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    Остаточное тепло начала

    - Дело дрянь.
Он почувствовал щекой твёрдый пол и понял, что только
что рухнул на лицо.
Силы полностью покинули его, и он уже потерял
чувствительность пальцев.
Всё, что он чувствовал, это настолько мучительный жар,
что ему хотелось разорвать себе горло.
- Горячо, горячо, горячо, горячо, горячо, горячо,
горячо.
В тот момент, когда он открыл рот, чтобы закричать,
изо рта вырвался не крик, а сгусток крови.
Его начало рвать кровью, и её было настолько много,
что она начала пениться у уголков его губ. Своим затуманенным зрением он
заметил, что вся земля была окрашена в красный.
- Ах.. Э-это.. всё, моя кровь?
Её было достаточно, чтобы полностью промочить его
упавшее тело. Кровь составляет около 8% человеческого тела, и говорят, что
потеря примерно трети от неё опасна
для жизни, но ему казалось, что он уже потерял всё до единой капли.
Его перестало рвать кровью, но он все ещё чувствовал
испепеляющий жар. Он с большим трудом поднёс руку к животу и, почувствовав там непривычное
ощущение, понял.
- Мой живот разорван, хах.
Неудивительно, что ему было так жарко. Казалось, его
мозг перепутал "боль" с "жаром".
Он был почти разорван пополам, только кусочек кожи на
спине удерживал его целым.
Короче говоря, похоже, что это был "шах и
мат" для него.
В тот момент, когда он это понял, его сознание начало угасать.
Даже жар, заставлявший его корчиться в агонии, исчез. Даже
неприятное ощущение крови и органов в его руке, - всё это исчезало вместе с его
сознанием.
Оставалось только тело, которое не могло сопровождать
его душу.
Его тело использовало последние остатки своего угасающего
сознания, чтобы хоть немного пошевелиться. Он повернул свою голову вверх.
Чёрные туфли образовали рябь в луже крови перед его
глазами. Там кто-то был. И этот кто-то, скорее всего, был тем, кто убил его.
Странно, но ему не хотелось смотреть на его лицо. Этот
человек был тем, кто лишил его жизни, и всё же он решил остаться лишь
свидетелем его собственной кончины. Он понятия не имел, кто это, но сейчас его
это не волновало.
Он лишь хотел, чтобы с девушкой всё было в порядке.
“…Бару?”
Ему показалось, что он услышал голос, похожий на звон
колокольчиков.
Он был уже за пределами той точки, когда мог различать
свои чувства, так что, наверное, ему это просто привиделось.
Несмотря на это, даже если предположить, что это не
было реальностью, он нашёл это чрезвычайно успокаивающим.
Так что...
“…!”
Короткий крик, а затем кровавый ковёр приветствовал ещё
одного человека.
Она упала рядом с ним, как раз на то место, где лежала
его рука.
Её прекрасная нежная рука бессильно упала и переплелась с его собственной.
- Наверное, это просто совпадение.
Он почувствовал, как её пальцы слегка шевельнулись, словно
сжимая его руку.
“…одожди…”
Он заставил своё исчезающее сознание вернуться на
мгновение. Боль и жар - всё исчезло. Это была бессмысленная попытка, просто
неудачник, теряющий время.
Но даже если так...
“Я обязательно...”
- Спасу
тебя.
В этот момент Нацуки Субару потерял свою жизнь.
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    Бесполезная Ребристая Десятка
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Субару:
Дело
дрянь.
Потерянный и без гроша в кармане - эти несколько слов
были всем, о чём он мог сейчас думать.
Ну, без гроша в кармане - это не совсем верно. У него
в кармане был бумажник, и, если не принимать во внимание тот факт, что в нём
было много мелочи и очень мало купюр, нельзя было отрицать, что у него при себе
было всё необходимое.
Более чем достаточно, чтобы отправиться в ближайший
торговый центр за покупками и перекусить. Но всё равно, его можно было назвать
только нищим.
"Похоже, здешняя
валюта всё-таки совершенно другая..."
Перевернув редкую
ребристую монету в 10 йен, которую он держал в руке, юноша глубоко вздохнул.
Он был ничем не
примечательным парнем с короткими чёрными волосами и средним ростом. У него
была развита мускулатура, что в сочетании с его дешёвым спортивным костюмом придавало
ему вид спортсмена.
Единственной
примечательной чертой были его острые глаза, но сейчас даже они беспомощно
поникли.
Банальность его внешности
была такова, что его можно было мгновенно потерять в толпе, однако взгляды,
направленные на него, были удивлёнными и непонимающими, как будто они смотрели
на что-то странное.
Естественно, ведь среди
тех, кто смотрел на него, не было ни одного человека с чёрными волосами или в
спортивном костюме. Их волосы были самыми разнообразными: светлыми, белыми,
коричневыми, зелёными, синими и так далее. Кроме того, они были одеты в
доспехи, одежду танцоров, однотонные робы и многое другое, что создавало
определённую атмосферу.
Юноша мог только
скрестить руки в знак понимания, пока их наглые взгляды сверлили его.
"В общем, всё так, да".
Щёлкнув пальцами, он
указал на тех, кто смотрел на него.
"Похоже, меня призвали
в другой мир".
Перед его глазами
появилась карета, запряжённая массивным существом, похожим на ящерицу.
***
Нацуки Субару родился в
Японии эпохи Хэйсэй, в системе образования, свободной от давления.
Он прожил семнадцать лет,
и описание его жизни само по себе заняло бы семнадцать лет.
Если отбросить это в
сторону, его нынешнее положение можно описать просто: "Старшеклассник
третьего года обучения, замкнутый человек".
Или более подробно:
"Кусок мусора, который игнорирует всё, даже своих родителей, чтобы
замкнуться в своей скорлупе, даже когда вступительные экзамены уже не за
горами".
Особых причин для его
одиночества не было.
В обычные будние дни он
иногда думал: "Вставать сейчас было бы больно", и это послужило
толчком к прекращению занятий в школе.
Прогулы постоянно
увеличивались, и прежде чем он осознал это, он стал образцовым затворником,
который доводил до слёз своих родителей.
Он проводил свои дни в лени,
погружаясь всё глубже в сеть с минимальным общением.
"В результате меня
призвали в другой мир, хах... Я и сам этого не очень понимаю".
Ещё раз проверив своё
окружение, он в сотый раз тяжело вздохнул.
Он ушёл с улицы, на
которой находился, и теперь сидел в тусклом переулке.
Земля была вымощена. По
сравнению с современной Японией это была грубая работа, но неплохая.
"Допустим, что это
фэнтезийный параллельный мир. Скорее всего, какая-нибудь типичная средневековая
цивилизация. Я не видел никаких механизмов, и они строят из камня и
дерева..."
Он вспомнил
достопримечательности, которые видел по пути в переулок, и упорядочил
информацию в своей голове. Он часто давал волю своему воображению, и в
результате оказался более чем готов к нынешней ситуации.
Во-первых, спокойно
проанализировать культуру этого времени и её отличия от Японии. Выяснить любые
различия в законах физики и возможность контакта с гуманоидными организмами.
Это были его приоритеты.
"Хорошо, давай
сделаем это. Я не воображаю это, и я вполне уверен в уровне цивилизации.
Похоже, что мои деньги не принесут никакой пользы, но я воспользовался
возможностью поговорить с торговцем, и у нас не было проблем в общении".
Поняв, что его призвали,
Субару первым делом попытался договориться с "бакалейщиком?".
Попытавшись купить "яблоки?" за японские йены, он тут же получил
отказ. Похоже, что в этом мире в качестве валюты используются золотые,
серебряные и медные монеты. Ценность валюты, присущую этому миру, было легко
понять, что, безусловно, соответствовало фантазии о параллельном мире.
"Ну, я полагаю, что
могут быть подделки из смешанных металлов. Что-то вроде монеты в 500 вон, но
хуже".
"Наверное, тяжело
таскать", - подумал он, когда по улице проехала ещё одна повозка, запряжённая
ящерицей. От неё поднялось огромное облако пыли, но горожане не обращали на это
внимания, как будто уже привыкли к этому.
"Хотя, похоже, они
не так распространены, как автомобили... Если подумать, я не видел здесь ни собак,
ни кошек".
Ящерицы, тянувшие
повозки, казались значительно крупнее лошадей. Масса их тела казалась
неизменной относительно пропорций, но видеть рептилий такого размера было,
конечно, тревожно.
"Как банально,
хах... Ящерицы и гуманоиды".
Затем ему нужно было
подтвердить последний факт - уникальную внешность людей этого мира.
У них были очень
разноцветные волосы, но с помощью краски можно было легко получить любой цвет
волос. Для фэнтезийного параллельного
мира в этом не было ничего необычного. Вместо этого Субару сосредоточился на их
"звериных ушах".
При беглом взгляде он
заметил собачьи уши, кошачьи уши, возможно, даже кроличьи уши, и, вроде, ему
даже удалось разглядеть существо, похожее на ящерицу. Были и те, кто внешне
ничем не отличался от Субару, что привело его к выводу…
"Жанр - фэнтезийный
параллельный мир. Культура - типичная средневековая цивилизация. Полулюди
встречаются часто, поэтому битвы и приключения также могут быть обычным делом.
Животные демонстрируют некоторые незначительные изменения, но в основном
выполняют свои функции. Вот как?"
Выяснив это, Субару не
столько вздохнул, сколько сделал глубокий вдох.
Обдумав обстоятельства, в
которых он оказался, он ссутулил брови при таком, казалось бы, удобном развитии
событий. Если бы всё происходило в соответствии с его фантазиями, он бы
свободно использовал свои современные знания для получения невероятной силы,
однако этот мир несколько отличался от того, что он планировал.
"Я проводил
идеальные партии в Сэнгоку*… Если бы я оказался там, я бы захватил страну у
Нобунаги*".
Когда дело доходило до фэнтезийного
параллельного мира, в лучшем случае его знания сводились к производству пороха.
И даже это было бессмысленно, учитывая технологический уровень этого мира. Фэнтезийный
мир обычно сопровождаются магией, и если это так, то порох, вероятно, был бы не
более чем фейерверком.
"Ну, есть также
клише, где магия не является абсолютным преимуществом. Если у меня когда-нибудь
появится возможность внести свой вклад в развитие науки, я сделаю всё возможное,
чтобы... Во-первых, моя текущая проблема".
Он понятия не имел, как и
зачем его сюда призвали.
Он отчётливо помнил, что
делал до призыва. Он вышел впервые за долгое время из дома, чтобы купить
немного рамена в круглосуточном магазине, и собирался вернуться домой. Ему не
хотелось пользоваться велосипедом, поэтому он решил пойти пешком.
На середине пути он
посмотрел на ночное небо и подумал: "Сегодня почти полнолуние, хах".
А потом, когда он посмотрел вниз и моргнул, был уже полдень.
Ночь превратилась в
полдень всего в одно мгновение. Он сразу понял, что что-то не так, но на этом
всё и закончилось. Сейчас он уже успокоился, но сразу после призыва его паника
была такой, что о ней могли бы рассказывать многие поколения.
"Учитывая, что я,
будучи единственным сыном, пропал без вести, этих поколений может и не быть
вовсе".
Пробормотав это, он ещё
раз проверил свои вещи. В фэнтезийном параллельном мире стартовое снаряжение
оказалось даже важнее, чем он себе представлял. Ему понадобится всё, что у него
есть, пусть даже и немногое.
Во-первых, его мобильный
телефон (с умирающей батареей), бумажник (содержащий множество членских
карточек видеопроката), рамен, который он купил в магазине (со вкусом свинины и
соевого соуса), несколько закусок (со вкусом кукурузной каши), его любимая
серая футболка (нестиранная), изношенные кроссовки (двухлетней давности) и так
далее.
"Вот оно что, хах...
Почему я не носил с собой хотя бы пистолет? Что же мне теперь делать?"
Казалось, только его
закуски окажутся полезными, да и только для того, чтобы наполнить живот.
"Ситуация безнадёжна.
И, конечно, я не знаю причины, у меня нет даже воспоминаний о прохождении через
зеркало или прыжке в пруд. И самое главное, где та красавица, которая призвала
меня?"
Отсутствие героини, по
меркам 2D, было актом немыслимой небрежности. Призвать его и просто оставить
вот так, как будто его просто выбросили.
По правде говоря, Субару
больше не мог уйти от реальности, когда он оценил свою ситуацию, и он мог
только повесить голову в отчаянии.
"Ох, дайте мне уже
передохнуть. Что, чёрт возьми, я должен здесь делать?"
Субару был уже на пределе
своих сил, пока он бормотал жалобы. Он искренне хотел вернуться назад, но
фантазию лучше оставить в царстве фантазий. Было забавно представлять, как он
попадает в другой мир, чтобы получить невероятную силу, но на самом деле
оказавшись в такой ситуации, что он действительно мог сделать?
"Сейчас главное -
выжить, но... Хватит ли моих коммуникативных способностей 1-го уровня? "
Кроме своей семьи, он
общался только с продавцами в магазинах. Он вёл такой образ жизни уже почти год
и давно забыл, как вести себя в обществе.
"Даже несмотря на
то, что я могу печатать со скоростью речи в онлайн-чатах..."
Субару нервно шевелил
пальцами, в отчаянии размышляя о своём будущем. Однако выражение его лица
изменилось, когда он услышал звук шагов, эхом отдающихся в переулке. Подняв
голову, он увидел трёх мужчин, загородивших выход.
****************************
Примечания:
Сэнгоку («Sengoku») - компьютерная
игра в жанре глобальной стратегии. Действие игры разворачивается в Японии
периода Сэнгоку после того, как сёгунат Муромати утратил власть, и в стране
разразилась гражданская война годов Онин.
О́да Нобуна́га —
военно-политический лидер Японии периода Сэнгоку, один из наиболее выдающихся
самураев в японской истории, посвятивших свою жизнь объединению страны.


    "Не увлекайся," - сказал Бог

    Мужчины смотрели на него с презрением и насмешкой,
пока Субару оценивал их. На вид им было около двадцати пяти лет. Их одежда была
грязной, а на лицах как будто отражалось внутреннее зло. Они не выглядели
отбросами, но и порядочными людьми их назвать было нельзя.
"Чёрт, обязательный квест".
Столкнувшись с ухмыляющимися мужчинами, Субару вытер
лицо и в панике встал. Они явно были бандитами, а учитывая структуру мира, они
могли даже лишить его жизни. Миссия 1: "Отбиться от бандитов"
началась. Чётким условием прохождения было их уничтожение, а условием провала,
вероятно, была его смерть.
Субару похлопал себя по щекам и проигнорировал
холодок, пробежавший по позвоночнику. Он должен был быть серьёзным, сомнения
могли стоить ему жизни. По крайней мере, он был уверен в своей решительности.
"Кроме того, это другой мир. Учитывая типичную
картину, я могу быть здесь сверхсильным. Например, гравитация в десятую часть
от прежней или... Если подумать, моё тело чувствует лёгкость! Может быть, я
смогу победить!"
Первый разбойник: Он что-то бормочет.
Второй разбойник: Может, он не понимает, что происходит. Должны ли
мы научить его?
В отличие от Субару, мужчины оставались довольно
спокойными. Однако Субару продолжал стоять перед ними, не отступая.
Субару: Ух ты, парни, вы недолго будете такими
спокойными. Позвольте предупредить вас, такие как я, постоянно фантазируют о
подобных вещах. Я
выбью из вас всё дерьмо и превращу вас в экспу*!
Разбойник: Я понятия не имею, о чём ты говоришь, но ты умрёшь
за то, что насмехаешься над нами.
Субару: Это... моя фраза!
С этим заявлением Субару начал свою упреждающую атаку,
прежде чем они успели среагировать. Он влетел прямо в одного из них всем своим
телом и нанёс прямой удар в лицо их главаря с такой силой, что его передний зуб
рассёк руку Субару.
Он впервые ударил кого-то! И это оказалось гораздо
больнее, чем ожидалось!
Это было всё, что он пробовал в своих фантазиях, но
это был его первый раз, когда он действительно сделал это. Человек, которого он
ударил, упал на землю и перестал двигаться. Движимый эмоциями, Субару тут же
набросился на другого мужчину, который всё ещё был в шоке.
Субару: Съешь это! Высокий удар, выкованный растяжками
после ванны!
Разбойник: Гух!
Его нога описала дугу прямо в висок мужчины и
впечатала его в стену. Отправив в нокаут второго человека, Субару начал считать
себя непобедимым благодаря своему неожиданно грамотному выступлению.
"Похоже, этот мир всё-таки настроен на повышение
моей силы! Со всем этим адреналином я точно смогу победить! "
Преисполненный мужества, Субару повернулся к
последнему мужчине, готовясь вывести его из строя. Однако блеск ножа в его руке
заставил Субару пасть ниц.
Субару: Простите меня, это всё моя вина! Пожалуйста,
простите меня, пощадите!
Он сдался на коленях - величайшее и низшее проявление
японского духа.
Его прежнее возбуждение полностью исчезло. Субару
почувствовал, как кровь застыла у него в жилах, когда он изо всех сил пытался
умолять о пощаде, опустив голову на землю.
В конце концов, у него не было никаких шансов против ножа.
Если его порежут, ему придёт конец. Мастерство не имело значения, когда дело
касалось противника с ножом.
Затем он понял, что те двое, которые должны были быть
на земле, поднимались. Они потирали кровоточащие носы и головокружительно
качали головами, но в остальном выглядели нормально.
Субару: А?! Почему мои бесподобные атаки провалились?!
Где та сила, которой я должен был обладать?!
Разбойник: Что за чушь ты несёшь?! Как ты смеешь так поступать
с нами?!
Они впечатали его голову в землю, отчего его лоб
кровоточил, скребясь о дорогу. Субару отчаянно извивался, пока они продолжали
наносить удар за ударом.
"Это хреново, это чертовски больно. Я действительно
могу умереть, по-настоящему".
Они не проявляли никакого милосердия, и в отличие от
его прежнего мира, здесь не было никакой гарантии, что они пощадят его жизнь. Была
большая вероятность, что его замучают до смерти, как сейчас.
Возможно, ему следовало сражаться, готовясь умереть
достойной смертью. Но это было уже невозможно, учитывая его ранения. Тем не
менее, он не мог умереть вот таким образом.
Разбойник: Не двигайся, придурок!
Субару: Айайайай! Больно-больно-больно!
Как только он попытался встать, они надавили ему на
руки своими ногами, и он мог только кричать в агонии. Мужчина покраснел от
ярости и, крича и брызгая слюной, схватил нож исподтишка.
Разбойник: Мы убьём тебя и заберём всё, что у тебя есть! Вот
что ты получишь за то, что связался с нами!
Субару: Если вам нужны ценные вещи, то спешу вас
разочаровать! Видите ли, я совершенно нищий!
Разбойник: Тогда сойдёт твоя странная одежда и обувь, мы
превратим тебя в корм для Гигантских Крыс.
"Ах, в этом мире тоже есть крысы. Звучит как
низкоуровневый монстр".
Его разум начал дрейфовать, пытаясь уйти от
реальности, пока он смотрел на нож, который в любой момент мог вонзиться в
него. Он не видел ни света, ни замедления мира. Его жизнь просто закончилась бы
вот так.
???: Эй, прочь с дороги! Вы мне мешаете!
Раздался возмущённый голос, когда кто-то вбежал в
переулок. Испуганные мужчины посмотрели на незваного гостя, и Субару попытался
сделать то же самое, хотя и не мог пошевелиться.
В поле его зрения попала красивая девушка.
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Она была небольшого роста и обладала светлыми волосами
длиной до плеч, которые развевались на ветру. Её глаза говорили о сильной воле,
а её зуб, похожий на клык, озорно торчал вперед. Она выглядела довольно дерзко,
но можно сказать, что она была симпатичной, учитывая её возраст.
Небрежно одетая девушка только что наткнулась на сцену
настоящего ограбления.
Казалось, что это было сделано специально, и в душе
Субару затеплилась надежда. Вот оно, то развитие событий, которого он ждал.
Следуя типичной схеме, эта добрая девушка галантно спасёт Субару, который был
на грани смерти, а затем...
Незнакомка: Блин, это безумие. Но я занята, мне нужно
убираться отсюда! Будь сильным!
Субару: А? Что?! Серьезно?!
Однако эта мимолётная надежда была разбита.
Их взгляды на мгновение встретились, и она, извиняясь,
подняла руку, продолжая бежать мимо них в то, что казалось тупиком.
Затем она отпрыгнула от наклонённой доски и быстро
исчезла за стеной.
С исчезновением девушки, в переулке, естественно,
воцарилась тишина. Она прошла мимо, как тайфун, оставив их ошарашенными, но
обстоятельства Субару ничуть не изменились.
Субару: Теперь, когда настроение разрядилось, может,
вы меня отпустите?!
Разбойник: Наоборот, мы стали ещё злее. Ты не умрешь лёгкой
смертью, уяснил?
Человек с ножом выглядел серьёзным. Субару понял, что
на этот раз ему точно конец, его руки всё ещё были зажаты под каблуками, было
слишком поздно пытаться подняться. В конце концов отчаяние овладело его сердцем.
"Это... конец? Вот так просто, в таком месте? Это
правда, что я жил не очень добродетельно. Но даже в этом случае такая смерть
слишком жестока. Если бы я спросил, что я сделал, ответом было бы, что я вообще
ничего не сделал, совершенно бессмысленная смерть".
Боль... Нет, дело было не в ней. Было что-то ещё, что
заставило его разрыдаться. Это не было чем-то вроде
страха перед концом. Он просто не мог вынести такой пустой, бессмысленной
жизни.
???: …Довольно, злодеи.
Ясный голос раздался в переулке, перекрывая шум насилия,
вульгарные насмешки мужчин и даже собственное прерывистое дыхание самого
Субару.
*********************************
Примечание:
XP от experience, «экспа» в компьютерных и/или
ролевых играх — вознаграждение, выражаемое в числовой форме,
получаемое игроком за успешное выполнение тех или иных действий, часто —
уничтожение врагов.
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    Первая магия

    "Время словно остановилось" - фраза, часто
приберегаемая в таких моментах. У входа в переулок стояла одинокая девушка. Она была невероятно прекрасной.
Длинные серебристые волосы доходили до её бедер,
пронзительный взгляд был полон ума, мягкие черты лица были одновременно
соблазнительными и юными, она излучала благородство и опасное очарование.
Её рост составлял чуть более 160 сантиметров, одежда
королевских синих тонов не была особенно броской, но её простота ещё больше
подчеркивала присутствие девушки. Единственной бросающейся в глаза особенностью
была эмблема на её плаще - птица, похожая на ястреба, но даже её великолепие
было не более чем дополнением к возвышенной красоте девушки.
Девушка: Я не позволю вам так разгуливать. Немедленно
прекратите.
Она заговорила снова, её голос звучал настолько
волнующе, что по телу пробегала дрожь.
Этот голос был подобен серебряному колокольчику. Он
был невероятно приятен для слуха, а её речь обладала такой силой, что могла
запросто потрясти любое сердце.
Субару был ошеломлен до такой степени, что совершенно
забыл о своём затруднительном положении. Он мог думать только о ней.
Бандиты ничем не отличались от него; столкнувшись с её
враждебностью, их прежняя бодрость исчезла. Даже мужчина с ножом побледнел, и
они немного отступили в переулок.
Разбойник: Подождите, подождите! Пожалуйста,
подождите! Мы ничего не понимаем, но мы отпустим его! Поэтому, пожалуйста,
простите нас...
Девушка: Приятно видеть, что вы так милостивы. Ещё не
поздно вернуть то, что вы украли.
Разбойник: Это была наша ошибка... А? То, что мы
украли?
Девушка: Пожалуйста. Это действительно важно. Я бы
отпустила всё остальное, но не это. - Если вы вернёте его сейчас, я сохраню
ваши жизни.
Хотя её слова были лишь мольбой, последняя фраза была
явно наполнена гневом.
Её взгляд стал острым, а рука, которую она вытянула
перед собой, была совершенно пуста. Однако в её ладони собралось нечто, что
трудно выразить словами, что-то, что могли почувствовать все присутствующие.
Разбойник: Постойте! ... Может быть, произошла
какая-то ошибка?
Девушка: ...Что?
Они указали на Субару, который всё ещё валялся под их
сапогами.
Разбойник: Э-э-э, вы ведь здесь не для того, чтобы
спасти этого парня, верно?
Девушка: ... Какая странная одежда на нём. Вероятно,
среди вас произошёл какой-то внутренний разлад? Не могу сказать, что я одобряю
то, что вы так на него ополчились, но, если вы спросите, связана ли я как-то с
ним, то я отвечу, что нет.
Возможно, думая, что они пытаются отвлечь её, тон
девушки стал раздражённым. Явно взволнованные этим, мужчины поспешно
заговорили.
Первый разбойник: По-по-подожди! Если тебе не нужен
этот парень, то мы не имеем ничего общего друг с другом! Насчёт того, что у
тебя украли, то, скорее всего, это была та девушка, что пробегала здесь ранее!
Второй разбойник: А-а-а, точно! Та девушка, что была
раньше, она забежала по стене на крышу!
Третий разбойник: Да, вон там! Она, наверное, уже в
трёх улицах отсюда!
Пока они давали свои быстрые объяснения, глаза девушки встретились
с глазами Субару.
Её глаза, казалось, спрашивали, говорят ли они правду,
и Субару инстинктивно кивнул, не в силах солгать.
Увидев это, девушка неохотно кивнула в знак понимания.
Девушка: Похоже, вы не лжёте. Значит, она пошла в ту
сторону...? Мне нужно поторопиться.
Она повернулась к ним спиной, собираясь уходить.
Мужчины почувствовали явное облегчение, а Субару
проклинал собственную глупость за то, что увлёкся атмосферой и упустил свой
единственный шанс. Однако…
Девушка: Как бы то ни было, я не могу закрыть глаза на
то, что здесь происходит.
Она повернулась лицом к ним и неожиданно прицелилась
"камнем" в ладони в неподвижных мужчин, когда произошёл выстрел.
Его скорость соответствовала бы высшей лиге, а курс был как у бобового мяча*.
Трижды раздался звук удара снаряда по плоти, и мужчин
унесло ветром, когда они закричали от боли.
После прямых ударов по мужчинам раздался пронзительный
грохот, и куски льда упали прямо на Субару. Глыбы льда размером с кулак... Их
существование бросало вызов любому ощущению времени года и даже самой физике, и
они рассеялись, словно поглощённые атмосферой, как только выполнили свою
задачу.
Субару: …Магия.
Слово, наиболее подходящее для объяснения этого
явления, тут же вырвалось у него изо рта. Он не слышал, как она пела или что-то
в этом роде, но этот лёд только что определённо сформировался в её ладони и
выстрелил из неё.
Увидев, как это на самом деле происходит перед ним, он
кое-что понял.
"Это далеко не так фантастично, как я думал...
Это кажется разочаровывающе реальным".
Он представлял себе рассеивающийся свет или бурный
поток энергии, но на самом деле это были просто какие-то куски льда, которые
быстро появлялись и так же быстро исчезали. В этом не было ни малейшего намёка
на атмосферу.
Разбойник: Ты... действительно сделала это.
Если отбросить в сторону впечатления Субару, то
мужчины, которые пострадали от этой разочаровывающе реальной атаки, получили
довольно серьёзные повреждения. Двое из них едва держались на ногах, когда
вставали на ноги, а третьему, возможно, глыба попала в неудачное место, потому
что он был без сознания. Несмотря на кровотечение, те двое, что всё ещё стояли
на ногах, казалось, были готовы сражаться. Даже мужчина рядом с парнем с ножом
держал предмет, похожий на ржавую нату*, готовясь к бою.
Разбойник: Мне плевать, маг ты или ещё кто. Мы вдвоём
убьём тебя... Думаешь, сможешь победить нас обоих?
Мужчина с ножом повысил голос от гнева, когда другой
рукой надавил на свой сломанный нос, но девушка не выказала никаких признаков
колебаний.
Девушка: Я полагаю, что двое на одного будет нечестно.
???: Тогда двое на двое будет нормально, верно?
Переулок заполнил ещё один голос, андрогинный и
высокий, как будто он говорил за девушку.
Субару начал удивлённо озираться по сторонам, и
мужчины разделили его реакцию. Они не могли найти никого, кто мог бы произнести
эти слова, ни у входа, ни, конечно, в самом переулке.
Все трое были в замешательстве и сбиты с толку, и,
словно для того, чтобы покрасоваться, девушка протянула руку.
Её ладонь была обращена вверх, а над белыми кончиками
пальцев плавало "оно".
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"Это немного неловко, когда на тебя так
смотрят" - сказал он, застенчиво прихорашиваясь. "Это" был,
стоявший вертикально, кот; достаточно маленький, чтобы поместиться на ладони.
Его шерсть была серой, а уши - висячими, поэтому Субару
показалось, что он очень похож на американскую короткошерстную кошку. Ну, если
не считать его розового носа и длины хвоста. При виде этого странного кошачьего
существа человек с ножом задрожал и закричал.
Разбойник: …Пользователь духа!
Девушка: Правильно. Если ты отступишь прямо сейчас, я
не буду тебя преследовать. Думай быстрее, у меня нет на это времени.
Мужчины прищёлкнули языками от её слов и начали
выносить своего упавшего друга из переулка. Когда они прошли мимо Субару и
приблизились к выходу, они оглянулись на девушку и...
Разбойник: Просто подожди, проклятое отродье. В
следующий раз, когда решишь побродить здесь, будь осторожна.
Кот: Если вы хоть пальцем её тронете, то будете
мучиться до скончания веков. Впрочем, в загробный мир вы попадёте гораздо
раньше.
Они отчаянно пытались угрожать, но ответ был
пренебрежительным по тону, хотя содержание его было довольно суровым.
Кот на её ладони вёл себя довольно легкомысленно, но
их лица стали ещё бледнее, чем когда-либо прежде, и они молча
выбежали из переулка.
Теперь, когда они ушли, перед ней оставался только
Субару.
Девушка: …Не двигайся.
Забыв о боли, пронизывающей его, Субару попытался
встать, чтобы поблагодарить её.
Но она остановила его на его пути, её ледяной голос
был лишён каких-либо чувств, а глаза были полны осторожности. Даже поняв, что
Субару не с ними, она явно не считала его хорошим человеком.
Несмотря на это, он был очарован красотой её аметистовых
глаз. Он не привык иметь дело с красивыми женщинами, так что одно это заставило
его покраснеть и отвести глаза. Увидев это, девушка смело улыбнулась, не сводя
с него настороженного взгляда.
Девушка: Твоя нечистая совесть заставила тебя отвести
глаза. Похоже, моё суждение было верным.
Кот: Интересно. Я не почувствовал никакого злого
умысла, возможно, это была просто инстинктивная мужская реакция.
Девушка: Помолчи, Пак. - Ты, наверное, знаешь, кто
украл мой знак отличия, верно?
Девушка заставила кота замолчать, бросив вопрос в
сторону Субару. Она выглядела довольно гордой собой, но…
Субару: Жаль разочаровывать, но я понятия не имею.
Девушка: Не может быть!
Её гордый вид рухнул, позволив на мгновение проявиться
обычному выражению лица. Её внушительное поведение также исчезло, когда она в
панике повернулась к кошке на своей ладони.
Девушка: Ч-что теперь? Неужели мы только что потратили
наше время впустую...?
Кот: Ты теряешь время, пока мы разговариваем, тебе
действительно стоит поторопиться. У преступника определённо есть Божественная
Защита Ветра, учитывая, как быстро он сбежал.
Девушка: Почему ты говоришь так, будто тебя это не
касается?
Кот: Сама же сказала, чтобы я не совал нос в твои
дела. Кроме того, что ты собираешься делать с этим парнем?
Субару горько улыбнулся, когда он снова стал темой
разговора. Девушка, казалось, только сейчас поняла, что он всё ещё здесь.
Субару сделал для неё храброе лицо и поднялся на ноги…
Субару: Ты уже достаточно сделала. Ты же спешишь, верно?
Тогда лучше поторопитесь…
"Хотя я бы помог тебе, если ты захочешь, как
насчёт этого?" – планировал сказать Субару, пока его пальцы расчёсывали
растрёпанные волосы, а зубы сверкали от улыбки, однако…
"А?"
Кот: Парень, лучше тебе не..., слишком поздно.
Его голова стала невыносимо тяжёлой, а тело шаталось. Он попытался
опереться о стену, но рука Субару ухватилась только за воздух. В конце концов,
произошло воссоединение с землей, на которой он совсем недавно лежал. Он упал,
совершенно не защищаясь, прямо на нос, и от острой боли его сознание
помутилось.
Кот: …Ну, и что теперь?
Девушка: Ну, мы же не знаем его. Он не умрет, так что
давай оставим его в покое.
Когда его сознание угасло, он смутно смог разобрать
обрывки их разговора. Вот он каков, альтернативный фэнтезийный мир, суровый
даже в том, что касалось доброты.
Его собирались бросить в каком-то переулке, с
негативной точки зрения.
Ну, он был близок к смерти, так что просто быть живым
само по себе было благословением, с позитивной точки зрения.
Эти нерешительные мысли проплывали в его голове, пока
его сознание медленно…
Кот: Ты уверена?
Девушка: Уверена!
На грани потери сознания он заметил, как девушка
обернулась, а её лицо немного покраснело.
Девушка: Я определённо, определённо не буду оставаться
здесь, чтобы помочь ему.
"Такая милая, даже когда злится, настоящий
альтернативный фэнтезийный мир" - пронеслось в голове у Субару перед тем, как его сознание погрузилось во мрак.
********************************************
Примечания:
Высшая лига относится к бейсболу высокого уровня,
бобовый мяч означает мяч, предназначенный для ударов по противнику, а мяч для
регулирования - это твёрдый мяч.
Ната - вид лезвия
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    Отплатить за услугу подушкой на коленях

    Для Субару ощущение пробуждения было схоже с чувством
выныривания из воды. Лучи солнечного света ворвались в щели его чуть
приоткрытых век, заставив парня скривиться и протереть глаза. Просыпаться у
него получалось довольно легко: стоило глазам открыться, как сознание сразу же
начинало работать.
???: А, ты очнулся?
Голос раздался прямо над его головой. Когда Субару
повернулся к нему лицом, его тело всё ещё лежало на земле, однако он понял, что
его голова покоится на чём-то довольно мягком, словно на подушке.
???: Не пытайся пока двигаться. Твоя голова была сильно
ранена, так что это небезопасно.
Голос, беспокоившийся о нём, был невероятно нежным, а
ощущение под головой - высшим блаженством. Субару вспомнил, что произошло до
того, как он потерял сознание, и пришёл к выводу, что сейчас он испытывает одно
из величайших благ, которое только может получить человек.
"Чёрт возьми, эта красавица дала мне подушку в
виде своих коленей?!"
Воспользовавшись этим божественным благословением,
Субару начал ворочаться, наслаждаясь ощущением её бёдер до упора.
Его круговые движения головой доставляли
восхитительные ощущения его щекам, а лицо окуталось пушистой...
Субару: Я и не знал, что у красивых девушек такие
волосатые ноги…
"Чёрта с два!"
???: Рад видеть, что ты проснулся (фальцетом*).
Сыграв роль натурала, Субару полностью открыл глаза, наконец
проснувшись. Теперь он смог ясно увидеть то, что находилось перед ним. Его
перевёрнутому взору предстала морда абсурдно огромного кота. Выражение его лица
выглядело чрезмерно заискивающим, когда он пытался сформировать то, что больше походило
на странную улыбку.
Кот: Я решил предложить небольшую добрую услугу, чтобы
сделать тебе приятно – хотя бы пока ты в обмороке (фальцетом).
Субару: Прежде всего, перестань говорить этим ужасным
фальцетом.
Оказавшись в настолько абсурдной ситуации, когда
подушка из пушистых коленей была получена от гигантского кота, это была
единственная просьба Субару. Затем он вернулся к наслаждению пушистыми
ощущениями, раз уж они были так щедро предоставлены.
Субару: Пушистый... Такой пушистый. Что же ещё ты здесь
сотворил, Господь?
Кот: О, надо же. Похоже, я не зря старался изменить
свой размер, раз это приносит тебе столько радости, да?
Гигантский кот застенчиво почесал свою голову и, глядя
куда-то в сторону, подмигнул, как бы ища согласия. Его взор был обращён на вход
в переулок, где в данный момент стояла прекрасная девушка со скрещёнными в
досаде руками. Это была та самая девушка, которая навечно впечаталась в память
и сердце Субару, прежде чем он потерял своё сознание.
Субару: Так, значит, ты и есть тот крошечный котёнок, что
был раньше?
Кот: Фуфуфу, его свободно меняющийся размер делает его
отличным для транспортировки. Это также скрашивает ваш день юмористической
болтовнёй. Кошка для всех, она отлично сочетается с вашим образом жизни! Для
получения более подробной информации, пожалуйста, свяжитесь с ассоциацией духов.
Кот проворно щёлкнул пальцами и начал свою рекламную
кампанию. Содержание было не совсем уместным, но Субару понял, что, вероятно,
именно так оно и работало.
Субару: Так значит в итоге ты осталась здесь и ждала
моего пробуждения...
Девушка: Не обольщайся. У меня просто есть к тебе
кое-какие вопросы, поэтому я и осталась. В противном случае я бы просто оставила
тебя здесь. Определённо. Просто для ясности.
Когда это было так резко подчёркнуто, даже Субару не
смог ничего сказать в ответ. Она говорила яростным тоном, как бы давя на него.
Учитывая его коммуникативные способности первого уровня, которые становились ещё
хуже, когда дело касалось противоположного пола, Субару мог только послушно
кивнуть.
Девушка: Это касается и того, что я вылечила тебя и
позволила тебе насладиться коленями Пака. Всё это было лишь для моей
собственной выгоды, так что теперь я хочу, чтобы ты отплатил мне за это.
Субару: Ты разыгрываешь спектакль, но в итоге это просто
обычная просьба, не так ли?
«Что посеешь, то и пожнёшь». В ответ на его мысль
девушка нахмурилась и отрицательно покачала головой.
Девушка: Дело не в этом, я выдвигаю требование. -
Теперь ты, наверное, знаешь, кто украл мой знак отличия, верно?
Субару нервно принял её условие, озадаченно наклонив
голову, а она почему-то понизила голос и спросила его об этом. У него было
сильное чувство, что он слышал именно этот вопрос до того, как потерял
сознание.
Субару: Я действительно сильно ударился головой, когда
потерял сознание?
Девушка: Ты был без сознания по крайней мере пять
минут, но, насколько я знаю, ничего подобного не произошло.
Субару: Тогда, быть может, это просто дежавю? Хм, я
пробудил в себе какую-то скрытую силу, которая позволяет мне ощущать ближайшее
будущее?
Возможно, ему стоит назвать свою способность
"Возвращение во вчера*".
Это было бы весьма полезно для того, чтобы придумать
правильный ответ на вопрос. Возможно, даже можно было бы подготовиться к
сложным вопросам на тестах. Его мечты начали выходить из-под контроля.
Субару: Ах, я был замкнутым человеком!
Девушка: Хватит меня игнорировать и успокойся уже,
ладно? А теперь ответь мне.
Субару: Ух… Я должен сказать… Я действительно не знаю.
Так называемые знаки отличия, вероятно, были чем-то
вроде тех значков, что носят адвокаты, прокуроры, военнослужащие сил обороны и т.
д. для подтверждения своей личности.
К сожалению, Субару совершенно не помнил, чтобы видел
что-то подобное за тот час или около того, что он был здесь.
Дома у него была целая гора игрушечных значков,
которые он собирал в детстве. Но он не знал, как туда вернуться, а если бы
попытался предложить ей один из них, то наверняка был бы разбит льдом этой
девушки.
Следовательно, его ответ не мог соответствовать её
ожиданиям. Но девушка просто кивнула, ничуть не разочаровавшись.
Девушка: Понятно. Что ж, ничего не поделаешь. Но я
узнала, что ты ничего не знаешь, так что этого будет достаточно в качестве
компенсации за твоё исцеление.
Логика этой девушки в отношении её полной потери могла
бы шокировать самого хитрого мошенника. Оставив ошарашенного Субару позади, она
громко хлопнула в ладоши, словно полностью смирилась с этим.
Девушка: Ладно, тогда я пойду. Извини, но я спешу.
Твои раны почти зажили, а те парни, вероятно, больше не будут преследовать
тебя, учитывая, как сильно они были напуганы, но бродить по пустынным переулкам
в одиночку в такое время - это, по сути, самоубийство. Ах, я не волнуюсь или
что-то в этом роде, я просто предупреждаю тебя. У меня не будет причин спасать
тебя, если это повторится снова, так что отныне надейся сам на себя.
Её губы быстро двигались, пока она говорила свою
длинную речь, и, возможно, истолковав молчание Субару как согласие, она кивнула
на прощание и резко развернулась на своих каблуках.
Длинные серебристые волосы взметнулись вслед её движению,
и даже в этом мрачном переулке они имели сказочный блеск.
Опора Субару внезапно исчезла, и он поспешно остановил
своё падение на землю. Когда он обернулся, гигантского тела кошки уже не было видно,
оно вернулось к своей изначальной крошечной форме, которую он видел чуть ранее.
Паря в воздухе, словно воздушный шар, дух повернулся к девушке.
Кот: Ты уж прости за это. Она просто не может быть
откровенной в таких вещах, такая у меня дочь. Не думай, что она из-за этого
странная.
Сказав это с весёлым тоном, кот мягко сел на плечо
девушки. Она погладила его по мягкой кошачьей спинке, как бы убеждаясь, что
компаньон на месте, после чего он неспешно растворился в её серебристых
волосах.
Субару проследил за её стремительной походкой и
задумался над тем, что ему сказал дух.
Субару: Истинная мотивация её слов и действий...
Похоже, у неё украли что-то действительно очень
важное, и она преследовала преступника. Затем она увидела, что на незнакомца
напали, и, несмотря на это, остановилась, чтобы помочь ему.
Более того, она даже потратила своё время на его
исцеление и наблюдала за ним, пока он не очнулся, а затем повторила свой
предыдущий вопрос и посчитала это достаточной компенсацией, чтобы он не
чувствовал себя обязанным ей. Впервые в жизни он видел кого-то настолько
абсурдно внимательного.
С её точки зрения, от общения с ним не было абсолютно
никакой пользы. Помимо того, что она потеряла свою цель, она потратила
драгоценное время на его исцеление. Учитывая это, можно сказать, что она помогла
в ущерб себе. А ведь она имела полное право раскритиковать его, и он принял бы
всё это.
Но в итоге она не сделала этого и не попросила
извинений. Почему? Потому что, по её же собственным словам, она выручила Субару
чисто из эгоистических побуждений.
"С такой философией далеко не уйдёшь в жизни".
С этими мыслями он встал и отряхнулся от пыли на футболке.
Грязь выделяла его хорошо использованную одежду, однако никаких серьёзных
повреждений не было видно. И самое главное, боль от побоев полностью прошла. Он
пошевелил плечами и вытянул ноги, подтверждая своё отличное состояние, в
очередной раз осознавая, насколько абсурдной была здешняя магия.
И насколько ненормальной была девушка, сделавшая для
него так много и не потребовавшая почти ничего взамен.
Субару: Эй, подожди!
Когда она огляделась в том месте, где переулок
соединялся с главной улицей, позади неё раздался неожиданный голос. Разгладив серебристые
волосы рукой, она обернулась, выглядев несколько раздражённой.
Девушка: Что? Мы уже сказали всё, что могли только
сказать, так что нас больше ничего не связывает друг с другом. Мы просто
незнакомцы, чьи пути на мгновение пересеклись.
Субару: Не говори таких душераздирающих вещей! И даже
если ты намереваешься положить этому конец, я думаю, что всё ещё далеко не окончено.
Её глаза были полны холода, когда он приблизился,
словно цепляясь за неё. Какая-то его часть подумала, что эта сцена очень похожа
на то, как мальчик преследует девочку, которая его отшила, но он продолжал,
раскинув руки, чтобы преградить ей путь.
Субару: Эта вещь важна для тебя, верно? Позволь мне
помочь тебе найти её!
Девушка: Но ты же не...
Субару: Это правда, что у меня нет ни малейшего
понятия об имени, прошлом или фетишах преступницы, но я хотя бы знаю, как она
выглядит! Симпатичная такая девушка с остренькими зубами и потрясающими
светлыми волосами! Ростом пониже тебя будет, и грудь едва заметна. Может быть,
на два-три года моложе тебя. Ну как? Уже что-то…
Это была его дурная привычка - напрягаться и говорить
на предельной скорости, когда он был не в духе, - привычка, которая явно
проявилась в этот самый момент. Честно говоря, даже его самого это отталкивало.
Субару: Честно говоря, тут было слишком много ненужной
ерунды вроде груди и фетишей. Да и использовал некоторые заимствованные слова*…
Я бросил английский в первом классе средней школы.
В первом классе средней школы он избавился от своего
учебника английского языка в середине летних каникул и с тех пор зарёкся
использовать заимствованные слова, проводя личную политику национальной
изоляции.
Так как же он мог просто засорить свою речь
английскими словами?
Казалось, Субару вот-вот отправится в путешествие
самоанализа, полное напряжения и сожаления. Его спина стала мокрой от холодного
пота. Его руки судорожно тряслись из-за пота с ладоней и подмышек. Его осаждали
учащённое сердцебиение, одышка, головокружение, анемия, заложенность носа и
мигрень прямо в этот самый момент.
Он загнал себя в угол, и только это его спасло…
"…Странный ты парень," - сказала девушка,
слегка наклонив голову и прижав свой палец к губам, словно она рассматривала
какое-то экзотическое животное. Красавица уставилась на него оценивающим
взглядом, а затем…
Девушка: Позволь мне сказать следующее, я не могу
предложить тебе ничего взамен. Может, кажется иначе, но денег у меня нет.
Субару: Расслабься, я тоже без гроша в кармане. Да и вообще, не нужна мне награда или что-то в
этом роде. Я просто хочу поблагодарить тебя.
Девушка: Я не сделала ничего, чтобы заслужить твою
благодарность, ты уже отплатил мне за исцеление.
Она оставалась упрямой до самого конца.
Её упрямство заставило Субару горько улыбнуться и
продолжить: "Ну, если так, тогда…"
Субару: Я помогу тебе ради себя самого. Моя цель - да,
это… Я хочу совершить несколько добрых дел!
Девушка: Добрых дел?..
Субару: Правильно, если ты сделаешь их очень много, то
после смерти попадёшь в рай. Это, по сути, жизнь моей мечты - бездельничать
сколько хочешь, жить так, как тебе заблагорассудится, и это как будто только и
ждёт меня. Вот почему ты должна позволить мне помочь тебе.
Он и сам не очень-то понимал, что говорит, но сказал именно
то, что хотел. Субару выглядел так, словно только что выполнил какую-то великую
задачу, но девушка казалась довольно задумчивой. Однако кот на её плече начал мило
тыкать своей лапкой в её щёку.
Кот: Я не чувствую никакого злого умысла, не лучше ли
принять его предложение? У тебя нет никаких зацепок, и вряд ли ты сможешь
обыскать всю столицу.
Девушка: Но... Я…
Кот: Ваше женское упрямство, безусловно, великолепно, но
было бы неразумно упорствовать в ущерб себе, не так ли? Я не хочу, чтобы о моей
девочке думали, будто она глупышка…
Кот с улыбкой на лице пожал плечами, провоцируя девушку,
что заставило её приподнять свои брови. Следующие несколько секунд были
наполнены странными эротическими звуками "Ах`х", "Ух`х" и
"Но…", но в конце концов…
Девушка: …Я ведь и правда не смогу ничем тебя
отблагодарить…
Огорчённо сказав это, девушка приняла протянутую руку
Нацуки Субару.
****************************************************************
Примечания:
Фальцет
(итальянское falsetto, от falso – ложный), самый верхний регистр мужского
голоса, располагающийся выше обычного певческого диапазона. Звучит несильно,
мягко, беден обертонами.
Буквально,
выражение "вернись в позавчерашний день/ вернись позавчера" (come back
the day before yesterday) на японском сленге означает сказать кому-то, чтобы он
отвалил.
В
речи Субару разбросаны обрывки английского языка.


    "Как тебя зовут?"

    Его первое дружеское общение в этом мире.
Примерно через тридцать минут после того, как он
предложил свою помощь незнакомой девушке в том сердечном обмене…
Девушка: Ну, и как это понимать?
Их расследование ни к чему не привело.
Глаза девушки были полны холода, когда она спрашивала его
об этом, её недовольный взгляд был направлен прямо на Субару, который только
что что-то обнаружил. А именно…
Субару: Этот холодный взгляд на самом деле немного
возбуждает... Подожди. Нет, не может быть. Я, я... Всё это время был маз*...?
Девушка: Я не знаю, что это за "маз.." или
что-то в этом роде, но мне совершенно ясно, что ты несёшь полную чушь.
Не пытаясь скрыть свое раздражение, она скрестила руки
и тяжело вздохнула.
Её критика была язвительной, но она была вполне
уместной, учитывая то, чего Субару удалось добиться за последние тридцать
минут.
Субару сам предложил ей помощь в поисках пропавшего
значка, но возник ряд трудностей, которые делали их поиски чрезвычайно
сложными.
Начнём с того, что он понятия не имел, где находится.
С этим ничего нельзя было поделать, поскольку он был призван
из другого мира. Хотя Субару как новичку это было простительно. Сама девушка,
по-видимому, тоже была слабо знакома с местностью.
Оба, понадеявшись друг на друга и думая, что другой
человек знает дорогу, в итоге потратили почти десять минут, блуждая по
задворкам. Забавная история, которую сейчас можно было бы рассказать, но они не
могли над ней смеяться.
Во-вторых, он не мог прочитать их язык.
Изначально он не обратил на это внимания, поскольку устный
разговор не был проблемой, но когда Субару снова осмотрел своё окружение, то
заметил, что вся местная письменность оставалась абсолютно нечитаемой.
Сначала он не понимал этого, но, учитывая, что они
были написаны даже на вывесках и тому подобном, если только мистические руны не
вошли здесь в моду, то они, вероятно, были полноценным алфавитом этого мира. В
результате он не мог разобрать даже дорожные указатели.
В общем, типичное клише "Почему они говорят и
пишут на одном и том же языке?!", похоже, оправдало только первую часть
выражения. Но если учесть, что, не будь у него хотя бы понимания их речи, он,
скорее всего, погиб бы в какой-нибудь канаве. Можно сказать, что ему в принципе
повезло.
"Даже так, уровень сложности можно было бы и
пониже сделать..."
Это далеко не та история, в которой герой приходит с
непобедимыми читами, это больше похоже на то, что у него нет даже минимального
уровня подготовки. И самое главное, решающая проблема, которая вызвала гнев
девушки...
Девушка: Ты просто прятался за мной всё это время, ты
ни в малейшей степени не помог.
Субару: Это немного страшно - разговаривать с незнакомыми
людьми, которых ты только что встретил...
Девушка: Ты что, ребёнок?..
Говоря довольно жалостливым голосом, её брови
нахмурились, словно у неё сильно болела голова.
Как и опасался Субару, получение информации от
незнакомцев оказалось для него непосильной задачей. За последний год его
способность к общению резко упала. Он просто молча прижался к ней, как
застенчивый мальчик, следующий за матерью.
Он, конечно, хотел что-то сказать в ответ на её
разочарование, но его трусость была глубока, и слова не шли наружу. Тогда кот
на её плече, который всё это время почему-то молчал, внезапно начал махать своих
хвостом…
Кот: Расслабься.... По крайней мере, у него нет дурных
намерений.
Девушка: Это ещё хуже. Было бы проще поверить, что он
саботирует меня, честно говоря. Быть настолько бесполезным с благими
намерениями... С этим даже труднее иметь дело, чем с враждой.
Кот: Поучительно, не так ли?
Безразличное отношение кота заставило девушку тяжело вздохнуть.
Затем она снова посмотрела на улицу и продолжила: "Но даже так,"…
Девушка: Это действительно тяжело.
Из её уст вырвалось небольшое недовольство. Покинув
переулок, в котором они были раньше, и даже улицу, соединяющуюся с ним, они
оказались вдали от шума и суеты цивилизации, войдя в трущобы. Хоть они и были
обескуражены, но всё же продолжали своё расследование и в итоге оказались
здесь.
Девушка: Они сказали, что краденые товары обычно отправляются
в трущобы...
Субару: Мы знаем местоположение и внешность
преступника, так почему бы нам не оставить всё остальное поли... то есть
стражникам? Мы бы нашли значок сразу, если бы над этим работало много людей.
Лавочник в двух кварталах отсюда рассказал им об узком
переулке, ведущем в трущобы. Правда, солнце уже садилось, но несмотря на то,
что он находился рядом с улицей, место было мрачным не только из-за источника
света. Гнетущая атмосфера и неприятный запах заставили Субару рефлекторно
скривить лицо.
Субару: Атмосфера, настроение и, возможно, даже
личности обитателей – всё выглядит ужасно. Лучше позвать кого-нибудь.
Девушка: Ни за что.
Он не просто нервничал или боялся, Субару предложил
это, тщательно обдумав свои возможности и безопасность девушки, но ему тут же
отказали на месте. Парень был явно озадачен таким заявлением, а девушка
казалась несколько виноватой.
Девушка: Мне жаль. Но это никуда не годится. Не думаю,
что стражники прибегут из-за такой маленькой кражи… К тому же, я не могу на них
положиться по личным обстоятельствам…
Поджав губы, она посмотрела на него, словно отвечая:
"Хотя я не могу сказать почему". Поняв, что она, вероятно, не хочет,
чтобы её расспрашивали, Субару поднял руку в знак согласия. Во-первых, он не
был настолько хамоват, чтобы лезть в чужие дела, да и вообще, слишком
увлекаться другими для него - довольно больно. Если бы его интересовали
межличностные отношения, Субару бы не стал замкнутым.
Субару: Хорошо, что же нам делать?
Даже ничего не узнав о её обстоятельствах, Субару
спросил об их дальнейших действиях.
Не искать причину и решать, стоит ли прекращать помогать
ей, - совершенно разные вещи. Возможно, он не знал всех её обстоятельств, но не
хотел быть неблагодарным.
Возможно, уверенная в том, что Субару оставит её одну,
девушка удивлённо подняла брови. В это же время кот на её плече начал исполнять
небольшой танец…
Кот: Я же говорил тебе, не так ли? Ни намёка на
недоброжелательность.
Как обычно, дурачась, он казался очень весёлым,
указывая своей мягкой лапкой на Субару. Однако выражение его лица внезапно
стало серьёзным.
Кот: Однако тебе лучше думать быстрее. - Сейчас уже
почти полночь, так что я не смогу тебе помочь. Несколько хулиганов не будут
проблемой, но... Будь осторожна.
Девушка: Да, ты прав... Хорошо, я подумаю об этом. Я
подумаю, но...
Её ответ был полон нерешительности. Пока она,
казалось, боролась со своим ответом, Субару внезапно стало любопытно, и он
спросил кота…
Субару: О чём ты только что говорил? Ты не можешь быть
рядом ночью?
Кот: Точнее говоря, несмотря на мою милую внешность, я
на самом деле дух. Одно только физическое проявление потребляет много маны,
поэтому ночью я полностью возвращаюсь в Ёриcиро* и сосредотачиваюсь на накоплении
маны. Я бы сказал, что в среднем мой график составляет с девяти до пяти, да.
Субару: С девяти до пяти… Ты говоришь как государственный
служащий. Условия работы духов неожиданно суровы.
Необычные термины, такие как дух или Ёрисиро, неожиданно
оказались знакомыми в этом мире, словно это было естественно. Конечно же, современному
отаку, развращённому играми и аниме, не составит труда понять их.
Как бы то ни было, кот перед ним – или вернее, его контракт - не предусматривал ночной смены. Он совсем не выглядел надёжным,
но, учитывая, как были напуганы те головорезы из переулка, не считая самого
кота, существа, известные как "Духи", похоже, обладали силой,
подобающей им.
Существо, которое внушало куда больший страх, чем
девушка, способная магией создавать лёд. Вопреки его необычно идиллической
атмосфере, истинная природа Духа могла быть природой людоеда, жаждущего крови.
Субару: Если думать именно так, то ты выглядишь неожиданно
ужасным.
Кот: Я в какой-то степени могу читать твои мысли, так
что... Ты действительно псих, да?
В ответ на довольно неожиданную мысль Субару пушистый
лоб Пака сдвинулся в жесте, напоминающим хмурый взгляд…
Кот: Если так подумать, то я даже не знаю твоего
имени. Кажется, мы так и не представились.
Субару: Точно! Тогда я начну с себя.
Субару прочистил своё горло, покрутился на месте,
приняв эффектную позу и устремив указательный палец кверху, и наконец заявил…
Субару: Моё имя - Нацуки Субару! Я совершенно потерян
и полностью разорён! Приятно познакомиться!
Кот: Похоже, ты в очень затруднительном положении, хах.
Хорошо, в таком случае меня зовут Пак. Будем знакомы!
Субару протянул руку в жесте доброй воли, и Пак тут же
налетел на неё, динамично обмениваясь рукопожатием всем телом. С точки зрения
стороннего наблюдателя, могло показаться, что юноша вот-вот раздавит бедное
животное.
Пак был таким же пушистым, как и в своей гигантской
форме, и как только он насытился ощущениями, Субару повернулся к девушке рядом
с ним. Её взгляд был довольно угрюмым, пока она наблюдала за этим дружеским обменом
между человеком и животным.
Девушка: Почему ты не можешь хотя бы на минуту
отбросить это чересчур фамильярное отношение? В этом нет необходимости.
Субару: Я был в полном замешательстве и наконец нашёл зацепку,
за которую можно уцепиться! Чёрт возьми, я никогда не забуду эту встречу… От
этого зависит сама моя жизнь...!
Девушка: Твоя решимость совершенно бессмысленна…
Скажи, ты хоть помнишь, под каким предлогом присоединился к нам?
Субару: Конечно. Сейчас вы ищете человека, а не значок,
и только я знаю, как этот человек выглядит... Вы думаете, я позволю вам вот так
просто избавиться от меня, ха! Я никогда не выдам вам эти секреты...!
Девушка: Ммм, однако я помню, как ты бормотал “Светлые
волосы… и её остренькие клыки… ах, неважно” и тому подобное, пока мы
допрашивали людей, а ты же прятался позади меня, так что мы уже и так знаем
достаточно.
Субару: Будь проклята моя собственная глупость!!
Он схватился за голову и согнулся на месте. Это больше
походило на игру в покер, однако сам Субару при этом показывал противнику свою
руку. Пытаться вести такие переговоры было просто смешно. Несмотря на то, что эта
девушка была его первым дружеским контактом в этом мире, казалось, что она
вот-вот ускользнет от него, и это ужасно беспокоило паренька. Пак криво
улыбнулся, наблюдая за борьбой Субару.
Пак: Ну, у вас обоих есть свои проблемы, с которыми
нужно разобраться. Давайте выслушаем вас позже и определим приоритетность
рассматриваемой проблемы. Как бы то ни было, у тебя крайне необычное имя. В нём
есть что-то приятное.
Девушка: Думаю, да, это не то имя, которое здесь можно
услышать. Кстати говоря, твои волосы, цвет глаз, и даже одежда довольно
уникальна… Откуда ты родом?
Субару: Ха, я ждал этого вопроса! Ну, как обычно и
говорят в таких ситуациях, я из небольшого государства на востоке.
Хорошо заезженный шаблон, когда речь заходит об
историях в параллельных мирах. Изолированная земля на дальнем Востоке, похожая
на Зипангу*.
Магическое клише, когда вы можете просто сказать, что прибыли
из другой страны, и большинство людей просто приняли бы это, поскольку в таких
мирах международные отношения, как правило, были очень слабыми. Однако…
Девушка: Лугуника - самая восточная страна на нашей
континентальной карте... К востоку отсюда ничего нет.
Субару: Не может быть, серьёзно?! Ничего восточнее нет?!
А как же тогда мой любимый Зипангу?!
Девушка: Ты понятия не имеешь, где находишься, у тебя
нет ни гроша, и ты не можешь говорить с другими людьми, потому что боишься их...
Твоё будущее не выглядит обнадёживающим по целому ряду причин.
Девушка казалась беспокойной, её глаза были несколько
встревожены, когда она смотрела на паническое состояние Субару. Несмотря на
попытки скрыть это, её чрезвычайно отзывчивая натура, казалось, была в данный
момент переполнена. Его совершенно беспомощное состояние, вероятно, очень
беспокоило её. Пак с улыбкой наблюдал за ними, пока они мучились из-за этого.
Затем он начал щипать себя за усы…
Пак: Ну, пока что просто смиритесь с этим. Сейчас мы
должны отправиться... У меня осталось меньше часа. Прими решение.
Девушка:
… Я
пойду. Я не собираюсь позволить ей уйти, будет слишком поздно, если она сумеет
унести его куда-нибудь, куда мы не сможем добраться.
Это был её решительный ответ Паку, после которого она
повернулась к Субару.
Девушка: Я собираюсь отправиться туда сейчас, но...
Путь впереди будет намного опаснее. Когда наступит ночь, наверняка найдутся
какие-нибудь хулиганы, замышляющие что-то недоброе, и, начнём с того, что это
место, где живут закалённые в боях люди. Если страшно, ты можешь подождать
здесь или следовать за мной, как и раньше.
Субару: Каким же трусом я должен быть,
чтобы решить остаться! Я иду! Я всё время буду держаться прямо за тобой!
Девушка: Нет возможности идти впереди, а... Ну, это
меня тоже устраивает, так как мне не придётся так сильно волноваться.
Она вздыхала уже столько раз, что он сбился со счета.
Субару задумался о том, что он только и усугублял выражение её лица. Оглядываясь
назад, он ни разу не видел, чтобы она улыбалась. Девушка выглядела так же,
когда злилась, поэтому её улыбка была, наверное, самой милой вещью на свете.
Субару:
Can
a match box? No, but a tin can!
(непереводимый
известный английский каламбур, можете попробовать найти в интернете больше
информации)
Девушка: … Что это вдруг?
Субару: Странно. Никакого эффекта, но почему... Ах! Чёрт
возьми! Неужели в этом мире нет консервных банок! Э... э... У вас холодильник
работает... Холодильников тоже нет?!
Девушка: Эта ненормальность в его речи и манерах...
Это ведь не проклятие или что-то в этом роде?
Пак: Нет, это совершенно добровольный поступок. Он
вложил в него всю свою душу и сердце.
Возможно, догадавшись о причине невероятной борьбы
Субару, Пак объяснил ситуацию относительно благоприятно. С другой стороны, это
привело лишь к тому, что в девочке, которой казалось, что Субару внезапно начал
барахлить, зародилось семя сомнения.
Сожалея, что его ужасные каламбуры работали только в
его оригинальном мире, Субару отчаянно замотал головой. Слишком сосредоточиться
на том, что перед ним, и потерять из виду общую картину - тоже было одним из
его недостатков.
Субару: В чём разница между снеговиками (snowmen) и
снежными женщинами (snowwomen)? Снежные шарики!
Он наконец-то нашёл то, что не опиралось на
современные знания, но реакция девушки ничуть не обрадовала его. Она холодно
отвернулась.
Её взгляд был устремлён на аллею, вероятно, показывая,
что она больше не будет ему подыгрывать.
Его сиюминутное желание увидеть её улыбку полностью
провалилось.
Девушка:
Ты
доволен, Субару?
Девушка обратилась к Субару, чья ненависть к себе в
данный момент была максимальной из-за его ужасной попытки и столь же ужасного
результата.
Тот факт, что она впервые произнесла его имя, а также
мысль о том, что представительница противоположного пола использует его имя так
непринужденно, заставили его немного понервничать.
Субару: Д, да. С-Совершенно. Совершенно круто. Я
чувствую себя великолепно, я могу победить!
Девушка: Почему ты так дрожишь... Я понимаю, что тебе
страшно, но мы ещё даже не вошли. Тебе действительно лучше подождать здесь,
если ты так напуган.
С этим ложно направленным беспокойством она издала
небольшой вздох и отвернулась.
Наблюдая за тем, как она входит в переулок, Субару
вдруг осознал, что она не собирается оставлять его, даже если ей это удастся.
Сказав ему подождать здесь, она дала понять, что вернётся
за ним, как только найдёт свой значок. Менее чем за час, что они были знакомы,
её странная неспособность обманывать ради личной выгоды стала очевидной.
"Такой отстой, я такой некрутой".
Несмотря на то, что он предложил свою помощь, Субару
был абсолютно бесполезен для неё, и, кроме того, он даже заставлял её
беспокоиться о нём. Он был далеко за пределами того, чтобы быть бездельником.
Ударив себя по щекам, он использовал слабую боль,
чтобы заставить себя сосредоточиться и двигаться вперёд. У него всё ещё была
гора жалоб. Любой человек оказался бы беспомощным, если бы его вдруг заставили
оказаться в таком суровом мире. Он не думал о себе плохо из-за этого. Однако…
"Полагаться на неё абсолютно во всём – крайне
плохая идея. Я должен хотя бы попытаться вернуть её".
Хоть и зависимый, он должен был стоять на собственных
ногах. - Но несмотря на то, что он сосредоточился, его мысли остановились на
очередных мелочах…
Субару: Если подумать, есть ещё кое-что…
Когда он окликнул её сзади, то увидел, что она смотрит
на него сквозь прореху в своих серебристых волосах. Даже этот взгляд сбоку был
пугающе притягательным, но Субару всё же удалось вымолвить свой вопрос.
Субару: Я узнал имя твоего кота, но никогда не слышал
твоего собственного.
Этот несколько игривый вопрос заставил её посмотреть
вперёд и на некоторое время замолчать. Это заставило Субару запаниковать,
гадая, не напортачил ли он. Возможно, её молчание ранее означало, что она не
хочет говорить ему своё имя. Его коммуникативное расстройство, из-за которого
он не мог читать сердца других людей, тем более женщин, могло ли оно всё ещё...
Девушка:
… Сателла.
Субару: А?
Пока он мучился над этим, её внезапный шёпот застал
его врасплох. Она даже не повернулась, чтобы посмотреть на него, и без всяких
эмоций повторила…
Сателла: Можешь звать меня Сателлой.
Когда она назвала своё имя, её поведение подсказало
ему, что он определённо не должен называть её так. Субару хотел узнать её
фамилию, если это возможно, но он не мог называть её имя просто так, поэтому в
итоге промолчал. Пока что он будет обращаться к ней во втором лице - довольно
жалкий компромисс. За кулисами этого обмена мнениями Пак пробормотал из-под её
прекрасных серебристых волос…
Пак: … Ну и ужасный выбор.
Но ни Субару, ни Сателла не слышали его слов.
**********************************************
Примечания:
1) М – мазохист)
2) Ёрисиро - в синтоистской терминологии
- объект, который способен привлечь духов называемые Ками,
таким образом, давая им физическое пространство, чтобы занять во время
религиозных церемоний.
3) Зипангу - термин,
часто встречающийся в играх/аниме и т. д., который, по-видимому, происходит от
имени Марко Поло.


    Конец начала

    В ходе своего расследования они вошли в трущобы, и, конечно
же, столкнулись с признаками ужасного... Или, вернее сказать, вопреки всем
ожиданиям, неожиданное развитие событий привело к тому, что Субару оказался
полезен.
Субару: Это место почему-то очень деликатное. Что это... Может быть, мой
популярный период наконец-то наступил?! Впервые с детского сада!
В детстве Субару имел очень милые черты лица, а также длинные волосы, из-за которых
его часто принимали за девочку. С другой стороны, поводов для смеха здесь не
было.
Сателла: Ну, это всего лишь предположение, но...
Субару: Оо, слушаю! Если этому есть научное... Хотя подожди, раз это фэнтези
мир, разве оно не должно быть магическим? Если этому есть магическое объяснение,
я с удовольствием хочу его услышать.
Сателла: Возможно, это не тот ответ, на который ты рассчитывал, но, вероятно,
это связано с твоим внешним видом. Ты весь в грязи и на тебе полно следов крови;
люди здесь, похоже, тоже испытывают трудности, поэтому они, вероятно, просто
жалеют тебя.
Субару: Я всё прекрасно понимаю, чёрт бы всё это побрал!
Теперь казалось очевидным, почему все жители трущоб были так дружелюбны к ним.
Среди них была старушка, которая предложила ему маленький сухой фрукт со
словами: "Съешь это и будь сильным". Когда он нервно попытался
положить его в рот, Субару почувствовал лёгкую сладость под кожурой, а через
мгновение оттуда яростно вырвался ужасный запах. От ощущения, что его нос
разрушается изнутри, Субару ненадолго потерял сознание.
Субару: Чёрт побери! Я думал, что она беспокоилась обо мне, но эта старуха
отравила меня! Это был яд! Словно всё моё тело горит! Я могу серьёзно умереть
здесь! Или я могу раздеться и в конечном итоге умереть с социальной точки
зрения!
Сателла: Похоже, ты съел фрукт Бокко. Он стимулирует ману внутри тела при
поедании, а также ускоряет исцеление и прочее. Эффект зависит от человека, поэтому
для большинства он довольно успокаивающий...
Сателла нежно приложила палец к своим губам и сказала: “Ммм”, - наблюдая, как
Субару нагревается и потеет, делая неровные вдохи.
Сателла: Мне кажется, что в твоём теле очень хорошо циркулирует мана. Если бы у
тебя была передозировка, ты мог бы спокойно умереть.
Субару: Сказала бы мне это, пока я не сунул его в рот! Что мне делать?!
Сателла: Да... Пак.
Откликнувшись на зов хозяйки, Пак вынырнул из её серебряных волос. На этот раз
его движения были вялыми, а прежняя живость и вовсе исчезла. Проще говоря, ему
очень хотелось спать.
Казалось, он даже не слушал большую часть их разговора. Пак потёр свои большие
глаза и спросил…
Пак: Что-оо..? Я на пределе, ты же знаешь...
Сателла: Тогда тебе лучше подкрепиться перед сном. Здесь для тебя приготовлен целый
пир.
Почувствовав легкую обиду на её слова, Субару понял,
что Пак теперь смотрит только на него, а его сонные глаза сверкают, словно он
рассматривает деликатес.
Пак: Правда можно?
Субару: Б-будь нежен...
Несмотря на то, что Субару немного волновался, его
ответ звучал очень даже игриво. Пак же дал неопределённый ответ, а затем
вытянул своё крошечное тело на плече Сателлы…
Пак: Хорошо, давай поедим.
Сразу же после этого Субару почувствовал, как всё, что
бушевало внутри него, начало выходить наружу в огромных количествах. Трудно
было понять, откуда именно. Однако если бы ему всё же пришлось сказать, то это
было бы похоже на ощущение вытекания из каждой частички его тела, что довольно
неприятно.
Пак: Это было очень вкусно.
Дух скрестил руки в знак благодарности. Субару хотел
ответить что-то вроде: "Не за что", но вдруг почувствовал ужасный
холод по всему телу.
Тепло сразу перешло в холод, и не обычный, Субару
чувствовал мороз в самой глубине своего тела. Он инстинктивно схватился за
плечи, отчего Сателла укоризненно посмотрела на Пака.
Сателла: Пак.
Пак: Прости, прости, прошло довольно много времени,
поэтому я не смог контролировать процесс. Но его врата действительно кажутся
странными. Не похоже, чтобы он часто использовался ими, но мана из него так и
льётся, поэтому я и зашёл так далеко.
Пак смущённо засмеялся, поглаживая себя по голове, но
Субару в этот момент было не до смеха. И вновь были использованы незнакомые
слова, такие как "врата" или "мана".
"Наверное, что-то вроде MP*, да... И я в таком
состоянии, потому что они были истощены".
Его мозг геймера в очередной раз продемонстрировал
свою способность мгновенно схватывать такие понятия.
Проблема заключалась в том, насколько важны были MP в
этом мире. Если восстановление MP было очень дорогим, то можно сказать, что это
было очень хлопотное действие.
Сателла: Я прошу прощения. Мы поговорим об этом позже.
Пак: Я размышляю над своими действиями, и знаешь, я не
жалею об этом, хотя, это было очень вкусно.
Поведение Пака напоминало поведение главного героя
какой-то манги, и Сателла не очень строго его отругала. Судя по этому,
вероятно, MP
не были большой проблемой. Если бы это было так, ему было бы неловко
зацикливаться на этом.
Субару: Расслабься, по крайней мере, теперь я не
чувствую, что сгорю до смерти. Что более важно, давайте продолжим преследование
преступника, местонахождение которого было определено благодаря моим усилиям.
Благодаря моей тяжелой работе мы смогли...
Сателла: Я понимаю, что ты рад быть полезным, но
говорить это дважды действительно не обязательно.
Он хотел сменить тему, но в итоге показался хвастливым
ребенком. Сателла выглядела так, словно пожалела, что высказала своё мнение о нём,
и Субару просто заставил себя улыбнуться. Пришло время, когда они решили
отправиться дальше в трущобы.
Пак: Извините, но у меня мало времени.
Сказав это, Пак, который всё ещё сидел на плече Сателлы,
слабо прильнул к её светлой шее. Его серая шерсть была припорошена кусочками
света, слегка колыхаясь, словно он мог исчезнуть в любой момент.
Субару: Похоже, он вот-вот умрёт.
Пак: Это потому, что я очень сильно напрягся. Я
использую ману для проявления, поэтому она рассеивается, когда я исчезаю. - Мой
кристалл, пожалуйста.
Субару: Понял. Извини, что так сильно надавил на тебя,
Пак. Успокойся.
Сателла достала из груди зелёный кристалл размером с
ладонь. На ощупь он несколько отличался от того, что можно было бы назвать
драгоценным камнем, насколько Субару знал, он мог только сказать, что камень
казался кристаллическим.
Пак провёл лапкой по руке Сателлы, чтобы достать кристалл,
а затем повернулся к ней, обнимая её своим маленьким телом.
Пак: Я уверен, что ты это знаешь, но ты не должна
заходить слишком далеко. Если ситуация покажется безвыходной, используй свой
Од, чтобы заставить меня выйти.
Сателла: Я понимаю. Я не ребёнок, могу за себя
постоять.
Пак: Интересно. Не могу сказать, что я очень доверяю
своей дочери в этом отношении, но я рассчитываю на тебя, Субару.
Улыбка Пака была полна сострадания, когда он смотрел в
сторону от недовольной Сателлы и на Субару.
Субару подумал, что их взаимодействие очень похоже на общение
родителей и детей. Наблюдая за ними, он ударил себя в грудь, когда его позвали,
Субару: Хо-о-орошо, предоставь её мне. Вы можете
ожидать больших результатов от моего датчика дрожания, если сработает сигнал
опасности, мы немедленно отступим!
Сателла: Я не поняла и половины из того, что ты
сказал, но я тебе доверяю. -Тогда ладно, спокойной ночи, Пак. Береги себя.
Дух посмотрел на неё в последний раз, прежде чем
исчезнуть из этого мира. Как он и сказал, его форма начала рассыпаться на
частицы света. Это зрелище невозможно было увидеть в прежнем мире Субару, и от этого
по всему телу пробежала дрожь.
Как только Пак испарился, Сателла начала поглаживать
кристалл, словно он был ей ужасно дорог, а затем положила его обратно на грудь.
Следуя типичному течению вещей, сущность Пака,
вероятно, хранилась там в бесплотной форме.
Сателла: Теперь мы одни, но... Тебе лучше не пытаться
делать ничего странного. Я могу использовать магию.
Не зная, что у него на уме, возможно, она подумала,
что он просто пялится на её грудь. В ответ на её слова предостережения, Субару
инстинктивно поднял руки вверх и начал качать головой:
Субару: Ни за что! Я не был наедине с девушкой с
начальной школы. Я не могу ничего такого учудить, ты же видела мои навыки
общения с людьми, не так ли?
Сателла: Это так нелепо и в то же время очень
убедительно... Ладно, пойдём. Но у нас нет Пака, который присматривает за нами,
так что нам придётся быть осторожнее.
Возможно, ошеломлённая тем, что Субару гордо выпятил
грудь, Сателла поплотнее запахнула свою мантию и двинулась впереди него. Затем
она повернула голову в его сторону, не двигаясь с места:
Сателла: Я буду в авангарде, а ты смотришь сзади. Если
что-то случится, сразу же зови меня. Не пытайся ничего делать самостоятельно. Не
хочу ранить твои чувства, но... Ты слаб.
Субару: Предваряя это таким образом, я действительно
не могу испытывать к тебе неприязнь...
Если она хотела сохранить свой холодный образ, ей
следовало опустить часть перед "Ты слаб" и сказать это более жёстко.
Это показало её доброту, которую она просто не могла
скрыть, эта девушка действительно была милой до самой глубины души. Так очаровательно.
Сателла выглядела так, словно хотела пожаловаться,
когда он побудил её идти дальше. Впрочем, их задача не изменилась. Найти
жителей, описать черты преступника и спросить, не знают ли они кого-нибудь
похожего. Повторять и повторять.
За это отвечал Субару, и чем больше он этим занимался,
тем больше к этому привыкал.
???: Может быть, вы говорите о Фельт. Хитрая маленькая
блондинка, верно?
Эта полезная информация поступила от четырнадцатого
человека, которого они опрашивали. Это был ещё один человек, к которому Субару
обратился в слишком знакомой манере: "Йоу, брат. Как дела?"
Он с сочувствием посмотрел на грязный вид Субару и,
???: Если это действительно Фельт, то твоя потерянная
вещь, скорее всего, сейчас в доме с добычей. Украденные вещи помечаются и
хранятся там, а владелец собирает их, чтобы продать в другом месте.
Субару: Какая странная система... А что, если этот
владелец просто сбежит с товаром?
???: Он владелец, потому что они уверены, что он этого
не сделает. Но даже если вы скажете ему, что у вас что-то украли, вряд ли он
вернёт вещь просто так. Вам придётся договариваться.
Поскольку кража лежит на жертве за беспечность, такова
была логика трущоб, и он со смехом навязал её им, несмотря на своё
благосклонное отношение.
Им удалось выведать у него местонахождение дома, и,
похоже, девушка очень скоро воссоединится со своей украденной вещью.
Однако возникла другая проблема. Она заключалась в
том, что они оба были совершенно без денег.
Субару: Он сказал нам выкупить его, но что теперь?
Вдобавок к нашим недостаткам в этом отношении, это похоже на тот случай, когда
с нас возьмут слишком большую плату.
Сателла: Я просто возвращаю то, что у меня украли,
почему я должна платить за это, интересно...
Как только проблема коснулась денег, выражение лица
Сателлы внезапно омрачилось. Её спонтанное бормотание было, конечно,
правильным, но верно и то, что их противник был не из тех, кого это может
поколебать. Чтобы уладить дело мирно и, тем более, надёжно, лучше всего было бы
последовать совету этого человека.
Тем не менее,
Субару: Этот украденный значок выглядит дорого? Даже
если они завысят цену, не зная рыночной стоимости, это будет...
Сателла: ... У него есть маленькая жемчужина в центре.
Я не знаю его денежную стоимость, но он определённо не дешёвый.
Субару: Драгоценный камень, ха... Это хлопотно.
Любой шут мог с первого взгляда понять, что это ценная
вещь, именно таким удобным эффектом обладали драгоценности. Не похоже, чтобы в
этом мире существовала технология создания имитаций, поэтому казалось, что
почти всё, что выглядит как драгоценность, является настоящим. Если бы это было
так, их ценность была бы очевидна.
Он понимал, что им не о чем беспокоиться, но в её
словах было ещё кое-что, что его обеспокоило. Она сказала, что не знает,
сколько стоит её значок.
Конечно, вполне возможно, что его подарили ей, но он
всё равно чувствовал себя несколько неловко.
Субару: В любом случае, давай сначала попробуем пойти
туда, а потом подумаем об этом. Возможно, мне удастся договориться о приличной
цене, в зависимости от того, как я буду действовать...
В худшем случае, у Субару был метод, который мог
оказаться для него губительным.
Его расплывчатая формулировка заставила Сателлу
нахмуриться, но Субару махнул рукой в ответ на её сомнения.
Они шли уже около десяти минут, мучительно размышляя
над своим финансовым положением и не находя никаких решений. Придя к так
называемому дому с добычей, они посмотрели друг на друга.
Сателла: Он больше, чем мы думали, ага.
Субару: Понятно, почему его так назвали... Если там всё
украдено, как следует из названия, то тут уж ничего не поделаешь.
Конечно, поскольку они периодически распродавали вещи,
то, вероятно, он не был заполнен до отказа.
Субару думал об этом, глядя на своеобразный склад,
внешний вид которого не вполне соответствовал его грубому названию, так как он
манил их.
По оценке Субару, он был размером примерно с
круглосуточный магазин. Включая парковку.
В нём был всего один этаж, но он был достаточно
большим, чтобы с лёгкостью уместить двадцать машин. Окружение тоже изменилось:
различных развалин и лачуг больше не было видно, а за домом грабителей
возвышалась огромная стена. Он находился буквально в самой глубокой части
трущоб.
Субару: Эта высокая стена...
Сателла: Вероятно, это пограничная стена столицы.
Похоже, мы подошли к самому краю, даже не заметив этого.
Её слова заставили Субару представить, как может
выглядеть карта столицы. Возможно, она имела квадратную форму и со всех сторон
была ограждена этими стенами. Внутри этих стен, возможно, в центре или на самом
севере, находился замок, а вдали от него - трущобы.
Ему казалось, что прошло два или три часа с тех пор,
как они начали поиски, поэтому он имел представление о размерах столицы. Но
если сравнить её с Японией, где не было такого чёткого деления на части, то её
размеры были несопоставимы.
Субару: Что ж, если слухи правдивы, владелец этого
места должен быть там, но... Учитывая наше положение, как нам поступить?
Сателла: Я буду откровенна. Скажу, что у меня кое-что
украли, “верните это, если оно здесь”, и всё в таком духе.
Субару несколько раз настаивал, что это не сработает,
но она отказывалась слушать.
Сателла была добродетельна до глубины души. Она не
могла заставить себя так просто использовать извращённые средства.
Но именно потому, что она была такой девушкой, она
остановилась, чтобы помочь Субару, даже если это не принесло ей никакой выгоды.
Субару: А-а-а, понял. Тогда предоставь это мне.
Существовала большая вероятность того, что всё пойдет
не так, как надо, поэтому Субару неохотно предложил пойти самому.
Его последнее средство - решение было слишком поспешным,
поэтому оно не сильно походило на козырь, но это также вылилось бы в проблему,
если бы он полностью потерял время. Субару не колебался, когда дело касалось
таких вопросов.
Между тем, Сателла выглядела озадаченной этим
предложением. Его вновь обретённая уверенность заставила её посмотреть на него
с подозрением.
Сателла: Хорошо, я рассчитываю на тебя.
Субару: Я понимаю, что ты не можешь согласиться просто
так. В конце концов, я и сам понимаю, что не сделал ничего, чтобы завоевать твоё
доверие. Но у меня есть идея, так что постарайся поверить в... Э-э-э?!
Сателла: Почему ты так удивлен?
Субару: Я имею в виду, что это совершенно не похоже на
типичную схему, не так ли?! "Оставим это такому ничтожеству, как ты,
который едва может даже разговаривать с другими? Не смеши меня, даже собака справилась
бы лучше", - я был готов услышать нечто подобное!
Сателла: Как будто я могла сказать что-то настолько
ужасное.
Его паранойя оскорбила её. Однако она прочистила горло
и устремила на него свои аметистовые глаза,
Сателла: Это правда, что ты не был особенно полезен до
сих пор, и ты не сделал и не сказал ничего, что могло бы внушить доверие, но...
Субару: Что это за оценка? Но я не могу её
опровергнуть!
Сателла: Но я верю, что ты всё обдумываешь, и не
считаю тебя лжецом.
Она остановила его самоунижение на корню, а затем
перевела дыхание и продолжила,
Сателла: Я попробую поверить в тебя... Это будет
большой удачей, если у тебя действительно получится.
Субару: Вместо этой последней части, что-то вроде
"Сделай всё возможное ради меня" действительно бы меня мотивировало,
понимаешь?
Сателла: Я не могу быть настолько требовательной, но
постарайся.
Девушка, которая не умела лгать, во всех смыслах этой
фразы.
Субару ответил широкой улыбкой и повернулся ко входу.
Ему определённо было нелегко, но он чувствовал, что её
ожидания и толика доверия дают ему необходимый толчок. Если он вернётся, ничего
не добившись, он действительно будет совершенно бесполезен.
Пока он шёл, Субару смотрел на пластиковый пакет в
своей руке, который до сих пор ни разу не стал темой для разговора.
В нем лежали вещи, которые он взял с собой из другого
мира. Насколько Субару понимал, это всё, что у него было в этом мире. Он мог бы
поторговаться с ними.
Он не знал, сколько стоит этот значок, но, конечно, не
больше, чем его мобильный телефон, который был единственным в своём роде в этом
мире.
Это была бы большая потеря для него, но переговоры
должны быть возможны, если он использует их для торговли.
Это было последнее средство, которое он держал в
секрете от неё. Конечно, у него также была куча карт, которые были бесполезны в
этом мире. Если у него есть возможность использовать их, он должен это сделать.
Субару: Кто-нибудь дома?
Стоя перед деревянной дверью, он попробовал постучать
в неё. Звук оказался глубже, чем он ожидал, но изнутри не последовало никакого
ответа.
Он нерешительно потянулся к ручке, и дверь легко
открылась, как будто на ней не было замка.
Внутри не было никакого освещения, было настолько
темно, что можно было только шарить вокруг. Это должно было быть место, где
хранятся краденые вещи, но почему-то здесь никто не стоял на страже.
Субару: Может, они в туалете или ещё где... Кто-нибудь
есть?
Субару просунул голову внутрь, чтобы осмотреться, но
даже лунный свет не проникал в комнату, оставляя её абсолютно чёрной. Когда его
встретил спёртый воздух и неприятный запах, Субару набрался решимости и сделал
шаг вперёд.
Но сначала он обратился к Сателле,
Субару: Если мы вдвоём войдем вот так, то будем похожи
на грабителей. Может, ты останешься здесь?
Сателла: Ты уверен? Может быть, это я должна...
Субару: Я уже позвал кучу народу, так что меня,
наверное, просто так не прирежут. Будет опасно, если хозяин неправильно
поймет, поэтому, пожалуйста, предоставь это мне.
Субару склонил перед ней голову, пока она размышляла
над этим. Затем она порылась в своей мантии и достала белый кристалл, который
протянула ему.
Сателла: Тебе нужно хотя бы немного света. Независимо
от того, есть там кто-нибудь или нет, позови меня.
Субару: Я понимаю. Осторожно, а... Как мне включить
эту штуку?
Сателла: Ты даже не знаешь, как пользоваться лагмитом?
Ты действительно непросвещённый, да?
Она сказала это тоном, который одновременно забавлял и
удивлял, слегка ударив лагмитом о стену, отчего тот засиял бледно-белым светом.
Он был очень тусклый, камень едва освещал несколько метров, но этого было достаточно,
чтобы разглядеть надвигающуюся опасность.
Сателла: В наши дни большинство людей используют
светильники на основе маны, но этот намного проще, и мне он вполне нравится.
Если он погаснет, просто снова ударь его о стену, и лагмит загорится.
Субару: Понятно... Выглядит довольно удобно. Хорошо, я
зайду ненадолго.
С лагмитом в руке, Субару робко вошёл в дом. "Не
заставляй себя", - сказала Сателла позади него, и он ответил, подняв руку.
Когда Субару миновал вход, в поле его зрения попал
небольшой прилавок. Возможно, изначально это место было таверной или чем-то
подобным. С другой стороны стояло несколько сломанных ящиков, можно было
предположить, что там сидел хозяин или кто-то другой.
Стойка, похоже, тоже играла роль приёмной, на ней
лежали различные предметы. Небольшие коробки, кувшины и всевозможные лезвия
были небрежно разбросаны вокруг.
Он был в темноте как в физическом, так и в мыслительном
смысле, поэтому не мог предположить их стоимость, но на нетренированный взгляд
они определённо не выглядели очень ценными.
Субару: Полагаю, очевидно, что ценные вещи должны быть
дальше внутри.
К украденным вещам также были прикреплены деревянные
бирки, казалось, что на них чем-то острым были вырезаны символы. Согласно
словам предыдущего мужчины, это были имена воров, которые их украли. Казалось,
что они смогут поймать всех этих парней одним выстрелом, если просто соберут их
и передадут стражникам.
"Ну, есть также вероятность, что они используют
вымышленные имена. И в такой ситуации есть сюжеты, где у страны есть тёмная
сторона, которая в сговоре с преступниками..."
Также оставался вопрос о том, куда направляются эти
украденные товары.
Если бы это был роман или манга, он мог бы просто
проскочить вперёд - таковы были его отвратительные мысли, пока он продвигался
внутрь склада.
Признаков жизни по-прежнему не было, но даже при
тусклом свете он мог разобрать, что товары увеличиваются в размерах и стоимости
по мере того, как он углубляется.
Знак отличия с вмонтированной в него драгоценностью,
несомненно, должен быть в самом конце. Пока он думал об этом, его шаги
непроизвольно ускорились... И затем…
"Хм?"
Субару остановился, почувствовав под ботинками что-то
странное.
Это не был дискомфорт от того, что он наступил на
что-то твёрдое. Напротив, то, на что он наступил, имело некоторую упругость...
Было ощущение, что он наступил на что-то липкое.
Когда он поднял ногу и ощупал подошву кроссовка, то
заметил, что к ней прилипла густая жидкость. Когда его палец ощутил её странную
жесткость, он почувствовал, как изнутри поднимается первобытный страх.
"Что... это?"
Он поднёс палец к носу, чтобы понюхать, но спёртый
воздух не позволил ему понять, что это такое. Но даже в этом случае у него не
хватило смелости поднести палец ко рту, чтобы попробовать его на вкус.
Он вытер руку о стену и направил свет вперёд, словно
побуждаемый беспокойством. В месте его назначения находился источник.
Субару: ... А?
Его голос сорвался, когда он наконец увидел "это".
Под тусклым светом он увидел руку, небрежно лежащую на
земле. Пальцы были открыты, словно тянулись к чему-то, но, как ни странно, выше
локтя ничего не было.
Он поднял фонарь, чтобы поискать остальную часть, и
обнаружил там ногу. Возможно, это было удачей, что нога всё ещё была
прикреплена к туловищу, а тело имело большинство частей, которые должны были
быть у него.
С разорванной шеей и отсутствующей рукой, перед ним
лежал труп огромного старика.
Субару: Ха..
Как только он осознал это, его рот издал бессмысленный
звук. Его сознание сейчас заполнял не страх, не отчаяние и не шок. Его разум
был абсолютно пуст, все мысли полностью испарились.
Даже вариантов "бежать" или
"остаться" не существовало в его мозгу. Пустота просто заставила его
стоять на месте, пока его мозг полностью не воспринял открывшееся перед ним
зрелище. Это в конечном счёте решило бы его судьбу.
???: … Ах, ты увидел это. Тогда у меня нет выбора. Да,
выбора вообще нет.
Женский голос, подумал он.
Низкий и холодный, и, как ему показалось,
наслаждающийся собой.
Субару: Гах..!
У него даже не было времени обернуться. В тот момент,
когда он решил повернуться на голос женщины, его поразил колоссальный удар.
Субару ударился спиной о стену, выбив лагмит из руки,
и остался в полной темноте.
Но Субару был сосредоточен далеко не на этом, всё его
сознание было посвящено,
"Гу... А, горячо".
Он почувствовал ужасный "жар", пронизывающий
всё его тело.
Это действительно плохо.
Он почувствовал щекой твёрдый пол и понял, что только
что рухнул на лицо.
Силы полностью покинули его, и он уже потерял
чувствительность пальцев.
Всё, что он чувствовал, это настолько мучительный жар,
что ему хотелось разорвать себе горло.
"Горячо, горячо, горячо, горячо, горячо, горячо,
горячо".
В тот момент, когда он открыл рот, чтобы закричать,
изо рта вырвался не крик, а сгусток крови.
Его начало рвать кровью, и её было настолько много,
что она начала пениться у уголков его губ. Своим затуманенным зрением он заметил,
что вся земля была окрашена в красный.
Субару: Ах.. Э-это.. всё, моя кровь?
Её было достаточно, чтобы полностью промочить его
упавшее тело. Кровь составляет около 8% человеческого тела, и говорят, что
потеря примерно трети от неё опасна для жизни, но ему казалось, что он уже
потерял всё до единой капли.
Его перестало рвать кровью, но он все ещё чувствовал
испепеляющий жар. Он с большим трудом поднёс руку к животу и, почувствовав там
непривычное ощущение, понял.
"Мой живот разорван, хах".
Неудивительно, что ему было так жарко. Казалось, его
мозг перепутал "боль" с "жаром".
Он был почти разорван пополам, только кусочек кожи на
спине удерживал его целым.
Короче говоря, похоже, что это был "шах и
мат" для него.
В тот момент, когда он это понял, его сознание начало
угасать.
Даже жар, заставлявший его корчиться в агонии, исчез.
Даже неприятное ощущение крови и органов в его руке, - всё это исчезало вместе
с его сознанием.
Оставалось только тело, которое не могло сопровождать
его душу.
Его тело использовало последние остатки своего
угасающего сознания, чтобы хоть немного пошевелиться. Он повернул свою голову
вверх.
Чёрные туфли образовали рябь в луже крови перед его
глазами. Там кто-то был. И этот кто-то, скорее всего, был тем, кто убил его.
Странно, но ему не хотелось смотреть на его лицо. Этот
человек был тем, кто лишил его жизни, и всё же он решил остаться лишь
свидетелем его собственной кончины. Он понятия не имел, кто это, но сейчас его
это не волновало.
Он лишь хотел, чтобы с девушкой всё было в порядке.
???: … бару?
Ему показалось, что он услышал голос, похожий на звон
колокольчиков.
Он был уже за пределами той точки, когда мог различать
свои чувства, так что, наверное, ему это просто привиделось.
Несмотря на это, даже если предположить, что это не
было реальностью, он нашёл это чрезвычайно успокаивающим.
Так что...
???: …!
Короткий крик, а затем кровавый ковёр приветствовал
ещё одного человека.
Она упала рядом с ним, как раз на то место, где лежала
его рука.
Её прекрасная нежная рука бессильно упала и
переплелась с его собственной.
"Наверное, это просто совпадение".
Он почувствовал, как её пальцы слегка шевельнулись,
словно сжимая его руку.
Субару: …одожди…
Он заставил своё исчезающее сознание вернуться на
мгновение. Боль и жар - всё исчезло. Это была бессмысленная попытка, просто
неудачник, теряющий время.
Но даже если так...
"Я обязательно... "
Субару: Спасу тебя.
В этот момент Нацуки Субару потерял свою жизнь.
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********************************************************
Примечания:
MP
- mana points,
сокращенно мана. Атрибут,
присваиваемый персонажам в ролевых или компьютерных играх,
который указывает на запас энергии, используемой для применения специальных
способностей или «заклинаний».
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    Короткая история: Неуклюжий дуэт

    Примечание: Данная глава - эксклюзивная короткая история, написанная Таппэем Нагацуки специально для продажи в магазинах Японии. Позже она была адаптирована в Re:Zero Ootsuka Shinichirou Art Works Re:BOX. Она не входит в веб-новеллу, однако является каноном для ранобэ, я же решил, что она прекрасно дополняет предыдущие главы, поэтому приятного чтения)
⁕ ⁕ ⁕
У Нацуки Субару практически не было опыта прогулок по району рядом с противоположным полом.
Последней женщиной, с которой он ходил за руку, была его мать; ему нужно было бы вернуться в начальную школу, чтобы найти время, когда он общался с противоположным полом, кроме родственников. Учитывая, что ему пришлось пройти бы вернуться в то время, когда не существовало различий между мужчинами и женщинами, чтобы найти какие-либо воспоминания об этом, это многое говорило о его отношениях.
Субару: Даже если это так, попытка найти девушку среди этой толпы похожа на попытку найти иголку в стоге сена.
Субару продолжал разговаривать с девушкой, идущей рядом с ним, не в силах выдержать неловкое молчание. Иначе он бы не знал, как скоротать время.
Девушка: Наверное, ты прав... Но мы же не можем просто сдаться. Если мы должны найти иголку, то мы её найдём. Хотя на самом деле только я сама виновата в том, что ослабила бдительность.
Ответившая ему девушка была так красива, что ему казалось, словно его глаза вот-вот лопнут.
У неё была белоснежная кожа и длинные серебряные волосы, переливающиеся, как лунный свет. Её белое одеяние подчёркивало невинность, а аметистовые глаза были полны решимости, смотря вперёд.
Её живописная красота выделялась даже на фоне короткой жизни Субару. И что ещё хуже, он с трудом мог совладать с собой из-за того, что она полностью соответствовала его вкусам.
Впрочем, это была не единственная причина, по которой Субару шёл с ней.
Субару: В любом случае, я в долгу перед тобой за то, что ты мне помогла, так что я собираюсь отдать все силы за тебя, моя юная леди.
Девушка: Я уже говорила тебе, что ты не должен делать ничего подобного... Ты, конечно, странный мальчик.
Хотя девушка упрямо отказывалась признать это, факт оставался фактом: она спасла ему жизнь. Ему не нужно было больше никаких причин, чтобы помочь ей.
Субару: Ну, даже если так...
Идя впереди девушки, он быстрым шагом направился по узкому переулку. Затем он остановился на месте, повернулся и принял свою обычную позу, когда она с сомнением наклонила голову.
Субару: Кстати, такое ощущение, что мы идём куда-то, где меньше людей вокруг, ты уверена, что это в ту сторону?
Девушка: Разве не ты вёл нас по знакомой дороге?
Казалось, что впереди их ждут большие неприятности, но поход этого странного дуэта уже шёл наперекосяк.
⁕ ⁕ ⁕
У девушки практически не было опыта прогулок по окрестностям рядом с человеком противоположного пола. Вернее, она с трудом могла припомнить, что проводила время с кем-то подобным.
???: ...Может, ты немного нервничаешь?
Голос внезапно зашептал ей на ухо, вызвав лёгкую улыбку на её лице.
Девушка: Немного. Но сейчас не время беспокоиться о таких вещах.
Она намеренно поджала губы, отвечая голосу чем-то похожим на шёпот. Хотя на самом деле они не разговаривали, а использовали что-то вроде "мысленных волн" для общения; вид магии, который использовал путь между заключившим контракт духом и его хозяином, чтобы поделиться своими мыслями.
Молодой человек рядом с ними ничего не слышал из их разговора, он ходил кругами в поисках того, к кому можно было бы обратиться.
Это был странный молодой человек. Она не обратила на это внимания, когда впервые столкнулась с ним, загнанным в угол теми бандитами, но он был странно одет. У него были необычные чёрные волосы и тёмные глаза; кроме того, время от времени он говорил что-то на странном языке, которого она никогда раньше не слышала. Скорее всего, он был иностранцем, но даже в этом случае в нём было много странностей.
Он был странно предусмотрителен для своей уверенности и, казалось, много знал, несмотря на отсутствие здравого смысла. Даже девушка могла сказать, что что-то не так, несмотря на то, что считала, что не может говорить за других.
???: Но определённо благодаря Субару мы смогли приблизиться к нашей цели. Ты должна отдать ему должное. Не думаешь ли ты, что он будет рад, если ты его похвалишь?
Девушка: Хватит болтать глупости. Я сомневаюсь, что он будет в восторге, даже если я ему что-нибудь скажу.
Тон голоса духа звучал приятно, в отличие от её голоса, в котором ощущались признаки обескураженности, вероятно, потому что она понимала, в каком положении находится. Тем не менее...
???: Но этот мальчик произвёл впечатление, словно его не волнуют такие вещи, как твоя личность, не так ли? Я не знаю, что ты думаешь по этому поводу, Сателла-сан.
В его словах был небольшой намёк на упрёк, который девушка приняла, вместе с укором совести, пришедшим вместе с ним.
Её щеки всё ещё краснели, когда она вспоминала, как черноволосый парень, назвавшийся Нацуки Субару, без труда принял её признание в том, что она полуэльф.
Наверное, никогда в жизни этой девушки не было момента, когда стыд так сильно заполнял её сердце, как сейчас. Реакция Субару тогда была для неё совершенно неожиданной. Она заставила её осознать, насколько поверхностной и самонадеянной она была, доведя себя почти до слёз.
И что действительно не могло служить ей спасением, так это её собственное сердце, которое было так счастливо от этого.
Сателла: Может быть, я просто очень плохой человек...
Субару: Хм? Ты что-то сказала?
Сателла: ...Нет, ничего. Давай просто поспешим и обыщем трущобы.
Взволнованная, девушка попыталась оправдаться за то, что проговорилась вслух. Она подтолкнула юношу вперёд, когда он в замешательстве наклонил голову.
Они помогли потерявшемуся ребенку, и благодаря этому смогли выйти на её мать, которая рассказала им о трущобах, куда попадают краденые вещи.
Как она вообще могла вознаградить этого молодого человека после того, как он завёл её так далеко?
Совсем забыв, что она спасла ему жизнь, когда они впервые встретились, девушка продолжала волноваться, не понимая, что они вообще находятся рядом друг с другом.
⁕ ⁕ ⁕
Видя, что девушка по имени Сателла всё больше и больше унывает, Субару начал с тревогой думать, не напортачил ли он, выступая в роли её сопровождающего.
Её цель - поиск знака отличия - пока что казалась успешной.
Они всё ещё не нашли предмет, о котором шла речь, но он чувствовал, что они добились хорошего прогресса в его поисках.
Несомненно, поиски потерянного ребёнка дали им ценную информацию и подняли ветер в их парусах.
Тем не менее, с тех пор, как они начали обыскивать трущобы, Сателла вела себя странно, вздыхая и выдыхая каждый раз, когда смотрела в его сторону.
Субару: Я имею в виду, что это очень неприятно, когда кто-то смотрит на твоё лицо и вздыхает по нему. И если это не достаточно болезненно, то это становится в четыре раза более страшнее, когда это делает красивая девушка.
Любой, кого "оскорбила" бы такая красивая девушка, получил бы такой же сильный удар; такова была свирепость этой особой атаки.
Тот факт, что эта девушка не была удовлетворена, не соответствовал всему жизненному опыту, который он накопил до сих пор.
Субару: Хотя, у меня действительно нет никакого жизненного опыта, который можно было бы сопоставить с подобными вещами.
Вот почему он прилагал большие усилия, используя свою живость, чтобы попытаться компенсировать недостаток опыта. Но пока что все темы, колкости и американские шутки, которые он поднимал, проваливались. Тогда ему оставалось только вознаградить её реальными результатами, и он решил вернуться к своему первоначальному плану и показать ей плоды своих трудов.
Субару не понимал, что, действуя подобным образом, он только ещё больше отталкивает девушку.
Субару: Я должен дать ей увидеть мою крутую сторону, показав некоторые результаты. Я должен воспользоваться этой удачей.
Отношение людей к тому, что Субару задаёт им вопросы, значительно улучшилось с тех пор, как они пришли в трущобы. Как ни странно, большинство людей на центральных улицах даже не удосуживались уделить им время; в то время как на задворках они получали гораздо более доброжелательные ответы.
Даже сейчас Субару всё ещё держал в руках какой-то сушёный фрукт, который дала ему старая женщина, сказав при этом: "Съешь это и будь сильным". Он не чувствовал себя достаточно смелым, чтобы положить его в рот, но всё же её внимание было воспринято с пониманием.
Субару: Думаю, я просто скормлю это Паку или ещё кому-нибудь. Иди сюда, кис-кис-кис...
Сателла: Пожалуйста, не давай ему ничего странного, будет очень больно, если он почувствует вкус.
Пак: Если ты думаешь, что я поведусь на эти дешёвые уловки, которые работают только при кормлении бродячих животных, то ты жестоко ошибаешься.
Серый котенок высунулся из серебристых волос Сателлы и забрался ей на плечо. Очевидно, он должен был быть великим существом, известным как "Дух", но Субару видел в нём не более чем кота, хотя и довольно необычного.
Да и ответ Сателлы был больше похож на то, что можно сказать, скорее, домашнему животному, чем Духу.
Субару: По тому, как ты это говоришь, мне кажется, что ты говоришь как флаг персонажа, в которого ты полностью вселился...
Пак: Хмпф. Ты можешь говорить мне такие вещи только сейчас. Подожди, когда я открою свою истинную силу, и ты пожалеешь обо всех своих неосторожных высказываниях... Мяу-мяу-мяу!
И всё же на полпути своей величественной речи он щёлкнул кончик носа Духа - Пака - несколькими травинками, которые он скрутил вместе. Как только он это сделал, Дух начал отмахиваться от него лапами, действуя совсем как кот. Действительно, он только лаял, но не кусался.
Субару: Ты чертовски хорошо умеешь поднимать и запускать флаги...
Пак: Мне больно это признавать... Но я действительно не могу устоять перед игрой с ним...!
(Примечание TL: Термин "флаг", который любит использовать Субару, относится к играм или другим подобным компьютерным программам, устанавливающим флаги. Поднимать их означает их установку, а срабатывать - пожинать плоды флага. По сути, он говорит, что установил флаг, предложив еду Паку, а затем воспользовался его плодами после того, как Пак перешёл в кошачий режим).
Лицо Пака стало очень похожим на кошачье, когда он играл с Субару, теперь кот был полностью под чарами молодого парня. Наблюдая за ними, Сателла не могла удержаться от того, чтобы не разразиться небольшими смешками.
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Субару увидел её реакцию, и с этим одно из его заданий было выполнено; задание, которое он выполнял с таким же энтузиазмом, как и поиски знака отличия. Он поднял большой палец вверх, вызвав незаметный кивок Пака.
С улыбкой на лице она выглядела гораздо лучше.
По крайней мере, с этим были согласны и Субару, и сам Дух.
⁕ ⁕ ⁕
Сателла: Нет... Ничего страшного. Я принесу ему надлежащие извинения, когда получу свой знак отличия обратно.
Пак: Я не знаю, за что ты пытаешься извиниться, было бы лучше поблагодарить его, а не извиняться. А если это заставит тебя улыбнуться ещё больше, то это будет просто замечательно.
Сателла: Ты дурак.
Субару вошёл в гостиную, всё время изображая браваду. Девушка отпустила его, поблагодарив от всего сердца. Ей было что рассказать ему, когда он вернётся после выполнения своей цели.
Сателла: Хотя... я гораздо большая дурочка, чем ты...
Девушка стояла на страже снаружи, как и просил её молодой человек.
Она тихонько поднесла руку к кулону, который носила на груди. Он выглядел как ярко-зелёный кристалл, и в нём дремал Дух, на которого она полагалась больше, чем на кого-либо другого в этом мире.
Сегодня она слишком долго держала рядом с собой и его, и Субару.
Возможно, Пак не сможет простить её, сколько бы она ни извинялась, особенно за то, как нечестно она поступила с Субару. Хотя извиниться было бы самым благородным поступком, сама мысль об этом была поверхностной.
По крайней мере, сейчас она могла только молиться, чтобы с этим глупым юношей не случилось ничего плохого.
Сателла: ...А?
И всё же её молитву прервал звук внезапного грохота.
Она вскинула голову и вбежала в дом, бдительно глядя своими аметистовыми глазами.
Это было большое, старое, одноэтажное здание, расположенное в глубине трущоб. Прошло всего несколько минут с тех пор, как она отправила Субару в кромешную тьму, ожидавшую его за огромными закрытыми дверями.
Сателла: ...Субару?
Девушка без колебаний шагнула внутрь, всё ещё сохраняя бдительность.
Она сосредоточилась и убедилась, что дрейфующие вокруг неё Квази Духи готовы в любой момент начать действовать. Затем, прищурив глаза в темноте, она вдруг заметила белое свечение, исходящее от чего-то, упавшего в углу комнаты.
Оно исходило от источника света - руды лагмита, которую она дала Субару.
Сателла: ...!?
Она на мгновение замешкалась, раздумывая, стоит ли ей подойти к нему. Однако в этот момент решение было принято за неё.
Девушка почувствовала, как что-то свистнуло в её сторону. Она тут же обернулась, отдавая команду своим Квази Духам. Но прежде чем они успели выполнить приказ полуэльфийки, её тело пронзило острое лезвие.
Удар пронзил её насквозь, и она рухнула на твёрдый пол, не в силах ничего с этим поделать. Она почувствовала, как её охватывает жуткий холод, гораздо более сильный, чем палящий жар. Но лишь на мгновение она ощутила их.
Сателла: ...Ах...
Бесчисленные мысли, чувства, решения, воспоминания и решения промелькнули в её голове. Словно мутный поток, они сметали все её страхи и сожаления. В час своей смерти девушка поняла, что стала совершенно пустой.
Она ничего не узнала. Она ничего не поняла. Всё просто заканчивалось, так и не начавшись. И всё же в этот момент...
???: …одожди…
Она услышала голос. Голос, который, казалось, почти угас, голос, полный страдания и сожаления.
Голос, который, как и её голос, был на грани смерти. Он был близок к концу, но всё ещё не желал признавать поражение.
Но тогда почему же я...
???: Я обязательно...
Почему я так хочу верить в последующие слова?
Однако на этом история пока заканчивается. Мысли девушки не вознаграждены, мысли юноши не услышаны, но, несмотря на это, история возвращается назад и начинается заново.
Возможно, только тогда время, проведённое ими вместе, будет вознаграждено.
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    Мистическое воссоединение

    ???: … В чём дело? Почему ты вдруг отключился?
Субару: Ха..?
Мужчина средних лет с суровыми чертами лица обратился к пареньку, и он по рассеянности ответил ему тем же. Этот ответ заставил и без того измятые брови мужчины нахмуриться ещё больше.
???: Я задаю вопрос! Ты собираешься покупать аблоко* или нет?
Субару: А?
???: Аблоко! Ты же хочешь его съесть? Ты пришёл сюда, говоря это, а потом твои глаза внезапно стали пустыми, что выглядело довольно жутким. В любом случае, как насчёт аблок?
Мужчина был очень мускулистым, с лицом, покрытым шрамами, а на его ладони лежал прекрасный красный плод. Субару мысленно сравнил лицо незнакомца с фруктом, похожим на яблоко, которое он протягивал,
Субару: Ах, видите ли, я совершенно разорён.
Мужчина: ... Серьёзно, ты просто просматриваешь? Убирайся отсюда! У меня тут бизнес! У меня нет времени на подобных попрошаек.
Мужчина отпихнул его, и тот послушно удалился.
Он - Нацуки Субару осмотрел свое окружение и..,
Субару: А? А? Что здесь происходит?
В замешательстве он только и смог, что бросить этот вопрос, не адресованный никому конкретно.
※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※
На главной улице, как обычно, было многолюдно, лишь изредка проезжала повозка, запряжённая ящерицей, да дорога была до отказа заполнена пешеходами.
Солнце стояло высоко. Температуру нельзя было назвать жаркой, но, глядя на проходящего мимо человекоподобного волка - должен ли он называть его оборотнем? Смотря на его шерсть, в голове Субару пронеслись мысли по типу: "Должно быть, ему жарко, да?". Так и есть, но,
Субару: Сейчас не время вести себя как деревенский увалень, осматривающий достопримечательности. Что это такое?!
Он схватился за голову и покрутил талией. Когда он принял эту позу, демонстрирующую его бедственное положение, на него устремилось множество любопытных взглядов.
Эти взгляды казались ему очень знакомыми. Всего несколько часов назад пара человек смотрели на него почти так же ― или, скорее, точно так же.
Субару: Верно, несколько часов назад... Так и должно было быть.
Сказав это, он снова огляделся вокруг, а затем посмотрел на небо, после чего наклонил свою голову.
Солнце всё ещё стояло в зените. Насколько помнил Субару, оно только что село.
Это чувство не было ему незнакомо.
Когда Субару впервые пришёл в этот мир, он видел, как ночь превращается в день. Так что многое было не ново, но в этот раз было одно явное отличие.
"Моя рана... Исчезла" - прошептал Субару, закатывая майку и проверяя состояние своего живота.
Его разорвало то, что, по предположению, было огромным лезвием, разбрызгивая кровь и внутренности во все стороны, и всё же не было никаких признаков того, что это произошло с ним. Поскольку у него не было шрамов, на его майке, очевидно, следов крови тоже не наблюдалось.
На самом деле, на его хорошо использованной майке не было даже пятен пыли или грязи. Пакет из магазина в его руке был в хорошем состоянии, а в кармане по-прежнему лежали телефон и бумажник. Он вернулся на исходную позицию во всех смыслах.
Субару казалось, что он сходит с ума.
Субару: Просто быть призванным сюда было для меня слишком тяжёлым испытанием, а что происходит сейчас...
Что касается его отсутствующей раны, то он уже видел, на что способна Сателла, поэтому его это не смущало.
Однако в доме мародёров он явно получил смертельную рану. Она была настолько серьёзной, что он был уверен, что умер, когда потерял сознание.
Если даже такую рану можно исцелить, то, как ему казалось, магия этого мира способна оживить даже мёртвого.
Субару: Видимо, из-за этого ценность жизни сильно упала... Погодите, а кто это тогда был?
Осознав, что он видит что-то в своих туманных воспоминаниях, Субару пылко попытался вспомнить, что произошло прямо перед тем, как он потерял сознание.
Точно, он умирал с распоротыми кишками. Там был женский голос, подумал он.
Он наткнулся на труп в награбленном доме, а потом на него напал предполагаемый убийца. И когда он был на грани смерти...
Субару: Точно, Сателла!
Сереброволосая девушка вошла в дом, чтобы проверить его.
Вспомнив, что он натворил, Субару почувствовал сожаление. Она ясно предупредила его, чтобы он ничего не предпринимал в одиночку, что он должен немедленно позвать её, если что-то случится.
Эти слова были сказаны не только из чувств беспокойства о нём. Они также означали, что он должен сообщить ей, если ситуация покажется опасной.
И всё же, когда дело дошло до этого, Субару не смог даже повысить свой голос. В результате не только ему самому не удалось спастись, но и Сателла оказалась втянута в трагедию.
Утопая в собственной крови в темноте, он точно видел, как нападавший зарубил её.
Она рухнула в море крови так же, как и он, и перестала двигаться раньше, чем он...
Субару: Проклятье... Разве он не сказал, что оставляет её мне?!
Он вспомнил слова, которые Пак сказал ему прямо перед тем, как исчезнуть.
Они не были сказаны легкомысленно. Сам Субару не воспринял их достаточно серьёзно, и в результате всё пошло именно так, как опасался Пак.
Несмотря на все предупреждения, Субару совершенно ничего не заметил и упустил свой шанс.
Его нынешняя ситуация была конечным результатом этого.
Выброшенный на улицу в полном неведении о происходящем, он даже не знал, в безопасности ли они. Теперь Субару был в полной растерянности.
Субару: Я что, идиот... Нет, я точно идиот. У меня нет времени слоняться тут и дуться. Лучше поискать их...
Эти двое, возможно, даже мертвы... Субару тряхнул головой, чтобы избавиться от этой ужасной мысли.
Субару был совершенно бесполезен, у него не было ни одного достоинства. Он бы даже сказал, что был не более чем отбросом, который просто преобразовывал кислород в углекислый газ, и всё же он выжил.
В таком случае он не мог и представить себе, что эта волшебница, использующая магию, супер добрая, супер отзывчивая, не совсем откровенная в своих чувствах и всё же такая добродетельная красавица и этот замкнутый и загадочный чудак-дух умерли.
Вернее, он не хотел этого представлять.
Субару: В любом случае, пока что я...
"Направлюсь к складу с наживой, " - решил Субару.
Поскольку именно там он потерял сознание, возможно, там он и сможет найти какую-нибудь подсказку.
Как только Субару что-то задумывал, он тут же принимался за дело. И в этот раз его скорость принятия решений была на необычайной высоте. "Я больше не пойду в школу" - обычно именно такое решение он принимал в своём прошлом мире, однако сейчас ему было бы гораздо полезнее действовать быстро и без сомнений.
Однако его решимость была...
???: Йоу, малыш. Давай повеселимся.
Трое мужчин преградили ему путь из переулка, явно намереваясь устроить ему неприятности.
※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※
Первый разбойник: Эй, что это у тебя за тупое выражение лица?
Второй разбойник: Он, наверное, не понимает, что здесь происходит. Что скажете, если мы попробуем научить его, как вести себя в подобных ситуациях?
Видя, что он никак не отреагировал на их угрозы, губы мужчин искривились, словно они насмехались над ним. Для Субару это было сродни просмотру комедии.
Их снова трое. Нельзя было сказать, что они хорошо одеты даже в качестве лести, и их плохое воспитание и вульгарный характер были ясно видны на их лицах, по сути, они были практически ходячими стереотипами.
Их шрамы, казалось, свидетельствовали о боевом опыте, а их общий нрав был явно склонен к насилию. Субару отчётливо помнил всё это.
Субару: Вы все... Может быть, вы пошли и ударились где-нибудь головой?
Именно благодаря им он смог встретить Сателлу и Пака всего несколько часов назад.
Эти ребята были типичными мобами*, но поскольку это был 3D-мир, Субару сомневался, что в нём повторно используются одни и те же персонажи. Так что, возможно, это были разные люди с одинаковой внешностью…
Субару: Неужели ещё три точно таких же парня с одинаковой внешностью могут бегать вокруг и играть в бандитов?
Такой вариант мог бы действительно быть верным, если бы одинаковая внешность была только у одного у них, но у всех трёх разом… Абсурдно полагать, что они даже на вечеринку приходят именно так. Другими словами, они должны были быть теми же парнями, которых он помнил.
Субару: Вы ударились головами или... Возможно, это месть за ваше мгновенное поражение? Похоже, такие вещи не меняются даже в другом мире. Вы не привели своих приятелей, хотите честного матча-реванша или чего-то ещё?
В реальном мире, когда вы побеждали кого-то в игре, ваш противник мог привести своих приятелей, чтобы отомстить. В итоге вам приходилось сталкиваться с волнами врагов, сколько бы вы их ни побеждали, и в конце концов вы погибали от рук абсурдно сильного противника, заканчивая игру. Такого рода вещи происходили очень часто.
Учитывая цепочку страданий, которую создаёт такая картина, возможно, этих парней следует похвалить за то, что они полагаются на свои силы, а не зовут других.
В любом случае, он не мог не думать, что они лают не на то дерево, если нацелились на него.
Субару: Ну, я понимаю, что вы хотели выбрать слабого соперника, поэтому не могу вас за это критиковать. Но сейчас мне не очень удобно, или лучше сказать...
Первый разбойник: О чём говорит этот парень? Он сошёл с ума?
Мужчины насмехались над Субару, когда он искал способ полюбовно разрешить ситуацию путём обсуждения.
Естественно, это раздражало самого Субару. Единственная причина, по которой он пытался уладить ситуацию мирным путем, заключалась в том, что он торопился, по правде говоря, в обычных обстоятельствах он был довольно вспыльчив.
Но даже в этом случае, учитывая, насколько серьёзной была ситуация, Субару был готов справиться с небольшим презрением, но…
Первый разбойник: Хорошо, малыш. Отдай всё, что у тебя есть, и, может быть, мы тебя отпустим.
Субару: Да, конечно, конечно. Всё, что у меня есть, верно? Я тороплюсь, так что давайте оставим всё как есть.
Первый разбойник: А теперь веди себя как собака! Ползай на четвереньках и умоляй о помощи.
Субару: Не увлекайтесь, ублюдки!
Они начали слишком наглеть, и терпение Субару иссякло.
Мужчины были потрясены его внезапной вспышкой ярости. Пока они стояли ошеломлённые, Субару нацелился на самого центрального парня.
Это был тот самый человек с ножом, который успешно остановил Субару в прошлый раз. Естественно, он так же быстро достал нож, как и раньше. Поэтому…
Субару: Я начну с тебя! Ненавижу ублюдков, которые не ценят жизнь! Умри!!!
Он навалился всем весом своего тела на ладонь, которая врезалась в челюсть мужчины. Затем Субару немедленно вонзил левую руку в незащищённый торс, ударив его о стену и мгновенно вырубив.
Это было сделано в одно мгновение, и остальные мужчины не успели среагировать, после чего Субару сбил одного из них ударом своей ноги. Воспользовавшись возможностью, он нацелился на последнего разбойника и прыгнул прямо на него.
Схватив мужчину, Субару поднял его и изо всех сил швырнул об стену. Он застонал от удара, когда Субару добил его ногой, но, развернувшись, начал вставать на ноги.
Третий разбойник: Тч... Ты ублюдок.
Субару: Давай, теперь один на один. Я уже уложил тех парней с ножом и натой, что ты собираешься делать?
Адреналин, бурлящий в венах Субару, придал ему уверенности, это, казалось, ошеломило мужчину, и его выражение лица изменилось. По правде говоря, он был тем самым парнем, которого Сателла вырубила в их предыдущей стычке. Он был единственным, чьё оружие Субару ещё не видел, но, судя по его реакции, у него не было при себе ничего смертельного.
Субару: Если ты хочешь кулачного боя, то я не собираюсь просто стоять перед тобой на коленях, ты же знаешь.
Третий разбойник: Не валяй дурака, тварь. Ааа! Не смотри на меня свысока, сопляк!!!
Субару спровоцировал его, поманив рукой, и тот в ответ бросился на него с брызгами слюны изо рта.
Когда мужчина попытался схватить его, Субару приветствовал его приближение кулаком. Он прицелился, и его кулак вонзился прямо в грудь мужчины, но тот с диким криком набросился на него и прижал к стене. Однако…
Субару: Узрите!
Субару схватил мужчину за запястья и заставил его отпустить их, приложив силу, превосходящую его. Увидев шок, отразившийся на лице мужчины, злобный взгляд Субару исказился в дьявольской улыбке.
Субару: Не стоит недооценивать меня только потому, что я замкнутый человек. Я размахивал деревянным мечом каждый день без всякой причины, и в результате моя сила хвата составляет более 70 килограммов. Я могу выжать и 80!
Однажды он испортил уютную атмосферу на семейном собрании, раздавив яблоко голой рукой - случай из его тёмного прошлого. Его жизнь затворника состояла из ежедневных тренировок, которыми он никогда не пренебрегал. Сила Субару была такова, что если бы он столкнулся с противником такого же размера, то проиграл бы только при исключительных обстоятельствах.
Мужчина застонал, когда ему сдавили запястья, и в тот момент, когда его хватка ослабла, колено Субару влетело в него. Удар в живот заставил мужчину скрючиться в く-образную форму. Затем Субару быстро встал позади него,
Субару: Не вини меня, если ты умрёшь. Я всегда хотел попробовать это, бросок сверху на твёрдую землю!
Он обхватил мужчину за талию и с силой бросил его через голову, откинувшись назад. Это было похоже на суплекс* в профессиональном рестлинге, но он злонамеренно отпустил его на середине пути. Мужчина был беспомощен, когда его голова ударилась о стену, и он совершенно замер, когда его тело рухнуло на землю.
Убедившись, что двое мужчин повержены, Субару направился к человеку, которого он завалил первым, человеку с ножом.
Мужчина не получил больших повреждений, и хотя казалось, что он теряет сознание от агонии, он вдруг попытался вытащить свой нож на Субару, когда тот приблизился. Субару безжалостно топнул по его лицу, когда он попытался это сделать, мгновенно вырубив его.
Субару: Хмф, это было легко! В этом мире зло никогда не побеждает!
Приняв триумфальную позу, Нацуки Субару в одиночестве праздновал свою победу. Он с облегчением понял, что все его бесцельные тренировки не прошли даром. В любом случае,
Субару: Ситуация ничуть не изменилась. Меня немного задержали, но я лучше поспешу к складу с добычей.
Убедившись, что мужчины не мертвы, Субару в спешке покинул переулок.
Несколько прохожих, казалось, были весьма удивлены тем, что он вышел невредимым, Субару заметил, как они ахнули, словно ожидали другого исхода. Ему захотелось крикнуть, что если они видели, что происходит, то должны были сообщить об этом.
Конечно, каким бы застенчивым он ни был, Субару не мог сделать ничего подобного, и в итоге он трусцой побежал прочь от этого места.
*******************************************************************
Примечания:
1) Названия некоторых продуктов отличаются от традиционных из мира Субару, например: Аблоко (リ ン ガ Ringa) для яблока (ringo), Лимом (レモム Remomu) для лимона (remon), Сольт (ソルテ Sorute) для соли, Парец (ペッパ Peppa) для перца, Уксис (ビネギー Binegī) для уксуса, и Пирец (ピーマル Pīmaru) для сладкого перца (piman).
2) Моб (англ. ... англ. mobile object «подвижный объект») — любой нестатичный объект в компьютерной игре. Частными случаями мобов являются игровые персонажи, персонажи, неуправляемые игроком (NPC), монстры (агрессивные подвижные объекты).
3) Суплес, также суплекс — бросок в спортивной борьбе. В современном русском языке чаще употребляется термин бросок прогибом. Бросок выполняется в падении, с помощью прогиба атакующим своего туловища назад. Это сложный приём с большой амплитудой полёта и вынужденным падением назад вместе с соперником.


    Вкус горького алкоголя

    Закончив матч мести в переулке, Субару добрался до
самой глубокой части трущоб - он стоял перед внушительным домом с награбленными
вещами. Солнце уже немного опустилось, и наступал вечер.
Субару: Наконец-то нашёл... Это заняло слишком много времени,
чёрт возьми.
Теперь, когда он наконец-то пришёл, Субару опустился
на землю, вытирая рукавом пот со лба.
Он потратил почти два часа на беготню, пока наконец не
нашёл это место. По крайней мере, он смог подтвердить ход времени с помощью
телефона в кармане. Определённо два часа.
"Я думал, что это будет не так уж сложно, раз я был
здесь совсем недавно... "
Действительно, неспособность читать какие-либо
указатели оказалась для него серьёзным препятствием.
Улицы столицы выглядели почти одинаково, и Субару, не
знакомый с местностью, не мог полагаться даже на названия магазинов или мест,
чтобы сориентироваться.
В итоге ему ничего не оставалось, кроме как
действовать грубой силой, ссылаясь на свои воспоминания.
"Я разговаривал с Сателлой и Паком в нескольких
местах, поэтому у меня есть смутные воспоминания о нашем пути".
Эта мысль была особенно верна после того, как он вошёл
в трущобы.
В отличие от нескольких часов назад, когда кто-то
тщательно вычистил его футболку, реакция, которую он получил от обитателей
трущоб в этот раз, была холодной, и они были крайне несговорчивы.
Социальные навыки Субару были не на том уровне, чтобы
справиться с этой атмосферой отчуждения, так что в итоге он и здесь оказался в
одиночестве.
В результате ему захотелось похвалить себя за то, что
ему удалось сюда добраться. Он решил наградить себя за тяжёлую работу.
"Наконец-то я открываю тебя, аромат кукурузной
похлёбки. Начнём с того, что именно потому, что я хотел это съесть, мне пришлось
пойти в магазин. Не будет преувеличением сказать, что именно из-за этого я был
призван в этот мир".
Пока он приводил различные оправдания, Субару открыл
пакет.
Его ноздри ощутили блаженство, когда из него донёсся
сладкий запах. Дрожащими пальцами он бросил немного на язык. - Высшее
блаженство переполнило его чувство вкуса.
"Велик... Очень вкусно...! Если подумать, я
ничего не ел. Удивительный вкус".
Он поглощал всё больше и больше, вспоминая всё, через
что ему пришлось сегодня пройти.
Его желудок был пуст с тех пор, как ему отказали в
этом фрукте, похожем на яблоко. Он терпел это уже около шести часов.
Хотя он отвлёк свой пустой желудок, Субару понял, что
не может сделать то же самое со своим разумом.
Его сердце бешено колотилось, пульс был ненормально
высоким. Он чувствовал, как кровь приливает ко всему телу, это ощущение было на
совершенно ином уровне, в отличие от инцидента в переулке.
Его конечности отяжелели, а во рту пересохло по
причинам, не связанным с перекусом. Субару неоднократно мучила острая боль, словно
его били по голове, и это сопровождалось пронзительным звоном в ушах.
Ответ, который он искал, лежал в доме с добычей.
Он инстинктивно сглотнул, когда перед его мысленным
взором проплыла сцена, которую Субару не хотел вспоминать.
Комната, превращённая в море крови, старик без руки.
Его разорванный живот, когда он лежал там на грани смерти, и безвольная рука
Сателлы. Это была его вина, что она оказалась в такой ситуации.
"Не сходи с ума, не сходи с ума, не сходи с ума,
чёрт возьми. Я что, идиот...? Нет, я точно идиот. Как будто я зашёл так далеко,
чтобы пойти назад, так и не посмотрев".
Не то чтобы ему вообще было куда возвращаться.
Субару наконец решился и повернулся лицом вперёд, но
когда он попытался продвинуться вперед, то понял, что его колени безумно дрожат.
Он не мог контролировать дрожащую нижнюю часть тела. Субару
с силой остановил дрожь, ударив себя по коленям, а затем глубоко вздохнул и пошёл
вперёд.
Залитая оранжевым солнечным светом, дверь в этот склад
словно отторгала его.
Подавив эти иллюзии, вызванные нервозностью, Субару
подошёл к двери и поднял руку,
Субару: Есть там кто-нибудь?
Он подумал, что это была очень слабая надежда, но всё
же попробовал легонько постучать.
Этот неожиданно глухой звук должен был раздаться как
внутри, так и снаружи. Однако он не получил никакого ответа, только невыносимую
тишину.
Эта тишина показалась Субару крайне пугающей, и он
начал стучать в дверь, хотя знал, что это безнадёжно.
Субару: Кто-то... Кто-то там, да?! Пожалуйста,
ответьте... Пожалуйста.
Он не хотел думать, что они умерли там.
Отрицая реальность, Субару колотил в дверь с такой
силой, что она начала скрипеть. Не выдержав его ярости, дверь начала медленно
поддаваться, поскольку её старые петли деформировались.
???: Заткнись!!! Ты даже не знаешь сигнала или пароля,
а уже хочешь выломать дверь?!
Дверь распахнулась с огромной силой, и Субару, который
опирался на неё, был отправлен в полет.
Он неприглядным образом рухнул на землю почти в пяти
метрах от двери. Затем паренёк в замешательстве поднял голову.
Его глаза расширились от удивления, и в них отразился
краснолицый старик, смотревший на него из дверного проема. Он был лысым и
крупного телосложения.
Возможно, когда-то его одежда была белой, но пыль,
многолетний пот и тому подобное сделали ее коричневой - весьма антисанитарное
зрелище. Может быть, это и было источником неприятного запаха, витавшего в
воздухе.
Под одеждой скрывалось очень мускулистое тело. Вопреки
своему старческому виду, он нисколько не казался хрупким, в нём явно
чувствовалась какая-то сила.
В итоге перед Субару предстал огромный лысый старик
исключительного здоровья.
Старик: Кто ты?! Это лицо я не помню, почему ты
здесь?! Как ты узнал об этом месте, и как ты сюда попал?! Кто тебе сказал?!
Старик с удивительной скоростью сократил расстояние
между ними и схватил Субару своей огромной рукой. Когда он почувствовал, что
его ноги оторвались от земли, Субару понял, что увлёкся, и вернулся в
реальность. То, что произошло ранее, было исключением. В конце концов, он был
просто заурядным, банальным, обычным парнем.
Даже если его сила была такова, что он проигрывал
только при исключительных обстоятельствах, почти все его противники попадали в
эту категорию.
Когда почти двухметровый гигант поднял его на руки,
желание Субару сопротивляться тут же полностью пропало.
Субару: Пожалуйста, возьмите это, знак моей доброй
воли.
Он повернулся к разъяренному лицу мужчины… И бросил в
него закуску со вкусом кукурузной похлёбки.
※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※
Вскоре после той бурной встречи, которая, вероятно,
произвела на них обоих плохое первое впечатление, Субару пригласили в дом.
У прилавка, прямо напротив входа, стояло несколько стульев
для гостей. Сев на один из них, Субару поправил положение своей задней точки, сидеть
на таких деревянных стульях оказалось довольно неудобно.
Сиденье было расколото, что вызывало у Субару
различные жгучие ощущения по всему заду. Если бы его кишечник был на пределе,
он, несомненно, сейчас бы...
Старик: Почему ты так ёрзаешь... Яйца натёрло, что ли?
Субару:
Это
вряд ли. Погоди, верни это назад. Я не говорил, что ты можешь брать всё это!
Старик стоял по другую сторону прилавка, где, по идее,
должен был находиться хозяин.
По сравнению с его колоссальным телом, пакет, который
он держал в руках, выглядел таким маленьким, что можно было подумать, не
нарушилось ли у них чувство перспективы.
Старик: Как скупо. Ты попадешь в ад, если попытаешься сохранить
что-то настолько вкусное для себя.
Субару: И куда это ты там собрался, есть чужие вещи?
Бумеры, ей Богу. Всегда критикуют других, игнорируя свои собственные
недостатки.
Старик: Ну вот, опять эти странные слова. Вот почему
ты молодой... Мм, вкусно.
Субару: Хватит уже есть!
Субару наклонился вперёд и вытянул руку, каким-то
образом сумев выхватить пакет из рук старика. Однако большая часть содержимого
пакета уже была в его желудке.
Плечи Субару опустились, когда он увидел, что осталось
совсем немного.
Субару: Аах... Моя драгоценная кукурузная похлёбка.
Возможно, я больше никогда не смогу попробовать тебя.
Старик: Что, она была настолько редкой? Ну, это
правда, я никогда не видел ничего подобного. Тогда как насчёт того, чтобы использовать
магию дублирования на остальном?
Субару: Магия дублирования?
Старик: Магия, которая превращает одну часть чего-то в
две. Она может воспроизвести только внешний вид живого организма, но должно
быть возможно воспроизвести что-то вроде пищи.
Мужчина говорил это, потирая свою круглую голову, и
Субару заново осознал, насколько удобна магия.
“Она действительно может сделать всё, что угодно”, - с
восхищением подумал Субару, бесстрастно оглядывая интерьер.
Грабительский дом в сумерках. От трагедии, которую
пережил Субару, не осталось и следа.
Повсюду были разбросаны различные предметы, которые
легко покрывали массивный интерьер дома.
Возможно, заметив блуждающий взгляд Субару, глаза
старика сузились.
Старик: В чем дело, парень? Интересуешься моими
товарами?
С этими словами он перешёл к сути дела.
Огромный старик, представившийся Ромом (он сказал, что
Субару может называть его Старик Ром). Переговоры с ним прошли неожиданно
гладко, когда в ответ на его гнев Субару предложил ему перекусить (серьёзно,
так оно и было на самом деле).
Как только Старик Ром положил в свой рот прелести из
другого мира, он стал одержим новым вкусом и тут же благополучно отпустил
Субару.
После этого Субару убедил его, что он пришёл сюда,
потому что ему нужно кое-что сделать, и что он слышал об этом месте от мужчины
средних лет в трущобах, и в итоге они сейчас вели этот диалог здесь.
По другую сторону прилавка Ром с помощью своих
огромных рук наполнял грязноватый стакан алкоголем, на его лице была лёгкая
улыбка.
Ром: Ну, у тех, кто приходит сюда, одна из двух целей.
Они приносят мне краденые товары, или им нужны эти товары... Одно из двух.
Субару: Конечно, это одна из причин, по которой я
здесь.
Ром: “Одна из” значит, хах. Значит, у тебя есть и
другие дела?
Рома поднял бровь в ответ на условное согласие Субару.
Парень кивнул, а затем нерешительно задал свой вопрос, приготовившись к тому,
что его будут высмеивать за это,
Субару: Это довольно глупо, но... Старик, ты недавно умер?
С разрубленной шеей и правой рукой.
Он решил не включать эти слова в свой вопрос.
Насколько он мог видеть, на его руке и шее не было никаких следов.
Когда старик получил вопрос Субару и его взгляд, серые
глаза Рома на мгновение расширились, а затем его лицо вдруг расплылось в
улыбке, словно время только что снова начало течь.
Ром: Гахахаха, мне было интересно, что ты собирался
сказать. Это правда, что я уже на пороге смерти, но, к сожалению, этого ещё не
произошло. Хотя, думаю, в таком возрасте смерть не за горами.
Ром рассмеялся, как будто услышал потрясающую шутку, и
подтолкнул стакан к Субару: "Хочешь выпить?"
Субару отказался, взмахнув рукой, запах алкоголя
раздражал его нос, и коротко извинился за то, что он только что сказал.
Он извинился, но беспокойство внутри него продолжало
расти.
Сейчас он разговаривал с Ромом, но Субару точно видел
его труп.
Прямо здесь, в темноте, его рука и горло были разорваны
лезвием, и он умер невыразимо ужасной смертью.
Однако, словно опровергая выжженное в его глазах
зрелище, огромное тело Рома было прямо перед ним, втиснутое в этот прилавок
таким образом, что казалось несколько неудобным.
Лицо Рома покраснело, пока он опустошал свой стакан, в
нём явно текла кровь, он совсем не был похож на бледный труп, потерявший много
крови.
Старик Ром определённо был жив. То же самое можно
сказать и о Субару.
Оглядываясь назад, Субару тоже ведь получил смертельную
травму. Но, несмотря на это, он был здесь, без каких-либо следов случившегося.
Субару больше не был уверен в своём восприятии и начал
сомневаться, не грезит ли он наяву.
"Только не говорите мне, что всё это было
сном...? Если да, то насколько это был сон и почему я нахожусь в этом
мире?"
Его жалобы ненадолго позволили ему забыть о
беспокойстве, но теперь, когда он оказался в месте, где мог спокойно сесть и обдумать
всё, они снова стали мучить его.
Чувство вины, жгучая боль от смертельной раны, тепло
от лёгкого прикосновения девушки - если всё это должно было быть сном, то
почему он здесь?
Если бы это действительно было так, то было бы
логичнее, если бы всё, что произошло после его вызова в этот мира, было сном.
Ему было гораздо легче принять это, чем мысль о том,
что он внезапно начал видеть сны после прибытия в другой мир.
Субару: Старик, ты не видел здесь сереброволосую
девушку?
Ром:
Серебряные
волосы...? Нет, не могу сказать, что видел. Я бы не забыл что-то такое
заметное. Неважно, сколько лет мне уже.
Ром дерзко рассмеялся, но выражение лица Субару
омрачилось.
Возможно, поняв искренность Субару по его поведению,
Ром вдруг перестал смеяться.
Ром:
Пей.
Не раздумывая, он снова пододвинул стакан к Субару.
Он наклонил бутылку к стакану, и янтарная жидкость
наполнила его до краев. Субару молча наблюдал за этим, а Ром снова повторил:
"Пей".
Субару: Извини, но я не в настроении. И я не настолько
отморозок, чтобы пить, чтобы выглядеть крутым.
Ром: Ты идиот? Пить и вести себя круто - вот что
значит быть ребёнком. Глотай его и почувствуй жжение в животе. Что бы тебя ни
беспокоило, ты не выдержишь жар и сразу же откашляешься.
"Так что пей", - повторил он, подталкивая
стакан к Субару.
Субару принял стакан, словно ошеломлённый упрямством
Рома, и поднёс янтарную жидкость к носу. Густой запах алкоголя ударил ему в
нос, и он чуть не поперхнулся, отчего выражение его лица стало кислым.
Но, несмотря на этот отказ, часть его души всё же
хотела последовать совету Рома.
Субару считал, что полагаться на алкоголь - это
признак некрутого взрослого, но даже так…
Субару: А... К чёрту!
Наклонив стакан, он осушил его одним глотком.
Он и не понятия не имел, насколько крепким был этот
напиток, но сразу после этого Субару почувствовал, что его тело словно
воспламенилось.
Алкоголь, казалось, прожёг ему горло, заставив его
закричать и хлопнуть стаканом по столу.
Субару: Пха! Гах! Ужас! Горячо! Ужасно! Ннаа, это полное
дерьмо!
Ром: Ну-ну, хватит уже! Парни, которые не чувствуют
вкус алкоголя, - дураки, которые упускают половину удовольствия в жизни, знаешь
ли.
Когда Субару закашлялся от жара, бурлящего внутри
него, Ром прикрикнул на него и сделал ещё один глоток.
Он с наслаждением опрокинул всю бутылку и выпил прямо
из неё.
Выпив в три раза больше, чем Субару, старик грубо
отрыгнул и улыбнулся.
Ром: И всё же, ты отлично справился! Не кажется ли
тебе, что тебя сейчас вырвет?
Субару: ... Да! Совсем чуть-чуть! Старик, давай перейдём
к другой моей цели.
Отвернув лицо от улыбающегося старика, он начал
вытирать пролитый алкоголь рукавом, направляясь вглубь помещения. В отличие от
хлама, разбросанного здесь, вещи там должны быть ценными.
Выражение лица Рома стало серьёзным. Видя это, Субару
прямо сказал: "Я ищу знак отличия с вмонтированной в него драгоценностью.
Я хочу, чтобы ты отдал его мне".
Субару объявил свою цель.
Его первоначальная цель, помимо подтверждения
безопасности Сателлы, а также причина, по которой он пришёл сюда.
Драгоценный значок, который был украден у Сателлы. Она
не сказала ему причину, но она была готова противостоять любой опасности, чтобы
вернуть его, настолько он был важен для неё.
Если его принесли в трущобы, то он определённо должен
быть здесь, по крайней мере, так ему сказали.
Если бы значок, по крайней мере, существовал, Субару
мог бы точно знать, что он не спит.
Ром: Знак отличия с вмонтированной в него
драгоценностью... Извиняй, но здесь ничего подобного нет.
Субару:
...
Ты уверен? Попробуй вспомнить, может, у тебя старческий маразм?
Ром: Я нахожусь в отличной форме, когда выпью. Если я
не могу вспомнить это сейчас, то могу только сказать, что не знаю об этом.
Когда казалось, что у Субару отняли последнюю надежду,
Ром многозначительно улыбнулся.
Ром: Я знаю, что сегодня должен прибыть большой улов.
Это вполне может быть тот знак отличия, о котором ты говоришь.
Субару: Тот, кто принесёт его... Возможно, девушка по
имени Фельт?
Ром: Что, ты даже знаешь, кто его украл?
Рому, казалось, что это не очень логично, однако
Субару не мог не принять торжественную позу.
Ниточка надежды, которая, как он думал, уже наверняка
оборвалась, всё ещё оставалась крепкой.
Он только что подтвердил, что Фельт существует. Если
девушка, укравшая знак отличия, была реальной, то и Сателла, у которой он был
украден, тоже должна существовать.
Субару: Я тут подумал, может, моя любовь к
сереброволосым героиням заставляет меня видеть разные вещи, это меня пугает...
Ром: Извини, что омрачаю твой торжественный парад, но сможешь
ли ты купить его, когда она принесёт его сюда, это уже другой вопрос.
Драгоценный знак отличия должен иметь соответствующую цену, не так ли?
Субару: Ха! Бесполезно пытаться оценить меня, я на
мели!
Ром: Тогда и говорить не о чем!
Возможно, желая начать переговоры раньше времени, Ром
выглядел разочарованным и закричал. Однако Субару махнул пальцем в ответ.
Субару: Тц, тц, тц. Это правда, что у меня нет денег. Ка-а-ак
и в обществе, деньги - не единственный способ получения товаров. Существует
также система обмена, верно?
Ром не стал возражать. Он молча предложил Субару
продолжить, на что тот кивнул и потянулся в карман. И вот что он вытащил,
Ром: Что это? Я никогда не видел ничего подобного.
Субару: Это магический предмет, который может
заморозить объект во времени, я называю его "сотовый телефон"!
Компактный белый мобильный телефон. Ром выглядел
растерянным, так как впервые увидел что-то подобное, но Субару уже ловко
использовал его ― сразу после этого тусклый интерьер наполнился белым светом.
Раздался звук затвора камеры, и свет окутал Рома,
который был настолько шокирован, что рухнул за стойку. Субару не мог не
улыбнуться такой экстремальной реакции,
Ром: Что это было только что?! Ты пытаешься меня
убить?! Такие странные приемы, ты относишься ко мне слишком легкомысленно!
Субару: Подожди, подожди. Сделай глубокий вдох и
успокойся, а потом посмотри на это.
Лицо Рома было красным не только по причине опьянения,
и в ответ Субару показал ему дисплей телефона.
Ром отступил назад, его глаза были полны подозрения,
когда он напрягся, чтобы увидеть маленький экран телефона, а затем его глаза
расширились.
На экране вовсю было лицо Рома, которое Субару только
что сфотографировал. Для этого он воспользовался функцией камеры телефона.
Конечно, в этом мире такой технологии не существовало.
Как и предсказывал Субару, Ром пристально посмотрел на
экран,
Ром: Это... Моё лицо, не так ли? Что происходит?
Субару: Я же говорил тебе, разве нет? Он может
замораживать события во времени. То, что ты видишь здесь, - это Ром полминуты
назад.
Говоря это, Субару повернул камеру к себе и сделал ещё
один снимок.
Он ещё раз показал Рому, который, казалось, сильно хотел
увидеть результат, и на этот раз на экране появился Субару, бросающий знак
мира.
Субару: В принципе, так оно и работает. Ну, обычно его
используют для запоминания важных моментов и их хранения, а не для того, чтобы
вот так дурачиться.
Ром: Понятно... Конечно, это... Хм...
Подперев рукой челюсть, Ром, казалось, о чём-то
размышлял, глядя на телефон.
Приманка оказалась даже более эффективной, чем Субару
ожидал, и он чувствовал, что уже преуспел в переговорах.
Как бы желая ещё больше укрепить уверенность Субару,
Ром взял телефон и внимательно осмотрел его, сказав,
Ром: Я вижу его впервые, но... Из того, что я слышал,
это может быть "метеор*".
Субару: Метеор?
Субару наклонил голову над этим незнакомым термином.
Ром кивнул,
Ром: Это устройства, которые позволяют людям, у
которых нет открытых врат, использовать магию. Но они крайне редки, даже я
никогда не видел ничего подобного.
Ром вздохнул с восхищением, когда закончил смотреть на
телефон и положил его на стойку. Затем он снова повернулся к Субару,
Ром: Я не могу точно оценить его стоимость. Я уже давно
в этом бизнесе, но... Впервые имею дело с метеором. Однако... Он определённо
стоит больше, чем всё, что я когда-либо продавал.
Первая встреча с метеором и возможность использовать
его для торговли, похоже, заинтересовали Рома. Он продолжил говорить со слегка
дрожащим голосом: "Даже если так…".
Ром: Если ты выставишь его на продажу, ты понесёшь
огромные убытки. Я не знаю, сколько стоит этот твой знак отличия, который ты
ищешь, но он определённо не может сравниться с этим метеором. С финансовой
точки зрения, тебе лучше просто продать этот метеор самостоятельно.
Теневой бизнес в трущобах, который занимался крадеными
товарами. Совет Рома был совершенно не похож на то, что можно было бы ожидать
от босса такого заведения.
Его предложение определённо выглядело привлекательным.
Субару был практически бесполезен в этом мире.
Он не мог пользоваться магией и не был особенно силён.
Он ничего не знал и даже не умел читать, и вдобавок ко всему он был совершенно
без денег.
Если бы он смог продать этот телефон, это, несомненно,
помогло бы ему выбраться из тупика, в который он был загнан. По крайней мере,
какое-то время ему не пришлось бы беспокоиться о деньгах.
Перед ним было будущее, в котором ему придется
бороться, чтобы добыть немного еды, поэтому казалось совершенно очевидным,
какой выбор он должен сделать. Однако…
Субару: Нет, всё в порядке. Я собираюсь обменять этот
метеор на знак отличия, который принесёт Фельт.
Ром: Зачем заходить так далеко? Может ли он быть более
ценным, чем этот метеор? Или ты хочешь сказать, что его ценность не в деньгах?
Упрямство Субару, казалось, озадачило Рома. Когда он
спросил о ценности знака отличия, последняя половина вопроса, казалось,
содержала намёк на насмешку.
Так оно и было для тех, кто жил здесь. Мысль о том,
что что-то может быть важнее денег, хотя они и могли представить себе такую
концепцию, вероятно, не была той, которую они могли бы легко принять в
реальности.
Согласившись с тем, что у людей есть такие ценности,
Субару покачал головой,
Субару: Честно говоря, я даже не видел эту вещь. Даже
если бы я обменял его на деньги, не думаю, что он стоил бы больше, чем этот
метеор. Я определённо понесу большие потери.
Ром: Если ты это понимаешь, тогда почему?
Субару: Это очевидно. На самом деле это не такая уж
большая потеря для меня.
Субару почувствовал волнение, когда увидел, что глаза
Рома снова расширились.
Да, это был его ответ.
Даже если Субару не был уверен, что завтра ему будет
что есть, даже если его будущее казалось совершенно безнадёжным, даже если он
выбрасывал на ветер кучу денег, в его потере был смысл.
Субару: Я хочу вернуть долг. Нацуки Субару всегда возвращает
свои долги. Я бы не смог жить с самим собой, если бы не делал этого. Я довольно
нервный, будучи ребенком современного поколения и все такое. Именно поэтому,
независимо от того, сколько я потеряю здесь, я должен получить этот знак
отличия.
Ром: Хм... Другими словами, значок изначально принадлежал
не тебе?
Субару: Он принадлежит сереброволосой девушке, которая
спасла меня. Я не знаю почему, но он очень важен для неё.
Ром: И где она сейчас? Не с тобой?
Субару: В данный момент я ищу её! Вернее, тот факт,
что я был спасён ею, и даже само её существование может быть просто
заблуждением с моей стороны!
Внезапно сжав кулак, он произнёс вслух своё прежнее
беспокойство и рассмеялся.
Все условия соединились должным образом. Невозможно,
чтобы Сателла не существовала на самом деле.
Он обязательно встретит ее снова, как только получит её
знак отличия.
Пока Субару укреплял свою решимость, Ром наблюдал за
ним такими глазами, словно смотрел на что-то очень странное.
Ром: … Ты действительно идиот, хах.
С этими словами все остальные чувства были забыты, и
остался только смех.
********************************************************************
Примечания:
1) В
веб-новелле на самом деле не используется термин "метеор" до пятой
арки, их просто называют чем-то вроде заклинательных устройств. Причина,
по которой я использую перевод "метеор" вместо "мития"
(именно такой перевод в русскоязычном фандоме) заключается, в том, что они
должны быть названы в честь падающих звезд.


    Как сыграть свою козырную карту

    Переговоры со стариком были завершены, Ром заверил его в этом, как
только осмотрел телефон. Но…
Ром: Я только помогу тебе договориться с Фельт. С
этого момента итог сделки будет зависеть от тебя.
Субару: По сути, меня здесь грабят, понимаешь? Ты также
гарантировал ценность этой вещи, так что у меня точно получится.
Ром помрачнел от беззаботного отношения Субару,
казалось, что он хочет что-то сказать. Вероятно, это был какой-то совет вроде
"не теряй бдительности" или "не относись к этому так легкомысленно".
Но поскольку лицо Субару покраснело от выпитого
алкоголя, возможно, старик посчитал, что читать ему нотации будет пустой тратой
сил,
Ром: Ну, возможно, ты прав. Если бы ты имел дело с
кем-то более злонамеренным, он мог бы попросить даже больше, чем этот метеор...
Но личность Фельт не настолько извращена.
Субару: Хорошо, бух… хорошо, хорошо, Кстати, у тебя нет
здесь ничего получше? Это ужасно, я как будто ем объедки.
Ром: И ты заявляешь это мне, пока лопаешь мою еду? Ты
действительно становишься бесстыдным.
Перед Субару лежала грубая тарелка с чем-то похожим на
бобовую пасту, и он упорно запихивал её в рот, издавая довольно противный звук
" бу..е..",
Его прежнее отвращение к алкоголю исчезло. Он велел
Рому наполнить свой пустой стакан, постоянно потягивая алкоголь, пока ел свою
бобовую пасту.
Субару: Скажи, этого действительно достаточно для
твоего огромного тела? Ты же не живёшь только за счёт воздуха, только не говори
мне, что можешь выжить, пока у тебя есть выпивка?
Ром: Разве ты не знаешь, насколько эффективны гиганты?
Несмотря на нашу огромную силу, нам не нужно много пищи. Мы прославились на всю
землю во времена войн, ты должен знать.
Лицо Рома стало суровым, когда он отвечал на
бестактный вопрос Субару. Затем он поднес бутылку, из которой наливал, ко рту
и, отпив, медленно проговорил: "Из-за этого большинство из нас были
истреблены. Даже в столице мне не доводилось видеть других гигантов".
Субару: Ты силён даже без еды, шо’ кев ...Меня сейчас
вырвет.
Ром: Я рассказываю что-то грустное, а ты вот так
реагируешь?
Субару не собирался позволить чьей-то душещипательной
истории испортить ему настроение. Когда он заткнул уши и прервал рассказ, Ром
бросил эту затею и принялся есть свои бобы.
Вдвоём они провели время молча, поедая эти ужасные
бобы в качестве гарнира к алкоголю. В конце концов раздался кодовый стук в
дверь, к тому времени солнце уже почти село.
Дремавший Субару поднял свою голову, а Ром проворно
подошёл к двери в ответ на звук.
Дверь выглядела довольно маленькой по сравнению с
огромным телом Рома. Гигант прижался к ней ухом и с загадочным выражением лица
начал задавать вопросы,
Ром: Гигантским крысам,
???: Яд.
Ром: Скелетам,
???: Яма.
Ром: Благородному дракону,
???: Мешки с дерьмом.
Его короткие вопросы получали немедленные ответы.
Возможно, это был тот самый сигнал и пароль, о которых
Субару слышал. Ром выглядел удовлетворенным и отпер дверь. Наблюдая за ним,
Субару внутренне отметил, что это был очень хитрый пароль. А затем,
Девушка: Извини, что заставила тебя ждать, старик. Она
оказалась более настойчивой, чем я ожидала. Потребовалось время, чтобы оторваться
от неё.
Девушка выглядела счастливой, словно хвасталась своим
достижением, когда проходила мимо Рома, чтобы войти в помещение.
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У неё были светлые волосы до плеч, красные глаза, как
у кролика, а также озорной клык, торчащий наружу. На её маленькой фигуре была
одежда, в которой, казалось, было очень легко двигаться, но, честно говоря, выглядела
она совершенно поношенной.
Субару видел её всего мгновение, но это точно была та
девушка, которую он встретил в переулке.
Увидев знакомого человека, Субару рефлекторно встал.
Звук предупредил девушку о его присутствии, и её улыбка исчезла тут же исчезла,
а выражение лица сменилось подозрением.
Фельт: А? Кто это? Эй, старик, я же говорила тебе, что
принесу кое-что хорошее, так что следовало бы очистить это место от посторонних,
не так ли?
Ром: Я понимаю, что ты чувствуешь, но этот парень
здесь, потому что у него есть к тебе дело. И оно не связано с тем, что ты делаешь.
Сомнение на лице Фельт ещё больше усилилось после
ответа Рома.
Субару показалось, что её рука потянулась к груди,
вероятно, именно там она и держала значок.
Пока он молча смотрел на неё, девушка повернулась к Рому
с тревожным выражением лица.
Фельт: Что с этим парнем? Только не говори мне, что ты
меня продал?
Ром: Как будто я могу быть таким бесчестным. Думаю,
что этот разговор тебе понравится.
Закрыв один глаз, Ром, казалось, искал её согласия. Испытав
сильное отвращение к подмигиванию старика, Субару молчаливо кивнул. Затем он тщательно выбирал, что сказать Фельт, которая
всё ещё осторожничала,
Субару: Давай пока успокоимся. У меня нет никаких дурных
намерений по отношению к тебеее…
И тут его неожиданно захлестнула тошнота, заставив
выплеснуть всё наружу.
Оба: Гяаааа!!!
Оба вскрикнули, когда Субару внезапно вырвало.
Сам Субару упал на колени, боль, которую он
почувствовал, как будто его желудок сдавили со всех сторон, заставила его
выблевать всё содержимое.
Янтарная жидкость и бобовая паста смешались вместе,
создавая поистине ужасное зрелище.
Фельт: Что из этого должно мне понравиться?! Это просто
ужас!
Ром: Это я здесь страдаю! Это моя еда и выпивка! Эта
штука была очень дорогой! Ты хоть знаешь, сколько это стоило?!
Фельт: Заткнись! Прекрати кричать! Мне кажется, что
моя голова сейчас взорвётся! Это нехорошо, я чувствую себя ужасно...
Оба: Гяааааа!!!
Слабая воля Субару подчинилась второй волне, и крики
пары довольно долго отдавались эхом.
Даже после того, как Субару опорожнил свой желудок,
даже после того, как беспорядок, который он устроил, был убран, и даже после
того, как застоявшаяся атмосфера, которую он создал, была проветрена, пока Ром
не сообщил парню, что ему запрещено пить, этот грохот продолжал разноситься эхом по
трущобам весь оставшийся вечер.
Тем временем наступала ночь…
※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※
Субару: Хорошо, давайте возьмём себя в руки и
приступим к переговорам!
Субару хлопнул в ладоши и сказал это в попытке
исправить испорченную атмосферу.
Они переместились от прилавка к небольшому столику в
глубине магазина. Причина в том, что Фельт категорически отказалась вести
переговоры возле прилавка, поскольку там всё ещё оставались следы предыдущего
инцидента (запах и некоторые остатки).
Она села на другой конец стола и опустошила стакан
молока, который ей налил Ром.
Настороженность в её красных глазах ничуть не
уменьшилась, и теперь к ней добавились недоверие и дискомфорт. Она была
обеспокоена тем, что только что произошло.
Субару: Ну же, не делай такое лицо, улыбнись,
улыбнись. Ты зря тратишь эти милые взгляды, понимаешь?
Фельт: Не пытайся мне льстить, братан. Кроме того,
меня интересует только то, может ли то, что ты хочешь сказать, принести мне
какую-то выгоду. Как насчёт того, чтобы покончить с этим дерьмом и перейти
прямо к делу?
Субару прижал пальцы к щекам и вёл себя как можно дружелюбнее,
но её реакция оставалась холодной и отрывистой.
Даже в этом мире его способность к общению была
совершенно на нуле. Преодолевая миры, обрекая его на одиночество, его
"Сила абсолютной изоляции".
"Я думал, что оставил всё позади, но, видимо, это
одиночество осталось со мной. Похоже на карму, не правда ли?"
Фельт: Эй, Ром. Ты разбавил это молоко водой или что? Вкус
ужасный.
Ром: Я предлагаю вам вещи по доброте душевной, а вы
продолжаете называть их ужасными...
Фельт и Ром, казалось, ладили по-своему, не обращая
внимания на Субару, который был погружен в свой собственный мир. Он немного
прокашлялся и снова привлёк их внимание,
Субару: Хорошо, давайте начнём переговоры. Фельт. У
тебя ведь есть знак отличия?
Фельт:
...
Да, есть.
Субару сразу перешёл к делу, и короткий ответ Фельт
тоже был честным.
Она достала что-то из своей груди и аккуратно положила
на стол.
Знак отличия, который он искал всё это время. Это был
значок в виде дракона.
По размеру он напоминал вышитые нашивки из его старого
мира. Он не мог точно сказать, из чего он был сделан, но ему показалось, что из
какого-то драгоценного металла. Насколько Субару знал, спереди он был похож на
крылатого дракона, а в сердцевине - в пасти дракона - находилась красная
жемчужина, от которой исходил слабый свет. Этот свет заставил Субару невольно
замолчать.
Ром молча рассматривал драгоценный камень, время от
времени хмыкая, словно ему было нелегко.
Фельт:
Ну
же...
Тишину нарушила Фельт, которая держала в руках знак отличия.
Убедившись, что её отвлечение привело их в чувство,
она подтолкнула знак отличия к Субару.
Фельт: Покажи мне, что у тебя есть. Если у тебя есть
что-то, что может сравниться с этим знаком отличия по мастерству исполнения и
усилиям, которые я приложила, чтобы получить его, мы оба будем счастливы, да?
Субару: Я вижу, ты пытаешься оценить меня по
достоинству с этой лукавой улыбкой, но очень жаль, у меня есть только одна
карта для игры. Потому что, видишь ли, я совершенно разорён!
"Та же старая недовольная реакция, которую все
испытывали, услышав, что он разорён", - подумал Субару про себя.
Отбросив свои чувства по этому поводу в сторону, он
использовал свою единственную козырную карту.
Субару положил свой телефон на стол, словно швырнув
его, и, как он и предсказывал, Фельт тут же смутилась.
Реакция была такой же, как и у Рома тогда, что придало
ему уверенности, когда он использовал камеру телефона.
Субару: Вспышка Нацуки!!!
Фельт: Воа, ярко!
Со вспышкой и механическим звуком затвора он сделал
снимок.
Лицо Фельт выглядело так, словно она хотела
пожаловаться на отсутствие манер, но он развернул перед ней экран телефона,
прежде чем она успела открыть рот.
Её красные глаза расширились, когда она увидела себя
на экране.
Фельт: Это...
Субару: Да, это старая добрая Фельт! Это метеор,
замораживающий время и сохраняющий его в виде картинки. Это единственная карта,
которую я могу разыграть. Я бы хотел обменять его на этот знак отличия.
Он сразу же разыграл свой козырь, и ход событий
изменился в его пользу.
То, что он только что провернул, было стандартной
тактикой в переговорах. Мощная тактика, которая, в зависимости от ситуации,
может сама по себе заключить сделку.
Естественно, это было, по сути, то же самое, что
объявить, что у тебя нет более сильных карт для игры, и, по правде говоря,
Субару и его большой рот уже всё испортили, но,
Фельт: Я вижу, да, это невероятно. Итак, Ром, за сколько
можно купить этот метеор?
Фельт кивнула, глядя на экран, и её ответ был
возмутительно откровенным. Её глаза не сверкали, и она не хотела взять метеор в
руки. Её интересовала только его стоимость, а не функции.
Субару: Только мужчины могут понять мужскую романтику
даже в параллельном мире?! Так вот оно как?!
Фельт: Перестань шуметь. У тебя, наверное, хватит уверенности
немного посидеть спокойно. Ладно, что насчёт цены, Ром?
Возможно, её поведение следовало бы назвать
вульгарным, а может быть, даже мужественным, но её самообладание казалось
поистине непоколебимым.
Она выглядела примерно на два или три года моложе Субару,
и всё же он почти считал её старшей сестрой.
Отложив в сторону Субару, который был кем угодно,
только не мужественным, Фельт спросила Рома, стоявшего рядом с ней, о стоимости
телефона.
Она провела пальцем по боку телефона, как будто он её
почти не интересовал,
Фельт: Насколько я понимаю, если этот метеор стоит
больше, чем знак отличия, то это здорово. Я уверена, что ты можешь сказать
мне, так ли это.
Ром: Ну, я не могу сказать, за сколько его можно
продать. Я тоже впервые работаю с метеором. Однако не думаю, что даже знак
отличия такого качества может сравниться с ним... Короче говоря, я думаю, ты
многое выиграешь, совершив эту сделку.
Фельт: Понятно, понятно. Тогда это просто
замечательно, не так ли?
Она выглядела довольной после того, как получила
одобрение Рома. Её реакция немного отличалась от того, что он ожидал, но,
похоже, он всё равно достиг своей цели, так что Субару тоже был рад.
Однако, когда Субару протянул руку, чтобы взять знак
отличия, Фельт остановила его.
Фельт: Мы показали друг другу наши козыри. Но я ещё не
закончила завышать цену, понимаешь?
Субару: ... Не совсем справедливо, что ты сама об этом
заявляешь, но бессмысленно пытаться торговаться дальше. Как я уже и сказал, у
меня совершенно нет денег.
Фельт: Я тоже не настолько жестока. И даже Ром сказал,
что эта вещь будет стоить больше, чем этот знак отличия, так что я признаю это.
Но. Было бы ложью сказать, что у тебя нет больше карт для игры.
Фельт встала и посмотрела вниз на Субару, который всё
ещё сидел на своём стуле. Её красные глаза были переполнены садизмом, а Субару
покрылся холодным потом, так как её взгляд, казалось, видел его насквозь.
Что касается этих переговоров, он уже разыграл то, что
должно было стать его козырем - мобильный телефон. Однако у Субару при себе
было ещё несколько предметов, которых не существовало в этом мире.
Монеты и различные членские карточки в его бумажнике,
вероятно, можно было обменять на некоторую сумму денег. Если бы дело дошло и до
этого, не было бы немыслимым даже обменять его футболку и кроссовки, в
некотором смысле техническую помощь.
Телефон был его самым ценным предметом, но у него были
и другие вещи, которые он им ещё не показывал.
Однако они могли бы быть использованы для поддержания
его жизни в дальнейшем, поэтому он действительно не хотел тратить их здесь,
если это возможно. Но если бы мобильного телефона было недостаточно, ему
пришлось бы воспользоваться ими.
Фельт: Расслабься, я же говорила тебе, что больше не буду пытаться тебя обокрасть. Я буду довольна до тех пор, пока
смогу заработать на этой штуке немного денег.
Субару: Я-я-я-я? Не правда? Беспокоюсь или что-то в
этом роде? Вернее, я не совсем понимаю, о чём ты говоришь. Я-я-я-я уже сделал
всё, что мог? Я не понимаю, из-за чеееего мне нервничать.
Фельт: Харэ психовать! Только не рвота! Я отменю сделку,
если ты сделаешь это!!!
Давление, которое он сам на себя оказывал, вызвало у
него рвоту, но ему удалось остановить её во рту и отправить обратно в живот. Субару
принял победоносную позу, проглотив её, что вызвало отвращение в сердце Фельт, заставив
её отступить назад,
Фельт: Всё в порядке, так как из тебя ничего не вышло,
но... Если бы ты не принёс этот метеор, я бы точно выгнала тебя за это.
Ром: Хотя я бы прикончил его ещё до этого.
Ха-ха-ха, эти двое смеялись очень по-мужски. Терпя
жжение в горле от желудочного сока, Субару обратился к ним,
Субару: Итак, что именно ты имела в виду, когда говорила,
что не закончила завышать цену?
Фельт: Хм? А, всё просто. Ты не единственный, с кем я
веду переговоры.
Субару начал сомневаться, и, как бы отвечая на это
сомнение, Фельт подняла свой палец,
Фельт: Начнём с того, что я украла этот знак отличия
только потому, что меня об этом попросили. Они сказали, что заплатят мне за
него десять священных золотых монет.
Субару: У тебя был предварительный контракт?! Я не
уверен, сколько стоят десять золотых монет, но...
Он взглянул на Рома, и старик кивнул в ответ, словно
догадался, о чём думает Субару.
Фельт: Думаю, я смогу получить за значок четыре или
пять золотых монет. Возможно, мне придётся опуститься до трёх.
Субару: То есть, по сути, они платят как минимум вдвое
больше?
Ром: Нет, разве ты не слышал, как она сказала
"священные золотые монеты"? В отличие от обычных золотых монет, они
сделаны из священного золота, которое встречается реже, поэтому я бы сказал,
что они заплатят около 20 золотых монет.
Субару: Значит, в четыре раза?!
Ром: Чему ты так удивляешься? Тот метеор, что у тебя
есть, не продаётся меньше, чем за двадцать золотых священных монет. В
зависимости от ситуации могут даже найтись энтузиасты, готовые заплатить
гораздо больше. Здесь нет никакого сравнения.
Субару не очень понимал, как оцениваются вещи в этом
мире, но, видимо, было что-то ещё выше золотых монет, и его телефон стоил
двадцать таких монет, что удивило его.
Его телефон с менее чем десятью контактами начинал
казаться ему каким-то священным сокровищем.
А поскольку он нечасто им пользовался, то и выглядел
он неплохо. Слава богу, у Субару не было друзей.
Фельт: Как насчёт того, чтобы ты перестал утешать себя
хотя бы на мгновение, если эта штука продастся дороже, то я просто откажусь от
клиента.
Субару: Но ты же говорила о завышении цены.
Дерзкое выражение лица Фельт сменилось ещё более
озорной улыбкой.
Фельт: Ты выставил абсурдно дорогой предмет. Если они
хотят получить знак отличия, им придётся по крайней мере соответствовать его
стоимости, понимаешь?
Субару: ... То есть, по сути, ты надеешься, что они
принесут больше двадцати священных золотых монет?
Фельт: И тогда тебе придётся показать мне, что ещё у
тебя есть, если ты хочешь конкурировать.
Выражение лица Фельт было довольно озорным, или,
скорее, чистым злом, когда она весело заявила об этом.
Теперь Субару почувствовал, что ситуация начинает
выглядеть довольно зловеще,
Субару: Итак, когда и где вы планируете встретиться с
этим человеком? Могу ли я присоединиться к вашему обсуждению?
Фельт: Конечно. Если бы ты оказался в невыгодном
положении, я могла бы в конечном итоге потерять некоторую прибыль. Поэтому тебе
не нужно беспокоиться о месте - прямо здесь.
Она постучала пальцем по столу, а затем откинулась на
спинку стула и посмотрела на Рома.
С её перевёрнутым взглядом, устремлённым на него, Ром
казался ужасно раздражённым,
Ром: И снова ты не удосужилась получить моё
разрешение...
Фельт: В конце концов, если у меня есть ты, почти
любой будет слишком напуган, чтобы попытаться применить насилие. Они потеряют
волю, просто глядя на тебя.
Когда Фельт посмотрела на него в поисках согласия,
Субару тоже взглянул на Рома и согласился с ней.
Лысый старик, ростом почти два метра, был очень
мускулист. И он легко поднял Субару одной рукой, хотя весил почти семьдесят
килограммов, так что эти мускулы, вероятно, были не просто показухой.
Субару пришёл к выводу, что если дело примет серьёзный
оборот, то это, скорее всего, даже не будет дракой.
С другой стороны, Рома, похоже, не очень беспокоило их
впечатление о нём.
Ром: Ничего не поделаешь. Неужели ты ничего не можешь
сделать без меня? Серьёзно, это печально. Хочешь ещё стакан молока? У меня и
сладости есть, если хочешь.
Создавалось ощущение, что он дряхлый старик, безумно
любящий свою внучку. Ром, казалось, был в хорошем настроении, когда наполнял
стакан Фельт. Наблюдая за ней, Субару отчаянно вздохнул: "Однако..."
Субару: Тот факт, что ты уже позвала их сюда, должен
означать, что ты планировала побеспокоить их о цене, даже если бы меня здесь не
было, верно?
Фельт: Именно так. Ты хоть представляешь, как трудно
было его достать? И если бы маленькая я попыталась встретиться с ними одна, что,
если бы они попытались избежать оплаты? Что может быть печальнее этого?
Субару: Маленькая ты, ага...
Если судить по её маленькой и стройной фигуре, то она
определённо не ошиблась. Но учитывая её неукротимый дух и наглость, Субару
считал, что так её описывать совершенно неправильно.
Подумав, он даже вспомнил, что однажды она бросила его
в пасть смерти, когда пыталась украсть знак отличия.
Что же в ней хрупкого, подумал он, когда это
воспоминание начало злить его.
Субару: Погоди, ты что, совсем меня не помнишь?
Фельт:
М?
Разве мы где-то встречались? Я занятая девушка, поэтому не запоминаю людей,
которые не оставили сильных впечатлений. Начнём с того, что ты выглядишь очень
просто.
"Только твой цвет волос и одежда
выделяются", - усмехнулась она.
Похоже, она не лгала, и даже презрительно отозвалась о
его внешности, что ошеломило Субару. Возможно, понятие сочувствия полностью
угасло в этом мире, учитывая, что она случайно забыла, что видела предстоящее
убийство.
Но, с другой стороны, была Сателла, которая спасла
его, когда ей было нечего терять, и Ром, который позволил ему остаться, даже
когда его рвало по всему дому. Казалось, что даже в другом мире есть самые
разные люди. Не стоит смотреть только на отрицательные стороны.
Субару: Ну, давай пока оставим в покое твою плохую
память. Когда этот человек должен прийти?
Фельт: Это довольно раздражающий способ выразить это.
Я сказала, что, скорее всего, значок будет у меня уже к закату, поэтому они ответили,
что придут после него... Солнце уже зашло, так что ждать осталось недолго.
Этот разговор в стиле "Они ведь придут,
да?", возможно, послужил сигналом к действию.
Звук двух резких стуков в дверь внезапно наполнил дом.
Все трое посмотрели друг на друга, а затем Ром спросил
Фельт: "Пароль?"
Фельт: А, не сказала им. Наверное, мой, пойду
посмотрю.
Фельт встала, немного подпрыгнув, и направилась к
входу.
Наблюдая за тем, как она обращается с этим местом,
словно оно принадлежит ей, Субару пожал плечами, спрашивая Рома: "Это
действительно нормально? "
Ром: Ну, не то, чтобы мы не знали друг друга. Мы знакомы
очень давно... Я не против поработать телохранителем для неё.
Он, казалось, был в приподнятом настроении, как
дедушка, на которого можно положиться, а затем старик достал из глубин огромную
дубину.
Её длина была примерно такой же, как у мечей кендо, и
выглядела она так, словно была сделана из дерева. Однако из неё торчало
несколько острых насадок, и с первого взгляда было ясно, что один удар может
оказаться смертельным.
"Это похоже на биту с гвоздями или что-то вроде
того, похоже, палки тоже являются стандартным снаряжением в этом мире..."
Для старта во многих ролевых играх было принято давать
50 золотых и деревянную палку.
"Хах, выглядит так, как и следовало
ожидать", - подумал Субару, оценивая снаряжение Рома со стороны, и в этот
момент Фельт вернулась со странно сердечной улыбкой.
Фельт: Сюда, хочешь присесть?
Она жестом велела Субару, чтобы он убрался с дороги, а
её радушие было направлено на человека, стоявшего позади неё.
Субару был немного удивлен, когда скрытно рассматривал
этого человека, он был несколько напряжён, так как задавался вопросом, тот ли
это человек, с которым он будет вести переговоры.
Потому что человек, которого пригласила Фельт, был
красивой женщиной.
Она была довольно высокой, примерно одного роста с
Субару, и на вид ей было около двадцати лет. Её глаза были устремлены вниз, и
от неё исходило невероятное спокойствие, а необычайно бледная кожа заметно
выделялась даже в этом мрачном интерьере.
На ней был надет чёрный плащ, но она оставила его
спереди открытым, поэтому под ним можно было легко увидеть её облегающий чёрный
наряд. Какой бы стройной она ни была, её изгибы были во всех нужных для женщины
местах.
И, как и у Субару, у неё были чёрные волосы, что
казалось необычным в этом мире. Её длинные волосы, спускавшиеся до талии, были
заплетены в косу, и в данный момент она возилась с её концом.
У этой женщины была довольно завораживающая аура.
Поскольку у Субару было очень мало опыта общения с
противоположным полом, он совсем не привык иметь дело с кем-то вроде неё, и его
сердце заколотилось.
Морально подавленный, Субару в конце концов уступил
своё место Фельт.
Она села на пустой стул, слева от неё сидел Ром с
дубинкой, а справа - Субару, который не мог скрыть своей нервозности.
Это был весьма радушный прием, но женщина не выглядела
особенно обеспокоенной, лишь слегка наклонила голову.
Женщина: Мне кажется, у нас здесь есть несколько
посторонних.
Фельт: Было бы проблемой, если бы вы попытались
отказаться от оплаты, можете назвать это мудростью слабых. Эй, Субару, выпьем
чего-нибудь.
Фельт приказала ему взмахом руки, и Субару не смог
заставить себя возразить, медленно повинуясь.
Он выбрал несколько относительно чистых стаканов,
наполнил их молоком и поставил перед ними.
Женщина прошептала Субару слова благодарности, а затем
посмотрела на него, как бы оценивая.
Женщина: Я понимаю, почему старик здесь, но что с этим
молодым человеком?
По его поведению она, вероятно, поняла, что он не
привык находиться здесь.
Женщина искренне сомневалась, и Фельт ответила озорной
улыбкой, словно желая сразу перейти к делу.
Фельт: Этот парень - твой конкурент, ещё один человек,
с которым я вела переговоры.
И, как она и заявляла,
началось накручивание цен.


    Последствия разглагольствования

    Женщина: Да, я понимаю, что здесь происходит.
Отпив из стакана, женщина облизала остатки молока со
своих тонких губ.
Она представилась Эльзой, и каждое её движение было
исполнено с соблазном, даже когда Фельт объясняла, женщина бросила несколько
кокетливых взглядов в сторону Субару, от которых у него заколотилось сердце.
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Фельт: Короче, суть переговоров всем ясна. Мне
безразлично, кто уйдёт отсюда со значком. Я продам его тому, кто даст больше.
Эльза: Мне нравится твой подход. Итак, сколько
предлагает этот молодой человек?
Десять священных золотых монет, именно столько
изначально предложила Эльза за значок. Если Субару собирался конкурировать с
ней, то, вполне естественно, она ожидала, что тот предложит больше.
Субару решил, что не стоит просто сидеть и смотреть,
поэтому он снова воспользовался своим телефоном, чтобы сделать фото. Вспышка
заполнила комнату, и на экране появилось изображение Эльзы.
Его действия заставили её слегка нахмуриться, но,
кроме этого, Эльза никак больше не отреагировала.
Он показал ей экран,
Субару: Я предлагаю этот метеор. Скорее всего, он
настолько редок, что является единственным в своём роде. По словам этого
мускулистого старика, он точно не будет стоить меньше двадцати священных
золотых монет.
Эльза: Метеор...
Она посмотрела на своё изображение, показанное на
экране, и кивнула в знак понимания.
Субару собирался обменяться предметами,
и, вероятно, у неё сложилось впечатление, что он не блефовал.
Она достала из груди небольшой кожаный мешочек -
скорее всего, там хранились священные золотые монеты, которыми она должна была
расплатиться.
Она положила его на стол. По звуку звенящих монет было
понятно, что содержимое мешочка довольно тяжёлое.
Глаза Фельт засверкали, как у кошки, и Ром упрекнул её
за это. Пока Субару ждал её следующего хода, она соединила свои изящные пальцы
на столе.
Эльза: По правде говоря, мой работодатель дал мне
немного больше. Так что, если бы ты колебался, я могла бы подумать о повышении
своего предложения.
Субару: Работодатель... То есть, как и Фельт, тебе
тоже приказали получить этот значок?
Эльза: Так оно и есть. Тот, кто желает его получить,
является моим работодателем... Может быть, ты промышляешь тем же бизнесом?
Эльза, казалось, испытывала некоторые
сомнения по отношению к Субару, который намеревался обменять метеор на знак
отличия.
Несмотря на то, что она спросила его об этом, он не
совсем понимал её занятие. Поскольку ей было приказано достать что-то для своего
работодателя, может быть, она была кем-то вроде курьера? Неважно,
Субару: Заниматься тем же бизнесом, что и я, значит
быть безработным.
Фельт: Ну, этот безработный парень только что перебил
твою цену с большим отрывом. Так сколько же тебе дал твой хозяин?
Фельт вызывающе обратилась к Эльзе, и в ответ она
молча открыла свой мешочек. Когда она опрокинула его, из него посыпались священные
золотые монеты, сверкающие ослепительным серебром.
От накладывающихся друг на друга звуков падения
металла у Фельт заблестели глаза, и даже Ром в конце концов издал какой-то звук.
Субару же, напротив, был сосредоточен на подсчёте их
количества, а не на их блеске.
Если он не ошибся...
Субару: Ровно двадцать.
Эльза: Это всё, что дал мне мой работодатель. Я была
уверена, что этого будет достаточно, но... Видимо, это не так?
Её вопрос был адресован за спину Фельт, к Рому.
Старик пересчитал монеты, а затем посмотрел на
обеспокоенное выражение лица Субару и улыбнулся.
Ром: Тебе не нужно паниковать из-за этого. Это не
очень-то по-мужски... Двадцать золотых священных монет, конечно, неплохая
сумма, но разве я не говорил тебе, что твой метеор стоит не меньше?
Его большие, грубые руки яростно взъерошили волосы
Субару.
Субару был всё ещё немного пьян, поэтому, когда его
так трясли, он чувствовал себя совершенно ужасно, однако…
Ром: Мне кажется, что у Субару здесь преимущество. Сожалею
о твоём хозяине, но тебе лучше забрать свои монеты обратно.
Ужасные ощущения сменилось абсолютным экстазом, когда
Ром сказал это, возвращая ей монеты.
Фельт без возражений вскинула руки, а Эльза, пожав
плечами, не выглядела особенно разочарованной. Субару внезапно встал в позу
триумфа, реакция, которая больше всего казалась неуместной в данной ситуации.
Субару: Что?! Это прекрасно, не так ли?! Я так
счастлив! В определённом смысле я наконец-то достиг своей первоначальной цели!
Небольшое празднование оправдано, верно?!
Фельт: Да никто ничего не говорит, ты слишком завёлся.
Я счастлива, пока получаю хоть какую-то прибыль.
Эльза: И я не думаю, что мой работодатель будет сильно
возражать, если я вернусь без значка, так что у меня нет особых причин
упорствовать.
Пока Фельт дразнила Субару, чьё лицо покраснело от
счастья, Эльза, поднявшись, выглядела довольно беззаботной.
Не то чтобы он надеялся услышать, как она оплакивает
свою потерю, но тот факт, что она, похоже, совсем не переживала из-за неудачи,
не давал ему покоя.
Субару: Ах, прости, Эльза. Твой заказчик, наверное,
будет зол.
Эльза: Ничего не поделаешь. Это не моя вина, заказчик
всё-таки решил сэкономить.
Субару: И всё же, когда рассчитываешь на двадцать
священных золотых монет, а этого оказывается, что этого мало, есть повод
расстроиться.
Фельт: Похоже, мне начинает не по-детски везти! Может,
наконец-то пришло моё время?!
В отличие от мужчин, сочувствующих Эльзе, отношение
Фельт выглядело так, будто она совершенно не умеет читать настроение других
людей.
Во всяком случае, похоже, что Субару наконец-то
завершил сделку, которая доставляла ему столько хлопот.
Это означало, что он стал ещё на шаг ближе к своей
надежде отплатить Сателле, которая спасла его, когда он впервые прибыл
в этот мир.
Технически говоря, он должен был рассказать Сателле о
Фельт, которая украла её знак отличия, или об Эльзе, которая заказала его, но в
конце концов, единственным ущербом было эмоциональное состояние Сателлы и
телефон Субару.
Он говорил с ними совсем недолго, но у Субару не
хватило духу, да и не было желания, упечь их за решётку. Конечно, это был
предел оппортунизма.
Эльза: Ну что ж, переговоры не увенчались для меня
успехом, вынуждена откланяться.
Троица посмотрела на эту стройную женщину, когда она
встала. Допив остатки молока, она ещё раз эротично облизала свои губы, а затем
повернулась к Субару, словно только что что-то вспомнила.
Казалось, что её глубокий чёрный взгляд обхватил его
сердце, связывая руки и ноги.
Эльза: Кстати, что именно ты собираешься делать с этим
знаком отличия?
Вопрос прозвучал очень сухо, Эльза задала его с
совершенно холодным тоном голоса. И вместе с тем казалось, что сладкий звук её
голоса запретил ему лгать.
Субару: ... А, я возвращаю его владельцу.
Как только эти слова слетели с его губ, Субару понял
свою ошибку.
Он только что объявил, что вернёт украденную вещь
тому, у кого она была украдена, и сделал это перед девушкой, которая украла эту
вещь, и женщиной, которая заказала.
По сути, он объявил себя их врагом,
Эльза: Значит, ты тоже замешан в этом.
И этого было более чем достаточно, чтобы сделать его
мишенью хладнокровного убийства Эльзы.
Субару: Чт..?!
Он внезапно почувствовал мощный удар в бок.
Сила, давившая ему на талию, заставила его упасть на
бок, и он не успел ничего сделать, чтобы удержаться на полу. Перед глазами всё
завертелось, после чего он поднял голову и увидел Фельт, которая, казалось,
цеплялась за него.
Субару:
Что
за...
Фельт: Ты что, идиот?! Не видишь, что ли?! Она
попыталась тебя убить!
"Что ты делаешь!", - попытался крикнуть он,
но его заглушил гневный вопль Фельт. Глаза Субару округлились, по-прежнему лёжа
на полу он мог видеть Эльзу, которая всё ещё стояла в двух шагах, глядя в его
сторону.
"Ах, промахнулась" - сказала она, наклонив
голову в любопытстве.
В её руке грозно, с тусклым блеском, сверкнуло оружие,
которое не совсем подходило хозяйке.
Нож кукри, насколько помнил Субару, именно так называли
этот нож.
Изогнутый нож длиной около тридцати сантиметров,
представитель класса ножей, известных как Утидзори. Он слышал, что центр
тяжести смещён к острию лезвия, что позволяло с лёгкостью заменить бы топор при
разделке мяса.
Даже после того, как она обнажила свой нож, её улыбка ничуть
не изменилась.
Судя по её положению, она только что взмахнула этим
клинком. Если так, то Фельт спасла юношу, прыгнув на него, так как он оказался
на пути ножа.
Его судьба была решена в одно мгновение, более того,
он даже не успел осознать, что происходит, и страх пришёл слишком поздно.
Его предупреждающие колокольчики звенели как вне себя,
а сердце, словно будильник, перекачивало кровь. Из-за ударов сердца, которые он
чувствовал, казалось, что всё его тело - это одно большое сердце, и он не мог
остановить дрожь в руке, которая поддерживала его тело.
Несмотря на его жалкое поведение, ситуация продолжала
накаляться.
Ром: Ра-а-а-а-а-а-а-а!!!!
Ром с рёвом набросился на Эльзу. Он держал в руках
дубинку, которую не выпускал из рук даже во время переговоров, и теперь пытался
разбить ею череп Эльзы.
Скорость, с которой он замахнулся на неё, была
необычайной.
Дубина наверняка весила не менее десяти килограммов, а
он размахивал ею так, словно это была ветка - подвиг, свидетельствующий о силе гигантов.
Она врезалась в землю, и от удара казалось, что всё здание сотрясается.
Разбитое дерево от пола и разбросанные вокруг краденые
вещи были отправлены в полёт. Пока Субару лежал на земле, перед ним происходила
битва, превосходящая здравый смысл.
Эльза: Это мой первый смертельный танец с гигантом!
Ром: Что ещё скажешь, девчонка?! Я разорву тебя на
куски и скормлю гигантским крысам!
Дубина, которой он размахивал в стороны, определённо
обладала той разрушительной силой, о которой он говорил.
Её скорость и сила были таковы, что любая обычная
защита была бы разорвана как бумага.
Места для передвижения было мало, и, если бы кто-то
был загнан в угол этими ударами, ему пришёл бы конец.
Но, с другой стороны, мастерство Эльзы тоже было на
запредельном уровне.
Всё ещё держа нож кукри одной рукой, силуэт Эльзы,
казалось, проскользнул мимо водоворота его атак.
Она продвигалась вперёд даже тогда, когда он наносил
удары, которые, несомненно, были бы смертельными, если бы они попали в цель,
уклоняясь от них на волосок. Она будто бы потешалась над стариком.
Инстинкты Субару подсказывали ему, что дело плохо.
Дело действительно дрянь, что-то внутри него отчаянно
закричало, как сигнал тревоги.
Субару:
Хреново…
Фельт: Всё в порядке. Ром не может проиграть! Я
никогда в своей жизни не видела, чтобы он проигрывал, ни разу!
Субару только бормотал дрожащими губами, а Фельт
ответила ему криком, показывая своё доверие к старику, как бы пытаясь убедить
себя.
Её слова показали доверие, которое строилось в течение
многих лет, доверие, которое не могло быть разрушено так легко.
Даже подшучивая друг над другом, эти двое явно уважали
друг друга - отношения, порождённые долгим временем, проведённым вместе.
Но в отличие от Фельт, Субару не испытывал ни
малейшего оптимизма.
Это была не одна из тех схваток, которые она видела до
сих пор, это была смертельная резня.
Ром: Жри это!..
Прежде чем его опасения успели обрести форму, в битве
перед ними произошли изменения. Ром с рёвом подбросил стол. Это было местом,
где они вели свои переговоры. Дерево разлетелось на куски, а щепки полностью заслонили
поле зрение Эльзы.
Это был занавес из щепок дерева.
Нацелившись на неё, Ром со всей силой замахнулся своей
дубиной. Он взмахнул с такой силой, что, скорее всего, разбилась бы даже
машина. Однако...
"Старик…!!!" - горестный крик вырвался из
горла Фельт.
И тут Субару увидел результат.
Правая рука Рома была отсечена. Взлетев в воздух и
разбрызгивая кровь, она вращалась вокруг себя, по-прежнему сжимая дубину.
Огромная и мощная рука старика была вырвана из его плеча,
пока в итоге не врезалась в стену.
Дождь крови, заполнивший комнату, покрыл Фельт и
Субару с головы до ног. Но у них не было возможности обратить своё внимание на
эту свежую кровь.
Ром: Я, по крайней мере, заберу тебя с...
Из-за отсутствия правой руки из плеча Рома, как из
шланга, брызнула кровь.
Он рванулся вперёд всем своим огромным телом, не делая
никаких попыток уменьшить кровотечение и целясь в Эльзу другой рукой.
Деревянные обломки стола упали на пол, а Эльза всё ещё
стояла на месте с вытянутой рукой.
Казалось, прежде чем она успела бы повернуть нож
обратно, Ром смог бы налететь на неё весом всего своего тела.
Но его последний мимолётный удар…
Эльза: Чуть не забыла: спасибо за молоко!
…был остановлен разбитым стаканом, который она держала
в другой руке.


    Запоздалое сопротивление

    По острым осколкам стекла стекали капли крови, и,
поднимаясь по ним вверх, можно было обнаружить горло старика Рома.
Он потерял руку, а его горло было разорвано, из-за
чего изо рта хлынуло большое количество пенистой крови, после чего свет покинул
его серые глаза, и великан рухнул на землю.
Его дёргающееся в конвульсиях тело уже потеряло всю свою
жизненную силу, и не было сомнений, что в нём больше нет жизни.
Эльза элегантно склонилась над телом старика, словно
выражая своё почтение.
Она аккуратно положила обломок стакана, превращённый в
смертоносное оружие, рядом с его ногами.
"Возвращаю. Видите ли, в нём больше нет нужды,"
- холодно произнесла Эльза, вертя в руках нож кукри. Очистив лезвие от крови,
она вновь направила его на двух свидетелей поединка.
От пережитого потрясения Субару, всё ещё лежа на полу,
потерял дар речи. Он был полностью сосредоточен на жестокой резне, которая
только что произошла на его глазах.
Человек, с которым он разговаривал всего несколько
минут назад, теперь был мёртв. И это произошло не из-за несчастного случая или
болезни, а по злому умыслу другого человека.
Эльза: А. Значит, ты у нас, оказывается, более
храбрая!
Застывший от шока Субару медленно поднял голову, когда
услышал голос маньячки, полный восхищения.
Конечности не слушались его. Пока он лежал в
оцепенении, маленькая фигурка Фельт встала перед ним, ударяя себя по дрожащим
коленям, словно подбадривая.
Она выпрямила ноги и зачесала назад пропитанные кровью
волосы.
Фельт: Как ты смеешь...
Субару не мог видеть выражения её лица, так как
находился позади неё. Однако благодаря напряжённому голосу, наполненному
ненавистью, было совершенно ясно, что лить слёзы она не собирается.
Эльза: Боюсь, если ты будешь сопротивляться без
необходимости, ты можешь пострадать.
Фельт: Ты убьёшь меня в любом случае, проклятая
психопатка!
Эльза: Я могу порезать тебя неправильно, если ты
будешь сильно двигаться. Ты же видишь, я не очень хорошо обращаюсь с ножами.
Она ловко повертела нож в руке, будто шинкуя воздух
перед собой.
Фельт стояла перед ней совсем без оружия, и шансы на
победу казались ничтожными.
Он должен повысить свой голос, решил его мозг.
Он должен привлечь внимание Эльзы и дать Фельт время
убежать.
По крайней мере, он должен был дать ей время позвать
кого-нибудь или даже просто сбежать самой.
Проанализировав разницу в их способностях с учётом
своего минимального опыта, он пришёл к такому выводу.
Несмотря на это, его горло не издавало ни звука, словно
оно было заморожено.
Его воля к борьбе не достигла его конечностей, они
просто продолжали дрожать от страха...
Фельт: ... Прости, что втянула тебя в это.
Субару: ... Я, я.
Она прошептала маленькое извинение Субару.
Эти слова заставили его лицо подскочить к ней, и он
полностью забыл о своём плане отвлечь убийцу криком, вместо этого всё, что он
смог выдавить из своего рта, был жалобный стон, который, казалось, умолял о
прощении.
И тогда Фельт навсегда оставила его чувства позади, ринувшись
вперед.
Раздался громкий звук, когда её тело двинуло вперед,
казавшееся лёгким, словно пёрышко.
В тот же миг, после её движения по дому разнёсся
ураганный ветер.
Субару показалось, что она полностью исчезла,
оттолкнувшись своей ногой от пола.
Исчезнув из его поля зрения, она вновь появилась рядом
с Эльзой, глаза которой расширились от такой невероятной скорости, и в этот
момент тонкая нога Фельт вонзилась ей в бок.
Сделав выпад, Фельт отступила назад, немного припрыгивая,
и снова втянула в себя ветер, двигаясь с максимальной скоростью.
В этом ограниченном пространстве она даже стены
воспринимала как твёрдую землю, её движения были просто поражающими, и Эльза не могла не удивиться.
Эльза:
Божественная
Защита Ветра. Ах, как чудесно. Похоже, тебя любит весь мир, - я даже завидую.
Восторженная улыбка Эльзы внезапно изменилась, её
глаза наполнились ненавистью, а рука моментально разрезала воздух.
Этого было достаточно…
Фельт: Ах!..
…для того, чтобы Фельт была рассечена ударом с плеча
ещё в воздухе, после чего она беспомощно упала и покатилась кубарем по полу.
Рана тянулась от левого плеча до правой части груди, распоров
грудную клетку и внутренние органы.
Девочка упала лицом вверх, и кровь хлынула из неё
фонтаном. Казалось, что от боли и шока, вызванного порезами, она уже потеряла
сознание. Её тело незаметно замерло на полу.
Кровавый фонтан, вытекающий из неё, через несколько
секунд ослабел, безмолвно сигнализируя, что её жизнь подошла к концу.
Его же тело всё ещё не двигалось.
Он хотел подойти к Фельт и остановить её кровотечение.
Если бы кто-то сказал, что для этого уже слишком
поздно, он хотел хотя бы закрыть ей глаза.
Но его тело отказывалось делать даже это, оно
превратилось в куклу, которая могла только циркулировать кровь и боль.
Эльза: Старик и девушка мертвы, а ты даже пальцем не
пошевелил. Уже сдался?
Её голос был немного жалостливым, и она выглядела
скучающей, глядя на Субару, который всё ещё оставался неподвижным.
Всё было бы кончено, если бы она подошла чуть ближе и
взмахнула ножом. Возможно, именно потому, что она осознавала это, Эльза выглядела
такой непринужденной, что даже казалось, будто она еле сдерживается, дабы не зевнуть.
Её поведение вызвало нестерпимую ярость внутри Субару.
Это были люди, с которыми он только что познакомился,
не прошло и часа.
Но несмотря на это, он общался с ними, и они открылись
друг другу. Она убила их как ни в чём не бывало и не проявила ни малейшего
раскаяния, для Субару это было непростительно.
И больше всего он не мог простить самого себя – за то,
что позволил им умереть от руки этой несчастной женщины, молча наблюдая со
стороны.
Эта запоздалая ярость заставила его, наконец,
пошевелить конечностями.
Он прижал дрожащие конечности к земле и как-то
по-звериному поднялся на ноги. Его тело тряслось то ли от ярости, то ли от страха,
а может, сразу от того и от другого.
Эльза: О, наконец-то встал. Уже неплохо, хоть и глупо.
Он столкнулся с Эльзой, державшей наготове свой нож
кукри, и бросился на неё, собрав все оставшиеся силы.
Субару бросился на неё, собираясь ударить с силой,
превосходящей его пределы.
Но этот удар…
Эльза: Совсем никуда не годится.
…был немедленно остановлен локтем Эльзы, который
врезался прямо в нос юноши, по-видимому, раздавив его.
Она развернулась всем своим телом и ударила его локтем
с минимальным движением, а когда он отшатнулся, Эльза последовала за ним, описав
ногой изящную дугу прямо в его тело, легко отправив парня в полёт. Субару
врезался в какую-то полку с керамикой и рухнул на пол.
В этом мгновенном обмене ударов его нос и передние
зубы были разрушены. А в боку, куда пришёлся удар Эльзы, чувствовалась
невероятная боль. Субару казалось, что он потерял несколько рёбер.
Несмотря на это, он ударил кулаком в пол и тут же
встал. Эндорфины, текущие по всему телу, притупили ужасную боль, которая была
на таком уровне, какого он никогда не испытывал раньше.
В возбуждённом состоянии у него перехватило дыхание, и
он снова начал самоубийственную атаку без раздумий - и снова получил отпор.
Его дикие взмахи не достигли её, она плавно рассекла
его плечо тыльной стороной своего клинка.
А затем, как будто его крики начали её раздражать, она
нанесла удар ногой прямо в челюсть, с силой заткнув ему рот и заставив выпасть
сломанные передние зубы. Она посмотрела вниз на его рухнувшее тело.
Эльза: Полный ноль. Ты, очевидно, новичок, твои движения
беспорядочны. Ты не обладаешь ни Божественной Защитой, ни мастерством, ты даже
не удосужился придумать какую-нибудь стратегию. Зачем вообще пытался?
Субару:
Затгнись!..
Упёртость -слыхала про тагое?!.. После всего, что ты натгворила…
Субару даже не мог нормально кричать на неё из-за
сломанного носа.
Он только что потерял руку из-за этой стойки, всё, что
было ниже левого плеча, затекло. Он не чувствовал боли, но звон в ушах был
ужасен. Тошнота вернулась, и казалось, что она выливается изо рта вместе с
яростью, когда он, шатаясь, еле стоял на ногах.
Субару был весь изрезан ранами. Его шансы на победу
были равны нулю, и крайне маловероятно, что он вообще сможет нанести следующий удар.
То, что он стоял на ногах, несмотря на полную безнадёжность
ситуации, заставило Эльзу тяжело вздохнуть,
Эльза: Признаю, у тебя выдающаяся воля. Если бы ты
проявил её раньше, возможно, для этих двоих всё могло бы закончиться по-другому.
Она указала ножом на два изувеченных трупа.
Его глаза проследили за тем, куда указывал кончик ножа,
и внезапный дискомфорт заставил Субару испытать странное чувство. По какой-то
причине эта сцена показалась ему знакомой.
Воровской склад, превратившийся в море крови. Труп гиганта
с разорванным горлом, потерявшего свою руку. Медный отблеск клинка...
Внезапно в его голове пронеслась мысль...
Эльза: Давай уже покончим с этим. Я отправлю тебя на
свидание к ангелам.
Эльза облизала свои красные губы и исчезла в темноте с
манящей улыбкой.
Субару резко застонал, потеряв из виду угрозу,
казалось, что она просто растворилась в тени.
Субару: Хгде...?!
Субару беспокойно озирался по сторонам, его
чувствительность к каждому малейшему звуку или знаку сильно возросла.
Его жалкое поведение действительно напоминало
поведение слабака, ожидающего охоты хищника. С точки зрения Эльзы это было,
вероятно, ужасно скучно, словно его просто разложили на разделочной доске.
Поэтому, когда она появилась из тени, её удар был максимально
прост.
Субару: Чт..?!
Он едва успел уклониться, поняв, что она нацелилась на
его живот.
Субару отступил немного назад, втягивая свой живот,
благодаря чему горизонтальный взмах лишь задел его. Лёгкий порез вызвал резкую
боль, которую он стерпел, стиснув оставшиеся зубы.
Субару:
Рррруууаааахх!!!
Затем он крутанулся всем телом и нанёс крутящийся удар
ногой прямо в лицо Эльзы.
Удовлетворительный удар, нанесённый поворотом талии, а
также сильная боль в ноге подтвердили, что ему удалось нанести удар, это
чувство пронеслось в его сердце. А затем…
Эльза: Аах, я действительно почувствовала этот удар.
Второй нож кукри, который выхватила из-за пояса Эльза,
рассёк торс Субару на семьдесят процентов, в результате чего кровь и кишки
вылились наружу,
Субару: А?!..
Один шаг, два шага, он пошатывался, пока его плечо не
ударилось о стену, в результате чего он медленно сполз на пол. Посмотрев вниз,
он увидел, что из его живота вытекает огромное количество крови, и, не выдержав
давления, внутренние органы также начали выпадать.
Он попытался вставить их обратно трясущейся рукой, но
свернувшаяся кровь не позволила ему это сделать.
"Удивлён? Я разрезала твой живот, когда мы обменялись
ударами. Это моя специальность" - сказала Эльза, улыбаясь, и образуя
маленькие брызги в море крови, пока шла к бедному парню.
Дойдя до Субару, который к этому моменту был уже не в
состоянии даже говорить, крича о боли, она с любовью посмотрела на его
внутренности в потемневшей крови,
Эльза: Ааа, твои кишки действительно имеют такой
прекрасный цвет, как я и думала.
Эта женщина была ненормальной. Она была безумна.
Даже эндорфины, текущие через него, не могли скрыть
ужасную боль, от которой его зрение помутнело. Он не заметил, как завалился на
бок. Его дрожащие пальцы хрупко ухватились за ногу Эльзы.
Субару: Ау... Уа…
Эльза: Больно? Страшно? Тяжело? Тебе грустно? Ты хочешь
умереть?
Когда его рука всё ещё держала её лодыжку, Эльза
присела рядом с ним, посмотрев юноше в лицо.
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Её глаза выглядели так, словно она была в трансе, словно
она вообще ничего не чувствовала, когда забирала жизнь. Нет, она определённо
что-то чувствовала.
Высшее наслаждение.
Эльза: Но было бы обидно закончить это так легко.
Всё ещё сидя рядом с ним, она мило улыбнулась,
взмахнув клинком.
И это было последнее, что увидел Субару.
Её удар был моментальным, и он прошёлся прямо по лицу
Субару. В итоге…
Субару:
ГГааааааа?!
Оба его глаза были разорваны, он навсегда потерял
зрение.
Всё ещё лежа на земле, Субару ощупал руками свои
глубоко порезанные глаза.
Там была смесь крови и слёз, и его снова вырвало
кровью, когда он закричал от боли. Субару охватило чувство, что его внутренности были совершенно
пусты, как будто вся его кровь и органы вылились наружу.
Странно, что он вообще был жив. Словно он попал в ад.
Он не мог даже посмотреть на себя, юноша просто лежал
на грани смерти, не зная, когда же наконец наступит его конец.
Эльза: Медленно, медленно, медленно, медленно,
медленно, медленно, медленно, медленно, медленно, медленно, медленно, медленно,
медленно, медленно, медленно, медленно, медленно, медленно, медленно, медленно,
медленно, медленно, медленно, медленно, медленно, медленно, медленно...
Приближаясь к концу, он почувствовал, как голос Эльзы
мягко ударил по его барабанным перепонкам, он казался мучительным, ласкающим,
скорбящим, лелеющим, любящим…
Его боль, страдания, ярость и отчаяние захлестнул чёрный
страх.
В том мире, который он не мог видеть, в том мире, где
он не знал, когда догорит свеча его жизни, в его пустом сердце господствовал
один-единственный страх - страх смерти.
"Когда я умру? Когда я умру? Жив ли я ещё? Не
умер ли я? Что есть жизнь? Можно ли назвать жизнью состояние, когда ты слабее
любой букашки? Можно ли назвать жизнью состояние, когда я нахожусь на ладони
жизни и смерти? Что есть жизнь и смерть? Почему я боюсь умереть? Нужно ли мне быть
живым? Нет?.."
Его инстинкты отвергали неизбежную смерть, которая
неумолимо приближалась.
В итоге она заполнила разум Субару, он уже был в
конце, и теперь его пустое поле зрения окрасилось в белый свет….
"Я…умер".
На этой мысли жизнь Нацуки Субару подошла к своему
неутешительному завершению.


    Воссоединение с Ведьмой

    ???: Эй, парень, хватит шататься здесь. Ты будешь
брать аблоко или нет?
Когда сознание Субару вернулось в реальность,
перед ним предстал красный, спелый фрукт. Пока он осматривал аблоко, сильно похожее на
привычное яблоко, в его голове проносились бесполезные мысли: "И они так
называют плод мудрости? Хах". Запретный плод, съев который, можно было быть
изгнанным из рая. Может быть, если он съест его, то сможет
выбраться из этой непонятной ситуации.
???: Эй, ты слушаешь?
Мужчина средних лет свёл брови и снова
обратился к Субару, который никак не реагировал на его слова. Какой-то дальний уголок сознания Субару откликнулся
на это, что заставило его лицо очнуться. Он начал оглядывать окружающую
обстановку.
Парень стоял перед ларьком на улице, залитой
ранним полуденным солнечным светом. В этой лавке было большое разнообразие фруктов
и овощей. Это, конечно, не было бы для него непривычным зрелищем, если бы не
одно небольшое отличие. На оживлённой дневной улице находились люди с
самым разным цветом волос, невозможным в его старом мире, а также расы, которые
в буквальном смысле слова не могли ходить вокруг, словно это было чем-то
естественным.
Наблюдая за всей этой суматохой, Субару задумчиво
почесал голову. Его левая рука теперь могла спокойно двигаться,
и когда она коснулась живота, он не почувствовал ничего необычного, не было
даже и намёка на то, что его органы вывалились из тела или что его глаза были
вырезаны.
Субару: Я понятия не имею, что здесь происходит...
Пробормотав это, нарастающая тошнота и
головокружение захлестнули его голову, заставив колени подкоситься.
※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※
???: Это вода. Можешь пить?
Приняв предложенную ему чашку, Субару
осторожно отпил воды, налитой в неё. Вода была ледяной и словно впитывалась в его
пересохший рот с кончика языка, она даже в какой-то степени облегчила его
тоскливое настроение.
Субару: Ааах, как раз то, что было нужно.
Спасибо. Ты действительно хороший человек, мужик.
Торговец: Хватит. Будет не до смеха, если ты
внезапно упадёшь в обморок перед моей лавкой. Это будет выглядеть так, словно
это произошло из-за моих продуктов. Отдохни в тени, пока не полегчает.
Мужчина ответил без тени смущения, а затем
вернулся в свой ларёк.
Субару всё
ещё сидел на земле у дороги, наблюдая за уходом торговца, затем он
прислонился к стенке здания и глубоко вздохнул. Тот, кто помог ему, когда у него закружилась
голова и он был готов упасть без сознания, был тот самый владелец лавки, с
которым Субару теперь хорошо знаком. Несмотря на его грубую внешность, он сразу же
приготовил мокрое полотенце и питьевую воду, как только догадался, что Субару
страдает от теплового удара, а затем отнёс его в тенёк, чтобы он смог
отдохнуть. О людях действительно нельзя судить по их
внешности. Были мускулистые лысые старики, похожие на добродушных дедушек, и
сексуальные женщины, получающие удовольствие от убийства.
"Я думал, что мой живот и глаза были разорваны...
" – прошептал Субару, ощупывая веки и в очередной раз убеждаясь, что видит
нормально.
Естественно, на его животе не было никакой
раны, и левое плечо тоже было в полном порядке. Казалось, его раны снова
полностью исчезли, и, возможно, из-за какого-то наваждения он снова оказался
перед стойлом этого мужчины.
Субару: Но даже так... Это было... Просто
ужасно.
Он убрал руки от своих век и посмотрел на них.
Несмотря на то, что его пальцы ни к чему не прикасались, они слегка дрожали.
Эта дрожь распространялась вверх по его рукам, пока наконец не превратилась в
ужасный холод по всему телу. От одной только мысли об этом у него застучали
зубы, и он свернулся калачиком, зажав голову между коленями; давящий ужас был
настолько силён, что заглушал даже шум и суету вокруг него, а его тело
содрогалось.
Это было отталкивающее, чуждое, подавляющее,
абсурдное чувство. Само олицетворение отчаяния. Он никогда не ощущал такую злобу, никогда не
испытывал такой боли и насилия, и никогда его тело не было разрушено до такой
степени.
Он и его знакомые погибли, ужас был настолько
душераздирающим, что всё, что он мог сделать, это свернуться калачиком. Он отказывался даже думать о том, чтобы
встретиться с таким необычным существом.
"Перестань думать об этом, перестань
думать об этом, это абсурд. Это безнадёжно, я ничего не могу сделать. Это была
смерть. Это не могло быть ничем, кроме смерти. То, что я вообще жив -
невероятная удача, не так ли?"
Не ища ни у кого согласия, Субару отчаянно
молил о прощении. Сцены жестокой расправы над Ромом и последние
мгновения жизни Фельт после того, как её зарубили, всплывали снова и снова в
его сознании. А затем пришло ужасающее воспоминание о том,
как его резали, ломали, вскрывали и лишали зрения. Он почувствовал тошноту и нахлынувшие тёмные
эмоции и тут же выплеснул оставшуюся воду себе на голову. Её было не так много,
но достаточно, чтобы омыть голову прохладой.
Он вытер воду, капающую с чёлки, а затем
несколько раз ударил себя по лицу, чтобы восстановить эмоциональное состояние.
"Ладно, надо взбодриться. Всё просто.
Просто забудь о том месте. Есть целая куча других дел, которые я должен сделать. Например, мне придётся подумать о том, как жить в этом мире. Я
случайно попал в неприятности, пока волновался об этом, а затем..."
- Я был спасён и хотел оказать ответную
услугу, а потом почувствовал, что вот-вот умру.
"Да ладно, я же решил не думать об
этом".
Хоть он и старался не вспоминать этот
инцидент, сереброволосая девушка продолжала сиять в его воспоминаниях. Начнём с
того, что большинство событий, что происходили с ним в этом мире, были так или
иначе связаны с ней, поэтому просто забыть о ней и сосредоточиться на насущных
проблемах было невозможно.
Однако если бы Субару вспомнил о том времени, проведённым
с ней, то в конце концов пришёл бы к этому болезненному и вызывающему отчаяние
воспоминанию.
Его мысли снова понеслись по нисходящей
спирали. Дрожь не прекращалась, а негативные мысли ходили по кругу, поскольку
он полностью потерял всякую надежду. Что и как он должен сделать, чтобы добиться успеха,
всё ли будет хорошо, если он просто будет стоять и ничего не делать - сейчас он
не мог уловить даже малейшего намёка.
Торговец: Эй, как ты себя чувствуешь? Уже лучше?
Высунув лицо из своей лавки, продавец аблок
задал этот заботливый вопрос.
Несмотря на попытки вести себя довольно грубо,
проявленная им забота показывала, что в душе он хороший человек. "Не стоит
вот так просто полагаться на его доброту," - подумал Субару, решив пока
покинуть это место.
Субару: А, кажется, мне уже полегчало.
Простите, что побеспокоил вас.
Крепко встав на ноги, он постарался не
выглядеть утомлённым, а затем вернул пустую чашку. Лавочник, казалось, хотел
что-то сказать, взяв её в свои руки, но не стал продолжать.
Субару: Когда-нибудь я обязательно верну вам долг.
Торговец: Не утруждай себя. Но если у тебя
когда-нибудь появятся деньги, обязательно заходи купить моих аблок.
Лицо Субару смягчилось, когда хозяин лавки
легонько коснулся его плеча, после чего мужчина поднял руку и вернулся к продаже.
Чувствуя себя гораздо лучше из-за тёплого
отношения этого человека, Субару глубоко вздохнул и зашагал по центральной
дороге. Толпа продолжала двигаться так же, как и раньше, а главная улица,
уставленная лавками, казалась всё такой же яркой, как и всегда.
"...Склад с награбленными вещами".
Наверное, ему стоит пойти туда, смутно подумал
Субару про себя. Он думал об этом, но его ноги не имели никакого желания
двигаться в направлении этого места. Идти туда означало столкнуться с этим
ужасом. Если всё пойдет не по плану, и Субару снова
столкнётся с Эльзой, его жизнь, которую он каким-то чудесным образом сохранил,
по сути, будет потрачена впустую. Будучи призванным в другой мир, он просто сгниёт,
ничего не добившись.
"Хах. Если я сбегу, то меня ждёт та же участь".
Он посмеялся над собой, слегка улыбнувшись, а
затем засунул руки в карманы и начал идти. Идти в противоположном направлении от того
самого склада. Так он решил. Он бросит всё, полностью сдастся и закроет глаза
на оказанную ему услугу.
В конце концов, именно так он поступал до
того, как попал сюда. Он никогда не делал ничего, чего не должен был делать, не
нужно было раскачивать лодку. Такие вещи, как "дай и возьми" или
что-то в этом роде, человеческое общение вообще было для него мукой, такова
была жизнь Нацуки Субару.
В данный момент это не могло...
Субару: А...?
Подняв голову и сделав первый шаг, с губ
черноволосого парня слетело выражение недоумения. В его расширенном поле зрения
толпа, двигавшаяся взад и вперёд, казалось, избегала его, пока он молча стоял
посреди улицы.
Он видел высокую фигуру с кожей рептилии, зверя,
чей рост достигал лишь талии Субару, молоденькую розоволосую танцовщицу, рыцаря
с шестью мечами и… Девушку в белой мантии, чьи серебряные волосы белоснежно развевались
при ходьбе.
Она взглянула на него, а затем, словно избегая
прикосновения, сместилась в сторону и прошла мимо.
Её собранные в пучок волосы колыхались, а в
воздухе витал цветочный аромат, щекотавший его ноздри. Её волевые аметистовые
глаза уже не обращали на него внимания, они смотрели только вперёд, на дорогу,
по которой она должна была идти. Её достойная атмосфера не изменилась, а
мерцающая красота не имела ни малейшего изъяна, девушка, которую он искал, шла
прямо перед ним.
Субару: Подо...
Он не смог сразу позвать, звук остановился в
его горле, как только он последовал за ней.
Девушка плавно пробиралась сквозь толпу. Его
психическое состояние было потерянным, сбитым с толку и беспорядочным, пока он
преследовал её серебристые волосы, и наконец, он позвал её почти плачущим
голосом.
Субару: Эй, подожди... Подожди... Пожалуйста,
подожди...
Она на мгновение посмотрела на него. Её глаза
были полны холода, словно она смотрела на незнакомца. Они общались всего несколько часов, для неё он
был просто мимолётным знакомым. Возможно, он был даже кем-то, кого она
презирала, учитывая, что он не смог прислушаться даже к самому простому предупреждению
и подверг её опасности.
Даже если она думала о нём именно так, Субару
продолжал преследовать её. Он не знал, как она к нему относится. По
крайней мере, он хотел, чтобы она сказала ему об этом.
Субару: Пожалуйста, подожди, Сателла!
Как он хотел остановить её, что именно хотел
сказать? Ответ сам пришёл к нему, и он выкрикнул её имя, как будто только что
вспомнил его. Крик Субару пронёсся по шумной дороге и даже
донёсся до девушки, которая удалялась всё дальше и дальше. Сереброволосая девушка тут же остановилась. Он мягко оттолкнул толпу, чтобы подойти к ней,
и положил руку на её стройное плечо.
Субару: Пожалуйста, не игнорируй меня. Это я
виноват в том, что исчез, правда. Но я тоже не понимаю, что происходит. Мне
пришлось даже вернуться в этот проклятый склад, чтобы поискать там тебя, но безуспешно...
Сателла, казалось, удивилась, когда его рука
легла ей на плечо. Когда она повернулась к нему лицом, с уст
черноволосого парня слетели слова оправдания. Тараторил он быстро, словно боялся,
что его обидят. Возможно, причиной тому был её взгляд, который, казалось, видел
его насквозь. Однако даже под этим взглядом Субару почувствовал некоторое
облегчение в дополнение к своей тревоге.
На первый взгляд, на ней не было никаких серьёзных
ран. Возможно, её кто-то исцелил после инцидента на складе. Также может быть,
что она исцелилась сама, но на деле важно было другое…
Субару: Прости, заболтался... Но я рад, что ты
в порядке.
Тот факт, что они смогли встретиться снова,
радовал его больше всего. Если подумать, то его очень волновала безопасность её
партнера, Пака. У Субару было слишком много промахов, за которые он должен был
извиниться перед ним. Он не смог сдержать обещание, данное мужчиной
мужчине. Это был грех, за который он должен был быть осуждён.
Сателла: Ты...
Как только Субару замолчал, Сателла начала
говорить, как бы восполняя пробел. Прошло всего несколько часов, но ему казалось,
что он не слышал этого серебряного голоса, похожего на колокольчик, целую
вечность. Он мог видеть её, стоящую перед ним, он мог
даже протянуть руку и коснуться её, он наконец-то поймал её, такие неуместные
эмоции нахлынули на Субару. Однако…
Сателла: Да как ты смеешь?
Как только Субару почувствовал облегчение,
Сателла бросила на него суровый взгляд. Её белоснежные щеки слегка покраснели,
и она повернула своё тело, чтобы стряхнуть его руку со своего плеча. Сделав шаг
назад, девушка оставила между ними некоторое пространство, а её глаза приняли
враждебный вид.
Её неожиданно резкая реакция заставила Субару
сглотнуть и замолчать. Но если так подумать, было вполне очевидно, что произойдёт
нечто подобное. Для неё, наверное, было удивительно, что он вообще осмелился
показать своё лицо. Он принял бы любое оскорбление в свой адрес,
которое она пожелала бы ему высказать. Однако эта его решимость...
Сателла: Я не знаю, кто ты такой, но как ты смеешь
называть кого-то именем Ведьмы Зависти, о чём ты только думаешь?!
…была разбита вдребезги этой совершенно
неожиданной реакцией.
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Перед лицом этих неожиданных слов Субару
почувствовал, что время словно остановилось. Шум толпы исчез. Он слышал только
стук своего сердца и сердитый голос сереброволосой девушки. Казалось, что все
остальные звуки исчезли... Нет, они действительно исчезли.
"Что...?" - пробормотал он, неловко
повернув голову, чтобы осмотреться, и понял.
Все люди вокруг парочки на этой улице,
заполненной ларьками и пешеходами, теперь были сосредоточены на них двоих. Все
они были потрясены и молчали, словно даже малейшее движение было запрещено. Казалось,
что разговор между ними полностью доминировал на улице.
Сателла: Я спрашиваю тебя, о чём ты только
думаешь? Говори.
Однако Сателла не допустила никаких колебаний,
несмотря на его недоумение. Её тон был суровым, но Субару ничего не ответил,
поскольку даже не знал, почему она сердится. Казалось, они были на совершенно
разных волнах, чтобы понять, в чём проблема.
Сателла: Я спрошу ещё раз. Почему ты назвал
меня именем Ведьмы Зависти?
Субару: Нет, я имею в виду, мне сказали...
Сателла: Я не знаю, кто тебя надоумил, но это
очень дурной тон. Ты тоже виноват, что согласился с этим человеком. Ведьма
Зависти - символ всего запретного, даже простое упоминание её имени считается табу. Подумать только, ты действительно называешь кого-то этим именем.
Сателла, сереброволосая девушка, ввергла его в
море замешательства. Толпа, собравшаяся вокруг них, одобрительно кивнула на её
слова. Это было доказательством правоты её слов, что ещё больше сбило его с
толку.
Он не понимал, что она говорит.
Он только что произнес её имя.
И всё же она обиделась на это, и окружающие
признали её правоту. Субару не понимал, что он сделал неправильно,
его просто отчитали. Он не мог обдумать свои действия или изменить
своё поведение.
"Если это всё, то я пойду. У меня нет
времени на подобные разговоры" - сказала Сателла, когда Субару повесил
голову, а затем галантно ушла. Субару хотел окликнуть её, но имя замерло у него
в горле.
Если он снова назовет её так, то дважды
совершит одну и ту же ошибку. Но, тогда как же он должен к ней обращаться? Эта
нерешительность притупила рассудок Субару. Поэтому он просто наблюдал за
происходящим перед ним, ничего не предпринимая.
???: …!
С козырька соседнего ларька, который был на
голову выше Субару, донёсся негромкий сдавленный возглас. Чья-то миниатюрная хрупкая
фигура спрыгнула на землю, и в тот же миг, подхваченная ветром, она устремилась
вперёд.
Это стремительное чудо было одето в довольно грязную одежду, а золотистые волосы струились за ветром. Силуэт легко
проскользнул сквозь толпу, словно по божественному вдохновению, и его быстро
вытянутая рука потянулась в белую накидку с вышитым на ней ястребом.
Это было лишь секундное соприкосновение, но и этой
мимолётной встречи оказалось достаточно. Поток ветра заставил накидку
развеваться, после чего силуэт взлетел, когда девушка резко повернулась.
Сателла: Не говори мне...!
Сереброволосая красавица повысила голос от
удивления и сунула руку в мантию. Она не нашла того, что искала, и её глаза удивлённо
расширились, когда она посмотрела на след ветра, исчезавший вдали. Силуэт
держал в руке эмблему, символизирующую дракона, и, наблюдая за ним сзади,
Субару инстинктивно вскрикнул.
Субару: Фельт?!
Это заставило силуэт вздрогнуть, как бы
недоумевая. Но его скорость не уменьшилась, и он в мгновение ока исчез с улицы
в переулке. Это была невероятно быстрая работа. Случайная мгновенная встреча.
Он видел его лишь мгновение, но, скорее всего...
Сателла: Он исчез! Так вот почему ты меня
остановил...? Ты в этом замешан?!
Девушка зарычала на Субару, который просто
стоял на месте, не в силах отреагировать на суматошную ситуацию. Она тут же
направила свою ладонь в его сторону, но, словно переосмыслив это решение, побежала
в сторону переулка, в котором скрылся силуэт.
Субару: Эй, подожди! Это какое-то
недоразумение! Я не...
Субару тоже побежал в переулок, преследуя их,
чтобы разрешить эту ситуацию. Пока он бежал, в его голове роились сомнения по
поводу многих загадок.
На него вывалилось слишком много информации, и
его взволнованный мозг не мог её обработать. Даже если бы это было не так, ему
казалось, что сегодня он умер дважды, и это его очень беспокоило.
Субару: Хоть кто-нибудь будет здесь добр ко
мне?! Какого чёрта меня вообще сюда призвали?!
Абсурдность ситуации заставила его прокричать
свои мысли, пока он спотыкался в тусклом переулке. Субару не был уверен, что
его выносливости хватит надолго, но он и не думал, что проиграет этим девушкам
на короткой дистанции. Он сразу же догонит их и развеет все эти сомнения.
Именно этого он и ожидал, пока бежал, но...
Субару: Чёрт... Стена?!
Субару с раздражением сплюнул, когда внезапный
тупик преградил ему путь. Парочки, за которой он гнался, там не было. Если он
правильно помнил, Фельт была достаточно проворной, чтобы легко преодолевать
стены. А Сателла, вероятно, без проблем преодолела бы пару стен с помощью своей
магии.
Субару: Я не против карабкаться, но... не
думаю, что смогу догнать их подобным образом.
Самое главное, если разрыв между ними
увеличится, Субару не сможет просто продолжать бежать. Хотя он и тренировал
свою физическую силу в комнате, сделать то же самое с помощью аэробных
упражнений было бы невозможно. Недостаток выносливости был его фатальным
недостатком, и даже здесь это заставило его отказаться от погони.
Субару: Куда же тогда идти? К складу? Сателла
и Фельт живы, а значит и Ром тоже…
Он решил, что опередить их и как можно скорее воссоединиться
со стариком Ромом – это идеальный вариант. Пока же ему следует выбраться из
этого тупика и направиться в сторону трущоб. Развернувшись, его взгляд остановился
на трёх силуэтах…
Субару: ...Да вы шутите.
Перед ним стояли какие-то фигуры,
преграждавшие ему путь из переулка. Их было трое, от них разило невежеством и отсутствием
хоть каких-то признаков культуры. К этому моменту ему даже не хотелось
описывать эту троицу, стоящую на его пути.
Это были бандиты, которые сделали задворки
своими охотничьими угодьями, и вот, они столкнулись с Субару уже в третий раз
за этот день.


    Конец и начало

    -Просто сдайся уже! Есть предел же неисправимости!
Субару устал видеть и слушать этих троих, поэтому пнул землю в отчаянии.
Это была их третья встреча, но всё ещё расклад сил был трое на одного. Несмотря на бесполезность их преследования, эта стойкость очень удивила Субару.
Если бы он был наблюдателем, то он бы им поаплодировал.
-У меня нет на вас времени. Я встречусь с вами, когда дела улягуться, отойдите.
Он был немного обеспокоен, хоть и победил их один.
Если он сможет их напугать, то возможно добьётся своего. Он ожидал этого.
-Пропустить тебя? Что что сделать?
-Мне не нравится его отношение. Он видимо не знает, кто здесь главный.
-Ты слишком жалок для нас троих, какого черта ты пытаешься вести себя круто...? Даже неудачник-идиот постыдился бы.
Субару не мог не считать себя неудачником.
Другими словами, здесь были только неудачники.
-Это слишком негативно! Я думал я более оптимистичен!
-...Это бесполезно, у него в голове полная неразбериха. Может не надо было выбирать цель из-за странного прикида…
Трое начали переговариваться, раздражённые его поведением. Парень без оружия и другой вооружённый натой кажется потеряли интерес, но самый большой, с ножом остро смотрел на Субару.
Эти глаза, казалось, разочаровались в его ценности как кошелька, но похоже они хотели чего-то ещё.
Взгляд мужчины заставил Субару пробормотать про себя “Он может быть опасен”.
Несколько раз встретив их, он решил что мужчина с ножом самый опасный среди них. Тем более он был ещё и самым вспыльчивым.
Было бы разумно избегать их если бы была возможность.
-Понял. Я сделаю всё, что попросите. Только отстаньте.
Субару сказал это подняв руки, подчеркивая свою дружелюбность.
Он отбросил свою уверенность в сторону, и подставил вторую щёку.
Причиной было желание уйти отсюда, и не спровоцировать бандита с ножом. Он решил, что небольшие потери не критичны, и лучшим решением будет смириться.
Есть вероятность, что они пришли не подзаработать, а чтобы выбить из него всю дурь.
Если всё шло так, ему нужно убежать пока они не пырнут его. Если он доберётся до основной улицы, то они не смогут сделать ничего заметного.
Пока он строил планы, грабители кажется успокоились.
Они начали насмехаться над его трусостью.
-Да ну, тебе стоило сразу так поступить.
-Ты дебил. Ты слишком много говоришь для пугливого кота.
-Это ли не хорошо? Вы слышали его дружелюбность? Какой трус.
Их слова раздражали его, но Субару только улыбнулся. Он нашёл удовлетворение в том чтобы называть их “Тон-Чин-Кан”.*
1* - Как я понимаю, это отсылка к старой манге и аниме “Чудесный Тончинкан”, где трое главных героев, т.е. Тонпу, Чинпен и Канко являются ворами, которые охотятся за всяким мусором.
-Хорошо, какие требования в готовы выдвинуть этому идиоту?
-Выложи всё, что у тебя есть, даже эту странную одежду. Можешь оставить нижнее бельё. Мы ведь не демоны!
Они беспощадно унизили Субару, хоть он уже и сдался.
“У них получается тоже есть демоны.” разные мысли наполнили Субару, перебивая его нарастающее беспокойство.
Ведь ему надо было отдать всё, что у него было даже…
-Эй парни, вы случайно не ударились головой?
Это было первое, что Субару услышал от них, когда они встретились.
Возможно они поударялись головами и им не хватило ума чтобы вспомнить, что они говорили, или они слишком часто использовали один шаблон.
Их отношение к Субару, который победил их, было слишком странным. Это показалось ему странным.
-Как и Фелт, у людей здесь слишком много провалов в памяти…
-Хватит нести чепуху. Ты же хотел принять требования? Или памяти на это не хватает?
-Вы вообще последние, кто должен говорить о па...
Он закончил это предложение, показывая что последует своим обещаниям.
Он задался вопросом, нужно ли попытаться сохранить одежду, или это будет бесполезно и они разозлятся. Он засунул руку в пакет―
-А―?
Это было самое тревожное чувство в мире.
-Почему…?
Он прошептал это, проверяя содержимое пакета.
Там был рамен быстрого приготовления ещё телефон и кошелёк, потому-что у него были маленькие карманы, и кукурузные палочки.
Да, золотистые палочки со вкусом кукурузы.
Первая вещь которую он съел в другом мире, они также сильно помогли усмирить Рома, после чего были им съедены.
Но прямо сейчас, прямо в руках Субару была полная пачка этих палочек.
-Я думал мы съели их… Она точно была открыта.
Не было и малейшего признака, что её открывали.
Исчезновение ран объяснялось магией, ведь он видел магию Сателлы. Всё таки кто-то должен был вылечить его после обеих смертей.
Если есть высококлассная магия лечения, то можно ли воссоздать то, чего не существует?
-Ром же говорил о магии копирования…
Он вспомнил, что говорил ему Ром.
Магия копирования, это магия используемая не только для копирования внешности, но и для копирования свойств. Если кто-то использовал эту маги.…
-Но почему он тогда закрытый? Не может же лечебная магия восстановить клей…
Он не считал это достаточно реалистичным.
Учитывая то, что этот мир принёс технологии в жертву магии, было сомнительно, что они могли заклеить пакет.
Его мысли были в тупике. Но из-за этих мыслей он решил, что это была не лечебная магия. Другие варианты были слишком абсурдными, поэтому он отклонил все варианты из-за отсутствия в них здравого смысла.
-Эй, ты чё там делаешь?
-А?
Неожиданное обращение заставило его произнести не понимающий звук.
Это был бородатый, третий из шайки. Субару прозвал его “Кан”. Субару нахмурился, увидев что они подошли так близко к нему.
-Зачем ты подошёл ко мне? Я могу и сам раздеться без твоей помощи.
-Как будто кто-то будет это делать! Это ты к нам подошёл!
Как только на него накричали он сразу понял что прошёл через весь переулок ближе к дороге.
Для него он как будто зашатался погрузившись в мысли. Но для воров это было агрессией.
-Если он не хочет делать то, что мы хотим, почему бы нам его не побить немного?
-Он слишком раздражает. Давайте просто покончим с ним.
Субару заметил, что они собираются что-то предпринять, поэтому остановил свои мысли.
Чтобы всё уладить, ему надо было―
-Получи!!
-Чтоо?!
Он поднял пластиковый пакет, после чего бросил его дальше в переулок.
Он сделал арку улетая в темноту. Тот кто планировал забрать пакет тоже следил ним.
Увидев возможность, Субару побежал мимо тройки.
Он заключил, что самым важным будет сбежать отсюда ради безопасности. После этого он должен был направится в дом с добычей и получить ответы на свои вопросы.
Он чувствовал, что этот план глуп.
Человек, использующий лечебную, восстанавливающую и копирующую магию, по доброте душевной не смог пройти мимо кровавой резни, поэтому решил помочь пострадавшим, после чего оставил одного из них на улице, так и не представившись.
Даже в эту странную историю было можно принять.
-Хоть в неё невероятно сложно поверить.
Это было то, что имело наибольший смысл, по сравнению с необоснованными теориями появляющимися у него в голове.
Пока мысли конфликтовали в его голове он выбежал на переполненную улицу.
Если он выбежит на главную улицу, то они не станут его преследовать. Неприятно было потерять пакет и все вещи внутри, но ничего кроме снэков и мёртвого груза в нём не было― эта потеря не была значима.
Это было в его голове, но внезапно следующий шаг оказался не таким, как надо,  что заставило его паниковать.
Он был в неустойчивом положении, а ноги Субару спотыкались. После чего силы вовсе покинули его, и он упал на колени.
Он выставил руки чтобы упасть, после чего ругал себя за свою глупость упасть в такой момент.
-Это странно…
Он попытался собрать сил чтобы встать, но его руки лишь тряслись. Он был неспособен поднять своё тело. Он также уронил вещи которые держал до этого.
-Именно поэтому ты должен был просто повиноваться, дегенерат.
Он услышал презрительный голос, после чего повернул голову в его направлении.
Этот вор был первым из шайки, Субару назвал его ‘Чин’.
С таким отношением он указал на Субару с ухмылкой.
Посмотрев в направлении указательного пальца, он увидел причину своего падения.
Из поясницы торчал нож.
-Гх… га…
Увидев это, жуткая боль перекрыла его дыхание.
Эта боль даже не давала ему возможности корчиться в агонии.
“Меня пырнули! Пырнули-пырнули-пырнули!”
В отличии от остальных двух, Чин не смотрел на пакет. В тот момент его больше интересовало остановить Субару, чем стащить из пакета ценности.
Как и думал Субару, Чин был опаснее чем Тон или Кан.
За эти несколько часов он испытал слишком много ужасной боли. Но было неважно сколько раз он её прочувствует, к ней невозможно было привыкнуть.
-Эй, ты серьёзно пырнул его?
-У меня не было выхода. Что если он сбежал на улицу? Это было бы очень плохо.
-Ааа, дело ужасно. Ты достал до его кишков, он скорее всего умрёт… Его шмотки промокнут.
“Это всё о чем ты думаешь перед без пяти секунд трупом?”- пожаловался Субару сам себе.
Он не мог подумать ни о чём другом, ведь оставаться в сознании было и так слишком сложно. Судя по тому что сказал Тон, он не сможет встать.
Но он мог сделать что-то находясь в сознании.
Решившись, он собрал всю силу в кулак, приготовившись кричать.
Попытавшись заорать…
-Хоооорошо, у меня секунда до того как ты попытаешься что-то сделать!
Второй нож беспощадно вошёл в середину его спины
-Угх.
Онемение прошло по его телу как электричество.
Он не был в состоянии терпеть боль, или крикнуть. Субару ничего не мог сделать.
Боль уже казалось, достигла его лёгкие.
Хриплые и тяжелые вздохи Субару начали приносить только боль.
Недостаток кислорода повлиял на него, он сильно ослабел.
Он потерял чувство своих конечностей, и уже не знал, смотрит вперёд или вниз.
Не разрезав ему глаза, Субару всё равно ничего не мог видеть.
“Мне же уже один раз разрезали глаза…”
Жалко было цепляться за идею, которую лучше было бы отвергнуть как абсурдную.
Если уж он собирался за него цепляться, то пусть делает это как можно интенсивнее.
“Не думай о надвигающейся смерти. Перед смертью нужно рассмотреть мир вокруг.”
Его глаза можно сказать мертвы. То же самое с конечностями. У него работали только нос и уши. Ему нужно использовать их по полной. Он был бы не против любого запаха или даже оскорблений. Запах земли в переулке. Восходящий запах крови. Он перестал чувствовать нос. Его уши были на предсмертном одре.
-Тц, это берём… Ценности…
-Шухер! Стражи… Ид…!
-…А! Дело плохо! …Нужно уби…!
Он понял только эти моменты разговора. Услышать было легко, но понять о чём была речь он уже не мог.
Он мог только слышать. Он не понимал вспомнит ли потом это? Что он хотел сделать помня? Помнили ли его? Кто он?―
Умирая в подворотне к нему приближался его конец, с хрустящим звуком что-то будто вытащили, Нацуки Субару умер в третий раз.
※　※　※　※　※　※　※　※　※　※　※　※
Когда его сознание вернулось, Субару был в темноте.
Понимая, что это его собственная темнота, он открыл глаза― после чего они были сожжены солнцем, простонав он прикрыл их руками.
-Ты всё ещё в облаках витаешь парень. Так ты берёшь аппу или нет?
Знакомый голос спросил у него знакомые вещи.
С его ушами всё было хорошо. Шум и гам на улице был громок как и всегда, полностью отличается от гробовой тишины переулка.
Учитывая всё, что возможно, у него был только один выход.
-Я не смог даже сбежать с той улицы, как жалко…
Владелец лавки со шрамом услышал слова самоукорения, и вдруг начал хмуриться, ведь до сих пор не получил ответа на свой вопрос.
Субару знал из личного опыта, что хоть он и пугающий, но был довольно добрым. Хоть и владелец прилавка об этом не знал.
Подумав об этом, Субару посмотрел на него.
-Скажи, сколько раз ты видел меня?
-Сколько раз? Ты точно новое лицо для меня. Я не забуду такой странной одежды.
-Какой сегодня день?
-Сегодня четырнадцатое таммуза.
-Спасибо.― Месяц таммуза, да?
Он вообще не понимал, что это значит.
Он не знал о том как заполняется у них календарь.―Но похоже, что у них были дни и месяца, так что скорее всего календарь зависел от движения вокруг их звезды.
Это было базовое знание, поэтому Субару боялся спросить об этом. Особенно у того кто владел этим магазином.
Продавец был слишком упорен для того чтобы продать только один фрукт.
Держа яблоко или чтобы то ни было в руке, он спросил в сотый раз.
-Что насчёт яблы?
Он попытался спрятать злость за улыбкой.
Его шрам подёргивался, и его натянутая улыбка должна пугать детей в ужастике.
В ответ Субару положил руки на бёдра и согнулся:
-Извините, но я абсолютно, безапелляционно разарён!
-Иди подальше отсюда―!
Его злость вышла из него, после чего он поспешил уйти.
«Я не смогу вернуться туда еще некоторое время», — двусмысленно подумал Субару.


    Успех с четвертой попытки.

    -Здесь мой кошелёк. И мой телефон. Кукурузные палочки, рамен и остальное тоже в нормальном состоянии. Никакого урона моей одежде нет. И естественно…
Поднимая спортивки, он посмотрел состояние своей спины.
Не было шрамов на его спине, или двух торчащих из него ножов.
-Фух, спасибо за это... Рана на спине самый большой позор. Как новенький в клубе по кендо, даже если я бы сошёл с пути человечности, не сойду с пути воина.
Он ощупал свою неповрежденную спину и проворчал. Субару заметил длинный волос, растущий у него на плече, и после долгих усилий ему наконец удалось выдернуть его.
-Так просто, но это так. Сложно поверить…
Он подул на волосы, после чего положил руку на челюсть осматривая город.
Он стоял на той же улице недалеко от бакалейщика.
Владелец прилавка выставлял странные банки в ряд, смотря на Субару, как на неприятность. Но на Субару это не оказало никакого влияния.
Солнце было высоко, а ветер был мягок. Через переполненную улицу иногда проходили повозки с ящерицами. Даже Субару начал привыкать к пыли которую они поднимают.
Все следы травм были стёрты, его кукурузные палочки были в новом состоянии, а его челюсть была гладка, как и всегда.
-Очень плохо для меня забыть своё же особенное умение.
Он может оценивать прошедшее время по длине его щетины.
Он был уверен в своём навыке доступным только с его гормонами.
И он был уверен, что его щетина нисколько не увеличилась с того момента, как он её побрил перед походом в круглосуточный.
-Так просто, но это так.
Он указал на свой подбородок и вместе со взглядом прохожих щёлкнул пальцами.
-Похоже, что я вернулся во времени после смерти.
И пришёл к выводу, который раньше считал абсурдным.
※　※　※　※　※　※　※　※　※　※　※　※　※　※　※　※　※　※　※　※　※　※　※
-Возвращаться после смерти… Способность будто намекает мне проиграть и умереть.*
1* Джо Джо референс!!! Makete shine(От яп. проиграй и умри) или Bite the dust(умереть) это стенд который возвращает Киру(его владельца) во времени при опр. условии.
Если в оригинале он возвращался на один час назад, то для Субару больше подходила ситуация, где он возвращается всегда в одну точку.
-Если выяснится короче… Это ведь ничто иное, как путешествие во времени?
Конечно, возможности были ограниченными, но это можно было назвать путешествием во времени. Субару стал путешественником во времени, такое звание ранее могло быть лишь мечтой.
Чтобы быть честным, эта возможность крутилась у него в голове 10 минут назад, но сразу же забывалась, из-за неприятных условий активации.
Он решил, что более вероятно, что это был какой-то странствующий суперцелитель, который случайно сталкивается с ним.
Ну, и Субару думал, что путешествие во времени это невозможно.
-Вообще, магия времени должна быть самой крутой, поэтому странно иметь её с самого начала. Даже мечтая о подобном, будет невозможно это воплотить. Нужно мыслить здраво.
Думая о здравом смысле Субару вспомнил, что был призван в другой мир.
Пора бы уже перестать отрицать все неразумные на первый взгляд идеи.
-Даже больше, если принять гипотезу за аксиому, то все странности обретают причину…
Первая смерть наступила после первого появления в доме с добычей.
У него был проткнут живот и он не мог дышать, он даже втянул Сателлу во всё это. Непростительное развитие событий.
Его вторая смерть была, когда Рома и Фелт тоже убили, а его сопротивление ушло в утиль. Когда он вернулся во времени, то заметил несостыковку, хоть это и был тот же день.
Его третья смерть случилась недавно, около 10 минут назад.
Это была собачья смерть.
Умереть от какого-то коротышки выглядело так, будто он в плохой приключенческой игре, где половина выборов ведёт к плохой концовке.
-Стоп, я умер три раза за пол дня…?
Человеческая жизнь была настолько ценна, что ему сложно поверить в свои слова.
Субару был затворником последние 17 лет, поэтому его винрейт был 100% - (3 смерти / ((17 лет * 365 дней)) * 100%), что примерно составляет 99.9996% из игр победные. Достойно уважения.
-Я превысил норму в три раза, я ужасно держу свою жизнь в руках.
Он слишком привык к своему старому миру, из-за чего это всё происходяще было как гром среди ясного неба, который ударил в него 3 раза подряд.
Ещё то, что он сам полез в опасную ситуацию, тоже являлось причиной этого.
-В первый и второй раз… это была вина Эльзы.
Именно она притаилась в доме с добычей.
Труп большого гиганта Рома. Хоть он и умер не из-за слов Субару.
-И Фелт там тоже могла быть… Я не могу этого подтвердить.
Ром всегда сопровождал Фелт в переговорах.
Получается, что дело всегда идёт к провалу. Видимо, Фелт сказала что-то лишнее чтобы выторговать больше, из-за чего Сателла и Субару тоже попали под раздачу.
-Она спровоцировала её из-за жадности, за что и поплатилась.
Учитывая её характер, это было вполне возможно.
И как только она убила их, она убила Субару и Сателлу по стечению обстоятельств.
-Второй раз был намного понятнее, не правда ли? Я просто был одним из тех кого убили.
Возможно, Сателла позже прибыла после массового убийства.
Он знал о её способностях, но он не был уверен что та маньячка дала бы время спеть заклинание.
-Я был убит одним человеком дважды. Эльза - обязательный фактор смерти. Так что мне надо…
“Постой, надо ли вообще что-то предпринимать?” - Субару услышал голос разума.
Почему он встречается с Эльзой и страдает, после чего умирает?
Потому что дом с добычей единственное место где он может встретить её.
Причиной идти туда была инсигния, которой он хотел отдать долг за спасение.
Так если он возвращается во времени, существовал ли этот долг вообще?
Реакция Сателлы на обращение к ней Субару были подтверждением этой мысли
Она его не знала. Сейчас он не имел с ней никаких взаимоотношений и тем более долга.
Он может забыть об этом и пытаться избегать флагов плохой концовки.
Неважно происхождение этой способности, важна её ценность. Он может избегать любых неприятностей возвращаясь назад.
Он получил что-то очень дорогое, будет кощунством это не использовать.
-Удачно, что я знаю о том, что мой телефон довольно дорог. Даже без Рома я попытаюсь найти хороший Ломбард, где продам его с гарантированной оплатой.
Больше 20 золотых монет, точно не зная сколько это, можно сказать, что на это можно купить приличное жильё. Осталось только заточить клыки и ждать дня, чтобы укусить.
-Хотя, мне некого кусать, и сидя дома я не узнаю кого.
У него не было исключительных познаний или он не был сильно увлечён чем-то. Он только поддерживал обширные, хоть и поверхностные знания о всём что попало, как и все современные дети.
-Как продам телефон, устроюсь каким-нибудь официантом…
Он был обеспокоен об отсутствии у себя опыта, но работать чернорабочим будет лучше, чем ввязаться в кровавую потасовку и умереть три раза на день.
-Всё просто. Солнце сядет если я не пойду. Правильно, Старик?
-Ты слишком неожиданно спрашиваешь, а не бормочешь? Тогда я не знаю.
Владелец лавки ответил с раздражённым выражением лица на вопрос Субару.
Несмотря на странный вид Субару, ничего не привлекало внимание к его товару.
-Я подумал, что можно продавать вещи также… А если бы я продавал что-то вроде этих странных кружек? Что думаешь, старик?
-Не говори такого о моих товарах! Что с тобой не так?!
-Я человек, что прославился своим богатством. Можешь звать меня модерном сотового телефона… Скажи, твоя повязка не чешется? Зачем она вообще? Ты лысеешь что-ли?
-Не знаю половину всего сказанного, но вторая мне хорошо понятна! Иди отсюда!
Его отношение было холодным, но говорил он в очень женственной манере.
“Люди в обоих мирах относятся презрительно к незнакомцам”- заключил Субару.
-Но есть и те, кто довольно добр даже если это ставит его в трудное положение.
У неё своровали что-то важное, и она была в разгаре преследования преступника.
Но она остановилась и помогла незнакомцу, чтобы потом уйти ничего не получив.
Потом эта добрая девушка взяла с собой его в качестве бесполезного напарника, и в итоге умерла.
-Думая о третьем разе, я многое понял. Если бы я не понял, то был бы очень туп.
-О чём ты говоришь?
-Здесь есть паттерн. Его можно назвать судьбой. Неважно сколько повторяется…
Фелт всегда сворует инсигнию Сателлы.
Ром и Фелт умирают в обоих случаях.
Тогда что было бы Сателлой, когда она прибыла в дом с добычей во время второго круга?
Без мёртвого груза, то она бы смогла противостоять Эльзе?
-Я не знаю, и не могу знать. Но что-то могу сказать точно.
Если он не вмешается, Фелт и Ром умрут, а Сателла будет дратся с Эльзой.
Будет плохо если они умрут? Один был злодеем, что продаёт ворованное, а другой ворует и приносит это первому.
Они были преступниками, всем будет лучше, если они умрут.
-Аа, я не могу принять это, я мыслю, как ребёнок. Хотя я, сидя за компьютером, полностью высмеивал подобные эмоции.
Он не хотел действовать так, будто милосердие и сострадание это выход.
Субару не думает, что притворяется. Всё же у современных людей, особенно в интернете, мало таких чувств.
Так что в какой бы ситуации он не оказался, он решил что будет хладнокровным, даже если на кону стоят пару человеческих жизней.
-Но всё ещё я не хочу этого. Это ужасно. Эти двое не добряки, далеко не. ― Но я не могу просто дать умереть знакомому мне человеку.
...В итоге все его принципы оказались притворством, ведь они разрушились, как карточный домик.
Хоть изначально и не было никакой большой причины придерживаться их.
-И конечно, Сателла… Точнее, та девушка. Также не могу её оставить.
Назвав её так, он решил что она представилась именем той ведьмы, как псевдонимом.
Если так подумать, то она довольно неохотно произносила это имя. А потом произошёл тот разговор.
Чтобы подытожить, она до конца не доверяла Субару. Он завалил первое впечатление, и поэтому произошло такое.
-Хорошо, я сделаю всё возможное чтобы узнать её имя в этот раз.
Субару растягивает тело, делая радиогимнастику, когда владелец магазина уже онемел слушая то, что он бормочет.
Субару исполнил перед потерявшим дар речи мужчиной второй номер и, изрядно попотев, повернулся и внезапно поднял руки:
-Сейчас настало моё время, время сделать то, что я должен сделать. Точно, старик?
-Да, да, да, абсолютно верно, так что уди уже отсюда пожалуйста.
Он хотел закончить всё оригинальной позой, но плохая реакция всё отменила.
Владелец магазина выпроводил его, после того, как Субару потратил достаточно времени погрузившись в свои мысли.
Идя вперёд, он прошёл через толпу около 200 метров.
-Так что тут у нас…
Субару остановился и причесал чёлку.
Он смотрел туда сюда, после чего ещё раз причесался. После чего ещё раз посмотрел туда сюда.
-Где же я найду тебя, не-сателла?
Он начал со слов настолько разочаровывающих…


    Потому что Он — «Святой Меча»

    Подумав, Субару понял, что ещё одна встреча с Не-Сателлой может быть только большим совпадением.
Во первых, место. В обоих случаях они встретились на одной улице. (Он услышал от владельца того прилавка, что это была торговая улица).
Также важно следовать времени, но у него не было чёткой последовательности событий, из-за которой у него не было понимания текущего времени.
Оставалось только вспомнить последнюю петлю и восстановить последовательность.
-Хотя, сколько я ещё здесь буду сидеть?
Он упал на землю перед стеной и провел здесь пару часов обнимая свои колени.
Чувствовалось, как всего пара минут, но это могло быть и пару часов. Независимо от ответа он мог только сказать “ладно”.
-Может мне стоит побродить вокруг…? И надеяться на радар прекрасных девушек?
Или надеятся на его сенсор серебряных волос.
Хоть он и был совершенно бесполезен в прошлом мире, но в данной ситуации такой пригодится.
Субару поставил пальцы перед собой, и сказал “МьёнМьён”, после чего некоторые прохожие посмотрели на него. Почувствовав в себе силу, Субару пошёл дальше.
Окрестности уже были довольно знакомы, наполнив его мысли “Во, мой сенсор работает лучше прежнего?!”, после чего до него дошла роковая мысль:
Думая о серебряных волосах, Субару зашёл в узкий переулок.
-Да, я же её здесь встретил…
Этот переулок ничем не отличался от того, что был в первой петле.
Атмосфера здесь была как в трущобах, в первый раз он отправился туда и не возвращался обратно в переулок.
Во второй раз он был в другом переулке, а третья петля была тупиком. Похищение инсигнии хоть и было предопределено, но путь побега Фелт могло варьироваться.
Первые два случая имели один и тот же путь побега Фелт, но в третий раз она поменяла направление из-за Субару.
Это был слишком поверхностный анализ по мнению Субару.
Может он сможет найти Фелт или Сателлу в этом уже знакомом ему переулке.
Кстати, есть небольшая вероятность, что он встретиться с….
-Слева на право: Тон, Чин и Кан!!! Я так чёрт возьми скучал по вам!
Субару было повернулся, и увидел хорошо знакомые ему лица.
Ничего не изменилось с последнего момента их встречи. Их цель и снаряжение остались теми же. Вполне естественно, он ведь пришёл в ту же точку, что и раньше.
-Даже если мне очень нужно найти Не-Сателлу и Фелт…
Он не мог найти их обеих, по очень многим не зависящих от него причин.
Встреча Субару с этой троицей полностью зависела от этих самих ребят, для контраста.
Именно поэтому он и натыкался на них, всё время используя разные пути.
-Мда, корень всех проблем я нашёл… Так чего вы там хотели?
-Чё этот парень вообще несёт?
-Он кажется не понимает что происходит. Как мы можешь научить его, как вести себя?
Они говорили те же вещи, что и всегда, что заставило Субару приуныть ещё больше. Хоть он решил, что не может относится к ним легкомысленно, от разговора с ними болела голова.
Легко встретится с Тончинканом, но стопроцентного шанса на прорыв у него не было. Ведь он мог умереть из-за них.
Может Не-Сателла ему поможет, или он справится сам. Никто не знает, что будет.
Хотелось бы увидеть развитие событий, как во второй петле. Но может произойти большое событие после этой встречи, так что не хотелось бы получить травм.
-С другой стороны, я не могу потерять все вещи, нужно договариваться.
Идеальным будет избежание любых потерь, как это было во второй петле.
Потеря времени тоже входит в этот список.
Субару скрести руки и наклонил голову набок, размышляя о дальнейших действиях.
С другой стороны, они явно разозлились, ведь Субару игнорировал их, даже когда они были в превосходящем положении.
По крайней мере ему нужно принять решение, перед тем, как они достанут оружие.
Думая о их нетерпении, Субару решил, что ему нужно неожиданно напасть. Но в тот же момент он вспомнил свою третью смерть.
Лежа на грани смерти, он мог только слушать.
Кстати, о чём они говорили во время его смерти? Субару только слушал, но был не в состоянии понять, что происходит.
“Ах да, точно.”
-Стража!!!
Их группа тогда была поймана стражей, из-за крика Субару, заставляя их торопится.
Этот же крик разорвал тишину переулка, и даже заглушил суету улицы.
Что-то вроде крика о помощи уже не могло задеть его гордость.
-Кто-нибудь―! Мне нужна помощь―!!!
-Сволочь… Не вмешивайтесь! Ты реально готов вопить в такой ситуации?!
-Тебе положено слушать нас, если ты не хочешь драки! Ты не можешь делать что хочешь без нашего разрешения!
-Заткнитесь!- Закричал Субару.-Не всё ли равно, что происходит?! Не туда, не сюда, где же тогда правильный путь?! Будто мне до вас есть дело! Мне просто нужно найти двух красавиц и всё!
Когда Тон, Чин и Кан взбесились, Субару накричал на них.
Субару вел себя вызывающе, вербально атакуя их, но не было заметно, что в нём нарастала паника. Его план основан только на смутных воспоминаний о третьей петле, но когда стража не приходит, это вызывает некоторое беспокйство.
Перед полной смертью услышав слова “Стража!” и “Бежим!” это стало его единственной подсказкой.
Так же фактом было то, что после того, как Субару побил их, улица просто закрыла глаз на целое ограбление.
-Да, скорее всего это была ошибка…
-Зря ты пытаться нас так напугать… Да я просто немного занервничал…
-Совсем немного!
-Совсем-пресовсем немного!
Они в унисон пытались скрыть свой страх самым жалким образом.
Грабители сделали глубокий вдох, чтобы успокоится, после чего взяли своё оружие.
Нож, ржавая ната, и… Всё.
-Почему одному не хватает оружия? Не хватило на него денег?
-Заткнись! Я сильный и без оружия! Недооценивая меня ты подписываешь себе смертный приговор!
-Если бы у меня была возможность, я бы записал вторую петлю на камеру и показал её тебе.
Думая о той безупречной победе, Субару начал купаться в собственном восхищение, но в тот же момент разум постоянно предупреждал его об опасности.
Достав оружие они кратно увеличивали свои шансы на победу.
Он уже забыл о том чтобы выйти сухим из этого, Субару не знал сможет ли уйти живым.
-Отпустите меня уже… Я избегаю боли.
Умерев три раза он решил, что не сможет привыкнуть к этому.
Все его смерти были ужасно болезненными из-за мечей на которые его насаживали. Острая боль пронизывала всё тело, буквально разрезая его нервы.
Он и вправду не хотел проходить через это ещё раз.
-Я приходил после смерти, но кто знает, может больше мне не повезёт…
Но он не мог утверждать, что сможет использовать эту способность, сколько захочет.
На его теле не было выгравировано какое-нибудь число, но даже будда будет раздражён, если прикоснутся к его лицу 3 раза. Складывая это можно решить, что у него, возможно, закончились продолжения. Если он бессмысленно умрёт здесь, то достигнет плохой концовки.
-...Самая лучшая идея сбежать прямо сейчас.
Самым смертельным из них был проверенный с ножом. Ната же была слишком ржавой, чтобы быть опаснее обычного кулака. С невооружённым проблем не было.
Заметив приближение их шайки, Субару незамедлительно принял решение.
Он сфокусировался на Чине, начиная обратный отсчёт в своей голове.
“Три, два, адх, постой, Три, два…”
-Можно начинать.
Этот голос прорвался через напряжение в переулке.
Этот тон голоса не давал и намёка на пощаду или колебание. Он отлично передавал намерения Субару.
Но вдруг Субару поднял свою голову, а Тон, Чин и Кан обернулись―Там стоял молодой человек.
Первое, что привлекало взгляд были его пылающе-красные волосы.
Прямо под ними были голубые глаза, которые кратко можно описать словом “Смелые”.
Его экстраординарный вид внушал ещё большее благоговение его присутствию, и одним взглядом можно было понять, что он был персоной с особым значением.
Он был высок, строен и хорошо сложен, одетый в мантию. Его поясной меч хоть и был обычным, но всё равно имел пугающую атмосферу.
-Несмотря на обстоятельства,- Сказал он. - я не потерплю больше насилия. Вы зашли слишком далеко.
Говоря это, он прошёл мимо грабителей и встал между ними и Субару,
Все кроме рыцаря онемели от этого величественного акта милосердия.
Но казалось, что у бандитов были другие причины, чтобы молчать.
Субару молчал потому что был удивлён и обеспокоен тем, что произойдёт дальше, но лица этих ребят побледнели.
-Невозможно…
Чин указал на мужчину, сильно испугавшись,
-Пылающе-красные волосы и голубые глаза… Дракон выгравированный на ножнах…
Он указал пальцем на каждое совпадение с его словами, будто чтобы убедится.
-Рейнхард… “Святой меча” Рейнхард?!
-Похоже мне не придётся представляться… Но это звание уже перебор для меня.
Человек, видимо звавшийся Рейнхардом, пробурчал это себе под нос, не расслабляя взгляд.
Пока Рейнхард смотрел на них, Тон, Чин и Кан кажется оступились. Они посмотрели друг на друга будто безмолвно решая, когда бежать.
-Я оставлю вас, если вы убежите. Но я готов сражаться, если вы того желаете.
Он положил руку на рукоять меча, после чего дёрнул подбородком перед Субару.
-В таком случае расклад двое на трёх. С точки зрения чисел у вас преимущество. Не знаю как мои скромные силы сравнятся с ним, но я встречу вас, как рыцарь.
-Ты-ты шутишь! Это невозможно!
Объявление Рейнхарда заставило их паниковать, после чего они спешно покинули улицу.
Они настолько испугались, что даже не сказали чего-нибудь на прощание. Это многое говорило о том, что за человек стоял перед Субару.
-Рад, что мы целы. Ты не ранен?
Увидев спешную ротацию бандитов, Рейнхард обернулся с улыбкой.
Неожиданно напряжённый воздух развеялся. Даже понимая, что его улыбка и всё остальное было показным, Субару мог только промолчать от удивления.
-Ты выглядишь очень круто после всех этих действий… Ты прям икемен.*
1* - Икемен - совмещение двух слов, обозначающее круто выглядящего мужчину.
Его лицо, голос, поведение и действие всё соответствовало настоящему икемену. Если у него ещё и хорошая родословная и личность, то он обязан делать что-то плохое, иначе мировой баланс разрушится.
Как бы то ни было, нужно забыть о всепоглощающей зависти вырастающей внутри Субару, Рейнхард всё же спас его.
-Я премного благодарен за спасение своей жизни, разрешите поблагодарить вас. Я, Нацуки Субару, очень восхищаюсь вашим…
-Тебе не надо заходить так далеко. Они поняли что потеряли преимущество, они бы повели себя по другому будь я один.
-Думаю, что дело было не в этом… Не, ну всё же ты поднял все флаги моего рута!
Говоря всякую чушь Субару ещё раз взглянул на Рейнхарда.
Чем больше он смотрел на него, тем больше казалось, что Рейнхард был избран богом, и всё же его внешность не была похожа на обычного стража. За исключением материалов его одежда почти не отличалась от одежды слоняющихся прохожих.
-Ам, Рейнхард-сан… Могу я называть тебя так?
-Тебе не обязательно быть настолько формальным, Субару.
-Как же вы плавно приблизились… Кхм, спасибо, Рейнхард. Вы единственный, кто откликнулся на мой крик, как прискорбно и одиноко.
Учитывая сколько там было людей, кто-то должен был услышать.
-Я не хочу это говорить, но всё же. Для большинства людей довольно рискованно помогать тебе. Под таким углом, звать стражу было верным решением.
-Кстати, а ты являешься одним из них? Если так, то ты не очень похож.
-Ну, сегодня у меня выходной, поэтому я не в своей форме, это наверное, одна из причин.
Когда Рейнхард развёл руками в улыбке, Субару мысленно возразил.
Он далеко не выглядел как стереотипный страж, но главным было…
-Но я уверен, что они назвали тебя “Святым меча”…
-Да, моя семья это что-то особенное. Даже кажется, что груз ожиданий раздавит меня…
Он пожал плечами в беззаботной манере, похоже, что у него даже было чувство юмора.
Не было и капли сомнения, что он икемен до глубины души. Субару не мог сдержать восхищения перед самим воплощением крутости, но Рейнхард прервал его.
-Твои одеяния и волосы довольно необычны, также как и имя… Откуда ты? С какой целью прибыл сюда?
-Довольно сложно ответить. Когда меня спрашивают… Я отвечаю что живу на очень дальнем востоке…
Субару думал, что это довольно безопасный ответ, но он вызвал бурную реакцию.
-Восточнее Лугуники… Ты шутишь по поводу Великого водопада?
-Великий водопад?
Субару наклонил голову не понимая о чём речь.
Понятно, что это водопад, но где он находился, Субару мог только догадываться. Не говоря о географии, он даже не знал этого города. Он видел всю столицу как рынок и трущобы.
Таким же был и его родной мир, состоявший из комнаты, дороги и круглосуточного.
-Я ведь ничем не отличаюсь от того затворника, это уже как неотъемлемая часть меня… Я действительно нечто.
-Не похоже, что ты обманываешь меня. Всё же, ты определённо не местный. Ради какой причины ты прибыл сюда? Сейчас довольно сложное положение для страны. Но я могу помочь тебе, если понадобится.
-Не, не, это всё же твой выходной, да? Нельзя просто тратить его на меня… Но если ты не против, я хотел бы кое-что спросить у тебя.
Он замотал головой, но будто вспомнив что-то, поднял палец вверх. Рейнхард кивнул в ответ.
-Я не сильно осведомлён в событиях этого мира, поэтому могу не ответить на некоторые вопросы. Ты видел серебро-волосую девушку в белой мантии?
Обследовав улицу вдоль и поперёк, Субару мог сказать, что её одежда выделялась. Её цвет волос также выделялся, как и волосы Субару, а на мантии был нарисован ястреб.
Думая о мантии, она выглядела довольно дорогой. Раз у неё ещё и была такая дорогая бижутерия, она была выходцем из знатной семьи.
-Белая мантия и серые волосы…
-Она также красива. И возможно даже был кот… Хотя скорее всего нет. Видел?
Если кот там был, то нет никаких сомнений, что это она. Скорее всего он сидел в волосах Не-Сателлы.
Думая о её красоте, они вместе с Рейнхардом выглядели бы великолепно. Эта случайная мысль вызвала неожиданную ревность внутри Субару.
-…Хм, что же ты будешь делать, когда найдёшь её?
-Я собираюсь найти то, что она потеряла. Точнее, я найду и принесу это ей.
Конечно, Субару до сих пор не имел эту вещь, она даже могла быть ещё не украдена.
Рейнхард прищурил глаза, задумался и ответил.
-Нет, извини. Я и вправду не знаю. Хотя, я могу помочь тебе найти её.
-Я не могу вынуждать тебя. Её найду как-нибудь сам.
Субару поднял руки в знак отказа и решил просто побродить по главной улице. Если ему повезёт, он увидит её, как это бы в третьей петле.
Возможно он даже сможет предотвратить кражу.
Субару решил что это будет верным решением, если ему повезёт.
-Проблема в том, как остановить Фелт с такой ловкостью… Повторяющиеся прыжки в бок, чтобы заблокировать путь?
-Что за странные движение. Ради какой цели?
-Это тактика, используемая чтобы забрать мяч и остановить противника. Несмотря на то как выглядит, это довольно действенная защита.
Он был любителем вышибал, для него было обычным делом хорошо уклонятся от меча.
-В любом случае, сейчас я направлюсь на торговую улицу
-Ты уходишь?
-Да, я пожалуй пойду. Ты сильно мне помог. Я отплачу теб когда-нибудь… Я могу найти тебя в каком-нибудь лагере стражей?
-Думаю, что там тебе достаточно просто назвать моё имя. В противном случае я просто слоняюсь по столице.
-Я не буду шататься по всему городу ради одного человека… Это ведь не Отомэ игра.
Он ответил с шуткой, после чего поднял руку и попрощался. Довольно тёплый конец.
Субару смог покинуть переулок без потерь или любых травм…
…Не осознавая, что на него смотрят голубые глаза, оценивающие его…


    Переговоры в трущобах

    Вернувшись на торговую улицу, Субару изо всех сил пытался найти Не-Сателлу.
Увы, эти усилия заключались в рассматривании идущей по улице толпы. В третьей петле он встретил Не-Сателлу около прилавка, поэтому решил искать там. Субару видел владельца того прилавка в углу своего поля зрения, и выражение его лица было довольно суровым.
-Наше знакомство было не настолько приятным в этот раз… Но я знаю что ты хороший человек! Я уверен в этом!
Субару улыбнулся ему и направил большой палец вверх, после чего продавец отвернулся, будто увидел что-то неприятное.
Субару почувствовал себя одиноко, после чего вгляделся в толпу опять.
Улица как и обычно была переполнена толпой разнообразных людей.
Разнообразные обитатели этого фэнтези-мира содержали в себе зверолюдей, пушистость которых выводила Субару из себя. Он сильно хотел потрогать их шерсть.
-Что за прелесть… Они победили просто родившись, также как Рейнхард и Не-Сателла. Это так грешно.
Они все были такими маленькими, из-за чего имели прелесть щенка
-Кх… Спокойствие, правая рука… Ты что, забыла, какая наша здесь миссия?!
Он вернул контроль над своей рукой, которая пыталась добраться до макушки какого-то зверолюда, после того как он ушел, Субару вернулся к тому, что делал.
Он уже десять минут смотрит на дорогу, и не заметил ни одного ограбления ни одной серебряно-волосой девушки. Прошло уже больше часа после его последнего сброса.
-Моё чувство времени сбоит, но мне кажется, что кража должна была произойти…
Как только он сказал это, неприятного предчувствие пронзило его разум.
Как только он почувствовал сомнение, от него уже было не скрыться. Субару расцарапал лицо, после чего пошёл к прилавку перед ним.
-Хэй, старик.
-Что?
Перед Субару был владелец лавки, явно раздражённый его появлением.
Субару продолжил улыбаться, не унывая, и продолжил:
-Извини, но я до сих пор разорён… Я хочу кое-что спросить. Здесь недавно громких краж не случалось?
-Неприлично приходить сюда ничего не покупая… Но такие события постоянно случаются, в этом нет ничего необычного.
-Серьёзно?!
Субару мог только повысить голос на такой ответ. Но это всё равно можно понять. Существование дома с добычей только подтверждало это. Воры приходили сюда, чтобы заполнить большой дом в трущобах товарами с этой улицы.
-Кажется, мне сильно не повезло…?
-Но сегодня произошёл случай и ряда вон. Даже была применена магия, вон там.
Он встал из-за прилавка и указал на ларёк на расстоянии четырёх других прилавков от его, Субару посмотрел туда.
-Невероятно.
-Эти сосульки проткнули стену, как стрелы, после чего растаяли, оставив след.
В стене узкого переулка были глубокие дыры.
Их было четыре, каждая размером до 3 см. Раз сосульки смогли пробить каменную стену, то какой силой и скоростью они должны обладать?
-Это не те глыбы которые она кидала тогда… Интересно, в этот раз она злее что-ли?
Если он небрежно к ней подойдёт, Не-Сателла ведь не пристрелит его сосульками? Субару немного взбудоражился от этой мысли.
-Получается в этот раз я тоже опоздал.
Он пробормотал это вытирая пот со своего лба, попытавшись забыть об этих мыслях.
Очень вероятно, что Не-Сателла оставила эти следы. В таком случае вор - скорее всего Фелт.
Это всё означает, что ему намного сложнее связаться с ней.
По крайней мере не было другого способа естественно с ней познакомиться, кроме как встретить её здесь.
Другими словами он хотел дать приоритет следующему:
-Нужно найти Фелт. Очевидно, что раньше момента её прибытия в дом с добычей.
Он категорически не хотел туда даже приближаться.
Грубо говоря, на самом деле он желал держаться подальше от Эльзы.
-Придя я туда слишком поздно, то просто повторю первую петлю. Если я приду туда и буду ждать Фелт, то просто повторю вторую петлю.
Решающим моментом было её местоположение.
В текущий момент Фелт пыталась стряхнуть Не-Сателлу с хвоста. Конечно, она не могла бегать вечно, поэтому Субару когда-нибудь поймал бы её.
-Может мне положиться на свою способность и устроить тем самым расследование…?
Это выглядело как эффективная стратегия, но Субару отбросил эти мысли.
Субару было очень болезненно терять свою жизнь, поэтому это не такое простое решение. Если бы он мог, он бы предпочёл умереть от старости.
Он также не знал как работает данная способность. Если он будет раскидываться жизнями, после чего узнает, что у него их больше не осталось, будет не смешно.
-Мне нужно постараться в этот раз, хотя это очевидно.
Он развернул талию, сгибаясь и растягиваясь, чтобы согреться.
Владелец лавки был невероятно раздражён его выходками. Размявшись, Субару побежал прочь.
-Большое спасибо старик. Я куплю у тебя несколько фруктов в следующий раз.
-Работой больше, чтобы прийти сюда, как клиент.
-Я очень надеюсь, что у меня будут деньги к следующему появлению здесь.
Он проводил его взглядом, когда Субару легко побежал.
Он двигался прямо в трущобы. Но не в дом с добычей. В этот раз он решил применить новую тактику.
※　※　※　※　※　※　※　※　※　※　※　※　※　※　※　※　※　※　※　※　※　※　※
-Где живёт Фелт? Пройди две улицы в ту сторону, там место где она спит, не ошибёшься.
-Большое спасибо, ты сильно помог.
-Без проблем, живи упрямо.
Мужчина средних лет сказал это исчезая в скрипучем дверном проёме.
Думая о его слабой улыбке, полной сочувствия, Субару сжал кулак в честь успеха новой стратегии.
Он был покрыт пылью и грязью настолько, что даже жители трущоб жалели его.
-Я разработал эту стратегию на собственном опыте… И она довольно эффективна.
Субару отряхнул свои рукава, грязь на которых уже высохла..
Прибыв сюда, он придумал гениальный план, чтобы определить расположение Фелт, заключавшийся в том, чтобы сыграть довольно угнетенную и бедную личность.
Когда он бродил с Не-Сателлой по трущобам, он заметил, что в таком виде к нему относятся лучше, и местные обитатели более кооперативные.
Реакция полностью отличалась от той, что была во второй петле. Может, он даже переборщил с изменением внешнего вида.
-Лучше даже не вспоминать, что я наступил в экскременты какого-то животного.
Он благодарил всех святых, что не упал туда.
Может, он даже сохранил свою честь.
К несчастью, он вспомнил, что при таком внешнем виде о ней не может быть и речи.
-У меня сейчас четыре слуха о её местоположении… Три из них совпадают.
Четверо людей поделились информацией. Трое совпадают. Если они не сговорились, то можно считать эту информацию достоверной.
Четвёртый он получил от бабушки с проблемами со слухом, он не мог быть нарочно ложным. Скорее всего.
-Когда я найду дом Фелт… Всё зависит от того, придёт ли она в туда.
Из-за того, что она в бегах, вероятность, что она придёт сюда пятьдесят на пятьдесят. Если она решит, что высок риск раскрыть свой дом преследователю, то Субару просто не повезёт.
-Лучше не сотрясать воздух раздумьями о том, на что я не могу повлиять.
Таким образом он решил подтвердить в себе решительность, а не сомнения.
Субару самостоятельно углубился в трущобы. До этого в расследовании он мог только спрятаться за Не-Сателлой, и дать ей сделать всю работу за него, он хотел наградить себя как-нибудь за такое развитие.
-Награда… Открою ли я эти палочки опять?
Роясь в пакете, Субару чуть не столкнулся с кем-то, неожиданно там появившемся.
Он быстро отошёл оттуда, но не смог предотвратить столкновения спины с дорогой, удар выбил из него дух. Наблюдая за ним, человек мягко сказал:
-О, извини меня, ты в порядке?
-Со мной всё хорошо. Несмотря то что со мнооо~!
Субару хотел ответить, но не смог закончить фразу, посмотрев в лицо этому человеку. Услышав этот высокий голос, чёрноволосая женщина хихикнула:
-А ты довольно весёлый. С тобой и вправду всё в порядке?
Она откинула волосы которые были на её ушах. Это поведение, и каждое движение имели некую сексуальность, как и всегда.
Довольно красивая, но он очень сильно не хотел её встречать.
-Не надо меня так пугаться, я тебя не укушу.
-Пу-пугаться? Во-вообще похоже, что я боюсь? Можешь доказать? Хоть и очень похоже, но всё же не говори так, просто я слегка на нервах.
-Твой запах…
Игнорируя его тарабарщину, она нахмурила брови.
Субару наклонил голову на эти слова.
-Когда кто-то напуган, это отражается на его запахе. Я уверена, что ты сильно напуган… А ещё ты очень зол. На меня.
Она раскрыла свои мысли.
Субару замолчал, отвечая натянутой улыбкой, и пытаясь замедлить стук сердца глубоким дыханием.
Её слова были правдой.
Он напуган. Человек перед Субару вызывал у него больше ужаса, чем кто либо.
Он просто ненавидел её.
Субару сильно хотел, но не мог избить её, во многом потому, что ему невыносимо хотелось убежать как можно дальше.
Он умер от рук Эльзы уже два раза. Она вызывала сильный страх в глубине его души.
Эльза сузила глаза в ответ на его молчание. Даже если её взгляд прижимает его к земле, Субару не отвел глаз, потому что решил, что покажет этим свой страх.
Она облизнула губы, услышав эту браваду.
-…Я немного обеспокоена, но всё в порядке. Сейчас не стоит поднимать шум.
-Да, это не очень приятно. Слишком сильное волнение испортит твою красоту, знаешь?
-О, как мило. Если не будешь таким злюкой, будет ещё лучше.
Она протянула палец и коснулась лба Субару, и это простое движение сняло напряжение с его тела.
Субару выдохнул, после чего Эльза положила свой палец на губу.
-Ну, тогда я пойду. Я чувствую, что мы ещё встретимся.
-Если это будет освещённое и людное место, то я почувствую облегчение.
Ему потребовалась вся его воля и сила, чтобы сказать это.
Эльза скрылась в плаще уходя в тьму переулка. Смотря за её исчезновением, Субару почувствовал истощение.
-Это… было неожиданно. Подумать только, она бродила тут…
Эта встреча наполнила его страхом.
С точки зрения ментальной подготовки это был больший шок, чем третья петля. Он молился, чтобы это было последняя с ней встреча.
-Так, дом Фелт был где-то здесь… Эльза же не уничтожила его?
Она была ненормальной, человеком, что расплывается в удовольствии от потрошения людей.
Было бы не странно, если бы она убила пару человек, просто чтоб убить время. Ещё Субару находился в трущобах, поэтому не мог не представить какой-нибудь творящийся с ним ужас.
-Это нормально, наверное. Запаха крови вроде нет, крови не видно. Всё хорошо.
Запах мусора и отходов был слишком силён, чтобы в нём можно было ещё отличить и кровь, и было слишком темно, чтобы он мог увидеть какие-нибудь пятна крови, но её всё равно не было. Или он хотел так думать.
Он до сих не отделался от страха, поэтому продолжил идти тихими шагами.
Жужжание насекомых или звон бутылок бы вызвал у него истерику.
Около пяти минут после встречи с Эльзой, он достиг ветхой хижины.
-Согласно моей информации, это здесь… Но тут реально кто-то живёт?
Субару наклонил голову смотря на деревянную доску, которая видимо была дверью.
Хижина была размером в два биотуалета, которые обычно можно заметить стройке. Похоже, кто-то воплотил фразу “один татами чтобы стоять, один чтобы спать” на практике.
-Так вот, что они имели в виду под “место чтобы спать”.
Мысль о том, что маленькая девочка живёт здесь одна, заставила его чувствовать себя паршиво. Теперь он может понять, зачем она так яростно выставляла требования на переговорах, что в итоге убило её.
-Она сворачивается и ложится в такое место. Похоже ничего не поделать, что её личность такая. Какая бедняжка, как мне её жалко.
-Ты заходишь слишком далеко. Не могу поверить, что кто-то так говорит об моей спальной комнате.
Когда он вошёл с режим сочувствия, голос сзади него заставил Субару обернуться.
Перед его глазами была девочка, смотрящая на него с омерзением - Фелт.
Она полностью отличается, от того, что помнил Субару. То, что когда-то немного пыльная одежда, теперь была явно грязной, показывало насколько более интенсивным было преследование в этот раз.
-Что это за возрастающе жалостливое личико? Ты смотришь на меня сверху вниз, потому что я маленькая девочка и немного грязная?
-Я по другому сочувствую… Самое главное, я рад, что мы смогли встретиться.
Она не пыталась скрыть своё недовольство, на что Субару успокоенно опустил плечи.
Он был счастлив, что смог найти Фелт. Он был взволнован появлением Эльзы, но всё обошлось.
В ответ на его бурчание, она сказала: -“Так ты что, клиент?”
Она уставилась на него настороженно,
-Если уж пришёл сюда, то у тебя есть ко мне дело? …Похоже, ты не местный.
-О. Чтобы понять, что я не с трущоб, да у тебя хороший глаз.
-Даже люди здесь хотя-бы немного пекутся о внешнем виде. Твой вид не натурален. Ты в целом грязнее нас всех.
У неё всегда был достойный ответ на что-угодно ответ. Она специально пытается заставить Субару забрать свою симпатию.
Фелт проигнорировала его вздувшиеся вены, сказав: “Что же?”
-Так что ты хочешь? Если нужно, чтобы я что-то украла, обязательна предоплата. Цена зависит от цели.
-Кражи по заказу… Довольно жадный бизнес. Ты гордишься своими руками?
-Это как я выживаю. Если не так, то только продавать тело. И что будет? Или у тебя другое дело? Зависит от ответа, но…
Она быстро двигала руками, видимо демонстрируя ловкость.
Магическим образом, в её руках появился ножик. Фелт открыто предупреждала его, что готова защищаться.
Говоря проще, у него не было шансов на победу. Она просто исчезнет со своей скоростью, и после чего получит “ВТОРУЮ ПЛОХУЮ КОНЦОВКУ: зарезан в переулке.”
-Постой, мне нужно другое. Прямо сейчас мне нужно купить только что украденное тобою украшение.


    Переговоры на складе

    Достигнув этой точки, Субару решил, что если будет бродить вокруг, то это окажет плохое впечатление на Фелт.
Да ещё и Эльза могла быть где-то рядом, поэтому Субару настроился попасть в дом с добычей пораньше. Но это только насторожило Фелт.
Она положила руку на грудь, предположительно туда, где держала инсигнию.
-Как ты узнал, что я украла её? Не помню, чтобы клиент должен был рассказать информацию о заказе. Ты не мог это просто услышать.
-Да, ты права, я проболтался, что всё знаю из-за нетерпеливости. Какой же я неосторожный!
-…Нельзя так вести переговоры. Ты слишком легко поддался давлению, рассказав всё.
Когда Субару думал о своей необдуманной ошибке, Фелт заметно успокоилась.
Субару присел, после чего Фелт последовала за ним, сказав: “Ну?”
-То есть тебе нужна инсигния? Но ты не с той женщиной-заказчицей, верно? Конкурент, да?
-Ты можешь это и так назвать, но, наверное, есть же ещё и другие вещи, что ты не знаешь.
-Я не понимаю.
Пока Субару мучительно пытался вывести её на нужную тему, она рассмеялась из-за этого. После чего достала инсигнию из-за пазухи.
В её руках была горящая красным цветом инсигния. Она помахала ей перед Субару:
-Я отдам её тому, кто больше заплатит. Хотя, заказчица разозлится, если я ей это не продам.
-Это возможно, но… Не важно, просто сам с собой разговариваю.
Вместо слов, что только осложнят ситуацию, Субару принял серьёзное выражение лица.
-Ты согласна, что я буду участвовать в переговорах?
-Я выслушаю любого, кто принесёт мне выгоду. Не очевиден ли ответ?
-Говоря о сильной выгоде… Я предлагаю предмет, стоящий более 20 свято-золотых. Предлагаю его за покупку твоей инсигнии.
-Понятно. Ты предлагаешь много. Это окупит мои старания… Но твой соперник, скорее всего, предложит не меньше, ты знаешь?
-Точно. Изначальная цена заказа на грабёж - 10 свято-золотых. И лчше не менять цены, большая жадность убьёт тебя, это не шутки.
Точнее, он думал что по этой причине первая резня и произошла. Причина смерти: жадность.
Так как он знал точное число, она может решить, что её трюки с ценами не сработают. Её глаза распахнулись после чего она смирилась:
-Почему ты знаешь так много?… Ладно, да, ты прав. Но если у неё есть конкурент, то она принесёт больше денег?
“Это ведь так?” уголки её губ приподнялись.
Она очень хитрая, Субару чувствовал некоторую степень восхищения её смелостью, и был в предвкушении перспективы будущих переговоров с таким участником.
-Я полагаю, что ты не согласишься продать мне её прямо сейчас?
-Очевидно. Я имею в виду, что ты довольно подозрителен. Если я не ослышалась, то ты сказал не о двадцати свято-золотых, а о чём-то равноценном. Но мне неизвестно что, и стоит ли того, не кажется это нечестным?
-Может быть… Да, если я покажу, что я принёс, то тебе будет легче принять решение
Он не хотел тратить время на разговоры.
Принимая решение, он достал ключевой предмет переговоров из нагрудного кармана.
Вид этой штуковины заставил Фелт поднять бровь, но после этого… Ничего. Ей было всё равно на предмет, если он не принесёт денег.
-И это стоит двадцать свято-золотых? Ничем не отличается от карманного зеркала.
-Это “Метеор”, та вещь, о которой все богачи говорят. Конкретно эта может замораживать время. Просто для демонстрации: Восьмеричная Вспышка Нацуки!
Субару вёл беспрерывную стрельбу, из-за чего механические звуки и вспышки выстроились в последовательность.
Белый свет наполнил переулок, и когда свет покрыл её, Фелт отреагировала на вспышки не женственным визгом.
Субару был удовлетворён новой реакцией, и судя по лицу на экране, она была возмущена. Её алые глаза расширились.
-Это сила метеора. Он создаёт фотографии в такой манере. Проще говоря, как пиарщик, это неповторимый и единственный предмет в своём роде. Как тебе?
Субару посмотрел на неё с гордостью, на что Фелт только промычала в ответ. Она украткой взглянула на телефон, после чего полность осмотрела сотовый.
-…Не похоже, что ты врёшь. Но это что, я? Ты сказал что она замораживает время, но я выгляжу покрасивее, чем вот здесь.
-Теоретически ты могла бы выглядеть лучше, но… Если приведёшь себя в порядок и поменяешь одежду, то сможешь стать совершенно другим человеком.
-Это снисходительное отношение бесит меня… Хочется никогда тебе эту штуку не продавать.
Он бессмысленно спровоцировал Фелт, но её отношение казалось благосклонным.
Хоть местным всё равно сложно принять подобное решение, особенно связанное с деньгами.
Фелт ухмыльнулась.
-Я признаю необычность этого предмета, но я не знаю сколько он стоит, не так ли? Я не пустоголовая, чтобы поверить на слово в ценность этого “Метеора”.
-…Ну, ожидаемо. Мда, видимо, придётся найти независимого оценщика.
Очень хотелось, но ничего не поделаешь. Теперь осталось найти эту нейтральную сторону.
-В глубине трущоб, есть место под название дом с добычей. Самым лучшим решением будет спросить старика внутри. Он самый честный оценщик. У него достаточно опыта, чтобы оценить твой метеор.
-И всё пришло к этому…
Он предполагал, что всё закончится этим предложением.
С её перспективы это место, обусловленное для встречи с Эльзой, и также место, где будет безопасная охрана.
Сказав стоимость метеорита, всё равно пришлось бы её доказывать. Несмотря на это, Субару всё равно надеялся на то, что сможет продать метеор пораньше.
-Я не против, чтобы старик осмотрел его, но…
-Ты называешь его так, никогда с ним не видевшись, возможно, ты закончишь сожалея об этом. Он очень страшен, если быть с ним невежливым.
-Даже если так, то он ведь заботится об одной сквернословящей девочке, даже кормит её молоком…
Это было неважно, но Субару показалось, что Ром любит её, как внучку.
Несмотря на это, проблема была в месте, а не в Роме.
-Вот ты можешь с ним связаться на расстоянии? С помощью метеора это возможно.
-Не то чтобы я знаю как именно.
-И то верно.― Вот, посмотри, в контактах, здесь у меня семья и подобное.
В его скудном списке контактов были полиция, пожарные, скорая помощь, служба оповещения времени, погода и т.д. Отражение гордого одиночества.
-Не понимаю к чему это, но ты вроде спешил, так что давай отправимся туда. Но мне надо перед этим кое-что сделать.
-И что-же?
-Владелец этой штучки оказался упорней, чем ожидалось, так что на всякий случай лучше саботировать её. Дам кому нибудь денег и они ввяжутся во что угодно.
-Отлично, прямо сейчас, немедленно, со скоростью вспышки!
Когда Фелт пошла, Субару взял её за плечи и направился прямо в дом с добычей.
“Какого чёрта?” - спросила Фелт. Она надулась, когда Субару поторопил её, но внутри он радовался минимизации потерь.
Пытаться помешать довольно сильной Не-Сателле за копейки - это, прямо сказать, не самая лучшая идея. Всё же лучше голодать дома без денег, чем быть искалеченным льдом.
-Но сначала отправимся в дом с добычей, где завершим сделку на месте.
-Куда ты так спешишь? Ты начинаешь потеть, живи упрямо.
-Каждый тут говорит этот фразеологизм, это популярный лозунг ил что-то ещё?!*
1* - эти слова повторяются во 2, 6 и 16 главе.
Субару решил, что это аналог ‘Не падай духом’.
Стряхнув эти мысли из головы, Субару направился в то самое место уже в третий раз.
Субару решил, что если что-то случится он уйдёт немедленно. Он сбежит даже оставив Рома с Фелт.
Приняв это решение, Субару вдавил свои руки в плечи Фелт сильнее.
-Больно.
-Больно!
Его пнули.
※　※　※　※　※　※　※　※　※　※　※　※　※　※　※　※　※　※　※　※　※　※　※
-Для гигантских крыс,
-Яд.
-Для скелетов,
-Ловушка.
-Для благородного дракона,
-Очевидно, что они могут существовать в таком Фэнтези мире, хотя я не смог бы ничего сделать, чтобы выжить встретив их. Но они безусловно меня завораживают. Я не могу обмануть своё сердце насчёт них, веду себя слишком глупо.
-Можешь просто договорить пароль без этого мусора?! Ты раздражаешь!
Дверь открылась с такой силой, будто её пнули, но Субару. зная всё наперёд, прыгнул назад, чтобы избежать удара.
Там стоял настоящий здоровяк, слишком большой для двери, из-за чего рычал от фрустрации. Это был уже знакомый Субару старик Ром. Его лицо было красным, будто у него резко выросло давление.
-Аневризма - это не норма. Даже с современной медициной она опасна.
-Если ты так много знаешь, то не зли меня! Что с тобой не так?! Сегодня я не принимаю посетителей! Ты не войдёшь! Так тебе и надо!
Ром топнул ногой, как ребёнок. Но то, что сняло улыбку с его лица:
-Ааа, извини. Этот парень один из моих покупателей. Впусти его, старик.
Фелт, которая пряталась за Субару, внезапно сказала это.
Она посмотрела на Рома, после чего его плечи опустились в знак разочарования. Фелт бросила косой взгляд на Субару, чьё лицо было апатичным.
-Ты просто плохой человек. Самый плохой, и это ещё мягко сказано.
-У меня есть внутреннее желание троллить людей. Есть же те, кому нравится такое, как и мне… Я недавно открыл мазо тенденции внутри себя, но, кажется, садо тоже есть…? Это же идеальная комбинация бонусов к защите и нападению?!
-Я не понимаю о чём ты, и, кажется, лучше не понимать. Мы заходим, Ром.
Фелт проскользнула мимо Рома, и прошла внутрь будто это нормально.
Взгляд старика, требующий объяснений от Фелт, был ею проигнорирован, поэтому он посмотрел на Субару. Тот кивнул и ответил:
-Вот почему эгоисты такие проблемные. Такие как мы остаются в одиночестве, согласен?
-Я бы хотел услышать всё с самого начала… Заходи быстрее.
Ром, кажется, сдался и сжавши свою грудь прошёл в дом. Субару последовал за ним, и внутри его ожидал пыльный интерьер.
Он осторожно осмотрелся, но ни Эльза ни Не-Сателла их не поджидали.
Фелт села за стойку, попивая что-то, будто это её заведение. Она заметила взгляд Субару.
-Что? Этот ещё холодный, я его тебе не отдам.
-Тебя, видимо, не беспокоит твоё бесстыдство, Фелт. Старик, буду немного выпивки.
-Ты такой же бесстыдник! Я тебе вообще ничего не дам! Ничего!
Пол заскрипел, когда Ром поспешно убрал коробку со, скорее всего, выпивкой. Его смятение было довольно забавным, Субару хихикнул:“Да я пошутил.”
-А, так вот где выпивка. Я знаю её расположение, практически, она уже моя…
-Ты говоришь это вслух! Ты хочешь обокрасть такого, как я? Ты что, хочешь опуститься на нижнюю ступень общества?!
-Фух… Ты вгоняешь меня в краску. Ведь вообще-то, я не ворую ничего сам. Я найму Фелт, чтобы своровать твою выпивку.
-Извини старик. Я не могу отказаться от работы.
-Почему нет никого на моей стороне?! Это ведь мой дом?!
Субару заволновался о давлении Рома, так что решил перестать дразнить его.
Фелт казалось разочаровалась, ведь только вошла во вкус, но Субару отмахнулся от неё и повернулся к владельцу дома с добычей.
Он не хотел сидеть на этих сиденьях вообще, поэтому не стал медлить.
-Хорошо, Дедушка Ром. Мы отвлеклись, вернёмся к делу.
-Это была твоя вина… Так чего ты хочешь?
-То, чего я хочу, это твоей оценки. Конкретнее, твоей гарантии для Фелт, что мой метеор стоит своих денег.
Глаза Рома стали серьёзнее.
Он посмотрел на Фелт, ища подтверждения, после чего вернул взгляд к Субару.
Ром хотел увидеть предмет обсуждения, и Субару достал его из кармана.
Первое, что привлекло его взгляд, была его металлическая оболочка. В его чересчур больших руках телефон казался игрушкой.
-Это скорее всего метеор. Но я не видел таких раньше.
-Он только один в этом мире. Поосторожней с ним. Если он сломается, мне придётся умереть.
Точнее повторить заново.
Когда он ощупывал его оболочку, Ром осторожно открыл сотовый. Звук включения был первым удивлением, но ещё более интересным были для Рома обои.
-На картинке ведь…
-Я решил, что это фото лучшее. Чтобы показать эффективность этой штуки, я поставил их на обои.
На обоях было фото Фелт, недавно снятое в переулке.
Он выбрал самую милую, и качество было довольно высоким, так что Субару решил, что она подходит больше всех.
Ром сравнил картинку и лицо Фелт.
-Удивительно. Не думал, что есть что-то настолько точно отображающее реальность.
-Этот метеор запечатывает время, как видишь. Даже нарисовать что-то близкое к этому ведь невозможно? Я могу ещё сфотографировать что-нибудь, если хочешь.
-Это настолько заманчиво, насколько и пугающе. Этот метеор ведь не укорачивает жизнь ли проклинает пользователя?
-Даже в другом мире на ум приходит то же суеверие…
Фелт вдруг навострила уши, услышав о продолжительности жизни. Субару успокоил их: “Ты доживёшь до восьмидесяти, даже если тебя сфотографируют”, после чего воспользовался камерой.
Ром хмыкнул, глядя на результат.
Показать главную функцию телефона перед глазами оценщика было достаточной демонстрацией. Ну, и Субару заранее знал реакцию Рома.
-Это определённо что-то удивительное. Если бы я продавал я бы дал пятнадцать… Нет, двадцать свято-золотых.
Будто его сущность контрабандиста стимулировали, глаза Рома вдруг засверкали.
Субару задумался о том, можно ли гордиться такой работой, но всё равно был рад такому восхищению Рома.
Субару посмотрел на Фелт, его ноздри расширились, а лицо наполнилось гордостью.
-Так, это то, что я предлагаю. Как я и говорил, он стоит двадцать и больше свято-золотых монет.
-Похоже это лицо - твоё любимое. Раздражает.
Может всё началось не совсем по плану, лицо Фелт было неприязненным. Но это не отменило того, что её невероятно повезло.
Её взгляд переключился на сотовый телефон в руке Рома:
-Ну, хорошо и то, что это штука принесёт денег. Похоже, я могу поверить твоим утверждениям. Я принимаю твою заявку.
-Правда?! Всё идёт, как надо. Спасибо, что продаёшь мне инсигнию! Я немного тороплюсь, так что…
Он быстро подошёл, протягивая руку, и ища инсигнию.
Но, к сожалению, его руку оттолкнули.
Когда Субару поднял бровь, Фелт приблизила своё лицо к его:
-Постой-ка. Чего ты так торопишься?
-А что, я разве тороплюсь? Кс-кстати, ты слишком близко ко мне.
-А ты что, из тех, кто стесняется приближения девушек?
-Н-ну, от тебя воняет.
Она ударила его в челюсть.
Боль от укуса языка заставила его отшатнуться назад.
-Ты определённо неудачник в отношениях, не так-ли?!
-Блин, ну можно же шутки воспринимать?! У меня кровь течёт!
Порез был довольно глубоким, а металлический привкус вызывал сильную неприязнь.
Лицо Фелт покраснело, и она закрыла лицо руками.
-Я что, и вправду так сильно пахну…
-Я сказал это, чтобы скрыть смущение, так что не беспокойся.
Он быстро отвернулся, пытаясь спрятать своё слёзное лицо, и рухнул на месте. Тривиальность данного поступка вывела Фелт из себя.
-Тише. Тише, Фелт. Давайте вернёмся к теме разговора.
-Да, точно. Хорошо, Ром. Для решения проблемы, нужно прибраться вокруг твоей спальни. Там вокруг мусор, если ты…
-Как насчёт того, чтобы забыть о моём запахе?!
-…Ты… Уверенный удар, быстрый…
Она застеснялась, и зарядила ему в челюсть ногой, так как он присел после первого удара. Хоть пинок пришёлся не снизу в челюсть, порыв крови только усилился.
-Кровь ужасна на вкус…
-Если ты усвоил урок, отнесись к разговору всерьёз. Я спрашиваю ещё раз, почему ты так спешишь?
Злость потухла, и теперь её взгляд был холоден, как никогда.
Ром понял атмосферу, и умолк, Субару остался один. Он пожал плечами:
-Жизнь не бесконечна. Я хочу провести всю свою жизнь с пользой, не тратя ни секунды…
-Я тебе не верю. Этого недостаточно. В этом случае у меня к тебе вопрос…
Субару попытался уйти от правды, но Фелт остановила его.
Она сузила свои алые глаза, и спросила самый неприятный вопрос.
-А зачем тебе вообще Инсигния?


    Сражение на складе

    У Субару перехватило дыхание, после того, как он понял, что совершил ошибку.
Сейчас ему нужно было сказать простую шутку, для разрядки обстановки, но вместо этого он промолчал, показывая всем свои эмоции.
Ничто настолько не уничтожает твоё положение в переговорах, как раскрытие слабостей.
На лице Фелт проскользнула едва заметная ухмылк.
-Женщина, которая меня наняла ничего не хотела говорить о заказе. И ты туда же?
-Воровство - дело безнравственное, и у каждого своя безнравственная причина промолчать.
-Но ты намного подозрительнее. Похоже, что ты что-то скрываешь.
С жестокостью кошки Фелт игралась со своей жертвой, атакуя нетерпеливость Субару.
С садисткой улыбкой она сказала следующее:
-Что такое инсигния? Очевидно, правда в том, что она стоит больше чем выглядит. Почему же ты её так хочешь? Она ведь стоит больше, чем даже единственный в своём роде метеор.
-Так, постой. Довольно опасно спрашивать такое. Своим геймерским мозгом я предугадываю твой вопрос… И, пожалуй, тебе лучше остановиться.
Субару увидел что шкала скупости Фелт начала заполняться, и попытался остановить её, даже в таком паническом состоянии. Иначе бы она начала завышать цену.
Он не мог допустить этого, ведь это флаг был бы ПЛОХОЙ КОНЦОВКИ.
-Ты же знаешь, сколько этот метеор стоит! Не пытайся получить цену ещё больше! Эл… Даже та заказчица не сможет тебе столько заплатить! Лучше не просить так много!
-Откуда у тебя информация о её средствах?
-А…
-Попался. Так ты всё-таки знаешь её.
Было бы очень лёгко объяснить всё его невероятной способностью.
Но никто не поверит, что он имеет “возвращение после смерти.”
На этой точке Фелт не поверит ни единственному его слову.
Самым простым решением будет просто сбежать с инсигнией, но…
-С такими противниками у меня нет шансов…
-Он правильно тебя понял. Довольно жалко быть перехитренным маленькой девочкой.
-Возможно, это из-за того, как вы её воспитали. Её упрямство может заставить меня плакать.
Одно лишнее телодвижение, и Субару - труп.
Даже не будучи сразу прихлопнутым дубиной, он наверное даже не сможет убежать от Фелт после этого.
На больших дистанциях он проигрывал даже своим одноклассникам на физ. культуре, не говоря о Фелт.
В этой категории бега, не важно с какими конкурентами, Субару всегда будет получать утешительные призы.
-Фелт, пожалуйста…
-Моё решение неумолимо. Я признаю твоё право на участие в переговорах, но далеко нечестно будет закончить их не выслушав заказчицу? Но я буду благосклонна, если ты расскажешь, что это за инсигния такая, и предоставишь компенсацию.
Её давящий взгляд не имел и намёка на сострадание или пощаду.
Фелт полностью сконцентрировалась на его поведении. Но как бы она не наседала на Субару, про инсигнию как таковую он ничего не знал.
Как минимум, он знал, что цель его действий отличалась от целей Эльзы, он хотел отплатить долг.
Но в остальном, Субару не знал больше того, что знала Фелт об инсигнии.
Он не мог дать ответ, которого она желала.
-Причина, по которой я хочу этот предмет… Я хочу вернуть его владельцу.
-Ха?
Вот поэтому, он с полной искренностью раскрыл правду.
-Я хочу вернуть его владельцу. Вот почему я её так хочу. И всё.
Зрачки Фелт расширились, после чего он поднял голову и повторил сказанное.
Её алые глаза излучали враждебность, смотря на Субару, но Субару продолжал молчать.
У него не было возможности шутить, он искренне встал на колени и опустил голову..
-…Фелт. Непохоже, что он врёт.
-Не дай одурачить себя. Он явно прикидывается. Вернуть владельцу? Сделать что-то за такую сумму не для выгоды, это ведь просто абсурд. Было бы легче просто повязать меня, наняв кого-нибудь.
Он не мог сделать этого.
Не-Сателла не хотела впутывать в это стражей.
Вот почему он отказался от помощи Рейнхарда.
Если что-то будет неудобно Не-Сателле, Субару воздержится от этого.
Как благодарность за своё спасение, он мог только покорно слушаться её.
-Тебе нужна выдумка получше, чтобы обмануть меня. Я не могу повестись на это. Иначе я... Точно. Я не поведусь на это.
-Фелт…
Голос Фелт был довольно тихим, будто она что-то обдумывала.
Ром казался обеспокоенным, его выражение лица показывало, что он понимает к чему это.
С другой стороны, её упрямое отношение указывало, что она не поменяет своё отношение.
Другими словами, Субару провалился. Но вдруг:
-Кто там?
Ром поменялся в лице и посмотрел на вход.
Субару, всё ещё стоявший на коленях и опущенной головой, был в шоке от срыва переговоров.
Потому Субару не смог ответить Фелт на её сомнения.
Раздалось несколько стуков, и Ром обернулся
После он посмотрел на Фелт, в ответ она кивнула. Она показала пальцем на себя:
-Скорее всего, это мой клиент. Хотя, пришла она довольно рано.
Она направилась к двери с лицом, всё еще не остывшим от гнева.
Смотря на её спину, Субару почувствовал чувство беспокойства восходящее изнутри.
Дом с добычей, стуки, заказчица. Всё ведет к...
-Не открывай дверь! Нас убьют!!!
Это произошло раньше ожидаемого. Свет, просачивающийся через окно, всё ещё был слишком ярким для солнца, которое должно уже уходить за горизонт.
В обоих мирах отчаяние приходит после захода солнца.
Он не относился к этому легкомысленно, поэтому и запомнил время.
Но всё ещё, происходит это слишком рано.
Субару так и не смог изменить ход событий.
Его крик, наполненный мрачной решимостью был бесполезен, ведь не смог остановить Фелт от открытия двери.
С одним телодвижением тусклый интерьер был освещён сиянием имходящим из прохода.
И после:
-Убивать? Я не буду делать ничего такого без предупреждения.
Сказала серебро-волосая девушка, входя в помещение.
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-Слава богу, ты здесь… Надеюсь ты больше не исчезнешь.
Фелт отступила назад, увидев её, “Не-Сателлу”.
У неё было убитое выражение лица, а губы искривились в досаде.
-Ты и вправду невероятно упрямая.
-Ты слишком дерзкая для такой ситуации. Я не причиню тебе вреда.
Фелт, кажется, скрежетала зубами, голос Не-Сателлы был очень холоден.
Субару почувствовал падение температуры, после чего мог только дрожать из-за изменения атмосферы.
“Почему она здесь?!”
Солнце только начинало заходить, в его воспоминаниях, она должна была только достигнуть входа в трущобы.
Собирать информацию повсюду заняло бы 2 часа. И только после этого она бы пришла сюда.
-Она бы пришла быстрее, пойдя без меня?
Не вылечив она его в переулке, то добралась бы сюда сама быстрее.
Субару не мог описать свои чувства о том, что был бесполезным и, даже, вредным затворником который почему-то преодолевает пространство и время.
Будучи опустошённым, события двигались без участия Субару.
Фелт пересекла центр, понемногу отступая назад, и Не-Сателла будто перекрыла путь к двери, перевернув ладонь.
Мана собиралась в её руке, слабо потрескивая как снег. Похоже, что лёд был чем-то вроде её специальности, из-за формирования сосулек, температура в помещении начала падать.
-У меня только одно требование. Верни инсигнию. Это важно для меня.
В воздухе кружили шесть сосулек. Кончик был закруглён и раздавлен, так что их сила больше зависела от веса. Но их мощь и урон не сравнились бы с силой и уроном, что могли нанести разлетающиеся обломки.
Конечно, Субару тоже был её целью, этот факт бросил его в пот, но всё, что он мог делать, это тихо смотреть, чтобы не спровоцировать их.
-…Старик.
-Я не могу сдвинуться. Ты забрала что-то проблемное, и проблема явилась, Фелт.
Фелт позвала его, но Ром отказался, его гигантское тело было наполнено напряжением.
Хоть он и взял в руку биту, но не похоже, что он собирался ей взмахнуть. Словно потерянный, озадаченный, он попеременно то ослаблял, то усиливал хватку.
-Ты сдался до битвы?
-Будь она просто пользователем магии… Но она сильнее.
Ром остановил провокацию Фелт.
Он слегка сузил глаза, посмотрев на Не-Сателлу.
Его глаза одновременно были наполнены глубокой осторожностью и почтением, когда он посмотрел на неё сверху вниз.
-Леди… Вы ведь эльф, не так ли?
Ром говорил это чуть дрожащим голосом. Это слово заставило Субару осмотреть её.
В любом фэнтезийном мире, как этот, эльфы будут незаменимой расой.
У них длинные уши, долго живут, да и сами она очень красивы.
Вопрос Рома немного сбил её с толку, она моргнула, после чего ответила:
-Не совсем. Я всего наполовину эльф.
Она говорила так, будто это признание давалось ей нелегко, Субару не поняв, в чём дело, нахмурился.
Но у этих двоих была намного более бурная реакция.
Реакция Фелт была особенно поразительной, она вздрогнула и отошла назад.
-Наполовину эльф… Серебряные волосы?! Не говори мне…
-Это случайность! … Мне это совпадение не нравится тоже.
Субару не понял, в чём дело, но было очевидно, что ей от этого неприятно.
Неизвестно, что она отрицала, но Фелт, кажется, не поверила её словам до конца.
Позже, она посмотрела на Субару стоящего в углу, и её алые глаза были наполнены напряжённой враждебностью.
Лицо Субару застыло в замешательстве, и она грустно посмеялась над собой.
-То есть ты переиграл меня, а?
-Чего?
-Мне не просто так показались странными твои слова о возврате товара владельцу. Остановить меня от найма телохранителей было частью плана? Ты изначально был с ней заодно.
Её слова были наполнены обидой, Субару было неприятно данное недопонимание.
Но Субару наконец понял, почему она пришла так рано.
Изначально, она не могла прийти так рано. Точно, некто задерживали прибытие Не-Сателлы.
Благо Субару помог этому не случиться, и у Не-Сателлы получилось появится раньше.
На первый взгляд он замедлял её, а её реакция была неуместна. Но честь Субару была сохранена. Хоть ситуация и не стала легче.
Независимо от того, что было приготовлено для переговоров, им придётся вернуть инсигнию.
Конечно, Субару хотелось вернуть её самостоятельно, но ему не на что жаловаться.
Смотря, как дела пойдут дальше, может это будет лучший план для старта новой петли.
-…? Что ты имеешь ввиду? Вы не товарищи?
Не-Сателла отреагировала на перепалку Субару и Фелт.
На её замешательство Фелт ответила кратким “Ха”.
-Зачем притворяешься. Я загнана в угол. Можете забрать уже инсигнию и уйти подальше, где-нибудь смеяться над моей глупостью?
-Слишком легко сдаёшься. Всё из-за небольшого неприятности?
-И это всё, что ты скажешь? Черт, вы меня уже достали.
Она потянула свои волосы и утонула в фрустрации.
Не-Сателла смутилась от такого непривычного для её восприятия поведения
Наблюдая за ними, Субару похлопал в ладоши и заявил:
-Дела становятся всё сложнее. Так что лучше вернуть инсигнию. И С… ты, прошу уйти как можно быстрее. И не позволяй никому украсть её снова.
-Почему ты ведёшь себя так неожиданно? Не понимаю…
-Мне тоже непонятно. Что с тобой?
Его план по плавному направлению ситуации великолепно провалился.
Всё пошло наперекосяк, он направил их внимание, а с ней и злость, на себя.
Повернувшись к Рому за помощью, тот только скрестил свои руки.
-Эльф использует духов, а не магию. Такие, как они опасней.
В итоге он не понял намерений Субару, и отказал ему.
Субару заинтересовался “магией духов”, но злые взгляды этих двух были невыносимы.
Ему нужно как-то выпутаться из этого. И случайно посмотрев на дверь:
Тень быстро приблизилась к сереброволосой девушке, как будто скользя.
-Пак! Защита!
В тени комнаты мелькнула улыбка, после чего к шее Не-Сателлы направился неяркий отблеск.
В мгновении её голова отваливается - по крайней мере, это было в воспоминаниях Субару.
“Неожиданно приятный звук.”
По барабанным перепонкам бил не звук удара железа об кость, а звук разбитого стекла.
Не-Сателла чуть наклонилась, сзади неё возник круг, бледно светящийся голубым светом.
Нож был остановлен лоб в лоб, волшебный круг идеально защитил её шею.
-Пак…
-На волосок от смерти.
Не-Сателла чуть отпрыгнула, после чего повернулась к месту столкновения.
Следующие за ней волосы упали с маленького пушистого кота, летающего вокруг плеча.
Пак гордо хмыкнул и посмотрел на Субару.
-Очень вовремя, ты наш спаситель.
-Можно сказать ты и меня спас. Спасибо тебе.
Пак своей лапкой сделал подобие пальца вверх, и Субару ответил ему тем-же.
Не-Сателла появилась ещё до заката. Что значит её ультимативный помощник всё ещё не спит.
Даже позвав его так внезапно, Пак был способен выполнить всё в великолепном исполнении.
В то время, нападавший был очень удивлён случившемуся.
-Дух, так ты дух, выходит? Фуфуфу, прекрасно. Не убивала духов до этого.
Уже знакомая убийца прижала нож кукри к своему лицу, переполненная экстазом. Это была Эльза.
Её внезапное появление заставило всех насторожиться. Но никто из них ничего не предпринял.
-Что это значит?!
Фелт крикнула это, шагнув вперёд.
Она указала на эльзу и достала инсигнию из-за пазухи.
-Я думала, что твоей работай было купить инсигнию. В договоре никто не заказывал кровавой резни!
-Да, ты права. Но невозможно купить что-то украденное рядом с владельцем онного, поэтому пришлось поменять план.
Лицо Фелт погрузилось в ярость, но посмотрев в лицо, полное намерения убивать, она оступилась. Эльза посмотрела на неё с умилением.
-Пожалуй убью всех и заберу заказ.
Эльза улыбнулась как любящая мать, после чего наклонила голову.
-Ты не смогла выполнить свою работу правильно. Моё решение вполне естественно.
-!
Лицо Фелт исказилось в агонии, но не из-за боли или страха.
Субару не знал точно, но кажется она ударила по слабой точке. Он не знал, но…
-Хватит валять дурака!!
Это разозлило его достаточно, чтобы он заорал на неё.
Эльза удивилась его поведению. Все удивились. Но сильнее всех удивился сам Субару.
Он не понимал, почему так внезапно слетел с катушек.
Он не понимал, и поэтому дал эмоциям взять верх.
-Неужели так весело издеваться над маленьким ребёнком?! Ты чёртова садистка любительница эрогуро!! Ты вообще так внезапно появилась, что, ждала подходящего момента снаружи?! Всё ведь шло так хорошо, но ты появляешься, и неважно насколько ты страшная, и неважно насколько я этого не хочу! Ты вообще осознаёшь, что творишь?! Несчётное количество раз меня насаживали на нож, и ты одна из причин! Хоть это и преувеличение!!
-…Что ты несёшь?
— В данный момент я изобличаю несправедливость этого мира, полагаясь на неизвестно откуда взявшееся во мне чувство рыцарской чести и достоинства! А несправедливостью я считаю тебя, сложившуюся ситуацию и... — Субару повернулся к зрителям. — Оставайтесь на нашем канале, впереди много интересного!
В ответ Эльза отчаянно вздохнула, что было крайне необычно для неё.
Субару нашёл её отношение довольно оскорбительным.
-Пролитие воды выполнено, Пак!!! Надери ей задницу!
-Это было великолепно неловко. Мне лучше оправдать ваши ожидания.
Субару топнул ногой, после чего отдалённый от него голос ответил ему.
Острые сосульки окружали Не-Сателлу со всех сторон. Их уже было больше двадцати.
-Похоже, что я даже не представился. Моё имя - Пак. Помните это имя в загробной жизни.
В один момент, Эльза была бомбардирована двумя десятками сосулек.


    Битва Пользователя Духовных Искусств

    Сосульки скрещивались беспощадно, наполняя комнату белым туманом, и обволакивая фигуру в тёмном плаще холодным ветром.
Скорость этих сосулек выходила за пределы тех, что были в переулке. Как мог судить Субару, такую скорость можно было увидеть только в видеоиграх.
Их острые концы бы продырявили всё человеческое тело, выглядывая изнутри уже окровавленными.
Их было около двадцати. Если бы они дошли до цели, то от неё и мокрого места не осталось.
-Она уже мертва?!
-Чёрт, не поднимай этот флаг, старик―!!
Замолчав на долгое время, старик сказал наихудшее в самое неподходящее время.
И как будто отвечая Субару:
-А вы подготовились, мне не нравится её вес, но всё же хорошо, что я её одела.
Прорываясь через белый туман, Эльза рванула вперед, и ее черные волосы заплясали у нее за спиной.
Замахиваясь ножом кукри и продвигаясь вперёд, на ней не было замечено ни одной раны. Она отбросила свой плащ, после чего на ней осталось только то, что было под ним. Это всё, что изменилось.
-Она что, настолько тяжёлая, что ты ускорилась в раза два?!
-Это занимательно, потому-что реальность проще. В моём плаще было заклинание, нейтрализующее магию один раз. Похоже, что оно спасло меня.
Эльза вежливо ответила Субару, после чего взмахнула клинком в полуприседе.
На её пути стояла Не-Сателла, которая только что нанесла эту мощную атаку.
Клинок уже был на пути, чтобы вонзить тяжёлый наконечник в её грудь. Субару уже хотел кричать.
-Лучше не недооценивать пользователей духов. Ведь самое страшное, это напасть на нас.
И многослойный щит из льда остановил клинок.
Не-Сателла скрестила руки на груди. Похоже она сформировала этот щит руками. Эльза незамедлительно отпрыгнула назад.
В погоне за ней несколько сосулек впились в пол.
Это была атака Пака, он в очередной раз появился из волос Не-Сателлы и вскинул руки, как дирижёр.
-Они распределяют роли атаки и защиты. Двое на одного.
-Это и делает спиритистов опасными. Хорошая командная работы. Зависимо от ситуации, кто-то готовит мощный ход, а другой устраивает защиту… На поле боя есть правило: ”Конфронтуя со спиритистом, ты должен кинуть оружие с кошельком и бежать.’”
Смотрящий на происходящее с восхищением, Субару услышал это бормотание Старика Рома.
Субару кивнул на эти слова. Действительно, с таким раскладом победить не составит труда. Преодолеть их будет не так просто.
-Кстати, что собираешься делать, старик?
-Я жду возможности помочь эльфийке. Она более разумная чем та, что в чёрном.
-Стой-стой-стой-стой! Даже не пытайся! Ты будешь только обузой! Твои правая рука и горло будут разрезаны, если ты пойдёшь!
-О чём ты говоришь! Как будто такое вообще происходило!
Уже дважды он видел это вживую, из-за чего заявление Субару казалось подлинным.
Ром сжал свою руку и шею, будто почувствовав как его расчленяют в другом измерении.
Пока шёл их разговор, параллельно шла битва.
Хоть Субару и предупредил Рома, всё равно никаких возможностей помочь или вмешаться не появлялось.
Бесчисленные глыбы льда формировались и раскидывались по всей комнате.
Самые большие из них были с голову, а самые маленькие размером с кулак. Они все выпускались с максимальной скоростью, их опасность была очевидна.
Хоть она и была окружена всем этим льдом, после того, как она скинула свой плащ, её движения выходили за рамки здравого смысла.
Она выкручивала тело, чуть ли не ползала, и ходила по стенам, будто нарушая законы физики. Но кроме уклонений она била по льду клинком, разбивая сосульки. Она сочетала количество и качество, её умения были исключительными.
-Ты держишься хорошо для женщины.
Даже Пак восхищается её навыками боя.
Его бормотание заставило Эльзу улыбнуться в самом разгаре этого хаотичного боя.
-Ого, прошла чуть ли не вся жизнь с тех пор, как меня в последний раз считали обычной девушкой.
-Большинство из них для меня были слабыми. Но ты очень сильная.
-Это большая честь получить похвалу от духа.
Искренне радуясь этому комплименту, она разбила весь лёд своим клинком.
Он уже выстрелил почти сто сосулек, но к победе дело не шло.
Пак давил на неё всей силой своей атаки, но он не мог нанести решающий удар.
-Когда их ОМ закончатся уже?
Рассудив ситуацию, Субару решил, что затяжной бой будет невыгодным.
Но Ром не согласился.
-Не знаю как пойдёт бой, но о мане эльфийки точно не стоит беспокоиться.
-Мне не стоит беспокоится…?
-В отличии от магов, спиритисты используют магию во вне. Как только мир сам по себе исчерпает всю свою ману, только тогда мана кончится у спиритистов.
-У них энергия в воздухе, бери не хочу. Это же читерство.
Ром наклонил свою голову, ответ Субару был невнятен для него.
Он продолжил с наклонённой головой, “Но”:
-Но кроме маны есть нюанс в том, что дух не может быть телесным вечно. Как только он исчезнет в существе, ситуация поменяется.
-Черт, а ты прав… Стоп, ведь уже почти пять часов?!
В первой петле Пак уснул чуть позже захода солнца.
С начала боя не прошло много времени, но разбрасывание льдом может исчерпывать маны Не-Саттелы, из которой появляется Пак, или что-либо ещё.
Тревога Субару…
-А, это плохо. Я хочу спатки. Вообще, я уже одной ногой в постели.
-Эй, Пак! Соберись!
-Ааа…! Я бодр! Я не сплю! Я никак не могу спать и говорить!
-Он такой тихий, такие тона не должны сильно беспокоить?!
Субару попал точно в цель.
Похоже Пак уже бился в полусне, и он мог видеть, как Не-Сателла держащая его на плече выглядела нервно.
-А ведь было так весело. Начала развлекаться, но тут вот те на.
-В этом и есть проблема быть популярным. Девчонки тебе покоя не дают. Но недостаток сна плохо влияет на кожу, ты знала? Давай закончим уже.
Слегка согнув колени, Эльза приготовилась прыгнуть.
Ожидая этого, Пак подмигнул ей.
-Как насчёт того, чтобы поставить точку здесь и сейчас? Вам наверное надоело делать одно и тоже.
-Моя нога…
При попытке прыгнуть она опрокинулась, из-за чего Эльзе пришлось вытянуть руки вперёд, чтобы не упасть
Субару не мог поверить своим глазам, смотря на ошибку, допущенную из-за такой глупой оплошности.
Правая нога Эльзы застряла в замороженном полу.
Лёд медленно накапливался, из-за чего в конце концов она наступила в него.
-Я не стрелял наугад, знаешь?
-…Это значит, что меня обыграли?
-Думай об этом как о разнице в опыте, но ты достойна похвалы. Спокойной ночи.
Когда он выпятил грудь, то сразу начал качаться из стороны в сторону.
Он вытянул руки перед собой, ― такая поза предполагала сильнейшую атаку, ― и начал собирать большое количество маны ― Даже Субару чувствовал излучение от магии.
Эта магия не превратилась лёд, а вылетела как всеразрушающая энергия.
Голубой свет закрасил все на своём пути в белый свет одним махом.
Энергия прошла через Эльзу и полетела прямо вперёд, разнося в клочья едва державшуюся дверь. Туман поспешно выходил на улицу.
Как только всемогущий свет пролетел вперёд, то замораживал всё. Товары, мебель, стойку, всё окрасилось льдом.
Действительно, все, кто попадут под луч сразу станут ледяными скульптурами.
Как бы ни было прискорбно―
-Да вы шутите…
-Боюсь, что не шучу. Прекрасно. Я думала, что умру.
Но, очевидно, чтобы умереть, нужно обязательно попасть под него.
-…Ты девушка, поэтому меня такие вещи не впечатляют.
Она смогла сбежать от его сильнейшей атаки, но он был ничуть не зол, как должен был. Он просто чувствовал неудовлетворение от происходящего.
Субару мог видеть, как стекала кровь, и столбы пара выходили из пола.
Источником крови была правая нога Эльзы. Она стояла уже без обуви недалеко от атаки Пака, и обильное количество крови стекала на пол.
Она была натуральной. Всё-же, она отрезала часть своей ноги.
-Так торопилась, что чуть всё не отрезала, это было близко.
-Настолько много крови, должно быть больно.
-Да, ты прав. Это больно. Как-же хорошо. Чувствую себя живой. Сейчас…
В ответ на беспокойство Пака, Эльза кивнула в экстазе, она подняла ногу и прижала её отрезанным концом ко льду без малейших колебаний.
Звучало так, будто воздух треснул, Эльза протянула соблазнительный стон.
Этими действиями она остановила кровотечение. Просто безрассудно приложив лёд к поверхности ноги.
-Немного сложно двигаться, но этого достаточно.
Её ледяная обувь издала тяжёлый звук, после чего Эльза улыбнулась ещё счастливее.
Сам факт, что она готова была изувечить себя, чтобы выиграть, лишило Субару дара речи, но больше всех удивились Пак и Не-Сателла, которые стояли рядом с ней.
-Пак, ты ещё держишься?
-Извини, я очень хочу спать. Немного недооценил её. Слишком много маны использовал, сейчас исчезну.
Когда Пак ответил на её шёпот, он в первый раз взял паузу перед ответом.
Пак сел на плечи Не-Сателлы, спрятавшись под серебряными волосами. Он светится тускло и неярко, так мимолетно, что кажется, он может исчезнуть в любой момент.
-Я как-то продержусь. Спасибо тебе.
-Если что-то случиться, я действую соответствуя контракту. Когда будет очень опасно, выжми из Ода всё, что только можешь, но вымани меня.
Будто бы побуждаемое нежным голосом серебро-волосой девушки, тело Пака разлетелось и его мелкие частички растворились воздухе.
Все кроме одного скорбели от его ухода, все кроме одной.
-Агх, он ушёл. Как невыносимо ужасно.
Эльза, ещё боровшаяся за жизнь.
Она ещё раз подняла клинок, и двинулась в сторону Не-Сателлы громкими шагами.
В ответ, та начала формировать сосульки, но она не могла создать столько, сколько мог Пак.
За то, мобильности Эльзы уже не было, поэтому шансы на победу были пятьдесят на пятьдесят.
-Не могу больше стоять и смотреть.
Ром взял свою дубинку, и подготовился идти, может потому что он думал, что дела идут плохо.
Когда Субару посмотрел на него, он просто пожал плечами:
-Никто не знает, сможет ли она выиграть одна. Если будем сидеть в сторонке, то это будет большой ошибкой… Ты понимаешь, Фелт?
-Да, я прекрасно понимаю о чём ты. Если хочешь бежать, Субару, нужно идти прямо сейчас.
Фелт не проронила ни слова с тех пор, как появилась Эльза.
Она встала справа от Рома, после чего неожиданно повернулась к Субару.
-О недавнем… Можно сказать ты спас мне жизнь.
-А?
-Совсем немного спас, но имей в виду. Также, хватит звать меня ребёнком. Может я и низкая, но мне пятнадцать. Примерно так же, как и тебе.
-…Мне уже восемнадцать. И я уже могу водить машину и жениться.
-Ты не выглядишь на столько! Ты слишком похож на ребенка с лицом взрослого. Вложи в свое лицо побольше старости!
На вершине существования затворником, у него не было ни взлётов ни падений.
Но прямо сейчас, моя жизнь щедра на взлёты и падения.
Пока они принимали решения зависящие от хода сражения, Субару мог только смотреть.
Он был слабейшим здесь. И это не только сила или умения…
-Мои ноги трясутся, я боюсь… Я меня нет решимости.
Он не мог ни то что повлиять на сражение, он не мог даже попытаться.
В конце концов был Ром, и его руки, Фелт, и её ноги, Не-Сателла и её магия, они могут сражаться. Хоть Эльза и аномально превосходит их всех.
-Она уже перегружена.
Откровенная реакция Рома описала ситуацию.
Не-Сателла продолжила палить шквалом льда, но они были уничтожены танцующим лезвием Эльзы.
Эльза вдруг бросилась к Не-Сателле, атакуя кружась в танце, и чтобы защититься та использовала ледяной щит и после создала лёд под Эльзой, едва тем самым уворачиваясь от последующих атак.
Чтобы набрать дистанции Не-Сателле нужно просто повторять эти действия, но Эльза не похожа на оппонента, что попадется на один трюк дважды.
Ещё раз она прыгнет к Не-Сателле, и Субару увидит то, что хотел больше никогда не видеть.
-Поехали!
Похоже думая о том же, Ром зарычал и присоединился к битве.
Он замахнулся дубинкой, и тем самым поднял сильный ветер, волосы Эльзы от такого подлетели, когда она пригнулась.
-Боже мой, это неприлично прерывать мой танец.
-Если так сильно жаждешь танца, то сейчас станцуешь лучший танец! Вот так, раз, два!
Старик Ром поднял свою биту над ней, меняя цель атаки с линии на точку.
Эта атака была направлена на горло Эльзы, но в итоге совсем другая атака оказалась под головой Рома.
-Какого?!
-Потому что ты сильный, я могу сделать это.
Эльза была на цыпочках, стояв на конце дубинки.
Там была произведена великолепная акробатика, возможная только с богоподобным чувством баланса. И перед тем, как этот баланс разрушится, Эльза взмахнула своим лезвием горизонтально.
Оно было направлено в грудь Рома, и с такой силой, что лезвие бы пробило любой череп насквозь.
-Не думай что всё так просто!
На пути её клинка оказался небольшой нож, они столкнулись.
Столкновение клинков нарушило движение лезвия Эльзы, и плоская сторона ножа кукри ударилась об голову Рома, сохранив прежнюю скорость. Прозвучал удар стали о кости, и тело Рома упало на бок.
-Плохая девочка.
-Ах.
Эльза приземлилась, направив взгляд на Фелт.
Маленький ножик Фелт спас старика Рома от неминуемой смерти. Хоть она целилась в руку Эльзы, но от неожиданности она промахнулась, и попала по клинку.
Но можно решить, что это только чуть-чуть спасло его жизнь.
-У вас не ни решимости, ни сил, чтобы драться. Вам следует спрятаться в углу и пытаться не попадаться никому на глаза.
С очень тяжёлыми шагами, тёмная фигура Эльзы, кажется, скользила, после чего моментально появилась перед Фелт.
Ром всё ещё был в бессознательном состоянии, и поскольку Не-Сателла отдалилась от них на некоторое расстояние, она не успеет вовремя отразить удар. Фелт была парализована, как лягушка при виде змеи. Безвыходная ситуация
-Хайдара―!
Поэтому единственным, кто смог спасти её, это тот, кто совсем недавно трусил стоя рядом с ней.


    Все актёры готовы.

    Субару прыгнул в талию Фелт, и обнял её тело чтобы полететь вперёд вместе.
За секунду перед падением, он почувствовал, будто что-то разрезало его волосы, это заставило его дрогнуть. Но он попытался проигнорировать это чувство, чтобы сосредоточиться на увеличении дистанции с противником во время кувырка.
Встав на колени, он повернулся и увидел Эльзу смотрящую на них с удивлением. Субару улыбнулся чтобы ознаменовать свой триумф, ведь смог перехитрить её.
Его улыбка почти спровоцировала её, но вдруг Эльзе пришлось защищаться от сосулек, подступающих сзади. Сказав спасибо Не-Сателле, Субару посмотрел вниз.
-Ты в порядке?! Извини, если трогал что-то, что не следовало, просто это была отчаянная ситуация!
-Я бы поблагодарила тебя, не сказав ты последнее. Но как ты это сделал?
-Не знаю! Моё тело само двигалось! Это ведь просто невероятно! Мейк ап миракл! Я знаю, что ты не знаешь, но я тебе выплатил долг, хоть ты и не знаешь об этом! Не знаешь!
Он отпустил её и сжал свой кулак, поздравляя себя за каким-то образом сотворённое чудо.
Во второй петле, Фелт спасла его от Эльзы. Сейчас он смог отплатить ей за это. Но это ничего не значило сейчас, ведь тогда они все пали перед её клинком.
Только что полученная им благосклонность судьбы не должна пропасть даром. Поэтому если Субару может двигаться, ему было очевидно, что он сделает дальше.
-Хорошо, я могу двигаться. Это схватка со смертью ведь укрепила мою решимость? Бравада - это всё ещё храбрость, безрассудство - это всё ещё смелость. Я сделаю это, пришло время чтобы сделать это, я возьму и сделаю это, я ведь возьму, и сделаю?!
-Эй, бро…
-Послушай, лисен ми. Слушай внимательно. Я выиграю ещё время, как это сделал Ром, перед тем как он сам пал. Этим я дам тебе окно, чтобы ты смогла сбежать. Беги со всем, что есть. Ты ведь называешь это эскейп, не так ли?
-Нет! Я не сделаю этого! Ты предлагаешь мне сбежать поджав хвост?!
Её алые глаза смотрели на него, будто всматриваясь, Субару приблизил своё лицо.
Он сразу же заметил, что такое быстрое движение заставило Фелт пошатнуться.
-Именно так, подожми хвост и беги. Если честно, я тоже хочу убежать. Не хочу находится в этом аду ни секунду больше.
Он погладил её светлые волосы, после чего вздохнул, “К сожалению”:
-Тебе пятнадцать, а мне восемнадцать. Ты самая младшая здесь. Поэтому, мы принимаем решение, что сохранит тебе жизнь. Это очевидно!
-Что ты несёшь… Хватит бредить, ты только что трясся от страха.
-Что было, то прошло! Сейчас всё по другому! Сейчас я не трус! Точнее я сделаю это, после чего меня парализует страх. Так что беги!
Субару показал ей свою ладонь, чтобы она не возражала, и затем начал разогреваться, чтобы пойти в бой. Он заметил дубинку Рома, лежавшую неподалёку.
Приложив большие усилия он поднял её, вопреки её большому весу, Субару мог махать ей.
-Возможно я смогу сдержать её хотя бы одним хорошим ударом… Я ведь когда-то в детстве размахивал длинной бамбуковой палкой. Получается, что все тренировки были ради этого момента. Неплохо сделано, я в прошлом.
Он похвалил себя, и попробовал взмахнуть битой после чего стал выжидать момента.
Фелт похоже задержала дыхание, напряжённо пытаясь что-то сказать. Но у Субару не было времени на её нерешительность, с каждой секундой их шансы на выживание становились всё меньше.
Но всё-же в движениях Эльзы не виделось ни одного изъяна. Но для начала, Субару было сложно понять, где они вообще были, в силу отсутствия у себя боевого опыта.
Из-за чего, когда взор Эльзы закрыла особенно большая сосулька, он забыл даже вдохнуть, и сразу занёс дубинку над головой.
-Фьюч!
Возможно отчаянность ситуации увеличила его силу, он взмахнул битой сильнее, чем рассчитывал.
Это был удар, который мог разбить голову как арбуз об землю, главное правильно ударить. Но у Субару…
-Ты отлично целишься. Но к несчастью, почувствовать твою жажду убийства довольно несложно.
-Жажду убийства?! Это невозможно контролировать!
Хоть он и атаковал её сзади, она изменила траекторию дубинки своим ножом. Как только Субару закусил губу от провала, он сразу же крикнул:
-Сейчас! Беги, Фелт!!!
-!!!
Как будто потрясённая его криком, маленькое тело Фелт будто оседлало ветер.
Она достигла своей высочайшей скорости сделав один шаг. Она рванула так быстро, как только может считывать её движение глаз, проходя мимо вездесущих сосулек.
-Ты думаешь, что я пущу её?
Чтобы остановить её, Эльза достала откуда-то нож и кинула прямо в Фелт.
Как будто в месть за вмешательство Фелт ранее, Самый обычный нож был готов впиться ей в спину. Но…
-Ты обязана пустить её!!!
Пиная маленький столик с товаром, Субару направил его к летящему ножику.
И это помогло, нож вошёл в стол. Субару не мог не аплодировать самому себе за этот успех.
-Прекрасно! Но ступни так болят теперь… Буфугару?!
Длинная нога ударила Субару по голове, впечатывая его в стену.
Удар был терпим, но эта неожиданная атака остановила ход его мыслей. Как только боль утихла, Субару снова почувствовал кровь во рту.
-Как необычно, чувствую себя раздражённо.
-Ох, это было хорошо! Хахаха, да. Это. То. Что. Надо! Я заставил тебя проиграть! Сейчас, дай мне насладится твоим нытьём, неудачница!
Демонстрируя смелость, он вернулся в строй и сразу же спровоцировал Эльзу на атаку.
Учитывая её характер, это был не самый надёжный план. В ответ она улыбнулась, будто поняла его намерения, но всё равно ответила Субару:
-Хорошо, я подыграю. Только не утоми меня, пока мы танцуем.
-Давай я предупрежу тебя, тебе лучше приготовиться перед танцем. Я не очень обучен, поэтому могу наступать на ноги.
Субару даже получил ментальный урон, вспомнив как не смог нормально потанцевать с девушкой, которая ему нравилась.
Он выплюнул всю кровь из-зо рта, после чего вцепился в дубинку сильнее.
У него не будет много шансов использовать её. Поэтому он сосредоточился на том, чтобы встретить её лицом к лицу.
-Не забывай про меня!
Эльза сконцентрировалась на оппоненте сзади, который неожиданно атаковал её.
Она взмахнула клинком даже не поворачиваясь, и отбила атаку. После демонстрации своей силы противником, Субару не мог даже шутки из себя выдавить.
-Я устала от этой игры… Ты сможешь развлечь меня?
Она спросила это низким голосом, её улыбка была цвета крови
Этот “оскал” пустил мурашки по спине Субару, затем он взглянул на Не-Сателлу. Когда их глаза встретились, он кивнул ей.
-Если у тебя остался козырь, самое время его использовать.
-…У меня есть один, но если я его использую, то все здесь умрут кроме меня.
-Я понял! Даже без него я справлюсь! Слишком рано для козыря! Зачем вообще он нужен?! Бой всё ещё идёт! Давай сделаем это, я!
Субару размахивал конечностями показывая своё здоровье, в попытке отговорить её от такого отчаянного шага. Его резкая реакция заставила расслабиться Не-Сателлу даже посреди боя.
-Я не использую его. Не тогда, когда ты пытаешься так усердно. Давай бороться изо всех сил… Бежать к папе я не намерена.
Её смиренное выражение лица вызвало тепло внутри Субару.
Вдруг он понял, что такие чувства это очень на него непохоже.
Он не был человеком, от которого можно ожидать такого.
Ему всегда было всё равно на своё окружение, на него не влияло ничего, что происходило вокруг. Неважно, какая была проблема, он не посмотрит ей в глаза, Субару будет ждать пока она не решится сама, как плохая погода или тому поддобное.
Возлагать надежды, или чувствовать груз ожиданий, он никогда не заботился об этом.
Но в конце концов, он прямо сейчас надеется. И из-за этого был сам в себе разочарован.
Он всегда видел её только напряжённой или задумчивой, но Субару хотел увидеть её улыбку.
У Не-Сателлы было лицо, будто она готова сдаться, будто она смирилась с происходящим, это была первая “улыбка”, что он получил от неё, Субару бы не принял этого.
-Это не считается…
-Э?
-Забудь об этом! Это бред! Я готов выйти из себя!! Я сделаю это чёрт возьми! Я не дам тебе использовать свой козырь!!
Он протянул указательный палец, и объявил это всем в комнате
Субару топал ногами и плевался пока кричал это.
-Не делай такое лицо, это убивает твою красоту! И ты, читай атмосферу! Ты испортила ей настроение! Ты тратишь свою красоту тоже!
-… У тебя видимо полно энергии.
-Я так рад, потому-что ты не успела никого убить! И эта дубина, ‘Стальной Тигр’, весь вечер жаждет твоей крови! Хам! Фью!
И он взмахнул ей, как битой.
Из-за большого веса ‘Стального Тигра’ Субару немного пошатнулся, в тот момент Эльза направила на него нож.
-Тогда хватит дурачиться. Самое время начать танец, только смотри, не отставай.
-Взаимно, но не думай, что всё кончится слишком быстро. Я уложу тебя одной правой и прихлопну тебя одной левой!
Как только противник наклонился вперёд, Субару направил на неё свою дубинку, будто готовясь выбить хоумран.
Из-за этого необязательного жеста, он не смог защититься от её прыжка во время. Субару в панике приготовил дубинку, пытаясь ударить её стройную фигуру.
От этого взмаха пошёл ветер, удар такой силы бы размазал голову Эльзы.
Субару вложил все свои силы в этот беспощадный удар, уже готовый к тому, что увидит после. Не было бы странно, если прямое попадание превратило её в фарш.
-Забудь об этом… Как будто я могу победить её, показав милосердие!
В такой скорости всех событий Субару забыл даже отступить назад.
В ответ Эльза опустилась к земле и уверенными движениями проскользила вперёд.
-Чёртова паучиха!
-Ну, тогда ты попал в мои сети.
Заметив блеск приближающийся к нему, Субару немедленно бросился назад. Но у него всё равно не получилось бы уйти от клинка.
В такой короткий миг, что не успеешь и моргнуть, у него в голове пронеслись воспоминания, к в возрасте шести месяцев он впервые начал ходить, его родители тогда захлопали: ‘Должно быть наш ребёнок гений!’
-Чёрт, думать об этом сейчас… Нет ситуации более жалкой!!
Стыд от ситуации заставил его колени подняться.
Субару ни о чём не задумывался, но у него получилось попасть по торсу скользящей Эльзы.
Она издала эротичный стон и направление её клинка дрогнуло, но всё равно стремительно двигалось вперёд. В этот момент…
-Спасибо за ледяной щит, идеально поставлено!!
-Я не очень в этом хороша. Скорее всего мы закончим тем, что я создам ледяную скульптуру.
-Ты имеешь в виду из неё, из неё, да?!
Куб из льда появился перед его лицом и заблокировал клинок, Субару думал о благодарностях, отступая, пока Не-Сателла отвечала ему
Затем она уклонилась от ответа, начав обстреливать Эльзу ледяным шквалом, чтобы задержать её.
-Все вы, насекомые, так раздражаете…
-Не недооценивай насекомых. Ведь у тебя может быть аллергия!
-Ты такой самоуверенный, но только когда в безопасности.
Эльза сконцентрировалась на ледяном граде, и Субару пытался отвлечь её насмешками.
Он бы с удовольствием зашёл ей за спину и ударил, но если он попадёт под глыбу, то это будет самая глупая смерть.
Поэтому Не-Сателла сдерживалась от атаки Эльзы до этого момента.
Обычные проблемы в командной работе для наспех сформированных групп.
-Я даже историю на этот счёт придумал: Два человека вместе преодолевают испытание, после чего их дружеские узы становятся крепче. Так бы и шло всё своим чередом, но перед тем как они успели хоть что-то осознать, их доверие переросло в любовь, и пылающую страсть уже невозможно было остановить…
-Не понимаю что ты там бормочешь, но это что-то совершееенно нерелевантное.
-Думать о ком-то другом перед девушкой напарником, это очень по-хааамски.
-История никому не понравилась?!
В то время Эльза сохраняла самообладание даже в разгар стремительных атак.
Субару продолжил наблюдать за ней, пока она отбрасывала Лёд, Субару подумал, что ему нужно войти в игру, нанося атаки, и отступать, повторяя это раз за разом. Иначе они проиграют
Стремительность ухудшения их положения не менялось, очевидно, что Субару рано или поздно закончит также как Ром, если Эльза того захочет.
Похоже, что они могли продолжать только из-за большой недооценки противника со стороны Эльзы. Ещё и страх Субару останавливал его от опасных действий.
Если у Субару было бы больше смелости чем мозгов, она бы уже покончила с эти равновесием.
Но тем не менее, трусость не помогла бы им выиграть.
Сила ударов Эльзы росла и росла, и Субару не успевая уклоняться получал новые порезы.
На руках, торсе, под рукой, и мелкая рана на шее, его серые спортивки уже окрасились в красный от крови.
-А ведь раны это больно! Реально больно! Я сейчас заплачу!
-Ничего хорошего, как и думала, для нас всё закончится плохо.
-Извини! Я наврал! Я ничего не говорил! Не сдавайся, не используй козырь! Я всё решу! Я полностью здоров!
Он развёл руками, показывая, что с ним всё нормально, и затем незамедлительно сделал вращающийся удар в сторону своего противника.
Он хотел застать Эльзу врасплох атакой, в корне отличающуюся от предыдущих действий. Но к сожалению…
-Поймала тебя.
-Гех.
Она уклонилась от его атаки, и схватилась за его ногу перед тем, как она пролетит мимо. Затем Эльза занесла свой нож кукри, чтобы отрезать его ногу. С её силой она бы смогла сделать это одним движением, как минимум остроты клинка хватало.
Шок от потери крови, которая льётся из его бедра ― Субару уже видел слова “ПЛОХАЯ КОНЦОВКА 4” перед собой.
-Нуааа! Чтобы то ни было во мне, сгори!!
Субару попытался поднять дубину, чтобы заблокировать нож, но из-за веса своего оружия он бы не смог вдержать её, стоя на одной ноге.
Не-Сателла закричала в отчаянии, когда беспощадное лезвие приближалось к ноге Субару.
Предчувствие ужасной боли и свежой крови уже заставило его харкать кровью. Но вдруг…
-Достаточно.
Пробивая крышу, пылающий огонь обрушился на дом с добычей.
Страшная аура пламени пронеслась по комнате, остановив даже Эльзу.
Субару попятился назад, но вдруг его ногу отпустили и он упал на спину.
А перед ним, среди клубящихся пыли и дыма, он увидел багровое сияние.
-Похоже сейчас была опасная ситуация, и я рад, что пришёл вовремя.
-Ты…
Пламя дрогнуло, когда кто-то шагнул вперёд.
На пути неизвестного была Эльза, которая отступила назад. Она чуть не уронила нож, сразу же изменив его хватку, когда увидела этого кто-то, впервые потеряв своё самообладание.
Перед лицом самого страха, y неё не было возможности наслаждаться битвой как сторонним зрелищем.
Достойное присутствие этого нечто заморозило лица Не-Сателлы, Субару, и даже Эльзы.
Все удивленно смотрели на него, но его красивые черты тела не дрогнули.
В небесно-голубых глазах этого молодого человека присутствовало острое чувство справедливости, а губы сложились в лёгкую улыбку.
-А теперь, настал час, когда мы остановим это безумие!
Зачёсывая свои красные волосы вверх, громко заявил красивый юноша.


    Сила «Святого Меча»

    Тело Фелт будто оседлало воздух. Быстро проносясь через выход, она почувствовала, что избавилась от отчаяния.
Но всё ещё она не имела свободу действий, чтобы оглянуться и посмотреть назад. Оборачиваться до сих пор было слишком опасно.
Трескающие звуки и скрежет стали об лёд, разрыв воздуха клинками вместе с периодическими вздохами и выдохами, когда кто-то парировал и защищался.
Битва ещё не кончилась.
Но Фелт убегала, покидая сражение.
-О чём я думаю? Это ли уже не удача, что я смогла сбежать?
Если она остановится сейчас, то умрёт.
У Фелт нет ни шанса против человека, что может вырубить Рома одним ударом. То же по её субъективному мнению касалось и Эльфийки, когда она потеряла поддержку духа.
Ну и объективно это касалось Субару.
Мельком взглянув на него можно понять, что он рядовой обыватель, и у него нет боевых способностей. Его гладкие пальцы говорили, что они не держали оружие, его лицо и тело говорили, что они никогда не были тяжело ранены.
Другими словами, он прожил всю жизнь в комфорте. Его социальный статус и не должен подразумевать боевых навыков.
Он ведь в самом деле принёс этот абсурдно дорогой метеор, так что всё ведёт к этому выводу.
Он просто получил по заслугам. Игнорируя свою судьбу и пытаясь выглядеть, как благородный рыцарь, он попытался прыгнуть выше головы. Фелт теперь может только посмеяться над ним.
-Хорошо, продолжу бежать. Я не могу больше оставаться в этом городе. Здесь опасно. Перед тем, как она найдёт меня, мне надо, надо очень быстро…
Секретный выход из трущоб, только местные жители знали о нём. Узкий и маленький, он был труднопроходим, но идеален для побега.
Учитывая её размер, она не считала, что кто-то сможет поймать её там. Если она хочет спастись, это идеальный выбор.
В конце концов Субару, пытавшийся выглядеть круто, отпустил её для побега, он хотя-бы упокоится на небесах, если она выживет. Выбор очевиден, и она...
-Кто-нибудь помогите!
Хоть голос разума говорил ей выбрать безопасный путь, её ноги пошли по главной дороге, которая вела к главной улице. На её лице отобразилась паника, дыхание было неровным, а взгляд дрожал.
Увидев какую-то ветхую лачугу, она залезла на стену, сплюнула и закричала, чтобы позвать на помощь.
Ей не нужен был кто-угодно.
Ей нужен был тот, кто убьёт человека такого уровня, саму Эльзу.
Несколько встречных на улице уже подходили на эту роль. Но саму Фелт местные жители недолюбливали.
Из-за самой проблемы, в виде Эльзы, в трущобах бы помог ей только Ром.
Но он уже был повержен, а если сбежать, то он умрёт.
Не говоря о Субару, который до сих пор борется за свою жизнь.
У неё было странное чувство на его счёт. Думая об этом, она тёрла глаза чтобы не расплакаться.
Не говоря о Роме, что плохого в смерти Субару? У него была хорошая жизнь, он говорил разный бред, и называть его невнимательным это мягко сказано.
Но когда слова Эльзы чуть не заставили плакать Фелт, Субару разозлился и заступился за неё, и можно сказать пожертвовал собой ради её спасения.
Она не понимала, что чувствует. Может из-за этого сердце подталкивало её сделать это.
У неё в душе был отклик на его действия. Из-за этих чувств Фелт продолжала бежать, отчаянно прося о помощи.
И когда она прошла через несколько улиц.―
-Пожалуйста, помогите!
-Понятно. Я протяну тебе руку помощи.
Она встретила человека с красными, как пламя, волосами, что изменил её судьбу.
※　※　※　※　※　※　※　※　※　※　※
-...Рейнхард?
-Ты прав, Субару. Прошло слишком много времени? Извини, что пришёл поздно.
Высокая фигура посмотрела на лежащего Субару. Лицо Рейнхарда выглядело извиняющимся.
Даже упав сквозь потолок и пролетев 5 метров, это не произвело на него никакого эффекта, когда он пошёл вперёд. Его действия были чисты, а он сам отличался от самого себя во время встречи в переулке, Субару теперь видел истинную природу Рейнхарда.
Рейнхард посмотрел вперёд не теряя бдительности, на женщину что смотрела в ответ с враждебностью. Он зажмурился, что-то вспомнив.
-Черные волосы и одежда. Изогнутый клинок, характерный для северян. Всё сходится, это не может быть совпадением. Ты - “Охотница за кишками”?
-Что за отвратительный псевдоним…
-Она получила его за отличительный способ убийств. Она известная преступница, известная даже в столице. Но при этом является обыкновенным наёмником.
Рейнхард ответил на шёпот Субару, и направил свои глаза на Эльзу. Его взгляд заставил её фигуру дрогнуть.
-Пришёл сам Рейнхард, рыцарь среди рыцарей. Один из святых меча. Потрясающе, что я встретила тебя, должна поблагодарить своего заказчика.
-Я хочу спросить несколько вещей. Для начала, настоятельно рекомендую сдаться.
-Ты думаешь я остановлюсь перед лицом такого великолепного сражения?
Она соблазнительно облизнула губы и посмотрела на Рейнхарда с видом экстаза.
Получив этот взгляд, он почесал свою щёку, “Похоже, что не сдашься.”
-Похоже, у меня нет выбора. Субару, отойди немного. Поддержи старика где-то в безопасном месте. Было бы хорошо, если ты будешь держаться рядом с ним.
-Понял… Она просто монстр, не сбавляй осторожности.
-К счастью, ловить монстров - моя специальность.
С этими многообещающими словами Рейнхард спокойно двинулся вперёд.
Не доставая свой меч, он просто подошёл к ней с голыми руками.
Его самообладание удивило Субару, но что произошло в начале битвы шокировало его больше.
-Сш…
Резко дыша, Эльза взмахнула ножом в сторону противника.
Чувствовалось, что она больше не сдерживалась, блеск направился прямо к шее Рейнхарда. Он в свою очередь казался беззащитным к этой атаке. Забыв достать меч, он даже не попытался защититься.
Как только клинок метнулся к нему, Субару привиделось как Рейнхарду отсекают голову. Вместе с брызгом крови голова Рейнхарда упадёт, как в манге.
Это был плод его воображения. А реальность была такова:
-Не хочу применять насилие к женскому полу…
Рейнхард сказал это на пониженных тонах.
-Простите.
Столкнувшись с её телом, его удар отправил Эльзу в полёт ударной волной.
Волна достигла и Субару, заставив его зажмуриться из-за поднятых ветра и пыли.
Это выглядело как обычный фронт кик, но он имел мощь, способное сотрясти всё здание от ветра. Получив точный удар, Эльза как лист полетела к стене, и оттолкнулась от него, чтобы ослабить удар, и упала на пол, пытаясь приземлиться. От произошедшего на её лице отобразилось изумление.
-Воу-воу-воу, серьёзно… Что это было?
Субару много раз называл себя и свою способность необычными, и сейчас понял, что сильно ошибался.
Необычным можно назвать только человека перед ним.
По сравнении с Субару, он мог бегать как ветер, взмахнуть дубиной Рома, как веткой, чувствовать бой насквозь и использовать такую магическую силу, которую не мог никто.
-Ты хорош, как и говорили слухи… Нет, ты даже лучше.
-Я не уверен, что смогу оправдать ваши ожидания.
-Может воспользуешься своим мечом? Я бы хотела испытать его остроту.
Эльза указала на его меч на бедре, она хотела увидеть противника в сильнейшей форме.
Но Рейнхард покачал головой в ответ:
-Я достаю его только при необходимости. То, что он ещё не покинул ножны, свидетельствует, что это не один из таких случаев.
-Похоже, что ты смотришь на меня свысока.
-Но это решение тревожит меня о возможных последствиях, поэтому…
Рейнхард отвёл взгляд и осмотрел дом с добычей. Среди разбросанных у стены вещей он нашёл ржавый двуручный меч.
Он подкинул его с помощью ноги взял во время его вращения, затем взмахнул им разогреваясь.
-Я встречу тебя с этим. Ты не удовлетворена?
-Не до конца но... Аах, отлично. Просто прелестно. Доставь мне удовольствие!
Как только Рейнхард достал меч, Эльза взяла инициативу.
Вращаясь вокруг своей оси она достала несколько ножей. Из её фигуры вылетело сразу четыре ножа. Она кидала тот-же в Фелт.
Их скорость не была сравнима со скоростью сосулек Не-Сателлы, но они летят в разных траекториях, поэтому уклониться от них будет затруднительно. Другими словами он мог только отразить их.
-Отлично, я воспользуюсь этим открытием.
Эльза прыгала, как заводная игрушка. Она метнулась наверх и использовала потолок, как опору, и прыгнула обратно к Рейнхарду.
Атака с двух сторон, реагируя на первую атаку, вторая будет приближаться.
Прямо перед ним было четыре ножа и ещё одна атака одновременно, в ответ Рейнхард достал меч.
-Извини… Но снаряды не достанут меня.
Прошептав это, Субару увидел событие нарушающие законы физики.
Ножи которые собирались погрузиться в его тело. Но их направление внезапно изменилось и они вошли в стену.
Он не использовал любой вид магии, и не взмахивал мечом так, что никто не может это увидеть. Он без защиты встречал эти атаки, но произошедшее было непостижимо, абсурдно.
-Божественная защита, избегание стрел!
-Я получил его при рождении… Пожалуйста, не подумай, что это нечестно.
Атака метательными клинками провалилась, поэтому их следующее взаимодействие было вблизи.
Удар Эльзы приближался к нему со скоростью её прыжка, и Рейнхард приготовился встретить его повернув меч вверх.
Хоть это и происходило за считанные секунды, Субару видел всё в замедленном движении.
Возможно, это объяснялось тем, что действия Рейнхарда были отточены до блеска, каждое его действие обладало божественным, можно сказать, магическим волшебством.
Он держал какой-то ржавый меч который подобрал со склада в трущобах, но в его руках он сиял как меч, сила которого передавалась через поколения.
Его фехтование выжимало из меча всё, что он мог показать.
И в момент Рейнхард попал точно в цель, а именно в клинок кукри. Хоть это и было обычное столкновение стали, его абсурдная сила сломала нож Эльзы на две части.
Эльза сделала колесо на одной руке, промолчав о судьбе своего оружия.
Всё что у неё осталось в руке, так это рукоять.
-После потери своего оружия, я настоятельно рекомендую вам сдаться.
Рейнхард повернулся к ней боком и опустил руку с мечом.
А затем выбросил оружие одним движением запястья, даже не взглянув в его сторону. Субару услышал, как Эльза взглотнула.
-Этот парень действительно не от мира сего. Мне даже пошутить сложно в такой атмосфере.
Субару изобразил на своём лице иссушение, после чего волнительно дистанцировался от событий.
Он приблизился к Рому, и как-то нашёл в себе сил поднять и прислонить его к стене.
-Старик. Эй, лысый, ты жив ещё?
-Это… Кто-тут… Лысый…
-Ты, кто ещё? Единственные мои цели в жизни - это не облысеть и не стать толстым. Ты заряжаешь меня мотивацией.
Хоть и сломленный, но живой. Субару похлопал Рома по плечу и вздохнул с облегчением.
Несмотря на некоторый урон для его лба, со стариком всё было нормально. Может это и плохо для его головы, но это маленькая плата за жизнь.
-С этим человеком всё нормально?
Как только Субару успокоился, Не-Сателла спросила его подбегая.
Пока её волосы теребились вокруг, она рассматривала раны Рома, затем прошептала: ‘Нужно вылечить его’ когда слабое голубое свечение вышло из её рук.
-А ты знаешь, что он один из воров инсигнии?
-Именно поэтому я его и лечу. Как только он встанет, я заставлю его ответить на вопросы. Он не будет врать своему спасителю. Я это делаю для своего блага тоже, вообще-то.
Субару было приятно слушать её глупые оправдания.
Улыбнувшись от её добродушной натуры, он обратил внимание на сражение.
Эльза была на коленях, он не видел выражения её лица, но они с Рейнхардом пришли к выводу, что она не хочет сражаться. Опуская меч, он подошёл к ней без защиты.
Может он делает это, потому-что он был уверен в своём превосходстве, но тщеславие к хорошему не приводит. Колокола внутри Субару били тревогу, но Эльза уже…
-У неё есть ещё один, Рейнхард!
Нож, что она достала со своей талии отрубил Рейнхарду часть его волос, когда он отпрыгнул назад.
Когда её атака провалилась, она повернулась к Субару.
-Как ты это сделал?
-Я уже испытал это!
Он отмахнулся от неё едва гордо, Эльза же не обратила на Субару внимания, подумав что он бредит.
-У меня есть не только два клыка… Может начнём заново?
-Удовлетворишься ли ты, если я лишу тебя оружия?
-Потеряв клыки, я использую когти. Потеряв когти, я использую зубы. Потеряв зубы, я использую кости. И потеряв кости, я использую свою жизнь. Это и есть моя жажда битвы.
-Что-же, мне придется заставить вас отказаться от вашего заявления.
Достав третий нож с бедра, Эльза встала в свою позу с двумя клинками и понеслась вперёд.
Клинок об клинок, их удар заставил искры лететь. Ударив по врагу одной рукой с ножом, Эльза взмахнула другим.
Второй нож был направлен в шею Рейнхарда, но его нога быстро ударила по руке Эльзы. Эльза воспользовалась неповоротливостью Рейнхарда, когда он был на одной ноге, прыгнув к стене и забравшись на потолок. Затем она отпрыгнула оттуда к другой стене.
Соответствуя кличке Субару ‘Женщина-паук’, её действия не подчинялась гравитации и не давали Рейнхарду атаковать.
Она атаковала с одной стороны, затем отступала, а Рейнхард пытался перехватить её атаки, не двигаясь ни на шаг. Похоже, что это могло продолжаться вечно.
-Не говори мне, что даже Рейнхард с ней не справится…
Нечеловеческие способности Эльзы были на совершенно другом уровне от того, что она показывала с одним ножом кукри.
Это будто босс перешёл во вторую фазу. Она достигла пика своей силы.
Ну, и Рейнхард, который стоял перед ней с божественной защитой (Хоть Субару много об этой силе не знал) и превосходящими навыками, он тоже достиг пика своих возможностей.
Это была битва между богами. Но Рейнхард, всё же имел превосходство по мнению Субару.
-...Он внимателен ко мне.
Не-Сателла сказала это, будто слыша сомнения Субару.
Она посмотрела на Субару, который не понимал о чём речь, затем беспокойно прикусила губу.
-Я использую магию духов сейчас. Спасибо, что он так бдителен…
-Какая здесь связь?
-Я использую ману вокруг для лечения, если он станет сражаться с помощью магии, то мана вокруг будет мне не подконтрольна. Сообщи ему, когда я закончу, что он может действовать…
-Хо-хорошо.
Её объяснение что-то недоговаривало, но так как она полагалась на него, Субару согласился, несмотря на замешательство.
Голубое свечение продолжало лечить гематому и рану на голове Рома, пока его порезы и следы крови не исчезли. И Сателла глубоко вздохнула с облегчением.
После того, как они вытерли оставшийся шрам, от прежнего состояния Рома не осталось и следа. Субару задержал дыхание из-за великолепия Не-Сателлы.
-Пожалуйста.
-Оставь это мне. ― Эй, Рейнхард! Я не понял почему, но ты теперь можешь использовать магию!
Субару объявил об окончании лечения Рома, всё ещё защищающемуся Рейнхарду.
Тот взглянул на него. Когда их глаза встретились, Рейнхард слабо кивнул.
-И что же ты покажешь мне?
-Фехтование семьи Астрея.
Эльза спросила это во время прыжка, после чего Рейнхард ответил ей кратко и чётко.
Немного спустя, Субару почувствовал как атмосфера вокруг начала меняться.


    Re:Zero. Жизнь с нуля в альтернативном мире

    Атмосфера вокруг Субару была подавленная, дающая чувство будто пространство вокруг давило на Субару.
Тем более весь этот лёд понизил температуру вокруг. Всё это заставило Субару сжаться.
А потом совершенно неожиданно…
-Стой, подожди!
-Извини… Одолжи мне своё плечо ненадолго.
Субару запаниковал, когда серебро-волосая девушка легла на него.
Её нежное тело лежало с повышенной температурой, и почувствовав это, сердце Субару забилось сильней. Но такие чувства сразу исчезли, как только он увидел её лицо.
Её дыхание было прерывистым, а лицо было беспокойным, всё это смахивало на лихорадку.
-Что не так, тебе стало плохо?…
-Не совсем, моя мана… Ты же понял, да?
“Не то чтобы понял…”
Он хотел скрестить свои руки и сказать это, но сейчас было не время.
Потому-что сейчас главной проблемой была не девушка на его плече, а изменение настроения в комнате, и в частности в причине изменения.
В центре комнаты стоял Рейнхард, держащий двуручный меч в низкой стойке.
Но не в этом дело, он держал так меч сначала битвы. Говоря литературным языком, он держал его в первый раз по-настоящему.
Правильно, “Святой меча” Рейнхард в этот раз держал меч по-другому.
-Охотница за кишками, Эльза Гранхирт.
-Представитель рода Святых Меча, Рейнхард Ван Астрея.
Ошеломляющая аура меча окутала всю комнату, и дух сражения этих двоих заставил воздух сотрястись.
Эльза представилась, облизнув губы, и Рейнхард сделал тоже самое слабо кивнув.
В месте, которое лежало в руинах, ассасин в чёрном и герой в белом смотрели друг на друга, первый нёс нож залитый кровью, а второй двуручный старый меч.
Представившись друг другу, они были готовы принять бой один на один.
Великолепие этой сцены будто было описано в отрывке какого-нибудь древнегреческого эпоса.
-!
Неизвестно, издали этот истошный крик Рейнхард, или Эльза? Или же субару от которого его можно ожидать?
Но он для всех звучал одинаково.
И вдруг бриллиантовый свет разломил и так дырявую крышу, разделив дом с добычей пополам.
Вблизи казалось будто мир побелел, этот мощный свет окрасил комнату в белый на время, но как только он исчез, комната была изменена до не узнавания.
Затем пространство начало возвращаться в норму, свет, который смог исказить мир разветрился по комнате.
Ветер обволок товары, мебель и обломки, разбросав всё вокруг, Субару же закрыл руками Рома и Не-Сателлу, закрывая их от возможного ущерба.
-Нувааа!! Чё зааа?!
Он не понимал, что это сейчас разносит всё вокруг, но понимал, что это вызвало.
Видимо всей своей силой Рейнхард взмахнул мечом, и это вызвало такие последствия.
Повысив голос, Субару терпел боль и ветер. И наконец, шторм закончился, все звуки землетрясения и падения вещей тоже прекратились, когда последний скрип всего здания оповестил об этом.
Отбрасывая свиток который упал на его голову, Субару удостоверился в безопасности своих друзей. Похоже, что размера его рук не было достаточно, поэтому на Рома пролилось молоко или что-то похоже.
-Ты говорил что охотишься на монстров, да ты сам такой же!
-Даже мне больно от таких слов, Субару.
Источник всех разрушений, Рейнхард, повернулся и посмотрел на него со слабой улыбкой.
Его красные волосы были взъерошены бурей, и на его некогда бесстрастном лице выступили капельки пота. Но его двуручный меч уже не был в том же состоянии.
-Я потрепал тебя слишком сильно. Отдыхай спокойно.
Меч рассыпался в его руках, и без того плохое качество не выдержало силы Рейнхарда.
Эльза, что кажется, приняла удар, который может уничтожить стал в пыль, была…
-От неё и вправду ничего не осталось… Может, это и к лучшему, что она просто исчезла.
В остаток от удара, что словно разделил мир пополам, ничего не осталось.
Кроме того, разрушение коснулось и стойки с сиденьями, унесся их полностью, и волна даже достигла поляны перед зданием. Из-за ветра часть дома просто обрушилась, и сейчас оно выглядело, будто скоро всё обвалится, как карточный домик.
Ну, и так как Эльза была в зоне досягаемости его удара, её высокую фигуру одетую в чёрный нигде было не увидеть. Кроме всего этого, больше нечего было сказать о превосходстве силы Рейнхарда.
-Но…
Разминая затёкшее от напряжения тело, Субару истянул протяжный вздох.
И чтобы подтвердить всё происходящее, он обратил внимание на человека рядом с ним.
Серебро-волосая девушка лежавшая у него на плече, она до сих пор резко дышала, и заметив, что Субару смотрит на неё, её аметистовые глаза встретились с его взглядом.
-Всё закончилось?
-Да, но я и сам не могу в это поверить
Отвечая на её слабый голос, он помог Не-Сателле встать. Делая это, голова Рома лежавшая у неё на коленях упала на пол, но это было неважно.
Встав на ноги, она выпрямила волосы и отошла от Субару, хоть и выглядела немного неустойчивой.
И когда Не-Сателла отошла от него, он пристально взглянул на неё.
-Почему ты так смотришь на меня? Это ооочень грубо.
-Потому-что у тебя есть ноги и руки, и даже голова, причём всё это на месте.
-...Это ли не очевидно? Почему ты говоришь такие странные вещи?
Она не понимала о чём он говорит.
Когда она укоризненно посмотрела на него, Субару вскинул большой палец вверх и улыбнулся.
-Конечно это так, очевидно же. У меня кстати тоже руки и ноги на месте, и даже нет торчащего из меня ножа или дыры в желудке!
-Говоришь так, будто могло быть.
Могло. Уже было несколько предпосылок.
Из-за его бесполезности, Не-Сателла умерла, Ром был истерзан, и Фелт разрезали на две части.
-Перейду к делу. Я ещё не поблагодарил тебя, Рейнхард. Ты серьёзно спас меня. Уже во второй раз слышишь мой зов о помощи.
-Я очень горд, если помог тебе, мой друг, но это не только моя заслуга.
Рейнхард пожал плечами с грустным выражением лица, и своей челюстью показал в сторону выхода.
Следуя взглядом за направлением его движения, он увидел…
-О!
То, что он там увидел заставило его непроизвольно улыбнуться.
У ныне уничтоженного входа в дом с добычей стояла девочка с блондинистыми волосами и двумя клыками, смотрящая в их сторону.
-Она бегала по трущобам в поисках помощи. Встретив меня, она попросила о помощи. Все благодарности ей, за то, что я пришёл. В остальном, я просто защищал свою честь, как рыцаря.
-Честь рыцаря, да. А в эту честь входит снос старых зданий?
-Вам не кажется, что вы слишком суровы ко мне, Субару?
Рейнхард дотронулся до груди, будто это задело его за живое.
Теперь, когда он устроил такую катастрофу, уже трудно было воспринимать его дружелюбность как раньше. Другими словами он икемен, настоящий икемен.
-Так вот, эта девочка…
Не-Сателла, неуверенно стоя, тоже заметила её.
Субару встал между ними.
-Тайм-аут, тайм-аут. Мы бы уже были мертвы, не приведи она Рейнхарда, не так ли? Чтобы тебе не пришлось убивать её, преврати лучше моё лицо в скульптуру.
-Я не настолько жестока! Я имею ввиду, я пощажу твоё лицо…
Не-Сателла в отчаянии потерла лоб.
Этот жест доставил Субару радость.
Они оба были живы и в хороших отношениях, благодаря которым они могут шататься здесь. Такое положение было непривыно, но такого развития Субару и ожидал.
-Остальное зависит от моих навыков переговоров… Моё самое слабое место!
-Что за перепады настроения? Ты такой неуклюжий.
Её слова ударили в самое сердце, и он положил руку на грудь, как это сделал Рейнхард. С разницей в том, что Субару выглядел забавно и совсем не так круто.
Смотря на их перепалку, Рейнхард по доброму улыбнулся. Затем поднял руку махая Фелт, после чего начал приближаться к ней.
Субару уже надоело завидовать его крутости, даже обычные шаги выглядели галантно. Кажется, это и есть разница между ним и одарёнными?
Несмотря на её обычную настороженность к незнакомцам, Фелт была благодарна за помощь, не попытавшись даже убежать, когда Рейнхард приблизился неожиданно.
Субару нашёл очаровательным их диалог без слов, и вдруг…
-Субару!
Рейнхард в момент повернулся и крикнул, и Субару понял, что он всё ещё не в безопасности.
-!!
Деревянные обломки хрустнули, и из под них вынырнула чёрная тень.
Волосы тени прижимались к земле, а она сама прыгала чтобы ускориться, пока с них капала кровь.
Крепко сжимая криво восстановленный нож кукри Эльза направилась к ним.
-Ты!
Убийца сохранила свою жизнь, каким-то образом избежав уничтожающего света, но теперь её глаза были наполнены тьмой.
Желание убивать чувствовалось сильнее чем когда либо, обрушиваясь на спину Субару.
Эльза уже почти достигла их, из-за этого мысли Субару неслись по его голове.
“Наспех восстановленный нож. Мгновенное взаимодействие - смерть. Эльза видимо пытается убить нас с Не-Сателлой одним ударом. Рейнхард не успеет помочь. Если мы переживём хоть одну атаку, то Рейнхард разберётся с Эльзой после. Не-Сателла не успевеет повернуться и выстрелить. И кто-же тогда примет этот удар? В третий раз, я спасу её.”
-Она целится в кишки, целится в кишки, целится в кишки!!
Он оттолкнул Не-Сателлу и поставил биту так, чтобы защитить свою брюшную полость.
Сила с которой был произведён удар чувствовалась больше как удар тупым предметом, чем ножом.
Удар по его рёбрам перевернул его тело, и когда он уже видел мир вверх ногами, то кашлял кровью.
Пока его поле зрения крутилось, он даже не понимал что происходит улетая в стену.
Он не понимал куда именно приземлится, и поэтому упал на пол полностью беззащитный.
-Опять ты.
Эльза цокнула в фрустрации смотря на Субару, которого только-что отправила в полёт
Затем повернулась к Не-Сателле, которая еле стояла на ногах.
-Достаточно, Эльза!
Рейнхард приближался, и ей уже было понятно, что сопротивление бесполезно.
Она выбросила свой нож кукри в Рейнхарда, хоть он и был полностью согнут после защиты Субару. И просто не смог долететь до цели из-за его божественной защиты.
-Когда-нибудь, я вспорю животы всем и каждому в этой комнате. До этого момента будьте настороже своего кишечника.
У неё было достаточно времени, чтобы оперевшись на обломки выпрыгнуть из здания.
Можно сказать, что она уже ушла, ведь преследовать её прыгающую по крышам было бы слишком накладно. Не имея желания драться, Рейнхард отошёл назад.
Как только он увидел, как её фигура исчезла, то сразу подошёл к Не-Сателле.
-Тебе не больно―
-Не так важно моё состояние… Намного значимей…
Волнение прошло по лицу Рейнхарда, но она отмахнулась от него и направилась к стене. В сторону Субару, лежащему вверх тормашками.
-С тобой всё хорошо?! Это было безрассудно.
-Мдааа… Легкая, легчайшая победа. Да и вообще было самое время вести себя безрассудно, знаешь ли? Я был единственным подходящим, кто мог двигаться, и знал, куда она ударит.
Субару оградил обеспокоенное лицо Не-Сателлы от своего, когда она приблизилась, и потёр свой живот, место, где получил удар. Очевидно, что у него были сильные ушибы, и когда он посмотрел, что было под его спортивками, то увидел, что всё было фиолетовым.
‘Уах’, он высунул язык при виде этого зрелища, но не теряя не секунды кувыркнулся и встал на ноги.
-Она ушла на этот раз, да?
-Мои извинения, Субару. Это произошло из-за моей небрежности. Если бы тебя там не было, последствия были бы хуже. Если бы что-то произошло с ней…
-Стоп-стоп-стоп! Не говори больше ни слова! Если бы я не сделал этого, то не был бы так рад.
Субару остановил извинения Рейнхарда, и улыбнулся, когда он промолчал. Затем повернулся к серебро-волосой девушке сбоку от него.
Она немного дрогнула, затем посмотрела на него. Они были примерно в двух шагах друг от друга, Субару мог дотянуться до неё рукой. Это был долгий, тернистый путь, чтобы прийти сюда. Мысль об этом развеселила Субару.
И когда он закрыл глаза и замолчал, она будто хотела сказать что-то.
Но перед тем, как она откроет рот, Субару поднял палец вверх.
С его левой рукой на бедре и правой направленной в небо, он проигнорировал взгляды всех вокруг и сказал.
-Моё имя – Нацуки Субару! Я знаю0 что у вас куча вопросов и куча вещей чтобы сказать, но давайте сначала кое-что объявлю я!
-Ч-Что…?
-Прямо сейчас, я спас твою жизнь от злого лезвия! Всё окей?!
-О-кей?
-Я спрашиваю, понятно ли это. Так вот, всё окей?!
Субару скрутил своё тело в форму О и К, и в ответ она сказала “Окей”, дёрнувшись.
Субару с энтузиазмом кивнул, и продолжил, требуя от неё ответа.
-Тот, кто спас тебя, сохранил тебе жизнь, был я. И тот, кого я спас, это ты. Так я спрашиваю тебя о награде? Хорошо?!
-…Понятно. Только если она в моих силах.
-Хорошо, тогда моё единственное желание таково…
Субару поднял другой палец и направил на неё, ещё больше подчеркивая свои слова. Затем он шевелил пальцами и развратно улыбался некоторое время, после чего, смотря на её мрачное лицо, он сказал:.
-Мой запрос…
-Да.
Сверкая зубами и щёлкая пальцами, он опять вернулся в исходное положение.
-Я хочу узнать твоё имя.
В ответ глаза Не-Сателлы расширились, а на лице изобразилось удивление.
Комната погрузилась в тишину на время, и Субару начал уставать держать себя в такой неудобной позе.
Чувство, на которое он раньше не обращал внимания, вернулось в виде крайнего смущения, но он не потерял самообладание увидев реакцию людей вокруг – это было бы плохое клише.
Поэтому Субару сохранял тишину и ждал ответа.
Он был готов ко всему, будь то сосульки или ледянной луч. Хотя с лучём шутки плохи, лучше на него не нарваться.
-Фуфу.
Когда Субару подумал об экстремальной ситуации, его прервал чей-то смех.
Прижав руку к губам, девушка улыбнулась.
Это не была мимолётная или выдавленная улыбка, и это не была улыбка человека, готовящегося к худшему. Это была улыбка счастливого человека, вот и всё.
-Эмилия.
-Э…
В ответ на слова, последовавшими за смехом, Субару мог издать только вздох.
Видя эту реакцию, она выпрямилась и коварно улыбнулась.
-Моё имя - Эмилия. Просто Эмилия. Спасибо тебе, Субару.
“За спасение меня”, добавила она, протянув руку.
Субару посмотрел вниз и робко коснулся её руки. Её пальцы были стройными, ладонь небольшой, рука была изящной и очень жаркой, обычная женская рука с циркулирующей по ней кровью.
“Спасибо, что спасла меня.”
Не только она хотела поблагодарить кого-то. Субару тоже хотел сказать ей спасибо. В конце концов она спасла его первой, и он смог наконец отплатить ей.
Он был убит трижды, перед тем, как достигнул этой точки.
После всей боли, печали, ужасных воспоминаний, после битвы со своей жизнью на кону, его наградой была улыбка и её имя.
“Ааах, серьёзно.”
-Да, оно того не стоило.
Говоря это, Субару сжал руку Эмилии.
※　※　※　※　※　※　※　※　※　※　※
Это был бы хороший момент для концовки, но…
-В любом случае, я рад, что ты жив, Субару.
Рейнхард, видимо, ждал, пока они закончат разговор.
Замолчав на некоторое время, он сказал пару слов удивления о сохранности Субару.
Возможно, это означало, что даже для него та атака Эльзы была бы опасна.
Субару слегка похлопал себя по животу и показал на биту на полу.
Иглистая бита оказалась хорошим щитом, как и предполагала её толщина и длина.
Может она и не предназначена для этого, но всё же.
-Я выжил, только потому-что смог заблокировать её удар. Если бы не мог, меня бы уже разрубили надвое.
-Да, если бы ты не защитился…
Субару бы не избежал ПЛОХОЙ КОНЦОВКИ 4, но это неважно. Сейчас он просто непринуждённо улыбнулся, Рейнхард сделал тоже самое в ответ и поднял дубинку.
-Что?
Но он поднял только её половину, ведь ровно отрезанная часть просто отвалилась, издавая глухой звук ударяясь об землю.
И когда она развалилась, то больше не была пригодна для использования.
Затем Рейнхард посмотрел в сторону Субару страдающими глазами.
Смотря в ту же точку, Субару имел плохое предчувствие поднимая свои спортивки. Его торс был фиолетовым к и раньше, но было небольшое отличие.
Там была красная горизонтальная линия идущая по всему телу.
-Ой, это плохо. Даже я знаю, что произойдёт дальше.
Сначала поступила резкая боль.
И в следующий момент… Живот Субару был разрублен пополам, заставляя много крови вытекать оттуда.
-Эй, Субару?!
Субару мог слышать паникующий голос Эмилии рядом с собой.
“Аах, я добился своей цели и теперь могу умереть спокойно…
…Но мне всё равно придётся вернуться сюда.”
Вид перед его глазами пронёсся вверх.
Рейнхард выглядел паникующим, и хорошо сложенное лицо Эмилии приблизилось, посмотрев на него с выражением печали.
“Оох, она всё равно такая милая, даже находясь в ужасе. Настоящий параллельный фэнтези-мир.”
С этим последним впечатлением, как и в другой петле, резкая боль и шок унесли его сознание прочь, словно нахлынувшие волны.
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    Светил слабый голубой свет. Смотря на волнующуюся от магии исцеления воду, Рейнхард слабо вздохнул, чтобы никто его не заметил.
Его прекрасное лицо немного приуныло, а одежда уже была не в лучшем состоянии. Но тем не менее, вырезав и поместив его фигуру, смотрящую в обломки на холст, картина бы по праву могла называться шедевром.
Несмотря на его объективную мощь, Рейнхард сокрушался по поводу его неадекватной силы до такой степени, что мысли об этом приводили его в досаду.
Эмилия же всё ещё усердно лечила Субару. Лечила рану, появившуюся из-за тщеславия Рейнхарда.
Он дал Субару получить рану, которую он не должен был получить, взваливая на неё дополнительное бремя.
Кроме того, своими врожденными недугами он будет только мешать её деятельности.
Наблюдать сейчас издалека, это единственное и лучшее, что он может делать, и понимание, что он осознаёт это, только увеличивало его внутреннюю вину.
-Отлично, этого должно быть достаточно.
Пока Рейнхард осуждал себя с закрытыми глазами, голос подобный колокольчику достиг его ушей.
Эмилия слегка протёрла лоб Субару, смахивая его чёлку, увидев, что он слёг с красноватым оттенком кожи. Затем она кивнула и повернулась назад.
-Я закончила его восстановление. Похоже, что худшее закончилось.
-Это великолепная новость. Теперь, Эмилия-сама…
Рейнхард бодро подошёл к Эмилии, которая выглядела удовлетворённой, встав на колено и опустив свою голову. Нигде в его движениях не было намёка на неуверенность, а этикет был безупречен.
-Из-за моей неуправляемости, я доставил вам много беспокойства. И я готов понести любое наказание за этот провал.
Он положил свой меч на колени, извиняясь за свои ошибки.
Для Рейнхарда это была большая форма извинения. Он был готов принять любое наказание, которое она ему приготовит.
Как бы то ни было, она ответила:
-Если честно, не понимаю почему вы, люди, так ведёте себя.
-Что?
-Ты пришёл сюда спасти нас от опасности, и как-то сохранил всем жизни. Несмотря на эти заслуги, ты пытаешься взять ответственность за чужую вину.
В ответ она помахала пальцем будто была недовольна.
Затем она резко показала пальцем на лежавшем с умиротворённой улыбкой Субару.
-Этот парень намного проще. Он спас мне жизнь, и потребовал за это награду. Хоть и не попросил многого.
Рейнхард тоже видел, как Субару пытался выглядеть круто, спрашивая её имя. Думая об этом и улыбаясь, Эмилия спровоцировала Рейнхарда тоже улыбнуться.
“Дальше я…” Эмилия сузила свои аметистовые глаза смотря на Рейнхарда.
-Спасибо тебе, что помог нам. Это всё, что я хочу вам сказать. Как я понимаю, вы не совершили ничего плохого, поэтому назначать вам наказание было бы неправильно. Если вы не можете с этим смириться, то со следующего раза делайте все возможное, чтобы не допустить той же ошибки.
-Понял. Я благодарен за ваши добрые слова.
Ещё немного опустив голову и, показывая своё уважение, Рейнхард встал на ноги.
Сейчас, когда они оба смотрели друг на друга, Рейнхард смотрел вниз на неё, так как был выше. Но делая это, он почувствовал непонятное исходящее от Эмилии величие.
“Должно быть, мы разного поля ягоды”, подумал Рейнхард.
С другой стороны, это только подтверждало факт, что Эмилию недавно “Выбрали”.
-Кстати, сегодня вы одеты довольно легко…
Эмилия прошептала это, когда заметила что все в комнате молчат.
Она смотрела на его одежду. Так как сегодня он был не на службе, он носил всё тёмное, что подходит к прогулке на улице. Но Рейнхард опасался, что ей это может показаться странным, ведь она видела его только в рыцарской одежде.
-Сегодня один из моих редких выходных, поэтому я не одел свою имперскую униформу. Моя броня сейчас в замке, так что меч это единственная рыцарская вещь при мне.
Он вместил меч обратно в ножны.
Затем она моргнула, несколько удивлённая.
-Как ты ввязался во всё это в свой выходной?
-Это довольно долгая история… Но всё же все почести можно отдать Субару.
Он здесь благодаря парню, который сейчас лежал здесь без сознания.
Если бы он объяснял всё по порядку, Рейнхард бы начал с их встречи в переулке.
Тогда Субару раскрыл, что ищет серебро-волосую девушку. Рейнхард знал только одного человека кто подходил под такое скудное описание.
Субару хотел увидеть её. В процессе изучения целей, из-за которых Субару хотел увидеть её, он забрёл сюда.
-Вот эту девочку я встретил по пути.
-Да, точно.
Когда о ней зашла речь, они оба посмотрели в угол, где стояла виновница произошедшего, наблюдая за бессознательным стариком.
Чувствуя этот взгляд, Фелт обернулась неловко смотря в пол.
-Эмилия-сама, она…
-Рейнхард. Ты сильно помог. Я рада, что ты спас нас. Но вместо наказания я попрошу кое-что большее, чтобы ты больше не вмешивался.
В ответ, Рейнхард намеренно промолчал.
Принимая это за согласие, она подошла к Фелт. Девочка же тоже посмотрела прямо на неё, ожидая худшего.
-Этот старик это и есть твоя семья?
Эмилия наклонилась на уровень роста Фелт.
Она сильно удивилась от услышанного. Эти слова сильно отличались от того, что она ожидала.
Даже Рейнхард, не до конца понимавший обстоятельства произошедшего, чувствовал, что их отношение далеко не тёплые.
Девочка, казалось, совсем разволновалась, начала чесать щеку, ходить на месте, пытаясь что-то сочинить в ответ, и всё время показывая пальцем на старика, видимо, чтобы скрыть своё недоумение.
-Ну, типа того, наверное. Для меня старик Ром… Это кто-то вроде дедушки.
-Понимаю. У меня тоже есть лишь один член семьи. Hо он постоянно спит, когда нужен мне. Только не говори это ему, он обидится.
-Ром тоже сейчас спит, в самый нужный момент.
Затем она посмотрела на Эмилию с красным огоньком в глазах:
-Я думала, что ты будешь злее.
-Я тоже себя от этого ожидала. Но если бы вещи шли таким же чередом, как недавно, может быть было бы и так. Но мне почему-то не хочется злится, так что я не буду портить тебе настроение.
Эмилия пожала плечами и криво улыбнулась.
Фелт посмотрела вниз, и промолвила: “Извини…”
-Вы спасли мне жизнь. Я не могу быть не благодарна. Я верну украденное.
Говоря это, она направила взгляд на трущобы.
Затем она сказала Эмилии:
-Возвращаясь я не была уверена живы ли вы… Поэтому я спрятала её, и сейчас найду её, хорошо?
-Я вижу ты была осторожна… Но это было правильным решением, в общем. Я подожду тебя здесь.
-…Ты уверена? Я могу ведь просто убежать с ней.
-Если ты побежишь, то он последует за тобой.
-Рейнхард, то есть “он”, как назвала его Эмилия, выпрямился.
Смотря на него, у девочки было загадочное чувство, ‘Уээ’, выдавив этот звук глубокой неприязни, она рванула прямо в переулки.
-Когда она придёт с моей инсигнией… Мы сможем разойтись.
-Не буду спрашивать подробностей, посоветую лишь быть осторожней в своём пути. Я попрошу один из своих отрядов присоединится к тебе, пожалуйста, прими их.
-Не стоит заходить так далеко… Хоть я и говорю это, но я и так доставила слишком много неприятностей. Так что не буду отказываться.
Получив её согласие, Рейнхард коротко ответил: “Понял.” Затем последовав за взглядом Эмиллии посмотрел на мирно спящего Субару.
-Каковы ваши отношение с ним, с Субару?
-Мы просто незнакомцы.
Рейнхард удивился от полученного ответа.
Возможно его реакция выглядела немного забавно, поэтому с улыбкой Эмилия продолжила:
-Это всё, что я могу сказать, мы правда просто случайные прохожие. Не помню, чтобы встречалась с ним до этого. Думаю, что сегодня была наша первая встреча…
-Но всё же, он целенаправленно искал тебя. Он разыскивал тебя, “Чтобы отдать что-то”, по его словам. Он был здесь всё это время, и самое главное…
‘Он поставил жизнь на кон, чтобы защитить тебя’, Рейнхард сомневался, стоит ли произносить это вслух.
Сказать это, всё равно что подорвать своё благородство. Не то чтобы он гнался за ним или похвалой, но всё же что-то останавливало его от этого.
Может и нет нужды высказывать это, так как Эмилия должна была и сама это понимать.
Потому что она будто ответила на то, что Рейнхард постеснялся сказать вслух.
-Именно это меня и беспокоит… Я подозреваю, что тот извращенец в этом замешан.
-Пожалуйста, воздержитесь от плохих слов о Графе Розваале. Он потрясающий человек. Хоть он и может выглядеть несколько эксцентрично…
-То, что вы сами поняли о ком идёт речь, заставляет сделать вывод о вашем отношении к нему.
-…Мои извинения. Пожалуйста, держите это в секрете от Графа Розвааля.
Рейнхард подмигнул, и Эмилия неоднозначно ответила, “Хорошо, хорошо.”
После этого, Рейнхард вернулся к теме Субару.
-Что мы будем делать с Субару? Если вы не против оставить его мне, то моя семья готова принять его как гостья.
-…Нет, я готова приютить его. Так я смогу узнать кто он, и даже если он не связан с извращенцем, я возьму его только потому что он спас меня.
“Спасибо за ваше беспокойство” - Закончила она и кивнула.
С этим их дискуссия пришла к заключению. Осталось только приставить к Эмилии охрану, и сопроводить её домой. И в это время Рейнхард разберётся с последствиями случившегося.
Смотря на разваливающееся здание, Рейнхард закрыл глаза из-за масштабов Разрушений.
Он давно боролся со своей нехваткой самоконтроля. Если не сдерживать свою силу святого меча, то результатом будет это. Его сила может разнести весь регион, если попадёт в неаккуратные руки, он должен быть внимателен.
-Что будет с этим местом?
-Мы ограничим вход сюда, и повесим плакаты о поимке охотника за кишками. Хотя она постоянно на слуху, так что рассказывать о её поимке кому-то ещё бесполезно.
-А с этими стариком и девочкой?
-…Не знаю обстоятельств, но каковы они не были, моя рыцарская честь не позволит мне закрыть глаза на их проступок. Но как бы то ни было…
Он замолчал чтобы набрать воздух, и продолжил.
-Сегодня у меня выходной, и, тем более, если жертва не имеет жалоб, то завести дело слишком сложно из-за отсутствия доказательств.- Он захохотал - Сейчас всё зависит от вас.
-Фуфу, да вы плохой рыцарь.
-Печально, но такова судьба людей моего титула, рыцаря среди рыцарей.
Пока они разговаривали, Рейнхард почувствовал топот идущий с задворков. Основываясь на её дыхании и скорости, Рейнхард уже понимал, кто идёт.
Фелт всё же показалась, посмотрев на них с немного смущенным выражением лица.
-Я принесла её, как и обещала…
-Отлично, я рада что ты принесла её. Я очень сожалею, что настроила этого рыцаря на тебя.
-Не примите за лесть, но это было бы слишком трудно гнаться за таким мастером, как она. Первый человек встреченный мной человек, который быстрее меня, и это меня шокирует.
Отвечая на её взгляд улыбкой, Рейнхард посморел на обеих.
Посмотрев за пазухой, Фелт достала оттуда инсигнию.
-И, наконец, я возвращаю её тебе. Если она тебе дорога, обеспечь ей безопасность от воров в следующий раз.
-Странно получать такие советы от воров… Ну, тогда я посоветую тебе перестать заниматься этой сомнительной деятельностью.
-Это невозможно. Давай я напомню тебе, что я возвращаю её, только потому что ты спасла меня. Я не делала ничего плохого, и у меня нет намерений прекратить заниматься этим.
Она прямо отвергла предложение Эмилии и натянула на лицо улыбку.
Её положение и вправду трагично, учитывая её возраст. Хоть она говорила не благородные вещи, Рейнхард тихо принял её позицию.
Он понимал, что не должен заниматься перевоспитанием бандитов, пока не доказано их преступление. Даже если бы это было его ответственностью, как иначе Фелт сможет прокормить себя? Нельзя забрать еду у человека, сказав что так ему будет лучше, но потом оставить умирать его с голоду.
Эти его мысли были выводами, основанными на опыте пребывания в столице.
Кажется Эмилия тоже это понимает. Она задумалась опустив глаза, и просто пожала плечами, не став развивать разговор дальше.
-Понятно… Ты очень упрямая.
-Нет, я могу принять условия, если еда просто будет появлятся, даже если я ничего не делаю. Как вам сделка?
Затем она протянула красивую бижутерию, лежащую на её ладони к Эмилии, она возвращала украденное.
Но Рейнхард сразу почувствовал, что что-то не так. Этот блеск казался знакомым, и он начал разбирать свои воспоминания.
И затем увидел одно совпадение.
-Эй.
-Рейнхард…?
Он схватил её за руку, державшую инсигнию.
Удивление наполнило глаза их обеих. Осмотрев его, они колебались чтобы что-то сказать, но останавливались увидев его серьёзный взгляд.
-Больно… Отпусти…
Фелт замотала головой сопротивляясь.
Но Рейнхард даже не пытался поддаться. Его силы было достаточно, чтобы сломать сталь. Хоть он и сдерживался, маленькая девочка не сможет выбраться из его захвата.
-Что же это…
Тихое бормотание. Это сказал сам Рейнхард.
Затем ему ответила Эмилия. Её Аметистовые глаза казались потрясёнными.
-Рейнхард, подожди. Я понимаю, что это не так легко просто отпустить её. Но она точно не имела понятия о политической ценности инсигнии. И также я не намерена делать из этого происшествия проблему. Потому что я тоже виновата в том, что произошла кража такой важной вещи.
-Не в этом проблема. Я беспокоюсь о другом.
Этот безразличный ответ заставил Эмилию застыть в недоумении.
Несмотря на его грубость, Рейнхард просто разглядывал её. В ответ в глазах Фелт было только беспокойство.
-…Какое у тебя имя?
-Фе-Фелт…
-А твоя фамилия? Сколько тебе лет?
-Я сирота. У меня нет такой привелегии, как фамилия. А мой возраст… Где то пятнадцать, наверное. Но я не знаю свой день рождения. Ну отпусти меня уже!
Пока они разговаривали, Фелт вернулась в своё обычное поведение, и начала бороться. Но он всё равно продолжал ловко удерживать её.
-Эмилия-сама, к сожалению я не смогу сдержать наше соглашение. Я пригляжу за ней.
-…Могу я спросить насколько это резонно? Если это из-за кражи, то я повторю…
-Это, конечно, не безобидный проступок… Но я совершил грех больший, чем этот пустяк.
Эмилия подняла бровь в непонимании.
Рейнхард принял её замешательство и не решился пытаться ей что-то объяснить.
-Я возьму вас с собой. Мои искренние извинения, но у вас нет права отказаться.
-С чего ты взял… Не увлекайся только потому, что спас нас…
Фелт уже была готова обматерить его, но вдруг её тело обмякло.
Направив руку к её лбу, Рейнхард что-то сделал.
Плечи Фелт загадочным образом поникли, перед тем, как она смогла продолжить, и она протяжно посмотрела на Рейнхарда в самом конце.
-Иди к черту… Как так...
После этих слов, её голова опустилась.
Помогая ей не упасть, Рейнхард плавно положил её на своё плечо. В ответ на это Эмилия сказала:
-Это не очень то по-рыцарски… Если ты будешь недостаточно аккуратен, то можешь повредить её врата.
-К счастью, я очень часто работал со своею способностью, так что всё под контролем. Эмилия-сама, скоро вас призовут. Не забывайте об этом.
Он аккуратно взял инсигнию из рук Фелт и протянул её Эмилии.
Драконская инсигния изображала ‘Королевство Дракона Лугунику’ само. Красная бижутерия светилась в его руке. Переходя в руки к Эмилии, оно засветилось, будто находясь в восторге из-за возвращения к владельцу.
-Я оставлю Субару на вас.
Рейнхард поклонился Эмилии, пока та просто смотрела на него, принимая инсигнию.
Почувствовав вес Фелт в своих руках, он приподнял её чёлку. Когда она не разговаривала, то выглядела намного более очаровательно и красиво.
Если переодеть её и убрать её трущобный “макияж”, то она будет великолепной.
Подул сильный ветер, взъерошив волосы Рейнхарда.
Он посмотрел в небо через дыру в крыше, незаметно наступили сумерки, и луна уже парила над небом.
Полная луна светила тусклым голубовато-белым светом, и её красота была наполнена каким-то завораживающим очарованием.
-Сегодня, может быть, последний день, когда я могу посмотреть на луну.
На тот момент никто не смотрел на Рейнхарда. Никто, кроме кроме луны.
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— А Столица-то и правда просто огромная, да? — звонко хлопнув в ладоши, просияла девушка, жадно впитывая открывшуюся картину.
Она была невыразимо прекрасна.
Длинные серебряные волосы струились шёлком до самой талии, а в косы был вплетён белый цветок — изящное украшение, заставлявшее её красоту расцветать ещё ярче. Кожа белая, словно первый снег, утонченные черты лица, а в глазах, скользивших по городу, сиял, подобно инкрустированным драгоценностям, чистейший аметистовый блеск.
Её можно было смело назвать несравненной красавицей, однако вела она себя слишком по-детски для столь громкого титула. Людской поток, снующий туда-сюда, шум и гам оживлённой улицы — всё вызывало у неё нескрываемое любопытство. Девушка слегка приподняла подол плаща с гербовым ястребом, дрожа от возбуждения, будто вот-вот готова была сорваться с места в галоп.
— Веселящаяся Лия — это, конечно, мило, но тебе пора бы спуститься с небес на землю.
Прозвучавший голос остудил пыл красавицы. Донёсся он не из гомонящей толпы прохожих, а откуда-то совсем рядом. Так близко, словно кто-то прошептал прямо на ухо.
— Ну-у… Я же знаю, что у нас проблемы. Я всего лишь на секундочку остановилась, а ты сразу за своё... Ты тако-о-ой вредный.
— Да-да. Мне тоже не хочется читать нотации. Но если так пойдёт и дальше, кое-кто может попасть в беду. Ты ведь не хочешь, чтобы это произошло, да?
— Ну, это... конечно так, но...
Девушка неохотно понурила голову, признавая справедливость упрека. Серебряные пряди качнулись, и на её плече показалась маленькая тень.
— В любом случае, давай походим вокруг и поищем. Нет смысла стоять столбом на месте.
С этим конструктивным предложением выступил крошечный кот, легко умещавшийся на ладони.
Серая шёрстка, круглые глазки и розовый нос. Внешне он казался самым обычным зверем, если бы не манера важно восседать на двух задних лапах и теребить усы, словно заправский мудрец.
Устроившись на плече девушки, кот тихонько заурчал, покачивая хвостом, который длиной не уступал его собственному телу.
— Крайней мерой будет набраться смелости и расспросить людей. Справишься?
— Не смейся. С этим-то я преспокойно справлюсь. Боже, Пак, ты вечно обращаешься со мной как с ребёнком.
— А как с тобой обращаться, если ты так расшалилась, что отбилась от сопровождающего?
На этот безмятежный, но острый ответ девушка могла лишь надуть губы и обиженно отвернуться.
Пак — так звали кота — рассмеялся, видя, как она отрицает очевидное, но тут же ведет себя ровно так, как он сказал: — Будет плохо, если стемнеет, Эмилия. Давай перестанем быть «потеряшками», пока я ещё могу тебе помочь.
— Никакая я не потеряшка. Я просто... ну, совсем чуточку не понимаю, где нахожусь, вот и всё.
Дерзко парировав, Эмилия с чопорным видом зашагала вперёд, вглядываясь в бесконечный людской поток столицы в поисках отбившейся спутницы.
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Столица королевства Лугуника — один из величайших мегаполисов континента, чей людской муравейник насчитывал более трёхсот тысяч душ.
Будучи сердцем страны и домом для королевского замка, этот город, переполненный представителями всех мыслимых рас, никогда не спал. Жизнь здесь кипела, и за пестрым хороводом прохожих можно было наблюдать часами, не зная скуки.
Особенно процветала торговля: улицу, именуемую «торговой», плотно облепили магазины и лавки, ломившиеся от товаров из дальних городов и стран, а шум над головами стоял поистине головокружительный.
— Ну и народу… — пробормотала Эмилия, кое-как вырвавшись из давки на обочину.
Пригладив растрепавшиеся волосы и с облегчением выдохнув, она вновь посмотрела на дорогу. Она слегка нахмурилась при виде живой реки, заполнившей улицу от края до края. Найти здесь одного-единственного человека казалось задачей невыполнимой.
— Я думал, та девчонка выглядит довольно приметно... но в столице от этого, похоже, мало толку, — озвучил мысли Эмилии Пак, укрывшийся в гуще её серебряных волос.
Поправляя причёску, девушка легонько ткнула пальчиком в серую шёрстку: — Ага, беда... И ещё, Пак. Не воплощайся без особой нужды. Если тебя заметят — поднимется шум. Мог бы и в кристалле пока отдохнуть.
— Если я уйду в кристалл, боюсь, мы с Лией оба об этом пожалеем. Лучше скажи, что будем делать? Бродить, полагаясь на удачу?
— Ка-а-ак неприятно сформулировал! Нужно искать более обдуманно.
Эмилия решительно отвергла предложение духа и гордо выпятила грудь. Пак, задумчиво поглаживая ус, приготовился услышать гениальную стратегию, которая вот-вот должна была родиться в голове его подопечной. Однако ожидания оказались напрасными.
Глаза девушки внезапно округлились, и вместо плана она выдала: — Там, смотри! Кажется, кто-то ссорится.
— Лия…
— Я ненадолго. Просто любопытно, гляну лишь одним глазком.
У лавки через дорогу собралась толпа зевак — там разгорался скандал. Услышав это легкомысленное заявление, Пак схватился за свою маленькую голову и тяжко вздохнул: — Ты не забыла, что мы и сами, мягко говоря, в затруднительном положении?
— Н-нет же. Я не собираюсь вмешиваться или помогать... просто, ну да, захотелось поглазеть.
Бросив слова, не слишком подобающие её благородному облику, Эмилия рысцой направилась к месту происшествия. Растолкав толпу, она добралась до первого ряда и замерла.
— Го-во-рю же тебе! — звенел детский голосок. — Я не собиралась делать «кусь и бежать», я... мы с Хетаро разминулись!
— А я тебе говорю, барышня, хватит талдычить одно и то же. Я знать не знаю твоего «разминувшегося», а товар уже съеден. Я буду в убытках, если ты не заплатишь. Э-э-эх, раз платить нечем, придётся тебе оставить что-то в залог...
— Из вещей у меня только этот посох, но если я его отдам, Госпожа будет ругаться!
Увидев спорящих, Эмилия удивленно моргнула.
Одним из участников перепалки был высокий смуглый мужчина — очевидно, владелец лавки. Его оппонентка же едва доставала ему до пояса.
Это была девочка-зверочеловек: оранжевая шёрстка, подрагивающие круглые уши и пушистая белая мантия, скрывавшая всё тело. Ростом она была Эмилии лишь до груди, а огромные глаза и розовый нос делали её воплощением милоты и обаяния.
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Судя по разговору, малышка полакомилась товаром без спроса, а теперь не могла расплатиться.
— Мими не хочет, чтобы её считали плохой и воровкой, что же делать...
— Мне тоже как-то совестно отбирать этот посох... Вещица-то с виду непростая. И как быть?
— Простите...
И когда атмосфера между участниками конфликта стала совсем тягостной, вперёд выступила не кто иная, как Эмилия. Под перекрестными взглядами спорщиков она произнесла: — Эм, нужно просто заплатить за то, что съел этот ребенок, верно?
— Ну, да... Э-э, барышня, вы знакомая этой малышки?
— А? Сестрёнка — знакомая Мими? А я и не знала!
— Нет, я её совсем не знаю, вижу впервые в жизни.
— Чего?!
Лавочник растерялся еще сильнее от такого чистосердечного признания в полной непричастности. Но Эмилия, проигнорировав замешательство торговца, уверенно запустила руку за пазуху.
— Я заплачу вместо неё. И проблема будет решена... так ведь?
— Ну, меня-то это выручит, но... Вы точно никак не связаны?
— Точно. Если уж говорить начистоту... то она, пожалуй, просто пришлась мне по душе.
Эмилия заговорщицки подмигнула, и лавочник, словно признавая поражение перед женской логикой, поднял обе руки. Улыбнувшись этому жесту, полуэльфийка потянулась за кошельком…
— А?..
Пальцы, шарившие в складках одежды, хватали лишь пустоту. Склонив голову, Эмилия с озадаченным видом принялась ощупывать себя — за пазухой, на поясе, в рукавах. Везде.
Посреди улицы воцарилась звенящая тишина. И в этой тишине с выражением глубокой неловкости на лице она произнесла: — Кошелёк куда-то подевался.
Потеряла спутника посреди столицы, а теперь ещё и осталась без гроша в кармане — таков был её приговор.
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Эмилия, столь гордо вызвавшаяся заплатить, оказалась загнана в угол. Хотела помочь человеку — точнее, зверочеловеку — и вот результат. Она физически ощущала, как спрятавшийся в волосах Пак разочарованно качает головой. Ей хотелось пожаловаться, поныть, но сейчас требовалось срочно спасать лицо.
Мысли лихорадочно метались, и внезапно она выдала: — Я покажу трюк… Если будет интересно, пожалуйста, бросьте монетку!
— Э?..
От такого неожиданного предложения устроить уличное представление головы склонили все: и зеваки, и торговец. Среди ошарашенных лиц выделялась лишь радостная кошечка, захлопавшая в ладоши: «О-о, трюки, трюки!».
— Лия, Лия... страшно спрашивать, но что на тебя нашло? — раздался шепот.
— Я вспомнила, Пак! На таких многолюдных улицах, если показать необычный фокус, люди подают деньги, так ведь? По-моему, это идеальный выход из нашей ситуации.
— Старательная Лия — это мило, но иногда мне кажется, что я где-то ошибся в воспитании. Например, сейчас.
Эмилия уже не слушала причитания Пака — отступать было некуда, да она и не собиралась.
Игнорируя скепсис окружающих, она глубоко вдохнула и сделала шаг вперёд. Встав перед лавкой так, чтобы толпе было лучше видно, она дождалась, пока торговец чуть отступит. Это была её сцена.
— Сейчас я заставлю невиданного в мире зверька показывать фокусы!
— У меня дурное предчувствие... Меня ведь сейчас втянут во что-то...
— И-и-и раз!
Эмилия резко вытянула правую руку. Толпа с недоумением уставилась на пустую ладонь, обращённую к небу. Купаясь в этой растерянности, девушка незаметно подмигнула замешкавшемуся Паку.
— Давай, прошу тебя. Ну же, Пак. Ну же!
— Я не момент выхода упустил, я просто не горю желанием... Но раз уж нельзя позволить Лие стать посмешищем — придётся.
Всем своим видом выражая вселенскую скорбь и пожимая плечами, Пак неохотно выполз из укрытия. Серебряные пряди качнулись, и появление маленького существа вызвало мгновенный гул. Но когда он встал на задние лапки прямо на ладони девушки, подняв передние вверх, гул перерос в настоящий переполох.
Почувствовав мощный отклик публики, Эмилия торжествующе провозгласила: — Это редчайший в мире зверь! Сейчас он будет...
— Д-Дух! Это же Дух!
— Заклинательница Духов!
— Чёрт, валим! Бросай оружие и все бабки, просто беги!
Эмилия, которая как раз прикидывала, заставить ли Пака станцевать или кувыркнуться, не поверила своим глазам. Вместо аплодисментов начался хаос. Люди в толпе, окружавшие их плотным кольцом, с воплями бросились врассыпную. Более того — убегая, они в панике побросали на землю все свои мешки, свёртки и сумки.
Улица мгновенно опустела. Те прохожие, кто был подальше и не слышал криков, продолжали спокойно идти по своим делам, но кольцо «зрителей» испарилось без следа.
Пока Эмилия стояла в оцепенении, Пак, сидя на ладони, невозмутимо умывал мордочку подушечками лап: — Я же говорил тебе: «брось, не надо». Ну, по крайней мере, о деньгах теперь можно не беспокоиться.
— Танец Пака такой милый, могли бы посмотреть, а потом уходить…
— Мне нравится эта скромность Лии, называющей подобное бегство «уходом».
Эмилия лишь тоскливо вздохнула и окинула взглядом горы брошенных вещей. Она совершенно растерялась, не зная, что теперь делать с этим добром.
— А?
Взгляд её аметистовых глаз зацепился за один предмет, лежащий поверх какого-то грязного узла. Это был знакомый холщовый мешочек. Нагнувшись и подняв его, Эмилия утвердительно кивнула.
— Мой потерянный кошелёк... Почему он здесь?
— Может, кто-то добрый принёс и вернул?.. — лениво протянул Пак, зевая и забираясь обратно в уютные волосы.
Его выход был окончен. Эмилия нутром чуяла подвох, но факт оставался фактом — деньги вернулись к хозяйке. Она обернулась к лавке. Там, прислонившись к прилавку, стоял торговец, полностью выпавший из реальности от такого поворота событий.
— Эм, так сколько с меня причитается?
И Эмилия вернулась к своей миссии по спасению.
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— Нужно, чтобы ты украла у одной девушки значок в форме дракона. Награда — десять священных золотых монет. Ну как, возьмёшься за работенку?
— Да лучше и быть не может! — воскликнула я, пожимая руку «женщине в чёрном», которая принесла этот заказ.
В тот момент я подумала, что хоть личико у неё вроде доброе, взгляд — чисто как у змеюки. Впрочем, в нашем захолустье, в трущобах, у тех, кто просит обчистить карманы других, чистой совести днём с огнём не сыщешь.
Я не стала лезть с расспросами — и так ясно, что это негласное правило. Поэтому, не задавая заказчице лишних вопросов, я лишь уточнила приметы цели и место встречи, после чего мы разбежались.
Честно говоря, меня аж распирало от радости.
Шутка ли — десять священных золотых монет! Прямо перед моим носом болталась награда, которая перекрывала всё, что я до этого усердно копила по грошам. Чёрта с два я упущу такой шанс.
В этом мире, чтобы ты ни делал, нужны деньги. Деньги нужны, чтобы быть счастливым.
Я не собираюсь закончить свои дни, ползая тут в грязи. Я выберусь отсюда, во что бы то ни стало. Прожить жизнь, дрожа от страха в такой темноте? Нет уж, увольте.
— С десятью священными золотыми и тем, что я уже заработала…
Я перестану прятаться в тенях столицы и, несомненно, смогу жить на солнечной стороне, честно и открыто.
И не одна я, а мы… Да, так я думала.
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Королевская столица Лугуника — говорят, для других городов страны она — предмет зависти. Честно говоря, для тех, кто тут живёт, это звучит как-то неубедительно.
Я с тех пор, как себя помню, живу в столице, причём в её «теневой» части — трущобах. И, как по мне, те, кто восхищается этим местом, видят только его солнечную сторону.
Верхний район, где я никогда не была, может, и сверкает роскошью, но большинство жителей столицы от этой пышности бесконечно далеки. Торговцы на главной улице сверкают глазами, пытаясь заработать хоть одну лишнюю медную монету, а такие, как мы, у кого нет возможности жить честно, рискуют жизнью, пытаясь что-то утащить из-под носа у этих торгашей.
Живя так изо дня в день, вечно ходя по острию ножа, привыкаешь ко всему. Постепенно начинаешь понимать свою роль и находишь то, в чём ты хорош. В моем случае это были ловкие пальчики, шарящие по чужим карманам. Мой личный талант.
Сначала я воровала по мелочи, таская кошельки у прохожих, но со временем набила руку, и пошли слухи о моём мастерстве. Не помню уже, с чего всё началось, но те, кто обычно обходил милашку-меня стороной, стали подкидывать заказы на кражи.
Не успела я оглянуться, как начала воровать не просто ради пропитания на день, а ради куда более крупной цели.
В таком деле, как «воровство на заказ», чем темнее делишки клиента, тем лучше награда.
Этот заказ был исключительным. Я просто обязана его выполнить.
Разумеется, сложность будет под стать награде, но тут не время дрейфить. Я выложусь на максимум — это мой лучший шанс вырваться из трущоб.
И всё же…
— Серьёзно? Эта ротозейка и есть цель?
Когда я нашла девушку, подходящую под описание заказчицы, мне осталось только в недоумении склонить голову.
Белый плащ с вышивкой в виде птицы, длинные серебряные волосы. Что качество одежды, что уход за волосами — видно, что денег на неё потрачено немерено, но мне на это плевать. Проблема была в другом.
— Как бы сказать… она какая-то дёрганая. Неспокойная, что ли. Чистая деревенщина, впервые в город выбралась.
Девушка шла по самому краю дороги, суетливо озираясь по сторонам. И я бы сказала, что она не столько бдительна, сколько боится, что толпа её просто раздавит.
Она теребила кончики своих волос, и выглядело это до невозможности жалко.
Красотка такая, что глаза слепит, но это поведение — крик во все горло для окружающих: «Я беззащитна! Я не смотрю по сторонам!» Мне оставалось только схватиться за голову.
— Ну конечно, коллеги уже слетаются на неё, как на лёгкую добычу…
Преследуя девушку, идущую впереди, я то и дело замечала краем глаза местную шпану. Карманники и разбойники — такие же, как я — один за другим собирались вокруг неё, решив сделать её своей целью.
Очевидно же: если хорошо одетая девушка, явно не привыкшая к столице, идёт, раскрыв рот от удивления, она тут же попадает в поле зрения таких ребят. Сочувствия у меня к ней не было — это будет для неё уроком.
Но чисто для меня это было чертовски неудобно — работать будет сложнее.
— Для вас, ребятки, она, может, просто жирный гусь на сегодняшний ужин, а для меня она — десять священных золотых монет!..
Я уже всерьёз начала думать о том, чтобы припугнуть их всех и разогнать. Раз уж я заметила хвост, значит, если я зайду с тыла и прижму к кому-нибудь ножичек, эти трусы тут же разбегутся. Я уже почти остановилась, собираясь так и сделать. Но вдруг…
— А?
Один из парней, преследовавших девушку, сделал странное лицо и огляделся. Потом он склонил голову и, словно напрочь забыв, чем занимался, просто взял и ушёл.
Если бы это случилось один раз, я бы не удивилась. Подумала бы, что он увидел конкурентов и решил не связываться, понимая, что ему ничего не достанется.
Но когда и остальные начали сваливать один за другим, это стало уже совсем подозрительным.
— Э-э? Почему? Чего они все испарились-то?
Не успела я опомниться, как шпана, которую я приметила, исчезла без следа.
Осталась только эта беспечная девица, которая даже не поняла, что на неё охотились, и я, держащаяся на почтительном расстоянии.
Не понимая, что происходит, я пристально уставилась в спину девушки. Глядя на неё, я вдруг почувствовала, что её силуэт начинает расплываться, и поспешно тряхнула головой.
— Что это сейчас было?..
Может, магия какая? Старик Ром рассказывал, что в мире существуют штуковины под названием «Метеор» — магические инструменты с диковинными эффектами. Возможно, у этой девицы есть такая штука, которая отгоняет врагов?
— Поэтому она такая беспечная и открытая?.. Если так, то это круто.
Девушка передо мной продолжала, пошатываясь, бродить по столице. Глядя, как на её спине танцуют серебряные волосы, словно окутанные светом и сбивающие меня с толку, я почувствовала дрожь.
Как и следовало ожидать от такой награды — просто так она мне не дастся.
— Ладно. Раз так, я не проиграю. Я точно стащу этот значок…
Решившись во второй раз, я сжала кулак, готовясь приблизиться к её спине. И как только я его сжала, у меня отвисла челюсть. Потому что…
— Ах, простите.
Девушка, столкнувшись с мужчиной в толпе, тихонько извинилась и, смущаясь, пошла прочь. У неё было такое лицо, будто ей стыдно, что она не смотрела вперёд, но чёрта с два! Это он специально врезался в неё.
Потому что в то самое мгновение этот мужик ловко вытащил кошелёк у неё из кармана!
— Да твою ж! Дерьмо! Ну что ты будешь делать?!
Яростно чеша голову, я сорвалась с места.
Я бежала не за той девицей, что с глупой улыбкой бродила по городу, а за мужиком, который подрезал у неё кошелёк.
Мало того что он мой коллега по цеху, так он ещё и нацелился на мою добычу — какой позор!.. Но дело не только в гордости. Кто знает, может, эта девица положила тот самый значок в кошелёк с мелочью?
Если он при ней, то кошелёк мне даром не нужен, но если она внутри кошелька, то гнаться за девицей теперь — пустая трата времени.
С её-то внешностью я эту девицу потом в два счёта найду, даже если упущу из виду. А вот карманника, если он юркнет в трущобы, потом днём с огнём не сыщешь, так что пришлось расставлять приоритеты.
Мужик довольно шустро скользил сквозь толпу, но по сравнению со мной он всё ещё зелёный. Я сразу заметила переулок, в который он нырнул, и, добежав до угла, свернула следом. «Как только людей не станет, припугну его», — подумала я, врываясь туда, и…
— Негоже, знаете ли, замахиваться на кусок, который вам не по зубам.
Меня уже ждал жутковатый старик, приставивший тонкий меч к горлу карманника.
Дед был одет с иголочки в чёрный костюм дворецкого. Его голос звучал мягко, лицо было спокойным, а глаза добрыми, но этот эффект полностью перечёркивала смертоносная аура клинка в его руке.
И, что важнее всего, эта особая атмосфера, исходящая от всего его тела… Так пахнет настоящий «опасный тип».
Крайне редко, но такие встречаются в столице. Они могут затесаться среди патрульных стражников или охранять какого-нибудь купчишку, но… этот дед явно из той же породы.
— Верни украденное. И тогда… я закрою на это глаза.
Он улыбался, но, когда произнёс последние слова, глаза его явно не смеялись.
Мужик, на которого он смотрел, видимо, прочувствовал это на своей шкуре. Он поспешно швырнул кошелёк в протянутую руку старика и, как только острие меча отодвинулось от горла, дал дёру из переулка на полной скорости.
Упустив момент для побега, я осталась стоять с глупым выражением лица.
— Похоже, у юной леди была та же цель, что и у него?
Я невольно задержала дыхание.
Старик, стоявший передо мной, смотрел на меня добрыми глазами. Но мне казалось, что мне улыбается демон.
Меня сожрут. Я подумала об этом довольно-таки всерьёз.
— А ты проницательная. Я всё ещё недостаточно хорош… Что ж, держи.
Сказав это, старик бросил мне кошелёк, который держал в руке.
Поймав его обеими руками и удивившись, насколько он легкий, я подняла голову.
— Пожалуйста, верни его владелице. Если это сделаю я, ситуация, скажем так, немного усложнится.
— Т-ты серьёзно? Глядя на мой прикид, не боишься, что я с ним сбегу?
— Раз ты специально за ним погналась… Да и… ты ведь так не поступишь, верно?
На долю секунды в глубине глаз старика сверкнуло такое чудовищное давление, что мне не осталось ничего, кроме как отчаянно закивать. Удовлетворённо глядя на окаменевшую меня, дед прошёл мимо и направился к главной улице. Проходя, он потрепал меня по голове своей твёрдой ладонью.
— А-а, ну сколько можно! Старик Уилл, ты куда пропал?! Ферри так волновался!
— Прошу прощения, Феррис. Было одно небольшое дельце…
Как только старик вышел на улицу, я увидела, как его спутник начал его отчитывать, а тот принялся оправдываться. Но мне было плевать — я поспешила убраться оттуда подобру-поздорову. Точнее говоря — сбежала.
Именно из-за таких встреч столица и пугает. Там, где много людей, велик шанс нарваться на таких вот монстров. Нужно зарубить это себе на носу.
Запыхавшись и убедившись, что отбежала достаточно далеко, я заглянула в кошелёк. Честно говоря, надежды было мало. Учитывая, какой он был тонкий и лёгкий, мои ожидания тоже улетучились.
— М-да, и что тут у нас по факту… Мелочь на карманные расходы ребёнку, что ли?..
Сумма была такой, что стоит пару раз перекусить на торговой улице — и денег нет. Я начала сомневаться, существует ли вообще тот самый украшенный драгоценным камнем значок, который требовала заказчица. Одета девица была хорошо, но, судя по её поведению, она могла давным-давно его потерять и…
— Стоп, точно, блин! Кошелёк-то цел, но если сам значок у той бабы стащили, это ж будет полный провал!
Осознав этот непростительный просчёт, я в панике рванула обратно. Какой смысл возвращать кошелёк, если у самой цели могли уже украсть значок? Я буду полной дурой.
Молясь, чтобы эта растяпа не была настолько растяпой, я примчалась обратно на торговую улицу и, найдя место, где поднялась суматоха, остановилась.
Народ с шумом разбегался, бросая вещи. Пока я хлопала глазами, пытаясь понять, что стряслось, в центре переполоха я увидела ту самую серебровласую девицу.
— ...
Выглядела она недовольной и удручённо опустила плечи, от чего мне почему-то стало спокойнее. Затем, с небрежностью, чтобы она не заметила, я тихонько подбросила её кошелёк в кучу оружия и вещей, брошенных прямо перед ней.
Наблюдая, как девушка заметила кошелёк и заплатила владельцу лавки, где случился переполох, я заодно ловко прикарманила несколько других кошельков из валявшегося багажа.
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После этого, продолжая преследовать девицу по столице в ожидании идеального момента, я поняла одну вещь совершенно отчётливо.
— Эта баба — жуткая добрячка.
Подслушивая разговоры позади неё, я выяснила, что причиной недавней шумихи стал какой-то зверочеловек, который шёл рядом с ней. Он, не имея денег, слопал товар в лавке без спроса.
«Ну и причём тут она?» — подумала я, но девица, видимо, решила заплатить за него и обнаружила пропажу кошелька. А потом, вместо того чтобы сдаться, попыталась заработать денег, показывая какие-то фокусы, из-за чего и началась эта непонятная суета.
Даже расставшись со зверочеловеком, она продолжала слоняться туда-сюда по городу, хотя в кошельке у неё уже должно было быть пусто.
Честно говоря, я уже устала за ней таскаться, но благодаря долгому наблюдению я наконец-то поняла, где значок. Пока она шла, она то и дело ощупывала одежду в районе пояса, словно проверяя что-то. Там она прятала что-то важное — не кошелёк, а что-то другое.
— …
«Беру», — решилась я. Стараясь не попадаться ей на глаза, я сошла с улицы и, двигаясь вдоль стен, забралась на крышу, чтобы следить за ней сверху. Она ничего не замечает. Я спрыгну, выхвачу значок из кармана и рвану в переулки — тогда точно уйду. Я уверена.
Только вот, насмотревшись на неё за это время, я чувствовала легкий укол совести.
То, что у тех, кто заказывает кражи, рыльце в пуху — это естественно, но и у тех, у кого крадут, обычно есть свои грешки — так я всегда считала. Считала, но не могла понять, относится ли это к той девушке.
— Да толку париться о том, чего не понимаешь. Я просто… сделаю всё как обычно.
Это прозвучало как скучное оправдание, которым, как я сама понимала, я пыталась себя убедить.
Сделав это, я выдохнула и одним прыжком с крыши бросилась к ней.
Ветер колыхнул мою чёлку — и я приземлилась. Глядя в упор на её удивлённое лицо, я протянула руку.
В моей ладони, сжавшей значок в форме дракона, особенно ярко сверкнул красный драгоценный камень.
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— Боже, сколько же хлопот с госпожой Эмилией.
Девушка тихо выдохнула, приложив руку ко лбу с видом крайней усталости, и окинула взглядом толпу, снующую перед ней.
У неё была очаровательная внешность. Персиковые волосы, подстриженные в короткое каре, были уложены так, что чёлка скрывала левый глаз. Правильные черты её лица вызывали желание назвать его скорее миловидным, чем красивым. Однако в этом лице сквозила некая прохладца, а в бледно-розовых глазах царил эмоциональный штиль.
Стоя посреди шумной улицы, девушка водила взглядом из стороны в сторону, и каждый раз, не находя нужного силуэта, испускала тяжёлый вздох.
Многие прохожие бесцеремонно таращились на застывшую в потоке людей фигуру. Причиной тому был её наряд.
Мужчины с кожей рептилий, танцовщицы в одеяниях, больше напоминающих нижнее бельё... Даже для пёстрой столицы, где спокойно разгуливали зверолюди, похожие на домашних питомцев, вид этой девушки — наряд горничной — разительно выбивался из общей картины.
Классическое платье-фартук, выдержанное в чёрных тонах, и аккуратный чепчик на голове — образ был соблюдён до мелочей. Такова была униформа, продиктованная вкусом её господина, и девушка не имела ни малейших возражений против её ношения. Любопытные взгляды на улицах тоже были делом привычным, она давно научилась их игнорировать.
Гораздо больше, чем низменное вожделение или праздное любопытство прохожих, девушку угнетал совсем другой фактор.
— Попросила ведь подождать, но, похоже, наша драгоценная особа совершенно не умеет сидеть на месте.
Служанка, потерявшая «госпожу», которую должна была сопровождать, высокомерно пожала плечами.
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Девушку с волосами цвета спелого персика звали Рам. У неё не было фамилии — просто Рам.
Она служила горничной в поместье Розвааля L. Мейзерса, маркграфа Лугуники. В этот день она прибыла в столицу, сопровождая одну особу.
Столица Лугуники превосходила любой другой город страны и по числу жителей, и по суете на улицах. Для Рам, неоднократно посещавшей её вместе со своим господином, столичные пейзажи давно утратили новизну и не вызывали никакого трепета. Однако…
— Госпожа Эмилия наверняка считает иначе. Раньше у неё не было возможности вот так свободно гулять.
Рам продолжала поиски, чинно вышагивая по брусчатке и перебирая в уме варианты маршрутов потерявшейся спутницы.
С момента их расставания прошло не более четверти часа. Если пропавшая была неосторожна, но не глупа, она не могла уйти далеко от точки расставания. Так рассудила Рам.
Впрочем, выбор направления на первом перекрёстке — свернула она направо или налево — оставался вопросом чистой удачи. Если горничная ошиблась в расчётах, воссоединение станет задачей архисложной. И если так… что ж, тут уже ничего не попишешь.
— Терпения госпожи Эмилии не хватило даже на то, чтобы спокойно дождаться отправки письма, и она ускакала. Сама виновата. Вины Рам здесь нет.
Заявление звучало как верх наглости, но поблизости не было никого, чей статус позволял бы одёрнуть зарвавшуюся служанку. Поэтому реплика Рам ушла в мир без какой-либо цензуры.
Слова и поступки этой девушки часто шли вразрез с положением скромной горничной, но её господин не только не пресекал подобное, но и всячески поощрял. «Индивидуальность, индивидуальность! Разве это не прекра-а-асно?» — любил приговаривать он. А поскольку для Рам не имела значения ничья оценка, кроме оценки её господина, характер её оставался неизменным.
И всё же, даже такая бесцеремонная натура не находила удовольствия в сложившейся ситуации.
— Нужно было хотя бы условиться о месте встречи. Какая оплошность. Использовать «Ясновидение» в такой толчее слишком затратно, Рам просто не переварит такой объём информации…
— Эй, сестрёнка в таком крутом и броском наряде горничной!
— Значит, остаётся только расспрашивать и искать на своих двоих. Боже, какая морока.
— Эй-эй-эй, ну ты чего, в натуре меня игноришь? Сюда! Сюда смотри!
Раздражающий голос забежал вперёд, преграждая путь Рам, которая пыталась гордо удалиться, пропустив оклик мимо ушей.
При взгляде на обладателя голоса её всегда бесстрастное лицо дрогнуло. И это было вполне естественно.
— Воу-воу, ну и гримаса. Будто на таракана посмотрела. Дяде вообще-то обидно.
— Любой скривится, если к нему прилипнет подозрительный тип с невнятной дикцией.
Рам отрезала ледяным тоном, но в этот раз никто не посмел бы упрекнуть её за грубость. Слишком уж фигура, возникшая перед ней, выбивалась за рамки нормального.
Голову незнакомца полностью скрывал чёрный лакированный шлем характерной формы, напоминающей бычьи рога. Будь дело только в этом, его можно было бы счесть просто чудаком, прячущим лицо. Но ниже шеи на мужчине были не латы, а обычная, даже дешёвая одежда горожанина, видавшая виды. А на ногах — о чём он только думал? — красовались плетёные соломенные сандалии на босу ногу.
Если это не «подозрительно», то что тогда вообще означает это слово?
— Уровень безопасности в столице удручает. Стой здесь, я позову стражу.
— Не записывай меня в извращенцы с ходу, ладно?! Чувствуй реальную опасность, эй! Ты ж даже не дослушала!
Подозрительный тип в панике попытался остановить девушку, которая уже собралась применить тактику «Немедленный донос при обнаружении зла». Заметив его неподдельное отчаяние, Рам отложила подготовку к громкому крику о помощи и пронзила мужчину острым взглядом.
— Как недружелюбно… Слушай, я просто ищу одного человека. Хотел спросить, не видела ли…
— Какое совпадение. Я занята тем же самым. Так что желаю удачи.
— Ты ж в костюме горничной, символе служения людям, а ведешь себя так, словно у тебя сердце изо льда! Даже слова вставить не даешь!
Мужчина протянул руку, пытаясь задержать Рам, которая уже собиралась обойти его. В этот миг, проскальзывая мимо, горничная заметила одну деталь.
У него не было левой руки. Он был одноруким.
— О, заметила и пожалела, да? Ага-ага, из-за этого мне, сама понимаешь, живется труднее, чем остальным. Я выживаю, сшивая свою жизнь лоскутами людской доброты и жалости. Разве я не бедняжка?
— Не хватает рук — одолжи кошачью лапу. Ноги есть — ищи сам. Всё, разговор окончен.
— Слишком сурово!
Человек в шлеме продолжал загораживать дорогу, и лицо Рам начало стремительно терять последние остатки тепла. Уловив перемену в её настроении, мужчина судорожно замахал единственной правой рукой: — Да я просто спросить хочу, говорю же! Ты не видела девушку примерно твоего возраста? В платье, с рыжими волосами и… ну, с очень внушительной грудью?
— Не видела. И это чистая правда, безотносительно моего к тебе отношения.
— Такое предисловие делает твои слова только подозрительнее! Ладно, делать нечего... Ну, тогда я послушаю про того, кого ищешь ты.
— Говорить бесполезно, так что не буду.
— Как холодно! Да тебе вообще плевать!
— Дело не в этом. Это действительно будет пустой тратой времени.
Рам отказалась от сотрудничества не из личной неприязни (хотя неприязни у неё хватало), а потому, что суть проблемы лежала в иной плоскости.
В конце концов, поняв, что от Рам ничего не добиться, мужчина обречённо опустил плечи.
— Ха-а… Понял я, не буду лезть в душу. Похоже, мы оба зря убили время.
— Я с самого начала знала, что в этом нет смысла, меня просто задержали против воли. Кто мне компенсиру... А, неважно. Я всё равно ничего от тебя не жду.
— Твоя беспощадность реально не знает границ! Виноват, каюсь!
Бросив косой взгляд на мужчину, который схватился за шлем и театрально взвыл, Рам пренебрежительно фыркнула: «Ха!» — и двинулась прочь. Уходя, она не обронила ни слова прощания; её поведение было верхом язвительности.
И тут ей в спину донеслось:
— Бывай, Рам.
Услышав голос, окрашенный какой-то странной ностальгией, она невольно замерла.
Но когда она обернулась, фигура в шлеме уже растворилась в уличной толпе, исчезнув без следа.
Чувствуя смутную тревогу, что-то зацепившее край её сознания, горничная приложила ладонь к своим розовым волосам.
— Рам, кажется, не называла своего имени.
Только и смогла пробормотать она.
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Даже после того как Рам впустую потратила кучу времени на болтовню с парнем в шлеме, поиски продвигались со скрипом.
А причина была до банальности проста...
— Слышь, ты это, не шуми особо. А то пожалеешь.
— Вырядилась и гуляешь по главной улице. Тебе что, жить надоело?
— У нас сегодня нервишки шалят, так что мы злые, сечёшь?
Трое парней с на редкость глупыми лицами сыпали штампами, словно сошедшими со страниц дешевых романов о мелких жуликах. Рам опустила взгляд, скрывая волну разочарования.
Не обнаружив «пропажу» на широких проспектах, она решила проверить переулки. Результат не заставил себя ждать.
Троица — громила, крепыш среднего роста и тощий коротышка — возникла словно из воздуха, зажала Рам в тупике и тут же перешла к угрозам.
— Если подумать, безопасность в столице не сильно отличается от диких гор.
— Гор? Ты чё, деревенщина? Хотя навозом от тебя вроде не несёт.
— Я лишь имела в виду, что и здесь, и там бродят дикие звери. Разницы никакой.
Рам уже начинало подташнивать от этого «интеллектуального» диалога. Мужчины переглянулись, опешив на мгновение, а затем разразились хохотом. Видимо, решили, что это — предел сопротивления слабой девушки.
— Эй, не дёргайся!
Стоило ей лишь повести запястьем, чтобы покончить с этим фарсом, как раздался резкий окрик. Скосив глаза, она увидела мужчину среднего роста: он сжал нож, направив тускло блестевшее острие ей в грудь.
— Не ори. Не хотим снова нарваться на какого-нибудь «Святого Меча», как в прошлый раз.
— Ага, тогда нам крупно не повезло.
— Пф-ф, хотя если бы мы дрались всерьёз, победа была бы за нами!
Угрозы, нытьё и бахвальство лились рекой. Услышав знакомый титул, Рам лишь нахмурилась и демонстративно, так, чтобы они точно заметили, покачала головой: «Ну и ну».
— Эй, сказано же, не дёргайся…
— Рам и так терпела, сколько могла. Я убеждала себя, что выполняю важное поручение господина Розвааля и времени на подобные глупости у меня нет... Но моё терпение лопнуло.
Стоило Рам произнести это пугающе низким голосом, как в её ладони, словно выпав из рукава, оказалась короткая палочка. Дерево вспыхнуло светом, и мана, приняв форму ветра, сотрясла воздух.
— Эй! Не смей тут фокусни… Гха-а?!
Мужчина с ножом рухнул как подкошенный — в бок ему врезался кусок каменной кладки, поднятый магией. Увидев, как их товарищ мгновенно вышел из игры, здоровяк застыл в ступоре. Рам, сжимая палочку, тут же перешла в наступление.
— А? Чё?!
Парень рефлекторно попытался отмахнуться от направленного на него кончика палочки, но она ловко перехватила его руку. Используя движения врага против него самого, горничная швырнула его через себя. Бандит с глухим стуком врезался спиной в землю, выбив из лёгких весь воздух, а секундой позже каблук, выглянувший из-под длинной юбки, безжалостно обрушился ему на грудь.
— Гхе-э… — простонал мужчина, проваливаясь в небытие.
— Хочешь что-нибудь сказать Рам? — холодно спросила она.
— П-простите?.. — пролепетал последний оставшийся, коротышка.
— Правильный ответ… Но прощения не жди.
Маленький человечек с застывшей на лице жалкой гримасой взмыл высоко-высоко в небо.
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Оставив позади валяющуюся в переулке троицу, Рам отряхнула юбку и подняла взгляд к потемневшему небосводу.
— Солнце уже село… Великий Дух больше не сможет появиться.
Худшее опасение подтвердилось: «пропажа» осталась без защиты, и поиски обещали стать ещё сложнее. С этой мыслью Рам вглядывалась в лунную ночь, когда вдруг заметила нечто странное.
— Тот свет…
В стороне, куда был устремлён её взор, небо над столицей словно разрезало полярное сияние. У Рам возникло ощущение, будто сам мир пошатнулся.
Пока воздух дрожал от ударной волны, девушка, повинуясь внезапной вспышке интуиции, двинулась туда, где родилось это сияние. Она была уверена: тот, кого она ищет, находится именно там.
— Подумать только, стоило упустить её из виду, как она уже впуталась в неприятности… Сколько же с ней хлопот.
Бросив это, Рам направилась в нижний район столицы — в самую глубь трущоб.
Там она наткнётся на сцену, где та, кого она искала, ухаживает за неким юношей. И вместе с этим юношей они вернутся в особняк её хозяина.
Но это — уже совсем другая история.


    Побочная история | Рем впервые встречает Субару

    Перевод/редактура: MIlkyWay
※※※※※※※※※※※
…Почувствовав, что у неё защемило в груди, девушка выглянула в окно.
Она посмотрела на тропинку перед воротами, ведущими к главной дороге, что виднелась из окна особняка, после чего оглянулась.
— Господин Розваль, кажется, Сестра возвращается. Похоже, она спешит.
— Хммм, она возвращается раньше, чем было заплани-и-ировано. Поскольку она скоро вернётся, это означает, что она покинула то место в ночно-о-ое время.
Мужчина беззаботно ответил девушке, которая сообщила об этом, основываясь на покалываниях в груди, он действительно выглядел так, будто лишь строит из себя невежду.
Это был человек, который сидел в кожаном кресле и держал в руках чашку, из которой медленно вздымался пар. Его длинные волосы имели цвет индиго. Его завораживающие глаза были голубого и жёлтого цвета; с первого взгляда можно сказать, что он выглядел как хрупкий, красивый мужчина.
Однако клоунский грим на его лице портил всё это стильное впечатление.
— В спешке… Интересно, что-то случи-и-лось? Тебе известны подробности?
— Простите. Я и сама не очень понимаю ситуацию. Но, похоже, у госпожи Беатрис теперь есть работа.
— У Беатрис? Ясно. Но это означает, что кость была бро-о-ошена.
Услышав её объяснение, Розвааль поднял глаза к потолку и пафосно опустил чашку на стол. После этого он зафиксировал свои длинные ноги и, повернувшись лицом к девушке, когда задвигал стул, произнёс следующее.
— Во всяком случае, действия Рам обычно не бессмысленны… я думаю. Прости, но не могла бы ты найти Беатрис? Я думаю, она может немного задержа-а-аться.
— Да, понятно.
Получив приказ своего господина, она слегка придержала наряд горничной, который был на ней, и ответила идеальным реверансом. На её опущенной голове, на которой виднелось белое головное украшение, были коротко подстриженные волосы голубого цвета. После того как слуга поклонилась,
Розвааль одобрительно кивнул подбородком и сказал: “Ну, тогда, пожалуйста, приступай к делам… Рем”.
Девушка – Рем, формально поклонилась и покинула кабинет.
△▼△▼△▼△
Покачивая синими волосами, Рем бодро шагала по просторному коридору особняка.
Это был особняк маркграфа Лугуники, Розвааля L. Мейзерса. Рем была главной горничной этого особняка. Она умела делать всё и выполняла большую часть работы в особняке.
Несмотря на то, что особняк Розвааля был довольно большим в сравнении с другими особняками, в настоящее время по ряду причин лишь два человека были постоянными горничными – только Рем и её сестра-близнец Рам. Поэтому Рем компенсировала нехватку работников и выполняла большую часть работы в особняке самостоятельно.
И вот сегодня с ней связалась сестра, которая уехала из особняка по делам, после чего произошел обмен мнениями.
— Судя по диапазону синестезии, полагаю, Сестрица вернётся примерно через час.
Существовала магия, позволяющая общаться в реальном времени на большом расстоянии, но сёстры не нуждались в ней.
Синестезия, которой обладали близнецы – Рем и её сестра Рам – обладала особой способностью передавать сильные эмоции и мелкие мысли. Благодаря синестезии она почувствовала возвращение сестры и её легкое нетерпение.
Однако в данный момент было неизвестно, сможет ли она выполнить просьбу сестры.
— Всё было бы гораздо легче, будь здесь великий дух… Госпожа Беатрис?
Рем смело взялась за трудную задачу, говоря о том, что нет смысла желать слишком многого. Задача была очень проста – открыть все двери, которые она увидит. Однако особняк насчитывал около сотни дверей. Это, конечно, было нелёгкой задачей.
— Госпожа Беатрис, за какой из них вы находитесь?
Она открыла дверь с табличкой “Справочная комната”. Её встретило несметное количество книг. Это было нормально, поскольку это была справочная комната.
Обычно в справочной комнате не бывает людей, что постоянно в ней находятся. Рем тоже не собиралась этого делать.
— Госпожа Беатрис? Госпожа Беатрис?
Обращаясь к ней, Рем спокойно открывала двери одну за другой, хотя и в необычном темпе. И вот спустя пять минут открытия дверей…
— Агх! Какая же ты назойливая, громкая и шумная, это невыносимо!
Из соседней комнаты вышла одинокая девочка с громким, но милым голосом.
Это была маленькая девочка, одетая в роскошное платье, волосы которой были заплетены в косы. Увидев появление этой девочки с внешностью куклы, Рем выпрямилась и глубоко поклонилась.
— Ты уже давно продолжаешь эту шумную суету, я полагаю! Какие именно дела у тебя с Бетти в столь поздний час?
— Прошу прощения, Госпожа Беатрис, слава богу, вы ещё не спите.
— Хмф, даже если бы я спала, такой шум бы меня разбудил. В тебе действительно есть смелость, младшая сестра.
Девочка Беатрис прижав к груди книгу высокомерно фыркнула в сторону Рем, которая поклонилась в ответ. Она вела себя высокомерно, но Рем было всё равно.
Беатрис была человеком высокого положения. То, как она общается со служанкой Рем, вполне ожидаемо.
— Так получилось, госпожа Беатрис, что господин Розвааль зовёт вас. Похоже, есть дело, в котором ему просто необходима ваша помощь.
— Если он поручил слуге позвать меня, значит, он очень высокого мнения о себе, я полагаю. Похоже, он забыл, что между ним и Бетти нет иерархических отношений.
— ……
Беатрис, которой, похоже, не нравился этот эгоистичный способ ведения дел, стала ворчливой, поскольку её вызвали поздно ночью.
— …Ааахх. Поторопись и покажи Бетти дорогу, пока она не передумала, я полагаю.
— …! Да, спасибо. Рем проводит вас.
Беатрис лишь на мгновение нарушила молчание, а затем выразила свою толерантность таким образом, чтобы показать, что она уступила. Будучи спасённой задумчивостью, Рем шла по коридору, ведя за собой Беатрис.
— Мм… Я получила инструкции от Паки. Похоже, вам следует приготовить горячую воду, чистую мочалку и комнату для одного гостя, я полагаю.
— Комнату для гостей?
— Именно так… Похоже, эта полубезумная девчонка приведёт кого-то с собой, я полагаю.
Беатрис пробормотала это в несколько недовольной манере, а её глаза не показывали никаких эмоций. Рем про себя обдумывала указания Беатрис, не упоминая о том, что она сказала.
Комната для гостей всегда была наготове. Ей достаточно лишь приготовить простыни и проветрить помещение. Затем разогреть ванну, подготовить чистое полотенце… Она сразу поняла, что они привезли кого-то, кто был ранен.
Исходя из этого, она также поняла, зачем нужна была Беатрис.
…Беатрис – великий целитель, Рем никогда не сравнится с ней. Её посетила мысль, что Драконья Повозка уже совсем близко, услышав рычание дракона, что доносилось издалека.
△▼△▼△▼△
…Черноволосый мальчик, лежавший на кровати, глубоко дышал во сне.
Исцеление мальчика, которого привезли на рассвете, заняло много времени; солнце за окном уже садилось на западе. До наступления ночи оставалось всего ничего.
— Теперь ему должно быть легче…… да.
Рядом с кроватью, на стуле, сидела девушка с серебряными волосами – Эмилия.
Эмилия была той, кто привезла этого мальчика и попросила излечить его. Теперь, когда суматоха на время отступила, Рем обратилась к Эмилии с вопросом.
— Госпожа Эмилия, теперь, когда всё успокоилось, думаю, самое время рассказать Рем, в чём дело.
— Мм, ты права. Этого мальчика зовут Субару. Он помог мне с проблемами в столице. Я обязана ему своей жизнью и не только ею.
— Это так?
Услышав смутное объяснение, Рем бросила взгляд на человека рядом с ней – она смотрела на свою розоволосую сестру-близнеца, которая выглядела так же, как она.
Под пристальным взглядом сестры старшая сестра Рам сохранила каменное лицо, и, покачав головой сказала: “Даже я не знаю ситуацию в деталях. Это случилось, пока мы с госпожой Эмилией были разлучены”.
— Разлучены…? Я думала, ты была с госпожой Эмилией, с целью сопровождения…
— Это было сделано, чтобы поощрить независимость и сильное чувство ответственности госпожи Эмилии.
— Как и ожидалось от сестры…. Я очень впечатлена.
Она говорила немного дерзко, но Рем безоговорочно принимала всё то, что говорила Рам. Видя такую беседу сестёр, Эмилия рассмеялась.
— Вы двое действительно очень хорошо ладите. Но не заставляйте меня слишком сильно смеяться. Я хочу дать этому мальчику как следует отдохнуть.
— Этот мальчик, должен быть тем, кого вы встретили, пока были разлучены с сестрой.
— Нет, он не… Субару мой… мой кто?
Эмилия приложила палец к подбородку и заволновалась с серьёзным выражением лица. Похоже, что она не пыталась противоречить Рем. Было видно, что в действительности она сама не знала ответа.
То, что она не пыталась что-либо скрыть при этом, затрудняясь ответить, означало, что это должен быть кто-то, о ком у неё слишком мало информации.
…Тогда, возможно, это был человек, которому не следует находится рядом с Эмилией.
— …Рем. Этот человек спас жизнь госпоже Эмилии. Господин Розвааль так же признал это. Как бы глупо он не выглядел, он наш гость. Ты ведь понимаешь, к чему я клоню?
— Но, сестра…
— Рем.
На мгновение она назвала её по имени. Рем почувствовала, что сестра заглянула глубоко в её сердце, после такого она не смогла продолжать.
Эмилия в замешательстве уставилась на молчащих сестёр, затем медленно присела.
— Вообще-то я хотела бы остаться рядом с ним, до тех пор, пока он не очнётся, но, видимо, он не проснётся до утра.
— Нам сказали, что она израсходовала большую часть маны на исцеление. Я была удивлена, что госпожа Беатрис помогла исцелить того, кто был ей не знаком.
— Из-за этого Пак будет завтра весь день в распоряжении Беатрис. Также, Розвааль… до вечера покинул особняк, я думаю.
— Его внезапно вызвали, поэтому он будет отсутствовать в особняке. Он планирует вернуться завтра вечером.
— Понятно. Что ж, давайте освободим комнату.
Эмилия, которую, похоже, устроили ответы сестёр, быстро потянувшись, попросила их освободить комнату. Напоследок Эмилия провела пальцами по чёлке мальчика, лежащего на кровати – по чёлке Субару.
— Я многое хочу обсудить с Субару, когда он проснётся.
Рем казалось, что она шепчется, и в шёпоте звучало сладкое предвкушение.
Выйдя из комнаты, они разошлись по коридору каждый по своим делам. В частности, Эмилия должна была доложить Розваалю о происшествии в столице.
— Хм, он рассердится на меня. Как бы мне ему всё это объяснить….
Эмилия расслабила плечи и зашагала в сторону своей личной комнаты в особняке. Рем посмотрела, как она уходит, попрощалась с Рам, у которой оставалась работа, и отправилась на кухню готовить ужин.
— …Перед этим.
Рем убедилась, что они ушли, и пробралась в комнату, в которой спал мальчик.
Она тихо закрыла дверь и подошла к кровати в мрачной комнате, где не горел свет.
Рем, затаив дыхание, слышала только тихое сопение спящего мальчика. Невинное лицо спящего мальчика отражалось в светло-голубых глазах Рем.
…Она не знала, кто этот подозрительный мальчик и какова его цель.
Эмилия объяснила, что он её спаситель, но она не могла поверить, что у него нет скрытых мотивов. Эмилия была красива, но она была настолько наивна, что простое наблюдение за ней вызывало беспокойство, и не было конца людям с дурными намерениями, преследующим её.
…Пока не возникли проблемы, пока всё спокойно, может, мне стоит что-то предпринять?
Опасные мысли поднялись в голове Рем, она молча потянулась к шее мальчика. А затем…
— Э-хе-хе, ты такая милая, даже когда злишься…… параллельные миры, фэнтэзи…….
С очень неряшливым выражением лица мальчик разговаривал во сне пуская слюни, словно неряха.
Услышав это, Рем не знала, что делать со своей рукой, и…
— …Аагх.
Увидев, как спящий мальчик вскрикнул после того, как она провела по нему пальцем, Рем почувствовала облегчение.
— Я не думаю, что смогу найти общий язык с этим гостем. Пожалуйста, покиньте нас как можно скорее.
Только поверхностная вежливая просьба Рем осталось в комнате для гостей, прежде чем она покинула её.
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    Незнакомый потолок, бесконечный коридор.
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Субару проснулся, но намного хуже нежели после какого-нибудь кошмарного сна.
Когда он поднял веки, в его глаза ударило некое белое свечение, которое было похоже на свечное. Потолок, с незнакомыми узорами из кристаллов тускло освещал всю комнату.
-…Подушка какая-то непривычная.
Когда он опять лёг после того, как проснулся, он почувствовал, что это что-то мягкое.
Тем более, эта мягкость была не сравнима с мягкость футона, на котором он засыпал. Он настолько привык к этому футону, что пол под ним уже обесцветился, но сейчас это была кровать.
-О, так эта кровать ещё и пахнет вкусно. Ха-ха-ха… она пахнет солнцем! Хотя… или это запах каких-то насекомых, сгоревших на нём насмерть…?
Это один из трёх фактов, которые он не хотел знать о своей жизни.
“Даже будь это зловоние смерти, я хочу им насладиться!” - Подумал он, после чего открыл глаза и поднял голову. Осмотрев комнату он оценил её, как жильё высшего класса.
Кровати хватило бы на пять человек, а вся комната была площадью примерно в 30 квадратных метров. Использование такой большой комнаты лишь как места для кровати было слишком расточительным. “Ладно… Скорее всего это большой особняк… Расточительство точно не та вещь, о которой владелец бы беспокоился…”
Полность проснувшись, Субару встал из-за кровати, чтобы проверить своё состояние.
Для начала, он проверил свои плечи, затем различные суставы в руках и ногах, а также провел проверку сердечно-сосудистой системы, выполняя приседания, в самом конце он посмотрел под одежду чтобы проверить себя на наличие ран.
-Большого пореза на животе… нет! Ни синяков, и даже шрамов от извлечение моих кишков тоже не обнаружено. И швов от извлечения органов тоже нет! Великолепно! Это прям гора с плеч!
Готовка, стирка, шитье, хоть Субару никогда не занимался этими вещами, кто-то почему-то и зачем-то взял его в этот особняк. Но зачем, если как не работать?
Единственный труд Субару - его упражнения, но единственное что они приносили это хороший аппетит и накачанную фигуру: - “Было бы славно, если бы меня только за это взяла в мужья богатая монашка…”
-Я определенно не собираюсь делать это… В любом случае…
Комната была простая, как он изначально и думал. Ничего кроме кровати, мебели, цветка на подоконнике и картин не было.
Субару не был уверен, есть ли часы в этом мире, потому-что он не мог найти ничего хотя бы отдаленно похожего на них, как и календарей, их также нет.
-Вопрос в том, насколько долго я спал…? Думаю, что максимум пять часов.
Субару потрогал свой подбородок и попытался измерить время по длине щетины.
Это была техника, которую он использовал чтобы посчитать время без часов. По этому способу он понял, что прошло примерно шесть или семь часов. Другими словами, это уже был другой день, нежели день призыва в этот мир.
Думая об этом, Субару опять потрогал свой живот. “В любом случае… Это значит, моя способность не была активирована в этот раз?”
Он пытался не думать об этом после пробуждения, потому что боялся иного от этого вывода, но к счастью, исход оказался другим.
※　※　※　※　※　※　※　※　※　※　※　※　※
До последнего момента, который он помнит, Субару по очереди вспоминал из-за чего умирал.
-Во первый раз, я умер как-то невнятно; во второй раз я умер по храброму; в третий раз меня просто зарезали; в четвертый раз я умер… Я бы сказал это, если бы не оказался здесь, чему очень рад.
На кровати, в большой и не самой уютной комнате, с простынями и пледом собранным в кучу, Субару раздумывал об этом в одиночестве.
Не было сомнений, что это совершенно другая точка рестарта, отличавшаяся от обычной. Есть вероятность один на миллион, что ларёк бакалейщика разросся до таких огромных размеров, а он сам стал фруктовым магнатом, но Субару хотел думать, что всё-таки это дворец Рейнхарда или Эмилии.
Они были единственными людьми у него на уме, которые давали впечатление, будто могут владеть таким домом.
“Надеюсь правдой оказалось второе” - подумал Субару, выдавая желаемое за действительное.
Но этот вывод сам напрашивался, ведь лечение его раны могла сделать только Эмилия. А кто же ещё, если лечение бы не было выполнено на месте, то он бы скорее всего умер, ну или ему очень хочется в это верить.
-Не то чтобы лечение от красивого рыцаря было бы плохо, но ведь намного приятнее когда это делает красивая Эмилия…? Да и не зря же я в другом мире, это должна быть плата за все мои мучения!
Используя пружины кровати, Субару прыгнул и приземлился на пол. “Сейчас было бы хорошо определиться, где я.”
-Это начало нового приключения…- Субару почувствовал, будто он дрожит- Не, нет, нет, нет, не надо боятся начать что-то новое! Если уж так боюсь новых горизонтов, то получается я хочу вернутся в то время, когда я только просыпался, играл в игры, смотрел аниме, а потом засыпал смотря комментарии на форуме?!… Хотя, я и вправду этого хочу…
Не то чтобы Субару очень хотелось, чтобы его призвали в другой мир.
Не то чтобы ему не нравилось быть хиккикомори в то-же время. Он никогда не думал что его жизнь скучна, да и засыпать и просыпаться по желанию тоже было притягательной прелестью жизни поколения ни-ни.
-Единственное моё сожаление, то что моим родителям пришлось вывозить меня на своём горбу… Но я не то чтобы заставлял или вынудил их содержать меня, они просто меня не ограничивали.
Он занимался спортом, ел вместе с семьёй и иногда выпрашивал пособие у государства. Это была обычная жизнь школьника, исключая отсутствие школы, так что он скорее не затворник, а просто изгой.
-Шокирующий факт: Если бы я не попал в другой мир, я бы наверно до конца жизни думал, что являюсь затворником… Может ради этого я был призван сюда…?
Субару решил, что впредь будет аккуратнее самоидентифицироваться. “Не очень хочу попасться на крючок ‘Японской Корпорации Хикикомори’ или как она там называется.”
-Вроде все агенты той корпорации тоже затворники… Тогда как они все вместе кооперируются, если даже из дома не выходят…?
Его мысли ходили кругами, пока он думал об этом вопросе. Хрустнув руками, Субару решил, что это неважно, и проследовал к двери.
“Вот бы сейчас кто-то пришёл сюда проверить меня, и чтобы он ещё объяснил мне что происходит.”
-Или чтобы я проснулся на коленях и услышал, ‘Ты уже проснулся?’ от прекрасной девушки, которая бы ухаживала за мной. Так вроде и должно быть, не? Если тебе призвали, но рядом с тобой нет прекрасной девушки, то это будет большое разочарование для того кого призвали, ведь он от этого перенесения в другой мир в итоге никаких бенефитов не получит…
“По сути, в исекае каждая девушка должна быть красивой. Ну и персонажи в целом тоже.” - решил Субару.
“Я знаю только о пяти людях. Троицу тончинкан я не считаю, потому-что они скучные мобы. То есть я считаю старика, но он исключение… Если бы Фелт умылась, то засияла бы как алмаз, не говоря уже о Эмилии-тан и Рейнхарде, им этого сполна хватает. Эльза же… мои руки трясутся только при мысли о ней!”
Он решил, что воспоминание о ней слишком травмирующие.
Он может подтвердить, что как минимум лицом он прекрасна, но если пристрастие к расчленению людей тоже считается… “Это называется ‘гэп моэ’!” — Но такие увлечения нельзя игнорировать, если она красивая.
-Окей! Вернёмся к моему приключению… Начинать что-то новое это ведь так захватывающе!
После того, как он проборматал это, Субару повернул дверную ручку. и вошёл в неизвестность.
Прохладный воздух прошелся по его ногам, заставляя выдавить его “Ваах.”
Снаружи комнаты был длинный коридор, разукрашенный в теплые цвета. По каждой стороне шли долгие участки стен, изредка прерывающаяся дверьми . Все комнаты, должно быть, выглядели также, как и его.
С каждой комнатой размером под 30 квадратных метров этот особняк будет ещё больше, чем ожидал Субару. Он мог только догадываться о статусе владельца этого особняка; “Единственное, что я могу выдавить из себя, это вау. Он супер огромный. Если тут столько места, то где могут быть люди?”
Ходить босиком по коридору с таким гладким и полированным материалом, таким же что был в его школе, возвращало Субару старые воспоминания.
-Здесь даже более тихо, чем в комнате. Даже слишком тихо… Мне даже страшно идти дальше…
В нормальной ситуации он бы крикнул: “Есть здесь где-нибудь?!” Но это в обычной ситуации, но сейчас не было известно, насколько это безопасно.
Потому-что он даже не знал, где находится.
Понятно, что он здесь из-за некого благотворителя, но у него есть все основания полагать, что Эльза устроила захват здания с армией в 100 000 человек.
Если это так, то этот дворец превратится из поместья таинственного богача, в убежище кровожадных ассассинов.
-Может мне просто подождать, пока что-то произойдёт само собой? Думаю, можно сейчас вернутся в комнату, и молится богу с дрожащими ногами, надеясь на лучшее.
Смотря на мебель, которой был украшен весь коридор, Субару нервозно напевал, пытаясь придумать план для побега, на всякий случай.
Внимание Субару приковали картины, большая часть из которых была пейзажами, но и абстракционизма тоже хватало. Смотря на эти причудливые геометрические фигуры, Субару думал: “Хммм, в этих масках есть глубинный смысл…” Будто он что-то понимал в этом.
-Ладно, мне нужно двигаться вперёд. Я уже принял дальнейший план действий. И я присягнул этому плану. Не знаю когда присягнул, и как это вообще делается, но я должен просто держать это в голове.
Стирая опцию повернуть назад, Субару пошёл вперёд.
Вправо или влево, без долгих раздумий он повернул направо. Выбор он сделал основываясь на одном диалоге из манги: ‘Слева всегда много ловушек, хи-хи-хи,’ что было достаточной для него причиной.
В той манге различие между правой и левой было в том, где ты находишься, но он вспомнил это уже пройдя часть пути, так что решил не поворачивать назад.
-О, хорошо. Всё очень похоже и я так и не нашёл признаков жизни.
Хоть он не дошёл до конца, и даже не нашёл новую комнату, он был озадачен.
“Должен же быть конец этому коридору.” Минута или два это конечно не так много, но он прошёл где-то 300 метров.
Это не нормальный дом, если он продолжается 300 шагов без единого поворота.
“Все мои догадки вообще бесполезны,” - сказал он, почесывая голову. Самое худшее, что он мог представить, что ему придётся вернутся в ту комнату.
“Ха?” Едва слышно, Субару наклонил голову набок ещё сильнее.
Сзади него, совсем неподалёку.
-Я же уже видел эту картину, когда выходил из комнаты…?
Та самая абстрактная картина, чей анализ он делал не так давно.
Возможно, что у них есть несколько одинаковых картин, но владелец такого богатого дома вряд ли поскупился на новые картины.
-Другими словами… Чтобы выразится правильно… Я нахожусь в бесконечной петле.
Это выглядело так, будто он шёл вниз по коридору, но оказался там, где начинал. Или же пол, как эскалатор, вёл его назад так плавно, что он этого не замечал.
-Не думаю, конечно, что тут длинный эскалатор… Но так как возвращение со смертью реально, то почему временная петля без смерти не имеет место быть?
Рассуждая о вариантах происходящего, Субару вошёл в ближайшую комнату. Она была площадью 30 метров квадратных и скучной мебелью внутри. Другими словами, та же комната, где начинал Субару.
-Что это вообще значит? То что мне нужно просто сидеть на месте, ведь ходить бесполезно?
Вот как этот благотворитель, видимо, ограничил движение Субару. Он думал что это полная растрата времени и магии впустую, может они хотели показать, что сопротивление бесполезно?
-Хорошо, когда я имею базовое представление о том, что происходит, иначе даже делать ничего не хочется, действительно действенная техника. Некоторое время назад, я бы наверное был шокирован попав сюда…
Он размял все свои конечности с протяжным “Ммм.” Затем он облокотился об стену, будто предупреждая свои ноги о будущих своих действиях.
-Я бы скорее лёг в постель чтобы отдохнуть и подождать кого-нибудь, кто поможет, эх… Но не в этот раз! Если они думают, что это убьёт мою целеустремленность, то у меня плохие новости!
Он подошёл к середине прохода и встал в стойку для бега.
Приготовь-сь, три, два…
-Как и ожидалось, после полудневного сна я полон энергии!
После такого боевого клича, он побежал вперёд, что есть мочи.
Он конечно не был наравне с Фелт, но он был почему-то уверен, что будет быстрее старика Рома.
Его выносливость не была чем-то из ряда вон выходящей, его бег 100 метровки был бы настолько разочаровывающим, что он бы запыхался уже на отметке в 70 метров, но конкретно в этот момент ему казалось, что он олимпийский чемпион.
“Вперёд и только вперёд!” — Он говорил себе это много много раз, чтобы подтолкнуть себя вперёд.
Конец коридора всё ещё не был виден, и он всё равно продолжает возвращаться в ту точку. Ситуация будто насмехалась над ним, говоря: ‘Сопротивление бесполезно’.
Но Субару всё равно не остановился.
Он даже не думал, возможно ли дойти до конца, чей это был дворец, был ли он вчера убит. Ему уже было всё равно.
-Вот это точно последний! Вот этот точно-преточно! Ох черт, мне аж плохо стало!
Несмотря на его усилия, у него не вышло сбежать из этой петли.
Такой долгий спринт сильно истязал Субару.
Его ноги дрожали, а он сам еле переводил дух. В итоге, не добившись ничего, кроме как устав, Субару остановился, присев на корточки. “Я сдаюсь, безоговорочная капитуляция.” И вдруг ему захотелось в туалет.
Кто-то мог сказать что его достоинству конец. Не иметь возможности справить нужду в соответствующем для этого месте делало его ничем не лучше собаки.
Но он отверг эти мысли. Субару не мог позволить себе потерять всё своё достоинство.
-Кажется, что иногда такая встряска нужна человеку… Хотя, этот бесконечный коридор скорее является унижением… Вообщем, у меня нет выбора.
Встав на ноги, он сказал: “Нацуки Субару придётся сделать это… А?”
Недоговорив до конца, пространство перед Субару внезапно изменилось.
Коридор, который не сохранял свой вид до сих пор, неожиданно исказился.
Трансформация мира перед его глазами выглядела сродни смятию бумаги и развёртывание её обратно.
Субару моргнул, когда мир полностью вернулся в своё обычное состояние.
-Я немного не понимаю, что происходит… Но сейчас всё будет хорошо, да?
Когда он опять огляделся вокруг, он увидел, что мир вокруг изменился. Он наконец смог увидеть поворот впереди себя.
Абстрактная картина, которую Субару видел много раз висела прямо напротив комнаты, где он проснулся.
Субару решил, что он наконец-то смог выбраться из петли. Он не знал, что вызвало эти перемены, но подумал: “Наверное это потому, что я пытался сходить в туалет прямо в коридоре… Возьму на заметку, как расправляться с такими проклятиями.”
-Ладно, если с проклятием покончено, почему бы мне не вернуться в комнату и отдохнуть…
Почёсывая затылок, Субару посмотрел на дверь в ту комнату, но как только он сделал это, по коридору прошёлся звук. Это были не слова, а что-то более простое. Звук, будто кто-то сделал фейспалм.
-Кто бы это ни был, он кажется намекает мне идти дальше!
После того как он крикнул это в сторону этого странного звука, Субару продолжил свою дорогу приключений. Он мог бы просто сделать свои дела здесь, но лучше было бы поискать туалет.
-Другими словами, у меня нет выбора, кроме как идти вперёд. Я имею ввиду, что намёк понят, таинственный заклинатель!
С уверенным в себе взглядом, он подтвердил свои будущие действия.
Хоть петлянное заклятие было деактивировано, это место вдруг приобрело странную атмосферу, будто оно бесконечно. Чувство было такое-же, как и когда Субару смотрел на магию Эмилии. Это было лучшее определение этому чувству, которым был окутан весь коридор.
В отличии от бесконечной петли, в этот раз новое проклятие будто не пытались скрыть. Заклинатель будто был злодеем уверенным в своих силах и сообщающим: “Иди сюда, здесь ловушка.”
-Это не очень безопасно, но в моём положение осторожность бессмысленна, и является той же трусостью. Ещё и время поджимает…
Хоть Субару уже и не было настолько трудно сдерживаться, но это может измениться в любой момент.
Вытирая пот со своего лба, Субару сделал шаг вперёд.
Дойдя до двери, и поворачивая дверную ручку, Субару сказал это как мантру:
-Коридор очень опасен, после того как сломить проклятье. Так что надо идти в первую попавшуюся дверь.
Открыв дверь он услышал это:
=…Какой же вы проблемный человек, я полагаю.
От некой кудрявой девчонки с недовольным взглядом, сидящей в окружении сотен книг.


    Хранитель Запретной Библиотеки и близняшки-горничные

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
Это была комната, которую иначе как «библиотекой» и не назовёшь.
Просторное помещение было раза в два больше той комнаты в двадцать татами. Вдоль стен и повсюду, где только можно, были расставлены книжные полки. Каждая полка была битком набита книгами, и вообразить, сколько их здесь всего, было затруднительно.
— Книги занимают, на удивление, много места, и они тяжёлые, так что иметь их много — та ещё проблема. У нас в семье, например, все обожают мангу, так что мы так завалили дом книгами, что однажды пол на втором этаже провалился.
Пол рухнул без всякого предупреждения, обернувшись катастрофой, потребовавшей ремонта двух комнат. К счастью, никто не пострадал, а позже мангу убрали на специально оборудованный склад, так что проблема была решена.
Даже для Субару, знакомого с подобными книжными происшествиями, количество томов в этой комнате превосходило то, что обрушило пол в его доме. Конечно, само поместье было куда прочнее, чем его собственный дом. В этом сомнений не было.
— Если тут столько книг, может, хоть одну из них я смогу прочитать… хотя это, наверное, слишком смелые мечты.
Беглый осмотр не выявил ни одного корешка с надписями на японском. Алфавита тоже не наблюдалось, в основном встречались иероглифоподобные письмена, которые он видел на вывесках в торговом квартале. Видимо, это и был официальный язык этого мира.
Если он собирается жить здесь, овладение им, похоже, станет необходимостью. Для Субару, забросившего уроки языка ещё в средней школе, это уже сейчас представлялось немалым испытанием.
Субару вздохнул при мысли о грядущих трудностях. И тут: — Так бесцеремонно разглядывать чужие книжные полки, да ещё и вздыхать… Ты что, нарываешься, я полагаю? Если да, то я принимаю вызов.
— У меня не настолько прокачан навык общения, чтобы с ходу разговаривать с незнакомцами. Дай хоть немного разогнаться, сорян. Итак, дубль два.
Подняв руку перед девочкой, сверлившей его осуждающим взглядом, Субару вышел из комнаты.
Затем он снова открыл дверь, вошёл и, глядя на девочку, по-прежнему стоявшую в центре, сказал: — Опаньки, человек обнаружен. Приятно познакомиться, здравствуйте. Поболтаем?
— Бетти поняла, что ты её дурачишь. За незаконное проникновение в библиотеку и прочее, ты не считаешь, что заслуживаешь наказания, я полагаю? — мило, но жестоко улыбнулась девочка в ответ на попытку Субару переиграть их встречу.
Это выражение — красивая девочка — уже не в первый раз приходило ему на ум в этом мире.
На вид она была даже младше Фельт, лет одиннадцати-двенадцати. Одета в роскошное тёмно-синее платье с обилием рюшей, которое невероятно шло её милому личику.
Цвет её волос был ближе всего к кремовому; эти длинные, бледно сияющие волосы были уложены в тугие спиральные локоны. Очень уж «засверленные».
Воплощение слова «прелесть» — такова была внешность этой девочки. Улыбнись она, и любой не смог бы удержаться от ответной улыбки.
Сейчас же она стояла перед Субару с надутым, чопорным видом.
— Если будешь дуться, вся твоя миловидность пропадёт. Ну-ка, улыбочку, улыбочку!
— То, что Бетти милая — это само собой разумеется. Гораздо важнее, что делать с тобой, я полагаю.
— «Что делать» — звучит не очень-то мирно. Виноват, что проигнорировал твои замыслы. Я из тех, кто в таких ситуациях бессознательно сразу находит правильный ответ. МИ¹, наверное, хотел бы, чтобы я прошёл все заготовленные события, но…
¹ МИ — Мастер Игры.
Талант с первого раза угадывать правильный вариант из четырёх, когда подсказок нет и остаётся только перебор. Некоторые называют это «не уметь читать атмосферу».
В прошлом Субару таким образом бессознательно «завалил» немало событий.
И недавний эпизод с иллюзорным коридором, видимо, тоже пополнит этот список.
— Пытаться справить нужду в коридоре чужого дома, а потом явиться сюда, даже не попытавшись пройти по коридору, где я приготовила кучу ловушек, реагирующих на ману… Одним словом, отвратительно.
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— Я из тех, кто и в RPG никогда не сворачивает с основного пути. Поэтому во второе прохождение приходится наверстывать упущенное, собирая побочные квесты, — очень занят, очень.
Хотя в галге², наоборот, он обычно был верен одной героине, так что сбор CG³ проходил довольно легко. А вот у тех, кто любит отклоняться, галерея CG часто остаётся с пробелами.
² Галга (яп. ギャルゲー) — японский жанр видеоигр, ориентированный на взаимодействие с привлекательными женскими персонажами.
³ CG — в контексте галги и визуальных новелл означает специальные иллюстрации (арты), которые открываются при достижении определённых моментов в сюжете или при развитии отношений с персонажами.
Отбросив на время эти сумбурные мысли, Субару сказал: «Итак…» — словно собираясь с духом, и снова посмотрел на девочку.
Судя по её предыдущим репликам, именно она, похоже, и была тем злоумышленником, кто заставил коридор зацикливаться. После этого в коридоре, видимо, были устроены различные сюрпризы, чтобы помешать Субару с его «неотложным делом». Он, впрочем, все их предотвратил.
— Понимаю, хочется похвастаться своей силой, но мешать ради этого естественным физиологическим потребностям — это уже не смешно, а? Я чуть не умер в социальном плане! Меня аж дрожь берёт при одной мысли об этом!
— Сейчас вот думаю, надо было просто оставить тебя бегать по кругу, в самом деле. Тогда, по крайней мере, унижение Бетти было бы разделено пополам, я полагаю.
— Точно, Бетти. Ну, раз уж я зашёл так далеко, значит, включая удачу, я оказался на шаг впереди. Невероятно, но не благодари меня.
Волна нужды снова начала подкатывать на этой волне разговоров.
Чтобы скрыть это, Субару принялся топтаться на месте, а девочка устало потёрла пальцем переносицу.
— Ух, какой же ты утомительный… Это всё Розвааль, потакает той девчонке, вот Бетти и приходится иметь дело с такими непонятными типами. Позже я ему устрою, я полагаю.
— Устала? В таком юном возрасте? Дети — это же ветер в поле, весёлые и бодрые! Что за скука — морщить лоб! Давай, старайся, старайся! Будь сильным!
Он поднял большой палец вверх.
«Будь сильным» — эту фразу, которую Субару и сам не раз слышал в трущобах, он сделал своим девизом. Сначала она показалась ему сомнительной, но, повторяя её, он и сам стал чувствовать прилив сил.
Девочка искоса посмотрела на Субару, которому эта фраза явно начала нравиться. В ответ на её взгляд он высунул язык и смущённо улыбнулся.
— Погоди-ка. Такая реакция не соответствует моим ожиданиям. Это как-то… оттал…
— Когда сокращают до «оттал», это ранит ещё больше! Ладно, к делу перейти можно? А то если мы слишком уйдём в сторону, мой мочевой пузырь окажется в довольно-таки затруднительном положении.
— Вторую половину фразы не поняла, но, похоже, ради блага Бетти действительно стоит перейти к делу.
— Оки-доки. Тогда…
Он собирался спросить: «Где туалет?» — но, почувствовав, что это уже перестаёт быть смешным, сдержался и опустил вопрос.
Как ни крути, перед ним стояла, по всей видимости, волшебница. Судя по тому, как она зациклила коридор, Субару, скорее всего, ей и в подмётки не годился.
К тому же, он только что очнулся, был голоден, и его боевые способности были снижены. Особенно после того спринта он остро ощущал нехватку сил.
Рана зажила, но, видимо, ему не хватало крови.
— Печёнки хочу, печёнки. С часночком, чтобы восполнить запасы крови. Я вроде и не котэцу⁴, а жажду крови, у-у-ух!
⁴ Котэцу — имя меча, фигурирующего в различных японских произведениях, часто обладающего сверхъестественными свойствами или жаждой крови.
— Он опять уходит в сторону, что за непонятный тип, я полагаю…
— А, прости-прости, к делу, к делу. Э-э-э, для начала, где я?
Пока собеседница была настроена на разговор, стоило собрать побольше информации. Поблагодарив девочку за её любезность, Субару решил задать несколько вопросов.
Для начала — выяснить своё местоположение. Хотя он уже не думал, что его схватила Эльза, с уверенностью отнести себя к гостям кого-то из двоих других тоже было сложно.
Он надеялся получить подтверждение из её слов, но…
— В спальне Бетти.
— Считать правильным отвечать буквально — это, по-моему, черта современного молодого поколения, помешанного на инструкциях. Не очень-то это хорошо.
— Стоило немного подшутить в ответ, и вот результат!
Девочка, явно рассерженная его бесхитростным ответом, называла себя Бетти — видимо, это и было её имя. Хотя смахивало и на прозвище.
Пока Субару размышлял об этом, девочка надула щёки. Скрестив руки на груди и качнув пышным платьем, она подошла к нему ближе.
— Бетти уже на пределе, я полагаю. Кажется, пора тебя немного проучить.
— Эй-эй, пытки пленных — это так старомодно, давай не будем?! Я всего лишь обычный человек, который терпит позыв к мочеиспусканию. Мне кажется, из-за этого моя опасность снижена!
— Если ты едва держишься, ты как раз опаснее обычного.
— Чёрт, как ловко парировала! Нет, я не могу с ходу придумать способ доказать свою беспомощность! Э-э-э, я не плохой человек, правда!
Он отчаянно замотал головой, максимально сжался и наполнил глаза слезами, пытаясь вызвать жалость. Но девочка не только не замедлила шаг, а наоборот, ускорилась.
И затем: — Не двигайся.
Леденящий холодок пробежал по спине Субару.
Внезапно запах старой бумаги, до этого царивший в библиотеке, исчез, и в носу остро закололо, словно туда воткнули льдинку.
Кожа покрылась мурашками, в ушах зазвенело. Обоняние отказало — часть функций организма была отключена, чтобы сконцентрироваться на других чувствах.
В данном случае, всё внимание было сосредоточено на зрении и осязании.
Девочка уже подошла достаточно близко, чтобы дотянуться до него.
Разница в росте была очевидна. Она доставала Субару лишь до груди, и её лазурные глаза смотрели на него снизу вверх.
Бледно-розовые губы изогнулись в улыбке, и лишь эта девичья невинность продолжала бить тревогу в сознании Субару.
— Хочешь что-нибудь сказать?
Девочка склонила голову набок и спросила Субару, который дрожал, широко раскрыв глаза и губы.
Пот со лба стёк по щеке, и это ощущение на краткий миг вывело его из оцепенения. Субару воспользовался этой единственной дозволенной секундой, чтобы найти наилучшие слова.
Да, именно те слова, которые нужно было произнести здесь и сейчас, чтобы переломить ситуацию. Это были…
— Н-не делай мне больно, пожалуйста.
— Твоя способность острить до самого конца впечатляет, я полагаю. А будет ли больно — это разве не от тебя зависит?
Сказав это тоном, будто она действительно впечатлена, девочка протянула руку к груди Субару.
Её ладонь коснулась его груди и нежно, скромно погладила поверхность.
Щекотное ощущение, холодок, пробежавший по шее… и…
— Уа-а-а!..
…в следующее мгновение Субару показалось, будто всё его тело опалили огнём.
Что-то неистовое бушевало внутри, сжигая всё от кончиков пальцев до каждого волоска.
Неприятное, болезненное ощущение, будто огненные пальцы прошлись по всему его телу, внутри и снаружи.
Перед глазами замелькало, и, очнувшись, Субару обнаружил, что стоит на коленях, обливаясь слезами и рухнув на пол. Дыхание было сбито, будто он пробежал много километров, всё тело ломило и болело, как на следующий день после изнурительной тренировки.
Но сильнее всего ощущалась опустошённость — будто из него вытянули всю душевную энергию.
— Похоже, ты не потерял сознание. Как и говорили, ты крепкий.
— Ч-что ты сделала, сверлоля…
— Всего лишь вытянула немного маны из твоего тела. Странная форма души для такого обычного существа, я полагаю. И врата, похоже, наглухо закрыты.
Пробормотав это противоречивое замечание, девочка опустилась на колени перед рухнувшим Субару.
Она ткнула пальцем в Субару, отчаянно пытавшегося удержаться на руках.
— Ну, по крайней мере, я убедилась, что у тебя нет враждебных намерений. И все твои бесчисленные дерзости по отношению к Бетти я прощаю за счёт этого сбора маны, я полагаю.
От тычка он достиг предела, и дрожащие руки не смогли удержать верхнюю часть тела, которая рухнула на пол.
Это был уже третий раз, когда он целовал землю, лёжа ничком. Его губы уже не были такими неопытными. Подумав об этом, он вспомнил, что в этом перезапущенном мире это был ещё его первый поцелуй.
Собрав остатки сил за время этих бесполезных размышлений, Субару с трудом повернул голову, лёжа на полу. Медленно, очень медленно он поднял взгляд на лицо девочки.
«Хм?» — наблюдая за стараниями Субару, девочка весело улыбнулась краешками губ. В ответ на её улыбку Субару тоже оскалился.
— Ты ведь… не человек, да? В данном случае, я не о характере.
— Для того, кто встречался с братиком, ты поздно это заметил.
Её манера речи была более детской, чем её вид, что, наоборот, вызывало ассоциации с жестокой инфантильностью ребёнка, отрывающего крылышки мотылькам.
То, как она с удовольствием смотрела на Субару, распластавшегося на полу и пускающего слюни, лишь усиливало это впечатление.
— Одно уточнение… и по характеру ты тоже не человек…
— Не смей мерить столь благородное и возвышенное существо своими мерками, человечишка.
Эти слова прозвучали слишком холодно для девочки.
Субару смутно ощутил, как что-то закипает у него в груди. Но, хоть он и почувствовал это, сил для действий уже не оставалось.
Психическое и физическое истощение, независимо от воли Субару, неумолимо тянуло его сознание во тьму.
Только что очнулся, и снова в отключку…
— Я расскажу остальным. Будет неприятно, если ты тут навалишь.
А может, напоследок и вправду навалить… Нет, кишка тонка.
Не в силах даже съязвить, Субару снова провалился в сон.
△▼△▼△▼△
— Ох, он проснулся, сестрица.
— Да, он проснулся, Рем.
Ощущение пробуждения ото сна было таким же, как когда выныриваешь из воды.
Снова очнувшись спустя какое-то время, Субару первым делом услышал голоса двух девочек с одинаковыми тембрами.
Мягкая постель, похоже, была та же самая.
Веки проснувшегося Субару обожгло солнце, скупо пробивавшееся сквозь шторы. Свет был мягким, и по ощущениям это было утро.
— Не знаешь, сколько времени, когда ты не дома? В таких случаях очень удобны «щетиночасы»!
Пробормотав эту рекламную речёвку невидимому собеседнику, он сел, проверяя время.
Коснувшись «щетиночасов» на подбородке, он прикинул, что с прошлого пробуждения прошло часа четыре-пять. В теле всё ещё ощущалась лёгкая слабость.
— Уже семь часов Солнца, дорогой гость.
— Уже семь часов Солнца, дорогой гость.
Видимо, потому что он посмотрел в сторону окна, проверяя время, голоса любезно ответили на его невысказанный вопрос.
Семь часов Солнца — смысл был не совсем ясен, но, судя по написанию, это семь часов светлого времени суток. Впрочем, неизвестно даже, двадцатичетырёхчасовой ли здесь день.
Сложно было с уверенностью утверждать, что это семь утра, но если не считать то короткое пробуждение всего несколько десятков минут назад…
— Почти целые сутки проспал, значит. Ну, для меня, хикки, который однажды проспал пятьдесят два часа подряд, это не так уж и много.
— Ох, что за никчёмное заявление. Ты слышала, сестрица?
— Да уж, заявление дармоеда. Слышала, Рем.
— А вы кто такие, сёстры, которые тут меня хором критикуют?!
Резко откинув одеяло, Субару вскочил.
От такого его резкого движения девочки, стоявшие по обе стороны кровати, вздрогнули. Они тут же обошли кровать с двух сторон и, встретившись в центре комнаты, взялись за руки и посмотрели на Субару.
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В какой-то степени он этого ожидал: девочки, смотревшие на него, переплетя пальцы, были похожи как две капли воды — близняшки.
Ростом они были примерно сто пятьдесят с небольшим сантиметров. Большие глаза, розовые губы, неглубоко посаженные черты лица придавали им детский и милый вид.
У обеих были одинаковые короткие стрижки, но цвет волос различался: у одной — розовый, у другой — голубой. Кроме того, каждая скрывала один глаз волосами: розоволосая — левый, а голубоволосая — правый.
Но эти различия были мелочью. В этот момент, помимо всех этих особенностей, сердце Субару сильнее всего всколыхнуло то, что…
— Не может быть… В этом мире существует форма горничных?!
Одетые в платья-фартуки преимущественно чёрного цвета, с белыми чепчиками на головах. Две красавицы-близняшки в классическом наряде горничных.
Это было само воплощение идеальной горничной.
— Ужас. Сейчас дорогой гость мысленно подвергает сестрицу непристойным унижениям.
— Кошмар. Сейчас дорогой гость в своих мыслях подвергает Рем всяческим постыдным вещам.
— Не недооценивайте мои возможности! Обеих разом сделаю жертвами своих фантазий, сёстры!
Он скрестил руки и пошевелил пальцами в воздухе. От этого бессмысленного жеста на лицах горничных отразился ужас, они расцепили пальцы и указали друг на друга: — Простите меня, господин. Пощадите Рем, а сестрицу можете осквернить.
— Прекратите, господин. Пощадите Рам, а Рем можете подвергнуть насилию.
— Какая же это некрасивая сестринская любовь! Сдавать друг друга, а я, значит, суперзлодей?!
— Ах, как страшно! — снова взявшись за руки, близняшки бросились бежать.
Субару выпрыгнул из кровати и погнался за ними.
Втроём они носились по просторной комнате, играя в догонялки. И тут…
— Нельзя было проснуться как-нибудь потише?
Кто-то постучал с внутренней стороны в открытую дверь, и на них посмотрела девушка.
Красота её длинных серебряных волос не знала себе равных; сегодня они были распущены и свободно ниспадали на спину. Одета она была не в тот плащ, который он видел в городе, а в элегантный наряд преимущественно чёрных тонов, подчёркивавший её стройную фигуру. Юбка была чуть короче колена, что выглядело соблазнительно, но эту область скрывали чулки, доходившие до середины бедра.
— Я понял! Тот, кто это выбрал, разбирается в деле, отличная работа!
— Даже не понимаю, о чём ты, но то, что это какая-то ерунда, ясно и так — это, в каком-то смысле, очень печально.
Субару невольно сжал кулаки и зааплодировал.
А девушка — Эмилия — стояла у входа в комнату и смотрела на него с изумлённым выражением лица.


    Замуж мне теперь не выйти

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
От внезапного появления Эмилии Субару почувствовал, как его сердце радостно забилось.
Её неожиданно практичный наряд стал приятным сюрпризом, но ещё больше радовало само её присутствие здесь.
После череды незнакомцев — особенно учитывая, как скверно ему пришлось с самым первым — он испытывал особую привязанность к той, кто первой отнеслась к нему по-доброму после призыва в этот мир.
— Это чувство уже сродни импринтингу¹, наверное. Не хочу отходить от тебя ни на шаг, матушка!
¹ Импринтинг — это процесс закрепления в памяти определенной информации в критические периоды развития, влияющий на последующее поведение.
— Я слышала, ты потерял много крови, а Беатрис ещё и подшутила над тобой, так что немного волновалась… но, похоже, зря.
— Просыпаюсь всегда бодрячком, это у меня от природы! И вот, немного страшновато спрашивать, но…
Эмилия посмотрела на него с недоумением. Субару же, ткнув друг в друга кончиками указательных пальцев и робко глядя исподлобья, выдавил: — Это… ну… ты меня точно помнишь?
— Терпеть не могу этот твой жест. Да и вопросы у тебя странные. Такого запоминающегося человека, как ты, Субару, не так-то просто забыть.
Услышав, как она с лёгкой улыбкой назвала его по имени, Субару облегчённо опустил плечи. Вдобавок, тот факт, что девушка назвала его просто по имени, без всяких формальностей, заставил Субару — что для него было редкостью — искренне засмущаться. Он покраснел аж до кончиков ушей.
Впрочем, оставим пока это его слегка наивное смущение. Близняшки, за которыми он только что гонялся, тут же подбежали к Эмилии. Обе спрятались за её спиной и, выглядывая то справа, то слева, бросали на Субару опасливые взгляды.
— Госпожа Эмилия, выслушайте, пожалуйста! Этот тип подверг сестрицу ужасному унижению! — начала Рем.
— Послушайте же, госпожа Эмилия! Он схватил Рем, запер и опозорил её! — подхватила Рам.
— Такие злые шутки… Субару, конечно, мог бы подобное выкинуть, но он ведь на самом деле на это не способен. Рам, Рем, не перебарщивайте с играми, он только-только пришёл в себя после болезни.
— Да-а, госпожа Эмилия. Сестрица тоже очень раскаивается, право слово, — пропела Рем.
— Да-а, госпожа Эмилия. Рем, я думаю, тоже уже раскаялась, — вторила Рам.
Названные по именам, Рам и Рем изобразили раскаяние, в котором не было и тени искренности. Эмилия, видимо, привыкшая к их выходкам, не обратила на это особого внимания и повернулась к Субару: — Ну так как самочувствие? Ничего не беспокоит?
— М-м-м, о, точно! Перед тем как вырубиться, я думал, точно помру — всё тело будто огнём горело, а сейчас этого ощущения и в помине нет. Наоборот, даже немного вялый оттого, что слишком долго спал.
— Да уж. С нашей первой встречи, Субару, прошёл почти целый день, а ты большую его часть проспал.
«Да не может быть!» — хотел было возразить Субару, вспоминая всю череду событий, но слова застряли у него в горле.
По его собственным ощущениям, суммарное время, которое ушло на то, чтобы пережить «вчерашний день», определённо превышало двадцать четыре часа — такой вот парадокс.
Для неё же их знакомство длилось меньше часа. И слов, которыми они успели обменяться, было совсем немного.
Сейчас не время радоваться тому, что крепко выспался. Нужно наверстать упущенное и пройти тот самый «диалоговый ивент» с ней!
— Да уж, вялость от пересыпа — та ещё проблема… К тому же, проснуться утром — для меня это вообще из ряда вон выходящее событие!
— Это ж какой образ жизни нужно вести, чтобы так получилось? — с любопытством спросила Эмилия.
— Ну, понимаешь, ночью меньше всякого лишнего шума, так что в игры играть куда продуктивнее, да? Честно говоря, если ты хикка, то светлое время суток — это полностью время для сна, так ведь?
— Знаешь, Субару, чем больше я тебя слушаю, тем сильнее становится ощущение… какой-то твоей непутёвости, что ли.
Хотя Эмилия, скорее всего, не поняла и половины его слов, суть, видимо, уловила, поскольку очень выразительно вздохнула, демонстрируя своё лёгкое разочарование.
Наслаждаясь каждой её реакцией с каким-то ему одному понятным удовольствием, Субару внезапно перевёл тему на её неформальный наряд.
— Кстати, наряд у тебя сегодня довольно необычный. Чем занималась?
— А, пожалуйста, не упоминай мою одежду. Я и сама от неё не в восторге… А что до дел, то я как раз собиралась приступить к своим утренним обязанностям.
Эмилия приложила руку ко лбу и ответила уклончиво, будто ей было неловко об этом говорить. Эта её уклончивость его тоже заинтриговала, но Субару решил расспросить о другом: — Утренним обязанностям?
— Я пользуюсь здешним садом, чтобы по утрам немного побеседовать с духами. Для меня это также часть моего контракта.
— Беседа с духами — звучит просто фантастически! А вот что за «контракт» — это я не очень понял…
При слове «духи» первым, кто пришёл ему на ум, был, конечно же, котяра с пепельно-серой шёрсткой.
В «этой версии реальности» они почти не пересекались, но Субару осознавал, что с нетерпением ждёт новой встречи с ним. Главным образом, чтобы получить свою дозу «пушистости».
Сам того не замечая, Субару нетерпеливо зашевелил пальцами. Эмилия уже привычно решила не обращать внимания на его очередную странность и сказала: — Ну, твоя бодрость — это хорошо, но сейчас ещё многие спят, так что сильно не шуми, хорошо? Хотя после того как ты столько проспал, требовать от тебя сидеть тихо — это немного жестоко.
— Это да. А, кстати, раз уж это сад, он, наверное, довольно большой?
— Это скорее даже целый парк, а не просто сад. А что?
— Н-ничего, просто если Эмилия-тан не будет против, если я буду чем-то потихоньку заниматься в уголке, пока она там беседует с духами…
— Если не будешь там кричать и носиться сломя голову, то в общем-то… Э? Что ты только что сказал?
— Отлично, решено! Я тоже иду!
— Эй, что ты сказал? Что за «-тан»? Что это вообще значит?
Он увернулся от Эмилии, которая в замешательстве принялась его расспрашивать. Решив немного поддразнить её в ответ, Субару резко развернулся и обратился к Рам и Рем: — Эй, сестрички-горничные! Не в курсе, где моя одёжка? А то я тут как-то незаметно оказался в чём-то вроде больничной пижамы, так что, думаю, мои вещи где-то здесь оставили.
До сих пор он об этом не упоминал, но сейчас Субару был облачён во что-то наподобие самуэ² из тонкой красновато-коричневой ткани. Для больничной одежды материал был грубоват, но на удивление хорошо пропускал воздух и оказался весьма удобным.
² Самуэ (作務衣) — традиционная японская рабочая одежда монахов. Также используется для повседневной носки.
— Но для тренировок мой спортивный костюм всё равно лучше. Так что, нет ли его где-нибудь? Хотя, может, он уже никуда не годится из-за крови.
— Ты понимаешь, о чём он, сестрица? Уж не о том ли паршивом сером тряпье?
— Поняла, Рем. Наверное, о той самой грязной серой ветоши, перепачканной кровью.
— Ну вы даёте, девчонки… Да, именно об этой «паршивой грязной ветоши». Если она ещё цела, принесите, пожалуйста.
Близняшки вопросительно посмотрели на Эмилию. Та лишь пожала плечами, мол, что поделать, и сёстры, кивнув, семеня ножками, вышли из комнаты.
— Ты правда уверен, что с тобой всё в порядке? Даже на мой взгляд, раны у тебя были очень серьёзные.
— Но факт в том, что они уже идеально-преидеально затянулись! К тому же, не хочу давать телу расслабляться. Я уже целый день не качался, теперь дня три придётся навёрстывать, эх-х… Ах, да, точно!
Он будто что-то внезапно вспомнил, выпрямился, слегка оправил на себе одежду и повернулся к Эмилии. На её лице мелькнуло недоумение, но Субару низко склонил перед ней голову: — Это ведь ты, Эмилия-тан, вылечила мои раны, так ведь? Спасибо тебе, ты меня спасла. Умирать и вправду жутко. Одного раза вполне хватит.
— Обычно люди и умирают всего один раз… а, впрочем, ладно, — по привычке поправив его, Эмилия слегка качнула головой.
Затем она серьёзно посмотрела на Субару — её аметистовые глаза были устремлены прямо на него. Субару, невольно заворожённый их блеском, замолчал.
— Это я должна тебя благодарить. Ты ведь тогда спас меня, рискуя жизнью, хотя почти меня не знал. Вылечить твои раны — это самое малое, что я могла сделать.
От такой прямой и искренней благодарности, сказанной с серьёзным видом, Субару смог лишь пролепетать неловкое: «Ау…».
Он злился на себя за то, что даже в такой момент не мог ответить ей столь же честно. Казалось, он просто не способен общаться с ней, не отшучиваясь и не паясничая.
Как было бы просто, если бы я мог ответить на её слова «ты меня спас» — «вовсе нет», — подумал он. Ведь на самом деле это Эмилия спасла его первой, хотя отголоски того мира остались теперь только в его памяти.
— Ну тогда, давай так: мы квиты, плюс на минус – даёт ноль, да? Как тебе такой расклад?
— Плюс на минус?
— Никто никому ничего не должен! Так что давай дружить, братуха!
Будь перед ним кто-нибудь из парней с окраины, он бы запросто по-свойски обнял того за плечи, но сейчас всё, на что хватило Субару, — это скрыть своё жгучее смущение за напускной бравадой.
На эту его показуху Эмилия тихонько улыбнулась:
— Мне, пожалуй, такой странный младший братик не нужен, — мягко заметила она.
— Довольно язвительный комментарий, не находишь?!
И это чувство досады оттого, что меня так ненавязчиво записали в младшие, — подумал Субару. Впрочем, я пока не проявил ни грамма надёжности, так что остаётся лишь смириться с такой оценкой.
— Принесли, гость.
— Вот, притащили, гость.
Пока они так обменивались любезностями, близняшки вернулись, неся его спортивный костюм. Розовая — олимпийку, голубая — штаны. К счастью, их, видимо, отлично отстирали, и кровавых пятен не осталось.
Субару с облегчением отметил, что его спортивка на вид ничуть не изменилась. И тут подскочившие к нему сёстры с энтузиазмом принялись стаскивать с него больничную одежду.
— Эй, эй! Да ладно вам, я и сам справлюсь! Хотя… чуточку приятно, не скрою.
— Ну вот, сестрица, его истинные желания и проявились: удовольствие для него важнее стыда, право слово.
— Ох, Рем, если для него блаженство перевешивает унижение, то он извращенец до мозга костей.
— Розоволосая всё-таки поострее на язык будет! Я сам переоденусь, так что ОТ-ПУ-СТИ-ТЕ!
Отделавшись от цепких рук близняшек, которые его буквально тискали, он вырвал у них свой спортивный костюм.
Собираясь поскорее переодеться в него, он вдруг кое-что осознал.
— Кстати говоря… а кто меня переодел в… это?
— Это я, — без тени смущения ответила Эмилия. — Рам и Рем тогда не было, так что, обрабатывая твои раны, я заодно и переодела тебя. А, да, я ещё и тело тебе как следует обтёрла.
Субару осторожно заглянул себе под штаны и удостоверился, что ему сменили даже нижнее бельё. Он без сил рухнул на пол и закрыл лицо ладонями.
— Всё… замуж мне теперь не выйти…
— Будь ты девушкой, а я парнем, я бы ещё поняла это восклицание… Ладно, времени у нас мало, так что если собираешься идти, давай поторапливаться, — с обескураживающей прямотой сказала Эмилия и хлопнула Субару по плечу.
Она держалась настолько невозмутимо, что Субару решил: дальнейшие расспросы — только глубже копать себе могилу, — и постарался выкинуть это из головы.
Меня переодела красавица. Она видела всё… Ну и ладно, в каком-то смысле это даже можно счесть наградой. Мыслим позитивно!
Незаметно утерев воображаемые слёзы, Субару с трудом поднялся на ноги.
Он взял свой спортивный костюм и выразительно посмотрел на девушек; те поняли его намёк на необходимость переодеться и поспешно вышли из комнаты.
Близняшки выскользнули первыми. Эмилия задержалась последней, её серебряные волосы уже почти скрылись за дверным проёмом. И как раз в тот момент, когда она должна была исчезнуть из виду, её тонкий, бледный профиль обернулся: — Можешь не волноваться, всё в порядке… Он был очень внушительным.
Дверь тихонько хлопнула, оставив его наедине с этими словами.
Оставшись в комнате один, Субару первым делом принялся переодеваться. Одежда оказалась какой-то мудрёной, и ему пришлось немного повозиться, но в конце концов он справился.
Он аккуратно сложил временный наряд и положил его на кровать. Затем, впервые за несколько часов ощутив на себе знакомую ткань спортивки, сладко потянулся — подготовка завершена.
— Ну что ж…
Резко крутнув бёдрами до хруста в пояснице, Субару посмотрел в окно.
Сквозь неплотно прикрытую штору было видно, как раннее утреннее солнце, только начавшее свой подъём, словно благословляло мир. Он на миг прищурился от его тёплых лучей, потом подошёл к кровати и ничком повалился на неё.
— Всё… замуж мне теперь не выйти…
Уткнувшись лицом в подушку, Субару на этот раз разрыдался по-настоящему, как мальчишка.
Это последнее «успокоительное» слово от Эмилии ударило по его мужскому самолюбию больнее всего. Ему показалось, что он сейчас умрёт. Он даже подумал, что лучше бы и правда умер и всё началось заново.
Но от одних лишь душевных терзаний не умирают, так что Субару ещё какое-то время продолжал по-бабски хныкать из-за своей глубоко мужской проблемы.


    Тренировочный лагерь в другом мире

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
Утерев слёзы, Субару присоединился к Эмилии, и на этот раз, пройдя по коридору, у которого всё-таки был конец, он оказался в саду особняка, куда его и проводили.
Кстати, близняшки, сославшись на дела по хозяйству, поспешно испарились где-то по пути.
— Ну и громадина же… — пробормотал Субару. — И особняк, и сад этот… хотя это скорее не сад, а целое поле.
Сад при богатом особняке… именно такие часто показывают в манге и аниме, и на них часто устраивают фуршеты. Картина была точь-в-точь как из них. Восхищённо вздохнув, он тут же принялся за разминку.
Наблюдая за его ритмичными движениями, Эмилия, стоявшая рядом, с любопытством спросила: — Какие-то странные движения… что ты делаешь?
— А? У вас что, нет такого понятия, как разминка? Если перед тренировкой хорошенько не разогреть мышцы и связки, можно запросто заработать растяжение! Разрыв ахиллова сухожилия! Или ещё чего похуже.
— Хм-м, я такого особо не видела. Но ты прав, если резко начать двигаться, не разогрев тело, легко получить травму.
— Значит, люди в этом мире не разминаются? Ну, что ж поделать. Тогда я научу тебя! Передающейся из поколения в поколение истинно правильной разминке с моей родины!
Эмилия, похоже, немного оробела от такой самоуверенной подачи Субару, но всё же сказала: «Н-ну хорошо. Тогда только немножко», — и приготовилась повторять за ним.
Он велел ей встать рядом. Встав в ряд, они повернулись спиной к особняку и лицом к солнцу. Субару сделал глубокий вдох и объявил: — Радио-гимнастика номер два-а-а! Тан-тан-та-тан-тан-тан-тан-тан!
— Э-э? Не может быть, что это? — недоумённо пробормотала Эмилия.
— Руки вперёд, и тяне-е-емся, растягиваем спинку! Повторяй за мной, фоллоу ми!
Подбадривая растерянную Эмилию, Субару а капелла исполнял знаменитую на всю его страну радио-гимнастику. Поначалу Эмилия повторяла движения с недоверчивым видом, но постепенно вошла во вкус и с серьёзным выражением лица полностью погрузилась в упражнения. Она добросовестно выполнила всё до самого конца, включая заключительное глубокое дыхание.
— И в завершение, поднимаем обе руки вверх — ви-и-иктори!
— Ви… виктори.
— Отлично, на этом всё! Для первого раза просто превосходно! Эмилии-тан я присуждаю звание «Радионист-новичок»! Продолжай в том же духе! Файтинг!
Так началась жизнь Субару в другом мире в качестве продолжателя традиций радио-гимнастики номер два. Его первая и знаменательная ученица, Эмилия, на такой его энтузиазм отреагировала лёгким вздохом и несколько отсутствующим выражением лица.
— Что бы там ни говорил Субару, но сами упражнения, похоже, и впрямь толковые, — заметила Эмилия. — Я чувствую, как мана внутри меня стала лучше циркулировать.
— Можешь смело её распространять! — великодушно разрешил Субару. — Но только при условии, что будешь правильно передавать песню и слова. — Эта гимнастика имеет смысл только с той самой музыкой и командами. В этом вопросе он был непреклонен.
Эмилия, немного смущённая непривычной серьёзностью Субару, кивнула.
— Э-э-э… тан-тан-та-ра-ра-ра, так?
— Нет! Тан-тан-та-тан-тан-тан-тан-тан!
Некоторое время они препирались, напевая «тан-тан-та-ра-тян», пока наконец Субару не решил записать слова на бумаге. Придя к этому решению, он вдруг осознал, что совершенно не уверен, поймут ли здесь его письмена. В том, что он сам не может читать на местном языке, он уже убедился.
— Ладно, потом проверю. Всё, что я умею писать, — это японский, немного английского и… гяру-модзи¹, пожалуй.
¹ Гяру-модзи (ギャル文字) — специфический стиль японского письма, популярный среди девушек-«гяру», использующий комбинации символов для имитации иероглифов или слоговых знаков.
Этот самый гяру-модзи он освоил в результате на удивление усердного убивания времени. То, что ему так ни разу и не представился случай его использовать, Субару считал довольно пикантным бесполезным навыком.
— А ты, Субару, оказывается, довольно хорошо сложен, — неожиданно пробормотала Эмилия, наблюдая, как он разминает запястья и лодыжки, вращая ими.
Её взгляд, изучающе скользнувший по нему с головы до ног, снова заставил его покраснеть, хоть она и видела его полностью обнажённым во время лечения. Воспоминание о невероятном позоре десятиминутной давности нахлынуло вновь, и Субару, почёсывая затылок, ответил: — А-а-а, ну, немного, — протянул он. — Я же хикикомори, так что хоть тело поддерживать в форме приходится.
— Это твоё «хикикомори» мне не очень понятно, — сказала Эмилия. — Субару, ты ведь, должно быть, из очень хорошей семьи? Разве ты не изучал боевые искусства или что-то в этом роде?
— Да нет, я самый обычный выходец из семьи среднего достатка… — возразил Субару. — Откуда информация, что я из знатного рода? Неужели от меня так и веет утончённой аурой благородного происхождения?
— Ну, любопытное² ощущение от тебя действительно исходит, — заметила Эмилия.
² Игра слов: Субару говорит 高貴な (ко:ки-на) — «благородный», Эмилия отвечает 好奇な (ко:ки-на) — «любопытный», что звучит почти одинаково.
— Ловко сказано! — Субару вскинул руки, изображая шутливое признание поражения.
И тут Эмилия быстро схватила его за поднятые руки. От неожиданного прикосновения девичьих пальцев Субару замер, издав лишь тихое «а-ах…».
— Дело и в этих пальцах, и в том, как выглядят твоя кожа и волосы. Твои руки говорят о жизни, слишком отличающейся от жизни простолюдинов. И мышцы у тебя развиты не так, как от физического труда… — объяснила Эмилия, легонько теребя его ладонь.
Субару, краснея, был вынужден признать её правоту.
Его ткнули носом в то, о чём он раньше и не задумывался, — волосы, кожа, — и Субару остро ощутил собственную оплошность. Ему указывали на детали внешности, которые не спишешь на простого «чужестранца», и его мысли бешено закрутились. А Эмилия тем временем продолжала: — Чёрные волосы, чёрные глаза. Это характерно для беженцев с юга, но ты ведь в Лугунике. Я их не видела, но, возможно, у тебя были и слуги? И та твоя одежда… она была из материала, который я никогда прежде не встречала… Ну как, я угадала?
На лице Эмилии, обращённом к молчащему Субару, заиграла победная улыбка. Её красота была такой же пленительной, как и её слова. Субару, взвесив всё сказанное, торжественно кивнул и произнёс: — Если отвечать, угадала ты или нет, то всё совершенно не так. Но как бы это сказать, чтобы тебя не обидеть?
— Если не угадала, так и скажи прямо! А то я сейчас просто позорюсь! — воскликнула Эмилия.
— Всё пучком, пучком, пучком! Я тут и сам уже столько раз выставил себя полным невеждой, так что не парься. Даже лучше, давай опозоримся вместе, по-дружески!
— Не припомню, чтобы мы успели настолько сблизиться, чтобы не бояться позориться вместе. Разговор не движется с мёртвой точки, так что спрошу прямо: кто ты такой, Субару?
Вопрос был задан в лоб, без всяких сантиментов, и Субару задумался: «Хм-м-м…»
Конечно, можно было бы честно ляпнуть: «Я бесполезный нахлебник, призванный из другого мира, сорян», — но в историях про попаданцев подобные заявления — это верный способ получить клеймо «полного кретина».
В двумерном мире, где всё подстроено под героя, даже психа бы не вышвырнули, но, глядя на серьёзное лицо Эмилии, Субару понимал: неосторожный ответ — и она вполне способна превратить его в ледяную статую.
— В таком случае, оптимальным будет вариант «Фантазия Б».
— Ты что-то бормочешь себе под нос, это так неприятно. Ты вообще собираешься отвечать?
— Собираюсь! Ещё как собираюсь! Но, к сожалению, у меня нет на него ответа… потому что у меня амнезия, и я ничегошеньки о себе не помню!
— Но ты же представился как Нацуки Субару.
— Блин! Недоработочка! Мой аргумент разбит без всяких предварительных ласк! — схватился он за голову.
— Ясно, серьёзно отвечать ты не намерен. Ну, если у тебя есть на то причины, я не буду допытываться.
Эмилия на удивление легко оставила в покое Субару, который схватился за голову, сокрушаясь о собственной недальновидности. Произнеся лишь: «Ну что ж…», она извлекла из-за пазухи зелёный кристалл.
— А, это же… — узнал его Субару.
— Это кристалл духа, в котором обитает дух. Ты ведь знал о Паке, да?
— Тот самый серый кот, который проспал всё самое интересное? Наверное, ты и не в курсе моих дальнейших подвигов, раз дрых.
Это был сосуд духа, исчезнувшего во время битвы с Эльзой. В «этом мире» он видел его впервые, хотя в «первый раз» мельком успел заметить. Зелёный кристалл вдруг засветился, словно реагируя на язвительное замечание Субару.
— К твоему сожалению, я всё слышал от Лии после того, как суматоха улеглась. Так что я не всё время спал, Субару, — раздался голос из кристалла. Изливающийся из него свет начал собираться, постепенно обретая маленькие очертания.
Появилась голова, затем туловище, потом конечности, которые тут же покрылись мехом. Через несколько секунд на ладони Эмилии уже сидел маленький двуногий кот.
— Приветик. Доброе утро, Субару. Хороший денёк.
— Ну, для меня эта ночка и утро выдались довольно бурными. Бесконечный коридор, полный мочевой пузырь, а в довершение всего из-за Эмилии-тан замуж мне теперь не выйти…
— Не выражайся так, тебя неправильно поймут!
Субару издал неопределённое «Уэ-э-эй». Она, похоже, смирилась, прикрыла глаза, а затем посмотрела на Пака у себя на ладони.
— Доброе утро, Пак. Прости, что вчера так тебя нагрузила.
— Доброе утро, Лия. Но я думаю, вчерашнее больше моя вина. Я едва не потерял тебя. Субару я обязан просто безмерно.
Пак посмотрел на Субару своими круглыми глазками, склонил маленькую головку набок и сказал: — Я должен тебя отблагодарить. Если есть что-то, чего бы ты хотел, можешь сказать. Я многое могу.
— Ну тогда, — не задумываясь ответил Субару на щедрое предложение Пака, — позволь мне тискать тебя, когда захочу.
Не только скорость ответа, но и его содержание, должно быть, поразили их. Глаза округлились не только у и без того круглоглазого Пака, но и у слушавшей их Эмилии. Она, слегка растерявшись, проговорила: — По-постой, может, ты немного подумаешь, прежде чем решать? Он хоть и выглядит таким маленьким и слабеньким, но сила Пака поистине невероятна, ты же знаешь?
— Это немного задевает, но да, это так. Хоть я так и выгляжу, но я Великий Дух. Так что ты можешь пожелать и чего-нибудь помасштабнее.
— Эй, эй, для такого первоклассного мохнатофила³, как я, право тискать объект обожания в любое время — это, в некотором смысле, награда, которая ценнее несметных богатств! Право на «мох-мох» — оно возносит человеческое сердце к новым высотам, очищает даже самые очерствевшие души! Мох-мох-мох-мох-мох-мох! — Говоря это, он приступил к немедленному исполнению своего права, вволю тиская Пака на ладони Эмилии. Животик, подбородочек, и контрольный…
³ Мохнатофил, или мофурист(モフリスト) – неологизм Субару, означающий «ценитель пушистости» или «эксперт по тисканью пушистиков» (от японского звукоподражания モフモフ – «мофу-мофу», описывающего мягкость и пушистость)
— Ушки просто отпад! Я уже без ума от твоей пушистости!
— Хм-м-м, самое поразительное в нём то, что он говорит это совершенно серьёзно, — весело заметил Пак, пока пальцы Субару беззастенчиво его теребили. — Я это понимаю, потому что могу немного читать мысли.
Наблюдая за этой вознёй, Эмилия демонстративно вздохнула с явным выражением безнадёжности на лице: — Знаешь, пытаться понять его — очень утомительно.
— Сдаваться — нехорошо! Жизнь, отношения между людьми — всё это строится на духе взаимопонимания! Но не думай, что сможешь так просто меня понять!
— Что это ещё такое? Ужасно раздражает.
Он скрестил руки на груди, отвернул лицо и бросил на неё взгляд одним глазом, изображая цундэрэ. Однако крайне недовольное выражение на лице Эмилии заставило его твёрдо решить впредь воздерживаться от подобных выходок. Тем временем она забрала Пака с кончиков пальцев Субару и, легко помахав рукой, направилась к дальнему краю сада.
— Ну, я тогда пойду исполню контракт… — сказала она. — А ты, Субару, эм-м… можешь пока тихонечко пополоть сорняки вон там?
— Так точно, мэм! С энтузиазмом примусь за прополку! — бодро ответил Субару, но тут же спохватился: — Постойте-ка, я же не для этого сюда в сад спустился?!
Проводив взглядом удаляющуюся среброволосую девушку, которая смеялась: «Шучу, шучу», Субару слегка разровнял землю и упёрся в неё руками и ногами. Разминка была закончена, оставалась ежедневная силовая тренировка. Он уже пропустил вчерашний день, так что логично было бы отработать за два.
Сто отжиманий, сто упражнений на пресс, сто приседаний.
Это была основная базовая тренировка, которую Субару продолжал выполнять, даже будучи хикикомори у себя дома. Иногда, по настроению, он добавлял к этому махи деревянным мечом, но в основном всё сводилось к этому.
Он выполнил отжимания, нагрузил пресс, пропотел на приседаниях. После небольшой передышки повторил весь цикл. Весь процесс занимал всего около десяти минут, но у Субару хватало глупого упрямства выполнять это каждый день.
— Что-то маловато будет. Эх, был бы хоть деревянный меч, было бы получше…
— Прошу, гость.
— Используйте, гость.
Внезапно появившиеся сёстры проворно вложили ему в руку деревянный меч. Субару невольно принял его, вежливо пробормотав «Спасибо», и на мгновение остолбенел от их способности появляться и исчезать как по волшебству. Как бы то ни было, в руке у него теперь был желанный деревянный меч.
По форме он напоминал распространённый здесь двуручный меч и немного отличался от привычного ему боккэна⁴. Впрочем, основы обращения с ним были те же. Он несколько раз легонько взмахнул им, проверяя, и решил, что вес подходящий.
⁴ Боккэн (木剣) — деревянный макет японского меча (катаны), используемый для тренировок.
— Спасибо всемогущим горничным. Ну что ж, давненько я не махал мечом. — Он принял стойку и взмахнул. Снова стойка, снова взмах.
Субару состоял в клубе фехтования только в средней школе, но успел достичь определённого уровня и даже получил дан. После этого он продолжал регулярно практиковать взмахи, так что его резкость, вероятно, не сильно уступала той, что была у него в «действующий» период.
— Мир меча и магии, фэнтези всё-таки… может, это хоть немного пригодится, — подумал он, усердно выполняя взмахи. Пот стекал со лба, капал с подбородка на траву.
В памяти всплыла вчерашняя схватка в лавке краденого. Фигуры Райнхарда и Эльзы, обменивающиеся блеском тусклых клинков. Он представил, как он сам, нынешний, с настоящим двуручным мечом в руках, врывается в гущу боя.
Получай, Эльза! Твоим злодеяниям пришёл коне… А-а-а, меня прикончи-и-или!
Он бросается вперёд, обменивается одним ударом – и ему вспарывают живот.
Так не пойдёт, — решил он и приступил ко второй попытке мысленной тренировки. На этот раз он попал под линию удара Райнхарда и был испепелён.
Вывод: как ни старайся, обычному человеку не одолеть «читака».
— Ну и ну, вот тебе и польза от стараний… хоп! — Он закинул деревянный меч на плечо и сделал небольшую передышку. Переводя дух, он вдруг с любопытством посмотрел в сторону Эмилии.
Она сидела, неформально скрестив ноги, на траве в зелёном саду, а Пак расположился на её руке, лежавшей на земле. Они о чём-то переговаривались. Субару, естественно, подумал, что она разговаривает с Паком, однако…
— Если я не ошибаюсь, — пробормотал он, — вокруг Эмилии-тан что-то светится.
Вокруг сидящей среброволосой девушки, примерно в радиусе вытянутой руки, пространство и вправду было окутано неясным, бледным сиянием.
Внутри этого сияния, словно огоньки светлячков, эфемерно и ненадёжно покачиваясь, плавали разноцветные огоньки.
Это было мистическое и какое-то сказочное зрелище.
Такая картина, к которой невольно боишься прикоснуться рукой. Святилище, где с сверхъестественными существами могут находиться лишь избранные… И на это зрелище Субару отреагировал: — Ничего себе! Это что, все эти порхающие штучки — духи?
— Кья!
Он довольно бесцеремонно вторгся в это пространство и обратился к Эмилии. С её губ сорвался удивлённый возглас, а глаза, поднятые на Субару, увлажнились от выступивших от неожиданности слёз.
И волнение передалось окружавшим её эфемерным огонькам.
— О-о-п, запаниковали, запаниковали.
Множество огоньков заметалось из стороны в сторону, пытаясь спрятаться за спину Эмилии, словно спасаясь от его взгляда. Ощущение было такое, будто он спугнул стайку голубей в парке.
— Ты просто нечто, Субару, — раздался голос Пака с руки Эмилии. — Обычно к духам относятся с большим трепетом. Нужно набраться смелости, чтобы просто прикоснуться к ним.
— Это ты так намекаешь, что «ты счастливчик, раз можешь меня тискать»? Знаю, знаю! Я от тебя без ума, говорю же, мох-мох-мох-мох!
Пак застыл на напряжённой руке Эмилии, а Субару тем временем принялся тискать его уже со спины. В процессе этого смелого «нападения» он невзначай коснулся пальцами серебряных волос Эмилии, наслаждаясь их ощущением, и, склонив голову набок, обратился к всё ещё молчавшей девушке: — Ты чего? Будешь так расслабляться, у тебя опять значок стащат, знаешь ли!
— Не дави на больное! — воскликнула Эмилия, утирая пальцем выступившие слёзы. — Дело не в этом, просто ты меня напугал, вот и всё! — Она укоризненно посмотрела на Субару за его бесцеремонность.
Духи вокруг качнулись вверх-вниз, словно соглашаясь с её словами. А они на удивление компанейские ребята, — подумал Субару, наблюдая за их реакцией.
— Ну, понимаешь, я же впервые вижу духов, вот и немного увлёкся. С виду они не казались опасными.
— Они были в порядке только потому, что находились под контролем. Если бы неопытный пользователь духовных искусств сделал то же самое, это могло бы вызвать буйство духов и… бабах! Понял?
Эмилия понизила голос, пытаясь его припугнуть, но во второй половине фразы у неё, похоже, закончился словарный запас, и она выдала это самое «бабах». Субару, слушавший её с серьёзным видом, почувствовал себя немного обманутым в ожиданиях и, хмыкнув «Преувеличиваешь», посмотрел на Пака.
— Такие вот пушистые огоньки могут быть опасны?
— Вполне. Например, я прямо сейчас, в это самое мгновение, могу обратить тебя в пыль.
— Прошу прощения за то, что посмел вас недооцени-и-ить! — Субару тут же распростёрся ниц, выражая своё раскаяние.
Пак, помахав маленькой лапкой, рассмеялся. Эмилия, слегка надув губки, недовольно проворчала, видя разницу в отношении к ней и к духу: — Почему ты не проявляешь такую же покорность по отношению ко мне? А, Пак?
— Наверное, дело в выслуге лет, — лениво протянул тот, почёсывая усики.
Эмилия, похоже, обезоруженная его невозмутимым тоном, лишь вздохнула, словно отказываясь от дальнейших комментариев.


    Пробуждающиеся чувства

    Перевод: Энди
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Эмилия, вздохнув, посмотрела на Субару, распростёршегося ниц, и, прикоснувшись пальцем к губам, будто что-то вспомнив, произнесла: — Кстати говоря…
Этот её жест, время от времени проявляющийся, казался на удивление детским и милым для неё.
Субару вскочил на ноги, а Эмилия, опустив палец от губ, указала им себе на глаза.
— Всё же, раз ты даже духов никогда не видел, значит, у тебя нестабильное использование маны?
— Использование маны… да уж.
— Сконцентрировать её в глазах — это же самое начало, разве нет? Уж это-то…
— Лия. Всё не так просто. Те, кого ты видела до сих пор, просто были людьми, необычайно искусными в обращении с маной. Ну и, кроме того, у Субару тут своя, чуточку особенная ситуация.
— Особенная? — Эмилия склонила голову набок.
Пак, скрестив лапки на груди, кивнул: — Судя по тому, что я успел разглядеть, врата Субару как-то неправильно открываются. Даже если не брать в расчёт духовные искусства или магию, они слишком уж запечатаны, понимаешь?
— Разве это не странно? Если жить обычной жизнью, такого быть не должно, ведь так?
— Ага, вот потому и странно. Видимо, он жил не совсем обычной жизнью.
Их взгляды встретились, они кивнули друг другу и синхронно посмотрели на Субару. Тот, ощутив на себе их взгляды, ответил: — Какой-то у вас тут свой мир, в который мне даже вставить слово неловко… Ревну-у-у-ю!
— Н-ну, то, что ты не совсем обычный, это и так понятно.
— Определения «обычного» летят к чертям! И вообще, смотреть человеку в лицо и говорить, обычный он или нет, — это довольно грубо, знаете ли. Как с этим у твоей дочурки?
— Я так рад, что она выросла такой честной и прямодушной девочкой, без всякой двуличности.
— Слепая отцовская любовь в чистом виде!
Субару прикрыл лицо ладонью, реагируя на чрезмерную снисходительность Пака к своей «дочери». Эмилия, наблюдая за этой его театральной реакцией, заметила: — Вы двое, похоже, просто не разлей вода, да?
Она покосилась то на одного, то на другого и тихо пробормотала это.
На этот её «тейк» Субару и Пак переглянулись, кивнули и стукнулись ладонями (Пак, правда, скорее врезался всем телом в ладонь Субару).
— Ещё бы! Мы супер-друзья! На одной волне, так сказать. Не хочешь со мной покорить вершины комедийного мира?!
— Так и скажи, что тебе просто нужно моё тело.
— Любовь и желание потискать — разные вещи! Но будь уверен, в конце концов, я всегда вернусь к тебе. Мужские измены — это так, мелочи, прости и дай себя потискать-потискать-потискать…
Прикосновение к ладони прервало их словесную перепалку. Субару со счастливым выражением лица принялся тискать Пака, и Эмилия, похоже, окончательно отказалась от попыток продолжить разговор. Она полностью предоставила Пака Субару.
— Поиграй с ним пока, мне нужно задобрить духов. Всё, не мешайте мне больше, пожалуйста.
— Нас бросили?
— Нас бросили.
Эмилия молча проигнорировала их дурашливое пожимание плечами. Быстро отойдя на расстояние, она вновь погрузилась в прерванное общение с призванными ею духами.
То, как она разговаривала с ними, всё так же создавало какую-то фантастическую, неземную картину. Именно желание прикоснуться к частичке этой величественности и заставило его пойти на те предыдущие действия.
— Так что это не совсем моя истинная сущность, понял? Запомни это, пожалуйста.
— А мне-то что с твоего «пожалуйста»? Ну да ладно, давай лучше поумерим пыл, а то нас опять отругают. Это важный ритуал. Как дух, я не могу больше это игнорировать.
— Хотя ты и сам только что весьма охотно мне подыгрывал и мешал. Так что же она, в конце концов, делает?
— Ритуал заключения контракта с духами. Исполняет контракт.
От шквала незнакомых слов Субару лишь непонимающе нахмурился. Пак, увидев его реакцию, начал подбирать слова для объяснения: — Э-э-э… Ну, во-первых, заклинатель духов не может использовать духовные искусства, не заключив контракт с духом. А условия контракта у каждого духа разные. Это пока понятно?
— Типа как у разных кредиторов разные проценты и залоги. Окей.
— Не «окей»-кай мне тут. Продолжим. Так вот, требования у каждого духа свои… но когда речь идёт о таких вот малых духах, им обычно достаточно простого контакта с маной заклинателя. Таким образом, довольно легко заручиться их сотрудничеством.
— Звучит довольно просто. Хотя, судя по тому, как ты это сказал, с «настоящими» духами всё по-другому, да? Как там на самом деле, господин дух?
— С умными детьми приятно иметь дело… Хотя иногда их чрезмерная сообразительность приводит к ненужным отклонениям от темы, и разговор не клеится.
— Ну что вы, что вы, — смущённо почесал голову Субару.
Пак посмотрел на него с тёплой снисходительностью, покручивая ус: — Как ты и сказал, Субару, духи, обладающие собственной волей, вроде меня, выдвигают более строгие требования. Но зато и вклад в силы заклинателя у нас соответствующий. Я, между прочим, довольно сильный дух, так что мой контракт с Лией весьма суров.
— Давно хотел спросить, это твоё «Лия» так мило звучит.
— Ну, до твоего «Эмилия-тан» ему далеко-о. Может, мне тоже начать так её называть?
— Пожалуйста, только не это! — гневно вмешалась Эмилия, прерывая заигрывания Пака с идеей Субару.
Оглянувшись, Субару увидел, что сияние духов вокруг неё, злобно сверлящей их взглядом, исчезло. Похоже, её «ток-шоу с духами» подошло к концу.
Субару поднялся, отряхивая траву с задницы.
— Ну что, обмен любезностями закончился? Неожиданно быстро всё прошло, как-то буднично.
— Это вы вдвоём мне мешали, так что я не смогла сосредоточиться и пришлось прерваться. Даже на расстоянии умудряетесь действовать людям на нервы… это просто талант.
— Это как… встреча двух людей, которым не суждено было встретиться… Чувствую, что-то сейчас начнётся. Сердце так и колотится от предвкушения!
Он принялся стучать себя по груди, отбивая ритм, когда Эмилия протянула руку. Пак, оторвавшись от Субару, приземлился ей на ладонь.
Он посмотрел на Эмилию своими круглыми чёрными глазками и понимающе улыбнулся: — Всё в порядке. Я его немного прощупал, и никакой злобы, враждебности или злых намерений у Субару не обнаружил. Немного изворотливый характер, конечно, но в целом он хороший парень.
— Что? — Эмилия от такой откровенной оценки Пака потеряла дар речи.
Она бросила опасливый взгляд на Субару, а затем торопливо ткнула Пака: — Ну зачем же при нём… да ещё и с такой оценкой. Даже если это правда, ему ведь может быть обидно, разве нет?
— А-а-а, да ладно, всё нормально. Вполне естественно, что вы решили меня проверить. Такого симпатягу с неизвестным прошлым, как я, обязательно нужно подозревать… Хотя вот от «поддержки» Эмилии-тан мне сейчас стало немного обидно!
Эмилия невольно прикрыла рот рукой. На её искреннюю реакцию Субару криво усмехнулся.
То, что Пак, прикоснувшись к нему, скорее всего, его «прощупывал», он и сам предполагал.
Они не настолько неосторожны, чтобы без всякой проверки принимать Субару, который до сих пор не предоставил о себе никакой вразумительной информации. Даже внезапное появление Рам и Рем ранее, скорее всего, было результатом того, что они где-то следили за его действиями.
— Как бы то ни было, толково объяснить всё у меня всё равно не получится.
Воспоминания есть, а вот документов, удостоверяющих личность, в этом мире у Субару нет.
Объяснить всё сложно, да и велик шанс, что его просто примут за сумасшедшего. В таком случае, проще уж положиться на оценку личности от Пака.
Он надеялся, что способный в какой-то мере читать мысли кот сможет точнее передать его ситуацию — таков был его расчёт в предыдущем разговоре.
Это была своего рода авантюра, но Пак на этот его расчёт лишь рассмеялся: — Всё в порядке, Лия. И вообще, Субару и сам всё это понимает. Ловко же он воспользовался моим чтением мыслей. Плохой мальчик!
— Какая лестная оценка! Так продолжай в том же духе и замолви за меня словечко, друг мой.
На это обращение Пак слегка удивлённо моргнул. А затем рассмеялся, да так искренне и весело: — Со мной так давно никто не обращался. Хм, а мне нравится.
В радостном поведении Пака Субару почувствовал какой-то скрытый смысл, но прежде чем он успел что-то сказать, Пак подлетел к лицу Эмилии.
Затем он прижался своим лбом ко лбу Эмилии, которая закрыла глаза, создав довольно сюрреалистическую картину.
— Получа-а-ай! Суперсекретная техника Пака «Кошачий лобный УДАР»!!! — громко прокомментировал Субару, чувствуя себя покинутым и пытаясь развеять гнетущее молчание. Однако парочка была слишком сосредоточена и никак не отреагировала, отчего его чувство одиночества только усилилось.
— Чёрт, да что ж я такой беспомощный… Больше никаких идей, как привлечь их внимание, не приходит в голову. Я плачу.
— Да, поняла. Ого, Субару, оказывается, о многом думает… почему ты сидишь по-женски¹ и так горько плачешь?
— Не-е-е обраща-а-ай внима-а-ания! Так что это сейчас было?
— Что-то вроде обмена сознанием. Вместо того чтобы объяснять словами, проще ведь сразу дать ей почувствовать то, что почувствовал я, верно?
¹ Сидеть по-женски (女座り - onna suwari) – имеется в виду поза с подогнутыми под себя ногами в сторону (сэйза, но с ногами вбок, или вариация ёкодзувари), которую в Японии традиционно считают женской и не очень приличной для мужчин в формальной обстановке.
Коротко ответив на вопрос Субару, Пак вернулся на своё обычное место — в волосы Эмилии. Придерживая того рукой на плече, Эмилия кивнула: — Вот именно.
— Через Пака, но твои слова до меня дошли… Прости, что сомневалась в тебе. Даже если ты понимаешь, это всё равно неприятно, да?
— Разве сама формулировка «красавица меня прощупывает» не звучит немного возбуждающе? В следующий раз пусть не Пак, а сама Эмилия-тан напрямую покопается у меня в мозгах, хорошо?
Он показал большой палец вверх и сверкнул зубами. Эмилия от такой выходки Субару потеряла дар речи. Увидев её реакцию, он мысленно начал корить себя на полной скорости за очередную оплошность.
Опять сработала дурная привычка ляпнуть глупость, войдя в раж. И затем…
— Нет-нет-нет, я не в этом извращённом смысле, а… ну… в наших кругах даже такие болезненные вещи считаются наградой!
Самостоятельно испортить собственное оправдание — это тоже была дурная привычка Субару.
Он чувствовал, как по его лицу, искажённому натянутой улыбкой, стекает холодный пот. Уже непонятно, что это было — пот, слёзы, дождь или слюни — три из четырёх вариантов явно вызывали бы отторжение — но какая-то жидкость стекала по его подбородку.
На этого Субару, стремительно превращающегося в какого-то грязного комика, Эмилия, склонив голову набок, сказала:— Ты и правда очень странный.
— Хэ?
— Ты так запросто обращаешься с материальным духом, да ещё и со мной,… полуэльфийкой… можешь так заигрывать. Даже если это шутка, всё равно удивительно, — тихо рассмеялась она.
Даже если бы это была не шутка, разве я делаю что-то настолько уж удивительное? — пронеслось в голове Субару, но он тут же забыл об этом, засмотревшись на её улыбку.
Эта улыбка была такой же ясной и чистой, как та, что он видел в том переулке. Далёкая от хрупкости или печали, она вызывала радость у того, кто на неё смотрел.
Именно в этот момент Субару впервые осознал свои собственные чувства, любуясь выражением её лица.
— Плохо дело.
— А?
— Н-нет, я просто… у меня такого, понимаешь, супер давно не было… вот. Да, серьёзно.
Во рту пересохло, дыхание стало тяжёлым, а сердце забилось чаще.
Перед глазами всё поплыло, он не мог поднять голову прямо. Жар подступил от шеи к лицу, эмоции вышли из-под контроля.
— Что случилось, ты в порядке?
Эмилия заглянула снизу в опущенное лицо Субару. Её лицо, выражающее беспокойство, с этим взглядом исподлобья, было таким невероятно милым, что…
— О-О-О-О-О-О-О-О!!
Он издал боевой клич и резко отпрыгнул назад, пытаясь выполнить сальто, чтобы уйти от ситуации.
Он должен был приземлиться на руки, перевернувшись в воздухе, и грациозно завершить вращение, но руки соскользнули на утренней росе, и он рухнул на землю макушкой. Проехавшись так головой по газону около метра, он замер.
— Ч-что с тобой вдруг?!
— У-о-о-о-о, больно, жутко больно! Чёрт, у меня там ничего не… лысины нет? О, белые.
Эмилия подбежала к Субару, катающемуся по земле и держащемуся за голову, и беспомощно замахала руками, не зная, что делать. Именно в этот момент Субару, глядя на неё снизу вверх, и выдал это слово.
На мгновение Эмилия недоумённо нахмурилась, но тут же её щеки вспыхнули румянцем, когда она поняла смысл сказанного.
В короткой юбке, да ещё и перед Субару, валяющимся на земле…
— Это непреодолимая сила! Непреодолимая! Я не специально, честно!
— А по правде?
— Благодарю за угощение.
Он сел на колени, сложил руки и изящно поклонился среброволосой богине.
Когда он поднял голову, Эмилия улыбалась ему. Но… в отличие от предыдущей улыбки, в этой сквозила некоторая садистская нотка.
— И такое твоё лицо тоже весьма привлекательно, вот, — с издёвкой произнесла она. — А теперь покайся!
Ледяная глыба, обрушившаяся на него, была довольно большой, даже с учётом того, что силу явно сдерживали.
△▼△▼△▼△
— Ай, больно… Кажется, у меня там серьёзно лысина намечается. Всё нормально?
— Всего лишь шишка побольше обычного. Думаю, тебе стоит быть благодарным за мою доброту.
Субару сидел на земле, скрестив ноги, и почёсывал голову. Эмилия, отвернувшись, холодно ответила Субару, у которого на глазах стояли слёзы. Она была явно не в духе.
Между ними было несколько метров — пропасть, возникшая из-за его последнего проступка, материализовалась в реальном расстоянии.
Он искоса, снизу вверх, взглянул на её бледный профиль. Она резко отвернулась.
Взгляд — отвернулась. Взгляд — отвернулась. Взгляд — отвернулась. Мелькание взглядов — резкие отвороты.
— Не дурачься! Я злюсь, между прочим!
— Да не специально же я! Это просто небольшое недоразумение, закончившееся самоподрывом!
На его голове красовалась такая чёткая шишка, что в манге на неё обязательно бы налепили пластырь.
В момент удара у него действительно искры из глаз посыпались. Он даже подумал, что такой силой его могло бы снова отбросить к той овощной лавке.
Сейчас-то он уже пришёл в себя, но сразу после удара сознание помутнело. Кстати, Эмилия, видимо, поняв, что перестаралась, так беспомощно и встревоженно смотрела на падающего Субару, что походила на маленького зверька и была от этого ещё милее.
Правда, когда она заметила, что он подглядывает за ней сквозь прищуренные веки, это только усилило её гнев.
— У тебя тоже непростой характер, знаешь ли. Мог бы и попроще ко всему относиться.
— Вот так и живу, расслабленно и спустя рукава. Эх, везёт тебе, однако.
Взгляд Субару, полный зависти, был устремлён на Пака, который вольготно устроился на коленях Эмилии. Только что он был размером с ладонь, а теперь увеличился до размеров человеческого младенца и, положив голову ей на худенькие колени, наслаждался ощущениями.
— Такие пошлые мысли мне чужды-ы-ы.
— Заткнись и не читай мои мысли! Это же голова подростка, там такое творится! И Эмилия-тан не исключение!
— Если будешь слишком много думать о всяких непристойностях по поводу моей дочки, я тебя сотру-у-у.
— Не надо угрожать мне стиранием с такой лёгкостью, будто просто рассердился!
Хотя это и звучало как шутка, Субару почувствовал холодок — похоже, Пак был серьёзен.
— Но всё же, — предварил он свою мысль, глядя на них двоих, — ежедневное вычёсывание шёрстки… Мне всё это заключение контрактов с и пактов с духами с самого начала кажется какой-то несерьёзной ерундой.
— Вовсе нет. Некоторые духи требуют гораздо большего. Например, отдавать им в разы больше маны, чем у обычного человека, или, если дух воинственный, бывает и такое, как «одно убийство в день».
— Слишком уж кровожадные у тебя примеры для сравнения… А ты слишком балуешь свою дочь.
По сравнению с приведённым примером, условия Пака были просто детской забавой. Наверное, снисходительность к «своим» при заключении контрактов — это обычное дело в любом мире и в любую эпоху. Да здравствует кумовство!
Погрузившись в размышления о блатном трудоустройстве, Субару на удивление молча и рассеянно наблюдал за тем, как Эмилия и Пак общаются.
Вообще-то, Субару постоянно болтал всякую ерунду потому, что не выносил молчания в присутствии кого-либо.
Когда кто-то рядом молчит, Субару начинает испытывать гнетущее чувство, будто это он виноват в наступившей тишине, потому что сам ничего не говорит.
Обычно это навязчивое состояние его мучило, но сейчас, как ни странно, этого эгоцентричного беспокойства не возникало.
Молчание, безмолвие, тишина.
Возможно, потому, что Субару чувствовал, как эта душевная сцена перед его глазами каким-то образом поддерживается именно этим состоянием.
Движения её пальцев, расчёсывающих и приглаживающих короткую шёрстку Пака, были нежными. Выражение её лица, кажется, уже забывшего о ссоре с Субару, было серьёзным и одновременно умиротворённым, пока она была поглощена уходом за Паком, и это само по себе завораживало.
Ах, зрение у меня определённо садится, — подумал он.
— Хе-хе, — произнёс Пак вслух, глядя на Субару. Этот кот, читающий мысли, был невыносим.
Способный улавливать чужие эмоции без прикосновения кот наверняка уже понял природу того сладко-горького чувства, что занимало сейчас мысли Субару.
Неожиданно он оказался пойманным на крючок. Конечно, это было неприятно, но…
И всё же, я сам выбираю тернистый путь, да уж.
Прекрасные струящиеся серебряные волосы казались фантастическими, словно лунные капли. Белая, как первый снег, кожа выглядела прозрачной, а аметистовые глаза притягивали сознание Субару, будто источая какое-то чарующее заклятие. Тонкие длинные конечности, хрупкое тело, которое, казалось, сломается от одного объятия, но Субару знал, что внутри у неё сильный, несломленный дух. Благородная, прекрасная, идеальная личность.
Как ни крути, такой зелёный хикки из другого мира ей совершенно не ровня.
— Даже просто так находиться рядом — это уже роскошь, да?
Странное чувство, которое становилось всё более туманным, стоило о нём задуматься.
Субару поднялся и, словно отряхиваясь от этих мыслей, снова начал размахивать деревянным мечом.
Подобные трудновыразимые чувства он испытывал разве что в начальной школе. К тому же, те чувства так и остались невысказанными, тянувшись почти десять лет и в итоге ничем не завершившись.
Каждый раз, когда эти ощущения всплывали в памяти, его удары становились резче.
— Исчезните, земные желания! Сдохните, сожаления! Да хоть сто восемь² вас будет, мне плевать! Всех изрублю! Всех!
² Отсылка к 108 земным страстям (клешам) в буддизме, от которых нужно избавиться для достижения просветления.
Он рубил невидимых врагов, и с каждым ударом вырывались всё более дерзкие слова.
Ну да, переживать из-за какой-то смуты — это не в его стиле. Не раздумывать, выбирать ясный, простой и подходящий ответ. Вот это и есть Нацуки Субару.
— О-о, вот это парень. Хе-хе, на него не наскучит смотреть.
— Да-да, не двигайся… Но… ты действительно прав.
Глядя, как Субару истребляет свои внутренние терзания, они обменялись такими комментариями.
Эмилия, глядя на его мечущуюся спину, едва заметно улыбнулась. В выражении её лица уже не было прежней неловкой злости.
То, что он не заметил этого, и делало его им.
И тут…
— Что-то случилось?— голос Эмилии, заметившей что-то, заставил Субару прекратить упражнения и посмотреть в сторону особняка.
Из него грациозной походкой вышли две горничные, выделявшиеся своими розовыми и голубыми волосами. Они со спокойным достоинством поклонились.
— Глава дома, господин Розвааль, вернулся. Просим вас пройти в особняк, — их голоса прозвучали в идеальном унисоне, без малейшей задержки.
Эта безупречная синхронность поразила Субару, но ещё больше его удивила перемена в их поведении по сравнению с тем, что было раньше.
Если до этого в них чувствовалась лёгкость, позволявшая им подшучивать вместе с Субару, то сейчас перед ним стояли две девушки, обладающие достоинством, подобающим слугам в большом поместье.
Короче говоря, они переключились из «личного режима» в «рабочий».
— Вот как. Розвааль… Значит, нужно идти встречать.
— Да. И гостю тоже. Если вы очнулись, просим вас присоединиться.
Пак уменьшился и скрылся в волосах Эмилии. Она провела рукой по ним, и с несколько успокоившимся выражением лица поднялась.
Заметив что-то странное в выражении её лица, Субару, к которому тоже обратились, вытер пот. Голубоволосая горничная, быстро подойдя к нему, достала из кармана платок и приняла эстафету.
— Извини.
— Нет, это обычная обязанность слуги, дорогой гость, — ответила Рем.
— Нет, это обычная работа слуги, поэтому, гость, — добавила Рам, гордо выпятив грудь, хотя вытирала пот Рем.
Кажется, немного вернулась атмосфера наших предыдущих перепалок, — с облегчением подумал Субару и обернулся.
— А кто такой этот Розвааль?
— Владелец этого особняка… Точно, я же тебе не объяснила.
Эмилия прикрыла рот ладонью, будто осознав свою оплошность. Затем, нахмурившись, она задумалась, как лучше ответить.
— Э-э-э, ну… Розвааль… Встретишь — поймёшь.
— Быстро сдаёшься! У него что, совсем нет никаких отличительных черт?!
— Наоборот, — прозвучало в удивительном квартете.
От такого ответа Субару так растерялся, что выронил деревянный меч.
Голубоволосая горничная легко поддела ногой падающий меч, поймала вращающийся предмет, торжественно поклонилась и встала рядом с сестрой. Затем розоволосая указала рукой на особняк: — Любые слова будут напрасны. Личность господина Розвааля вы поймёте, лишь встретившись с ним лично, дорогой гость. Я уверена, всё будет в порядке.
Розоволосая и голубоволосая переглянулись и кивнули друг другу, Эмилия тоже неохотно с ними согласилась. Смущённого Субару она легонько хлопнула по плечу и, направляясь к особняку, пробормотала с каким-то тяжёлым предчувствием: — Уверена, вы поладите. Хоть это та ещё головная боль.


    Возвращение Господина

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
— А-ха-ха, так ты пришёл в себя, да-а-а? Как хорошо, как хорошо-о-о, — радостно проговорил высокий мужчина с длинными тёмно-синими волосами, увидев Субару.
Это был рослый человек. Ростом он превосходил Райнхарда и, вероятно, достигал ста восьмидесяти пяти сантиметров. Телосложение его было худощавым, не привыкшим к физическому труду; он производил впечатление не столько гибкого, сколько просто очень худого.
Глаза у него были разного цвета — жёлтый и голубой, — что в сочетании с мертвенно-бледной кожей создавало какой-то мимолётный, но гармоничный образ.
По общепринятым меркам, его можно было смело назвать красавцем.
Впрочем, если разглядывать любое, даже самое прекрасное лицо на расстоянии дыхания, оно неизбежно начнёт вызывать пресыщение.
— Слишком близко!!
— Прости-прости-и-и. Видишь ли-и-и, когда тебя впервые принесли, ты бы-ы-ы-ы-л весь в крови, бледный, будто уже покойник, понима-а-а-а-ешь? Так что видеть тебя сейчас на ногах, таким бодры-ы-ы-ы-м, вызывает у меня весьма глубокие чувства-а-а-а, да-а-а-а.
Дружески хлопнув Субару по обоим плечам, высокий мужчина — Розвааль, как он представился, хозяин этого особняка, — продолжал разглядывать его сверху вниз с всё того же пугающе близкого расстояния.
На вид ему было лет двадцать пять, и его манеры тотчас вызвали у Субару в голове определение: «распутный аристократ».
Хотя нет-нет, по канону такие типы обычно и оказываются неожиданно проницательными…
— А-ха-а, какая приятная оце-е-е-е-нка. Можешь разглядывать меня ещё внимательне-е-е-е-е, если хочешь. Чувствуешь во мне проница-а-а-а-ательность? Ну ка-а-а-а-к?
Розвааль принял позу перед Субару, а затем картинно покрутился на месте. От такой его обескураживающей манеры держаться Субару с ужасом обнаружил, что отступил на несколько шагов.
— Н-не может быть… Я вынужден отступать?! Кто-то с более яркой индивидуальностью, чем у меня, — это же ненормально! Да у такого человека в повседневной жизни точно проблемы будут!
— По-моему, вы оба хороши, право слово, — донёсся сзади вздох, и Эмилия вышла вперёд, заняв место отступившего Субару. Она слегка кивнула Розваалю: — С возвращением. Ничего серьёзного не случилось?
— Всё в поря-я-я-я-ядке, в поря-я-я-я-ядке. А-ха-а, как приятно-о-о-о-о. Чтобы ты сама-а-а-а заговорила со мно-о-о-о-ой… прошло четыре дня, три часа и девятнадцать минут, приме-е-е-е-рно. Надо записать в дневни-и-и–и-к.
Высокий мужчина нетерпеливо зашевелил пальцами, и тут же с обеих сторон к нему протянулись ручка и блокнот. Их подавали, почтительно склонив головы, розоволосая и голубоволосая близняшки-горничные. Взяв у них бумагу и перо, Розвааль принялся что-то быстро строчить:
— Пятнадцатый день месяца Таммуз¹. Госпожа Эмилия сама заговорила со мной! Розвааль та-а-а-а-к счастлив! В таком темпе мы обяза-а-а-а-тельно подружимся, о-о-о… Вот так.
¹ Таммуз — месяц в вавилонском календаре, соответствующий примерно июню-июлю.
С довольным выражением лица он закрыл книгу, передал её горничной и обернулся.
Его встретила Эмилия, чья улыбка слегка подёргивалась, и Субару, который…
— Нет, серьёзно, это… это просто отталкивает.
Субару успел краем глаза заглянуть в блокнот — вернее, это была скорее записная книжка, — и увидел, что она вся исписана мелким почерком. Казалось, он добрался уже до второй её половины, и если всё это было заполнено подобными записями, то это уже наводило ужас.
На такой прямолинейный ответ Субару Розвааль хлопнул себя по колену: — Отталкивает! Какое хоро-о-о-о-шее словечко! Впервые слышу, но мне уже нравится! М-м-м, это блаженство, когда твою нестандартную чувствительность не понима-а-а-а-ют... Ах, восхити-и-и-и-тельно!
— У-а-а, немного напрягает, что я могу это отчасти понять… Эй, и ты говорила, что с этим можно поладить? — обратился Субару к Эмилии, кивнув на извивающегося и обнимающего себя чудака.
Она на мгновение задумалась, приложив палец к губам: — Ну, до официально признанного на государственном уровне извращенца Субару всё-таки не дотягивает... наверное?
— Да это же на грани! Такая тонкая грань?! Между мной и ним?!
Говорят, «глядя на чужие поступки, исправляй свои», но сравнение с этим извивающимся типом порядком подкосило Субару.
Решив отныне внимательнейшим образом следить за своими словами и действиями, он произнёс: — Для начала, вернись к норме, камбэк. А потом дай мне высказать благодарность. Приношу извинения за причинённые неудобства, спасибо, что одолжили кровать. С уважением.
— Ну это уже полный бардак… — простонала Эмилия, оказавшаяся между ними и схватившаяся за голову.
Хотя слова благодарности Субару прозвучали слишком уж высокомерно, Розвааль, казалось, не обратил на это внимания и лишь насвистывал в ответ. Близняшки, видимо, не собирались вмешиваться и тихо стояли в стороне, а Пак и вовсе пропал где-то в волосах Эмилии.
— И всё же… — Розвааль с какой-то неприятной плавностью движений подошёл ближе и принялся внимательно разглядывать Субару с головы до ног. Тот невольно поморщился от дискомфорта.
— Выглядишь как обычный человек. Это немножко разочаровывает.
— Эй-эй, это я обычный? Обычный — это слово, которое ко мне не применимо ни в хорошем, ни в плохом смысле! Такая оценка для меня — унижение! Требую взять её назад!
— Неужели это повод так злиться? — тихо пробормотала Эмилия.
На сомнение он отвечал яростным протестом.
Для Субару это была черта, которую он не мог переступить. Глядя на столь решительно настроенного Субару, Розвааль помахал рукой: «А-ха-ха, прости-прости».
— «Обычный» я имел в виду в расовом смысле, понима-а-а-а-ешь? Видишь ли-и-и-и, я ведь известен как аристократ-извращенец с «пристрастием к полулюдям», так сказа-а-а-а-а-ть.
— Раз ты сам так уверенно это заявляешь, ты, должно быть, одержим, словно демон², дядя. Чёрт, начинаю ненавидеть себя за то, что ты мне даже немного нравишься!
² Одержим, словно демон (鬼がかってる, они га каттэру) — японское выражение, буквально «одержим демоном», используется для описания чего-то или кого-то невероятно сильного, потрясающего или выходящего за рамки обычного.
Розвааль с явным удовольствием наблюдал за схватившимся за голову Субару, а затем одновременно приобнял за плечи стоявших по бокам от него близняшек.
— С этими девочками то же са-а-а-а-а-мое, и госпожу Эмилию я поддерживаю по той же причи-и-и-и-не. Впро-о-о-о-чем, в этом отношении я и от тебя чувствую запа-а-а-а-х соро-о-о-о-дича.
Поглаживая пальцем подбородки прижавшихся к нему близняшек, Розвааль начал источать какую-то зловещую ауру. Сами же близняшки покраснели и, казалось, уже попались на его крючок. У Субару возникло дурное предчувствие, и он невольно посмотрел на Эмилию.
Поняв его взгляд, она тут же замахала руками: — Не пойми неправильно! У меня нет пристрастия к извращенцам!
Быть обычным — это хорошо. Окончу школу, поступлю в универ, стану обычным офисным работником и буду вкалывать ради семьи. Хотя, все отцы, живущие обычной жизнью, на самом деле много трудятся.
Затем он вдруг ухватился за волнующую часть высказывания Розвааля: — Кстати говоря, что значит «поддерживать Эмилию-тан»? Я вообще не догоняю, какие у вас двоих отношения.
— О-о-о? Ты не в курсе обстоятельств? М-м-м, любопы-ы-ы-ы-тно.
Отпустив близняшек, Розвааль, заложив руки за спину, плавно приблизился к Субару. И снова высокий мужчина возвышался над ним, но на этот раз Субару не отступил.
Их взгляды встретились, но искры не полетели — Розвааль просто разглядывал его с любопытством, пытаясь что-то вычитать в его выражении лица, отчего Субару стало не по себе.
Однако отвести взгляд означало бы признать поражение, а это было для него невыносимо.
В ответ на этот испытующий взгляд Субару собрался с духом и тоже посмотрел прямо.
Он продолжал пристально смотреть, а расстояние между ними постепенно сокращалось. Не сдамся, не могу сдаться! — с этой мыслью он вложил всю силу в свой взгляд, сверля им противника, сверля, сверля…
Чмок!
— А-А-А-А-А-А-А-А!!!
Не остановившись вовремя, высокий мужчина поцеловал Субару в лоб, на что тот непроизвольно ответил апперкотом.
От удара, нанесённого без всякой жалости, Розвааль отлетел назад; близняшки едва успели подхватить его падающее тело. Субару же, даже не посмотрев на результат, принялся яростно тереть лоб, словно пытаясь его содрать.
— Чт-что, ты, это... Да что это вообще тако-о-о-о-о-ое?!
— А-ха-ха, больно-больно. Ну-у-у-у, ты смотрел на меня с таким чистым взглядом, словно трепещущая де-е-е-е-ва, вот я и не удержался, слегка возбудился.
— У меня аж всё внутри сжимается! Прекрати так смотреть! Серьёзно!
Лоб горел, словно от ожога. Субару сжал тёршую его руку в кулак и шагнул к Розваалю, но дорогу ему преградили близняшки с враждебностью в глазах.
Видимо, удар, нанесённый их хозяину, они не собирались спускать на смех. Встретившись с их явной враждебностью, Субару невольно замедлил шаг, но…
— Прекратите, прекрати-и-и-и-те, Рам, Рем. Это была моя дурацкая шу-у-у-у-тка. Он не вино-о-о-о-ват, разве что его слишком уж девственный взгляд был его ошибко-о-о-о-ой, так сказа-а-а-а-а-ть.
— Называть мой взгляд девичьим — да у вас зрение село, господин аристократ! Я был мил, как цветочек, только до детского сада. А потом — стрижка «ёжиком» сзади, и точка!
Когда его, мальчика, принимали за девочку, родители нашли простое решение — коротко его остричь. Сейчас он уже не мог успокоиться, если не чувствовал колкость волос на затылке, но в то время он из-за этого пролил немало слёз.
Да уж, мои родители сильно повлияли на формирование моей личности…
В основном это было влияние матери, которая никого не слушала, и отца, который был слишком упрям.
Услышав заступничество хозяина, близняшки, хоть и с недовольным видом, отступили. Розвааль же, потирая ушибленный подбородок, поднялся на ноги.
— В этот раз я был неправ, прошу проще-е-е-е-ния. И чтобы подкрепить свои извинения делом, не хотите ли позавтракать со мной? Я угощаю.
— Предупреждаю, хоть я и не работаю, ем я за двоих. А если на халяву, то мой аппетит удваивается, а то и утраивается!
— Э-это хорошо-о-о-о. Хорошо есть — значит хорошо жи-и-и-и-ть. М-м-м, а ведь неплохо сказано. Надо записать в дневник.
Розвааль снова протянул руку, и близняшки тут же подали ему записную книжку и перо.
Судя по тому, как бегло и умело он начал писать, содержание той книжки всё-таки не было чем-то вроде жутких писаний в стиле «дневника любви к Эмилии-тан».
Если он записывает свои повседневные дела, то это, наверное, что-то вроде сборника стихов. Перечитывать такое потом, должно быть, мучительно стыдно, но если он в таком возрасте продолжает этим заниматься, то надежды на излечение уже нет.
Обитатель цветочного сада вряд ли считает свой сад печальным местом.
Убедив себя таким образом, Субару наконец ответил на приглашение к завтраку.
— Как бы то ни было, приглашение на завтрак я принимаю. Какой там завтрак, я, похоже, со вчерашнего полудня ничего не ел.
— Это превосходно. Что ж, поручу им двоим тебя проводи-и-и-и-ть. Рам, Рем.
— Положитесь на нас, господин Розвааль, — ответили близняшки в унисон, встали по бокам от Субару и крепко схватили его каждая за руку, словно конвоируя.
— Эй-эй, что это за конвоирование? Да я и без этого не сбегу, и стол тоже не сбе… Эй, ауч, больно же, вообще-то!
— Что ж, проводим вас, уважаемый гость.
— Тогда мы тебя проводим, дорогой гость.
— Эй, послушайте, да мне же локоть выламыва... А-а-а, так вы, мелкие, тот апперкот мне совсем не простили, да?! Но тогда ведь стопудово виноват был не я, а о-он, ай-ай-ай-ай-ай-ай! Локоть! Ло-о-о-коть! Эй, не давите обе в разные стороны, говорю!
С громкими воплями Субару, которому заламывали руки, поволокли к столу.
Эмилия проводила его жалостливым взглядом. Когда троица скрылась из виду…
— Итак, как всё было на са-а-а-а-мом деле, госпожа Эмилия? — Манера речи Розвааля осталась той же, но в голосе прозвучали иные, едва уловимые нотки.
Эмилия приняла эту перемену без удивления.
— Так же, как вы и предположили. Мнение Пака — такое же. Правда ведь? — На её вопрос, обращённый за подтверждением, из серебристых волос выглянула кошачья мордочка и кивнула. Розвааль удовлетворённо прищурился. Эмилия же, чувствуя лёгкий укол вины, тихонько прижала руку к груди…
— Подумать только, подозревать даже своего спасителя… Какая же я ужасная, — с горечью пробормотала она себе под нос.


    Посиделки в особняке Розвааля

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
— Судя по тому, что я видела сверху, вот оно что, в самом деле… Ты, похоже, изрядно не в себе, я полагаю.
За завтраком, в столовой, куда его проводили, всё ещё применяя болевой приём, его приветствовала такими словами девочка с замысловатыми кудряшками, уже сидевшая за столом.
Потирая всё ещё побаливающий локоть, Субару состроил кислую мину.
— Что ты несёшь, едва меня увидев, лоли недоделанная?
— Что ещё за слово такое, я полагаю? Никогда не слышала, но ощущение от него крайне неприятное, в самом деле.
— Это значит «слишком юная, чтобы быть объектом для романтического интереса»¹. У меня не то чтобы фетиш на мелких.
— До такой степени дерзить Бетти… тебе, должно быть, очень нелегко приходится, я полагаю.
¹ Субару использует игровые термины. «Объект для романтического интереса» здесь аналог «攻略対象» (ко:ряку тайщё:), то есть персонажа, которого можно «завоевать» в игре.
Сказав это с жалостливым выражением лица, девочка откинулась на спинку стула и вздохнула. Затем взяла стоявший на столе бокал и залпом осушила его содержимое — жидкость янтарного цвета.
Бокал по форме напоминал винный. Неужели там алкоголь?
Почувствовав на себе подозрительный взгляд Субару, девочка загадочно улыбнулась и протянула бокал в его сторону.
— Что такое? Неужто тоже хочешь попробовать, я полагаю?
— Э, но ведь это будет непрямой поцелуй… Как-то слишком быстро события развиваются, тебе не кажется?
— Я всего лишь хотела поддразнить тебя в отместку, а тут такое невинное простодушие, я полагаю! Мне самой от этого неловко стало, в самом деле!
Субару смущённо сложил руки, а девочка, наоборот, рассердилась и закричала на него.
Пока что в столовой они были одни, так что могли делать что угодно. В просторной комнате стоял большой стол, покрытый белой скатертью, и около десяти стульев тянулись от почётного места во главе стола до менее престижных мест на противоположном конце.
На нескольких местах уже стояла посуда, так что одно из них, вероятно, предназначалось Субару. Логично было бы предположить, что это одно из мест подальше от главы стола, но…
— А я, пожалуй, сяду на одно из почётных мест!
— Ну и выбор, в самом деле. И так понятно, что это ошибка, я полагаю.
— Хе-хе-хе, это ведь то самое место, где обычно сидит Эмилия-тан, да? Одна мысль о том, что наши пятые точки сейчас совершают «косвенный присест»², вызывает лёгкое возбуждение…
— Какой утончённый извращенец, я полагаю! Это не просто противно, это тошнотворно, в самом деле!
² Косвенный присест» (間接シットダウン - кансэцу ситтодаун) — очередная выдумка Субару, игра слов с «косвенным поцелуем».
Хотелось бы сказать многое, но манера девочки, в основном реагирующей колкостями, делала её отличным объектом для поддразнивания. Так и подмывало проверить её реакцию на какое-нибудь нарочито извращённое действие, которого он на самом деле и не собирался совершать.
— Так что все эти мои действия — вовсе не по велению сердца, хе-хе-хе.
— Последний смешок убил всю убедительность, в самом деле. …Это уже переходит все границы того, как можно затягивать разговор, я полагаю!
Девочка приложила руку ко лбу и покачала головой, а Субару, крутясь на стуле, как волчок, и тем самым нагревая его силой трения, сказал: — Разве это не благородно с моей стороны, что я не напоминаю тебе о прошлом? А ведь было довольно жёстко, знаешь ли.
Вспоминая их первую встречу, когда его вырубили, Субару демонстративно поразмял руки и ноги, выражая своё недовольство. Припомнив их перепалку в таинственной библиотеке, закончившуюся его полным поражением, Субару кивнул.
— Если так подумать, то за два дня я уже столько раз терял сознание, что это просто какой-то запредельный уровень. Кажется, я больше времени провёл без сознания, чем в нём… Хм, а ведь ничего не изменилось со времён моей хикканской жизни.
Даже тогда бывали дни, когда он валялся без дела ещё больше.
Глядя на Субару, который задумчиво склонил голову, девочка с выражением, будто сдерживая зевок, произнесла: — Из-за того, что мы силой вскрыли твои врата, оттуда хлынула мана, в самом деле. Жалко было бы, если бы она просто утекла, так что я всё выпила, я полагаю. Можешь быть благодарен.
— Так это же ты виновата, что она утекла! Сначала проделать дыру в сосуде, а потом требовать благодарности — это такая наглость, что хоть пупом чай кипяти³, баню топи да блаженствуй в раю!
³ «Пупом чай кипятить» (へそで茶を沸かす - хэсо дэ тя о вакасу) — японская идиома, означающая крайнюю степень удивления, абсурдности или безудержного смеха.
Девочка, будто ей надоели его жалобы, снова отхлебнула из бокала. Когда так открыто пьют алкоголь, даже желание придраться пропадает.
Малолетняя девочка запросто пьёт спиртное — какой печальный мир.
— А потом девочка научилась гулять по ночам, начала сорить деньгами и, в конце концов, в свои неполные двадцать выскочила замуж по залёту… Братиш, мне так жаль, что слёзы наворачиваются! — Субару изобразил трагический монолог.
— Прошу не делать из Бетти героиню какой-то низкопробной трагедии, в самом деле.
— По мне, так ты скорее туповатая главная героиня какой-нибудь паршивой мобильной новеллы.
Одно время Субару от нечего делать перелопатил кучу таких, но их особенностью был огромный разброс в качестве — от полного отстоя до шедевров. Примерно в то же время он освоил и гяру-модзи.
Видимо, девочка не совсем поняла смысл его слов. Она недовольно скривилась и легонько постучала пальцем по столу.
— Ладно, неважно, в самом деле. Лучше скажи, ты что, Бетти даже спасибо не скажешь, я полагаю?
— «Спасибо»? За то, что удостоился редкой чести выслушать оскорбления от трёхмерной лоли? Вообще-то, в моих кругах это не считается наградой. И от кого попало такое не приятно слышать!
— Это ещё почему ты злишься, я полагаю?! Это Бетти должна злиться, в самом деле! Кто, по-твоему, спас тебя, когда ты был на смертном одре…
Голос девочки затих на полуслове, и Субару переспросил: «А?». Однако прежде чем она успела внятно ответить, дверь столовой открылась.
— Прошу прощения, гость. Мы принесли завтрак.
— Разрешите, гость. Я подам посуду и чай.
В столовую, толкая перед собой тележки, вошли близняшки-горничные.
Голубоволосая Рем везла тележку с вполне традиционным набором для завтрака: салатом, хлебом и прочим. Розоволосая Рам толкала тележку с тарелками, вилками и другой посудой.
Они разделились, встав по обе стороны стола, и принялись расторопно сервировать. Стол преображался благодаря их слаженным, как единый механизм, действиям, и от аппетитного тёплого аромата у Субару невольно заурчало в животе.
— О-хо-хо, отлично, отлично! Настоящий аристократический стол… А я-то уж боялся, что тут будет одна какая-нибудь экзотическая иномирская дрянь.
Он допускал, что раз уж это другой мир, то и еда на столе может кардинально отличаться. Кто знает, может, здесь вообще насекомых едят в качестве основного блюда.
Если бы так и было, Субару ничего бы не оставалось, кроме как достичь просветления и порвать все связи с бренным миром.
— Серьёзно, насекомых я просто терпеть не могу. Зачем они вообще существуют? Совершенно не понимаю эту их форму и образ жизни. Единственный смысл их существования, наверное, в том, чтобы в детстве мы их пачками убивали и так учились ценить жизнь, нет?
— Тот, кто притесняет слабых, сам будет притеснён сильными, когда окажется слабаком. В осознании этого и есть смысл, я полагаю. Помолчи-ка лучше, слабак, — Беатрис, похоже, решила разыграть из себя утончённую барышню, потягивающую бокал, и ответила с театральной манерностью, пытаясь его урезонить.
Эта её изысканность почему-то действовала ему на нервы, а голодный желудок только подливал масла в огонь, так что его раздражение достигло предела.
— Бы-ы-ыстре-е-е, моё терпе-е-ение на исхо-о-оде!
— Не хватает изящества, в самом деле. Неужели нельзя подождать более утончённо и элегантно, я полагаю?
— Уж точно не тебе, пьющей алкоголь малолетке, меня учить! Давайте уже еду! Е-ДУ!
Субару схватил подвернувшиеся под руку нож и вилку и принялся стучать ими друг о друга, отбивая нетерпеливый ритм. От такого его невоспитанного поведения девочка, похоже, окончательно вышла из себя. Рука, которой она поставила бокал, исказила пространство вокруг, и какая-то сверхъестественная энергия начала концентрироваться в её пальце, нацеленном на Субару.
Но прежде чем её магическая длань успела до него дотянуться…
— А-ха-ха, какой ты бо-о-о-о-дренький. Это очень хорошо, очень, — с довольным видом показался извращенец.
Он уже успел переодеться из своего выходного костюма, и от его прежнего, похожего на фрак, наряда не осталось и следа. Теперь на нём был какой-то безвкусный костюм с нелепо цветастым и огромным воротником. Типичный шутовской вид и всё та же неизменная эксцентричная манера поведения.
— Ясно. Типичный извращенец.
Розвааль с весёлым видом посмотрел на Субару, отбивающего ритм столовыми приборами, а затем перевёл взгляд на Беатрис, спокойно потягивающую что-то из бокала, и удивлённо приподнял бровь.
— О-хо-хо, Беатрис здесь, какая редкость. Неужто ты соизволила разделить со мной трапезу после такого долгого перерыва, а-а-а?
— Счастливого идиота здесь и одного достаточно, в самом деле. Бетти пришла сюда только для того, чтобы поесть с братиком, я полагаю.
Резко оборвав Розвааля, который прямо-таки расплывался в улыбке, девочка — Беатрис — посмотрела ему за спину. Там, следом за высоким мужчиной, в комнату вошла Эмилия, и среди её серебристых волос виднелось…
— Братик!
Подпрыгнув на месте, Беатрис, шурша длинной юбкой, подбежала к нему. На её лице расцвела улыбка, такая очаровательная, что заставила забыть все её прежние дерзкие выходки.
Девочка, наконец-то ведущая себя соответственно своему возрасту, отреагировала на приближение Пака — серого кота, выглядывающего из-за серебристых волос Эмилии. Тот тоже расплылся в довольной улыбке.
— Привет, Бетти, Дня два не виделись. Ты хорошо себя вела, была послушной и скромной?
— Я так ждала встречи с братиком, в самом деле! Ты ведь сегодня никуда не собираешься, я полагаю?
— Да, всё в порядке. Давай сегодня как следует отдохнём.
— Ура-а, в самом деле!
Пак вылетел из-под серебристых волос и опустился на ладонь Беатрис. Та подхватила котёнка и закружилась с ним на месте.
Пока Субару с удивлением наблюдал за этой идиллической картиной, Эмилия с лёгкой усмешкой подошла и встала рядом.
— Удивлён, да? Беатрис просто обожает Пака.
— Удивлён — это мягко сказано. Что это за поведение у этой лоли? Она что, строит из себя паиньку в присутствии кота? Не слишком ли это предсказуемо и наигранно, а?
— Прости. Я не совсем понимаю, о чём ты.
Резко оборвав его, Эмилия затем склонила голову набок с вопросительным «М-м-м?» и с недоумением указала на почётное место, где сидел Субару.
— Это место…
— А-а-а! Да! Ну, знаешь, как бывает, когда стул холодный, так и на душе холодно становится, да? В общем, я провожу кампанию «Хочу стать твоим одеялом, чтобы согреть твоё продрогшее сердце». Так что я сам лично согрел для тебя место! И вовсе я не стремился к «косвенному присесту», ни капельки!
— Прости, я не понимаю, о чём ты… Да и это место Розвааля, вообще-то.
Его оправдания были легко отметены, а затем ему сообщили страшную правду, от которой у него подкосились колени.
Оседая на пол, Субару осознал свою ошибку и стиснул зубы.
Если подумать, то совершенно естественно, что хозяин дома сидит во главе стола. Поддался сиюминутному желанию и совершил ошибку — какой же я незрелый.
«Зелёный юнец года», не иначе.
— Но я из тех, кто не сдаётся просто так, даже упав! А раз так… да, раз так, то ставлю всё на завтрашний день!
— И ещё, моё место не занимай пожалуйста. Мне немного неприятно.
— Бог умер! — взвыл Субару и в отчаянии принялся колотить кулаками по полу.
Казалось, в мире больше не осталось надежды, не осталось будущего.
И тут кто-то легонько коснулся его плеча. От тепла ладони, передавшегося ему, Субару почувствовал облегчение и успокоение и поднял голову. Там сияла надежда…
— Твоё тепло… я им спо-о-о-о-лна наслажусь, — услышал он голос изящного мужчины, и Субару, не раздумывая, плюнул на стул.
— Чем позволить осквернить тепло моей задницы, я лучше так сделаю!
— О-хо-хо, как молниеносно и неожиданно, превосходно. Но… хоп!
Розвааль весело рассмеялся, затем слегка вытянул палец и указал на стул. Его взгляд проследил за плевком, и, убедившись, что он попал куда надо, маркграф щёлкнул пальцами.
И тут же, прямо на глазах у Субару, плевок исчез.
— Ого?!
Не веря своим глазам, Субару невольно протянул руку к сиденью.
На ощупь не осталось и следа влаги, только стул был слегка горячим.
— Испарился?
Тепло стула и исчезновение плевка — другой причины такой связи не находилось.
На этот вывод Субару Розвааль восхищённо присвистнул.
— А-ха-ха, ты быстро смекнул. Это я вмешался в очень ма-а-а-а-ленький поток огненной маны и мгновенно повысил температуру только в этом месте.
— Что это ты так запросто говоришь о таких невероятных фокусах… Уж не простой ли вы извращенец, сударь? — Субару даже на диалект перешёл от удивления.
— Как бы то ни было, он — главный придворный маг королевства Лугуника, — ответила за него стоящая рядом Эмилия.
Её слова никак не укладывались у Субару в голове. «Гла-вный при-двор-ный маг…» — мысленно проговорил он по слогам, словно читая катакану, и уставился на Розвааля.
Тот, в ответ на его взгляд, принял какую-то позу и, хотя его никто не просил, принялся кружиться на месте. Субару попытался сопоставить это его поведение с только что услышанным титулом — полное несоответствие слов и дел.
— Не веришь, да? — заметила Эмилия.
— Да нее-е-ет, конечно, поверил. Вот! Прямо сейчас поверил! Я вам поверил!
— Мне, в общем-то, всё равно, так что можешь не стараться, — Эмилия быстро отказалась от попыток его переубедить. За это короткое время общения с Субару она, видимо, усвоила, что лучший способ справиться с его непонятной напористостью — это просто не обращать на него внимания.
Субару, который, будучи оставленным без внимания, начал открывать для себя новые грани удовольствия, увидел, как Эмилия села на стул не во главе стола, а чуть поодаль. Вероятно, это было её обычное место.
Решив, что больше участников трапезы не предвидится, Субару прикинул, что его место — это то, что осталось, за исключением почётного места, места Эмилии и, на всякий случай, места Беатрис. Оно находилось далеко от главы стола и на некотором, довольно неудобном, расстоянии от Эмилии.
Если пытаться использовать этот огромный стол по полной, такая несбалансированная рассадка, видимо, была неизбежна, но…
— Как-то это всё… невесело, эй.
Пробормотав это, Субару собрал свою посуду, расставленную на отведённом ему месте, и, побрякивая керамикой, направился к новому месту. Разумеется, это было…
— Постойте-ка?
— Да ладно тебе, всё в порядке, поверь Терри⁴!
— Кому?!
⁴ «Поверь Терри!» — фраза, вероятно, отсылает к персонажу Терримену из манги и аниме «Kinnikuman» (Человек-мускул), который часто говорил похожие слова.
Эмилия с недоумением посмотрела на Субару, который пересел к ней.
Не обращая внимания на её реакцию, Субару перетащил к себе салат и хлеб. Успешно отвоевав себе место рядом с ней, он сказал: — Да какая разница? Вместо того чтобы есть порознь, давай лучше сидеть рядышком и есть вместе! Если что, можешь смело скидывать мне в тарелку овощи, которые не любишь.
— Тогда, вот, перец… Ой, да не в этом дело, манеры же…
— Тебе не кажется, что зацикливаться на манерах и из-за этого не получать удовольствия от еды — это как-то нелогично? К тому же, рядом с девушкой еда определённо вкуснее, это я не уступлю. Как думаешь, Роз-чи? — с улыбкой сказал он Эмилии, которая сдвинула на край тарелки какой-то очень зелёный овощ, видимо, нелюбимый ею, а затем обратился к Розваалю, с интересом наблюдавшему за этой сценой.
Тот указал на себя пальцем, услышав своё имя.
— Это ты, случаем, не меня так назвал?
— А кого ещё? Роз-чи. Звучит же, как-то всё сразу встаёт на свои места, — Субару подтверждающе кивнул. Розвааль на это весело рассмеялся, а затем повернулся к Эмилии, сидевшей с несколько обиженным видом.
— Всё в по-о-о-о-рядке, госпожа Эмилия. Этикет важен, но слишком переживать из-за него в кругу своих — значит лишать себя удовольствия от еды. Да-да, он прав.
Видимо, это высказывание было воспринято как решение хозяина особняка.
Эмилия вздохнула, а Рам и Рем, стоявшие в ожидании, принялись одна за другой приносить блюда. На столе появлялась дымящаяся еда, и вскоре завтрак был полностью сервирован.
— Что ж, приступим к трапезе. — Розвааль сложил руки и, закрыв глаза, начал что-то бормотать. — Деревья, ветер, звёзды, Мать-Земля…
Эмилия и близняшки последовали его примеру. Беатрис, вернувшаяся на своё место, просто закрыла глаза, но Субару, сообразив, что это молитва перед едой, поспешно скопировал их жесты.
Похоже, молитвы в христианском стиле существуют и в этом мире, даже после перемещения.
Судя по тому, как усердно они молились, Розвааль и Эмилия, возможно, были довольно религиозны. Близняшки тоже держались очень уверенно, видно было, что им это привычно. А вот Беатрис, наоборот, делала всё кое-как и небрежно.
— Ну что ж, Субару. Угощайся. Хоть Рем и выглядит как выглядит, но готовит она весьма недурно, понял?
По приглашению Розвааля Субару, поняв, что молитва уже незаметно закончилась, поспешно присоединился к трапезе. В меню были, по-видимому, салат и что-то вроде тоста — хлебоподобный продукт с чем-то вроде ветчины сверху. Довольно расплывчатое описание, но в целом напоминало обычный завтрак в европейском стиле.
Присмотревшись, Субару не заметил ничего подозрительного и с облегчением вздохнул. Поблагодарив про себя за отсутствие каких-либо сверхъестественных ингредиентов, он откусил кусочек «тоста».
— М-м… Вкуснее, чем просто «нормально».
Подняв голову, он озвучил свои впечатления, и голубоволосая горничная, стоявшая у стола, сложила пальцы в знак лисички⁵. Смысл этого жеста был ему непонятен, но, возможно, это был какой-то местный аналог знака «V». Субару в ответ сложил обе руки в знак лягушки.
— Эту еду приготовила голубоволосая… э-э, Рем, я правильно понимаю?
— Да, совершенно верно, дорогой гость. За стол в нашем доме в основном отвечает Рем. Сестрица в этом не слишком сильна, право слово.
— Ага, значит, у близняшек разные сильные стороны. Тогда розоволосая плохо готовит, зато хорошо убирается, так?
— Да, это так. Сестрица из домашних дел лучше всего справляется с уборкой и стиркой, право слово.
— Значит, Рем-рин хорошо готовит, а с уборкой и стиркой у неё не очень, да?
— Нет, Рем в целом отлично справляется со всеми домашними делами. Уборка и стирка у неё тоже получаются хорошо, право слово. Лучше, чем у сестрицы.
— Так в чём же тогда смысл существования розоволосой?!
⁵ Знак лисички (狐の窓 - кицунэ но мадо, или просто 狐サイン - кицунэ сайн) — жест пальцами, напоминающий мордочку лисы. В Японии он может использоваться детьми во время фотографирования или просто как игривый жест, не неся глубокого смысла.
Одна из близняшек превосходно справляется со всеми домашними делами, а другая сильна только в уборке, да и то уступает сестре — довольно необычный расклад для близнецов, если подумать.
Слова, конечно, были не из приятных, но Рам, стоявшая рядом с Рем, похоже, ничуть не обиделась. Раз она не стала ничего возражать, значит, это правда. Но в таком случае, что же означало её непоколебимое спокойствие?
— Или, может, у неё другая специализация? Рам-чи у нас боец… Нет, скорее, это что-то из разряда «ночных услуг»?! Чёрт, сегодня я голоден до самых разных вещей!
— Сестрица, сестрица! Гость подозревает тебя в чём-то непотребном!
— Рем, Рем! Гость представляет меня в самом неподобающем виде!
В ответ на буйные фантазии Субару близняшки, взявшись за руки, принялись разыгрывать трагедию. Розвааль, наблюдая за этой перепалкой, тихонько усмехнулся.
— А ты мне нра-а-а-а-а-вишься. Рам и Рем — девушки с си-и-и-и-льным характером, так что гости при первой встрече их частенько сторонятся.
— Если хозяин настолько полон недостатков, то на недостатки прислуги уже и внимания не обращаешь. К тому же, это же фэнтези, так что сейчас я готов простить что угодно.
— В том, что они способные, сомнений нет. Просто многие этого не замечают, — вмешалась Эмилия. Она потихоньку ела суп и продолжала несколько недовольным тоном: — На самом деле, они обе просто молодцы. Почти вдвоём поддерживают порядок в этом огромном особняке. А все эти разговоры про «расу» и прочее — просто глупости.
— Похоже, у тебя на этот счёт довольно сложные чувства, — только и сказал Субару, заметив в глазах Эмилии праведный гнев, а затем, ухватившись за её последние слова, сформулировал вопрос: — Эмилия-тан только что сказала что-то вроде того, что в особняке всего двое слуг?
— А-ха-ха, на данный момент это так. Остались только Рам и Рем.
— Управляться с этим огроменным особняком вдвоём — это же бред какой-то! Тут дело не в качестве работы, они же просто с ног свалятся от переутомления! Или это означает, что вы находитесь в такой ситуации, когда «не можете нанять прислугу» или что-то в этом роде?
На вопрос Субару Розвааль некоторое время молчал, сложив руки на столе. Улыбка не сходила с его лица, но во взгляде, которым он смотрел на Субару, явно что-то изменилось.
Кажется, я спросил что-то не то, — подумал Субару, чувствуя, как в воздухе повис флажок дурного предзнаменования⁶, и откусил кусочек аблока⁷, поданный на десерт.
Сладкий фрукт с сочным хрустом наполнил рот, оставляя приятное, лёгкое онемение.
⁶ «Флажок дурного предзнаменования» — отсылка к визуальным новеллам и играм, где определённые действия или диалоги («флаги») ведут к определённым сюжетным развилкам, часто негативным.
⁷ Аблоко (リンガ - ринга) — в мире Re:Zero это аналог яблока (японское слово 林檎 - ринго означает «яблоко»).


    Дела Королевства, дела девушки

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
— Удив-и-и-и-тельный ты всё-таки человек, надо же. Добрался до самого особняка Розвааля L. Мейзерса, что в королевстве Лугуника, и при этом утверждаешь, что ничего-о-о-шеньки не знаешь о здешних делах. Как ты вообще умудрился пройти иммиграционный контроль королевства, а-а-а-а?
— Ну, в каком-то смысле, это было что-то вроде нелегального проникновения…
Очнулся — а я уже тут. И что с того? — примерно так он себя и ощущал.
На такой расслабленный ответ Субару Эмилия удивлённо округлила глаза, а затем смерила его взглядом, полным праведного негодования, словно ругала нашкодившего ребёнка.
— Поразительно! И ты так запросто об этом болтаешь? А если мы сообщим об этом властям Думаешь, что тогда будет? Тебя тут же засадят в темницу и разделают под орех!
— «Разделают под орех»… Давненько такого выражения не слыхал.
— Не паясничай. Ты правда в порядке? У тебя там все такие? Или только ты один такой дремучий?
Субару стало неловко перед искренне волнующейся Эмилией, и он, почёсывая затылок, мысленно укорил себя за прежнее поведение.
— А-а, ну, я, пожалуй, несколько особенно туго соображаю. Поэтому, если вас не затруднит, был бы премного благодарен, если бы вы соблаговолили просветить меня, нижайшего, покорнейше прошу, м-да-м.
— Судя по тому, как ты умеешь изъясняться, можно подумать, что ты из приличной семьи… — заметила Эмилия.
Если бы он с такой «изысканной» речью появился в высшем свете, его светская карьера закончилась бы на месте. В этом плане и Эмилия, поддавшаяся такой поверхностной уловке, показалась ему немного подозрительной.
— Знаешь, что? Кажется, Эмилия-тан и сама не особо сильна в таких тонкостях, да? Ты сейчас так смешала уважительный и скромный стиль, что получилась полная каша.
— Ух… не могу отрицать.
Субару удивился такому её признанию — он-то думал, что она всезнайка. Однако на выручку смутившейся девушке пришёл Розвааль, до этого молча наблюдавший со своего места во главе стола.
— Госпожа Эмилия как раз сейчас изучает все эти премудрост-и-и-и. Хотя, конечно, и твоё замечание не лишено оснований, да-а-а-а?
— Изучает, значит. Это, случайно, не связано с тем, о чём мы говорили ранее?
— А-ха-ха, блестяще! А ты, оказывается, думающий молодой человек. Именно потому, что ты думаешь, у тебя и проска-а-а-льзывают такие вот необдуманные на первый взгляд фразы-ы-ы-ы.
— Ну, думать, пока живёшь, — это же естественно, нет? Даже если руки-ноги отваливаются, из носа течёт, а всё нутро наружу просится, думать — это священный долг человека!
— Страшноватые у тебя сравнения, хотя и звучат на удивление правдоподобно…
Разумеется, ведь это слова, умудрённые личным опытом!
То ли впечатлившись словами Субару, то ли по какой-то другой причине, Розвааль протянул руку, и близняшки тут же подали ему записную книжку и перо. Быстро что-то черкнув, Розвааль снова повернулся к Субару.
— А вот это тоже было непло-о-о-хо. Рядом с тобой мне приходят в голову самые разные идеи, это замеча-а-а-тельно!
— И сколько раз в день ты в этой книженции чиркаешь? Какая она у тебя по счёту за всю жизнь?
— Этот вопрос касается сокровенных тайн дома Мейзерсов. О-о-очень жаль, но не скажу-у-у.
Увидев, как взрослый мужчина картинно отворачивается, Субару почувствовал уныние. Он всё больше терялся, не зная, как общаться с людьми, чей характер был куда ярче его собственного. Спасательный круг ему бросила Эмилия, кашлянув и попытавшись вернуть разговор в прежнее русло.
— Итак, возвращаясь к теме: Субару, ты знаешь, в каком положении сейчас находится эта страна — королевство Лугуника?
— Совершенно, абсолютно, ни капельки не представляю.
— Такая категоричность обезоруживает. Твой образ жизни меня не перестаёт удивлять, Субару. Я уже и вправду начинаю за тебя беспокоиться.
Эмилия смотрела на него уже не с удивлением, а скорее как на несмышлёное дитя. Субару не то чтобы намеренно пытался пробудить в ней материнские инстинкты, но в итоге их душевная дистанция действительно стала примерно как между матерью и ребёнком.
Желая хоть как-то сократить эту внезапно возникшую «возрастную» пропасть, Субару принялся раскачивать стул и нетерпеливо поторапливать её: — Ну же! Ну же!
— Ведёшь себя как ребёнок. В общем, сейчас в Лугунике введено военное положение. Особенно строго контролируется въезд и выезд из страны.
— Военное положение… Звучит неспокойно.
— А-ха-ха, мягко говоря, не самое спокойное время, да-а-а. Ведь сейчас в королевстве Лугуника… нет Короля.
Обдумав его слова и осознав их смысл, Субару тихонько ахнул.
Он мельком взглянул на Эмилию, близняшек, затем на Беатрис и Пака. Признаков волнения на их лицах не было — видимо, это был общеизвестный факт. Тем не менее, его насторожило, что эту информацию сообщили ему, по сути, постороннему.
— Не волнуйся, всё в поря-я-ядке! Это уже общеизвестный и неоспори-и-имый факт, дорогуша-а-а-а! — игриво произнёс Розвааль.
— Вот как. А я уж было подумал, раз мне стала известна такая тайна, то живым меня отсюда не выпустят.
— С нашей стороны было бы довольно подло сперва всё разболтать, а потом так поступить, не находишь? В общем, из-за всего этого страна сейчас на взводе, — сказала Эмилия.
— Военное положение — это одна из ме-е-ер. В нынешней ситуации, когда Король отсутствует, нежелательно ни создавать очаги напряжённости с другими странами, ни допускать подобного извне, вот та-а-а-ак.
— Понятно.
Отсутствие короля, должно быть, фатально для такой формы правления, как королевство. Умер ли он от болезни или по другой причине — внезапная «смерть» монарха потрясла страну.
— Но погодите-ка. В таких случаях обычно наследник престола, ребёнок короля, перенимает его место, и все дела, да? Если он слишком молод, назначают регента или что-то в этом роде.
— Хм, а ты следишь за нитью разговора. В обычных условиях всё так и происхо-о-о-одит. Но вся эта история началась ещё полгода назад. Примерно в то же время, когда скончался Король, в замке разразилась эпидемия…
Как он пояснил, было объявлено, что это заразная болезнь, поражающая только членов определённого рода.
Таким образом, Король и все его потомки, жившие в замке, были уничтожены.
— Так значит, короля и вправду нет… И что тогда происходит со страной? Раз королевской крови не осталось, может, народ выбирает премьер-министра, или как?
— Совершенно не понимаю, о чём это ты там во второй половине говори-и-и-ишь, но в настоящее время страной управляет Совет Мудрецов. Это собрание представителей знатне-е-е-ейших родов, чьи имена навеки вписаны в историю королевства. На саму политику страны это не так уж сильно повлияло, пожалуй.
Тут он сделал паузу, перевёл дух и, посерьёзнев, добавил: — Но королевства без Короля… быть не должно!
— Это уж точно.
Даже если бы монарх был всего лишь номинальной фигурой и не влиял на управление, организация без главы не может существовать. Тем более страна.
В Японии ведь тоже, как бы ни говорили о приоритете воли народа, есть глава — премьер-министр. Именно он несёт ответственность, даже если этих премьеров меняют как перчатки.
— Значит, королевство без короля должно избрать нового. Но королевский род практически прерван. Стало быть, нужно выбрать короля так, чтобы с этим выбором согласились все в стране.
— Ты и вправду странный, Субару. Ничего не знаешь, а голова так работает. Мудрец-глупец.
— Да ладно тебе, не хвали. Я к похвалам не привык, сразу влюбляюсь.
Смущённо бросив эту фразу, Субару отвернулся от Эмилии.
Потерев ладонями пылающие щёки, чтобы хоть как-то оправдать свой румянец, он снова повернулся к Розваалю и, загибая пальцы, стал подытоживать: — Ага, кажется, начинаю понимать. Значит так: королевство без короля, вдобавок суматоха с выбором нового. Отношения с другими странами сворачиваются, этакая полуизоляция. И тут появляюсь я, загадочный иностранец — да я же суперподозрительный тип!!
— А если ещё добавиить, что ты вступил в контакт с госпожой Эмилией и таким образом оказался связан с домом Мейзерсов… Поторопись кто с выводами, и это могло бы уже… — Розвааль прикрыл глаза и провёл ребром ладони по шее, изображая гильотину.
Заметив жест краем глаза, Субару почувствовал, как по спине пробежал холодок от дурного предчувствия.
— Э-э-эй! По последней реплике этого извращенца я уже примерно догадываюсь, к чему всё идёт! Дом Мейзерсов — это, как и следовало ожидать, знатный род, и если так подумать, то они, возможно, связаны с Советом Мудрецов или даже с кем-то поважнее!
Исходя из хода разговора, это была самая вероятная догадка, на которую был способен Субару.
Манера Розвааля вести беседу, будто он наслаждается раскрытием карт, то, как он выстраивал диалог, — всё это не походило на речь человека, наблюдающего за ситуацией со стороны.
Значит, он мог быть только замешан во всём этом. А раз он хозяин такого огромного особняка, то и положение его рода, само собой, должно быть весьма высоким.
— В… в знак извинения за мою дерзость, прими хотя бы мизинец… Если отрубленный мизинец искупит мою вину, я готов…
— Спешу обрадовать тебя, разыгравшегося на почве страшных фантазий. Можешь рассла-а-а-абиться. Я не член Совета Мудрецов и к борьбе за престол королевства на данный момент отношения не имею Разве не та-а-а-ак, госпожа Эмилия? — Розвааль, которому Субару уже протягивал на стол мизинец, рассмеялся, будто услышал лучшую шутку в своей жизни. Затем он обратился за подтверждением к Эмилии, но та ответила лишь угрюмым молчанием.
Субару на миг чуть не взорвался от такой многозначительной манеры Розвааля, но тут же что-то его насторожило, и мысли застыли.
Да, его это уже несколько раз беспокоило с самого начала.
— Почему… хозяин особняка обращается к Эмилии-тан «госпожа»?
Самый главный человек в особняке выказывает ей величайшее почтение.
Невольно зародившееся беспокойство быстро расцвело мрачным цветком. Чтобы удостовериться, Субару перевёл взгляд на Розвааля. И тот…
— А что тут такого? Вполне естественно обращаться с почтением к тому, кто выше тебя по положению, н-е-е-т? — с лукавой улыбкой сообщил Розвааль, сложив руки на столе.
Субару застыл, ошеломлённо раскрыв рот. Со скрипом, будто ржавый механизм, он повернул голову к Эмилии. Та, словно смирившись, вздохнула: — Я не собиралась тебя обманывать или что-то в этом роде.
— Э-э, так значит, Эмилия-тан, это…
Субару всё ещё упрямо добавлял «-тан» к её имени.
И словно добивая его, не желавшего принимать реальность, Эмилия произнесла: — Мой нынешний титул — одна из кандидатов на престол, на место сорок второго монарха королевства Лугуника. При поддержке здешнего маркграфа Розвааля
Услышав эти слова, Субару почувствовал, как планка его жизненных препятствий взлетела на орбиту.
△▼△▼△▼△
Девушка, в которую я влюбился, оказалась королевой.
Эта фраза промелькнула у него в голове. Точнее, кандидаткой в королевы, но всё же.
— Почему-то слова «кандидатка в королевы» звучат как-то… эротично.
— Не очень понимаю, о чём ты, но я говорю серьёзно, — возразила Эмилия.
— Чёрт, от этого её холодного взгляда даже мурашки по коже… Потрясающе, Ваше Величество. Только не смотрите на меня, как на презренную свинью.
— Я вовсе не смотрю на тебя так! И вообще, не тебе, Субару, говорить о чьём-то взгляде!
Скорчившись от такого близкого упрёка от красавицы, Субару опёрся о стол и мелко задрожал. Он уткнулся лицом в стол, скрывая выражение, но сердце внутри бешено колотилось.
Чего он точно не хотел, так это чтобы Эмилия увидела его жалкое сейчас лицо.
Кандидатка в королевы… Честно говоря, для Субару, не знакомого с абсолютной монархией, мир, где на вершине стоит король, был чем-то из манги или игр.
Тем не менее, он понимал, насколько недосягаемы для простого обывателя те, кто может стать главой государства.
Тем более Субару, у которого в этом мире не было даже документов. Он и в категорию «простых обывателей»-то попадал с натяжкой.
Его и без того быстро подавленные романтические чувства, несоразмерные его положению, были ещё сильнее разбиты, когда он узнал не только о красоте Эмилии, но и о её статусе.
Поистине, ощущение было такое, будто он голыми руками карабкается на вершину орбитального лифта.
— О, Боже, что за дела! Я и сам поражён, насколько тернист мой путь к любви. Даже Ромео, влюблённый в Джульетту, посочувствовал бы мне.
— Слушай, Субару, ты в порядке? Что-то ты внезапно затих…
Он поднял на неё заплаканные глаза. В расплывчатом поле зрения показалась Эмилия. Её аметистовые глаза с беспокойством смотрели на него сверху вниз. Кожа, белая как первый снег, и бледно-розовые губы, издающие звуки, подобные звону серебряных колокольчиков.
Она казалась такой далёкой, такой недосягаемой…
— Эх.
Не выдержав, Субару обнял девушку, стоявшую совсем рядом.
— А?
На мгновение Эмилия не поняла, что её крепко обняли.
Прижав её к груди, Субару в полной мере наслаждался этим ощущением.
Для Субару, с его мизерным опытом в отношениях, объятие с девушкой было событием практически из ряда вон выходящим. Тот случай в доме краденого, когда он прикрывал Фельт, к сожалению, не в счёт — времени насладиться не было, да и сама Фельт была слишком худенькой.
Как бы то ни было, Эмилия, с запозданием осознав ситуацию, покраснела и начала вырываться.
— Пос… что?! Что случилось?!
— Да так, ты оказалась прямо передо мной, и внезапно проснулись животные инстинкты, аж мурашки пошли. А потом, если спокойно подумать, то ты и так была недосягаема с самого начала, так что чего уж тут переживать.
— Я совершенно не понимаю, о чём ты говоришь!
— Ну, погоди. Дай-ка спокойно проанализирую себя… Так вот, пока я размышлял, досягаема ты или нет, ты оказалась прямо передо мной, и возникла гениальная мысль — а не проверить ли эту самую досягаемость, так сказать, на практике? Отчего мой внутренний мужской инстинкт рефлекторно выбросил порцию либидо, что и привело к объятию. А раз уж так вышло, то этим моментом нужно насладиться по полной, иначе и помирать будет жалко — вот такой вывод и стал причиной этого внезапного сюрприза, для меня счастливого, а для Эмилии-тан не очень… вот так вот и получилась эта картина
— Ты так подробно всё объяснил, а я всё равно ничего не поняла?!
Эмилия, вырываясь из рук Субару, который длинной тирадой пытался выиграть время и продлить объятие, наконец оттолкнула его.
Субару стало немного грустно, что объятиям пришёл конец. Покрасневшая Эмилия со слезами на глазах указала на него пальцем: — Нельзя так внезапно обнимать девушек! Ладно я, я не такая, но обычная девушка могла бы принять это всерьёз!
— Да я и сам не специально, ясно? Меня будто кто-то заставил! Неужели… Эмилия-тан применила на мне магию очарования? Вот же злодейка!
— Ничего я не применяла, это наговор! И прекрати поднимать большой палец!
Его решительный жест «большой палец вверх» был отвергнут, и Субару понуро опустил правую руку.
Впрочем, то, что тело сработало рефлекторно, было правдой. Слова, сказанные после, тоже не были ложью, но если бы его попросили повторить их сейчас, он бы умер от стыда.
Я был пленён твоими глазами, — вот такая правда, — разве такое скажешь?
— Ой, как стыдно. Если бы мне такое сказали, я бы ответил: «Чудесно, обними меня!».
— Ну и ну, какой же ты бесстра-а-а-ашный, одна-а-ако, — с трудом сдерживая смех, заметил Розвааль, наблюдавший за их перепалкой. Субару в этот момент прижимал руки к щекам и покачивался, изображая смущение.
Эмилия, всё ещё красная, метнула на Розвааля сердитый взгляд, но тот лишь сделал вид, что ничего не заметил, утирая слёзы, выступившие от смеха.
— Она ведь кандидатка в королевы, понимаешь? Вдру-у-уг она надолго и со злопамятством запомнит твою нынешнюю дерзость и, взойдя на престол, прикажет тебя казнить?
— Ты предлагаешь мне жалеть о сегодняшнем счастье ради какого-то туманного завтра? Недооценивай жертву снисходительного воспитания¹, приверженца сиюминутного гедонизма²!
¹ Жертва снисходительного воспитания (ゆとり教育 - ютори кёику) — реформа образования в Японии, направленная на снижение учебной нагрузки и развитие творческих способностей. Часто критикуется за снижение общего уровня знаний и воспитание «расслабленного» поколения.
² Гедонизм — этическое учение, утверждающее наслаждение высшим благом и целью жизни.
Неприлично выставив средний палец, Субару другой рукой указал на Эмилию.
— Даже если она будущая королева, в этот самый миг Эмилия-тан — просто девушка! А я — просто парень! И никто не смеет осуждать мужчину и женщину, какие бы мимолётные и порочные отношения между ними ни возникли! Поэтому!
Он закинул ногу на стул, сжал кулак и громко провозгласил:
— Даже если меня казнят завтра, я обниму Эмилию-тан, вдохну аромат её волос… нюх-нюх³… и буду жить этим воспоминанием!
³ В оригинале «кунка-кунка» (くんかくんか) — звукоподражание активному принюхиванию, часто с несколько навязчивым или фетишистским оттенком.
После кровавой клятвы Субару в столовой воцарилась тишина.
Все онемели от его напора, переваривая грубоватые, но гордо выкрикнутые слова и сглатывая слюну. И тогда…
— Прошу прощения, что помешал завтраку. Ну же, все, давайте вернёмся к еде. Возобновим нашу дружескую беседу и забудем о нынешних разногласиях…
— Надо же, такой высокопарной риторикой обставил обыкновенное похотливое заявление, в самом деле, — раздался голос.
Попытка Субару, пригладив волосы и изобразив невозмутимость, одним махом разрядить обстановку, была внезапно пресечена.
Прервала его Беатрис, сидевшая поодаль и со скучающим видом наблюдавшая за происходящим. Она невоспитанно уложила Пака на стол и поглаживала его пепельно-серую шёрстку.
— В конце концов, ты просто поддался чарам этой девчонки, вот и всё, я полагаю. Удивительно, как у тебя только язык так поворачивается…
— Ты и вправду мой заклятый враг… — только и смог ответить Субару, понурив плечи на совершенно безразличные слова Беатрис.
Беатрис фыркнула в ответ, и это словно послужило сигналом для остальных — они тоже начали приходить в себя.
А это означало начало суда над Субару за его недавние домогательства.


    Награда за три смерти

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
— Так почему же, Субару, ты всё-таки так поступил?
— Я ж всё как на духу выложил. Если есть другая причина… Ха! Неужели эта злобная лоливмешалась в моё сознание? Дурная девчонка, сокращённо — дурчонка!
— Мало того, что натворил дел, так ещё и на других вину сваливаешь, я полагаю! Отвратительно! Он просто отвратителен, в самом деле!
— Заткнись! Ты что, считаешь, что слова лоли, которая глушит выпивку средь бела дня, имеют хоть какой-то вес?! Может, ты спьяну всё перепутала, а? И вообще, с какого возраста в этой стране пить разрешено?!
Отражая яростные нападки Беатрис, Субару, брызжа слюной, рефлекторно обратился к стоявшей рядом Рем.
Та, ничуть не смутившись столь резкой смене темы, вежливо склонила стан и произнесла: — «Разрешено»?.. Что вы имеете в виду, дорогой гость?
Она, не разгибаясь, лишь изящно наклонила голову. Субару почесал затылок.
— С этого и начнём! В смысле, «позволяется ли»!
Рем кивнула, мол, «понятно». Затем переглянулась с Рам, и они ответили:
— С четырнадцати лет.
— С четырнадцати лет.
— Серьёзно?
— «Серьёзно»?
— Что значит «серьёзно»?
— В смысле, «это правда?», «точно-точно?», «офигеть, не встать!», ну или как-то так!
— А-а-а… — синхронно кивнули сёстры с видом глубокого понимания.
Таким образом, если применить полученные знания:
— Серьёзно, с четырнадцати лет можно пить?!
— «Действительно ли позволяется употреблять алкоголь с четырнадцатилетнего возраста?» — вот что это значит.
Полное взаимопонимание было достигнуто, идеальный перевод состоялся.
В восторге от этого все трое переглянулись, вскинули руки и…
— Есть!
…один за другим дали друг другу «пять». В завершение, так и не опустив протянутых к небу рук, все трое закружились на месте, описывая в воздухе круги.
— Спектакль окончен, я полагаю?
— Ну чего ты такая некомпанейская, сверлоли?
— Хватит зудеть, «ли-ли»! Что это вообще значит, в самом деле?!
Скрестив руки на груди, Беатрис, кипя от злости, важно откинулась на спинку стула. Судя по тому, что она замолчала, продолжать перепалку с Субару ей расхотелось. Пак, сидевший на столе, принялся утешать её, поглаживая каштановые волосы, и Субару решил предоставить разбираться с ней котёнку.
Затем он вновь повернулся к среброволосой девушке, проблема с которой так и не была решена.
Она смотрела на Субару, как ему показалось, ещё более холодным, ледяным взглядом, чем прежде.
— Даже такой твой взгляд очарователен… это уже просто преступление какое-то…
— Ха. Кажется, я начинаю понимать, как с тобой общаться, Субару. Эти твои легкомысленные комплименты, которые ты, похоже, говоришь всем подряд, нужно просто пропускать мимо ушей и переходить к сути, да?
— «Всем подряд» — это так обидно! Я такое только Эмилии-тан говорю, серьёзно! Ух как серьёзно! Мега-серьёзно!
— Да-да, я забуду, давай уже к делу.
Эмилия хлопнула в ладоши, как бы обнуляя разговор, и спокойно вернулась на своё место. Субару, вздохнув, последовал её примеру. Когда он уселся, Розвааль произнёс: — Ну-у-у, что ж, мы дово-о-о-ольно далеко ушли в сторону, но давай вернёмся к основной теме. Субару, ты не про-о-отив?
— Что ж, учитывая, что мне до сих пор не снесли голову, осмелюсь надеяться, что разговор будет не из неприятных.
На слова Субару Розвааль лишь свистнул. Эмилия тоже посмотрела с некоторым удивлением — вероятно, она решила, что Субару устроил всё это безобразие, чтобы выведать их намерения.
Разумеется, это была всего лишь импровизация, пустая болтовня.
Пока его не раскусили, Субару решил взять инициативу в свои руки и пойти в наступление. Если контролировать ход беседы, меньше шансов, что его заведут не в ту степь.
— Ну так вот, к основной теме, и заодно мои предположения. Вы ведь не зря завели весь этот разговор про Эмилию-тан как кандидатку в королевы. Это как-то связано, да?
— Субару, ты и вправду извращенец? Или всё-таки нет?
— Этот выбор из двух вариантов довольно экстремальный, тебе не кажется?!
Эмилия, удивлённо распахнув глаза, тут же извинилась: «Прости, прости». Субару был задет довольно сильно, но Розвааль подхватил эстафету после её извинений: — Но, знаешь ли, твоё предположение в самую то-о-очку. Разговор о кандидатках на престол и вопрос о твоей дальнейшей судьбе действительно связаны. Госпожа Эмилия?
— Да, я понимаю, — тихо ответила Эмилия на его обращение и сунула руку за пазуху.
Субару вдруг заметил, что мягкость исчезла из атмосферы столовой. Лица вокруг стола были те же, но воздух неуловимо изменился, стал более торжественным.
Даже Субару невольно выпрямил спину. Перед ним Эмилия достала что-то из-за пазухи и положила на стол. Это был…
— А, так это тот самый значок!
Значок в форме дракона, который у неё украла Фельт, и ради возвращения которого его законной владелице Субару умер целых три раза.
Красный драгоценный камень в её руке сиял так ярко и чисто, что его блеск невольно вызывал благоговейный трепет даже у Субару.
— Дракон — это герб Лугуники. Её ведь так пышно называют — «Драконье Королевство Лугуника». Этот символ используется повсюду: на городских стенах, на доспехах и оружии. Но именно этот значок — он осо-о-о-обенно важен. Потому что…
Розвааль сделал паузу. Встретившись с выжидающим взглядом Субару, он кивнул, а затем взглядом попросил Эмилию продолжить. Она на миг прикрыла глаза, а затем произнесла: — Это знак участника Королевского Отбора. Пробный камень, который покажет, достоин ли человек занять трон Королевства Лугуника.
От этого безапелляционного заявления у Субару глаза на лоб полезли. Он снова посмотрел на красный блеск на столе. Значок с расправленными крыльями дракона — сияние камня в его центре подтверждало её слова. Сопоставив всю информацию, он пришёл к выводу: — Н-неужели… ты потеряла значок, дающий право на участие в Королевском Отборе?!
— «Потеряла» — как грубо! Его украла девочка с очень нехорошими ручками!
— Да какая разница!!!
Громко вскрикнув, Субару вскочил и ударил кулаком по столу.
Посуда едва не посыпалась на пол, но тут на помощь пришла Рем, стоявшая наготове. Однако Субару, не обратив на её ловкость никакого внимания, посмотрел сверху вниз на Эмилию, чьё лицо покраснело от унижения, а в глазах стояла обида.
— Даже с таким лицом, пробуждающим во мне садистские наклонности, ничего не выйдет! И вообще, что тут, чёрт возьми, происходит?! Если значок потерян, его что, в каком-нибудь управлении могут заново выдать?!
— Что такое «управление», я не знаю, но вот так просто прийти и попросить ещё один такой же будет сложнова-а-а-ато, — спокойно заметил Розвааль, наблюдая за мечущимся Субару и теребя огромный воротник своей одежды.
— Король, в конце концов, несёт на своих плечах всё королевство. Если уж кандидат на такую великую роль не может уберечь какой-то маленький значок, это просто неслыханно. Как можно доверить такому человеку страну?
— Это само собой. Доверять растяпе Хачибею¹ раз за разом важные дела стал бы только такой же растяпа господин Комон².
— «Растяпе»?
— «Хачибею»?
¹ Растяпа Хачибей (うっかり八兵衛) — персонаж популярного японского исторического телесериала «Мито Комон», известный своей рассеянностью и неуклюжестью.
² Господин Комон (黄門様) — уважительное обращение к Токугаве Мицукуни, главному герою сериала «Мито Комон», мудрому феодалу, путешествующему инкогнито. Субару имеет в виду, что только такой же недалёкий начальник стал бы снова и снова доверять работу такому растяпе.
Пока близняшки по очереди недоумевали над незнакомыми именами, Субару начал осознавать суть происходящего.
Украденный значок, встреча в переулке, битва в доме краденого, это гостеприимство… все кусочки пазла сложились.
— Если бы стража узнала, что значок потерян, были бы серьёзные проблемы. Поэтому Эмилии-тан ничего не оставалось, кроме как в одиночку, как волчица-одиночка, искать его.
— Да, это так.
— Украла его Фельт, но заставила её это сделать Эльза. Та говорила, что у неё был заказчик. Это значит… есть кто-то, кто пытается помешать Эмилии-тан стать королевой?
— Скорее всего, так и е-е-есть. Украсть значок, чтобы выбить кого-то из Королевского Отбора — это довольно простая и очеви-и-идная идея.
Когда это было произнесено вслух и подтверждено, многие детали вчерашних событий начали складываться в единую картину.
Непреклонность Эмилии, заказчик Фельт и Эльзы. И ценность значка, который стал прямой причиной того, что Субару несколько раз пришлось умереть.
— Если так подумать, я ж суперски отличился! Это ж просто офигеть как круто! Эмилия-тан чуть было не вылетела из Королевского Отбора! Просто сказать «Ой, потеряла значок, хи-хи!» не прокатит, да?!
— Примерно шестьдесят процентов из того, что ты сейчас сказал, я не поняла.
— А это и не-ва-жно! Важно здесь то, что, если оглянуться назад, я, оказывается, проделал для Эмилии-тан просто невероятно классную работу!
Узнав, какой огромной оказалась его заслуга, Субару был на седьмом небе от счастья. Он снова вскочил со стула и, тяжело дыша, приблизился к сидевшей Эмилии.
— Хи-хи-хи, ну как? Как, а, Эмилия-тан? Я ведь тут такое провернул, такое крутое и приносящее счастье дельце, да? Теперь уж поневоле начнёшь ожидать награды, верно ведь? Верно-верно-верно!
Чирикая последними слогами, словно цикада³, Субару осторожно взял Эмилию за подбородок, заставив её поднять опущенное лицо.
³ Японские цикады (хигураси) издают характерные звуки, которые могут напоминать повторяющиеся слоги, вроде «кана-кана-кана».
Его манера — прищуренные глаза и похотливая ухмылка — уже вполне соответствовала поведению злодея-чиновника из старых драм. Настроение у него было превосходное, и он, напрягая мышцы живота, приготовился к тому, что сейчас его должны одёрнуть. Но…
— Да, это так. Субару, ты… ты мой великий спаситель. Ты сделал для меня гораздо больше, чем просто спас жизнь. Поэтому… проси чего хочешь.
— А?
— Если это в моих силах, я сделаю всё. Нет, позволь мне сделать для тебя всё, что угодно. То, что ты вернул мне, имеет для меня невероятное значение.
Прижав руку к груди и глядя на него серьёзным взглядом, Эмилия лишила Субару дара речи.
Он отпустил её подбородок. Накал страстей оказался куда серьёзнее, чем он ожидал, и его собственное настроение совершенно не соответствовало моменту.
Чёрт, я совершенно не уловил атмосферу, вот же ш…
Не зря Субару частенько оставался в одиночестве из-за неумения «читать воздух» — чутьё на «атмосферу после того, как не уловил атмосферу» у него было отменное. Правда, способность улавливать «атмосферу перед тем, как не уловишь атмосферу», которой обладают обычные люди, у него отсутствовала, так что в итоге он всё равно ляпал что-нибудь невпопад.
И этот раз не стал исключением: Субару совершенно растерялся от несоответствия своего дурашливого настроя и серьёзного взгляда Эмилии.
— Д-девушкам не стоит так легко говорить «всё, что угодно», знаешь ли! А то ведь какой-нибудь злодей вроде меня может устроить тебе всякие «ах-ах-ах» и «ух-ух-ух».
— Пусть так. Если Субару этого хочет, я подчинюсь. Что «ах-ах-ах», что «ух-ух-ух», хоть «ах-ух», хоть «пи-пи-пи»⁴, я… кх!
⁴ «Пи-пи-пи» (チョメチョメ - тёмэтёмэ) — распространённый японский эвфемизм для обозначения полового акта или чего-то непристойного, что запикивают на телевидении.
— Девушкам не подобает говорить такие непристойности! Да ты же ещё и чуть не плачешь под конец!
Видя, что Эмилия, обхватив себя за плечи, вот-вот расплачется, Субару почувствовал облегчение.
Если бы она действительно преисполнилась такой трагической решимости, Субару бы просто не знал, что делать. Конечно, тот факт, что его считают способным на подобные вещи, уже сам по себе довольно печально сказывался на его репутации, но на это он решил закрыть глаза.
Он положил руку на макушку с её серебристыми волосами и легонько погладил.
Эмилия на мгновение удивлённо замерла от прикосновения, но, видя, что Субару молча продолжает, просто позволила ему это делать.
Улыбнувшись её реакции, напоминающей поведение зверька, Субару обернулся к Розваалю.
Тот, с нескрываемым удовольствием наблюдавший за их перепалкой, заметив взгляд Субару, вопросительно приподнял бровь, словно говоря: «Оу?».
— Что тако-о-о-ое? Если мы мешаем, то, знаешь ли, мы можем и удали-и-и-иться.
— Чтобы такое впервые произошло за обеденным столом — это настолько извращённо, что я просто в шоке! Для чего ты собираешься использовать это серебро, а, аристократ-извращенец?!
— Я, кажется, ничего такого и не гово-о-о-орил.
На горестный вздох и кривую усмешку высокого мужчины Субару лишь дёрнул уголком рта, а затем другой рукой, не той, что гладила Эмилию, коснулся своего подбородка. Эдакий жест юного детектива во время размышлений — зажать подбородок большим и указательным пальцами.
— Ну, ну, ну, слушай сюда, Роз-чи. Спору нет, передо мной маячит просто невероятно выгодное предложение, которого я и не заслуживаю. Серьёзно, как морковка перед носом у осла. Но я не настолько безмозглый, чтобы сломя голову нестись за ней. Прежде чем на что-то соглашаться, у меня ещё куча вопросов, понял?
— Аха-ха, значит, я тебя слушаю.
— Ну тогда, вопрос. И отвечай честно, от всего сердца, договорились? Если Эмилия-тан — кандидатка в королевы, то кто тогда, чёрт возьми, ты такой?
Резко указав пальцем, которым до этого касался подбородка, Субару бросил этот вопрос Розваалю. В ответ на это губы мага скривились в ещё более довольной и лукавой усмешке.


    Бесчестные переговоры

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
Когда их взгляды встретились — один с синим, другой с жёлтым глазом, — Субару почувствовал, как мысли путаются от глубины этого взора. Он сглотнул, стиснув зубы, чтобы не поддаться давящей атмосфере.
Розвааль положил сложенные руки на стол и, оперевшись на них подбородком, произнёс: — А ты весьма наблюда-а-а-ателен. И твоя сообразительность, которую ты с са-а-а-амого начала демонстрируешь, честно говоря, для простого обывателя весьма незауря-я-я-ядна.
— Чрезвычайно польщён вашими комплиментами, а теперича отвечай на мой вопрос, длинноволосый обладатель разноцветных глаз. А не то…
— А не то-о?
Субару досадно заскрежетал зубами и, едва не прокусив губу от напряжения, выпалил: — А не то я, скрепя сердце, использую руку, что гладит Эмилию-тан… для сексуальных домагательств! Буду заставлять её стонать и творить всякие непотребства!
— И-и-и-и!
От этих слов Эмилия невольно вздрогнула, пробудив в Субару садистские нотки. На мгновение у него мелькнула безрассудная мысль, что он, возможно, и не пожалел бы, воплотив свою угрозу в реальность, но её прервал хлопок ладоней.
Сознание Субару, чьи весы уже опасно склонялись в сторону домогательств, вернул к действительности Розвааль, издав этот сухой, резкий звук.
— Ух, ну и опасно же было, спасибо, что спас, — выдохнул Субару, обращаясь к Розваалю.
— За что-о-о же это мне спасибо? Пра-а-а-аво, какой ты странный ребёнок. Никогда не слышал, чтобы та-а-а-ак вели переговоры.
— Ха! Твоим проигрышем стало то, что ты поместил самую высокопоставленную особу здесь в предел моей досягаемости! Какие бы козни ты ни строил, всё бесполезно! Даже мимолётная встреча, всего лишь мгновение, но в моём народе живёт ген, способный на магическую проделку, растягивающую мгновение до вечности!
— Мгновение в вечность… Вершина магии Тьмы? — потрясённо пробормотала Эмилия, которую Субару продолжал поглаживать по голове, сбитая с толку его туманными тирадами.
Нельзя было отрицать, что его слова создавали впечатление, будто он какой-то манипулятор временем, но, как ни странно, в сложившейся ситуации это было не так уж далеко от истины, поэтому он не стал ничего объяснять.
Ведь ни «Посмертное Возвращение», ни присущая японцам идиотская способность с невероятным качеством претворять в жизнь мимолётные фантазии — ничто из этого не было ложью.
Не обращая внимания на изумление Эмилии, Субару, скрывая свои истинные мысли, продолжал сверлить Розвааля взглядом. С лица его не сходила вызывающая ухмылка — он вовсю изображал злодея.
С другой стороны, длинноволосый оппонент, принимая на себя этот «злодейский» взгляд, сохранял невозмутимо мягкое выражение лица. С едва заметной, непроницаемой улыбкой он демонстрировал истинно аристократическое самообладание.
Обмен оценивающими взглядами, безмолвная дуэль, в которой, казалось, вот-вот посыплются искры. Победителем из неё вышел Субару, заставивший Розвааля опустить глаза.
Глядя на Субару, чьи глаза уже покраснели от сухости, потому что он боялся даже моргнуть, Розвааль с тихим «сдаюсь, сдаюсь» поднял руки.
— Ну, я впечатлён. Твой взгляд меня покори-и-и-ил. Да, ты прав, было бы нечестно с моей стороны не прояснить свою позицию, да-а-а?
— Больно, больно, глазки болят! Эмилия-тан, погладь их нежненько.
— Это и будет твоей наградой?
— Сам справлюсь! Ох, чертовски опасно! А эта девчонка не так проста!
Едва не упустив преимущество в переговорах, Субару отскочил в сторону и потёр глаза. Убедившись, моргнув несколько раз, что боль отступила, он снова повернулся к Розваалю, чтобы продолжить.
— Хотя мне особо и скрывать нечего. Я тут немного проговори-и-и-ился, но да, я поддерживаю госпожу Эмилию как кандидата на престол. Я её покровитель… ну, или, скажем так, благородный патрон.
— Патрон, значит…
Значит, этот Розвааль — представитель её сторонников.
Субару ещё раз внимательно оглядел высокую, загадочную фигуру клоуна, а затем робко обратился к Эмилии:
— Неловко говорить, но… Эмилия-тан, тебе не кажется, что стоило бы тщательнее выбирать людей?
— У меня не было выбора. В столице у меня нет никого, на кого можно было бы положиться, да и вообще, такой чудак, готовый мне помогать, нашёлся только один…
— Ясно-понятно, методом исключения, значит.
— Вы двое, прямо перед своим патроном… ну просто бесстра-а-а-ашные донельзя.
Даже после таких нелестных слов Розвааль не выказал ни малейшего неудовольствия, даже его мягкое выражение лица не изменилось. То ли его выдержка была поистине безгранична, то ли…
— Он типичный M.
— Эм?
Он вытянул руки, сложив их над головой в форме буквы «M».
Продемонстрировав эту живую букву, непонятную никому в этом мире, Субару попытался было объяснить наклонившей голову Эмилии: — Не, если подумать, это уже повтор. Свежесть теряется, так что ещё раз тому же собеседнику — это как-то…
— Не надо так странно соглашаться, что это значит?
— Вчерашняя ты знала. Конец связи. Живи и процветай.
Слегка потрепав её по голове, словно утешая, Субару усмехнулся.
Эмилия, так ничего и не поняв, ошарашенно смотрела на него, а Субару ощущал на душе лёгкость — ведь он не соврал.
Правда, той Эмилии, которая всё знала, больше нигде не было. Она тихо спала в его сердце, вместе с невыплаченным ей долгом.
Показав недовольно надувшей губки Эмилии большой палец, он затем обратил тот же жест, но перевёрнутый, к Розваалю.
— Почему-то, хоть ты всего лишь перевернул палец, этот знак кажется таки-и-и-м унизи-и-и-ительным.
— Да неужели? А там, где я жил, это знак глубокой привязанности. Что-то вроде: «Я так тебя люблю, что готов позволить тебе облизать мои ботинки».
— На родине Субару… лизать ботинки — это выражение привязанности?
— «Всё, из чего ты состоишь, мне дорого» — это высшее проявление любви. Если бы я захотел, то без колебаний съел бы волосы Эмилии-тан.
— Пожалуйста, не желай этого, хорошо?
Субару пожал плечами, получив отказ. Розвааль невольно прыснул от смеха, наблюдая за их перепалкой, а Эмилия, похоже, обиделась на такую реакцию.
Все трое реагировали по-разному, но суть в том, что разговор с самого начала ни на йоту не продвинулся.
— Слушайте, у нас тут серьёзный разговор, может, хватит увиливать от темы?
— Только не от тебя я ожидала услышать такое!
Великодушно пропустив её стенания мимо ушей: «да-да, конечно», — Субару, в который уже раз собравшись с мыслями, снова обратил взгляд на Розвааля и перешёл к делу.
— Итак, к сути. То, что Роз-чи — патрон Эмилии-тан, я понял. Ну, за Эмилией-тан, чей деревенский шарм время от времени проглядывает в манерах, такое водится. Наверное, в столице она редко действовала в одиночку?
— По сути, это был первый раз. Хотя Рам должна была быть с ней.
Розвааль криво усмехнулся, теребя воротник, и перевёл разговор на розоволосую горничную. Субару с подозрением покосился на служанку за своей спиной. Та невозмутимо перекинула прядь волос на другую сторону, пытаясь изобразить голубоволосую сестру. Но цвет волос выдавал её с головой.
— Меня просто бесит это твоё самодовольное лицо, мол, «обманула, ура-ура».
— Сестрица, сестрица, гость такое говорит.
— Рем, Рем, гость опять несёт какую-то чушь.
— По вашему ядовитому тону я вас и различаю!
После этой сцены, в которой близняшки и не пытались ничего скрыть, Субару раздражённо закричал и понуро опустил плечи. Однако на его крик робко отреагировала Эмилия.
Она виновато подняла руку и сказала: — Рам не виновата. Это… я… немного поддалась любопытству, что ли. И как-то незаметно отбилась от Рам.
— Что за моэ-причина¹, просто железная! Но как бы там ни было, факт остаётся фактом: приказ хозяйки не был выполнен, так? Что скажете на это, маркграф?
¹ Моэ-причина (萌えキャラみたいな理由) — «моэ» — сленговый термин, обозначающий сильное влечение или привязанность к персонажам (обычно из аниме/манги). Субару имеет в виду, что её причина настолько мила и невинна, что ей трудно возразить.
Выпятив губы, он с хорошим произношением задал вопрос. Розвааль ответил, склонив голову набок. — В этом есть резон.
— Действи-и-и-ительно, недосмотр Рам — это, возможно, и моя ответственность. Но, если так, то чего же ты хочешь этим сказа-а-а-ать?
— Всё просто. Эмилия-тан потеряла ориентацию и заблудилась, а её сопровождающая не смогла её отыскать — это прискорбнейшая ошибка! Ну а я, выходит, злодей, который этим воспользовался. Стало быть, выжать из ситуации всё возможное — это и есть истинная добродетель для злодея, да?
Лица всех присутствующих в комнате изменились, словно их осенило.
Эмилия напряглась, на лицах близняшек отразилась смесь вины и враждебности, когда они посмотрели на Субару, Беатрис с безучастным видом отхлебнула из бокала, а Пак, похоже, поскользнулся перед яичницей и с головой окунулся в желток, устроив настоящее бедствие.
А Розвааль лишь многозначительно улыбнулся и несколько раз кивнул, словно говоря: «Понятно».
— Ну-у-у-у, ясно. Действительно, у госпожи Эмилии, которая, по сути, ни гроша за душой не имеет, требовать награду не с руки. А вот я, её патрон, — гораздо более подходящий кандид-а-а-ат.
— То-то же! И ты не сможешь мне отказать. По-че-му?! Потому что я спас жизнь Эмилии-тан и, более того, предотвратил её выбывание из королевских выборов! То есть, для лагеря Эмилии-тан на этих выборах я своего рода мессия!
— Признаю, это факт, не скрою. И поэтому позволь спросить… — Розвааль поднялся со своего места и посмотрел на Субару сверху вниз.
Субару, не желая уступать, смотрел на него снизу вверх. Ситуация напоминала их первую встречу и тот внезапный поцелуй в лоб, но тяжесть атмосферы, окружавшей их двоих, была несравненно больше.
Эмилия, с тревогой следя за ходом переговоров, сложила руки в молитвенном жесте. Ощущая за спиной её молящий взгляд, Субару кивнул:
— Слушаю тебя, навострив уши.
— Чего же ты от меня желаешь? В данный момент я не могу тебе отказать, какие бы сокровища ты ни потребовал. Даже если это что-то вроде разгульной жизни с вином и женщинами². Чтобы скрыть факт утери знака отличия, я готов на всё.
— Хе-хе-хе, не зря ты аристократ. С тобой легко договориться, — Субару потёр локтем свою тощую грудь и расплылся в похотливой улыбке.
² Разгульной жизни с вином и женщинами (酒池肉林的な展開) — отсылает к китайской идиоме «пруд из вина и лес из мяса», описывающей крайнюю роскошь и разврат.
Слышать, как за спиной стремительно падает его рейтинг симпатий, было больно, но всё это — лишь прелюдия. Продолжая изображать злодея, он развёл руки в стороны: — Награда будет такой, какой я захочу! И ты не сможешь отказать! Это наше с Роз-чи обещание. Нарушишь — заставлю тысячу иголок проглотить, понял?
— Похоже, я умру уже на сотой. Хорошо, я обеща-а-а-аю.
— Мужик сказал — мужик сделал, да?!
— Какие слова, ну и ну. Ясно. Мужчина не должен оправдываться. Сказано — сделано.
Это были переговоры, где каждый ставил на кон свою мужскую честь.
Если уж дали такое обещание, значит, ему можно верить, решил Субару, высокомерно скрестив руки на груди.
— Тогда, найми меня на работу в особняк.
После такой долгой и витиеватой прелюдии Субару выпалил свою просьбу просто и коротко.
От его предложения женщины за его спиной ошеломлённо застыли. На обычно непроницаемых лицах близняшек отразилось замешательство, Беатрис же скривилась с искренним отвращением. Особенно Эмилия: — Э-это не мне, конечно, говорить, но это как-то…
Её красивые черты исказились от крайнего удивления, рот то открывался, то закрывался, как у золотой рыбки, а глаза растерянно бегали. От такого сильного волнения её таинственность заметно поблекла и почти испарилась.
Обернувшись к ней, Субару с досадой пожал плечами: — Да я, честно говоря, понимал, что шутка повторяется и будет неинтересно. Но, судя по моему опыту, у меня не было другого выбора, кроме как ещё разок положиться на проверенный метод…
— Я не об этом! То есть… ты слишком скромничаешь в своих желаниях! — Эмилия рассердилась так, словно речь шла о ней самой, ударила кулаком по столу и приблизилась к Субару. Её вытянутый палец несколько раз ткнул его в грудь.
— Слушай! И с Паком то же самое было, и сейчас… Нет, не так. Вообще, ещё тогда, в столице, когда ты услышал моё имя…
Она перечислила все известные ей случаи, когда Субару мог бы получить награду. Эмилия, знавшая обо всех его заслугах, в полном недоумении покачала головой: — Ты просто не понимаешь, как мы тебе благодарны! Такой… такой малостью ты никак не отплатишь за спасение жизни…
Её голос ослаб, палец, тыкавший его в грудь, тоже потерял силу, и она, опустив ладонь ему на грудь, понурила голову.
Услышав её тихие рыдания, Субару проклял собственную недальновидность.
Она всё это время, должно быть, чувствовала себя обязанной. Из-за несоответствия между её долгом и предложенной им платой.
Однако и Субару чувствовал то же самое.
Он тоже всё время был в долгу перед ней. И это был такой долг, который он уже никогда не смог бы от неё потребовать. И перед Паком тоже.
Пока эти двое молча обменивались невысказанными чувствами, Розвааль тихонько переместился к Беатрис. Вернее, к Паку, который был рядом с ней, и заговорил с ним:
— Что такое? Великий Дух тоже вознаградил этого паренька?
— Угу. Он, кажется, очень хочет гладить мою шёрстку. Говорит, он первоклассный «мохнатофил».
— Братика?! Какой же он несносный тип, я полагаю… Его нужно выгнать, в самом деле.
Пока в стороне без его ведома продвигался план по изгнанию Субару, тот, сознательно игнорируя это, положил руки на хрупкие плечи девушки перед собой.
Её аметистовые глаза, увлажнённые слезами, взглянули на Субару, губы вопросительно дрогнули.
Чёрт, какая же она милашка!
С неимоверным усилием, буквально избив в себе порыв овладеть её губами, Субару чудом сдержался. Затем он, стараясь быть как можно более искренним, сказал ей правду:
— Эмилия-тан, ты не понимаешь. Я серьёзно, от всего сердца, в каждый конкретный момент желал именно того, чего просил, понимаешь?
— А?
— Тогда я хотел знать твоё имя. Серьёзно, вот прям до невозможности. Я дико хотел есть, меня трясло от страха и неуверенности на новом месте, и вообще, много чего нужно было бы получить, если подумать. Если подумать… Но я тот человек, который себе не врёт.
Ведь он трижды умер ради этого.
Ради улыбки среброволосой девушки перед ним и ради того, чтобы узнать её имя.
В тот момент он и желать не мог большей награды.
— С просьбой к Розваалю то же самое. Честно говоря, я сейчас на мели, полный ноль! Менять это на мимолётное удовольствие — для этого у меня сейчас ни с финансами, ни с головой не всё в порядке. Для меня это лучший вариант, понятно?
— Не обязательно наниматься, можно было бы остаться как гость, например, — возразила она дрожащим от слёз голосом.
— Такой вариант тоже был?! Розвааль?! — подскочив, Субару с последней надеждой посмотрел на клоуна. Но тот лишь скрестил руки перед лицом в большой крест.
— Первое слово дороже второ-о-о-ого. Мужчина слов на ветер не бросает.
— Да чтоб тебя! Точно! Мужики же не меняют своих слов, да?! — простонал Субару, которому рикошетом вернулись чьи-то недавние слова, и он был вынужден со слезами отказаться от идеи.
Понуро отступив, Субару задумался о своей будущей трудовой жизни:
— Хочу отмотать время до того момента и сказать: «Хочу быть содержантом»
— На одно мгновение ты показался таким серьёзным… Но это, видимо, было обманчивое впечатление.
— Вдобавок ещё и от Эмилии-тан такая оценка! Ну просто из огня да в полымя!
Субару, по собственной глупости упустивший шанс на идеальное затворничество в другом мире, да ещё и потерявший очки симпатии у красавицы, чувствовал себя совершенно разбитым.
В душе у него лились кровавые слёзы от страданий, но он лишь стиснул зубы и с обидой посмотрел на Розвааля.
— В общем… вот такие дела. Рам-чи и Рем-рин, наверное, и так тяжело справляться с особняком вдвоём, так что рассчитывайте на меня в качестве разнорабочего.
— То, что это насущная проблема, — это факт, ничего не скажешь… Но, как и сказала госпожа Эми-и-и-илия, мне тоже кажется, что это всё-таки очень скромное желание.
Засунув руки в широкие рукава своего шутовского наряда, Розвааль впервые позволил своему обычно мягкому лицу исказиться в горькой усмешке.
Субару в ответ помахал перед ним пальцем: «А-а-а».
— Я очень жадный человек. Иначе и быть не может, правда? Заполучить возможность жить под одной крышей с невероятно милой, очень симпатичной, супер-красавицей, да ещё и на законных основаниях! А став слугой, я, возможно, даже получу шанс на «счастливые случайности»³. Возможности безграничны, и моё сердце на удивление трепещет в предвкушении завтрашнего дня!
— Ясно. В этом ты прав, безусло-о-о-овно. Работать рядом с женщиной, которая тебе нравится, — такое место действительно нелегко найти. Выгодное дело, ничего-о-о не скажешь.
— К тому же, — Субару остановил палец и провёл им по своим чёрным волосам, беззаботно взъерошивая их. Отвёл взгляд от всех и посмотрел в потолок. — Такого непонятного типа, как я, лучше держать под рукой, а не оставлять без присмотра непонятно где. А там уж и разберёшься, полезен я Эмилии-тан или вреден.
³ Счастливые случайности (ラッキースケベ – лакки сукэбэ) — распространённый троп в аниме и манге, когда главный герой случайно попадает в пикантные ситуации с девушками.
Он сказал это, подумав, что если бы он покинул особняк без всяких гарантий, то, скорее всего, ничего хорошего из этого бы не вышло.
Это, честно говоря, было всего лишь предположение, к тому же, это походило на проверку человеческих качеств Розвааля, отчего Субару чувствовал себя неловко.
Не будь у него никаких подозрений, такое обвинение, несомненно, заставило бы любого потерять дар речи. Но, вопреки неловким переживаниям Субару…
— Так и сделаю. Надеюсь, мы поладим. — немедленно ответил Розвааль, но эмоции в глубине его разноцветных глаз прочитать было совершенно невозможно.
△▼△▼△▼△
К слову, Субару, который от волнения едва не ляпнул что-то вроде признания и внутренне покраснел, обернулся и робко заглянул в лицо Эмилии, ожидая её реакции.
— Ну и человек же ты, Субару… Что такое? — с совершенно невозмутимым видом ответила она, чем слегка его озадачила.
Видимо, такая красавица уже настолько привыкла к комплиментам и флирту, что её и сотней сражений не проймёшь.
— Смогу ли я и дальше, поддаваясь порыву, подкатывать к Эмилии-тан?
В ответ на эти переживания Субару, который беспокоился о своей туманной жизни в другом мире под весьма своеобразным углом, Эмилия тихонько пробормотала:
— Хотеть работать вместе с девушками… это так нечисто. Интересно, кто больше понравился Субару? Рам или Рем?
Она приложила палец к губам, совершенно неверно истолковав ситуацию и предаваясь своим фантазиям.


    Послеобеденная беседа

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
Обычно, когда затянувшийся завтрак подходит к концу и всё убрано, каждый, само собой, погружается в свои дела. Однако…
— Ну–у-у, для начала, госпожа Эмилия, прошу вас следовать вашему обычному расписанию. Рам, поручаю тебе провести ему экскурсию по особняку. Рем, ты как обычно… и перед этим…
Розвааль, чётко отдававший распоряжения, выглядел действительно по-хозяйски, полным достоинства. Хотя огромный воротник несколько омрачал это величие, но, словно прочитав мысли Субару, он широко улыбнулся и продолжил: — Но пре-е-е-ежде, нам ну-у-ужно представиться. К сча-а-астью, все обитатели особняка сейчас здесь.
— Очень кстати, очень кстати… Да тут же всего ничего народу! Все обитатели особняка — не считая меня, это всего пятеро человек и одна зверушка!
— Братика зверушкой считать — это уж слишком невежливо, в самом деле.
Субару, с видом, будто ему всё это порядком надоело, махнул рукой на её слова: — Не считая меня, тут четверо людей, один пушистик и одно «сверло»… Так сойдёт?
— Я уже несколько раз слышала это слово, но что ты имеешь в виду под «сверло», я полагаю?
— Сверло — это душа мужчины, его романтика!
— Какой же дурой была Бетти, что спросила, в самом деле. Розвааль, Бетти может вернуться? Я хочу побыть с братиком наедине, в самом деле.
С усталым видом Беатрис потерла переносицу — жест, мало свойственный маленькой девочке, — и повернулась к Розваалю. Перед ней на столе всё ещё сидел Пак, гордо уперев лапки в бока и выпятив грудь, будто заявляя: «Один пушистик!». Какая умилительная картина.
— Я понима-а-аю, что вы не о-о-очень-то ладите. Но вам же предстои-и-ит жить дружно и работать вместе, так что, прошу-у-у, постарайтесь найти общий язык.
— Бетти считает, что уже пошла на все возможные уступки, в самом деле. Если требуешь большего, то даже главе дома Мейзерс следует быть готовым к последствиям, я полагаю.
Голос Беатрис внезапно стал тихим, но в нём прозвучала откровенная угроза. Субару почувствовал, как от этой резкой перемены атмосфера в комнате мгновенно потяжелела. Причиной, конечно, была Беатрис, но само это «конечно» было чем-то ненормальным.
Как и при их первой встрече, эта девочка с кремовыми волосами, несмотря на свою юную внешность, была уж слишком… «не от мира сего».
Дело было не просто в её дерзкой манере речи или в том, что она пила алкоголь. Это было нечто иного порядка. Какие-то фундаментальные «шестерёнки» не совпадали. Поэтому…
— Извини, что прерываю твоё грозное выступление, но кто ты вообще такая? Ты тут как будто само собой разумеющееся явление, но я совершенно не понимаю, какова твоя роль.
— Бетти сейчас не в духе, в самом деле. Следил бы за языком, человечишка, я полагаю. Захочу — и обращу тебя в камень, а потом разобью вдребезги, в самом деле.
На слова Субару, который «сознательно проигнорировал» тяжёлую атмосферу, Беатрис ответила, нахмурив брови. От маленькой девочки исходила такая давящая аура, что Субару невольно затаил дыхание, готовый к защите.
— Бетти — хранительница Запретной Библиотеки в особняке Розвааля!
— Братик?!
Но вся эта напряжённая атмосфера тут же развеялась от беззаботного замечания серого кота. Котик грыз кончик чего-то, что точнее всего можно было бы назвать сухариком, приготовленным, похоже, из хлебных корочек, обвалянных в чём-то вроде сахара и поджаренных.
— Сла-а-адко, вку-у-усно, мр-р-р!
— Извини, что отвлекаю тебя в момент потери разума от сладкого, но не мог бы ты поподробнее… м-м-мох-мох-мох-мох!
Подойдя, чтобы задать вопрос, он невольно протянул руку, коснулся ушек Пака, и началось тисканье. Пак, позволяя себя вволю тискать, стремительно уплетал сухарик.
— Розвааль ведь у нас маг «что надо», понимаешь? У дома Мейзерс богатая история, так что тут хранятся разные книги, которые нежелательно показывать посторонним. А Бетти по контракту охраняет Запретную Библиотеку, чтобы эти книги не попались никому на глаза. Так ведь?
— Да, всё так, в самом деле. Что бы братик ни сказал — это всегда правда, я полагаю.
— Значит, через Пака общение налаживается, мох. Всё-таки перед пушистиками все равны, да, мох?
— У тебя в конце предложений «мох» появилось, — заметила Эмилия, наградив его скептическим взглядом.
Услышав это замечание от Эмилии, Субару в панике отдёрнул руки. Сам того не желая, он на собственном примере доказал всю «зависимость», вызываемую тисканьем пушистиков. Трагедия, порождённая любовью к «мох-мох», — какая ирония.
— Высокая степень «пушистой» зависимости сыграла со мной злую шутку… Эй!
Перед Субару, который разыгрывал из себя трагического героя, Беатрис робко протянула руку и коснулась ушка Пака. Она с опаской, но с любопытством ощупывала его пальчиками, и от вернувшегося ей на кончики пальцев блаженного ощущения её миловидное личико расплылось в довольной улыбке.
Субару невольно затаил дыхание, увидев в ней эту детскую непосредственность, соответствующую её внешности. А Пак, совершенно не обращая внимания на то, как его тискают, продолжал уплетать сухарик. Субару, скрестив руки на груди и отвернувшись, лишь искоса поглядывал на них двоих.
— Хм, ну и пожалуйста! Я вовсе не расстроен, что Пак мне «изменяет», вовсе нет!
— Ну что ты так холодно, Субару? Мы же с тобой друзья, мяу! А эта девчонка… как только выманит все подношения, так и бросит, мяу!
— Братик такой жестокий, в самом деле… Мох-мох, — пробормотала Беатрис, продолжая тискать Пака.
— Ой, прости, прости, милашка Бетти! Конечно, я пошутил. Для меня ты самая важная, конечно же, ты одна такая особенная!
Кот размером с ладонь, этакий карманный питомец, вёл себя как заправский интриган, играя чувствами двух «влюблённых». Эмилия, уперев руки в бока, вклинилась между этими двумя, чьи сладкие эмоции были взбудоражены таким его «слегка порочным» поведением.
Она двумя пальцами схватила Пака за голову и приподняла. Тот издал жалобное «Мяу-у-у!», способное растопить сердце любого кошатника.
— Пак, не балуйся так. И сладкого слишком много не ешь. А то растолстеешь, и я больше не буду сажать тебя на плечо.
— Хе-хе-хе, ревнуешь? Лия не любит быть не на первом месте, да? Всё в порядке, успокойся. Моё сердце всегда возвращается к тебе. Даже если я буду качаться на ветру, как лёгкое облачко, место, куда я вернусь, всегда… мяу-у-у-у!
Посреди этой слащавой тирады хватка пальцев, сжимавших его голову, усилилась, и Пак сдался. Эмилия со вздохом посмотрела на обмякшего, неподвижного Пака, а затем с укоризной взглянула на Субару.
— Плохое влияние Субару распространяется на моего питомца…
— Неужели это моя вина? По-моему, он и сам по себе такой, нет?! А усмирять его «железным когтем»… Я тут прямо увидел тёмную сторону семейной жизни в духе «Путешествия на Запад»!
Ощущение было такое, будто он наблюдает со стороны за перепалкой монаха Сюаньцзана и Сунь Укуна. Хотя, судя по их предыдущему общению, ему казалось, что их «родительско-детские» роли были распределены наоборот. Ну да ладно, если не считать серьёзных моментов, Пак, видимо, всегда так себя ведёт. Главное, чтобы в решающие моменты он был на высоте.
— Ну, если говорить о вчерашнем дне, то в решающий момент ты оказался бесполезен, так что не очень-то ты «на высоте» был… Эй, если так пойдёт и дальше, ты так и останешься болтливым котом с длинным языком.
— Моему братику и так хорошо, в самом деле! Достаточно того, что он просто есть, я полагаю! Всё остальное — лишь малая часть его достоинств, в самом деле!
— Твоё поклонение ему просто за гранью добра и зла! Но это ладно, а вот «хранительница Запретной Библиотеки» сильно щекочет мою душу восьмиклассника¹, расскажи-ка поподробнее!
¹ Отсылка к «тюнибё» (厨二病) – японскому термину, описывающему подростков (часто учеников второго класса средней школы, что примерно соответствует 8-му классу), которые идеализируют вымышленные силы, тайные знания и ведут себя претенциозно.
Субару сложил руки в виде пистолетов и «выстрелил» из обоих указательных пальцев. Беатрис, с откровенной неприязнью на лице потеребив свои «сверлоконы», нехотя, запинаясь, начала рассказывать.
— Братик уже почти всё объяснил, в самом деле. Если говорить понятнее… та комната, в которую ты вошёл, — это она и есть, я полагаю.
— А-а-а, та, что завалена книгами.
Он вспомнил такое количество книг, что всерьёз забеспокоился, не провалится ли пол.
Да, не зря её называют Запретной Библиотекой.
С другой стороны, если всё это — запрещённые к распространению книги, то не пахнет ли тут уже чем-то слегка криминальным?
Запретные книги — эти два слова пленяют и будоражат мужские сердца.
Вспомнились школьные годы, золотое время расцвета «голубого цветка»² юности, когда такие вот сокровища, помогающие выплеснуть эти самые «голубые» порывы, с благоговением называли «запретными книгами». Особенно почему-то клуб фехтования, в котором состоял Субару, гордился просто ошеломляющим собранием «запретных книг»; в подвале их клубной комнаты в здании для секций даже было оборудовано специальное хранилище. Были там и распри с извечными соперниками из бейсбольного клуба, и утечка информации во время культурного фестиваля из-за контактов с другими школами… а под самый выпуск – о Боги! – пожар в хранилище запретных книг. После этого инцидента клубную комнату упразднили, а уцелевшие, но лишившиеся пристанища сокровища, по слухам, разошлись по разным уголкам…
² Здесь «голубой цветок» (性の青い花) — эвфемизм, намекающий на сексуальное созревание подростков. «Голубой» (青い) в японском также может означать незрелый, юный.
— Сейчас вспоминаю, и так неловко перед младшими… История Запретной Библиотеки клуба фехтования, передававшаяся из поколения в поколение… Этот идеальный порядок, всё рассортировано по эпохам и жанрам… такая ностальгия сейчас…
— Бетти тебе на вопрос ответила, а от тебя сейчас исходит аура того, что ты думаешь о самых дурацких вещах на свете, и это меня просто до смерти бесит, в самом деле!
— Да не кипятись ты так, съешь лучше рыбёшки мелкой. Кальций успокаивает, да и подрасти можешь. Мне вот кажется, что разница в росте, как у меня с Эмилией-тан, — идеальна для обнимашек и романтических комедий…
Делая вид, что даёт возмущённой Беатрис добрый совет, Субару украдкой бросал взгляды на Эмилию, как бы намекая на свои чувства. Однако она, похоже, решительно отмахнулась от его нынешних бредовых высказываний и вместо этого подняла палец, как будто её зацепило нечто другое.
— Погоди-ка, Субару. Ты только что сказал, что входил в Запретную Библиотеку?
— Входил. Хотел вернуться в свою комнату и завалиться спать от обиды, а эта сверлоли взяла и переделала её под своё рабочее место. А вдобавок потом ещё и вытянула из меня кучу жизненной силы… Ты что, методами якудза работаешь, а?!
В ответ на ворчание Субару, чьи санпаковые³ глаза сверкнули ещё острее, Беатрис отвернулась, демонстративно его игнорируя. Эмилия же теперь обратилась с вопросом к ней: — Беатрис… неужели ты пригласила Субару в библиотеку?
— Да быть того не может, в самом деле! С какой стати Бетти стала бы намеренно приглашать такого мерзкого типа, я полагаю? Он сам, по чистой случайности, угадал правильную дверь для «Дверного Перехода», в самом деле!
— Ваша речь теряет изящество, леди. О-хо-хо-хо, — съязвил Субару, прикрыв рот тыльной стороной ладони и изобразив аристократический смешок.
³ Санпаку или Санпакуган (三白眼) — японский термин, обозначающий глаза, у которых белок виден с трёх сторон радужки (обычно снизу или сверху). Часто ассоциируется с дисбалансом, несчастьем или бунтарским характером.
На этот издевательский смех Беатрис ответила безмолвной яростью. За спиной этой «трогательной» перепалки, согревающей душу лишь одному из участников, Розвааль, до сих пор молчавший, дотронулся до кончика своего носа и произнёс: — Даже я не всегда могу попасть в Запретную Библиотеку, просто пробуя все двери подряд, а ты сумел соединиться с ней без разрешения Беатрис… Похоже, вы о-о-очень совместимы.
— А-а-а?! — одновременно, скривившись, воскликнули они и повернулись к Розваалю. Затем они так же синхронно повернулись обратно друг к другу, сверля друг друга взглядами, и одинаково поджали губы в форме перевёрнутой буквы «V».
— У вас на лицах всё написано.
— Сравнить прелестную, прелестную Бетти с… этим? Несмешная шутка, в самом деле!
— Поддерживаю предыдущего оратора! Я не лоли-фетишист! Если мне такое говорят, я смеяться больше не могу. Совсем не могу… — Субару драматично прикрыл лицо.
— Зачем так драматизировать, я полагаю?! Всё, мне это надоело, в самом деле! Делайте дальше что хотите!
Субару с таким артистизмом изобразил тень, упавшую на его лицо, что у Беатрис наконец лопнуло терпение, и она взорвалась. Вскочив с места, она решительно направилась к двери столовой и резко распахнула её. И тут…
— А? А где коридор?
Такой вопрос был вполне закономерен. Ведь за дверью, которая должна была вести в коридор, ведущий в центральную часть особняка, теперь простиралась та самая библиотека, в которой Субару уже однажды побывал.
Лес книжных полок, забитых так плотно, что, казалось, больше уже не влезет, — войдя в эту комнату, Беатрис с каким-то торжествующим видом посмотрела на Субару.
— Вот это и есть «Дверной Переход», в самом деле! Запомни это возвышенное искусство и трепещи, я полагаю! И вообще… видеть твою физиономию я в ближайшее время не желаю, в самом деле!
Дверь с силой захлопнулась, скрыв за собой миниатюрную фигурку девочки. Субару ошарашенно хлопал глазами. Но ещё больше его удивило то, что Рам, которую никто не просил, снова открыла только что закрытую дверь.
Только что грубо захлопнутая дверь медленно отворилась, и за ней показался обычный коридор, по которому Субару сам недавно шёл. Невероятно, но всего мгновение назад эта же дверь вела в библиотеку.
— Понятно. То есть, это магия, которая позволяет соединить любую дверь в особняке со своей комнатой. Просто мечта хикикомори!
— Как бы-ы-ыстро ты всё понял. Хотя что за «хикикомори», я не очень по-о-онял.
— Это паразит, который сидит в своей комнате и не выходит, кроме как поесть или помыться, когда уж совсем припрёт.
— Я-я-ясне-е-енько. Угу, тогда Беатрис у нас хикикомори, да-а-а.
— Я всё слышу, вы двое, в самом деле!
Дверь, которую только что закрыла Рам, снова приоткрылась с той стороны, и оттуда, высунув только голову, на них смотрела Беатрис. И это сразу после заявления, что она и видеть его не хочет! Субару упёр руки в бока и принялся мелко семенить на месте, изображая взмахи крыльев.
— Ой-ой-ой? Что случилось? Что такое? Вы же только что так решительно вышли, что-то произошло? Что-то забыли? Вот же незадача. Ну-ка, ну-ка, какие ощущения? Какие сейчас ощущения?
Взрывной танец «НКО». Ответная реакция была простой, но мощной: Беатрис высунула из-за двери ладонь и магическим ударом отправила его в полёт.
— Бонджорно-о-о!
Невидимый сгусток воздуха с силой врезал ему, и тело Субару, которое отнюдь не было лёгким, взмыло в воздух. Теряя ориентацию в пространстве, он перелетел через обеденный стол и врезался в стену. Картины и предметы обстановки на стене затряслись, но тут же подбежавшие горничные-близняшки ловко их удержали. Затем они безжалостно пнули упавшего к их ногам Субару. Отличная поддержка.


    Двое с такой хорошей... и плохой совместимостью

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
Отшвырнув Субару и переведя дух, Беатрис тихонько удовлетворённо улыбнулась.
Затем она повернула ладонь, которой только что применила силу, тыльной стороной к себе и, отведя взгляд, произнесла: — Так тебе и надо, в самом деле. …Братик, сюда.
— Ладушки-ладушки. Ну тогда, с Лией увидимся позже, хорошо?
Позванный мановением руки девочки, Пак, мягко паря в воздухе, направился к двери. Едва Беатрис приветственно протянула к нему ладони, как дверь за ним плотно закрылась, завершая этот раунд.
Ход противника закончился, и теперь наступала очередь Субару. Вот только у него, уже изрядно потрёпанного, почти не оставалось сил, чтобы разыграть следующую карту.
Субару, всё ещё придавленный к полу, с обидой посмотрел на близняшек, которые деловито поправляли угол наклона какого-то предмета обстановки.
— Конечно, по сравнению со мной, от которого нет ни гроша пользы, у вас приоритеты повыше будут… но что это за горничные, которые по гостям топчутся?
— Ох, слышали, сестрица? Какие странные вещи он говорит, право слово.
— Да, слышала, Рем. Какие же глупости он несёт, не правда ли?
— Ну и язык у вас! И вообще, если с вами всё в порядке, то живо слезьте с меня! Ещё и бельишко у вас под цвет, голубое да розовое, да? Вот только это и могу оценить…ай!
Его реплику прервал двойной удар по лицу. «Ах, какой ужас!» — монотонно, в один голос пропищали близняшки, удаляясь. Глядя, как Субару поднимается со следами их ног на лице, они взялись за руки и, прижавшись друг к другу щеками, заявили: — Ведь дорогой гость… то есть, Субару теперь будет нашим коллегой, верно?
— Ведь господин гость… то есть, Барусу теперь такой же младший слуга, как и мы, верно?
— Эй, одна из вас превратила моё имя в какое-то заклинание ослепления¹!
¹ Отсылка к заклинанию разрушения «Барус» из аниме «Небесный замок Лапута». Слово «Барус» (バルス) созвучно с тем, как Рам называет Субару (バルス – Барусу).
Это была классическая шутка, с которой хоть раз да сталкивался каждый ученик младшей и средней школы. Розоволосая, неожиданно для себя устроившая коллаборацию с его родным миром, лишь недоумённо склонила голову.
Но в их словах была доля правды. А это означало…
— Так вот, значит, каково моё положение? Опять что-то вроде младшего слуги, да?
— В сложившейся ситуации, пожалуй, лучшим вариантом будет, если ты будешь помогать Рам и Рем по хозяйству под их руководством. Ты чем-то недово-о-о-олен?
— Если и есть недовольство, то только самим собой из прошлого, который спутал «приютите» и «наймите»… Впрочем, как посмотреть! Может, увидев мужественный профиль трудящегося парня, та самая девушка и падёт к моим ногам!
Труд, общественно полезная деятельность — именно это делает мужчину мужчиной, так ведь?
Он с надеждой бросил взгляд на Эмилию, но та на его испытующий взор ответила лишь неопределённой улыбкой: — Эм-м-м, я не очень понимаю, но… удачи?
— Ага! Можешь положиться на меня, будто я на борту суперроскошного лайнера! Хотя я ни разу в жизни не работал!
Опыта работы — ноль, да что там, даже решимости найти работу — тоже ноль. Исключительный тунеядец! Я даже гордился своим поразительным прогрессом!
Однако окружающие, похоже, не разделяли его радужного настроения.
— Сестрица, сестрица! Какой же дурой была Рем, если подумала, что работы хоть немного убавится!
— Рем, Рем. Какой же дурой была Рам, если понадеялась, что сможет хоть немного сачкануть!
— Сестрицы, вам бы поучиться немного прикрывать свои истинные мысли хотя бы тонкой вуалью приличий,!
Близняшки не скрывали своего разочарования от несбывшихся надежд. Субару отчаянно пытался возразить, но даже Эмилия, стоявшая рядом, устало вздохнула, и это почти сломило его дух.
Возможно, лицо Субару выглядело настолько жалким, что Эмилия поспешно добавила, начав со слова «впрочем»: — Судя по твоим рукам, Субару, это, возможно, и неудивительно. Ты упрямый и не признаешься, но, похоже, твоё положение позволяло тебе не работать.
— Если так послушать, то моё положение и впрямь выглядит весьма подозрительно, да?
— Когда люди изо всех сил пытаются тебя поддержать, не стоит язвить!
Словно озвучивая свои слова звуком «тук!», она ткнула его пальцем в лоб, а Субару, в свою очередь, поймал её протянутую руку.
«Ах!» — её удивлённые глаза остановились на её собственной руке, и Субару восхитился тонкостью и красотой её пальцев. Руки Эмилии тоже не были похожи на руки работающей женщины.
— Бро! — произнёс Субару, коверкая слово.
— Терпеть не могу это твоё произношение. И мы с тобой не «бро». Я, между прочим, вполне способна сама о себе позаботиться. Хоть сейчас я и пользуюсь гостеприимством этого особняка, изначально я всё делала сама.
Высвободив свою руку, Эмилия слегка выпятила грудь с «фыр-фыр-фыр». Наверное, она чувствовала своё превосходство над Субару благодаря своим навыкам ведения домашнего хозяйства.
Такие вот немного детские черты делали её невероятно милой, но сама она, похоже, принимала эти свои манеры за «изящество» или что-то в этом роде.
— И вообще, как бы там ни было, не надо считать меня полным неумехой! Сразу скажу, я не то чтобы совсем ничего не умею по дому. У меня тоже есть свои сильные стороны!
— Хм, немного неожиданно. И в чём же ты силён? Готовка, стирка… уборка?
— Шитье!
— Опять какой-то неожиданный навык!
Словно получив удар исподтишка, Эмилия выглядела ошеломлённой, а Субару, надув губы, всем своим видом демонстрировал недовольство.
Это была не ложь и не бахвальство — он действительно хорошо шил. Аккуратно вдевать нитку в маленькую иголку и умело орудовать ею, починяя вещи, было одним из его скрытых талантов.
— Могу пришить оторванную пуговицу или заштопать порванную мелочь! А ещё я хорошо… вышиваю разные узоры на одежде или мелких вещицах.
— У тебя слишком тонкое умение, чтобы ему можно было найти применение…
Говоря это, Субару и сам думал, что, пожалуй, так оно и есть.
По сравнению с такими стандартными домашними делами, как готовка, стирка и уборка, навык шитья, вынужден признать, уступал в значимости. В отличие от трёх ежедневно необходимых занятий, шитье не было обязательным умением.
— И о чём только думали твои родные, Субару, когда учили тебя этому?
— Да ни о чём они не думали, я полагаю, да и не то чтобы меня учили, скорее, я сам как-то научился.
Эмилия посмотрела на него с любопытством, но Субару отмахнулся: «Да ладно, ладно, проехали».
Затем он повернулся к близняшкам и, без всякой на то причины гордо выпятив грудь, высокомерно заявил: — Итак. Какую же работу вы поручите мне? Я готов подчиниться указаниям старших по званию сестёр! Буду ради этого… того… готов костьми…
— …лечь! — хором подсказали близняшки.
— Вот именно это и сделаю!
Все трое кивками подтвердили только что выскочившее из головы слово.
Глядя на эту уже довольно слаженную группу прислуги, Розвааль удовлетворённо кивнул, поглаживая подбородок:
— Как прекра-а-асно, когда все дружны-ы-ы. И никаких между вами недомолво-о-ок, похоже, не-е-е-ет, что для меня, как для нанимателя, весьма и весьма отра-а-адно.
— Ну, не то чтобы с ней легко, но как-то странно мы на одной волне, что ли? Уверен, наша совместимость куда лучше, чем с той лоли!
— Похоже, тебе очень не понравилось, что у тебя такая «хорошая» совместимость с Беатрис…
Эти её слова стали завершающей фразой долгой и шумной утренней трапезы.
Слегка хлопнув в ладоши, Розвааль привлёк к себе взгляды оставшихся четверых, а затем указал на нечто, похожее на раму картины, висевшую на стене.
Субару тоже посмотрел туда и недоумённо нахмурился.
Дело в том, что в эту раму была вставлена не картина, какие он мельком видел в коридорах, а кристалл размером чуть больше кулака.
Цвет кристалла напоминал глубины вод — такой же слегка тёмный, приглушённо-синий. Он излучал таинственное сияние и тускло отражал взгляды пятерых человек, собравшихся в столовой. Указывая на него, длинноволосый мужчина произнёс:
— Видите ли-и-и-, вот-во-о-от и половина Часа Воды пройдёт. Время ограничено, так что давайте-ка побыстре-е-е. Рам и Рем, то, что я говорил ра-а-анее… А вы, госпожа Эмилия, загляните, пожалуйста, разо-о-ок ко мне в комнату. Ну что ж, расходимся.
С этими словами Розвааля утренняя трапеза окончательно завершилась.
Рем принялась быстро убирать посуду со стола, Эмилия задумчиво вздохнула, видимо, обдумывая дальнейший распорядок дня. Розвааль же, буквально подпрыгивающей походкой, подошёл к Субару, который чувствовал себя немного не у дел, и хлопнул его по плечу: — Ну что ж, я рассчитываю, что ты будешь хорошо рабо-о-отать. Конечно, раз уж я тебя нанял, то и жалованье будешь получа-а-ать, так что об этом можешь не беспоко-о-оиться.
— Детали трудоустройства мы обсудим позже… а пока спасибо, что пошли мне навстречу. Мне стоит называть вас «господин» или как-то так?
— А-ха-ха, если не при посторонних, то можешь звать меня Роз-чи. Знаешь ли, мне это даже в новинку, когда кто-то называет меня та-а-ак по-простому.
Подмигнув жёлтым глазом, Розвааль легко махнул рукой и вышел из столовой. Перед самым выходом он бросил короткий взгляд на Рам, и розоволосая девушка, получив, видимо, безмолвное указание, покраснела и несколько раз кивнула.
Хотя выражение лиц и интонации у близняшек менялись редко, при общении с Розваалем их обычная невозмутимость куда-то исчезала. В голове мелькнуло слово «верный пёс».
— Итак, Барусу.
— А, так ты уже окончательно решила меня так называть, да?
— Да, именно так, Барусу. По указанию господина Розвааля, я для начала покажу тебе особняк. Иди за мной и не отставай.
— Я тебе не Эмилия-тан, так что не буду шататься где попало.
— СУ-БА-РУ! — надула щёки Эмилия на его поддразнивание.
Её манера выкрикивать его имя по слогам показалась ему забавной, и Субару, широко улыбнувшись, указал на неё пальцем: — Это всего лишь светская шутка, моя леди. Если вы не сможете парировать такие лёгкие остроты, то вам не стать прекрасной королевой, фройляйн².
— Фройляйн? Что это?
— Вот и это тоже тебе предстоит изучить. Жизнь — это как восхождение на гору по бесконечной тропе, да ещё и безоружным. Если по пути будешь пренебрегать сбором знаний, именуемым «сбором предметов», то не то что до вершины, и до третьей отметки не доберёшься, вылетишь.
² Фройляйн" (Fräulein) - это устаревшее немецкое обращение к незамужней женщине, которое переводится как "барышня" или "молодая госпожа".
Замолчавшая Эмилия широко раскрыла глаза; похоже, его слова произвели на неё впечатление.
Неудивительно, слова парня, бросившего школу, имели особый вес. Внутренне съёжившись от собственной самоуничижительной шутки, Субару сказал «Ну что ж» и посмотрел на Рам: Ну так что, как ни жаль расставаться, пойдёмте, наставник?
— Пойдём, Барусу. А с вами, госпожа Эмилия, увидимся позже.
Прихватив краешек юбки, Рам сделала реверанс и направилась к двери. Субару последовал за ней, провожая взглядом её развевающиеся розовые волосы. Эмилия сказала им напоследок: — Субару, я постараюсь… постарайся и ты старайся, хорошо?
— Ого, это так приятно, я прямо воспрял духом! Ты что, богиня?
Схватив краешек своей спортивки, он, подражая Рам, изобразил некое подобие реверанса, чем вызвал у Эмилии весьма странное выражение лица, и вышел из столовой.
Рам, остановившаяся в коридоре, увидела его только что проделанный жест и слегка поморщилась, хотя её лицо обычно оставалось неподвижным: — Требования к горничным и требования к обычным слугам отличаются.
— Да знаю я, знаю. Но раз уж я буду заниматься хозяйством, то тоже хотел бы делать это изящно и элегантно. Кстати, а форма какая-нибудь есть?
Начинать свою карьеру слуги в спортивном костюме было как-то несерьёзно.
Конечно, с точки зрения удобства движения это был универсальный материал, но…
— Всё-таки, раз уж мне довелось служить в особняке такого знатного господина, то хочется и выглядеть подобающе, в какой-нибудь шикарной одежде. Думаю, мне бы очень пошла формальная одежда.
— Да, одежда важна. Как раз должна быть подходящая, да, точно есть.
— Вот как, вот как! Ну тогда давай с этого и начнём! Я как раз из тех, кто сначала входит в образ! К экзаменам, например, я тоже начинаю готовиться с уборки комнаты, чтобы лучше сосредоточиться!
И на этом всё и заканчивалось.
Субару поднял большой палец вверх и блеснул зубами. Рам же, подняв указательные пальцы обеих рук, пробормотала «Хм-м-м» и окинула его с ног до головы взглядом.
Этого, видимо, оказалось достаточно, чтобы определить его размер одежды, потому что она удовлетворённо кивнула и указала рукой наверх: — На втором этаже есть комната для прислуги, там и переоденешься. Судя по твоему размеру, Барусу, тебе должна подойти одежда Фредерики, которая уволилась в позапрошлом месяце.
— О-о-о, как удачно уволилась Фредерика… А она случайно не женщина?
— Габаритами она была примерно как ты, Барусу.
— Но пол-то у нас разный, да?
Остановившись на полпути, Рам обернулась и одарила Субару ледяным взглядом. Затем устало вздохнула, коснулась лба и произнесла: — Ты же сам хотел выглядеть изящно и элегантно, и я пытаюсь тебе в этом помочь. Чем ты опять недоволен?
— Если бы это была Эмилия-тан, я бы ещё понял, но кому сдался я в платье горничной?! А что, если во мне из-за этого пробудятся какие-нибудь странные наклонности?! Не хочу, чтобы они пробуждались, а такая вероятность есть!
С тех пор как он попал в этот мир, в нём то и дело просыпались самые разные наклонности.
Если теперь он ещё и откроет для себя дверь в мир переодеваний, то от прежнего Нацуки Субару вообще ничего не останется.
Рам прикрыла уши от криков Субару, а затем, глядя на него, тяжело дышащего, смерила его скучающим взглядом: — Всё-таки без Рем у меня нет настроения. Пойдём уже.
— Наставник ещё более невозмутим, чем я, это просто нечто!
Наверное, без такой железной выдержки здесь не выжить.
Ещё до начала своего первого в жизни, как в прежнем, так и в этом мире, трудового опыта, он уже успел в полной мере ощутить высоту предстоящих барьеров, и от этого стало немного тоскливо.
△▼△▼△▼△
— Кстати говоря… — начала Рам, когда они поднялись на второй этаж. — На втором этаже, в крыле для прислуги… да, любая комната в западной части подойдёт. Выбирай любую, какая понравится, и обустраивайся. Форму я тоже оставлю там.
— Угу, понял. Ну тогда, пожалуй…
Сопровождаемый на второй этаж особняка, где ему должны были предоставить форму и временное жильё, Субару осматривал предложенные ему на выбор комнаты.
Впрочем, расположение комнат немного отличалось, но внутри они, скорее всего, были одинаковыми. В таком случае, комната поближе к лестнице будет удобнее для передвижения.
С этими мыслями он наугад повернул ручку одной из дверей.
— Ну тогда, эту комнату…
— Ах, братик, какой ты славный, мох-мох. Самый лучший, мох-мох-мох!
Едва дверь открылась, как он обнаружил лоли, которая самозабвенно тискала маленького котика посреди библиотеки.
Почувствовав его присутствие, её взгляд, обрамлённый вертикальными локонами, медленно повернулся к нему. Субару посмотрел на Рам, стоявшую в коридоре, и увидел, как та отрицательно покачала головой.
Затем он, почёсывая голову, обратился к Беатрис, стоявшей перед ним:
— Поздравляю! Я приветствую рождение нового мохнатофила!
— А ну быстро закрой дверь, в самом деле!
Его снова отшвырнуло магической силой, и он опять врезался в стену коридора.
Дверь с громким стуком захлопнулась прямо перед носом Субару, который, ударившись затылком, видел звёзды перед глазами.
— Ах ты ж… эта малявка!
Тряхнув головой, Субару, у которого всё ещё плыло перед глазами, пришёл в ярость. Он собирался распахнуть только что захлопнувшуюся дверь и высказать всё, что думает о тех, кто там милуется. Но…
— Руки прочь от моей мохшинки! Плати неустойку, неустой… а?
С этими словами он, брызжа слюной, шагнул внутрь и обнаружил лишь скромную комнату с кроватью и шкафом.
От прежней атмосферы библиотеки не осталось и следа. Вероятно, это был эффект её «Дверного Перехода».
— Если госпожа Беатрис один раз скроет своё присутствие, то её уже не найти. Пока она сама не выйдет, её не обнаружить, если только не проверять все двери в особняке подряд, — отрезала Рам, словно призывая его признать поражение.
Почувствовав, как она утешительно похлопала его по плечу, Субару ощутил собственное поражение и…
— Вот же ж, взбесила! Это она виновата, но у неё такой вид, будто я во всём неправ!
…поражения не признал!
Стряхнув руку Рам, Субару развернулся и со всех ног бросился по коридору. На глазах у изумлённой Рам он добежал до самой дальней двери в коридоре и…
— Вот она!
— Мох?!
— Поразительно, Субару!
Крик девочки и похвала серого кота.
Увидев, как лицо Беатрис исказилось от изумления из-за того, что её «Дверной Переход» снова был преодолён, Субару, чтобы на этот раз его не отшвырнуло, немедленно вкатился в библиотеку.
Прыжок с рук на ноги, затем переворот через голову. Боковое сальто, затем рондат с винтом, фляк назад и, наконец, эффектное сальто назад — он приземлился прямо перед девочкой.
— Есть! Десять баллов!
— Ты столько пыли поднял, в самом деле!
— Это потому, что ты сама не убираешься как следует на своём рабочем месте! И вообще, нечего таскать кошек в библиотеку! Ещё когти об толстые обложки поточит!
— Лия мне аккуратно подстригла коготки, так что всё в поря-я-ядке, — лениво протянул Пак, стоявший рядом со спорящими Субару и Беатрис, но его слова до них не дошли.
Они продолжали обмениваться гневными выкриками, которые, казалось, были слышны во всём особняке.
Рам, с опозданием добравшаяся до двери, ведущей в Запретную Библиотеку, тихо пробормотала, глядя на их перепалку: — Насчёт дружбы не знаю, но то, что у них хорошая совместимость, — это, похоже, правда.
— НИЧЕГО ПОДОБНОГО!!!
Их синхронный вопль сотряс утренний особняк Розвааля.


    Обещанное утро так далеко

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
— И-и-и как там наш Субару после всего этого поживает?
Время было ночное. Солнце давно скрылось за западным горизонтом, и на небе висел серп убывающей луны, когда состоялся этот тайный доклад.
Комната была просторной. В центре стояли диван и столик для приёма гостей, а в глубине — массивный стол из чёрного дерева и обитое кожей кресло, предназначенные для хозяина комнаты.
На столе из чёрного дерева были разбросаны бумаги и гусиные перья, а рядом стояла чашка, от которой ещё поднимался пар, источая тонкий, нежный аромат.
Помещение, которое с первого взгляда можно было определить как кабинет, находилось в центральной части верхнего этажа особняка.
Сидя в кожаном кресле, первый вопрос задал мужчина с мягкими чертами лица, длинными иссиня-чёрными волосами и глазами разного цвета — голубым и жёлтым. Розвааль.
Вопрос был задан шёпотом, но до собеседника дошёл отчётливо и без искажений. И неудивительно, ведь тот, с кем он вёл эту тайную беседу, находился совсем рядом — на коленях у сидящего в кресле хозяина, ещё больше съёжившись на них в своей излюбленной позе боком.
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— Пять дней прошло с той его тирады… нет, четыре с половиной дня, пожалуй. Не пора ли уже чему-нибудь проявиться?
— Да уж… — ответила она, и её голос был слышен у самого его уха, пока он легонько поглаживал её розовые волосы. В комнате были только Розвааль и она; её сестры-близнеца, которую Рам считала своей второй половиной, здесь не было.
Это объяснялось просто: именно Рам, а не Рем, была назначена наставницей Субару.
— Всё совершенно безнадёжно.
На этот чёткий вердикт «наставницы» Розвааль сначала удивлённо моргнул, а затем рассмеялся, да так, что даже немного закашлялся.
— Аха-ха, вот как, значит, совершенно безнадёжно?
— Барусу и вправду ничего не умеет. Готовить не может, убирается отвратительно, а если поручить ему стирку, начинает тяжело дышать. Ничего ему доверить нельзя.
— Да-а-а-а, для прислуги это весьма плачевная ситуация. Особенно после-е-еднее.
«Ну, в его возрасте это, наверное, простительно», — с кривой усмешкой подумал хозяин. Рам, взглянув на него, снова мысленно перебрала события последних четырёх дней. Каждый раз, когда эти короткие, но насыщенные мгновения отчётливо всплывали в её памяти, её обычно строгое лицо искажалось, словно с него сдирали ледяную маску. Это было заметно даже со стороны.
— Редко увидишь у тебя такое выражение лица. Настолько всё плохо?
— Очень, очень плохо. Он не то чтобы не умеет — он просто не знает, как это делается. Можно подумать, он вырос в очень хороших условиях. Но для такого воспитания ему сильно не хватает образованности.
— А-а-а, я кое-что слышал. Говорят, тебя просто завалили вопросами.
— Да и сами вопросы были настолько странными, что я просто не знала, что и думать.
В ответ на удивлённо поднятые брови Розвааля Рам перечислила несколько вопросов, которыми её осыпал Субару. Внимательно выслушав каждый, Розвааль задумчиво потёр подбородок.
— Хм-м-м…
— И правда, что любит госпожа Эмилия — это зага-а-адка.
— Господин Розвааль, господин Розвааль. Эта ваша манера… она на Барусу смахивает.
— М-м-м! Это пло-о-о-охо! Чтобы я, и уступил пальму первенства на сцене чудаков, извращенцев и оригиналов… Обидно до слёз!
Пока хозяин, серьёзно нахмурившись, погрузился в раздумья, Рам незаметно вздохнула. Затем она изменила позу на его коленях, ещё плотнее прижавшись к нему.
Глубже устраиваясь в объятиях Розвааля, Рам закрыла глаза, словно наслаждаясь его теплом. Большая, нежная ладонь мягко погладила её розовые волосы.
— Ну так, Рам, перейдём к главному. Какова вероятность, что он шпион?
Тон голоса Розвааля не изменился; он спросил, не переставая улыбаться. Рам поняла, какого ответа он ждёт.
Она, не открывая глаз, представила лицо другого мужчины, совсем не похожего на то, чьё тепло она сейчас ощущала.
— Не могу отрицать полностью, но шансы на это крайне малы.
— Хм-м-м, и почему же?
— Как бы это сказать… он слишком выделяется, причём в основном с плохой стороны. И способ, которым он проник в поместье, и его последующее поведение… Да и вообще, сам по себе он…
Она отвечала отрывисто, но прямо.
Хотя её слова были скорее отрицанием, Розвааль удовлетворённо улыбнулся ответу. Улыбка хозяина, словно говорившая «я так и думал». И хотя улыбка не была направлена прямо на неё, Рам почувствовала, как горят её щеки.
— Ясно, теперь понятно. Значит, он действительно всего лишь доброжелательный третий лишний, так?
С этими словами Розвааль со скрипом повернулся в кресле. Из положения лицом к столу он развернулся на сто восемьдесят градусов — прямо к большому окну, залитому ярким лунным светом.
Его разноцветные глаза прищурились, а уголки губ поползли вверх при виде открывшейся внизу картины.
— Однако-о-о, он и не унывает, да?
Из окна кабинета открывался вид на сад, расположенный на территории поместья. Это место, окружённое невысокой оградой и деревьями, было скрыто от посторонних глаз, но прекрасно просматривалось из окон особняка.
Там, в дальнем углу сада, щедро залитом лунным светом, виднелись беседующие сереброволосая девушка и черноволосый юноша.
Судя по всему, говорил в основном юноша, но выражение лица девушки при этом ничуть не выражало недовольства.
— Трогательная картина. Такой страсти у меня уже, увы, нет.
— Женщинам приятно, когда за ними так настойчиво ухаживают.
Ответив на слова, которые, возможно, предназначались лишь ему самому, Рам открыла глаза и обнаружила, что хозяин смотрит на неё сверху вниз с очень близкого расстояния.
Её губы едва заметно дрогнули, и Рам встретилась взглядом с его разноцветными глазами, её собственные подёрнулись влагой. Но…
— А ты, случаем, не слишком ли высоко ценишь его?
— Совершенно безнадёжен, но не думаю, что он плохой. И в работе он не так уж плохо всё запоминает, просто многого не знает, вот и всё.
В глазах Рам читалось недовольство. На её слегка холодный ответ Розвааль неопределённо улыбнулся и рукой, которой до этого перебирал её волосы, нежно провёл по её щеке.
Отвечая на ожидание девушки, чьи глаза мечтательно затуманились, Розвааль тихо закрыл глаза, обдумывая её ответ.
Рам редко так отзывалась о других.
Она как бы намекала, что если дать ему шанс научиться, он сможет добиться большего. Похоже, черноволосый юноша им действительно пришёлся по душе.
Этот факт искренне радовал его.
— С моей-то позиции, мне бы следовало им помешать, конечно же–е-е-е.
Глядя вниз, в сад, одним лишь жёлтым глазом, пробормотал Розвааль. На это Рам ответила: — Они ещё дети, так что, даже если оставить их в покое, ничего не случится.
— Верно подмечено.
Тихий смех смешался в кабинете, и занавеска на окне, из которого они наблюдали за свиданием юноши и девушки, задёрнулась.
О том, что происходило в кабинете после этого, не суждено было узнать даже луне.
△▼△▼△▼△
Когда луна, словно хозяйка, воцарилась в центре небесного свода, Субару собрался с духом.
Он разгладил складки на форменной одежде дворецкого, которую только что надел, и ещё раз проверил свой внешний вид, глядясь в оконное стекло. Кажется, пошёл уже четвёртый день, как он её носит, и он, по собственному ощущению, уже вполне к ней привык.
Неплохо, очень даже неплохо, я! Всё нормально, я справлюсь. Знаете, когда смотришь на себя в зеркало после душа, кажешься на пятьдесят процентов красивее. Кажется, сейчас у меня как раз этот эффект!
Загадка, были ли это объективные пятьдесят процентов, но самовнушение — тоже важная штука.
Окутав себя хотя бы атмосферой привлекательности, Субару сделал глубокий вдох и шагнул вперёд.
Ступая по коротко подстриженному газону сада, он направился к зелёному уголку — месту, окружённому высокими деревьями и особенно ярко освещённому лунным светом.
Там сидела девушка, её серебряные волосы переливались в лунном свете, словно окутанная бледным сиянием.
Бледно-голубое сияние — теперь Субару знал, что это явление, похожее на свет светлячков, и есть «духи».
Даже с учётом этого знания, эта фантастическая картина обладала дьявольским очарованием, которое захватывало сердце зрителя и не отпускало.
Он невольно остановился, затаив дыхание. Заметив его присутствие, девушка, до этого что-то шептавшая с закрытыми глазами, открыла их.
Два аметиста устремились прямо на приближающегося Субару.
Его заметили прежде, чем он успел заговорить, и сердце Субару учащённо забилось. Стараясь не выдать волнения, он поднял руку.
— П-приветики! Неожиданная встреча в таком месте, да?
— У тебя уже привычка каждый день встревать в мои дела. Да и какая «неожиданная встреча»… мы же под одной крышей живём.
Эта первая фраза, начисто лишённая попыток скрыть волнение, уже стала для Эмилии привычным началом разговора, сопровождаемого вздохом.
Перед лицом такого её отношения Субару резко вдохнул, собрался с духом и продолжил: — «Под одной крышей»… когда произносишь это вслух, как-то даже возбуждает.
— Ты иногда это говоришь, но что значит это твоё «возбуждает»? От этого слова у меня мурашки по спине бегут, так неприятно.
Эмилия обхватила себя за плечи и вздрогнула, словно от холода. Субару расплылся в улыбке при виде этого её жеста и, уже совершенно привычно, опустился рядом с ней. Расстояние между ними было всего в три кулака — эта нерешительная дистанция была явным признаком его трусости.
Видимо, она уже настолько привыкла сидеть с ним рядом, что теперь даже не стала на это указывать.
Если каждое утро во время её дел и каждый раз за едой он садится рядом, то, разумеется, желание это комментировать уже пропало.
Её молчаливое позволение внутренне доставляло ему несказанную радость. Поэтому в голосе Субару, когда он заговорил дальше, естественно проскальзывала неудержимая радость.
— И-и-и, что делаешь? Что делаешь?
— Как ребёнок… Продолжаю свои утренние дела. С большинством духов я встречаюсь утром, но есть и такие, с которыми можно встретиться только в Тёмный День¹.
На ответ Эмилии Субару понимающе кивнул.
«Тёмный День» — это специфическое для этого мира обозначение времени, примерно соответствующее двенадцати часам с шести вечера до шести утра следующего дня. Время с шести утра до шести вечера, наоборот, называется «Светлый День»², и эти понятия обычно используются вместо привычных нам «до полудня» и «после полудня».
¹ Тёмный день (原文: 冥日 - мэйдзицу) – буквально «тёмный день» или «день тьмы», обозначающий ночное время.
² Светлый день (原文: 陽日 - ё:дзицу) – буквально «солнечный день» или «день света», обозначающий дневное время.
Кстати, продолжительность суток — двадцать четыре часа — почти такая же, как в его родном мире. Активность людей, похоже, тоже не отличается, так что Субару с облегчением отметил, что его внутренние часы не сбились.
Говорят, существуют и более мелкие деления времени, но об этом он пока подробно не расспрашивал. Его наставница со спартанскими методами обучения предпочитает в первую очередь учить его работе. Видимо, очень уж хочет облегчить себе жизнь.
В его душе начали зарождаться нотки обиды на четырёхдневную спартанскую муштру. Но даже в это время беседа Эмилии с её друзьями, доступными только в Тёмный День, продолжалась.
«Друзья, с которыми можно встретиться только ночью» — звучит как-то подозрительно.
Почувствовав странное смущение от собственных мыслей, Субару потёр нос. Продолжая наблюдать за тихой беседой Эмилии с духами, он тихо пробормотал: — Прямо как блуждающие огоньки.
До этого плавно двигавшиеся духи резко оживились и окружили лицо Субару, сидевшего рядом с Эмилией — внезапно острая боль пронзила всё его лицо.
— А-а-а! Больно, больно, больно! Будто зубочистками тычут!
— Не говори неосторожных вещей и не зли их. А то они и меня перестанут слушаться.
Возможно, разделяя чувства разгневанных духов, Эмилия отнеслась к Субару, подвергшемуся массированной атаке, довольно прохладно.
Впрочем, то, что она, когда духи отлетели, всё же небрежно применила к стонущему от боли Субару магию исцеления со словами «Ну что поделать», говорило о её доброте.
Бледное сияние уняло боль, и Субару, оставшись лежать на земле, исподлобья наблюдал за Эмилией.
Перед ним, лежащим на траве, Эмилия продолжала свою недавнюю фантастическую беседу.
Внезапно Субару осознал, что он, словно зачарованный, любуется этим совместным выступлением красавицы и духов.
Это было так неловко, что он невольно отпустил колкость, но если просто смотреть, ни о чём не думая, то ничего особенного.
Неловкость исчезла, голова и сердце опустели, и оставалось лишь с глупым выражением лица пялиться на открывшуюся перед ним картину.
— Вряд ли это так уж интересно, правда? — неожиданно пробормотала Эмилия, видимо, удивлённая молчанием Субару.
На её слегка виноватый тон, окутанный духами, Субару, приподнявшись, ответил: «Нет», — и слегка махнул рукой.
— Когда я с Эмилией-тан, мне никогда не бывает скучно!
— Чт…
От таких прямых слов Эмилия невольно затаила дыхание и покраснела. Глядя на неё, Субару тоже, вспомнив свои слова, покраснел до ушей.
Если бы это были продуманные слова, то ещё ладно, но сейчас это вырвалось совершенно спонтанно.
Сомневаться в искренности своих чувств не приходилось, но то, что они вырвались наружу сами по себе, без всякой подготовки, было уже явным самоуправством.
Внезапно между ними повисла тишина. От смущения Субару нарочито громко кашлянул и сказал: — К тому же, видишь ли, за последние несколько дней у нас не было возможности спокойно поговорить, так ведь?
— Да, да, верно. Субару, тебе, наверное, было очень тяжело осваивать работу в особняке. Да, ты очень старался… да, очень старался… да?
— Я чувствую себя и счастливым и жалким одновременно от такого сочувствия, щас расплачусь!
Попытка сменить тему, чтобы разрядить обстановку, привела к тому, что он сам вырыл себе яму и невольно «твитнул» о своей печали.
Пока Субару, удручённый собственной неловкостью, начал чертить на земле иероглиф «но»³, Эмилия с растерянным видом размышляла, как бы его утешить, нерешительно водя руками.
³ Писать на земле иероглиф の (но) — в Японии это жест, выражающий подавленность или уныние.
За эти четыре дня репутация Субару, начавшего новую жизнь в качестве слуги, даже с большой натяжкой, щедро приправленная эвфемизмами и обильными взятками и подношениями вышестоящим, в лучшем случае оценивалась как «бесполезен».
Субару, не обладавший навыками ни в готовке, ни в стирке, ни в уборке — а ведь это были обязательные умения для слуг в особняке, — в первую очередь был вынужден осваивать именно их.
На данный момент все три упомянутых навыка оценивались на двойку.
— Только когда я пришил оторвавшуюся пуговицу к фартуку, получил пятёрку!
— Ты и вправду в чём-то одном невероятно талантлив.
— Меня растили так: «Не будь скучным середнячком, будь яркой, острой личностью!»
Вот он, результат безрассудного и попустительского воспитания родителей.
То, что он в итоге развил навыки шитья, даже ему самому кажется странным.
— А, но вот в заправке кроватей я уверен! Когда в первом классе старшей школы я мечтал стать гостиничным работником, то потратил половину летних каникул на тренировки!
— Неужели это из-за тебя последние три дня кровати такие идеально заправленные?
— С душой, и прежде всего, с любовью заправлял!
Да уж, он вложил столько сил, что когда узнал: «Это комната, где спит Эмилия-тан, это кровать, на которой спит Эмилия-тан! А это одеяло и простыни, в которые она укутывается! Му-ха-ха-ха!», — то от избытка чувств и чрезмерного усердия Рам просто оторопела.
Он так перестарался, что ему даже установили временной лимит на заправку кровати только в комнате Эмилии.
— Вот как, значит, так. Хорошо. Рада, что и у тебя есть что-то, в чём ты уверен в себе.
Не зная о таких подробностях, Эмилия радостно улыбалась тому, что у Субару есть работа, которую он может выполнять с уверенностью.
Субару, обливаясь кровавыми слезами от уколов совести, молчал. Эмилия же, предваряя свои слова обращением «К тому же», сказала ему: — Ты и другую работу выполняешь, не унывая, это ведь здорово. Рам и Рем тоже, хоть и тайком, но хвалили тебя, знаешь?
— Серьёзно?! Старшие тоже за спиной милашничают, вот это цундере высшего разряда! Но чтобы это правильно работало, им надо это делать при мне, иначе смысла нет!
Если цундере неправильно использовать, его легко спутать с обычной неприязнью. Это обоюдоострый меч, который не рекомендуется применять, если объект — новичок.
В этом плане, для Субару, который изучил все тонкости цундере благодаря многочисленным любовным похождениям (в виртуальном пространстве), проявление цундере прямо перед ним равносильно сигналу «рыбка на крючке!».
Хотя, похоже, в глазах самих близняшек он был всего лишь извращённым аристократом.
— Ну, в моих глазах тоже только облик Эмилии-тан отражается, так что мы квиты, — пожал он плечами, стараясь выглядеть нигилистом, но на этот раз ему было настолько неловко, что слова почти не прозвучали. Поэтому Эмилия, похоже, не расслышала, лишь слегка вопросительно склонила голову и сменила тему: — Но тебе не тяжело вот так каждый день?
— Очень тяжело, просто мука! Хочу спать, выбирая по очереди: на руке Эмилии-тан, на её груди или на коленях!
— Да, да, — небрежно отмахнулась Эмилия. Она вытянула руку, и её тонкую кисть окутали бледно-голубые духи.
При виде этого зрелища, словно её белая рука сама светилась, Субару невольно выдохнул. Она на это криво усмехнулась.
— Если ты так шутишь, то всё в порядке.
— Если совсем сломаюсь, полежишь со мной рядышком, хорошо?
— «Подумаю»… отвечать так как-то страшно, так что лучше скажу «нет».
— Упустил возможность взять с неё слово!
Схватившись за голову, он картинно повалился на траву.
Так он лежал, ощущая прохладу травы и глядя на усыпанное звёздами небо, и вздыхал. Внезапный порыв ветра коснулся его короткой чёлки, и Субару, повинуясь мгновенному порыву, устремил взгляд на луну.
— Луна сегодня красивая, правда⁴?
— Она ведь там, куда не дотянуться рукой.
— Кх-кх!
— Что с тобой?!
Его амурное признание, облечённое в форму утончённой литературной фразы, было сбито непреднамеренным комментарием.
⁴ Фраза «月が綺麗ですね» (цуки га кирэй дэсу нэ – «Луна сегодня красивая, правда?») в японской культуре может служить завуалированным признанием в любви. Её приписывают писателю Нацумэ Сосэки как вариант перевода «I love you»
Эмилия встревоженно подбежала к Субару, который стонал от боли, прижимая руку к груди.
И тут…
— А…
Она смотрела на него, лежащего на траве, и её аметистовые глаза были устремлены на грудь Субару — точнее, на руку, которую он прижимал к груди из-за внезапной боли.
На его левую руку, сплошь покрытую пластырями из-за многочисленных мелких травм, полученных на работе.
— Ой, чёрт, как некруто. Усилия ведь надо скрывать, да?
Пытаясь скрыть смущение, Субару завёл руку за спину, а правой коснулся головы, хихикнув и высунув язык. Но выражение лица Эмилии оставалось серьёзным.
Пока Субару ждал её реакции, гадая, что же делать, Эмилия слегка опустила взгляд.
— Всё-таки, это очень тяжело… для всех, — прошептала она, словно упрекая саму себя.
Услышав этот её монолог, Субару тихо вздохнул: «А-а», — в знак понимания.
Сейчас в этом особняке Розвааля не только Субару учился всему с нуля. Эмилия тоже, как кандидат на престол, впитывала множество различных знаний, которые ей необходимо было усвоить.
Обычный слуга и королева целой страны. Требуемый уровень и объём знаний, само давление ответственности — сравнивать их было просто неуважительно.
Если нести на себе такую тяжкую ношу, то, конечно, можно и устать. Возможно, и у неё были такие переживания, которыми она ни с кем не могла поделиться.
Внезапно Эмилия протянула руку, и Субару не успел среагировать. Её рука взяла его руку, которую он прятал за спиной, и поднесла к её глазам.
Глядя на его пальцы, сплошь покрытые шрамами и следами от лечения, Эмилия с болью прищурилась.
— Может, вылечу?
Вопрос прозвучал мягко, а тепло от самого лечения было бы трудно описать словами. Свежие ранки, хоть и маленькие, продолжали «подавать голос», и даже сейчас, если сосредоточиться, ощущалось их жжение и слабый жар. Однако…
— Нет, не надо.
— Почему?
— М-м-м, как-то трудно сказать… Ну, скажем так. Это доказательство моих стараний.
Осторожно высвободив свою руку из её ладони, Субару широко улыбнулся и ответил.
Перед поражённой его красотой девушкой он крепко сжал свою изувеченную руку.
— А я, оказывается, не так уж и не люблю стараться. Иначе бы не продолжал качаться каждый день, да? Когда то, что не мог, становится возможным — это такой… К-А-А-АЙФ!
Ритмично покачивая бёдрами в такт словам, он развернулся и встал. Внезапно оказавшись выше, он увидел, как взгляд Эмилии поспешно устремился за ним — и он указал на неё пальцем.
— Тяжело, просто ужасно тяжело, да? Но, в общем-то, весело. Рам и Рем на удивление спартанские, эта лоли бесит, а Роз-чи на удивление ничего не говорит, так что он какой-то блёклый, если честно.
— Если ты это Розваалю скажешь, он точно остервенеет.
— «Остервенеет»… давненько такого словечка не слыхал…
Он изобразил, как его прервали, согнувшись в поясе. Затем, словно заводная кукла, выпрямился и, выставив ладонь, резко остановил Эмилию. И продолжил: — Ну, вот так, шаг за шагом преодолевать проблемы — это хорошо. Здесь я иначе и не выживу… А раз уж так, то лучше, чтобы было весело, правда?
В прежнем мире ему достаточно было жить «легко». Но в этом мире на такую спокойную жизнь рассчитывать не приходилось.
Тогда Субару хотел потребовать хотя бы «веселья». Это было его своего рода упрямством по отношению к тем, кто так несправедливо забросил его в этот мир.
На это его заявление о намерениях Эмилия замерла, словно время остановилось. Она лишь несколько раз моргнула, а затем выражение её лица внезапно изменилось.
— Да, верно. Да, я думаю, так и есть. Ах, ну вот, Субару, ты дурак!
— Эй, эй, что за странная реакция?! Тут можно было бы и заново влюбиться, вообще-то!
— А я и не была влюблена изначально-то~. Ну вот, дурак же… И я тоже.
До Субару, который, чтобы выразить своё возмущение, изобразил телом иероглиф «жизнь»⁵, последние слова Эмилии не долетели.
⁵ Изобразил телом иероглиф (人文字 - хитомодзи) – изображение иероглифов или букв с помощью тел людей. Здесь Субару как-то изобразил 命.
Она тоже, отряхнув подол платья, поднялась и улыбнулась, стоя перед ним.
От её улыбки, словно часть прежнего напряжения спала, Субару лишился дара речи и просто залюбовался.
Когда Эмилия становилась такой, её невозможно было описать словами вроде «красивая» или «милая». Это было что-то… ну, скажем так: — E・M・M⁶!
— Я тебе благодарна, а ты опять так шутишь.
⁶ E・M・M — Эмилия-тан настоящая Богиня.
Его слегка сердито ткнули в лоб, и Субару, прижав руку к этому месту, отступил. Ощущение, будто это место сильно горит, определённо не было обманом чувств.
На эту его реакцию она весело рассмеялась.
— И всё же… я понимаю, что ты стараешься, но как можно так изуродовать руки?
— А, это просто. Сегодня вечером, когда я ходил с Рам за покупками в деревню рядом с особняком, меня сильно покусало маленькое животное, с которым играли дети.
— Так это не результат стараний?!
— Скорее, следует сказать, что его не стало видно из-за более серьёзной травмы… Я вроде не из тех, кого так ненавидят животные.
В его родном мире он не обладал такой особенностью, чтобы мелкие животные источали на него жажду убийства. Иначе как бы он мог называть себя первым среди мохнатофилов?
Впрочем, его черта «невероятно нравиться детям или вызывать у них желание помыкать», которая в полной мере проявлялась и в родном мире, здесь также осталась при нём.
— Эти детишки… пинались, били, вытирали об меня сопли без всякого зазрения совести. Это было ужасно, чёрт побери! Завтра вы у меня попляшете…
— Кажется, Субару, ты хорошо ладишь с маленькими детьми.
— Это заблуждение, Эмилия-тан. Я сейчас их хорошенько приручу, а когда они вырастут, соберу урожай. Это мой «План Хикару Гэндзи»⁷!
— Мог бы просто признать это, не пытаясь выглядеть плохим.
⁷ Классический японский романтический троп. Вырастить себе жену, если коротко.
Не обращая на него внимания, Эмилия сказала: «Ну что ж», — посмотрела на небо, потянулась и спросила:
— Я скоро возвращаюсь в комнату, а ты, Субару?
— Мне нужно уложить Эмилию-тан спать, так что я тоже возвращаюсь.
— Эту обязанность ты получишь, когда отточишь свои навыки слуги получше.
— У-о-о-о-о, мечты расширяются-я-я-я!
Эмилия с лёгкой усмешкой наблюдала за Субару, который, вскинув обе руки, взревел к небесам.
Тут Субару, повернувшись к Эмилии боком, спросил: — Кстати. Если хочешь, завтра можешь со мной отомстить детишкам… то есть, пойти на романтическое свидание… то есть, пойти посмотреть на милых зверюшек.
— Сколько раз ты уже перефразировал… Но, да, я…
Она запнулась и никак не могла продолжить.
На такую её реакцию Субару склонил голову. Это не было похоже на отказ. Значит…
— Н-неужели… тебе стыдно, что если мы пойдём вместе, друзья будут сплетничать и всё такое… типа того?
— Такую ужасную отговорку я бы не сказала! — она поставила руки на пояс, изображая гнев. Если бы нужно было добавить звуковой эффект, это было бы что-то вроде «хм-хм». Сделав это движение, она снова опустила глаза.
— Мне не неприятно, и эти маленькие животные меня тоже интересуют, но…
— Ну так пошли!
— Но, если я пойду, могу доставить Субару неудобства…
— Отлично, решено, идём!
— Ты вообще слушаешь?
— Слушаю, конечно! Да разве я могу пропустить хоть одно слово Эмилии-тан, хоть одну буковку?!
— Субару, я тебя ненавижу!
— А-а! А-а-а! Что это вдруг началось?! Ни-че-го не слы-шу-у-у!
Он закрыл уши руками и забегал по кругу, заглушая звук.
От такой решимости немедленно взять свои слова обратно Эмилия рассмеялась, словно с неё спало напряжение. Затем, предварив свои слова «Ну что поделать…», сказала: — Только после моих занятий, и после того, как Субару закончит с работой в особняке, хорошо?
— Есть! Принято! Сделаю всё в мгновение ока!
Получив подтверждение свидания, Субару победно вскинул кулак.
Глядя на такое его поведение, Эмилия, опустив плечи, покачала головой: — Когда смотрю на тебя, мои проблемы кажутся такими незначительными.
— Да что ты такое говоришь?! Если бы все страдали от проблем уровня «стану королевой», то в нашем стрессовом обществе у всех желудки были бы как решето!
Наконец не выдержав, Эмилия рассмеялась. Вторя её смеху, Субару тоже засмеялся.
Так они вместе посмеялись какое-то время, и на этом их сегодняшнее свидание подошло к концу.
И напоследок: — Кстати, почему ты в этой одежде? Работа уже закончилась.
— Да вот, подумал, что так и не услышал от Эмилии-тан мнения об этом наряде. Ну как? Вполне себе, да?
— Да, знаешь. Выглядишь так, будто можешь справиться с любой работой.
— Ожидания так высоки, что меня сейчас раздавит!
Стоит упомянуть, что такой разговор имел место.
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— Э-э-эй, нормально поспала, лоли? Если слишком поздно ложиться, гормон роста не будет выделяться, так и останешься маленькой.
— Уже как само собой разумеющееся проламываешься через «Дверной Переход», в самом деле, — донёсся до Субару такой обиженный ответ, когда он наугад выбрал дверь, заглянул внутрь и небрежно окликнул её.
Он увидел, что в глубине библиотеки на деревянной стремянке сидит девочка и сверлит его взглядом. В руках у неё была толстая книга, открытая где-то на середине.
— Если будешь по ночам в темноте только мангу читать, скоро придётся носить очки с линзами толщиной с донышко от молочной бутылки и провалишь вступительные экзамены в университет мечты, оставшись на второй год, вот увидишь.
— Опять несёшь какую-то чушь… Будешь паясничать, превращу в камень, я полагаю?
— Да, да, понял, понял. Ну так давай, ложись спать, спокойной ночи.
Он небрежно махнул рукой и собрался закрыть дверь, но его остановил голос: «Погоди». Субару перестал закрывать дверь и обернулся. Беатрис, слегка подавшись вперёд со стремянки, спросила: — Ты ведь пришёл сюда не просто так, да? Было какое-то дело, я полагаю?
— Да не, ничего особенного. Просто хотел поздороваться перед сном. Думал, если не найду тебя за тремя дверьми, то брошу это дело, но нашёл с первой же попытки.
— И что у него за чутьё такое-е-е? — устало протянула Беатрис, теребя свои кудрявые локоны. Отпущенный локон с весёлым «бьён!» подпрыгнул. От этого зрелища в душе шевельнулось что-то детское.
— Можно мне попробовать?
— Касаться Бетти дозволено только братику, в самом деле. А теперь можешь убираться подобру-поздорову, я полагаю.
— Вот те на, сама остановила, и на тебе! Ха! Ну да ладно! Я сейчас в отличном настроении, так что прощаю тебя!
Подчёркнуто демонстрируя своё прекрасное расположение духа и вызвав на лице Беатрис гримасу неудовольствия, он вышел из комнаты. Однако в тот самый момент, когда дверь закрывалась…
— Бетти это не касается, в самом деле, — послышался тихий, одинокий голос, и это его немного обеспокоило.
И вот, стоило мне открыть дверь, чтобы переспросить…
За открывшейся дверью всё изменилось, и она снова вела в обычную гостевую комнату.
Было какое-то неприятное предчувствие, но снова бродить по дому в поисках её не хотелось. К тому же, завтра нужно было встать пораньше и как можно быстрее разделаться с работой.
— Надо будет сходить в деревню, придумать какой-нибудь предлог и подкормить детишек. Ой, а перед этим нужно разведать, где там есть хорошие обзорные площадки или цветочные поляны… Предварительная подготовка — вот что важно в любой битве! Исход битвы решается ещё до её начала, так что я справлюсь!
Он раздул ноздри, предвкушая завтрашний день.
Пританцовывая, он вернулся в выделенную ему комнату — отдельную комнату для прислуги, — сбросил с себя форму дворецкого и быстро переоделся в спортивный костюм.
— Всё-таки спать лучше всего в этом. Жаль только, что он у меня один… Может, попросить Роз-чи наколдовать мне копию?
Это была редкая вещь, возможно, единственная в своём роде во всём мире. Обращаться с ней следовало с величайшей осторожностью, но при этом он носил её как повседневную одежду — вот такая вот небрежная драгоценность.
Если испортится, значит, такова её судьба. Грустно терять остатки прежнего мира, но оглядываться назад нет смысла.
— Поэтому я живу, рисуя надежды на завтрашний день, хмы-хмы-хмы, — похабно хмыкнув, Субару прыгнул на кровать, которую сам же и застелил. Мягкая постель приняла его, он зарылся под одеяло — подготовка ко сну завершена.
Но предвкушение завтрашнего дня было настолько велико, что глаза его были широко открыты, и он никак не мог уснуть.
— Чёрт, что за дела, тело моё! Ты что, собираешься растоптать мои надежды на завтра?! Чёрт побери, выходит, мой главный враг — это я сам… Господи! — простонал Субару, глядя в потолок.
Но для таких бессонных ночей у него был припасён хитрый приём. Субару насмешливо улыбнулся своему разгорячённому телу:
— Получай же, мой секретный приём. Пак раз-мохнатый, Пак два-мохнатый!
Первоклассный мохнатофил способен, представив себе объект для ласк, испытать виртуальное мохнатое блаженство так, словно оно реально.
В сознании Субару возник пушистый серый кот, и с каждой секундой их становилось всё больше. Постепенно всё его тело оказалось окутано этими мохнатыми созданиями, и он погрузился в состояние высшего блаженства и забвения — в далёкую страну грёз, Авалон.
— Пак… сто шестьдесят… три-мохнатый… мох-мох…
Бормоча это, сознание Субару погружалось в мир снов.
Так, с образом райского сада в мыслях, его сознание достигло предела мохнатого наслаждения — и наконец провалилось во тьму.
△▼△▼△▼△
Сравнение пробуждения сознания с всплытием на поверхность — это уже было.
Открыв веки и щурясь от солнечного света, Субару с некоторой вялостью поднял тело.
Голова немного тяжеловата. Возможно, осталась некоторая усталость. Он только начал привыкать к новой работе, такое случается.
Однако сегодня не время для слабости.
Субару, который всегда хорошо просыпался, сразу же после пробуждения чётко вспомнил вчерашнее обещание.
— Нацуки Субару сегодня станет мужчиной!
Он показал кому-то невидимому большой палец вверх, сверкнул зубами и принял свою коронную позу.
Это должно было стать началом прекрасного, обещанного дня победы, идеальное пробуждение. Но…
Его прервали взгляды близняшек, удивлённо смотревших на него.
Субару закрыл лицо руками, уткнулся в одеяло и замотал головой из стороны в сторону:
— Да что-о-о та-ко-о-о-е?! Вы что, здесь бы-ы-ы-ли?! Стыдно же, надо было позвать! У-у-у, у-у-у, у-у-у-ва-а-а, как сты-ы-ыдно!
Субару извивался, пытаясь подавить жгучий стыд.
А выражение лиц близняшек по-прежнему оставалось почти неизменным. Если бы они хотя бы пальцем показали и посмеялись, было бы не так обидно, но такая реакция, словно он сморозил глупость, тоже была неприятна.
— Нет, погодите-ка, вы двое! От такой реакции мне, знаете ли, больно! Вы же задели мои самые деликатные чувства, так что должно же быть хоть что-то… а?!
В ответ на отчаянную мольбу Субару сёстры переглянулись.
Он ожидал хотя бы обычных холодных или равнодушных оскорблений. Хотя это тоже как-то ужасно, — мелькнула мысль у Субару, и сразу после этого…
— Сестрица, сестрица, как-то уж очень дружелюбно нас поприветствовали, право слово.
— Рем, Рем, как-то уж чересчур фамильярно нас поприветствовали.
Чувство… диссонанса промелькнуло в мозгу Субару.
Конечно, их слова были такими же отрывистыми, как обычно, но… что-то было не так.
— Эм, да? Что-то… странно, не находите? Что с вами, старшие? Если вы это отрепетировали, то как-то не к месту, что ли…
Говоря это, Субару начинал понимать причину своего беспокойства.
Взгляд.
Их взгляды, устремлённые на Субару, — они утратили вчерашнюю теплоту и стали какими-то отчуждёнными, словно он был для них чужим.
И решающим было…
— Сестрица, сестрица, похоже, наш гость немного растерян, право слово.
— Рем, Рем, кажется, наш гость немного не в себе.
— Гость… — услышав это слово, Субару потерял дар речи.
Это слово, несмотря на свою внешнюю учтивость, с невероятной остротой вонзилось ему в самое сердце. Он даже почувствовал фантомную боль и схватился за грудь.
Он не понимал. Реакция этих двоих была такой, словно…
— Вы… вы обе… ха-ха, шутки у вас злые. Та-ко-го… не…
Желая заслониться от их чужих взглядов, Субару инстинктивно поднял левую руку, закрывая себе обзор. Но в этот момент он увидел нечто решающее.
С его… левой руки… исчезли… пластыри.
Потрескавшаяся от воды кожа на кончиках пальцев, порезы на тыльной стороне ладони от непривычной работы с ножом, следы от укусов маленького зверька во время игр с детьми — всё исчезло без следа.
Теперь Субару не оставалось ничего, кроме как признать реальность.
Внезапно, неожиданно, он почувствовал, как в глубине глаз закипает что-то горячее, и уткнулся лицом в одеяло уже по другой причине.
Это лицо сейчас он ни за что, ни за что на свете не хотел никому показывать.
Этим… любимым людям. Людям, которых он вот-вот мог бы полюбить. Людям, которых он, должно быть, уже любил.
Он ни за что не хотел плакать, когда на него смотрят чужими глазами.
— Зачем… я вернулся?!
Он зарыдал. Уткнувшись лицом в одеяло, он изливал свой гнев на непонятную, несправедливую судьбу, скалясь и рыча от ярости.
Петли, которые так долго мучили Субару, снова затянули его в свой водоворот.
И во второй раз, начался первый день…


    Декларация бунта

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
Откуда-то издалека доносился звук, похожий на звон колокола.
Этот колокольный звон, то яростно нахлынет, то, словно волна, отхлынет и вернётся, отхлынет и вернётся, повторяясь снова и снова. Но Субару, всё ещё охваченный протяжным, душераздирающим воплем, не осознавал, что этот мучительный звук был сродни звону в ушах.
Жестоко болели виски, что-то горячее подступало к переносице. Но он прикусил язык, прокусил губу и, ощутив вкус крови, сосредоточился на этой острой боли.
Боль, будто терзающую грудь изнутри, чувство утраты, лишённое реальности, ярость, которую можно было лишь выплеснуть бессильным рёвом на эту несправедливость, — всё это он пытался заглушить привкусом крови во рту.
— Гость, гость, вы, кажется, страдаете, с вами всё в порядке?
— Гость, гость, у вас, похоже, живот болит, вы не обмочились?
Рядом раздались два голоса, в которых слышалась забота.
Пусть и недолго, но он уже успел привыкнуть к этим голосам. Голосам, которые порой раздражали, порой донимали, порой приносили облегчение, а порой — вселяли доверие.
Но сейчас они звучали совершенно иначе, безжалостно терзая барабанные перепонки Субару.
— А-а… всё в порядке.
Чувствуя на себе их взгляды, он коротко ответил и, не открывая глаз, поднял голову.
Причина, заставившая его уткнуться лицом в одеяло, — волна захлестнувших его эмоций, — кое-как улеглась. Открой он глаза, и они, возможно, были бы слегка покрасневшими от пережитого, но пока они закрыты, этого никто не заметит.
Тихо, размеренно дыша, Субару пытался восстановить душевное равновесие.
Первый шок прошёл, сменившись медленно душащим, словно ватной удавкой, отчаянием. Даже сейчас он всё ещё остро ощущал чувство утраты, рыдающее где-то в глубине груди.
И всё же, он должен суметь найти в себе силы, чтобы начать действовать.
— Простите, что заставил волноваться… это… я немного не в себе спросонья, что ли.
Стоило ему открыть рот, как язык сам начал плести слова. Сухие губы сами собой сплетали ничего не значащие фразы, и Субару выдавил из себя хриплое «ха-ха»… Глаза он всё ещё открыть не мог.
Закрыв веки и глядя в темноту, он мечтал, чтобы мир изменился. Или чтобы всё это оказалось мимолётным, туманным сном — такой финал его бы тоже устроил.
Ах, как было бы чудесно, и как обидно, и как радостно, если бы всё это оказалось всего лишь кознями Розвааля, очередной его попыткой обмануть Субару.
Эта мысль показалась ему на удивление удачной, словно он нащупал крупицу истины, и на душе как будто полегчало.
Словно найдя спасение в самооправдании, Субару едва слышно выдохнул: — Ах, да. Точно.
Дрожащие веки приподнялись, и на миг расплывшийся перед глазами мир — обрушил на него всю тяжесть реальности.
По обе стороны кровати, оперевшись руками о матрас, стояли близняшки. Рам и Рем, такие знакомые, смотрели на него с неизменным отсутствием всякого выражения.
В их взглядах нельзя было прочесть ни единой эмоции. Всё то, что, как ему казалось, он успел выстроить между ними за эти четыре дня, — всё это рассеялось, словно дым.
— Дорогой гость? — недоумённо переспросили они в унисон.
Их взгляды тут же метнулись за Субару, который, словно ужаленный, вскочил с кровати. Сам же Субару, будто ощутив внезапный озноб, подгоняемый необъяснимым страхом, поспешно отдалился от них.
— Дорогой гость, вам нельзя так резко двигаться. Вам всё ещё нужен покой.
— Дорогой гость, резкие движения опасны. Вам всё ещё нужно как следует отдохнуть.
Они потянулись к нему, но он рефлекторно увернулся. Их глаза на миг болезненно сузились, но Субару был не в том состоянии, чтобы заметить эту перемену.
Невыносимое чувство.
Когда те, кого ты знаешь, обращаются с тобой, как с чужим.
Совсем недавно он испытал то же самое — в толпе, в переулке, в заброшенном доме. Но сейчас всё было совершенно иначе. Другая ситуация, другое время, другой опыт.
Это был не перезапуск отношений с теми, кого он почти не знал. Это был односторонний перезапуск с теми, с кем, как он был уверен, он успел установить доверительные отношения.
От этого диссонанса, от того, что знакомые люди превратились в чужих, к горлу подкатила тошнота.
В его дрожащих зрачках застыло нечто, похожее на ужас. Близняшки-горничные тоже начали замечать, что с Субару, неотрывно смотрящим на них, происходит что-то неладное.
В комнате на мгновение воцарилась тишина; никто не решался действовать, выжидая реакции друг друга. Поэтому…
— Простите… сейчас… не могу.
Схватившись за дверную ручку, Субару кубарем выкатился в коридор — всего на мгновение опередив близняшек, попытавшихся его остановить.
Ощутив босыми ступнями леденящую прохладу коридора, Субару с шумом выдохнул и бросился бежать. Стремглав, сломя голову, ничего не понимая.
Он не знал, от чего бежит. Не знал, почему должен бежать. Инстинкт твердил, что если он остановится, его догонят, и он мог лишь нестись вперёд, подчиняясь этому чувству.
Просто он не мог оставаться там.
Тревожные колокола бешено били у него в голове. Сердце, инстинкт, душа — всё кричало, что ему нельзя там оставаться. Причина была неясна. Просто нельзя, и всё.
Пробежав мимо множества одинаковых дверей, Субару, едва не падая, кое-как, почти ползком, выбрался из коридора.
И, задыхаясь, он, словно ведомый невидимой силой, взялся за ручку двери, распахнул её и…
…скользнул внутрь Запретной Библиотеки, заставленной бесчисленными книжными полками.
△▼△▼△▼△
Стоило закрыть дверь, как помещение оказалось полностью отрезано от внешнего мира.
Открыть эту дверь снаружи теперь было равносильно тому, чтобы методично дёргать за все ручки в особняке.
Тяжело дыша, он прислонился спиной к двери и сполз на пол.
Несмотря на то, что он сидел, колени его мелко дрожали, а пальцы, которыми он пытался унять эту постыдную дрожь, тряслись, как у алкоголика в абстиненции, и никак не хотели успокаиваться.
— В бумажном сумо¹ из меня вышел бы неплохой борец, ха-ха…
¹ Бумажное сумо (紙相撲 - ками-дзумо) — детская японская игра, где бумажные фигурки борцов сумо двигают по «рингу» постукиванием.
В его самоуничижительных словах не было ни капли остроты, а сухой смех лишь подчёркивал гнетущее чувство пустоты.
Тихий воздух Библиотеки был наполнен запахом старой бумаги, и эта умиротворяющая атмосфера странным образом успокаивала взвинченные нервы Субару.
Хоть он и понимал, что это лишь самообман, это было единственное утешение, которое он мог сейчас найти.
Снова и снова он делал глубокие, протяжные вдохи. И тут…
— Врываться без стука — это очень невежливо, в самом деле.
Голос, насмехающийся над ним, который, словно выброшенная на берег рыба, жадно хватал ртом воздух, донёсся из глубины книжных полок.
В полумраке комнаты, за небольшим деревянным столом, сидела девочка с кремовыми волосами. Неизменная, невозмутимая, всегда сохраняющая дистанцию с Субару хранительница Запретной Библиотеки особняка Розвааля — Беатрис.
Она с шумом захлопнула книгу, которую держала в руках, и, прижимая к себе фолиант, слишком большой для её хрупкой фигурки, спросила: — И как же ты преодолел «Дверной Переход», я полагаю? Что тогда, что сейчас.
— Прости, позволь немного побыть здесь. Прошу.
Сложив руки в молящем жесте, Субару, не дожидаясь ответа, закрыл глаза. Ему нужно было остаться в тихом, уединённом месте, чтобы разобраться в реальности и в самом себе.
Нужно успокоиться. Принять реальность. Я — Нацуки Субару. Это другой мир, особняк Розвааля. Близняшек зовут Рам и Рем, а передо мной Беатрис. Это Запретная Библиотека особняка, куда я, положившись на интуицию, довольно легко могу входить и выходить, прорываясь сквозь «Дверной Переход». Шрама на левой руке нет. Доказательства моих усилий нет. Обещанное утро не наступит. Данное обещание, завтра, с кем-то, вместе, куда-то…
— Точно, Эмилия…
В памяти вспыхнули сверкающие в лунном свете серебряные волосы и застенчивая улыбка.
Обещание, данное девушке, которая даже под луной сияла ярче, чем всё звёздное небо.
— Беатрис.
— Просто по имени, я полагаю?
— Какое сегодня число… месяц? И сколько сейчас времени, знаешь?
Молчавший до этого Субару вдруг засыпал её вопросами, чем, кажется, вызвал недовольство Беатрис.
Она бросила на него раздражённый взгляд, фыркнула и ответила:
— Для проводящей время здесь Бетти, где время застыло, внешние дни и часы не имеют никакого значения, в самом деле.
— Короче говоря?
— Понятия не имею, в самом деле.
— Чёрт! Бесполезно! Каким же я был идиотом, что хоть на что-то надеялся!
— Ну и ну, что за наглость…
Откровенность Субару, которому было явно не до любезностей, заставила Беатрис сморщить носик. Однако, глядя на исказившееся милое личико девочки, Субару добавил, предваряя свои слова: «Но…»
— По крайней мере, ты не обращаешься со мной как с подозрительным типом. И ты только что сказала про «Дверной Переход» — «тогда и сейчас». Чёрт, как всё запутано!
— Что ты там бормочешь себе под нос… Не шуми, я тебя прошу. Это нарушает безмятежность Библиотеки, я полагаю.
Ответив со вздохом, Беатрис, похоже, окончательно раздосадованная тем, что Субару молча сверлит её взглядом, добавила:
— Всего каких-то три-четыре часа назад я уже подшучивала над тобой, таким невежливым, в самом деле.
— А как же россказни про «застывшее время»?. — не удержался от подколки Субару, хоть и без былой энергии, чем определённо испортил Беатрис настроение.
Исполнив этот уже привычный ритуал, Субару принялся обдумывать её последние слова.
Встреча Субару и Беатрис три-четыре часа назад…
Вероятно, это относилось к его первому пробуждению в особняке Розвааля. Когда рассеялась иллюзия бесконечного коридора, и он сразу же наткнулся на нужную дверь.
Тогда Беатрис основательно вытянула из него что-то душевное, и он потерял сознание.
Когда он очнулся в следующий раз, то лежал в постели, а рядом были Рам и Рем…
— Значит, я сейчас… во втором пробуждении в доме Розвааля, да?
С трудом всплывшие в памяти обрывки воспоминаний сложились в картину, и Субару всё понял.
Только в тот день обе горничные-близняшки пришли будить его вместе. И только в самый первый день он был удостоен чести пользоваться гостевой спальней.
То есть…
— Я вернулся на четыре дня назад из момента, который был через пять дней? Вот оно что…
Правильно оценив ситуацию, Субару так определил своё нынешнее положение.
Какая-то неведомая сила снова отбросила его назад во времени. Причём, в нежеланный для него момент и не по его воле.
Понять эту реальность он мог, но смириться с ней — это уже совсем другое дело.
Субару схватился за голову, пытаясь понять, что же стало причиной этого возвращения.
Возврат во времени Субару переживал лишь в самый первый день после призыва в этот мир. Трижды умерев, он спас Эмилию и посчитал, что вырвался из петли.
И действительно, «Посмертное Возвращение», как он определил этот феномен, до сих пор не повторялось, и пять дней в особняке Розвааля прошли на удивление мирно.
И вот теперь — внезапно, снова… И когда ничего не предвещало беды.
— Условия отличаются от прошлых, да? Я думал, что возвращаюсь после смерти, но может, откат происходит примерно раз в неделю… Нет, если так, то…
Это не объясняло, почему откат произошёл именно в этот день.
Принцип возврата во времени был неясен, но, вспоминая те повторяющиеся дни, он был уверен, что какие-то правила всё же существовали. Одно из них — место возрождения.
Если бы он не вырвался из той петли, то должен был бы снова очнуться перед тем торговцем с шрамом на лице.
— Но на самом деле, вместо мужика со шрамом — две горничные с ангельской внешностью. Хотя мои ощущения при этом были прямо противоположными — ад и рай поменялись местами.
Говоря это, Субару ощупывал себя, проверяя, всё ли в порядке.
Если исходить из предыдущих условий, то причина, по которой он вернулся во времени, была ясна. А именно — он умер.
Проблема была лишь в…
— Если я умер, то как? Перед сном всё было совершенно нормально. И после того, как я уснул, я точно не попадал ни в какую ситуацию, где бы почувствовал «смерть».
Даже если он слишком крепко уснул, разве возможна «смерть», которую он совершенно не помнит?
Яд или газ, которые могли бы прикончить его во сне, навсегда закрыв ему сознание. Но это означало бы убийство, а для этого должна была быть причина, по которой его стоило убивать. В данный момент он и на йоту не считал себя настолько ценным.
— В таком случае, возможно, это принудительная петля из-за невыполнения условий «прохождения».
Если представить это как игру, то он просто не активировал нужный флаг. Но кто установил этот флаг и что именно является триггером — он понятия не имел.
Проходить игры, где неясно, включён флаг или выключен, — та ещё задачка. Привычка сразу лезть на сайты с прохождениями — это, конечно, дурное влияние интернета.
— Обмениваться инфой с друзьями по «сарафанному радио», натыкаться на дезу и потихоньку продвигаться… вот в чём настоящий кайф, да?
— Только что бормотал что-то себе под нос, а теперь ещё и несёт какую-то чушь, в самом деле.
Он поднял глаза на Беатрис, и девочка скривила губы, словно обидевшись, что он её игнорировал.
— Смерть, жизнь — всё это такие скучные и никчёмные понятия по меркам людей. А в итоге всё сводится к бреду и лжи, просто смешно, в самом деле.
Девочка пожала плечами, пренебрежительно отмахнувшись от его слов. В этой её неизменной враждебности к нему Субару нашёл толику облегчения и поднялся.
Отряхнув пыль со штанов, он потянулся к дверной ручке, как вдруг услышал за спиной: — Уходишь, я полагаю?
— Нужно кое-что проверить. Подавленность оставлю на потом. Спасибо, помогла.
— Я ничего не сделала, в самом деле… Проваливай уже. Бетти нужно снова дверь переместить, в самом деле.
В её словах не было и намёка на доброту, но сейчас они почему-то приятно отозвались в душе Субару.
Сама она, вероятно, и не имела этого в виду, но ему показалось, будто её слова подтолкнули его в спину, и он шагнул вперёд.
Он повернул ручку, и в лицо ему ударил прохладный ветерок. Короткая чёлка взметнулась, он почувствовал лёгкую резь в глазах и прикрыл лицо рукой.
Ветер стих, и босые ступни ощутили под собой траву — а в поле его зрения…
— А-а-а, всё-таки она прекрасна.
Сердце ёкнуло, когда он увидел в саду слегка запыхавшуюся сереброволосую девушку.
Ну и хитра же эта девчонка.
И затем…
— Субару!
Заметив его, девушка широко распахнула свои аметистовые глаза и торопливо подбежала. С её губ сорвался, словно звон серебряного колокольчика, тот самый зов — лишь три слога его имени, ставших для них связующей нитью, — который каждый раз вызывал в его сердце свежий трепет.
Естественно, ноги сами понесли его навстречу бегущей девушке.
Они встретились, и её взгляд, обежавший его с ног до головы, смягчился от облегчения. Но она тут же взяла себя в руки, выпрямилась и посмотрела на него уже строже: — Ну вот, опять заставляешь волноваться! Рам и Рем с ног сбились, бегая по всему особняку, когда ты исчез сразу после пробуждения!
— М-м-м, прости. Меня тут Беатрис немного задержала.
— Опять? Я слышала, она и незадолго до этого над тобой подшутила…
Прекрасное, полное беспокойства лицо Эмилии приблизилось, — эта её беззащитность была так трогательна, что Субару едва сдержался, чтобы не протянуть к ней руку, но вовремя обуздал этот слабый порыв.
Сделать это сейчас было бы слишком опрометчиво. Иначе какой смысл был в том, чтобы нарушать тишину в комнате Беатрис? Он ведь не только для того, чтобы свалить на неё вину, туда пошёл.
На обеспокоенное лицо Эмилии Субару мог ответить лишь неопределённой улыбкой. Однако та, заметив это нехарактерное для него поведение, почему-то не стала настойчиво расспрашивать, сохраняя некоторую отстранённость.
И это было естественно. Откуда ей, проведшей с ним всего какой-то час, знать, что для Субару «нехарактерно»?
Между ним и ею лежала непреодолимая пропасть в четыре дня.
Четыре дня, о которых знал только он, а она — нет, определённо существовали.
— Какие-то у меня мысли, будто радиоволны ловлю.
— Радио… волны? Что? О чём ты?
— Да так, немного упивался своим поэтическим настроем. А вообще… хорошо, что ты в порядке.
Юбка выше колен, чёрные чулочки. Активный стиль, выдержанный в основном в чёрных тонах, — тот самый, что так восхитил Субару в первый день.
Естественно, и её тело под этой одеждой должно было остаться невредимым после той стычки в доме краденого.
Тело под этой одеждой… звучит как-то пошловато.
— Я как раз собиралась сказать «спасибо, что спас меня»… но у тебя сейчас такой взгляд, что мне это ужа-а-асно не нравится.
Поймав на себе её осуждающий взгляд, Субару с трудом выдавил естественную кривую усмешку.
Мало-помалу, но он возвращался в колею. Нужно было набирать обороты, облизать губы и снова «запускать» Нацуки Субару.
Вообще, если подумать, ему ещё повезло.
На этот раз всё началось не перед лавкой. Не было ни дурацкого флага мгновенной смерти от укуса мелкой собачонки, ни ситуации, где он нёс бы Эмилии всякую чушь, зарабатывая репутацию полного дна. И уж точно не закончится всё «Фестивалем Кишок» от Эльзы!
После той битвы в доме краденого, когда они вместе прошли через смертельную опасность, между ними должна была вспыхнуть страстная связь, в которую никто другой не смог бы вмешаться.
Пусть сейчас это всего лишь маленькая искорка, но при малейшем толчке она способна разгореться в огромное пламя и расцвести пышным цветом.
Я на позитиве!
Если так посмотреть на прошлое, с оптимизмом, то это был ещё и шанс.
В отличие от прошлого раза, когда ему пришлось преодолеть абсолютную линию смерти в той лавке, на этот раз до столкновения с непосредственной причиной петли не предвиделось никаких критических ситуаций.
То есть, Субару мог спокойно, как по уже изученному маршруту, подправляя его для получения «идеального ответа», просто следовать ему.
Даже если он просто пройдёт тем же путём, то обещание той лунной ночи будет дано.
А если пройти по ещё более качественному маршруту, то насколько же обнадёживающим станет обещание лунной ночи?
— Хех, на этот раз у меня всё с самого начала будет просто улёт!
— Ты, кажется, очень воодушевлён, но с телом-то всё в порядке?
— А? О-о-о, всё отлично, просто превосходно! Немного крови не хватает, жизненных сил порядком поубавилось, физическая и моральная энергия были выскоблены под чистую ещё на момент пробуждения, да и по психике будто бейсбольной битой со всей дури врезали, но в целом — я бодрячком!
— Это разве не называется «весь изранен»?
— Говорят же: «Чем хуже ситуация, тем больше шансов!» Это как в бейсболе, знаешь: девятый иннинг, два аута – вот когда начинается настоящее веселье²!
² Оригинальная фраза ピンチがチャンスで野球は九回裏ツーアウトから (pinchi ga chansu de yakyuu wa kyuukai ura tsuuauto kara) — распространённое японское выражение, означающее, что даже в самой отчаянной ситуации есть шанс на победу, как в бейсболе, где игра может решиться в последнем иннинге при двух аутах.
Он щёлкнул пальцами и поднял большой палец вверх.
При виде такого Субару Эмилия, словно с неё спало напряжение, опустила плечи.
— В любом случае, раз ты в порядке, то и хорошо. Эм-м, вернёмся в особняк? Мне тут ещё кое-что нужно сделать, так что я останусь.
— О, время для бесед с духами, да? Можно я останусь с тобой, мешать не буду? И Пака разбуди, пожалуйста, хочу его сонного потискать.
— В общем-то, можно, но только действительно не мешай, хорошо? Это не игра.
Наклонив голову набок и глядя, как Субару нетерпеливо шевелит пальцами, Эмилия сказала это таким тоном, будто наставляла ребёнка.
Эта её манера вести себя как старшая сестра была такой очаровательной, что в сердце Субару вспыхнуло пламя решимости.
— Ну тогда, пойдём-пойдём! Время конечно, мир огромен, а наше с Эмилией-тан время только-только начинается!
— Да уж… Э? Что ты только что сказал? Откуда это «-тан»?
Возражения Эмилии он парировал фразой «Да ладно, ладно» и, подталкивая её в спину, направил к нужному месту.
Он уже знал, что если продолжать так её называть, она в конце концов перестанет его поправлять. И это тоже была одна из тех ниточек их связи, которые он выстроил за те утраченные четыре дня.
— Я всё верну.
Тихо пробормотал он, следуя за её недовольно насупленной спиной в глубь сада.
Вдруг он остановился, посмотрел на удаляющуюся серебристую макушку, а затем перевёл взгляд на небо.
Как же ненавистно поднималось над ещё низким восточным горизонтом солнце.
Пусть это повторится ещё пять раз, и тогда наступит обещанное время.
Ему лишь нужно дождаться, когда солнце придёт за обещанием, данным девушке, которой так идёт лунный свет.
Время есть, и ответ я знаю.
— Уж не знаю, чья это злая шутка, но я всё верну сторицей, заставлю их рыдать! Не стоит недооценивать легко заводящегося современного паренька, ясно?!
Он сжал кулак, направив его в небо, и объявил войну неизвестно кому.
Это была недвусмысленная декларация бунта, обращённая к той силе, что призвала Субару в этот мир и обрекла его на «Призыв» и «Петли».
Начиналась битва со второй петлёй.
Чтобы пережить неделю в особняке Розвааля и узнать продолжение тех дней.
Чтобы сдержать обещание той ночи, данное обещание…
— Ну, Судьба, поглядим, кто кого!


    Второй просчёт и обманутые ожидания

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
Бросив вызов восходящему солнцу, начался второй «первый день» Субару в поместье Розвааля.
Всего-то и нужно было — дождаться, пока солнце пять раз взойдёт и сядет.
Его план на это время был очевиден: «по возможности придерживаться событий предыдущей петли».
Как он и решил в саду, Субару намеревался сдержать обещание, данное Эмилии до этой петли. Для этого ему нужно было снова пережить ту лунную ночь и вновь заключить с ней уговор.
И, как водится в историях о временных петлях, существовал один довольно устоявшийся вывод.
А именно: «если идти той же дорогой, история придёт к тому же финалу».
Раз уж он собирался следовать течению предыдущей петли, это было вполне логично. Мысли и поступки вовлечённых персонажей должны были совпасть, и результат должен был привести к тому же самому исходу.
Для Субару же важно было изменить лишь сам этот исход на удобное ему будущее. А также — полностью собрать все воспоминания, которые должны были появиться в процессе.
Иными словами, его высшей целью было, используя петли, выбрать только самые лакомые кусочки.
Пользуясь «быстрыми сохранениями и загрузками», направить финал к более предпочтительному для себя развитию событий.
Таков был благородный, но слегка порочный замысел Субару, однако…
— Кажется, я облажался.
Уже в первый день всё пошло вразрез с его ожиданиями, и Субару, погрузившись в ванну и устало пуская пузыри, пробормотал эти слова.
△▼△▼△▼△
Распластавшись звёздочкой в полной пара ванной, Субару вспоминал первый день.
То утро, полное решимости, и начавшуюся с него череду грандиозных провалов.
Сразу после утренней «рутины» с Эмилией Субару втайне решил придерживаться событий предыдущей петли.
Честно говоря, он не думал, что сможет в точности воспроизвести всё, что наговорил сгоряча, но общая канва разговоров должна была соответствовать предыдущему разу.
Право потискать Пака, как называть Эмилию, первая встреча с Розваалем. А затем за завтраком — объяснение ценности значка и положения Эмилии.
Сложно сказать, насколько естественными были его реакции в промежутках, но ему хотелось похвалить себя за то, что, по его мнению, он неплохо справился. Так и хотелось поставить себе оценочку «отлично» с цветочком.
— Если оценивать в баллах, выйдет что-то ужасное, так что это я пропущу.
Оставим в стороне его язвительные комментарии по поводу собственной актёрской игры. Так или иначе, события в целом развивались так, как он и планировал.
Затем разговор естественным образом перешёл к «награде» для Субару, и, как и в прошлый раз, статус Субару сменился с «затворника из другого мира» на «ученика-прислуги у извращённого аристократа».
Затем Рам стала его наставницей, и начался первый день трудовой повинности с экскурсии по особняку… но вот тут-то всё и пошло наперекосяк.
— Почему-то всё совсем не так, как в прошлый раз! И что мне теперь делать с настроем «я это уже проходил»? Я же был готов воскликнуть: «Эта задачка точь-в-точь как в подготовительных курсах Син-Кэн Дзэми!»¹ и действовать на максималках!
¹ Син-Кэн Дзэми (進研ゼミ) – популярные в Японии образовательные курсы и материалы для самостоятельной подготовки к экзаменам. Фраза «Эта задачка была в Син-Кэн Дзэми!» стала мемом, означающим, что ты хорошо подготовился.
Субару, высунув из воды только лицо и положив подбородок на край ванны, бормотал.
Всё его тело равномерно прогревалось, но по мере того, как возвращались воспоминания, он всё отчётливее чувствовал, как его суставы вяло и назойливо ноют.
То, что сломило дух Субару, решившего, что он сможет, следуя плану, поймать волну и придерживаться событий предыдущей петли, — это содержание работы, которую поручила ему Рам.
Работа на кухне, простая уборка комнат, стирка или приведение в порядок одежды. В предыдущей петле содержание этих задач не менялось, однако…
— Само их содержание, скажем так… стало значительно сложнее…
Вернее будет сказать, что объём и качество поручаемой ему работы заметно возросли. Или, если выражаться без обиняков, работы, которую на него взвалили.
— В прошлый раз я и так выматывался до предела, но и сейчас было тяжело… Чёрт, а я-то думал, если всё будет так же, то мне будет хоть чуточку легче.
Он жаловался на неожиданную суровость, но в то же время внутренне понимал, что нынешняя ситуация весьма нехороша.
И это результат его стараний придерживаться событий прошлого раза. Если уже с первого дня всё настолько изменилось, то о каком-либо совпадении с предыдущей петлей со второго дня и далее не могло быть и речи.
С одной стороны, ему хотелось думать, что на мелкие расхождения можно не обращать внимания, но с другой — его пугала мысль, что их накопление может привести к тому, что даже крупные проблемы, которые должны были возникнуть позже, сместятся.
— Особенно в этот раз, ведь я понятия не имею, почему вернулся…
В этот раз всё было так: просто уснул, а когда проснулся — вернулся.
В отличие от предельной ясности предыдущего «Посмертного Возвращений», сейчас было совершенно непонятно, когда это случится снова, и от одних только мыслей, как с этим справляться, опускались руки.
— Если всё настолько по-другому, значит, на воспоминания уже нельзя полагаться?
Такая вот малодушная мысль сорвалась с его губ, и он, словно пытаясь взять себя в руки, снова погрузился в воду.
Столица в первый день встречи с Эмилией… он вспомнил тот насыщенный день.
В мелких деталях Субару каждый раз шёл разными путями, но основные события во всех петлях совпадали.
Пока что, если не упустить ключевые события, всё должно быть нормально. Из запомнившихся Субару событий этих дней, не считая первого, было только обещание Эмилии.
Стоит только добраться до этого момента, и ситуация должна войти в то же русло, что и в прошлый раз. А затем, следуя этому течению, нужно будет лишь отыскать причину, которая застопорила его развитие.
Мысли, которые он не мог упорядочить во время суматошной работы, как-то сами собой сложились в единое целое в ванной, где он мог побыть один, и Субару выработал чёткий план действий.
Он почувствовал, как естественным образом расслабляется в тёплой воде, и, достигнув предела задержки дыхания, вынырнул. Разрезав водную гладь, он с наслаждением вдохнул прохладный воздух, и тут...
— Приве-е-е-ет, не против, если я присоединюсь?
Перед ним, уперев руки в бока, стоял совершенно голый аристократ, и Субару пожалел, что вообще вдохнул.
Прохладный ветерок подул со стороны незнакомца, прошёл меж его ног и достиг Субару. Разумеется, раз уж дело было в ванной, высокий мужчина был абсолютно гол. Аристократическое ли это пристрастие, или естественная поза для входящего в купальню, но он был наг, и даже не пытался прикрыть свой «священный меч».
В пределах вытянутой руки стоял этот голый тип и смотрел на него сверху вниз вместе со своим «священным мечом», покачивающимся на ветру. Ощущение, что на тебя пялится «мужское достоинство», было ужасно унизительным, и…
— Здесь занято, вход воспрещён.
— Это ведь купальня в моём особняке, моя собственность, понима-а-аешь? Буду делать здесь всё, что захочу-у-у.
— Тогда и не спрашивай! Хочешь в ванну — лезь, да и всё.
— Ох, как суро-о-ово. Ты не понимаешь. Да, эта купальня, коне-е-е-ечно, моя собственность, но…
Розвааль опустился на одно колено и приблизился к Субару, который буравил его взглядом из ванны. Затем он протянул руку и осторожно ущипнул безропотного Субару за подбородок.
— А тебя, в твоём-то положении слуги, разве нельзя назвать мое-е-е-ей собственностью?
— Кусь!
— Ни малейшего колебания!
Он довольно сильно укусил за неприятные пальцы, сжимавшие его подбородок, заставил того взвизгнуть и отплыл от Розвааля на спине.
Ванна была размером примерно с половину двадцатипятиметрового бассейна. Бессмысленно огромное пространство было явным проявлением аристократической прихоти и дурного вкуса, но когда расслабляешься здесь в одиночестве, оно дарило превосходное, хоть и бессмысленное, чувство превосходства.
Поэтому купание после работы на протяжении всей прошлой петли было для Субару развлечением.
— Опять всё идёт не по плану…
Пробормотав это, он сделал в ванне сальто назад. Лёжа на спине на поверхности воды, он свернул своё тело под водой в позу эмбриона — исполняя непревзойдённую технику «Кокосовый орех в тёплой воде».
Вообразив себя неодушевлённым предметом, он отдал своё тело на волю волн и задумался, глядя в толщу воды.
За предыдущие четыре дня у него ни разу не было возможности принять ванну вместе с Розваалем.
Более того, в прошлой петле Розвааль был чрезвычайно занят, и пока он находился в особняке, они почти не пересекались.
Рам и Рем, похоже, регулярно с ним встречались, но что касается Субару, то после первого дня, не считая приёмов пищи, их контакты можно было пересчитать по пальцам одной руки.
Ритм его долгих купаний для снятия усталости не изменился, так что, получается, изменился сам Розвааль.
— И что-о-о, это весело?
— Это имитация «Господина Кокоса» — тропического фрукта и одновременно оружия, также известного как «пляжный убийца в стиле Дрифтерс»². Вопреки своему пасторальному виду, он пикирует прямо на затылок ничего не подозревающих туристов!
² «Дрифтерс» (ザ・ドリフターズ) – популярная японская комедийная группа. «Убийца в стиле Дрифтерс» отсылает к их юмору, где часто использовались падающие предметы (например, тазы на голову).
— Язык у тебя и впрямь хорошо подвешен… Ох, извини, я сяду рядышком.
Устроившись рядом с плавающим Субару, Розвааль погрузился в ванну и издал долгий вздох. Удовольствие от купания универсально, это дар безмолвного взаимопонимания.
Субару, слегка отодвинувшись от худощавого тела, непринуждённо примостившегося рядом, расслабленно потянулся, словно сняв всякую настороженность, и спросил: — И что же, господин маркграф. Не поздновато ли вы для купания?
— Немно-о-ого дел накопилось. Пока со всем разобрался, уже и время такое. Впро-о-очем, я рад, что у меня появилась возможность вот так с тобой побеседовать. Как прошёл твой первый день?
— Провёл его с пользой. Хочешь послушать «интимные беседы» моих мышц со всех уголков тела? Они наверняка будут хныкать и жаловаться до самого утра.
— Заманчивое предложение, но у моей подушки на сего-о-одняшний вечер уже есть кое-кто. Может, в друго-о-ой раз.
Услышав такое непринуждённое заявление, Субару мог лишь досадливо пробормотать: «Чёрт побери!»
Даже ему было очевидно, что отношения между этим аристократом и близняшками-горничными были не просто подозрительными, а уже перешли в разряд твёрдой уверенности.
Субару, хоть и провозгласил свою преданность Эмилии и действительно не обращал внимания на других девушек, всё же не обладал настолько извращённым чувством, чтобы наслаждаться зрелищем двух симпатичных девушек, принадлежащих другому, с мыслями: «Хе-хе, какое-то неуловимое ощущение, будто меня обманывают!».
С другой стороны, он не мог выдать взрослое замечание вроде: «Ты уж постарайся сделать этих двоих счастливыми!», так что ему оставалось лишь банально завидовать.
— Ах да, как там Рам и Рем, справля-я-яются? Они уже давно работают в особняке, так что должны понимать, как обходиться с новенькими.
Розвааль, словно зная или не зная о мыслях Субару, назвал имена именно тех девушек, о которых тот только что думал.
Чувствуя, что его умело ведут в нужном направлении, Субару тем не менее кивнул в ответ на вопрос и сказал: — С Рем-рин не особо, а вот с Рам-чи мы вполне ладим. Хотя, знаешь, Рам-чи не слишком ли фамильярна? И дело не в отношениях старшей и младшего, она такой была ещё с тех пор, как я был гостем.
— Что-о-о ж, недостающее восполняет Рем. Они ведь сёстры, должны помогать друг дружке. В этом смысле они обе пре-е-е-екрасно справляются.
— Судя по тому, что я слышал, Рем-рин там на все руки мастер, а Рам-чи — просто ухудшенная версия сестры.
Превосходство и отставание в любых домашних делах были чётко определены для обеих сестёр. Старшая сестра, уступающая младшей на шаг, а то и на два, во всех навыках.
Обычно такая расстановка сил должна была бы породить у неё комплекс неполноценности.
— А когда я спросил, она тут же ответила: «Рам старшая сестра, поэтому Рам главнее!» Я просто обалдел от такой её наглости.
— Если говорить о наглости, то ты и сам, по-мо-о-оему, не промах… Но вот как. Так она ответила, значит. Ну-ну…
Розвааль задумчиво покачал головой и искоса посмотрел на Субару. Когда эти разноцветные, лишённые эмоций глаза вглядывались в него, Субару охватывало неприятное чувство, будто его видят насквозь, и он едва заметно поёжился. А затем Розвааль сказал: — Ты так бесцеремонно вторгаешься, соверше-е-е-енно без стеснения. Это хо-ро-шо.
— Удивительно! Меня хвалят за то, что вроде бы и не заслуживает похвалы! Я из тех, кто всё воспринимает буквально, так что поосторожнее с сарказмом, договорились? Тот парень, который в школе, когда учитель кричит: «А ну, пошёл вон отсюда!», и вправду уходит — это я.
Человек, который донельзя портит атмосферу, а потом просто уходит — это Нацуки Субару. Прирождённый одиночка, обречённый на изоляцию.
Розвааль тихонько рассмеялся на слова Субару и, пробормотав себе под нос «Шко-о-о-ола, значит», прикрыл один глаз.
— Это вовсе не сарказм. Я и правда считаю, что это хо-ро-шо. Эти девочки сли-и-и-ишком уж замкнуты в себе. Если кто-то посторонний немно-о-о-ожечко их расшевелит снаружи, уве-е-е-ерен, кое-что изменится.
— Думаешь?
— И-и-и-именно так.
Оба погрузились в ванну по самую шею, устроившись друг напротив друга, и, разомлев от тепла, обменивались неясными вздохами восхищения.
Затем Субару внезапно вскинул брови, словно ему что-то пришло в голову.
— Точно, Роз-чи! У меня тут вопросик есть, ответишь?
— Непривы-ы-ы-ычно это прозвище, но мне приятно. Так, вопрос, говоришь? Что ж, если это нечто, на что я смогу ответить благодаря своим обши-и-и-ирным и глубоким познаниям, то после тща-а-а-ательного обдумывания, почему бы и нет.
— Впервые вижу, чтобы кто-то так витиевато заявлял: «Я — кладезь знаний»… Ну да ладно, как вообще работает эта ванна?
Он постучал по дну ванны и озвучил вопрос, который давно его мучил.
Ванна, в которой они отмокали, была сделана из камня. На ощупь он был гладко отполирован, и его кажущаяся шероховатость на самом деле почти не ощущалась. Купальня располагалась в одном из углов подвала особняка и была общей для мужчин и женщин.
Правда, воду меняли после каждого купающегося, так что, даже если бы он залез после Эмилии и хлебнул водички, никакого удовольствия это бы не принесло.
— Н-нет, я не то чтобы её пил! Понял всё до того, как успел бы!
— Твой дух авантюризма поражает. Видимо, это потому, что ты так мо-о-о-олод… Интересно, пришла бы мне такая мысль в голову, когда я был юн?
Розвааль, устремив куда-то вдаль задумчивый взгляд, предался воспоминаниям. Немного поразмыслив, он вернулся в настоящее и сказал:
— Как бы то ни было, ответ прост. Под дном ванны уложены огненные магические камни. Когда приходит время для купания, они воздействуют на ману и нагревают воду. На кухне, должно быть, используется тот же принцип.
— А-а-а, так вот как работают чайники и прочее. А я-то всё время гадал, как они тут обходятся без газовых плит или индукционных варочных панелей.
Пока Рам и Рем ловко управлялись со всем этим, Субару, съёжившись, усердно чистил какие-то корнеплоды вроде моркови позади них. Впрочем, пока он не понимал сути этого явления «воздействия на ману», о котором говорилось так обыденно, он считал, что не в состоянии заниматься ни топкой ванны, ни приготовлением еды.
— Слушай, а вот это вот «мана туда-сюда» — это только маги могут, или как?
— Во-о-овсе нет. Врата есть у всего живого. Да-а-аже растения и животные не исключение. Иначе цивилизация, использующая магические камни, не смогла бы так развиться, понимаешь?
Услышав ещё одно незнакомое слово, Субару молча продемонстрировал своё полное непонимание. На такую обиженную детскую гримасу Розвааль рассмеялся и сказал: — И твоё обращение с духами, и то, что было сегодня утром за завтраком… Ты непостижи-и-имо невежественен в общепринятых вещах. Рам тоже жаловалась.
— Э-э, чего-о? Серьёзно? Сплетни за спиной? Это же суперподло! Фу-у!
— Она хвалила тебя не меньше, чем жаловалась, что случа-а-а-ается редко.
— А потом включилась цундере! Простите, наставник!
Развитие событий в стиле «дере», прямо как говорилось в информации от Эмилии из предыдущей петли. И всё же, у него возникло странное подозрение: не слишком ли она легко «поддаётся», уже с первого дня? В конце концов, он и не рассматривал её как «цель для завоевания».
В ответ на крик Субару Розвааль, коснувшись подбородка, выдохнул: «Хм-м-м». Затем он поднял один палец и широко улыбнулся: — Хорошо, давай-ка я прочту тебе небольшую лекцию. Позволь мне, н-е-е-емного невежественному и непросвещённому тебе, преподать, что-о-о-о же такое маг.
— Эй-эй, я не могу это так оставить! Ты вообще в курсе, с кем разговариваешь? Я — парень, который жил по соседству с Кавасаки-куном, которого постоянно расхваливали целой кучей идиом из четырёх иероглифов³, вроде: «В драке ему нет равных. Его жизненный путь прост и непоколебим. Его знания и красота воистину безупречны»!
— Кто тако-о-ой Кавасаки?
— Мой наставник, на четыре года старше. Недавно, прямо перед свадьбой, его невеста сбежала из-за предсвадебной хандры, и он теперь убит горем. Серьёзно, так ему и надо, хе-хе.
³ Идиомы из четырёх иероглифов (四字熟語 - ёдзидзюкуго) – устойчивые выражения в японском языке, состоящие из четырёх кандзи и имеющие глубокий смысл.
Хотя он и не понял сути сказанного, но, вероятно, догадался, что это было что-то не слишком приличное. Розвааль сделал вид, что не заметил упоминания Кавасаки, и продолжил лекцию: — Ну что ж, начнём с азо-о-ов. Субару, ты, коне-е-ечно же, знаешь о «вратах», да?
— Нет, даже если ты начинаешь так, будто это само собой разумеющееся, для того, кто не в курсе, это звучит типа: «А это ещё что такое?»
— Голос у тебя как-то внезапно потускнел. И о вратах ты тоже не зна-а-аешь… Мягко говоря, это звучит как: «Э-э, ты серьёзно?».
На вопрос Розвааля «Я правильно использую это словечко?», который явно просил оценить его употребление слова «серьёзно», Субару ответил большим пальцем вверх, мол, «идеально», и они стукнулись кулаками. Обменявшись одобрительными жестами, они продолжили.
— Так, так, а что это за врата? Если они есть, то что тогда, как, всё, совсем всё, ХУ АР Ю?! Чёрт, начинаю заводиться!
— Проще говоря, врата — это такой проход для маны внутрь твоего тела и наружу. Через врата ты поглощаешь ману, и через врата же ты её высвобождаешь. И для использования, и для накопления — это соверше-е-енно необходимая вещь.
— Я-ясно, типа краника для МР⁴ и всего такого…
⁴ МР – от англ. Mana Points или Magic Points, очки маны/магии, используемые в ролевых играх для применения заклинаний.
Краткое объяснение Розвааля всё прояснило. Слово «врата», которое он уже несколько раз слышал, оказалось именно тем, что он примерно и представлял, а это означало...
— Если врата есть у всех, значит, и у меня они тоже есть, так?
— Ну-у-у-у, наверное, есть, если у тебя есть уверенность в том, что ты человек. Ты человек?
— Да ты человека человечнее меня в жизни не видел! Ничтожный и слабенький… просто человек.
— Не сли-и-и-ишком ли это крутая фраза для такого места?
По крайней мере, это точно не те слова, которые произносят двое голых мужчин в ванной. Но Субару было не до того, ведь это, возможно, была вторая по радости новость с тех пор, как он попал в другой мир. Его сердце колотилось от волнения, переполненное таким восторгом, что, казалось, вот-вот вырвется из груди.
— Конечно, самое главное — это встреча с Эмилией-тан, но это тоже офигенно! Просто супер! Наконец-то, я тоже стану магом, как и мечтал… А я-то думал, до этого ещё лет тринадцать⁵!
— Да, коне-е-е-ечно, чтобы овладеть мастерством, нужны годы… но тринадцать лет — это не преувеличение?
— Это фигура речи! К тому же, те маги, которых я знаю, «обновляются» автоматически в свой день рождения. Этот титул мне тоже светит!
По крайней мере, с тем настроем, который у него был до призыва в другой мир, это было почти гарантировано. Но здесь была та самая девушка, к которой он питал пылкие чувства.
Теперь он мог сказать — да, Субару пришёл в этот мир именно для этого.
— Чпокнуться, ахнуть и выпуститься⁶ — я вижу свет в конце тунеля!
— Приятно, когда кто-то так воодушевляется разговорами о ма-а-агах. Впрочем, да-а-аже при наличии врат, вопрос способностей очень важен. Это, коне-е-ечно, просто хвастовство, но такой благословенный талант, как у меня, встре-е-ечается нечасто, понимаешь?
Субару отчётливо услышал звук «Пико-он!»⁷, словно сработал какой-то флаг. Самоуверенно заявил Розвааль. Но он и не подозревал. Что мужчина, болтающийся голышом в ванне прямо перед ним, — это «Призванный» из другого мира.
⁵ Отсылка к популярному интернет-мему в Японии, где мужчина, достигший 30 лет и не имевший сексуального опыта, якобы становится «магом». 13 лет + его текущий возраст (~17) = 30.
⁶ «Чпокнуться, ахнуть и выпуститься» (チョメってアヒンして卒業 - chomette ahin shite sotsugyou) — эвфемизмы, связанные с потерей девственности. «Чоме-чоме» (チョメチョメ) – японский эвфемизм для секса. «Ахин» (アヒン) – звукоподражание стону. «Выпуститься» (卒業) – метафора потери девственности.
⁷ Пико-он! (ピコーン) – звукоподражание, часто используемое в играх для обозначения получения предмета, выполнения условия или срабатывания «флага» (сюжетного триггера).
До сих пор он был ни на что не годен ни в силе, ни в знаниях, а его удача была не просто на нуле, а, скорее, в небольшом минусе — никаких положительных моментов, но тут появилась новая надежда.
Магия.
По какой-то причине Субару ощутил почти полную уверенность и сжал кулаки. Затем, не в силах сдержать своего нетерпения, он подплыл к Розваалю и: — Эй, эй, Роз-чи! Давай поговорим о магии, магии, магии! Сейчас наступает эра магии, волна идёт! Нужно оседлать эту гигантскую волну!
— Да ну-у-у-у? Тогда продолжим. В магии есть четыре основных атрибута маны, зна-а-аешь о них?
— Не-е-ет!!!
— Аха-ха, бессмысленно, бесцельно и до наивности невежествено, пре-е-екрасно. У меня хорошее настроение, так что объясню. Это четыре атрибута маны: Огонь, Вода, Ветер и Земля. По-о-онял?
— Есть, сэр! И продолжение, пожалуйста!
Эти двое, даже не выпив ни капли алкоголя, были пьяны от одной лишь атмосферы и находились на явном подъёме. На просьбу Субару Розвааль, казалось, приободрился и закивал: — Мана Огня, связанная с температурой. Мана Воды, отвечающая за жизнь и исцеление. Мана Ветра, воздействующая с тем, что снаружи живых существ. Мана Земли, связанная с тем, что внутри тела. В целом, они делятся на эти четыре, и обы-ы-ы-ычный человек уже счастливчик, если имеет предрасположенность хотя бы к одному. Между-у-у-у про-о-о-очим, у меня есть предрасположенность ко всем четырём атрибутам.
— У-у-ух, какое хвастовство, бесит! Но раз разговор не двигается, похвалю для вида! Кья-я, круто, обними меня, и всё! Продолжай давай! Как эти атрибуты определяют?!
В ответ на то, как Субару шлёпал по воде, Розвааль снисходительно кивнул и, многозначительно хмыкнув «Хм-м-м», протянул ладонь.
— Разуме-е-е-ется, маг моего уровня может определить всё одним лишь прикосновением. Ну, на самом деле, я подтверждаю это, вникая в структуру врат, понимаешь.
— Серьёзно?! Серьёзно?! Ух ты, вот оно, мои ожидания просто зашкаливают! Посмотри на меня, почувствуй меня, скажи мне! Кого? Меня!
Забыв, что они оба голые, Субару приблизился вплотную, виляя невидимым хвостом с такой скоростью, что, казалось, за ним оставался шлейф. Розвааль рассмеялся, глядя на него, как на невоспитанную собачонку, и приложил ладонь ко лбу Субару.
— Хорошо, тогда я не-е-е-емного тебя потревожу. Ах, если где-то зачешется, скажи.
— Задница чешется! Но я сам почешу! Эту энергию тоже направь на моё исследование! У-о-о, моё сердце прямо трепещет!
Только сейчас он хотел забыть обо всех тревогах и погрузиться в ту самую романтику, что разворачивалась перед его глазами. Были ожидания, была мечта, и было чувство, близкое к уверенности.
Что именно эта магия станет его «клыком», его оружием в этом мире, куда его призвали.
Усмешка, исказившая уголок его губ, в сочетании с блеском его глаз с видимыми белками под радужкой, придавала ему на удивление воинственный вид. Субару, чьи глаза горели предвкушением, просто ждал результатов «осмотра». И вот…
— Ну во-о-о-от, я всё по-о-онял.
— Вот оно, я так ждал! Ну что там, что? Наверное, Огонь, отражающий мою пылкую, страстную натуру? Или, может, Вода, потому что на самом деле я хладнокровнее и рассудительнее всех? А может, Ветер, словно моя истинная сущность — это свежий и бодрящий нрав, проносящийся по лугам? Нет-нет, а вдруг это Земля, как проявление моей надёжной, спокойной и внушающей доверие натуры классного старшего братана?!
— Угу, «Тьма».
— ВСЁ МИМО?!
Услышав диагноз, в который он не мог поверить, Субару отреагировал так, словно ему только что сообщили о страшной болезни. И, действительно, атмосфера стала какой-то такой, и Розвааль медленно произнёс: — Да, ты определённо, по-о-о-олностью и без сомнений «Тьма». Связь с остальными четырьмя атрибутами о-о-очень слабая. Наоборот, это да-а-аже редкость.
— Постой, какая ещё Тьма?! Классификация же из четырёх, разве нет? У тебя ошибка в категориях!
— Я не говорил, но кроме четырёх атрибутов, существуют ещё атрибуты «Свет» и «Тьма». Впро-о-очем, подходящих под них люде-е-ей почти нет, поэтому я намеренно опустил это объяснение…
Похоже, он вытянул ту самую, ничтожно малую вероятность. Услышав это, его слегка разбушевавшиеся чувства немного поутихли. Да, безгранично редкий атрибут… а это значит…
— Это ведь какой-то невероятно крутой атрибут, да? Типа, появляется раз в пять тысяч лет?! Я смогу использовать магию, недоступную другим системам?!
— Ну-у-у-у, из известной магии атрибута «Тьма»… можно, например, блокировать противнику обзор, заглушать звуки, замедлять движения и тому подобное.
— ДЕБАФФЫ?!
Он-то надеялся на какую-нибудь потрясающую, сверхразрушительную магию, или на возможность затаскивать врагов в мир тьмы и там разрывать их на куски — на что-то такое, несравненно мощное. Судя по тому, как Розвааль запинаясь и с явной неловкостью перечислял эффекты вроде помех и снижения способностей, он выглядел искренне виноватым, так что, видимо, это была правда.
Призванный в другой мир, он не получил ни читерской силы, ни читерского интеллекта…
— А атрибут на дебаффах держится…
— Кста-а-ати, судя по всему, магического таланта у тебя сове-е-е-ершенно нет. Если я — это десять, то твой предел — где-то четыре.
— ЕЩЁ ОДИН ФАКТ, КОТОРЫЙ Я НЕ ХОТЕЛ СЛЫШАТЬ! В ЭТОМ МИРЕ БОЛЬШЕ НЕТ НИ БОГА, НИ БУДДЫ⁸!
⁸ «Ни Бога, ни Будды» – расхожее японское выражение, означающее полное отчаяние или неверие в справедливость.
Он в отчаянии с силой ударил по воде. На Субару, распластавшегося на воде звёздочкой, смотрели сочувствующим взглядом, но он, по-настоящему подавленный, был не в состоянии реагировать.
Розвааль всё же попытался как-то подбодрить Субару: — Ну-ну, на самом деле, Тьма дово-о-ольно удобна. Можно отключить чужие взгляды, когда не хочешь, чтобы тебя видели, и можно сделать так, чтобы звук не просачивался, когда не хочешь, чтобы тебя слышали.
— Понятно, то есть она специализируется на тайных переговорах… или, скорее, на тайных свиданиях. Это здорово, ХА-ХА-ХА!
Он приподнялся и хлопнул Розвааля по плечу: — Это что, круто?
— Круто это или нет — друго-о-ой вопрос, но девушкам, которым нужны тайные свидания, это понравится. Всё дело в применении, в применении-и-и-и. В любом случае, сейчас ты всё равно не сможешь этим пользоваться.
— Это да… Магия, магия, да? Даже если оказалось, что это дебаффы, всё равно жалко от неё отказываться. Чёрт, что же делать…
Субару ломал голову, но Розвааль как ни в чём не бывало сказал: — Если хочешь использовать, просто научись, и делов-то. К сча-а-астью, специалист по «Тьме» здесь имеется.
— Точно, понятно, такой вариант тоже есть! В данном случае, уже неважно, какая там магия! Если появится предлог учиться ей, то уже неважно, смогу ли я на самом деле ею пользоваться или нет! То есть!
Одна рука к небу, другая на пояс, он резко вынырнул, разрезая водную гладь. Голое тело подпрыгнуло, взметая брызги, и, оказавшись под взглядом Розвааля, он принял позу и заявил:
— Уроки магии, с той самой девушкой, рука об руку, бёдра к бёдрам, самые разнообразные послешкольные уроки! А потом мы возьмёмся за руки, направим курс в завтрашний день, и в итоге к нам прилетит аист! Ю-ху-у!
Импровизированным рэпом он определил свой дальнейший курс действий. Раз так, то немедленное решение, немедленное действие. Его первоначальная цель — придерживаться событий прошлой петли — как-то незаметно испарилась из головы. Однако такое поведение…
— Похоже, ты заблуждаешься, так что я тебя попра-а-а-влю, но специалист по «Тьме» — это не госпожа Эмилия.
— ДА ЧТО Ж ТАКОЕ! Ты что, гад, с самого начала зуб на меня точишь?! Тебе так нравится играть с чужими сердцами?!
Всё ещё немного не отойдя от предыдущего запала, он ткнул пальцем: — Ну и кто тогда, ты?! Господин Придворный Маг?! Суперэлита со способностями ко ВСЕМ атрибутам, да?! Какое разочарование!
— Беатрис.
— ЕЩЁ БОЛЬШЕЕ РАЗОЧАРОВАНИЕ!!!
БА-БАХ!
Взметнув гигантский фонтан брызг, раздался его самый громкий крик за этот вечер.
△▼△▼△▼△
— А-а-а, чёрт, перегрелся в ванной. Этот гад Роз-чи, то обнадёжит, то обломает, и так по кругу. Прямо как на ладони Будды⁹, блин.
⁹ «Ладонь Будды» – отсылка к истории о Сунь Укуне (Царе Обезьян) из «Путешествия на Запад», который не смог выпрыгнуть из ладони Будды, как бы далеко ни летел. Означает тщетность усилий перед лицом превосходящей силы или неизбежности.
Продевая руки в рукава выданной ему одежды, Субару ворчал в раздевалке. Прошло немного времени после их удручающего разговора в ванной, и Субару, оставив Розвааля в купальне, вышел первым.
Он изначально не был любителем долгих купаний. В последнее время он часто засиживался в ванне, чтобы снять усталость и найти место для размышлений, но обычно его стиль — быстро залезть и быстро вылезти.
Поэтому от долгого пребывания в ванне у него немного отяжелела голова. Особенно сегодня, когда после травм прошло ещё мало времени, и он всё ещё страдал от недостатка крови.
Между его сознанием и телом ощущался какой-то мотивационный разрыв, и это чувство, будто шестерёнки не совсем входят в зацепление, вызывало неприятный диссонанс.
— Вдобавок ко всему, завтра, похоже, будет ещё и крепатура. Чёрт, Рам-чи, ну погоди у меня! Только потому, что я двигаюсь лучше, чем в прошлый раз, она гоняет меня в хвост и в гриву…
— Как пожелаешь, Барусу, я запомню.
— Кья-я-я-я!!!
Он как раз вышел с корзиной, в которую сложил снятую одежду, когда на его ворчание ответили так, что он подпрыгнул от удивления. Бельё тут же вылетело у него из рук и рассыпалось у ног Рам, стоявшей в коридоре перед раздевалкой.
— Ха-а-а-а, ну что за…
Она присела, двумя пальцами взяла бельё Субару, пропитанное усталостью целого дня, и швырнула его в стоявшую рядом мусорную корзину.
— Перед тобой стоит мужчина с корзиной, который собирается это постирать, если что!
— Прости. В тот момент, как я это подняла, я не смогла сдержать физиологическое отвращение. Мне захотелось избавиться от этого как можно скорее, вот так и получилось.
— А форма-то у тебя что надо для такого броска!
Скрепя сердце, он сам достал своё бельё из мусорной корзины, запихнул его в плетёнку и снова повернулся к Рам. Горничная, прислонившись к стене перед раздевалкой, невозмутимо ждала.
И чего же ей нужно? — Субару склонил голову набок. И тут она, словно угадав его мысли, произнесла: — К сожалению, я уже закончила купаться, так что, даже если будешь ждать, я переодеваться не стану.
— Ничегошеньки ты не угадала! Для горничной это разве не смертельный промах?!
— Шутка. Я здесь, чтобы помочь господину Розваалю переодеться. По правилам, во время купания его сопровождает либо Рам, либо Рем.
— Не слишком ли вы его балуете? Переодеться-то он и сам может, наверное.
Хотя, говорят, в мире есть люди, которым носки надевает прислуга, и которые сами ни разу в жизни их не надевали. Если задуматься о том, как многообразен мир, то у него прямо-таки пелена с глаз упала от мысли, что Розвааль, возможно, из их числа.
— Правда, вместе с ней падает и то немногое доверие, что у меня было к Роз-чи.
— Воздержись от неуважительных высказываний о господине Розваале в присутствии Рам. После второго предупреждения я применю силу.
Звучит как мягкое предложение, но это факт, так что стоит запомнить.
Действительно, в первый раз она объясняет всё обстоятельно и вежливо, но если после этого попытаться задать тот же вопрос, она безжалостно посмотрит на тебя, как на свинью на свиноферме.
Дальше оставаться — только нарываться, — решил он и, собравшись поскорее ретироваться, сказал: — Ну тогда, с вашего позволения, наставник, — и попытался уйти. Но…
— Барусу, что будешь делать после этого?
— Да ничего особенного, спать пойду. Завтра рано вставать, так что это очевидно, чёрт побери! Наставник, утро — это реально жесть!
На слова Субару, в которых смешались бунтарский дух и слабость, Рам коротко ответила: «Вот как», — и замолчала.
Он смотрел на неё, ожидая продолжения, но она молчала. Затем, будто что-то решив, она сказала сама себе: «Угу», — и обратилась к нему: — В таком случае, жди в своей комнате, я приду позже.
— А?
Сказала она только эти слова.


    Замешательство второй недели

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
Сколько бы раз ни пришлось это повторять, Нацуки Субару клянётся в вечной преданности одной лишь Эмилии.
С тех пор как он попал в этот мир, ему то и дело доводилось встречать красавиц, каких в его родном мире и днём с огнём не сыщешь, но её присутствие затмевало всех.
Отчасти дело было в её чистой, первозданной красоте, но, что ещё важнее — и это очень просто — он был по уши влюблён, и это была его слабая точка. А при таком раскладе её «боевая мощь» в его глазах продолжала стремительно расти.
Посему, какая бы красавица ни предстала перед ним, сердце Субару ни за что не склонится ни к кому, кроме Эмилии. Ни за что и никогда!
— Так что это идеальное приготовление постели не значит ничего сверх моего простого желания хорошенько выспаться, ясно?! — выпалил он, ткнув пальцем в сторону кровати, ни к кому конкретно не обращаясь, но с видом человека, отчаянно ищущего оправдание.
После ванны, вернувшись в комнату, Субару узрел перед собой ложе, на приведение которого в идеальный порядок он потратил всё своё время.
Он даже корзину с бельём бросил — такая это была грандиозная работа, от которой, хоть он только что и вымылся, на лбу выступил пот. Давненько он не испытывал такого удовлетворения от проделанной работы.
— Никакого глубокого смысла. Точно никакого глубокого смысла! Очищаю разум, очищаю разум¹… Одна Эмилия-тан, две Эмилии-тан, три Эмилии-тан… Да это же рай!
— Шумно, Барусу. Уже ночь, веди себя тише.
— Кья-я-я-я!
¹ Очищаю разум (心頭滅却 - синто-мэккяку) — буддийское выражение, означающее очищение разума от мирских мыслей, достижение состояния спокойствия и сосредоточенности, часто через медитацию или самовнушение.
Резко подпрыгнув, он отскочил к стене. В дверном проёме, беззвучно открыв дверь, стояла Рам. Войдя внутрь, она постучала в уже открытую дверь.
— Только сказала вести себя тише, и на тебе. Совсем безнадёжен.
— Да что у тебя за правила такие?! От них у меня чувство реальности дрожит, аж дурно становится! Что ты вообще хочешь, чтобы я сделал, а?!
В ответ на крики Субару, Рам лишь презрительно фыркнула. Это выражение невысказанного пренебрежения окончательно обезоружило Субару, и он замолчал.
Пройдя мимо него, Рам направилась не к кровати, а к небольшому деревянному столику перед ней.
Он был предназначен для письма и имелся в каждой комнате, но для Субару, не умевшего читать и писать на местном языке, был бесполезной вещью. Конечно, он мог бы писать по-японски.
— В худшем случае, может, стоит хотя бы это делать? Даже если это не перенесётся, записывание может помочь лучше запомнить…
— Что ты там бормочешь? Барусу, пшёл сюда.
От такого грубого тона, будто она подзывала собаку, у Субару на лбу вздулась жилка. Но поддаваться на её провокации — себе дороже. В конце концов, умение навязывать другим свой темп и было сильной стороной Субару.
В любом случае, какие бы шокирующие заявления ни последовали, нужно выковать несокрушимое, непоколебимое стальное сердце.
С таким настроем, будто шёл на поле боя, он предстал перед Рам.
— Ну и? Какую очередную нелепость ты для меня приготовила?
— О чём ты? Я говорю, что научу тебя читать и писать, так что садись быстрее.
— Впервые слышу!
Сталь мгновенно расплавилась.
Убедившись, что его закалённое сердце вмиг стало мягким и податливым, он, не в силах скрыть смятение, взглянул на стол. Там лежали тетрадь с белоснежными страницами, гусиное перо и книга в красновато-коричневом переплёте. Он ахнул.
Похоже, это была не шутка, не розыгрыш и не издевательство — она действительно собиралась его учить.
— Но почему так внезапно?
— Ты ведь не умеешь читать и писать, да? Я поняла это сегодня, наблюдая за твоей работой. Поэтому я научу тебя. Если не умеешь читать и писать, то не сможешь ни составить список покупок, ни оставить записку.
На растерянный вопрос Субару Рам дала совершенно здравый ответ.
Он невольно захлопал ртом, как рыба. Не обращая внимания на его реакцию, Рам указала на книгу в красном переплёте: — Начнём с простого сборника детских сказок. С этого дня каждый вечер Рам или Рем будет заниматься с тобой.
Предложение было, безусловно, ценным, но Субару всё равно был порядком сбит с толку.
Эта ситуация, как и та, что произошла в ванной, была совершенно немыслима в прошлый раз. И по собственным прикидкам, по сравнению, скажем, с четвёртым днём предыдущей петли, дистанция между ним и близняшками всё ещё была значительной.
Так почему же, несмотря на это, состоялось это добровольное учебное занятие?
— Это очевидно. Чтобы облегчить себе жизнь.
— Ты просто непробиваема, да?
— Естественно. Чем больше Барусу сможет делать, тем меньше работы будет у Рам. А если у Рам будет меньше работы, то, соответственно, и у Рем её тоже убавится. Сплошные плюсы.
— Только вот я из-за этого буду завален работой по уши!
— …?
На его выпад она лишь недоумённо склонила голову.
Эта реакция, будто она не поняла смысла его слов, лишила его всякого желания спорить.
И всё же, несмотря на такое откровенное безразличие, он, по правде говоря, был рад.
— Окей, отлично, принято. Займёмся учёбой. Почему бы и нет?
— С грамматикой у Барусу проблем нет, так что особых сложностей быть не должно. Врождённые данные — не грех.
— Это сейчас был замаскированный под комплимент наезд, да?
С этими словами он сел за стол и, взяв перо, приготовился. До сих пор ему даже не доводилось к нему прикасаться. Перо оказалось лёгким, и когда он провёл им по бумаге, буквы получились на удивление красивыми.
Это был его первый, памятный росчерк пера в другом мире. Субару склонился над обложкой тетради и широким взмахом вывел: — «Нацуки Субару был здесь»… и всё.
— Едва начали, а ты уже картинки рисуешь. У нас нет времени на игры. Завтра рано вставать, время ограничено.
— Вообще-то, это мой родной язык… но вам, видимо, всё равно не понять.
Учитывая, что они могли разговаривать, он надеялся, что, возможно, и написанные им символы будут переведены, но такой удачи ему не выпало.
Для него здешние письмена выглядели как иероглифы, а его японский для них, должно быть, казался лишь какими-то замысловатыми каракулями.
Все его любимые познания в области ёдзидзюкуго² здесь оказались бесполезны.
² Ёдзидзюкуго (四字熟語) — японские идиоматические выражения, состоящие из четырёх иероглифов.
— Но, с другой стороны, это значит, что я могу записывать любые самые пошлые фантазии, и никто не заметит. Такая ситуация… с точки зрения либидо может оказаться весьма полезной!
— Сначала освоим базовые И-глифы. К Ро-глифам и Ха-глифам перейдём, когда И-глифы буду идеальным.
— Целых три вида?! От одной этой мысли руки опускаются.
Перспектива изучения нового языка уже вызывала у него уныние. Он немного понимал чувства иностранцев, пытающихся выучить японский. Хирагана, катакана, кандзи — три разные системы письма; от такой высоты горы, на которую предстояло взобраться, можно было прийти в отчаяние.
— Когда разберёшься с И-глифами, перейдём к сказкам. Время занятий… думаю, предел — до первого часу Тёмного Дня. Завтра рано вставать. И Рам тоже хочется спать.
— Вот это твоё проскальзывающее в конце истинное намерение… мне это даже нравится, наставник
— Рам тоже нравится в Рам эта черта.
Она отвечала без малейшего колебания, так что было трудно понять, серьёзно она или шутит. Чувствуя, что с большой долей вероятности это всё же первое, Субару приступил к урокам письма.
При изучении нового языка первым делом необходимо определить типы используемых символов. Как в японском есть годзюон³, так и в любом языке существуют базовые символы, а всё остальное строится на их комбинациях.
³ Годзюон (五十音) — японская система упорядочивания слогов, «пятьдесят звуков».
Следовательно, изучение языка начинается с прописывания букв, однако…
— Это мучительнее, чем я представлял… Как будто снова учусь писать курсивом.
Он выводил базовые символы, которые показала ему Рам, заполняя страницу примерно четырьмя сотнями знаков. От такого монотонного повторения у него вот-вот должен был случиться гештальтколлапс⁴, но он решил, что такая кропотливая работа — единственно верный путь, и полностью погрузился в неё.
⁴ Гештальтколлапс (ゲシュタルト崩壊) — психологический феномен, при котором длительное рассматривание или повторение одного и того же символа (например, буквы или иероглифа) приводит к тому, что он перестаёт восприниматься как единое целое и распадается на отдельные элементы.
От усталости и сонливости веки наливались свинцом, но думать о том, чтобы клевать носом, когда Рам тратит на него своё время, было бы верхом невежества. Да и вообще, то, что она так дружелюбно ведёт себя с ним с первого же дня «второй попытки», было невероятно ценно. Упускать такой шанс нельзя.
— Знаешь, ты хоть и говоришь, что делаешь это ради облегчения своей работы, но мне всё равно было приятно.
Сдерживая неловкость, он искренне поделился своими чувствами с сидевшей позади Рам.
Под тихий шорох пера по бумаге, в промежутках между бесконечным выписыванием одних и тех же символов, Субару вспоминал предыдущие четыре дня.
Если подумать, всё то время, что у него было, он в основном гонялся за Эмилией, но больше всего времени он провёл именно с Рам.
Обучение Субару всем премудростям домашней работы — готовке, стирке, уборке, — во всех из которых он был полным профаном, должно быть, стоило ей немалых усилий. Тем более что для неё это была не единственная работа, ей приходилось совмещать это со своими обычными обязанностями.
Нагрузка, разумеется, ложилась и на Рем. Поэтому за предыдущие четыре дня он не так уж много общался с Рем. Рам говорила, что способная Рем брала на себя дополнительную работу, но Субару чувствовал себя виноватым за то, что косвенно обременял и её.
— Честно говоря, я не думал, что меня тут особо жалуют.
И без того занятые, они получили в подчинённые бесполезного новичка. Им приходилось выполнять свою работу и, урывая время, обучать его всяким мелочам.
Для Субару, с его скудным опытом общения, одна только мысль об этом была мучительной. И ощущение, что о нём думают именно так, было для него привычным.
Поэтому нынешняя ситуация, когда его, казалось, не отвергали, радовала его.
— Так что, думаю, я и дальше буду доставлять неудобства, но… рассчитываю на тебя.
Скрипнув стулом, он слегка повернул голову и обратился к Рам, которая молча наблюдала за ним.
В ответ на эти искренние слова, неожиданно вырвавшиеся из глубины души, Рам тихо…
— Х-х-х-х…
…мило сопела во сне на идеально заправленной кровати.
Сняв туфли, фартук и оставив чепчик у изголовья, она аккуратно укрылась одеялом до самых плеч — образцово-показательный отход ко сну.
Хрусть!
Перо в его руках сломалось.
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Поддавшись внезапному порыву, Субару широко зевнул.
Неподавленная сонливость выступила слезами в уголках глаз, и он, грубо растерев их, выпрямил спину.
Вечернее небо окрасилось в оранжевые тона прощальным даром заходящего солнца, а плывущие облака, неспешно двигаясь, словно провожали уходящий день.
Провожая их взглядом и разминая суставы, Субару оценивал своё состояние. Последствия тяжёлой работы всё ещё ощущались, но по сравнению с прошлым разом было определённо легче.
— Хотя выносливость тела от этого не изменилась… Значит ли это, что я научился двигаться так, чтобы меньше уставать?
Не физическая привычка, а улучшение эффективности за счёт простого привыкания к работе. Он предположил, что именно это привело к некоторому снижению усталости.
Если в будущем петли будут повторяться, на укрепление тела за счёт повторений рассчитывать не приходится. Всё, что он мог сделать, — это «репетировать» события и оттачивать бытовые навыки.
Приходилось смириться с этим. Ведь как-никак…
— Субару, прости, что заставила ждать… Ты в порядке?
— А, да, всё путём-путём. Рем-рин, ты тоже закончила с покупками?
— Да, всё прошло без задержек. А тебе, похоже, пришлось нелегко.
Держа перед собой сумку с покупками, девушка с синими волосами — Рем — слегка склонила голову и с сочувствием произнесла это. В неизменном наряде горничной, она придерживала волосы, развеваемые ветром, и смотрела на Субару, лишь едва заметно смягчив выражение лица.
Смотрела на Субару, чей костюм дворецкого был основательно перепачкан грязью, пылью, а также соплями и слезами.
— Ты пользуешься большой популярностью, однако.
— С давних пор почему-то детишки ко мне так и липнут. Может, это из-за какой-то моей неудержимой внутренней материнской сущности, которая неотразимо притягивает детские сердца?
— Дети, как и животные, ранжируют людей по их человеческим качествам. Они инстинктивно понимают, можно ли кого-то безнаказанно задирать.
— Это ведь не комплимент был, да?!
Рем ничего не ответила Субару, который подпёр подбородок рукой, демонстрируя своё недовольство.
Услышав довольно язвительный комментарий, он внутренне кивнул, признавая, что в этом они сёстры.
Прямолинейная Рам и изъясняющаяся намёками Рем. Чтобы общаться с ними, нужно быть не только морально стойким. Разумеется, если не быть ещё и физически выносливым, то с работой попросту не справишься.
Криво усмехнувшись и покрутив поясницей, Субару огляделся.
Позади, со стороны площади, всё ещё доносились далёкие детские крики. Ещё совсем недавно Субару и сам был в этом кругу, отчаянно отбиваясь от ударов и потоков слюны. Никто не проявлял к нему пощады, это была одинокая битва без союзников.
Сейчас Субару и Рем находились в ближайшей к поместью деревне.
Розвааль, будучи маркграфом, разумеется, являлся полноправным аристократом, владевшим несколькими земельными наделами.
Эта ближайшая к поместью деревня не была исключением, и живущие здесь люди, само собой, знали их в лицо. Особенно часто, похоже, приходилось ходить за покупками двум горничным, и каждый раз, когда они проходили мимо, их окликали с завидной регулярностью.
С другой стороны, и Субару, как оказалось, уже успел каким-то образом стать здесь известной личностью. Несмотря на то, что он впервые здесь оказался, его дружелюбно встретили, что было хоть и немного неловко, но приятно.
И всё же…
— Откуда у этих сопляков такая фамильярность?.. Неужели они не понимают моей обжигающе-опасной, хард-бойлдультной ауры?
Хард-бойлдовый⁵ и адультный⁶, сокращённо — хард-бойлдультный.
⁵ Хард-бойлдовый (от англ. hard-boiled) — жанр детектива с циничным, жёстким героем.
⁶ Адультный (от англ. adult) — «взрослый».
Пробормотав это словосочетание, которое хотелось бы произносить низким голосом, попыхивая сигаретой, он заметил, как идущая впереди Рем искоса взглянула на него: — То говоришь о материнстве, то изображаешь из себя взрослого. Ты такой занятой, Субару.
— Будь я и вправду занят, то не попал бы в такую переделку. Чёрт, всё-таки надо было пойти с Рем-рин за покупками…
На самом деле, даже если бы он и пошёл с ней за покупками, от Субару, не разбирающегося ни в продуктах, ни в их названиях, толку было бы мало. Поэтому, чтобы не доставлять лишних хлопот, он решил остаться, но то, что его заметят деревенские дети и «похитят», стало для него полной неожиданностью.
— В общих чертах у меня претензий нет, но… не понимаю.
— Чего именно?
— Да так, свои мысли. С Рем-рин хотя бы можно разговаривать без опаски, и это радует, серьёзно. В случае с Рам-чи, никогда не знаешь, под каким углом она тебя сейчас будет презирать.
— Сестрица чудесная, да?
Разговор явно не клеился.
Рем слегка задирала нос, хвастаясь сестрой; поскольку в её тоне не было и тени притворства, Субару заключил, что она говорит это от чистого сердца. Однако…
— Если честно, с таким характером, как у Рам-чи, разве не будет кучи проблем? Такое чувство, что она довольно часто будет создавать конфликты.
— Не так часто, как Субару-кун, незрелый и как слуга, и как личность.
— Н-н-ну да, ты пра-а-ава…
Смотри на других и исправляй себя.
Слова Субару, который на данный момент приносил меньше половины той пользы, что Рам, о способностях и характере Рам, заслуживали лишь того, чтобы над ними посмеялись. Тем более, когда он говорил это её «улучшенной версии».
Будучи не такой прямолинейной, она владела иронией ещё острее, чем Рам.
Следуя за идущей впереди Рем, Субару почёсывал затылок, погружённый в раздумья.
В прошлый раз в деревню за покупками я ходил вроде бы с Рам…
— Кстати, Субару, как продвигаются твои занятия?
— Успешно… хотелось бы ответить, но не всё так просто. Всё требует времени и постепенного развития. Как и любовь!
— Надеюсь, она не зачахнет на полпути.
— А вот в этом комментарии Рем-рин любви как раз и не хватает! — вскрикнул Субару, и, увидев, как на её лице мелькнула лёгкая улыбка, тоже улыбнулся.
Прошло уже четыре дня с тех пор, как Рам предложила свои вечерние индивидуальные занятия. Она говорила, что они будут обучать Субару письму по очереди, но за это время Рем ни разу не была его преподавателем.
Судя по всему, она просто не могла отлучиться от работы, но для неё это, похоже, стало своего рода бременем.
В ответ на её непривычно сбивчивую реакцию Субару продолжил улыбаться:
— Не бес-по-кой-ся. Меня ведь не бросили на произвол судьбы, и к Рам-чи в качестве преподавателя у меня претензий нет, понятно? Ну, хотя то, что она засыпает в кровати прямо во время урока, определённо убивает всякую мотивацию.
— Сестрица намеренно так себя ведёт, чтобы подстегнуть тебя, Субару.
— Что это за превосходящее даже моё, позитивное мышление? Твоё поклонение сестре просто запредельное, серьёзно, это прям демонически круто.
— Демонически… круто?
Рем склонила голову, услышав его недавнее любимое словечко.
— Это как «божественно круто», только демоническая версия. «Демонически круто», звучит же, а?
— Тебе нравятся демоны?
— Может, даже больше, чем Боги. Потому что Боги, по сути, ничего для тебя не делают, а вот демоны, если расскажешь им о своих планах на будущее, вместе с тобой посмеются.
Особенно, говорят, они оживляются, когда речь заходит о планах на следующий год.
Представляя, как он обнимается за плечи с красным и синим демонами и хохочет во всё горло, Субару вдруг заметил, что на лице Рем появилась явная улыбка.
— Ох…
Он и раньше несколько раз видел её улыбающейся, но чтобы она показала такую настоящую, полноценную улыбку — такое было впервые.
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Он не знал, что именно тронуло струны её души, но Субару щёлкнул пальцами: — Эта улыбка сравнима с ночным видом на миллион вольт!
— Я расскажу госпоже Эмилии.
— Я же не подкатывал к тебе!
Он выпрямился, вытянув руки вперёд, в позе смиренного прошения о прощении.
Рем, взглянув на Субару в этой позе, слегка приподняла брови: — Что у тебя с рукой?
— М-м-м? А-а-а, это меня одна собачонка, с которой детишки играли, знатно цапнула.
На его левой руке чётко виднелись следы от зубов; ранка немного кровоточила, но сейчас кровь уже остановилась. Он помнил, что в прошлый раз случилось то же самое, так что некоторые детали повторялись с дотошной точностью.
Кстати, на спине его костюма дворецкого красовалось огромное пятно от соплей, но он, как и в прошлый раз, заметит это только по возвращении в поместье.
— Рану… обработать?
— А-а? Что, Рем-рин тоже умеет пользоваться магией исцеления?
— Только самыми простыми заклинаниями, но первую помощь оказать смогу. Или лучше госпожа Эмилия?
— Хм, заманчивое предложение, не поспоришь. Н-но… я, пожалуй, откажусь.
Глядя на следы от клыков на тыльной стороне левой ладони, Субару отклонил её предложение.
Он решил, что шрам, в каком-то смысле, послужит неплохим ориентиром. Ведь в момент начала этой петли именно исчезновение ран красноречивее всего возвестило ему об этом.
Наличие или отсутствие ран было действенным критерием. Если бы его случайно не укусила собака, ему пришлось бы самому себя ранить каким-нибудь ножом или гусиным пером.
— Хех, мечты о шраме на щеке, как у крутого парня, я оставил в средней школе. Вспоминая сейчас, каким же я был весь в шрамах…
Ностальгия по временам, когда он мечтал о шрамах на лице и усердно их себе царапал. Одного было мало, так он наделал их целую кучу, и вдобавок, по несчастливой случайности, раны загноились, превратив его в ходячую мумию в бинтах. На выпускном альбоме из средней школы он был единственным «человеком-мумией».
— Боже, какой же я был милашка!
— Говорят, шрамы украшают мужчину. Кстати, господин Розвааль тоже гордится своими шрамами, которые он не сводит… На груди.
— Кажется, разговор приобретает какой-то слишком откровенный оборот, можно я пас?
Не заметив, как разговор перетёк в русло подозрительных отношений между горничной и хозяином, он поспешно его прервал.
Толкая в спину Рем, которая недоумённо склонила голову, то ли не поняв смысла, то ли сделав вид, что не поняла, он приговаривал: «Всё в порядке, всё в порядке», — и торопил её домой.
У него не было уверенности, что он сможет выдержать продолжение такого пикантного разговора, да и, кроме того, Субару и сам был порядком напряжён.
Ведь как-никак, для «второго мира» сегодня как раз исполнялся четвёртый день.
Завтрашнее утро станет решающим. Удастся ли мне его благополучно встретить? И…
…удастся ли ему вообще договориться с Эмилией — это тоже был важный момент.
И всё же, как у Рам-чи и Рем-рин с сексуальным образованием? Беспокоюсь, не обманывает ли их этот хозяин в своих интересах.
По мере того как он узнавал больше, чем в предыдущей петле, такие сомнения начали закрадываться ему в голову.
Когда разберусь со своими делами, надо будет ненавязчиво это выяснить.
Вот такую решимость Субару втайне взращивал.
△▼△▼△▼△
Вторая неделя Нацуки Субару в поместье Розвааля сейчас достигла своего величайшего кризиса.
Уже тот факт, что ему не очень-то удавалось следовать отрепетированному сценарию прошлой недели, говорил о том, что дела идут далеко не гладко, но тут наступил настоящий кризис.
А именно: — Из-за обязательных занятий я не могу увидеться с Эмилией-тан!
В саду, освещённом лунным светом, они шепчут друг другу слова любви и скрепляют обещание мизинцами.
Для Субару, лелеявшего такие надежды на вторую ночь, возникновение препятствий для развития события на этом этапе было худшим из возможных сценариев.
Учёба длилась всего четвёртый день, и перед ужином он ненавязчиво, в лоб, предложил близняшкам: «Может, сегодня сделаем небольшой перерыв и отдохнём, а?», но…
— Сестрица, сестрица! Этот безвольный тип по имени Субару уже сдаётся!
— Рем, Рем! Это ничтожество по имени Барусу, что хуже скотины, что-то лопочет на собачьем языке!
…его предложение было отвергнуто с невиданным доселе презрением.
В таком случае ему хотелось бы даже прогулять занятия и броситься к Эмилии, но…
— Если Эмилия-тан через Рам и Рем узнает, что я прогулял, она, зная её характер, определённо отменит обещание!
Даже если удастся договориться, какой в этом смысл, если потом обещание будет нарушено?
Свидание по договорённости. Затем они вдвоём, пылающие страстью, в цветочном поле, исчезают в ночном городе. Только достигнув этого, можно будет считать, что для Субару наступил «HAPPY END».
— С другой стороны, если я буду усердно заниматься, то Эмилия-тан уснёт ещё до того, как я смогу с ней встретиться.
Следовательно, единственным наилучшим выходом для Субару было одно.
А именно — выполнить поставленные задачи с максимально возможной скоростью и спуститься в сад до того, как луна скроется за облаками. Вот оно!
— Или же, усыпить Рам с помощью ультимативной заправки кровати, договориться с Эмилией, пока та спит, вернуться и закончить задания… То есть, это будет что-то вроде атаки с двух сторон!
Точнее говоря, это называется «быть меж двух огней». Печальная мужская доля, разрывающаяся между заданиями и обещанием.
Запасной план тоже был готов, и кровать уже была идеально подготовлена. Постельное бельё, впитавшее в себя много солнечного света, находилось в превосходном состоянии, и одно лишь прикосновение к его теплу было достаточно, чтобы склонить человека в объятия сна.
И вот, сконцентрировав здесь все свои скрытые таланты отельера, Субару завершил создание этого непревзойдённого шедевра постельного искусства.
— Лучше этой заправки кровати я, пожалуй, уже никогда не смогу сделать…
Это был шедевр, в который он вложил буквально всего себя.
Он сам любовался результатом своей работы, и если обычно ему было невыносимо досадно, когда Рам самовольно ложилась туда, то сейчас ему не терпелось, чтобы она поскорее туда легла.
— Ощущение, будто ждёшь, когда в только что купленную ловушку для тараканов наконец-то попадётся таракан… ужасно!
Хотя, сколько ни приукрашивай, факт остаётся фактом, так что он не стал себя поправлять.
И всё же то, что он так послушно ждал её, было проявлением его японской натуры, неспособной быть до конца безжалостной.
Он приготовился у стола и, постукивая пальцами по колену, ждал её прихода. Но…
— Почему именно сегодня она опаздывает? Если начнём позже, то, само собой, и закончим позже. Это ведь не школьный урок, тут нет звонка об окончании.
В школе опоздание учителя — это скорее «ура!», но в нынешней ситуации это было лишь бессмысленным продлением времени заключения.
Можно было бы потратить это бесполезное время на повторение, но в его сегодняшнем настроении сосредоточиться на письме было, мягко говоря, очень трудно.
Субару и сам не осознавал, насколько нелепой была его решимость быстро закончить задания в таком состоянии духа.
Время неумолимо шло, его нетерпение росло, и когда он наконец услышал стук в дверь комнаты, то, стремительно подбежав, резко распахнул её и…
— Ты опоздала! Каждая эта секунда для тебя, может, ничего и не значила, но для меня это всё равно что сжигать душу! — набросился он и…
— Так сильно ждал? Прости. Я не так уж часто бываю на этом этаже, — услышал он голос Эмилии, стоявшей за дверью, и кровь разом отхлынула от его лица.
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— Вот поэтому ни Рам, ни Рем сегодня не смогут зайти к Субару… так что я взяла на себя роль твоего наставника.
— Вот как! Ого, это очень приятно, настоящий сюрприз! А, садись, садись. Чаю хочешь? Точно, я тут припрятал для особого случая отличное угощение!
Пригласив Эмилию в комнату, Субару впопыхах принялся готовиться к её приёму.
Он промчался по коридору, влетел в специальную комнатушку с кипятком для прислуги на их этаже, приготовил чай и сладости и пулей вернулся обратно. На всё про всё — не более двух минут.
Продемонстрировав во всей красе навыки, приобретённые за время жизни в качестве слуги в этом особняке, Субару показал такое рвение в работе, какого не удостаивался даже сам Розвааль, хозяин поместья.
— Ждать заставил! Я вернулся! Принёс отборный чайный лист и сладости для особого случая, так что давай вместе лакомиться, приговаривая «ам-ам»!
— Мне кажется, ты забыл о главном… Можно на минутку?
Эмилия, до этого момента несколько растерянно стоявшая посреди комнаты, задала вопрос. Субару, всё ещё держа поднос, вопросительно склонил голову.
Она же перед ним плавным движением указала на кровать: — Что-то она у тебя как-то уж слишком тщательно заправлена, тебе не кажется?
— А! Нет-нет! Я вовсе ничего такого не замышлял, просто собирался уложить Рам-чи! Ничего подозрительного!
— И что же ты собирался делать, уложив Рам в свою постель?
— Кажется, мои попытки оправдаться привели к ещё большему недоразумению!
Поставив поднос на стол и ощущая на себе подозрительный взгляд, Субару прыгнул на кровать. Он принялся изо всех сил ворошить и мять тщательно заправленное ложе, которое так долго готовил, и приговаривать: — Во-о-т, теперь всё испорчено! Да! Для такой чертовки и смятой постели будет достаточно!
— То есть ты всё ещё собираешься её здесь уложить?
— Мои оправдания больше не катят! Пак, на помощь! Вернись!
— Он уже отдыхает, так что не стану его будить… Впрочем, ладно.
Субару взмолился серому коту, а Эмилия, тихонько обняв себя за плечи и отведя взгляд в сторону, сказала: — Я не против, если ты дружишь с Рам и Рем, Субару, но ты должен соблюдать приличия. Тем более, они обе ещё так молоды…
— То, что ты такая блюстительница нравственности, для меня тоже большой плюс. Кстати, а не кажется ли тебе, что эти слова больше подошли бы кое-кому другому в этом особняке? Подсказка: длинноволосый извращенец.
— А, про него можешь не беспокоиться… Я уже оставила попытки его исправить.
— У Эмилии-тан в глазах аж свет померк! От этого у меня мурашки по коже!
Её взгляд, полный смирения, напоминал взгляд брошенного щенка и буквально бил дубиной по его желанию защищать. Проще говоря, какое бы лицо ни сделала Эмилия, для Субару она всё равно была милой. В общем,
— E・M・T¹!
— У тебя опять такое лицо, будто ты говоришь какую-то несусветную глупость. Похоже, я начинаю тебя понимать, Субару.
— Приятно слышать! Но не думай, что так легко смогла раскусить меня насквозь. А, вот. Чайку?
— А, спасибо, спасибо.
¹ E・M・T — Эмилия-тан Настоящий Ангел.
Эмилия взяла протянутую чашку и сделала небольшой глоток, смачивая горло. Уступив ей стул перед столом, Субару присел на кровать и тоже отхлебнул чаю.
Они разделили припрятанное угощение, и между ними воцарилось спокойное, умиротворённое время. Возможно, именно это и называют счастьем.
— Вот так мне думается.
— Говоришь совершенно обычные вещи, а почему-то кажется, будто они отзываются прямо в сердце.
— Это словесный трюк. Секрет в том, чтобы произносить слова немного нараспев, как будто они написаны хираганой. Просто говоришь очевидные вещи так, словно они очевидны.
Похоже, Эмилия уже привыкла к его дурачествам, так как её реакция была совершенно естественной.
Ему было приятно осознавать, что она тоже наслаждается этим спокойным моментом. Время текло тихо и незаметно…
— Эй, мы же сюда не развлекаться пришли, так что нельзя так расслабляться!
— Ты пришла ко мне в комнату ночью, одна! Что же это, если не ночные шалости?! Обожжёшься!
— Думаю, ты и так знаешь, но я могу использовать магию и без Пака.
Воздух вокруг ощутимо затрещал, словно от сухости, и температура в комнате резко упала.
Заметив, как пар от чая стал подниматься гуще и интенсивнее, Субару понял, что дальше тянуть время бессмысленно. Криво усмехнувшись, он сел за стол: — Лады, лады, понял. Учёба, будем учиться. Горячие ночные уроки с Эмилией-тан в уединённой комнате… Говорю это, и что-то даже возбуждаюсь!
— Да-да, поняла уже. Итак, как ты обычно занимаешься?
Субару поменялся с ней местами и сел на стул. Эмилия, положив руку на спинку стула, спросила его, находясь совсем близко. Ощущая её дыхание почти у самого уха, Субару, слегка смущаясь, открыл тетрадь и учебник: — Сейчас я в основном пишу и запоминаю базовые И-глифы. Этот сборник детских сказок, как говорят, почти полностью состоит из историй, написанных ими, так что моя текущая цель — научиться его читать.
— Хм-м, сборник детских сказок, значит…
Эмилия взяла в руки книгу в красновато-коричневой обложке и принялась её листать. Внезапно её пальцы, перелистывавшие страницы, замерли. Субару поднял на неё взгляд: «М-м-м?»
— Что, какая-то история особенно заинтересовала?
— М-м-м, не то чтобы очень, но немного, да. В общем, когда научишься читать, Субару, ты и сам всё поймёшь.
С шумом захлопнув книгу, Эмилия присела на кровать. От её вида, сидящей на кровати, которую он сам же и растрепал, Субару почему-то почувствовал лёгкое возбуждение, отчего ему стало не по себе.
Но она, похоже, совершенно не замечая пробудившихся в нём звериных инстинктов, потянулась и сказала: — Я, вообще-то, собиралась пообщаться с теми ребятами, которых вижу только в Тёмный День, но Рам и Рем попросили меня, так что… Сегодня я уделю внимание тебе, Субару. Будь благодарен.
— Уже невероятно благодарен! Просто божественное провидение!
— О-о-о, такая благодарность смущает.
— Спасибо! Рам-чи, Рем-рин! Я никогда не забуду вашу доброту! Нацуки Субару станет настоящим мужчиной!
— Эй, им?! А я?!
Субару прокричал слова благодарности близняшкам, устроившим ему эту встречу, затем повернулся к недовольно нахмурившейся Эмилии и протянул к ней руки: — Ну конечно, Эмилии-тан — моя величайшая благодарность и просто буря восторга! Как насчёт массажа после учёбы? В знак моей повседневной признательности, я буквально и за ручки, и за ножки, и за талию тебя разомну, исцелю и развею всю твою усталость. У-хи-хи-хи.
— Нет, спасибо, у тебя какой-то похотливый вид при этом.
— Чёрт, мой честный язык! Но даже это мне в себе нравится!
Субару с преувеличенным плачем опёрся о стол. Эмилия вздохнула. Этим уже привычным жестом прервав его тираду, она хлопнула в ладоши: — Ну-ка, хватит валять дурака. Завтра у тебя тоже работа, так что давай закончим, пока это не сказалось на ней. Так, продолжаем, продолжаем.
— Есть, мэм, поня-я-ял. А, Эмилия-тан, можешь доесть оставшиеся сладости, если хочешь.
— Да-да, спасибо… Но это же перекус, — ответила она, и Субару отметил, что даже в другом мире девушки, похоже, избегают перекусов по всё тем же девичьим соображениям.
Пополнив свой багаж этим бесполезным знанием, Субару, ощущая присутствие Эмилии за спиной, принялся выводить сегодняшнюю порцию символов.
Стоило ему только взяться за дело, как он смог сосредоточиться на учёбе. Конечно, присутствие Эмилии отвлекало, но учитывая, что он был близок к выполнению главного условия — «заключения обещания», — особых причин для спешки не было.
Благодаря этому душевному спокойствию Субару размеренно выводил символы. Спустя некоторое время, проведённое в молчании, Эмилия внезапно подала голос из-за его спины: — Хм-м-м, а ты, оказывается, не так уж сильно отвлекаешься.
— Потому что я сосредоточен. Я из тех, кто, увлёкшись чем-то, перестаёт замечать всё вокруг. Поэтому и в любви я прямолинеен!
— Хотелось бы в это верить. Но пока ты заигрываешь со мной, не уверена…
От её дразнящего тона Субару слегка растерялся. Похоже, его предыдущие попытки ухаживания Эмилия всерьёз не воспринимала, и это было весьма вероятно.
Он ведь говорил ей всё так прямо. Хотелось бы, чтобы она хоть немного поверила.
— Но подкатывать без доли шутки и притворства — это выше моих сил. Серьёзно, я бы на полпути умер от стыда и возмущения. Влюблён в саму любовь и сокращаю себе жизнь этим, прямо как аристократ эпохи Хэйан²!
— Так-так, не шутить и не баловаться… Вообще, лучше бы ты всегда так серьёзно ко всему относился. А то Рам и Рем от тебя отвернутся.
² Эпоха Хэйан (794-1185) в Японии известна своей утончённой придворной культурой, поэзией и сложными любовными интригами, часто описываемыми в литературе.
Субару схватился за голову. Эмилия, сидя на кровати и обняв одно колено, пробормотала это. Её юбка была короткой, так что поза выглядела довольно рискованно, но она, будучи совершенно беззаботной, похоже, не обращала внимания на такие мелочи.
Слегка наклонив корпус, Субару изо всех сил сконцентрировал зрение на краешке своего поля видимости. Если бы он направил взгляд прямо, это было бы заметно, поэтому он делал вид, что не смотрит, но на самом деле смотрел.
— Вот она, тайная техника тех, кто принадлежит к Тьме! Врата, открыть полностью!
Субару воспылал странным чувством миссии. Эмилия, не подозревая о его намерениях, опустила глаза, её лицо оставалось невесёлым, а поза — весьма соблазнительной. Затем она тихо произнесла:
— Слушай, Субару. Не хочу об этом спрашивать, но… почему ты ведёшь себя так несерьёзно?
— Мой девиз — серьёзно подходить к несерьёзным вещам… но, похоже, ты ждёшь не такого ответа. Э-э-э?
— Да, это серьёзный разговор. Рам тоже немного жаловалась. Говорила, что ты, Субару, в работе… как бы это сказать… временами халтуришь.
Возможно, потому, что это было похоже на донос, голос Эмилии, когда она его расспрашивала, звучал неуверенно. Но Субару, услышав это, мог лишь скривиться от боли — её слова попали точно в цель.
Если его работу оценивали как «халтурит время от времени», то это была, надо признать, совершенно точная оценка.
На самом деле, Субару не отдавался работе полностью. Вернее будет сказать, он намеренно подстраивал результат так, чтобы он был похож на тот, что был в прошлый раз.
По сравнению с предыдущим разом, когда он почти ничего не понимал в работе, сейчас Субару кое-чему научился. Если бы его навыки прислуги тогда оценивались как двойка, то теперь это была бы двойка с плюсом.
На самом деле, он всё ещё находился лишь в самом начале долгого-долгого пути становления слугой, но даже это небольшое различие, похоже, не ускользнуло от глаз старших коллег.
Естественно, чувство вины заставило губы Субару отяжелеть.
Увидев, что он не только не возражает, но и не может вымолвить ни слова, Эмилия пробормотала себе под нос «Так и знала», а затем продолжила: — Не то чтобы ты совсем не чувствуешь вины, да? Субару, ты какой-то странно щепетильный в определённых вещах. И учёбу ведь не забрасываешь.
— Ну, тут есть некоторые обстоятельства, да и учёба ведь для меня самого… Говорю это и понимаю, что всё, что я делаю, я делаю только ради себя.
Оглянувшись назад, он понял, что это было худшее, что можно было сказать.
Он доставлял неудобства близняшкам из-за своих собственных дел, усердно трудился только над тем, что было ему выгодно, а во всём остальном даже халтурил. Худший из худших, трижды худший.
— А, с завтрашнего дня я возьмусь за ум. Ваше Величество, прошу простить меня.
— Хм-м, недурно… Хотя… — Эмилия склонила голову набок, видимо, почувствовав какую-то несостыковку в собственных словах.
Субару с облегчением отметил, что её тон смягчился, и твёрдо решил, что с завтрашнего дня его слова станут реальностью.
По крайней мере, тот факт, что эта ночь была подходящим моментом для завершения, был неоспорим. После неё уже не нужно было следовать сценарию предыдущего раза, и исчезала необходимость намеренно халтурить на работе.
За эти четыре дня он сможет отплатить Рам и Рем за их доброту.
Правда, прекращение халтуры не означало, что его способности тут же возрастут, это уж точно.
— В таких делах главное — настрой. Моё усердие, оно такое, что его и за деньги не купишь. Так сказать, прайс-лесс.
— Опять ты со своими шуточками в самый неподходящий момент… Учёба закончена?
— На сегодня — да! Кстати, Эмилия-тан, у меня к тебе есть просьба, выслушаешь?
Он начал теребить руки и посмотрел на неё снизу вверх, пуская в ход своё обаяние. Этот жест был нацелен прямо на её материнский инстинкт, но Эмилия слегка отстранилась с таким выражением лица, будто…
— Ох, у меня очень нехорошее предчувствие.
— Что, настолько негативное впечатление, что аж страшно?! Вовсе нет! Просто, чтобы завтра хорошо поработать, мне бы хотелось какое-нибудь вознаграждение, вот и всё!
— Вознаграждение? Сразу скажу, у меня нет свободных денег.
— Я и сам до получки буду одинок и нищ, как церковная мышь! Ну-ну-ну, просто выслушай. В общем, раз я с завтрашнего дня буду серьёзно работать… давай сходим на свидание!
Он поднял большой палец вверх и сверкнул зубами — по его мнению, это была его коронная поза.
От этой фирменной позы Субару Эмилия захлопала глазами: — Сви-да-ние… а что на нём делают?
— Ха, если парень и девушка идут куда-то вдвоём, это уже свидание. А что произойдёт между ними — ведомо лишь Богине Любви.
— Значит, сегодня ты, Субару, ходил на сви-да-ние с Рем, да?
— Моя девственность в свиданиях похищена?! Меня… меня осквернили!
Субару обхватил себя руками за плечи и принялся преувеличенно рыдать. Эмилия, криво усмехнувшись, махнула рукой: «Да-да».
— Я поняла, что ты хочешь пойти куда-нибудь вместе, но куда именно?
— Хе-хе-хе, на самом деле, совсем рядом с особняком, в деревне, есть невероятно очаровательный пёсик. А ещё там есть цветочное поле, такое красивое, просто обалдеть. Я бы очень хотел запечатлеть навсегда на свой магический девайс этот дуэт — Эмилию-тан и буйство цветов.
В углу комнаты скромно лежали его стартовые вещи, пережившие битву в доме краденого и возвращённые вместе с ним.
Содержимое пластикового пакета он почти не трогал: мобильный телефон, разумеется, а также сладости и лапша быстрого приготовления были на месте.
— Эх, будь у меня зарядка и розетка, я бы забил всю память телефона фотками Эмилии-тан… а потом каждый день менял бы обои. Ух, как же хочется, безумно хочется! Ну почему ты не призвал сюда и розетки, Томас³!
³ Намёк на Томаса Эдисона, американского изобретателя и предпринимателя.
Он громко воззвал к имени знаменитого короля изобретателей, сокрушаясь о разнице в уровне цивилизации здешнего мира. Батарея на его телефоне уже показывала на одно деление меньше — это был лишь вопрос времени.
Когда-нибудь придётся рискнуть и попробовать зарядить его с помощью магии молнии или чего-то в этом роде.
— Решение прямо как из детского мультика…
— Хм-м-м, деревня… — Эмилия, стоя перед Субару, который в одиночку бормотал что-то себе под нос, задумчиво приложила руку к щеке. «Кстати, в прошлый раз она тоже так же размышляла», — вспомнил Субару.
Полагаясь на воспоминание о том, что это не было негативным размышлением в духе «не хочу идти с Субару», он попытался воспроизвести, как именно он тогда её уговорил. Точно…
— Пёсик там супер милый, пошли!
— Но я могу доставить тебе неудобства, да и жители деревни…
— А детишки там такие невинные, просто ангельское войско, пошли!
— Хах, ладно. Поняла. Я пойду с тобой.
— И цветочное поле там такое разноцветное и чудесное, пошли… что, э-э, серьёзно?
Ему показалось, что на этот раз она сопротивлялась как-то меньше, чем в прошлый, отчего он почувствовал себя немного обескураженным.
Эмилия, увидев, что Субару невольно задал ей этот вопрос уже без всякого притворства, надула губки: — Если это поможет тебе взяться за ум с завтрашнего дня, то я составлю тебе компанию. И больше никаких шатаний без дела, понял?
— Никаких, никаких! Буду просто реактивным! Да я скорее и собак, и детишек, и цветочное поле оставлю позади, лишь бы остаться с тобой наедине!
— Так ведь вся цель сви-да-ния теряется!
Эмилия блестяще подхватила реплику Субару, которая так и напрашивалась на возражение.
Ещё некоторое время они оживлённо перешучивались, пока не заметили, что ночь стала совсем глубокой. «Ну что ж», — сказала Эмилия и поднялась с кровати.
— Если хочешь, можешь поспать на этой кровати.
— Ты почему-то тяжело дышишь, да и простыни все смяты, так что я, пожалуй, откажусь.
— Чёрт! Почему она так растрёпана… Рам-чи, что ли, даже отсутствуя, продолжает мне мешать?!
Ему показалось, что лицо Рам, которая ещё недавно была на вершине списка людей, заслуживающих благодарности, возникло в ночном небе и смотрело на него сверху вниз с презрением.
Пока Субару представлял себе эту сцену, будто бы она стала покойницей и вознеслась на звёздное небо, Эмилия, стоявшая рядом, подошла к окну и тоже посмотрела наверх: — Да, и сегодня звёзды такие красивые… Наверное, завтра будет хорошая погода.
— Ага, и это будет незабываемый день.
— Опять ты за своё…
Эмилия, оперевшись спиной о подоконник, обернулась и собиралась было снова отчитать Субару за его легкомысленные слова. Но её губы замерли, когда она посмотрела на него.
Наверное, потому, что выражение лица Субару было на удивление серьёзным.
Заметив, что Эмилия внезапно замолчала, Субару моргнул:
— Эй, что случилось? Если будешь так долго мешкать, сонный я без разбору сделаю из Эмилии-тан подушку для обнимашек.
— И всё-таки ты странный, Субару.
— Внезапно такая обидная оценка?! Я что-то сделал не так?!
Субару опешил от такого неожиданного удара. Эмилия отошла от окна, пересекла комнату и, проходя мимо Субару, мило проговорила: «Ничего особенного–о-о».
Затем, взявшись за дверную ручку, она обернулась: — Ну что ж, дворецкий Субару. С завтрашнего дня работай как следует. Вознаграждение на то и вознаграждение, что даётся только тем, кто хорошо потрудился.
Слегка подняв руку в жесте, похожем на салют, и оставив на прощание улыбку, её серебряные волосы мелькнули в дверном проёме. Не дожидаясь ответа, тень девушки исчезла за дверью.
Протяни он руку — уже не достать. Дверь со стуком закрылась, и Субару остался в комнате один.
Однако…
— Ой-ой-ой, серьёзно, что ли. Чёрт, я ведь теперь так воодушевлюсь. Серьёзно.
Обещание, которого он так желал, было снова дано.
И Субару снова мог бросить вызов этой ночи.
Сможет ли он пережить ночь четвёртого дня и встретить утро обещанного пятого дня?
Время решающей схватки — примерно шесть часов.
— Ну что ж, сразимся, госпожа Судьба!
△▼△▼△▼△
Сидя не на кровати, а на полу и оперевшись спиной о неё, Субару с нетерпением ждал, когда ночь уступит место утру.
Прохладное ощущение от пола, на котором он просидел уже почти два часа, давно согрелось теплом его тела и никак не помогало Субару оставаться в сознании.
Но тело Субару ни на йоту не поддавалось сонливости и находилось на пике бодрствования.
Причина была проста.
— Да кто ж уснёт, когда сердце так колотится?
Сердце билось сильно и быстро, а звук его ударов был таким громким и резким, будто оно стучало прямо у него в ушах. Он остро ощущал, как кровь бежит по жилам, и чувствовал, как кончики пальцев слегка немеют и покалывают.
— Неужели я так из-за обещания с Эмилией-тан? Ой-ой, я что, как школьник, который не может уснуть перед экскурсией? Вспоминаю, как проспал на школьной поездке.
Тогда они проспали всей семьёй. Вот уж насколько все ждали этого события. Печаль того дня, когда ему одному пришлось есть бенто из круглосуточного магазина, до сих пор тихонько дремала где-то в глубине его души.
Вспоминая эту болезненную историю и пытаясь отвлечься, Субару продолжал смотреть на ночное небо.
Звёзды сияли по-прежнему, лишь луна медленно, но верно двигалась на запад.
До восхода солнца на востоке оставалось, наверное, часа четыре.
— Долго.
Сонливости не было и в помине, но приходилось постоянно быть начеку, не зная, что может произойти. Мысли о возможном нападении делали любые попытки убить время недопустимыми. Всё, что оставалось Субару, — это прислушиваться к оглушительному стуку собственного сердца и продолжать думать.
Он снова и снова прокручивал в голове эти четыре дня, то есть вторые четыре дня.
Неудачное начало, а также несколько отличий от первой недели. Всё это, вероятно, сильно повлияло на путь к этой ночи.
Но, с другой стороны, он считал, что ему удалось пройти через несколько ключевых событий, запомнившихся ему по первому разу. Во второй раз к ним добавились лишь мелкие побочные события.
Если предположить, что причиной его возвращения была ошибка в установке флага, то не могли ли сегодняшние занятия и подобные события относиться к этому?
— Как вариант, отрицать нельзя…
Даже если предположить существование некой сущности, возвращающей Субару в цикл, трудно сказать, сочтёт ли она те занятия чем-то важным.
С другой стороны, никаких других значительных изменений он не ощущал. Отношения с Эмилией не изменились, а с Рам и Рем, как ему казалось, стали даже лучше, чем раньше.
— Если что-то ещё и осталось незавершённым…
Это то, что сегодня вечером ему не удалось встретиться с Беатрис.
В предыдущем мире, сразу после обещания с Эмилией, Субару вторгся в комнату Беатрис, снова взломав «Дверной Переход».
Он не помнил, чтобы они тогда о чём-то важном говорили, поэтому вероятность того, что это был флаг, крайне мала, но на этот раз его отношения с ней были ещё хуже, чем прежде.
Из-за жёсткого графика Субару за эти четыре дня почти не имел возможности встретиться с ней.
— Хотя и в прошлый раз мы только и делали, что обменивались колкостями при встрече.
Бормоча это, Субару не мог не заметить, что что-то царапает ему душу.
Действительно, он не помнил, чтобы говорил с Беатрис о чём-то важном, но в этом втором цикле именно её поведение спасло его душевное равновесие.
Именно в её неприкрытой настороженности по отношению к нему Субару нашёл облегчение и смог прийти в себя.
— Нужно было хотя бы поблагодарить её.
Хотя Беатрис из этого мира понятия бы не имела, о чём речь… Впрочем, легко предположить, что она ответит на его слова.
Несмотря на то, что при каждой встрече они только и делали, что ругались, губы Субару расплывались в улыбке, когда он думал о ней.
Даже эти неизменные перепалки теперь, вспоминая их, вызывали смех.
Если удастся дожить до завтра, до утра, он сможет сделать ещё так много всего.
Не только Беатрис, но и Рам, и Рем, и даже Розваалю ему было что сказать.
Конечно, он надеялся, что ему простят, если это произойдёт уже после того, как он исчерпает тысячи слов для Эмилии.
— Ой, да тысячами слов мне, пожалуй, и не выразить всех своих чувств. А то, что не смогу выразить словами, я покажу действиями…
Он представил, как обнимает смущённую Эмилию из своих фантазий, как её зардевшееся лицо обращается к нему, и их губы сливаются в поцелуе. Он усердно занимался «сбором кадров из эроге» в своём воображении.
Оглядываясь назад, прошедшие восемь дней — и предыдущие, и нынешние — вызывали смех.
Возможно, его внутреннее расслабление проявилось и внешне, потому что, хотя до утра оставалось ещё больше трёх часов, он почувствовал, как веки слегка потяжелели.
— Дойти до такого и уснуть — это будет уже совсем не смешно. Я же не в онлайн-игру играю…
Говоря это, он потёр веки, отгоняя нахлынувшую сонливость. Но сонливость принесла с собой и лёгкий озноб, отчего он невольно вздрогнул и криво усмехнулся.
Он обнял себя за плечи, пытаясь согреться, растирая тело. Но сколько бы он ни тёрся, озноб не проходил, более того, и сонливость никуда не исчезала.
— Странно.
Субару тоже заметил это изменение в ситуации, которую до этого воспринимал оптимистично.
— Не просто холодно, а до боли.
Посмотрев на рукава своей спортивной куртки, он увидел, что кожа покрылась мурашками, и он дрожал от холода до самых костей — это было видно невооружённым глазом.
Это было ненормально. Климат в этом мире был тёплым, и обычно поддерживалась такая температура, что ему было комфортно с закатанными рукавами спортивки.
Так почему же сейчас он так замёрз, что у него зуб на зуб не попадал?
— Плохо, неужели, это… чёрт!
Почувствовав, что дрожь вызвана не холодом, а страхом, Субару в панике опёрся руками о пол.
Но дрожь уже распространилась по всему телу, и руки, которыми он пытался помочь себе подняться, не могли удержать его.
Потратив почти тридцать секунд, он кое-как наконец встал. Но и ноги, державшие его, дрожали в коленях, и стоило ему расслабиться, как он тут же мог рухнуть.
Чувство, будто кровь отхлынула от конечностей. Слабость, отнимающая силы в руках и ногах. Прежде такое громкое сердцебиение ослабло, и он отчётливо ощущал, как тупеет даже мысль.
Во всём теле не было сил, и казалось, если он не будет сознательно это контролировать, то забудет даже как дышать.
Задыхаясь, с дрожащими губами, Субару, волоча дрожащие ноги, выполз из комнаты в коридор — искать помощи.
— К-кто нибудь…
Он попытался громко позвать кого-нибудь, но голос сорвался, будто горло сдавило.
Пересохшее горло болело от одного лишь проходящего воздуха, а слабость, казалось, овладела даже сокращениями лёгких, замедляя дыхание.
Плохо, — только эта мысль билась в его мозгу.
Никакого конкретного способа справиться с этим ему в голову не приходило, и он не понимал, что с ним происходит.
Он знал лишь одно: нынешняя ситуация угрожала его жизни.
С постаныванием, нетвёрдой походкой он направился к лестнице. Привычная дорога, и расстояние небольшое. Тем не менее, цель казалась невероятно далёкой.
Добравшись до лестницы, он уже тяжело и прерывисто дышал, и каждый шаг вверх по ней был мучительным испытанием, будто с каждым шагом от него отрывали кусок души.
— Ха-а… ха-а… чёрт…
Карабкаясь по каждой ступеньке, цепляясь руками и ногами, он кое-как добрался до верхнего этажа. Его цель находилась в дальнем конце тусклого коридора — там был тот, кто ему нужен.
Ощущение, будто все его внутренности расплавились и перемешались в одну кучу, тошнота и слёзы, которые он уже не мог сдержать, подступали к горлу, но он полз вперёд, вперёд.
К Эмилии, к Эмилии, он должен добраться до Эмилии.
Чувство долга, обязанность, неописуемое чувство толкало Субару вперёд.
В этом уже не было жалкого желания спастись, цепляния за собственную жизнь, а лишь отчаянное, пусть и уродливое, но абсолютное, навязчивое ощущение, что он должен быть там.
Покои Эмилии находились в самом конце западного крыла верхнего этажа особняка Розвааля.
Когда он добрался до того же этажа, Субару был уже почти на последнем издыхании. Если бы кто-то увидел его со стороны, то, возможно, отвернулся бы от столь жалкого зрелища.
Прислонившись к стене, обмочившись и испачкав лицо слезами и рвотой, он утратил даже минимальное человеческое достоинство.
Всё тело было вялым, мышцы повсюду отказывались слушаться. Место, до которого оставалось совсем чуть-чуть, казалось Субару таким же далёким, как небо.
— ...
Дыхание было прерывистым, а в ушах звенел пронзительный звук.
Поэтому то, что Субару заметил тот странный звук, было чистой случайностью.
Ему показалось, будто звякнули цепи.
Странное чувство… оно заставило Субару остановиться. В тот же миг тело, опиравшееся на стену, не выдержав, сильно съехало вниз. Он попытался упереться. Но не смог. Рухнув на пол…
— А?
В следующее мгновение на него обрушился удар.
Всё его тело сильно дёрнулось, и он, вместо того чтобы упасть на пол, отлетел в сторону.
Лишь после того, как он несколько раз подпрыгнул на полу и проехался по нему лицом, Субару понял, что получил какой-то невероятно сильный удар.
Боли… не было.
Было лишь тягучее, неприятное онемение от кончиков пальцев до самых внутренностей. Ощущение, похожее на то, когда отлёживаешь конечность, и кровь перестаёт поступать, — такая же слабость овладела его телом.
— Что… это…
Спросил он, пытаясь приподняться с ничком лежащего положения. Но дрожащие руки, даже ухватившись за пол, не могли придать ему сил. Нет, что-то не так. Даже если силы нет, он не мог удержать равновесие. Вообще, почему правая рука так старается, а левой даже не видно?
И без того тусклый коридор стал ещё темнее, будто даже этот слабый свет отказывался ему помочь. В расплывчатом, искажённом поле зрения Субару посмотрел на тщетно борющуюся правую руку, затем на левую, которая отказалась выполнять свою функцию, и…
…он понял, что его левая половина тела оторвана от плеча.
— А?
Перекатившись на бок так, чтобы левая половина тела оказалась сверху, Субару застыл в ошеломлении.
Левой руки, необходимой для того, чтобы подняться, не было. Она была оторвана от плеча, и из рваной раны виднелись обрывки мяса и костей.
Даже в ночной прохладе внутренняя часть раны ярко алела, и из неё непрерывно хлестала ярко-красная кровь.
Рана была не только на левом плече, но и на левом боку, и оттуда, из зияющей дыры, частично вываливались внутренности.
Сколько раз ему уже приходилось видеть собственные кишки?
…подумал он, находясь в полубессознательном состоянии, и сразу после этого боль от увиденных ран пронзила всё его тело.
Это уже нельзя было назвать ни болью, ни жаром, — оно сдавило горло Субару, который бился, как выброшенная на берег рыба, лишив его даже возможности закричать, и заставило корчиться.
— А-А-А-А-А-А-А-А-А-А-А-А-А-А-А-А!
В глазах замелькало, перед ними попеременно вспыхивали красные и жёлтые огни.
Они заслонили собой привычный вид особняка, который он видел всего мгновение назад, и уносили сознание Субару в какое-то другое, неземное место.
Хочу умереть.
Хочу умереть хочу умереть хочу умереть хочу умереть хочу умереть хочу умереть хочу умереть хочу умереть хочу умереть хочу умереть хочу умереть хочу умереть хочу умереть умереть умереть умеретьумеретьумеретьумеретьумеретьумеретьумеретьумеретьумеретьумеретьумеретьумеретьумеретьумеретьумеретьумеретьумеретьумеретьумеретьумеретьумеретьумеретьумеретьумереть.
Он не понимал, зачем живёт.
Это нельзя было назвать жизнью.
Он просто ещё не умер. Он скоро умрёт. Он вот-вот умрёт.
Ничего не понятно, всё так далеко.
Он не мог вспомнить, что собирался делать. Он не мог вспомнить, кто он такой. Всё безразлично. Всё безразлично, поэтому хочется умереть.
Всем своим существом то, что когда-то было Субару, желало…
Лязг… цепей…
Это последнее, что он услышал, прежде чем его желание наконец исполнилось.
Его череп раздробили.


    Третья встреча

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
— …!!!
Проснуться от собственного крика — пожалуй, худшее, что может случиться с сердцем.
Субару, отбросив одеяло и подскочив на кровати с вытянутой в пустоту рукой, тяжело дыша, переживал именно такой шок.
— Левая рука… есть ведь, да?
Она была вытянута в воздух, словно пытаясь что-то схватить. Как и вся его левая половина тела, которая была оторвана, отброшена прочь.
Потеря конечностей… хоть это и длилось всего мгновение, оно оставило в Субару неописуемое чувство утраты.
Он сел и покрутил левой рукой в плече, проверяя, двигается ли она. На левом боку не было и следа разрыва, и, разумеется, на восстановленной левой руке не осталось никаких собачьих укусов.
Если бы шрамы остались, то ощущение оторванной левой половины тела можно было бы списать на кошмар Субару, который умудрился заснуть в решающую ночь, но…
— Опять… вернулся… нет, скорее, смог вернуться.
Исчезновение шрамов означало именно это.
Он потерпел поражение от судьбы и вновь был отброшен назад во времени. Хотя, возможно, это следовало расценивать как данную ему отсрочку, чтобы бросить вызов снова, несмотря на поражение.
Подумав об этом, Субару вдруг осознал, какой сейчас день и час.
Исходя из опыта «Посмертного Возвращения», он должен был вернуться в «первый день в поместье Розвааля», но на этот раз уверенности было мало. Вполне возможно, что это какая-то другая временная линия.
В любом случае, сначала нужно проверить время… Как только он об этом подумал…
— А, простите, с добрым утром.
Только сейчас он заметил близняшек, которые, обнявшись, настороженно смотрели на него из угла комнаты.
Если мужчина, бывший без сознания, проснётся с криком, это, конечно, кого угодно напугает.
На его немного растерянное приветствие сёстры, прижавшиеся друг к другу, как маленькие зверьки, не ответили.
Субару почесал в затылке, раздумывая, что делать.
Наверняка они снова его забыли. Это слегка кольнуло в груди, но, проигнорировав это ноющее чувство, Субару заставил себя улыбнуться.
Дружелюбно, вкладывая всю свою искренность.
Пусть они всё забыли, но Субару-то помнил.
— Прошу прощения за беспокойство. Нацуки Субару, только что пробудился!
Отбросив одеяло, он спрыгнул с кровати и, приземлившись, принял позу «грозного ястреба». Близняшки вздрогнули от этой угрожающей стойки, но он, не меняя позы, обратился к ним: — Кстати, какой сейчас день и час?
И в третий раз, начался первый день…
△▼△▼△▼△
Он снова прокручивал в голове события той ночи, четвёртой по счёту из его воспоминаний.
Они с Эмилией договорились встретиться. Вероятно, был час ведьм¹, когда всё живое спит. Внезапно нахлынувший холод лишил его сил и жизненной энергии, проявив такую мощь, что мог бы убить Субару истощением за короткое время. То есть…
— Первая причина смерти — истощение во сне, значит…
Это был способ медленно, но верно задушить его, словно мягкой ватой.
¹ Час ведьм (丑三つ時 - Усимицу доки) — в традиционном японском счёте времени примерно с 2:00 до 2:30 ночи.
Даже когда он был в сознании и настороже, ему так досталось. Если бы он впал в такое состояние во сне, беззащитный, то наверняка бы уже не проснулся, и его сознание поглотила бы вечность.
Однако…
— Лязг цепей… вот что…
По поводу истощения он мог строить догадки, но вот это было совершенно непонятно.
Он помнил лишь характерный металлический лязг длинных, переплетающихся цепей, который сотряс его барабанные перепонки. Сразу после этого последовал удар, и его левая половина тела была оторвана.
Одно лишь воспоминание об этой картине вызывало в левой половине тела онемение. Тело не должно было помнить этого опыта, но душа отказывалась его принять.
Сам того не замечая, он обхватил левой рукой плечо.
— Значит… был нападавший. Не знаю, тот же это, кто довёл меня до истощения, или нет, но как минимум из того же лагеря.
Единственным достижением на этот раз было установление факта наличия преступника.
Вероятно, это было нападение на поместье, которое произошло в четвёртую ночь, и Субару оказался в числе жертв. Были ли остальные обитатели поместья Розвааля в этом списке, неизвестно, но…
— Раз уж я там оказался, то и все остальные, наверняка, тоже… Скорее всего, это связано с Королевским Отбором Эмилии-тан, как и в случае с домом краденого.
Насколько сильно Розвааль успел насолить окрестным аристократам, Субару не знал, так что версию о мести, связанной с ним, пока отбросил. Уж если и попадать в передрягу, то лучше уж из-за дел милой девушки.
Однако, додумав до этого, Субару схватился за голову.
Он выяснил, что было нападение, и, вероятно, Эмилия и остальные были целью. До этого момента всё шло неплохо. Но…
— Даже если я это знаю, у меня нет ни доказательств, чтобы это объяснить, ни средств, чтобы это предотвратить.
Проблема «Посмертного Возвращения» заключалась в том, что его невозможно объяснить.
Более того, на этот раз он заранее узнал о нападении на поместье. Даже если бы он отчаянно воззвал к Розваалю, и тот принял бы меры предосторожности, а нападавший, увидев это, отменил бы атаку — как это можно было бы доказать?
В худшем случае, он готов был смириться с ролью мальчика, который кричал «Волки!», если это поможет защитить Эмилию и остальных. Это была бы вынужденная жертва.
А вариант с непосредственным отпором нападавшему был полностью исключён. Во-первых, Субару прекрасно понимал, что у него нет для этого боевых навыков, а во-вторых, он не имел ни малейшего представления о сущности противника.
В прошлый раз он, обделавшись и разревевшись, был попросту прикончен.
М-да, краткое изложение событий получилось что надо. Самому себе поражаюсь.
— К тому же, я не видел ни лица противника, ни даже его оружия. Просто умер как пёс поганый.
Не зная ничего о противнике, невозможно было даже начать разрабатывать план отпора.
Он скрестил руки на груди, наклонил голову, покрутил бёдрами, описывая круг, и, двигая ногами в стиле «лунной походки», принялся наматывать круги по комнате. И тут, обращаясь к такому Субару…
— Это до смерти раздражает, так что выбирай: либо немедленно прекращаешь, либо будешь убит, в самом деле.
Девочка, стоявшая посреди комнаты, вокруг которой он кружил, произнесла это с откровенно скверным настроением.
Субару обернулся к этой враждебно настроенной особе.
— Виноват, виноват. Но, знаешь, когда так разминаешь не только голову, но и другие части тела, то и голова, как ни странно, начинает лучше соображать. Так что будь снисходительна. Мы же с тобой свои, да?
— Какая может быть между Бетти и тобой связь, я полагаю? Мы виделись всего дважды, в самом деле.
— Как бы ты ни говорила, сердце твоё честно. Ведь ты так запросто впустила меня в свою комнату.
— Ты сам самовольно прорвался через «Дверной Переход», хотя я ничего не делала, в самом деле. Что вообще происходит, я полагаю? Невероятно, в самом деле.
Беатрис, как и прежде, не пыталась скрыть свою враждебность к Субару. И это её отношение снова принесло ему облегчение, когда он направился в Запретную Библиотеку.
Хоть он и пытался немного смириться, всё же было тяжело, когда Рам и Рем относились к нему как к незнакомцу, держась отстранённо. В отличие от прошлого раза, он предупредил их перед уходом из комнаты, но единственным местом, где он мог найти утешение, была именно эта библиотека.
— Ну, я не собираюсь тебя беспокоить. Принеси-ка чаю, дай расслабиться.
— Ничего подобного делать не буду, в самом деле. Ах, ну до чего же назойлив.
Касаясь своих вертикальных локонов, Беатрис раздражённо скривила губы. Внезапно, глядя на неё, Субару кое о чём подумал.
— Кстати, ты ведь, несмотря на свой вид, волшебница, так?
— Если ты имеешь в виду, что я умею пользоваться магией, то да, в самом деле. Но если меня станут сравнивать с какими-нибудь второсортными недоучками, это будет неприятно, я полагаю. Фи, — фыркнула Беатрис, слегка задрав нос и бросив на него взгляд искоса.
Должно быть, она очень уверена в себе. На это её поведение, демонстрирующее превосходство собственных способностей…
— У тебя ведь мало друзей, да?
— Почему из нынешнего разговора ты перескакиваешь на такую тему, я полагаю?!
— Да нет, я тоже без друзей, так что понимаю, но твоё поведение — это нехорошо. Серьёзно, если в таком возрасте строить из себя такую высокомерную особу, это потом аукнется.
Беатрис вздохнула от поддразниваний Субару. На её реакцию Субару прервал текущий поток мыслей и, сказав «Итак…», перешёл к главному.
Да, у него был к ней, как к магу, важный вопрос…
— Есть ли такая магия… которая ослабляет цель и убивает её так, будто она уснула?
Субару хотел определить, было ли его состояние истощения вызвано ядом, болезнью или магией.
Внезапно охвативший его озноб и усталость — их причину Субару пока подозревал в «магии».
Основанием для этого было отсутствие каких-либо предпосылок для внезапного инфекционного заболевания и суждение о том, что для отравления ядом эффект был бы слишком запоздалым.
Особенно в отношении яда — момент его приёма был неясен. Ужин был в формате шведского стола, суп и прочее наливали из одного котла. Можно было предположить, что яд подмешали в чай или сладости, которые он ел вместе с Эмилией, но…
— В таком случае, невозможно было предугадать, когда именно я съем сладости или выпью чай.
С точки зрения надёжности, такой способ был бы неподходящим. Особенно во второй раз, когда, по-видимому, имело место вторжение, это было бы тем более нелогично.
Ведь если бы вторгшийся не знал, что Субару находится в состоянии истощения, то подмешивание яда теряло бы всякий смысл.
От вопроса Субару Беатрис нахмурилась. Наверное, её удивило, почему он задал такой вопрос. Но, увидев, что на лице Субару на удивление не было и тени шутливости, она со вздохом пожала плечами.
— Если говорить о том, есть ли такое или нет, то есть, в самом деле.
— Есть, значит.
— Это скорее ближе к проклятию, чем к магии, я полагаю. У магов-проклинателей больше таких техник, чем у магов. Подлый способ, достойный коварного проклинателя, я полагаю.
Тут на сцене появилась новая профессия — «проклинатель», — и Субару растерялся. Беатрис, словно читая лекцию, подняла один палец.
— Проклинатели… то есть, маги-проклинатели — это ответвление магии и духовных искусств, зародившееся в северной стране Густеко, в самом деле. Впрочем, это в основном неудачные техники, которые едва ли можно считать полноценными, я полагаю.
— Но они ведь действительно могут проклясть кого-то до смерти, так?
— В этом-то и заключается их несовершенство, в самом деле. Их применение существует почти исключительно для нанесения вреда другим. Можно ли представить себе более отвратительное отношение к мане, я полагаю?
Ненависть к проклятиям была у неё глубокой, и в словах Беатрис не было ни намёка на уступку. Субару тоже не собирался активно защищать проклятия; сейчас ему нужно было больше информации, и он подался вперёд, поторапливая её.
— Так вот, с помощью этих твоих проклятий можно провернуть то, о чём я говорил?
— Думаю, да, в самом деле. Но есть способы и попроще, чем звать какого-то проклинателя, я полагаю.
На нахмурившегося Субару Беатрис многозначительно улыбнулась. И тут она внезапно раскрыла свою маленькую ладонь и закрыла ею обзор Субару. Сразу после этого…
— У-а-а.
Резкое, внезапно нахлынувшее чувство потери заставило Субару сильно пошатнуться и начать падать.
Он инстинктивно опёрся на одно колено и удержался, но ощущение было такое, будто он вот-вот потеряет сознание. Несколько раз моргнув, он определил, что, несмотря на некоторую слабость, тело двигается.
— Ну как, понравилось испытать на себе, я полагаю? — произнесла Беатрис, глядя на Субару сверху вниз и тихонько усмехаясь. Прикрыв рот тыльной стороной ладони, она улыбалась; жест был изящным, но, учитывая то, что она сделала перед этим, это выходило за рамки милой шалости.
— Ах ты, что это было…
— Я просто высосала ману из твоего тела, в самом деле. Если повторить это чрезмерно, то можно довести до такого же состояния, как ты описал, я полагаю. Гораздо проще и надёжнее, чем полагаться на этих несносных проклинателей, в самом деле.
Субару с обидой посмотрел на торжествующую Беатрис, но на большее сопротивление он сейчас был не способен.
«Ну почему так сильно…» — подумал Субару и тут же сообразил.
В этой временной линии Беатрис впервые поглотила его ману — так называемый «Манадрейн» (Mana Drain) — непосредственно перед тем, как он потерял сознание. Получается, «Манадрейн», которому он подвергся перед сном, повторился сразу после пробуждения.
— Убить меня хочешь?!
— Я сдерживаюсь, я полагаю. Если ты превратишься здесь в труп, то каждый раз, когда я захочу взять книгу, мне придётся перешагивать через тебя, а это хлопотно, я полагаю.
— Не называй меня трупом, звучит так, будто я какое-то насекомое.
Взгляд Беатрис говорил о том, что она действительно думает о нём примерно так. Субару начал сомневаться, почему он вообще счёл это место безопасным убежищем.
Он проверил чувствительность рук и ног, убедился, что силы понемногу возвращаются, и поднялся. Потоптавшись на месте и легко отбив чечётку, он спросил:
— Уж не ты ли меня убила?
— Если бы ты был мёртв, то исчезла бы и эта назойливая необходимость с тобой разговаривать, что было бы удобно, в самом деле. К сожалению, Бетти занята, так что мне жаль даже тратить усилия на то, чтобы тебя убивать, я полагаю.
Сложив руки за спиной, Беатрис прошла мимо Субару и повернулась к книжным полкам. Подол её готического лоли-наряда качнулся, и рука девочки, тянувшейся на цыпочках, нацелилась на полку чуть выше её роста. И тут…
— Так годится?
— Соседняя, в самом деле. Быстро давай сюда, я полагаю.
— Слушаюсь, слушаюсь.
Он снял с полки на удивление толстую книгу и небрежно протянул её надувшейся девочке. Та, приняв книгу с недовольным видом, снова прошла мимо Субару и направилась к стремянке в глубине комнаты. Сидеть на этой стремянке ей, видимо, было удобнее, чем на стуле, и, когда Субару посещал Запретную Библиотеку, она чаще всего читала именно в этом своём излюбленном месте.
— А что это за книгу ты читаешь?
— Тут написано, как избавиться от насекомых, забравшихся в комнату, в самом деле.
— Ой, ой, в библиотеке завелись насекомые? Это же просто ужас! Что за тип?
— Чёрное, большое, с противным взглядом и мерзким языком, в самом деле. И ведёт себя нагло, я полагаю.
— Довольно приметное насекомое, однако… — сказал Субару, оглядываясь по сторонам и думая, что хорошо бы поскорее от него избавиться.
Для него Запретная Библиотека была всего лишь скопищем непонятных книг, но всё же, как книголюб, он хотел бы по возможности избегать ситуаций, когда книги страдают.
Субару думал об этом вполне искренне. Беатрис, наблюдавшая за ним искоса, тихо вздохнула: — У тебя ещё есть какие-то дела, я полагаю? Если нет, я бы хотела, чтобы ты ушёл, в самом деле.
— А, эм… да, вот тот приём, которым ты ману высасываешь, его кто угодно может использовать?
— Это выражение крайне оскорбительно, я полагаю… В этом поместье им могут пользоваться только братик и Бетти, в самом деле. У Розвааля к этому таланта не было, я полагаю.
— Хм, а я слышал, он всемогущ.
Он тогда прихвастнул, наверное, — подумал Субару с некоторой непочтительностью к своему работодателю. Впрочем, на данный момент он с ним ещё даже не встречался.
— И всё же, знаешь… И ты, и Пак, не могли бы вы перестать так мощно высасывать ману, когда это делаете?
— Братик тоже собирал с тебя ману, я полагаю?
— Ага, этот мерзавец, пользуясь тем, что я страдал от избытка маны, всё приговаривал: «Ну что ж ты, что ж ты», — и против моей воли силой… Что такое?
Перед Субару, который рассказывал об этом с интонациями, будто его обижает какой-нибудь злобный чиновник, Беатрис внезапно покраснела и опустила голову. Она прижала руки к щекам.
— Ах, что же это такое, я полагаю. —Я косвенно собрала ману вместе с братиком, в самом деле.
— Что за сладко-кислое чувство, как от косвенного поцелуя! При таком раскладе я себя чувствую как алюминиевая банка, из которой все по очереди пьют, мне это не нравится!
— Если так подумать, то вкус был довольно насыщенный… Можно ещё разок, я полагаю?
— Я же высохну! У меня сейчас серьёзно крови не хватает, крови!
— Ах, внутренности я все вернула, а вот кровь — нет, я полагаю. Ну, Бетти тоже не всемогуща, в самом деле.
От её слов, произнесённых с сожалеющим вздохом, Субару вопросительно наклонил голову.
В её нынешней фразе проскальзывал какой-то странный факт.
— Судя по тому, как ты это сказала, получается, будто это ты залечила мои раны. Присваивать заслуги Эмилии-тан — это дурной тон, знаешь ли.
— У этой полукровки ещё нет сил, чтобы исцелять смертельные раны, в самом деле. Братик и эта девчонка закрыли раны, а Бетти исцелила… Что-то не так, я полагаю?
— Нет, серьёзно, всё очень сложно.
Неожиданно вскрылась подноготная его спасения.
Он был абсолютно уверен, что Эмилия исцелила его раны точно так же, как тогда, в переулке.
Он прищурился с сомнением, но девочка, смотревшая на него в ответ подозрительным взглядом, не выказала ни малейшего волнения. Если только она не была невероятно хладнокровной лгуньей, то говорила правду.
Значит, Беатрис…
— Хладнокровная лгунья. Серьёзно, у тебя отвратительный характер!
— Ты тоже хорош, раз не можешь просто принять чужую доброту, в самом деле!
Разразилась перепалка, которая чуть было не переросла в драку. В итоге, когда Субару попытался ввязаться в потасовку, Беатрис изящно отшвырнула его своей магической силой.
Субару, перевернувшись в воздухе, ударился о дверь. Перед ним, всё ещё висящим вниз головой, Беатрис эффектно тряхнула своими длинными вертикальными локонами.
— Пора бы тебе уже уйти, я полагаю. Дрожь в руках у тебя прошла, и ты, наверное, уже научился скрывать свой страх, в самом деле.
— Ты заметила?
— А ты пытался скрыть, я полагаю? Мне неприятно, когда со мной обращаются так, в самом деле.
Беатрис фыркнула со скучающим видом и махнула рукой, словно отгоняя муху.
Увидев этот жест, Субару перекатился и одним махом вскочил на ноги. Рука, которую он поднял перед лицом, — его пальцы действительно забыли о дрожи.
Он умирал уже в пятый раз, но к этому никак нельзя было привыкнуть. Наоборот, с каждым разом опыт смерти накапливался, и одна только мысль о том, что он может снова столкнуться с этим ужасом, сковывала ноги.
Тем более, на этот раз способ смерти был таким… Кто мог бы упрекнуть вернувшегося Субару за то, что его сердце трещало от отчаяния, а в пальцах рук и ног не было отваги?
— Что ж, время оправданий вышло, да? Совсем не мило с твоей стороны.
Кривая усмешка. Оставив это последнее оправдание позади, Субару поднял голову.
Взявшись за дверную ручку, он перед выходом в последний раз обернулся к девочке.
— Прости. Но ты помогла. Ещё попрошу.
— Награда — косвенный сбор маны, в самом деле. В следующий раз я вытяну всё подчистую, с корнем, я полагаю. Так что больше не смей приходить без спроса, в самом деле.
Бросила она ему, не отрывая взгляда от книги, резким тоном.
Субару улыбнулся так, чтобы она не видела, и, открыв дверь, прошёл через «Дверной Переход». А затем…
— Прежде чем я уйду! То насекомое, о котором ты говорила… это случайно не я?!
— Просто убирайся уже, или хочешь, чтобы тебя вышвырнули, я полагаю!?
Его и впрямь вышвырнули.
△▼△▼△▼△
— Эм, ты в порядке?
— Серьёзно, одна только твоя доброта меня и лечит. Это просто нечто, серьёзно.
Стоя лицом к лицу с сереброволосой девушкой в саду, Субару произнёс это, понурив плечи.
Его отшвырнуло магической силой Беатрис, он вылетел из двери, затем его тело катапультировало через вход на террасу второго этажа сада, и он приземлился прямо в клумбу.
К счастью, земля была рыхлой, так что обошлось без серьёзных последствий, но, упади он иначе, вполне мог бы тут же отправиться на третий «перезапуск». Причина смерти: ссора.
— Теория о том, что это именно она меня убила, становится всё более убедительной…
— Можешь встать? Рана на животе не беспокоит?
— Рана, которую заделали, вроде не разошлась. Быть разорванным тем, кто тебя же и залатал, — это просто как с игрушкой обращаться, честное слово. А-а, прости, но если поможешь, буду очень благодарен.
— В эту клумбу Рем вчера насыпала звериного помёта в качестве удобрения…
— У-О-О-О-О-О-А-А-А-А, НЕНОРМАЛЬНАЯ ИГРА-А-А-А!!!
Выдернув правую половину тела, застрявшую в клумбе, он кубарем выкатился за её пределы. Перед Эмилией, которая несколько отстранённо наблюдала за ним, Субару принялся отряхивать свой красновато-коричневый самуэ, измазанный грязью и, возможно, не только грязью.
— Не считается! Не считается, ведь так?! Это же вчера было, оно уже очистилось, наверное?!
— Знаешь, Субару, есть такое выражение… «вляпаться в дерьмо»²… его ещё можно перефразировать как «поймать удачу за хвост»…
— Эмилия-тан уже пытается меня утешить?!
Значит, вердикт — «мимо».
² ウンが付く (un ga tsuku) — каламбур, означающий как «удача привалила» (運が付く), так и «вляпаться в дерьмо» (糞が付く).
Эмилии, видимо, стало жаль Субару, который чуть не плача размахивал рукавами. На её прекрасном лице появилась кривая усмешка, и она осторожно сунула руку в карман. А затем…
— Пак, просыпайся.
Зелёный кристалл на её протянутой ладони слабо засветился.
Хлынувший из него свет постепенно обрёл маленькие очертания, и через несколько секунд, когда сияние рассеялось, на ладони сидел пепельно-серый котёнок размером с ладонь.
Котёнок сладко потянулся всем телом, словно зевая, и произнёс:
— М-м-м, доброе утро, Лия. А, Субару, и ты проснулся?
— Доброе утро, Пак. Прости, что сразу после пробуждения, но не мог бы ты отмыть Субару?
Эмилия поднесла Пака к своему лицу и, прикрыв один глаз, попросила его. Субару невольно залюбовался этим жестом. Пак, оказавшийся так близко, невозмутимо обернулся, посмотрел на перепачканного грязью Субару и понимающе кивнул.
— Ну что ж, тогда помою~. Вот так!
— «Помою», говоришь так запросто, э-э-эй?!
Пак вытянул вперёд обе лапки. Перед ними развернулся магический круг, и из него хлынул мощный поток воды.
Прямой удар воды обрушился на правую половину тела Субару, смывая всю земную грязь, но…
— Да это же селевой поток!!!
Закричал Субару, и его тело закрутилось от напора воды, обрушившейся на правую сторону.
— Ой-ой, равновесие плохое.
Сказал Пак и слегка изменил угол подачи воды. Теперь левая половина тела оказалась под водяной атакой, и его закрутило в обратную сторону, возвращая на прежнюю траекторию.
После этого, всякий раз, когда его отклоняло от центральной оси, он подвергался небольшой корректировке точным попаданием воды…
— Вот, теперь чистенький.
— Вправо, влево… моё истерзанное… сердце… как же…бэ-э-э.
Он опустился на четвереньки на мокрый газон и, подчиняясь командам своего раскачавшегося вестибулярного аппарата, принял позу для рвоты. Но желудок был пуст, так что вышла только слюна.
Тем не менее, после нескольких таких попыток ему немного полегчало. Субару вытер рот мокрым, обмякшим рукавом и, с трудом, поднялся.
— Первый селевой поток был просто жесть… Думал, руку оторвёт. Эй, уж не вы ли случайно преступники?
— Я лишь смутно догадываюсь, о чём ты, но неужели я похож на такого злобного и бесчеловечного духа? Обидно, очень обидно. Хм, — Пак надул губки, уперев лапки в бока.
Этот кот только что игрался с Субару потоками воды.
Щелкнув его по маленькому лбу, Субару снова повернулся к Эмилии.
Встреча получилась какой-то необычной, но сможет ли он всё исправить, зависело от его умения вести переговоры.
Так или иначе, в первый и второй раз ему, кажется, удавалось неплохо ладить с ней, так что, основываясь на этом, он решил и на этот раз действовать решительно.
Итак, какое же первое слово сказать… однако вся эта решимость Субару…
— Пф-ф.
— Что?
— А-ха-ха! Ой, прости, не могу. А-ха, ха-ха-ха-ха! Ой, ну что вы вдвоём творите… А-ха, живот болит. Нет, я сейчас умру от смеха!
Перед ней, внезапно расхохотавшейся, всё это улетучилось.
Указывая пальцем на промокшего до нитки Субару, Эмилия хохотала до упаду, словно выпуская наружу весь накопившийся неудержимый смех.
Если бы они были не на улице, она, наверное, каталась бы по земле от смеха. Субару на мгновение остолбенел. Затем он встретился взглядом с Паком, который незаметно воспарил в воздух.
— В общем, первый контакт успешен! Спасибо за помощь, тесть!
— Какой ещё тесть? Так просто я свою дочь тебе не отдам, — напыщенно заявил Пак, выпятив грудь.
Услышав это, она снова рассмеялась.


    Плоды изучения грамоты

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
— Рам и Рем сказали, что ты направился прямиком сюда, так что я уже начала думать, что ты что-то запаздываешь, — произнесла Эмилия, глядя на Субару. Они стояли на краю сада, и она только что закончила смеяться.
Отзвуки смеха всё ещё стояли слезами в её глазах, и она убирала их кончиками пальцев, продолжая разговор.
Субару, над которым так откровенно посмеялись, беззастенчиво теребил Пака, оказавшегося у него в руках.
— Ну, это… Знаешь, я хотел устроить нашу встречу поэффектнее, вот и готовился тут основательно, возился с этим пушистиком.
— Да, но выпрыгивать с террасы прямо в цветочную клумбу — это, пожалуй, уже слишком.
— Виноват, это была непреодолимая сила. Я не такой уж и буйный мальчишка, ясно?
Было бы очень неловко, если бы его сочли психом, выпрыгивающим из окон, когда ему взбредёт в голову. Да и перспектива каждый раз приземляться в клумбу, а потом отмываться под струёй воды, которую создавал Пак, его совершенно не прельщала.
— Кстати, раз ты подумала, что я опаздываю, значит, ждала меня?
— Н-нет, ничего подобного! То есть, я, конечно, думала, что должна поблагодарить тебя, и было бы неприятно, если бы я ушла и мы разминулись, да и заставлять человека, только оправившегося от болезни, бегать и искать меня — это как-то нехорошо, но то, что я осталась здесь — это просто так получилось, случайно.
— Во-во, совершенно случайно, Субару! Она просто придумывала разные причины, чтобы подольше расчёсывать мою шёрстку, или по сто раз задавала одни и те же вопросы малым духам, пока те совсем не выдохлись… В общем, она занималась всяким таким, но тебя она вовсе не ждала. Правда ведь?
Пак тут же подхватил оговорку Эмилии, словно только этого и ждал.
Эмилия, не переставая улыбаться, посмотрела на Пака, который явно её дразнил.
— Пак?
— Могла бы и прямо сказать. В этом-то и прелесть моей дочурки… Субару, ты ведь тоже так думаешь, да?
— Ещё как думаю! Эмилия-тан просто супер! Я уже по уши влюблён, сердечко тук-тук!
— И Субару туда же, на пару с Паком… И вообще, что это за «-тан»? Откуда оно взялось и почему так появилось?
Этот вопрос по поводу обращения уже становился чем-то вроде их постоянного ритуала.
Раньше ему удавалось кое-как отшутиться, но на этот раз Пак присоединился к нему, и они решили действовать сообща. Переглянувшись, они поняли друг друга без слов.
— Разве ты не знала? Это наивысшая степень уважительного обращения, выражающая глубокую привязанность к человеку. Попробуй произнести медленно, смакуя каждое слово. Вот так: Эмилия-тан.
— Э-э-э, правда? Но я никогда о таком не слышала…
— Ну, это очень, очень древние слова, давно забытые. Неудивительно, что Лия их не знает. Мне и самому понадобилось время, чтобы вспомнить, — Пак подыграл выдумке Субару, сочиняя на ходу свои «воспоминания».
Субару торжественно кивнул на его слова: — Это всё равно что старая, замшелая сказка, давно исчезнувшая из истории. Но её душа, она всё ещё живёт. Тихонечко так.
— Но тех, кто помнит об этом, сейчас очень мало… Неужели, Субару, ты из того самого, утерянного королевства?
— Можно сказать, имею отношение… нет, скорее, я сам оттуда. Разве ты не слышал? Королевская семья того утерянного королевства — это род черноволосых и черноглазых!..
— У вас обоих такие лица, будто вы вот-вот расхохочетесь!
— Кья-я-я-я!
Как раз когда разговор становился всё веселее и они вошли в раж, со стороны Эмилии полетели ледяные осколки, резко оборвав их веселье.
Это были кусочки льда размером с кубик сахара, но их было так много, что они заслонили всё поле зрения и облепили лица — своего рода издевательский способ поставить их на место.
Если пытаться отодрать прилипший лёд силой, можно было повредить кожу, так что оставалось только ждать, пока он растает от тепла тела. А пока всё лицо довольно сильно болело от переохлаждения.
— Действует! Ещё как действует! Прямо в уязвимое место! Эффект потрясающий!
Субару катался по земле, пытаясь согреться и ускорить таяние льда. Эмилия, глядя сверху вниз на его барахтанье на газоне, с досадой вздохнула: — Ну вот вечно ты так дурачишься… Даже спасибо сказать не даёшь, ну не хитрец ли?
— Хотя страдания его сейчас выглядят вполне настоящими. Ох, если неаккуратно отдирать, кровь пойдёт, кровь пойдёт.
Эмилия не до конца понимала всю серьёзность ситуации, а Пак с удовольствием наблюдал за унизительным положением Субару. И вообще, почему Пак, который был его сообщником, не пострадал?
— Ну, видишь ли, я магию Лии могу одной левой отразить.
— Ого-го.
— Я просто перенаправил все её атаки на кое-кого, кто стоял рядом.
— Так вот почему мне так сильно досталось! А ты, несмотря на свою милую внешность, тот ещё фрукт!
Пак, стоя перед Субару, который наконец-то растопил весь лёд и теперь возмущённо кричал, лишь смущённо почесал затылок и пробормотал: «Ну что ты…»
Решив, что спорить с ним — только зря тратить силы, Субару отвернулся и вдруг посмотрел в сторону особняка.
— О, Рам и Рем…
— Правда. Что такое, неужели уже время завтрака?
Для Эмилии, видимо, было редкостью, чтобы сёстры появлялись в саду во время её утренних занятий. Наблюдая за её удивлённой реакцией, Субару мысленно кивнул: «Ага».
В это время в первый день обычно возвращался Розвааль. Наверняка сёстры пришли, чтобы позвать их.
Близняшки подошли к ним и одновременно церемонно поклонились.
— Глава дома, господин Розвааль, вернулся. Просим вас пройти в особняк.
— Глава дома, господин Розвааль, вернулся. Просим вас пройти в особняк.
Сколько раз он ни слышал, этот синхронный голос неизменно восхищал.
Эмилия на их слова лишь пожала плечами, мол, ничего не поделаешь. Субару тоже поднялся, размялся, проверяя состояние тела, и повернулся к близняшкам.
Те же оглядели Субару с ног до головы.
— Сестрица, сестрица! Только отвернулись, а наш гость уже вывалялся в грязи, как мокрая мышь!
— Рем, Рем! Не успели оглянуться, а наш гость уже в какой-то гадости, словно половая тряпка!
— И без вас знаю. Где мой спортивный костюм?
Так ответив на их язвительные комментарии, Субару окинул взглядом особняк.
Нужно переодеться, привести себя в порядок и тогда уже встретиться с Розваалем.
На этот раз я попробую другой подход.
△▼△▼△▼△
После того как они встретили вернувшегося Розвааля в прихожей особняка и состоялось их третье по счёту «первое знакомство», их, как и в предыдущие два раза, проводили в столовую к завтраку.
Для Субару, переживавшего это уже в третий раз, развитие событий было почти знакомым. Он предполагал, что в сохранении такого порядка вещей, вероятно, замешана сильная воля самого Розвааля.
В первый день его призыва в этот мир, то есть в день встречи с Эмилией, даже в течение того дня, повторившегося четырежды, события, обусловленные сильной волей, повторялись практически неизбежно.
Если кража знака отличия Эмилии Фельт была таким событием, то и бредовая затея головорезов в переулке обобрать Субару до нитки — тоже.
Несмотря на мелкие изменения в промежутках (прихоти различных персонажей или действия самого Субару), основная линия событий не сбивалась, вероятно, именно из-за такой воли.
Поэтому то, что темой разговора за этим первым завтраком станет знак отличия Эмилии и в конечном итоге всё сведётся к тому, что она кандидатка на престол, а также к вознаграждению за заслуги Субару, — всё это было предрешено.
Хотя нельзя отрицать, что он и сам немного направлял разговор в это русло.
— Во-о-от так, я являюсь покровителем госпожи Эмилии. Следовательно, если ты скрыл информацию о краже знака отличия, я готов заплатить соответствующую цену.
— Цена, значит…
Ловко подведя разговор к этой точке, Субару прикрыл глаза, словно ища удобный момент для завершения.
В первый и во второй раз наградой здесь было «принятие на работу в качестве слуги». Во второй раз это было сделано с целью повторить первый, но на этот раз Субару и не думал слепо следовать предыдущему сценарию.
Поэтому награда, которую Субару попросил у Розвааля на этот раз, была иной.
А именно: — Тогда, Роз-чи, приюти меня в особняке на пару-тройку дней. Потом я отправлюсь в другое место, так что был бы признателен, если бы ты немного подсобил с деньгами на дорогу.
— Хм-м-м, немного, говоришь… Так, чтобы постро-и-и-ить два-три дома? — Розвааль, глубокомысленно трактуя просьбу Субару, прищурился.
Субару в ответ махнул рукой и криво усмехнулся: — Никакого подтекста тут нет. Чисто чтобы дней десять не париться насчёт ночлега и еды, этого хватит. А дальше я уж как-нибудь сам проживу.
— Как и сказала госпожа Эмилия, это весьма-а-а-а… скромная просьба.
— Да всё нормально. Я же ничего такого уж великого не сделал… А, хотя, если Эмилия-тан скажет, что ей трудно со мной расставаться, тогда разговор другой!
— Я, конечно, считаю это скромным, но… у Субару, наверное, есть на то свои причины. Наверное, это что-то важное, так что мне нехорошо было бы его удерживать.
— Отшили с благосклонным пониманием!
Было неясно, какой образ Субару сложился у Эмилии, но, судя по ответу, где его явно выставляли каким-то благородным героем, переговоры были окончены.
Розвааль, глядя на схватившегося за голову Субару, поправил воротник своего похожего на театральный костюм наряда.
— Раз уж ты так говоришь, ничего не поделаешь, ува-а-ажу твою просьбу. Велю Рам и Рем всё подготовить… Ты говорил, остановишься на три дня, да-а-а? Если есть ещё какие-то пожелания, я слу-у-ушаю.
— Да вроде… Ну… дай мне бумагу, гусиное перо и сборник детских сказок.
Розвааль слегка приподнял бровь на просьбу Субару.
Тот же, почёсывая затылок и косясь на близняшек, ответил: — Я обещал продолжать практиковаться в чтении и письме каждый вечер. Знаете ли, несмотря на мой вид, я человек, который держит свои обещания!
Он подмигнул близняшкам. Те переглянулись, явно ошарашенные таким односторонним «обещанием».
△▼△▼△▼△
Фактически, это была уже третья неделя в особняке Розвааля.
В этом, третьем по счёту повторении, Субару более всего сосредоточился на выяснении причины своей смерти и личности нападавшего.
— Ключевые слова — магия и цепи… но этого всё равно чертовски мало, чтобы что-то понять.
Известен был лишь один факт: в полночь четвёртого дня произойдёт чьё-то нападение.
Если бы он сейчас сообщил об этом Розваалю, тот, возможно, предпринял бы какие-то меры предосторожности, но для Субару, неспособного объяснить источник информации, это была бы слишком рискованная авантюра. Если бы хотя бы знать внешность или оружие убийцы — это уже сильно бы всё изменило.
— Поэтому на этот раз я решил сосредоточиться. На этот раз — ставка только на сбор информации. Если условие «Посмертного Возвращения» остались такими же…
По крайней мере, должна оставаться ещё одна попытка.
Таков был план, который Субару на данный момент считал оптимальным для достижения наилучшего исхода.
В предыдущей петле было три смерти и прорыв на четвёртой попытке. Исходя из этого, он должен был обязательно вернуться хотя бы один раз.
И затем, на основе информации, полученной в этом цикле, попытаться прорваться в четвёртом мире.
— Честно говоря, не хотелось бы выбирать такую тактику, она попахивает сдачей с самого начала…
Учитывая ограниченность средств, доступных Субару, такие жертвы были неизбежны. К тому же, он и в мыслях не собирался просто пассивно наблюдать за ситуацией.
Даже будучи готовым к новой попытке, всегда лучше, если можно обойтись без неё. Поэтому, естественно, он намеревался прорваться через этот цикл, если представится возможность.
— Я как бы между прочим попросил Пака защищать Эмилию-тан.
После их разговора в саду Субару, улучив момент, когда Эмилия не видела, предупредил Пака.
Он не мог вдаваться в конкретику, но попросил того быть особенно внимательным к ней по ночам. Пак с недоумением отнёсся к столь туманной просьбе, но, будучи котом, способным читать эмоции, он, видимо, понял, что Субару говорит совершенно серьёзно.
— Не то чтобы я всё понял, но то, что ты беспокоишься о Лии, — это, похоже, правда.
Так он великодушно принял его сумбурные объяснения.
Можно было считать, что безопасность Эмилии теперь в какой-то мере обеспечена. За недолгое время их знакомства Субару понял, что этот кот не из тех, кто нарушает обещания. Тем более, это было обещание, ради которого Субару отказался от драгоценного права его потискать. Пак не должен был отнестись к этому легкомысленно.
Он испытал облегчение оттого, что он не стал допытываться, и это сняло груз с его плеч. Почему его так обрадовало отсутствие расспросов? Об этом Субару сейчас даже не задумывался.
— Осталось ещё эта лоли и Розвааль… как-то намекнуть им… Да как вообще «намекнуть»?! Это не то, что можно требовать от человека с низкими коммуникативными навыками! — Субару яростно ерошил волосы, затем зажал гусиное перо под носом и выпрямился.
От множества предстоящих трудностей разболелась голова.
Хотя этот раз и был задуман как «попытка — не пытка», это вовсе не означало, что ему не было больно от мысли принести их в жертву. Если возможно, он хотел бы, чтобы и Рам, и Рем благополучно пережили четвёртый день. Розвааль и Беатрис, само собой, тоже.
Даже если вершина горы кажется недостижимо высокой, это не повод отказываться от восхождения.
— Итак, что же делать… хм.
— Прошу прощения, дорогой гость.
В тот момент, когда он откинулся на спинку стула, заставив его заскрипеть, снаружи послышался голос. Прежде чем он успел ответить, дверь открылась, и на пороге появилась старшая из сестёр-горничных с ярко-розовыми волосами — Рам.
В руках у неё был поднос с чаем. Увидев Субару за столом, она нахмурилась: — О, а вы и вправду занимаетесь, дорогой гость.
— А ты сверхневежлива. Как-никак, я сейчас гость в этом особняке.
— Нахлебник, именуемый гостем. Именно так я вас и воспринимаю, дорогой гость.
Без тени смущения она вошла в комнату, поставила поднос на стол и, сказав «прошу», подала дымящийся чай.
Чай в этом мире по виду и вкусу напоминал «чёрный чай» из его мира. Субару, честно говоря, не любил напитки на основе чайных листьев, но он уже почти смирился с тем, что просить здесь колу или другие прохладительные напитки — занятие бессмысленное.
К тому же, в общей сложности он прожил в особняке Розвааля уже около десяти дней.
Его статус менялся — раненый, гость, слуга, — но вкус подаваемого чая оставался неизменным. Только Субару, переживавший это снова и снова, мог уловить в этом доказательство того, что Рам, несмотря на свою показную холодность, не халтурила.
Поэтому и сегодня Субару поднёс предложенный чай к губам, медленно распробовал и…
— М-да… всё-таки гадость.
— Такой отзыв о лучшем чае, подаваемом в этом особняке… Вас бы за это наказать следовало.
— Горькое — оно и есть горькое. Бесполезно, всё равно это для меня просто трава. Да и когда пьёшь чай с тобой, как-то и хорохориться не хочется. Вкус у него растительный.
— Вы ведёте себя слишком фамильярно, дорогой гость.
Говоря это, Рам как ни в чём не бывало взяла вторую чашку, почему-то оказавшуюся на подносе, беззастенчиво уселась на кровать за столом и отпила.
Неужели это саботаж под видом обслуживания?
Субару искоса посмотрел на неё.
— Нагло сачковать прям перед гостем… на такую дерзость я и слов найти не могу.
— Можете не обращать внимания, дорогой гость. Рам тоже ничего от вас не требует. Лишь бы убить время под предлогом чаепития.
— Сестрица в ус не дует, пока её младшая сестра в это время надрывается на работе.
— Не больше, чем дорогой гость, который и прибавил работы этой самой младшей сестре.
— О-хо-хо, — прикрыв рты руками, они обменялись безэмоциональными, но полными скрытого напряжения «любезностями».
Перебраниваясь с ней таким образом, Субару не мог отделаться от какого-то необъяснимого чувства.
С начала этого третьего цикла уже наступил вечер второго дня.
Всё это время Субару, за исключением тех моментов, когда он увивался за Эмилией, почти безвылазно сидел в предоставленной ему гостевой комнате, сосредоточившись на изучении письменности. Хотя, крайне редко, он всё же находил время, чтобы подразнить Беатрис.
То есть, в этом цикле его отношения с Рам и Рем не выходили за рамки «гость-служанка». Это должны были быть ещё более поверхностные отношения, чем в первый и тем более во второй раз.
Несмотря на это, Рам под разными предлогами захаживала в комнату Субару. Не только для подачи чая, но и время от времени она заглядывала проверить, как у него дела, вмешивалась, словно проверяя его успехи в учёбе, и, поспорив с ним, уходила. И так повторялось снова и снова.
Поведение Рам было, пожалуй, даже более дружелюбным, чем в первый или второй раз.
И это было одновременно и приятно, и вызывало у него угрызения совести.
Для Субару, уже мысленно смирившегося с тем, что этот цикл — лишь промежуточный этап, эти отношения заставляли сожалеть о том, что придётся просто так пройти мимо этого мира.
— Не понимаю… Может, это… мой сосредоточенный вид, когда я так усердно корплю над буквами, этакий образ литературного юноши, заставил её девичье сердце трепетать?
— Литературный юноша… — Рам отреагировала на бормотание Субару. Сидя на кровати, она оглядела его с ног до головы оценивающим взглядом и…
— Ха.
— Знаешь, когда ты так делаешь, это реально бесит.
Она фыркнула с откровенно насмешливым выражением лица, и у Субару невольно дёрнулась щека.
Рам перед ним, не меняя выражения, пожала плечами.
— Эта ваша очевидно жилистая, мускулистая фигура, этот взгляд — не столько пронзительный, сколько просто злой, и эта ваша лишённая всякой утончённости натура… и вы — литературный юноша? Уж не существует ли этот «литературный юноша» исключительно в воображении дорогого гостя?
— И ты туда же?! А ведь Субару из дома Нацуки и правда был известен среди соседей как «тот самый парень, который выглядит как заправский спортсмен, а на деле — хикки»!
Каждый раз, когда об этом говорили, его мать, с трудом сдерживая смех, приходила к нему в комнату, чтобы доложить. Воспоминание об этом унижении было таким острым, что ему захотелось кататься по полу.
Субару, покраснев, боролся с этим порывом. Рам поднялась с кровати, прошла мимо него и взглянула на тетрадь на столе.
— И этот ваш отвратительный почерк… «Литературный юноша» — смешно слышать, дорогой гость.
— Никогда не видел горничной, которая бы так формально твердила «дорогой гость»… Даже горничные в мейд-кафе¹ и то полюбезнее будут.
¹ Мейд-кафе – популярные в Японии тематические кафе, где официантки одеты в костюмы горничных и с преувеличенным почтением обращаются с посетителями, как с господами.
Он никогда там не был, так что это были лишь знания понаслышке, но гостеприимство там, говорят, было просто невероятным. Хотя, поскольку он там не был, он совершенно ничего об этом не знал.
Его обиженное замечание было демонстративно проигнорировано. Рам с отсутствующим видом перелистывала страницы, испещрённые буквами.
Глядя на её неменяющееся выражение лица, Субару вдруг взял книгу сказок, которая так и лежала без дела.
— Кстати, эта книга почти вся написана И-глифами, так что я, наверное, уже должен уметь её читать.
На красно-коричневом корешке местными буквами было просто написано что-то вроде «Сборник сказок». Сама книга по устройству напоминала книги из его мира: сначала шло оглавление с указанием страниц, а затем — сами истории по главам.
Судя по беглому взгляду на оглавление, в этой книге было всего около десяти сказок. Книга была нетолстой, и чтобы прочитать её, хватило бы и часа.
— То есть, время пришло. Пора бы уже ощутить плоды своих трудов.
— Там собраны лишь самые обычные истории, не знать которые было бы стыдно. Господину литературному юноше положено их знать. Верно, дорогой гость?
— Понял, понял, хватит уже цепляться. Что, тебя так задело, что я возомнил себя литературным юношей? У тебя какой-то особый фетиш на литературных юношей?
Не удостоив ответом его, почти что, домогательства, Рам допила оставшийся в чашке на столе чай. Это был его недопитый чай.
— Эй, не слышал, чтобы прислуга допивала чай, который сама же и принесла.
— Всё равно вы пьёте с таким лицом, будто это отрава, так что он вам и не нужен. Да и чаю, наверное, приятнее, когда его пьёт кто-то с нормальным вкусом.
— Я же сказал, что у него вкус травы… А, ладно, всё. Я погружаюсь в книгу, а ты делай что хочешь — уходи или просто убивай время.
Небрежно махнув рукой, чтобы отогнать Рам, Субару откинулся на стуле и наконец-то открыл первую страницу сказок.
В самом начале было предисловие от автора сборника, но там сразу же стали попадаться иероглифы, отличные от И-глифов, и он тут же споткнулся.
— Могу разобрать только что-то вроде «Такой-то сделал то-то и посвятил тому-то»… Чёрт, можно бы и пропустить, но как-то неприятно.
А что, если в самом интересном месте рассказа попадётся незнакомый иероглиф?
Такая тревога зародилась в его душе, и Субару, прищурив один глаз, быстро пролистал книгу, стараясь не нахвататься спойлеров.
Убедившись на первый взгляд, что в основном тексте, кажется, нет ничего другого, кроме И-глифов, он снова принялся за чтение.
— Так, что тут у нас… давным-давно…
Похоже, сказки во всех мирах начинаются именно так, — подумал он и углубился в чтение.
Сказка есть сказка — сюжет был очень ясным и простым. Именно поэтому оставалось много простора для воображения. В этом плане она ничем не отличалась от множества сказок его мира.
— И тут тоже есть такие моменты, где явно прослеживается какое-то поучение для детей. Есть даже история, один в один похожая на «Плачущего Красного Демона»².
² «Плачущий Красный Демон» (泣いた赤鬼 - Наита Ака Они) – популярная японская детская сказка о добродушном красном демоне, который хотел подружиться с людьми, и его друге, синем демоне, который помог ему, пожертвовав своей репутацией и дружбой.
Если бы Субару спросили, какая его любимая сказка, он бы назвал именно эту. А если бы спросили, какая самая нелюбимая, он бы, пожалуй, назвал её.
Любимая и ненавистная история, «Плачущий Красный Демон». Всплыло далёкое воспоминание о том, как в детском саду он дописал свою собственную концовку ко всем книжкам с этой сказкой, которые там были.
— Синий Демон должен был быть вознаграждён, чёрт побери! Ведь ему же одиноко, да?
— Даже если вы так внезапно говорите это со слезами на глазах, я всё равно ничего не понимаю. Это выглядит очень некрасиво, не могли бы вы перестать плакать в присутствии Рам?
— Как жестоко по отношению к слезам мальчика!
Резко оборванный, Субару протёр глаза, «высушивая» слёзы. Затем, перед всё ещё находившейся в комнате Рам, он легонько постучал по обложке прочитанной сказки.
— Прочитал. Довольно интересно было, на удивление. Знаешь, это как… наслаждаться небольшими различиями в восприятии обыденных вещей? Да, точно, что-то вроде межкультурного обмена! Может, мне здесь поучиться рисованию и потом распространять тамошние истории? Как думаешь, авторские права преследуют и за пределами миров?
— Половину из сказанного дорогим гостем я не поняла… Итак, и это все ваши впечатления от прочитанного? Не было какой-нибудь истории, которая особенно запомнилась? — это был вопрос к Субару, чьи убеждения как творца пошатнулись от мысли «плагиат — это плохо, да?».
Он поднял голову и пролистал сборник сказок.
— Что меня зацепило, так это, конечно, история про Дракона где-то в середине и рассказ про Ведьму в конце. Очевидно же, что эти два выделяются из общего ряда.
Из всего сборника сказок эти две истории произвели на Субару самое сильное впечатление. Одна из них была явно особенной, а другая — словно…
— История про Ведьму, ну, такое чувство, что её включили просто потому, что нельзя было не включить, какая-то дикая халтура. Завязка, развитие, кульминация, развязка — всё это полетело к чертям, просто краткое изложение.
— С историей о Ведьме ничего не поделаешь. А то, что рассказ о Драконе выделяется, — это естественно, учитывая, что мы находимся в Лугунике.
— А, «Драконье Королевство Лугуника», да? Наконец-то понял, откуда такое название.
Субару положил сборник сказок на стол и, придерживая рукой обложку, кивнул.
Великое государство, называемое «Драконьим Королевством Лугуника», где он, по-видимому, сейчас и находился. Судя по карте мира, эта страна, расположенная на самом востоке, не зря носила такое имя.
Всё было просто. Эта страна с незапамятных времён процветала благодаря пакту, заключённому с Драконом.
— Голод, эпидемии. И войны с другими странами — Дракон в различных критических ситуациях приходил на помощь Лугунике, чтобы защитить её.
— И вот так и появилось это название — звучит весьма внушительно. В сказке говорится о союзе королевской семьи и Дракона, так что это скорее не сказка, а быль…
— Да, это правда. И поныне благородный Дракон взирает на эту страну, оберегая её покой издалека — из-за Великого Водопада. До тех пор, пока не исполнится обещание, данное королевской семье.
Субару, затаив дыхание, слушал торжественные слова Рам.
Обещание, данное Дракону в далёком прошлом. В сказке его содержание не раскрывалось, но это было обещание такой силы, что оно не раз спасало королевство от гибели.
Должно быть, оно было заключено между людьми и драконом на каких-то очень веских основаниях.
Додумав до этого, Субару вдруг осознал.
Если Дракон заключил союз с королевской семьёй Лугуники, то…
— Постойте, а та самая семья, что обещала Дракону… она ведь совсем недавно вымерла, да?
— Да, довольно неожиданно.
— А это разве не хреново? Нет, я, конечно, совершенно не понимаю, что именно и как хреново, но…
Этот Дракон столько всего сделал по этому обещанию. И плата за это, должно быть, была соответствующей. А если королевская семья, которая должна была её внести, истреблена, то Дракон вполне мог бы взбеситься и заявить: «А кто мне теперь заплатит за все мои труды?!».
Нет-нет, негативное мышление — это плохо, Субару. Наоборот, здесь стоит придерживаться версии, что королевская семья уже всё выплатила Дракону авансом. Тогда и страна в безопасности, и у Дракона нет проблем, и мы все просто радуемся.
Субару хотел, чтобы его страхи развеяли. Но Рам одним лишь движением головы отвергла его мольбы.
— Что именно нужно Дракону, этого, как и в сказке, никто не знает. Как поведёт себя он в нынешней ситуации, знает только Бог… — сказав это, Рам перевела дух и добавила: — …вернее, только сам Дракон и знает, дорогой гость.
Затаив дыхание, Субару почувствовал, как по лбу, хотя и не было жарко, стекает пот.
Только переварив, проглотив и мысленно переворошив слова Рам, он наконец произнёс: — Тогда на Эмилию-тан давление будет просто нечеловеческое.
— Да. Взять на себя целую страну, взвалить её судьбу на свои плечи и вести переговоры с Драконом, от чьей воли зависит, спасти эту страну или погубить, — от одной мысли об этом уже можно сказку писать.
Это было во второй раз, в последнюю ночь, когда Эмилия так странно смотрела на этот сборник сказок, да?
Только после смерти Субару понял, почему её рука, перелистывавшая страницы, замерла.
Тяжесть и масштаб того, что она несла, намного превосходили его воображение. Одна только мысль о том, какой груз лёг на её хрупкие плечи, о тяжести её душевной ноши, вызывала в сердце Субару крик, в котором смешались гнев и печаль.
— Ничего не поделаешь.
— А?
— У каждого есть врождённые качества и сопутствующая им ответственность. Госпоже Эмилии уготована такая судьба. Поэтому, какой бы трудной ни была её дорога, она должна терпеть боль и подниматься вверх.
— И всё это взвалили на одну девушку?!
— Я думаю, что ничего страшного, если кто-то поможет ей нести этот груз. Но на вершине, которой она в конце концов достигнет, обязательно должна быть она сама.
Голос Субару дрожал от гнева, источник которого он сам не мог определить. А голос Рам, отвечавшей ему, был холоден и рассудителен.
Уловив в её словах намеренную холодность, его сознание, готовое взорваться, внезапно обрело частичку спокойствия.
Вообще-то, злиться на неё было бессмысленно. На Рам не было никакой ответственности, она лишь высказала свою готовность принять всё как есть.
— Слушай, Рам. Насчёт ещё одной истории…
Извиняться было как-то не к месту, и Субару, пытаясь сменить тему, указал на сказку.
В середине книги, явно выделявшаяся на общем фоне, была история о драконе. А в противовес ей, в самом конце, на нескольких страницах была изложена другая история.
Она называлась «Ведьма Зависти». Но…
— Эта история о Ведьме…
— Я не хочу об этом говорить.
Сказано это было так резко, словно она обрубила разговор даже более решительно, чем когда речь шла о Драконе.
Перед Субару, который невольно широко раскрыл глаза, Рам быстро убрала чашку и поднос.
— Я слишком засиделась. Не хочу доставлять Рем слишком много хлопот, так что мне пора возвращаться. Дорогой гость, я зайду за вами к ужину.
— А, да…
— Тогда до свидания.
Не терпящим возражений тоном она повернулась и её маленькая фигурка скрылась за дверью. Проводив её молчаливым взглядом и дождавшись, пока дверь закроется, Субару со вздохом всем телом расслабился и повалился на кровать.
— Что это за отношение такое?
Бормоча это, Субару поднял сборник сказок перед собой и перелистнул страницу.
Последняя история, «Ведьма Зависти», была короткой, всего на четыре страницы.
Страшная Ведьма, ужасная Ведьма. даже имя её произносить страшно. Все звали её так: «Ведьма Зависти»…
Ни завязки, ни развития, ни кульминации, ни развязки — ничего этого не было, лишь попытка передать весь ужас Ведьмы. То, что это было написано иероглифами, которые мог прочитать даже ребёнок, лишь подчёркивало эту отстранённую и прямолинейную жуть.
— А я-то столько учился, чтобы наконец-то суметь прочитать книгу…
Чувство выполненного долга, удовлетворение и даже приятное послевкусие от чтения — всё это было разом испорчено.
Субару перевернулся на кровати, стараясь выбросить из головы содержание сказки. И стал думать о том, что ему делать в оставшиеся два дня этого цикла, о пробах и ошибках.
Он ломал голову, перебирая варианты «а что, если так» и «а может, эдак», и незаметно его сознание растворилось и погрузилось во тьму на мягкой кровати, среди простыней.


    Сумерки, проведенные в полном одиночестве

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
— Э-э-э, что ж, пусть и недолго, но я был очень вам обязан!
В прихожей, под взглядами всех обитателей особняка (всего лишь четверых, да и то не считая Беатрис), Субару, стараясь подавить неловкое чувство, склонил голову.
Трёхдневное пребывание — оговорённый срок подошёл к концу, и настал день, когда Субару должен был покинуть особняк.
Одет он был просто: тот же спортивный костюм, в котором его призвали в этот мир, пакет из круглосуточного магазина и сумка с вещами, которой его снабдил по доброте душевной Розвааль.
Тяжёлая сумка, судя по всему, содержала приличную сумму денег; учитывая представления аристократов о финансах, заглядывать внутрь было немного боязно. Особенно для Субару, которому сейчас остро не хватало средств самозащиты.
— Ты правда в порядке? Мог бы попросить Розвааля, чтобы он распорядился насчёт повозки до сюда, — с беспокойством в голосе спросила Эмилия, стоявшая в центре провожающих. Её лицо никак не покидало выражение тревоги.
Субару, которому была приятна её забота, помахал поднятой рукой: — Да не-не-не, всё в порядке. Потихоньку, не спеша доберусь. Не хочу доставлять ещё больше хлопот, серьёзно.
— Наверное, Субару достаточно ответственный, так что можно и не беспокоиться.
— Ого-го, такая высокая оценка даже немного давит. Но не волнуйся! Когда-нибудь, когда я стану сильнее, умнее и богаче, я прискачу за тобой на белом коне и похищу тебя!
— Носовой платок взял? Питьевую воду… а, точно, и лагмита на случай, если стемнеет, у тебя ведь нет. А ещё, а ещё…
— Ты прям как мамочка, честное слово!
Беспокойство Эмилии, казалось, не знало границ, и в конце концов она дошла до вопроса: «А ты не будешь скучать и сможешь заснуть один?». Интересно, насколько же он кажется ей нуждающимся в компании?
А может, она интуитивно чувствовала его истинное состояние — ту неудержимую тревогу, что он скрывал в глубине души.
— Ну что ж, Субару, удачи тебе. Пусть и недолго мы были знакомы, но было весело-о-о, — протянул Розвааль, протягивая руку.
Субару ответил на рукопожатие и улыбнулся в ответ: — Да, и я вам очень обязан. И провизией снабдили, просто всё по высшему разряду.
— Это главное. Да, и кстати, постарайся не потерять подарок. Я там чуточку добавил сверху, ровно на сумму воспоминаний о трёх днях, проведённых с тобой.
Розвааль подмигнул, и Субару, поняв его намёк, решительно кивнул, поправив сумку за спиной: — Ясненько, плата за молчание, да? Понял-понял, лишнего не сболтну. Могу хоть на Драконе поклясться, если хочешь.
— Общаясь с тобой, я рискую позабыть истинную суть интриг. К тому же, в этой стране клятва на Драконе — это высшая форма клятвы. Я не сомневаюсь в тебе, но прошу, ни в коем случае не забывай об этом.
Розвааль ещё раз напомнил ему об этом, подняв руку, а затем перевёл взгляд на близняшек за своей спиной. Субару, в свою очередь, помахал им рукой, а затем похлопал по плечу каждую из молча стоявших девушек: — Вам обеим тоже огромное спасибо. Особенно тебе, Рем-рин, за всегда вкусную еду. А Рам… ну, это, ты отлично убираешь туалеты.
— Сестрица, сестрица. Дорогой гость совершенно безнадёжен в плане комплиментов, да?
— Рем, Рем. У дорогого гостя просто фатальное отсутствие вкуса к комплиментам, да?
— Да шумные вы какие, серьёзно ничего другого в голову не пришло? Но всё равно, спасибо.
Попрощавшись со всеми, Субару отвернулся, прежде чем тоска по ним стала слишком сильной.
Близняшки быстро подбежали и открыли входную дверь, и перед глазами Субару раскинулась прямая дорога, ведущая к ближайшей деревне.
Минут двадцать пешком до деревни, оттуда — в другую, а там уже на повозку и в столицу — таков был план, который Субару изложил всем.
— Ну, я пошёл. Может, ещё когда-нибудь встретимся.
— Да, береги себя. Не поранься, — с улыбкой напутствовала его Эмилия, до последнего беспокоясь о нём.
Провожаемый ими Субару ступил на дорогу.
Сереброволосая девушка ещё долго стояла у входа и махала ему рукой, пока особняк не скрылся из виду.
Этот далёкий жест был бесконечно дорог ему и вновь разжёг пламя в его груди. То, что почти угасло под гнётом тревоги.
Пройдя некоторое время в одиночестве по дороге, он остановился.
Субару осмотрелся по сторонам и, убедившись в отсутствии людей, внезапно свернул с дороги в лес. Лес по обе стороны дороги был густым, переходящим в горы. Рам строго-настрого запретила ему туда соваться из-за обилия диких зверей.
Проигнорировав её предостережение, Субару пробирался сквозь кусты и траву всё глубже в лес. Он преодолел несколько склонов, порой царапаясь о торчащие ветки, но темпа не сбавлял.
Так он шёл по горам около пятнадцати минут.
— Так, вот оно.
Внезапно лес расступился, и его взгляду открылось высокое небо. Поднявшись по нескольким склонам, Субару оказался на небольшой возвышенности между гор, похожей на холм.
Это было то самое место. Он вытер пот со лба и посмотрел на утёс перед собой — а точнее, на строение, находившееся прямо под ним, у его подножия.
Знакомый особняк — это был не кто иной, как величественный особняк Розвааля.
Обойдя дорогу по кругу, через лес и горы, он добрался до идеальной точки для наблюдения, с которой особняк Розвааля был виден как на ладони, особенно…
— Западное крыло, где комната Эмилии-тан, отлично просматривается. Если что-то случится, я сразу замечу.
Издалека он мог смутно различить окно её комнаты. Но даже помимо этого, позиция позволяла обозревать всё западное крыло и общую панораму особняка. Если кто-то приблизится к дому снаружи, он точно сможет это увидеть.
Уже шло утро четвёртого дня третьей петли. По опыту Субару, до момента его предыдущей смерти оставалось около шестнадцати часов.
Значит, какие-то неприятности в особняке должны были произойти примерно в это же время.
— Теперь остаётся только ждать, когда что-нибудь произойдёт.
Шестнадцать часов — его психика вполне могла выдержать такую засаду.
Вообще-то, он планировал устроить всё это ещё три дня назад — сразу после начала петли — но решил дать себе трёхдневную отсрочку, опасаясь, что концентрация не выдержит слишком раннего старта.
Благодаря этому, сейчас он был полон сил, энергии и решимости.
Заранее обнаружить признаки беды в особняке Розвааля или, по крайней мере, создать условия, чтобы в любой момент ворваться туда, — таков был план Субару.
Если бы он остался в особняке, то снова стал бы мишенью нападавшего и, как и в прошлый раз, был бы выведен из строя магией, затуманивающей сознание.
Сейчас, когда ему жизненно необходима хоть какая-то информация о нападавшем, это было бы фатально.
Поэтому он выбрал тактику, в которой Эмилия и остальные становились приманкой для нападавшего.
Конечно, Субару, не способный на полную бесчувственность, предусмотрел несколько мер предосторожности и был готов в любой момент ворваться в особняк и поднять тревогу, оповестив всех о нападении.
— Было бы здорово, если бы враг оказался из пугливых и сбежал от моих криков.
Бормоча эти оптимистичные предположения, Субару снял сумку и порылся в ней. Он достал длинную верёвку, которую позаимствовал со склада в особняке. За время своей службы он успел хорошо изучить, где хранятся подобные вещи.
Он незаметно вынес её и носил с собой на случай крайней необходимости.
Привязав один конец верёвки к стволу ближайшего толстого дерева, Субару закрепил другой конец на себе. Разумеется, использовать её просто как страховочный трос означало бы верную смерть от нагрузки, поэтому он сделал несколько узлов в разных местах, создав амортизирующие петли.
— Теперь ещё маленький ножик для перерезания верёвки… Хорошо бы, если бы всё ограничилось только перерезанием верёвки.
Лезвие ножа было не длиннее, чем у фруктового; он также рассматривал его как средство для самоповреждения в крайнем случае.
Как способ противодействия магии из прошлого раза, это могло бы помочь подавить первую волну ослабления сознания. Хотя он не думал, что сможет сопротивляться последующему истощению.
— Лучше, чем вообще ничего не предпринять… В конце концов, этот раз и нужен для того, чтобы подготовить контрмеры на следующий, — пробормотал он, словно убеждая самого себя, и тряхнул головой, отгоняя такие мысли.
Внезапно в его сознании всплыли лица тех, с кем он только что попрощался в особняке Розвааля.
В этот раз Субару собирался пожертвовать ими ради следующей петли. Ими, с кем он, как и в предыдущие разы, успел установить, казалось бы, прочные узы.
Закрыв глаза, он мог вспомнить эти четыре дня.
Он не думал, что успел сблизиться с ними так же сильно, как в прошлый раз, но всё же у него было много возможностей общаться с Рам и Рем, а к Эмилии он сам активно набивался на встречи. И это при том, что он предвидел, какую боль это причинит ему сейчас.
Это было самоистязание. Это было заслуженное возмездие. Это было наказание, которое он должен был понести.
Субару, который решил, что однажды ему придётся пожертвовать ими, который строил планы, исходя из их потери, должен был испытать это осуждение.
Он общался с ними с болью.
Он общался с ними с любовью.
Эти три дня Субару провёл, терпя муку, словно засовывая пальцы в свежую рану, разрывая плоть и ломая кости.
Чтобы ничего не забыть.
— Я же говорил тебе, Нацуки Субару. Когда всё повторяется, даже если все остальные забывают… ты это помнишь.
Поэтому и это нельзя просто так забыть.
До самого, самого, самого последнего момента он должен стремиться к HAPPY END, которого так жаждет.
Никто не имеет права решать, что существование её и их — это всего лишь пена, исчезающая в водовороте времени.
Он затаился, стиснув зубы до боли, спрятался среди деревьев и травы и сквозь просветы в лесу наблюдал за особняком Розвааля.
Дыхание было поверхностным, тело, которое должно было быть напряжено, на удивление спокойно отсчитывало удары сердца; всё его существо подтверждало принятое им решение.
Никогда прежде он не чувствовал такой власти над собственным телом.
Испытывая это редкое чувство, Субару продолжал терпеливо ждать.
△▼△▼△▼△
Он лежал ничком, ожидая своего часа.
Напряжение сковывало тело, тревога заставляла сердце биться неровно, а нетерпение подсовывало глазам лишние образы.
Тихо отгоняя эти бессознательные помехи, Субару продолжал задерживать дыхание.
Прошло уже шесть часов, и предполуденный мир сменился закатным небом, залитым ярким оранжевым светом.
Вспоминая, в это время в предыдущие разы он обычно ходил за покупками в деревню либо с Рам, либо с Рем.
Однако в этот раз он не заметил, чтобы кто-то из них покидал особняк. Неужели без него этот «ивент с покупками» тоже не случается?
— Просто продуктов на одного человека стало меньше, вот и отложили поход по магазинам на завтра… Наверное, так. Странное чувство — понимать это со стороны.
От долгого молчания, длившегося более шести часов, его голос показался ему неожиданно осипшим. Криво усмехнувшись, Субару достал из сумки флягу с водой — простой бамбуковый сосуд, вода в котором почему-то всегда оставалась холодной. Наверное, это тоже какой-то магический предмет. Он промочил горло холодной водой.
— Всего шесть часов, а я уже расклеиваюсь. Не время терять концентрацию, соберись, я! — он хлопнул себя по щекам.
Раздался сухой шлепок, и сознание прояснилось.
До предполагаемого времени оставалось ещё почти полдня. Если он сломается сейчас, то о будущем и думать страшно.
Нужно было взять себя в руки и снова сосредоточиться на наблюдении.
К счастью или к несчастью, ЭТО произошло именно в тот момент, когда Субару собрался с духом.
— ...!
Едва уловив барабанными перепонками какое-то несоответствие, тело его без малейшего колебания метнулось в сторону.
Заранее продуманный манёвр уклонения, выполненный с полной концентрацией всех чувств.
Он определённо принёс свои плоды, блестяще спасая тело Субару от угрозы внезапной атаки.
Сразу после этого раздался треск — звук, с которым тяжёлый предмет переломил дерево пополам. Падающие деревья задевали окружающие, и в воздухе закружились обломки веток и листьев.
Субару бросился бежать сквозь этот хаос, одним махом устремившись к обрыву.
— У-у-у-а-а!
Сдавленный крик, который не удалось удержать даже стиснутыми зубами, вырвался из его горла. Падение с высоты вызвало ощущение, будто внутренности переворачиваются. Но, пролетев всего несколько метров, его падение резко прекратилось. Верёвка, туго затянутая на поясе, врезалась в тело, и он застонал от боли.
— Экстренная… эвакуация!
Сказав это, он перерезал верёвку ножом. Освобождённое тело снова начало падать. Подошвы ботинок зацепились за наклонный обрыв, и он, скользя, кое-как грубо приземлился на землю.
Не давая себе передышки, Субару без раздумий бросился бежать. Чтобы облегчить себе путь, он отбросил сумку и другие вещи, и теперь в буквальном смысле нёсся по горам налегке.
Задыхаясь, он бежал и думал:
— Видел! Ха-ха… А-а-а! Я видел его!
Предмет, который валил деревья, — это был шипастый железный шар размером с обхват рук. Можно сказать, шар для боулинга, наделённый убойной силой, соединённый с владельцем длинной-длинной «цепью» — эффектное оружие, имя которому — моргенштерн.
Несоответствие, возникшее в горах, — это был звон цепи, к которой крепился шар. Этот знакомый звук, без сомнения, принадлежал тому самому орудию, что лишило Субару жизни той ночью.
При виде его мощи и устрашающего вида у Субару от ужаса застучали зубы.
Если бы эта махина, обладающая к тому же острыми шипами, обрушилась на него, неудивительно, если бы тело разлетелось на куски. То, что ему оторвало левую половину тела, теперь казалось вполне объяснимым.
— Однако… он пришёл за мной!
Он перепрыгивал через ветки, канавы, пробирался по скверной местности, сплёвывая на ходу.
Это было ожидаемо. Нападение на Субару, покинувшего особняк, было столь же вероятным, как и нападение на сам особняк Розвааля.
Если они собирались убить всех причастных, то Субару, пробывший там три дня, вряд ли исчез бы из списка. А если его выбрали целью, это означает…
— Это значит, что за мной в том особняке следили уже несколько дней.
Нападавший следил за особняком несколько дней.
Поэтому и покинувшего особняк Субару он не исключил из целей. Лучшим доказательством тому было то, что он нашёл Субару, скрывавшегося в засаде.
Как бы он смог это сделать, не проследив за Субару после того, как тот покинул особняк?
— У-а-а!
В тот момент, когда он слишком сосредоточился на мыслях и потерял бдительность под ногами, корень дерева подцепил его ногу, и Субару, летевший на полной скорости, со всего маху рухнул на землю. Он покатился по земле, соскользнул по склону. И как раз в этот момент над его головой, словно по прицелу, пролетел железный шар.
Если бы я сейчас не катился… — дрожь пробежала по его спине.
Он перекатился на бок, поднялся, выплюнул набившуюся в рот землю и снова бросился бежать. Дорогу он уже полностью потерял, но останавливаться было нельзя.
Дыхание сбилось. Лёгкие болели. Вообще, выносливости Субару всегда не хватало.
Он был уверен в своих силах во всех видах физической активности выше среднего, но вот с выносливостью у него всегда было плохо. Погоня по горной тропе — одна мысль об этом не оставляла ему шансов на победу. А раз одна мысль не оставляла шансов, то на деле их было ещё меньше.
То есть…
— Загнать меня в угол было лишь вопросом времени, так получается?
Перед ним, словно запирая его, возвышался утёс.
Каменная стена, испещрённая острыми осколками, была природной крепостью, не позволяющей ни взобраться на неё, ни использовать как опору. Разумеется, у нынешнего Субару не было никаких средств её преодолеть.
Он обернулся, глубоко вдохнул и выдохнул, выровнял дыхание и приготовился.
Впереди, в лесной чаще, незаметно сгустилась тьма. Закат был скрыт деревьями, и это место, казалось, было отрезано от мира и наполнено чувством одиночества.
— Ну давай, иди сюда…
Отгоняя слабость напускной храбростью, Субару расстегнул молнию на спортивной куртке и снял её. Он расправил её в обеих руках и стал спокойно ждать появления нападавшего.
Его загнали в угол. Он был пойман. Субару теперь был не более чем беспомощной добычей, попавшей в ловушку хищника.
Но просто так сдаваться он не собирался.
Он заплатил такую цену. По крайней мере, он получит достойную плату за это.
…Внезапно, из глубины тьмы, сопровождаемый звоном цепи, на огромной скорости прилетело чистое насилие.
— Ну, кишка… не тонка-а-а-а?!
Перед лицом неминуемо смертельного удара тело Субару продемонстрировало нечеловеческую реакцию.
Он поднял спортивную куртку, зажатую в обеих руках, и, подхватив летящий железный шар снизу, сумел немного изменить его траекторию, избежав прямого попадания в туловище на волосок.
Правда, куртка была вырвана у него из рук, а тело, не сумевшее полностью погасить удар, с силой ударилось о каменную стену, так что без повреждений не обошлось.
Но, подняв голову и увидев, что промахнувшийся шар застрял в стене, Субару широко улыбнулся и крепко схватил натянувшуюся цепь.
Затем он перевёл взгляд на другой конец натянувшейся цепи — туда, где находился нападавший, сжимавший её, — и…
— А ну покажись, сволочь! Я неделю потратил, чтобы увидеть твою рожу, гад! — заорал он, подбадривая себя руганью.
Он напряг зрение и вглядывался во тьму, чтобы не упустить ни малейшего движения противника, каким бы он ни был.
Ситуация была отчаянной, но ему как-то удалось спасти свою жизнь.
Возможно, на этот раз удастся обойтись без жертв и даже одолеть показавшегося нападавшего.
Подстёгнутое сознание рисовало Субару радужные, хоть и не вполне оптимистичные, картины.
В ситуации, когда он уже почти сдался, он отчаянно тянулся к проблеснувшему свету.
В этом свете были Эмилия, близняшки, дерзкая девчонка и Розвааль. Он чуть было не забыл об опасности, и на его губах готова была появиться улыбка, и тут…
— Ничего не поделаешь, — раздался голос.
Звякнула цепь, и он почувствовал, как она провисла, сигнализируя о приближении её владельца.
Но, отбросив эти незначительные ощущения, Субару широко раскрыл глаза.
Губы его задрожали, и из горла вырвался беззвучный стон.
Незаметно для себя он разжал пальцы, выпустив цепь, а голова его мелко и бессильно качнулась из стороны в сторону, словно отрицая происходящее.
Шурша травой, переступая через ветки, из тьмы медленно показалась её фигура.
Чёрное платье-фартук, украшавшее голову белоснежное жабо. В руках, совершенно не соответствующих её миниатюрному телосложению, она сжимала рукоять цепи, соединённой с железным шаром.
— А ведь было бы лучше всего, если бы всё закончилось, и вы бы ничего не заметили, — сказала она, качая синими волосами, и, склонив голову набок со своим обычным бесстрастным выражением лица, добавила:
— Не может быть… Рем, — прошептал Субару.
Девушка, которую он так хотел защитить, стояла перед ним, держа рукоять моргенштерна.
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    Догонялки в сумеречный час
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В тот момент в его голове царила лишь полная пустота.
Даже мольбы, отчаянного желания отрицать увиденное не возникало. Мысли Субару были целиком поглощены белым маревом.
Горло сковало льдом, он забыл как дышать, сердце, казалось, остановилось. Это оцепенение нарушило лишь ощущение капли пота, скользнувшей по лбу и коснувшейся кожи.
От ощущения этой капли, упавшей с подбородка на землю, сознание Субару вернулось из небытия.
Но, столкнувшись с реальностью, он не мог отрицать, что перед ним стояла та, в чьём присутствии здесь он отчаянно не хотел верить.
Плохо. Плохо, плохо, плохо, плохо, плохо, плохо.
Вслед за пустотой мысли заполнило сумбурное бормотание, порождённое тревогой и смятением.
Он не мог нормально соображать. Неужели перед ним действительно та Рем, которую он знал? Или это подделка? Возможность подделки… да быть такого не может. В этом не было бы никакого смысла.
— Может, они тройняшки?
Даже если бы и так, это не принесло бы никакого утешения, и сам Субару понимал это лучше всех.
Глядя на Субару, чей боевой дух совершенно иссяк, Рем свободной рукой мягко провела по своим коротким синим волосам.
— Если не будете сопротивляться, я сделаю всё быстро и безболезненно.
— Ты и вправду думаешь, что найдётся хоть один человек, который на такое предложение ответит: «Ах, да, конечно, пожалуйста, хе-хе»?
— Прошу прощения. Да, вы правы, дорогой гость действительно именно такой человек.
Её подчёркнуто вежливый поклон совершенно не вязался с атмосферой происходящего. Её манеры ничем не отличались от обычных, настолько, что можно было бы принять это за сценку из повседневной жизни в особняке.
Именно поэтому ощущалась такая невероятная чужеродность грубого оружия, которое она сжимала в руке.
— Девушка с брутальным оружием… в этом, конечно, есть своя романтика…
Железная цепь с шипастым шаром на конце — смертоносное ударное оружие, способное превратить в фарш того, по кому придётся удар. Тот, кто выбрал для неё такое, определённо обладал весьма дурным вкусом.
Субару уже однажды испытал его мощь на себе и расстался с жизнью. Он на собственном опыте убедился, что она мастерски им владеет.
Он невольно сглотнул. Пот тревоги стекал по лбу, но он всё же попытался подобрать слова:
— Зачем ты это делаешь? Можно мне задать этот банальный вопрос?
— Ничего сложного. «Наказывай подозрительных». Это один из принципов горничной.
— А слов типа «Возлюби ближнего своего» в твоём лексиконе нет, да?
— У Рем обе руки уже заняты.
Похоже, Рем не собиралась подыгрывать ему в попытках выиграть время; отвечая, она ни на миг не сводила с Субару пристального взгляда.
Её мотивы были ему не ясны. Но одно он понимал совершенно точно.
То, что если он сейчас дёрнется — точно умрёт.
Инстинкт Субару, который так или иначе умирал уже пять раз, истошно вопил об этом, сигналя тревогу.
Это была не патовая ситуация, а односторонний мат. Субару отчаянно напрягал мозги, пытаясь выжать хоть какую-то информацию.
Нужно было не спровоцировать Рем, заинтересовать её, вытянуть из неё разговор. Убеждая себя в этом, Субару пытался хотя бы на время отвлечься от безнадёжной правды, нависшей над ним.
Ведь если бы он взглянул ей в лицо, то не смог бы удержаться от того, чтобы не рухнуть на колени.
— Рам… она знает об этом? — неожиданно сорвалось у него с языка имя её сестры-близняшки.
Неприветливая, язвительная, с отвратительными манерами, по способностям горничной во всём уступающая сестре — полный набор неудач, — но для Субару она была той, с кем он провёл больше всего времени в особняке Розвааля.
Мысль о том, что даже эта девушка, словесные перепалки с которой ему по-своему нравились, тоже могла оказаться его врагом, — от одной этой мысли его пробирала дрожь. Но…
— Я собираюсь закончить до того, как сестрица увидит.
Ответ Рем, как ни странно, оказался именно тем, чего Субару и хотел.
Ситуация оставалась скверной, но настроение хотя бы не упало до предела.
Он выдохнул долгий вздох и с удивлением понял, что это было от облегчения.
Насколько же он размяк, если даже в такой загнанной ситуации умудряется находить поводы для оптимизма?
Подняв голову, Субару посмотрел прямо в глаза Рем. И, заметив, как она слегка нахмурилась в ответ на его взгляд, сказал: — Значит, это твоя самодеятельность? Не приказ Розвааля?
— Всё, что может помешать исполнению заветного желания господина Розвааля, я устраню собственными руками. Вы — лишь одна из таких помех.
— Что, даже свою собачонку выдрессировать не может? Попробовал бы он сам оказаться на месте прохожего, которого кусают!
— Оскорблений в адрес господина Розвааля я не потерплю.
Щеку Субару, который попытался её слегка спровоцировать, чтобы прощупать истинные намерения, обожгло ударом.
От его силы в глазах помутилось, и он невольно дотронулся до щеки, ощутив острую боль, — она была залита алой кровью.
Железный шар всё ещё был прикреплён к стене — цепь, соединявшая их, хлестнула его, как железный кнут, ударив по лицу. Щека была разодрана до мяса отпечатком звеньев цепи, кровь со лба попала в левый глаз, вызвав жгучую боль.
Одна неосторожная фраза — и такой урон. Но кое-что он всё-таки выяснил.
По крайней мере, её преданность Розваалю была неподдельной. И то, что она считала его устранение делом на благо Розвааля, тоже, вероятно, было правдой.
Его попытку покинуть особняк расценили как нечто, что повредит его хозяину, поддерживающему Эмилию в Королевском Отборе.
В конечном итоге, если подытожить, её мотивы сводились к…
— А, вот оно что… Значит, ты настолько мне не доверяла?
— Да.
Её утвердительный кивок без малейших колебаний вонзился ему в грудь, словно острый нож. Этот ответ породил в Субару самые неприятные догадки, и их подтверждение окрашивало в иные тона все его воспоминания о прошедших днях.
Поэтому Субару не стал озвучивать зародившееся в его душе подозрение.
Лишь скривил губы в усмешке, словно посмеиваясь над собственной нелепой глупостью: — Туда мне и дорога… И угораздило же меня возомнить, что всё идёт хорошо.
— Сестрица…
— Не хочу слышать! — взревел Субару и, заметив секундное замешательство Рем, выбросил вперёд руку с зажатым в ней мобильником, который он до этого прятал за поясом. — Жри!
Тотчас же вспышка белого света рассекла погружённый во тьму лес, на миг остановив движение Рем.
— Н-н-н-а-а-а!
— …!
Он рванул вперёд и с размаху врезался плечом в её миниатюрное тело, отбрасывая её в сторону.
Непонятно каким образом Рем умудрялась размахивать этим орудием убийства с нечеловеческой силой, но в простом столкновении Субару имел преимущество в росте и весе.
От его неотразимого натиска хрупкое тельце отлетело назад, она потеряла равновесие и рухнула на землю. Он же, не глядя, пронёсся мимо.
Задыхаясь, он гнал вперёд и мысли, и ноги, вталкивая воздух в лёгкие.
Если это была исключительно инициатива Рем, то у него ещё оставался шанс выжить. Если добежать до особняка и напрямую воззвать к самому хозяину, то надежда есть.
Но если Розвааль разделял мнение Рем, то это было бы не чем иным, как глупостью — вырваться из клетки льва, чтобы тут же угодить в клетку к волкам.
— Но всё же… Эмилия… если это она…
Сереброволосая девушка, сияющая в его памяти ярче кого-либо другого, — в ней он не сомневался.
Уж она-то, она-то, она-то…
Та, что является непосредственной участницей Королевского Отбора и для которой моё существование, возможно, является наибольшей помехой?
— …!?
Внезапно возникшая в глубине души тревожная мысль. Осознав, что этот донельзя мрачный и холодный голос принадлежит ему самому, Субару ощутил удар, словно от молнии.
Без сомнения, это он, своим собственным голосом, усомнился в сердце Эмилии.
Он, который знал её как прямолинейную, упорную девушку, не колеблющуюся жертвовать собой ради других, — именно он усомнился в ней.
Обстоятельства меняются — меняются и мысли.
Как и в случае с Рем, кто мог поручиться, что другие обитатели особняка не будут покушаться на его жизнь?
В конце концов, он совершил ошибку, не заподозрив предателя среди своих после второй смерти. Всё произошло в особняке. Естественно, легче всего это было сделать кому-то из своих.
Вот результат того, что он позволил поверхностным отношениям затуманить свой взор и упустил главное.
Теперь ог мог лишь беспомощно метаться по лесу, не имея ни единой здравой идеи для спасения.
— И это я ещё собирался «на этот раз сосредоточиться на сборе информации»!
Стоило угрозе явиться в неожиданном виде, как он тут же мог лишь отчаянно цепляться за жизнь, выплёвывая её по капле.
Он был высокомерен. Наивен. Поверхностен.
Тяжело дыша, он буквально скатывался по склону, и голову Субару заполняли не способы вырваться из сложившейся ситуации, а лишь слова бесконечного раскаяния.
— Я… ради чего я вообще… чёрт!
Слёзы отчаяния застилали ему глаза, он что-то бормотал себе под нос.
Шаги его стали неуверенными. Внезапно лес расступился, и Субару увидел, что на небо уже опускается ночь.
И тогда…
— А?
Сверкнувшее с огромной высоты лезвие ветра… отсекло правую ногу Субару ниже колена.
Глядя на отлетевшую правую ступню, Субару резко потерял равновесие. Тело завалилось набок, и он со всего маху врезался в землю. От удара вновь открылась рана на щеке, плечо с глухим стуком ударилось о дерево, и по всему телу пробежала боль, словно в мозг вонзили электроды. Но самое главное…
— А-а-а-а-а-а-а! Н-нога-а-а-а!!!
Отсутствие боли — вот что пугало больше всего.
Правой ноги ниже колена не было, отрубленный кусок улетел куда-то в кусты. Из раны ярко виднелось розовое мясо, и кровь хлынула с запозданием, словно только сейчас осознав произошедшее. Одновременно с этим запоздалая боль пронзила нервы.
— …!!!
Он царапал землю, издавая нечеловеческие, беззвучные стоны.
Зажимая рану, он бился в конвульсиях, свободной правой рукой колотил по земле, по деревьям, ногти срывались с мясом, и от этой боли сознание буквально кипело.
Он страдал, страдал, страдал, страдал.
Боль, словно напильником, скребла по нервам, будто строгала мозг рубанком — ощущение, что его самого уничтожают. Кровь с ужасающей скоростью покидала тело, а это означало лишь одно — угасание источника его жизни.
И тут…
— Ах, наконец-то я вас догнала.
Покачивая юбкой своего платья горничной, появилась Рем, волоча за собой своё жуткое оружие.
Она посмотрела на катающегося по земле Субару, на его отсутствующую правую ногу, немного подумала, а затем кивнула: — Больно, наверное? Мучительно, да? Пожалуйста, подождите немного.
Наклонившись, Рем протянула свою белую ладонь к ране Субару.
Горло уже охрипло от беззвучных криков, тело обессилело от боли, не осталось сил даже шевельнуться.
Субару мутным взглядом молча следил за движениями Рем. И вдруг…
— Мана Воды, исцели его.
Прошептав это, Рем выпустила из ладони мягкий, тусклый свет.
Свет медленно окутал обрубок его правой ноги и своим бледным сиянием начал утолять боль и чувство потери.
Ощутив в этом, похожем на зуд, чувстве, признаки исцеления, Субару с трудом вернул уплывающее сознание и в изумлении уставился на Рем.
Боль не исчезла полностью, но изумление, охватившее Субару, было сильнее.
Он не понимал, зачем Рем в такой момент стала его лечить. Встретив его взгляд, Рем едва заметно улыбнулась.
В этой улыбке Субару увидел крошечную надежду…
— Если вы так легко умрёте после того, как с таким трудом выжили, я не смогу ничего у вас выпытать.
Следующие её слова развеяли эту мимолётную, глупую и тщетную надежду.
Рем дёрнула рукой, раздался звон цепи, и железный шар полетел в его сторону.
Он упал рядом с верхней частью туловища лежащего на земле Субару. Вблизи это оружие выглядело ещё более грубым, топорным, предназначенным исключительно для того, чтобы нести смерть.
Рем специально бросила шар так, чтобы он был хорошо виден. Её намерения были предельно ясны.
Это была доходчивая демонстрация силы, дающая понять: «Твоя жизнь в моих руках».
Увидев в глазах Субару обречённость, Рем произнесла, предваряя вопрос: «Итак…»
— Я спрошу. Вы из лагеря кандидата, враждебного госпоже Эмилии?
— Моё сердце принадлежит Эмилии-тан.
В тот же миг провисшая цепь с силой хлестнула его по туловищу.
Рубашка, и без того порванная ветками по пути, разлетелась в клочья, на коже под ней остались такие же рваные раны, и крик Субару эхом разнёсся по лесу.
— Кто и за сколько вас нанял?
— Улыбка Эмилии-тан…и она бесценна.
Таким же ударом кисти она повторила наказание. Ощущая на себе её мастерство — бить с идеальной точностью в одно и то же место, — он воплями боли восхвалял её умение.
Далее последовали похожие вопросы и похожие ответы.
Столько же раз раздавался звон цепи, а за ним — хор стонов и криков.
Каждый раз, когда сознание Субару готово было угаснуть, Рем собственноручно исцеляла его магией, и он оказался в бесконечном аду исцеления и боли.
Дух его был измотан, сознание много раз тускнело и прерывалось. Но даже так, его сердце не сломилось под пытками Рем.
Возможно, устав от такой упёртости Субару, Рем внезапно посмотрела на небо и задумчиво произнесла:
— Пора возвращаться. А то приготовление ужина задержится.
— Ужин, значит. А какое… сегодня… меню?
— Хм-м. Как насчёт пирога с мясной начинкой?
Глядя на Рем, которая нарочито звенела цепью, демонстрируя свой железный шар, Субару смог лишь выдавить: «Увольте меня от чести оказаться на обеденном столе».
На упорное желание Субару до последнего отшучиваться Рем наконец отреагировала вздохом. Затем она внезапно замолчала и, окинув Субару взглядом, в котором было ещё меньше эмоций, чем обычно, спросила: — Вы… связаны с Культом Ведьмы?
Услышав незнакомое словосочетание, Субару озадаченно нахмурился.
Какое отношение это имело к происходящему? Не понимая истинных намерений Рем, он медлил с ответом. На это Рем сказала: — Отвечайте. Вы ведь «очарованный Ведьмой»?
— Ведьмой?
— Не притворяйся! — её голос резко повысился, словно она пришла в ярость, и взгляд Рем стал заметно острее, пронзая Субару. С самой их первой, по-настоящему первой, встречи и до этой смертельной схватки — это был первый раз, когда Рем так открыто проявила эмоции.
Рем, чьё бледное лицо обычно сохраняло непоколебимое спокойствие, теперь смотрела на Субару сверху вниз, слегка раскрасневшись от гнева, и в её глазах читалось откровенное желание убить.
Столкнувшись с этой незнакомой ему убийственной аурой, Субару слабо покачал головой:
— Не… знаю… вообще-то, наша семья… из поколения в поколение… нерелигиозная…
— Всё ещё притворяешься! От тебя так разит запахом Ведьмы, что утверждать о своей непричастности — это уже верх бесстыдства!
Рем взмахнула рукой перед Субару, её губы скривились в гневной гримасе. В этом небывалом проявлении эмоций Субару показалось, что он слегка коснулся её истинной сущности, и он изумлённо расширил глаза.
— Даже если сестрица и все остальные не замечают, Рем одна чует этот запах! Эту вонь, этот оставленный грешником след — Рем испытывает к нему лишь отвращение и омерзение!
Перед молчащим Субару Рем так сильно сжала губы, что, казалось, вот-вот заскрежещет зубами.
— Когда я видела, как ты разговариваешь с сестрицей, то чуть с ума не сходила от тревоги и гнева. Первопричина того, что случилось с сестрицей, тот, кто с этим связан… так беззастенчиво находится в дорогом для Рем и сестрицы месте…
Несвязные слова, похожие на перечисление обид, срывались с её губ, и вздохи, полные ненависти, безжалостно обрушивались на Субару.
— Господин Розвааль велел оказать тебе гостеприимство, поэтому Рем наблюдала… Но даже время, потраченное на наблюдение стало невыносимым. Даже зная, что сестрица лишь притворяется, что заботится о тебе, что ведёт себя дружелюбно!
Словно выплёскивая всю накопившуюся ненависть разом, Рем обрушила на Субару поток яростных эмоций, будто навёрстывая свою прежнюю немногословность.
Закончив, она, покачивая плечами, посмотрела на Субару глазами, полными гнева. И вдруг её глаза удивлённо расширились.
Это было потому, что…
— Почему… ты… — тихо произнёс Субару, и слёзы покатились по его щекам перед Рем, только что излившей свою ненависть. — Я… знал… Догадывался…
Горло сдавило от рыданий, горячие слёзы одна за другой катились из-под век по щекам. Плача навзрыд, не в силах остановить поток слёз, Субару прерывающимся, дрожащим голосом проговорил: — После всего, что со мной было… я понимал, что даже за добротой что-то кроется. Но… я не хотел… этого слышать…
Они вдвоём учили его, беспомощного, основам ведения хозяйства.
Рам, издевавшаяся над Субару, который не знал даже, как надеть костюм дворецкого. Рем, которая укоряла её и помогала ему одеться.
Он неумело обращался с ножом, не мог даже толком почистить овощи, но Рам почему-то терпеливо учила его. А Рем, когда Субару бился на кухне, каждый раз, когда какое-то блюдо было готово, угощала его.
— Я перестал… резать руки, когда чищу овощи. И про стирку… понял, что для разных тканей нужны разные способы. А уборке… ещё только учусь…
За четыре дня и ещё четыре дня он не мог научиться большему.
Но он думал, что, преодолев несколько таких «четырёх дней», в последующие дни он сможет узнать ещё больше.
— Читать и писать… простые вещи, но я научился. Сказку… смог прочитать. Благодаря вам…
— Что… ты несёшь? — голос Рем понизился, словно её обеспокоил бред Субару.
Тот, задыхаясь, посмотрел ей в глаза: — Я говорю… о том, что вы мне дали…
— Рем не помнит ничего подобного.
— Почему… ПОЧЕМУ ТЫ НЕ ПОМНИШЬ?!
От внезапного взрыва ярости Рем невольно отступила на шаг.
Субару приподнялся, опираясь на изувеченное тело, царапая землю, и, оскалившись, взревел: — Почему вы все сговорились и бросаете меня?! Что я такого вам сделал?! Что вам от меня нужно?!
Он не мог контролировать свои эмоции. Понимал, что это дикая несправедливость — срываться на ней, но его сердце, его душа не могли перестать кричать.
Его призвали в другой мир, несправедливо преследовали, и всё это время он стискивал зубы и терпел. Но теперь… предел был достигнут.
— Что не так?! Где я ошибся?! Вы… почему вы так меня ненавидите?
— Рем…
— Я… вас… лю…
…Ему не дали закончить фразу.
От неожиданного удара тело Субару качнулось и медленно повалилось на стоявшее позади дерево.
Рядом послышалось хриплое дыхание и звук, похожий на журчание воды. Субару обвёл взглядом пространство и тут же нашёл причину.
Горло.
Правая половина его горла была чем-то вырвана, и из рассечённой трахеи с силой вырывался воздух и кровавая пена.
Перед ним он увидел лицо Рем, ошеломлённо смотрящей на рану.
Это было последнее, что он увидел. Глаза Субару потеряли свет и закатились.
Голос оборвался. Сознание отключилось, словно выдернули шнур из розетки.
Всё удалялось. Боли не было. Гнев, печаль, даже сами эмоции куда-то исчезли.
Лишь в самый последний момент…
— Сестрица… слишком добра, — ему показалось, что он услышал чей-то печальный голос.


    Невыразимое

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
— …!!
Момент пробуждения не поддавался осознанию.
Звон в ушах, будто прямо над головой не прекращаясь хлестал ливень; перед глазами попеременно вспыхивали красные и белые пятна; мир был искажён и до тошноты накренился.
Чувствительности в конечностях не было, а от боли, словно выкручивающей все внутренности, из горла рвался немыслимо громкий вопль.
Он извивался, дёргался, его тело не слушалось, и всеми доступными частями он пытался обратить в разрушение тот непонятный, бурлящий в груди яростный порыв.
Что происходит — совершенно непонятно.
Куда делась боль? Почему сознание такое мутное? Куда исчезли раны, так терзавшие всё его тело? Кровь уходит, жизнь уходит, он умирает.
Не хочу умирать. Не хочу умирать, не хочу умирать, не хочу умирать, не хочу умирать, не хочу умирать, не хочу умирать, не хочу умирать, не хочу умирать, не хочу умирать.
Ненавижу всё: боль, муку, страдание, печаль, страх.
Хочется оттолкнуть всё это, но ничего другого в пределах досягаемости нет. И потому, поддавшись порыву, он пытается защитить своё сердце, как попало колотя, давя, разрывая, отбрасывая, избавляясь от этих негативных чувств.
— ...!
Что-то слышно. Чей-то голос.
Сквозь звериный рёв прорывается чей-то отчаянный, молящий голос.
Смысл не доходит. Смысла не понять. Смысл не хочется понимать.
Слушать бесполезно. Услышав, он лишь снова поранится. От того, что он услышит, ничего не изменится. Даже если он услышит, ничего не изменится.
Но постепенно, очень медленно, краски мира начинают проясняться.
Кровь приливает к кончикам пальцев рук и ног, ощущения от бушующего тела наконец-то правильно передаются по нервам.
Руки, которыми он так неистово размахивал, должно быть, много раз ударялись обо что-то твёрдое: ногти сломаны, тыльные стороны ладоней рассечены, и, похоже, сильно кровоточили.
Острая боль пронзает мозг, и вопли чуть-чуть стихают.
И тут он замечает: за его болящую правую руку, повыше локтя, цепляется что-то тёплое, обхватив её.
Похожее ощущение было и на ногах. Обе ноги, которые он раз за разом заносил, чтобы ударить о пол, были прижаты сверху чем-то небольшим, обездвиживающим их.
Взгляд снова обретает краски. Перед глазами — знакомый белый потолок, который он видел уже не раз.
По тому, как затекла спина и снова начала циркулировать кровь, он понял, что лежит на спине. Мягкое ощущение исходило от кровати; он спал, раскинув руки и ноги.
И те, кто, рискуя собой, удерживали его буйные руки и ноги, были…
— Гость, гость, вы уже успокоились?
— Гость, гость, с ума сходить закончили?
В тот миг, как два знакомых голоса достигли его ушей, мозг Субару отключился, оставив ему лишь один выбор — кричать.
△▼△▼△▼△
Утро первого дня в поместье Розвааля, четвёртого по счёту для Субару, началось самым ужасным из всех возможных способов.
Субару уже шесть раз умирал и возвращался в этом мире.
Каждая смерть была не из лёгких, и каждый раз он испытывал муку от того, что всё обретённое вновь ускользало из его рук.
К боли и страданиям невозможно привыкнуть, а чувство опустошённости и утраты, охватывающее его при каждом возвращении, — не то, чем можно с кем-то поделиться.
И всё же, стиснув зубы, Субару изо всех сил старался смотреть вперёд и жить. Он твёрдо решил не сдаваться, не падать духом.
Но этот раз не шёл ни в какое сравнение с предыдущими.
Чувство утраты, опустошённость, боль, страдание — всё это терзало душу тем глубже и острее, чем крепче были узы, связывавшие его с минувшими днями.
Он не мог подняться. Не было сил даже попытаться.
Не было даже причины, ради которой стоило бы подняться.
Таково было его состояние.
— Вот и всё. Рана должна была зажить, но всё равно, не делай резких движений, хорошо? Если вдруг опять пойдёт кровь, сразу зови.
Сказала, улыбаясь, девушка, сидевшая на стуле у кровати и нежно поглаживавшая тыльную сторону его правой руки.
Её серебряные волосы были собраны в хвост, а ладонь окутывало слабое голубое сияние. Это была Эмилия.
Сразу после пробуждения Субару так буйствовал, что рассёк себе руку, и прибежавшая Эмилия как раз лечила его своей магией.
В комнате были только они.
Две другие, бывшие там в момент его пробуждения, увидев непотребное состояние Субару сразу после того, как он их заметил, поклонились и исчезли.
— Я говорила с Рам и Рем… Ты им что-то ужасное сказал, да?
Услышав имена, которые он не хотел слышать, Субару дёрнулся и вскинул голову.
Эмилия слегка округлила глаза от его чрезмерной реакции, но, увидев волнение на лице Субару, поджала губы и сказала: — Они так расстроились, думали, вдруг сделали что-то невежливое, что для них редкость. Когда увидишь их в следующий раз, скажи им что-нибудь, хорошо?
— Что-то невежливое, значит. Нет, ничего такого не было… Между мной и ими… ничего не было.
Его голос, какой-то безразличный и осипший, хранил отголоски злобы, отчего красивые брови Эмилии слегка нахмурились.
Видя это, Субару не произнёс ни извинений, ни слов утешения.
Вместо этого с его губ сорвался вопрос, в котором не было даже сарказма.
— Слушай, Эмилия-тан… ты… не считаешь меня помехой?
— Ух, опять «-тан», ну ты даёшь…
На мгновение Эмилия, как обычно, сделала вид, что ей не нравится такое обращение, но сам Субару задавал вопрос совершенно серьёзно.
Она немного помолчала, а затем, предварив ответ словом «Вообще-то», подняла палец: — Конечно, я не считаю тебя помехой! К тому же, Субару, ты ведь спас мне жизнь. Если мой спаситель просто исчезнет, не дав мне отплатить за добро, мне потом будут сниться кошмары. Так что, даже если это просто моё упрямство, мне будет очень плохо, если ты уйдёшь, пока я не отблагодарю тебя как следует.
Эмилия выпалила это на одном дыхании, словно пытаясь скрыть какие-то свои чувства.
Внимательно слушая, Субару следил за каждым её движением. Нет ли в её словах лжи? Не скрывает ли она что-то своим поведением, жестами?
— Ох, чёрт, серьёзно…?
Осознав, что смотрит на неё с подозрением, Субару не смог скрыть разочарования и отвращения к самому себе и тихо пробормотал.
Ведь только что Эмилия сама сказала: если он не может даже в спасителе видеть спасителя, это уже самый низкий поступок.
Эмилия должна была быть для Субару оазисом в этом чужом мире, где ему не на кого было положиться, единственным человеком, которому он мог доверить свою душу.
Те, к кому он мог бы, пусть и не в такой степени, испытывать подобные чувства, теперь безжалостно исчезли из его жизни.
Если теперь он утратит даже абсолютное доверие к ней, это будет означать для Субару лишь одно: брести в кромешной тьме на ощупь.
Внезапно ему в голову пришла мысль.
Если бы только он мог доверить именно ей то отчаяние, что заполнило его грудь, рассказать о ситуации, с которой он сталкивался снова и снова, начиная всё заново и бросая вызов раз за разом.
Если подумать, Субару до сих пор пытался в одиночку справиться со всеми смертельными опасностями, что подстерегали его.
Но ситуация стала крайне тяжёлой, дойдя до точки, где ни движение вперёд, ни отступление назад не сулили Субару лёгкого выбора.
Тогда, быть может, довериться третьему лицу — надёжному человеку — и попросить о помощи и есть тот самый блестящий ход, который приведёт к наилучшему исходу?
Словно туман рассеялся, чувства тревоги и растерянности, застилавшие разум Субару, улетучились.
Стоило ему это осознать, как этот вариант показался настолько естественным и убедительным, что он не мог понять, почему до сих пор исключал его из возможных.
— Эмилия-тан, я хочу тебе кое-что рассказать.
Понизив голос, Субару повернулся к Эмилии.
Она, должно быть, почувствовала перемену в атмосфере. На встревоженном лице Эмилии отразилось напряжение, она выпрямилась на стуле и посмотрела ему прямо в глаза.
Глядя на своё отражение в её аметистовых глазах, Субару медленно начал подбирать первые слова.
С чего начать? С «Посмертного Возвращения»? Или, может, с самого начала откровенно рассказать о том, что он вообще не из этого мира?
Его рассказ, скорее всего, высмеют, и очень велика вероятность, что его примут за шутку. И всё же, может, хотя бы она не отмахнётся от его серьёзной мольбы?
Эта надежда, это ожидание — вот всё, что сейчас поддерживало Субару.
Начну с «Посмертного Возвращения». А потом, попрошу, если она сможет, помочь мне.
Стыдясь своего ничтожества — снова просить о помощи ту, кто уже оказал ему услугу, — Субару, затаив дыхание, приготовился произнести первые слова. С этого момента ситуация должна была сдвинуться с мёртвой точки.
Свет в конце тоннеля для ситуации, которая казалась совершенно запутанной и безнадёжной, от которой он уже готов был отказаться, — должен был открыться именно здесь.
Так он думал.
— ...
В тот самый миг, когда он решил облечь это в слова, издать звук, — это случилось.
Странное чувство. Из-за него Субару в замешательстве запнулся на первом же слове.
Он подумал: «Что-то не так», — и тут же понял причину.
Звук.
Он исчез.
Из мира внезапно пропали все звуки. Ещё мгновение назад он слышал бешеное биение собственного сердца. Тихое дыхание Эмилии напротив. Едва уловимый шёпот утреннего ветерка, проникавшего в комнату через приоткрытое окно и придававшего тишине свои оттенки.
Всё это полностью исчезло из мира.
Беззвучный мир — изолированное пространство, настолько, что даже слово «тишина» было недостаточно, чтобы описать это. Абсолютное, беспрекословное безмолвие, в котором исчез даже звон в ушах, и нельзя было расслышать даже ток крови в собственных жилах.
Одно лишь это заставило дрожь пробежать по всему его телу, а невыносимое, тошнотворное чувство будто взбунтовалось и перевернуло все внутренности.
И это было лишь началом странностей.
Что… это?
В мире, где исчезли звуки, следом исчезло и всякое движение.
Время растянулось, мгновение стало вечностью, а следующая секунда оказалась где-то далеко за горизонтом времени.
Перед глазами Эмилия застыла с тем же серьёзным выражением лица. Её веки не дрогнули, губы остались плотно сжаты.
Застывшая в своей величественной позе, Эмилия, казалось, навсегда отложила следующее движение. То же касалось и Субару; те слова, которые он собирался произнести, в таком состоянии никогда бы не достигли никого.
Звук исчез, время остановилось, и его заветное желание стало недостижимым.
Неожиданно произошло нечто непостижимое. Тело, будто лишённое нервных импульсов, не могло шевельнуться ни на йоту, и Субару, охваченный смятением, мог лишь продолжать лихорадочно думать.
Непостижимо. Непостижимо. Непостижимо. Непостижимо. Непостижимо…
Почему это произошло? У него не было даже душевных сил, чтобы попытаться предположить.
Всё, что он мог, — это мысленно вопить от отчаяния, словно раздавленный волнами непостижимого, накатывавшими одна за другой.
И вот, конец этому ощущению явился так же внезапно.
Что это?
Сомнение пронеслось в его мозгу, и Субару мысленно склонил голову набок.
Там, куда был устремлён его взгляд, в застывшем, неподвижном поле зрения, оно возникло словно из ниоткуда.
Чёрная дымка. Для Субару, лишённого даже возможности моргнуть, её появление было поистине внезапным.
Оно парило там, словно вторгаясь в его сознание.
Но ещё более странным было то, что только эта чёрная дымка медленно меняла форму.
В мире, где всё застыло, лишь чёрная дымка медленно меняла очертания. Масса дымки, которую можно было бы удержать в сложенных ладонях, постепенно становилась всё чётче, и примерно через десять с небольшим секунд по ощущаемому времени наконец обрела свою окончательную форму.
Ему показалось, что это… чёрная ладонь.
Изменившая форму дымка приняла вид руки.
Парящая чёрная рука, с пятью пальцами, длиной примерно до локтя.
И она, словно что-то проверяя, дрогнула кончиками пальцев, а затем с явным намерением устремилась к Субару.
Бессильный что-либо предпринять, он провожал её взглядом и невольно затаил дыхание, ощущая это лишь инстинктивно.
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Чёрные пальцы, словно не встречая преград, скользнули ему в грудь. И Субару отчётливо ощутил, как они коснулись его внутренних органов.
Коснувшись внутренностей, погладив рёбра, ладонь продвинулась глубже, и наконец её пальцы достигли самого важного органа в человеческом теле.
С-стой.
Беззвучный крик. Непокорное тело. Не в силах шевельнуться, не понимая намерений чёрной ладони, Субару был охвачен ужасом, пронзившим всё его существо.
Серьёзно, ни фига не смешно…
Прежде чем он успел додумать эту мысль, удар потряс само его существо до основания.
Кто-нибудь может объяснить, почему так больно, когда повреждают внутренние органы? Ответ прост: об этом не нужно даже думать, достаточно одного этого факта.
В тот миг для невыносимой боли, обрушившейся на Субару, не требовалось никаких объяснений.
Просто, безжалостно, боль от того, что его сердце беспощадно сжимают, продолжала терзать его.
Он не мог кричать. Ему было запрещено даже дрожать от боли.
Не имея способа обмануть боль, кто, кроме него в этот момент, мог бы понять боль от того, что ощущаешь только боль?
Там была лишь мука. И она принесла с собой нечто большее, чем просто муку, оставив Субару драгоценное до слёз предостережение.
Боль разрывала само существо Субару на части, его сознание исказилось, будто с ним грубо обошлись, а мысли были искромсаны так, что он не мог даже вспомнить их первоначальный облик…
— Субару?
— А?
— Ты в порядке? Ты вдруг замолчал, я так волнуюсь.
Положив руку ему на колено, сребровласая красавица смотрела на Субару глазами, полными тревоги.
В тот миг, как он это осознал, он выдохнул с облегчением. Затем он убедился, что пальцы слушаются его воли, и, помедлив, прикоснулся к своей груди, ощутив снаружи, как спокойно бьётся его сердце.
Тело двигается. Голос есть. В сердце тоже нет никакой боли.
Но страх… страх запечатлелся в нём.
Кончики пальцев дрожали, голос отказывался выходить наружу, тело сжалось от ужаса.
Та истина, что оно принесло, в той же мере, в какой возникла надежда, повергла Субару в отчаяние.
Стоило ему лишь на миг подумать о том, чтобы снова собрать всё мужество и бросить ему вызов, как перед глазами промелькнула иллюзия — чёрная дымка.
И Субару наконец пришлось признать.
Субару, словно сдавшись нахлынувшему отчаянию, закрыл лицо ладонями и съёжился на кровати. Эмилия, с растерянным выражением лица, открыла рот:
— Ч-что случилось? Ты с недавних пор очень странный. Если что-то есть…
— У меня есть… одна просьба.
Перебив её встревоженный голос, Субару выставил ладонь в её сторону.
Он не мог поднять лица. Наверняка у него ужасное выражение. Если бы он посмотрел на неё в таком состоянии, он не мог бы поручиться за то, что не сболтнёт.
Собрав всё своё самообладание, Субару выдавил из себя лишь одну фразу.
Слова, которые он собирался сказать, чувства, которыми хотел поделиться, страсть, которую так искренне желал излить, — всё это он отбросил.
— Эмилия-тан.
— Д-да. Говори, что угодно.
— Не… не приближайся ко мне.
Безвольно произнеся лишь это, он рухнул на кровать, даже не взглянув на её реакцию.
Его ладонь бессознательно коснулась груди, и, ощущая сквозь тонкую кожу биение сердца под ней, Субару отчётливо осознал навязанную ему реальность.
Рассказывать… запрещено.
Он обрёчен бороться в одиночку.


    Временный контракт

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
Даже Эмилию Субару выпроводил из комнаты. Так мрачно началась его четвёртая петля.
Утром первого дня, после того как он ранил Эмилию бессердечным словом, его ждала встреча с вернувшимся в поместье Розваалем.
Его привычка подтрунивать над людьми никуда не делась, но Субару показалось, что тот смотрел на него как-то уж очень оценивающе, отчего стало не по себе. Было ли так только в этот раз, или и в предыдущие петли тоже — теперь он и не мог сказать.
Разговор их был коротким, и содержание его почти не отложилось в памяти.
Лишь какие-то слова о том, что с ним будут обращаться как с гостем, кажется, дошли до его сознания.
Кажется, Розвааль даже сказал, что он может оставаться, сколько душе угодно — очень удобные слова.
Для Субару это было и исполнением желаний, и в то же время уже совершенно неважно.
Выйди он сейчас из особняка просто так, его наверняка убьют, чтобы заставить замолчать. С другой стороны, если он так и останется бесполезным грузом для лагеря Розвааля, то его ждёт неминуемое будущее в виде фарша — это было очевидно.
Куда ни кинь — всюду BAD END.
Такое чувство, будто сохранился в точке, откуда уже невозможно избежать плохой концовки. И это притом, что сохранение было автоматическим — что за абсурдная настройка?!
Так ругаясь про себя, Субару провёл весь день, съёжившись в углу комнаты, в полной праздности. Пожалуй, это был первый день с момента его прибытия в иной мир, когда он абсолютно ничего не делал.
Если подумать, сейчас он оказался в том самом положении иждивенца, которого так ждал. Еду приносят, даже если не работаешь, и никто не ворчит, если сидишь запершись в комнате.
Он жил в ином мире жизнью хиккикомори, точно так же, как в своём прежнем. Этого он так ждал, но сейчас не испытывал ни малейшего удовлетворения от долгожданного времени.
Даже такой соблазнительный вариант, как предаться ленивому сну, был ему недоступен. Субару сидел на кровати в гостевой комнате, не в силах уснуть, обхватив голову руками и бесцельно проводя время.
В руке он обратной стороной сжимал гусиное перо, кончик которого был пропитан многократно наносимой и высыхавшей кровью. Каждый раз, когда сонливость одолевала его и веки начинали смыкаться, он вонзал перо в тыльную сторону ладони, болью насильно возвращая сознание в бодрствующее состояние.
Хотя он почти не двигался на кровати, Субару дышал ртом, и дыхание его было прерывистым и частым. Сердце колотилось быстро и коротко от неослабевающего напряжения, а глаза постоянно метались по комнате, подозревая в каждом углу какую-то аномалию.
Он умер уже трижды, и в поместье Розвааля наступил чётвертый цикл.
Количество смертей в первый день призыва составило три. Для Субару, преодолевшего тот день с четвёртой попытки, четвёртая смерть означала бы выход на неизведанную территорию.
Если я умру здесь и сейчас, возможно, в следующий раз я уже не вернусь…
Способа избежать смерти он не мог найти. И всё же умирать не хотелось.
Но и жить здесь было мучительно, невыносимо больно. Всё, что мог сделать Субару, чей разум, казалось, вот-вот помутится, — это выбрать решение, которое могло показаться лишь плодом помутившегося рассудка.
А именно: всё подвергать сомнению, всему сопротивляться и отчаянно цепляться за жизнь.
Уже наступил полдень второго дня четвёртой петли. Время, проведённое в бездействии, слишком сильно отличалось от предыдущих, так что на воспоминания о прошлых циклах полагаться уже не приходилось.
Что произойдёт — неизвестно, и ничто не казалось невозможным. И что бы ни случилось, всё обернётся только ему во вред.
Разочарованный в реальности, отчаявшийся в сложившейся ситуации, смирившийся с будущим — его сердце было сломлено и разбито вдребезги.
Теперь лишь его жалкие останки продолжали бессмысленно барахтаться.
Он не чувствовал разницы между днём и ночью, течение времени стало расплывчатым, а грань между сознанием и бессознательностью мерцала, словно марево.
Лишь боль от проколов на тыльной стороне ладони была отчётливой, и эта яркая острота ощущения доставляла ему какое-то странное, извращённое удовольствие, заставляя снова и снова ковырять рану.
Ковырять.
Ковырять.
— А вид у тебя совсем жалкий, в самом деле.
Внезапно раздался этот голос, и Субару, как ужаленный, вскинул голову.
Взгляд его, хищно блеснувший, как у зверя, упёрся в девушку, которая, держась за дверную ручку, заглядывала в комнату. В этой петле он ещё ни разу не встречался с ней.
Приход Беатрис — это было впервые за все четыре повторения. И Субару мгновенно насторожился.
Любая аномалия, происходящая только в этот раз, — непременно ведёт к угрозе его жизни.
— В этот раз ты, значит.
Низкий, охрипший голос удивил его самого.
Более двух дней он молчал, лишь тяжело дыша, и горло его пересохло и саднило. В голосе прозвучало больше враждебности, чем он намеревался вложить, и девушка, принявшая на себя этот заряд злобы, сказала: — Всего-то за день или два умудриться так протухнуть, я полагаю. Люди — существа неисправимо глупые, в самом деле.
— Не собираюсь выслушивать твои нотации… Зачем пришла?
Беатрис усмехнулась, глядя на жалкое состояние Субару. Неприкрытая грубость в его тоне заставила её недовольно нахмурить брови.
— Братик и та девчонка попросили проведать тебя, я полагаю.
— Пак и… Эмилия?
— Говорят, после пробуждения ты ведёшь себя странно, вот и заподозрили, не сделала ли Бетти чего, когда ты только очнулся, я полагаю. Какая невежливость.
Эмилия, которую, казалось, ранили бессердечные слова Субару, всё же беспокоилась о нём. Она предположила, что причиной его резкой перемены могла быть Беатрис, с которой он контактировал незадолго до этого, и обратилась к ней напрямую.
Беатрис, по какой-то причине не смеющая перечить Паку, да ещё и под давлением этого самого Пака, который был без ума от «дочурки», нехотя явилась проведать Субару.
Забота Эмилии — она лишь на самую малость согрела опустошённое сердце. Но её беспокойство было совершенно напрасным.
Причина его перемены никак не была связана с Беатрис, и это была проблема, которую уже никто и ничто не могло разрешить.
— Понятно. Хватит тебе. Я всё понял, так что можешь исчезнуть. Ты пришла извиниться. Этого достаточно.
— С чего это Бетти должна извиняться, я полагаю? Прежде чем я смогу уйти, мне придётся сперва исправить это твоё заблуждение, в самом деле.
Субару махнул рукой, небрежно пытаясь её прогнать, но Беатрис не уходила. Вместо этого она шагнула глубже в комнату, шурша длинной юбкой.
— Уф?
Внезапно она остановилась, сморщив носик.
Её миловидное, если бы она молчала, личико, завертелось, словно у собаки, идущей по следу, она принюхивалась к воздуху.
Вскоре она с явным неудовольствием во взгляде уставилась на Субару.
— Мало того, что вид у тебя стал тоскливый, так ещё и запах стал куда сильнее, в самом деле.
— А?
— Говорю о запахе, я полагаю. Ужасный смрад, прямо в нос бьёт, в самом деле. Пожалуй, тебе стоит пока держаться подальше от этих близняшек, я полагаю.
Беатрис зажала нос и помахала рукой, показывая, насколько ей неприятен запах.
Субару, даже не обратив внимания на её жесты, лихорадочно перебирал в памяти воспоминания, связанные со словом «запах».
Запах… кажется, об этом кто-то говорил в конце третьей петли…
— Чем это от меня пахнет? — подняв голову, впервые с каким-то подобием чувства в голосе спросил Субару.
На его вопрос Беатрис вскинула одну бровь и скрестила руки на груди.
— Запах Ведьмы, в самом деле. Нос сейчас отвалится, я полагаю.
При упоминании ключевого слова «Ведьма» уголок его сознания внезапно запульсировал.
Это слово было ему знакомо. Совсем недавно он где-то его встречал. Это было…
— Ведьма Зависти…
— А кто ещё в этом мире может иметься в виду под словом «Ведьма», я полагаю?
Насмешливый тон Беатрис заставил Субару невольно податься вперёд. Он протянул к ней руку.
— Почему ты чувствуешь этот запах от меня?
— А кто ж его знает? Может, Ведьма тебе благоволит, а может, ты её заклятый враг. В любом случае, раз уж она оказывает тебе особое внимание, ты — источник неприятностей, в самом деле.
— Быть «особым» для кого-то, кого не знаешь ни в лицо, ни по имени, — как-то не по себе от этого.
Беатрис пожала плечами, всем своим видом показывая, что дальнейшее обсуждение этой темы ей неприятно. Столкнувшись с её упрямым нежеланием говорить, Субару замолчал и погрузился в размышления, пытаясь осмыслить полученные обрывки информации.
Ведьма.
Ведьма Зависти — всемирно известная фигура из сказок, которую ненавидят, боятся, и чьё имя избегают произносить во всём мире.
Знания Субару о ней ограничивались лишь тем, что рассказывалось в историях, лишённых даже какой-либо связной сюжетной линии.
Разумеется, он не помнил, чтобы встречал её, и не имел никаких воспоминаний о каком-либо контакте.
Ситуация, в которой на нём мог бы остаться запах Ведьмы, была для него чем-то совершенно немыслимым и несправедливым, ведь он такого не испытывал.
Рем, кажется, тоже что-то такое мне говорила.
Если часть её чрезмерной жажды убийства была связана с этим, то Субару в очередной раз навлёк на себя чью-то ненависть за то, в чём не был виноват. Поскольку все его «прегрешения» были ложными обвинениями, невезение Субару, которого то и дело убивали, было поистине непревзойдённым.
Осознав, что с этим неоспоримым фактом ничего поделать нельзя, Субару устало и протяжно выдохнул. Беатрис, понаблюдав за ним и решив, что дальнейшего развития разговора не предвидится, картинно провела рукой по своим длинным волосам.
— Если больше ничего нет, то я пойду, в самом деле. Сообщу братику, что Бетти тебя навестила, я полагаю.
— Подожди минутку.
Она уже взялась за дверную ручку, собираясь воспользоваться «Дверным Переходом». Субару окликнул её, и она остановилась, обернув к нему лишь голову.
— Ты ведь чувствуешь себя виноватой передо мной, да?
Это была в какой-то степени авантюра, но сердце подсказывало, что это лучше, чем не делать ничего.
На лице Беатрис отразилось явное неудовольствие. Субару легонько хлопнул по простыне и повторил:
— Ты. Чувствуешь. Себя. Виноватой. Передо. Мной. Отвечай: «да» или «нет».
— Не чувствую, в самом деле.
— Я расскажу Паку.
— Кх… Быть может, совсе-е-ем капельку я об этом и подумываю, я полагаю.
Беатрис всем телом развернулась к Субару и, скрестив руки на груди, демонстративно отвернулась.
Он смерил взглядом её маленькую фигурку с головы до ног, затем вспомнил всё время, проведённое с ней до этого… и, после долгих раздумий, Субару принял решение.
— Если хочешь, чтобы я тебя простил, выполни одну мою просьбу.
А именно: — Одну ночь… нет, хватит до послезавтрашнего утра. Не могла бы ты… защитить меня?
Просить о таком девушку, которая выглядела младше него самого, — это был не просто бесстыдный, а вопиюще бесстыдный поступок.
На просьбу Субару Беатрис некоторое время молчала.
— Неоднозначная просьба, в самом деле. У тебя есть причины опасаться нападения, я полагаю?
Беатрис, продолжая смотреть на Субару свысока, принялась расхаживать по комнате.
— Вообще-то, я не хочу, чтобы этот особняк впутывали в какие-либо неприятности, в самом деле. Для Бетти он — незаменимое место, я полагаю.
— Я сам ничего предпринимать не собираюсь. Хочу лишь отмахнуться от летящих в меня искр.
— И даже это пытаешься переложить на других, но при этом замахиваешься на многое, в самом деле.
— На этот раз мне нечего возразить.
Субару опустил голову. Беатрис вздохнула.
Некоторое время в комнате царило молчание.
С опущенной головой Субару ждал, что вот-вот услышит, как закроется дверь. Звук того, как Беатрис, отвергнув его мольбу, вернётся в свою Запретную Библиотеку.
Когда этот звук раздастся, тогда последняя капля надежды Субару, только-только начавшая зарождаться, будет окончательно раздавлена.
И вот, ему полному такого смирения, она сказала: — Давай руку, в самом деле.
Беатрис подошла к кровати и протянула к нему свою маленькую ручку.
Субару невольно опешил. Она раздражённо взяла его правую руку, посмотрела на её испещрённую шрамами тыльную сторону и поморщилась.
— Отвратительно. У тебя ещё и склонность к самоистязанию? Ты просто неисправимый извращенец, я полагаю.
— Это слово — фирменный знак Розвааля, вообще-то. Я-то всего лишь пациент с тюнибё, у которого юность слегка чрезмерно бьёт через край.
— Ничего не поняла, но ясно одно: твоя неисправимость лишь усугубилась, в самом деле.
Вздохнув, Беатрис повернула правую руку Субару ладонью вверх, так, чтобы скрыть шрамы, и накрыла её своей маленькой ладошкой.
Естественно, словно по наитию, их пальцы переплелись, и они сжали руки друг друга.
— Я услышу твою мольбу. Именем Беатрис, контракт сим заключается.
Торжественность, с которой Беатрис произнесла эти слова, лишила Субару дара речи.
И тут же от их сплетённых ладоней хлынул ошеломляющий жар. Он распространился по руке Субару, прошёлся по всему телу, внезапно вливая новую энергию в его обессилевшее тело.
Озадаченный внезапным жаром, охватившим тело, он посмотрел вперёд. Беатрис смотрела на него с выражением крайнего недовольства, словно хотела сказать: «Я делаю это против своей воли».
— Пусть даже временный, контракт есть контракт. Заключённый согласно ритуалу, он абсолютен, в самом деле. Я исполню твою бредовую просьбу, я полагаю. Благодари меня, — так закончила она, дерзко глядя на Субару снизу вверх, но с видом полного превосходства.
Встретившись с её взглядом, Субару поспешно отвернулся, пытаясь сдержать внезапно нахлынувшую, необъяснимую волну эмоций.
Бушующая страсть, невыразимое чувство.
Не зная, как поступить с ЭТИМ, протянутым с самой неожиданной стороны, Субару зажмурился от жара, исходившего от сжатой ладони. — Серьёзно? Меня чуть девчонка до слёз не довела.
— Не смей называть меня девчонкой, в самом деле! И ещё, если пожалуешься братцу, я тебя никогда не прощу, я полагаю!
— Слишком уж отчаянно. Да уж, в этом ты одержима, как демон.
Получив в ответ взгляд, полный искренней враждебности, Субару ответил кривой усмешкой.
Это была первая, хоть и маленькая, но искренняя улыбка за всю эту четвёртую петлю.


    Долгожданное утро

    ※※※※※※※※※※※
Заключив контракт с Беатрис, Субару обрёл лишь толику спокойствия.
По существу, его отчаянное положение ничуть не улучшилось, и решения проблемы по-прежнему не было видно и на горизонте.
Субару всё так же безвылазно сидел в гостевой комнате, а Беатрис не собиралась торчать с ним круглые сутки.
Более того, поскольку он договорился о её усиленной охране именно на проблемный период — с ночи четвёртого дня на весь пятый — Беатрис, которая и так не горела желанием находиться рядом с Субару, с тех пор ни разу не заглядывала в его комнату.
Вместо неё его то и дело навещала…
— Вот как, хорошо. Беатрис всё-таки пришла извиниться. Похвально, похвально.
…Эмилия, стоявшая у его кровати с улыбкой и кивающая головой.
Её частые визиты одновременно бередили совесть Субару и казались — без всякого преувеличения — лучом света, явлением богини в этом непроглядном мраке.
Даже после того, как он так резко оттолкнул её, Эмилия продолжала идти ему навстречу. И даже когда он, мучимый чувством вины, едва выдавил из себя несколько слов извинения, она…
— Наверное, ты был просто не в себе, да? С кем не бывает, так что ничего страшного. Было бы хорошо, если бы ты и Рам с Рем то же самое сказал.
…мягко пропустила его грубые слова мимо ушей.
На её последующую скромную просьбу Субару так и не смог дать ясного ответа.
Если бы они, руководствуясь здравым смыслом, сочли его не заслуживающим доверия и знающим слишком много, они бы наверняка заставили его замолчать. С другой стороны, даже испытав на себе их чрезмерную преданность, он, по правде говоря, не мог до конца их ненавидеть.
Впрочем, возможно, эта его обманчивая надежда основывалась на оптимистичной мысли, что виновна лишь одна из них, а вторая, может статься, вообще ничего не знала.
День за днём Субару терзался, мечась между надеждой и превосходящим её отчаянием, и его душевные силы таяли.
Эмилия пристально смотрела на такого измождённого Субару, затем перевела взгляд на нетронутую еду, стоявшую у кровати.
— Ты всё-таки опять не ел, да?
— Прости.
Хотя Субару был лишь гостем, доставлявшим одни хлопоты, который не желал даже показываться на глаза, а первую встречу и вовсе омрачил бранью, прислуга особняка, разумеется, не совершала такой подлости, как пренебрежение едой.
Каждый раз ему приносили еду, которая оставалась почти нетронутой. Даже понимая, что ему здесь явно не рады, они не менялись в лице, не жаловались и просто выполняли свои обязанности.
Он знал, что одна из них бесцеремонна, а другая — язвительно вежлива, но обе не из тех, кто будет халтурить на работе. Субару это знал. И всё же…
А вдруг там яд?
Каждый раз, глядя на еду, эта тревожная мысль проносилась у него в голове.
Он не думал, что они способны на такой шаг. Если бы они хотели так поступить, за предыдущие петли у них было бесчисленное множество возможностей.
Однако их действия всегда были направлены на Субару напрямую. Поэтому он был почти уверен, что и в этот раз, придя его убивать, они будут сжимать в руках оружие.
Осознание того, что люди, о которых он знал столько хорошего, определённо собираются его убить, — вот с чего началось его отчаяние.
В таком душевном состоянии он не мог есть просто потому, что от напряжения и тревоги его внутренности буквально тряслись.
Еда, наверное, вкусная. Он много раз убеждался в этом, наслаждаясь её вкусом. Возможно, он даже думал, что когда-нибудь и сам научится готовить так же.
— Если хоть немного не поешь, это вредно для здоровья, знаешь? Может быть, тебе тяжело, но…
— Желудок не принимает… Хотя… если Эмилия-тан покормит меня с ложечки, приговаривая «ам-ам», может, и смогу.
Он адресовал ей, опечаленной, свою дурацкую шутку и тут же проклял себя за собственную неисправимость.
За то, что перед той, кто, вероятно, искренне беспокоилась о нём, он не мог даже изобразить свою обычную легкомысленность. Какой же он никчёмный.
Однако…
— Ну что ж, тогда, «ам-ам».
— А?
— Говорю же, «ам-ам».
Поставив поднос с едой себе на колени, Эмилия взяла ложку и посмотрела на Субару.
В ложке был суп, ещё чуть тёплый, и он медленно приближался к его рту.
[[image:/storage/reader-images/c9599128a38ae4bba6de978ee844e18516d1dbb2.jpg]]
Не понимая намерений Эмилии, Субару не выдержал и замахал руками: — Нет, нет, нет, нет, погоди-ка, Эмилия-тан! Ты что делаешь?
— Что значит «что»? Ты же сам сказал, что будешь есть, если я так сделаю. Так что ешь. Я тебя покормлю. «Ам-ам».
— Эм-м-м… Знаешь, есть же некая эстетика в том, что такие вещи, как бы там ни было, в итоге не происходят, или, скажем, если и происходят, то девушка вся краснеет, и это случается максимум один раз, и в этом-то вся прелесть, нет?
— Ну что ты, не неси чушь. Будто мне может быть стыдно просто немного покормить того, кто говорит такие детские вещи. Ну же, прекращай дурачиться.
Невзирая на его сбивчивые протесты, Эмилия решительно настояла на своём «ам-ам». В итоге Субару, поддавшись её напору и чувствуя, как от стыда горят уши, пролепетал:
— А… ам-ам.
— Вот, глотай. А теперь следующая. Давай, давай, давай, давай.
— Быстро слишком! Это же мой первый «ам-ам», а никакого послевкусия, чёрт побери!
Словно на чемпионате по скоростному поеданию, её движения были механическими и безупречно точными. Субару невольно принимал одну ложку за другой и, в конце концов, попавшись на её удочку, с её помощью съел всё дочиста.
С удовлетворением опустив поднос, Эмилия широко улыбнулась: — Ну вот, а что говорят, когда заканчивают есть?
— Пасиба!
— Это невоспитанно. Повтори правильно, ещё раз.
— Спасибо за угощение.
— Пожалуйста, на здоровье.
Субару низко поклонился, и Эмилия ответила ему вежливым поклоном.
Что до Субару, то его пустой желудок, который он мучил голодом больше двух дней, внезапно наполнился едой, и странное чувство сытости давило на внутренности.
Он вроде бы и не съел много, но… Субару склонил голову набок, и тут…
— Ты ведь давно толком ничего не ел, поэтому, чтобы желудок не испугался… Это Рам предложила, а Рем приготовила. Они такие хорошие девочки.
Слова Эмилии, сказанные с такой гордостью, словно она хвасталась своими сёстрами, больно кольнули Субару в грудь.
Забота, которая в иной ситуации, наверное, обрадовала бы его до слёз, сейчас казалась ему лишь мучительным самообманом, от которого слёзы тоже наворачивались на глаза.
За добротой, за дружеским отношением — за всем этим скрывается что-то ещё.
Стоит один раз это осознать…
— Ну что ж, раз я тебя накормила, Субару, не буду слишком долго задерживаться, чтобы ты не устал. Пойду.
— Можешь и рядом со мной поспать, если хочешь.
— Рада видеть, что ты ожил. Но у меня тоже есть кое-какие дела. Я ведь улизнула, так что не стоит слишком задерживаться.
Эмилия подмигнула, извиняясь за свою шалость.
Внезапно Субару вспомнил её обычное расписание на это время дня и осознал, насколько ему повезло.
В это время она обычно сидит у себя в комнате и занимается.
Несёт на своих плечах ответственность за страну, стремится к будущему, упорно трудится.
А он, неудачник, не имеющий ничего, кроме собственного тела, не способный двигаться в будущее и лишь повторяющий настоящее, — разве не драгоценна каждая секунда, потраченная на него?
Внезапно в душе Субару кто-то прошептал: «И ты так и будешь проигрывать судьбе?».
Этот голос, так похожий на его собственный, этот упрямый голос словно подтолкнул его, и он поднял голову: — Эй, Пак.
— Я думал, моя милота не слишком вписывается в атмосферу, поэтому молчал, но что стряслось?
Серебряные волосы девушки, собиравшейся выйти из комнаты с подносом в руках. Он окликнул её другим именем и увидел, как, раздвинув длинные серебряные пряди, появился маленький кот.
Твёрдо встретившись с его чёрными глазами, Субару указал на него пальцем: — Думаю, с Эмилией-тан ничего не случится… но ты всё равно присмотри за ней как следует. Даже если придётся прикрыть её своим маленьким тельцем.
— Если моё маленькое тельце сможет её защитить, значит, опасность будет совсем уж ничтожной.
— Язвишь. В общем, полагаюсь на тебя. В этот раз мне не до кого, кроме себя.
С Эмилией, скорее всего, ничего не случится.
По крайней мере, у Розвааля не было причин причинять ей вред, а если их не было у него, то и у этих близняшек их тоже быть не должно.
В этом особняке в смертельной опасности находился только Субару. И это было очевидно.
Только о своей жизни беспокоиться, да? Как просто… Нет, погоди-ка. Если хорошенько подумать, то и в прошлый раз я, кажется, ничего особого не сделал.
Казалось, в прошлый раз, пока он барахтался, пытаясь выкрутиться из ситуации, какой-то красавчик просто пришёл и всё разрулил.
Неужели и в прошлый раз, и в этот Субару просто водят за нос?
— Нехорошо прерывать тебя, когда ты так удачно запутался, но твоё предостережение я приму к сведению. — Пак едва заметно понизил голос и кивнул. — Угу, похоже, ни лжи, ни злого умысла в твоих словах нет.
Что отражалось в его абсолютно чёрных, непроницаемых глазах, какие чувства он скрывал — это невозможно было понять. Эта непроницаемость казалась одновременно и жуткой, и обнадёживающей. Субару опустил подбородок.
Эмилия, оказавшаяся не у дел в их разговоре, недовольно надула губки: — О чём это вы там между собой договорились? Что-то плохое замышляете?
— Ну что ты, что ты! Просто обсуждали, что девочкам нужно быть осторожнее. Остерегайся машин, остерегайся мужчин!
— Машин? Ты имеешь в виду драконьи повозки? И что значит «остерегайся мужчин»?
— Не все мужчины такие же преданные и честные, как я, поэтому Эмилия-тан должна внимательно слушать своего папочку и уметь отличать, кому можно доверять, — вот о чём мы говорили.
На эти слова, сказанные Субару в его обычной манере, Пак согласно закивал: — Вот именно, Лия. Отныне ты должна серьёзно прислушиваться к моему мнению, а не считать его занудным брюзжанием. Во-первых, никаких черноволосых парней с плохим взглядом. Если приведёшь такого, я его больше на порог не пущу.
— Брут, и ты-ы-ы!
Субару взревел от ярости на Пака, который так буднично вонзил ему нож в спину. Один человек и один дух недоумённо склонили головы, не поняв незнакомого имени. Субару откашлялся, стараясь взять себя в руки: — В общем, вот и всё. Особенно будь осторожна ночью. Эмилия-тан такая милашка, что, думаю, ты и так постоянно живёшь в страхе, что к тебе кто-нибудь подкрадётся ночью.
— Кажется, этаж, где находится моя комната, устроен так, что любой, кто проникнет туда без разрешения, тут же будет обнаружен очень страшным стражем.
— Опасно. Хорошо, что я вымотался на работе и сразу засыпаю. Даже подкрасться к тебе ночью толком не получится.
— Дверь оставлю не запертой, так что, если хватит смелости, можешь попробовать, — с этими словами Эмилия легонько махнула рукой и вышла из комнаты. Маленький кот на её плече на прощание тоже помахал лапкой.
Ну, по крайней мере, он смог предупредить её и её защитника.
В таком случае, с ними двумя, скорее всего, всё будет в порядке.
— А-ах, чёрт…
Внезапно, в тот самый миг, как в его сердце затеплилось облегчение, сознание Субару накрыла волна сонливости.
Дремота, которую он отгонял болью, теперь, воспользовавшись моментом, полностью овладела его сознанием, лишая последних сил к сопротивлению.
Возможно, одной из причин того, что у него не хватило сил сопротивляться, было и то, что его голод был неожиданно утолён.
Нельзя спать, — подумал он, почти кусая губы, но его сознание неумолимо погружалось в дрёму.
△▼△▼△▼△
Балансируя на грани сна и яви, сознание Субару плыло, словно облако.
Когда-то он слышал, что сны — это побочный продукт процесса упорядочивания информации мозгом во время сна.
В таком случае, то, что даже во сне его продолжали преследовать образы, мешающие спокойному сну, вполне соответствовало логике упорядочивания слишком ярких воспоминаний.
Ощущение разорванного пополам тела, момент, когда раздробили череп, боль от оторванной ноги, чувство потери от пронзённого горла, отчаяние от вспоротого живота — всё это продолжало мучить его, стоящего на краю сна, не давая ему убежать от реальности.
Он стонал, метался во сне, весь мокрый от пота, извивался, слёзы катились из уголков глаз — Субару продолжал бороться с нахлынувшими изнутри эмоциями.
Тяжело. Мучительно. Грустно. Больно.
Больше не хочу. Хочу, чтобы всё это закончилось.
Жалобы, стоны слабости лились бесконечным потоком, и с каждым разом его душа будто стиралась. Стиралась, стиралась, и в конце концов, когда она сотрется до конца, от неё, наверное, ничего не останется.
Настолько он был истощён и душой, и телом.
Внезапно напряжение в теле Субару исчезло.
Словно озноб, пробирающий до костей, леденящий страх вдруг отступил.
Причина — рука.
Кто-то сжимал его руку.
Кто-то из реальности прикасался к Субару, плывущему в бессознательном сне в своей постели, пытаясь удержать его.
Прикосновение было тёплым. Нежным. Он чувствовал, что о нём заботятся.
Ему показалось, что его спасли. В его опустошённую душу подул ласковый ветерок.
Мучительное выражение на его спящем лице сменилось умиротворением, дыхание, забыв о страданиях, стало тихим и ровным.
Кто это был? Что это было?
Была ли это реальность, или это тоже был всего лишь утешительный сон?
Он чувствовал едва уловимое тепло в обеих ладонях — и в правой, и в левой…
△▼△▼△▼△
— И долго ты собираешься дрыхнуть, я полагаю?
— Бундэсурига-ах!
Резкий пинок сбросил его с кровати. От болезненного вскрика Субару резко проснулся.
Уперевшись руками в твёрдый пол и кое-как поднявшись, Субару увидел Беатрис, стоявшую по другую сторону кровати.
Она стояла, скрестив руки на груди, с неприкрытым недовольством на лице, и высокомерно фыркнула: — Время обещанное настало, вот я и приш ла, хоть и с большой неохотой, в самом деле.
— Есть такие язвительные замечания, которые можно и не произносить, знаешь ли. Вот сейчас именно такой случай.
Субару плюхнулся верхней частью тела на кровать и устало проговорил это.
Внезапно он осознал, что спал, и у него немного похолодело внутри. Несмотря на то, что он так старался бодрствовать и не терял бдительности.
— Заснуть на четвёртый день… Неужели я такой безрассудный идиот?
— Бормочешь там что-то, шумно, я полагаю. Ну, поторапливайся, идём, в самом деле.
Не обращая внимания на стенающего Субару, закрывшего лицо ладонями, Беатрис манящим жестом привлекла его внимание и направилась к двери. Субару в панике бросился за ней:
— Идём… куда идём?
— Ты предлагаешь мне провести целую ночь в этой комнате, пропитанной твоим запахом, я полагаю? Увольте, в самом деле. Место, где находится Бетти, — это Запретная Библиотека, и это не обсуждается, в самом деле.
Беатрис легко щелкнула пальцами и коснулась двери.
Никаких видимых изменений не произошло, но, вероятно, этого было достаточно, чтобы подготовить «Дверной Переход».
Предложение Беатрис было неожиданным, но Субару был благодарен этому случаю — он счёл это удачей. «Дверной Переход» Беатрис был весьма неприятной штукой для нападающих, поскольку не позволял определить место засады. Хотя на самого Субару это почему-то не действовало, он уже убедился, что у Рем нет эффективного способа «взломать» эту дверь.
— А ты, оказывается, обо всём позаботилась.
— Если не поторопишься, чай остынет, так что возвращаемся скорее, в самом деле.
На удивлённый голос Субару Беатрис ответила резко. Похоже, его мысль о том, что она проявила заботу, была ошибочной.
Субару поморщился, решив, что зря это сказал, и вдруг посмотрел на свои руки.
Ничего особенного в них не было, но почему-то они его очень беспокоили.
Кажется, во сне кто-то… держал его за руки.
— Беатрис. Вряд ли, конечно, но ты ведь не держала меня за руку, пока я спал?
— Это действительно из разряда «вряд ли», в самом деле. Даже если бы братишка или Розвааль попросил, я бы вежливо отказалась, я полагаю.
— Ну и скажешь тоже… Но мы всё равно умрём вместе!
— Абсолютно нет, в самом деле.
Субару слабо улыбнулся и показал большой палец.
Это была его обычная поза, но настроение всё ещё не улучшалось.
Вздохнув с видом полного разочарования, Беатрис прошла через дверь. Субару поспешно привёл себя в порядок и тоже шагнул через дверь в Запретную Библиотеку.
Как всегда, подумал Субару, эта комната производила впечатление одновременно тихой и загромождённой.
Сколько бы раз он сюда ни попадал, эта комната с бесконечными рядами книжных полок, забитых до отказа, никогда не меняла своего облика.
Беатрис, вошедшая первой, как обычно, направилась к своему обычному месту — стремянке. Она присела на неё, стоящую напротив двери и явно злоупотребляющую своим положением, используя её как стул: — Можешь убивать время как тебе угодно, в самом деле. Здесь, что бы ни случилось… хотя я думаю, ничего не случится, но контракт я выполню, в самом деле.
— Легко сказать «убивать время»…
Напряжение и сопутствующая ему тревога. Он с самого начала пытался как-то взять себя в руки, но по мере приближения рокового времени сохранять спокойствие становилось всё труднее.
Субару оглядел комнату, сравнивая множество книг на полках: — Точно. А есть книги, написанные только И-глифами?
— Такие есть, в самом деле. Неужели ты не умеешь читать другие, я полагаю?
— Стыдно признаться, но да. Но я старался, честно.
Изо всех сил, под присмотром близняшек…
Он сам себе растеребил рану, нанеся огромный урон.
— Ты ступил в Запретную Библиотеку дома Мейзерсов, и это всё равно что владеть сокровищем и не уметь им пользоваться, в самом деле. Бетти приглашает кого-то сюда раз в несколько лет, а то и реже, я полагаю.
— Что тут скажешь, книги, которые я не могу прочитать, — это просто стопки бумаги. А то, что шанс попасть в Запретную Библиотеку редкий…
К сожалению, для Субару эта комната не была чем-то необычным.
Сказать об этом нынешней Беатрис — только усугубить ситуацию, да и хвастаться тут особо нечем, поэтому он и промолчал.
Беатрис удивлённо приподняла бровь, заметив, что Субару оборвал фразу на полуслове. Субару, пытаясь сменить тему, поднял палец: — Кстати говоря, ты всё время проводишь в этой комнате?
— Таков контракт, в самом деле.
— Опять контракт. В таком юном возрасте и уже «контракт, контракт»… Похоже, тебя окрутила очень умелая продавщица. Страховые агенты, кстати, чем громче кричат, тем обычно успешнее.
— Это контракт, который я заключила по собственной воле, я полагаю.
Тон её был таким, что отрезал всякое желание продолжать расспросы.
Субару молча кивнул на это бесстрастное заявление Беатрис: — Так утверждают причастные лица…
— Если ты немедленно не замолчишь, я могу и нарушить контракт, в самом деле!
Вскочив, Беатрис начала вытаскивать книги с полок и швырять их одну за другой в Субару.
Для Беатрис, которая обычно без колебаний пускала в ход магию, прибегать к таким физическим атакам было крайне необычно.
Он ловко ловил брошенные несильной девичьей рукой книги и складывал их на ближайший стол. Внезапно атака прекратилась. Субару, нахмурившись, с опозданием понял.
Все семь или около того брошенных книг… были написаны только И-глифами.
Подняв голову, Субару посмотрел на Беатрис.
Словно насмехаясь над тем, что он с опозданием понял её намерение, она помахала ему рукой: — Ну что, дошло до тебя, тугодумчик? Слишком сложненько для тебя, в самом деле?
— Немножечко, да-а. Немножечко для меня это сли-и-ишком сложненько, могу и не понять, ага-а.
— Когда вы оба начинаете сюсюкаться, это выглядит отвратительно, в самом деле!
— Ох, ну ладно тебе. Я всего лишь подстроился под твой уровень, ничего более.
Если уж Субару и решил примерить на себя роль, то он бы откатился не до младенца, а до эмбриона.
Дёргал бы за пуповину, стучал по плаценте — вот так бы и общался.
На эту позу Субару Беатрис на этот раз лишь пожала плечами и, видимо, окончательно отказавшись от разговора, открыла книгу.
Проводив взглядом её отстранённое поведение, Субару тоже сел на ближайший стул и взял одну из книг, которые «бросила-выбрала» для него Беатрис.
Он был слишком смущён, чтобы сказать слова благодарности, но эта её забота была ему по-настоящему приятна.
△▼△▼△▼△
Так, тишина в Запретной Библиотеке медленно тянулась.
Они оба молчали, и лишь звук переворачиваемых с медленными промежутками страниц поочерёдно нарушал тишину книгохранилища.
Книги, которые выбрала Беатрис, как и в прошлый раз, были в основном детскими сказками. Поскольку они были написаны только И-глифами, что, по сути, равносильно требованию текста, написанного только хираганой, неудивительно, что выбор склонялся к детской литературе.
Однако даже это драгоценное время для чтения превратилось для Субару в бесконечное скольжение взгляда по одной и той же странице.
Сначала у него ещё хватало душевных сил читать, но с каждой минутой это внутреннее спокойствие постепенно исчезало.
Из закрытой Запретной Библиотеки невозможно было узнать, что происходит снаружи.
Запретная Библиотека, в силу своей природы не имевшая окон, была, как однажды сказала Беатрис, местом, где «время замерло».
Не в буквальном смысле, а, по крайней мере, по ощущениям.
Который сейчас час снаружи?
Когда его пригласили в Запретную Библиотеку, закат уже был близок.
Если рассуждать просто, то Субару нужно было провести здесь всего около полусуток, чтобы дождаться утра пятого дня.
Однако, находясь в этом застывшем месте, он совершенно не мог сам отсчитать это время.
Ему казалось, что он пробыл в этой комнате всего какой-то час, а может, и все десять.
Чувство удушья от тревоги и напряжения также сильно снижало способность Субару ориентироваться в ситуации, и он уже не мог доверять собственным суждениям.
Спросить об этом Беатрис он тоже не решался.
Дело было не в том, что он, как какой-нибудь феминист, боялся помешать её чтению, — он просто боялся, что такое действие вызовет какие-то изменения.
Проводить время в этом застывшем пространстве было удушливо. Но и мысль о том, что по какой-то случайности ситуация может резко измениться, — тоже пугала.
Он не мог ни идти вперёд, ни вернуться назад, просто застыл перед лицом всепоглощающего времени.
Пальцы, пытающиеся перевернуть страницу, онемели, язык молил о влаге. Сердце колотилось со знакомой ему бешеной скоростью, в ушах стоял высокий звон, и он слышал, как кровь стучит по всему телу.
Сколько времени он провёл в таком напряжении?
Если начало было нелепым, то и конец наступил без всякого предупреждения.
— Зовут.
Внезапно это шёпот тихо разнёсся по библиотеке.
Перед Субару, резко вскинувшим голову, сидела Беатрис, закрывшая книгу и отложившая её в сторону. Она легко спрыгнула со стремянки: — Кажется, зовут меня, я полагаю.
Словно забыв о присутствии удивлённого Субару, она пробормотала это себе под нос и взмахнула пальцем.
В тот же миг всё тело Субару охватило ощущение искажения пространства.
Чувство, близкое к невесомости, нахлынуло со всех сторон, и, хотя это длилось всего мгновение, изматывающая усталость и тошнота вяло распространились по всему телу, словно его только что хорошенько встряхнули.
Удержавшись, чтобы не сползти со стула, Субару с обидой посмотрел на виновницу — Беатрис. И только тогда она заметила его взгляд: — Ах, точно, ты же здесь был. Забыла, я полагаю.
— Забыть о том, кто сидит прямо перед тобой, — это даже для шутки слишком низкопробно.
— Вопрос приоритетов, я полагаю. Меня зовёт братик, в самом деле.
Сказав это, Беатрис прошла мимо Субару к двери.
Он протянул руку к её спине, видя, как она собирается выйти как ни в чём не бывало, и не смог скрыть своего нетерпения:
— Э-эй, погоди! Если сейчас выйти наружу…
— Можешь оставаться здесь, если хочешь. Тут будет безопасно, я полагаю.
Кровь бросилась ему в голову от её пренебрежительного тона. Субару вскочил, чуть не опрокинув стул, и бросился за ней. Положив руку на дверную ручку, он колебался всего несколько секунд.
Но…
— Ах, чёрт. Да что это такое, в конце концов!
Подбодрив себя грубой бранью, он резко распахнул дверь.
И тут же…
— А…
С губ Субару невольно сорвался удивлённый возглас.
Он заслонил рукой глаза от ослепительного света, ударившего по векам, и ответил на приветствие утреннего солнца растерянностью.
Словно проверяя, он провёл рукой по воздуху, и его тело нетвёрдой походкой двинулось вперёд. Прямо по коридору, у окна, выходящего в сад, — там, в высоком небе, сияло только что взошедшее солнце.
Это было утро пятого дня, которого он так жаждал и которого никак не мог достичь, сколько бы ни пытался.
— Не может… быть… Я что, пережил… ночь четвёртого дня?!
Не веря своим глазам, он с такой силой толкнул окно, что едва не разбил его. В комнату ворвался прохладный ветерок, который взъерошил ему чёлку, и Субару остро ощутил запах утра. Холодный, только что родившийся ветер проносился по особняку, разгоняя застоявшийся воздух.
Ноги подкосились, и он безвольно осел спиной к стене. Силы стоять покинули его, и он сполз на пол.
Ошеломлён — иначе это состояние не описать.
Он не мог даже отличить сон от яви, настолько невообразимой была нынешняя ситуация.
Отчаялся. Сдался. Измотался до предела.
И всё же Субару пережил ночь четвёртого дня и добрался до пятого.
— Ха… ха-ха…
Сам того не замечая, он издал сухой смешок.
И стоило ему вырваться, остановить его было уже невозможно.
— Хи-хи… ха-ха-ха. Что… за? Эй, что это такое? Вот так, эй… ха-ха…
Он не мог подобрать слов, чтобы выразить свои чувства.
Обхватив колени, Субару сидел на корточках в коридоре и продолжал издавать смех, похожий на смех сумасшедшего.
Невыразимо. Неописуемо. Наконец-то он…
— Субару?
В эту его пустую радость вмешался голос, подобный серебряному колокольчику.
Он с трудом поднял взгляд и увидел в конце коридора девушку с серебристыми волосами.
Эмилия. Утром пятого дня он нашёл её, благополучно встретившую рассвет.
Они оба пережили ночь четвёртого дня. Этот факт вновь всколыхнул в душе Субару какие-то непонятные чувства.
Однако…
— Эмилия?
В отличие от Субару, чьё сердце наполнялось радостью, Эмилия смотрела на него с ужасом. И вдруг она побежала, подбежала к сидящему Субару:
— Субару… где… ты был?
— Я… я ведь…
— Но… впрочем, неважно. Неважно… пойдём со мной.
Она схватила его за руку, и Субару, удивлённый её настойчивостью, поднялся.
Не дожидаясь его ответа, Эмилия силой потащила его за собой по коридору.
Ошеломлённый её внезапными действиями, Субару хотел было что-то сказать, но слова застряли у него в горле, когда он увидел её профиль.
На её утончённом лице застыло нескрываемое волнение и тревога.
Выражение, так напоминавшее то, что было у неё во время битвы в лавке старьёвщика.
— Эй, что, чёрт возьми…
Он не успел спросить, что случилось.
Прежде чем он смог произнести эти слова, его барабанных перепонок достиг другой звук.
Это был вопль. Или, может быть, крик.
Высокий, протяжный, он был полон скорби и оставлял в душе каждого, кто его слышал, мучительный след — это был крик души.
Крик, будто разрывающий тело пополам, не прекращался, и даже Субару, не понимавшему ситуации, до боли отчётливо передавалось его отчаяние.
Они вышли из коридора и направились наверх. Второй этаж восточного крыла — это этаж, где располагались комнаты прислуги. Пройдя мимо комнаты, где ещё несколько дней назад ночевал Субару, Эмилия, продолжая тащить его за руку, направилась дальше вглубь коридора — туда, где…
Розвааль и…
Длинноволосый мужчина цвета индиго стоял в коридоре и, прищурившись, смотрел на подбегающих Эмилию и Субару. Рядом с ним, прислонившись к стене, стояла исчезнувшая было Беатрис, а в её руках свернулся клубочком кот с серой шерстью.
— Внутри.
Когда они добрались до них троих, и Субару попытался расспросить о случившемся, Розвааль коротко ответил лишь этим одним словом.
Он указал на ближайшую комнату с открытой дверью.
Субару обернулся к Эмилии, и она тоже кивнула ему. Её аметистовые глаза были влажными и словно требовали от него немедленного решения.
Затаив дыхание, Субару шагнул в комнату.
Даже когда он входил, тот самый вопль не прекращался. И теперь было очевидно, что он доносится из этой самой комнаты.
Войдя внутрь, он открыл веки, которые до этого были плотно сжаты от напряжения, — и увидел.
Это была аккуратно убранная комната. Педантичный характер её обитателя отражался в немногочисленных, но со вкусом расставленных предметах мебели; ограниченное пространство использовалось эффективно и без излишеств.
Планировка почти такая же, как и в моей бывшей комнате, но насколько же всё меняется в зависимости от того, кто здесь живёт.
Так думая, Субару на мгновение забыл о том, что видел перед собой.
Но это бегство от реальности было тщетным, и мир навязал Субару свой вывод.
В центре комнаты стояла аккуратно застеленная кровать.
А на этой кровати…
— А-А-А-А-А-А-А-А-А-А!
…раздирая горло от глубочайшей скорби, кричала и обливалась слезами Рам…
…а у ног её, обхваченное её руками, лежало бездыханное тело сестры.
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    Полные обиды голоса никогда не стихают

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
Сколько уже раз его сознание погружалось в эту пустоту?
Перед лицом картины, превосходящей всякое понимание, Субару, как уже бывало много-много раз, лишился дара речи и застыл на месте.
Его раз за разом сокрушали. Столько раз. Хотелось уже хотя бы раз пожаловаться, вопрошая, не пора ли ему наконец получить спасение.
Ведь он снова и снова становился свидетелем одних лишь трагедий.
Прямо перед застывшим Субару, на кровати, лежала девушка с синими волосами.
Её безжизненное лицо было бледным, а закрытые глаза уже никогда не откроются. Лёгкий пеньюар, должно быть, её ночная одежда, хоть и неуместная в такой момент, очень ей шёл, придавая по-детски невинный вид в сравнении с её обычным решительным образом.
Внезапно Субару осознал, что никогда прежде не видел её ни в чём, кроме формы горничной. И первая же другая одежда, которую он на ней увидел, стала её последним нарядом.
— Почему… Рем?
Пробормотав это, он запустил руку в волосы и, опустив голову, повторил.
Столкнувшись с ситуацией, которую он не мог осмыслить, его разум, бесполезно ходивший по кругу, мучительно болел. Вероятно, сказывалась и усталость от недосыпа. Думать было невыносимо тяжело.
За всё эти петли, а их было целых четыре, Рем трижды становилась его убийцей. Поэтому для Субару она была тем, кого следовало опасаться больше всего, как его убийцу.
Розвааль, который мог приказать ей заставить его замолчать, и Рам, которая, вероятно, занимала бы ту же позицию, были в схожих условиях, но, исходя из опыта фактической гибели, он, несомненно, счёл Рем главным препятствием на этот раз.
Поэтому в этот раз он держал их подальше, даже уговорил и втянул в это дело сопротивлявшуюся Беатрис, оттягивая и оттягивая развязку, чтобы продлить себе жизнь.
В результате, то, что ему удалось дожить до утра пятого дня, было доброй вестью, однако…
Почему… роли так переменились? Почему теперь всё наоборот?
Это Рем должна была пытаться убить Субару. Категорически не наоборот, и он не мог припомнить ни одной причины, по которой могли бы убить Рем.
Внезапно Субару шагнул вперёд, чтобы убедиться, действительно ли она мертва. Девушка, лежащая на кровати, сложила руки на груди, а её лицо в смерти было умиротворённым.
Он протянул руку, собираясь коснуться её неподвижного тела. Но…
— Не смей!
Его руку отшвырнула резко взметнувшаяся конечность, и Субару, тихо простонав, поднял голову.
По ту сторону кровати, лицом к нему, сидела Рам, прильнув к Рем и роняя слёзы. Рам продолжала плакать, слёзы всё текли и текли, и она произнесла:
— К Рем… к сестре Рам, не прикасайся.
Это были слова полного, безоговорочного отказа.
Бросив лишь эти слова, Рам снова припала к телу Рем, тихо плача и что-то шепча ей. Это было зрелище, полное преданности и боли, словно мать, рассказывающая сказку спящему дитя.
Но несмотря на столь душераздирающую скорбь сестры, не было и намёка на то, что младшая проснётся и укорит её.
Бледный профиль, обескровленные губы. И тело, чьё сердце остановилось.
Увидев всё это вблизи, Субару наконец-то принял реальность.
Рем… мертва. По-настоящему.
— Вероятно, это дело рук магии, да-а-а-а. Хотя больше похоже на проклятие, чем на просто магию, разве нет?
Когда Субару, шатаясь, вышел из комнаты, Розвааль, стоявший у двери, высказал это предположение.
Он поднял палец, его тёмно-синие длинные волосы колыхнулись, а обычно расслабленное выражение лица слегка напряглось: — Причина смерти — истощение. Жизненную силу вытянули во сне, постепенно замедляя биение сердца, и так пламя её жизни угасло.
Услышав слово «проклятие», Субару поднял голову.
Это предположение было ему знакомо. И у Субару тоже были кое-какие соображения насчёт причины смерти, описанной Розваалем.
Именно такую аномалию Субару испытал во время своей второй смерти. Если предположить, что это и было причиной его первой смерти, то причина гибели Рем в этот раз совпадала с первой смертью Субару и, косвенно, со второй.
Однако…
Я-то был уверен, что та ослабляющая магия — тоже дело рук Рем.
Второй раз: ослаблен магией, голова размозжена железным шаром.
Вспоминая ту ситуацию, нельзя было винить Субару за предположение, что это дело рук одного и того же преступника. Но на самом деле Рем погибла от проклятия, а Субару, таким образом, избежал не только его влияния, но и «крещения» железным шаром.
То есть…
Проклятие и Рем — это разные вещи? А как насчёт сотрудничества?
В случае второй смерти это было нападение уже после ослабления проклятием. Естественно было предположить, что они действовали сообща, но как быть в этот раз?
Ссора между сообщниками, — подумал он и помотал головой. Прежде всего, он не знал, кто этот проклинатель. По логике вещей, он должен быть кем-то из близких к особняку.
Иначе у него не было бы возможности связаться с Рем, и, что самое важное, это должен был быть кто-то, чьи мотивы и условия совпадали бы с действиями Рем.
Судя по её словам в третьем мире, она пыталась убить его, чтобы заставить его замолчать, из убеждения, что это будет на благо Розвааля. Это действие, хоть и чрезмерное, было продиктовано преданностью и косвенно вело к устранению препятствия для Эмилии.
Поэтому то исходное условие, которое загнало Субару в ментальный тупик, заставив думать, что это неизбежно, теперь сильно пошатнулось из-за её предполагаемой связи с проклинателем.
Не в силах выстроить убедительную цепочку рассуждений, Субару, задумчиво потирая подбородок, не мог скрыть своего раздражения. Из-за накопившейся усталости кровообращение в голове было хуже некуда.
Даже понимая, что ни к какому дельному выводу он не придёт, Субару, который ничего другого и не умел, кроме как думать, был вынужден продолжать думать. И вот…
Неужели… они вообще не сотрудничали, и это совершенно отдельные дела?
Что, если между Рем и проклинателем не было вообще никакой связи?
Первый раз: Субару стал мишенью проклинателя и умер. Второй раз: Субару, попавший под магию проклинателя, был убит Рем по какой-то причине. Третий раз: чистый порыв преданности, приведший к крайности, — Рем убила Субару. Проклинатель к этому не имел отношения.
А в этот, четвёртый раз…
Потому что я ничего не предпринял, Рем стала его мишенью?
Причинно-следственная связь была неясна. Прежде всего, была неизвестна даже причина, по которой этот так называемый проклинатель вообще охотился за жизнью Субару. Или, возможно, целью проклинателя были все обитатели особняка, но тогда было непонятно, почему такие малозначительные персоны, как Субару и Рем, становились мишенями в первую очередь, обходя таких важных фигур, как Розвааль и Эмилия.
В конце концов, пока личность проклинателя не будет установлена, всё это — хождение по кругу. Чувствуя, что его мысли зашли в тупик и застыли, Субару раздражённо цокнул языком и прервал свои размышления. И тут…
— Ты, кажется, очень уж озадачен, да-а-а-а?
Розвааль, глядя на Субару сверху вниз с небольшого возвышения, пробормотал это. Его разноцветные глаза — голубой и жёлтый — были прищурены, словно он оценивал Субару, и Субару нахмурился от неприятного ощущения, будто его мысли читают насквозь.
Вероятно, заметив собственную невежливость, Розвааль тут же выпрямился, слегка кивнул Субару и произнёс: — Прошу прощения. Я, похоже, тоже немного взвинчен. Что и говорить, когда думаю, что с моей милой служанкой так обошлись…
Хоть он и произнёс слова извинения, по-настоящему тон Розвааля ничуть не смягчился. Он скрестил руки на груди и, легонько постукивая пальцами по предплечью, сказал: — Сжечь, утопить, изрезать, похоронить. Думаю, меньшим за такое не отплатить. Спрашивать такое, конечно, несколько странно, но… дорогой гость, у вас нет никаких догадок?
В его низком голосе не было и тени шутливости.
Озвучив угрозу, которая, вероятно, была его истинным, неприкрытым мнением, Розвааль испытующе посмотрел на Субару. Внезапно Субару осознал всю плачевность своего положения и задумался, как ответить. Но прежде чем Субару успел открыть рот, вмешался другой голос.
— Кажется, прошлой ночью ты говорил быть настороже. Ведь так, Субару?
Субару в изумлении вскинул голову и широко раскрыл глаза. В поле его зрения попал серый кот, который умывался короткими лапками, — Пак.
Субару онемел от его неожиданных слов, а Пак, склонив голову набок, произнёс: — И по-человечески, и из чувства долга я бы очень хотел быть на твоей стороне. Но если из-за этого я ошибусь в оценке ситуации, то пострадает невинное дитя.
Осторожно повернув свои чёрные глазки в сторону комнаты, Пак потёр лапкой розовый носик.
Хотя его манера держаться была такой же шаловливой, как обычно, смерть Рем, должно быть, всё же что-то для него значила. Он слегка поёжился, его движения были сдержанными.
— Если остаются сожаления или сомнения, душа не обретёт покоя и погрузится во тьму¹. Это печально и для меня как простого духа, и как для того, кто хоть немного, но общался с ней.
¹ 魔へ堕ちる (ма э отиру) — буквально «пасть во зло/к демонам». Означает, что душа не найдёт упокоения и переродится в нечто злое или демоническое.
Покачав маленькой головкой, словно высказав всё, что хотел, Пак снова свернулся клубочком. Беатрис, бережно державшая его на ладони, тоже молча смотрела на Субару.
Какие чувства таились в её взгляде… хоть она и была обычно такой выразительной девочкой, сейчас Субару не мог этого понять.
— Субару.
Эмилия с тревогой потянула Субару за рукав, глядя на него влажными глазами, словно о чём-то умоляя.
Один лишь её взгляд говорил: «Если ты что-то знаешь…»
С одной стороны, ему хотелось всем сердцем ответить на её мольбу, но с другой — желание оттолкнуть цеплявшуюся за него Эмилию тоже было истинным чувством Субару.
«Если ты что-то знаешь», — так легкомысленно говорили все.
Но на самом деле Субару сам хотел бы кричать об этом во весь голос. Более того, если бы нашёлся кто-то, знающий правду о происходящем, он бы хотел, чтобы тот немедленно объявился. И тогда Субару обрушил бы на него все свои бесчисленные вопросы, чтобы тот вытащил его из этого безвыходного тупика.
Однако в реальности такой удобный «кукловод» не появлялся, и значение четырёх пар глаз, устремлённых на Субару, не менялось.
Его предупреждение Паку, сделанное из лучших побуждений, на этот раз обернулось против него. Даже Пак, вероятно, испытывал недоверие к Субару, который что-то знал, но молчал. И Эмилия, тесно связанная с Паком, естественно, тоже питала к Субару немалые подозрения.
Он повторял петли, каждый раз отчаянно борясь за то, чтобы всё стало лучше. Но в результате каждое его действие оборачивалось против него, создавая ситуацию ещё хуже, чем он мог себе представить. Со всех сторон враги²… Сколько раз нужно было бы кому-то пережить подобное, чтобы хоть отдалённо испытать ту же душевную муку, что и он?
² 四面楚歌 (симэн сока) — японская идиома (происходит из Китая), означающая «быть окружённым врагами со всех сторон; оказаться в полной изоляции без помощи». Буквально: «песни царства Чу со всех четырёх сторон».
— Субару.
Эмилия отчётливо позвала его по имени.
Это было доказательством того, что молчание Субару породило в ней неустранимые подозрения. Испытывая грусть от её вполне естественной реакции, Субару размышлял.
Как ему, почти ничего не понимающему в происходящем, объяснить им всё так, чтобы они ему поверили? Впрочем, он думал, что они всё равно разочаруются в нём, ведь он ничего не знает.
Мысли путались, превращаясь в неразборчивую кашу.
В тот самый миг, когда он подумал: Лучше всё рассказать и разом облегчить душу.
Остановка мира и чёрная мгла… Словно спровоцированные отчаянием Субару, они вновь вторглись в мир, питаясь его смирением.
Он потерял дар речи. Нет, его губы, предназначенные для слов, даже не дрогнули.
Естественно, ни руки, ни ноги, ни глаза, ни язык не двигались; даже воздух, казалось, был полностью отделён от этого мира. Звук и движение исчезли, и при возвращении этого абсолютного пространства тишины и неподвижности Субару в буквальном смысле онемел.
Это было то же самое абсурдное явление, которое насильно прервало его, когда он на днях решил рассказать Эмилии о «Посмертном Возвращении».
Чёрная мгла сотворила чёрную руку быстрее и изящнее, чем прежде. Рука, которая раньше простиралась от запястья примерно до локтя, теперь явилась, едва обрисовав контуры плеча.
Как и в прошлый раз, рука без малейших колебаний проникла в грудь застывшего Субару. Затем, мягко погладив его внутренности и грудину, она достигла сердца, и…
В тот же миг боль, способная стереть мысли и мгновенно убить дух, пронзила всё его тело.
— Субару?!
Услышав её скорбный, полный боли возглас, он понял, что вернулся в реальность.
А также то, что он сжимал грудь, на лбу выступили крупные капли пота, а сам он стоял на коленях и тяжело дышал.
Слегка подняв руку обеспокоенной Эмилии, Субару стал размышлять о только что произошедшем явлении.
Когда он пытался рассказать Эмилии о «Посмертном Возвращении», та чёрная мгла предупредила его, чтобы помешать.
И если в этот раз она появилась с похожим намерением…
Неужели… из-за того, что невозможно объяснить, не касаясь содержания петли?
По крайней мере, в том душевном состоянии, в котором он только что пребывал, трудно было представить, что Субару смог бы уклониться от их настойчивых расспросов. Но если это так, то ситуация была хуже некуда.
Субару, жаждущий выплеснуть всё, что у него на душе, и компания, стремящаяся разгадать его сокровенные мысли. Для чёрной мглы не могло быть лучшей сцены для действий.
Бесконечные вопросы означали бесконечные мучения. В тот миг, когда он это осознал, Субару, дрожа губами от ужаса перед невыносимой болью, попятился назад.
Этот поступок…
— Если ты что-то знаешь, я тебя не отпущу.
...показался непростительной глупостью девушке, рыдавшей в комнате навзрыд.
В тот же миг порыв ветра яростно сотряс дверь комнаты, и его отголосок хлестнул Субару по чёлке. Едва он зажмурился от внезапного шквала,
— Ай! Больно!
Острая боль пронзила щеку, и Субару невольно закрыл лицо ладонью. На ладони он ощутил липкое прикосновение крови, сочившейся из свежей раны.
Поняв, что это ранение было нанесено тем самым ветром, Субару удивлённо посмотрел вглубь комнаты.
Нежно поглаживая лежавшую на кровати сестру, девушка с розовыми волосами сверлила Субару взглядом, полным ярости, направив на него другую руку.
— Если что-то знаешь, выкладывай всё подчистую!
— Стой, Рам! Я…
Он сдержался, чтобы не совершить глупость, сказав: «Я не могу».
Стоило бы ему это произнести, и разрешить ситуацию стало бы совершенно невозможно. Но даже остановив себя, он не мог подобрать слов, чтобы найти выход из тупика.
Субару не знал, что послужит спусковым крючком и снова вызовет то предупреждение.
Страх перед той болью лишал его способности правильно оценивать ситуацию с Рам.
В результате слова Субару оборвались, так и не сумев погасить её ярость.
В ответ на молчание Субару Рам вновь послала порыв ветра, как очередное предупреждение.
Если позволено будет выразиться банально, это было явление, которое можно было бы назвать «лезвием ветра».
Вероятно, это была магия, связанная с ветром. Магия, порождающая камаитати³ — режущую волну невероятной остроты — пронеслась, рассекая стены и двери на пути к Субару, чтобы нанести такой же удар, какой рассёк ему щёку… и вдруг исчезла.
³ Камаитати (鎌鼬) — «серповидный хорёк» или «режущий ветер». В японском фольклоре — дух (ёкай) в виде хорька с острыми когтями, передвигающийся с вихрями и наносящий людям порезы. Также так называют сам феномен внезапных порезов от ветра.
Субару и Рам, изумлённые, потеряли дар речи. Между ними…
— Я всегда держу свои обещания, в самом деле.
Пробормотав это, перед Субару встала девочка с кремовыми волосами.
Беатрис легонько взмахнула поднятой ладонью, ничуть не кичась тем, что с лёгкостью развеяла камаитати, выпущенное Рам.
— Пока он в особняке, Бетти будет защищать этого человека, я полагаю.
— Госпожа Беатрис!
Услышав это скучающее заявление, Рам возмущённо прикусила губу.
Искоса взглянув на её реакцию, Беатрис подняла голову к высокой фигуре, стоявшей рядом.
— Розвааль. Твоя служанка проявляет неуважение к твоему гостю, в самом деле. Как хозяин особняка, что ты думаешь по этому поводу, я полагаю?
Оказавшись перед прямым вопросом, Розвааль на мгновение нахмурился. Но тут же вернул себе обычное самообладание, прикрыл один глаз, пожал плечами и сказал: — Действительно, крайне прискорбно. Если бы это было возможно, я бы и сам немедленно оказал ему повторный радушный приём как гостю. Как только он облегчит душу, высказав всё, что у него на се-е-ердце.
— Этот тип прошлой ночью был в Запретной Библиотеке Бетти, в самом деле. Так что он не должен иметь к этому делу никакого отношения, я полагаю.
— То, на что следует обратить внимание, уже не в этом, Беатрис. Ты ведь и сама это прекрасно понимаешь, не-е-ет?
Переговоры зашли в тупик. Розвааль, всё ещё пожимая плечами, повернул ладони вверх. Внезапно на них появилось несколько разноцветных сияний.
Даже Субару, совершенно не сведущий в магии, понял, что это была сконденсированная магическая сила, ставшая видимой.
Красный, синий, жёлтый и зелёный… хоть он и не понимал, насколько необычайными были эти четыре парящих бледных огонька.
На это представление Розвааля Беатрис лишь фыркнула своим милым носиком.
— Всё такой же ловкач-молокосос, в самом деле. Немного таланта, чуточку больше усилий, чем у других, капелька удачи с родом и учителем… Неужели ты возомнил, что с таким багажом сумел превзойти уровень простого умельца, я полагаю?
— Ты-то сама, как всегда, строга. Впрочем, было бы ложью сказать, что мне никогда не хотелось проверить, насколько ты, проводящая время в комнате, где остановилось время, отличаешься от нас, постоянно идущих вперёд.
Между ними нарастала магическая сила, создавая у Субару иллюзию, будто сам воздух искажается.
Незаметно для себя, эти двое, оставив его, непосредственного участника событий, в стороне, всё больше распаляли свой боевой дух.
Сам Субару не понимал, почему всё так обернулось. Но то, что он не мог произнести ни слова, чтобы остановить их, было ещё одним фактом, от которого оставалось лишь стиснуть зубы.
— Однако ж, чтобы ты так самоотверженно его защищала… Уж не приглянулся ли он тебе-е-е-е?
— Оставь свои шуточки для своих извращённых наклонностей, я полагаю. Идеал Бетти — это братик собственной персоной, в самом деле. Этому человеку недостаёт и миловидности, и пушистости, я полагаю.
В ответ Розваалю, наращивавшему свою видимую четырёхцветную магую, она сохраняла невозмутимое спокойствие, не предпринимая никаких особых действий.
Однако Субару, стоявший рядом, ощущал, как вокруг девочки, которая, казалось бы, просто стояла на месте, происходило нечто ошеломляющее — само пространство искажалось.
Одна лишь мысль о том, какую мощь может высвободить эта направленная сила, являвшаяся всего лишь отголоском собранной энергии, заставляла его спину покрываться мурашками.
— Зачем ты заходишь так далеко?
— Контракт абсолютен, в самом деле. Если Бетти его нарушит, она перестанет быть Бетти. Быть верной контракту — превыше всего.
Ответив так на вздох Розвааля, Беатрис добавила: «Впрочем…»
— Если он специально подстроил эту ситуацию, чтобы использовать контракт с Бетти, то он просто невероятный обманщик, я полагаю.
— Я… Нет!
Бросив на Субару мимолётный взгляд, Беатрис тут же отвела свои ничего не выражающие глаза.
Субару хотел от неё лишь одного: чтобы она отнеслась к явлениям, связанным с причинами его предыдущих смертей, как к опасным.
Он категорически не желал подобной ситуации.
— Неважно! Всё это… всё это неважно!
Топнув ногой, в их перепалку вмешалась Рам.
Под пристальными взглядами всех присутствующих она крепко сжала подол юбки и произнесла: — Не мешайте! Пропустите Рам! Отомстить за Рем… Если что-то знаешь, расскажи всё! Помоги Рам… Помоги Рем…
Душераздирающая мольба, но у Субару не было слов, чтобы на неё ответить.
В ответ на молчание его ждал лишь невидимый клинок, полный ярости и разочарования. Но он снова был перехвачен, не достигнув Субару.
— Прости, Рам. Но я… я всё же попробую довериться ему.
Рядом с Беатрис, сдерживая Рам, стояла Эмилия.
Она повернула ладонь к Рам и, с Паком на плече, подошла к Субару. Затем, словно подбирая слова, слегка опустила голову и произнесла:
— Субару, прошу тебя… Если ты можешь спасти Рам… спасти Рем… расскажи всё, хорошо?
От сострадания, сквозившего в её словах, Субару устыдился собственной ничтожности.
Даже сейчас, когда всё зашло так далеко, Эмилия пыталась встать на его сторону. На сторону Субару, который в этой петле не проявил к ней должного отношения и даже сейчас молчал о самом главном.
И от собственной слабости, неспособности хоть как-то ответить на её доброту…
— Прости…
Оставив эти слова позади, Субару позволил себе отступить, отдаляясь от неё.
На мгновение рука Эмилии потянулась, чтобы остановить его. Но прежде чем она успела коснуться Субару, ей пришлось отражать новый порыв «лезвия ветра», и в результате никто из присутствующих не смог остановить его.
— Субару!
Не обращая внимания на крики, он сломя голову понёсся по коридору. Он чувствовал, как за спиной столкнулись магия, но у него не хватило смелости даже обернуться.
Несмотря на то, что Эмилия так о нём беспокоилась, у Субару не хватило мужества противостоять тому страху.
Он был слаб. Безнадёжно хрупок.
Поэтому он топтал всякую доброту и благие намерения, эгоистично спасаясь бегством.
Он больше не знал, что делать.
Куда идти, как думать — ничего.
Только…
— Я обязательно убью тебя!!!
Из-за спины донёсся леденящий душу вопль девушки.
Лишь раздирающий душу крик мести от той, что потеряла свою вторую половину, преследовал его.
Убегая, спасаясь от этого, затыкая уши, мотая головой, издавая беззвучные крики, Субару бросил всё и побежал.
Побежал.


    Третий вариант

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
Он бежал не помня себя, и сколько прошло времени тоже не знал.
Дыхание сбилось, колени дрожали¹, пот ручьями стекал по подбородку, а в душе всё смешалось в полнейший сумбур, но он всё равно не мог остановиться и продолжал бежать.
¹ `膝が笑い` (букв. «колени смеются») – идиома, означающая, что колени подкашиваются от усталости или страха.
Если он не будет бежать, его настигнут непонятные чувства, преследующие его по пятам. И если они его поймают, вот тогда-то уж точно всему придёт конец — лишь эта уверенность теперь гнала Субару вперёд.
Истошный крик Рам, её полный ненависти и проклятий рёв, крик, в котором она заклеймила Субару как объект своей ненависти, — всё это до сих пор звучало у него в ушах.
Рам, которая всегда держалась дерзко, высокомерно и свысока смотрела на других.
И вот она, эта самая Рам, явила такие бурные эмоции, во весь голос кричала о своей ненависти.
Одно лишь воспоминание об этом заставляло сердце замирать от ужаса, и его охватывала неописуемая печаль.
Он сбежал. Он просто-напросто сбежал.
Он пронёсся бегом, выскочил из особняка, отбросив все звуки, доносившиеся сзади, всё оставил позади и умчался прочь.
Теперь Субару уже не мог вернуться в то место.
Рам и Розвааль не простят его, да и Эмилия с Паком вряд ли смогут до конца поверить тому, кто так упрямо молчал.
И даже Беатрис, связанная с ним контрактом, не разгадав истинных мотивов его поступков, вряд ли стала бы его активной союзницей.
Было бы хорошо, если бы он мог выложить всё начистоту.
Но сделать это ему мешала преграждающая путь чёрная дымка.
В мире, где замерло время, в мире, лишённом звуков, перед болью и ужасом, словно сжимающими сердце в тисках, — перед этим вся его трусливая решимость мигом развеивалась в прах.
В итоге, не выдержав ни боли, ни печали, Субару не оставалось ничего, кроме как бежать.
— Да что ещё оставалось, чёрт возьми! Что я мог… Да я и сам…
Он ничего не понимал.
Почему всё так обернулось? Что он должен был сделать?
Что нужно сделать, чтобы мир простил Субару?
— Ведь было же так… весело…
Его внезапно забросило в другой мир, и ему ничего не оставалось, как выживать в совершенно незнакомом месте, полном одних лишь тревог, — и то место, которое, казалось, приняло его…
Те дни, то время, та всего лишь неделя, что прошла с тех пор, — теперь казались Субару недосягаемо далёкими.
Снова и снова, возвращаясь, повторяя, — каждый раз мир скалил на Субару свои клыки.
Тот такой добрый прежде мир изменил свои краски, его яркое сияние поблекло, и теперь всё виделось тусклым.
Всё… больше не могу.
Внезапно эта мысль промелькнула у него в голове.
Ведь… больше и не нужно так стараться, правда?
Услышав собственный голос, подталкивающий к отчаянию, поддавшись этому сладостному искушению, Субару едва не перестал соображать.
Он думал, что если поступит так, как говорил этот голос, ему наверняка станет легче.
Субару всегда был склонен плыть по течению, выбирая лёгкий путь.
Да и не только Субару. Любой человек, наверное, таков.
Когда перед тобой два варианта, и ни от одного из них нельзя отказаться, тебя ждут мучительные часы раздумий.
И если в разгар этих терзаний вдруг появляется третий вариант — что тогда?
Кто сможет осудить импульсивное желание протянуть руку к этому варианту, кажущемуся таким притягательным, словно это божественное откровение, дар небес?
Если нельзя выбрать ни сопротивление, ни бегство, может, просто всё бросить?
— Бросить… говоришь…
Кровь стремительно отхлынула от головы, и даже стук сердца, колотившегося так сильно, теперь казался каким-то далёким.
Руки и ноги налились свинцом, шаг, прежде подгоняемый страхом, замедлился и постепенно превратился в шаркающую походку.
Внезапно взгляд, до этого словно затуманенный, прояснился, и Субару осознал, что находится в лесу, окружённый деревьями.
Похоже, в своём отчаянном беге он выскочил из особняка, свернул с тракта и заблудился где-то на горной тропе.
Окружённый густой, буйной зеленью, в полумраке, где даже небо скрыто кронами деревьев, Субару подумал, что это место очень похоже на то, где он умер в прошлый раз.
В тот самый миг, как он об этом подумал, перед ним возникло чёткое видение третьего варианта.
— Если умереть…
Спасёт ли это его от нынешней ситуации?
— А, ну да. Если сдохнуть, всё изменится.
Эти слова, слетевшие с губ, — бред, порождённый слабостью, — показались ему такими соблазнительными, что на лице Субару появилась искажённая усмешка.
Субару уже трижды лишался жизни.
Четвёртая смерть была для него чем-то неизведанным. Поэтому его терзало безосновательное беспокойство, что если он умрёт в четвёртый раз, то всё действительно закончится.
Но…
— Если всё этим и закончится, что в этом плохого?
С каждым повторением его положение становилось всё хуже.
Смерть от истощения, убийство железякой в ослабленном состоянии. Убийство от рук той, кому, казалось, доверял, а теперь — смерть этой самой особы и полная потеря доверия со стороны всех остальных.
В этот раз он сохранил лишь жизнь.
В этот раз у него осталась только жизнь.
Продолжать так барахтаться, потеряв всё, в ситуации даже худшей, чем в самом начале его попадания в этот мир. Какой в этом смысл?
Нет, даже если какой-то смысл и был, почему именно Субару должен был идти этим путём?
— Если хотите, сами и делайте, что считаете нужным! Меня… какое это ко мне вообще имеет отношение?!
Он прикусил губу, изливая ненависть к тому, кто втянул его в эту ситуацию.
Густое, тёмное чувство закипало в его внутренностях, все мыслимые проклятия заполнили голову, подливая чёрное топливо в уже иссохшее сердце Субару.
Выбрать «Смерть» — сейчас это казалось Субару самой лучшей идеей.
Если смертью всё закончится, то так тому и быть.
Но если предположить, что, умерев, он снова сможет вернуться во «второй день».
— К первому… Точно. Подружиться с Эмилией-тан, тискать Пака, поддразнивать Беатрис, обмениваться шуточками с Розваалем, быть вместе с Рам и Рем…
Возможно, он сможет просто повторить всё как в первый раз и весело провести время.
Если подумать, первый раз был для Субару сущим идеалом. Даже если нельзя было изменить будущее, где на четвёртую ночь он умер от истощения, та смерть не сопровождалась ни болью, ни страданиями, и, что самое главное, сулила покой и умиротворение.
Если он сможет вернуться в те дни, если сможет снова увидеть их улыбки, то умереть и вовсе не страшно.
Нынешняя безвыходная ситуация была для Субару куда страшнее, и, более того, он не мог сдержать щемящую тоску.
Затаив дыхание, он пошарил в кармане своих штанов.
Внутри тонкий предмет, который он сжимал в руке, — это было перо, которое он ни разу не выпускал из рук за эти четыре дня.
Заострённый кончик пера многократно пронзал тыльную сторону его ладони, каждый раз пачкаясь свежей кровью, и теперь запёкшуюся, почерневшую кровь уже было не оттереть.
Субару перехватил перо обратным хватом и направил его кончик себе в горло.
Кончие был достаточно острым, чтобы пронзить человеческую плоть, и Субару уже сам на собственном опыте мог это подтвердить.
Стоит только размахнуться посильнее и ударить со всей мочи — и цель будет достигнута.
— Ха-а… ха-а… ха-а… ха-а!
Перед глазами всё замигало, от слишком быстрого кровообращения всё тело горело, словно кипяток.
Но при этом кровь почему-то не приливала к голове, и мыслительный процесс застывал всё сильнее и сильнее, будто не зная предела.
Взгляд был прикован к кончику пера, его дрожащий краешек медленно, дюйм за дюймом, приближался.
Тяжёлое дыхание, более прерывистое, чем даже после спринтерского бега, сопровождалось тошнотой, и казалось, если он хоть на миг потеряет концентрацию, его тут же вырвет желудочным соком.
Колени дрожали, поясница подкашивалась, руки от локтей и ниже словно онемели и не двигались. И только правая рука, сжимавшая перо, смехотворно, как в какой-то дурацкой шутке, тряслась.
— Чёрт!
Он цокнул языком и тряхнул головой, словно пытаясь отогнать нахлынувшие чувства.
Левой рукой он схватил дрожащее правое запястье, чтобы зафиксировать его. Но стоило ему коснуться правой руки, как дрожь перекинулась и на левую. Обе руки, сжимавшие перо, мелко тряслись, не в силах исполнить задуманное.
— Прекрати… Прекрати же, говорю!
Он сорвался на крик от досады, но даже в голосе слышалась неунимающаяся дрожь.
В конце концов, он выронил перо и, когда наклонился, чтобы поднять его, колени, которые до этого «смеялись», окончательно ослабли, и он рухнул на землю.
Упёршись руками в землю, он ошеломлённо уставился на землю прямо перед собой, и вдруг из его глаз хлынуло что-то горячее; от досады он до крови прокусил губу.
Резкая боль, металлический привкус крови наполнил рот, и он зарыдал, ощущая всё это.
— Я даже такое… даже такое простое дело…
Неужели… не хватает смелости сделать даже это?
Пронзить — и станет легче.
Он так отчаянно думал об этом, но у Субару не хватило решимости довести дело до конца.
Он не мог ни поддаться импульсу и действовать наобум, ни претворить в жизнь лёгкое, слабовольное решение. Его решимость и готовность были слишком хрупки, максимум, на что его хватало, — это сидеть на корточках и реветь.
Даже если он выставит себя в таком неприглядном виде, ситуация ничуть не улучшится. И не ухудшится. Ничего не изменится. Просто неизменная реальность будет бесстрастно твердить, что Субару находится на самом дне.
Ни боль, ни страдания, ни печаль — всё, что толкало Субару к решению, — ничто из этого не проявляло к нему ни капли сочувствия.
Даже на тот вариант, которого он так жаждал, у него самого не хватило решимости.
Если уж выбирать конец, то, может, стоило дать Рам себя убить.
Субару не имел прямого отношения к причине смерти Рем. Поэтому, даже если бы Рам удалось его убить, это была бы совершенно ошибочная месть.
Рам, которая так рыдала от мучительной боли, словно её половину оторвали, которая так кричала о своей ненависти.
Если это могло бы хоть немного унять тот сжигающий её изнутри порыв, то жизнь Субару, который и так выбрал лишь бесславную гибель, можно было бы и отдать.
Казалось, он проявляет заботу о других, но по сути это было лишь бегство от реальности, желание отвлечься от собственной нерешительности.
Субару, избегающий даже взгляда на собственный позор, никогда бы не осознал, что эти мысли оскорбительны даже для Рам, которую он использовал в своих рассуждениях.
Это эгоистичное чувство, от которого отвернулись бы даже духи, — возможно, появление того в этом месте было провидением небес, не выдержавших вида такого позора.
— А?
Внезапно ощутив изменение в атмосфере, Субару, распростёртый на земле, поднял голову.
На земле, где он сидел скорчившись, в затуманенном слезами взоре ничего не изменилось. Но в полумраке, где солнечные лучи не пробивались сквозь листву и ветви, что-то насторожило его нервы.
Это было предостережение, исходящее от самого инстинкта.
Услышав этот тревожный звон, он поднялся, опёршись на одно колено, и осмотрелся. Протёр глаза, чтобы лучше видеть, прислушался, затаив дыхание.
Послышался шорох травы под чьими-то лапами, сухой треск качающихся веток раздавался один за другим.
Быстро. И резко. Что-то проворное и стремительное приближалось.
Сам того не заметив, он облизнул пересохшие губы и инстинктивно подобрал упавшее к его ногам перо. Перехватив его обратным хватом, он выставил его перед собой, охваченный беспричинной тревогой.
В тот же миг оно, раздвинув заросли, предстало перед Субару.
— Ты…
Преследователь из особняка — нет.
Его слабая надежда на то, что это мог быть кто-то оттуда, была обманута.
Перед его глазами, слегка опущенными от разочарования в своих же эгоистичных ожиданиях, оно, однако, стояло невозмутимо.
Судя по знаниям Субару, это существо больше всего походило на волка.
Всё его тело было покрыто чёрной шерстью, четыре лапы крепко впивались в землю, туловище прижато к ней. Из большой пасти, полной острых клыков, капала слюна, а посреди угольно-чёрной морды единственными яркими пятнами, заявляя о своём присутствии, зловеще пылали два красных глаза.
Длиной оно было около метра, а весом, вероятно, килограммов тридцать-сорок.
В его родном мире это был бы размер крупной собаки, но из-за своего поджарого телосложения оно не выглядело таким уж мощным.
Однако…
— Эй-эй…
Разве человек, знавший только ручных, домашних собак, мог сохранить спокойствие перед существом, которое сверкало глазами на добычу и тяжело дышало?
Перед этим зверем, который скалил клыки с явной враждебностью, лоб Субару быстро покрылся холодным потом.
Перед застывшим Субару оно опустило голову и фыркнуло.
Вероятно, оно пришло сюда, учуяв его запаъ. Его тело, после безрассудного бега, было покрыто многочисленными царапинами от веток, и многие из них всё ещё кровоточили. Вдобавок ко всему, он ещё и рыдал так безобразно. Улик, чтобы определить его местоположение, было предостаточно.
Чёрный пёс, который, опустив голову, угрожающе смотрел на него.
Внезапно он заметил, что на макушке у этого пса растёт желтоватый рог, что окончательно доказывало: это существо определённо отличается от тех, что он знал.
Перед лицом голодного, рогатого, свирепого зверя Субару почувствовал, как у него замирает сердце от ужаса, но вместе с тем он осознал, что испытывает какое-то непонятное облегчение.
Потому что ему, загнанному в угол, казалось, что этот зверь перед ним, возможно, без колебаний одобрит его решение.
— Только подумал дать Рам себя убить… и тут же это. Сам себе поражаюсь, какой же я непостоянный.
Поскольку у него нет твёрдой решимости, он продолжает плыть по течению обстоятельств.
Как и прежде, он и сейчас отдаётся на волю легко достижимого исхода, возникшего прямо перед ним.
Он не считал этот выбор ошибкой. Думать об этом было бесполезно, да и от мыслей ничего бы не изменилось.
Раскинув руки, Субару продемонстрировал рогатому существу свою беззащитность.
На мгновение рогатый, который до этого припал к земле, будто испугавшись, дрогнул, словно не поняв смысла действий своей добычи, и это показалось Субару немного забавным.
— Чего это ты так испугался того, кто и так уже сломлен?
Смешок сорвался с его губ.
Он сам удивился, что у него ещё оставались силы так смеяться.
Ему стало настолько легко на душе, что он даже рассмеялся.
Чёрный зверь, преградивший ему путь, — этот, очевидно считающий Субару своей добычей, и есть посланник небес, который исполнит его желание.
Субару, который не мог даже сам лишить себя жизни, он — своими клыками, своими когтями, своим рогом — нежно проводит его в сладостный застой.
Закончится ли всё смертью, или же он вернётся и погрузится в ленивое счастье.
Он не знал, что из этого ему уготовано, но так он сможет выбраться из этого безнадёжного тупика, в котором оказался.
Сейчас этого достаточно. Только этого. Большей роскоши он не желал.
Поэтому, уж лучше сразу, одним махом…
— А?
Он ведь только что думал об этом с таким просветлённым чувством, но звук стука чего-то твёрдого совсем рядом выбил его из колеи.
Обращая внимание на угрозу перед собой, он всё же попытался найти источник звука вокруг, но нигде его не увидел.
И тут же понял. Неудивительно, что не нашёл. Это было очевидно.
Этот тихий стук издавали его собственные зубы, стучавшие друг о друга.
— А?
Губы, пробормотавшие это, дрожали, кровь прилила к пальцам так сильно, что они заболели, а сердце Субару колотилось с такой скоростью, словно вот-вот разорвётся.
Осознав с опозданием эти изменения, происходящие с его телом, Субару был ошеломлён.
Почему его тело так отчаянно хотело убежать отсюда?
Это было так, словно…
— Это словно…
Я не хочу умирать.
Преданный даже собственным телом, Субару оказался в отчаянном положении, когда не мог доверять даже самому себе. И, не обращая внимания на его смятённые чувства…
— О?
Зверь внезапно исчез из поля зрения, и глупый возглас эхом разнёсся по лесу.
Ошеломлённо он искал глазами чёрную тень, которая только что была здесь. Не нашёл.
В следующее мгновение мощные челюсти вцепились ему в основание правой ноги.
— А-А-А-А!
Клыки пронзили плоть, достигли нервов, и рана, острая, как от лезвия, расширилась.
Хлынула кровь, движение мира замедлилось, и его взгляд, застывший на источнике боли, встретился с красными глазами, вонзившими в него свои клыки.
Словно громко заявляя о том, что он жив, его истошный крик разнёсся по всему лесу.


    Клыки отчаянной борьбы

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
Горло дрожало. Душа вопила.
Плоть рвалась, нервы были истерзаны, и острая, сводящая с ума боль обрушилась на мозг.
— А-А-А-А-А-А-А-А-А-А-А-А!!
Всё перед глазами побагровело, реальность ускользнула.
Чёрный зверь вцепился ему в правое бедро. Мысль «оторвать его» не успела промелькнуть, как реакция на муку — крик — оказалась быстрее.
— Больно, больно, больно, больно, больно, больно.
Эта мысль заполнила всё сознание, не оставив и намёка на возможность контратаки.
Внезапно чувство равновесия пропало. Вцепившийся зверь, не разжимая клыков, мотнул головой и повалил Субару, который весил почти вдвое меньше, на землю.
— Ух-а-а…
От силы удара он провернулся, и его швырнуло лицом в землю. Не сумев сгруппироваться, он врезался лицом в грязь; ощущение раздавленного носа и привкус земли во рту.
Боль терзала всё его тело, и, выплёвывая землю, Субару продолжал издавать глухие стоны. И тут он заметил, что клыки больше не впиваются в его правую ногу, и поспешно перевернулся.
— Хреново!
Оказавшись на спине, он приподнял корпус.
Из правой ноги хлестала кровь, из-под разорванной одежды виднелась вывороченная плоть. Боль от раны, словно вспоротой ножом, накатила с новой силой, но важнее было встать — однако он не успевал.
Обездвижив добычу, иссиня-чёрная тень перешла в атаку — слишком быстро, чтобы уследить.
Зверь приближался, отталкиваясь от земли то вправо, то влево; единственное, что успел сделать Субару, — прикрыть верхнюю часть тела руками.
Один взмах острых когтей — и правая рука Субару была рассечена от кисти до плеча. Хлынула кровь, болевые рецепторы будто возликовали от появления новой раны, и его мозг вскипел от этой какофонии мучительной боли.
Прежде чем перегрызть глотку, зверь намеревался лишить его конечностей, отнять всякую способность к сопротивлению.
Познав на собственном опыте жестокость дикой охоты, Субару затрясся и закричал.
Этот бессвязный вопль никак не повлиял на движения рогатого. Буднично, словно выполняя привычную работу, он вцепился в левое запястье лишь кричавшего Субару, лишив его третьей конечности.
Ощущение клыков, пронзающих левое запястье.
Это была уже не боль, а нечто, способное вызвать лишь вопль. Зрение мерцало, мысли путались, и в таком состоянии Субару двигал лишь рефлекторный инстинкт самосохранения.
— А-А-А-А!! Дерьмо-о-о-о!!!
С криком он изо всех сил ударил зверя о землю вместе со своим левым запястьем, в которое тот вцепился. Но хватка челюстей не была настолько слабой, чтобы клыки вышли. Пачкая свою чёрную шерсть кровью и слюной, рогатый, словно издеваясь над сопротивлением Субару, вонзил клыки ещё глубже.
И ему в морду…
— Не зарывайся-я-я-я!!!
Перо, которое он всё ещё не выронил, глубоко вонзилось в левый глаз зверя.
От ощущения раздавленного глазного яблока, в котором что-то копошилось, теперь взвыл уже рогатый. Неожиданное возмездие от противника, которого он счёл беззащитной добычей, заставило зверя яростно биться всем телом. Но Субару тоже понимал: упусти он этот шанс, другого не будет.
Не только правой рукой, вонзившей перо, но и всем телом, включая вцепленную левую руку, он навалился на зверя, не давая ему уйти.
— Больно, больно, больно, больно, больно-о-о!!!
Правая нога, с повреждёнными нервами, не слушалась, левое запястье болталось на одном лоскуте кожи, а в глубине рваной раны на правой руке виднелась кость.
Из разбитого носа безостановочно текла кровь, и, казалось, пары-тройки передних зубов тоже не хватало.
Даже в таком состоянии он из последних сил пытался выбраться из этого отчаянного положения.
Боль есть.
Страдания есть.
Страх есть.
Он жив.
И он, и этот зверь — оба всё ещё дышали.
— Агх-х…
Коготь зверя, которым тот отчаянно размахивал, царапнул его по лбу, и от ощущения, будто мозг сотрясся, хватка Субару ослабла. Воспользовавшись этим, рогатый оттолкнул Субару и отскочил, так и оставив перо в своём левом глазу.
Одним прыжком он отдалился на несколько метров, и иссиня-чёрная тень растворилась в лесу.
Субару, так и сидевший на земле, забыв даже о боли, искал взглядом его исчезнувшую фигуру.
Нельзя было оптимистично полагать, что зверь отступил из-за ранения.
Раненый зверь страшен — об этом часто говорят. И для зверя Субару теперь тоже был раненым противником.
Для обоих противник был тем, кого нужно было добить здесь и сейчас.
— Больно.
Опираясь на колено непослушной правой ноги и полагаясь только на левую, он поднялся.
Обе руки были в ужасном состоянии, особенно левая — от одного взгляда на неё дух мог сломаться, и он не мог заставить себя посмотреть.
Казалось, будто по вискам безостановочно бьют молотом. Временно загнав набат боли в подсознание, Субару впился взглядом в лес, где исчез зверь.
Он обязательно вернётся.
Эта безосновательная уверенность была, возможно, плодом того немногого опыта, который он, не раз сталкивавшийся с жаждой убийства, приобрёл в этом мире.
— …!!
Кто издал этот душераздирающий крик — Субару или его противник — было неясно.
Ясно было лишь одно: прямо перед изготовившимся Субару, раскрыв пасть с рядом острых клыков, словно пуля, нёсся рогатый зверь.
Субару всем телом ощутил мощь атаки существа весом более тридцати килограммов, несущегося на полной скорости без всякой пощады. К тому же, с тем условием, что он был лишён такой защиты, как опора на обе ноги.
Инстинктивно он вскинул правую руку, и удар по челюсти рогатого снизу не дал тому укусить. Однако полностью погасить силу натиска он и близко не смог, и тело Субару, сцепившись со зверем, покатилось по земле от силы столкновения.
— О-о-о-о-о-а-а-а-а-а-а-ах…
Отброшенный назад и сильно ударяясь всем телом, Субару в исступлении размахивал руками. В какой-то момент он почувствовал, как коснулся жёсткой шерсти, изо всех сил вцепился в неё и, даже не понимая, за какую часть тела ухватился, не собирался отпускать.
Сцепившись, они катились по земле, и вскоре тела Субару и зверя влетели на склон. Они не только не остановились, но, набрав скорость, устремились вниз, и в конце концов…
— Не может быть.
Внезапно ощущение твёрдой земли, о которую он только что бился всем телом, исчезло.
Сразу же нахлынуло чувство невесомости, и Субару понял, что они слетели со скалы.
— …!!
Неизвестно, кто из них — Субару или зверь — снова издал этот беззвучный крик.
В итоге, этот крик продолжался недолго.
Чувство полёта прервалось всего через пару секунд, и от нового удара, обрушившегося на всё тело, затрещали кости. Раздался глухой звук, и он подумал, что действительно что-то сломалось. Но тело решило, что сейчас не до этого.
Вытянув левую руку, не чувствуя ничего ниже запястья, он попытался замедлить падение, скребя по земле. Ногти на пяти пальцах, распластанных по скале, сорвались, и брызнувшая алая кровь оставила на каменной стене пятна, словно от спрея.
Лишь после этого скорость наконец уменьшилась, и тело Субару с трудом остановилось на самом краю нового обрыва. Половина его тела свешивалась в пустоту; Субару поспешно откатился в сторону твёрдой земли и…
— Бха-а… ха-а… а-а, а-а, а-а, дерьмо!
Зажав нос, он резко высморкал не успевшую вытечь кровь.
Не в силах разобрать, что за жидкость скопилась у него во рту — слюна, кровь или желудочный сок, — он выплюнул всё это на землю вместе с ругательством.
Тяжело дыша, морщась всем лицом от боли рваных ран и ушибов, терзавших всё тело, Субару заметил, что зверя, упавшего вместе с ним, нигде нет.
— Эй, где ты?!
Сейчас было не время радоваться тому, что он избежал превращения в пятно на земле.
Если тварь снова нападёт, судьба Субару, находящегося всё так же на краю обрыва, на этот раз будет предрешена. Представляя, как рогатый ловко отскакивает и угрожающе смотрит на него, Субару, меняя положение, осмотрелся.
И тут же он заметил его чёрную фигуру.
— Вот как, значит, ты не смог, да?
Рогатый был внизу, под обрывом, прямо под Субару.
В отличие от него, он не смог избежать второго падения. Не выдержав падения с высоты, более чем вдвое превышавшей первую, зверь, упавший, похоже, головой вниз, лежал без движения на боку в огромной луже крови.
Похоже, Субару вновь удалось уцелеть.
— Чёрт… Ну и бред…
То ли потому, что он стал свидетелем конца этой жизни, и облегчение просочилось в щель в его душе…
Субару, также истекавший кровью так, что это нельзя было игнорировать, повалился на землю и, не в силах сопротивляться нахлынувшей сонливости, закрыл веки.
Так, ни о чём не думая, его сознание угасло и исчезло.


    Решимость и признание

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
— Наконец-то очнулся, в самом деле.
Когда Субару открыл глаза, солнце уже клонилось к западу.
Уступ на середине утёса — то самое место, куда он попал после своего первого падения, — зиял пустотой там, где обрывался лес.
В суматошной схватке со зверодемоном ему было не до того, чтобы заметить, но сейчас, находясь под открытым небом, Субару ощутил, как его окутывает необъяснимое чувство покоя.
Вероятно, это была иллюзия, вызванная отсутствием давящих со всех сторон деревьев, ощущением свободы от замкнутого пространства. Дошло до того, что даже в этой, по сути, тупиковой ситуации, где ничего не изменилось, затеплилась эгоистичная надежда, будто что-то всё же могло перемениться к лучшему.
— Хоть что-нибудь скажешь, я полагаю?
— Хоть что-нибудь…
— Жалкий тип с унылой и старомодной кислой миной. Ничего не поделаешь, в самом деле.
Бросив эти язвительные слова, Беатрис пригладила свои длинные, роскошные локоны-спиральки.
Её обычное платье смотрелось на фоне отвесной скалы до абсурда неуместно, словно её фигуру вырезали и наклеили на пейзаж — настолько чужеродным был этот контраст.
— В таком-то наряде по горам лазить — это за гранью моего понимания.
— Бетти тоже не горела желанием тащиться в эту пыльную глушь, в самом деле. Если бы ты не забрался в такую дыру, мне бы и не пришлось утруждать свои ноги, я полагаю.
Отряхнув подол, Беатрис бросила это с явным раздражением.
Услышав её слова, Субару озадаченно нахмурился и лишь затем, с опозданием, заметил.
Многочисленные глубокие раны, которые он получил, почти полностью затянулись, оставив после себя лишь следы крови и порванную одежду.
Его едва державшаяся левая кисть, рваная рана на правой руке, доходившая до самой кости, правая нога, которая, казалось, совсем отказала, — всё было в полном порядке.
— Их было слишком много, так что шрамы стереть не удалось, в самом деле. Смирись с этим как с результатом собственной неосмотрительности, я полагаю.
Присмотревшись, Субару действительно обнаружил следы от клыков на разных частях тела. Но они почти поблёкли и были бы незаметны, если не приглядываться на свету. Да и, честно говоря, он не настолько заботился о своей внешности, чтобы переживать из-за шрамов.
Сама по себе возможность исцелить эти раны была невероятным спасением. Однако…
— Почему?
— Что «почему», я полагаю?
— Почему… ты помогла мне? Я ведь…
Даже Беатрис, с которой заключил контракт, ничего не могу рассказать.
Видя, как Субару запинается, Беатрис фыркнула с уже привычным выражением лёгкого презрения. Затем она пожала плечами.
— Защищать твою жизнь — это условия контракта, заключённого Бетти, в самом деле. Если мой контрактор бесславно погибнет, истекая кровью, это ударит по престижу Бетти, я полагаю.
— Я думал, он действует… до сегодняшнего утра.
— Если у тебя хватает сил язвить, я могу снова расковырять тебе те же раны, в самом деле. Удобно, что на тебе остались шрамы-мишени, чтобы целиться было легче, я полагаю.
— Простите, извините, пожалуйста не надо!
Субару отвесил низкий поклон, чуть ли не скребя лбом по камню, пытаясь унять тихий гнев Беатрис.
Как бы там ни было, хоть она и подшучивала над ним, но…
— Ты всё ещё… собираешься соблюдать наш контракт?
— Контракт есть контракт. Он действует до тех пор, пока один из нас не падёт, в самом деле… Если подумать, не определить чёткий срок было ошибкой, я полагаю.
То ли собираясь сделать вид, что его предыдущая колкость про срок окончательно забыта, то ли и впрямь позабыв, Беатрис вела себя так, будто Субару и не упоминал о временных рамках.
Эта язвительная, несносная девчонка… Именно такой образ Беатрис закрепился у него в голове, и это неожиданное проявление сочувствия с её стороны почему-то глубоко тронуло Субару.
От нахлынувших чувств он потерял дар речи.
Беатрис, наблюдая за молчащим Субару, не стала комментировать смену его настроения, а вместо этого ткнула в него пальцем: — Кстати, мне нужно было кое-что у тебя спросить, в самом деле.
— Что? — невольно напрягся Субару, опасаясь, что её вопрос может вынудить его снова столкнуться с «той чёрной дымкой».
Однако её слова не имели никакого отношения к его опасениям.
— Насчёт ран, которые Бетти вылечила… Ты расправился с тем, кто их нанёс, я полагаю? Или ему удалось сбежать, я полагаю?
— А? Раны… ты про ту тварь, похожую на чёрного волка? Если о ней, то…
Субару медленно подошёл к краю обрыва и указал вниз, чтобы Беатрис увидела.
Там, внизу, на том же самом месте, лежал труп огромного зверодемона. Подошедшая Беатрис взглянула, кивнула и спросила: — Он был один, я полагаю?
— Если бы их было двое или больше, меня бы загрызли в два раза быстрее, уж точно.
Даже с одним-то он справился исключительно благодаря чистой случайности.
Если бы они напали стаей, то, как в манге, поднялось бы облако пыли, а когда оно рассеялось бы, на земле валялся бы лишь чистенький череп Субару.
Услышав его ответ, Беатрис коснулась пальцем подбородка и на мгновение прикрыла глаза. Затем, будто что-то поняв, коротко качнула головой: — Поблизости больше никого не чувствуется, так что, скорее всего, это был отбившийся от стаи, в самом деле. Если ты случайно наткнулся на проскользнувшего через барьер, то твоё невезение просто поразительно, я полагаю.
— Я и сам уже начинаю подозревать, что я просто ходячее несчастье.
Казалось, все возможные жизненные невзгоды обрушились на него разом.
Даже если бы ему пообещали, что после этого никаких несчастий больше не случится, он бы предпочёл, чтобы их выдавали мелкими порциями, а сейчас позволили бы взять передышку.
С тех пор как он попал в этот мир, в памяти отчётливо всплывали лишь болезненные воспоминания.
Хотя, по идее, и радостных моментов должно было быть столько же.
Почувствовав, как что-то малодушное шевельнулось в глубине души, Субару опустил взгляд, пытаясь скрыть свои эмоции. Но Беатрис не обратила внимания на его сантименты.
— В противном случае… Впрочем, об этом думать бесполезно, я полагаю.
— Что такое? Не люблю, когда так говорят, а потом не договаривают. Хочу увидеть, услышать и прикоснуться к той истине, что ты поняла.
— Это лишь добавит тебе ещё одну проблему, с которой ты всё равно ничего не сможешь поделать, в самом деле. Лучше бы подумал о том, как собираешься выпутываться из сложившейся ситуации, я полагаю.
Оттолкнув подошедшего Субару, Беатрис вновь чётко перекрыла ему пути к отступлению, которые он так отчаянно искал.
Словно добивая замолчавшего Субару, она скрестила руки на груди: — Предупреждаю, на этом помощь Бетти заканчивается, в самом деле. Устроить тебе возможность объясниться со старшей из сестёр в особняке я не смогу, я полагаю. Если такой шанс и был, то ты сам его упустил, в самом деле.
— Я…
Он хотел закричать, что если бы мог сказать, то сказал бы.
Если бы не то ограничение, что буквально сдавливало ему сердце, Субару выложил бы всё и молил бы о прощении.
Сказал бы, что у него нет ничего, что могло бы успокоить Рам. Что он сам — всего лишь жертва этих ужасных, непреодолимых обстоятельств.
Но ему не позволили даже этого, поэтому он и сбежал в такую глушь, где его атаковали дикие звери, и он чудом остался жив, буквально выскребаясь из лап смерти.
Я идиот? Нет, я точно идиот.
И снова он пытался использовать ситуацию как оправдание, чтобы закрыть на всё глаза.
За предлогами, оправданиями, возражениями и попытками защитить себя Субару дошёл до самого края пропасти. Это было доказательством того, что он загнан в угол — как в буквальном, так и в психологическом смысле.
Он бежал, бежал, бежал, бежал без остановки, и теперь уже сам не понимал, куда несут его ноги.
— Я не могу вернуться… так зачем ты?
— Просто каприз, в самом деле. Если уж помирать, то делай это там, где Бетти тебя не увидит, иначе мне будут сниться дурные сны, я полагаю… Хотя, судя по тому, как ты дрожишь на краю гибели, на это мало надежды, в самом деле.
Её слова, лишённые всякой мягкости, были полны одной лишь суровости и ранили его.
Взгляд Беатрис, каким смотрят на что-то никчёмное, был абсолютно сух, и Субару, сам того не замечая, судорожно сглотнул.
— Если я… выберу побег…
— Бетти поможет тебе уйти так, чтобы тебя не заметили обитатели особняка, в самом деле. А куда ты потом скроешься — решай сам, я полагаю.
Несмотря на резкий тон, это, несомненно, были её истинные слова.
Беатрис не нарушит своего обещания. Это стало ясно, когда она пришла искать его в горы и, в конце концов, не бросила его, такого жалкого и дрожащего.
Да, она наверняка одобрит его решение сбежать.
Не из сострадания, а из безразличия, продиктованного условиями контракта.
Но что, если…
— А если я скажу, что хочу поговорить с Рам… что тогда?
— Бесполезно, в самом деле. У старшей из сестёр больше нет сил, чтобы выслушивать тебя, в самом деле. Что бы ты ни сказал, она не услышит и не поверит, я полагаю.
На этот альтернативный вариант Субару Беатрис, что было для неё редкостью, ответила, опустив глаза.
Возможно, в её мыслях сейчас всплыл образ Рам, охваченной горем и яростью, которую Субару оставил в особняке.
Как она выглядела после его побега? Судя по нынешнему поведению малышки, спрашивать об этом было бы крайне неловко — настолько всё было плохо.
Глядя на замолчавшую девушку, Субару вскинул голову к небу, с горечью осознавая собственную глупость.
Тот момент, то место — это была красная линия.
Тогда он не должен был сбегать. Даже если у него не хватило решимости вытерпеть боль, он должен был встретиться с Рам лицом к лицу.
Он упустил возможность, шанс наладить с ней связь был потерян. И то, что однажды ускользнуло из рук, уже никогда не вернётся.
Пропасть, разверзшаяся между ними, была слишком глубока и широка.
— Старшая сестра терпела ради младшей. А младшая жила ради такой старшей. Если одной из них не станет, они обе будут неполноценны, в самом деле.
Тишину нарушил печальный девичий голос.
Субару опустил взгляд. Перед ним стояла Беатрис, теребя свои роскошные локоны.
— Если одной не станет, их «система» перестанет функционировать. Раз уж она так свихнулась, старшая сестра тоже долго не протянет, я полагаю.
— Что… что это значит? Что ты знаешь?
Ему показалось, что она прошептала нечто ужасное.
Собравшись чуть ли не схватить Беатрис, Субару ринулся к ней, чтобы потребовать объяснений. Но…
— Голову слишком высоко держишь, поведение вызывающее, да и манеры с взглядом паршивые, человечишка, в самом деле!
Его руку перехватили, и Беатрис закружилась в танце. Увлечённый её вращением, Субару споткнулся и, не успев опомниться, рухнул на спину. От удара воздух с силой вышибло из лёгких, и он, застонав, широко распахнул глаза.
— Уже ничего не вернуть. Думая об этом, я испытываю определённые чувства, я полагаю. Впрочем, у Бетти, возможно, и нет права говорить об этом, в самом деле.
— Ишь ты, возомнила, будто всё поняла… Хватит уже из себя важную персону строить. Недоговариваешь, чтобы казаться значимой, да? Чёрт бы тебя побрал!
Неужели ей доставляет удовольствие наблюдать, как другие мечутся, получая информацию по крупицам? Субару выругался, осуждая её дурной вкус. Но Беатрис покачала головой.
— А ты сам-то что пытаешься понять о человеке, с которым провёл всего четыре дня, да и то толком не общался, я полагаю? И что ты сможешь сделать, даже если что-то поймёшь, я полагаю? Не навязывай своё эгоистичное мнение. Ты больше не имеешь никакого отношения к этому особняку, в самом деле.
— Да я ничего…
Он хотел было возразить: «Не знаю», но слова застряли у него в горле.
Человек по имени Нацуки Субару, с тех пор как очнулся в особняке, всё время сидел взаперти в своей комнате и до самого утра, когда погибла Рем, ни с кем толком не разговаривал — подозрительный тип, да и только.
По крайней мере, в глазах Беатрис он был именно таким.
Но даже если бы он рассказал ей о тех десяти днях, что пережил, что бы это изменило?
Оглядываясь на эти десять дней, что он мог сказать о том, что узнал о них?
Было ли у него что-то, что он мог бы противопоставить сейчас Беатрис, смотрящей на него таким суровым взглядом, что-то, полученное от тех двух сестёр?
— В итоге, я так ничего и не узнал, ничего не понял, просто по-идиотски поднимал шум на ровном месте, вот и всё, что ли?
Ты ничегошеньки не знаешь.
Беатрис была права.
Субару ничего не знал. Не понимал. Он упустил все шансы и оказался здесь совершенно один.
Лёжа на земле раскинув руки, Субару закрыл лицо ладонями, погружаясь во тьму.
В кромешной темноте перед глазами всплыли воспоминания о тех немногих спокойных днях, проведённых в особняке. Эти дни разлетелись вдребезги, и вместе с ними разбилось вдребезги и сердце Субару.
— Иди вдоль границы барьера, стараясь его не касаться, и выйдешь из леса, в самом деле. Когда доберёшься до тракта за горой, дойти до человеческого жилья будет уже нетрудно, я полагаю.
Своими словами Беатрис давала понять, что на большее её помощь не распространяется.
Её контракт действительно сводился лишь к «обеспечению безопасности Субару в пределах её досягаемости». Если это не затрагивало её собственных убеждений, то Субару для неё оставался не более чем придорожным камнем.
Беатрис начала осматриваться, ища безопасный спуск с утёса. Субару рассеянно поднялся, собираясь последовать за ней.
Покинуть особняк, всё забыть, сбежать куда-нибудь подальше. Неизвестно, удастся ли выжить, но он столько натерпелся, чтобы сохранить эту жизнь. Нужно беречь её, очень беречь.
— А тот плач… тоже сделать вид, что не слышал?
От сорвавшихся с губ слов Субару схватился за грудь и стиснул зубы.
Он слышал голос, полный ненависти. Яростный рёв преследовал его. На него обрушился истошный вопль, полный проклятий: «Убью!».
Но ведь до этого… разве та девочка не плакала?
Что-то, что, казалось, разбилось вдребезги, закричало в его сердце.
Эй, я же о глупостях думаю, да?
В горле запершило. Желудок свело судорогой. Дрожь, от которой кожа покрылась мурашками, пробежала по всему телу, и дыхание застывшего на месте Субару стало резким и прерывистым.
Он и сам понимал, что думает о глупостях.
Это была абсурдная мысль. Совершенно нелогичная. Никакой последовательности, и, что важнее всего, если взвесить все «за» и «против», ответ был очевиден.
Даже дурак, не задумываясь, поймёт. Верно ведь, так и должно быть… И ты действительно считаешь, что так будет правильно? Конечно, правильно! Ура-ура, жизнь — самое главное! Всё хорошо, что хорошо кончается!
Он попытался отогнать сомнения и сделать шаг вперёд.
Но ноги не подчинились приказу мозга. Они застыли на месте, требуя продолжить этот внутренний спор.
Чей-то вопрос. Его собственный внутренний вопрос.
И ты действительно считаешь, что так будет правильно?
— Поэтому я и говорю, что правильно, чёрт возьми…
Что именно, по-твоему, будет «правильно»?
На этот внутренний вопрос Субару не нашёл ответа. А голос тем временем продолжал сыпать вопросами, требуя решения.
Ты смиришься с тем, что больше не сможешь вернуться в то место?
Ты смиришься с тем, что больше не сможешь общаться с теми людьми?
Ты сможешь просто так бросить всех?
Ты сможешь просто так отвернуться от девочки, которая там плакала?
Ты сможешь отказаться от того будущего, которое могло бы быть у тебя там?
— Да пошло оно всё к чёрту!
Потенциальная выгода была слишком мала по сравнению с риском.
Высокий риск — высокая отдача — такой вариант был абсолютно не в стиле Субару.
Вообще, любая ситуация, когда приходилось чем-то рисковать, с точки зрения его жизненной философии уже означала поражение.
Ни во что глубоко не ввязываться, ничего не выбирать, просто плыть по течению.
Он так жил, его это устраивало, так почему бы не продолжать так жить и в этом мире?
Я же с таким трудом… да, столько мучился, чтобы сохранить эту чёртову жизнь!
Если после всего этого — после того, как он закрыл глаза на обретённые связи, предал тепло, которое определённо существовало, отверг даже милость небес, ниспосланную ему в убежище, — он придёт к такому выводу, то не будет ли он в этот раз просто жалким шутом?
Да нет, какой там смех, клоун и то был бы куда лучше.
Нелепо паясничать и не рассмешить никого, даже самого себя. Какая ценность в таком шуте?
Субару не знал и знать не хотел.
Да. Я с таким трудом сохранил эту жизнь… Поэтому…
Он перевёл дыхание и поднял голову.
— Как ею распорядиться — я решу сам!
Противоречивые чувства наконец пришли в согласие, и воля Субару стала единой.
Внезапно налетевший прохладный ветерок коснулся его чёлки, и он от щекотки прищурился. Далеко на горизонте закатное солнце, окрашивая мир в оранжевые тона, медленно опускалось за край земли.
Солнце пятого дня, которое он так жаждал увидеть, исчезало, устремляясь к своему концу.
Провожая его взглядом, Субару наконец вспомнил.
Ради чего он так сильно ждал этого солнца.
— Отойди, я полагаю. — Внезапно произнесла Беатрис низким голосом и обошла Субару.
Она выставила руку, останавливая его, и на её прелестном личике отчётливо проступила настороженность, когда она обежала взглядом окрестности.
— Беа…
— Молчи, в самом деле.
Вопрос был тут же пресечён, и Субару тоже принялся осматриваться, пытаясь понять причину её беспокойства.
Он не знал, что почувствовала Беатрис и чего она опасалась.
Поэтому то, что Субару заметил её первым, было чистой случайностью.
— Рам.
Розоволосая девушка, на которую указывал его шёпот, заметив Субару, ослепительно улыбнулась.
Она стояла высоко в небе, на самой вершине гигантского дерева. Опираясь ногами на толстую ветку и придерживаясь рукой за ствол, Рам удерживала равновесие.
Их взгляды встретились, и в тот самый миг, когда Субару невольно затаил дыхание, нечто с силой ударило по земле, вздымая вокруг них тучи пыли и камней.
— Гха-а-а!
Осыпаемый градом земли и камней, Субару рефлекторно закрыл лицо руками. Через несколько секунд, робко опустив руки, он увидел перед собой полукруглую выемку в скале.
От осознания разрушительной силы этого явления по спине Субару пробежал холодок. Но это был не страх от представления, что было бы, если бы он попал под удар.
Он содрогнулся, вспомнив, как уже попадал под такой удар.
Как тогда…
В прошлый раз, когда Рем преследовала его по горам, был удар, который оторвал ему правую ногу, и ещё один, который в конце концов перерезал ему горло.
Невидимый режущий удар… Кто был тем, кто его нанёс? Он никогда об этом всерьёз не задумывался, но…
Значит, их было двое…
Словно камень с души упал.
Хотя это и казалось бредом, но в тот момент Субару ощутил одновременно и тоскливое чувство от того, что и она его отвергла, и какое-то необъяснимое облегчение.
Почувствовав облегчение, Субару озадаченно склонил голову.
И снова эти неуместные сантименты, что они по-настоящему сильны, лишь когда они вместе.
— Нас нашли, в самом деле. …Ясновидение этой девчонки — та ещё проблема, я полагаю.
— Ясновидение, значит…
Звучное название для способности, как раз в духе Субару.
Как и следовало ожидать, судя по серьёзному тону Беатрис, её дальнейшие действия были быстрыми. Рам пригнулась и скользнула вниз по стволу дерева.
Приземлившись с немалой силой, она, не погасив инерции, тут же сорвалась с места и одним прыжком достигла уступа, где находились Субару и Беатрис.
— Наконец-то я нашла тебя. Не ожидала, правда, что госпожа Беатрис всё ещё будет с тобой.
Рам выпалила это, и её глаза сверкнули, словно она смотрела на заклятого врага.
Видя, как её юное лицо исказила гримаса ненависти, Субару почувствовал, как его сердце пронзила острая боль.
На ней была обычная форма горничной, но та, что всегда сидела на ней безупречно, сейчас была ужасно измята.
Юбка была вся в зацепках и дырах, белый чепчик куда-то исчез, а аккуратно уложенные розовые волосы растрепались, утратив свою изящность.
Они ведь помогали друг другу одеваться и причёсываться.
Это Субару знал. Он помнил, как когда-то они об этом говорили.
И он знал ещё много чего.
— Отойди, в самом деле. По контракту, Бетти защищает этого человека. Даже если противник — ты, пощады не жди, я полагаю.
— Госпожа Беатрис, это вы отойдите, пожалуйста. Мне тоже будет сложно сдерживаться, если противником будете вы.
— Забавная шутка, в самом деле. Ты сказала «сдерживаться» по отношению к Бетти, я полагаю?
— Госпожа Беатрис, похоже, вы забыли, что мы не в особняке. Вдали от Запретной Библиотеки, да ещё и в лесу… Вы уверены, что в таких условиях сможете защитить от Рам этого господина?
Перед молчащим Субару продолжалась ожесточённая словесная перепалка двух девушек.
По тому, как Беатрис досадливо прищурилась, становилось ясно, что уверенность Рам — не пустой блеф.
Сила Беатрис была ограниченной, и Рам, очевидно, имела преимущество в данных условиях. Тем не менее, малышка не сдвинулась с места, заслоняя его.
Субару, стоя за её спиной…
Он сжал её роскошные локоны-спиральки в обеих руках и с силой потянул их вниз.
Дзынь-дзынь!
Отпустил.
Густые волосы сильно подпрыгнули.
Прыг, прыг.
— М-м, довольно приятное ощущение.
— Ч-Ч-Ч-ЧТО-О-О!?
Широко раскрыв глаза и дрожа губами, Беатрис резко обернулась.
Субару лишь склонил голову набок, вопросительно глядя на неё: «Ну как?». И тут…
— Что ты вытворяешь, я полагаю?! В такой ситуации! Помереть захотел, я полагаю?!
— Не говори глупостей, ни капельки не хочу умирать. Смерть — это то, что должно случиться всего один раз, в самом конце. Это то, что я думаю.
Сказав это, он потянул Беатрис за плечо и вышел вперёд, оказавшись перед ней.
Прямо перед ним стояла Рам, ошеломлённо глядя на него. Заметив вышедшего вперёд Субару, она насторожилась и, прикусив губу, произнесла:
— Ну и смельчак же ты. Наконец-то смирился?
— Не совсем «смирился». Скорее… «решился», вот так будет правильнее.
— На что? — нахмурилась Рам, не понимая намерений Субару.
А он сложил руки и низко поклонился ей.
— Прости. Из-за моей трусости ты так сильно огорчилась.
— Так ты всё-таки что-то… о Рем…
— Нет, извини, но этого я правда не знаю. Честно говоря, я много чего не знаю. Но…
Он замолчал, чтобы перевести дыхание, и продолжил:
— Я решил, что хочу узнать всё то, чего не знаю.
— Слишком поздно! О чём ты вообще?!
На это заявление Субару, которое для Рам прозвучало как бред, она взревела. Она топнула ногой, словно собираясь устроить истерику.
— Рем… уже мертва! Ничего уже не исправить! Даже если ты сейчас что-то узнаешь, что ты сможешь сделать?!
— Я не могу сказать что-то крутое вроде «я что-нибудь сделаю». Результат моего бездействия — вот он, перед тобой. Я лучше всех понимаю, что мои слова звучат неубедительно.
Он не пытался оправдаться. Даже сейчас его сердце терзали лишь сожаления.
От отвращения к собственной глупости он, возможно, уже умер бы от стыда, если бы это было возможно.
Тем не менее, ведя себя по-идиотски, отчаянно цепляясь за жизнь и выставляя напоказ свою непроходимую тупость, он добрался до этого места.
И пришёл к этому выводу.
— Что ты вообще можешь знать… о Рам… и Рем?!
— Ничего я не знаю, потому что и не пытался узнать. Самого главного я так и не понял. Но…
Десять дней он провёл вместе с ними.
Они этого не знают, и даже если услышат, не поймут.
Но он отчётливо помнил эти десять дней.
Даже если они забыли, его душа помнила то, что они видели вместе, то, над чем они смеялись вместе, то время, что они провели вместе.
Он не был полным невеждой. Он знал их.
И таких, какие они есть…
— Вы ведь тоже не знаете, так ведь?
— Чего…
— Что я! Вас обеих! Безумно люблю!
Резкую, но на самом деле заботливую старшую сестру.
Вежливую до язвительности, язвительную до глубины души младшую сестру.
Проводя с ними дни, Субару полюбил это время.
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Даже если в его памяти остались воспоминания о том, как они его убивали, и те, и другие воспоминания были незабываемы.
Если бы он мог снова разделить с ними то время, он без колебаний выбрал бы этот путь.
От крика Субару Рам лишь застыла на месте, потрясённо раскрыв глаза.
Естественно. Для неё его слова были бессмысленным бредом. Одним из тысяч бредовых изречений сумасшедшего.
Поэтому решение было принято мгновенно.
Как только оцепенение прошло и мысли вернулись, враждебность Рам готова была перейти в действие.
Но даже мгновение задержки — это задержка.
— …!
Прежде чем её мгновенное решение было приведено в исполнение, Субару сорвался с места — на долю секунды раньше.
Повернувшись к Рам спиной, он промчался мимо Беатрис и на полной скорости устремился… к обрыву.
— Стой!
За спиной раздался пронзительный, похожий на крик отчаяния, девичий голос.
Чей это был голос, Субару, несущийся вперёд, уже не разбирал.
Мысли путались. Он думал, что решился.
Но сердце, предавая его решение, посылало боль по всему телу, а руки и ноги налились свинцовой тяжестью.
Несмотря на то, что он бежал изо всех сил, мир вокруг двигался в замедленной съёмке, словно пытаясь оттянуть неизбежное хотя бы на секунду, чтобы заставить Субару передумать.
Какая глупость. Даже сейчас он всё ещё сомневался.
Стоило только подумать… Он ведь так цеплялся за жизнь, так отчаянно боролся.
Сколько бы он ни думал о смерти, в итоге он так и не смог пойти против инстинкта самосохранения.
И всё же, сейчас он делал это.
Я так и не поблагодарил Беатрис…
Внезапно высказав это единственное оставшееся сожаление, он оставил всё позади.
Обрыв приближался. Ещё несколько шагов — страшно даже считать. Сердце готово было сломаться. Казалось, оно уже сломано. Это было ненормально. Безумие. В груди поднималось желание рассмеяться. Но он совершенно не мог смеяться. Как тут рассмеёшься?
Даже если бы он тогда остался жив, он бы просто существовал, как мертвец.
Отказаться от будущего в том месте — это было равносильно смерти.
Если уж жить, как мертвец, цепляясь за спасённую жизнь, то какая разница, как ею распорядиться?
Обрыв был прямо перед ним. Высота достаточная. Внизу его уже ждал «предшественник». Он заставил его долго ждать.
И, прости, но я не смогу отправиться туда же, куда и ты.
Такой добряк, как я, после смерти попадёт прямиком в рай.
Ноги оторвались от земли. Он замахал руками в пустоте. Ничего не коснуться, ни до чего не дотянуться.
Тело качнулось. Он терял равновесие. Верх, низ — невозможно было удержаться.
Быстро. Сильный ветер. Глаза болят. Голова болит. Шум в ушах отдаляется. Кажется, он оставил где-то своё сердце. Его стук не слышен, лишь зловещий колокол гудит.
Если смерть — это конец, то так тому и быть.
Это ничем не отличается от жизни мертвеца.
Но что если, что если всё-таки можно вернуться.
Ведь она кричала: «Я обязательно убью тебя».
В таком случае…
— Я обязательно спасу тебя!
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Сразу после того, как он произнёс это решение, он рухнул головой на твёрдую землю.
Раздался оглушительный треск разлетающихся на куски костей, и больше… ничего… не было слышно.
Голос, полный ненависти, уже не мог догнать его. Больше… ничего…


    Рестарт Нацуки Субару

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
Было лишь «ничто».
Неясное сознание рассеянно огляделось по сторонам. Впрочем, «огляделось» — не совсем подходящее слово в данном случае.
У него не было глаз. Более того, у него не было ни рук, ни ног, ни какой-либо другой части тела. Это было лишь нечто неопределённое, нематериальное сознание, парящее в пустоте.
Ничего не понимая, ничего не ощущая, оно продолжало осматриваться.
Мрачная, абсолютно пустая комната. Непроглядная тьма, в которой невозможно было различить границы между потолком и стенами, невозможно было даже примерно определить размеры этого пространства.
Внезапно, в этом мире вечной тьмы появился смысл.
Прямо перед сознанием возникла человеческая фигура.
Тонкий, нечёткий силуэт, также окутанный чернотой. Особенно верхняя часть тела, выше плеч, была скрыта дымкой, которая активно мешала сознанию что-либо разглядеть.
С появлением этого силуэта сознание испытало первое в своей «жизни» ощущение.
И не успело это ощущение угаснуть, как тень медленно двинулась, словно пытаясь что-то передать сознанию.
Оно не понимало. Ничего не могло разобрать.
И всё же, по какой-то причине, оно не могло отвести взгляд от этого силуэта…
— Пока…нельзя встретиться.
Оставив после себя этот едва слышный шёпот, мир внезапно исчез.
△▼△▼△▼△
Первой мыслью Субару, когда он очнулся, было: Спасибо, мама, папа, что родили меня таким крепким!
Он бросился со скалы и рухнул вниз головой. Не было никаких сомнений, что его шейные позвонки едва не оторвались от удара, но вечный покой для Субару, оказавшегося в таком состоянии, так сразу и не наступил — ничего подобного.
— Поверить не могу, что не умер сразу, а ещё какое-то время был в сознании… «Невезение» — это ещё мягко сказано!
Эти секунды, тянущиеся к смерти, пока он, обездвиженный, лежал рядом с трупом рогатого зверя, с которым вместе сорвался, и корчился от жуткой боли.
Можно было предположить, что он недолго промучился, прежде чем испустить дух, но по ощущениям это длилось несколько часов.
Страшно даже представить, что было бы, если бы Беатрис спустилась проверить, как он, нашла бы его ещё живым и вылечила.
— Всё, больше никогда в жизни не стану кончать с собой. Да ни за что на свете!
Даже сейчас, вспоминая свои терзания в тот момент, ему буквально хотелось умереть от стыда.
Столько бравады, а внутри — такой трус. Это никак нельзя было назвать решительным поступком.
Но…
— Я… вернулся…
Протянув руку, Субару сжал кулак, словно проверяя, где он находится.
Мягкая постель. Чистые простыни. Даже эта красновато-коричневая одежда, похожая на самуэ, показалась знакомой и родной. И ещё…
— Сестрица, сестрица. Дорогой гость, похоже, ещё не совсем проснулся.
— Рем, Рем. Дорогой гость, похоже, спятил с самого утра.
Две девочки-близняшки, держась за руки, стояли перед его кроватью и смотрели на Субару двумя парами глаз.
Знакомые голоса, знакомые жесты. Это было то самое яркое приветствие, которое повторялось уже четыре раза, и сейчас настал пятый.
Ему так много хотелось сказать. Чувства, которые рвались наружу, буквально сдавливали грудь. Но ни одно из них не могло сорваться с языка, словно в горле застрял ком.
Вид здоровой Рем, неизменно дерзкое поведение Рам, то, как они совершенно обыденно обращались с ним, — всё это вызывало в нём неописуемый поток эмоций.
— Гость, гость, что с вами? Вам нехорошо?
— Гость, гость, что такое? У вас приступ какой-то хронической болезни?
Увидев их лица, Субару замолчал и схватился за грудь. Близняшки были озадачены. Разделившись, они подошли к кровати с двух сторон и протянули руки к скорчившемуся Субару, словно желая утешить.
И тут, когда они приблизились, Субару…
— Хап!
Выкрикнув это звукоподражание, он изо всех сил стиснул близняшек в объятиях.
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Голубоволосую — справа, розоволосую — слева; их хрупкие тельца легко уместились в его руках. Он уткнулся лицом между их макушками, которые оказались как раз напротив друг друга, и, наслаждаясь ощущением их волос на щеках, простонал:
— А-а-а, вернулся! Я вернулся, ребята! Наконец-то я здесь, в этом месте, и всё с теми же чувствами! Я… ДОМА!
Он продолжал грубовато тереться лицом об их головы, затем хлопнул их по спинам и отпустил.
Обе девушки не могли скрыть своего смятения от его внезапных объятий, но быстро пришли в себя, отпрыгнули от кровати и наперебой запричитали: — Сестрица, сестрица! Гость использовал нас как игрушку для утех!
— Рем, Рем! Мы стали объектом его звериной похоти!
— Ха! А вот и неправда! — парировал Субару. — Простите, девчонки, но вы обе, к сожалению, немного не дотягиваете до моей «страйк-зоны». Так и запомните: на тех, кто помладше, меня не особо тянет! И вообще, у девушек должны быть длинные волосы, ДЛИННЫЕ!
Женственность кроется в волосах — таково было кредо Субару.
Следовательно, чем длиннее волосы у девушки, тем лучше. И сереброволосая героиня — вот истина длянего. А если к этому прилагается ещё и типаж старшей сестры, которая немного побалует, то вообще идеально. Поэтому…
— Эмилия-тан — вот кто прямой удар в самый центр моей страйк-зоны! Извините, девчонки, но вы немного мимо цели. Хотя подача всё равно отличная!
— Сестрица, сестрица! Я не очень понимаю его слов, но чувствую себя оскорблённой!
— Рем, Рем! Это какая-то бредовая тирада, но мне кажется, нас унижают!
На эту быструю отповедь Субару сёстры отреагировали довольно сурово.
Но на такое их отношение Субару лишь вскочил с кровати. Босиком ступив на пол, он резко развернулся на месте. Обернувшись посреди комнаты к всё ещё стоявшим у кровати близняшкам, он ткнул в них пальцами обеих рук: — Ну-ка слушайте, хэй, слушайте, лысэн ту ми! Устройтесь поудобнее, положите головы друг дружке на колени, прочистите ушки, да выковыряйте оттуда всё, и внимайте!
Он протянул ладони к замолчавшим сёстрам и, совершив несколько бессмысленных движений, открывая и закрывая их, продолжил: — Я понимаю, что у вас там всякие свои обстоятельства, наверняка сложная и запутанная предыстория, всё такое. Офигеть как понимаю. Но при всём при этом, позвольте мне кое-что очень важное сказать!
Близняшки молча побуждали его продолжать, словно оценивая.
Наверное, они уже начали меня «прощупывать». Изо всех сил стараться, пробовать разные подходы, чтобы завоевать их доверие, учитывая их испытующие взгляды… Нет, на такие хитрости я не способен.
В конце концов, он совершенно не умел ладить с людьми.
Если бы он обладал продвинутыми навыками общения, позволяющими угадывать настроение собеседника и выбирать в каждой ситуации подходящий ответ, он бы не стал хикикомори, да и здесь бы справлялся куда лучше.
Поэтому, даже понимая смысл их острых взглядов, Субару мало что мог сделать. Его информационное преимущество было невелико.
А потому то, что Субару собирался сказать им в этот момент, было не объявлением войны, а просто напоминанием самому себе.
А именно: — Я вам доверяю, так что давайте жить дружно!
Как и в самый первый раз, он просто будет изо всех сил стараться найти с ними общий язык.
Именно так Субару и думал в свой первый день после призыва в этот мир.
Даже если бы он знал, какое будущее его ждёт, у него не хватило бы сил, чтобы полностью этим воспользоваться. А значит, чтобы использовать данный ему шанс, оставалось только изо всех сил барахтаться в текущей ситуации.
От его предложения близняшки удивлённо выпучили глаза и переглянулись, безмолвно обмениваясь мыслями. Что именно пронеслось между ними в этом тихом диалоге, узнать было невозможно, но Субару был не из тех, кто будет смиренно ожидать их вердикта.
Тем более что на этот раз он решил отбросить всякую сдержанность.
— Эй, не оставляйте меня за бортом, злюки! Мир такой большой и открытый, так что хватит вам замыкаться в своём мирке на двоих, давайте больше общаться! С кем? СО МНОЙ!
— Сестрица, сестрица. Проснувшийся гость оказался невероятно назойливым типом.
— Рем, Рем. Еле очнувшийся гость до смерти раздражает.
— Но даже такому назойливому и раздражающему мне вы должны служить верой и правдой! Вау, давно я не чувствовал себя гостем! Хоть и ненадолго, но как же это приятно, йе-е-е!
Казалось, вся накопившаяся в нём досада выплеснулась наружу взрывом безудержной энергии.
Полагаясь на свой язык, который сегодня работал активнее обычного, Субару сыпал легкомысленными фразами направо и налево. И тут…
— Нельзя было проснуться как-нибудь потише?
Голос донёсся со стороны входа.
Обернувшись, Субару увидел стоящую у самой двери среброволосую девушку. Она легонько постучала по уже открытой двери и, удивлённо приподняв красивые брови, сказала: — Я рада, что ты в порядке, но ты ведь только оправился от болезни, так что не стоит так шуметь.
— Не волнуйся, Эмилия-тан, ты для меня — звезда номер один!
— Ты о чём вообще?!
Подняв большой палец вверх и сверкнув зубами в своей коронной победной улыбке, Субару ожидал реакции.
На эту его эффектную выходку Эмилия приложила руку ко лбу.
— Э-э-э… — она растерянно повела взглядом, подбирая слова, а затем произнесла: — В общем… доброе утро. Я рада, что ты в порядке.
Эмилия улыбнулась с облегчением.
Субару кивнул в ответ на её улыбку и тоже расплылся в ухмылке:
— Ага, доброе. Ну что ж, приступим, пожалуй.
Три девушки непонимающе склонили головы набок, не уловив смысла его слов.
Субару усмехнулся и, махнув им рукой, объявил: — Прохождение «Недели в особняке Розвааля» — старт!
Он произнёс это твёрдо, словно убеждая в первую очередь самого себя.
— Ну же, приведём историю в движение.
Чтобы вместе с теми, кто ему дорог, встретить утро, которого он так желает.
И в пятый раз, начался первый день.
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— Вы собрались на улицу в такой час, госпожа Эмилия?
Услышав за спиной знакомый голос, Эмилия замедлила шаг.
Длинные, струящиеся до самого пояса серебряные волосы взметнулись сверкающей волной, следуя за движением хозяйки. Тонкие пальцы, белизной напоминавшие алебастр, привычным жестом отстранили непослушную челку, и глубокие, сияющие, словно драгоценные камни, аметистовые глаза обратились к собеседнице.
— Да, я хотела ненадолго выйти в сад. Утром была такая суматоха, я не успела пообщаться с малыми духами. Если я нарушу контракт, последствия могут быть пугающими.
Её красота казалась совершенной, словно творение величайшего кукольника, вложившего душу в свой шедевр. Но стоило этому безупречному, с полупрозрачной кожей лицу тронуться смущённой улыбкой, а девушке — игриво показать язык, как ледяная неприступность исчезла без следа.
Осталась лишь невероятно, до щемящей боли в сердце, милая девушка.
Окликнувшая её горничная на мгновение затаила дыхание. Затем, будто одернув себя за неподобающую вольность, тихонько откашлялась и выпрямила спину.
— Под «утренней суматохой»… вы ведь имеете в виду Субару?
— М-м… да, именно его…
При имени, которое произнесла Рем, лицо Эмилии едва заметно напряглось. Уловив перемену, горничная чуть прищурилась: — Вам незачем подбирать слова. Если что-то случилось, пожалуйста, не стесняйтесь приказать мне. В конце концов, это непреложный факт: сейчас он живёт здесь на правах слуги.
— Я вовсе не стесняюсь… Просто задержка и правда случилась из-за того, что мы с ним заболтались. Но ведь я сама увлеклась беседой, так что, думаю, здесь есть и моя вина.
Вспоминая утренний инцидент, Эмилия виновато улыбнулась. Рем ответила лишь тихим вздохом.
Для Эмилии как для Заклинательницы, заключившей контракт с Паком и множеством других духов, ритуалы были неотъемлемой частью жизни. От них зависела прочность её связи с магическими сущностями. Контракт с Паком, например, включал в себя право духа выбирать ей прическу и одежду, а также обязательную гимнастику после ванны и уход за собой. Поскольку они были неразлучны уже давно, эти действия стали для полуэльфийки привычной рутиной, не доставляющей хлопот, но пренебрегать ими было строжайше запрещено.
— С малыми духами всё немного иначе: контракт требует уделять им время для общения каждый день. Если я испорчу им настроение, то в критический момент, когда нельзя будет положиться на Пака, они не придут мне на помощь.
— В магии духов, похоже, много ограничений. Рем в этом, признаться, не слишком разбирается.
— Говорят же, что Заклинателей Духов в принципе мало. Твоей магии тебя ведь обучал Розвааль?
— Да. Основы мне в детстве дала сестрица… а после я получала наставления от господина Розвааля.
Хозяин поместья, Розвааль L. Мейзерс, носил титул высшего придворного мага Королевства Лугуника. И хотя его эксцентричное поведение, странная манера речи и шутовские наряды вызывали массу вопросов, в его выдающихся способностях сомневаться не приходилось. Рем, прошедшая школу такого мастера, сама была одарённым магом воды. А её сестра Рам, в свою очередь, искусно управляла ветром. В случае опасности эти двое становились грозными боевыми единицами.
— Хотя о «чрезвычайных ситуациях» думать совсем не хочется…
— Я понимаю ваши чувства. Но прошу, будьте готовы к тому, что это неизбежно. То, что случилось в столице — лишь верхушка айсберга… Подобное наверняка повторится.
Слова, которые Рем адресовала опустившей взгляд хозяйке, были не сладким утешением, а суровым предупреждением. Эта девушка вообще была строга — и к окружающим, и к самой себе, вероятно, из-за привычки к жесткому самоконтролю. Впрочем, Эмилии эта черта в ней даже нравилась.
— Да, я понимаю. Сейчас не время ныть. Мне ведь помогает так много людей… Розвааль, вы с сестрой. Я просто не имею права вешать нос.
— Рем и сестрица лишь следуют воле господина Розвааля… Но всё же, если мы можем стать вашей силой, большего нам и не нужно.
Рем почтительно склонила голову. Эмилия едва не поклонилась в ответ, но вовремя остановилась. Ей уже делали замечание: госпоже не пристало кланяться слугам. Каждое действие, каждая деталь этикета здесь слишком сильно отличались от привычных ей порядков. Но девушка твёрдо знала: ей придется к этому привыкнуть.
— Ну, тогда я пойду в сад. Не задержусь, да и вряд ли я понадоблюсь кому-то в такое время.
— Слушаюсь… И ещё, позвольте узнать только одно. — Сделав идеальный реверанс, Рем подняла глаза на Эмилию. — Если Субару будет искать вас, как мне поступить?
Под «как поступить» она, вероятно, имела в виду, стоит ли выдавать её местоположение. Учитывая слова о том, что утренний разговор с юношей помешал делам, осторожность горничной была вполне естественна.
Однако Эмилия лишь легко качнула головой: — Всё в порядке. Если Субару будет меня искать, скажи, что я в саду.
— Вы уверены?
— Я же не прячусь от него и не хочу прогонять. К тому же… мне самой хочется поговорить с ним ещё. — Эмилия приложила палец к губам, и её лицо смягчилось в улыбке.
— О чём же вы беседовали, если не секрет?
— Хм… Рем, ты когда-нибудь смотрела на ночное звёздное небо?
— Звёздное небо? Нет, я никогда не смотрела на него осознанно. Разве что в ночных поездках, чтобы свериться с направлением…
— Нет, я не об этом. Я имею в виду — просто так, для души… Знаешь, раньше я тоже не смотрела.
Подойдя к окну в коридоре, Эмилия приложила ладонь к стеклу и вгляделась в наружную тьму. Мир, укрытый ночным пологом, был лишён искусственных огней — здесь царили лишь лунное сияние да холодное мерцание звёзд.
Рем неслышно встала рядом, тоже подняв взгляд.
Глядя на профиль горничной, Эмилия тихо произнесла: — В следующий раз, если будет возможность, расспроси Субару о звёздах. Уверена, тогда тебе, как и мне, станет чуточку приятнее смотреть в ночное небо.
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— Ну что ж, Беатрис, я забираю Пака обратно…
— Я знаю, я полагаю…
Перед Эмилией стояла девочка с откровенно недовольным выражением лица. Надув губки, миниатюрная хозяйка библиотеки, чью прическу украшали роскошные сверлоконы, прижимала к себе духа-котенка. Пак в её руках беззаботно умывал мордочку лапкой.
Почувствовав взгляд хозяйки, он поднял голову: — М-м? Что такое, Лия? Моё очарование ослепило тебя?
— Да-да, конечно. Просто я подумала, что Беатрис, как всегда, делает такое лицо, будто ей противно меня видеть.
— Это естественно, в самом деле. Для Бетти ты — посланник дьявола, разлучающий Бетти с братиком, я полагаю. Ты ничем не лучше того парня с придурковатым лицом — из той породы людей, с кем совсем не хочется иметь дел, в самом деле.
Беатрис отвернулась, бросив это заявление прямо в лицо сопернице. Кого-то другого такое отчуждение могло бы ранить, но Эмилия, зная, что за колючим поведением девочки нет настоящей злобы, лишь улыбнулась.
— Таков контракт. Наше свидание с Бетти продолжится в другой раз, а сейчас мне пора вернуться к Лии.
— Это обещание, братик. Ты обязательно, непременно должен вернуться к Бетти, я полагаю.
Обменявшись фразами, полными драматизма вечной разлуки, Пак покинул объятия Беатрис и перелетел на плечо Эмилии. Устроившись на законном месте, котенок потёрся всем телом о серебряные волосы и довольно подёргал себя за ус.
— В библиотеке всё так же забываешь о ходе времени? Уже ночь на дворе… Судя по твоему наряду, ты не спать собралась, а в сад по делам?
— Ага, я ещё не выполнила контракт с малыми духами. К тому же сейчас самое время проверить то, что Субару утром рассказывал о звёздах… Кстати, Беатрис, у тебя есть какие-нибудь дела?
— У Бетти?
Беатрис, провожавшая Пака тоскливым взглядом, посмотрела на хлопнувшую в ладоши Эмилию с нескрываемым отвращением. То, что хранительница библиотеки не открывает сердца никому, кроме Пака — известный факт в поместье, но Эмилии казалось, что к ней и к Субару девочка относится с особой строгостью.
К полуэльфийке — из ревности к Паку, а с Субару они, похоже, просто не сошлись характерами.
— Если ты свободна, может, прогуляемся вместе? Мы живём в одном доме, но почти не разговариваем. А у меня сегодня припасена особенная история про звёзды!
— Которую ты целиком стащила у Субару, да-а? — вставил Пак.
— Ну вот, не говори такие обидные вещи! Ну так что, Беатрис, как насчёт прогулки?
Эмилия смешливо надулась в ответ на поддёвку Пака, а затем наклонилась к девочке. Та немедленно отступила, сохраняя дистанцию, и отвела взгляд.
— К сожалению, Бетти не имеет ни малейшего желания сближаться с тобой, в самом деле. И звёздное небо не кажется мне чем-то новым или удивительным, я полагаю. Интереса к нему у меня… почти нет, в самом деле.
— Хм-м, а Рем, кажется, заинтересовалась куда больше…
— Не думай, что Бетти можно поймать на ту же удочку, что и эту шумную служанку, россказнями о звёздах, я полагаю. В любом случае, всё закончится тем, что он просто давал незнакомым светилам случайные имена и веселился, в самом деле.
— Ух ты, как ты догадалась? — Изумление Эмилии перед проницательностью девочки было неподдельным.
На самом деле разговор о небесных телах начал именно Субару, но, похоже, здешняя карта звёздного неба отличалась от той, что была на его родине, и бедняга изрядно мучился, пытаясь сопоставить знания с реальностью.
— Субару, кажется, хорошо разбирается в астрономии, но из-за того, что небо другое, у него в голове всё перепуталось. Ну, там… Вега, Альтаир и… П-Бетельгейзе?
— Джус…
— А?
— Ничего, я полагаю… Всё, уходи уже поскорее, в самом деле.
Бросив короткую, резкую фразу Эмилии, которая явно путалась в названиях, Беатрис поспешила закрыть дверь в Запретную Библиотеку. Прямо перед тем, как сработал «Дверной Переход», отсекающий пространство, девочка бросила последний взгляд в их сторону: — Тогда до скорого, братик, я полагаю.
Она легонько помахала рукой, и её фигура исчезла за дверью. Эмилия тихонько вздохнула: девочка до самого конца оставалась неприступной льдышкой.
— Не получается у меня поладить с Беатрис так же хорошо, как у тебя, Пак.
— Наши с Бетти отношения строились долгое время. Это то же самое, что и попытка Бетти вклиниться между мной и Лией — у неё бы ничего не вышло.
Пак философски помахивал длинным хвостом, приговаривая, что «всё нужно делать потихоньку, полегоньку».
— Наверное, ты прав, — пробормотала Эмилия и вышла через террасу во внутренний двор.
Ночной ветер тут же принялся играть с её волосами, а лунный свет одел фигуру девушки в серебристое сияние. Слегка придерживая прическу, она ступила на коротко постриженный газон и направилась в дальний, укромный угол сада.
— Думаю… подойдёт.
Слегка примяв траву, Эмилия опустилась на землю, аккуратно поджав ноги. Затем подняла лицо к усыпанному искрами куполу и удовлетворенно кивнула.
Эмилия, как и Рем с Беатрис, относилась к тем, кто жил, не глядя вверх. Конечно, когда-то давно она могла залюбоваться красивым зрелищем, но привычка притупляет любое восхищение.
И всё же…
— Субару так весело рассказывал о них…
Пусть он и сетовал, что звёзды здесь «неправильные», но для Эмилии глаза юноши, устремлённые ввысь, сияли ярче любого созвездия.
Вспомнив об этом, она прикрыла рот рукавом и тихонько рассмеялась.
— Тебе, похоже, весело.
— Знаешь, это какое-то удив-и-и-тельно странное чувство. Небо ведь ни капельки не изменилось, но стоило измениться моему настроению — и оно выглядит таким красивым.
Субару говорил, что его имя тоже «звёздное». Гордясь своими глубокими, пусть и сбивчивыми познаниями, он поведал ей множество легенд.
— Кажется, вот это скопление крошечных звёздочек называется Млечный Путь, да? Влюблённые звёзды, которые могут встретиться лишь раз в году. Говорят, даже если льет дождь, они силой своей страсти пересекают небесную реку, чтобы любить друг друга.
— Хм, что же это такое… Не знаю почему, но мне кажется, что история как-то сильно испорчена, — скептически заметил дух.
— Ну смотри: если Альтаир не сможет переплыть Звёздную Реку до конца ночи, он не спасёт свою возлюбленную на другом берегу! По договору, Король Звёзд открывает реку, только пока она находится в заложниках.
— М-да… Ну, наверное, так и есть… Хотя, странно, что именно я это говорю, но звучит как какой-то бред.
Эмилия пересказывала этот сюжет с сияющими от восторга глазами, находя историю невероятно романтичной, а вот Пак лишь озадаченно склонял голову.
И всё же Эмилии этот «звёздный миф» пришелся по душе. Она втайне надеялась услышать от Субару ещё много таких историй.
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Впрочем, сейчас нужно было заняться делом.
— Ну что, Пак. Я начинаю звать деток.
Услышав это, парящий у плеча дух немного отдалился — из деликатности, чтобы его могучая аура Великого Духа не подавляла робких «малышей».
— Простите, что не нашла времени утром… Ну, давайте поговорим.
Вслед за шёпотом Эмилии из ночной тьмы одно за другим начали рождаться бледные огоньки.
Каждый из них был малым духом, отозвавшимся на зов Заклинательницы. Сила и ритм их мерцания выражали чистую, бесхитростную радость встречи. Это чувство передавалось так ясно, что губы Эмилии сами собой расцвели в нежной улыбке.
Подарив духам своё тепло, она целиком отдалась этой безмолвной ночной беседе.
Мирный диалог душ продолжался некоторое время, пока тишину сада не нарушил знакомый, нарочито бодрый голос:
— П-приветики! Неожиданная встреча в таком месте, да?
Под светом луны стоял парень в костюме дворецкого. Он приветственно вскинул руку и нацепил на лицо самую любезную улыбку, которая, впрочем, не слишком-то ему шла.
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Первое, что я почувствовала при пробуждении, — невероятная мягкость, окутавшая всё тело.
— М-м-м?
Поморщившись, я поскребла затылок и попыталась приподняться. Зрение ещё толком не сфокусировалось, но прямо перед носом маячило нечто белое, изрядно пропитанное слюной. Подушка, наверное. Ткань, набивка, ощущения — всё слишком разительно отличалось от того убожества, что я знала раньше, но, судя по использованию, я не ошиблась.
Оглядевшись, я поняла, что укрыта тончайшей белой простыней и лежу на кровати, пружинящей при малейшем движении.
Не отдавая себе отчёта, я покачалась взад-вперёд, наслаждаясь скрипом и упругостью матраса, попутно разглядывая пляшущую перед глазами обстановку. И тут до меня дошло. Я склонила голову набок.
— Где это я?..
По крайней мере, роскошная комната и кровать, с которыми у меня, выросшей в трущобах, казалось, никогда не будет ничего общего, были неоспоримой реальностью.
Обычно моё утро в трущобах начиналось с ощущения твёрдой земли и жёсткого, рваного матраса. А ещё с аромата помоев, смешанного с сырым утренним воздухом.
Конечно, я оттачивала воровские навыки, чтобы однажды выбраться со дна, но… мечты поваляться в королевской перине в моём списке точно не значилось.
— И вообще, я же ещё ничего… Точно, что я вообще тут забыла?..
Настороженно озирая незнакомые хоромы, я тряхнула отяжелевшей головой, отчаянно пытаясь вспомнить, когда потеряла сознание. Но напрягаться не пришлось — ответ явился сам.
— Вы уже проснулись?
С этими словами дверь плавно отворилась. Услышав мужской голос, я напряглась и сунула руку за пазуху за ножом, но не нашла его.
Бросив быстрый взгляд вниз, я похолодела. И как только не заметила сразу? Кроме простыни, натянутой до плеч, на мне не было ни нитки. Я была абсолютно голой.
— Ваша одежда была грязной и порванной, поэтому слуги занялись починкой. Я сейчас же принесу замену, так что прошу, подождите немного…
— Тормози…
— Да?
Я бесцеремонно перебила парня — высокого, с красными волосами и голубыми глазами, с неестественно правильными чертами лица. То, как послушно он заткнулся, честно говоря, взбесило только сильнее.
— Шмотки потом. Дело, конечно, важное, не спорю, но есть вопросы посерьезнее… Сечёшь, к чему я?
— У меня есть несколько догадок… но мне не хватает уверенности, так что буду рад услышать их от вас.
Парень — знаменитость, которую в королевской столице каждая собака знает, «Святой Меча» Райнхард, — лишь пожал плечами. Из-за его спокойствия мне захотелось его придушить.
— Где я, чёрт возьми?! Кто ты такой?! И какого хрена ты меня вырубил?!
Я вопила прямо на кровати, не заботясь о манерах. Простыня предательски поползла вниз, пришлось в панике ловить ткань. Заметив, что губы Райнхарда тронула лёгкая улыбка, я оскалила свои острые клыки и угрожающе зарычала.
Глядя на такую меня, Райнхард произнёс: — Прошу прощения за грубость, но позвольте мне, госпожа Фельт, объяснить, как мы пришли к нынешней ситуации и почему я поступил именно так.
Он опустился на одно колено и, заговорив подчёркнуто вежливым тоном, уставился на меня своим прямым, пронзительным взглядом.
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Скрестив ноги и плотнее закутавшись в простыню, я раздражённо фыркнула. Плясать под его дудку не хотелось, но истерика делу не поможет, где бы я ни находилась. Придётся слушать.
— Выкладывай. А уж куда я пожалуюсь на похищение и незаконное удержание со стороны «господина рыцаря» — будет зависеть от твоего рассказа.
— Похоже, мне придётся быть предельно искренним, — мягко улыбнулся Райнхард, запуская руку за пазуху.
Выглядел он иначе, чем в трущобах: простые брюки, тонкая рубашка, лёгкий жакет. Но даже дурак бы понял — этот «простой» прикид стоит целое состояние.
— Прежде всего, это место — особняк семьи Астрея в верхнем районе королевской столицы. Мы предоставили вам гостевую комнату, которая используется нечасто. Прошу прощения, если вам здесь тесновато.
— Сарказм засчитан. В эту конуру влезет штук десять моих берлог.
Вряд ли он хотел съязвить или обидеть. Просто констатировал факт. Скривив губы, я наблюдала, как парень, буркнув «извините», извлёк что-то из кармана.
— Думаю, этот предмет вам знаком.
— Эй, так это же та цацка, которую я пыталась спереть!
— Нет, строго говоря, другая вещь. Значок, о котором говорите вы, госпожа Фельт, вернулся к владелице, госпоже Эмилии. А это — точно такой же, но другой.
На раскрытой ладони лежала эмблема с изображением дракона. Приглядевшись, я заметила разницу: у того, что я стащила, камень в пасти крылатого ящера был красным, здесь же — зелёным.
— И чё с того? Мне она сейчас даром не нужна.
— Прошу, возьмите её в руки. Тогда поймёте.
Я хотела спросить «Чего я там пойму?», но язык прилип к нёбу. То ли пристальный взгляд Райнхарда подавил волю, то ли рука сама потянулась. Стоило значку коснуться кожи, произошло именно то, чего ждал рыцарь: камень вспыхнул ослепительным зелёным светом.
— Ну взяла, и чё?.. Ничего не поняла. Просто светится.
— Это «просто светится» и есть самое важное. В моих руках сфера темна. И в любых других тоже. Исключение — вы, госпожа Фельт, и ещё несколько избранных.
— Избранных… А? Камнем, что ли?
Я громко фыркнула, всем видом показывая отношение к этому бреду.
Но Райнхард посмотрел на меня глазами, в синеве которых можно утонуть, и серьезно произнёс: — Нет, не камнем. Драконом… или же судьбой.
— Судьбой? Ха! Чушь собачья!
Я-то гадала, что он мне с такой постной миной втирать будет, а он про судьбу! Тут уж удержаться было невозможно. Я хлопала себя по колену и заливалась хохотом, глядя, как округляются глаза «Святого Меча».
— Слушай сюда, Райнхард. Судьба — дежурная отмазка для тех, кто обожает сдаваться. Живёшь, думаешь, что всем рулит эта самая «госпожа Судьба» — удобно, да? Есть на кого спихнуть ответственность… Но я не такая.
— …
— В жопу судьбу, к чёрту все эти невидимые правила. Плевать, чему ты там радуешься, меня в это не впутывай.
Слабаки, любители опускать руки — все они прячутся за словом «судьба». Нет силы, нет мозгов, нет денег — во всём, видите ли, она виновата.
Мне такое нытье не нужно. За свою жизнь отвечаю только я.
Райнхард молчал, с одухотворенным лицом переваривая мою тираду.
Если бы он после этого просто взял и отпустил меня, претензий бы не осталось.
— Госпожа Фельт. Никто не может пойти против судьбы. Воспротивиться ей дано лишь немногим избранным — тем, у кого есть квалификация, решимость и средства.
— Ой, заткнись уже. Я не собираюсь философствовать. Камень светится, и что? Разговор окончен. Я возвращаюсь в трущобы. Живо верни одежду.
Даже я не собираюсь разгуливать по столице нагишом. Пусть те тряпки были ветошью, зато — моими. Однако…
— К сожалению, я не могу выполнить это требование. О человеке, заставившем сиять «Драконий Камень», надлежит доложить в замок… И если вы подданная Королевства, придется подчиниться.
— Не смеши! Подданная? Да государство ради меня пальцем о палец не ударило!
— Какой бы тяжелой ни была ваша жизнь, нахождение в столице означает пребывание под защитой Королевства. Вы наверняка пользовались некими благами… Этого нельзя отрицать.
— Я тут жила не потому, что хотелось! Просто денег не было, чтобы свалить. А теперь почти накопила. Так что я ухожу, выпусти меня отсюда!
— Я вынужден отказать. Прошу вас, смиритесь.
— Тц!
На этом бессмысленном обмене репликами моё терпение лопнуло. Райнхард всё так же смотрел на меня с невозмутимым лицом, и только я одна краснела от злости.
Я яростно взлохматила волосы, сделала пару глубоких вдохов и выпалила: — Ладно, твои слова я… обдумаю… Подумаю, так что выслушай и меня.
— Я приму это к сведению. Пока доклад в замок не отправлен, я бы хотел, чтобы вы оставались на попечении нашего дома. Что-то ещё?
— Именно что «ещё»… Верни мне одежду. Сколько ты намерен держать меня голой, господин рыцарь?
Я вложила в голос столько яда, сколько смогла, и это сработало: глаза Райнхарда слегка расширились. Пробормотав извинения, он с излишней учтивостью поклонился и повернулся ко мне спиной.
— Я позову слуг. Одежду для замены вам тоже скоро приг…
— Думал, я тебя послушаюсь?! Ага, щас!
Нельзя терять ни секунды.
Крикнув это в спину опрометчиво отвернувшемуся Райнхарду, я схватила подушку и со всей дури запустила в его красную шевелюру. И, не дожидаясь результата, спрыгнула с кровати. Едва босые ноги коснулись пола, я спружинила коленями и рванула вперёд.
Подушка долетела до цели, но этот тип мгновенно развернулся и поймал снаряд с такой скоростью, словно его рука телепортировалась. Мой трюк разгадан… но это было лишь начало.
— Получай!
Следом полетела простыня — та, что лежала на матрасе. Я швырнула её так, чтобы накрыть Райнхарда с головой.
На мгновение его фигура исчезла за белой завесой. Только идиот стал бы после этого ломиться в дверь.
— Будь здоров!
С этим воплем я отпрыгнула назад, спиной выбила оконную раму и, ухватившись за плотную штору, сиганула наружу.
Ещё сидя на кровати, я прикинула: второй этаж, до земли всего несколько метров. Если использовать ткань, чтобы погасить инерцию в начале, приземлиться — плёвое дело.
«Ловко же я его провела», — успела подумать я.
— Э?
Штора, обязанная выдержать мой вес, вдруг с легкостью отделилась от карниза. Ткань срезали так ровно, что даже мечом это сделать непросто, а уж ребром ладони… Так умеют не мастера, а чудовища.
— Ах ты ж монстр хренов!
— За последние два дня слышу это уже во второй раз.
Прямо рядом со мной, уже в свободном падении, нарисовался Райнхард. Оттолкнувшись от подоконника, он падал быстрее меня. К тому же из-за рывка отрезанной шторы меня перевернуло вверх тормашками.
— Прошу прощения.
Райнхард, коснувшись земли первым, использовал пойманную подушку как амортизатор, чтобы принять меня.
Простыня, в которую я была завернута, мягко взметнулась, и я оказалась у него на руках. Как принцесса в дешёвых романах. Он держал меня уверенно, будто с самого начала знал, чем всё кончится.
Это бесило до скрежета зубов.
— Я еще не провел экскурсию, вы могли не знать: в доме есть лестница.
— Не язви! А ну опустил! Долго собираешься таскать меня на руках?!
Я забилась в его объятиях, но рыцарь, умело покачивая руками, гасил каждый рывок. Я сверлила его взглядом, тяжело дыша, но хватка не ослабевала.
— Если бы вы, госпожа Фельт, сумели ускользнуть от глаз обитателей особняка, то были бы вольны делать что хотите. Но я приложу все усилия, чтобы этого не случилось. Смиритесь с моим обществом.
— Ты сам сказал! Не смей забирать слова обратно! Если сбегу — я победила, уяснил?!
Я ткнула в него пальцем, превращая разговор в пари. Райнхард кивнул, принимая вызов, а затем посмотрел в сторону особняка.
— Похоже, слуги услышали шум. Давайте вернёмся в комнату.
— Тц. Неси уже, только аккуратно, господин рыцарь!
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Когда мы вернулись в ту же комнату, нас встретили двое слуг, судя по виду — дедулька и бабулька.
По словам Райнхарда, эти двое управляли особняком. Значит, для побега нужно обвести вокруг пальца их и «монстра».
«Проще пареной репы, только дождитесь ночи…» — самонадеянно подумала я, но боевой настрой улетучился мгновенно.
— Слушай, ты…
— Что такое? Вам очень идёт, госпожа Фельт.
Я процедила вопрос сквозь зубы, дрожа от бешенства, а Райнхард ответил с ангельской невинностью. Рядом с ним стояла та самая бабуля-служанка и улыбалась до тошноты доброй улыбкой.
В руках старушка сжимала охапку платьев, от пестроты которых рябило в глазах.
И одно из них — нелепое, жёлтое — прямо сейчас болталось на моем тощем теле.
— А… А моя одежда?..
— Мы бережно её храним. Поэтому, пока вы здесь, прошу, пользуйтесь этими нарядами. Не беспокойтесь, мы подготовили столько всего, что хватит на месяц.
— Ах ты!.. Я всё равно сбегу! Очень скоро! Так что готовься!!
Мой крик пронзил воздух, разлетаясь эхом по коридорам особняка Астрея.
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— Барусу, у тебя неплохой почерк.
Стоило Рам обронить это тихое замечание, как скрип пера, до этого царивший в тишине, резко оборвался. Юноша, сидевший за соседним столом, поднял на горничную изумлённый взгляд. Глаза его, как обычно, пугали своей хищной недоброжелательностью, но сейчас в них читалась растерянность.
— Ч-что на тебя нашло? Не то чтобы я напрашивался на грубость, но когда ты вдруг начинаешь хвалить, меня это пугает сильнее, чем ругань.
— Ничего особенного. Просто озвучила факт. Учитывая, что ты всё ещё в процессе обучения, на ошибки можно закрыть глаза, но сами линии выходят у тебя вполне сносно.
Услышав оценку, выданную в фирменной бесстрастной манере Рам, Нацуки Субару мгновенно расслабился. Колючее выражение исчезло, сменившись широкой ухмылкой, а на лице расцвело неприкрытое самодовольство.
— Да? Правда? Думаешь, у меня есть потенциал? Вот это я понимаю! Значит, не зря в детстве ходил на каллиграфию, пусть и бросил на полпути! Талант не пропьёшь!
— К тому же… впрочем, неважно. Забудь.
— Эй! Что это за многозначительная пауза?! Если ты осеклась, значит, там было самое главное! Не проглатывай слова, выкладывай! Я принимаю комплименты круглосуточно, без перерывов и выходных!
Субару с важным видом ткнул в себя большим пальцем. Рам удостоила его коротким, ничего не выражающим кивком: — За хорошие результаты следует хвалить. За проступки — ругать. И с осторожностью давать корм… Так было написано в одном трактате, который я читала давным-давно.
— Это что, инструкция по дрессировке собак?!
— В том смысле, что ты так же невоспитан, разница невелика.
— Зря я обрадовался-а-а-а!
Субару вскинул руки к потолку и так резко откинулся назад, что спинка стула жалобно взвизгнула.
Западное крыло особняка Розвааля было царством хозяйственных нужд: комнаты слуг, склады инвентаря, бельевые, хранилище антиквариата и библиотека. Здесь же, на втором этаже, располагались покои Рам и её сестры Рем. И совсем недавно в соседнюю комнату заселили новичка — Нацуки Субару.
Обстановка была спартанской: простая кровать да стол без украшений. Если не считать сменной формы дворецкого и шкафа, где хранился странный спортивный костюм, в котором юноша прибыл в этот мир, комната была совершенно пуста.
И именно в этих аскетичных декорациях каждую ночь при свете магической лампы уединялись парень и девушка… Вот только занимались они вовсе не тем, что могло бы прийти вам в голову, а прозаичным чистописанием.
— Барусу, ошибка. Хватит наступать на одни и те же грабли.
— А-а-ай!..
Тонкая указка в руке горничной метко щёлкнула по пальцам Субару, сжимавшим перо. Выронив инструмент, он принялся дуть на покрасневшую кисть, бросая на мучительницу обиженные взгляды.
— Это уже слишком по-спартански! Я из тех цветов, что лучше цветут от ласки и похвалы, а не от палки!
— Хочешь похвалы — покажи результат. Тогда Рам, так и быть, скрепя сердце, скажет тебе доброе слово.
— Можно без этого «скрепя сердце»! Хотя ладно, переживу… Но с глифами могла бы дать поблажку! Я их пока с трудом различаю, они же все на одно лицо!
— Плохо стараешься, — безжалостно припечатала Рам.
Субару, словно ожидая этого вердикта, лишь пожал плечами: — Легко тебе говорить, сестрица. А ты сама попробуй, поймёшь, каково это — вникнуть в чужую культуру! Мало того, что письменность другая, так мне ещё по работе кучу инструкций зубрить надо. Голова пухнет!
— И? Продолжай.
— Я к тому, что раз ты обвиняешь меня в лени, значит, сама-то наверняка схватываешь всё на лету?
Увидев, что Рам лишь слегка нахмурилась от его трескотни, Субару с противным смешком «хе-хе-хе» выдвинул ящик стола. То, что он извлёк на свет…
— Та-да-м! Хирагана, все пятьдесят звуков!
— Что это?..
Субару развернул лист бумаги размером со столешницу. Он был сплошь испещрён значками, напоминавшими то ли извивающихся червяков, то ли загадочные рисунки.
— Письменность, которую используют у меня на родине. Называется «хирагана». Аналог местных и-глифов.
— Хочешь сказать, это государственный язык Королевства Барусу?
— Прекрати выдумывать страны, которые существуют только в твоём воображении! Если бы я настолько заморочился с проработкой лора, что выдумал свой алфавит, меня надо было бы пожалеть, а не дразнить!
— В сборнике сказок, который мы используем как учебник, была история «Одинокий Король», главный герой которой подозрительно напоминал нынешнего Барусу. Жди, скоро дойдём до этой главы.
Представив по названию всю трагичность сюжета, Субару скорчил печальную мину. Рам проигнорировала его пантомиму, пробегая взглядом по символам.
Закономерность в них вроде бы присутствовала, но какая-то чуждая, зыбкая. Каждый знак обладал уникальной формой, и для глаза, привыкшего к строгим линиям и-глифов, это выглядело хаотично. Словно ребёнок пытался нарисовать змей в разных позах.
— Допустим. Ты показал мне письмена Королевства Барусу. К чему это?
— Ну, я подумал: раз уж я тут потею над прописями, а ты просто сидишь и сверлишь меня взглядом, почему бы тебе не потратить время с пользой? Прикоснись к иной культуре! Заодно оценишь, какой это адский труд — учить новый алфавит с нуля, и, может быть, в твоём ледяном сердце проснётся сострадание!
Уловив во второй части фразы его истинные, шкурные мотивы, Рам устало вздохнула.
Надо же, додумался до такого изощрённого способа досадить ей.
— И с чего бы Рам принимать это нелепое предложение?
— А как же шанс доказать свою правоту? Смотри: если ты сходу это выучишь, я признаю, что я просто ленивый дурак. И обещаю впредь не ныть, а пахать как ломовая лошадь, беспрекословно следуя твоим указаниям. Но если у тебя не выйдет…
— Если не выйдет?
— Будешь со мной помягче! И Рем попросишь! Это обещание! Это важно!
Стул жалобно скрипел под Субару, который всем своим видом излучал мольбу. Рам посмотрела на него как на проблемный домашний скот. Парень слегка струхнул под её тяжёлым взглядом, вжал голову в плечи, но отступать не собирался.
«Что ж поделать», — подумала девушка. Её очередной вздох получился тяжелее предыдущего.
— Общаясь с Барусу, я замечаю, что вздыхаю всё чаще.
— Мне часто это говорят.
— Справедливая оценка. — Она требовательно протянула ладонь. — Давай сюда.
Рам выхватила лист с хираганой из рук просиявшего Субару, который тут же выпятил грудь колесом. Беглого анализа хватило, чтобы понять структуру: эта система фонетически перекликалась с общим языком, глифами.
— Порядок звуков схож с и-глифами?
— В целом, да. Но я объясню нюансы. Хочу честного поединка, без дураков.
Неизвестно когда это превратилось в поединок, но раз уж противник настроен серьёзно, Рам проигрывать не собиралась. Её кредо было простым: если битва неизбежна — нужна только полная, безоговорочная победа.
Она слушала объяснения Субару, который водил пальцем по листу, заучивая общее расположение и порядок. Параллельно её разум фиксировал формы, начертания, выстраивая ассоциативные ряды и мгновенно загоняя чужеродные символы в ячейки памяти.
— Всё, лекция окончена. Время — пока не закончится наш сегодняшний урок… В конце я дам небольшое задание. Посмотрим, на что ты способна.
— Хорошо, вызов принят. Рам заставит тебя работать усерднее земляного дракона и наконец-то насладится тишиной.
— Хе-хе-хе, скоро эта самоуверенная мина сменится заплаканной гримасой!
Бросив реплику, достойную карикатурного злодея, Субару вернулся к своим прописям. Убедившись, что он занят делом, Рам с листом в руке присела на край кровати. Магический кристалл давал лишь тусклый свет, но ночное зрение Рам позволяло ей отчётливо видеть аккуратный, убористый почерк на «шпаргалке».
— Барусу, а где ты учился письму?
Вдруг подумалось, что она уже давно не проводила время вот так — в тишине, наедине с новыми знаниями.
— О, стоило мне сосредоточиться, как ты начала отвлекать разговорами? Психологическая атака? Не вый…
Субару обернулся, но, увидев лицо Рам в полумраке, запнулся. Возможно, выражение её лица показалось ему слишком задумчивым или даже одиноким, потому что колкость застряла у него в горле.
Помолчав, он яростно почесал затылок:
— «Где»… сложный вопрос. Наверное, дома, родители учили… это будет ближе всего к правде. Честно говоря, не помню, учили ли мы это в детском саду.
— Детский сад?
— Это такое заведение, куда сдают совсем мелких, прямо крох. Там в основном едят, спят и играют в кубики. Ну и, наверное, прививают навыки выживания в коллективе?
Субару показал рукой уровень где-то у пояса. Судя по описанию, это учебное заведение для детей четырёх-пяти лет. В Лугунике подобных институтов не водилось.
— Школа… место для учёбы. Ты посещал её?
— Ну, типа того. Ходил, пока это было обязательно… А когда всё стало зависеть от моей воли, меня занесло не туда. Ну и пока я так болтался без дела, оказался здесь.
Он опустил глаза, словно слова давались ему с трудом. Заметив, как потемнело его лицо, Рам решила не ковырять эту рану — очевидно, что прямого ответа она не получит, а слушать уклончивое бормотание не хотелось.
Но даже из этих обрывков можно было сделать вывод: Субару происходит из семьи с достатком выше среднего. Если теория господина Розвааля верна, он, вероятно, сын какого-нибудь знатного рода из малой страны за пределами Четырёх Великих Держав.
Густеко на севере, Волакия на юге, Карараги на западе и Лугуника на востоке делят континент, но между ними, в «слепых пятнах», существуют малые страны. Необычная внешность Субару и наличие собственной письменности лишь подтверждали эту гипотезу.
— А сама Рам? — вдруг перехватил инициативу Субару. — С каких пор ты работаешь у Розвааля?
— Если считать с момента, когда господин Розвааль взял нас под опеку… с одиннадцати лет. Значит… уже шесть лет прошло.
— С одиннадцати, шесть лет… стоп. Тебе семнадцать? Мы ровесники?
— И что означает это удивление?
— Ты просто… выглядишь моложе. В смысле, ведёшь себя как строгая старшая сестра, но внешне… Да ладно. Если Рам семнадцать, то и Рем тоже… Неожиданно… Я и правда думал, что ты младше.
— Рам тоже, глядя на твою неусидчивость, Барусу, думала, что тебе лет десять. Максимум двенадцать.
Это была чистая правда. Черты его лица, если не брать в расчёт тяжёлый взгляд, казались мальчишескими. А главное — его ветер в голове никак не вязался с семнадцатью годами, возрастом, когда мужчине пора бы уже крепко стоять на ногах.
— Но с одиннадцати лет… совсем же дети. Вы получили согласие родителей? Или здесь нормально в таком возрасте уходить в служение?
— Уезжать из дома на заработки в двенадцать-тринадцать — дело обычное. Хотя случай Рам и Рем был обременён особыми условиями.
— Особыми?
— Всё просто. Рам закатила истерику, заявив, что шагу не сделает без Рем.
— А-а, понятно.
Субару, успевший заметить трепетное отношение сестёр друг к другу, понимающе закивал.
Рам прекрасно осознавала свои недостатки: в домашнем хозяйстве от неё было больше вреда, чем пользы. Особняк функционировал лишь потому, что Рем работала за двоих, компенсируя неуклюжесть старшей сестры.
Поэтому она не собиралась что-то ему рассказывать. Отношения между ней и сестрой — это не то, что она хотела бы объяснять кому-то, кроме Розвааля, бывших сослуживцев и близких друзей.
Пока непонятно, кем станет Субару в этом доме в будущем — объяснять не было смысла.
— Время для пустых разговоров вышло.
Кристалл-хронометр над дверью налился густым тёмно-жёлтым светом, возвещая о наступлении глубокой ночи. Субару потянулся до хруста костей и повернулся к ней: — Лады. Спасибо за труды, учитель. Увидимся завтра, прошу любить и…
— Могу заставить тебя пожалеть о том, что ты считаешь, будто «завтра» для тебя наступит как нечто само собой разумеющееся.
— Виноват! Шучу я! Итак, время битвы. Вот вопрос. Прочти это и запиши ответ хираганой.
Субару вытянул из стопки один лист и с плотоядной ухмылкой перевернул его. На бумаге красовался заголовок «Вопрос», под которым следовал текст на языке Лугуники.
— Разумеется, шпаргалку я конфискую. Ну-с, прошу!
Он сиял, явно предвкушая, как Рам будет потеть и путаться в незнакомых закорючках. Рам же, даже не удостоив его злорадство взглядом, пробежала глазами по заданию… Секунда на размышление, и затем…
— Пф-ф…
Она взяла перо, изящным движением обмакнула его в чернила и быстро вписала символы в поле «Ответ». Закончив, она молча ткнула листок прямо в ошарашенное лицо Субару.
— Вопрос: «Напиши имена сестер, живущих в поместье». Ответ: «Рам и Рем». Проверяй.
— Да ладно?! Идеально?! Ты серьёзно, за такое время?!
Его реакция подтвердила, что расчёт Рам оказался верен. Учитывая характер Субару, загадка обязана была касаться их окружения. Имена Эмилии, Розвааля, Беатрис и самих близнецов — выучить десяток символов для Рам не составило труда.
— Просто кое-кто чуть более сообразителен, чем кажется. Барусу, ты помнишь наш уговор.
— П-погоди… тут должен быть трюк… Я просто тупой и не понимаю, но ты точно смухлевала… да?!
Щелчок пальцев по лбу заставил Субару, открывшего было рот для возражений, отшатнуться. Рам сладко зевнула и, не оборачиваясь, направилась к выходу. У самой двери она притормозила, бросив взгляд через плечо на парня, который тщетно пытался стереть с лица выражение вселенской скорби.
— С нетерпением жду завтрашнего утра. Приятных снов, Рам пошла спать.
— Ну ты и демон…
Раздосадованное лицо Субару скрылось за закрывшейся створкой. Последняя реплика неудачника прозвучала настолько иронично-точно, что Рам едва удержалась от смешка.
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— Теперь Барусу волей-неволей придётся взяться за ум.
Рам чувствовала удовлетворение: она загнала его в ловушку, но тем самым подстегнула его мотивацию на будущее. Она спешила уйти по коридору подальше, смакуя мысленную картину того, с каким кислым лицом Субару встретит новый день.
— И всё же…
Внезапно шаг её замедлился. В памяти всплыли те самые «змеиные» символы, которые рисовал Субару.
— Кажется, я где-то их уже видела…
Её едва слышный шёпот упал в пустоту ночного коридора, не достигнув чьих-либо ушей, и растворился в холодном воздухе поместья.
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Это случилось примерно на третий день после того, как в особняке Розвааля наняли нового слугу.
— И чем это ты тут занимаешься, Субару?
Распахнув дверь, ведущую из кухни в столовую, синеволосая девушка — Рем — замерла на пороге.
Это была очаровательная особа. Из-под короткого, аккуратного каре на него смотрели большие круглые глаза, цветом напоминающие её же светло-синие волосы.
Она носила весьма открытый, но при этом функциональный костюм горничной, и была той, кто заведовал всеми хозяйственными делами в этом огромном поместье. Её навыки, кстати, полностью соответствовали её безупречному внешнему виду.
В её обязанности входила не только уборка, но и приготовление еды. Обед, на который собрались все обитатели особняка, давно закончился, и Рем как раз вернулась из кухни, чтобы проверить, как продвигается уборка столовой.
— О, Рем? С уборкой всё путём, не парься. У меня сейчас перекур, законный перерыв.
На её голос обернулся юноша с короткими, торчащими в разные стороны чёрными волосами.
Чёрные волосы были редкостью в этих краях, а его черты лица казались на удивление детскими для заявленного возраста. Цвет кожи и глаз тоже ни о чём не говорили местным, не давая ни единой подсказки о его происхождении.
Юноша с трудом втиснул своё довольно мускулистое тело в тесный костюм дворецкого и теперь изо всех сил сражался с непривычной работой. Нацуки Субару — так звали этого нового слугу, которого приютил особняк Розвааля.
На мгновение повисло молчание. Рем окинула его оценивающим взглядом. Субару же, не замечая этого, расплылся в глуповатой ухмылке, отчего уголки его пугающих, «злодейских» глаз опустились. Выражение его лица сейчас до боли напоминало мальчишку, задумавшего шалость, что лишь усилило подозрения Рем насчет того, не соврал ли он о своем возрасте.
Неужели этому парню с лицом ребёнка, как и ей с сестрой, действительно семнадцать лет?
— Субару, и что означает это лицо? Неужели ты сумел сложить все тарелки ровной стопкой, подобрав их по рисунку? Или, может, у тебя получилось расстелить скатерть без единой складки?
— Мимо! Вы что, реально держите меня за дурачка, который будет сиять от гордости, выполнив такую ерундовую работёнку?!
— Вспоминая твои успехи в первый день, не думаю, что я так уж сильно промахнулась.
— Гха-а… тут крыть особо нечем... Но погоди у меня! Я мужчина с выдающимся потенциалом роста! Скоро взовьются знамёна восстания, и твоей монополии придёт конец!
— Так скоро или прямо сейчас? Ты уж определись.
Пока Субару в досаде скрежетал зубами, Рем перевела взгляд на обеденный стол, за которым он сидел до её прихода.
Массивный стол в центре зала был рассчитан персон на двадцать, не меньше. Учитывая нынешнее количество жильцов, столько места было ни к чему, но сейчас брови Рем сошлись на переносице при виде предмета, одиноко стоящего на столешнице.
Там стояла одна-единственная чашка.
Она уже хотела было решить, что Субару просто забыл её убрать или же решил выпить чаю в перерыве, но...
— То, что внутри чашки…
— О, заметила? Короче, когда я увидел, что у вас тут есть что-то типа кофе, я сразу решил это замутить. Пришлось, конечно, попотеть, чтобы довести молоко до нужной мне кондиции, но, как видишь, оно того стоило!
Хихикая, Субару поднял руки. В одной он держал сосуд с кофу — напитком из зёрен волакийского происхождения, а в другой — ёмкость с молоком.
И то, что он сделал с этими двумя ингредиентами…
— Ты… нарисовал молоком картину на кофу?
Взглянув на чёрную гладь жидкости в чашке, на которой белыми линиями был выведен маленький котёнок, Рем невольно вздохнула. В этом вздохе смешались и удивление, и лёгкая усталость от его выходок.
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— Не кофе, а кофу, понял. Его надо держать горячим, а молоко вливать так, чтобы оно сначала скапливалось на дне, и уже потом потихоньку выводить узор. Способов куча, но база такая...
Приняв вздох Рем за восхищение, Субару радостно начал лекцию. Он взял чистую чашку и, повернув её так, чтобы девушке было видно, принялся наливать кофу.
Аромат горячего напитка коснулся ноздрей Рем, и она невольно втянула воздух. Стараясь не выдать своей реакции, она тихо подошла и встала рядом с Субару, наблюдая за его руками.
Наполнив чашку кофу примерно наполовину, Субару наклонил ёмкость с молоком. Увидев вспененное, словно взбитое облако, молоко, Рем от удивления округлила глаза. Это было для неё в новинку.
— Что ты сделал с молоком? Как оно стало таким?
— Это? О-о, это кристалл моих стараний. В идеале нужно обрабатывать паром, но, сама понимаешь, кофемашины тут нет, так что пришлось импровизировать с мана-кристаллами в ванной. Пару раз я, конечно, облажался, но...
Одного лишь нагревания недостаточно, чтобы превратить молоко в такую пену. Было крайне любопытно, как Субару, начисто лишенный магических способностей, умудрился справиться с мана-кристаллом. Однако Рем вовремя вспомнила, что её задача — пресечь это безобразие, а не поощрять его.
Нужно немедленно заставить его убрать чашки и вымыть всё, а потом отчитать за то, что он дурачится посреди бела дня, пусть даже у него и перерыв. Нужно... и всё же...
— Смотри, заливаем вот так, внутрь, чтобы пена не расползалась слишком широко. Постепенно образуется слой молока, и если аккуратно «гасить» самые активные участки и подправлять их, то...
— А…
— Короче, это основы основ. И вуаля! Сердечко готово!
Подняв молочник, Субару крутанулся на месте, демонстрируя готовую работу.
Он уступил место, чтобы Рем могла получше разглядеть результат, и её глаза вновь распахнулись от изумления.
Нарисованное в чашке белое сердце, созданное из множества слоёв молока, выглядело завораживающе. У Рем вырвался восхищённый вздох: — Поразительно...
— О-о-о? Что-что? Ну-ка, скажи погромче! Дай мне услышать твою хвалу! Круто же, ну?!
— Поразительно... Такой навык мог придумать только тот, у кого слишком много свободного времени.
— А ну, быстро извинись перед всеми бариста мира!!
Похвала уже почти сорвалась с её губ, но, увидев, как Субару самодовольно задрал нос, Рем не удержалась от колкости, чтобы сбить с него спесь.
Признавать это было досадно, но работа и правда требовала мастерства и выглядела необычно. Если даже «простое» сердце выглядит так, то тот котёнок, которого Субару нарисовал первым — копия Великого Духа, сопровождающего госпожу Эмилию, — наверняка требовал ещё большей сноровки.
— Латте-арт, говоришь? Так это называется?
— Ага. Латте — это, типа, название напитка, а арт — значит искусство. В моих краях каждый второй этим балуется с детства.
— И латте-арт, и шитьё... Субару, ты, я погляжу, мастер на все руки в мелкой ручной работе?
— Когда к слову «мастер» добавляют «на все руки» с оттенком «по мелочи», сразу чувствуешь себя каким-то бесполезным в реальной жизни! Я ещё фокусы могу показывать, на гитаре играть, аятори крутить, кэндаму и йо-йо... много чего умею!
Большую часть слов из этого списка Рем слышала впервые и лишь озадаченно наклонила голову. Только слово «фокусы» было знакомым, но в этом мире оно скорее служило насмешкой над настоящей магией и не несло в себе ничего хорошего.
— Сказал и сам понял: звучит так, будто к выживанию я вообще не приспособлен. Жесть какая.
— Сам сказал, сам расстроился... С тобой точно не соскучишься, Субару.
— Вот так оценка для человека, чья жизненная цель — в старости сидеть на веранде и играть с кошкой!
Субару наигранно задрожал. Глядя на него, Рем ещё раз утвердилась в своей догадке.
Этот парень, скорее всего, рос в очень тепличных условиях. Его неумение справляться с обязанностями слуги и отсутствие хоть какого-то опыта физического труда говорили сами за себя. У него не было ни грубых рук рабочего, ни знаний, необходимых для обычной жизни. Зато владение такими навыками, как этот «латте-арт», явно указывало на избыток свободного времени, свойственный детям из богатых семей.
Рем не собиралась ни винить его за это, ни завидовать. Родиться богатым или бедным — это не выбор человека, а данность. И, несмотря на результаты, она видела, что он искренне старается научиться работать.
Поэтому, если он хочет немного поиграть во время перерыва, наверное, не стоит слишком строго его отчитывать...
— Ладно, за безжалостность я тебе потом всё припомню, Рем. А пока... держи.
— Э?..
Рем невольно издала глупый звук, когда Субару протянул ей ёмкость с молоком. Она переводила растерянный взгляд с молочника на лицо Субару, который почесал затылок и сказал: — Никаких «э». У тебя на лице написано, что ты хочешь попробовать. Я ж не зверь, чтобы проигнорировать такое желание.
— Чтобы я хотела?.. Рем вовсе не...
— Хватит стесняться, после того как сменила свою обычную бесстрастную мину на этот горящий взгляд. Ты же девочка, в конце концов. Нет ничего плохого в том, чтобы интересоваться милыми вещицами, разве нет?
Не слушая её робких возражений, Субару налил кофф в новую чашку. Поставив её перед Рем, он с подчёркнутой вежливостью произнёс: «Прошу».
— Послушай... Чтобы Рем на самом деле хотела... Ну, может быть, совсем чуть-чуть, крошечную капельку... хотя, если честно, сказать, что мне совсем не интересно, было бы ложью...
— Понял, понял. Будем считать, что я тебя заставил. Один разок, прошу тебя, сделай одолжение!
— Раз ты так настаиваешь, ничего не поделаешь…
Поскольку Субару так упорствовал, Рем, стараясь скрыть внутреннее ликование под маской вынужденного согласия, повернулась к чашке.
Вспоминая его движения: сначала наклонить чашку, медленно вливать молоко, создать слой внутри, нарисовать узор...
Она прокручивала в голове действия Субару, за которыми наблюдала во все глаза, накладывая их на свои собственные движения. Подражание... Белые линии затанцевали в чёрной жидкости и, наконец, приняли форму.
Рем обернулась к Субару. Тот кивнул ей и ободряюще произнёс:
— Ну, для первого раза — обычное дело. Не парься!
— Субару, хватит играть, возвращайся к работе. Немедленно.
Глядя на бесформенное месиво в чашке, Рем отрезала это с ледяным спокойствием, которому позавидовал бы даже айсберг.
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— И что же ты делаешь, Рем?
Услышав голос за спиной, сосредоточенная Рем вздрогнула своими хрупкими плечами.
Оглянувшись на вход в столовую, она увидела стоящую в дверях девушку, как две капли воды похожую на неё саму, но с розовыми волосами и светло-алыми глазами. Это была её старшая сестра, Рам.
При виде обожаемой сестры взгляд Рем смягчился, но она тут же вспомнила, чем занималась, и её лицо напряглось. Она попыталась заслонить собой стол, но...
— Небось опять забавы Барусу?
Обмануть сестру, которая превосходила её во всём на голову, а то и на две, было невозможно. Рам с лёгкостью разгадала неуклюжую попытку Рем спрятать улики.
Пока Рем сжималась в комок, Рам прищурившись осматривала множество чашек — как удачных, так и испорченных, — которые успела сделать её сестра.
— Ты выгнала Субару из столовой, сказав, что уберёшь всё сама, почти тридцать минут назад. Но ты так и не вернулась, так что у Рам лопнуло терпение, и она пришла сама. А ты, оказывается, забыла о времени, сражаясь с латте-артом. Какое падение нравов.
Взглянув на мана-кристалл времени, цвет которого уже давно сменился, Рем побледнела. Это провал. И, что хуже всего, сестра это увидела.
— Чтобы Рем так увлеклась какой-то игрой... довольно редкое зрелище.
— Прости, сестрица. Я сейчас же всё уберу. И задержку в работе наверстаю. Я не должна была тратить время на такое...
— Глупышка. Рам ведь не злится. Просто удивилась.
Увидев, как Рем вытянулась в струнку, губы Рам тронула едва заметная улыбка, предназначенная только для самых близких.
Она налила кофу в пустую чашку, взяла оставленное молоко и начала плавно вливать его.
— Усердие в работе — это твоя хорошая черта, Рем, но иногда полезно проявить усердие там, где от тебя не требуют результата. Если в сердце нет покоя, то и дела не будут ладиться.
— Слова господина Розвааля?
— Да. Как и ожидалось от господина Розвааля. Золотые слова. Рам тоже так считает.
С мечтательным выражением лица, полным преданности хозяину, Рам с нежностью смотрела на чашку. Когда она закончила и подвинула её к Рем, та увидела внутри...
— Это... Я никогда не видела такого узора. Узора... нет, это буквы?..
— Это слово «сестра» письменностью родины Барусу. Он мне тоже хвастался, и, хотя меня это раздражало, я решила повторить.
Рем не была знакома с этими символами, но в том, что нарисованное было верхом мастерства, сомневаться не приходилось. Восхищённая ловкостью сестры, она робко спросила:
— Сестрица, ты тоже тренировалась делать этот... латте-арт?
— Вовсе нет. Латте-арт, говоришь? Барусу как-то делал это при мне, вот я и повторила то же самое.
Услышав, как сестра говорит об этом словно о сущем пустяке, Рем задержала дыхание и на миг прикрыла глаза.
Потратив на внутреннюю паузу ровно столько времени, чтобы не вызвать у сестры подозрений, Рем улыбнулась.
— Как и ожидалось от тебя, сестрица. Субару наверняка удавился бы от зависти.
— Хм, может, и стоит методично раздавить все таланты Барусу один за другим... В любом случае, на сегодня хватит. Рам отнесёт это в мойку.
Бросив это напоследок, Рам забрала ёмкости с кофу и молоком и направилась в сторону кухни.
Проводив её взглядом, Рем перевела взор на стол. Она посмотрела на ряд своих неудачных попыток, а затем — на шедевр с надписью «сестра», который Рам создала с первого раза. Губы Рем дрогнули в тихом вздохе.
— Ты и правда невероятна, сестрица.
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Она, которая не смогла сделать ничего путного, и сестра, у которой всё получилось идеально без всякой тренировки.
Рем знала это и раньше, но каждый раз, когда их вот так сравнивали, она заново осознавала свою незрелость.
И это чувство заставляло Рем снова и снова корить себя.
— Нужно всё убрать...
Пробормотав это словно оправдание самой себе, Рем начала составлять грязные чашки на поднос.
И напоследок она подняла чашку, на которой рукой сестры было написано «сестра».
— М-м... Горький.
Пригубив уже остывший напиток и разрушая молочный узор, она прошептала: — Нужно научить Субару правильно молоть зёрна.


    Шутовство Нацуки Субару
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Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
Чтобы Субару смог благополучно пережить неделю в поместье Розвааля, ему предстояло преодолеть два главных препятствия.
Первое — завоевать доверие обитателей особняка. Это касалось не только Рам и Рем, но и самого хозяина.
Если он не заслужит их одобрения, весьма высока вероятность, что его жизнь прервут под предлогом сохранения тайны.
К такому выводу он пришёл после бесчисленных размышлений во время предыдущей петли, когда времени у него было в избытке.
Точно так же к этому относился и самовольный выход за пределы поместья без их разрешения. Любое подозрительное поведение немедленно вело к DEADEND. Один из моментов, требующих предельной осторожности.
И второе препятствие — здесь он пока не нащупал даже намёка на разгадку.
А именно — личность мага, насылающего проклятие на поместье Розвааля.
Этот проклинатель лишил Субару жизни в первый раз, во второй — довёл его до физического и душевного истощения, а в четвёртый — обрёк на смерть Рем.
Теперь, в пятом мире, главной целью было отыскать противника, чья личность всё ещё оставалась абсолютной загадкой, и уничтожить его.
В общем, если ему удастся хоть как-то завоевать доверие Рам и Рем, а затем одолеть зловещего мага, то можно будет рассчитывать на выход из петли.
Вот так, умерев четырежды, он наконец-то смог разглядеть условия победы.
К тому же, что касается самого важного — выполнения этих условий, — здесь всё ещё оставалось множество неизвестных, и нельзя было отрицать ощущение, будто он вернулся совершенно без плана.
От осознания того, насколько тернист его предстоящий путь, хотелось вздохнуть, но Субару, тряхнув головой, которую так и тянуло обхватить руками, заставил себя смотреть вперёд.
Какой бы высокой ни была стена, преграждающая ему путь, у него не было иного выбора, кроме как бросить ей вызов.
Он вернулся сюда, прибегнув даже к самоубийству. Поставив на кон своё возвращение, условия которого были туманны, Субару вновь оказался здесь.
Однажды он уже показал, что способен умереть по собственной воле.
Значит, и сейчас он должен бросить вызов, словно уже мёртв.
Так он и решил.
△▼△▼△▼△
— Ну-у-у и как, Рам? Каково твоё мнение о нём?
В час, когда луна повисла в ночном небе, в кабинете на верхнем этаже особняка Розвааля L. Мейзерса шёл этот тайный разговор.
Участников было двое: хозяин особняка и этой комнаты — Розвааль, а напротив него — розововолосая горничная, Рам.
На вопрос Розвааля, сложившего руки на столе и растянувшего губы в улыбке, Рам, слегка склонив голову, задумалась.
Заметив её нерешительность, Розвааль удивлённо приподнял одну бровь, словно увидел нечто из ряда вон выходящее: — Хм-м-м, чтобы Рам, которая обычно во всём рубит с плеча, так терзалась сомнениями… э-э-это ведь удиви-и-ительное дело, нет? За один день не смогла его раскусить?
— Дело не совсем в этом, но…
Отрицание последовало незамедлительно, однако в её словах всё же не хватало ясности. Коснувшись пальцем губ, она, с лёгкой запинкой, произнесла: — Он… Барусу, в общем, в плане способностей совершенно никчёмен. Как работник, он едва ли лучше, чем полный профан, у которого только-только пробился пушок опыта. Тут даже не вопрос, подходит он или нет — он просто не подлежит оценке.
— М-м-м, для того, кто сам вызвался работать, это тоже о-о-очень уж странно, да?
Розвааль многозначительно усмехнулся, вспомнив завтрак.
Он припомнил, как пригласил очнувшегося гостя к столу и обсуждал его заслуги и полагающееся вознаграждение.
У Розвааля сложилось впечатление, что Субару — «юноша, получивший сносное воспитание, достаточно сообразительный и способный в меру позаботиться о себе». Неплохая оценка, что, однако, с другой стороны, означало и необходимость проявлять к нему осторожность.
Поэтому Рам, приставленной к нему в качестве наставницы, было велено также и присматривать за ним. И вот теперь он решил получить отчёт.
Розвааль не ожидал результатов с первого же дня, но, если этот парень оказался из тех, кто способен вызвать подобное замешательство у Рам, то это уже серьёзный противник.
— Это довольно странно, но…
— Да-да, я весь во внимании. Говори всё как есть, не стесняйся.
— В плане способностей он абсолютно не тянет, но Барусу… как бы это сказать… он до жуткого оптимистичный.
Розвааль нахмурился, слушая Рам, которая, казалось, не столько подбирала слова, сколько мучительно их искала.
Она и сама, вероятно, понимала, что объяснения её туманны. С выражением досады от невозможности найти точные формулировки, она продолжила: — Он без умолку тараторит в своей обычной манере, не перестаёт улыбаться, даже когда у него не получается, и, более того, ведёт себя до смешного преданно по отношению к нам…
— И-и-и что же ты ду-у-умаешь по этому поводу?
— Это отличается от того, что я слышала от госпожи Эмилии.
На этот тихий вопрос Рам ответила лишь этой фразой.
Розвааль, мало общавшийся с Субару, не мог уловить суть её сомнений. Однако это было мнение сестёр, имевших немалый опыт службы в поместье. Учитывая его доверие к ним, к её словам стоило отнестись со всей серьёзностью.
— Как бы то ни было, это ведь только первый день, так что не мудрено, если его истинная натура пока не ясна. Мы в долгу перед ним за спасение госпожи Эмилии. Давай-ка понаблюдаем за ним ещё немного, не спеша-а-а, а?
— В случае, если…
По её виду было ясно, что она не хочет слышать продолжения.
Выражение её лица не изменилось, но, возможно, благодаря их долгому знакомству, он чувствовал это. Глядя на эту слабость Рам своим жёлтым глазом, Розвааль медленно покачал головой: — Тогда-а-а и поглядим. Хотелось бы, конечно, чтобы всё прошло как можно спокойнее. И проследи, пожалуйста, чтобы Рем не полезла на рожон.
Иногда эта синеволосая девчушка, уловив его намерения, имела склонность действовать по своему усмотрению. Хотя в целом она не отклонялась от решений и указаний Розвааля, бывали случаи, когда её поспешные решения, обрубающие все возможности на корню, доставляли хлопот.
Особенно в этот раз, такая поспешность могла привести к дурным последствиям.
Мы устранили опасность заблаговременно. Но если отношения с Эмилией ухудшатся, будет не до смеха. Это создаст очень большие проблемы.
Ведь для Розвааля эти трое были незаменимыми фигурами.
— Кстати, Рам. Ты закончила?
— Да. Прошу прощения, что не смогла сообщить ничего существенного.
— Ну что ты, я и не думал тебя винить за э-э-э-это. Лучше давай приступим к нашим сегодняшним ночным трудам. Две ночи прошло. Ты, должно быть, изрядно изнывала, да-а-а-а?
На манящий жест пальцев Розвааля Рам повиновалась с каким-то зачарованным выражением лица. Стоявшая перед столом, она покачивающейся походкой приблизилась к нему и робко опустилась на его колени.
— И сегодня вечером… я к вашим услугам…
— Это всего лишь осуществление твоего естественного права. Обычное дело, так что стесняться не-е-е-ечего. Твоё тело драгоценно. Оно ведь не только твоё-ё-ё.
Он провёл рукой по её щеке, заставляя прикрывшую глаза Рам поднять лицо. Другой рукой перебирая её розовые волосы, Розвааль прищурил один глаз и, глядя на неё своим синим оком, произнёс: — Итак, каким же ты для нас являешься созданием? Мне бы о-о-очень хотелось, чтобы всё прошло по-дружески.
Пробормотав это одними губами, Розвааль тут же переключил своё сознание.
Он смотрел только на Рам перед собой, погружая своё сознание только в неё.
Первая ночь подходила к концу.
Завершаясь этой таинственной, зловещей беседой между хозяином поместья и горничной.
△▼△▼△▼△
— Гуд мо-о-орнинг! Сегодня снова солнечно, отличный день для стирки! Хорошо мне, хорошо тебе, хорошо всем! Гуд смайл!
Встречая утро второго дня троекратным «Банзай!» восходящему солнцу, Субару громко ликовал.
Стоя посреди сада, щурясь от слепящих лучей, он разгонял остатки сна, двигая всем телом на полную катушку.
Утренняя радио-гимнастика — кровь как следует приливает к рукам и ногам, разнося по всему телу энергию, накопленную за ночь.
Наконец, воздев руки к небу и прокричав: «Виктори!», он завершил самую первую часть начала дня.
Слегка вспотев, Субару невозмутимо утёр лоб и обернулся.
И тут…
— Ты и правда с самого утра такой бодрый… — раздался голос.
— Бодрый, ещё как бодрый, супер-бодрый! Моя бодрость — ваша смелость, ай лав ю, лав, ви лав! Давайте поднажмём!
В дальнем конце сада, в тени деревьев, Эмилия, занятая своей утренней рутиной, криво усмехнулась. Рядом с её рукой парил серый комок шерсти, то есть Пак, который крошечными лапками тёр свои чёрные глазки.
— Когда ты так умываешься, прямо настоящий кот. Но это ладно, а духи — они сонные бывают? Может, спят иногда?
— Вы ведь тоже устаёте и хотите спать, правда? И духи, когда у них истощается запас маны — источника их активности, — испытывают нечто похожее. Если маны недостаточно, то сонливость может затянуться… Ня-я-я…
Глядя на зевающего Пака, Эмилия тоже прикрыла рот ладошкой и тихонько зевнула. Субару, видя их поведение, шутливо пожал плечами: — Ну вы даёте, полуночники! Нехорошо так засиживаться. Стопудово опять допоздна обсуждали парня, который вам нравится, да? А ну-ка, признавайтесь! И меня в компанию возьмите! Кто нравится мне? Э-э-это, ну-у-у, это та-а-ак неловко…
Субару сцепил руки, опустил глаза и украдкой поглядывал на Эмилию. Та на его манеры лишь небрежно махнула рукой: «Да-да, конечно».
— Мне нравится Пак, а Паку нравлюсь я. На этом всё.
— Взаимная любовь?! А как же я?! Для меня хоть местечко найдётся?!
— Никак мяу-нет! Лия от моего обаяния просто без ума. Субару, может, ты и не такой уж плохой парень, но по сравнению со мной ты просто никто. Так что смирись и оставь её в покое… мяу-мяу! — Пак свысока отбрил наступающего Субару.
Эмилия, недолго думая, без всякого снисхождения ущипнула за уши и Субару, который уже кусал невесть откуда взявшийся платок и причитал: «Ну-ну-ну!», — и Пака, который самодовольно расправлял усы.
— Ну-ка, хватит паясничать, оба! Если будете так продолжать, я рассержусь, ясно?
— Ай-ай-ай, сердится, сердится! — в унисон испугались человек и дух, наказанные Эмилией.
Когда их уши были наконец отпущены, и оба принялись потирать пострадавшие места, она тихо вздохнула: — То, что вы ладите, — это хорошо, но не нужно использовать людей в своих играх. Поняли? Отвечайте. Ну?
— Да-а-а!
Протянутая рука Эмилии послужила сигналом, и они невольно, по инерции, кивнули.
Никак не отделаться от ощущения, что им вертят как хотят, но, глядя на её довольную улыбку, все эти мелочи почему-то переставали иметь значение.
Лёгкая улыбка, вызванная чувством облегчения, появилась на его губах. Ощутив это, он мысленно слегка забеспокоился и быстро состроил ещё одну улыбку: — Что это за сердцебиение? Когда Эмилия-тан строит из себя старшую сестрёнку передо мной, фанатом таких типажей, её натиск слишком силён! Я в замешательстве, плюс — это приятный такой крик!
— Приятный крик?.. Это как?
— Кья-я-я-я! Вот как-то так.
Он прижал кулачки к подбородку, согнул одну ногу и подпрыгнул. Жест, который обычно делают кокетливые милашки в старой манге, но, к его собственному удивлению, получилось на удивление похоже.
— Почему-то… мне стало ужасно грустно,.
— Неожиданно непопулярно! Почему?! Неужели я и мир расходимся во мнениях даже в таких вещах, хо-о-о-овай¹?!
В ответ на поникшие плечи Эмилии Субару выдал свою коронную реакцию. Знаменитая поза из старой манги называлась «Ше-е-е!», но на неё Эмилия никак не отреагировала.
¹ ホワーイ! (Howāi!) — искажённое английское "Why!" ("Почему?!"), часто используемое в японских комедийных сценах для усиления эффекта.
² Ше-е-е! (シェー) — знаменитая комическая поза из японской манги и аниме «Осомацу-кун», придуманная Иями. Персонаж вытягивает одну руку вверх, другую вниз, сгибая ноги в коленях и выкрикивая «Ше-е-е!».
Гэг не сработал, силы покинули его, и он рухнул на землю:
— Что-то телесные гэги часто не выстреливают! Ладно, когда речь о жизни или огне — понятно, что образ не передать. Но чтобы дьявольски обаятельная поза, покорившая и детей, и взрослых, не сработала… насколько же тут суровые требования к юмору!
— Не знаю, о какую стену ты там ударился, но, может, как раз кстати. Смотри, Субару. Иди сюда, садись вот здесь.
Субару, уже был готов расплакаться, оперевшись руками о землю, когда Эмилия, сидевшая боком на траве, легонько похлопала по месту рядом с собой.
Поняв, что это означает «иди сюда», Субару среагировал мгновенно. Он буквально подпрыгнул и скользнул рядом с ней: — Позвали — примчался, влетел и явился пред вами! Что, что? Как это «как раз кстати»? Мужчина, который достанет там, где чешется, Нацуки Субару, почешет Эмилии-тан спинку вот в том самом труднодоступном местечке, если прикажете! И ничего больше!
— Я всего лишь позвала тебя сесть рядом, а тут такая бурная реакция… И что мне с тобой делать?
— …
От такой его неудержимости Эмилия лишь криво усмехнулась. Пак же, сидевший у неё на ладони, молча покручивал свои усики.
Решив, видимо, что на него полагаться не стоит, Эмилия, предварительно кашлянув: «Э-э-э…», — повернулась к Субару.
— Ну так, как прошёл вчерашний день? Работа удалась?
— А-а-а, процентов на двадцать!
— Ясно. С такой-то уверенностью… Э? Провально? Всего двадцать процентов?!
— Не, прости, двадцать — это я прибедняюсь. Наверное, так… если очень снисходительно, то сорок… нет, процентов двадцать пять… были удачными.
— Не сильно обнадёживает…
Отчего-то её поникший вид заставил Субару ощутить уколы совести, и он тоже как-то съёжился. Заметив, что он повторяет её понурую позу, Эмилия поспешно замахала руками:
— А, но, смотри, ведь это твоя первая работа, и двадцать процентов получилось, так? Тогда всё в порядке, ты обязательно справишься. Ну же, будь увереннее!
— Точно! Двадцать процентов с первого раза — это ж результат, как у крутого отбивающего в бейсболе, да? Поймаю попутный ветер, войду в раж и зазнаюсь, как тэнгу!
— Ты так не зазнавайся, а лучше как следует всё проанализируй и сделай выводы, — строго сказала Эмилия.
— Требования не слишком высоки?! А, нет, ничего, простите-извините!
Под пристальным взглядом Эмилии, от которого у Субару вновь опустились только что было приподнявшиеся плечи, он снова съёжился и понурил голову.
Как бы то ни было…
— Ну, на самом деле, благодаря поддержке Рам и Рем я как-то справляюсь. А то, что при всех стараниях получается только на двадцать процентов, — тут уж ничего не поделаешь. Так что все разочарования по этому поводу — надежда на будущее, расчёт на туморроу!
— Если ты сам так спокойно к этому относишься, то мне и сказать нечего…
На позитивные заявления Субару Эмилия как-то по-детски надула губки. Этот ребяческий жест был донельзя милым, и у него от щемящего чувства в груди всё тело обдало жаром.
Но он мобилизовал всю свою силу воли и подавил этот порыв.
Субару сделал шутливое движение и указал на неё пальцами обеих рук: — Ну-ну-ну, короче, как-то так, я и сегодня буду усердно трудиться в роли слуги, пока сёстры-горничные будут меня поучать, наставлять и наказывать. А когда совсем устану от такой жизни, прибегу и прыгну к Эмилии-тан на коленки, так что прибереги их для меня, ладно?
— Если слушать тебя вполуха, то, может, всё и звучит нормально.
— С такой милой мордашкой — и такая язвительная оценка! Но-но, если ты хотя бы вполуха слушаешь, значит, одно колено для меня точно свободно! Значит так, сегодня вечером одно колено Эмилии-тан зарезервировано за мной… Не смей его занимать, Пак!
Субару перевёл указующий перст на другого противника и бросил ему вызов. Пак же, которому это было адресовано, невозмутимо сохранял спокойствие:
— Хм-м, что бы ты там ни говорил опоздавший, Лия по контракту уже посвятила мне и душу, и тело. Так что теперь нашим отношениям ты никак не мяу-шаешь!
— Не меняй условия контракта без моего ведома! — Эмилия ущипнула неугомонного Пака за оба уха, подняла в воздух и принялась раскачивать.
Весь его вес приходился на уши, и если бы такое проделали с человеком, это была бы, вероятно, невообразимая пытка. Но Пак, качающийся в воздухе, весил не больше пушинки, так что вреда ему это, похоже, не причиняло. С неизменно безмятежным выражением мордочки он покорно раскачивался из стороны в сторону.
— Ну что ж, утренний заряд бодрости получен, пора приниматься за работу.
— Заряд бодрости? Ты что-то делал для этого?
— Конечно, от флирта с Эмилией-тан я накопил силу любви-моркви! Две шкалы заполнились, так что могу два суперудара зарядить. Всё, считай, дело в шляпе…
— Опять ты за своё. Если будешь так постоянно всех дразнить, то когда скажешь правду, тебе никто не поверит. Ты разве не читал такую сказку?
— Похожую историю знаю! Честно говоря, я считаю, что тот парень сам виноват, так что оправдывать его не за что!
— И это говоришь ты, Субару? — взгляд Эмилии словно говорил: «Учись на чужих ошибках».
Показав язык и смущённо улыбнувшись, он поднялся.
Отряхнув с штанов прилипшую траву, он покрутил поясницей и потянулся.
— Если скоро не пойду, меня и вправду отругают. Сегодня утром планирую начать с приготовления завтрака. Эмилия-тан, ты ведь не любишь зелёный перец, да? Для тебя я его уберу.
— Даже если не люблю, есть всё равно надо… Хотя, погоди, я тебе разве рассказывала об этом?
Эмилия вопросительно склонила голову, а Субару, оставив ей лёгкую улыбку, помахал рукой.
Ему было приятно, что он смог хоть немного её удивить.
Беспорядочно покачиваясь из стороны в сторону, он до самого конца паясничал перед ней.
Специально, очень специально, стараясь, чтобы улыбка не сходила с его лица.
△▼△▼△▼△
Проводив его взглядом, пока он не исчез из виду, Эмилия тихо вздохнула и посмотрела на свои руки.
Там, куда был устремлён её взгляд, сидел серый котёнок, провожавший глазами удаляющуюся спину Субару. Вдруг заметив, что Эмилия смотрит на него сверху вниз, котёнок поднял голову.
— Что такое, Лия? У тебя какой-то потерянный вид, мяу?
— Знаешь, у меня какое-то неприятное чувство… на душе как-то мутно. Не могу толком объяснить.
Запинаясь, Эмилия изо всех сил пыталась облечь в слова своё внутреннее смятение. Но это ей никак не удавалось, и в итоге всё свелось лишь к безмолвному вздоху, растворившемуся в воздухе.
Наблюдая за её душевными терзаниями, Пак коснулся своего розового носика и прищурился: — Тебя беспокоит Субару, мяу? Странно. Редко когда Лия так переживает за других.
— Не надо так говорить, будто я совсем не умею общаться с людьми! Я не то чтобы не умею, просто у меня было мало возможностей для этого, вот так-то-о! — надув щёчки, пожаловалась она своему давнему серому другу.
Такое ребячество она обычно не позволяла себе на людях. Это была её особая манера проявления привязанности, возможная только перед Паком, с которым её связывали долгие годы.
Пак же, которому были адресованы эти слова, смотрел на неё с невозмутимым спокойствием.
Словно родитель, радующийся взрослению дочери — что, по сути, и соответствовало его внутренним ощущениям, — Пак с таким же выражением лица кивнул: — Ну, то, что Лия в замешательствееудивительно. Случилось кое-что не очень хорошее.
— Не очень хорошее?
Несмотря на внешнее спокойствие Пака, Эмилия поняла, что это нельзя пропускать мимо ушей, и её лицо напряглось.
В основном Пак сохранял невозмутимость в любой ситуации. Было ли это особенностью духов или просто чертой его характера, Эмилия не знала, но тяжесть его слов часто приходилось оценивать самому слушателю. То есть, в данном случае, ей самой.
Даже под её серьёзным взглядом Пак оставался спокоен.
Он теребил кончиками пальцев свои короткие усики.
— Я так, слегка прикоснулся, знаешь ли. В душе у Субару по-о-олный кавардак. Внешнее и внутреннее — всё вперемешку. Если так пойдёт и дальше, он, глядишь, и сломается вконец. — Произнёс он своим неизменно невозмутимым тоном.


    Рыдания шута

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
Отвратительно.
— О, Рам-чи! Ты видела?! Мои навыки владения ножом, знаешь ли, всего за день изрядно отточились! Талант раскрылся, да?!
Отвратительно, отвратительно.
— Рем-рин, смотри, смотри! Это мастерство, позволяющее создавать такую тонкую работу — сейчас в моих пальцах поселилось настоящее чудо! Аппликация!
Отвратительно, отвратительно, отвратительно.
— Эмилия-тан, ну что же ты каждый раз, как я тебя вижу, так будоражишь моё сердце! Ты настолько греховна, что это уже просто преступление!
Отвратительно, отвратительно, отвратительно, отвратительно, отвратительно, отвратительно, отвратительно, отвратительно, отвратительно, отвратительно, отвратительно, отвратительно, отвратительно, отвратительно, отвратительно, отвратительно.
С улыбкой на лице, шутливо паясничая, он тараторил без умолку, его язык вертелся так легко, словно смазанный маслом. К порученной работе он подходил со всей отдачей, без страха бросался на любое задание, даже если рисковал ошибиться, а стоило появиться свободной минуте, как он тут же отправлялся на поиски событий.
Мобилизовав все свои воспоминания, он буквально дотла выжигал и перекапывал прожитые четыре раза четыре дня, впечатывая себя во все возможные, даже самые незначительные события.
Иначе нельзя. Он должен сделать так.
Ни секунды нельзя тратить впустую. Анализировать все возможные исходы, симулировать успех или провал каждого события.
Нужно думать, что это игра. Тщательное управление флагами. В этом он должен был быть хорош. Чем чаще встречаешься, тем выше шансы.
Он должен улыбаться шире. Он должен смешить их сильнее.
Веди себя так, будто голова пуста, но ни на миг не прекращай думать.
Бессмысленные, бесполезные, преувеличенные действия. Пусть думают, что ты просто ничтожный глупец, не заслуживающий настороженности. Избегай того, чтобы тебя сочли настолько тупым, что от тебя нет никакого толку.
Противоречивые мысли и выводы. Если есть время терзаться противоречиями, действуй прежде, чем успеешь подумать. Но прежде чем действовать, спроси себя о смысле своих действий.
Постоянно следи, не выглядит ли это неестественно. Нельзя расслабляться ни на секунду, ни на одно мгновение.
Ошибаться нельзя, просто нельзя.
Ошибаться нельзя, ошибаться нельзя, ошибаться нельзя, ошибаться нельзя, ошибаться нельзя, ошибаться нельзя, ошибаться нельзя, ошибаться нельзя, ошибаться нельзя, ошибаться нельзя, ошибаться нельзя, ошибаться нельзя, ошибаться нельзя, ошибаться нельзя, ошибаться нельзя, ошибаться нельзя, ошибаться нельзя, ошибаться нельзя.
Снова и снова в его голове не умолкал тревожный набат.
Это сигнал тревоги, сообщающий об опасности. С тех пор как он попал в этот мир, он ни на йоту не продвинулся, но этим чутьём, он овладел в совершенстве.
Опасность приближается. Ошибка вот-вот будет исправлена. Откуда она придёт, неизвестно. Легко и настороженно, шагая в ритме, кружись на месте.
— Ой, Рам-чи, я вовсе не филоню, ясно? Работу свою я выполню от и до, как положено. Старшая сестрица может себе позволить и дальше важничать в своей комнате, можешь хоть сиесту устроить!
Увёртки, увёртки, он отмахивался от всего легкомыслием и фальшивой улыбкой.
Хорошо ли у него получалось? Был ли он настоящим Нацуки Субару? Не вызвал ли подозрений? Даже если перед Рам ему удавалось держаться, если истинная сущность проявится перед главной целью — Рем, — всё пойдёт прахом.
Изображай Нацуки Субару естественно и непринуждённо.
Это просто, ведь речь о нём самом. Нужно лишь вернуться к тому времени, когда он был ленивой свиньёй, которая ни на йоту не замечала, что творится в душах обитателей особняка, а просто беззаботно, бесцеремонно, нагло и распутно наслаждалась всем, что ей давали.
Ничего не знать, ничего не понимать, ничего не замечать, ничего не делать. Он должен был быть в этом мастером. Только это он и умел. Это должно быть просто. Он должен был уметь делать это, улыбаясь.
С приклеенной глуповатой улыбкой-маской он шёл вперёд.
Он в особняке. Неизвестно, где и с кем он столкнётся. Знай, что в свободное время нет никакой свободы. Всё пустое время должно быть потрачено на воспоминания о прошлом и планирование будущих действий.
— О… у-э-э…
Внезапно подкатила тошнота. Лишь стон сорвался с его губ, но Субару ни за что не позволял улыбке исчезнуть с лица.
Он продолжал идти, почти пританцовывая, и, словно скользя, пробрался в ближайшую гостевую комнату. Затем направился к умывальнику, что был в комнате.
— Б-у-э-э-э! Уэ-э, б-у-э-э!
Он выплеснул в раковину всё содержимое уже пустого желудка, до последней капли.
Всю еду и питьё, что попадали в его тело, он тут же извергал. Выходила лишь желтоватая желудочная кислота, и от того, как его внутренности безжалостно скручивало, казалось, что и кислота уже иссякла.
И всё же, чтобы унять не прекращающуюся тошноту, он залпом пил воду из-под крана, наполняя желудок, и тут же извергал её. Снова и снова, словно промывая желудок.
— Ха-а… ха-а, ха-а…
Грубо вытерев рот рукавом, Субару с бледным лицом тяжело дышал.
Давящее напряжение само по себе чуть не убивало его. Если так и дальше пойдёт, без единой минуты передышки, он может и умереть от истощения.
Он горько усмехнулся собственному плачевному состоянию, которое полностью противоречило его целям, но на лице не появилось даже сухой улыбки.
Всплывали лишь неотступные тревога и отчаяние, поднимающиеся из глубины души.
— Получается ли у меня всё правильно?
Оглядываясь назад, ему казалось, что наилучшие отношения с обитателями особняка у него были в первый раз, когда он ничего не понимал.
Так может, стоит повторить первый раз, воссоздать ту же ситуацию?
Нет, это будет лишь копированием второго раза. Во втором случае он повторил первый, но к этому добавилось ослабление от проклятия и молот Рем. Это не что иное, как следование по уже ошибочному пути.
Если третий и четвёртый разы исключить, то Субару следует брать пример с первого. Но не повторять его, как во второй раз, а изменить подход — сделать всё лучше, чем в первый раз.
В первый раз его навыки были низкими, но взамен, он, кажется, со всей серьёзностью брался за порученные ему задания. Во второй раз его попытка достичь результатов, близких к первому, была расценена как халтура.
Значит, в этот раз он будет стараться изо всех сил, как в первый раз, и при этом добьётся лучших результатов, чем тогда.
Тогда ни Рам, ни Рем не отвернутся от него. Если он сможет избежать пути, где его казнят, одно из опасений Субару исчезнет.
Но проблема в том, что…
— Я всё ещё понятия не имею кто проклинатель.
Раз Рем убили, значит, преступник — кто-то извне.
Тот, кто нацелился на особняк… если это кто-то из участников Королевского Отбора, то для Субару, не разбирающегося в этом, ситуация практически тупиковая.
Для раскрытия личности мага абсолютно необходимо сотрудничество обитателей особняка.
По крайней мере, предупредить их об опасности не будет лишним. Но насколько весомо слово нынешнего Субару в этом особняке?
— Кто прислушается к советам человека, ещё не заслужившего доверия?
К тому же, на него наложено ограничение: он не может раскрыть источник своей информации.
Поэтому он мирится с разочарованием и даже с обходными путями, терпеливо перенося это мучительное, сводящее желудок напряжение.
Времени не хватает. Мучительно, что нет времени. Нет уверенности, что он сможет выдержать эту муку дольше. Хочется, чтобы всё поскорее закончилось. Но нельзя, чтобы всё закончилось. Слова не доходят. Чтобы они дошли, нужно время. А времени нет. Нужно что-то делать. Отвратительно, мучительно.
Мысли снова и снова забредали в тупик, в котором он уже побывал не раз.
Прошлой ночью он так и не смог уснуть, поглощённый этой спиралью. Из-за бессилия от того, что он ощупью пытался отогнать ясно осознаваемую тревогу, не находя решения.
Было бы лучше, если бы он мог просто кричать изо всех сил: «Опасно!» Даже если бы его сочли сумасшедшим, если бы это спасло жизни всех в особняке, это была бы неплохая ставка.
Заранее принять меры, и все в особняке благополучно встречают пятый день. Маг отступает из-за ухудшения ситуации, и тогда — HAPPYEND.
Но он не мог вынести мысли, что его самого там не будет.
Субару не был настолько просветлённым или святым, чтобы смириться с мыслью: «Главное, чтобы они были спасены».
Желание Субару заключалось в том, чтобы все в особняке выжили, и при этом благополучно преодолели пятый день в хороших отношениях.
Духа самопожертвования у него не было и в помине.
Он жадный, избалованный, упрямый и до крайности вульгарный по натуре.
Поэтому…
— А-а-а, чёрт… какой же я жалкий.
Он ведь уже решился на самоубийство, а теперь, когда перед ним появился шанс, не может перестать трусить.
Однажды спасённая жизнь становится дорога. Если то, что ты считал брошенным, возвращается к тебе, не так-то просто снова это отпустить.
Субару был таким же.
Жизнь, которую он должен был бросить, жизнь, которая должна была закончиться.
Выиграв в своей ставке и вернувшись, Субару, осознав, что жизнь снова в его руках, был охвачен ужасом от мысли, что может снова её потерять.
Ошибаться нельзя, больше нет шансов.
Это уже пятый раз. И Субару не был настолько оптимистичен, чтобы думать, что «Посмертное Возвращение» сработает и после этого.
В этот раз он вернулся. В следующий раз может не получиться. Постоянное осознание того, что нынешний ты можешь быть последним, что ты стоишь на краю пропасти, — это ментальное истощение… чем более вменяем человек, тем сильнее это его загоняет.
Он не был настолько безумен, чтобы впасть в отчаяние, и не обладал достаточной храбростью, чтобы решиться поставить всё на кон и бороться.
До мозга костей обычный, до мозга костей заурядный.
Ему самому становилось противно от осознания того, насколько он ничтожен.
— Да есть ли у тебя время ныть, идиот?
Если есть время жаловаться, важнее отпустить пару острот и заработать очки симпатии.
Стряхнув с себя тошноту, которая незаметно отступила, Субару ударил себя по напряжённым щекам, подбодряя. Затем направился к выходу из гостевой комнаты.
Сейчас у него было свободное время после выполнения порученной работы, но даже такое время было сейчас драгоценно. Во что бы то ни стало, нужно найти Рам или Рем и…
— Наконец-то нашла.
Когда он высунулся из-за двери, его окликнули.
Обернувшись, он увидел переводящую дыхание Эмилию.
В тот момент, когда её развевающиеся на ветру серебряные волосы попали в поле его зрения, сознание Субару со щелчком переключилось.
Реагировать на ситуацию, забыть о боли в желудке, тяжести в груди, чувстве безысходности. Сейчас нужно обернуться к Эмилии и растянуть губы в похотливой ухмылке.
— О-хо-хо, сама Эмилия-тан удостоила меня своим вниманием! Какая радость, какой стыд, какая редкость! Говори что угодно, приказывай что угодно! Ради тебя я готов и в огонь, и в воду, и даже в темноту дома краденого пробраться!
Он вскинул палец к небу, покачивая бёдрами, и застыл в ритмичной позе.
Ему самому хотелось подивиться своей быстрой смене настроения. Но реакция Эмилии, стоявшей напротив, отличалась от ожидаемой.
Он был готов к тому, что она посмотрит на него с недоумением или вздохнёт, но…
— Субару…
— Эй-эй-эй, так не пойдёт, Эмилия-тан! Игнорировать мою коронную шутку, над которой я не спал всю ночь, придумывая её?! Раз использованная шутка теряет свою свежесть и больше не годится. Ты хоть представляешь, каково это, когда убивают плод твоих мучительных раздумий?!
Он притворился, что кусает рукав и плачет от обиды. Но и на это реакция Эмилии была слабой.
Она раз за разом обманывала все его ожидания, лишь глядя на Субару глазами, в которых смешались печаль и сострадание.
Плохо.
— Эмилия-тан, чего ты молчишь? Если такая красавица будет молчать, я приму тебя за произведение искусства, утащу к себе домой, поставлю в уголке комнаты и буду каждое утро и каждый вечер целовать на доброе утро и спокойной ночи.
Странно.
Реакция, не похожая ни на одно из его предположений. Недоумение или гнев были бы ожидаемы. Если бы она рассердилась, он ещё мог бы продумать ответ. Но то, что она смотрит на него с таким сочувствием, означает…
…что его неумелая маска шута раскрыта?
В тот момент, когда эта тревога закралась в его душу, он вспомнил о сером коте, который всегда находился рядом с ней.
Вспомнив о способностях этого кота, называющего себя духом, Субару осознал всю бессмысленность своих стараний.
Какая глупость — пытаться приукрасить лишь внешнюю сторону перед существом, способным читать мысли.
В тот момент, когда он это осознал, вся его напускная храбрость рухнула.
Приклеенная улыбка бесследно исчезла, а вместо неё появилось слабое выражение лица, как у ребёнка, ожидающего наказания.
Неловкость от того, что он продолжал паясничать перед тем, кто всё видел насквозь. И больше всего — его крошечное самолюбие было сильно задето тем, что он не хотел, чтобы именно она это узнала.
Между ними повисла тишина.
Субару уже не мог выдавить из себя ни одной остроты, а Эмилия глядела на такое выражение его лица, словно искала слова. Глаза её были на мокром месте.
Разочаровать Эмилию. Только этого он не хотел.
Но он даже не знал, какими словами оправдаться. И здесь у него не было способа изменить ситуацию.
Субару много раз пытался открыть рот, но не мог подобрать нужных слов и сделать шаг. Глядя на такого растерянного Субару, Эмилия вдруг тихо прошептала: «Ладно».
— Субару, иди сюда.
— А?
— Просто иди.
Она крепко схватила Субару за руку и повела его в ту самую гостевую комнату, из которой он только что вышел.
Его затащили обратно в комнату, из которой он едва успел высунуться наполовину, и он с недоумением смотрел на неё, не понимая её намерений.
Но Эмилия, не обращая внимания на его вопросы, уперла руки в бока и обвела комнату взглядом.
— Ну, садись.
Она указала на пол и сказала своим неизменным, звенящим как серебряный колокольчик, голосом.
Он проследил за её пальцем. На полу лежал ковёр, и хотя комната не использовалась, она была чисто убрана. Конечно, пол был настолько чистым, что на нём можно было бы и поваляться.
— Если садиться, то можно ведь на кровать или на стул. Зачем на пол…
— Просто сядь!
— Да, как прикажете!
Сказано было непривычно строгим тоном, и он невольно сел на пол в позу сэйдза¹. Увидев, что Субару сел, Эмилия удовлетворённо кивнула и подошла к нему.
¹ Сэйдза (正座) — традиционная японская поза сидения на пятках.
Естественно, ему пришлось смотреть на неё снизу вверх, но сейчас у него даже не возникло никаких грешных мыслей.
Он лишь отчаянно пытался разгадать её истинные намерения.
— Угу, — тихо прошептала Эмилия.
Словно удостоверяясь или убеждая себя, она глубоко вздохнула и села рядом с Субару в такой же манере.
Её прекрасное лицо было так близко, что, казалось, можно было дотронуться, и Субару, волнуясь, внимательно всматривался в её бледный профиль, пытаясь уловить хоть какие-то эмоции. Вдруг он заметил, что её бледное лицо покраснело, а уши слегка порозовели.
— Это исключение, ясно?
— А?
Вопросительный знак всплыл в его голове на эти загадочные слова, но прежде чем он успел озвучить вопрос, его затылок что-то толкнуло.
Естественно, его тело не смогло сопротивляться силе, и он, поддавшись инерции, наклонился вперёд и — был встречен чем-то мягким.
— Немного не то положение. И ещё, щекотно.
Что-то зашевелилось у него под головой, и совсем рядом послышался смущённый голос Эмилии.
От удивления он поднял взгляд, и от увиденного его глаза расширились ещё больше.
Прямо над ним, так близко, что их лица почти соприкасались, было лицо Эмилии. Оно было перевёрнуто, и он с каким-то отстранённым чувством подумал: «Ах, это я перевёрнут».
На таком расстоянии, перевёрнутый, и что-то мягкое под головой.
Эти ключевые слова сложились в его сознании в единое целое и обрели смысл. То есть, это…
— Коленная подушка?
— Как-то неловко, так что не говори это. И ещё, смотреть в эту сторону запрещено. Закрой глаза.
Его легонько стукнули по лбу, и ладонью закрыли веки, лишив его зрения. Но Субару убрал её руку.
— Смущающаяся Эмилия-тан тоже великолепна, но… вообще, что это за ситуация? Я что, успел совершить какой-то подвиг, за который полагается награда?
— Такая странная бравада — это нехорошо.
Его снова стукнули по лбу. Но на этот раз Эмилия оставила руку на его лбу и пальцами провела по его чёлке.
— Ты же говорил, что если совсем устанешь, хочешь полежать у меня на коленях. Вот я и… Так будет не всегда, но сегодня — особый случай.
— Какой там особый случай, это же всего второй день! Если я уже выгляжу измождённым до ручки, то я, выходит, самый большой слабак в истории…
— Видно же, что ты подавлен. Подробности ты, конечно, не расскажешь, да? Не думаю, что от такого станет легче… но я только это и могу сделать.
Перебив Субару, Эмилия сказала это с тем же любящим взглядом. Пальцы, перебиравшие его чёлку, незаметно начали разделять волосы и медленно гладить его по голове, как успокаивают маленького ребёнка.
Он тихо усмехнулся, пытаясь отстраниться от её действий.
Это недоразумение, он не делает ничего такого жалкого — он собирался продолжать держать ту маску, которую решил носить перед ней.
— Ха-ха… Эмилия-тан, ну что ты… я ведь…
Но голос дрогнул, в горле встал ком, и следующие слова не шли.
Он почему-то не мог оторвать сознание от ощущения мягких пальцев, гладящих его по голове.
— Устал?
— Д-да я ещё могу. Всё… в порядке…
— В беде?
— Если со мной так нежно, то, знаешь, я ведь влюблюсь? Вот так, снова… так… ха-ха.
На короткие вопросы Субару отвечал словами, которые звучали пусто.
Он и сам понимал, что это пустые слова, пустые эмоции.
И Эмилия, приблизившись к такому Субару, тихо сказала: — Тяжело тебе пришлось, да?
— …!
Сказано было с нежностью. Сказано было с сочувствием. Сказано было с любовью.
Всего лишь от этого, всего лишь от одной этой фразы, хрупкая плотина внутри него рухнула.
Сломалась, прорвалась, и всё, что он копил, разом хлынуло наружу.
Это было скопление страстей, которое он думал, что запечатал, но которое ни на йоту не смог погасить.
— Тяжело… было. Ужасно тяжело. Ужасно страшно. Безумно больно. Так больно, что думал, умру!
— Угу.
— Я ведь старался. Я старался! Я отчаялся. Отчаянно пытался всё, всё исправить! Правда! Честное слово, я никогда в жизни так не старался!
— Угу, я знаю.
— Я ведь любил это место… считал его важным! Поэтому отчаянно и хотел его вернуть. Было страшно. Ужасно страшно. Что снова… посмотрят на меня такими глазами… Я ненавидел себя за такие мысли, ненавидел!
Эмоции вышли из-под контроля.
Однажды взорвавшись, они хлынули, как прорвавшаяся плотина, заливая лицо труса под маской улыбки потоками слёз.
Слёзы не останавливались. Сопли текли ручьём. Рот наполнился какой-то непонятной жидкостью, превращая всхлипывающий плач в ещё более невыносимый для слуха.
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Постыдно. Жалко. Взрослый парень рыдает навзрыд на коленях у девушки, пока она гладит его по голове. Так жалко, что хоть умирай. И в то же время сердце наполнялось таким теплом, что казалось, он сейчас умрёт.
Поддакивания Эмилии, слушавшей жалобы Субару, были нежными. Хотя она и говорила «я знаю», было совершенно очевидно, что до неё не дошла и малая толика того, что пережил Субару.
И всё же в голосе Эмилии была такая тяжесть, что отмахнуться от неё смешком было невозможно.
Причина была неясна. Может, он просто хотел так думать.
Но фактом было то, что Субару сейчас чувствовал, будто это непонятное тепло его спасло.
Обливаясь слезами, Субару продолжал плакать на коленях Эмилии.
Плакал, ревел, рыдал навзрыд, и в какой-то момент постыдные рыдания стихли вдали, и в гостевой комнате воцарилось лишь тихое сопение.
△▼△▼△▼△
Рем заглянула в ту гостевую комнату, когда Эмилия нежно гладила чёрные волосы спящего Субару.
Бесшумно открыв дверь, она увидела в комнате Эмилию и уже собиралась что-то сказать…
— Ш-ш-ш…
…но та приложила палец к губам, и Рем замолчала.
Покачнув своей короткими синими волосами, Рем медленно оглядела комнату. Затем подошла к Эмилии, которая сидела прямо на полу гостевой, положив голову мальчика себе на колени.
— Субару просто спит?
— Да. Хе-хе, посмотри, он как ребёнок, правда? Когда гладишь его по голове, у него такое умиротворённое лицо.
Словно забавляясь, Эмилия погладила Субару и посмотрела на Рем, ища подтверждения. Рем тихо кивнула в ответ.
— Сегодня Субару, похоже, больше не сможет работать.
— Да, сегодня у него выходной. Отдыхать уже на второй день работы — о-о-очень плохой мальчик. Когда поправится, накажи его хорошенько, ладно?
Тихо улыбнувшись, Эмилия вернулась к тому, чтобы теребить лицо Субару.
Она, похоже, не собиралась убирать его со своих коленок. Рем истолковала поведение Эмилии именно так и тихо посмотрела на Субару сверху вниз.
На его беззаботном, спящем лице не было ни напряжения, ни легкомыслия.
Почему-то, общаясь с ней и её сестрой, он всегда сначала немного напрягался, прежде чем улыбнуться.
Рем почувствовала в этом поведении что-то неладное и уже подумывала усилить наблюдение, но…
Глядя, как он так спит, и желание пропадает.
Подражая Эмилии, она легонько раздвинула его чёлку пальцами.
Беззащитный, как младенец. Его вид, словно он ничего не знает о мире, был почти жалок, и на её лице появилась едва заметная улыбка.
— Я передам сестрице, что Субару сегодня бесполезен. Нужно будет перераспределить работу.
Поклонившись, Рем вежливо произнесла это и повернулась, чтобы уйти.
Она направлялась к сестре. Стоило закрыть глаза, как она тут же чувствовала, где та. Она пойдёт прямо к ней и передаст всё так, как только что сказала.
Сзади её окликнули: — Рем.
Услышав зов, она остановилась и медленно обернулась всем телом.
Эмилия сидела на полу, и разница в высоте их взглядов была большой. Но, тем не менее, Рем ощутила странное давление, словно Эмилия смотрела на неё сверху вниз.
Не заметив лёгкого удивления Рем, Эмилия тихо сказала: — Субару хороший мальчик.
На сказанные слова Рем ответила глубоким поклоном.
Затем, не удостоив их больше ни единым взглядом, она направилась к двери и вышла из гостевой, оставив тех двоих.
Идя по коридору, она обдумывала слова Эмилии.
Лёгкая дрожь пробежала по бесстрастному профилю Рем, но она сама этого не заметила.
Лишь едва уловимый запах зла оставлял в её сердце неприятный осадок.


    Я плакал, рыдал, а потом перестал

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
— Заснуть безмятежным сном на коленях у девушки, пока она гладит тебя по голове… Само по себе это, конечно, просто восхитительно, но…
Субару почесал затылок и с виноватым видом пробормотал это.
Он опустил глаза, несколько раз подавил вздох, лицо его было красным до самых ушей, и он всё быстрее и быстрее теребил волосы рукой.
— Рыдать навзрыд перед девушкой, которая тебе нравится, хныкать, жалуясь на всё подряд, размазывать по лицу слёзы и сопли, а потом ещё и уснуть… Да ещё и в таком виде часами занимать её колени… Что это за извращённое издевательство, чёрт возьми!
Он вспомнил мягкость колен Эмилии и то, в каком плачевном состоянии они оказались после того, как он несколько часов проспал на них, погружённый в глубокий сон.
Слёзы, слюни, сопли и прочее — вид был ужасный. Это было недопустимо как с точки зрения гигиены, так и с точки зрения… ну, чисто мужской гордости Субару.
Тем не менее, она не стала будить его, дождавшись, пока он проснётся сам. И даже когда он очнулся и принялся извиняться, она ни словом его не упрекнула за испачканную одежду.
— Если ты хоть немного отдохнул, то и хорошо. К тому же, Субару, просто кое-чего не понимает.
— А?
— Вместо того чтобы сто раз извиняться, в таких случаях лучше один раз сказать «спасибо», и тогда тот, кто помог, будет доволен. Ведь я делала это не для того, чтобы ты извинялся, а потому что хотела помочь.
Она приложила палец к его губам, не давая извиняться, и, прикрыв один глаз, сказала это. Ну какой мужчина устоит перед таким? Да никакой!
И Субару, разумеется, тут же растаял. Он и так был без ума от неё, а такой жест стал последней каплей, увеличив его влюблённость в несколько раз.
Он расстался с Эмилией, которая сказала, что пойдёт переодеться, и, словно во сне, какое-то время бесцельно бродил по особняку, пока не пришёл в себя и не оказался… вот здесь.
Вспоминая всё, что он натворил сегодня, ему хотелось плакать от собственной ничтожности. Хотя после того, как он уже столько нарыдался, слёз у него, наверное, просто не осталось.
— Всё, я никуда не гожусь, совершенно никуда… Говорил же себе, что не хочу показывать Эмилии-тан свои слабости, а в итоге выставил на всеобщее обозрение самый постыдный срам! Теперь мне просто стыдно ей на глаза показываться…
— …то всё, что ты хотел сказать, забравшись посреди ночи в чужую комнату, я полагаю? Целый день тебя не видела, думала, хоть денёк пройдёт спокойно, ан нет — нежеланное бедствие само меня нашло, в самом деле, — проворчала Беатрис, сидя на средней ступеньке стремянки и искоса наблюдая за Субару, который корчился у входа.
Побродив по особняку и решив, что в трезвом уме он сейчас ни с кем встречаться не может, Субару направился сюда — в эту запретную комнатку, куда никто не мог добраться. Хотя хозяйке этой комнаты такое вторжение, должно быть, пришлось совсем не по душе.
Впрочем, он пришёл сюда не только по этой причине.
— Ну не говори так, Беако. Мы же с тобой свои, да?
— Какая ещё связь между Бетти и тобой… Погоди-ка. Прежде чем продолжить, как ты сейчас назвал Бетти, я полагаю?
Одна бровь Беатрис взлетела вверх, щёку свело от негодования, когда она задала этот вопрос. Субару хлопнул в ладоши, увидев её реакцию.
— А, Беако, значит? Я считаю, что тем, с кем чувствуешь определённую близость, нужно давать прозвища. До сих пор ни к кому из обитателей особняка у меня и мысли такой не возникало… кроме тебя.
Он вспомнил предыдущий раз, тот момент, когда он был полностью поглощён отчаянием.
Даже если для неё это и не было ситуацией, где её «обвели вокруг пальца», используя весь арсенал красноречия и хитрости, между ними, тем не менее, был заключён определённый договор.
Беатрис добросовестно его выполнила, и даже намеренно расплывчато истолковала условия контракта, чтобы помочь Субару.
Даже если она и забыла об этом, он никогда не сможет забыть то чувство спасения, которое испытал тогда.
Поэтому…
— Что бы ты обо мне ни думала, я буду называть тебя Беако. Это мой… лучший способ выразить тебе свою симпатию!
— Ни капельки не приятно, в самом деле! Что это за навязчивая доброжелательность! Меня это не просто раздражает, а прямо-таки бесит, в самом деле!
— Ты чего это так выражаешься?! Я тут от всего сердца пытаюсь выразить благодарность, а ты всё шутки шутишь! Не тот это момент!
— Если ты, оглянувшись на свои же слова, сможешь сказать, что не шутишь, то между тобой и Бетти уже не разговор, а что-то другое, что только кажется разговором, в самом деле!
Субару хотел было завязать с ней словесную перепалку, но слова Беатрис, будто он вместо игры в мяч затеял кабадди¹, заставили его замолчать.
¹ Кабадди – популярная в Азии командная игра, своего рода салочки с элементами борьбы. Одна команда выделяет «захватчика», который пересекает половину поля противника и старается осалить («коснуться») как можно больше игроков противника, непрерывно крича «кабадди-кабадди-кабадди», пока не закончится воздух в лёгких.
Это был его способ выразить дружеское расположение, но, к сожалению, её сердце, похоже, не тронул. Ему стало искренне жаль, и он невольно понурил голову.
— Ну, как бы то ни было, я всё равно буду называть тебя Беако.
— Ненужное упрямство, в самом деле. В таком случае Бетти просто не будет отзываться, если ты будешь называть меня этим именем, я полагаю. На этом и сойдёмся, в самом деле.
— Не будь такой холодной, Беако.
— …
Однако на зов Субару Беатрис не ответила, молча опустив взгляд в книгу. Похоже, она действительно собиралась исполнить своё предыдущее заявление.
Подойдя к такой непреклонной Беатрис, Субару принялся ходить вокруг стремянки, повторяя: — Беако, Беако, Беако, Беако, Беако, Беако, Беако, Беако, Беако…
— Такого несносного типа ещё поискать надо, в самом деле! Да что это такое, я полагаю?!
Он повторял её имя, словно играя в кабадди. Эмоции Беатрис, которой он шептал на ухо, достигли точки кипения, и Субару победно вскинул кулак — цель достигнута.
Затем он снова повернулся к ней и, криво усмехнувшись всё ещё сердитой девочке, сказал: — Я в отчаянии, загнан в угол. Если честно, мне нужна твоя помощь.
И вот, после того как он бесстыдно рыдал и до неприличия раскис, он поведал девочке со сверлоконами о том выводе, к которому пришёл.
△▼△▼△▼△
Излив душу на коленях Эмилии, выплакав все накопившиеся грязные чувства и невыносимые слёзы, Субару остался наедине со своей чистейшей, беспримесной жадностью.
Ему нравилась Эмилия. Ему нравилась жизнь в особняке рядом с ней. Ему нравилась возможность многому учиться. Ему нравилась Рам, которая, хоть и была резка, но всё же по-своему заботилась о нём. Ему безумно нравилась Эмилия. Ему нравилась Рем, которая, используя вежливую речь, исподтишка поучала его. Эмилия-тан — просто богиня. Он был в долгу перед Розваалем, который предоставил ему это райское пристанище. И перед Беатрис он теперь был в неоплатном долгу. Он испытывал искреннюю симпатию ко всем обитателям этого особняка, от которой не мог избавиться. Он не мог отказаться от счастья быть здесь.
Чувства переполняли его, сдавливая грудь.
Неизгладимые воспоминания о счастье были источником его жизненной силы, тем, что двигало им.
Но, думая об этом, он также…
Ему нравилась Эмилия. Ему было стыдно за собственную беспомощность, за то, что ему не хватало сил её защитить. Жизнь в особняке не давала расслабиться. Он не знал, в какой момент от него отвернутся. Ему была страшна Рам, которая отрубила ему ногу воздушным лезвием и пронзила шею. Ему была отвратительна Рем, которая пытала его, залечивая раны лишь для того, чтобы продолжить, и размозжила ему череп железным шаром. Ему было тошно от непостижимого безумия Розвааля, который держал при себе этих двоих и, вероятно, был способен отдать приказ уничтожить Субару без малейшего колебания. Каждый раз просыпаясь, он был вынужден проверять, жив ли он, и мучительно, с тоской сомневаться, не подкралось ли отчаяние.
Это тоже была правда, которую он не мог стереть из своей души.
Противоречивые чувства не могли ужиться друг с другом, и Субару продолжал барахтаться в жизни, пряча их одно за другое — внешнее за внутреннее, и наоборот.
Это было похоже на то, как если бы он шёл босиком по тонкому льду, вынужденный постоянно улыбаться, даже не смея показать, что кожа на ступнях сдирается до мяса.
И эти его мучения, эту жалкую борьбу с отчаянием, Эмилия заметила и вытащила его из них.
Возможно, первым это заметил Пак. Этот дух, умеющий читать мысли, наверняка легко раскусил бы жалкую маску, которую он носил.
Но всё же именно Эмилия утешила его сердце, когда оно было на грани срыва.
Пусть это будет даже зависимость, ему всё равно.
Не было ни малейшего сомнения в том, что движущей силой, которая сейчас толкала его вперёд, была его любовь к ней.
Да, именно так…
— Эмилия-тан — просто архангел!
— Ты только что не сморозил какую-нибудь вопиющую глупость, я полагаю?
— Что ты, нет. Я просто ещё раз убедился в том, что для меня важнее всего.
Видя его стопроцентную уверенность в собственных словах, Беатрис уже настолько устала удивляться, что даже не стала изображать изумление, а просто вздохнула: — Вернёмся к делу, я полагаю… Так ты сказал, что тебе нужна помощь Бетти, я полагаю?
— Да, серьёзно, как на Бога надеюсь. Больше просто не знаю, к кому обратиться.
В настоящее время в этом особняке единственным человеком, которому Субару мог полностью доверять, была, конечно же, Эмилия. Но её существование одновременно было для него и самым важным фактором.
Проще говоря, он больше всего на свете не хотел, чтобы она подвергалась опасности. Для Субару, который ценил свою жизнь превыше всего, именно её жизнь была тем, что он без колебаний поставил бы на кон вместе со своей.
Поэтому в этом «прохождении», где он предполагал столкновение с проклинателем, он до последнего не хотел прибегать к её помощи.
А это означало, что ему становилось труднее рассчитывать и на помощь Пака, её фамильяра. И тогда оставался лишь один вариант…
— Как ни крути, а ты, Беако, на самом деле довольно мягкая и легко поддаёшься уговорам, да? Настоящая «тёроин»².
— Даже если Бетти не понимает смысла, оскорбительный тон улавливается, в самом деле.
— И в мыслях не было… На самом деле, сейчас в этом особняке я могу положиться только на тебя.
² Тёроин (チョロイン) – японский сленговый термин, образованный от слов «тёрой» (ちょろい - лёгкий, простой, наивный) и «хироин» (ヒロイン - героиня). Обозначает героиню, которую легко обвести вокруг пальца, соблазнить или заставить что-то сделать, несмотря на её первоначальное сопротивление или суровый вид.
Рам и Рем он, конечно же, ничего не мог доверить. Розваалю — тем более. Если в этом особняке Субару и мог сейчас на кого-то положиться, кроме Эмилии, то только на неё.
— Прошу… Пожалуйста.
Поэтому Субару опустился перед ней на колени, склонил голову и взмолился.
О помощи для себя. О том, чтобы она стала для него путеводным огнём, который поможет разорвать цепь повторяющегося отчаяния.
— Мне нужна твоя сила. Я хочу защитить то место, где я могу быть счастлив, всё вместе, целиком!
— …
Наступила тишина. Субару замер, склонив голову.
Пока он ждал ответа, его сердце бешено колотилось в груди от беспокойства. Но молчание затягивалось, и стук сердца постепенно затихал. Субару с подозрением приподнял взгляд и…
— Беатрис?
Он невольно забыл о предыдущей перепалке и назвал её по имени.
Настолько выражение лица Беатрис, смотрящей на Субару, было полно скорбного чувства.
Слегка нахмурив брови и закусив губу, Беатрис смотрела на Субару. Смотрела так, будто вот-вот расплачется, как показалось Субару.
Затаив дыхание, он молча ждал её следующей реакции.
Беатрис какое-то время молчала, словно пытаясь успокоить бурю эмоций внутри себя, затем, так и не открывая глаз, тихо, почти шёпотом ответила:
— У Бетти нет причин исполнять твою просьбу, в самом деле.
— Беако… Я…
— Замолчи, человек, я полагаю. Бетти не собирается вечно быть с тобой доброй, в самом деле. Если ты возомнил о себе слишком много, то я этого не прощу, я полагаю.
Перебив Субару, Беатрис затараторила.
Её чрезмерная реакция заставила его замолчать. Он с удивлением и растерянностью пытался понять, какое из его предыдущих слов так задело её за живое.
Возможно, это только укрепило её и без того несклонное к сотрудничеству упрямство, что и привело к такому ухудшению ситуации.
Он думал, что выражает искренность, но это обернулось против него.
Результат был достоин сожаления, но Субару не обладал настолько тонкой душевной организацией, чтобы долго переживать из-за этого сейчас.
Ситуации, когда его действия приводили к обратному результату, стали для него уже привычным делом. За все пять повторений этого мира он едва ли мог припомнить хоть один случай, когда брошенные им кости выпали удачно.
Стоило ему так подумать, как он смог подавить эту слабую, тлеющую в душе нерешительность. В конце концов, ту свою слабую часть, которая могла бы заставить его остановиться, он оставил на коленях Эмилии, превратив её в сопли и слюни.
Он решил, что слёз не проливал. Какой же это мужчина, если плачет не просто на глазах у любимой девушки, а прямо у неё на коленях? Это худший из мужчин.
У него была гордость, ведь он же мальчик.
— Выслушай меня, Беатрис. Я понимаю, почему ты хочешь меня оттолкнуть. Для тебя я всего лишь какой-то непонятный наглец, которого притащили сюда всего день назад.
— Если ты это понимаешь, то должен понимать и ответ Бетти, в самом деле.
— Рану на животе мне залечила ты, спасибо тебе за это. Ты, наверное, не знаешь, но я должен быть тебе благодарен за кучу всего, и к тому же, если ты мне не поможешь, я просто пропаду. Это позорно, да. Ужасно жалко. Но у меня больше никого нет.
Он выпалил всё, что приходило ему на ум, словно выплёскивая накопившиеся слова.
Он осознавал, что его слова эгоистичны, что он грубо давит на неё, ничуть не заботясь о её чувствах, и всё же Субару склонил голову.
Глядя сверху вниз на нескладные слова Субару и его склоненную фигуру, Беатрис как обычно тихонько фыркнула:
— Жалуешься на нехватку сил, а сам униженно валяешься в ногах и умоляешь. У тебя что, совсем нет гордости, я полагаю?
— Я ясно вижу, что для меня важно. Если для этого нужно хоть сто раз, хоть тысячу раз удариться головой о землю, я сделаю это.
Мелочной гордостью, которая цеплялась бы за собственную ничтожность, он не обладал.
Склонив голову, Субару упрямо продолжал умолять.
Он знал, что это подлый приём. За пять повторений этого мира Субару много раз встречался с Беатрис, и каждый раз они спорили.
Именно потому, что у них сложились такие отношения, он понимал. Беатрис, эта девочка, хоть и вела себя внешне отстранённо, на самом деле…
— Подними лицо, в самом деле.
Спокойный, почти смирившийся голос достиг его ушей, и Субару понял, что его низкая мольба была услышана.
Он снова осознал собственную ничтожность и почувствовал отвращение к своему неискреннему поведению, замаскированному под искренность по отношению к ней. Но это был необходимый шаг, это тоже было правдой. С этим нужно было смириться.
Прежде всего, он должен был принять решение использовать все доступные средства для достижения желаемого будущего…
— Беа…
— Получай, я полагаю!
— БУ-Э-Э-К-Х!
Однако по его лицу, застывшему в трагической решимости, внезапно со всей силы ударило что-то твёрдое.
Он всё ещё стоял на коленях, но голова его откинулась назад, и в результате по запретной библиотеке разнёсся какой-то неописуемый звук, а затем эхом отразился безмолвный вопль.
Субару корчился на полу, выгнувшись дугой.
Он не сразу понял, что удар пришёлся по шейным позвонкам, и, мучаясь, метался взглядом по комнате, пока не встретился взглядом с Беатрис, которая стояла, скрестив руки на груди и приподняв одну ногу.
Осознание. Девочка безжалостно врезала ему «бандитским пинком» прямо в лицо, когда он стоял на коленях.
— Ты… это… ЧТО?!
— Бетти не понимает такой легкомысленности — думать, что сотня таких голов, как твоя, стоит усилий Бетти, в самом деле. Сколько медных монет ни собрать, они никогда не сравнятся с одной священной золотой монетой. Ты это понимаешь, я полагаю?
— Ну, если собрать тысячи медных монет, они, может, и сравняются со священной золотой. Если уж сравнивать по ценности, то так ведь? С математикой у тебя всё в порядке?
— Перестань смотреть на меня этим взглядом, как на несчастное дитя, я полагаю! Это не тот взгляд, которым смотрят на того, на кого только что собирались положиться, в самом деле!
Началась громкая перепалка, словесная дуэль между Беатрис и Субару.
Сражение, которое за все повторения этого мира ни разу не начиналось по одной и той же причине.
Продолжая привычную для них перебранку, Субару постепенно начал ощущать, насколько нелепой была его трагическая решимость.
И после всего этого словесная битва в итоге закончилась…
— Ладно, я выложу свой козырь. Если ты согласишься мне помочь, я несколько раз стерплю твой «Мана Дрейн».
— Твоя мана не так уж и ценна, в самом деле. Хотя, по сравнению с обычной маной… ну, возможно, из-за какой-то совместимости, она была на вкус получше, я полагаю.
— Мою ману уже «пробовал» Пак, есть прецедент. То есть, это будет косвенный «Мана Дрейн»… Понимаешь, к чему я клоню?
Беатрис изменилась в лице и, с досадой кусая губы, кивнула Субару, который наслаждался своим превосходством в переговорах. Этим всё и закончилось.
Какое-то дурацкое получилось завершение.
Конечно, именно таким образом он, пусть и несколько нелепо, заручился её помощью.
Хотя он понимал, что маленькая волшебница поступила так, чтобы ему помочь.


    Проблеск надежды и зловещая тень

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
Переговоры с Беатрис, исход которых был отчасти предсказуем, завершились, и Субару благополучно заручился её поддержкой.
Нельзя было отрицать, что результат во многом зависел от её милосердия, но сетовать на собственную нехватку сил из-за этого он решил позже.
Цель достигнута, а самоанализом можно заняться и потом. Ведь если начать копаться в «а что, если бы…» ещё в процессе, этому не будет конца.
Внезапно Субару забеспокоился о времени и коснулся своего подбородка.
Запретная Библиотека была полностью изолирована от внешнего мира, и изнутри узнать, который час, не было никакой возможности. Здесь не было даже камня, служащего часами. Глядя на девочку, хранительницу библиотеки, Субару подумал, что в этом смысле она ведёт весьма свободный образ жизни.
По ощущению щетины на подбородке, с тех пор как он брился, прошло около семнадцати часов. Вероятно, сейчас было часов десять вечера.
Если учесть, что он погрузился в мертвецкий сон на коленях у Эмилии после полудня, то проспал он просто немыслимое количество времени.
И это при том, что он только что пылко заявлял, будто не может терять ни секунды. Чем больше он об этом думал, тем безнадёжнее казалась ситуация.
Поскольку самобичевание тоже могло затянуться до бесконечности, Субару решил перейти к главному вопросу, обратившись к Беатрис, чей счётчик недовольства, казалось, уже зашкаливал.
Насколько он сможет объяснить ей ситуацию, не касаясь сути?
Не теряя бдительности по отношению к чёрной дымке, он намеревался прояснить все вызывающие сомнения моменты один за другим.
— Хочешь подробно узнать о проклинателях, я полагаю?
— Ага. Я знаю, что существуют такие мастера, в отличие от магов или пользователей духовныйх искусств, но больше мне ничего не известно.
— Опять ты со своими странными вопросами, в самом деле. Узнав о таких типах, ничего хорошего ты не получишь, я полагаю.
Как и в прошлый раз, когда она лишь вскользь коснулась этой темы, выражение лица Беатрис при упоминании проклинателей не было радостным. Она тогда категорично заявила, что ей не нравится их подход к мане, но на этот раз Субару нужно было копнуть глубже.
— Если не ошибаюсь, это такая штука, которую в основном используют, чтобы доставлять неприятности другим, да? Слышал, она была популярна в северной стране или что-то в этом роде.
— Если ты столько знаешь, то больше и не нужно, я полагаю. Проклятиями они насылают на цель болезни, накладывают ограничения, запрещающие определённые действия, или же просто забирают жизнь… очень уж злобная вещь, в самом деле.
— Ну да, конечно, всё зависит от того, как использовать, но если система настолько однобокая, то, похоже, её и правда можно применять только для того, чтобы ставить палки в колёса другим.
Именно поэтому это и были «проклятия». Так называемые «порчи».
Сверхъестественная сила, направленная на причинение вреда другим, — порок, который, похоже, мог возникнуть в любой культуре или обществе. Хотя, думается, только в этом мире он обладал достаточной силой, чтобы действительно влиять на других.
Даже ритуал Уси-но коку маири¹, если присмотреться, можно отнести к области заклинательств.
¹ Уси-но коку маири (牛の刻参り) – традиционный японский ритуал проклятия, совершаемый в «час Быка» (с 1 до 3 часов ночи), когда человек (чаще женщина), одетый в белое и с свечами на голове, прибивает соломенную куклу, символизирующую врага, к священному дереву в синтоистском святилище.
Размышляя об этом, Субару наклонился вперёд, пытаясь разговорить неразговорчивую Беатрис: — Тогда вот что хочу спросить… как можно защититься от проклятия?
Перехватить самого проклинателя было бы сложно, пока неизвестна его личность. Однако преимущество Субару в данной ситуации заключалось исключительно в том, что он «знал о готовящемся нападении».
Даже если личность неизвестна, но известно, что он использует «проклятия», то предпринять меры для защиты от них — вполне разумный и логичный шаг. Отличная мысль, если он сам так считает.
Однако…
— Никак, в самом деле.
— А?
— Не существует способа предотвратить уже активированное проклятие, в самом деле. Проклятие будет действовать и не исчезнет, пока полностью не исполнит своё предназначение по отношению к цели, я полагаю.
— Это что, атака, игнорирующая сопротивление к мгновенной смерти? Такое вообще бывает?
От спокойных слов Беатрис сердце Субару едва не разбилось.
Внезапная атака заклинанием, игнорирующим сопротивление к мгновенной смерти, — боевые условия, от одной мысли о которых можно было ожидать гору гневных отзывов.
— Вдобавок, каст одновременно с началом боя. А у меня никаких способов сопротивления… чёрт, да это же тупик. Полный тупик! Хуже любой дерьмовой игры!
Он запустил пальцы в волосы, в очередной раз осознавая всю паршивость своего положения.
Едва забрезживший было лучик надежды разлетелся вдребезги, и мозг Субару закипел в поисках другого решения.
Он чувствовал себя бароном Асурой²: одна половина лица посинела от отчаяния, другая покраснела от упрямого желания бороться. Глядя на такого Субару, Беатрис проговорила: — Однако это касается только уже активированного проклятия, в самом деле.
² Барон Асура – персонаж из аниме Mazinger Z, тело которого разделено на мужскую и женскую половины.
Она сказала это, слегка улыбнувшись, словно раскрывая фокус.
— А? — выдохнул Субару и поднял голову. Перед ним предстало самодовольное лицо Беатрис. По её выражению можно было подумать «попался!», но у Субару внутри всё похолодело.
Из-за этой внезапно возникшей огромной разницы в настроении Беатрис слегка растерянно моргнула:
— Не думаю, что стоит так злиться, в самом деле.
— Я. Серьёзен. Следующий. Шаг. Пропал.
Еле сдерживая эмоции, он ответил отрывистыми словами.
Внутри у него бушевала буря из ругательств и оскорблений в адрес Беатрис, но сейчас он хотел избежать ссоры с ней.
Ведь только-только появилась надежда на что-то хорошее.
Собравшись с мыслями, Беатрис подняла палец, словно читая лекцию:
— Как я уже говорила, способа предотвратить уже активированное проклятие не существует, я полагаю. Однако неактивированное проклятие можно прервать, в самом деле. До активации это не проклятие, а всего лишь формула заклинания, так что снять его довольно просто для существа, обладающего определённой силой, я полагаю.
— Например?
— В этом особняке это, прежде всего, Бетти. Разумеется, братик. Ещё Розвааль и… три девчонки, возможно, не справятся, в самом деле. А, и ты тоже не справишься.
— Это я уже испытал на своей шкуре…
В первый и второй раз ему изрядно «помогли».
Отложив это в сторону, Субару придвинулся к Беатрис: — Формула до активации… как её распознать? То есть, для активации проклятия нужна подготовка?
— Естественно, в самом деле. Если используешь сильную формулу заклинания, то и нагрузка на тебя будет больше. Так во всём, я полагаю. У проклятий эта особенность особенно выражена, в самом деле. Если учесть эффект на человека, это вполне естественная плата, я полагаю.
— Эта… плата за проклятие… можно её как-то предположить?
Он задал вопрос с надеждой утопающего, хватающегося за соломинку. Беатрис прищурила один глаз, немного подумала, облизала губы и ответила: — Содержание зависит от того, какой эффект у проклятия, в самом деле. Но существует одно незыблемое правило, я полагаю.
— Незыблемое… правило…
Он затаил дыхание, побуждая Беатрис продолжить, когда та сделала паузу.
В ответ на умоляющий взгляд Субару Беатрис слегка кивнула:
— Контакт с целью, на которую накладывается проклятие. Это обязательное условие, в самом деле, — сообщила она.
В тот момент, когда эта информация достигла его сознания, мозг Субару заработал с бешеной скоростью. Для наложения проклятия необходим контакт между проклинателем и целью. Это означало, что и в первый, и во второй раз Субару сам сталкивался с ним. Он попытался порыться в памяти, чтобы вспомнить этого человека, но…
— Если исключить обитателей особняка…
Исключив тех, кто мог стать целью проклятия, Субару мысленно вернулся к первым восьми дням.
Время, когда он жил в особняке в качестве слуги и почти не имел возможности контактировать с кем-либо, кроме его обитателей. За это время единственным посторонним, с кем Субару мог контактировать, был…
— Деревня у подножия.
И в первый, и во второй раз Субару ходил в ту деревню.
И если вспомнить, оба раза он отправлялся туда днём решающего четвёртого дня. Картина сложилась в его голове: в деревне проклинатель наложил на него формулу, он вернулся с ней в особняк, проклятие активировалось — и наступала смерть.
Если он находится в деревне, то становится понятно, почему в четвёртом цикле целью проклятия стала Рем.
В том цикле именно она пошла в деревню и была выбрана им в качестве мишени. В зависимости от обстоятельств, это могла быть и Рам, а если бы Субару сам неосмотрительно сунулся в деревню, то, скорее всего, снова стал бы жертвой.
Складывается. Всё складывается. Всё сошлось.
— Беако… Ты не знаешь, сколько примерно жителей в ближайшей к этому особняку деревне?
Внезапно сменив тему, Субару озадачил Беатрис, и она удивлённо приподняла бровь. Но, должно быть, выражение лица Субару было настолько серьёзным, что она не стала ничего говорить, а лишь покачала головой:
— Не знаю, в самом деле. Прости, но Бетти, за исключением знаний о Запретной Библиотеке, мало что знает даже о самом особняке, я полагаю.
— Понятно. Нет, всё в порядке. Это было бы слишком большой просьбой. К тому же, об этом можно спросить у Розвааля… остаётся…
Находится ли проклинатель среди жителей деревни, или он просто остановился там?
В последнем случае найти его будет не так уж сложно. Достаточно просто расспросить жителей деревни и выманить его. Если же верен первый вариант, то вычислить его будет невероятно трудно. Если подготовка была настолько тщательной, то он был бы в полной растерянности, но…
— Однако эта вероятность, наоборот, мала.
Если исходить из того, что нынешние события связаны с Королевским Отбором, то вымирание королевской семьи от эпидемии произошло всего около полугода назад.
Если учесть время, которое потребовалось, чтобы Эмилия стала кандидаткой на трон и чтобы была создана сама система Королевского Отбора, то нынешняя ситуация — это совсем свежеиспечённое пекло, возникшее буквально за последние три-четыре месяца.
Трудно поверить, что кто-то обладал достаточной дальновидностью, чтобы заранее внедрить проклинателя в деревню. Если такой человек и существует, то он либо ясновидящий, либо «заранее знал о начале Королевского Отбора» — иначе и быть не может.
Если так подумать, то…
— Проклинатель — чужак. И найти его будет не так уж и сложно!
Произнеся это вслух, Субару начал искать изъяны в своих рассуждениях.
Некоторые поправки требовались, но в целом основной вывод был неплох. Да и с точки зрения заклинателя, это ситуация ещё до того, как он предпримет какие-либо действия. О том, что его личность уже раскрыта, не мог бы знать никто, кроме Бога или дьявола.
Он поднял голову, пытаясь найти взглядом часы, но их не было.
Цыкнув языком, он вспомнил о своём недавнем «таймере из щетины» и осознал, что сейчас всё ещё «ночь второго дня».
До четвёртого дня, когда ситуация начнёт стремительно ухудшаться, у него ещё есть целые сутки в запасе.
А это означало, что у него есть возможность устроить засаду.
Попался, гадёныш. Чёрт побери, не зря меня один раз убили и один раз почти убили, твою мать!
Появился проблеск надежды. Ситуация меняется.
Ему показалось, что мрак отчаяния рассеивается, и с той стороны пробивается луч надежды. Субару невольно сжал кулаки, и его голос задрожал от радости.
Видя, как Субару радуется перемене в ситуации, Беатрис, которую он с какого-то момента оставил позади, выглядела недовольной.
Её прелестные щёчки покраснели, она надула губки, выражая своё неудовольствие: — Просить человека о помощи, а потом так себя вести — это уже слишком, я полагаю. Если мой рассказ помог, то тебе следовало бы кое-что сказать Бетти, в самом деле.
— А, точно! Спасибо, благодаря тебе я увидел свет! Беако, я тебя обожаю!
— Чт—?!
Он подскочил, подхватил её лёгкое тельце под мышки, поднял Беатрис над головой и закружился.
Несмотря на роскошное платье, девочка была лёгкой, словно пёрышко. Настроение Субару тоже было приподнятым, так что от этого синергетического эффекта скорость вращения увеличилась вдвое, а потом ещё раз вдвое³.
³ 倍率ドン、さらに倍だ (Байрицу, дон! Сара ни бай да!) – отсылка к японскому телешоу-викторине Quiz Derby, где ведущий объявлял удвоение ставки.
— Пусти… опусти меня, я полагаю!
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— Ха-ха-ха, сейчас я, кажется, даже взлететь смогу! Эй, а может, вместе полетим, Беако?! Ай кэн флай! Ю кэн флай!
— Не наглей, в самом деле!
— ГЬЯ-А-А!
Сверху, с близкого расстояния, был выпущен заряд магической силы, который угодил прямо в него, и Субару в какой-то невообразимой позе рухнул на землю.
Удар, вошедший в голову, прошёлся по всему телу и вышел прямиком через задницу. Он шлёпнулся на пол, и от бушующего внутри потока маны у него закружилась голова.
Тем временем Беатрис, сотворившая это, освободилась из его хватки и, несмотря на свою миниатюрность, пролетела по впечатляющей параболе.
Однако, казалось, тело девочки вот-вот во что-нибудь врежется, но она внезапно замерла в воздухе. Грациозно развернувшись, так что подол её платья взметнулся, она с изящной тишиной легко опустилась на пол библиотеки.
Она посмотрела сверху вниз на Субару, который всё ещё неуклюже мотал головой, валяясь на полу, и, привычно фыркнув, сказала: — Вот так вот ведёшь себя слишком фамильярно и наглеешь, вот и получаешь по заслугам, я полагаю.
— Я увидел не только это, знаешь ли. Беленькие.
— Получай, я полагаю!
— У-А-Р-Г-Х!
Второй заряд угодил Субару прямо в подбородок, отшвырнув его вглубь библиотеки. Он покатился кубарем, врезался в стремянку и оказался погребённым под обрушившимися на него деревяшками. Удары пришлись по разным углам, и от нечеловеческой боли у него на глазах выступили слёзы.
— Это что, за то, что шкала симпатии зашкалила, а я использовал суперудар?! Что тебя не устроило, ну-ка говори!
— И то, что ты меня обнял, и то, что поднял как ребёнка, и то, что раскручивал, и то, что увидел моё бельё, и то, что нёс эти поверхностные слова любви — всё, в самом деле! Меня уже просто бесит само твоё существование, я полагаю!
— Прекрати так говорить, будто отрицаешь всё моё существование! Это грустно! Я вспоминаю свои дни хиккикомори, хотя это было не так уж и давно.
Кажется, те дни хиккикомори остались где-то далеко позади.
На самом деле, если говорить о расстоянии, то он оказался так далеко, что это уже невозможно измерить.
Интересно, как вы там все поживаете?
Так или иначе…
— Сделав круг, я немного успокоился. Ситуация значительно улучшилась… Сегодня ночью, конечно, будет тяжело, но завтра я отправлюсь в деревню и…
И выясню личность проклинателя.
Скорее всего, в одиночку ему это сделать не удастся, так что придётся идти либо с Рам, либо с Рем. А если предположить, что на месте может произойти столкновение с проклинателем, то сопровождение этих двоих, превосходящих его в боевой мощи, казалось обязательным условием.
Если повезёт, он сможет победить заклинателя, а если очень повезёт, и выяснится, что между Субару и этим заклинателем нет никакой связи, то это будет счастливый конец.
Миссия №2 «Захватить особняк Розвааля» будет пройдена.
— По сравнению с миссией №1, эта была просто чертовски сложной.
Кажется, миссия №1 называлась «Победить хулиганов», так что, если вспомнить, он действительно прошёл долгий путь.
Он мысленно вернулся к схваткам с хулиганами, которые теперь казались такими далёкими, а затем снова задумался о днях, проведённых в особняке.
Он понимал, что ещё рано радоваться, но тупик, из которого, казалось, не было выхода, наконец-то начал проясняться. Такое приподнятое настроение можно было ему простить.
Не забыл ли он ещё о чём-нибудь, что нужно решить? Субару старался не терять бдительности.
Именно потому, что ситуация начала улучшаться, он подозревал, что где-то может быть ловушка. Осторожность, порождённая малодушием, но в этой сети предосторожности внезапно зацепилось одно слово. Да, именно оно…
— Запах… Ведьмы…
— Что такое, я полагаю?
— Точно. Ведьма. И Рем тоже…
Одно это слово, произнесённое им, воскресило в памяти множество сцен.
Слово «Ведьма» встречалось повсюду, но истинного значения этого слова Субару всё ещё не знал.
Ведьма, известная Субару в этом мире, — это всего лишь персонаж из очень короткой сказки под названием «Ведьма Зависти».
Однако, если вспомнить, и во время первого дня призыва, и в последующих повторениях в особняке её имя всплывало несколько раз.
Субару поднял голову и посмотрел на Беатрис, которая удивлённо нахмурилась.
Его немного беспокоило, ответит ли она. Ведь в прошлый раз, когда он упомянул об этом, Рам резко прервала его, а для Рем это и вовсе послужило поводом для нападения.
Даже Эмилия, казалось, испытывала к этому какое-то сильное отторжение. Поэтому, неся в себе это беспокойство, он спросил:
— Беако… Ты знаешь что-нибудь о Ведьме?
— ...
Однако немедленного ответа не последовало.
Услышав это слово, от которого у неё задрожали барабанные перепонки, Беатрис закрыла глаза и замолчала, словно обдумывая его.
Субару тоже, встревоженный её реакцией, просто ждал.
Неужели это слово снова задело её за живое?
— Та, что поглотит мир. Королева Замка Теней. Ведьма Зависти.
От внезапно произнесённых слов Субару затаил дыхание и широко раскрыл глаза.
Не обращая внимания на реакцию Субару, Беатрис со вздохом, полным уныния, проговорила: — В этом мире слово «Ведьма» указывает лишь на одно-единственное существо, в самом деле. И это существо, чьё имя запрещено даже произносить, я полагаю.
— Её все боятся, все трепещут перед ней, и никто не может ей противостоять.
— Да, именно так, в самом деле. Скорее, твой вопрос «знаешь что-нибудь» вызывает удивление, в самом деле. Не знать её невозможно, я полагаю. В этом мире имя этой Ведьмы узнают почти сразу после имён родителей и семьи, в самом деле.
— Это уж слишком…
Он хотел было рассмеяться, но, не найдя и тени шутки на лице Беатрис, проглотил слова.
Если это не шутка, то она, без преувеличения, является для мира символом абсолютного зла, и…
— Ведьма Зависти, Сателла… Величайшее бедствие, поглотившее всех шестерых Ведьм, носивших имена Великих Грехов, и уничтожившее половину мира, в самом деле.
Произнеся это ледяным голосом, Беатрис снова закрыла глаза.
Услышав это знакомое имя, Субару коротко выдохнул: «Ха!», и от тяжести обрушившегося на него имени он даже не мог пошевелиться.
— Говорят, она правила ночью. Говорят, человеческая речь была ей недоступна. Говорят, она завидовала всему сущему в этом мире. Говорят, никто из видевших её лицо не остался в живых. Говорят, её тело вечно, нетленно и не подвержено увяданию. Говорят, даже запечатанная силой Дракона, Героя и Мудреца, она не могла быть уничтожена.
Беатрис говорила это ровным голосом, не давая Субару вставить ни слова.
И, завершая перечисление информации, она произнесла последнее «говорят», предваряя финальное откровение: — Она была сереброволосой полуэльфийкой.


    Ведьма, Дух и Маг

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
— Ведьма Зависти, Сателла.
Некогда она повергла мир в хаос, уничтожила других ведьм и, поглотив их силы, испепелила половину мира. Сверхъестественное существо, внушающее трепет всему живому.
Говорят, её тело было запечатано Героем в кристалле, и даже сейчас её невозможно уничтожить, так что она по-прежнему остаётся в заточении.
Чушь какая-то.
С точки зрения здравого смысла его родного мира, это было просто невероятно. Одно дело — когда злодеяния передаются из уст в уста сотнями лет, но чтобы такое существо и поныне где-то спало в этом мире…
— М-да, мы живём в эпоху, когда люди могут не знать имени президента, но точно знают, кто самая популярная участница национальной айдол-группы. Так что на такое общественное мнение особо и не положишься, наверное.
Субару же, к слову, не интересовался ни тем, ни другим, являя собой ярчайший пример человека, ведущего пресную и безэмоциональную жизнь.
Размышляя и переваривая рассказанное ему Беатрис, он, подперев щеку рукой, посмотрел вбок.
В залитом утренним солнцем саду, вокруг Эмилии, сидевшей на траве, парили бледные огоньки.
Одно из самых прекрасных зрелищ в этом мире, которое не утрачивало своего волшебства, сколько бы раз он его ни видел, — утренний ритуал Эмилии.
Чтобы не мешать ей, Субару, одетый в костюм дворецкого, стоял чуть поодаль, почёсывая затылок и подавляя подступающий зевок, который всё же вырвался тихим вздохом.
Прошла ночь после разговора с Беатрис в Запретной Библиотеке, и вот уже наступило утро третьего дня. Субару, который проспал весь вчерашний день, чувствовал себя превосходно.
У него была целая гора вопросов к Беатрис, которые он хотел задать ей с ночи до самого утра, но…
— Это вредно для кожи, так что пора спать, в самом деле. Вообще, это из-за тебя я так засиделась допоздна, я полагаю.
…злая девочка со вздувшимися на лбу венками выгнала его из библиотеки.
Вспоминая, он подумал, что она всегда находится в той комнате, но где же она там спит? Кроме книжных полок, там была только стремянка – её обычное место – да стол со стулом, на который иногда присаживался Субару. Больше ничего примечательного в комнате не было.
Уж точно не на голом полу — это совершенно не в её характере.
— Может, у неё есть своя комната где-то? Странно, что я ни разу на неё не натыкался. Впрочем, я не то чтобы жду каких-то «счастливых случайностей» с лоли.
Если это какой-то секрет от меня, то это совсем не смешно.
При случае, надо будет тайком проследить за Беатрис в течение дня.
Если удастся вырваться из этой петли, и жизнь в особняке станет мирной.
— Ещё одна причина стараться и смотреть в будущее, — губы Субару тронула лёгкая улыбка.
И тут…
— А ты заметно ободрился, — раздался голос. Подняв голову, Субару увидел перед собой серый пушистый комок.
Вернее, парящего в воздухе маленького кота с розовым носом. Это был Пак.
Он, как обычный кот, умывал мордочку короткими лапками.
— Вчера на тебя было просто больно смотреть, знаешь ли. Немного успокоился, увидев тебя сейчас.
— Вот как, прости, что заставил волноваться. Но моё ранимое сердце всё ещё далеко не оправилось. Хочу, чтобы ты его утешил. Конкретнее: мох-мох-мох-мох-мох-мох-мох-мох.
— Ну, если это всего лишь такая бравада, то, думаю, всё в порядке. Хорошо. Значит, и Лия не зря давала тебе свои колени.
Притянув к себе кота размером с ладонь, он вволю насладился его пушистостью. В прошлый раз он осознал угрозу, исходящую от ушей, но на этот раз его внимание привлёк хвост. Особенно он отметил высокий «ранг пушистости» кончика и основания хвоста.
Ощущая кончиками пальцев это божественное прикосновение, Субару, чьё лицо расплылось в довольной улыбке от «мох-мох», встретился взглядом с чёрными глазами Пака.
— А ты случайно… тоже видел то, как я лежал у неё на коленях?
— Ну, вы ведь так долго этим занимались. Сидеть столько часов в сэйдза наверняка тяжело, я несколько раз предлагал смениться… Можешь быть спокоен. Лия до конца не уступила свою роль.
Услышав это авторитетное заверение от Пака, Субару невольно покраснел от смущения.
Видя такую реакцию Субару, Пак вдруг…
— Эй!
— Ай-й-й! За что ты меня сейчас царапнул?!
— Как «мать», я нашёл это довольно милым, но как «отец», я испытал к тебе трудноописуемое чувство неприязни, понимаешь.
— Так тебя разрывает между женским сердцем и мужской душой? Да уж, у тебя всё сложно, Пак!
— Родителям с милой дочуркой всегда нелегко, знаешь ли. Ах, да, поэтому отодвинься от Лии чуть подальше, ещё, ещё, вот так.
— Ты начал откровенно мне мешать! Это расстояние — моя последняя черта, я не уступлю! Это же так изысканно — быть на расстоянии, когда даже протянув руку, не дотянешься, ну пожалуйста!
Поклонившись чуть ли не до земли, Субару кое-как добился прощения и сохранения статус-кво.
Затем он снова посмотрел на Эмилию. Похоже, она была полностью поглощена беседой с духами и не замечала перепалки человека и одного зверька, которые нарушали утреннюю тишину.
Глядя на её умиротворённый профиль и улыбку, от которой порой захватывало дух, Субару едва слышно пробормотал: — Серебровласая… полуэльфийка, значит.
Это была одна из характеристик Ведьмы Зависти, о которой рассказала Беатрис.
Рождение Ведьмы, потрясшей мир и вселяющей страх в каждого. Каким же бременем должно быть наличие таких общих черт. Субару, которому подобные чувства были чужды, не мог этого даже представить. Однако он догадывался, что её путь был отнюдь не лёгок.
И всё же, она выросла такой честной и прямолинейной. Её жизнь, подобная цветку, не утратившему своей прелести, стала возможной, вероятно, потому что…
— Либо ей очень повезло с окружением. Либо…
— У неё были хорошие опекуны, вот почему. Ха-ха.
Пак, уперев лапки в бока и гордо выпятив грудь, коснулся своих усиков и рассмеялся.
Этот кот умел читать эмоции. Он, должно быть, ясно понял, о чём думал Субару, когда бормотал себе под нос, сложив это с его предыдущими словами.
Субару, которого опередили с ответом, замолчал. Пак, продолжая парить в воздухе, начал вращаться вокруг своей оси.
Ну, во многом это благодаря её врождённому характеру. Я не собираюсь тебе всё рассказывать, но она перенесла в десять тысяч раз больше трудностей, чем ты можешь себе представить. И именно потому, что она остаётся такой, несмотря ни на что, она мне так дорога.
Возразить было нечего, ни единого слова.
То, что Субару многого не знал об Эмилии, было фактом. Те дни, о которых он не имел понятия, Пак провёл вместе с ней. А воображение Субару, человека, привыкшего к тепличным условиям, имело свои пределы. Реальность же с лёгкостью превосходила любые такие фантазии и обрушивалась всей своей тяжестью.
Когда судьба играет тобой, человек становится настолько беспомощным. Он не раз остро ощутил это на себе, попав в этот мир. Эмилия, должно быть, тоже испытывала это бесчисленное количество раз.
— Пак, слушай, а ты знаешь про Ведьму Зависти?
— Я мало чего не знаю.
— Ну тогда, хочу спросить… В каких случаях кто-то может назваться именем Ведьмы Зависти? Нет, «назваться» звучит как-то нехорошо. Лучше сказать, «позаимствовать» имя Ведьмы Зависти?
В его памяти всплыли события петли из первого дня его призыва.
Он вспоминал самую-самую первую петлю, самые первые события. Тогда Эмилия, ещё не знавшему ничего Субару, назвалась именем «Сателла».
Он смутно догадывался о её истинных мотивах, но хотел, чтобы кто-то другой подтвердил его догадки. И было бы ещё лучше, если бы этим «кем-то» оказался тот, кто понимает её лучше всех.
Пак, не понимая цели вопроса Субару, немного помолчал, а затем медленно произнёс:
— В любом случае, это было бы крайне безрассудно, как по мне. Поток людей, всё ещё хранящих обиду и ненависть к Ведьме, не иссякает, а ужас и отчаяние, запечатлевшиеся в их сердцах, также никуда не денутся. Назваться именем Ведьмы в таких обстоятельствах — это можно счесть только за безумие.
— Вот оно!
— …?
Пак, на которого указали пальцем, лишь вопросительно склонил голову.
Оставив его в недоумении, Субару мысленно вскинул кулак в победном жесте: он получил от Пака мнение, подтверждающее его догадку.
Да, в тот момент назваться именем Ведьмы — это было бы верным способом прослыть сумасшедшим. Лишь по чистой случайности, из-за того, что Субару был до абсурда несведущ в местных обычаях, этого не произошло. Но в обычной ситуации всё было бы именно так.
Тогда почему Эмилия, зная это, всё же назвалась так?
— Если выставить себя странной и пугающей, то можно было бы не втягивать постороннего в такое опасное дело, как поиски эмблемы, верно?
Он подумал, что она, вероятно, хотела таким образом оттолкнуть его, держать на расстоянии.
Те мысли Эмилии, которая уже поступила так, исчезли за гранью измерений, и только Субару знал об их разговоре. И у этого Субару уже никогда не будет возможности спросить её об истинных мотивах.
Однако ему ничего не оставалось, кроме как думать именно так. И если уж он так решил, то у него были все основания, полученные от неё самой, чтобы верить в этот вывод.
В конце концов…
— Эмилия-тан — просто вылитая Майтрея Бодхисаттва¹!
— Не сравнивай меня с тем, чего толком я не знаю, — с кривой усмешкой подошла к Субару сама Эмилия, в чьём вселенском милосердии он только что убедился.
¹ Майтрея Бодхисаттва (弥勒菩薩) — в буддийской традиции бодхисаттва и будда грядущего, символ всепрощающего милосердия и спасения.
Видимо, она уже закончила свою беседу с духами — бледные огоньки, парившие вокруг неё, исчезли. Вместо них Пак, до этого момента летавший рядом с Субару, уселся ей на плечо.
— Моё законное место, моё законное место. Всё-таки здесь мне спокойнее всего.
— Да-да, с возвращением. Прости, что всегда так получается. Но когда ты рядом, Пак, малые духи робеют.
— Заставлять духов робеть — это уже не просто «внушает трепет», это что-то запредельное. Можно подумать, что Пак и вправду какая-то важная шишка!
— Хм-хм-м, я и есть важная шишка, хоть так и не выгляжу. Требую большего почтения! Конкретно — как насчёт подношений в виде сушёных сардин, мяу?
— Типичная кошачья слабость…
Пак начал вертеть головой. Эмилия погладила его серую макушку пальцем, а затем снова повернулась к Субару.
Субару поймал себя на том, что, осознав красоту, стоящую прямо перед ним, едва не отвёл взгляд.
Ему было неловко. Естественно.
Как-никак, он рыдал, лёжа у неё на коленях, она несколько часов гладила его по голове, а потом они расстались. И с тех пор прошла всего одна ночь.
С каким лицом ему теперь встречаться с ней? По правде говоря, ему хотелось забиться под одеяло, обнять подушку и кататься по кровати, мучаясь этим вопросом.
Но тот факт, что он всё равно пришёл её увидеть, указывал на серьёзность его «болезни». Тяжёлая форма «Эмилие-зависимости». Он уже не мог без неё жить.
— Эм-м, как-то неловко, правда? Как самочувствие, всё в порядке? — спросила Эмилия.
— Симптомы «зависимости» были, но их только что сняли, так что всё отлично. А ты, Эмилия-тан… это… ну. За всё… прости…
Начав извиняться, Субару запнулся, проглотил слова и поправился: — Спасибо тебе за всё. Голова и сердце были как туманный лабиринт, но, кажется, мне стало немного лучше, или что-то в этом роде.
— Похоже, ты ещё не совсем пришёл в себя, но уже то, что ты стараешься это сделать, — это шаг вперёд. Да, если я смогла хоть немного помочь, то и хорошо. Если снова почувствуешь, что на грани, обращайся. Старшая сестрёнка будет с тобой нежна.
Эмилия, приложив руку к груди, улыбнулась, будто поддразнивая его.
Это тоже, вероятно, было проявлением её заботы, чтобы облегчить его чувство вины. Хотя, глядя на её лицо, выражающее что-то вроде «мне так нравится изображать из себя старшую», его уверенность в этом немного колебалась — уж не говорит ли она это всерьёз?
Как бы то ни было,
— Главное, что ты в порядке. Сегодня ведь нужно хорошо поработать, правда? Ты уснул в такое странное время, спать не хочется?
— Насчёт этого можешь не беспокоиться. Такие хикки, как я, обычно днём спят, а ночью бодрствуют. Это в последнее время я вёл слишком здоровый образ жизни.
— Ты иногда это говоришь, но что такое «хиккикомори»?
— Это такие смельчаки, которые запираются в комнате, разжигают угольные брикеты и делают ставки, примчится ли на помощь волшебница с розовыми волосами.
Хотя, по правде говоря, это уже удел тех, кто стоит на ступень выше по шкале отчаянности.
Эмилия, слегка отшатнувшись от странности его рассказа, кивнула. Глядя на её реакцию, Субару вдруг кое-что понял и: — Кстати о магах, Эмилия-тан, ты ведь тоже такая? Какого рода магией ты владеешь?
«Какой магией ты владеешь?» — такие разговоры возможны только в другом мире. Субару едва не рассмеялся, озвучив такой неожиданно фэнтезийный вопрос. Но Эмилия на его вопрос покачала головой:
— Строго говоря, я не совсем маг. В моём случае, я — заклинательница духов. Я использую не магию, а духовные искусства. Хотя по принципу действия они почти одинаковы.
— Маги и заклинатели духов — разные вещи?
Субару склонил голову набок и посмотрел на Пака, сидевшего у неё на плече. Заметив, что разговор коснулся его, маленький кот начал теребить шёрстку у себя на животе.
— Маги используют ману из собственного тела для сотворения магии. Заклинатели духов, напротив, используют ману из атмосферы для своих искусств. Хотя результаты могут быть схожими, пути их достижения сильно различаются, понимаешь.
— И в чём же именно заключается это различие, наставник?
Он поднял руку, задавая вопрос Паку, взявшему на себя роль лектора.
Кот выпрямился и, довольно расплывшись в улыбке, продолжил: — Разница довольно велика, так как она также сводится к тому, используются ли врата. В случае магов размер врат напрямую влияет на их предрасположенность к магии. Но для заклинателей духов это не так уж важно. Они используют внешнюю ману, независимо от врат.
— То есть, маги поглощают ману извне через врата, накапливают её внутри и используют для магии. А у заклинателей духов не так, да?
Переваривая объяснения Пака, Субару наткнулся на вопрос, заставивший его склонить голову.
— Не-не, тогда получается, что заклинатели духов в одностороннем выигрыше! То есть, маги хранят «топливо» внутри, а заклинатели духов могут черпать его извне сколько угодно… Бесконечная мана — это же нечестно, никакой нормальной битвы не получится!
— Быстро схватываешь. Но всё не так просто и удобно. Мана в атмосфере не бесконечна, и…
Пак оборвал фразу и посмотрел на Эмилию. Поймав его взгляд, она продолжила за него: — Сила искусств, которыми владеет заклинатель духов, зависит от мощи призванного им духа. Да и сам по себе контракт с духом — явление довольно редкое, так что я не думаю, что можно сказать, кто из них лучше по сравнению с магами.
— Хм-м… Но если заключить контракт с могущественным духом, то это очень даже неплохо, так? Эмилия-тан, а Пак ведь на самом деле довольно крутой, да?
— Ну, не буду отрицать, что я в верху списка, мяу.
— А ты, Пак, хоть и кажешься таким спокойным, когда надо — говоришь прямо… В плане верности себе ты непоколебим.
Субару, который и сам мог бы похвастаться сильным эго, всё же был удивлён непоколебимостью Пака. Наверное, дело в «выслуге лет». Желторотый юнец и Великий Дух — у них совершенно разный накопленный опыт.
Несмотря на это, Великий Дух, похоже, не привык к похвалам — он довольно радостно и смущённо улыбался. Субару указал на него пальцем: — Кстати, Пак, а ты какой дух? В том доме ты вовсю швырялся льдом… но, насколько я помню, атрибута льда вообще не существует?
Когда-то в ванной Розвааль читал ему лекцию, и Субару слышал только об ортодоксальных четырёх стихиях: Огонь, Вода, Земля и Ветер. Плюс к этому — зловещая Тьма и Свет.
На вопрос Субару ответила Эмилия, гладившая смущённого Пака по голове. Она подняла правую ладонь вверх: — Лёд — это на самом деле мана Огня. Огонь в основном связан с теплом, так что и жар, и холод в более широком смысле классифицируются как огонь.
Раздался звук, будто треснул воздух, и чуть выше её ладони появилась сосулька.
Сосулька размером с дорожный конус, направив на него свой острый конец, начала вращаться, словно дрель.
— Может, у тебя и нет злого умысла, но это страшно! Будь у меня боязнь острых предметов, я бы тут же описался!
— Ах, прости. Я просто хотела объяснить наглядно и случайно… Создать-то создала, а вот что с ней делать, не знаю.
— И поэтому ты решила просто так угрожающе помахать ею? Опасная у тебя логика! Мне нравится скромная и милая Эмилия-тан!
— Да-да.
Ответив небрежным кивком, Эмилия хлопнула в ладоши, и сосулька рассеялась.
Она не растаяла и не разбилась, а буквально превратилась в пыль и исчезла.
Должно быть, за этим стоял какой-то удивительный принцип, и эта фэнтезийность неудержимо влекла любопытство Субару.
Это нетерпеливое чувство, должно быть, отразилось у него на лице. Пак, наблюдавший за замолчавшим Субару, внезапно спросил: — Хм, а ты случайно не хочешь поколдовать?
— Могу?! Я?! Тогда я… Величайшее Заклинание Аннигиляции…
— Нет, не можешь. Нельзя недооценивать основы ни в магии, ни в духовных искусствах. Магией не овладеть за один день.
Пак, скрестив лапки на груди, словно ударил сверху по разгоревшемуся любопытству Субару. Тот, обескураженный, понуро опустил плечи. Пожалев его, Пак покрутил усики и добавил: — Но… Может быть, я смогу устроить тебе небольшой «ознакомительный урок»?
— То есть?
— Ну, раз ты хочешь использовать магию, то я или Лия можем тебе помочь. Мы используем ману из твоего тела, Субару, и через тебя применим магию. Для нас вопрос лишь в том, откуда брать ману — из атмосферы или от тебя, — а сама магия выйдет через твои врата. Как тебе?
— Постой, Пак, не обещай так легко. Это ведь может быть опасно.
Эмилия, его «напарница», предостерегла Пака от слишком сладкого искушения. Она, похоже, искренне беспокоилась о безопасности этого предприятия, но…
— Прости, Эмилия-тан. Мне приятно, что ты беспокоишься. Очень приятно, но… я сделаю это!
Субару, показав большой палец вверх и сверкнув зубами, одарил Эмилию самой довольной улыбкой.
От такого настроя Субару, полностью лишённого всяких сомнений и опасений, Эмилия не смогла скрыть удивления и несколько раз моргнула.
— П-почему ты…?
— Даже зная, что это опасно, даже понимая весь риск, бывают моменты, когда мужчина просто обязан это сделать! Если я упущу такой шанс — возможность использовать магию — то какой вообще смысл в моём призыве в другой мир?!
Это был крик души, вырвавшийся вместе со сжатыми кулаками.
Сейчас Субару был так взволнован, как, пожалуй, никогда с момента попадания в этот мир. Для него, чьи «дары иного мира» до сих пор сводились лишь к возможности любоваться красавицами, упустить такое — значило бы не познать этот мир по-настоящему.
Поняв, что спорить с энтузиазмом Субару бесполезно, Эмилия смирилась, настоятельно предупредив: «Если я увижу, что это опасно, я немедленно всё прекращу».
Приняв её предостережение с широкой улыбкой, Субару снова повернулся к Паку.
— Итак, что мне делать сначала? Нужно нарисовать магический круг или принести Беако в жертву?
— Рад видеть, что ты так дружен с Бетти, мяу. Верно, для начала давай проверим твой атрибут, Субару. С этого и нужно начинать — узнать, какой магией ты можешь пользоваться.
Услышав предложение Пака, до того сияющее лицо Субару мгновенно помрачнело. Пак удивлённо моргнул своими чёрными глазками на такую явную реакцию, но Субару лишь махнул рукой и невнятно произнёс: — Мой-атрибут-наверняка-«Огонь»-да?
— Почему ты вдруг заговорил так ломано?
На вопрос Эмилии Субару так медленно покачал головой, что казалось, сейчас раздастся глухой скрежет. Он не хотел больше об этом вспоминать.
Но Пак, не обращая внимания на чувства Субару, слетел с плеча Эмилии и завис перед его лицом.
— Ну, тогда извини.
— Фу-ва-а, что это за новое ощущение?
Он вытянул свой хвост, длиной почти с его маленькое тельце, и коснулся кончиком лба Субару. Вероятно, он проверял ману в теле Субару.
Он вспомнил, что раньше, когда Эмилия общалась с ним телепатически, они соприкасались лбами. И сейчас разница в обращении заставила его позавидовать той удаче — возможности прикоснуться лбом к Эмилии.
— Даже если я так отвлекаюсь, реальность не изменится… Нет, стой-стой, давай подумаем позитивно, в моём стиле! Если вспомнить, то поведение Розвааля тогда было неестественным, да? Да, он завидовал моему редкому, дремлющему во мне таланту мага! Оу, щит! Да, он завидовал мне! Поэтому он наговорил всякой ерунды, чтобы преградить мой блестящий путь волшебника…
— Редкость, однако. Ты прямо-таки чистый атрибут «Тьмы».
— Второе мнение-е-е-е!!
Субару впал в отчаяние от этого «официального подтверждения», пришедшего от другого эксперта, словно преодолев межпространственный барьер.
Если только Пак и Розвааль не сговорились по этому поводу, ему ничего не оставалось, кроме как поверить в этот результат. Какова была вероятность, что этот беззаботный кот, который, казалось, жил по принципу «Другие — это другие, а мы — это мы!», как часто говаривала родная мать Субару, солгал из зависти к его таланту?
— Специализация на дебаффах, значит… А я так хотел метать молнии направо и налево, сметая десятитысячные армии…
— Ах, да, и таланта у тебя тоже совсем нет. Врата маленькие, да и они не полностью открыты, так что и «проходимость» плохая.
— Знаю я, заткнись! Не говори обо мне, как о комнате с немытыми москитными сетками! Кстати, если оценить мой талант в цифрах, то как это будет?
— Ну, если ты посвятишь лет двадцать исключительно тренировкам магии, то, возможно, сможешь дотянуть до уровня «почти первоклассный».
— Потратить полжизни, чтобы стать даже не первоклассным… Я… я отказываюсь от этого пути!
На это заявление Субару, который, сдерживая слёзы, отказывался от мечты, Эмилия лишь удручённо вздохнула. Но что поделать. Слова вроде «усилие» или «старание» в словаре Субару были из тех, на которые он не хотел смотреть, и потому были отмечены жирным крестом.
Однако, оставив эти переживания в стороне…
— Но «ознакомительный урок магии» я всё-таки хочу попробовать, пожалуйста. Что мне делать?
— Атрибут Тьмы, говоришь… Немного неожиданно. Из простых заклинаний… что там у нас было, Лия?
— Если Тьма, то, кажется, ослепляющее заклинание «Шамак»… Прости, я не совсем уверена.
Эмилия сокрушалась о своей недостаточной осведомлённости. Пак хлопнул лапками перед ней: — А-а-а, точно! «Шамак», говоришь. Редкое заклинание, однако. Ну что ж, давай тогда поставим его использование в качестве цели.
— Стой, стой, стой! Не надо так просто двигаться дальше, будто это само собой разумеется! Что это вообще за заклинание такое, «Шамак»? Что если я использую его, не зная эффекта, и какая-нибудь непонятная сила превратит меня в лягушку? В таком случае, Эмилия-тан, тебе придётся превратить меня обратно в принца своим поцелуем, хорошо?
— Мне одной кажется, что начало и конец твоей фразы никак не связаны?
Под её укоризненным взглядом Субару смутился. Пак, однако, кивнул, признавая, что в словах Субару есть доля правды.
— Верно. Действительно, пробовать незнакомую магию может быть немного страшно. Тогда я покажу. Вот это и есть «Шамак».
Пак взмахнул короткой лапкой и быстро завершил заклинание.
И тут зрение Субару внезапно поглотила тьма. Он моргнул, открыл глаза, но вокруг по-прежнему было так же темно, словно веки оставались сомкнутыми.
Он невольно вскрикнул от удивления, но даже собственный крик не достиг его ушей. Возникшая тьма полностью отрезала его от зрения и от всякой связи с внешним миром, вызвав по спине пробегающий холодок, похожий на озноб от страха.
— Ну вот и всё.
— Ма-а-ама… Ой? Уже прошло?
— Прошло. Кстати, Субару, ты сейчас от испуга случайно «маму» не позвал?
— Я бы не поступил так не по-мужски! Это было… ну, знаешь, как в школе, когда случайно называешь учительницу мамой!
Зрение вернулось, и он с облегчением увидел перед собой красавицу и маленького кота.
Он коснулся своих век, убедился, что с ними всё в порядке, и тогда: — Так это и было ослепляющее заклинание, «Шамак», значит? Незаметное, но, кажется, от него можно ожидать неплохого эффекта.
— Не совсем. Если противник не слабее или не равен тебе по силе, то оно будет просто отражено из-за разницы в чистой силе, да и держится недолго. Хотя если я применю его на тебя, Субару, то смогу заставить тебя провести всю жизнь во тьме.
— Ужасные у тебя мысли! Мне и не нужно так долго — я уверен, что вырублюсь, если это состояние продлится хотя бы день!
Криво усмехнувшись, Субару незаметно спрятал за спину дрожащий кулак.
Ещё свежи были воспоминания о том, как на мгновение, ощутив, будто всё вокруг отдалилось, его охватило чувство одиночества, словно он остался один во всём мире.
Время, когда ему казалось, что он совершенно один во всём мире, и рядом нет ни одного союзника — вспомнив это, у него задрожали руки.
Как жалко, — прикусив язык, Субару выдавил улыбку и сказал: — В любом случае, сработает оно или нет — это другой вопрос, но я ведь тоже могу использовать эту магию, так? Хочу немедленно попробовать!
— Ладненько. Тогда я буду ассистировать. Лия, отойди подальше, а то вдруг мана выйдет из-под контроля и Субару «лопнет» — испачкаешь одежду.
— Это и вправду будет «неожиданный поворот»?! Ведь это почти невероятный случай провала, так?!
Пак молча добродушно улыбнулся, а Эмилия с несколько трагичным выражением лица сказала: «Не переусердствуй, хорошо?» — и действительно отошла на расстояние.
В этой крайне тревожной обстановке, игнорируя слегка оробевшее настроение Субару, события начали развиваться.
Пак уселся на макушку коротких чёрных волос Субару и, поёрзав, чтобы устроиться поудобнее, заметил: — Какая колючая и неудобная для сидения голова, мяу.
— Я как-то не думал, что настанет день, когда мне придётся кого-то возить на голове. Подушку для гостеприимства предложить не могу, но располагайся поудобнее.
— Не-а, я уже соскучился по волосам Лии, так что давай побыстрее закончим, и я вернусь. Ну что, ты морально готов?
На этот вопрос Субару на мгновение задумался. Но тут же его губы скривились в улыбке, и он медленно кивнул.
Тревожных факторов было хоть отбавляй, но любопытству он противостоять не мог.
Получив утвердительный ответ от Субару, Пак тоже широко кивнул.
И тут он внезапно ощутил, как всё его тело охватил жар. По телу циркулировало нечто, отличное от крови, — этот невидимый, бушующий внутри поток, должно быть, и был маной.
Он чувствовал, как благодаря чему-то, исходящему от Пака, сидящего у него на макушке, эта энергия внутри его тела начала двигаться направленно.
— Субару, представь себе. Сейчас я направляю поток маны в твоём теле. Ты должен вытолкнуть часть этой маны наружу через свои врата. Снаружи она примет форму — как то чёрное облако, что ты видел.
— Представить, значит… Представить, говоришь? Положись на меня, фантазировать — это мой конёк!
Слегка исказив совет Пака, Субару принялся в своих фантазиях искать выход для копошащейся внутри него энергии.
Врата — он представил их в центре своего тела. Массивные двери Врат открываются, высвобождая энергию изнутри наружу. Эта энергия выходит и, повинуясь воле Субару, сублимируется в явление…
— Ой, вот незадача. Что-то внезапно врата…
В самый кульминационный момент раздалось это бормотание Пака.
Времени спросить: «Что такое?» — ему не дали.
Сразу после этого…
— Вы два… — раздался крик Эмилии, и через несколько секунд один из уголков сада в поместье Розвааля был полностью поглощён внезапно вырвавшейся чёрной дымкой.
Он, конечно, не «лопнул», но в итоге это был полный провал.


    Обещанный поход за покупками

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
Субару остался один во тьме.
Взгляд его был полностью поглощён мраком. Ни звука, ни единой души вокруг. Куда бы он ни протягивал руки, он не мог понять — касается ли он земли или стены. Всепроникающее, навязанное непонимание царило вокруг.
Кажется, сам того не осознавая, он надрывал горло в отчаянном крике.
Он кричал без умолку, надеясь, что его голос достигнет далёких, далёких, лишённых всего пределов.
— …ру…
Внезапно из глубин тьмы донёсся голос.
В этой абсолютной «Пустоте» появилось изменение, и он, словно утопающий, ухватился за него.
Загребая руками, перебирая ногами, он устремился к голосу.
— Субару…
Вперёд, вперёд!
△▼△▼△▼△
— Если вкратце, то врата Субару относятся к тому типу, что плохо поддаются контролю, так что лучше тебе не перенапрягаться, да.
— И это первое, что ты говоришь, глядя на моё состояние, паршивец?!
— Хе-хе.
— Ни капельки не мило!
Паря в воздухе и скрестив лапки на груди, Пак излагал свой вердикт. Субару же, изрыгая проклятия, всем телом ощущал жёсткий и холодный газон.
Распластавшись ничком на траве, Субару едва дышал, всё его тело охватила невероятная слабость. Ощущение, похожее на жар, разлилось по нему, лишая руки и ноги всякой воли к борьбе.
Это чувство было ему знакомо.
В первый день после призыва, когда Пак вытянул из него ману, или всякий раз, когда Беатрис забирала у него ману.
Короче говоря, сейчас Субару был полностью «без бензина».
— Врата Субару, к добру ли, к худу ли, имеют слишком крупные ячейки. Поэтому они и проигнорировали намерение пользователя, и всё содержимое разом выплеснулось наружу, вот.
— Хватит… говорить обо мне… как о какой-то москитной сетке…
Дыхание прерывалось. Сколько же сил уходило даже на такое жалкое оправдание?
Он попытался как-то подняться, но тело совершенно не слушалось, и всё, на что его хватало, — это валяться и постанывать.
К такому вот Субару присела Эмилия, чтобы их глаза оказались на одном уровне.
— Не двигайся. Ты израсходовал всю ману в теле, так что лежи смирно. Боюсь… ты сегодня, возможно, и работать не сможешь.
— Вот это проблема! — невольно вырвалось у Субару резким голосом в ответ на слова Эмилии, звучавшие так, будто мать отчитывает напроказившего сына.
Эмилия удивлённо захлопала глазами, а Субару в этот момент по-настоящему, от всего сердца жалел о своей неосторожности.
Если он действительно потеряет целый день, это будет означать, что он добровольно откажется от той однодневной отсрочки, которую получил в этой петле.
Это слишком глупо. Катастрофично.
Споткнуться о последствия собственной глупости — такого просто не должно было случиться.
— Н-гх-х-х!
Он попытался превратить своё негодование в силу и подняться.
Если бы удалось хотя бы приподнять верхнюю часть тела, уже стало бы немного легче. А оттуда можно понемногу восстанавливать контроль и возвращаться в строй.
— Эй, я же сказала, не перенапрягайся!
— Сейчас как раз тот момент, когда нужно поднапрячься! Если не сделаю этого сейчас, потом буду жалеть так, что…
Попадать впросак из-за собственных действий было для него делом привычным, но сейчас момент и ситуация были наихудшими.
Видя, как Субару отчаянно пытается подняться, с испариной на лбу и решительным блеском в глазах, Эмилия лишь слегка пожала плечами.
— Ну вот, действительно, что с тобой поделаешь.
Снова присев, Эмилия произнесла эти слова.
Не понимая, к чему она клонит, Субару лишь посмотрел на неё снизу вверх.
— Эмилия-тан, что ты… гха!
Когда их взгляды встретились, её рука внезапно коснулась лица смотрящего вверх Субару. И тут же он почувствовал, как что-то оказалось у него во рту.
Что-то круглое, с мягкой текстурой на языке.
В замешательстве Субару посмотрел на неё. Эмилия, всё ещё прикрывая его рот ладонью, кивнула.
— Жуй.
— …?
— Жуй и глотай. На счёт три… начали.
Поддавшись её непреклонному тону, Субару решительно раскусил то, что было у него во рту.
Во рту медленно распространился кисло-сладкий вкус. Похоже, это был какой-то фрукт. И сразу после этого… оно пришло.
— У-о-о-о-о-о-о-о!
Тело пронзил жар, будто в него вдохнули огонь, и Субару подскочил на ноги.
Кровь, казалось, вскипела и забурлила в жилах, руки и ноги, до самых кончиков пальцев и ногтей, горели неукротимым пылом. Дыхание стало частым, словно он пытался выдохнуть избыток жара, а ноги, не в силах сдержать порыв, сами собой принялись высоко поднимать колени.
И только вытворив всё это, Субару наконец осознал, что к нему вернулись силы, чтобы стоять.
С недоверчивым выражением лица он посмотрел на свои руки, сжимая и разжимая кулаки, проверяя ощущения.
Жар в теле ещё не совсем спал, и суставы тупо ныли, напоминая о слабости. Но он мог двигаться.
— Ч-что это было сейчас?
— Это фрукт под названием «бокко». Если его съесть, мана в теле активизируется, и врата, немного восстанавливают силу. Хоть это и временная мера.
Этот фрукт был ему знаком — в первой петле первого дня Субару получил такой же от старушки из трущоб.
Кажется, тогда, съев его, он тоже испытал нечто подобное… но потом Пак вытянул из него ману, и всё обошлось. Сейчас же всё произошло в обратном порядке.
В любом случае…
— Ха-а, какое облегчение. Если бы я сейчас запорол всё и вышел на «плохую концовку», я бы себе этого не простил. Эмилия-тан, спасибо.
— Их не так много, да и для тела они не очень полезны, так что я не хотела его использовать… Но твоё состояние только что… это ведь была не бравада, правда?
Значит, его отчаяние было настолько велико, что заставило её использовать ценный предмет.
В ответ на её испытывающий взгляд Субару поднял голову.
— Конечно, — твёрдо произнёс он.
Затем, картинно вытерев лоб, добавил: — Но каким же идиотом я был… Если бы всё так и закончилось, я бы точно умер от негодования, ещё худшего, чем в прошлый раз.
Он гордился тем, что пережил столько всего, чего другим и не снилось, опробовав на себе самые разные способы умереть, но…
— Умирать от унижения — такого опыта, честно говоря, очень не хочется.
Вообще, он бы предпочёл, чтобы его последней смертью было то самоубийство прыжком. Тоже было невероятно мучительно, так как он умер не сразу.
Смерти достаточно и одной. И желательно встретить её, дожив до глубокой старости, на своём татами. Или, ещё лучше, умереть на руках Эмилии, подняв какой-нибудь невероятно крутой «флаг»…
— Эх, похоже, думать так мне не дано, вот в этом-то вся моя мелочность.
Даже в шутку он уже не мог легкомысленно говорить о «смерти».
Смеяться над ним за то, что он стал трусом, мог бы лишь тот, кто пережил в точности то же самое.
Он покрутился на месте, ещё раз проверяя своё состояние.
До идеального было далеко, скорее, тут и там ощущалась какая-то нестабильность.
Но у Субару не было такой роскоши, чтобы отменять планы из-за этого.
— Ты в порядке? Сможешь нормально работать?
— И работать буду, и всё остальное доделаю! Можешь считать, что Эмилия-тан взошла на борт непотопляемого линкора «Субару Кай»¹, так что можешь полностью на меня положиться!
— Непотопляемый, но уже один раз прошёл модернизацию, значит…
¹ Кай (改) — часто используется в японских названиях для обозначения улучшенной, модифицированной или второй версии чего-либо (например, техники, модели).
Если она заметила это, то вся уверенность пропадает.
Честно говоря, он «тонул» не один, а раз семь, но не было никакой необходимости портить утреннюю атмосферу, указывая на это. Субару усвоил урок.
Сделав вид, что не расслышал замечания Эмилии, Субару, разминаясь на месте приседаниями, собрался с духом.
— Ну что ж, тогда, может, встретимся с нашими старшими товарищами со свежими силами!
— Да. Думаю, они со вчерашнего дня так толком с тобой и не говорили…
— Ах!
Он как раз выпрямлялся, когда эти слова заставили его замереть, а в пояснице что-то глухо хрустнуло.
△▼△▼△▼△
— Сестрица, сестрица. Явился тот бессердечный тип по имени Субару, право слово.
— Рем, Рем. Появился тот самый Барусу, зарплатный вор.
— За вчера я действительно очень виноват! Поэтому, пожалуйста, простите меня!
Склонив голову, он принялся умолять о прощении.
Кажется, последние полдня он только и делает, что кланяется. Всем в особняке, за исключением Розвааля, причём всем девушкам — без исключения.
— Маршрут, где меня презирают девушки, завершён… Какая же у меня глубокая карма.
— Сестрица, сестрица. Субару, оказывается, тот ещё извращенец, право слово.
— Рем, Рем. Барусу просто конченый мазохист, вот так.
— Это уже слишком, особенно ты, сестрица!
Всё ещё демонстрируя коронный японский приём «догэдза»² — низкий поклон до земли, — Субару выкрикнул это. Затем, оперевшись на руки, перешёл в стойку на руках, крутанулся и плавно поднялся на ноги.
² Догэдза (土下座) — японский обычай глубокого поклона, когда человек стоит на коленях и касается лбом земли. Это выражение крайнего извинения или очень сильной просьбы.
— Как бы там ни было, вчера я вёл себя недостойно, а позавчера был просто невыносим, простите… Ну, у меня были на то разные причины, я был немного не в себе, но с сегодняшнего дня я решил начать всё с чистого листа, буду новым Субару!
— Коленная, значит.
— Точно, на коленках.
— Неужели все об этом знают, какой позор!
Он закрыл лицо руками, изображая крайнюю степень унижения. Глядя на рухнувшего Субару, близняшки-горничные переглянулись.
— Пора приступать к утренней работе, сестрица.
— Да, нужно начинать утренние обязанности, Рем.
— Отсутствие комментариев тоже бьёт по самолюбию, знаете ли!
Они жестом руки буквально разрубили комментарий Субару пополам.
Не обращая внимания на Субару, который показал язык и скорчил гримасу «ай-яй-яй», они уже собрались было разбежаться по своим делам, как вдруг…
— Минуточку, минуточку! У меня к вам небольшая просьба перед началом утренней работы.
Услышав зов Субару, они остановились, обернулись и синхронно склонили головы.
— Просьба?
— Хлопоты?
Впервые за долгое время я чувствую себя спокойно, общаясь с ними, но что это за чувство, которое так и рвётся наружу из моей груди… Странные всё-таки существа эти люди.
С одной стороны, его радовала возможность таких перепалок, с другой — в отличие от младшей сестры, старшая довольно явно морщилась, что вызывало у него кривую усмешку.
Вздохнув, он слегка стряхнул с себя это иррациональное раздражение.
— На самом деле, я хотел бы сходить в деревню. Она ведь тут рядом, да? У вас случайно нет планов съездить за покупками?
Чтобы проверить свои догадки, возникшие ночью в Запретной Библиотеке, он хотел бы попасть в деревню уже сегодня. В ответ на эти соображения Субару, Рем приложила руку к подбородку.
— Кажется, у нас заканчиваются специи, так что я собиралась пойти в деревню завтра…
— Тогда как насчёт того, чтобы перенести этот план на сегодня? Если они заканчиваются, то чем раньше, тем лучше, да и обстановка тут не такая, чтобы можно было запросто сбегать к соседям одолжить мисо, верно?
Даже если бы и хотелось по-соседски пообщаться, поблизости просто не было других особняков.
Предложение Субару, казалось, заставило Рем немного задуматься.
Но…
— А почему бы и нет, ничего страшного, — легко согласилась за раздумывающую сестру Рам, коснувшись своих розовых волос и прикрыв один глаз.
— А?
Она посмотрела на сестру, услышав её вопросительный тон.
— За покупками всё равно идти надо, а срочных дел у нас нет. К тому же, есть Барусу в качестве носильщика, так что можно воспользоваться случаем и хорошенько его поэксплуатировать.
— Учтите, пожалуйста, что мне три дня назад распороли живот, и я только-только оправился! — вставил Субару в ответ на довольно циничное замечание Рам, но в душе не мог не удивиться этой её неожиданной поддержке.
Потому что ему показалось, что на этот раз мнения сестёр-горничных разошлись.
Учитывая ситуацию в предыдущей петле и петле до неё, они, при определённых условиях, должны были обе взять на себя роль по его устранению.
То, что их мнения расходились, было для Субару, имевшего опыт быть убитым ими, несоответствием, которое нельзя было игнорировать.
Как бы то ни было, неожиданная поддержка была очень кстати.
Он как раз всерьёз ломал голову над тем, как их обеих уговорить.
— Раз уж сестрица так говорит, — после недолгого молчания Рем также высказала своё согласие.
Хотя она часто брала на себя инициативу, из предыдущего опыта общения с ними Субару знал, что она в основном ставит мнение старшей сестры выше своего.
Можно сказать, что исход этих переговоров был предрешён в тот момент, когда Рам, пусть и случайно, удалось «уговорить».
Пока Субару незаметно сжимал кулак в победном жесте, Рем, со стерев с лица задумчивое выражение, бесстрастно произнесла: — Однако, в деревню мы пойдём в любом случае после обеда. После двух часов Солнца. До этого времени давайте хотя бы закончим обычную работу.
— Не волнуйся. Зачинщик Барусу будет трудиться не покладая рук. Ведь так?
— Было бы здорово, если бы и сестрица, раз уж поддержала идею, тоже помогла… Ну да ладно, буду стараться изо всех сил, так сказать, «не жалея живота своего».
— «Приложить все силы», — поправили они хором.
— Да, именно это и сделаю, — ответил Субару, почёсывая затылок, после того как его фразу исправили стереозвуком. Итак, переговоры увенчались полным успехом.
Обещание сходить за покупками было дано, и наконец-то начиналось «время прислуги». Рем, видимо, уже перекраивала дневной распорядок с учётом похода за покупками, и, приводя мысли в порядок, быстро зашагала прочь.
Проводив взглядом голубоволосую девушку, Субару посмотрел на стоявшую рядом розоволосую. Сегодня она снова была назначена его надсмотрщицей, и ему предстояло работать вместе с ней, набираясь опыта в непривычной роли прислуги.
Вчерашнего — точнее, позавчерашнего — странного настроя в общении с ней лучше было избегать. Вернее, пройдя очередной виток и получив возможность взглянуть на себя со стороны, он понял, что повторять то поведение было бы для него слишком уж… болезненно.
— Осознавать свои собственные «чёрные страницы истории»³ за такой короткий срок — это просто ужасно. У меня сейчас что-то вроде псевдо-«режима мудреца»⁴… Ладно, чего зря говорить, приступим к работе, семпай?
— Перед этим, — когда он уже собрался идти, Рам остановила его, словно в отместку за его недавнюю выходку. Он поставил ногу, которую уже собирался переставить, вбок, и, расставив ноги, обернулся к ней.
³ Чёрные страницы истории (黒歴史, kurorekishi) — японский сленговый термин, обозначающий постыдные или неловкие моменты в прошлом человека, которые он хотел бы забыть.
⁴ Режим мудреца (賢者タイム, kenja time) — японский сленговый термин, изначально относящийся к состоянию ясности ума и апатии после сексуального удовлетворения у мужчин.
Рам скрестила руки на груди и посмотрела на Субару снизу вверх.
— Насчёт той твоей магии в саду…
— А-а-а, прости за то жалкое зрелище. Совершенно бесполезная штука. Придётся её пока запечатать. Говорят, чтобы овладеть ей, понадобится лет двадцать.
— Дело не только в том, что это было жалко, но и в том, что ты не должен слишком сильно провоцировать Рем.
— …?
Не поняв, что имела в виду Рам, Субару мысленно поставил вопросительный знак.
На его недоумевающее лицо Рам, как это иногда бывало, хмыкнула: «Ха!».
— В том углу сада ты устроил сумятицу своим «Шамаком», задев и госпожу Эмилию, и всех вокруг… Барусу должен был бы станцевать танец благодарности Рам за то, что она остановила Рем, вот как.
— А… а-а-а, а-а, ну да, ну да, точно.
Он был так шокирован собственным провалом с магией, что и не заметил, но со стороны та ситуация вполне могла выглядеть… «именно так».
Тут действительно стоило поблагодарить Рам за то, что она не поспешила с выводами. И наоборот, склонность Рем к немедленным действиям в таких ситуациях внушала ему леденящий ужас.
— Действительно, нельзя делать неосторожных шагов… Четыре континью — и вот результат. Мрачные перспективы у меня, однако.
— Что ты там бормочешь… Если не поспешишь с работой, не успеешь ни к завтраку, ни к обеду.
— Лады, лады. Да я тут вот о чём… о том походе за покупками после обеда. Интересно, кто из вас удостоит меня своей компанией?
Учитывая его нынешнюю усталость, перспектива идти с Рем его немного тяготила.
Как бы то ни было, если подумать о его цели в деревне, то Рем была бы более подходящей спутницей. Он не знал, по какому принципу решается, кто из них — Рам или Рем — пойдёт с ним в деревню, поэтому его вопрос был отчасти и попыткой это выяснить, но…
— О чём это ты таком глупом говоришь?
— А?
В ответ на недоумённый взгляд Субару, Рам — что было для неё редкостью — изобразила на своём бесстрастном лице улыбку.
Очень злобную, леденящую душу улыбку.
— И Рам, и Рем, мы обе пойдём. Будешь как с цветком в каждой руке, Барусу.
Надеюсь, эти «цветы» не ядовиты.
Субару, не продумавший вариант развития событий, когда переговоры пройдут слишком уж удачно, лишь закрыл лицо ладонью, посмотрел в потолок и мысленно простонал.


    Ранние деревенские мгновения

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
Для него это был уже третий визит в эту деревню.
В первый раз он побывал здесь с Рам, во второй — обошёл её с Рем. Для деревни, расположенной так близко к особняку маркграфа, она была небольшой — всего около трёхсот жителей. Гораздо меньше, чем учеников в его родной начальной школе в прежнем мире.
Хотя он и понимал, что она крошечная, нынешнему Субару даже такая деревня казалась слишком большой, чтобы со всем разобраться.
Сказать «около трёхсот человек» легко, но обойти и проверить каждого из них — невозможно. Тем более что времени, даже по самым оптимистичным прикидкам, оставалось всего на сегодня и завтра.
— И всё же, вы удивительно быстро управились с работой.
— Барусу был до жути сообразителен сегодня. Интересно, что же с ним стряслось?
— Хе-хе, похоже, мои скрытые таланты наконец-то пробудились! Рам-чи, можешь хвалить меня в открытую, не стесняйся. Только смотри не влюбись!
Получив высокую оценку за утреннюю работу, Субару был на седьмом небе от счастья.
Это был результат того, что он бросил все силы на завершение неотложных дел, чтобы послеобеденные закупки прошли наверняка. Раньше, когда он с таким энтузиазмом брался за дело, часто всё шло наперекосяк, но на этот раз, как ни странно, он чувствовал себя расслабленно и смог действовать естественно.
И тут же, вспомнив прикосновение к коленям Эмилии, его уши запылали.
Видимо, это она меня так расслабила.
Даже общение с близняшками, которое раньше вынуждало его так сильно хорохориться, теперь не оказывало на него особого психологического давления.
Некоторое напряжение всё же оставалось, но оно, в хорошем смысле, лишь укрепляло решимость Субару, держа его в тонусе.
Поэтому, прогуливаясь по деревне, как и было обещано, «с цветком в каждой руке», Субару чувствовал себя достаточно спокойно — «ровно настолько, чтобы не начался тремор».
Это касалось как его отношения к ним обеим, так и напряжения от самого пребывания в деревне.
Главное, чтобы этот тип не заметил ничего из-за моего странного поведения.
Вчерашний расспрос Беатрис раскрыл условие, необходимое колдуну для наложения проклятия, — физический контакт с целью.
Чтобы проклясть кого-то, маг должен предварительно хотя бы раз коснуться своей жертвы. Если рассматривать его просто как убийцу, это довольно рискованное условие.
Если судить по знаниям из его родного мира, для чего-то, что можно было бы сделать простым выстрелом с расстояния, ему приходится рисковать, подставляя себя.
Хотя, возможно, именно такая цена и гарантирует абсолютное исполнение проклятия после его активации.
Как бы то ни было…
— Условия для подозреваемого не меняются — это должен быть кто-то из жителей деревни, с кем я сталкивался оба раза во время моих прошлых двух визитов.
И если этот человек окажется кем-то, кто появился здесь за последние несколько дней, это будет почти стопроцентное попадание. Сузить круг поисков будет легко.
Оглядывая пейзаж небольшой деревушки, Субару на полную катушку задействовал свою память, пытаясь воскресить прошлое. Но как бы он ни старался, вспомнить всех, кого встречал в деревне, было невозможно.
До сих пор его внимание было сосредоточено на особняке, и он внезапно переключил его на внешнее окружение. Поскольку он почти исключил эту линию расследования, копаться в старых воспоминаниях было непросто.
— Пока что на ум приходят… «Молодящаяся старушенция», Молодёжный отряд, «Фан-клуб Рам и Рем», Мураоса и ребятня, вроде всё.
Вот эти личности оставили в деревне самые яркие впечатления.
«Молодящаяся старушенция» — это бабка с поразительной склонностью к домогательствам. Субару отчётливо помнил, как она с похотливой ухмылкой лапала его за задницу. Говорят, она пристаёт ко всем молодым парням, бормоча что-то вроде: «Молодею, молодею».
«Молодёжный отряд» — это группа, состоящая из деревенской молодёжи. Их лидером был громкоголосый парень спортивного вида со стрижкой «ёжиком», который постоянно хлопал Субару по плечу, что для такого домоседа, как он, было весьма неприятно.
«Фан-клуб Рам и Рем» — это он их так условно назвал, сами они себя так не объявляли. На первый взгляд, они состояли из очень похожих на «Молодёжный отряд» парней, и командовал ими тот же лидер с «ёжиком». Им, похоже, не нравились мужчины, которые близко общались с Рам и Рем, так что они тоже лупили Субару по плечу, отчего он лишь морщился от раздражения.
Ну и Мураоса — это низкорослый, сгорбленный старик. Макушка у него была лысая, зато по бокам торчали седые волосы, похожие на рожки — очень характерная причёска. Густая борода у него тоже была седой, а вкупе с пронзительным взглядом он выглядел точь-в-точь как «дельный староста». Хотя на самом деле старостой он не был, просто обладал такой внушительной статью. Поэтому его, видимо, и прозвали так снисходительно — «Мураоса». Он имел привычку тыкать в тебя пальцем, приговаривая: «Нынешняя молодёжь!», так что с ним было непросто ладить.
— Когда так вспоминаешь… что-то они все слишком подозрительны. Да они же все, как бы невзначай, со мной контактировали! Этот выбор из четырёх… хотя, по сути, из трёх.
Поскольку второй и третий варианты по сути объединяются, выбор естественным образом сужается до трёх. И всё же, материала для суждений пока маловато. Чтобы копнуть глубже, придётся всё-таки…
— Сунуться в те же места, другого выхода нет, да?
К другому выводу прийти было нельзя.
Субару вздохнул, сетуя на то, что ему вечно приходят в голову только такие рискованные методы «проверки напролом». И на этот его тоскливый вздох…
— Субару-у, что случи-и-илось?
— Животик боли-и-ит?
— Кушать хо-о-очешь?
Голоса, откликнувшиеся один за другим, донеслись откуда-то сверху.
Повернув голову, Субару посмотрел назад — на маленькую фигурку, цеплявшуюся за его спину.
Это был мальчик с коротко стриженными каштановыми волосами. Лет ему было меньше десяти, примерно как ученику младших классов. Он глуповато улыбнулся, поймав взгляд Субару. Кроме него, за ноги и пояс Субару цеплялись и другие маленькие тени.
Все они были малышами, ростом едва доходившими Субару до пояса. Тех, кто вцепился в него, было четверо, а если оглядеться по сторонам, набралось бы, пожалуй, человек десять.
Поудобнее перехватив их — для его тренированного тела они были не особо тяжёлыми — Субару начал со слова «Итак…»
— И как вас только угораздило ко мне прицепиться даже сквозь пространство и время…
— Что ты говори-и-ишь?
— Головой удари-и-ился?
— Животик расстрои-и-ился?
— Да что ж ты так зациклился на животе? Чего ты хочешь, чтобы у меня понос начался, что ли?
Стоило Субару это сказать, как дети дружно расхохотались. Скорее всего, их рассмешила не сама шутка, а просто слово «понос».
Похоже, откровенные разговоры «на пониженные темы» вызывают взрывы хохота у детей этого возраста вне зависимости от мира.
— И моя особенность постоянно привлекать к себе всякую мелюзгу тоже никуда не делась, значит.
Пока забравшийся на спину ребёнок тянул его за щёку, Субару оставалось лишь сокрушённо вздыхать о жестокости своей натуры.
Вот оно, во всей красе, проявление парадоксальной силы, противостоящей «абсолютному одиночеству», порождённому его коммуникативными проблемами: «Сила абсолютного одиночества (не распространяется на детей)».
— Почему-то с давних пор я неплохо лажу с детьми и стариками. А ведь, по правде говоря, мне бы хватило, чтобы меня принимал всего один человек в этом мире.
Он покрутился, забавляя ребёнка, сидевшего у него на спине.
Под звонкие визги и выкрики «Теперь я, я!», Субару, сопровождаемый ватагой детей, двинулся дальше по деревне.
В данный момент Субару действовал в одиночку, на «свободном выгуле».
На самом деле, он не был один, и из-за того, что за него со всех сторон цеплялись, его передвижения были, мягко говоря, стеснены, но в том смысле, что Рам и Рем с ним не было, он действительно был «на свободном выгуле».
Близняшки-горничные, с которыми он пришёл в деревню…
— Сестрица, сестрица. Давай разделимся и соберём пока только лёгкие покупки.
— Рем, Рем. А всё тяжёлое и неудобное оставим Барусу.
С такими вот фразочками, от которых у него потом упало настроение, они поспешно разбежались за покупками.
Вероятно, это была их своеобразная забота о Субару, который хотел осмотреть деревню, но, честно говоря, он предпочёл бы, чтобы хотя бы одна из них осталась. Тогда бы и ситуация, когда его облепили дети…
— Не пришлось бы с диким напряжением обходить подозреваемых, здороваясь с каждым.
Чувствуя, как по спине пробегает холодный пот, Субару ещё раз озвучил своё решение, словно проверяя его сложность.
Метод, который Субару избрал для поисков проклинателя, был предельно прост.
Выставить себя приманкой, чтобы выманить его.
Впрочем, это не означало, что он собирался подставиться со словами: «Ну же, убейте меня!». Он намеревался добровольно шагнуть на предыдущий этап — этап наложения самой формулы.
Он осознавал, что это чрезвычайно рискованное решение. Ведь это означало, что, как только маг захочет и активирует проклятие, для Субару начнётся обратный отсчёт до смерти от истощения.
Карп, который сам запрыгивает на разделочную доску и ждёт, пока мастер опустит нож, — вот в таком положении он и собирался оказаться.
Чтобы увидеть лицо невидимого мастера проклятий, нужно было сначала оказаться на этой доске.
— По крайней мере, Беако говорила, что сможет снять саму формулу проклятия.
Снять её могли Беатрис и, как он слышал, Пак. Последнего варианта хотелось бы избежать, так как это неизбежно вовлекло бы Эмилию, но если Беатрис откажется сотрудничать, придётся прибегнуть и к этому.
— Субару-у, злое лицо-о!
— Страшное лицо-о!
— Странное лицо-о!
— Да что ж вы тычете пальцами и такое говорите, детишки? И кстати, я уже не первый раз от тебя это слышу, третий!
Отпуская колкости, Субару продолжал тащить за собой детей, осматривая деревню.
Они никак не хотели от него отставать, да и в качестве «навигаторов» для поиска подозреваемых были вполне себе полезны.
И самое главное, для убийцы, который не мог позволить себе поднять шум в деревне, причинить вред Субару, окружённому такой толпой детей, было бы невозможно. Живой щит — вот такой был у него расчёт.
— М-да, я и сам стал довольно подлым. Самому от своих мыслей противно.
— Субару, что с тобо-о-ой?
— Что тако-о-ое?
— Задума-а-ался?
— Да не-е-ет, ничего.
Поглаживая по головам детей, обхвативших его ноги, Субару самокритично усмехнулся: — Ну, это всё ради моего счастья. Так что вы уж мне чуточку помогите.
И тут он подумал, что вообще-то никогда особо и не любил детей.
Шумные, назойливые, эгоистичные.
Может, потому что они кажутся ему такими же, как он сам.
△▼△▼△▼△
— «Ну, думаю, пора проверить, как там он, свободное время-то заканчивается» — и что я вижу…
Запустив руку в свои розовые волосы, Рам с досадой вздохнула.
Субару, поймав её взгляд, широко размахнулся руками: — Ничего ж такого странного не делаю! Ой, прости, ещё минутку… Так, махи руками, сгибание-разгибание ног!
Он размашисто и энергично двигался, разминая затёкшие мышцы. Дети повторяли за Субару, а вокруг них, на шаг отставая, двигались и старики, и члены Молодёжного отряда.
В конце все сделали глубокий вдох, восстанавливая дыхание.
А затем, в качестве финального аккорда, одновременно вскинули руки к небу и хором крикнули:
— ВИКТОРИ!!
Закончив, они разразились радостными криками и невольно принялись «давать пять» друг другу. Утерев выступивший на лбу пот, Субару выбрался из оживлённого круга и подошёл к Рам. В отличие от него, выглядевшего бодрым и свежим, Рам смотрела на него совершенно холодным взглядом:
— И что это за представление?
— Какое ещё представление, ничего особенного! Я просто развлекал этих мелких, а взрослые, которые смотрели, подхватили ради веселья.
Чтобы разом утихомирить шумных детей, требовавших «поиграй-обрати внимание-признай нас», он использовал радио-гимнастику номер два. Он вспомнил, что в качестве «радио-инструктора по гимнастике» выступал всего один раз, в самом начале, и решил воспользоваться случаем, чтобы провести её публично.
— Ну, я и сам обалдел, насколько она всем понравилась. Наверное, секрет её многолетней популярности в том, что ей могут наслаждаться все — от детей до стариков!
— Понятия не имею.
— Как отрезала!
На такой безразличный ответ Рам Субару картинно откинулся назад, и дети, увидев это, тут же скопировали его реакцию:
— Рам-чи холодна-а-ая!
— Рам-чи злю-ю-юка!
— Рам-чи стра-а-ашная!
— Это ты их научил так меня называть?
— Да не-е-ет, я не специально их учил. Но ведь дружелюбие — это важно, правда? Если дистанция слишком большая, то и лица друг друга толком не разглядеть… А это ведь… грустно, я думаю… я так думаю… эх…
— Язык у тебя хорошо подвешен. Рам-то всё равно, а вот Рем такое может и не понравиться.
— Рем-рин?
— Рем-рин!
— Рем-рин-ри-ин!
Увидев, как дети, повторяя это на все лады, склоняют головы набок, Рам лишь пожала плечами, словно окончательно сдавшись.
Затем она повернулась к Субару: — Ну что, насладился деревней, как хотел?
— А-а-а, в этом плане — всё прошло без сучка без задоринки.
Отвечая на вопрос Рам, Субару скривил губы в усмешке.
Прогулка по деревне была лишь предлогом для контакта с подозреваемыми — и это ему удалось на удивление легко, даже превзойдя его ожидания.
Отчасти потому, что эти личности и так были заметными, но, скорее всего, и потому, что они сами хотели с ним контактировать. Их не пришлось даже искать, они сами показались, так что физических контактов, как бы там ни было, у него было столько же, если не больше, чем в прошлый раз.
Хотя он и старался сознательно избегать прикосновений, прилагая все усилия, чтобы в круг подозреваемых не попал никто, кроме основных «именных персонажей».
— Хотелось бы мне показать тебе мои акробатические увёртки, как я только ни изворачивался, чтобы уклониться! Хотя, когда тебя окружает столько мелких, тут уж ничего не поделаешь.
Он вздохнул, глядя на детей, всё ещё цеплявшихся за него. В отличие от взрослых, которые, как правило, отступали после одной-двух попыток, детская энергия была неиссякаемой.
И всё же, раз уж за ним пришла Рам, пришла пора прощаться с этой «молодостью».
Субару с явным сожалением во взгляде сказал:
— Так, у меня дела, так что отстаньте, ребятня. Эх, как жаль, как досадно. Будь у меня побольше времени, я бы с вами ещё поиграл. Ха-ха, какая жалость.
— Так бодро-о-о!
— Смеётся да ещё-ё-ё!
— Так рад, да-а-а?
— Да заткнитесь вы! Если хотите, чтобы с вами нормально общались, научитесь сначала, как со старшими разговаривать! Когда дети с первой встречи начинают тебе «тыкать», поневоле задумаешься о своей низкой человеческой ценности и впадёшь в уныние!
И вот он уже орёт на детей, остро ощущая собственную никчёмность. Порочный круг.
Помахав рукой надувшимся детям, Субару последовал за Рам, которая взглядом торопила его к месту встречи с Рем. Но стоило ему сделать шаг, как кто-то потянул его за рукав. Обернувшись, он увидел девочку с каштановыми волосами, заплетёнными в две косички, которая смущённо его удерживала.
— О?
У Субару невольно вырвался удивлённый возглас.
В отличие от остальных, которые до этого активно к нему приставали, эта девочка держалась в стороне и лишь украдкой поглядывала на него.
Он присел на корточки, чтобы встретиться взглядом с опустившей голову девочкой:
— Что такое? Если хочешь что-то сказать, я слушаю.
— Эм… сюда…
Потянув его за рукав, девочка указала в направлении, противоположном тому, где они должны были встретиться с Рем.
Субару не решился отмахнуться от её слабенькой хватки и вопросительно посмотрел на Рам. Та тихонько вздохнула:
— Ещё немного… делай, что хочешь?
— Есть, буду признателен, наставник. Ну-ка, что же там такое?
Позволив девочке вести себя за руку, Субару последовал за ней.
За ней гурьбой потянулись всё те же дети. Похоже, они знали, куда идут, так как на их лицах играли озорные улыбки, и они тихонько перешёптывались: — Точно удивится!
— Точно обрадуется!
— Точно от радости описается!
— Удивится, обрадуется и описается? Я что, невоспитанный щенок? Когда так завышают ожидания, мой внутренний бунтарь наоборот не хочет ни удивляться, ни радоваться…
Подталкиваемый хихикающими детьми, он прошёл между домами и очутился в тенистом уголке.
И там он обнаружил то, что дети так хотели ему показать.
— А-а-а, точно, это событие…
У него невольно вырвался возглас понимания, и Субару хлопнул в ладоши, несколько раз кивнув.
Девочка отпустила его руку и подбежала к «этому». Немного запыхавшись, эта обычно тихая девочка вернулась к Субару, держа «это» на руках.
Это было существо, похожее на щенка, с коричневатой шёрсткой.
Оно выглядело совсем маленьким, будто только что родившимся, и даже вытянувшись во всю длину, вряд ли достигало тридцати сантиметров.
Круглые глазки-бусинки, мягкая на вид шёрстка — всё это обладало более чем достаточным очарованием, чтобы взбудоражить в Субару кровь мохнатофила.
Его руки сами собой потянулись к существу, игнорируя волю Субару, но он с трудом сдержался и глубоко вздохнул.
Окружённый детьми, которые его баловали и ласкали, этот питомец чувствовал себя настоящим королём. Однако, судя по его прошлому опыту…
— Р-р-р!
— Так я и думал…
В тот момент, когда Субару подошёл ближе, зверёк ощетинился всем телом и зашипел на него.
Увидев, как этот кроха напрягся, полный настороженности, дети тоже удивлённо посмотрели:
— Обычно он такой споко-о-ойный!
— Только на Субару зли-и-ится!
— Что ты сделал, Субару-у-у?
— Это я бы хотел спросить! Все три раза одно и то же… неужели это просто значит, что мы с ним несовместимы?
Отвечая на недовольные возгласы детей, Субару принялся наблюдать за маленьким зверьком, который никак не хотел проявлять дружелюбие.
Если на то не было особых причин, то это была уже его третья встреча с этим зверьком. Получить одну и ту же реакцию от одного и того же существа трижды — это уже своего рода достижение для его возвращений. Ведь почему-то его петли никогда в точности не повторяли предыдущие.
— Но если уж реакция повторяется, я был бы рад, если бы она была дружелюбной…
Когда тебя трижды подряд отвергают, это, знаете ли, чистой воды уныние.
Субару попытался заискивающе улыбнуться. И тут щенок вдруг расслабился, будто сбросив напряжение. Увидев, как он сворачивается калачиком на руках у девочки с косичками, Субару, решив, что это его шанс, с энтузиазмом подошёл ближе.
— Ну что ж, прошу прощения за наглость…
Он применил всё своё искусство ласкания мохнатиков, отточенное на Паке, к свернувшемуся зверьку.
Для начала он слегка погладил его по голове и спинке, затем оценил на ощупь животик, а после перешёл к излюбленным местам «профессионалов» — от кончиков лапок до их основания. Своё недавнее увлечение — ушки и хвостик — он оставил на десерт.
— У-о-оу, вот это настоящий мохнатико, как я мечтал! Неплохая «мохнатофикация» получается, да? Но всё-таки у бездомных шерсть немного жестковата. Тут решают ежедневное расчёсывание и любовь.
— Непонятно, что Субару говори-и-ит!
— Мохнатик? Мохнатофикация?
— Взрослый так сюсюкается со щенком, как-то стрёмно-о-о…
— Да что ж этот третий такой безжалостный всё время, а?!
Красивый мальчик с каштановыми волосами, ответственный за роль «третьего», невинно улыбнулся на выпад Субару. Если вырезать этот момент, то прямо ангелочек — это, должно быть, и придало ему наглости.
— Сколько же девчонок он заставит плакать в будущем… …Ну да ладно, а всё-таки это «мох-мох» — это так здорово! Вершина человеческой культуры!
Ощущая, как мягкая шёрстка успокаивает его истерзанную душу, Субару поддавался необъяснимому очарованию «мох-мох».
Неудивительно, что кошко-кафе так популярны. Если подумать с точки зрения гигиены, кто бы вообще додумался совместить кошек и кафе? Их изобретатель, должно быть, выдающийся «мохнатофил».
— Значит, «мохнатикам» и «мохнатофилам» суждено притягиваться друг к другу. Я так поэтичен! А ты просто супер-очарователен! Хотя, есть тут пара моментиков, которые меня беспокоят… Опа, на макушке плешь размером с монету в одну иену! Она какая-то белёсая… Ты где это так ударился… А-А-А!
Может быть, дело было в том, что он указал на его комплекс, но до этого смирный щенок внезапно оскалил зубы.
Цап! — маленькие клычки впились ему в левую руку. Субару поспешно отдёрнул её, и по тыльной стороне ладони тонкой струйкой потекла кровь.
Он посмотрел на ранку, пробормотав «Ай-я-яй…»,
— Ну и процент завершения события! Даже место укуса почти то же самое… Ты что, тоже во времени прыгаешь, а?
На его вопрос, пока он стирал выступившую кровь, зверёк, к которому полностью вернулась настороженность, отвечал лишь угрожающим рычанием.
На это возобновившееся недопонимание между человеком и зверьком наблюдавшие со стороны дети отреагировали: — Это потому что ты зазна-а-ался!
— Ну конечно, если тебя так бесцеремонно лапа-а-ать!
— И вообще, это девочка-а-а!
— Мне кажется, вы немного не о том говорите… И никто обо мне не беспокоится! Уже давно пора бы появиться какой-нибудь цундэрэ, которая начала бы «дэрэть»!
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Он попытался возразить детям, но никто его не слушал. Более того, вероятно, из-за того, что Субару громко крикнул…
Щенок, вздрогнув всем телом, вывернулся из рук девочки, выпрыгнул и убежал в кусты.
— А-а-ах…
— А-а-ах…
— А-а-ах…
— Ну вот, теперь вы все в унисон! Простите! Я не хотел ничего плохого! Как всегда!
Потопав ногами и вдоволь наизвинявшись, он помахал рукой детям, которые собрались искать щенка.
Распрощавшись с ними — а они до самого конца щедро оставляли следы своего присутствия по всему его телу — Субару поспешил вернуться к ожидавшей его Рам.
— Прости, заставил ждать.
Горничная с весьма важным видом стояла, скрестив руки на груди и прислонившись спиной к забору. Услышав голос Субару, она приоткрыла один глаз и посмотрела на него: — Насчёт того случая, когда младший коллега, которого отпустили, думая, что он быстро управится, возвращается с растрёпанными волосами, в измятой одежде и с кровоточащей левой рукой…
— Вот за это и прости! Много чего случилось, сама же видишь!
— Да уж. Я наблюдала, так что в общих чертах в курсе.
На её безупречно красивом лице мелькнула тень беспокойства, и Рам тихо вздохнула.
Субару нахмурился, заметив это нетипичное для неё поведение, но тут же Рам, посмотрев на него, фыркнула «Хм!»: — И рана эта, и вид у тебя просто жалкие. Пошли скорее к Рем. Уж она-то наверняка сможет и то, и другое исправить.
— Ого-го, а Рам-чи, получается, магией исцеления не владеет?
— Могу предложить радикальное лечение — отсечь поражённую часть.
— Слишком опасная народная медицина!
Субару не мог скрыть дрожи. И тут Рам внезапно подошла к нему, взяла за рукав и повела за собой.
Для неё это было редким проявлением — самой так прикоснуться к нему. Субару удивлённо моргнул, а Рам, лишь повернув голову, спросила: — Барусу, ты идёшь?
— Иду, конечно. С тобой.
Когда он ответил, Субару показалось, что на одно кратчайшее мгновение губы Рам дрогнули в улыбке.
Так он и пошёл, ведомый ею за рукав.
С одной стороны, он подумал: «Будь она всегда такой покладистой, была бы такой милой». С другой — возможно, именно потому, что она всегда честна с собой, у неё и вырываются такие фразы.
Искренность тоже хороша в меру и к месту.
Размышляя об этом, они вдвоём направились к месту, где их ждала Рем.
И почему-то ему казалось, что Рам, идущая впереди, двигается медленнее, более плавно, чем обычно.


    Истинная личность мага

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
— Сестрица и Субару… вы, смотрю, очень даже поладили, да?
Когда они встретились в назначенном месте, это были первые слова, которые Рем сказала, увидев их двоих.
Её взгляд был устремлён на то место между ними, где Рам держала Субару за рукав, и если бы вырвать этот момент из контекста, он, возможно, и показался бы довольно пикантной сценой.
Рассмеявшись над поспешными выводами Рем, Субару указал на эту самую сцену и сказал: — Тут нет никакого скрытого смысла, ясно? Рам-чи просто потеряла терпение из-за того, что я такой медлительный. Прости, что заставил ждать.
Слегка встряхнув рукавом, чтобы освободить его от пальцев Рам, он извинился перед Рем за опоздание. И всё же Рем, казалось, смотрела на него всё так же холодно, но когда Рам плавно скользнула и встала рядом с ней, это выражение на её лице исчезло.
Ну да, если присмотреться теперь, когда у меня есть немного душевного спокойствия, то становится видно, что при всей её кажущейся невозмутимости, в душевном состоянии Рем много изъянов. Особенно когда дело касается Рам — тут её опасная сестринская привязанность прямо-таки вылезает наружу.
— Сестрица…
— Барусу тоже это сказал, Рем. Никакого скрытого смысла, верно ведь? — Рам отрезала умоляющий голос сестры своим невозмутимым тоном. Рем пристально посмотрела на свою сестру-близнеца, затем, будто что-то внезапно заметив, сузила глаза: — Сестрица, ты что, увидела?
— Да.
— Я ведь столько раз просила тебя не делать этого.
— Если это необходимо, я так и сделаю. Дальнейшие слова бесполезны, Рем.
— Когда вы тут разговариваете в своём собственном мирке, я, оставшись за бортом, вот-вот расплачусь. Включите и меня в вашу занимательную беседу, а!
Рем была серьезна, Рам уклонялась от ответа. Субару же вклинился между ними со своими шуточками. Обе девушки, особенно Рем, метнули на него острый взгляд.
Причина была неясна, но, похоже, он серьёзно вызвал настороженность Рем. С другой стороны, ему казалось, что он, наоборот, завоевал расположение Рам, так что это в очередной раз напомнило ему, насколько сложны в обращении эти близняшки.
Если так пойдёт и дальше, дело явно движется к BADEND.
Хотелось бы как-то поднять уровень симпатии Рем, но он понятия не имел, как это сделать.
Для начала…
— Ну-ну-ну, это самое. Давайте не будем так напрягаться, а весело проведём время, а? Первоначальная цель — я готов таскать ваши сумки или делать что угодно.
Он повертел плечами, затем талией, демонстрируя свою готовность к труду.
Некоторые мелкие покупки, вероятно, уже находились в свёртках, которые держали Рем и Рам. Если верить словам Рам, на Субару была возложена задача по переноске чего-то крупного, требующего мужской силы.
С этой мыслью он бросил взгляд за спины близняшек и тут же пожалел об этом.
Потому что там величественно восседал предмет, похожий на бочонок, который, казалось, едва можно было обхватить руками.
— А нет ли тут какого-то предела?
— Семь раз.
— А?
На слова Субару, сказанные упавшим голосом, так что на лице можно было бы нарисовать диагональные линии отчаяния, Рем вдруг пробормотала загадочную цифру. В ответ на недоумённый взгляд Субару, Рем посмотрела на него испытующе и продолжила:
— По пути мы планируем делать перерывы, чтобы подстроиться под Субару. Семь раз — таков прогноз Рем.
В ответ на её уже давно знакомый издевательски-вежливый поклон Субару прикинул расстояние до особняка. Примерно двадцать минут пешком. По прямой — не более трёх километров, но Субару прекрасно осознавал свою слабую выносливость.
Затем он молча подошёл к бочонку и осторожно прикинул его вес. А вдруг это «бумажный тигр»¹, и он только выглядит тяжёлым? Эта жалкая надежда была мгновенно развеяна солидным весом, от которого заныла поясница.
¹ Ориг. 張子の虎 (hariko no tora) – «бумажный тигр», нечто, что выглядит грозно, но на деле безобидно.
Тащить это три километра с семью перерывами…
Он повертел корпусом, сделал несколько приседаний на месте, хорошенько потянулся, выпрямив спину, и объявил:
— Постараюсь уложиться меньше чем в десять раз.
Вместо того чтобы проявить упрямство в ответ на провокацию «отдохнёшь семь раз», он даже назвал большее число, чтобы подстраховаться — такой он себе немного нравился.
— Кстати, Рам прогнозирует тринадцать остановок.
— Уж в чём-чём, а в оценках — будь то строгих или снисходительных — вы обе абсолютно беспристрастны, да.
Несмотря на небольшую разницу в их симпатии к нему, казалось, что Рем всё же оценивала его немного выше.
Это само по себе было ситуацией, над которой стоило бы подумать.
△▼△▼△▼△
Когда Субару и сёстры добрались до особняка, солнце уже сильно склонилось к закату, близились сумерки.
Поддавшись тяжести ноши, Субару предлагал сделать перерыв примерно двенадцать раз. Бицепсы уже вопили от молочной кислоты, а ноги ниже колен била судорожная дрожь, которая и не думала прекращаться.
Прогноз Рем он с лёгкостью провалил, и лишь его хрупкая гордость, не желавшая уступать злорадству Рам, заставила Субару проделать этот путь до конца.
— Пришли, пришли… Молодец я, просто молодец! Реально молодец!
— Сестрица, сестрица, Субару распластался на земле и так радуется, право слово.
— Рем, Рем, Барусу припал к земле, как собачонка, и прямо светится от счастья.
— Да хватит вам! Вместо того чтобы язвить, лучше бы похвалили меня за то, что я справился! Я такой ранимый и деликатный, если меня только кнутом хлестать, я быстро сломаюсь! Я ведь из поколения, которое не особо напрягали в школе, у меня мало опыта неудач!
Особенно с тех пор, как он попал в этот мир, кнута было слишком много. Конечно, он осознавал, что и пряники ему доставались довольно сладкие, но даже с учётом этого, не слишком ли силён был кнут?
Как бы то ни было…
— Да-да, спасибо за труды.
— Да-да, очень устал, наверное.
Небрежно поблагодарив Субару за его усилия, Рем легко подняла поставленный на землю бочонок с вином.
Субару, который жал от груди восемьдесят килограммов, серьёзно сомневался, смог бы он поднять такой вес выше плеч, даже если бы выложился на полную. Рем же взвалила на себя эту громадину, держа в другой руке небольшой свёрток.
Видя эту совершенно абсурдную и в то же время впечатляющую картину, Субару невольно усмехнулся: — А я… вообще нужен был?
— Вовсе нет. Рам и Рем всегда делали это вдвоём… Так что, сам видишь, — Рам без малейшего сочувствия обошлась с мальчишеской гордостью Субару.
Проводив взглядом спину Рем, которая удалялась, будто под аккомпанемент звуковых эффектов «тум-тум», Субару в полной мере ощутил всю бессмысленность своих усилий в качестве грубой силы.
— Тогда зачем вы заставили меня это делать?.. Это что, реально просто издевательство? Эй-эй, прекратите эту дедовщину, наставники!
— Неужели не понимаешь, Барусу? Конечно же, из соображений заботы.
— Не понимаю. Какая ещё забота, о чём ты?
В ответ на вопрос Субару Рам фыркнула «Ха!», затем пожала плечами с видом крайнего удивления и сказала:
— То есть, по-твоему, Барусу, если бы госпожа Эмилия увидела, как ты бодренько шагаешь с небольшим пакетиком специй в руках позади Рем, которая тащит на себе огромный-огромный бочонок с вином, ты бы ничего не почувствовал?
— Перед такой заботой у меня просто слов нет! — Субару преклонил колени и выразил свою благодарность величавому лику Рам.
Субару, заставляющий девушку меньше себя ростом тащить тяжёлый груз, а сам возвращающийся с самодовольным видом, неся лишь пакетик с покупками… Что это за адская картина?
Даже раньше, чем это увидела бы Эмилия, он бы сам, посмотрев на себя в зеркало, погрузился бы в пучину отчаяния. По сравнению с этим его и без того хрупкий «индекс мужественности» истёрся бы до дыр, так что нынешнее положение дел — просто раз плюнуть.
И тут…
— Сестрица, господин Розвааль…
К ним двоим, обменивавшимся любезностями у входа, вернулась Рем, которая унесла груз первой. На упоминание имени хозяина особняка быстрее всех отреагировала Рам.
Сколько же жизненной силы придавало Рам это имя! Мгновенно стряхнув с себя обычную томную атмосферу, Рам проворно поравнялась с сестрой и, уже на ходу поправляя одежду, спросила:
— Что ты делаешь, Барусу? Хочешь заставить господина Розвааля ждать?
— Ваше это чутьё друг на друга мне не передаётся. Э, что, это значит «всем слугам собраться»?
Получив в ответ взгляд, которым смотрят на непонятливого ребёнка, Субару, почёсывая голову, поспешил за ними. По пути, беря пример с Рам, он кое-как привёл себя в порядок и, открыв входную дверь особняка, увидел…
— Аха-ха, вы обе вместе, значит. Как удачно, избавили меня от лишних хлопо-о-о-от.
Хозяин особняка, Розвааль, ждал их троих, раскинув руки.
Длинные иссиня-чёрные волосы, разноцветные глаза — синий и жёлтый. Беспечно-расслабленная улыбка на лице этого изящного мужчины… но сейчас атмосфера вокруг него была иной, чем обычно.
— Наряд «на выход», да?
— В точку-у-у-у. Ох, я и сам его не особо люблю-ю-ю. В повседневной одежде всегда найдутся завистники, так что волей-неволей, по необходимости, приходится надевать и такие вот официальные костю-ю-юмы.
Он, обычно предпочитавший наряды, переполненные игривостью — с огромными воротниками, геометрическими узорами или расцветками, сливающимися с фоном, — сейчас был облачён в такой же приличный костюм, как и при их первой встрече.
Глядя на наряд Розвааля, Субару подумал о двух вариантах.
И тут…
— Гости?
— Уезжаете?
Эти два варианта, которые пришли в голову Субару, одновременно озвучили и близняшки.
На вопросы служанок Розвааль криво усмехнулся: — Рам права, уезжа-а-аю. Поступило тут одно весьма хлопотное сообщение-е-е-е. Отправлюсь к Гарфиэлю, чтобы всё проверить. Не думаю, что это надолго-о-о-о, но…
Это имя он слышал впервые и не знал, человек это или место.
Но, последовав примеру близняшек, которые кивнули так, будто всё поняли, Субару тоже кивнул на слова Розвааля, не высказав никаких возражений.
Тот важно кивнул в ответ на их реакцию: — Вот так-то, я ненадолго покину особняк. В любом случае, не думаю, что вернусь сегодня ночью… Рам, Рем. Полагаюсь на ва-а-а-ас.
— Да, как прикажете.
— Да, ценой своей жизни.
Кивнув лишь глазами двум немедленно согласившимся девушкам, Розвааль затем перевёл свои разноцветные глаза на Субару. Ощутив лёгкое давление от его взгляда, Субару поёжился:
— Прости, но я ещё не клялся в такой верности, чтобы жизнью рисковать
— Так и хорошо-о-о. Если бы ты вдруг присягнул на такое, было бы и тяжело, и неприя-я-ятно. Но да, на тебя я тоже полагаюсь, Субару.
Похлопав его по плечу, Розвааль прищурил один глаз, так что Субару отражался только в его жёлтом зрачке: — Чувствую что-то неладное-е-е. Обо мне можешь не беспокоиться… но вот о госпоже Эмилии позаботься как следует, хорошо-о-о?
— А, вот здесь точно можешь на меня положиться.
Об этом и говорить было не нужно.
Насколько Розвааль подозревал неладное в сложившейся ситуации, было неизвестно. Неизвестно, но Субару ответил совершенно определённо.
Такого развития событий ещё не было.
Это означало, что действия, предпринятые Субару, привели к изменениям в этом мире.
Приняв кивок Субару, Розвааль удовлетворённо кивнул.
Затем он сказал ещё пару слов своим верным служанкам-близнезняшкам и добавил: — Ну что ж, я ненадолго отлучусь. Надеюсь, ничего не случится, но…
Пробормотав это каким-то низким голосом, Розвааль скрылся за входной дверью.
Субару, проводив его спину поклоном, вдруг задумался: — А, кстати, я тут подумал, вы двое с ним не едете, да? К тому же, снаружи не видно ни повозки, ни чего-то подобного… он что, пешком пойдёт?
В ответ на вопрос Субару близняшки синхронно посмотрели на него с выражением, очень похожим на изумление:
— Поехать с ним было бы бесполезно. Мы бы только мешались под ногами.
— Одной преданностью в небо не взлетишь. Да и юбка бы задралась, было бы видно трусики.
— Эй-эй, сплошные словечки, которые нельзя пропускать мимо ушей…
Для Субару они были такой же безнадёжной боевой силой, как Эльза, но эти двое ясно осознавали свою нехватку сил. Более того, если верить словам Рам…
— Ого, и правда…
Он распахнул дверь, за которой исчез Розвааль, и убедился, что хозяина снаружи нет. Затем, посмотрев в небо и поводив взглядом, он увидел вдалеке, в стороне заката, крошечную тень, едва различимо развевающую плащ. Несомненно, это был Розвааль, летящий в одиночку.
— Он что, ещё и летать умеет?.. А это возможно с атрибутом «Тьмы»?
— Если достаточно хорошо владеешь Ветром, Огнём и Землёй, то да.
От слов Рам Субару закрыл лицо руками, представив, как далёк он от такого дня.
В его полном отсутствии таланта к магии его уже основательно заверили придворный маг и дух.
Когда же настанет тот день, когда он сможет свободно парить в небесах…
Впрочем, оставим эти сантименты.
— Даже если господина Розвааля нет, работа Рем и остальных не меняется. Наоборот, именно потому, что его нет, мы должны стараться ещё сильнее.
— Какое примерное мнение. Ну что ж, тогда за дело, — кивая на слова Рем, Субару почувствовал, как его мозг бешено заработал.
Ситуация снова изменилась.
И это было изменение, явно предвещающее нападение. Близняшки, несомненно, ещё больше воодушевятся и усилят охрану особняка, но Субару, точно знавший, что нападение произойдёт, думал совсем не об этом.
Истинная личность мага — её нужно выяснить как можно скорее.
То, что противник начал действовать быстрее, без сомнения, было спровоцировано сегодняшним визитом в деревню.
А значит, догадка Субару была верна, и среди них скрывается убийца.
△▼△▼△▼△
— А теперь, по такому случаю, долгожданное время Беако!
Распахнув дверь, он вошёл в Запретную Библиотеку.
От такой его бесцеремонности Беатрис, сидевшая на стремянке и читавшая книгу, картинно опустила плечи: — Только ты один можешь так легко преодолевать «Дверной Переход» Бетти, в самом деле. Как ты это делаешь, я полагаю?
— Интуиция, просто интуиция. Моё внутреннее шестое чувство так шепчет.
Закрыв за собой дверь, он подошёл к Беатрис. Она смотрела на его приближение с откровенно недовольным видом, но, заметив серьёзное выражение на лице Субару, вдруг сузила глаза: — Лицо у тебя изменилось по сравнению с тем, что было полдня назад, я полагаю. Вечно ты занят, в самом деле.
— Я бы и сам хотел немного расслабиться. Но мир, похоже, устроен так, что не даёт мне такой возможности.
Простому человеку едва удаётся поспевать за всеми этими внезапно возникающими изменениями.
Не редкость, когда, продвигаясь наощупь, хватаясь то за одно, то за другое, то за третье, оказываешься в полной западне.
В этом смысле нынешняя ситуация была тупиковой. Но, с другой стороны, у него была уверенность, что он и сам загоняет противника в угол.
— Есть кое-что, что я хотел бы, чтобы ты проверила. Я тут со сверхзвуковой скоростью закончил уборку ванной, примчался.
— Если ванна для тебя важнее, то дело, похоже, не слишком серьёзное, в самом деле.
— Дело не в том, что ванна важнее, а в том, что управление уровнем симпатии Рем важнее… нет, это неважно.
Уборка огромной ванной комнаты — работа не из лёгких. Даже сейчас, когда он уже немного привык, это всё равно был тяжёлый труд, от которого ломило всё тело. Именно поэтому реакция Рем в случае, если бы он отлынивал, была ужасающей.
Тем более что в этой петле её симпатия к Субару, который так тесно общался с её сестрой, была и без того невысока.
Даже если он найдёт заклинателя, но уровень симпатии Рем будет низок и он попадёт на BADEND, Субару это не утешит.
Необходимость справляться с двумя угрозами одновременно — это было похоже на хождение по канату для мужчины, изменяющего двум женщинам, такое вот ощущение было у Субару сейчас.
Хотя, вряд ли существует много таких измен, где ошибка в управлении «флагами» немедленно приводит к смерти.
— Да и разговор не такой уж пикантный.
— Опять ты уходишь от темы… Так что тебе нужно от Бетти, я полагаю?
— А, вот что…
По крайней мере, Беатрис, казалось, была готова его выслушать. Субару немного помолчал, раздумывая, как бы лучше начать. Затем, кивнув своим мыслям, он сказал:
— Мне кажется, меня немного прокляли, не проверишь?
— Что ты такое говоришь, я полагаю?
— Мне кажется, меня немного прокляли, не проверишь?
— Кто просил тебя повторять одно и то же дважды, в самом деле?! Всего полдня прошло с тех пор, как я подробно рассказала тебе о проклинателях! Твоей внушаемости тоже есть предел…
Решив, видимо, что у Субару паранойя, Беатрис, выкрикивая это, резко захлопнула книгу и приблизилась. Но на полпути её запал иссяк, а на миловидном личике появилось выражение сначала подозрения, а затем и уверенности.
Остановившись, Беатрис посмотрела на Субару снизу вверх с недоумением в глазах: — Чувствуется след заклинания… Ты действительно проклят, в самом деле.
— Серьёзно? Даже если я вроде как это понимал, когда тебе говорят об этом напрямую, это довольно шокирует, да.
Хоть он и был готов к тому, что станет жертвой проклятия, услышать от кого-то подтверждение, что он действительно проклят, было неприятно.
Это означало, что его догадки подтвердились, и что среди тех добродушных деревенских жителей действительно скрывается тот самый убийца.
— А можешь определить, что это за проклятие?
— Просто по следу заклинания этого не скажешь, в самом деле. Бетти не слишком сведуща в заклинаниях, да и не горит желанием углубляться в это, я полагаю. Однако, девять из десяти, что это нечто, лишающее жизни, в самом деле.
Беатрис сообщила этот факт спокойно, без всяких угроз.
На её слова Субару молча кивнул. То, что проклятие обладает такой силой, Субару уже испытал на собственной шкуре.
Удивлённая его невозмутимым выражением лица, Беатрис моргнула своими большими глазами: — А ты смелый, в самом деле. Неужели не боишься смерти, я полагаю?
— А? Ты что, дура? Смерти я боюсь до жути! В этом мире мало что страшнее смерти. «Лучше умереть» — такие слова пусть говорят те, кто уже умер, вот что я тебе скажу.
Это была истина, которую Субару усвоил в этом ином мире и от которой он ни за что не отступится.
«Смерть» — абсолютна. Легкомысленное обращение с ней недопустимо. И легкомысленно упоминать «смерть» в качестве сравнения могут лишь те, кто не знает, что это такое на самом деле, — это не что иное, как безрассудная глупость.
Именно потому, что он это узнал, именно потому, что Субару столько раз испытал «смерть», он и вернулся, перезапустив мир, чтобы не испытывать ощущений, которых он не хотел бы испытывать больше, чем «смерть».
— Так что на этот раз я прорвусь, Судьба!
Воздев палец к небу, Субару бросил вызов какой-то сверхъестественной сущности, наблюдающей за ним неведомо откуда.
Затем он снова повернулся к Беатрис: — Ну что ж, быстренько сними с меня это проклятие, будь добра. Времени нет.
Нужно как минимум определить преступника и нанести удар первыми, прежде чем противник предпримет какие-либо действия.
Впервые получив шанс нанести упреждающий удар, Субару нетерпеливо ёрзал. В ответ на это Беатрис склонила голову: — А почему Бетти должна спасать тебе жизнь, я полагаю?
— Я так и думал, что ты начнёшь говорить такие неприятные вещи, поэтому подготовил способ убеждения. Если я умру, Пак будет очень опечален.
— Братик не станет так уж сильно расстраиваться из-за смерти одного такого, как ты, я полагаю.
— Нет-нет, если я умру, Эмилия-тан будет очень расстроена. Если Эмилия-тан будет расстроена, это отразится и на Паке. И каково же тогда будет твоё положение, если ты могла предотвратить это, но не сделала!
— Ты, умоляя о спасении жизни, ещё и угрожаешь, у тебя определённо крыша поехала, в самом деле!
Беатрис в раздражении топнула ногой, но, видимо, не смогла придумать весомого контраргумента.
Выдохнув с долгим вздохом своё раздражение, чтобы успокоиться, она поманила Субару рукой, приказывая подойти.
— Я уступлю твоим уговорам, я полагаю. Однако, в дальнейшем Бетти ни в коем случае не будет вмешиваться в твои дела, в самом деле.
— Вот этого, честно говоря, я обещать не могу. Если попаду в беду, обязательно приду к тебе за помощью. Я буду сидеть у тебя на шее, пока она не сломается, а потом сделаю из неё порошок, сварю суп и выпью.
— Ты хоть понимаешь, что находишься в положении того, кого спасают, я полагаю?
— У меня репутация человека, который всегда добивается своего. Не зря же я был хикки!
В ответ на то, что Субару показал большой палец вверх и сверкнул зубами, Беатрис лишь обречённо покачала головой.
Затем, внезапно, на её ладони зажёгся белый свет, и она коснулась тела Субару.
— Сейчас я разрушу проклятую метку, на которой вырезано заклинание, в самом деле. Это место, к которому непосредственно прикасался заклинатель, так что прими это к сведению, я полагаю.
— О-о-о, все меры предосторожности приняты, будь спокойна.
Наблюдая, как приближается её светящаяся ладонь, Субару ещё раз мысленно проверил своё тело.
Места, к которым он позволял прикоснуться разным подозреваемым, были разными. Только «молодящаяся старушенция» проигнорировала его намерения и потрогала его за задницу, но если рука Беатрис сейчас направится к его заднице, то так тому и быть.
Он примет тот факт, что старуха — преступница, а заодно и осудит Беатрис за сексуальные домогательства.
Эти планы Субару…
— А?
…были полностью разрушены неожиданностью того места, к которому прикоснулась ладонь Беатрис.
Он почувствовал, как тёплый свет проникает в кожу, вызывая приятное тепло. Внезапно возник лёгкий зуд. Он нарастал, будто просачиваясь изнутри, и, наконец…
— Чёрная… дымка?
Она сгустилась в чёрную дымку прямо в светящейся руке Беатрис, которая её схватила.
Зуд исчез, и стало ясно, что именно эта схваченная дымка и была его причиной. А затем эта дымка в ладони Беатрис…
— Какая же мерзость, в самом деле.
С образом раздавленной гадости исчезла.
Беатрис встряхнула рукой, сбрасывая с ладони и дымку, и свет. Заметив взгляд Субару, наблюдавшего за ней, она сказала: — Всё кончено, в самом деле. Теперь с тобой всё будет в порядке, я полагаю.
Услышав это, Субару невольно глубоко вздохнул.
Он осознал, что от напряжения, сам того не замечая, затаил дыхание — какой же он всё-таки трус, — но сейчас, прежде чем посмеяться над собой, ему нужно было кое-что спросить.
— Эй, Беако…
— Эта кличка…
— Место, которого сейчас коснулась твоя ладонь, — это и есть то место, к которому прикоснулся заклинатель, так ведь? — перебил её Субару, повторив свой вопрос. Беатрис кивнула.
С этим кивком Субару узнал истинную личность мага, виновного во всём.
По первоначальному плану, после установления личности преступника он должен был действовать завтра.
Связаться с Рам и Рем, а также с хозяином особняка Розваалем, затем выманить мага из деревни и разрешить ситуацию.
Такое видение было у Субару, но…
— В деревню… нужно в деревню!
Он выбежал за дверь, забыв даже поблагодарить Беатрис.
Все первоначальные цели, всё было отброшено. В душе Субару, который бежал со всех ног, бушевала лишь безжалостная ругань в адрес жестокой судьбы.
— Доколе, доколе… Да вы издеваетесь, что ли!
Вкладывая в ругательства всю ярость, какую только мог вообразить, Субару побежал.
Побежал.


    Что значит «смелость»

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
Он выбежал из комнаты, промчался по коридору и одним прыжком слетел с лестницы.
Перемахнув через три ступеньки, приземлился на лестничную площадку, тут же развернулся, снова прыгнул и, ступив на пол первого этажа, резко вскинул голову: — Рам! Рем! Есть разговор! — прокричал Субару на весь особняк, направляясь к парадному входу.
Он был готов с разбегу вылететь наружу, но его остановила Рам, уже стоявшая у входа.
Не то чтобы она успела его обойти — скорее, просто оказалась поблизости. В отличие от Рем, которая была занята приготовлением еды на кухне, у Рам было больше свободного времени.
Заметив что-то в решительном выражении лица Субару, Рам, с едва заметным удивлением на своих безупречных чертах, спросила: — Что случилось, Барусу? Ты так спешишь…
— Прости, но я иду в деревню. Останавливать бесполезно, я всё равно пойду, но уйти, ничего не сказав, было бы неправильно — только всех взбаламучу.
— В деревню? Зачем? Впрочем, ты что, не слышал распоряжения господина Розвааля? Сегодня ночью мы с Рем отвечаем за особняк. Неужели ты не понимаешь, что это значит?
Взгляд Рам, возражавшей Субару, стал острее.
Превыше всего для неё была воля Розвааля. Поведение Субару, выказывавшего пренебрежение к приказу хозяина, очевидно, задело её за живое.
Однако Субару был не в том настроении, чтобы отступать.
— Каждая секунда на счету, так что скажу прямо, без обиняков. В деревне объявился злой маг. Я выяснил, кто он, так что должен идти.
— И ты хочешь, чтобы я поверила в эту детскую отговорку?
— По-другому не скажешь, так что придётся. Если не веришь, спроси у Беако, она подтвердит. А остальное…
— Сестрица…
Пока Субару пытался переубедить всё более подозрительную Рам, за его спиной открылась большая дверь, и показалась Рем. Увидев их двоих, спорящих у входа, она скользящим движением встала рядом с сестрой.
— Сестрица, что здесь…
— Он утверждает, что идёт в деревню избавить её от злого мага и просит выпустить его наружу. Что же нам делать, Рем?
Рем растерянно захлопала глазами.
Затем, видимо, переварив услышанное, она обратила на Субару недоверчивый взгляд.
— Сестрица, сестрица, Субару отпускает такие глупые шутки, право слово.
— Рем, Рем, Барусу такой Барусу, его талант быть шутом просто первоклассный, вот так.
— Рам, Рем, я хоть и часто валяю дурака, но иногда говорю и серьёзные вещи! — перебил Субару их почти одновременные реплики. Близняшки разом умолкли.
Воспользовавшись их реакцией, он шагнул вперёд.
— Признаю, звучит неправдоподобно, и я понимаю, что сложно вот так сразу поверить мне, когда я внезапно куда-то срываюсь. Поэтому я не прошу провожать меня без всяких условий.
Для Субару этот момент был решающим.
Он облизал губы и, глядя на замолчавших девушек, выдвинул предложение, указав на них пальцем: — Я сейчас иду в деревню. Если подозреваете меня, можете пойти со мной. Убедитесь сами. Но вы не можете оставить Эмилию-тан одну. Так что пойдёт только одна из вас.
— Что за самовольные распоряжения… Вообще-то, если следовать приказам господина Розвааля, у Рем или сестрицы нет причин идти с Субару…
— Ага, нет, если думать только о том вечернем приказе Роз-чи. Но разве это единственный его приказ касательно меня?
— ...
Рем замолчала, словно её укололи в больное место.
Похоже, его блеф попал в точку.
Он и раньше, по обрывкам информации из предыдущих петель, догадывался, что Розвааль приказал им наблюдать за ним и его положением.
Рем всё ещё искала глазами слова для возражения, но Рам прервала её тихим вздохом.
Она слегка подняла руку: — Хорошо, Барусу. Я разрешаю твою самовольную вылазку.
— Сестрица?! — Рем была ошеломлена такой быстрой капитуляцией сестры. Но Рам, обратив поднятую ладонь и к ней, продолжила: — Однако… Как ты и сам понимаешь, мы не можем отпустить тебя одного. Если мы позволим тебе действовать в одиночку, это будет нарушением приказа господина Розвааля.
— Верно. И каков компромисс?
— К сожалению, придётся принять твоё предыдущее предложение, Барусу. Я останусь в особняке. Рем пойдёт с тобой. Если заподозришь что-то неладное… это условие.
— То, что доктор прописал! — он вскинул кулак, соглашаясь с условиями Рам.
Тихо вздохнув, Рам повернулась к сестре, которая, казалось, немного отстала от хода событий: — Рем, вот такие дела, так что прошу тебя. Я сама всё уточню у госпожи Беатрис и защищу госпожу Эмилию. И за той стороной тоже буду приглядывать как следует.
— Сестрица, не стоит так часто использовать свои глаза…
— Сейчас не время об этом говорить. Если понадобится, я их использую. И ты делай так же, Рем.
Спокойный тон сестры не оставил Рем возможности для возражений.
После этого короткого, понятного только им двоим обмена репликами, Рем, проглотив множество слов, обратила на Субару отнюдь не дружелюбный взгляд: — Субару, я бы хотела услышать подробности.
— Расскажу по дороге. Боюсь, там назревает нечто очень скверное.
Если худшие опасения Субару оправдаются, ущерб может оказаться таким, что отмахнуться от него простой шуткой будет невозможно. И это касалось не только его лично, но и гораздо более масштабных последствий.
Он легонько хлопнул Рам по плечу, давая понять, что благодарен за то, что она его пропускает.
Затем, ведя за собой всё ещё не до конца убеждённую Рем, Субару направился к выходу.
И тут…
— Субару, ты куда-то уходишь?
Сверху, с большой лестницы парадного холла, донёсся голос, подобный звону серебряного колокольчика.
Субару невольно обернулся. Наверху стояла Эмилия, её серебристые волосы развевались. Видимо, его громкий крик долетел и до неё.
Слегка запыхавшись, она посмотрела на застывшую у входа троицу и спросила: — Я услышала громкий голос и спустилась… Что-то случилось?
— Что-то может случиться, Эмилия-тан. Ну, можешь не беспокоиться. А, хотя, если немного попереживаешь, мне будет приятно.
Чтобы не волновать Эмилию лишний раз, Субару намеренно вёл себя так.
Несмотря на его неизменную легкомысленность, Эмилия, похоже, что-то разглядела в нём.
— У тебя опять такое лицо, будто собираешься ввязаться во что-то опасное.
Она тут же раскусила его и посмотрела с укоризной. Почёсывая затылок под её проницательным взглядом, Субару задумался, как бы ему выкрутиться.
— Мы как раз только что закончили спорить на эту тему…
— Останавливать бесполезно, да?
— Ну, можно и так сказать. Скорее, если меня остановить, это может помешать во многих…
— Ладно, ладно, поняла. Не буду останавливать.
Эмилия спустилась по лестнице, подошла к ним и упёрла руки в бока.
Её аметистовые глаза смотрели прямо на него, и он, словно заворожённый их сиянием, не мог отвести взгляд.
Она протянула руку к застывшему Субару и легонько коснулась его груди.
— Говорить тебе, чтобы ты не рисковал и не перенапрягался, тоже, похоже, бесполезно.
— Смотря по обстоятельствам… да. Нет, я и сам не хочу всего этого.
Слова вроде «стараться», «прилагать усилия», «отчаянно сражаться» — всё это было из разряда того, чего он хотел бы избежать.
Тем не менее, если изменить ситуацию мог только он, Субару не мог оставаться в стороне.
Почему я стал таким замороченным? — с кривой усмешкой подумал он, понимая, что немалую роль в этом сыграла девушка, стоящая перед ним.
— Да пребудет с тобой благословение духов.
— Что ты сказала?
Он склонил голову набок, услышав её шёпот, пока её рука всё ещё касалась его груди. Эмилия с понимающей улыбкой посмотрела на него.
— Это слова на прощание. Вроде как «возвращайся целым и невредимым».
— А, это как напутствие удачи в дорогу, когда искрами от кремня¹ провожают? Тогда и мне нужно ответить. Эмилия-тан, слава победы да пребудет с тобой!
— Да-да, — отмахнулась Эмилия от отдавшего честь Субару и перевела взгляд на Рем. Та, молча наблюдавшая за их разговором, выпрямилась под её взглядом.
— Рем, и ты будь осторожна. И присматривай за Субару, чтобы он не натворил глупостей.
— Да, госпожа Эмилия. Принято.
— Не доверяешь ты мне, да?
— О чём ты говоришь? Именно потому, что я доверяю твоему характеру и возникает такая ситуация.
— Что это за доверие такое? Можно понять и в хорошем, и в плохом смысле, просто до чёртиков загадочно.
Эмилия, уперев руки в бока, явно была готова читать нотации.
¹ Речь идёт о японском обычае кириби (切り火) — высекании искр огнивом над человеком, уходящим в дорогу или на важное дело, для очищения и пожелания удачи.
У неё наверняка было ещё много чего сказать, но она не стала затягивать разговор. Понимая, что Субару спешит, она легонько подтолкнула его в спину.
— В добрый путь.
— Ага, я пошёл! — ответил он, вскинув кулак, и, оставив Эмилию и Рам, выбежал из особняка. Рем, поклонившись, последовала за ним и легко поравнялась с бегущим Субару.
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△▼△▼△▼△
— Итак, я бы хотела услышать подробности…
— В деревне проклинатель. Беатрис сняла с меня проклятие, но я был проклят. Если всё пойдёт не так, деревня может быть уничтожена.
— Ты… серьёзно? — на бегу спросила Рем, широко раскрыв глаза и затаив дыхание.
Субару молча кивнул в ответ и продолжал бежать к деревне.
Если бы маг был разумным человеком, о таких методах не пришлось бы и думать. Но если догадка Субару верна, худший сценарий вполне мог осуществиться.
Поэтому Субару мчался вперёд. Рем, бежавшая рядом, тоже осознала серьёзность ситуации и бежала молча.
Две фигуры неслись сквозь ночную тьму, устремляясь к далёкой деревне, видневшейся за деревьями.
△▼△▼△▼△
— Субару, там…
Субару услышал, как Рем крикнула, её голос был полон напряжения.
Она была уже довольно далеко впереди. Указывала она на деревню, чьи очертания становились всё чётче, а выражение её лица говорило само за себя.
— Что-то в деревне… слишком светло…
Придя к тому же выводу, Субару тоже почувствовал неладное.
Его бег замедлился до такой степени, что это уже нельзя было назвать бегом, но и ходьбой тоже — тяжёлые шаги.
Рем нетерпеливо посмотрела на него, но Субару, которому от бега кололо в боку, не мог даже громко ответить.
— Иди… иди вперёд… — он махнул ей рукой, но Рем покачала головой.
В конце концов, причина, по которой она пошла с ним, была вполне определённой. Одна из её задач — следить за ним, и если они сейчас разделятся, всё пойдёт насмарку.
Видимо, устав от его нерешительности, Рем сказала: — Ну что ж, ничего не поделаешь. Прикуси язык, пожалуйста.
— Э, ч-чего, Рем-рин, ты что задумала?!
Рем подбежала к измотанному Субару, схватила его за шкирку и легко подняла.
Та же подавляющая разница в силе, которую она уже демонстрировала тогда, с бочкой вина.
Так, перекинутый через плечо Рем, Субару летел по воздуху вниз головой.
Ощутив на себе скорость её настоящего бега, Субару потерял дар речи от её физических способностей. В то же время он убедился, что не ошибся, взяв её с собой.
Что мог сделать он, беспомощный и бездарный, бросившись в самое пекло в одиночку? Включая тот блеф у входа, заполучить Рем в качестве боевой силы было правильным решением.
— Прибыли. Субару, вы в порядке?
— Быстро ты, ничего не скажешь… Теперь надо оценить обстановку в деревне… ху-эх-ху-ху…
Субару опёрся рукой о забор, борясь с тошнотой от тряски и усталости.
Рем, не обращая внимания на его жалкое состояние, осматривалась. Один из деревенских жителей, проходивший мимо, заметил их выделяющуюся пару.
— Да это же вы, двое из особняка! В такой час…
— Как раз вовремя. Что-то случилось? — Рем остановила подбежавшего молодого человека и властно спросила.
Он удивлённо расширил глаза от её тона и, запинаясь, ответил: — Э-э, да… Понимаете, несколько деревенских детей пропали. Мы знаем, что они играли дотемна, но что было потом…
Рем открыла рот, чтобы задать ещё вопросы по поводу его невнятных объяснений, но Субару опередил её. Всё ещё тяжело дыша, он положил руку на плечо парня и повернул его к себе: — Пропали — это Лукас, Петра и Милд?
— Д-да, именно они… Вы знаете, куда они могли пойти?
Услышав подтверждение своим опасениям, Субару чертыхнулся и пнул землю: «Чёрт!». Затем он посмотрел в сторону окраины деревни — туда, где забор примыкал к лесу.
— Детей ищете только вы с…
— Весь молодёжный отряд и Мураоса.
— Дети в лесу. Сколько ни ищите в деревне, не найдёте.
Выражение лица парня изменилось от уверенного заявления Субару. Он, казалось, хотел ещё что-то спросить, но Субару хлопнул его по плечу и побежал.
— Я иду в лес первым! А ты передай всем — дети в лесу!
За спиной послышался удивлённый голос парня, но Субару, не обращая на него внимания, снова побежал.
Рем поспешила за ним. Уверенность Субару казалась ей непонятной.
— Откуда ты это знаешь?
— Знаю, и всё тут. Я дважды слышал, как они нашли одного из них, плачущего в одиночестве в глубине леса…
Деревню окружал высокий деревянный забор. Перебравшись через него в том месте, где он примыкал к лесу, они оказались на земле уже внутри лесной чащи.
Пробираясь между деревьями, они углублялись в лес, стараясь не споткнуться о ветки и не увязнуть в грязи.
— Даже если это лес, он слишком большой. Субару, у тебя есть какие-то догадки?
— Если верить словам детишек, то где-то в этой стороне…
Он шёл, полагаясь на память, но шаги были тяжёлыми, ведь он всего лишь следовал по чужим рассказам. К тому же, вокруг была кромешная тьма, и невозможно было понять, правильно ли они идут.
Но тут…
— Барьер… он сломан.
Субару сжал кулак — его догадка оказалась верной.
Перед ними, там, куда указывала Рем, в ствол большого дерева был вмонтирован кристалл. Он выглядел так, словно давно потерял свой свет — один из тех загадочных объектов, которые Субару уже несколько раз видел в лесу.
Он помнил, как несколько раз упоминался барьер в связи с лесом. Когда это Рам прямо сказала ему не ходить вглубь гор?
— И что будет, если барьер сломан?
— Зверодемоны смогут пересечь границу. Именно поэтому проверка состояния барьера — обязанность жителей деревни!
— Что уж теперь говорить, факт перед нами. Лучше скажи, что за зверодемоны?
Рем, всё ещё взволнованная, ответила на вопрос Субару:
— Зверодемоны — это враги человечества, обладающие магической силой… Говорят, их создала Ведьма, чтобы вредить людям…
— Опять Ведьма…
Субару поморщился от частого упоминания этого слова, которое нельзя было пропустить мимо ушей, но первая часть слов Рем только укрепила его догадку о сущности проклинателя и о предзнаменовании бедствия, которое уже обрушилось на деревню.
— Субару-кун, что ты делаешь?! — удивлённо вскрикнула Рем, пытаясь его остановить.
Перед ней он прошёл мимо дерева с так называемым барьером и собирался идти дальше. Он обернулся на её удивлённый возглас и протянул левую руку.
— Дети там, дальше. Их нужно спасти.
— У тебя есть доказательства? Чтобы пересечь барьер, нужно разрешение господина Розвааля…
— Шрам на тыльной стороне моей ладони — вот доказательство.
Он указал на левую руку — там был шрам, полученный днём, когда он приходил в деревню.
След от клыков собаки, которую окружили дети, и которая «окрестила» и его.
Именно на этот шрам указала Беатрис, сказав: — Существо, оставившее этот шрам, и есть тот, кто наложил на тебя проклятие.
Первый раз, второй раз, и сейчас.
Существо, связанное со всеми случаями, когда на Субару обрушивалось проклятие. И то, что могло напасть на Рем в четвёртом мире.
Только оно могло быть причиной всего этого.
— Это собака, с которой возились дети. Что если это нечто, похожее на собаку, на самом деле не собака, а проклинает всех, кого кусает?
Это не человеческих рук дело, а что-то вроде стихийного бедствия.
Как чума распространялась через крыс, так и это, если оно по цепочке распространится через животных, нетрудно представить, что станет с такой маленькой деревней.
Безопасность детей, побежавших в лес за этой собакой, также была под большим вопросом.
— Чем больше времени мы теряем, тем хуже. Не знаю, прокляты дети или нет, но их всех нужно немедленно доставить в особняк и снять проклятие.
— Подожди. Так самовольно принимать решения… Вообще, ситуация слишком подозрительна, — всё ещё возражала Рем, пока Субару, подгоняемый нетерпением, пытался войти в лес. Она указала в сторону деревни, а значит, и особняка.
— Как так удачно всё совпало, что именно в отсутствие господина Розвааля возникла такая проблема? Разве это не может быть направлено против особняка?
— И что ты предлагаешь? Бросить детей, которые прямо сейчас в опасности, вернуться в особняк и укреплять оборону? Если тебя устроит, что на следующий день все жители деревни будут мертвы, то это тоже вариант.
Он сам понимал, насколько подло это прозвучало.
Рем всего лишь пыталась избежать риска. Это было естественное чувство, и её совершенно не в чем было винить.
Но сколько ни молчи, сколько ни прячься, время принятия решений неумолимо наступает.
Какими бы ограниченными ни были варианты, приходится выбирать одну из предложенных карт. Разумеется, можно выбрать и вариант «не выбирать». Но Субару слишком хорошо помнил, как глубоко в его душе засело сожаление от такого выбора.
— Рем, идём. Мы должны что-то сделать, только мы.
— Почему ты так… Почему тебя так заботит эта деревня?
Впервые Субару услышал, как Рем пробормотала это нерешительным, почти девичьим голосом. Рем, которая всегда и везде сохраняла безупречное самообладание.
Но сейчас, когда ей приходилось принимать решение в отсутствие хозяина и сестры, которым она доверяла, она вновь становилась такой хрупкой, обычной девушкой своего возраста.
К этой её человеческой слабости Субару испытывал почти болезненное сочувствие. Но у них не было времени зализывать раны друг другу.
Не было ни времени, ни душевных сил.
Подбадривая Рем, Субару и сам не мог скрыть дрожь в ногах, вызванную не только усталостью. Естественно. Он знал, что впереди его ждёт существо, которое уже дважды отняло у него жизнь и один раз — у Рем.
Более того, его сильнейший союзник не горел желанием идти с ним вглубь леса. Если учесть вероятность того, что ему придётся идти одному, как тут удержаться, чтобы тщательно скрываемая трусость не вылезла наружу?
Однако Субару заставил себя забыть об этой слабости, хлопнув себя по щекам.
Рем подняла голову на резкий, сухой звук. Встретившись с ней взглядом, Субару глубоко вздохнул и тихо сказал: — Петра… она хочет шить одежду в столице, когда вырастет.
— А?
— Лукас говорит, что пойдёт по стопам отца, лучшего лесоруба в деревне, а Милд хочет собрать цветы на лугу, сплести венок и подарить маме.
— …
Загибая пальцы, Субару перечислял одного за другим, вспоминая их лица.
— Мейна радовалась, что у неё скоро родится братик или сестричка, а братья Даин и Каин спорят, кто из них женится на Петре.
Тихий смешок невольно сорвался с его губ.
Затем он покачал головой, обращаясь к замолчавшей Рем: — Как они могут меня не заботить? Я знаю их лица, их имена, и то, что они хотят сделать завтра.
Субару ненавидел детей.
Они шумные, навязчивые, говорят на «ты» и, самое главное, совершенно невоспитанные.
Невежливые, бесцеремонные, безрассудные, беспардонные — словно он смотрел на кого-то в зеркало.
Субару был далёк от того, чтобы быть прирождённым добряком.
Увидев в новостях репортаж о каком-нибудь ужасном происшествии, какими бы большими ни были цифры на экране, если это не касалось его лично, он был настолько бессердечен, что тут же забывал обо всём после сна.
Поэтому он их не любил, и ему было всё равно, что станет с незнакомыми детьми.
Именно так, как говорила Рем, — поставить Эмилию и остальных в приоритет и запереться в особняке было бы гораздо больше в его стиле, он и сам это понимал.
Но…
— Я пообещал им, что мы и завтра сделаем радио-гимнастику.
В петле первого дня призыва Субару, должно быть, думал о том же.
Было бы легче просто бросить их. Но он не мог этого сделать, поэтому и побежал.
Он посмотрел на Рем.
Она колебалась. Была в растерянности.
Такая слабая. Сокрушающаяся о нехватке сил. Это был он сам.
Отвращение к себе возникло от того, что он, глядя на её, сейчас более слабую, фигуру, сам обретал решимость.
Он до смерти боялся, трусил, но в итоге снова пытался использовать кого-то, чтобы сохранить себя — эта мелочность была ему до глубины души отвратительна.
Ну что ж, если уж на то пошло, нужно использовать даже собственную трусость.
— Я всегда держу свои обещания и заставляю других их держать. Я обязательно снова сделаю с этими детьми радио-гимнастику. Поэтому я иду вперёд.
Я и не знал, что смелость — это так страшно.
Субару изо всех сил старался унять дрожь в руках и, не замечая дрожи в собственном голосе, произнёс это до конца.
Рем, глядя ему в спину, тихо закрыла глаза.
Если она не пойдёт с ним, что ж, так тому и быть, подумал он. Возвращаться сейчас в деревню за подмогой — слишком большая потеря времени. Хотелось бы хотя бы поручить это Рем, но…
— Ничего… не поделаешь.
— Рем?
Рем с лёгкой улыбкой посмотрела на Субару снизу вверх.
На её лице, впервые так отчётливо, отразились эмоции, когда она посмотрела на удивлённого Субару.
— Работа, которую мне поручили, — это наблюдение за Субару. Если сейчас я отпущу тебя одного, я не смогу её выполнить, нет?
От её дразнящих слов Субару на мгновение опешил, а затем мотнул головой:
— А, да, ты права. Следи за мной хорошенько, чтобы я не натворил ничего подозрительного.
— Да, так и сделаю. Итак, пойдём?
Рем скользящим движением встала рядом, и Субару почувствовал, что впервые по-настоящему стоит с ней плечом к плечу, и выпрямился.
Испытывая какое-то щекочущее чувство, он собирался поблагодарить её, но вдруг заметил…
В руке Рем, идущей рядом, откуда-то появился железный шар. Соединённый с рукоятью цепью, он издавал в её руке лёгкий металлический звон, совершенно не соответствующий его кажущейся тяжести.
— Эм, Рем, это что…
— Для самозащиты.
— Нет, но это же…
— Для самозащиты.
Вдвоём с Рем, ведя этот разговор, они двинулись вглубь неизведанного леса.
Субару изо всех сил, с отчаянной решимостью, пытался восстановить крупицы смелости, которые, казалось, снова начали таять.


    Обещание не спать всю ночь

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
Поиски в ночном лесу продолжались. Субару сопровождала Рем, в боевой готовности сжимавшая в руке железный шар «для самообороны».
Лунный свет едва пробивался сквозь густые кроны, и лес тонул в непроглядной тьме. Продираясь сквозь колючие ветви и уворачиваясь от стволов, Субару покрывался кровоточащими царапинами. Мелкие ранки неприятно саднили, а необходимость двигаться на ощупь в кромешной тьме вызывала растущее раздражение. Всё это, вкупе с нехваткой времени, тяжким грузом давило на его психику.
— Честно говоря, я совсем не ожидал, что будет настолько темно. Как ты только справляешься, Рем-рин?
— В лесу, среди гор, моя защита… но сейчас важнее другое: пожалуйста, не говори так громко. Дыши тише, твоё сердцебиение слишком шумное.
— Щас, прям ос-та-нов-лю… — буркнул он одними губами, растягивая слоги, и медленно поплёлся за Рем, которая шла впереди.
Если бы не она, он бы уже давно заблудился и беспомощно застыл на месте. Видимо, Рем отлично видела в темноте — её шаги были лёгкими и уверенными. Она прокладывала путь сквозь тьму, в которой Субару не мог разглядеть почти ничего, и даже старалась облегчить дорогу ему, идущему следом.
В этой безлунной, непроглядной тьме единственной его опорой была спина идущей впереди Рем. Её хрупкая фигурка казалась сейчас такой надёжной, что он неосознанно протянул руку и уцепился за краешек её платья горничной.
— Что ты делаешь?
— Это иллюстрация на тему: «Невольно вцепился от страха в темноте».
— Если держишься, чтобы не отстать, то держись как следует, за плечо, например.
— Не хотел мешать тебе, когда ты так уверенно идёшь вперёд. Но и с этим гнетущим чувством страха справиться не мог. Вот такая вот трепетная и нежная девичья душа во мне проснулась, понимаешь ли…
— Как у тебя только язык поворачивается… А ведь только что ты даже казался немного… мужественным.
Рем, казалось, лишилась дара речи от изумления. Она остановилась, позволяя Субару и дальше держаться за её платье, и, оглядевшись по сторонам, тихонько принюхалась.
Указывая на её жест, напомнивший ему полицейскую ищейку, Субару спросил:
— Ты уже несколько раз так делала. Неужели и вправду можешь идти по запаху?
— Запах — это то, что подделать труднее всего. Можно изменить внешность, голос, но ту ауру, что исходит от самого существа, — её не скрыть.
Слова Рем дышали уверенностью. Оставалось лишь надеяться, что её обоняние приведёт их к цели.
Глядя на неё, Субару вдруг припомнил, что у них уже был похожий разговор о запахах. Тогда, да, точно — речь шла о «запахе Ведьмы». Рем говорила, что от него, Субару, исходит отвратительный запах.
Если подумать, Беатрис тоже высказывала похожие соображения на его счёт. Сейчас ситуация не позволяла расспросить подробнее, но если всё уляжется, и он не забудет…
— Близко! Это запах живых существ.
Рядом с погружённым в мысли Субару, Рем резко повернула голову вправо и прищурилась. Субару тоже посмотрел в ту сторону, но не увидел ничего, кроме всё той же непроглядной тьмы.
Чувствуя досаду от собственной беспомощности, он обернулся к Рем:
— Это запах детей?!
— Не могу сказать точно, но это не звериный запах.
— И этого достаточно! Вперёд!
— Сюда.
Рем, пригнувшись, бросилась вперёд, и Субару, не выпуская её платья, поспешил за ней.
Ему показалось, или в голосе Рем послышались обнадёживающие нотки? Забрезживший во тьме луч надежды — в самом прямом смысле слова — невольно заставил их ускорить шаг.
Впрочем, надежда и тревога всегда идут рука об руку. И то, что Рем не стала с уверенностью утверждать, будто уловленный запах принадлежит детям, вероятно, было подсознательным признанием этой тревоги.
Именно поэтому им обоим нужно было как можно скорее найти ответ.
Рем, идущая впереди, яростно размахивала моргенштерном, снося преграждавшие путь деревья и расчищая дорогу. В этих её грубых, размашистых движениях явственно ощущалось нетерпение, и Субару, следовавший за ней, тоже невольно стал сильнее отталкиваться от земли.
Дыхание сбилось, ноги налились свинцом, но сознание оставалось ясным. Постепенно глаза привыкли к темноте, и Субару начал смутно различать очертания леса.
И вдруг, прямо перед ним, лес расступился. Они вышли на небольшую поляну, где деревья словно образовали брешь. Над ними простирался небольшой холм, открытый небу, и льющийся сверху лунный свет создавал почти сказочную, нереальную атмосферу.
И там, на этом невысоком зелёном холме, залитом ярким лунным светом…
— Дети!
На зелёной траве, безвольно раскинув руки и ноги, лежали дети.
Субару и Рем бросились к ним, торопливо проверяя, живы ли они.
Всего их было шестеро. На видимых участках кожи не было никаких ран; все они были без сознания, но дышали.
— Живы… Они живы!
— Успели! — Субару сжал кулаки и победно вскинул их вверх.
Но Рем, осматривавшая лежавшую рядом девочку, начала со слова «нет»: — Они ещё дышат, но сильно истощены. Если так пойдёт и дальше…
— Истощение… Проклятие!
Приглядевшись, Субару увидел, что лица детей были мертвенно-бледны, а их прерывистое дыхание напоминало дыхание рыбы, выброшенной на берег. Лбы покрывала холодная испарина, и во сне их лица искажались от муки, словно их терзали кошмары.
Проклятие… Он уже не раз испытывал его действие на себе. Объективно оценив то, что столько раз обрушивалось и на него самого, Субару стиснул зубы.
— Неужели… неужели ничего нельзя сделать? Рем, ты можешь снять проклятие?
— Умений Рем для этого недостаточно… Ах, если бы Рам могла это увидеть…
Как и Субару, которого подгоняло нетерпение, Рем с досадой признала собственное бессилие. Однако она тут же встряхнула головой, словно отгоняя минутную слабость.
— В любом случае, я применю магию исцеления, пусть это и даст лишь временное облегчение. Нужно хоть немного восстановить их силы.
— Да, прошу тебя. А мне что делать?
— Охраняй окрестности. И собери детей в одном месте.
Следуя указаниям Рем, Субару перенёс всех детей и уложил их перед ней в ряд. С болью глядя на их затруднённое дыхание, Рем рукоятью своего оружия начертила на земле круг. Он получился достаточно большим, чтобы вместить всех детей. Рем присела на корточки у его края, коснулась начерченной линии рукой и произнесла: — Мана Воды, даруй нам своё благословение…
Вслед за заклинанием, внутри грубо начерченного круга возникло бледно-голубое сияние. Оно мягко окутало спящих детей, а затем начало медленно проникать в их тела. Даже Субару, почти ничего не смысливший в магии, почувствовал, что это сияние — нежный, ласковый проблеск — было исцеляющей волной.
Со временем свет всё глубже проникал в тела детей, и их мучительное прежде дыхание постепенно, хоть и немного, становилось спокойнее.
— Потрясающе, Рем! Если так…
— Я же сказала, это лишь временное облегчение. Пока ещё удаётся воздействовать на ману в их телах, всё может быть и будет хорошо, но как только она иссякнет, даже такая первая помощь окажется бесполезной. Нужно как можно скорее устранить первопричину.
— Снять проклятие, значит. Для этого придётся вернуться в особняк и положиться на Беатрис и Пака. Ладно, возвращаемся. Понесём детей…
— Субару?
Едва он принял решение немедленно отступать, как его внезапно окликнули по имени, заставив вздрогнуть от удивления. Повернувшись на голос, он увидел мальчика с каштановыми волосами и чуть приоткрытыми глазами.
Мальчик, похоже, пришёл в себя. В его глазах отражался Субару, и он, мучительно хрипя, прошептал: — Субару… Суба…
— Ты очнулся, Лукас? Молодец, хороший мальчик, сильный мальчик! Только не напрягайся. Мы скоро заберём тебя отсюда, и ты распрощаешься с тем, что причиняет тебе боль. Можешь на меня положиться, а сейчас спокойно отдыхай…
— Одна… глубже… там… ещё глубже…
— Эй, что ты сказал?
Лукас прерывисто пытался что-то сообщить. В этих обрывочных словах Субару почувствовал нечто важное, что нельзя было проигнорировать, и спросил снова. Но Лукас уже опять закрыл глаза и потерял сознание; его голос до мальчика не дошёл.
Субару тихо выругался — «Чёрт!» — и перевёл взгляд вглубь леса.
— Если те ребята, что были днём на том месте, и есть пропавшие дети… Ах, чёрт возьми, точно! Той девчонки с косичками нигде нет.
Здесь, на поляне, спали шестеро — все знакомые ему по именам дети. Но среди них не было той девочки, что днём привела Субару к щенку. Робкой, застенчивой малышки, которой было трудно влиться в их компанию.
Этой девочки нигде не было. И Лукас, на мгновение придя в себя, сказал не «помогите» или «мне больно», а сообщил, что «её унесли вглубь леса».
Ребёнок, которому не было и десяти лет, находясь на грани жизни и смерти, беспокоился не о себе, а о другом человеке — о своей подруге.
— Чёрт побери!
Ещё раз выругавшись, Субару встал. Рем, видимо, не совсем расслышала их разговор с Лукасом и теперь смотрела на него с недоумением. Субару обернулся к ней и, ткнув пальцем в её сторону, спросил:
— Вопрос, Рем. Если ты будешь непрерывно применять к детям магию, можно ли продлить… скажем так, отпущенное им время?
— В данный момент — да. Но это действительно будет лишь отсрочкой. К тому же Рем придётся оставаться здесь неотлучно.
Она не понимала, к чему клонит Субару, и её слова звучали неуверенно.
Слушая её, он лихорадочно соображал. Что делать? Как ему, совершенно бесполезному в данной ситуации, поступить наилучшим образом?
На ум приходил лишь один вариант. Довольно рискованный, но…
— Рем. Одного ребёнка унесли дальше, вглубь леса. Думаю, там-то и есть эти ваши зверодемоны.
— Вглубь… Но если их уносили по одному, тогда это…
Он остановил Рем, готовую высказать худшее предположение, поднятой ладонью. Когда она замолчала, Субару, нахмурившись, сказал: — Я и сам понимаю, что ситуация паршивая. Но мы ведь каким-то чудом спасли тех детей, чьё положение казалось почти безнадёжным. Значит, стоит попытаться спасти и оставшуюся, верно?
— Погнавшись за большим, рискуешь упустить и то, что уже почти было в руках.
— Вот для того, чтобы этого не случилось, и есть ты, Рем, так ведь?
Настаивавшая на своём Рем заметно сникла. Субару развёл перед ней руками:
— С твоей-то силушкой, унести шестерых детей и сбежать — не такая уж невыполнимая задача, да? Я вот тоже вроде не слабак, но шестерых мне точно не утащить. Максимум двоих, ну, если поднапрячься — троих. Магией исцеления я не владею, так что здесь и сейчас от меня практически никакого толку. А раз так, свободную фигуру на доске нужно использовать с максимальной пользой.
— …
— Я схожу вглубь леса, посмотрю, что там. А ты возьми детей и возвращайся с ними в деревню. Да не волнуйся ты так, я не собираюсь лезть на рожон, делать глупости или рисковать понапрасну — да и не смогу. Как только передашь детей деревенским, сразу лети обратно ко мне, хорошо?
Рем молча слушала его бредовые, на первый взгляд, рассуждения. Её взгляд ничуть не смягчился, но Субару, не обращая на это внимания, продолжал тараторить, пуская в ход всё своё красноречие: — Если тот ребёнок, что в глубине леса… ну, если всё совсем плохо, я сразу вернусь. Но если есть хоть малейшая надежда, я смогу хотя бы выиграть немного времени.
— Мы даже не знаем, кто наш противник, и неизвестно, как скоро Рем сможет вернуться. В худшем случае… мы можем потерять друг друга из виду и не суметь воссоединиться…
Видимо, решение Субару было для неё неприемлемым. Рем схватила его за рукав и продолжала настойчиво увещевать.
Беспокоилась ли она за него или просто не могла смириться с его откровенно безрассудным планом? — подумал Субару, криво усмехнулся и осторожно отцепил её пальцы от своего рукава. А затем взял её освободившуюся руку в свою.
— Да ладно, не потеряемся.
— Откуда столько уверенности?
— Оттуда, да ещё и как!
Усмехнувшись, Субару коснулся пальцем своего носа, а затем указал на её лицо:
— Ты ведь гордишься своим нюхом, да? А мне, между прочим, ты сама, Рем-рин, да и Беатрис, не раз намекали, что от меня, знаешь ли, исходит довольно-таки… э-э… резкий запашок.
Она замолчала, широко раскрыв глаза. Указывая на неё двумя пальцами, словно отыгрываясь на той, прошлой Рем — Рем, которую эта Рем не знала, — он продолжил: — Даже если никто другой не заметит, ты одна всегда учуешь мой запах. Эту вонь, что окутывает меня, этот шлейф грешника — ведь так?
— Субару… до какой степени… ты знаешь…?
— Да уж, вокруг сплошные непонятки. Столько всего непонятного, что и вчера, и сегодня, и завтра… сколько бы раз я ни повторял, всё никак не могу добраться до нужного ответа.
От такой резкой смены темы Рем выглядела совершенно сбитой с толку. Субару счёл её реакцию вполне естественной, но в то же время сам немало подивился тому, что способен отшучиваться на эту тему.
Надо же, какими стальными нервами я обзавёлся.
— Похоже, у тебя ко мне накопилось много вопросов, так же как и у меня к тебе. Поэтому, когда всё это закончится, давай поговорим. Всю ночь напролёт, в пижамах, в комнатах друг у друга — устроим ночные девичьи посиделки. Обещаю, ладно?
С этими словами он решительно переплёл свои пальцы с её пальцами, которые всё ещё держал в руке. Сцепив их мизинцы, Субару встретился взглядом с Рем, которая смотрела на него с явным недоумением. Перед ней он несколько раз энергично тряхнул их сцепленными пальцами и объявил:
— Клятва на мизинцах¹, готово!
— Ч-что это сейчас было…?
— Это ритуал обещания с моей родины. Нарушишь его — придётся проглотить тысячу иголок. Это как если бы тебе нанесли тысячу ударов по единичке урона — в какой-нибудь РПГ, где у персонажей всего трёхзначное число очков здоровья, это был бы смертельный приём!
¹ «Юбикири» — японский ритуал скрепления обещания сцеплением мизинцев. Часто сопровождается рифмованной клятвой, частью которой является угроза «отрезать палец» или «проглотить тысячу иголок» в случае нарушения обещания.
Этот поток слов окончательно сбил её с толку; его поведение было выше её понимания. Глядя на Рем, которая от крайнего замешательства просто лишилась дара речи, Субару подытожил, начав со слов «короче говоря»: — Я верю в тебя, Рем-рин. Поэтому я хочу поступать так, чтобы и ты могла мне верить. Давай прямо сейчас дадим друг другу обещание ради этого.
— ...
— Я же говорил, да? Я из тех, кто держит обещания и заставляет других их держать. Так что можешь не волноваться, со мной всё будет тип-топ, пф-ф-ф!
— «Пф-ф-ф»?
Наконец, не выдержав, Рем устало вздохнула и слабо улыбнулась сквозь явное изумление. Она не смогла сдержать смех и продолжала тихонько посмеиваться, и Субару, глядя на неё, тоже беззвучно рассмеялся.
Так они посмеялись немного, а когда смех утих, Рем подняла на него глаза и сказала: — Мы договорились. И я действительно… очень о многом тебя расспрошу.
— Расскажу всё что угодно, хоть имя моей первой любви. Кроме имени девушки, которая мне нравится прямо сейчас, конечно.
— Это я уже знаю.
— Жаль только, до неё самой это никак не доходит!
Этот разговор с ней был похож на что-то давно оставленное позади. Воспроизведя его, Субару испытал удовлетворение. Рем тоже с серьёзным видом сказала: — Я скоро вернусь. Ни в коем случае не делайте глупостей. А то госпожа Эмилия будет очень сердиться.
— Я тоже не хочу, чтобы Эмилия-тан на меня сердилась, так что буду осторожен. Да и вообще, всё в порядке. Сегодня я одержим, словно демон!
— Одержим… словно демон…?
— Это как быть «божественно крутым», только «демонически крутым»! Моё новое коронное выражение!
Скрестив руки на груди, широко расставив ноги и словно пытаясь схватить пустоту, он принял новую эффектную позу.
Что подумала Рем, глядя на эту его легкомысленную браваду?
Она ничего не сказала по поводу его поведения, лишь промолвила: — Увидимся позже.
С этими словами она подхватила всех детей разом. Эта хрупкая девушка, взвалившая на свои маленькие плечи шестерых, пусть и маленьких, но всё же людей, — это зрелище походило на какой-то цирковой номер. Несмотря на всю серьёзность ситуации, Субару невольно улыбнулся, провожая взглядом её удаляющуюся спину.
Оставшись один на небольшом холме посреди леса, в наступившей тишине он глубоко вздохнул и медленно повернулся в ту самую сторону — вглубь чащи.
— Ну что ж, примемся за дело, господин Субару?
Сказал он это так, словно пытался подбодрить самого себя, готового вот-вот задрожать от страха. Крепко стиснув зубами мизинец, которым только что скрепил обещание, он побежал.
Что ждёт его впереди: отчаяние, надежда или нечто иное?
Утро четвёртого дня, которое, казалось бы, должно было наступить уже столько раз, сейчас было так далеко.


    Клыки зверодемона

    Перевод: Энди
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Сердце торопилось, но шаги были осторожными.
Субару продолжал свой путь сквозь тёмную ночь, углубляясь в лес — следуя словам Лукаса, которые тот с трудом выдавил из себя, находясь в полубессознательном состоянии.
Во рту пересохло, в горле першило от напряжения. Затаив дыхание, приглушая шаги, он шёл и шёл сквозь кромешную тьму леса. Лёгкая неуверенность, конечно, присутствовала, но и тени не было той слабости, что заставила бы его бояться идти вперёд.
Было ещё и то хвастливое заявление, которое он сделал Рем, но Субару и не думал, что у его действий нет шансов на успех. Да и вообще, он не настолько высоко себя ценил, чтобы безрассудно бросаться в заведомо проигрышную ситуацию.
Как и в родном мире, где он скатился на дно без видимых причин, так и здесь его самооценка была на самом низком уровне — ниже, пожалуй, только полный ноль.
Именно из-за такой оценки он и не совершал глупостей вроде попытки влезть туда, где нет шансов на победу. Даже в ситуациях, когда отступать было абсолютно нельзя, в нём просыпались мелочность и трусость, заставляющие искать оправдания.
Именно потому, что он это осознавал, он мог цепляться за едва заметную ниточку, которую легко было бы упустить, и отчаянно карабкаться к ответу.
— Вспомни-ка, какова ситуация. Если этот зверодемон — и вправду та самая собачонка…
Легко было сосредоточиться на жутком названии и проклятии, что на самом деле лишало жизни, но если взглянуть шире, то и шансы на победу появлялись.
Какую бы смертоносную ловушку ни расставили, тот, кто это сделал, — всего лишь слабенький щенок. Если его цель — то существо, что легко помещается в детской ладошке и чей внешний вид говорит «обаяние равно боевая мощь», тогда…
— Уж ему-то я точно не проиграю… да?
Расчёт на победу, основанный на малых размерах противника, — довольно жалкий способ.
Однако он не считал эту мысль совершенно ошибочной. Беатрис уже сняла с Субару проклятие. А значит, если это существо снова попытается заполучить Субару в свои демонические лапы — он должен суметь нанести удар первым.
Возможное преимущество в случае боя — эта тонкая нить и была сейчас движущей силой, поддерживающей его. Конечно, он осознавал, что это при условии максимально благоприятных для него обстоятельств.
Естественно, можно было представить и наихудший вариант развития событий, противоречащий этому, но…
— Хватит, хватит, прекрати. Стоит только представить наихудший сценарий, как здешний божок с радостью перешагнёт эту черту и подкинет ситуацию ещё хуже — таков его метод.
Учитывая прошлый опыт, он старался подстраховаться, прежде чем получить жестокий ответный удар. Даже если знал, что в этом мире способ выражения особого расположения — это безжалостно сорвать твою защиту и расковырять скрытую под ней рану.
— …!
Внезапно возникшее чувство дискомфорта заставило его затаить дыхание и остановиться.
Ощущение, что «воздух изменился», отчётливо коснулось кожи, и он почувствовал, как резко упала температура пота, стекавшего по лбу от усталости.
Кожу кололо, словно иглами, — это были отголоски давящей ауры, бессознательно исходящей от плотного присутствия. Одно лишь его наличие здесь вызывало такой первобытный страх.
Тепло атмосферы изменилось, воздушные потоки нарушились, и они принесли с собой смрад. В лесу, где до этого момента стоял лишь густой запах травы и земли, теперь витал такой тошнотворный дух, что Субару невольно поморщился.
В отличие от сверхъестественного обоняния Рем, даже обычный нос Субару отчётливо его различал. Это был специфический запах живого существа — говоря проще, звериная вонь.
Не в силах подавить подступающее дурное предчувствие, Субару, затаив дыхание, двинулся вперёд.
Осторожно выглянув из-за деревьев, он посмотрел в сторону источника запаха — и понял, что тонкая нить, за которую он цеплялся, только что оборвалась.
Он был покрыт иссиня-чёрной шерстью, сливающейся с густой тьмой леса.
Размерами он, должно быть, не уступал крупной собаке. Длинные лапы крепко упирались в землю, поддерживая тело, по весу не уступавшее Субару.
Развитые звериные когти и клыки, не помещавшиеся в пасти, были истинным воплощением насилия, развившегося специально для того, чтобы пронзать и рвать плоть.
Во тьме, где свет преграждали ветви и листья, невозможно было не заметить лишь его сверкающие пронзительно-красные глаза. Казалось, он стремительно осматривается по сторонам, с нетерпением ожидая момента, чтобы вонзить клыки в добычу.
И вот, при виде его силуэта, маячившего во тьме, он отчётливо понял.
Это уродливое создание, воплощение чистейшей угрозы, — это и есть зверодемон.
— Да к тому же он…
Внимательно рассмотрев его, Субару коснулся подбородка, пытаясь порыться в памяти.
Облик зверодемона перед глазами — он был ему знаком.
Он был ужасно похож на того рогатого, с которым Субару насмерть сражался в конце прошлой петли. На первый взгляд, рога на лбу не было видно. Но если предположить, что это тот же самый…
— Значит, в прошлый раз я, сам того не ведая, успешно отомстил?
Это не было каким-то утешением, но мысль о том, что ему удалось нанести ответный удар, приносила лёгкое удовлетворение.
Впрочем, как и все события прошлой петли, сохранившиеся лишь в памяти Субару, этот факт никак не мог повлиять на текущую ситуацию.
Если и был какой-то плюс, то…
— Разве что то, что я знаю — эти когти и клыки не просто для виду…
Он не то чтобы ожидал, что когти окажутся накладными, а клыки — модным аксессуаром, но осознание того, что угроза реальна, в лучшем случае лишь расстраивало.
И вот, убедившись в существовании крупного зверодемона, решимость Субару тоже начала быстро угасать. Его и без того призрачные шансы на победу теперь исчезли полностью.
Согласно его недавнему самоанализу, главным принципом действий Субару было — не лезть на рожон.
— Во всяком случае, медленно…
Он уже почти решил покинуть это место и дождаться Рем, как вдруг…
— …
Не в силах отвести взгляд от зверодемона, он продолжал сверлить его уродливый облик глазами, отступая назад. И тут в уголке его немного расширившегося поля зрения появилось то, что привлекло внимание Субару.
В глубине леса, где замер зверодемон, было место, заваленное упавшими деревьями. Вероятно, в просветах между этими поваленными стволами и находилось нечто вроде логова зверодемона.
У этих поваленных деревьев лежала брошенная девочка.
Одежда в клочьях. Растрёпанные каштановые косички. На белой коже то тут, то там проступала кровь, и издалека нельзя было определить, насколько серьёзны раны на её теле, лежащем ничком.
Но, однако, эта девочка…
— Ух…
Раздался тихий, слабый голосок.
Он пронёсся по воздуху, сквозь лес, и с силой ударил Субару по барабанным перепонкам.
Это было слишком далеко, чтобы звук мог донестись. Или же это была слуховая галлюцинация — ему просто показалось, что он услышал.
Если присмотреться, лежащая девочка не шевелилась ни единым мускулом, и если бы только её стонущее дыхание достигло его ушей, то для чуда это было бы слишком ничтожным исполнением желания.
Здесь был только Субару. Только Нацуки Субару.
Если уж и должно было случиться чудо, если небеса желали спасти девочку, то здесь должен был оказаться более надёжный, сильный и доблестный герой.
Например, Розвааль. Например, Беатрис. Например, Райнхард.
Они, или она, наверняка с лёгкостью справились бы с такой ситуацией. Они бы и не подумали трусить, дрожать коленками и сдаваться, как Субару.
Они бы играючи развеяли угрозу зверодемона, спасли девочку от отчаяния и привели бы историю к безупречно счастливому концу. Удивительно, круто, элегантно.
Но здесь был Нацуки Субару.
У него нет силы. Нет магии. Нет мудрости, нет и той сообразительности, что позволила бы быстро найти выход. Если бы можно было уцепиться за чудо, он бы растолкал толпу и первым бросился за этим правом. Такой вот он безнадёжный тип.
Это Субару жаждет чудес. Сам он стать чудом никак не мог.
Он с силой стиснул зубы, чтобы они не застучали. Сглотнул и коснулся груди, словно проверяя сердцебиение. Бьётся. Точно бьётся, но он не мог понять, быстро или медленно.
Течение времени стало ужасно расплывчатым. Казалось, зрение искажается, он вытер пот со лба, протёр веки и попытался следовать своему первоначальному решению — оставаться наблюдателем.
И всё же…
— Эй, прекрати…
Слабый шёпот. В поле его зрения зверодемон повернул голову и посмотрел на лежащую девочку. Затем он царапнул землю острыми когтями и медленно двинулся к ней. Шаг за шагом, шаг за шагом, словно выскребая что-то из души Субару.
Намерения зверодемона были неясны. Ведь это он должен был притащить её сюда. Он мог убить её когда угодно. Но почему-то оставил в живых. И теперь, когда та, кого он оставил в живых, шевельнулась, он пытается её остановить. Непонятно. Нелогично. Ещё несколько шагов — и он доберётся. Подожди, это странно, я не понимаю. Что делать? Шансов на победу, никакой надежды — не видно. Нити, за которую можно было бы ухватиться, тоже больше нет, ничего, просто…
Эмилия бы точно не колебалась.
— Чёрт, чёрт, чёрт, чёрт, чёрт, о чём я только думаю, идиот!
Он глубоко вздохнул, пытаясь успокоить дыхание, вонзил ногти в дрожащие колени и прикусил губу. Прикусил так сильно, что пошла кровь, и боль пробудила его сознание.
Нацуки Субару не способен творить чудеса. Всё, на что он способен, — это донельзя грязно барахтаться, цепляться за жизнь и, в лучшем случае, досаждать надвигающемуся отчаянию своими капризами и криками «нет, нет!».
Субару не переоценивает себя. Поэтому он видит пределы своих возможностей.
Нанести судьбе лишь крошечную царапину — вот его предел. И если этот предел, это «в лучшем случае», виден, то уж это-то он должен исполнить.
Он скинул куртку и туго обмотал потрёпанный костюм дворецкого вокруг левой руки. Затянул покрепче, чтобы не размотался, вытер кровь, посмотрел вперёд и…
— А-а-а-а-а-а-а!!!
Издав яростный крик, он, отшвыривая ногами траву и ветки, ринулся в ту сторону, где изготовился зверодемон.
От внезапного громкого крика зверодемон сильно вздрогнул, отпрыгнул назад, пригнулся и уставился на Субару.
Субару, в свою очередь, подбадривая себя криком, угрожающе топнул ногой.
— А-а-а! Сюда! Эй, смотри! Что, страшно?!
Он брызгал слюной и орал. Сердце посылало по всему телу боль, грозящую вот-вот взорваться.
Тело зверодемона, с которым он столкнулся лицом к лицу, казалось намного больше, чем он себе представлял. Отчасти это было из-за того, что он видел его издалека, но огромное влияние оказывало и то, что его подавляла исходящая от твари невероятная враждебность.
Из прошлой битвы со зверодемоном он усвоил, что, каким бы грозным существом его ни называли, способ его борьбы всё же не выходил за рамки того, что Субару знал об обычных зверях.
Конечно, в его родном мире у Субару не было возможности скрестить шпаги с четвероногими тварями, но сцены сражений людей со зверями он много раз видел в манге и аниме.
И среди них самой эффективной тактикой против противника, чьей основной атакой были укусы, вероятно, была та, что применил сейчас Субару, — обмотать руку толстой тканью.
Учитывая его скудное снаряжение, это была единственная мера противодействия, которую Субару мог подготовить.
Крича, рыча и устрашая, он выставил вперёд левую руку для обманного выпада.
Лучше всего было бы, если бы зверодемон оказался труслив и сбежал, испугавшись боевого духа Субару. Но, как и в прошлый раз, эти твари никогда не отпускали добычу, которую уже выбрали.
В ответ на яростный крик Субару, разрушивший тишину леса, низко припавший к земле зверодемон не издал ни единого рыка. Он лишь молча напрягал лапы, сверля Субару взглядом, словно вымеряя момент для взрывной атаки.
Его поведение ясно давало понять, кто здесь добыча, отчего напряжение Субару ещё больше возросло, и, поддавшись порыву, он сделал ещё один шаг вперёд…
— Чего так самоуверенно уставился, а?! Ну давай! Вперё-ё…
Исчез.
Фигура зверодемона, только что стоявшего прямо перед ним, растворилась во тьме.
От изумления у Субару перехватило дыхание, и по судорожному трепету век он понял свою ошибку — он моргнул, и этот момент был украден. Зверодемон ждал даже мимолётной секунды, когда Субару потеряет его из виду.
Субару содрогнулся оттого, что дикое существо применило такую изощрённую тактику — выжидать мгновение оплошности противника. Он тут же метнул взгляд в поисках исчезнувшего зверодемона, и…
В тот миг, когда эта картина промелькнула у него в голове, Субару рефлекторно отдёрнул правую ногу, словно подпрыгнув на месте.
— …!
— Вот тебе, тварь! Получай!!!
Клыки зверодемона с резким треском сомкнулись в том месте, где только что была его отдёрнутая правая нога. Избежав удара, который на долю секунды позже распорол бы ему нервы, Субару со всей силы ударил ногой прямо сверху по беззащитному туловищу зверодемона.
Удар ногой вперёд из неустойчивого положения был далёк от удара в полную силу. Но он нанёс урон зверодемону, который, взвизгнув, как щенок, откатился в сторону.
Словно устыдившись своего слабого визга, зверодемон, выровняв положение, уставился на Субару и, наконец, оскалив клыки, яростно взревел.
Его красные глаза налились багровой яростью, а клыки многократно заклацали в оскаленной, полной слюны пасти.
Этот удар был чистой случайностью. В прошлый раз он атаковал ногами, и мне просто повезло, что я понадеялся на это и сейчас.
— Эй, давай, давай же! Ты, наверное, чертовски зол, но я зол ещё больше, понял, урод!!!
Сейчас!
Уверенность без всяких оснований, но в тот же миг фигура зверодемона исчезла.
Когда он появился снова, то был уже прямо перед глазами, обойдя Субару слева, и его длинные клыки вонзились в руку, выставленную вперёд.
Ощущение, как острые клыки рвут толстую ткань и глубоко впиваются в плоть под ней.
— Гх-х!!!
Невыносимая боль, от которой он чуть не разрыдался, острые иглы вонзались прямо в мозг.
Но…
— Ничуть не больно!!!
Он напряг мышцы левой руки. Естественно, вонзившиеся клыки стало труднее вытащить, и в сочетании с эффектом от обмотанной куртки движения зверодемона были полностью остановлены.
Красные глаза и взгляд Субару скрестились, и, почти поддаваясь этой всепоглощающей враждебности, он прорычал:
— Укусил, значит, ах ты ж, тупица недоделанный!!!
Обхватив тело зверодемона вместе со своей левой рукой, Субару со всей силы развернулся. От центробежной силы тело твари поднялось в воздух, и по инерции вращения он швырнул её спиной о ствол огромного дерева позади.
Ему показалось, что он услышал болезненный визг, но движения Субару не прекратились. Чтобы не упустить момент, когда это смертоносное оружие — клыки — было обезврежено, он вертел и вертел своим телом, в исступлении швыряя добычу в своих руках о деревья, о землю, бил, бил и бил.
И наконец…
— И на закуску!!!
Он обрушил его сверху на поваленное дерево, намереваясь размозжить морду зверодемона.
Чудовищная отдача вернулась в его руки, и из тела зверодемона, до этого отчаянно пытавшегося вырваться, внезапно исчезла вся сила.
От такой обескураживающей развязки Субару тяжело задышал и рухнул на колени.
Он посмотрел: глаза зверодемона, всё ещё вцепившегося клыками в его левую руку, были безжизненны. Из раскроенного черепа обильно текла кровь, а из спины торчала ветка, вонзившаяся во время одного из ударов.
Медленно он разжал его челюсти и высвободил клыки. Язык безвольно вывалился. Поняв, что жизнь в нём полностью угасла, Субару судорожно вздохнул, восстанавливая сбившееся дыхание.
— Поб… победил, да?
Ошеломлённо пробормотал он это и снял с левой руки перепачканную кровью и слюной куртку. Кожа под ней была в ужасном состоянии: вонзившиеся клыки вырвали куски мяса, и под ними смутно виднелась белая кость.
Боль, забытая в пылу схватки, вернулась, стоило ему взглянуть на рану. Сильно морщась от этого жгучего ощущения, он прохрипел:
— Короче… а-а, больно. Чёрт, а та девочка…
Он пополз, с мучительно медленной скоростью продвигаясь вглубь, к девочке у поваленных деревьев.
Несмотря на то, что это была битва не на жизнь, а на смерть, у него не было ни малейшего чувства удовлетворения или осознания победы. Осталась лишь тяжёлая усталость, навалившаяся на тело, и отвращение, желание поскорее стереть из памяти только что произошедший обмен смертоносной яростью.
Ни эйфории, ни послевкусия победы сейчас не требовалось. Гораздо сильнее было жгучее нетерпение — убедиться, удалось ли ему вернуть то, ради чего он сражался.
— Хорошо, что не зря.
Придерживая левую руку, Субару опёрся спиной о поваленное дерево и глубоко выдохнул с облегчением.
Потому что он смог убедиться: в теле девочки рядом с ним — слегка запачканном землёй и кровью — определённо оставалось дыхание жизни. Более того, цвет её лица был даже лучше, чем у тех детей, которых он видел ранее, и, за исключением небольших царапин, повреждения были крайне незначительными. Субару, у которого из левой руки виднелась кость, был в гораздо более серьёзном состоянии.
— Заставила же поволноваться… Ну да ладно, всё нормально. Если бы у девчонки остались шрамы на теле, мне пришлось бы взять на себя ответственность и жениться на ней. А Эмилия-тан, похоже, строга насчёт многожёнства.
Как только волна облегчения схлынула, вернулось душевное равновесие, поддерживаемое легкомысленными шутками.
Рем он сказал, что просто тянет время, но, как оказалось, он блестяще устранил саму угрозу. Немного гордости за это не будет грехом.
— Я, конечно, говорил, что просто потяну время… но, знаешь, я и не против был бы разделаться с этой тварью раз и навсегда.
Настоящий шедевр — он осуществил давнюю мечту, которая так и не сбылась в первоисточнике¹.
¹ Возможная отсылка к какой-либо известной фразе или ситуации из манги/аниме, где персонаж также говорил о «потянуть время», но не смог уничтожить противника. В данном случае Субару «перевыполнил план».
Чтобы заглушить боль от раны, бессвязные мысли продолжали крутиться в голове. Хотелось бы как-то довести девочку до деревни, но сейчас у него не осталось на это сил.
Разумнее всего было спокойно дождаться Рем. На этот раз временных ограничений не было. В худшем случае, даже если он здесь уснёт, как-нибудь всё обойдётся.
— Хотя, конечно, вот так нагло дрыхнуть я тоже не могу…
Он снова перевязал размотавшуюся куртку, превратив её в жгут, и перевёл дух.
И тут уши Субару уловили далёкий шелест в кустах.
Он поднял голову. Только он подумал, что ему послышался шум ветра, как тот же звук снова раздался прямо перед ним — со стороны, откуда он выскочил.
Сторона, откуда выскочил Субару, — это, в свою очередь, и та сторона, где он расстался с Рем. Если так, то неужели в кустах шуршит та самая крутая девчонка с синими волосами?
— Заждался уже… К сожалению, для тебя тут противника не осталось.
Приготовив такую фразу, которую всегда хотелось разок произнести, он стал ждать, когда появится та, с кем была назначена встреча.
Зашелестела трава и ветки, послышался звук остановившихся шагов за кустами. Почувствовав на себе изучающий взгляд, Субару криво усмехнулся.
Он поднял правую руку, чтобы сказать ей, что больше нет противника, которого стоило бы опасаться, и…
Внезапно всё его тело ощутило, как снова распространяется удушающая звериная аура.
Кусты зашевелились, и с той стороны показалась низкорослая четвероногая тень.
А затем…
— Эй, эй, да это ж бред какой-то…
Красные глаза, ярко прорезающие ночную тьму леса, — бесчисленное множество этих световых точек выглядывало из-за группы деревьев прямо перед ним.
Их было так много, что даже считать не хотелось, — вероятно, не хватило бы пальцев на обеих руках и ногах.
Придерживая левую руку, он встал, окинул взглядом точки света, плавающие во тьме, и глубоко вздохнул.
Внезапно Субару коснулся правой рукой своей щеки и заметил, что она искажена. Уголок рта подёргивался, образуя подобие улыбки.
Ах, да, конечно, это… от такого поневоле засмеёшься.
— Ну всё, я труп.
Всепоглощающая жажда убийства взорвалась этим единственным словом, и безмолвный лес был поглощён безумием.
Всё, что мог сделать Субару, — это заслонить собой всё ещё не пришедшую в сознание девочку и, широко раскинув руки, встать на пути, демонстрируя своё упрямство.
Пронзительный крик долго-долго раздавался в небе над лесом.


    Демон

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
Горло дрогнуло, и в тёмной чаще леса эхом разнёсся боевой клич.
Ни «а», ни «о» — просто бессмысленный взрыв звука, не несущий никакого значения.
Хотя этот крик вырвался из его собственного горла, даже Субару не мог найти ему ни причины, ни смысла.
Красные точки света разом ринулись на него.
По мере приближения они постепенно обретали очертания, и стало видно, что это зверодемоны, облачённые в непроглядную тьму, скалят клыки, готовясь к атаке.
Времени осознать дрожь в ногах, леденящий душу страх, вопль души — не было.
В этот миг разум Субару занимали не чувства перед лицом неотвратимой, подавляющей материализации «cмерти», а лишь безопасность девочки, лежавшей прямо за его спиной.
Он расставил ноги шире, вытянул руки, становясь живым щитом, чтобы когти и клыки зверодемонов не достали до той, что позади. Это не было сознательным решением — тело просто среагировало само.
Если бы противник оценил его порыв и отступил, быть может, он был бы спасён. Но наступающая реальность была безжалостна, и перед лицом дикой, исполненной звериной похоти силы, подобные сантименты не имели никакого значения.
Неужели конец? Столько прошёл, и вот, когда наконец-то начала вырисовываться вся картина…
Снова не хватает сил. Снова не дотянуться.
Сколько бы душа ни сопротивлялась, ни билась в агонии, элементарная нехватка сил лишала Субару выбора. Неужели и эта ситуация — лишь очередное тому подтверждение?
— ...!!!
Он взревел, не желая мириться с поражением.
Только в этом он не собирался уступать ни одной из мельтешащих перед глазами красных точек — он будет источать боевой дух до конца. Буквально, пустое запугивание, дешёвый блеф бумажного тигра... Клыки уже готовы были впиться ему в горло, когда…
…он увидел, как прямо перед ним голова зверодемона лопнула, словно перезрелый фрукт.
От удара в упор брызнула кровь, и Субару, стоявший прямо напротив, был облит ею с головы до ног. Сразу после этого обезглавленное тело, не потеряв инерции, врезалось в него. Его отбросило назад, он покатился по земле и, стряхивая с себя боль и отвращение от крови, поднялся на ноги.
Что, чёрт возьми, происходит?
И тут...
— Прошу прощения за опоздание… Рада, что успела.
Изящно взмахнув подолом юбки, одной рукой слегка придерживая белый передник, а в другой сжимая ужасающий шипастый шар на цепи, голубоволосая девушка ступила в бездну тьмы.
Она развернулась, сделала плавный шаг, и в тишине раздался лязг цепи.
— Разговор ведь был о том, чтобы ты просто тянул время.
— Я старался! И время тянул изо всех сил! Так тянул, что чуть всех не перебил! И вот результат, большое вам спасибочки!
Рем резким движением заставила цепь своего моргенштерна издать серию пронзительных звуков, а Субару буквально пал ниц в благодарности.
Краем глаза отметив его реакцию, Рем медленно повернулась к тому, что было перед ней, — к стае зверодемонов, которые, облизываясь, выжидали, следя за появлением новой добычи.
Те, кто так агрессивно нападал на одного Субару, с появлением хрупкой на вид девушки вдруг перешли к осторожной тактике. Они определённо не собирались недооценивать тот факт, что один из стаи был уничтожен в одно мгновение.
Из стычки с предыдущим зверодемоном уже было ясно: вопреки своей звериной внешности, они были весьма хитры и расчётливы.
— Рем…
Он обратился к её спине, к её фигуре, застывшей в позе грозного стража¹, пытаясь предупредить об опасности.
¹ Поза Нио (仁王立ち) – поза двух гневных и мускулистых стражей Будды, стоящих у входа во многие японские буддийские храмы. Символизирует несокрушимую решимость и готовность к бою.
На голос Субару, прозвучавший чуть тише обычного, Рем не обернулась, лишь выдохнула: — Я шла на ужасный запах тела Субару, а потом ещё и на твои дикие вопли, не стесняющие никого вокруг, и вот что обнаружила. Состояние у тебя, прямо скажем, плачевное.
— «Ужасный запах тела» — это немного обидно. И ещё, я сам не помню, но хотел бы узнать поподробнее, что же я там такое орал?
— Если у Рем будет настроение, и если они позволят, я расскажу тебе во всех подробностях.
Рем указала металлической рукоятью моргенштерна вперёд, и в её глазах вспыхнул опасный огонёк, словно она дразнила их. У Субару от этого похолодело внутри, а вот зверодемоны, на которых была направлена эта враждебность, похоже, не собирались оставаться спокойными. В глазах тех, кто до этого молчаливо взирал на них сверху вниз, явно читалась готовность к бою и предвкушение жестокой расправы.
— Похоже, это невозможно.
— Рем!
Не выдержав, Субару вскрикнул её имя почти паническим фальцетом.
Прямо перед ней внезапно два зверодемона ринулись в яростную атаку, расходясь в стороны. Сократив дистанцию до нескольких шагов, бежавшие бок о бок твари одновременно метнулись влево и вправо.
Будь на её месте Субару, он бы не успел сообразить, на кого обратить внимание, и его бы тут же растерзали ядовитые клыки.
Но…
— Тц!
Правая рука, сжимавшая металлическую рукоять, взметнулась, словно небрежно отгоняя назойливое насекомое. Вместе с рукоятью пришла в движение прикреплённая к ней цепь, а за цепью последовал шипастый шар.
Неповоротливое, казалось бы, орудие разрушения завертелось с чудовищной скоростью, следуя за движением руки и сметая всё на своём пути. Удар пришёлся точно в туловище зверодемона, оказавшегося на траектории, и буквально разнёс его пополам. Кости и внутренности разлетелись во все стороны, незаметно удобряя лесную почву.
Второй же зверодемон, чей напарник был убит в одно мгновение, вложил всю свою ярость в клыки и нанёс бы острый удар по незащищённой левой стороне Рем… но за мгновение до этого её левый кулак обрушился на морду твари сверху. Сила удара проломила череп, и зверодемон, чья голова буквально впечаталась в землю, умер на месте.
Это было невероятно искусное исполнение. Однако его жестокость была далека от какого-либо «изящества».
Слов восхищения не находилось; Субару, широко раскрыв глаза, мог лишь ошеломлённо взирать на развернувшуюся перед ним бойню.
Он думал, что на собственном опыте познал разрушительную силу Рем. Теперь стало совершенно очевидно, что это было всего лишь «думал».
— С-сильна-а-а-а-а-а!!!
— Сомневаюсь, что девушке подобает слышать такие слова.
— С моим-то скудным словарным запасом других слов, чтобы описать происходящее, и не подберёшь! Ты реально сильна!
Поражённый невероятной надёжностью Рем, превзошедшей все его ожидания, Субару вскочил и вернулся на прежнее место.
Отползая назад, Субару проверил состояние лежащей девочки. Несмотря на смертельную опасность, как в тот самый критический момент, так и сейчас, спящая девочка ничего не замечала и продолжала глубоко спать.
— Ну что за беззаботность и спокойствие! Наверняка вырастет здоровым и очень терпеливым ребёнком!
Восхитившись её крепким сном, он, превозмогая боль в руке, поднял хрупкое тельце. Аккуратно перехватил, чтобы не уронить лёгкую ношу, и крикнул:
— Рем, а ты, случаем, не можешь в одиночку всех их тут перебить?!
— Их слишком много, мы в меньшинстве. Постепенно силы иссякнут.
— Так я и думал… В таком случае…
Держа девочку на руках, он встал рядом с Рем.
Зверодемоны, потерявшие ещё двоих из стаи, замедлились. Они припали к земле, выжидая, что предпримут их противники; их взгляды сверкали угрозой, но повода для атаки не находилось. Если бы они, положившись на численное превосходство, начали операцию по просачиванию, Субару и Рем, уступающие им в силе, не продержались бы и мгновения.
Однако они спутали осторожность с трусостью и сами упустили наилучший вариант действий.
Поэтому они почти одновременно заметили одно и то же место.
— Туда!
Крик Субару и удар Рем прозвучали в унисон.
С воем, пронзающим воздух и словно приветствующим бойню, железный шар обрушился точно в цель — прямо перед тем местом, где сгрудились зверодемоны, он взорвал землю. Комья грязи и пыль взметнулись вверх, и поток земли на несколько секунд закрыл обзор отступающим тварям.
— Сейчас!
На следующий крик Рем Субару рванулся вперёд, словно его подтолкнули.
Он нёсся к той точке в плотном скоплении врагов, где только что этим ударом была пробита брешь в окружении — единственному шансу на прорыв.
Когда Субару ринулся в прореху, зверодемон, уступивший ему дорогу, взревел. Тварь, издав рык, снова прыгнула, пытаясь преградить ему путь, но…
— У-о-о-о-о, звук из моих кошмаров!!!
Мимо его ушей, пока он бежал, пронёсся лёгкий, нежный звон цепи.
При этом звуке, словно повторяющемся из прошлого, по спине Субару пробежал озноб. Прямо рядом с ним взорвался «привет» от железного шара, и в ночном лесу пышно расцвёл кровавый цветок.
Оставляя позади брызги свежей крови, он ступал по неверной земле, ощущая на себе волны враждебности, и углублялся в лес. Перепрыгивая через корни, получая удары ветками по щекам…
— Рем, я не вижу дороги!
— Прямо перед тобой! Как только пройдём барьер, всё будет решено! До тех пор не теряй направления!
«Прямо», — сказала она, но это «прямо» было совершенно неразличимо.
Он не думал, что тьма, в которой видно лишь на несколько шагов вперёд, может настолько сбивать с толку. Пытаться нащупать путь было невозможно — обе руки были заняты девочкой.
Естественно, внимательно следя за препятствиями впереди, Субару был вынужден бежать, сгруппировавшись, чтобы максимально защитить девочку.
Дыхание сбивалось.
Не сбился ли я с пути? Не догонят ли? Не обойдут ли спереди, не окружат ли?
Тревоги не унимались, и нарастающий ужас неумолимо истощал его душевные силы.
Левая рука онемела, непрекращающееся кровотечение пропитывало ткань куртки, и капли крови, падающие на землю, создавали иллюзию, будто он оставляет след для преследователей.
Бежать, мчаться, продолжать бежать.
Пейзаж вокруг не менялся, и ему казалось, будто он вообще не сдвинулся с места. Этого не могло быть, но растущее нетерпение лишь подстёгивало это воображение.
И каждый раз, когда в груди разрасталось отчаяние, а колени были готовы подогнуться…
…сзади раздавался свистящий звук цепи, подстёгивающий его.
Каждый раз, слыша этот звук, он стискивал зубы и смотрел вперёд.
То, что он сейчас может бежать, — целиком заслуга Рем. Лишь потому, что она устраняет врагов и защищает его спину, он может продолжать влачить это постыдное существование.
Раз уж он и так опозорился, то можно заодно наплевать и на репутацию, и попытаться выжить, пусть даже самым жалким образом.
— А-а-а, чёрт! В боку колет!
Он подбадривал себя отчаянным криком и переставлял ноги.
Вперёд, вперёд!
И вдруг тьма перед глазами Субару расступилась.
Обзор расширился, и от неожиданности он невольно прищурился: вдалеке виднелся искусственный свет.
— Рем! Свет! Там люди… Мы добрались до барьера!
Увидев свет в конце тоннеля в буквальном смысле, Субару повернул голову назад, чтобы поделиться радостью.
Но в следующую секунду он застыл, широко раскрыв глаза.
Вид Рем, сражавшейся за его спиной, защищая его, был слишком ужасен.
Её идеально отглаженное, хорошо сшитое платье горничной было во многих местах разорвано когтями или клыками. На обнажённой белой коже виднелось множество неглубоких ран, а ярко-голубые волосы были спутаны и настолько пропитаны кровью врагов, что их первоначальный цвет было уже не разобрать.
— Рем!
— Беги! Пока Рем… пока Рем ещё остаётся Рем!
Тревожный голос Субару был прерван твёрдыми словами, донёсшимися сзади.
Он не мог с этим смириться. Но её крик заставил его отбросить сомнения и бежать к барьера.
Все сантименты на потом, главное — добраться до него, только бы пройти через него — и всё…
— Что это?
Но едва он так решил, как его решимость тут же разбилась о непредвиденное зрелище.
Ошарашенный взгляд Субару был направлен… на сияние кристалла, управляющего барьером, рядом с огромным деревом, в которое тот был вмурован. Взгляд был устремлён низко, почти параллельно земле. Там, на этом месте, притаилась маленькая, крошечная тень.
По мере приближения, по мере того как её очертания становились всё чётче, глаза Субару расширялись.
Это было крошечное существо. Такое маленькое, что его можно было целиком обхватить двумя руками, с шёрсткой мягкой, как пух, — он знал, что оно несравнимо с теми, большими.
Это был тот самый щенок-зверодемон, что привёл Субару в деревню.
— А я-то думал, куда ты пропал… Но такого, как ты, даже я смогу пнуть!
Если он собирался преградить путь, то весовая категория у него явно не та.
Если он намеревался стать последним препятствием в этой погоне, то нельзя не признать, что это довольно недальновидная мысль.
Эти мысли Субару…
— Не может быть…
...были сметены обрушившимся прямо перед ним потоком грязи и камней, который заполнил всё поле зрения.
Зрелище, которое заставило его осознать, чьи мысли на самом деле были поверхностными, — его собственные.
Мир замедлился, стал тягучим. Субару по собственному опыту знал: это та отсрочка, что даётся перед лицом смертельной опасности.
В этом замедлившемся мире он с опозданием кое-что осознал.
Перед тем, как войти в лес, Рем сказала ему.
Что зверодемоны — это враги человечества, обладающие магической силой.
Не «умеющие насылать проклятия». Она сказала «обладающие магической силой». Означало ли это, что они также способны использовать вот такую магию?
— О-о-о-о-о-о!!!
Он выставил ногу вбок, пытаясь резко затормозить на полном бегу. Но это было бессмысленно. Тело потеряло равновесие, а грязекаменный поток был уже прямо перед ним. Пути к отступлению не было. Если его захлестнёт, этот карнавал песка и камней в мгновение ока разорвёт его на куски.
Всё кончено.
В тот самый миг, когда эта мысль промелькнула у него в голове, Субару приготовился отбросить в сторону хотя бы девочку, которую держал на руках… и тут же был сбит с ног мощным ударом сбоку, отлетев вместе с вырванными с корнем деревьями.
— Ог-го-а-а-а-а!?
Удар пришёлся в правый бок, такой силы, что казалось, внутренности вот-вот вывалятся. Он взвыл от боли и отлетел. В ощущении, где верх и низ смешались, игнорируя гравитацию, он лишь сгруппировался, чтобы защитить девочку, и со всей силы врезался спиной в толстый ствол дерева. Дыхание перехватило, и он рухнул на землю.
— Гха… ах… а-а-а… Больно!
С постанывая от боли, он поднял голову, потирая ушибленный бок.
И увидел прямо перед собой Рем, которую прямым попаданием грязекаменного потока подбросило выше деревьев.
Встреченная этим жестоким «приветом» из земли и камней, хрупкое тело Рем взлетело в воздух легко, словно осенний лист. Разбрызгивая кровь, её вид разительно отличался от того, какой она была, испачканная кровью врагов; даже непрофессионалу было ясно, что она получила очень серьёзные повреждения.
Тело Рем без какой-либо группировки тяжело рухнуло на землю. Единственной удачей было то, что развороченная грязекаменным потоком земля не позволила голове упавшей девушки разбиться.
Когда всё дошло до такого, даже не слишком сообразительный Субару понял, что произошло.
Рем, пожертвовав временем на собственное уклонение, оттолкнула Субару, застывшего перед потоком. И в итоге сама приняла на себя всю мощь удара.
Конечно, такой удар Субару бы тоже не выдержал. Но если из-за этого погибла Рем, то всё это не имело смысла.
— Рем, дура! Ты… так… Я же… так не…!
В тот момент, когда он хотел закричать «Зачем?!», по его спине пробежал ледяной холод.
Вероятно, они испытали то же самое. И сам зверодемон, вызвавший грязекаменный поток, и догнавшая их стая преследователей — все разом замерли.
Было предчувствие. Была уверенность. В воздухе витал лишь густой, плотный запах «смерти».
Медленно, лежавшее на земле тело Рем начало подниматься.
Несмотря на столь мощную атаку, в её движениях, когда она поднималась, не было и намёка на ранения. Более того, раны, которые она должна была получить, затягивались прямо на глазах. Потрясающая регенерация вызывала такой сильный жар, что кровь испарялась, создавая даже красную дымку.
И он увидел. Субару увидел.
Оглядывающую окрестности сверху вниз Рем… и её глаза, в которых исчез всякий разум.
Её лицо, перепачканное кровью врагов, исказилось в экстатической улыбке, и, самое главное, — из её головы, с которой слетело украшение для волос, рос белый рог.
— Аха, ха-ха-ха…
Смех. Это был смех, похожий на детский, смех, исполненный неприкрытой жестокости.
Развернувшись, тело Рем, словно подхваченное ветром, ринулось на стаю. Прежде чем передний зверодемон, застывший на месте, успел среагировать, его затылок был раздавлен её пяткой. Зверодемон, которому переломали горло ударом сверху, испустил дух. Рем со всей силы пнула его тело, отбросив его на других зверодемонов, державшихся позади, чтобы сдержать их. Затем она принялась одного за другим уничтожать тех, кто замешкался, обрушивая на них свой моргенштерн, который, с убранной в рукоять цепью, превратился в булаву, — она била и била, производя всё новые и новые кровавые цветы и горы трупов.
— Зверодемон, зверодемон, зверодемон… Ведьма!!!
Самым ужасным было то, что Рем, с её обезумевшим взглядом, не потеряла рассудка.
Отдавшись бушующей в ней звериной ярости, она тем не менее не теряла контроля над ситуацией. Этой подавляющей силой она словно извергала из себя какую-то застарелую, тлеющую внутри злобу.
Кровь хлестала, черепа раскалывались, кишки и мозги с невероятной скоростью разлетались по лесу.
Стоя на коленях, забыв о боли, Субару заворожённо смотрел на это зрелище.
Сейчас у него не хватало смелости издать и звука. Если бы он это сделал, если бы привлёк внимание бушующей Рем, ему казалось — хотя это и не должно было быть так — что она его убьёт.
А может, это было и не заблуждение. Настолько вышедшей из-под контроля казалась сейчас Рем.
Этот её облик, перепачканный кровью врагов, с безумным смехом, разносящимся по лесу, это чудовищное преображение было поистине…
— Демон.
Сколько бы крови врагов на неё ни брызгало, её белый рог оставался незапятнанным.
Он сверкал острым кончиком на её макушке, словно громогласно заявляя о своём существовании.
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Он был поглощён происходящим.
Но, в отличие от оцепеневшего Субару, зверодемоны не собирались просто ждать, пока их перебьют. Те, кто оправился от ступора, один за другим окружали Рем и, хотя с каждым её ударом число трупов росло, понемногу им удавалось дотянуться до её тела когтями и клыками.
Изначально их было гораздо больше. Число зверодемонов, к которому по пути через лес присоединялись всё новые, было неисчислимо. Наверняка уже было уничтожено столько же, сколько было в первоначальной стае, но красные точки света, мелькавшие в ночной тьме, не иссякали, появляясь снова и снова.
— Сколько бы силён ни был её «режим берсерка», против бесконечного потока врагов она вечно не продержится…
Ситуация менялась стремительно, но суть оставалась неизменной: Субару и Рем были в крайне невыгодном положении.
Осознав это объективно, Субару оборвал себя на полуслове, снова почувствовав нарастание магической силы.
Мана снова начала концентрироваться вокруг того щенка.
Вся Мана из атмосферы устремилась туда, и само пространство, казалось, исказилось и поплыло. Вероятно, почувствовав этот вихрь магической силы, Рем обернулась и, готовясь отразить угрозу, занесла руку-нож, которой только что вырвала внутренности у зверодемона, в сторону щенка… Но…
…стая зверодемонов, не упустив момента, когда она собиралась броситься вперёд, разом накинулась ей на спину.
— …!
В ней читалось смятение. Даже Рем, находящаяся в состоянии берсерка, похоже, была ошеломлена этой ситуацией, выходящей за рамки её понимания.
В глазах, где исчез разум, снова появились эмоции; её кровавая, безумная улыбка внезапно дрогнула, и из-под неё проступило лицо девочки, охваченной горем.
Ах, так она и такое лицо может делать.
— А-А-А-А-А-А-А-А!!!
От чудовищной боли в прокушенной левой руке из горла Субару вырвался душераздирающий вопль.
Сразу после этого клыки одновременно вонзились в его правую ногу, левый бок, спину. Перед глазами всё окрасилось в красный. Боль уже не ощущалась как боль. Лодыжка была раздроблена. Огромный кусок плоти вырван из бока. Кровь, внутренности — вытекали, вываливались. Жалко. Плоть и кровь…
— Субару!!!
Раздался крик, похожий на вопль.
Он попытался поднять голову на звук, но тело уже не слушалось. Равновесие было потеряно. Вторая лодыжка, противоположная раздробленной, тоже была почти оторвана — теперь состояние ран было «в самый раз». Он рухнул на землю. Прямо перед глазами приближалась пасть с рядами клыков. Клыки метили в горло. И тут же эти клыки были раздавлены между железным шаром и землёй. Брызнула кровь. Его кровь или чья-то ещё?
Сознание угасало. Он не знал, что будет, когда оно исчезнет.
Жизнь утекала.
Какой же я дурак. Смысл возвращения исчезнет… Я слишком зациклился на этом, и вот результат — всё пошло прахом.
Больно, мучительно, всё далеко, ничего не видно, не слышно, жизнь тает.
Из дыры в боку жизнь утекала, как песок из песочных часов.
Исчезнуть, закончиться, всё… я…
— Не умирай, не умирай, не умирай!
Голос, готовый разрыдаться.
Плач.
Я…


    Варёная картошка

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
Сознание его парило где-то далеко, среди волн.
Мерцающая рябь, полудрёма — на границе сна и яви сознание то всплывало, то снова погружалось.
— …другого способа, чтобы…
— …я полагаю. А дальше поступай как знаешь, в самом деле.
Где-то далеко, нет, близко, на самой грани между тем и этим миром, слышались чьи-то спорящие голоса.
Умоляющий голос, отталкивающий, голос полный слёз, голос, скованный ледяным спокойствием. Голоса.
Внезапно ладонь его ощутила мягкое прикосновение.
Воспоминания о нескольких уже испытанных прикосновениях подсказали, что это чья-то рука.
Он был уверен, что уже чувствовал это тепло раньше.
Однако ощущение ладони вдруг стало отдаляться.
Она ускользнула, уносясь всё дальше, дальше, так высоко, что уже не дотянуться.
И тогда…
— Я обязательно спасу тебя.
Осталась лишь эта твёрдая решимость, а его самого — оставили.
Всё исчезало, его оставляли, всё уходило. Далеко, далеко.
А затем…
△▼△▼△▼△
Сколько раз ему уже приходилось вот так терять сознание и снова пробуждаться, словно по чьему-то приказу?
Субару рассеянно размышлял об этом, глядя на незнакомый узор потолка.
Есть такая старая интимная шутка: «Закончим, пока ты будешь считать пятна на потолке». Но если считать пятна по меркам культурного уровня этого мира, боюсь, это затянется надолго, — с кривой усмешкой подумал он какую-то нелепицу, как вдруг… резкая боль пронзила бок, и он невольно застонал.
— Ой-ой, больно…
Попытавшись дотронуться до ноющего бока, он почувствовал, как левую руку охватило крайне неприятное ощущение. Поднеся её к лицу, он увидел безобразную картину и всё понял.
От кончиков пальцев до самого запястья левая рука была сплошь покрыта белёсыми, выступающими шрамами. Более того, эти раны были грубо стянуты неровными, уродливыми стежками — можно было бы поверить, скажи кто, что это работа ребёнка, совершенно не умеющего шить.
Странности на этом не заканчивались.
Он приподнял край одежды — сведённый судорогой правый бок был испещрён такими же швами. А ещё обе лодыжки, область бицепса на правой руке, правое плечо, да и задница в придачу — шрамам не было числа. Всё его тело было покрыто ими, так что он вполне мог вообразить себя каким-нибудь киборгом.
Осторожно ощупывая изменившиеся части тела, он почувствовал, как вместе с тупой болью постепенно возвращается память.
Да, точно, он ведь отправился вглубь леса на поиски детей, столкнулся там со зверодемонами и…
— Думал, точно конец…
Он заслонил Рем от нападения, приняв на себя клыки зверодемонов всем телом.
Челюсти свирепых тварей должны были с лёгкостью растерзать его плоть, превратить в кровавые ошмётки. Он отчётливо ощущал, как жизнь покидает его, и был почти уверен, что всё кончено. Но…
— Человек-мумия… хотя нет. Судя по тому, как меня подлатали иголкой с ниткой, образ кёнси¹, пожалуй, будет точнее.
¹ Цзянши (кит. 殭屍) — в китайском фольклоре оживший мертвец, похожий на вампира или зомби. В японской культуре известен как «кёнси».
Или, если бы в голову ещё и болт вкрутили, то получился бы вылитый Франкенштейн.
И тут, додумавшись до этого, он вдруг осознал собственное легкомыслие.
— Точно. Не время для дурацких шуток. Рем, дети…
Резко вскочив с простой койки, Субару огляделся, пытаясь оценить обстановку.
Незнакомый потолок, убогая кровать. Тесная комнатушка с обшарпанной мебелью — никак не похоже на особняк Розвааля.
И тут, у самого входа, он заметил сереброволосую девушку. Она сидела на деревянном стуле и спала, уронив голову на грудь.
— Эмилия-тан…
Она не откликалась.
Похоже, её короткий сон был очень глубоким, дыхание — ровным и размеренным. Её прекрасные серебряные волосы были на удивление растрёпаны, словно у неё не было времени их привести в порядок, и, что бросалось в глаза, её одежда во многих местах была сильно испачкана кровью и грязью.
Раненый он сам. Проснувшийся утром на кровати. Рядом на стуле спит Эмилия. И её одежда испачкана кровью.
Сопоставив эти факты, даже такой тугодум, как Субару, мог сложить два и два.
То есть…
— Значит, я снова в огромном долгу у Эмилии-тан…
— Кто знает, — раздался голос. — Думаю, Лии ты тоже должен быть благодарен, но в этот раз, по-моему, есть кое-кто, кому ты обязан гораздо больше.
На самокритичное бормотание Субару ответил серый кот, появившийся из волос Эмилии.
Он легонько коснулся щеки спящей девушки подушечкой лапки, а затем, взлетев, завис прямо перед лицом Субару.
— Привет. Как самочувствие после пробуждения?
— Не сказать, что в полном порядке. Пока был в отключке, меня тут в киборга превратили. Так и тянет сбежать, пока мне мозги не промыли окончательно, и стать героем в маске, мстящим зловещей организации.
— Киборга… А, ты про нитки. Это была необходимая мера, понимаешь. Твоей маны в теле просто не хватило бы для исцеления. Пришлось прибегнуть к инструментам, чтобы хотя бы соединить части воедино. Не сделай мы этого, ты бы сейчас наверняка был разобран на кусочки.
— Какая жуть! Но всё же, могли бы найти кого-нибудь, кто шьёт получше!
Хотя сами швы его не особо волновали, он хотел бы высказаться по поводу их небрежности. Особенно как обладатель почётного титула «Мастер шитья S-класса», он жаждал преподать им пару уроков.
На слова Субару Пак лишь помахал лапкой: — Я давно не продевал иголку сквозь человеческое тело. Так напрягся, что просто ужас.
— Из всех возможных вариантов — это ты?! Да как ты вообще смог шить своим крошечным тельцем?!
— Ты не двигался, так что было легко. Кровотечение было сильным, поэтому многие раны я замораживал, пока шил. Так что уж потерпи.
— Так вот почему шрамы такие странно-белые… Ну, я мальчик, так что не буду ныть из-за того, что останутся следы, и всё такое.
Оглядев свои шрамы, Субару снова повернулся к Паку.
Тот удивлённо посмотрел на Субару, но парень низко поклонился перед его проницательными чёрными глазами.
— Благодаря тебе я спасён, спасибо. Я снова обрёл жизнь.
— Угу, быть честным — это хорошо. К тому же, в этот раз ты и сам многое сделал. Было бы слишком несправедливо, если бы ты после этого погиб. Так что всё в порядке.
На слова благодарности Субару Пак ответил без тени смущения. Чувствуя, как его слова сняли камень с души, Субару, немного помедлив, спросил:
— «Многое сделал» — приятно слышать… но что на самом деле произошло потом? Честно говоря, я ничего не помню с того момента, как меня в лесу чуть не загрызли эти псы.
— «Загрызли» — какое милое выражение. Судя по твоему состоянию, когда тебя принесли, это было скорее что-то вроде «ХРУМ-ЧАВК-ТРЕСК-ХРЯСЬ-КРОВИЩА-ФОНТАНОМ»!
— Эй, эй, с такими звуковыми эффектами я бы точно умер! Это тот случай, когда не хватает пяти-шести рук, а у меня одного их столько нет.
— Угу, так что, ну, горничная с синими волосами тоже была в довольно плачевном состоянии.
Слова были произнесены так легко и беззаботно, что у Субару перехватило дыхание. Пак, видя его реакцию, добавил: — Впрочем, в её случае, из-за демонификации, раны заживают очень быстро. К тому моменту, как она донесла тебя до деревни, у неё уже не было заметных внешних повреждений. Даже магия исцеления не понадобилась.
— Не пугай меня зря… В общем, Рем тоже вернулась в деревню. А тот ещё один ребёнок, которого принесли вместе со мной?
— Был, так что можешь не волноваться. Шестеро детей, плюс ещё один — итого семеро. И ты, Субару. Хорошо, что синеволосая девушка оказалась такой сильной. В итоге твоё решение было абсолютно верным.
Пак имитировал хлопки в ладоши, хотя звука не было — мягкость подушечек мешала. Эта умиротворяющая сцена заставила Субару невольно улыбнуться, но он тут же отогнал улыбку, мотнув головой.
— Пак, у меня есть несколько вопросов, можно?
— Только тихо, чтобы не разбудить Лию. Я сам сейчас существую за счёт маны, накопленной ночью, но когда я появлялся посреди ночи, то использовал од Лии.
— Од?
— Мана — это то, что поглощается из внешнего мира. Од же, напротив, это изначально присущая живому существу сила, буквально сила души. В отличие от маны, использование ода истощает тело, так что я не очень хочу, чтобы она его использовала.
Говоря это, Пак посмотрел на Эмилию взглядом, которым смотрят на непослушную, но любимую дочь.
Субару тоже посмотрел на её спящее лицо и легко согласился со словами Пака. Эмилия, если бы потребовалось пожертвовать собой ради спасения кого-то, не стала бы колебаться ни секунды. Можно было представить, что прошлой ночью, когда понадобился Пак, и если для этого нужно было использовать её собственную жизненную силу, она бы ни на мгновение не замешкалась с решением.
— Значит, Эмилия-тан пожертвовала частью себя, чтобы спасти меня?
— И это тоже. Но вчера моя помощь требовалась в основном для детей — тех, кого ты вывел из леса. Главной целью было снять с них проклятие.
— Снять проклятие… Точно! Это же тоже было. С детьми всё в порядке? Проклятие снято?
— С этим тоже всё хорошо.
Пак остановил Субару, который уже собирался вскочить, жестом лапки и изобразил на своей кошачьей мордочке дружелюбную улыбку.
— Магия исцеления значительно уменьшила их истощение, и снятие проклятия прошло успешно, так что проблем нет. Проклятия с детей я точно снял.
Пак хлопнул себя по груди, словно ставя печать. При виде этого Субару глубоко вздохнул, с облегчением поняв, что его действия не были напрасны.
И как только он успокоился, его тело, как это обычно бывает у людей, тут же напомнило о себе.
— Ох.
Как только чувство облегчения заполнило его грудь, живот Субару издал громкий вопль. Дотронувшись до живота и ощутив сосущую пустоту, похожую на боль, он вспомнил, что вчера вечером пропустил ужин.
— Кстати, я не голодаю, если поглощаю ману.
— Я как бы и не спрашивал. Но раз уж мана повсюду, то получается, ты как растение — наедаешься, просто дыша воздухом.
— Вода и солнечный свет тоже не нужны. Только любовь. Это очень важная вещь, которую нельзя забывать, если хочешь ладить с духами.
— Да-да. Можно мне выйти на улицу, посмотреть, что там?
Когда он указал на дверь и спросил, Пак, скрестив лапки на груди, несколько раз кивнул.
— Думаю, да. Тебе стоит немного подвигаться и проверить своё «залатанное» состояние. А, нитки сами рассосутся и исчезнут, когда приживутся к телу.
— О-о, отлично. А то щеголять с этими швами, похожими на извивающихся дождевых червей, и пытаться выглядеть модно — это задача повышенной сложности. Типа, я опередил своё время лет эдак на двести световых.
На его лучшую шутку Пак лишь улыбнулся и склонил голову набок. Похоже, не дошло. А ведь это была золотая схема: от реакции типа «световые годы — это расстояние» перейти к шутке в духе «вот настолько это из другой звёздной системы».
Получив разрешение Пака, Субару направился к выходу из комнаты. По пути он слегка поклонился Эмилии, спавшей у самой двери. При этом ему в глаза бросилось её умиротворённое спящее лицо, и его ноздри затрепетали от желания подшутить над ней, но строгий взгляд опекуна, находившегося рядом, заставил его отказаться от этой затеи. Смирившись, он вышел.
И тут…
— А-а-а, ну да, это как бы само собой разумеется.
Выйдя из комнаты и выглянув из здания через входную дверь, расположенную прямо напротив, Субару пробормотал это, увидев взбудораженную деревню.
Было ещё раннее утро, солнце только-только начало подниматься, но на площади в центре деревни уже собралось много людей. Деревушка была маленькой. Судя по количеству людей, там собрались почти все жители. Старики, женщины и дети жались друг к другу с тревогой, а группа крепких молодых людей окружала их, словно защищая. Это был тот самый молодёжный отряд, который вчера вечером так усердно искал детей. Он не нашёл среди них тех, кого искал, и, нахмурившись, направился к другому зданию, возле которого было многолюдно.
Но перед этим…
— Барусу, проснулся, значит.
Услышав голос за спиной, Субару остановился и обернулся. Хотя он сразу догадался, кто это, по тому, как его назвали, увидев её лицо, он почувствовал, как его охватывает естественное облегчение.
За его спиной стояла горничная с розовыми волосами — Рам.
Она засучила рукава своей привычной униформы и несла в руках что-то вроде дуршлага, наполненного большим количеством чего-то похожего на варёную картошку. От картофеля, от которого шёл лёгкий пар, исходил тонкий аромат, похожий на соль, и это заставило пустой желудок Субару восторженно заурчать в предвкушении.
Услышав, как живот Субару издал звук, похожий на тот, что недавно так живописно изображал Пак, Рам хмыкнула: — Так сильно пораниться, заставить всех волноваться, и сразу же, как проснёшься, клянчить еду — как низко. Тебя псы покусали, может, ты от них пёсьи повадки перенял?
— Что ещё за «пёсьи повадки»? Впрочем, ладно… Хм-м-м, та-а-ак, значит, ты за меня волновалась, да-а-а?
Он вытянулся, затем согнулся, покачиваясь из стороны в сторону, и подошёл к Рам с самодовольным выражением лица. На эту его издевательскую манеру Рам сузила глаза.
— Жри.
— Кхмфхгх!
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Ему силой запихнули в рот горячую варёную картофелину, и она буквально перекрыла ему горло. Вдобавок, во рту всё обожгло, и Субару, запрокинув голову, задышал как загнанный зверь. А потом: — Чуть не помер! Но вкусно было!
— Вкусно? Свежеприготовленная… нет, свежесваренная, вот.
— Что это за победное лицо, бесит! Но вкусно было!
— Да-да, вот тебе ещё одна, ешь молча.
Ему передали картофелину, и он, радуясь как ребёнок, принял её. Рам некоторое время смотрела на Субару с презрением, а затем сказала: — Ну, что касается вчерашнего, скажу тебе честно спасибо. Хорошо потрудился.
— «Хорошо потрудился» — ты всегда так свысока. Да ладно, неважно… Но за что это ты меня благодаришь?
— Если подданным причиняется вред, ответственность ложится на феодала. Если бы дети так и оставались под угрозой стаи Вольгармов… то действия Барусу были правильными.
— Вольгарм, значит…
Наверное, так назывались те чёрные зверодемоны. Им дали такое грозное имя. Услышишь его раз — и сразу поймёшь, что это существа, одна встреча с которыми уже угрожает жизни.
На кивок Субару Рам, глядя в сторону леса, сказала: — Барьер, который, похоже, ослаб вчера вечером, я восстановила. После этого я всю ночь проверяла, нет ли с ним проблем, так что зверодемоны оттуда сюда пробраться не должны.
— Если только отсюда кто-нибудь не полезет туда снова? Что толку, если ребятня перелезет через барьер, отправится на ту сторону, а потом вернётся, притащив с собой какого-нибудь «младенца»?
— Больная тема. С тех пор как был установлен барьер, со зверодемонами даже мелких стычек не случалось, вот мы и расслабились. Я им покажу…
То, что её тон был не совсем мягким, вероятно, объяснялось тем, что она тоже была по-своему раздражена. Субару злился из-за того, что его втянули во всё это, а она, вероятно, злилась на жителей деревни, которые не слушали указаний Розвааля. Учитывая её чрезмерную преданность, оставалось только посочувствовать жителям деревни, которым предстояла её нотация.
Внутренне сочувствуя этим несчастным жителям, Субару внезапно почувствовал головокружение. Он невольно пошатнулся и схватился за голову. Рам слегка поддержала его.
— Не перенапрягайся. На самом деле, если бы не Великий Дух и госпожа Беатрис, ты бы точно умер от таких ран.
— Раз уж всплыло имя Беако, значит, я и ей задолжал? Какая досада!
— Хоть это и была просьба Великого Духа, но то, что госпожа Беатрис покинула не только Запретную Библиотеку, но и вышла из особняка — это очень редкое явление. Хотя вне особняка она не может действовать в полную силу.
Оперевшись на руку Рам, Субару восстановил равновесие и слегка покачал головой. Казалось, ему не хватает крови. Была такая же вялость, как утром в первый день в особняке Розвааля, и тяжесть в руках и ногах, вероятно, была вызвана серьёзной нехваткой маны. По словам Пака, ему зашили очень серьёзные раны. Неудивительно, что у Субару, у которого и так был небольшой её запас, она могла полностью иссякнуть.
— Я ещё немного понаблюдаю за ситуацией в деревне, а потом вернусь в особняк. Состояние детей, с которых сняли проклятие, тоже беспокоит… И, насчёт мер против Вольгармов…
— Меры? А просто поставить барьер и всё — так не пойдёт?
— В прежних мелких стычках этого, возможно, и хватило бы.
На скромный вопрос Субару Рам ответила своим обычным бесстрастным лицом. Но когда её, казалось бы, бесчувственные глаза посмотрели на него в ответ, у Субару по спине пробежали мурашки, словно ему приложили кусок льда.
Она сказала ему, словно вбивая каждое слово:
— Причинить вред деревне, и тем более Барусу, который связан с особняком господина Розвааля, — и после такого остаться безнаказанными? Немыслимо.
— Ч-что вы собираетесь делать?
На слова Субару, который невольно перешёл на вежливую речь, Рам вдруг развеяла своё устрашающее присутствие и, легонько проведя пальцами по своим розовым волосам, сказала: — Уничтожим их. Впрочем, это уже после того, как вернётся господин Розвааль. Когда он вернётся, это не займёт много времени.
В её словах звучала полная уверенность, и Субару нечего было возразить. Хотя он не знал, насколько силён Розвааль, он ясно почувствовал безграничное доверие Рам к нему.
После этого Субару отобрал у Рам ещё пару варёных картофелин и распрощался с ней. После расставания она направилась к группе жителей деревни, которые всё ещё испуганно жались друг к другу. Наверное, это был её способ проявить заботу. То, что её проявлением заботы была варёная картошка, очень соответствовало сдержанной натуре Рам.
— Но картошка эта вкусная. Серьёзно, соли в самый раз.
Жуя полученную картошку, Субару продолжил осматривать деревню. Одновременно проверяя состояние своего тела, он также узнавал о самочувствии детей, которых вывел из леса. Сами дети всё ещё спали после вчерашнего утомления и истощения маны из-за снятия проклятия, но их родители выразили ему просто невероятную благодарность. Честно говоря, Субару, который делал это не ради благодарности, до смерти перепугался и, растерявшись как никогда, не смог даже толком пошутить и выбрал бегство от смущения.
Пропотев от неожиданного приёма, Субару решил, что свою главную цель он выполнил. Он подумал вернуться в комнату, где проснулся, и дождаться пробуждения Эмилии, но тут вспомнил, что ещё не виделся с синеволосой девушкой.
Внезапно в его сознании всплыл образ демона, залитого чужой кровью и хохочущего.
В этот момент Субару пронзило чувство, которое, как ему показалось, не было страхом. Это было скорее неописуемое чувство перед лицом чего-то настолько подавляющего, настолько высшего по своей природе, что оставалось только смотреть на него снизу вверх. Возможно, люди называют это благоговейным трепетом.
Её облик с белым рогом на лбу, уничтожающей зверодемонов нечеловеческой силой, был точь-в-точь как образ демона из легенд.
Сможет ли он вести себя с ней как прежде? Эта тревога не давала ему покоя.
— Да ладно, с её сестрой-близняшкой Рам я же нормально общаюсь, так чего я парюсь? Если Рем — демон, то и Рам тоже, так ведь? А я, получается, пережил нечто невероятно редкое?!
Пытаясь легкомысленными шутками отогнать подступающий страх, Субару покачал головой, стараясь обновить воспоминания. Он вспоминал только самые шокирующие моменты прошлой ночи, оттого и такое настроение. Нужно вспомнить что-то более яркое, что-то настолько захватывающее, чтобы забыть эти тяжёлые картины…
Перед глазами всплыла сцена, как железный шар дробит головы зверодемонов, разносит их туловища, проносится сквозь стаю.
— Странно, даже если выкинуть момент её превращения в демона, всё равно вспоминается только кровавое месиво. И ещё, как вспомню, так тошнить начинает…
Внезапно вспомнился пир крови и внутренностей, и Субару зажал рот, подавляя тошноту. Пошатываясь, он подошёл к краю здания, присел на корточки в траве и тяжело задышал. Кажется, ему удалось сдержаться, и он с облегчением выдохнул.
Ведь это была картошка, которую он наконец-то съел на голодный желудок. К тому же, это было драгоценное блюдо, в которое Рам вложила свою заботу. Если бы он её вырвал, это было бы позором для мужчины.
Кое-как справившись с тошнотой, Субару одобрительно кивнул сам себе. Затем, собравшись снова встретиться с Рем, он поднял голову и…
— Как раз вовремя, в самом деле.
Из-за травы показалась девушка с кремовыми волосами, уложенными в тугие вертикальные локоны. Заметив Субару, она помахала ему рукой.
— У меня есть разговор, я полагаю. Не составишь компанию…
— Буэ-э-э-э-э-э-э!
Слова Беатрис, сказанные с важным видом, были прерваны звуком того, что он так старался сдержать.
— Кья-я-я-я-я!!
А она, оказывается, довольно мило визжит, — подумал Субару, продолжая извергать картошку, которая, раз уж начала выходить, не собиралась останавливаться.
Белая варёная картошка продолжала извергаться из него без остановки.
△▼△▼△▼△
Когда суматоха улеглась, Беатрис привела Субару за здание, расположенное рядом с лесом зверодемонов.
Раньше здесь, кажется, теснились маленькие частные магазинчики, но на следующее утро после переполоха со зверодемонами, конечно, не было видно жителей деревни, бесцельно слоняющихся по округе. Это место, с его опустевшими домами, и вправду было идеальным для тайных разговоров в деревне.
— И зачем ты позвала меня в такое место, какое у тебя дело?
— Так не ведут себя те, кого только что рвало, в самом деле. Может, извинишься, я полагаю?
— А, спасибо, что погладила по спине, немного полегчало. Ах, да, кстати, ты ведь тоже помогала сшивать моё тело?
— Когда Бетти благодарят за первое и за второе одинаково, Бетти начинает немного сомневаться, как с тобой общаться, в самом деле.
В любом случае он был благодарен ей, и это факт, так что он хотел бы, чтобы она просто приняла его благодарность.
Но оставим его мысли в стороне. Беатрис, не свойственно ей, беспокойно водила глазами и теребила пальцами край своей юбки. Было видно, что ей трудно о чём-то говорить. Это было не похоже на неё, ведь обычно она говорила Субару всё прямо и без обиняков. Возможно, на это влияло и то, что её выражение лица сейчас было по-детски испуганным, словно ребёнок, боящийся родительского гнева.
Увидев такое лицо, Субару не мог грубо торопить её. Скрестив руки на груди и прислонившись спиной к стене здания, он решил подождать её слов.
Но ждать пришлось недолго.
То, что Субару не стал её торопить, наоборот, подтолкнуло её к решению.
Беатрис закрыла глаза, а затем, словно приняв решение, решительно их открыла.
И тогда: — У братика на этот счёт свои мысли, в самом деле. Но молчать об этом было бы нечестно по отношению к тебе, я полагаю.
«Братиком» она с такой любовью могла называть только Пака. Вспомнив серого котёнка, с которым он только что разговаривал, Субару вопросительно склонил голову, выражая недоумение по поводу её слов.
Беатрис же ответила ему: — Братик симпатизирует той полукровке, поэтому ставит её на первое место. Как дух, он поступает правильно, в самом деле. Но Бетти этим недовольна, я полагаю.
— Ты что…
…хочешь сказать, — слова Субару оборвались. Прежде чем он успел закончить, Беатрис заговорила, перебив его.
Она объявила: — Меньше чем через полдня ты умрёшь, в самом деле.


    Условия выживания

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
Субару старался осмыслить услышанное, пережёвывая каждое слово.
Прошло всего несколько секунд, прежде чем слова, проглоченные и переваренные, достигли его мозга, став частью его самого. Медленно осознавая их смысл, он закрыл глаза.
— Ты не так уж и взволнован, я полагаю. Я-то думала, ты будешь реветь и причитать, в самом деле.
На удивлённый тон Беатрис Субару лишь коротко кивнул: — Я могу предположить три варианта.
Говоря это, он поднял три пальца, показывая их стоящей перед ним девочке.
Словно демонстрируя их молчащей Беатрис, он загнул один палец:
— Во-первых, чёрный юмор, дурная шутка. Честно говоря, невесело… но если сейчас появится табличка «Розыгрыш удался!», я, может, и посмеюсь. Если она есть, то сейчас самое время.
Но на его требование, сказанное с прищуром одного глаза, выражение лица Беатрис не изменилось.
Субару смирился с тем, что самая безобидная возможность отпала, и со вздохом загнул второй палец.
— Второе: рана была слишком тяжёлой. Я и сам видел, как у меня кишки вывалились. Даже если ты скажешь, что это просто поддержание жизни, не особо верится… но я могу это принять.
— Лечение братика и Бетти не может быть несовершенным, в самом деле. Шрамы останутся, и даже если рана ещё не полностью затянулась, со временем всё придёт в норму, я полагаю. Мы не позволим умереть тому, кого успели спасти, в самом деле.
— Точно. Вы уже доказали, что можете спасти меня, даже если у меня кишки наружу… кстати, это же было всего три-четыре дня назад, да?
Из-за повторяющихся дней он уже немного путался, но, если следовать правильной временной линии, Эльза пырнула его ножом четыре дня назад.
И вот, спустя всего четыре дня, он снова в ситуации, когда ему распороли живот. Человек, так часто и за такой короткий срок лишающийся своих кишок, пожалуй, довольно редкое явление.
— Совершенно не радует… В общем, тогда… — Субару помахал оставшимся третьим пальцем и озвучил последнюю пришедшую ему на ум возможность. — Причина смерти, о которой я могу догадаться, всего одна.
Среди множества вариантов, приводивших Субару к смерти в повторяющиеся дни в особняке Розвааля, тот, что соответствовал нынешней ситуации…
— Проклятие, да?
— Похоже, на тебя их навешали целую кучу, когда на тебя напала стая Вольгармов, в самом деле, — подтверждая догадку Субару, ответила Беатрис, скрестив руки на груди.
Белые шрамы по всему телу — следы от клыков и когтей множества Вольгармов. С отвращением осмотрев их, Субару спросил: — На всякий случай спрошу, а снять проклятие никак нельзя? Ты ведь не просто тянешь время, да?
Существовала опасная вероятность, что она может выдать что-то вроде: «Я не сделала этого, потому что меня не просили, в самом деле», поэтому он решил надавить на это опасение.
Но на его вопрос, полный несмелой надежды, она лишь покачала головой:
— Если бы это можно было развеять, я бы заставила тебя быть мне вечно благодарным, я полагаю.
— Эй, полегче. У меня и так уже столько долгов накопилось, что не расплатиться.
Он только получал и ничего не мог отдать взамен. Ни в прошлый раз, ни в позапрошлый, ни сейчас.
Беатрис вопросительно посмотрела на Субару, услышав его слова, но тот отмахнулся:
— Можно спросить, почему это проклятие нельзя снять?
— Тебе не помешает знать, как ты умрёшь, я полагаю. Всё просто, в самом деле. Наложенные на тебя проклятия слишком сильно переплелись, стали слишком сложными.
— Проклятия… переплелись? — Субару склонил голову набок, не в силах представить это. Беатрис развела руки.
— Представь, что проклятие — это нить, я полагаю, — сказала она моргающему Субару. Внезапно между её ладонями появилась красная нить. Указав на натянутую нить, Беатрис завязала на ней узел.
— Допустим, этот узел — это формула проклятия, в самом деле. Снятие проклятия, проще говоря, означает развязать этот узел, я полагаю. Но… — пальцы Беатрис ловко задвигались, и количество нитей между её ладонями увеличилось. Синяя, жёлтая, зелёная, розовая, чёрная, белая — нити появлялись одна за другой. Она завязала узлы и на них, а затем хитроумно переплела все нити между собой.
— Если бы это было одно проклятие, его можно было бы распутать, потянув за нить. Но когда столько нитей так перепутаны… — Беатрис протянула руки, предлагая ему взять спутанные нити. Когда клубок оказался у него в руках, Субару посмотрел на замысловатый узор и…
…понял, что его не распутать, как ни тяни…
Чёрт, да это действительно задачка повышенной сложности. Даже если пытаться развязывать их по одному, непонятно, с чего начинать. Хотя, будь у меня достаточно времени, думаю, это было бы не так уж и невозможно.
— Ты говорила про «полдня». На чём основывался этот прогноз?
— Это просто означает, что через полдня Вольгармы проголодаются, в самом деле. — Беатрис подняла палец и ткнула им в сторону Субару, продолжая. — Проклятие Вольгармов особенно сильно в «похищении маны у удалённой цели», я полагаю. А поскольку зверодемоны питаются в основном маной… причина наложения проклятия должна быть очевидна, в самом деле.
— Нападают на людей, потому что голодны, значит. Понятно, типичные дикие звери, всё просто. Надо быть благодарным, что их желудки до сих пор не были пусты. — Ему хотелось выплеснуть куда-нибудь своё раздражение, но, к несчастью, руки были заняты нитями. Направив свои невыразимые чувства на тугой узел, он принялся тщетно пытаться его распутать. Беатрис посмотрела на него с любопытством.
— Тебе не страшно, я полагаю?
— А?
— Для тебя это смертный приговор, в самом деле. И у Бетти с братиком есть способ тебя спасти, но они этого не сделают, ссылаясь на нехватку времени.
У Субару осталось около половины дня — в зависимости от того, насколько голодны звери, проклятие может сработать в любой момент. И, видимо, формула проклятия, разъедающего тело Субару, не настолько проста, чтобы с ней можно было справиться за такой короткий срок.
Поэтому Беатрис не станет рисковать, и Пак тоже.
Он понимал рациональность их решения, но не мог уловить, зачем она говорит об этом вслух.
Беатрис смотрела прямо на Субару. Перебирая нити в руках, Субару вдруг показалось, что он понял, чего она хочет. Это было…
— Что такое, ты… ты хочешь, чтобы я тебя обвинил?
— …
Беатрис промолчала. Обычно она бы тут же возразила, но её молчание делало её мысли непостижимыми. Она не отрицала, но и не подтверждала. Субару криво усмехнулся.
— Твоё решение и решение Пака, ну… с точки зрения человеческих чувств это выглядит бессердечно, но с рациональной стороны — это вполне естественное суждение. Бросать все силы на спасение того, кто очевидно умрёт… может, в историях это и красиво, но на деле это лишь показуха.
Отдавать все силы ради жизни, которую заведомо не спасти. Возможно, это прекрасный способ относиться к жизни. Но нельзя отрицать тот факт, что с практической точки зрения это пустая трата сил. Конечно, когда вмешиваются чувства, люди иногда и бросаются на такие поступки.
— Я не считаю вас бессердечными. Вы правы… У меня появился ещё один вопрос, можно?
— Что такое, я полагаю?
— Эмилия-тан знает об этом?
Девушка, которая до сих пор спала в комнате Субару, измученная уходом за ним. Его очень беспокоило, как она отнеслась к ситуации, от которой Пак и Беатрис уже отказались.
На его вопрос Беатрис покачала головой: — Та полукровка не знает, в самом деле. Братик потому и не трогает твоё проклятие, чтобы она не узнала о его существовании.
— А, понятно. Пак ведь не может отойти от Эмилии-тан, даже когда снимает проклятие, так что она неизбежно поняла бы, что я проклят, и что снять это проклятие непросто.
Если молчать до самого срабатывания проклятия, то душевный удар для неё будет лишь один. Это вполне понятный ход мыслей. Если Пак ставит Эмилию превыше всего и решил, что трагедии не избежать.
Разгадав неожиданно расчётливые намерения Пака, Субару затем сказал:
— И… — словно ставя точку в разговоре, он указал пальцем на Беатрис. Заметив, как она слегка нахмурилась от этого жеста, он продолжил: — Ты ведь не настолько злая, чтобы прийти сюда только ради того, чтобы объявить смертный приговор. По крайней мере, я тебя такой вижу.
— И что же ты, по-твоему, знаешь о Бетти, я полагаю?
— По крайней мере, у меня такое чувство, будто я знаю тебя раза в четыре дольше, чем ты думаешь.
Глядя на девочку, чьи брови сошлись на переносице, а подозрения усилились, Субару думал о тех двух с лишним неделях, которые пронеслись так быстро, хотя и казались долгими.
Отношения с Рам и Рем были лучшими со времён первого раза. Отношения с Эмилией тоже были хорошими, если не считать, насколько его рыдания у неё на коленях повлияли на её оценку. Он выяснил личность мага-проклинателя, который его мучил, и смог спасти жизни деревенских детей.
Оглядываясь на эти повторяющиеся петли, можно сказать, что на этот раз оценка была почти идеальной. Если бы только его собственная жизнь входила в этот расчёт.
— Когда эти псы меня всего изгрызли, я, честно говоря, думал, что умер. Жалкое зрелище.
Ощущение ускользающей жизни, испытанное бесчисленное количество раз, — Субару поддался ему.
Слишком привык к смерти. Выработал привычку сдаваться. Дойдя до такого, сделав так много.
И прежде всего…
— Раны мне лечили ты, Рем и Эмилия-тан, да? Если бы вы собирались бросить меня из-за проклятия, то не стали бы так тщательно меня обрабатывать.
Было бы оскорблением тех, кто отчаянно пытался спасти его, откажись он от жизни. Включая и того маленького котика, который своими короткими лапками и нитью латал его тело.
— Слишком уж вы плохо врёте.
— То, что шансы выжить крайне малы, — это правда, в самом деле. Как и то, что братик старается не вовлекать ту девчонку в этот метод.
— Пытаться строить из себя злодейку и принимать на себя мой гнев — это слишком для маленькой девочки… Расскажи мне, что это за мизерный шанс? — Он сделал маленькое колечко большим и указательным пальцами и, показав его Беатрис, понуждал её к ответу.
Поколебавшись немного, она со вздохом, будто сдаваясь, сказала: — Раз уж проклятие на тебя наложили Вольгармы, его суть, несомненно, в том, чтобы высосать всю ману до капли, в самом деле.
Это он понимал. И силу этого проклятия Субару уже испытал на себе.
А потому он также понимал, что в тот момент, когда наложившие проклятие Вольгармы начнут свою «трапезу», его судьба будет решена. Ведь способа остановить сработавшее проклятие…
— Погоди. Тогда как же сняли проклятие с детей?
Дети, найденные в глубине леса, были ослаблены. Их состояние должно было быть почти таким же, как и у него под действием проклятия. В тот момент он об этом не подумал, но…
— Если проклятие сработало и у детей высасывали ману, их должны были опустошить дочиста. Но они в порядке… Не говори мне, что это тоже была ложь, чтобы меня успокоить?
Если так, то этого Субару, пожалуй, уже не смог бы стерпеть.
Но Беатрис остановила его поспешный вывод, выставив ладонь.
— Не торопись. Историю нужно дослушать до конца, в самом деле. Но ты близок к сути, я полагаю. Проклятия деревенских детей удалось снять. Этот способ и есть тот самый ничтожный шанс, который может спасти твою жизнь.
— Разница между детьми… и мной? — От объяснений Беатрис мысли Субару понеслись вскачь. Разница между его проклятием и проклятиями детей. У них проклятия были по одному, у него — множество. Сработавшее проклятие. Несработавшее проклятие. Проклятие, высасывающее ману. Слабость от потери маны. Похищенная мана. Похищенная мана — пища для зверодемонов…
Если так, то…
Одна возможность молнией вспыхнула у него в голове. Субару поднял голову и снова посмотрел на Беатрис.
— Если сам проклинатель умирает, что происходит с похищенной маной?
На его вопрос Беатрис, не меняя выражения лица, лишь раз кивнула.
— Если она теряет своё назначение, проклятие само по себе теряет силу. И это лишь при условии, что данная формула нацелена на похищение маны, а не на убийство цели, в самом деле.
Подтверждение Беатрис внутренне убедило Субару.
Проклятия детей — их действие прекратилось потому, что зверодемоны, наложившие их, умерли. А если заклинатель мёртв, на телах детей остаётся лишь простая формула, которую Пак или Беатрис легко могут развеять.
Прошлой ночью в том лесу должно было погибнуть немало зверодемонов.
Начиная с того, которого Субару убил при первой встрече, и заканчивая теми, кого Рем уничтожила немало во время их бегства.
Если среди них были зверодемоны, проклявшие детей, то пока ничто не противоречит его нынешней догадке.
И эта уверенность одновременно…
— А-а-а, понятно, так вот оно что, — признав, что его умозаключения были верны, Субару осознал. Осознал, почему Беатрис до сих пор стоит перед ним с таким, можно сказать, трагическим видом.
Поскольку снять проклятие обычным способом невозможно, единственный способ избавить Субару от проклятия — это убить проклинателей.
Но…
— Тех, кто наложил проклятие на моё тело, слишком много, чтобы их можно было вычислить.
Оглянувшись, Субару посмотрел на лес, где обитали зверодемоны. Барьер, окружавший его, отделял деревню от леса не физически. В глубине этого дремучего леса, вероятно, разбрёлся весь звериный выводок. Найти и уничтожить их всех за полдня — невозможно.
— Ах, чёрт… — Чуть не рассмеявшись, Субару приложил руку ко лбу и опустил голову. Всё стало ясно. Он столкнулся с реальностью, от которой нельзя было отвернуться.
Пока все Вольгармы не будут уничтожены, жизнь Субару не спасти.
Сложность выполнения этого за полдня. И прежде всего, опасность ступить в тот лес и столкнуться со стаей зверодемонов — именно это заставило Пака колебаться и отказаться сообщать правду Эмилии.
— Братик…
— Я и без тебя знаю. Если бы Эмилия-тан узнала, она бы точно полезла на рожон. Меня бы это невероятно обрадовало… но и невероятно напугало.
Она из тех, кто без колебаний пойдёт на жертвы ради других, поэтому Субару, даже видя такую возможность, не мог просить её об этом. Если бы, не дай Бог, он потерял её на своих глазах, Субару наверняка испытал бы такую муку, с которой не сравнились бы и сто разрываний собственного тела на куски.
— Сложность просто демоническая. Это совершенно невозможно. Сдаться…
И поэтому вы сдадитесь? — когда Субару уже собирался это сказать, в его сознании эхом отозвался голос. Он затерялся среди прочих шумов, далёкий, едва слышный, будто донёсся из глубин подсознания.
Он резко поднял голову и огляделся. Кроме Субару и Беатрис, здесь никого не было. И тем не менее, этот голос только что…
Есть ли другой способ… спасти? — умоляющий, ищущий голос. Но в нём также звучала какая-то трагическая решимость.
— Голова разболелась, я полагаю? Это и неудивительно, в самом деле.
Это всё, я полагаю. Дальше поступай как знаешь, в самом деле. — Голос Беатрис перед ним наложился на другие слова той же Беатрис. Он не знал, где. Но разговор, который он точно где-то слышал, вспыхнул в его памяти. Перед глазами всё замигало, в голове забили тревогу колокола и резкая боль. Схватившись за голову, Субару, тяжело дыша, едва не рухнул на колени —
Я обязательно спасу тебя. — от этого голоса, полного решимости и готовности, его подгибающиеся колени выпрямились.
Субару помнил его, это заявление.
И он понял. Понял, о чём должен спросить.
— Где Рем?
С самого утра Субару ни разу не видел синеволосую девушку.
Она должна была вернуться с ним из леса. Ведь это она принесла раненого Субару и детей. Пак тоже это говорил. Однако это касалось лишь момента их возвращения.
Может, её раны слишком серьёзны, и она сейчас где-то отдыхает?
Но ведь говорили, что у неё нет внешних повреждений, то ли из-за демонификации, то ли ещё из-за чего-то.
Тогда, может, она вместе с Рам бегает по деревне, помогая жителям?
Но если бы Рем могла зайти на кухню, то фирменное блюдо Рам, вареная картошка, не появилось бы на столе.
Так где же она сейчас, если не ранена и не на кухне?
— Беако… Беатрис, где Рем? — На запинающийся вопрос Субару Беатрис погладила один из своих сверлоконов.
— А что бы ты сделал на её месте, я полагаю?
— Это не ответ! — Взбешённый её уклончивостью, Субару бросился вперёд. Но то ли от резкого движения, то ли от нехватки крови, его тело сильно качнулось, мешая ему продвинуться. Он споткнулся.
Он знал, что это просто срыв злости. И понимал, что Беатрис ведёт себя так именно для того, чтобы принять этот удар на себя.
Несмотря на то, что он понимал её заботу, его бесила собственная низость, с которой он бесстыдно пытался опереться на её доброту.
И тут…
— А, вы оба здесь. Простите, но вы не знаете, где Рем?
Возможно, услышав его гневный выкрик, из-за угла площади показалась розоволосая девушка. Она с любопытством посмотрела на них двоих, стоящих друг против друга, а затем склонила голову, словно напоминая о своём вопросе.
На её жест Беатрис сохраняла привычное безразличное выражение лица.
Но Субару не был способен на такое притворство. Не в силах смотреть на лицо девушки, как две капли воды похожей на ту, что стояла у него перед глазами, он инстинктивно отвёл взгляд.
Заметив явную реакцию Субару и то место, где они разговаривали, Рам, возможно, уловив какую-то связь, вдруг нахмурилась.
— Ясновидение, откройся, — прошептала Рам, запустив руку в волосы и прикрыв один глаз.
Субару, увидев произошедшую с ней сразу после этого трансформацию, изумлённо охнул.
Прикрыв левый глаз, она широко распахнула правый. На её лице густо проступили вены. Зрелище сине-зелёных сосудов на белой коже было гротескным, а правый глаз Рам, ставший не просто налитым кровью, а словно превратившийся в кровавый сгусток, ещё больше усиливал это жуткое впечатление.
Не обращая внимания на изумление Субару, преображённая Рам прошептала дрожащими губами: — Не вижу. Не может быть… Рем, за барьером?!
Повернувшись, всё ещё с налитыми кровью глазами, Рам направилась к восстановленному барьеру леса.
И тут Субару инстинктивно схватил её за плечо:
— Стой, ты знаешь, где она?!
— Стоит только пройти за барьер… Не останавливай меня, Барусу!
Рам яростно попыталась стряхнуть руку Субару со своего плеча, но и тот отчаянно не давал себя оторвать. Удерживая её, он обернулся: — Беатрис!
— Я лишь указала на возможности, вот и всё, в самом деле. Братик не хочет подвергать опасности ту полукровку, да и Бетти, так далеко от Запретной Библиотеки, в бою бесполезна, я полагаю. Даже если ты сам пойдёшь, никакой пользы от тебя не будет. Вариантов было немного, в самом деле.
— Я не об этом… Значит, Рем действительно…
Она в одиночку вошла в кишащий зверодемонами лес, намереваясь уничтожить всю стаю.
Если перечислить тех, кого можно считать боевой силой в этой ситуации, то, возможно, это и было правильным решением. Действительно, сила Рем ошеломляла зверодемонов в ночном лесу.
Но…
— Сколько из них могут использовать магию? И как ты вообще собираешься проверить, снято ли моё проклятие? Убивать их одного за другим, без разбора, — это уже не просто безрассудство!
— Что ты такое говоришь? Проклятие Барусу ведь должно было быть снято…
От отчаянного крика Субару, налитые кровью глаза Рам помутнели. Затем она повернулась к Беатрис и, подбежав к ней, воскликнула: — Что… что это значит, госпожа Беатрис?! Что Рем…
— Чтобы разрушить сложно переплетённые проклятия зверодемонов, она вошла в лес, чтобы уничтожить стаю Вольгармов, проклинателей, в самом деле… Это способ, который может спасти и этого человека, и твою сестру, я полагаю. Однако шансы ничтожно малы.
От резких слов Беатрис Рам на мгновение потеряла дар речи.
Однако её лицо быстро сменило выражение скорби на решимость, и она бросилась бежать, чтобы без колебаний последовать за сестрой в лес.
— Стой!
Субару выскочил перед ней, раскинув руки и преграждая ей путь. Розоволосая девушка резко посмотрела на Субару таким взглядом.
— Отойди, Барусу. У Рам сейчас нет терпения, я не смогу быть нежной.
— Я не говорю, чтобы ты не шла необдуманно! У меня есть пара вопросов, ответь на них честно.
— Нет времени на…
— Если хочешь спасти Рем, и если хоть немного считаешь меня товарищем, тогда выслушай. Я хочу хоть немного увеличить наши шансы.
Услышав о способе спасти сестру, которая, вероятно, сейчас находилась в отчаянном положении, упорная поза Рам слегка пошатнулась.
Субару, увидев, что её наступательный настрой ослаб, продолжил настойчиво:
— Всего два вопроса. Во-первых, с помощью твоего ясновидения, ты сможешь найти Рем в лесу?
— Да, смогу. Ясновидение Рам разделяет зрение «существ, с которыми Рам настроена на одну волну» в пределах досягаемости, так что, последовательно перемещаясь по тому, что я вижу, я обязательно до неё доберусь.
— То есть, это скорее как видеть с нескольких точек зрения, чем видеть насквозь, да? Не совсем понимаю, как это выглядит, но если ты сможешь встретиться с Рем, это уже отлично.
Кивнув в знак того, что первое условие выполнено, Субару поднял второй палец.
— Ладно, второй вопрос… Рам, ты из тех горничных, которые умеют сражаться?
— Это что за вопрос? — спросила Рам, сузив глаза.
— Ну, понимаешь ли, — предварил Субару, — пока мы не встретимся с Рем, неизвестно, где мы столкнёмся со зверодемонами. Если ты не сможешь защитить себя, толку не будет. И имей в виду, в бою я буду просто супер-обузой.
— П-погоди. Ты что, собираешься идти со мной, Барусу? — Голос Рам был необычно взволнован из-за уверенного заявления Субару о своей некомпетентности. Он кивком показал, что понимает её смятение.
— Понимаю твоё смятение, но это необходимое условие, понимаешь? Ну, честно говоря, если единственная цель — выживание Рем, то я, в общем-то, и не нужен, но…
Вторая половина его фразы затихла, и Рам, которая, видимо, её не расслышала, посмотрела на него с подозрением. В ответ на это Субару поспешно замахал руками: — Раз уж так вышло, я хочу, чтобы мы все вместе преодолели пятый день! Только тогда все эти бесчисленные попытки будут того стоить. Так что, пожалуйста, окажи мне эту услугу.
На мольбу Субару, сложившего руки в молитвенном жесте, Рам задрожала губами, словно не зная, что сказать. Но в конце концов она подавила все свои чувства и вздохнула: — Если ты ожидаешь, что я буду сражаться так же хорошо, как демонифицированная Рем, то это невозможно.
— То есть?
— В отличие от Рем, Рам — «безрогая», поэтому я не могу полностью принять эту форму. В отличие от Рем, я не сильна в рукопашном бою, я просто могу использовать немного агрессивную магию Ветра.
Ответив так, Рам слегка взмахнула пальцем, и сильный порыв ветра взъерошил волосы Субару.
Эта её способность вмешиваться в природу, стань она более злобной, превратилась бы в нечто, способное вырвать кусок из его правой ноги или шеи. Одна мысль об этом заставляла его спину покрываться мурашками даже от этого лёгкого ветерка.
Но если считать её боевой силой союзника, то она была невероятно надёжна.
— Беатрис! Я сейчас иду в лес с Рам. Если Эмилия-тан проснётся до нашего возвращения, отвлеки её как-нибудь, ладно?
— Вернуть ту синеволосую девчонку означает отказаться от собственной жизни, в самом деле. Ты это понимаешь, я полагаю?
— Немного не так, позволь поправить, — Субару помахал пальцем перед Беатрис, которая тихим голосом подвергла сомнению его решимость. — Привычка к смерти и склонность сдаваться — это глупо. Жизнь драгоценна, она всего одна. Я понял это, потому что вы, ребята, отчаянно спасали меня. Поэтому я буду отчаянно барахтаться, как бы это ни выглядело.
Ему вернули жизнь, от которой он однажды эгоистично отказался. Так что, тот факт, что сердце его всё ещё бьётся, — это результат того, что многие люди протянули ему руку помощи. Это дополнительное время, дарованное такими усилиями.
— Давай устроим камбэк! Я ведь выкарабкался из такого ужасного состояния. Жадный я, верный себе, просто не могу дождаться эпилога, в котором буду и я.
Нелепая логика, неубедительное объяснение. Ответ, нисколько не соответствующий тому, что имела в виду Беатрис, но Субару выпятил грудь с невероятно самодовольным видом.
— Я не понимаю, о чём ты думаешь, в самом деле. Но поступай как знаешь, я полагаю. Я предложила варианты. Что из них выбрать — решай сам.
— Так ты и Рем отправила, значит. Что ж, спасибо, Беако, — он оглянулся на лес, думая о девушке, которая, должно быть, всё ещё сражалась в его тёмной глубине.
Ах ты, назойливая торопыга. Вечно додумываешь за других, делаешь поспешные выводы и поступаешь по-своему. Чёрт бы тебя побрал.
— Настолько, насколько ты готова что-то сделать для меня, настолько же и я хочу что-то сделать для тебя! — Он хрустнул костяшками пальцев, подкрепляя свою решимость, и провозгласил в сторону леса зверодемонов.
Стае чёрных тварей, обитающих в его глубине, и сверхъестественному существу, которое втянуло Субару в эту ситуацию, — он вновь объявил войну. Ту, что когда-то уже объявлял и почти забыл.
— А ну-ка, устроим последнюю решающую схватку! О, давай же, неизбежная Судьба!
Этап 2 «Недели в особняке Розвааля», четвёртый день, пятая попытка начинается...


    Как использовать отчаяние

    Перевод: Энди
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— А ведь такую эффектную речь задвинул.
Пятнадцать минут прошло с тех пор, как Субару, стоя перед лесом зверодемонов, объявил ему войну. Рам, идущая рядом, бросила на него косой взгляд и заметила: — Если подумать спокойно, то условие ведь не было таким, чтобы Барусу сражался на передовой, да?
— Эй, эй, погоди! Да, это правда, но ты только погляди на мой пыл, он же просто прёт! Этот благородный одноручный меч я получил от парней из молодёжного отряда. Я сейчас просто воплощение фэнтези!
— Да и этот меч ты бы не получил, если бы госпожа Беатрис не остановила Барусу, собиравшегося идти с голыми руками. С пустыми кулаками ты бы точно стал просто обузой, вот и всё.
— С этим, честно говоря, не поспоришь, — вздохнул Субару, опуская плечи и снова сжимая непривычную рукоять меча.
Чёрные ножны, рукоять цвета меди, клинок длиной примерно с его предплечье. Этот одноручный меч оказался на удивление лёгким, чему Субару не мог скрыть своего замешательства. Он раздобыл это оружие по совету Беатрис, которая в панике остановила его, когда он собирался броситься в лес зверодемонов без оружия.
Серьёзность ситуации с каждой минутой лишь усугублялась. Именно это чувство надвигающейся беды и подтолкнуло его к мысли о немедленном броске в лес, но, оглядываясь назад трезвым взглядом, он понимал, что это было бы чистым самоубийством.
Эта девочка со сверлоконами, хоть и казалась неприступной, на самом деле всегда делала что-то полезное. Такая уж у неё сложная натура.
— Кстати, Барусу, ты мечом-то владеешь?
— Да кто его знает, так себе. У меня, конечно, второй дан по фехтованию со средней школы, но, думаю, настоящее фехтование и школьное — это совсем разные вещи.
Покачивая мечом, висящим на поясе, и ощущая его вес, он ответил вот так.
Три года в средней школе, а потом он лишь время от времени бесцельно махал им от нечего делать. По сравнению с полным новичком, он, конечно, кое-что умел, но вряд ли это выходило за рамки «слегка попробовал».
Этот неказистый одноручный меч он получил от одного из молодых парней из молодёжного отряда.
Он не мог просто так взять и сказать: «Собираюсь в вес зверодемонов», так что пришлось изрядно поизворачиваться с объяснениями, прежде чем меч оказался у него. Насколько тот окажется полезен — пока неизвестно.
И это было не единственное, что ему доверили в деревне.
— В кармане… сладости, красивый камешек и… У-О-О-ОЙ! Жук попался!
Копаясь в кармане, набитом всякой всячиной, Субару взвизгнул от неприятного ощущения. Мошка, заточённая в тесноте, выпорхнула у него из руки и исчезла в глубине леса. Проводив её взглядом, Субару картинно утёр лоб и проворчал: — Ну и детвора, подсунули втихаря дрянь. Я им потом устрою.
— Это же доказательство того, что тебя любят… Хотя не понимаю, что хорошего в таком мужчине.
— Чистым детским глазкам суть такого мужчины, как я, видится во всём её блеске!
Глядя на Рам, которая вот-вот фыркнет от его слов, Субару ткнул в неё пальцем, покачивая головой из стороны в сторону: — И-и-и, в этот раз здесь не только благодарность мне, но и Рем. Точнее, я скорее доставщик этой благодарности для Рем. Поняла теперь? Вот.
— Пожалуй.
Субару удовлетворённо кивнул несколько раз.
Сцены прощания перед уходом из деревни довольно сильно тронули его за живое. Он надеялся, что и Рам, которая тоже это видела, почувствовала нечто подобное.
Они вышли из деревни и вошли в этот лес.
Субару и остальных, пытавшихся незаметно проникнуть в него, заметили дети, ещё не до конца оправившиеся от последствий вытягивания маны.
Они хотели лично поблагодарить Субару и Рем и, увидев их, под предлогом благодарности натолкали Субару в карманы всякую всячину.
И сладости, и красивый камешек, и даже та мошка — всё это было для них материальным выражением благодарности. Он не мог просто так от этого избавиться. Хотя мошка и улетела.
И вот, пока Субару пребывал в замешательстве от такого потока, по большей части, ненужных «благодарностей», дети с улыбками сказали ему: — Хотим и Рем-рин поблагодарить, так что потом приведи её…
Она сейчас в таком опасном месте, и ради чего она рискует жизнью, сражаясь?
Дети этого не знают. Да и знать им не нужно.
Потому что…
— Расслабьтесь, сопляки. Вы, малолетние хулиганы, которые ночами шастают по тёмному лесу, получите взбучку вместе со своей сестрицей, которая приняла опрометчивое решение, ни с кем не посоветовавшись.
Заодно можно добавить к ним и того идиота, который безрассудно сунулся в лес, был всего искусан собаками и доставил кучу неприятностей окружающим.
Целую ночь сидеть на коленях и слушать нотации Мураосы — это ли не восхитительно?
При этой мысленной картине будущего на его губах сама собой появилась улыбка.
И тут, видя слегка ухмыляющегося Субару, Рам, находящаяся уже далеко впереди, обернулась и сказала с явным раздражением: — И всё-таки, Барусу, ты слишком медленно идёшь.
Рам уверенно шагала по лесу, где, казалось бы, трудно передвигаться. Несмотря на то, что на ней было её обычное платье горничной, её походка была такой же лёгкой, как если бы она шла по саду поместья.
Субару же, напротив…
— П-по… пощады! У меня тут и крови не хватает, и боевого духа тоже. Кстати, я так и не услышал от Эмилии-тан «удачного пути»!
— Ты ведь ещё не сказал «я вернулся», так что вчерашнее «удачного пути» ещё действует, в самом деле.
— П-правда?
Борясь с шатающимся телом и головокружением, он ковылял вперёд, опираясь на одноручный меч, как на трость.
Их продвижение никак нельзя было назвать быстрым, что лишь усиливало нетерпение идущей впереди Рам.
В отличие от прошлой ночи, сейчас они искали в лесу при свете дня. Видимость была гораздо лучше, чем после захода солнца, но из-за густых, переплетающихся ветвей и листвы всё равно было плохо видно.
Ему казалось, что они идут по тем же местам, что и прошлой ночью, но нельзя было исключать вероятность того, что они движутся в совершенно неверном направлении. Глубина леса, похоже, сбивала с толку даже чувство направления у тех, кто в него забирался. Он вполне серьёзно думал, что, будь он один, то заблудился бы и не нашёл выхода.
— Барусу, подожди ещё немного. Ясновидение, откройся!
Остановив его жестом руки, Рам прошептала слова, и её правый глаз окрасился в алый цвет.
С тех пор как они вошли в лес, Рам периодически использовала Ясновидение, пытаясь отыскать Рем, которая должна была быть где-то здесь. Но, к сожалению, пока безрезультатно.
То ли Рем была вне зоны досягаемости её взгляда, то ли…
— Хватит думать о плохом! А то Судьба тут же обрадуется и всё это устроит…
Он стукнул себя по голове, отгоняя худшие из возможных сценариев.
С тех пор как Рем, обманув сестру и жителей деревни, ушла в лес, прошло уже три или четыре часа. По сравнению с ними, идущими по её следам с опозданием, трудно было даже представить, как далеко вглубь леса она могла зайти. Однако, учитывая грандиозность её цели, ей и всего леса не хватило бы, чтобы обежать каждый его уголок.
И снова перед ним встала проблема: как отыскать Рем и при этом выжить самому? Задачка не из лёгких. И хотя он понимал это, ему было стыдно за собственную трусость, за то, что он никак не мог решиться на что-то определённое.
— Эх, жалок я. Сосредоточься, сосредоточься, я. Охраняй беззащитную Рам, пока она использует свою способность, и не думай о лишнем.
Он вынул одноручный меч из ножен и, слегка рассекая им воздух, проверил ощущения.
Звук рассекаемого воздуха был тихим, а вес — чуть легче, чем у деревянного меча. Длина клинка делала его более удобным в обращении, оставалось лишь преодолеть страх перед настоящим оружием.
— Говорят, в настоящем бою даже правильно держать лезвие — та ещё проблема для новичка.
У неопытного воина лезвие дрожит, и он вообще не может рубить прямо.
Он занёс меч над тонкой веткой прямо перед собой и резким ударом снизу вверх рубанул — ветка толщиной с его запястье была легко перерублена и, вращаясь, упала на землю.
Он невольно восхитился собственной сноровкой: «Ого!». Удивлённый неожиданным отсутствием сопротивления, Субару продолжил свой танец с мечом.
Один удар, другой — с каждым взмахом разлетались ветки и листья, а его атаки становились всё яростнее.
Убедившись, что три года в средней школе и последующие тренировки с махами не прошли даром, он вошёл в раж и с силой рубанул мечом поперёк, но…
— А…
С громким лязгом лезвие примерно наполовину вошло в толстый ствол дерева.
Войти было легко, а вот выбраться — сложно. Застрявшее лезвие никак не поддавалось, и Субару, внутренне обливаясь холодным потом, оглянулся на Рам. Убедившись, что она всё ещё погружена в своё видение, он изо всех сил упёрся ногой в ствол, пытаясь вытащить меч.
— Плохо, плохо, плохо, как же неловко! Потерять так меч — это просто отстой! Вылезай, вылезай, ну хоть на две части сломайся, но вылезай…
— Барусу, что-то смотрит на нас, — раздался сзади голос Рам, которая с помощью Ясновидения утратила ближнее зрение.
От её предупреждения — «что-то смотрит на нас» — Субару похолодел. Если она, способная видеть чужими глазами, говорит так, значит, это существо…
— На расстоянии прямой видимости… Тц!
Отпустив неподатливую рукоять, Субару поспешно огляделся по сторонам. И тут, слева от него — тень, с невероятной скоростью приближающаяся к ним, перепрыгивала по ветвям деревьев.
Увидев, что это уже до боли знакомый четвероногий зверь, Субару тут же оставил попытки вытащить меч. Нагнувшись, он подобрал несколько увесистых камней.
— Нет времени вытаскивать священный меч, так что лови это!
Он изо всех сил швырнул камень размером с кулак в прыгающую тень. Вращающийся снаряд, попади он точно, мог бы мгновенно вывести противника из строя, но, увы, это был бросок новичка. Тем более по движущейся мишени — попадание было бы чистым чудом.
Несколько бросков подряд оказались тщетными — камни один за другим исчезали где-то в лесной чаще. Словно издеваясь над его неуклюжими попытками сопротивления, зверодемон, согнув ветку, совершил особенно резкий прыжок — приземлился и пригнулся к земле, когда до Субару оставалось всего несколько шагов. Но…
— А вот и добро пожаловать!
Словно прочитав его действия, последовал мощный апперкот.
Целью удара, направленного в морду приземлившегося зверодемона, были ножны, лишившиеся своего содержимого. Он предвидел, что если его камни-обманки не сработают, то всё пойдёт именно так — идеальный расчёт времени. Он собирался размозжить зверодемону нос толстой рукоятью ножен — так было задумано.
— А-а?!
Раздался оглушительный свист промахнувшегося удара, и ноги Субару, ступившие на сухую траву, сильно поехали.
В момент удара зверодемон пригнулся ещё ниже и бросился вперёд, из-за чего точка их пересечения слегка сместилась, и ножны лишь немного зацепили шерсть на его спине. Сделавший широчайший замах Субару подставил свою незащищённую спину клыкам разворачивающегося зверодемона.
Он почувствовал, как прямо за спиной зверодемон, разворачиваясь и царапая землю, оскалил клыки. Чувствуя леденящий ужас на затылке, он лишь слегка повернул голову и увидел, как острые клыки вот-вот вонзятся в его икроножную мышцу — но в последний момент…
— Чем ты занимаешься в такой ответственный момент?
Ураганный порыв ветра подхватил прыгнувшего зверодемона, сильно сбив его с траектории и заставив промахнуться.
Тот, застигнутый врасплох неожиданным вмешательством, не смог сгруппироваться. Он покатился по земле и попытался тут же вскочить, но его конечности сильно дрожали, и он лишь беспомощно распластался на земле, не в силах пошевелиться.
Субару, снова сжав ножны, в замешательстве смотрел на тяжело дышащего, неподвижного зверодемона. Держа ножны наготове для удара сверху, он боком приблизился к Рам.
Рам, державшая ладонь в сторону распростёртого зверодемона, посмотрела на подошедшего Субару и фыркнула: «Ха!»
— За такое короткое время твоё вооружение стало совсем уж жалким, Барусу.
— Признаю, атакующая мощь сильно упала, это моя вина. Так что с ним такое?
Он указал на неподвижного зверодемона, задавая вопрос Рам, которая, очевидно, и была причиной этого. Зверодемон уже закрыл глаза и не шевелился, будто уснул.
Убедившись в этом, Рам медленно опустила ладонь, направленную на зверодемона.
— Всё кончено.
— А?
— Говорю, убила его.
Удивлённый тем, как просто она это сказала, Субару с недоверием подошёл к зверодемону. Он ткнул кончиком ножен в тело, которое казалось спящим, и, не получив никакой реакции, решился перевернуть его. Конечности безвольно раскинулись, изо рта вывалился язык — в нём не было и намёка на жизнь. Он действительно был мёртв.
— Что… что ты сделала, чтобы так получилось?
— Я же говорила, что немного владею магией Ветра. Просто перерезала сухожилия на лапах клинками из ветра и перекрыла ему дыхание, вот и всё. Я не собиралась заставлять его долго мучиться.
Рам говорила так, будто это было пустяком. Приглядевшись, он действительно увидел, что с кончиков лап мёртвого зверодемона слегка капала кровь, а на морде застыло выражение муки, словно он задыхался.
Увидев это, Субару не мог подавить возникшие у него многочисленные вопросы к Рам. Например, что это за «немного владею магией»? Или что для магии это как-то слишком жестоко? Или что это больше похоже на работу наёмного убийцы, и так далее.
Однако, похоже, не только Субару хотел предъявить претензии своему напарнику.
Прежде чем Субару успел выбрать из возникших у него вариантов, Рам посмотрела на одноручный меч, всё ещё торчащий в стволе дерева, и бросила: — Бесполезный.
— Угх!
Краткое, не требующее пояснений определение, ранило сильнее всего.
Пока Субару, схватившись за грудь, опускался на колени, Рам слегка пожала плечами и подошла к стволу с застрявшим мечом. Затем, направив ладонь на дерево, она снова использовала клинки из ветра, чтобы вырезать кусок коры, и без труда освободила меч. Субару это порядком раздосадовало, но он поспешил поймать брошенный Рам одноручный меч.
— Спасибо, конечно, но давай не будем швыряться обнажённым мечом, да ещё и заставляя его вращаться в воздухе, а?!
Отказавшись от идеи ловить меч, он подобрал его с земли, куда тот воткнулся. Тут Рам внезапно склонила голову набок:
— И всё же, этот Вольгарм тоже напал на Барусу, а не на беззащитную Рам. Как и прошлой ночью, похоже, ты пользуешься у них большой популярностью.
— А-а-а, да. Видимо, от меня сильно прёт феромонами.
Слегка коснувшись рукой трупа зверодемона, Субару, почёсывая шею, уклончиво согласился с мнением Рам.
Ощущение, что зверодемоны выбирают его своей первоочередной целью, не покидало его со вчерашней ночи. По мере накопления таких случаев его предположения всё больше приближались к уверенности.
Как бы то ни было…
— Ну так что, с помощью Ясновидения ты нашла Рем?
— Нет, к сожалению. Возможно, она глубже в лесу. Нам стоит поторопиться… Хотя вероятность того, что на Барусу нападут, тоже возрастает в геометрической прогрессии.
Бросив на Субару взгляд искоса, Рам коснулась своей бледной щеки, словно что-то обдумывая.
Её взгляд метался между Субару и зверодемоном, затем, похоже, она пришла к какому-то выводу и кивнула.
— Наверное, потому что он выглядит слабым.
— И это всё, до чего ты додумалась? Как грубо!
— Тогда, может, потому что он кажется легковерным?
— Суть-то не изменилась, сестрица!
— Одними разговорами делу не поможешь. Пойдём искать Рем.
— Д-да, вы правы.
Когда твой напарник настолько невозмутим, Субару становится несколько сложнее. Рам же, не обращая внимания на его внутренние переживания, направилась вглубь леса.
Следуя за ней, Субару вдруг озвучил то, что его беспокоило:
— Можно спросить, что значит «безрогая»?
Это слово Рам сама произнесла перед тем, как они вошли в лес.
Хотя он примерно догадывался о его значении, Рам не остановилась и, не оборачиваясь, ответила:
— Как слышится, так и есть. Это уничижительное прозвище для ничтожества, которое, будучи демоном, потеряло свой рог.
При слове «демон» в сознании Субару всплыла картина прошлой ночи.
Образ Рем, смеющейся в лесу, забрызганной кровью. Он не мог забыть белый, остроконечный рог, растущий у неё изо лба. Это был точь-в-точь образ демона из сказок.
Однако на лбу Рам, которая должна была быть её близнецом, не было и намёка на рог. Конечно, он мог быть скрыт под белым чепчиком, неотъемлемой частью её наряда горничной, но эту возможность только что опровергла сама Рам.
Словно уловив невысказанное недоумение Субару, Рам провела рукой по своим розовым волосам.
— Из-за небольшой стычки я потеряла свой единственный рог. С тех пор я во всём полагаюсь на Рем, я полагаю.
— А, может, я спросил что-то не то?
— Почему?
Идущая впереди Рам обернулась и с искренним удивлением склонила голову набок. В ответ Субару картинно почесал щеку.
— Ну, я не знаю, насколько важен рог для расы демонов, но, по моим предположениям, это довольно большая проблема, так? И я, кажется, довольно бесцеремонно затронул эту тему.
— Если так, то ворошить прошлое сейчас уже поздно… Впрочем, расслабься.
Немного понизив голос, чтобы припугнуть Субару, Рам слегка смягчилась в лице.
— Тогда это было тяжело, но сейчас я успокоилась. Потеряв рог, я кое-что приобрела, и даже спасла жизнь. Всё это — часть предначертанного судьбой, я полагаю.
Какая же она великодушная.
Но, сказав это, Рам добавила «однако», и её лицо омрачилось.
— Рем, вероятно, так не думает. Именно поэтому нам нужно поскорее её найти.
Она снова повернулась вперёд и жестом руки дала Субару знак остановиться.
Время для Ясновидения. На этот раз он будет бдительно охранять её.
Её правый глаз окрасился в алый, и её взгляд устремился отсюда вдаль. Перепрыгнув в другую точку обзора, она начала искать свою цель.
Субару не знал и не спрашивал, как этот акт заимствования чужого зрения, подходящего по «волновой длине», позволяет видеть мир, и какую нагрузку это накладывает на заклинателя.
Каждый раз, когда Рам использовала свою способность, кровавые слёзы текли по её бледным щекам, обе её ноги мелко дрожали, словно она прошла пешком целый день, а её тело, упрямо идущее вперёд, многократно качалось, будто от головокружения. И всё же Рам не собиралась прекращать идти.
Субару считал, что нельзя всё взваливать на Рам, которая ни словом не обмолвилась о том, как ей тяжело или больно.
В сущности, с Рем они были похожи. Если нужно было пойти на риск, они делали это без колебаний.
Эмилия и остальные девушки из поместья были слишком уж склонны ставить других выше себя.
— Хоть бы вы вели себя, как я, — постоянно озирались по сторонам и суетились. От того, насколько я жалок, аж тошно становится!
Он пнул траву под ногами. И тут же разлетевшаяся трава попала ему в рот, а брызнувшая земля — в глаза. Вот это просчёт! Поспешно сплёвывая, он почувствовал себя невероятно неловко из-за собственной неуклюжести.
Но, осознав, что такая нелепость ему как раз к лицу, Субару ощутил, как его напряжённое состояние немного ослабло.
Поэтому…
— Рам, ты беспокоишься о Рем. Она тебе дорога?
Он задал этот вопрос, хотя и понимал, что нехорошо отвлекать её, когда она использует Ясновидение.
Рам, чьи глаза налились кровью и чей взгляд был устремлён не сюда, с небольшой задержкой ответила: — Разумеется. Да, она сильнее Рам. Но это не причина не беспокоиться.
— Угу.
— Что бы она ни делала, она всегда лучше Рам, но Рам — её старшая сестра. И это положение — абсолютно непоколебимо.
Её положение старшей сестры подкреплялось твёрдой решимостью.
До того, как он осознал это сейчас, Субару сильно недооценивал её, полагая, что она использует своё положение лишь для того, чтобы важничать.
И, признав это, он тоже должен был принять решение.
— Вообще-то, в идеале я хотел сначала встретиться с Рем, а уж потом…
Почесав голову, он начал делать разминочные упражнения.
Заметив что-то странное в поведении Субару, Рам, не добившись результатов, завершила использование способности и вернула себе обычное зрение.
Вытерев налившийся кровью правый глаз платком, который она достала из кармана, она недоуменно нахмурилась.
— Барусу, что ты собираешься делать?
— Сейчас я тут вроде как просто балласт, так ведь? Я же говорил перед тем, как мы вошли в лес. Говорил, что обязательно помогу спасти Рем.
Хотя вероятность была скорее полумифической, сейчас шансы на успех выросли примерно до семи к трём. Конечно, оставалась тревога из-за его невезения, которое могло привести к тем самым трём неблагоприятным исходам, но…
— Семь к трём — это такая редкость, когда я оказываюсь на стороне с высокими шансами. Разве можно такое упустить? Рам, не хочешь пройтись по довольно опасному мостику?
— Голодные дикие звери, молодой человек и лес… Для девушки сложно представить себе более опасную ситуацию, я полагаю.
— Ну ты даёшь, сестрица!
Он рассмеялся, затем глубоко вздохнул и широко раскрыл глаза.
Если его догадка верна, это должно изменить ситуацию. Даже понимая, что это необходимо, он не мог подавить подступающий к сердцу страх.
Ну, бояться уже поздно. Малодушие — это моё второе я. Но если, несмотря на страх и желание сбежать, я смогу это сделать, то какие могут быть претензии?
С этой непонятной, то ли слабой, то ли сильной, самокритикой, Субару решился произнести это.
Если он прав, оно должно было явиться.
— Рам, я на самом деле…
Он почти произнёс: «…посмертно возвращаюсь».
Он собирался сказать то, что было под запретом, нарушить табу. Рам, насторожившаяся, пытаясь понять, что он собирается сказать, застыла.
Нет — остановилось само время.
Мир потерял цвета, звуки исчезли, само понятие времени было вырвано с корнем.
И в этом мире, где всё застыло, внезапно перед глазами Субару появилось единственное существо, избежавшее этого ограничения.
— Пришла, значит.
Шёпот на самом деле не прозвучал.
Но он вложил в него всё своё желание достучаться до этого и всю возможную злобу. Если хоть немного его чувств дойдёт, это принесёт ему огромное облегчение.
В мире, где остановилось время, единственная не подверженная этому чёрная дымка.
Появившись из ниоткуда, она начала формировать очертания руки перед храбрящимся Субару. Возникли пальцы, затем кисть, локоть, предплечье… До этого момента это была та трансформация дымки, которую он уже видел. Но в этот, третий раз, произошли дальнейшие изменения.
До плеча…
За предплечьем сформировалось нечто, похожее на плечо.
Создавшее себя от кончиков пальцев до плеча, это уже можно было с полным правом назвать «полноценной рукой».
С каждой новой встречей оно обретало всё более чёткие очертания. С одной стороны, Субару с ужасом думал о прогрессирующем поглощении дымкой, с другой — ему не давали времени подробно это обдумать.
Пальцы без колебаний скользнули в грудь Субару, с тревогой наблюдавшего за ростом чёрной дымки.
Пройдя сквозь тонкий слой плоти, коснувшись рёбер, они устремились прямо к сердцу, защищённому грудиной.
Даже зная, что это произойдёт, боль, превышающую определённый порог, вынести невозможно.
Боль оттого, что его сердце сжимают напрямую, находилась в той области, о которой нельзя было говорить, не крича и не корчась в безумных конвульсиях.
Длилось долгое, мучительное, невыносимое время агонии.
Ритм сердца сбился, кровоток хаотично устремился по телу, заставляя его кричать от боли. Кровавые слёзы брызнули из глаз, стиснутые коренные зубы, казалось, вот-вот раскрошатся.
Даже испытывая такую боль, от которой могло случиться что угодно, Субару, обездвиженный, не мог выплеснуть её наружу и был вынужден лишь терпеть.
Наконец, время мучений отступило, зрение заволокло белой пеленой…
— Барусу?
Услышав зов, Субару понял, что стоит на коленях.
С его приоткрытых губ текла слюна. Он поспешно вытер её рукавом и, поднимаясь, пробормотал: — Опасно, опасно, сон наяву.
— Барусу, ты ведь тоже только оправился от болезни. Не делай ничего невозможного, предоставь это Рам. Итак, как же нам Рем…
Не договорив, Рам резко изменилась в лице и огляделась по сторонам.
В наступившей тишине леса слышался лишь шелест качающихся на ветру ветвей и слабое шуршание листьев. Прислушиваясь к этим звукам, Рам посмотрела на Субару.
— Что ты сделал, Барусу?
— Просто пошёл на рискованную авантюру, связанную с болью.
От той чудовищной боли сейчас не осталось и следа в его теле.
Хотя он считал этот способ, оставляющий шрамы исключительно на душе, отвратительным, он был отчасти благодарен за то, что ему оставили силы двигаться.
Ведь…
— Ветер взвихрился… Приближается запах зверей. И их очень много.
Среди тёмной зелени, начинавшей терять свою тишину, лицо Рам внезапно застыло, устремлённое вправо. Проследив за её взглядом, он увидел несколько красных огоньков, приближающихся издалека.
Сначала пятеро. Рам развернулась к ним лицом, до столкновения оставалось не больше десяти секунд. Субару, стоявший рядом, тоже вынул одноручный меч из ножен, готовясь к неизбежной битве.
— Рем всё ещё не найдена!
— Ну, успокойся. Думаю, мы скоро с ней встретимся.
— Почему ты так уверен?
Он пожал плечами в ответ на её пронзительный, угрожающий взгляд.
— Цель Рем — истребить всех зверодемонов в лесу, да? Пока я здесь, они будут набрасываться на меня, как на добычу. Так что рано или поздно Рем тоже придётся сюда явиться.
Он всё время думал об этом. Всё время задавался вопросом.
Почему зверодемоны выбирают своей целью именно Субару.
В этом повторяющемся цикле Субару каждый раз, сталкиваясь со зверодемонами, обязательно получал проклятие. Это было не столько неизбежной судьбой, сколько результатом некой принудительной силы, из-за которой при встрече со зверодемонами он всегда становился их целью.
Зверодемоны чрезмерно реагируют на присутствие Субару. Ответ на этот вопрос он нашёл в словах человека, который так же чрезмерно реагировал. А именно…
— Запах Ведьмы, вот оно что.
Зверодемоны — это враги человечества, предположительно созданные Ведьмой.
И они всегда чрезмерно реагировали на Субару, от которого исходил запах Ведьмы. Вероятно, по той же причине на него нападали каждый раз, когда он входил в лес.
Если зверодемоны появляются, привлечённые слабым запахом, то почему бы не заставить его пахнуть по-настоящему сильно?
Так сильно, чтобы собрались все зверодемоны из леса, все зверодемоны, наложившие на Субару проклятие, и чтобы даже Рем, преследующая их, присоединилась к ним.
Таков был его план: встретиться с Рем и при этом спастись самому.
— Назовём это «Великая Операция: Нацуки Субару — приманка!»
Как обычно, это был способ ведения боя, при котором он сам не оказывался на передовой, но замысел сработал.
Помогло то, что ему запомнились слова, которые Беатрис как-то обронила, когда он однажды пытался рассказать Эмилии о своём «Посмертном Возвращении» и появилась та дымка.
С появлением дымки окружающий Субару запах Ведьмы усиливается.
— Вероятно, эта дымка как-то связана с ней.
Поэтому каждый раз, когда появляется эта дымка, исходящий от Субару запах Ведьмы становится сильнее, и в результате он становится более эффективной живой приманкой для зверодемонов.
Муки, о которых никому не расскажешь, и невыносимая боль, на которую никому не пожалуешься.
От чувства удовлетворения, что он перехитрил судьбу, подбросившую ему всё это, Субару скривил губы, даже не обращая внимания на приближающуюся угрозу.
Ах, я наконец-то отомстил подстроившей этот цикл Судьбе!
Мысленно возликовав, он снова сжал одноручный меч и приготовился к встрече с приближающимися зверодемонами.
И громко крикнул стоящей рядом Рам: — Итак, в бою я полностью на тебя надеюсь, так что удачи!
— Посмотри потом на себя со стороны и подумай, что ты вообще несёшь.
Запоздав за словами Рам, сказанными со вздохом, клинки из ветра обрушились на приближающуюся спереди стаю.
Схватка со зверодемонами вот-вот должна была начаться снова, но актёрский состав был уже другим.


    Эффект остаточного запаха

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
Оттолкнувшись от земли, он прыгнул вперёд.
Толстые корни, извиваясь, мешали под ногами, но он одним махом обрушился на них подошвами, сминая и продолжая путь.
Когда идёшь по лесу, горам или немощёным дорогам, излишняя осторожность из-за неровностей под ногами — на самом деле ошибка. Когда бежишь по звериной тропе, решимость идти вперёд без колебаний, что бы ни оказалось под ногами — именно она прокладывает путь.
Доверяя крепким подошвам ботинок, он снова прыгнул, давя груды веток, листьев и мха.
Дыхание сбилось. Пот, стекавший со лба, почти попал в глаза; мучительно моргая, он пытался отвести его струйки.
Оглядываться не было ни времени, ни смысла. Собственно, вероятность того, что ему удалось оторваться, была ничтожно мала. Топот преследователей всё ещё слышался рядом, они неотступно гнались, словно насмехаясь над его беспорядочным бегством.
Наклонив тело вперёд, чтобы хоть немного уменьшить сопротивление ветру, он мчался изо всех сил.
Лёгкие болели, всё тело, казалось, скрипело. Он задыхался, жадно ловя ртом воздух. И вот, глядя на Субару, который нелепо открывал и закрывал рот, точно выброшенная на берег рыба, Рам процедила: — Какое мерзкое выражение лица… Сразу видно твоё происхождение.
— Ах ты, я тебе это ещё припомню!
Тут же пожалев о потраченном на крик кислороде, Субару покрепче обнял девушку в своих руках, надёжнее удерживая её хрупкое тельце.
Вероятно, прошло около десяти минут с начала «Великой Операции: Нацуки Субару — приманка!», использующей чёрный туман, похоже, связанный с Ведьмой.
Как Субару и рассчитывал, битва с собравшимися зверодемонами была невероятно ожесточённой, и в конце концов — не имея иного выбора, они обратились в бегство и теперь неслись сквозь лес.
— Я доверился тебе, когда ты сказала, что можешь сражаться, и вот что из этого вышло!
— Я и сражалась, вообще-то. Просто выносливость Рам иссякла быстрее, чем ожидалось.
— Ты же говорила что-то пафосное про то, как круто переходить через опасные мосты?!
— Этот мост оказался опаснее, чем Рам предполагала. Мы чуть не свалились ещё до того, как начали переходить.
Рам, отвечавшая на вопли Субару, была донельзя дерзкой.
Невероятно было видеть такое поведение от той, кто из-за многочисленных сражений не смогла сохранить ману и теперь едва могла пошевелить руками и ногами.
Привлечённые «остаточным запахом Ведьмы», исходящим от него, зверодемоны послушно сбегались.
Их число настолько превосходило все его ожидания, что, говоря откровенно, при мысли о таком неконтролируемом потоке тварей на ум не приходило ничего, кроме сожаления.
Используя магию Ветра, Рам уничтожила целых семнадцать зверодемонов.
Расправившись с таким количеством без особых усилий, она внезапно потеряла силы и рухнула. Субару, находившийся рядом, был ошеломлён, поспешно взвалил её на себя и бросился наутёк…
— И вот мы здесь… Полнейшая импровизация, что и говорить.
— Легко тебе говорить, пока тебя несут! И не заставляй меня так много болтать! Язык прикушу… Да и вообще, силы… на исходе… ух…
Хотя он и был студентом-хикикомори, демонстрировавшим недюжинные способности в любых физических упражнениях, его затворнический образ жизни привёл к катастрофической нехватке выносливости. В беге на длинные дистанции он вполне мог бы претендовать на последнее место в школе.
Однако, несмотря на такую плачевную выносливость, когда на кону стояла жизнь, он был способен выжать из себя остатки сил. Впрочем, было ясно, что и этот источник иссякнет в самое ближайшее время.
Преследующие зверодемоны, должно быть, тоже понимали, что убегающий Субару вот-вот выдохнется.
Словно наслаждаясь процессом ослабления добычи, каждый раз, когда шаг Субару замедлялся, они кусали его за пятки, подстёгивая угасающий инстинкт бегства.
— Барусу, один слева от тебя. Если взмахнёшь мечом, достанешь, — сказала Рам, что была у него на руках. Она повернула голову и среди мелькающих пейзажей подсказала удобную дистанцию.
Бросив взгляд в указанном направлении, он и впрямь увидел морду зверодемона, бежавшего рядом — тот явно полностью недооценивал угрозу со стороны Субару.
В его сторону метнулся одноручный меч, выхваченный из-за пояса. Удар, нацеленный безукоризненно, должен был рассечь наглую морду зверодемона крест-накрест, добавив ещё одно удобрение в лесную почву… но этого не произошло.
Словно теряя терпение из-за того, что Субару никак не обнажал меч, Рам, смотревшая на него снизу вверх, сверкнула гневными глазами. Но Субару лишь с тем же чувством взглянул на неё в ответ.
— Почему ты не вынимаешь меч?
— Одного человека! В обеих руках! Ты думаешь, я могу размахивать мечом на бегу, неся кого-то?! Даже если бы и смог, то не попал бы, тебя бы уронил, а сам бы споткнулся — тройной провал, дура!
Тяжело дыша на опешившую Рам, Субару отчаянно переставлял ноги, пот градом катился с его лба.
Даже при своём небольшом росте, Рам весила не меньше сорока килограммов. Уже то, что он отчаянно бежал с таким грузом, было большим достижением. Вытаскивать при этом меч и сражаться — такое Субару видел только в манге, сам он на подобное был не способен.
Возможности обычного студента без какой-либо подготовки, несущего на руках девушку, были крайне ограничены. Естественно, у Субару не оставалось иного выбора, кроме как нести её и бежать.
— Пора бы уже моим скрытым силам пробудиться… АЙ!!!
Голос, с нетерпением ожидавший момента пробуждения, сменился воплем от внезапной острой боли в плече. Извернувшись, он увидел, что в его правое плечо глубоко вонзились клыки прыгнувшего зверодемона. Удар одной из тварей, которой надоело забавляться; плоть на плече была разорвана, и он почувствовал, как задрожало горло от боли — ключица коснулась кончиков клыков.
Но…
— Неосторожность — главный враг.
Всё ещё находясь в его объятиях, она протянула руку к поясу Субару, выхватила оттуда одноручный меч и нанесла резкий косой выпад.
Острие клинка точно вошло в бок морды зверодемона, пронзило мозг и вышло с затылка. Хватка вонзившихся клыков ослабла, и тело твари, сброшенное инерцией бегущего Субару, рухнуло на землю. Оставив позади катящийся труп, Субару, увидев клинок, просвистевший рядом с его лицом, взревел:
— Не смей вытворять такие опасные штуки!
— Я предотвратила усугубление проклятия, благодари. Барусу, если тебя укусит Вольгарм, убей его во что бы то ни стало. Если упустишь, смерть станет ещё ближе.
Ловко стряхнув кровь с клинка, всё ещё находясь у него на руках, Рам посмотрела на Субару так, словно сверлила его взглядом, и вынесла это предупреждение. На её слова Субару ответил молчанием, сделав вид, что сосредоточен на беге.
Он чувствовал, как в сомкнутом рту слегка дрожат корни зубов.
Было ли это от боевого азарта или от страха, он не мог сказать. Ложь. Он признавал, с чувством, близким к отчаянию, что это, несомненно, второе.
Зверодемоны были страшны. Их клыки, их когти — невыносимо ужасны.
Ощущение от клыков, только что вонзившихся в плечо, было неглубоким, но их остроты хватило, чтобы пробудить в Субару первобытный ужас.
Ведь его всего уже так искусали, разорвали на куски.
Эту боль, это чувство утраты, это отчаяние — как такое можно забыть?
Держа меч в руке, Субару за всё время их совместного боя с Рам ни разу не вонзил клинок в тело зверодемона. Он лишь размахивал им для устрашения, чтобы не подпустить их близко.
В результате он взвалил всю тяжесть на Рам, и теперь был вынужден бежать, неся её, обессилевшую. Включая тот факт, что он и представить себе не мог, что зверодемоны подберутся так близко, — всё это была исключительно его вина.
Плечо болело. Кровь ручьями текла из разорванной одежды, правый рукав до локтя промок насквозь. Правая рука вот-вот откажет; несколько раз поправив Рам на руках, он отчаянно рвался вперёд. Главное — хоть немного сменить место.
— Рам!
— Занимаюсь, — буркнула она в ответ, и её глаза налились кровью.
Она периодически активировала своё Ясновидение, отыскивая в окрестностях признаки присутствия Рем. В это время защита Рам, становившейся абсолютно беззащитной, была задачей Субару.
Он рыскал взглядом по сторонам, настороженно ожидая нападения зверодемонов. К счастью, гибель предыдущей твари, похоже, подействовала на остальных, и откровенных провокаций не наблюдалось. Они лишь неотступно преследовали, держась на небольшом расстоянии, словно тигры, выжидающие удобного момента, когда его силы иссякнут.
От этого жуткого затишья Субару сглотнул, не в силах подавить дурное предчувствие.
Время от времени он делал обманные движения вправо-влево, меняя курс, чтобы избежать засад. С каждым таким маневром он всё больше терял изначальное направление.
Он уже давно сбился с пути к деревне и вглубь леса. Поскольку Рам, использующая Ясновидение, ничего не говорила, он лишь бежал, надеясь, что по крайней мере они не движутся в обратном направлении.
Результатом отказа от мыслей и простого, отчаянного бега без цели стало…
— Чёрт!
Внезапно лес расступился, и он получил своё возмездие — земля под ногами исчезла.
Ноги замельтешили в воздухе, и его охватило чувство невесомости, будто все внутренности разом подбросило вверх. Сразу после этого пятки заскребли по склону, и, теряя равновесие, он начал скользить вниз.
Сердце ушло в пятки, но это был не обрыв.
Всё было проще: он наткнулся на лощину в лесу. Скользя по склону с девушкой на руках и едва не падая, он кое-как добрался до низа. Оглядевшись и поблагодарив судьбу за то, что не упал, он понял, что его благодарность была преждевременной.
Он свалился в лесную низину; выход из V-образной лощины раздваивался. Но с обеих сторон доносился топот множества зверодемонов. Одновременно с этим сверху, со склона, по которому только что съехал Субару, послышался шорох — это спускались остальные твари.
— Заманили!
Не следовало недооценивать зверодемонов, считая их просто животными.
Несмотря на то, что после многочисленных стычек Субару чувствовал в них проблески разума, он, исходя из ситуации и их внешнего вида, не придал этому должного значения.
Это и позволило им направить его по выбранному ими пути, заманив в это безвыходное место.
На руках у него Рам, не осознававшая серьёзности положения, всё ещё направляла свой взор вдаль.
Переложить на неё, не понимавшую текущей обстановки, всю ответственность за выход из этой ситуации было невозможно. Поэтому преодоление этого кризиса было свидетельством доверия, которое она оказала Субару.
— Придётся… сделать это!
Склонность к быстрым решениям была одним из немногих достоинств Субару.
Кое-как удерживая Рам одной левой рукой, правой он выхватил у неё одноручный меч. Рана на правом плече пульсировала болью, но была не настолько серьёзной, чтобы ослабить хватку.
Ощущая приближение угроз слева, справа и сзади — с трёх сторон, — Субару глубоко вздохнул, поднял одноручный меч и…
— Вперёд!
…вонзил его в склон перед собой и, мобилизовав все мышцы нижней части тела и правой руки, начал штурмовать подъём.
Выбранным способом снова было бегство — героические действия вроде прорыва по одному из трёх путей для спасения даже не рассматривались. Раз уж ему не досталось никаких боевых читов, было неизвестно, сможет ли его клинок вообще достать до первого же зверодемона.
Вонзая клинок, цепляясь подошвами за покрытый мхом склон, он всем телом карабкался вверх. Скатись он вниз — и всему конец, но было очевидно, что конец придёт, где бы он ни ждал. А значит, если не после отчаянной борьбы, то ничто не будет оправдано.
Извиваясь, он прижимал к склону даже локоть и плечо правой руки, которой вонзал клинок, пытаясь хоть немного увеличить трение и достичь вершины. Сзади, в лощине, зверодемоны, собиравшиеся атаковать Субару и Рам с двух сторон, столкнулись носами и, глядя вверх на их убегающие тени, взревели.
Но даже если они и поняли его замысел, было уже поздно.
После доброго десятка или около того выпадов, тела Субару и Рам достигли вершины склона. Перевалившись через край, зацепившись верхней частью тела, он кое-как вскарабкался и…
— Да-а-а! Получилось! Неожиданно, но смог! Молодец я! Я молодец! Почтенный одноручный меч, весь в зазубринах, вдребезги, но… А-а-а!
В разгар нескончаемого самовосхваления он мгновенно отдёрнул своё тело, только что перевалившееся через край, обратно на склон. Сразу после этого над головой пронёсся ужасающий вихрь из земли и песка — затылок, не успевший увернуться, был задет ударной волной и разодран; одновременно нахлынули жгучая боль и нестерпимый жар.
— Ах ты ж!
Скривившись от боли, он снова выглянул наверх и увидел далеко впереди маленькую тень — это был тот самый щенок-зверодемон, с которым Субару сталкивался уже в пятый раз.
Его лапы были вытянуты, живот прижат к земле.
Ярко горящие глаза были устремлены на него, излучая неугасимую враждебность к добыче, которую ему не удалось добить.
Короче говоря, он начал готовиться ко второму залпу.
— Шутишь! Не позволю!
Когда поток маны начал вторгаться в природу, Субару в панике выскочил наверх. Отложив на потом необходимость убрать меч и поправить Рам, он скрылся из поля зрения зверодемона — и вслед за его убегающей спиной лес был опустошён боковым потоком земли и камней.
Он чувствовал прямо за спиной невероятную силу, валящую деревья и вздымающую землю. Оглянуться не было времени; икры, отстававшие при бегстве, были разорваны остаточной силой разрушения, и хлынула кровь.
— Чёрт побери!
Крик, прыжок.
Он прыгнул вправо, стремясь упасть на другой склон. Решив не дать земляному потоку настигнуть себя и столкнувшись с «крещением» обрыва, ожидавшего его, Субару, держа меч обратным хватом, снова вонзил его в землю.
— Ай-ай-ай-ай-ай, больно, больно, больно!
Правой стороной тела он скользил по земле, ввинчивая вонзённый меч, чтобы контролировать падение. Полузаплаканный от боли от новых ссадин, Субару посмотрел наверх, на край обрыва, с которого упал, и…
— О-па!
Не сумев остановиться по инерции, он отшвырнул тела зверодемонов, катившихся по склону.
Словно комнатные собачки, несколько зверодемонов с визгом полетели вниз. В отличие от предыдущей лощины, внизу этого склона их ждало дно ущелья с острыми выступами скал. Упавшие зверодемоны были безжалостно приняты этой твёрдой землёй и затихли со звуком ломающихся костей.
— Чуть сам там не оказался на вечном покое, но…
— Барусу! Рем была там! — радостно вскрикнула Рам у него на руках, и её налитые кровью глаза вернулись к реальности.
Затем, после радостного выражения, она нахмурилась, заметив, что их вид был наклонён, и спросила: — Пока я была занята… что тут вообще происходит?
— По независящим от нас обстоятельствам мы тут висим на краю пропасти! А лучше расскажи о своих успехах, чтобы отвлечься от реальности, так сказать.
Чувствуя, как дрожат мышцы руки, Субару решил отвлечься хорошими новостями. Не обращая внимания на увеличившиеся раны Субару, Рам слегка кивнула.
— Недалеко отсюда другой взгляд уловил фигуру Рем. Время было неподходящее, так что я не смогла ухватить её собственное видение, но она должна была двигаться сюда.
— Откуда ты знаешь?
— Взгляд, который захватила Рам, принадлежал Вольгарму. Он столкнулся с Рем, когда двигался куда-то с несколькими другими из своей стаи. Его раздавили, и общее видение прервалось.
— Ясно…
Он не знал, какой шок испытывала Рам, когда умирал тот, с кем она разделяла зрение. Но он предполагал, что это определённо не было приятным зрелищем.
Как бы то ни было, подтверждение того, что Рем в безопасности, было удачей. Как он и ожидал, она, похоже, энергично охотилась в лесу, что тоже было очень хорошо.
— Проблем-то у нас куда больше… Я тут примчался, думая, что Рем в беде, а оказалось, что спаситель сам превратился в того, кого надо спасать, да ещё как!
— Если мы упадём с обрыва, нам обоим будет очень плохо, Барусу. Ты сможешь взобраться?
— Как-нибудь силой воли. Проблема скорее в тех зверодемонах, что преследуют нас сверху…
Начав обсуждать, что делать, он снова напряг правую руку, поддерживающую их двоих. Опершись весом на косо вонзённый меч, он попытался как-то облегчить своё положение, и…
— А! — одновременно вырвалось у обоих.
Их голоса слились, и в тот же миг раздался пронзительный звук ломающейся стали.
Клинок одноручного меча, вонзённого в утёс, сломался, оставив примерно треть своего острия в склоне. Он поспешно вонзил погнутый обломок в землю, но, поскольку кончик стал плоским, тот вошёл не так глубоко, и, проще говоря…
— Есть ли шанс, что тела зверодемонов внизу смягчат падение?
— Скорее, мы с Рам станем подушкой для зверодемонов, которые упадут следом, — с полным смирением ответила Рам на слова Субару, звучавшие как молитва провидению.
В тот же миг плохо вонзившийся клинок выскользнул из склона, и их падение возобновилось.
Готовый к тому, что плоть будет содрана, он всем правым боком прижался к склону, но не смог создать достаточного трения, чтобы удержать вес двоих, и их тела беспомощно полетели вниз с обрыва.
— А-а-а-а-а, чёрт!
— Это тебе дорого обойдётся, Барусу!!
Ощущение падения вниз головой напомнило Субару о том, как он когда-то бросился вниз, и у него волосы встали дыбом. Тем не менее, тот факт, что он бессознательно обнял Рам в своих руках, чтобы хотя бы защитить её от удара, показывал, что он ещё не перестал быть мужчиной.
Ощущая силу этого грубого объятия, Рам дёрнулась и вытянула руку к земле.
— Эль Фура!!
Одновременно с её криком взметнулась мана, и земля в предполагаемой точке их приземления взорвалась.
Давление ветра снизу подхватило падающее тело Субару восходящим потоком, перевернув его из положения вниз головой и хоть немного замедлив скорость падения.
Так получится! — решил он, пока мир перед глазами совершал полуоборот. Он вложил всю силу в обе ноги и выдержал удар, стиснув зубы так, что, казалось, они вот-вот треснут.
— Н-н-н-г-у-у-у-у-у-у-у-у-у-а-а-а-а-а… Выдержа-а-а-ал!!
Он выдержал.
Подпрыгивая на месте, чтобы успокоить ноги, которые кричали от ужасного онемения, Субару посмотрел на обрыв, с которого они упали, и остолбенел от его высоты.
Высота более десяти метров была примерно равна высоте почти четырёхэтажного школьного здания. Быть сброшенным оттуда на твёрдую землю и выжить — это действительно была удача.
— Серьёзно, госпожа Рам — просто богиня своевременности! Если бы не та магия Ветра, мы бы сейчас…
Собираясь выразить благодарность за спасение, Субару заметил, что Рам в его руках совсем не двигается. Из ноздрей поникшей Рам струилась кровь; её глаза были закрыты, она лишь прерывисто дышала и мучительно стонала.
— Эй, погоди, Рам? Чёрт, это… Эй!
Он слегка потряс её и позвал, но Рам никак не отвечала.
Её тело и так было истощено битвой со зверодемонами. К этому добавилась магия, смягчившая недавнее падение, и это стало последней каплей, окончательно подкосившей её дух.
— А-а-а, чёрт, до чего же у меня хреновый тайминг, — проклиная собственную неосторожность, Субару бережнее обнял Рам. Кое-как засунув сломанный пополам меч в ножны, он посмотрел наверх.
На вершине обрыва зверодемоны, преследовавшие их, похоже, изменили маршрут и начали искать другой путь, чтобы догнать Субару и Рам, срезавших дорогу.
Нужно было как можно скорее оторваться от них, но…
— Когда времени совсем нет!
Ситуация, когда бегство вело к потере времени, а эта потеря напрямую угрожала жизни. Несмотря на это, Субару подавил желание цыкнуть языком от того, что бегство было его единственным вариантом. Но такие сантименты были мгновенно сметены громким шумом, донёсшимся с вершины обрыва.
— Эй-эй, да ладно, это шутка, что ли?
Подняв голову, он увидел, как по тому самому склону, с которого только что он съехал, несётся огромный поток грязи и камней, — а на нём щенок-зверодемон и ещё больше дюжины других тварей.
Он инстинктивно отпрыгнул назад, чтобы хотя бы не попасть под этот селевой поток.
Однако, когда зверодемоны вместе с грязью и камнями приземлились на тот же уровень, преимущество, которое Субару и Рам должны были создать ценой своей жизни, мгновенно исчезло.
Вдобавок ко всему, из-за того, что Рам создала эту возможность, её сознание погрузилось на дно, а ненадёжное вооружение Субару стало ещё более ненадёжным.
— Проклинаю тебя, Ведьма… Слишком уж сильный у тебя запах.
Когда всё шло по плану, он был благодарен, но как только понимал, что это привело к нынешней неудаче, тут же менял своё мнение.
Грязно, поистине грязно, Субару, — оценил он собственную мелочность и, тем не менее, зная, что это лишь отсрочит неизбежное, снова приготовился к бегству.
Уносить отсюда ноги, молясь, чтобы эти твари всё ещё недооценивали их и не напали немедленно…
— А, что?
За миг до того, как броситься бежать, Субару почувствовал неладное и недоумённо повертел головой.
Со зверодемонами, съехавшими вниз, было что-то не так. Он был уверен, что они пригнутся на селевом потоке и набросятся на него в момент приземления, но…
— Эй, я же здесь?
Как и показывал его ошеломлённый голос, в момент приземления зверодемоны разбежались кто куда по подножию утёса.
Их вид, напоминавший разбегающихся паучат, был полон той же постыдности, что и его собственное бегство мгновениями ранее.
— Что с вами такое, ребята?
Напряжение от ожидания нападения слегка ослабло, и такие вопросы заполнили его разум.
Сразу после этого ответ взорвался на вершине утёса и обрушился на Субару.
— Э?
Снова посмотрев наверх, Субару с недоумением в глазах увидел изменения на вершине утёса — и тут же всё понял, когда перед его глазами один за другим начали разлетаться красно-чёрные куски плоти.
Далеко наверху, на краю утёса, появилась одинокая человеческая фигура.
Девушка в униформе горничной, размахивающая окровавленным шипастым шаром на цепи и сверкающая безумными глазами на подножие утёса.
В тот момент, когда его взгляд встретился с этим взглядом, полным жажды убийства, Субару почувствовал, как его спина покрылась холодным потом от самого худшего предчувствия.
Мгновенный прыжок — и с высокого-высокого утёса на землю без труда спустился «Демон».
Окружённый зверодемонами в глухом лесу, столкнувшись лицом к лицу с «Демоном», всё ещё держа на руках девушку, которую он должен был защищать, со сломанным мечом в одной руке, Субару затаил дыхание, поняв, что достиг финальной стадии.
— Только вот, для такой сцены, не слишком ли я жалко выгляжу? — его мольба ни до кого не дошла, проигнорированная ветром, дувшим сквозь лес.
Ну вот, это, так сказать, решающий момент…
Отражавшийся на клинке вынутого одноручного меча его собственный искажённый профиль показался ему ужасно слабым.


    Демоническая вспышка

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
Хотя они смотрели друг на друга всего несколько секунд, Субару показалось, будто это молчаливое противостояние длилось долгие часы.
Взгляд Рем, казалось, утративший всякий разум, после внезапного моргания вновь обрёл осмысленность.
— Сестрица и… Субару?
Услышав её удивлённый голос, Субару облегчённо выдохнул. Рам, пошевелившаяся в его руках, резко открыла глаза.
— Ах, Рем, я так волновалась за тебя. Нельзя же так своевольничать и убегать вперёд.
— Прости, сестрица. Рем просто так отчаянно пыталась что-нибудь предпринять…
— Рем не нужно было так перенапрягаться, нашёлся способ всё уладить. Если использовать Барусу в качестве приманки, всё будет просто замечательно!
— Ах! Точно! Ведь был же такой способ! Рем сейчас расплачется от радости!
Близняшки подбежали друг к другу и взялись за руки. С невероятной доселе синхронностью обменявшись мыслями, они с надеждой посмотрели на Субару. Тот ударил себя в грудь: — Ну, положитесь на меня! Я покажу вам лучшую приманку этого столетия!
— Кья-я-я, как замечательно! Достойный мужчина для госпожи Эмилии!!!
Под их восторженные возгласы Субару гордо выпятил грудь.
Череда долгих и мучительных петель наконец-то завершена, он ухватился за забрезживший свет надежды, и Нацуки Субару ступает на путь славы!
△▼△▼△▼△
— Вот так всё должно было быть в идеале, да-а-а, — жалким голосом протянул Субару, отбрасывая эти бредовые фантазии и медленно пятясь назад.
В глазах Рем, смотревшей прямо на него, не было и намёка на те чувства, что вернулись к ней в его мечтах. Лишь угольно-чёрная, всепоглощающая жажда убийства.
Она определённо была не в том состоянии, чтобы вести осмысленный разговор.
Каждая капля пота казалась тяжелой, словно свинец. Веки налились тяжестью, грозя закрыть обзор, и Субару пытался справиться с этим, моргая то одним, то другим глазом.
Одновременное моргание обеими глазами, создающее уязвимость, — горький урок, который он усвоил в схватке со зверодемонами. Ему хватило.
Раз уж такие мысли лезут в голову, значит, я уже воспринимаю Рем как врага. И зачем, спрашивается, я вообще сюда сунулся?
— Ре-е-ем-чи-и-и. Это же твой дружочек, Су-у-убару-у-у!
Чтобы сбросить собственное нарастающее напряжение и заодно разрушить гнетущую тишину, он намеренно весело окликнул её.
На его дружелюбный зов Рем отреагировала…
— Не смотри на меня так прожигающе, я же сгорю.
С таким резким звуком, будто что-то треснуло, она повернула голову и сфокусировала взгляд на нём.
Если до этого она ещё как бы оглядывала окрестности, то теперь её внимание было полностью приковано к нему. Кажется, он совершил ошибку.
Настолько ужасающей была демоническая аура, исходящая от нынешней Рем.
Её привычная форма горничной была забрызгана свежей кровью поверх уже засохшей, отчего жуткое сочетание тёмно-багровых и ярко-алых пятен выглядело ещё кошмарнее. Возможно, из-за демонической трансформации, на белой коже, видневшейся из разорванных рукавов, извивались сине-зелёные вены, а ногти на обеих руках удлинились и заострились, не уступая когтям зверодемона.
Железный моргенштерн «для самообороны», который она носила на правом запястье, был при ней, и, судя по всему, ему не раз представился случай послужить хозяйке, судя по её «подвигам». Въевшаяся кровь и остатки чего-то ещё делали его вид ещё более зловещим.
Можно было сказать с уверенностью: если бы он сейчас, ничего не подозревая, столкнулся с такой Рем ночью на тёмной тропинке, он бы стопроцентно обмочился, пусть даже и был в какой-то мере готов к её состоянию, что позволяло сохранять подобие самообладания.
И при всём этом ужасе, охватившем её, лишь белый рог, росший у неё изо лба, — только он один, словно не ведая о происходящем кошмаре, сохранял свою первозданную, чистую белизну.
Именно этот рог, самая знаковая деталь, делающая Рем грозным «демоном», почему-то производил на Субару странное, совершенно неуместное впечатление.
Однако ситуация не собиралась считаться с его переживаниями.
Если присмотреться, зверодемоны, разбежавшиеся после падения в ущелье, теперь наблюдали за ними из-за скал и из глубины леса, держась на безопасном расстоянии.
Вероятно, они оценивали действия Субару и Рем. Можно было легко предположить, что если они решат, будто одолеть их легко, то снова ринутся в бой.
Для Субару, находящегося на самом дне силовой иерархии, их вмешательство было бы равносильно буквальному GAMEOVER. Поэтому, без преувеличения, следующие действия Рем были его спасательным кругом.
Затаив дыхание, он на мгновение зажмурился, а затем снова посмотрел Рем прямо в глаза, встречая её взгляд.
Какие эмоции отразятся в её глазах, в этих зрачках, сверлящих его? Он сосредоточил всё своё внимание на её взгляде, чтобы не упустить ни малейшего изменения.
И тогда…
— Сестрица…
Голос был хриплым и измученным.
Но этот звук отчётливо достиг барабанных перепонок Субару.
Её губы дрожали, взгляд растерянно, но неотрывно был устремлён на профиль Рам. В нём определённо были правильные, положительные эмоции, и Субару изумился этому.
Даже находясь на грани безумия, поддавшись боевым инстинктам, её сознание отчётливо восприняло образ её второй половинки, её горячо любимой сестры.
— Ты просто эталон сестролюбия. Я так рад, что мы смогли объединиться. Теперь…
— Отпусти.
Его слова оборвал свист моргенштерна, со свирепым ветром устремившегося к нему.
То, что он успел инстинктивно качнуться вправо, было сродни чуду.
Помогло то, что рваная рана на правой икре слегка нарушила его равновесие, когда он попытался сделать шаг.
Шипы пролетевшего мимо моргенштерна чиркнули по левому плечу, и мозг взорвался от жгучей боли вырванного куска плоти.
Горло сжалось от боли, но времени поддаваться ей не было.
Шагнув по диагонали вперёд…
— Больно же, твою мать!!!
Развернувшись со стороны раненого, кровоточащего плеча, Субару сделал боковой шаг, проскальзывая под цепью пролетевшего мимо моргенштерна. Сразу после этого цепь со всей силы хлестнула по тому месту, где он только что стоял, оставив на земле чёткий узор железной змеи.
Не приходилось сомневаться, что если бы он уклонился на мгновение позже, его спина превратилась бы в такое же кровавое месиво.
Содрогнувшись от мысли о разрываемой плоти, Субару с мольбой посмотрел на Рем.
Но её поза не изменилась. Взгляд, полный враждебности, оставался таким же пустым, и можно было с уверенностью заключить, что она по-прежнему не в себе.
— Демоническая форма есть, а вот с контролем проблемы, да?
Если так, то проблема была в том, чтобы выяснить, что изменилось по сравнению с прошлой ночью. Прошлой ночью Рем тоже входила в демоническую форму, но тогда, кажется, она мгновенно пришла в себя.
Проблема во времени, проведённом в этой форме? Или в каком-то шокирующем зрелище, способном пробудить сознание?
Если то, что Субару заслонил её собой и получил тяжёлые раны у неё на глазах, так сильно на неё повлияло…
— Может, разок получить моргенштерном? Мгновенный фарш, конечно…
Если условия будут те же, что и прошлой ночью, она, вероятно, придёт в себя.
Правда, вместо этого Субару превратится в мясной фарш.
— Запасной план… чтобы эти псы меня всего изгрызли.
Если он распрострётся ниц и предложит себя, те твари, что прячутся за скалами, наверняка с радостным воем накинутся на него, восклицая что-то вроде: «Грех не съесть такой подарок дикой природы!». Шансы, кажется, были, но не было гарантии, что Рем оставит его в покое, а к тому же это могло привести к новой волне проклятий, что было бы верхом глупости.
В худшем случае, Рем окончательно отвернётся от него, и его ждёт печальный конец — «сожрут собаки». Он почти видел перед глазами два слова: «собачья смерть».
Если поддаваться пессимистичным мыслям, то вариантов совсем не оставалось.
Сознание Рам, которая могла бы прояснить ситуацию, всё ещё было где-то далеко. Он уже некоторое время пытался растормошить её, но, похоже, потребуется время, чтобы это возымело эффект.
А ни Рем перед ним, ни Вольгармы вокруг, похоже, ждать не собирались.
Субару слизал пот, стекавший по щеке, смочил губы и заговорил.
Раз уж нет идей, нужно перебрать все типичные способы взаимодействия с человеком, потерявшим рассудок. В конце концов, единственный выход — это перебор всех вариантов.
А значит, именно это и есть стиль Субару…
— Эй, Рем! Если ты не очень-то понимаешь, кто я, такая ты бессердечная, тогда послушай меня внимательно! Сейчас будет радостно-смущающее время сокровищ, я расскажу тебе, кто я такой! Да, если вспомнить, это было три дня назад. Я, в странном возбуждении приступив к стирке, перед указанной мне корзиной с бельём невольно испытал подъём… У-а-а-а!!
Он попытался переломить ситуацию разговорами о чувствах, воспоминаниях и узах, но нетерпеливая Рем тут же прервала его.
Вращающийся моргенштерн, ломая и круша деревья на своём пути, разбрасывая щепки, нёсся на него. Субару едва увернулся, сделав сальто вперёд. От последующей атаки цепью он грациозно уклонился прыжками «хоп-степ-джамп»¹, стараясь при этом не уронить Рам. Обернувшись…
¹ Хоп-степ-джамп (hop, step, and jump) – английское название тройного прыжка в лёгкой атлетике.
— Прерывать человека на полуслове и переходить в режим «забить до смерти» — это вообще не по этикету!? Хотелось бы взглянуть на лицо твоих родных… А, вот оно! — крикнул Субару, глядя на Рам у себя на руках.
— Сес… трицу… вер… ни…! — пробормотала Рем, сгибаясь вперёд. Но внезапно, одним лишь движением руки, она рванула к себе брошенный моргенштерн и, используя инерцию этого движения, резко развернулась.
— …!
Удар ногой с разворота от Рем пришёлся точно в туловище зверодемона, пытавшегося напасть на неё сзади. Раздался оглушительный треск, похожий на взрыв, и даже издалека было хорошо видно, как внутренности отлетевшего Вольгарма превратились в месиво.
Вот что бывает, если пытаешься урвать кусок, пока двое других дерутся.
Зверодемоны, собиравшиеся атаковать волнами вслед за первым смельчаком, при виде такой ужасной смерти невольно замерли.
А это было всё равно что лечь на спину перед охотником и подставить ему живот – глупейший поступок.
Резкий боковой удар размозжил животы и головы двум стоявшим рядом тварям одновременно. Не обращая внимания на разлетающиеся куски плоти, Рем, используя инерцию удара, шагнула вперёд. Она наступила на переднюю лапу припавшего к земле зверодемона, дробя её, а затем, когда тот замер от боли, другой ногой подбросила его морду вверх. Раздался лёгкий хруст — шейные позвонки зверодемона вывернулись под немыслимым углом и разлетелись на куски.
Сразу после этого Рем метнулась к последнему из нападавшей волны, схватила его за шкирку, когда тот уже дрожал от страха, и, ничего больше не предпринимая, просто изо всех сил подбросила его высоко в воздух.
Описывая параболу, зверодемон, превратившийся в пушечное ядро, издал тонкий, затихающий вой. Он удалялся, удалялся, затем стал приближаться, приближаться, и, наконец, с резким звуком, будто фрукт ударили о твёрдую землю, его вой оборвался.
Резня за резнёй. Убийство ради убийства. Бойня посреди бойни.
Никаких других слов, чтобы описать происходящее на его глазах, не находилось.
Подавляющая разница в силе, сравнимая с детской игрой.
Они были существами разного порядка. «Демон» и «зверодемон» могли бы соревноваться в зловещности, но в абсолютной силе — никогда.
И всё же Субару никак не мог понять, почему зверодемоны продолжали бросаться на непобедимого «демона». Их конечности дрожали от страха, они издавали предсмертный жалобный вой, они даже скорбели по растерзанным собратьям, но… они никогда не пытались убежать от схватки.
Возможно, именно это и делало их «зверодемонами» — порождениями Ведьмы, внешними врагами, несущими вред человечеству.
Наблюдая за этой безрассудной атакой — в каком-то смысле, активным самоубийством, — Субару нахмурился, внезапно охваченный сомнением.
Рем с подавляющей жестокостью стирала в порошок стаю зверодемонов.
И это сомнение заключалось в том, что её ужасающая боевая мощь, которую он наблюдал со стороны, почему-то не была в полной мере применена в тех двух атаках, что были направлены на него.
Не хвастаясь, Субару был вполне уверен в своих физических способностях.
В акробатике он мог выполнить почти любой элемент, включая сальто назад и кувырки, а его ловкость значительно превосходила среднестатистические показатели по стране.
Однако, если сравнивать его физические данные с дикими зверодемонами, то он вряд ли превосходил их в ловкости, скорости или выносливости. Максимум, на что он мог рассчитывать, — это потягаться силой, но и это было сомнительно, вспоминая, как его уже разок свалили с ног.
Для Субару, дававшего себе такую, в общем-то, нелестную оценку, бойня, разворачивавшаяся перед его глазами в исполнении Рем, находилась далеко за пределами того, от чего он мог бы уклониться.
Удары, от которых зверодемоны превращались в фарш, должны были точно так же доставаться и ему. Тем не менее, он уже дважды умудрился выжить — явное противоречие. Тщательно обдумав это, Субару вновь увидел тонкую, почти невидимую нить надежды.
Если она, даже потеряв рассудок, узнаёт Рам…
Он посмотрел на девушку, тяжело дышавшую во сне у него на руках, и осторожно убрал пальцем прядь волос с её лба.
Летевший в него моргенштерн целился ему выше шеи — верная смерть с одного удара. Но, если посмотреть с другой стороны, это было проявлением намерения не задеть никого, кроме Субару.
Поскольку Субару держал Рам, удары Рем были нанесены с некоторой осторожностью.
Поэтому её безжалостность к зверодемонам и атаки, направленные на Субару, не совпадали по своей свирепости.
Сделав такой вывод, Субару невольно затаил дыхание.
Если это предположение верно, то, возможно, он сможет выкарабкаться.
Эту, на первый взгляд, совершенно безнадёжную ситуацию, пусть и рискованным способом, словно переходя по ветхому мосту, вот-вот готовому рухнуть, — возможно, удастся преодолеть.
— А для этого…
Он огляделся.
Сейчас в ущелье Субару находился в центре. К северу от него, спиной к скале, стояла Рем. К востоку и западу, широко рассредоточившись, Вольгармы окружили их.
Для зверодемонов и Субару, и Рем должны были быть одинаковой добычей, но сейчас, из-за большей опасности, они, похоже, сосредоточились на Рем. Та, в свою очередь, хоть и следила за Субару, была занята отражением атак зверодемонов и не переходила в наступление на него.
Однако, если число зверодемонов, мешающих ей, уменьшится, можно легко предположить, что Рем, стремясь вернуть сестру, направит свою ярость на Субару.
Учитывая всё это, Субару мог предпринять лишь одно.
Собравшись с духом, он расставил ноги, глубоко вдохнул и посмотрел на Рем.
Решайся, я! Мужчина должен быть смелым, а женщина – милой.
— Так что не делай такое страшное лицо, улыбнись, Рем. Я могу «Посмертно…»
Вторая за сегодня остановка мира, а затем – пиршество криков, вызванное клубящейся чёрной дымкой.
Даже будучи готовым к предстоящей мучительной боли, вытерпеть её было невозможно. Тем более, если это касалось не одной лишь руки, а сопровождалось появлением левой.
Словно распробовав создание правой руки, перед глазами Субару, что не мог даже моргнуть, ощущение того, как что-то проходит сквозь его грудину и ласкает внутренности, изменилось – теперь это были две ладони. Одна сжимала сердце, а другая, словно с нежностью, коснулась его щеки. Ужас пробежал по телу, и сразу после этого боль пронзила все нервы.
Жгучая боль, жгучая боль, жгучая боль!!!
Мир перевернулся, и одновременно всё внутри будто перемалывалось в чудовищном приступе тошноты. Он переставал быть собой. Чувство, будто все части тела, от макушки до пяток, разом заменили. Нервы отказывались воспринимать нервы как нервы – это безразличие вскипятило мозг, и сознание начало постепенно мутнеть. Но лишь прикосновение мягкой ладони к щеке оставалось тёплым, и от этого центрального ощущения хотелось раствориться душой и телом в этом покое, но он, даже не полагаясь на это, знал чувство, что превосходило и это…
— Я вернулся!
Зрение расплывалось. Душа истощалась. Ни боли, ни страданий – ничего из этого он не принёс с собой в реальность.
Время не прошло. Перед глазами по-прежнему разворачивалась адская сцена: Рем и зверодемоны продолжали свою ожесточённую схватку, обмениваясь выпадами. Но как только Субару вернулся, в этом противостоянии произошло резкое изменение.
Словно здесь появилось нечто огромное, что невозможно было игнорировать, внимание и Рем, и стаи Вольгармов обратилось к нему.
Как и было задумано, причиной тому, вероятно, стало усиление ведьминого запаха, окутывавшего Субару.
Рем взревела.
Стремясь отвоевать любимую сестру у враждебного существа, источавшего ужасающий Ведьмин смрад.
Вольгармы одновременно завыли.
Словно пытаясь собрать всю стаю, что была в лесу, ведомые инстинктом к знакомому запаху.
Субару тоже взвыл.
В последний момент, уворачиваясь от когтей набрасывающихся зверодемонов и летящего моргенштерна, словно моля зажечь огонь в своей жизни, в своей душе.
△▼△▼△▼△
Началась беспорядочная схватка.
Демон, зверодемоны и обычный человек — даже не задумываясь, было ясно, что один из углов этого треугольника явно не на своём месте, — Субару продолжал танцевать в центре этого хаоса, проявляя крайнюю осторожность.
Действия его были неизменно просты:
Держаться на расстоянии вытянутой руки от эпицентра битвы и изо всех сил уворачиваться от всего, что летело в него — вот и всё.
Прямо перед его глазами ещё один зверодемон превратился в кровавое пятно на скале от удара моргенштерном. Но, не обращая внимания на смерть сородича, три других зверодемона, действуя сообща, атаковали Рем, пытаясь нанести ей глубокую рану. Эта их хитрость оказалась тщетной: их прыжки были отражены широким взмахом руки, и те, кто замер, один за другим становились жертвами опускающегося на них оружия.
Краем глаза наблюдая за этим, Субару поправил съезжавшую Рам и отпрыгнул назад. Едва увернувшись от набросившегося зверодемона, он метнулся в зону досягаемости атаки Рем.
Та, тут же заметив его приближение, атаковала. Он резко остановился, уклоняясь от направленного на него древка моргенштерна, затем присел, пропуская под собой запоздавшую цепь. Пролетевший над головой моргенштерн расцвёл кровавым цветком на голове зверодемона, приближавшегося сзади.
Убедившись в этом, Субару, отбросив стыд и гордость, по-тараканьи, почти ползком, ретировался. Зверодемоны преградили путь Рем, пытавшейся его догнать, и ему удалось уйти.
Сохраняя определённую дистанцию, он с облегчённым вздохом похвалил себя за спасительную рассудительность.
— Ха-а! А я, оказывается, могу, да?
Отчаянно уворачиваясь, чтобы собаки не покусали, он натравил гнавшуюся за ним собаку на девушку-горничную, а затем, как таракан, уполз от гнева разъярённой девушки.
Если описать это простыми словами, то получалось настолько жалко, что хотелось умереть, но он уговаривал себя, что делает это ради выживания, и в уме даже приукрашивал свои позорные действия.
На данный момент задуманный Субару план работал. И в смысле выигрыша времени, и в смысле сокращения численности Вольгармов, всё шло неплохо.
Мелькнувший взгляд вверх уловил признаки приближения новых стай зверодемонов, стекавшихся к ним в ущелье с разных сторон.
Запах Субару, распространившийся по значительной части леса, неумолимо воздействовал на инстинкты Вольгармов. Греховная история.
Именно поэтому у него появился шанс выжить.
Так, не дожидаясь реальных изменений в ситуации, он преждевременно обрадовался.
— Э-э?
Это случилось внезапно.
Новая стая Вольгармов ворвалась в ущелье и бросилась в смертельную схватку с Рем. Наблюдая за этой картиной, Субару слегка качнулся, готовясь к уклонению, как вдруг чувство, похожее на головокружение, резко нарушило его равновесие.
Колени подогнулись, и он начал заваливаться вперёд. Инстинктивно развернувшись, чтобы прикрыть собой Рам, он упал на землю, ударившись раненым левым плечом. Сдавленный стон вырвался из горла от резкой боли, но сознание Субару захватило нечто большее: — Этот… холод…
Знакомый, ненормальный холод, пробирающий до самых костей.
Сколько бы он ни рисковал жизнью, сколько бы ни сжигал душу в этой огненной купели, этот холодный душ словно выливали на его пыл.
Почувствовав это, Субару вновь пожалел о своём просчёте.
Чем больше он собирал их здесь, тем выше становилась опасность. Если противник перед ним был настолько силён, что он решил во что бы то ни стало заполучить хоть немного силы, то возобновление отложенного проклятия должно было стать первым же средством, которое пришло бы на ум.
Он огляделся.
Кто-то из Вольгармов, присоединившихся к битве, активировал наложенное на Субару проклятие и поглощал его ману. Но, сколько он ни смотрел, такого зверодемона не было видно. Да и вообще, он понятия не имел, как выглядит зверодемон, активировавший проклятие.
А сейчас, когда он едва мог пошевелить пальцем, даже если бы ему удалось определить источник проклятия, он вряд ли смог бы остановить колдовство, даже ценой своей жизни.
— Кажется, всё кончено.
И вот, когда он дошёл до этого, всё оказалось напрасным?
От усиливающегося холода сознание Субару начало угасать. Он протянул руку, пытаясь удержаться, но, сколько бы ни тянулся, она лишь бессильно рассекала воздух…
Внезапно холод исчез, и в ладони снова запульсировала кровь.
Грохот — он раздался одновременно с тем, как Субару пришёл в себя.
Разлепив затуманенные веки, Субару забегал глазами, пытаясь найти источник звука. И увидел в глубине леса Рем, сильно топнувшую ногой и ударившую моргенштерном о скалу. Под этим моргенштерном виднелись раздавленные останки одного из зверодемонов.
Поняв причинно-следственную связь между резким улучшением самочувствия и этой сценой, Субару поднялся.
Тот зверодемон, которого раздавила Рем, и был тем, кто активировал проклятие на Субару. Поскольку он был убит, действие проклятия прервалось.
Какое невероятное совпадение, он просто в восторге от собственной удачливости!..
— Ага, как же.
Рем сильно сместилась с того места, где стояла мгновение назад.
Проигнорировать зверодемонов, встречавшихся на пути к этой точке, и атаковать именно того, одного, могла быть только одна причина.
Прорвавшись сквозь всё, получив рваные раны от когтей во время броска, Рем выследила и уничтожила того, кто активировал проклятие.
Субару прекрасно понимал, что это значит.
Даже потеряв рассудок, даже не узнавая Субару.
Рем не ошиблась бы в своей любимой сестре и не забыла первоначальную цель, ради которой бросилась в лес.
Тогда…
Субару осознал, что должен сделать, и протёр глаза.
Он решил, что не должен использовать её таким обманным путём, а следовать первоначальной цели. То есть…
Первоначальный идеал. Совместная волнующая операция по снятию проклятия с сестёр-горничных Рам и Рем.
Только сделав это, он видел шанс выжить в этой ситуации, полной проклятий.
Поэтому он должен вернуть Рем в здравый ум. Ему нужен не «демон», а та самая язвительная, вечно торопящаяся, склонная к поспешным решениям и доставляющая одни лишь неприятности девушка.
— Рог, — внезапно раздался голос совсем рядом, заставив его барабанные перепонки дрогнуть.
Он опустил взгляд: Рам, которую он всё ещё держал на руках, приоткрыла глаза и, находясь на грани сознания, шевелила губами.
— Очнулась?
— Подумала, что сейчас самый удачный момент… я полагаю.
— Ага, чутьё у тебя что надо, сестрица… Ты сказала «рог»?
Рам слабо улыбнулась, и Субару, с улыбкой, в которой смешались бравада и смирение, переспросил. Она устало кивнула.
— То, что делает Рем демоном, — это её рог… Если разок как следует врезать по нему… она вернётся…
— Уверена?
— Должна. Наверное. Хотелось бы в это верить, в самом деле.
— Насчёт этого ты не очень уверена, да!? Но я тебе поверил.
Сказав это, Субару посмотрел на Рем.
Белый рог, росший у неё изо лба, был примерно десять сантиметров в длину. Если представить, что Пак торчит у неё на лбу, то размер примерно такой же.
Туда… один удар.
— Не слишком ли это нереально?
— Собери всю свою смекалку и мужество и что-нибудь придумай.
— Вообще-то, у меня есть одна идейка, которая может сработать.
Рам удивлённо подняла брови на ответ Субару.
Субару криво усмехнулся ей и, с трудом подбирая слова, искривил губы:
— Но ты наверняка будешь злиться.
— Если это вернёт сестру в здравый ум, Рам не будет злиться.
— Правда?
— Чистейшая правда.
— Клянёшься Роз-чи?
— Выбрать именно его – просто верх безрассудства. Да, клянусь господином Розваалем.
Рам сказала это с такой искренней мужской решимостью, что Субару решил уважить её мнение.
Прямо перед ним Рем медленно повернулась к нему.
Её основное внимание по-прежнему было направлено на него, а сеть бдительности раскинулась на окружающих Вольгармов.
Против этой Рем, находящейся в полной боевой готовности, Субару предпринял действие, чтобы ударить по рогу.
Это было…
— О-о-о-о-о-о-у-у-у, йэс-с-с!
— А?
Резко развернувшись всем телом, он упёрся ногами в землю и, используя инерцию, взмахнул руками — и что есть силы швырнул тело Рам, которое держал в обеих руках, прямо в сторону Рем.
Она, вероятно, совершенно не ожидала, что её бросят.
Изумлённое лицо Рам, летящей по воздуху, удалялось и втягивалось в сторону Рем. Даже Рем в её демоническом состоянии, казалось, остолбенела от такого, но, едва поняв, что на неё летит беззащитная сестра, тут же отпустила моргенштерн и протянула руки, чтобы поймать её.
Ловко шевеля удлинёнными пальцами с когтями, Рем поймала сестру в свои окровавленные руки. На мгновение на её лице, искажённом лишь жаждой убийства, мелькнуло умиротворение.
И чтобы не опоздать к этому моменту, тело Субару уже было в полёте.
Одновременно с броском тела Рам, тело Субару рванулось в том же направлении. Пока взгляд Рем был устремлён на летящую Рам, он, пригнувшись, проскользнул в слепую зону и приблизился.
Сделав выпад, он выхватил правой рукой меч из-за пояса и, используя инерцию, нацелился на рог над её головой. Воздух был рассечён, идеальный момент, заставший её врасплох.
Даже Рем не смогла бы среагировать на такой хитроумный план… но…
— Ай.
Лезвие, не долетевшее из-за обломанного кончика, решительный шаг, которого не хватило из-за секундного страха, — в самый критический момент ему чуть-чуть не хватило, чтобы попасть по рогу.
Субару был ошеломлён тем, что редчайший шанс ускользнул у него из рук.
— Испуга-а-ался! Ещё одного шага, смелости не хватило-о-о!!
Его развернуло по инерции от промаха.
За мгновение до того, как он повернулся спиной, краем глаза он увидел левую руку Рем, готовую для удара ладонью-копьём. Одного её прямого выпада хватило бы, чтобы проделать в туловище Субару аккуратную дыру.
Снова от руки Рем… только не это! — он до крови прикусил губу, и тут…
Земля под ногами взорвалась, и возникший селевой поток отбросил тело Субару далеко в сторону.
— О-о-о-о-о-о-о-о-о!?
Каменная шрапнель била по телу, разрывая кожу и вызывая кровотечение. Летящего Субару осенило, что стало причиной этой внезапной катастрофы.
Взрыв земли произошёл к югу от того места, где находился Субару. Виновником был щенок-зверодемон, припавший к земле. Он думал, что тот исчез после падения в ущелье, но, видимо, тот выжидал момента, когда Субару и Рем окажутся на одной линии огня.
Решив, что сможет разделаться с обоими разом, он внезапно высвободил магию, устроив грандиозную помеху в виде селевого потока.
Однако этот его замысел…
— …!!!
Рем взревела и, топнув ногой по взрывающейся земле, сделала шаг вперёд.
Начавший было формироваться селевой поток был нейтрализован силой её удара, лишь слегка растрепав её синюю чёлку.
Погасить магию грубой силой — вряд ли всё было так просто, но это был способ нейтрализации магии, близкий к этому.
Рем, бережно держа пойманную сестру, отскочила в сторону, уходя от остаточных магических волн. Она совершенно забыла о Субару, падавшем сверху.
Вращающийся мир, крутящийся по вертикали, совершенно невозможно было воспринимать нормально.
Однако правая рука всё ещё крепко сжимала одноручный меч, а место падения, к счастью, было не на скалах, а на обычной, хоть и твёрдой, земле.
И прямо под ним, не заметив его, подставив голову, находилась Рем.
Лучше этого момента не будет, после этого — тоже, а о большем и мечтать не приходится.
Он замахнулся, сжав одноручный меч обеими руками, и приготовился вложить в удар всю свою силу.
Случайность на случайности, помноженная на случайность, — и только тогда, возможно, он достанет.
Да здравствует рояль в кустах! Чудеса — это лучшее! Даже Божья прихоть иногда работает.
Хотя, если бы она сработала во время той первой вспышки, выглядело бы куда круче.
Кривая усмешка. Времени нет. Совсем близко, в медленно замедляющемся мире, — Рем.
Виден рог. Он развернул занесённый меч обухом вперёд и высвободил накопленную силу.
— Смейся, Рем! Ведь сегодняшний я одержимее любого демона!
Высвобожденное лезвие, прямой, как молния, проблеск меча устремился к белому рогу…
Резкий, высокий звук удара стали о сталь пронзительно разнёсся по лесу зверодемонов.
И сразу за ним — неловкий вопль Субару от неудачного приземления.


    Рем

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
Эмоции, испытанные в тот момент, я до сих пор помню очень хорошо.
Взмахи мечей, брызжущая во все стороны кровь.
Привычные пейзажи пожирало пламя, а знакомые люди превращались в безмолвные трупы.
Мир, который рушился. Мир, который был заперт. Мир, где не было воздаяния.
Просто жестокий, просто несправедливый, просто причиняющий боль мир.
Протягивая руки, шевеля пальцами, дрожащими губами, я всё равно молила.
Потому что, каким бы безнадёжным ни был этот мир, у меня не было ничего другого.
Мир, на который я всегда, всегда смотрела лишь из-за спины, что заслоняла мне обзор.
Когда эта стена внезапно исчезла, я прищурилась от ослепительного света раскинувшегося мира, и жар пламени, обжигающий кожу, его цвет, запах и цвет горелой плоти, красота и цвет парящего в воздухе «Рога» — всё это отпечаталось в моих глазах, в моём ещё не полностью раскрывшемся зрении...
О чём я думала тогда, в мире, который, возможно, вот-вот должен был закончиться?
Эмоцию, что овладела мной тогда, — я помню её до сих пор.
Все последующие дни её жизни состояли лишь из искупления этой эмоции.
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△▼△▼△▼△
Для девочки по имени Рем сравнения с сестрой были чрезвычайно мучительной повседневностью.
Среди всех полулюдей, физическая сила и мана демонов были на выдающемся уровне.
Их несравненная боевая мощь, особенность расы, именуемой «Королями Леса», ещё более усиливала их превосходство в дикой природе, демонстрируя силу, достаточную для признания их одними из сильнейших среди полулюдей.
Крепость тела, качество управляемой маны — в бою не было более надёжной расы.
Единственной слабостью клана демонов, пожалуй, была их крайне малая численность.
Раса, специализированная на порождении могущественных индивидов, не могла дать многочисленные ростки. Вопреки своей силе, демоны были вынуждены вести скромную жизнь, образуя небольшие поселения в глухих горах.
Впрочем, в отличие от своей мощи, нравом они в большинстве своём обладали спокойным, и немногие выражали недовольство такой жизнью.
Именно потому, что они были расой, живущей вдали от людских поселений, у них существовало множество строгих законов.
Нарушение закона влекло за собой наказание, в худшем случае — изгнание. Для них, сплотившихся из-за своей малочисленности, изгнание означало пожизненное одиночество.
Поэтому законы должны были соблюдаться, чего бы это ни стоило.
Для клана демонов близнецы считались «проклятыми детьми».
Это также было одним из строгих законов, установленных среди немногочисленной расы.
Изначально демоны рождаются с двумя рогами на голове.
В обычное время рога скрыты внутри черепа, но когда ситуация пробуждает демонические инстинкты, они появляются на голове и поглощают всю окружающую ману.
Они подчиняют себе ману из атмосферы, значительно увеличивая боевую мощь. Рога — это орган для этой цели и, можно сказать, сама гордость клана демонов.
А близнецы, о ужас, рождаются, разделив эти два рога между собой.
В клане демонов тот, кто лишился рога, зовётся «Безрогим» и теряет своё положение в клане. Даже потеря одного рога не избавляет от этого порицания. Несмотря на это, близнецы рождаются с изначально ущербными рогами. Как это можно назвать иначе, кроме как проклятием?
Поэтому близнецы считались проклятыми детьми, и обычаем было избавляться от них сразу после рождения.
Их судьба, по идее, должна была оборваться тогда же.
Если бы не тот момент, когда старейшина клана, принявший мучительное решение, собирался совершить казнь, и одна из близнецов не испустила колоссальную магическую силу — если бы её врождённый талант не был тогда обнаружен.
Близнецам дали имена. Старшую — Рам, младшую — Рем. И им было позволено остаться в клане демонов, хоть и на задворках.
Их жизнь нельзя было назвать гладкой.
Хоть им и сохранили жизнь, факт того, что они близнецы, никуда не делся.
С самого начала заклеймённые как «Безрогие», они росли в холоде со стороны всех членов клана, включая родителей.
Родители, несмотря на кровное родство, сохраняли отстранённое отношение. Сородичи не скрывали своего отвращения и презрения к проклятым детям. Для них, ещё не умевших ходить и не понимавших ни слов, ни злобы, это была худшая среда для воспитания.
Впрочем, если говорить о том, как долго продолжалась жизнь в такой неблагоприятной среде, то это было до тех пор, пока они не начали осознавать себя — точнее, пока старшая из близнецов не сформировала самосознание.
Проще всего охарактеризовать Рам в младенчестве словом «вундеркинд».
Талант, не имевший себе равных среди всех демонов в истории. Уже в юном возрасте объём её маны был выдающимся, и, что важнее всего, красота её рога очаровала весь клан.
Не кичась своим талантом и силой, прямая, как тот самый единственный белоснежный рог, что украшал её лоб, она являла себя миру так, что все сородичи невольно склоняли перед ней головы.
К девочке, которой не было и десяти лет, относились поистине по-особенному.
Отстранённые родители, сородичи, не скрывавшие насмешек, даже старейшина, который собирался убить их сразу после рождения, — все они теряли дар речи перед её величием.
Существо, рождённое, чтобы стать вершиной клана демонов, избранных даже среди сильнейших рас полулюдей.
Ценя могущественных индивидов, демоны всегда выказывали почтение к сильным. Поэтому в их преданности Рам не было ни капли расчёта.
Повседневностью Рем было лишь неуверенно следовать за сестрой по её славному пути.
Никаких выдающихся талантов. Обычный объём управляемой маны. Сила демона — средняя для однорогой особи. В отличие от сестры, ни капли уверенности в себе; она пряталась за её спиной, становясь маленькой, вела себя как тень, чтобы не попадаться на глаза, чтобы о ней не говорили.
Это и был её детский способ выживания, защитный механизм для её неокрепшей души.
Она не завидовала сестре.
Она не ненавидела родителей.
Она не питала неприязни к сородичам.
Сестра, всегда идущая впереди, всегда была добра, много раз оборачивалась и протягивала руку медлительной младшей сестре.
Отстранённые родители, узнав о таланте сестры, стали проявлять такую же любовь и к Рем.
Многие из сородичей в деревне смотрели на неё, упорно следующую за выдающейся сестрой, с ожиданием и завистью.
Добрейшая сестра. Родители, возлагавшие на неё надежды. Все сородичи, поддерживавшие её, желая, чтобы она стала такой же выдающейся, как сестра, — всё это для Рем было мукой. Словно её резали на куски.
Немалую роль, вероятно, сыграло и то, что внешне она была копией сестры.
Рост, черты лица — всё было схожим, но вот «демонические» качества, заключённые в их телах, сильно различались.
Конечно, она пыталась изменить эту ситуацию.
Это были лишь наивные и неуклюжие детские попытки, но Рем пробовала всё, чтобы хоть на шаг приблизиться к сестре, чтобы хоть в чём-то её превзойти.
Однако во всём сестра была лучше неё.
Рем ещё в младенчестве осознала, что есть недостижимая вершина, и что эта вершина — самое близкое и самое любимое существо на свете.
Ей не сравниться с сестрой.
Сестра всегда впереди, первой купается в свете, озаряющем мир. Её же место — робко выглядывать из-за её спины и съёживаться от ослепительного сияния.
Смирившись с этим, она смогла принимать все повседневные трудности так же, как трава покоряется ветру.
Как долго продолжались эти дни, наполненные покорным принятием своей участи?
△▼△▼△▼△
Однажды ночью Рем проснулась от духоты.
Лёжа на деревянной кровати, она скинула с потного тела одеяло. Оглядевшись, она вдруг заметила, что сестры, которая должна была спать на соседней кровати, нет.
Нужно немедленно её найти.
Если сестра проснулась, она должна следовать за ней, величественно шагающей впереди. Даже если это было просто минутное пробуждение из-за нужды, она не должна была этого упускать — такая навязчивая мысль владела Рем в те времена.
Выйти из комнаты… Подумав об этом, она с опозданием, наконец, поняла.
Причина духоты… Её родной дом охвачен пламенем.
Отдернув руку от раскалённой дверной ручки, она осознала это. Пробудившееся обоняние уловило запах гари, а на лбу зазудело — появился рог.
Мгновенно, используя усиленное тело, она выбила дверь и выбежала из охваченного пожаром дома. Причины она не знала. Но инстинкт велел ей бежать наружу, наружу.
Одним ударом ноги разрушив хрупкую стену, Рем выскочила из дома.
Даже в этот момент её разум был во власти одной мысли, похожей на фанатизм: «Нужно выйти из дома и ждать указаний сестры».
Эта мысль мгновенно изменилась при виде того, что она увидела снаружи.
В центре поселения — высокая гора обугленных трупов.
Горящие дома, сгорающие деревья, привычный мир за одну ночь превратился в багровый ад.
Увидев среди изуродованных, обожжённых пламенем трупов знакомые лица, Рем мгновенно отказалась от мыслей и рухнула на землю.
Её медленно окружили тени в чёрных плащах. Лиц, скрытых глубокими капюшонами, не было видно, пока они не подошли вплотную, и даже тогда она не узнала никого из них. Однако в их взглядах не было ни капли дружелюбия, а на её щеках застыла неуместная улыбка.
Это было слишком уж смиренное выражение для маленькой девочки, лицо, на котором застыла многократно подавленная безысходность.
Тени не обратили ни малейшего внимания на это жалкое выражение.
Одна из них занесла руку, и сверкающее серебряное лезвие в её ладони обрушилось на девочку…
…и в тот же миг головы теней разлетелись в стороны.
Брызнула кровь, одновременно были отняты четыре жизни, отрубленные головы не успели даже осознать свою смерть — настолько это было сделано мастерски, без единого крика.
Привычная волна маны. Ощутив её прямо на коже, Рем поняла — это сделала сестра.
В тот же миг она поднялась на ноги.
Если сестра где-то здесь, она должна следовать за ней.
Ей не пришлось даже осматриваться — она сразу же нашла её.
С лицом, искажённым страданием, точь-в-точь как у неё, сестра подбежала к ней и обняла. Убедившись, что на теле Рем нет ран, её тело расслабилось от облегчения.
Обнимая её в ответ, Рем переживала невыразимое счастье и печаль.
Что было дальше, она помнила плохо.
Думаю, она во всём положилась на сестру.
Это было лучшее и, что важнее всего, правильное решение. То, что делала сестра, всегда было самым достойным из всех возможных вариантов.
Но когда она пришла в себя, они были окружены.
Теней было столько, что они заполняли всё поле зрения, и, тупо глядя на них, Рем всё равно верила, что сестра что-нибудь придумает.
Спина перед ней что-то отчаянно кричала.
Плача, съёжившись, она изо всех сил что-то доказывала.
Если она упадёт на землю, Рем будет в затруднении. Смотреть на сестру сверху вниз — такое было недопустимо в её жизни.
Её смысл существования — быть за спиной сестры, быть меньше сестры.
Сестра кричит.
Встаёт, раскинув руки перед ней.
Мана вырывается наружу.
Невероятная сила сестры высвобождается, и невидимые клинки, кромсающие всё вокруг, опустошают мир.
Но прежде чем это произошло, сестра обернулась, обняла Рем… и… удар.
И Рем увидела.
Как от удара стали по голове сестры её белое сияние взмыло в красное небо.
Сломанный рог вращался, крутился, крутился.
Рог, сломанный у самого основания, хлынувшая кровь и чей-то пронзительный крик.
Что она подумала, увидев это, — она помнит до сих пор отчётливо.
Слушая крик своей обожаемой сестры, которая защитила её, приняла на себя удар и потеряла рог, глядя, как прекрасный белый рог, которым она так восхищалась, летит по воздуху…
Наконец-то он сломался.
Вот что заполнило её мысли.
△▼△▼△▼△
Когда она пришла в себя, её ноги не касались земли.
Крепкая рука обхватила её живот, кто-то нёс её. Грубое, неловкое обращение, никак не похожее на то, как прикасаются к женщине.
И это неудивительно: обладатель этой руки сейчас был поглощён бегом и, похоже, не имел ни малейшей возможности обращать внимание на что-то ещё.
— Барусу, справа от сломанного дерева! Медленно бежишь!
— Не говори… ерунды… Ха-а, я и так… на пределе… несусь!
Знакомый голос и голос, ставший привычным, переругивались совсем рядом.
Сильно подпрыгивая вверх-вниз, Рем, тряхнув головой, вернула себе расплывчатое сознание. И, дрожащими губами, произнесла:
— Субару. Что ты…
— Очнулась!
Радостно вскрикнув на бегу, Субару посмотрел на неё сверху вниз.
Подняв на него отсутствующий взгляд, она невольно подавилась от ужаса, увидев, в каком он состоянии.
Лоб был разбит, и стекающая кровь рассекала его лицо пополам алым шрамом. По всему телу белели шрамы от вчерашних ран, а поверх них новыми слоями кровоточили свежие раны. Это был результат того, что он, и так весь израненный, продолжал безрассудно себя истязать.
— Хорошо, Рем. Ты действительно очень хлопотная девочка, — с едва заметной улыбкой сказала Рам, её розовые волосы развевались, пока она бежала рядом.
Она лишь слегка изогнула губы в улыбке, заметной только знакомому человеку, и протянутой рукой нежно погладила синие волосы Рем.
Сразу после этого:
— Фура!
Прозвучало заклинание воздушного лезвия, и возникший вихрь клинков рассек лес, перерезав пополам тело зверодемона, который собирался наброситься, превратив его в удобрение.
Тут же, словно от головокружения, Рам пошатнулась и слегка столкнулась с телом Субару.
— А-а-а-ай!!! Рам, ты… эй… ты же знаешь, что у меня правое плечо вывихнуто!
— Заткнись. Если бы Рам не напряглась, проклятие бы усугубилось. Потерпи немного, будь стеной, на которую можно опереться.
— Хотя бы на другое плечо… А-а-а-а-а-ай!!!
Субару закричал, почти плача от дикой боли.
Образ Рам, опирающейся на его тело и истекающей кровью из «следа от утраченного рога».
Глядя на всё это, Рем внезапно осознала текущую ситуацию.
Зачем она здесь, почему её несут эти двое. Это…
— Почему…
— А?
— Почему вы меня не оставили?
Пока её несли, такой вопрос сорвался с её губ.
Глядя на Субару, который недоумённо смотрел на неё сверху вниз, Рем продолжала дрожащими губами:
— Если сестрица и Субару пришли, то всё бессмысленно. Рем… Рем должна была сделать это одна… Достаточно, чтобы пострадала только Рем…
— Так, уже поздно, я и Рам уже все изранены! Может, даже хуже тебя! — проревел Субару, и это не было преувеличением, а констатацией факта. Рам, видимо, о чём-то задумавшись, в разговор не вступала.
Рем, почувствовав в таком поведении сестры некую отстранённость, отчаянно, цепляясь за неё, произносила обрывочные слова: — Это вина Рем… Рем. Из-за того, что Рем вчера колебалась… Поэтому Рем должна взять на себя ответственность… Иначе сестрице, Субару…
— Сейчас довольно тяжело, можешь как-нибудь покороче изложить?! Если буду отвлекаться, серьёзно, вся эта вчерашняя канитель с кусанием всего тела повторится…
— Субару, на самом деле, мог бы и не быть укушенным…
Даже Субару, который, казалось, не был настроен её слушать, отчётливо расслышал эти слова.
Его лицо напряглось, он посмотрел на неё, и Рем исповедалась в своём грехе.
Вчерашняя битва в лесу. Рем высвободила своего внутреннего «демона» и столкнулась со стаей зверодемонов. В тот момент её сознание было разделено: одна часть подчинялась инстинктам «демона», другая — сохраняла собственное «я».
Раны были серьёзными, но если бы она полностью отдалась инстинктам, выбраться было бы трудно.
Исходя из этого, она применила ограниченную «демонификацию». Однако это лишь обнажило её незрелые боевые навыки и, более того, заставило Субару, которого она должна была защищать, броситься на её защиту.
Но по-настоящему Рем должна была извиниться не за то, что создала эту ситуацию.
В тот момент, когда Субару заслонил Рем и был растерзан клыками зверодемона, — на самом деле она могла бы защитить его.
Даже если её толкнули, физическая сила демонифицированной Рем и Субару были несопоставимы. Толчок, от которого она лишь слегка пошатнулась, даже не сдвинул её с места, откуда она могла бы, обернувшись, дотянуться рукой.
Но Рем колебалась протянуть руку и позволила Субару получить смертельные раны.
Всё из-за сильного запаха, исходившего от его тела, запаха того дня, когда всё сгорело дотла.
— Из-за того, что Рем колебалась протянуть руку Субару, Субару чуть не умер. И принял на себя слишком много проклятий. Поэтому…
— Искупая этот грех, ты решила в одиночку со всем разобраться, так?
Выслушав исповедь Рем, Субару, хоть и тяжело дыша, понимающе кивнул.
Словно подтверждая его понимание, Рем тоже опустила подбородок, глядя на свой грех.
Её будут ругать, презирать — она была готова к этому. Слова, которые она должна была услышать от него ещё до того, как вошла в лес.
Отложила ли она это потому, что спешила его спасти, или потому, что не хватало решимости встретиться лицом к лицу со своей слабостью — скорее всего, второе, — с самоиронией подумала Рем о своей слабой душе.
— Рем.
— Да.
Услышав своё имя, она, собравшись с духом, подняла взгляд.
Какие бы суровые слова ей ни бросили, она должна смиренно их принять.
Это её грех, и это заслуженное ею наказание.
И такой ей…
— На-ка, получи!
— …?!
Глухой удар кости о кость, и перед глазами Рем посыпались искры.
От резкой боли на мгновение потемнело в глазах, и Рем, не понимая, что произошло, схватилась за лоб. Её тело сейчас, без «демонификации», было не прочнее человеческого.
Ударенный лоб слегка припух и, должно быть, покраснел.
Глядя сверху вниз на Рем, которая хлопала глазами от такого непонятного происшествия, Субару сказал: — Во-первых, ты дура. Нет, ты точно дура.
— Барусу. Твой разбитый лоб снова треснул, и опять пошла кровь.
— Я тоже дурак, знаю! Но твоя сестра ещё большая дура! — отрезал Субару Рам, встряхнул кровоточащей головой и посмотрел на Рем. Та поняла, что Субару ударил её головой.
Непонятно.
— Ты во многом дура, но есть три особо глупых момента.
— О чём ты…
— Во-первых, дура! За то, что говоришь, будто не смогла меня спасти!
Перебивая Рем и плюясь слюной, Субару приподнял её и приблизил её лицо к своему так, что их дыхание смешивалось, его чёрные глаза широко раскрылись: — Разуй глаза и смотри внимательно! Видишь, какой я бодрый молодец? Да, на теле осталось несколько белых шрамов, но шрамы украшают мужчину, так что нет проблем! Следовательно, твоя вина — это изначально ошибка, дура!
— Но, поэтому, если бы Рем изначально не колебалась, если бы сразу протянула руку, то таких ран бы и не было…
— Так, хватит рассуждать в сослагательном наклонении! И во-вторых, дура! За то, что всё взвалила на себя и пыталась сделать в одиночку!
Её заставили замолчать, и ей оставалось лишь смиренно принимать ругань Субару.
Она посмотрела на сестру в поисках помощи, но Рам, похоже, собиралась оставаться сторонним наблюдателем и не двигалась.
Субару повернул лицо в сторону Рем и, высунув язык, сказал: — Слушай, в моей родной стране есть поговорка: «Соберутся три женщины — будет шум и гам». Это не то… но есть и другая: «Три головы лучше одной». — Говоря это, Субару тихо пробормотал: — Что ещё за «Веншу»¹, — склонил голову набок, а затем махнул рукой: — А, да ладно! Короче, чем думать в одиночку, лучше собраться втроём, и тогда стрелы сложнее сломать, типа того.
— По моим предположениям, это немного отличается от изначального смысла…
— Ко-ро-че! Вместо того чтобы думать в одиночку, полагайся на окружающих! Ты же не немая. Не то чтобы я, как с зажатым сердцем…
¹ Субару пытается вспомнить поговорку «Трое собравшись, обретают мудрость Мондзю» (Мондзю — бодхисаттва мудрости в буддизме), но путает её с другой историей.
Договорив до этого места, выражение лица Субару внезапно стало горьким.
Естественно согнувшись вперёд, он тяжело дыша, пытался восстановить дыхание: — Уже и это нельзя… ха, строгое судейство, не находишь?
— О чём ты… нет, Субару. Внезапно, запах Ведьмы стал сильнее…
Зажав нос, Рем скорчилась от отвратительного ощущения, которое уловил её нюх.
Совсем рядом, прямо по соседству, густо витал отвратительный смрад, тот самый остаточный запах, из-за которого она колебалась протянуть руку.
Почему он внезапно появился…
— Ну, насчёт этого забей. Я тоже забью.
Однако вопрос Рем был снят беззаботным высказыванием Субару.
Ошеломлённая, Рем с открытым ртом посмотрела на Субару. На его лице не было видно никаких эмоций, кроме тех, что выражали слова, и было ясно, что он всерьёз отложил решение этой проблемы.
— А насчёт третьего «дура»… Чёрт, времени нет.
Глядя вперёд на бегу, Субару напряжённо прищурился.
Одновременно бегущая рядом Рам, придерживая рукой больную голову, начала высвобождать ману.
— Рам, в сторону деревни… нет, сейчас уже всё равно, в сторону барьера. В какую сторону бежать, чтобы выбраться?
— Если прорвёмся через эту стаю, то потом налево и со всех ног. А что ты собираешься делать?
На вопрос Рам Субару издал долгое: «М-м-м…»
— А как тебе такой сценарий: я отталкиваю Рем к Рам, а сам безжалостно сбегаю за барьер?
— Станешь приманкой, привлекая Вольгармов Ведьминским смрадом, чтобы Рам и Рем успели сбежать за это время. Поняла.
— Мою показушную неприязнь так легко не разоблачай, поняла?!
Не сбавляя скорости, Субару и Рам обменивались такими репликами.
Слушая их разговор, Рем с отчаянием произнесла: «Такое…»
— Ведь так не спастись… Перестаньте, пожалуйста. Зачем тогда Рем…
— Ещё одно «дура», Рем-рин! Это лучший план, чтобы все спаслись, ясно? Если прорвёмся через барьер и как-нибудь встретимся, то есть у меня гениальный план, о котором Рем-рин не знает. Как перебить всех Вольгармов. С таким подходом — хэппи-энд, легкотня, да?
Что за гениальный план приготовил Субару, было неизвестно. Честно говоря, Рем даже сомневалась, что он вообще существует, и не было ли это просто отговоркой на ходу.
Потому что, прежде всего, то, что Субару в одиночку прорвётся через окружение, казалось Рем невыполнимой задачей.
— Даже без этого… Рем бы всех зверодемонов… разогнала…
Нельзя допустить такого безрассудства, подумала Рем и напрягла всё тело.
Однако её обмякшие конечности совершенно не подчинялись её воле. Боевой дух не передавался, и ни одна часть её тела, казалось, не слушалась.
Кончики пальцев дрожали. Лишь мышцы лица кое-как двигались. Привычного оружия, нигде в руках не было.
— Моё оружие… Рем…
— Такую тяжесть я бросил! Студенту с вывихнутой рукой тащить тебя и это нереально, серьёзно!
И вот, когда было сказано, что оружия нет, Рем окончательно познала отчаяние.
Так, ничего не в силах сделать, её тело медленно передали сестре.
— Не урони.
— У меня всё же больше сил, чем у Барусу с одной рукой.
— Тогда почему я нёс Рем?!
— Потому что Барусу настоял, что понесёт сам, нет?
— Неожиданно серьёзный ответ!
Субару закрыл лицо ладонями, пытаясь сделать вид, что не говорил этого.
Глядя на такого Субару, Рем смотрела на него как на нечто невероятное. Несмотря на то, что она так открыто высказала своё презрение к нему, почему он так…
— Субару, почему ты так…
— Верно.
На её вопрос Субару на мгновение закрыл глаза, затем, подняв один палец, улыбнулся: — Ты — девушка, с которой у меня было первое свидание. Не могу же я быть таким бессердечным, чтобы бросить тебя.
Сказав это, он той же рукой, что держал палец вверх, нежно погладил волосы Рем.
— Ну что ж, пойду-ка быстренько разберусь. На тебя вся надежда, сестрица!
— Барусу, и я молюсь, чтобы ты благополучно к нам присоединился.
Оставив этот короткий обмен репликами позади, пути Субару и Рам стремительно разошлись.
Рам — направо, Субару — налево. Стая, что была впереди, на мгновение замешкалась, решая, за какой из разбегающихся жертв гнаться, — и тут же устремилась за Субару налево.
— Сестрица!
— Это время, которое Барусу создал ценой своей жизни. Используем его эффективно.
Для сестры, утратившей силу демона, физическая сила, чтобы поддерживать тело Рем, была лишь той, что изначально присуща её телу. Поэтому её бег был отнюдь не быстрым.
Чувствуя это, Рем кусала губы от собственной никчёмности.
Если бы она только могла демонифицироваться, она бы легко смогла и защитить Субару, и нести сестру вместо него. Всё смогла бы.
Но в самый ответственный момент её внутренний «демон» даже не пытался показаться наружу.
Приоритеты Рам в данной ситуации были чётко определены: «Рем > Субару». Поэтому, когда Субару предложил использовать себя в качестве приманки, если это хоть немного повышало их шансы на выживание, она без колебаний приняла это решение.
Восхищаясь решительностью сестры, Рем, тем не менее, не могла не взмолиться со слезами на глазах.
Почему ей не хватает смелости, дабы броситься в бой?
Почему не показывает что-то более невероятное?
Такое неразумное требование, словно доверяя ей всё, как в детстве, Рем, рыдая, выкрикнула: — Субару… Субару!
— Не оборачивайся, Рем. А не то будет больно.
Это слова её уважаемой сестры. Слова сестры, которая всегда была права.
Если следовать им, сердце, несомненно, будет защищено. Потому что она всегда, всегда права.
Тогда… какая ценность в том, что правильно?!
— Сестрёнка-а-а!!!
— …!!!
От крика, идущего из самого сердца, лицо Рам исказилось.
Её губы сжались, глаза широко раскрылись, и Рам остановилась. Рем, резко извернувшись, выскользнула из рук сестры, упала на землю, перекатилась и посмотрела назад.
Далеко, слишком медленный бег, чтобы назвать это рывком.
Чёрные волосы, израненная одежда, безвольно болтающаяся правая рука, и на лице Субару выражение, словно он пытается подавить в себе целый ворох эмоций.
Перед ним, преграждая путь, стоит Вольгарм, создавая стену из своего могучего тела.
Его тело, заметно крупнее, чем у других особей, возможно, принадлежало вожаку стаи.
Перед таким противником, окружённый бесчисленными зверодемонами сзади и с боков, Субару продолжал отчаянно бежать.
До его спины не дотянуться. Сколько ни протягивай пальцы, сколько ни волнуйся сердцем — не дотянуться.
Но всё равно, Рем кричала, словно пытаясь дотянуться.
Кончики пальцев, не дотянувшиеся в ту ночь, чувства, не достигшие цели в ту ночь, — она молилась, чтобы на этот раз они дошли.
— Субару!!!
Дошёл ли её голос или нет — неизвестно.
Лишь, словно в ответ на её голос, — она с трудом разглядела, как бегущий Субару левой рукой выхватил тускло блестящий меч.
Рык зверодемона сотряс лес.
И, перекрывая его своим, мальчик перед ним тоже зарычал.


    Ва-банк

    Перевод: Энди
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В тот самый миг, как они, обменявшись дерзкими словами, разошлись, вся бравада Субару разом слетела.
Он сам себя не понимал.
Он провёл бесчисленное количество свободных часов, занимаясь самоанализом. И, вспоминая результаты тех «диагностик», он примерно представлял, на какую мелочность способен в подобных ситуациях.
И всё же, он никак не мог взять в толк, почему сейчас бежит.
Когда он успел превратиться в такого дурака, в мужчину, способного на подобное упрямство?
Сдерживать подступающие слёзы от боли, чтобы не заставить этих сестёр чувствовать себя виноватыми, — это было совершенно, абсолютно на него не похоже.
По звуку шагов он понял, что они отвернулись друг от друга и расстояние между ними увеличилось — и в тот же миг лицо Субару исказилось.
Острая и тупая боль, два полюса страданий, накатывали безостановочно. Он скривился, оскалил зубы и высунул язык.
— Ай, больно-то как! Больно, матушка, батя, Эмилия-тан!
Он выкрикнул имена трёх главных объектов своей зависимости в этой жизни и покосился на болтающуюся правую руку.
Боль накатывала прерывистыми волнами. Рука не слушалась, но при каждом движении по мозгам будто били разрядом тока. Скорее всего, вывих, — хотелось бы так думать.
Это была рана, полученная от неудачного приземления после того, как он нанёс удар по рогу Рем. Следовало бы сказать, что ему ещё повезло, что он упал на мягкую землю и что инстинктивно смог сгруппироваться и приземлиться на правую сторону тела, так что отделался только этим.
Промахнись он — и мог бы упасть головой вниз, и не было бы ничего удивительного, если бы она раскололась.
Даже когда он кувыркался в воздухе, при падении он неизменно оказывался головой вниз — его крайне интересовало, какое же значение имеет его параметр «удачи».
— Это явление, когда при падении с высоты всегда падаешь головой вниз… В честь закона Мёрфи¹ назову его «Истинный закон Мёрфи».
Значит, в том, что Субару падает головой вниз, виноват ещё не известный ему господин Мёрфи.
Ах ты ж, Мёрфи! — пока он думал об этой ерунде, ему казалось, что боль немного отступает. Заодно, было бы просто замечательно, если бы и страх перед препятствием впереди тоже исчез.
¹ Закон Мёрфи (Murphy's Law) — шутливый философский принцип, который формулируется следующим образом: если есть вероятность того, что какая-нибудь неприятность может случиться, то она обязательно произойдёт (в русском языке аналогичен «закону подлости» или «закону бутерброда»). Субару добавляет приставку «истинный» (真, shin), как бы усиливая неизбежность неприятностей.
Перед бегущим Субару вновь предстал щенок-зверодемон. Он уже сбился со счёта, какая это была их встреча.
Его настырность уже переходила все границы — хотелось заподозрить, что у этой твари на Субару какая-то личная обида.
— Пора бы уже и с тобой разобраться раз и навсегда…
Продолжая бежать, Субару приготовился к каменному потоку, который, скорее всего, выпустит зверодемон.
Если на этот раз он примет удар без защиты, одним вывихом правого плеча дело точно не обойдётся. Нокаут с потерей сознания, а затем — быть съеденным, это самый безболезненный вариант… Об остальных он и думать не хотел.
Он тряхнул головой, отгоняя дурные мысли, и мысленно промоделировал траекторию движения по звериной тропе и уклонение в сторону. Одновременно с активацией селя — сломя голову рвануть вбок.
— Ну давай, нападай! — почти в отчаянии он вновь повернулся к Вольгарму. В этот момент из него невольно вырвался глупый, слабый писк.
И неудивительно, ведь перед его глазами разворачивалась невероятная картина.
Щенок-зверодемон тихо зарычал и ещё сильнее сжался в комок, словно собирая всю силу в своём маленьком теле. Субару прищурился, пытаясь понять, что тот собирается делать, и в этот момент…
— …!
Пушистый комок с чудовищной скоростью начал раздуваться.
Собачка, что помещалась бы у него в руках, в мгновение ока превратилась в нечто размером с голову гигантской собаки сверхтяжёлого класса… Субару ошеломлённо открыл рот: — Типичный приём из манги, но откуда берётся вся эта лишняя масса-то?
Ответом на его вопрос был рёв, сотрясший лес.
Оттолкнувшись от земли с такой силой, что та задрожала, зверодемон поднялся на задние лапы. Затем Вольгарм стукнул когтями передних лап друг о друга, демонстрируя когти, способные одним ударом содрать плоть до костей.
Видимо, его взбесило, что Субару раз за разом уклонялся от смертельных магических атак, и теперь тварь решила прикончить его, просто вцепившись ему в глотку.
Но…
— А с какой стати я должен тебе подыгрывать?!
Если память ему не изменяла, клыки этого щенка — бывшего щенка — ни разу не коснулись тела Субару. Значит, у того не было причин рисковать и пытаться снять проклятие.
А раз так, он немедленно изменил курс, чтобы избежать столкновения с тварью. Однако…
— Э-э-э!
Субару попытался свернуть в сторону и выйти из боя. Но путь ему преградили тени зверодемонов, оскаливших клыки и бежавших параллельно, догоняя его.
Он инстинктивно глянул в другую сторону, но и там увидел такие же многочисленные тени. А сзади доносился непрекращающийся топот бесчисленных лап по траве…
— Да что ж такое, вы что, все с ума посходили от моих феромонов, сволочи вы эдакие?! Чёрт побери!
Роль приманки он исполнил идеально. Впервые после призыва в этот мир Субару нашёл дело, на которое был способен только он. Плюнуть бы и немедленно отказаться от этой «почётной» должности.
Стоило ему это осознать, как он почувствовал, что его окружает столько врагов, что ноги готовы были подкоситься. Вероятно, все Вольгармы из этого леса собрались здесь разом.
И у всех этих зверодемонов была одна цель — перегрызть Субару глотку. От этой мысли у него душа уходила в пятки.
Ах, ну конечно, как же иначе.
— Охотиться на меня, а не на двух прекрасных сестричек, — у вас просто дьявольски дурной вкус, ребята!
Не было времени даже обмочиться от страха.
Пути к отступлению отрезаны, и стая зверодемонов молча вынуждала Субару бежать прямо. А это означало поединок один на один с тем гигантским зверодемоном.
Прямо перед ним Вольгарм исказил свою свирепую морду в нечто, напоминающее зловещую ухмылку.
Похоже, драки один на один с последующим добиванием толпой не избежать.
Как только этот вывод оформился в его голове, Субару принял решение разыграть свой козырь.
Он сунул руку в карман и пошарил там. Камень. Крошки печенья. Какая-то липкая тряпка — мерзкое ощущение. И…
— А дальше… остаётся только верить в Пака!
Он закинул в рот то, что достал, и всей душой взмолился серому котёнку.
Зажав зубами круглый предмет во рту, он широко раскрыл глаза и посмотрел вперёд.
Между Субару и зверодемоном почти не оставалось расстояния.
Меньше чем через десять секунд их лапы — и руки — смогут достать друг до друга.
И в этот момент.
— Субару!!!
Он услышал.
Только что он услышал голос, зовущий его по имени.
Этот голос звучал так мучительно, был полон такой безысходной тоски, таким слабым, словно его обладательница стала свидетельницей конца света, и Субару понял, как сильно она переживает за его жизнь — и, как ни стыдно признаться, он почувствовал себя счастливым.
До чего же я ужасен. Извращенец. Предатель.
Он ведь мог представить, что сейчас чувствует та, что выкрикнула его имя, и всё же он улыбался — он определённо спятил.
Осознав эту ненормальную мысль, он усмехнулся, и улыбка исчезла с его лица.
Рабочей левой рукой он взял меч у пояса — обломок одноручного меча — и приготовился к атаке.
Рёв зверодемона нёсся прямо на него.
Словно отгоняя его, Субару тоже что было мочи закричал.
Голос сорвался, превратившись в отвратительный вопль. Но это был крик отчаянной решимости. Они смотрели друг на друга, сталкиваясь душами.
До контакта оставались считаные мгновения. Перед самым столкновением Субару глубоко вдохнул.
Он представил себе самый центр своего тела.
Между грудью и поясницей, в области, подобной тандэну², он сосредоточился на вратах, соединяющих внутреннее и внешнее, и закричал:
— Шамак!!!
В тот же миг, словно взорвавшись, вокруг Субару возникло чёрное облако.
Оно, с Субару, источником, в центре, поглотило всех зверодемонов вокруг него, скрыв решающую битву в лесу во тьме.
² Тандэн (丹田) — в японских боевых искусствах и практиках цигун — энергетический центр тела, расположенный примерно на три пальца ниже пупка. Считается источником жизненной силы.
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△▼△▼△▼△
В чёрной дымке простирался мир, лишённый понимания.
Ни формы мира, ни его цвета, ни запаха — ничего нельзя было воспринять в этой мгле.
Единственное, что подошвы ног — точка соприкосновения с землёй — передавали твёрдое, отчётливое ощущение. Не будь этого, он, вероятно, потерял бы в этой темноте даже чувство верха и низа.
Ничего не видеть. Ничего не слышать. Ничего не понимать.
Это было всё равно что конец света.
Понимая, что единственное, в чём он может быть уверен, это ощущение под подошвами ботинок, мозг Субару отчаянно пытался сосредоточиться на одной задаче.
Вспомнить.
Чёрная дымка вымела из его головы всё содержимое, и ему нужно было как-то его вернуть и выполнить то, что он должен был сделать.
Нога оторвалась от земли, чтобы сделать шаг вперёд, и в тот же миг он потерял всё.
Но взамен другая нога ступила на землю, и понимание вернулось. Истина была лишь в ощущении под подошвами. Однако он уже не знал, действительно ли продвигается вперёд.
В этом мире непонимания, почти цепляясь за это единственное реальное ощущение, мозг Субару сопротивлялся желанию сдаться и требовал борьбы.
Нужно вернуть что-то утраченное. Если он этого не сделает, случится что-то непоправимое.
Снова нога оторвалась от земли, и наступило непонимание; другая нога коснулась земли, и понимание вернулось. Но на этот раз оно было каким-то ненадёжным, расплывчатым.
Чего-то, чего-то, чего-то не хватало.
Вспомни, что было до этого мира непонимания, вспомни мир, где понимание было.
Что и почему так произошло? Кто и как это сделал?
Ради чего, ради кого, как можно это преодолеть? Разве он не подготовил условия для этого?
Вспоминай, вспоминай, вспоминай…
Подчиняясь командам мозга, мысли начали метаться искрами.
Но… не получалось. Он никак не мог ухватиться. Ещё немного, чего-то не хватало.
Шаг, но следующего шага за ним нет. Ноги остановились. Почему остановились? Он чувствовал, что в ногах совсем нет сил.
Почему? Как так? Разве он этого не предвидел?
Если так, то он должен был подготовить средство.
Вспоминай, действуй.
Если снаружи не получается, обратись внутрь. Внешний мир, окутанный непониманием, недоступен, но обратись ко всем внутренним органам, которые всегда действуют бессознательно.
Выполняйте свою роль, работайте, все части, что могут двигаться, выполните это, и наконец…
— …!!!
Внезапно внутри тела вспыхнуло жгучее ощущение.
Невыносимый жар бушевал внутри, и горло Субару издало нечленораздельный, звериный рёв. Нет, он думал, что издал. Этого он тоже не знал.
Непонятно. Ничего не понятно, но ноги снова двинулись.
Ноги вновь обрели силу двигаться. Вперёд. Он шагал в том направлении, которое казалось ему «вперёд».
Понимание, непонимание, понимание, непонимание, понимание, непонимание — это повторялось, исчезало и возвращалось, исчезало и возвращалось… и наконец…
△▼△▼△▼△
Прорвавшись сквозь чёрную дымку и выскочив наружу, Субару ощутил невероятно сильную отдачу.
Удар был такой силы, что меч, который он сжимал в руке, чуть не вырвало.
Он поспешно огляделся и, увидев результат удара, с трудом подавил изумление.
Гигантский зверодемон, сунувший голову в чёрную дымку, — в его туловище глубоко вонзился одноручный меч, который Субару держал в руках.
Неожиданный удар оставил в руке Субару незнакомое доселе ощущение.
Ощущение того, как тупое лезвие входит в тело живого существа. Это произвело на Субару гораздо более сильное душевное потрясение, чем он мог себе представить.
До этого он сталкивался со зверодемонами и отнимал их жизни дважды. Первый раз — случайно, второй — намеренно. Но это был первый раз, когда он применил способ, от которого ощущение так отчётливо осталось в его руке.
И это вызывало у Субару неуместное в данной ситуации чувство отвращения.
Ощущение, что он прямо сейчас убивает тёплое, живое существо.
Зверодемон, всё ещё находящийся в мире непонимания, не мог осознать приближающуюся смерть.
Если посмотреть, то чёрное облако, сквозь которое пронёсся Субару, простиралось на огромную территорию, и из него не вырвалось ни одной тени зверодемона.
В отличие от него, они были совершенно не готовы к этому.
Если уж ты погрузился в мир непонимания, как можно смеяться над теми, кто останавливается из-за его зыбкости?
Пошатываясь, Субару медленно побежал, чтобы успеть оторваться.
Голова была тяжёлой, всё тело ломило. Это было последствием чрезмерного выброса маны из-за неполного открытия врат Субару, на что ему указывал Пак.
Использование магии должно было полностью истощить его ману и свалить его с ног на месте — но Субару, использовав свой козырь, преодолел это.
— Буду вам благодарен, детишки, — тихо пробормотал Субару, выплюнув оставшуюся во рту кожицу плода.
Выплюнутый плод — это был фрукт, который Субару пробовал уже в третий раз.
Плод Бокко. Допинговый предмет, активирующий ману в теле и возвращающий немного сил истощённому телу.
Неизвестно, где они их насобирали, но среди бесполезных вещей, которые дети дали Субару, когда он отправлялся спасать Рем, был и этот плод.
С того момента, как он обнаружил его, этот план смутно зрел у него в голове.
Возможно, если в момент использования магии съесть плод, он сможет двигаться.
Это была азартная игра, ставкой в которой была жизнь, но то, что жизнь Субару в этой ситуации всё ещё продолжалась, доказывало, на чью сторону склонились весы.
Он направился в ту сторону, где, по словам Рам, находился барьер.
Неизвестно, как долго продержится Шамак Субару, ещё незрелого и с недостатком маны.
Больше времени тянуть нельзя. Во что бы то ни стало, хоть немного приблизиться к барьеру…
— А?
Но его планам не суждено было сбыться.
— Т-ты…
Внезапный удар когтей, просвистевший справа под мышкой, мгновенно всё сорвал.
Острая боль сообщила о кровотечении, и Субару, застонав от боли, согнул колени. Однако враг, нанёсший удар, не позволил Субару упасть на колени.
Протянув толстую лапу, он ловко подхватил тело Субару рукой с острыми, как лезвия, когтями и легко поднял его.
— Чёрт бы тебя побрал!
Прямо перед его лицом разинулась пасть, сверкнули окровавленные клыки, и в нос ударил смрадный запах.
Субару, почти в отчаянии, усмехнулся одержимости гигантского зверодемона: — Да чтоб ты сдох…!
Он что есть силы выдернул меч, торчавший в туловище, и со всей яростью вонзил его в разинутую пасть.
— …!!!
От смертельного удара в пасть зверодемон отшвырнул тело Субару.
При этом Субару не выпустил меч и продолжал кромсать ему пасть изнутри. Разорвав её в клочья, он упал на землю, перекатился и приготовился к новой атаке.
— А! Ну что, давай! Нападай, дерьмо!!!
— …!!
Зверодемон, тряся головой, повернул к нему свою обезумевшую морду.
Стоя напротив, Субару, весь в крови, тоже покачивался, направив обломок меча вперёд и выкрикивая грязные ругательства.
Кровь ударила им в голову, они видели только друг друга.
Планы Субару раз за разом рушились, и он уже давно потерял всякое самообладание. Теперь, пока он не прикончит этого вредителя, он не сможет двигаться дальше.
То же самое было и с той стороны. Тот тоже не мог справиться с бурлящими в нём уродливыми чувствами, не убив Субару.
Оба приготовились к бою, и достаточно было малейшей искры, чтобы всё вспыхнуло.
Это противостояние одного человека и одного зверя — нет, двух зверей — на грани взрыва…
— Уль Гоа, — прервалось навсегда, когда с неба обрушился огненный шар и попал прямо в цель.
— Уо-о-о-а-а?!
Закрыв лицо руками, Субару отлетел назад, поглощённый ударной волной.
Внезапно земля перед ним взорвалась. Удар сопровождался сильным жаром, добавив к его уже израненному и болящему телу ещё и ожоги.
Порезы, укусы, ссадины, ушибы, ожоги и душевные раны — он был совершенно разбит.
— Что, чёрт возьми, происходит…
Лёжа на земле, куда его отбросило, Субару, постанывая от боли, поднял голову.
И, увидев перед собой картину, он испытал изумление, которое уже сбился со счёта, который раз за сегодня.
Прямо перед глазами Субару пылал гигантский зверодемон…
Его чёрная шерсть была полностью объята пламенем, и Вольгарм, извиваясь всем телом, корчился от боли. Но чем больше он дёргался, чем громче кричал, тем сильнее разгоралось пламя, и в конце концов его гигантское тело с тяжёлым звуком рухнуло на землю.
Ещё некоторое время он корчился и стонал от боли, но постепенно это прекратилось, и в итоге остался лишь почерневший кусок мяса, лежащий на земле.
Неожиданный конец зверодемона — и это было не единственное, что удивило Субару.
Огненный шар, испепеливший Вольгарма, — обрушившийся с неба, он не был единственным, и один за другим они влетали в чёрную дымку.
Снаружи не было видно, какой силой обладал огонь, попадавший в эту простирающуюся тьму.
Но можно было представить результат.
В этой непроглядной тьме всё ещё находилась стая зверодемонов, погружённых в непонимание.
Они не могли даже воспринять существование падающего огня, не осознавали, что их тела горят, и умирали, даже не поняв, что лишились жизни.
Было ли это милосердием или безжалостностью, Субару уже не мог сказать.
Не мог, но…
— Ну-ну-у, а ведь неплохо придумано, да-а-а-а? Использовать Шамак, который изначально предназначен для ослепления, в качестве ориенти-и-и-ира, это…
Человек, породивший эту то ли комедию, то ли трагедию, появился, посмеиваясь.
Длинные иссиня-чёрные волосы развевались на ветру, глаза разного цвета — синий и жёлтый. Худощавое, высокое тело было облачено в привычную эксцентричную одежду, и он неторопливо ступил в лес зверодемонов.
Хозяин особняка. Придворный маг. Бесполезный тип, которого никогда нет в нужный момент — Розвааль L. Мейзерс прибыл.
Он отряхнул полы одежды от пыли, затем откинул длинные волосы за спину и посмотрел на Субару сверху вниз: — Аха-ха. Ну и ви-и-идок же у тебя, кошма-а-ар.
— Опоздал ты просто чудовищно, Роз-чи! Ты хоть представляешь, сколько раз я уже готовился к смерти? — Субару думал, что пальцев одной руки точно не хватит. Осознав, что от этих воспоминаний настроение немного портится, он, тем не менее, от облегчения невольно опустился на землю. — И всё же, как ты понял, что это я?
— Госпожа Эмилия в деревне меня предупреди-и-ила, несколько раз напоминала: «Даже если это будет безрассудно или глупо, если его загонят в угол, он наверняка использует магию, так что, если будешь лететь, не пропусти его», вот так.
— Ах ты ж, Беако… так легко всё Эмилии-тан рассказала, значит.
Видимо, её способностей не хватило, чтобы как следует обмануть Эмилию.
Впрочем, учитывая это чудесное вмешательство Розвааля, возможно, стоило сказать, что всё закончилось хорошо.
Пока Субару так размышлял о ситуации…
— Господин Розвааль!
Обойдя чёрную дымку и раздвинув кусты, показалась Рам. Она поддерживала Рем под руку, и, заметив Розвааля, её обычное хладнокровие мгновенно растаяло.
— Прошу прощения, что доставили вам беспокойство!
— Ну что ты, всё в порядке. В конце концо-о-о-ов, это произошло на моей территории. Улаживать это — моя обязанность. Скорее, это вы хорошо потрудились.
От слов похвалы Рам покраснела, прижала руку к груди и торжественно кивнула.
Наблюдая за их обменом любезностями краем глаза, Субару глубоко вздохнул.
— Субару! — внезапно, от объятий набросившейся на него Рем, ему пришлось издать вопль: «Ух!».
Прямо перед глазами, у самого лица, колыхались синие волосы. Значит, это были объятия с очень близкого расстояния, и в обычное время следовало бы радоваться такому «бонусу», но…
— Рем, сейчас… всё тело… болит… а, сознание…
Видимо, она не могла контролировать свои эмоции, потому что объятия были со всей силы.
Всё израненное тело взвыло от боли, и Субару свободной левой рукой отчаянно заколотил Рем по спине, пытаясь показать, как ему плохо.
Но…
— Живой! Ты живой! Субару, Субару!
Рем, переполненная чувствами, не замечала его реакции.
Она уткнулась лицом ему в грудь, и он почувствовал, как тёплые капли смачивают его одежду. Щекотка и смешанные чувства нахлынули разом, превысив возможности его мозга к обработке информации.
В общем…
— Опять… этот… сценарий… — пробормотал Субару, уже не в силах держать голову, и она безвольно склонилась.
Сознание уплывало. Голоса становились всё тише. И последнее, что он услышал…
— Сейчас тебе лучше поспать. Когда проснёшься, я сделаю всё, чтобы отблагодарить тебя за то, что ты сделал. По крайней мере, обещаю устранить всё, что тебе угрожает.
Этот чей-то серьёзный голос, лишённый обычной клоунады, заставил его барабанные перепонки задрожать.
Почувствовав от этих слов несомненное облегчение, Субару медленно отпустил сознание.
До самого момента погружения в сон он ощущал тёплые объятия, сжимавшие его тело, и, наконец-то в полной мере вкусив это чувство, которое он так отчаянно пытался удержать…
Сознание Субару погрузилось в источник бессознательного.
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※※※※※※※※※※※
Сознание Субару вновь было призвано в мир, где витала чёрная дымка.
Мир, где не было ничего, где царила лишь чернильная «Пустота».
Одно лишь сознание парило в пространстве, и Субару смутно осознавал собственное существование.
Никого нет. Ничего нет. Ничего не происходит.
Нет начала. Нет конца. Мир, где существует лишь бездействие.
Отдавшись всепоглощающему ощущению, будто его выбросили в ночное море, сознание Субару, отринув даже мысли, погружалось в волны бездействия.
И вдруг, в этом тёмном мире произошла перемена.
Прямо перед ним, перед его бесплотным сознанием, кто-то появился.
Из того, что казалось землёй, вертикально вытянулась тень, обретая человеческие очертания и проявляя своё присутствие.
Лица не видно. Фигура расплывчата. Лишь смутное предположение, что это, должно быть, женский силуэт.
Тень колыхнулась и медленно протянула к нему руку.
Расстояние было таким, что, казалось, протяни палец — и коснёшься. И тут Субару, доселе бывший лишь сознанием, заметил, что у него появились пальцы, способные ответить на это движение.
В мире, где, казалось, не было ничего, где парило лишь сознание, это сознание обрело плоть, чтобы отразить себя. Правда, из плоти возникла лишь правая рука да едва начавшая формироваться левая.
Сознание смешалось, глядя на приближающиеся пальцы.
Они приближались с такой нежностью, словно лелея его, и отчего-то захотелось безудержно разрыдаться.
Странное, щемящее чувство, будто он всю жизнь ждал именно этого.
Тень шевельнулась ещё, и он, поддавшись порыву, уже собирался соединить свои пальцы с её… но остановился. Вернее, его остановили.
Протянувшуюся руку Субару обхватила сзади другая, белая рука.
Мягкое, почти горячее прикосновение.
Захотелось обернуться, увидеть обладателя этой ладони. Однако, в отличие от руки, зрение не подчинялось его воле, и обернуться никак не получалось.
Движения были скованы, словно под запретом, а сила сжимавшей его ладони постепенно нарастала, и сознание Субару потянуло назад.
Это означало разлуку с тенью, что была перед ним.
Протянутые ею пальцы двигались мучительно, умоляюще, будто цепляясь за него, маня к себе.
В противовес сжатой правой руке, он попытался свободной левой коснуться этих пальцев, но левая, существующая лишь наполовину, тщетно царапала тьму, так и не дотянувшись.
Сердце трепетало. Душа кричала от бушующей страсти. Но не было рта, чтобы издать хоть звук.
Удаляется, удаляется, исчезает тень.
Она, в последний раз протянув палец к готовому разрыдаться Субару…
— …лю…
Последнее слово, которое он не расслышал, тоже стало расплывчатым, и мир исчез.
△▼△▼△▼△
Первое, что увидел Субару, очнувшись, был уже знакомый роскошный потолок.
В особняке, где аристократический вкус проявлялся вовсю, даже личные комнаты прислуги граничили с избыточной декоративностью. Что уж говорить о гостевых покоях, которые, по замыслу хозяина, должны были демонстрировать его авторитет и всё прочее, а потому неизбежно были перегружены декором.
Как бы то ни было, простому обывателю Субару здесь было явно не по себе.
Используя свой обычно короткий промежуток времени, необходимый для полного пробуждения, Субару вяло размышлял об этом.
И тут…
— Проснулись, значит?
Ровно через пять секунд после того, как он открыл глаза и его сознание полностью пробудилось, к Субару обратился голос.
Голос донёсся сбоку от кровати, причём с очень близкого расстояния. Субару, всё ещё лежа на ненормально мягкой подушке, повернул голову и посмотрел туда.
— Гутен морген, Рем.
— Гуу? Это приветствие с родины Субару?
— Да нет, по здешним меркам это что-то вроде местного диалекта. Ещё «данке» знаю. А «боно» — это ведь другое, да?
Он вдруг забеспокоился, существуют ли в этом мире языковые различия между странами. Поскольку до сих пор не было проведено должного исследования, каким образом Субару вообще общается, к этому вопросу следовало подходить с большой осторожностью.
Как бы там ни было…
— Горничная рядом, как только проснёшься… В каком-то смысле, это предел мечтаний для любого парня, да?
— Если вспомнить последнюю оплошность Рем, то подобным образом грех не искупить.
— А-а, что-то ты опять в негатив уходишь, так что не надо, не стоит. Лу-чше…
Приподнявшись на кровати и качая головой в такт каждому слогу, Субару вдруг вынул из-под одеяла правую руку. Она была крепко сцеплена с рукой синеволосой девушки.
— Это я тебя так? Схватил и не отпускал, да? Если так, то мне довольно стыдно. Словно ребёнок, который не хотел расставаться с любимым полотенцем.
— Нет, э-это, это…
На вопрос Субару Рем беспокойно задвигала сцепленными руками, затем, слегка покраснев, опустила голову и прошептала:
— Это Рем… сама.
— Что стряслось? Предупреждаю, я, знаешь ли, хоть и выгляжу так, потею во сне жутко. Особенно руки и в районе паха. Летняя потница — это для меня вопрос жизни и смерти.
— Субару…
— М-м-м?
Рем, мельком взглянув на их сцепленные руки, что-то пробормотала себе под нос. Субару спокойно ждал ответа, не торопя её.
Заметив такое его отношение, Рем несколько раз глубоко вздохнула, затем, посмотрев на него снизу вверх, сказала:
— Спящий Субару… он выглядел таким страдающим… поэтому я взяла его за руку.
— И держала всё это время?
— Рем невежественна, бесталанна, полна недостатков. Поэтому я не знаю, что нужно делать в таких случаях. Я не знала, и потому… я захотела сделать то, что было бы для меня самой большой радостью, если бы так поступили со мной.
Возможно, это было связано с каким-то стыдным воспоминанием, потому что слова её были прерывистыми и неловкими.
И всё же, Рем открыла ему свои чувства. Он посмотрел на их всё ещё сцепленные руки и слегка улыбнулся.
Субару, словно ребёнок, испугавшийся дурного сна. И перед таким им она выбрала этот нежный способ успокоения.
Наверное, и ей когда-то, в какую-нибудь плаксивую ночь, кто-то так же сжимал руку. И то, что она сделала это для него, было невероятно трогательно и приятно.
— Но это это, а ты опять себя так уничижаешь, Рем-рин. Это нехорошо, знаешь ли. В негативную спираль легко попасть, а вот выбраться из неё — очень трудно.
— Возможно, ты прав. В случае Рем, она уже и выхода не видит.
Слабая улыбка. Она ему определённо не нравилась.
Субару, ощущая внутри какое-то неясное кипение, тем не менее, сказал:
— Для начала, хотелось бы услышать не эпилог, а скорее, чем всё закончилось.
— Да. Субару, до какого момента ты помнишь?
— До того, как Розвааль явился, обрушивая огненный дождь, весь на взводе, а потом возбуждённая Рем-рин так крепко обняла меня, что я потерял сознание.
— Тогда, значит, о том, что было после.
Запинаясь, Рем деловым тоном изложила дальнейшие события.
После того как он потерял сознание, Розвааль занялся зачисткой Вольгармов в лесу. Субару, даже будучи без сознания, источал остаточный запах Ведьмы, что, по-видимому, сработало как живая приманка, лишив скрывавшихся в лесу зверодемонов возможности прятаться.
Стаи, прятавшиеся во тьме Шамака, были уничтожены огнём, а рассеявшиеся по лесу остатки также были сожжены.
— Значит, что касается моего проклятия…
— Благодаря смерти проклинателей, угроза активации миновала. То, что проклятие уже потеряло силу, подтвердили и господин Розвааль, и госпожа Беатрис, и Великий Дух.
— Что ж, раз уж есть третье мнение, то можно не беспокоиться…
Не имея конкретного представления, где именно на нём было проклятие, Субару потёр грудь и облегчённо вздохнул.
По крайней мере, бомба замедленного действия, заложенная прямо в его тело, была обезврежена. Сколько раз он из-за этого чуть не умер — даже вспоминать было тяжело.
— Беспорядки в деревне также были улажены лично господином Розваалем. Состояние детей улучшилось, и сейчас жизнь в деревне почти вернулась в обычное русло.
— Вот как, вот как. Но ведь так? Когда их любимый братик Субару вернулся весь в крови и потрёпанный, детишки, должно быть, сильно огорчились. Наверняка кто-нибудь даже плакал? Ах, ну что ж поделать.
— Да, ты прав.
Говоря это, Рем медленно и многозначительно стянула с Субару одеяло. Субару инстинктивно попытался свернуться калачиком, пискнув «Ай!», но тут же замер.
Причиной была одежда Субару, скрывавшаяся под одеялом. Это было то самое самуэ, в которое его одели в первый день в особняке Розвааля, когда его принесли раненым. Но вот со штанами от этого самуэ было что-то не так. Они были…
— Все исписаны каракулями… прямо как гипс у кого-то со сломанной костью!
— По любезности господина Розвааля, дети, приглашённые в особняк, оставили эти надписи.
— Чёрт бы побрал этих сопляков…
С трудом подавив желание выругаться, Субару принялся разглядывать многочисленные каракули. С его ракурса они были перевёрнуты, да и почерк был неразборчивый, так что читать было очень трудно.
Но поскольку это были сплошь И-глифы, которые даже Субару мог прочесть, он, потратив время, смог разобрать всё.
— Чёрт бы побрал этих сопляков.
Те же слова, что и раньше. Однако вложенные в них чувства были немного другими.
Прислонившись к подушке у изголовья кровати, Субару посмотрел в окно, мечтая, чтобы поскорее настало время, когда он сможет отправиться в деревню.
«Спасибо, что вернул Рем-рин!», «Спасибочки!», «Ты не крутой, но крутой!», «Обещаю, будем делать радио-гимнастику!», «Люблю тебя!».
— Хм, глупые. Естественно, я люблю вас больше, идиоты.
Как легко они говорят «люблю», слишком легкомысленно относятся к словам.
Он даже не заметил, что эти слова бумерангом вернулись к нему самому.
Субару бормотал эти колкости, которые вполне могли бы вызвать у кого-нибудь тёплую улыбку. Рем же, вдруг посерьёзнев, дрогнувшими губами произнесла: — Что касается твоего состояния, нужно поговорить о твоем теле.
— М-да, ага, точно. Проклятие — это одно, но и кроме него моё тело было, мягко говоря, в экстренном состоянии.
Говоря это, он только сейчас заметил, что плечо его правой руки, которую держала Рем, было на месте.
Он слегка попробовал им пошевелить — никакого дискомфорта, никакой боли. Видимо, его подлечили, и целительная магия этого мира действительно всемогуща.
Так думал Субару, но…
— Прости меня, Субару.
Перед Субару, сделавшим оптимистичный вывод, Рем низко поклонилась в пояс.
Не понимая, за что она извиняется, Субару махнул рукой: «Эй, эй…»
— Подними голову, Рем-рин. С телом всё в порядке, да? Вывихнутое плечо на месте, другие части тела тоже не болят. Всё отлично, просто отлично!
— Это не так. Действительно, заметные раны залечены, и, к счастью, нет опасений, что останутся какие-либо последствия, мешающие повседневной жизни. Но…
Она оборвала фразу, и на её лице отразилась мука.
— Шрамы останутся. И на теле, конечно, и на сердце. Кроме того, из-за многократных лечебных процедур, мана в теле Субару почти иссякла.
— А, вот оно что. Действительно, я подумал, что немного вялый… Но это ведь тоже не такая уж большая проблема, да? Шрамы для мужчины — это ордена, если только они не на спине, а что касается душевных ран, то я довольно крепкий орешек, знаешь ли!
Показывая на себя большим пальцем, Субару улыбнулся, пытаясь развеять её чувство вины.
Это была не ложь. Если бы сердце Субару было хрупким и ранимым, он бы не смог вот так встретить утро, держа её за руку.
Если уж говорить о душевных ранах, то Субару пережил достаточно, чтобы не суметь даже прямо посмотреть Рем в лицо.
Подумав об этом, Субару пристально посмотрел на Рем.
Короткие синие волосы. Правильные черты лица, скорее милые, чем красивые. Выражение лица, которое поначалу казалось малоэмоциональным, теперь постоянно менялось. Не страшно. Совсем не страшно. Была та Рем, что заставляла Субару проходить петлю за петлёй, а есть эта Рем, которая от всего сердца радуется его возвращению к жизни. Всё зависит от стечения обстоятельств, так он чувствовал.
Была Рем, теряющая голову из-за Розвааля, была Рем, делающая поспешные выводы из-за Субару, и была Рем, которая, убедившись, что нет опасности случайно задеть союзников, впадала в режим берсерка, отбросив всякий разум, — это тоже было фактом.
— Хотя ты и кажешься спокойной, Рем-рин, на самом деле ты совсем не хладнокровна и не рассудительна, да?
Судя по её обычному поведению в особняке и работе в качестве старшей горничной, обучающей Субару, Рем казалась чрезвычайно способным человеком с холодным рассудком.
Однако, стоило ситуации выйти за рамки привычного, как она тут же начинала нестись в каком-то нелепом направлении.
Склонность к поспешным решениям была и у Субару, тут он не мог её упрекать, но в её случае это сопровождалось применением силы и достаточной для этого физической мощью, что делало её опасной.
На замечание Субару Рем на мгновение замерла, а затем бессильно опустила голову.
Она, так и не поднимая лица, прошептала: — Я понимаю…
И продолжила, словно выплёскивая по капле то, что накопилось у неё на душе:
— Рем слаба, бесталанна, она неудачница из клана демонов. Поэтому, как бы я ни старалась, я часто не могу достичь цели. Поэтому, чтобы Рем догнала сестрицу, я не могу придумать другого способа, кроме как бежать быстрее всех.
Закрыв лицо свободной рукой, Рем с трудом выдавливала из себя слова, продолжая исповедь: — Сестрица бы справилась лучше. Сестрица бы не споткнулась на таком месте. Сестрица бы точно не колебалась. Сестрица бы легко с этим справилась. Сестрица бы никогда не ошиблась. Сестрица бы, сестрица бы, сестрица бы…
Она умолкла, и в её глазах, устремлённых на Субару, мелькнул слабый огонёк.
В её глазах были не слёзы. Лишь всепоглощающая пустота и отчаяние, полное смирения.
— Рем — всего лишь замена сестрицы. Причём замена намного худшая, негодная, которая никогда не сможет догнать настоящую сестрицу.
Внезапно, в её глазах чуть заметно блеснули капли.
— Почему рог остался именно у Рем? Почему рог не остался у сестрицы? Почему у сестрицы с рождения был только один рог? Почему… почему Рем и сестрица — близнецы?
Её губы дрожали, словно она искала смысл своего существования.
Капли, собравшиеся в её глазах, покатились по щекам, оставляя на её бледной коже мучительный блеск.
Субару молчал. Рем, словно не в силах вынести это молчание, торопливо вытерла слёзы и, скривив лицо, выдавила из себя неумелую улыбку: — П-прости. Я наговорила глупостей. Забудь, пожалуйста. Я впервые говорю такое кому-то, это так странно…
— Слушай, Рем.
Рем торопливо пыталась обесценить только что сказанное.
Субару прервал её, назвав по имени. Нарушив молчание, какие слова он подберёт? Рем, словно боясь ответа, всё же подняла голову.
И Субару сказал ей: — Развязка-то где?
— А?
— Да го-во-рю же, развязка! Та самая соль, от которой вся аудитория покатится со смеху. Ну, что-нибудь же должно быть после такого длинного рассказа?
Не понимая, что несёт Субару, Рем растерянно захлопала глазами: — О чём вы вообще…
— Я о том, что в твоём рассказе не было ни капли смешного… Рем, давай продолжим прерванный разговор. Помнишь?
На этот вопрос Рем потупила взгляд. На её реакцию Субару со смешком ответил: «Ну что ж поделать», — поднял левую руку и выставил перед Рем один палец.
— Ладно, начнём с повторения. Во-первых, «дура» номер один: за то, что говоришь, будто не смогла меня спасти. Видишь меня перед собой, живого и здорового? И ноги на месте.
Он покачал ногами, изображая действие. Рем, кажется, поняла, о каком разговоре говорит Субару, но всё же слабо покачала головой: — Это всё… только по результату судить…
— «Всё хорошо, что хорошо кончается», — так говорили древние. Если уж оценивать по ходу дела, то, честно говоря, на меня было бы смотреть ещё плачевнее, чем на тебя. Ну а это — «дура» номер два: за то, что взвалила всё на себя и пыталась сделать всё в одиночку.
Подмигнув, Субару выставил второй палец: — Ну, то, что ты ринулась в бой ради меня, — это, конечно, приятно, но всё зависит от времени и обстоятельств, понимаешь? И вообще, если бы ты посоветовалась, наверняка нашёлся бы способ получше.
Относительно охоты на зверодемонов, правота слов Субару была очевидна. Рем, словно стыдясь своей недальновидности, закусила губу, проглотив возражения.
Впрочем, это был типичный «задний ум» — рассуждения уже после того, как известен результат. Рем, будучи на пределе, этого не заметила, а Субару тайком высунул язык, мысленно извиняясь за свою язвительность.
Затем Субару подсунул своё лицо под опущенное лицо Рем.
Удивлённо вздрогнувшей девушке он улыбнулся и выставил третий палец левой руки:
— А вот и невысказанная третья «дура». Нет, третья тогда уже прозвучала тайком, так что, правильнее сказать, четвёртая «дура». Сплошные «дуры».
— Рем заслужила такие слова своими поступками.
— Вот! Это и есть четвёртая «дура»!
Указав пальцем на Рем, которая никак не могла выбраться из круга самобичевания, Субару помахал перед ней четырьмя выставленными пальцами: — За то, что постоянно оглядываешься назад и переживаешь о прошлом!
— …
— Рем, ты тут до смерти превозносишь Рам, повторяя «сестрица бы, сестрица бы», и себя при этом унижаешь… но я не думаю, что если бы на твоём месте была Рам-чи, ситуация стала бы лучше, понимаешь? У неё меньше выносливости, чем у Рем-рин, готовит она хуже, от работы отлынивает, да и язык у неё острый… ну, может, чуточку более рассудительная.
Субару вспомнил способности Рам и подумал о том, насколько её реальный образ расходится с идеалом, о котором говорила Рем. Старшая сестра, уступающая младшей во всём. Как они и сами признавали, Рам во всех аспектах уступала Рем. Настолько, что Рем совершенно не было нужды себя уничижать.
Однако на эти размышления Субару Рем лишь отрицательно покачала головой, словно отвергая их: — Н-нет, ты не прав. Сестрица, настоящая сестрица совсем другая. Если бы у неё был рог, если бы у сестрицы был её рог, такого бы…
— Но у Рам нет этого «если бы был». Так что ту Рам, высококлассную, с рогом, я не знаю.
Прервав Рем, пытавшуюся опровергнуть его устоявшимся ответом, Субару коснулся подбородка левой рукой: — Рам, которую я знаю, именно такая, как я сказал. Готовка, шитьё, стирка, уборка, манеры, да и язык — во всём хуже Рем. Хотя, думаю, в этом и есть её прелесть.
Она слишком высокомерна в своих высказываниях, так что иногда с ней неплохо и повздорить.
Такая дистанция в отношениях с ней была для Субару вполне комфортной. А если уж говорить о наличии или отсутствии рога…
— Наверное, об этом беспокоится только Рем, да?
Он вспомнил короткий разговор с Рам в лесу.
Казалось, Рам не так уж сильно цеплялась за свою принадлежность к клану демонов. Более того, похоже, Рам сама хотела бы как-то помочь Рем избавиться от этой её зацикленности.
Субару и не думал возомнить, будто он сможет это как-то исправить.
В конце концов, он всего лишь молодой парень с крайне скудным жизненным опытом, к тому же хиккикомори, чей опыт был ещё более поверхностным, чем у сверстников.
Как могли пустые нравоучения такого типа тронуть чьё-то сердце?
Он не собирался брать на себя слишком много. И не пытался заставить её услышать.
Проблемы, с которыми нужно разобраться внутри себя, в конечном счёте, приходится решать самому, а не полагаться на кого-то.
Поэтому то, что Субару сказал Рем, было лишь крайне простым навязыванием его собственных чувств.
— Если бы не ты, меня бы уже давно собаки сожрали, и я бы отправился на тот свет. Благодаря тебе я спасён. И сейчас я жив. Не только благодаря сестрице, но и благодаря тебе.
— Настоящая сестрица… справилась бы лучше…
— Возможно, — перебил её слабые возражения Субару и накрыл её всё ещё сжатую правую руку своей левой.
Рем резко подняла голову, а Субару, криво усмехнувшись, сказал: — Хорошо, что ты была рядом, Рем. Спасибо.
— …!
От слов Субару Рем издала сдавленный стон.
Затем она отвернулась, скрывая от него своё лицо: — Рем… Рем всегда думала, что она лишь замена сестрицы…
— Прекрати так печально себя определять. Вообще-то, вы с Рам даже по типажам разные. Как-никак, типаж старшей сестры и типаж младшей сестры — из-за такого, знаешь ли, войны случаются.
Абсолютно несовместимые предпочтения. Хотя Субару внутренне считал, что у каждой есть свои достоинства, Рем крепко зажмурилась.
— Ну, это… В будущем старайся больше использовать преимущества того, что вы близняшки. Раз уж Рам сообразительная, но её тело не поспевает, пусть Рем берёт на себя то, с чем её тело не справляется. Дополняйте недостатки друг друга прекрасной сестринской любовью, и тогда вы станете сильнейшими.
— Значит, моя недальновидность — это всё-таки недостаток…
— Не цепляйся к словам, когда всё идёт так хорошо. О, точно! Придумал!
Субару хлопнул в ладоши, и его лицо просияло, словно его осенила гениальная идея.
Затем он наклонился к Рем, которая всё ещё сидела, отвернувшись:
— Рем-рин, ты ведь только что спрашивала? Почему у Рам нет рога, а у тебя есть, и всё такое.
— Да.
— Ну, насчёт причин потери рога я подробно не расспрашивал, и не буду, так что не знаю. А раз не знаю, то позволю себе высказаться так, будто знаю.
Субару постучал левой рукой по своему лбу — примерно там, где у Рем рос рог: — Рем просто должна стать рогом для Рам, у которой его нет. Вместе, дружно, вы можете быть «демонами». Это звучит так трогательно.
— Ау…
— И ещё, ты говоришь «замена», но ведь для Рам нет никакой замены Рем, понимаешь? Можешь представить, что стало бы с Рам, если бы Рем исчезла?
Замолчавшая Рем не знала, но Субару знал такое будущее.
Он видел, как она кричала от смерти сестры, как изливала горе, сравнимое с концом света, как в безумии пыталась отомстить, используя всю свою силу.
— Но…
Тем не менее, Рем не спешила соглашаться со словами Субару.
Как же трудно убеждать людей. В её случае, она, вероятно, так долго носила в себе эти чувства, что затвердевшая в сердце обида была невероятно прочной.
Глядя на её упрямство, Субару со вздохом почесал голову: «А-а, ну что ж…»
— Понятно, тогда давай сделаем так. Рем сравнивает себя с идеальной Рам в своей голове и понимает, что как ни старайся, ничего не выйдет. В таком случае, просто избавься от этого идола — идеальной Рам, с которой ты себя сравниваешь.
— Это не так просто сделать. Рем всегда, с сестрицей…
— Поэтому, если хочешь оценки, спрашивай меня. Я дам тебе оценку, гораздо более приближенную к реальности, чем та Рам, что у тебя в голове. Предупреждаю, у меня нет способности читать между строк, так что буду говорить прямо. Никакой лести, никакой пощады. Получай!
Улыбнувшись, Субару левой рукой нежно взъерошил синие волосы Рем.
Она щекотливо прищурилась, а Субару тихо вздохнул:
— У меня на родине говорят: «Заговоришь о планах на следующий год — и демон рассмеётся». Поэтому…
Рем, не в силах ничего сказать, покорно принимала его действия. Субару наклонил голову и продолжил:
— Смейся, Рем. Не делай такое кислое лицо, смейся. Давай смеяться и говорить о будущем. Всё то время, что ты бессмысленно смотрела назад, давай теперь смотреть вперёд и говорить. Начнём хотя бы с завтрашнего дня.
— О завтрашнем… дне…
— Да, о завтрашнем дне. О чём угодно, хорошо? Например, будет ли завтра на завтрак японская или европейская еда, или с какой ноги надевать носки — с правой или левой, — даже такие глупости подойдут. Какая бы скучная ни была тема, это разговор о завтрашнем дне, который возможен только потому, что есть завтра.
Разведя руки в стороны, Субару закончил свою речь и, пожав плечами, спросил: «Ну как?» — ожидая ответа Рем.
Она некоторое время колебалась с ответом, затем, смущённо нахмурив брови, сказала: — Рем… очень слабая. Поэтому, я наверняка буду на тебя опираться.
— Ну и отлично! Я тоже слабый, глупый, с дурным взглядом, не умею читать между строк — сам от себя в шоке, пока говорю это, — но я живу, ожидая поддержки от окружающих и полагаясь на чужую помощь. Так что мы можем опираться друг на друга и двигаться вперёд.
Когда взваливаешь всё на себя, то видишь только эту ношу, и перестаёшь замечать дорогу впереди.
Если идти так же, как Субару, — с пустыми руками, — то всё гораздо проще. Хотя багаж всё равно со временем накапливается, но если одному нести его тяжело и не видно дороги, то можно разделить его с кем-то и идти вместе.
Как тебе такой вариант?
— Давай, взявшись за руки и смеясь, говорить о завтрашнем дне, о будущем. Я всегда мечтал смеяться вместе с демоном, говоря о будущем годе.
— …Ты одержим, словно демон…
— И?
Он подмигнул и скривил губы в усмешке, и Рем, словно заразившись, тоже тихонько улыбнулась.
Она рассмеялась, и из уголков её смеющихся глаз вдруг потекли слёзы. Крупные, неудержимые слёзы лились ручьём, но Рем продолжала смеяться.
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Смеясь сквозь слёзы, смеясь и плача, Рем уткнулась лицом в одеяло, пытаясь сдержать рыдания и смех, но её плачущий смех тихо разносился по комнате.
Субару всё это время нежно гладил её по волосам.
Его правая рука так и оставалась крепко сжатой ею до самого конца.
Он всё гладил и гладил её, нежно, нежно, очень долго.
△▼△▼△▼△
Вспоминаются дни, проведённые в особняке Розвааля.
Начало первой петли, смерть на четвёртую ночь — причина смерти: истощение.
Вступление во вторую петлю, смерть на четвёртую ночь — причина смерти: Рем убила его (забит до смерти).
Отчаяние в третьей петле, смерть на третий день вечером — причина смерти: Рам жестоко убила его.
Решимость в четвёртой петле, смерть на пятый день вечером — причина смерти: падение (самоубийство броском с высоты).
И вот пятая петля. Его кусали собаки где только можно, царапали когтями вдоль и поперёк, он потерял кучу крови и чего-то вроде душевных сил, а на всём теле остались такие шрамы, что смотреть не хотелось, — но, кажется, он всё собрал воедино.
Отношения с Рем и Рам, положение Субару в особняке. Детей из деревни удалось спасти, зверодемоны в лесу уничтожены, опасности больше нет. Приключение, длившееся в общей сложности около двадцати дней, закончилось полным успехом.
Да, должно было закончиться полным успехом.
— Я вовсе не злюсь. Да, именно так, я не злюсь. То, что человек, за которым я так усердно ухаживала, исчез, как только очнулся, а когда я собралась его искать, то обнаружила себя намертво привязанной к стулу, полностью брошенной, — из-за такого я бы не стала злиться, я ведь не такая мелочная.
Если бы не девушка, сидевшая на стуле рядом с кроватью, теребившая свои серебряные волосы и таким вот недовольным тоном донимавшая Субару.
Обливаясь холодным потом, Субару молча выслушивал её упрёки.
С тех пор как она вошла в комнату, прошло уже десять минут, и большую часть этого времени занимали эти жалобы, замаскированные под нотации.
Впрочем, когда она только вошла, она в полной мере беспокоилась о состоянии Субару, удостоверилась, что с ним всё в порядке, облегчённо вздохнула, а затем, взяв себя в руки, села на стул и переключилась, — во всём этом проявлялась её серьёзность.
Как бы то ни было…
— Я. Вовсе. Не. Злюсь.
— Да, гнев Эмилии-тан совершенно оправдан. Да, прости.
— Говорю же, я не злюсь, ну что ты. Но, если Субару считает себя виноватым, то ничего не поделаешь. Я приму эти извинения… Правда, не заставляй меня больше так волноваться.
Субару извинился, подавленный напором Эмилии. На это она самодовольно улыбнулась, а затем, добавив в улыбку оттенок милосердия, закончила фразу.
Это было невероятно подло! Как можно отказать, когда тебе говорят такое с таким лицом?
Рем, выплакавшись вдоволь, покинула комнату (при этом она настоятельно просила, чтобы то, что она плакала, осталось абсолютным секретом, так что Субару сейчас обдумывал, как бы так распространить эту новость, чтобы она не узнала), и к задремавшему Субару пришла Эмилия.
Её действия после прихода были описаны выше. Однако, когда всё это закончилось, в её глазах светился лишь свет искреннего беспокойства и милосердия к Субару, и это было невероятно щекотно.
— И всё же, Субару, ты вечно попадаешь в передряги и получаешь травмы. Ты ведь и в этот особняк попал из-за ранения… А с тех пор прошло всего четыре дня.
— Я ведь тоже не по своей воле ранюсь, понимаешь? Просто мир ко мне как-то особенно суров… Так что хотя бы ты, Эмилия-тан, можешь баловать меня без меры, чтобы как-то это сбалансировать!
— А сам сбежал, когда я хотела проявить к тебе снисхождение. Всё, я ничего не знаю.
— Ну а-а-а! Сам упустил свой шанс! Чёрт, Беако, ты должна была сработать получше! Что ещё за «намертво привязана»?!
Субару выкрикнул имя обладательницы сверлоконов, которую ещё не видел с момента пробуждения, вымещая злость на постигшей его несправедливости.
Эмилия, услышав слово «намертво привязана», отсутствующе посмотрела вдаль: — Я заснула, сидя на стуле, а когда проснулась, то была прикреплена к спинке. Я была просто ошарашена до глубины души.
— «Ошарашена до глубины души» — давненько такого не слышал.
— Не шути… И Пак тоже, как назло, пытался не дать мне пойти за вами с Субару, а если бы Розвааль не вернулся, что бы тогда было? Понимаешь?
Эмилия надулась, изображая лёгкое негодование.
На её слова Субару мог лишь отвечать с предельным смирением.
Пак, следуя своим соображениям, старался не подвергать Эмилию опасности, а Беатрис, видимо, быстро отказалась от попыток убедить её и перешла к силовому ограничению её действий.
Думаю, её состояние, когда ей вдвоём преградили путь и она оказалась в безвыходном положении, было довольно плачевным.
Если бы бросили меня, — невольно подумал он.
Впрочем, он был уверен, что, случись такое ещё раз, он всё равно не взял бы её с собой.
— Но ты снова меня спас.
— А?
— Говорю же, ты снова меня спас. Я пригласила тебя в особняк, чтобы отблагодарить за спасение моей жизни, а ты вот опять. Огро-о-омное спасибо.
Сложив руки, Эмилия с обезоруживающей улыбкой сообщила это.
На это Субару наконец смог ответить: «А-а…», — и добавил: — Да ладно, всё в порядке. Я ведь сделал это, потому что сам захотел, да и меня это тоже касалось. Да. Я это сделал.
Произнося это вслух, он наконец-то смог это по-настоящему ощутить.
Казалось, что-то тяжёлое, застрявшее в груди, наконец-то упало.
Двадцать с лишним дней повторений, на которые он оглядывался теперь, — Субару увидел их финал.
То, чего он так добивался, несмотря на то, что его сердце было истерзано, сломлено, подавлено, наконец-то оказалось в пределах досягаемости.
Он смог это сделать — наконец-то он сам это почувствовал.
— Я так и думала, что Субару так скажет, но мне от этого не легче. И Розвааль, и Рам с Рем наверняка захотят тебя отблагодарить.
— Вот как… Тогда воспользуюсь вашим любезным предложением. Пусть Роз-чи пересмотрит условия моего найма в лучшую сторону, а Рам и Рем на некоторое время станут моими личными горничными, му-хи-хи. И-и-и!
Прикрыв рот рукой и похотливо улыбнувшись, Субару покачался из стороны в сторону, приближаясь к Эмилии, и, указав пальцем на слегка отпрянувшую девушку, спросил: — Эмилия-тан тоже чем-нибудь наградит?
— Какой ты меркантильный. Предупреждаю, только то, что я могу сделать… В прошлый раз ты спросил моё имя, когда я так сказала.
— Хе-хе, не стоит недооценивать меня, такого жадного. На этот раз я лишён подобной мягкости. Алчность, жадность, бурлящее либидо движут мной!
Субару принял воинственную позу, вскинув обе руки по диагонали, хоть и не мог встать с кровати.
Увидев Субару в таком воодушевлённом состоянии, Эмилия, видимо, не ожидала какой-то пустяковой просьбы и, выпрямившись, повернулась к нему.
Субару кивнул на её позу, явно говорящую: «Говори свою просьбу», — и быстро пробежался мысленно по «Списку наград от Эмилии».
Среди множества вариантов, от небольших приключений до эффектного взбегания по лестнице через несколько ступенек, Субару, тщательно всё взвесив, выбрал один.
И сказал: — Тогда, давай сходим на свидание, Эмилия-тан.
Он решил снова заключить с ней обещание, данное двадцать дней назад.
— Сви…дание?
— Это когда мы вдвоём куда-нибудь идём, смотрим на одно и то же, едим одно и то же, делаем одно и то же и разделяем одни и те же воспоминания.
— И это всё, что ты хочешь?
— Именно это и хочу.
С этого начался первый шаг.
Сколько же трудностей пришлось преодолеть Субару, чтобы пойти с ней на это желанное свидание.
По пути накопилось много разных чувств, и планка того, чего Субару добивался в каждой петле, постоянно повышалась, но то препятствие, которое он хотел преодолеть в самом конце, всегда оставалось тем же.
Поэтому это обещание как нельзя лучше подходило для завершения этих повторяющихся дней.
— Хочу похвастаться Эмилией-тан перед деревенскими детишками, а ещё там есть потрясающее цветочное поле. Даже просто гулять там, просто так, для меня уже особенно.
— Субару, возможно, у тебя значение слова «жадность» отличается от общепринятого?
— Говори, говори. Скоро от моей наглости и эта твоя улыбка замрёт. Да!
Субару скрестил руки в загадочной позе.
Глядя на Субару, не скрывавшего своего воодушевления, Эмилия обессиленно улыбнулась:
— Ла-а-адно, я поняла. Я схожу с Субару на сви-дание.
— Е-есть! Вот это по-нашему! Ｅ・Ｍ・Ｂ!
Обещание было дано, и Субару, вскинув кулак в победном жесте, громко провозгласил это.
Услышав лёгкий вздох Эмилии, Субару с радостным нетерпением, ожидая полного восстановления сил, посмотрел в окно.
В направлении деревни, к месту обещанного свидания.
Размышляя об этом, Субару вдруг подумал о лесе зверодемонов.
Проклятия, которые были на Субару, все потеряли силу.
Это означало уничтожение Вольгармов, обитавших в том лесу. Всё началось с одного, проникшего сюда через прореху в прорванном барьере.
В конце концов, всё разрешилось уничтожением одной из сторон.
Осталось какое-то непонятное, неприятное послевкусие.
Он не мог просто радоваться исчезновению вредных тварей.
Вдруг он вспомнил.
Как в лесу, в безумном порыве, он вонзил меч в тело того зверодемона.
Ощущение, когда сталь входит в плоть, было особенным, и оно всё ещё свежо отпечаталось в его ладонях, в его памяти.
Ощущение отнятия жизни.
Он думал, что когда-нибудь это ощущение забудется.
Думал, что со временем это непонятное чувство, которое сейчас тревожит его грудь, исчезнет.
Такое чувство, которого он не знал до прихода в этот мир.
Что он сможет сделать до того дня, когда забудет это?
— Субару.
— М-м-м?
Он обернулся на зов.
Его взгляд был отсутствующим, устремлённым вдаль. Интересно, как она поняла его смысл?
Эмилия откинула свои серебряные волосы, подошла к окну и открыла штору.
Солнечный свет, до этого преграждённый, хлынул в комнату, и её серебристые волосы утонули в пляске света, мягко приковывая взгляд Субару к этой картине.
И затем, молчащему Субару, Эмилия легонько улыбнулась и сказала: — В день свидания давай возьмём с собой букет цветов.
— Да.
Встретив её улыбку, Субару закрыл лицо ладонью, признавая своё поражение.
До того дня, когда он забудет это, он решил не забывать и запечатлеть это в своём сердце.
Это лицемерие, навязчивая сентиментальность, но он не думает, что это неправильно.
Потому что ему показалось, что улыбка Эмилии сказала ему, что это правильно.
Время текло, пока Эмилия и Субару смеялись вместе.
Солнце пятого дня, которого они наконец-то достигли, нежно освещало их двоих.
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Утром, когда Нацуки Субару и Эмилия дали друг другу обещание — с того момента прошло около половины дня.
Место действия — верхний этаж особняка Розвааля L. Мейзерса, центральная комната хозяина.
Когда там проходят ночные тайные совещания, участники всегда одни и те же двое.
— Прежде всего-о-о, позволь мне поблагодарить тебя за труды в моё отсутствие-е-е. Ты отлично справилась с улаживанием ситуации. Благодаря тебе-е-е, можно сказать, мы обошлись минимальным уще-е-ербом.
Мягкий голос обладал характерным для мужчины бархатистым тембром, но манера речи была донельзя легкомысленной, вызывающей у слушателя чувство недоумения.
Однако горничная, стоявшая напротив хозяина комнаты, Розвааля, казалось, привыкла к его словам и, ничуть не смутившись, склонила поясницу.
— Это слишком щедрые слова для меня. К тому же, в конце концов, я доставила беспокойство самому господину Розваалю…
— А-а-а, ну что ты-ы-ы, право. Сжечь лесных вредителей — это совсем не хлопотно и не требует особых усилий, зна-а-а-аешь ли.
Розвааль отмахнулся, говоря так, будто это сущий пустяк.
Девушка — Рам — знала, что его слова не были ни преувеличением, ни бахвальством, ни скромностью, а лишь непреложным фактом. Поэтому она ничего не возразила.
— Поиски виноватых только портят настроение, да-а-а? Давай поговорим о чём-нибудь более конструктивном. К приме-е-еру, как там Субару после всего?
Розвааль задал вопрос замолчавшей Рам.
Рам на этот вопрос лишь коротко качнула головой.
— С его телом почти всё в порядке. Госпожа Беатрис, хоть и ворчала, но приложила все силы для его лечения.
— И впра-а-авду, что это с ней стряслось, такая редкость. Мы давно знакомы, но я впервые вижу, чтобы она так за кого-то заступалась. Может, влюби-и-илась с первого взгляда?
— На взгляд Рам, это не похоже на подобные чувства… — ответила Рам, вспоминая, как Беатрис лечила Субару, затем, словно опомнившись, выставила руку вперёд и добавила: — Однако, благодаря лечению госпожи Беатрис он был спасён. Если бы не она, неизвестно, был бы Барусу сейчас жив.
— Ну-у, это можно списать на невероятное везение Суба-а-а-ару. В самом деле, целителей уровня Беатрис не так-то много. Я и Рам в этой области совершенно несведущи, увы-ы-ы. Только и умеем, что калечить, просто ужас какой-то.
Розвааль слегка опустил голову, качая ею.
Любой бы подумал, что его слова полны самобичевания, и выражение лица должно тому соответствовать.
На самом же деле его лицо не исказилось ни от скорби, ни от отвращения к себе — на нём лишь играла прозрачная улыбка.
Затем Розвааль, предваряя слова «однако», посмотрел на Рам снизу вверх.
— То, что ты начала с отрицания, покачав головой, видимо, означает, что ситуация не такова-а-а-а, чтобы просто радоваться спасению его жи-и-изни?
— Да. Есть несколько проблем.
Кивнув в ответ на вопрос, Рам сделала небольшую паузу, прежде чем продолжить. Сначала она мысленно упорядочила то, что собиралась сказать, а затем снова заговорила: — Барусу дважды за короткий период насильно активировал свои врата, будучи в состоянии истощения. Кроме того, его угрожавшие жизни раны были исцелены магией… из-за того, что он слишком сильно напрягал и, можно сказать, взламывал врата, неизвестно, сколько времени потребуется, чтобы они снова нормально функционировали.
— Это заключение Великого Духа и Беатрис, я полагаю?
— Да.
Розвааль сцепил пальцы и, прикрыв глаза, обдумывал полученную информацию.
Повреждение врат — для жизни в этом мире, неотделимой от маны, это равносильно появлению крайне неприятного препятствия.
Именно потому, что Розвааль занимал пост придворного мага и обращался с маной гораздо чаще других, особенно остро чувствовал, в каком неудобном положении сейчас оказался Субару.
Хотелось бы, чтобы он поправился как можно скорее, хотя бы на день раньше, но…
— Восстановление врат — дело индивидуальное, но и это может занять годы. Похоже, мы поставили его перед жестоким вы-ы-ыбором.
На веские слова Розвааля Рам согласно кивнула и продолжила: — И ещё одна проблема — это проклятие.
— Угроза активации ведь миновала.
— Проклинатель — в данном случае это Вольгармы — был уничтожен, так что его больше нет. Следовательно, проклятие не активируется… однако сама магическая формула всё ещё остаётся в теле Барусу.
— Касательно снятия проклятия, хотелось бы услышать мнение специали-и-иста.
В данном случае под «специалистом» подразумевалась Беатрис, сведущая и в подобных делах. На просьбу высказать её мнение Рам покачала головой: — По её словам, даже для госпожи Беатрис распутать столь сложную вязь будет затруднительно.
Колдовские путы, сковавшие тело Субару, оказались куда более глубокими и крепко сплетёнными, чем предполагалось.
Магическая формула так сильно вплелась в его плоть, что её деактивация была крайне сложна, настолько, что даже Беатрис колебалась браться за это.
Тем не менее, сама по себе формула, лишившаяся проклинателя, особой угрозы не представляла.
Обычно активация созданной формулы невозможна без участия самого проклинателя, а конкретно это проклятие было из тех, что передают ману от цели к источнику проклятия. Поскольку получателя этой маны больше не существует, само условие для активации проклятия не выполняется.
Следовательно, оставшаяся в теле Субару формула не должна была вызвать проблем, даже если её оставить как есть.
Однако…
— Раз уж ты считаешь это проблемой, значит, то, о чём я просил, подтвердилось, да-а-а-а?
Хотя в вопросе Розвааля не было подлежащего, Рам без колебаний кивнула. И ожидающему ответа ему Рам, коснувшись своего лба, сказала: — Касательно тех особей, чьи трупы удалось осмотреть, все обнаруженные Вольгармы оказались «безрогими».
Коснувшись шрама под своим головным убором, Рам, игнорируя слабое нытьё старой раны, бесстрастно доложила об этом Розваалю.
Розвааль на её слова вздохнул, затем спинка кресла под ним скрипнула.
— Судя по тому, что я видел, так и было. Вероятно, вся стая была такой.
— Но возможно ли это? Сломать рога такому количеству зверодемонов…
— А что-о-о-о? Можно было сломать им рога в детстве, или сначала сломать у десятка особей, а потом приказать этим десяти напасть на меньшее число и сломать рога им. Повторяй то же самое, и в итоге вся стая сама по себе останется безрогой, не-е-ет?
Рам показала, что поняла объяснение Розвааля. Глядя на неё, он прищурил один глаз. Его жёлтый глаз закрылся, а прозрачно-голубой уставился на Рам.
— Одна-а-ако, если так, то обстоятельства меняются. Тем более что Субару дважды оказал нам неоценимую услугу.
На меланхоличный голос Розвааля Рам ответила согласием: «Да».
— Зверодемоны, которым сломали рога, подчиняются тому, кто их сломал. Это означает, что существует некий глупец, который намеренно навлёк беду на особняк или на земли господина Розвааля.
— Опя-я-ять же, похоже, это связано с Королевским Отбором.. И та попытка выманить нас к Гарфиэлю… видимо, мы им сильно мешаем.
— Гарфиэль… Что он сказал?
Услышав знакомое имя, Рам подняла брови и робко спросила. На это Розвааль с горькой усмешкой пожал плечами:
— Коне-е-е-ечно, он отрезал, что никакого вызова не посылал. Изменим шифр на новый и в целом поменяем способы связи. Ну-у-у, изначально было весьма сомнительно, сможем ли мы вообще заручиться их помощью, знаешь ли-и-и-и.
Розвааль задумчиво потёр подбородок.
Хоть он и говорил об этом легкомысленно, Рам прекрасно понимала, что дело это далеко не простое. Изначально было ясно, что шансы на победу в этой битве невелики. А значит, чтобы увеличить их, лучше иметь как можно больше карт в руке.
Рам, осознававшая себя одной из этих карт, чувствовала досаду оттого, что могла лишь наблюдать за терзаниями Розвааля.
Но её размышления были прерваны Розваалем, который махнул рукой со словами: «Нет-нет».
— Вернёмся к теме. К «родителю» этих звероде-е-емонов. Есть какие-нибудь зацепки?
— Есть одна. Однако её следы полностью обрываются.
— Сбежала… или её уже убрали?
— Нельзя сказать ни то, ни другое. Известно лишь, что девочка, которую Барусу и Рем должны были привести из леса, на следующий день бесследно исчезла.
«Девочка с косичками», которую Рем и Субару якобы привели из леса, — все жители деревни в один голос твердили, что не знают её. Дети, которые играли с ней, также подтвердили, что она просто присоединилась к их компании случайно.
Взрослые решили, что она такая же чужачка, как и Субару, а дети и вовсе не заподозрили в ней ничего странного. Из-за такого сочетания факторов её заметили слишком поздно, и теперь приходилось действовать с опозданием.
Таким образом, главной подозреваемой становилась исчезнувшая девочка.
В данном случае внешне юный возраст ничего не опровергал. Тех, кто мог вырасти только в таких условиях, в этом мире было пруд пруди.
Выслушав отчёт Рам, Розвааль, теребя прядь волос, сказал: «Вот ведь незадача».
— В столице — Охотница за Потрохами, на наших землях — Повелительница Зверодемонов. В какой-то странный репертуар мы ввяза-а-ались.
— Сколько бы фриков ни собралось, господин Розвааль ведь не из тех, кто из-за этого падёт духом, да?
— Ого-го, какая дерзкая стала. Приятно, одна-а-ако.
Смеющийся Розвааль поманил Рам рукой. Повинуясь, Рам прошла из центра комнаты вглубь — мимо стола из чёрного дерева, прямо к Розваалю.
Тут Розвааль протянул руку, притянул её хрупкое тельце к себе и усадил на колени.
И затем: — Целую ночь я не мог уделить тебе внимания из-за своих дел, да-а-а? Тебе, наверное, было очень тяжело?
— Я знаю, что господин Розвааль очень занят. Можете оставить заботы о Рам на самый последний момент…
— Рам, я ведь всегда говорю теб-е-е.
Розвааль провёл пальцем по подбородку опустившей глаза Рам, заставив её немного поднять голову, и улыбнулся: — Ты и Рем для меня одни из самых-самых дорогих существ, понимаешь? Да, если бы в этот раз с вами что-то случилось, я не уверен, смог бы я себя сдержать.
Свободную руку он театрально воздел к потолку. Рам, словно в горячечном бреду, смотрела на него затуманенным взглядом.
— Рам и Рем дороги господину Розваалю…
— Да, ты и Рем для меня дороги, очень важны и, превыше всего, значимы…
Он повторил слова, наращивая эмоции, сделал паузу и ослепительно улыбнулся: — Незаменимые пешки.
Розвааль произнёс эти слова Рам с полной уверенностью.
В них не было ни тени вины или других негативных чувств — лишь чистое, беспристрастное изложение фактов, как он их видел.
И Рам, чьё существование было так чётко определено как «пешка», в ответ…
— Да.
…покраснев, восторженно кивнула.
Розвааль удовлетворённо кивнул на её позу, которую можно было назвать и покорностью, и обожанием.
Он ещё крепче прижал к себе Рам, сидевшую на его коленях, полностью заключив её маленькое тело в объятия.
— Ну-у-у что ж, тогда-а-а начнём. Рам, ты ведь тоже изрядно перенапряглась, да-а-а? Я же говорил тебе сдерживаться, а ты так сильно растратила ману…
— Прошу прощения… Пожалуйста.
Слушая слова Розвааля, Рам сняла белый головной убор, украшавший её розовые волосы.
Под этим украшением, раздвинув розовые пряди, пальцы Розвааля наткнулись на едва заметный белый шрам чуть выше лба.
Реликт тех времён, когда она была демоном из клана демонов и считалась вундеркиндом.
Шрам был повреждён из-за использования маны, и на нём до сих пор слегка проступала кровь. Розвааль с состраданием провёл по нему пальцем.
— Да снизойдёт защита звёзд.
Четырёхцветное сияние прошло по руке Розвааля, и, едва оно сконцентрировалось на кончиках его пальцев, как превратилось в белый свет — и тут же перетекло на шрам Рам, которого он касался.
Передача маны напрямую другому существу — это техника, требующая чрезвычайно высокого мастерства.
Если распределение маны каждой из стихий не будет идеально равномерным, мана преобразуется в силу и повредит тело получателя. Это «лечебное действие» было возможно только для Розвааля, который обладал сродством ко всем четырём стихиям маны и владел ими на высочайшем уровне.
Для расы демонов рог на лбу — это канал для пропускания маны, как внутрь, так и наружу.
Эта функция схожа с ролью врат, однако, будучи физическим органом, рог выполняет её более интенсивно, и тело его обладателя также приспособлено к этому.
Но Рам из-за внешнего воздействия лишилась своего рога, и теперь ни количество поглощаемой, ни количество выделяемой ею маны не удовлетворяло потребности её тела.
Если оставить всё как есть, её тело будет лишь увядать — чтобы поддерживать его, и проводились эти ежедневные ночные тайные встречи с Розваалем.
Когда мана хлынула в неё через шрам от рога, Рам слегка вздрогнула.
— Ах… Нх…
— Сколько ни слушаю, это зрелище — яд и для глаз, и для уше-е-ей.
Розвааль криво усмехнулся, глядя на тяжело дышащую и томно покрасневшую Рам.
Рам стрельнула в него глазами.
— Если считаете это ядом, то могли бы и вовсе покончить со мной, я бы не возражала.
— С той, что мне почти как дочь? Ну-у-у, это было бы весьма в духе извращённого и порочного аристократа, не правда ли-и-и? Как волнующе, не нахо-о-одишь?
Розвааль легко уклонился от соблазна Рам и продолжил вливать ману.
Чувствуя, как тело наполняется жизненной силой, а врата согреваются и расширяются, Рам, отдавшаяся сладостному ощущению, внезапно сказала: — Ах да. Я должна кое-что доложить господину Розваалю…
— Что тако-о-ое?
— Это касается Рем.
— Никаких нареканий к ней нет, поня-я-ятно? Коне-е-ечно, небольшое внушение будет, но кроме этого, я не собираюсь её наказывать, ничуть.
Розвааль перебил её, предугадывая слова. Но Рам тихо возразила: «Нет», — и, поколебавшись, как будто не зная, как лучше выразиться, промолвила:
— Рем… привязалась к Барусу.
— М-м-м?
— Похоже, что-то в Барусу затронуло слабую сторону Рем.
Речь шла о её младшей сестре-близнеце.
Старшая сестра прекрасно понимала, в каком душевном состоянии та находится. И то, что её легкомысленная младшая сестра никогда бы не смогла понять её в ответ, тоже.
Сначала Розвааль выказал недоумение, но по мере объяснений Рам на его лице постепенно появлялось понимание. Он издал задумчивое «Хм-м-м» и кивнул.
— Рем, значит… Ну-у-у, может, в этом и нет ничего удивительного. Она, в отличие от Рам, служит мне не из чистой преданности, так ведь?
На такую, мягко говоря, нелестную оценку её сестры со стороны хозяина Рам, однако, ответила молчанием, не высказав никаких возражений. Это было безмолвное согласие.
В отличие от Рам, которая бескорыстно посвятила себя Розваалю из преданности, в служении Рем преобладало чувство самосохранения.
Для Рем Розвааль — это прежде всего «тот, кто защищает её сестру, Рам». Эта мысль исходит из зависимой натуры Рем, для которой существование сестры стало смыслом её собственного существования. Из-за этого её действия, направленные на защиту этого их маленького мирка, часто бывают необдуманными и поспешными. Стоит отвлечься, и она запросто может самовольно устранить кого-нибудь, кто покажется ей угрозой.
В этом смысле, по честному мнению Рам, Субару повезло, что он сумел завоевать доверие Рем прежде, чем та успела на него напасть.
Конечно, даже давая такую оценку, для Рам Рем оставалась самой милой сестрёнкой в мире, и её значимость была выше даже её собственной.
Однако, если спросить, является ли Рем для неё самым главным, сейчас она не смогла бы искренне кивнуть.
— Какими бы ни были чувства Рем, Рам остаётся в моих руках. А значит, и ей неизбежно придётся поступить так же. Ви-и-идишь, всё как и прежде, ничего-о-о-ошеньки не изменилось.
— Да, вы правы. Можно сказать, что из-за появления у Рем ещё одного дорогого человека, лишь возросла вероятность того, что она совершит какую-нибудь опрометчивость.
— Нужно будет заранее её предостеречь. Это твоя важная задача на завтра, хорошо-о-о-о?
Едва он произнёс это шутливым тоном, как свет из ладони Розвааля исчез.
Лечение закончилось. Почувствовав, как её тело наполнилось жизненной силой, Рам с сожалением спустилась с колен Розвааля на пол.
Она обернулась, и перед ней Розвааль поднялся со стула во весь свой высокий рост.
— Во вся-я-я-яком случае, скоро снова будет много дел. Придётся вас побеспокоить, но я рассчитываю на тебя, Рам, и на Рем тоже.
— Как прикажете. Это тело с той огненной ночи принадлежит господину Розваалю.
Взявшись за края юбки, она присела в глубоком реверансе.
Принимая её преданность, Розвааль, заложив руки за спину, подошёл к окну. Рам встала рядом, и он отдёрнул штору.
Небо… Розвааль посмотрел на полную, налившуюся луну, плывущую по небу, и слегка прищурил свои разноцветные глаза.
— В этом Королевском Отборе мы должны победить любой ценой. Ради моей… цели.
Прошептав это, он протянул руку и обнял Рам за плечи.
Снова ощутив рядом тепло его высокого тела, она тихо опустила глаза и склонила голову.
Слушая голос мужчины рядом, своего хозяина, того, кому она вверила свою душу…
— Ради того дня, когда я убью Дракона.
…Ночь тихо углублялась.
Словно смывая бурные дни, очищая всё и вся, приветствуя новый мир.
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Утро дня обещанного свидания началось с безупречного, безоблачного неба.
— Лично я в последнее время топлю за косички, но такую красоту жалко показывать Субару. Одежда, конечно же, в основном белая. Акцент сделаем на заколке, а потом, а потом…
Сидя на кровати, сребровласая девушка — Эмилия — наблюдала, как перед ней деловито парит в воздухе её контрактный дух, Пак.
Глядя на суетящийся серый пушистый комочек, Эмилия приложила палец к щеке.
— Не думаю, что стоит так ломать голову, можно пойти и в обычном…
— Нельзя! Неважно, с кем ты идёшь, важно, что для тебя это первый раз. Мы не можем пойти на компромисс и не сделать тебя самой милой в мире!
— Ох, ну и преувеличиваешь же ты.
Эмилия тихонько вздохнула, стараясь, чтобы Пак, в котором почему-то разгорелся боевой дух, этого не заметил. Этот кот-дух, заменявший ей отца и бывший для неё семьёй, вёл себя так с самой ночи. Эмилия уже начинала опасаться, что у неё иссякнут силы от одной только подготовки, ещё до того, как она выйдет из дома со своим спасителем — Нацуки Субару.
Пак всегда выбирал ей наряды и украшения, но сегодня его энтузиазм переходил все границы. И не только это: — Слушай внимательно, Лия. Насчёт сегодняшней прогулки: если Субару попытается прикоснуться к тебе, не позволяй ему это так просто. В крайнем случае, можно взяться за руки, но не более того! Девушка должна быть скромной и стыдливой, я же тебе всегда говорил. Ты ведь понимаешь?
— Понимаю-понимаю. Если так волнуешься, Пак, мог бы просто пойти с нами.
Несмотря на все свои ворчливые инструкции, Пак почему-то отказался сопровождать её на сегодняшнее «свидание» с Субару. Когда она, надув губки, высказала своё недовольство, он ответил:
— Я уважаю смелость, которую проявил мальчик. Я не могу поступить столь бестактно.
— Но для того, кто не хочет мешать, ты уж слишком сильно беспокоишься…
— Во мне сейчас борются два чувства: желание поддержать его как мужчину и нежелание отдавать тебя как родителя… Ух, Лия, иди же скорее, пока я сдерживаю себя!..
— Да-да.
Уж не дурное ли это влияние Субару, что Пак стал таким театральным шутником? Кажется, он и раньше был таким, но сейчас это явно усугубилось.
Быстро закончив с туалетом, Эмилия поманила Пака рукой. Тот послушно подлетел, сел ей на плечо и очаровательно погладил её по щеке мягкой лапкой.
— Ну, Лия. Я буду спать в сосуде, но если Субару попытается совершить что-нибудь антигуманное, немедленно зови меня.
— Прекрати волноваться попусту. Ну что за несносный дух.
Пока Эмилия, надув щеки, протестовала, Пак уже превратился в частицы света и втянулся в зеленый кристалл на её груди.
Эмилия лишь легонько щёлкнула пальцем по кристаллу и бодрым шагом вышла из комнаты.
Она и сама осознавала, что сердце в её груди бьётся чуть быстрее от необъяснимого предвкушения.
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— Заждался?
— Не, только подошёл.
Именно так ответил Субару, когда Эмилия встретилась с ним у приметного дерева — места их условленной встречи.
Услышав это, девушка кивнула и, бросив взгляд в сторону особняка, спросила: — Встречаться за пределами поместья, специально разыгрывать этот диалог: «Ты ждал?» — «Я только пришёл»… Можно поинтересоваться, какой в этом смысл?
— И то, и другое создаёт атмосферу настоящего свидания! Если бы мы вышли из дома вместе, магия момента испарилась бы. А раз мы встречаемся снаружи, обмен этими репликами просто обязателен. Это классика!
Впрочем, судя по количеству портретов Пака, выведенных, вероятно, веточкой на земле под деревом, Субару торчал здесь довольно давно и коротал время за художествами. Глядя на эту импровизированную галерею, слова «только подошёл» казались шиты белыми нитками.
— Хм-м, вот как. Я в таких тонкостях совсем не разбираюсь.
— Кстати, в фразе «только подошёл» скрыта моя трогательная мужская душа: я сказал бы так, даже если бы Эмилия-тан дико опоздала.
— Но ведь это означало бы, что и ты сильно опоздал, разве нет?..
— Бывают вещи, которые, даже если заметишь, лучше вслух не произносить, иначе разрушишь всё настроение!!!
Видимо, это был некий непреложный канон. Послушно выслушав настойчивые объяснения Субару о сакральной важности этих ритуалов, Эмилия заметила, что, закончив лекцию, он приложил руку к подбородку и теперь пристально её рассматривает.
От его взгляда, скользящего с головы до ног, ей стало щекотно, и она невольно поёжилась.
— Ч-что? Что-то не так?
— Оставим в стороне то, что иероглиф «любовь» подозрительно похож на иероглиф «перемены»… В Эмилии-тан странностей — кот наплакал, да и те являются её неоспоримыми чарм-пойнтами, так что всё путём. Я о другом: Эмилия-тан сегодня просто демонически милая! Ты принарядилась чуть больше обычного?
Причёска, украшения — Субару метко подмечал малейшие отличия от повседневного образа. Эмилия удивилась, что он угадал именно те детали, над которыми так колдовал Великий Дух.
— Пак сегодня и правда постарался чуть больше, чем обычно…
— О, гуд джоб! Он молодец. А я уж боялся, что отцовские чувства взыграют, и он встанет в позу, саботируя первое свидание дочери.
— Угу, его терзали ужасные противоречия, но сейчас он спит в кристалле, так что можешь быть спокоен.
С горькой улыбкой она коснулась зелёного камня на груди. Субару с облегчением выдохнул: «Ну и славно». Затем откашлялся и с нарочито официальным видом поклонился: — Ну что ж, тогда давай начнём наше первое свидание. Для меня великая честь быть вашим эскортом.
На юноше был идеально выглаженный костюм дворецкого. Другой парадной одежды у Субару не водилось, так что выбора он не имел, но Эмилии показалось, что сейчас этот наряд удивительно гармонирует с его манерами.
Поэтому она послушно шагнула к нему, когда юноша, согнув руку в локте, предложил ей опереться.
— Эм… так нормально?
Она лишь слегка, самыми кончиками пальцев, ухватилась за рукав и посмотрела на него снизу вверх. Поза явно не предполагала, чтобы они держались за руки по-настоящему, отчего она чувствовала себя неуверенно. Заметив этот взгляд, Субару почему-то начал корчиться, словно от зубной боли.
— Это отличается от того, что я ожидал, но результат превзошёл самые смелые фантазии. Эта девчонка реально милая, как демон…
Глядя на спутника, прикрывшего лицо ладонью, Эмилия решила, что, по крайней мере, грубой ошибки не допустила. Она легонько подтолкнула его, и Субару, наконец придя в себя, зашагал рядом.
— И куда мы сегодня направимся?
— Сначала в деревню. Потом навестим могилы… а после сходим посмотреть на цветочное поле. Время есть, мы никуда не спешим.
Наблюдая за профилем Субару, улыбающегося под теплыми лучами солнца, Эмилия улыбнулась в ответ — так очаровательно, что ею можно было залюбоваться.
— Звучит весело.
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— Впервые такое вижу… Местная ребятня тебя и вправду любит.
— Иногда я не уверен, стоит ли мне вообще радоваться такой «популярности», Эмилия-тан.
Субару ответил с видом мученика, торопливо отряхивая костюм дворецкого, изрядно пострадавший от дорожной пыли.
Добравшись до деревни, они первым делом занялись цветами для подношения. Субару заранее подрядил детей собрать их в саду особняка и в окрестностях, так что с букетами проблем не возникло — они благополучно перекочевали в руки заказчика. А вот по пути к лесному барьеру, где раньше обитали зверодемоны, сработала знаменитая «аура притяжения детей».
Даже торжественное заявление о «важном свидании» не спасло его от налета маленькой орды. В результате их бурной атаки внешний вид Субару стал почти неотличим от того, в каком он обычно возвращался после игр с детворой.
— И это они ещё сдерживались из уважения к Эмилии-тан. Иначе мне бы досталось куда сильнее.
— Не преувеличивай. Они просто любят тебя…
— Любят? Обычно моя спина служит им платком для вытирания соплей, но сегодня они любезно оставили эту зону чистой.
— С тобой и такое вытворяют?!
Эмилию захлестнула жалость. Заметив, как повлажнел её взгляд, Субару скорчил сложную гримасу, затем посмотрел ей за спину, нахмурился и замахал руками.
Оглянувшись, Эмилия увидела гурьбу детей, крадущихся следом.
— А ну, не ходить за нами! Сказал же: у меня с Эмилией-тан весёлая интимная встреча. Брысь, брысь отсюда!
— Э-э, тиран.
— Э-э, злюка.
— Э-э, бяка.
— Сами вы бяки! Мы уже почти у барьера, вам сюда нельзя. Или хотите проповедь от старосты? Длинную, скучную и совершенно бесполезную? Нет? Тогда живо домой, играть в «Ледяного демона», как я вас учил.
Субару отогнал их жестом, словно назойливых мух, и дети, ворча под нос, разбежались. Эмилия с улыбкой наблюдала за сценой, но вдруг заметила пристальный взгляд одной из девочек.
Милашка с рыжевато-каштановыми волосами, встретившись с ней глазами, с детской непосредственностью скривила обиженную рожицу, показала язык и умчалась прочь.
— Вот же, совсем Петра от рук отбилась. Завтра устрою ей взбучку, — вздохнул Субару. — Эмилия-тан, ты как? Если ноги от шока не держат, могу понести на руках, как принцессу.
— Угу, я привыкла, так что всё в порядке. Это для меня хирунда¹.
— Слово «хирунда» сейчас редко услышишь… Нет, погоди, в смысле «привыкла»?..
¹ Устаревшая форма слова «ерунда».
Что-то его зацепило. Но Эмилия лишь потянула Субару за рукав, не давая развить тему, и зашагала вперёд. На лице юноши отразилось удивление, но, взглянув на неё — или прочитав что-то в её выражении, — он промолчал. Сама же она почувствовала укол совести. Отвращение к себе за то, что испытывает облегчение и благодарность.
За то, что злоупотребляет его добротой.
— О, вот мы и на месте…
Пройдя ещё немного, Субару остановился у кромки леса.
С виду обычные деревья, но в верхнюю часть стволов были врезаны голубые кристаллы. Расположенные через равные промежутки, они образовывали барьер, реагирующий на ману в атмосфере. Хоть угроза вольгармов и миновала, никто не мог гарантировать полную безопасность, поэтому защиту возвели заново.
— Внутрь нам нельзя, так что прости, но придётся здесь.
Субару выбрал защищенное от ветра и посторонних глаз место перед барьером и положил букет. Не вставая с колен, он сложил ладони вместе, закрыл глаза и склонил голову в молитве.
Странный, незнакомый жест. Вероятно, обычай его родины, которую она всё ещё плохо понимала. Наблюдая за ним краем глаза, Эмилия тоже прижала руку к груди и взмолилась об упокоении душ.
Даже если это были зверодемоны — после смерти их жизни вернутся в ману, и души очистятся. И когда они вновь обретут форму и придут в этот мир, пусть на сей раз их существование будет мирным.
Так её учили.
А кто меня этому учил?
— Прости, что заставил участвовать в моём эгоистичном ритуале. Всё, я закончил.
Субару отряхнул колени, встал и улыбнулся. Эмилия внимательно вгляделась в его лицо — кажется, он не притворяется, — и кивнула.
— Так, дальше у нас… цветочное поле, да?
В ответ на нарочито безразличный тон Эмилии Субару щёлкнул пальцами: — Ага, цветочное поле. И, скажу я тебе, это зрелище действительно стоит того.
Он озорно усмехнулся, намеренно подогревая её ожидания.
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Ветер играл чёлкой, пока они пробирались сквозь лес. В какой-то момент Эмилия не выдержала: — О… О-го… Вау.
Она шла за спиной Субару, и стоило деревьям расступиться, как перед глазами предстал мир, сотканный из ярких красок.
— Ну как? Я сам сначала обалдел… Реально круто, скажи?
Она не могла ответить на самодовольный голос рядом — взгляд был намертво прикован к пейзажу.
Красные, жёлтые, белые, синие — маленькие цветы покрывали землю сплошным ковром, цветя в идеальной гармонии и не заглушая друг друга. Цветочный рай, который можно было назвать чудом, учитывая, что возник он естественным путём.
— Говорят, это секретная база мелкотни, с трудом удалось выпытать у них координаты.
— Как тебе… удалось уговорить их?
— Ради свидания с Эмилией-тан? Сдать своё тело им в пользование на пару дней — ничтожная цена.
В результате этого обещания он, вероятно, снова покроется слоем пыли, синяков и детских соплей. Но, даже предвидя такое будущее, она не хотела отказываться от этого момента восхищения.
Неужели и это — её избалованность? Но грудь наполняло лишь нежное тепло.
— А ещё, это подарок от меня для Эмилии-тан.
Субару шагнул к ней и протянул руку. Эмилия среагировала с запозданием: — Э?
Он осторожно коснулся её серебряных волос.
— Это… корона? Из цветов?
— Ага. По сравнению с настоящей, может, и бедновато, но считай это репетицией. Я бы хотел когда-нибудь собственноручно подарить тебе украшение, усыпанное драгоценными камнями… но пока это всё, что я могу.
Сказав это чуть пафосным тоном, Субару подмигнул ей.
Сердце Эмилии пропустило удар. На мгновение она прижала ладонь к груди, гадая, что это был за стук, но он больше не повторился. Однако он был невероятно тёплым и заставил её губы сами собой растянуться в улыбке.
— Субару… спасибо.
В этот миг расцвела улыбка такой красоты, что Субару потерял дар речи и замер в восхищении.
А Эмилия, вкладывая в слова всю свою безграничную признательность, произнесла: — Было бы здорово, если бы мы могли ещё раз вот так сходить с тобой на «свидание».
Этой убийственной фразой она попала стрелой купидона прямо в яблочко.
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«Я победила!» — мелькнула мысль, когда я, сжав кулаки, перемахнула через огненно-красную макушку.
Мои ноги отпружинили от стены, тело взмыло к потолку. Я ухватилась за свисающий светильник, использовала его как маятник и рывком бросила себя вперед. Идеально. Стоило босым пяткам коснуться красного ковра, как я врубила полную скорость и…
— Есть! Сегодня победа за мн… уи-и-и?!
Триумфальная фразочка оборвалась позорным визгом. Меня схватили за шкирку, и я беспомощно задрыгала ногами. Воротник врезался в горло, и я повисла, словно нашкодивший котенок, издав этот дурацкий писк.
— Госпожа Фельт, леди не подобает издавать такие звуки.
Перед глазами возникло лицо того, кого я, по всем расчётам, должна была оставить глотать пыль далеко позади. Назло ему я сипло выдавила: — Гхе!
Тот, кто с таким самодовольным видом смеялся над моим поведением, был до тошноты неприятным типом с рыжими волосами и голубыми глазами — Райнхард. Всё ещё удерживая меня на весу, этот гад посмотрел на потолок.
— И всё же, суметь проскользнуть мимо меня спустя всего несколько дней… весьма впечатляюще.
— Нефиг притворяться, что хвалишь, пока сам красуешься! И вообще, я тебе не бродячая кошка, а ну пусти!
— Значит, мы можем считать, что победа снова за мной?
Райнхард с безмятежной улыбкой наблюдал, как я бессильно болтаю ногами. Вырваться было нереально. От отчаяния я вцепилась в собственные волосы, взлохмачивая их.
— Дерьмо!
В этом крике смешалось всё: гнев, обида, чувство собственной никчемности и ещё куча всего
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С тех пор как этот чопорный рыцарь поймал меня и запер в своём особняке, прошло около десяти дней.
Он выдвинул издевательское условие: «Если сумеешь сбежать так, чтобы я не заметил — ты свободна». С тех пор десятки моих планов потерпели крах. У этого гада глаза что, по всему дому рассованы? Стоило мне приблизиться к выходу, как он вырастал из-под земли.
«Ладно, тогда свалю, пока он на работе», — думала я. Ага, разбежалась.
— Ну же, госпожа Фельт. Если будете всё время хмуриться, испортите своё прелестное личико.
Передо мной, сидящей на стуле с недовольной миной, опустилась тарелка со свежей выпечкой.
Сладкий аромат ударил в нос, и живот предательски заурчал, даже не спросив разрешения. Я рефлекторно схватилась за него и поймала добрую улыбку старушки, принесшей угощение.
Райнхард называет её просто «нянечкой». Эта бабуля готовит, убирает и вообще тащит на себе весь дом. Ей уже явно за шестьдесят, спина согнута, но я побаиваюсь её едва ли не больше, чем самого хозяина. Хотя, может, дело в том, что мне просто неловко грубить той, кто так искренне улыбается.
— Сегодня печенье. Вы ведь любите его, госпожа Фельт?
Я перевела взгляд с тарелки на старушку. Её морщинистое лицо просияло ещё больше, когда она пододвинула ко мне сладости. Черт, если так просят, отказать невозможно. Я схватила еще теплое печенье и целиком запихнула в рот.
Хрустящая корочка лопнула, язык обволокло сладкой начинкой.
— М-м-м…
Щеки сами собой разъехались от улыбки. Ничего не могла с этим поделать.
Меня бесило, что меня заперли здесь, что наряжают в кукольные платья и заставляют спать на перинах, но вот еда… С помоями из трущоб это не шло ни в какое сравнение.
— Слышь, баб, а может, когда я буду сбегать, пойдёшь со мной, а?
— О-хо-хо, какое лестное предложение… Но если я уйду, дедушка ведь с голоду умрёт. Молодой господин-то сам справится, а вот старик мой…
— Тц, не прокатило.
Получив вежливый отказ, я снова надулась.
Дедушка — это её муж, здешний садовник. Занимается двором, таскает продукты и почти всегда молчит. Как-то раз я ходила с ним в город, и это была пытка — он не проронил ни слова. Я пыталась смыться по дороге, но этот дряхлый с виду старикашка каждый раз оказывался именно там, куда я бежала. В итоге я выдохлась, и он приволок меня обратно, буквально таща за ногу…
— Нехорошо доставлять хлопоты двум старикам. Ай-яй-яй, как не стыдно.
— Да ты и сама, бабуль, каждый раз, как я пытаюсь улизнуть, швыряешь меня обратно в комнату без всякой жалости…
Эти двое — монстры. Даже когда Райнхарда нет, сбежать мне не дают нянька и садовник. Их движения, реакции — это не уровень обычных людей. Это потому что они служат ему? Неужели все слуги в дворянских домах такие звери?
— Кстати, рыжего с утра не видать. В замке торчит?
— Верно, у молодого господина появились неотложные дела… Но он скоро должен вернуться. Вам, наверное, одиноко, но потерпите, старая няня пока побудет с вами.
— Да не одиноко мне! Всё, я доела.
Облизав остатки крошек с пальцев, я встала из-за стола. Хотелось, конечно, вылизать тарелку, но в прошлый раз бабуля устроила из-за этого такую панику, будто мир рухнул.
— У меня уборка и другие дела по дому, так что развлекать вас не смогу… но прошу, не делайте ничего опасного. Молодой господин будет ругаться.
— Не маленькая, сама разберусь. Спасибо за хавчик!
Махнув рукой, я вышла из столовой и бесцельно побрела по коридорам. Хотя «бесцельно» — не совсем то слово. За десять дней я изучила каждый угол.
Двери наружу заперты наглухо. Окна после моего первого побега переделали так, что они открываются ровно на щель для проветривания. Разбить стекло? Слишком шумно, меня повяжут через секунду.
— Но я всё равно сбегу, зуб даю…
Конечно, здесь тепло и уютно. Но у меня есть причина вернуться. Причина, по которой я обязана вернуться.
— Старик Ром… как он там?
Единственный член моей семьи, пусть и не по крови. Десять дней назад я вляпалась по полной, втянула его, и его ранили. Райнхард скрутил меня сразу после заварушки, и я понятия не имею, жив ли он. Старик крепкий, такого просто так на тот свет не отправишь, но когда я спрашиваю Райнхарда об этом, он каждый раз уходит от ответа.
— Надо бы проверить, но как проскочить мимо этих…
Бормоча под нос, я замерла посреди коридора. Мой взгляд зацепился за дверь в самом конце крыла. Обычная, ничем не примечательная дверь. Но что-то в ней было не так.
— Эта комната… она же всегда заперта.
На ней всегда висел здоровенный амбарный замок, всем своим видом вопивший «Не входить!». Но сейчас замка не было. Я потянула за ручку, и дверь бесшумно подалась.
Быстрый осмотр по сторонам — никого. Я скользнула внутрь. По привычке крадучись, заглушая шаги, я погрузилась в прохладный сумрак.
Первое, что бросилось в глаза — в комнате было темно.
На дворе стоял белый день, но плотные шторы наглухо перекрывали доступ свету. Внутри — шаром покати: кроме сиротливой кровати в центре, никакой мебели. Лишь слабый огонёк свечи у изголовья разгонял мрак.
— Чего? Скука смертная. Я-то думала, тут сокровища заныканы или типа того… А?
Разочарованно шагнув внутрь, я вдруг ахнула. Серьёзно, сердце чуть рёбра не пробило. Зрелище, представшее передо мной, выбивало почву из-под ног.
На кровати спала женщина.
Я опешила от абсолютной, мёртвой тишины. Я не слышала ни звука дыхания и была уверена, что комната пуста. Даже глядя на неё в упор, я ничего не ощущала.
От неё не исходило человеческого присутствия.
— Ч-что это за баба…
Я подобралась ближе, но ощущение пустоты не исчезло. Труп? Кукла? Нет, не то. На щеках и губах играл здоровый румянец — она определенно была жива.
Живая, но совершенно «пустая».
— Я… не врубаюсь. Кто она вообще такая? Эй… Райнхард, урод такой, он что, не только меня, но и других девок похищает и…
— Это чудовищное недоразумение. Должен заметить, столь низкая оценка меня глубоко ранит.
Голос раздался прямо за спиной. Я подпрыгнула так, что все волоски на теле встали дыбом. Уперевшись рукой в матрас, я перемахнула через кровать и уставилась на дверь.
Там стоял Райнхард.
Прислонившись к косяку, он с редким для него виноватым выражением лица взъерошил чёлку.
— Стоило лишь на мгновение оставить дверь незапертой… Это моё упущение.
— Не похоже это на тебя. Кстати, может, проговоришься, кто эта дамочка? А то пока что в моих глазах ты выглядишь как конченый злодей, похищающий женщин.
— Это моя мать.
Он ответил просто. Без малейшей заминки.
Ответил-то ответил, но, услышав это, я лишь выдавила тупое «Ха?» и снова уставилась на женщину в постели.
Длинные золотистые волосы, рассыпанные по подушке, утонченные черты лица, сногсшибательная красота. На вид ей едва ли больше двадцати. Скажи он, что это его сестра, я бы ещё поверила. А так — ложь, причём какая-то совсем уж корявая.
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— Поздравляю. Теперь ты в моих глазах суперзлодей, который не только людей ворует, но ещё и брешет как…
— Понимаю, поверить трудно, но это правда. У матушки болезнь «спящей красавицы». Она спит, не старея. Прошло уже, кажется, семнадцать лет.
— Сем… надцать?!
У меня отвисла челюсть. Если это не шутка… Мне сейчас четырнадцать. Значит, она спит ещё с тех пор, когда меня даже в проекте не было. Стоп, а тогда…
— Райнхард, а тебе сколько?
— Девятнадцать… — Райнхард пожал плечами и, глядя на спящую мать, криво улыбнулся. — У меня остались воспоминания о ней только до двух лет.
От этой его улыбки мне почему-то стало тошно. Внутри всё сжалось.
— И что, ты просто держишь больную мать взаперти, в тёмном углу особняка, и даёшь ей дрыхнуть? Гениально. Ты же дворянин, у семьи Астрея денег куры не клюют. Так вылечи её, чёрт возьми!
— Увы, горькая правда в том, что лекарства не существует… Происхождение болезни неизвестно. Тем не менее, мы держим её здесь, в столичной резиденции, чтобы мы могли немедленно отреагировать, если найдём лекарство.
— Не отвечай так спокойно, будто мы тут погоду обсуждаем…
Наверное, он уже сотни раз проговаривал этот текст. Ответ Райнхарда был сухим, отточенным и заготовленным заранее, и именно это подлило масла в огонь моего гнева.
— Это же твоя семья! Ты наверняка что-то делаешь, выворачиваешься наизнанку, а тут я лезу со своими советами, ни хрена не зная. Ты, по идее, должен разозлиться на меня!
— Факты остаются фактами. Ваши доводы, госпожа Фельт, вполне резонны. И я полагаю, что моего объяснения на этот счёт достаточно.
— Ах так, ну и ладно!
Разговаривать с этим твердолобым болваном — только нервы себе портить. Я повысила голос, почти перешла на крик, но мать Райнхарда даже ресницей не повела. Впечатав образ спящей красавицы в память, я решительно прошла мимо кровати к выходу.
— Госпожа Фельт.
Райнхард мягко, но настойчиво поймал меня за запястье. Я обернулась, скалясь так, словно готова откусить ему руку, но он, казалось, даже не заметил моей агрессии.
— Я был бы вам крайне признателен, если бы вы сохранили увиденное в тайне. И прошу вас больше не заходить в эту комнату.
— Да ты…
— И ещё. Спасибо вам за ваше беспокойство.
Я застыла как вкопанная, пытаясь переварить его последнюю фразу. Но когда смысл дошёл, кровь прилила к глазам.
Этот гад! Он прекрасно понял, почему я взбесилась и почему пыталась спровоцировать его на эмоции.
— Райнхард, ты, сука, настоящий урод!
Выплюнув ругательство, я стряхнула его ладонь и пулей вылетела из комнаты. Рыцарь вышел следом, аккуратно запер дверь на ключ и тут же пристроился рядом, как ни в чем не бывало.
Мне даже смотреть на него не надо было, чтобы знать: он наверняка идет с этой своей тошнотворной вежливой улыбочкой. Бесит!
— Кстати, госпожа Фельт. Сегодня утром я посетил караульное помещение столичной стражи.
— Ну и чё?
— Тот пожилой человек, что был с вами… Кажется, после недавнего переполоха он сбежал из-под стражи прямо во время лечения. Мы не знаем, где он сейчас.
Услышав это, я невольно затормозила. Райнхард бормотал дежурные извинения, что-то вроде «прошу прощения за недосмотр», но я его уже не слушала.
Старик Ром сбежал от стражи. Смылся.
— Сбежал, значит… Жив-здоров и на свободе.
— Вообще-то, я планировал сначала обеспечить его безопасность, а потом уже доложить вам, что с ним всё в порядке…
— Ха! Да не надо мне этого. Мою семью так просто не возьмёшь! Тебе, дворянчику с белыми ручками, не понять живучесть тех, кто вырос в трущобах.
Я с размаху тыкнула Райнхарда кулаком в грудь и зашагала дальше, мурлыкая под нос незатейливый мотивчик. Настроение взлетело до небес. Идущий рядом рыцарь тоже, кажется, слегка расслабил плечи.
Глядя на его точеный профиль, я вдруг подумала вслух: — А всё-таки вы с той женщиной похожи. С матерью твоей.
— Правда?
Лицо Райнхарда мгновенно озарилось — и на этот раз радость была совершенно искренней. Я слегка опешила от такой реакции, но кивнула: — Ага. Разрез глаз, нос — один в один. Насчёт того, мать она тебе или нет — свечку не держала, но в то, что вы родственники, поверю.
— Выходит, вы всё ещё считаете меня злодеем, похищающим молодых девушек?
— Плевать, серийный ты похититель или святоша, но меня-то ты реально взаперти держишь!
Впрочем, совсем скоро я отсюда свалю и вернусь к старику.
С такими мыслями я, брызжа слюной, продолжила орать на Райнхарда, который тут же скорчил мину невинно обиженного, и вернулась к своему главному занятию на сегодня — выискиванию шанса для побега.
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— Сестрёнка, сестрёнка. Послушай. Сегодня Субару наконец-то смог встать с постели.
— Вот как.
— Сестрёнка, сестрёнка. Я пообещала в следующий раз подстричь Субару… Сестрёнка, как думаешь, какая стрижка ему подойдёт?
— Ну… да, наверное.
— Сестрёнка, сестрёнка. Субару только что смог сам сходить в туалет! Похвали его!
— …………………Чего?
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— Уму непостижимо, — подперев щеку рукой и сидя на стуле, Рам устало вздохнула.
В обычное время её обязанности сводились к незаметной помощи младшей сестре, но сейчас у неё не было сил даже на такие мелочи. Она чувствовала себя выжатой до последней капли.
— И всё это — целиком и полностью вина Барусу.
— Это с какой стати ты вешаешь на меня всех собак в первый же день, как я вернулся к работе?! У тебя вообще совести нет — гонять больного, который едва на ноги встал?
Паренёк, энергично орудующий тряпкой над пыльной полкой, возмущённо вскрикнул, глядя на тоскливо застывшую горничную.
Они находились в одной из гостевых комнат восточного крыла поместья Розвааля.
Хотя гости в этом особняке — редкость, поддержание чистоты и проветривание комнат оставались незыблемой рутиной. И сегодня эта «рутина» легла на их плечи.
Костюм дворецкого, в котором сейчас был Субару, сидел как влитой — Рем вложила всю душу, подгоняя его. Скорее всего, он даже не подозревал, что девушка потратила на него всё своё жалованье, которое прежде просто копила без цели.
Тот факт, что он не догадывался об этом, тоже раздражал Рам.
— Впрочем… ожидать подобной проницательности от Барусу бессмысленно. И что только Рем нашла в таком мужчине?
— Эй, учитель, может, хватит бубнить? Помогла бы лучше! Мне, между прочим, тяжело!
— Ты сам вызвался работать, хоть Рем тебя и отговаривала. Если твоя решимость чего-то стоит, прекращай ныть, какую бы ношу на тебя ни взвалили… Это не по-мужски.
— Моя мужественность и решимость существуют не для того, чтобы оправдывать твою лень!
Субару продолжал возмущаться, но Рам картинно закрыла уши руками, демонстрируя полное безразличие. Впрочем, даже за шутовским кривляньем было заметно: двигается он скованно, то и дело щадя ещё не зажившие раны.
С момента нашествия зверодемонов прошла неделя. Тяжёлые увечья, полученные Субару, практически исцелились — спасибо самоотверженной заботе Рем и, как ни странно, ежедневной магии Беатрис, помогавшей ему по какой-то своей прихоти.
Но исцеление было лишь внешним. Рам слышала отчёты Духа и Розвааля и знала об ущербе внутри его тела.
И всё же он упрямился, стараясь не показывать боли, что, разумеется, только подливало масла в огонь её раздражения. Неужели он думал, что если продолжит валяться в постели, Рем будет винить себя?
Впрочем, зная характер сестры, он был прав. Несмотря на внешнее спокойствие, она вновь бы взвалила всё на свои плечи, работая до истощения. Трудоголик до мозга костей.
— Я действительно надеялась, что найдётся кто-то, кто сможет её сдерживать, но…
— Ась?
— Невзрачное лицо, самомнение до небес. Ни выдающихся знаний, ни боевых навыков, да и денег нет… Пожалуй, собрать в одном человеке столько разочаровывающих черт даже сложнее, чем наоборот.
— Эй! Чтобы ты знала, я вообще-то понимаю, когда меня оскорбляют!
То, что он не взрывается гневом, лишь подтверждало нехватку мужского стержня. Хотя Рам понимала: именно это и позволяет ей не выбирать выражений.
Эта мысль вдруг резанула её неприятным холодом.
Словно я пользуюсь снисходительностью Барусу… Мерзкое чувство.
— ...
Скрыв раздражение за маской безразличия, Рам поднялась и, проходя мимо окна, невзначай провела пальцем по раме. Посмотрев на серый налёт на подушечке пальца, она повернулась к юноше: — Барусу, это что?
— Это вообще-то твоя зона ответственности!
Она планировала ткнуть его носом в плохую уборку, а в итоге получила упрёк в собственной халатности. Скудные остатки энтузиазма испарились окончательно. Ей захотелось лечь прямо здесь, на ковёр.
— Слушай, ты выглядишь ещё более вялой, чем обычно. Тебе, может, и правда нехорошо?
Субару, опёршись на стол, с беспокойством заглянул ей в лицо.
Рам недовольно нахмурилась. Глупая, неуместная забота.
Конечно, состояние её врат оставляло желать лучшего — последние несколько дней, разбираясь с последствиями происшествия со зверодемонами, она расходовала ману сверх всякой меры. Приходилось курсировать между деревней и особняком, латать дыры в барьере и разгребать бумажную работу за вечно занятым Розваалем. Сегодня утром ей удалось поспать от силы час.
Тело налилось свинцом, мысли путались, даже держать веки открытыми стоило титанических усилий. Из-за плохого кровообращения всё тело словно скрипело при малейшем движении.
— Всё в полном порядке.
— Не знаю, что именно входит в это твоё «всё», но геройствовать не стоит, поняла?
Пока она массировала переносицу, пытаясь отогнать тяжесть, Субару внезапно подошёл вплотную.
Протянув руку, он со словами «Ну-ка» приложил ладонь к её лбу.
— Жара… вроде нет. Хотя, может, небольшая температура? Если сильно устала, шла бы ты отдыхать, я доделаю… Ай-ай-ай-ай!
— Чьего позволения ты просил, чтобы распускать руки? Ни на секунду нельзя потерять бдительность с таким мужчиной.
Ущипнув его за тыльную сторону ладони, всё ещё прижатой к её лбу, Рам фыркнула. Субару отскочил, тряся пострадавшей рукой, и посмотрел на неё с выступившими слезами на глазах.
— Слушай ты! Человек вообще-то волнуется! Могла бы принять заботу с благодарностью!
— Не нужна мне твоя забота. И вообще, откуда у Барусу время беспокоиться о других? Если есть свободная минутка, лучше удели внимание Рем…
Бросив эти слова, Рам прошла мимо обиженного дворецкого, направляясь в следующую комнату. Но стоило ей сделать шаг...
— А…
Тихий, хриплый вздох сорвался с губ. Или это был голос Субару? Она не поняла.
В тот момент, когда подошвы коснулись мягкого ворса ковра, перед глазами будто рухнул чёрный занавес. Тело отказалось подчиняться, шея больше не держала тяжесть головы.
Не издав ни звука, Рам рухнула, и мир для неё погас.
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Очнувшись от сна без сновидений, Рам почувствовала на лбу прикосновение холодной ткани.
— Это комната Рам?
Приоткрыв дрожащие веки и дождавшись, пока зрение сфокусируется, она увидела привычную обстановку своей комнаты.
Простой, лишённый украшений и, по её собственному мнению, довольно унылый интерьер. Лишь розовые занавески, простыни и одеяло, подобранные на вкус Рем, добавляли ярких красок. В остальном комната, из которой максимально вытравлена любая индивидуальность, идеально описывала девушку по имени Рам.
— О, наконец-то проснулась. Честно говоря, я уж перепугался, думал, что делать.
Она приподнялась, тряхнув головой, и увидела Субару, который держал керамическую миску с водой. Сопоставив воспоминания перед потерей сознания со своим нынешним состоянием, Рам опустила взгляд на себя и произнесла: — Ну и извращенец.
— Я только выдохнул, а первое, что слышу — это оскорбление?!
— Одежда на Рам другая. И липкого пота больше нет, всё чисто. Как же тщательно ты, должно быть, облизывал моё тело. Мерзость какая, Барусу.
— Какой милый характер! И переодела, и обтёрла тебя Эмилия-тан! Я бы никак не смог этого сделать! И даже если бы смог, уж точно не стал бы тебя вылизывать!
Субару завопил, пытаясь отбиться от ложного обвинения.
По его словам выходило, что после того как Рам рухнула в гостевой комнате, Субару тут же позвал Эмилию и убедился, что угрозы жизни нет. Поскольку Рем ушла за покупками, Эмилия помогла переодеть Рам и обтереть ей тело, после чего её уложили в постель.
— Вот как… Значит, ты побеспокоил госпожу Эмилию не только из своей прихоти.
— Хоть я и ищу любой шанс пообщаться с Эмилией-тан, но границы я всё-таки знаю. Так, а как самочувствие-то?
— Первое, что я увидела, проснувшись, — твоя бандитская рожа, так что настроение отвратительное.
— Давай про физическое состояние! Кого волнует твоё настроение!
— Не ори над ухом у больного человека. Ты и вправду не способен на чуткость.
— Гр-р-р-р…
Видя, как Субару скрипит зубами, в бессилии искривив лицо, Рам выдохнула, всё ещё ощущая глубокую усталость.
В глубине души она честно корила себя за эту оплошность.
И за то, что показала слабость перед Субару. И за то, что из-за своей некомпетентности пренебрегла чувствами Рем. И за то, что, к своему ужасу, почувствовала мимолётное успокоение.
— Ну, раз твой ядовитый язык работает как обычно, значит, жить будешь. На, вот вода. Эмилия-тан тоже сказала, что это просто накопившаяся усталость, так что поспишь — и всё пройдёт.
Не замечая внутренней борьбы Рам, Субару, подавив досаду, протянул ей воду. Приняв чашку, Рам начала пить маленькими глотками, смачивая горло. Тем временем Субару поднял упавшее с её лба полотенце, быстро сполоснул его в умывальнике в углу комнаты и вернулся.
Для Барусу это на удивление адекватная забота.
— М-м, ха…
Горло пересохло сильнее, чем она думала. Осушив чашку, Рам медленно опустилась обратно на подушку. Тут же Субару положил ей на лоб влажное полотенце, принося приятное облегчение.
— А для Барусу ты весьма догадлив.
— Да-да, счастлив, что угодил сестрице.
Бросив это небрежно, Субару подтащил стул к кровати и плюхнулся на него. Сев задом наперёд, он обхватил спинку стула руками, прижав её к животу.
Рам нахмурилась, глядя на его позу: он явно не собирался возвращаться к работе, намереваясь сидеть здесь в качестве сиделки.
— Просто спать я могу и без помощи Барусу. То, что может Барусу, может и Рам.
— У тебя ругательства вылетают так же естественно, как дыхание… Не парься. Сегодняшнюю норму я всё равно вряд ли выполню, так что посижу, пока не уснёшь. За ручку подержать?
— Не говори гадостей. Сама мысль о том, что ты будешь пялиться на меня спящую, вызывает дрожь.
— Да иди ты…
Субару надул губы, изображая обиду. Неужели ему было так досадно, что она не дала подержать себя за руку? Взгляд Рам стал ещё более суровым.
Однако ситуация — лежать в постели, когда кто-то сидит рядом и смотрит за тобой — навевала определённые чувства.
— Немного напоминает о прошлом.
— О прошлом? Сестрица, неужели у тебя богатый опыт выступлений в роли такой вот неженки? Глядя на твою обычную «толстокожесть», образ слабой девы как-то не вяжется.
— Сразу после того как я потеряла рог, я часто вот так заболевала. Всё из-за того, что я не могла нормально контролировать ману. Я тогда доставила Рем немало хлопот.
Услышав о роге, Субару, до того настроенный на подтрунивание, сделал неловкое лицо.
Приятно было заткнуть его, но Рам не подала виду и проигнорировала его реакцию.
Семь лет назад, когда потерявшая рог Рам только прибыла в поместье Розвааля, её тело не справлялось с резким изменением общего объёма маны, который она могла удерживать. Сбои случались постоянно. Каждый раз Рем относила её в постель и выхаживала.
Давно она не перенапрягалась в своём нынешнем, лишённом рога состоянии, и вот результат — она снова в том же положении.
Но смеяться над этим совсем не хотелось. Наверное, потому что ухаживала за ней сейчас не младшая сестра.
В те времена Рем, сидя у постели больной Рам, часто держала её за руку, пока та спала.
А в ночи, когда Рем готова была сломаться под грузом ненужного чувства вины, уже Рам точно так же сжимала её ладонь.
Может, болтовня Субару и всколыхнула в ней эти воспоминания?
— Барусу.
— М-м?
Внезапная сонливость накрыла её волной. Не в силах сопротивляться тяжести век, Рам начала проваливаться в забытьё. В последнее мгновение с её губ непроизвольно сорвалось имя сидящего рядом юноши, и…
— ...
Так и не поняв, что именно она сказала напоследок, Рам погрузилась в глубокий-глубокий сон.
4
— Сестрица крепко спит?
— Ага, вроде того. Хотя умудрилась съязвить буквально за секунду до отключки. Талант не пропьёшь.
Отвечая на вопрос только что вернувшейся с покупками Рем, Субару не сводил глаз со спящей Рам. Девушка, наблюдая за его кривой ухмылкой, вдруг обратила внимание на одну деталь.
— Ты держишь её за руку?
— Да она пробормотала что-то… И вид у неё был такой, будто ей до жути одиноко. Ну, даже не одиноко, а как-то… Чёрт, не могу слово подобрать.
Субару запнулся, пытаясь подыскать верное описание для того последнего выражения лица и неожиданно мягкого голоса Рам. Видя его затруднение, Рем лишь понимающе улыбнулась.
— Я уверена, что сестрица открыла тебе своё сердце, Субару. Просто у неё сложная натура.
— Слышала бы тебя сама Рам — ни за что бы не согласилась… — пробурчал юноша, глядя на хихикающую девушку и с трудом сдерживая ответную улыбку.
Затем он посмотрел на свою руку, всё ещё мягко сжимавшую ладонь спящей, перевёл взгляд на неё и тихо произнёс: — Будь у нашей старшей сестрёнки всегда такое лицо, она была бы очень даже милой.
Таков был его вердикт лицу безмятежно спящей Рам.
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Сердце колотилось как безумное, а кожу, казалось, обжигало жаром.
Готовка, уборка, стирка и прочие многочисленные повседневные обязанности, конечно, никуда не делись, но большая часть разума Рем была занята вовсе не работой, а совсем иными мыслями.
Казалось бы, при таком раскладе руки должны действовать небрежно, а эффективность труда — падать, но, напротив, её хвалили за ещё более тщательную и безупречную работу, чем обычно. Так что даже поругать себя было не за что.
Рем семенила по коридору быстрым шагом, отдав половину мыслей планированию оставшихся задач, а вторую половину — причине той сжигающей страсти, что поселилась в груди.
— А...
Внезапно заметив его, она не сдержалась, и из горла вырвался хриплый звук.
Услышав собственный голос, в котором отчётливо звучала расслабленная радость, Рем слегка покраснела и ускорила шаг.
— О, уже закончила с делами, Рем?
Заметив присутствие Рем за спиной, парень, что шёл впереди, обернулся и улыбнулся.
Короткие чёрные волосы. Острый, пронзительный взгляд. Улыбка, скорее озорная, чем исполненная достоинства — улыбка мальчишки-сорванца. И каждая из этих черт заставляла «рог» внутри Рем трепетать.
Перед склонившим голову набок юношей Рем остановилась и, естественно улыбнувшись, произнесла: — Да. Не хочешь чаю, Субару?
И назвала имя возлюбленного с выражением лица, достойным истинно влюблённой девы.
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В эти дни Рем уже вполне осознавала, что поражена неизлечимой лихорадкой.
Один юноша никак не шёл у неё из головы, и времени, когда она о нём не думала, в сутках было гораздо меньше, чем обратного. В буквальном смысле слова: и во сне, и наяву.
Неужели Рем такая ветреная демоница?..
Иногда она даже сомневалась в нормальности своей влюблённости, думая, что это уже перебор.
Для Рем самым близким примером человека, поражённого той же лихорадкой, была сестра. Она понимала, что преданность Рам господину Розваалю сродни тому чувству, что Рем питает к Субару. Однако ей было сложно представить, чтобы сестра проживала свои дни, точно так же сгорая от легкомысленных эмоций, как это происходило с самой Рем.
Сестрёнка просто потрясающая.
Это было неизменное благоговение, которое Рем испытывала к Рам. Пусть сестра и лишилась рога, пусть результаты её работы во всём уступали результатам Рем, уважение к ней не уменьшилось ни на йоту.
Именно поэтому Рем подозревала, что её собственная лихорадка, возможно, протекает куда тяжелее, чем у сестры.
— Рем?..
Мужской голос скользнул по барабанным перепонкам. Голос, которому пока не хватало жёсткости, чтобы зваться мужским, но который уже выбирался из детской незрелости.
Услышав оклик совсем рядом, Рем склонила голову набок, качнув синими волосами, и посмотрела на сидящего рядом.
— Да, что такое, Субару?
— Не, ничего такого... но мы не слишком близко сидим? Тебе пить-то удобно?
— Разве? Я думаю, ничего подобного.
Они сидели так близко, что чувствовали дыхание друг друга. На кривую усмешку Субару Рем ответила голосом, полным тепла.
Сейчас они находились в гостиной поместья Розвааля, сидели рядышком на одном диване и наслаждались чаем. Левая половина тела Субару плотно прижималась к правой половине тела Рем.
Вначале между ними было некоторое расстояние, но Рем потихоньку пододвигалась, и вот результат.
— Субару, не хочешь ещё печенья?
— О, ещё осталось? Это радует. Те, что готовишь ты, Рем, реально вкусные.
— Да. Субару в прошлый раз меня похвалил, так что... Как думаешь, штук ста будет достаточно?
— У тебя план меня откормить и съесть, что ли?! Пары-тройки хватит!
Печенье со сладким кремом очень понравилось Субару, и за последние несколько дней оно не раз появлялось на столе во время их чаепитий. Рем поспешно поднялась.
— Тогда я принесу. Субару, ты ведь не расстроишься, если я отойду?
— Я ж не буду вытворять ничего такого ужасного. Если хочешь, давай пообещаю. Обещание.
— Да, давай.
Рем тут же протянула мизинец, будто только и ждала этого момента. Субару, усмехнувшись, с видом «ну что с тобой поделать», протянул свой в ответ. Они сплели пальцы и, произнеся короткую речёвку, скрепили обещание.
— Клятва на мизинцах!
Наверное, именно это обещание перевело мою лихорадку в терминальную стадию.
Происшествие со зверодемонами, случившееся около недели назад... Утром того дня, когда раненый Субару очнулся после всех событий, Рем повинилась перед ним. А он в ответ поймал её сердце в сети своим сладким, нежным наказанием.
То самое обещание, о котором они условились — обещание совместного будущего, — полностью растопило Рем.
В последнее время она стала просить от него клятвенных обещаний по поводу любой мелочи, превращая их в драгоценные залоги будущего. А так как Субару с кривой усмешкой, но всё же соглашался на них, влюблённость Рем лишь разрасталась.
— Кстати, раз уж зашла речь об обещаниях...
Голос Субару остановил Рем, которая уже собиралась выйти из комнаты, всё ещё ощущая тепло его мизинца. Субару запустил пальцы в свои волосы перед обернувшейся Рем и, как всегда, озорно ухмыльнулся: — Мы же договаривались, что ты меня подстрижёшь. Могу я, наконец, об этом попросить?
Наверное, он и понятия не имел, как сильно забилось сердце Рем от этих слов.
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Подстричь волосы Субару своими руками.
Если выразить это словами, обещание казалось предельно простым, но для Рем оно было важнее всего на свете.
Потому что это было...
— Это ведь самое первое обещание, которое я дала Субару.
Субару и Рем дали друг другу это слово в лесу, когда отправились спасать деревенских детей. В то время Рем ещё не была влюблена в Субару.
Поэтому исполнение этого обещания имело для Рем огромное значение.
— Не то чтобы я забыл, просто суматоха была, сама понимаешь. Я подумал, что буду выглядеть тем ещё наглецом, не умеющим читать атмосферу, если сразу с таким полезу, вот и отложил.
— Какая несвойственная тебе тактичность, Субару. Было бы лучше, если бы ты, как обычно, вываливал всё, что придёт в голову, а потом в панике пытался замять свои промахи.
— Эй!? Давненько я этого не слышал, но яд Рем всё ещё жалит прямо в сердце!!
Глядя на Субару, который скорчился на стуле, схватившись за грудь, Рем позволила улыбке стать чуть шире. «И эта его черта тоже милая», — подумала она, но твёрдо решила не говорить этого вслух.
Чтобы выполнить обещание о стрижке, они вышли во внутренний двор особняка. Посреди ухоженного зелёного газона поставили стул, обернули вокруг шеи Субару полотенце — и приготовления были завершены.
— Стричься на улице — странное ощущение. Видел такое в анимэ и манге, но в жизни...
— Стричь в комнате хлопотно — и готовиться долго, и убирать потом. А здесь достаточно просто стряхнуть волосы, а потом вымыть только голову. Насколько коротко можно стричь?
На взгляд Рем, волосы Субару и сейчас выглядели достаточно короткими. Разве что немного бросалась в глаза их неопрятная, неравномерная длина, так что простое подравнивание уже значительно улучшило бы вид.
— Хм-м, я плохо умею задавать длину словами. Рем, подстриги так, чтобы, по-твоему, я выглядел максимально круто.
— Субару прекрасен в любом виде.
— Так мы со стрижкой никогда не закончим!!
Рем прижала руками плечи Субару, который начал трястись на стуле, заставив его замереть, и внимательно всмотрелась в его голову. В её ответе не было ни капли лжи, но фактом было и то, что ответ этот не совсем подходил к ситуации.
Как сделать так, чтобы все остальные тоже поняли те чувства, которые я испытываю к Субару?
— Какая огромная ответственность...
— Эм, Рем? Тебе не обязательно так серьёзно над этим размышлять, ладно? Честное слово, мне и того хватит, о чём мы говорили раньше: просто подровнять кончики и проредить...
Субару робко предложил вариант, но сейчас его голос не достигал разума Рем. Слегка смочив волосы Субару из пульверизатора, Рем взяла в руки серебряные ножницы и приготовилась к битве.
Она попыталась начать, но её рука остановилась. Нет, не остановилась. Она ужасно дрожала.
Клац-клац.
Рем с ужасом смотрела на свои трясущиеся руки. Она пыталась сохранять спокойствие, но всё напряжение её тела словно сконцентрировалось в правой руке, вызывая эту дрожь.
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— Субару, беда. Дрожь в руках не унимается.
— А? Да ладно, подумаешь, немного трясутся... Нифига ж себе трясутся!? Эй, это вообще нормально? Ты так дрожишь, будто собралась мне трепанацию черепа делать! Ты точно умеешь стричь?!
— Я занимаюсь волосами сестрёнки и господина Розвааля... но с Субару это впервые, и...
— С такой логикой ни одна парикмахерская бы не открылась!!!
Несомненно, если отказывать каждому новому клиенту, бизнес цирюльника не построишь. Но вне зависимости от этого факта, стоило Рем попытаться поднести ножницы к волосам Субару, как её руки сводило судорогой.
— Э-эх, Рем. Я, конечно, не могу сказать с пафосом: «Можешь косячить! Не парься!», но ты не нервничай так. Даже если отрежешь лишнее, за недельку отрастёт.
— Но позволить Субару ходить неделю с беззащитной головой по вине рук Рем...
— Налысо-то меня брить не надо!?!?
Снова успокоив руками Субару, который начал раскачиваться на стуле, Рем попыталась унять дрожь и, продолжая бороться с собой, внезапно озвучила пришедшую мысль.
— Субару, тебе не страшно вот так доверяться Рем?
Слова сорвались с губ сами собой. Но едва прозвучав, они навалились на плечи Рем тяжёлым грузом смысла.
Да, именно так. Сколько бы оправданий она ни придумывала, факт того, что Рем чуть не убила Субару, оставался неизменным. В лесу со зверодемонами Рем дважды подвергала Субару смертельной опасности. Если считать тот раз, когда Субару использовал себя как приманку, то трижды.
— В лесу Рем дважды показала Субару свою истинную сущность. Сущность демона... И даже до этого, Рем...
Было время, когда она подозревала, что Субару — опасный элемент, угроза поместью, подлежащая устранению. Это подозрение наверняка опутало слабое сердце Рем и рано или поздно взорвалось бы где-то ещё.
В итоге убийства не случилось, но Рем наверняка убила бы Субару.
Это чувство вины до сих пор терзало Рем как агрессора, а уж Субару как жертве должно было быть куда тяжелее. Так почему же он улыбается ей?
Почему так беззащитно подставляет ей спину?
— Рем.
Субару позвал её по имени тихим голосом. В горле встал ком, и она не смогла сразу ответить. Страх перед тем, что он скажет дальше, и желание это услышать боролись в её груди.
— В моём родном мире есть одна сказка. Называется «У короля ослиные уши».
— А, э-э?..
— У одного короля были длинные уши, как у осла. Когда королю нужно было подстричься, он звал придворного цирюльника. Но любого брадобрея, который понимал, что у короля ослиные уши, и начинал смеяться, тут же обезглавливали. Но был один парикмахер, который кое-как сдержался. Однако он не мог вынести тяжести королевского секрета, поэтому вырыл яму в горах и закричал в неё.
Субару сложил ладони рупором у рта и громко крикнул: — «У короля ослиные уши!!!» — вот так. Он повторял это раз за разом, пока растущие рядом деревья не запомнили эти слова. И потом, если сделать из такого дерева дудочку и дунуть в неё, она пела: «У короля ослиные уши». А так как дудеть стали по всей стране, то скрывать это стало бессмысленно.
— И что?..
История показалась интересной, но Рем не могла понять, к чему он клонит. Она посмотрела на Субару с немым вопросом на лице, а тот, глядя на неё, ухмыльнулся и заорал: — У Рем на голове рог демона!!!
— !!!..
От того, что Субару снова закричал, да ещё и такое, Рем подпрыгнула от испуга. Видя реакцию Рем, Субару хлопнул себя по коленям, обернулся и сказал: — Королю было стыдно за ослиные уши, поэтому он рубил головы тем, кто мог разболтать секрет. Рем, тебе стыдно за то, что ты демон?
— Н-нет. Рем не стыдится своего происхождения... Сейчас уже нет.
— Ты считаешь непростительным, что я разболтал твой секрет?
— Нет. Рем считает, что ей нет нужды скрывать, что она демон.
Когда она твёрдо ответила, глядя прямо в глаза Субару, тот снова уселся на стуле поудобнее.
— Ну, тогда нет проблем. Раз вероятность того, что Рем причинит мне вред, никак не связана с тем, что она демон, то у меня больше нет причин дрейфить. Фу-х, успокоился.
— Н-но ведь Рем... Субару...
— Любого мужчину отец с детства учит: разозлишь девочку — жди беды. Так что я сам виноват, что забыл это и накосячил. Мы квиты.
Рем лишилась дара речи от такой грубой, топорной логики. Бросив взгляд через плечо на молчащую Рем, Субару добавил своё «Ну так вот...», а затем спросил: — Как там дрожь в руках?
— А...
Услышав вопрос, Рем опустила взгляд и поняла, что дрожь исчезла. Даже когда она направила кончики ножниц к голове Субару, пальцы оставались твёрдыми.
Она не знала, что именно в словах Субару повлияло на её сердце. Ведь теперь каждое его слово оказывало на неё огромное влияние.
Но она поняла одно: её трусливое сердце растворилось в пламени этой лихорадки и исчезло.
Видимо, поняв, что дрожь унялась, Субару расслабленно откинулся на спинку стула. Затем он указал пальцем на свою голову: — Сделай всё круто. Так, чтобы Эмилия-тан невольно ахнула.
Для Рем эти слова несли в себе очень, очень колкий подтекст. Но этот мальчишка, который даже не замечал таких вещей, был ей настолько дорог, что Рем, улыбаясь, ответила:
— Субару прекрасен всегда.
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Перевод: Энди
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— Сюда, сюда же! Поторопись, не то догонят!
— Знаю, знаю, говорю же! Погоди… минуточку!
Его тащили за руку по разбитой дороге.
Узкий переулок. Несмотря на то что был уже день, солнечный свет сюда не проникал, и тускло освещённый, сумрачный путь, казалось, нарочно петлял, стараясь не пустить двух беглецов.
Для Субару, не знавшего здешних мест, ситуация складывалась не лучшим образом.
Оставалось лишь надеяться, что ведущая его особа хотя бы представляет, куда сворачивать, но…
— Мы всё глубже в темень забираемся! Ты хоть дорогу-то знаешь?!
— Не знаю! — донёсся в ответ до того громкий и беззаботный голос, что Субару лишь с отчаянием приложил руку ко лбу: «Ну вот, так и думал…»
Такой ответ он, в общем-то, и ожидал. Ведь наряд особы, тащившей его за руку, был настолько роскошен, что никак не вязался с атмосферой подобных трущобных переулков.
Развевающееся красное платье из дорогой, судя по виду, ткани. Ожерелье, сверкающее и переливающееся в тусклом свете. Белая, гладкая, идеальная кожа, которая могла быть лишь у особы благородного происхождения.
И самое главное — её яркие, огненно-рыжие волосы, которые подчёркивали её высокое положение и жизнерадостность, совершенно чуждую таким местам, как эти трущобы.
Ещё раз окинув её взглядом, Субару вновь убедился, что вляпался в крупные неприятности.
Сзади уже отчётливо слышался топот нескольких пар ног — преследователи приближались, не давая возможности остановиться и перевести дух.
И как меня угораздило в такое вляпаться?
Задыхаясь и морщась от боли в лёгких, Субару никак не мог найти ответ на этот вопрос.
События, приведшие к этому, начались примерно за два дня до того, как он задался этим вопросом.
△▼△▼△▼△
Для Нацуки Субару утро всегда было временем для сна, а уж никак не периодом для какой-либо энергичной деятельности.
Сказать, что он таял от утренних ласковых лучей солнца, было бы преувеличением, но ощущение, будто составляющие его ДНК постепенно отмирают, было вполне реальным.
Поэтому для него стоять на рассвете перед толпой народа и делать радиогимнастику — это ситуация, которую он ещё какой-то месяц назад и представить себе не мог.
Хотя, если уж на то пошло, сам факт его призыва в другой мир был полной неожиданностью.
Такая перемена в образе жизни была сравнима разве что с последствиями сильного удара по голове. Впрочем, он действительно помнил, как не раз крепко прикладывался головой, так что такое изменение в мышлении отрицать было сложно.
Но даже с учётом всего этого, он, по правде говоря, не чувствовал особого недовольства сложившейся ситуацией.
— Так, и в завершение тянем руки к небу — и… Виктори!
— Виктори!!!
Стоило Субару, вскинув обе руки, произнести заключительную фразу, как ему хором ответила толпа, и радиогимнастика закончилась. Слушая радостные возгласы, Субару легонько отёр пот со лба и посмотрел вперёд.
Перед ним — окружив его кольцом — стояли жители деревни, ближайшей к поместью Розвааля. Собралась, наверное, примерно половина деревни.
Радиогимнастика, которую он затеял от нечего делать, неожиданно пришлась по душе обитателям другого мира. Теперь это стало настоящим модным движением в деревне, и Субару, известный своей неспособностью доводить начатое до конца¹, оказался в ситуации, когда бросить уже не получалось.
¹ Дословно «имеющий репутацию непостоянного человека» (三日坊主 — микка бо:дзу, «монах на три дня», идиома, означающая человека, который быстро теряет интерес к начатому).
Впрочем…
— Субару-у-у, зарядка кончилась!
— Печать, поставь нам печать!
— Карто-о-ошку! Карто-о-ошку!
— А-а-а! Да что ж вы с самого утра так галдите, шумные какие! Энергии у вас хоть отбавляй, молодёжь — это прекрасно! Не торопитесь, печати никуда не денутся, стройтесь в очередь, в очередь!
Дети обступили его со всех сторон, бесцеремонно требуя внимания, и Субару, отвечая им, криво улыбался. Но в его улыбке не было и тени неприязни.
Дети послушно выстроились перед ним в ровную линию. Удовлетворённо кивнув, Субару обернулся: — Ну что ж, Эмилия-тан, прошу.
— Да-да, пожалуйста, — стоящая прямо за ним Эмилия протянула ему небольшой мешочек, а её губы изогнулись в улыбке, которую можно было назвать то ли снисходительной, то ли просто добродушной.
Он развязал протянутый мешочек, и оттуда показалась сырая картошка, нарезанная тонкими брусочками размером с небольшой ролл. При её виде дети разразились восторженными визгами, и Субару, отвечая на их пронзительные крики, поднял один брусочек вверх: — Хорошо, тогда ставлю! Давайте, давайте свои бумажки!
Он макнул кончик картофельного бруска в баночку с чернилами, которая тоже была в мешочке, и стал прижимать его к бумажкам, протягиваемым выстроившимися детьми. Глядя, как на лицах детей расцветают радостные улыбки при виде отпечатка, Эмилия сказала: — Вырезать узор на срезе картошки и использовать её как печать, да? Субару, ты и правда выдумываешь только всякие странности.
— Если срезать поверхность с чернилами, то её и съесть можно в крайнем случае, да и в этих рисунках, знаешь ли, есть определённый стиль. Кстати, сегодняшний — это шедевр под названием «Пак в понедельник»!
На бумаге отпечатался рисунок стилизованного котёнка с каким-то меланхоличным выражением мордочки. Черты были схвачены настолько точно, что любой, кто его видел, сразу бы понял, кто послужил моделью. Да и название, в общем-то, говорило само за себя.
— Правда, удивительно. Вылитый Пак. Ты, оказывается, хорошо рисуешь.
— Ну, пригодился опыт, полученный благодаря растрате кучи свободного времени на тренировки в рисовании. Правда, я это дело быстро забросил, так что освоил только основы.
Каждый уважающий себя отаку хотя бы раз в жизни проходит через горнило обучения рисованию. А вот удастся ли после этого выработать свой стиль и прославиться как художник — это уж как карта ляжет. Субару, к примеру, не удалось.
— Всё, на что я способен, — это вот так, в мире, где и не слыхали о печатях из картошки, вырезать на картофелине кошачью мордочку и пользоваться успехом у невинных детишек. Ничего более подходящего для меня и нет.
— Звучит как-то уж очень неприятно… К тому же, этот Пак на рисунке тоже выглядит каким-то вялым, тебе не кажется?
— Я же сказал: «Пак в понедельник». Это должно изображать тоску по поводу того, что снова начинается неделя… Вот эти прижатые ушки — главная изюминка, понимаешь?
На замечание Эмилии Субару с жаром принялся расхваливать своё творение. Тем временем, подгоняемый просьбами, он продолжал ставить картофельные печати на протягиваемые детьми бумажки, отмечая их участие в радиогимнастике.
Это была небольшая забава, придуманная Субару по образцу летних «стампралли»². Печать из картошки каждый вечер перед сном Субару вырезал новую, поэтому многие дети с нетерпением ждали, какой же рисунок будет на этот раз.
² Стамп-ралли (англ. stamp rally) — популярное в Японии развлечение, похожее на квест. Участники посещают различные локации (например, станции метро, туристические объекты, магазины в рамках акции) и собирают специальные штампы/печати в карточку или буклет. За собранные штампы часто полагаются призы или скидки.
Вот так Субару, проявляя неожиданную ловкость рук в самых странных вещах, завоёвывал детские сердца.
Вдоволь поболтав с радостно галдящими детьми, обменявшись обещаниями встретиться на радиогимнастике и завтра, он помахал им на прощание.
Перекинувшись парой шуток и со взрослыми участниками, Субару в сопровождении Эмилии отправился обратно в поместье.
В последнее время проводить так раннее утро в деревне стало для него привычным распорядком дня.
Отчасти это было связано с тем, что он всё ещё не до конца оправился, и ему было сложно участвовать в утренних работах по поместью, но Субару решил не обращать внимания на эту свою слабость и вместо этого использовал это время для приятного общения с Эмилией — такая вот у него была практичность.
— А-ах, устал, устал. Эмилия-тан, прости, что каждое утро составляешь мне компанию.
— Ничего страшного. Ты ведь тоже ещё не совсем здоров, а у Рам и Рем работа в особняке. Да и мне это не в тягость.
— «Не в тягость» — это ты о том, чтобы проводить утро со мной?!
— Бу-у. Я о том, чтобы общаться с жителями деревни, с которыми раньше почти не контактировала. Мне кажется, до этого я сама как-то отгораживалась от них.
Резко оборвав пылкие излияния Субару, Эмилия слегка смущённо улыбнулась. Под капюшоном её белое лицо зарделось, и Субару, невольно очарованный её миловидностью, почувствовал, как кровь приливает к его щекам.
Нынешний наряд Эмилии напоминал тот, в котором она была при их первой встрече в столице. Поверх короткой лёгкой юбки была накинута белая мантия с вышивкой, похожей на ястреба, а капюшон полностью скрывал её прекрасные серебряные волосы.
Сам же Субару, идущий рядом, был одет в свой потрёпанный, дешёвый серый спортивный костюм. Его верный спутник с самого момента попадания в этот мир был в ужасном состоянии, но Рем сумела его починить. Впрочем, некоторые дыры он зашивал сам.
Сравнивая свой наряд, внешность и прочие характеристики с Эмилией, он мог лишь внутренне вздыхать.
Чтобы соответствовать ей, ему приходилось отчаянно стараться. Ведь он был в положении, когда нужно было начинать с того, чтобы хотя бы удержаться на краю ринга.
— И всё же… — прервала задумчивое молчание Субару Эмилия.
Она сцепила руки перед собой, наклонилась вперёд и посмотрела на Субару снизу вверх: — Ты, Субару, неплохо так освоился в деревне, да? Может, ты уже даже популярнее, чем Рам и Рем вместе взятые?
— Ну, в каком-то смысле я ведь вроде как герой, спасший детей! Не исключено, что обо мне будут слагать легенды как о спасителе, а?
Хоть это и было сказано в шутку, на самом деле Субару и впрямь совершил поступок, заслуживающий подобного, так что шутка получилась не совсем шуткой.
Но Эмилия на его шутливый тон лишь пробормотала: «Э-э-э…», — приложила палец к губам, склонила голову набок и сказала: — Насчёт героя-спасителя… это, пожалуй, немного не так.
— А, так слухи всё-таки ходят, да? Но если не тот случай в лесу, то что же ещё могло быть…
Спасательная операция прошла, мягко говоря, не очень-то героически, так что, возможно, отзывы были не сплошь хвалебными. Однако, как оказалось из последующих слов Эмилии, предположения Субару были неверны, причём совершенно в другую сторону.
Эмилия тихонько фыркнула, и её розовые губы тронула улыбка: — Сейчас в деревне о тебе, Субару, говорят не столько как о герое, спасшем детей, сколько как о «Мудреце», вот такие слухи ходят сильнее, понимаешь?
— Му-удреце? Я что, дирижировать оркестром умею? У меня слуха ноль³.
³ Игра слов: Субару путает 識者 (сикися – мудрец, знаток) со словом 指揮者 (сикися – дирижёр), которые звучат одинаково.
В начальной школе он вызвался играть на большом барабане в духовом оркестре и с блеском выполнил указание «просто делай вид, что бьёшь». Человеку без музыкального слуха доверять большой барабан — это верх неосмотрительности. Почему его так и не перевели на другой инструмент, до сих пор оставалось для него загадкой.
На эту его дежурную шутку Эмилия покачала головой: «Нет, не в этом смысле».
— «Мудрец» в значении «знающий человек». Господин Мураоса даже сказал, что ты — «само воплощение глупого мудреца».
— Что-то это не очень похоже на похвалу… Типа, умный, но дурак. И вообще, я что, сделал что-то такое, что тянет на интеллектуала?
— Майонез.
Эмилия указала на него пальцем и отрывисто произнесла одно слово.
Услышав её, он всё понял. Со времени недавних событий популярность майонеза стремительно росла. По мнению некоторых (в основном Эмилии), было бы расточительством использовать его только в поместье Розвааля, поэтому ближайшей деревне были предоставлены сам продукт и рецепт его приготовления.
И вот, всего за несколько дней, это, по-видимому, вызвало немалый резонанс.
Как преданный поклонник майонеза, Субару был рад, что этот соус сделал уверенный шаг в освоении другого мира. Да здравствует майонез во веки веков!
Однако…
— То, что великолепие майонеза распространяется, это для меня, конечно, высший кайф, но… значит, моя героическая история спасения из лап смерти ценится меньше, чем какой-нибудь рецепт популярного печенья⁴?
⁴ Имеется в виду «Сирои Койбито» (яп. 白い恋人, Shiroi Koibito, букв. «Белые Влюблённые») — очень популярное японское печенье, состоящее из двух слоёв песочного теста с прослойкой из белого шоколада. Стало нарицательным для обозначения чего-то широко известного и любимого.
Если его слава распространяется скорее как проповедника майонеза, чем как героя, значит, таково общественное мнение.
С чувством полнейшей досады Субару понуро опустил плечи.
Увидев его реакцию, Эмилия поспешно похлопала его по плечу: — А, э-э, конечно же, все благодарны тебе за то, что ты спас детей! Но ведь из леса их на самом деле вывела Рем, да и слухи пошли, что с последствиями в лесу зверодемонов разобрался Розвааль…
Под конец её утешения становились всё менее убедительными.
Её забота трогала, но Субару, вспомнив события, мог лишь с удивлением признать, что ни одно её слово нельзя было отрицать.
В истории со спасением детей он лишь вернулся весь искусанный и тяжело раненый, а что касается уничтожения зверодемонов, то, кроме того что он привёл Рем в чувство, всё остальное сделал Розвааль, а сам Субару после этого просто отключился из-за «истощения топлива». Он сам себе удивлялся.
— Я, оказывается, почти ничего и не сделал!
Просто суетился без толку.
Субару почувствовал, будто все его старания были обесценены, и от этого ещё больше съёжился.
Эмилия, видя его состояние, окончательно растерялась и, пробормотав что-то вроде «Э-э-э…» и «Ну, не так же…», в конце концов сказала:
— Ну хватит уже, не обращай внимания на такие глупости.
— Но, Эмилия-тан…
— Те, кто должен знать, что ты старался, — знают. Розвааль, Рам, а Рем уж тем более, так ведь?
Сказав это дразнящим тоном, Эмилия ткнула указательным пальцем Субару в щеку. Почувствовав это острое прикосновение, Субару жалобно посмотрел на неё. Эмилия произнесла: «Ну вот ещё», — и, немного пробежавшись, вышла вперёд.
Она обернулась к нему. Капюшон от резкого движения соскользнул назад, и её длинные серебряные волосы, сверкая в лучах утреннего солнца, рассыпались по спине.
Субару замер, очарованный этим почти нереальным зрелищем. А она, уперев руки в бока, словно отчитывая нерадивого младшего брата, сказала: — Я ведь тоже так думаю.
— А?
— Я тоже прекрасно знаю, что ты очень старался, Субару. Поэтому не смей вешать нос. Понял?
Склонив голову набок, Эмилия спросила: «Ответ?»
Услышав её слова, Субару, до этого пребывавший в ступоре, поспешно пришёл в себя и принялся энергично кивать. На его реакцию Эмилия рассмеялась: — Ну, а это ещё что? Движешься, как сломанная игрушка. Вечно ты так.
— Нет, сейчас я не специально… Да и если уж говорить о нечестных приёмах, то ты, Эмилия-тан, в сто раз нечестнее меня. Как тут ни крути, а в тебя снова влюбляешься по уши…
— Да-да. Вот так увиливать от ответа — это очень плохая привычка, я считаю-ю-ю.
Хотя он говорил совершенно искренне, улыбающаяся Эмилия, казалось, его не слышала. Идя рядом с ней, пока она одной рукой откидывала назад струящиеся серебряные волосы, Субару вновь осознал, что ему никогда с ней не сравниться.
Он уже сбился со счёта, сколько раз они вот так шли рядом, но каждый раз Субару открывал в ней что-то новое, свежее.
Эмилия никогда не бывала одинаковой. Если упустить сегодняшний день, то возможности встретить её такой, какая она сегодня, больше никогда не представится. Он и подумать не мог, что когда-нибудь будет так ценить время и с таким нетерпением ждать завтрашнего дня.
— Энергично трудиться, углублять отношения с понравившейся девушкой — какая здоровая жизнь! Теперь меня никто не посмеет назвать хикки!
— Ну, так хорохориться — это для мальчишек нормально, но ты должен и о своём теле заботиться, понял? Сейчас перенапрягаться — ничего хорошего из этого не выйдет. Просто прими любезность Рем и Рам… ну, в основном Рем, и позволь им позаботиться о тебе.
На пылкий выпад Субару, направленный куда-то в сторону, Эмилия, слегка неправильно его поняв, сделала ему замечание.
Похоже, в её представлении Субару уже завоевал позицию весьма порядочного и прилежного юноши. Настолько, что мог бы, превозмогая себя, усердно трудиться.
Конечно, истинный Субару был далёк от подобного трудолюбия и, будь его воля, он бы всю жизнь ел и спал, не работая ни дня.
Впрочем, он был не настолько прямолинеен, чтобы специально развеивать это лестное для него заблуждение.
Пока они так разговаривали, впереди показалась крыша поместья Розвааля. Отсюда до него было всего несколько минут ходьбы — приятная утренняя беседа подходила к концу.
— Когда разговариваешь, время летит незаметно… Эй, почему ты вдруг так замедлился?
— Это моя жалкая женственная попытка продлить этот момент — тактика бычьего шага! Может, насладимся этой освежающей утренней атмосферой наедине? С кем? Со мной!
— Если мы слишком задержимся, это, я думаю, вызовет недовольство этих двоих… И хотя я сказала, что нельзя перенапрягаться, установленные правила нужно соблюдать. У меня ведь тоже есть обязательства перед духами.
— Против таких правильных аргументов я слаб… Когда Пак проснётся, у меня вообще не останется шансов поболтать с Эмилией-тан наедине, без помех, да ещё и на романтические темы…
Когда она упоминала свои обязательства как заклинателя духов, ему было сложно возразить.
Внутренне обливаясь кровавыми слезами, Субару скрыл свои чувства за невозмутимым выражением лица: — Понял… Вернёмся. Чёрт, я должен был провернуть это как-то получше!
— Не понимаю, из-за чего ты так расстраиваешься, но когда у меня будет время, я тебя выслушаю, так что не дуйся, ладно?
И снова этот жест, ставший уже привычным в общении с Субару, — Эмилия с беспомощной улыбкой приложила палец к губам, и он опять засмотрелся на неё.
И тут, прямо перед ним, Эмилия тихонько пробормотала: «А?»
— Перед особняком… стоит драконья повозка.
— М-м-м?
Проследив за её взглядом, Субару тоже заметил это и прищурился.
Перед главными воротами поместья Розвааля стояло нечто «каретоподобное». Он назвал это «каретоподобным», потому что с первого взгляда понял — это отличается от того, что в его представлении было «каретой».
Ведь повозку тянула не лошадь, а ящерица размером с лошадь.
Следовательно, назвать это каретой было нельзя, так что оставалось лишь «каретоподобное» — простите за такое определение.
И этот диковинный транспорт Субару уже где-то видел.
— Кажется, в столице такие довольно часто проезжали по улицам, да?
В первый день его призыва в другой мир, на улице, выходившей на рынок, он запомнил, как нечто подобное пронеслось мимо, поднимая клубы пыли. Слово «карета» здесь было в ходу, так что лошади, очевидно, существовали, но раз уж так часто встречались повозки, запряжённые ящерицами, возможно, именно эти существа были здесь более распространены.
— Если я не ослышался, ты назвала это «драконьей повозкой»?
— Да. Ведь её тянет земляной дракон, так что, естественно, это драконья повозка, нет? Э, не может быть, неужели это опять моя ошибка в общепринятых понятиях? Есть какое-то официальное название?
Ответив на вопрос Субару, который ничего об этом не знал, Эмилия, похоже, сама испугалась неточности своих знаний. Видя, как она, неверно истолковав его слова, запаниковала, Субару поспешно замахал руками: — Это просто я ничего не знаю. Наверное, ты права, Эмилия-тан, будь увереннее.
— Правда? Не подшучиваешь? Я не могу себе позволить оконфузиться в приличном месте, говоря что-то по памяти. Если соврал, я тебя ударю, ясно?
— «Оконфузиться»… сейчас такое редко услышишь…
Пока они разговаривали, они подошли к той самой драконьей повозке.
Вблизи ящерица поражала своими внушительными размерами. А на облучке повозки, запряжённой этой ящерицей — явно предназначенной для перевозки людей, — сидел человек, похожий на кучера. Заметив приближающихся Субару и Эмилию, он тут же соскочил на землю.
— С возвращением. Прошу прощения за то, что мы заняли место у ворот.
Манеры этого пожилого джентльмена — а именно так его следовало бы назвать — заставили и Субару невольно выпрямиться. Раз уж у них такой кучер, пассажир драконьей повозки, должно быть, тоже особа высокого положения.
Субару мельком заглянул внутрь, но в окошке кареты никого не было видно. Это означало, что…
— Посланник уже внутри особняка. Думаю, сейчас он на аудиенции у маркграфа Мейзерса.
— О, премного вам благодарен за информацию. И прошу прощения за то, что так бесцеремонно заглядывал. Видите ли, я не очень привык к таким ситуациям, так что будьте снисходительны, пожалуйста.
От такой безукоризненно вежливой речи Субару растерялся, и его ответ, хоть и прикрытый налётом вежливости, получился совершенно сумбурным. Однако Эмилия, стоявшая рядом, посмотрела на него с выражением «А ты, оказывается, умеешь говорить прилично», чем лишь больнее напомнила Субару о его собственном низком уровне светских манер по сравнению с ней.
Поскольку Субару замолчал, Эмилия вышла вперёд и обратилась к кучеру:
— Сказали «посланник»… Неужели?
На её вопрос без подлежащего кучер, тем не менее, с пониманием склонил голову: — Как Вы и предполагаете, госпожа Эмилия, это, вероятно, касается Королевского Отбора.
При словах «Королевский Отбор» Субару поднял голову.
Это ключевое слово он не слышал уже довольно давно.
Лицо Эмилии тут же стало серьёзным, а Субару нахмурился, почуяв неладное. Наблюдая за их реакцией, пожилой джентльмен, всё ещё находясь в поклоне, продолжил: — Официально вам всё сообщит сам посланник. Прошу вас, возвращайтесь в особняк.
— Это вызов, я полагаю?
— Касательно всего остального, прошу выслушать слова посланника.
На сдержанный ответ кучера Эмилия с непроницаемым лицом кивнула: «Понятно». И затем…
— Идём.
Коротко бросила она и, даже не взглянув на Субару, зашагала к входу в особняк.
Субару поспешно последовал за ней, почти бегом.
В последний момент он мельком оглянулся.
Кучер всё так же стоял, склонив голову, и молча провожал их взглядом.
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Кучер проводил их взглядом. Когда они вошли в прихожую особняка, их встретила…
— С возвращением, госпожа Эмилия.
…Рем. С её безупречно сложенного личика исчезли все эмоции, а голос звучал холодно, когда она склонилась в поклоне.
Выражение её лица, когда она подняла голову, было совершенно бесстрастным – такое он не видел уже довольно давно. В последнее время в особняке — главным образом, в присутствии Субару — она частенько улыбалась (иногда это больше походило на самодовольную ухмылку), так что сейчас было очевидно: она надела свою «внешнюю» маску.
То, что она обратилась только к Эмилии, полностью проигнорировав вернувшегося вместе с ней Субару, служило тому ещё одним доказательством.
— Я вернулась. Прости, что отсутствовала так долго… Похоже, у нас гости?
— Из Королевской столицы прибыли посланники. В данный момент господин Розвааль ведёт с ними беседу, но не будете ли вы так любезны присоединиться?
— Конечно. Это моя проблема, так что я не могу оставаться в стороне.
Эмилия кивнула Рем и направилась к лестнице, ведущей наверх. Но перед этим она обернулась к растерянному Субару: — А… э-э, Субару, а ты как? Сам доберёшься до комнаты?
— Я что, ребёнок? И вообще, разве я не могу пойти с…
Заметив, как Эмилия, слегка расслабившись, склонила голову набок, Субару сделал ей это предложение. Но его прервала не Эмилия с озадаченным выражением лица, а…
— На встрече уже присутствует сестрица. Большему числу прислуги там быть незачем. Тебе всё ясно, Субару?
— М-м-м…
Слова Рем не допускали возражений, и Субару замолчал, не зная, что ответить.
Эмилия, видя, что он не нашёл контраргументов, лишь слегка подняла руку:
— Вот так вот, прости. Рем, проводи.
— Да. Субару-кун, возвращайся, пожалуйста, в свою комнату.
Бросив ему эти извинения, Эмилия больше не обернулась. И пока Субару растерянно стоял, Рем нанесла ему добивающий удар, а Эмилия, чьи серебристые волосы развевались, последовала за ней наверх и исчезла.
— Ах, чёрт, как же неинтересно!
Стоило им скрыться из виду, как с его губ тут же сорвалось ругательство, смешанное со вздохом.
Его оставили. И физически, и морально.
— Ну да, конечно, какая вообще может быть польза от сопляка с жалкими познаниями об этом мире?
Прошло уже две недели с тех пор, как он попал в особняк (хотя по ощущениям – полтора месяца), но за это время Субару научился лишь некоторым базовым навыкам ведения хозяйства и освоил чтение и письмо. Иными словами, его уровень был сопоставим с помощью по дому деревенских ребятишек.
С такими-то способностями пытаться влезть в разборки аристократов — да ещё и в те, что определяют судьбу целой страны, — это уж слишком замахнуться. Свою меру он всё же знал.
Поэтому он смирился с тем, что его оставили. Хотя недовольство, конечно, никуда не делось.
— И всё же, я не настолько послушный, чтобы просто вернуться в комнату и завалиться спать от обиды.
Если бы он последовал совету Эмилии и Рем, то вернулся бы в свою комнату, завалился бы ещё поспать или повторил бы вчерашние упражнения в письме. Или, как вариант, мог бы пойти и пожаловаться на жизнь той затворнице, что вечно сидит где-то за запертыми дверьми особняка.
Неплохо, но ведь можно придумать что-то и получше.
— Раз так решено, то первым делом — на кухню, на кухню!
Составив план действий, Субару с хитрой ухмылкой двинулся вперёд.
Как и было сказано, он направился на кухню — там он начнёт с того, что заварит горячего чаю.
△▼△▼△▼△
— Небось, скучно всё время ждать на улице? Не желаете ли чашечку чая?
Старик, сидевший на облучке, посмотрел сверху вниз на Субару, вернувшегося с подносом в руках, и слегка удивлённо расширил глаза.
Место действия вновь переместилось наружу, к парадным воротам особняка, рядом с припаркованной драконьей повозкой.
Субару, всё ещё немного побаиваясь огромного, непривычного ящера, протягивал чай и с усмешкой смотрел снизу вверх на удивлённое лицо пожилого господина. И тут…
— Прошу прощения. Это было несколько неожиданно, посему я позволил себе такую невежливость — смотреть на вас сверху.
Едва оправившись от первого удивления, пожилой господин легко спрыгнул с облучка на землю. Он приземлился почти бесшумно, отчего Субару невольно затаил дыхание.
Сказать «спрыгнул» было бы правильно, ведь облучок находился на приличной высоте. Сиденье располагалось чуть выше уровня глаз Субару, и спрыгнуть оттуда без опоры, не отбив себе пятки, казалось невозможным.
Однако пожилой господин, вопреки таким предположениям Субару, спокойно подошёл к нему и, элегантно поклонившись перед протянутым подносом, произнёс: — С благодарностью приму ваше предложение. Признаться, я действительно испытывал некоторую жажду.
— А, да не за что. Я не знал ваших предпочтений, так что на всякий случай выбрал самый дорогой чай.
Когда Субару протянул поднос, на лице пожилого господина появилась мягкая улыбка. Наблюдая, как вокруг его губ собрались морщинки, соответствующие возрасту, он внимательно рассмотрел подошедшего ближе старика.
Ростом он был немного выше Субару, а его совершенно седые волосы были густыми, не тронутыми намёком на облысение. Одет он был в чёрный официальный костюм, слишком уж солидный для простого кучера. Спина его была идеально прямой, а под одеждой угадывалось тело, натренированное не по годам.
Короче говоря, это был такой господин, одно присутствие которого невольно заставляло напрячься.
Мой рейтинг престарелых исекай-персонажей только что обновился. Прощай, старик Ром. Хотя, честно говоря, я так и не видел тебя в деле.
Несмотря на то, что он был гигантом, и его история обещала быть интересной, он исчез со сцены, так и не показав себя.
Что с ним стало потом, Субару не знал, но надеялся, что сильный удар по голове не сделал его ещё более жалким. Только это его немного беспокоило.
— Я всего лишь старик. Не стоит так настораживаться.
Пока Субару рассеянно размышлял об этом, до него донёсся спокойный голос.
Старик успел сказать это, пока брал чашку и подносил её ко рту. Заметив, что Субару неловко отвёл взгляд, поняв, что его бесцеремонное разглядывание было замечено, старик улыбнулся:
— Хороший вкус. Полагаю, вы весьма потратились…
— Без всякого преувеличения, это и правда самый дорогой чай. Наверное, если розоволосая горничная узнает, что я его взял без спроса, она придёт в ярость.
Хоть Рам и казалась немного грубоватой, на самом деле она обладала на удивление тонким вкусом, особенно когда дело касалось чая.
Если она узнает, что он без разрешения использовал лучшие чайные листья, которые было «строго запрещено выносить», его ждёт серьёзная взбучка. Впрочем, Субару надеялся на…
— Я ведь не выносил чайные листья из кухни, а приготовил чай там и вынес уже готовый напиток… Может, такая теория в духе Иккю-сана¹ её убедит?
— Хм, вы тактик, однако.
— К сожалению, сработает ли эта отговорка, зависит исключительно от удачи.
¹ Иккю-сан (一休さん) – известный японский дзэн-буддийский монах и поэт XV века, прославившийся своим остроумием и нетрадиционным поведением. В фольклоре часто изображается как находчивый мальчик, решающий сложные загадки и проблемы с помощью хитрости.
К тому же, это была ставка с семидесятипроцентной вероятностью проигрыша. Глупо даже пытаться.
Но он пошёл на такой риск, потому что считал, что этот разговор за чаем того стоит.
Старик ещё раз отпил из чашки, задумчиво вздохнул и произнёс: — Итак, какую же цель преследует этот чай, которым вы пытаетесь прикормить старые кости?
Прищурив один глаз, старик вопросительно посмотрел на него.
Субару, видя его проницательный взгляд, поник плечами: — М-да. Из всех, кого я встречал, после Розвааля с вами, пожалуй, сложнее всего иметь дело.
— Для меня большая честь, что вы ставите меня на один уровень с маркграфом Мейзерсом.
— То есть, вы считаете это равносильным сравнению с извращенцем? А я-то приготовился к тому, что меня сейчас хорошенько отчитают за такие слова.
Его слова были встречены спокойным выражением лица, и Субару снова ощутил себя обескураженным. То ли это была мудрость старости, то ли что-то ещё, но этот человек с его богатым жизненным опытом был явно не тем противником, с которым мог бы справиться Субару, ещё такой молодой и неопытный. Он был совершенно не похож на того большого лысого старика из другого места.
В таком случае, Субару оставалось только одно — поднять белый флаг.
— Сдаюсь… Меня зовут Нацуки Субару. В настоящее время я прохожу обучение в качестве прислуги здесь, в особняке Розвааля. Позвольте хотя бы узнать ваше имя.
Раз уж он был младшим, стоило признать этот факт и понадеяться на милосердие старшего.
На его искренний поклон пожилой господин слегка улыбнулся:
— Весьма любезно с вашей стороны. Меня зовут Вильгельм. В настоящее время я служу дому Карстен и исполняю порученную мне работу, если можно так выразиться.
Вильгельм — так представился пожилой господин. Субару мысленно несколько раз повторил это имя.
— Спасибо, что назвали своё имя. И раз уж на то пошло, не могли бы вы хотя бы намекнуть на причину… нет, даже на содержание сегодняшнего визита?
— Касательно этого вопроса, полагаю, посланник как раз сейчас обсуждает всё внутри.
— Это так, но меня весьма деликатно отстранили от участия. Мне неинтересно, если всё решится без меня, так что это мой собственный подход, так сказать.
По первому впечатлению и предыдущему разговору он понял, что разговорить этого человека будет непросто. Но бесцеремонно вторгаться в чужое личное пространство было фирменным стилем Субару. Недаром он так часто оказывался в изоляции из-за неумения понимать чувства других.
Вильгельм на мгновение потерял дар речи от такой наглости Субару.
— Вы не теряете самообладания, когда ваши ожидания не оправдываются, а наоборот, используете это как заранее продуманный ход. И даже когда ваши мысли читают насквозь, вы не смущаетесь, а лишь упорствуете… Если бы на моём месте был другой, такой характер мог бы вызвать его неудовольствие и принести вам вред.
На первый взгляд, резкие слова. Но выражение лица Вильгельма, произносившего их, было мягким. Если бы содержание его слов соответствовало действительности, то поведение Субару должно было быть ему неприятно, но, видимо, великодушие старшего позволило ему отнестись к этому снисходительно.
Значит, — подумал Субару и поднял голову.
— Хотя бы в общих чертах не расскажете?
— Не зная вашего положения в этом доме, я не могу позволить себе неосторожных высказываний. Прошу вашего понимания.
Вильгельм отвечал вежливо даже на весьма дерзкие выходки Субару, и тот почувствовал, что сдаётся. У него и в мыслях не было таких переговорных навыков, чтобы заставить столь непреклонного человека изменить своё мнение.
Похоже, я зря потратил дорогой чай и только выполнил условие для того, чтобы Рам на меня разозлилась.
— Однако, по вашему поведению я смог заметить, что вы находитесь в близких отношениях с госпожой Эмилией, кандидаткой на престол.
— О-о-о, вы заметили? Заметили, как мы с Эмилией-тан мило ворковали, обмениваясь смущёнными взглядами и краснея от удовольствия?
— …тан?
Вильгельм удивлённо приподнял бровь из-за такой формы обращения, а затем усмехнулся, видя меркантильное поведение Субару.
— Вы избрали тернистый путь. Ведь ваша избранница, возможно, станет следующей королевой Лугуники.
— Пока что мы просто супермилая девушка и никудышный слуга. Будущее безгранично, и если говорить только о возможностях, то можно вообще с места не сдвинуться, понимаете? Вильгельм, разве вы не женились на своей жене, думая, что она, возможно, самая красивая женщина в мире?
— Моя жена…
От такого прямолинейного заявления Субару Вильгельм на мгновение запнулся.
Но тут же снова посмотрел на Субару, и в его глазах мелькнуло восхищение.
— Вы правы, вы совершенно правы. Я тоже считал свою жену самой красивой в мире. Мне казалось, что все смотрят только на неё. Думать о том, что я ей не пара, было бы просто малодушием.
— Верно ведь? Чем отдать её кому-то другому, уж лучше пусть она будет моей, даже если я буду считать себя недостойным. Идеальный вариант — это как-то удержать её рядом, а потом самому совершенствоваться день ото дня, чтобы стать ей ровней, этакий вин-вин.
В последнее время Субару именно так представлял себе развитие своих любовных чувств.
То, что его серьёзные намерения до сих пор не дошли до её сердца, вероятно, было связано с тем, что у Субару пока не было ничего, что позволило бы ему достичь этой цели.
Значит я стану таким, во что бы то ни стало.
— Поэтому я не хочу, чтобы дела Эмилии-тан проходили без моего участия. Она и так далеко впереди, а если расслабиться, она вообще умчится бегом… Чтобы догнать её, нужно не только бежать изо всех сил, но и пользоваться любыми сокращёнными путями, такой уж у меня характер.
— Весьма… интересными принципами вы руководствуетесь. Очень любопытно. Однако, если вы будете требовать от меня большего, это поставит меня в затруднительное положение.
С виноватым видом протянув к нему ладонь, Вильгельм, тем не менее, покачал головой.
Он продолжал сохранять предельно серьёзное выражение лица и, словно уговаривая Субару, сказал: — Я всего лишь кучер. Я не осведомлён о делах настолько подробно. Боюсь, я не смогу быть вам полезен.
— Да ну? Вы ведь узнали Эмилию-тан, даже когда она была в капюшоне. Не думаете, что отговорка про «просто кучера» тут немного не прокатит?
— …
На откровенное замечание Субару Вильгельм внезапно замолчал, и его лицо стало непроницаемым. Краем глаза наблюдая за ним, Субару поднял один палец:
— Ну, если кто-то приближается к особняку, можно примерно догадаться, кто это, но это же не точно, верно? А вот господин Вильгельм сразу узнал Эмилию-тан.
— Возможно, я встречался с госпожой Эмилией и раньше?
— Если так, то она поздоровалась бы. Сложно представить, чтобы такая общительная девушка не представила бы мне своего знакомого, который оказался рядом… И вообще, в тот момент, когда вы узнали Эмилию-тан в капюшоне, версия о том, что господин Вильгельм — «просто кучер», стала весьма сомнительной, нет?
Молчаливый взгляд Вильгельма требовал объяснений. Субару махнул рукой, изображая неловкость: — Плащ, в котором была Эмилия-тан, похоже, пропитан какой-то сложной магической формулой, которая, вроде как, мешает её распознать, понимаете? Говорят, её не увидеть, если сама Эмилия-тан не позволит или если ты не из тех, кто может преодолеть этот эффект.
Когда они впервые встретились в Королевской столице, она тоже была в этом плаще.
Теперь Субару смутно понимал, что это было сделано для того, чтобы избежать неприятностей, которые могло навлечь её происхождение — вероятно, тот факт, что она была полуэльфийкой.
Он лишь поверхностно ощущал, насколько тяжёлым бременем было для неё, сереброволосой полуэльфийки, жить в этом мире.
Пока Субару предавался этим мыслям, Вильгельм, словно смирившись с его объяснениями, опустил плечи. «Вот как, вот как», — удивлённо пробормотал он, бессильно качая головой.
— Значит, вы с самого начала меня раскусили… Какой же вы нехороший человек.
— Да не такой уж я и умный. Просто пока заваривал чай в особняке, подумал: «А не странно ли это?» Вот и всё. Случайность, чистая случайность.
И всё же, то, что ему удалось зацепиться за эту деталь, было заслугой его собственного настроя. Стремления уберечь Эмилию от опасности.
Включая инцидент со зверодемонами, Субару до боли осознал, насколько этот мир полон опасностей. Чтобы хоть немного отдалить эти клыки от неё, он изо всех сил демонстрировал свою симпатию, пусть это и походило на попытку затушить пожар водой.
Поэтому он хватался за всё, за что можно было ухватиться, и проверял всё, что нужно было проверить.
Хоть он и улыбался легкомысленно и расхлябанно, Субару не собирался отпускать Вильгельма. С того момента, как этот пожилой господин согласился на чай, он был затянут в «пространство Субару».
В эгоистичное «пространство Субару», где он навязывал свои желания, игнорируя положение и обстоятельства других.
— Отговорка «просто кучер» не пройдёт, да? Как вы и догадались, я действительно имею отношение к Королевскому Отбору… вернее, будет сказать, я имею отношение к тому, кто имеет к нему отношение.
— Имеете отношение к тому, кто имеет отношение…
Вильгельм оказался в положении проигравшего. Исполняя свой долг побеждённого, он медленно, тщательно подбирая слова, начал говорить.
Обдумывая его слова, Субару мысленно разбирал их значение.
— То есть, по сути, ваше положение похоже на моё?
— Полагаю, разница между нами в том, что мои мотивы — не пылкая влюблённость.
— Ну да, если у вас есть самая красивая жена в мире, то и мыслей об измене не возникнет. Хотя, по миловидности, я думаю, Эмилия-тан всё же превосходит.
— Нет, и по миловидности моя жена превосходит.
Субару, который пытался пошутить, невольно отступил, столкнувшись с таким решительным ответом.
Он скривил губы в усмешке и посмотрел на Вильгельма, который отрезал так категорично.
— А вы на удивление упрямы в странных вещах… Более забавны, чем я думал.
— Можете считать это упрямством старика, которого обыграл юнец, и мне будет приятно.
Хотя это прозвучало довольно серьёзно, Субару сдержал желание возразить и принялся судорожно соображать, как бы выудить ещё какую-нибудь информацию.
Казалось, если как-нибудь подловить его и сыграть на человеческих чувствах, то может получиться…
— Похоже, время вышло.
— А?
У Субару вырвался глупый возглас. В ответ Вильгельм молча поджал губы и указал рукой в сторону особняка.
Повинуясь его жесту, Субару обернулся и увидел, что вдалеке открылись двери парадного входа в особняк.
— Вышла Рем и… кто это?
Из-за двустворчатых дверей показалась знакомая синеволосая горничная. А рядом с ней — незнакомый человек.
Судя по ходу разговора и поведению Вильгельма, этот человек, вероятно, и был тем самым посланником, о котором шла речь.
— Ну, как бы это сказать… чисто фэнтези, да?
Такое замечание невольно сорвалось у него с языка, возможно, потому, что внешность этого человека совершенно не вязалась со словом «посланник».
Этот человек, заметив устремлённый на него взгляд Субару, одарил его озорной улыбкой и решительно направился сюда — к драконьей повозке.
— Эй, эй. Если видишь красавицу, не стоит так пялиться, это невежливо, знаешь ли!
Едва оказавшись перед ним, он ткнул в него белым пальчиком и, подмигнув, выпалил это.
Человек, который, по всей видимости, был посланником, оказался прелестной девушкой с льняными волосами, подстриженными под каре средней длины.
Ростом она была высока для женщины, почти такая же, как Субару. Но её фигура, разумеется, была несравненно более хрупкой, и в каждом её жесте сквозила женственность — или, скорее, девичья игривость.
Льняные волосы были украшены белой лентой, а большие глаза сияли любопытством, придавая ей кошачье очарование. И действительно, на её голове…
— Наконец-то повстречал настоящие кошачьи ушки, и не у какого-то статиста!
— Ня-ня?
В ответ на его бормотание дрогнули звериные ушки того же цвета, что и волосы, гордо красовавшиеся на её голове. В этом мире, где полулюди были обычным явлением, у него до сих пор не было возможности пообщаться с кем-либо из них, кроме тех, кого он видел в Королевской столице. Увидеть их воочию было просто потрясающе.
Ведь…
— Моя душа коллекционера мохнатиков неудержимо тянется к этому существу… Чёрт, усмирись, моя правая рука!
Он мог представить себе на ощупь эти ушки, покрытые пушистой шёрсткой, и одно её присутствие рядом с Субару было для него сущим ядом.
С выражением смертельной муки на лице он прижал дрожащую правую руку и кое-как отступил назад, увеличивая дистанцию.
Девушка с недоумением проводила взглядом его странные телодвижения.
— Ой-ой, я ему не понравилась, да? Ферри опять всё испортила~.
Стукнув себя кулачком по голове и высунув язычок, она издала игривое «хихи~».
Этот жест вызвал у Субару дрожь, отличную от предыдущей, и от изумления у него перехватило горло.
Стукнула себя по голове, да ещё и высунула язык с подмигиванием?!
Это был настолько классический и избитый, легендарный приёмчик «кокетливой милашки», что даже в родном мире Субару такое уже редко где встретишь. Он давно решил, что если когда-нибудь увидит человека, который на самом деле так делает, из-за чрезмерной наигранности, то обязательно его стукнет, но…
— Когда видишь это вживую, убойная сила настолько велика, что ничего не можешь поделать!
В том смысле, что от такой вопиющей наигранности пропадало всякое желание что-либо предпринимать. А ещё, если это делал подходящий человек, это выглядело настолько мило, что рука не поднималась. Эти два смысла слились воедино, и в результате Субару не оставалось ничего другого, как просто наблюдать.
Пока Субару дрожал от ужаса, направленного совершенно не в ту сторону, девушка молча поклонилась и повернулась к встречавшему её Вильгельму.
— Я вернулась, старик Уилл. Прости, что заставила ждать на улице. Тебе было скучно, да?
— Вовсе нет. Этот молодой человек составил компанию старому ворчуну, так что я провёл время на удивление приятно.
— Ня?
На эти слова Вильгельма, приукрашивающие их недавний разговор, девушка резко отреагировала, приложив палец к щеке. Зрачки её кошачьих глаз сузились, а рот, как показалось Субару, приобрёл форму деформированной буквы «ω». И тут…
— А-а-а, понятно-понятно. Так вот ты какой, тот мальчик, о котором говорила госпожа Эмилия. Ну да, ну да.
Окинув Субару оценивающим взглядом с ног до головы, девушка хлопнула в ладоши, словно что-то поняв. От её взгляда Субару невольно прикрылся руками и извернулся, пытаясь уклониться.
— Нет, прекрати. Даже если я мужчина, мне всё равно стыдно, когда на меня так пялятся.
— Не говори так, милашка. У тебя такое хорошее тело, ни грамма лишнего жира. Если бы ты никому не принадлежал, я бы не прочь попробовать на вкус~.
В ответ на притворство Субару девушка тоже оживилась и игриво зашевелила пальцами.
Обычно в таких игривых перепалках с девушками Субару и сам начинал заводиться, но…
— Почему-то совершенно нет настроения. Что это за чувство… такое, физиологическое?
Это не было отвращением, но инстинкт Субару с самого начала громко твердил ему одно.
Стоящая перед ним девушка с озорными глазами была для Нацуки Субару явным и очевидным природным врагом.
Слизень для змеи. Лягушка для слизня. Змея для лягушки. В их отношениях Субару в этом раскладе всегда будет слабой стороной, а она — сильной. Он понял это инстинктивно.
Поэтому со стороны Субару не последовало обычных, неуместных в данной ситуации действий. Но, в отличие от Субару, который полностью растерялся, девушка, наоборот, продолжала давить на газ.
А именно, она протянула руки, мягко обвила их вокруг шеи Субару и притянула его к себе.
— У-э, э-э?!
— Не двигайся. Я сейчас кое-что проверяю.
Поскольку они были почти одного роста, лицо обнявшей его девушки оказалось совсем рядом с лицом Субару. Её голос шептал ему прямо в ухо, вызывая щекочущее ощущение по всему телу.
Субару покраснел от объятий. Но когда его взгляд, ищущий помощи, обежал всё вокруг и наткнулся на Рем, застывшую у входа в особняк, он резко побледнел.
Даже издалека было видно, как с лица Рем, до этого носившего рабочую маску бесстрастия, исчезла последняя капля тепла.
Пока Субару беззвучно шевелил губами, Рем внезапно подняла обе руки и мелко затрясла ими, изображая какой-то жест.
Хотя у них не было никаких условных знаков, Субару ясно понял, что означало её заявление.
Я всё расскажу госпоже Эмилии!
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— Прекрати-и-и!!
Мгновенно среагировав, Субару кое-как отстранил обнимавшую его девушку. Впрочем, он не оттолкнул её грубо, а лишь схватил за плечи и отодвинул. Скорее, это он сам, пошатнувшись назад, плюхнулся на пятую точку.
Субару пытался разом переварить все впечатления, нахлынувшие на него за эти несколько секунд, но не смог. Сидя по-женски, он печально приложил рукав к уголкам глаз.
— Почему всё так складывается, вопреки моей воле… Я же предан только Эмилии-тан…
Притворяясь плачущим, Субару оплакивал суровую реальность. И тут кто-то мягко похлопал его по плечу. Он невольно поднял взгляд — на его плече лежала рука Вильгельма.
— Я вас понимаю.
В руке старика, произнёсшего это с мягкой улыбкой, был зажат белый носовой платок. Субару взял протянутый платок, приложил его к глазам и, сказав «спасибо», поднялся.
Взрослая выдержка… Увидев её воочию, он почувствовал непреодолимое желание прильнуть к ней, но тут же одёрнул себя, прогнав эту слабость.
Ведь у этого человека есть жена, которую он любит больше всего на свете…
— Так, пока я тут разыгрывал спектакль, эмоции улеглись. А теперь, можно узнать, что это сейчас было?
Вернув Вильгельму платок, которым он так ничего и не вытер, Субару потребовал от девушки объяснений её недавнего поведения.
В ответ на его слова девушка задумчиво скривила губы, но…
— Как я и слышала, течение воды в твоём теле нарушено. Хотелось бы помочь, но времени нет, так что сейчас, наверное, не получится.
Оставив это многозначительное замечание, девушка самостоятельно закрыла вопрос.
Прежде чем Субару успел спросить, что это значит, она вскинула руку к небу, обернулась и…
— Ну что ж, старик Уилл, поскорее вернёмся к моей любимой госпоже Круш. Если мы надолго задержимся, неизвестно, что она может выкинуть.
— Как прикажете.
Вильгельм немногословно подчинился девушке, которая быстро излагала план действий.
Он в последний раз поклонился Субару, поставил пустую чашку на поднос, лежавший на земле, и сказал:
— Благодарю за угощение. Что ж, господин Субару, будьте здоровы.
Легко вскочив на облучок, Вильгельм взял в руки вожжи, управляющие ящером.
Пока он молча провожал его взглядом, девушка сложила руки, словно в молитве: — Ну, хоть мы и не успели толком познакомиться, я тоже очень занята, так что прости, ладно?
Оставив ему на прощание привычное подмигивание, девушка повернулась к драконьей повозке. Субару инстинктивно протянул руку ей вслед, пытаясь озвучить вертевшийся в голове вопрос, но…
— Подожди. У меня куча вопросов…
— Думаю, тебе лучше прямо спросить у госпожи Эмилии. Ну, если судьба сведёт, ещё увидимся в Королевской столице. Пока-пока!
Резко оборвав его вопросы, девушка улыбнулась на прощание и скрылась в драконьей повозке.
Осознав, что его полностью обыграли, Субару с досадой опустил руку. Вильгельм бросил ему «Тогда…», и драконья повозка тронулась с места под ржание ящера.
Кузов заскрипел, колёса начали вращаться.
Ящер несколько раз мощно оттолкнулся от земли, чтобы двинуться вперёд, и тут же ускорился.
Колёса покатились, кузов пришёл в движение, и дальше всё произошло быстро.
Драконья повозка стремительно набирала скорость, преодолевая дорогу, и, поднимая тучи пыли, мгновенно скрылась из виду.
В итоге на месте остались только Субару, потерпевший полное поражение, да лёгкий аромат дорогого чая, который почти никто так и не выпил.
△▼△▼△▼△
Тем временем в драконьей повозке, удалявшейся от особняка Розвааля.
— Удалось ли вам выполнить свою миссию в качестве посланника?
— Ну конечно. Чтобы Ферри не справилась с поручением госпожи Круш? Такого просто быть не может! Старик Уилл, ты такой паникёр!
Этот разговор происходил на облучке драконьей повозки.
Вильгельм сидел на облучке, легко управляя ящером. Прямо за его спиной, из окна закрытой части повозки, которую тянул ящер, высунулась девушка с льняными волосами.
Драконья повозка неслась на приличной скорости, но благодаря Божественной Защите Заграждения от Ветра, окутывавшей её, сильный ветер не ощущался, и можно было спокойно разговаривать, не опасаясь, что слова заглушит шум.
В некотором смысле, для тайных переговоров трудно было бы найти более подходящие условия.
На ответ девушки Вильгельм усмехнулся и сказал: «Похоже, я зря волновался». На это девушка ответила: «А вот что меня удивило…»
— …так это то, что, пока ждал, ты с кем-то разговаривал. Ты же ненавидишь разговаривать с людьми.
— Это чудовищное заблуждение.
На его немедленное отрицание девушка махнула рукой: «А, нет-нет».
— Точно, прости-прости… Ты просто больше любишь рубить, чем говорить, да?
— И это тоже глубокое заблуждение.
Однако на эти дразнящие слова девушки Вильгельм больше ничего не ответил.
Девушка недовольно надула губки из-за отсутствия реакции на её провокационное замечание.
— Ску-у-учно. Разговаривать с Ферри тебе не так интересно, как с тем мальчиком, да? Так он тебе понравился?
Голос её звучал капризно, как у ребёнка, которому не уделяют внимания родители.
Словно пытаясь вытянуть из малоэмоционального Вильгельма хоть какую-то реакцию, девушка ещё сильнее высунулась из окна и приблизилась к нему.
— Я ничего особенного не почувствовала, но старика Уилла что-то в нём зацепило? Может, он на самом деле очень сильный, несмотря на внешность, или ты увидел проблески его таланта!
— Нет. Моя оценка его способностей не сильно отличается. Он дилетант — абсолютный новичок. И выдающимися талантами он не обладает. Он, несомненно, заурядная личность.
— Тогда почему? Ты же больше всего ненавидишь всякий мусор.
Девушка упорно пыталась выставить Вильгельма каким-то маньяком. На её слова Вильгельм даже не усмехнулся, а молча поднял руку и указал на свои глаза.
— Глаза.
— Глаза?
В ответ на вопросительный голос девушки Вильгельм кивнул и, словно что-то вспоминая, поднял взгляд.
— Глаза этого юноши меня несколько заинтересовали. Это глаза человека, который не раз ступал на территорию смерти. Есть те, кто возвращался, побывав на самом краю. Но…
Прервав себя, Вильгельм тихо закрыл глаза.
— …но я не знаю никого, кто бы возвращался из объятий смерти не единожды, а несколько раз. Поэтому, полагаю, он и вызвал мой интерес.
— Хм-м-м, ничего не понимаю.
Однако восторженные слова Вильгельма девушка резко оборвала заявлением о своём полном непонимании.
Вильгельм на этот раз усмехнулся, но девушка продолжила: «Но…»
— …что бы сейчас ни говорил старик Уилл, этому мальчику точно не светит лёгкая жизнь, да?
Девушка тоже, словно что-то вспоминая, прищурилась, а затем пристально посмотрела на широкую спину сидящего на облучке старика.
— Ведь понравиться «Демону Меча» Вильгельму ван Астрея — такое же несчастье, как быть избранным Ведьмой.


    План поездки в Королевскую столицу

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
— Вы ведь собираетесь в Королевскую столицу, да? Я еду с вами!
Гости ушли, и в приёмной только-только воцарилось облегчённое затишье… как Субару одним этим заявлением вдребезги разнёс всю атмосферу.
Он без стука распахнул дверь, поставил на стол поднос с чаем и, вручая чашки двум участникам только что завершившегося совещания, которые молча на него уставились, буднично произнёс: — Ну вот, держите. На сладкое — не больше трёхсот иен, и не смейте не спать ночью от предвкушения поездки, ясно?
Субару говорил так, будто его участие в поездке — дело уже решённое. Взяв чашки, двое — Эмилия и Розвааль L. Мейзерс — переглянулись.
— Ну вот, видишь? — произнёс Розвааль.
— Вижу, — устало ответила Эмилия.
Эта их манера понимать друг друга без слов не понравилась Субару, и он, слегка извиваясь, выразил своё недовольство: — Эй, кончайте обмениваться понимающими взглядами, аж завидно! Я тоже хочу участвовать в разговоре, вплетите меня в него, спойте колыбельную!
— Откуда ты вообще узнал про поездку в столицу… Неужели это я проболталась?
Эмилия приложила руку ко лбу, словно стыдясь своей оплошности, а затем медленно покачала головой. Повернувшись к Субару, она начала, словно увещевая ребёнка: — Мы едем не развлекаться. Меня вызвали по очень важному делу… Да, очень важному.
— Это я понимаю. Связано с Королевским Отбором, да? В курсе, что это дело государственной важности. Но-о-о, даже с учётом этого, прошу! Возьмите меня с собой!
Субару опустился на колени на ковёр и сложил руки в умоляющем жесте.
Эмилия, не зная, что ответить на его мольбу, обвела взглядом присутствующих в комнате, ища поддержки. Но…
Один из них, Розвааль, с всё той же ухмылкой на лице, заявил о своём невмешательстве: — Что тако-о-ое? Ах, обо мне не беспоко-о-ойтесь, выбирайте, как вам бу-у-удет уго-о-одно.
Другая, Рам, была всецело поглощена мыслями о принесённом чае: — Этот аромат чайных листьев… неужели это из тайных запасов Рам? Нет, это уж слишком… но Барусу на такое вполне способен… хм-м…
А что до последней, Рем…
— Ну и что такого? Раз он так сильно хочет поехать, почему бы вам не взять его? Кажется, у Субару есть знакомые в столице, к тому же, он ведь попал в особняк из-за ранения. Ему нужно показаться им, успокоить их.
…то она, от которой раньше можно было бы ожидать самой здравомыслящей реакции, теперь целиком и полностью поддерживала Субару.
— Есть, отличная поддержка! Рем, Рем, Ре-е-ем, иди-ка сюда!
— Да! — радостно воскликнула Рем и, легко проскользнув, оказалась рядом с сидящим на ковре Субару.
Словно отработанное движение, Рем подставила голову, и Субару с улыбкой принялся гладить её по синим волосам, мастерски стараясь не испортить причёску, и нахваливать.
Глядя на Рем, которая с блаженным видом мурлыкала от удовольствия, Эмилия с трудом подавила внезапно проснувшееся любопытство и мысль: «А, я бы тоже так хотела, наверное…»
— А вообще, Субару, что ты собираешься делать, если поедешь с нами? То, что это связано с Отбором, правда, но тебя это ведь…
— Если скажешь, что меня это не касается, я расплачусь, правда. Я хочу, пусть даже с краешку, быть причастным к тому, как Эмилия-тан станет королём… то есть королевой. А для этого мне нужно быть как минимум в пределах досягаемости.
— Именно поэтому я и говорю, что не могу взять тебя.
Эмилия посмотрела в полные энтузиазма глаза Субару и нахмурилась.
Его чувства были ей приятны, но он и так уже достаточно её спас. Он спас ей жизнь, а несколько дней назад едва не погиб сам, спасая множество других. Субару так мало это осознавал, что становилось даже жаль его, а её долг перед ним был неизмерим.
Принять от него что-то ещё сверх этого — такая избалованность была недопустима.
— Если я возьму тебя, ты обязательно опять будешь лезть на рожон. Я не хочу этого допускать. Пойми, пожалуйста.
— Это ты, Эмилия-тан, не понимаешь. Я ненавижу перенапрягаться, рисковать и безрассудствовать, так что не стану делать ничего, что выходит за пределы моих возможностей, — возразил Субару Эмилии, сложив руки на груди и выпрямившись, не меняя позы сэйдза¹.
¹ Сэйдза (正座) — традиционная японская поза сидения на коленях.
Он заявил это с почти вызывающим самодовольством, но затем добавил: — Но если это в пределах моей досягаемости — совсем другое дело. Особенно, если речь идёт об Эмилии-тан. Ну? Пойми же меня.
— Я… я не понимаю…
Эмилия не могла понять, почему Субару так настойчив.
Он ведь столько натерпелся, столько боли пережил, Эмилия хотела, чтобы он наконец отдохнул.
Почему он по доброй воле, ещё не до конца оправившись, рвётся в очередную безрассудную авантюру — это было для неё совершенно непостижимо.
Неужели его обычные легкомысленные шуточки на самом деле были всерьёз?
Мысли Эмилии погрузились в море смятения, а Субару смотрел на неё снизу вверх глазами побитой собаки. В повисшей в приёмной тишине…
— Та-а-ак, на э-э-этом всё, — раздался голос Розвааля, буквально хлопнувшего в ладоши и разрушившего напряжённую атмосферу.
Он с глубокомысленным видом наблюдал за перепалкой этих двоих.
— Поскольку де-е-ело никак не двигается с мёртвой точки, я быстренько всё ула-а-ажу. Субару, ты едешь с нами в Королевскую столицу. Это приказ хозя-а-аина.
— Розвааль?! — воскликнула Эмилия.
— Ура! Ты всё понимаешь, Роз-чи! — Субару отреагировал радостным жестом «большой палец вверх».
Розвааль проигнорировал мнение колебавшейся Эмилии. На его слова Эмилия отреагировала с выражением крайнего удивления, а Субару — с ликованием.
Но Розвааль помахал пальцем: «Тц-тц-тц».
— Одна-а-ако, Субару едет в столицу исключи-и-ительно для лечения. К Королевскому Отбору и прочему это не име-е-ет никако-о-ого отношения. Понятно?
— Лечения?
Субару склонил голову набок, всем своим видом выражая сомнение в словах Розвааля.
Он, всё ещё не понимая, в чём дело, попытался подняться, но… ноги, видимо, затекли от долгого сидения в позе сэйдза, и он с грохотом повалился вперёд. Рем, стоявшая рядом, тут же схватила его за шкирку и удержала.
— Гуэ-э-э! Отличная подмога, Рем. Но в следующий раз постарайся получше.
— Ну-у-у, поглаживания откладываются, да? — Рем обиженно надула губки и отошла назад.
Субару, потирая шею, одарил её язвительным комментарием, а затем снова повернулся к Розваалю и, подавшись вперёд, потребовал объяснений его предыдущего заявления: — То есть? Что значит «для лечения»? Не хочу показаться грубым, но мои раны, если не считать оставшихся шрамов, в основном полностью зажили. Хотя признаю, некоторая реабилитация мне не помешает.
Субару покрутил вытянутыми руками, демонстрируя свою прекрасную форму. Однако то, что его тело было далеко не в идеальном состоянии, знали все в особняке, включая Эмилию.
Было заметно, что у него возникают некоторые неудобства даже в повседневной жизни, и это отражалось как на его работе в особняке, так и на утренней «радио-гимнастике» или как там её. То, что он изо всех сил пытался скрыть это от окружающих, но всем всё было очевидно, лишь усугубляло чувство жалости к нему.
Это негласное понимание состояния здоровья Субару. Розвааль покачал головой, глядя на Субару, который всё ещё пытался притворяться: — Скрывать бесполе-е-езно. Все знают, что у тебя оста-а-ались последствия. Использование плодов Бокко в состоянии истощения маны. Раны от клыков Вольгармов, оставившие на твоём теле слишком много проклятий — в основном причины эти, но из-за них циркуляция маны в твоём теле сейчас очень плохая. Она стала вязкой, как боло-о-ото.
— Даже если ты говоришь, что мне плохо из-за чего-то невидимого, мне это не очень понятно.
— Субару, мана, наполняющая тело, — это буквально жизненная сила, — сказала Эмилия Субару, который, видимо, чувствовал себя неловко из-за того, что его недомогание раскрыли, и всё ещё не выглядел достаточно серьёзным. — Если её поток нарушен, это означает проблемы с жизненным циклом… Пожалуйста, выслушай внимательно.
Видимо, её слова дошли до него, и Субару тихо извинился: — Прости. Я понял, что моё тело в опасности. И как это связано с лечением в столице?
— Для твоего лечения нужна помощь специалиста по мане Воды. Субару, ты ведь встречался с посланником, который был здесь до этого?
— Этот высокий кошкоухий жеманник, что ли? Честно говоря, не мой типаж.
— Это о-о-он и есть лучший в столице маг Воды. С его помощью, думаю, можно будет восстановить твоё здоровье.
Субару демонстративно скривился от слов Розвааля.
Эмилия молча разделяла его оценку этого человека как «неприятного типа». Эта его манера смотреть насквозь, а затем обволакивать туманными речами, была ей совершенно не по душе.
Под предлогом передачи приглашения в Королевскую столицу он заставил её говорить о многих вещах, о которых ей говорить не хотелось.
Впрочем…
— Он ведь помог нам созда-а-ать возможность для твоего лечения, пойдя на уступки госпоже Эмилии. Не думаешь, что сто-о-оит принять её заботу?
— Что?
— Постой, Розвааль! Это…
Эмилия, возмущённая его поведением, которое никак нельзя было назвать неосторожностью — это было чистой воды умыслом, — шагнула к Розваалю. Но тот с невозмутимым видом пропустил мимо ушей её гневный выкрик.
— Госпоже Эмилии он тоже не по нра-а-аву. Но ведь речь идёт о здоровье Субару, так? Поэтому она сто-о-ойко выдержала беседу, кое-ка-а-ак добилась уступок и договорилась о твоём лечении. Трогательная самоотверженность, не пра-а-авда ли?
— Роз-валь! — раздельно, по слогам, произнесла Эмилия, вся подноготная её действий была полностью раскрыта.
Её серебряные волосы затрепетали от гнева, она ясно чувствовала, как кровь прилила к лицу от ярости и стыда. Она готова была, поддавшись ярости, сконцентрировать бушующую ману и обрушить её на эти иссиня-чёрные длинные волосы, но…
— Эмилия-тан, серьёзно? — спросил Субару, находившийся в центре событий, и её порыв рассеялся.
Эмилия, к которой Субару обратился, чтобы проверить правдивость слов, неловко отвернулась.
— Просто… то, что тело Субару не излечивается, — это и моя вина тоже. Он ведь попал в этот особняк изначально потому, что защитил меня… И в лесу зверодемонов Субару сделал то, что должна была сделать я. Поэтому это просто своего рода благодарность, или, скорее, справедливая компенсация за ущерб…
— Эмилия-тан, ты как-то очень официально выражаешься. Звучит по-деловому, и всё умиление пропадает.
Субару жестом «подрезал» Эмилию, которая быстро тараторила, оправдываясь. Она на это решительно заявила: — В общем! Субару так старался, поэтому он обязан принять эту благодарность. Иначе как мы сможем смотреть друг другу в глаза на равных? Если я буду думать, что благодаря этому мне не придётся каждое утро при виде Субару испытывать это странное чувство вины, то это получается для моего же блага, в самом деле.
— Давненько я не слышал такого шаблонного оправдания, но ты что, каждое утро об этом думала?!
— Не думала я! Но была благодарна!
Всё было просто ужасно.
Почему-то ей всегда было невероятно трудно выражать свои мысли кому-либо. Субару, наверное, тоже сейчас в шоке, — подумала она и робко посмотрела на него. Как и ожидалось, на его лице застыла кривая усмешка.
Однако он, всё с той же усмешкой, сложил руки на груди.
— В итоге, Эмилия-тан, ты ведь тоже была за мою поездку с вами, да? Тогда зачем сначала изображала, будто против?
— Если бы твои требования так легко проходили, Субару, ты бы точно возомнил о себе и стал бы перенапрягаться, я ведь знаю твою натуру озорного мальчишки.
— «Озорной мальчишка»… в наши дни такое не услышишь… — пробормотал Субару себе под нос, склонив голову. Эмилия в ответ с досадой показала ему язык.
На это Субару почему-то сделал умилённое лицо, но если это хоть как-то его задело, Эмилия была только рада. Она тихонько вздохнула с облегчением, выпустив пар.
И тогда…
— Ну что ж, значит, договори-и-ились. Субару тоже едет с нами в столицу. Завтра целый день на сборы, а послезавтра утром отправля-я-яемся. Все согласны?
— Я поняла, — сказала Эмилия.
— Возражений нет! — подтвердил Субару.
— Слушаемся, господин Розвааль, — хором ответили Рам и Рем.
Слова Розвааля подвели итог, и все присутствующие в комнате дали свои ответы.
Так было решено, что обитатели особняка Розвааля отправятся в Королевскую столицу.
△▼△▼△▼△
Итак, была спланирована поездка в Королевскую столицу с участием Субару, и датой отправления назначили послезавтра.
Даже при таком напряжённом графике реальность оставалась неизменной: слуги должны были продолжать выполнять свои повседневные обязанности по дому.
Субару, в рамках своей реабилитации в качестве стажёра-слуги, также получил простое задание — уборку гостевой комнаты, чем он и занимался.
— Значит, Рам остаётся в особняке? — спросил Субару у Рам, стоявшей у него за спиной, аккуратно расправляя простыни на кровати гостевой комнаты.
Рам, которая ничего не делала под предлогом «надзора за работающим Субару», лениво кивнула на его слова.
— Да. Нельзя же всем вместе покидать особняк. Обычно остаётся Рем, но в этот раз она закапризничала, говоря: «Хочу поехать». Я ей позволила.
Старшая сестра, уступившая желанию младшей, едва заметно улыбнулась.
Рам, как ни крути, в глубине души была добра к своей сестре. Несмотря на то, что её разлучали с обожаемым Розваалем, она не выказывала особого недовольства по этому поводу.
— Ты как будто рада.
— Рада… возможно. Возможно, Рам рада тому, что та девочка, у которой на уме было лишь делать всё возможное из того, что ей поручали, теперь проявляет собственную волю.
Не только Субару сокрушался по поводу характера Рем. Рам была её сестрой-близнецом с самого рождения. Сколько раз она хотела что-то изменить — наверняка во много раз больше, чем Субару.
В этом смысле Субару и Рам были своего рода единомышленниками по отношению к характеру Рем.
Однако Рам метнула на Субару, разделявшего её стремления, острый взгляд.
— Единственное, что меня не устраивает, — это то, что толчком послужил такой вот мужчина.
— Я это уже наслушался, и тот факт, что я хоть немного повлиял на сердце Рем, никуда не денется! Ну же, злись!
— Фура!
— У-о-о-оу?!
От одного слова-ключа поднялся порыв ветра, и тело Субару отбросило на кровать. Он рухнул прямо на только что идеально заправленные простыни, смяв их, и, утонув в белой ткани, вынырнул из мягкого плена, как будто плыл.
— Ты! Магия — это уже слишком! Мстить магией за то, что проиграла в словесной перепалке, — это суперзлобный характер!
— Это не месть. Я просто выпустила на Барусу скопившиеся в животе тёмные чувства.
— Люди это называют местью, или срыванием злости, или снятием стресса!
Бросив это отворачивающейся Рам, Субару принялся быстро перезаправлять простыни.
Тело всё ещё было не в лучшей форме, но ловкость пальцев никуда не делась, и красота заправленной белой ткани была такова, что он сам собой любовался.
— И всё же, кучер, личный помощник, охранник и проводник… Я просто слов не нахожу от многогранности талантов Рем.
— Ты забыл упомянуть «ответственная за Субару», как она себя называет с недавних пор.
— Это её неофициальный фан-клуб, вообще-то.
Хотя, если честно, он многим ей обязан, так что и возразить особо нечего.
Как бы то ни было, основной состав путешественников от особняка Розвааля насчитывал четыре человека. Главное действующее лицо — Эмилия, её покровитель — Розвааль. Субару, который нытьём и катаньем выбил себе билет, и Рем, сопровождающая их в качестве ответственной за заботу о троих.
А в «группе остающихся» были Рам и Беатрис…
— Если так подумать, очень уж тревожная компания остаётся на хозяйстве. Вы точно справитесь?
— Будь спокоен. Демон от трёх дня без еды и питья не помрёт.
— Ты вообще не собираешься готовить, да?! — выпалил Субару, комментируя её откровенное заявление о пренебрежении обязанностями. — Если бы ты была одна, ещё ладно, но что будет с Беако? Представляю себе картину: она спускается, еды нет, и начинается: «Что это всё значит, я полагаю?! У-и-и-и!» — и поднимет дикий шум.
— Если бы она сама это услышала, тебя бы точно отшвырнуло куда подальше этим твоим воображением. Поехала бы госпожа Беатрис, и всё.
— Так вот просто признаёшься, что тебе лень о ней заботиться, да, горничная?! Приготовь ей хотя бы варёную картошку! Чередуя соль и майонез каждый приём пищи, дня три продержится, наверное. В крайнем случае, можно просто высасывать майонез прямо из тюбика.
Субару сделал предложение, которое на первый взгляд казалось улучшением, но на самом деле тонко намекало на ненормальность маньяков майонеза. Рам, кажется, не нашла в этом ничего особенного и согласно кивнула.
Так, незаметно, в отсутствие самой Беатрис, была решена её печальная гастрономическая судьба.
Определившись с этим, Субару замахал руками: — Нет, нет, если уж с едой столько беспокойства, то что говорить об остальном? Ты сможешь нормально, тщательно убраться в особняке?
— Глупый вопрос, Барусу. Рам лучше справляется с уборкой, чем с готовкой, в самом деле.
— И даже в этом твоём «коньке» ты хуже Рем! Ты реально только тем и хороша, что старшая сестра!
— Верно. И это — всё.
Хотя ничего ещё не было решено, Рам посмотрела на Субару с видом, полным самодовольства.
Перед лицом такой реакции, на которую было трудно отреагировать, Субару почесал щеку.
— Так что в итоге будет с работой по дому?
— В обмен на то, что я позволила Рем поехать в Королевскую столицу, я поставила ей условие.
— Слушаю.
— Всё просто. Она пообещала, что по возвращении отработает всё пропущенное время за один день.
Переварив слова Рам, Субару на этот раз окончательно лишился дара речи.
Он недоверчиво посмотрел на Рам. Та, встретив его взгляд, дерзко усмехнулась.
— Пусть узнает, что значит оставить особняк на Рам.
Это было настолько откровенное и обескураживающе-беззаботное заявление о пренебрежении служебными обязанностями, что превзошло все ожидания Субару.
Это было настолько бодрое заявление нахлебницы, что даже такого домоседа, как Субару, оно заставило принять твёрдое решение: как следует вылечиться и помочь Рем.


    Многострадальное начало путешествия

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
На следующее утро после душевно-тревожного разговора с Рам, остававшейся в особняке, Субару, стоявший среди обитателей дома Розвааля, собравшихся у главных ворот, почувствовал, как его горло невольно дрожит от восторга.
— Уо-о-о, так вот она какая!
Перед глазами Субару, чьё лицо и голос сияли от восторга, предстало величественное создание, излучавшее спокойствие.
Твёрдая зелёная кожа, гигантское тело, настолько высокое, что приходилось задирать голову, острые жёлтые глаза — он уже не раз видел это существо издали, но вот так близко соприкоснуться с ним ему ещё не доводилось. Это была могучая ящерица.
У главных ворот особняка Розвааля гордо возвышался проводник, которому предстояло доставить Субару и остальных в столицу, — драконья повозка, запряжённая земным драконом.
— Тело здоровенное! Кожа твердющая! Морда страшнющая!!
Волнение при виде огромных существ — да и не только существ, а вообще чего-либо гигантского — это, пожалуй, чувство, свойственное всем парням. Субару, разумеется, тоже был совершенно очарован просто потому, что оно «огромное», и, учитывая раннее утро, его возбуждение было на пределе.
Он как заведённый прыгал вокруг ящерицы, открыто выражая свой восторг.
— Он как ребёнок, — с улыбкой заметила Эмилия, глядя на него и с лёгким изумлением вздохнув. Она пожала плечами, словно ища поддержки у стоявшей рядом Рем. Но…
— Субару… такой милый. Госпожа Эмилия, вы тоже так думаете?
— Милый-то он милый, конечно… но, Рем, ты, похоже, тоже сильно поддалась его влиянию, — снова вздохнула она, глядя на Рем, которая с умилением наблюдала за резвящимся Субару.
Не подозревая о том, какие мнения о нём высказывают за его спиной, Субару бесцеремонно тянул руки к земляному дракону, хлопал по нему и восторженно выкрикивал: — Офигеть, какое зрелище! Фэнтезятина как она есть! Была бы у меня цифромыльница, я бы сейчас столько кадров нащёлкал! Название: «Дракон, ползающий по земле, и я…» — как тебе?
Именно в тот момент, когда его шкала возбуждения начала зашкаливать, а прикосновения превратились из лёгких похлопываний в довольно ощутимые шлепки, терпение ящерицы лопнуло первым.
А если точнее…
— ГРХ?!
— А-ах…
Хвост ящерицы, с рыком крутанувшись, со всей силы хлестнул Субару по плечу. От удара его тело потеряло равновесие, и Субару отлетел с такой скоростью, что, казалось, оставил за собой остаточное изображение. Кувыркаясь боком в воздухе, он врезался головой в мягкий куст у ворот, на мгновение затих, а затем кое-как выбрался оттуда.
— Ч-что это было?
— Субару, земляные драконы — очень умные существа. Хоть они и не понимают слов, но общую суть улавливают. Поэтому и обращаться с ними нужно бережно.
— Раньше надо было говорить?! Я так близко смерть чувствовал только после майонезной ванны… А ведь это было совсем недавно!
С тех пор как он попал в этот мир, ему постоянно выпадала возможность ощутить дыхание смерти.
Только он подумал, что настали спокойные денёчки, как тут же вот это.
Он, потирая ушибленное плечо, кряхтя выбрался из кустов и вернулся к главным воротам. Робко взглянув на ящерицу, он увидел, как та лишь слегка прищурила свои жёлтые глаза и с силой выдохнула, словно говоря: «Вот что бывает, когда трогаешь без спроса».
К тому, что его отвергают люди, он уже привык, но когда такое отношение демонстрируют даже существа из этих неизведанных земель… заставляет задуматься.
— Впредь буду следить за своей речью, поведением, поступками и повседневными действиями, пожалуй…
— Многое тебе стоит переосмыслить, да? Но, думаю, в этом весь ты, Субару.
— Эмилия-тан это во мне и любит?
— Возможно, стоит всё же выбирать время, собеседника и обстоятельства, как считаешь?
— Зарублю себе на носу-у-у! — подняв руку, смиренно согласился Субару.
Эмилия, усмехнувшись, сказала: «Вот и хорошо», — и уперла руки в бока.
В этот момент внезапно открылась входная дверь особняка. Из неё вышли Розвааль и Рам, немного опоздавшие к назначенному времени.
Субару легонько постукивал пальцем по запястью, где обычно носят часы:
— Эй, эй, эй, что так долго-то? Роз-чи, это ведь ты время назначил! Кто не пунктуален во времени, тот не пунктуален и во всём остальном, да, Рем?
— Верно! Правда, Рем сегодня будила тебя, когда ты никак не просыпался к назначенному времени, но можешь меня похвалить, я не против.
— Ну-ну-ну, Рем, помолчи-ка немного-о, — Субару погладил Рем по голове, чтобы она замолчала после своего лишнего замечания. В этот момент на него впился ледяной взгляд Эмилии, и Субару поспешно начал оправдываться: — Нет, всё не так! Есть причина! Причина, что голубее моря и зеленее гор!
— Какие зелёные¹ отговорки… Что ж, послушаем.
— Я так ждал этого, что не мог уснуть!
— Ну прямо ребёнок, — Эмилия разочарованно опустила плечи, и Субару решил, что она сдалась, а он успешно ушёл от ответа.
¹ Игра слов: 青々しい (аоаосий) может означать «зелёный», «свежий», а также «незрелый», «наивный».
Стараясь избежать дальнейших расспросов, он снова перевёл разговор на Розвааля и Рам: — И что? Роз-чи, а вы-то чего опоздали? За завтраком же все были вовремя? А вещи в основном Рем собирала.
— О-о, про-о-ошу прощения. Видишь ли, Рам остаётся дома, так что мы не увидимся какое-то время, понима-а-аешь? По-о-оэтому мы чу-у-уточку тщательнее прощались, вот так-то, — оправдывался Розвааль, помахивая поднятым пальцем и поправляя воротник. Рядом с ним Рам поспешно приводила в порядок волосы и одежду — один только вид этой сцены красноречиво говорил о многом.
— Всё, не считается! Делаем вид, что ничего не слышали, и спокойно проводим перекличку. Первый — я. Вторая — Эмилия-тан. Третья — Рем. Ну и заодно Роз-чи.
— Заодно, говоришь? А ведь драконья повозка — моя-я-я собственность, зна-а-аешь ли, — усмехнулся Розвааль, протягивая руку и осторожно касаясь подбородка своенравной ящерицы.
Субару невольно съёжился, представив, как Розвааля отбрасывает в сторону — на мгновение его сердце ёкнуло от мысли, что это было бы невероятно смешно, — но это оказалось лишь мимолётной надеждой.
Ящерица не только не оттолкнула Розвааля, но наоборот, потёрлась о него мордой, выражая свою привязанность, совсем как лошадь к хозяину.
Разница с тем, как она обошлась с Субару, была разительной.
— Что-то мне это не нравится…
— Это же дракон господина Розвааля, так что естественно, он к нему привязан. Не то что Барусу, которого отталкивают, когда он лезет ко всем подряд без разбору, — вставила Рам.
— «Дракон господина»… звучит мощно… Стоп, а ты откуда видела мой позор?
— Ой, неужели правда?
Субару опешил, когда Рам как ни в чём не бывало призналась, что это была просто догадка. Она указала пальцем на его голову, а затем, фыркнув «Ха!», язвительно заметила: — У тебя на голове и по всему телу листья. Да ещё и следы от земли… Не хотелось бы, чтобы ты пачкал повозку.
— Как будто это тебе убирать…
— Господин Розвааль тоже едет. А долг прислуги — заботиться о том, чтобы ему не было неприятно. А Барусу… В общем, Барусу это Барусу.
— Не используй моё имя как синоним неудачника! А то заплачу ведь! Ещё и устрою тут показательное выступление с валянием на земле и дёрганьем руками-ногами.
Впрочем, для Рам это, скорее всего, имело бы обратный эффект, лишь усилив её презрение и насмешки.
Пока они разговаривали, Рем уже закончила поспешно загружать вещи в повозку.
Время для шуток и болтовни подошло к концу, и в воздухе повисло ощущение скорого отъезда. Все по очереди обращались к остающейся Рам, и тут Субару, словно что-то вспомнив, обронил: — Кстати, а Беатрис так и не пришла проводить, да?
Бесчувственная лоли, — подумал Субару о девочке с кремовыми волосами.
Конечно, он предвидел такое развитие событий и ещё вчера вдоволь надразнился с Беатрис, изображая, как ему будет её не хватать. Но когда в момент отъезда её действительно не оказалось рядом, стало как-то грустно.
Вот же не хватает ей понимания таких моментов, — Субару недовольно надул губы и посмотрел на особняк.
— А?
Он встретился взглядом с фигурой в платье, тайком наблюдавшей за ними из-за едва приоткрытой двери.
Заметив, что её обнаружили, та на мгновение оробела, но тут же, словно опомнившись, продолжила свою миссию скрытного наблюдения — всё так же прячась за дверью.
Глядя на эту упрямую девочку, Субару криво усмехнулся и, подняв руку, сделал жест, вкладывая в него мысль: «Когда я благополучно вернусь, мне будет что тебе сказать».
В ответ девочка с отсутствующим видом небрежно махнула рукой, словно отмахиваясь от него. Сделав это, она решительно закрыла дверь, будто бы её долг по проводам был исполнен.
— Субару? Что случилось?
Обернувшись, он увидел Эмилию, которая, высунувшись из салона драконьей повозки, смотрела на него сверху вниз. Оказалось, посадка уже началась без него, и из всей отъезжающей компании только Субару всё ещё стоял на земле. Он поспешно протянул руку к дверце салона…
— Прошу.
Но прежде чем он успел коснуться ручки, ему навстречу протянулись тонкие белые пальцы.
На мгновение он замешкался, но всё же взял предложенную руку. Сила, несоразмерная тонкости запястья, потянула Субару и втащила его в салон.
Убедившись, что Субару в повозке, Рем кивнула остающейся Рам.
Между близняшками слова были не нужны — этого жеста хватило, чтобы они поняли друг друга. Рем натянула поводья, и земляной дракон, повинуясь ей, сделал шаг.
Почувствовав, как корпус повозки скрипнул и начал движение, Субару повернулся к окну. Высунув оттуда голову, он посмотрел на Рам, которая смотрела им вслед.
— Ладно, я поехал! Ты тоже береги себя!
— Барусу, если что, можешь хотя бы послужить живым щитом. Твой талант быть приманкой — это я признаю.
— Да у меня наверняка есть и другие хорошие качества?!
Такой вот несуразный обмен любезностями стал их утренним прощанием.
Драконья повозка набирала скорость, стремительно удаляясь. Расстояние до особняка росло на глазах, и фигурка Рам, стоявшей у главных ворот, становилась всё меньше и меньше.
Прежде чем скрыться из виду, Рам, приподняв краешек юбки, сделала изящный реверанс. Она низко склонила голову, провожая их, словно образцовая горничная.
— Эх, если бы ещё и рабочие навыки у неё были на уровне, была бы идеальной.
Когда они въехали на дорогу, идущую под небольшим уклоном, фигура Рам окончательно скрылась из виду. Убедившись в этом, Субару наконец опустился на сиденье в салоне и перевёл дух.
Затем он поёжился, словно впервые оценивая комфортность драконьей повозки. Ощущения от сиденья, конечно, зависят от качества отделки салона, но сама поездка оказалась на удивление комфортной.
Судя по ощущениям, дорога была не слишком ухоженной. Да и колёса, должно быть, были не так технологичны, как в его родном мире, но вибрация, передававшаяся телу сидящего Субару, была гораздо слабее, чем он ожидал.
Честно говоря, почти не уступала плавности хода автомобиля из его родного мира.
— Драконья повозка для тебя в диковинку, я смо-о-отрю?
— Не то чтобы в диковинку, скорее, свежее удивление. Всё, что в первый раз, всегда такое, нет? Простите, если буду немного шуметь, — ответил Субару, заставив сиденье скрипнуть, и почувствовал подошвами ног вибрацию, идущую от днища повозки. Если бы они ехали медленно, это было бы понятно, но скорость, с которой за окном проносились пейзажи, была далека от медленной.
Скорость действительно была сравнима с автомобильной, и на глаз казалось, что они мчатся со скоростью около ста километров в час.
Тут он забеспокоился о Рем, сидевшей в одиночестве снаружи, на облучке.
— Слушай, мы так быстро едем, а на облучке же всё открыто, там нормально? Её не сбросит? Ну, Рем, конечно, справится, я думаю… но не будет ли у неё к моменту прибытия в столицу причёска и одежда в полном беспорядке?
— Драконья повозка защищена Божественной Защитой, так что об этом можно не беспокоиться, понимаешь? — с удивлённым видом ответила Эмилия на довольно запоздалый вопрос Субару. На её ответ он склонил голову.
— «Божественная Защита»? Тоже словечко, которое я частенько слышу. Всплывало реже, чем «мана», так что я как-то упустил возможность спросить. Что это вообще такое?
— Божественная Защита есть Божественная Защита. Благословение, даруемое миром при рождении… Э? Ты и вправду не знаешь?
Субару, указав на Эмилию пальцами обеих рук и сильно раскачиваясь из стороны в сторону, смущённо улыбнулся и признался в своём невежестве: «Не-а».
Эмилия легонько постучала себя пальцем по виску:
— Божественная Защита, как я уже сказала, — это благословение, приносимое миром. Есть множество разных Божественных Защит, так что нельзя сказать обобщённо, но бывают и такие, которые обязательно даются определённым расам. Божественная Защита Заграждения от Ветра у земляных драконов — одна из таких.
— Божественная Защита Заграждения от Ветра, говоришь…
— Когда земляной дракон бежит по земле, он совершенно не подвержен влиянию ветра или его сопротивлению. И действие этой Божественной Защиты распространяется и на прицепленную к нему драконью повозку. Поэтому в этом салоне тоже нет ветра.
— И Рем снаружи это тоже касается, так?
Переварив в уме объяснения Эмилии, Субару удовлетворённо кивнул.
Подмигнув в знак благодарности улыбающейся Эмилии, чем вызвал у неё лёгкое отвращение, Субару принялся вспоминать Божественные Защиты, о которых слышал раньше.
У Фельт, которая невероятно быстро бегала, — Божественная Защита Ветра. А у Райнхарда, как он видел в стычке в доме краденого, — Божественная Защита Уклонения от Стрел.
Понятно, их, видимо, много разных.
Значит…
— А у меня? А у меня есть? А, Эмилия-тан? У меня есть какая-нибудь Божественная Защита?
Особая Божественная Защита, даруемая в момент рождения, — разве это не та самая читерская способность, о которой Субару мечтал с тех пор, как его призвали в этот мир?
Как и у драконьей повозки или у Райнхарда, её применение может быть несколько ограниченным. Возможно, Божественная Защита, данная Субару, тоже пока не проявилась из-за своей узкой специализации.
На его взгляд, полный вновь обретённой надежды и ожидания…
— Мне трудно это говорить, но большинство людей рождаются без Божественной Защиты. К тому же, те, у кого она есть, обычно сами об этом знают, им даже говорить не нужно…
Конец фразы потонул в тишине, и Эмилия виновато посмотрела на Субару. Одного этого взгляда хватило, чтобы он понял, что она хотела сказать, не произнося слов. Субару ощутил, как только что отстроенная башня его надежд стремительно рушится.
Это была лишь мимолётная надежда, — с сарказмом подумал он, и его щека дёрнулась в самоуничижительной усмешке.
— Да ладно, ничего. Для меня это была бы слишком большая роскошь. Ведь я здесь получил нечто гораздо более важное. Да, чудо встречи с Эмилией-тан — вот истинное благословение, которое превосходит любую Божественную Защиту!
— Да-да. До столицы ехать около четырёх часов, так что сиди тихо до тех пор, хорошо?
— Эмилия-тан такая холодная! Но, чёрт возьми, мне приятно даже такое её отношение!
В ежедневном общении с Эмилией Субару постепенно приобретал довольно продвинутые извращенские наклонности.
Пока Эмилия и Розвааль начали обсуждать планы по прибытии в столицу, Субару, которому велели сидеть тихо, принялся с любопытством разглядывать салон драконьей повозки.
Пространство внутри, вопреки пышному внешнему виду, было довольно тесным — небольшое, на четверых, какие часто показывают в фильмах, где ездят богачи. Материал сидений был очень качественным, рассчитанным на долгие поездки, так что можно было не бояться, что через несколько часов сидения заболит пятая точка. Зато из-за тесноты в салоне Субару, известный своей неугомонностью, уже начал откровенно скучать.
— Эмилия-тан, Эмилия-тан, уступи мне место у окна!
— Что такое? А, хоть она и не сильно трясётся, тебя укачало, да? С непривычки такое бывает. Понятно, я одолжу тебе Пака.
— Приятная забота, но немного не то. И я не понимаю, зачем давать мне Пака, если меня укачало? Что, его можно использовать как экстренный пакетик для чего… ну, ты поняла?
— Если ты так поступишь, то даже Пак рассердится…
Было раннее утро — котоподобный дух ещё не проснулся. От мысли о поступке, способном довести до белого каления этого обычно безмятежного духа, у Субару по спине пробежал холодок.
Затем Эмилия перевела дыхание, снова посмотрела на него и спросила: — А если не это, тогда почему?
— Ну, вы с Роз-чи заняты обсуждением планов на будущее, да? А мне скучно и одиноко, а снова засыпать неохота, так что я решил попялиться на пейзажи за окном, размякнуть немного.
— А, прости, я не заметила. Ну тогда, пожалуйста.
По просьбе Субару Эмилия подвинулась, и в тесном салоне они поменялись местами. Субару, само собой, сидел рядом с Эмилией, так что, когда она перемещалась мимо него, её тело в разных местах его касалось, и он расплылся в довольной улыбке, думая о «приятном бонусе».
И вот, когда смена мест благополучно завершилась…
— Тогда сиди тихо и веди себя прилично. Понял?
— Ага. Пока что буду тихонько наслаждаться этим теплом от нашего косвенного присеста.
— Я не понимаю, о чём ты говоришь, но это звучит о-о-очень неприятно, так что умерь свой пыл, пожалуйста.
Сказав это, Эмилия несколько раз обеспокоенно взглянула на Субару, который, как ей показалось, как-то странно ёрзал на сиденье, и снова вернулась к разговору с Розваалем.
Ответив на её взгляд улыбкой и взмахом руки, Субару повернул голову к маленькому окошку, которое теперь было в его распоряжении. Из этого окошка, расположенного в верхней части двери для входа и выхода, по-прежнему стремительно проносились и исчезали фрагменты пейзажа.
При взгляде наискосок снизу вверх большую часть обзора занимало голубое небо, а высоких деревьев не было видно — значит, лесную зону в окрестностях особняка Розвааля они уже миновали.
— Впрочем, я понятия не имею, какое расстояние между столицей и особняком…
Эмилия недавно обмолвилась, что ехать часа четыре, но пока он не знает, с какой скоростью движется драконья повозка, это всего лишь ориентировочные данные.
Приподнявшись с сиденья и прижавшись лицом к окошку, он увидел, что скорость, с которой проносились пейзажи, казалась гораздо выше, чем он предполагал. То, что в салон не передавалась вибрация, несмотря на быструю езду по разбитой дороге, было загадкой из загадок.
— Насчёт этого придётся удовлетвориться расплывчатым «Божественная Защита — это круто»… А лапы у ящера быстрые, однако. На вид, километров сто в час выжимает?
Скорость мелькающих пейзажей казалась сравнимой с той, что он когда-то видел из окна машины, мчавшейся по скоростной трассе. Если они могут поддерживать такую скорость постоянно, то становится понятно, почему драконьи повозки так распространены. Конечно, уход за самой ящерицей и её кормёжка, вероятно, обходятся недёшево, но то же самое и с железными машинами. Что удобнее — вопрос вкуса.
— А я из тех печальных парней, которым техника не интересна, но от вида огромных существ крышу сносит.
Поэтому, исходя из его предпочтений, победителем он бы назвал драконью повозку.
Мысленно расставив приоритеты между автомобилями и драконьими повозками, Субару огляделся: «Ну что ж…» Если он так и будет здесь сидеть, то раньше времени помрёт от скуки, помноженной на скуку.
Субару легонько постучал тыльной стороной ладони по двери, привлекая внимание Эмилии и Розвааля.
— Я хочу к Рем, можно тут открыть, ничего страшного?
— Каку-ю-ю ты забавную вещь предлагаешь, Субару-у. Повозка защищена Божественной Защитой, так что, пока ты с ней соприкасаешься, ветер тебе не страшен. Перебраться по корпусу к Рем не так уж и сло-о-ожно, но… упадёшь — разобьёшься насмерть.
— Эй, эй, Роз-чи, не недооценивай мою спортивную подготовку! Если собрать всех японских старшеклассников из «клуба идущих домой» и устроить соревнования, я уверен, что окажусь в топе, если только это не бег на длинные дистанции!
— Дава-а-ай хотя бы сначала предупредим Рем, да? — сказал Розвааль и, видя, что Субару настроен решительно, стукнул в небольшое окошко, соединявшее салон с облучком. Оно было достаточно большим, чтобы передавать небольшие предметы. Окошко открылось с той стороны, и оттуда донёсся только голос Рем: «Да, что случилось?»
— А-а, Субару-у скучает и хочет посидеть рядом с Рем. Ого-о, как тебя любят!
— Субару? Что же делать, может, остановимся на минутку? Если мы остановимся, потребуется некоторое время, чтобы земляной дракон снова набрал ход.
Услышав слова Рем, Субару удивлённо склонил голову «М-м-м?», а Розвааль, коснувшись подбородка, пояснил:
— Божественная Защита тоже не всемогуща, понима-а-аешь. В случае с земляным драконом, если уж он один раз активировал свою Божественную Защиту Заграждения от Ветра, на повторную активацию потребуется чу-у-уточку времени. Можем сделать пораньше перерыв на обед, если хочешь?
Выслушав объяснение и предложение Розвааля, Субару согласно кивнул, а затем отрицательно покачал головой:
— Не-а, всё нормуль. Я обойду и приду к тебе, так что, Рем, жди спокойно. А, и, пожалуйста, не заставляй дракона дрифтовать или что-то в этом роде, а то меня снесёт по закону инерции.
Дрифт, тройной аксель и тому подобные манёвры ему бы очень не хотелось испытать.
Поскольку неизвестно, насколько сильно действует эта Божественная Защита, он искренне хотел бы избежать любых излишне рискованных действий.
— Поняла, жду тебя. Место рядом свободно. Быстрее, быстрее, — послышался из-за окошка голос Рем, которая, несмотря на внешнее спокойствие, явно не могла дождаться. Усмехнувшись в ответ, Субару поднял руку, обращаясь к Розваалю: — Ну, тогда я пошёл.
— О-о-о, а ты, смотрю, недурно приручил Рем. Прямо завидно стано-о-овится.
— Да что мне с твоей зависти, Роз-чи… Вот если бы Эмилия-тан ревновала, я был бы только рад!
Небрежно ответив на шутку Розвааля, Субару резко обернулся к Эмилии. Но та, похоже, не слышала его слов и усердно что-то вытаскивала из стены салона.
Затем, протянув ему то, что вытащила, она сказала: «Вот».
— Это не настолько опасно, чтобы я тебя останавливала, но держись за это как следует.
— Верёвка, идущая от стены… Что-то вроде ремня безопасности?
— Драконья повозка может и перевернуться, поэтому здесь предусмотрены такие ремни. Он достаточно длинный, так что держи его как страховочный трос. Когда доберёшься до облучка, можешь отстегнуть, я его смотаю.
С благодарностью приняв заботу Эмилии, он крепко обмотал полученный ремень вокруг правого запястья. Прикрепляя страховочный трос, он запоздало корил себя за медлительность соображения — надо было сразу садиться на облучок.
Хотя, по-хорошему, ему следовало бы просто спокойно сидеть на месте и ждать прибытия, но сама мысль об этом варианте даже не пришла ему в голову, что красноречиво свидетельствовало о его упрямстве.
Под невероятно обеспокоенным взглядом Эмилии Субару открыл дверь салона и высунулся наружу. Драконья повозка по-прежнему неслась на большой скорости. То, что скорость, казалось, немного снизилась, вероятно, было результатом заботы Рем.
Ситуация, когда он воочию видел, с какой скоростью они едут, но при этом совершенно не чувствовал сопротивления ветра, была невероятно странной. Словно его поместили в прозрачный ящик и так перевозили — едва не поддавшись этому ощущению, Субару протянул руку к корпусу повозки, ухватился за выступ и осторожно начал перебираться к облучку.
Из-за полного отсутствия ветра передвижение само по себе было очень лёгким. Субару ощущал лишь лёгкое неудобство, как если бы шёл по узкой тропинке с плохой опорой.
— А это и вправду странное ощущение. С Божественной Защитой всегда так, что ли?
Ощущая на себе это чудодейственное явление мира, он вдруг посмотрел на проносящийся мимо пейзаж и подумал. Мир, проносящийся со скоростью около восьмидесяти километров в час… В его мозгу мелькнул обрывок городской легенды, которую он слышал в своём родном мире. А именно: — Я слышал, что сопротивление ветра на скорости восемьдесят километров в час ощущается… как прикосновение к женской груди!
К сожалению, из-за действия Божественной Защиты он не чувствовал ветра и не мог это проверить. Если бы это было правдой, то, окажись он сейчас в такой же ситуации в мире без Божественных Защит, Субару всем своим телом смог бы в полной мере ощутить мягкость женской груди.
— А если ещё и перевести взгляд в салон повозки, там Эмилия-тан… А что, если, глядя на Эмилию-тан, попробовать «воображаемые прикосновения к груди»? Это же будет победа воображения!
В самый неподходящий момент его осенило, и лицо Субару исказилось от ещё большей досады.
Непреодолимое сожаление заставило его протянуть руку в пустоту, и пальцы Субару беспомощно заскребли по воздуху под голубым небом. И тут…
— Точно, Субару, — раздался голос Рем в тот самый момент. — Забыла сказать, пожалуйста, не высовывайся слишком далеко из драконьей повозки… Можешь выйти из-под действия Божественной Защиты.
— Да ладно?!
Сразу после того, как его пальцы ухватили пустоту, такой порыв ветра ударил Субару, что казалось, пальцы вот-вот оторвёт.
От неожиданного удара рука, которой он держался за корпус, легко соскользнула, и тело, потеряв опору, отлетело строго вбок… Само собой, его выбросило из драконьей повозки.
Случилось именно то, о чём только что предупредила Рем.
У Субару не было времени рассуждать о том, что «предзнаменование сбылось слишком быстро» или что это «классический сюжетный ход».
Его закрутило ветром, швыряло из стороны в сторону с такой силой, что он потерял ориентацию, где верх, а где низ.
— А-ба-ба-ба-ба!.. Что?! Это опасно, реально опасно, неужели это… тот самый момент Декарта?!
Казалось, он вот-вот врежется в землю… но в этот момент его тело, повиснув на правой руке, взмыло параллельно драконьей повозке. В правом запястье возникла такая боль, будто его вот-вот оторвут. Посмотрев, он увидел, что страховочный трос, который дала ему Эмилия, буквально оправдывал своё название, едва удерживая угасающий огонёк жизни Субару.
Но и в этот момент его правая рука издавала отчаянный крик, а запястье мгновенно начало синеть и багроветь.
— Тянуть! Получится подтянуться?! Слишком сильно трясёт, кажется, нереально… га! Язык! Язык прикусил… хигэу!
Субару, едва не угодивший в катастрофу из-за одной лишь своей непристойной мысли.
И правое запястье, и его выносливость быстро достигали предела, и мрачные мысли о том, чтобы всё бросить, начали овладевать им. Но барабанные перепонки Субару, уже готового сдаться, поразила резкая череда пронзительных звуков.
Он поднял голову. Прямо перед ним извивалась серебряная змея. Кончик тела змеи был большим, круглым и утыканным множеством шипов.
— Кажется, моя травма сейчас вернётся.
Издавая высокий звук, извивающаяся змея обвила тело Субару. Он застонал от неожиданно сильной хватки, но зато его надёжно держали. Парящее в воздухе тело резко потянуло вверх, оно пролетело над драконьей повозкой и оказалось прямо над ящерицей, после чего хватка ослабла.
Его тело снова бросило в воздух, и в головокружительном калейдоскопе образов прямо под собой Субару увидел Рем. Сжимая в одной руке железную рукоять и поводья, Рем на месте его предполагаемого падения протягивала руки, чтобы подхватить его.
Кажется, жизнь мне всё-таки удалось спасти, — убедившись только в этом…
— Отныне буду жить чуточку спокойнее…
Слова, которые ему твердили многие, он впервые так крепко зарубил себе на носу — и Субару, не дожидаясь исхода падения, раньше времени погрузился во «второй сон».


    Время исполнять обещания

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
Сердцебиение Нацуки Субару вот-вот должно было достичь опасной черты.
Частота ударов вызывала ощущение, граничащее с болью, а их громкость невозможно было контролировать. Похоже, даже в этой шумной толпе его колотящееся сердце звучало громче всего остального.
Главная улица, уставленная торговыми палатками, как всегда, кипела жизнью, а людской поток ничуть не уступал тому, что он видел прежде. Разношёрстная толпа, причудливые цвета волос — всё это создавало невероятно яркую и пёструю картину.
Чёрные волосы — в его прежнем мире обыденность, здесь же, по-видимому, редкость, — сколько бы он ни оглядывался, их не было видно.
Самыми распространёнными цветами волос были, пожалуй, золотистые, за ними следовали белые и синие, и лишь изредка мелькали зелёные или розовые. Но серебряного сияния среди них также не наблюдалось.
Иными словами, в данный момент Субару очень сильно выделялся в толпе.
Парочка с редкими чёрными и серебристыми волосами, да ещё и к тому же…
— Слушай, Эмилия-тан… Всё это, конечно, сложно, но может, ну его, а? — предложил Субару, выдавив заискивающую улыбку и утирая холодный пот.
С этими словами он поднял их крепко сцепленные руки, указывая на «это».
Двое, идущие сквозь толпу, держась за руки. Со стороны — милая, влюблённая парочка. И сам Субару в обычное время счёл бы это удачей и раздул бы ноздри от удовольствия, но…
— Абсолютно нет! Я же знаю тебя, Субару: стоит только отвернуться, как ты тут же выкинешь какую-нибудь глупость. Пока мы в столице, никаких самостоятельных вылазок. Понятно?
— Я виноват за ту выходку в драконьей повозке! Глубоко раскаиваюсь! Моё раскаяние горче моря и масштабнее гор! Но-но, если так пойдёт и дальше, моё сердце просто не выдержит, это уже предел!
Встретившись с её взглядом, полным абсолютного недоверия, Субару принялся умолять, размахивая их сцепленными руками вверх-вниз.
Уже от одного факта, что он сейчас держит её за руку, его сердце готово было взорваться. Суставы ныли от напряжения, и он отчаянно боялся, что его ладонь вспотела, как Ниагарский водопад.
Сразу после «инцидента с попыткой Субару сойти на ходу» из драконьей повозки, он, потеряв сознание, очнулся на чьих-то мягких коленях.
Обнаружив, что голова его покоится на коленях Розвааля L. Мейзерса, он мысленно сплюнул от этой «любезности», от которой никому не было никакой пользы, и лишь затем разобрался в ситуации. Рем выловила едва не упавшего Субару своим моргенштерном (он был поражён точностью её навыка, исполненного из несущейся на полной скорости драконьей повозки; а саму Рем, которая безмолвно искала похвалы, он расхвалил на все лады за спасение своей жизни). Затем Розвааль оказал Субару помощь, а настроение Эмилии тем временем стремительно ухудшалось. Очнувшемуся Субару Эмилия устроила долгую-предолгую нотацию, начавшуюся со слов: «А ну-ка сядь там на колени».
И самое главное…
— Вот ведь засада: оказалось, если один раз выпадешь из-под действия Божественной Защиты, то потом она на тебя уже не распространяется. Полтора часа такой скорости и тряски… я тогда всё содержимое желудка наружу вывернул.
Результаты тайного «майонезного перекуса», устроенного им на кухне перед отъездом, полностью вышли наружу.
После этого большая часть нотации Эмилии прошла мимо его ушей из-за ужасной езды, и он в полной мере осознал ответственность за свои действия.
В итоге Субару оказался почти в невменяемом состоянии. И в ответ на что бы то ни было он мог лишь бормотать: «Да, я влю-ю-юблен». Для такого Субару все пассажиры драконьей повозки установили определённое правило — результат которого и проявлялся сейчас в его нынешнем состоянии.
— Я прекрасно понимаю, что вся эта опека из-за моей собственной неосмотрительности, но… может, хотя бы от этого держания за ручки можно как-то избавиться?
— Хм-м, вот как ты заговорил. А когда в деревне предлагал устроить свидание, так отчаянно хотел взяться за руки.
Эмилия, похоже, забавлялась его раболепной покорностью и дразнила его, словно наслаждаясь реакцией. Этот намёк на события нескольких дней ранее заставил Субару застонать: «Угх-х…»
— Да не так всё! Тогда во мне, понимаешь, мужская сила прямо била ключом! А сейчас мой индикатор на нуле, я слаб, я ни на что не годен!
Прикрыв лицо свободной рукой, Субару скрипел зубами от собственной слабости, не позволявшей ему с чистым сердцем принять эту «подаренную судьбой возможность»¹. Но, с другой стороны, он также прекрасно понимал, что должен серьёзно всё обдумать.
¹ Японская идиома «据え膳食わぬは男の恥» (суэ-дзэн кувану ва отоко но хадзи) дословно означает «для мужчины стыдно не съесть предложенное угощение», то есть не воспользоваться удачной возможностью, особенно в романтическом контексте. Субару здесь играет с этой фразой.
В результате в душе его царил полный кавардак, и смотреть на него было жалко.
— Важнее другое…
Эмилия легко прервала его внутренние терзания и огляделась по сторонам. При этом свободной рукой она не забыла поглубже натянуть капюшон, скрываясь от взглядов окружающих.
Жест был немного нервным, но излишней осторожность назвать было нельзя. В конце концов, у неё уже был случай, когда на её значок покушались. Вполне логично, что в том же самом месте её бдительность обострялась.
— Ты сможешь вспомнить, где находится та лавка, о которой ты говорил?
— Отсюда уже как-нибудь. Думаю, надо было свернуть направо, вроде.
Отвлёкшись от сжимавшей его руки, он сосредоточился на том, чтобы не вспотела ладонь. Кивнув на слова Эмилии, он стал всматриваться в толпу, пытаясь пробудить воспоминания.
Честно говоря, улица была застроена похожими домами, так что уверенности у него не было. И всё же, он прошёл этой дорогой уже «четырежды». Как только в некоторых местах улицы стали попадаться знакомые ориентиры, его шаги, ведомые ею, стали увереннее.
По мере того как они приближались к знакомой вывеске, следуя его воспоминаниям, смутные, словно нащупываемые образы в его памяти становились всё отчётливее.
Видавшая виды лавка была простой, без какой-либо кричащей яркости, и на первый взгляд могла бы затеряться в толпе. Однако вывеска, выкрашенная, по-видимому, совсем недавно, в причудливый цвет, заявляла о её существовании и в итоге выгодно выделяла её из уличной суеты.
Надпись на этой причудливой вывеске — раньше Субару счёл бы её детскими каракулями — теперь, когда он научился читать местные буквы, оказалась словом «Кадомон». Вероятно, имя или фамилия, позаимствованные для названия лавки. Как бы то ни было…
— Благополучно прибыли.
— Это здесь?
— Ага. Надо же, а ведь я испытываю даже больше эмоций, чем ожидал.
Дойдя до лавки, Субару кивнул в ответ Эмилии, которая приглушила голос.
В этот момент их заметил хозяин лавки, занимавшийся чем-то внутри. Мужчина обернулся и посмотрел на них — увидев его лицо, Эмилия, как почувствовал Субару, чуть сильнее сжала его руку.
На столь очевидную реакцию Эмилии Субару лишь криво усмехнулся. Да, внешность у этого человека с первого взгляда действительно производила сильное впечатление. Неудивительно, что она насторожилась.
Ведь лицо этого мужчины средних лет слева пересекал шрам, тянувшийся ото лба до самого подбородка, а его крупное, мускулистое телосложение никак не вязалось с мирной профессией.
Хотя я-то знаю, что на самом деле он — шрамолицый цундере, который хоть и ворчит на словах, но не может не заботиться о других.
Каждый раз, возвращаясь — а это было целых четыре раза — он встречался с этим человеком. Бывало, что тот обходился с ним довольно холодно, но Субару на собственном опыте убедился, что, вопреки внешности, он был добрым человеком.
Если вдуматься, возможно, именно с него для Субару и начался этот иной мир. Кто бы мог осудить его за те чувства, что невольно поднимались в душе при мысли об этом человеке, его первом собеседнике в другом мире?
— Добро пожаловать!
Приняв их за покупателей, хозяин лавки обратился к ним с несколько грубоватой улыбкой.
Их взгляды встретились. Внезапно все звуки мира будто исчезли, и Субару кожей ощутил, как медленно тянется время. Пространство словно отделилось от всего остального, и у него возникло даже иллюзия, будто в мире остались только они двое — он и хозяин лавки.
И тогда…
— Вы… меня помните? — спросил Субару дрожащими губами, его голос был полон смешанных чувств — беспокойства и надежды.
Хозяин лавки удивлённо прищурился и вгляделся в него, словно пытаясь что-то вспомнить. Субару молча ждал его ответа, чувствуя, как его затягивают глубокие тёмно-карие глаза.
Его напряжение передалось Эмилии, стоявшей рядом и державшей его за руку. Она тоже, затаив дыхание, следила за ними.
И вот, хозяин лавки медленно открыл рот и произнёс…
— Не-а, не знаю. Ты кто такой?
Субару был легко и просто забыт.
△▼△▼△▼△
Причина, по которой Субару бродил по столице в сопровождении Эмилии, была проста: он хотел сдержать данное им обещание.
Когда он, по прибытии в столицу, заявил о своей цели и собрался выйти, все его спутники дружно пытались его остановить, но в итоге уступили его непреклонности.
Получив таким образом разрешение, Субару уже готов был воодушевлённо выскочить на улицу, но тут всплыло обещание, данное в драконьей повозке (которого Субару из-за тошноты совершенно не помнил), и обернулось для него запретом на самостоятельные действия.
В результате, ему пришлось выполнять обещание в сопровождении Эмилии — или, вернее, под её конвоем, — терзаясь от чувства неловкости и готового взорваться сердца.
Несмотря на все эти душевные муки, флаг трогательного воссоединения, который он так лелеял, был неожиданно сломан, и теперь он стоял, скрестив руки на груди и надув губы.
— Я тут из кожи вон лезу, чтобы сдержать обещание, а со мной так обращаются! Категорически требую улучшения обращения!
— Да что ты такое говоришь, братец, — сокрушённо усмехнулся хозяин лавки, глядя на его надутые от возмущения щёки. Он с явным неудовольствием посмотрел на Субару.
— Две недели назад, да ещё и парой слов всего перекинулись, так ведь? Смутно припоминаю, что-то такое было…
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Хозяин лавки провёл пальцем по шраму и закрыл глаза, пытаясь что-то вспомнить. Его старания показывали его добродушие, но Субару, всё ещё пребывавший в некотором шоке, этой добродетели не замечал.
Вместо эгоистичного Субару, к хозяину лавки обратилась Эмилия:
— Пожалуйста, не напрягайтесь.
Выпрямившись перед открывшим глаза хозяином, она слегка нахмурила свои изящные брови и понизила голос:
— Простите, что наш мальчик доставил вам столько хлопот. Я и подумать не могла, что это было такое одностороннее устное обещание…
— Эй, эй, Эмилия-тан, это не оправдание! Если мужчина дал слово мужчине, неважно, при каких обстоятельствах, он должен сделать всё возможное, чтобы его сдержать, иначе какой он мужчина… Да, это Сталинград² мужской чести!
² Минутка истории - советские войска защищали Сталинград лучше, чем Москву, ибо это была буквально вторая столица. Отдать Сталинград было равносильным проигрышу в войне, так что это был второй по счету город, где армия стояла до последнего, что дало свои плоды. Субару хотел подчеркнуть этим твёрдость убеждения.
Воспользовавшись тем, что собеседник смягчился, Субару ринулся в атаку. Но Эмилия одним взглядом заставила его замолчать, а затем сердито надула губки: — Субару, не проси невозможного. Ты представляешь, со сколькими людьми хозяину лавки приходится иметь дело за день? Это столица, а не лавочка в деревне рядом с особняком, понимаешь?
— Да ладно тебе, не прибедняйся, дядька! Разве у такого страшного хозяина может быть процветающая лавка… Ай, ай, больно, прости!
За дерзкие слова Эмилия наконец-то применила наказание. Увидев, как Субару, которому она крутила ухо, тут же сдался, хозяин лавки даже как-то восхищённо выдохнул: — Ну и наглый же ты малец, братец… А, вспомнил! — внезапно он хлопнул в ладоши, словно его осенило, и указал на Субару: — Без гроша в кармане парнишка. Даже ничего не купил, а просто ушёл, неблагодарный.
— И тогда я пообещал, что в следующий раз куплю аблоко, да? Да? Да? — обрадованный тем, что его вспомнили, Субару подпрыгнул, взял Эмилию, всё ещё державшую его за ухо, за обе руки и закружился с ней в танце на месте. Ведя в танце смущённую непривычными па Эмилию, он приблизился к хозяину лавки, который, улыбаясь во весь рот, подтвердил: «Точно, точно».
— Ну да, благородное дело, получается. Специально пришёл, чтобы купить, значит. Ладно, за твою честность сделаю скидку. Одно аблоко — две медные монеты, так что двадцать отдам за тридцать восемь медных, как тебе?
— Ого, какая выгода! Значит, двести штук будут стоить триста восемьдесят медных? Это же крутяк, Эмилия-тан!
— Похоже, тебя всё равно вынуждают купить целых двадцать штук. И, пожалуйста, не заставляй меня танцевать на людях, это так неловко, — Субару принялся подыгрывать рекламным речам хозяина, но Эмилия хладнокровно прервала его, высвободила руки и остановила танец. Впрочем, почти сразу же, словно передумав, она снова взяла его за руку — всё-таки, она была очень добросовестной.
— Ну, это всё так, но аблоки я всё равно куплю. Я так этого ждал… хотя, если честно, я уже несколько раз успел их поесть, опережая события!
Ведь в каждой предыдущей петле ему приходилось сталкиваться с ними за первым же завтраком. Этого было не избежать.
Кстати, аблоки, выглядевшие точь-в-точь как яблоки, на вкус тоже мало чем от них отличалась. Разница была лишь в названии.
Пока Субару предавался своим мыслям, хозяин лавки вынес деревянный ящик, полный товара, развернул мешок и приготовился к продаже. Он, похоже, отбросил всякие сантименты и переключился на чисто коммерческий подход: главное, чтобы товар продался. Это было немного грустно, но…
— Так сколько в итоге берёшь?
— Давай гульнём на все десять! Оплата сверх обещанного, так сказать.
На щедрость Субару хозяин ответил улыбкой и словами: «Всегда пожалуйста», — после чего принялся складывать красные плоды в мешок.
Тем временем Субару решил приготовиться к оплате. С некоторой неохотой (он уже успел привыкнуть к держанию за руки) он повернулся к Эмилии, чтобы попросить её отпустить его руку, и заметил, что она как-то неловко шарит у себя за пазухой.
— Ты чего это кошелёк достаёшь, Эмилия-тан?
Эмилия, доставшая из-под одежды кожаный мешочек и проверявшая его содержимое, удивлённо склонила голову набок: — В каком смысле… А как же платить, если не достать деньги?
— Да не в этом дело, почему ты собираешься платить, Эмилия-тан? Это же моя покупка, так что, естественно, плачу я… Эй, Шрам, ты чего так смотришь? — возражая Эмилии, которая почему-то собиралась сама расплатиться, он заметил, что хозяин лавки смотрит на него с отсутствующим видом.
Тот, предварив свои слова покашливанием «кхм» и почесав голову, медленно покачал ею: — Я, конечно, говорил, чтобы ты пришёл за покупками, когда раздобудешь денег… Но приводить девчонку, чтобы она за тебя платила, — это, братец, как-то нехорошо.
— Ты вообще видел нашу перепалку только что?! Я же настаиваю, что сам заплачу! Сам!
— Говорить-то говоришь, а кошелёк доставать и не думаешь. Просто хочешь перед девчонкой покрасоваться, типа платишь, да?
— Всего лишь немного замешкался, а ты уже злонамеренно всё истолковал! Я не какая-нибудь там избалованная девица, которая считает, что за неё все должны платить! — воскликнул Субару, сам не заметив, как высказал довольно предвзятое мнение, и поспешно достал свой кошелёк.
Это были деньги на расходы — его жалованье должны были выплатить немного позже, но Розвааль выдал ему аванс во время их путешествия в столицу. Сумма была приличной, и Субару тогда аж содрогнулся, подумав, какие же высокие зарплаты у прислуги в дворянских особняках.
На самом же деле, в эту сумму входило и вознаграждение Субару за разрешение инцидента в лесу зверодемонов, так что для Розвааля это была лишь часть благодарности.
В этом мире, где не было системы банковских вкладов, проверить точную сумму было невозможно, но на самом деле Субару тайком уже стал обладателем небольшого состояния.
Хотя сам он об этом и не догадывался.
— Если одно аблоко стоит две медные монеты… то десять штук — это где-то две серебряные, да?
— Эй, ты что, не знаешь текущего обменного курса? Сейчас одна серебряная монета равна девяти медным.
— Значит, две серебряные и две медные. Вот, держи.
Быстро достав монеты из кожаного мешочка, Субару протянул их хозяину. Тот в ответ нахмурился и промолчал, что заставило Субару удивлённо склонить голову.
— Что такое?
— Мне ли говорить, но… Братец, тебе бы следовало быть немного подозрительнее к людям. Курс обмена валют меняется, и он указан на доске объявлений у входа на рынок. Ты же припёрся сюда, даже не посмотрев… так ведь и попадёшься на удочку нечестного торговца.
Замечание хозяина лавки прозвучало скорее не как простая прямота, а как предостережение человеку, вызывающему опасения. Услышав это, Субару понимающе кивнул: «А-а».
Действительно, он вот так запросто доверился и собирался заплатить. Возможно, он слишком привык к своему миру, где доверие в торговле было нормой.
В деревне рядом с особняком, из-за замкнутых человеческих отношений, сама мысль об обмане, вероятно, не возникала. Но это, как ни крути, столица. Крупнейший город в стране. Неудивительно, если здесь найдутся и такие злонамеренные люди.
То есть…
— Дядька, ты всё-таки супер-хороший человек, да? — усмехнувшись, Субару выказал свою симпатию этому человеку со шрамом.
Тот грубо отмахнулся: — Да ладно тебе. Просто было бы неприятно, если бы клиент, который пришёл специально, чтобы сдержать какое-то там сомнительное обещание, после покупки у меня был бы где-нибудь обобран до нитки и валялся без сознания. Понял?
— Мужчина-цундере — кому это вообще нужно? Да-да, понимаю…
— Хватай уже это и проваливай! Счёт оплачен, всего доброго!
Первая половина фразы — грубая, вторая — «клиент всегда прав».
Усмехаясь этим резким перепадам настроения, Субару взял протянутый ему мешок с аблоками, потянул Эмилию за руку и отошёл от лавки.
Они и так слишком задержались. Дальше это уже будет мешать торговле.
— Спасибо, дядька! Если судьба сведёт, ещё увидимся!
— Если снова за покупками — милости прошу. И живи поосторожнее, что ли.
Хозяин небрежно махнул рукой, прогоняя их.
По мере того как они удалялись, толпа постепенно заслонила его из виду, и добрый хозяин лавки скрылся из глаз.
Убедившись в этом, Субару поправил мешок и повернулся к Эмилии, которая всё это время молчала.
— Эй, Эмилия-тан, что случилось?
— ...
— Ты так рассердилась, что я не дал тебе заплатить? Ну, извини, но там было бы неправильно, если бы ты заплатила. Это же прямая дорога в альфонсы… Хотя погоди-ка? А ведь если каждый на свои деньги купит подарок другому — это же так здорово, да? Чёрт! Надо было, чтобы Эмилия-тан купила мне аблок, а я бы купил ей что-нибудь изящное!
«Кольцо или букет цветов», — только такие банальные идеи, навеянные переизбытком симуляторов свиданий, приходили ему в голову, и он схватился за неё. Но Эмилия на это лишь тихонько покачала головой: «Нет-нет».
— Субару, ты, оказывается, так быстро считаешь.
— А?
— Тот страшный… ой, прости. Когда хозяин лавки говорил о деньгах, ты так быстро всё подсчитал. Я тоже поняла, но ты сделал это очень быстро.
— Судя по тому, как у тебя вырвалась истинная мысль в начале фразы, Эмилия-тан, ты была довольно сильно взволнована. Но вот как… Удивлена, что я быстро считаю в уме?
Это вряд ли означало, что она считала Субару совсем уж глупым.
Это просто была разница в уровне образования между современной Японией и этим миром. Он и в своём мире слышал, что японцы быстро считают в уме, так что это, можно сказать, разница в воспитании.
Поняв это, Субару несколько раз согласно кивнул.
— Хе-хе-хе, похоже, мой интеллект так впечатлил Эмилию-тан, что её сердце готово выпрыгнуть из груди! Всё-таки, во все времена мужчина должен обладать и умом, и отвагой. Это что же, получается, у меня тут свой чит в этом мире нарисовался?!
Вот такой он, Нацуки Субару: даже поняв суть дела, не мог удержаться от хвастовства.
Гордо рассказывая о достижениях, которые на самом деле не были целиком его заслугой, Субару вот-вот должен был начать своё триумфальное шествие по этому иному миру…
— «Математическое исекай-фэнтези, где герой сражается с помощью соробана³» — премьера! Серьёзно, то, что курсы валют постоянно скачут, это так утомительно! У меня руки опустились!
³ Соробан (算盤) — японские счёты (абак).
И тут же отмена. В мире, где нет соробана, у него нет знаний, чтобы его сделать. Коммуникативных навыков, чтобы его распространить, тоже нет. Да и вообще Субару, скорее, гуманитарий.
— Я ещё даже не начал свой подъём! По этой длинной-предлинной соробанной лестнице!
— Субару, ты такой непонятный: то ли ты и вправду удивительный, то ли совсем нет, — устало приложив руку ко лбу, вздохнула Эмилия, глядя на Субару, который тут же свернул только что начатую им грандиозную историю.
Затем, словно беря себя в руки, она качнула головой и, предварив свои слова: «Ну что ж», — продолжила: — Раз уж с тем обещанием покончено, следующая цель…
— Ага, дом краденого, — ответил Субару, вспоминая трущобы — события своего первого дня в этом мире, — и, переведя взгляд в ту сторону, привлёк её внимание, сжав её тёплую ладонь. — И всё же, Эмилия-тан, ты уверена, что тебе стоит идти со мной туда? Честно говоря, там довольно опасно, всякие бандиты шастают. Участнице Королевского Отбора стоило бы быть поосторожнее…
— Если так рассуждать, то мне вообще нигде нельзя будет спокойно ходить, — усмехнулась Эмилия на запоздалый вопрос Субару и, слегка коснувшись пальцем края белого капюшона, закрывавшего её серебряные волосы, добавила: — Он обладает эффектом сокрытия личности, так что большинство людей меня не узнает. Не зря же это работа главного придворного мага. Эта штука довольно крутая.
— Поделка Розвааля, значит… Как-то, услышав это, всякая ценность этой вещицы в моих глазах резко поблекла.
— Ну-ну, нельзя так говорить. Хотя я и хотела бы это сказать… — Эмилия не смогла скрыть, что в душе согласна с ним, и, смущённо высунув язычок, покраснела.
От этой её внезапно проявленной миловидности Субару получил неожиданный удар, и его сердце так сильно забилось, словно вот-вот взорвётся, отчего он даже поёжился.
— А-а, ну всё, Ｅ・Ｍ・Ｆ⁴!!
— Да-да, опять что-то непонятное говоришь. Я понимаю, что ты недоволен тем, что я тебя сопровождаю, а не тот, с кем ты хотел бы быть.
⁴ Здесь это, вероятно, означает «Эмилия-тан – Мадзи (действительно/серьёзно) Фея».
Отмахнувшись от комплимента Субару, Эмилия произнесла это с печальной улыбкой.
Увидев эту её безвольную улыбку, Субару покачал головой: «Ну вот, опять…»
— Ну вот, опять ты за своё. Я же много-много раз говорил, что хочу пойти на свидание с тобой, Эмилия-тан. Неужели ты не понимаешь?
— Думаю, пока ты так легкомысленно говоришь о важных чувствах, ничего не получится. К тому, кто тебе дорог, нужно относиться соответственно, подбирая правильные слова. Обещаешь?
Решив, что все его намерения — чистое притворство, Эмилия быстро свернула разговор.
И когда она вот так полностью выстраивала стену, Субару уже не мог сделать и шага вперёд. Ведь если бы он попытался выразить свои чувства сильнее — у него не осталось бы иного выбора, кроме как выложить всё начистоту.
На такой высокоуровневый поступок я не способен без шансов на победу и без подготовки, одной лишь нахрапистостью…
Таков был стиль Нацуки Субару: изначально не ввязываться в проигрышные битвы.
Оправдываясь так перед самим собой, Субару тихонько уклонился от прямого разговора с Эмилией. Перед стеной — не обход, не прорыв, а отступление — именно так выглядело отношение Субару к той стене, что стояла сейчас между ним и Эмилией.
— Ну что ж, тогда отправляемся к дому краденого… О?
Словно собираясь с мыслями, Субару кашлянул и, вновь определив цель, скривил губы. На это Эмилия вопросительно посмотрела на него: «Что?»
— Да нет, просто пересчитывал аблока в мешке… их тут одиннадцать штук.
Крупных, ярко-красных, спелых плодов было ровно одиннадцать.
В мешок их складывал сам хозяин лавки, и чтобы он, будучи торговцем, ошибся со счётом, — это было бы невероятно. Значит…
— Всё-таки этот дядька слишком уж хороший человек, — сказал Субару с улыбкой, вспоминая грубоватого человека со шрамом и поправляя наклонённый мешок.
Ему показалось, что только что зародившееся в душе беспокойство рассеялось.
Всё-таки, сдержать обещание было правильным, хорошим выбором.


    Сомнительная парочка

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
Дом краденого, до которого Субару добрался по памяти, оказался ветхим заброшенным строением, расположенным в самой глубине трущоб Королевской столицы.
Это было огромное, непропорциональное здание, будто его возвели наобум, чтобы прикрыть какой-то нелепо оставшийся пустым клочок земли – не иначе как ошиблись в расчётах при строительстве столицы.
Здесь нечистые на руку обитатели трущоб собирали разнообразные вещи, добытые законными и незаконными путями со всей столицы, а их «смотрящий» всё это сбывал.
Это место, как и следовало из его названия, было настоящим рассадником гнили, но…
— Чисто подмели, ничегошеньки не осталось, — произнёс Субару, оглядывая полностью расчищенное место, где раньше стояло здание.
Здание склада было разрушено до основания, строительный мусор и прочие опасные предметы – всё вывезено. На земле ещё виднелись следы фундамента, но если не обращать на них внимания, можно было подумать, что никакого склада здесь и не бывало вовсе – настолько всё было уничтожено.
Вспомнив, что всё это – результат одного-единственного удара меча, Субару снова подумал: — Всё-таки Райнхард – совершенно не человек…
Он с восхищением, граничащим с трепетом, подумал о красноволосом красавце, отпустив ему комплимент относительно его нечеловеческой силы. Правда, ещё вопрос, обрадовался бы тот такой похвале, окрашенной скорее негативными, чем позитивными тонами.
— Само собой, никаких признаков людей здесь нет. Субару, что будешь делать?
Субару был ошеломлён открывшейся перед ним картиной – вернее, не столько разрушениями, сколько этой странной, начисто выметенной пустотой. В отличие от него, Эмилия осматривалась более целенаправленно и задала этот вопрос.
— Думаю, лучше всего связаться с Райнхардом, но…
— Да, пожалуй. Я-то надеялся, что, придя сюда, смогу что-нибудь узнать о Фельт и старике Роме, но, видимо, не всё так просто.
Не то чтобы «преступник всегда возвращается на место преступления», но это вполне в человеческой натуре – надеяться обнаружить какой-нибудь эпилог на сцене завершившегося события.
Однако реальность, в отличие от вымысла, оказалась сурова: отсюда уже всё подчистую вынесли, включая и поживу мародёров.
Буквально, всё, что здесь осталось – это лишь следы… да и те, после визита Субару и Эмилии, стали настолько незначительными, что их вот-вот развеет ветер.
— В общем, делать нам тут больше нечего. Прощай, дом краденого! Ты был довольно полезной точкой для запуска событий!
Подняв большой палец вверх, Субару попрощался с воспоминаниями, подобрал с земли мешок с аблоками и, взяв Эмилию за руку, покинул это место.
Он не из тех, кто долго цепляется за прошлое. Прощай, вчера; здравствуй, завтра! Молодожёнам – добро пожаловать!
— Так или иначе, в трущобах опасно, так что давай выбираться отсюда поскорее. А что касается остального… наверное, надёжнее всего будет всё-таки поискать Райнхарда. Ведь это Райнхард забрал Фельт, да?
— Да, это так. Он сказал, что не причинит ей вреда… но внезапно так изменился в лице.
По словам Эмилии, Райнхард передумал отпускать её, хотя, казалось бы, вопрос был уже решён. Для юноши, производящего впечатление человека, способного ценой жизни сдержать даже устное обещание, такой резкий отказ от своих слов выглядел совершенно нехарактерно.
Кстати, раненого старика Рома также забрал Райнхард.
— Было бы лучше, если бы мы смогли поговорить подробнее, но у нас были причины поскорее вернуться в особняк.
— В смысле?
— Ну, помнишь, там был тот, у кого живот был распорот? Я не могла придумать никого, кроме Беатрис, кто мог бы его толком вылечить, поэтому мы и торопились.
— За ту помощь премного вам благодарен-! — громко поблагодарил Субару, поняв, что речь идёт о нём самом.
Затем, решительно встряхнувшись, он продолжил: — Как бы то ни было, всё опять сводится к поискам того красавчика. Если я правильно помню из нашего прошлого недолгого разговора, то лучше всего поспрашивать на посту стражи или что-то в этом роде…
С трудом припоминая детали их первой встречи, Субару высказал предположение, которое могло бы стать зацепкой. Однако, говоря это, он и сам не слишком верил в достоверность своих слов.
Ведь если Райнхард находится на посту, это означало бы, что он – обычный городской стражник, но…
— Да не может такой тип быть обычным стражником! В девяти случаях из десяти этот парень – самый настоящий знатный рыцарь, который просто любит в свободное время шататься по городу.
Меч в дорогих ножнах, громкий титул «Святой Меча». Если вдобавок ко всему этому обладатель такой боевой мощи окажется рядовым солдатом, то от страха и шагу по Королевской столице ступить будет невозможно.
Эмилия, похоже, была согласна с мнением Субару и согласно кивнула.
— Я тоже думаю, что Райнхарда вряд ли можно найти на посту. Но, может быть, там есть кто-то, кто его знает и сможет помочь с ним связаться?
— Ну, как бы то ни было, оба они, наверное, солдаты, так что, может, на посту и номер телефона замка записан… Телефонов-то тут нет, да?
— Теле-фона? — Эмилия приложила палец к щеке и склонила голову набок.
Какая милашка! — мысленно оценил её жест Субару, ломая голову над тем, как бы ей это объяснить.
— Ну, это как бы… способ разговаривать с кем-то, кто находится далеко. А, нет, не примитивный способ вроде перекрикивания на большом расстоянии.
— Зеркало Связи, я думаю, там должно быть…
На неуверенные слова Эмилии настал черёд Субару склонять голову. Видя его непонимание, Эмилия тихонько хмыкнула: «У-м-м…» — и пояснила: — Это парные магические устройства в виде зеркал, позволяющие разговаривать с отражённым в них собеседником на большом расстоянии. Для магических устройств их довольно много, и их можно встретить в разных местах.
— Ха-ха, значит, хоть линия связи и одна, но такой способ всё же существует. Зеркало, значит… Звучит очень по-волшебному, фэнтезятина!
В таком случае, в зеркале, наверное, отражается не он сам, а его собеседник?
Сколько он слышал название «магическое устройство», но единственным известным ему магическим устройством был тот самый мобильный телефон – подделка, использованная для обмана старика Рома. Услышав, что такие штуки действительно существуют, он не мог сдержать мальчишеского восторга.
— Даже если у меня нет таланта к магии, может, у меня есть талант сражаться с помощью магических устройств? Вот теперь-то и начнётся моя победная серия! Честно говоря, бегать-то мне больше совсем не хочется.
Он осознавал недостаток собственных сил, но, по правде говоря, больше всего хотел избежать ситуаций, где эти силы вообще потребуются. До призыва в этот мир он частенько воображал себя героем, совершающим великие подвиги, но, столкнувшись с реальностью, ясно понял, насколько безрассудными были эти мечты.
Ведь что на самом деле смог сделать Субару перед лицом суровой действительности, кроме как жалко, забыв о всяком достоинстве, цепляться за жизнь?
Погрузившись в негативные мысли, Субару встряхнул головой, отгоняя их. Почему его вдруг потянуло на такие размышления? Причиной тому была внезапно повисшая между ними тишина.
— Эмилия-тан?
— А? Что случилось?
Эмилия отреагировала с задержкой в несколько секунд, моргнув своими аметистовыми глазами и посмотрев на Субару. Её рассеянный вид заставил его нахмуриться.
— Это у тебя что случилось, Эмилия-тан? Ты так внезапно замолчала, что я аж подпрыгнул. Тебя что-то беспокоит?
— Нет-нет, ничего. Так что, идём к посту стражи?
Её поведение не походило на «ничего страшного», но тон, которым она это сказала, не располагал к дальнейшим расспросам, и Субару не решился настаивать.
Поэтому, словно под давлением её следующего вопроса, он смог лишь выдать невнятное «А… ага», которое трудно было счесть за утвердительный или отрицательный ответ.
— Пост стражи находится в квартале знати, так что отсюда придётся немного пройтись. Если мы задержимся слишком надолго, Рем обидится, так что давай немного поторопимся.
К слову сказать, изначально сопровождать Субару в Королевскую столицу вызвалась Рем, но у неё, как у ответственной за хозяйство, было слишком много дел, поэтому она, скрепя сердце, уступила эту миссию Эмилии.
Сейчас она, должно быть, не покладая рук трудится в их временном жилище и других местах.
Взяв его за руку, Эмилия повела его по дороге, ведущей из трущоб. Субару молча смотрел ей в спину. Белый плащ с капюшоном и величественный герб с изображением ястреба, вышитый на нём, словно отвергали любые слова, создавая у Субару иллюзию, будто ему буквально запечатали рот.
Когда Эмилия была рядом, его сердце обычно радостно трепетало – это стало неотъемлемой частью его повседневной жизни за последнее время.
Поэтому не было ничего страшнее, чем это её молчаливое отторжение.
Что? Какое из моих слов? Что я сказал такого, что испортило ей настроение? – отчаянно искал ответ Субару, его сердце сжималось от беспокойства.
Если Эмилия отвергнет его, он останется совершенно один в этом чужом, незнакомом мире.
Для него она была смыслом существования в этом мире.
Эта его «самоидентификация» сыграла с ним злую шутку, и в его мыслях начал нарастать хаос.
Нервы будто плавились, перед глазами всё мерцало. В груди начало расползаться тёмное, мутное чувство, и подсознание подсказало, что оно очень похоже на ту чёрную длань, которую он когда-то видел… Поддаваясь этим негативным эмоциям, у него затряслись губы…
— Пожалуй, на этом всё, Субару.
Внезапно раздавшийся в голове голос вернул его в чувство. Субару изумлённо распахнул глаза.
Перед ним, словно нашёптывая слова прямо в мозг, говорил Пак. Он удобно устроился на плече Эмилии, под капюшоном, и, поглаживая свой животик, смотрел на Субару.
— Я заметил нехорошие признаки, поэтому решил вмешаться. Пожалуйста, не смей вытворять ничего неподобающего с моей дочерью, ладно? Я… я не хочу тебя ненавидеть.
Пак говорил всё тем же спокойным тоном, теребя свои усики. От его слов Субару застыл, его лицо напряглось. Он со страхом посмотрел на спину идущей впереди Эмилии. Однако она, похоже, не замечала его испуга и продолжала идти.
— Насчёт Эмилии можешь не волноваться. Я обращаюсь сейчас только к тебе.
— То есть, мои мысли ты тоже так слышишь?
— Телепатия обычно возможна только при очень большой разнице в силе. Ну, считай, что это и есть разница между мной и тобой.
Субару видел, как Пак беззвучно усмехается.
Он уже не удивлялся тому, что этот маленький кот может видеть оттенки его эмоций, но к неприятному ощущению от телепатического разговора, который отдавался прямо в мозгу, он вряд ли когда-нибудь привыкнет.
Тем не менее…
— А-а, спасибо. Кажется, я только что немного… странно себя вёл.
Ему показалось, будто он вот-вот останется один во всём мире, и он отчаянно, до ужаса не хотел этого.
Протянуть руку к единственной спине, за которую можно было уцепиться, и что он собирался сделать? Встряхнув головой, Субару, уже утративший то давящее чувство, не мог понять.
Только казалось, что он мыслил как-то странно, будто был не в себе.
— Если коротко, то Эмилия расстроилась не из-за тебя. Она просто… немного ударилась в самобичевание, вспомнив кое-что.
Слова Пака выдернули Субару, который с подозрением относился к своему собственному состоянию, обратно в реальность. Он склонил голову набок.
— Самобичевание?
— Просто был повод вспомнить кое-что неприятное. Вот она и дуется. В этом её и милая непосредственность, и некоторая недалёкость.
Не раскрывая главного (в словах), Пак улыбнулся с отцовской нежностью.
От такого его поведения Субару почувствовал себя отстранённым, будто его оставили за бортом, и тут он вдруг осознал.
Если так подумать, я ведь совершенно ничего не знаю об Эмилии.
Эмилия, которую знал Субару, была красавицей с серебряными волосами и аметистовыми глазами. Полуэльфийка, кандидат на престол королевства Лугуника. Сейчас она живёт в особняке своего покровителя Розвааля, и её сопровождает Пак, дух, которого она считает семьёй.
Она честна с собой, любит хорохориться, добрая, готова жертвовать собой ради других, строит из себя старшую сестру, но при этом часто бывает рассеянной и, вдобавок ко всему, кажется очень доверчивой.
Вот и всё, что он узнал об Эмилии за две недели с их знакомства.
Он только сейчас осознал, что всё это – лишь поверхностная информация, и он ни на йоту не приблизился к пониманию её внутреннего мира или обстоятельств её жизни.
Если подумать, он не знал, как Эмилия оказалась участницей Королевского Отбора. Не знал, как она попала в особняк Розвааля, и даже причин, по которым она была в Королевской столице в день их встречи.
Он был слишком поглощён тем, что принимал всё, что она ему давала, как само собой разумеющееся, и даже не пытался узнать больше.
И вот результат. Эмилия, по известным Паку причинам, отстраняется от него, а Субару, ничего не знающий, не может ничего сделать, кроме как молчать.
— В том, как ты всё копишь в себе, ты, похоже, тоже довольно сложный ребёнок.
Даже если он, осознав свою поверхностность, замолчал, он не мог заставить замолчать свои мысли. Субару пожал плечами, обращаясь к Паку, который словно считывал самые верхи его сознания.
— Мне, чьей прямоте, как говорят, нет равных, такое замечание кажется немного не по адресу, а? Великому духу ещё тренироваться и тренироваться, мяу?
Изобразив преувеличенный жест, Субару всем своим видом показал, что хочет прекратить этот разговор. Но…
— Эй, Субару.
Пак, не обращая внимания на его настрой, продолжил.
Его слова, шепчущие не в уши, а прямо в душу, невозможно было отвергнуть. Субару, демонстрируя своим молчанием единственное, на что хватало его воли, ждал, что будет дальше.
Он явно не приветствовал этот разговор. Однако Пак, нисколько не обращая внимания на его реакцию, заявил в одностороннем порядке: — Пожалуйста, не давай мне и Эмилии слишком много надежд.
— А?
— Надежда – это сладкий яд. Даже зная, что он в итоге разъест тебя изнутри, если кажется, что он в пределах досягаемости, ты не сможешь не протянуть к нему руку. Ты – именно такой яд.
Пак чуть прищурил свои чёрные глаза и посмотрел на Субару с непроницаемым выражением лица.
От этого взгляда, в котором не читалось никаких эмоций, Субару невольно напрягся. Его будто оценивали, и он, стиснув зубы, пытался сопротивляться этому ощущению.
— Что это значит…
Но прежде чем он успел получить ответ на непонятные слова Пака…
— Пришли, — произнесла Эмилия, ведущая его за руку, и остановилась.
— Опа!
Резко качнувшись вперёд, Субару едва не врезался ей в спину и поднял голову.
Перед ним, наконец, предстала изменившаяся картина города, которую он, слишком увлечённый разговором с Паком, совершенно упустил из виду.
Хаотичное нагромождение зданий и то, что можно было бы назвать толчеёй, сменилось упорядоченной улицей с ровными рядами домов.
Аристократический квартал – судя по названию, здесь обитают представители высшего сословия.
Само собой, городской пейзаж здесь был куда изысканнее, чем в кварталах простолюдинов, – проще говоря, денег сюда вложено на порядок больше. Это касалось и зданий, и дорог, и стен, и даже декоративных насаждений для поддержания красоты.
Словно отгораживая этот «другой мир» от предыдущей улицы, перед ними возвышалось огромное здание, служившее своеобразным входом.
Оно выделялось своей высотой даже на фоне изменившегося пейзажа. В то время как большинство зданий, как и в его родном мире, были двух- или трёхэтажными, это строение насчитывало примерно шесть этажей.
Задняя его часть примыкала к городской стене, а с террасы наверху, должно быть, открывался вид на весь город. Однако суровый вид здания наводил на мысль, что терраса предназначена скорее не для любования пейзажами, а для того, чтобы взирать сверху вниз на людей.
Даже не зная предназначения этого сооружения, нельзя было не ощутить его давящую атмосферу, заставляющую невольно выпрямиться. Субару скривился, вспомнив свою «мелкотравчатую» натуру – как съёживаешься перед полицейским, даже если ничего плохого не сделал.
— Это пост стражи, которая патрулирует Королевскую столицу. Здесь также проверяют личности тех, кто входит в аристократический квартал или выходит из него, и всё такое.
— А, вот почему оно здесь построено… Но всё-таки, в любую эпоху и в любом мире трудно противостоять этой странной власти, которой обладают полицейские организации.
Даже не зная, что это, он ощущал это давление. Было ясно, что сюда не заявишься запросто с сообщением о потерянной вещи или заблудившемся ребёнке. Городской полицейский участок в этом плане был бы куда лучше.
— В общем, надо внутри спросить про Райнхарда… Почему ты так съёжился?
— В мире есть такие противные копы, которые специально выцепляют таких, как я, чтобы проверить документы. Вот я и рефлекторно…
— Не понимаю, о чём ты говоришь, но это значит, что ты не можешь делать ничего плохого?
— Как всегда, видишь в корень! — вздохнула Эмилия, правильно угадав суть высказывания Субару.
Затем она повернулась и направилась к двери, собираясь постучать. Субару проводил взглядом её спину в капюшоне и вдруг заметил, что маленького кота там нет.
Куда же он так незаметно исчез? Неужели опять спрятался в её волосах?
Пак, сказав всё, что хотел, быстро исчез. Субару нахмурился, размышляя над его многозначительными словами, и склонил голову набок, пытаясь понять, что тот имел в виду.
Впрочем, это не та проблема, которую можно решить раздумьями.
Быстро отбросив попытки что-то придумать, скрестив руки на груди, Субару шагнул вперёд, чтобы поравняться с Эмилией. Это произошло почти одновременно с тем, как Эмилия собиралась постучать в дверь, но…
— О, какая неожиданная встреча в таком месте.
Дверь поста отворилась наружу, и из неё показался молодой человек.
Он почтительно поклонился Эмилии и сказал: — Давно не виделись, госпожа Эмилия. Надеюсь, у вас всё по-прежнему хорошо?
Он обратился к ней «госпожа Эмилия», хотя она была в капюшоне.
Одно это заставило Субару насторожиться, но Эмилия, хоть и слегка дёрнулась, приняв его поклон, оставалась спокойной.
— Да, спасибо. Всё без изменений. Э-э-э… Юлиус.
— Для меня честь, что вы меня помните. И я рад видеть, что ваша красота, госпожа Эмилия, осталась неизменной.
Юноша, которого назвали Юлиусом, улыбнулся, обнажив зубы, и без малейшего смущения произнёс эту приторную фразу.
Это был высокий молодой человек. Ростом он казался сантиметров на десять выше Субару, то есть около ста восьмидесяти с чем-то. Волосы у него были лилового¹ оттенка, довольно длинные, и уложены с показной, но аккуратной тщательностью. Телосложение было стройным, но не производило впечатления хрупкости; скорее, его можно было бы назвать гибким.
¹ В оригинале 青みのかかった紫 (аоми но какатта мурасаки) – синевато-фиолетовый. «Лиловый» хорошо передаёт этот оттенок
Это был красавец, которому шли подобные легкомысленные комплименты, и нельзя было не позавидовать его янтарным глазам, очаровывающим противоположный пол.
А его наряд, учитывая, что он вышел из поста стражи, явно указывал на его род занятий.
— Разве это не редкость, чтобы вы, член Королевской Гвардии, находились на обычном посту?
Его мундир был украшен сверкающими орнаментами. На рукавах формы, отделанной изображением дракона, красовалась эмблема, а на поясе висел меч, похожий на рапиру. И прежде всего, сама его выправка красноречиво говорила о том, кем был этот человек по имени Юлиус.
— Я здесь с целью проведать солдат и заодно осмотреть город… так сказать. Друг попросил зайти, и я подумал, что иногда можно и уделить время дружеским обязанностям.
Юлиус вскинул руку и ответил Эмилии почти нараспев.
Он говорил, упиваясь собственными словами, и, многозначительно глядя на стоящую перед ним Эмилию, добавил: — Ведь именно благодаря тому, что я выбрался в город, мне посчастливилось так скоро лицезреть этот прелестный цветок. Желать большего было бы грешно.
С этими словами Юлиус привычным жестом взял руку Эмилии и опустился на одно колено. Затем, не давая ей опомниться, он нежно прикоснулся губами к тыльной стороне её белой ладони.
Субару, ошеломлённый, совершенно не знал, что делать, и лишь наблюдал за этой сценой. Спустя мгновение его захлестнули эмоции, и он уже готов был шагнуть вперёд, чтобы обрушиться на этого типа за его позёрство и откровенно раздражающее поведение. Но…
— Спасибо, Юлиус. И прости за такую внезапную просьбу, но…
Протянутая назад ладонь Эмилии остановила Субару, который, тяжело дыша, уже собирался броситься на Юлиуса.
Не в силах понять её намерения, он застыл на месте. А перед ним ситуация медленно развивалась.
— У меня тут небольшое дело, и мне нужно, чтобы ты связался с замком…
— Ах, понимаю. Поэтому вам понадобилось Зеркало Связи на посту. Понял, я вас провожу.
Юлиус поднялся, открыл дверь и, оглядываясь внутрь помещения, сказал:
— Вообще-то, мне неловко приводить госпожу Эмилию в такое неподходящее место…
— Не обращай на это внимания, пожалуйста.
— Тогда, прошу внутрь…
Юлиус кивнул на слова Эмилии и, указывая дорогу, направился обратно в караульное помещение. Эмилия последовала за ним. Субару тоже поспешил за ними, но…
— Субару, подожди здесь.
— Чё?
Прежде чем дверь успела закрыться, Эмилия обернулась и отрезала его этой фразой. Субару, лишившись дара речи, принялся жестами выражать своё недовольство. Однако Эмилия медленно покачала головой: — Я бы хотела, чтобы ты пошёл со мной, но думаю, Юлиусу не понравится твоё присутствие, так что подожди, пожалуйста.
— Это ещё что значит? Ты предпочитаешь угождать ему, а не мне? — на мгновение Субару показалось, что она ставит Юлиуса выше него, и он надул губы.
На это Эмилия с растерянным видом ответила: «Да нет же!»
— Дело не в том, что я боюсь испортить настроение Юлиусу, а в том, что тебе скорее всего, будет неприятно, поэтому я не хочу, чтобы ты шёл. Пожалуйста, пойми.
— Мне и так уже было достаточно неприятно только что!
Поцелуй руки – пусть это и знак уважения, – для Субару был непростителен.
Хотя у них с Эмилией было даже свидание, и они вместе гуляли по Королевской столице, держась за руки, у Субару не складывалось впечатления, что она воспринимает его как представителя противоположного пола.
Поэтому поцелуи и тому подобное были для Субару одной из тех труднопреодолимых вершин, которые ему ещё предстояло покорить, и он просто не мог не испытывать сильной враждебности к мужчине, который, пусть и в другое место, так легко перепрыгнул через это препятствие.
Если бы он мог, он бы ни за что не допустил дальнейшего контакта между этим мужчиной и Эмилией.
Более того, отправлять её к нему одну, пока Субару нет рядом, – это вообще было за гранью! Так подсказывало ему его мужское чутьё, но…
— Я постараюсь не затягивать разговор и скоро вернусь, так что будь хорошим мальчиком и жди. И не уходи от поста, хорошо?
Хотя она сказала это мягко, в её голосе снова явственно слышалось отторжение.
Субару, опять испугавшийся вторгаться в её дела при таком её явном стремлении держать его подальше от своих проблем, ничего не смог сказать.
Дверь, словно преграждая им путь друг к другу, закрылась. Субару прислонился ладонью к тяжёлым воротам, понурил голову и протяжно вздохнул.
— Какой же я жалкий… Что я творю? Точнее, ничего не делаю, вот что.
На ум приходили только слова самобичевания.
Влезть сюда, обуреваемый ревностью, и даже эту ревность толком не выразить – что это вообще такое? Он сам осознавал свою никчёмность, и если так пойдёт дальше, он точно впадёт в депрессию.
— Впрочем, торчать перед постом в унынии, пока меня не примут за подозрительного типа, тоже не вариант.
Посмотрев на себя со стороны – само воплощение подозрительности, – Субару быстро отошёл от поста.
Однако, поскольку Эмилия дала ему указание, он отошёл лишь на противоположную сторону улицы, откуда был виден вход. Прислонившись спиной к стене на некотором расстоянии, Субару снова вздохнул.
— Этот франт… Его, кажется, назвали членом Королевской Гвардии.
Если Субару правильно понял, то это была та самая гвардия, которая охраняет короля.
Если здесь существует рыцарский орден, то Королевская Гвардия – это его элита. Обычно они подчиняются непосредственно королевской семье, но каков их статус сейчас, когда в королевстве нет короля?
— Но вид у этого пижона был точно как у элиты. Ишь, смеет обслюнявливать милые ручки Эмилии-тан…
Плохие воспоминания искажались, и в представлении Субару поступок Юлиуса постепенно превращался в злодейский, извращённый акт.
Накапливая эти тёмные чувства, он нетерпеливо ждал, будучи не в силах ничего сделать.
Оставалось только молиться, чтобы Эмилия, не обращая внимания на извращённые выходки Юлиуса, как можно скорее достигла своей цели и вернулась.
И тогда я нежно встречу Эмилию-тан, раненную мужской рукой. «Субару, я… я осквернена…» «Вовсе нет, Эмилия-тан… нет, Эмилия. Что бы с тобой ни случилось, в моих глазах ты всегда будешь самой прекрасной и благородной. Твои глаза – вот истинные, драгоценнейшие камни этого мира…»
Фантазия разыгралась: Эмилия, с выступившими на глазах слезами, тихо закрывает глаза. Он нежно наклоняется, чтобы коснуться её губ, и тут Субару замечает кого-то, пересекающего улицу.
— Н-не может быть…
Его губы задрожали, и театральная постановка, разворачивавшаяся до этого момента в его мозгу, начала рушиться.
Мило краснеющая воображаемая Эмилия исчезала из его грёз, но Субару не мог отвести взгляд от этого зрелища, излучающего подавляющую реальность.
Перед изумлённым Субару улицу пересекал один очаровательный зверочеловек.
Маленькое существо, ростом едва доходившее Субару до пояса, усердно переставляло коротенькие ножки, семеня походкой. Всё его тельце было покрыто невероятно пушистой белой шерстью. Это был идеальный образ зверочеловека, не идущий ни в какое сравнение с полулюдьми с звериными ушами.
Наверное, это была собака, или что-то собакоподобное. Его белоснежная, как свежевыпавший снег, шерсть была длинной и придавала его фигуре милую округлость.
Влюбиться с первого взгляда – вот что это было.
Субару, не сумевший скрыть душевную рану от поведения Эмилии, пал ниц перед этим величайшим «пушистиком», пересекавшим его путь. Иными словами, он сдался ещё до начала боя.
Душа мохнатофила, все накопившиеся с момента попадания в другой мир обиды, только что охватившее его самобичевание, поток безответной любви к Эмилии – всё это вместе взятое полностью парализовало волю Субару.
Хочется зарыться пальцами в эту белую шерсть. Хочется обнять изо всех сил, потереться щекой, поднять на руки и закружиться, воспевая любовь всему миру.
«Мох-мох» – это любовь, «мох-мох» – это основа мира, «мох-мох» спасёт мир.
Можно быть «мох» и не быть «мох». Но если ты «мох», то ты хочешь быть «мох». В том, чтобы быть «мох» для «мох», и заключается истинное предназначение «мохнатофила», а не быть «мох», когда есть возможность быть «мох», для «мохнатофила» равносильно выбору смерти. То есть, быть «мох» = жизнь для «мохнатофила», и если он не «мох», то сияние жизни «мохнатофила»…
— Пока я тут рассуждал, где это я оказался?
Полностью потеряв зверочеловека из виду и придя в себя, Субару схватился за голову и застыл на месте.
Вокруг простирался незнакомый узкий переулок. Улица перед постом стражи, где он был только что, — по крайней мере, то, что было таким оживлённым аристократическим кварталом, — явно осталась далеко позади.
Вот результат того, что он, увлёкшись «мох-мох», пренебрёг всем остальным.
— Я даже просто подождать не могу? Я что, хуже собаки?! Хотя, учитывая, что я возбудился на собакоподобного пушистика и потерял его, это уже, можно сказать, факт!
Его сознание было захвачено появлением пушистика, и он, словно в тумане, погнался за ним – и вот результат.
Сколько прошло времени, неизвестно, но если он не вернётся как можно скорее, его ждёт только нагоняй от Эмилии.
Наверняка она сейчас с тревогой ждёт его у поста, мечтая как можно скорее вернуться к нему. Хотелось бы думать, что она мечтает.
И вот она, добившись своей цели, возвращается, а там – заблудившийся Субару, который не смог даже просто спокойно подождать.
Картина будущего, где она смотрит на него своим холодным белым взглядом, заставила Субару содрогнуться.
— Да меня точно бросят после такого! Тут не до «хи-хи, простите!»
Почесав в затылке, он осознал, что находится в чрезвычайной ситуации внутри чрезвычайной ситуации.
Субару решил, что ему во что бы то ни стало нужно выбраться на главную улицу, и бросился бежать по переулку. Но переулки, где у него не было никакого чувства направления, и где одна похожая на другую улица сменяла другую, словно назло его отчаянному порыву, никак не хотели его отпускать.
— Чёрт, ну почему именно сейчас! Точно! Был же такой полезный пустячок: чтобы выбраться из лабиринта, нужно всё время касаться одной стены, и тогда обязательно дойдёшь до выхода! Вот оно! Сейчас как прикоснусь к стене и… Хогья-а-а-а!!
С энтузиазмом он приложил ладонь к стене. Грязная стена соприкоснулась с его ладонью и, издав липкий звук, мгновенно подняла коэффициент его отвращения до МАКСИМУМА.
— Что это?! Оно и липкое, и склизкое одновременно! Это ведь не какая-нибудь блевотина, да?! Харкнуть на стену… да уж, сила алкоголя страшна!
К счастью, жидкость не оказалась ни рвотой, ни какой-нибудь едкой дрянью. Вытерев руку о другую стену, Субару впал в отчаяние, поняв, что даже на «бабушкины советы» положиться нельзя. И, как назло, в такие моменты на улице не было ни души, так что Субару, который не мог прожить без помощи других, не мог найти, на кого бы опереться.
— И вот, заточённый в лабиринте, из которого нет выхода, Субару в конце концов перестал думать… BADEND, э-э-э, 8: «Смерть в одиночестве» – это ни разу не смешно.
Шутить уже не оставалось сил, Субару действительно оказался в безвыходном положении.
Хотя бы в сторону, где есть люди…
И именно в этот момент…
— Ах ты, дрянь! Не издевайся надо мной!!
Его барабанные перепонки отчётливо уловили присутствие человека – правда, такого, к которому и подойти-то было страшно.


    Рыжеволосая девушка

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
Размышления о том, стоит ли идти на голос, заняли всего несколько секунд.
Что именно стало решающим фактором, Субару и сам не мог сказать наверняка.
Возможно, это была тоска по людям из-за того, что он заблудился, или же его строптивый характер, который не позволял пройти мимо чужой беды, не сунув в неё свой нос.
А может, всё дело было в том, что в тот самый первый раз, повторявшийся снова и снова, сереброволосая девушка не прошла бы мимо подобной сцены.
Морщась от дурного предчувствия, Субару всё же сделал шаг и наткнулся на следующую картину.
— Не валяй дурака, баба! Хочешь, чтобы я твоё смазливое личико в крошку раскрошил, а?!
— Нечего тут гвалт поднимать, мужлан. Недостаток воспитания сказывается даже на манере придираться, — на яростные выкрики мужчины, брызжущего слюной, ответил кристально чистый, властный голос, таивший в себе смертельный яд.
Осторожно выглянув из-за угла, Субару со смесью страха и любопытства стал наблюдать за происходящим.
Прямо перед ним, в узком переулке, трое мужчин окружали девушку, отрезав ей пути к отступлению.
Он уже было собирался вздохнуть при виде столь банальной сцены нападения хулиганов, но его внимание сильнее привлёк облик девушки, совершенно не соответствовавший окружающей обстановке.
Ярко-рыжие волосы, собранные заколкой и струившиеся по спине, сияли, словно отражая солнце. Роскошное алое платье, без сомнения, во всей красе блистало бы на балу или аристократическом чаепитии, но в грязном переулке с плохой дорогой оно выглядело донельзя неуместно.
Многочисленные украшения на шее, ушах и пальцах даже неискушённому взгляду показались бы первоклассными, и весь её наряд, сверху донизу, стоил бы столько, что всех денег Субару не хватило бы и на сотую его часть.
И при всём этом великолепии украшений, внешность девушки ничуть им не уступала своей знатностью и была просто ослепительной.
Вызывающе раскосые алые глаза. Бледные розовые губы, выгодно оттенявшие её белоснежную, словно первый снег, кожу. Воплощение красоты, способной заставить любого художника в отчаянии сломать кисти, — Субару в очередной раз убедился в неправдоподобности этого мира.
Эти самые мужчины окружили такую девушку и теперь яростно, не скрывая своей агрессии, орали на неё.
Она же совершенно спокойно смотрела на них в ответ. В её позе не было и намёка на то, что она хорохорится, но и поверить, что в её хрупком теле скрыта сила, способная их отбросить, было трудно.
Да и даже если бы она была, в текущей непроверенной ситуации следовало исходить из того, что её нет.
Сложив руки на груди, девушка гордо выпрямилась, отчего её пышная грудь ещё больше выдалась вперёд. Мужчины, очевидно, расценили этот жест как проявление ещё большей самоуверенной невозмутимости, и их пыл, как было видно со стороны, разгорался всё сильнее.
— Э-эй! Простите, что заставил ждать!
Субару тут же вскинул руку и вклинился прямо в гущу их перепалки, угодливо кланяясь.
Оказавшись под прицелом взглядов всех четверых — троих хулиганов и девушки, — Субару первым делом извиняющимся жестом провёл ребром ладони перед хулиганами.
— Похоже, у вас тут небольшая неприятность, но, пожалуйста, ради меня, простите её. Ну, вы же видите по её виду, что она немного… того. Понимаете, да?
В столь криминогенной части города, где обстановку определённо не назвать хорошей, вырядиться как богачка, будто говоря «разденьте меня догола». Если это не поведение человека не в себе, то что же тогда?
Забыв о том, что сам недавно потерял голову из-за желания потискать зверолюда и заблудился, Субару весело обратился к помрачневшим мужчинам: «Ну, тогда договорились!» — и схватил за руку стоявшую за его спиной девушку.
— М-м?
— Ну же, пойдём, пока не доставили этим господам ещё больше хлопот. Мы же договаривались сегодня покормить друг друга пирожными «с ложечки»…
Выдавая на ходу изменённый вариант своих мечтаний об Эмилии, Субару попытался быстро увести девушку с места происшествия. Но…
— Не смей так фамильярно…
— А?
Другая рука схватила его запястье поверх, и резким движением тело Субару развернули. Его согнули, затем провернули, заставив бёдра описать круг.
— …касаться меня!
Он почувствовал, как его хватку разжали, и в ту же секунду другая ладонь коснулась его затылка. Сильный толчок пришёлся по голове, и, не успев ничего предпринять, Субару со всей силы ударился лицом о стену.
— Ге-бугх-угх?!
— Вот же напасть, стоит только выйти на улицу, мужланы вечно слетаются, позарившись на моё тело. Воистину, ни минуты покоя, — бросила девушка, глядя на корчащегося на земле Субару, державшегося за ушибленное лицо, так, словно смотрела на мусор.
Субару, чуть не плача от боли — нос был ободран о каменную стену, — посмотрел на неё снизу вверх и, подгоняемый внезапным приливом ярости, вскочил на ноги.
— Ты вообще понимаешь, что происходит?! Это же был типичный сценарий «А» по спасению девушки от хулиганов! И то, что ты даже не поняла моих намерений, — это тоже часть шаблона, что ли?!
— Не понимаю, о чём ты говоришь. Я лишь поступила так, как сочла нужным, согласно своей воле.
— Впечатать незнакомцу лицо в стену при первой встрече — это уже не «сильная воля», это за гранью!
Мало того, что его намерение помочь не было понято, так его ещё и приняли за извращенца и «наградили» коронным приёмом! Не будь у него от природы пониженной склонности к носовым кровотечениям или будь его зубы чуть более выдающимися, чем у обычного человека, трагедии было бы не избежать.
Субару, лицо которого исказилось от боли и унижения, с опозданием заметил, что замолчавшие мужчины смотрят на него. Выставив себя перед ними в крайне нелепом свете, он, заново прислоняя к стене мешочек с аблоками, который выронил при ударе лицом, выпалил:
— Ну что вылупились, смейтесь! Сделал вид, что крутой спаситель, а она не то что не оценила, так ещё и фейс-краш устроила — это же умора, ржите уже!
— Не, тут уже не до смеха, если честно, — с явной долей сочувствия произнёс один из мужчин. Субару понуро опустил плечи; ему было бы легче, если бы они просто посмеялись.
Затем, глубоко вздохнув, чтобы успокоиться, он, словно начиная всё сначала, объявил: — Дубль два! Ну, злодеи! Раз уж я здесь, своевольничать вам не позволю! Хотите пройти — сначала одолейте меня. Хе-хе, когда эта битва закончится, я открою пекарню в родной деревне. У меня и с подругой детства уже всё договорено о свадьбе!
Воодушевляя себя громкими фразами, Субару бросил вызов мужчинам.
Прикрывая собой девушку, он внимательно следил за их движениями. Трое против одного, так что если ему удастся провести первую внезапную атаку, шансы на победу есть… Додумав до этого момента, он вдруг прищурился.
— Стоп, что-то вы мне знакомы.
Наклонив голову, он сравнил лица стоявших перед ним троих мужчин со своими воспоминаниями и, хлопнув себя по лбу, воскликнул: — А, так это же Тон-Чин-Кан¹! Э, чего, врёте? В столице что, кроме вас, других хулиганов нет?
¹ Прозвище это означает «тупой», «бестолковый» и т.п.
Неудивительно, что они показались ему знакомыми — это была та самая неуклюжая троица, которую Субару прозвал Тон-Чин-Кан и которая пристала к нему в первый день призыва. Однажды они даже лишили его жизни, так что лёгкое напряжение овладело Субару, но…
— …скорее чувствую сильное разочарование… Что это с вами, ребята, вы каждый раз таким занимаетесь? Каждый день? Один день? Летние каникулы?
— Вдруг влез, башкой стукнулся, да ещё и бред какой-то несёт.
— Эй, я с ним связываться не хочу, давай ты.
— И я не хочу. Может, просто пихнём его легонько, сам уйдёт?
То ли они насторожились, то ли напряжение спало, но, видя растерянное лицо Субару, у которого явно пропал боевой настрой, мужчины сбились в кучку и начали тихо перешёптываться.
Пока они, казалось, окончательно теряли боевой дух, девушка, до этого момента совершенно не участвовавшая в их перепалке, вдруг произнесла: «Эй».
— Это ваше мямленье и топтание на месте меня совсем не забавляет. Вы что, девицы? Если так, то приведите себя в подобающий вид, достойный моего восхищения. Ваши жилистые, чрезмерно волосатые тела в миловидном обличье — наверняка это было бы презабавное зрелище.
Прикрыв рот рукой, девушка обрушила на них поток оскорблений, щедро сдобренных насмешкой и презрением.
На мгновение все четверо не поняли, что им сказали, но чуть позже, когда смысл дошёл до них, все разом вскипели.
— Да не гони, ты, сучка драная!
— Кто тут девчонка, мать твою!
— Раскомандовалась тут, возомнила о себе!
— Совсем берега попутала, да?! А ну, давай мы тебе покажем, девчонки мы или нет, когда вволю поразвлекаемся с твоим чересчур соблазнительным телом!
Превратившись в квартет хулиганов, они разразились потоком вульгарных возражений.
Особенно выделялось высказывание последнего, наполненное такой мерзостью, что могло бы вызвать немало споров в будущем. Субару, который и был тем, кто выкрикнул эту последнюю фразу, тяжело дыша, пожал плечами.
— Чёрт. Что это я делаю в паре с ними…
Он сам был удивлён своему двуличию.
Честно говоря, гнев хулиганов был вполне оправдан поведением девушки. Однако то, что у неё скверный язык, ещё не означало, что мужчины вправе её унижать.
— Я вам, ребята, чертовски сочувствую, но отступать от первоначального плана уже поздно. Да и к вам у меня тоже есть счёты. Если хотите кого-то винить, вините себя самих за тот первый день.
— Эта высокомерная баба — это одно, но ты-то кто такой вообще, мелкий засранец? — Тон, почёсывая голову, раздражённо сплюнул. Похоже, в их памяти Субару не отложился.
Их и магией Эмилии хорошенько приложило, и в битве трое на одного они Субару вчистую проиграли, да и потом они сами же напали на Субару как уличные грабители, — столько всего произошло, а они такие беспамятные.
Ну, все эти события происходили не в этой временной линии. По правде говоря, если они что-то и помнят… так это, наверное, только то, как эффектно появился красавчик Райнхард.
Можно сказать, что это был самый мирный вариант развития событий, и вражда между Субару и ими была самой незначительной.
Поскольку они, можно сказать, избегали взаимного вмешательства, неудивительно, что Субару не запомнился им.
Субару уже почти смирился с этим, испытывая лёгкую грусть, когда…
— Эй, я вспомнил! Этот парень несколько дней назад в переулке на торговой улице…
— Так это тот самый сумасшедший пацан! Ничуть не изменился!
— Правда! Я его не узнал, потому что он одет по-другому!
Чин, словно его осенило, щёлкнул пальцами и воскликнул, а Тон и Кан один за другим тоже выудили его из памяти. Пропустив мимо ушей не слишком приятные эпитеты, Субару хлопнул в ладоши, обрадованный, что его всё-таки вспомнили.
— Вот-вот, так что мы с вами не такие уж и незнакомцы. Поэтому уважьте меня и пропустите.
— Ты дурак? Мы не то что не незнакомцы, мы враги. Просто ситуация из трое на одного превратилась в трое на двоих, вот и всё.
— Ещё один — и силы почти сравняются. Никто же не хочет пострадать, да?
— Поправлю. Не трое на двоих, а трое против одного против одного.
— Да помолчи ты немного!
Он из кожи вон лез, пытаясь уладить всё миром с помощью блефа, наглости и импровизации, а эта девица совершенно игнорировала его намерения и гнула свою линию.
Если бы можно было вернуться во времени хотя бы на пять минут назад, он бы похлопал себя самого, подглядывающего из-за стены, по плечу и сказал: «Серьёзно, это пустая трата времени». Но всё это было уже поздно.
Субару на собственном опыте знал, что эти ребята отнюдь не отличаются терпением.
Он почувствовал, как в их поведении ярость сменяется холодным, острым чувством. То самое, ставшее уже привычным ему в этом мире, — жажда убийства.
То, что каждый из них сунет руку за пазуху и извлечёт привычное, пахнущее кровью оружие, было лишь вопросом времени.
— Ничего не поделаешь. Я не хотел прибегать к этому…
Решив, что столкновения не избежать, Субару покачал головой, стыдясь своей незрелости.
Он не смог уладить дело одними разговорами, и снова, как обычно, ему приходится разыгрывать свой козырь в такой рискованной ситуации… Хотелось бы хоть раз выйти из переделки с невозмутимым видом.
— Бросьте, ребята. Дальше уже будут не шутки.
Выставив ладонь в сторону троицы, Субару попытался сдержать мужчин, готовых вот-вот ринуться в драку. Самый вспыльчивый из них, Чин, от слов Субару побагровел.
— А? Ты не попутал, а? Мы — сверху, вы — снизу. Так что не ошибайся, отдавая нам приказы.
Не скрывая убийственного намерения, он потянулся за пазуху за ножом.
Субару шагнул вперёд прежде, чем тот успел вытащить нож, приблизился вплотную к Чину и, стараясь придать голосу как можно больше угрозы, чётко произнёс: — Ты не пожалеешь о таких словах?
— Ась?
— Говорю тебе, я Райнхарда знаю, понял? Мы с ним – кореша, самые настоящие. Стоит мне только позвать, он тут же мигом примчится!
— Что?!
От слов Субару лицо Чина исказилось от изумления, и он попятился.
Операция «Лиса, прикрывающаяся авторитетом тигра»²… начата! Противник был напуган до глубины души.
² Лиса, прикрывающаяся авторитетом тигра» (虎の威を借る狐) – пословица, означает человека, который пользуется чужим авторитетом для запугивания других.
Упоминание имени Райнхарда вызвало смятение тройцы. Они, вероятно, хотели бы возразить, что это блеф, но, к несчастью для них, они были теми самыми свидетелями, которые видели, как Райнхард помог Субару.
Они не могли не знать о силе этого слегка «сдвинутого» мечника.
— Ну что, если хотите, я одним словом могу всё уладить. Могу, говорю.
Видя, что его уловка сработала, он сложил руки над головой, принялся покачивать бёдрами и всем своим видом демонстрировать полную уверенность, давя на мужчин. Честно говоря, если только Райнхард не был каким-то супергероем, который всегда удачно появляется на крики горожан, в случае драки Субару определённо пришлось бы несладко, так что это была, в некотором роде, отчаянная пантомима.
Не сумев разглядеть за этим представлением холодный пот, выступивший у него на лбу, мужчины лишь с досадой заскрипели зубами.
— На этот раз мы вас прощаем.
— Но мы не проиграли, запомните это!
— И мы не испугались имени Райнхарда, ясно!?
Сыпля заезженными оправданиями и ненужными пояснениями, отчего их мелкость становилась ещё очевиднее, мужчины, бросив напоследок пару грязных ругательств, скрылись из переулка.
Проводив их спины взглядом, пока те полностью не исчезли за углом, Субару наконец выдохнул всё накопившееся напряжение и, опёршись руками о колени, согнулся.
— Уф-ф, ну и денёк. Реально запаниковал. В битве мелких сошек, похоже, моя мелкость взяла верх… Итс э смолл ворлд³!
³ It’s a small world! (англ.) – Как тесен мир!
Отпустив пару шуточек, чтобы хоть как-то прийти в себя, Субару обернулся к стоявшей позади девушке.
Возможно, так же, как я пыжился перед этими парнями, чтобы сохранить душевное равновесие, и она вела себя так высокомерно из чувства самозащиты…
— Что это у тебя за взгляд, будто у попрошайки? Мне нечего тебе дать.
— Не-а, это у неё врождённое. Могла бы хоть спасибо сказать за спасение, а?
— Спасение?
Она на мгновение задумалась, закрыв глаза, а затем, словно что-то поняв, тихонько выдохнула: «А-ах».
— Так твоё щебетание давеча было ради моего спасения? Хм, я и не заметила.
— Столько всего наворотить, и чтобы этого не заметили, — это уже за гранью невезения!
Схватившись за голову, Субару всем телом изобразил, как он потрясён. Но девушка лишь скучающим взглядом посмотрела на него и, так ничего и не сказав, произнесла: — Какая досада, впустую потраченное время. Отнимать моё конечное время — это тяжкий грех, знаешь ли.
— Так не поблагодаришь, значит…
Стоит ему только завести речь о благодарности, как он тут же вспоминает Рем. Синеволосая девушка, которая сейчас, должно быть, ходит по магазинам в столице, — прошло всего несколько часов с их разлуки, а она кажется такой далёкой и родной. Хотелось бы сейчас ощутить её успокаивающее присутствие.
С ноткой, возможно, слишком навязчивой просьбы в голосе Субару, девушка, однако, лишь качнула головой, оборачиваясь к нему.
— Не заблуждайся. Даже если бы тебя не было, у меня не возникло бы никаких проблем. Проблема, которая разрешилась бы в любом случае, просто случайно разрешилась благодаря тебе. Приписывать это себе как заслугу — просто смешно.
— Ничего не понял, что ты имеешь в виду? Типа: «Даже если бы ты мне не помог, я бы и сама справилась, потому что я такая сильная и крутая, понятненько?!»
— Нет, всё гораздо проще, — её голос звучал так, будто она говорит об общеизвестной истине. — Этот мир устроен так, как удобно мне. Следовательно, мне не может быть причинен ущерб. То, что я спасена, — это моя заслуга. А ты, присваивая её себе, не считаешь ли это постыдным поступком, сродни воровству?
Словно это было само собой разумеющимся, обыденной вещью, общепринятой нормой, девушка гордо выпятила свою пышную грудь, провозглашая свою абсолютную непогрешимость.
Эта жизнерадостность, с которой она утверждала, что все события на её стороне, а все явления — результат её действий!
И вдобавок это хладнокровие, с которым она назвала поступок Субару, пришедшего на помощь, присвоением чужих заслуг!
Увидев это её солнечное сияние воочию, Субару сделал однозначный вывод.
Это точно тот безнадёжный тип, с которым лучше не связываться.
— В-вот как. Тогда извини, что влез не в своё дело.
Таких людей лучше не провоцировать лишними словами, а просто утвердительно принимать их речь.
Субару, не смея перечить, преувеличенно закивал, а затем торопливо подобрал мешочек с аблоками, который оставил у стены.
При «фейс-краше» он чуть не рассыпал их, но, к счастью, повреждённых плодов, кажется, не было. Доброта торговца из овощной лавки не пострадала, и он с облегчением вздохнул.
— Ну, тогда договорились. Давай-ка оба будем ходить по более освещённым солнцем дорожкам.
Он махнул рукой и, развернувшись, пошёл прочь от девушки.
Главное — не раздражать её, так что сначала отойду пешком на безопасное расстояние, а как дойду до угла — рвану со всех ног, — решил Субару. Он уже начал считать шаги до угла, когда…
— Стой.
Низкий голос за спиной заставил Субару невольно остановиться, и он тут же мысленно обругал себя за это.
Надо было притвориться, что не расслышал, и уйти, а раз уж остановился, оправдания уже не пройдут.
В качестве хоть какого-то сопротивления Субару, не оборачиваясь, ответил только голосом: — Ч-что такое?
Он и сам не заметил, как в его слегка подобострастном ответе уже проявилось их психологическое неравенство.
Субару, как психологически более слабая сторона, изо всех сил пытался сохранить лицо, не оборачиваясь, но для девушки, психологически сильной, эта его неумелая попытка сопротивления не имела никакого значения.
— Что в этом мешке? Покажи.
Она неторопливо обошла его спереди и указала пальцем на мешок, который он прижимал к груди, приказывая опустить его.
Подчиняться ей он не был обязан, но и затягивать разговор, вступая в пререкания, ему не хотелось. Поэтому Субару нехотя подчинился её указанию, наклонил мешок и показал ей содержимое.
Увидев гору спелых красных плодов, девушка несколько раз моргнула своими алыми глазами.
— Посмотрев, всё равно не понимаю. Что это за фрукт?
— Как «что»? Это аблоки. Никогда не видела?
Раз уж их подавали на завтрак в особняке Розвааля, он думал, что это довольно распространённый фрукт, но, может, это и не так? Или же уровень кухни в особняке Розвааля был настолько высок, что сами аблоки считались весьма дорогим продуктом… впрочем, этот вариант отпал после недавней покупки за две медные монеты. А значит, в его голове возник чистый вопросительный знак.
И пока Субару, нахмурившись от сомнений, размышлял, девушка перед ним отреагировала ещё более явно.
Она снова заглянула в мешок, а затем посмотрела на Субару снисходительно, с лёгкой насмешкой.
— Лжёшь. Не смеши меня. Запомни: аблоки — это белый фрукт. И уж точно не такой красный на вид.
— Ну да, очищенная мякоть — белая, — буркнул Субару, не понимая, к чему она клонит, ведь это очевидно. Но от его ответа с лица девушки исчезли все краски.
Почувствовав в её реакции что-то неладное, Субару робко спросил: — Неужели… ты и вправду никогда не видела неочищенных аблок?
— Хм, если подумать, я видела их только на столе… — пробормотала она, словно что-то для себя уяснив, — Понятно. Давай сюда.
Договорив, девушка протянула к Субару руку, требуя отдать фрукты.
Субару попытался было возразить на такую её бесцеремонность, но замолчал, увидев, что делает её другая рука.
В то время как левая рука была протянута к нему, правая скрылась у неё за пазухой, и когда ладонь показалась из-под роскошного платья, в ней был зажат короткий кинжал.
Рукоять, украшенная драгоценными камнями, выглядела очень дорого, но судя по тому, как лезвие блеснуло, отразив скудный свет переулка, его острота была отнюдь не декоративной.
Он пришёл на помощь девушке, которую, казалось, собирались ограбить, а теперь эта самая девушка грабила его — переживая столь редкую ситуацию, Субару почувствовал, как у него закружилась голова.
Пока он молчал, перегруженный наплывом мыслей, девушка снова коротко приказала: «Давай».
— Я разрежу его пополам и посмотрю, что внутри. Так я проверю, не изрыгают ли твои уста одну лишь ложь.
— Когда на тебя в подворотне наставляют нож, это вызывает какое-то физиологическое отвращение…
— Быстрее.
Сопротивление было бесполезно. Аблоки отобрали, и девушка тут же разрезала его на две части у себя на ладони.
Она обращалась с кинжалом, держа его обратным хватом, на удивление умело. Убедившись, что разрезанный фрукт обнажил белую мякоть, она слизнула языком несколько капель сока, выступивших на ладони.
— Кисло-сладкий… Да, это определённо тот вкус.
— Могу ли я считать, что ваше высочество удовлетворены?
Глядя на девушку, которая, казалось, наконец-то убедилась, Субару расплылся в самой что ни на есть клиентоориентированной улыбке. Честно говоря, он был готов подарить ей этот один плод, лишь бы она поскорее его отпустила. Сколько времени прошло с тех пор, как он отстал от Эмилии, без часов было не узнать, да и проверять было страшно.
Однако девушка безжалостно проигнорировала эту его почти умоляющую просьбу.
— Занятно. Давай сюда и остальные. Я разрежу и проверю каждый до единого.
— ТЫ С УМА СОШЛА?!
Это заявление, выходящее за рамки бесцеремонности и граничащее с тиранией, заставило взорваться даже Субару.
Затрясшись от негодования, Субару подступил к девушке.
— Я и так не понял, зачем было резать один, так с какой стати я должен отдать тебе все?! Абсолютно нет! Эти аблоки, они… они — символ нашей связи с одним человеком! Это не просто аблоки, это плоды дружбы!
— Хватит болтовни. Тогда поступим так, — не обращая внимания на пылкую речь Субару, девушка продолжила говорить своим безапелляционным тоном.
Она указала на мешок с аблоками в руках Субару, хищно улыбнулась и произнесла: — Как насчёт пари?
— Пари?
— Да, простого пари. Скажем, такое же простое, как угадывание орла или решки подброшенной монеты. За каждый раунд — одно абллоко. Как тебе?
Услышав предложение о подбрасывании монеты, Субару лишь фыркнул.
Она вела себя так, будто делает ему одолжение, но сама основа предложения была абсурдной.
— Твои аргументы — полный бред. Во-первых, мне от этого пари никакой выгоды. Если речь только о том, чтобы не потерять фрукты, то я могу просто дать дёру прямо сейчас, результат будет тот же, понимаешь?
— Разумеется, для тебя тоже будет награда. Так… — девушка задумчиво коснулась губ. Затем она бросила на Субару томный взгляд, сложила руки на груди, ещё больше подчёркивая её пышность, и объявила: — Если ты выиграешь в пари, я позволю тебе потрогать мою грудь. Ну как?
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Услышав, что она ставит на кон собственное тело, Субару глубоко вздохнул и покачал головой.
Эта её готовность так легко ставить себя на кон, это бездумное, ведущее к саморазрушению мышление — именно так ведут себя люди, которых губит азарт.
И эта красавица перед ним, похоже, считала, что любой мужчина тут же потеряет голову от её прелестей. Печальная история, и мысли эти тоже печальны.
Заметив его молчание, девушка слегка удивлённо посмотрела на Субару.
Глядя ей прямо в глаза, Субару твёрдо заявил: — Ишь, чего удумала! Что за глупости ты городишь… Думаешь, я поведусь на такие прелести?!
△▼△▼△▼△
А затем…
— Это моя седьмая победа подряд. У тебя осталось всего три аблока.
— Не может быть?! Меня же сейчас разденут догола!
В тёмном переулке виднелась фигура стремительно разоряющегося Субару, проигрывающего в азартные игры раунд за раундом.


    Итог авантюры

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
Медная монетка, кувыркаясь в воздухе, взлетела вверх.
На реверсе был выбит символ дракона, означавший, что она отчеканена в Лугунике, а на аверсе — год выпуска. Внешне она не слишком отличалась от монет из мира Субару.
Разница была лишь в том, создавалась ли она машинным трудом или магией.
Вращающаяся монета достигла высшей точки своего полёта и на миг застыла в воздухе, словно пригвождённая.
В этот момент Субару затаил дыхание и, следя за падающей монетой, молниеносно задвигал руками.
Он принялся колотить кулаками по пустоте, создавая вихрь, который скрыл падающую монету из виду. Не пытаясь тут же её поймать, он присел, сгибая колени в такт падению, выигрывая драгоценные мгновения. И лишь в самый последний момент, когда монета почти коснулась земли, Субару скрестил руки, подхватывая её.
— Ну! В правой! В левой! Или, может, во рту?!
— Обойдёмся без твоих уловок. В правой.
— О, МОЯ БОГИНЯ!!
Субару разжал дрожащий правый кулак и протянул монету торжествующей девушке.
Увидев, как её улыбка стала ещё шире, Субару от унижения лишь сильнее ссутулился, опустив голову. Мешочек с аблоками перекочевал в её руки. Из него перед глазами Субару аккуратно выложили два фрукта.
— Что ж, осталось всего два. Ни орёл, ни решка тебе не помогли, да и поймать монету не вышло. Какой же уловкой ты попытаешься сразиться со мной на сей раз?
Похоже, она нисколько не сомневалась в своей победе и её интересовало лишь то, какую новую азартную игру предложит Субару. Такая непоколебимая уверенность в собственной победе, какую бы игру ни предложили, сквозила во всём её поведении.
Субару же, проиграв даже в ловле монеты, в которой был так уверен, и оставшись всего с двумя из десяти фишек, находился в шаге от полного поражения.
Уже одно его моральное состояние ставило его в крайне невыгодное положение.
— Не может быть… Чтобы мои трюки с монетой, которые я оттачивал, читая мангу, не сработали? Я, известный как «Субару-Иллюзионист»…
— Предупреждаю, мелкие хитрости бесполезны. Я вообще не смотрела на твои манипуляции с монетой. В этом не было нужды, — девушка, сидевшая на выброшенном деревянном ящике у стены, обхватив одно колено, картинно склонила голову.
На её губах всё так же играла улыбка, но теперь в ней проглядывали садистские нотки человека, наслаждающегося мучениями слабого.
От осознания того, какая высокомерная особа перед ним, в душе Субару разгоралось пламя мужского желания во что бы то ни стало сбить с неё спесь. Но вот только способов это сделать на ум не приходило ни одного.
— И вообще, я был уверен, что выиграю в эту игру с монетой… А она даже не смотрела! Что ж, раз так, придётся полностью положиться на удачу и…
— Ты определился со способом? Или же просто отдай мне два аблока.
— Эй-эй, дезертирство с поля боя у меня на родине карается сэппуку¹ за попрание чести самурая! Не стоит недооценивать строгость устава Демонического Замкомандира! И не думай, что я просто так сдамся, как последний неудачник!
¹ Сэппуку (切腹) — ритуальное самоубийство методом вспарывания живота, принятое в среде самураев.
Высокомерие — это слово будто бы обрело плоть в позе этой девушки. Однако её поза была настолько величественной, что внушала трепет, заставляя невольно хотеть пасть ниц.
Но Субару, отрицательно мотнув головой, выставил вперёд палец, напуская на себя браваду.
— Игра будет… да! Традиционным для моей родины способом решающей битвы — «камень-ножницы-бумага»!
— Камень-ножницы-бумага?
— Ой-ёй, не знаете, что такое «камень-ножницы-бумага»? Серьёзно, не знаете? Ой-ой-ой, насколько же нужно быть тепличным созданием, не знающим мира, чтобы до такого дойти, а? Уа-ай?
— Какие дешёвые провокации. Вульгарно. Не буду отрицать, что я не слишком осведомлена о твоей «родине», но на столь низкопробные уловки я не поддамся.
Субару пытался подшутить и поддеть её, чтобы хоть как-то вывести из равновесия, но на девушку, которая одним вздохом раскусывала все его замыслы, это не действовало.
В принципе, подобные провокации срабатывают только тогда, когда оппонент хоть в какой-то мере «обращает внимание» на Субару. Но её самосознание было настолько непоколебимым, а он в её глазах ничем не отличался от придорожного камня, что грубости этого «камешка» не могли вызвать в её душе и малейшей ряби.
— Да не-е-е замышлял я ничего такого, ясно? Типа, раз я всё время проигрываю, то решил прибегнуть к каким-то подлым трюкам, чтобы выиграть — да ни за что в жизни! Не недооценивай меня!
— Пустая трата времени. Ну же, давай скорее объясняй правила этого твоего «камень-ножницы-бумага». И на этом закончим, — отмахнулась девушка, с усмешкой глядя на Субару, который не мог скрыть своего волнения оттого, что его самого загнали в угол. Субару от досады прикусил губу, но всё же выставил вперёд руки.
— «Камень-ножницы-бумага» — это такой способ дуэли, где участники одновременно с выкриком показывают руками определённую фигуру, и по старшинству этих фигур определяется победитель. Всего есть три фигуры: «камень», «ножницы» и «бумага». Камень бьёт ножницы, ножницы бьют бумагу, а бумага бьёт камень. Понятно?
Девушка, выслушав объяснения Субару, который при этом менял фигуры руками, хмыкнула и кивнула: — Хм, ясно. Довольно занятно. А что за выкрик?
— «Ка-мень-нож-ни-цы… бу-ма-га!», и на «га!» нужно показать фигуру. Кстати, если выпадают одинаковые фигуры, то сразу же переигровка с криком «И снова!».
— Это всё? Хорошо, я поняла. В таком случае, я выберу «бумагу».
— Сразу же тактика?!
Субару похолодел от того, насколько быстро противница поняла правила и применила продвинутую тактику «объявления хода» в игре «камень-ножницы-бумага».
Сразу после объяснения правил она мгновенно их осмыслила и выбрала стандартный приём для получения психологического преимущества. Это был уже не слепой случай, как в предыдущих играх, а выбор наилучшего хода для победы — и это демонстрировало её мастерство.
— Мой план использовать незнание правил, быстро втянуть в игру и выиграть, пока противник в замешательстве, провалился?!
— Тогда начнём. Ну же, ка-мень-нож-ни-цы…
— А, погоди, тайм-аут, эй, я ещё не решил, что выкинуть…
Субару запаниковал, поняв, что его коварный план раскусили и обратили против него самого. Но остановить уже начавшийся отсчёт было невозможно, и, увидев, как девушка замахивается рукой, Субару тоже поднял свою.
— …бу-МА-ГА!!
Одновременно с криком были показаны фигуры: девушка, как и объявила, выкинула «бумагу». А Субару…
— Я ведь из любезности хотела тебе поддаться… Похоже, ты, изворачиваясь и находя отговорки, просто отчаянно хочешь преподнести мне свои аблоки.
— Вовсе нет! Согласно статистике, когда людей внезапно втягивают в «камень-ножницы-бумагу», они инстинктивно сжимают кулак, и получается что-то вроде «ой, само вырвалось»! То есть, это была непреодолимая сила! — оправдывался Субару, держа перед девушкой, которая помахивала раскрытой ладонью, свой крепко сжатый кулак — «камень».
Субару блестяще сыграл роль хитреца, который утонул в собственных кознях, превратившись в досаэмона².
² Досаэмон (土左衛門) — японское сленговое слово для утопленника.
— Ну что ж, — выдохнула девушка, и её белые пальцы подцепили одно из аблок, лежавших перед Субару, и унесли его в мешочек рядом.
Теперь у Субару осталась последняя фишка.
— И его я тоже заберу, дабы научить тебя, самонадеянного, твоему месту. Мне — вершина, тебе же пристало ползать у подножия.
— Эй-эй, это уже слишком — из-за проигрыша в азартной игре сразу записывать меня на дно человеческой иерархии, не? Я просто, не имея шансов на победу, поставил всё на кон, почти всё проиграл, но гордость мешает отступить, и я блестяще иду к полному краху… А, точно, я и есть дно!
— Успокойся. Всё, что ниже меня, — дно. В этом мире есть только я, и те, кто подо мной.
— Пирамида всего из двух ступеней? Там же даже спать негде, зато как оригинально!
Основание у такой пирамиды было бы необъятным, а вершина — всего одна точка. Должно быть, угол подъёма к этой вершине был бы невероятно крутым.
Пока Субару в своём воображении мучился с поиском места для сна на этой воображаемой пирамиде, девушка хлопнула в ладоши, возвращая его к реальности.
— И всё же, давай поставим на кон эту последнюю и сыграем.
— Может, сжалитесь надо мной и оставите эту последнюю?
— Все твои аблоки будут моими. Моё решение я уже озвучила. Тебе остаётся лишь придумать способ и обеспечить переход фрукта ко мне. Наблюдать за тобой было довольно занимательно, но… это несколько затянулось.
Хотя её тон не изменился, это был смертный приговор — она не собиралась его щадить. Для неё, не сомневающейся в своей правоте, получение аблок было уже решённым делом. А раз так, то у Субару не оставалось путей к отступлению.
— Последняя игра, тоже «камень-ножницы-бумага», как тебе?
— Хм, снова ставишь себя на кон в игре, где ты тут же оказался в проигрышном положении? Это тоже своего рода решение, но какой бы выбор ты ни сделал, всё тщетно.
— Давай без лишних слов с обеих сторон. Без всяких прелюдий, как в прошлый раз, я принимаю этот вызов.
Выставив кулак, Субару первым делом пресёк словесные манипуляции девушки. Она удивлённо вскинула бровь на такую его реакцию, но, видимо, решив, что это не повлияет на исход, лишь качнула головой.
— Хорошо. Тогда давай быстрее начнём и быстрее закончим.
Убедившись, что девушка согласна, Субару занял позицию и отвёл кулак назад. Он прикрыл правый кулак левой рукой, сжался, развернув корпус, и, словно готовясь к удару в иайдо³, собрал все силы тела, наращивая неистовый боевой дух.
³ Иайдо (居合道) — японское боевое искусство мгновенного обнажения меча и атаки.
— А-а-а-а-а-а-а!
От напряжения из его рта вырвался боевой клич.
Бессмысленное движение, бессмысленный жест, бессмысленная подготовка, бессмысленное напряжение.
Сколько бы сил он ни вкладывал, исход битвы от этого не зависел. Понимая это, Субару тем не менее вложил всю свою душу в правый кулак, от которого зависела судьба игры.
Атмосфера в переулке изменилась. Даже девушка, почувствовав решимость Субару, посерьёзнела. И в тот момент, когда его боевой дух достиг пика, они оба двинулись.
— Ка-мень-нож-ни-цы… бу-МА-ГА!!
Крик. И одновременно с ним, словно выстрелы, вперёд метнулись кулаки. На долю секунды звук исчез.
Воздух раскололся от стремительного движения кулаков, и в пробитом пространстве, казалось, вспыхнул свет. Увидев выставленный кулак, Субару заметил, как в красных глазах девушки промелькнуло смятение.
Сжатый кулак девушки был «камнем». А фигура руки Субару, противостоящая ему…
— Э-это…
— Слушай и удивляйся, смотри и изумляйся! Это — передаваемое из древности смертельное оружие «камень-ножницы-бумага»!
Правая рука Субару, тихо пробормотавшего это, приняла форму, превосходящую понимание девушки.
Необычная фигура: три пальца — большой, указательный и средний — были выпрямлены.
Люди называли это величайшим запретным приёмом и трепетали перед ним!
— Да, это высшая боевая техника — «Камень-Ножницы-Бумага-Всё-Вместе»!
— Что это ещё такое?! Я не слышала о такой фигуре!
— Заткнись, чёрт побери! Я не говорил, но ты и не спрашивала, сама виновата! Эта часть — «камень», эта — «ножницы», а вот эта где-то здесь — «бумага»! То есть моя рука побеждает твой «камень»!
— Если так рассуждать, то часть твоей руки всё же проигрывает…
— А-а-а-а! Ничего не слы-ы-ышу-у-у!!
Закрыв уши и громко крича, Субару, пританцовывая на месте, забрал аблоко. Он бережно прижал к себе последнюю, не отобранную фишку.
— Я победил! Я победил! И не смей спорить! В отличие от простого подбрасывания монеты, ты не удосужилась подумать, что в правилах могут быть лазейки! Это твоя ошибка! Значит, моя жажда победы одолела твою удачу! Возражений нет! Я позитивщик!
На эту уродливую тираду Субару, представлявшую собой концентрированную смесь софистики, злопамятства, коварства и трусости, девушка лишь досадливо прорычала: «Гхм…».
За это короткое время это было первое проявление негативных эмоций на лице девушки, всегда сохранявшей невозмутимость.
— Тогда, последняя игра.
— А? Что вы такое говорите, зайка моя? Игра на последнюю фишку закончилась моей победой. Больше у меня нет причин играть!
— Ставлю одно твоё аблоко против всех тех, что я выиграла.
Девушка, сверкая глазами, бросила эти слова Субару, который уже собирался уйти с победой.
Он замер и пристально посмотрел на неё. В её глазах, отражавшихся в его чёрных зрачках, уже вернулась былая невозмутимость, нет, даже нечто большее — одержимость.
— Играем снова в «камень-ножницы-бумагу». Но использовать приём «Камень-Ножницы-Бумага-Всё-Вместе» можно только один раз.
— Ты в своём уме? Говорю тебе, сейчас десять аблок — твои…
— Я же сказала, что заберу всё. А если не всё, то это равносильно ничему.
Довод, эгоистичный до прямо-таки освежающей ясности.
Девушка склонила голову: «Каков будет твой ответ?», — испытывая решимость Субару. Внутренне Субару уже вынес вердикт: «Эта девчонка — полная дура».
Так горячиться из-за азартной игры и терять чувство меры — признак глупца. Для Субару, которому были чужды подобные страсти и одержимость победой, это было совершенно непонятным чувством.
И прежде всего, он не понимал этой жадности, этой готовности вкладывать всю душу в то, чтобы отобрать чужое.
Поэтому, заполучив хотя бы одно аблоко и ощутив, что хотя бы раз смог утереть ей нос, у Субару не было никаких причин соглашаться на эту игру.
Никаких, но…
Лицо старика, всё в шрамах, словно подталкивает меня в спину: «Верни плоды нашей дружбы! И этой высокомерной девчонке нос утри, да так, чтоб ей мало не показалось, сделай с ней что-нибудь такое… этакое!!»
— Принимаю это как согласие, — тихо подтвердила девушка. Субару кивнул.
Они оба занесли кулаки, вступая в последнюю фазу игры.
Мир на несколько секунд, пока должны были вылететь руки, замедлился, словно в покадровой съёмке, мысли ускорились.
По условию, «Камень-Ножницы-Бумага-Всё-Вместе» можно использовать один раз. И поскольку это почти гарантированный способ победить, естественно, это будет первая разыгранная карта, как и полагается. Если будет ничья, то дальше начнётся обычная игра в «камень-ножницы-бумагу».
Удача этой женщины была настолько невероятной, что её можно было назвать настоящей угрозой.
Семь раз подряд угадать орла или решку при подбрасывании монеты, а затем определить, в какой руке находится монета после трюка с вращением. Поверишь, если скажут, что она предвидит будущее.
Но предвидеть будущее невозможно. Знать заранее, что произойдёт, и иметь возможность изменить это — это уже слишком читерский навык. Такая нелепая способность…
А, так это ж про меня!
— Идёт! Ка-мень-нож-ни-цы…
Воспользовавшись моментом, когда Субару отвлёкся, девушка резко опустила руку. Увидев это, Субару инстинктивно последовал её примеру и тоже выставил кулак.
И…
— Ну конечно, ожидаемо «Камень-Ножницы-Бумага-Всё-Вместе». Но ты наивна, — увидев перед собой знакомый приём, Субару усмехнулся.
Перед такой его самоуверенной позой девушка снова непонимающе моргнула.
— Что это за фигура? — ледяным тоном спросила она, глядя на Субару, который показывал ей поднятый вверх большой палец.
Но Субару, не заметив перемены в её голосе, лишь фыркнул: «Хм-хм».
— Это секретная техника, которая превосходит даже запретный приём — «Бомба»! Самый сильный спецприём, который сносит даже «Камень-Ножницы-Бумагу-Всё-Вместе»! Бах, ба-бах, противник убит наповал, десертик!
— Что ещё за? Всё что угодно можно, что ли?!
— Это мой последний, самый настоящий козырь! Насчёт использования «Камень-Ножницы-Бумага-Всё-Вместе» ты спрашивала, а вот про другие фигуры — нет, вот я и не отвечал! Эффект «Бомбы» наносит тебе прямой урон! Разгром! Сокрушение! Я в восторге!
Субару яростно захлопал в ладоши, перетягивая на себя атмосферу игры, и громко провозгласил свою победу. Девушка досадливо прикусила губу и, указав на Субару дрожащим пальцем, выпалила:
— Х-хочешь сказать, для победы все средства хороши?! У тебя что, нет мужской гордости, ничтожество?!
— Главное — победа, ясно?! Не путай! Мне не нравится сражаться! Мне нравится побеждать! — нагло заявил Субару, словно заправский злодей-неудачник, и топнул ногой. Затем он накрыл своей ладонью указательный палец девушки. — Раз уж ты согласилась на эту игру, то косвенно признала и мою победу с «Камень-Ножницы-Бумага-Всё-Вместе»! То есть, ты сама создала ситуацию, в которой вынуждена признать и эту победу! Ха-ха, «камень-ножницы-бумага» — это сущий ад!
— Гр-р-р… — прорычала девушка, глядя на торжествующего Субару. Но тут же пожала плечами, словно говоря: «Что поделать», — и, уперев руки в бока, выпятила грудь. — Ты прав, раз уж согласилась, то теперь отступать нельзя. Следовательно, можно сказать, что в этой игре победа за тобой. Что ж, делай, как пожелаешь.
Словно говоря «вот, бери», девушка шагнула вперёд. Её пышная грудь, подчёркнутая позой, слегка колыхнулась под платьем, не скованная, по-видимому, ничем.
При ближайшем рассмотрении вблизи это оказалось нечто, превосходящее всякое воображение. Встреч с так называемыми «пышногрудыми» особами в жизни Субару до сих пор не случалось. В рейтинге грудей особняка Розвааля лидировала прекрасная грудь Эмилии, а близняшки, стоявшие ниже, мягко говоря, не могли похвастаться большими размерами. Беатрис вообще не подлежала оценке.
Поэтому Субару сглотнул слюну, глядя на тело девушки, выставленное перед ним словно официальная награда.
— О-ой-ой-ой-ой, какая ты решительная. Могла бы хоть немного поломаться, типа «Ой, мамочки, такое стыдное дело я не могу, караул!». Тогда бы мужчина Нацуки Субару не поскупился бы на милосердие…
— Проиграв в битве, оправдания недопустимы. Как и пустые сожаления. Ты прав, я пала жертвой своей самоуверонности в милости судьбы и позабыла о жажде победы — это моя оплошность. Впрочем, для меня, кто доселе не знала поражений, это ценный опыт. Посему, не о чем жалеть. Бери же.
Словно говоря «ну же!», девушка шагнула ещё ближе. От её напора Субару отступил ровно на столько, на сколько она приблизилась. На это она нахмурилась.
— Неужели ты… испугался, когда дошло до того, чтобы прикоснуться к моей груди?
— А?! Ч-что ты такое говоришь, вообще не понимаю! Кто это струсил?! Откуда информация?! Когда, во сколько, сколько раз Земля обернулась вокруг своей оси?!
— До чего же выводит из себя этот мужчина. Хотя то, как ты трусишь, по-своему мило, если можно так выразиться, — девушка с видом крайнего утомления приложила ладонь ко лбу и посмотрела на Субару томным взглядом. От этого взгляда по спине Субару пробежал холодок, и он невольно обхватил себя руками, словно женщина.
— Да уже всё равно, просто отпустите меня, пожалуйста. Я хочу только забрать аблоки и уйти. Я тут отбился от своей спутницы, такой милашки… хотя, нет, скорее всего, я уже капитально опоздал.
Эмилия, наверное, сейчас изо всех сил ищет пропавшего Субару. План вернуться в караульное помещение до её выхода и сделать вид, будто он послушно ждал, уже точно провалился. Впрочем, Субару, потерявший голову от её чар и впустую потративший время, не имел права на оправдания.
— К тому же, когда получил право, ещё и струсил им воспользоваться. Не то, чтобы я… это моя внутренняя невинность говорит! Моё первое прикосновение к груди в другом мире должно принадлежать той самой, любимой девушке, а иначе ни-ни, ни за что!
— Какое-то замшелое мировоззрение… Хотя, с другой стороны, мне это тоже не по нраву.
Проблема прикосновения или неприкосновения начала поворачиваться для них совершенно неожиданной стороной.
Субару, проявив всю свою «девственность», в последний момент струсил. А девушке гордость не могла позволить, чтобы её тело, которое она сама предложила, так просто «отозвали» обратно.
Пока они находились в этой патовой, совершенно непонятной ситуации, перемена пришла не от них, а извне.
— Хм, похоже, назревают неприятности, — внезапно девушка отвела взгляд от Субару и посмотрела в сторону входа в переулок. Субару, следуя её примеру, тоже повернул голову.
— Ого, кажется, к нам пожаловали не самые приятные личности, да ещё и целой толпой?
— А во главе — знакомый мусор. Ну-ну, сборище ничтожеств, лишённых даже капли интересности, — покачала головой девушка с нескрываемым выражением скуки и презрения. Субару, стоявший рядом, поспешно вскочил и уставился в противоположный конец переулка, откуда приближалась группа. Он не чувствовал, чтобы оттуда надвигалась ещё одна банда, но и уверенности в том, что там не тупик, тоже не было.
— В любом случае, если нас поймают, чую, это будет прямой путь к BADEND! И о чём только эти парни думали, услышав имя Райнхарда и вернувшись?!
— Твой блеф о знакомстве с этим Рыцарем из рыцарей, вероятно, раскрылся. У них тоже есть своя честь. Вот и собрали толпу, чтобы устранить свой проигрышный расклад и бросить вызов. Та самая «жажда победы», о которой ты тут распинался,.
— Что за дух неудачников! Я могу простить отсутствие гордости у себя, но не терплю, когда другие ведут себя бесчестно! — довольно эгоистично заявил Субару. Тем временем Тон-Чин-Кан, шедшие во главе группы, заметили их двоих. Что-то прокричав и подав знак остальным, здоровяки ринулись к ним. Увидев это, Субару воскликнул: — Чёрт, сегодня точно мой чёрный день!
Началось всё с едва не случившегося падения с драконьей повозки, потом он потерял Эмилию, а теперь ещё и это — если так пойдёт и дальше, дело может дойти до поножовщины. Ничего хорошего сегодня точно не происходило.
Субару схватил за руку стоявшую рядом девушку, быстро ссыпал аблоки в мешок и со всех ног бросился назад — в неизвестность тёмного переулка.
— Эй, что ты делаешь, не смей так запросто меня касаться!
— Не время для этого! Если не хочешь, чтобы нас поймали, беги! Посмотри на их похотливые рожи! Попадись мы им — и нас ждёт развитие сюжета в духе журналов для взрослых, с эротизмом через край!
Насильно таща за собой девушку, которая не выказывала особого желания бежать, Субару, отчётливо произнося каждый слог: «К ТО-МУ ЖЕ!», — мощно рванул вперёд.
— Сейчас право собственности на твои о-оппаи⁴ принадлежит мне! Поэтому, чтобы они к ним прикасались, — это просто возмутительно и не-до-пус-ти-мо! Поняла?! Тогда бегом! B-рывок⁵!
⁴ Оппаи (おっぱい) — японский сленг, обозначающий женскую грудь.
⁵ B-рывок (Bダッシュ) — отсылка к видеоиграм, где кнопка «B» часто используется для ускорения персонажа.
Дёргая её за руку и не разбирая дороги, Субару тащил девушку за собой вглубь переулка.
За спиной эхом отдавались ругань и топот преследователей. Сердце уже колотилось как сумасшедшее, лёгкие начинали болеть — игнорируя эти ощущения, Субару мчался всё дальше и дальше по узкому, тёмному переулку.
△▼△▼△▼△
Эмилия смогла уйти из поста стражи и вернуться на улицу лишь через двадцать минут после того, как оставила там Субару.
Её первоначальная цель — связаться с Райнхардом — несмотря на потраченное время, по сути, провалилась.
Когда она завела разговор о Райнхарде с Юлиусом, который её сопровождал, тот ответил: — Райнхард? В последнее время он очень занят, и у него совсем нет свободного времени… Впрочем, если это ваша просьба, госпожа Эмилия, я передам ему ваши слова.
Кое-как отказавшись от предложения Юлиуса, Эмилия, чья цель так быстро потерпела крах, собиралась вернуться на улицу.
— Юлиус задержал меня сильнее, чем я ожидала.
— У него не было дурных намерений, и он вёл себя очень тактично, так что ничего неприятного. К тому же, его яркая и чистая мана… мне она нравится, — отозвался Пак из её волос.
Эмилия кивнула на его слова: — Я понимаю, что он неплохой человек. И разговор, думаю, был содержательным, на это у меня нет жалоб, но…
— Ну, если честно, он немного многовато говорит о себе… Субару, кажется, назвал бы это «неумением читать атмосферу»?
Эмилия вздохнула на смешок Пака и оглядела улицу. Двадцати минут было более чем достаточно, чтобы устать ждать.
Ей было искренне жаль, что она заставила его столько времени провести впустую. Но ещё больше её сердце тревожило другое: — Ну, как и ожидалось, да?
— Я, конечно, понимала, что он не из тех, кто будет сидеть смирно двадцать минут, но…
Нехорошее предчувствие оправдалось. Эмилия зарылась пальцами в серебряные волосы и опустила голову.
На улице перед кварталом знати, где она просила его ждать, Субару не было. Она подумала, что он, может быть, ждёт где-нибудь в тени, но, проведя несколько минут у караульного помещения и так его и не увидев, пришла к выводу: — Похоже, его уже нет на этой улице… Пак, сможешь его выследить?
— Попробую, конечно. Только его мана сейчас какая-то слабая, так что не сердись, если не получится.
— Ты начинаешь говорить, как Субару… В любом случае, пожалуйста.
— Ладушки, — тихо ответил Пак и, выбравшись из-под её волос, уселся ей на плечо. Он вылез из её капюшона, поводил своим розовым носом и принялся вынюхивать запах Субару — в данном случае, остатки маны, наполнявшей его тело.
Если речь шла о мане хорошо знакомого человека, носу Пака можно было доверять. Проблема заключалась в том, сколько времени прошло с тех пор, как Субару исчез, и в его нынешнем истощённом состоянии, из-за которого маны было мало. Оба эти фактора внушали некоторое беспокойство по поводу их воссоединения.
Пока Пак напрягал свой нюх, Эмилия тоже осматривалась по сторонам, пытаясь предположить, куда мог пойти Субару.
Улица, служившая входом в квартал знати и, что немаловажно, находившаяся прямо перед постом стражи, была на удивление пустынной. Вход в квартал знати строго контролировался, а тем, у кого не было там дел, вряд ли захотелось бы слоняться перед караулкой. Поэтому, кроме Эмилии, на улице можно было насчитать людей по пальцам одной руки.
— Интересно, что делает тот человек?
Именно поэтому странное поведение человека, которого она заметила на другом конце улицы, так сильно бросилось ей в глаза.
Он находился в нескольких десятках метров от поста, на дороге, ведущей в сторону квартала простолюдинов, в противоположную от входа в квартал знати. Там, прислонившись к деревянному ящику для сбора мусора, установленному у обочины, он засунул внутрь голову с рукой и что-то искал.
Может, он что-то потерял?
Эмилия приложила палец к губам, размышляя. Она мельком взглянула на плечо: Пак, закрыв глаза, усердно шмыгал носом, всё ещё пытаясь уловить след.
Зацепки пока не было. Убедившись в этом, Эмилия тихонько пробормотала себе под нос: «Ладно», — и направилась к подозрительному типу.
Будь на её месте Субару или кто-нибудь другой, они бы, вероятно, остановили её. Настолько отталкивающим казалось желание подойти к человеку, усердно роющемуся в мусорном ящике. Но Эмилия была одна, и Пак, единственный, кто мог бы её предостеречь, сейчас не замечал её действий.
Поэтому никто не помешал ей подойти к этому человеку со спины.
— Эх, и тут нет принцессы. Вот ведь незадача, право слово. Что ж теперь делать-то, а?
Едва она подошла совсем близко, как до её ушей донеслось его бормотание.
По голосу было понятно, что это мужчина, хотя это было очевидно и по его спине. Мужчина, засунувший верхнюю часть тела в ящик, был одет в довольно потрёпанную лёгкую одежду. Однако широкий меч, притороченный горизонтально к его поясу, очень сильно выделялся.
Даже со спины было видно, что у него крепкое телосложение, и он, несомненно, обладал немалой боевой силой.
Судя по грубоватой манере речи, это был тип, с которым обычно стараются не связываться.
Но, как оказалось, перед ним была не обычная девушка, а добрая душа — полуэльфийка, чьи понятия о нормальности несколько отличались.
— Простите…
— А? Ай!
Пытаясь высунуть верхнюю часть тела, он со всей силы ударился затылком о край ящика. Согнувшись на месте, он от удара ещё и стукнулся подбородком о внешнюю сторону ящика. Получив два удара подряд по голове сверху и снизу, мужчина скрючился.
— О-о-ой, больно! Что это такое, что я, в своём-то возрасте, творю вообще?
— В-вы в порядке?
Чувствуя вину за то, что окликнула его, Эмилия коснулась плеча мужчины, который сокрушался о своей судьбе на удивление жалобным голосом. И тут…
— Кья!
Тот резко выпрямился, и Эмилия, коснувшаяся его плеча, отпрянула в удивлении.
Затем мужчина развернулся на месте и оказался лицом к лицу с Эмилией.
Он был выше её, так что взгляд Эмилии был направлен немного вверх. И в тот момент, когда она увидела его, её аметистовые глаза расширились от изумления.
Указав пальцем на Эмилию, которая от изумления не могла вымолвить ни слова, мужчина сказал: — Эй, не трогай меня так, девчушка. Дотронешься до меня — обожжёшься.


    Благословление, новая встреча, обещание

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
Минуло около пяти минут с тех пор, как они сломя голову неслись по дурной дороге. Ведомый за руку, Субару, едва переводя дух и пошатываясь на неверных ногах, отчаянно рвался вперёд.
— Ежели не поспешишь, нас догонят. Время для игр, что ли?
— Ты… ты это говоришь… Тайм-аут, серьёзно, чуть-чуть… ха!
Вначале Субару бежал впереди, но из-за проблем с выносливостью они уже поменялись местами.
Девушка, бежавшая впереди, сохраняла самообладание, даже не сбив дыхания. Субару же, напротив, не выдержав длительного спринта на пределе сил, уже едва волочил ноги.
В оправдание стоит сказать, что его измождение объяснялось тем, что он ещё не полностью восстановился. Его физическая форма, и без того не блещущая выносливостью даже в обычном состоянии, сейчас, в процессе реабилитации, была ещё хуже — что, в общем-то, и неудивительно.
— Какой же ты жалкий. Неужто не стыдно отставать от такой прелестной девицы, как я?
— Попробую прикрыться тем, что после болезни мне всякое тяжело… я… Хотя, честно говоря, положение довольно хреновое.
Позади них угроза от преследующих их хулиганов всё ещё сохранялась. К счастью, благодаря резвому старту, им удалось значительно оторваться от толпы. Однако, поскольку переулок в основном представлял собой прямую дорогу, было очевидно, что если они сбавят скорость, их в конце концов догонят.
В идеале нужно было бы выбраться на главную улицу до этого момента, но…
— Почему-то мы всё дальше и дальше углубляемся в какие-то безлюдные тёмные закоулки… У тебя есть какой-то план?
Так он спросил у рыжеволосой девушки, уверенно шедшей впереди. Но та на его вопрос лишь бодро ответила: «Ха-ха-ха, почём мне знать!» — и добавила:— Всё, что я делаю, всегда оборачивается мне на пользу. По сему глубоко задумываться мне не было нужды ни прежде, ни впредь не будет. Веруй в мои деяния!
— Снимаю шляпу… Серьёзно, мы хоть как-то выберемся?
То, что они до сих пор не упёрлись в тупик, без сомнения, было её заслугой. Если учесть возможность оказаться в мышеловке, а не просто выбраться на главную улицу, то продвижение вглубь переулков нельзя было однозначно считать ухудшением ситуации. И всё же…
— Пока не видно никаких обнадёживающих признаков… да и физически тяжеловато.
— Хм-м, вот это стало проблемой, — вдруг остановилась девушка прямо перед Субару, который едва выговорил вторую половину фразы, тяжело дыша. Его, всё ещё державшего её за руку, тоже потянуло назад, и он остановился.
— Эй, эй, у нас нет времени стоять! Нужно оторваться как можно дальше, иначе догонят! — воскликнул он, подпрыгивая на месте, пытаясь сдвинуть остановившуюся девушку с места.
Однако та лишь склонила голову набок в ответ на его слова, а затем бросила на Субару скучающий взгляд.
— Надоело.
— Надое… А?!
— Сказала же, надоело. И вообще, с какой стати я должна бежать? Мои действия определяю я сама. И уж точно не стану зависеть от прихотей тех грубиянов позади.
— Н-но ты же понимаешь, ситуация такова, что это так просто не пройдёт…
От такого взрыва барского своеволия Субару запаниковал. Честно говоря, было жаль даже времени, потраченного на эти препирательства. Если бы он думал только о себе, лучшим вариантом было бы бросить её и удрать со всех ног. Но тогда он бы потерял из виду первоначальную цель.
Разрываясь между идеалами, реальностью и желанием сбежать, Субару схватился за голову. И тут девушка, увидев его гримасы, злорадно усмехнулась:
— Хм-м, решила… Я дарую тебе честь нести меня на руках.
— Нет, спасибо! — он скрестил руки на груди, отказываясь от её сомнительного предложения.
Девушка нахмурилась, явно оскорблённая его мгновенным отказом.
— Честь нести меня на руках выпадает не каждому. Какой же ты невежественный мужлан, раз сам от неё отказываешься.
— Я что, похож на качка, способного нести человека на бегу? Я и в лучшей форме-то едва мог минут десять пронести девчонку полегче тебя! А сейчас у меня силы на исходе, и ноги как у новорождённого оленёнка, а ну! — он ткнул пальцем в свои мелко дрожащие ноги, грозно рявкая о своей немощи.
Презрительно окинув взглядом это жалкое зрелище, девушка вздохнула с видом, будто говоря «ну что за безнадёжный тип», и тихо пробормотала: — Акра.
— А?
В тот момент, когда её шёпот достиг его ушей, вокруг Субару внезапно вспыхнул слабый свет. Он окутал всё его удивлённое тело, и золотистое сияние словно соткало на его коже тончайшую вуаль.
Этот золотой свет полностью покрыл его. Субару поднял руки к лицу.
— Ч-что это такое?! А-аура… материализовалась и стала видимой… Ого, я прямо чувствую прилив сил!
Субару был в смятении от того, что происходило с его телом. Воспользовавшись его замешательством, девушка плавно обошла его со спины.
— Не хочешь нести на руках, так будет так.
— У-о… ого!
С этими словами девушка легко запрыгнула ему на спину.
Её руки обвились вокруг его шеи. Субару напряг ноги, готовясь принять на себя всю тяжесть её тела, пусть и небольшого… но его опасения оказались напрасными. Потому что…
— Что такое, ты… Лёгкая, как пёрышко… Или это моё тело в ненормально хорошей форме?!
Несмотря на то, что девушка сидела у него на спине, он совершенно не чувствовал её веса. Более того, мешок с аблоками в его руке тоже будто потерял вес, а ноги, которыми он только что подпрыгивал на месте, стали лёгкими, словно их только что заменили на новые.
— Получив моё благословение, всякий трудится аки ломовая лошадь. И ты поступай так же.
— У-о-о-о, как-то это не очень приятно звучит, но так я смогу! Нацуки Субару, вперёд!
Он приобнял девушку одной рукой за талию, чтобы она не свалилась, и снова рванул вперёд.
Легко, легко, ноги такие лёгкие! Всё тело стало невесомым, будто сбросило физическую оболочку, и каждый шаг теперь был равен пяти шагам несколько минут назад — такое это было ощущение скорости.
Расстояние, которое должно было сократиться за время их остановки, снова увеличилось, и на этот раз не было и намёка на то, что их догонят.
Присутствие удаляющихся мужчин — даже это его обострившиеся чувства улавливали с невероятной чёткостью, и Субару переполняло ощущение всемогущества, будто все функции его тела были усилены до предела.
— Что это, невероятно! Тело такое лёгкое! Мне больше ничего не страшно!
Пригнувшись, чтобы уменьшить сопротивление воздуха, Субару, набравший скорость, сам превратился в ветер. Поле зрения сузилось, он на огромной скорости мчался по узким, извилистым улочкам трущоб, едва не касаясь стен, и в этот момент повернул голову к девушке: — Раз уж мы так оторвались, и есть немного времени, спрошу… А из-за чего на тебя вообще напали?
Учитывая, что те типы выглядели так, будто боятся авторитетов, ему казалось, что на такую эффектную девушку, как эта, им наоборот было бы сложнее поднять руку. Она никак не походила на обычную горожанку.
Хотя, возможно, эти тупицы были настолько тупы, что до этого просто не додумались.
В ответ на вопрос Субару девушка лишь слегка фыркнула своим точёным носиком и, предварив свой ответ словами «ничего особенного», сказала: — Я от нечего делать осматривала окрестности и отстала от своих спутников. Пока искала их, решила заодно взглянуть на грязные переулки, где обычно не бываю, и как раз наткнулась на них.
— Но чтобы из-за этого сразу нападать…
— А потом я хмыкнула, посмеявшись над их нелепым видом, вот и всё.
— Так это ты виновата?!
— Вот поэтому я и не терплю возиться с такими несдержанными типами.
— Ты бы тоже хоть немного сдерживала свой язык!
Ему стало жаль тех тупиц, втянутых в передрягу этой девушкой-ураганом. Хотя, в данном случае, больше всех досталось, конечно же, Субару.
Пока они так препирались, Субару увидел перед собой поворот направо под прямым углом. Он представил, как оттолкнётся ногой от стены, чтобы погасить скорость, и по инерции свернёт направо… и тут его осенила блестящая идея.
— Если просто бежать по дороге, мы от них никогда не оторвёмся. Значит, я не буду подчиняться дороге, я сам создам дорогу!
— Неужто эффект от благословения так силён, что и на голову подействовал?
— Не говори гадостей! А лучше смотри во все глаза и пожалей, что сомневалась во мне!
Выпалив это, Субару ещё сильнее прибавил скорости.
Девушка на его спине видела то же, что и он. Поэтому она должна была понять, что манёвр Субару не что иное, как лобовое столкновение со стеной.
Она крепче сжала руки, обвивавшие его шею: — Эй, ты. Что задумал, мы же сейчас врежемся…
— Не болтай попусту, а смотри, огонь! Вот она, техника паршивки из трущоб — Фельт, восхождение по стене, из уст в уста¹!
¹ Дословно Субару говорит о «прямой передаче» техники, что обычно означает личное обучение от мастера.
На полном ходу он поставил ногу на серо-коричневую стену и, игнорируя гравитацию, сделал второй шаг. Тело Субару со стуком взмыло вверх, и бег по стене, от которого Ньютон бы заплакал, осуществился…
— Королевский краб!
…не вышло.
На четвёртом шаге нога соскользнула, он перевернулся в воздухе и плашмя упал на землю. Не сумев сгруппироваться, Субару сильно ударился лицом и, катаясь по земле от боли, застонал: — Больно-больно-больно-больно-больно-больно-бо-о-о… а-а!
— Что ты творишь, а? — девушка, в последний момент спрыгнувшая с него, смотрела на скулящего от боли и покрытого ссадинами Субару как на диковинного зверя. В её руке был мешок с аблоками, избежавший участи падения.
Убедившись в его сохранности, Субару с облегчением поднялся.
— Чёрт, какая неожиданная неудача… Эта Фельт, обнадёжила меня зря…
Он выругался в адрес отсутствующей здесь светловолосой девочки, хотя та была совершенно ни при чём. Да, она действительно бегала по стенам, но Субару она этому точно не обучала. Разумеется, и сам Субару не помнил, чтобы ему что-то «передавали из уст в уста».
Потерпев фиаско из-за своей самоуверенности, Субару почесал затылок и собрался было встать, чтобы взять себя в руки. Но…
— Ой, ой-ой, ногу подвернул… То есть, ой, больно?! Чёрт, эй, жутко больно, жутко больно же?! Просто подвернул, а болит, будто сломал!
— Все функции твоего тела сейчас работают на пределе. Естественно, что не только руки и ноги слушаются тебя идеально, но и боль ты ощущаешь гораздо острее обычного.
— «Естественно», говоришь?!
Девушка с видом знатока рассуждала о силе наложенного на Субару баффа. Похоже, она и не думала сочувствовать стонущему от боли Субару, а лишь бесцеремонно поторапливала его: «Ну, вставай, вставай». Но Субару в ответ лишь хныкал, как ребёнок: «Больно, больно, сейчас заплачу» — и отказывался.
Драгоценное время и расстояние, которые они с таким трудом выиграли, снова тратились впустую, и он чувствовал, как грубые преследователи снова приближаются.
И вот, в этот самый момент…
— Давненько не виделись. И чем это ты тут занимаешься, а?
Медленно, обладатель этого голоса показался из-за поворота направо, куда они собирались свернуть, высунув своё огромное тело.
Субару поднял взгляд. Обычному человеку голова этого гиганта была бы на уровне груди. Ещё выше виднелась лысая голова с бородой, и…
— А, ты же…
Знакомый мускулистый старик смотрел на Субару и девушку сверху вниз.
— Главный дед явился! Теперь-то мы затащим!
— Давненько не виделись, а ты всё такой же надоедливый малец. Сейчас брошу тебя тут.
— Спасай, реально, хелп! Кризис моей добродетели и моих внутренностей!
Первое относилось к девушке, второе — к кризису Субару.
Это предположение основывалось на его предвзятом мнении, что плохие парни непременно торгуют органами, но услышав это, старик — Старик Ром — окинул взглядом наряд девушки и Субару и сказал: — Что такое, опять ввязался в какую-то передрягу? Да ещё и с девицей устроил переполох, ну ты даёшь, парень.
— Вот не надо мне этих комментариев в стиле похотливого старикашки! Спасай!
Превозмогая боль, Субару поднялся и на одной ноге подскочил к Старику Рому, умоляя его. Тот растерянно погладил свою безволосую макушку и оценивающе посмотрел на молчавшую девушку. Та, оказавшись под его взглядом, явно выразила недовольство на лице: — Не смей пялиться на меня своими бесцеремонными зенками, грязный старикашка.
— Да и ты тоже хороша, не только я так выражаюсь?! Что ты несёшь этому деду, нашему спасению, найденному в аду! Не обижайся, старик Ром. Мы оба, и я, и она, просто немного слишком честные по натуре!
— У тебя по-прежнему отлично получается отбивать у людей всякое желание действовать, малец! А ну, быстро прячьтесь!
Зажав рот девушке, которая, казалось, ещё не всё высказала, Субару попрыгал в направлении, указанном Стариком Ромом. Там у стены были сложены какие-то обломки, и если хорошенько пригнуться, то места, чтобы спрятать их двоих, должно было хватить.
Сначала он втолкнул туда девушку, а затем и сам втиснулся, будто затыкая дыру своей пятой точкой. Девушка хотела было пожаловаться на пыльное место, но Субару отчаянно зажал ей рот, и ей пришлось подавить своё недовольство.
— Старик Ром, OK!
— Какое ещё «OK»… Я вас своим телом прикрою, так что не двигайтесь. Если вас найдут, мне тоже мало не покажется.
Хоть он и ворчал, cтарик Ром своим огромным телом ещё надёжнее скрыл их от посторонних глаз. Они затаили дыхание за его спиной, пока он стоял, прислонившись к стене и скрестив руки на груди.
Всего через несколько десятков секунд после того, как они спрятались, в ближайший переулок ворвался топот множества ног…
— Тьфу! Думал, пацанва, а это старик какой-то! — выругался бежавший впереди мужчина, видимо, готовый тут же наброситься на замеченную человеческую фигуру, но остановившийся перед громадным стариком Ромом.
Тот молча сверкнул на него глазами, и от одного этого взгляда мужчина сник, отступив на шаг с испуганным «О-о».
— Чего шумите? Стариков пугать — дело нехорошее.
Возможно, он и не вкладывал в свои слова особой угрозы, но когда такой гигант низким голосом недовольно роняет слова, это само по себе звучит как запугивание.
Это возымело должный эффект, и тот мужчина, а также догнавшие его остальные, пришли в замешательство. Но…
— Кто бы это мог быть, а это ж старик Кромвель! — один из толпы указал на старика Рома и назвал его так.
Субару удивлённо поднял бровь, услышав незнакомое имя, но ещё более заметно отреагировал сам названный.
На его морщинистом лице пролегли ещё более глубокие морщины, которые можно было бы назвать страдальческими.
— Не люблю, когда меня так называют.
— А ты в том положении, чтобы указывать людям? Я слышал, ты прикрыл дом краденого, и ребята из трущоб на тебя не в обиде, а?
— Это было место, где годами копилась грязь. То, что оно исчезло без следа, скорее, радует… Сейчас я делаю, что хочу.
Старик Ром ответил ухмыляющемуся мужчине почти не меняя выражения лица.
Видимо, решив, что дальнейшие нападки бесполезны, мужчина пожал плечами: — Ха, ну, делай что хочешь. Только если собираешься кланяться господину Расселу, то приходи поздороваться поскорее. Чем дольше будешь тянуть, тем хуже будет твоё положение.
Выплюнув это, мужчина в сопровождении своих людей снова двинулся по переулку. Но, уже почти скрывшись из виду, он обернулся: — А, да. Старик Кромвель… Двое детишек, не пробегали тут?
— Не видел. А вы сами, не видали мою знакомую светловолосую девчонку?
— Почём я знаю. Ха, подобрал какого-то ребёнка и так о нём печёшься. Не хотелось бы впасть в маразм, ни мне, ни тебе.
Небрежно махнув рукой, мужчины на этот раз окончательно удалились.
Старик Ром молча проводил их взглядом, кусая губы, словно сдерживая гнев.
Наблюдая за его профилем из-за обломков, Субару не мог не испытывать неловкости. Он был рад, что Ром, с которым он так давно не виделся, по-прежнему дружелюбно к нему настроен. Но его нынешнее состояние немного отличалось от того образа, который Субару о нём помнил, и…
— Х-х-х-м-м-м-м-ф….
— М-м?
Услышав шёпот, Субару прервал свои мысли и посмотрел вбок.
Совсем рядом, на расстоянии дыхания, сидела на корточках прекрасная девушка, её рот всё ещё был зажат его ладонью, чтобы она не издала ни звука.
Она пошевелила зажатым ртом: — Фу ффараффа ффа фуффай… фыффаешь!
И с безжалостной силой вонзила клыки ему в ладонь — острая боль…
— Ий-йи!! — пронзительный визг Субару, похожий на щенячий, тихо разнёсся по уголку переулка.
△▼△▼△▼△
— Спасибо, что спрятал нас, старик. Я уж было заподозрил, что ты головой сильно ударился и малость того… но рад, что с тобой всё в порядке.
— Ты… Эти типы всё ещё бродят где-то поблизости, так что я могу и передумать, знаешь ли.
— Такой здоровый детина, а мелочишься! Одного меня, мелкой сошки, вполне достаточно, йес!
Субару показал большой палец и сверкнул зубами, а Ром устало вздохнул.
Они переместились из того узкого переулка на чуть более широкую улицу. Старик Ром, выведя Субару и девушку из-за обломков, проводил их сюда, сказав, что это место не бросается в глаза.
Угроза преследователей миновала, и Субару с девушкой наконец-то смогли перевести дух. Первая фраза была сказана именно от этого чувства облегчения.
— Эй, ты. Так дружелюбно с ним болтаешь, а кто этот старик вообще? Объясни мне, — до сих пор молчавшая девушка наконец нетерпеливо дёрнула Субару за рукав. Она высокомерно указала подбородком на старика, и Субару кивнул: «Ах, да».
— Этот дед — теневое лицо столичных трущоб, торговец, который заправлял шайкой нечистых на руку типов, гигант старик Ром, тот ещё скряга. Особые навыки: слепота на очевидное, обожание внучки и роль «мальчика для битья».
— Я понимаю, ты рад снова встретить деда, по которому скучал, но не слишком ли ты разошёлся, малец? — Ром накрыл своей ладонью руку Субару, указывавшую на него, и так урезонил его. Субару ответил с не слишком раскаявшимся видом: «Виноват, виноват».
— Впрочем, хоть я и переборщил с шутками, но не всё же сплошная ложь.
— Частично это правда, значит. То есть, он — живущий в трущобах нечистый на руку, слепой на очевидное скряга и «мальчик для битья». Печальная репутация для прожившего столько лет старика.
— Твоя спутница тоже порядком раздражает! — топнул ногой он. Субару и девушка обменялись пожатиями плеч.
Затем Субару повернулся к павшему духом Рому: — В любом случае, я действительно рад тебя видеть, старик Ром. Честно говоря, в тот раз я и сам был при смерти, так что у меня не было никакой возможности разузнать обстановку.
— То ли ты быстро переключаешься, то ли ещё что, но ты сбиваешь с толку, малец. Я слышал, тебе вспороли живот, но ты выглядишь бодрячком.
Старик Ром криво усмехнулся и смерил Субару взглядом с ног до головы. Он с сочувствием посмотрел на шрамы, видневшиеся на открытых участках кожи Субару.
— Мне ли говорить, но, похоже, та ножевичка тебя здорово отделала.
— Не, то, что сделала Охотница за Потрохами, это в основном живот, так что всё это — шрамы, полученные уже после того случая.
— Прошло всего чуть больше недели, что же с тобой случилось?!
— Долго и муторно рассказывать, так что не стоит. Жив — и могу вот так разговаривать. Этим и доволен. Так вот, возвращаясь к теме… — Субару прикрыл шрамы от удивлённого взгляда старика и, указав в сторону трущоб (как ему казалось), снова поднял вопрос о произошедшем.
— Что ты делал после того переполоха с домом краденого? Честно говоря, ты ведь лишился рабочего места, нормально питаешься? Опять, небось, одними полуфабрикатами обходишься?
— Вторую половину твоих слов я не понял, но как-нибудь справляюсь. Работа моя не заключалась лишь в том, чтобы пьянствовать в доме краденого. Если столько лет крутиться в изнанке столицы, то кое-какие связи всё же появляются.
На такие материнские переживания Субару старик Ром ответил, усмехнувшись.
И действительно, не имей он определённого авторитета в трущобах, ему бы не доверили роль скупщика краденого. «Связи», вероятно, тоже были не пустым хвастовством.
В любом случае, если у него не было последствий от травм, полученных в том инциденте, и проблем с дальнейшей жизнью, то для Субару это было облегчением. Конечно, по сравнению с Эмилией и обитателями особняка Розвааля, он волновался о нём в меньшей степени.
— Вот именно, я вовсе и не беспокоился о тебе, старик Ром, ясно?!
— Прости, что прерываю твои отвратительные излияния, но у меня тоже к тебе был вопрос, — вдруг сказал он, понизив голос, прервав бессмысленное проявление цундере-натуры Субару. Увидев, как его лицо стало серьёзным, Субару тоже отбросил свою расхлябанную манеру. Тут его кто-то легонько потянул за рукав сзади.
Он обернулся. Девушка стояла непозволительно близко, и Субару опешил от её красоты на таком расстоянии. Она же сказала ему: — Мне скучно.
— Не капризничай в такой момент.
— Это не каприз, это выбор мира.
— Хватит шуметь. Ладно, загадаю загадку. Чего в этом мире больше: подъёмов или спусков? Ну-ка, подумай.
Небрежно отправив девушку в океан размышлений, Субару повернулся к старику Рому. Затем, видя его недовольное лицо из-за прерванного разговора, жестом показал: «Продолжайте».
Тот вздохнул, глядя на манеры Субару, затем, словно взяв себя в руки, мотнул головой:
— Малец. Ты не знаешь, куда подевалась Фельт?
— …ты не слышал? Говорят, её забрал Райнхард.
— Райнхард… Святой Меча? С какой стати рыцарь среди рыцарей забрал Фельт?
Старик Ром склонил голову набок, искренне не понимая. Глядя на него, Субару пожалел старика: «Всё-таки сказалось то, что сильно ударился головой», — но, вспомнив инцидент в лавке краденого, понял причину несостыковки.
Если подумать, во время того инцидента он потерял сознание ещё до появления Райнхарда. Субару не помнил, чтобы после этого, до того как он сам потерял сознание, Ром контактировал с Райнхардом, будучи в сознании. То есть…
— Бедный старик Ром, брошенный на развалинах дома краденого, очнувшись, так и не узнал ни от кого, чем всё закончилось, и мог лишь в ошеломлении стоять перед руинами своего дома.
— В такую уж печальную ситуацию я не попадал. Я очнулся на посту стражи. То, что меня подлечили, это, конечно, хорошо, но я поспешил оттуда убраться.
— А, ну да, понятно. Действительно, не очень-то там уютно было бы.
Для человека, у которого рыльце в пушку, очнуться в полицейской больнице — не самое приятное ощущение. Неудивительно, что он сбежал оттуда, не успев толком ничего разузнать.
Значит, старик Ром покинул караулку, не выяснив подробностей, поэтому не смог связаться и с Райнхардом, который приютил Фельт, и до сих пор оставался в неведении.
— Так вот почему у нас нестыковка. OK, тогда я вкратце расскажу, что было до того, как я потерял сознание, и дополню тем, что было после.
Сделав такое вступление, Субару, жестикулируя, в одиночку разыграл перед ними видеоотчёт о великой битве в лавке краденого: «Святой Меча против Охотницы за Потрохами».
Старик Ром восхитился ненужно впечатляющим актёрским талантом Субару, а скучавшая до этого девушка даже заблестела глазами и стала нетерпеливо поторапливать его.
— И тогда я сказал удивлённой ей: «Прошу, скажи мне своё имя».
— Ого! Сказал-таки, сказал!
— Хо-хо, весьма изящный оборот. Мне тоже нравится.
Закончив свой слегка сбивчивый рассказ о былых подвигах.
От немного разгорячённого объяснения все трое всё ещё были возбуждены, но тут первым пришёл в себя cтарик Ром: — Не время для этого. А-а, то есть, малец, ты тоже не знаешь ничего, кроме того, что Фельт забрал Святой Меча, так?
— Ну, получается так… Эй, что такое?
— Ясен пень, подъёмов и спусков одинаковое количество!
— Баумкухен!
Получив удар под дых от девушки, внезапно пришедшей к правильному ответу, Субару согнулся пополам от боли. Девушка, ударившая его, удовлетворённо махнула кулаком и заявила: «Дальше разбирайтесь сами, как хотите».
Старик Ром некоторое время ошарашенно смотрел, затем сочувственно поглядел на стонущего Субару: — Не мне, конечно, говорить, но тебе бы тоже стоило выбирать себе спутницу жизни получше.
— Я-то свою уже давно выбрал! Теперь жду, когда она выберет меня! Изо всех сил стараюсь не пропадать у неё из виду, вот так!
Подпрыгнув, Субару указал на ошибочное предположение Рома и принял позу. Затем, кашлянув, он вернулся к теме: — А ты не можешь по своим «многолетним связям» напрямую связаться с домом Райнхарда?
— Будь я настолько всемогущ, разве я бы жил в развалюхе и глушил выпивку? Однако, это дело усложняет… Надо же, дом Астрея.
Вторую часть фразы Старик Ром пробормотал себе под нос, так что Субару её не расслышал. Глядя на его серьёзное лицо, Субару лишь пожал плечами, мол, ничего не поделаешь, и сказал:
— Ладно, может, я смогу поговорить с Райнхардом. Если что-то узнаю, сообщу тебе. Я и так собирался выяснить, как там Фельт.
— Это было бы очень кстати… Но у тебя-то откуда такие странные связи? Через ту девчонку, что с тобой?
Видимо, помня характер Субару по их прошлой встрече, старик Ром предположил, что источник уверенности Субару не в нём самом, а в его окружении.
Само по себе это предположение было верным, но думать, что это связано с той девушкой, было ошибкой.
— Нет, совсем не так. Я вообще даже её имени не знаю.
— Малец, ты в какие только передряги не попадаешь с людьми, чьих имён даже не знаешь?!
— Если так подумать, то я и за Эмилию-тан отчаянно бился, не зная её имени, так что в моих действиях это не так уж и странно, я полагаю.
То ли от усталости от беззаботных ответов Субару, то ли ещё отчего, но старик Ром приложил палец к переносице, закрыл глаза и, отмахнувшись от мыслей, произнёс: «Думать об этом бесполезно».
После этого он прямо посмотрел на Субару:
— Даже если не через ту девчонку, у тебя есть возможность поговорить со Святым Меча?
— Думаю, шансов у меня побольше, чем у тебя, учитывая, что у тебя их вообще нет. Доверься мне, как будто переходишь по ветхому подвесному мосту!
— Я придерживаюсь принципа стучать по мосту, прежде чем по нему идти, но как же так вышло…
Старик Ром погладил свою лысую макушку, глядя на гордо бьющего себя в грудь Субару, и решительно кивнул.
— Ладно, понял. Положусь на тебя. Если узнаешь что-нибудь о Фельт, сообщи и мне. Если смогу, отблагодарю.
— Не поскупись. Всё-таки, она тебе как внучка, да?
— Да. Этот ребёнок мне… как внучка. Поэтому прошу.
— Что ж, договорились.
Раз уж он сказал это так прямо и беззастенчиво, у Субару не нашлось возражений. От такого приятного и полного согласия у него даже губы невольно растянулись в улыбке.
Интересно, что подумала бы та светловолосая девчонка, узнав, как сильно её любят? Зная её, она, наверное, покраснела бы и стала хорохориться.
— Если я что-то узнаю, как мне связаться с тобой?
— Хм, дай подумать… На Торговой улице есть лавка «Кадомон». Назови там моё имя тому громиле, и он сможет со мной связаться. Так и сделай.
— О’кей, о’кей, Кадомон… Кадомон?
Субару склонил голову набок, ему показалось, что это слово недавно засело у него в памяти.
Впрочем, раз известна Торговая улица и название, проблем быть не должно. Если прочесать её, то лавку найти будет нетрудно.
Кивнув в знак понимания, Субару и Старик Ром крепко скрепили своё обещание.
Для Субару это было делом попутным, и причин отказываться не было. Просто сделать то, что он и так собирался, а если при этом можно будет немного распорядиться оставшимся временем старика, чья жизнь и так коротка, то это вообще выгодно.
— Или, может, Эмилия-тан придумала бы оправдание, мол, это тоже для себя.
— Ты что-то сказал?
— Да нет, ничего. Кстати, да. Хоть и внезапно, но я сразу же воспользуюсь твоей помощью.
Подняв палец, Субару повернулся к гиганту и, покачиваясь, привлёк его внимание.
На столь скорую просьбу старик Ром откровенно скривился, но тут уж действовало только что данное обещание. С кислой миной он всё же спросил: «Ну, что там?»
Субару, предварив свою просьбу словами «Да ничего особенного, но…», сказал: — Вообще-то, и я, и та женщина совершенно заблудились. Прежде чем выполнять какие-либо обещания, если так пойдёт дальше, мои приключения закончатся прямо здесь! Так что, проводи нас до улицы, пожалуйста.
— И это всё? Понял, доверься мне. До какой улицы?
— Для начала, до поста стражи, пожалуйста.
— Ты что, не слышал, что я оттуда сбежал?!
Пронзительный вопль Рома эхом разнёсся по пустому переулку.
С тех пор как он разминулся с Эмилией, прошло уже около часа.
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— Сперва я думала, что в этом грязном, хоть и запущенном, местечке найдётся что-то занятное, но, присмотревшись, не вижу ничего, что привлекло бы мой взгляд. Даже для того, чтобы развеять мою скуку, оно не годится.
Девушка с рыжими волосами, поигрывая подолом платья на вытянутой руке, пробормотала это, не меняя скучающего выражения глаз.
— Всего пара минут в подворотне, и уже такие выводы? Дизайнер, проектировавший столицу, вряд ли думал, что его городские пейзажи сочтут скучными.
— Весь мир существует ради меня, так что всё в нём должно служить моему развлечению. Не постигаю, кто одобрил столь унылый городской вид. Похоже, королевская семья оказалась на удивление недальновидной. Видимо, из-за этого они недавно и вымерли, так ведь?
— Эй, ты… это же просто вопиющее неуважение, да ещё и в Королевской столице! — Субару, слушая речи девушки, от которых мурашки бежали по коже, невольно съёжился и огляделся по сторонам, хотя и знал, что вокруг никого нет.
Девушка же, заметив эту его осторожную, а точнее, трусливую реакцию, лишь фыркнула.
— Какая скучная реакция и пустяковые опасения. Если ты боишься подобных мелочей, значит, и ты всего лишь одна из многих заурядных личностей.
— Я и так прекрасно понимаю, что я заурядный, посредственный, обычный, самый что ни на есть простой обыватель, так что с этим всё в порядке. Но, поскольку я сегодня уже огреб по полной, больше не хочу быть втянутым в неприятности из-за твоих неосторожных высказываний!
— Вот это действительно пустяки. Тебе следовало бы гордиться тем, что ты хотя бы в качестве статиста причастен к моему блистательному пути. Выказывать же недовольство по этому поводу — всё равно что идти против самой сути вещей.
— Я больше не хочу терять время и доставлять неприятности моей спутнице! Мы и так уже полностью опоздали, но с каждой минутой моё положение становится всё хуже! Меня просто перестанут замечать!
При мысли о холодном взгляде Эмилии у него по спине пробежал леденящий ужас. А ещё… странное, волнующее ощущение. Субару не мог понять его природу, но смутно чувствовал, что лучше не пытаться его разгадать.
Поэтому, если это возможно, он хотел бы избежать дальнейшего столкновения с непробиваемым эгоизмом этой девушки.
Такие вот тревожные мысли одолевали Субару. Однако девушка, словно издеваясь над его мольбами, лишь скривила губы.
— Нелепость какая. Пока ты со мной, уделять внимание кому-либо ещё, кроме меня, — верх неучтивости. У меня, между прочим, тоже есть спутник, но я нисколько не переживаю из-за того, что мы разминулись.
— А вот об этом тебе стоило бы хоть немного подумать. Мне до ужаса жаль его.
Быть сопровождающим этого воплощения гордыни и высокомерия… За короткое время Субару проникся сочувствием к этому ещё не встреченному им человеку, представив все его страдания. Наверняка это какая-нибудь несчастная, скромная красавица, которую вертит как хочет её деспотичная госпожа. Субару, питающий слабость к тихоням, не мог не отметить её как потенциально интересный объект для знакомства.
— Вместо этого, чтобы связаться с этим человеком, обязательно нужно быть рядом с ней.
— Называть меня «ней»? Ты что-то совсем разошёлся, да? Если будешь и дальше портить мне настроение, можешь и жизни лишиться.
— От таких разговоров у меня уже оскомина! Да сколько же мне ещё стараться не наступать на мины, чёрт побери?! Хорошая девочка, хорошая девочка, не сердись, ладно?
Он обошёл идущую рядом девушку, помахал перед ней руками и заговорил дразнящим тоном. На её лице отразилось какое-то раздумье, она нахмурилась, но потом вдруг усмехнулась.
— Что ж, пусть так. Шут остаётся шутом лишь тогда, когда смиряется со своей ролью. Глупец, не способный даже определить своё место, недостоин того, чтобы я марала об него руки.
— Ты сейчас сказала что-то очень умное, чтобы выставить меня дураком?
— Если я это подтвержу, сказав, что ты дурак, то это будет тебе лишь на руку, верно? Неважно, осознаёшь ты это или нет.
Произнеся это с видом всезнайки, она бросила на идущего впереди Субару насмешливый взгляд. Ощутив на себе этот неприятный взгляд, он отчётливо осознал их полную несовместимость.
— Да, в общем-то, неважно.
Они всего лишь случайные попутчики. Даже имён друг друга не знают. Стоит им выйти на главную улицу, они повернутся друг к другу спинами и больше никогда не встретятся.
У него не было настолько развитого человеколюбия, чтобы, превозмогая неприятные чувства, пытаться со всеми ладить. Стараться полюбить то, что тебе не нравится, — для Субару это было самым отвратительным занятием.
Придя к такому выводу, он, тем не менее, не собирался расставаться с девушкой до выхода на главную улицу — в этом и проявлялась вся суть его натуры.
И сейчас, пока эти двое перебрасывались колкостями, рядом с ними не было старика Рома, чей добродушный нрав мог бы сгладить острые углы. Он наотрез отказался идти с ними на главную улицу, сославшись на нежелание там появляться.
Хотя этот старик, которого Субару не видел довольно давно, держался так же беззаботно, как и прежде, Субару понял, что его положение не из лучших.
Субару, плохо знавший как Королевскую Столицу, так и её трущобы, не мог оценить, насколько важным местом была лавка краденого для жителей бедных кварталов. Однако из разговора с теми бандитами он понял, что старик Ром, как владелец этой лавки, был довольно известной личностью.
И что, потеряв лавку, он оказался в весьма незавидном положении.
Ничем не могу помочь, как бы бессердечно это ни звучало.
Несмотря на понимание его ситуации, Субару ничего не мог для него сделать. В конце концов, в деле с разгромом дома краденого Субару был, можно сказать, одним из виновников.
С точки зрения старика Рома, jy был одним из тех мерзавцев, что разрушили его рабочее место. Он имел полное право осыпать его проклятиями, но не сделал этого, что говорило о его здравомыслии.
Именно потому, что ему импонировала натура старика, Субару хотел хоть как-то исполнить его желание.
Если он не сможет хотя бы узнать, где Фельт, то не сможет и отплатить ему.
Старик Ром объяснил, что, следуя указанному им маршруту, можно безопасно выйти на главную улицу, хоть это и займёт немного больше времени из-за обхода. Разумеется, Субару категорически не желал новой встречи с бандитами, так что, если не считать бесплодной перепалки с девушкой по пути, жаловаться было не на что.
— И пока я тут размышлял, мы наконец-то выбрались.
Миновав извилистый переулок, они наконец увидели впереди улицу, залитую ярким солнечным светом. Судя по нескончаемому потоку прохожих, они выходили на торговую улицу или какое-то другое оживлённое место.
Наконец-то это мучение закончится, подумал Субару и обернулся к девушке.
— Как только выйдем, мы с тобой — совершенно чужие люди. Мне нужно найти мою милую-милую спутницу, да и связываться с тобой дальше, навлекая новые неприятности, я не хочу. А тебя, небось, твой спутник уже с ног сбился искать, так что не мечись зря и дай себя найти.
Готовый к тому, что его назовут бессердечным и хладнокровным, Субару довольно резко отшил девушку. До этого момента она постоянно держала его в напряжении, так что это была отчасти месть, но главное — он решил, что иначе эта девица просто не поймёт его намерений.
Возможно, из-за того, что Субару высказался так прямо, девушка не стала трактовать его слова в свою пользу. Однако она не забыла дерзко улыбнуться.
— То, что между тобой и мной нет ничего общего, и так ясно, не стоило и упоминать. Ты — всего лишь одна из бесчисленных ступенек на моём пути. Мне, любимице этого мира, нет нужды обращать внимание на придорожный камень… Впрочем, я вовсе не это имела в виду.
Скрестив руки на груди, подчёркивая её пышность, она искоса поглядывала на Субару.
В этом её жесте сквозили чувства, противоречащие словам, и это было настолько очевидно, что даже Субару, не отличавшийся особой проницательностью, всё понял.
— Такая высокомерная, а боишься, что тебя возненавидят! Какая же ты зануда!
— То, что я любима всем сущим, — это закон мироздания. Идти против него — значит выходить за рамки разумного. Скорее, это я поражена твоей неадекватности.
— Я и сам не прочь похвастаться своей неадекватностью, но до тебя мне далеко!
Куда только делась напряжённая атмосфера, царившая до этого, — Субару громко рассмеялся, парируя её слова.
Если бы она просто рассталась с ним, испытывая лишь нарастающее отвращение, он бы без сожалений забыл её, но нет же, такое поведение! Она, без сомнения, красавица, и когда она вот так демонстрирует свою неуловимую сторону, Субару просто не знает, как реагировать.
У неё сильное эго, и она привыкла говорить, не считаясь с чувствами других, но при этом боится быть нелюбимой.
Отчего-то это напоминает мне кое-кого, и на душе становится как-то муторно.
— А-а, ладно, ладно, понял. Не буду ненавидеть, не буду.
Сам не зная почему, Субару утратил весь свой запал и с кривой усмешкой ответил ей. Девушка недовольно нахмурилась и, предварив свои слова вопросом «Что такое?», продолжила: — Я — та, кого любить само собой разумеющееся. Не говори банальностей, ты.
— А-а, ну да, ну да, конечно-о-о. Ты же у нас сущий младенец духовно, так что тебя все должны любить, как младенчика, это же так есте-е-ественно. Агу-гу-гу-гу.
Его фирменная гримаса имела оглушительный успех у соседских младенцев. С тех пор мамочки из его района каждый раз, завидев его, покатывались со смеху. Причём он в те моменты вовсе не корчил рожи, отчего ему становилось невыразимо тоскливо.
Такой вот подход, неразрывно связанный с грустными воспоминаниями. Он был уверен, что это вызовет бурю восторга, но реакция самой девушки была…
— Хм, пожалуй, я немного тебя пожалею.
Вместо смеха она вздохнула, приложила палец ко лбу, закрыла глаза и покачала головой. Не глядя на Субару, застывшего с перекошенным от гримасы лицом, она продолжила: — Осознанно или нет, но такое поведение уже въелось в твою натуру. Это не может считаться твоим достоинством. Это лишь тонкая скорлупа, скрывающая слабость. Видеть это невыносимо. Особенно в сочетании с твоим выражением лица.
— В первой половине говорила что-то серьёзное, а во второй незаметно так прошлась по моей внешности?!
— Впрочем, если ты намерен и дальше придерживаться этого, то меня это не касается.
Субару, так и не нашедший повода убрать гримасу и оставшийся с искажённым лицом, лишь недоумённо склонил голову в ответ на её слова.
Он никак не мог понять, что она имела в виду.
Эта девушка, как видно по её манерам и поступкам, даже в своих высказываниях не заботилась о том, чтобы быть понятой другими.
Дальнейшие расспросы вряд ли принесли бы ясный ответ. Подумав так, Субару отказался от попыток что-либо ещё ей сказать.
А может быть, решив, что она — существо непостижимое, Субару таким образом просто избегал необходимости осмысливать её слова здесь и сейчас.
Впрочем, в данной ситуации, как бы Субару ни ответил, он всё равно не получил бы большего ответа.
Потому что…
— Наконец-то нашла.
В тот момент, когда они вышли на улицу, их встретил этот голос.
В отличие от сумрака переулка, главная улица была залита ослепительным солнечным светом. Резко выйдя из тьмы на свет, Субару зажмурился от слепящих лучей.
Словно купаясь в этом сиянии, на Субару смотрела девушка в белом плаще.
Её изящные брови были устало и обеспокоенно сдвинуты, а серебряные волосы, скрытые под капюшоном, легко развевались. На её прекрасном лице играла улыбка облегчения, а в аметистовых глазах читалось трудноописуемое, трепетное чувство.
Одного взгляда на эту печальную красоту было достаточно, чтобы понять, как сильно она переживала за Субару.
С одной стороны, ему было совестно, что он заставил её так волноваться, но с другой — мужскому сердцу было приятно чувствовать её заботу. Любовь — штука сложная, независимо от пола.
— А, Эмили…
Едва он вышел на главную улицу, как тут же увидел ту, кого так хотел встретить.
Лицо Субару просияло от такой быстрой, превзошедшей все ожидания, встречи, он уже хотел позвать её по имени, но что-то вдруг резко оборвало его порыв.
Рядом с ней, мягко вздохнувшей, глядя в его сторону, стояла ещё одна фигура.
Судя по крепкому телосложению, это был мужчина. В голове Субару тут же пронеслись шесть букв: «КУКОЛД»!
— Эй, эй, что это такое?! Что это за мужик рядом с Эмилией-тан?!
Резко шагнув вперёд, он тут же вклинился между мужчиной и Эмилией. Защищая пока ещё свою спутницу спиной, он отступил назад, ткнул в мужчину пальцем и свирепо уставился на него… но, увидев лицо этого ненавистного типа, Субару застыл. А потом…
— Эй, эй, девчушка, девчушка. У твоего спутника, похоже, совсем шарики за ролики заехали. Ты как, в порядке?
Так сказав, мужчина пожал плечами и дружелюбно обратился к Эмилии… его голос звучал немного глухо и неразборчиво.
И неудивительно, ведь его голова была полностью закрыта угольно-чёрным шлемом типа «фулфейс».
Шлем, скрывающий всё лицо… сам по себе не такая уж и примечательная деталь экипировки. В Королевской столице можно было встретить самых разных людей.
Доспехи или магические робы были довольно популярны. Даже стражники-рыцари спускались в город. Если бы по улицам просто бродил кто-то в полных доспехах, Субару бы так не удивился.
Но он всё же остолбенел от вида этого мужчины, потому что его наряд, даже по меркам Королевской Столицы, был куда более эксцентричным, чем просто полные доспехи.
— Неожиданно быть обозванным разлучницей женским голосом, я прям весь в предвкушении!
— А у тебя самого-то с чувством стиля полный швах, а?!
— И ты тоже, брат, не очень-то следишь за тем, как разговариваешь со старшими. Я-то прощу, потому что я клёвый и добрый дядька, но попадётся кто другой — и бац! Головы как не бывало.
Мужчина, на которого с воплем указывал Субару, весело похлопал себя по шее.
Его странность не ограничивалась лишь головой — нет, скорее, именно потому, что она ограничивалась головой, это и было странно.
Угольно-чёрный шлем, закрывающий всю голову. Обычно под ним должна была следовать броня того же цвета. Но у этого мужчины ниже шеи была не броня, а лёгкая одежда из дешёвого материала, похожего на мешковину.
Не похоже, чтобы она была соткана из какого-то особого материала — это была просто обычная лёгкая одежда. Не только куртка, но и штаны были из той же серии, и, более того, на ногах у него были соломенные сандалии.
Смысл такого сочетания был совершенно непонятен.
Странностью наряда спортивный костюм Субару тоже выделялся в этом мире, но и одеяние этого мужчины, без сомнения, было весьма нетривиальным.
Хотя нельзя было исключать и вероятность того, что это стандарт этого мира…
— Ведь это не так, Эмилия-тан?!
— Можешь не волноваться, Субару. Меня его наряд тоже удивил.
— Точно-точно, она так офигенно удивилась, просто прелесть. А потом, когда я искал свою потеряшку, она предложила мне помочь — вот тут уже удивился я.
Хихикая, мужчина запросто рассказал о своей встрече с Эмилией.
Услышав это, Субару посмотрел на Эмилию с укоризной.
— Эмилия-тан, твоя доброта — это, конечно, супердостоинство, но всё-таки стоит выбирать, с кем иметь дело. Знаешь, почему ядовитые грибы такие яркие и ядовитые на вид? Они как бы говорят окружающим: «Я ядовитый, я опасный, съешь меня — умрёшь!» — и так предотвращают беду, понимаешь?
— Эй, эй, от твоих слов у меня возникает только одно впечатление: будто я какой-то опасный тип! Разве это не жестоко?
— Типа с такой подозрительной внешностью, как у тебя, в моём родном городе, где гиперопека над детьми развита до предела, тут же бы сдали куда следует. В ближайшей начальной школе устроили бы внеочередное общешкольное собрание!
В конце концов, дошло бы до того, что по району начали бы пускать циркуляр только из-за того, что он просто гуляет по улице днём в будний день.
Неужели это только предрассудки Субару, что такая чрезмерная бдительность на самом деле не очень-то помогает детям?
Погружённый в такие вот бесполезные размышления, Субару повернулся к Эмилии.
— Короче говоря, я же всегда говорил Эмилии-тан: остерегайся машин и мужчин, так? Особенно мужчин — они ведь волки! Нельзя так беззащитно улыбаться им… Ты сердишься?
— Я просто думаю, помнит ли Субару то, что я ему говорила, так же хорошо, как я помню то, что он говорит мне. Да, без всякого злого умысла, конечно.
Наступил на больную мозоль, — Субару захотелось закрыть лицо руками, сожалея о своей оплошности.
Но, к счастью, дальнейшая нотация на этом месте была прервана. И источником прерывания были не трое участников нынешнего разговора, а…
— Хм, весьма предусмотрительно ждать меня там, куда я направляюсь. На удивление похвальное усердие, Ал.
— Честно говоря, не могу отделаться от ощущения, что это чистая случайность и просто повезло, но портить настроение принцессе тоже неохота, так что кивну. Да, всё именно так!
Девушка шагнула вперёд и высокомерно бросила фразу, на которую мужчина — Ал, как его назвали, — усмехнулся. Затем он грубо взъерошил ладонью рыжие волосы девушки и притянул её к себе.
— Какое удивительное совпадение, но, похоже, тот, кого искала девчушка, и тот, кого искал я, шли вместе. Тут, похоже, какая-то судьба замешана.
— Я верю, что это всего лишь красная нить судьбы между мной и Эмилией-тан потянулась, а между нашими двумя парами никакой связи нет!
— Ну и языкастый же ты парень.
Приглушённо рассмеявшись в ответ Субару, Ал помахал рукой, которой только что гладил девушку. С самого начала все его действия выражались движениями только этой правой руки.
И это было вполне естественно. Ведь у этого мужчины попросту не было левой руки, которая должна была бы быть.
Однорукий, в угольно-чёрном шлеме, и в этой лёгкой одежде, совершенно не соответствующей его внушительной внешности.
Судя по тону голоса и внешнему виду, не считая лица, он был, вероятно, значительно старше. Тем не менее, он не производил впечатления старшего по возрасту из-за своей такой же легкомысленной, как и одежда, манеры поведения.
Если говорить по-хорошему, он был дружелюбным. Если по-плохому — неугомонным взрослым.
— Погоди-ка, так это ты спутник этой девчонки?! А как же мои ожидания насчёт милой, скромной красавицы, которую постоянно третируют?!
— Так удачно всё не бывает, старик, придётся тебе смириться… Девчушка?
На недовольство Субару, чьи ожидания не оправдались, мужчина отреагировал снисходительно, а затем с недоумением обратился к Эмилии.
По реакции мужчины Субару с опозданием заметил перемену в Эмилии.
Эмилия, до сих пор не участвовавшая в разговоре и молчавшая, вела себя странно.
Она теребила край капюшона, словно пытаясь незаметно прикрыть лицо, и старалась спрятаться за спиной Субару, уклоняясь от взгляда.
В этом месте был лишь один человек, от которого она могла бы прятаться. Это было очевидно и без вычислений по их позициям.
— Что такое, уставилась на меня? Когда понимаешь, что мы расстаёмся, моя красота становится ещё более притягательной. Я, бесспорно, греховное творение богов, но так безмолвно пялиться — это же невежливо.
— Прости, но если для услады глаз, то у нас и своих красавиц хватает… Похоже, мы оба нашли тех, кого искали, так что, наверное, пора расходиться.
Не обращая внимания на слова девушки — той самой, от которой пряталась Эмилия, — Субару перевёл разговор на Ала.
Почему — он не знал, но Эмилия колебалась, не желая привлекать к себе здесь больше внимания. В таком случае, выбор Субару — пойти ей навстречу. И для этого следовало вести переговоры не с той, с кем, похоже, договориться невозможно, а с тем, с кем это ещё могло получиться.
Неизвестно, понял ли Ал скрытые намерения Субару, но он не стал как-то особенно возражать против его слов.
— Что ж, пожалуй, так и будет. Я прекрасно понимаю, как утомительно сопровождать принцессу.
— Я тебе сочувствую. Нет, серьёзно.
— Если общаться с ней с великодушием взрослого, то не так уж и устаёшь. Требовать того же от сопливого мальчишки было бы жестоко, так что не буду.
Пожав плечами на довольно искренние слова Субару, Ал опустил взгляд на девушку. Глаз под шлемом не было видно, но его аура напоминала отца, наблюдающего за своей любимой дочерью.
Наверное, у них неплохие отношения.
— Ну, мы пойдём сюда… а вы?
— Тогда и мы пойдём сюда.
— Ну, тогда мы пойдём в другую сторону.
— Тогда и мы пойдём в другую…
— Да ты издеваешься?! Ты что, влюбилась в меня по уши?! Такая легкодоступная?!
— Какой же ты шумный, хоть это и всего лишь шутка. Скучные мужчины умирают скучной смертью.
Высказавшись до конца со скучающим видом, девушка, сопровождаемая своим спутником, гордо удалилась. В её спине не было и тени колебаний, и это было неприятно — он ведь хотел, чтобы её резко отшили, но…
Поэтому Субару, с последней колкостью, крикнул удаляющейся девушке: — Эй, лови, гордячка!
— Какая наглость с твоей стороны. Прикажу Алу свернуть тебе шею…
Девушка, начавшая было говорить что-то угрожающее, обернулась, и её красные глаза слегка расширились.
Перед ней по параболе летело аблоки, которые он неумело бросил. Два аблока по плавной траектории устремились к девушке и аккуратно легли в её руки.
Убедившись, что она их поймала, Субару улыбнулся.
— Держи, это аблоки дружбы. В следующий раз, если какой-нибудь плохой взрослый будет манить тебя аблоком на верёвочке, не ведись так просто, поняла?
— Я оказалась в том переулке вовсе не по такой глупой причине.
— В моей голове ты навсегда закрепилась именно в таком образе. Короче, просто возьми.
Навязав ей аблоки с помощью такой грубой логики, Субару потянул Эмилию за руку и повернулся к ним спиной. В последний момент он пожалел, что не обнял её за плечи — сейчас бы она, возможно, и не отказала. Пожалев, он тут же убедил себя, что пока достаточно и того, что он может держать её за руку.
И когда они быстро удалялись, им вслед с другого конца улицы донеслось:
— Девчушка, спасибо, что помогла с поисками! — крикнул приглушённый, но исполненный благодарности голос.
△▼△▼△▼△
Расставшись с высокомерной девушкой и её странноватым на вид опекуном, Субару, пройдя немного по улице, остановился.
— Слушай, Эмилия-тан. Их уже нет, может, теперь поговорим?
Оглядываясь по сторонам, Субару обратился к Эмилии, которая тоже остановилась. Она, до сих пор хранившая молчание, так глубоко натянула капюшон, что даже Субару не мог разглядеть её лица.
Субару беспокоился, не сказал ли он чего-то, что испортило ей настроение во время перепалки с той девушкой. В ответ на его беспокойство: — Эм, прости, Субару. Я немного… задумалась. — Эмилия, моргнув, словно внезапно очнувшись, пробормотала это.
Субару вздохнул с облегчением, услышав хотя бы первые слова, и, незаметно спрятав это облегчение в глубине души, притворился дурачком: — Передо мной можешь сколько угодно витать в облаках, ясно? За это время у меня как раз появится шанс сделать с Эмилией-тан то самое, о чём вслух не говорят, и это самое!
— Вслух… не говорят?
На слова Субару, который шевелил пальцами, в аметистовых глазах Эмилии внезапно появилась рябь. Увидев, как эта рябь колышет её большие глаза, Субару, склонив голову, продолжил: — Да, то, что трудно описать словами. Но Эмилия-тан рано или поздно попадёт под очарование моих «золотых пальчиков» и в конце концов не сможет жить без меня… Ой, что-то мне кажется, будто волосы на затылке замерзают, или это только кажется?!
— Думаю, тебе не кажется.
Лёгкий холодок физически коснулся шеи Субару. Одновременно с этим в его мозгу прозвучала та самая принудительная телепатия, которую он испытал всего час назад.
Ощущая тихий гнев невидимого серого котёнка, опекуна Эмилии, Субару, покрываясь холодным потом, принялся жестикулировать: — Впрочем, это самое… я же истинный японский мужчина, прямой как стрела, так что без согласия на такое злодейство не пойду! Сначала мы должны быть в люксе с видом на ночной город, и только после того, как признаемся друг другу в своих чувствах, всё как положено, да, да!
На девичьи размышления Субару ответил ощутимый вздох невидимого собеседника.
Похоже, на этот раз наказания удалось избежать, — Субару с облегчением, уже другим, скинул груз с плеч. Эмилия же, слегка поджав губы, спросила: — Субару… та девушка, с которой ты был…
— А, что, что, Эмилия-тан ревнует? Это что, развитие сюжета, где ты меня приревновала? Серьёзно?! Два мучительных две недели… неужели день, когда мои старания наконец-то увенчаются успехом…
— Субару.
Субару, перебив Эмилию, высказал свои сокровенные желания. Его же, в свою очередь, перебила Эмилия, назвав его имя строгим тоном.
Её лицо было серьёзным, в аметистовых глазах читалась даже некоторая суровость, и даже такой, как Субару, почувствовал неладное и перестал дурачиться.
— А, что? Эмилия-тан, с таким серьёзным лицом, что ты…
— Пожалуйста, не паясничай. Субару, ты и та девушка… почему?
Эмилия пыталась что-то выяснить у Субару. Он был взволнован её напором, но понимал, что должен дать какой-то вразумительный ответ.
Однако эти редкие для Субару искренние намерения были…
— Наконец-то нашёл! Заставил же ты нас побегать! — …заглушены грубым, яростным рёвом, перекрывшим их разговор.
Субару в изумлении резко огляделся и обомлел.
Улица, где ещё мгновение назад, хоть и немного, но были люди, теперь была окружена мужчинами явно бандитской наружности.
Во главе их стоял тот самый Тон из троицы Тон-Чин-Кан, которого Субару хорошо запомнил. Чина и Кана не было видно, но Тон с ухмылкой смотрел сверху вниз на застывших Субару и Эмилию.
— А ты здорово тогда над нами посмеялся. Вот мы и решили отблагодарить тебя, искали тебя и ту девчонку.
— Из-за какой-то мелкой перепалки собирать дружков для мести… твоя испорченная натура меня просто разочаровывает. Я-то думал, что ты из тех мужчин, которые, как бы их ни высмеивали, как бы ни было обидно, всё равно сами отвечают за свои поступки. Которые сами решают свои проблемы. Я… я всегда верил в это!
— Да что ты несёшь такое, что за душу берёт?! Да что ты вообще обо мне знаешь?!
Слушая ругань брызжущего слюной мужчины, Субару спокойно осматривался.
Мужчин, перегородивших улицу с обеих сторон, было человек пятнадцать-шестнадцать. У всех в руках было какое-то незаметное оружие — короткие дубинки, ножи и тому подобное, — и, похоже, они уже позаботились о том, чтобы разогнать прохожих. Случайных зевак, которые могли бы оказаться втянутыми, не было видно.
Он полагал, что кто-нибудь сообщит или стража, заметив неладное, вскоре примчится, но рассчитывать на то, что герой типа Райнхарда появится как по волшебству, было откровенной авантюрой.
Сбежать сложно, ждать чьей-то помощи нереалистично.
Следовательно, наиболее эффективный способ выбраться из этой ситуации…
— Стыдно признаться, но положиться на Эмилию-тан и Пака — это, по моему скромному мнению, лучший вариант!..
— Действительно, звучит довольно жалко, но то, что ты без тени сомнения признаёшь свою беспомощность, — это неплохо, — похвалил Пак, услышавший столь откровенное упование Субару на других.
Субару картинно кивнул на эти слова, которые нельзя было назвать ни сарказмом, ни комплиментом, а затем, словно танцуя, встал перед Эмилией.
— В общем, вот так вот, так что я вас предупреждаю. Говорю сразу, пожалеете о нападении именно вы, ясно?
— Ты что, не видишь, сколько нас? Понимаю, хочется покрасоваться перед девчонкой, но плакать от боли будешь ты, понял, эй!
— Не торопись с выводами! Надирать вам задницы буду не я, а вот эта милашка за моей спиной, так-то вот, кусайте локти!
— Да ты хоть немного постарайся покрасоваться перед девчонкой!
Приятно пропуская мимо ушей громогласные вопли Тона, Субару обернулся к Эмилии и, указав рукой на окруживших их мужчин, сказал: «Ну же!»
— Если решил положиться, то доверяю всё целиком. Итак, Эмилия-тан. Разберись с ними как-нибудь легко, бац-бац, и готово. Если хочешь, можешь превратить их всех в снежные статуи, устроим потом Вселугунский фестиваль снега.
Если вкратце заглянуть в твои мысли, то ты там довольно жуткие вещи говоришь… Но, похоже, в этом нет необходимости, — обронил Пак, обращаясь к Субару, который уже представлял себе улицу, заставленную ледяными статуями, и даже придумал ей название — Вечная Снежная Буря Стрит.
На его слова Субару произнёс вопросительное «М-м?», и почти одновременно с этим…
— Я шла по запаху Субару, и что это тут за шум? — раздался с неба слегка болезненный голос, и спустилась горничная с синими волосами.
Рем, совершив в воздухе сальто, приземлилась с громким звуковым эффектом, придерживая подол юбки. Смахнув рукой поднявшуюся пыль, она оказалась в центре всеобщего внимания.
— Итак, Субару. Есть что сказать Рем?
— Рем, ты просто супер-горничная, всегда появляешься в нужный момент! Я в тебя снова влюбляюсь!
— От таких комплиментов я смущаюсь.
Среди ошарашенных внезапным появлением Рем бандитов общение Субару и Рем сегодня протекало в обычном режиме.
Рем, покраснев от похвалы Субару, смущённо топталась на месте. Тон, у которого от этого диалога задергались жилки на висках, первым перешёл к действиям.
Рем оказалась как раз между Субару и Тоном. Мужчина с грубым лицом инстинктивно схватил Рем за плечо.
— Эй, неуместная тут горничная. Эти сопляки с нами ещё не договорили…
Его угрожающая тирада, которую он старался произнести как можно более грозно, так и не была закончена, растворившись в несбыточных мечтах.
Рем схватила Тона за грудки и с размаху ударила головой оземь. Его перевёрнутое тело медленно завалилось набок, он лежал не двигаясь, закатив глаза.
Наверное, скорее всего, будем надеяться, что он не умер.
— Рем считает, что вы угрожаете безопасности Субару и госпожи Эмилии.
Её голос стал низким, а лицо приняло бесстрастное выражение «на работе».
Тем не менее, то, что она упомянула Субару первым, слегка выдавало некоторую путаницу в её внутренних приоритетах.
Размышляя об этом, Субару с сочувствием посмотрел на явно оробевших бандитов. Мысленно сложив руки в молитвенном жесте, он, из последних остатков милосердия, сказал: — Рем.
— Да.
— Убивать нельзя, хорошо?
— Да, убийство на три четверти.
После того, как семидесятипятипроцентное убийство было утверждено, Рем медленно начала двигаться.
Кто-то в отчаянии бросился на неё. Кто-то попытался сбежать, повернувшись спиной. Кто-то, ничего не понимая, просто съёжился.
Её кара обрушилась на всех них одинаково.
— Ух ты, вот это да! — ошеломлённо вырвалось у Субару, когда он увидел, как люди с лёгкостью летают по воздуху.
Его мысли были полностью поглощены завершением этой потасовки, он словно отстранился от шума, погрузившись в спокойствие, и совершенно не замечал аметистовых глаз, устремлённых на него.
— Субару… — Этот умоляющий шёпот он так и не услышал.
△▼△▼△▼△
Тем временем, потасовка разгоралась и там, где находились девушка и Ал, отделившиеся от Субару и Эмилии.
Они отошли от Субару и остальных, прошли немного и оказались в менее людном месте, где на них напали — почерк был тот же. Здесь действовали двое, которых Субару окрестил Чин и Кан, и их, вместе с остальными, было даже немного больше.
Вероятно, девушка своим видом и одеждой больше привлекла их внимание, чем Субару и Эмилия. Или же она просто сильнее разозлила бандитов.
— Итак, придётся вам немного пострадать. Немного, да, совсем чуть-чуть. — Чин, усмехаясь пошлым тоном, похотливо разглядывал фигуру девушки.
В глазах окруживших их мужчин тоже горел похожий низменный огонёк, и было очевидно, что они собираются с ней сделать после того, как поймают, даже если об этом и не говорилось вслух.
А девушка, на которую были направлены эти похотливые взгляды…
— Хм, кисло-сладкая. Точно аблоко. Теперь отпадает версия, что тот шут просто в шутку покрасил фрукт в красный цвет. Удивительно, аблоки, оказывается, красные.
— Эй-эй, принцесса, ты там в облаках витаешь?
Девушка, разрезая кинжалом аблоко и отправляя кусочки в рот, совершенно не обращала внимания на мужчин. Заметив это, бандиты всё больше распалялись гневом, и Ал, словно выражая их чувства, вмешался.
— Вот-вот, скажи ей! — мысли мужчин слились воедино, но девушка лишь бросила на обратившегося к ней Ала оценивающий взгляд.
— Если хочешь что-то сказать, говори прямо. Я не люблю намёков.
— Тогда скажу прямо… Раз уж аблок два, то одно из них моё, нет?
— Ха, нелепость какая. Слушай сюда. Оба аблока, брошенные шутом, поймала я. Значит, они мои.
— Две штуки — значит, надо поделить на двоих, это же элементарная логика!
Устало вздохнув, он пожал плечами, словно ища поддержки у окружающих мужчин.
Но от Ала, который уже предал их ожидания своим предыдущим высказыванием, ждать поддержки не приходилось.
— О-о-о, какие мы грозные. Стоите тут толпой, а простую шутку принять не можете, мелочные какие.
— Я вовсе не шутила. Аблоки не отдам. Они мои.
На упрямство девушки Ал ответил кривой усмешкой, просочившейся из-под шлема.
От этой перепалки терпение бандитов, похоже, окончательно лопнуло.
С явной враждебностью в глазах, каждый из них, сжимая в руках оружие, начал медленно смыкать кольцо окружения. Похоже, они заметили странность внешнего вида Ала, но, приняв во внимание его неказистое телосложение ниже шеи и тот факт, что он однорукий, решили, что все вместе они с ним справятся.
Построение, явно указывающее на их привычку толпой избивать одиночек. Оценив их действия саркастическим вздохом, Ал повернул голову к девушке.
— Ну так, принцесса. Каково желание мира?
— Мой выбор — это и есть выбор мира. Ты, похоже, усвоил это, Ал.
— В какой-то степени.
Удовлетворённо кивнув на слова Ала, девушка снова откусила аблоко, её щёки порозовели от кисло-сладкого вкуса, а на прелестном личике заиграла ангельская улыбка.
И затем: — Я сейчас в хорошем настроении… Посему, можешь оставить их в живых.
С невинностью ангела, отрывающего крылышки мотыльку, она произнесла это как нечто само собой разумеющееся.
Услышав эти слова, Ал повернулся к мужчинам. Его рука скользнула за пояс, к рукояти широкого меча, закреплённого горизонтально.
Медленно, со скрипом, меч был извлечён из ножен.
Под этот аккомпанемент…
— Есть, мэм! — …внутри угольно-чёрного шлема родилась ослепительно-яркая, кровавая ухмылка.


    Одна голова хорошо, а три коварнее

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
¹ Название главы это несколько видоизмененная японская пословица «Трое собрались — мудрость как у Мондзю» (三人寄れば文殊の知恵) означает, что даже обычные люди, объединив усилия, могут придумать что-то стоящее, сравнимое с мудростью бодхисаттвы Манджушри (Мондзю Босацу), олицетворяющего мудрость. В названии главы использована игра слов «悪巧み» (варудакуми — злой умысел, козни) вместо «知恵» (тиэ — мудрость).
Тихо-тихо… Субару, продолжая неотрывно сверлить её взглядом, сглотнул, ощущая, как пот стекает по лбу.
Комната была просторной. В глубине стояли две кровати, а у двери оставалось столько свободного места, что там целиком поместилась бы его комната из прежнего мира.
В этом пустом пространстве аккуратно был сложен привезённый из особняка багаж, но занимал он лишь малую толику всего помещения.
Если бы Субару, застывший посреди комнаты, решил устроить здесь потасовку, ему бы ничего не мешало.
— Ты во что бы то ни стало не собираешься меня пропускать? — спросил Субару, чувствуя, как пересохли от напряжения губы, и стараясь подавить першение в горле.
Голос его был низким, и он старался скрыть дрожь. В ответ на это преграда перед ним, та, что заслоняла ему путь, раскинула руки, полностью скрывая дверь из виду, — её поза выражала непреклонность.
Понимая всю тщетность, Субару всё же с последней надеждой посмотрел на неё умоляющим взглядом. На мгновение ему показалось, что в её глазах мелькнуло смятение, но оно тут же развеялось без следа, уступив место профессиональному долгу.
— Даже если это твоя просьба, я не могу тебя пропустить, — твёрдо заявила Рем, прямо глядя на него.
Субару вздохнул, столкнувшись с её упрямством, и шутливо пожал плечами:
— Ну, Рем, подумай спокойно. Меня вот так оставили, и никаких особых связей у меня нет. То есть, даже если я выйду из этой комнаты, я ничего не смогу сделать. Понимаешь, да?
Субару тараторил, пытаясь словами ослабить бдительность Рем. Та мило улыбнулась на его слова и ответила: — Да, если рассуждать здраво, то от того, что ты просто выйдешь из этой комнаты, Субару, твои желания не исполнятся. Это не то место, куда так легко попасть, да и сомневаюсь, что, даже добравшись туда, ты смог бы что-то предпринять.
— Вот видишь?
— Но это лишь если следовать здравому смыслу Рем.
Резко оборвав его, она, не переставая улыбаться, оглядела его с ног до головы. Под её взглядом, будто ощупывающим его, Субару невольно выпрямился. А она продолжила: — Но в твоём случае, Субару, никогда не знаешь, какая сумасбродная идея придёт тебе в голову для достижения цели. И нельзя исключать, что ты уже нашёл какой-то способ, который мне и в голову прийти не может.
— Твоё это отношение ко мне, нечто среднее между доверием и недоверием, — это просто демонически гениально, а? Но я не настолько выхожу за рамки обыденного, как ты ожидаешь, знаешь ли.
— Если ты так считаешь, Субару, значит, так оно и есть. Для тебя.
Субару попытался мягко оспорить её мнение, но Рем, похоже, уже намертво закрепила в своём сознании определённый образ Субару, и переубедить её было невозможно.
В любом случае, уговорить её словами и заставить уступить дорогу казалось почти невыполнимой задачей. Значит, оставалось только попытаться обхитрить её и силой проложить себе путь.
Это само по себе задачка не из лёгких. Такое начало… страшно подумать, что будет дальше…
Вздохнув и почесав в затылке, Субару задумчиво прищурился, глядя на Рем.
Нет, его взгляд был устремлён за неё — туда, за дверь комнаты в гостинице, через которую ушли Эмилия и Розвааль, оставив его одного.
△▼△▼△▼△
— Э-э-э, остаться дома?!
После завтрака, когда они вернулись в комнату и едва успели перевести дух, Субару объявили его планы на сегодня, и он невольно вскрикнул от изумления.
Перед поражённым Субару в комнате стояли Эмилия и Рем.
А Эмилия, виновница его возгласа, уперев руки в бока, смотрела на него сверху вниз с видом «а что тут такого?»: — Ты ведь не забыл, зачем приехал в столицу? Убедиться в безопасности твоих знакомых и подлечить тебя самого. Таков был уговор.
— Не, ну а если это немного расширенно истолковать, так, чтобы всё удачно сложилось…
— Ни за что! Это правда не шутки, посторонним там не место. Я даже Рем с собой взять не могу.
Эмилия выговаривала это с непривычной строгостью, и Субару, помня о вчерашнем промахе, не мог найти слов для возражения. Он умоляюще посмотрел на Рем, стоявшую в углу комнаты, но синеволосая горничная лишь покачала головой в ответ на его мольбу: — В этой ситуации даже я не могу быть на твоей стороне, Субару. Такова воля господина Розвааля, да и госпожа Эмилия права. Пожалуйста, пойми.
— Чёрт, никакой поддержки! Но как вспомню вчерашний конфуз, так язык не поворачивается что-то сказать, обидно!
Даже Рем, обычно во всём потакавшая Субару, чётко расставляла приоритеты.
Вчерашний промах — то есть то, что он ослушался и потерялся, — привел к тому, что его передвижения по столице были сильно ограничены.
В этом Субару без всяких отговорок признавал свою вину, так что теперь, когда ему удалось встретиться со стариком Ромом и хозяином фруктовой лавки, это уже не казалось такой большой проблемой. Правда, вспоминая, он сам был в шоке оттого, что все, кого он хотел увидеть, оказались какими-то неопрятными мужиками.
Нет, я же ещё и с Фельт хотел снова встретиться, так что всё в порядке. Если вспомнить всех знакомых из столицы, то трое из четырёх — мужики… а если считать и тех чокнутых, то шестеро из семи! Катастрофа!
При этом, поскольку он не включал Эльзу в список тех, с кем хотел бы встретиться, женская доля никак не увеличивалась. И что ему делать, понаставив столько «флагов» с мужскими персонажами в этой фэнтезийной истории про попаданца?
— Да ладно, «флаг» с главной героиней-то я поставил…
— Опять ты там что-то бубнишь себе под нос. Это очень, очень нехорошо, знаешь ли, — укоризненно посмотрела на него главная героиня, Эмилия, и Субару не нашёл что возразить, лишь притихнув. Убедившись, что от него не последует ни возражений, ни отговорок, та удовлетворённо кивнула: — Времени это займёт не так уж много… хотела бы я сказать, но не знаю, сколько всё продлится. Поэтому поешьте вместе с Рем. Если будете меня ждать, то, боюсь, прождёте слишком долго.
— Пф-ф. Раз Эмилия-тан такая вредная, то и у нас есть свои планы, правда, Рем? Давай сегодня закатим роскошный пир на двоих!
— Нет. Сегодня в меню жареные аблоки и салат из аблок. Аблочный пирог с большим количеством аблочного джема. А после еды будет свежевыжатый аблочный сок.
— Неужели сплошные аблоки?! Ну тебя, Шрам!!
Забыв, что сам притащил девять аблок, Субару мысленно увидел перед собой сурового владельца фруктовой лавки. Мысленно погрозив пальцем его призрачному образу, одобрительно поднявшему большой палец, он отчаянно оскалился:
— Ну и ладно! Аблоки — мой самый любимый фрукт! Серьёзно, это будет аблочная лихорадка! Давай съедим всё дочиста вдвоём!
— Нет-нет, что ты. Рем — горничная, которая предвосхищает любые желания, так что я не стану мешать такому любителю аблок, как ты, Субару, наслаждаться ими. Всё до последнего кусочка отдам тебе.
— Ты вроде бы на моей стороне, а временами так безжалостно меня подставляешь?! — взвыл Субару, поражённый такой манерой Рем не то соблюдать субординацию, не то умело ею пользоваться.
Эмилия задумчиво наблюдала за их комичной перепалкой, но потом встряхнула головой, отгоняя какие-то мысли: — В общем, поручаю всё Рем. Думаю, Розвааль тебя тоже проинструктировал, но будь внимательна. — Она сделала паузу. — Правда, будь очень внимательна.
— Судя по тому, как ты повторяешь это с такой многозначительной паузой, Эмилия-тан, я тебе чертовски нравлюсь! — Субару одобрительно поднял большой палец в ответ на её наставления.
Эмилия, уже привыкшая к этому его жесту, накрыла его протянутую руку своей ладонью. От внезапного прикосновения Субару затаил дыхание. Хотя он уже изрядно привык к общению с ней на близком расстоянии, внезапные прикосновения всё ещё сильно выбивали его из колеи.
Эмилия, похоже, не заметила его замешательства: — Субару. Я не прошу о многом.
— Э, да?
— Прошу тебя, позволь мне верить тебе.
Тихо, почти умоляюще, произнесла она, закрыв глаза, и Субару на мгновение застыл, мысли остановились.
Он мысленно пережевал её слова, проглотил их, осмыслил и попытался представить себе их точное значение и намерение, а потом…
— А, а-а! Конечно, ещё как! Я оправдаю твои ожидания, Эмилия-тан! Я ради этого живу, можно сказать!
Не совсем понимая, о чём именно она говорит, он рефлекторно полностью согласился. Главное — принять, а потом уже действовать.
В ответ на эти его слова, от которых слегка веяло желанием выкрутиться из ситуации, Эмилия с грустью во взгляде своих аметистовых глаз тихо прошептала: — Да… Я верю.
△▼△▼△▼△
И вот повествование возвращается к началу.
Эмилия и Розвааль отправились в королевский замок, а Субару, оставленный в гостинице под присмотром Рем, посвятил некоторое свободное время переписыванию символов.
Кстати, почти освоив И-глифы, он теперь принялся за изучение Ро-глифов. Если первые соответствовали японской хирагане, то «символы вторые, похоже, были аналогом катаканы. За исключением несколько изменённой формы, принцип был тот же, что и у И-глифов, так что, по его прикидкам, на их освоение уйдёт не так много времени, как в прошлый раз.
Спустя примерно полтора часа после начала переписывания Ро-глифов — сказать, что ему надоело, было бы неверно, так как Субару на удивление получал удовольствие от учёбы, но вот то, что он больше не мог сидеть на месте, было чистой правдой.
Изучение письменности давало ему ощущение, будто он всё глубже проникает в этот мир, и это было неплохое чувство. Именно поэтому он с энтузиазмом, без всяких жалоб, выполнял ежедневные задания.
Но если на другую чашу весов этого энтузиазма ложилась Эмилия, то тут уж и говорить было не о чем.
Рем мягко преградила путь Субару, который поднялся и направился было к выходу из комнаты. Универсальная горничная, одновременно занимавшаяся уборкой, раскладыванием вещей и обучением Субару (с попутными замечаниями), моментально разгадала истинный смысл его фразы «просто выйду цветочки понюхать» и помешала ему.
То есть его замыслом было сбежать из гостиницы и отправиться в замок.
Чувство вины за то, что он собирался нарушить обещание, данное Эмилии, у него, безусловно, было.
Её опасения — если это можно так назвать — оказались верны, и её решение поручить Рем следить за ним очень точно отражало её понимание натуры Субару.
И, понимая всё это, Субару всё равно не мог просто сидеть и ждать в гостинице.
Думаю, она слишком уж боится после всего, что случилось в столице…
О том, какие испытания выпали на долю Эмилии во время её предыдущего визита в столицу, можно было только догадываться.
Вероятно, она прибыла в столицу инкогнито, но враги, охотившиеся за её значком, чуть не лишили её не только этой регалии, но и самой жизни.
Если бы не Субару, её судьба, очевидно, оборвалась бы в тот день.
Вспоминая день их встречи, он не мог не осознавать своего положения.
Субару, внезапно призванный в другой мир и не получивший никакой цели, внешне казался беззаботным и оптимистичным, но что творилось у него внутри — так он был довольно легкомысленным, безрассудным и склонным плыть по течению.
В общем, его внешность и нутро были примерно одинаковы, так что нельзя отрицать, что до нынешнего момента его просто несло течением событий.
Нельзя отрицать, но…
— Пусть я и из тех, кого несёт течением, но направление старался выбирать сам.
Он не отрицал, что его сюда занесло, но у него были и другие варианты, чтобы сюда не попасть. Тем не менее, он здесь, потому что сам так выбрал.
Субару, заброшенный в другой мир без всякой цели.
Именно поэтому, находясь в таком положении, он, смирившись с отсутствием чего-либо, думал так: Раз цели не дали, значит, её можно выбрать самому.
— Я спасу Эмилию.
И не только потому, что она спасла его.
Желание помочь Эмилии шло из самой глубины его души.
— Проще говоря, сила любви.
— Что ты только что сказал? — переспросила Рем, склонив голову набок.
— Ой, прости, как-то серьёзно получилось, второй раз говорить такое немного стыдно, — Субару пожалел о своих словах вслух. Затем он кашлянул, собираясь с мыслями, и напряг все извилины, чтобы преодолеть препятствие перед собой.
Даже если он выберется отсюда, у него не было ни малейшего представления, как проникнуть в замок. Но, так или иначе, если не выбраться отсюда, то и говорить не о чем.
В этом-то и был весь Субару: его не только несло течением, но он ещё и полагался на волю случая.
Впрочем, от этого ситуация не становится лучше.
Преодолеть Рем, стоящую перед ним с раскинутыми руками, как неколебимый страж, — чисто по логике, задача невыполнимая.
Разница в физической силе была очевидна, да и состояние Субару нельзя было назвать идеальным. Большинство хитроумных планов разбились бы о подавляющее превосходство в силе, а никаких особых способностей, способных переломить эту разницу, у Субару не было.
Он даже подумывал жахнуть Шамаком и сбежать под прикрытием дымовой завесы, но без плодов бокко на руках это закончилось бы тем, что он просто пустил бы дым и отключился. Да и само использование плодов бокко ему уже строжайше запретили все в особняке.
В общем, Субару был в тупике. Не обладая ни сверхострым, ни сверхбыстрым умом, он мог придумать лишь один выход.
А именно…
— Ух… неужели, это… Ах!
— Субару?
Внезапно побледнев, Субару приложил руку ко лбу, и его тело сильно качнулось.
Колени задрожали, дыхание стало прерывистым. Рем, увидев такое его состояние, встревоженно протянула руку и осторожно поддержала его за опускающееся плечо: — Что с тобой, Субару? Неужели ты отчаялся от безрассудности собственных замыслов?
— Интересно, какой у тебя рейтинг моей оценки в цифрах?! Ой, нехорошо, нехорошо… Ух-ух, как плохо…
Опираясь на её поддержку, Субару сжал грудь и наконец опустился на колени, тяжело дыша. Рем опустилась на колени рядом с ним: — Теперь уже не голова, а грудь? Ты в порядке?
— А, голова, говоришь? Нет, грудь болит… Это, точно… это оно…
— Атмосфера как-то не очень глубокомысленная, не знаешь почему?
На поверхностные страдания Субару Рем отреагировала довольно суровым беспокойством. Слыша это, Субару ухватился за её воротник, как за спасительную соломинку, приблизил своё лицо к её и, дрожащими губами, прошептал: — М-ма…
— Ма?
— Майонезная… недостаточность.
Неужели не было другого способа? Опять двадцать пять!
Однако, раз уж сказано, нужно идти до конца. Это был непоколебимый принцип Нацуки Субару. Дурацкое мужское упрямство.
— Это абстинентный синдром, который случается у майонезоголиков, когда не хватает майонеза… Благодаря тебе, Рем, он ослаб, но прошёл всего день, как я покинул особняк… не думал, что он так быстро прогрессирует.
— Но… что же мне делать?
— Приготовь майонез… если бы я только смог присосаться к майонезу, моя жизнь была бы спасена… у-ух, как плохо…
Наконец, не в силах даже сидеть, Субару, цепляясь за Рем, повалился набок. Рем положила его голову себе на колени, погладила его по лбу и тихо пробормотала «майонез»: — Нужно принести яйца, масло и всё остальное… но…
— Плохо… я умираю… Прошу, Рем… ты… только ты… моя надежда…
— Только Рем — твоя надежда?
Смотреть на страдающего Субару было невыносимо. Но и отвести взгляд было нельзя — кто знает, что случится.
Рем колебалась, разрываясь между своими чувствами и приказом, но последние слова Субару, похоже, стали решающими.
Она сжала кулаки, решительно прошептала: «Только Рем!» — и…
— Поняла! Предоставь это Рем, твоей Рем!
— Ай! И ещё хрусть!
Рем резко вскочила. Из-за этого Субару упал с её колен, ударившись затылком, а затем ещё и получил пяткой по рёбрам от её решительного шага.
Рем, полная энтузиазма, похоже, не заметила последствий своего бурного порыва. Она быстро собралась: — Итак, Рем немедленно соберёт ингредиенты и приступит к приготовлению майонеза! А ты, Субару, не валяйся на полу, а как следует отдохни в кровати.
— Эти… мучения… с майонезом… не связаны… Агх!
— А? Да, понимаю. Рем обязательно постарается ради тебя, Субару. И тогда, когда всё будет готово… хе-хе, я с нетерпением жду.
Интерпретировав слова корчащегося от боли Субару по-своему, Рем одарила его необычайно милой улыбкой и выбежала из комнаты.
Субару, прижимая руку к груди от боли, проводил её взглядом, убедившись, что цель достигнута. Убедиться-то он убедился, но какое-то время не мог двигаться из-за этого несчастного случая.
Наконец боль начала утихать. Потирая нащупанную шишку на затылке, Субару поднялся, отряхнулся и, оглядевшись, произнёс: — Ну и дурацкий же план, даже по моим меркам, но сработал, даа? Немного беспокоюсь за будущее Рем, но будем считать, что её наивность меня спасла.
Пострадавшие рёбра и затылок были необходимой жертвой.
Если болью удалось проложить путь, то пока что стоит считать это успехом.
— Теперь осталось только оставить ей записку и по-быстрому свалить. Если выйду через дверь и столкнусь с ней, то всё насмарку…
Нацарапав записку на столе, Субару распахнул окно и посмотрел вниз. Комната была на втором этаже, так что, цепляясь за карниз и прочее, спуститься было не так уж опасно. Под окном была малолюдная улочка, так что риск быть замеченным при спуске и принятым за вора, лезущего за нижним бельём, был невелик.
— Ну что ж, пора. Не зря же я в детстве обожал пранковать родителей, пробираясь домой через балкон!
Лазить по стенам домов, цепляясь за трубы и выступы, было его коньком. Протискиваться через зарешёченные окна, изгибаясь всем телом, — навык, приобретённый по необходимости. Он даже самовольно дал этому навыку название «Люди-Резинки».
Покопавшись в этих воспоминаниях, Субару ухватился за подоконник и, почти не колеблясь, соскользнул вниз, на одну из улочек столицы.
△▼△▼△▼△
Это случилось сразу после того, как он тихонько выбрался из комнаты.
— И всё же, мне немного обидно, что он думал, будто я поведусь на такую уловку, — тихо пробормотала Рем, вернувшись и коснувшись стола в центре пустой комнаты.
Она взяла со стола записку. На ней неразборчивыми, нацарапанными И-глифами было написано: «ПАП ПРИ СМРТ СКОР ВРНСЬ»².
² Оригинальная записка «ちちきとくすぐかえる» (Тити китоку, сугу каэру) означает «Отец в критическом состоянии, скоро вернусь». Это распространённый трюк в японской культуре, чтобы отпроситься или сбежать.
Судя по характеру Субару, она поняла, что это какая-то сложная шутка, не сразу понятная на первый взгляд.
— Можно было и не лезть в окно, рискуя понапрасну. Я бы не стала мешать ему выйти из комнаты.
Вот к чему привела её забота — она собиралась спрятаться в коридоре и проследить, чтобы Субару вышел через дверь. Но, почувствовав, что в комнате никого нет, она вернулась и обнаружила распахнутое окно и записку — было очевидно, что он выбрал опасный путь.
— Ах, Субару, ну что за несносный человек, — прошептала Рем, но выражение её лица, вопреки словам, было каким-то весёлым.
Она взяла записку, оставленную Субару. Что бы там ни было написано, она, без сомнения, предназначалась ей. Аккуратно сложив её, она бережно спрятала записку во внутренний карман своего платья горничной.
Некоторое время она стояла, прижав руку к груди поверх кармана с письмом, закрыв глаза и о чём-то размышляя. Вдоволь насладившись моментом, она удовлетворённо вздохнула, открыла глаза и…
— И всё же, о чём думает господин Розвааль? — склонив голову набок и приложив руку к щеке, Рем повторила про себя приказ хозяина, озвучивая свои сомнения.
Сегодня утром, едва она проснулась, хозяин отдал ей следующий приказ: Не мешать действиям Нацуки Субару. Даже если Эмилия прикажет что-либо иное.
На её немой вопрос «какой в этом смысл?» он ответил молчаливым отказом говорить. В таком случае Рем, как служанке, оставалось лишь безропотно подчиниться. Некоторое чувство вины за ослушание приказа Эмилии у неё было, но приоритет приказов для неё был ясен: Розвааль > Эмилия. За исключением, разве что, некоторых случаев, когда дело касалось Субару.
Как бы то ни было…
— Пожалуйста, вернись невредимым, Субару.
Она не думала, что он бросился вперёд совсем без плана, но всё же он был тем мальчиком, который без колебаний побежит на помощь кому-то, забыв о собственной безопасности.
Всё, что могла сделать Рем, — это молиться, чтобы его желание исполнилось, и чтобы на пути к его исполнению он не пострадал сверх меры.
Первое — это Рем его слишком переоценивала, второе — слишком идеализировала.
В общем, она, слишком высоко оценивавшая Субару, закрыла окно, через которое он ушёл, повернулась к комнате, встряхнула головой, словно отгоняя все прежние терзания, и с головой ушла в свои обязанности горничной.
И вот так Нацуки Субару, сам не зная, в чьей игре он пешка, был выпущен во второй раз на просторы столицы.
△▼△▼△▼△
И вот так, без малейшего понятия, куда бежать, Нацуки Субару ринулся вперёд.
Человек-Резина, он же Субару, благополучно спустился на улицы столицы, но, честно говоря, в его голове царила полная пустота.
О том, как в одиночку пробраться в замок, не могло быть и речи. Да что там замок, Субару в одиночку не смог бы даже пройти КПП на пути в квартал знати.
Мысль прорваться через КПП, полагаясь на проверенный и надёжный Шамак, раз за разом отметалась выводом, что это закончится лишь тем, что он будет валяться на обочине, пуская дым.
Слишком полагаться на его всемогущество — тоже не вариант.
Шамак, конечно, штука довольно универсальная, но моих собственных силёнок явно не хватает. Вот если бы я мог регулировать количество маны при использовании магии, тогда другое дело…
За те дни, что он провёл в особняке после переполоха со зверодемонами, Розвааль немного просветил его насчёт использования магии.
Если верить его оценке как придворного мага, то Субару потребуется около двух лет, чтобы научиться обращаться с маной на уровне обычного мага. Чтобы развить его талант до предела и сделать из него супер-второсортного мага, уйдёт двадцать лет. И вообще, чтобы его чрезмерно изношенное тело восстановилось до прежнего состояния, потребуется не меньше полугода.
— Я всё равно не смог бы выкрутиться без магии, так что ни о чём не жалею.
Что случится с телом Субару, если он снова перенапряжёт свои врата, было неизвестно.
Значит, на ближайшее время Шамак придётся исключить из списка вариантов. Впрочем, не так уж это и больно — просто исчез вариант, которого у него раньше и не было.
— Хотя прощаться с романтикой обладания магией грустно. Что тут скажешь, очень жаль.
В общем, таковы были мысли Субару по этому поводу.
В отличие от сестёр Рам и Рем, а также Розвааля, которые чувствовали свою ответственность, Субару не придавал этой ситуации особого значения. Для него, у которого и так были слабые связи с маной и магией, потеря того, чего по сути и не было, не ощущалась как что-то существенное.
Последствия этого проявятся позже, но уж точно не сейчас.
— Короче говоря, мне нужно как-то пробраться в замок, не полагаясь на магическую силу. Мудрость, связи — делитесь чем угодно, прошу вас!
— И что мне с этим делать, спрашивается.
— И вообще, прекрати тут под боком у моей лавки обсуждать свои стрёмные делишки. Я тут честным трудом зарабатываю, стараюсь властям на глаза не попадаться, а если из-за тебя слухи поползут, что мне тогда делать, а?
— Да какой честный труд, у тебя же на лице написано, что ты не из законопослушных. Да и какой смысл сейчас об этом? Раз ты связан с этим стариканом из трущоб, то со слухами уже ничего не поделаешь.
— Ну и языкастый же…
Те, кто так кисло отреагировал на бесцеремонные высказывания Субару, это человек со шрамом — белым рубцом, тянувшимся ото лба до подбородка, — и лысый старик с крепким, мускулистым телом, едва помещавшийся в тесной лавчонке.
Ощутив, как от его собственного присутствия в воздухе будто бы сгустился запах пота, Субару вздохнул: «И всё же…»
— Никогда бы не подумал, что лавка этого дядьки связана со стариком Ромом. То ли мир тесен, то ли столица… или это, как говорится, рыбак рыбака видит издалека?
— Не сравнивай! — рявкнули оба в один голос.
— Чего это вы хором возражаете? В отличие от знакомых мне близняшек-красавиц-горничных, дуэт из лысого и шрама — зрелище то ещё, кому такое понравится?
Они переглянулись и обменялись недовольными гримасами. Кстати, лавка хозяина всё ещё была открыта, но, независимо от присутствия Субару и старика Рома, покупатели заглядывали сюда редко.
Несмотря на неплохое расположение на торговой улице, хозяин сам себе усложнил жизнь своей внешностью. Режим «повышенной сложности» — Субару чувствовал к нему какое-то родство.
— Эй, ты чего? Зачем руку мне на плечо положил?
— Да вот, сочувствую своему товарищу по несчастью. Нам бы обоим хотелось жить в режиме попроще, да? Бог всё-таки не всем поровну раздаёт.
— Не впутывай меня в свой пессимизм. В отличие от тебя, у меня есть жена и дочь. Я в выигрыше.
— Ложь! Неправда! Враньё-ё-ё!
Неожиданное предательство со стороны «товарища по несчастью» настолько шокировало Субару, что он начал нести чушь.
Пятясь назад, Субару повернулся к старику Рому, чтобы выяснить истинный смысл этих слов. Лысый старик уверенно кивнул в ответ на его дрожащий взгляд: — Чистая правда. И жена — красавица, и дочка — прелесть.
— Вот же ж! Такого со мной ещё не было с тех пор, как я попал в этот мир, сволочи!
Такого гнева он не испытывал с момента призыва в этот мир.
Поддавшись тёмным чувствам, бурлившим в его душе, Субару бросился на хозяина лавки, но тут же получил мощный ответный удар в лоб и был отброшен.
— Я… я бессилен!
— Смотря по ситуации, конечно, но сейчас это звучит как простое оправдание неудачника.
Старик Ром, глядя сверху вниз на Субару, который впал в уныние после неудачной атаки из-за пустяка, задумчиво потёр подбородок.
Когда его позвали, он с радостью примчался, будучи уверенным, что дело касается Фельт. То, что его попросили помочь в сомнительных делишках Субару, конечно, должно было его разозлить, но он, не обращая на это внимания, принялся вместе с ним ломать голову, что говорило о его добром нраве.
Пользоваться этой добротой и эксплуатировать её было несколько совестно, но сильная сторона Субару заключалась в том, что он умел отодвигать подобные чувства на второй план и действовать в своих интересах.
А потому…
— Ещё раз, прошу вашего совета. Как бы так потихоньку пробраться в замок?
— С такими идеями, если совершишь какое-нибудь тяжкое преступление, тебя самого упекут в подземелье замка, и цель будет достигнута. Правда, скорее всего, голова с плечами попрощается.
— Давай что-нибудь более конструктивное. Поэтому и не ходит никто в твою лавку.
— Не говори так, малец. Именно потому, что лавка Кадомона не пользуется популярностью, мы и можем тут вести тайные переговоры. Если так подумать, то не всё так уж и плохо. А, Кадомон?
— Вы что, оба зуб на мою лавку имеете?
Под взглядом хозяина — Кадомона — Субару и старик Ром переглянулись, пожали плечами и хором ответили: «Да что ты!».
Глядя на эти их раздражающие жесты, Кадомон нетерпеливо провёл пальцем по шраму на лице: — Брось ты эту затею с проникновением в замок, опасно это. Сейчас, когда короля нет, замок не так уж важен, но если поймают при попытке пролезть, то безнаказанным не останешься.
— Ну, степень риска я примерно представляю. Малец, если поймают — умрёшь.
Оба они пришли к выводу, что Субару стоит отказаться от своих планов. Впрочем, это было естественно, ведь у них не было причин рисковать.
Ну, если уж на то пошло, то и у меня нет какой-то чёткой причины так рисковать…
В отличие от предыдущих случаев, сейчас у Субару не было причины ставить на кон свою жизнь.
Вернуться в гостиницу, демонстративно завалиться спать, а потом, посасывая майонез, приготовленный Рем, ждать возвращения Эмилии и остальных — это тоже был один из вариантов.
Более того, именно такой вариант, без сомнения, обрадовал бы Эмилию и остальных.
Без сомнения, но…
И почему я так отчаянно хочу это сделать?
Субару почти как навязчивую идею внушил себе, что должен быть рядом с Эмилией.
Насколько это ей поможет, он не знал. Не знал, но думал, что если он будет рядом, то, возможно, сможет использовать шанс помочь ей, когда ей это понадобится.
Если не быть рядом, то и шанса такого не будет. А раз так…
Пускай это эгоизм, но я хочу быть рядом, вот что я думаю…
Даже кратковременное расставание с ней вызывало у него почти обжигающий страх, который разъедал его изнутри.
Это была причина, достаточная для того, чтобы, поставив на кон собственную жизнь, всё же сделать этот шаг.
— Хотя, тот факт, что дурная слава столицы подталкивает меня, — это тоже правда.
Учитывая, что это место постоянно было связано с тёмными предчувствиями относительно королевских выборов, беспокойство Субару и не думало утихать.
Вероятность того, что Эмилии причинят вред там, где его нет, — если бы это место было хоть немного безопаснее, то, думается, у Субару не было бы такой причины для беспокойства.
— Не обязательно быть прямо рядом, но хотя бы находиться там, откуда я смогу её видеть. Никак нельзя это устроить, а?
Не то чтобы слова Субару так уж впечатлили его, но старик Ром, видимо, понял, что тот не собирается сдаваться. Возможно, ему не хотелось, чтобы всё закончилось тем, что он, действуя напролом, будет схвачен и казнён, — так или иначе, он тоже всерьёз включился в планирование проникновения в замок. По сравнению со стариком Ромом, который, сам того не осознавая, всё больше становился его соучастником, Кадомон не был так уж близко знаком с Субару.
Он лишь со скучающим видом наблюдал за тем, как те двое серьёзно обмениваются мнениями: — В любом случае, сделайте так, чтобы у моей лавки никаких проблем не было.
Поскольку у него не было причин всерьёз в это ввязываться, его нельзя было винить, но Субару, глядя на его безучастное лицо, обиженно надул губы: — Ну что ты так говоришь. Несмотря на то, что клиентов нет, ты всё равно изо всех сил стараешься вести дела на торговой улице. Может, в твоём таком упорном образе жизни найдётся хоть какая-то подсказка?
— Сразу скажу, сегодня просто неудачный день, а так-то моя лавка пользуется спросом, понял? Чем выдумывать всякие непонятные хитрости, может, просто объяснишь ситуацию на КПП? Твоя спутница ведь в замке, так? Хм, как она там выглядела, не помню…
Высказав дельное соображение, Кадомон нахмурился, пытаясь что-то вспомнить.
Похоже, в его памяти никак не всплывал образ той среброволосой красавицы. Вот она, сила капюшона, сотканного с помощью заклинания искажения восприятия, — он видел это своими глазами.
Как бы то ни было, последовать его дельному совету, к сожалению, было нельзя.
— Если так сделать, Эмилия-тан точно обо всём узнает! Идеальный план — это тайно, и в тени, и на свету, оберегать её, а потом делать вид, будто ничего и не было. Название операции: «Я — суперсилач из-под полы».
— Что это за название такое? Вроде бы прячешься, а самомнения хоть отбавляй.
— Ну и замороченный же ты. Ладно, может, тогда затесаться в какой-нибудь груз, который везут в замок? Как раз сегодня торговая гильдия должна отправлять продукты в замок, так что, если повезёт… — предложил Кадомон со смешком, словно просто для поддержания разговора. Но тут его лицо со шрамом застыло.
Он увидел, как в тот же миг, как эта информация достигла ушей Субару, его глаза заблестели.
Он прикрыл рот рукой, словно стыдясь своей неосторожности, и уже собирался махнуть ладонью и сказать: «Забудь, что я сказал!», но…
— Это предложение… YES! — крикнул Субару, сверкнув зубами, подмигнув и одобрительно подняв большой палец. Это произошло намного, намного быстрее.
Старик Ром, словно оплакивая его безрассудство, воздел взгляд к небу.
Падающие солнечные лучи заставляли его лысину светиться бледным, белым светом.


    Тайное проникновение в замок и его последствия

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
— Когда всё идёт так гладко, становится как-то не по себе.
Субару почесал голову и со вздохом огляделся.
Прочный каменный коридор был около двух метров в ширину. Достаточно узко, чтобы четверо взрослых мужчин, встав в ряд, заполнили бы его целиком, но для прохода, которым пользуются лишь слуги, вполне просторно. Это в особняке Розвааля коридоры были неоправданно огромными, что лишь добавляло хлопот с уборкой.
Как бы то ни было…
— Я-то ожидал куда больше препятствий… А тут — прошёл с первой попытки, надо же.
Скрываясь в одном из закутков безлюдного подземного перехода королевского замка, Субару тайком выдохнул, поражаясь столь слабой охране.
△▼△▼△▼△
Операция «Волнительное Тайное Проникновение в Замок, представлено Кадомоном» началась всего лишь через часок после того, как троица состряпала свой коварный план.
— Слушай сюда, ни в коем случае не упоминай моего имени. В квартал знати… то есть, в верхний район, я тебя этим способом провести смогу, но чтобы попасть в замок — это сам. Если что, можешь обратиться к одному типу по имени Хэнехехе, он в западной части этого района. Он поможет тебе спокойно вернуться вниз.
Настаивая на том, чтобы его не впутывали, Кадомон не забыл и подкинуть информацию о пути отступления на крайний случай. У этого сурового на вид лавочника добродушное сердце, от которого ему одни неприятности. Можно сказать, именно из-за этой его доброты он и ввязался в такую авантюру.
По предложению Кадомона (хотя он бы это отрицал), Субару должен был проникнуть в верхний район, спрятавшись в грузе драконьей повозки, идущей с торговой улицы.
Нижний район — так, кажется, называют совокупность районов на окраине королевской столицы, включающую коммерческие кварталы вроде торговой улицы, районы простолюдинов и трущобы. Из нижнего района в Верхний регулярно ходят такие повозки, и контроль на пропускных пунктах там, по слухам, довольно слабый.
— Это потому что торговцам так доверяют?
— Скорее, считается, что ни один торговец не настолько дурак, чтобы испортить настроение верхам и лишиться такой выгодной сделки… вот так будет вернее, — ответил на вопрос Субару мускулистый гигант, стоявший со скрещёнными на груди руками. Старик Ром, погладив свою лысину, заметно преобразился: его поношенное рубище сменилось относительно приличной и чистой одеждой. Заметив вопросительный взгляд Субару, старик Ром пояснил: — В верхнем районе, конечно, если уж попал, особо подозревать не будут, но всё же, если выглядишь опрятно, меньше привлекаешь внимание. Хотя в случае с тобой, малец, это лишние хлопоты.
— Н-ну-у-у, что поделать, сейчас я вроде как слуга в довольно приличном доме. И поскольку это мой первый визит в столицу, на одежду мне выделили приличную сумму, знаете ли.
Воздев руки, будто демонстрируя товар, Субару с усмешкой оглядел свой нынешний наряд.
Это была мужская форма, которую Рем приготовила для его службы в особняке Розвааля. Хоть ему и было велено не переживать, если испачкает, Субару, будучи по натуре мещанином, обращался с этой на вид и на ощупь дорогой вещью, практически новой, с излишней осторожностью.
В нижнем районе его формальный вид, наоборот, мог привлекать ненужное внимание, но предполагалось, что в верхнем эта его «инаковость» сгладится и станет менее заметной.
Придя к такому заключению, Субару перевёл взгляд на приодевшегося старика Рома и сказал: — И всё-таки, то, что ты реально идёшь со мной, меня немного беспокоит.
Коснувшись самого главного своего опасения на данный момент, Субару робко пробормотал это.
Когда речь зашла о тайной переправке человека в верхний район, старик Ром сам вызвался сопровождать его. Честно говоря, Субару, желавший хоть немного снизить риск быть пойманным, хотел отказаться от этого предложения, но…
— Что ж, в проникновении в верхний район у меня кое-какой опыт имеется. Как думаешь, куда я сбывал товары, собранные в доме краденого?
— Говоришь прямо как те стариканы, которые любят травить байки типа «я в молодости тоже был плохишом», аж бесит. Так ты, значит, рецидивист? Этот дед опаснее, чем кажется, хоть и выглядит надёжным.
В поисках поддержки Субару посмотрел на Кадомона, но тот, с его суровым лицом, отстранился от их разговора и сосредоточился на беседе с возницей драконьей повозки. Судя по тому, что Кадомон никак не прокомментировал участие старика Рома, старик проворачивал подобные дела уже не раз и не два.
Тот факт, что возница не слишком удивился, когда Кадомон упомянул о «тайной доставке» в верхний район, лишь подтверждал это.
— И что тут делать: сетовать на халатность стражи на КПП или восхищаться предприимчивостью торговцев, которые даже это используют для заработка?
— Если возникнут проблемы, достанется и Кадомону с товарищами. Без определённого доверия на такие авантюры не идут. Благодаря мне и тебя, малец, могут подвезти, так что благодари давай.
— С такой радостью втягивать в тёмные делишки такого добропорядочного и многообещающего юношу, как я, — типичное поведение плохого взрослого. Клянусь, никогда не стану таким дедом, но на словах поблагодарю. Ты крут, старик Ром! Эй, твоя лысина и сегодня сияет!
— Ва-ха-ха, вот же языкастый сопляк. Может, скинуть тебя с повозки прямо перед постом?
Они обменялись улыбками и, осознав всю тщетность препирательств, одновременно вздохнули.
Затем Субару, пожав плечами, вернулся к первоначальному вопросу: — Так почему ты всё-таки идёшь? То, что благодаря старику Рому у меня есть свободный пропуск на драконью повозку — это хорошо, но зачем тебе самому так рисковать?
Простое знакомство с Кадомоном не привело бы к такой ситуации.
Поскольку Субару был убеждён, что всё это стало возможным только благодаря содействию старика Рома, он не мог найти ясного объяснения тому, почему тот поддерживает его безрассудный план.
На этот вопрос Субару Ром нахмурился, и между его бровями залегла глубокая морщина.
— Малец, ты же говорил, что Фельт забрал Святой Меча? Если так, то больше шансов что-то разузнать наверху.
Произнося «Святой Меча», старик Ром скривился. Услышав эти слова, Субару вспомнил рыжеволосого юношу и сообразил, что его дом тоже находится в верхнем районе.
Он определённо был из знатной семьи, и для того, кого называют «Святым Меча», это было вполне естественно. Однако в этом мире, где вряд ли на воротах вешают пышные таблички с именами, найти его особняк казалось делом весьма затруднительным.
— Мало того, что неизвестно, где дом Райнхарда, так даже если и найдём, не думаю, что можно будет просто позвонить в колокольчик и встретиться с ним лицом к лицу, да? Хотя этот красавчик производит впечатление человека, который радушно примет даже такого незваного гостя, как думаешь?
— На такую глупость способен только ты, малец. Я же собираюсь лишь провести разведку и подготовиться к будущему.
— К будущему?
Старик Ром слегка кивнул, увидев, как Субару склонил голову набок.
— Это задел на то, чтобы вернуть Фельт. Если хотя бы узнать местоположение особняка, то потом, имея немного денег и связей, можно будет разузнать подробности о нём.
— Ты, кажется, замышляешь что-то не менее грандиозное, чем я, только в другом ключе, да? У меня такое чувство, что и ты, старик Ром, и я тоже поджигаем фитиль, к которому лучше бы не прикасаться.
Субару попытался урезонить гиганта, высказывавшего довольно радикальные идеи, но объективно говоря, по степени террористической направленности их цели не сильно отличались. Один планировал проникнуть в королевский замок, другой — разрабатывал план вторжения в особняк аристократа. Оба деяния карались бы немедленной расправой на месте преступления.
— Если дело касается Фельт, и её забрал Райнхард, думаю, волноваться не о чем. Честно говоря, велика вероятность, что она там живёт лучше, чем здесь, нет? Может, её, как и меня, подобрали в услужение или ещё что, и она наслаждается жизнью.
В грязной одежде из трущоб это было незаметно, но если бы Фельт привести в порядок, она, как ему казалось, была бы довольно симпатичной. Не мог ли Райнхард, заметив её красоту, из жалости к её нищенскому существованию забрать её к себе?
Покачав головой, Субару сам же и отверг эту мысль, подогнав её под свой внутренний образ Райнхарда: тот не казался человеком, способным действовать из такого высокомерного сострадания.
Тем не менее, тот факт, что с ней вряд ли обращаются плохо, был очевиден. Но на эти беззаботные мысли Субару старик Ром сжал губы и сказал с серьёзным видом: — Нет, не выйдет. Кто именно её забрал — сейчас неважно. Она находится в верхнем районе. А это рано или поздно может привести к очень неприятным последствиям.
В упрямом, скорее даже отчаянном, тоне старика Рома Субару почувствовал что-то неладное.
Это было связано с беспокойством за неё, но, казалось, в этом было и что-то более сильное, какая-то личная причина.
Однако прежде чем Субару успел открыть рот, чтобы расспросить о его истинных намерениях…
— Эй, всё готово. Если вы серьёзно настроены, то садитесь побыстрее. В третью повозку, прошу. Старик, всё как обычно, так что объясни этому пацану.
Закончив разговор с возницей, вернулся Кадомон и сообщил Субару и остальным, что всё готово. Ром поднял руку в знак согласия и, посмотрев на Субару, который явно хотел что-то сказать, спокойным взглядом произнёс: — В любом случае, сначала нужно пройти пропускной пункт, иначе и говорить не о чем. Тебя особо предупреждаю: не вытворяй ничего лишнего. Хоть стража и расслабленная, но это всё же стража столицы. Если поймают, это сильно ударит по карману.
— Тот факт, что можно откупиться, а не быть тут же зарубленным, как-то неуловимо намекает на рассадник коррупции… но я буду осторожен.
Хоть и с некоторым чувством неудовлетворённости, Субару кивнул и последовал за шагающим вперёд стариком Ромом.
Драконьих повозок, направляющихся в верхний район, было четыре. Они были довольно огромными и занимали почти половину ширины просторной торговой улицы. Земляные драконы, тянувшие груз, также отличались от тех, которых Субару видел раньше. В отличие от тех поджарых, похожих на ящериц созданий, эти, с толстыми короткими ногами, напоминали Субару медлительных черепах.
Всего четыре земляных дракона и четыре повозки. Субару и старик Ром должны были сесть в третью, и основным товаром, загруженным на неё, была…
— Фу, жутко воняет… неужели это какой-то рыбный груз?
— От такого запаха нос воротит, так что стражники лишний раз соваться не станут. И наши запахи тоже затеряются, что нам на руку. Вот, не забудь ароматизатор для отбивания запаха.
Субару сморщился от ударившего в ноздри рыбного смрада, и старик Ром протянул ему небольшой зелёный мешочек, который держал в руке. Полученный мешочек был маленьким, умещался на ладони. Понюхав его снаружи, Субару чуть не задохнулся.
Резкий, пронзительный запах, перебивающий даже стоявшую вокруг вонь, ударил в нос, и по лицу разлилась такая боль, будто его кто-то треснул, да так, что вот-вот пойдёт кровь из носа. Субару невольно выронил мешочек, а старик Ром, нагнувшись, подобрал его.
— Это наша линия жизни, святотатство так с ней обращаться, наказать бы тебя!
— У меня такое чувство, будто я только что получил небесную кару авансом, но что это такое?! Тут не то что нос воротит, я думал, у меня нос в прямом смысле слова отвалится!
— Порошок Карнаго поначалу сильно пахнет, но если нанести его на тело, то через несколько минут он устранит и свой резкий запах, и запах тела. Если будешь разгуливать по верхнему району, воняя рыбой, то даже в твоём нарядном костюме быстро привлечёшь ненужное внимание. Считай это необходимой пыткой и терпи.
Злорадно улыбаясь, старик Ром сунул мешочек ему в грудь. Субару с недовольным видом принял его и, стараясь держать подальше от носа, засунул в карман брюк.
Кадомон поторапливал их жестом, пока они обменивались любезностями. Больше нельзя было терять времени, и Субару, решившись, забрался в повозку.
Как и ожидалось — нет, хуже, чем ожидалось, — рыбный смрад обрушился на Субару, и ещё до отправления он почувствовал, что вот-вот сломается.
Видимо, для охлаждения свежей рыбы использовался какой-то способ холодовой обработки, так как внутри повозки было не просто прохладно, а ощутимо холодно. Заметив, что изо рта идёт пар, Субару принялся оглядываться в поисках места, где бы приткнуться.
— Не верти так головой. Укрытие немного дальше от входа… вон там, в тени того деревянного ящика. Я тоже спрячусь, так что пригнись пониже.
— За какие грехи мне эти двадцать четыре часа в обнимку с мускулистым дедом… Пол ведь не мокрый от рыбьей жижи? Эта одёжка новая, между прочим.
— Если подумать о вероятности, что твою одежду из-за твоей скупости измажут кровью, то уж лучше так. В ящиках солёная рыба, от неё и запаха должно быть поменьше.
Старик Ром подтолкнул его в спину, поторапливая. Одновременно с его толчком повозка слегка качнулась и тронулась с места. Прежде чем спрятаться в глубине, Субару высунул голову из повозки и помахал на прощание Кадомону, который провожал их взглядом.
Небрежно махнув рукой в ответ, торговец отвернулся, будто больше не желая их видеть, и зашагал по улице в противоположном направлении.
Проводив его взглядом, Субару наконец устроился в глубине повозки — в углу за указанным деревянным ящиком — и сосредоточился на том, чтобы успокоить бешено колотящееся от первой в жизни контрабанды сердце.
△▼△▼△▼△
Путь, во время которого Субару морщился от боли в учащённо бьющемся сердце и слегка жалел о своей безрассудной затее. То, что его опасения были напрасны, стало ясно, когда мужчина, сидевший на облучке, тайком передал сообщение, что они благополучно миновали пропускной пункт.
Прошло всего около двадцати минут с момента отправления с торговой улицы.
Всё прошло настолько легко, что Субару даже почувствовал некоторое разочарование. Он с удивлением, будто услышал шутку, посмотрел на старика Рома.
— Так просто пройти КПП? Они даже содержимое не проверили?
На худший случай Субару предполагал, что, как в манге, в повозку начнут тыкать копьями, устраивая своего рода насильственный досмотр, и даже готовился распластаться на полу, так что теперь он чувствовал себя обманутым в своих ожиданиях.
На эти его напрасные опасения старик Ром лишь фыркнул.
— Я же говорил, это негласное правило. На самом деле, в качестве продовольствия с торговой улицы в верхний район везут товары только первые три повозки. В четвёртой повозке, что за нами, везут столько всего, на что стражникам на пропускном пункте приходится закрывать глаза.
По злорадному выражению лица старика Рома, сообщившего это, было ясно, что он с самого начала знал все детали этой нестрогой системы контроля.
Услышав это, Субару надул губы, явно недовольный такой нечестностью.
— То есть это всё подстроено? Зря только боялся. Кстати, судя по твоим словам, в задней повозке везут взятки, я правильно понимаю?
— Если говорить начистоту, то так оно и есть. Многим наверху невыгодно, чтобы эту повозку останавливали по дороге. Так что её просто так не остановят.
Скрестив руки на груди, он пробормотал это, но затем посмотрел на Субару серьёзным взглядом.
— Однако портить настроение этим ребятам — строжайше запрещено. Им тоже невыгодно нести убытки из-за того, что их поймали. Тебе даже не дадут шанса оправдаться, просто прикончат на месте, и правда канет в лету. Жалкая кончина¹, понял?
¹ Жалкая кончина (哀れお陀仏じゃ - aware o-dabutsu ja) - дословно "жалкое превращение в Будду", что означает умереть, отправиться на тот свет. Употребляется для обозначения печального или бесславного конца.
Старик Ром недвусмысленно предостерегал Субару от необдуманных поступков. Под тяжестью его взгляда даже он не смог отшутиться и торжественно кивнул в знак согласия.
Покачивающаяся драконья повозка начала подниматься по склону, и изменившийся звук колёс, катившихся по мощёной дороге, подсказал, что они миновали въезд в верхний район — квартал знати.
— Ещё немного проедем и сойдём с повозки. А потом обойдём известные мне места и соберём информацию в квартале знати… Ты, малец, тоже так сделай.
— Но тогда я не смогу достичь своей цели.
— Ты так настаивал, что я помог тебе проникнуть в верхний район. Но пробраться ещё выше сейчас, пожалуй, невозможно. Просто выбросишь жизнь на ветер. Понимаю, что у тебя мало времени, но ты не подготовлен.
Услышав эти резонные доводы, Субару замолчал. Старик Ром грубо взъерошил ему волосы своей жёсткой ладонью и, сделав паузу, добавил: — Кроме того, есть мнение, что браться за дело без подготовки — это всё равно что «готовить провал». Как ни торопись, желаемого результата не получишь. Поэтому хотя бы… понимаешь?
— Когда ты так по-взрослому читаешь нотации, трудно возразить.
С силой убрав его руку с головы, Субару отвернулся от старика, продолжая сидеть на корточках в повозке. На эту его обиженную позу старик Ром лишь усмехнулся, но, выглянув в щель в тенте повозки, решил, что они приближаются к запланированному месту спуска.
— Ну же, вылезай. Останавливать драконью повозку специально будет подозрительно. Скорость небольшая, так что, думаю, не ушибёшься, но спрыгивай, подстраиваясь под скорость повозки.
Просунув руку в щель тента, старик Ром освободил место, чтобы вылезти наружу. Солнечный свет хлынул в повозку, до этого погружённую во мрак, и Субару, которому свет резанул глаза, посмотрел наружу.
Как и следовало ожидать, судя по ощущению мощёной дороги, дворянский квартал верхнего района коренным образом отличался от застройки района нижнего.
В отличие от торговой улицы и трущоб, где теснились скромные постройки, каждое здание здесь было намного больше и занимало гораздо большую территорию. В центре располагались дома, а вокруг них, с точки зрения Субару, бессмысленно простаивало огромное пространство.
Это напоминало атмосферу роскошных особняков из сказок. Зданий, сравнимых по размерам с особняком Розвааля, конечно, не наблюдалось, но тот и был продуктом эксцентричного вкуса Розвааля, построенным на безрассудно огромном пространстве. Если бы не выдающиеся способности сестёр Рам и Рем, то содержание такого особняка было бы невозможно, и он остался бы лишь одной из его причуд.
Увидев всё это, Субару по-настоящему ощутил разницу между районами. Это было явным доказательством того, что в аоролевской столице Лугуники процветает то самое, как в сказках, неравенство между знатью и простолюдинами.
Включая историю со взятками в задней повозке, впечатления были не из приятных, но фактом оставалось и то, что он сам воспользовался этой порочной системой. Он и так не отличался особой праведностью и чистотой нравов. Быстро отбросив эти сомнения, Субару сосредоточился на спуске с драконьей повозки.
— Ну как, сможешь?
— У меня уже есть судимость за попытку падения с драконьей повозки… Немного страшновато, так что если покажешь пример, я бы даже отблагодарил тебя золотым.
— То, что не хорохоришься без нужды — это хорошее качество. Ладно, смотри.
Кивнув Субару, честно признавшемуся в своей трусости, старик Ром спрыгнул первым.
Держась одной рукой за край повозки, он высунулся наружу, и его старое тело привычным движением выскользнуло вон. Затем он обеими руками ухватился за повозку и, выждав момент, коснулся ногами земли. Можно было ожидать, что его потащит за повозкой, а затем затянет под колёса, превратив в фарш, — но…
— «Протащить по улицам города и казнить» не вышло… это, случайно, не…?
— Божественная Защита работает. Пока не отпустишь руки, так просто не вылетишь. И…
Похоже, как и та драконья повозка, на которой он ехал в Королевскую Столицу, эта тоже была под действием Божественной Защиты Заграждения от Ветра. Не чувствуя никакого сопротивления воздуха, старик Ром легко побежал рядом с повозкой.
Скорость драконьей повозки была примерно равна скорости медленно едущего велосипеда. Быстрее, чем трусцой, но значительно медленнее, чем спринт на короткую дистанцию. Даже для старика Рома, чьи шаги были намного шире, чем у обычного человека, подстроиться под скорость не составило труда.
Отпустив руки, тело старика полностью вышло из-под действия Божественной Защиты повозки. В тот же миг на его массивное тело подействовала сила инерции, но для старика Рома, ожидавшего этого, её воздействие было незначительным. Он даже не пошатнулся и продолжил бежать рядом с повозкой.
Наблюдая за его ловкостью, Субару невольно восхищённо выдохнул. Посмотрев на Субару, выражавшего своё восхищение, бегущий рядом с повозкой старик Ром хлопнул в ладоши.
— Ну же, следуй моему примеру и вылезай. Если хочешь, я тебя нежно поймаю.
Слова, которые, казалось, должны были задеть его самолюбие и подстегнуть его. Однако Субару, которому они были адресованы, лишь улыбался, глядя на старика Рома из щели в тенте.
Он не делал никаких попыток последовать примеру бегущего старика Рома, ухватиться за край и вылезти наружу.
Может, он втайне струсил, поняв, что ему придётся продемонстрировать неожиданную акробатику? Такое подозрение заставило Рома нахмуриться, но когда он пробежал за повозкой уже более трёхсот метров, старик наконец понял замысел Субару.
На его нахмуренном лбу вздулись вены, лицо покраснело, и он, брызжа слюной, заорал: — Ах ты ж, паршивец! Ты что, собрался так и не слезть и въехать в замок?!
Разгадав истинные намерения Субару, бегущий старик Ром в отчаянии закричал.
Пропустив его слова мимо ушей, Субару не подтвердил и не опроверг их. Однако его молчаливая попытка закрыть тент красноречиво свидетельствовала о том, что он признаёт свою правоту.
Драконья повозка доставляет грузы в королевский замок.
Позже Кадомон, осознав свою оговорку, несколько раз поправлялся, но уши Субару не забыли того, что он обронил вначале.
То, что пункт назначения этой драконьей повозки — королевский замок, и что перевозимый груз попадёт на продовольственный склад замка, было почти несомненно. Если бы это было не так — то всё, но этот вариант был куда более вероятным, чем спускаться вместе со стариком Ромом в квартале знати и оттуда искать путь проникновения в нужное ему место.
Старик Ром, разгадавший замысел Субару, пытался его догнать, но когда они двинулись из квартала знати дальше, к центру, ему пришлось отказаться от дальнейшего преследования.
Как у Субару была цель, которую он не мог уступить, так и у старика Рома были свои причины, которые он должен был поставить в приоритет. Устраивать заметную потасовку было невыгодно для обеих сторон.
Понимая это, он чувствовал вину, провожая взглядом старика, который с досадливым выражением лица свернул с дороги и скрылся со своим массивным телом в одном из переулков.
В итоге получилось так, что он пренебрёг и добротой Кадомона, и заботой старика Рома.
На их максимальную помощь он ответил предательством, и если бы его сочли таковым, это было бы справедливо. Но, тем не менее, Субару воспользовался их добротой и сейчас не собирался оправдываться.
Быть рядом с Эмилией.
На данный момент для Субару это было единственным приоритетом.
Все проблемы, стоящие на пути к этой цели, были для него лишь списком пунктов, которые следовало игнорировать.
Королевская столица — опасное, искажённое место. Оставлять Эмилию беззащитной в таком месте было для Субару недопустимо.
Если бы хотя бы Субару был рядом с ней, возможно, он смог бы что-то сделать.
Или же, Субару неосознанно думал: Даже если не получится, у меня есть шанс как-нибудь всё исправить.
Не осознавая, насколько это высокомерная и бесчеловечная мысль.
Драконья повозка, не обращая внимания на мелкие раздоры, возникшие среди её «груза», медленно двигалась по гладкой мощёной дороге к королевскому замку.
Медленно, медленно, везя с собой такой «порох», по сравнению с которым обнаружение взяток показалось бы детской шалостью.
△▼△▼△▼△
Преодолев это печальное расставание со своими благодетелями, Субару остался один на один с испытанием.
Тысячи опасностей и трудностей, что встанут на его пути, дружба и любовь, что родятся среди них. И угасающие жизни, амбиции, мечты — переступив через всё это, истекая кровью, он будет двигаться вперёд…
— Такое развитие событий было бы идеальным, но это ведь на самом деле хреново, да?
Легко выбравшись из продовольственного склада замка и шагая по его почти не охраняемой территории, Субару мог лишь выразить своё изумление вздохом.
Путешествие на драконьей повозке продолжалось около тридцати минут после того, как он оставил старика Рома, и повозка с Субару на борту без труда въехала на территорию королевского замка.
По пути к замку четвёртая драконья повозка отделилась от остальных, но Субару решил, что она поехала доставлять взятки по другому маршруту.
В этом смысле ему повезло, что пункт назначения первых трёх повозок не оказался где-то ещё, помимо замка, — можно сказать, он спас свою шкуру.
— Стоило того, чтобы пожить с солёной рыбой. То, что на теле осталась соль, было просчётом, но с помощью отдушки я как-то справился.
Нервно отряхивая с себя остатки белого порошка, которые, как ему казалось, всё ещё были на его теле, Субару похвалил себя за сообразительность.
Понятно, что при въезде в замок и разгрузке товаров нельзя было не открыть повозку. Чтобы избежать поимки на месте, Субару спрятался в ящике с солёной рыбой.
На самом деле, содержимое ящиков проверили вплоть до того, что стоял рядом с ящиком Субару. То, что его собственный ящик не проверили, было просто божественным провидением.
Затем сами товары, видимо, перемещали с помощью магии ветра, без прямого участия людей, и доставили на продовольственный склад. Благодаря этому нестыковка в весе подозрительно тяжёлого ящика осталась незамеченной, и эта гибридная выходка, сочетавшая в себе безрассудство, авантюризм и насилие над здравым смыслом, неожиданно увенчалась успехом.
Для Субару это была удача, но такая беспечность охраны тут же вызвала беспокойство за безопасность Эмилии, которая, вероятно, находилась внутри, так что радоваться без оглядки не получалось.
Учтя всю эту информацию, Субару выбрался из продовольственного склада и, выбирая безлюдные места, двинулся по подземельям.
— Ну вот, я пробрался, и это хорошо, но… плана у меня совершенно нет.
Честно говоря, он добрался сюда, но что делать дальше — понятия не имел.
Если бы была возможность незаметно наблюдать за Эмилией со стороны, это было бы лучшим вариантом, но он не рассчитывал, что сможет незамеченным добраться до центральной части королевского замка, где она, скорее всего, находилась.
У Субару был наглый расчёт на то, что даже если его обнаружат по пути, то, если ему удастся кое-как воссоединиться с Эмилией, с ним не обойдутся слишком сурово.
Если он доберётся аж досюда, девушка, конечно, рассердится, но вряд ли захочет его прогнать. Он искренне извинится и будет уповать на её милосердие.
Даже в такой ситуации Субару склонялся к оптимистичным мыслям. В нём не было и тени раскаяния, и как бы оценили его другие люди, увидев его сейчас, — к счастью или к несчастью, никто не знал.
И тут…
— Чёрт, кто-то идёт!
Почувствовав чьё-то присутствие впереди, Субару в панике огляделся.
Это был подземный переход, вероятно, простое место, которым пользуются слуги. Среди ряда неказистых дверей Субару тут же метнулся в ближайшую комнату.
К счастью, в комнате, куда он вошёл, никого не было.
Узкая комната, похоже, служила раздевалкой для слуг. Вдоль стен стояло несколько шкафов, а сладковатый запах намекал на то, что это женская комната, отчего Субару почувствовал лёгкое чувство вины.
Но сейчас было не до наслаждения этим сладким ощущением. Субару поспешно открыл дальний шкаф, убедился, что внутри ничего нет, и тихонько спрятался там.
Теперь оставалось только затаить дыхание и ждать, пока появившийся в коридоре кто-то пройдёт мимо.
Хоть он и оптимистично полагал, что даже если его найдут, как-нибудь выкрутится, но сейчас он оказался в ситуации, где обнаружение не сулило ничего хорошего. Из-за отсутствия чёткого плана его решимость колебалась, но сейчас это казалось ему мелочью.
Пока что нужно пережить эту ситуацию, а потом уже предпринимать какие-то действия: назваться или ещё что.
Но эти его действия, продиктованные лишь сиюминутными соображениями…
— В этой комнате воняет, — раздался женский голос, и дверь грубо распахнулась, моментально разрушив его планы.
От напряжения сердце, казалось, вот-вот выпрыгнет из груди. Чувствуя, как кровь с шумом отхлынула от лица, Субару стиснул зубы, чтобы не застучать ими от отчаяния.
В отличие от шкафчиков в раздевалках, в этом шкафу не было удобных дырочек, чтобы подглядывать изнутри. Это означало, что Субару, находясь в темноте, мог лишь догадываться о происходящем снаружи по действиям противника.
Чувствуя, как от напряжения перехватывает горло, он вновь пожалел о своём поступке.
Он недооценил, повёл себя глупо, зарвался. Слишком много о себе возомнил.
Стоило оказаться в такой переделке, как вся глупость его легкомысленных действий стала очевидна. Почему он так спокойно пошёл на такое безрассудство — сейчас он совершенно не понимал смысла всех своих решений, принятых всего мгновение назад.
Однако, хоть разум и был в смятении, Субару не мог выбрать вариант просто выйти и назваться тому, кто был снаружи.
Он не мог отбросить цепляющуюся за него, тоньше паутинки, надежду, что, возможно, его ещё не обнаружили.
Терзаемый этой мучительной неловкостью, Субару затаил дыхание, и тут…
— Жду всего пять секунд. Моя принцесса ещё нетерпеливее меня, знаешь ли.
Сквозь закрытую дверцу шкафа донёсся приглушённый голос, произносящий эти слова.
Голос звучал несколько расслабленно, но о том, что в этих словах не было лжи, свидетельствовал звук скользящего в ножнах клинка, раздавшийся в тишине.
Принять это предупреждение за блеф и, понадеявшись на авось, попытаться переждать, притворившись отсутствующим, — на такой выбор у него не хватило духу.
— Пять, четыре, пропускаем всё и…
— Тайм-аут, стоп, мы можем договориться! Выхожу, сейчас выйду, погодите!
Испугавшись голоса, нетерпеливо понукающего клинок, Субару со страхом толкнул дверцу. Шкаф медленно заскрипел, и в затхлое пространство ворвался прохладный ветерок, на одно лишь мгновение нежно успокоив его отчаянные чувства.
Впрочем, за этим последует время для безоговорочного осуждения. Учитывая то, что он натворил, ситуация никак не могла закончиться лёгким наказанием.
Он, конечно, не то чтобы не ожидал этого, но в какой-то степени оптимистично полагал, что всё как-нибудь обойдётся. Прежде чем его без разговоров уложат, следовало разыграть имеющиеся карты — такая мысль пришла Субару в голову, и тут…
— Ну вот, видишь, Ал. Я же говорила, что так и будет. — раздался знакомый надменный голос. Субару невольно поднял голову и увидел прямо перед собой рыжеволосую девушку, которая дерзко улыбалась, указывая на него чем-то вроде веера в руке. — Я о том, что мы скоро вновь встретимся с этим шутом. Удивительно, что это произошло так скоро.
— Ага, так и есть. Как и ожидалось от принцессы, глаз у тебя намётан. А вот ты, брат, нефартовый, — пробормотал Ал, её спутник средних лет — сегодня он снова был в своём странном наряде из лёгкой брони и чёрного как смоль шлема, — первая часть фразы была адресована девушке, вторая, сочувственным тоном, — Субару.
Неужели ему удалось избежать ситуации, когда его без разговоров изрубят на куски?
Такое облегчение охватило всё тело Субару, и он, опомнившись, смог лишь обессиленно рухнуть на пол и издал сухой смешок, протяжно выдохнув.


    Земляки

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
Рухнув на пол, Субару осознавал, насколько невероятно ему всё-таки «повезло».
Хотя лучшим развитием событий было бы вообще не быть замеченным, тот факт, что его обнаружили знакомые, уже сам по себе был удачей. А то, что этими знакомыми оказалась парочка, с которой он повстречался лишь вчера, — лишнее доказательство того, насколько непредсказуема жизнь.
Не будет преувеличением сказать, что вчерашняя встреча с ними и была тем событием, которое должно было помочь Субару выпутаться из этой ситуации.
— Что ж, из уважения к воле судьбы, давайте всё уладим по-хорошему…
Приняв позу сэйдза, он глубоко поклонился, опёрся на расставленные руки и мягко коснулся макушкой пола. Это была поза полной беззащитности, покорности и бессилия — триада «без-», призванная вызвать у противника абсолютную жалость; древняя японская тактика «ДОГЭДЗА»¹.
¹ Догэдза (土下座) — глубочайший земной поклон, используемый для извинений или униженных просьб.
Придя в себя и сообразив, что ситуация ещё далеко не разрешилась, Субару выбрал этот самый очевидный способ мольбы о прощении.
Были и другие варианты: прорываться силой или прикинуться сумасшедшим и отплясывать, чтобы сбить их с толку, — но и первый, и второй варианты тут же были отброшены, поскольку он ясно представлял себе, как его немедленно разрубают на куски. Он выбрал вариант с наибольшими шансами на выживание и теперь полностью полагался на милосердие своих пленителей.
— ...
Тянулась напряжённая тишина. Плечи Субару, всё ещё пребывавшего в земном поклоне, давил тяжёлый груз. Не в силах больше выносить это давление, он украдкой поднял глаза.
И тут же всё его поле зрения заполнила подошва маленького ботинка, а затем…
— Какой же ты скучный.
— Кха!
Раздался скучающий голос, и в следующую секунду прямой удар ногой пришёлся Субару прямо в лицо.
От удара, в котором, казалось, не было и намёка на сдерживание силы, голова сидящего Субару резко откинулась назад. Он ударился затылком о дверцу шкафа, и перед глазами, затуманенными от боли слезами, всё ещё маячила подошва ботинка, продолжавшая его топтать.
Девушка, хозяйка этого ботинка, не переставая давить ногой на оцепеневшего от удивления парня, произнесла: — Проникнуть в королевский замок… Я-то думала, ты готов ко всему, а ты… такой жалкий. Не желаю слушать твои извинения. Вообще, если собираешься извиняться, не делай того, за что придётся просить прощения.
Осыпая его словами, полными презрения и насмешки, девушка продолжала впиваться острым каблучком в щеку Субару. Застонав от острой боли, он инстинктивно попытался отбросить её ногу, но…
— Не дёргайся, придурок. То, что принцесса сама этим занимается, — это ещё проявление милости. Или ты предпочитаешь мой допрос? Я парень неловкий, так что больно будет по-настоящему.
Огромный меч, бесшумно извлечённый из ножен, был приставлен к горлу Субару, стоило ему только попытаться пошевелиться.
Он затаил дыхание. Перед его глазами однорукий мужчина, совершивший это, что-то устало пробормотал еле слышным голосом.
Широкий клинок больше всего напоминал то, что Субару знал как «сэйрюто»². И этот массивный, широкий меч он держал одной рукой, словно тот ничего не весил.
² 青竜刀 (сэйрюто) — японское название гуань дао, китайского древкового оружия с широким изогнутым клинком.
Разумеется, Субару, безоружный дилетант, не имел ни единого шанса против такого мастерства.
Пока Субару, ошеломлённый профессионализмом, с которым Ал предвосхитил любое его движение, не мог вымолвить и слова, девушка, всё ещё державшая ногу на нём, взглянула на своего спутника: — Эй, Ал. Не смей размахивать этой опасной штуковиной так близко к моей ноге. Если на моей драгоценной коже появится хоть царапина, это будет потеря для всего мира.
— Спокойно, принцесса. Я принципиально не берусь за то, чего не могу сделать. А уж тем более ты, принцесса, — моя благодетельница. Чувствуй себя так, будто взошла на борт сверхпрочного ковчега³.
Сосредоточив всё внимание на перепалке госпожи и слуги, Субару решил, что дёргаться сейчас — неразумно. Впрочем, просто наблюдать за развитием событий тоже не предвещало ничего хорошего. Нужно было где-то найти зацепку, но…
— Ковчег? Но «корыто» ведь потонет… Ты хотел сказать, «как за каменной стеной»⁴? — выдавил из себя Субару, рискуя жизнью, чтобы указать на услышанную им нестыковку.
³ 超強化泥船 (тё:кё:ка доробунэ) — дословно «сверх усиленная грязная лодка/корыто». Ал играет словами, так как «доробунэ» обычно означает ненадёжное средство, но он добавляет «сверх усиленная». «Ковчег» здесь как символ надёжности, хотя изначально имеется в виду игра слов с ненадёжностью.
⁴ スバル「泥船じゃ沈むだろうが……大船に、乗せろ……」 (Доробунэ ведь потонет… Ты хотел сказать, «сесть на большой корабль / чувствовать себя в безопасности»). «Оофунэ ни нору» (大船に乗る) — идиома, означающая «чувствовать себя в полной безопасности», «положиться на кого-то надёжного». Субару поправляет Ала, который использовал «доробунэ» (泥船 — глиняная лодка, ненадёжное судёнышко).
На его слова медленно повернула голову девушка с рыжими волосами. Она прищурила один глаз, явно недовольная тем, что Субару, которого она топтала, осмелился заговорить без её разрешения.
— Ждать моего решения и при этом сметь говорить без моего позволения — какая дерзость. Хорошо же, если тебе настолько не дорога жизнь…
— Минутку, принцесса. Малой, что ты сейчас сказал? — остановил Ал свою госпожу, собиравшуюся вынести жестокий вердикт, наклонившись к Субару. Эта бесцеремонность слуги, похоже, задела её, но Ал, пристально смотревший на Субару, этого не заметил.
Из-под чёрного как смоль шлема, скрывавшего его глаза, Ал пристально вглядывался в Субару.
— Ещё вчера, когда я мельком тебя увидел, у меня возникли такие подозрения… Эй, малой.
Всё ещё придавленный ногой девушки к полу так, что щека была буквально вдавлена, Субару полуприкрытым глазом посмотрел на Ала. По его поведению он понял, что его догадка была не так уж и далека от истины.
Их взгляды встретились. Затаив дыхание, Субару ждал слов Ала. И тогда…
— Если дует ветер…
— А? То… бондарь богатеет?
— Если говорить о планах на следующий год…
— То демоны смеются!
— В ворота, где смеются…
— Приходит счастье!
Резко закончив фразу, Субару продолжал смотреть на Ала.
Выражение его лица под чёрным шлемом было не видно. Но он качнул головой, пожал своим единственным плечом и сказал: — Ясно. Значит, всё-таки так. Ну, я понял.
— Что ещё за «понял»? И мне объясни. Какой смысл в этом вашем непонятном обмене фразами? — недовольно произнесла девушка, оставшаяся в неведении.
Она переводила взгляд с Ала, который выглядел так, будто всё понял, на Субару, на лице которого отразилось схожее с Алом чувство узнавания.
— Неуважение за неуважением… я не настолько великодушна, чтобы прощать такое со смехом. Поэтому отвечай как следует. Что означал этот ваш обмен репликами?
— Если вкратце, то это что-то вроде проверки, из одних ли мы краёв, — тихим голосом ответил Субару, копируя тон её вопроса.
Девушка нахмурилась, не понимая смысла его ответа, но тут же, словно что-то сообразив, прищурилась: — Земляки? Ал?
— Похоже на то.
Ал снова пожал плечами, подтверждая слова своей госпожи.
Затем он убрал свой меч в ножны и снова посмотрел на Субару сверху вниз.
— Появилось тут парочка вопросов к тебе. Как ты на это смотришь?
— Если это допрос, то я был бы не прочь, если бы к нему прилагался кацудон⁵.
— А я больше люблю унадон⁶. Хотя ни того, ни другого здесь днём с огнём не сыщешь, — со смешком в голосе ответил Ал и протянул ему свободную руку.
⁵ Кацудон (カツ丼) — популярное японское блюдо, представляющее собой чашу риса с жареной свиной котлетой в панировке (тонкацу), яйцом и овощами. Часто фигурирует в японских детективных историях как угощение для подозреваемого на допросе.
⁶ Унадон (鰻丼) — японское блюдо, представляющее собой чашу риса с жареным угрём (унаги) в специальном соусе.
Субару крепко пожал её.
— Жизнь, однако, непредсказуемая штука, это точно, — пробормотал он, осознавая, что не только спасся от верной смерти, но и столкнулся с совершенно неожиданным сюрпризом.
△▼△▼△▼△
— Амнезия? — переспросил Субару ошарашенным голосом, поднявшись с пола раздевалки и получив, по крайней мере, временное право на жизнь.
На его вопрос кивнул человек, в чёрном как смоль шлеме — Ал.
Он неловко почёсывал одной рукой шею под краем шлема и лёгкого доспеха.
— Ну да, так называемая потеря эпизодической памяти. Знания об общих вещах, всякие там специфические названия и прочее — всё это на месте. А вот всё, что связано непосредственно со мной, — как будто вырезали. Классика, да?
— Как-то странно слышать столько заимствованных слов от другого человека… Видимо, я и сам уже порядком пропитался этой исэкайной фэнтезятиной, — с кривой усмешкой ответил Субару на вопрос Ала, ища в нём понимания, и снова ощутил реальность только что подтвердившегося факта. А именно…
— Ты, без сомнения, как и я, был призван из другого мира.
— Ну, если судить по моим собственным знаниям и представлениям, — сказал Ал, пожав плечами. Вероятно, он улыбался.
По сравнению с их предыдущим взаимодействием, его манера общения заметно смягчилась. Чувствовалась та же дружелюбность, что и при их вчерашней встрече, если не большая.
В каком-то смысле это было естественно. Ведь и Субару испытывал к нему сильную симпатию, вызванную общностью их судьбы.
— Я как-то не особо об этом задумывался, но раз уж существую я, то вполне возможно, что есть и другие призванные, такие же, как я. Господин Ал, вы знаете кого-нибудь ещё?
— Давай без «господин», брат. Напрягает. Здесь меня все зовут Алом, так и ты зови. А что касается других земляков… — он поправил шлем, словно ему было трудно говорить, и слегка опустил голову. — Прости, но других я не знаю. Ты первый земляк, которого я встретил. Честно говоря, я уже начал подозревать, что сам сошёл с ума.
Субару удивлённо расширил глаза. На его реакцию Ал усмехнулся: «А чего ты хотел?»
— У меня есть воспоминания о мире, которого здесь нет, но у меня нет воспоминаний о себе самом, обладающем этими воспоминаниями. Думаешь, можно было не заподозрить, что моё внезапно возникшее «я» — это просто набор бредовых идей, порождённых моим же воображением? Воспоминания о другом мире… честно говоря, для меня это было лишь доказательством моего одинокого безумия. Но…
Тон его рассказа был мрачным, но к концу он изменился, словно какая-то пелена спала. Он с силой хлопнул Субару по плечу: — Но появился ты, брат. Благодаря тебе я спасён. Мои воспоминания были настоящими. Я не сумасшедший. Уже одно это… Ах, какое облегчение.
В его голосе, полном облегчения, слышались слёзные нотки, и Субару ощутил всю тяжесть невыносимо одиноких дней, проведённых этим человеком.
У него не было никого, с кем он мог бы разделить свои воспоминания. Субару был в похожей ситуации, но у него, по крайней мере, были собственные воспоминания, которые служили якорем для его памяти о прошлом мире. Только благодаря этим двум составляющим — воспоминаниям о себе и о своём мире — его личность, Нацуки Субару, смогла укрепиться в этом ином мире.
У Ала же этой необходимой опоры не было. В его сознании существовали воспоминания о чужом мире, о котором никто здесь не знал, мире, который даже он сам не ощущал как свой собственный. Он бесконечно тонул в этом огромном океане воспоминаний, которые встречали лишь непонимание окружающих.
Ужаснувшись этой тяжести, Субару спросил дрожащими губами — вопрос, о котором он раньше особо не задумывался, но который теперь, осознав ситуацию, не мог не задать: — Ал… как долго ты уже в этом мире?
Субару провёл в этом мире всего около двадцати дней по реальному времени. Воспоминания о его родном мире были ещё свежи, и всё в этом ином мире казалось ему новым и неизведанным — он всё ещё был новичком в этом исекае.
На его вопрос Ал на некоторое время замолчал, а потом ответил: — Я здесь… точно не скажу, но… думаю, около восемнадцати лет.
— Во…семнадцать?! — Субару был настолько поражён названной цифрой, что даже не смог договорить.
Ал кивнул, подтверждая его удивление.
— Своего настоящего возраста я не помню… но, думаю, мне сейчас где-то под сорок. А призвали меня, наверное, примерно в твоём возрасте? — сказал Ал, потирая подбородок и внимательно осматривая Субару с ног до головы.
Снова осознав всю тяжесть его предыдущих слов, Субару почувствовал, что тем более не может легкомысленно выразить сочувствие по поводу пережитых им мучительных дней.
Ему хотелось о многом спросить и многое сказать. Но мысль о том, что это может причинить Алу ещё больше страданий, не позволяла ему так просто…
— И что дальше? — прервал меланхоличные размышления Субару третий голос, до этого молчавший.
Он обернулся. У стены раздевалки, прислонившись к ней спиной и скрестив руки на груди, стояла девушка с закрытыми глазами. Она нетерпеливо постукивала пальцами по скрещённым рукам.
— Это стоило того, чтобы меня, Ал? Надеюсь, был результат.
— Для меня — более чем. Как это будет для тебя, принцесса, не знаю… но, по крайней мере, я узнал, что мои бредни не были просто бреднями.
— Говоришь это с таким облегчённым видом, что даже злости не вызывает, — сказала она, затем отстранила Ала рукой и встала перед Субару. — А теперь — твоя участь.
Несмотря на её миниатюрный рост, от девушки исходила такая мощная аура, что Субару невольно почувствовал себя подавленным. Это было давление, которого он не ощущал при их вчерашней встрече. Оно невольно заставляло его осознать ту огромную, глубокую пропасть, что лежала между ним и ею.
— Ты тоже осмеливаешься утверждать, подобно Алу, что явился из-за Великого Водопада?
— Великого Водопада?
— Край света. Место ужасного конца. Бушующий поток воды, сметающий всё на своём пути — это и есть Великий Водопад. Говорят, никто не видел, что находится за ним.
Она прикоснулась пальцами к подбородку застывшего Субару, приподнимая его лицо, и продолжила: — Крайне редко появляются такие, кто хвастается, будто пришёл из-за Великого Водопада. В большинстве случаев это просто грубые хвастуны, пытающиеся привлечь к себе внимание толпы… но Ал немного другой.
— Хотелось бы знать, на чём основано такое суждение…
— На интуиции, — одним этим словом девушка отмела робкую попытку Субару возразить.
Сказав это оцепеневшему Субару, она обернулась к стоявшему за её спиной Алу: — Мне достаточно одного шута, чтобы развеять мою скуку. Таково моё решение. Есть возражения, Ал?
— Есть, очень даже есть! Дело в том, принцесса, что, я так думаю, земляков у меня, честно говоря, почти не осталось. Поэтому, если бы вы проявили хоть капельку милосердия, я был бы и рад, и смущён, и даже взволнован.
— Ты смеешь мне указывать?
— Да что вы, что вы, я всего лишь молю о милосердии. Моя прекраснейшая, невероятно перспективная, мудрейшая, восхитительная и добрейшая принцесса наверняка не примет решения, которое меня огорчит.
Девушка молча и бесстрастно выслушала льстивые речи Ала. Затем, не меняя холодного выражения глаз, скучающе посмотрела на Субару, всё ещё ожидавшего её решения.
Её пальцы всё ещё держали его подбородок, и Субару до смерти боялся её следующих слов.
Ал по-человечески был на стороне Субару, но взбалмошный характер самой девушки Субару успел узнать за короткое время их вчерашней встречи. Была ли у неё самой сила, чтобы причинить ему вред, неизвестно, но, по крайней мере, кинжалом и магией она владела точно.
Если придётся, накрою их Шамаком, хоть какой-то отпор дам.
Но эта его отчаянная мысль оказалась напрасной тревогой, когда девушка произнесла тем же скучающим тоном, что и раньше: — Что ж, пусть будет так.
Она убрала пальцы от подбородка Субару, достала из-за пазухи веер и, обмахиваясь им, пересекла раздевалку.
— Изначально это дело не представляло для меня особого интереса. Рубить лишние головы и навлекать на себя недовольство слуги — тоже глупо. Лишние хлопоты, ненужные труды.
— То есть… э-э-э… я прощён? — с внезапным облегчением плечи Субару обмякли.
Ал с кривой усмешкой тут же его осадил: — Ну это было бы слишком удобно, брат. — Затем он крикнул в спину своей госпоже, которая уже собиралась выйти из комнаты: — Эй, принцесса! Я рад, что ты выполнила мою просьбу, но… что на самом деле делать-то будем? Просто так его отпустить нельзя, да?
— Это да-а-а… — согласился Субару.
Хотя непосредственная угроза его жизни, можно сказать, миновала чудом, факт оставался фактом: то, что он натворил, выходило за рамки допустимого.
Ал, похоже, не собирался проявлять снисходительность в этом вопросе. Услышав его слова, девушка остановилась и, с видом крайнего раздражения, обернулась, повернув лишь голову: — Не можешь понять моих намерений, глупец… Ладно, бери его с собой. Если попытается сбежать, можешь отрубить ему голову.
— Это, конечно, хорошо… хотя, действительно ли хорошо? Ведь принцесса сейчас собирается…
— Замолчи, — прервала его девушка, прежде чем Ал успел закончить свою мысль, приняв этот жестокий приказ. — Обсуждать мои действия — непростительная дерзость. Знай своё место, Ал. В этом мире происходит только то, что угодно мне. Поэтому в моих решениях не бывает ошибок. Взять с собой этого шута будет мне на пользу. Так решил мир, сам по себе.
— Самоуверенность принцессы просто восхитительна, когда её слушаешь. Я всё понял, — с одобрением в голосе Ал заявил о своём повиновении. Затем он повернулся к Субару и легонько толкнул его в плечо, выводя из ступора. — Итак, брат, с этого момента ты — пленник. А, и не пытайся сбежать. Очень не хотелось бы, но если придётся — разрублю.
— А как же земляческие узы?
— Взвесив долг и чувства, в нашем бренном мире долг всегда перевешивает. Се ля ви.
Сказав эти слова, проникнутые ощущением бренности бытия, Ал подтолкнул Субару в спину, поторапливая его следовать за ним.
Полностью подчинённый обстоятельствам, Субару мог лишь двигаться вперёд, зажатый между миниатюрной спиной идущей впереди девушки и давлением вооружённого земляка, идущего сзади.
— Не, я понимаю, что сам виноват, так что тут ничего не поделаешь… но вот эта ситуация, она вообще улучшилась или ухудшилась?
— Если бы не я тебя нашла, тебе бы просто отрубили голову, и всё. Если это не улучшение, то что тогда? Ну же, возблагодари меня безмерно.
— Спасён-то я спасён, но… может, это и странно прозвучит из моих уст, но разве вам не нужно выяснить, почему я вообще здесь оказался? Я, по-моему, выгляжу крайне подозрительно и вообще ужасно.
Ему хотелось бы объясниться, но трудно было бы изложить кому-то вразумительную причину своих действий. Это был результат смутного беспокойства, которое не давало ему покоя.
Поэтому его слова были скорее проявлением слабости, попыткой обезопасить себя от вопросов, которых он боялся не услышать. Но девушка, словно прочитав его неглубокие мысли, фыркнула: — О причине я примерно догадываюсь. Поэтому и не спрашиваю. Моё настроение было сносным… и, ах да, ещё вот что.
Она остановилась и обернулась.
Рыжие волосы мелькнули перед его глазами. Субару, не ожидавший резкой остановки, тоже торопливо затормозил. Девушка ткнула пальцем ему прямо в лицо и соблазнительно изогнула губы: — Аблоки.
— А?
— Вчерашние аблоки были не так уж и плохи. Считай, что своей головой ты обязан именно им.
Определив таким образом причину своей перемены настроения, девушка, больше не оборачиваясь, зашагала прочь.
Ошарашенно глядя ей вслед, Субару переваривал услышанные слова и, наконец, сделав шаг вперёд, тихо пробормотал:
— То есть… мою жизнь спас дядька из фруктовой лавки?
Учитывая, что и в замок он смог проникнуть благодаря Кадомону, его участие в столичных событиях Субару достигало каких-то аномальных значений.
Такой вот банальной мыслью он нашёл для себя некое объяснение своего чудесного спасения.
△▼△▼△▼△
— Слушай, а это нормально? Точно всё в порядке? Я ведь тут явно не к месту, да?
— Не то чтобы не к месту, ты вообще-то незаконно проник сюда. Раз уж принцесса согласна, я тоже промолчу… но смотри, не выкинь чего-нибудь. Активно прикрывать тебя не буду, — бросил Ал, идущий рядом, Субару, который с тревогой озирался по сторонам. Впрочем, если присмотреться, и сам Ал, хоть и старался выглядеть невозмутимым, чувствовал себя не в своей тарелке, выпрямлял осанку и не сводил глаз со своей госпожи, идущей впереди.
Девушка шла впереди — по коридору верхнего этажа центральной башни королевского замка. На неё были устремлены бесчисленные взгляды, но она шествовала с достоинством, подобающим её роскошному наряду и изящной красоте.
Взгляды эти исходили от полностью вооружённых гвардейцев, стоявших шеренгами по обеим сторонам коридора. Сердце Субару, семенившего вслед за девушкой по этому коридору, охраняемому гвардейцами с обнажёнными мечами, колотилось как сумасшедшее.
Ведь изначально он намеревался лишь незаметно разведать обстановку в замке. Как же так вышло, что он оказался в таком людном месте, да ещё и в ситуации, когда его голова могла слететь с плеч от одного неосторожного слова идущего рядом Ала?
Скорей бы этот коридор закончился. Подгоняемый вихрем взглядов солдат и их молчаливым давлением, Субару ускорил шаг и почти догнал девушку.
Вернее, они достигли конца коридора, того места, где и должно было состояться некое действо.
Огромные двери в конце коридора, вдоль которого стоят солдаты…
Двустворчатые двери были такими высокими, что приходилось задирать голову. Они невольно заставляли Субару, ещё находящегося снаружи, представлять себе всё великолепие помещения, скрытого за ними.
Место действия — верхний этаж центральной башни королевского замка столицы. За коридором, охраняемым солдатами… нехорошее предчувствие с недавних пор терзало его, и не отпускало.
Пока Субару пребывал в столь мрачном расположении духа, девушка перед ним обменивалась словами с гигантом, преградившим путь к дверям.
Полностью облачённый в доспехи гигант снял шлем, и его умные глаза оценивающе посмотрели на девушку и на них.
Это был мужчина лет тридцати, с суровым, а не просто мужественным, лицом. Его лицо, словно высеченное из камня, выражало строгость и носило на себе отпечаток бывалого воина.
— Ждали вас, госпожа Присцилла, — произнёс он низким, соответствующим его суровой внешности, голосом и почтительно склонил голову.
На этот вежливый жест девушка надменно кивнула, затем указала рукой на двух своих спутников: — Это моя свита. Один — мой рыцарь, а другой… ответственный за аблоки, скажем так.
— Ч-что? — Субару хотел было возмутиться и потребовать более приличной должности, но, вспомнив о щекотливости ситуации, прикусил язык. Рыцарь, бросив мимолётный взгляд на Субару, который строил гримасы, и не изменившись в лице ни на йоту, посмотрел на девушку: — Ответственный… за аблоки?
— Именно, ответственный за аблоки. Жалкий паяц, чья миссия — доставлять мне красные, кисло-сладкие аблоки. Он безвреден, не находишь?
— Без разрешения господина Миклотова я не могу вас пропустить…
— То, что делаю я, — это выбор самого мира. Твоё поведение — верх непочтительности. Пропускай, Маркос.
Судя по всему, это была её обычная манера выражаться, и рыцарь не стал спорить с надменными словами девушки.
Он молча окинул своими ясными синими глазами Субару, затем Ала, оценивая их… В следующую секунду его ясные синие глаза ярко вспыхнули — и это было не фигуральное выражение, а факт.
Он слегка прикоснулся пальцами к своим глазам.
— Опасной магической энергии или оружия не обнаружено. Господин рыцарь, вы проносите только этот большой меч?
— А, рыцарь — это про меня? Точно-точно, йес-йес. Если какой-нибудь подозрительный черноволосый тип начнёт тут чудить, я его этой вот самой рукой пополам…
— Если вдруг что-то случится, прошу вас защитить вашу госпожу, Присциллу. Обо всём остальном позаботимся мы, Королевская Гвардия.
На его легкомысленную тираду ответили с преувеличенной серьёзностью, и Ал лишь неопределённо промычал «ага-ага», уходя от прямого ответа. Затем огромные двери отворились по команде рыцаря, которого звали Маркос.
— Все уже ждут вас внутри. Прошу поторопиться.
— Заставлять чернь ждать — это тоже моя привилегия. Обратного я бы никогда не потерпела, — высокомерно заявила она с мелочностью, не соответствующей её статусу, и, провожаемая взглядом, вошла в двери. Ал без всяких колебаний последовал за ней, и Субару, собравшись с духом, шагнул внутрь.
Перед его взором раскинулось огромное пространство, пол которого был застелен красным ковром.
Стены, украшенные сверкающей лепниной, и потолок с роскошными люстрами, изливавшими свет даже средь бела дня. По сравнению с размерами помещения, напоминавшего спортивный зал, количество предметов внутри было поразительно мало — просто распродажа пустоты. Впрочем, учитывая предназначение и использование этой комнаты, это было вполне естественно.
В самом центре комнаты, в её дальнем конце, на небольшом возвышении стоял трон.
Тот, кто сидел на этом троне, оказывался на фоне стены, украшенной изображением Дракона, и казалось, будто этот Дракон либо его поддерживает, либо охраняет.
Это, без сомнения, был тронный зал королевского замка. А значит, тот трон — престол Лугуники.
После того как его взгляд в первую очередь приковал к себе трон, Субару со страхом огляделся по сторонам.
Внутри, в отличие от коридора, не было ни одного гвардейца с мечом наготове. Вся Королевская Гвардия осталась снаружи, а количество людей в комнате можно было пересчитать по пальцам рук и ног.
И среди них…
— Субару? — удивлённо посмотрела на него сереброволосая девушка, когда он вошёл в тронный зал через двери.
Она моргнула, словно не веря своим глазам, что видит здесь Субару, и в её аметистовых глазах смешались растерянность и другие эмоции.
Под её изумлённым взглядом сердце Субару заколотилось так сильно, что чуть не выпрыгнуло из груди.
Это было какое-то непонятное давление, превосходившее любое другое, которое он испытывал с тех пор, как проник в этот замок.
С трудом подавив его, Субару опередил её следующую реакцию.
Он приложил руку к голове, прищурил один глаз и высунул язык.
— Извиняйте, я тут!
Тяжёлое, гробовое молчание на некоторое время повисло в тронном зале.


    Начало Королевского Отбора

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
Изображённое со всем старанием «тэхэпэро»¹ Субару оказалось грандиозным провалом, причём совершенно независимо от эпохи, культурных различий иного мира и всех прочих проблем.
¹ Тэхэпэро (テヘペロ) — японский жест и выражение, изображающее смущённую шаловливость: человек слегка высовывает язык и касается им уголка губ, при этом чуть наклоняя голову и иногда стукая себя по ней кулачком. Обычно используется девушками, чтобы показать свою неловкость после какой-нибудь мелкой оплошности.
Нависла убийственно неловкая тишина, в которой, казалось, исчезли все звуки, а само время замедлило свой ход.
И всё же, реальность такова, что время не остановилось: сердце его по-прежнему бесстыдно гнало кровь по жилам, а лицо Эмилии перед ним с каждой секундой мрачнело всё сильнее.
Было бы куда проще, если бы он мог умереть от стыда прямо сейчас, но для Субару, который до сих пор выживал в этом ином мире исключительно благодаря любви к собственной шкуре, смерть от негодования или мучительного смущения была чем-то из разряда фантастики.
Ему оставалось лишь упорно молчать в этой невыносимо неловкой ситуации, продолжая изображать «тэхэпэро» и ожидая реакции с другой стороны.
Это битва, да, самая настоящая битва.
За время, проведённое в ином мире, он уже не раз попадал в подобные рискованные моменты, когда приходилось идти ва-банк. Так было и в доме краденого, и в лесу зверодемонов… и сейчас, в тронном зале, перед Эмилией, когда он так эпично оплошал.
Он не мог пошевелиться. Он твёрдо решил не двигаться ни на миллиметр, пока Эмилия не отреагирует, — и эта решимость была достойна восхищения.
В ответ та лишь дрожащими губами пыталась что-то сказать, её взгляд блуждал, словно она силилась собраться с мыслями.
Наконец, её губы сжались, аметистовые глаза, казалось, найдя какое-то решение, устремились прямо в чёрные зрачки Субару. Ощущая, будто его затягивает в этот взгляд, Субару приготовился смиренно принять любые её первые слова…
— Чего уставилась на моего слугу, приблуда? Что-то случилось?
— Уф!
— А?
Удар сзади обрушился на ожидавшего слов Эмилии Субару.
Что-то невероятно мягкое вжалось ему в спину, а затем чьи-то руки обвили его грудь и шею в довольно соблазнительной манере.
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Стоявшая за его спиной и чуть привставшая на цыпочки девушка с рыжими волосами — её подбородок теперь покоился у него на плече, — расположила своё лицо рядом с его, так что они вместе оказались лицом к лицу с Эмилией.
От такого положения Субару мгновенно сообразил, что именно так приятно давит ему в спину, и покраснел до ушей, но тут же отбросил эти мысли и попытался вывернуться.
— Какой ещё слуга?! Эмилия-тан поймёт непра…
— Хо-о? Так значит, ты не мой слуга? Интересно, а кем же ты тогда являешься, раз так вольготно разгуливаешь по королевскому замку?
— …
Его запоздалое возражение было прервано злорадной усмешкой.
Нельзя было отрицать, что в данный момент Субару находился в крайне невыгодном положении. То, что его позиция здесь вообще как-то гарантирована, было исключительно её милостью и его зависимостью от неё — это неоспоримый факт.
Учитывая капризный характер этой девушки, если бы Субару сейчас выбрал слова или действия, идущие вразрез с её желаниями, он тут же был бы обвинён и брошен в темницу — GAME OVER. В худшем случае, его могли прикончить на месте.
И всё же, любезничать с другой девушкой на глазах у Эмилии было совершенно недопустимо. Дело было даже не в том, что подумает Эмилия, а в его собственных мужских принципах.
Таким образом, Субару оказался в безвыходной ситуации. Если бы он не был полным идиотом, то по логике вещей должен был бы подчиниться девушке и выкрутиться из этого положения.
Однако, как и в случае с его проникновением сюда, Нацуки Субару был полным идиотом.
— На глазах у Эмилии-тан я ни перед кем склонять голову не стану.
— Хо-о, любопытно… Кем же ты тогда себя возомнил?
Выражение лица девушки, до этого явно намеревавшейся его подразнить, резко изменилось, и она спросила уже ледяным тоном.
Ответ на этот вопрос определит ценность головы Субару. Он не видел выражения лица Эмилии за своей спиной, но стоявший позади девушки Ал отчаянно мотал головой, скрытой шлемом, словно пытаясь сказать: «Эта девчонка сейчас не в настроении для шуток!»
Субару было жаль так пренебрегать его любезностью, но он спокойно вдохнул и решил чётко обозначить свою позицию.
— Я в этом замке…
— А-ха-ха, это ж сама госпожа Присци-и-илла! Приношу глубоча-а-айшие извинения за столь досадное недоразумение, причинённое моим слуго-о-ой. Крайне прискорбно, что он умудрился заблудиться в стенах замка. Прошу простить его невежество-о-о.
Эту бессмысленную демонстрацию мужского упрямства прервал знакомый вкрадчивый голос.
Справа от Субару, который уже слишком настроился на решительные действия, возникла фигура с длинными иссиня-чёрными волосами. Это был Розвааль, облачённый в парадную форму придворного мага, с неизменной глумливой улыбкой на лице.
Он указал на Субару с нарочито шутовской, едва прикрытой внешней почтительностью позой: — За это я непреме-е-енно вас отблагодарю позже. Ещё раз приношу извинения за неучтивость моего слуги.
— Так это главный придворный мошенник собственной персоной пожаловал? Что ж, пусть будет так. Благодаря этому шуту и приблуде я неплохо развлеклась… К тому же, это была и просьба моего спутника.
На бесцеремонное, но формально вежливое поведение Розвааля девушка великодушно кивнула, демонстрируя снисходительность. Стоявший позади неё Ал выразил облегчение, слегка шевельнувшись.
Он, похоже, здорово перепугался из-за того, что его земляк, найденный спустя восемнадцать лет, так быстро оказался на волосок от гибели.
— Ну ты даёшь, Принцесса! Моя свеча жизни таяла быстрее, чем мороженое летом…
— Твои сравнения совершенно невразумительны. Как бы то ни было, вы оба должны быть благодарны моей широте души. Почитайте же меня, почитайте!
— Да-да, удивительно, потрясающе, какая вы великая, какая великая.
Ал небрежно потрепал девушку одной рукой по голове, отчего та тревожно замотала ею из стороны в сторону, — такое вот проявление симпатии. Их перепалка была такой, что хотелось вмешаться и остановить его, но, несмотря на столь грубое обращение, настроение девушки, похоже, не испортилось. Видимо, это и впрямь входило в категорию «проявления симпатии».
Как бы то ни было…
— Я был на волосок от смерти, серьёзно. Спас ты меня, Роз-чи.
— Ну-у-у, в конце ко-о-онцов, и на мне ведь есть часть вины, не-е-ет? Но что-о-обы вот та-а-ак…
Розвааль смерил Субару, облегчённо вздохнувшего, задумчивым взглядом своего жёлтого глаза. Почувствовав себя неуютно под этим взглядом, Субару спросил: «Чего тебе?»
— Я, признаться, и не ду-у-умал, что ты и впрямь сумеешь пробраться в замок. До чего же ты мо-о-ожешь выходить за рамки ожиданий… Впрочем, это, пожалуй, уже нева-а-ажно.
Пробормотав это, Розвааль кивнул, словно придя к какому-то внутреннему согласию.
Эта его загадочная манера заставила Субару приготовиться к дальнейшим расспросам, но тут краем глаза он заметил ту, перед кем ему нужно было объясниться в первую очередь.
— А-а, прости, что так вышло. Мне многое нужно тебе сказать, но…
— Почему…
— М-м?
Пока Субару прикидывал, в каком порядке выложить все свои оправдания, Эмилия прошептала что-то так тихо, что слова почти растворились у неё во рту.
В ответ на вопросительный взгляд Субару она покачала головой, а затем снова посмотрела на него.
— Не «как»… а «почему». Почему ты здесь, Субару?
— Если начать объяснять это, то окажется, что причина одновременно и глубокая, и поверхностная, и серьёзная, и совершенно легкомысленная, а может, и вовсе её нет…
— Не отшучивайся. Я ведь говорила тебе, помнишь? Неужели забыл?
От её повторного, проверяющего вопроса у Субару перехватило горло.
Эмилия, без сомнения, имела в виду обещание, которое они дали друг другу в гостинице. Он ведь сказал, что подождёт, а сам уже через несколько минут нарушил слово и ушёл — у Субару просто не было слов, чтобы оправдать такое легкомысленное отношение к обещанию.
Чувство вины за нарушенное обещание было невыносимым. Но, с другой стороны, тот факт, что он бросился сюда, беспокоясь о безопасности Эмилии, тоже был правдой.
Как бы так смешать всё это, чтобы итог выглядел более-менее выгодно для Субару? Он изо всех сил напрягал мозги, пытаясь что-то придумать.
И тут…
— Итак, все собрались. Сейчас войдут члены Совета Мудрецов.
Слова, прервавшие разговор Субару и Эмилии, прозвучали одновременно с открытием дверей тронного зала.
Субару обернулся на звук. Впереди, через распахнутые массивные двери, первым вошёл рыцарь, с которым до этого разговаривала та высокомерная девушка — кажется, его звали Маркос.
Под шлемом, который он снова надел, скрывалось суровое, мужественное лицо. Он шагал с достоинством и уверенностью. Его вид был точь-в-точь как у рыцарей из сказок, и даже Субару почувствовал некую робость, отчего невольно выпрямился.
За ним следовала группа из нескольких пожилых людей.
Все они были одеты в соответствии с местом и своим положением, а их манеры и осанка выдавали в них весьма высокопоставленных особ. На лицах каждого глубокими морщинами были выгравированы долгие годы тяжёлого опыта, и во всём их облике сквозило достоинство.
Среди этой группы особенно выделялся седовласый старик, шедший в центре.
Спина его, похоже, не была согнута, но ростом он был на целую голову ниже Субару. Абсолютно белые волосы были отпущены до плеч, и такой же длины была ухоженная борода, будто соревновавшаяся с волосами. Из-за низкого роста казалось, что он вот-вот начнёт подметать ими пол, но это впечатление рассеивал его взгляд, острый, как лезвие клинка.
— Это глава Совета Мудрецо-о-ов… То есть, человек, обладающий наибольшим влиянием в Лугунике в отсутствие короля. Его зову-у-ут господин Миклотов.
Пока Субару стоял, лишившись дара речи, Розвааль, стоявший рядом, тихо прокомментировал.
Вот оно что.
Человек, от которого с первого взгляда веяло незаурядностью, и впрямь оказался непростой фигурой.
Представитель Лугуники в отсутствие короля… да и название организации «Совет Мудрецов» ему тоже было знакомо.
— Кажется, это орган, который управляет страной вместо короля, да?
— Номинально они лишь помо-о-ощники. Но сейчас фактическое управление тоже на ни-и-их… Впрочем, и при живой короле-е-евской семье в этом плане мало что меня-я-ялось.
Розвааль пожал плечами в ответ на бормотание Субару. По сути, это означало, что ещё со времён предыдущего короля, которому недоставало способностей к управлению государством, Совет Мудрецов практически взял на себя бразды правления — таков, видимо, был их послужной список.
Возможно, это и было правдой, но так запросто выболтать это практически постороннему Субару, да ещё и в тронном зале, — иначе как дерзостью не назовёшь.
Хотя он и догадывался об этом раньше, похоже, у его нанимателя были некоторые проблемы с лояльностью к государству. Для человека, имеющего отношение к верхушке власти, это весьма сомнительное качество, но…
— Если начать об этом рассуждать, то вообще встаёт вопрос о моей роли здесь. Всё нормально? Я ведь могу играть только опорника.
— Если бы ты мог играть опорника, то той предыдущей ситуации бы не возникло, как по мне, — отозвался Ал, чутко уловивший его бормотание. — Кстати, нам вон туда, брат.
Субару проследил за его взглядом. У стены тронного зала начали выстраиваться рыцари, и среди них, выделяясь на фоне людей в одинаковых доспехах, виднелись три фигуры.
— О, а вон там, это же…
Естественно, его взгляд привлекли эти трое, выделявшиеся из толпы. И, к его удивлению, всех их он уже видел раньше.
Ал хлопнул Субару по плечу, направляя его к ним.
Субару вопросительно посмотрел на стоявшего рядом Розвааля.
— Ну вот, как-то так, а мне туда можно?
— Правильным реше-е-ением было бы сейчас же тихонько выпроводить тебя наружу… но, поско-о-ольку это забавно, ступай за тем парнем в шлеме.
— Постой, Розвааль!
На неизменную манеру Розвааля Эмилия отреагировала так же, как и в особняке — с едва скрываемым раздражением. Она шагнула к нему, собираясь возразить на его легкомысленные слова, но…
— К сожале-е-ению, сейчас у нас нет времени следовать вашим правильным дово-о-одам, госпожа Эмилия. Если говорить начистоту-у-у, то Субару здесь придётся исчезнуть… в очень, очень до-о-олгосрочном смысле.
— Но даже если так, если он останется здесь, Субару ведь…
— Споры тоже придётся отложи-и-ить. Госпожа Эмилия, другие кандидаты уже собрались. Прошу вас туда.
Рука Розвааля указала вглубь тронного зала, где и сгруппировались эти «выделяющиеся фигуры».
Трон в зале оставался пустым, а стулья вокруг него занимали старцы из Совета Мудрецов. На стене за ними был огромный рисунок крыльев Дракона, и фигуры мудрецов под ним выглядели как верные вассалы, следующие за королём, чьей опорой был Дракон.
А перед этими старцами Совета Мудрецов ровными рядами стояли те, кто, в отличие от умудрённых опытом и потому обладающих давящей аурой стариков, излучали врождённое сияние, способное влиять на других.
В центре, подбоченившись и гордо выпятив грудь, стояла девушка в платье цвета солнца. Кажется, перед входом её назвали «Присцилла». Даже под многочисленными взглядами тех, кто вершит судьбы страны, её непоколебимая высокомерность ничуть не дрогнула.
Справа от неё стояла женщина с длинными тёмно-зелёными волосами. Насыщенный цвет волос был близок к чёрному, но при ближайшем рассмотрении становилось видно, что это зелёный, отливающий глянцевым блеском. Для женщины она была высокой, её взгляд был чуть ниже уровня глаз Субару. Однако разница в высоте их бёдер была значительной.
Волосы, собранные в один хвост, доставали до пояса. Её женственное, фигуристое тело было облачено в тёмно-синий мундир. Он напоминал форму стражников, которых он видел в столице, но был гораздо дороже и отличался покроем. Это был брючный костюм, и её можно было бы назвать красавицей с волевым лицом, которой очень шло определение «прекрасная дама в мужском обличье».
Слева от Присциллы, в отличие от женщины с атмосферой, подобной острому мечу, стояла дама с фиолетовыми волосами, производившая впечатление скорее жизнерадостное.
Её волосы также достигали пояса, но были от природы или от завивки волнистыми и тонкими, отчего напоминали мягкую сахарную вату. Эта женщина была немного ниже двух других и имела менее пышные формы, её тело было облачено в белое платье.
Но больше всего в её наряде внимание Субару привлёк белый пушистый воротник из меха какого-то животного, обёрнутый вокруг её шеи. Этот шедевр с первого взгляда поразил в самое сердце его мохнатофила; сила этого «мохнизма» была такова, что у него потекли слюнки.
В отличие от Субару, который предавался таким отвлечённым мыслям, Эмилия досадливо прикусила губу и, словно убеждая его, сказала: — Мы обязательно поговорим серьёзно обо всём потом.
И с этими словами она подбежала к трём девушкам.
Когда Эмилия, взмахнув серебряными волосами, встала рядом с ними, Субару, хоть и несколько предвзято, решил, что хотя она и уступает им в плане нарядов, но по внутренней прелести определённо на голову выше.
Как бы то ни было…
— Значит, это и есть участницы Королевского Отбора… будущие кандидатки на престол, так?
Судя по тому, что Эмилия присоединилась к ним, и по всему предыдущему разговору, Субару пришёл именно к такому выводу. Честно говоря, он был удивлён, что все кандидаты оказались женщинами, но с другой стороны, если бы среди них был мужчина, то, вероятно, всё решилось бы в его пользу без особых проблем. Так что, возможно, ему стоило предположить это ещё тогда, когда Эмилия стала кандидаткой.
Внутренне вздохнув от нахлынувших чувств, Субару заметил, что люди вокруг него тоже пришли в движение, и поспешно присоединился к ним. Розвааль направился не к строю рыцарей, а к группе из нескольких мужчин явно чиновничьего вида. Субару же последовал за Алом, который уверенно и без тени робости прокладывал себе путь, и оказался немного ближе к трону, чем рыцари в доспехах. Там…
— Я так и знал, что ты придёшь, Субару.
Красноволосый красавец поднял руку и с улыбкой поприветствовал появление парня.
Даже спустя две недели его освежающая красота ничуть не поблекла — это был Райнхард. Сегодня он, с развевающимися огненно-красными волосами, был не в той лёгкой одежде, в которой Субару видел его в нижнем городе, а в рыцарском мундире. Неизменными остались лишь его божественно идеальная внешность и меч со следами когтей дракона на поясе.
— Когда я услышал, что госпожа Эмилия будет присутствовать, я сразу подумал, что ты тоже придёшь.
— Давно не виделись. И что это у тебя за такая чрезмерно высокая оценка меня? У тебя ведь не должно было остаться хороших впечатлений обо мне после того, как я звал на помощь писклявым голосом и позорно вспорол себе живот.
— Ты не только защитил госпожу Эмилию от злодейского клинка, но и во всех остальных аспектах продолжал выбирать наилучший путь. Чрезмерная скромность тоже добродетель, я полагаю.
Когда тебе говорят такое с абсолютно неироничным выражением лица, остаётся только молчать.
Вот поэтому с настоящими красавцами и возникают проблемы.
Красавцы, обласканные внешностью, редко попадают в такие передряги, которые могли бы испортить им характер, поэтому в большинстве случаев они и оказываются хорошими людьми. Теория «Среди красавцев нет беспричинных злодеев».
Испорченный женолюб — это крайне редкое исключение из общего числа красавцев.
А уж благородное воспитание Райнхарда выделяло его даже среди них, то есть он был красавцем из красавцев. Можно сказать, элитный красавец.
— Если помолиться тебе, может, и мне что-нибудь перепадёт, нам мандабу нам мандабу²…
— Никогда не слышал такой молитвы, но что бы ты ни делал, это не сработает. Я таким родился, это особенность моего тела.
— Не, это чисто молитвенная сфера, так что не обращай внимания. О, точно-точно. Перед этим мне нужно было кое-что сказать.
² Нам(у) мандабу» (南無阿弥陀仏 – Наму Амида Буцу) – буддийская молитвенная формула.
Райнхард удивлённо моргнул своими голубыми глазами, когда Субару выпрямился перед ним. А затем Субару медленно склонил перед ним голову.
— В прошлый раз ты меня очень выручил. И прости, что не было времени поблагодарить, да и связаться потом было непросто. Лучше было бы, если бы я смог поговорить с тобой раньше.
— Я понимаю твои обстоятельства, Субару. Ничего не поделаешь. Ты был тяжело ранен, а у меня в последнее время тоже было много дел.
Слегка пожав плечами, Райнхард, тем не менее, с радостной улыбкой принял слова его благодарности. Даже такой незначительный жест выглядел у него как-то картинно, так что к настоящим красавцам даже чувство зависти не возникает.
И в этот их разговор, пока они вспоминали прошлое…
— Райнхард и Субарчик, значит, знакомы? Неожи-и-иданно.
С этими словами, произнесёнными лёгким, как пёрышко, голосом, в их беседу вмешался кто-то с настоящими кошачьими ушками.
Сегодня на ней была форма, такая же, как у Райнхарда, чёрная, с изображением Дракона. Льняные волосы были украшены той же белой лентой, что и в прошлый раз.
Это была та самая особа, что несколько дней назад посетила особняк Розвааля и доставила послание, ставшее причиной их нынешней поездки в столицу.
Она приложила руку, сложенную как лезвие, ко лбу, изображая салют, и подмигнула.
— Всего два дня прошло, как поживал? Всеобщий Ферри поживал отлично!
— Тебя не спрашивали, и вообще, спасибо за тот раз. Рад снова вас видеть.
— Ой-ой, вторая половина как-то слишком официально прозвучала, ня? Расслабь плечи, дава-а-ай!
Девушка дружелюбно коснулась плеча Субару, призывая его расслабиться. Райнхард с лёгким удивлением посмотрел на их перепалку.
— Субару, ты знаком с Феррис?
— Эта особа приходила к Розваалю, у которого я в долгу, чтобы подтвердить сегодняшнее присутствие. Я-то думал, это какая-то мелкая служанка…
Раз уж она стоит здесь в такой же форме, как и Райнхард, значит, и она занимает положение, достойное стоять рядом со Святым Меча. И действительно, Субару уже слышал в особняке, что она — «лучший в столице маг Воды, которому нет равных».
Прибавляя одно к другому, он всё сильнее чувствовал, что перед ним весьма высокопоставленная особа.
— Так это Феррис ходил к госпоже Эмилии. Если бы у меня было свободное время, я бы очень хотел пойти сам.
— Отпустить Святого Меча из столицы? Командир Маркос такого бы ни за что не позволил, ня! Если ещё больше добавить ему хлопот, его будет жалко. Ему и так нет тридцати, а лицо такое старое… Боюсь, скоро это отразится не только на лице, но и на голове.
На шутливые слова Феррис Райнхард лишь слегка криво усмехнулся. Содержание было таково, что открыто смеяться он, конечно, не мог. Субару тоже вспомнил каменное лицо Маркоса и мысленно съязвил, что для человека, которому нет и тридцати, он выглядит слишком солидно.
А потом ещё и…
— Не пора ли уже представить меня им?
С этими словами к ним обратился последний из тех, кто отличался по атмосфере от рыцарей в этом месте.
Этого человека Субару тоже помнил. Но, говоря откровенно, впечатления о нём остались не самые лучшие. Как-никак…
Это тот самый позёр, который в караулке поцеловал руку Эмилии-тан.
Этот позёр, который так вычурно преподнёс поцелуй тыльной стороне ладони Эмилии. Мысленно обозвав его «киза-о»³, Субару натянул на лицо улыбку.
³ Киза-о (キザ男) – уничижительное прозвище. «Киза» (気障) означает «позёр», «выпендрёжник».
— Ох, прошу прощения за запоздалое представление, я Нацуки Субару, мелкая сошка. Прошу, засуньте меня куда-нибудь в уголок своей памяти, хе-хе.
— Что-то ты внезапно стал таким самоуничижительным, Субару, — укоризненно заметил Райнхард, затем повернулся к «киза-о». — Не принимай близко к сердцу, Юлиус. У Субару есть такая черта — он иногда ведёт себя так, будто хочет, чтобы его недооценили, чтобы проверить реакцию собеседника.
— Эй-эй, прекрати приписывать мне такие хитрые мотивы, а? У меня и в мыслях такого не было, это я так пытаюсь «читать атмосферу» по-своему.
Райнхард явно переоценивал Субару. Видимо, поступки Субару в первый день произвели на него очень сильное впечатление. Когда тебя так превозносят, это немного щекотно… вернее, непривычно, и начинаешь подозревать какой-то подвох.
Впрочем…
— Вот, как-то так. Юлиус, будь элегантен.
В поведении Райнхарда не было и тени такого подвоха. Глядя на его лицо, выражавшее исключительно доброжелательность, Субару понял, что дальнейшие препирательства бесполезны.
— Это моя самая сильная сторона, Райнхард. Юлиус Юклиус, состою в Королевской Гвардии. Рад знакомству. И вам, господин рыцарь, моё почтение.
Приняв совет красноволосого юноши, «киза-о» с лёгкой улыбкой представился Субару. Затем он обратился к Алу, стоявшему рядом с Субару.
Тот, кого назвали «господином рыцарем», с каким-то зудящим чувством хрустнул шеей.
— А-а-а, я не такая уж важная шишка, так что не стоит называть меня «господином рыцарем». Я, это… простой ронин⁴. Не чета вам, таким принципиальным.
⁴ Ронин (素浪人 – суро:нин) – самурай без господина.
Он ответил приглушённым, лишённым энтузиазма голосом. В отличие от его манеры общения с Субару, здесь явно ощущалось желание дистанцироваться.
Для Субару, у которого сложилось впечатление об Але как о довольно бесцеремонном человеке, такое его поведение было неожиданным. Впрочем, времени вдаваться в это, к сожалению, не было.
Почти одновременно с тем, как они закончили обмениваться именами, Маркос, которого называли командиром рыцарей, повысил голос.
— Ваши Превосходительства из Совета Мудрецов! Уважаемые кандидаты! Все в сборе. С вашего позволения, я, командир Королевской Гвардии, возьму на себя ведение собрания.
— Хм-м… Прошу вас, — сидя на своём месте, сложив руки и слегка кивнув, ответил глава Совета Мудрецов Миклотов.
На ответ старика Маркос почтительно поклонился, затем, сведя брови на своём каменном лице, продолжил: — Нынешний созыв связан с важнейшим уведомлением для всех, кто причастен к выборам следующего монарха — Королевскому Отбору. Именно поэтому мы просили вас прибыть в королевский замок, а также собрали здесь уважаемых членов Совета Мудрецов.
Его звучный голос, хоть и не был громким, одинаково хорошо доносился до ушей каждого присутствующего в тронном зале. Субару почувствовал, что даже в голосе этого человека проявляется врождённое качество — умение заставить себя слушать, — и потому даже не помышлял о том, чтобы вставить какую-нибудь легкомысленную реплику, а внимательно слушал.
— Всё началось около полугода назад, когда члены королевской семьи, включая предыдущего короля, один за другим покинули этот мир. Отсутствие короля — это тягчайший кризис для королевства, особенно для Королевства Дракона Лугуники, так как это глубоко затрагивает Пакт.
Пакт… вероятно, это какой-то договор, заключённый королевством с Драконом. Об этом ему твердили чуть ли не каждый день с самого начала его пребывания в особняке, так что у него уже уши вяли. Впрочем, информация, которой владел Субару, была лишь поверхностной, и то же касалось деталей Королевского Отбора. Так что эта лекция была, можно сказать, кстати.
— Хм-м-м, поддержание Пакта имеет первостепенное значение для выживания королевства. Именно поэтому столь прискорбно, что вся королевская семья была сражена недугом. Нам было необходимо как можно скорее найти новую жрицу, способную общаться с Драконом.
— Для этого мы, весь состав Королевской Гвардии, по приказу Совета Мудрецов, приступили к выполнению задачи по поиску жриц, избранных сиянием Драконьего жемчуга.
Маркос порылся за пазухой и извлёк оттуда маленький значок, который Субару видел уже не раз — инкрустированный драгоценным камнем символ участницы Королевского Отбора.
Маркос подошёл к выстроившимся в ряд кандидаткам и, поклонившись им, произнёс: — Прошу вас предъявить Драконьи жемчуги.
В ответ на его призыв девушки подняли свои значки.
Драгоценные камни в их руках вспыхнули ярким светом, каждый своим цветом, озаряя тронный зал.
Среди рыцарей пронёсся вздох восхищения, а на морщинистых лицах старцев из Совета Мудрецов отразились облегчение и радость.
— Таким образом, все присутствующие кандидатки обладают квалификацией жрицы Дракона. Удостоверившись в этом, мы, следуя Драконьей скрижали…
— А-а? — вдруг раздался удивлённый возглас.
Маркос, торжественно ведший собрание, намеревался продолжить свою речь тем же весомым тоном, но его прервал неожиданно мягкий голос.
Обернувшийся Маркос увидел, что к нему обратилась девушка с фиолетовыми волосами в белом платье — та, чей знак светился синим.
Она, всё ещё держа Знак, изящно склонила голову набок.
— Командир, я понимаю, что вы хотите всё чётко и по порядку изложить, но я занятой человек. В Карараги говорят: «Время — деньги». Слыхали?
Несмотря на спокойный тон и мягкое выражение лица, девушка высказала своё требование напрямую. Она убрала Драконий жемчуг и хлопнула в ладоши.
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— Честно говоря, вместо того чтобы повторять всем известные вещи, хотелось бы услышать суть того, ради чего нас тут собрали.
Она произнесла это с характерной интонацией и закончила свою просьбу улыбкой.
Маркос, казалось, немного опешил от такой прямоты, но ещё больше был потрясён Субару.
В этой напряжённой, почти звенящей атмосфере даже он, Субару, старался держать язык за зубами, чтобы не ляпнуть что-нибудь невпопад.
— Эй, эй, кансайский диалект⁵, серьёзно?
— О, брат, ты тоже обалдел? Говорят, на западе, в Карараги, это в порядке вещей. Сам не видал, но… похоже, система перевода этого мира подобрала такой вот язык, как-то так, не иначе.
⁵ Кансайский диалект (関西弁 – Кансай-бэн) – группа диалектов японского языка, распространённых в регионе Кансай. В оригинале Анастасия использует характерные для этого диалекта обороты и интонации, что и удивляет Субару.
На тихое бормотание Субару Ал, стоявший рядом, так же тихо ответил в том же духе.
Ветеран, проживший в этом мире восемнадцать лет, видимо, уже давно пережил шок от встречи с таким «импактом», и её слова не вызвали у него такого же волнения, как у Субару.
Тем временем, в тронном зале, где удивление распространялось уже по другим причинам, чем у Субару, лёгкий гул, готовый перерасти в ропот, был остановлен другим, звонким женским голосом.
— Разумно.
— Госпожа Круш.
Зеленоволосая женщина, скрестив руки на груди и кивнув в знак согласия, отреагировала. Маркос назвал её имя и, слегка нахмурившись от недоумения, произнёс: — Глава дома Карстен говорит такое…
— Я могу понять стремление соблюдать формальности, но если из-за этого страдает суть дела, то это всё равно что ставить повозку впереди земляного дракона. Нам следует как можно скорее перейти к причине нашего сбора. Впрочем…
Женщина прищурила один глаз и, посмотрев поверх Маркоса на членов Совета Мудрецов, добавила: — Я примерно догадываюсь, в чём дело.
— Хо-хо, вот как. Неудивительно для главы дома Карстен. Вы уже поняли смысл этого созыва? — с ноткой восхищения в голосе произнёс Миклотов.
Кивнув в ответ на слова Миклотова, женщина гордо подняла своё волевое лицо и озвучила истинную причину этого собрания, проходящего перед троном.
— Да. Это ведь пир, нет? Хотя нам всем предстоит соревноваться, сейчас мы ещё слишком мало знаем друг о друге. Если мы сядем за один стол, осушим чаши и поговорим по душам, то непременно узнаем характеры друг друга…
— Нет, вы ошибаетесь, — не выдержав, вмешался старик, пока женщина с торжественным видом планировала детали застолья.
Она сделала удивлённое лицо, а затем медленно посмотрела в сторону Субару и остальных.
— Феррис. Это отличается от того, что ты мне говорил.
— Ой, да ла-а-адно вам, ну. Ферри просто сказал, что в замок привезли много еды и напитков, так что «может быть, будет пир, ня?», только и всего, ой, да ну ва-а-ас.
— Ясно, значит, это я поторопилась с выводами. Прощаю.
Она вела себя так, словно проявила великодушие, но содержание разговора было явно странным.
Повернувшись снова вперёд и приняв во внимание только что произошедший обмен репликами, женщина легко вздохнула.
— В общем, прошу считать мои предыдущие слова недействительными. Мне стыдно.
— Ой, госпожа Круш такая мужественная!
Феррис прижала руки к щекам и заизвивалась. Покраснев и виляя бёдрами, она, похоже, не особо беспокоилась о том, что ввела свою госпожу в заблуждение. Вернее, судя по всему, это было сделано намеренно.
Трудно определить ту грань, где ещё можно позволить себе подобные выходки.
Субару, хоть и был поглощён атмосферой зала, продолжал трезво мыслить. Его размышления снова прервал звук хлопнувших ладоней.
— Даже если госпожа Круш отступила, моё мнение не изменилось. Сейчас уже все знают прописные истины Королевского Отбора, нет? Ведь правда?
Девушка наклонилась, ища поддержки у трёх стоявших рядом.
На её вопрос женщина, которую назвали Круш, кивнула, Присцилла со скучающим видом фыркнула, а Эмилия, с дрожащими от напряжения губами, произнесла: — Я-я думаю, нам следует всё выслушать…
— Прости, но твоё мнение меня не интересует.
Однако её отношение к Эмилии, единственной, кто ответил, было резким и отрезающим.
От такой категоричности на лице девушки отразилось смирение. Она опустила голову, когда её мнение отвергли. Увидев это, в голове Субару вспыхнули искры.
— Ах ты, что это за тон…
— Оу-оу-оу! А я вот не знаю, что там за Королевский Отбор, так что мне было бы интересно послушать дальше-е-е!!
Субару уже шагнул вперёд и готов был разразиться гневом, но сильная рука остановила его. Готовая сорваться с его губ брань была перекрыта громким голосом, который разнёсся по залу.
Неосмотрительность Субару пресёк Ал. Приковав к себе взгляды всего зала, он одной рукой принялся теребить застёжку своего чёрного шлема, извлекая ритмичные металлические звуки.
— Нечего так пялиться, стыдно же. Я и сам понимаю, что здесь не к месту, так что если будете слишком уж чураться, я тут закачу истерику, буду плакать и орать, хоть и взрослый дядька.
Словно издеваясь над мыслями Субару, который пытался нащупать грань дозволенного, Ал с легкомысленной бравадой прошёлся танго по минному полю.
От такого поведения, в котором было больше не дерзости, а какого-то полного отсутствия такта, даже Райнхард и другие присутствующие, казалось, опешили, но…
— Госпожа Присцилла. Я слышал, это ваш рыцарь… Объяснитесь?
— Даже если я этого не сделаю, вы, болтуны, всё равно сами всё расскажете, разве нет? Я лишь избавила себя от лишних хлопот. Повторять одно и то же — всё равно что бормотать во сне. А во сне бормотать не следует.
Пока Маркос, единственный, кто хоть как-то сохранял хладнокровие, пытался вести диалог, Присцилла высокомерно поддразнила его.
Ну и сборище же неадекватов — на их фоне порядочность Эмилии просто бросается в глаза.
А то, что с ней самой, похоже, обращаются не лучшим образом, стало ясно из предыдущей перепалки.
Как бы то ни было…
— С тебя должок. Или это уже второй?
Показав два пальца, Ал повернул голову к Субару. Тот мысленно поблагодарил его.
Если бы он тогда, вспылив, повысил голос, то вряд ли смог бы так же умело разрулить ситуацию, как Ал, — он не настолько высоко себя ценил.
Ал вышел вперёд и принял весь удар на себя.
То, что он, находясь в таком же положении, что и Субару, всё же мог вести себя так уверенно, вероятно, объяснялось тем, что за восемнадцать лет он успел крепко встать на ноги в этом мире. Этим он отличался от Субару, который до сих пор не нашёл себе надёжной опоры, — отличался самим настроем.
— Опять принцесскины капризы начались. Ну хватит уже, а.
— То, что я подчиняю своей воле плебеев, — это воля небес. Радуйтесь и пляшите у меня на ладони. Продолжай, Маркос. Расскажи моему рыцарю, как именно я стану королевой.
— Надо же, так красиво говорить о том, что просто сваливаешь всё на других. Я тоже больше ничего не скажу.
Пожав плечами, девушка с фиолетовыми волосами махнула рукой на поведение Присциллы.
Увидев, что они пришли к общему мнению, Маркос слегка кашлянул и, обратившись к Эмилии и Круш, спросил: «Вы позволите?» Дождавшись их кивков, он продолжил: — Итак, мы немного отклонились от темы, но вернёмся к делу… Вы, обладательницы квалификации жрицы Дракона, собраны здесь благодаря новому пророчеству, начертанному на Драконьей скрижали.
Опять незнакомое слово.
Судя по контексту, это, вероятно, что-то вроде доски с пророчествами, но точно он сказать не мог.
— Пророчество, начертанное на ней, гласило: «Когда Пакт Лугуники будет прерван, следующий исполнитель Дракона заключит его вновь и поведёт за собой страну».
— Хм-м. Скрижаль указала нам поистине волю небес. Драконья скрижаль, чья история так же стара, как и история основания королевства, начертывает письмена в ответ на события, влияющие на судьбу королевства. Учитывая, что её предсказания двигали историю, наш долг — следовать им.
На слова Миклотова другие старцы из Совета Мудрецов торжественно кивнули.
То есть, по сути, будущий курс страны полностью перекладывается на пророческую доску.
Такую довольно смелую трактовку можно было бы дать, но в мире, где существует магия, пророчества, скорее всего, обладают реальной силой, так что Субару не смел вмешиваться.
Как бы то ни было, следуя этому пророчеству, Эмилию и остальных собрали как кандидаток в королевы… вернее, как тех, кто должен был исполнить роль жриц, способных общаться с Драконом.
И тут, додумав до этого момента, в голове Субару всплыл вопрос.
А именно: — Если речь идёт о Пакте с Драконом и всё такое, то зачем вообще вмешиваться в дела короля? Достаточно ведь, чтобы был какой-нибудь клан, исполняющий роль жрицы Дракона.
Возникший вопрос он тихо задал не Алу, а Райнхарду, стоявшему с другой стороны. Тот мельком взглянул на Субару сверху вниз и с лёгкой усмешкой ответил: — Я тоже думаю, что в твоих словах есть смысл, Субару. Но так не получится.
— А могу я спросить, почему же нет?
— Ответ в том, что Пакт о процветании королевства был заключён между Драконом и Королём. Дракон заключил его не просто с тем, кто способен с ним общаться. Он заключил Пакт потому, что этот человек был Королём, несшим на себе бремя королевства.
Из глубин памяти Субару всплыл отрывок из прочитанной книжки «Сказание о Драконе».
Как и следовало из объяснений Райнхарда, это была история о Короле и Драконе. Тяжесть этой истории, передававшейся из поколения в поколение. Стремление хоть немного соблюсти её, вероятно, и было политикой Совета Мудрецов и Королевской Гвардии, собравших Эмилию и остальных. Но…
— В таком случае, разве наспех сделанная жрица, да ещё и в роли Короля, не вызовет ярость Дракона? Это ведь не состязание в остроумии, как у Иккю-сана. «Королевская семья исчезла, так что мы вместо неё назначили жрицу Королём», — так ведь не прокатит, нет?
— Я слышал, по этому поводу было много споров. Но Драконья скрижаль, передающаяся в королевстве, указала волей небес, что этот рискованный путь верен. И члены Совета Мудрецов признали это и отдали нам приказ. Не хочется думать, что всё пойдёт плохо.
На это объяснение, слишком уж жизнерадостное, чтобы назвать его «молитвенным», Субару понимающе кивнул.
Уверенности нет, но и других вариантов тоже нет. Значит, остаётся лишь делать всё возможное, — такова была нынешняя ситуация в Королевстве Дракона Лугуники.
Как сам Дракон отреагирует на решение людей этого королевства — этого сейчас не знал никто. Возможно, это знала лишь та высшая воля, что так важно начертывала письмена на этой пророческой доске.
— Ну, обстоятельства я понял. И теперь из четырёх нужно выбрать короля. А вариант «сделать всех королями, установить иерархию и так далее» не подходит?
— Причина, по которой это не подходит, тоже высечена на Драконьей скрижали… Командир сейчас это зачитает.
Предложение Субару, которое он считал гениальным, было отвергнуто одним кивком. Голубые глаза Райнхарда снова обратились к центру зала, где, как он сказал, должна была быть озвучена истинная причина.
Рыцарь с каменным лицом, собравший на себе взгляды всего зала, повернулся к четырём стоящим в ряд кандидаткам.
— И пророчество продолжается так: «Из пяти кандидаток на трон, выбрана должна быть одна — та жрица, что заключит Пакт с драконом».
Расшифровав содержание, которое громко зачитал Маркос, Субару мог лишь хмыкнуть и согласиться. Если на пророческой доске высечено «избрать одну», то ничего другого не остаётся.
И тут, додумав до этого, он зацепился за одну деталь.
— Пять человек?
— Да, пять.
Райнхард спокойно посмотрел искоса на Субару, на лице которого отразилось полное недоумение.
— То есть, тот факт, что до сих пор было всего четыре кандидатки… означает, что Королевский Отбор ещё даже не начался. В этом можно винить лишь некомпетентность Королевской Гвардии, которая не смогла найти пятую кандидатку.
— Население же вроде пятьдесят миллионов, так? Найти среди них пятерых — это, по-моему, слишком сложно, а если вы справились за полгода, то это даже слишком быстро, я считаю.
Действительно, если бы не было налаженных средств связи и возможности провести всенародный опрос одновременно, как в Японии, то это было бы крайне сложным условием. Да и в самой Японии, можно предположить, нашлось бы немало исключений, проскочивших бы через такие условия.
Сколько человек в Королевской Гвардии и насколько они компетентны, неизвестно, но даже то, что они за короткий срок выбрали четырёх кандидаток, — это уже немалое достижение.
— Ну, если окажется, что потенциальных жриц, способных заставить Драконий жемчуг светиться, пруд пруди, то я без колебаний обвиню тебя. Слепец ты эдакий!
— Не могу утверждать, что мы проверили все пятьдесят миллионов жителей, но мы проверили более восьмидесяти процентов, и нашли четверых. Я считаю, что Гвардию стоит поблагодарить.
Видимо, он гордился проделанной работой. В поведении Райнхарда не было и тени стыда. Из-за этого Субару, который пытался подшутить, почувствовал себя неловко.
Но ситуация развивалась, не обращая внимания на его душевное состояние.
— Поскольку пятая не была найдена, мы, зная своих соперников, ничего не могли предпринять. Как досадно.
— Точно-точно. Меня постоянно вызывали по всяким пустякам, мешая делам, и если бы не возможность наладить связи с домом Юклиус, это давно бы перестало окупаться.
— Госпожа Анастасия. Ваша прямота — это ваша очаровательная добродетель, но в данном месте было бы лучше, если бы вы её немного сдерживали…
На слова Круш фиолетоволосая девушка согласилась. Тут же Юлиус с присущей ему манерностью высказал ей порицание. Девушка — её звали Анастасия — посмотрела на Юлиуса.
— Что? Так будет лучше для приёма?
— Нет. Так будет более изящно.
— Вот эти твои стандарты, Юлиус, мне тоже совершенно непонятны.
Несмотря на неубедительность этого наставления, Анастасия, однако, с обескураженным видом вздохнула. Затем она снова повернулась к Маркосу.
— В общем, всё это вы и так уже знаете. Принцесса довольна?
— Как знать. Ал, ты понял?
— Угусь, понял. Спасибочки за разъяснения, и тебе тоже, девчушка с карарагским говорком.
Пока Ал махал своей единственной рукой, Присцилла ответила Анастасии: «Он говорит, что понял». Анастасия смерила эту парочку госпожи и слуги неодобрительным взглядом. Затем она снова посмотрела на Совет Мудрецов.
— Если у вас есть что сказать, говорите быстрее, а? Я тоже не бездельничаю, у меня после этого ещё куча дел. Старики, которые держат государственный кошелёк, должны это понимать.
Её поучающий тон, учитывая, что она обращалась к вышестоящим, звучал скорее как издевательство. Субару невольно напрягся, опасаясь, что сейчас разразится скандал, но Анастасия, похоже, была уже бывалым игроком и умела ходить по лезвию ножа.
В лицах членов Совета Мудрецов, выслушавших её неуважительное замечание, не было и намёка на то, что они собираются её упрекнуть. Напротив, Миклотов даже с каким-то весельем произнёс: — Прошу прощения у занятой госпожи Анастасии, но мы были бы признательны, если бы вы ещё немного потерпели болтовню стариков. Ведь… сегодня день, который будет вписан в историю королевства.
В конце этого непринуждённого разговора голос Миклотова внезапно стал низким.
Услышав это, по залу, где до этого понемногу рассеивалось первоначальное напряжение, пробежала такая атмосфера, что все невольно выпрямили спины.
Все пытались понять истинный смысл слов старика, боясь произнести первое слово. Тишину нарушила девушка, без тени робости гордо выпрямившая грудь.
— Ты сказал, что история движется. Значит, так оно и есть, верно?
На тихий вопрос Присциллы Миклотов, стоя на возвышении, едва заметно кивнул. Затем он устремил свой пронзительный взгляд на Маркоса, подавая ему знак глазами.
Маркос, приняв этот знак, приложил руку к груди и поклонился.
— Рыцарь Райнхард ван Астрея! Сюда!
— Есть!
Голос Маркоса внезапно прогремел по залу.
Субару, стоявший рядом, невольно вздрогнул от удивления, а Райнхард, словно только этого и ждал, ответил. Затем он плавным движением вышел в центр, поклонился четырём кандидаткам и встал перед командиром рыцарей Маркосом.
— Итак, Райнхард, докладывай.
— Есть.
Маркос отступил на шаг, освобождая центр перед возвышением. Райнхард, вышедший туда, приковал к себе взгляды всех присутствующих и, без тени волнения на лице, повернулся к Совету Мудрецов.
— Уважаемые члены достопочтенного Совета Мудрецов, я, Райнхард ван Астрея, рыцарь Королевской Гвардии, докладываю о выполнении задания.
— Хм-м, тогда говори так, чтобы все слышали.
Получив указание Миклотова, Райнхард поклонился, затем развернулся и гордо выпрямился перед всем залом.
— Жрица Дракона, кандидат в короли — последняя, пятая, найдена!
Ропот прошёл по рядам стоящих рыцарей, а выражения лиц кандидаток изменились, отражая их сильные эмоции: радость, скуку, растерянность.
И Субару тоже, услышав слова Райнхарда, мысленно произнёс: «Я так и знал». Судя по всему предыдущему разговору, именно к этому всё и шло.
Однако ему была непонятна позиция рыцаря. Почему именно он был выбран для доклада? Или… додумав до этого, Субару осознал общую черту у всех присутствующих здесь людей.
А именно: — Все они связаны с кандидатками на трон… значит…
Ал был с Присциллой. Феррис — с Круш. Юлиус — с Анастасией. Если считать, что Субару тоже относится к этой категории как человек Эмилии, то положение Райнхарда, находившегося здесь, становилось очевидным.
— Введите её.
Голос был тихим, но он легко пересёк ропот зала и достиг массивных дверей. Стражник у ворот, услышав его, отдал честь, и двери медленно распахнулись.
И из-за этих распахнутых дверей, в сопровождении нескольких женщин, одетых как служанки, в тронный зал была введена одна фигура.
Увидев эту фигуру, Субару недоумённо нахмурился.
Платье из светло-жёлтой ткани. Белые перчатки до локтей, развевающаяся юбка и туфли на высоких, явно неудобных каблуках, ступающие по ковру. Маленькое, хрупкое тело, настолько тонкое, что, казалось, сломается от объятий. Тонкие золотистые волосы очень шли этому хрупкому образу.
Однако Субару знал, что эта девушка с развевающимися золотистыми волосами до плеч, сильными красными глазами и озорными торчащими клычками⁶ была далека от подобной слабости.
⁶ Яэба (八重歯) – характерно торчащие («двойные») клыки, часто считаются в Японии милой чертой.
Увидев её в таком неузнаваемом виде, Субару от удивления разинул рот.
Не обращая внимания на реакцию Субару, пока все остальные жадно вглядывались в вошедшую в зал девушку, Райнхард громко и отчётливо объявил:
— Та, кого я почитаю своей королевой, — имя её — госпожа Фельт!
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Эти слова многократно, эхом отдавались в барабанных перепонках Субару, застывшего от изумления…
…Королевский Отбор, который должен был решить судьбу Королевства Лугуника, вот-вот должен был начаться.


    Ужасно недружная компания

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
Девушка в обтрёпанной, грязной одежде, с тусклыми светлыми волосами и помутневшим взглядом. Девушка, вынужденная идти по жизни с опущенной головой, но, несмотря на это, выжившая благодаря неукротимому боевому духу, что пылал в её алых глазах.
Таким было всё впечатление Субару о девушке по имени Фельт.
Приглашённая заявлением Райнхарда, Фельт в сопровождении служанок тихо вошла в тронный зал. Ступая по красному ковру, она старалась не коснуться земли подолом своего бледно-жёлтого платья. Её маленькая, но прямая спина делала её похожей на юную аристократку.
«Если отполировать, может и засиять», — так когда-то отозвался о ней Субару. Однако этот необработанный алмаз по имени Фельт, похоже, отшлифованный силами дома Астрея, к сожалению, расходился с его прежней оценкой.
«Если отполировать, может засиять» — это было далеко не всё.
«Если отполировать, засияет ослепительно» — вот какова была правда.
Хоть она и была ещё совсем юна, её приведённая в порядок внешность была прекрасна.
У Субару отвисла челюсть от изумления. На его глазах она неторопливо подошла к Райнхарду. Убедившись, что Фельт оказалась в пределах досягаемости, рыцарь с улыбкой, заигравшей на его безупречном лице, кивнул.
— Госпожа Фельт, благодарю вас за то, что вы почтили нас своим присутствием.
— Райнхард.
Он почтительно поклонился. Фельт, которой из-за разницы в росте приходилось смотреть на него снизу вверх, подняла подбородок и окликнула его.
На её прохладный голос Райнхард ответил своим, таким же звучным: — Да?
Фельт на это мягко улыбнулась.
А затем: — Ах ты ж гад! Опять мои шмотки спрятал, да?!
Подол платья взметнулся вверх, и на удивление стройные для её телосложения ноги описали дугу. Удар был нацелен точно в висок рыцаря… но её нога была легко поймана и оказалась в его ладони.
Фельт застыла на одной ноге, а Райнхард, всё ещё держа её за ступню, перевёл дух: — Вы меня удивили. Что это вы вдруг вздумали?
— Да как ты можешь так спокойно останавливать и невозмутимо спрашивать?! Мои шмотки! Это ведь опять ты их спрятал, да? Из-за тебя меня нарядили в эту раздражающую тряпку с оборками!
Балансируя на одной ноге, Фельт недовольно надула щёки, отчего подол её платья, вероятно, сшитого специально для неё, затрепетал.
От грубого обращения на ткани, где не было ни единой складочки, начали появляться некрасивые заломы. Глядя на это, Райнхард плавным движением опустил ногу Фельт на землю.
— Оно вам очень идёт, так что стесняться нечего.
— Я не стесняюсь, я говорю, что ненавижу это! И не только платье, тебя тоже! Неужели сам Святой Меча не считает позорным похищать и удерживать силой?!
— Если это ради процветания королевства.
От решительного ответа Райнхарда Фельт приложила руку ко лбу, словно у неё разболелась голова. Затем, будто только сейчас заметив, что на неё устремлены взгляды всего зала, она произнесла: — Чего уставились, а? Я вам не циркачка! А если считаете наоборот, то хоть бы монетку кинули, богатеи хреновы!
Она с враждебностью посмотрела на людей, в которых с первого взгляда угадывалась высшая знать. И это несмотря на то, что сама была одета в платье, которое даже здесь считалось бы весьма дорогим. Фельт ворчала с откровенно вызывающим видом.
Её хулиганские манеры, так расходившиеся с её ухоженной внешностью, заставили Субару наконец очнуться от оцепенения и облегчённо вздохнуть.
— А я-то думал, совсем изменилась, а оказалось — только внешне. Слава Богу! Всё-таки нутро человека не так-то просто меняется. Меня это тоже касается! — довольно заключил Субару, одновременно и оправдывая Фельт, и себя самого.
Его реакция стала сигналом, и остальные, до этого молча наблюдавшие за перепалкой госпожи и рыцаря, тоже начали выказывать свои эмоции.
— Заставить Райнхарда использовать руку… Она, похоже, на многое способна, — с каким-то странным интересом отметила Круш.
— Ой, неужто ещё одна озорница нарисовалась? Пощадите уж, а, — с досадой покачала головой Анастасия.
— Быть заметнее меня? Невозможно! Что ж, чем бы мне таким выделиться… Как насчёт публичной казни незваной гостьи? — Присцилла явно погружалась в опасные размышления.
— Эта девочка… та самая?! Так вот почему Райнхард тогда так удивился… — Эмилия, похоже, пришла к какому-то выводу и изумлённо распахнула глаза.
Особенно сильно, должно быть, удивилась Эмилия, ведь она была знакома с Фельт. Подумать только, та, с кем они когда-то конфликтовали из-за Драконьего жемчуга, теперь тоже оказалась избранницей этого знака, и они стали соперницами в борьбе за трон.
Когда первое впечатление у всех улеглось, Фельт, явно ощущая себя не в своей тарелке — а точнее, с вызывающим видом цыкнув языком, — отвернулась.
Всего две недели назад, при нашем недолгом знакомстве, она не казалась такой язвой. Видно, за это время с ней много чего приключилось.
Хотя и сам Субару не считал, что его опыт был менее насыщенным, он мог предположить, что и её жизнь, когда она из простой бродяжки разом превратилась в кандидатку на престол, была весьма бурной.
Пока Субару, кивая, размышлял об этом, взгляд Фельт, оценивающе оглядывавшей зал, встретился с его.
Она вдруг нахмурилась, потом закрыла глаза, словно пытаясь что-то вспомнить, и всего через пару секунд её лицо прояснилось, будто она нашла нужное воспоминание.
— О! А ты что тут делаешь, братец?!
Легко оттолкнув Райнхарда от себя, она решительно зашагала к Субару. Её дорогое платье при этом трепалось так безжалостно, что служанки, очевидно, тщательно подбиравшие этот наряд, закрыли лица руками и отвернулись.
Оставив их переживания без внимания, она с широченной улыбкой подошла к нему. Честно говоря, учитывая атмосферу в зале, ему очень хотелось избежать этой встречи, но, подумав, что ей, должно быть, так же одиноко из-за нехватки союзников, он не мог просто отвернуться.
— Йо, давненько не виделись! Вижу, ты в полнейшем поряде!
Стоило ему это сказать, приветливо помахав рукой, как прямой удар ногой пришёлся ему точно под дых. От удара тело Субару согнулось пополам, и он, рухнув на колени, закашлялся.
Он застонал, не понимая причины этого внезапного нападения. Фельт, всё ещё стоя с поднятой ногой, посмотрела на его жалкий вид сверху вниз.
— Судя по всему, рана на пузе у тебя зажила. Хотя, похоже, других ран у тебя прибавилось дохрена.
— Раз знаешь, так пожалела бы хоть немного, а? Зачем проверять таким мощным ударом? А если бы швы разошлись, когда всё только-только затянулось? Было время, когда всё именно так и висело на волоске!
Хотя сейчас всё идеально зажило, на животе у Субару остался чёткий белый шрам в виде прямой линии. Мало того, по всему телу виднелись следы от клыков зверодемонов — за две недели он знатно был изранен. Рваных ран и ссадин было бесчисленное множество, так что уже не приходилось говорить, что «шрам на спине — позор для мечника».
— Ну, видать, у тебя, братец, тоже были свои заморочки. Но если говорить о трудностях, то я тебе не уступлю.
— Ещё бы. Не думал, что столкнусь с тобой при таких обстоятельствах. Вся эта заварушка со знаком обернулась, и вот те на, бонжу…
— Ты что, не видишь, где мы?! Нельзя же так открыто об этом говорить! — Фельт пнула его по подбородку снизу, заставив замолчать.
— Неужели нельзя было заткнуть меня как-нибудь помилее? Ноги у тебя всё такие же быстрые.
К счастью, удар был несильным, да и Субару уже начал привыкать к её пинкам, так что он не прикусил язык. Как бы то ни было, упоминание её прошлого проступка могло плохо сказаться и на Райнхарде.
Впрочем, благодаря поведению самой Фельт, её дебют в высшем свете и так получился что надо — этого уже не исправить.
— Госпожа Фельт. Возобновлять старую дружбу — это прекрасно, но прошу вас, пройдите сюда, — вмешался Маркос, который, в отличие от остальных, не поддавался царившей в зале атмосфере и спокойно вёл собрание. Их с Субару перепалка, возможно, со стороны и казалась дружеской болтовнёй.
Судя по её каменному выражению лица, Фельт хотела что-то возразить, но Райнхард, стоявший рядом, виновато склонил голову, и она неохотно пошла вперёд.
— Ну, и что мне делать?
— Для начала я бы попросил вас вести себя как леди, но перед этим, будьте добры, возьмите это.
Фельт смерила его недовольным взглядом за эту лёгкую словесную шпильку. Райнхард достал из-за пазухи Драконий жемчуг и протянул ей.
На мгновение при виде знака брови Фельт нахмурились, но, как только драгоценный камень в её ладони начал сиять, напряжённое выражение её лица смягчилось.
— Ещё когда стырила, подумала, что камень-то странный. С чего бы ему светиться?
— Стырила? — переспросил Маркос.
— Это потому, что госпожа Фельт была признана Драконом как обладающая соответствующими правами, — тут же встрял Райнхард.
Фельт, только что упрекнувшая Субару, сама неосторожно проговорилась. Маркос, похоже, заметил её оплошность, но Райнхард немедленно вмешался и сумел как-то сгладить ситуацию.
Маркос, казалось, на мгновение удивился, что его замечание проигнорировали, но решил отдать предпочтение фактам перед своими подозрениями.
Он обернулся и посмотрел на сановников из Совета Мудрецов, которые молча наблюдали за сценой подтверждения прав.
— Как видите, Драконий жемчуг действительно признал госпожу Фельт жрицей. Полагаю, с одобрением её участия, Королевский Отбор по-настоящему начнётся.
Маркос приложил ладонь к своей железной кирасе и почтительно склонил голову. Вслед за ним так же поступили Райнхард и все рыцари Королевской Гвардии, участвовавшие в поисках.
Рыцари докладывали о завершении миссии. Благодаря их усилиям здесь собрались пять жриц Дракона — то есть, кандидаток на трон будущей королевы Лугуники.
— Понятно, так вот почему сегодня решается судьба истории, — с глубоким чувством пробормотал Субару, неожиданно для себя оказавшийся в центре этих важныъ событий. — Пробраться в королевский замок в такой знаменательный день — это было чертовски глупо и безрассудно с моей стороны. Я ведь на девяносто процентов должен был умереть.
Он в очередной раз убедился в силе своего невезения.
Пока Субару предавался этим неуместным размышлениям, он с опозданием заметил ропот, начавший распространяться по тронному залу.
Источник ропота находился напротив салютующих рыцарей, по другую сторону от центрального прохода — там стояла группа придворных чиновников, среди которых был и Розвааль. Деталей ропота не было слышно, но в нём явно ощущались замешательство, растерянность и откровенное недовольство.
— Прошу прощения, позвольте? — наконец, из группы чиновников вышел мужчина средних лет.
Это был мужчина лет сорока, с каштановыми, свободно ниспадающими волосами. Он нервно поглаживал свою внушительную бороду.
— В связи с нынешней церемонией избрания Короля, мы не находим слов, чтобы выразить благодарность Королевской Гвардии за их старания. Без вашей помощи было бы невозможно за столь короткий срок создать условия, соответствующие пророчеству Драконьей скрижали.
— Вы слишком добры, — смиренно ответил Маркос напыщенным похвалам мужчины, сохраняя при этом свой веский тон.
Мужчина, неловко отводя взгляд, сделал паузу и добавил: — Не хотелось бы этого говорить, но, хотя ситуация и соответствует указаниям её указаниям, не кажется ли вам, что с выбором кандидатуры есть некоторые проблемы?
— То есть?
— Я говорю о том, что вы, похоже, слишком увлеклись её правом быть Драконьей жрицей и пренебрегли самым главным — её правом носить корону королевства! — отрезал мужчина, словно отчитывая непонятливого собеседника. Он тут же осёкся, видимо, устыдившись резкости своего тона, но из группы чиновников послышалось несколько голосов, выражавших согласие: «Верно, верно!».
Ободрённый наличием сторонников, он откашлялся и продолжил: — Пакт с Драконом превыше всего. Поскольку Лугуника всегда была Королевством, почитающим Дракона, страна не может существовать без дружбы с ним. Но не является ли это искажением сути, если, придавая слишком большое значение Дракону, мы пренебрегаем народом?
— То есть, вы хотите сказать, что мы, рыцари Королевской Гвардии, настолько увлеклись поисками жрицы, что ошиблись в выборе достойного кандидата на трон, которому должны присягнуть на верность?
— Есть некоторые расхождения в формулировках, но суть именно такова, — ответил мужчина, видимо, обескураженный прямотой Маркоса, и уклончиво посоветовал ему выбирать слова. Но его предостережение немного запоздало.
Настроение рыцарей, которые отчаянно трудились и добились результата, но получили отнюдь не щедрую оценку своим достижениям, было далеко не спокойным.
Особенно это было заметно Субару, который стоял на стороне рыцарей.
Дело пахнет керосином… точнее, атмосфера становится всё более зловещей…
— Ну, с точки зрения рыцарского ордена, к ним просто придираются, так ведь? Меня это не особо колышет, а вы двое что думаете? — услышав бормотание Субару, Ал сдавленно хмыкнул и перевёл разговор на двух других.
Юлиус и Феррис, к которым он обратился, лишь повернули к нему головы.
— Ферри это не особо волнует. Потому что, потому что, что бы там этот бородач ни говорил, верность Ферри уже посвящена лишь одному человеку!
— Не скажу, что полностью согласен с Феррисом, но я испытываю те же чувства, — сказал Юлиус. — Я уже присягнул своим мечом. Им тоже когда-нибудь придётся доверить свою верность. Я не настолько мелочен, чтобы осуждать их душевные колебания перед этим.
— Ха, как благородно. Впрочем, у меня то же самое по отношению к моей Принцессе, — словно соревнуясь, бросил Ал. Двое других на это улыбнулись.
Субару почувствовал себя неприятно, будто его оставили в стороне. Тройца полностью доверяла своим госпожам. Сравнивая их положение со своим, он ощутил, что как будто отстаёт на шаг.
Этого не может быть! — он мотнул головой, отгоняя малодушие. Он хочет помочь Эмилии осуществить её цель. В этом стремлении он им точно не уступает.
Пока Субару боролся со странным чувством беспокойства, перепалка в зале набирала обороты.
Вслед за высказавшимся мужчиной средних лет, чиновники один за другим начали выражать своё недовольство.
— Она одновременно и жрица, и Королева. Или, точнее, ей не хватает осознания того, что она станет Королевой!
— Пусть она и нарядилась, её истинная сущность проявляется в поведении!
— Ей не хватает благородства. Образования тоже недостаточно. Разве можно такого человека называть Королевой?!
— А по мо-о-о-оему, ничего стра-а-ашного. Королевский Отбор обещает быть весьма занимательным, с такими-то колоритными личностя-я-ми, — раздался знакомый протяжный голос, который, казалось, вот-вот расколет толпу чиновников.
— Вам лучше помолчать, маркграф!
Проигнорировав эту перепалку, Субару посмотрел на Эмилию и остальных, оказавшихся в центре внимания.
Чиновники, конечно, в первую очередь обрушились с обвинениями на Фельт, чьё плохое поведение бросалось в глаза, но нельзя было сказать, что это не задело и других кандидаток. Действительно, профиль Эмилии был напряжённым, словно она сдерживала боль, и не было сомнений, что стоять там для неё было тяжким бременем.
Может, если бы он крикнул им: «Заткнитесь!», ему бы полегчало, но, подумав о последствиях, он не решился действовать так опрометчиво.
Поэтому порядок навёл не вспыльчивый Субару, не гнев рыцарей, чью гордость за завершённое задание измазали грязью недовольства, и не благоразумие раскаявшихся в своих словах чиновников.
Причиной стало всего одно слово — «Тихо!», — пробормотанное стариком, восседавшим на возвышении.
Миклотов погладил свою длиннющую бороду, ещё сильнее прищурил и без того почти закрытые глаза и посмотрел на Фельт, которая с дерзким видом смотрела на него снизу вверх.
Наступила недолгая тишина, после чего Миклотов тихо вздохнул.
— Рыцарь Райнхард.
— Слушаю!
Райнхард, которого позвали и поманили рукой, стремительно поднялся на помост.
Он преклонил колено перед Миклотовом, снял с пояса меч и положил его на пол, выказывая глубочайшее почтение. Старик удовлетворённо посмотрел на это и, перебирая свою белую бороду, словно пытаясь ухватить ускользающие воспоминания, произнёс: — Хм-м. Не будете ли вы так любезны рассказать, при каких обстоятельствах вы её нашли?
От вопроса об обстоятельствах их встречи у Субару, хоть он и не был непосредственным участником событий, по лбу побежал холодный пот. Если говорить правду, то, естественно, придётся упомянуть и о краже, которую совершила Фельт.
Однако Райнхард, не обращая внимания на беспокойство Субару, глубоко кивнул: — Тринадцать дней назад я взял её под свою защиту в одном из кварталов нижнего города столицы, известном как «Трущобы». В тот момент, по определённым причинам, у неё появилась возможность прикоснуться к Драконьему жемчугу, и выяснилось, что она обладает качествами жрицы. Так я и доставил её сюда.
Райнхард невозмутимо сообщил это, обойдя острые углы.
Субару, знавший подоплёку, мог бы найти в его словах изъяны легче, чем иголку в стоге сена, но, конечно, не он стал на это указывать. Да и тот, кто это сделал, указал совсем на другое, нежели то, что зацепило Субару.
— Бродяжка из трущоб?! Вы в своём уме, Райнхард?! — это был голос того самого мужчины средних лет, который, заручившись поддержкой чиновников, начал заметно горячиться.
Он картинно указал на Фельт, размахивая руками: — Пригласить на эту церемонию, где избирается Король, которому предстоит вести Лугунику в будущее, какую-то бродяжку — это просто неслыханно! За что вы принимаете трон?!
— ...
— Молчите, когда неудобно? Для наследующего Святого Меча это означает, что честь дома Астрея пала ниже некуда, приходится признать!
Райнхард, всё так же склонив голову перед помостом, молча принимал все упрёки. На его невозмутимом профиле не отражалось никаких негативных эмоций, что, казалось, лишь сильнее раздражало распалявшегося мужчину — тот цыкнул языком, словно ветер, дующий на иву, его не трогал, а потом продолжил: — Господин Миклотов, прошу вас, передумайте! Даровать право на трон лишь потому, что кто-то был избран Драконьим жемчугом, — это уже слишком! Корона Короля должна принадлежать достойнейшему! Дело не в том, чтобы кто попало просто заставил знак светиться…
— Лорд Рикерт, не ка-а-ажется ли вам, что вы сле-е-егка перегибаете? — раздался знакомый притворно-недоуменный, растянутый голос. Это был Розвааль, прервавший пламенную речь Рикерта — того самого мужчины средних лет.
Рикерт метнул на Розвааля, стоявшего через несколько человек от него, взгляд, полный откровенной враждебности. Тот на этот пронзительный взгляд лишь развёл руками: — Ой-ой, как стра-а-ашно! Когда на меня так смотрят, у меня, такого тру-у-усишки, сердечко начинает болеть!
— Пустые слова… Розвааль! Ваше поведение тоже вызывает у меня вопросы. И не только у меня, но и у многих при дворе. До сих пор мы закрывали на это глаза, считая вынужденной мерой в чрезвычайной ситуации, но когда исключения становятся правилом, это никуда не годится! Дом Астрея, пытающийся усадить на трон бродяжку, — это само собой, но и ваш глупый поступок, когда вы выдвигаете на трон полудемона…
— Лорд Рикерт, вам лучше отказаться от этих слов.
Ледяной голос тихо разнёсся по залу, и лицо Рикерта, до этого красное от возбуждения, стало мертвенно-бледным. Причиной была аура угрозы, исходившая вместе с голосом от Розвааля, который, всё с той же неизменной улыбкой, лишь озабоченно склонил голову набок.
— Называть полуэльфийку полудемоном — дурная привычка, знаете ли. Тем более, госпожа Эмилия по-прежнему кандидатка на трон. Вы понимаете, кто из нас не знает своего места?
— Д-даже если и так! Я не считаю свои утверждения ошибочными! Обладать правом быть Драконьей жрицей и быть достойным человеком на трон — это не одно и то же! Господин Миклотов!
Хоть Рикерт и был подавлен тихим, но веским давлением Розвааля, он с выступившим на лбу потом вновь обратился к Миклотову: — Прошу вас, пересмотрите решение! В данной ситуации нельзя не признать, что необдуманное избрание кандидатов на трон было бы поспешным шагом! Какой смысл в том, чтобы лишь формально следовать Драконьей скрижали…
— Рыцарь Райнхард, — прервал Миклотов мольбы Рикерта о пересмотре решения, вместо этого обратившись к красноволосому рыцарю. Тот без колебаний откликнулся и обратил свой мужественный лик к помосту, ожидая следующих слов.
Миклотов коснулся своей длинной бороды и, снова словно пытаясь выудить что-то из памяти, принялся перебирать её пальцами.
— Неужели вы полагаете, что она… та самая?
— Уверенности нет. Способы это проверить уже утеряны… Однако, назвать столько совпадений случайностью я не могу.
— Тогда что же это?
— Судьба.
От ясного ответа Райнхарда Миклотов закрыл глаза, словно что-то глубоко прочувствовав.
Субару, стоявший рядом, совершенно не понимал сути их разговора. Он посмотрел по сторонам, пытаясь угадать по лицам, понимают ли остальные, но Ал, чьего лица не было видно, а также Феррис и Юлиус, похоже, пребывали в таком же неведении.
Понимали друг друга только Райнхард и Миклотов.
Словно не в силах больше терпеть это, Рикерт, дрожа губами, шагнул вперёд:
— Бессмысленная игра слов! Рыцарь Райнхард, неужели вы сбились с пути истинного рыцаря? Впрочем, это под стать вашим затуманенным глазам, раз вы привели сюда бродяжку…
— Если вы видите лишь внешнюю оболочку и упускаете из виду важное, то глаза ваши — пустые дыры. Или же, можно заподозрить, что верность, которую вы клялись хранить королевскому дому, — не более чем дешёвая подделка.
Тихая, но не допускающая снисхождения, отповедь Миклотова оборвала Рикерта, который уже готов был разразиться гневной тирадой в адрес Райнхарда.
Он на мгновение застыл с растерянным выражением лица, не в силах осознать смысл слов, произнесённых Миклотовом. То же самое можно было сказать и о группе чиновников, поддерживавших Рикерта, и даже Субару, который в душе злорадствовал, точно так же ничего не понял.
В зале на несколько мгновений воцарилась тишина, но Рикерт, собравшись с силами, всё же поднял голову. Он оказался на удивление стойким, и, хоть и побледнел, всё же возразил: — Ч-что за странности! Господин Миклотов, вы просто несносны. В чём же ошибочна моя верность или мой взгляд?
— Хм-м. В таком случае, вы ничего не заметили, глядя на госпожу Фельт?
На этот испытующий вопрос Миклотова Рикерт с недоумением посмотрел на Фельт.
Она, будучи главной темой обсуждения, но уже давно отстранённая от самого разговора, откровенно скривилась от его взгляда. Другие кандидатки, молча наблюдавшие за развитием событий, вели себя так же, и лишь Эмилия, с которой Субару был знаком чуть дольше, едва заметно выдавала своё внутреннее беспокойство, чем только усиливала его собственную тревожность.
Пока Субару терзался этими неуместными переживаниями, Рикерт внимательно оглядел Фельт с ног до головы.
— Заметить что-то, глядя на неё… Она ещё совсем дитя! Прежде чем думать о троне, ей нужно научиться стольким вещам, что… Ах!
Рикерт, следуя своим же словам, смотрел на Фельт, собираясь указать на то, что следует исправить, как вдруг его лицо напряглось, будто он что-то заметил, и он застыл, широко раскрыв глаза.
Затем он перевёл расширенные от удивления глаза на Миклотова.
— З-золотые волосы и алые глаза?!
— Хм-м. В самом деле, редкое сочетание цвета глаз и волос… Особенно здесь, в Лугунике, это имеет очень большое значение.
Когда Рикерт высказал причину своего потрясения, такое же ошеломление охватило и чиновников, понявших, в чём дело. Не врубался только Субару, которому не хватало знаний о здешних реалиях.
Он украдкой посмотрел на соседей: Феррис и Юлиус тоже, казалось, всё поняли. Ал по-прежнему оставался непроницаемым, но и удивления особого не выказывал.
Поэтому Субару на всякий случай сделал вид, что тоже всё понял, хотя на самом деле это было не так, — лишь бы не чувствовать себя совсем уж отсталым.
Впрочем, вскоре Рикерт сам объяснил то, чего Субару не понял.
Словно желая разделить своё потрясение с окружающими, он дрожащим пальцем указал на Фельт: — Золотые волосы и алые глаза… Это отличительные черты внешности тех, кто принадлежит к королевскому роду Лугуники! Но… Как такое возможно?! Ведь полгода назад в результате того происшествия все члены королевской семьи погибли! Тут не могло быть никаких лазеек…
— Лорд Рикерт, вы помните об инциденте, произошедшем во дворце четырнадцать лет назад? — тихо прервал Райнхард начавшего было горячо отрицать Рикерта.
От этих слов Райнхарда лицо Рикерта напряглось ещё сильнее, а голос, которым он произнёс: «Неужели…», предательски дрогнул.
— Неужели, рыцарь Райнхард, вы хотите сказать, что…
— Четырнадцать лет назад в замок проник злоумышленник, и дочь предыдущего младшего брата короля — лорда Форда — была похищена. Преступнику удалось скрыться, а о судьбе девочки до сих пор ничего не известно.
— Хм-м. Это был инцидент, который послужил причиной роспуска прежней Королевской Гвардии и её последующего возрождения. Если не ошибаюсь, ваши родственники тоже имели к этому отношение… — заметил Миклотов.
— Я знаю информацию, которую мне не положено знать. Надеюсь, вы всё поймёте из этого, — коротко ответил Райнхард. Миклотов лишь кивнул в ответ.
Однако замешательство Рикерта, казалось, не проходило. Он всплеснул руками.
— Это крайность, нет, это абсурд! Дочь, пропавшая без вести четырнадцать лет назад, жила в трущобах столицы, и вы случайно её нашли? Более того, она ещё и оказалась достойна звания Драконьей жрицы?
Перечислив обрушившуюся на него информацию, Рикерт рассмеялся.
— Нелепо! Слишком уж всё складно получается! Куда правдоподобнее было бы, если бы вы, найдя девушку, обладающую правом жрицы, просто перекрасили ей волосы и изменили цвет глаз с помощью магии! Хотя, сомневаюсь, что вы решились бы на такую отчаянную выходку.
— Клянусь мечом! — Райнхард, который уже несколько обрёл самообладание перед лицом выпадов Рикерта, поднял меч, лежавший на полу, чуть выдвинул клинок из ножен и со стуком вернул его обратно, принося клятву.
От этого его строгого жеста Рикерт яростно почесал свою начавшую редеть макушку.
— Вся королевская кровь уже пресеклась из-за болезней, и нет никакой возможности проверить, является ли она кровной родственницей. Не думайте, что все склонят головы перед неизвестно кем лишь на основании домыслов о её происхождении.
— Это само собой разумеется. Однако я уверен, что именно госпожа Фельт наиболее достойна унаследовать трон. Даже если не брать в расчёт её кровь.
— Для нынешнего Святого Меча вы слишком уж увлеклись, — вздохнул Рикерт, словно смирившись с ответом Райнхарда. Затем он снова посмотрел на Фельт, которая была предметом обсуждения, но не участвовала в нём.
— Помимо того, что вы Драконья жрица, вы вышли из трущоб. И, возможно, принадлежите к утерянной королевской родословной. Тяжесть испытаний, которым вы подвергнетесь, невообразима. Есть ли у вас на это решимость?
Это было сказано испытывающим тоном, без всякого намёка на лёгкую провокацию.
Судя по всему, это был своего рода ритуал для Рикерта: услышав её ответ, он намеревался распрощаться со своим недовольством.
Иногда люди, даже признавая правоту другой стороны, вынуждены прибегать к таким вот сложным процедурам. Субару, наблюдавший со стороны, уже облегчённо вздохнул, полагая, что бесплодным спорам наконец-то будет положен конец, но…
— А? Что ты несёшь, старик? Я ни слова не говорила, что собираюсь быть Королевой, так что не решай за меня! — Фельт, полностью проигнорировав весь предыдущий разговор, презрительно скривила губы и чётко выразила свой отказ.
Естественно, по всему залу, начиная с Рикерта, пробежала волна смятения. Фельт, вызвавшая эту бурю эмоций, ткнула пальцем в Райнхарда.
— Меня силой притащили сюда из трущоб! Говорю, отпустите домой — не отпускает, шмотки мои прячет и наряжает в эти дурацкие платья с рюшами! Меня это просто достало, я вообще ни с чем не согласна!
Выпалив всё это, Фельт тяжело дышала, её плечи вздымались и опускались. Она вызывающе вздёрнула подбородок, глядя снизу вверх на высокого Райнхарда. Красноволосый юноша, который к тому моменту уже поднялся, лишь виновато усмехнулся.
— Госпожа Фельт всё о своём…
— Это твоя упёртость мне непонятна! Ясно? Я говорю, что не хочу!
— Сколько можно тянуть эту нудную и совершенно неинтересную беседу?
Фельт с раздражением накричала на Райнхарда, который не собирался отступать от своего.
В их перепалку вмешалась ещё одна девушка — Присцилла, одна из кандидаток на трон, до этого хранившая молчание. Она сидела, скрестив руки на груди и скучающе прищурив глаза.
Её пышная грудь колыхнулась на скрещённых руках.
— Пять человек, необходимых хотя бы для формального начала, уже собрались. Осталось только начать, и те, кто не подходит, сами собой отсеются. В конце всё равно останусь я. А есть ли королевские качества у остальных лишних — не имеет никакого значения.
— А?
Фельт, всё ещё распалённая, отреагировала на дерзкое и абсурдное заявление Присциллы. Она ещё сильнее сжалась, приняв позу мелкой шпаны, и посмотрела на Присциллу снизу вверх.
— Я с самого начала подумала, что ты какая-то разодетая фифа, но ты что, в таких неудобных шмотках драку затеваешь? Я вообще-то известна тем, что быстро пускаю в ход ноги!
— Голову ниже. За кого ты меня принимаешь?
Фельт собиралась было фыркнуть в ответ, но вдруг её лицо исказилось от замешательства и удивления.
Она провела рукой по золотистым волосам, тихо пробормотала «А?» и пошатнулась на месте, словно у неё закружилась голова.
— Принцесса, вы… — крикнул Ал, стоявший рядом с Субару, который инстинктивно затаил дыхание в тот момент, когда Фельт начала падать.
Он понял, что это дело рук его госпожи. И этот его крик послужил сигналом, отчего по всему залу тут же началось движение.
Райнхард, двигавшийся с поистине молниеносной скоростью, мягко поддержал падающую Фельт. А между ним и заносчиво выпрямившейся Присциллой вклинился однорукий Ал.
Сторонники Фельт и Присциллы сошлись на близком расстоянии. Но и за пределами этой конфронтации несколько человек пришли в движение.
Круш слегка наклонилась, положила руку на пояс, где не было никакого оружия, и застыла в позе, словно собираясь выхватить невидимый меч. Маркос, капитан Королевской Гвардии, стоявший относительно близко к кандидаткам, выставил руку, пытаясь остановить Круш.
Анастасия же, схватившись за голову с криком «Да пощадите уже!», отскочила от группы кандидаток — судя по всему, боевыми навыками она не обладала.
Внимательно проследив за действиями каждого, Субару обратил взгляд на главную цель — Эмилию.
Она тоже пришла в движение почти одновременно с криком Ала. Протянув руку в пустоту, она зажгла в своей ладони слабое сияние.
— Чрезмерное вмешательство магии Света! О чём ты вообще думаешь, используя её так?!
Слабое сияние окутало пошатнувшуюся Фельт, передавая её телу исцеляющие волны.
Эмилия, не скрывая гнева, обрушила свою ярость на Присциллу, на лице которой не было и тени раскаяния за содеянное. Та лишь раздражённо махнула рукой.
— Я всего лишь поделилась малой толикой Божественной Защиты, дарованной мне от рождения. Если такая малость вызывает подобную реакцию, то её способности, естественно, становятся очевидны.
— Если сделала что-то плохое, нужно извиняться, нет? Или ты не поймёшь, пока тебя не отругают?
На её слова Присцилла на мгновение растерянно моргнула, а затем её лицо расплылось в улыбке, словно она не могла сдержать смех. С всё той же усмешкой она произнесла: — Ах, это забавно. Давненько я так не веселилась, можешь даже похвалить себя.
— Какая же ты невыносимая девчонка, постоянно… Что ты…
— «Если сделала что-то плохое, нужно извиняться», значит? Тогда, быть может, в твоём случае ты извинишься, сказав: «Простите, что я родилась на свет»? А, сребровласая полуэльфийка?
Субару почувствовал, как Эмилию пронзил разряд шока.
Её плечи сильно дрогнули, словно от физического удара. Прежняя решимость исчезла с её лица, а глаза, полные невыносимой боли, широко распахнулись.
— Я… я не имею никакого отношения к Ведьме…
— Кому и какой смысл в таких оправданиях, а? Ты — отражение запретного существа этого мира, и люди приходят в ужас, лишь завидев твой облик! Именно поэтому ты и полагаешься на эти тряпки, которые лишь прикрывают твою внешность, да?
Лицо Эмилии побелело, она лишь бессильно качала головой в ответ на язвительные слова Присциллы. Субару примерно догадывался, о чём идёт речь, но не знал всех подробностей. Поэтому он никак не мог в полной мере оценить глубину потрясения, которое испытала Эмилия.
Но он видел, что её несправедливо ранят. Этого было достаточно, чтобы Нацуки Субару начал действовать. Но…
— Принцесса, может, хватит уже? Мне, честно говоря, не в кайф, если ты нам столько врагов наживёшь, серьёзно.
Тиранию Присциллы прервала жалоба Ала, стоявшего перед ней. Он произнёс это таким слабым голосом, что каждый мог догадаться, какое у него сейчас было озабоченное лицо под шлемом, скрывавшим его выражение. — Особенно конфликтовать со Святым Меча — это просто огромная заноза в заднице. Давай просто извинимся, а?
— Как смеет мой слуга говорить такие жалкие вещи! Что мне до Святого Меча? Он всего лишь сильнейший в этой стране, так разберись с ним как-нибудь.
— Да я и минуты не продержусь! — трезво оценив разницу в силах, Ал быстро поднял белый флаг, заявляя о своём непротивлении.
Присцилла посмотрела на него с явным разочарованием. А Райнхард и Эмилия, стоявшие напротив Ала, не могли скрыть своего удивления и замешательства.
Но, по крайней мере, удалось предотвратить немедленное перерастание ситуации в открытый конфликт.
Хотя и хотелось бы какого-то повода, чтобы всё начать сначала, вряд ли ситуация тут же покатится в худшую сторону.
Пока все лихорадочно соображали, как выйти из этого тупика, высокий, хоть и тихий, звук отчётливо ударил по барабанным перепонкам всех присутствующих в зале.
— Все успокоились?
Это был Миклотов, старик с седыми волосами, который привлёк всеобщее внимание, бросив щёлкнувшую монету в керамическую чашу.
Он сделал это, не вставая со стула, обвёл всех взглядом, а затем посмотрел на Фельт, которая, получив помощь Эмилии, качала головой.
— Госпожа Фельт, вы в порядке?
— Да так себе. Чёрт, если бы у меня нож не отобрали, ей бы не поздоровилось, — ответила Фельт на заботу Миклотова, всё так же дерзко бросая в сторону Присциллы ругательства. Даже её попытка сохранить лицо выглядела жалко, но атмосфера была не та, чтобы на это указывать.
Райнхард благодарно кивнул Эмилии. Та, хоть и выглядела всё ещё подавленной, ответила ему кивком. Круш расслабила боевую стойку, Маркос с облегчением опустил плечи, и наконец Ал тоже с облегчением покрутил своим единственным плечом.
Только Присцилла, зачинщица всего этого, по-прежнему смотрела скучающим взглядом, и в ней не было ни капли раскаяния, что не укладывалось в голове, но, по крайней мере, первая стычка закончилась.
Убедившись в этом, Миклотов вновь заговорил: — Итак, по главному вопросу повестки дня — Королевскому Отбору — предлагаю провести заседание Совета Мудрецов с участием всех кандидатов.


    Изложение своей позиции

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
Миклотов сделал исполненное достоинства заявление, и зал наполнился напряжением.
Не то чтобы до этого момента обмен мнениями был расслабленным, но то, что они вели разговор, пренебрегая Советом Мудрецов, вершиной государственной власти, было фактом. И теперь, когда Миклотов неожиданно продемонстрировал свою значимость, взгляды всех присутствующих в тронном зале невольно обратились к нему.
В ответ на это старец, ничуть не смутившись, погладил бороду и произнёс: — Прежде чем предложить созвать Совет Мудрецов, я хотел бы заручиться поддержкой остальных соратников.
Миклотов, занимавший центральное из девяти кресел на возвышении, окинул взглядом сидевших вокруг стариков. В ответ на его слова старики, до этого молчавшие и почти незаметные, согласно кивнули.
— Я также, опираясь на полномочия Совета Мудрецов, поддерживаю предложение господина Миклотова.
— Аналогично.
— Также поддерживаю.
Получив согласие стариков, Миклотов кивнул и посмотрел вниз на кандидатов.
Пятеро, всё ещё сохранявшие несколько противоборствующие позиции, перед молчаливым стариком поспешно собрались вместе. Анастасия, стоявшая особенно далеко, прямо-таки рванула с места.
Когда кандидаты вернулись, двое, естественно находившиеся рядом с ними, также покинули свои места и перестроились в ряд рыцарей, где оставался Субару.
Ал и Райнхард теперь стояли по бокам от Субару, что было невероятно неудобно.
— Мне обязательно здесь стоять?
— Лично мне было бы приятно, будь ты здесь в качестве эдакого буфера, брат. Честно говоря, конфликтовать со Святым Меча — это просто немыслимо, серьёзно.
Ал с видом крайнего ужаса сделал жест, будто утирает лоб. Учитывая, что на нём шлем, да и тон голоса не изменился, это, скорее всего, было что-то вроде шутки, но Субару, видевший боевую мощь Райнхарда вблизи, не мог отнестись к этому как к простому розыгрышу.
Ал ведь не зря назвался наёмником и служит телохранителем Присциллы, будучи одноруким. Субару полагал, что он силён, но, даже учитывая, что они земляки, трудно было представить, что Ал достиг сверхчеловеческого уровня.
Как он сам и заявлял, в бою он не продержится и минуты.
— Если так подумать, то Эльза, возможно, и вправду была невероятно сильна…
Он вспомнил женщину, которая, пусть и с трудом, но всё же сумела продемонстрировать результат, достойный называться схваткой на мечах против Райнхарда. Одновременно с этим словно бы вернулась боль от распоротого живота, и Субару, поморщившись, тут же отбросил эти мысли.
— Её сила была настоящей, — сказал Райнхард. — Мы до сих пор не смогли выследить её. Похоже, пока не удастся заставить её ответить за то, что она нанесла тебе тяжёлые раны.
— Я только что специально прекратил вспоминать прошлое, так что не напоминай пожалуйста. Ох, что-то у меня даже глаза заболели, те самые, которые тогда… полоснули…
Если вспомнить, то из всех причин смерти до сих пор вторая была, пожалуй, самой ужасной. Хотя в плане душевных страданий более поздние случаи были тяжелее.
Субару так энергично потёр глаза, что они покраснели, и Райнхард обеспокоенно посмотрел на него: — Ты в порядке? Если что, у меня есть на примете хороший целитель, владеющий магией Воды. Он как раз рядом…
— М-м-м, сейчас начнётся важный разговор, так что будьте потише, ня. Я потом тебя вылечу.
— Странно мне это говорить, но вы, ребята, не слишком ли расслабились?
Субару и сам был уверен в своей способности сохранять хладнокровие, но подумал, довольно отстранённо, что окружающие его четверо тоже были теми ещё экземплярами.
В отличие от напряжённых кандидатов, их спутники обменивались довольно безмятежными репликами, и за это время Совет Мудрецов официально объявил о своём созыве. Миклотов кивнул: — Благодарю соратников за поддержку. Что ж, приступим к обсуждению. Тема, разумеется, «кому же из вас предстоит стать королём», но…
Он прервался, поглаживая бороду, затем старик прикрыл один глаз:
— Хм-м. Вопрос в том, как именно это решить. На Драконьей скрижали было предписано собрать пять кандидатов, но о методе последующего отбора там ничего не упоминалось. Грубо говоря, можно было бы даже заставить все лагеря сразиться прямо здесь, и оставшуюся объявить королевской.
— Мне что-то ка-а-ажется, что при таком методе один лагерь одержит полную и безоговорочную победу, не-е-ет?
Эта реплика указывала лишь на один лагерь — лагерь Фельт, на стороне которого был Райнхард. Миклотов, должно быть, это понимал, но хитро улыбнулся: — Неужели даже вы, глава придворных магов, не желаете связываться с кое-кем?
— Видите ли-и-и, против одного конкретного человека моё единственное достоинство бесполезно, — Розвааль пожал плечами и покачал головой. — К сожалению, в тот момент, когда нам придётся столкнуться, для меня всё и зако-о-ончится.
От этих слов даже Райнхард смущённо опустил взгляд, но, поскольку он не стал отрицать, похоже, некоторая уверенность в себе у него всё же была.
Зная о несомненных магических способностях Розвааля, Субару сомневался, что между ним и Райнхардом действительно такая колоссальная разница. Но раз уж они сами в этом убеждены, значит, это, вероятно, неоспоримый факт.
В глазах Субару сверхчеловеческая сущность Райнхарда становилась всё более и более очевидной.
— Итак, — продолжил Миклотов, — поскольку глава придворных магов также высказался против, давайте откажемся от грубых методов решения. Хм-м, в таком случае, как, по-вашему, нам лучше поступить, господа?
Отбросив шутливый тон, которым он обменялся любезностями, Миклотов направил Совет Мудрецов к обсуждению.
Члены Совета Мудрецов, участвующие в обсуждении, переглянулись и, голосами чуть менее звучными, чем у Миклотова, тихо, но так, что было слышно всем, начали говорить: — Прежде всего, следует выслушать самих кандидатов.
— Нам впервые так повезло, что все собрались и смогли встретиться лицом к лицу.
— До сих пор мы не всегда могли собраться в полном составе.
— Поэтому — выслушать их. Их позиции, их решимость взойти на престол, и что они намерены делать после этого — пожалуй, такие темы будут уместны.
— Хм-м, вполне резонно. Что ж, рыцарь Маркос, могу я попросить вас?
В результате обсуждения в Совете Мудрецов ведение дел снова было поручено главе рыцарей, Маркосу Гилдарку.
Единственный, кто не отходил от кандидатов, — фигура в доспехах — поклонился, затем повернулся к кандидаткам и, приняв суровое, как скала, выражение лица, произнёс: — Осмелюсь вновь взять на себя ведение собрания. У каждого из кандидатов, несомненно, есть свои убеждения и позиции. И члены Совета Мудрецов, и рыцари, и чиновники, присутствующие в зале, — все желают их узнать. Прошу вас, окажите нам эту честь.
Выражая чувства всех присутствующих в зале, Маркос почтительно склонил голову перед пятью кандидатами.
Затем он поднял голову, и его суровое лицо исказилось, когда он громко произнёс: — Итак, начнём с госпожи Круш. Рыцарь Феликс Аргайл! Сюда!
— Да.
— Да-а-а.
Феррис, чтобы поравняться с вышедшей вперёд Круш, мелкими шажками выбежала в центр зала. По пути она пристально посмотрела на Маркоса и…
— Капитан! Я ведь всегда говорю, нязывайте меня Феррис, а не Феликс. Ферри обижается!
— Я не намерен делать исключений ни для кого из своих подчинённых. Это, разумеется, касается и тебя. Выходи вперёд.
Маркос безжалостно отверг просьбу Феррис, которая приложила палец к щеке, и подбородком указал ей на место рядом с Круш, поторапливая. Феррис недовольно показала Маркосу язык, выражая своё неудовольствие, после чего встала рядом с Круш, скрестившей руки на груди.
— Я кандидат на престол, Круш Карстен, глава дома Карстен. Рассчитываю на вашу благосклонность.
— А я Феррис из дома Аргайл, первый рыцарь госпожи Круш, ня!
— Это рыцарь Феликс Аргайл, уважаемые члены Совета Мудрецов, — поправил её Маркос, чтобы подчеркнуть официальность.
Круш представилась с достоинством и без тени страха, а Феррис — следом за ней, нарочито легкомысленно. На Маркоса, поправившего её обращение, будто делая ей выговор, Феррис метнула испепеляющий взгляд, но тот с непробиваемым выражением лица проигнорировал его.
— Эта девчонка Феррис, значит, на самом деле Феликс, да? Хм, звучит как какое-то крутое мужское имя.
В Японии в старых самурайских семьях имя старшего ребёнка иногда передавалось по наследству, и бывало, что его давали и девочкам, если пол отличался. В исторических галгэ с гендерной интригой полно военачальниц с мужскими именами. Япония — рассадник этого.
Пока Субару приходил к таким выводам, Ал, стоявший рядом, слегка склонил голову. Возможно, в его картине мира это было что-то, что не так-то просто принять. Учитывая разницу во времени их призыва, Субару подумал, что им стоило бы получше узнать друг друга и сравнить свои представления.
— Субару, ты не слушал? — внезапно спросил Райнхард с удивлённым выражением лица, заметив, что Субару косится на Ала, размышляя о своём.
Не поняв сути вопроса, Субару переспросил растерянным голосом: — О чём ты?
— Да не «звучит как мужское имя». Феррис — вполне себе мужчина.
— …Что?
— Что такое?
— Что… ты… сейчас… сказал?
Субару не мог принять сказанное Райнхардом, и его мозг на мгновение отключился. Медленно, словно пережёвывая каждое слово, он потребовал повторить. Рыцарь невозмутимо кивнул: — Да не «звучит как мужское имя». Феррис — вполне себе мужчина.
Он повторил это, не изменив ни единого слова. Важные вещи говорят дважды, да?
— ЧТО-О-О-О-О-О-О-О-О?!
Осознание настигло их, и отчаянный вопль Субару и Ала эхом разнёсся по залу. Их изумление привлекло внимание всего зала, но эти двое, суетливо размахивая руками и ногами, выражая своё смятение, этого не заметили.
Субару, активно жестикулируя, указал на Ферриса, стоявшего в центре комнаты: — Минуточку, ЭТО — парень?! Святой Меча, видимо, шутить не умеет, да?! Ничуть не смешно!
Говоря это, он посмотрел на Ферриса, который, в свою очередь, смотрел на него.
Он действительно казался высоким для женщины, но если не считать черт лица, стройности фигуры и роста, то выглядел исключительно как женщина. Правда, нельзя было отрицать некоторую нехватку женственных изгибов, но ведь в мире немало и взрослых женщин с плоской грудью. Это не опровержение.
— И голос высокий, и сложение тонкое. Кожа словно светится изнутри… Я тоже не могу поверить, что это парень… Нет, я не ХОЧУ верить! — воскликнул Ал.
— Понимаешь меня, брат?!
— Ага, понимаю, брат!
Они — Субару и однорукий Ал — крепко обнялись за плечи, сверяя свои восприятия.
Вдвоём всяко надёжнее, чем в одиночку! Они были почти уверены, что после таких заявлений Райнхард наконец-то поймёт, что его шутка не смешная, и покажет хоть какое-то раскаяние, но тут…
— А, вы двое, видимо, впервые его видите, — обратилась к обнявшимся за плечи парням Круш, до этого хранившая молчание. — Мой рыцарь, Феррис, — мужчина. Уж кто-кто, а я могу это утверждать.
Услышав это невероятное заявление, сказанное мужественным голосом, Субару и Ал с хрустом повернули головы. Всё ещё обнявшись, они попытались развернуться в противоположные стороны, и на мгновение их плечевые суставы вывернулись до предела, вызвав цепную реакцию жалких криков: «Больно!». Субару, словно приходя в себя, топнул ногой по полу: — Н-на словах что угодно можно сказать! Нас так просто не проведёшь! Доказательства! Да, без доказательств мы не поверим!
— Мы с Феррисом давно знакомы. Мы даже вместе принимали ванну, и я могу с уверенностью сказать, что у него между ног самые настоящие мужские генит…
— СТО-О-О-О-ОП!! — взревел Субару. — Я был неправ!! Полностью признаю, принимаю и смиряюсь, только, пожалуйста, не говорите о мужских членах устами девушки!
— Она не говорила «мужской член», брат!
Субару попытался поправить её из-за слишком прямого выражения, но Ал, в довершение всего, ещё и добавил свой комментарий к этому хаосу. Окончательно сбитый с толку противоречивой информацией, Субару в отчаянии указал пальцем на Ферриса, первопричину всего этого безобразия: — А ты, ты тоже хорош, чёрт побери! Кому вообще сдалось, чтобы у ТАКОГО, как ты, что-то там «имелось»?! Да ещё и с кошачьими ушками, а на самом деле парень — это тоже для кого, а?! У меня нет фетиша на трапов! Я совершенно нормальный, мне нравятся сребровласые героини!
— Да-а-аже если ты так говоришь, это ведь Субарчик сам всё неправильно понял. Ферри ни разу не говорил, что он девочка, ня.
— Не издевайся, стер… тьфу, козёл!
На это Феррис лишь игриво высунул язычок и подмигнул. Субару в ярости топнул ногой, но добиться извинений от него было, похоже, невозможно.
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Папа, мама, и в этом мире существуют мальчики-девочки…
— Невероятно… Впервые в жизни со мной так обращаются! Даже я, известный тем, что наблюдал за ходячим воплощением слова «кротость», будучи при этом совершенно голым, не могу не прийти в ярость!
— Это уже просто кто-то один совершенно голый!
Субару от возбуждения уже сам начинал не понимать, что несёт, но Ал всё равно добросовестно его подкалывал.
Эти двое обменивались репликами, в которых на абсурд следовал закономерный комментарий — своего рода ценное взаимодействие. Подождав, пока их первоначальное изумление немного уляжется…
— Успокоились? — бросил им подтверждающий вопрос старческий, дребезжащий голос.
Это был Миклотов, сидевший на возвышении со сложенными на коленях руками. Удостоившись внимания со стороны самой верхушки власти, даже Субару пришёл в себя и искренне извинился: — П-простите.
Понуро он вернулся на своё место в ряду, на удивление искренне раскаиваясь в глубине души.
— Узнав пол Ферриса, все неизменно выказывают удивление. Это удовольствие, от которого я не могу отказаться, сколько бы раз его ни испытывала. Хотя мало кто удивляется так сильно, как эти двое.
— Хм-м. Зная это и всё равно продолжая, вы довольно жестоки, госпожа Круш.
Но Круш в ответ приняла серьёзное выражение лица и покачала головой: — Кажется, милорд Миклотов, вы заблуждаетесь. Наряд Ферриса — это не мой приказ. Всё это — его собственная воля.
— Заставлять слугу одеваться подобающим образом — это тоже обязанность господина, стоит полагать, — возразил ей Рикерт, который, как и Субару с остальными, вернулся в свой ряд. Видимо, в ходе предыдущего обмена мнениями он обрёл право голоса среди чиновников, так как несколько присутствующих согласно кивнули его словам.
Круш окинула взглядом эту разношёрстную компанию¹, а затем пронзила Рикерта своим острым взором. Мужчина, сражённый этим взглядом, побледнел, но всё же выдержал его, глядя прямо перед собой.
¹ Оригинальная фраза 呉越同舟 (гоэцу доусю) – идиома, означающая «заклятые враги в одной лодке»
— У в-вас есть какие-то возражения…?
— Вы не из тех ничтожеств, что отводят взгляд, — сказала Круш. — Если не считать некоторой несвоевременности, несовпадения наших убеждений и того, что вас легко подбить на что-то, я высоко ценю вас, господин Рикерт.
Её слова звучат довольно уничижительно. — подумал про себя Субару, но, возможно, для Круш это были слова похвалы? Рикерт тоже выглядел не вполне убеждённым.
Однако, прежде чем он успел развить эту мысль, девушка продолжила: — Но… вы сказали, что заставлять слугу одеваться подобающим образом — обязанность господина. В таком случае, я всё же желаю, чтобы Феррис оставался в своём нынешнем наряде. Знаете почему?
— И почему же? — вместо Рикерта, который, словно подавленный её пронзительным взглядом, не смог произнести ни слова, переспросил Миклотов.
— Всё просто… Каждому следует давать тот облик, в котором его душа сияет ярче всего. Нынешний наряд идёт Феррису куда больше, чем рыцарские доспехи. Точно так же, как я предпочитаю этот костюм платьям.
Заявив это, Круш выпрямила грудь, словно выставляя напоказ свою душу. Феррис встал рядом с её величественной фигурой, и она… нет, он тоже улыбнулся, следуя за своей госпожой, стоявшей в героической позе.
Глядя сверху вниз на эту пару, Миклотов прищурился, словно смотрел на что-то ослепительное. Затем он слегка кивнул: — Хм-м, хорошо. На этом данный разговор закончим. Господин Рикерт, вы не возражаете?
— Н-нет возражений
— У меня тоже нет, — сохраняя истинно королевское спокойствие, сказала Круш. — Капитан Маркос, продолжайте.
Хотя они и обменялись мнениями, было очевидно, даже не сравнивая их поведение, на чьей стороне оказалось преимущество.
Кто-то произнёс голосом, слишком громким для шёпота: «Хоть это и первое изложение позиции среди кандидатов, но она ведь главный претендент. Как бы это сказать… от неё исходит такое чувство надёжности, какого нет у других».
Услышав это, Субару, насторожив уши, спросил у стоявшего рядом Райнхарда: — Что это значит?
На этот прямой вопрос Субару тот слегка опустил взгляд: — Дом Карстен, который возглавляет госпожа Круш, — это герцогский род, веками поддерживавший Королевство Лугуника. История верной службы стране, безупречная родословная и талант самой госпожи Круш, которая в столь юном возрасте управляет герцогским домом, — всё это делает её неоспоримым фаворитом в Королевском Отборе.
— Хм-м… и что это значит вообще, — пробормотал он, услышав пространное объяснение Райнхарда. Ему оставалось только хмыкнуть.
Даже Субару, не слишком сведущий в вопросах титулов, понимал, что статус герцога — это одна из высших государственных должностей, которую легче пересчитать сверху вниз.
Кандидат на престол… пусть даже королевский род и прервался, естественно, предпочтительнее, чтобы следующим трон занял кто-то, кто изначально был близок к королевскому роду.
Если думать в этом ключе, Субару не мог не задуматься о невыгодном положении Эмилии.
— Почти всё решено, вероятно.
— Она глава дома Карстен, и, что важнее всего, талант госпожи Круш широко известен.
— Иногда она принимает довольно смелые решения, но если считать это проявлением широты её натуры, то всё безупречно.
Присутствующие, похоже, лишь подтверждали то, что Субару только что услышал. Все перешёптывания сводились к обсуждению преимуществ Круш, и казалось, что даже без слов все понимали: в только что начавшемся Королевском Отборе она уже на голову опережает остальных.
Ещё даже не настала очередь Эмилии представлять себя, а атмосфера в зале всё больше складывалась не в её пользу, и Субару не мог не испытывать беспокойства.
Но это терзавшее грудь беспокойство…
— Кажется, многие немного заблуждаются, — ...было прервано словами Круш, которая подняла палец, останавливая перешёптывания.
Она подождала, пока все умолкнут и взгляды сосредоточатся на ней. Когда, уловив её намерение, в зале воцарилась тишина, она кивнула, давая знак к началу, и произнесла: — Я по-своему понимаю, чего каждый из вас ожидает от меня, если я взойду на престол. Дом Карстен — влиятельный род, тесно связанный с королевской семьёй, и до сих пор мы несли значительную долю ответственности за государственные дела. Поэтому, если я займу трон, управление страной и политикой продолжится без потрясений. Иными словами, вам обещана спокойная передача власти.
Многие в зале, внимательно слушавшие плавную речь Круш, согласно кивали.
Слова были подобраны тщательно, и Субару теперь ясно понимал, почему её считают фавориткой в борьбе за престол. Именно поэтому возразить казалось невероятно трудным. Но…
— К сожалению для тех, кто на это рассчитывает, я не могу дать такого обещания.
Эти слова, которыми она словно сама отказывалась от своего подавляющего преимущества, на мгновение повергли тронный зал в тишину — а через несколько секунд его потряс метафорический толчок всеобщего шока.
Послышались голоса, наперебой задававшие вопрос: «Что это значит?». Круш окинула их всех взглядом и, не обращая внимания на неостывший пыл, уверенно шагнула вперёд: — Когда я стану королевой, устройство страны неизбежно изменится по сравнению с тем, каким оно было при предыдущих правителях. И я хочу, чтобы вы это поняли.
— Могу я спросить, что именно вы имеете в виду?
— Разумеется.
Шум стих, сведясь к вопросительному голосу Миклотова, и когда первоначальный шок в зале начал утихать, Круш подняла взгляд на возвышение. Её длинные тёмно-зелёные волосы качнулись, и мужественным взглядом она смотрела на Совет Мудрецов — а за ними, на стене тронного зала, виднелось изображение Дракона.
— Королевство Лугуника, заключившее союз с Драконом… Защищённое Пактом, некогда заключённым с Драконом, эта страна достигла процветания. Войны, эпидемии, даже голод — все кризисы были предотвращены благодаря Дракону, и на протяжении долгой истории королевства слово «Дракон» никогда не исчезало из неё.
«Пакт с Драконом» — именно об этом Субару читал в книжке с картинками.
Краткое изложение истории о том, как королевство Лугуника, защищённое Пактом, заключённым с Драконом, продолжало процветать и преуспевать.
Все внимательно слушали слова Круш, вдумываясь в их смысл.
Пакт с Драконом, который всегда незримо поддерживал историю королевства. Именно потому, что его продолжение оказалось под угрозой из-за гибели королевской семьи, и был объявлен Королевский Отбор с одним условием: следующий правитель должен быть достоин звания «Драконьей жрицы».
— Именно поэтому мы должны доверить престол жрице, способной общаться с Драконом. В противном случае обещанное королевству процветание…
— Эта мысль мне не по нраву, — слова Круш, словно удар, прервали его.
Старик слегка удивлённо приоткрыл глаза, а девушка, скрестив руки на груди, вздохнула: — Процветание, достигнутое благодаря Пакту, — это прекрасно. В войнах он своим дыханием испепелял вражеские страны, при эпидемиях исцелял людей, активируя их ману, а в случае голода земля, пропитанная его кровью, дарила обильные урожаи. Все невзгоды преодолевались благодаря нашему дражайшему господину Дракону. Слава Драконьему Королевству Лугуника!
Несмотря на то, что её слова были полны блеска, Круш произносила их бесстрастно, и лицо её оставалось хмурым.
Она окинула взглядом молчавших присутствующих и тихо пробормотала: — Спрошу… Вам не стыдно?
Субару почувствовал, как в затихшем зале напряжение стало ещё сильнее, чем прежде.
Однако, если спросить, кто в этом зале, наполнявшемся различными страстями, испытывал сейчас сильнейший гнев, то это, без сомнения, была Круш, стоявшая перед троном.
— Какие бы невзгоды ни постигли нас, Дракон гарантирует их преодоление. Полагаться на этот Пакт, развращаться, а затем, когда его продолжение оказывается под угрозой, впадать в панику и цепляться за суррогатные решения. Как можно не испытывать к этому отвращения?
— Вы слишком много себе позволяете, госпожа Круш! — на резкие слова Круш один из членов Совета Мудрецов вскочил, не скрывая гнева. Это был старик, не уступавший в возрасте Миклотову. Дрожащим от старости голосом он ударил по подлокотнику своего кресла: — Непозволительно пренебрегать Пактом! Скольких жертв избежало королевство благодаря милости Дракона! Сколько жизней было спасено! Вы намерены отрицать всю эту многовековую историю?!
— Относительно прошлого процветания я уже сказала, что оно было прекрасным. Я и под пытками не скажу, что сама не пользовалась его благами. Дом Карстен — род, чья история началась вместе с королевством. Если королевству грозит опасность, то же самое касается и нашего дома. И если страна была спасена Драконом, то это в равной степени относится и к нашему дому. Но, — продолжила она, переведя дух, — с будущим всё иначе. Неужели вы не видите нынешнего нашего позора? Неужели, цепляясь за Пакт с Драконом, мы перестали мыслить? Если войны, эпидемии, голод снова обрушатся на королевство, неужели нам останется лишь пресмыкаться перед Драконом?»
— Эт-то…
— Если мы настолько привыкли жить под защитой Дракона, что без неё обречены на гибель, то пусть такое королевство погибнет. Излишнее благополучие порождает застой, застой ведёт к упадку, а упадок — к концу. Таково моё мнение.
— Вы… вы хотите сказать, что погубите страну?! — старик так рассвирепел, что казалось, у него вот-вот лопнут сосуды.
В ответ на его крик Круш, сверкнув глазами, полными боевого духа, покачала головой и сказала: — Нет. Если мы погибнем без Дракона, значит, мы сами должны стать Драконом. Всё то, в чём королевство до сих пор полагалось на Дракона, должны взять на себя король, его вассалы и народ. Поэтому, — Круш сделала паузу, чтобы перевести дух, — когда я стану королевой, я попрошу Дракона забыть о прежнем Пакте. Если в результате этого наши пути разойдутся, что ж, так тому и быть. Драконье Королевство Лугуника, — это не страна Дракона, а страна нас, её граждан.
— …
— Нас ждут невзгоды. Возможно, нас ждут даже такие бедствия, которые превзойдут те многочисленные напасти, что мы преодолели в прошлом с помощью Его силы. Но я хочу жить так, чтобы не стыдиться своей души. — понизив голос, Круш покачала головой и опустила взгляд, — Я давно сомневалась в нынешнем устройстве страны. Нынешний поворот событий я расцениваю как дарованную небесами возможность всё исправить.
Учитывая её верность предыдущему королю, эти слова легко могли быть сочтены за неуважение.
И действительно, старики из Совета Мудрецов переглянулись, услышав её последние слова, и на их лицах залегли глубокие тени. Однако, с другой стороны…
Это, конечно, без сомнения, идеализм… но в словах Круш была неоспоримая весомость.
Окружающие, похоже, чувствовали то же самое, так как громких голосов, возражающих ей, в зале больше не было слышно.
Величие, позволяющее ей идти вразрез с многовековой историей королевства и не допускающее даже возражений со стороны тех самых столпов общества, что эту историю создавали.
Можно было с уверенностью утверждать, что это было неоспоримое величие правителя.
— Мысли госпожи Круш нам предельно ясны, — сказал Миклотов. — Приняв их во внимание, если вы займёте престол, то вольны поступать так, как считаете нужным. Именно таков выбор короля, несущего на себе бремя страны.
— Безусловно, — ответив Миклотову всего одним словом, Круш повернулась на каблуках, словно дав понять, что сказала всё, что хотела.
Её величественное самообладание снова вызвало было ропот, но Миклотов опередил его. Старик обратил остриё разговора к Феррису: — Итак, рыцарь Феликс Аргайл. У вас есть что сказать?
Смысл был в том, чтобы не только господин, но и его слуга рассказал о сильных сторонах своего господина.
Но Феррис на слова Миклотова лишь тихо покачал головой: — При всём уважении, мне нечего добавить. Мысли госпожи Круш таковы, какими она их высказала. А правильность её поступков докажет последующая история и мы, её последователи. Я нисколько не сомневаюсь, что моя госпожа станет королевой.
Феррис торжественно пропел это, грациозно склонив свою тонкую талию.
Когда Миклотов кивком выразил своё согласие, Феррис отдал честь и подошёл к Круш. Они обменялись взглядами, и когда она кивнула, он радостно улыбнулся, расслабив щёки: — Всё-таки госпожа Круш всегда великолепна, ня. Ферри просто без ума от неё, ня!
— Иногда я не понимаю твоих слов, Феррис. Но так уж и быть. Ты никогда не сделаешь ничего, что могло бы мне навредить.
По этому обмену репликами было видно, что между ними существует абсолютное доверие и прочная связь.
Феррис, чьё обожание доходило до потери самообладания, и Круш, невозмутимо принимавшая это…
Да, у них, должно быть, прекрасные отношения, — подумал Субару.
— Итак, мы наконец выслушали одного кандидата… Хм-м, похоже, с самого начала всё пошло довольно бурно, — так Миклотов коротко подытожил выступление Круш, изложившей свою позицию.
Для членов Совета Мудрецов и чиновников, которые, по большей части, надеялись уладить дело мирно, позиция главного кандидата на престол была как гром среди ясного неба.
Вероятно, этим выступлением она потеряла много голосов, которые могла бы получить. Но, с другой стороны, те, кто, выслушав её, всё равно её поддержит, вероятно, обрели непоколебимое доверие, которое не пошатнётся ни при каких обстоятельствах.
В долгосрочной перспективе, какое влияние это окажет на Королевский Отбор — на данном этапе оценить плюсы и минусы её слов и действий было невозможно.
Я всё ещё не очень понимаю, как именно проходит этот Отбор…
Нынешнее «время изложения позиций» как раз и проводилось с целью это определить.
Если сравнить это с групповым свиданием², то это как первое время для самопрезентации, чтобы решить, на какую девушку нацелиться. Этап, когда наносят пробные удары, чтобы выяснить, не «мина» ли она, а затем — важный поворотный момент, определяющий, каким прямым ударом её «увести с собой».
² Групповое свидание (合コン, гокон) – популярный в Японии формат знакомств, когда группа мужчин и группа женщин встречаются вместе. Термин «мина» (地雷, дзирай) в данном контексте — сленговое обозначение человека, который может оказаться проблемным или неприятным в отношениях.
Худшее сравнение, которое только можно было придумать.
Как бы то ни было…
— Итак, позвольте продолжить, — сказал Маркос. — По порядку, начиная с той, кто стоит рядом с госпожой Круш.
— Хм, наконец-то моя очередь. Начинается хайпер-время моей милости. — как только глава рыцарей, казалось, взял себя в руки и продолжил собрание, девушка с рыжими волосами шагнула вперёд, сделав заявление, способное снова всё разрушить.
— Она сейчас сказала «хайпер-время моей милости»? — Субару остолбенел от этой ужасной грамматики с вкраплениями катаканы, а Ал, словно хвастаясь своим достижением, указал на себя большим пальцем, и под его шлемом, вероятно, красовалась самодовольная ухмылка.
Затем он, тяжело ступая, тоже вышел вперёд и встал рядом с Присциллой.
В отличие от Круш, эта девушка была в роскошном платье, а её волосы сияли, словно солнце. Многочисленные яркие украшения звенели металлом, добавляя шума к её и без того кричащему облику.
И рядом с такой девушкой стоял однорукий мужчина, одетый, на первый взгляд, как простолюдин, с лицом, скрытым под чёрным как смоль шлемом, — неудивительно, что окружающие смотрели на них со странным выражением.
— Хм, похоже, вульгарные взгляды всякой черни уже устремились на мою великолепную милость.
— Неплохо вы это используете, Принцесса. Вы в отличном настроении, так держать!
Несмотря на то, что на них смотрели скорее не со странностью, а как на каких-то чудаков, Присцилла почему-то гордо выпятила грудь, а Ал, как и подобает её слуге, осыпал её неуместными похвалами.
Глядя прямо на эту парочку, чьё взаимодействие было несколько… не от мира сего, Маркос кашлянул: — Итак, госпожа Присцилла Бариэль. Прошу вас.
— Хоть это и досадно, но так уж и быть, я уделю вам внимание. Достаточно будет явить этим старым костям величие моей милости, а затем позволить им выбрать путь следования за мной. Проще простого.
Сказав это, она извлекла веер из ложбинки на груди, с щелчком раскрыла его и, прикрыв рот, тихонько рассмеялась. Это была садистская улыбка, напоминавшая улыбку роковой женщины, совершенно не вязавшаяся с её миловидной внешностью.
После «бомбы», сброшенной Круш, в и без того неспокойную атмосферу зала явно начали проникать зловещие нотки. Даже Субару, известный своей неспособностью читать атмосферу, ощутил явное напряжение, повисшее в зале, и среди этой гнетущей тишины кто-то тихо пробормотал: — Эта Кровавая Невеста… проклятая.
Субару затаил дыхание, услышав этот глубокий, полный кипящей ненависти голос.
Кого он имел в виду, какое влияние окажет этот неожиданно громкий голос — Субару не знал, но отчётливо чувствовал, что ничего хорошего из этого не выйдет.
В центре внимания оказалась вторая кандидатка, а ведь пролог Королевского Отбора только начался.


    Высокомерная и дерзкая речь

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
Словно бомба, брошенная в зал, и без того полный напряжения.
От этих слов, равносильных игре с огнём на пороховом складе, все затаили дыхание, наблюдая за развитием событий. Уже не имело значения, кто произнёс эту неосторожную фразу. Важно было лишь то, какие последствия она вызовет.
Затаив дыхание, все взгляды всё сильнее устремлялись на Присциллу в центре зала. Купаясь в этих лучах, смешанных со страхом, она бросила короткий взгляд в сторону, откуда донёсся голос, и произнесла: — Какая чушь, да ещё и бесталанная, неотёсанная брань. К завистливым выкрикам черни, ревнующей к моей персоне, я настолько привыкла, что они и колыбельной мне не заменят.
Зал, который вот-вот мог погрузиться в тягостное молчание, Присцилла без колебаний разрушила своим голосом, в котором сквозила искренняя, до глубины души идущая скука.
В её тоне не было ни малейшего намёка на учёт тревоги окружающих или какое-либо сочувствие. Всем стало ясно, что эти высокомерные слова — чистейшее отражение её истинных мыслей.
Эта почти освежающая надменность и дерзость заставили Субару вновь осознать, что она, как и Круш, хоть и в ином смысле, стоит на совершенно ином уровне, недосягаемом для простых смертных.
Судя по реакции окружающих, только что брошенное слово было сродни оскорблению или унижению.
«Кровавая Невеста» — не самое приятное прозвище, но раз уж она его не отрицала, прежде чем Субару успел задуматься о его значении и спросить об этом…
— Что ж, позвольте ещё раз попросить вас назвать ваши имена, включая вашего спутника, — Миклотов, проявив опыт бывалого чиновника, поспешил вернуть разговор в конструктивное русло, прежде чем атмосфера успела окончательно испортиться. Умение обращаться с уважением, которого не чувствовалось в его тоне, к особе, значительно младше его, также говорило о многом.
Похоже, несмотря на занимаемое им высокое положение, он был из тех, кто скорее будет излишне заботиться об окружающих, чем напористо вести за собой. Несколько незавидная позиция, пожалуй.
Присцилла, должно быть, поняла смысл этой тактичной смены темы стариком. Она, словно позабыв о предшествовавшей дерзости, спокойно кивнула: — Будь по-твоему. Терзать старые кости, чьё время на исходе, отнимая и так немногочисленные мгновения их жизни, было бы жестоко. Благодарите же мою безграничную снисходительность.
Добавив ненужное замечание, она ещё более надменно выпятила свою пышную грудь.
— Сейчас я назовусь. Запомните моё имя и не смейте забывать его до конца своих дней. Имя моё — Присцилла… Присцилла… А-а, Присцилла… хм, как же там сейчас?
Начав столь резво, она вдруг споткнулась, словно впавшая в маразм старуха.
Субару едва не подался вперёд, готовый отпустить едкое замечание, но из последних сил сдержался, уважая царившую вокруг серьёзную атмосферу. И всё же, нельзя отрицать, что после слов Присциллы напряжение в зале слегка спало, став каким-то… тёпленьким.
Она несколько раз наклонила голову набок, затем, посмотрев на стоящего рядом Ала, ткнула его в бок.
— Эй, Ал. Я тут в затруднении, живо помоги.
— Да я и сам обалдел, Приценсса, не думал, что ты споткнёшься на самом старте. Куда мне теперь девать всё то волнение, с которым я ждал своего выхода?
— Твои волнения меня не интересуют. Мои желания превыше всего. Ну же!
— Вот это эгоцентризм высшей пробы! Но это ладно, ты же не хочешь сказать, что фамилию свою — Бариэль — забыла?
— О-о, точно, она.
Осторожно протянутую руку крепко сжали в ответ. Ал, сокрушаясь о прискорбной забывчивости своей госпожи, возвёл глаза к небу и приложил ладонь ко лбу. Не обращая внимания на своего спутника, который и не пытался скрыть своего отчаяния, Присцилла вновь повернулась вперёд и, дерзко улыбнувшись Совету Мудрецов на возвышении, заявила: — Я — Присцилла Бариэль. Следующая королева. Преклонитесь.
Лаконично и, пожалуй, более чем исчерпывающе, — подумал Субару.
По крайней мере, это была не та речь, которую произнёс бы человек, всерьёз желающий занять престол.
Более того, в отличие от Круш, ей, похоже, больше нечего было добавить, и она выглядела вполне удовлетворённой, словно этим одним предложением высказала всё.
Субару уже начал беспокоиться — но теперь по другой причине — что на этом всё и закончится, как вдруг…
— Бариэль… вы имеете в виду господина Лейпа Бариэля? — подал голос Миклотов. Старец задумчиво теребил пальцами свою белую бороду, сощурив глаза, словно пытался что-то вспомнить. — Хм-м. Кстати говоря, господина Лейпа что-то не видно, он…
— С этим старым развратником полгода назад случился несчастный случай. Он получил тяжёлые травмы, так и не пришёл в сознание, а совсем недавно благополучно покинул этот мир.
— Что вы говорите, господин Лейп… Хм-м. В таком случае, каковы были ваши отношения с господином Лейпом, госпожа Присцилла?
Лицо Миклотова омрачилось при известии о смерти упомянутого человека. На вопрос старца Присцилла фыркнула: — Для меня он был покойным мужем, пожалуй. Поскольку я и пальцем до него не дотронулась, можно сказать, это были отношения лишь на бумаге, в самом прямом смысле.
В зале вновь воцарилась тишина. Субару показалось, что он слышит вдали высокий, тонкий звон в ушах, и он попытался осмыслить только что сказанные Присциллой слова.
Получается, она только что со скучающим видом сообщила о смерти своего супруга.
— Принцесса, как бы то ни было, такие слова звучат слишком уж… безжалостно, тебе не кажется? — тихо шепнул Ал на ухо Присцилле, то ли возмутившись сам, то ли пытаясь сгладить её дурную реакцию.
Но она с лёгкостью отмела даже эту его попытку проявить такт: — Какая нужда приукрашивать факты, не излагая их как есть? Тот старикашка взял меня в жёны, воспылал непомерными амбициями, а потом в совершенно постороннем месте ввязался в совершенно посторонний несчастный случай и сам сгорел дотла, прежде чем успел раздуть из искры большое пламя. Если это не повод для смеха, то что тогда? Впрочем, для шутки, за которую он заплатил жизнью, она вышла довольно несмешной. Вконец никчёмный был старикашка.
Если бы она просто отрубила одним махом, было бы ещё терпимо. Но Присцилла продолжала словесными клинками кромсать уже и так сражённого покойника. Субару даже начал сочувствовать этому незнакомому ему человеку, а Миклотов, который, похоже, знал его, и вовсе помрачнел.
Замечала ли Присцилла перемену в выражении лица Миклотова или нет, она, ничуть не изменившись в лице, откинула прядь своих рыжих волос: — Единственный смысл, который был в этом старом хрыче, так это то, что всё своё накопленное добро он оставил мне. Поскольку мы с этим стариком были мужем и женой, а наследников у него не было… что ж, да, дом Бариэль теперь принадлежит мне.
Сделав столь грубый вывод, Присцилла обвела всех взглядом, словно спрашивая, есть ли у кого-то возражения.
Под её взглядом чувствовалось нарастающее недовольство, но никто не решался выразить его в конкретной форме. Можно было бы ожидать реакции от Рикерта, который так яростно спорил с Круш, но и он, хоть и с недовольным лицом, хранил молчание.
Была ли на то какая-то причина, или же все заранее понимали, что с ней бесполезно спорить, — но её бесцеремонность, похоже, снова сошла ей с рук.
И тут…
— Хм-м, ваша история понятна. Известие о кончине господина Лейпа, с которым я был знаком много лет, стало для меня некоторой неожиданностью… но слова госпожи Присциллы звучат последовательно. То, что вы являетесь главой дома Бариэль, не вызывает сомнений.
— Естественно.
— Хотелось бы услышать более подробный рассказ, но… кто этот рыцарь рядом с вами?
Спокойно кивнувшей Присцилле Миклотов перевёл внимание на её спутника. Ал, к которому внезапно обратились, ответил: — А, кто… А, я? — голосом, в котором явно слышалось подавленное зевание, доказывая тем самым, что он, как и его госпожа, является воплощением непринуждённости.
Госпожа и слуга, словно соревнуясь, продолжали нагнетать в зале атмосферу какой-то вялой теплоты. Для Субару, который хоть немного знал эту парочку по сравнению с другими кандидатами, это развитие событий, пожалуй, било по нервам сильнее, чем если бы он был совсем посторонним.
— Да, вы. Странный у вас наряд, в Королевской Гвардии я такого лица… шлема, не припомню.
— О, заметил? Этот шлем сделан в Империи Волакия на юге, а как я вытащил его оттуда — целая история. Прочный, долговечный, да и выглядит круто, вот и ценю его.
— Из Империи Волакия… Значит, вы не состоите в Королевской Гвардии?
— Да от такого вычурного обращения «рыцарь» аж мурашки по коже, серьёзно. Я, понимаешь, этот… вроде как бродячий наёмник, такой вот вольный странник.
Указав на себя своей единственной рукой, Ал своим приглушённым голосом без обиняков поведал о своём происхождении. От его движений, когда он раскатисто рассмеялся, шлем издавал металлический лязг, что ещё больше без всякой причины распаляло окружающих. И действительно, на это его поведение из рядов рыцарей Королевской Гвардии послышались возмущённые голоса, у некоторых даже вздулись вены на лбу: — Какое неуважение! Вы хоть понимаете, где находитесь?!
— Требовать рыцарского поведения от неотёсанного дикаря, возможно, и жестоко, но мириться с таким отношением мы не намерены!
— Да и вообще, что это значит — скрывать лицо перед членами Совета Мудрецов?! Да ещё и имперским шлемом… Это уже переходит все границы непочтительности!
— Эй-эй, полегче, ребята, не надо так орать. Моё хрупкое сердечко от такого давления в клочья разлетится, знаете ли.
Несмотря на гневные выкрики рыцарей, Ал сохранял невозмутимость.
Однако, проведя пальцем по поверхности своего шлема, он продолжил: — Ну, не скажу, что ваше мнение совсем уж не по делу. И правда, скрывать лицо перед такими важными особами… немудрено, что меня сочтут подозрительным типом.
— Если бы ты не был таким подозрительным, ты бы и не привлёк моего внимания, Ал.
— От таких слов дрожь пробирает. Как бы то ни было, прошу простить мою невежливость — сокрытие лица. Видите ли…
Подняв взгляд на Совет Мудрецов, Ал просунул пальцы в щель своего шлема и слегка приподнял его, открыв часть скрытого лица.
Нижняя часть шлема поднялась, обнажив подбородок и область до самого носа…
— ох…
Кто-то тихо охнул, увидев эти ужасные шрамы на его лице.
После этого Ал, словно модель на подиуме, медленно повернулся, демонстрируя то же самое всему залу. Естественно, пыл рыцарей поутих.
И это было вполне объяснимо.
Ведь даже та часть лица Ала, что стала видна, была испещрена следами былых сражений — ожогами, рваными ранами, множеством шрамов. У Субару тоже были заметные шрамы на коже, но у Ала их было, без преувеличения, раз в десять больше.
Видимо, реакция окружающих оказалась именно такой, как он и ожидал. Ал усмехнулся, отнял пальцы и снова опустил шлем.
— Ну вот, как-то так, видок у меня не из приятных, так что буду премного благодарен, если простите мою невежливость, что предстаю перед вами с закрытым лицом, господа хорошие.
— Это мне следует просить прощения за неучтивость моих подчинённых, — Маркос склонил голову, извиняясь перед Алом, который явно пытался отшутиться. Затем, его лицо, подобное скале, стало ещё суровее. — Позволю себе ещё одну бестактность, но… учитывая ваше имперское происхождение и эти шрамы… вы, случайно, не были гладиатором?
— Хех, а вы проницательны, господин капитан. Неплохо же вы осведомлены о тёмных сторонах этой скрытной империи. Да, я был гладиатором. Ветеран с десятком лет стажа.
Зал снова загудел, и многие рыцари пробормотали себе под нос слово «гладиатор».
Слово было незнакомым, но по иероглифам можно было догадаться — «раб, владеющий мечом». Отсюда можно было предположить его положение…
— То есть, ты был там, где бои устраивали на потеху публике?
— Именно так, брат, — подтвердил Ал, указав пальцем на пробормотавшего это Субару, а затем этим же пальцем легонько постучал по своему шлему. — Ну, вот так вот, надеюсь, это объясняет мои навыки и шрамы. Ах, да, я же не назвался. С Волакией связи порваны, теперь я просто бродяга по воле ветра… Зовите меня Ал. Госпожа меня удачно приютила, вот, стараюсь потихоньку.
С всё тем же шутливым видом Ал улыбнулся Маркосу.
Эта его манера, как и у его госпожи, показывала, что ему совершенно безразличны грозные взгляды окружающих. Наоборот, это рыцари, ещё недавно так яростно его осуждавшие, теперь потеряли дар речи от ужасающих шрамов, выгравированных на его теле.
Стало совершенно очевидно, что его путь, включая потерю руки, был далеко не гладким. И…
— Серьёзно?
Это открытие произвело немалое впечатление и на Субару, который также всё это видел.
До сих пор Субару избегал прямых упоминаний внешности Ала. Отчасти он делал это из нежелания быть бестактным, заводя разговор о потере конечностей с человеком, у которого не было руки, а отчасти — бессознательно отвергая эту реальность как возможное будущее для самого себя.
Если Ал прибыл из того же мира, что и Субару, то случившееся с ним уже не было для Субару чем-то чужим.
Потерять руку, получить на лице такие ужасные шрамы, что их нельзя показывать другим… Для Субару, чьё тело уже было покрыто бесчисленными рваными ранами, Ал был воплощением одной из возможных грядущих реальностей.
Леденящий холод пробежал по спине Субару.
Но, невзирая на его переживания, обсуждение Королевского Отбора продолжалось.
— Хм-м. Если вы родом из Империи Волакия, то как же вы связаны с госпожой Присциллой? Та страна — своего рода отдельный мир, который не выпускает наружу не только информацию, но и людей, и товары.
— Везде найдутся лазейки, обходные пути и тайные тропы, знаете ли. Выбрав подходящий момент, я сбежал из империи. А что до того, почему я с Принцессой…
— Всё просто. Это результат моей прихоти.
До сих пор молчавшая Присцилла, видимо, не выдержав отсутствия внимания к своей персоне, вмешалась в разговор. Перебив вопрос Миклотова и ответив за Ала, она принялась теребить разноцветные украшения на своих пальцах.
— То, что я стану королевой, — всё равно что воля небес. А значит, неважно, кто будет моим спутником. Посему я выбрала в свои спутники того, кто мне приглянулся. Результат — этот мужчина.
— Понятно, ясно. И каков же был метод вашего выбора?
Чем пытаться возражать, проще было согласиться, чтобы разговор двигался дальше. Миклотов, не затрагивая высокомерную сторону Присциллы, потакал её самолюбию, побуждая продолжать.
На эту его любезность она ответила с довольным видом, подув на свои ногти:
— Что ж, это общеизвестно. Я собрала в своих владениях всех хвастунов-силачей и устроила состязание, условием которого было то, что понравившийся мне станет моим спутником. Весьма занятное было развлечение.
Ответив так Миклотову, Присцилла многозначительно покосилась на Ала.
Если верить её словам, получалось, что Ал приглянулся ей. От этого ещё труднее становилось представить, какова же на самом деле сила этого однорукого человека.
На ответ Присциллы Миклотов и другие члены Совета Мудрецов согласно кивнули.
— Значит, победителем того турнира стал он…
— Не-а, не победил я.
Он с удовольствием наблюдал за удивлёнными лицами старцев, покачивая плечами.
— Жизнь не настолько проста, чтобы однорукий парень мог пробиться сквозь толпу хвастунов-силачей. То, что я вообще пробился в четвёрку лучших по турнирной сетке, — уже чистое везение.
— Т-тогда почему же госпожа Присцилла выбрала его своим спутником?
— Я же сказала. Я выбрала того, кто мне понравился.
На этот вопрос Присцилла гордо выпрямилась и со всей силы хлопнула по спине стоящего рядом Ала. Послышался сухой треск, и, услышав писк Ала, она продолжила: — Во-первых, он был достаточно самоуверен, чтобы откликнуться на столь глупую приманку, как «состязание силачей», и не скрывал своей странной внешности, даже будучи выставленным на всеобщее обозрение под косыми взглядами. А самое главное, никто другой не побывал в Империи Волакия и не плёл такую небылицу, будто он родом из-за Великого Водопада.
Улыбка Присциллы стала глубже, а её багровые глаза засияли ликованием. Её речь ускорилась, и она, стремясь привлечь всеобщее внимание, громко топнула ногой.
— Посему я избрала Ала своим спутником. И то, что я избрала его, и то, что я иду по пути к трону, — всё это воля небес, желающих, чтобы я сияла!
Присцилла без тени смущения заявляла, что мир благословляет её.
В её словах не было ни капли колебания или сомнения, лишь устрашающая уверенность.
Если отбросить экстравагантность её заявлений, то сама её поза, стремление к вершине, — это и была та самая харизма, присущая лишь высшим, способным вести за собой других.
Жаль только, что эти превосходные качества становились бессмысленными из-за того, что суть её слов не трогала сердца.
— Хм-м, ваши отношения нам ясны. Но тогда возникает вопрос: по какой причине стало известно, что госпожа Присцилла является Драконьей жрицей? Если её нашёл не рыцарь, то…
В отличие от остальных, лишившихся дара речи от заявлений Присциллы, у Миклотова хватило духу это выдержать. Приняв её слова, он перешёл к следующему вопросу — и то, о чём спросил старец, действительно заслуживало внимания.
Судя по предыдущим кандидатам, похоже, каждый из них был найден рыцарем из Королевской Гвардии, которому вручили знак, и этот самый рыцарь затем становился спутником кандидата.
У Круш — Феррис. У Фельт — Райнхард. И, вероятно, Анастасия с Юлиусом следовали той же схеме.
В таком случае, естественно, выделялась группа Присциллы и…
— А в случае Эмилии-тан…
Розвааль, должно быть, выступает в роли её рекомендателя.
Розвааль поддерживал Эмилию в качестве покровителя. А рыцаря, который бы её нашёл, Субару до сих пор так и не встретил. Его не только не было во владениях Розвааля, но и, раз уж его нет здесь, в столице, то такого человека, скорее всего, и не существует.
Несмотря на то, что Эмилия рисковала оказаться в изоляции из-за общей атмосферы, Субару испытал какое-то облегчение оттого, что этот рыцарь так и не появился.
Задумавшись об этом, Субару вдруг осознал, что он даже не знает, почему Эмилия вообще решила участвовать в Королевском Отборе.
Какова её цель пребывания здесь? И по какой причине она решила стремиться к трону?
Субару с запозданием понял, что не коснулся даже краешка этих вопросов.
— Уважаемые члены Совета Мудрецов, ответ на этот вопрос был получен Рыцарским Орденом.
На вопрос Миклотова, опередив его со словами «с вашего позволения», выступил Маркос. Он слегка нахмурил свои и без того суровые брови.
— Дело в том, что покойный господин Лейп, после кончины предыдущего короля и его родственников, одним из первых обратил внимание на положения Драконьей Скрижали и поспешил с поиском кандидатов. Изначально, управление Скрижалью было его обязанностью, и… есть также сообщения, что между обнаружением… положений и их докладом прошло несколько дней.
Маркос с видимой неохотой говорил о подозрительных действиях покойного. Миклотов, словно что-то припоминая от слов Маркоса, коснулся пальцем своих длинных бровей, почти закрывавших глаза.
— Верно, он был человеком весьма амбициозным. Естественно, он бы приложил все силы к поиску Драконьей жрицы.
Покровитель следующего правителя — в данном случае, имея Присциллу в жёнах, он, должно быть, стремился к власти в гораздо большем масштабе.
Если так подумать, тот ещё был фрукт этот старикан.
— Однако, даже найдя столь важную жрицу, он сам попал в беду — какая ирония судьбы.
— Он был старикашкой, чья история не вызывала ни малейшего душевного трепета. То, что он выжал из себя под конец в качестве юмора, оказалось вот таким. Поистине, жалкий конец, достойный лишь усмешки.
Без тени улыбки Присцилла вынесла вердикт, поставив клеймо «неуд» на жизни своего покойного мужа. Миклотов, чей знакомый получил столь уничижительную оценку, мог лишь криво усмехнуться.
Как бы то ни было…
— Разговоры об уже умершем старом хрыче излишни. Я стою сама по себе. Все остальные причины — мелочи, не стоящие упоминания. Без всяких опасений, преклонитесь передо мной как перед своей королевой.
Самоуверенно, Присцилла в который уже раз за это короткое время озвучила свой вывод.
Пока никто в зале не мог найти слов в ответ на её поведение, лишь чёрный шлем рядом с ней пристально смотрел в её сторону.
— Принцесса, а что взамен? Что мы получим, если сделаем это?
— Всё просто. Последуете за мной — обретёте право стать победителем.
Улыбнувшись, Присцилла перевела дух.
— Поскольку Королевский Отбор — это борьба, высшей целью является победа. Посему, выбрать меня — это и есть ответ. Следовательно, подчиниться мне — ваш истинный путь.
— Небеса… выбрали вас?
— Естественно. Ведь в этом мире происходит лишь то, что угодно мне.
А потому…
— Я одна достойна быть королевой. Нет, никто, кроме меня, не справится с этой ролью. Сказать больше нечего. Вам остаётся лишь, сияя глазами, взирать на величие той, что стоит перед вами.
Отбросив прядь рыжих волос, Присцилла грациозно развернулась, позволив волосам смело развеваться в воздухе.
Её поза говорила о том, что всё, что нужно было сказать, сказано. И она, повернувшись спиной к Совету Мудрецов на возвышении, направилась к центру зала.
Следуя за её удаляющейся спиной, чёрный шлем в последний раз взглянул на помост.
— Звучит это, может, и так себе, но всё, что говорит Принцесса, — чистая правда. Если примкнёте к ней, то, покуда это не противоречит её воле, вы непременно будете вознаграждены… Небеса выбрали Принцессу, Присциллу.
Закончив, Ал обвёл взглядом весь зал.
Все, на кого падал его взгляд, затаили дыхание. Убедившись в этом, однорукий мужчина легко взмахнул своей единственной рукой.
— Ну, когда примкнуть к Принцессе — решайте сами. Хотя я считаю, что лучше пораньше запрыгнуть на дракона победителя.
Сколько же самоуверенности было у этой парочки, словно они оставили всю свою скромность в утробе матери.
Когда они вернулись в ряд кандидатов, напряжённая атмосфера в зале слегка разрядилась, и появилась возможность хоть немного перевести дух.
Субару тоже почувствовал облегчение после того, как миновало время, когда даже дышать приходилось с опаской, и постарался стряхнуть ненужное напряжение.
В общем-то, выступление знакомых лиц подошло к концу — хотя его и нельзя было назвать нормальным, главное, что оно закончилось без особых потрясений.
— С какой стати я вообще должен так переживать и волноваться?
С этой неуместной злостью Субару проводил взглядом вернувшуюся в ряд парочку. И тут, неожиданно обернувшись, Присцилла встретилась с ним глазами.
Их взгляды пересеклись. Она многозначительно улыбнулась и, словно кокетничая, подмигнула ему. Этот жест был настолько откровенно соблазнительным, что такой неискушённый тип, как Субару, тут же растерялся.
Ничего себе, почти ровесница, а уже замужняя дама… то есть, вдова.
Молодая аристократка-вдова с пышными формами, которые она не знает, куда девать… одно это описание уже было таким, что дух захватывало.
— Мальчик в женском, красавица в мужском. Теперь ещё и богатая вдовушка… жанры что-то слишком разнообразные.
Жаль только, что, будучи вдовой, она не производила впечатления скорбящей. Хотя требовать большего от той, кто лишь формально потеряла мужа, было бы, наверное, жестоко.
— А.
Пока он размышлял над всякой ерундой, его взгляд столкнулся с Эмилией, которая, похоже, проследила за взглядом Присциллы.
Она слегка удивилась, увидев Субару там, куда смотрела Присцилла, затем опустила глаза и, с его точки зрения, отвернулась с таким видом, будто её предали, что кольнуло его грустью.
От удара, словно его чем-то стукнули, Субару пошатнулся.
Э-это не была мысленная измена! — пронеслось у него в голове неуместное оправдание.
Тем временем, Королевский Отбор невозмутимо двигался дальше.
— Итак, следующая — госпожа Анастасия. И её рыцарь, Юлиус Юклиус! Прошу вперёд!
— Хорошо, — мягко отозвалась девушка с фиолетовыми волосами.
— Наш выход, — Юлиус величественно поднял руку к небу, а затем резко опустил её так, что рукав его формы громко хлопнул.
Раздался сухой хлопок, который волей-неволей обновил царившую до этого атмосферу. Анастасия, с улыбкой поблагодарив его за это, вышла вперёд.
Рядом с ней, без малейшего намёка на напряжение, встал Юлиус.
Так предстала пара, которая в Королевском Отборе выглядела наиболее соответствующей образам «госпожа и слуга».
Перед следующими кандидатами Субару тоже собрался с мыслями и посмотрел вперёд.
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Волнистые волосы цвета бледной лаванды струились по спине Анастасии.
Рядом с ней, готовый к услугам, стоял Юлиус — рыцарь с тщательно уложенными тёмно-фиолетовыми волосами и щеголеватым видом.
Эта парочка, безусловно, выделялась своим истинно аристократическим видом — госпожа и её слуга. Однако после стольких эксцентричных личностей, волей-неволей закрадывалось опасение, а не явятся ли сейчас на сцену очередные чудаки.
Опасения Субару, похоже, разделяли и окружающие: по напряжённой атмосфере чувствовалось, что взгляды, устремлённые на вышедшую вперёд пару, с самого начала были полны тревоги и напряжения.
В этой гнетущей тишине, воцарившейся в зале, Анастасия, собрав на себе всеобщее внимание, начала: — Ежели от меня ждут такой же яркой индивидуальности, как у предыдущих двоих, то для меня это, право слово, бремя непосильное. Уж больно напористых у нас не жалуют, так что отсутствие изюминки – вот моя фишка.
Она дважды громко хлопнула в ладоши, встряхнув застывшее сознание присутствующих, и одарила всех удивлённых тихой, мягкой улыбкой.
От этой улыбки Анастасии доселе царившее в зале странное, давящее ощущение немного ослабло. Раздалось несколько покашливаний, и на гостевых трибунах тут и там промелькнуло смущение — люди, казалось, стыдились, что поддались предыдущей атмосфере.
Довольно оглядев эту реакцию, Анастасия кивнула и продолжила: — Ну что ж, тогда я — Анастасия Хосин — позволю себе слово молвить. Я ж чужачка, так что ежели чего не так скажу, не обессудьте, а?
Она сложила ладони, которыми только что хлопала, и, слегка склонив голову, очаровательно улыбнулась.
И эта первая фраза, и эта манера одним жестом вертеть реакцией публики — всё выдавало в ней искусительницу, привыкшую держать всех в своих руках.
А затем: — Юлиус Юклиус, первый рыцарь госпожи Анастасии. Можете положиться на мою поддержку. Я буду элегантно её сопровождать.
Легонько пригладив чёлку, рыцарь ненужно изысканным движением подчеркнул своё присутствие.
Понятно. Утверждение, что «отсутствие изюминки – вот её фишка», с ходу оказалось дезинформацией.
Если отбросить театрально-пышное выступление Юлиуса, то Субару больше всего беспокоила речь Анастасии, от которой диссонанс с этим миром просто зашкаливал.
Для Субару, уроженца и коренного жителя Канто, такой говор не был особо привычен, но всё же это был диалект, который, включив телевизор, сложнее было не услышать хотя бы раз в день. Трудно сказать, насколько качественно работал местный «переводчик иного мира» в плане интонаций и прочего, но справлялся он, надо признать, неплохо.
Субару мысленно кивнул, восхваляя эту невидимую функцию. Тем временем заседание шло своим чередом. Миклотов, поглаживая свою длинную бороду, обратился к представившейся Анастасии: — Ваш своеобразный говор… вы из Карараги?
— Совершенно верно. Родом я из Карараги, из самых низов свободных торговых городов.
— Хм-м, из низов, говорите… В таком случае, что связывает вас с Лугуникой?
Когда Анастасия поведала о своём происхождении, глаза Миклотова едва заметно сузились.
Если слово «низы» здесь имело то же значение, что и в Лугунике, то Анастасия была простолюдинкой. А возможно, учитывая буквальное значение «самых низов», и того ниже.
В таком случае, её нынешний роскошный наряд, должно быть, куплен Юлиусом? Но для этого она слишком уверенно его носила, да и её невозмутимость перед лицом Совета Мудрецов и прочих государственных сановников никак не вязалась с таким происхождением.
Пока Субару мысленно задавался этими вопросами, Анастасия, не обращая внимания на брошенный на неё острый взгляд, невозмутимо пожала плечиками: — Родом-то я из низов, но сейчас у меня есть свой дом в столице. Да и в других городах у меня несколько лавок имеется. В Лугунику я как раз по этому делу и заглянула.
— Торговая компания Хосин, главой которой является госпожа Анастасия, стремительно набирает обороты, — дополнил Юлиус слова Анастасии. — В связи с расширением её деятельности в Карараги, поступило предложение об открытии филиалов и в Лугунике. Наше с госпожой Анастасией знакомство и началось с этого.
Услышав это, Миклотов понимающе кивнул: «Ясно».
— Стало быть, вы юная торговка, родом из низов, сумевшая добиться положения благодаря своему коммерческому таланту?
— То, что таким девчонкам, как я, даётся шанс — это и есть одна из прелестей Карараги. Занятно, но, похоже, у меня нюх на деньги, — самодовольно коснулась своего точёного носика Анастасия.
Субару заметил, как от этих слов среди присутствующих — особенно среди чиновников — прошло волнение. Сам Субару представлял себе её путь к богатству как нечто вроде истории про «соломенного миллионера»¹, этакую алхимию обогащения, но для них, похоже, всё было не так просто.
¹ Отсылка к японской народной сказке «Варасибэ Тёдзя» (わらしべ長者), в которой бедняк благодаря удачным обменам, начав с одной соломинки, становится богачом.
Он не очень-то разбирался в высоте барьеров между простолюдинами и знатью, но тот барьер, который Анастасия с улыбкой перемахнула, очевидно, был чем-то из ряда вон выходящим.
В гудящем тронном зале Анастасия скромно, но настойчиво рассказывала о своих достижениях. Чтобы ещё больше подчеркнуть её значимость, Юлиус шагнул вперёд и обратился к всё ещё взволнованным чиновникам: — И в Лугунике торговая компания Хосин госпожи Анастасии будет расширяться при поддержке дома Юклиус. Удивителен тот факт, что этот прорыв компании, охватывающей два государства, был достигнут ею всего за несколько лет.
Если судить по внешности, Анастасия была ненамного старше Субару, вероятно, ей было около двадцати.
Неизвестно, в каком возрасте она открыла в себе коммерческий талант, но сопоставив это с её нынешним положением, становилось ясно — в мире экономики она была настоящим монстром.
— Госпожа Анастасия — гений торговли… нет, её можно назвать даже демоном коммерции. Её талант не зависит от внешней красоты… простите, от возраста — это дар небес. Умение видеть возможности, способность вести за собой людей — всё это вызывает у меня, человека отнюдь не столь одарённого, лишь безграничное восхищение.
— Ну-ну, если уж «Лучший из Рыцарей» заявляет такое, значит, дело и впрямь нешуточное, — величественно кивнул Миклотов на слова Юлиуса, полные многократных уничижений. Однако Субару, слушавший всё это со стороны, не мог до конца с этим согласиться.
Он нахмурился, услышав только что произнесённые Миклотовым слова:
— Если мне не послышалось, его сейчас назвали «Лучший из рыцарей»?
В данный момент, когда все рыцари стояли подле своих кандидатов, ответить на вопрос Субару мог лишь Райнхард, всё ещё стоявший с ним в одном ряду.
Он лишь взглядом указал Субару: — Да, так и было. В Королевской Гвардии Лугуники Юлиус занимает высшее положение после капитана Маркоса. Формально существует и вице-капитан, но это скорее почётное звание, так что эту должность можно считать практически вакантной.
Бросив взгляд на Маркоса, стоявшего в центре, Райнхард перевёл его на спину Юлиуса, который изящно держался под всеобщим вниманием.
— Владение мечом, управление маной, происхождение, достижения — как рыцарь, Юлиус безупречен. Он, без сомнения, достоин этого звания.
— Но в трущобах столицы, когда речь заходит о «Рыцаре среди Рыцарей», имеют в виду тебя, разве нет? Даже дуракам это известно, и ты ведь не отрицал?
— Между этим прозвищем и реальными способностями есть некоторая разница. Хотя, да, если говорить только о владении мечом, я, вероятно, превосхожу Юлиуса. Я пока не встречал никого сильнее себя.
От такого будничного заявления о собственном превосходстве Субару слегка побледнел, но Райнхард, бросивший эту «бомбу», с невозмутимым видом, без тени хвастовства, продолжил: — Однако мир не так прост, чтобы всё решалось одним лишь мастерством меча. По совокупности качеств я значительно уступаю Юлиусу… в этом плане я, пожалуй, не дотягиваю и до Ферриса.
— То ли у тебя самооценка высокая, то ли низкая, не разберёшь…
— Я стараюсь не переоценивать и не недооценивать себя. Просто мои способности ограничены, и те, кто может достичь того, чего не могу я, достойны уважения — вот и всё. Разумеется, это относится и к тебе.
— Независимо от твоей самооценки, других ты точно переоцениваешь.
По крайней мере, Субару не считал, что совершил что-то, заслуживающее такого горячего одобрения со стороны Райнхарда. Он осознавал свою заурядность и считал все свои предыдущие действия результатом усилий такого же заурядного человека.
Поэтому разговор с Райнхардом, который смотрел ему прямо в глаза и говорил что-то вроде: «Ты просто нереально крут, чувак», — вызывал у него жуткое смущение. Словно чесался какой-то невидимый орган в труднодоступном месте.
— И ещё так уверенно говоришь это, глядя прямо в глаза, красавчик. Я ж так чуть в твой рут не попаду, поосторожней.
— Много непонятных слов, но если с тобой, то и это неплохо, — ответил Райнхард.
— У меня нет хобби радовать прослойку благородных дам², — ответил Субару.
² Кифудзин-со (貴腐人層) — Субару использует игру слов. «Кифудзин» (貴腐人) — сленговое слово, обозначающее женщин-поклонниц яоя (жанра манги и аниме, изображающего гомосексуальные отношения между мужчинами). Буквально может также означать «благородно-гниющие дамы» (отсылая к «благородной плесени» на винограде).
Произнеся эту фразу, которую на слух было сложно расшифровать, Субару коротко оборвал разговор с Райнхардом. Тем временем диалог между «Лучшим из Рыцарей» и главой Совета Мудрецов продолжался: — Добрые отношения между домом Юклиус и госпожой Анастасией нам понятны. Хм-м, тогда позвольте спросить у самой госпожи Анастасии.
— Наконец-то до меня очередь дошла. Юлиус так много говорит, что я уж начала переживать, как бы совсем в тени не остаться. Спрашивайте что угодно, отвечу.
Анастасия, до этого предоставившая слово своему красноречивому рыцарю, улыбнулась, и Миклотов ответил ей добродушной старческой улыбкой и кивком.
Внезапно взгляд Миклотова стал чуть острее.
— Тогда позвольте спросить: с какой целью вы, госпожа Анастасия, подданная Карараги, стремитесь стать правительницей Королевства Лугуника?
— А-а, так вот что вас беспокоит, моё происхождение, — с деланым смущением Анастасия принялась теребить кончик своей фиолетовой пряди.
По её реакции Субару с запозданием понял истинный смысл вопроса Миклотова. В сущности, он поднимал вопрос о том, что принятие на престол Анастасии, имеющей другое подданство, может повлечь за собой определённые проблемы.
Это было само собой разумеющимся: раз существуют государства, то существуют и барьеры между странами и народами. Насколько высоки эти барьеры, было неясно, но даже в чрезвычайной ситуации невозможно было просто так уступить высший пост в стране приезжей из другого государства.
Даже если она заявит о своих правах, стать президентом Америки японцу, к примеру, невозможно — дело даже не в правах, а в том, что народ, формирующий страну, этого не примет.
Её права были подтверждены, её происхождение тоже. Значит, следующим вопросом было, почему она стремится к престолу — того же, что и от Круш с Присциллой, теперь ждали от Анастасии.
Весь зал, затаив дыхание, ждал её ответа. В ответ на это нарастающее напряжение Анастасия лишь тонко улыбнулась:
— Когда на меня так смотрят с ожиданием, я начинаю нервничать. К сожалению, у меня нет таких же благородных идей, как у госпожи Круш, и такой же грандиозной уверенности, что я избрана для этого, как у госпожи Присциллы.
— Так вы ведь не хотите сказать, что решили поучаствовать просто потому, что, по стечению обстоятельств, жемчуг выбрал вас?
— Аха-ха, если бы так, я бы и на порог этого места не ступила. Конечно же, у меня есть своя цель.
Горько усмехнувшись словам Миклотова, Анастасия сделала небольшую паузу и затем сказала:
— Я, знаете ли, немного жаднее, чем другие.
С такой лёгкостью, будто язык показала, Анастасия бросила эти слова.
Большинство присутствующих, услышав заявление, столь разительно отличавшееся от ожидаемого, посмотрели на неё с недоверием. Довольная такой реакцией, Анастасия кивнула:
— Уж какое у меня происхождение, такое и есть. Думаю, я с детства была более жадной, чем другие. И то, что я смогла стать такой вот успешной торговкой, — это не столько из-за моего чутья на деньги, сколько из-за моей невероятной одержимости.
Анастасия говорила, что родом из «самых низов». Если верить её словам, то её детство, как и у Фельт, прошло в ежедневной борьбе за выживание. Легко представить, какая личность формируется в таких условиях, если вспомнить Фельт — бесшабашную и по-своему сильную, если сравнивать с обычными мерками Субару.
Фельт, стоявшая в ряду кандидатов с отсутствующим и недовольным видом, похоже, почувствовала на себе этот тёплый взгляд Субару и обернулась. Субару тут же сместился немного в сторону, прячась за спину Райнхарда. Фельт, чьи глаза встретились с Райнхардом в погоне за Субару, демонстративно скривилась. Райнхард же в ответ одарил Фельт ослепительно-сияющей улыбкой.
— Желания — штука страшная, стоит только посмотреть вверх, и им нет конца. Сначала — деньги на еду на сегодня, потом — на завтра, на неделю. Хочется спать в безопасном месте под крышей, хочется кровать, хочется кровать помягче.
Перечисляя свои желания на пальцах, Анастасия постепенно повышала планку требований.
— Сначала я была девчонкой на побегушках в маленькой торговой лавке. Пару раз сунула нос в дела хозяина, предложила кое-что — и это оказалось попаданием в яблочко. Через несколько таких раз мне стали доверять и крупные сделки. Жизнь стала настолько легче, что я почти забыла о днях, проведённых на самом дне. Но хоть жизнь и стала легче, свободы больше не стало. Наоборот, я стала ещё более несвободной.
— Хм-м. И почему же?
— В этом-то и есть ужас желаний. Дело в том, что чем больше попадало в поле моего зрения и в пределы досягаемости, тем больше вещей мне хотелось заполучить. Хочу то, хочу это, этого мало, всего мало… И вот, оглянуться не успела, как оказалась здесь.
Мило улыбнувшись, Анастасия указала пальцем себе под ноги.
Было очевидно, что она имела в виду не просто пол под ногами, а королевский замок. Затем она указала рукой на кандидатов: — Я очень жадная, поэтому хочу всего и сразу. Но я ещё ни разу не была по-настоящему удовлетворена. Я не знаю истинного чувства насыщения. Поэтому я хочу свою собственную страну.
— Вы ставите на весы жадности целое королевство?
— Если мои весы от этого сломаются, то я только рада буду. Ведь если что-то не помещается в мою чашу, значит, я наконец-то удовлетворена, — дерзко улыбнулась Анастасия в ответ на слова Миклотова, в которых слышался упрёк.
Она прямо заявила, что причина её стремления к трону — её собственная «Жадность», и сверх того добавила: — Но если даже заполучив королевство, я не буду удовлетворена… тогда, наверное, придётся вместе с королевством стремиться к ещё большим высотам.
— А что, если то, что вы получите, окажется для вас бесполезным?
Что будет с тем, что, будучи взвешенным на её весах, не сможет удовлетворить её страсть? На этот вопрос Миклотова, подразумевавший и судьбу самого королевства, она ответила, помахав рукой: «А, нет-нет, никаких проблем».
— Я ведь уже говорила, так? Я очень жадная. Поэтому всё, что я однажды заполучила, становится моим, что бы ни случилось. А то, что стало моим, должно служить удовлетворению моей ещё большей жадности. Поэтому и моя жизнь в Карараги, и торговая компания Хосин, и её работники — всё это часть моей страсти, всё служит моему удовлетворению. Я ничего не выброшу. Поэтому, — перевела она дух и, оглядев лица всех присутствующих в зале, сказала: — Не волнуйтесь и становитесь моими, хорошо?
Она мягко улыбнулась, так же, как и при их первой встрече в этом зале. И под этой мягкостью всё так же тлело почти безумное, неутолимое желание.
Хоть сама идея и была довольно приземлённой, её заявление было предельно простым.
Она желала трона, следуя своей жадности, и обещала, что, заполучив его, приложит все силы для процветания королевства.
Она дала понять своим рассказом, что не бросает того, что заполучила, и что её натура такова, что она не может не возносить обретённое на новые высоты.
И затем: — Да, понятно. Ваше заявление, госпожа Анастасия, более чем исчерпывающе. Рыцарь Юлиус, у вас есть что добавить?
Когда речь госпожи окончена, наступает время для саморекламы её последователя — обычное дело.
Предыдущие двое просто говорили о твердости духа своих господ, но Юлиус, шагнув вперёд и поправив чёлку, сказал: «Да, пожалуй».
— Госпожа Анастасия назвала это обыденным словом «жадность», но, если посмотреть с другой стороны, это проявление её стремления к совершенству и глубокой привязанности. В то же время, как руководитель, она способна принимать решения, не поддаваясь эмоциям. Для правителя это качество абсолютно необходимо.
— Хм-м, действительно, вы правы.
— Вдобавок, как я уже упоминал, коммерческий талант госпожи Анастасии — этот гений — сейчас нужен королевству как воздух. Из-за военных расходов и расточительства предыдущего и позапрошлого королей финансовое положение Лугуники весьма плачевно.
От внезапного упоминания Юлиусом постыдных для государства тем в зале прошло волнение. Один из старейшин Совета Мудрецов с горьким выражением лица посмотрел сверху вниз на молодого рыцаря: — Не думаю, что об этом стоит говорить так легкомысленно на публичном собрании, рыцарь Юлиус.
— То, что восстановление финансов является важнейшей государственной задачей последних десятилетий, — общеизвестный факт. Не вижу необходимости скрывать это перед собравшимися здесь людьми. Не думаете ли вы, что нынешнее плачевное финансовое положение, при котором даже государственные проекты буксуют, является результатом именно такого замалчивания проблемы?
— Простой рыцарь суёт нос в государственные дела, в которых ничего не смыслит…
— Совершенно верно, — перебил Юлиус старика, у которого уже вздулись вены на лбу, и покачал поднятым пальцем. — Дом Юклиус это не сильно затронуло. Если бы я продолжал закрывать на это глаза и обманывать себя, то, возможно, при моей жизни мне и не пришлось бы столкнуться с этой проблемой. Однако, даже если мой дом в безопасности, я не могу оставаться в стороне, когда правящая семья находится в затруднительном положении. Поэтому, — Юлиус перевёл взгляд на стоящую рядом Анастасию. — Я установил контакт с торговой компанией Хосин, достигшей невероятного процветания в Карараги, чтобы привнести в Лугунику свежий ветер. И на этом пути я увидел в госпоже Анастасии задатки правителя — как ещё назвать это, если не судьбой?
Юлиус, похоже, вошёл в раж: его голос становился выше, речь — быстрее и звучнее. Добавляя жесты руками, он становился всё более театральным, словно актёр на сцене.
— Если это и есть воля небес, то она выбрала госпожу Анастасию, и никого иного. Клянусь своей верностью королевской семье, своей преданностью королевству — госпожа Анастасия достойна быть королевой! Благодарю за внимание.
Заметив, что публика внимательно слушала его речь, он произнёс эти заключительные слова, словно объявляя об окончании, и поклонился.
Воздух, до этого будто застывший в зале, снова пришёл в движение, и все, очнувшись, заново осмысливали услышанное от третьей пары — госпожи и её рыцаря.
Среди всех них лишь капитан рыцарей Маркос сохранял невозмутимое выражение лица.
— Рыцарь Юлиус, полагаю, этого достаточно, — бесстрастно принял он и отмахнулся от только что прозвучавшей пылкой речи.
Юлиус, похоже, привык к такой сдержанной реакции своего начальника и, элегантно ответив: «Да, благодарю вас», — вернулся к Анастасии.
— Вы были великолепны, госпожа Анастасия. Всё-таки такой цветок, как вы, по-настоящему расцветает именно в такой обстановке.
— Такое чувство, что Юлиус опять всё моё время у меня отнял. Но так расхваливал, что и сердиться-то не выходит.
Так, смеясь, госпожа и её рыцарь вернулись в ряд кандидатов.
Таким образом, выступление третьего лагеря кандидатов завершилось, и следующей по порядку должна была быть…
— Итак, следующая — госпожа Эмилия.
После недолгого молчания было названо имя среброволосой девушки, до этого хранившей тишину.
Единственная без рыцаря.
Услышав своё имя, она подняла голову. На её прекрасном белом профиле смешались тревога и сильная, яркая решимость.
— Да.
Эмилия вышла вперёд.
Её Королевский Отбор начинался сейчас.
В этот момент Нацуки Субару…


    Желание Сереброволосой Ведьмы

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
Услышав своё имя, Эмилия ответила, и по её лицу было видно, как нарастает напряжение.
В тот самый миг, когда она пошла к центру зала, одновременно вынося вперёд правую руку и правую ногу, Субару понял: Так, это я должен как-то разрулить.
Она так окаменела от волнения, что это было заметно даже со спины, всего через пару шагов. В обычной ситуации он бы умилился, и прокричал что-то вроед «Эмилия-тан — вылитый щеночек!», и восхитился её очаровательной неловкостью, но сейчас это никак не играло ей на пользу.
К счастью, почти дойдя до центра, она заметила свою странную походку, и её руки и ноги стали двигаться как у обычного человека. Так она и предстала перед Советом Мудрецов, в самом центре зала, под их пристальными взглядами.
Эмилия-тан, ты как, в порядке?
— Не волнуйся, Субару, — прошептал Райнхард.
— Не читай мои мысли! Я что, у тебя на ладони?
Субару не мог скрыть беспокойства — он лишь нервно потирал руки. Райнхард, искоса взглянув на него, едва заметным кивком указал на Эмилию.
— Похоже, ты не знаешь, какая у госпожи Эмилии репутация в королевском замке, Субару. По крайней мере, её не станут унижать так, как ты себе представляешь.
— Да, но…
Она ведь шла, выставляя вперёд правую руку и правую ногу одновременно! Классический признак запредельного волнения. Если сейчас она запнётся на своей речи, прикусит язык, покраснеет и съёжится, то это будет невыносимое зрелище.
Если до такого дойдёт, Субару был готов устроить безобразную сцену, чтобы принять всё презрение и насмешки этих вельмож на себя.
Мысль о том, чтобы как-то изящно вмешаться и спасти репутацию Эмилии, в голову Нацуки Субару даже не пришла.
Впрочем, его отчаянная, направленная куда-то не туда решимость оказалась напрасной из-за совершенно неожиданной реакции окружающих.
— Вы видели эту походку, с одновременным движением руки и ноги?
— Уж не предзнаменование ли это какой-то особой магии эльфов?
— Колдовская красота. Почему-то невозможно отвести взгляд…
До Субару донеслись благоговейные перешёптывания королевских гвардейцев, и он чуть не застонал от их содержания.
Это была уже не паранойя, а какая-то мания величия, причём в самой запущенной стадии.
Знай они Эмилию по-настоящему, то даже не задумались бы о том, что её скованность — всего лишь результат сильного волнения.
Что до третьего гвардейца, то его слова в целом не так уж сильно отличались от мнения самого Субару.
Так или иначе, если даже такое её скованное движение порождает подобные толкования, Субару мог догадаться, что её положение здесь незавидно. И если они говорят это не в насмешку, а на полном серьёзе, значит, принимают её далеко не дружелюбно.
Когда Эмилия достигла центра, шёпот и разговоры сами собой утихли.
Кроме вышедшей вперёд Эмилии, в тишине раздавался лишь громкий стук каблуков высокого мужчины, который шёл, чтобы встать рядом с ней, — это был Розвааль. Когда его высокая фигура с иссиня-чёрными волосами заняла место подле Эмилии, сцена была готова.
Маркос, ведущий собрания, взглянул на них и с тяжёлым видом кивнул. Затем он строго посмотрел в сторону Субару и его спутников, особенно на тех, кто только что нёс всякую чушь, заставляя их выпрямиться.
— Итак, госпожа Эмилия. И лорд Розвааль L. Мейзерс. Прошу вас.
— Да-а-а-а, конечно. Но зна-а-аете, когда передо мной выступала целая череда рыцарей в роли поручителей, моё присутствие здесь кажется таким неуместным, просто беда, пра-а-авда?
Розвааль ответил в своей неизменно легкомысленной манере и обернулся к стоящей рядом Эмилии со словом «А?». Но та никак не отреагировала.
Учитывая её скованность, ожидать от неё обычной реакции было бессмысленно. Неумение Розвааля чувствовать момент выводило из себя даже Субару, но это раздражение мгновенно отошло на второй план.
Потому что…
— Рада нашей первой встрече, уважаемые члены Совета Мудрецов. Моё имя — Эмилия. У меня нет фамилии. Прошу, зовите меня просто Эмилия.
Звенящий, словно серебряный колокольчик, голос наполнил зал, проникая в самое сердце каждого присутствующего. В нём не было и тени дрожи, а взгляд, устремлённый вперёд, был твёрд и непоколебим.
Куда только девалась её прежняя скованность? Эмилия, назвавшая своё имя перед Советом Мудрецов, ничем не уступала предыдущим кандидаткам.
Нет, в её облике было нечто большее — потустороннее, почти колдовское очарование, которого не было и быть не могло ни у кого из остальных. Было ли это связано с тем, что она единственная не была чистокровным человеком, сказать было трудно.
Но, по крайней мере, Субару был совершенно очарован этой её красотой. Его прежние внутренние терзания и готовность к худшему, все те оскорбления, что сыпались в её адрес, — всё это начисто исчезло из его головы. Он был поглощён видом её величественной фигуры.
— А поручителем госпожи Эмилии имею честь выступать я, ваш недостойный слуга, маркграф Розвааль L. Мейзерс. Благодарю вас, уважаемые члены Совета Мудрецов, за уделённое нам время, — добавил он.
— Хм-м. Значит, поручителем выступает не рыцарь Королевской Гвардии, а вы, придворный маг. Не будете ли вы любезны разъяснить обстоятельства этого дела? — неторопливо проговорил Миклотов, поглаживая усы, и его глаза вдруг сузились, обретя стальную остроту. Он пронзил своим взглядом Эмилию. — Госпожа Эмилия, просим вас рассказать, включая сведения о вашем происхождении.
— Слушаюсь.
Розвааль поклонился и, протянув руку в сторону Эмилии, получив от неё кивок, начал рассказывать об их встрече звучным голосом.
Это была история, которую Субару никогда не слышал, и он напрягся, стараясь не упустить ни единого слова.
— Прежде всего, полагаю, стоит начать с происхождения госпожи Эмилии, о котором, как я думаю, многим из вас уже известно. Эти прекрасные серебряные волосы, эта полупрозрачная бледная кожа, эти аметистовые глаза, что пленяют сердца смотрящих, этот голос, подобный звону серебряного колокольчика, что, раз услышав, не забудешь и во сне… Все эти черты колдовской красоты, как вы знаете, являются доказательством того, что госпожа Эмилия — носительница эльфийской крови.
При словах Розвааля по залу прокатился вздох.
Эльфийка… Судя по отношению к Эмилии, этот факт был известен многим, и в Королевском Отборе это было такое отличие от других, которое невозможно скрыть.
Вспомнив пример с Анастасией, Субару мысленно провёл аналогию о том, что японец не может стать президентом США. Но насколько глубока была пропасть между эльфами и людьми по сравнению с этим?
— Девушка с кровью эльфов…
— Её нечеловеческая колдовская красота, эта потусторонняя аура… сомневаться не приходится.
— Посадить эльфийку на трон — да это неслыханно! С примером госпожи Анастасии и сравнивать нельзя! И ладно бы она была просто эльфийкой…
Старейшины Совета Мудрецов переглядывались, приглушённо, но неодобрительно переговариваясь. Особенно жёсткой была позиция старика с большим шрамом на лысой голове.
— В ней течёт и человеческая кровь, то есть она полуэльф, верно? — прорычал он, и на его лбу даже вздулась вена. Он яростно махнул рукой, будто отгоняя от себя Эмилию. — У меня тошнота подкатывает, просто глядя на неё! Как вы не понимаете, что пускать среброволосую полукровку даже в тронный зал — это уже величайшее оскорбление!
— Господин Бордо, вы заходите слишком далеко.
— Это вы, господин Миклотов, разве не понимаете? Среброволосая полукровка — это же точное описание внешности «Ведьмы Зависти» из легенд!
Старик, которого назвали Бордо, вскочил и, повысив голос даже на пытавшегося урезонить его Миклотова, спустился с помоста и широкими шагами подошёл к Эмилии.
— Вы не посмеете сказать, что не знаете о погибели, что некогда поглотила половину мира и ввергла всё живое в хаос отчаяния! — он продолжал, стоя перед ней.
Эмилия молчала.
— Как вы думаете, сколько людей задрожит от страха, просто увидев вас? И такое существо — на трон?! Немыслимо! Другие страны и собственный народ скажут, что мы сошли с ума! К тому же, мы находимся в Драконьем Королевстве Лугуника, — стране, где спит Ведьма!
Бордо размахивал руками и топал ногами, выкрикивая обвинения грубым, яростным тоном. Эмилия по-прежнему не реагировала. Но вместо неё предел терпения почти достиг Субару.
И всё же…
— Они — члены Совета Муденцов. Не будь опрометчив.
— Да не гони, Райнхард! Что это, если не придирки? Если бы она сама в прошлом что-то натворила, это одно, но так относиться к ней просто из-за внешности? Тогда что, все лысые старики такие? Стариканы, которых я знаю, и то получше будут.
— Субару, ты отходишь от сути.
Райнхард вовремя схватил Субару, который в порыве гнева уже готов был выкрикнуть всё это вслух. Но гнев Субару от этого не утих.
Тяжело дыша, он сверлил взглядом профиль Бордо, словно пытаясь испепелить его. И тут старик заметил этот полный враждебности взгляд и повернулся к ним.
— Я смотрю, в рядах поручителей какой-то шум… Рыцарь Райнхард поручитель другого кандидата. Стало быть, этот черноволосый юноша…
— Господин Бордо, мо-о-ожет быть, достаточно?
Как раз в тот миг, когда глаза старика недобро сверкнули, и он собирался что-то предпринять, вмешался Розвааль.
Он как ни в чём не бывало шагнул вперёд и встал прямо перед Бордо. Старик, хоть и в годах, был крепкого телосложения, почти одного роста с магом. Они обменялись взглядами в упор, и Бордо уставился в разноцветные глаза мага.
— Если вы о том, всё ли я сказал, то мне ещё очень многого не хватает. Ваши деяния, маркграф, выходят за все рамки. Вы хоть понимаете это, Первый Придворный Маг?
— Коне-е-ечно, понимаю. И значение своего безрассудного поступка, и любезность господина Бордо, который взял на себя смелость выразить мнение всего Совета Мудрецов, и проблему реакции народа, который увидит госпожу Эмилию.
Розвааль с лёгкостью парировал его угрожающий тон и поднял указательный палец.
— О-о-однако, не забыли ли вы? Что тот вопрос, который беспокоит вас, господин Бордо, в рамках Королевского Отбора не имеет совершенно никакого значения.
— Что вы хотите сказать?
— Как ни странно, госпожа Присцилла уже говорила об этом в са-а-амом начале. Как только соберутся пять кандидатов, пусть даже формально, Отбор начнётся. А раз она начнётся, останется лишь следовать записи Драконьей Скрижали. Ра-а-азве не так?
Розвааль наклонился, уходя от взгляда Бордо, и перевёл разговор на Совет Мудрецов на помосте. В ответ Миклотов, прикрыв один глаз, сказал: — Хм-м, то есть вы хотите сказать следующее: важен лишь тот факт, что госпожа Эмилия избрана Драконьим Жемчугом, а вопрос о том, достойна ли она занять трон, второстепенен?
— Совершенно ве-е-ерно. Я хочу как можно скорее начать и завершить Королевский Отбор, чтобы вернуть страну в нормальное русло. Иначе у меня не останется времени на мои маленькие развлечения.
Розвааль с лёгкостью отмёл саму возможность восхождения Эмилии на престол. Эти слова потрясли Субару сильнее, чем предыдущие оскорбления. Он застыл на месте, не в силах даже разгневаться.
Как мог её собственный поручитель, знавший, как усердно Эмилия стремится стать королевой, говорить такое?
Оставив ошеломлённого Субару позади, Розвааль, весело помахивая пальцем, продолжил:
— «Подставной дракончик» — звучит, конечно, не очень хорошо, но почему бы не рассмотреть это именно так? Внешность госпожи Эмилии, о-о-о да, весьма примечательна. Вряд ли найдётся человек, который, взглянув на неё, не вспомнит «Ведьму Зависти». А э-э-это значит, что для нас она может стать предельно понятной фигурой на шахматной доске.
— Вы хотите превратить Отбор из пяти кандидатов в соревнование между четырьмя?
— Не думаете ли вы, что чем меньше вариантов, тем ниже вероятность раскола? К тому же, из-за отсутствия короля страна погрязла в политической нестабильности, есть даже угроза вмешательства извне. В тако-о-ой ситуации, не должны ли мы сами продумать способы снизить риски?
От предложения Розвааля Бордо задумался. Другие старейшины тоже начали переговариваться: «А что, если…», явно заинтересованные этой идеей.
Выставить Эмилию как «подсадную утку», чтобы фактически превратить Королевский Отбор в срежиссированную гонку и поскорее всё закончить.
Какая чаша весов перевесит — выгоды или недостатки?
Бордо, до этого бывший самым ярым противником, кивнул, и на его суровом лице появилось понимание.
— Понятно. Хорошо. Я снимаю свои возражения. Пусть всё будет так, как вы рекомендуете…
— НЕ СМЕШИТЕ МЕНЯ!!!
Яростный крик пронёсся по залу, и за его раскатистым эхом воцарилась мёртвая тишина.
Единственным звуком в этой тишине было тяжёлое, прерывистое дыхание юноши, издавшего этот крик.
Все взгляды были устремлены на него. Субару, красный от гнева, сверлил взглядом Розвааля и Бордо, которые только что собирались заключить свой коварный сговор.
Розвааль, поймав его взгляд, прищурил один глаз и, глядя на Субару одним лишь жёлтым, проговорил: — О-о-о, неужели ты не видишь, где находишься? Сейчас не тот момент, когда человек твоего положения может вмешиваться. Извинись и покинь зал.
— Я сказал, что думаю: не смешите меня. И продолжу вот так: это вы должны извиняться!
— Всё более и более поразительно… Ты что, жить не хочешь?
Розвааль закрыл жёлтый глаз, и теперь на Субару смотрел лишь голубой.
Привычная шутливая манера исчезла без следа, уступив место сокрушительной, вселяющей ужас демонической ауре. Субару показалось, что воздух вокруг Розвааля искажается — вероятно, из-за его чудовищной маны.
Перед лицом этой ошеломляющей мощи парень стиснул зубы. В его памяти вспыхнул огненный ад.
Он вспомнил, как в лесу зверодемонов Розвааль одним взмахом руки испепелил Джаггернаута, с которым Субару так отчаянно сражался. Ему говорили, что целая стая для него была не сложнее, чем раздавить букашку.
Учитывая, с какой точностью он тогда применил магию, испарить одного только Субару со всей этой толпы ему не составило бы никакого труда.
Между ними, казалось, успело зародиться некое подобие доверия, но сейчас на эту привязанность нельзя было рассчитывать, да он и не рассчитывал.
Ведь первым их доверие предал не кто иной, как сам Розвааль.
— Такая дерзость в тот самый момент, когда мы почти пришли к соглашению. Я дам тебе ещё один шанс. Если ты падёшь ниц и будешь молить о прощении. Ну-у-у, что скажешь, Нацуки Субару?
От волны нарастающей смертоносной вражды колени парня предательски задрожали. Тремор передался кончикам пальцев, и если бы он не стиснул зубы изо всех сил, они бы громко застучали.
Он чувствовал, как страх пронизывает его до самого нутра, и хотел лишь одного — сбежать отсюда немедленно.
Но…
— Я… я сказал! Это не я должен извиняться, а вы!
Голос его дрожал и срывался.
Но несмотря ни на что, Субару не опустил головы.
Здесь была Эмилия.
И сейчас её мечту топтали. Видя это, он просто не мог сдаться.
Кто, кроме него, встанет на её сторону теперь, когда в самый решающий момент её предали? Кто станет для неё щитом перед теми, кто злословит о ней, глядя лишь на её расу и внешность?
У него не было силы. Воля его была слаба. Но было упрямство.
Какая-то неведомая, необъяснимая сила двигала им и не давала согнуться его ногам.
Видя это бессильное, но отчаянное упрямство, Розвааль едва заметно сузил свои разноцветные глаза.
— Что ж, хорошо. Без силы ничего не добьёшься. Узнай же это на собственном опыте. Надеюсь, в следующей жизни ты усвоишь этот урок.
В тот же миг, как прозвучал ультиматум, поток силы, что бурлил вокруг, обрёл форму.
Вспыхнул огненный шар, озарив весь зал слепящим светом. Огненный сгусток размером с человеческую голову, возникший над ладонью Розвааля, был похож на маленькое солнце. Его жар обжигал кожу Субару даже на расстоянии.
Это было явное воплощение враждебности. Перед лицом готового к бою Розвааля все, кто стоял поблизости, включая Бордо и других кандидатов, напряглись. Бордо исказил своё суровое лицо гневом, а кандидаты спрятались за спины своих рыцарей.
И только Эмилия, у которой не было рыцаря, произнесла: — Подожди, Розвааль! Так нельзя…
В её аметистовых глазах плескались смятение и тревога. Она переводила взгляд с Розвааля на Субару и обратно. В её взгляде на Розвааля было недоумение, а в глазах, устремлённых на Субару…
— Эми…
— Я покажу тебе высшую мощь магии огня. Аль Гоа!
Ладонь мага была направлена на парня.
Движение означало бросок. Огненный шар медленно, но неумолимо приближался, готовый сжечь его дотла.
Субару инстинктивно попытался отпрыгнуть в сторону, чтобы увернуться, но его тело совершенно не слушалось. То ли от дрожи в ногах, то ли от парализующего ужаса.
Нет, ни то, ни другое.
Сигналы от мозга не то чтобы не доходили до ног. Наоборот, его сознание так ускорилось, что тело просто не успевало за ним.
Мир вокруг замедлился до невозможности, и Субару кожей чувствовал, как «смерть» разинула пасть прямо перед ним.
Давно забытое чувство… Даже во второй петле он до последнего надеялся, что ему не придётся испытать его от руки Розвааля.
Сознание оторвалось от реальности. Он не мог даже пошевелить глазами.
Поэтому в его поле зрения, кроме надвигающегося огненного шара, осталась лишь фигура Эмилии, которая тянула к нему руку.
Увидев неподдельную тревогу на её лице, Субару почувствовал неуместное облегчение.
Его жизнь была под угрозой, а девушка, в которую он был влюблён, с тревогой смотрела на него… Осознать всю ненормальность такого облегчения в данный момент у Субару просто не было времени.
И в результате…
— Если нет силы, то ничего не добьёшься. Что ж, хорошие слова. Ах, я абсолютно с этим согласен, признаю.
Прозвучавший голос был знакомым, но в нём не было привычной дружелюбности. Он мягко коснулся барабанных перепонок Субару.
В мгновение столкновения, глядя в лицо раскалённой докрасна смерти, Субару даже не моргнул.
Поэтому он видел всё, что произошло, в мельчайших деталях.
Огненный шар, готовый поглотить парня, в момент удара раскинул свои пламенные языки, чтобы окутать его тело. Но за долю секунды до этого бледное голубовато-белое сияние окутало его, столкнувшись лицом к лицу с жаром, способным испарить человека за мгновение. Они сошлись в схватке… и в результате аннигилировали друг друга, оставив после себя лишь облако белого пара.
Это нечеловеческое, невозможное мастерство было с лёгкостью продемонстрировано существом, что парило в воздухе на уровне глаз Субару.
— Понадобилось же жалким людишкам говорить что вздумается в присутствии моей дочери, — произнёс он, скрестив лапки на груди и фыркнув своим маленьким розовым носиком.
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Серый котёнок, чьи большие чёрные глаза были холодны как лёд, какого Субару ещё никогда не видел.
△▼△▼△▼△
От внезапного появления этого существа все в зале лишились дара речи.
Парящий в воздухе дух, размером с ладонь, был не кто иной, как Пак.
Чем лучше кто-то знал его обычную рассеянную манеру поведения, добродушную речь и беззаботный характер, тем сильнее был шокирован его нынешним видом.
Пока Субару стоял в изумлении, он заметил, что смятение охватило и тех, кто видел Пака впервые.
Но их беспокойство было связано совсем не с тем, что удивляло Субару.
Это было…
— Он… он отразил магию маркграфа в лоб?
— И за такое короткое время, почти без сотворения заклинания?
— Да забудьте об этом, что это за сгусток маны? Нельзя смотреть на него прямо! Вас поглотит!
Один из гвардейцев выкрикнул предостережение, поддерживая шатающегося товарища.
Субару заметил, что похожая реакция наблюдалась и у нескольких чиновников, и все они смотрели на парящего в воздухе Пака с ужасом.
А? Э? Что?
Субару не мог понять их реакции.
Перед ним был Пак. Серый котёнок. Да, его аура отличалась от обычной, но в нём не было ничего, что заставило бы отряд рыцарей ощетиниться в полной боевой готовности.
Сколько бы он ни всматривался, он не видел ничего, что могло бы вызвать то недомогание, о котором они говорили.
Пока Субару стоял в замешательстве, Пак, с невероятным высокомерием, которого никто из знавших его не мог себе представить, фыркнул.
— Похоже, ты так и не понял, Розвааль L. Мейзерс. В прошлый раз я уступил тебе лишь потому, что этого желала моя дочь. Если бы не это, я бы не раздумывая утопил всю эту страну на дне вечной мерзлоты.
Стоило ему это сказать, как вокруг него закружился ветер.
Холодный, пронизывающий до костей ветер сначала окутал только Пака, но затем постепенно распространился по всему залу, обдавая ледяным дыханием всех присутствующих. Зал охватила паника.
— Не соблаговолите ли успокоиться, о Великий Дух? — раздался с помоста хриплый голос, обращённый к источнику хаоса.
Это был Миклотов. Пока среди членов Совета распространялось смятение, он один сидел на своём центральном месте, не меняя позы, с умным блеском в глазах.
— Судя по такой силе и столь плотной мане, осмелюсь предположить, что вы — весьма знаменитый Великий Дух.
— Что ж. Оказывается, и среди вас есть учтивые юнцы.
— Хм-м. Быть названным юнцом в моём возрасте — поистине ценный опыт, — с усмешкой ответил Миклотов на жест Пака, который, казалось, приподнял бровь.
Похоже, старику удалось расположить к себе духа. Пак, не меняя своего высокомерного тона, кивнул.
— Что до того, кто я такой… Боюсь, вы, ребята, знаете об этом лучше меня. Я всего лишь дух, который существует уже очень долго. А как вы меня называете — это ваше дело.
— Понятно, весьма разумно, — Миклотов кивнул, поглаживая усы, и перевёл взгляд на хранившего молчание Розвааля.
Маг, молчавший с тех пор, как его магия была нейтрализована, пожал плечами.
— Вернёмся к рассказу о моей встрече с госпожой Эмилией. Я нашёл её далеко на востоке от столицы Лугуники — в Великом Лесу Элиор. Также известном как «Ледяной Лес».
— Великий Лес Элиор! — в унисон выдохнули несколько человек.
Розвааль кивнул, будто именно такой реакции и ожидал.
— Да-а, Великий Лес Элиор. Ледяной барьер, что около ста лет назад внезапно покрыл лес льдом, не впуская и не выпуская никого. И вечная мерзлота, что расползается оттуда.
— Если не ошибаюсь, это проклятое место, где ледяной ветер медленно замораживает всё вокруг, год за годом расширяя свои границы.
— Замёрзшая земля, растения, воздух, живые существа… э-э-это, проще говоря, белый конец всему. Всё погружается в вечность и никогда не пробуждается от вечного сна.
Розвааль хлопнул в ладоши и, разведя руки, указал на Эмилию и Пака.
— И вот в самом сердце этого Ледяного Леса уединённо жили они вдвоём.
— Так значит, вечная мерзлота в Великом Лесу Элиор — это…
— Моих рук дело. Хотя, по правде говоря, я всего лишь обустраивал себе уютное гнёздышко, — без тени раскаяния ответил Пак изумлённому Миклотову.
Субару, которому это место было незнакомо, с трудом представлял масштаб происходящего, но судя по реакции окружающих, речь шла о чём-то очень серьёзном.
О его собственной дерзкой выходке, казалось, все уже давно забыли.
Миклотов, нахмурившись, тихо прорычал в ответ на слова Пака.
— Хм-м. Сила, способная превратить Великий Лес Элиор в такое место… её мощь не уступит ни одному духу из сказок.
— Именно поэтому вы должны бояться, так ведь?
Миклотов, хоть и произнёс слова, похожие на похвалу, думал о другом. Пак, угадав его мысли, заставил мудреца прикрыть глаза. Затем старик, с пониманием во взгляде, посмотрел на Розвааля.
— Хм-м, теперь понятно. В общих чертах я уловил суть. Но по какой причине вы вступили в контакт с ними, живущими в глубине Великого Леса Элиор?
— Это было частью расследования, скажем так. Элиор находится довольно близко к моим землям, и была угроза, что в течение нескольких лет вечная мерзлота доберётся и до них. Я хотел провести предварительное исследование, прежде чем это случится. Две попытки были неудачными, — с усмешкой добавил Розвааль, показав два пальца, признавая свою ошибку. Затем он снова посерьёзнел. — С третьей попытки я смог пройти через лес и встретил их. Сначала они напали на меня без всяких разговоров… о-о-о да, я тогда изрядно понервничал.
— Просто давно не было людей, пробравшихся сквозь лес. Возможно, мой приём оказался немного чересчур… бурным.
Они вспоминали те события с лёгкостью, но никто в зале не мог улыбнуться.
Потому что это означало, что тогда между ними произошла битва, по сравнению с которой недавняя магическая дуэль казалась детской забавой.
— Меня бросило в дрожь от такого «приёма», который едва не изменил ландшафт леса, но ещё больше я ужаснулся тому, что произошло потом. Дух, обладающий трансцендентной силой, безжалостно напавший на меня, сложил оружие по одному лишь слову маленькой девочки.
Розвааль как ни в чём не бывало упомянул, что ландшафт «едва не изменился», и с серьёзным лицом указал на Эмилию.
Она по-прежнему хранила молчание, слегка опустив голову. Было неясно, слышит ли она слова Розвааля, — её аметистовые глаза смотрели рассеянно, без всякого выражения.
Субару почувствовал в этом что-то странное, но времени разобраться, конечно, не было. Пак, подхватив слова Розвааля, покрутился в воздухе.
— Это мольба моей милой дочурки, моего контрактора. Я выполню её, чего бы это ни стоило. И наоборот, кроме своей воли, я подчиняюсь только Лии.
Сказав это, он добавил «Поэтому» и обвёл зал взглядом. Многие сжались, словно поражённые его взглядом. Наконец, его глаза остановились на Бордо. Пак одарил его улыбкой, которой подошло бы звукоподражание «хе-хе».
— Можете благодарить Лию за то, что вы, неприятные типы, до сих пор не превратились в ледяные статуи. Если бы она меня не останавливала, здесь бы уже был зал ледяных скульптур.
Спокойно произнесённые слова несли с собой пронизывающий холод, который замораживал души всех присутствующих.
То, что его слова — не пустая угроза, уже было доказано в стычке с Розваалем. Факт, что жизнь каждого в этом зале находилась в лапках одного духа, стал очевиден. Чей-то сдавленный вздох прозвучал в тишине оглушительно громко.
И именно в этот момент…
— Хо-хо-хо, — тихий смешок Миклотова прозвучал совершенно неуместно.
Пак обратил на него свой безмолвный взгляд, сконцентрировав свой ледяной взор на старом теле. Но Миклотов выдержал его, не отводя глаз.
— Что ж, признаюсь, сердце замирает от страха. Но для нашего Розвааля это довольно интересный поворот, скажу я вам.
Даже под ледяным взглядом Миклотов не потерял своего самообладания. Его слова были непонятны, но, услышав их, лицо Розвааля тут же изменилось.
Серьёзное выражение сменилось его обычной шутливой маской.
— Ой-ёй, меня раскрыли?
— Скажем так, сценарий был неплох. Игра Великого Духа просто бесподобна, но вы, маркграф, кажется, немного переиграли.
Оставив озадаченных зрителей позади, Розвааль хлопнул себя по лбу в ответ на оценку Миклотова. Пак, паря в воздухе, наблюдал за их перепалкой, теребя свой длинный хвост.
— Ну вот, видишь? Я же говорил, что перегибать не стоит. Я-то ладно, но твой обычный образ всем так хорошо известен, что если уж играешь, то нужно делать это лучше.
— Ай, как ушам бо-о-ольно. А я ведь был так уверен в себе, теперь мне обидно, честное сло-о-ово.
Розвааль надул щёки, изображая обиду. Пак отмахнулся от него лёгким вздохом, а Миклотов устало закрыл глаза, ничего не отвечая.
На эту понятную лишь им троим сцену отреагировал старик с лысой головой, на которого Пак только что бросил ледяной взгляд, — Бордо. На его суровом лице чётко проступили морщины недоумения.
— П-постойте, господин Миклотов. О чём вы вообще говорите?
— Хм-м, если в двух словах, то всё очень просто. То, что вы сейчас видели, и было выступлением лагеря госпожи Эмилии. Хотя оно и сильно отличалось по стилю от речей предыдущих кандидатов.
Миклотов прищурился, ища подтверждения у Розвааля, и тот, подняв руки в знак капитуляции, протяжно согласился: «Да-а-а-а…»
Бордо не сразу понял, в чём дело, но Субару, стоявший рядом и всё слышавший, мгновенно догадался. И в то же мгновение он почувствовал, как внутри у него всё закипело от злости на этого длинноволосого интригана в синем.
Итак, Розвааль этой сценой…
— Маркграф Розвааль, Первый Маг Королевства. И Великий Дух, способный сражаться с ним на равных или даже превосходить его. Демонстрируя картину, где госпожа Эмилия повелевает таким духом, вы показали всем присутствующим, что она обладает немалой силой. Если подытожить, я всё правильно понял?
Слова Миклотова, который терпеливо разъяснил всё от А до Я, наконец принесли в зал понимание. Когда все осознали, что произошедшее было своего рода спектаклем, вместо восхищения хитростью Розвааля в зале возникло скорее негодование его игрой на чувствах людей.
Именно это чувство сейчас сжигало грудь Субару.
— Так это был спектакль… спектакль?! Значит, вся эта сцена была подстроенным фарсом?! Розвааль, ты за кого нас всех держишь?!
Особенно яростно покраснел Бордо, который оказался в самом унизительном положении. Лысина старика побагровела, вены на лбу вздулись, и он, казалось, вот-вот начнёт брызгать слюной, напирая на Розвааля с обвинениями.
Но его порыв преградил Пак, материализовавшийся прямо перед лицом Бордо. Увидев перед собой пушистый комок, который и был источником недавнего холода, старик тут же замолчал и лишь беззвучно открывал и закрывал рот, не зная, что сказать.
Пак, глядя на него сверху вниз, весело рассмеялся.
— Да-да, твой гнев понятен. Я извиняюсь, прошу прощения. Прости меня, я был неправ. …Но всё, что я сказал до этого, — чистая правда.
Извиняясь, Пак добавил фразу, которая заставила сердце Бордо забиться чаще. Котёнок поднялся выше и покружился в воздухе.
— Тот лес — мой сад. И Розваалю со мной не тягаться — это тоже правда. И то, что я здесь ничего не делаю, — только благодаря просьбе Лии, и то, что я не трогаю вас, говорящих гадости про неё, — только благодаря её доброте.
Он медленно и внушительно произносил слова, а затем очаровательно улыбнулся и, предварив свою речь фразой «не поймите меня неправильно», закончил: — То, что вы сейчас не превратились в ледяные статуи, — это милосердие Эмилии. Не забывайте об этом.
С этими словами фигура Пака внезапно потеряла очертания и растворилась в мириадах светящихся частиц.
Зеленоватые частицы, сверкая, поплыли по воздуху в сторону Эмилии, устремились к ней за пазуху и через мгновение исчезли из виду. Вероятно, он вернулся в свой артефакт — зелёный кристалл, который девушка носила с собой.
Как только Пак исчез, голова Эмилии едва заметно качнулась, и в её глазах снова появился свет. Похоже, её рассеянность была вызвана его появлением.
Она несколько раз моргнула, обвела зал взглядом, словно проверяя обстановку.
— Розвааль, какова ситуация?
— В целом, всё хорошо. По правде говоря, в идеале я бы хотел тянуть с представлением Великого Духа до конца… но, ви-и-идимо, обманывать господина Миклотова до самого финала оказалось слишком сложно.
Эмилия на ответ Розвааля лишь коротко ответила: «Понятно». Оглядев зал, её взгляд остановился на Субару, который стоял как раз за её спиной.
Её аметистовые глаза посмотрели на него, и в них промелькнуло какое-то чувство, отчего они затрепетали. Субару инстинктивно попытался что-то сказать, но, не зная, что именно, так и замер, заворожённый её взглядом, упустив возможность для разговора.
Оставив Субару позади, Эмилия шагнула вперёд, снова обратившись к Совету Мудрецов.
— Прежде всего, я приношу свои извинения за обман, уважаемые члены Совета.
— Что вы, что вы, это наша оплошность, что мы не смогли раскусить ваш план. Старые кости лишь проявили неуместную храбрость и удостоились милости Великого Духа. Кроме того, речь идёт о Королевском Отборе… нужно использовать все доступные средства, чтобы заявить о себе, — ответил Миклотов, демонстрируя широту души.
Эмилия, услышав это, с облегчением улыбнулась, но тут в разговор снова вмешался старик, которому сегодня доставалось больше всех.
— Все доступные средства? Если результатом этого становится шантаж, то что тут скажешь — истинная полукровка.
— Шантаж — какое неприятное слово. Мы лишь продемонстрировали имеющуюся у нас силу, и всё, — парировал Розвааль.
— И чем это отличается от демонстрации силы? Вы слышали, что сказал тот дух? Он сказал: «Если вы не будете следовать моей воле, я превращу вас в ледяные статуи»! Сделать такое заявление на собрании верхушки страны… чем это отличается от угрозы узурпатора, требующего отдать ему страну?
Бордо, с шумом выдыхая, озвучил свои подозрения. И, по сути, он был в чём-то прав, и отрицать это было трудно.
Цель — показать силу — была достигнута. Но это, в свою очередь, дало понять всем, что они могут использовать военную мощь как козырь.
Для Эмилии, которая только собиралась встать на стартовую линию, это было куда более невыгодно, чем если бы её сочли слабой и безвредной.
Но, столкнувшись с этой невыгодной ситуацией, девушка подняла глаза на вернувшегося на помост Бордо и произнесла: — Да. Я вам угрожаю.
Она прямо подтвердила его подозрения.
Бордо затаил дыхание, не в силах вымолвить ни слова. Эмилия, не отводя от него взгляда, не давая блеску своих глаз ни на миг пошатнуться, продолжила: — Позвольте мне снова представиться достопочтенному Совету Мудрецов. Моё имя — Эмилия. Я среброволосая полуэльфийка, что провела долгие годы в мире вечной мерзлоты Великого Леса Элиор и подчинила себе Великого Духа Огня Пака. Люди из деревень возле леса, видя меня, называют так…
Она произносила слова, словно пела, её звенящий голос наполнял зал.
Перед замершей в ожидании аудиторией, она, единственная на этой сцене, прервалась, на несколько секунд закрыла глаза, словно что-то отсекая, и закончила: — «Ведьма Оледенения», живущая в лесу, навеки застывшем во льду.
Слово «Ведьма» мгновенно изменило атмосферу в зале.
Все, глядя на неё, думали об этом, но старались не упоминать самое страшное бедствие в мире, на которое она была так похожа.
Никто не мог ей ответить. Ни пылкий Бордо, ни другие важные члены Совета. Исключением был лишь Миклотов, чья выдержка, казалось, была сделана из другого теста.
— Продемонстрировать силу и изложить требования. Воистину, поступки, достойные «Ведьмы». Так чем же вы, госпожа «Ведьма Оледенения», собираетесь нам угрожать?
— Моё требование всего одно… Просто будьте справедливы.
— Справедливы…
Миклотов повторил её требование себе под нос, и Эмилия молча кивнула.
— Я не могу изменить того, что я полуэльф, и того, что моя внешность напоминает об ужасной «Ведьме». И то, что из-за этого все смотрят на меня с предубеждением, — тоже. Но я категорически отказываюсь позволить, чтобы из-за этого у меня отняли все возможности.
— То есть, госпожа Эмилия, вы желаете, чтобы к вам относились как к равноправному кандидату?
— Справедливость в моей жизни — это нечто чрезвычайно ценное. Требовать в этой ситуации чего-то большего было бы оскорблением самой справедливости, которую я так чту.
Сколько раз за свою жизнь она сталкивалась со злобой?
Наверняка её осыпали незаслуженными проклятиями, как Бордо, и преследовали только за то, что она полуэльф.
Поэтому сейчас она просит лишь об одном — чтобы на неё смотрели беспристрастно.
Она обернулась. Серебряные волосы волной пронеслись по её плечам, озарив зал холодным лунным светом. Все были заворожены этим сиянием. Эмилия повысила голос: — Поэтому я прошу у вас лишь одного: относитесь ко мне справедливо. Я никогда не поступлюсь справедливостью, угрожая Духом, чтобы захватить трон.
А ведь она могла бы выбрать этот путь.
Но она с самого начала отказалась от такого варианта, намеренно выбрав путь, который мог оказаться невыгодным для её цели.
Потому что…
— По сравнению с другими кандидатами, я неопытна, и мне многого не хватает. Я многого не знаю, и мне предстоит научиться очень многому. Но я знаю, к какой вершине стремлюсь, и поэтому никогда не перестану прилагать усилия.
Субару видел, как она училась в особняке, как серьёзно относилась ко всему.
Поэтому здесь, в этом зале, только он один знал, насколько правдивы её слова.
Его пробрала дрожь. Субару чувствовал, как у него пересохло в горле, а глаза начали увлажняться. Он отчаянно старался не издать жалобного стона.
— Я не знаю, достойны ли мои усилия трона. Но моё желание стать достойной — искреннее. В этом стремлении я не уступлю никому из других кандидатов. Поэтому, — продолжила она, глядя прямо на Бордо, — смотрите на меня беспристрастно. На Эмилию, у которой нет фамилии. Не на «Ведьму Оледенения», не на среброволосую полуэльфийку. Смотрите… на меня.
Последние слова прозвучали почти как мольба.
Но сила воли, заключённая в них, была непоколебима.
То, что другим кандидатам было дано по праву рождения, Эмилия просила для себя.
Право встать на одну стартовую линию. Возможность начать забег вместе со всеми.
На несколько мгновений зал погрузился в тишину.
Никто не мог вымолвить ни слова. Все, затаив дыхание, ждали ответа на её вопрос.
Наконец, Бордо, на которого были устремлены все взгляды, испустил долгий, протяжный вздох.
— Моё мнение не изменится. Ваша внешность, напоминающая о «Ведьме Зависти», несомненно, плохо повлияет на народ. В Королевском Отборе вы по-прежнему в невыгодном положении.
Низкий голос старика прозвучал как прямое возражение на всё сказанное Эмилией. В её аметистовых глазах промелькнула тень.
— Однако… — добавил он, — однако… вмешиваться в сердца людей не дозволено никому. Поэтому я ничего не могу поделать с тем, что о вас будут думать. И всё же… я приношу свои извинения за неучтивость, госпожа Эмилия.
Бордо встал, опустился на одно колено и склонил голову в знак глубочайшего уважения.
По залу прокатилась волна удивления. Он поднял лицо.
— Вы могли бы превратить меня в ледяную статую за мои слова, но не сделали этого и вместо этого попросили о справедливости. Это… благородный поступок.
Его лицо было спокойным и полным мудрости. В этот момент Субару наконец понял, что этот старик — действительно один из величайших мужей страны, член Совета Мудрецов.
Тень исчезла с лица Эмилии. Её черты озарились радостью от признания. Губы изогнулись в улыбке, прекрасной, как распустившийся цветок.
Субару, видевший это лишь сбоку, заметил, как Бордо, столкнувшийся с этой улыбкой лицом к лицу, затаил дыхание. Субару мысленно показал ему средний палец: Чёртов упрямый старик!
Его мысленное проклятие вряд ли было услышано, но Бордо кашлянул, словно пытаясь скрыть своё замешательство.
— В любом случае, добиться истинной справедливости будет сложно. Ваш путь будет тернист, это очевидно. Вы всё ещё желаете занять трон?
— Я с самого начала знала, что дорога не будет гладкой. Но я обязательно взойду на трон. У меня есть причина, по которой я должна это сделать, — ответила Эмилия без тени сомнения.
Услышав это, Бордо удовлетворённо кивнул и вернулся на своё место. Он повернулся к Миклотову и жестом передал ему слово. Миклотов, расчёсывая свою длинную бороду, несколько раз кивнул.
— Что ж, было несколько бурно, но, думаю, достаточно. Госпожа Эмилия, маркграф Розвааль, у вас есть что добавить?
— Нет.
— В мо-о-оём случае я бы ещё поговорил, но раз так…
— В таком случае, благодарим вас.
Эмилия ответила коротко. Розвааль же продолжал что-то бормотать, но Маркос в нужный момент прервал его, завершив выступление.
Длинноволосый маг недовольно надулся. Эмилия легонько хлопнула его по спине, и они направились обратно в ряд кандидатов.
Но не тут-то было.
— А что до этого господина, то каков его статус? — раздался вопрос Миклотова, как раз когда Эмилия и Розвааль собирались сделать шаг.
Старик приподнял бровь, и в его глазах заиграл лукавый огонёк. Его взгляд был направлен на того самого «господина» — то есть, на Субару, который так нелепо вышел вперёд и теперь не знал, куда себя деть.
— Угх, — невольно вырвалось у него.
И его можно было понять.
Он, поддавшись порыву гнева, выскочил вперёд, но в дальнейших дебатах не смог принять участия и лишь растерянно наблюдал за происходящим со сцены.
Он, конечно, тихонько вставлял свои «Эй!», «Ого!» и «ЕММ!»¹, но на общий ход событий это не влияло, и он был не более заметен, чем воздух.
¹ Эмилия-тан — настоящий ангел.
Он надеялся незаметно исчезнуть вместе с этим воздухом, но любопытство старика снова вытащило его в центр внимания.
И, судя по всему…
— Не хотелось бы, чтобы всё шло по сценарию маркграфа Розвааля, — пробормотал Миклотов, думая, что его никто не слышит. Но Субару почему-то отчётливо расслышал его слова.
То есть, это была месть за утренний спектакль, и удар, пройдя по кругу, прилетел в него. Несправедливость, да и только, но, вспомнив, что он сам навлёк на себя эту беду своей недальновидностью, он почувствовал себя ужасно.
— А, э-э, ну, этот мальчик, он, он мой…
Эмилия обернулась и встала перед Субару, пытаясь жестами и телом скрыть его от взглядов мудрецов.
Куда только делась её прежняя царственная стать? Она суетилась и нервничала — та самая Эмилия, которую Субару хорошо знал по повседневной жизни, вернулась.
От этого он почувствовал невыразимое облегчение, и на его лице в самый неподходящий момент появилась улыбка. И, как назло, Эмилия как раз искоса взглянула на него.
— Нет, что вы. Этот человек… эй, почему ты ухмыляешься? Сейчас не время, веди себя прилично, будь добрым отроком.
— «Будь добрым отроком»… Давно такого не слышал…
Он ухватился за конец фразы Эмилии, и она недовольно посмотрела на него. Но даже этот укоризненный взгляд показался ему очаровательным. Субару улыбнулся и коснулся её плеча.
— Всё в порядке, Эмилия-тан. Я тоже оправдываться не стану.
— Какие оправдания, сейчас не тот момент… Субару, что ты задумал? Эй, постой!
Оставив позади её оклики, Субару решительно шагнул вперёд.
Он смело встал на то самое место, где до этого стояли кандидаты, и, приняв на себя взгляды всех членов Совета Мудрецов, стиснул зубы, собрался с духом и поднял голову.
— Рад знакомству, достопочтенные члены Совета! Желаю вам доброго здравия! В этот раз я причинил вам огромное беспокойство, за что приношу свои глубочайшие извинения!
Он низко поклонился, заложив правую руку за спину, а левую выставив вперёд ладонью вверх, в подражание старинному японскому ритуалу приветствия «охикаэ насуттэ» в иномирной версии.
Убедившись, что его никто не прерывает, он понял, что первый контакт установлен, и плавным движением продолжил.
Он широко расставил ноги, наклонил корпус, левую руку упёр в бок, а правую воздел к потолку в эффектной позе.
И затем…
— Меня зовут Нацуки Субару! Я слуга поместья Розвааля и первый рыцарь кандидатки на престол — госпожи Эмилии!
Он выкрикнул это, затем опустил правую руку, щёлкнул пальцами, сверкнул зубами и подмигнул.
— Прошу любить и жаловать!
Так началось неуместное выступление Субару, решившего чётко обозначить свою позицию.
И он чувствовал, как воздух в зале становится ещё холоднее, чем во время появления Пака.


    Самопровозглашённый рыцарь Нацуки Субару

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
Он изобразил самое крутое лицо, на какое был способен. Вот только за всё время, что Субару провёл в этом мире, он что-то не припоминал, чтобы его «крутое лицо» хоть раз по-настоящему выполнило свою роль.
Если покопаться в памяти, то это случалось, когда он смог узнать имя Эмилии, и ещё, кажется, когда он выдал Рем какую-то очень чувственную фразу, от одного воспоминания о которой теперь бросает в краску.
А это значит, что в самые важные моменты оно всё-таки работает, как надо.
Придя к такому обнадёживающему выводу, он всё же поразмыслил над тем, что, по-видимому, конкретно для этого момента его лицо не совсем подходило.
Субару застыл с заученной улыбкой в наступившей тишине. Однако именно в этот миг он решился на своё возмутительное деяние.
Раз уж он начал, то отступать первым было нельзя.
Чётко дождаться реакции противника и уже после этого вырабатывать ответную тактику — таков был непреложный кодекс чести Субару как артиста. Пусть он и не был никаким артистом.
И это его решение, от которого никому — абсолютно никому! — не было никакой выгоды, было прервано…
— Бару-с-сэ-э-э?!
Резкий и твёрдый удар по затылку заставил его вскрикнуть от боли.
Перед глазами посыпались искры от чудовищного удара, от которого у него тут же подогнулись колени. Субару услышал, как рядом с ним что-то тяжёлое и твёрдое с глухим стуком упало на пол, и мозг мгновенно заключил: «его ударили».
Тут же боль сменилась гневом, и он, со слезами на глазах, резко обернулся:
— Ты ещё кто такой, а?! Да ты знаешь, с кем связался?! Я — первый рыцарь Эмилии-тан, я нахожусь под покровительством Розвааля и я лучший друг Райнхарда! На меня руку поднимать?!
— Он что, во всём полагается на других?!
Субару, брызжа слюной, изливал свой праведный гнев. Чей-то ехидный комментарий о том, что вся его тирада строится на чужой силе, пролетел мимо его ушей.
Во многом это была попытка замаскировать свой провал, воспользовавшись внезапной сменой обстановки, когда он уже сам не знал, как выкрутиться. Но это не означало, что его не злило то, что его решительное заявление так бесцеремонно прервали.
Это были слова, на которые Субару собрал всё своё мужество.
Пусть способ, которым он его собирал, был несколько далёк от нормального, а реакция окружающих — совсем не той, на которую он рассчитывал, и его дух уже был почти сломлен, он всё равно хотел похвалить себя за этот шаг. Это было проявлением его несгибаемой решимости.
И тот, кто осмелился посягнуть на этот его порыв…
— И в довершение всего, я хотел применить на тебе свою комбинацию «Шамак», а за ним «Демпси-ролл», а тут… так это ты, Эмилия-тан?!
Увидев перед собой серебровласую девушку, протянувшую к нему ладонь, Субару с такой силой топнул ногой, что пол затрещал.
Приглядевшись, он увидел, что прямо рядом с ним лежит ледяная глыба размером с приличный валун. Чудо, что она не проломила ему череп. Исполнив свою задачу, глыба растаяла и растворилась в воздухе.
Субару не мог скрыть своего шока от такого предательства. Но в глазах Эмилии, смотревшей на него, плескалось куда большее смятение.
Она, торопливо размахивая рукой, которой только что запустила в него льдом, принялась оправдываться: — Н-нет, ты не так понял! Я просто подумала, что тебя нужно как-то успокоить, и случайно…
— И тут же решила садануть меня по затылку?! Ну и опасные у тебя идеи! Прямо как героиня из какой-нибудь старой манги! Хотя ты, Эмилия-тан, и так моя вечная героиня!
— Геро… А-а, да ладно тебе, сейчас не время об этом говорить! Немедленно извинись! Я тоже извинюсь вместе с тобой.
— Ты что, моя мамочка?!
Когда за твой проступок извиняются родители, это не проявление искренности, а проявление трусости, считал Субару. Пробудить в ком-то материнский инстинкт и когда с тобой обращаются, как с маленьким ребёнком, — вещи хоть и похожие, но совершенно разные. Осознав это, Субару решительно отказался от такого унижения.
Двое продолжали свой привычный спор посреди зала, где собрались сильные мира сего.
Большинство зрителей, глядя на них, лишь изумлённо разинули рты. С другой стороны…
— Ну и вляпался…
— А-ха-ха-ха! Гляди-ка, Ал! Глупец! Тут настоящий глупец! — воскликнул он, указывая на Субару; одна прикрыла лицо рукой, а другой заливался смехом, держась за живот.
Самые высокомерные госпожа и слуга были в восторге.
— Судя по тому, что я видел, сотворение её магии происходит почти мгновенно после произнесения заклинания. Она и вправду очень способна, — аналитически заметила Круш.
— Ох, госпожа Круш, вы такая мужественная в своих суждениях! — прошептал Феррис.
У этой парочки, где госпожа и слуга словно поменялись характерами, одна хвалила Эмилию за магические таланты, а другой, позабыв обо всём на свете, млел от хода мыслей своей госпожи.
— Э-э-х, а братец и вправду совсем с катушек слетел. Впрочем, я так и думала.
— Так вот оно что. Субару, значит ты… для госпожи Эмилии…
Эти двое, которые ещё не до конца сформировались как госпожа и слуга, тоже высказались: одна в довольно грубой форме подытожила поступок Субару, а другой почему-то с пониманием во взгляде кивнул, словно всё для себя уяснил.
И наконец…
— А я-то думала, шо тут за дитя в таком странном наряде затесалось, а оно, оказывается, дружок той ведьмочки… А с тобой-то что, Юлиус?
— Нет, ничего… просто… Кое-что показалось мне интересным.
Он умолк, выбрав молчание и выжидая нужного момента.
Видя, как спокойно кандидатки восприняли происходящее, можно было заключить, что все они обладали нервами, отличными от обычных людей.
В итоге, перепалка Субару и Эмилии лишь подчеркнула разницу в менталитете между кандидатками и всеми остальными.
Конечно, сами виновники торжества этого не осознавали и, не обращая внимания на реакцию окружающих, продолжали свой привычный спор.
— Вот вечно ты, Субару, отделываешься непонятными словами. Пользуешься тем, что я немного наивная, но я не собираюсь вечно позволять себя обманывать!
— «Обманывать» — ну и словечки! Моё сердце всегда мчится только к истине, а наш совместный путь ведёт прямо к твоему маршруту!
— Э-э-э, госпожа Эмилия, Субару…
Эмилия скрестила руки и отвернулась, а Субару, топнув ногой, настойчиво пытался её переубедить. Их словесная дуэль зашла в тупик, и тут в неё вклинился протяжный голос Розвааля.
Оба обернулись на его зов, а тот молчаливым жестом обвёл весь зал.
— Ай…
— Ох…
Только сейчас они осознали, что атмосфера в зале стала, мягко говоря, хаотичной.
Для Субару, остро чувствующего неловкость, когда он «не вписался», ситуация была до боли знакомой. Он воспринял это в духе: «опять я накосячил, хи-хи». А вот Эмилия побледнела от ужаса; её потрясение было куда глубже.
Её и без того белая кожа стала ещё бледнее. Она резко повернулась к возвышению и, схватив Субару за ухо, заставила его посмотреть в ту же сторону.
— Прошу прощения за устроенный беспорядок.
— А-а-ай, больно! Ухо! Ухо оторвётся! Ухо-хо-хо-хо!
Эмилия, не отпуская его уха, низко поклонилась, увлекая за собой и Субару, который вынужден был согнуться в том же направлении.
Парень, уже во второй раз за короткое время оказавшись на грани слёз, кое-как вырвался из её хватки и, яростно потирая больное место, запричитал: — Да ты с ума сошла! Уши — это одно из немногих мест, которые нельзя натренировать, так что обращаться с ними надо аккуратнее! Когда оторвётся, будет уже поздно!
— Раз до тебя дошло только сейчас, значит, ты не слышал, о чём мы до этого говорили, так? Если от них всё равно нет толку, может, и вправду лучше, чтобы они оторвались!
— Какая же ты язвительная, когда паникуешь! Между прочим, я уверен, что по всем органам чувств — глазам, ушам, носу, горлу — я бы получил высший балл!
Проблема была лишь в том, что его мозг и характер не позволяли ему использовать эти способности в полной мере.
Эмилия, похоже, списала его заявление, основанное на результатах медосмотра из его родного мира, на очередную шутку и, не став спорить, продолжила извиняться перед Советом Мудрецов.
Она на мгновение закрыла глаза, затем, снова приняв серьёзное выражение лица, взглянула на старцев.
— В общем, прошу вас, забудьте его последние слова. Этот ребёнок… он мой знакомый и прислужник маркграфа Розвааля, но то, что он сказал…
— Стой, стой, стой! Мне совсем не нравится, что ты пытаешься сделать вид, будто ничего не было!
Но Субару снова вклинился, прерывая попытку Эмилии замять инцидент.
Она бросила на него взгляд, в котором уже почти не осталось терпения. Впрочем, это была не столько злость, сколько мольба.
— Пожалуйста, помолчи. Я понимаю, тебе неловко, и ты не знаешь, как отступить, так что хотя бы сейчас просто посиди тихо…
— Я не говорил сгоряча то, чего не думаю, и у меня не хватило бы духу нести какую-то чушь в такой момент! — громко возразил Субару, не желая, чтобы Эмилия отказывалась верить в искренность его заявления. Его напор был так силён, что даже Эмилия не смогла сохранить свою непреклонность.
Заметив, что разговор зашёл в тупик из-за её молчания, Миклотов, до этого хранивший тишину на возвышении, тихо кашлянул.
— Похоже, намерения сего господина весьма тверды. Хм-м-м, маркграф Розвааль, каково ваше мнение на этот счёт?
Поглаживая бороду, он перевёл разговор на Розвааля. Тот, с подозрительной улыбочкой, протянул: — Что ж, пожа-а-алуй… У всех прочих кандидаток есть рыцари, которым они доверяют. Меня беспокоило, что у госпожи Эмилии тако-о-ого человека не-е-ет. Моё положение несколько… неуместно для такой ро-о-оли, понимаете ли.
— Вот-вот! Правильно говоришь!
— Розвааль!
Субару сжал кулаки, подбадривая Розвааля: «ЕЩЁ, ЕЩЁ!». Эмилия же, напротив, сердито его окликнула.
Маг, выслушав обоих, продолжил, сделав многозначительную паузу: — Одна-а-ако… это не зна-а-ачит, что на эту роль годится кто уго-о-одно. Если кто-то называет себя рыцарем, тем более первым рыцарем той, кто может однажды занять трон, он должен доказать своё право на это.
— Так, так, так, совершенно верно.
— Розвааль!
Розвааль с явным удовольствием наблюдал за их диаметрально противоположными реакциями, а затем обернулся к почтенным старцам из Совета Мудрецов.
— Квалификация первого рыцаря… преданность госпоже, или же сила, достаточная для защиты её жизни. Нечто, что позволит проложить путь госпоже в её стремлении стать королевой… Если чего-то подобного нет…
— Этого недостаточно, маркграф Розвааль.
В речь Розвааля, который как раз собирался объявить, какое испытание он приготовил для Субару, вмешался чей-то голос. Прищурив один глаз, Розвааль обратил свой жёлтый взор на говорившего. Им был юноша с фиолетовыми волосами — Юлиус.
Он, единственный, кто во время перепалки Субару и Эмилии задумчиво опустил глаза, шагнул вперёд и, изящно поклонившись, произнёс: — Прошу прощения, что вмешиваюсь. Но у меня возникла настоятельная необходимость задать вопрос тому господину.
Сказав «тому господину», Юлиус указал ладонью на Субару.
Субару нахмурился, встречая этот жест изящного юноши. С самого начала тот не произвёл на него хорошего впечатления. Их пребывание на церемонии Королевского Отбора ничуть этого не изменило; проще говоря, он ему не нравился.
Манерный, типичный заносчивый аристократ — от этого образа никак не получалось избавиться. Юлиус же, в свою очередь, воспринял изменение выражения лица Субару так же спокойно, как лёгкий ветерок.
— Не стоит так напрягаться. Я хочу спросить лишь об одном. Как только с этим будет покончено, ты сможешь делать то, что считаешь нужным.
Слова его звучали так, будто он сочувствует Субару, но выражение лица было предельно серьёзным, и лицо парня невольно тоже подтянулось, словно принимая вызов.
— Что с тобой, у тебя тако-о-ое странное лицо. Когда с тобой говорят серьёзно, невежливо делать такую гримасу.
— Только что… мне нанесли тяжёлую душевную рану!
Поражённый в самое сердце этим невинным замечанием, Субару едва не рухнул на пол. Но Юлиус, не обращая внимания на его поведение, продолжил: — Твоя клоунада здесь неуместна. Если ты и впрямь считаешь себя рыцарем госпожи Эмилии.
— Что ты хочешь этим сказать?
— То, что сказал, — ответил он, прикрыв один глаз и окинув Субару взглядом с головы до ног. Парень инстинктивно прикрылся руками, но вряд ли кто-то понял смысл этого жеста, кроме, пожалуй, Ала, который сокрушённо покачал головой, не в силах на это смотреть.
Хотелось бы, конечно, сказать пару слов своему соотечественнику, но сейчас его больше волновали намерения мужчины, стоящего перед ним.
— Извини, но я не из тех, кто всё схватывает на лету. На родине у меня по тесту на «чтение воздуха» был низкий балл. Так что говори ясно и по делу.
Ковыряясь в ухе, Субару грубо ответил Юлиусу. Тот проигнорировал его дурные манеры и лишь с раздражающе изящным жестом коснулся своей чёлки.
— Ты вообще понимаешь, что ты сделал? Ты только что объявил себя рыцарем. Здесь, — он сделал паузу, — где в полном составе собраны гвардейцы Королевства Лугуника.
Юлиус развёл руки, словно говоря от лица всех рыцарей, стоящих за его спиной.
В ответ на его слова выстроившиеся в ряд рыцари как один выпрямились, в едином, слаженном движении ударили сапогами об пол и, вскинув мечи, отдали честь.
Субару невольно отшатнулся под их напором и, чтобы скрыть растерянность, пробормотал: — Ч-чтоб меня… а ведь только что эти ребята дрожали от одного вида походки Эмилии-тан.
— Следи за языком. Рыцари обращают внимание на мелочи лишь потому, что понимают ценность и значение того, что они должны защищать. Готов ли ты к этому?
Субару попытался унизить рыцарей своей язвительностью, но Юлиус тут же сгладил ситуацию, представив всё в благородном свете.
Неприятно было осознавать, что его снова уделали, но куда важнее был глубокий смысл вопроса.
Субару, назвавший себя рыцарем перед другими рыцарями.
Юлиус, за спиной которого стоял престиж всей Королевской Гвардии, вопрошал о смысле и решимости, стоящими за этим заявлением.
Проще говоря, Субару сейчас проверяли.
Да, проверяли глубину моих чувств к Эмилии!
— Почему ты так пристально на меня смотришь?
— Ну, чтобы ещё раз убедиться в своих чувствах и как бы… завести запал решимости, чтобы коленки не дрожали.
Эмилия нахмурилась, явно не понимая смысла его слов, но, видя, как он противостоит Юлиусу, не могла скрыть своего беспокойства.
Чтобы успокоить её, Субару хлопнул себя по груди, но тут же закашлялся. Повернувшись к задавшему вопрос Юлиусу, он выдавил: — Кха-кха… то есть, ты… гхм. Мою реши-г-мость…
— Можешь не торопиться. К сожалению, воды здесь нет.
Юлиус, не выказывая раздражения, дал Субару время прийти в себя. Парень с благодарностью воспользовался этой паузой и, потирая горло, начал в уме прокручивать варианты ответа.
Теперь, когда все знают, что он знаком с Эмилией, его дальнейшие действия определят всё — либо поднимут её авторитет, либо уронят.
Он уже чувствовал, что его вспыльчивость стоила ей нескольких очков, поэтому сейчас нужно было действовать крайне осторожно, чтобы отыграться.
Эмилия сделала то, что ей совершенно не свойственно — продемонстрировала силу, чтобы донести своё мнение. Она отыграла свою роль до конца.
И Субару, кто бы то ни был, не мог её подвести.
Только не он, кто так отчаянно желал быть для неё самой лучшей поддержкой.
— Итак, — решительно произнёс он, откашлявшись и закончив тянуть время. Он хлопнул себя по щекам, чтобы собраться, и, пошатнувшись от силы удара, снова повернулся к Юлиусу.
Тот ожидал его ответа в величественной позе; его рука была приложена к волосам, словно поправляя идеальную причёску, которую не мог растрепать даже несуществующий в зале ветер.
В противовес его изяществу Субару слегка подпрыгнул, занял боевую стойку, щёлкнул пальцами и направил на противника «пистолет» из руки.
— Лады, сейчас я тебе всё чётко, ясно, по полочкам разложу. А, и прошу прощения за задержку.
Юлиус на миг нахмурился, видя, как запал Субару тут же иссяк, но, видимо, опасаясь попасть под его влияние, лишь покачал головой и прикрыл глаза.
— Ничего страшного. Что ж, возобновим наш диалог. Я спрашиваю, ты отвечаешь. Достоин ли ты быть рыцарем? Имеешь ли ты право называть себя так перед нами?
Вопрос был тот же, что и раньше, но нет — рыцари за его спиной ждали ответа с ещё большим нетерпением, чем прежде.
Под их возросшим давлением, похожим на штормовой ветер, Субару облизал пересохшие губы.
— Я прекрасно понимаю, что моих сил недостаточно. Я ни мечом толком владеть не умею, ни в магии ничего не смыслю. Финансовыми талантами не обладаю, и никаких скрытых тайных сил у меня нет. Если брать условия, которые перечислил Розвааль, то я им совершенно не соответствую.
Недостаток сил, недостаток всего. Он всё это понимал.
Сколько ни ной, реальность от этого не изменится. Нацуки Субару был до смешного простым человеком, и кроме того, что он попал в другой мир, в нём не было ничего примечательного.
Он прекрасно понимал, что все его навыки, накопленные за жизнь, абсолютно бесполезны для того, чтобы осветить путь Эмилии.
Услышав такой ответ, Юлиус на мгновение показал лёгкое замешательство на своём безупречном лице.
И это было естественно. Ведь тот, кто с таким пафосом выступил вперёд, теперь во всеуслышание заявлял о своей никчёмности и, по сути, выкинул белый флаг в ответ на прямой вызов.
В его глазах читались разочарование и простое недоумение.
Но…
— Но ведь речь шла о преданности и верности. Да, моих сил абсолютно не хватает, это смешно. Но всё же…
Он обернулся и посмотрел на Эмилию, стоявшую позади него.
Что она подумала, увидев его взгляд, за которым до этого с тревогой следила? Она лишь плотно сжала губы и, с выражением лица, в котором смешались то ли гнев, то ли готовность вот-вот расплакаться, молча ждала его следующих слов.
Её вид придал ему мужества, и Субару снова повернулся к Юлиусу.
— Слово «верность» мне не совсем подходит, но я хочу сделать Эмилию-та… госпожу Эмилию королевой. Нет, я сделаю её королевой. Своими собственными руками. Не кто-то другой, а я.
— Тебе не кажется, что это слишком самонадеянный ответ?
Юлиус вздохнул, словно слушал какую-то сказку.
— Ты сам признаёшь недостаток сил, осознаёшь свою некомпетентность во всех областях. И даже здесь у тебя не было права голоса. И ты, именно ты, собираешься вмешиваться в самое сердце государственных дел? Не слишком ли ты высокого о себе мнения? Пойми, — сказал Юлиус, подняв палец и обращаясь к молчавшему Субару. — У каждого человека от рождения есть своё место. Можно назвать это сосудом. Человек не может получить что-то сверх своего сосуда. И не должен желать этого. То же самое касается и чести, которую ты так легкомысленно назвал своей — чести «рыцаря».
Юлиус снял с пояса рыцарский меч и ударил кончиком ножен о пол. Глухой и резкий звук пронёсся по залу, и мгновением позже тот же звук повторили рыцари за его спиной. Этот многократный удар поддержал его слова.
— От рыцаря требуется верность господину и королевству. И сила, чтобы защитить то, что он почитает. Это неотъемлемые качества. Оба необходимы, чтобы носить имя рыцаря. Но я считаю, что есть и кое-что ещё, не менее важное.
— …
Субару молча выслушал вопрошающие слова Юлиуса.
Тот и не ждал ответа. Он просто хотел высказать то, что думал. И действительно, прежде чем Субару успел что-либо ответить, он покачал головой и продолжил:
— То, без чего, по-моему, не может быть рыцаря, — это история.
— История?.. — эхом отозвалась Эмилия, склонив голову набок.
Юлиус почтительно кивнул ей.
— Я наследник Дома Юклиус, рода, который из поколения в поколение служил Королевству Лугуника. Мы, носящие титул, гордимся тем, что поддерживали и защищали эту страну.
Он взмахнул рукой так резко, что рукав издал хлопок, и указал себе за спину.
В ответ на его жест рыцари с гордостью подняли головы и в знак согласия ударили ногой об пол.
— В Королевскую Гвардию не принимают тех, чьё происхождение сомнительно. И дело не в элитарности или предрассудках, а в том, что чистота рода говорит о тяжести истории служения королевству. Именно эта накопленная история поддерживает нашу рыцарскую гордость. Поэтому, — продолжил он, — я не могу признать тебя или того, кто назвался Алом, рыцарями этого королевства, ведь ваше происхождение неизвестно. Тем более, первыми рыцарями, служащими королеве.
— Но это ведь не то, что человек может изменить!
— Совершенно верно. Поэтому я и сказал: у каждого человека от рождения есть своё место. Это касается и семьи, в которой он родился. Люди не рождаются равными.
Юлиус ответил на сдавленный возглас Субару с типично аристократической безапелляционностью.
Между ними пролегла непреодолимая пропасть ценностей, и его голос, казалось, не мог достучаться сквозь эту стену отчуждения.
И всё же.
И всё же…
— Я сделаю Эмилию королевой.
— Всё ещё настаиваешь? Это звание для тебя недостижимо. У тебя нет ни веса крови, ни силы, как у того, кто стоит рядом с госпожой Присциллой.
Юлиус усмехнулся и кивком указал на шлем Альдебарана. Тот лишь пожал плечами: «Не впутывай меня в это».
Несмотря на холодность своего соотечественника, Субару не изменил своего ответа.
— И всё равно, я сделаю Эмилию королевой.
— Ты…
— Если я недостоин звания рыцаря, пусть будет так. Как я уже сказал, я человек со множеством недостатков. Я и сам понимаю, что дело даже не в рыцарской чести, а в том, что со мной как с человеком что-то не так.
Но даже если он такой неполноценный, он хотел, чтобы хотя бы его чувства к кому-то были настоящими.
Он — недостойный рыцарь, слабый и никчёмный, но его желание было искренним.
— И всё же, я хочу быть силой для Эмилии. Её главной опорой. Я понимаю, что звания слуги недостаточно, чтобы стоять здесь. Чтобы стоять здесь с поднятой головой и быть её силой, нужно быть «рыцарем». Раз так…
Он поднял голову и посмотрел прямо на Юлиуса.
Безупречные черты лица, величественная форма гвардейца, великолепный рыцарский меч, исполненное достоинства поведение.
Он был точной копией рыцаря из сказки.
В противоположность ему, сам Субару был одет в форму прислуги, которая выглядела потрёпанной от ползания по разным местам, а его лицо с тяжёлым взглядом было далеко от благородного или утончённого. Стоило расслабиться, как спина тут же сгибалась. В руках не было даже бамбукового меча, не то что рыцарского.
До желаемого было слишком далеко. Но…
— Если иначе никак, то я буду «рыцарем».
Он не знал, как, и не понимал, чего ему не хватает, потому что не хватало слишком многого. Но теперь его цель была ясна.
— Если я не могу стоять рядом с ней, не будучи рыцарем, то я стану им. Это мой окончательный ответ.
— Почему ты так сильно желаешь стоять рядом с ней?
Юлиус, похоже, оставил попытки переубедить его словами.
Он прикрыл глаза, слегка покачал головой и спросил о первопричине поступков Субару. О том, чего он так сильно желает.
Субару затаил дыхание, чувствуя за спиной мощный взгляд.
Эмилия, сереброволосая девушка, стоявшая позади… она смотрела на него.
Обернуться он не мог. Не хватало смелости.
Но он чувствовал её присутствие за спиной, и поэтому, поколебавшись, ответил: — Потому что она — особенная.
Услышав ответ, Юлиус тихо повторил эти слова. Затем, словно придя к какому-то выводу, слегка кивнул.
— Кстати, могу я поинтересоваться, что это значит?
На это у Субару был лишь один ответ…
— Не здесь…
Что я вообще делаю перед всеми этими людьми?
Это было самое настоящее публичное унижение. Лицо горело, и он чувствовал, как покраснели уши.
А Юлиус, причина всего этого, в ответ на туманный, но оттого и предельно ясный ответ Субару, лишь пожал плечами с видом человека, который либо всё понял, либо просто смирился.
— Я понял, почему ты хочешь стоять здесь, независимо от того, есть у тебя на это право или нет. Больше мне нечего сказать. Однако…
Он повернулся спиной и направился к ряду кандидаток. Но на полпути остановился и, обернувшись, сказал: — И всё же я считаю, что не могу признать тебя «рыцарем».
— Что ты…
— Я понял, что ты определился с тем, кого хочешь защищать и ценить. Но твои мысли… нет, лишние слова здесь ни к чему.
Юлиус покачал головой и посмотрел на пытавшегося возразить Субару с жалостью.
— Тот, кто заставляет так выглядеть того, с кем хочет стоять рядом, — не «рыцарь».
Слова были произнесены мягко, но их смысл был как никогда жесток.
Субару почувствовал озноб и осторожно покосился назад. Там стояла Эмилия. С каким лицом она слушала этот разговор, он не знал.
Но обернуться было страшно. Её молчание лишь подстёгивало его воображение, рисуя худшие варианты того, что она сейчас чувствовала.
— К-как скажешь, «Лучший из рыцарей», ха-ха…
Следующие слова, сорвавшиеся с его губ, были лишь дрожащей, жалкой отговоркой.
Юлиус, понимая это, не остановился. Его шаги не замедлились. Слова Субару не имели такой ценности, чтобы остановить его.
Осознание этого было сродни приговору, и Субару заговорил ещё быстрее: — Тебя здесь называют «Лучшим из рыцарей», но в народе это звание принадлежит другому. Думаешь, я испугаюсь твоих слов?
— Нацуки Субару, да? Тебе следует знать, что легкомысленное унижение других ранит не только твою собственную честь, но и честь тех, кто тебя окружает.
Юлиус ответил на дешёвую провокацию Субару спокойно, без тени гнева.
Он уже вернулся в ряд кандидаток и встал рядом со своей госпожой, Анастасией. Ни его, ни её это нисколько не смущало.
Глядя на них, а также на две другие пары кандидатов, он с болью почувствовал, как кровь отхлынула от его лица.
— Нацуки Субару. Это… некрасиво.
Этими словами Юлиус подвёл итог всем его словам и действиям.
И одной этой фразы хватило, чтобы Субару осознал, что сам опустил себя на самое дно.
Он огляделся. Из ряда кандидаток на него смотрели с холодным разочарованием.
Со стороны Королевской Гвардии, стоявшей за ними, многие смотрели с нескрываемой враждебностью — вероятно, из-за оскорбления их представителя, Юлиуса.
В глазах чиновников, стоявших напротив, не было и тени сочувствия к нему, человеку, который мог оперировать лишь эмоциями. А обернуться к Совету Мудрецов у него уже не хватало духу.
Я буду на стороне Эмилии, даже если весь мир будет против.
Эта решимость, эта сила… ещё мгновение назад она у него была.
Но сейчас Субару застыл на месте, не в силах пошевелиться.
Не то что весь мир — всего лишь сотня человек в этом зале, настроенных против него, — и пламя его решимости дрогнуло и погасло.
Это было так жалко, так унизительно, что в глазах защипало.
Но даже в таком состоянии, когда все вокруг стали врагами, если бы хотя бы она осталась на его стороне…
Но…
— Достаточно.
Прежде чем Субару решился обернуться, её голос, подобный звону серебряного колокольчика, раздался рядом.
Он почувствовал прикосновение к своему плечу и с ужасом осознал, что дрожит так сильно, что ему самому стало стыдно. Но Эмилия, протянувшая к нему руку, не обратила на его жалкий вид ни малейшего внимания.
— Простите, что отняли у вас столько времени. Я немедленно его уведу.
Схватив Субару за рукав, Эмилия поклонилась Совету Мудрецов.
«Отняли время» — эти слова, словно острый нож, резанули его по сердцу. Но возразить он не мог.
Свою решимость, свои намерения — всё он растоптал сам.
Она потянула его за руку, и Субару, не в силах сопротивляться, позволил увести себя со сцены. Он так и не смог посмотреть в лицо идущей впереди девушки.
Но её упрямое молчание, то, что она даже не взглянула в его сторону, не выражая ни гнева, ни других сильных эмоций, было самым мучительным доказательством тщетности его поступков.
И ей в спину донеслось: — В этом было и кое-что полезное, госпожа Эмилия, — раздался с возвышения старческий, но удивительно ясный голос Миклотова. Он продолжил, обращаясь к не остановившейся паре: — Он, по крайней мере, показал, что вы не та полуэльфийка, которую боится мир. У вас хороший слуга.
— Субару…
Её шаги остановились. Эмилия обернулась.
Её взгляд был устремлён на возвышение, на Совет Мудрецов; Субару, стоявший рядом, не попадал даже в поле её зрения. Но ему было отчётливо видно её лицо.
Оно было холодным, замороженным, лишённым всяких эмоций. И её голос, подобный звону серебряного колокольчика, отчётливо, словно отрубая что-то навсегда, произнёс:
— Он мне… не слуга.
Она отчётливо и окончательно отвергла все его слова.
△▼△▼△▼△
Субару брёл по коридору, совершенно потерянный.
Он не помнил, что делал после того, как опозорился перед всеми рядом с Эмилией. Помнил только, что командир рыцарей посоветовал ему покинуть зал, и Эмилия, не сказав ни да ни нет, предоставила решение ему.
Это было последнее проявление её доброты.
После всего, что он натворил, расхваливая себя как её знакомого, она прекрасно понимала, что его присутствие теперь лишь вредит ей.
И всё же, она не упрекнула его ни словом и, вероятно, уважала бы его выбор, даже если бы он решил остаться.
Именно поэтому Субару не мог больше оставаться там.
Не потому, что не мог вынести стыда за свою глупость. А потому что не хотел больше доставлять Эмилии неприятностей.
Нет, и это тоже оправдание.
«Не хотел её подводить» — всего лишь красивая отговорка. Причина была проще и безнадёжнее.
Он просто не мог больше выносить её холодного взгляда.
— И какого чёрта я, дурак, рисковал всем, чтобы сюда попасть?
Он доставил кучу неприятностей разным людям, его спасли лишь невероятные совпадения, и ради чего?
Чтобы в королевском замке, куда он так стремился, стать главной помехой на пути Эмилии.
Он пришёл сюда, чтобы защитить её от тех, кто мог бы так поступить. Намерения были благими, а результат — плачевным. Лучше бы он вообще ничего не делал.
Он сам себе был противен. Впрочем, ничего нового.
— Что-то случилось? — внезапно спросил шедший рядом рыцарь, услышав его самоуничижительное бормотание.
Он сопровождал Субару от зала до комнаты ожидания. В отличие от тех, кто был внутри, он не видел позора Субару. Поэтому в его поведении чувствовалось уважение к человеку, связанному с Королевским Отбором.
Даже такое вежливое обращение сейчас казалось Субару насмешкой и заставляло кривить губы.
— А, нет, ничего. Извините, что отрываю от важной работы.
— Ничего страшного. Все мы понимаем, что происходящее сейчас в тронном зале решает судьбу страны. Хоть внутрь и допущена лишь горстка рыцарей, охрана снаружи и сопровождение важных особ — тоже наша неотъемлемая обязанность.
Его ясный и твёрдый ответ застал Субару врасплох.
Честно говоря, в таком состоянии ему хотелось оттолкнуть даже такое уважительное отношение. Но для рыцаря, не видевшего произошедшего, его резкость выглядела бы как обычный каприз. Даже не срыв злости.
Этот рыцарь гордился тем, что его работа — часть Королевского Отбора.
А Субару? Мог ли он гордиться своими действиями?
Когда тот, чьего признания он жаждал больше всего, отверг его…
— А это что такое?
Размышления его прервал шум.
Впереди, за поворотом коридора, раздавались громкие голоса нескольких человек. Рыцарь, прикрывая Субару, шагнул вперёд.
— На всякий случай, отойдите. Думаю, ничего серьёзного.
— А, да, хорошо.
Субару подчинился и, прижавшись к стене, затаил дыхание. Вскоре из-за угла показались виновники шума.
Это была группа из шести человек. Впереди шёл рыцарь в доспехах, ведя за собой остальных. Те, судя по всему, конвоировали кого-то в центре: среди одинаково одетых рыцарей выделялась одна фигура в другой одежде.
— Что случилось? — спросил рыцарь, сопровождавший Субару.
Конвоир, заметив их, с напряжённым лицом ответил: — Да что случилось… подозрительный тип пытался пробраться в замок. И довольно хлопотный.
— Подозрительный тип? Почему его ведут по замку? Проще отвести в казармы.
— Я же сказал, хлопотный. В общем, нам нужны указания командира.
Быстро закончив разговор, рыцарь поклонился Субару и вернулся к своим обязанностям. Они направлялись в тот самый зал, где проходил Королевский Отбор. Там сейчас происходило событие государственной важности, и что же такого могло случиться, чтобы его прерывать?
Прокручивая в голове услышанный разговор, Субару посмотрел на группу. Человек, которого схватили при попытке проникнуть в замок, окружённый рыцарями, проходил мимо него.
Ещё немного, и я мог бы оказаться на его месте, — подумал Субару, ужаснувшись собственной безрассудности.
Впрочем, эти мысли тут же испарились. Потому что…
— А?
Перед ошеломлённым Субару, четверо рыцарей вели, держа за руки и за ноги, знакомого лысого старика — старика Рома, с которым он расстался в квартале знати.


    Расплата за безрассудство и воля старика

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
Шок, пронзивший Субару при виде человека, которого вели под конвоем, был, пожалуй, сильнее всех потрясений, пережитых им в тронном зале.
Он вышел в центр зала с единственным желанием — помочь Эмилии, но лишь выставил себя на посмешище.
Вместо того чтобы стать для неё опорой, он лишь подставил её, и в довершение всего на его позор пришлось смотреть Эмилии, в чьих глазах читалось одно лишь разочарование.
Всё это причиняло Субару невыносимую боль. Однако он не был готов признать, что вся вина целиком и полностью лежала на нём.
Он без тени сомнения говорил от чистого сердца и ни за что не согласился бы с высокомерными речами Юлиуса, одержимого своей рыцарской честью. Пусть его слова и были сумбурными и излишне эмоциональными, он не считал, что был неправ во всём.
Проще говоря, в душе Субару осталось немалое недовольство оттого, что его так и не поняли.
И всё же он отступил, потому что понимал: дальнейшие излияния души в том зале не имели никакого смысла.
В тот момент у Субару не было права голоса, и было очевидно, что любые его слова останутся без ответа. Обычно Нацуки Субару пошёл бы напролом и в такой ситуации, но реальность была такова, что даже его упрямство было сломлено.
И всё же…
— Эй, эй…
В отличие от всего прочего, вид закованного старика Рома был равносилен прямому обвинению во всём его безрассудстве.
Рыцари назвали гиганта-старика подозрительной личностью, пытавшейся проникнуть в королевский замок. Но у старика Рома, который искал в квартале знати особняк Райнхарда, чтобы забрать оттуда Фельт, не было ни единой причины тайком пробираться в замок.
Если только он пришёл в квартал знати не один.
— Неужели… за мной?
Он не смог произнести вслух эту роковую фразу до конца.
Но зародившемуся в душе вопросу не нужен был ответ — он был почти уверен в этом.
Он слишком легкомысленно всё спланировал. Субару ведь знал, насколько старик добродушен, насколько его характер не соответствовал жестоким нравам трущоб.
Именно поэтому он своим красноречием и уговорил его помочь с проникновением в квартал знати, а потом, пользуясь его добротой, добился того, чтобы они разделились.
Что до последствий, то всё, что случилось дальше, было результатом его собственных действий. Субару был уверен, что, окажись он в любой переделке, он как-нибудь да выкрутится, если дело будет касаться только его. В худшем случае, он мог назвать имя Розвааля и, пусть даже доставив ему неимоверные хлопоты, спасти свою жизнь — такая вот была у него худая, но гарантия.
Но старик Ром, с которым Субару расстался без всяких объяснений, и знать не мог о таких его жалких способах самосохранения.
Он мог бы бросить его. У него ведь был свой важный человек, своя важная цель. Субару был уверен, что после их расставания старик так или иначе забудет о нём, сочтя делом второстепенным, и займётся своими делами.
И вот результат того, что он пренебрёг чувствами другого человека, — зрелище, которое развернулось сейчас перед его глазами.
Нетрудно было представить, что старик Ром, терзаемый чувством вины за то, что отпустил Субару на столь безрассудное дело, разволновался и пришёл за ним аж к самому замку. Более того, зная характер его, это было более чем предсказуемо.
— Ром…
Губы Субару шевельнулись, готовые выкрикнуть его имя.
Но остановил его не кто иной, как сам старик Ром, которого вели мимо. Он заметил Субару, стоявшего в стороне под охраной рыцарей.
Увидев его, старик сперва удивлённо приподнял брови, но в его серых глазах тут же промелькнуло явное облегчение, понятное одному лишь Субару.
И, увидев, что Субару собирается назвать его по имени, он приложил указательный палец к губам, давая понять: «Молчи».
Смысл этого жеста был ясен.
Старика Рома поймали при попытке незаконного проникновения в замок. Если Субару признается в знакомстве с таким подозрительным типом, его собственное положение ухудшится. Старик Ром мгновенно оценил нынешнее положение Субару и принял решение.
— Я попался по собственной глупости. Тебе не о чем беспокоиться.
Хоть это и не было сказано вслух, Субару показалось, что он услышал внутренний голос старика Рома, который молча покачал головой, всё так же держа палец у губ.
Сбитый с толку этим ощущением, Субару упустил момент, чтобы окликнуть проходящую мимо процессию. Окружённый плотным кольцом рыцарей, старик Ром исчез за поворотом коридора.
Его, должно быть, выволокут сейчас в главный зал и будут судить. И кто тогда заступится за него, не зная всех обстоятельств?
И самое главное…
— Почему я… почему я промолчал?
Ведь его никто не останавливал словами, а мысли, пронёсшиеся потом в голове, были лишь плодом его собственного воображения.
Может, старик Ром и впрямь взывал о помощи, но даже если и нет, у Субару была веская причина вмешаться.
Ведь это именно Субару довёл его до того, что он решился на такой шаг, это Субару втянул его во всё это.
— Постойте!
Ему потребовалось время, чтобы решиться, но горло его всё же выкрикнуло эти слова.
Группа, почти скрывшаяся за поворотом, остановилась. Субару почувствовал на себе недоумённые взгляды. Он смог их остановить. Ситуация была хуже некуда, но ему удалось избежать самого низкого падения. Теперь оставалось решить, что делать дальше.
— Что-то случилось? — заботливо спросил рыцарь, сопровождавший его.
— У меня дело… к тому старику.
Ответив, Субару направился к группе, к закованному старику Рому.
Рыцари в нерешительности смотрели на приближающегося Субару, не зная, как себя вести, но когда сопровождавший его рыцарь сказал: «Это человек из свиты одной из кандидаток», — все как один выпрямились и почтительно склонили головы.
Это внимание тяготило его, но сейчас Субару был ему благодарен и, кивнув в ответ, прошёл вперёд. Он подошёл вплотную к старику Рому…
— …
Приблизившись на расстояние вытянутой руки, Субару растерялся, не зная, что сказать.
Действовать по наитию было для него привычным делом, но на этот раз всё было куда сложнее. Любое слово, сказанное в защиту старика Рома, обвинённого в незаконном проникновении в замок, могло с лёгкостью быть истолковано как признание самого Субару в том же преступлении.
Поэтому нужно было действовать осторожно, но… опять никакого плана.
Стоя перед знакомым стариком и не зная, что предпринять, Субару с горечью осознал, что слишком привык жить одним моментом. Он-то считал себя хладнокровным и рассудительным типом, который всегда думает о последствиях, но вспоминая все его сегодняшние поступки и их результат, смешно было даже заикаться о таком.
Даже сейчас он не мог придумать ни единого слова.
— Господин Субару?
…раздался недоумённый голос, когда Субару так и стоял, не в силах вымолвить и слова, лишь дрожа губами.
Взгляды окружавших его рыцарей тут же посуровели. Субару кожей почувствовал, как нарастает их настороженность. Нужно было что-то сказать, и он лихорадочно принялся соображать.
— Хм, а у вас, господа аристократы, вкусы-то прескверные! Явились поглазеть на рожу старого дурня, который попался по глупости! Неужто мы с вами не одной крови?!
Нараставшее отчаяние Субару было сметено громогласным выкриком, эхом разнёсшимся по всему коридору.
Это был не кто иной, как Ром, который, брызжа слюной, с самой омерзительной миной и тоном выкрикнул эти слова. Извернувшись в оковах, он нагло посмотрел на Субару снизу вверх: — Ну так любуйся, раз пришёл! На рожу старого нищеброда, измазанную грязью трущоб, — такого ты, сопляк, выросший в неге и роскоши, в жизни не видывал!
Изумление, оцепенение… от шока мысли в голове Субару полностью остановились.
Старик Ром изливал на него поток оскорблений, не поддающихся описанию. Окружавшие их рыцари тоже на мгновение замерли, но, очнувшись через пару секунд…
— Следи за языком!
— Гх-х!
Кулак обрушился на преступника, посмевшего так дерзко разговаривать с высокопоставленной особой.
Старик был в кандалах, его движения были скованы, и у него не было никакой возможности защититься. Он безропотно сносил удары, расплачиваясь за слова, брошенные без оглядки на своё нынешнее положение.
Эта чрезмерная жестокость, разворачивающаяся прямо у него на глазах, потрясла Субару, но он, понимая, что нужно немедленно это прекратить, протянул руку: — Постойте, нет нужды…
— Ой, какие мы нежные, щенок! Ну-ка, чего ждёте, господа рыцари? Это же приказ вашего любимого хозяина! Виляйте хвостами и слушайтесь… гх!
— Всё никак не заткнёшься, бродяга?!
Но крик Субару снова был прерван бранью старика Рома. И в ответ на его новые оскорбления расправа стала ещё более жестокой.
Почему? — этот вопрос хлынул потоком в его сознании и едва не сорвался с губ. Но Субару в последний миг сдержался, потому что уловил намерение в осмысленном взгляде старика Рома, который, несмотря на побои, не сводил с него глаз.
Он даже в этой ситуации пытался защитить его.
Вступиться за старика Рома, пойманного с поличным при попытке незаконного проникновения, означало для Субару в его нынешнем положении дать повод копать под себя, что могло плохо кончиться.
Он понимал, что если его начнут допрашивать, ему придётся несладко, и старик Ром тоже это прекрасно осознавал. Именно поэтому он изрыгал оскорбления, играя роль недруга, пытаясь уничтожить любую связь между собой и Субару.
Сокрушительное отчаяние заполнило его грудь. Если его безрассудство стало причиной того, что старик Ром оказался в такой беде, то и нынешняя ситуация, заставившая его пойти на этот мучительный шаг, была вызвана его же недальновидностью.
Старику Рому приходилось расхлёбывать кашу, которую заварил Субару.
— Господин Субару, нам лучше уйти…
— А… да…
Рыцарь коснулся плеча застывшего парня, произнося слова с заботой в голосе.
Он, должно быть, решил, что Субару в шоке от услышанных оскорблений. Субару неопределённо промычал в ответ и вновь встретился взглядом со стариком Ромом.
Я что-нибудь придумаю, чтобы вытащить тебя отсюда.
Он вложил в свой взгляд эту мысль. Хотя в голове не было ни одного конкретного плана, им двигало лишь чувство долга, ощущение, что он должен что-то сделать.
Однако ответом старика Рома на это безмолвное обещание был категорический отказ — он просто покачал головой.
— Не твоя забота, щенок.
Тихий, с хрипотцой шёпот прозвучал так, словно был продолжением его брани, и рыцари не уловили в нём ничего подозрительного. Но только Субару ясно понял, что из всего сказанного здесь стариком Ромом эти слова были единственными искренними, без капли лжи.
После этого он отвёл взгляд, и Субару, проглотив готовые сорваться с языка слова, понял, что разговор окончен.
Его протянутую руку отвергли, и Субару снова почувствовал себя отвергнутым. Всё как в тронном зале. Лихорадочное желание что-то сделать подталкивало его в спину, но… тот, кому он хотел помочь, в этой помощи не нуждался.
На глазах у молчавшего Субару старик Ром развернулся и, буркнув «хватит уже», поторопил остановившихся рыцарей.
Те вопросительно взглянули на Субару, но, увидев, что он так ничего и не может сказать, понуро опустив голову, произнесли: «Просим прощения» — и двинулись дальше.
И старика Рома увели.
Он шёл, ссутулив своё огромное тело, пряча избитое, окровавленное лицо. Его уводили прочь от Субару, а тот просто упустил свой последний шанс.
— Господин Субару, пойдёмте. Дальнейшее решит командир, — произнёс рыцарь тихим, но не скрывающим праведного гнева голосом.
Он, скорее всего, думал, что Субару молчит из-за незаслуженных оскорблений со стороны нарушителя. В какой-то мере это было правдой, но по сути — совсем нет. Однако объяснить это означало бы обесценить самоотверженный поступок старика.
Это всё лишь оправдания.
Уважить заботу старика Рома? Если оставить всё как есть, его ждёт суд и приговор рыцарского ордена, и неизвестно, каким будет наказание.
Если бы Субару вмешался, он, как минимум, мог бы использовать свой статус человека, связанного с Королевским Отбором.
— «Просто попался под горячую руку», да?
Если бы он не подыграл старику Рому, подозрение наверняка пало бы и на него, растерянного и запинающегося. Будь он мастером красноречия, способным своими доводами добиться освобождения старика, то, по большому счёту, его бы и из зала не выставили.
Но и это было лишь очередным оправданием.
— Я…
И снова он оказался не нужен.
Отвергнутый Эмилией, отвергнутый стариком Ромом, он протягивал руку, но она повисала в пустоте.
— Зачем я вообще здесь?
Что станет со стариком Ромом там, куда его увели?
Субару покачал головой, отгоняя дурные мысли. Он мысленно перебирал лица тех, кто находился в тронном зале, и, пытаясь успокоить себя, выстраивал цепочку оправданий: так будет лучше, чем если бы он сам поднял шум.
Там было трое, кто знал старика Рома в лицо. И все трое — кандидаты на трон. Субару знал, насколько важен был старик Ром для одной из них. А значит, ничего плохого с ним не случится.
Точно не случится. Не случится, поэтому…
— Зачем я… Что я…
△▼△▼△▼△
Тронный зал наполнился гулом, когда массивные двери распахнулись и в них показался старик. Закованного в кандалы нарушителя вёл не кто иной, как командир рыцарей Маркос, которого некоторое время назад вызвали из зала.
Пару минут назад, в самый разгар Королевского Отбора, один из рыцарей позвал его.
Услышав от подчинённого, что требуется его решение, Маркос сперва нахмурился, не желая прерывать Совет Мудрецов, но, видя взволнованный вид рыцаря, всё же извинился и покинул зал.
И вот, пять минут спустя, прервав ход собрания, он вернулся, создав нынешнюю ситуацию.
— Хм-м, а кто этот достопочтенный господин? — задал вопрос Миклотов с помоста, увидев старика, которого привёл Маркос. Этот вопрос выражал общее недоумение — все пытались понять, зачем Маркос привёл сюда этого человека.
Оказавшись в центре растерянных взглядов, Маркос почтительно поклонился и произнёс: — Прошу прощения за беспокойство. Похоже, этот негодяй пытался проникнуть в королевский замок.
— И зачем ты притащил его сюда? Он не имеет… нет, ему здесь не место! — не скрывая раздражения, возразил Маркосу суровый на вид старик — Бордо. Остальные, судя по всему, были с ним согласны; не понимая истинных мотивов Маркоса, все нахмурились.
И всё же, пока большинство пребывало в недоумении, нашлись трое, чьё выражение лиц отличалось от остальных. На их лицах было удивление.
Первой была высокомерная дева.
Узнав старика, она, однако, не выдала своего знакомства с ним даже своему слуге, а лишь наблюдала за происходящим с жестокой усмешкой на губах.
Будь здесь Субару, её поведение, возможно, было бы иным. Но единственный человек, знавший о её связи со стариком, покинул зал, а потому причин менять своё решение у неё не было.
Второй — благоразумная дева.
Потратив мгновение на то, чтобы вспомнить, она, узнав старика, тут же метнула взгляд в сторону — на одну из кандидаток. Насколько она знала, между этим стариком и той кандидаткой была неразрывная связь.
Услышав, что он пытался проникнуть в замок, она сразу догадалась, что его поступок как-то связан с ней. Дева в нерешительности прикусила губу, обдумывая, как поступить.
При этом она была начеку, готовая в любой момент вмешаться, если что-то пойдёт не так.
И, наконец, девушка, получившая здесь самую незаслуженную оценку…
— Старик Ром?
Её глаза расширились, золотистые волосы качнулись. Она смотрела на старика, и в её глазах отражалось изумление.
В этом взгляде смешались неожиданная радость, непостижимое удивление и ещё целый вихрь невыразимых чувств.
Она прошептала имя старика так тихо, что казалось, оно прозвучало лишь в её сознании, но некоторые всё же его расслышали.
— Госпожа Фельт, вы знакомы с этим стариком? — спросил Маркос с ноткой уверенности в голосе. Он был одним из тех, кто услышал.
На его вопрос Фельт сперва поджала губы, а потом дерзко шагнула вперёд.
— Хватит прикидываться, а? Ты же потому и притащил его сюда, что всё знал!
— Я не принимал это на веру, но этот старик назвал ваше имя. Прошу прощения, если мой тон прозвучал как проверка.
— Бред какой-то. И вообще, шуточки у тебя дурацкие, — огрызнулась Фельт, не скрывая раздражения, на Маркоса, который поклонился ей с непроницаемым лицом. Затем она посмотрела на закованного старика Рома: — Ну и встретились же мы с тобой в странном месте, старик Ром.
Её речь была по-прежнему грубоватой, но теплоту в её голосе, пожалуй, почувствовали все присутствующие. Девушка, до сих пор изрыгавшая в этом зале одну лишь брань, впервые произнесла что-то с такой неприкрытой нежностью.
Услышав её, закованный старик поднял голову. Для них двоих это была первая встреча более чем за десять дней. Наверняка она должна была быть полна самых разных чувств.
Но…
— Эй, старик Ром, что у тебя с лицом? — лицо девушки резко изменилось, когда старик поднял голову, и она увидела на его лице следы побоев и запёкшуюся кровь. Её задорные, раскосые глаза сверкнули гневом, и она впилась взглядом в Маркоса, державшего цепь от кандалов старика Рома.
Но даже под этим гневным взглядом лицо Маркоса оставалось бесстрастным.
— Вероятно, это результат потасовки с солдатами, которые пытались его задержать при проникновении в замок. Мои подчинённые лишь выполняли свой долг, и упрекать их не в чем.
— Ха, какие высокие слова, господин командир рыцарей! Ищешь оправдания ещё до того, как я успела что-то сказать, — уж не потому ли, что сам понимаешь, что дело пахнет жареным?
— Существовала вероятность, что моих подчинённых могут незаслуженно обвинить, так что можете посмеяться над моей осторожностью. Но если хотите кого-то поносить, то поносите только меня.
То ли дело было в разнице опыта и выдержки, но Маркос не поддался на провокации Фельт. Поняв, что дальнейшие споры бесполезны, Фельт с досадой вздохнула и, отбросив на время свой гнев, сказала: — Ладно, хватит, поняла. Просто отпусти старика Рома. Он же никого не убил и ничего не украл, верно?
Она махнула рукой, словно говоря «а дальше разберёмся», и приказала Маркосу.
Ей нужно было как можно скорее поговорить со стариком Ромом и разобраться в ситуации. Именно такой был подтекст её слов. Но ответ Маркоса был таков: — К сожалению, не могу повиноваться, — ровным, твёрдым голосом он отверг её приказ.
— А?
При этих словах лицо Фельт исказилось, на лбу вздулась вена. Её алые глаза сперва вспыхнули от удивления, а затем налились яростью, и казалось, вот-вот из её дрожащих губ вырвется пламя.
Но и этот яростный взгляд не произвёл на Маркоса никакого впечатления. Видя его непреклонность, Фельт уже готова была разразиться криком, но её опередил красноволосый юноша, шагнувший вперёд из рядов рыцарей:— Командир, вы выразились несколько… резко.
— Райнхард, молчи. Я понимаю, что у тебя есть что сказать мне, ведь я иду против воли госпожи, которой ты поклялся служить. Но твоя клятва имеет силу лишь в том случае, если та, кому ты служишь, готова принять твой меч.
— …
Примирительный тон Райнхарда, однако, был тут же сбит словами Маркоса. Доводы командира были неоспоримы, и Райнхард не мог ему возразить, а лишь молча смотрел на Фельт.
Но Фельт, дрожавшая от ярости, даже не заметила этого короткого обмена репликами, не выказав никакого разочарования в Райнхарде, которого так легко заставили замолчать.
Весь её гнев был направлен на Маркоса. В нём смешалось всё: и досада от этого спора, и всё то унижение и разочарование, что ей пришлось пережить до того, как её привели сюда, — густой, концентрированный коктейль ярости.
— Повторяю ещё раз: отпусти старика Рома. Дальше разберёмся.
— Я отказываюсь.
С трудом сдерживая готовый вырваться наружу гнев, Фельт чеканила каждое слово.
Но Маркос, отвечая ей так же кратко, не обращал на её состояние ни малейшего внимания.
Напряжение в зале нарастало, и чаша терпения Фельт была почти переполнена.
— Рыцарь Маркос, ваше неуважение переходит все границы, — вмешался в противостояние тот, кто лучше всех в этом зале умел разрешать подобные ситуации, в очередной раз за сегодня тяжело вздохнув.
Миклотов упрекнул Маркоса в непозволительно дерзком поведении по отношению к кандидатке в королевы Фельт, которое могло быть расценено даже как оскорбление действием.
— Освобождение человека, пытавшегося проникнуть в замок, — приказ, мягко говоря, спорный, но даже отказывая, вы могли бы выбрать более уважительный тон. Вы, как минимум, обязаны объяснить своё дерзкое поведение.
— Слушаюсь.
Непреклонность Маркоса тут же сменилась покорностью. Он безропотно подчинился приказу Миклотова. Эта быстрая перемена в его поведении ещё больше разозлила Фельт, но когда Маркос посмотрел ей прямо в глаза, её гнев внезапно угас.
Если алые глаза Фельт пылали огнём ярости, то глаза Маркоса были подобны глади спокойного, безмятежного озера.
Почувствовав себя так, словно её окатили холодной водой, Фельт услышала, как Маркос, предварительно извинившись, произнёс: — В ходе этого собрания госпожа Фельт публично заявили, что не намерены участвовать в Королевском Отборе. Отказываясь от своих прав, вы также отказываетесь от права отдавать приказы нам, рыцарям.
Маркос зычным голосом объяснил, почему не подчиняется её приказу.
Можно было бы счесть это демагогией, но поведение Фельт до этого момента не произвело хорошего впечатления ни на чиновников, ни на рыцарей, ни на членов Совета Мудрецов, и это обернулось против неё. Многие кивками выразили согласие со словами Маркоса.
— Командир, это уж слишком крайнее суждение. Во-первых, независимо от наличия прав, госпожа Фельт может быть…
— «Может быть» — это всего лишь предположение. Перестань рассуждать, как наивный идеалист, на тебя это не похоже. Неясные права здесь не имеют значения, а от ясных она отказывается по собственной воле.
Не слушая Райнхарда, Маркос перевёл взгляд на Фельт, словно спрашивая: «Теперь вы поняли?».
До сих пор молчавшая Фельт опустила голову и, запустив руку в свои золотистые волосы, яростно взъерошила их. Она издавала раздражённые, недовольные стоны «а-а-а» и «у-у-у», словно пытаясь выпустить пар.
— Слишком всё запутано, так что давай по-простому. То есть, ты не собираешься слушать меня, потому что мне плевать на этот ваш Отбор, так?
— По сути, да, вы правы.
— О-о, наконец-то мы поняли друг друга. А-а, ясно, ясно. Понятно, понятно… Бесишь.
Зрачки Фельт сузились, и она посмотрела на подтвердившего её слова Маркоса кошачьим взглядом.
Но этот взгляд, полный враждебности, почти убийственной ненависти, не произвёл на каменное лицо Маркоса никакого эффекта — не более чем дуновение лёгкого ветерка.
Закалённый в боях воин против уличной девчонки, выросшей в трущобах. Противостояние было явно неравным, но Фельт была не из тех, кто легко сдаётся.
Причина ясна. Условие тоже.
Раздражение нарастало с каждой секундой, бушуя внутри, ища выхода.
Ответить ему тем же, утереть нос этому самодовольному мужлану, было бы неплохо.
Эта безрассудная мысль вот-вот готова была взорваться, и Фельт уже хотела поддаться порыву, но в этот момент…
— Да какая к чёрту разница! Спаси меня, скорее!! — раздался в зале отчаянный, срывающийся на визг крик старика, до этого хранившего молчание.
На этот крик не смогли сразу отреагировать ни Фельт, готовая взорваться от гнева, ни Маркос, стоявший рядом с кричавшим, ни кто-либо другой в зале.
А виновник переполоха, не обращая внимания на реакцию окружающих, продолжал: — Фельт, это же я! Кромвель! Мы же с тобой столько всего пережили в трущобах! Я не знаю, что тут происходит, но раз ты теперь такая важная, ты же можешь что-то сделать? Спаси меня!
Он рухнул на колени на ковёр и с подобострастной улыбкой на лице принялся умолять её. Если бы не кандалы, он, наверное, уже ползал бы у её ног.
От этого жалкого зрелища даже Фельт потеряла дар речи, ошеломлённо глядя на преображение своего знакомого. Взгляды окружающих наполнились отвращением к этому жалкому старику.
— Мы ведь с тобой столько пережили! Кто научил тебя, маленькую, несмышлёную, выживать в этом мире? Я же! И теперь твой благодетель в такой беде, а ты ничего не делаешь?!
Он брызгал слюной, крича, чтобы его спасли, забыв о собственном преступлении.
Лишь очень милосердный человек мог бы испытать к нему сочувствие или жалость. Обычный же человек чувствовал лишь омерзение от этих эгоистичных речей.
За эти несколько мгновений старик умудрился настроить против себя почти всех в зале.
Все онемели от такого бесстыдного поведения.
И лишь один человек, оставшись безучастным к общим настроениям, произнёс: — Похоже, добром это не кончится.
Только красноволосый юноша, слыша эти жалкие вопли, сглотнул, чувствуя, как внутри нарастает тревога.


    Последние госпожа и слуга

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
— Помогите! Спасите! Не хочу я подыхать в этом месте! Фельт! Скорее, спаси меня! Скажи им, скажи этим упрямым болванам!
Старик продолжал свою мольбу о пощаде, крича, брызжа слюной и трясясь всем телом.
В затихшем зале отдавалось эхом лишь его жалкое вытьё, которое с каждой секундой всё сильнее сгущало и утяжеляло атмосферу.
Многие рыцари и чиновники смотрели на него с нескрываемым отвращением. Члены Совета Мудрецов, которые были ему ровесниками, тоже взирали на это зрелище с явной брезгливостью.
В этом зале мало кто видел в криках и мольбах старика нечто большее, чем просто жалкую сцену.
— Ты чего?! Благодаря кому, по-твоему, ты до сих пор жила?! Или стоило пожить немного получше, как ты позабыла всю доброту, а?! Ну так что, я спрашиваю?!
Он наваливался на неё, бесстыдно выставляя напоказ низость своей натуры. Никто не решался вмешаться. Лишь Райнхард неотрывно смотрел на профиль девушки, которую считал своей госпожой.
Для неё столь резкая перемена в старике была сродни предательству. Они были знакомы слишком мало, чтобы он мог догадаться о её чувствах, но было нетрудно представить, как сильно её это потрясло.
Райнхард, смутно догадываясь об истинных намерениях старика, решил, что нужно немедленно действовать, чтобы переломить ситуацию, и уже сделал шаг вперёд, когда…
— Не двигаться, Райнхард. Не стоит делать глупостей.
Голос девушки остановил его на полпути.
Неудача, — подумал он, поднимая взгляд. Там, впереди, стоявшая с вызывающе-надменным видом, улыбалась девушка, окликнувшая рыцаря.
Прикрыв рот веером, который она только что извлекла из-за пазухи, Присцилла пронзила Райнхарда взглядом своих глаз, в которых плясал хищный огонёк. Она прелестно, но в то же время порочно склонила голову набок.
— Так не пойдёт, Райнхард. Рыцарю твоего уровня не пристало так волноваться. Подобное поведение заставляет думать, будто ты пытаешься заткнуть этого старого хрыча прежде, чем он скажет что-то неудобное. Ох, как страшно, как страшно, — театрально пожала плечами Присцилла.
Райнхард мысленно закусил губу, проклиная свой промах. Попался, — подумал он.
Неизвестно, как слова старика, назвавшегося Кромвелем, повлияют на Фельт, но Райнхард попытался предотвратить негативное развитие событий, однако его опередили, пригвоздив к месту одним ударом.
После этой реплики Присциллы для всех присутствующих в зале смысл слов старика полностью изменился. И даже если бы Райнхард теперь попытался что-то отрицать, его действия уже рассматривались бы через призму предубеждения — как «попытка скрыть неудобную правду».
Одним-единственным предложением Присцилла полностью перекроила сцену в свою пользу.
Не зная всех тонкостей взаимоотношений присутствующих, она лишь на основе краткого обмена репликами разгадала их связи и мастерски направила ситуацию в нужное ей русло.
Райнхард оказался в западне — любое движение было рискованно. Довольно кивнув, Присцилла с щелчком закрыла веер и направила его кончик на старика.
— Ну же, продолжай молить о пощаде. Будь жалким, ничтожным, смешным. Пляши в своём безумии до самого конца и развлеки меня. Я позволяю. Я не дам тебя остановить. Выкладывайся на полную, старый хрыч. В зависимости от твоих стараний, я решу, стоит ли исполнять твои невыносимые бредни.
— Несносная девчонка, возомнила о себе невесть что… — сплюнул старик, но тут же вновь обратил к Фельт подобострастную улыбку, взывая к милосердию той, кого знал с давних пор. — Фельт, ты ведь не такая, да? Ты же всегда была доброй девочкой. Ты же не бросишь меня, правда? Мы ведь… мы ведь всегда так хорошо ладили.
Окружающие замерли в ужасе, понимая, насколько безрассудно навлекать на себя гнев Присциллы, но та, которую только что так грубо оскорбили, лишь с довольной ухмылкой наблюдала за продолжением этой, по её словам, «жалкой сцены».
Видя, чем всё обернулось, остальные тоже будто пришли в себя и принялись шептаться, делясь впечатлениями от ничтожной мольбы старика.
— Ты видел это жалкое зрелище?
— А эта его угодливая рожа… Даже сочувствовать не хочется. Вот уж поистине вор кричит «держи вора»!
— Даже если госпожа Фельт заступится за него, о помиловании не может быть и речи!
Так рыцари один за другим осуждали старика, который после совершённого преступления ещё и смел молить о пощаде.
— Неужели в трущобах все такие… И госпожа Фельт выросла там?
— Даже если слухи о её королевской крови — правда, разве может тот, кто вырос в подобном месте, нести бремя правления?
— Может, стоит всё же пересмотреть это решение? Или же, следуя предписанию Драконьей Скрижали, оставить её лишь формальной кандидаткой, для числа…
Чиновники, в свою очередь, стали ставить под сомнение пригодность Фельт, у которой, по-видимому, были тесные связи с этим стариком.
Шёпот становился всё громче, превращаясь в гул, который заполнил весь зал.
Наблюдая за реакцией толпы, Райнхард стиснул зубы. Его худшие опасения становились реальностью. Этого следовало ожидать.
И всё же он позволил старику выкрикивать свои мольбы и попался на уловку Присциллы. В итоге он не смог ничего предпринять и позволил двум сторонам, чьи интересы совпали, вертеть ситуацией, как им вздумается.
Проклиная собственную беспомощность, Райнхард смотрел на застывшую Фельт.
Что думает девушка, опустившая голову и по-прежнему хранящая молчание?
— ...!
— ...!!
— ...!
Пока главная участница событий молчала, голоса со стороны становились всё громче и развязнее.
Не в силах больше терпеть это безобразие, Маркос уже набрал в грудь воздуха, чтобы одним грозным окриком навести порядок, когда…
— ДА ЗАТКНИТЕСЬ ВЫ ВСЕ УЖЕ!
Это был не знаменитый громовой рык Маркоса, от которого у подчинённых дрожали поджилки.
Это был пронзительный, девичий, полный ярости и грязной ругани вопль.
Наступила ошеломлённая тишина.
Воспользовавшись этим, девушка, тяжело дыша, вышла на середину зала и обвела всех взглядом.
— Стоило мне на секунду замолчать, как вы тут же расчирикались, как птенцы. Собралась куча взрослых мужиков, а ведёте себя, как последние трусы. Где яйца потеряли, а?!
— Госпожа Фельт, такие слова, как бы то ни было…
— Заткнись, рыцарь! Только что от этой заносчивой девки по носу получил, а теперь пытаешься мне указывать? Вообще-то, и без этого не смей со мной разговаривать. Ты мне не нравишься!
Райнхард попытался урезонить её за неподобающие леди слова, но ответ Фельт был безжалостным и лишённым всякого намёка на утончённость.
Тем не менее приказ есть приказ. Райнхард с глубоким поклоном отступил. Проводив его взглядом, Фельт качнула подолом своего жёлтого платья и с хрустом повернула шею.
— Вечно умничаете, перешёптываетесь за спиной… вот это-то меня в вас и бесит! Вы ведь за денежки учились, за денежки купили себе посты и теперь тут стоите, так? Так и ведите себя подобающе! А то рожи у вас такие бледные, будто вас и не кормили толком.
Окинув взглядом чиновников, Фельт вынесла им свой вердикт. Затем её голова повернулась в другую сторону, и по рядам гвардейских рыцарей пробежала дрожь.
— А вы, ряженые, чего это вы испугались девчонки вроде меня? И не надо мне тут оправдываться, что это не страх, а просто боевая готовность! Вам самим-то не стыдно от такого вида, а?
Фыркнув, она насмешливо оглядела гвардейцев и наконец дошла до своей цели. Она остановилась прямо перед стариком, который до этого выставлял напоказ своё убожество. Она была так мала, а старик так огромен, что только когда он стоял на коленях, их глаза оказались на одном уровне.
Девушка упёрла руки в бока и вновь обвела взглядом тех, кого только что высмеяла.
— А теперь поглядите на эту мерзкую рожу. Нос разбит в кровь, да ещё и куча порезов от неудачного бритья. Зеркала ведь дорогие, да и хороших острых лезвий у нас особо не достать. А теперь он ещё и лыбится так подобострастно… Одним словом — отвратительно.
— Ну, это ты уже слишком… — сникшим голосом пробормотал старик.
Однако он тут же встряхнулся и снова натянул на лицо угодливую улыбку.
Фельт, глядя на это, тяжело вздохнула.
— А после всего этого ещё и мольба о пощаде… Честно говоря, когда я это слышала, у меня аж руки опустились. Жалко, унизительно, смотреть тошно… Скажи-ка, старик Ром.
Услышав своё имя, старик поднял голову. Девушка посмотрела в его глаза со скорбью.
— Мы, обитатели трущоб, конечно, донельзя жалкие существа. Для тех, кто наверху, мы живём ничтожной жизнью, это и так понятно. И все мы, включая меня, прогнили до мозга костей. Ужасное место, правда.
Вынеся беспощадный вердикт, в том числе и себе, Фельт продолжила после паузы: — Но! Да, это правда, что там была помойка, где собрались самые никчёмные отбросы. Но мы ведь старались не терять хотя бы одного — человеческого достоинства. Как бы низко на нас ни смотрели, мы никогда не унижались до того, чтобы по-настоящему ползать в грязи!
— Фельт…
— Хотела бы я показать тебе твоё лицо в зеркале, старик Ром. Униженное, жалкое, готовое вилять хвостом и лебезить, лишь бы выжить… это не жизнь.
Старик со вздохом прошептал её имя. Девушка в ответ покачала головой.
Её ответу молчаливо и одобрительно кивнула Круш, стоявшая в ряду кандидатов. Идеалы, о которых говорила она, были созвучны словам Фельт.
— Если ты хотел вымолить у меня пощаду, то выбрал не тот способ. Я не стану помогать такому тебе, отказываясь от своего права уйти из места, которое мне противно.
Уперев руки в бока, Фельт отрезала.
Это означало, что она бросает своего знакомого. Это означало, что она, если верить словам старика, рвёт отношения с тем, с кем провела всё своё детство.
И это означало…
— Госпожа Фельт.
…что на глазах у рыцаря из рыцарей — красноволосого юноши — она отказывается от участия в Королевском Отборе.
При этих словах Райнхард не смог сдержать горечи, подступившей к горлу.
Он предвидел это. Он знал, как отреагирует гордая девушка на такое поведение старика.
И этим мастерски воспользовались Присцилла и старик… Нет, один лишь старик.
Брошенный старик понуро опустил плечи.
Но Райнхард не упустил из виду, как его губы тронула едва заметная, слабая улыбка. Это была не улыбка отчаяния или смирения, а улыбка удовлетворения человека, который успешно завершил начатое.
Рискуя жизнью, старик вступил в игру. И он блистательно её выиграл, достигнув своей цели. Поступок, достойный восхищения.
Нужно было немедленно раскрыть его замысел и заставить Фельт передумать. Но Райнхард не мог этого сделать.
Сама его суть, то, что делало его тем, кто он есть, сковывало его действия.
Видя понурого старика и решительно стоящую Фельт, Маркос, видимо, понял, что разговор окончен. Он потянул за цепь кандалов старика, и, звякнув ими, поклонился залу.
— Прошу прощения за беспокойство. Я немедленно уведу этого человека…
— Ну вот, а я как раз и ждала, пока кто-нибудь поторопится с выводами.
Маркос с непривычно растерянным видом замолчал. Увидев эту перемену на его каменном лице, Фельт криво усмехнулась и, развернувшись посреди ошеломлённого зала, заявила: — А ну-ка, отпусти-ка его, господин капитан. Кандалы явно не по размеру его толстым ручищам, аж смотреть больно.
— Я уже неоднократно говорил вам, что отказываюсь. У меня нет причин подчиняться вашим приказам…
— Это если я не собираюсь участвовать в вашем Королевском Отборе, так ведь? Что ж, тогда всё просто.
Снова прервав Маркоса, Фельт легко стукнула себя кулаком в грудь. Затем широко усмехнулась, обнажив хищные клыки.
— Я сделаю это. Поучаствую в вашем Королевском Отборе. Надо ведь всего-навсего стать королевой, верно?
— ...!!
Эта улыбчивая фраза потрясла весь зал до основания.
Заявление, подобное взрыву бомбы, сперва шокировало всех присутствующих. Но когда первая волна шока прошла, в сердцах каждого остались самые разные чувства.
Кто-то воспринял это стоически, кто-то пошло ухмыльнулся, кто-то схватился за лоб, будто от головной боли, а кто-то напряг скулы, пытаясь сохранить невозмутимое выражение лица.
Но в сердцах большинства закипало негодование на девушку, которая так легкомысленно приняла столь важное решение, или же гнев на то, с какой бездумной простотой она отнеслась к судьбе королевства.
Но громче всех, оставив позади эти смешанные реакции, отреагировал, конечно же, старик, на которого это заявление обрушилось в первую очередь.
— Ч-что ты такое говоришь, Фельт?! Я… я же всё понял. Твои слова были верны. Нельзя жить, потеряв гордость. Моё поведение было самым низким из всех. То, что ты меня бросила — это заслуженно…
— Хватит этого цирка, старый хрыч! Ты прожил такую долгую жизнь и до сих пор не понял, что из тебя никакой актёр? Оставь попытки сменить профессию и оставайся мелким негодяем, каким и был.
— Что за глупости! Ты ведь всегда делала только то, что хочешь. И бросить меня после такого позора — это вполне в твоём духе. Не нужно терпеть неприятные чувства ради…
— Вот-вот, а ты меня неплохо знаешь, старик Ром. Верно, я не делаю того, чего не хочу. Но знаешь что? Я тоже тебя отлично знаю.
Старик, который только что отчаянно пытался добиться помилования, теперь с тем же отчаянием пытался отговорить её. Фельт указала на него пальцем, а затем ткнула им себе в лицо.
— Мы давно знакомы, так что я знаю… Старик Ром, когда ты пытаешься соврать, у тебя на кончике носа вздувается венка!
— Ч-что ты такое говоришь?! Это ложь!
Старик в ужасе воскликнул и, скованный кандалами, попытался поднять руку, чтобы потереть свой нос. Фельт, наблюдая за ним, фыркнула.
— Да, это ложь. И дурака мы уже нашли. Что теперь будешь делать?
— А.
Старик Ром, попавшийся на такую примитивную уловку, ошеломлённо замер.
Что подумала Фельт об этом бедолаге, неизвестно, но она лишь пожала плечами и покачала головой с видом «ну и дела».
— Так что снимите со старика Рома кандалы. Всё, что он говорил до этого — бред выжившего из ума деда.
— У нас нет оснований принимать такие оправдания…
— Этот старик — моя семья. А потому немедленно отпусти его.
Маркос хотел было снова возразить, но Фельт произнесла это совершенно бесстрастным голосом.
Услышав её слова, Маркос на мгновение нахмурился, но тут же скрыл своё смятение.
— Будет исполнено.
Он отдал честь, как подобает при обращении к вышестоящему лицу, и убрал руки с кандалов старика Рома. Затем он обернулся к рыцарям у входа и потребовал: «Ключ от кандалов!».
Но Фельт жестом остановила его.
— Ждать некогда. Райнхард!
— Я здесь.
Райнхард мгновенно откликнулся на резкий зов девушки, и его высокая фигура появилась на возвышении.
Не удостоив взглядом подошедшего рыцаря, Фельт лишь скрестила руки на груди и мотнула подбородком.
— Действуй.
Так она приказала.
— Да, моя госпожа…
И на этот кратчайший в мире приказ рыцарь ответил, вложив в свои слова всю душу.
Поднятая к небу рука превратилась в «меч», который, рассекая воздух, опустился вниз.
Треск.
Металлические кандалы, сковывавшие руки старика, были перерублены ребром ладони Райнхарда так же легко, как бумажный лист.
Словно расплавившись, оковы с лязгом упали на пол, и их звон разнёсся по залу.
На фоне этого звука девушка подняла на рослого рыцаря раздражённый взгляд.
— И это всё тоже часть твоего плана?
— Вовсе нет. Это нечто большее — это воля судьбы.
На недовольные слова Фельт Райнхард ответил, приложив руку к груди. Услышав это, девушка фыркнула.
— Опять судьба. Ты что, её раб?
— Нет… Я — слуга праведности.
На её сарказм юноша ответил со всей серьёзностью и прямотой. Фельт прищурила один глаз и, скривив губы в усмешке, сказала: — Что ж, с этой работенкой теперь покончено. Отныне ты — мой слуга.
— Да. Как будет угодно моей госпоже.
— Готовься, я из тебя все соки выжму.
— Да. Всё, чего бы ни пожелала моя госпожа.
— Скучный ты тип… — пробормотала Фельт, явно раздосадованная его готовностью соглашаться со всем.
Перед ними стоял ошеломлённый старик Ром. Он тряхнул освобождёнными руками и с болью на окровавленном лице проговорил:
— Почему, Фельт? Я… я ведь хотел для тебя…
— Я примерно догадываюсь, что у тебя было на уме, старик Ром. Ты говорил всю эту чушь с одной целью… Тебе было просто невыносимо видеть меня на этом месте, так ведь? И ты решил подтолкнуть меня к уходу, я права?
Она виновато подняла руку, извиняясь перед понурым стариком. Тот поднял на неё лицо, его губы дрожали.
— Если ты всё понимала, то почему…
— Я ведь сама сказала. Я не делаю того, чего не хочу.
Она смущённо улыбнулась недоумевающему старику.
— Бросить свою семью и позорно вернуться в трущобы? Ты думаешь, я способна на такую низость?
— …
Услышав это, выражение на лице старика Рома сменилось с мучительного на какое-то иное.
Он отвернулся от девушки и, прижав руку к лицу, чтобы скрыть свои чувства, пробормотал: — Причина моего поражения…
— Она более чем очевидна, разве нет, уважаемый? — обратился к нему Райнхард, должно быть, заметив его душевные терзания.
Старик поднял глаза к потолку и хриплым, полным разочарования, но в то же время нескрываемого трепета голосом, выкрикнул: — Я воспитал её слишком хорошей девочкой!
△▼△▼△▼△
Пока по залу разносился этот крик, в котором было неясно — то ли сожаление, то ли радость, — глава Совета Мудрецов Миклотов, поглаживая бороду, прищурился.
— Неужели всё это было частью вашего плана, господин капитан рыцарей?
— Я бы не посмел на такое. Я всего лишь рыцарь. Я храню путь, а не создаю его.
Кивнув на скромный ответ Маркоса, Миклотов обратился к трём фигурам в центре — вернее, к двум, стоявшим на шаг впереди, — госпоже и её слуге.
— Итак, госпожа Фельт, рыцарь Райнхард. Можем ли мы считать, что вы оба намерены участвовать в Королевском Отборе?
— Да, пойдёт.
— Да. Как будет угодно моей госпоже.
Фельт не собиралась менять свой дерзкий тон, а Райнхард покорно ей следовал. Великодушный старейшина не стал комментировать эту странную пару и лишь тихо произнёс: «Ясно».
— Что ж, несмотря на небольшие волнения, можно считать, что все кандидаты в сборе. Госпожа Фельт, желаете ли вы сказать что-нибудь напоследок?
Очевидно, он предлагал ей выступить с речью, как и остальным кандидаткам.
Фельт на мгновение задумалась, нахмурив брови, но затем подняла один палец со словами: «Тогда скажу лишь одно». Она шагнула вперёд, оказавшись в центре всеобщего внимания.
— Я ненавижу знать.
С ослепительной улыбкой она широко раскинула руки в сторону Совета Мудрецов.
— Я ненавижу рыцарей.
С той же улыбкой она указала другой рукой на гвардейских рыцарей.
— Я ненавижу это королевство.
Раскинув руки, с ядовитой улыбкой на лице, она продолжила.
— Я ненавижу всех, кто находится в этой комнате, я ненавижу землю, на которой вы стоите, я ненавижу всё, абсолютно всё! И поэтому я собираюсь всё это уничтожить… Ну как? — с весёлой улыбкой спросила она, склонив голову набок.
На мгновение все замерли, а затем эмоции, которые они сдерживали, взорвались.
— Ч-что она несёт?!
— Разрушить страну на Отборе, который определяет её короля?!
— Во что она превращает всё то, чего мы достигли?!
— Опять заладили, прячетесь за своим «мы»… — ответила Фельт. — Ваша гордость, ваша история… да это же просто смешно, я вам говорю!
Она одним махом отмахнулась от всех криков толпы. Затем, взявшись за подол своего жёлтого платья, она сказала: — Все вы в этих своих рюшах, в дорогой одежде, обвешанные драгоценностями… Ваши глаза застилает кровь и история. И поэтому никто из вас не видит, насколько прогнила и рассыпается земля у вас под ногами.
Сделав паузу, она подняла взгляд на Миклотова на возвышении.
— Поэтому, когда я стану королевой, я всё уничтожу. Всех вас, слепцов, которые не видят, что вот-вот рухнут, я сброшу вниз и хоть немного проветрю это затхлое место.
Она произнесла это с ясным, сияющим лицом, повергнув зал в состояние полного ошеломления.
Выслушав эту неслыханную дерзость, Миклотов всё с тем же невозмутимым видом кивнул и обратился к рыцарю, стоящему рядом с ней.
— У вас весьма суровая госпожа. Что вы думаете, услышав её слова?
— Что ж… Боюсь, на данный момент слова госпожи Фельт — не более чем несбыточная мечта, — ответил Райнхард, ставя под сомнение самую основу речи своей наречённой госпожи.
Фельт бросила на него подозрительный взгляд, но Райнхард со спокойным лицом проигнорировал его.
— Однако, я верю, что однажды слова госпожи Фельт достигнут каждого. И мой долг — сделать всё, чтобы это произошло. Так я это понимаю.
— Но госпожа Фельт заявила, что уничтожит в том числе и вас.
— После разрушения она, несомненно, приступит к возрождению. И если я смогу быть рядом с ней и в этот момент, большей чести для меня не будет.
Глубоко поклонившись, Райнхард без тени сомнения произнёс это перед Миклотовом. Фельт, наблюдая за ним, раздражённо взъерошила свои светлые волосы.
— Так ты в итоге, кто — мой друг или враг?
— Я ваш союзник. И только ваш.
— Ну, тогда ладно. Буду использовать тебя по полной.
Так родилась последняя пара госпожи и слуги этого Королевского Отбора.
И затем…
— Что ж, теперь мы выслушали всех кандидатов. Итак, я вновь обращаюсь к своим товарищам из Совета Мудрецов.
Торжественно произнёс Миклотов низким голосом.
В зале воцарились напряжённая тишина, все затаили дыхание в ожидании следующих слов. Миклотов слегка приоткрыл свои узкие глаза.
— Начать Королевский Отбор с пятью вышеназванными кандидатками. Прошу согласия моих товарищей.
— От имени Совета Мудрецов, я даю своё согласие.
— Согласен.
— Я также даю своё согласие.
Члены Совета Мудрецов один за другим кивнули в ответ на предложение Миклотова. Убедившись в этом, Миклотов поднялся со своего места.
Он вышел вперёд и встал рядом с пустым троном.
— Итак, я объявляю условия Королевского Отбора!
Глава герцогского дома Карстен — Круш Карстен.
Первый рыцарь Круш, «Синий» — Феликс Аргайл.
— Кандидатами объявляются Круш Карстен, Присцилла Бариэль, Анастасия Хосин, Эмилия и Фельт! Все они — Драконьи жрицы!
«Кровавая Невеста» Присцилла Бариэль.
Однорукий иноземец, наёмник Ал.
— Срок — три года! Крайний срок — день, предшествующий ритуалу подтверждения Пакта с Драконом — церемонии Божественного Дракона!
Молодая владелица торговой компании из чужих земель, Анастасия Хосин.
Первый рыцарь Анастасии, «Безупречный Рыцарь» — Юлиус Юклиус.
— Итоги будут подведены перед Божественным Драконом Волканикой по сиянию Драконьего Жемчуга!
Наследница утерянной королевской крови (?), Фельт.
Первый рыцарь Фельт, «Святой Меча» — Райнхард ван Астрея.
— Каждая из кандидаток, стремясь к поддержанию стабильности в королевстве, должна будет явить свой собственный королевский путь народу и подданным!
Серебровласая полуэльфийка Эмилия.
И её самопровозглашённый рыцарь, отсутствующий здесь, Нацуки Субару.
— С вышеизложенными минимальными условиями, Королевский Отбор объявляется открытым!
Громко прокричал Миклотов, и зал окутала невероятная волна напряжения.
Никто не произнёс ни слова. Но каждый едва сдерживал крик, рвущийся из души.
Ощущая эту волну за своей спиной, Миклотов выпрямился и, широко раскрыв рот, провозгласил:
— ОТНЫНЕ… ДА НАЧНЁТСЯ КОРОЛЕВСКИЙ ОТБОР.


    Самопровозглашённый рыцарь и рыцарь

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
Интересно, в какой уже раз я вот так валяюсь на земле?
Субару отстранённо думал об этом, ощущая лицом твёрдость и прохладу утрамбованной земли.
Рот превратился в месиво из крови и песка, а всё тело, избитое уже столько раз, что и считать не хотелось, горело, будто в огне.
Кровь так прилила к голове, что мысли путались, не в силах собраться воедино, а заплывший левый глаз полностью затек и почти ничего не видел.
Он был похож на измочаленную, пропитанную кровью тряпку.
И всё же, благодаря невероятному мастерству противника, ни одной смертельно опасной травмы у него пока не было.
Руки и ноги двигались, и если не обращать внимания на боль, то почти все части тела слушались его команд.
Сказать, что его противник — мастер причинять боль, прозвучало бы злобно, но многочисленные ссадины и ушибы на теле Субару служили тому неопровержимым доказательством.
— Думаю, продолжать бессмысленно, да?
Где-то далеко сверху донёсся голос, смотрящий на него свысока.
Лёжа ничком на земле и раскинув руки и ноги, Субару с огромным трудом повернул голову на звук. В накренившемся поле зрения он увидел фиолетоволосого юношу, покачивающего кончиком деревянного меча.
Его церемониальный белый наряд был безупречно чист; разумеется, на открытых участках кожи не было ни единой царапины, не проступило даже капли пота. Лишь на самом кончике деревянного меча запеклась кровь противника, и это единственное пятно разительно выделялось на фоне его утончённого облика.
— Забери свои слова назад и склони голову — и мы на этом закончим. Как тебе такое предложение?
Этот вопрос он задавал уже не раз.
Он безжалостно избивал его тело, наносил удар за ударом, не давая ни единой поблажки.
И после каждого такого избиения неизменно следовало это предложение о капитуляции. И ответ на него, конечно же, был давно известен.
— Неплохо… но голову… я не склоню.
Руки дрожали. Он попытался опереться на землю, чтобы встать, но верхняя часть тела не слушалась. Он перекатился на спину, опёрся на плечо, а затем с силой подтянул нижнюю часть тела и сел. Деревянный меч, казалось, прилип к его ладони. Субару вонзил его в землю и, цепляясь за него, с трудом поднялся на ноги. Всё это время его противник не спешил добивать его, хоть Субару и был совершенно беззащитен, а лишь устало пожал плечами.
Разница в силе была очевидна. Исход — предрешён. Шансов на победу не было и одного на десять тысяч; без какого-то чуда ему не удастся нанести даже единого ответного удара.
И плевать.
Всё остальное сейчас можно было отбросить.
То, что он не победит, — ясно как день. Что ему не дотянуться до него — само собой разумеется. Он никогда не тешил себя гордыней, что такой человек, как он, во всём уступающий другим, может добиться желаемого результата.
Но тогда, хотя бы… хотя бы…
— Это ты… должен забрать свои слова назад!
Он закусил губу от боли в разбитом рту и, выкрикнув последние слова, с мучительно медленной скоростью бросился вперёд.
Он вложил всё в этот отчаянный удар… и в результате…
— Существует разница, которую не преодолеть, даже поставив на кон всё. Это, мой друг, тоже предрешено судьбой с рождения.
Его удар легко парировали, и развернувшийся в воздухе деревянный меч с силой обрушился Субару на лоб.
В глазах вспыхнули красные искры, из рассечённого лба хлынула кровь, и мир, видимый уцелевшим правым глазом, залило багрянцем.
— И в который раз это уже происходит…
Он заскрипел зубами от боли и вытер кровь тыльной стороной ладони.
В этот миг противник нанёс ему удар в солнечное сплетение, отбросив назад.
Субару, не в силах даже сгруппироваться, покатился по земле и снова оказался распластанным на ней.
От удара в грудь свело лёгкие, и его охватила мучительная агония удушья. Боль и нехватка кислорода терзали его, но сознание не угасало — напротив, оно пылало, словно пламя, ищущее новую пищу.
Он взглянул вверх: лазурное небо было высоким и далёким, и за ним ничего не было видно.
Глядя на эту до отвращения синюю пустоту, Субару собрал остатки сил и снова поднялся.
Я буду вставать снова и снова!
Подпитываемый одной лишь неиссякаемой злобой, превозмогая боль, от которой, казалось, он вот-вот начнёт харкать кровью, Субару смотрел вперёд.
Он гнал от себя мысли о том, справедлив ли его гнев, правильный ли путь он избрал.
△▼△▼△▼△
Субару понял, что история начала двигаться без него, когда в комнату для отдыха, где он понуро сидел, вошли Райнхард и Феррис. Они только что вернулись с собрания в тронном зале, и на их лицах читались совершенно противоположные эмоции.
— Вот такие пироги, Отбор официально начался. Субарчик ведь теперь рыцарь госпожи Эмилии, так ведь? Будем стараться друг для друга, да?
Феррис говорил так, будто совершенно не помнил ни слов, ни поступков Субару в тронном зале.
Рядом с ним стоял Райнхард, смотревший на Субару с явным беспокойством. Он не стал упрекать Ферриса за его легкомыслие, а просто сел рядом с поникшим Субару и улыбнулся: — Не думаю, что это такая уж простая задача, как говорит Феррис, но я согласен с ним в том, что нам следует быть достойными соперниками. Субару, давай состязаться честно.
— А, ага.
Услышав такие прямые и искренние слова, произнесённые с сияющим лицом, Субару мог лишь неопределённо промычать в ответ. Смысл их слов был ясен, и по-хорошему ему следовало бы сейчас рьяно обдумывать свой дальнейший путь.
Но было кое-что поважнее, что Субару должен был выяснить прежде всего.
— ...
И всё же, хоть он и понимал это, нужные слова не шли с языка.
Трусливый, подлый, жалкий, он чувствовал, как собственное малодушие тянет его назад, заставляя пренебречь всем, что следовало исправить.
Ему было стыдно за себя, но всё, что он мог, — это кусать губы и отводить взгляд. Он не мог посмотреть в глаза ни Райнхарду, ни Феррису.
— Субару, тот старик в безопасности, — словно прочитав мысли труса, красноволосый юноша сам дал ответ на вопрос, который тот так и не смог задать. — Благодаря заступничеству госпожи Фельт его безопасность гарантирована.
— …!
Субару ошеломлённо застыл и уставился на него широко раскрытыми глазами. Райнхард кивнул в ответ.
— Учитывая расположение проходов, тебе было бы сложно разминуться с ним, не встретившись лицом к лицу. А мне, знающему, что вы со стариком знакомы, не составило труда догадаться, что омрачает сейчас твоё лицо.
Райнхард предугадал и следующий вопрос Субару, но он никак не мог знать истинную причину его чувства вины.
Эту гнусную подлость, когда он отказался спасать старика Рома своими силами, понадеявшись на запасной план, и спокойно смотрел, как его знакомому может угрожать опасность.
Нет, если говорить по-настоящему честно, даже это было лишь предлогом.
Истинные чувства Субару, то, что таилось в самой глубине его души, было гораздо… гораздо безнадёжнее.
— Как хорошо, правда? — Феррис с улыбкой заглянул в лицо отвернувшемуся Субару. Глядя на него снизу вверх своей очаровательной улыбкой, он сложил руки за спиной и сказал: — Ты должен быть благодарен Райнхарду и госпоже Фельт. Теперь-то, Субарчик, тебе не нужно ничего придумывать в своё оправдание, да?
— …!
Субару затаил дыхание. Он хотел отвести взгляд, но невольно посмотрел прямо на Ферриса. Тот широко распахнул свои кошачьи глаза, его каштановые кошачьи ушки на макушке дёрнулись, а садистская усмешка стала ещё шире.
Сейчас он был точь-в-точь как кот, играющий с мышкой перед тем, как её съесть.
По спине Субару пробежал холодок. Он понял, что Феррис видит его насквозь и намеренно говорит эти колкости. Ему хотел было выпалить какое-то оправдание, но вовремя понял, что именно этого тот и добивается, и сжал губы.
В итоге, всё что он смог, это…
— А, ага… Хорошо-то как! Прям всё как я и рассчитал! Я так и думал, что лучше поручить это дело той стороне, где есть Эмилия-тан, умеющая так хорошо уговаривать, чем самому что-то предпринимать. Ну, на деле всё оказалось немного не так, как я предполагал, — похоже, Фельт ожидаемо среагировала как надо.
Субару развёл руками, пожал плечами, расслабил щёки, склонил голову набок и принялся отбивать каблуками весёлую чечётку. От такой резкой перемены в его поведении Феррис ошеломлённо замер, а лицо Райнхарда едва заметно напряглось. Субару, продолжая пританцовывать, заметил их реакцию и обратился к «Святому Меча»: — Однако я так понимаю, это и стало причиной, по которой Фельт окончательно решилась, да? Как там всё было, а, рыцарь Райнхард?
— М-м? Ах, да, ты прав. Появление старика в хорошем смысле укрепило решимость госпожи Фельт. Хотя меня немного беспокоит, что результат оказался противоположным тому, чего он добивался.
Прекрасный юноша, словно сошедший с картины, задумчиво приложил руку к подбородку и слегка нахмурился. Субару, не видевший, что происходило в тронном зале, не до конца понял его слова.
Он мог лишь догадываться о произошедшем по обрывкам фраз и, получив эту информацию, старательно изображать реакцию, которую должен был бы выдать Нацуки Субару.
— Ясненько. Значит, я невольно поспособствовал появлению сильного соперника. Похоже, позже Эмилия-тан задаст мне хорошую взбучку.
— Не думаю, что до этого дойдёт. Госпожа Эмилия, как и другие кандидатки, наверняка желает честного соревнования. Она, скорее, обрадуется достойному противнику, нежели будет недовольна. Возмущаться по такому поводу — значит показать свою мелочность.
— Не-а, я вот обожаю лёгкие победы и когда я весь такой МЕГА-СИЛЬНЫЙ, так что такие чувства мне немного не понять. В РПГ я тоже из тех, кто сначала качается до невероятного уровня, а потом уже идёт по сюжету. Обычно, когда я выхожу из первой локации, у моего стартового монстра уже вторая форма эволюции.
Из-за того, что всегда выбираю красную стихию, в начале приходится попотеть на первом и втором боссе, если не прокачаться. С зелёной было бы проще, но это же против моих правил.
Так или иначе, если оставить в стороне принципы Субару, по уверенному виду Райнхарда было ясно, что в их лагере всё шло гладко.
С другой стороны, лагерь Ферриса, который молча наблюдал за легкомысленным поведением Субару, состоял из госпожи и слуги, чьи отношения сложились задолго до начала Королевского Отбора; их связь была самой крепкой. Сам Феррис, похоже, был без ума от своей госпожи Круш, так что и у них, скорее всего, не было никаких поводов для беспокойства.
Сравнивая всё это, нельзя было не признать, что лагерь Субару и Эмилии заметно отставал. Ведь сейчас он даже боялся поговорить с вернувшейся Эмилией о Королевском Отборе.
Наверное, я так боялся общаться с ней лишь тогда, в особняке Розвааля, когда застрял в петле…
Но сейчас было одно кардинальное отличие. Тогда он боялся, потому что ему казалось, будто Эмилия стала для него кем-то совершенно незнакомым.
А сейчас, узнав её лучше, он боялся того, что не знал, что она о нём думает.
— Ну да ладно, раз совещание закончилось, где все остальные? Почему вы вдвоём меня встречаете? Не слишком ли это VIP-обслуживание?
— Думаю, ты и сам понимаешь, но кандидаткам нужно обсудить ещё кое-какие детали, поэтому они остались в тронном зале. А рыцарям, в общем-то, разрешили быть свободными, так что…
— Я сказал, что хочу проведать Субару, и Феррис пошёл со мной, — подхватил Райнхард, а затем добавил с извиняющимся видом: — Прости, что не смог тебе помочь там.
Субару потёр затылок и с виноватым видом ответил: — Да ладно, ты тут ни при чём. Честно говоря, когда я вспоминаю свои поступки, которые уже хочется занести в чёрный список моей биографии, на душе становится так гадко… так что, можешь просто забыть об этом, а?
— Благодарю за твоё великодушие. Я никогда не забуду эту доброту.
— Ты вообще слушал меня?!
Райнхард истолковал его чувство вины самым благоприятным образом и пришёл к выводу, прямо противоположному тому, чего хотел Субару.
Его крик был проигнорирован. С растерянным выражением лица Субару повернулся к Феррису.
— Ну, с Райнхардом-то всё понятно, а ты… то есть… чёрт, никак не могу подобрать обращение!
— Если так сомневаешься с обращением, можешь звать меня с любовью «Ферри☆».
— Заткнись, кошачьи ушки! Так зачем ты-то сюда пришёл? Говоря начистоту, разве тебе не следует быть рядом с госпожой Круш?
Он вспомнил их короткий разговор при первой встрече у ворот особняка Розвааля. Тогда Феррис говорил что-то о том, что не хочет отходить от Круш ни на шаг.
Учитывая это, его присутствие здесь казалось весьма странным.
— Если ты о безопасности, то с этим всё в порядке-е. Госпожа Круш ведь намного сильнее Ферри.
— Не говори так легкомысленно… И это нормально для её рыцаря?
— Сильные стороны Ферри совсем в другом, так что всё хорошо-о. К тому же, эти сильные стороны имеют самое прямое отношение к Субарчику, так-то.
Несмотря на раздражение от его протяжной манеры говорить, Субару терпеливо скрестил руки на груди и спросил: — И что же это?
На его равнодушный тон Феррис надул щёки, кокетливо повёл плечами и, глядя на Субару искоса, произнёс: — Ну во-о-от, опять делаешь вид, что не понимаешь. Любишь же ты потомить.
Не трепещи, моё сердце, не волнуйся, моё сердце! Передо мной такое же существо с той же штукой между ног, что и у меня!
— Давай уже ближе к делу! В чём твоя сильная сторона?
— У Ферри есть только одна сильная сторона, разве нет♪?
С этими словами он поднял обе руки и выставил по два пальца. Кончики его указательных пальцев внезапно засветились бледным светом.
— Ух… почему-то мне кажется, что усталость из локтей, плеч и поясницы уходит…
— Субарчик, у тебя всё тело болит, прямо как у старичка, да?
Субару почувствовал, как по всему телу разливается приятное тепло, а усталость уходит, и ощутимо вздрогнул от того, как его тело исцеляется.
Видимо, это было действием того самого свечения, что исходило от его пальцев.
И тут до него дошло, о какой «сильной стороне» говорил этот женоподобный юноша.
— А-а, точно. Вспомнил. Феррис ведь вроде как невероятно сильный маг Воды, так?
— Одного слова «невероятно» будет мало, чтобы описать его, Субару.
Райнхард кивнул Субару, который с сомнением посмотрел на него, и указал на Ферриса.
— Его талант в магии Воды не имеет себе равных. Во всём королевстве Лугуника, да и на всём континенте, не найдётся ему ровни. Недаром ему в столь юном возрасте было присвоено звание «Синего» — одного из шести цветов, символизирующих вершину мастерства в каждой из стихий магии.
— Опять новая информация… У меня скоро голова взорвётся.
Субару не скрывал своего раздражения от плавных объяснений Райнхарда. Феррис же, чьи таланты так щедро расхваливали, гордо упёр руки в бока и выпятил свою плоскую, что было вполне естественно, грудь.
— Райнхард очень-очень вкратце объяснил, но в общем, всё так. Вот так Ферри и получил это громкое прозвище, и теперь мой ежедневник вечно забит просьбами людей, желающих исцеления с помощью магии Воды-ы-ы!
Феррис сжал кулак и вскинул его к небу, воскликнув с широченной улыбкой: «Старайся, Ферри!»
Субару прикинул, что Феррис в этом мире был кем-то вроде «супер-гениального врача». Вряд ли он мог помочь всем пятидесяти миллионам жителей королевства, но даже если представить, сколькие из тех, кто имел возможность к нему попасть, ждали своей очереди, становилось ясно, насколько он был занят.
Востребован.
Незаменим.
Бесчисленное множество людей нуждались в нём.
Осознав это, Субару невольно сравнил себя с ним. Феррис, который не был нужен той единственной, кто был ему дороже всех на свете. Стало так горько и жалко.
И поэтому…
— Но, честно говоря, я сам-то не чувствую, что с моим телом что-то не так, поэтому и не горю желанием лечиться. Что на это скажешь?
Не в силах вынести чувство неполноценности перед тем, кто относился к нему с такой добротой, Субару нарочито развязным тоном попытался растоптать его чувства.
Он знал, что чем больше он будет так говорить, тем жальче будет выглядеть в своих же глазах. Знал, что от этих слов ему ни капли не станет легче.
— Небольшие недомогания — это просто последствия травм, как только они пройдут, всё будет в порядке, я думаю. А насчёт врат, или как их там, я вообще ничего такого не ощущаю.
— Проблема с вратами — не такая уж мелочь, чтобы так легкомысленно к ней относиться. Если ты думаешь, что дело просто в том, что ты не можешь использовать магию, то это плохо.
— А разве нет?
Субару нахмурился и ответил на провокационный тон Ферриса.
На самом деле, он понятия не имел, что не так с его вратами. После того как ему запретили использовать «Шамак», он ощущал какое-то глухое, неугасающее чувство усталости внутри.
Но он списывал это на то, что из него высосали все жизненные силы, и думал, что всё восстановится после полноценного питания и отдыха. Трудно было поверить, что какой-то орган, о существовании которого он даже не задумывался в своём мире, может быть настолько важным.
— Ты ведь ничегошеньки не понимаешь. Слушай сюда. Врата — это, как правило, канал, который соединяет тебя с внешним миром для пропуска маны, когда ты используешь магию. Но на самом деле, врата нужны не только для этого. Они постоянно циркулируют ману внутри и снаружи, поддерживая твою жизнь, даже когда ты просто живёшь обычной жизнью.
— То есть, это что-то вроде дыхания?
— Можно и так сказать. Субарчик, ты что, из тех людей, которые могут жить без дыхания?
— Насколько я знаю, мировой рекорд для людей — где-то около пятнадцати минут.
Говорят, если овладеть секретами йоги и замедлить сердцебиение допредела, то можно достичь такого чудовищного состояния бездыханности.
Но он, конечно же, не об этом.
Иными словами, его нынешнее состояние было равносильно жизни без кожного дыхания. Хотя, наверное, всё было не так уж и плохо.
— То есть, если так пойдёт и дальше, скоро мне конец?
— А что до состояния твоих врат, Субарчик, то после всех перегрузок они сейчас в ужасном беспорядке. В таком состоянии обычный целитель тебе уже не поможет. Всё, на что они способны, — это постоянно накладывать на тебя заклинания и надеяться на естественное исцеление самых важных частей.
Феррис не только объяснил ему всю серьёзность ситуации, но и в то же время косвенно намекнул, что он — не обычный маг. Хотя, может, это просто так показалось уязвлённому Субару.
— Значит, чтобы поскорее выбраться из этого критического состояния…
— Сила Ферри просто необходима-а. По-нят-но?
На этот вопрос, заданный с покачиванием из стороны в сторону, Субару ответил лишь хмурым взглядом, всем своим видом показывая, как ему это не нравится. Райнхард, наблюдавший за этим, вмешался: — Прости, что вмешиваюсь, но такой возможности больше может и не быть. Мастерство Ферриса известно всей стране, и число желающих получить его помощь не иссякает. Не стоит надеяться, что в будущем тебе уступят очередь.
— Точно-точно! У Ферри огромная очередь из клиентов. Но! На этот раз я обещал отдать приоритет Субарчику. Так что будь умницей и доверься Ферри телом и душой, и тебе станет легче.
Феррис, воспользовавшись поддержкой Райнхарда, протянул к нему ладони и пошевелил пальцами. Субару с отвращением посмотрел на этот жест.
— Я как раз из тех людей, что на такое отвечают «нет». Эдакий упрямец. Но если без шуток, я не помню, чтобы мы успели настолько сблизиться, чтобы я заслуживал такого особого отношения.
Если считать их первую встречу, когда они даже толком не обменялись именами, то сегодня они виделись всего второй раз. Даже если разделить встречи в тронном зале и здесь на отдельные эпизоды, то получится три. Но он не мог припомнить ничего, что могло бы за такое короткое время так сильно тронуть сердце вечно занятого Ферриса.
На этот вопрос Феррис с лукавой усмешкой ответил: «Ну, это и не удивительно».
— Ферри очень строг ко всем, кроме своих, так что, если честно, я бы ни за что не стал отдавать приоритет тебе.
— Прямо так и говоришь? Хотя так даже проще.
Для Субару, у которого были проблемы с общением, такой прямой ответ был гораздо понятнее, чем пустые любезности и наигранные разговоры. Видя, что он, кажется, не обиделся, Феррис кокетливо повёл плечами и продолжил: — Помнишь тот день, когда Ферри пришёл в особняк маркграфа с сообщением о созыве? Ну-у-у, тот самый день нашей судьбоносной встречи с Субарчиком.
— А, тот день, когда мне стоило бы притвориться, что у меня болит живот, и остаться в постели?
— Ну что ты опять такое говоришь. На самом деле ведь ты был рад.
— Из-за твоего спутника, этого вежливого дедушки, который выпил дорогой чай на халяву, старшая горничная потом на меня так орала, что чуть не убила. Мне запретили мой утренний и вечерний «майо-чмоки-чмоки».
Хотя я, конечно, проигнорировал этот запрет и на следующее утро всё равно тайком устроил себе «майо-чмоки-чмоки».
Феррис, проигнорировав непонятное слово, вылетевшее из уст Субару, недовольно надул губы.
— Да и ладно. Важна ведь не встреча с Субарчиком, а то, что госпожа Эмилия кое-о-чём попросила Ферри в особняке.
— Так я и думал. Эмилия-тан.
— Именно. Госпожа Эмилия.
Ответ был ожидаем, но от этого голос Субару не стал менее горьким и тяжёлым.
Стоило лишь вспомнить их первую встречу с Феррисом в особняке, содержание их разговора и первоначальную причину, по которой Розвааль вообще взял Субару в столицу, как всё становилось ясно.
И именно потому, что он всё понимал, Субару чувствовал, как в груди нарастает тяжесть.
Эта напасть, истощение маны, которая подтачивала его тело. Вылечить её мог только Феррис, один из лучших магов столицы. А Феррис был слугой Круш, его соперницы в Королевском Отборе. Просить его о лечении означало влезть в долги к лагерю Круш ещё до официального начала Отбора.
Иными словами, Субару снова стал обузой для Эмилии.
Поняв это, он не выдержал.
— Слушай, а обязательно мне это лечение проходить?
Он выпалил это, прекрасно зная, что его не поймут.
И действительно, Райнхард непонимающе нахмурился. А вот Феррис, напротив, будто ожидал такого ответа, лишь горько усмехнулся.
— Плата уже внесена. Если мы не будем лечить Субарчика сейчас, то получится, что госпожа Эмилия зря старалась.
— Какая плата? Если это что-то материальное, то просто верните её, и всё…
— Это нечто нематериальное. И раз я об этом узнал, то вернуть уже не получится. Так что, к сожалению, твоя просьба отклоняется.
Его мольбу бесцеремонно отвергли, и Субару оставалось лишь приложить руку ко лбу и опустить голову.
Феррис точно прочитал его мысли и одну за другой перекрыл все лазейки для отступления.
Возможно, в этом был расчёт — поставить свою госпожу Круш в выгодное положение. А может, в нём проснулось и что-то человеческое, чувство долга перед Эмилией, которая так беспокоилась о Субару, что даже заплатила за него некую цену.
Так или иначе, любое из этих предположений мешало Субару думать.
— Ну почему я такой…
Он не хотел быть для Эмилии обузой.
Он знал, что она хочет стать королевой и прилагает для этого все усилия.
Знал, что она стремится к вершине, смотрит ввысь, к далёкому трону.
И он хотел ей помочь, ведь только в этом видел смысл своего существования. Это было единственное, что поддерживало его сейчас, и ради этого он был готов пожертвовать всем.
Так почему же он так беспомощен, невежествен, бездарен и никчёмен?
— Если ты так сокрушаешься о своей беспомощности, то, думаю, у тебя есть выбор и получше.
Тихий голос прозвучал в замершей атмосфере комнаты, и Субару, до этого стоявший с опущенной головой, поднял глаза.
Голос принадлежал не Райнхарду и не Феррису, он доносился от двери. Там, прислонившись спиной к открытой двери, стоял высокий, худощавый юноша и смотрел на них.
Почувствовав на себе взгляд, фиолетоволосый юноша, пригладив волосы, картинно улыбнулся.
— Прошу, не делай такое неприятное лицо. Я, конечно, не ожидал тёплого приёма, но если ты будешь так открыто показывать своё отношение, то…
— То что?
— Поставишь под сомнение благородство той, кто находится рядом с тобой. Будь впредь осторожнее.
— Гх!
Если бы это была обычная перепалка, он бы мог возразить, что это всё придирки и нападки. Но когда дело касалось не только их двоих, разговор был другой.
Субару скривил губы, проглотил недовольные слова и смерил Юлиуса, который грациозно вошёл в комнату, враждебным взглядом.
— Юлиус, совещание кандидаток уже закончилось?
Райнхард шагнул вперёд, словно заслоняя Субару от его взгляда, и обратился к вошедшему.
Юлиус, прикрыв один глаз, коротко ответил «нет» и покачал головой.
— Похоже, обсуждение немного затянется. Госпожа Анастасия опасается, что если Кролевский Отбор начнётся на нынешних условиях, то всё может превратиться в череду заказных убийств.
По словам Юлиуса, они как раз уточняли эти условия.
Субару, хоть и отвернулся, услышал его слова и подумал: Понятно.
Пять кандидаток на трон. Методы борьбы за корону неизвестны.
В такой ситуации самый простой способ занять трон — устранить всех остальных соперниц.
Кандидатки, которых он видел в тронном зале, казались ему порядочными людьми, но это не означало, что их окружение думало так же.
Более того, против лагеря Эмилии, к которому принадлежал Субару, уже велась явная подрывная деятельность.
Например, кража знака в тот самый день, когда его призвали в этот мир.
Вероятно, Райнхард подумал о том же. Их взгляды встретились.
Субару не знал, что и думать, но Райнхард лишь молча опустил подбородок, и в его голубых глазах промелькнула какая-то глубокая эмоция.
Затем он повернулся к Юлиусу.
— Убийства… звучит неспокойно.
— Разумеется, прибегать к таким методам — не что иное, как оскорбление самого престола. Но нам следует быть осторожными, даже чрезмерно осторожными. Разве я не прав?
— Ну, это да. После того ужасного инцидента полгода назад, нам пришлось приложить столько усилий, чтобы всё восстановить. Больше такого не хочется, правда ведь?
Юлиус спокойно возразил Райнхарду, а Феррис подвёл итог. Наблюдая, как двое высоких юношей кивают друг другу, Субару вновь почувствовал себя чужим, отчуждённым.
— Так в конце концов, зачем ты сюда пришёл?
Поэтому Субару обратился к Юлиусу с нарочитой недружелюбностью.
Он был источником его чувства отчуждённости, да к тому же был причастен к тому, почему Субару вообще покинул тронный зал. Он понимал, что сам виноват в своём позоре из-за своего безрассудства, но даже так их мнения расходились.
Юлиус, не обращая внимания на неприкрытую враждебность Субару, спокойно подошёл к нему. Райнхард попытался было преградить ему путь, но не смог остановить его решительного шага.
Они стояли друг напротив друга, на расстоянии дыхания.
Юлиус, высокий и худощавый, был примерно на полголовы выше Субару, у которого был средний для японца рост. Естественно, Субару пришлось смотреть на него снизу вверх.
— Эй, «Безупречный Рыцарь», тебе разве не надо быть рядом со своей принцессой в такой важный момент? А то вдруг охрана этого замка — дырявое решето, и сюда шпионы так и лезут?
— Сейчас, когда здесь собрались все участники Королевского Отбора, замок является одним из самых охраняемых мест в стране. Разумеется, стража относится к своим обязанностям со всей ответственностью. Тебе не о чем беспокоиться.
— Не-а, я думаю, если вы так считаете, то всё действительно хреново. Уж кто-кто, а я точно имею право об этом беспокоиться, как никто другой.
Сказал Субару, глядя на самоуверенного Юлиуса, и мог лишь вздохнуть по поводу слабой охраны замка.
Он, без каких-либо особых навыков или подготовки, смог проникнуть сюда. Что уж говорить о профессионалах.
— Вы сейчас в таком состоянии, что даже не заметите, как легендарный наёмник с картонной коробкой на голове прицепит вам на спину бомбу. И вы называете это надёжной охраной? Да у меня от смеха живот сейчас лопнет!
— Я не понял смысла, но до меня дошло, что это было оскорбление. И это уже второй раз.
Юлиус отвернулся, прошёл мимо Субару и направился вглубь комнаты. Субару проводил его взглядом и увидел, что тот подошёл к окну, из которого открывался вид на заднюю часть замка.
— Итак, ты спросил меня, зачем я сюда пришёл, — произнёс Юлиус безэмоциональным голосом, глядя из окна на улицу. Он стоял спиной к Субару, который молча кивнул в знак согласия.
Словно почувствовав его жест, Юлиус повернулся и, сделав паузу, сказал: — Я пришёл сюда, конечно же, чтобы встретиться с тобой. Мне нужно, чтобы ты кое-куда со мной сходил.
Сказав это, он развёл руки, как бы спрашивая его согласия.
Он как бы предоставлял ему выбор. Но в такой напряжённой обстановке, когда они обменивались колкостями, трудно было поверить в дружелюбность его предложения.
— Да я не могу сказать ни «нет», ни «найн», ни «отказываюсь», пока не узнаю место и цель. Хотя могу, конечно.
— Место — тренировочная площадка. А цель… хм, пожалуй…
Юлиус спокойно ответил на саркастический выпад Субару и, задумавшись, приложил палец к подбородку.
— Цель… как насчёт того, чтобы я показал тебе реальность?
△▼△▼△▼△
Ступая по утоптанному песку, Субару недоумевал.
Они переместились из комнаты отдыха в отдельное здание казарм рыцарского ордена, расположенное рядом с замком.
Это была тренировочная площадка — место, окружённое крепкими стенами, видавшими немало на своём веку, с плотно утрамбованной красно-коричневой землёй, где стражники ежедневно оттачивали своё мастерство.
Размером площадка была примерно с половину обычного школьного двора.
Этого пространства было вполне достаточно как для бега, так и для поединков на мечах.
Стоя в центре этого места, Субару плавно разминался, приседая и сгибая колени, чтобы разогреть мышцы.
Пока Субару методично готовился, в пятнадцати метрах от него стоял Юлиус, и вокруг него царила отнюдь не тишина.
А всё потому, что рядом был Райнхард, который не переставал его увещевать.
— Юлиус, ты должен прекратить это. Это на тебя не похоже.
В голосе Райнхарда не было ни гнева, ни раздражения. Лишь чистая, искренняя тревога.
Он смотрел на Юлиуса своими синими, полными беспокойства глазами.
— Я признаю, что он зашёл немного далеко, но это можно исправить, объяснив ему всё. Обычно ты бы и сам так рассудил, разве нет?
— Обычно. Как ни странно, ты прав, мой друг Райнхард.
Юлиус аккуратно снимал со своего белого церемониального наряда многочисленные украшения и передавал их стоявшему рядом рыцарю.
Продолжая это делать, он бросил на Райнхарда бесстрастный взгляд.
— Если бы это был другой день, или мы встретились в другом месте, я бы, возможно, оставил его в покое. Но этого не случилось.
Он отрезал это и отвёл взгляд от Райнхарда.
Теперь его спокойные глаза были устремлены только на Субару, который продолжал разминаться.
Затем он снял с пояса свой рыцарский меч и, не вынимая из ножен, поднял его к небу.
— Он оскорбил нас, рыцарей, в присутствии тех, кто близок к трону, и проявил неуважение к самому рыцарству. И вместо того, чтобы извиниться, он продолжил оскорблять меня.
Тренировочная площадка, до этого наполненная тихим гулом, внезапно затихла.
В наступившей тишине раздавался лишь звучный, завораживающий голос Юлиуса.
Он обвёл взглядом собравшуюся толпу, приковывая к себе внимание всех зрителей.
— Сим я низвергну кару на негодяя, что посмел осквернить честь рыцарей! Есть ли возражения?!
— …!!!
По площадке прокатился безмолвный ураган.
Источником этого оглушительного ветра были пыл и крики возбуждённой толпы.
Это был жар собравшихся рыцарей и стражников, пришедших посмотреть на поединок между своим представителем Юлиусом и Субару, который оскорбил их всех.
— Ставки сто к одному, на меня никто не поставил. М-да, ну и влип же я.
Ну и ненависть, — подумал Субару и пожал плечами, ощущая на себе враждебные взгляды сотен глаз.
Впервые в жизни он ощущал на себе такую волну враждебности. Честно говоря, у него похолодело внутри, а ноги подкашивались под тяжестью этой ненависти.
И тем не менее, его сердце не билось чаще, а руки и ноги, хоть и отяжелели, всё ещё двигались.
Он находился в странном душевном состоянии, которое нельзя было назвать ни решимостью, ни чем-то ещё.
— Итак, прежде чем мы начнём, я ещё раз спрашиваю: ты собираешься извиниться за свою дерзость и попросить прощения? Если ты сделаешь это сейчас, я прощу тебя, при условии, что твои извинения будут соответствовать твоим проступкам.
— Что-то я не припоминаю никаких таких проступков… Например, как мне извиняться?
— Ты можешь со слезами на глазах тереться лбом о землю. Или, как послушная собака, валяться на земле, показывая живот и заискивая. Как тебе такой вариант?
— И то, и другое лишено элегантности, так что я, пожалуй, откажусь.
Разыгрывать из себя клоуна — его конёк, но это имело смысл лишь тогда, когда были те, кого он хотел рассмешить. Выставлять себя на посмешище перед этой надменной толпой он не собирался.
Юлиус, похоже, и не ожидал другого ответа. «Ясно», — коротко бросил он, тут же отмахнувшись от этого разговора, и передал свой рыцарский меч стоявшему рядом рыцарю.
Взамен он взял два деревянных меча.
— По-хорошему, за твою дерзость тебя следовало бы разрубить на куски. Но ты, к несчастью, являешься спутником госпожи Эмилии. Поэтому мы будем сражаться на деревянных мечах.
Он посмотрел на Субару, как бы спрашивая, есть ли у него возражения. Парень жестом показал: «Нет проблем». Юлиус, судя по выражению лица Субару, а не по его жесту, понял ответ и кивнул.
— Рад, что ты согласен. В этот раз я тоже буду сражаться только на мечах. Клянусь, что не буду использовать магию.
— А, так ты тоже из тех рыцарей, что магией владеют, да?
— «Безупречный» — в том числе и поэтому. Итак, в качестве секунданта я назначаю Ферриса.
— Да-да-а!
Юлиус бросил взгляд в сторону, где стоял Феррис, помахивая рукой.
Назначенный секундантом, он с лёгкостью согласился. Его истинные намерения были неясны. В отличие от Райнхарда, который до последнего пытался остановить поединок, Феррис, казалось, с радостью наблюдал за приближающейся потасовкой.
— Ну что ж, желаю обоим сражаться в полную силу. Не бойтесь, как бы сильно вы ни покалечились, пока вы живы, я всё исправлю. Старайся, Субарчик!
— А почему только мне говоришь? И за того тоже побеспокойся.
— Ва-ау, какой смельчак! Слышали все? А ну-ка, все вместе!
Феррис повернулся к толпе и взмахнул руками, словно дирижёр. По площадке прокатился взрыв смеха, насмешек над безрассудством Субару.
Увидев эту волну эмоций, Феррис, подёргав кошачьими ушками, спросил: — Ну что, ставки вот такие. А ты будешь ставить?
Субару пошарил в кармане, нащупал монету и щелчком отправил её Феррису.
Тот поймал монету, сверкнувшую в воздухе.
— Всё равно ставь. Если я выиграю, заберу всё, что у вас есть, раздену догола.
— Ой, какой развратник! Ты ведь хочешь сделать с Ферри неприличные вещи, да? Как в этих пошлых книжках! Как в этих пошлых книжках!
Проигнорировав извивающегося парня, Субару повернулся к Юлиусу.
Тот уже был полон боевого духа. Субару вздохнул и медленно сократил дистанцию. Поединок начнётся после того, как он возьмёт один из двух деревянных мечей.
Он размахивал мечом в особняке Розвааля для тренировки, но на что он способен на самом деле?
— Вообще-то, меня как-то затянуло во всю эту ситуацию, и я не помню, чтобы давал согласие на этот игрушечный поединок.
— Но ты пришёл сюда. И в твоих глазах нет нежелания сражаться со мной. Разве этого недостаточно?
— Эй, эй, ты серьёзно думаешь, что Нацуки Субару, известный как современный отец Тереза, придерживающийся трёх принципов — ненасилия, неповиновения и нераспространения ядерного оружия — с таким энтузиазмом согласится на такой жестокий метод?
Отшучиваясь, Субару подошёл вплотную к Юлиусу.
Несмотря на его слова, его тело уже было разогрето разминкой. Как только прозвучит сигнал к началу, он сможет действовать.
Юлиус, удовлетворённый его состоянием, прищурился.
— Рад видеть, что ты настроен серьёзно. Что ж, начнём.
Юлиус протянул ему один из деревянных мечей, объявляя начало поединка.
Субару, ощущая, как нарастает напряжение толпы, взял меч, несколько раз взмахнул им, привыкая к весу, и отступил.
— А, тайм-аут. Что-то мне этот меч не по руке.
Субару покрутил деревянный меч в руке и, обернувшись, пожаловался.
Услышав это, Юлиус с несколько озадаченным видом спросил: — Правда? Не думаю, что это что-то изменит, но можешь попробовать этот.
— А, спасибо. Ну, знаешь, я такой капризный, избалованный мальчик. Мне нельзя пользоваться вещами, которые мне не по душе.
С этими словами он взял из рук Юлиуса другой деревянный меч, а взамен протянул ему тот, что взял первым…
— Ой.
— …
Прежде чем пальцы Юлиуса коснулись меча, он выскользнул из руки Субару. Подчиняясь силе тяжести, меч начал падать, и Юлиус инстинктивно наклонился, пытаясь его поймать.
Он нагнулся, и разница в их росте исчезла.
— Х-ха!
Шагнув вперёд, Субару отвёл назад руку с мечом и резким движением кисти нацелился на подбородок Юлиуса.
Одновременно он выбросил вперёд свободную левую руку и швырнул Юлиусу в глаза песок, который он незаметно набрал во время разминки. Двойная атака: ослепление и внезапный удар.
Попался! — уголки его губ злорадно скривились от удавшейся уловки.
И в тот же миг…
— Похоже, у тебя и вправду нет ни капли чести. Наверное, легко жить, ведя себя так низко. Как же жалко.
Голос раздался прямо у его уха. И в то же мгновение его пронзил удар — твёрдое, острое острие вонзилось в солнечное сплетение.
Запасённый в лёгких кислород взорвался, и из его открытого рта вырвался короткий стон. Тело, опрокинутое ударом, взмыло в воздух. Ноги оторвались от земли, мир перевернулся с ног на голову, и после короткого ощущения невесомости он рухнул лицом в землю.
Он ободрал лицо о песок, его вырвало от боли в солнечном сплетении, и мозг пронзила острая боль — и в этот момент на тренировочной площадке взорвалась волна восторженных криков.
Возмездие за безрассудство и самонадеянность только что обрушилось на Субару со всей беспощадностью.
Высоко в небе над тренировочной площадкой эхом раскатился запоздалый крик боли.
Высоко-высоко, далеко-далеко.


    Исход поединка

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
— Командир Маркос, разрешите доложить!
Солдат стражи вбежал в зал, на ходу отдавая честь, как раз в тот момент, когда обсуждение тонкостей договора Королевского Отбора подходило к концу и дневное совещание вот-вот должно было завершиться.
Тяжело дыша, молодой солдат в панике поднял глаза и, осознав, в какое общество он только что ворвался, побледнел как полотно, похолодев от ужаса при мысли о собственной дерзости.
Пока кровь со свистом отхлынула от его лица, Маркос шагнул вперёд, словно заслоняя подчинённого от устремлённых на него взглядов.
— Прошу прощения за моего человека. Это мой недосмотр.
— Разговор как раз подошёл к логическому завершению, а сам он, судя по цвету лица, уже раскаялся. Раз так, и раз вы, его командир, приносите извинения, то нам не в чем его упрекнуть, — великодушно ответила Круш от лица всех присутствующих. Она провела рукой по своим длинным зелёным волосам, собранным в хвост, и, сделав паузу, добавила: — Но вот что важнее… Раз уж ты ворвался сюда, позабыв обо всём, значит, дело и вправду нешуточное?
Стражник, к которому обратилась Круш, не раздумывая кивнул. Он было открыл рот, но тут же, словно опасаясь, что его слова услышат, проговорил: — Командир, я должен доложить вам конфиденциально.
— Полагаю, такое поведение в присутствии этих господ не делает тебе чести.
— И всё же, сэр!
Его настойчивость в ответ на мягкий упрёк заставила Маркоса инстинктивно понять: случилось что-то очень плохое. Он уже решил извиниться перед собравшимися и выслушать доклад снаружи, но…
— Ни шагу из зала, Маркос. Я не дозволю.
Прежде чем он успел сформулировать фразу, его остановила Присцилла, вальяжно восседавшая в роскошном кресле. Казалось, она действовала не из какого-то расчёта, а просто потому, что ей это было забавно — на её лице застыло садистское выражение.
— Я прощу твоему человеку эту дерзость. Но чаша моего терпения не наполнится, покуда я не услышу причину. Посему, излагай свой доклад. Громко, чтобы слышали все присутствующие.
— С вашего позволения, госпожа Присцилла, но есть многое, чем не стоит утруждать ваши уши. И этот случай как раз из таких…
— Всего лишь старик, пробравшийся в замок, вдохнул немного храбрости в девчонку, которая до того момента была просто никем. — Она прикрыла рот веером и бросила косой взгляд на Фельт, сидевшую напротив. — Разве можно после этого считать хоть что-то пустяком?
Фельт, ставшая объектом насмешки, поджала губы.
— Кончай свои дурацкие наезды, пышная дамочка! Я и так собиралась привести старика Рома с собой, просто мы потерялись в замке. А потом один из твоих солдафонов его нашёл и любезно проводил сюда. Верно ведь?
Скрестив руки на груди и отвернувшись от Присциллы, Фельт посмотрела на стоящего рядом бритоголового гиганта — старика Рома — и, ища подтверждения, спросила: «А?»
Старик, который всё это время стоял с закрытыми глазами и лицом, искажённым от сдерживаемой боли, слабым голосом ответил: «…Да, верно». В красных глазах Фельт на миг промелькнула тень беспокойства, но она воздержалась от дальнейших комментариев, тем самым оборвав поток сарказма Присциллы.
— Принцесса, Принцесса. Ну мы ж только начали, может, не будешь наживать врагов почём зря? Я тут и так однорукий, мне, знаешь ли, за двоих вкалывать надо, чтоб хоть как-то концы с концами сводить.
— Хм, да будет так.
Хотя она была не прочь и дальше дразнить Фельт, совет её слуги, Ала, заставил её нехотя угомониться. Она вновь повернулась к Маркосу.
— Но до тебя я ещё доберусь. Докладывай так, чтобы было слышно и нам. Громко. Я разрешаю. Вернее, иного я не потерплю.
— Командир, — прошептал стражник.
— У нас нет выбора. Выполняй приказ.
Столкнувшись с надменным приказом Присциллы, стражник умоляюще посмотрел на Маркоса, но тот лишь ответил ему голосом, полным нежелания, принимая требование.
Приказ начальства и приказ той, кто, возможно, будет вершить судьбу страны… у молодого солдата не хватило бы духу ослушаться ни того, ни другого.
Его лицо окаменело. Выпрямившись, он, с растерянностью и тревогой в глазах, начал свой доклад: — Докладываю! После окончания совещания в главном зале, рыцарь Юлиус запросил разрешение на использование тренировочной площадки. Запрос был одобрен. В настоящий момент на тренировочной площадке рыцарь Юлиус и…
Во время доклада взгляд стражника метнулся в угол комнаты — туда, где одиноко стояла Эмилия.
Почувствовав на себе его взгляд, Эмилия моргнула, удивлённая, будто её внезапно втянули в разговор.
Но прежде чем её удивление переросло в вопрос и облеклось в слова, стражник сообщил точные сведения:
— …и слуга госпожи Эмилии, господин Нацуки Субару, проводят тренировочный поединок на деревянных мечах!
— Вот как, — выдохнул Ал, задумчиво потирая подбородок.
Вытянувшись в струнку, стражник выпалил всё, что только что видел.
Остальные присутствующие, кто в большей, кто в меньшей степени, отразили на своих лицах или во взглядах смешанные чувства, но уж точно не одно лишь смятение.
Единственной, кто был способен испытывать исключительно смятение, была Эмилия.
— Что?
Не в силах осознать услышанное, она лишь выдохнула это короткое слово. Её большие аметистовые глаза захлопали, а мысли застыли.
Так, спокойно, нужно всё обдумать по порядку.
Значит, так. На какой-то тренировочной площадке, с какими-то деревянными мечами, Юлиус и Субару почему-то устроили поединок…
Вроде всё разложила по полочкам, а смысла всё равно не понимаю.
— К-как такое могло случиться?!
Не в силах найти логического объяснения, Эмилия озвучила свой вопрос. Она шагнула вперёд, к стражнику, стоявшему по ту сторону стола.
— Тренировочная площадка… это в здании рыцарского ордена, рядом с замком, да? Там Субару и Юлиус… они что, подрались?
— Прошу прощения, но это тренировочный поединок, мэм! Если вы подумаете, что всё началось из-за личной неприязни, это бросит тень на честь рыцаря Юлиуса! — твёрдо поправил её стражник, не собираясь уступать в этом вопросе, хоть и говорил с дрожью в голосе.
Слова долетали до Эмилии, но она была не в состоянии обращать внимание на такие мелочи. Известие о стычке Субару и Юлиуса потрясло её до глубины души.
Она корила себя за то, что, будучи поглощённой собственными переживаниями, не уследила, что стало с Субару, когда его вывели из зала.
Он выставил себя на посмешище перед всеми. Она не могла отрицать, что, когда его, понурившего голову, выпроводили, она испытала мимолётное облегчение.
И теперь, не была ли вся эта ситуация расплатой за её эгоистичные мысли?
В конце концов, Субару с самого начала не питал к Юлиусу тёплых чувств.
Именно этот рыцарь прервал его «звёздный час» в зале, вернув его к суровой реальности. А вчера, на посте стражников, Субару, казалось, возненавидел его за аристократическое высокомерие.
Он до сих пор не раскрыл ей своего прошлого, но по его отношению к Юлиусу Эмилия смутно догадывалась, что у него были причины ненавидеть так называемое высшее общество.
То, что это не распространялось на Розвааля, вероятно, объяснялось тем, что сам Розвааль был весьма нетипичным аристократом.
Проблема, которая до сих пор не выходила на поверхность и которую она откладывала на потом, теперь, вполне возможно, и стала той искрой, что разожгла нынешний пожар.
Стоило мыслям покатиться под откос, как они устремились прямиком на самое дно.
Воображение Эмилии рисовало всё более мрачные картины, и на её прекрасном лице отчётливо проступила тревога.
— В любом случае, их нужно немедленно остановить! Проводите меня на эту тренировочную площадку…
— А-а, я так думаю, что это не лучшая идея.
Её порыв вмешаться и разнять двоих был прерван девушкой с характерным говорком.
Проигнорировав нахмурившуюся Эмилию, Анастасия, покачнув своими длинными синими волосами, указала пальцем на всё ещё стоящего по стойке смирно стражника.
— Хотелось бы кое-что уточнить, — произнесла она, — касательно этого «тренировочного поединка». Кто был его зачинщиком, не подскажешь?
— Насколько я слышал, рыцарь Юлиус. Господин Нацуки Субару принял вызов, в результате чего сейчас на тренировочной площадке…
— Всё, всё, не нужно оправдываться. Если Юлиус предложил, этого вполне достаточно.
Как ни крути, это была дуэль по личным мотивам, и стражник пытался хоть как-то обелить Юлиуса. Но Анастасия жестом отмахнулась от его стараний, однако она не проигнорировала его намерений.
— Раз поединок предложил Юлиус, то я против того, чтобы его останавливать.
Анастасия открыто поддержала решение своего слуги, вступая в прямую конфронтацию с Эмилией, которая рвалась их остановить.
Эмилия, затаив дыхание, неверяще прошептала, глядя на слегка пожавшую плечами Анастасию: — Почему? Субару и Юлиус… то есть, твой рыцарь и мой знакомый дерутся! Тебе совсем не тревожно?
— Тревожно? За что? За то, что Юлиус может перестараться и нам придётся оплачивать лечение вашего паренька? — с искренним недоумением склонила голову набок Анастасия.
Эмилия лишилась дара речи.
Но её изумление было встречено насмешкой. Присцилла, на чьих губах и в самом деле играла усмешка, вставила: — И то верно. Судя по выражению его лица, этот глупец не из тех, кто знает, когда следует остановиться. Вероятно, сейчас он так упрямится, что на его и без того неприглядную физиономию без слёз не взглянешь.
— Да уж, — подхватила Анастасия. — Храбрости, с которой он выступал в зале, конечно, не занимать, но он показался мне таким легковесным, что, кажется, вот-вот улетит.
Анастасия и Присцилла обменялись злорадными улыбками.
Эмилия приложила руку ко лбу, в её аметистовых глазах плескалось отчаяние.
— В-вы… Неужели вам больше нечего сказать?
— А о чём говорить? О, давай пари заключим? На этого… Нацуки Субару, кажется? На то, как долго он продержится против Юлиуса.
— Обычно ставят на победу или поражение, — заметила Присцилла.
— Так это и не пари получится. Разве что ты не против, если я, как устроитель, заберу весь банк, — ответила Анастасия, сделав пальцами колечко и хитро улыбнувшись.
— Разговор окончен.
Их упорное желание оставаться «зрителями» лишило Эмилию дара речи. Их образ мыслей был для неё абсолютно чужд.
Но пока она, затаив дыхание, искала слова, её добила ещё одна реплика: — Что до самой сути поединка, то я тоже не считаю правильным прерывать его на полпути.
Скрестив руки на груди, даже Круш, до этого молча наблюдавшая за сценой, высказалась против вмешательства.
Почему? — пронеслось в голове Эмилии. Она думала, что уж Круш-то, в отличие от тех двоих, рассуждает более здраво, но её слова помутили взгляд Эмилии. На этот безмолвный вопрос Круш, прикрыв глаза, ответила:
— Если бы твой слуга вызвал его на поединок, твоё желание вмешаться было бы оправданным. Но поскольку вызов бросил рыцарь Юлиус, а твой слуга его принял, тебе вмешиваться не по чину.
— Но почему? Субару ведь мой…
— Если ты этого не понимаешь, то любые объяснения будут напрасны. — Она помолчала. — Кроме того, хоть это и поспешно, но это необходимо.
Её слова прозвучали так твёрдо, что Эмилия не нашла в себе сил спорить дальше. Круш тоже плотно сжала губы, давая понять, что разговор окончен.
Её не то чтобы убедили, но в ситуации, когда все трое, кроме неё самой, сошлись во мнении «остаться в стороне», Эмилии не оставалось ничего, кроме как попытаться понять их мотивы. Открой она сейчас рот бездумно — и они окончательно убедятся, что она им не ровня.
Её губы дрожали, лицо побледнело. Она погрузилась в размышления. Наблюдавшая за этим диалогом со стороны Фельт тихо спросила стоящего рядом старика Рома: — Я вообще ничего не понимаю. Старик Ром, ты хоть что-то понял?
— Я не знаю, что тот малец натворил до моего появления в зале. Так что могу лишь предполагать, основываясь на том, что услышал.
— Что он мог натворить… как думаешь?
Старик Ром потёр подбородок, помолчал немного и сказал:
— Ну-у… безрассудно паясничал перед всеми, наговорил дерзостей, повздорил с кем ни попадя, навлёк на себя всеобщее недовольство и в конце концов, не найдя слов в ответ, был понуро выдворен из зала… примерно такая картина вырисовывается.
— Ого, старик Ром! Ты что, всё это видел? — с восхищением произнесла Фельт.
— Я всего лишь предположил худший из возможных вариантов… и ещё чуть хуже, — ответил старик Ром, потирая лысину и хмуря брови. Затем он кивнул, словно что-то поняв: — Если моё предположение верно, то тогда… ясно. Либо этот рыцарь, о котором шла речь, — законченный аристократ-формалист и просто неприятный тип. Либо…
Старик Ром был готов предложить вторую версию, но обманул ожидания Фельт. Воздух в комнате нарушил резкий звук, изменивший общую атмосферу.
Жёсткий, резкий топот отозвался сухим треском по полу зала, нарушив благоговейную тишину и всколыхнув всех присутствующих.
Удивлённые, а местами и раздражённые взгляды устремились на виновника шума. Встретив их, тот лишь пожал плечами и, щёлкнув пальцами одной руки по краю своего металлического шлема, сказал: — Виноват, виноват. Сами видите, у меня всего одна рука, так что привлечь внимание, хлопнув в ладоши, чисто физически не могу. Пришлось хлопать ногой.
«Сорян, сорян», — без тени раскаяния произнёс Ал, сделав извиняющийся жест ребром ладони. Затем он развернулся на месте, шагнул вперёд и, резко указав пальцем прямо перед собой, сказал: — Так, так, так, разговорчики-то наши всё дальше и дальше от темы уходят, заметили? Ну, бывает, что двое мужиков, которые друг друга на дух не переносят, сходятся в драке. Там, конечно, всякие статусы и прочая лабуда всё усложняют, но они ж мужики, прежде чем быть рыцарями или самопровозглашёнными рыцарями.
— Не думаю, что всё так просто…
— Это ты, девчушка, простую ситуацию слишком усложняешь. И проблема тут не в самой драке, а в том, почему этот секретный доклад притащили именно сюда.
Он погрозил ей пальцем, а затем снова указал на того, кто и принёс весть, — молодого стражника.
— Если б они просто махались, хватило бы и доклада по факту. Так чего ж ты прибежал за командиром с таким перепуганным видом, а?
Вопрос Ала заставил стражника побледнеть ещё сильнее. Он растерянно забегал глазами, не зная, что ответить, и встретился взглядом с Присциллой, стоявшей рядом с Алом и лучезарно улыбавшейся.
Её губы растянулись в улыбке, превращая ангельское личико в маску безумного восторга, смешанного с жестокостью.
В последней отчаянной попытке стражник взглянул на Маркоса, но тот лишь безжалостно покачал головой.
— Я счёл необходимым позвать командира, потому что…
— Чётко, громко и внятно, будь добр.
— Потому что поединок между рыцарем Юлиусом и господином Нацуки Субару… слишком уж односторонний! Я пришёл за указаниями! — выпалил стражник на злорадный тон Ала, почти срываясь на крик от отчаяния.
Услышав это, даже Маркос удивлённо нахмурился.
— Односторонний? В каком смысле?
— Я понимаю, что рыцарь Юлиус сдерживается, но… на это… на это просто невозможно смотреть, — с трудом выговорил стражник, бросая взгляд на Эмилию и невольно заставляя всех присутствующих живо представить себе ту ужасающую картину, свидетелем которой он только что стал.
По его мучительному виду Эмилия с запозданием поняла, что ситуация намного хуже, чем она себе представляла, и отбросила все свои сомнения и колебания.
— Нужно остановить их!
Вырвавшийся шёпот был окрашен отчаянием. Эмилия бросилась к стражнику, стоящему у двери, проскочила мимо него и выбежала из комнаты, устремившись по коридору, ведущему к казармам рыцарского ордена — туда, где находилась та самая тренировочная площадка.
— Госпожа Эмилия, подождите! Эй, за ней!
— Е-есть!
Маркос послал подчинённого за выбежавшей Эмилией и сам бросился следом.
Оставшись в зале, он обернулся к присутствующим.
— Прошу прощения за беспокойство. Мы немедленно постараемся всё уладить…
— Да ладно, не парься. Лучше давайте все пойдём за девчонкой и тоже посмотрим на этот поединочек? — беззаботно бросил Ал, прерывая Маркоса, который собирался поклониться.
Он пожал плечами, словно ища одобрения у стоящей рядом Присциллы: — Принцесса ведь любит такое? Шоу, где свирепый зверь терзает слабое создание.
— Не смей судить обо мне по своим домыслам, Ал… Хотя, ты прав, я это обожаю.
Приняв с оговоркой слова своего слуги, Присцилла поднялась с кресла, в котором до этого сидела, и, слегка выгнув спину так, что её пышная грудь качнулась, произнесла: — Что ж, хорошо. Эти скучные разговоры слишком затянулись, мне уже стало тесно. Недурно будет поглядеть на унижение какого-нибудь ничтожного глупца и вдоволь посмеяться над ним.
Она с щелчком захлопнула веер и указала его кончиком на Маркоса, стоявшего у двери.
И, сохраняя своё неизменное высокомерие, приказала:
— Проводи-ка нас на эту вашу тренировочную площадку. Это мой приказ.
△▼△▼△▼△
Кровь из неглубокой раны на лбу капала на здоровый глаз, застилая взор красной пеленой. Субару грубо вытер её и с досадой сплюнул.
Он уже сбился со счёта, сколько раз его сбивали с ног и валяли по земле.
Левый глаз опух и совсем заплыл, а губы были разбиты — или, может, это была рана во рту, — он уже не мог разобрать из-за густого вкуса крови.
Боли он почти не чувствовал.
Всё зависит от тяжести раны, но иногда, когда повреждения слишком серьёзны, мозг отказывается принимать сигналы, и человек перестаёт ощущать боль. Так бывает.
Собственно, с тех пор как Субару попал в этот мир, ему не раз доводилось получать травмы, угрожающие жизни. И как человек, который неоднократно испытывал смертельные ранения, он мог с уверенностью сказать: боль, которую не чувствуешь, действительно существует.
Можно было бы долго рассуждать об этом явлении с точки зрения современной науки, говоря о переизбытке адреналина в мозгу, но если описывать его состояние более примитивными словами — боль Субару заслоняла чистая, незамутнённая ярость.
— Дерьмо дерьмовое, вымоченное в дерьме из выгребной ямы…
Извергая ругательства, Субару едва справлялся с гнетущим чувством, что разрывало его изнутри.
Это была ярость на Юлиуса, который стоял напротив с невозмутимым лицом; ярость на собственную беспомощность, не позволявшую ему нанести хотя бы один ответный удар; ярость от детской истерики, в которую он впал из-за неконтролируемой ситуации.
Ярость. Одна лишь ярость. Только ярость была всем, что осталось от него.
Получив очередной мощный удар деревянным мечом в живот и извергнув рвоту, Субару с трудом поднялся с земли.
Колени дрожали, дыхание было сбито, а в глазах стояла красная пелена от не до конца стёртой крови.
Но неугасаемая ярость снова и снова заставляла его вставать и идти на противника, против которого у него не было ни единого шанса.
— Может, уже признаешь свой предел?
На запредельное упорство Субару Юлиус ответил не похвалой, а скорее усталостью.
Он по-прежнему стоял, не запылившись и не вспотев, с таким же мужественным и невозмутимым лицом. Лишь кончик его тяжёлого деревянного меча, которым он только что без устали избивал Субару, подрагивал.
— Разница между нами непреодолима, ты должен был уже это прочувствовать на собственной шкуре. Ты должен был понять, что значит быть «рыцарем», которого ты так оскорблял.
Эти слова были призваны не достучаться до разума Субару, а сломить его дух.
И это было естественно. Признание друг друга после дуэли возможно лишь в том случае, если между противниками возникает хоть какая-то искра взаимного уважения.
Но Юлиус лишь методично избивал Субару, чтобы показать ему суть рыцарства, а Субару, в свою очередь, демонстрировал беспомощное сопротивление, снова и снова поднимаясь на ноги.
Ничто не могло родиться из этого. За всё это время между ними так ничего и не возникло.
— Ещё немного, и это может кончиться плачевно, не думаешь?
— А?
Решив, видимо, сменить тактику, Юлиус изменил направление своей провокации. Но Субару ответил с неприкрытой яростью в голосе: — Думаешь, я от такого сдохну? Не строй из себя всезнайку.
— Говоришь так, будто у тебя есть опыт.
— В этом мире я знаю об этом больше, чем кто-либо другой.
Это не было ни бравадой, ни шуткой.
Семь раз. Столько раз Субару топтали жизнь с момента его появления в этом мире.
Ни в том мире, ни в этом, ни в каком-либо из трёх тысяч миров не было существа, которое так часто смотрело бы в лицо собственной смерти, как Субару.
И это чувство говорило ему.
Чертовски больно, чертовски мучительно, чертовски обидно, чертовски, чертовски, но от такого не умирают.
— Не понимаю, — вздохнул Юлиус и покачал головой, глядя на Субару, который выкрикивал слова, будто выхаркивая кровь.
Он скользнул взглядом по шатающемуся парню.
— Зачем так упрямиться? Ты ведь уже понял, что тебе меня не одолеть. Нет, я знаю, что ты это осознал.
— Что ты…
— Не нужно бессмысленных разговоров. Твоя цель — уже не победа. Нет. Вернее будет сказать, у нас с тобой разные условия для победы.
Не отрывая взгляда от замолчавшего Субару, Юлиус развёл руками, будто произнося речь.
Он слегка приподнял подбородок, словно обращаясь не только к Субару, но и к окружающим.
— Для тебя победа — не повергнуть меня, а «нанести хотя бы один ответный удар», да? Не знаю уж, заключается ли этот удар в том, чтобы просто достать меня мечом, или в том, чтобы заставить меня коснуться земли.
— …!
Субару стиснул зубы, изо всех сил сдерживая рвущийся из горла крик.
Прямое попадание.
Правда больно ударила по самому уязвимому месту.
Унижение, позор захлестнули Субару. Дрожащие губы уже готовы были лепетать оправдания, но он из последних сил удержался, цепляясь за остатки гордости.
— Хм, я уж было подумал, что сейчас услышу невыносимые оправдания… но, похоже, толики здравомыслия тебе всё же хватило. Впрочем… — Он окинул взглядом парня, цепляющегося за последние крупицы достоинства. — Для того, кто неверно оценил силы противника, а в ходе битвы ещё и снизил планку собственной цели, лишь бы не уронить свою никчёмную самооценку, — это непозволительная роскошь.
— Ублюдок!
Жест Юлиуса, выражавший крайнюю степень разочарования, который Субару видел уже бесчисленное количество раз, переполнил чашу терпения.
Мысли его окрасились в один цвет — цвет ярости. Унижение от того, что его раскусили, стало последней каплей.
Игнорируя боль от побоев по всему телу и красный туман в глазах, он со всей силы рванулся вперёд, замахиваясь деревянным мечом прямо в его самодовольное лицо…
— Некрасиво.
Прежде чем он успел нанести удар, последовал выпад. Остриё меча пронзило запястье, держащее меч.
От резкого удара деревянный меч вылетел из его руки. Он невольно проследил за ним взглядом, и в тот же миг второй удар пришёлся ему в солнечное сплетение, с лёгкостью отбросив его назад.
Дыхание сперло. Не успев сгруппироваться, он покатился по земле, мир перевернулся раз пять, прежде чем он замер, распластавшись на спине.
Буквально захлёбываясь кровавой рвотой, Субару увидел, как выбитый у него из рук деревянный меч, вращаясь, воткнулся в землю прямо рядом с его лицом, словно насмехаясь над жалкой вылазкой своего хозяина.
— Просто признай уже.
Глядя сверху вниз на задыхающегося от кашля Субару, пытающегося выплюнуть кровь и песок, Юлиус в который раз повторил своё предложение сдаться.
— Тебе до меня не дотянуться. Сколько бы ты ни пересматривал условия своей победы, ничего не изменится. Я никогда не позволю тебе её достичь.
— …
— Я сокрушу твой дух, сломаю его, заставлю раскаяться в содеянном. Заставлю тебя устыдиться своих слов и поступков, не соответствующих твоему положению. И после этого заставлю тебя принять решение.
— …
— Самому отойти от госпожи Эмилии!
— …?!
Задыхавшийся и едва дышавший Субару при этих словах Юлиуса резко приподнялся.
Грудь пронзила острая боль, всё тело кричало от муки, но ему было не до этого. Извиваясь, он оскалил зубы:
— Не неси… херни… какое право ты имеешь вообще…
— Разумеется, у меня нет права решать твою судьбу. Поэтому я не могу вмешиваться в твою жизнь. Я лишь скажу тебе это. — Он посмотрел прямо на Субару и, выдержав паузу, произнёс: — Ты сам должен покинуть госпожу Эмилию.
Видя ошеломлённого парня, Юлиус назидательно добавил: — Послушай. Твои поступки, твои слова лишь навлекают на госпожу Эмилию неприятности. Разговор в тронном зале и твоё поведение здесь окончательно убедили меня в этом.
— В чём, чёрт возьми…
— Ты эгоистичен, думаешь лишь о себе, а все твои мысли поверхностны, наивны и инфантильны, — сказал Юлиус, загибая пальцы и разбивая вдребезги легкомысленные суждения Субару. — Для госпожи Эмилии ты лишь обуза, источник постоянных проблем. Ты ничего не можешь для неё сделать, и ничего не сделаешь. До сих пор лишь её доброта позволяла тебе быть рядом.
Субару не раз испытывал чувство бессилия.
С самого момента своего появления в этом мире, он снова и снова, стиснув зубы от бессильной ярости перед лицом жестокой реальности, боролся, осознавая, что ему не хватает сил.
— Но впредь рядом с ней не может быть того, кто лишь ищет в ней опоры. Её путь — это путь к трону. На нём её ждёт множество высоких преград и бесчисленные трудности, это легко представить.
И всё же до сих пор Субару преодолевал все невзгоды, что обрушивались на него.
Когда не хватало собственных сил, он просил помощи у тех, кто был рядом. Или же использовал единственное своё преимущество — знание будущего, — чтобы изменить ход событий.
— Тот, кто пойдёт с ней по этому пути, должен быть готов разделить с ней все трудности и обладать силой, чтобы их преодолеть. Он должен быть тем, кто сможет уверенно подтолкнуть её в спину на пути к вершинам.
И всё это началось лишь из-за чувств к одной-единственной девушке.
Как бы ни было больно, как бы ни было тяжело, как бы ни было грустно, как бы ни было обидно, как бы ни не хватало сил, как бы он ни был далёк от цели, как бы он ни страдал, Субару не сломался и дошёл до этого момента лишь потому, что в его сердце жила любовь к одной-единственной девушке.
И это…
— И уж точно не тот, кто, пользуясь её добротой, цепляется за неё и тянет её вниз.
И этот человек.
— Тебе не место рядом с ней.
Этот человек что, пытается отнять у него сам смысл жизни?
— У-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а!
Эмоции взорвались. Субару вскочил на ноги, выдернул из земли воткнувшийся рядом деревянный меч и, вложив в удар всю силу инерции от разворота, нацелился на верхнюю часть туловища Юлиуса.
Кончик меча просвистел в воздухе. Удар, усиленный центробежной силой, мог бы с лёгкостью сломать кости.
Удар, в который была вложена вся накопившаяся за время боя ярость и обида, — удар ва-банк. Он должен был раздробить нос Юлиуса, но…
…звук ломающихся костей в собственном запястье прозвучал для меня оглушительно громко, словно в беззвучном мире.
Краем глаза он увидел, как его правая рука, державшая меч, была перехвачена кончиком меча Юлиуса и раздроблена вдребезги.
Запястье вывернулось в неестественную сторону, проткнув кожу, наружу выглядывал белый обломок кости. Через несколько секунд должно было начаться сильное кровотечение, сопровождаемое невыносимой болью.
Холодно отметив это, Субару перевёл взгляд на плавно движущегося Юлиуса.
Странное ощущение: в этом беззвучном мире двигаться мог только Юлиус.
Вновь, как и прежде в моменты отчаяния, на грани смерти, мир замедлился. Субару мысленно поразился собственной глупости, что даже в такой ситуации его посещают подобные мысли.
Перед его глазами Юлиус готовился нанести добивающий удар по поверженному Субару — и все его плавные, отточенные движения вызывали в нём какое-то болезненное, яркое чувство.
— Мне просто жаль тебя.
Деревянный меч нанёс удар. За одно мгновение тело Субару пронзили бесчисленные толчки.
Рука была сломана. Рёбра — тоже, несколько штук точно. Вряд ли осталась хоть одна кость без трещины. Лоб, до этого лишь рассечённый, теперь был разбит. Кончик меча прошёлся по рту, выбив несколько постоянных зубов. Удар в горло оставил свой след. И в довершение ко всему, не выпад, а рубящий удар пришёлся прямо в живот. Раздался глухой, влажный звук, и Субару ощутил, будто внутри у него что-то лопнуло.
Его закрутило в воздухе так, что он потерял ориентацию, извергая потоки крови. Красно-коричневая земля тренировочной площадки стала багровой от его крови.
Настолько жестокий исход заставил замолчать всех, включая самого Юлиуса.
Тренировочная площадка по-прежнему была заполнена рыцарями и стражниками, собравшимися посмотреть на публичное избиение Субару Юлиусом. Но теперь все они, вся эта толпа, молчали, глядя на лежащего, как тряпичная кукла, Субару.
Энтузиазм, владевший ими, иссяк после первых нескольких обменов ударами.
Наглец, осмелившийся посмеяться над рыцарским званием и оскорбить Королевский Отбор, определяющие будущее королевства. То, как лучший из рыцарей гвардии избивает его, заставляя в муках раскаяться в содеянном, — вот чего они ожидали увидеть.
И действительно, первые десять минут они ликовали, смеялись, глядя на унижение Субару, и осыпали своего товарища Юлиуса похвалами.
Но всё изменилось, когда до всех дошло, что это публичное избиение — не метафора, а самая что ни на есть реальность.
Между Субару и Юлиусом лежала непреодолимая пропасть в мастерстве.
По сравнению с Юлиусом, который даже среди рыцарей ордена считался одним из лучших фехтовальщиков, владение мечом Субару не выходило за рамки дилетантства. Не обладая какими-либо особыми способностями, он был не более чем ребёнком, немного поигравшим с длинной палкой.
Его атаки отбивались, его слабая защита пробивалась, и он снова и снова падал на землю.
Первые несколько раз толпа смеялась. После десятого раза стали слышны вздохи разочарования. А когда считать падения стало уже невмоготу…
— Это уже перебор.
— Почему он просто не сдастся?
— Глупое и бессмысленное упрямство. Чёрт, какое же мерзкое зрелище.
Они осыпали его ругательствами, но когда он снова вставал, они закрывали лица руками.
На это было невозможно смотреть. Настолько слабый, настолько жалкий — его позорное зрелище болезненно било по их собственному чувству «стыда».
Лучше бы он остановился. Исход был очевиден для всех. Превосходство «рыцаря» было доказано. Дальнейшая борьба была бессмысленной.
Но Юлиус не ослаблял ударов.
Феликс, как рефери, имевший право остановить бой, даже не пошевелился, сколько бы ран ни получил Субару.
А сам Субару, игнорируя мольбы рыцарей, снова и снова поднимался.
Какой смысл в такой битве, в такой борьбе?
Молча, глядя сверху вниз на жалкое избиение Субару, зрители искали в этом какой-то смысл.
Но все понимали: в этой борьбе нет ни смысла, ни цели.
Есть лишь упрямство — жалкое, никчёмное, бессмысленное.
И раз так, они должны увидеть, чем это упрямство закончится.
Собравшиеся рыцари и стражники, несмотря на то что им хотелось отвести взгляд от этого ужасного зрелища, не уходили, потому что чувствовали свою ответственность как зрителей этого события.
Кровь из раздробленного запястья и потоки рвоты окрашивали землю в красный цвет.
Мелко дрожащее тело Субару, лежащее ничком, утратило свой безумный боевой дух и окончательно вышло из состояния, в котором можно было сражаться.
На этот раз всё кончено, — так подумал каждый.
Глядя на поверженного, раздавленного Субару, все ощущали конец этой односторонней жестокости. Но Юлиус, державший в руке окровавленный деревянный меч, не опускал его.
Он смотрел на Субару, который, вероятно, уже был без сознания, и его боевой настрой ни на йоту не поколебался. Он продолжал стоять в боевой стойке.
По этой твёрдой позе окружающие его зрители поняли намерение рыцаря и затаили дыхание.
Ещё не конец. Чтобы эта битва закончилась, простого падения одного из противников было недостаточно. Для этого была причина. И эта причина…
— Достаточно.
Это был голос, который ни разу не прозвучал за всё время этой кровавой бойни.
Пока толпа сначала ликовала, а потом всё больше вздыхала. Пока Юлиус хладнокровно, но с холодной страстью демонстрировал суть рыцарства. Пока Феликс, как рефери, время от времени издавал вздохи, в которых смешивались то ли восхищение, то ли уныние.
Лишь один юноша, хранивший молчание, встал посреди тренировочной площадки — между упавшим Субару и готовым к бою Юлиусом.
Красноволосый юноша, с лица которого исчезло всякое выражение, пронзил Юлиуса взглядом своих голубых глаз, полных праведного гнева.
— Если ты намерен продолжать, твоим противником буду я.
Он произнёс всего одну фразу, не сделав ничего особенного.
Но от этих слов по телам рыцарей, даже не участвовавших в бою, пробежал озноб. Они удивились реакции своего тела, а вслед за этим и их души, словно получив запоздалый удар, заледенели от боли.
«Святой Меча» Райнхард — сильнейший в Драконьем Королевстве Лугуника, да и во всём мире не имеющий себе равных. Его аура окутала всю тренировочную площадку, не давая вздохнуть.
Даже отголосок его силы производил такой эффект. Трудно было представить, что чувствовал Юлиус, находясь под прямым ударом этой ауры, под его взглядом.
Но как зрители недооценивали Райнхарда, так же они недооценивали и Юлиуса.
Боевой дух Райнхарда заставлял дрожать даже рыцарей, готовых отдать жизнь в бою, но Юлиус оставался невозмутимым. Феликс, стоявший рядом, также не дрогнул, доказывая, что и они — бойцы особого калибра.
Не обращая внимания на мысли толпы, Райнхард, лишь взглянув на неподвижного Юлиуса, слегка прищурился.
— Повторяю, Юлиус. Дальнейшие действия будут не более чем актом насилия. Как рыцарь Королевской Гвардии… нет, как простой человек я не могу на это смотреть.
— …
Бровь Юлиуса, до этого неподвижная, дёрнулась в ответ на эти слова.
Райнхард удивлённо нахмурился, но Юлиус, не опуская меча, свободной рукой сделал лёгкий жест.
— Райнхард, я считаю тебя очень хорошим другом, — произнёс он, ещё больше сбивая того с толку.
Тот нахмурился ещё сильнее, но Юлиус лишь покачал головой и продолжил: — Твоё благородство как рыцаря выделяется даже среди гвардейцев. Твоя преданность королевству не вызывает сомнений, а мастерство и усердие, необходимые для её воплощения, безупречны. Если бы меня спросили, что такое герой, я бы без колебаний ответил, что это мой друг, Райнхард ван Астрея.
— Это слишком высокая оценка, — ответил Райнхард, не до конца понимая, к чему клонит Юлиус. В его голосе было не столько смирение, сколько искреннее убеждение. — Я тоже считаю тебя не просто коллегой, а хорошим другом. Именно поэтому я не хочу, чтобы ты и дальше унижал себя своими поступками…
— Кто бы что ни говорил, даже если ты сам так не считаешь, ты герой, Райнхард.
Юлиус снова прервал Райнхарда.
Его слова были похвалой, но в них не было и тени радости.
— Ты слишком герой. Божественные Защиты, дарованные тебе при рождении, семья Астрея, наилучшим образом отражающая твою суть. И твоя благородная, чистая душа, не знающая ни сомнений, ни причин для них — вот почему ты герой.
— К чему ты клонишь, Юлиус?
— Ты герой. И никем другим быть не можешь.
Он бессильно покачал головой и сказал это растерянному Райнхарду.
Затем он поднял кончик дрожащего деревянного меча и указал им за спину Райнхарда.
— Как герой, ты, вероятно, никогда не поймёшь смысла этой битвы. Не поймёшь, почему я не опускаю меч, и…
Почувствовав за спиной какое-то движение, Райнхард с удивлением обернулся.
А там…
— …и почему он до сих пор продолжает стоять.
Словно призрак, медленно, волоча израненное тело, поднимался Субару.
△▼△▼△▼△
Он видел, как Юлиус и Райнхард о чём-то говорят.
После того, как он изверг из себя всю внутреннюю грязь, ему, как ни странно, стало легче.
Боль всё ещё пульсировала, руки и ноги были налиты свинцом, а правая рука, которой он пытался опереться о землю, была раздроблена в месиво.
И всё же, удушающая слабость, готовая лишить его воли к сопротивлению, отступила, и тело, хоть и медленно, начало подчиняться.
Не имея возможности использовать правую руку, он опёрся о землю предплечьем и плечом и, помогая себе левой рукой, которая хоть и была не в лучшем состоянии, но ещё годилась, приподнял тело. Вливая в дрожащие ноги силу упрямства, он, потратив немало времени, кое-как поднялся.
Когда он отрывался от земли, его левая рука наткнулась на лежащий рядом деревянный меч. Он подобрал его, опёрся на него, как на трость, и наконец, выпрямился. Он стоял. Стоял.
— Субару.
Взглянув, он увидел в нескольких шагах от себя рыжеволосое, мужественное лицо.
В его глазах читалась явная тревога, но в то же время тлел огонёк праведного гнева.
Райнхард встал перед ним, чтобы защитить его от Юлиуса.
Затуманенный разум на удивление быстро пришёл к этому выводу. И как только он это понял, на его губах медленно расползлась усмешка.
Рот был разбит, не хватало нескольких зубов, и смеяться было больно. Но как тут не рассмеяться?
— Не надо себя насиловать. Я отомщу за тебя. Это слишком несправедливо. Такое нельзя прощать.
Глядя на Субару, Райнхард не сводил глаз с Юлиуса.
Юлиус же смотрел на Райнхарда печальным, спокойным взглядом.
Что за разговор между ними произошёл, Субару не знал. Не знал, но одно он понимал точно.
— Субару, просто доверься мне…
— Райнхард.
Он назвал имя юноши, стоящего перед ним, и своим единственным видящим глазом посмотрел в его небесно-голубые глаза.
Вот уже в третий раз он укрывался за его спиной.
Первый раз он жалким образом молил о помощи, второй раз тот спас ему жизнь. И вот сейчас.
В третий раз у него зародилась мысль, что если он доверится Райнхарду, то всё как-нибудь обойдётся. Доверительные отношения между защитником и защищаемым, которые укрепились со временем, вновь подсказывали ему наилучший выход из ситуации.
Взять протянутую руку, положиться на его сильную спину.
Тогда вся боль, все душевные муки, что он испытал, будут наилучшим образом разрешены этим юношей.
Идеально. Счастливый конец. Все счастливы, полный HAPPY END.
Поэтому…
— Прочь с дороги.
— А?
— Я знаю, что ты… офигенно хороший парень, и в этом твоём поступке нет ни капли зла… ни злого умысла, что всё это чистой воды доброта, без примесей… Я это… знаю.
Но…
— Только не это. Только не сейчас… я не могу… уступить.
Это начал Субару. Это был бой, который он принял.
Было упрямство, которое мог проявить только Субару, и финал, к которому мог прийти только он.
Он был обязан довести это до конца.
Нельзя было просто отказаться от этой обязанности, переложить её на других и смириться с поражением.
Или, проще говоря, в двух словах: — Есть такое понятие, как мужская гордость!
С налитыми кровью глазами, с окровавленными губами, с лицом, залитым кровью, он, превозмогая боль, упрямился, демонстрируя безнадёжную, но отчаянную решимость.
От этого неожиданного ответа Райнхард лишился дара речи, не в силах скрыть своего потрясения, он несколько раз моргнул.
— Гордость? Но… ради такой…
— Эль Дона!
Дрожащие слова отрицания не успели сорваться с его губ. Мана в воздухе среагировала на заклинание быстрее.
△▼△▼△▼△
Мана, наполнявшая воздух, отреагировала на заклинание, изменяющее её сущность, и, повинуясь воле заклинателя, сотворила эффект.
— …!
Внезапно земля под ногами Райнхарда взорвалась. Из трещин вырвались острые комья земли, устремляясь вверх, к телу Райнхарда, чтобы нанести сокрушительный удар…
— Ха!
На этот подъём земли, сравнимый с атакой гигантского зверя, Райнхард ответил одним шагом. Ударная волна сотрясла воздух, и даже Субару, стоявший рядом, ощутил порыв ветра.
На глазах у изумлённого Субару земля, не успев до конца подняться, была раздавлена подошвой его сапога и вернулась в своё обычное состояние, так и не достигнув своей цели.
Так, грубой силой отразив магию, Райнхард, чтобы смягчить удар, легко отпрыгнул назад и, приземлившись, отряхнул одежду, словно ничего и не произошло.
Затем он устремил серьёзный, обострившийся взгляд вверх — на фигуру, летящую к нему в прыжке, — и его лицо помрачнело.
— Что это значит?
— Что значит, говоришь, — ответил мужчина в чёрном шлеме, приземляясь с клубами пыли.
Это был Ал.
Он положил свою единственную руку на рукоять большого меча у пояса, громко хрустнул шеей и устало простонал: «У-а-а-а».
— То же, что и у тебя, красавчик, — вмешательство.
Он с шумом вытащил из ножен свой огромный меч, и его тускло блестящее остриё нацелилось на Райнхарда.
Большой, видавший виды люедао идеально подходил для мускулистой, сильной руки Ала, хоть у него и была всего одна. Но вряд ли это представляло угрозу для Райнхарда.
И сам Ал, должно быть, это понимал.
— Тебе меня не одолеть. Не думаю, что ты настолько неопытен, чтобы не видеть разницы в наших силах.
— Да я и сам обычно не лезу на тех, кого не могу победить. Мой девиз: «Если сомневаешься, делать или нет, — не делай»… Но увидев то, что сейчас произошло, я не мог остаться в стороне.
Ал покачивал кончиком своего ятагана, указывая поочерёдно на всех участников сцены.
— Умей читать атмосферу, красавчик. Ты что, не видишь, как всё тут остыло?
— Остыло?
Удивлённо переспросив, Райнхард огляделся и наконец, с запозданием, заметил.
В глазах рыцарей и стражников, десятков зрителей, смотревших на них, помимо угасшего энтузиазма и вернувшегося разума, читалось ещё какое-то опустошение.
— Похоже, ты и вправду не понимаешь. Да уж, с этими рыцарями всё… — начал было Ал, но оборвал себя на полуслове.
Он огляделся, увидел Юлиуса, Феликса, других рыцарей, наблюдавших за происходящим, и покачал головой.
— Нет, дело не в том, что они рыцари. Ах да, с этими героями всё непросто.
— Что ты хочешь сказать?
— Да ничего я не хочу сказать. Между мной и тобой нет тем, которые стоило бы обсуждать, разве не так? У нас ведь разные ценности.
Пожав плечами, Ал оборвал разговор с Райнхардом. Он оставался в боевой стойке, но при этом явно не собирался сражаться — весьма противоречивое поведение.
Не обращая внимания на недоумевающего Райнхарда, он посмотрел на Юлиуса и Субару, которые снова оказались лицом к лицу после его вмешательства.
— Ну, продолжайте. Я придержу этого сверхчеловека, который не умеет читать атмосферу.
— Я думал, вы с ним знакомы, — произнёс Юлиус, слегка приподняв бровь и кивком указав на Субару. Тот был так измотан, что не мог толком отреагировать на появление Ала.
Ал кончиком люедао почесал затылок.
— Ну, можно сказать, мы больше, чем друзья, но меньше, чем любовники, навеки.
— Разве дружба не повод, чтобы как-то разрешить эту ситуацию?
— Не думаю, что сейчас можно было бы поступить более по-дружески. Тело и душа, как бы их ни калечили, со временем заживут. А вот когда ломается то, что уже не исправить, — вот от этого я его и спасаю.
— Ясно, — с пониманием кивнул Юлиус. — Благодарю.
— Не надо. Благодарность лучше конвертируй в деньги.
Сдерживая Райнхарда, Ал коротко ответил Юлиусу.
Сознание Юлиуса уже было полностью поглощено поединком, и он не обращал внимания на посторонних.
— Заставил ждать.
— За это время… пока ты отвлёкся… я бы тебя раз десять убил… — ответил израненный Субару на короткое извинение.
Юлиус снова принял боевую стойку. Субару, отбросив раздробленную правую руку, перехватил деревянный меч левой и крепко сжал рукоять.
Глядя на это, Юлиус твёрдо убедился.
Следующий обмен ударами будет последним в этой бессмысленной схватке.
△▼△▼△▼△
Следующий удар будет последним, — решил для себя Субару.
Он чувствовал предел своих физических сил. Он и так чудом держался на ногах, будучи тяжело раненым. Лишь упрямство не давало ему упасть, но и оно было не вечно.
Один удар — и плотина упрямства рухнет, смывая и сознание, и гордость, и всё остальное.
Даже если бы он смог нанести удар, у него не осталось бы сил, чтобы продолжить. Мутный поток боли и усталости всё равно поглотил бы его.
Тогда зачем он продолжал?
Если исход предрешён, зачем он снова и снова шёл в атаку?
Ответа не было. Им двигала лишь слепая ярость.
Ему просто не нравился этот мужчина с самодовольным лицом. Он снова и снова пытался сбить с него спесь, но в итоге лишь сам оказался раздавленным.
Поэтому он решил. Прямо сейчас.
Он сражался, потому что хотел сбить с него эту спесь.
Один удар. Он нанесёт один, всего один удар. И ради этого он был готов на всё.
Каждый вдох отзывался болью в лёгких. Каждый выдох — мукой во рту.
Превозмогая боль, Субару собирал остатки сил и ждал момента.
Момента, когда Юлиус отвлечётся. Мимолётного шанса, дарованного небесами, чтобы сбить с него спесь. Он не мог упустить ни крупицы этого мгновения.
Больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно больно сдохни.
Взгляд Юлиуса на мгновение метнулся в сторону.
И в тот же миг тело Субару рванулось вперёд.
Звуков не было. Всё осталось позади.
Не имея сил даже на крик, Субару, замахнувшись деревянным мечом, бросился на Юлиуса. Рыцарь, на миг отвлёкшийся, ещё не успел среагировать.
Что привлекло его внимание? Все клетки мозга, способные думать об этом, были вложены в этот удар.
— …!
Ему показалось, он услышал голос.
В мире без звуков, в мире, где всё, включая пейзаж, осталось позади, в мире, где, казалось, не существовало ничего, кроме него и его цели.
Он услышал голос.
Чей-то голос. Голос донёсся до ушей Субару.
— …У!
Звук обрёл форму. Стал отчётливым.
Сознание начало уплывать. Пусть всё утонет в багровой ярости.
Сейчас единственным смыслом существования Субару было двигаться к цели, что стояла перед ним.
— …БАРУ!
Звук становился всё чётче. Обретал смысл.
Если он услышит его отчётливо, всё будет кончено.
Поэтому Субару, чтобы отбросить всё, чтобы спастись от всепоглощающего ужаса, что уже был совсем рядом, из последних сил… закричал:
— СУБАРУ!
— ШАМАК!
Он отчётливо услышал голос, подобный звону серебряного колокольчика, но предал его, выкрикнув заклинание.
Чёрное облако поглотило красно-коричневую землю тренировочной площадки.
Мир погрузился в непонимание. Субару, прорываясь сквозь него, действовал на чистых инстинктах, подчиняясь приказам мозга.
Зрение было заблокировано.
Цель уже не осознавалась.
Разум уже ничего не видел.
Он лишь замахнулся левой рукой и обрушил её вниз.
Действие было бессознательным, но левая рука начала движение ещё до того, как чёрное облако поглотило всё. Поэтому, независимо от сознания, оно было выполнено.
К какому результату приведёт решение Субару, его поступок, он, закрывший для себя мир, не мог знать. Не должен был знать.
Но…
— Так это и есть твой козырь?
В мире, где не должно было быть звуков, этот голос отчётливо прозвучал в его ушах.
И в следующее мгновение, сквозь рассеявшееся чёрное облако, на него обрушился клинок. Тело Субару с силой, безжалостно, было вбито в землю.
Не боль, а удивление.
Огромное чёрное облако полностью рассеялось. В небе простиралось то же, до отвращения ясное, синее небо.
И только тогда Субару понял, что лежит на спине, раскинув руки и ноги.
— То, что ты используешь магию Тьмы, было неожиданно. Признаю, ты застал меня врасплох.
Голос доносился сверху.
Субару, всё ещё глядя в небо, ошеломлённо слушал, с трудом принимая обрушившуюся на него реальность.
— Но уровень твоего мастерства слишком низок. К тому же, магия Тьмы низкого уровня действует только на более слабых противников или неразумных зверей. Против меня, да и против любого из рыцарей гвардии, эта уловка не сработала бы.
Слова отрицания сыпались на него сверху.
Он не мог пошевелиться. Тело не слушалось.
Сознание было ясным, но тело уже отказало.
— Даже твой козырь не сработал. Теперь ты понял?
Голос, полный жалости. Голос, вбивающий в его душу призыв сдаться.
Он думал, что сможет изменить ситуацию.
Цепляясь за всё, что можно, выплёскивая всё, что можно, он думал, что сможет.
Но…
— Ты беспомощен, безнадёжен. И недостоин её.
Желая опровергнуть лишь эти слова, Субару, скрипя шеей, перевёл взгляд с неба. Он из последних сил попытался посмотреть на стоящего перед ним мужчину и…
— …
…его взгляд встретился с аметистовыми глазами девушки с серебряными волосами.
Она стояла, перегнувшись через перила узкого прохода, соединявшего примыкающее к казармам здание с королевским замком. За её спиной стояли и другие знакомые ему женщины, каждая со своими чувствами в глазах, глядя на происходящее на тренировочной площадке.
Но это уже было неважно.
Что бы о нём ни думал кто-то другой, Субару было всё равно.
Лишь бы только один, единственный человек в этом мире, в этой вселенной, тот, кому он меньше всего хотел бы показать такое зрелище, не стоял там.
Субару услышал, как внутри него что-то с треском оборвалось.
Это было последнее, что он помнил. Сознание начало стремительно угасать.
Ясное до этого сознание отключилось, мир начал быстро тускнеть, и на этот раз по-настоящему, оставляя всё позади, сознание Субару провалилось в бездну.
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— Субару…
Ему показалось, он услышал шёпот, который не мог услышать, и всё исчезло.
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    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
Что вообще значит «быть счастливым»?
Нацуки Субару считал, что одно из определений счастья — это неизменность.
Когда завтрашний день не отличается от сегодняшнего, когда сегодняшний не отличается от вчерашнего; когда тянется череда дней, в которых ничего не меняется, — вот это, по мнению Субару, и есть счастье.
Разумеется, прожить жизнь так, чтобы абсолютно ничего не менялось, невозможно.
Течение времени порождает перемены, ведёт к износу и в конце концов приводит либо к развитию, либо к упадку.
Так куда же движусь я, попав в этот иной мир? Вперёд? Или назад?
Если говорить о переменах, то не было перемены более разительной, чем падение из мира обыденного в мир необычайный.
Смену обстановки, изменение обстоятельств, перемену положения, трансформацию образа жизни — всего этого Нацуки Субару боялся больше всего, ненавидел больше всего, сторонился больше всего.
Поэтому, даже оказавшись в мире, где всё до неузнаваемости изменилось, он изо всех сил, до одержимости, пытался найти то, что осталось неизменным.
Он не хотел отпускать то, что однажды обрёл; цеплялся, хватался за это, и всё же…
И всё же… я…
△▼△▼△▼△
Очнувшись, Субару нахмурился, не узнавая потолок над собой.
Это был не привычный своей безвкусной роскошью потолок особняка Розвааля и не простой, но ухоженный потолок гостиницы. Разумеется, это была и не его родная комната с её милой сердцу обшарпанностью.
Разглядывая бессмысленно высокий потолок, Субару несколько секунд плыл в тумане спутанного сознания.
Для него, обычно просыпающегося мгновенно, подобное состояние утренней рассеянности было в новинку. Он смаковал это непривычное ощущение, пытаясь наощупь откопать в памяти хоть что-то.
Что произошло перед тем, как он уснул? И где он вообще находится?
Виски пронзила тупая боль, и на приоткрытых глазах выступили слёзы.
Были ли они от боли или просто от состояния после пробуждения, он не знал.
Он осторожно вытер выступившие капли рукавом и вдруг заметил что-то странное на своём правом запястье.
На запястье, видневшемся из-под манжеты, красовался уродливый шрам, которого он не помнил.
Рубцы, опоясывающие руку с внутренней и внешней стороны, слегка немели, и…
— Вспомнил.
Как же унизительно с ним обошлись, что на память остались такие шрамы.
А раз шрамы на месте, это значит…
— …что я не умер, да?
Произнося эти слова, Субару не осознавал, насколько они самонадеянны и высокомерны.
Более того, он даже не догадывался, чего на самом деле желала его душа.
Лишь только…
— Субару, ты проснулся?
Этот щекочущий слух, подобный звону серебряного колокольчика, голос сейчас показался ему невыносимо чужим.
Он повернул голову на звук.
Рядом с кроватью, на которой он лежал, стояла Эмилия и шла к нему.
На ней было то же платье, что и в зале во время начала Королевского Отбора.
Наряд, в основе которого лежал белый цвет, не отличался аристократической вычурностью, но прекрасно гармонировал с её чистым и благородным обликом. Белый плащ, ставший её неизменным спутником в прогулках, был аккуратно сложен и лежал у неё на руках.
Сравнив её облик с оранжевыми лучами солнца, проникавшими сквозь окно, Субару решил, что времени прошло не так уж много.
Может, несколько часов. Учитывая, что Отбор начался ближе к полудню, он был без сознания часа четыре, не больше.
— Как твои раны? Феррис лечил, так что, думаю, всё в порядке, но…
Эмилия подошла ближе, в её взгляде читалась тревога. Когда её аметистовые глаза опустились на запястье Субару, она болезненно прищурилась при виде ужасного шрама.
Хотя этот взгляд и был полон беспокойства о его состоянии, Субару ощутил себя так, словно его застали за чем-то постыдным. Он поспешно спрятал правую руку за спину.
— А-а, эм, ну-у, на первый взгляд вроде нигде ничего не болит. Честно говоря, даже жутко становится от того, что я снова чувствую свой зуб, который мне выбили.
Он пошевелил языком во рту, содрогнувшись от ощущения переднего зуба, которого, по идее, быть не должно.
Как жаль, что он был без сознания во время лечения. Интересно, выбитый зуб регенерировал или был создан заново?
Субару понял, что не только раны во рту, но и все остальные травмы по всему телу были исцелены, и в очередной раз поразился всемогуществу целительной магии этого мира.
Если за четыре часа можно полностью вылечить переломы, рваные раны и даже восстановить потерянный коренной зуб, то больницы в его родном мире остались бы без работы.
— Хотя стоп. Вряд ли это подействует на болезни. Если так подумать, у больниц всё ещё есть преимущество…
— Магия Воды воздействует и на внутренние недомогания, так что, думаю, Субару, тебе не о чем беспокоиться.
— Теория о всемогуществе магии подтвердилась. Прощай, Белая Башня¹. Передавай привет Чёрному Джеку².
¹ Белая Башня — так в Японии часто образно называют большие, современные больницы.
² Чёрный Джек — главный герой одноимённой манги Осаму Тэдзуки, гениальный, но нелицензированный хирург.
Субару отпустил легкомысленную шутку, пытаясь вернуть языку привычную влажность. Но Эмилия, казалось, уловила его внутреннее смятение, и скорбь в её глазах никуда не делась.
И именно это сочувствие сейчас ранило его больше всего.
— Эм-м… кстати, Отбор благополучно закончился? — спросил Субару, пытаясь уйти от её взгляда и затянувшегося молчания.
Эмилия чуть склонила голову и ответила: — В общих чертах — да. Мы высказали друг другу всё, что хотели, ещё в большом зале, так что после этого оставалось лишь уладить мелкие детали. Почти всё закончилось тем, что Розвааль просто кивал.
Наверное, когда дело доходило до тонкостей, для Эмилии, всё ещё изучавшей искусство управления государством, это было слишком тяжёлой ношей. Субару уловил в её голосе нотки сожаления о собственном бессилии и, к своему стыду, почувствовал облегчение.
Облегчение от жалкого осознания, что и Эмилия в том зале почувствовала свою беспомощность и горечь.
Словно пытаясь скрыть тёмное чувство, зародившееся внутри, Субару поднял голову и, быстро отведя взгляд, спросил: — А где сейчас Розвааль? В зале он, честно говоря, тоже был не особо заметен.
— Как только он выполнил свои обязанности моего покровителя, то переключился на работу придворного мага. Хоть он и такой, здесь на него, похоже, полагаются… Впрочем, не мне говорить, ведь я ничего не могу без него.
В отличие от той уверенности, с которой она отстаивала свою позицию в зале, сейчас в мыслях Эмилии сквозила какая-то подавленность и слабость. Если она сравнивала себя с другими кандидатами и из-за этого впала в уныние, то, по мнению Субару, она слишком себя недооценивала.
Конечно, если оценивать по полученному образованию или происхождению, то шансы Эмилии были весьма плачевны уже из-за того, что она — полуэльф.
Но её утверждение о том, что судить нужно не по этим факторам, а по тому, какой она станет в будущем, было вполне логичным. И в её поведении в тот момент было что-то такое, что заставило задуматься даже тех консервативных стариков.
Всё то, чего, по её мнению, ей не хватало, можно было со временем приобрести.
Но самое необходимое для борьбы за престол — это у неё было с самого начала, так он думал.
Поэтому Субару считал её терзания необоснованными. И он был уверен, что для участия в Королевском Отборе ей не хватало совсем другого. И, словно боясь, что она это осознает, он заговорил: — В таком случае, как только Розвааль закончит там свои дела, немедленно возвращаемся в гостиницу. Заберём Рем и будем разрабатывать дальнейшую стратегию. Кстати, в замке ещё остались какие-то дела?
— Субару.
— Если нет, то отлично. Неизвестно, где тут чьи глаза и уши, так что в идеале нужно вернуться в особняк. Там-то мы и обсудим всё поподробнее… Хотя нет, раз уж мы приехали в столицу, может, для начала стоит заручиться поддержкой влиятельных лиц…
— Субару…
— Нет-нет, наоборот, может, стоит договориться с другими кандидатами о каких-то условиях? Сложно решить, где и как лучше действовать…
— Субару! — резко позвала Эмилия, прерывая его словесный поток, которым он пытался выиграть время.
Субару невольно замолчал и перевёл на неё свой блуждающий взгляд.
Прямо и неотрывно, аметистовые глаза смотрели на него.
— …Нам нужно поговорить, — тихо, но с такой непоколебимой твёрдостью произнесла она, что слова эти тяжело отозвались в его душе.
△▼△▼△▼△
Субару сел, используя кровать как стул. Эмилия стояла напротив, прислонившись к стене у входа. Она крепко сжимала в руках плащ.
Её пальцы, напряжённые до побелевших костяшек, бессознательно выдавали, что предстоящий разговор будет совсем не из тех, что ведутся с весёлой улыбкой.
— Я хотела о многом тебя спросить… но тогда было не место и не время… Очень о многом.
— Ага, ну, наверное.
Эмилия, нерешительно подрагивая губами, словно не зная, с чего начать, перебирала темы.
Её колебания, её сомнения были понятны.
В конце концов, это были его поступки. Вероятно, для неё всё это было за гранью воображения, и она хотела получить объяснения по каждому пункту.
Поэтому, если уж говорить начистоту, Эмилии следовало спрашивать не обо всех сегодняшних поступках Субару, а об их истинной причине.
И на этот вопрос Субару мог бы без тени смущения дать один-единственный ответ.
Но…
— Эм, так… почему ты… подрался с Юлиусом?
Она выбрала не ту тему, которую ждал Субару.
Более того, это был как раз тот вопрос, от которого он невольно морщился. Уголки его губ скривились в ироничной усмешке оттого, что она, хоть и подбирая слова, назвала это «дракой».
— Что за ужасное выражение лица?
— Да так, ничего. Просто не думаю, что то жалкое зрелище можно назвать таким красивым словом, как «драка». Вот и усмехнулся.
То, как односторонне его избили, следовало бы назвать не дракой, а скорее расправой. Или, как выразился сам Юлиус, «наказанием».
В отличие от опустошённой души Субару, на лице Эмилии отразилась боль. Неудивительно, что она была поражена: Субару, обычно отвечавший шуткой, сказал это с явным самобичеванием.
Её блестящие бледные глаза затуманились от скорби.
— Наверняка была какая-то причина, верно? Я знаю тебя, Субару, наверняка это было что-то важное…
— Причина, да?
Юлиус появился в комнате ожидания, когда Субару был совершенно подавлен. Когда тот позвал его на тренировочную площадку, Субару тут же понял: это расплата за его хамство в зале.
Он хоть и смутно, но осознавал разницу в силе между собой и Юлиусом. В обычных обстоятельствах он, сославшись на боль в животе, уклонился бы от поединка, сорвав планы противника. Таков был его характер, и отчасти он понимал, что так и следовало поступить.
Но по факту Субару взял в руки деревянный меч и бросил вызов противнику, победить которого не было ни единого шанса, — и в итоге оказался избитым до полусмерти.
Почему он так поступил? Ответ был…
— Я хотел… проучить его хоть раз.
— А?
— И в зале, и в комнате ожидания он… этот ублюдок… сказал, что я… недостоин. Я и сам это знаю. Прекрасно знаю. То, что у меня не хватает сил, — это я знаю лучше всех, мне не нужно, чтобы кто-то мне на это указывал. Но!
Он поднял голову, взглянул на сереброволосую красавицу, на её растерянные глаза.
— Я хотел показать. Показать, что меня ещё рано списывать со счетов. Нет, не так. Я просто… хотел стоять с тобой наравне. Если бы я мог хоть на малую часть доказать ему это, я бы… я бы стал… лучше, наверное…
Слова путались. Захлёстнутый бушующими в голове эмоциями, Субару опустил лицо и, сжав лежащие на коленях кулаки, прикусил губу.
Как же он ненавидел себя за то, что не мог подобрать нужных слов. Если бы только он мог выплеснуть всё, что кипело в груди, все свои чувства, как они есть, ему не пришлось бы так мучиться.
— Субару…
— Это было упрямство. Он назвал меня жалким, бесполезным, мешающим… и я возненавидел его за то, что он пытался отделить меня от тебя… Я хотел заставить его взять свои слова обратно, и потому бросил ему вызов.
В конце концов, всё сводилось именно к этому.
Юлиус, который в том зале обвинял его яростнее всех, называя его недостойным Эмилии. Но Субару и сам это знал лучше кого-либо.
Он отчаянно пытался скрыть это, создавая вокруг себя иллюзию. И не мог простить того, кто так легко сорвал с него эту маску.
Он отчаянно пытался прикрыть то, что выставили на всеобщее обозрение.
И, наверное, именно это и привело к такому позорному результату — он оказался поверженным в луже собственной крови.
Услышав бессильный ответ понурого Субару, Эмилия тихо вздохнула.
Наверное, она ожидала чего-то более существенного. Неизвестно, какой идеальный ответ она хотела услышать, но реальность — упрямство Субару — обманула её ожидания.
Это разочарование вырвалось из её уст едва слышным шёпотом: — И… ради этого?
— Для меня… это было важно!
Для Субару это было принципиально важно.
Признай окружающие эту простую, незначительную вещь, и Субару смог бы гордо расправить плечи.
Но одно лишь осознание этой незначительной вещи терзало Субару чувством стыда, сковывая его по рукам и ногам.
И он больше не мог догнать её, так уверенно идущую вперёд.
Однако Эмилия не поняла этих цепляющихся за последнюю надежду чувств Субару.
Услышав его вымученный ответ, она прикрыла рот ладонью и, словно выдавливая сквозь пальцы, прошептала дрожащим голосом: — И это… это и есть причина, по которой ты так сражался?
— Да.
— Терпел такую боль, так мучился, и всё равно?
— Да.
— Использовал магию, когда я просила тебя не использовать?
Лицо Субару, до этого опущенное в детской обиде, напряглось.
Козырь, последний приём, крайняя мера — как это ни назови, Юлиус счёл это жалким трюком.
Сила, которую Субару кое-как обрёл в этом мире.
Во второй петле — в особняке — он полагался на неё как никогда. То, что её так легко одолели, потрясло его до глубины души.
Чувство беспомощности, словно все его дни, проведённые в этом мире, были разом перечёркнуты.
— Субару, ответь.
— ...
— Ты правда… использовал магию по этой причине?
— Эмилии… тан…
Дрожащий голос требовал от Субару, терзаемого чувством бессилия, признания.
Та, что задавала вопрос, не понимала, насколько это было жестоко и беспощадно.
Поэтому Субару, так и не решившись посмотреть на неё, слабым голосом произнёс: — Эмилии не понять.
— ...
Сказав это, Субару тут же понял, что это была не более чем жалкая отговорка.
Худшая из всех — та, что отвергает попытку понять и разрывает всякую связь.
Повисла тишина.
Субару знал, что его слова пресекли дальнейшие расспросы, и Эмилия, несомненно, это поняла.
Он хотел избежать дальнейшего копания в причинах той «драки».
Куда ни копни, куда ни загляни, Субару не смог бы дать ответ, который бы её устроил. Продолжать эту тему — значит лишь бередить раны друг друга.
— Ясно.
До Субару, так и не решавшегося поднять голову, донёсся тихий, словно выдох, голос.
Этот звук, похожий на вздох, означал, что она приняла его слова и больше не намерена углубляться в эту тему.
Почувствовав облегчение, Субару расслабил плечи и выдохнул.
Он решил, что раз не смог дать ей желаемого ответа, то должен хотя бы помочь ей в будущем.
— Субару, давай поговорим о будущем.
— А? Да, я и сам собирался. Хотя сначала нужно спокойно выслушать обстановку, прежде чем что-то решать. Первым делом надо встретиться с Роз-чи и…
— Мы с Розваалем завтра же вернёмся в особняк. А ты останешься в столице.
Субару не мог понять смысл сказанных слов и лишь тупо переспросил: — А?
В ответ на его недоуменный взгляд Эмилия ответила голосом, в котором старалась подавить все эмоции:
— Мы же так договаривались, помнишь? Ты, Субару, приехал в столицу, чтобы вылечить свои истощённые врата. Я договорилась об этом с Феррисом, так что тебе остаётся только пройти лечение и сосредоточиться на восстановлении.
— Постой-ка…
— Пока ты будешь в столице, о тебе позаботится Феррис… то есть, дом Карстен. Рем я тоже оставлю с тобой, так что не волнуйся. А когда лечение закончится, тогда и поговорим.
— Да постой же ты! — крикнул Субару, поняв, что все его дальнейшие планы были озвучены без его ведома.
Он поднял голову, чтобы посмотреть ей в лицо, от которого всё это время отводил взгляд.
Но…
— Эмилия…
— Это уже решённое дело. Сосредоточься на лечении.
Эмилия повернулась к нему спиной, давая понять, что разговор окончен, и направилась к двери.
Субару ощутил леденящий холод, глядя на неё — её лица не было видно, её эмоций нельзя было прочесть. Он инстинктивно протянул руку, чтобы схватить за край её удаляющегося платья.
В глазах потемнело, словно ослабленное кровопотерей тело пыталось помешать ему, но кончики его пальцев всё же коснулись её спины.
— Почему… так внезапно? Я же…
— Потому что ты, Субару, всегда так себя ведёшь, когда я рядом, разве нет? — ответила Эмилия, не оборачиваясь, на его жалкий, цепляющийся голос.
Субару замер, а Эмилия, подняв голову, посмотрела вверх и продолжила: — Так было, когда мы впервые встретились. Так было, когда в особняке происходило столько всего. И сегодня тоже… Всё это ведь потому, что я была рядом, правда?
— Не надо так… говорить
Сказать «обиженно» было бы слишком мягко.
Это был откровенный, полный упрёка тон. На эту необычную для Эмилии саркастическую фразу, пропитанную негативными эмоциями, Субару смог лишь слабо возразить.
По её словам выходило, что Субару совершенно не ценили.
Смысл был тот же, что и в его собственных словах, но путь к нему был иным.
Хотелось, чтобы она поняла хотя бы это.
— Я не это имел в виду… Я просто…
— Просто что?
— Я просто хотел что-то сделать для Эмилии-тан, вот и…
— Для меня?
На её переспрос Субару утвердительно кивнул.
Хотя она стояла к нему спиной и не видела этого жеста, по движению воздуха она, должно быть, поняла. Что подумала Эмилия, всё так же глядя вверх, было неизвестно, но на несколько секунд между ними повисла тишина.
— Может, для себя?
От звука этих слов у Субару перехватило дыхание.
Тишину сменила пустота, захлестнувшая его разум.
На смену замешательству пришло непонимание, и прежде чем появились слова, прежде чем вскипели чувства, сердце пронзила пустая, тупая боль.
Он не понял, что ему сказали.
Он не понял, что хотели сказать.
Грустно, больно, обидно, печально, злиться, плакать — он не знал, что чувствовать.
— Я… я просто, для тебя…
Хотел сделать то, что тебя порадует.
Хотел помочь в том, чего ты желаешь.
Хотел защитить тебя от всего, что причиняет тебе грусть.
Субару всегда считал, что именно это лежит в основе всех его поступков.
И он верил, что эти поступки, даже без слов, будут понятны ей.
Эта эгоистичная, не принимающая во внимание чужих чувств, убеждённость…
— Ай! — от неожиданности воскликнул Субару, когда ему в лицо швырнули что-то мягкое.
Находясь в прострации, он машинально смахнул это с лица и краем глаза заметил, что на кровать упал белоснежный плащ с вышитым на нём соколом.
Он понял, что этот плащ только что был в руках у Эмилии, и что это она швырнула его в него.
Но этот грубый жест никак не вязался с её образом.
Разум понимал, что это сделала она, но чувства отказывались в это верить.
Ведь в глазах Субару Эмилия всегда была доброй, исполненной почти материнской заботы. Упрямица, которая сама в этом не признавалась, но всё же не могла перестать помогать другим — такая добрая девушка.
Поэтому Субару не мог принять то, что происходило на его глазах.
Он не мог поверить, что девушка, в доброте которой он был так уверен, совершила такой до бессилия грубый поступок. Его сознание застыло.
— Э-эмилия-тан?. — позвал он, всё ещё не в силах осознать реальность.
Она стояла совсем близко, на расстоянии вытянутой руки.
Эмилия, до этого стоявшая к нему спиной, обернулась. Её длинные, прекрасные серебряные волосы качнулись, словно отражая её чувства, и аметистовые глаза смотрели на него сверху вниз.
Он впервые видел её глаза, подрагивающие от бури эмоций.
Впервые видел её напряжённое лицо, стиснутые до боли губы, сдерживающие дрожь.
Почему? Ведь такие эмоции, такой взгляд ей совсем не шли.
И всё же, не было никаких сомнений, что и то, и другое было направлено на него.
Понимая всю неуместность своих чувств, Субару, глядя на неё, на её обнажённые чувства, подумал, как она прекрасна.
— Хватит лгать, будто всё это ради меня!
Волна эмоций превратилась в слёзы, наполнившие её аметистовые глаза.
Эмилия коротко мотнула головой, словно выплёскивая всё, что накопилось.
— То, что ты пришёл в замок, то, что дрался с Юлиусом, то, что использовал магию… Всё это, по-твоему, ради меня? Я ни разу тебя об этом не просила!
— …!
— Всё, что я хотела, чтобы ты сделал, Субару, я просила тебя об этом!
— ...
— Помнишь? Помнишь, о чём я тебя просила, Субару?
— Я…
Мысли Субару застыли, когда она так ясно отвергла все его действия.
Он не мог даже попытаться отыскать в туманных воспоминаниях ответ на её вопрос.
Но Эмилия, видимо, и не ждала от него ответа. Она тихо выдохнула и, крепко зажмурившись, сказала: — Я просила тебя, Субару, ждать меня в гостинице вместе с Рем.
— ...
— Я просила тебя не использовать магию, потому что не знала, что станет с твоим телом, если ты ещё больше истощишь свои врата.
Он помнил обе эти «просьбы».
Обе они были произнесены с заботой о его благополучии, с желанием, чтобы он оставался в покое. Субару выслушал их, но всё равно поступил по-своему.
И всё это было продиктовано почти нездоровой одержимостью, желанием, несмотря на собственное состояние, помочь ей.
Он мог бы пренебречь этими просьбами, оправдав себя, если бы принёс взамен достойный результат.
Он не думал об этом так прямо, но подобное легкомыслие всегда было в глубине его души.
Но в итоге Субару не только проигнорировал просьбы Эмилии, но и не добился ничего путного, а лишь подвёл её.
Но всё же, источник его действий, их начало, было несомненно…
— Я виноват, что не послушался, я понимаю. Правда. Я очень раскаиваюсь. Но! Но это не так. Всё не так. Я… я делал это не для себя…
Он хотел, чтобы она поняла хотя бы это — что первоначальный порыв был искренним.
Но язык Субару, словно сведённый судорогой, отказался складывать дальнейшие слова.
Субару в раздражении прикрыл рот рукой, не в силах справиться с бунтом собственного тела. Эмилия с грустью смотрела на его жалкий вид.
Её взгляд, чувство вины, сковавшее его, — всё это заставило Субару съёжиться, и он слабо произнёс: — Эмилия… ты мне… не веришь?
Это были донельзя эгоистичные, себялюбивые, односторонние слова.
Слова, которые нельзя было произносить. Особенно тому, кто только что сам отказался понять другого.
— Я хочу верить… Я хочу верить тебе, Субару.
Её голос срывался на плач.
Возможно, она и вправду плакала.
Но у Субару не хватило смелости это проверить.
Не хватило смелости поднять голову и посмотреть в лицо девушке, которую он так любил.
Она могла плакать, он мог быть причиной её слёз.
Он бежал вперёд, лишь бы не видеть этого лица, но в самый ответственный момент, Нацуки Субару…
— Это ты, Субару, не давал мне поверить в тебя!
Эмоции взорвались.
Она всегда была спокойной, рассудительной. Да, она злилась раньше, но никогда не теряла самообладания.
Но теперь оковы спали, и Эмилия, дав волю чувствам, выкрикнула: — Ты же не сдержал ни одного своего обещания! Ты обещал… но потом с лёгкостью разорвал все обещания и пришёл сюда!
Он растоптал их.
Обещания, а значит, и доверие.
И всё это под предлогом, понятным лишь ему самому, — «ради неё».
— Ты не держишь обещания, данные мне, но при этом хочешь, чтобы я тебе верила… Как я могу? Не могу… я не могу…
Он хотел крикнуть во весь голос: «Нет!».
Но в реальности его горло лишь дрожало, не издавая ни звука, а голова, словно налитая свинцом, оставалась понуро опущенной.
Он дрожал, плакал, был во власти эмоций, но перед девушкой, которая ждала от него честного ответа, он волей-неволей выбирал предательство и отворачивался.
Субару по-детски отмахивался от руки, которую Эмилия всё ещё пыталась ему протянуть. Видя его упрямство, она сделала несколько коротких вдохов и спросила: — Скажи, Субару. Почему ты так упорно пытаешься мне помочь?
Это, должно быть, был вопрос, который Эмилия много раз хотела задать, но не решалась.
То, как легко и без запинки он слетел с её губ, говорило о том, что она бесчисленное количество раз прокручивала его в мыслях.
Она наверняка задавалась этим вопросом каждый раз, когда видела, как Субару, весь в ранах, бежит вперёд, смеётся, стиснув зубы от боли, бросается в самую гущу смертельной опасности. Но каждый раз она молчала.
И то, что этот вопрос наконец был задан здесь и сейчас, было неизбежно.
Если бы она не выплеснула его, ей пришлось бы вечно носить эту ношу в себе, терзаясь от непонимания, глядя, как Субару продолжает жертвовать собой ради неё.
Субару понял, что Эмилия указала ему путь к спасению.
Он думал, что все слова будут пустыми, что после всех нарушенных обещаний она ему не поверит, но это был вопрос, на который он мог ответить искренне.
Почему Субару готов на всё ради Эмилии?
Почему с самого своего появления в этом мире он так одержим ею?
Потому что…
— Ты помогал мне с самой нашей первой встречи. Я никогда не забуду то, что произошло в доме краденого. И в особняке тоже. Ты всегда был таким. Скажи, почему? Почему ты так много для меня делаешь?
Для Эмилии всё, что Субару делал для неё, было непостижимо.
С её точки зрения, он появился из ниоткуда, спас ей жизнь, без всяких объяснений стал служить ей, а как только она начала ему доверять, предал это доверие, совершив глупость.
Для неё он был таким вот непонятным существом.
Но у Субару была ясная причина.
Она думает, что ничего для него не сделала, но это совсем не так.
Она давала ему очень многое. И он лишь отчаянно пытался вернуть ей хоть малую толику того, что получал.
Начал не он. Начала она.
Поэтому ответ Субару был…
— Я хочу что-то для тебя делать, потому что ты… спасла меня…
— Я? Тебя, Субару?
— Да.
В мире, куда его внезапно забросило, где он не знал, куда идти, где столкнулся с неотвратимой жестокостью, в мире, который мог для него закончиться в любой момент…
— Ты, наверное, не представляешь, каким спасением для меня стал твой поступок. Но я… я был спасён настолько, что не могу выразить это словами.
То, что сделала тогда Эмилия, было не просто спасением жизни.
Эмилия спасла тогда не жизнь, а самого Субару.
Он пытался выразить это словами, но это было что-то, что нельзя было выразить. Поэтому ему оставалось лишь пытаться придать этому бесформенному чувству хоть какую-то форму и передать его Эмилии вместе со своей любовью.
— Я не понимаю, Субару…
Её слова прозвучали слабо, затухая на конце.
Субару, глядя на её исчезающий образ, потянулся к ней, словно цепляясь за последнюю надежду.
— Это и неудивительно. Но это правда. Ты спасла меня. И то, что я делаю, — это благодарность за спасение… но сейчас…
Он хотел добавить «это уже не только благодарность», но слова не успели сорваться с его уст.
— Я же говорю, что не понимаю!
Она замотала головой, её серебряные волосы разметались. До неё, захлёстнутой эмоциями, было не достучаться.
Эмилия смотрела на Субару заплаканными глазами, её плечи дрожали от тяжёлого дыхания.
— Я спасла тебя? Этого не может быть. Мы впервые встретились в доме краденого, и до этого у нас не было никаких точек соприкосновения!
— Нет, выслушай…
— Если бы мы встречались до этого, если бы это было правдой, то я… я бы тоже…
Эмилия закрыла лицо руками, прячась от Субару. Она ушла в свою скорлупу, и у его голоса не было сил её остановить.
Он не знал, что именно так задело её.
Но даже не зная, он должен был найти слова.
Поэтому, подгоняемый эмоциями, Субару воскликнул:
— Ты можешь не понимать, но выслушай меня. Это правда! Я встретил тебя, когда впервые попал в этот мир, и ты…
В этот момент мир замер, и Субару понял, что пересёк черту.
Время застыло, всё вокруг остановилось.
Даже биение его собственного сердца, даже голос Эмилии, который он слышал мгновение назад, — всё стихло. Наступила беззвучная тишина, в которой не осталось даже отголоска пронзительного звона в ушах.
Субару не мог сдержать гнева на свою неосторожность и на тень карателя, не знающую пощады.
Родилась тень. Безжалостный палач явился, не обращая внимания на ярость Субару.
Правая рука, более чёткая, чем прежде, мгновенно сформировалась от кончиков пальцев до плеча и потянулась к Субару. Левая же, недоформированная, доходила лишь до локтя.
Левая рука нежно, с любовью, коснулась его онемевшей щеки.
Правая — проникла в напряжённую грудь и, словно с нежностью, коснулась бьющегося сердца.
Зубы его были стиснуты, когда всё тело пронзила невыносимая боль.
Боль, разрывающая на части, чувство, будто он вот-вот исчезнет, страдание, в котором нельзя было ни закричать, ни извиваться, — всё это было наказанием за нарушение запрета, установленного тенью.
Он не знал, как долго длились эти мучения.
Секунды, минуты, а может, и часы.
Пытаться считать время в застывшем мире — глупая затея, просто игра ума, которая не поможет отвлечься от боли.
Тень исчезла, и мир снова пришёл в движение.
Эмилия перед ним всё ещё была в смятении. Субару, который отчаянно пытался её остановить, мог лишь тяжело дышать, покрываясь холодным потом.
Боль, мука, проклятая тень — всё это мешало ему выразить свои чувства.
Слова, которые он хотел сказать, застряли в горле. Искренние чувства, которые он хотел передать, потеряли свою цель и тяжёлым грузом легли ему на плечи.
— Опять ничего не скажешь, да? — прозвучал в его ушах замороженный голос Эмилии, полный разочарования и отчаяния.
Волны страсти, трепет сердца — всё это, подобно шторму, нахлынуло, перевернуло всё в её душе и унесло прочь.
И Субару, единственный, кто мог её остановить, вместо того чтобы протянуть руку помощи, выбрал молчание.
Хоть это и было не так, ей показалось именно это. А если бы он попытался это отрицать, чёрная тень снова сжала бы его внутренности.
Поднялась неуместная ярость.
Безысходная печаль разрывала грудь.
Что ему было делать?
Когда он пытался искренне выразить свои чувства, Эмилия не хотела его слушать.
Когда он пытался рассказать всё с самого начала, проклятая тень мешала ему.
— То, что я… хочу сделать для тебя, это потому что… ты… ты первая… меня…
— Это была не я, Субару, — с явной печалью в голосе прервала его Эмилия, слушая его слабые, обрывочные слова, произнесённые в страхе перед тёмной рукой. — Ты просто видишь во мне кого-то другого.
— Нет, это не так…
Опустив голову и закрыв лицо ладонями, Субару бессильно прошептал слова отрицания.
Эмилия, которая первой подобрала Субару, упавшего в этот мир. Памяти об этом в ней не было. Эта история, этот мир существовали только внутри Субару.
Но всё же, это точно была она.
Если бы она оказалась в той же ситуации, она бы без сомнения поступила так же.
Тот момент, когда он, брошенный на произвол судьбы в переулке, умирал, когда он спас его — он обязательно бы наступил.
Даже если в этом мире этого не случилось, это точно было.
Даже если в истории этого мира этого не было, она спасала его снова и снова.
Его переполняла благодарность, которую не выразить словами.
Но слов, чтобы передать её, не было нигде в этом мире.
И всё же он верил, что она это чувствует.
Он хотел в это верить. И этим он убеждал себя, что ему позволено быть рядом.
— Почему… почему ты не понимаешь?
— Субару.
— Я… я думал, что Эмилия-тан… что ты поймёшь…
— Удивительная я в твоих мыслях, Субару.
В этой одной фразе звучала такая печальная пропасть, такое душевное отчуждение.
Ошеломлённый Субару поднял голову. Перед ним стояла Эмилия, отвернувшись в сторону.
На её губах играла печальная улыбка, в которой была и самоирония, и жалость к Субару, по-детски упрямо твердившему «не понимаю».
— Ты всё понимаешь, даже если я тебе ничего не говорю. Чувствуешь мою боль, мою печаль, мой гнев, как свои собственные.
— А…
— Если ты не скажешь, я не пойму, Субару.
Отвергнут. Разбит. Иллюзия рассыпалась в прах.
Плечи отяжелели, на всё тело навалилось что-то невидимое, к горлу подступила тошнота. Мир закружился, в груди завихрились мутные, грязные чувства…
Он думал, что Эмилия всё поймёт без слов.
Он верил, что Эмилия почувствует его боль и печаль так же, как свою.
Он надеялся, что Эмилия поймёт и примет все его чувства.
Это было слишком хрупкое, высокомерное, эгоистичное навязывание.
— Мои…
Отвергнут. Отвергнут тем, во что он верил, на что опирался, попав в этот мир.
Он отдавал жизнь, стиснув зубы терпел боль, вытирая слёзы преодолевал печаль — и всё это ради того, чтобы защитить созданный им образ.
И когда он понял, что этот выдуманный, несуществующий идеальный мир с грохотом рушится…
— Всё, что было до сих пор…
Губы дрожали. В глазах горело. Язык немел, сердце колотилось до оглушения.
Он поднял голову. Встретился взглядом с Эмилией. В её аметистовых глазах была лишь печаль. Лицо, которое он увидел в отражении этих глаз, было таким жалким, таким несчастным.
— ВСЁ ДО СИХ ПОР ПОЛУЧАЛОСЬ ТОЛЬКО БЛАГОДАРЯ МНЕ, ТАК?! — истошным, дребезжащим голосом закричал он так, что затряслась комната. — И в доме краденого, когда у тебя украли значок! Я СПАС ТЕБЯ ОТ ЭТОЙ ЧЁРТОВОЙ ПСИХОПАТКИ! РИСКОВАЛ СВОЕЙ ШКУРОЙ! И ВСЁ ЭТО ПОТОМУ, ЧТО ТЫ БЫЛА МНЕ ДОРОГА!
Пальцы, вцепившиеся в простыню, дрожали, впиваясь в ладони до крови.
Его крик срывался, звуча ещё более отвратительно.
— И в особняке тоже! Меня грызли со всех сторон, я был на грани! Мне проломили голову, оторвали её, но я всё равно спас всех в деревне! И Рем, и Рам, для всех всё обернулось лучшим образом! И ВСЁ ЭТО БЛАГОДАРЯ МНЕ, ТАК?!
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Он перечислял свои заслуги.
Вспоминал все свои подвиги, пытаясь догнать удаляющуюся тень.
— Если бы не я, всё было бы гораздо хуже! Никто бы не спасся! Никто, никто, никто! Всё, всё, всё! Всё это благодаря мне!
В доме краденого Эмилия должна была умереть. И Фельт, и старик Ром тоже.
Даже пережив это, в особняке погибла бы Рем, погибли бы жители деревни, а проклятие могло бы обрушиться и на оставшихся в особняке Розвааля, Беатрис и Рам. И, конечно, жизнь Эмилии тоже была бы под угрозой.
Именно он устранил все эти угрозы.
Это были его заслуги, результат его действий, которые заслуживали вознаграждения.
Раз он так много сделал, так много отдал…
— ТЫ У МЕНЯ В ТАКОМ ДОЛГУ, ЧТО НИКОГДА НЕ РАСПЛАТИШЬСЯ! — вырвался крик, предавший даже те чувства, что были в основе его действий.
Невознаграждённые чувства, тщеславие, жаждущее похвалы, жажда быть удовлетворённым, эгоизм, желающий быть любимым, — всё это привело находящегося на грани Субару к этим словам.
И это было для них обоих решающим.
— Да, ты прав.
Тихий, дрожащий голос донёсся до него, тяжело дышавшего, покрывшегося потом.
В этом голосе было и согласие, и смирение, и решимость.
То есть — конец.
— Я перед тобой, Субару, в огромном, невероятно большом долгу.
— Да, это так. Поэтому я…
— Поэтому давай я верну тебе их все, и на этом всё закончим.
От этих чётких, ясных слов он вскинул голову.
И, увидев в глазах Эмилии, смотрящей на него, лишь пустоту, он, вспомнив свои слова, понял, что совершил непоправимое.
Поддавшись порыву, унесённый потоком эмоций, он сказал то, чего говорить было нельзя.
Он растоптал самые чистые свои чувства, истоки своих эмоций, и детской истерикой всё разрушил.
Если отношения между ними сводятся к «долгам и расплатам», то…
— Нет… нет, нет, нет, нет, я не это хотел сказать…
Если чаши весов «долга и расплаты» уравновесятся, то отношениям придёт конец.
Если в бескорыстные порывы, в желание что-то сделать для другого, внести расчёт, то иначе и быть не может.
— Достаточно Нацуки Субару.
С самого их знакомства она всегда по-дружески звала его по имени.
И когда она назвала его по полному имени, Субару с опозданием понял, что всё кончено.
Эмилия не протянула руки поникшему Субару.
Она, словно отряхиваясь, качнула серебристыми волосами, повернулась к нему спиной и сказала:
— Позже придёт Рем, слушайся её. Я ей всё поручу, что касается твоего пребывания в столице.
Он не мог ответить. Да от него и не ждали ответа.
Эмилия уходила, отдалялась. У Субару не было сил не то что протянуть руку к её спине, но даже проводить её взглядом.
Расстояние физическое. И расстояние душевное, которое стало ещё больше.
— Я ведь… — вдруг остановилась у двери Эмилия, её шёпот упал в тишину комнаты.
Она говорила скорее себе, чем Субару, тихим-тихим голосом.
— Я… надеялась. Что, может быть, Субару… может быть, только ты не будешь относиться ко мне по-особенному. Что ты будешь видеть во мне обычного человека, обычную девушку, не делая различий…
Она, просившая о справедливом отношении в том зале.
Тот факт, что она полуэльф, должно быть, причинял ей столько боли, что даже такая простая вещь стала для неё заветным желанием.
Но…
— Это невозможно.
Субару тоже ответил тихим шёпотом.
Бормотание Эмилии не было обращено к нему, и его ответ тоже был скорее для себя.
Он повторил её слова про себя и слабо, бессильно покачал головой.
— Даже если собрать всех людей в мире, это невозможно. Эмилию… только тебя, я никогда не смогу воспринимать так же, как остальных.
Это была единственная, неоспоримая правда.
Щёлкнул замок, и в комнате стало тихо.
Субару остался один. Он свернулся калачиком на кровати, его взгляд блуждал по комнате.
Вдруг он заметил плащ, зацепившийся за край кровати и почти упавший на пол.
Он протянул руку, притянул его к себе и обнял. Ему показалось, что в ткани ещё сохранилось тепло того, кто его держал, и Субару, словно пытаясь удержать это угасающее тепло, прижал плащ к груди.
…И в этот день, Нацуки Субару, впервые оказался в ином мире по-настоящему один.
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— Итак, тебе есть что сказать в своё оправдание, рыцарь Юлиус?
В тускло освещённой комнате, куда почти не проникал дневной свет, этот низкий голос прозвучал на удивление тяжело.
Местом действия была казарма рыцарского ордена, примыкающая к королевскому замку. В одной из комнат, удалённой от основных помещений вроде тренировочной площадки или караульного поста, запах железа уступал место густому запаху чернил — это был кабинет командира в самой дальней части здания.
Число предметов обстановки было сведено к минимуму, отражая характер хозяина комнаты. И хотя внешний вид владельца кабинета был сугубо воинским, книжные полки занимали на удивление много места.
— Нет, ничего. Всё изложенное в рапорте — истинная правда.
На вопрос, заданный человеком, что, не отрываясь от документов, водил пером по бумагам за рабочим столом в центре просторной комнаты, отвечал молодой человек, стоявший навытяжку перед ним.
Красивый юноша с аккуратно уложенными волосами бледного сиреневого оттенка поправил рукава своего белоснежного облачения, на котором не осталось и следа от недавнего происшествия на тренировочной площадке, и, слегка звякнув рукоятью рыцарского меча на поясе, произнёс: — Я не стану возражать, если мои действия сочтут недостойными рыцаря Королевской Гвардии. Прошу, вынесите приговор по вашему усмотрению, командир.
Сняв меч вместе с ножнами с пояса, Юлиус протянул его вперёд, словно вручая дар.
Видя, что тот готов отдать свой клинок, мужчина средних лет, сидящий в кресле, — Маркос, чьё лицо хранило каменное выражение, — прикрыл один глаз, глядя на это хладнокровное спокойствие.
— Во время обсуждения Королевского Отбора, определяющих судьбу трона королевства, взять под стражу одного из участников. После этого вывести его на тренировочную площадку, избить до полусмерти и отправить в лазарет… Судя по одному лишь описанию, это далеко не то деяние, за которое можно отделаться обычным наказанием.
Озвучивая проступок своего подчинённого, да ещё и рыцаря, носившего звание «Безупречного», Маркос лишь пожал плечами, словно говоря: «ну и дела».
— Показательный бой между рыцарем Юлиусом и спутником госпожи Эмилии, Нацуки Субару.
Соответствовало ли произошедшее этому определению или нет — вопрос отдельный, но в общих чертах суть дела была Маркосу известна. Если вкратце, то всё выглядело именно так, как он только что описал. Впрочем, его рыцарская кровь не настолько разбавилась, чтобы не разглядеть и другие факторы.
— Смягчающие обстоятельства имеются. От других рыцарей, что были на тренировочной площадке, поступило уже несколько прошений в твою защиту.
— Они излишне добры ко мне.
— Это значит, что они видят то, что должны видеть. С этой стороны у меня тоже нет претензий. Но… ты немного перестарался.
Он швырнул на стол пачку полученных прошений и, постучав по обложке, вперил в Юлиуса пронзительный взгляд серых глаз.
— Раздроблённое правое запястье, разрывы нескольких внутренних органов, множественные переломы рёбер, повреждённая гортань, рассечённый лоб и, вдобавок ко всему, несколько выбитых передних зубов… Не будь рядом хорошего мага-целителя, на это страшно было бы смотреть. Так не подобает обращаться со спутником столь высокопоставленной особы.
Маркос прибыл на тренировочную площадку одновременно с кандидатками и стал свидетелем лишь самого последнего удара.
Но даже без этого было очевидно, что парень изранен с ног до головы. Именно Маркос распорядился доставить его, потерявшего сознание, в лазарет и приказал Феррису приложить все возможные усилия.
Увидев раны юноши вблизи, было легко понять, выходило ли это за рамки «показательного боя» или же полностью их превосходило.
— Тот, кто унизил рыцарскую честь, был для тебя настолько непростителен?
— Как ни оправдывайся, это будет выглядеть лишь как личная месть. Всё это — следствие моего собственного недостоинства. Прошу вас, командир, не продолжайте.
Юлиус сам отрезал себе все пути к отступлению, упорно настаивая на том, чтобы понести наказание.
Маркос на мгновение задумался, подбирая слова в ответ на такое упрямство, его взгляд блуждал в воздухе.
И именно в этот момент…
— Приве-етики, заставила ждать! Ферри верну-улся!
В комнату, словно лёгкий ветерок каштанового цвета, впорхнула девичья фигура, своей легкомысленной манерой начисто игнорируя — к худу ли, к добру — царящую здесь атмосферу.
Яркая белая лента украшала её полудлинные волосы, а вдобавок к ней на голове красовались кошачьи ушки с не менее яркой шёрсткой. Это была прекрасная особа, которую звали Феррис.
Войдя в комнату с непринуждённым видом, он увидел уставившихся друг на друга Юлиуса и Маркоса, прикрыл рот рукой и загадочно хихикнул:
— Ой-ой-ёшеньки, Ферри что, помешал? Вы тут так страстно глядите друг на друга, а я такой бестактный, да?
— Хватит нести чушь, докладывай давай. Всезнайка.
— Ого, командир, ваше истинное «я» прорывается наружу!
Маркос, приложив руку ко лбу, лишь поморщился от замечания Ферриса. Слишком уж обыденное поведение подчинённого выбило его из колеи, и он невольно сорвался на свой обычный грубоватый тон. Увидев, как по его каменному лицу пробежала гримаса досады, Феррис весело улыбнулся.
— Но и такой, чуточку грубоватый командир тоже очень даже мил, да? На публике вы ведь всегда соблюдаете приличия, так что, когда можно снять официальную маску, стоит быть самим собой!
— Вообще-то, перед подчинённым я должен вести себя как официальное лицо… а, да какая разница, раз уж маска треснула. Ладно, неважно, к докладу.
Он небрежно махнул рукой, и Феррис наконец послушно ответил: «Слушаюсь!». Он встал рядом с прямо стоящим Юлиусом, но, в отличие от него, не выпрямлял спину, а расслабленно опустил плечи.
— Как вы и приказали, командир, я применил к Субару всё, что мог. Кости срастил, раны закрыл, недостающие части восстановил, так что, по моему диагнозу, всё в порядке. А, кровь мы ему восстановим потихоньку, альтернативными методами.
— Спасибо за труды. Никаких осложнений?
— Если Ферри что-то упустит, то этого не заметит никто во всей столице, мяу. С телесными ранами проблем нет… А вот насчёт душевных я не уверен.
Он качнул кошачьими ушками и искоса взглянул на Юлиуса. Убедившись, что на его лице не дрогнул ни один мускул, Феррис удовлетворённо кивнул.
— И всё-таки, Юлиус, ты такой добрый, просто невероятно. Интересно, сколько девичьих сердец ты покорил своей заботой и вниманием? Даже у Ферри сердечко ёкает!
— Я не понимаю, к чему ты клонишь. А от второй части твоего высказывания я, с твоего позволения, смиренно воздержусь.
— Какая ты бука! — надул губки усмехающийся Феррис, но Юлиус, прикрыв глаза, остался непреклонен.
Маркосу эта его позиция даже импонировала, но он не мог не думать, что она довольно рискованна.
И, словно озвучивая его мысли, вмешался кошкомальчик: — Не стоит так напрягаться, смекалистые ребята и так всё поняли, а для тех, кто не понял, всё прошло с ошеломительным эффектом, так что всё в порядке… Или…
Играя кончиками пальцев со своей белоснежной лентой, Феррис обворожительно облизал губы красным язычком и продолжил: — Ты считаешь, что Ферри и командир — такие пустоголовые дурачки, что не поймут истинных мотивов твоих действий, а?
— Перед твоей проницательностью я могу лишь склонить голову. Рядом с тобой я, при всех моих стараниях, кажусь глупцом.
После такого язвительного вопроса Ферриса на лице Юлиуса наконец-то, словно лёд, тронулось выражение. На нём промелькнула виноватая улыбка ребёнка, чью шалость раскрыли, но тут же исчезла.
— Однако, я бы попросил тебя быть осторожнее в выражениях. Твои слова могут ненароком запятнать честь моего друга.
— По-моему, это уже чрезмерная опека, — ответил Ферри. — Если дети не набивают себе шишек, они разве могут вырасти?
— Его прямой путь — верный. Настанет день, когда, следуя за ним как за путеводной звездой, мой меч исполнит своё предназначение. И ради этого дня не стоит вносить в него лишние изменения.
— Именно это я и называю чрезмерной опекой, мяу. Ну да ладно, ничего не попишешь, — усмехнулся Феррис, глядя на несгибаемого Юлиуса, а затем плавно развалился на диванчике для приёма гостей.
Юлиус нахмурился, видя его развязную позу, но Феррис и эту мимолётную реакцию обратил в очередную щепотку для своей насмешки.
— У тебя же такой характер, что ты даже парню, которого сегодня впервые увидел, готов устроить такую грандиозную показушную взбучку. Неудивительно, что ты и к своим так снисходителен, да?
— Я не собирался быть с ним добрым. Наоборот, я намеревался обойтись с ним строже, чем обычно.
— Ну да, ну да, все там изрядно струхнули. После того как Юлиус его так отделал… можно не беспокоиться, что на него нападут какие-нибудь ещё более безудержные ребята, да? — подмигнув, Феррис изобразил злорадную ухмылку.
Юлиус на это лишь горько усмехнулся. Маркос, молча слушавший их разговор, кивнул.
— Этот мальчишка своими речами в тронном зале, унижающими рыцарское достоинство, изрядно взбесил молодёжь. У всех, кто служит в Гвардии, и мастерство владения мечом, и гордыня — с гарантией.
Лишь тот факт, что всё происходило на Королевском Отборе — событии, решающем судьбу страны, — удержал рыцарей от того, чтобы дать волю своему накопившемуся негодованию.
Но это означало, что за пределами того зала постоянно существовал риск, что этот вулкан эмоций извергнется в любой момент.
— Если бы какой-нибудь горячий парень потребовал извинений, не думаю, что этот юнец стал бы так просто извиняться. В худшем случае, его могли просто зарубить на месте за оскорбление.
— Именно поэтому Субару нужно было как можно скорее отметелить, причём руками рыцаря, — подхватил слова Маркоса Феррис и указал на Юлиуса. Затем он поднял руку, которой указывал, и, словно выражая признательность, добавил: — На самом деле, я уже думал, что если не Юлиус, то придётся это сделать Ферри.
— Каждому — своё место, вот и всё. Ты ведь не мог сам себя назначить наблюдателем, верно? К тому же, у меня была причина, чтобы это не выглядело неестественно.
Он, должно быть, говорил о той небольшой словесной перепалке. Учитывая их конфликт, никто не усомнился бы, что Юлиус вызвал парня на тренировочную площадку из-за личной неприязни.
— И, как бы это ни прозвучало, я был уверен, что справлюсь с этим лучше всех.
— А-а, с этим я, пожалуй, соглашусь. Я бы, конечно, тоже не проиграл, но так элегантно у меня бы не получилось, мяу.
Когда речь зашла о владении мечом, Феррис, будто смутившись, высунул язык и усмехнулся. Обладая несравненными способностями в магии — особенно в магии Воды, — и нося прозвище «Синий», Феррис был одним из самых выдающихся магов в рыцарском ордене. Однако в том, что касалось боевых навыков, он был одним из слабейших в Гвардии. Возможно, даже самым слабым.
А вот Юлиус, носивший титул «Безупречного», по чистому мастерству владения клинком был одним из лучших в ордене. И хотя его воинская доблесть не получала должной оценки из-за того, что в ордене был сверхчеловек, с которым его просто глупо было сравнивать в плане боевой мощи, окружающие всё равно об этом беспокоились.
— В деле усмирения тех, кто рангом ниже, на Юлиуса можно положиться. Именно поэтому я тебе постоянно твержу, чтобы ты тоже больше упражнялся с мечом.
— Ни за что-о! Если от размахивания мечом, обливаясь потом, на белоснежных и прозрачных ладошках Ферри появятся мозоли, что вы будете делать? Возьмёте на себя ответственность?
— Нечего рыцарю, чьё ремесло — рубить и кромсать, беспокоиться о таких вещах!
Феррис с лёгкостью отмахнулся от приказа командира, и Маркос лишь с усталым вздохом пожал плечами. Затем он, сморщив своё непроницаемое лицо, посмотрел на Юлиуса.
— Твои мотивы я понимаю. Я не настолько глуп, чтобы не видеть, что это была необходимая мера. Но сделанного не воротишь.
Хоть он и испытывал к Юлиусу сочувствие, Маркос произнёс это твёрдым и решительным тоном. В знак уважения к его умению разделять личное и служебное, Юлиус выпрямился, и его слегка расслабившееся до этого лицо снова стало строгим и собранным.
— Рыцарь Юлиус Юклиус, я оглашаю твой приговор.
— Слушаю и повинуюсь.
— Пять дней домашнего ареста. Вход в казармы и в королевский замок запрещён. На это время твой меч останется у меня. Когда арест закончится, заберёшь его у вице-капитана.
— Принято.
Юлиус на мгновение прикрыл глаза, обдумывая сказанное, а затем плавным, изящным движением отстегнул свой рыцарский меч, почтительно протянул его Маркосу, и тот принял клинок. Взяв рыцарский меч, саму честь рыцаря, Маркос провёл пальцами по чёрным лакированным ножнам, словно проверяя его вес.
— Прости. Я возлагаю на тебя бремя, которое ты не должен был нести.
Выражение его лица не изменилось, но в голосе отчётливо слышалась горечь. В ответ Юлиус лишь слегка покачал головой.
— Капитан, вы делаете всё возможное. Лишь благодаря вашему присутствию Королевская Гвардия, некогда почти развалившияся, сегодня вновь сильна и доблестна.
— Я человек недальновидный, даже не могу заставить своих подчинённых идти в ногу.
— Это неправда, капитан.
Феррис повернулся на диване, снова усевшись как следует, и, весело качнув кошачьими глазами и ушами, сказал: — Всеобщая дружба и согласие — это невозможно, но вы, капитан, крепко держите поводья. А на другом конце ваших поводьев изо всех сил стараются Ферри и Юлиус, а на конце их поводьев — кто-то ещё. Разве не так? — Феррис склонил голову набок, заглядывая Маркосу в лицо. Слыша слова ободрения и утешения от своих подчинённых, Маркос прикрыл один глаз, а затем, оскалив зубы, широко и грубо улыбнулся, как и подобает суровому воину.
— А то, что я не могу нормально воспитать своих подчинённых, так это я и про тебя тоже говорил, с твоим-то нарядом!
— Ферри так одевается не первый день, вы же знаете-е!
Фыркнув на шутовскую гримасу Ферриса, Маркос осторожно положил рыцарский меч Юлиуса на стол и снова уселся в кресло.
— На этом всё. Мне также предстоит заняться множеством дел в рамках подготовки к Королевскому Отбору… Покинуть помещение.
Смена местоимения с «я»-просторечного на «я»-официальное послужила сигналом к тому, что время, когда Маркос мог позволить себе быть откровенным, закончилось. Почувствовав это, Юлиус почтительно, а Феррис — немного более вольно, но оба с равной долей уважения, отдали честь своему начальнику.
Маркос молча проводил их взглядом, лишь дёрнув подбородком, и они, развернувшись, вместе вышли из его кабинета.
Дверь закрылась, и он остался один в тишине. Его губы едва слышно прошептали: — Всё идёт не так, как хочется…
Но вышедшие из комнаты этого уже не услышали.
△▼△▼△▼△
Выйдя из кабинета капитана, по коридору казармы бок о бок шли молодой человек и особа девичьей наружности.
Эта пара красавцев выглядела так, будто сошла с картины. Тот факт, что одна из фигур казалась девушкой, переодетой в юношу, лишь подстёгивал воображение наблюдателей, придавая сцене многозначительность.
Так или иначе…
— Ну и несговорчивый у нас капитан, просто ужас. Раз уж он понял все подводные камни, мог бы и просто оправдать, нет?
— Ни для меня, ни для него такой вариант был невозможен. Я ожидал куда более сурового наказания, так что, наоборот, ощутил его милосердие.
Успокаивая недовольного Ферриса, Юлиус размышлял о вынесенном ему приговоре. Однако на его благородном лице мелькнула тень досады.
— Необходимость встретиться с вице-капитаном… это немного угнетает.
— А, вот это была чистая подлость, да. Даже у Ферри в тот момент внутри всё сжалось. Я был поражён, что на твоём лице, Юлиус, ничего не отразилось.
Они, не понижая голоса, обсуждали своего начальника, вице-капитана. Обычно Юлиус непременно упрекнул бы Ферриса за такие слова, но сейчас он лишь уклончиво и горько усмехался, не пытаясь его исправить.
Одного этого было достаточно, чтобы понять, каким было общее мнение о «вице-капитане» у них двоих — да и, пожалуй, во всём рыцарском ордене.
— И что теперь будешь делать, Юлиус?
— Разумеется, подчинюсь приказу и проведу это время в особняке. Нужно будет объяснить всё госпоже Анастасии… правда, беспокоит, что она не из тех, кто будет сидеть сложа руки.
— Ох, как я тебя понимаю! У меня то же самое: никогда не знаешь, что выкинет госпожа Круш, так что сердце постоянно колотится. Но… но в этой непредсказуемости и есть её опасное очарование, что ли…
Сочувствуя унылому Юлиусу, Феррис во второй части своей реплики уже мечтательно рассуждал о своей госпоже, и его щёки покраснели. С мечтательным видом он ткнул пальцем в грудь Юлиуса и начал водить им по кругу. Юлиус, терпеливо выслушивая его восторги, вдруг прервал его: — Кстати, Феррис, насчёт того парня…
— Сейчас с ним госпожа Эмилия. А после этого он какое-то время… думаю, проведёт в особняке дома Карстен.
Ответ прозвучал без всяких эмоций ещё до того, как Юлиус успел закончить вопрос. Взглянув на замолчавшего Юлиуса снизу вверх, Феррис улыбнулся.
— Ты и правда очень добрый, Юлиус. Или, может, правильнее будет сказать «по-рыцарски благородный»?
— Услышать такую похвалу — для меня величайшая честь… Так значит, его приютит дом Карстен?
— Ну, Ферри считает, что болтать о личной информации пациентов направо и налево — это нехорошо-о-о…
Феррис уклонился от вопроса с нарочито невинным видом. Однако Юлиус уловил в этом уклончивом ответе намёк, ведущий к пониманию, и, пробормотав: «Так я и думал», — добавил: — Я и раньше подозревал, что тут что-то нечисто, но, похоже, его врата сильно истощены.
— Ферри ничего-о-ошеньки такого не говорил.
В ответ на это наигранное притворство Юлиус лишь слегка кивнул в знак согласия.
Собственно, стоило лишь сложить вместе слово «пациент», обронённое Феррисом, и то странное чувство, которое Юлиус сам испытывал по отношению к Субару, чтобы легко вообразить себе всю картину.
И вывод, который сделал из всего этого проницательный ум Юлиуса, был таков: — Госпожа Эмилия — из тех, кто всегда выбирает самый невыгодный для себя путь.
Наверняка есть способы жить проще, — подумал Юлиус.
Наверняка есть и более понятные способы отплатить за добро, и более ясные способы его проявить. Но она их не знала, и не было в её жизни дней, когда она могла бы их узнать.
И этот путь, как он считал, был опасным и хрупким, полным недомолвок и недоразумений как для дающей, так и для принимающей стороны.
— «Вот бы она жила поумнее»… так ты думаешь? — спросил его Феррис, словно проверяя.
Услышав это, Юлиус на мгновение задумался, а затем покачал головой: «Нет».
— Именно поэтому она та, кто она есть — благородная и прекрасная. Я не хотел бы, чтобы она менялась. И именно поэтому…
Он хотел было продолжить, но осёкся, решив, что это будет бестактно. Есть вещи, которые лучше не произносить вслух. И Феррис, должно быть, это понял. Он, словно разделяя его сомнения, коснулся своего кошачьего ушка.
— Как думаешь, что с ними будет?
— Будущее неведомо. Всё, что мы можем — это желать. Чтобы каждый мог жить праведно, оставаясь собой и не стыдясь ничего.
Подняв голову и глядя прямо перед собой, Юлиус возобновил шаг. Феррис последовал за ним, идя на полшага позади. Он завёл руки за спину и, слегка наклонившись вперёд, спросил: — А он… он тоже входит в это «каждый»?
— Каждый, Феррис. Ради этого мы и носим мечи.
Сломается ли он?
Если ему суждено сломаться, то лучше, чтобы это произошло сейчас. Так для него будет лучше.
Но если он не сломается…
— Снова скрестить клинки с глупцом, что так гонится за идеалами, — было бы не так уж и плохо.
Услышав слова Юлиуса, Феррис тихо усмехнулся.
Юлиус вскинул брови, с недоумением посмотрев на него. Феррис, увидев это выражение, расплылся в ещё более широкой улыбке, словно увидел нечто презабавное.
— Даже если ты так думаешь, Юлиус, то Субару, я уверен, скажет: «второй раз — увольте!». После того как его так публично отметелили-то.
Его улыбка была настолько широкой, что её не мог скрыть даже прикрывающий рот рукав.
— Мотивов у тебя было много, но всё-таки тебя это немного взбесило, да?
Он заглянул ему в глаза, его тон был испытующим. Юлиус инстинктивно хотел было возразить: «Какая несправедливость!», но вдруг задумался, заглянув в собственную душу.
Неподобающее поведение в тронном зале, бесчисленные оскорбления на тренировочной площадке. Последствия, к которым это привело, и лицо женщины, вынужденной из-за этого нести тяжкое бремя, всплыли у него в памяти.
— Это несправедливо, Феррис. Я — рыцарь. И, как бы то ни было, я возложил на себя этот долг.
Он изящно покачал головой, приложил ладонь к груди, словно говоря, что ему не в чем себя упрекнуть, и, глядя прямо в глаза стоящему рядом Феррису, сказал: — Раздражение было, но лишь самую малость.
— А вот Ферри изрядно взбесился, между прочим!
Обменявшись этой почти шуткой, они одновременно улыбнулись. Подойдя к выходу из казармы, они остановились, повернулись друг к другу, протянули руки и крепко их пожали.
— Что ж, до скорого. От всего сердца желаю здоровья тебе и твоей госпоже.
— Ты тоже держись там. Госпожа Анастасия наверняка будет на тебя ворчать. А то, что ты начал… ну, остальное мы уж тут подхватим.
Разжав руки, Феррис легкомысленно помахал ему и неспешно вышел из казармы. Провожая его взглядом, Юлиус смотрел на удаляющегося друга — и одновременно врага.
— Трон займёт госпожа Анастасия.
— Не-а, трона достойна лишь госпожа Круш.
Обменявшись этим своего рода объявлением войны, рыцари разошлись, каждый — к своей госпоже.
Красные лучи заходящего солнца, льющиеся с вечернего неба, в равной мере озаряли расстающуюся пару и всех жителей столицы.
Так для каждого из них начинался свой путь в Королевском Отборе.
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— Прошу вас, не стоит вечно сидеть с такой кислой миной.
Чувствуя, как мелкая дрожь от дороги отдаётся в сиденье, я, не меняя выражения лица, продолжала злобно буравить взглядом мужчину напротив — невыносимого хмыря по имени Райнхард.
И чему он, чёрт возьми, так радуется изо дня в день? Смотрит на моё недовольное лицо, а сам сияет этой своей подозрительно свежей улыбкой. Бесит невероятно. Невозмутимость победителя, чтоб его.
— Не больно-то важничай только из-за того, что выиграл глупый спор и заставил меня подчиняться.
— Ну о каком важничанье речь, что вы! И слово «заставил» — это, право, недоразумение. Я всего лишь спросил, не могли бы вы прислушаться к моей скромной просьбе.
— Ха! А ты мастер болтать языком! — фыркнула я, скрестив руки на груди, пока Райнхард с самым невинным видом нёс эту чушь.
Я нарочито громко заскрипела обивкой, наваливаясь всем весом на спинку дивана и всем своим видом демонстрируя пренебрежение манерами. По идее, это должно было вывести его из себя. Но этому хлыщу на моё поведение было глубоко плевать.
Его реакция до боли напоминала то, как прощают шалости несмышлёному ребёнку — я видела это тысячу раз, пока жила со стариком Ромом. И потому поняла сразу: он надо мной насмехается.
— Как же бесит…
В отместку я резко выпрямила ногу, метя грязной подошвой прямиком по его безупречным брюкам. Удар должен был стать неожиданностью, однако этот гад с лёгкостью перехватил инициативу. На его лице даже не дрогнул мускул удивления — там плескалось одно лишь веселье.
— Оп!
Он ловко подставил свою ногу под мою ступню, меняя траекторию пинка и сбивая мне прицел. Когда я подняла голову и скривилась ещё сильнее, Райнхард продолжал безмятежно улыбаться. Всё, довёл!
— Н-на, н-на, н-на, н-на, получай!
— Хоп, так, вот, оп, уф.
На каждый мой яростный выпад он отвечал ленивым блоком, принимая удары буквально на ходу. Поняв, что тупым напором лавров не снискать и нужен план похитрее, я уже собралась сменить тактику…
— Вы двое... Прошу прощения, но...
Прежде чем я успела воплотить коварный замысел в жизнь, с переднего сиденья — из-за перегородки — донёсся голос старухи, чьё лицо напоминало печёное аблоко. Она строго переводила взгляд с меня на Райнхарда и обратно.
— Молодой господин, госпожа Фельт, пожалуйста, прекратите вести себя неподобающе и посидите смирно.
Она не сердилась, скорее, в её тоне сквозила крайняя озадаченность. Я нехотя убрала ногу ровно в тот момент, когда Райнхард с кривой усмешкой пожал плечами. Этот его жест — мол, «ну что поделать, пришлось подыграть» — мне совсем не понравился.
— Н-на!
— Опа.
Мой прощальный, подлый удар тоже был отбит играючи, и я со всей дури топнула пяткой по полу в бессильной злобе.
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Сейчас я, Райнхард и эта бабка тряслись в драконьей повозке. Для тех, кто не знает: это такая коробка на колесах, которую дворяне и торговцы используют для поездок, запрягая в неё земляного дракона.
Конечно, мне этот транспорт не в новинку. Пробраться в крытую телегу — раз плюнуть, я частенько запрыгивала внутрь, когда хотела стащить какой-нибудь груз. Вот только сидеть в гостевой каюте, когда ты пассажир, а не заяц, мне довелось впервые.
— Ну и? Куда в итоге прёт эта колымага? Пора бы уже и расколоться.
Сидеть молча, когда нечем занять руки, было тошно, так что я, разбавляя вопрос ругательствами, снова обратилась к Райнхарду.
Тот, приоткрыв один глаз, спокойно посмотрел на меня своими голубыми глазами.
— Ну что вы… Разве сюрприз по прибытии — это не часть веселья?
— Тебе втащить? И плевать, как ты там хорош в уворотах, — если решу врезать, буду бить, пока не попаду. Буду долбить, пока ты от раздражения спать не перестанешь.
— Не стоит бросаться такими угрозами, мы прибудем совсем скоро. Просто дедушка и его земляной дракон — любители неспешных прогулок, поэтому дорога заняла столько времени.
Забыла сказать: повозкой правил старик, муж той бабки. Он, как всегда, помалкивал. Признаться, когда он вдруг так же молча появился из ниоткуда, держа поводья дракона, я знатно струхнула.
Вообще-то, я оказалась в этой повозке только потому, что попалась на уловку Райнхарда. Просидев больше месяца взаперти в его особняке, я начала дёргаться от безделья и нервов. Кто же знал, что он этим воспользуется...
— Госпожа Фельт. Не хотите заключить пари? Угадайте, что выпадет — орёл или решка. Если выиграете, можете покинуть особняк в любой момент.
— Серьёзно? Отлично, замётано! Только бросаю я!
И я с треском продула. Бросала сама, называла сторону, пока монета была в воздухе — тоже сама. У Райнхарда не было ни единого шанса сжульничать, так что это был чистой воды «самострел». Вдобавок ко всему, я допустила идиотскую ошибку — даже не спросила, каким будет его условие в случае победы.
До сих пор я считала, что, хоть образования не получала, умею жить своим умом и хитростью. Но, похоже, это было самообманом. Я просто круглая дура. Глядя на нынешнюю ситуацию, я не могла думать ни о чём другом.
— О, вот и наша цель показалась, вы так долго этого ждали.
Время для самокопания, которого стало слишком много с тех пор, как меня сцапал «Святой Меча», прервал голос старухи. Я выглянула в окно роскошно отделанной каюты.
Пейзаж столицы: такой знакомый и одновременно чужой. Чужой — потому что это район высшей знати, место, максимально далёкое от родных трущоб. Я показала язык особнякам, чей вид словно вопил о дурновкусии хозяев, а затем перевела взгляд вперед, туда, куда смотрела морда дракона…
И лучше бы я этого не делала. Серьёзно.
Если место назначения там, в конце этой прямой дороги…
— Да, вон там и есть наша цель… — словно подтверждая мои худшие предчувствия, произнёс Райнхард, сидевший рядом. — Сердце Королевства Лугуника. Королевский замок.
Я злобно уставилась на его профиль. И заметила, как у него мелко подрагивают плечи.
Ах ты ж гад... Ты хоть и отвернулся, я же вижу, что ты лыбишься! Вижу!!!
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Сколько бы я ни брыкалась, сколько бы ни визжала, эти безжалостные девки не знали пощады. Уверена: даже если бы они принялись выкручивать меня, словно мокрую половую тряпку, выражение их лиц осталось бы таким же каменным.
— Ай! Больно, больно-больно! Сказала же — больно!!!
— Пожалуйста, терпите. Это необходимо. Так подобает истинной леди.
— Да не записывалась я ни в какие леди! И становиться ею не собираюсь!
Будь всё так просто, накричала бы на них да сбежала, и дело с концом. Но, похоже, тут такой номер не пройдёт. Эти сестрицы-горничные, работающие в замке, окружили меня и принялись заматывать в какой-то жёсткий, непонятный корсет или как его там. А в углу комнаты, словно этого мало, стояла бабка и с улыбочкой следила, чтоб я не дала дёру.
С одной бабкой я бы ещё справилась, но вот одолеть этих девиц — это без шансов.
С того момента, как меня запихнули в эту комнату, я шагу ступить не могла — меня пеленали, словно тряпичную куклу.
Упустив шанс сбежать из повозки, я, как полная дура, позволила затащить себя в этот замок. Райнхард, видите ли, отвалил по своим важным делам, а меня буквально за шкирку приволокли сюда отдельно и швырнули в руки служанок. И вот теперь они выжимают из меня все соки. Такой вот расклад.
Сейчас на меня натягивали жёлтое платье с ворохом оборок. С тех пор как я оказалась в особняке, такое случалось часто, но эта тряпка на ощупь явно стоила целое состояние — ткань была высшего сорта.
— Живот давит, к телу липнет просто мерзко... Чего этому уроду вообще от меня надо?
— Жалобы молодому господину выскажете позже, когда закончите переодеваться. И не волнуйтесь, госпожа Фельт. Вам очень идёт.
— Да чёрта с два оно мне идёт, такое шмотьё! Бесит плясать под его дудку!
Прекратив сопротивляться, я смиренно позволила одевать себя дальше, и служанки с облегчёнными лицами вернулись к процессу затягивания корсета. Даже когда шнуровка была закончена, они продолжили подгонять платье, одёргивая его во всех мыслимых и немыслимых местах. Жадно ловя ртом воздух, я мысленно поклялась: как только снова увижу самодовольную рожу Райнхарда, врежу ему с ноги со всей дури.
— Не помешаю? «Святой Меча» у себя?
Именно в этот момент раздался низкий хриплый голос, и дверь бесцеремонно распахнулась.
В комнату, где шло переодевание, ввалился незнакомец, заставив девиц-служанок испуганно замереть. Скосив глаза, я принялась оценивать вошедшего.
Красномордый, небритый, изрядно потрёпанный тип. Он шёл, нетвёрдо ступая и выписывая ногами кренделя, — точь-в-точь пьянчуга из трущоб, бредущий в обнимку с бутылкой дешёвого пойла. Для полноты картины не хватало только лохмотьев и пивного пуза, но на этом дядьке был мятый парадный костюм и стальные сапоги. А на поясе болтался роскошный рыцарский меч.
Доверия он не внушал ни капли, но, похоже, тоже числился рыцарем.
Закончив беглый осмотр, я заметила, что мужик шарит мутным взглядом по углам. Скорчив странную мину, он выдохнул облако перегара и пробормотал: — Странно. Мне точно сказали, что это комната кого-то из семьи Астрея...
— Врываться, когда дама переодевается... Какое вопиющее бесстыдство!
Пока он остервенело скрёб свою лохматую башку, на него рявкнула бабка, которая до этого молча наблюдала за «пыткой» в углу. Она уставилась на вошедшего взглядом куда более суровым, чем в тот раз, когда застукала меня вылизывающей тарелку из-под печенья. Но одной злостью атмосфера не ограничивалась — здесь чувствовалось что-то ещё, личное и болезненное.
Причина прояснилась, едва мужик перевёл взгляд на старуху и ухмыльнулся.
— А, так это ты, нянюшка. Я уж подумал, тут какая-то дряхлая статуя пыль собирает, а это ты. Не пугай так.
— Как прискорбно. Вместо извинений с вашего языка срывается лишь легкомысленная чушь. Если вы растеряли даже необходимый минимум рыцарской гордости, не лучше ли вам повесить меч на стену?
— Всё так же остра на язык. Сама-то следи за тоном. Небось не забыла, кто я такой?
— Господин Хейнкель...
Когда этот пьянчуга обратился к ней с откровенным высокомерием, бабка выдавила имя с такой натугой, будто каждое слово причиняло ей физическую боль. Увидев, как его ухмылка стала шире, я поняла, что это действительно его имя.
Поняла — и моё терпение лопнуло.
— Эй, мужик! Ввалился в комнату, где человек переодевается, и ещё смеешь вести себя как пуп земли? Вообще-то, сейчас самый момент сказать «извините» и свалить в туман. Тебе так не кажется?
— А-а?
Я выплюнула слова, полные враждебности, и он посмотрел на меня так, будто впервые заметил, что в комнате вообще кто-то есть. Когда я в упор встретила взгляд его голубых глаз, он хлопнул себя по лбу и хмыкнул:
— Вот оно как, вот оно как, леди... Ну, виноват. Не думал, что здесь ребёнка пеленают, вот и не заметил тебя вообще.
— Может, выгравировать тебе на роже «незабываемое воспоминание», чтобы ты замечал меня, даже если не захочешь, ублюдок?
На насмешку этого типа, который дразнился, высунув язык, я ответила действием: резко задрала подол платья, приготовившись ударить в любой момент.
Воздух заискрился от напряжения, но тут…
— Вице-капитан Хейнкель! Разве вы не понимаете... что сегодня обсуждается в королевском замке и каково положение этой персоны в связи с этим?
Она снова вклинилась между нами, закрывая меня собой. Я не поняла ни слова из её намёков, но мужик лишь устало махнул рукой: — Извини, нянька, без понятия, о чём ты там лепечешь. Я сегодня безвылазно торчал в канцелярии. Маркос мне ничего не говорил.
— Королевские Выборы.
Услышав слова, тихо слетевшие с губ старухи, Хейнкель резко переменился в лице. Презрительная ухмылка сползла, сменившись пугающей серьёзностью. Он вперился в меня взглядом. Оценивающе осмотрел с головы до пят — что меня дико взбесило, — и…
— Ха. Ха-ха-ха, ха-ха-ха-ха! Так вот, значит, в чём дело! Вон оно что! Значит, сынок в этот раз решил выбрать в качестве жертвы эту малявку?! Шедевр! Просто шедевр, эй! Да как тут не заржать?!
— Тц!
Он пнул стоящую рядом полку, разбрасывая её содержимое, и громогласно заржал, задрав голову. Служанки тихонько взвизгивали, шарахаясь от летящих вещей, а я, не выдержав, шагнула навстречу хохочущему безумцу.
Не знаю, чё он там несёт, но меня явно держат за дуру. А я больше всего на свете ненавижу, когда меня недооценивают. Не смешно!
Прикрыв лицо рукой, он пялится в потолок — открыт для удара как на ладони. Пьяный, ноги заплетаются... Стоит лишь слегка подсечь, и он полетит кувырком так, что любо-дорого глядеть. Я сместила центр тяжести, готовясь к рывку...
— Я бы на твоём месте не рыпался. Девчонке с пьяным мужиком в одиночку не сладить.
Прежде чем я успела даже дёрнуться, его красная рожа оказалась прямо передо мной. Я застыла, потеряв дар речи. Он обдал меня тяжёлым духом перегара — я рефлекторно отпрянула, а он, нависая сверху вниз, смотрел на меня с издевательской ухмылкой.
— Всё равно скоро сама всё поймёшь, барышня. Поймёшь, что мы с тобой в одном положении. И вот когда это случится, так и быть, составлю компанию — будем зализывать раны вместе.
Бросив этот небрежный, пропитанный ядом смех, мужик развернулся и вышел из комнаты, оставив за собой разгром.
Как только Хейнкель, подобный стихийному бедствию, исчез за закрывшейся дверью, ко мне тут же подскочила старуха. Она прижала платок к моему лицу, стирая несуществующую грязь: — Вы в порядке, госпожа Фельт? Приношу глубочайшие извинения. Если бы я среагировала быстрее, вам бы не пришлось пережить столь неприятную сцену...
— Да ничего, просто выбесил, а так я в норме… Ты знаешь этого мужика?
— Да, знаю… Он тесно связан со мной, со стариком... и с молодым господином. Поэтому мне ещё тяжелее просить у вас прощения, госпожа Фельт.
Бабка извинялась с таким страдальческим видом, что мне самой стало не по себе. Глядя на неё, даже притихшие сестрицы-служанки неловко отводили глаза. Чёрт, комната погрузилась в такую мрачную атмосферу, что находиться здесь стало совсем тошно.
— А, да ладно, я особо не вдупляю, кто там и что, но дело прошлое. Проехали.
— Но...
— Лучше давайте разберёмся с этим бардаком и с моим прикидом, я ж наполовину голая. Вы же не оставите всё так?
Я раскинула руки, демонстрируя свой нелепый вид. Платье застёгнуто только снизу, выше живота — лишь корсет, который, казалось, и нож не пробьёт.
Сначала девушки растерянно переглянулись, но затем, повинуясь кивку старшей, разделились: четверо вернулись к моему переодеванию, двое принялись за уборку. И снова начался адский процесс стягивания, связывания и выжимания.
— Угх-х, ду-у-ушит... Ба, ты чего на меня так вылупилась?
Увидев, как я хриплю из-за давления корсета, старуха широко раскрыла свои обычно прищуренные глаза. А потом едва заметно покачала головой и тихо сказала: — Ничего... Просто подумала, что у молодого господина, как всегда, намётанный глаз.
— Ха! Слышать не хочу про этого гада. От одного упоминания настроение портится.
Вспомнив его наглую рожу, я выругалась. И тут меня осенило.
Кстати, у того поехавшего мужика, который только что вышел, волосы тоже были подозрительно красивого красного цвета.
От рыжих одни неприятности. Вот уж в чём я теперь убедилась на все сто процентов.
Пока я, скрестив руки на груди, приходила к этому неутешительному выводу, бабка, стоявшая рядом, лишь с понимающим видом кивала.
Это продолжалось до тех пор, пока в комнату не явился рыцарь, чтобы увести меня прочь.
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— Ну и сборище... бестолковые глупцы, не знающие своего места.
Глядя на разворачивающуюся внизу картину, девушка прикрыла рот веером и, не таясь, бросила фразу, сочившуюся ядом.
Она обладала пугающей красотой, напоминающей смертоносный цветок — была истинной девой, излучающей агрессивное, подавляющее великолепие.
Её волосы цвета солнца, собранные в сложную высокую причёску, сверкали драгоценными камнями, а кроваво-красное платье бесстыдно открывало плечи. Пышный бюст, едва сдерживаемый тканью и словно готовый в любой миг вырваться на свободу, лишь подчёркивал дьявольскую притягательность, способную испепелить рассудок любого мужчины.
Алые, подобные пламени, глаза холодно смотрели вниз, во внутренний двор каменного особняка, больше напоминавшего крепость. Туда, где кипело действо, и на тех, кто был поглощен его безумием.
Сад был огромен, но здесь не нашлось места привычным дворянским статуям или цветочным клумбам. Газон скрывала грубая брусчатка, а в центре возвышалась круглая арена. Обступившие её участники орали, заглушая лязг металла, и не могли оторвать жадных глаз от яростных схваток на помосте.
— Состязание в боевых искусствах, турнир прямо перед моим взором... — протянула красавица с выражением предельной скуки. — Надо же, из каких щелей выползло столько бездельников?
Снизу доносилась грязная брань, камни были запятнаны кровью и потом, а искры от скрещивающихся клинков лишь сильнее разжигали лихорадку толпы.
В этот миг кто-то во дворе заметил фигуру, возвышающуюся над суетой. Множество голов тут же повернулось в её сторону.
Взгляды дикарей в помятых шлемах и латах, сжимавших грубое оружие, горели неистовым жаром.
Однако, оказавшись в перекрестье стольких глаз, девушка даже бровью не повела, сохранив ледяную маску на лице.
— Усердствуйте, сколько влезет. Быть может, если вы будете каждый день сдирать плоть с костей, то станете достойны моего взгляда.
Она резко, с сухим щелчком распахнула веер, надменно бросая им эти слова. Голос прозвучал совсем не громко.
И всё же он непостижимым образом ударил по барабанным перепонкам каждого присутствующего, заставив волну возбуждения вспыхнуть с новой, пугающей силой.
— ...
Алые глаза, наблюдавшие за этим помешательством, оставались абсолютно холодными.
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— Присцилла! Не заставляй меня повторять! Твое появление перед ними вызовет ненужный ажиотаж! Сиди тихо в своей комнате и жди результатов!
— Сие действо устроила я ради собственного развлечения. Если я не узрею всё лично, то какой смысл в стараниях этой черни? Это было бы верхом бестактности. И тебе не стоит повторяться, старый хрыч.
— Старый хрыч… говоришь?! Т-ты… да за кого ты меня принимаешь?!
— Ты — муж, купивший меня за деньги, разве не так? Не забивай голову пустяками, ничтожество. Если испортишь мне настроение, проблемы будут у тебя. А кто именно там победит — мне совершенно безразлично.
— Гх...
Старик поперхнулся и скрипнул зубами; на лбу вздулись вены. Лейпу было под семьдесят, но он держался прямо, а в движениях сквозила энергия, совершенно не свойственная дряхлеющим старцам. Если источником этой силы были непомерные амбиции, то такая жадность заслуживала даже некоторого уважения.
Присцилла взирала на не скрывающего ярость мужа равнодушным, полным скуки взглядом.
Их связывали узы брака, невзирая на пропасть в возрасте. Однако ни привязанности, ни любви там не было и в помине — их связь была продиктована необходимостью. Для Лейпа это была очередная ступень к воплощению его амбиций. Для Присциллы — просто следствие привычной среды обитания.
— Я с самого начала был против! Ты не понимаешь, насколько важен выбор рыцаря! Родословная, статус, достоинство — всё это напрямую влияет на репутацию господина! Выбирать столь важного слугу через этот балаган...
— Я буду поступать так, как пожелаю. Не забывай: я потакаю твоему заговору лишь до тех пор, пока он не противоречит моим капризам. Знай же: плоды твоих многолетних интриг зависят от каждого слова и действия, способного повлиять на моё настроение. Так что старайся лучше, бездарь.
Холодно отмахнувшись от повысившего голос супруга, Присцилла под шелест платья вновь направилась к окну. Проигнорировав строжайший запрет показываться на людях, она без колебаний вышла на террасу.
Ветер коснулся её кожи. Придержав рукой развевающиеся волосы, Присцилла окинула взглядом сад. Внизу бурлила толпа. Собравшиеся здесь воины жаждали главного приза — титула рыцаря леди Бариэль. Ради этого они были готовы махать мечами и проливать кровь.
Лейп Бариэль занимал видное место в Королевстве Лугуника. Стать рыцарем его жены означало получить исключительные привилегии. Обычно такой чести удостаивались лишь «настоящие рыцари», состоящие в Королевской Гвардии. Однако на сей раз был пущен слух, что избранника найдут среди вольных воителей. Разорившиеся наёмники и те, кому высокий статус и не снился, ухватились за этот призыв, наполнив сад атмосферой безумного ажиотажа.
И всё это происходило исключительно по воле самой Присциллы, продавившей решение вопреки протестам мужа.
— Сброд собрался знатный, признаю. Однако даже в такой куче...
Лицо Присциллы, взиравшей на людское море свысока, оставалось хмурым. В её глазах читалось разочарование: вопреки пылу сражающихся внизу, сердце госпожи оставалось холодным. Это не было лицо человека, наслаждающегося развлечением. Она смотрела на них не как на героев, а как на скот, дерущийся за территорию в загоне.
— Ничто не заставляет моё сердце трепетать. А значит, никто из них не достоин стать моим рыцарем.
Услышь эти слова Лейп, у него от злости наверняка случился бы удар. Если головорезы внизу узнают, что их собрали впустую и победителя не будет, они могут тут же наброситься на хозяев. Лейп хоть и бесился, но бледнел именно от понимания: страже особняка не сдержать такую разъяренную орду.
— Несчастливое будущее всей этой оравы зависит лишь от моего каприза… Хм?
Она уже собиралась уйти, зевая от скуки, но вдруг замерла. Обернувшись вполоборота, девушка подошла к перилам террасы. Что-то мелькнуло на самом краю её поля зрения.
Опершись руками об ограждение, Присцилла вгляделась в сад — и увидела его.
— Ой-ой. Если все будут так от меня шарахаться, я же реально в депрессию впаду.
На каменном возвышении стоял мужчина, оглядывая толпу.
Почему он привлёк внимание Присциллы? Ответ был прост. В тот же миг, как появился этот человек, царивший вокруг гвалт стих, словно его отрезало ножом.
Причина же такой реакции становилась ясна при первом взгляде на него.
Выглядел незнакомец донельзя странно. Голову скрывал глухой угольно-черный шлем, полностью прячущий лицо. При этом ниже шеи на нём висел дешёвый плащ, а тело прикрывала лишь легкая одежда из грубой ткани. На ногах — плетёные сандалии, кое-как примотанные тряпками. Всё было принесено в жертву подвижности.
Но главное, чем он приковал всеобщее внимание — у него отсутствовала левая рука.
Будь это уличная драка — ещё куда ни шло, но здесь проходил турнир, где состязались в воинском искусстве. Однорукость была гандикапом, тяжесть которого понимал любой.
Значит ли это, что он чертовски уверен в правой руке?
Видимо, к тому же выводу, что и Присцилла, пришли все присутствующие. Закованный в латы противник однорукого поудобнее перехватил широкий меч и, не теряя бдительности, начал сокращать дистанцию.
В ответ странный воин хрустнул шейными позвонками и неторопливо протянул: — Ого-го, какой ты у нас ретивый… Если проиграю, я разревусь, так и знай.
Выхватив меч, закреплённый горизонтально на пояснице, он с шутками-прибаутками, вальяжной походкой двинулся навстречу врагу.
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— Любопытно. Любопытно, любопытно, любопытно, любопытно. Хм-м… как же это любопытно!
Шумно раскрывая и закрывая веер, Присцилла повторяла одно и то же слово, и с каждым разом на её лице проступало всё большее упоение. Она взволнованно мерила шагами комнату; на щеках играл румянец возбуждения. Даже не осознавая того, всем своим обликом она источала ауру такой густой, почти порочной чувственности, что это казалось выходящим за рамки приличий.
Глядя на её расцветшую красоту, находившийся рядом Лейп судорожно сглотнул. Старик, чей источник плотских желаний, казалось, должен был давно иссякнуть, потряс головой, силясь отогнать внезапно подступившую жажду.
— Да что тут любопытного?! О чём ты вообще думаешь?! Ты разогнала всех, кого мы с таким трудом собрали, прогнала даже победителя турнира, а оставила… вот это?! Ты в своём уме, женщина?!
— Не желаю тратить время на пустые пререкания о том, где кончается здравый смысл и начинается безумие. Кто поручится за твой рассудок? Правоту моих деяний докажет сам мир через явленный результат. Не смей разбазаривать мои мгновения своими унылыми речами. Лучше приведи его.
— Да как ты...
Лейп захлебнулся гневом, но Присциллу его возмущение интересовало не больше пыли под ногами. Воздух в комнате сгустился до предела, но назревающую бурю прервал вежливый стук.
— Господин Лейп, госпожа Присцилла, я привёл его.
— Угу. Дозволяю. Пусть войдет, — бросила Присцилла, опередив хозяина дома.
За дверью возникло короткое замешательство. Затем створка отворилась, пропуская внутрь совсем юного мальчика, едва достигшего подросткового возраста, а следом…
— Когда важные шишки вот так срывают с места и вызывают на ковёр, такой трус, как я, чувствует, будто жить мне осталось недолго.
Пощелкивая застёжкой шлема, в комнату вошел однорукий мужчина.
Он бесцеремонно оглядел комнату и, заметив устремленный на него взгляд Присциллы, пожал плечами.
— Искренне польщён приглашением… На колени падать обязательно?
— Плевать. Пустые формальности — удел сброда, они не имеют ценности. Покажи мне, какова твоя истинная цена. Иначе зря я потратила на тебя время.
— Жуткая женщина… Надеюсь, я не ошибся адресом.
— Негодяй! Как смеешь ты в таком тоне разговаривать с моей женой?!
Терпение Лейпа, наблюдавшего за этой пикировкой, лопнуло. Старик решительно двинулся к гостю, брызгая слюной от ярости: — Твоё поведение, твои манеры — сущее издевательство! Явиться сюда, даже не соизволив снять шлем — неслыханная наглость! Такого хама, как ты, нужно казнить на месте за непочтительность, и…
— Посредственность.
— Что?! Мы заняты важным де…
— Шумный.
Вместе с этим словом Присцилла нанесла удар.
Сложенный веер со свистом врезался в затылок Лейпа. Старик, чье лицо мгновение назад багровело от гнева, беззвучно, как подкошенный, рухнул на пол. Сбив мужа с ног одним ударом, Присцилла выдохнула и перевела взгляд на застывшего в сторонке мальчика.
— Унеси.
Юный дворецкий подчинился без колебаний. Он подставил плечо под грузное тело старика и, волоча ноги под тяжестью, но с удивительной сноровкой потащил бесчувственного хозяина прочь.
Дверь за ними с шумом закрылась. В комнате остались лишь двое: Присцилла и странный гость.
— Ну вот, наконец-то помеха исчезла.
— Не мне это говорить, но не слишком ли эксцентрично? — протянул мужчина. — Остаться в закрытой комнате с типом столь подозрительной наружности… у вас что, напрочь отсутствует инстинкт самосохранения?
— Ты полагаешь, что способен что-то сделать мне? Не зазнавайся, простолюдин. Со мной происходит лишь то, чего желаю я сама. Ничто иное в этом мире не властно над моей судьбой.
Присцилла самодовольно выпятила грудь. Глядя на это, мужчина тяжело вздохнул и покачал головой: — Ну вы даёте. Сдаюсь, этот орешек мне не по зубам. И что же я, чёрт возьми, должен продемонстрировать, чтобы соответствовать высоким стандартам принцессы?
— Ну, скажем так… — Присцилла на миг задумалась. — Попробуй выжить.
Не успели эти слова затихнуть, как её тело сорвалось с места, крутанувшись волчком.
Раскрытый веер скользящим росчерком пронесся перед лицом мужчины, перекрывая обзор. Тот рефлекторно отбил пеструю вещь правой рукой. Но Присцилла уже скользнула ему во фланг. Рывок руки к чужому поясу — и она выхватила из ножен широкую рукоять меча, принадлежавшего самому же гостю.
— Ха!
Короткий выдох. Вспышка стали. Разогнанный центробежной силой клинок устремился горизонтально, грозя снести мужчине голову.
«Он мой. Однозначно», — с холодной уверенностью отметила про себя Присцилла.
— Вот что значит выражение «висеть на волоске», да?
Кончик клинка с гудением рассёк воздух, задев лишь верхний слой кожи на шее мужчины, успевшего отклониться назад.
Голова с плеч, фонтан крови — исход казался предрешенным фактом. Удар был безупречен. И всё же она промахнулась. Цель ускользнула в ничтожную долю секунды, отделявшую жизнь от смерти.
— Пощадите, принцесса. Вы ведь не станете бить второй раз, правда?
— Будь спокоен. Этого единственного выпада было достаточно, чтобы увидеть твою суть. Хм… И всё-таки любопытно.
Присцилла с лёгкой усмешкой швырнула меч обратно владельцу. Увидев летящий в него обнаженный клинок, мужчина в панике отпрыгнул: — Поймать такое нереально!
С влажным хрустом острие вонзилось в ковёр, глубоко уйдя в пол.
— Эй, простолюдин. Что за неуважение? Ты что сотворил с моим ковром?
— Это ведь не я виноват! Как ни посмотри, это самоуправство принцессы! И вообще, как мне это понимать? Могу я льстить себя надеждой, что пришёлся вам по вкусу?
— Покуда ты развлекаешь меня больше, чем стоит этот ковёр — можешь. Твоя реакция в тот миг, да и всё твоё поведение в качестве потехи… В твоих действиях есть ценность, достаточная, чтобы удержать мой интерес.
Услышав вердикт, мужчина с шумом выдохнул. Представив выражение его лица под шлемом, Присцилла достала из-за пазухи запасной веер и прикрыла им губы.
— Итак, почему ты не снимаешь шлем даже передо мной?
— Просто… я слегка облажался, и лицо теперь не то чтобы людям показывать. Не хочу портить принцессе настроение, так что уж потерпите. К тому же я ведь ещё не представился, верно?
— Хорошо, дозволяю. Услышать имя шута и приблизить его к себе — в этом есть величие моего духа. Назовись.
Без всяких формальностей Присцилла царственно даровала ему право голоса.
— Альдебаран. Меня зовут Альдебаран, принцесса. И, принцесса… хотел бы, чтобы вы звали меня просто Ал. Я называю вам полное имя, потому что отныне вы — моя Госпожа.
— Звучит неплохо. У тебя хорошее имя, Альдебаран. Так и быть, сегодня я великодушна. Я не отвергну первую же просьбу своего слуги. Ал — так я буду звать тебя.
Когда новоиспеченный слуга благодарно поклонился, Присцилла тихо фыркнула. Бросив косой взгляд на Ала, который с кряхтением выдёргивал меч из пола, она произнесла: — С этого момента я вступаю в борьбу, что определит судьбу этой страны. И хотя исход мне очевиден, дорога предстоит бурная. Ал, я приказываю тебе расчищать этот путь передо мной. Возражения есть?
— Что? А, никак нет. Именно ради этого я здесь.
Многозначительное бормотание Ала Присцилла пропустила мимо ушей, сохранив невозмутимый вид. То, что он что-то скрывает, она ясно понимала. Оба понимали: даже клятва верности не означает, что все карты на столе. И всё же Присцилла оставалась спокойной, ибо её уверенность была абсолютной.
Такова была её жизненная философия, её естество:
— Сей мир устроен так, чтоб был удобен для меня.
Вот причина, по которой дева по имени Присцилла Бариэль была такой самоуверенной и себялюбивой.
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В этом мире, состоящем из единого протяженного континента, существует четыре государства, которые называют «Великими Державами».
Каждая из этих стран держит под контролем земли на севере, юге, востоке и западе, а все прочие малые страны существуют лишь как вассалы, находящиеся под покровительством гигантов.
Баланс сил между четырьмя державами поддерживается в хрупком, но идеальном равновесии. За исключением разве что относительно недавно возникшего Карараги, эта расстановка сил практически не менялась на протяжении почти тысячи лет.
На севере раскинулось Священное Королевство Густеко — край суровых морозов и неприступных горных хребтов, требующий и от людей, и от животных нечеловеческой стойкости ради выживания. Снега здесь лежат круглый год, а урожай дают лишь редкие, устойчивые к холоду культуры. Взамен страна живет животноводством и разработкой многочисленных месторождений магической руды, спящих в недрах скалистых гор. Добыча и обработка магических камней — вот основа государственной мощи Густеко.
Кроме того, на вершине священной горы Пардокия восседает один из Четырёх Великих Духов — обладающая колоссальной силой «Священный Зверь» Одгласс.
При основании Священного Королевства Густеко Одгласс заключила договор с заклинателем духов, который смог её подчинить, даровав тому титул «Святого Короля». С тех пор Священный Зверь неизменно участвует в избрании каждого нового правителя. «Святой Король» — глава государства — избирается не по праву крови или происхождения, а по воле Одгласс, которая лично указывает на преемника из числа граждан.
На западе лежат города-государства Карараги — по сравнению с тремя другими державами, это молодая, недавно возникшая страна.
Примерно четыреста лет назад западная часть континента напоминала пороховую бочку: множество мелких княжеств вели там бесконечные распри. Силы этих микрогосударств были примерно равны, и каждое из них, боясь объединенного удара соседей, жило в постоянном напряжении. Эта эпоха бесплодного противостояния длилась очень долго.
Положил этому конец один-единственный торговец, назвавшийся Хосином.
Человек без роду и племени, чье происхождение так и осталось загадкой, Хосин возвысился, опираясь лишь на своё красноречие, торговый талант и изобретательность. В итоге он сокрушил мелкие страны, мерившиеся военной силой, магией своей экономической мощи. Не принадлежа ни к одной из стран, он использовал поистине дьявольские уловки, чтобы в каждом государстве появилось что-то, связанное с ним.
В результате многие малые страны склонились перед Хосином, сменив статус государств на статус городов, и так родилась федерация — города-государства Карараги, где Хосин стал представителем всех городов.
С тех пор имя Хосина стало синонимом головокружительного успеха. Даже после его смерти в эти земли, словно следуя по его стопам, стекалось множество талантливых людей. Так Карараги превратились в мощную державу, с которой не решались связываться даже три древних империи.
На юге расположена Империя Волакия — страна с древнейшей историей, где испокон веков императоры ведут свой народ согласно доктрине «Богатая страна, сильная армия».
Император, стоящий на вершине, обладает абсолютной властью и единолично управляет всеми государственными делами.
Эта форма правления не менялась с момента основания. То, что Империя до сих пор не рухнула под гнетом какого-нибудь глупого правителя, объясняется жесточайшим законом престолонаследия.
Согласно обычаю, правящий император должен завести детей в разных уголках страны. Эти дети обязаны вступить в смертельную схватку за трон. Для кандидата в императоры поражение означает смерть. Эта политическая борьба, представляющая собой концентрированный сгусток ненависти и человеческой порочности, проходит через чудовищную резню, чтобы выявить единственного достойного наследника.
Уважение к такому государственному укладу глубоко проникло в сознание имперцев. Империализм, провозглашающий верховенство сильнейшего и господство Империи, воспринимается там как само собой разумеющаяся истина.
Хотя дипломатические отношения с другими странами существуют, Волакия, обладая плодородными землями и стабильным климатом, способна полностью обеспечивать себя сама и потому не проявляет активности в дипломатии. Зато амбиции по расширению территорий никуда не исчезли — Волакия веками продолжает оказывать давление на соседнее Королевство Лугуника, провоцируя бесконечные пограничные конфликты.
Именно поэтому земли барона Бариэля, расположенные на юго-западе Драконьего Королевства Лугуника, всегда находились под дамокловым мечом войны.
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— Говорят, наш барон привёз себе новую жёнушку.
Для жителей земель Бариэль эта новость была лишь поводом для саркастичных пересудов в перерывах между полевыми работами.
К барону Лейпу Бариэлю, управляющему этими землями, народ не питал особо тёплых чувств. Точнее было бы сказать, что впечатление о нем сложилось крайне скверное.
Грабительские налоги, законы, начисто лишенные заботы о людях... Трудно испытывать симпатию к власть имущему, который не то что не пытается быть ближе к народу, но даже показывается на глаза крайне редко.
Такая глубокая пропасть между феодалом и его подданными вполне могла стать зерном восстания. И правда, за последние десять лет несколько заговоров действительно имели место быть.
Однако барон, которому не хватало добродетели для заботы о людях, с лихвой компенсировал это параноидальной бдительностью к чужому злому умыслу. В результате все заговоры были подавлены с показательной жестокостью, и отношения между бароном и деревней ухудшались день ото дня.
Поэтому даже его свадьба — событие, которое обычно празднуют всем баронством, — была для жителей чем-то чужим и далеким. Их совершенно не интересовала новая пассия барона, который, будучи уже в преклонных годах, решился на брак словно выживший из ума старик.
«Всё равно эта новая жена, наверное, такая же дьяволица. Будет забирать большую часть наших трудов, оставляя лишь жалкие крохи, чтоб мы не передохли с голоду», — думали они.
Смерть Лейпа и крах рода Бариэль из-за отсутствия наследников — вот единственная надежда, ради которой жили эти люди.
Такова была их первоначальная оценка её персоны.
Первая оценка до того, как они увидели женщину по имени Присцилла Бариэль.
— Ха. До чего же унылое, и вдобавок, начисто лишенное величия сборище.
Первое, что сделала эта женщина, едва открыв рот — бросила эту фразу, глядя на лучшее поле в деревне и его хозяина.
В голосе её звучало нескрываемое презрение, а слова были пропитаны высокомерием существа, взирающего на мир с недосягаемой высоты. Многие из тех, кто поднял головы, почувствовали трудно сдерживаемый гнев, но стоило им увидеть её, как все слова застряли в горле.
Перед ними стояла женщина в красном.
Её оранжевые волосы сияли, словно впитав солнечный свет, и были заколоты изящной балеткой. Алое платье бесстыдно выставляло напоказ тело, слишком пышное и соблазнительное для простой смертной. Губы, слегка тронутые помадой, изогнулись в насмешливой улыбке, а глаза, встретившие их взгляды, горели яростным пламенем.
Даже веер, которым она обмахивалась, и тот был красным. Вся она была воплощением багрянца.
От этого визуального удара, от осознания того, что перед ними особа невероятно высокого происхождения, все позабыли, как нужно реагировать.
Добавьте к этому тот факт, что женщина была прекрасна настолько, что эта красота затмевала даже её вызывающий наряд.
И мужчины, и женщины, находившиеся там, помимо своей воли затрепетали перед её великолепием.
— Чего уставились своими неотесанными зенками на меня? Неужто не ведаете о почтении, жалкие простолюдины?
Впрочем, и это восхищение было тут же смыто потоком оскорблений, сорвавшихся с уст девушки. Крестьяне, с опозданием осознавшие, как их унизили, опустили глаза. В глубине их душ закипал гнев, но они подавили его, не смея выпустить наружу.
Слова женщины были возмутительно оскорбительны. Но одного взгляда хватало, чтобы понять: пропасть между их положением непреодолима. Сопротивление не принесет никакой выгоды. Лучшей стратегией, как и всегда, было склонить голову перед бурей и ждать, пока она пройдет.
— Вот как. Ясно. Долгие годы безнадежности вырвали с корнем дух бунтарства, пропитав вас насквозь психологией побитых собак. Выходит, этот старый хрыч всё-таки чего-то стоит. Видимо, дрессировка через угнетение — его конёк.
— Я... я полагаю, вы благородная госпожа. По какому делу вы пожаловали сегодня в нашу деревню?..
Обведя взглядом склонившихся крестьян, женщина удовлетворенно кивнула. В этот момент хозяин поля решился подать голос.
Владея самым большим наделом и лучшей землей, он был своего рода представителем деревни, пусть и в масштабах этой нищеты. Только у него было право спросить дворянина цели визита.
— Не спеши, простолюдин. Понимаю, внезапное явление такой красавицы, как я, может шокировать, но я поступаю так, как желаю сама, и не потерплю, чтобы кто-то меня торопил. Считайте это неслыханной удачей и просто молча наслаждайтесь возможностью краем глаза лицезреть мою красоту.
Присцилла приблизилась к хозяину поля и заговорила вкрадчиво, почти касаясь его своим дыханием. Фермер в панике отпрянул, что было неудивительно.
Хотя разница в возрасте между ними была, как у отца с дочерью, густой аромат соблазна, исходящий от неё, заставлял забыть о годах, напоминая мужчине лишь о том, что перед ним женщина.
«Роковая женщина» — вот, пожалуй, самое подходящее описание.
— Хм, хм... Вот оно как.
Заставив фермера отшатнуться, женщина с видом полноправной хозяйки прошлась по окрестным полям.
Крестьянам только и оставалось, что, как она и велела, украдкой наблюдать за ней. Хотя никто не мешал им вернуться к работе, никто не осмелился пошевелиться.
Все боялись сделать что-то не так и привлечь внимание этой красной фурии.
— Ну, допустим. Для начала возьмём это, и это, и ещё эти два. Все они примерно одинаковы, так что просто осознайте, как вам повезло попасть под мою прихоть.
Осмотрев ближайшие поля, женщина удовлетворенно кивнула.
Затем она пронзила взглядом хозяина большого поля. Увидев, как тот дрожит, она одарила его улыбкой. Улыбкой, которая, несмотря на сквозящую в ней порочность, была до невозможности красива.
— Эй ты, простолюдин. Ты ведь владеешь самым большим наделом в этой деревне, верно?
— Д-да. Всё именно так.
— Глядя на твое поле, всё становится ясно. Оно убогое, но земли много. Ты напоминаешь одного барона, чьи амбиции не соответствуют его возможностям, подобно гнилому старому пню.
Лишь с задержкой до крестьян дошло, что полные презрения и насмешки слова относятся не к кому иному, как к самому Лейпу Бариэлю. Лица людей побледнели от такой дерзости.
Для них барон был небожителем. Привыкшие к такой иерархии, они даже помыслить не могли, что кто-то может стоять выше самого барона. Хотя, на самом деле, это была лишь их ошибка восприятия.
— Впрочем, твоё поле сойдет. Как раз подходящая ступенька для сравнения. Но истинным счастливчиком, которого озарит моё сияние, будет другой. Владелец тех четырех чахлых полей через дорогу, ты.
Женщина указала на наделы, которые по сравнению с землями богатого фермера выглядели истощенной пустошью. Их хозяин и сам выглядел столь же изможденным, а его семья едва сводила концы с концами, выживая лишь благодаря милосердию соседей.
Глядя на назвавшегося крестьянина, женщина в красном позволила жестокой эмоции мелькнуть в глазах.
Это была смесь презрения, отвращения и откровенно злобного высокомерия.
— Ну да ладно. Только полив водой иссохший росток, можно наглядно продемонстрировать разницу.
Потеряв интерес к замершему от страха крестьянину, она скучающим взглядом указала на скудное поле и начала что-то обстоятельно втолковывать мужчине.
Шёпот достигал лишь его ушей, и окружающие не могли знать, какие невозможные требования она выдвигает. Все лишь с жалостью смотрели на бедолагу, который кивал головой.
Закончив шептать, женщина удовлетворенно скрестила руки на груди. При этом её пышная грудь внушительно колыхнулась, заставив мужчин невольно сглотнуть, на что она лишь скосила глаза.
— Забыла сказать. Я — Присцилла Бариэль. Новая владелица земель барона Бариэля и всех окрестностей. Передайте это тем, кого здесь нет. Я великодушно прощаю сегодняшнюю дерзость, но лишь сегодня, ибо сегодня день, когда невежеству и глупости дозволено существовать.
Оставив крестьян с этими словами, прозвучавшими для них как приговор, женщина удалилась.
Позже жители узнали, что назвавшаяся Присциллой особа — действительно новая жена барона Лейпа Бариэля. Они так и не поняли, почему она явилась в свои владения без свиты, но её надменность живо напомнила им о тирании Лейпа.
А тот факт, что она оказалась молодой девушкой, поверг их в отчаяние — надежда на то, что барон одряхлеет и уйдет от дел, рассыпалась в прах.
«Теперь нас ждут долгие годы мучений под тем же злобным правлением», — думали они.
Каждый, кто видел Присциллу в тот день, испытывал тревогу и страх.
Однако спустя месяц они об этом забыли.
Причиной тому стал небывалый, просто невозможный урожай на поле того бедняка, на которое указала Присцилла.
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— Честно говоря, принцесса, я прям удивлён. Не ожидал, что тебя тут так обожают.
Голос, произнесший эти фамильярные слова, звучал глухо и неразборчиво.
Звяканье металла о металл, примешивающееся к речи, было причиной этой глухоты: обладатель голоса имел привычку теребить застёжку своего угольно-чёрного шлема во время разговора.
Выглядел этот человек эксцентрично... да что там, попросту нелепо.
Голова, как уже было сказано, закована в глухой чёрный шлем, но эта тяжелая защита прикрывала лишь всё, что выше шеи. В остальном его тренированное тело было облачено в какой-то бандитский наряд, создающий впечатление дикости, а на ногах — и вовсе плетеные сандалии. Одно плечо прикрывала убогая накидка из мешковины, а за поясом, горизонтально за спиной, торчал грубый широкий меч.
С какой стороны ни посмотри — подозрительная личность, но была у него одна черта, выделяющаяся особенно ярко.
У человека в шлеме левая рука отсутствовала по самое плечо.
Странный наряд в сочетании с увечьем придавал мужчине жутковатую ауру одним лишь его присутствием.
Особенно когда он стоял рядом с этой женщиной.
— «Удивлён»? Что ты подразумеваешь под этим словом? Взгляни на мою красоту, неподвластную человеческому разумению. Совершенно естественно, что чернь и глупцы тянутся ко мне, как птенцы к корму. Разве нет, Ал?
— Не, ну, я просто сам себе надумал, знаешь ли. Был уверен, что ты, gринцесса — из тех, кто палец о палец не ударит.
— В таком случае исчезла бы причина, по которой я оказываю тебе столь тёплый прием. Тебе не кажется?
— Твоя правда. Тут я маху дал, признаю.
Честно согласившись с доводами Присциллы, мужчина в железном шлеме своей мощной правой рукой почесал затылок прямо поверх металла. Он с любопытством огляделся вокруг, но его выражения лица под шлемом, естественно, никто видеть не мог.
Присцилла никак не отреагировала на поведение слуги. Она уверенным, твердым шагом двинулась вперед, и люди вокруг, заметив её, начали подавать голоса:
— А! Госпожа Присцилла!
— Госпожа Присцилла!
— Слава Солнечной Принцессе!
Стоило одному заметить её, как на эти крики из домов высыпала толпа. Крестьяне, все как один со светлыми лицами, наперебой восхваляли и славили Присциллу.
— Угу. Так и должно быть. Усердствуйте вволю, глупцы. Пока вы склоняете головы перед моим величием и повинуетесь, я не настолько бессердечна, чтобы лишать вас милости. Впредь ни в коем случае не пренебрегайте этим.
Слова Присциллы были обращены не к кому-то конкретно, а ко всем ликующим сразу.
Хотя она говорила не громко, её голос обладал силой проникать повсюду. Учитывая содержание её слов, Ала аж передёрнуло от такой заносчивости, но...
— Поняли!
— Всё ради госпожи Присциллы!
— Слава Солнечной Принцессе!
Вместо того чтобы возмутиться, жители с радостью принимали её высокомерную тираду.
Ал лишь крутил головой, силясь понять это несоответствие между характером своей госпожи и отношением к ней подданных.
Он был официально признан рыцарем Присциллы всего несколько дней назад. По некоей причине Присцилле потребовалось выбрать рыцаря, и она устроила боевой турнир, руководствуясь своими целями и прихотями.
Было объявлено, что рыцарем жены барона может стать любой, невзирая на происхождение. Турнир вызвал ажиотаж, и многие приняли в нём участие. Именно там Ал приглянулся Присцилле и получил свой статус.
Их отношения, которые ещё рано было называть связью госпожи и слуги, длились совсем недолго. Пока ему было дозволено находиться рядом, Ал внимательно наблюдал за своей хозяйкой, но так и не смог разгадать её.
Казалось бы, она проницательна, но свои сиюминутные идеи воплощает в жизнь мгновенно. С крестьянами она держится почти по-свойски, но иногда её профиль источает такой холод, что мороз бежит по коже. Тело, казалось бы, созданное из одной лишь женственности, таит в себе такую свирепость, что она способна выхватить меч у Ала, воспользовавшись малейшей брешью в обороне, и снести ему голову за долю секунды.
В итоге, проведя с ней несколько дней, Ал пока что так ничего и не понял о своей госпоже.
— Ну же, Ал. Чего застыл как истукан? Этим простолюдинам ты жутко интересен. Они гадают: «Что это за чудик рядом с такой прекрасной девой, как наша госпожа?».
— Так, может, ты сама им и объяснишь?
— Следи за языком. Я и сама не знаю, сколько ещё твои дерзкие выходки будут казаться мне забавными. Не стоит навлекать на себя скучную немилость.
Стоит немного расслабиться — и вот результат. Лицо, сиявшее довольством секунду назад, за мгновение сменилось взглядом, которым смотрят на мусор.
— А, понял, виноват. Если подумать, где это видано, чтобы слуга заставлял господина представлять его? Виноват-виноват, прошу пардону и простить, сёгун¹.
— Добро. Прощаю. Но позже ты объяснишь мне, что за «сёгун» такой.
Неожиданная фраза возымела эффект, и Алу удалось счастливо избежать гнева Присциллы. С облегчением выдохнув и убедившись в этом, Ал принялся рассказывать крестьянам о своем статусе — о том, как он стал служить Присцилле, щедро приукрашивая историю забавными небылицами.
Это старый японский каламбур, рифмующий слово «choudai» (пожалуйста/дай) или «yurushite» (прости) со словом «chonmage» (традиционная прическа самурая с выбритым лбом).
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— Госпожа Присцилла — удивительна. Для меня она богиня, спасшая меня, всё так.
Мальчик, заваривший чай с опаской и явной непривычкой к этому делу, именно так ответил на вопрос Ала. То, что его манера речи была слегка чудной, можно было списать на своеобразное очарование.
Разговор происходил в гостиной поместья барона Бариэля. Ал, небрежно развалившись на роскошном диване, который буквально обволакивал сидящего, всем своим видом демонстрировал, как самозабвенно он наслаждается перерывом.
— Ну, ты-то у нас в принцессе души не чаешь, так что я ожидал от тебя примерно такого ответа.
Усмехнувшись ответу мальчика, Ал поднял протянутую чашку чая. Затем он слегка запрокинул голову и ловко влил напиток в щель между шлемом и шеей.
Никогда не снимать шлем и не показывать своё истинное лицо — такова была неизменная манера поведения Ала. Поскольку снять «голову» он не мог, да к тому же был одноруким, его манеру трапезничать никак нельзя было назвать эталоном хороших манер. Он не мог приподнять шлем одной рукой, чтобы поесть, поэтому ему приходилось «пить» еду точно так же, как он пил чай.
— Мои манеры... Напрягает, что я такой невоспитанный?
Заметив на себе пристальный взгляд мальчика — Шульта — Ал задал вопрос низким, глуховатым голосом, отставляя чашку. Шульт, услышав это, на мгновение затаил дыхание.
Он был мальчиком с тонкими чертами лица. Бледная кожа, вьющиеся розовые волосы. Алые глаза не выражали ни капли напористости, и вкупе со всем остальным создавали настолько хрупкое впечатление, что его легко можно было принять за девочку. На вид ему было лет двенадцать-тринадцать, но телосложение отставало от возраста, из-за чего он выглядел максимум лет на десять.
Мальчишка, которого ещё вполне можно было назвать ребёнком, носил чёрную форму слуги и пытался изображать дворецкого. У некоторых его вид вызвал бы скорее жалость, чем умиление. И правда, Ал чувствовал некую болезненность в том, как Шульт изо дня в день пытался прыгнуть выше головы, стараясь соответствовать роли, что была ему не по плечу.
— Я ведь человек необразованный. Уж закрой глаза на моё незнание этикета, лады? Ты ж понимаешь.
Нарочито грубо скрестив ноги на стуле, Ал продемонстрировал свою неотесанность. Шульт, глядя на это, медленно покачал головой из стороны в сторону.
— Я столь же необразован, как и вы, господин Ал. Поэтому не считаю себя достаточно достойным, чтобы критиковать ваши манеры.
— Честность — это добродетель, а прямота — привилегия детей. Выглядеть ты стал чуть более стильно, но вот содержание пока отстаёт, да? Напомни, как давно ты здесь, учитель?
— Прошло ровно три месяца с тех пор, как меня подобрала госпожа Присцилла, всё так.
Шульт не отреагировал даже на ироничное «учитель». Требовать от бывшего деревенского сироты понимания таких тонкостей было бы слишком жестоко.
Этот юный дворецкий был сиротой, которого Присцилла привезла из деревни в своих владениях.
Говорят, что когда она притащила с собой истощённого мальчишку, заявив что-то вроде «если его отмыть, он засияет», хозяин поместья, Лейп, был в ярости. Однако Присциллу это, похоже, ничуть не заботило.
Так Шульт, под защитой невероятной удачи — всё-таки он приглянулся самой Присцилле — был обеспечен жильём, едой и одеждой, а заодно превращён в юного дворецкого.
— Хотя тут ещё поспорить можно, удача это или нет — попасться на глаза принцессе.
— Я очень благодарен за то, что госпожа подобрала меня. Если бы я остался в той деревне, то к этому времени уже лежал бы в земле.
— Какая милая, слепая преданность. Как по мне, так это только добавляет путаницы в попытках понять, что у принцессы на уме и что она вообще за человек.
Кажется, что благотворительность — последнее, чем она станет заниматься, но при этом она спасает сирот. С другой стороны, она помогает не всем подряд, и условия, по которым она выбирает, кого «подобрать», остаются загадкой.
В самом деле, кто же такая Присцилла? Богиня, в которую верят подданные и Шульт? Или же жестокая ведьма, от чьих поступков у Ала временами стынет кровь в жилах?
— Ведьма. Хех, Ведьма...
Произнеся слово, которое сам же и вспомнил, Ал невольно усмехнулся его банальности.
Слово «Ведьма» было известным табу в этом мире. И именно Ал, как никто другой, прекрасно знал, какую чудовищную угрозу несёт в себе то, что скрывается за этим словом.
— Господин Ал...
— М-м?
Шульт, заметив, что Ал погрузился в раздумья, с тревогой посмотрел на него и окликнул.
То, как он прижимал к груди серебряный поднос для сервировки, выглядело слишком женственно и вызывало странное чувство диссонанса.
— Вы ведь рыцарь госпожи, так? Вы будете её защищать. Можно верить, что вы — на её стороне, так ведь?
На вопрос Шульта, звучавший почти как мольба, Ал прикрыл глаза под шлемом.
Мальчик искал в словах Ала твёрдой уверенности, чтобы унять тревогу в сердце. Однако...
— С такой формулировкой вопроса ты от кого угодно получишь бодрый ответ: «Ага, положись на меня! Я самый сильный и лучший рыцарь!», будь он хоть другом, хоть предателем со скрытыми мотивами. Твой вопрос никуда не годится. Увы, мы вам перезвоним.
Ал заметил, что его ответ ранил Шульта.
Но даже видя это выражение лица, сердце Ала не кольнуло сочувствием.
Ал не испытывал ни малейшего колебания, предавая чистый взгляд ребёнка. Ради своей цели он отсечёт всё лишнее. Некоторая доля хладнокровия и цинизма необходима для исполнения заветного желания.
Потому что повторять ту же ошибку, что и раньше, — вот единственное, что ему абсолютно непростительно.
— Что за вздор?.. Я уж думала, куда вы запропастились, а вы устроили тут мрачное чаепитие.
В тишину гостиной внезапно ворвался прекрасный голос, звучавший будто бы с небес.
Без стука, грубо распахнув дверь, в комнату вплыла хозяйка поместья, шелестя подолом роскошного платья. Скрестив руки под пышной грудью, она прищурила один глаз и заявила: — Шульт. Когда я желаю чего-либо, мой слуга обязан находиться рядом. Упускать такой момент, прохлаждаясь здесь, — это просто немыслимо. А уж проводить время с этим шутом, — и того хуже. Если ты, чьё единственное достоинство — миловидность, заразишься от него этой убогой неотесанностью, это будет совершенно невыносимо.
— Говоришь «единственное достоинство»... Принцесса, а ты умеешь рубить с плеча похлеще моего.
— Это факт. А озвученный мной, он становится истиной, наделённой ещё большей силой. Чем ещё ценен этот ребёнок? И всё же, по сравнению с прочим бесполезным сбродом, он хотя бы сносен. Впрочем, и эту оценку придётся пересмотреть, если он продолжит подводить меня.
Глядя на беседующую парочку в гостиной, Присцилла фыркнула и бросила эти слова с явным пренебрежением. Её высокомерие заставило Ала лишь криво усмехнуться, но Шульт побледнел как полотно.
— Я... Я буду стараться изо всех сил! П-поэтому... не бросайте меня... прошу!
— Не рыдай и не умоляй, это уродливо. Хотя я могу найти удовольствие даже в плачущем лице, но рассчитывать на подобное милосердие с самого начала — верх глупости. Мне не нужны бездарности в слугах. Продолжай доказывать свою ценность.
Шульт поспешно вытер глаза рукавом, услышав, как Присцилла безжалостно отсекла его дрожащий голос. Девушка кивнула, видя, как мальчик со всё ещё покрасневшими глазами отчаянно пытается поднять голову и выглядеть достойно.
— Вот так. Если у тебя нет духа, чтобы самому изменить своё положение, то такие, как ты — не более чем трупы. Труп, возвращаясь в землю, хотя бы становится удобрением, но от тех, кто притворяется живым, будучи мёртвым внутри, нет никакого толка. Не смей тратить мой воздух попусту. Дыши так, словно от этого зависит твоя жизнь.
— Никакой пощады... Шульт, если будешь так пыхтеть над каждым вдохом, помрёшь.
Ал одёрнул Шульта, который с серьёзным лицом начал глубоко дышать, и пожал плечами, обращаясь к Присцилле: — Принцесса, он же ребёнок. Думаю, можно проявить чуточку больше доброты.
— Бренность бытия обрушивается на всех без разбора — на взрослых, детей, мужчин и женщин. Разве голод выбирает, кого морить, большого или малого? Разве лапы чумы различают знать и чернь? В вопросах выживания все равны. Тебя не заперли в клетке за железными прутьями; полагаться на других в выборе своего жизненного пути ради дешёвого спокойствия — это лишь простая лень.
— Принцесса?
Присцилла, изрекающая суровые истины, на мгновение позволила раздражению отразиться на её прекрасном профиле. Алу показалось, что это раздражение относилось к последней части её собственной фразы.
Но прежде чем Ал успел понять, что именно это значило, выражение лица Присциллы изменилось.
— Все живые равны… Кроме меня, конечно.
— Принцесса...
Улыбка. Присцилла улыбнулась обворожительно и жестоко — самой бессердечной улыбкой в мире.
Это было её убеждение, которое Ал слышал уже не раз с тех пор, как стал служить ей рыцарем.
— Сей мир устроен так, чтоб был удобен для меня.
В этом была основа уверенности Присциллы, лучшие слова, украшающие само её существование.
Заявление, которое следовало бы поднять на смех, но, по какой-то неведомой магии, смеяться над ним совсем не хотелось.
— Ну же, Шульт. Всё в точности так, как я сказала. Вся суть этого мира в том, что он создан в угоду мне... А раз так, если у меня пересохло в горле, какое событие будет для меня «удобным»?
— Д-да! Я сейчас же налью чаю, вот как!
— Олух. Содержимое чайника уже давно остыло. Предлагать мне пить пойло, заваренное Алом, — это не просто неуважение, это бунт. Голову отрублю.
— Только не это, умоляю! Я сейчас же заварю свежий!
Прижав чайник к груди, Шульт пулей вылетел из гостиной.
Слушая удаляющийся топот маленьких ножек, Ал посмотрел на Присциллу, на губах которой играла улыбка, и пожал плечами:
— Принцесса, а у тебя и правда скверный характер.
— Дворецкий, способный выполнять работу с ледяным спокойствием — это хорошо, но наблюдать, как дитя паникует — тоже своего рода развлечение. Если бы мне нужен был только нормальный сервис, разве стала бы я подбирать сироту? Я решила пока даровать Шульту честь развлекать меня в моменты скуки.
— Не повезло парню... Только потому, что он привлёк твоё внимание.
— Какое ещё невезение? Он может общаться со мной, может лично прислуживать мне. Это такая удача, ради которой мужчины этого мира готовы были бы рвать глотки и плакать кровавыми слезами. Вряд ли найдётся дитя счастливее него.
Оправдывая то, как она загоняла Шульта, Присцилла негласно требовала и от Ала выразить такую же благодарность.
На этот жадный до почитания взгляд Ал лишь вяло отозвался: — Да-да, конечно.
— Непочтительный мужчина. Видно, ты забыл, что я чуть было не отрубила тебе голову по своей прихоти… Ну да ладно. Кстати, Ал.
— Чего изволите, Ваше Высочество?
— Как там твои козни?
Услышав ледяной тон, Ал перестал дышать и уставился на Присциллу.
Выгнала Шульта, дождалась, пока всё стихнет, и только потом сменила тему. Безупречно. Её умение между делом вбросить бомбу в пустой разговор поражало — эффект был такой, словно взрывная волна ударила прямо в лицо.
Если бы он заранее не прокрутил в голове такой сценарий, то сейчас выглядел бы жалко.
— Ну, «козни» — это сильно сказано. Пока я просто присматриваюсь, оцениваю обстановку. Ты заметила, что я вынюхиваю?
— И мои глаза, и мои уши, и я сама — не только прекраснее обычных людей, но и совершеннее функционально. К тому же, это мои владения и мой сад. Топот мышей и жужжание насекомых доносятся до меня сами собой, стоит мне только пожелать услышать.
— Раз ты считаешь тут всё своим, дедуле Лейпу впору расплакаться.
— Пусть этот старый мешок с костями плачет сколько влезет, пока не иссохнет. Мне всё равно.
На прекрасную супружескую любовь рассчитывать не приходилось, но такая открытая враждебность даже удручала. Впрочем, сейчас было не время беспокоиться о будущем этой странной семьи.
— И что будешь делать, раз тебе не нравится, что я тут ползаю? Высечешь меня?
Наказание вряд ли ограничилось бы этим, но и подозрение в измене — тоже проблема. В худшем случае придётся рассмотреть вариант использования козыря против Присциллы, но...
— Нет? Я не собираюсь впадать в истерику только из-за того, что кто-то обшарил мой дом. Вообще, в тот момент, когда я пригласила такого нечестивца, как ты, я что-то подобное и ожидала.
Однако её неожиданный ответ сбил прицел всей его осторожности.
— И тебя это устраивает?
— То, что самец раздувает ноздри, отчаянно пытаясь уловить мой остаточный аромат — это естественный ход вещей. Я не настолько мелочна, чтобы осуждать мужскую натуру, одурманенную моим очарованием. К тому же...
Присцилла бросила на растерянного Ала взгляд, полный пугающей чувственности: — Тот, чьё положение столь зыбко, как у тебя, не сможет выжить, если не выберет правильную сторону. А значит, винить тебя в том, что ты мечешься туда-сюда, чтобы оценить ситуацию, — такая же глупость, как запрещать птице летать.
— ...
— Наёмник и бывший гладиатор, которого я знаю всего несколько дней. Верить в то, что твоя преданность уже безраздельно принадлежит мне... это удел мечтательных идиотов. Вопиющий отказ от мышления.
Слушая, как Присцилла с отвращением выплёвывает эти слова, Ал незаметно позволил напряжению, сковывавшему всё его тело, уйти.
По крайней мере, в её нынешних словах не было лжи. Он счёл это достаточным основанием для вывода.
— А я-то думал, ты скажешь что-то вроде: «Сравнивать меня с другими — это непочтительно. Просто смотрите на мой облик и позвольте моему величию ослепить вас», или типа того.
— Те, кто не уверен в себе — вот кто боится, что взгляд обратится к кому-то другому. У меня же есть непоколебимая уверенность, что я — единственная и высшая ценность в этом мире. А потому такие тревоги мне чужды.
Вынув веер из ложбинки на груди, Присцилла с громким щелчком раскрыла его и продолжила: — Нет никаких сомнений в том, что я — самый прекрасный самоцвет в мире, но понять, что я лучшая, можно лишь в сравнении с другими камнями. Чтобы осознать моё великолепие, необходимо сравнить меня с прочей серостью. Твои колебания, в конечном счёте, есть не что иное, как завуалированная хвала, подтверждающая моё величие. Ну как, шедеврально, не правда ли?
— Да уж, шедеврально.
Прикрыв рот раскрытым веером, Присцилла улыбалась так, что улыбка всё равно оставалась видна. Ал, помедлив долю секунды, согласился с её донельзя высокомерным высказыванием.
Присцилла не стала указывать на эту крошечную заминку. Она понимала, что это бессмысленно.
А вот Ал был потрясён настолько, что даже не заметил этого понимания с её стороны.
Это было удивление. Ему даже показалось, будто его ударили по голове.
Юная девушка, стоящая перед ним, вдруг предстала в ином свете, нежели раньше.
Кем же она ему привиделась?..
— Госпожа Присцилла! Я ужасно задержался! Я принёс чай!
— Долго!!
Прежде чем он успел сформулировать ответ в своей голове, дверь распахнулась, и в комнату влетел Шульт.
Рёв Присциллы встретил его на пороге. Сжимаясь от страха, Шульт начал дрожащими руками накрывать на стол. Рядом с ним Присцилла опустилась на свободный диван, смело закинула одну белую ногу на другую и стала ждать.
Глядя на свою госпожу, сидящую в такой абсолютно незащищённой позе, и на мальчика-дворецкого, красного как рак за работой, Ал продолжал погружаться в бесконечные раздумья.
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От зловония, просачивающегося внутрь шлема, Ал невольно поморщился, хотя никто не мог этого видеть.
Это был уже второй раз, когда он входил в этот кабинет, но впечатления остались прежними.
Тяжёлый, затхлый воздух плохо проветриваемой комнаты и специфический запах старых книг. К этой комбинации он, казалось, привык, но когда к ней примешивался аромат парфюма, призванный скрыть запах тела, и вонь самого хозяина комнаты, въевшаяся настолько, что ничем её не замаскировать, — это было уже чересчур.
Как итог, в кабинете царила атмосфера, отбивающая у посторонних всякое желание переступать порог.
— Ты опоздал.
Настрой Ала, и так подорванный «ароматным» приветствием, упал ещё ниже от этого неприветливого голоса. Учитывая, что тащиться сюда ему пришлось через не хочу, мотивации уже не было. Будь перед ним кто-то, кому можно простить грубость, он бы давно сбежал через заднюю дверь.
Однако человек перед ним не отличался ни чувством юмора, ни великодушием, чтобы прощать подобные выходки.
— Ты опоздал.
Снова прозвучало то же самое слово, с той же интонацией, что и мгновение назад. В этом хриплом голосе сквозили презрение и оскорбление — старик требовал от Ала подобающей реакции.
Ему было мало просто упрекнуть; он не успокоится, пока не заставит собеседника подчиниться морально. Мелочная натура.
— Ты опозд…
— Прошу прощения за дерзость. Сами знаете, поместье огромное, а когда вызывают внезапно, приходится петлять, уточняя дорогу. Кстати, вы сейчас что-то сказали?
Когда он намеренно перебил третий упрёк своим ответом, в ответ раздалось откровенно недовольное цоканье языком.
Такая реакция немного успокоила раздражение Ала, и он наконец-то внимательно посмотрел на хозяина кабинета.
Старик, сидевший за столом из чёрного дерева в окружении книжных шкафов, загромождавших стены. Говорят, ему вот-вот стукнет семьдесят, но в его энергичном теле чувствовалась сила пятидесятилетнего. Волевой взгляд и черты лица играли в этом не последнюю роль, да и прямая спина вкупе с крепким сложением придавали ему вид человека весьма внушительного.
Фатальным недостатком было лишь то, что, вопреки этой благородной внешности, характер у него был эгоистичный и донельзя мелочный.
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Старика звали Лейп Бариэль. Барон, владелец этих земель, и хозяин поместья Бариэль, взявший в жёны Присциллу. Для Ала он формально считался супругом госпожи, которой он служил, а значит, человеком, которого следовало уважать.
Впрочем, сам Ал вовсе не считал, что этот тип заслуживает хоть капли уважения.
— Слышал, ты таскаешься за «этим» повсюду, пользуясь предоставленной свободой, и чуть ли не каждый день шляешься по владениям.
— «Этим»? Это вы о ком?
— Пф… «Это» есть «это». Я говорю о моей жене, о ком же ещё!
— А, ну да. Нет, я просто уточнил. Матушка учила меня: если супруги перестают называть друг друга по имени, это верный признак, что любовь остыла.
Глядя на разъярённого Лейпа, Ал мысленно показал ему язык, а вслух ответил с напускным безразличием.
— Я слышал, ты из гладиаторов. У вас там что, есть родители?
— В Волакии не все гладиаторы рождаются на арене, знаете ли. Куда чаще туда попадают должники или преступники уже во взрослом возрасте. Если уж говорить о моих ровесниках, то тех, кто вырос там с пелёнок, обычно к этому возрасту уже давно разрубили на куски.
— Пф. Зрелище, которое так любят эти варвары-имперцы. Легко могу представить их дурной вкус.
В кои-то веки Ал был согласен с предвзятым мнением, которое выплюнул Лейп.
Честно говоря, вспоминать о временах гладиаторства ему не хотелось.
Ежедневные битвы не на жизнь, а на смерть, соперничество за воинскую славу — всё это было совершенно не в характере Ала. Сейчас он каждый день наслаждался покоем, радуясь тому, что сумел выжить и выбраться оттуда.
— Ладно, плевать мне на тебя. Речь о Присцилле. Что ты думаешь о том, что «это» каждый день разъезжает по владениям и творит что вздумается?
— Думаю, ей просто любопытно. В моем представлении... ну, или скажем так, это немного отличается от того, как обычно ведут себя родственники барона. Но, кажется, простолюдинам это очень даже зашло.
— «Зашло», говоришь. Пф, им просто в диковинку. Чистая случайность, что капризы и бредовые идеи «этого» принесли урожай на полях. И только из-за этого чернь поклоняется ей, словно «Божественному Дракону». Это было ожидаемо, но глупости есть предел!
Лейп с силой ударил кулаком по столу и заскрежетал зубами от ярости.
Видимо, популярность среди подданных задела его за живое. Алу, который сопровождал Присциллу в её ежедневных поездках, несложно было это представить. Даже если не брать в расчёт Присциллу, репутация самого Лейпа в деревнях была скверной. Не будет преувеличением сказать, что она валялась где-то на уровне плинтуса.
Неужели он позвал меня только чтобы поныть?
— Я не то чтобы выгораживаю принцессу, но тот случай с полями вряд ли был просто капризом. В какую бы деревню мы ни приехали, она везде добивается результата. Даже там, где условия земли совершенно другие. Хотя согласен, поверить в такую прозорливость трудновато.
— Какая ещё прозорливость? Чушь собачья. То, что «это» с собой приносит, куда ужаснее. Иначе с чего бы, по-твоему, о ней ходят слухи как о «Кровавой Невесте»?
Услышав это прозвище, Ал, пожимавший плечами, замер.
Увидев его реакцию, Лейп наконец-то довольно, и притом весьма уродливо, ухмыльнулся, словно добился своего.
«Кровавая Невеста» — дурная слава, преследующая Присциллу, ныне носящую фамилию Бариэль.
Присцилла — девушка, которой ещё нет и двадцати, но брак с Лейпом для неё далеко не первый. Он — восьмой.
А все предыдущие семь браков закончились трагически. Причина — смерть супруга. Иными словами, Присцилла уже семь раз пережила своих мужей.
Причины их гибели всегда были разными: кто-то пал в бою, кто-то умер от болезни, кто-то — от несчастного случая. И хотя подозрения в причастности к каждой из этих смертей падали на Присциллу, она умудрялась проскальзывать сквозь сеть обвинений и дожила до сегодняшнего дня.
Поэтому среди тех, кто знал правду, она была известна как «Кровавая Невеста», притягивающая несчастья. Ирония заключалась в том, что мужчины, несмотря ни на что, продолжали добиваться её, заворожённые красотой Присциллы настолько, что забывали о зловещих слухах.
Однако Ал считал, что Лейп в эту категорию не вписывается.
Одна из причин — преклонный возраст, когда плотские желания уже угасли. Но главное — в Лейпе не было той слепоты, порождённой страстью к чарам Присциллы. Это было очевидно по тому, как он избегал её и как вел себя сейчас.
Значит, у этого старика была иная цель, ради которой он взял Присциллу в жёны.
И причина эта заключалась в следующем...
— Если бы она не была кандидатом на предстоящих Королевских Выборах, кто в здравом уме стал бы держать такую лису у себя под боком? Стоит дать слабину — и она, не зная меры, сядет на шею. Тот турнир, на котором тебя сделали рыцарем, — из той же оперы.
— А вы, я погляжу, выражений не выбираете… Не боитесь, что я донесу принцессе и ваши отношения испортятся?
Лейп, не скупясь на грязные слова, с лёгкостью раскрывал свои ещё более грязные планы.
Королевские Выборы. Великое событие, сотрясающее Королевство Лугуника. Испытание ради будущего, дарованное «Драконом», чтобы избрать нового правителя на смену выкошенному болезнью королевскому роду. Лейп, которому было поручено охранять «Драконью Скрижаль» с пророчеством о будущем Королевства, узнал о Выборах ещё до того, как члены королевской семьи слегли от болезни.
Он сыграл на опережение: взял в жёны Присциллу, обладающую правом стать кандидатом, намереваясь посадить её на трон и тем самым прибрать к рукам всю власть в стране.
Замысел шит белыми нитками; любой, кто знал Лейпа, пришёл бы к такому выводу. Но чтобы он сам озвучил это так открыто... Неужели он не допускает возможности, что Ал проявит верность и выхватит меч ради защиты чести Присциллы прямо здесь и сейчас?
Глядя снизу вверх на ошеломлённого Ала, Лейп скривил губы в отвратительной ухмылке.
— Ты ведь не совершишь такую глупость, верно? Наёмники тем и живут, что хитростью ищут собственную выгоду. Ты, бывший гладиатор, ни за что не променяешь свою жизнь на такую дешёвую эмоцию, как праведный гнев.
— Вы меня насквозь видите…
Ал поднял руки, которые до этого покоились на рукояти меча, демонстрируя отсутствие враждебности.
— Но если так, чего вы хотите? Честно говоря, план у господина впечатляющий, но я не думаю, что смогу быть чем-то полезен.
— Вовсе нет. Изначально твоё место должен был занять человек, подконтрольный мне. На том турнире, где собрали всякий сброд, четверо лучших, кроме тебя, были моими людьми.
— Ох ты ж, договорной матч.
— И всё пошло прахом из-за её каприза. Её окружение должно состоять только из тех, кто поддерживает меня. Ты ведь понимаешь почему?
Если невозможно просчитать своеволие Присциллы, то, по крайней мере, её окружение должно быть таким, чтобы в нужный момент скорректировать курс. Логичный ход. Но в таком случае...
— А как насчёт слуги, Шульта? Принцесса ведь тоже его подобрала, разве нет?
— С этим пацаном у меня был тот же разговор, что и с тобой. Стоило пообещать роскошь, недоступную бывшему беспризорнику, как он ухватился за предложение без лишних вопросов. В конце концов, проницательность «этого» только на такое и годится.
— Хм-м.
Вспомнился Шульт, громко заявлявший, что всё делает ради Присциллы. Впрочем, Ал не чувствовал особого разочарования. Ставить себя на первое место — инстинкт любого живого существа. Если верность основана на хорошем отношении, то вполне естественно, что чаша весов склонится туда, где предложат условия получше. И Ал не был исключением.
— Я понял, чего вы ожидаете от меня. Тогда хотелось бы обсудить моё вознаграждение и дальнейшие действия.
— Хе-хе… Вот именно, так и надо. Не бойся, в накладе не останешься. Разумеется, это касается и Присциллы. Ради исполнения моего заветного желания мне нужно, чтобы она была здорова. И «это», и пацан, и ты — всё, что вам нужно делать, это просто получать счастье под моим крылом!
Лейп, довольный сговорчивостью Ала, рассмеялся, урча горлом.
Слушая этот громкий смех, Ал тихо пробормотал в адрес хозяина, которого решил предать: «Прости, принцесса».
Но даже в этот миг, когда он мысленно произносил эти слова, Присцилла в его голове победоносно улыбалась.
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Рыцарь, назвавшийся Гиллианом Эндимионом, посетил владения Бариэль.
Он был статным красавцем с мужественным лицом и благородным взором. Сияющие золотые волосы сверкали на солнце, а худощавое, но тренированное тело разительно отличалось изяществом от грубого телосложения Ала. Отлично сшитый рыцарский мундир подчёркивал привлекательность юноши, а висящий на поясе драгоценный меч даже дилетанту казался вещью отнюдь не заурядной.
С головы до пят настоящий, первоклассный рыцарь — такое впечатление производил юноша по имени Гиллиан.
— Это третий сын дома Эндимион. Пока два его старших брата помогают отцу управлять землями, он, талантливый фехтовальщик, отправился в странствие, чтобы прославить своё имя как рыцарь. Сегодня он, по моей настойчивой просьбе, согласился погостить в нашем доме.
Человеком, представившим стоящего рядом красавца, был не кто иной, как Лейп Бариэль.
И, разумеется, старик не стал бы утруждать себя представлением гостя Алу или Шульту. Стоя напротив Лейпа, Гиллиана бесцеремонно разглядывала баронесса — Присцилла.
— Я поняла рассказ об этой посредственности, но не пойму, с какой целью ты представляешь сего мужа мне? Неужто ты, осознав свою дряхлость и скорый конец, впал в маразм и решил подыскать мне другого мужчину?
— Не говори глупостей. Кто в здравом уме откажется от такой прекрасной жены, как ты? Считай сегодняшнее событие его желанием и... проявлением моей небольшой заботы.
— Забота? Как на тебя не похоже.
Присцилла фыркнула, ни на йоту не веря предложению Лейпа. Казалось, было видно, как Лейп, внешне сохраняющий спокойствие, внутренне кусает губы от злости.
Но прежде чем Лейп успел взорваться, Гиллиан медленно шагнул вперёд.
— Прошу прощения за внезапный визит и за мою дерзкую просьбу.
Изысканные манеры и низкий красивый голос, способный очаровать любую женщину. Гиллиан тут же преклонил колено перед Присциллой.
— Однако с тех пор, как до меня дошли слухи о госпоже Присцилле в землях Бариэль, я жаждал дня, когда смогу встретиться с вами. Теперь я воочию убедился: вы — истинное воплощение небесной красоты.
— О как. А ты, я погляжу, обучен манерам. Моя красота и впрямь не от мира сего. И всё же я снизошла в этот бренный мир — какое противоречие. Воистину, грешная я женщина.
Присцилла, явно довольная дифирамбами Гиллиана, бросила взгляд на Ала. Стоявший позади неё и выполнявший роль слуги мужчина, вместо кривой усмешки лишь пожал плечами.
— Хорошо. Я дозволяю тебе коснуться моей кожи и исполнить рыцарский обет. Считай это счастьем, превосходящим твои ожидания.
— Да! Это великая честь.
С этими торжественными словами Присцилла грациозно протянула руку. Гиллиан коснулся её белых пальцев так, словно имел дело с хрупкой драгоценностью, и поцеловал тыльную сторону ладони, исполняя рыцарский этикет.
Если рассказать без контекста, то сцена выглядела точь-в-точь как иллюстрация из сказки.
— Итак, старый хрыч. Мужчина, которого ты привёл, угодил моему взору на первый раз, но чего ты добиваешься? Ты ведь говорил о заботе.
— Всё просто. В последнее время я был слишком занят делами и не мог сопровождать тебя в поездках по владениям. Меня всегда грызло беспокойство, что ты разъезжаешь повсюду одна.
— У меня есть Ал, хоть он и заменяет шута, а от твоего дряхлого присутствия была бы лишь помеха. Я не собираюсь работать сиделкой. Это называется «медвежья услуга».
В ответ на тщательно подбираемые слова Лейпа Присцилла не оставила и камня на камне.
На лбу Лейпа, уже начавшем лысеть, вздулись вены. И всё же старик удержал улыбку.
— Не говори так. Короче говоря, ради тебя я сегодня приставил к тебе этого видного юношу. Он джентльмен и знает, как обращаться с дамами. Уверен, он тебе понравится.
— Это слишком высокая оценка, но я приложу все усилия, чтобы ей соответствовать. Госпожа, если вам будет угодно, прошу, окажите мне эту честь.
Вместо Лейпа, чьё терпение вот-вот грозило лопнуть, инициативу перехватил сам Гиллиан.
В отличие от Лейпа, в искренности Гиллиана не чувствовалось фальши. Присцилла задумчиво наклонила голову то в одну, то в другую сторону, мельком глянула на Ала и сказала:
— Ну, будь по-твоему. Иногда и впрямь неплохо провести время, созерцая лицо приятного мужчины, а не пялиться на грубый железный шлем. Твоя предусмотрительность засчитана как благое дело.
— Вот и отлично… Сэр Гиллиан, я доверяю вам мою жену.
— Слушаюсь! Защищу её ценой своей жизни!
Фраза прозвучала слегка театрально и напыщенно, но Присцилле это, напротив, пришлось по вкусу.
У Гиллиана был собственный земляной дракон — великолепный экземпляр с синей шкурой. Этот превосходный зверь, к которому наверняка прилагалась родословная, также весьма порадовал эстетический вкус Присциллы.
Блестяще управляя драконом, Гиллиан усадил настойчивую Присциллу вместе с собой, и, сверкая белозубой улыбкой, они лихо умчались прочь от поместья.
— Наконец-то уехали. Заставила меня говорить такую тошнотворную лесть. Ненавистная девка.
Проводив взглядом удаляющуюся пару, Лейп наконец расслабил плечи и с отвращением выплюнул эти слова. Ал тихо хмыкнул, поражаясь быстроте перемены в его поведении, а затем посмотрел в ту сторону, где скрылись Присцилла и рыцарь.
— Гиллиан Эндимион, да? Это тоже одна из ваших пешек?
— Разумеется. Но в Гиллиана вложено куда больше усилий, чем в других. Я специально обратился к далекому дому Эндимион и потратил уйму времени на подготовку. В отличие от того турнира, где на происхождение закрывали глаза, лишь бы рука была тверда, здесь пришлось потрудиться, чтобы стереть любые нити, ведущие ко мне.
— Всегда выкладываетесь на полную ради козней. В этом я искренне уважаю вас.
— Пф. Ты из того же теста… За мной. Я расскажу, зачем свёл Гиллиана с «этим» и какова будет наша стратегия.
Лейп дёрнул подбородком, указывая направление, и, шурша полами мантии, зашагал обратно в особняк.
Следуя за ним, Ал на мгновение остановился и оглянулся в ту сторону, где исчезла Присцилла.
Разумеется, её фигуры уже нигде не было видно.
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Плести интриги следует непременно в кабинете.
Возможно, у Лейпа был на этот счёт какой-то особый пунктик.
Вдыхая ртом воздух, пропитанный непривычным зловонием, Ал рассеянно размышлял об этом.
— Даже в моём рабочем кабинете неизвестно, где могут быть уши, но эта комната безопасна. Семья Бариэль поколениями использовала это помещение для тайных переговоров.
Изменения в выражении лица Ала должны были быть скрыты шлемом, но Лейп чутко уловил его внутреннее состояние и ответил на невысказанный вопрос. Нервы старика сейчас были на пределе.
Во многом на это влияло и то, что день его заветной мечты, день начала Королевских Выборов, стремительно приближался.
— В столице, наверное, сейчас сущая неразбериха?
— В королевском замке царит запоздалая паника. То, что короля и его родню не спасти, было очевидно уже давно. Вот он — результат их попыток отвести взгляд от проблем и откладывать вопросы выживания Королевства на потом. Сборище бездарностей, они ничего не понимают!
По ходу разговора голос Лейпа набирал громкость, а на лбу вздулись вены. Лейп, возмущённый настолько, что казалось, у него сейчас лопнут сосуды, совсем недавно объявил о том самом пророчестве.
Слухи о кончине короля уже поползли по городу, и высшая аристократия начала действовать, готовясь к выборам.
Факт оставался фактом: все они отставали от Лейпа на шаг, а то и на два.
— Разве вы не наслаждаетесь тем, что обвели вокруг пальца тех, кого всегда презирали?
— Я и сам думал, что буду наслаждаться. Но, оглядываясь на то, как эти бездарности холодно относились ко мне, я чувствую лишь ещё большее раздражение. Совет Мудрецов — курам на смех! Сборище маразматиков, которых подобрали исключительно по знатности рода и возрасту. Что главный бездарь Миклотов, что Бордо, у которого вместо мозгов одна дурь — так бы и скормил их кишки зверодемонам, всех до единого.
— О, да вы в ярости.
Слушать, как кто-то изливает желчь и ненависть — занятие скучное, хоть Ал сам и завёл этот разговор.
Отвечая без особого интереса, Ал перевёл взгляд в угол комнаты, где сжался Шульт. Мальчик, похоже, не понимал, зачем он здесь, и всё время держал своё бледное лицо опущенным.
— Хватит об остолопах из столицы. Это пустая трата времени. Куда важнее то, что долгожданные Королевские Выборы вот-вот начнутся. Нам нужно обсудить план действий.
— Насчёт того, что Принцесса — кандидат, вы уже доложили?
— Разумеется. Первым делом нужно дать им понять, что написанное на «Драконьей Скрижале» — правда. Нужно доказать, что кандидатка способна заставить жемчуг сиять. Изначально я хотел, чтобы Присцилла сделала это, первой заявив о своём участии в Выборах, но…
Тут Лейп сделал паузу, скривив лицо.
— Прямо во время доклада о пророчестве одна из аристократок высшего круга заставила жемчуг засиять. То, что там оказалась кандидатка, стало для меня единственным просчётом.
— Ого. Нашлась же такая везучая. И кто, кстати?
— Герцогиня Карстен… Круш Карстен. Девчонка, которая бесстыдно кичится титулом, доставшимся от отца. Известная чудачка, помешанная на варварском фехтовании и держащая при себе странного рыцаря. Как Жемчуг мог вообще мвыбрать такую… Впрочем, раз уж выбрана Присцилла, думать об этом бессмысленно.
В этот глубокий, прочувствованный вздох Ал мысленно вложил своё согласие и горько усмехнулся.
Кандидатки на Королевских Выборах способны заставить сиять драгоценный камень, «Драконий Жемчуг», реликвию Королевства Лугуника. Суть выборов в том, чтобы найти пятерых, удовлетворяющих этому условию, и заставить их бороться за трон.
Однако в условиях отбора кандидатов многое остаётся неясным. Ни общие черты, ни кровь, ни даже «Божественная Защита» пока не выглядят решающим фактором.
— Кстати, господин, а как вы вообще узнали, что принцесса — кандидатка?
— Я не обязан отчитываться перед тобой. Я и так сказал слишком много, не лезь не в своё дело. Ты должен просто следовать моим указаниям.
— Понял, принял…
Лейп прервал расспросы, и Ал послушно отступил.
Увидев, что Ал готов смиренно слушать, Лейп с шумом выдохнул через нос. Затем старик цокнул языком в сторону Шульта, сидящего в углу.
— А ты долго ещё будешь там сидеть? Я специально выделил время, чтобы поговорить с вами. Раз у тебя есть время жаться по углам, прояви хоть немного рвения.
— Д-да… Простите…
Лейп, восседающий за чёрным эбеновым столом в глубине комнаты, и стоящий перед ним Шульт. Ал заметил стопку книг, вытащенных из шкафа и сложенных на полу, и с размаху уселся прямо на них.
— Я не собираюсь зря затягивать разговор. Перейду к делу… Насчёт Гиллиана: я планирую сделать его рыцарем Присциллы.
— Так-так, стопэ. А что тогда будет с моим положением?
Ал поднял руку, прерывая мнение Лейпа и призывая притормозить.
— Меня вроде как держат в поместье на правах рыцаря Принцессы.
— Успокойся. Я не собираюсь выбрасывать тебя на улицу. Нельзя так просто разбрасываться ценными пешками, да и затыкать тебе рот было бы слишком хлопотно. Твоё положение будет отличаться от рыцарского, но место в поместье я тебе обеспечу. Об этом не беспокойся.
— Насчёт этого я особо и не переживаю, но какой смысл в такой замене рыцаря? Хотя, понятно, что пешка для господина — это тоже важно.
— Всё просто. Простолюдины любят красивую картинку: госпожа и верный ей рыцарь, выглядящий как рыцарь. Поскольку на трон претендует не член королевской семьи, поддержка народа не будет безусловной, как раньше. Глупой и примитивной черни нужен идол, понятный и способный вызвать восторг.
Слушая пламенную речь Лейпа, Ал неожиданно для себя приподнял бровь, впечатлённый.
Короче говоря, имиджевая стратегия. Подготовить красивого рыцаря и принцессу, чтобы изменить восприятие с первого взгляда. Учитывая, что кандидаты будут соперничать, это окажет влияние, которое нельзя игнорировать. Хоть это и мелочно, но…
— Честно, уважаю вашу готовность сделать всё что угодно, лишь бы хоть на немного повысить шансы на победу.
— Мне не слишком нравится, как ты это оцениваешь, ну да ладно. Как образ рыцаря для народа, Гиллиан подходит идеально. Признаю, Присцилла тоже, если судить только по внешности, привлекает взгляды до ужаса. Подготовка безупречна.
— А-а, есть только одна проблемка.
Ал, понимая, что портит настроение самодовольно ухмыляющемуся старику, всё же высказал свои опасения насчёт этого «безупречного» плана. Под недовольным взглядом Лейпа Ал потеребил застёжку на шлеме и сказал: — Отменит ли принцесса своё решение? Видите ли, я стал её рыцарем по её же выбору на том отборе, который она устроила. Немного беспокоит, пойдёт ли она на попятную.
— Что? И это всё? Не забивай голову ерундой.
Лейп фыркнул, отмахнувшись от опасений Ала, и постучал пальцем по столу.
— Красавец-рыцарь и эксцентричный тип в железном шлеме. Очевидно, кого выберет женщина. Или ты уверен, что нравишься женщинам больше, чем Гиллиан?
— Не-е, чего нет, того нет. В плане секса я полный ноль. Более того, есть вероятность, что я ему и в битве на мечах солью.
— Вот и я о том же.
Довольно кивнув на жалкий ответ Ала, Лейп скрипнул спинкой стула.
Ал в общих чертах понял замысел старика. Действительно, всё звучало логично. Вот только…
— П-простите…
В отличие от Ала, согласившегося с рациональностью плана, робко поднял руку молчавший до этого Шульт.
— Чего тебе? Тоже хочешь придраться к моему плану?
— Я не в том смысле! П-просто… А как же госпожа?..
Съёжившись под суровым взглядом Лейпа, Шульт сглотнул и продолжил: — С госпожой Присциллой ведь не случится ничего плохого, да? Вы ведь… Вы ведь продумываете всё это, чтобы сделать её королевой… верно?
— И это всё?.. Не неси чепухи. Я уже сто раз говорил о своей цели. Зачем мне самому вредить Присцилле? Она нужна мне.
Лейп с раздражением сплюнул и цокнул языком в ответ на детское беспокойство Шульта.
— Моя задача — проложить ей путь к трону. Более того, даже если она откажется, я заставлю её участвовать в выборах. Считайте, что от вас требуется то же самое.
— Ну, зная характер принцессы, трудно представить, чтобы она отказалась от выборов.
Она примет брошенный вызов, да и вообще, это девица, которая без тени смущения заявляет, что весь мир принадлежит ей. Если есть законный способ получить страну, она, естественно, им воспользуется.
Невольно представив Присциллу, на всех парах мчащуюся к трону, Ал усмехнулся.
— Вот как. Х-хорошо, я рад…
Шульт тоже облегчённо выдохнул, услышав ответ Лейпа. Пусть он и переметнулся в прислужники Лейпа ради награды, но, похоже, не утратил чувства долга перед подобравшей его Присциллой. Присцилла займёт трон, а он получит свою награду. Для него это был бы идеальный исход.
Однако эти чувства обоих были безжалостно растоптаны следующими словами Лейпа, раскрывшего финальную стадию плана:
— Девчонка она неуправляемая, но если превратить её в марионетку с помощью проклятия, можно будет вертеть ей как вздумается. Я посажу на трон куклу, и Королевство, считай, будет у меня в руках.
— А?..
Не в силах переварить смысл сказанного, Шульт издал хриплый звук.
Старик злобно усмехнулся и пожал плечами, глядя на реакцию Шульта.
— Чего? Ты не расслышал? Её чёртово самомнение только мешает. До начала выборов я ещё мог смотреть на это сквозь пальцы, но теперь, когда важность каждого шага возрастает, я не могу пустить всё на самотёк. Как только пройдёт её официальное представление в королевском замке, я лишу её разума и сделаю своей марионеткой.
— И вы так легко сможете провернуть такое дельце?
— Вам такого и не вообразить. В этом мире спрос на невообразимые мерзости велик. У меня давно налажены связи с нужными людьми, которые могут предоставить услуги «проклинателей».
Это были не пустые фантазии, козни Лейпа были вполне реальны. Лишить Присциллу личности с помощью проклятия. Вероятно, это вполне осуществимо.
— Э-это не то, о чём мы договаривались! — срываясь на фальцет, вскрикнул Шульт, в отличие от Ала, принявшего факт спокойно. — Вы же говорили, господин, что с госпожой ничего не случится!
— Я не говорил, что «ничего». Я сказал, что не причиню вреда. Если она пострадает, о троне можно забыть. Поэтому портить её здоровье я не собираюсь. В чём проблема?
— Если она перестанет быть сбой… тогда какой в этом… смысл…
Лейп с неприязнью посмотрел на дрожащего Шульта. Жестокий блеск в его глазах говорил о том, что он взвешивает полезность мальчишки и вызываемое им раздражение.
— Хватит пороть чушь, пацан. Ты повёлся на награду и уже предал её. У тебя нет никакого права теперь беспокоиться о ней. Или что? Ты тоже попал под чары её красоты? Позор мужчине, если он поддался дьявольскому обаянию продажной девки… Впрочем, я понял.
Похотливо ухмыляясь, Лейп встал и приблизил лицо к Шульту через стол.
— Хочешь позабавиться с ней? Я позволю, но только после того, как она сядет на трон. Не понимаю, что хорошего в этом куске мяса, но ты, видимо, слюни на неё пускаешь?
— !..
Это было запредельное женоненавистничество и оскорбление Присциллы.
Лицо Шульта залилось краской от этих слов, и его тонкая рука потянулась к Лейпу.
Но Лейп с лёгкостью уклонился и, схватив лежащую на столе трубку, с размаху ударил ею Шульта в грудь. Вскрикнув от боли, Шульт покатился по полу кабинета.
— Поднимать руку на меня, своего хозяина, в моём же доме… Вот что бывает с невоспитанными дворнягами.
Лейп, безжалостно ударивший ребёнка, с высоты смотрел на корчащегося на полу Шульта.
В движениях Лейпа была резкость, неожиданная для старика, которому скоро семьдесят. Амбиции, которые он лелеял долгие годы, наполняли его тело пугающей энергией.
— Сгори дотла. Пусть твои внутренности обуглятся, а дым повалит из всех щелей. Вид твоего жалкого конца станет искуплением за это оскорбление.
Направив трубку на Шульта, Лейп собрался привести приговор в исполнение, глядя на него как на раздавленное насекомое.
Всплеск маны сотряс воздух в кабинете, и проявляющаяся разрушительная сила уже готова была растерзать маленькое тельце, превратив существование по имени Шульт в горстку пепла в пламени…
— Ты что творишь?
— Сами напросились…
За мгновение до того, как Шульта испепелило, Ал бросил люэдао в короткую трубку, сбивая прицел. Лейп, едва успевший отскочить от удара клинка, с досадой скривил губы.
— С чего бы тебе защищать этого сопляка? Тебе нужно было просто молча смотреть! Мы же договорились!!
— Не злитесь так, босс, а то сосуды точно лопнут. Да нет, я и сам не знаю, чего это моё тело так дёрнулось…
Ал дурачился перед разъярённым Лейпом, но говорил чистую правду.
Он и сам не понимал, почему защитил Шульта. Рациональнее было бы использовать слова Лейпа в своих интересах.
Но сейчас Ал заступился за Шульта, возразившего Лейпу, и пошёл против старика.
Зачем? Почему? Он не знал.
— Господин Ал, вы тоже…
Позади Ала, разыгрывающего шута, простонал Шульт, глядя на него.
— Шульт, если больно, можешь поплакать, слышишь? Я никому не скажу.
— Вы ведь тоже… любите госпожу Присциллу?..
— …
Игнорируя болтовню Ала, Шульт выдавил из себя эти слова.
И в тот момент, когда Ал их услышал, его словно током ударило.
С длинным, очень длинным вздохом Ал наконец всё понял.
— А, чёрт, ну я и дурак… Неужели я не замечал такой простой вещи?
Как только он это осознал, ответ на все сомнения пришёл сам собой.
— Осознал, что спятил? Тогда немедленно отойди от…
— Понял я. Наконец-то понял. Я идиот? Нет, я точно идиот. Надо было сразу догадаться.
Ал покачал головой и, пожимая плечами — всё так же одной рукой сжимая люэдао — произнёс:
— Я не смогу нормально спеться и строить козни со старикашкой, который не врубается насколько принцесса секси!
— Вот же крети-и-ин!!
В тот же миг левая рука Лейпа выдернула ящик стола и швырнула его в Ала. Разрубив летящий ящик своим мечом, Ал пнул ногой стопку книг в сторону Лейпа и закричал: — Шульт! Немедленно вали из комнаты! С остальным я разберусь!
— Угх… кх, так точно!
Морщась от боли, Шульт изо всех сил рванул к двери и, не оглядываясь, выбежал из комнаты. Правильное решение. Но Лейп лишь рассмеялся над этим выбором.
— Вы непроходимые тупицы! Почему, думаете, я позвал в кабинет только вас? Все остальные слуги в поместье — уже мои сторонники. Конец сбежавшего мальчишки предрешён!
— Предусмотрительно. Но ещё не факт, да? Если взять вас в заложники…
— Думаешь, сможешь меня одолеть, молокосос? Я в молодости не просто так на поле боя гремел. В ратном деле я и Бордо не уступлю!
Боевая аура, исходящая от ревущего Лейпа, доказывала, что это не блеф.
Короткая трубка в руках старика — «метеор». Его эффект, вероятно, усиление магии владельца — простой, но именно поэтому против него нет контрмер.
Сравнив их боевую мощь, Ал мгновенно пришёл к выводу, что преимущество не на его стороне. А значит…
— Условия соблюдены… Пора без колебаний разыграть свой козырь.
— Идиот…
— Того, что я идиот, я не отрицаю. Я на тебя не в обиде. Тебе просто не повезло… Хотя нет.
Ал осёкся и, вложив в голос циничную усмешку, произнёс:
— Просто звёзды не сошлись.
— !..
Сразу после этих слов Лейп, отбросив всякие колебания, вскинул трубку и высвободил магию.
Мана, потекшая по ладони Лейпа, обрела подавляющую мощь. Сила магии, вырвавшаяся из наконечника «метеора», возросла более чем в пять раз по сравнению с обычной.
Удар пришёлся прямо в торс болтающего чепуху рыцаря в шлеме, и центр его запрокинутого тела взорвался. Тошнотворный запах горящей плоти, разлетающиеся куски мяса и внутренностей забрызгали книжные полки.
Шлем с головой внутри и люэдао с грохотом покатились по полу. Лейп со скукой взирал на это кровавое месиво.
— Какой ещё козырь. Чушь. Всё это — полная чушь.
Пересекая залитый кровью кабинет, Лейп направился к выходу. Шанс невелик, но если сбежавший мальчишка встретится с Присциллой, будут проблемы. Надо найти его и прикончить как можно скорее.
С этими мыслями он протянул руку к дверной ручке кабинета.
— Просто звёзды не сошлись.
— А!?
В тот же миг Лейп, онемев от услышанного голоса, обернулся.
Там, спиной к нему, стоял мужчина. Однорукий мужчина в железном шлеме, сжимающий люэдао…
— Э? Ты куда делс…
— ГО-А-А!!
Не слушая голос придурковатого мужика, Лейп пропустил магию через трубку и снова испепелил его.
Вырвавшееся пламя сожгло мужчину дотла, и истошно кричащий шлем вновь разлетелся на куски.
Жуткая картина вновь запятнала пол кабинета, и Лейп попятился от непонимания происходящего.
— Ч-что? Что это сейчас, что произошло…
Заметив, что дрожит, Лейп глубоко вдохнул. На лбу выступил обильный холодный пот. Грубо утирая его рукавом, старик поднял лицо, пытаясь осмыслить ситуацию.
— Просто звёзды не сошлись.
И снова раздался голос того мужчины.
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— Просто звёзды не сошлись.
Он слышал. Этот голос снова бил по барабанным перепонкам.
— Э? Ты куда делся?
Перед ним мужчина, потерявший врага из виду, оглядывался по сторонам. Затем мужчина обернулся, заметил сидящего сзади на полу старика и мгновенно перехватил люэдао. Однако…
— Чего это. Боевой дух растерял? Судя по виду… в этот раз ты жертва. Понятно. Да уж, не везёт тебе.
Словно сочувствуя, сказал мужчина и присел на корточки перед осевшим на пол стариком.
Пускающий слюни старик даже не поднял глаз на этого мужчину.
— Секунду назад был таким бодрым, а тут резко состарился, как полагается. Не знаю, сколько раз мы это провернули, но неужели ты спёкся на двузначном числе? Хотя… проверить всё равно не выйдет.
— …бей…
— А?
Услышав шёпот, мужчина в шлеме склонил голову набок.
Чтобы мужчина его услышал, старик медленно-медленно поднял лицо и произнёс: — Убей, меня…
Старик умолял об этом так, словно смерть была единственным спасением.
Услышав эту мольбу, мужчина опустил плечи, будто испытывая разочарование.
— Бедолага. Если человек не способен оценить очарование и миловидность, мне с ним не по пути.
Мужчина в шлеме встал, закинул люэдао на плечо и прицелился в шею старика.
Клинок безжалостно рассёк воздух, и голова старика, разбрызгивая свежую кровь, взлетела в воздух.
Таким образом, кошмар старика…
— Просто звёзды не сошлись.
…не закончился.
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Ал вышел из кабинета, таща за собой Лейпа: волосы старика полностью выпали, а глаза глубоко запали в орбиты.
Бормоча какой-то бред и пуская слюни, старик окончательно лишился рассудка.
— М-да, от этого даже меня воротит, что ж такое-то...
Волоча за собой тяжелое тело старика, Ал сам ужасался содеянному.
Обезвредить врага, не убивая его, да ещё и так, чтобы он не представлял угрозы в долгосрочной перспективе — это, безусловно, оптимальное решение. Но сильно ли это отличается по степени злодейства от того, что замышлял сам Лейп?
— Ну, чувство вины перед дряхлым пердуном и перед красоткой всё-таки разное. Если так думать, то становится легче.
Быстро найдя себе оправдание, Ал потащил тело в сторону зала особняка. Поскольку положиться ему было не на кого, Шульт мог сбежать только наружу, однако…
— Господин Ал!
Стоило Алу приблизиться к парадной лестнице, соединяющей холл первого этажа со вторым, как снизу раздался голос. В холле собралось множество слуг, а перед дверьми стоял Шульт. Более того, рядом с мальчиком…
— Кажется, пока меня не было, вы тут устроили порядочный шум.
Присцилла, вернувшаяся домой в сопровождении рыцаря, стояла, уперев руки в бока, и излучала совершенно излишнее величие. Она подняла взгляд на второй этаж, где находился Ал, и, недовольно фыркнув, произнесла:
— Эй, Ал. Долго ещё намерен смотреть на меня свысока? Это дерзость. Спускайся живо и доложи в подробностях, что тут стряслось.
— А, понял. Иду, если смогу.
— Ответ звучит так, будто ты вовсе не собираешься идти.
Присцилла прикрыла один глаз, прощая шутливую выходку Ала на верхней площадке лестницы. Однако в диалог госпожи и слуги бесцеремонно вмешался мужчина, на лице которого читалась ярость.
— Прошу, подождите, госпожа! Этот мужчина в шлеме… Разве вы не видите, что он сделал с господином Лейпом?!
— М-м? О-о. Если приглядеться, Ал действительно тащит какую-то развалину. Что случилось? Неужто старый хрыч, отчаявшись от собственной глупости, наконец решили повеситься?
Реакция Присциллы на замечание Гиллиана была донельзя бестактной. Тот опешил, а Ал, горько усмехнувшись такому отношению хозяйки, приподнял Лейпа повыше: — Не, он не умер. Поправка: тело не умерло. Но вот разум, похоже, скоропостижно скончался.
— Внезапная смерть, значит. Ну, возраст есть возраст. Со старыми деревьями такое случается.
— Разве можно отмахиваться от такого подобными словами?!
Гиллиан яростно запротестовал против Присциллы, которая, казалось, была готова принять такое объяснение. Он шагнул вперёд, закрывая собой Присциллу, обнажил свой рыцарский меч и направил острие на Ала, стоявшего на лестнице.
— Ты, подозрительный тип! Я терпел тебя только потому, что слышал, будто ты слуга госпожи. Но, похоже, ты — безумец, которого нельзя было упускать из виду. Ты сотворил ужасное с господином Лейпом.
— Да говорю же, не умер он в конце драй…
— Я не позволю направить твои ядовитые клыки на госпожу Присциллу. Отныне обязанность защищать госпожу переходит ко мне!
Разгоряченный Гиллиан выглядел как настоящий рыцарь справедливости. С другой стороны, Ал, глядевший на него сверху вниз, в своём наряде и с живым трупом Лейпа в руках, выглядел так, будто уверенно шагал по «злодейскому пути».
Слуги в зале, затаив дыхание, следили за развитием событий. Впрочем, искренне за Ала переживал, пожалуй, только Шульт. Все остальные были пешками Лейпа, и даже если бы Алу удалось прорваться через Гиллиана, дальнейшие перспективы выглядели довольно мрачно.
Козыря на руках нет, условия не те. «И что теперь делать?» — размышлял Ал.
— Похоже, ты осознал, что положение твоё невыгодно. Тогда прими свою участь и дай себя зарубить достойно. Не знаю, какие порочные замыслы ты вынашивал, но покой госпожи Присциллы отныне буду охранять я. Я дарую ей неизменно мирные дни и благословлю её путь!
Воодушевлённый собственной речью, Гиллиан сделал выпад, намереваясь одним стремительным ударом снести Алу голову.
Однако, как раз перед тем, как он успел оттолкнуться ногой для рывка…
— «Неизменно мирные дни», говоришь?.. Скука.
Голос Присциллы прозвучал невыразимо скучающе.
А в следующий миг она, ударом в спину, разрубила Гиллиана «Мечом Света», возникшим у неё в руке.
— Что?..
Гиллиан, не ожидавший атаки, издал изумленный возглас и рухнул на лестницу, получив глубокую рану на спине. Присцилла пнула его тело, переворачивая лицом вверх, и приставила острие меча к самому носу тяжело дышащего красавца.
— Я всё гадала, какими словами ты попытаешься меня очаровать, но ты оказался скучен не только в пути, но даже в своей звёздной сцене. И в довершение всего ты хочешь подарить мне «неизменный покой»? Поистине, посредственность не знает границ.
— Что… ты…
— Какой прок от того, что завтрашний день будет таким же, как вчерашний? Неизменность — это лишь скука. Показывай мне всегда нечто новое. А если не способен на это — стань трупом, сгний, превратись в удобрение и поскорее исчезни с моих глаз. Ничтожество.
Присцилла безжалостно обрушила жестокие слова на человека, который питал к ней добрые чувства.
Гиллиан, вероятно, не понял и половины того, что она говорила. И шанса понять это ему уже не представится никогда.
— Офигеть...
Тело Гиллиана, распростёртое на ступенях, внезапно извергло пламя. Огонь, источником которого стала сама рана, охватил красивого мужчину по имени Гиллиан Эндимион в свои испепеляющие объятия, не давая ни единого шанса на спасение.
Огонь сжёг ему горло, и Гиллиан сгорел заживо, не сумев издать даже крика.
— Принцесса, может, потушишь его, пока особняк не занялся?
— Глупец. Это пламя, порождённое «Мечом Света». Оно сжигает лишь то, что я решу сжечь.
Логика была непостижимой, но ковёр на лестнице действительно не загорелся от пламени, пожирающего Гиллиана. Убедившись, что это факт, Ал лишь потрясённо выдохнул, поражаясь, насколько Присцилла находится за гранью здравого смысла.
К слову, «Меч Света», который она держала в руке, снова исчез, будто его и не было.
— Ну, удивляться фокусам принцессы теперь уже просто глупо. Лучше скажи, что делать со всем этим бардаком, включая этого горящего парня?
— Запах горящей плоти отвратителен, сколько ни вдыхай. Эй вы, уберите здесь всё. Живо.
Получив приказ Присциллы, слуги без колебаний принялись убирать обугленные останки Гиллиана. Наблюдая за их расторопностью, Ал кое-что понял. А именно: — Значит, ты уже давно раскусила замыслы этого старикашки?
— Он не скрывал, что хочет воспользоваться мной, чтобы захватить власть в стране. А раз так, то шаги этой развалины было легко предугадать. Оторвать крылья и лапки мошкаре прежде, чем она начнёт назойливо жужжать над ухом — разве это не очевидно?
— Жесть. Уровень совсем другой.
Ал невольно рассмеялся, видя, как многолетние амбиции старика превратились в фарс, и как легко Присцилла играла им на своей ладони.
Лейп не смог завоевать не только сердца подданных, но и истинную преданность никого из тех, кто находился в особняке. Единственный союзник, которого Присцилла ещё не переманила на свою сторону, теперь превратился в горстку угольков.
Если подумать, возможно, для Лейпа было счастьем потерять рассудок, сохранив при себе свои амбиции.
— Кстати, раз уж ты так тщательно подготовила ответный удар, почему не сказала нам об этом? Из-за этого я тут устроил дурацкий спектакль.
— У тебя нет таланта к интригам подобного рода, на это больно смотреть. Шульт такой же. Каждый раз, глядя на меня, он впадал в панику, так что всё было написано на лице. Знал бы ты, каких трудов мне стоило сдерживать смех.
— А, э-э… г-госпожа…
Шульт подбежал к подножию лестницы, где, отбросив Лаепа в сторону, мирно беседовали Ал и Присцилла. Присцилла скрестила руки на груди, подчеркивая свой бюст, отчего Шульт начал смущённо отводить взгляд, явно колеблясь.
Возможно, он собирался извиниться за то, что на какой-то момент оказался на стороне тех, кто плёл интриги против Присциллы. Но в такой ситуации одно неверное слово могло навлечь гнев госпожи.
«Надо будет его прикрыть, если что», — только успел подумать Ал, слегка напрягшись, как…
— Как хорошо, что вы целы-ы-ы… я, я… я так волновался…
— Хм.
Глядя на заплаканное лицо Шульта, Ал поразился собственной глупости.
Сколько можно мерить своими глупыми стереотипами чистое сердце ребёнка, которому едва исполнилось десять лет?
Жалкий старик, который судил обо всём предвзято, наклеивая ярлыки и не пытаясь увидеть суть вещей, в итоге остался в одиночестве и был раздавлен — и Ал только что видел это своими глазами.
— Шульт, право слово, очаровательное дитя. Так и быть, разрешаю тебе испачкать моё платье.
— Уа-а!
Присцилла прижала к себе рыдающего Шульта и с довольным видом вытерла мокрое от слёз лицо мальчика подолом своего платья. Затем, всё ещё прижимая к груди ошеломленного паренька, она оглянулась на Ала.
[[image:/storage/reader-images/f073efe2d17a22aa98125f69489ac81f9310c71b.png]]
— Завидую…
— Вполне естественно. Кстати, ты молодец, что выбрал меня. Хвалю.
— Между стариком и сексапильной милашкой я выберу милашку. Кто угодно так поступит. И я тоже.
— Твоя прямота мне не претит. Итак…
Присцилла бросила взгляд на Лайпа, чьи глаза, смотревшие в пустоту, казались стеклянными, и тихо фыркнула: — Какая жалость, мой формальный супруг столь печально утратил дееспособность как барон. Будущее земель Бариэль под угрозой. При таком раскладе у меня нет иного выбора, кроме как взять на себя всю полноту власти как представителю дома. Верно я говорю?
— Верная жена, унаследовавшая волю любимого мужа и сражающаяся на непривычном поприще правителя… Слепая преданность прекрасной девы — это ли не сценарий, способный вышибить слезу? Я сейчас расплачусь.
— Как складно говоришь.
— Ты тоже не отстаёшь.
Похожие друг на друга госпожа и слуга рассмеялись, на мгновение довольные тем, что ситуация в доме урегулирована.
Тем временем Шульт, всё ещё зажатый в объятиях Присциллы, хлопал глазами, не понимая происходящего. Присцилла обеими руками обхватила голову мальчика и, взъерошив ему волосы, сказала: — Ну же, что с тобой, Шульт? Смейся. Твоя обожаемая госпожа сейчас в добром расположении духа. А раз так, ты ведь понимаешь, что должен делать верный паж?
— Д-да! П-понял, так точно!
Услышав слова Присциллы, Шульт выпрямился, добросовестно перевёл дух, а затем громко рассмеялся.
Он прижал ладони к щекам, создавая искусственную улыбку, и завопил во весь голос, пока тот не начал срываться: — Ха-ха-ха-ха-ха, всё так!
— Вот и славно. А раз мы закончили, ты ведь догадываешься, чего я желаю теперь?
— Чаю, всё так!
— Угу!
Присцилла достала из-за пазухи веер, с резким щелчком раскрыла его и начала спускаться по лестнице. Ал последовал за ней, а рядом зашагал продолжающий смеяться Шульт.
— Поистине, какое упоение. Так и должно быть. Ибо…
Слушая звонкий голос смеющейся девушки, Ал наконец осознал, почему выбрал именно её.
Всё очень просто. Он тоже, как и все, был всего лишь очарован её дьявольской натурой.
— …сей мир устроен так, чтоб был удобен для меня.


    Коррозия духа
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Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
Безоблачное голубое небо раскинулось над лежавшим на спине Субару.
С момента его призыва в другой мир прошло около месяца и двух недель.
Интересно, в который уже раз за это время он смотрит на небо вот так, поверженным? Кучевые облака заслоняли солнце, но полуденные лучи, сияя во всю мощь, всё равно пробивались сквозь их толщу и обрушивались на землю.
От ослепительного света веки будто горели изнутри. Субару невольно зажмурился, чувствуя, как на глаза наворачиваются слёзы, и его вдруг посетила отвлечённая мысль.
Кстати говоря... за всё это время я в этом мире ещё ни разу не попадал под дождь.
Ему ещё не доводилось застать ни одного дня, когда дождь лил бы как из ведра.
Пару раз поздно ночью моросил мелкий дождик, и к утру деревья и трава были влажными, но под настоящий ливень он здесь так и не попал.
Температура была такой, что в одежде с длинными рукавами становилось жарковато — по ощущениям, как в его родном мире в июне или начале октября. Учитывая малое количество осадков, возможно, здесь сейчас стоял сухой сезон.
— Не пора ли нам на сегодня закончить? — внезапно раздался голос, прервав его праздные размышления.
Субару, не меняя позы, лишь слегка повернул голову в сторону звука — в нескольких метрах от него, распластавшегося на земле, стоял пожилой мужчина.
Ростом он был чуть выше Субару, с густыми, несмотря на возраст, седыми волосами, тщательно зачёсанными назад. На нём был угольно-чёрный костюм дворецкого, а весь его подтянутый облик идеально соответствовал накрахмаленному наряду.
Он держался прямо, с идеальной осанкой, но, несмотря на эту безупречность, сам старик выглядел совершенно расслабленным, а на его мягком лице пролегали добрые морщины.
Вот только в руках этот пожилой джентльмен сжимал деревянный меч с необычайно длинным лезвием.
— Не-а, ещё нет. Я тут как раз предавался философским размышлениям.
— Хо-хо, как интересно. И о чём же вы размышляли, если не секрет?
— О загадке: «Сверху — пожар, снизу — потоп... что это такое?».
Вскинув ноги, Субару рывком поднялся.
Внутри всё ещё ощущалась тяжесть, но удары были нанесены так, чтобы не оставлять серьёзных повреждений, так что их эффект был минимальным. Он размял затёкшие суставы, повертел в руках деревянный меч, который так и не выпустил, и направил его прямо перед собой — на Вильгельма.
— Прошу, дайте мне ещё один урок!
— Кстати, а каков ответ на вашу загадку?
— А-а... это когда описался, да ещё и огрызаешься.
Сказав это, он сделал выпад, из низкой стойки нанося удар мечом снизу вверх, по дуге.
Кончик меча со свистом рассёк воздух с силой, способной дробить кости — он не сдерживался. Но...
— Угх!
— Слишком много напряжения. В руках, в ногах, в шее, в пояснице, да и в лице тоже.
Деревянный меч Вильгельма перехватил его удар, и изящным круговым движением увёл его в сторону. Пока Субару с досадой осознавал, что его выпад, нацеленный в голову, просвистел высоко над макушкой высокого противника, меч в руках старика, развернувшегося на месте, нанёс серию молниеносных ответных ударов.
Подбородок, горло, солнечное сплетение, пах — всё это жизненно важные точки на центральной линии человеческого тела. Меч Вильгельма аккуратно «погладил» каждую из них, и одного лишь касания хватило, чтобы отбросить Субару назад.
Сила ударов, порождённая его же собственной инерцией, была незначительной. Но этого хватило, чтобы от ударов по болевым точкам перехватило дыхание, а от резкой боли в глазах всё залилось красным.
Кувыркнувшись в воздухе, Субару отлетел ровно на то же расстояние, которое преодолел в своём выпаде. Он снова, как и мгновение назад, рухнул на землю, раскинув руки и ноги. Когда красный туман в глазах рассеялся, на него вновь насмешливо взирало синее небо.
— Не пора ли нам на сегодня закончить? — раздался ровный голос Вильгельма, в котором не было и тени иронии или презрения.
Сколько же раз он уже слышал этот вопрос?
— Двадцать третий раз говорю — нет!
— О, а вы, оказывается, так дотошно всё считаете.
— Ещё бы! Я тот человек, который может забыть гадости, что сам натворил, но никогда не забудет гадостей, что сделали ему... Вот такой я парень!
Похваставшись не самым похвальным качеством, Субару медленно поднялся. Урон был минимальным — старик, как всегда, идеально рассчитал силу.
Опершись на свой меч, он встал, стряхнул с его кончика землю и вновь направил на Вильгельма.
— Ещё раунд, прошу вас!
— Сколько угодно. Давайте на этот раз немного сменим тактику.
Едва услышав согласие, Субару, не дожидаясь продолжения, ринулся в атаку.
На этот раз он не рубил, а колол — пригнувшись низко, почти цепляясь за пояс противника, он нанёс выпад, сконцентрировав всю силу в одной точке.
Повторить мастерство старика, способного в мгновение ока нанести четыре удара по болевым точкам, ему было не по силам. Поэтому удар Субару был один — но зато в него была вложена вся его сила.
Целью был торс — большая мишень. Лишь бы попасть куда-нибудь в центр... Кончик его меча, казалось, медленно впивается в чёрную одежду старика и...
— Попа...?!
Он, конечно, бил с намерением попасть, но всё же не ожидал, что это произойдёт, отчего и запнулся на полуслове. И тут же заметил, что, хотя меч определённо попал в цель, никакого сопротивления он не почувствовал...
— Ай-яй-я!
Потеряв равновесие, будто его подсекли, Субару перевернулся в воздухе.
Его мозг не успел осознать внезапное освобождение от оков гравитации, и в его кувыркающемся взоре мелькнула земля. Он уже готовился всем весом рухнуть лицом вниз, предвкушая жуткую боль, и инстинктивно зажмурился. Но тут...
— Абракадабра!
За миг до того, как он должен был упасть лицом в землю, в его живот упёрлось что-то твёрдое, похожее на палку. Ощущение было такое, будто он на полной скорости врезался в турник. Его тело, летевшее вниз головой, вновь перевернулось — и он приземлился на обе ноги, как и положено.
От инерции его руки взлетели вверх и застыли, вытянутые в струнку, словно у гимнаста, завершившего вольное упражнение.
Он не понял, что произошло.
Только в голове прозвучал загадочный вопрос: «Это что, сальто?», и тут Субару осознал, что деревянный меч, который он так крепко сжимал, исчез из его руки.
— Ау...
Он поспешно завертел головой в поисках меча и тут же встретился взглядом с улыбающимся стариком, стоявшим рядом. В руках у него было два деревянных меча.
— Н-не бейте, больно будет...
Бесчисленные лёгкие, но точные удары обрушились на него, и Субару, не в силах сопротивляться, вновь отлетел назад, кубарем покатившись по земле и перепачкавшись в траве.
Во рту появился привкус земли. Сплюнув, он мысленно проверил состояние тела. Руки — двигаются. Ноги — онемели, но целы. Живот — кажется, проголодался. Лицо — угрюмый взгляд врождённый. В общем, как всегда, безупречный расчёт силы.
— А ты, я посмотрю, не теряешь рвения.
Двадцать четвёртое рандеву с лужайкой.
К Субару, лежавшему ничком на земле в картинной позе, свысока обратился властный, звонкий голос.
Перекатившись на бок, он посмотрел в ту сторону. Там, на террасе, опершись на перила и глядя на него сверху вниз, стояла женщина.
— Судя по звукам, вы довольно усердно занимаетесь.
— Госпожа Круш, прошу прощения, если мы помешали вашей работе.
Вильгельм, стоявший на той же земле, что и Субару, посмотрел на зеленоволосую женщину, прислонившуюся к перилам, и в его голосе прозвучало извинение. Впрочем, истинного раскаяния в его тоне не ощущалось. Круш лишь отмахнулась.
— Нет, я как раз собиралась сделать перерыв.
Она ответила Вильгельму, а затем, помедлив, добавила: — К тому же я не настолько высокомерна, чтобы считать чужое — или своё собственное — усердие помехой. Да и не пристало мне держать нанятых людей без дела. Позвольте мне использовать вас по полной, почтенный Вильгельм.
— Слушаюсь. Хотя...
Глубоко поклонившись в ответ на великодушные слова Круш, Вильгельм бросил на Субару мимолётный взгляд и спросил: — Не пора ли нам на сегодня закончить?
— Уж не такой я бестолковый, чтобы после этих слов сказать «нет».
Отряхиваясь от травы, Субару поднялся и размялся, в двадцать четвёртый раз убеждаясь, что цел, после чего сплюнул остатки земли изо рта.
— Быть избитым на глазах у красавицы... для парня это, знаете ли, довольно унизительно. Моя шкала мужественности падает до нуля.
Вильгельм молча бросил ему отобранный меч. Субару неловко поймал его и, с горькой усмешкой повертев в руке, пробормотал что-то себе под нос.
— Не стоит беспокоиться. Мне не впервой видеть, как тебя избивают, — заметила Круш.
— Угх...
— Я знаю о случившемся лишь понаслышке, но мне кажется, госпожа Круш была сейчас излишне прямолинейна.
Вильгельм с сочувствием посмотрел на Субару, который схватился за грудь и застонал. Круш же, ничуть не смутившись, лишь удивлённо приподняла бровь.
— Разве? Вполне естественно не суметь одолеть противника, который тебе не по силам. Но если ты всё же показал, что твой дух не сломлен, то тут нечего стыдиться, можно лишь сожалеть о неудаче.
При этих словах Круш, задумчиво коснувшейся подбородка, Субару почувствовал себя неловко и немного польщённо. Было неожиданно услышать от неё хоть какую-то оценку своего позорного выступления, хотя это и не меняло плачевного результата.
Именно поэтому она и ушла тогда от него...
— Кроме того. Если тебе так мучительно тренироваться на глазах у женщины, то ты, должно быть, мучаешься этим уже довольно давно, да?
Круш прервала его погружение в собственные мысли и загадочно улыбнулась. Перегнувшись через перила, она многозначительно посмотрела куда-то в сторону, мимо Субару и Вильгельма, в дальний конец сада.
Там...
— ..Позориться на глазах у своих — это совсем другое.
— Раскрывать все свои карты будущему противнику тоже, признаться, не лучшая идея... Впрочем, раз я сама пустила такого человека в свой дом, то и я хороша. Порой и собственную душу не поймёшь.
Стараясь не смотреть туда, куда указывал взгляд Круш, Субару терпеливо выслушивал её самокопания.
Наконец, завершив свои размышления, она сказала: — Вильгельм.
— Слушаю.
— Мне захотелось немного размяться. Сейчас я закончу с бумагами и спущусь к вам. Это раньше, чем мы планировали, но прошу провести сегодняшнюю тренировку.
— Как прикажете. Прошу, не торопитесь.
— Учитывая моё нынешнее душевное состояние, это будет несколько затруднительно.
Слабо улыбнувшись, Круш отошла от перил и, с присущим ей достоинством, вернулась в свой кабинет. Её длинные зелёные волосы вихрем взметнулись, блеснув на солнце, и она исчезла из виду.
Проводив её взглядом, Субару с облегчением выдохнул, сбрасывая напряжение.
Он с горькой усмешкой отметил, как расслабилось его тело.
Пусть Круш и была тем типом людей, с которым ему трудно общаться, так откровенно это демонстрировать — значит лишь портить о себе и без того дурное впечатление.
И всё же...
— Пора заканчивать.
— Раз это больше не вопрос, значит, так тому и быть.
Услышав слова Вильгельма, который плавно поднял свой меч, и отметив, что из них исчез вопросительный тон, Субару понял: это яростное, но в то же время спокойное времяпрепровождение подошло к концу.
Заметив явное разочарование в его тёмных глазах, старик прищурил один глаз.
— Когда госпожа Круш спустится, я должен буду исполнять свои обязанности наставника. Именно для этого меня и наняли в дом Карстен.
— Я больше не буду капризничать. Вы и так уделили мне время, хотя могли бы отдыхать. Не хватало мне ещё навлечь на себя беду.
Ему было грустно, что тренировка закончилась, но задерживать старика было бы невежливо. Он и так, находясь в слабой позиции, попросил о многом. Вызывать недовольство было бы глупо. Хотя, возможно, было уже поздно.
— ..Я иду!
— В любой момент.
Исполняя своё обещание, Субару оттолкнулся от земли и ринулся вперёд.
Без финтов, без уловок. В своей двадцать пятой и последней попытке он выбрал прямой удар, без всяких хитростей.
Он высоко занёс меч над головой, крепко сжав его обеими руками, и со всей силы обрушил вниз.
Но удар, подобный тому, что раскалывает бамбук, рассёк лишь воздух. Его кончик, не встретив цели, вонзился в землю, и Субару, не сумев погасить инерцию, пошатнулся и завалился вперёд.
И тогда...
— ...!
Ему показалось, что его сразила тысяча сверкающих клинков.
△▼△▼△▼△
Субару гостил в особняке Круш Карстен уже два дня.
«Особняк» — в данном случае, это не родовое поместье герцогини Карстен. Её главное имение находилось в её собственных землях, а здесь, в столице, располагалась лишь резиденция, которой она пользовалась во время пребывания в городе.
Этот особняк находился в одном из самых престижных районов столицы — в квартале знати, где стояли не просто дома, а целые поместья.
По размерам он, конечно, уступал поместью Розвааля, безрассудно раскинувшемуся на обширных землях в глуши, но по внутреннему убранству и роскоши, даже на взгляд профана, ничуть не уступал, а то и превосходил его.
Наверное, для герцогини, принимающей гостей в столице, было необходимо заботиться о подобных вещах.
Но, зная практичный характер Круш, можно было с уверенностью сказать, что это не было простым китчем нуворишей¹. Хотя, конечно, называть это «необходимыми расходами» было бы преувеличением.
¹ Китч нуворишей – это термин, описывающий интерьеры и предметы, созданные в стиле китч, часто используемые людьми, которые недавно приобрели богатство и стремятся продемонстрировать его, иногда демонстрируя безвкусицу и откровенный шик.
В этом отношении простота сада, не нуждавшегося в таких дорогих украшениях, отражала характер хозяйки и казалась ему более уютной.
Деревья вокруг особняка были аккуратно подстрижены садовником, а сам сад представлял собой лишь ровную, низко подстриженную лужайку — ничего лишнего. Впрочем, такая простота сада, вероятно, была обусловлена его предназначением.
В основном он использовался для боевых тренировок, вроде той, в которой только что участвовал Субару. Отсутствие радующих глаз цветочных клумб, казалось, лишь подчёркивало натуру Круш, которая, похоже, цветам предпочитала сталь.
— Можете встать, господин Субару?
Голос Вильгельма издалека вывел его из задумчивости.
Он молча поднял руку в ответ и, уловив краем уха вздох облегчения старика, сказал: — Спасибо вам за сегодня.
— Что вы, я лишь благодарен вам за то, что скрасили скуку старой кости. Напротив, мне стыдно, что я так плохо умею учить.
— Разве это не плохо для того, кого наняли учить фехтованию?
— Госпоже Круш я не столько преподаю, сколько помогаю поддерживать боевой дух... Так что на словах я объясняю немногое.
Вильгельм с горькой усмешкой ответил на его слова, а затем, совершенно не вспотев, поправил свою одежду и сказал: — Сейчас вы, должно быть, совершенно вымотаны и не можете двигаться. До прихода госпожи Круш ещё есть время. Лучше вам пока так и полежать.
— Так и сделаю. Ощущения под головой просто божественны! Пусть я и проиграл по всем статьям, но в этот момент я победитель!
Вильгельм коротко кивнул в ответ на его хвастовство, и, выпрямившись, окинул взглядом лежащего Субару и пространство за ним.
— Я обойду особняк по кругу. После отдыха можете делать, что хотите, как и вчера… Позаботьтесь, пожалуйста, о господине Субару.
— ..Да, спасибо за вашу заботу.
На его слова ответил человек, всё это время молча стоявший рядом с лежащим Субару.
Она, в своём привычном чёрном платье с фартуком, опустилась на колени на землю и мягко подложила свои колени под голову упавшего Субару.
Это была девушка-горничная с короткими синими волосами, украшенными белым головным убором, — Рем.
Она молча наблюдала из уголка сада за всем «тренировочным боем» между Субару и Вильгельмом, который на самом деле был просто избиением.
И теперь, когда Субару, сражавшийся до последнего, обессилел, она подбежала к нему и в виде подушки из колен вознаграждала его за труды.
Её преданность была образцом для слуги, а во взгляде, которым она с нежностью смотрела на лежащего у неё на коленях Субару, проскальзывали чувства, явно выходящие за рамки отношений господина и слуги. Но Вильгельм, заметив это, ничего не сказал.
Ведь этот взгляд был тем самым сиянием, которое он неоднократно видел в этом доме.
Поэтому старик не стал затрагивать чувств синеволосой девушки и, изящно поклонившись, сказал: — Что ж, с вашего позволения. После обеда должен вернуться и Феррис. Буду признателен, если к тому времени и вы, и господин Субару, будете в своих комнатах.
— Простите за беспокойство. Так и сделаем.
Рем спокойно приняла слова Вильгельма. Старик, удовлетворённый её скромным ответом, кивнул, затем, слегка прищурившись, взглянул на Субару.
После чего, не сказав больше ни слова, он повернулся и покинул сад.
Когда необычайное давление, исходившее от старика, исчезло, сад будто наполнился чувством освобождения, словно спало напряжение.
Словно даже трава и деревья до этого боялись дышать, и теперь, когда это гнетущее присутствие исчезло, сад вновь стал обычным открытым лугом, где свободно гулял ветер и щебетали птицы.
Среди всего этого Субару лежал с закрытыми глазами, безвольно отдав всё своё тело и дух во власть мягкого ощущения под головой.
Рем, принявшая его, ничего не говорила.
Она лишь молча и с нежностью держала его голову, и время от времени, словно напоминая, что время не остановилось, запускала пальцы в его чёрные волосы и ласково перебирала их.
— Я...
Вдруг Субару нарушил эту тишину.
Услышав его дрожащий, едва слышный шёпот, Рем замерла. Воспользовавшись её молчаливым ожиданием, Субару долго собирался с мыслями, прежде чем продолжить: — ...такой слабый.
Он прошептал то, что и так было очевидно.
Подул ветер, и чёлка, которую только что гладила Рем, взметнулась. Он почувствовал, как она слегка пошевелилась.
— Да, это так.
После недолгого молчания коротко ответила Рем.
Она так естественно согласилась, что он не сразу понял, что это был ответ на его слова. А когда понял, то, приняв их смысл, повернул голову и, лёжа на её коленях, посмотрел на неё снизу вверх.
— Эй, ты! Разве это не тот самый момент, когда нужно сказать что-то вроде: «Что вы, господин Субару, вы такой невероятно прекрасный, крутой и чертовски сильный, просто обалдеть как здорово, я так тащусь!» — чтобы подбодрить меня?
— Если господин Субару этого желает, — без тени улыбки ответила Рем.
Субару, решив начать заново, сказал: — Ладно, дубль два… Я такой слабый.
— Да, это так.
— Ты вообще слышала, о чём мы только что говорили?!
— А ты слышал ответ Рем?
От неожиданного ответа он вытянул ноги в знак протеста, но Рем лишь с прежним любящим выражением лица склонила голову набок.
Субару потерял дар речи, а затем медленно прокрутил в голове её слова. И сказал: — Ты просто невероятная, Рем.
— Да, но сестрица ещё невероятнее.
— Вот этого твоего преклонения перед Рам я никогда не пойму, но ты и правда невероятная.
Он расслабил ноги и, словно лишившись всех костей, полностью отдался на милость её колен.
Рем вновь начала перебирать его волосы, когда он закрыл глаза.
— Рем здесь для того, чтобы исполнять желания Субару.
— И то, что ты соглашаешься с моим самоуничижением, это и есть моё желание?
— А разве нет?
Склонив голову в другую сторону, Рем спросила его с совершенно искренним видом.
Субару ничего не ответил, лишь глубоко, долго и тяжело выдохнул через нос, избрав молчание своим ответом.
Текло тихое, спокойное, ленивое время.
Прежде чем он успел погрузиться в пучину мыслей, его начала одолевать сонливость, и он, убаюканный, стал теряться на границе между явью и сном.
— Может, пора возвращаться? Не стоит мешать госпоже Круш и господину Вильгельму.
Но время неумолимо шло своим чередом.
При словах Рем, которая слегка качнула коленями, Субару задумался, а затем, повернув голову и уткнувшись щекой в её ногу, пробормотал: — Ещё немножко. У тебя такие мягкие бёдра.
— Хорошо… Если Субару так желает.
Рем, собиравшаяся было напрячь ноги, расслабила их. Его предложение было принято.
Погружаясь в её безграничную доброту, Субару всё глубже и глубже проваливался в топкое, болотистое спокойствие, где не нужно было думать о том, о чём думать не хотелось.
Прошло три дня с того дня, когда было объявлено о начале Королевского Отбора, с того дня, когда Субару и Эмилия расстались.
Нацуки Субару уверенно гнил.


    Глас народа

    ※※※※※※※※※※※
Что же я сделал не так?
Когда у Субару было время подумать, он неизбежно думал именно об этом.
Как бы он ни гнал от себя эти мысли, они упорно возвращали его в тот вечер, заставляя снова и снова прокручивать в голове картину, как девушка с серебряными волосами отворачивается и уходит.
Что же я сделал не так?
Спрашивал он себя каждый раз, когда этот образ всплывал в памяти.
Субару и сам признавал, что наговорил лишнего.
Её слова, сыпавшиеся одно за другим, загнали его в угол. Наверняка сказалось и то, что до этого его попросту избили. В итоге с языка сорвалось совсем не то, что он хотел сказать, и это стало той чертой, что разделила их.
Были ли это просто слова, вырвавшиеся в сердцах, пустой звук, сказанный лишь в тот момент?
Или же, наоборот, именно потому, что они вырвались так внезапно, они и были теми самыми мыслями, что всегда таились в глубине души?
Он уже и сам не знал, где в тот момент были его истинные чувства.
После их разрыва он впал в полное оцепенение, и следующее его воспоминание начиналось лишь с того момента, как Рем вывела его из комнаты ожидания в королевском замке и усадила в драконью повозку, направлявшуюся в особняк Круш.
Он помнил, как она и Феррис о чём-то говорили с Рем, не обращая внимания на его оцепеневшее состояние. Смысл их разговора до него не доходил, но единственным спасением было то, что всё это время Рем не отпускала его руку.
Одно лишь это тепло давало ему понять, что последняя ниточка ещё не оборвалась.
— Эй, братец.
Мысли, уже начавшие перетекать из воспоминаний в тягучие раздумья, были прерваны внезапным окликом.
Он понял, что к нему обращаются зычным, грубоватым голосом, и, моргнув, вернулся в реальность. Прямо перед ним…
— Прошу тебя, братец. Не стой перед моей лавкой с таким отсутствующим взглядом.
…стоял мужчина со шрамом через всё лицо и хмурил брови.
Столкнувшись лицом к лицу со столь внушительной физиономией сразу после возвращения в реальность, Субару медленно протёр глаза и, глубоко выдохнув, произнёс: — Слышь, дядь. Мне кажется, не очень-то вежливо так давить на покупателя.
— Я и не давлю! Скорее, беспокоюсь! Эх, видел бы ты, как я переполошился, когда потерял с тобой связь!
Взревев, хозяин лавки со всей силы ударил по прилавку могучим кулаком. Фрукты, лежавшие на витрине, подскочили и вылетели из корзин. Описав дугу, они полетели в сторону толпы и уже готовы были упасть на землю, где их ждала неминуемая участь быть раздавленными и превратиться в пятно на чьей-то подошве, но…
— Нельзя так расточительно обращаться с едой.
Подол её юбки взметнулся от плавного, как ручей, движения, и Рем легко приземлилась прямо перед лавкой. В её приподнятом переднике, который она держала на манер корзины, мягко приземлились все падающие фрукты.
Кадомон выдохнул одновременно с облегчением и восхищением от такой ловкости. Когда девушка протянула ему спасённые фрукты, он поднял руку: — О-о, спасибо, выручила, дочка. И послушай доброго совета: не связывайся ты с этим парнем с дурным взглядом. С ним ты счастья не найдёшь.
— Эй-эй-эй, ты чего это говоришь, а? Говоришь? Моя спутница только что спасла твой товар от гибели, вообще-то! А теперь, давай-ка, слова благодарности!
— Но поводом для этой гибели тоже был ты! И вообще, я не думаю, что сказал что-то не по делу.
Расставив товар обратно по полкам, хозяин лавки сложил свои могучие руки на груди, фыркнул и перевёл взгляд с Субару на Рем, стоявшую рядом с ним.
— А эта девушка не та, что была с тобой в прошлый раз, да? Та, что была до неё… хм, почему-то я её не особо помню. А раз не помню, значит, эта — симпатичнее. Таким беспринципным типам, как ты, отдельное место в аду уготовано.
— Чего тебе, дядь? Ты из тех, кто не верит в дружбу между мужчиной и женщиной? Хватит сводить всё к любовным интрижкам. Да и вообще…
Он хотел было спросить, почему тот забыл Эмилию, но понял, что одна мысль об этом причиняет острую боль в груди, и замолчал. И вместе с болью пришло и осознание причины забывчивости хозяина лавки, и он сам для себя всё понял.
Заметив, что парень замолчал, Кадомон бросил на него подозрительный взгляд, а затем, пользуясь моментом, шёпотом обратился к Рем: — Ну вот, видишь, какой невозмутимый вид? Полюбишь такого — намучаешься.
— Спасибо за заботу… Но Рем делает это по собственному желанию.
Девушка зарделась и украдкой бросила взгляд на Субару. От пылкости этого взгляда Кадомон лишь пожал плечами и с сожалением отступил, понимая, что дальнейшие слова будут бестактны.
Однако тут же его глаза округлились. Предварив свою речь словами «но это одно, а есть и другое», он добавил: — Про любовь — это ладно, но я не отказываюсь от своих слов, что парень он рисковый… Надо же было додуматься незаметно пробраться на повозку, едущую в замок. Это ж каким самоубийцей надо быть.
За шумом толпы его обычный голос вряд ли был слышен окружающим, но Кадомон, понимая всю серьёзность темы, предусмотрительно понизил голос, произнося эти слова.
От них у Субару к горлу подкатил горький ком. Он виновато почесал затылок и начал оправдываться: — А-а, насчёт этого я виноват… возможно, так думаю… или, скорее, нет, не могу не думать, что виноват, как гора Фудзи.
— Так ты в итоге виноват или нет?
— Прошу прощения. И за то, что не пришёл доложить сразу после этого, тоже.
— Вот именно, — проворчал Кадомон.
Глядя сверху вниз на затылок склонившего голову Субару, он с шумом выдохнул, выпуская гнев. Не меняя сердитого выражения лица, он продолжил: — И старик Ром тоже пропал, связи никакой. Я уж думал, совсем дело дрянь, да так, что даже тот же Хэнехехе чуть ли не готовил побег из города. Я и сам уже голову ломал, как всё жене и дочке объяснить и что им соврать.
— Надо было честно во всём признаться и предстать перед ними в роли презренного контрабандиста.
— Заткнись, главарь шайки.
Субару, с лёгкостью отбросив свою недавнюю кротость, съязвил, на что хозяин лавки лишь цыкнул языком. Затем, поглаживая шрам на лице, он продолжил: — Ну, в тот день в замке произошло кое-что весьма крупное. Под шумок этого события ваши мелкие преступления и не всплыли наружу. Так что вам повезло.
— Ага, точно. Зато теперь мы знаем дыры в паршивой системе безопасности этого замка. В следующий раз пойдём на крупное дело — ограбим сокровищницу, босс!
— Больше я тебе помогать не буду! В следующий раз пусть тебя поймают и отрубят голову! — воскликнул хозяин и провёл ребром ладони по шее, высунув язык. Субару в ответ лишь испуганно помотал головой.
Но затем слова «крупное событие» зацепились в его сознании, и он с тихим выдохом произнёс: «Ах, вот как».
— Значит, новость о Королевском Отборе уже разлетелась по всей столице.
— Естественно. Для жителей королевства это не какая-то там посторонняя забава, над которой можно посмеяться. Речь ведь идёт о выборе короля. И это не вопрос ближайших нескольких лет, а поворотный момент, который определит судьбу королевства на следующие четыреста лет его истории. Сейчас только об этом и говорят.
Услышав реплику Субару, Кадомон ответил с каким-то лихорадочным возбуждением в голосе. Затем он кивнул: «Гляди», — и повернул голову Субару в сторону высокой доски объявлений, заметной даже на оживлённой торговой улице.
— Ну, если это не на и-глифах, я всё равно прочитать не смогу.
— Эх ты, бездарь. А вывеску моей лавки ты хоть можешь прочитать?
— По-моему, там нарисованы какие-то пиктограммы, похожие на и-глифы, но почерк такой неразборчивый, что ничего не понять.
— Брехня. Сейчас модно писать так, с выпендрёжем, будто бы небрежно.
— Тому, кто только учит язык, такие выкрутасы даются тяжеловато. Вот погоди, как только я освою всю азбуку этого мира от «а» до «я», я введу в моду какую-нибудь вариацию «гяру-модзи».
Таков был дерзкий план Субару по захвату истории письменности.
Для этого нужна была способность воспринимать буквы не как буквы, а как образы, картинки. Или же умение стирать грань между реальностью и вымыслом. В последнем он был весьма уверен.
Так или иначе…
— И что в итоге написано на этой доске?
— Заголовок я тебе уже сто раз говорил. «Королевский Отбор объявляется открытым».
Видя, как Субару скривился от такого неинформативного ответа, Кадомон махнул рукой, сдаваясь.
— Ладно, ладно, сейчас я тебе всё зачитаю… Дочка, присмотри-ка за лавкой.
— Слушаюсь.
Кадомон вышел из-за прилавка, а Рем, ничуть не удивившись, тут же скользнула на его место.
Её непринуждённость выглядела настолько странно, что Субару лишь помотал головой.
— Ты так запросто пускаешь за прилавок незнакомку! И ты, Рем, тоже так легко соглашаешься!
— Всего-то и делов — посмотреть на ценник и отсчитать сдачу. Да и покупателей всё равно не будет.
— Ну вот, наконец-то сам это признал!
По весёлому лицу Кадомона было видно, что ему даже полегчало от этого признания. Он повёл Субару за собой, оставив Рем за прилавком, и они шагнули в людскую толчею. Пересекши улицу, полную самых разных рас, они подошли к доске объявлений, которая возвышалась над головой высокого Кадомона ещё на две головы.
Перед доской уже стояли люди, которые, как и они, остановились, чтобы пробежаться глазами по тексту. Вытянув шею из-за их спин, Субару тоже принялся следить за непонятными ему символами, пока Кадомон читал: — Здесь извещение о начале Королевского Отбора и его краткое описание. Короля нужно избрать до церемонии Божественного Дракона через три года, чтобы потом провести ритуал. И ещё тут немного написано про кандидатов.
Субару, уже было потерявший интерес к известной ему информации, встрепенулся при слове «кандидаты».
Он удивлённо вскинул брови. Кадомон, заметив это краем глаза, с пониманием кивнул.
— Вижу, кандидаты тебя интересуют. Всего их пятеро. Самые известные из них — герцогиня Круш Карстен и некая Анастасия из Торговой Компании Хосин.
— Они знамениты?
— Она же герцогиня. В столице вряд ли найдётся хоть кто-то, кто не знает её имени. Что до Компании Хосин, то среди торговцев уж точно не сыскать того, кто о ней не слышал. И то, что её глава — молодая девица, тоже было известным слухом, хоть и неясно было, правда ли это.
Отвечая, Кадомон коснулся своего шрама, а в воображении Субару тем временем всплыли образы обеих женщин.
Круш — острая, как клинок, с царственной, запоминающейся осанкой.
И Анастасия — с её пепельно-лиловыми волосами и невероятно характерным кансайским диалектом. Субару, видевший её лично, был практически уверен, что слухи о ней были правдой. Хотя после знакомства с Феррисом он понял, что в этом мире ни в чём нельзя быть уверенным на сто процентов.
— Ну, если тут будет слишком много «мальчиков-девочек», они потеряют свою уникальность. Так что типажи, скорее всего, не повторяются.
— Не знаю, о чём ты там, но… в общем, эти двое — главные фавориты. Хотя лично я считаю, что у госпожи Круш, как у представителя влиятельного рода Карстен, шансов больше, чем у какой-то там Анастасии, прибывшей из другой страны.
— «Главная фаворитка», так о ней говорили, да.
Впрочем, после её собственного программного заявления это мнение, должно быть, сильно пошатнулось.
Как бы то ни было, её положение и родословная были мощнейшей поддержкой. Для простых горожан, не слышавших её речи, вариант, при котором она без особых проблем взойдёт на трон, казался самым спокойным и естественным развитием событий.
— Итак, фаворитка — госпожа Круш. Её главный соперник — Анастасия… А кто тогда тёмная лошадка?
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— Где ты только нахватался таких старомодных выражений? Насчёт тёмной лошадки… сложно сказать. Если не считать этих двоих, то остальные трое — никому не известные личности.
Он перечислил имена: Присцилла, Фельт, Эмилия, — а затем фыркнул и ткнул пальцем в доску.
— Я и сам имён таких не слышал. Ну, та, что по имени Присцилла, судя по фамилии, вроде бы из знати, но у оставшихся двух даже фамилий нет. Учитывая, что в кандидатах числится и глава Торговой Компании Хосин, мне, честно говоря, вообще непонятно, как их отбирали.
Не зная всей подноготной, Субару бы с ним полностью согласился.
С одной стороны — глава герцогского дома, с другой — молодая и хваткая владелица торговой компании, а рядом с ними — какая-то малоизвестная аристократка из боковой ветви и две загадочные личности без фамилий.
С такой скудной информацией жителям королевства было непросто следить за ходом Отбора.
Именно так подумал Субару, когда…
— Но вот то, что среди кандидатов есть полуэльф… это просто какое-то безумие.
Кадомон прищурился, его губы скривились в отвращении, а голос стал резким и грубым.
На мгновение Субару замер, ошарашенный его неприкрытым презрением. Но как только смысл сказанного дошёл до его сознания, он переспросил: — Полуэльф?
— Здесь также вкратце описано происхождение кандидатов. И, похоже, в списках значится полуэльф по имени Эмилия. Это же не шутки!
— А что, если полуэльф, то это проблема?
— Эй-эй, шутки шути про свой безрассудный образ жизни, но не про это.
Пожав плечами и покачав головой, Кадомон преувеличенно отреагировал на вопрос Субару.
— Это, конечно, не секрет, но полуэльфы везде — изгои. В столице ещё можно встретить полулюдей, но, в отличие от ящеролюдей или полуросликов, даже эльфы здесь — редкость. Что уж говорить о полуэльфах, которых по понятным причинам презирают обе стороны, чья кровь в них смешалась.
Кадомон поправлял невежество Субару так, будто это было само собой разумеющимся. Не замечая, что тот замолчал, он с ненавистью посмотрел на символы на доске.
— Для решения, принятого знатью, это просто глупость. Надо же было выбрать полуэльфа… нет, полудемона! Как можно доверить страну полудемону?!
— Полудемону?
— Так называют полуэльфов. Подходящее прозвище для отродья «Ведьмы», не находишь?
Он посмотрел на Субару сверху вниз, словно ища его согласия, но тот не мог вымолвить ни слова. Эти слова стали для него настоящим ударом.
Субару испытывал к этому человеку со шрамом на лице немалую симпатию.
Он был одним из первых, с кем он заговорил в день своего призыва, да и в дальнейшем общении показал себя с хорошей стороны. С ним было легко разговаривать, и Субару считал его славным парнем, с которым приятно иметь дело.
И то, что из уст этого человека так легко сорвались слова, унижающие других, стало для него полной неожиданностью. Тем более, это были оскорбления в адрес человека, которого Субару не мог не защищать.
— Не все же из них как-то связаны с «Ведьмой»!
— А?
— Не надо всех полуэльфов грести под одну гребёнку и ставить на них крест! Эта… эта Эмилия, она ведь может… ну, она ведь может думать о благе страны! Она может быть просто… невероятно хорошей девушкой!
Сбивчиво, запинаясь, Субару торопливо вступился за неё. Кадомон озадаченно нахмурился и выставил ладонь вперёд.
— Стой. Не знаю, чего ты так разволновался, но прекрати защищать полудемона. Неизвестно, кто может это услышать.
— Вот уж о чём не стоит беспокоиться! У стен есть уши, а в сёдзи — Мэри. И есть вероятность, что сейчас та самая девушка стоит прямо у тебя за спиной и готова вонзить тебе нож в спину. Так что бери свои слова обратно!
Услышав это, Кадомон лишь приложил руку ко лбу и со вздохом сказал: — Я же говорю, прекрати. Извиняюсь, я лишнего ляпнул. Вот, видишь, я извиняюсь.
— Тц.
Хоть в этих извинениях и не чувствовалось ни капли искренности, Субару решил принять их и умерил свой пыл. Но стоило ему успокоиться, как Кадомон продолжил: «Но…»
— Ты можешь думать, что хочешь, но полуэльфу королём не стать. Это невозможно.
— Опять ты за своё! Почему? Из-за «Ведьмы Зависти»? Из-за того, что та «Ведьма» была полуэльфом, теперь все полуэльфы опасны, так, что ли?!
— Именно так.
Ответ прозвучал на удивление холодно и погасил вспыхнувший гнев Субару.
— «Ведьма» — это страшно. Это очевидно, это общее знание, о котором не нужно никого спрашивать. Не знаю, насколько ты несведущ, но, по крайней мере, для большинства этого одного уже более чем достаточно, чтобы испытывать к ним отвращение.
Слова Кадомона заставили его замолчать. Он поднял взгляд на суровое лицо мужчины и увидел в его глазах, смотрящих прямо на него, явный, неподдельный страх.
— Слушай сюда, — внушающе произнёс Кадомон, глядя на замолчавшего Субару. — «Ведьма»… «Ведьма Зависти» была чудовищем невообразимых масштабов. Четыреста лет назад половина континента была поглощена её тенью. Величайшие герои и Драконы пали перед ней. Если бы не сила «Божественного Дракона» и «Святого Меча» тех времён, мир бы погиб.
Краем уха Субару уловил несколько важных слов, но не мог отвести взгляд от подрагивающих зрачков говорившего.
Тот продолжал, шевеля пересохшими губами: — И несмотря на всё это, никто до сих пор не знает, кем на самом деле была «Ведьма». Известно лишь, что она была полуэльфом с серебряными волосами. С ней было невозможно договориться или понять её. Она просто бушевала, словно ненавидела всё живое, кроме себя. Разрушала, убивала и поглощала всё на своём пути.
Эту информацию Субару уже знал из детской книжки.
Но в словах Кадомона, переполненных негативными эмоциями, была та живая, необузданная ненависть, которую невозможно передать сухим текстом.
Легенды о «Ведьме» передавались из уст в уста, от родителей к детям, и, наверное, каждый рассказчик привносил в них что-то своё. Но сколько бы ни менялись детали, финал всегда был один и тот же.
А финал был таков: — Непостижимая «Ведьма» внушает невыразимый ужас. И как же после этого не сторониться того единственного, что о ней известно?
— И поэтому вы дискриминируете полуэльфов?
— По крайней мере, то, что у большинства полудемонов скверный характер — это правда… Впрочем, не могу сказать, врождённое ли это качество или результат жизни в таких условиях.
Лицо Кадомона исказилось, будто он раскусил что-то горькое. В его словах, вырвавшихся в ответ на вопрос Субару, проглядывалась его собственная внутренняя борьба.
Хоть они и были знакомы недолго, Субару считал Кадомона в душе добрым человеком. Тот и сам понимал, что его слова лишены логики. Просто чувства, которые вызывала одна лишь мысль о «Ведьме», не позволяли ему принять какие-либо возражения.
— Большинство думают так же, как я. Никто не станет поддерживать полудемона и отдавать за него свой голос, отняв его у другого кандидата. Это… обычный образ мыслей.
Эти слова, которыми Кадомон попытался поскорее закончить разговор, заставили Субару на собственной шкуре ощутить правдивость жалоб Эмилии на Королевском Отборе.
Быть полуэльфом — это её неотвратимая судьба, железные оковы, которые никогда не позволят ей стоять на одной стартовой линии с остальными.
Пока существует память о «Ведьме», Эмилия будет вечно носить на себе клеймо своего происхождения.
И это было несправедливым препятствием, с которым она ничего не могла поделать.
— А раз к ней такое отношение, то у неё с самого начала нет ни единого шанса на победу. Кто её вообще выдвинул… Какую-то чушь удумали, ей-оду.
Сложив руки на груди, Кадомон не скрывал своего недовольства. Его гнев, похоже, сместился с Эмилии на того, кто воздвиг её на этот заведомо проигрышный пьедестал.
Это, конечно, говорило о его доброте, но пока в его сердце жило предвзятое отношение к полуэльфам, всё это было слабым утешением.
Кадомон назвал Субару невеждой. Не знающим истории угнетения полуэльфов и жестокости «Ведьмы», которая стала причиной этой ненависти.
Но нет, — думал Субару.
Какого чёрта! — думал Субару.
Да, Субару был полным профаном в истории этого мира. Он даже представить себе не мог всего ужаса злодеяний «Ведьмы», о которых читал лишь в книге.
Он не мог понять, как сильно люди боятся полуэльфов, и уж тем более не мог прочувствовать, что в ответ думают о людях сами полуэльфы, выросшие в такой обстановке.
Но…
На этом всё, злодеи!
Её чистый, звонкий, как серебряный колокольчик, голос до сих пор отдавался в его ушах.
Когда он, поверженный, лежал на грязной земле в переулке, униженный и раздавленный болью, она протянула ему руку помощи, ни на секунду не сомневаясь в своих действиях.
Субару не знает историю этого мира.
Субару не знает историю полуэльфов.
Субару не знает, насколько ужасна «Ведьма Зависти».
Но он знает Эмилию.
Он знает, что упрямая, до невозможности добрая девушка с серебряными волосами, которая всегда бросается на помощь, не думая о собственной выгоде, не имеет ничего общего с «Ведьмой Зависти».
Он знает, что эта девушка, выросшая в далеко не самой ласковой среде, сохранила в себе способность быть доброй к другим.
И пусть весь мир будет жесток к ней, но он, Субару, всегда будет на её стороне и…
Неужели это и вправду так?
Эта мысль внезапно прокралась в его сознание.
От зловещего тона этого голоса в его голове Субару затаил дыхание и моргнул.
Голос ставил под сомнение только что рождённую уверенность. «Что не так?» — хотел он мысленно крикнуть этому безликому голосу, обернувшись, заглянув в себя.
Но…
Ты действительно её знаешь?
На этот простой вопрос Субару хотел было выпалить: «Конечно!», — но не смог.
Странное чувство, будто что-то перекрыло ему горло. Попытка обмануть собственное сердце — противоречивое действие, простое и в то же время невероятно сложное.
В тот самый момент, когда он не смог чётко ответить на этот вопрос, Субару понял, что этот голос — его собственный.
И он повторил голосом Субару:
Ты действительно её знаешь?
Он хотел крикнуть «Знаю!», но горло, неспособное до конца обмануть его собственное сердце, не позволило издать и звука.
Субару не знает, как она жила.
Субару не знает, что заставляет её стремиться к трону.
Субару не знает, что она думает о людях, которые видят в ней лишь отражение «Ведьмы».
Субару не хочет знать, что она думает о нём.
— Эй, ты в порядке, братец?
— А?
Он вдруг понял, что прямо перед ним стоит человек со шрамом и удивлённо смотрит на него. Субару невольно отпрянул, увеличив дистанцию.
— Ч-чего тебе?.. Не подходи так близко, а то я от страха все свои жизни растеряю.
— Ну и словечки у тебя! Я просто испугался, у тебя взгляд вдруг таким пустым стал. У тебя что, болезнь какая-то?
— У каждого человека в душе есть свой маленький мир, который зовётся фантазией. Со временем люди забывают о нём, но очень редко встречаются взрослые, которые помнят о нём всегда. Я один из них.
— Понятно, значит, ты больной на всю голову. Ладно, хватит, пошли обратно в лавку.
Не в силах больше выносить его дурацкие шутки, которыми тот пытался скрыть своё смятение, хозяин лавки развернулся и пошёл прочь сквозь толпу. Следуя за его широкой спиной, Субару чувствовал, как по его собственной спине струится холодный пот.
Откуда взялся этот пот, какая именно эмоция его вызвала…
Разбираться в этом было донельзя противно, и ноги Субару стали тяжёлыми. Но тут…
— И ещё, может, это и не моё дело…
Продолжая идти и не оборачиваясь, пробормотал Кадомон.
Его голос был настолько тихим, что Субару едва его расслышал.
— Перестань направо и налево на улице бросаться словом «Ведьма». И мне в том числе… не знаешь, кто и где может услышать.
Это было сказано не для того, чтобы возобновить спор.
По серьёзности тона Субару понял, что это было предупреждение, и молчанием выразил своё согласие.
Видимо, поняв его, Кадомон больше ничего не добавил.
Лишь одно оброненное им на прощание слово показалось ему особенно значимым: — Кто угодно…
△▼△▼△▼△
Над Субару и Кадомоном, возвращавшимися обратно, нависла тяжёлая атмосфера.
Честно говоря, Субару никак не мог разобраться в своих запутанных чувствах, а Кадомон, похоже, стыдился того, что так разгорячился в споре.
Поэтому они молча пробирались сквозь толпу к его лавке. Но когда они подошли…
— С возвращением. Как раз только что ушёл последний покупатель.
Рем, вежливо поклонившись клиенту после того, как передала ему товар и сдачу, встретила их этими словами. Кадомон лишь стоял, разинув рот, и смотрел на неё.
А перед его ошарашенным лицом красовались почти пустые полки — большая часть товара была распродана.
Рем не могла в приступе отчаяния начать бесплатно раздавать фрукты прохожим с криком «Налетай, грабь!», потому что корзинка для денег была полна монет.
А это означало…
— За это короткое время… продано больше, чем за мой средний рабочий день…
Кадомон, столкнувшись с фактом, который он не хотел признавать, закрыл лицо руками и затрясся.
Вернув ему пост продавца, Рем выскользнула из-за прилавка и порхнула к Субару. Наклонившись, она заглянула ему в лицо снизу вверх.
— Ну как тебе, Субару? Универсальность Рем не знает границ! Я слышала, он твой спаситель, поэтому изо всех сил старалась быть полезной… Можешь и похвалить меня, знаешь ли.
Качая подолом юбки, Рем украдкой поглядывала на Субару одним глазом. Её поведение, такое очевидное, несмотря на скромные слова, и вид Кадомона, который всё никак не мог смириться с реальностью, — видя эту картину, Субару почувствовал, как на душе стало чуточку легче.
Было ли это оттого, что он увидел Рем такой, как обычно, и это его успокоило, или же оттого, что Кадомон, доставивший ему несколько неприятных минут, теперь был в шоке, и это принесло ему удовлетворение, — он не знал.
Но…
В любом случае, это всё благодаря Рем, сомнений нет.
Он запустил руку в её синие волосы, кончиками пальцев наслаждаясь их знакомой мягкостью, и нежно погладил её по голове.
Рем с наслаждением прикрыла глаза, полностью отдаваясь ощущениям от его ласки, и, залившись румянцем, с блаженным выражением на лице издала странный, томный стон: — М-м-м…
А за их спиной всё это время стоял Кадомон, бессмысленно поглаживая шрам на лице и бормоча: — Так дело всё-таки было во внешности?
Он только сейчас понял причину своей многолетней коммерческой неудачи.


    Негативная амбиция

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
— А-а, понятненько. Так вот почему ты притащил в подарок целую гору этих аблок, да-ня?
Феррис с игривой и томной улыбкой на лице проткнул вилкой дольку красного плода, из которой тут же выступил сок, и поднёс её ко рту.
— Ну, большую часть я отдал на кухню, оставил только немного на пробу. И это, кончай стрелять глазками и облизывать губы. У меня аж мурашки по спине.
Субару скривился и отмахнулся от него, после чего с облегчённым вздохом опустился на кровать в выделенной ему гостевой комнате.
Время близилось к вечернему чаепитию, и нарезанные аблоки были как раз кстати. Их принесла вернувшаяся вместе с Субару из города Рем; сейчас она ушла в свою комнату переодеться, после чего должна была присоединиться к нему.
План был таков: пожевать фрукты, обсудить итоги сегодняшнего дня и дальнейшие действия, но…
— Нарисовался тут трап, который нагло заявился раньше меня и оккупировал мою комнату. Да, я её не запирал, но для рыцаря это всё равно как-то невежливо, тебе не кажется?
— Ну что ты, право слово-ня? Считай это доказательством того, что Ферри тебе доверяет. Такой вот расслабленный вид я ни за что на свете не покажу госпоже Круш!
С этими словами Феррис плюхнулся прямо рядом с Субару. Мягкий матрас передал его телу импульс, подбросив и Ферриса, который тут же перекатился на спину. Глядя на Субару под углом в девяносто градусов, он спросил: — Ну что, сердечко ёкнуло?
— Скорее, бровь дёрнулась. Ничего личного, но у меня и в мыслях нет подобных увлечений. Мои вкусы предельно нормальны: только девочки.
Какой бы милой ни была его внешность, она не могла преодолеть гендерный барьер.
Феррис картинно скривил губы, изображая шок, а Субару, тяжело вздохнув, продолжил: — Да и вообще, не могу припомнить, с чего бы это тебе мне «доверять». Я вроде бы не делал ничего, чтобы мы с тобой так сблизились. Или я источаю какие-то опасные феромоны?
— А, тут всё просто-ня. Потому что Субарчик без всяких сомнений слабее Ферри. Ты слабенький, поэтому я чувствую себя спокойно.
Феррис произнёс это как нечто само собой разумеющееся, продолжая смотреть на него, подперев щёку рукой. Субару на мгновение потерял дар речи.
— Ну и сволочь же ты.
— Ой-ой, как неожи-и-иданно-ня. Я думал, ты разозлишься куда сильнее.
— Факт есть факт. Чего тут злиться.
Он уже не раз убеждался в собственной слабости.
С самого своего прибытия в этот мир Субару снова и снова сокрушала его беспомощность. Если пиком этого был поединок с тем несносным рыцарем на тренировочной площадке, то поражения от Вильгельма в этом поместье можно было считать самыми многочисленными.
Глупо было бы яростно отрицать собственную слабость. До этого мира он ещё мог бы тешить себя иллюзиями вроде «я ведь качаюсь, так что, может, я не так уж и плох?!», но, познав большой мир, он осознал, насколько ничтожен.
Поэтому Субару, наоборот, заинтересовался другим:
— А что насчёт тебя самого, раз уж ты так настойчиво называешь меня слабаком? Ты ведь рыцарь, так что, полагаю, ты неплохо натренирован…
— М-м-м? Я? В фехтовании я полный профан, понял-ня? Меч на поясе ношу только потому, что родители достали, а если попробую им взмахнуть, то меня же самого и закрутит от его веса.
Феррис весело дрыгал ногами, болтая без умолку, а Субару лишь ошарашенно молчал.
С одной стороны, то, как легко он признал свою слабость, вызывало уважение. С другой — в том, как он говорил об этом, не видя в своей слабости недостатка, было что-то подозрительное.
Видимо, его внутренние терзания отразились во взгляде. Феррис, скосив на него глаза, протянул: — Но-о-о…
— Сильные стороны Ферри совсем в другом. Поэтому меня ни капельки не волнует, что как рыцарь я никудышный-ня.
— Ясно. Что ж, если тебя самого всё устраивает, то и прекрасно. Прекрасно…
Наверное, это оттого, что у него была твёрдая уверенность в чём-то другом. Слова Ферриса были полны этой уверенности, и Субару, почувствовав себя неловко, отвёл взгляд.
Внезапно Феррис перекатился на кровати, оказавшись за спиной Субару, и положил руки ему на плечи — словно собирался сделать массаж.
От щекотного прикосновения пальцев к волосам на затылке Субару вздрогнул, но тут же замер, почувствовав, как от ладоней Ферриса по телу начало разливаться тепло.
От плеч по всему телу Субару начал циркулировать стремительный поток водной маны, исходящий от ладоней Ферриса. Ощущая этот энергетический поток, куда более отчётливый, чем кровообращение, Субару закрыл глаза и отдался этому чувству.
— Ме-е-едленно… не-е-ежно… и мя-я-ягко… Ой, секущийся кончик. А у тебя, похоже, жизнь не сахар, раз это так заметно-ня.
— Не мог бы ты прекратить болтать во время работы? Если честно, ощущение, когда мана бурлит внутри тела, довольно неприятное. Приходится напрягаться, чтобы голова не закружилась.
Субару вспомнил, как однажды примерил отцовское магнитное ожерелье для улучшения кровообращения — тогда он чувствовал себя так же плохо.
Лечение с помощью маны воды — на словах звучит освежающе и нежно, но на деле было очевидно, что это далеко не такая уж приятная процедура.
Впрочем, учитывая состояние тела Субару, такой исход был закономерен.
Его недомогание было вызвано повреждением «врат» — точки входа и выхода маны. Он насильно заставил истощённые «врата» пропустить через себя выжимки, созданные допингом.
Лечебная процедура Ферриса заключалась в том, чтобы с помощью магии воды восстановить повреждённые «врата» и одновременно вывести из организма застоявшиеся шлаки маны.
— Проще говоря, ты сейчас латаешь дыры в прохудившемся шланге и одновременно вымываешь из него накопившуюся плесень и мусор… так, да?
— Не знаю-ня. Слов твоих не понимаю, но чувствую, что сравнение какое-то неприятное.
— Это я так, сам над собой подшучиваю, не обращай внимания. Б-р-р, какая гадость.
Он повернул голову и, пожаловавшись на ухудшение самочувствия, продолжил терпеть.
Вот уже три дня, как он был гостем в особняке Круш, а значит, и лечебные процедуры Ферриса он проходил уже третий день. Субару казалось, что он уже начал немного привыкать.
Хотя в первый день он не смог сдержать подступившую тошноту и тут же сдался.
— Ну-у, в первый день ничего не поделаешь. Во-первых, я ударил прямо по самому загрязнённому месту, а во-вторых, ты был полностью истощён, так что сил совсем не было-ня.
— У тебя прямо талант бить по самым больным местам.
Хоть Феррис и не видел его лица, он, похоже, прочитал его мысли по одному лишь движению, что не могло не раздражать. Как и его манера без колебаний бередить душевные раны.
Субару попытался скрыть всё за дежурной улыбкой и больше не трогать эту тему, но Феррис, словно насмехаясь над его мыслями, продолжил: — А Субарчик, небось, всё ещё думает о мести? Ты ведь со стариком Уиллом не просто так тренируешься, верно-ня?
— Может, перестанешь лезть в такие деликатные для парня темы? Ты ведь должен меня понять… хотя… погоди, в данном случае ты вообще можешь меня понять?!
— Почему бы и нет-ня? У Ферри тоже был период, когда казалось, что нужно стать сильнее, просто необходимо! Ну, или не было. Сейчас я о таких безрассудных вещах даже и не думаю-ня.
Феррис ловко уклонился от упоминания своей «особенности» и ответил тоном, в котором не было и тени сочувствия.
Он при каждом удобном случае подчёркивал отсутствие у себя воинского таланта. Но в то же время давал понять, что обладает другим, куда более ценным даром.
Субару мог во многом понять его в первой части, но вот ко второй не испытывал и капли сочувствия, скорее лишь презрение к себе. В отличие от Ферриса, у него не было ничего.
Упрямство, упорство и, самое главное, его чувства к ней — он был уверен, что в этом ему нет равных. Но…
— Не лучше ли забыть о таких мрачных вещах, как месть-ня? Не хочу этого говорить, но… в следующий раз ты можешь и умереть.
— Я и сам это понимаю…
Субару угрюмо отвёл взгляд и ответил еле слышным шёпотом.
В том поединке Юлиус избил его так, что не передать словами. И Субару понимал: несмотря на всё это, тот проявил к нему милосердие.
Иначе как объяснить, что после стольких ударов и ран у него не было ни одной смертельной?
Между ними была непреодолимая пропасть.
Понимая это, Субару и начал заниматься с Вильгельмом. Он не питал иллюзий, что за несколько дней тренировок станет невероятно сильным. Просто…
— Так почему бы не расслабиться и не погрузиться в леность-ня? У тебя после всего случившегося тело в ужасном состоянии, до полного выздоровления ещё далеко, и у тебя есть прекрасный повод валяться без дела под предлогом лечения. Никто тебя за это не осудит, да и не посмеет. Идеально же?
Феррис говорил быстро, не давая Субару и шанса вставить слово.
Его слегка язвительный тон был лишён сочувствия, но сами слова казались для нынешнего Субару невероятно сладкими.
Однако…
— Господин Феликс… Прошу вас, не сбивайте Субару с пути.
Тихий голос разнёсся по комнате, и Субару, почувствовав лёгкую тревогу, обернулся.
У двери, ведущей в комнату, положив руку на ручку, стояла Рем. Её синие волосы длиной до плеч слегка колыхались. Она ведь должна была уйти в свою гостевую комнату переодеться, но её наряд, казалось, ничем не отличался от того, в котором она была в нижнем районе столицы.
Заметив недоумённый взгляд Субару, Рем изящно приподняла краешек своей юбки.
— Рем сменила выходное платье горничной на платье для визитов.
— А, да, точно. Ты всегда так тонко чувствуешь мои желания, Рем.
— Да. Перед Субару я всегда хочу быть свежей.
— Приятно, конечно, но звучит так, будто ты свежая рыба!
На это заявление, подчёркивающее её «свежесть», Субару ответил шуткой. Рем, однако, проигнорировала её и перевела взгляд на Ферриса, сидящего за его спиной.
— Благодарю вас за ежедневное лечение Субару. Однако, прошу вас, не пользуйтесь этим, чтобы манипулировать им.
— Манипулировать-ня? Какие злые слова. Ферри ведь говорит всё это, только лишь заботясь о Субарчике-е-е…
Феррис лукаво улыбнулся и, перекинув руки через плечи Субару, прильнул к нему, заключая в объятия.
От этого нежного жеста и одновременно твёрдого, мужского ощущения за спиной Субару недовольно промычал: «Эй!», но Феррис, проигнорировав его протест, провёл ладонями по его подбородку и груди.
— Нежность, что медленно растекается по твоему телу… если ты примешь её за искреннюю заботу Ферри, то пасть будет не так уж и плохо, верно-ня?
Его шёпот с придыханием нежно ласкал мочку уха Субару.
Даже осознавая, что его обнимает Феррис — парень, — Субару почему-то не мог активно сопротивляться.
Мысли замедлились, и он, не в силах пошевелиться, просто принимал его объятия.
Но…
— Господин Феликс…
— Кха!
— Пожалуйста, воздержитесь от подобных шуток. Прошу прощения, но… иногда это может закончиться не просто шуткой.
Внезапный удар по шее, словно разряд тока, вернул его к реальности.
Придя в себя, Субару увидел перед глазами белую ткань. Приглядевшись, он понял, что это его лицо уткнулось во что-то знакомое, в знакомый фартук.
Он осознал, что Рем обняла его за голову, прижимая к себе.
— Эй, эй, Рем! На людях так… это слишком смело…
— Субару, не сейчас… Господин Феликс?
Рем обняла его ещё крепче, пресекая попытки отшутиться, и уже в третий раз ледяным, официальным тоном позвала Ферриса.
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В ответ тот тихо и протяжно вздохнул и пробормотал: «Вот как».
— Рем ведь тоже немного владеет магией воды, да-ня? Тогда неудивительно, что ты раскусила уловки Ферри.
Сказав это с видом ребёнка, чью шалость раскрыли, Феррис положил подбородок на плечо Субару и обнял его ещё крепче.
— Эй, Феррис, сейчас не время, но объятия трапа совсем не возбуждают, а скорее разочаровывают, что ли… э, Рем? Рем? Приятно, конечно, когда твоя голова утопает в таких блаженных ощущениях, но ты немного… нет, не немного, а слишком… а-а-а-а-а-а!..
— Ах, простите. Господин Феликс никак не отпускает вас… и я подумала, что лучше сломаю вас сама, чем отдам кому-то другому…
— Осознал и ужаснулся — яндолушка¹?!
¹ В оригинале игра слов: `ハッとして!Good` (название популярной японской песни 80-х) и слово `ヤンデレ` (yandere), объединённое с «Золушкой» (Cinderella).
Субару, схватившись за затрещавшую черепушку, выкатился из тисков Рем и Ферриса. Он забился в угол комнаты и с опаской посмотрел на них. Рем, встретив его взгляд, лишь слегка качнула головой.
— Бедный Субару… должно быть, вы пережили ужасный страх.
— Последняя твоя фраза напугала больше всего! И мне не кажется, или тени в твоих глазах стали гуще?!
Его протест был проигнорирован. Рем и Феррис обменялись взглядами поверх его головы. Рем слегка прищурилась, а Феррис, выглядя виноватым, запустил пальцы в свои каштановые волосы.
— Твоё недовольство вполне обосновано, но Ферри делал это не только со злым умыслом-ня. Совсем капельку я всё же думал и о Субарчике.
— А что насчёт остального, кроме этой «капельки»?
— Остальное было ради друга Ферри… а всё, что не ради него, было ради госпожи Круш.
Сказал Феррис, ничуть не смущаясь, и, склонив голову, спросил Рем: — Разве для верного вассала это не естественно? Или ты считаешь иначе?
— Думаю, нет. Поэтому вы, господин Феликс, должны знать мой ответ.
Рем покачала головой, отвергая его провокацию, и снова прямо посмотрела на Ферриса. Что он увидел в её твёрдом взгляде, осталось загадкой, но он поднял руки, словно сдаваясь.
— Ладно. Ла-а-адно. Прекращаю промывать ему мозги под видом лечения.
— Впредь на процедурах я буду всегда присутствовать.
— Ой-ой, какое недоверие. Хотя мне всё равно-ня.
Рем встала между Субару и Феррисом, заслоняя его. Феррис усмехнулся на такую явную демонстрацию враждебности, вытянулся, чтобы заглянуть ей за спину, и обратился к Субару, который от непонимания происходящего лишь поджал губы: — В общем, так. Рем меня отругала, так что на сегодня всё. В следующий раз устроим тайное свидание в более укромном местечке, ладно-ня?
— Я на свидание не подписывался! И вообще, ты только что сказал «промывать мозги»?! Да я с ужасом себе представляю встречу с тобой наедине после таких слов!
— Да-да, принимаю твоё приглашение, принимаю.
— Перестань делать вид, что не понял то, что понял!
Феррис удовлетворённо кивнул, поднялся с кровати, потянулся и направился к двери. Но уже у самого выхода он обернулся.
— Ре.
— Да.
— Не думаю, что ты поверишь, но… то, что я делал это и ради Субарчика, — не совсем ложь, знаешь ли-ня.
Эти слова были адресованы не Субару, а стоящей перед ним Рем.
Субару, видя лишь её спину, не мог разглядеть выражения её лица, но заметил…
— Я знаю…
…что в её коротком ответе прозвучало едва заметное колебание.
— Ну, раз так, то ладно. Что ж, пока-пока-ня.
На этот раз он действительно попрощался и лёгкой походкой вышел из комнаты.
Впрочем, когда наступит время ужина, им всё равно придётся сидеть за одним столом, так что слово «прощание» не очень-то подходило.
Пока Субару предавался этим бесполезным размышлениям, Рем обернулась, позвав его: — Субару.
— А, да. Я тут… не совсем всё понял, но, кажется, ты меня спасла?
— Сложно сказать. Господин Феликс не испытывает к вам явной неприязни, а его действия… истинных мотивов я не знаю.
Субару так и не понял до конца, что с ним произошло, а Рем избегала прямых объяснений. Эта недосказанность вызывала неприятное чувство, и Субару, нахмурившись, спросил: — Так что, в итоге, всё-таки произошло?
— Вы только что проходили лечение у господина Феликса, и он воздействовал на всю водную ману в вашем теле, верно?
— Не уверен, что понимаю, но, наверное, да. Чувствовал себя так, будто в тёплой ванне лежу, очень расслабляло. Хотя от долгого сидения в ней начало подташнивать — можно сказать, типичный риск при принятии ванн.
— Позволить чужой мане циркулировать внутри своего тела — значит, в некоторой степени, впустить этого человека в себя. Вы были в состоянии, когда гораздо, гораздо легче поддаться воле господина Феликса, чем обычно.
— Звучит как-то очень опасно!
Субару, всё ещё сидя на полу, развернулся в стиле брейк-данса и вскочил на ноги. Затем он начал махать руками и ногами, проверяя, всё ли с ним в порядке.
— Я в норме? Ничего не изменилось? Может, какая-то часть меня стала более женственной, или я начал говорить с кошачьими интонациями в конце фраз?!
— Всё в порядке, успокойтесь. Вы всё тот же Субару.
— Правда? Серьёзно? Рилли²?
— Оф корс. Поверьте Рем, которая постоянно наблюдает за вами.
² англ. really? - правда?
³ англ. of course - конечно.
Его слегка насторожила последняя фраза, но, решив пропустить её мимо ушей, Субару с облегчением вздохнул. Затем, слегка покачав головой и предварив слова вздохом, он сказал: — Если так подумать… то мы сейчас, по сути, в логове одного из врагов. А я тут совсем расслабился, бдительность на нуле.
— Не волнуйтесь. Пока расслабленный, ленивый и совершенно беспомощный Субару отдыхает, Рем будет начеку.
— Прости, что я такой расслабленный, ленивый и совершенно беспомощный!
Вот так и вскрылась шокирующая правда. Субару не мог сдержать слёз при мысли о том, как Рем в одиночку сражалась, пока он валял дурака. Отбросив это неловкое чувство, он потёр затылок.
— Ладно, впредь и я буду повнимательнее. Ведь здесь… одни лишь «враги».
— Враги?..
Субару, чей взгляд был скорее затуманен, чем расслаблен, вновь обрёл решимость. Рем что-то тихо пробормотала в ответ на его слова, но Субару, разминая плечи, чтобы переключиться, этого не заметил.
Закончив проверку своего состояния, он посмотрел на Рем.
— Что ж, приступим к нашим ежедневным занятиям до ужина. Учитель Рем, прошу.
С этими словами Субару сел за стол в углу комнаты. Там лежала принесённая из особняка тетрадь для письма, а рядом возвышалась стопка книг в чёрных переплётах — учебники и тетрадь для практики. Иначе говоря…
— Сколько бы я ни слышала, никак не могу привыкнуть к этому обращению.
— Ну а как ещё? Ты же меня учишь. Не нравится — перестану. Как скажете, учитель?
— Нет! Пожалуйста, продолжайте! Это обращение — только для Рем! Никому другому так не говорите!
— Такой напор сбивает с толку! Что мне делать с такой реакцией?! Гр-р-р, чёрт, я не сдамся!..
Проявив странное упрямство, Субару яростно набросился на учёбу.
Стоя у него за спиной, Рем молча смотрела на него глазами, в которых смешались нежность и какое-то противоречивое, тревожное чувство.
В её взгляде на усердно занимающегося Субару читалась боль.
— Учитель, я тут совсем не понимаю…
— Ох, Субару, какой же вы беспомощный. Без Рем вы просто ничего не можете. Могли бы хоть иногда проявлять свою благодарность действиями, знаете ли.
Впрочем, эта боль тут же рассеялась, стоило Субару заговорить.
△▼△▼△▼△
Так проходило время Нацуки Субару в поместье Карстен.
Утром он вдоволь получал тумаков от Вильгельма, после обеда под предлогом осмотра столицы гулял по городу с Рем. Вечером, после возвращения с дел, проходил лечение у Ферриса, а после ужина под надзором Рем усердно изучал грамоту.
Это была на удивление здоровая, правильная и насыщенная жизнь.
Иногда выдавалась возможность перекинуться парой слов с Круш, когда у неё было свободное время, но до полноценных разговоров дело не доходило. В особняк постоянно прибывали гости, и Круш, вынужденная их принимать, почти не имела свободного времени.
И всё же, то, что она находила время для ежедневных тренировок с Вильгельмом, вызывало восхищение. Или, может быть, она выкраивала это время, жертвуя всем остальным, и тогда её следовало бы назвать помешанной на мечах воительницей.
Так или иначе, со стороны казалось, что время Субару проходило с пользой.
Его принимали как дорогого гостя, и он сам, в предоставленных ему условиях, искал, чем бы заняться, усердно учился и тренировался.
В этом чувствовалась своего рода гордость юноши, который, даже будучи сломленным, не согнулся, не сломался и не сдался.
По крайней мере, со стороны…
△▼△▼△▼△
Кончик деревянного меча коснулся его лба, и в следующее мгновение его отбросило мощным ударом, полным центробежной силы.
Голова послужила точкой опоры, и Субару, отлетая назад, вновь испытал уже привычное ощущение, когда земля и небо меняются местами. Он выставил руки, готовясь к встрече с землёй, и, выполнив приём страховки, мягко перекатился.
Его выходная серая спортивная олимпийка испачкалась, но чисто от падения он не получил практически никакого урона. Довольный результатом, он облизал губы, но, почувствовав вкус грязи, тут же торопливо сплюнул.
— Фу, тьфу, тьфу. Вкус земли и травы, б-р-р.
— Может, на сегодня закончим?
— Что за шутки? Я что, похож на сломленного? Ещё полон сил, хэй!
Субару выставил вперёд свой деревянный меч, словно бейсболист, предвещающий хоум-ран, и повернулся, демонстрируя боевой настрой. Вильгельм, стоявший напротив, в ответ лишь тихо усмехнулся.
Вот так, изо дня в день, продолжались их поединки.
Как и прежде, атаки Субару не достигали цели, но его реакция на удары Вильгельма разительно изменилась. А именно…
— Простите за прямоту… но ваше искусство падения значительно улучшилось.
— Звучит как-то жалко, если сказать, что это результат моих попыток научиться падать как можно безболезненнее. Но я тоже не топчусь на месте!
Субару поднял большой палец вверх в ответ на слова Вильгельма и гордо заявил о своём успехе.
И Вильгельм не лгал — за последние несколько дней навыки Субару в приёмах страховки выросли до такого уровня, что позавидовал бы и профессионал.
Как-никак, у него было почти по тридцать возможностей для практики в день. Не стоит недооценивать обычные падения, но всё же это были именно падения.
Неосторожное падение чревато травмами. И хотя Вильгельм бил с ювелирной точностью, он не мог контролировать, как именно упадёт Субару после удара. Поэтому тому приходилось самому заботиться о своей безопасности.
— Мой талант к приёмам страховки раскрывается прямо сейчас… что-то меня угнетает мысль, что с каждым днём я всё лучше становлюсь в роли боксёрской груши!
— Более того, в поединке на настоящих мечах этот навык совершенно бесполезен.
— Зачем вы так жестоко?! Моя единственная сосна гордости треснула!
В настоящем бою, где всё решал один удар, его отточенные навыки были применимы лишь в тренировочном режиме с деревянными мечами. К тому же, это были не атакующие приёмы, а сугубо оборонительные, для тех, кто изначально готов проиграть. Как бы то ни было…
— Ещё раунд, будьте добры.
— В любое время, с любой стороны.
Получив разрешение, Субару приготовился и, низко пригнувшись, снова бросился в атаку. Вильгельм, державший меч в расслабленной руке, двигался медленнее. Хоть он и был крепкого телосложения, но всё же стар, и казалось немыслимым, чтобы он успел среагировать на замах Субару. Но…
— Слишком много лишних движений.
— Гха!
Даже когда он сознательно старался двигаться минимально, возникали лишнее напряжение и ненужные движения. Меч Вильгельма скользнул в эти бреши и с минимальными усилиями уклонился от атаки. Затем сверкающее лезвие устремилось к его боку.
— Франкенштейн!
Он почувствовал, как меч ударил его в бок, и в следующее мгновение, от, казалось бы, несильного удара Вильгельма, его тело легко взмыло в воздух.
Набрав скорость от рывка, он перелетел через седовласого старика и, перевернувшись, застыл в воздухе. Падение головой вниз грозило катастрофой, но…
— Пустяки!
За мгновение до падения он мотнул головой, сгруппировался, обхватив голову руками. Эту позицию, названную им «кокосовый орех», он когда-то продемонстрировал Розваалю. Примитивный приём самозащиты, повышающий прочность за счёт максимального сжатия тела.
Куда именно он приземлится, вращаясь в воздухе, было делом случая, но если не удариться затылком, то серьёзных травм можно было избежать — таков был его незамысловатый расчёт. Однако…
— Разве я сказал, что на этом всё?
Его планам не суждено было сбыться — раньше, чем он упал, в щель между его руками и ногами просунулся кончик деревянного меча.
Для Субару, полностью сосредоточенного на падении, это было полной неожиданностью. Вставленный кончик меча описал круг, и его крепко сжатые конечности с лёгкостью разжались. В воздухе он невольно раскинул руки и ноги в стороны.
— Гья-а-ан!
Он рухнул на землю плашмя, не успев ни сгруппироваться, ни смягчить падение, и получил ощутимый урон.
Ударившись носом о землю, он в который раз поцеловался с ней. Чувствуя, как по телу растекается горячая боль, Субару перекатился на бок и с укором посмотрел на Вильгельма.
— Ну это уже слишком жестоко, вам не кажется?!
— Лишь когда вы научитесь смягчать падение даже в непредвиденных ситуациях, это можно будет назвать настоящим мастерством. И что более важно…
Вильгельм строгим голосом отмёл его протест, затем, сделав паузу, спокойно посмотрел на него сверху вниз.
В его взгляде было такое спокойствие и такая глубина, что Субару стало не по себе, и он замолчал. И тогда Вильгельм сказал: — Я не могу смириться с мыслью, что учу человека, который с самого начала выходит на бой с намерением проиграть.
— Э…
В точку.
Он понимал, что разница в силе между ними непреодолима. Для Субару Вильгельм был несокрушимой стеной. Но одно дело — понимать разницу в силе, и совсем другое — выходить на бой, заранее сдавшись.
Вильгельм раскусил его, и Субару не нашёлся, что ответить. Старик поднял указательный палец.
— Прежде чем учить вас взмахам меча и искусству падения, давайте поговорим о более фундаментальных вещах.
— Фундаментальных…
— Если уж вы решили сражаться, то сражайтесь всем своим существом. Ни на миг, ни на секунду не теряйте бдительности. Используйте любые средства, любые грязные методы, но жадно вгрызайтесь в победу. Если ещё можете стоять, если пальцы ещё двигаются, если клыки ещё не сломаны — вставайте. Вставайте. Вставайте, вставайте и рубите. Пока вы живы, сражайтесь. Сражайтесь, сражайтесь, СРАЖАЙТЕСЬ!
— …
— Вот что значит — сражаться.
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Внезапно напряжение, повисшее в саду, рассеялось. Субару понял это по тому, как оглушительно забилось его собственное сердце.
И заодно осознал простую истину — что оно всё ещё бьётся.
В тот миг ему показалось, что он не живёт.
Когда Вильгельм заговорил о боевом духе, его аура изменилась. До этого он казался мягким, учтивым джентльменом, которому чужды такие сильные эмоции, как гнев.
Но теперь Субару ясно понял, что это лишь одна из граней его личности. А может быть, то, что он увидел сейчас, и было его истинным лицом.
Лицом воина, приглашённого на роль наставника главной претендентки на трон, Круш Карстен, — Вильгельма Триаса.
Чувствуя, как дрожь пробегает по всему телу, Субару поднялся, стараясь не выдать своего состояния.
Он не был уверен, от чего онемели кончики пальцев — от боли, от страха или от какого-то иного чувства. Но…
— Вы правы… я вёл себя… очень неуважительно.
Его слова произвели на него впечатление. Это было фактом.
Покачав головой и не стряхивая грязи, Субару снова взял меч и повернулся к Вильгельму.
— Даже зная, что проиграю, я должен сражаться ради победы. Звучит противоречиво, но я понимаю… не умом, а сердцем.
— Это радует.
— И если я смогу так делать, я стану хоть немного сильнее?
На вопрос Субару Вильгельм, прищурив один глаз, ответил: «Ну…»
— Это совсем другой разговор. Желание стать сильным и сам процесс становления — совершенно разные вещи.
— А вам не кажется, что для красоты повествования было бы лучше просто согласиться?!
— Я не позволяю себе лгать из жестокой любезности.
— Иногда сама эта любезность становится жестокой правдой, как по мне!
Разговор, который так красиво начинался, скатился в какую-то ерунду. Субару обиженно опустил плечи и уставился в землю, а затем тихо пробормотал: — У меня есть талант к мечу?
— Боюсь, что нет. Ваш талант к мечу не выходит за рамки обычного… такой же, как и у меня.
Вильгельм отрицательно покачал головой и позволил самоироничной улыбке появиться на его губах. Эти слова были настолько неожиданными, что Субару удивлённо поднял бровь.
— Странное у вас смирение. Говорить, что у вас, нет таланта к мечу…
— Это правда. У меня нет таланта. Если бы он был, я бы, наверное, не держал меч в руках так долго. Поэтому и вы при желании можете достичь того же уровня, что и я.
— И сколько, примерно, для этого нужно стараться?
— Ничего особенного. Всего лишь посвятить половину своей жизни тренировкам с мечом.
— Всего лишь…
Разумеется, это было далеко не «всего лишь».
Говорят, настоящий талант — это способность продолжать стараться. И в самом деле, даже если бы ему сказали, что он может достичь уровня Вильгельма, у Субару не было ни решимости, ни причин посвящать столько же времени мечу, сколько он.
В конце концов, он начал заниматься с Вильгельмом лишь потому, что…
— Хей!..
Со вздохом, словно сдаваясь, он шевельнулся — кончик его деревянного меча взрыхлил землю, и брызги полетели прямо в лицо Вильгельму.
В тот момент, когда земля заслонила старику обзор, Субару нанёс удар по его ногам. Он последовал совету, который только что получил.
— Если уж решил сражаться, используй любые грязные методы.
Его удар, в который он вложил всю свою силу, прошёл мимо — об этом говорило отсутствие какого-либо сопротивления. Но Субару не остановился, используя инерцию вращения, чтобы нанести удар ногой, а затем, с ещё большим размахом, и второй удар мечом.
В ответ на эту серию атак Вильгельм, увернувшийся от ослепления и внезапного нападения, впервые весело улыбнулся, показав зубы.
— Вот так-то лучше.
Деревянный меч метнулся ему между ног, прерывая удар. Одновременно с этим Вильгельм, оказавшийся вплотную, развернулся спиной и вошёл в его личное пространство. Оказавшись с ним лицом в одну сторону, он схватил Субару за шиворот, и тот, не успев ничего сообразить, почувствовал, как его ноги отрываются от земли.
Мир перевернулся. Прежде чем он успел осознать, что его бросили, его спина с огромной скоростью ударилась о землю. Дыхание перехватило, мысли остановились, и, прежде чем боль пронзила всё тело, он увидел кончик деревянного меча, направленный ему в лицо.
— Может, на сегодня закончим?
Услышав это, Субару безвольно обмяк и закрыл глаза.
Холод земли пробирал через спину, и по всему телу постепенно разливалось болезненное онемение.
— Я, со всеми своими сомнениями, ни на что не годен, да?
— Я так не думаю.
— Но разве для того, чтобы стать сильнее, не нужно полностью отрешиться от всего и посвятить себя мечу, чтобы постичь какую-то там истину фехтовальщика?
— Никто не становится сильнее внезапно, что-то там постигнув. И неважно, в пустом ли вы состоянии или полны сомнений — в конце концов, побеждает тот, кто зарубил противника.
Вильгельм высказал своё сухое мнение, а затем добавил:
— К тому же, если говорить честно, я редко махал мечом с пустым разумом. Особенно когда только начинал, я почти не думал о самом мече.
— А о чём тогда думали?
— Исключительно о своей жене.
— Вильгельм, вы иногда своими рассказами о жене бьёте по самому больному!
Субару помнил, как при первой встрече тот показал себя любящим мужем, но его постоянные упоминания жены уже начинали утомлять.
Он сел и, исподлобья глядя на Вильгельма, сказал: — Оставим в стороне трогательные истории о вашей любви к жене… но то, что вы говорите, будто не нужно полностью посвящать себя мечу, — это как-то… неожиданно.
— Вы решили стать сильнее и, прикладывая усилия, продолжаете махать мечом. В конце концов, чтобы стать сильнее, нет иного пути, кроме как потратить на это время. Если бы вы родились с «Божественной Защитой», всё было бы иначе, но ни я, ни вы, не родились с ней.
— М-да уж, сурово.
Сказав это, Субару не смог сдержать горькой усмешки.
Слова о том, что у него нет таланта к мечу, были довольно болезненны. В своём мире он всё-таки какое-то время занимался кендо, и его самолюбие, основанное на определённых успехах, было разбито вдребезги.
И всё же, несмотря на горечь, он улыбался. Вильгельм, посмотрев на него, провёл рукой по своим густым седым волосам и сказал:
— Так или иначе, вот в чём заключается настрой, необходимый для того, чтобы стать сильнее. Хотя, боюсь, для вас это был бесполезный разговор.
— Это почему?
Не поняв истинного смысла его слов, Субару, подперев подбородок рукой, склонил голову набок. Вильгельм, увидев это, продолжил: — Какой смысл проповедовать о пути к силе тому, у кого и в мыслях нет становиться сильнее?
— …
На мгновение Субару застыл, не понимая, о чём речь.
Но заминка длилась недолго. Он тут же сменил застывшее выражение лица на шутливое и, пожав плечами, сказал: — Эй, эй, эй, что это на вас нашло? Не надо тут делать неожиданных заявлений. Это вы обо мне, что ли?
— Если вы сами всё понимаете, то дальнейшие слова были бы неуместны.
При виде того, как он качает головой со смирением во взгляде, Субару замолчал, не в силах продолжать.
Его охватило беспокойство оттого, что он не понимал, к чему клонит Вильгельм. Осознав это, Субару задался вопросом:
Почему я вообще должен беспокоиться?
— Боюсь, на сегодня всё.
— А?
Вильгельм обратился к Субару, который от непонятного чувства покрылся холодным потом. Тот удивлённо поднял голову и увидел, что старик смотрит не на него, а в сторону особняка.
Проследив за его взглядом, Субару увидел бегущую к ним из особняка фигуру — Рем.
На её обычно бесстрастном лице застыло тихое напряжение.
Что-то случилось.
И для нынешнего Субару это было спасением.
Для Субару, испытывающего необъяснимую муку от общения с Вильгельмом, встревоженное и обеспокоенное лицо Рем стало настоящим спасением.
— Субару… Нужно поговорить.
Так был поставлен конец его размеренной и спокойной жизни.
Обыденность подошла к концу, и начались долгожданные для Субару необыкновенные события… и именно в них Субару было суждено вновь познать отчаяние.


    Приходя в движение

    Перевод: Энди
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Когда Рем ввела Субару в приёмную, там уже находились Круш, Феликс и Вильгельм, вернувшийся в поместье чуть раньше него.
Заметив запыхавшегося, тяжело дышащего Субару, влетевшего в комнату, Круш строго взглянула на него и, сузив глаза, произнесла: — Судя по твоему виду, ты уже в курсе событий.
Она сказала это с такой невозмутимостью, словно была рада, что можно обойтись без лишних предисловий. На её прекрасном лице не отразилось ни единой эмоции.
Чувствуя, что его опередили, Субару лишь коротко мотнул головой:
— Подробностей я ещё не знаю. Рем тоже в курсе лишь в общих чертах.
Он повернул голову и взглянул на Рем, стоявшую рядом. Поймав его взгляд, девушка опустила подбородок. Её лицо, обычно бесстрастное, сейчас было слегка напряжённым.
— Всё, что почувствовала Рем, — лишь отголоски ощущений сестрицы. В отличие от неё, Рем ничего конкретно не видела. Будь у меня «Ясновидение», всё было бы иначе.
Рем с досадой нахмурилась и прикусила губу, сокрушаясь о собственной беспомощности.
Однако Круш, увидев это, удивлённо протянула: «Вот как…»
— Я слышала о сёстрах-близнецах, прислуживающих маркграфу Розваалю. Так вы, значит, способны обмениваться информацией даже на таком расстоянии, разделяющем столицу и его владения.
— Как я уже докладывала, всё было очень туманно. Это всё, на что Рем способна в силу своей бесталанности.
Рем поклонилась, скромно принимая похвалу Круш. Субару, наблюдавший за этим со стороны, шагнул вперёд и взмахнул руками.
— Погодите-погодите! Всё это сейчас неважно. Я хочу услышать главное. Судя по вашему виду, вы знаете больше, так ведь?
— Наша информация тоже не то чтобы стопроцентно надёжна-ня. Она прошла через сто-о-олько рук, пока до нас добралась, понимаешь?
Феликс обратился к Субару, не сумевшему скрыть своего нетерпения, со своей обычной игривой усмешкой. Субару в ответ лишь смерил его тяжёлым взглядом.
— Но-о-о… — Феррис кокетливо склонил голову набок, приложив палец к губам. — Если объединить эти смутные слухи с шестым чувством Рем, картинка начинает вырисовываться довольно чёткая, м?
— Хватит тянуть, к делу!
Видя, что Феликс не собирается прекращать свои издевательства, Субару опёрся руками о стол и, подавшись вперёд, угрожающе прорычал ему в лицо.
Однако на его требование отреагировал не Феррис. Внимание на себя переключила Круш, хлопнув в ладоши.
— Я понимаю твоё нетерпение, Нацуки Субару.
Она назвала его полным именем. Субару посмотрел на неё, на её качающиеся в такт движению зелёные волосы.
Ощутив на себе остроту её взгляда, он внезапно почувствовал себя так, словно его окатили холодной водой. Субару невольно затаил дыхание и отшатнулся.
Разница в росте между высокой Круш и им самим была от силы сантиметров пять, причём в его пользу. Тем не менее, у Субару возникло давящее чувство, будто она, стоя с ним на одном уровне, смотрела на него сверху вниз.
Вероятно, эта разница в восприятии была вызвана разницей в их «калибре». Сама суть их личностей была несопоставима. Пока Субару в очередной раз осознавал эту неприятную истину, Круш, словно и не догадываясь о его внутренних терзаниях, продолжила: — А что, если я откажусь, заявив, что у нас в принципе нет причин раскрывать тебе какую-либо информацию?
— Ч-что?..
— Вполне ожидаемый ответ, разве нет? На данный момент ты гость в этом доме. Этот статус не даёт тебе никаких дополнительных прав. С чего бы нам посвящать простого гостя в дела, касающиеся Королевского Отбора, включая и дела нашего лагеря?
Её доводы были настолько неопровержимы, что Субару смог лишь скривить губы, не в силах возразить.
Одновременно он ощутил гнев на самого себя — за свою недальновидность, за наивность и детскую простоту.
Он ведь только на днях осознал это! Он находится в логове «врага», в месте, где в любой момент на него могут без малейших колебаний оскалить клыки.
Естественно, Круш и Феликс будут вести себя с ним соответственно.
И как он только мог прийти сюда с таким легкомыслием и ожидать, что ему просто так выложат всю информацию?
— Госпожа Круш, господин Феликс… довольно этих игр.
Субару, в чьей душе уже разгоралось пламя враждебности и чей разум лихорадочно искал способ выведать информацию, был остановлен голосом Вильгельма, до этого хранившего молчание.
Старый дворецкий укоризненно посмотрел на свою госпожу и её рыцаря.
— В мирное время подобные шутки были бы уместны, но сейчас ситуация требует срочных действий, и мы все это понимаем. Бесполезные пререкания могут оставить горький осадок в будущем.
— Если это «будущее» вообще наступи-и-ит, — протянул Феликс.
— Господин Феликс.
— Ла-а-адно, молчу-молчу, — надув губы, Феррис картинно плюхнулся на диван, после чего закрыл уши и глаза. — Ух, какой вы страшный!
Вильгельм тихо вздохнул, глядя на его ребячество, а Круш лишь усмехнулась.
Субару моргал, совершенно не поспевая за сменой их настроений.
— Прошу прощения за свою грубость, Нацуки Субару.
— А?..
— Я лишь хотела немного испытать тебя. В этом не было особого смысла. Но я хочу, чтобы ты запомнил: для тебя это место — именно то, чем тебе и следует его считать.
Она извинилась перед Субару, который смог лишь растерянно хмыкнуть, но тут же добавила предостережение. Её слова заставили Субару по-новому взглянуть на своё положение. Это было сродни пробуждению.
Он наконец осознал, что, хочет он того или нет, ему больше не позволят просто плыть по течению, принимая всё как должное.
Хотя его сердце всё ещё не пришло в равновесие, Субару всё же взял себя в руки. Увидев эту перемену, Круш удовлетворённо кивнула.
— В окрестностях владений маркграфа Розвааля замечена некая подозрительная активность. По его приказу в поместье введён режим повышенной готовности, но…
— Подозрительная активность? Режим готовности?
Услышав столь тревожные слова, Субару нахмурился.
В ответ на его немой вопрос Круш кивнула и скрестила руки на груди.
— Подобное развитие событий было вполне ожидаемо. Особенно после того, как маркграф выдвинул Эмилию в качестве кандидата на престол… иными словами, после того, как он открыто заявил о поддержке полуэльфа.
— Что, начались… волнения среди жителей?
— Разумеется, и это тоже. Учитывая дурную славу «Ведьмы Зависти», быть полуэльфом — значит, быть обречённым на вечную борьбу с предрассудками.
Он озвучил первое, что пришло ему в голову, и она с лёгкостью это подтвердила.
Субару не мог смириться с тем, что происхождение Эмилии снова становится для неё оковами. Она ведь ни в чём не виновата, так почему же мир так упорно пытается подставить ей подножку?
Он чувствовал жгучую ненависть к этим безликим «жителям», которые, даже не зная её лично, судили обо всём, основываясь лишь на предрассудках.
— Она знала, на что идёт, когда выбрала этот путь. Твой гнев здесь неуместен.
— Ещё как уместен! — огрызнулся Субару, глядя на Круш исподлобья. — Неважно, готова она к оскорблениям или привыкла к ним! Важно то, что нет ни единой причины, по которой её вообще должны оскорблять! В общем, — он решил вернуть разговор в прежнее русло, — из-за этой ерунды во владениях Розвааля и начались беспорядки? И если всё зайдёт слишком далеко, это грозит перерасти из мелкой стычки в полномасштабный пожар?
— Забавное выражение, но оно бьёт в самую цель. Детали могут отличаться, но в целом ты прав. И это должно объяснить то, что почувствовала твоя служанка, да?
Взгляды всех присутствующих обратились к Рем.
Сохраняя непроницаемое выражение лица, она встретилась взглядом с Субару и, поняв его безмолвный вопрос, кивнула.
— Сестрица передала мне чувство… некоторого волнения и очень много гнева… Думаю, она не хотела этого передавать, просто не смогла сдержать эмоции, и они просочились.
— Эта ваша эмпатическая связь… вы что, постоянно так чувствуете друг друга?
— Нет. Обычно мы сознательно это контролируем. Но иногда, если эмоции слишком сильны, они могут прорваться через защиту и передаться друг другу.
К концу фразы голос Рем стал тише.
Если подытожить, то эмоциональный всплеск, дошедший от Рам до Рем, был незапланированным. Если бы Рам хотела позвать на помощь, она бы использовала их связь более осознанно, посылая чёткие и повторяющиеся сигналы.
Однако на этот раз всё ограничилось лишь одним прорвавшимся импульсом, за которым не последовало ничего. А это означало…
— Она пытается… оградить нас от этого?
Субару прошептал это одними губами, и от собственной догадки его словно обожгло.
Если его предположение верно, то нетрудно было догадаться, кто отдал Рам такой приказ или чья это была воля.
Субару сейчас лечится в поместье Карстен. Рем находится здесь, сопровождая его. Если что-то дойдёт до Рем, значит, дойдёт и до Субару.
Неужели… она настолько не хочет, чтобы он вмешивался в её дела?
— Но ведь им нужна помощь…
Раз уж слухи дошли даже до Круш, обосновавшейся в столице, значит, дело серьёзное.
Да и ситуация, должно быть, вышла из-под контроля, раз даже Рам, которая в плане самообладания на голову превосходит Рем, не смогла сдержать своих чувств.
Союзников у Эмилии по-прежнему мало, а врагов — несправедливо много. В таких обстоятельствах, много ли найдётся тех, кто встанет на её сторону без всяких скрытых мотивов?
Да, именно так.
Вот поэтому…
— Надо идти на помощь.
Подняв голову, он тихо произнёс это, и взгляды снова сошлись на нём.
Круш прищурила один глаз. Игривый взгляд Феликса стал чуть серьёзнее. Лицо Вильгельма, испещрённое морщинами, осталось таким же бесстрастным. А Рем…
— Н-нельзя, Субару!..
Она схватила его за рукав. Её губы дрожали, а большие глаза широко распахнулись.
В них читались тревога, смятение и отчаянная мольба.
— Мы должны исполнить волю госпожи Эмилии и господина Розвааля. Вам было велено оставаться в поместье госпожи Круш и сосредоточиться на лечении. Рем… Рем того же мнения. Залечить раны — вот что сейчас для вас важнее всего…
— А что, если за это время случится что-то непоправимое? Тогда будет уже поздно кусать локти. Приходится выбирать.
Он мягко отстранил Рем, которая буквально цеплялась за него, шагнул вперёд и посмотрел в лицо Круш. Встретившись с её спокойным янтарным взглядом, Субару выпрямился.
— Вы всё слышали, госпожа Круш. Мы с Рем возвращаемся в поместье Розвааля… к госпоже Эмилии. Лечение придётся отложить, пока всё не уладится…
— Если ты покинешь этот дом, то станешь для меня врагом.
Круш прервала его ледяным тоном, не терпящим возражений.
Слова её были так остры, что Субару показалось, будто его в самом деле полоснули клинком. Боль от воображаемого пореза сменилась осознанием смысла сказанного.
— Ч-что это значит?..
— Позволь мне внести ясность. Я приняла тебя как гостя и позволила Феликсу лечить тебя исключительно из-за заключённого договора.
— Договора?..
Круш кивнула в ответ на его вопрос, подняв один палец.
— Договор был заключён между мной и Эмилией, хотя и при посредничестве Феликса. Его суть — твоё лечение в обмен на определённую услугу. Мы пришли к согласию, и я приняла тебя в этом доме. Но у моего решения придерживаться этого договора есть причина.
— …
— Я соблюдаю договор с Эмилией, потому что он был заключён до начала Королевского Отбора. С началом Отбора наши отношения изменились — теперь мы политические противники. Посему, у меня нет причин оказывать милость членам лагеря Эмилии. Но договор есть договор.
Круш снова и снова повторяла слово «договор», подчёркивая его важность.
Слушая её, Субару слышал в этом слове другое — «обещание». И от этого ему становилось не по себе, ведь это слово было связано с их последним разговором с Эмилией.
Он, нарушивший «обещание», и Круш, ставящая во главу угла исполнение «договора».
Заметив, как Субару пытается скрыть укол совести, она посмотрела на него ещё пристальнее.
— Если ты покинешь этот дом, я буду считать договор расторгнутым по твоей инициативе. Мы расстанемся без взаимных обид, но отныне я и Эмилия — окончательные и бесповоротные враги. И ты, как член её лагеря, разумеется, тоже станешь моим врагом.
— То есть, если я уйду, лечение прекратится… Жалкий шантаж. По сути, ты просто не хочешь, чтобы мы уходили, потому что тебе невыгодно, если мы поможем Эмилии, попавшей в беду, так ведь?
— А вот тут я прошу не заблуждаться-ня, — внезапно вмешался Феликс.
Он до этого молча наблюдал за происходящим, но, услышав провокационную реплику Субару, которой тот пытался скрыть свою неуверенность, не выдержал. Его взгляд стал жёстче, а каштановые кошачьи ушки навострились.
— Госпожа Круш сейчас проявляет к вам не злобу, а великодушие-ня. Нам ведь совершенно не повредит, если вы вернётесь помогать госпоже Эмилии, понимаешь? Мы удерживаем вас здесь потому, что…
— Феликс, довольно.
— Нет, я скажу! Он просто слишком сильно заблуждается, и нужно ему всё разъяснить!
Покачав головой в ответ на короткое замечание своей госпожи, Феликс снова повернулся к Субару.
И медленно, словно пробуя каждое слово на вкус, произнёс: — Даже если ты туда отправишься, ничего не изменится. Лишь зря время потратишь. Обещание вылечить тебя, которое дала госпожа Эмилия и за которое она заплатила, тоже будет нарушено. Так что для твоего же блага лучше сидеть смирно, лечить своё тело и наблюдать за развитием событий.
Щёлк…
Субару услышал, как в голове что-то лопнуло. Тонкий, отчётливый звук. И когда он понял, что это лопнула последняя нить, сдерживавшая его гнев, он с такой силой стиснул зубы, что едва не прокусил губу от унижения.
— Я решил.
Он произнёс это тихо, не позволяя бушующим внутри эмоциям отразиться на лице.
Ярость всё ещё полыхала в его груди, но вместо того, чтобы вырваться наружу, она выжигала его изнутри, ведя к единственному выводу.
— Я возвращаюсь в поместье… к Эмилии. Спасибо за всё, хоть и недолго пришлось погостить.
— Субару! — воскликнула Рем с мольбой в голосе, услышав его слова, означавшие полный разрыв.
Но Субару жестом остановил её и посмотрел на представителей лагеря Круш.
Та, выслушав его, лишь закрыла глаза, и понять, о чём она думает, было невозможно. А вот стоявший рядом Феликс, напротив, не скрывал своего недовольства, глубоко и протяжно вздохнув.
Он покачал головой и, даже не пытаясь скрыть своего разочарования, сказал:
— По-моему, умение прислушиваться к дельным советам — тоже показатель уровня человека, нет?
— Спасибо за совет. Именно он помог мне принять окончательное решение.
На его откровенную язвительность Феликс лишь пожал плечами, видимо, решив, что продолжать разговор бессмысленно. Вместо него слово взяла Круш.
— Нацуки Субару.
Она назвала его по имени и посмотрела на него широко раскрытыми глазами.
Поймав её твёрдый, пронзительный взгляд, Субару собрался с духом, чтобы не дрогнуть. Что бы она ни сказала, он не отступится от своих слов. Пусть его назовут беспомощным глупцом, какая разница?
Но…
— Боюсь, все наши повозки для дальних поездок сейчас в разъездах. Мы можем предложить тебе лишь медленную грузовую или ту, что рассчитана на средние дистанции со сменой сухопутных драконов в пути.
Слова Круш, вопреки его ожиданиям, оказались совершенно о другом — более того, они, в некотором смысле, подтверждали его решение.
На мгновение Субару растерянно захлопал глазами, не понимая, что происходит. Круш, слегка удивлённая его реакцией, повернулась к Феликсу.
— Феликс, я сказала что-то странное?
— От вашей способности так резко менять тему у меня вечно голова кругом идёт-ня… Но в этот раз, наверное, даже Субаручик не ожидал, что вы вот так запросто предложите ему повозку. — ответил Феррис, прижав руку к щеке и картинно изогнувшись.
— Ах, вот оно что, — кивнула Круш, словно всё поняв, и снова посмотрела на Субару. — Я уважаю твоё решение. Каким бы оно ни было, следовать собственному выбору — значит, брать на себя огромную ответственность. А раз уж бремя ответственности неизбежно, то лучше нести его, делая то, что считаешь нужным. Дабы не посрамить собственную душу. Разве не так?
— Да… Так и есть. Моя душа просто вопиёт от стыда. Негоже мне тут расслабляться и лечиться, пока она в беде.
Поддержанный неожиданной союзницей, Субару почувствовал, как его решение окрепло окончательно.
Вероятно, это почувствовала и Рем. Она на мгновение закрыла глаза, словно укоряя себя за что-то, а когда открыла их вновь, на её лице снова была привычная непроницаемая маска.
— От имени своего господина позвольте поблагодарить вас за оказанную до сего дня любезность.
— Не стоит. У нас тоже был в этом свой интерес. Теперь давайте обсудим транспорт до ваших владений.
— С прискорбием вынуждены принять вашу помощь. Мы хотим как можно скорее вернуться в поместье и быть полезными нашему господину, — сказала Рем, склонив голову, чтобы принять предложенную Круш помощь.
Субару понял, что речь, судя по всему, идёт о драконьей повозке, и, подняв руку, вмешался.
— Хотел спросить, а далеко от столицы до поместья Розвааля?
Если память ему не изменяла, дорога от поместья до столицы заняла около семи-восьми часов. Они выехали рано утром, а прибыли уже ближе к вечеру, так что примерно так и должно было быть.
Значит, путь должен занять не больше полудня, но…
— Учитывая необходимость смены повозок… думаю, дня два, а то и три.
— Три дня?! Но когда мы ехали сюда, ушло меньше чем полдня!
Да, он слышал, что быстрых повозок для дальних поездок нет, но разница во времени была слишком уж огромной. Даже если ехать без остановок днём и ночью, такой разрыв казался немыслимым.
Однако его резонное возражение было пресечено покачиванием головы Рем. Она лишь слегка свела брови на своём точёном лице, сделав его озабоченным.
— Мы не можем использовать тракт Лифаус, по которому добирались сюда. По несчастливой случайности, сейчас там как раз «туман»… Придётся ехать в объезд.
— Да что такого в этом тумане? Можно ведь просто прорваться…
— Этот туман создаёт Белый Кит, м-да? Если случайно с ним столкнуться, живым не уйдёшь. Это же общеизвестный факт, разве нет? — прервал его Феликс, словно говоря о чём-то само собой разумеющемся.
Субару нахмурился, снова услышав незнакомое словосочетание — «Белый Кит», но его непонимания никто не заметил, и переговоры продолжились своим чередом.
В итоге, Круш и Рем договорились, что они позаимствуют драконью повозку у лагеря Круш и по пути будут менять её в деревнях, чтобы добраться до поместья.
Если бы только можно было ехать без остановок, — с досадой подумал Субару, но приходилось считаться с реальностью: повозку тянуло живое существо, которое уставало.
Это не автомобиль, который будет ехать, пока есть топливо. В такие моменты он особенно остро ощущал разницу в удобствах между своим миром и этим.
Как бы то ни было, дело сдвинулось с мёртвой точки.
Времени на промедление больше не оставалось.
△▼△▼△▼△
Раз решение было принято, всё закрутилось очень быстро.
Вещей у Субару и Рем с собой было немного. Они появились в поместье Карстен практически налегке, и теперь, покидая его, весь их багаж умещался у Субару в руках.
Быстро собравшись, они вышли из особняка. У ворот, единственного прохода в кованой ограде, их уже ждала драконья повозка.
Сидевший на облучке Вильгельм, заметив их приближение, не выпуская поводьев, легко спрыгнул на землю. Приведя себя в порядок пятернёй, он произнёс: — Это самая быстрая из оставшихся у нас повозок. Она, конечно, значительно уступает тем, что использует господин маркграф, но прошу простить за неудобства.
— Спасибо и на этом. Мы обязательно вернём… хотя, теперь это, наверное, будет уже непросто? — сбавив тон, спросил Субару, принимая из его рук поводья.
У ворот их провожал лишь старый дворецкий. Круш и Феликс попрощались с ними ещё в зале, и в этом прощании отчётливо читался разрыв.
Во всяком случае, их поведение ясно давало понять, что просто так приехать и вернуть повозку после того, как всё уляжется, будет весьма затруднительно.
Видя беспокойство в глазах Субару, Вильгельм опустил своё морщинистое лицо.
— Что ж… — начал он. — Как подданный, я не могу ослушаться решения госпожи Круш. После того, как вы покинете это поместье, отношения между вашей госпожой и моей будут именно такими, как она и сказала. А эту повозку считайте прощальным даром, в счёт неоконченного лечения и уроков фехтования.
— Он вроде бы ничего такого не говорил, когда мы уходили…
Слова, которыми их проводили госпожа и её рыцарь, были слишком уж в их духе.
— Желаю удачи. Поступайте так, чтобы не было стыдно ни перед своей гордостью, ни перед душой.
— Ты отвергаешь такую доброту госпожи Круш… так что если быстро не помиришься с госпожой Эмилией, у нас будут проблемы, правда-правда. Уходи уже скорее.
Да, именно эти последние фразы и врезались в память.
И в них не чувствовалось и намёка на ту заботу, о которой говорил Вильгельм.
— Я служу госпоже Круш. И кое-что в её мыслях мне всё же понятно.
— И давно вы тут работаете?
— Около полугода, пожалуй…
— А стаж-то у вас небольшой, да?! Вы вообще с госпожой общий язык находите?!
Если он сейчас просто возьмёт эту повозку, поверив Вильгельму, и это только усугубит конфликт между Круш и Эмилией, будет совсем не смешно. Начнётся какая-нибудь «Война „Верну потом“». Не хотелось бы, чтобы его имя из-за такого попало в учебники истории.
Пока Субару и Вильгельм разговаривали, Рем, подбежав к повозке, тщательно осматривала и саму карету, и запряжённого в неё сухопутного дракона.
Выхватив у Субару поводья, она запрыгнула на облучок, тут же спрыгнула обратно и принялась деловито осматривать животное.
Земляной дракон, запряжённый в эту повозку, был на вид чуть меньше того, на котором они приехали из поместья Розвааля. Сама повозка тоже была меньше, так что с мощностью проблем быть не должно, но разница в скорости всё же беспокоила.
— Понял? Тогда слушайся меня. Вот так, хороший мальчик, хороший, — услышал Субару.
— Рем, ну как он?
Земляной дракон послушно склонил голову перед ней. Она протянула руку и нежно погладила ящера по покрытой твёрдой чешуёй морде, после чего обернулась к Субару.
— Немного норовистый, но я ему уже объяснила, кто здесь главный, так что проблем не будет. Думаю, он станет меня слушаться.
— А, вот как… Установила иерархию, значит. Ты у нас, оказывается, та ещё спортсменка-разрядница.
Пока он беседовал с Вильгельмом, Рем, очевидно, провела «беседу» с драконом. Вдаваться в подробности смелости у Субару не хватило, но ему стало немного жаль животное, которому предстояло тащить их повозку.
Впрочем, никакой жалости, которая могла бы заставить их сбавить скорость, он не испытывал.
— Если ехать в обход равнины, избегая тумана, на пути к землям маркграфа будет две деревни. Думаю, в той, что ближе к поместью, Ханумас, вы сможете найти сменную повозку.
— А сколько до этой Ханумас?
— Около четырнадцати-пятнадцати часов. Если гнать сменную повозку на износ, то оттуда до поместья можно добраться примерно за полдня.
В любом случае, их ждал путь длиной более полутора суток.
Субару взъерошил волосы и, с досадой скрипнув зубами, поклонился Вильгельму.
— Спасибо вам за всё. Кстати, вы так и не доучили меня… всё вышло как-то скомканно…
— Самое важное я вам уже передал. Если хотите и дальше совершенствоваться во владении мечом, остаётся лишь одно — продолжать тренироваться без остановки. Удачи вам.
Они крепко пожали друг другу руки.
Рем уже забралась на облучок, и Субару последовал её примеру, взобравшись в кузов. Оглянувшись на поместье, он увидел на террасе, с которой через сад просматривались ворота, две фигуры.
По силуэтам он догадался, что это были Круш и Феликс.
Зная, что они его не увидят, Субару всё равно помахал им, а затем ещё раз обратился к Вильгельму.
— Что ж, мы поехали. Если ещё встретимся, надеюсь, подружимся.
— Если вам по душе приветствие в виде избиения деревянным мечом — сколько угодно.
Вильгельм с улыбкой джентльмена учтиво поклонился, провожая их.
Земляной дракон фыркнул, и повозка, медленно набирая скорость, тронулась с места. Поместье и его обитатели начали постепенно удаляться.
Глядя на седовласую фигуру, которая продолжала стоять в поклоне, пока они не скрылись из виду, Субару дал себе слово: «В следующий раз я обязательно хоть раз, но попаду».
Спустившись по склону, они миновали въезд в аристократический квартал, проехали мимо караульного поста, пересекли главную улицу нижнего района и, выехав через Великие Ворота, соединявшие столицу с внешним миром, оказались на нужном тракте.
Благодаря «Божественной Защите» тряска почти не ощущалась. Субару, не в силах сдержать нетерпения, беспокойно блуждал взглядом по пейзажу за окном.
Когда он прибыл в столицу, он был без сознания, так что окрестности видел впервые. Впрочем, пейзаж здесь мало чем отличался от того, что он видел, покинув поместье Розвааля.
Разве что дорога была шире, да далеко позади ещё виднелся внушительный силуэт столицы. Но и он полностью исчез из вида всего через десять-пятнадцать минут.
Как только вокруг остались лишь зелёная равнина и голубое небо, Субару сразу же заскучал и, прислонившись спиной к стене повозки, погрузился в свои мысли.
По дороге в столицу в повозке были и другие пассажиры, так что скучать не приходилось, но сейчас его единственной спутницей была Рем, сидевшая на облучке. Отвлекать её, сосредоточенную на управлении, он не хотел, так что ему оставалось лишь размышлять.
Для повозки, принадлежащей герцогскому роду, сиденье в кузове было довольно жёстким. Вероятно, на таких небольших повозках ездили не высокопоставленные особы вроде Круш, а её подчинённые.
Вспоминая постоянный поток посетителей в её особняке, можно было понять, почему все повозки для дальних поездок оказались заняты.
Участие в Королевском Отборе неизбежно порождало множество связей.
У герцогского рода их и так было немало, а в борьбе за трон приходилось налаживать ещё более широкие и прочные союзы.
Теперь и Эмилии предстояло окунуться во все эти политические дрязги. Но прежде чем столкнуться с этими трудностями, её ждало испытание, которого не должно было быть.
— Поэтому я и должен спешить.
Конечно, Субару не настолько переоценивал себя, чтобы думать, будто сможет помочь ей в политических вопросах или в поиске влиятельных союзников.
В своём мире он никогда не интересовался ни политикой, ни экономикой. Даже когда в Японии менялся премьер-министр, он лишь думал: «Они там так часто меняются, что уже без разницы, кто у власти…» — и на этом его интерес иссякал.
Так что у него не было никакого конкретного плана действий.
Лишь какое-то смутное, неосознанное беспокойство заставляло его отворачиваться от проблем, о которых стоило бы подумать.
— Я должен быть там… и тогда она поймёт.
Необоснованная уверенность — нет, скорее, простое желание.
Эмилия в беде. И если он окажется рядом, то всё как-нибудь наладится. Вот на такую хрупкую, призрачную надежду он и уповал.
Он хотел, он должен был доказать свою ценность.
И чтобы он смог это сделать, чтобы Эмилия столкнулась с трудностями, которые он мог бы решить…
Нет, не так. Чтобы он смог найти своё место, доказать свою значимость, ей нужно было попасть в беду.
— Верно… без меня им не справиться. Точно.
Он бормотал это себе под нос, в одиночестве погружаясь в размышления.
В его воображении возник образ девушки с серебряными волосами, которую он так любил. Её улыбка меркла, поглощаемая неведомой тьмой, а злоба окружающих пыталась сломить её гордый дух.
При виде этого Субару стиснул зубы и закрыл глаза.
Он сидел один в кузове, в тишине, вдали от всех, кроме Рем на облучке, и ждал.
Субару сидел, опустив голову и закрыв глаза.
И даже он сам не заметил, как его губы скривились в едва заметной, искажённой усмешке.


    Воля Рем

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
Субару понял, что драконья повозка начала замедляться, когда с момента их выезда из столицы прошло, по его ощущениям, около шести часов.
Пейзаж за окошком поплыл медленнее. Нахмурившись, Субару провёл рукой по подбородку. Ощутимая наощупь щетина подтверждала: его внутренние часы не ошибались.
Он поднялся, потирая зад, занемевший от долгого сидения, и подошёл к окну в передней стенке кузова, ведущему к месту возницы. Пока они неслись на полной скорости, он не хотел мешать Рем, но теперь ему придётся воспользоваться им, чтобы узнать, что она задумала.
— Рем, почему мы едем медленнее? У нас же нет времени мешкать...
— Скоро начнёт темнеть. Ночное путешествие повышает вероятность столкнуться с разбойниками или зверодемонами, — ответила Рем, не оборачиваясь, лишь слегка повернув голову в его сторону. — Рем полагает, что сегодня нам следует остановиться на ночлег в ближайшей деревне.
Субару, выслушав её, задумчиво потёр подбородок.
— Ближайшая деревня… это одна из тех двух, о которых говорил господин Вильгельм? Кажется, поменять драконов можно было в какой-то деревне… точно, Ханумас. Это она? — спросил он с надеждой в голосе, хотя и подозревал, что ответ будет другим.
Рем покачала головой:
— Нет. До Ханумаса ещё часов шесть пути. Деревня, которая скоро покажется, называется не Ханумас, а Флёр. Простите.
— Да ладно, ты же не виновата… Но мы не можем проехать ещё шесть часов? Это ведь как раз половина пути, так? — мягко возразил он, но Рем снова отрицательно мотнула головой.
— К сожалению, если мы поедем в Ханумас сейчас, то прибудем туда уже к полуночи. Тогда мы можем не найти ночлег, да и поменять драконью повозку посреди ночи будет непросто.
— Чёрт… и то верно. Прибыть в Ханумас — это ещё не всё, — пробормотал Субару.
Пока он был погружён в свои раздумья, у Рем тоже было время всё обдумать. Очевидно, что предложенные им варианты она уже рассмотрела, прежде чем сделать своё предложение.
Субару закрыл глаза, взвешивая её слова. Решение пришло быстро.
— Остановимся во Флёре, а завтра с утра пораньше двинемся дальше. И земляные драконы отдохнут, и, может быть, в Ханумасе даже не придётся искать замену.
— Да. Если выедем на рассвете и удачно минуем Ханумас, есть шанс, что уже завтра к вечеру вернёмся в особняк.
Рем, похоже, была удивлена, что он так легко согласился. В её голосе, пока она сжимала поводья, отчётливо слышалось облегчение. Чувствуя это даже со спины, Субару вдруг подумал, что взвалил на неё слишком много.
Тревога за хозяина… когда Рем узнала, что особняку грозит опасность, она, должно быть, ощутила это куда острее, чем он. Душевное бремя, лёгшее на её плечи, было невообразимым. Она и так несла на себе этот груз, и если бы Субару ещё и начал упрямиться, это бы лишь усугубило её состояние. Он уже отверг её просьбу остаться в поместье Круш; причинять ей ещё больше страданий он не хотел.
△▼△▼△▼△
К счастью, найти ночлег во Флёре им удалось без труда.
Привязав земляных драконов в прилегающей к гостинице конюшне (или, скорее, «драконюшне»), они сняли комнату и начали готовиться к необычайно раннему отбою.
Проглотив скудный ужин, Субару наскоро ополоснулся, чтобы смыть с себя дорожную грязь, и забрался под одеяло, пытаясь заставить себя немедленно уснуть.
Но…
— Не могу заснуть…
Тревога за Эмилию и жгучее нетерпение, подгонявшее его вперёд, сплелись в тугой узел эмоций. Взбудораженный разум напрочь отогнал сонливость. И всё же он лежал в постели, молясь, чтобы рассвет наступил как можно скорее.
Времени на раздумья было предостаточно. И завтра днём его тоже будет в избытке.
Более того, времени ему было дано с лихвой и в поместье Круш. Он раз за разом прокручивал всё в голове, и результатом этих размышлений стали его нынешние действия.
Поэтому сейчас ему нужно было не терзаться сомнениями, а просто действовать — действовать, чтобы претворить свою волю в жизнь.
Вдруг…
— Субару, можно войти?
Раздался стук, и дверь со скрипом приоткрылась. Субару перевернулся на другой бок и увидел Рем, которая, просунув голову в щель, заглядывала в комнату. Она уже переоделась, сменив привычную униформу горничной на лёгкую ночную сорочку, которую он когда-то уже видел на ней.
Он попытался вспомнить, когда это было, но Рем, заметив, что он не спит, вошла в комнату раньше, чем к нему вернулись воспоминания.
Субару сел на кровати.
— Что такое? — спросил он. — Если стало одиноко и не можешь уснуть одна, то ситуация немного неподходящая. Будь обстановка поспокойнее, я бы ответил убойной шуткой, но сейчас…
— Это… очень заманчивое предложение… но я пришла по другому делу. Не хотите ли продолжить лечение перед сном?
— Лечение?
Субару, сидя на кровати, скрестил руки на груди и вопросительно склонил голову. При слове «лечение» в последнее время на ум приходило только одно — восстановление его «врат», которым занимался Феррис. Но ведь это делали только потому, что никто, кроме Ферриса, на такое не был способен… или он что-то путал?
— Других болячек я у себя вроде не нахожу… Рем, о чём ты?
— Именно о том, о чём вы подумали, — о лечении врат. Рем наблюдала за тем, как это делает господин Феликс, так что я кое-как поняла принцип. Эффект, конечно, будет намного слабее, чем у него, но… Это всё равно лучше, чем ничего, и вам станет намного легче, — добавила она, глядя на него снизу вверх.
В особняке Розвааля магией Воды, кроме Рем, владела, насколько он знал, только Беатрис, хотя он и не видел, как она её применяет.
Внезапно он вспомнил о девочке со сверлоконами, которую давно не видел, и ощутил ностальгию по тем дням, когда они могли беззаботно препираться.
— Субару?
— А, да, прости, — очнулся он от нахлынувших воспоминаний, кашлянув, чтобы скрыть свои чувства, и кивнул. — Хорошо, давай. Всё равно уснуть не получается. Если хоть какой-то эффект будет, то и чувство вины перед Феррисом станет поменьше.
— Вот как. Я рада, — Рем облегчённо улыбнулась.
Субару сел на краю кровати, повернувшись к ней спиной. Рем подошла и положила ладони ему на плечи. Её пальцы, меньше и изящнее, чем у Ферриса, коснулись его шеи, вызвав лёгкую щекотку. Субару расслабился, отдаваясь разливающемуся по телу теплу.
Это было знакомое ощущение наполнения маной, которое он испытывал от ладоней Ферриса уже бесчисленное множество раз за последнюю неделю.
По сравнению с процедурами Ферриса, это было не так мощно, но, возможно, из-за меньшего объёма маны не возникало и неприятного чувства тошноты.
Напротив, его окутало нежное, убаюкивающее чувство — словно его качают в колыбели или он парит в тёплой воде, высунув наружу лишь лицо.
— Ух ты, круто. Честно говоря, намного приятнее, чем у Ферриса.
— Правда?.. Я так сосредоточена… Думала, что моей неопытности не хватит, чтобы доставить вам облегчение.
— Вовсе нет. Очень приятно, и… так в сон клонит…
Действительно, стоило ему на миг расслабиться, как глаза начинали слипаться.
Трудно было поверить, что это тот самый он, что всего несколько минут назад мучился от бессонницы. Учитывая, что выспаться ему было просто необходимо, предложение Рем оказалось как нельзя кстати.
— Можете засыпать, ничего страшного. Рем уложит вас как следует, укроет одеялом и, полюбовавшись вашим спящим личиком, выйдет из комнаты.
— Я не переживаю, что простужусь, раскрыв живот во сне, да и насчёт «любования личиком» хотелось бы поспорить, но… Рем так старается для меня, как я могу просто взять и заснуть?
Хочется верить, что я не настолько бессердечный эгоист.
На этот его ответ Рем, кажется, тихонько рассмеялась. Она чуть сдвинула руки, лежавшие на его плечах, и обвила его шею, словно обнимая сзади.
Субару почувствовал, как тепло её ладоней усилилось, а веки стали ещё тяжелее. Но, борясь со сном, он потёр глаза и заставил себя говорить, чтобы не отключиться.
— Наверное… сначала на нас сильно рассердятся…
— Возможно… Меня, наверное, тоже отчитает сестрица, сказзав что-то вроде: «Почему ты вернулась?»
— Рам я всё объясню. Скажу, что это я настоял и силой притащил тебя с собой. А вот Эмилии-тан…
Что же ей сказать? Голова работала медленно, нужные слова никак не находились.
Веки отяжелели настолько, что Субару больше не мог держать глаза открытыми. Руки Рем, лежавшие на его шее, скользнули дальше, и теперь она обнимала его сзади всем телом.
— Если вы не будете торопиться, если посмотрите ей в глаза и сможете облечь свои чувства в слова, она обязательно однажды поймёт… Ваши искренние чувства.
— Дума… ешь?.. Да, навер… ное… Ведь я так… её… люблю…
Звуки стали отдаляться. Нет, это его сознание начало отрываться от реальности.
Сонливость из приятной истомы превратилась в почти непреодолимое проклятие, а сомкнутые веки — в несокрушимую клетку для его мыслей.
Он больше не мог держать голову прямо. Мышцы шеи расслабились, и она безвольно упала на грудь.
И в самый последний миг, прежде чем его разум окончательно покинул реальный мир…
— А потому, в самом крохотном уголке вашего сердца, оставьте место и для Рем.
Вместе с этими словами ему показалось, что губы Рем, щекоча, коснулись его затылка.
И на этом слишком уж приятном самообмане сознание Субару провалилось в темноту.
△▼△▼△▼△
Когда сознание начало возвращаться, Субару почувствовал жгучее тепло солнечных лучей на веках.
Всё ещё лёжа в кровати, он сонно поднял руку, чтобы прикрыться от света. Солнце, пробивавшееся сквозь большое окно, светило ярко и уже ощутимо припекало, так что под натянутым до плеч одеялом стало душно.
Он лежал так несколько мгновений, постепенно осознавая происходящее, и тут… его пронзило чувство чего-то неправильного.
— Солнце светит так ярко?..
Он рывком сел, отбрасывая одеяло, и, спрыгнув с кровати, подбежал к окну. С нетерпением распахнув створки, он впустил в комнату прохладный ветерок. Ветер взъерошил ему чёлку, а когда он поднял глаза к небу, то увидел прямо перед собой солнце — стоявшее высоко-высоко в зените.
— Да ладно… ты серьёзно? Проспать в такой момент?..
Солнце было уже так высоко, что называть его утренним язык бы не повернулся. Был уже полдень, а то и позже.
— Что со мной не так… Я идиот, что ли?!
Хлопнув окном, Субару в панике выскочил из комнаты и бросился к соседней двери.
Там должна была спать Рем. И если она его не разбудила, значит, её сознание тоже, без сомнения, всё ещё блуждало во тьме.
— Рем, Рем, просыпайся! Мы всё проспали!
Он забарабанил в дверь, всей душой проклиная собственную оплошность, из-за которой провалялся в кровати больше половины дня. Для Рем ещё можно было найти оправдание — управление повозкой, волнения и прочая усталость, — но для него самого это было чистое разгильдяйство.
Досада и нетерпение переросли в такое раздражение, что он, сам того не замечая, начал колотить в дверь всё сильнее.
Изнутри по-прежнему не было ответа. Неужели Рем так крепко спала, или случилось что-то ещё?
— А-а, чёрт, выбора нет! Рем! Я стучал, если что!
С этими словами Субару осторожно приоткрыл дверь и заглянул внутрь.
Он опасался застать её переодевающейся или спящей в какой-нибудь неподобающей позе, но все его деликатные соображения оказались напрасными.
Потому что…
— Рем?
Комната была абсолютно пуста.
Он распахнул дверь и вошёл, оглядываясь по сторонам.
На незаправленной кровати не было и следа того, что на ней кто-то спал. Более того, идеально гладкие простыни говорили о том, что на неё даже не ложились.
По спине пробежал холодок дурного предчувствия, но Субару отчаянно продолжал искать в комнате хоть какие-то следы Рем.
Но сколько бы он ни искал, не нашёл ничего, что указывало бы на чьё-то присутствие. Лишь на столе стояла керамическая кружка с остатками какого-то напитка.
Даже их скудного багажа, который они принесли с собой, не было. От этого у Субару закружилась голова. Сердце заколотилось, кровь отхлынула от лица, и он бросился вниз по лестнице.
За стойкой регистрации сидел тот же хозяин, что радушно встретил их вчера вечером. Увидев Субару, сбегавшего по лестнице с перекошенным лицом, он…
— О-о, доброе утро! Похоже, вы хорошо отдохнули этой ночью.
…сказал он, потирая руки с заискивающей улыбкой дельца.
Но Субару было не до любезностей. Он подскочил к стойке и, оперевшись на неё так, что она затрещала, выпалил:
— Где девушка с синими волосами, которая была со мной?!
— П-посетитель… прошу вас, не волнуйтесь так. Вы напугаете других постояльцев…
— Отвечай! Где Рем? Куда делась моя спутница?!
Видя, что Субару его не слушает, хозяин вздрогнул. Тщательно подбирая слова, он начал бормотать, запинаясь:
— В-ваша спутница… она… вчера поздно вечером. Д-да, на той же драконьей повозке, на которой вы приехали, да…
— Я не расслышал! Что ты сказал?!
— Я говорю, она уехала ночью! — наконец выкрикнул хозяин. — Уехала на вашей повозке! Она оставила плату за ваш номер… и ваши вещи!
С этими словами он достал из-под стойки сумку, швырнул её на прилавок и подтолкнул к Субару.
— Вот ваши вещи. За проживание заплачено вперёд, причём с большим запасом, так что никаких проблем нет…
— Никаких… проблем нет?..
Хозяин явно старался не провоцировать Субару, который был на грани срыва, но именно этот его осторожный ответ и стал последней каплей.
— Как это, чёрт возьми, нет проблем?!
Он взревел и с силой ударил кулаком по сумке на столе, а потом схватился за голову.
Вопросы, подозрения, гнев, горе, протест против этой абсурдной несправедливости — всё смешалось в его черепе в один бурлящий котёл. Субару запустил пальцы в свои чёрные волосы, запрокинул голову и закричал в потолок:
— Что… что ты себе надумала, Рем?!
Его отчаянный крик, крик человека, преданного тем, кто, как он думал, понимал его лучше всех, бессильно растаял в воздухе.
△▼△▼△▼△
Субару,
Когда ты будешь читать это письмо, я уверена, ты будешь очень зол на Рем.
Я не прошу простить Рем за то, что оставила тебя и направилась в особняк одна. Но, пожалуйста, постарайся понять.
Возвращаться в особняк вместе с тобой сейчас очень опасно. И из-за ситуации там, и из-за твоего состояния.
Поэтому, пожалуйста, оставайся в этой деревне, во Флёре, и жди возвращения Рем. Когда всё благополучно разрешится, я обязательно за тобой приеду.
Все деньги я оставляю тебе. Я заплатила хозяину гостиницы достаточно, чтобы ты мог оставаться здесь столько, сколько потребуется.
Пожалуйста, береги себя. Пожалуйста, дождись, пока Рем вернётся…
Прошу тебя.
△▼△▼△▼△
Прочитав письмо, которое нашлось среди оставленных вещей, Субару уронил голову на руки и издал долгий, мучительный вздох.
Он сидел на диване в общей зале на первом этаже гостиницы. Вокруг не было ни души.
Здесь и так было немноголюдно, а после его вспышки гнева хозяин, по-видимому, старался держаться подальше: проводив его в залу, он больше не показывался.
И вот, пока Субару пытался совладать с бурей эмоций, он нашёл в сумке письмо и медленно, слово за словом, дочитал его до конца.
— Рем… ну ты и дура…
Текст, выведенный аккуратным почерком, был целиком написан и-глифами.
То, что Субару всё ещё учился грамоте и мог читать и писать только ими, было хорошо известно всем в особняке, особенно сёстрам-близнецам, которые часто выступали в роли его учительниц.
В письме было столько заботы, что версия о коварном заговоре некоего похитителя, который лишь притворялся Рем, выглядела бы параноидальным бредом.
Нет, письмо, без сомнения, написала Рем, и всё, что в нём говорилось, — это её воля.
Она по своему усмотрению бросила его в этой деревне и одна вернулась в особняк.
В письме она беспокоилась о нём, о том, что он ещё не до конца оправился, и заверяла, что обеспечила его будущее, но у Субару просто не было душевных сил, чтобы оценить эту заботу.
Для него из письма Рем следовал лишь один-единственный, убийственный вывод.
— Рем… и ты туда же? Тоже считаешь меня беспомощным, ни на что не годным слабаком?..
Бросили. Вот и всё, что он чувствовал, — горькое подтверждение собственной никчёмности.
Он снова и снова перечитывал письмо, отчаянно пытаясь найти в нём какой-то скрытый смысл. Может, там было что-то, понятное только ему?
Но сколько бы он ни вглядывался в строки, их смысл оставался прежним.
— Вот как… Ладно. Всё. Я понял. Раз уж ты решила меня бросить… то и я на тебя больше полагаться не буду, — процедил он сквозь зубы и встал.
На столе лежал открытый кошелёк. Внутри, как и говорилось в письме, лежала внушительная сумма золотых и серебряных монет.
Деньгами распоряжалась Рем, но, скорее всего, их ей передал Розвааль, когда они оставались в столице. Даже Субару, ещё не до конца привыкший к ценностям этого мира, понимал, что это целое состояние, на которое можно спокойно прожить больше года.
А значит, если правильно распорядиться, это своего рода сила, способная помочь достичь цели.
— Нужно просто нанять за деньги драконью повозку с возницей и доехать до особняка Розвааля. Понятия не имею, сколько это стоит… но придётся как-то выкручиваться.
В крайнем случае, если он останется без гроша, добравшись до места, — плевать.
Решение было принято, оставалось лишь действовать.
Схватив кошелёк, Субару вышел из залы и, громко топая, направился к стойке регистрации. Там, сжавшись в комок, сидел хозяин. Увидев приближающегося Субару, он испуганно втянул голову в плечи.
— Ч-чем могу помочь, господин?..
— Слушай, хочу кое-что узнать. Сколько будет стоить нанять драконью повозку отсюда до владений маркграфа Розвааля… то есть, до земель Мейзерс?
— Драконью повозку?..
Сперва хозяин смотрел на него настороженно, но, поняв, что Субару немного остыл, тут же начал обдумывать вопрос.
Он бросил взгляд на кошелёк в руках Субару, прикинул в уме сумму, полученную от Рем в качестве предоплаты за жильё, и ответил: — Если просто арендовать повозку, хватит четырёх золотых. Если захотите хорошего земляного дракона или добротный экипаж, цена будет выше или ниже. Также зависит от того, нужна ли она вам в оба конца и на какой срок.
— Всего-то?.. Это вполне по карману. А если с возницей?
— С возницей — это значит на более короткий и конкретный срок. И если вы не собираетесь возвращаться на ней, то… дайте подумать… думаю, за пять золотых можно будет нанять повозку с возницей в один конец. Хотя я не специалист, так что не могу сказать наверняка, — добавил он.
Субару поблагодарил его. По крайней мере, теперь он имел представление о ценах. Учитывая сумму, оставленную Рем, такая трата была более чем доступной. «Вот ведь оплошала», — подумал Субару, криво усмехнувшись тому, как Рем недооценила его упорство. Но следующая фраза хозяина разбила эту усмешку вдребезги.
Когда Субару уже решил, что план погони готов, хозяин, опустив глаза, с трудом проговорил: — Однако… Боюсь, что во Флёре нет контор, которые сдают драконьи повозки в аренду. Вам придётся ждать попутную повозку до столицы или до Ханумаса…
— Что?.. Серьёзно? Вообще ни одной?
— Приношу свои извинения за неудобства. И, что ещё хуже, следующая попутная повозка будет только через два дня… В это время года здесь очень сильные «туманы».
Эта новость, сообщённая виноватым тоном, ошеломила Субару. Он тут же отказался от своей прежней мысли. Вместо этого он был ошеломлён стальной предусмотрительностью Рем.
Её план начал осуществляться ещё вчера, когда она предложила заночевать именно во Флёре. Оставить Субару в деревне, где невозможно нанять повозку, и где даже с обычным транспортом возникнут проблемы.
Субару, не умеющий управлять драконьей повозкой, не мог даже пойти на крайние меры вроде кражи земного дракона.
Всё было рассчитано на то, чтобы удержать его в этой деревне, не дать ему вмешаться.
— Посетитель, с вами всё в порядке?
Субару приложил руку ко лбу и опёрся о стойку. Заметив это, хозяин обеспокоенно нахмурился.
— Всё нормально, — с трудом выдавил Субару, лихорадочно соображая, что делать дальше.
Если повозку не достать, можно, в крайнем случае, идти пешком. Но в одиночку он не справится ни с разбойниками, ни со зверодемонами, которых так опасалась Рем, да и дороги он не знает.
Только сейчас он с запоздалым сожалением осознал, что за всё это время ни разу даже не удосужился взглянуть на карту этого мира.
Где на карте мира находится столица, как далеко от неё владения Розвааля, насколько они велики — он не имел ни малейшего понятия.
Это была расплата за невежество. Цена лени. Отговорки, что он в другом мире, больше не работали. У него были возможности учиться, узнавать, но он упустил их все. И вот закономерный итог.
— Пешком — отменяется. Повозку нанять негде… Должен же быть какой-то способ, думай…
Он перебирал в уме всё, что видел, узнал и чему научился в этом мире. Он рылся даже в воспоминаниях о семнадцати годах своей ленивой жизни в прежнем мире.
Ну же, хоть какая-нибудь идея! Субару заставил свой мозг работать на пределе.
Вариант сдаться и бездействовать, как велела Рем, даже не рассматривался. Если бы он был готов на это, он бы вообще не покинул поместье Круш.
Субару уже растоптал заботу Эмилии, чтобы добраться до неё. Дальнейшее унижение было просто немыслимо.
В этот миг его мозг заработал со скоростью, от которой, казалось, вот-вот вспыхнет.
Всё накопившееся до этого дня разочарование, все страдания, унижение и воспоминания о них смешались воедино перед лицом окончательного провала.
И тогда, перебирая в памяти минувшие дни, он нашёл зацепку — намёк на то, что могло бы переломить ситуацию.
— Хозяин, хочу спросить.
— Д-да, что такое? — Хозяин явно робел перед молчаливым Субару, чьи глаза горели лихорадочным блеском.
Но Субару, не обращая внимания на его реакцию, впился в него налитыми кровью глазами.
— В этой деревне ведь есть торговцы со своими собственными драконьими повозками? Я хочу с ними договориться. Можешь выступить посредником?
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    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
За свою жизнь Субару ездил на драконьей повозке четыре раза — хватит пальцев одной руки, чтобы пересчитать.
Дважды — когда добирался из столицы до особняка и обратно. Третий раз, когда лежал без сознания, после того как его сразил безжалостный клинок Эльзы в первый же день после призыва — так его доставили в особняк.
А четвёртая возможность представилась…
— Когда я поддался на уговоры Кадомона и пробрался в замок на его грузовой драконьей повозке… Вот и все четыре раза.
В памяти всплыл тот тайный рейс, когда его запихали в кузов, пропахший рыбой.
Все воспоминания о замке стали для Субару не более чем клубком отвратительных переживаний, но именно благодаря тому опыту ему в голову и пришла нынешняя идея.
Идея была проста: если нет контор, сдающих драконьи повозки в аренду официально…
— То можно просто одолжить её у того, для кого передвижение на такой повозке — обычное дело.
Даже Кадомон, хозяин непопулярный в столице фруктовой лавки, пользовался драконьей повозкой. Если вспомнить, он тогда говорил, что повозка была общей для всех лавочников с той улицы. Вероятность того, что странствующие торговцы без своей постоянной точки имели собственные повозки, была высока.
— Да я и сам не раз видел драконьи повозки на улицах, забитых одними лоточниками. Если верить ранобэ, которое я когда-то читал, торговцы, ещё не обзавёдшиеся собственным магазином, либо где-то подрабатывали, либо колесили по миру со своей повозкой.
Эта догадка нашла подтверждение у хозяина гостиницы, который согласно кивнул.
По его словам, в деревне действительно жило несколько человек, владевших драконьими повозками для личных нужд.
Это известие стало тонкой ниточкой, за которую ухватился угасающий огонёк надежды в душе Субару. Однако…
— Для них земляной дракон — неотъемлемая часть жизни, а для странствующего торговца — и вовсе спасательный круг. Думаю, переговоры будут крайне сложными.
Хозяин гостиницы тактично намекнул, что затея эта, скорее всего, обречена на провал.
Но у Субару сейчас не было другого выбора. Поэтому он лишь покачал головой в ответ на предостережение.
— Нет, я всё равно попробую. Скажи мне, где найти дома, в которых есть драконьи повозки.
Настояв на своём, он выбрал путь переговоров.
△▼△▼△▼△
Однако переговоры, как и предсказывал хозяин гостиницы, забуксовали с самого начала.
Сначала те, кто держал лавки в деревне и использовал повозки для закупки товаров или торговли с другими поселениями, наотрез отказались предоставлять свой транспорт для незапланированной поездки.
Для них повозка была рабочим инструментом, который нельзя просто так отдать в чужие руки. К тому же никто из них не проявил достаточного чудачества, чтобы бросить свои ежедневные дела и составить Субару компанию в его путешествии.
А после череды отказов от оседлых торговцев ещё большие трудности возникли с теми, кто вёл дела на своих собственных повозках — со странствующими купцами.
Субару полагал, что именно они, люди лёгкие на подъём и не привязанные к одному месту, — идеальные кандидаты для подобной просьбы.
— Владения Мейзерс, говоришь? Прости, парень, но сейчас туда не попасть.
Бросив эту фразу, тощий и высокий мужчина прервал переговоры.
Он стоял у крытой повозки, запряжённой парой таких же худых, как и он сам, земляных драконов. Увидев, что Субару всё ещё пытается подобрать слова, чтобы продолжить разговор, он окинул его взглядом, похожим на взгляд рептилии.
— И если уж на то пошло, не думаю, что я один тебе откажу. Хотя в моём случае дело чисто в грузе.
— В грузе?
— Я везу изделия из железа для оружия и доспехов. Говорят, сейчас в столице цены на них сильно подскочили. Завтра же погоню свою повозку, чтобы успеть навариться.
С этими словами мужчина легонько похлопал по борту повозки и мечтательно посмотрел в ту сторону, где садилось солнце — видимо, там и была столица.
Заметив, что Субару молчит, он почесал затылок и добавил:
— К тому же, Флёр такая большая и относительно богатая деревня лишь потому, что здесь собирается много таких, как я, для кого это перевалочный пункт на пути в столицу. Так что, думаю, у тебя было немало кандидатов для переговоров… но ведь все отказали, верно?
— Ага, ты шестой, — с горечью ответил Субару и досадно прикусил губу.
На самом деле он действительно находил одного за другим людей, подходивших под его условия. И причина была именно в том, о чём говорил торговец: эта деревня стояла на тракте, ведущем в столицу.
Сперва Субару счёл это приятной неожиданностью и после отказов местных лавочников с энтузиазмом обратился к странствующим купцам, но…
— Сейчас такое время, что все, кто был на выезде, без остановки тянутся в столицу. Ничего не попишешь. Как-никак, там начался Королевский Отбор. Деньгами пахнет за версту.
— Так вот в чём дело…
Слушая торговца, Субару в очередной раз осознал собственную недальновидность.
Если задуматься, для чего вообще существуют странствующие торговцы, то ответ очевиден. Они не просто купцы в вечном движении. Их мобильность — это жизненно важная энергия, позволяющая им устремляться туда, где можно хорошо заработать, а груз, который они перевозят с таким трудом, — это будущая прибыль в пункте назначения.
И сейчас, когда на кону такое событие, как Королевский Отбор, будоражащий всю страну, ни один торговец не упустит своего шанса в столице.
Его энтузиазм разбился о суровую реальность. Увидев, как в глазах Субару гаснет огонёк надежды и на смену ему приходит разочарование, мужчина, похоже, сжалился над ним. Он задумчиво потёр свой орлиный нос и проговорил: — К тому же сейчас по владениям Мейзерс ползут довольно скверные слухи. Так что, даже если бы в столице не намечалось такой прибыли, желающих туда ехать всё равно бы не нашлось.
— Скверные слухи?.. Это тоже как-то связано с Королевским Отбором?
— Думаю, это просто досужие сплетни. Что-то вроде того, что одна из кандидаток — полудемон, и маркграф её поддерживает… Вокруг Королевского Отбора сейчас много всякой болтовни. Ты в курсе чего-нибудь?
— Нет, я тоже не особо в теме…
Субару инстинктивно солгал, уклоняясь от вопроса. Мужчина, похоже, и не ждал другого ответа и принял его слова без особого разочарования: «А, ну ясно».
Краем глаза наблюдая за ним, Субару осознал, что положение Эмилии гораздо хуже, чем он думал, — настоящий порочный круг.
И как раз в тот момент, когда он начал впадать в уныние от осознания всей непреодолимости препятствий на своём пути и на пути Эмилии, мужчина вдруг хлопнул в ладоши.
— Слушай, возрадуйся! Кажется, я знаю одного парня, который, возможно, согласится на твоё предложение.
— Серьёзно?! Да я уж почти сдался, глаза как у утопленника были!
— Понятия не имею, о чём ты, но это правда. Сейчас позову его.
С этими словами мужчина по-дружески хлопнул Субару по плечу и трусцой побежал по улице. Субару пошёл следом за ним и увидел, как тот скрылся в заведении, вывеску которого Субару едва мог разглядеть.
— Наверное, это что-то вроде таверны?
Полной уверенности у него не было, но часть символов на вывеске была написана ро-глифами, которые он только начал учить, так что он с трудом смог их разобрать. Вдобавок из-за двустворчатых дверей доносился слабый запах алкоголя, заставляя усомниться в моральных качествах тех, кто просиживал там штаны, хотя солнце всё ещё стояло высоко.
Раз мужчина так бодро туда забежал, значит, нужный ему человек находится внутри.
— А что, если он приведёт с собой какого-нибудь конченого алкаша?.. Интересно, в этом мире можно управлять драконьей повозкой в нетрезвом виде?
Существуют ли здесь наказания вроде тюремного срока или лишения прав за вождение в пьяном виде? Хотя, возможно, самой концепции «прав» на управление повозкой и не существует.
Он твёрдо решил про себя: если появится какой-нибудь пропитой мордоворот из тех, кто «работает на себя», он просто швырнёт в него пару золотых и даст дёру.
И вот, пока Субару с мрачной решимостью готовился к худшему, двери отворились.
— Чего это ты? Сказал же, жди, а ты сам пришёл.
Тощий торговец улыбнулся с несколько озадаченным видом. Он засунул руку обратно в таверну и, судя по всему, тянул кого-то за одежду.
Субару, заглядывая внутрь, обратил свой взор в ту же сторону.
— Ну, раз уж я тебя о чём-то прошу, было бы крайне невежливо заставлять тебя ещё и бегать за кем-то… Так это тот самый человек?
— Ага, точно. Вот он. Ну же, Отто, поздоровайся.
Мужчина грубо потянул своего спутника за руку, и перед Субару предстал молодой человек с пепельными волосами.
Он был немного ниже Субару и худощавого телосложения. На вид чуть старше, около двадцати лет. Если бы он выпрямил спину и привёл в порядок выражение лица, то сошёл бы за красавчика с миловидными чертами, но…
— Я Нацуки Субару. Прости, что тебя так бесцеремонно вытащили. Мне сказали, что ты, возможно, согласишься мне помочь… Фу-у! Воняет перегаром! Блин, от одного запаха можно опьянеть!
Попытка начать дружелюбные переговоры провалилась, едва начавшись, — его сбила с ног волна зловония. Густой запах спиртного, от которого всё содержимое желудка подступало к горлу, исходил от стоявшего перед ним молодого человека с угрюмым лицом.
Как и ожидалось… нет, он был пьян даже сильнее, чем Субару предполагал. Юноша, шатаясь и спотыкаясь, преодолел расстояние в несколько шагов и, кое-как встав перед Субару, промямлил: — П-прибыл по вашему вызову… ик… я Отто… ик… меня зовут… ик… уэ-э…
За время короткого приветствия он икнул трижды.
Юноша, назвавшийся Отто, с красным, опухшим от пьянства лицом, которое совершенно не вязалось с его тонкими чертами, переводил взгляд с Субару на торговца и обратно.
— Так-к… о чём мы тут-с? Переговоры? Кажется, переговоры? Ик… мне и переговоры? Уэ… ха-ха… уэ-э… не смешно ли… ик… звучит, а-а?
Наконец, он сполз на землю и, по какой-то своей причине, начал хохотать.
Субару почувствовал, как последняя надежда испарилась, и бросил на торговца укоризненный взгляд. Тот, поймав его, поспешно поднял руки.
— Стой-стой-стой, я тебя не обманывал.
— Если ты порекомендовал его на полном серьёзе, то у меня большие вопросы к содержимому твоей черепушки! Его не то что за вождение в пьяном виде арестовать — его и пешего патруль бы остановил для проверки!
Ему подсунули парня, который был не просто пьян в стельку, а находился в состоянии полного нестояния.
Видимо, поняв, что сомнения Субару вполне обоснованны, мужчина грубо тряхнул сидевшего на корточках Отто за плечо.
— Отто! Эй, проснись, твою мать! Это ведь ты просил сообщить, если появится шанс всё исправить одним махом! Ты что, решил утопить его в выпивке, а?!
— Шанс… всё исправить одним махом?!
Глаза Отто, до этого момента абсолютно безжизненные, вдруг вспыхнули. Он отшвырнул руку торговца, державшую его за плечо, и поднялся на ноги с такой грацией, словно и не был мгновение назад тонущим в алкогольном угаре.
— Прошу прощения за моё неподобающее поведение. Моё имя — Отто Сувен. Я скромный торговец, зарабатывающий на жизнь коммерцией.
Отто принял такую решительную позу, что, казалось, в воздухе прозвенел звук.
От столь разительной перемены Субару потерял дар речи. Отто окинул его оценивающим взглядом с ног до головы, хмыкнул и произнёс: — Ясно, определённый статус у вас имеется. Похоже, вы действительно можете оказаться ценным клиентом. Господин Кетти, благодарю вас.
— Да ладно, ладно. Ну вот, видишь, теперь-то дело пойдёт? Что ж, а я тогда откланяюсь. Парень, если встретимся где-нибудь, не забывай про меня. Отто, с тебя должок.
Убедившись, что поведение Отто развеяло все сомнения, мужчина с преувеличенным облегчением вздохнул, помахал им на прощание и удалился.
Проводив его спину словами благодарности, Субару снова повернулся к молодому человеку. Тот стоял прямо перед ним, оценивающе изучая его, и в его взгляде уже не было и следа того пьяного тумана, в котором он только что тонул.
— Итак, приступим к переговорам. Чего изволите, господин клиент? — произнёс Отто, хлопнув в ладоши и сложив пальцы, с широкой улыбкой на лице.
△▼△▼△▼△
— Что ж, я могу взяться за это, да.
Таким был ответ Отто после того, как Субару кратко и несколько туманно изложил ему суть дела.
Субару, который надеялся лишь на то, что после рекомендации торговца по имени Кетти его хотя бы не пошлют сразу, был по-настоящему поражён таким быстрым согласием.
Однако, осознав смысл ответа, он тут же крепко сжал обе руки Отто.
— С-спасибо! Так ты согласен! Ты меня спас! Правда, спас!
— Ай! Больно, больно! Эй, да у вас силёнки хоть отбавляй! П-подождите! Я рад, что вы рады, но у меня тоже есть условия! — воскликнул Отто, пытаясь высвободиться, пока Субару восторженно тряс его за руки.
Оказавшись на свободе, Отто размял пальцы, а Субару склонил голову набок:
— Условия?
— Да, — ответил Отто, слегка морщась и потирая руки. — Я ведь тоже рискую своей повозкой, которая для меня не просто рабочий инструмент, а средство существования. Так что я не могу согласиться просто так. И уж точно не по ценам обычных арендных контор. Особенно учитывая, что поездка во владения Мейзерс сейчас сопряжена со многими рисками.
— Само собой, это естественно. Я не могу сказать: «Называй любую цену», но…
Субару бросил взгляд на сумку в своей руке, опасаясь, что Отто запросит сумму, которой у него нет. Если требуемое вознаграждение превысит его сбережения, всё будет кончено. Да и на любые другие условия он не мог так просто согласиться.
Видя настороженность Субару, Отто прищурил один глаз.
— Так… Ну что ж. Как насчёт… всего, что у вас есть? — с шутливым видом, разведя руки в стороны, предложил он.
Для него это был лишь первый ход в переговорах. Первый камень в огород, так сказать. По его сверкающим глазам было видно, что он намеревался захватить инициативу и повести дальнейший разговор в нужном ему русле.
Битва умов и языков, словесный поединок, вот-вот должен был начаться…
— И всё? Хорошо. Тогда эта сумка — твоя. Можем отправляться немедленно?
…но всё пошло не по плану.
Ошеломлённый Отто невольно принял сумку, которую ему так просто протянул Субару. Ощутив её солидный вес, он сглотнул и с трепетом в глазах посмотрел на парня.
— Эй, так нечестно! Вообще-то сейчас должен был начаться раунд препирательств, в ходе которого мы бы постепенно сближали наши позиции! А вы так просто…
— Это пустая трата времени, да и в словесной перепалке я всё равно проиграю. Зачем ввязываться в битву, в которой не победить? Если содержимого этой сумки достаточно, то для меня это просто подарок судьбы.
В худшем случае он мог лишиться всего и при этом не достичь своей цели. В сравнении с этим, отдать все деньги за билет в один конец было выгодной сделкой.
Наблюдая за Субару, принявшим такое решение, Отто с растерянным видом приложил руку ко лбу.
— Вот же… Кажется, мне подсунули очень хлопотного клиента…
— Не волнуйся. Лично я не собираюсь никому доставлять неудобств. По крайней мере, в мыслях.
Ни сам Субару, ни тем более Отто, знавший его всего ничего, разумеется, не могли понять, что в этом заявлении не было и крупицы правды.
— Понятно. Вы выдвинули условие, и оно было немедленно принято. У меня, как у торговца, есть своя гордость. Какой бы грошовой ни была плата, я выполню свою работу… Уэ-э?! Ч-что это за сумма?! Откуда у вас такие деньги и вы так просто… уэ-эп!
Не обращая внимания на Отто, которого снова начало тошнить при виде содержимого сумки, Субару сжал кулаки, ухватившись за выпавший ему шанс.
На его пути вставало множество преград, но он как-нибудь их преодолеет. Пока он не знал, что именно преграждает путь Эмилии, но он обязательно выяснит это, как только окажется рядом с ней. И он точно сможет с этим справиться.
— Жди меня, уже скоро… уже совсем скоро.
Губы Субару отчётливо скривились в улыбке.
Была ли это улыбка от предвкушения скорого достижения цели, или же она появилась при мысли о любимой девушке — он и сам не знал, ведь он даже не осознавал, что улыбается.
△▼△▼△▼△
— Итак, подтвердим условия контракта. Пункт назначения — владения Мейзерс, территория маркграфа Розвааля L. Мейзерса. Время в пути максимально сокращено, едем без остановок даже ночью… Я, конечно, согласен, учитывая вознаграждение, но условия у вас просто дикие.
— Не тебе жаловаться, ты же сам чуть с ума не сошёл, когда увидел золотые монеты. Прошу тебя. На кону моё будущее.
— Мне кажется, на кону и моё будущее, причём сразу в нескольких местах, — пробормотал Отто.
Тем временем земляные драконы, повинуясь умелым рукам Отто, сжимавшим поводья, оттолкнулись от земли и помчались вперёд.
Повозка Отто была большой, крытой, а тянувшие её драконы — под стать ей, мощные и массивные. Субару поначалу обеспокоился, не скажется ли их внушительный вид на скорости, но Отто его успокоил.
— Зато у них выносливость на другом уровне. Это порода, специально выведенная для дальних перегонов. Могут бежать трое суток без передышки и не сдохнут.
— Да за три дня езды без остановки скорее седок сдохнет, а не дракон.
— Пару лет назад у меня был случай, когда я чуть не упустил выгодную сделку и гнал вот так же. Знаете, когда речь идёт о жизни и смерти, человек на многое способен. Правда, сразу после заключения сделки я отключился и потом неделю балансировал на грани жизни и смерти.
— «Когда речь идёт о жизни и смерти», значит…
Субару искоса посмотрел на Отто. Тот, заметив его взгляд, в свою очередь посмотрел на него так, будто спрашивал: «Что-то не так?» Субару отмахнулся, мол, всё в порядке, и, чтобы сменить тему, перевёл взгляд на бегущих драконов.
— В общем, я так понимаю, менять их в пути не придётся. Значит, деревню под названием Ханумас мы проезжаем мимо?
— Верно. Ханумас, как перевалочный пункт, лучше, чем Флёр, но если у вас своя повозка и достаточно припасов, заезжать туда нет смысла. А поскольку ваша заявка — «экспресс-доставка», мы проследуем без остановок.
Несмотря на то что всё это предприятие было чистой воды импровизацией, в голосе Отто, излагавшего свой план, не было ни тени сомнения.
Видимо, для него это был один из множества уже изъезженных маршрутов. Хоть они и были почти ровесниками, в этом молодом человеке с тонкими чертами лица чувствовалась какая-то не соответствующая его внешности основательность.
И этот человек согласился исполнить его безумную просьбу. Конечно, не безвозмездно, но всё же… Субару это не давало покоя.
— Слушай, а почему ты согласился мне помочь? Да и то, что ты так наклюкался, тоже довольно загадочно.
— Н-да, господин Нацуки, вы не стесняетесь задавать неудобные вопросы, — с кривой улыбкой ответил Отто.
Субару выпрямился перед этим человеком, который первым в этом мире назвал его по фамилии. Он в очередной раз осознал, насколько низки его коммуникативные навыки, раз он так прямолинейно задаёт вопросы, которые обычно задавать не принято.
— Ну, что сказано, то сказано. Так что давай, выкладывай всё как на духу.
— Легко вам говорить… Ладно, если вкратце, я тут немного накосячил из-за неверной информации, — вздохнув на несколько бесцеремонный тон Субару, Отто начал неторопливо рассказывать о причине своего постыдного состояния в таверне.
Субару нахмурился при слове «накосячил». Отто кивнул в сторону грузового отсека.
— Видите тот кузов? Он доверху забит моим товаром… Как думаете, что там внутри?
— На первый взгляд, похоже на кувшины… Керамику везёшь на продажу?
— Не угадали. Ценность не в сосудах, а в их содержимом. Кувшины до краёв наполнены маслом. Я собирался доставить его на север, в Густеко, но… — Отто пожал плечами и усмехнулся, словно насмехаясь над собственной неудачей. — Видимо, из-за Королевского Отбора границу со Священным Королевством Густеко временно закрыли. Когда я понял, что товар не продать, то отчаянно пытался сопротивляться… но, увы, меня просто развернули обратно.
То, что должно было принести ему целое состояние в суровом климате Густеко, вернулось обратно, и теперь ему приходилось как-то избавляться от товара в пределах Лугуники. Вдобавок ко всему, чтобы закупить это масло, Отто продал партию изделий из железа, которые до недавнего времени стоили копейки. Настоящая чёрная полоса.
В итоге он упустил шанс обогатиться на продаже железа, лишился рынка сбыта для закупленного масла и, отчаявшись, напился с горя.
— В столице такое количество масла тоже не продать так просто… А если сбывать за бесценок, то я просто разорюсь. В общем, я уже решил, что с карьерой торговца покончено, и почти поставил на себе крест, как тут появились вы, господин Нацуки, со своим предложением.
— И этих денег хватит, чтобы покрыть убытки?
— Да этих денег хватит, чтобы выкупить всё это масло по рыночной цене, и ещё сдача останется. Так что вы спасли мою шкуру. Огромное вам спасибо.
Отто низко поклонился, сложив руки в молитвенном жесте. Субару отмахнулся: «Да брось ты». Он и сам был благодарен этому парню. Даже был уверен, что его благодарность ничуть не меньше.
Некоторое время они продолжали в шутливой манере рассыпаться в любезностях: «Это всё благодаря вам», «Нет-нет, это я вам обязан», «Без тебя не было бы меня», «Да, мы были рождены, чтобы встретиться», — и за это время их взаимная симпатия заметно окрепла.
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Когда этот поток любезностей иссяк, и между ними воцарилась тишина, Субару отвёл взгляд от дороги и, прищурившись, посмотрел на простирающуюся до самого горизонта равнину.
— Слушай, Отто, а мы не можем срезать через это поле? — тихо пробормотал он.
Услышав это, Отто рассмеялся так, словно услышал лучшую шутку в своей жизни, и хлопнул себя по колену.
— Ну, это уже совсем не смешно. Когда на равнину опускается «туман», в нём появляется Белый Кит. Это один из самых известных зверодемонов… столкнётесь с ним — и вам конец.
— Он настолько опасен? А почему его до сих пор не уничтожили?
— Если избегать «тумана», то ущерб от него минимален. Говорят, раньше собирали карательные отряды, но, судя по тому, что Белый Кит всё ещё жив-здоров, выводы можете сделать сами.
Иными словами, попытки уничтожить его провалились и привели к таким потерям, что от дальнейших экспедиций решили отказаться.
Слушая его, Субару со смешанными чувствами воспринял слово «зверодемон». Для него оно ассоциировалось в первую очередь со стаей джаггернаутов, обитавших возле особняка Розвааля.
Ему было немного жаль этих тварей, чьи гнёзда в итоге сожгли дотла, истребив их всех. Хотя, конечно, Субару, сам едва не погибший от их клыков, не мог отрицать, что сосуществовать с ними было практически невозможно.
— Белый Кит… значит. Интересно, он и правда похож на белого кита?
— Те немногие, кто видел его и выжил, говорят, что он настолько огромен, что они до сих пор не могут понять, что это было. Рассказывают, что, пока вокруг всех давило и кромсало, они в панике бросили всё и бежали, спасая только свою шкуру. Жуткая история, — выдохнул Отто, явно не желая продолжать разговор о Белом Ките.
Для него, странствующего торговца, который постоянно колесит по стране, Белый Кит, на несколько дней занимающий равнину и заставляющий делать огромный крюк, был, без сомнения, объектом лютой ненависти.
Было бы здорово, если бы его кто-нибудь убил, но сам я с ним связываться не хочу, — такая мысль читалась в его поведении. Субару решил пока больше не расспрашивать.
Как бы то ни было, без помощи Отто ему не добраться до поместья. Не стоило портить с ним отношения из-за праздного любопытства.
Отто, сосредоточенный на управлении драконами, не заметил, как в глазах Субару, молча смотревшего на него, на мгновение погасли все эмоции.
И сам Субару не заметил, какой холодный блеск появился в его взгляде.
Ситуация медленно, но верно искажалась и развивалась своим чередом.
△▼△▼△▼△
В результате этого форсированного марша, когда они неслись вперёд даже ночью без единой остановки…
— Вон, смотрите! За тем холмом уже начинаются владения Мейзерс!
Прошло около пятнадцати часов с момента их отправления.
Субару и Отто достигли своей цели ранним утром, когда солнце, успевшее сесть и снова взойти, заливало мир ярким светом.
— Мы гнали без отдыха… может, даже обогнали Рем.
— Ну, догнать того, кто выехал на полдня раньше, всё же сложно. Так куда именно во владениях вам нужно?
— В особняк маркграфа Розвааля, местного лорда. Знаешь, где это?
— Примерно. Да, не беспокойтесь, я справлюсь, — уверенно ответил Отто, ловко управляя поводьями.
В отличие от Субару, который несколько раз урывками дремал в пути, Отто не смыкал глаз всю дорогу и был совершенно без сна, но в его голосе не было и намёка на усталость.
— Ха-ха-ха! Вперёд! Вперёд! Я вижу перед собой сияющий путь!
Хотя нет, судя по тому, что он начал выкрикивать несколько безумные фразы, его всё же накрыло типичное для бессонной ночи перевозбуждение, что даже вызвало у Субару улыбку.
Впрочем, оставив в стороне состояние своего спутника, Субару, думая о том, что особняк уже совсем близко, представил себе сцену встречи, о которой старался до этого не думать.
Он понимал, что его примут не сразу. Субару, которого оставили в столице, вернулся, не закончив лечение. Ему следовало готовиться к упрёкам и ругани.
И всё же…
— Я вернулся, чтобы сделать то, что должен. Мне нечего стыдиться. Да, совершенно нечего.
Словно оправдываясь или ища предлог для кого-то, кого здесь не было, Субару снова и снова повторял про себя эти волшебные слова, которые поддерживали его всё это время.
Произнося их, он мог на время отогнать давящую на грудь тревогу. Поэтому он повторял их снова и снова.
Пренебрегая множеством других слов, которые он должен был вспомнить, Субару поддерживал своё хрупкое, готовое вот-вот рассыпаться «я» этой незамысловатой мантрой.
Однако эта хрупкая решимость, подкреплённая лишь иллюзией уверенности, была разбита в самом начале.
— Господин Нацуки… позволите мне остановиться здесь?
С этими словами Отто внезапно остановил повозку, когда они уже некоторое время ехали по лесной дороге, приближаясь к особняку.
△▼△▼△▼△
— Что это значит? Не хочешь же ты сказать, что раз мы въехали во владения Мейзерс, то контракт выполнен? Это, конечно, не мошенничество, но очень на него смахивает! — вскипел Субару.
Он вскочил со своего места в остановившейся повозке и схватил за грудки Отто, который внезапно отказался ехать дальше. Он уже хотел выплеснуть на него ещё несколько грязных ругательств, но, увидев его мертвенно-бледное лицо, осёкся.
Отто, которого Субару отпустил, молча поправил сбитую одежду, опустился на сиденье возницы, а затем низко поклонился.
— Прошу прощения. Я собирался сопровождать вас до самого конца. Но… у меня не хватает смелости ехать дальше.
— О чём ты вообще говоришь? Какая смелость? Она тут ни при чём. До особняка рукой подать. Дорога нормальная. Пожалуйста, Отто.
— Даже если вы просите, я не могу. И вознаграждение я всё не приму. Половину я вам верну. Пожалуйста, позвольте мне повернуть назад.
Отто упёрся руками в сиденье и, не поднимая головы, с такой искренней мольбой обратился к Субару, который всё ещё пытался говорить с ним легко, что тот невольно затаил дыхание.
Эта поза была настолько исполнена отчаяния, что Субару был обескуражен.
— Что случилось? Почему ты вдруг так?..
— Драконы… они напуганы. Такого ещё никогда не было! Торговцы используют драконов для передвижения именно по этой причине. Они чувствуют то, к чему нельзя приближаться!
Дрожащей рукой Отто сжимал поводья и смотрел на своих драконов с побледневшим лицом. Субару посмотрел туда же. Драконы стояли на месте, ожидая команды хозяина, и тяжело дышали. Они постоянно фыркали в сторону их пункта назначения и беспокойно переступали с ноги на ногу, словно пытаясь предупредить об опасности.
По поведению драконов и реакции доверявшего им Отто Субару всё понял.
Впереди их ждёт какая-то невообразимая угроза.
И он не может тащить туда с собой Отто. У него не было иного выбора, кроме как пойти туда одному.
— Спасибо за помощь. Прости, что заставил тебя так перепугаться, Отто.
— А?
Услышав за спиной удивлённый возглас, Субару одним прыжком спрыгнул с повозки на землю. Приземлившись рядом с драконом, он похлопал по онемевшим ногам и посмотрел наверх, на Отто.
— Я пойду к особняку пешком. Ничего, тут не так уж и далеко. Того, что ты меня сюда довёз, уже более чем достаточно. Деньги оставь себе.
— Так нельзя… нет, дело не в этом, господин Нацуки! Не ходите туда! Давайте вернёмся вместе. Здесь же сейчас туман!
— Думаешь, здесь Белый Кит?
— Для торговца это дурное предзнаменование! Когда на пути туман — это для нас вопрос жизни и смерти… да какая разница, просто одумайтесь…
— Прости, но…
Субару с кривой улыбкой посмотрел на Отто, который отчаянно пытался его отговорить. Наверное, с такой добротой ему не место среди торговцев, где обман и хитрость — обычное дело.
Усомнившись в профпригодности этого добросердечного человека, Субару поднял руку в прощальном жесте и отвернулся от повозки.
— Ты ставишь на одну чашу весов свою жизнь и деньги. Так и я ставлю на другую чашу весов свою жизнь и нечто не менее важное. И это важное ждёт меня впереди.
— Господин Нацуки!
— Я не виню тебя за то, что ты поворачиваешь назад. Наоборот, отступить, зная об опасности, — это правильное решение. Мне достаточно и того, что я об этом узнал заранее.
Впереди, в пункте его назначения, его ждала опасность, которой страшились даже драконы.
Нужно спешить. Нужно успеть. Именно там должен быть ответ, который он искал.
— Господин Нацуки!
Оставив позади Отто, который до последнего выкрикивал его имя, Субару с силой оттолкнулся от земли и побежал вглубь густого зелёного леса.
Он бежал, бежал и бежал, оставив позади человека, который искренне за него беспокоился, и продолжал стремиться к своей цели.
△▼△▼△▼△
Он не знал, сколько точно осталось до особняка Розвааля.
Но знакомые деревья, без сомнения, были частью того самого леса, что окружал особняк. Дорога, по которой могла проехать драконья повозка, была хорошо видна, и, идя по ней, он точно доберётся до места.
Сначала на его пути должна была встретиться ближайшая деревня — та, в которой он бывал много раз, — но сейчас ему было не до неё.
Главное — как можно скорее добраться до особняка.
Казалось, что только там он сможет разобраться с тем мучительным, подвешенным состоянием, в котором сейчас находился. И неважно, каким будет исход — желанным или нет, — сейчас он жаждал перемен.
Думал об Эмилии. Думал о Рем. Думал об Эмилии. Думал о Рам. Думал об Эмилии. Думал о Беатрис. Думал об Эмилии. Думал о Розваале. Думал об Эмилии. Думал о Паке. Думал об Эмилии. Думал о жителях деревни. Думал об Эмилии. Об Эмилии, Эмилии, Эмилии, Эмилии, Эмилии…
Слишком много мыслей для того, чтобы назвать этот бег «бездумным».
Он остановился не потому, что достиг цели.
Субару замер, внезапно ощутив какое-то странное несоответствие.
Даже он, полностью сосредоточенный на беге и не обращавший внимания на окружающий мир, отчётливо уловил аномалию…
— Слишком… тихо.
Кроме шума ветра, в мире не было ни звука.
Вокруг стояли лишь деревья, которые сами по себе не издавали никаких звуков. Но Субару, проживший здесь почти месяц, знал.
Эта абсолютная, давящая тишина, в которой не было слышно даже стрекота насекомых, была ненормальной.
И тут, просочившись сквозь щели в его сознании, оно появилось…
— Что… а?!
Он вскрикнул от удивления и отшатнулся назад.
Лицо его побледнело. Перед ним, не в силах принять реальность, стоял… таинственный человек, с ног до головы одетый в чёрное.
Но на этом потрясения не закончились.
— Он… нет, они…
Субару повернул голову, с его дрожащих губ сорвался тихий стон. Вслед за его взглядом, одна за другой, из лесной тропы, словно из-под земли, вырастали тёмные фигуры.
Их число мгновенно перевалило за десяток, и они окружили его плотным кольцом.
И самое странное было то, что, несмотря на их появление, тишина никуда не делась.
Люди в чёрном молча наблюдали за Субару, не издавая ни малейшего звука, даже дыхания.
Он кожей чувствовал, что они пришли не с добром, но не мог произнести ни слова, лишь застыв в ожидании их следующего действия.
Сколько продолжалось это молчаливое противостояние?
Напряжение было настолько велико, что Субару потерял счёт времени.
Сердце должно было бешено колотиться в груди, но в этой оглушающей, жестокой тишине он не слышал даже его стука.
И это равновесие было нарушено так же внезапно, как и возникло…
А именно…
— …
Люди в чёрном, все как один, низко и почтительно склонили перед ним головы.
Мозг Субару окончательно отказался понимать происходящее…
Неизвестно откуда взявшиеся люди, неизвестно почему оказавшие ему почтение, оставили его, ничего не понимающего, в полном недоумении и так же непонятно исчезли.
Не в силах вымолвить ни слова, Субару лишь ошеломлённо смотрел, как люди в чёрном, подняв головы, начали плавно расходиться.
Они молча проходили мимо застывшего Субару и так же бесшумно, как и появились, исчезали на краю его зрения.
Наверное, когда они появились, они так же просочились сквозь моё восприятие — понял он, но от этого понятнее не стало.
Через несколько минут до него дошло, что его просто бросили здесь одного. Он решил больше не ломать над этим голову и снова побежал.
Их появление неприятно всколыхнуло его и без того взбудораженные нервы.
Чтобы стряхнуть с себя этот липкий страх и беспокойство, Субару помчался по лесной тропе, пытаясь забыть обо всём.
Он решил просто не думать об этих таинственных людях в чёрном.
Поэтому он и не заметил.
Не заметил того, что люди в чёрном, плавно растворившись в лесу, направились в ту сторону, где он оставил Отто.
И Субару ни разу об этом не вспомнил.


    Недуг, зовущийся отчаянием

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
Тоска... такая, что хотелось разодрать себе горло, — всепоглощающая тоска подчинила себе всё его тело.
Ноги несли его вперёд, сердце рвалось в будущее, а воля была устремлена к цели, но ему казалось, будто за спиной, медленно, но неотвратимо, его нагоняет какой-то неописуемый ужас.
Его мутило. В ушах стоял оглушительный звон. Сердце колотилось так, словно вот-вот выпрыгнет из груди. Ноги, отталкивающиеся от земли, казались такими слабыми и ненадежными, что, стоило отвлечься, и они словно бы начали истаивать с самых кончиков пальцев.
— Почему… почему всё так обернулось?
Ведь всё должно было получиться. Всё должно было пойти как надо.
Просто не повезло. Просто не сошлись по времени.
Он ведь может, если постарается. Когда цель ясна, он может идти к ней без колебаний.
Он знал, что делать. Нужно просто спасти Эмилию.
Если она в беде, то его долг — спасти её.
Так было всегда. И сейчас будет так же. И тогда всё наладится. И она непременно пересмотрит своё отношение к нему. Она поймёт, что без Субару ей никуда, и позволит остаться рядом.
— Не хочу, чтобы меня бросали. Не хочу, чтобы от меня отреклись. Не хочу, чтобы на меня смотрели свысока. Не хочу, чтобы во мне разочаровались.
В отчаянии, с неистовой решимостью, готовый умереть, Субару повторял эти слова как мантру.
Дыхания не хватало. Лёгкие разрывались от боли, измученное тело скрипело, а ещё не до конца зажившие раны кричали о пощаде. Но остановиться… он не мог.
Нужно бежать. Бежать как можно быстрее, хотя бы на секунду, на мгновение раньше.
Иначе его догонят. Догнать и сожрать — то неведомое, что нависло над ним сзади.
Нет. Этого он не хотел. Только не этого. Сейчас один лишь этот страх владел им безраздельно.
Хочу увидеть Эмилию, хочу, чтобы она улыбнулась мне. Почему Рем оставила меня одного? Куда исчезло то тепло, что я ощущал прошлой ночью? Язвительные словечки Беатрис, колкости Рам — как же сильно я по ним сейчас скучаю, как они мне дороги! Эксцентричность Розвааля, безмятежность Пака — какое же это было успокоение для души!
Надо было оставаться там.
Надо было, чтобы время для Субару навсегда замерло в тех днях, проведённых в особняке.
Поездка в столицу была ошибкой.
Всё то время, что он провёл там, стало причиной его нынешних страданий.
Райнхард, Фельт, старик Ром, Круш, Феррис, Юлиус, Анастасия, Ал, Присцилла, члены Совета Мудрецов, рыцари… Их лица одно за другим всплывали в памяти, и каждое вызывало в Субару лишь лютую ненависть.
— Будьте вы прокляты, мучайтесь, умрите в страшных муках!
Если бы не они, Субару не потерял бы себя.
Ради того, чтобы вернуться в особняк, помириться с Эмилией и вновь окунуться в те волнующие дни, он с радостью отдал бы всё, что у него есть.
У него ничего не осталось. Всё высыпалось из его ладоней, словно песок. И теперь он бежал, чтобы собрать это всё по крупицам.
Ради этого, ради этого, ради этого он продолжал бежать.
Он бежал, терпя сжигающую лёгкие боль, сокрушающее сердце раскаяние и погребающий под собой сознание звон в ушах.
Проклятия и сожаления безостановочным потоком неслись в его голове.
Сколько же времени прошло, пока он, с такой ношей на душе, продолжал свой отчаянный бег вперёд?
В какой-то момент он заметил, что густые деревья по сторонам начали редеть, а в окружающем пейзаже стали появляться следы человеческой деятельности.
Земля под ногами стала твёрже, утоптанной. Резко вскинув голову, Субару увидел плавно поднимающийся вверх склон и невольно скривил губы в усмешке.
Он вышел на смутно знакомую дорогу.
Здесь не было никаких особых примет, и посторонний человек, вероятно, увидел бы лишь всё ту же лесную тропу.
Но для Субару, который так отчаянно искал хоть каких-то перемен, для Субару, который уже не раз проходил здесь, это был конец бесконечного зелёного лабиринта.
Он ещё не добрался до особняка.
Нет, впереди, за склоном, находилась деревня — ближайшее к поместью поселение.
И тут в его памяти, где до этого мелькали лишь лица обитателей особняка, всплыли образы других людей, с которыми он так сдружился за это время.
Приставучие детишки и до смешного доверчивые деревенские жители. Чудаки, которые не смеялись над его рассказами о другом мире как над небылицами, а принимали их за чистую монету.
Такая ностальгия нахлынула, что на глаза навернулись слёзы.
Он и сам не понимал, как мог о них забыть. Ведь особняк был не единственным местом, куда он мог вернуться, — оставалось ещё и это, где его всегда тепло принимали.
Там Субару тоже был нужен. Там ценили его таким, какой он есть.
Ведь это он спас деревню. Без него её, возможно, уже не существовало бы. Это его заслуга. Лучшего результата его действий и быть не могло.
Воспоминание о таком близком и родном месте придало его ногам новые силы.
В предрассветном небе, за вершиной склона, над кронами деревьев, вился белый дымок — символ повседневной жизни.
Готовка еды или, может, кипячение воды. А может, это дым из кузницы или мастерской. В любом случае, это было доказательство того, что там кто-то есть.
Сейчас ему было достаточно и этого.
Ему просто хотелось, чтобы кто-нибудь, кто его знает, кто его принимает, позвал его по имени. Дружелюбно, с теплотой, подтверждая, что ему здесь рады.
Он бежал. Взбегал наверх. Вершина склона приближалась, и уже виднелся источник дыма. Он одолел подъём. Пот, стекавший по лбу, вдруг попал в глаза. Раздражённо и грубо вытерев его, Субару со светлым чувством посмотрел на деревню.
И в этот самый миг кошмар, преследовавший его по пятам, наконец настиг Субару.
△▼△▼△▼△
Вбежав на окраину деревни, Субару первым делом стал искать глазами хоть кого-нибудь… но вместо этого наткнулся на нечто странное и нахмурился.
Стоило ему остановиться, как вся накопившаяся усталость разом обрушилась на его сердце и лёгкие.
Тяжело дыша, сплёвывая слюну и мокроту, он согнулся, уперевшись руками в колени, и попытался восстановить силы. Но взгляд его по-прежнему был устремлён вперёд.
На первый взгляд, с деревней всё было в порядке.
Но что-то было определённо не так.
Раннее утро, прохладный и свежий воздух приятно бодрил голову после бессонной ночи. Но почему-то вокруг не ощущалось ни единого признака человеческой жизни.
Скрестив руки на груди и на мгновение задумавшись, Субару произнёс: «Ах, вот оно что».
Он, пробыв на ногах всю ночь, потерял счёт времени, но сейчас было ещё слишком рано — большинство жителей ещё даже не встали.
Возможно, поэтому на улицах не было видно ни души.
Эта мысль его успокоила. Он решил отправиться к источнику белого дыма, видневшегося в небе.
Говорят, дыма без огня не бывает, а где есть огонь — там должны быть и люди. Если пойти туда, он наверняка кого-нибудь встретит.
Но и эта надежда не оправдалась. Субару так никого и не нашёл.
Добравшись до окраины деревни, откуда поднимался дым, он увидел, что там уже никого нет.
Лишь слабо тлел источник дыма. Оглядевшись, он не заметил и следа того, кто развёл огонь.
На этот раз Субару охватила уже не смутная, а вполне отчётливая тревога.
Его дыхание участилось уже не от усталости, а сердце снова забилось быстрее. Подгоняемый этим чувством, Субару подбежал к ближайшему дому и яростно забарабанил в дверь.
Никакой реакции. Подстёгиваемый дурным предчувствием, он толкнул незапертую дверь и ворвался внутрь. Но и там — никого. Пусто.
— Может, вся семья ушла работать в поле? — пробормотал он неуместную шутку с пересохшей улыбкой на лице и выскочил наружу. Не останавливаясь, он ринулся к соседнему дому. На этот раз даже не постучав, он ворвался внутрь. Он ожидал услышать крик, ожидал, что хозяева дома обрушат на него свой гнев за вторжение… но ничего не произошло. Здесь тоже было пусто.
Он окончательно перестал понимать, что происходит.
Этот леденящий душу ужас был до странности похож на тот, что он испытал при встрече с людьми в чёрном в лесу. Отчаяние заставило его, позабыв обо всём, искать хоть кого-то живого.
Но сколько бы он ни бегал, сколько бы ни кричал до хрипоты в горле, сколько бы ни заглядывал во все места, где могли бы спрятаться дети, — он не нашёл ни единой души.
Тишина. Здесь тоже царила мёртвая тишина, и Субару вновь остался один во всём мире.
Обессилев, он тяжело опустился на землю и долго, глубоко выдохнул.
Как ты часто ни сталкиваешься с ситуациями, которые не укладываются в голове, привыкнуть к ним невозможно. Равно как и к тем, которые понятны, но от этого не менее абсурдны.
А положение Субару, которого судьба постоянно бросала то в одну, то в другую из этих крайностей, не описать было ни словами «полная безысходность», ни «мрачные перспективы».
Внезапно в голове пронзительно застучало, и Субару инстинктивно прижал руку ко лбу. В тот же миг по коже разлилось отвратительное липкое чувство.
Он посмотрел на свою правую руку, на которую опёрся, садясь. Она была вся в грязи с мокрой земли. Сам того не заметив, он с размаху измазал себе всё лицо.
Ощущение красно-коричневой грязи, стекающей по переносице, было омерзительным. Он вытер её чистым левым рукавом и бросил полный ненависти взгляд на землю, ставшую причиной его неприятностей.
Он и во время бега замечал, что земля сегодня была на удивление вязкой и топкой. Особенно здесь, у входа в деревню и возле источника дыма. Сколько раз он чуть не поскользнулся, пока искал людей.
Он старался сесть на более-менее сухое место, но, судя по состоянию правой руки, его штанам сзади тоже досталось. Стоило об этом подумать, как он ощутил неприятную влажность в нижней части спины, и из груди вырвался ещё один тяжёлый вздох.
— Голова совсем не варит.
И неудивительно. Он не спал почти сутки, всё это время находясь в тяжёлом пути. Съел только какой-то безвкусный паёк, которым с ним поделился Отто, так что и с едой было негусто. Вдобавок ко всему, пока он был в сознании, его мозг лихорадочно работал, терзаемый мыслями об Эмилии. Если бы он после всего этого не устал, он был бы не человеком, а сверхпроизводительным искусственным интеллектом.
От этой неуместной мысли Субару вновь криво усмехнулся.
Он отряхнул штаны, кое-как вытер грязную руку о стену и, развернувшись, вновь принялся обыскивать деревню. Последняя отчаянная попытка.
Он столько звал, столько бегал, но никто так и не вышел. Скорее всего, в деревне уже никого нет. Куда они делись, что произошло — этого он не знал, но раз уж это так, оставалось лишь смириться и поставить точку.
Обойдя деревню по кругу, Субару в последний раз направился на окраину, к вившемуся в воздухе белому дыму. Ему казалось, что только там, где на ветру колышется дым, ещё течёт время, и это могло бы немного скрасить его одиночество, чувство, будто он брошен даже самим временем.
Когда он подошёл, тлеющий источник белого дыма уже почти погас.
Слабый дымок, гонимый лёгким ветерком, метался из стороны в сторону и рассеивался. С какой-то тоской наблюдая за этим, Субару без особой надежды огляделся по сторонам.
Но, как и ожидалось, никого не было. Поиски оказались напрасными.
Вздохнув в который уже раз, Субару с досадой пнул землю. Носок ботинка вспорол вязкую грязь, и брызги полетели в агонизирующий дымок, добив его.
Тихий предсмертный хрип погасшего огня коснулся его барабанных перепонок. Лишившись источника, дым растворился в небе. Когда последний его клочок унёс ветер, не осталось ничего.
Проводив взглядом исчезающий дым, Субару медленно опустил глаза.
Теперь, когда дым исчез, это место стало таким же, как и все остальные, — застывшим во времени, отрезанным от мира. Больше здесь ничто не привлекало его внимания.
Только вот источником белого дыма был не костёр, а тлеющее тело старосты деревни.
Субару почесал в затылке, а потом, отвлёкшись от этого зрелища, снова огляделся. У стены, брошенный как ненужная вещь, лежал короткостриженый парень. Из его груди, куда он был сражён, торчало оружие, а земля вокруг пропиталась кровью.
В первом доме, куда он ворвался, в углу комнаты он увидел мужчину и женщину средних лет, лежащих друг на друге.
В следующем доме, и в доме после него — никого из тех, кого он так искал. Лишь останки, обесчещенные, лишённые жизни, словно тряпичные куклы.
Их было много, очень много, и Субару, глядя на них, продолжал искать живых. Вслушиваясь, не позовёт ли его кто-нибудь по имени, желая только этого.
Но сколько бы он ни обходил деревню, его надеждам не суждено было сбыться.
Здесь не было ничего из того, что он искал. Осознав это и отбросив всё остальное, Субару решил прекратить поиски и направился к дороге, ведущей к особняку.
Он зря сделал этот крюк. Вот к чему приводит отступление от первоначальной цели. Потратил драгоценное время, а до желанного покоя так и не добрался.
Напрасно. Всё было напрасно. Здесь всё напрасно. И он сам, вместе со всем этим, — напрасен.
Пробормотав это себе под нос, Субару нетвёрдой походкой двинулся вперёд. По пути к выходу из деревни он вдруг обо что-то споткнулся и упал.
Он почувствовал, как нога поехала, но было уже слишком поздно. Вокруг не за что было ухватиться, и он со всего размаху рухнул на землю, ударившись плечом.
Резкая боль пронзила мозг. Из горла вырвался сдавленный стон. В глазах выступили рефлекторные слёзы. Он посмотрел себе под ноги, чтобы увидеть, что стало причиной падения.
И встретился взглядом с пустыми, невидящими глазами Петры…
— ААААААААААААААААААА!!!
△▼△▼△▼△
Скрыться не удалось…
Субару, продолжая сотрясаться всем телом и надрывая и без того охрипшее от крика горло, рыдал, обнимая брошенное на землю тело Петры.
Тепло уже давно покинуло её. Руки и ноги начали коченеть. Безжизненное тело должно быть гораздо тяжелее живого, но Петра, даже с учётом её хрупкого телосложения, была слишком лёгкой.
Наверное, слишком много крови вытекло из раны, пробившей её грудь.
Её глаза были широко открыты, а на лице застыло удивлённое выражение. Лишь отсутствие на нём следов боли говорило о том, что смерть от разрыва сердца была мгновенной. И в этом было хоть какое-то спасение.
Эта девочка не заслуживала того, чтобы, умирая с дырой в груди, ещё и чувствовать боль.
Милое личико обескровилось, а каштановые кудряшки, испачканные кровью и грязью, потеряли свой былой блеск. Он хотел хотя бы закрыть её широко раскрытые глаза, но начавшееся окоченение не позволило ему оказать ей даже эту последнюю милость.
Он положил тело Петры на землю и, в знак искупления, накрыл её глаза своей курткой, молясь о том, чтобы её сон был спокойным.
Затем, боясь увидеть то, от чего он так долго отводил взгляд, Субару поднял голову и… наконец, принял реальность, в которой знакомая деревня превратилась в ад.
Тлеющий дымок исходил от сожжённого тела старосты деревни.
Молодой парень из молодёжного отряда, должно быть, сражался с мечом в руках. Знакомый клинок теперь торчал из его груди, а сам он лежал в луже собственной крови.
Мужчина и женщина, лежавшие друг на друге, были мужем и женой. Муж пытался закрыть жену своим телом, но их обоих пронзили одним ударом.
Были зарубленные. Были сожжённые. Были разорванные. Были раздавленные. Были забитые до смерти. Везде были трупы.
Смерть была разбросана по всей деревне.
В мёртвой деревне царила гнетущая тишина. Всё закончилось задолго до того, как он сюда пришёл.
И теперь только он один, единственный свидетель этой трагедии, протягивал руки слишком поздно, и никто не мог взять их, а ему оставалось лишь задыхаться в одиночестве.
Что… что здесь произошло?
Что-то произошло. Что-то ужасное.
Это «что-то» с беспощадной жестокостью осквернило деревню, надругалось над каждой жизнью и истребило всех невинных жителей.
Никого не осталось в живых. Никто не выжил.
Враг действовал методично, тщательно обыскивая каждый уголок. Субару нашёл даже тела тех, кто, судя по всему, спрятался и был сожжён заживо.
Голова не работала. Изо всех отверстий на лице — из глаз, из носа, изо рта — непрерывным потоком текла жидкость.
Слёзы, сопли, слюна — всё это стекало по его лицу, потерявшему всякую волю к самообладанию.
Он понял, что случилось. Но не мог понять.
Он не знал, что именно произошло. Не знал, но одно понимал точно.
Эта трагедия не могла ограничиться одной лишь деревней.
Когда это запоздалое озарение настигло его, по всему телу Субару пробежал доселе неведомый холод.
За всё время, что он провёл в этом мире, за все пережитые и непройденные испытания на грани жизни и смерти, этот ужас был самым сильным.
Зубы стучали.
Глаза, болевшие от слёз, то и дело затуманивались. Нетвёрдым взглядом он посмотрел в небо.
Там, под до тошноты синим небом, его ждал особняк.
Место, куда он так стремился вернуться, место, которого он так жаждал, которое было уже совсем близко, теперь казалось ему до ужаса страшным.
Он не знал, что произошло.
Но не сомневался, что что-то произошло.
И это «что-то», скорее всего, не пощадило и то место.
Было страшно. До чёртиков страшно.
Он не хотел даже думать о такой возможности. Ему казалось, что если он представит себе это, а тем более произнесёт вслух, то оно станет реальностью.
Поэтому Субару замотал головой, отгоняя прочь эти мысли.
Но раз зародившись, они ускользали из его рук и, словно шёпот у самого уха, не давали себя забыть.
И тогда Субару, оставив попытки их отогнать, прибег к иному способу.
Лишь бы не произносить эту мысль, лишь бы не подвергать её опасности…
— Рем… а где Рем? Что… что с ней стало?
Он произнёс слова беспокойства о девушке, которая должна была прибыть сюда раньше него, пытаясь самым подлым образом обмануть собственное сердце.
— Если бы Рем вернулась, она бы не позволила, чтобы с деревней случилось такое…
Это было оправдание. Оправдание, в которое он и сам не мог поверить, находясь здесь, в полном одиночестве.
— Что-то… случилось? Неужели… какая-то беда в пути…
Это было низко. Отвратительно. Он не хотел этого признавать, но понимал.
Лишь бы не думать о возможности потерять любимую девушку, лишь бы от этого не сломалось его сердце, — он обманул себя, подставив другую жертву.
Он предал её доверие.
— Да… Рем… Рем… Где же Рем…
Пошатываясь, Субару встал и побрёл вперёд.
Оставив позади тело Петры, он, волоча ноги, медленно направился к выходу из деревни — в сторону особняка, двигаясь со скоростью черепахи.
Не зная, что ждёт его впереди. Не желая знать. И в то же время понимая, что должен узнать, но не находя в себе смелости броситься бегом.
Волоча ноги, цепляясь за надежду, повторяя имя девушки, ставшей его единственной опорой, Субару медленно, очень медленно поднимался по склону к особняку.
△▼△▼△▼△
Рем была мертва. Она лежала в саду.
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Сад, в котором он столько раз встречал одно и то же утро, обратился в невиданный доселе ад.
Цветы на небольших, но ярких клумбах были сорваны и втоптаны в землю; деревья, окружавшие особняк, сломаны пополам и повалены. В земле тут и там зияли воронки — следы чудовищных по силе взрывов, ярость которых обрушилась не только на почву, но и разбросала повсюду куски плоти.
Зелёный газон был залит густой чёрной кровью, на нём навсегда погрузились во тьму бездыханные тела в тёмных одеждах. Большинство из них были изуродованы до неузнаваемости: у кого-то снесена голова, у кого-то раздавлена половина тела, у кого-то оторван торс — своей жестокостью эта картина превосходила даже ту, что он видел в деревне. Это служило наглядным доказательством того, с какой яростью палач, обративший этих несчастных в бездыханные тела, вершил свою расправу.
Виновник этого побоища — окровавленный железный шар. Он сокрушил и уничтожил бесчисленное множество врагов, но был оставлен своей владелицей на полпути и теперь сиротливо валялся в углу сада.
А та самая «демоница», что сражалась им…
— Рем…
…с отрубленной левой рукой и утыканная бесчисленными клинками, встречала Субару.
Одного взгляда на горы трупов в саду было достаточно, чтобы понять.
Она сражалась. Сражалась со злом, что истребило жителей деревни и посмело обнажить свои клыки на особняк. Она отчаянно билась, повергла многих, вся покрылась ранами, приняла на себя десятки ударов, лишилась оружия и руки, что его держала, и даже после этого продолжала сопротивляться… пока не умерла.
Её чёрное платье горничной было разорвано и пробито в клочья, а выступившая из ран кровь окрасила его в багрово-чёрный цвет.
Орудия убийства, вонзённые в её тело, было страшно даже сосчитать. Клинки в форме крестов — порождение больного воображения — впились в её хрупкое тельце, и их было больше, чем пальцев на обеих руках.
Но отвратительнее всего было то, что, несмотря на такое количество оружия в её теле, ран на нём было куда больше.
Снова, и снова, и снова.
Они вонзали клинки в её упавшее тело, вытаскивали их, мучили ещё живую, играли с её жизнью, растаптывали её достоинство, глумились над всем её существованием, а потом оставили эти клинки в ней, словно незаживающие шрамы.
За какой же грех она заслужила такое?
О чём думали те, кто её убивал?
Да что они вообще знали о Рем? О том, что она была такой старательной, такой усердной, такой заботливой, пусть иногда и делала поспешные выводы, что она так нежно баловала Субару, хоть порой и бывала язвительной, что она была на его стороне, когда ему было тяжело, хоть и оставила его одного, что она так любила свою сестру и ненавидела себя, но ведь только-только начала принимать себя хоть немного…
А ведь она только-только начала свой собственный путь, перестав считать себя лишь заменой кого-то другого.
Рем не двигалась. Сколько бы он ни тряс её, похолодевшее тело уже закоченело, а мягкие голубые волосы, которые он столько раз гладил, слиплись от запёкшейся крови. Она лежала ничком, и у Субару не хватало смелости взглянуть ей в лицо.
Не хватило бы духу принять ни её исполненное боли лицо, ни лицо, застывшее в предсмертной решимости, ни даже умиротворённое — если бы оно и было таковым.
Ведь Рем умерла из-за него.
Субару, стоявший на коленях и качавший её безжизненное тело, рассеянно поднял голову. Он вдруг заметил, что место, где она упала, было каким-то неестественным.
Её тело, оставшееся на этом поле отчаянной битвы, лежало на краю сада, вдали от особняка, поодаль от клумб — там, где люди почти не ходили. Казалось бы, ничего странного. В пылу битвы враги могли зайти ей за спину, или она сама, уворачиваясь, была загнана в этот угол, где и встретила свой конец.
Но Субару эта картина показалась странной.
И пока его оцепеневший разум пытался найти объяснение, он понял, в чём заключалась эта странность.
Рем упала лицом вперёд, раскинув руки — точнее, одну правую руку, поскольку левой, оторванной от плеча, у неё уже не было. Её поза выглядела так, будто она сражалась, защищая что-то за своей спиной, и погибла в самый разгар боя, отчего и рухнула на землю именно так.
Он поднял взгляд. За спиной Рем находился деревянный сарай, где хранились садовые ножницы, семена цветов и прочий инвентарь. Это место, куда также временно складывали ненужную утварь, было скорее небольшим домиком, чем сараем.
Субару поднялся и, почти волоча ноги, направился ко входу. Приближаясь, он ощутил то, что уже испытывал много раз. Липкое, вязкое прикосновение к коже, иссушающее рот до полной жажды, отупляющее мысли. Мрачное и плотное… предчувствие смерти.
Подойдя к входу и остро вдыхая трупный смрад, Субару опустил взгляд. У его ног, из-под закрытой двери сарая, вытекали ручьи крови, окрашивая молодую траву.
Он затаил дыхание, сглотнул, подавил подступившую тошноту и потянулся к двери. Рука его мелко дрожала — не от осторожности, а от ужаса.
Внутри не было никого живого. Беспокоиться об этом не было нужды, да и у Субару просто не оставалось душевных сил на такие размышления.
Пальцы его несколько раз соскользнули с ручки, словно отказываясь её коснуться. На глаза навернулись слёзы от злости и жалости к собственному телу, не желавшему подчиняться. Но после нескольких попыток мизинец наконец зацепился, и дверь со скрипом отворилась.
В тот же миг густой, удушливый смрад крови, до отказа заполнивший сарай, хлынул наружу, стремясь осквернить всё вокруг.
Субару невольно прикрыл нос и рот рукой и, сдерживая рвотные позывы, заглянул внутрь. Он даже не пытался представить, что там увидит, — он лишь хотел запечатлеть в глазах реальность, какой бы она ни была.
В сарае были дети из деревни.
В тот момент, когда он это осознал, Субару, с полным ртом подступившей желчи, вывалился из сарая. Он рухнул на газон и изверг из себя всё горячее содержимое своего желудка. Он блевал и блевал. Желудок был пуст, и выходила лишь желтоватая кислота. Но он продолжал. Его нутро разрывалось от боли, горло горело от кислоты, едкий вкус заполнил рот, но Суба-ру не останавливался.
Он не мог позволить себе извергнуть всё это там, внутри, в том сарае.
Больше никто и никогда не имел права осквернять этих детей.
— Рем… она…
Она сражалась, защищая детей. И погибла.
Единственный детский труп, который Субару нашёл в деревне, принадлежал девочке по имени Петра. Он не осматривал тела всех жителей, поэтому совершенно упустил из виду возможность, что кто-то мог выжить.
Взрослые остались сражаться в деревне, а детей отправили в особняк правителя. Но отчаяние настигло их и там, и конец остался тем же.
Безжалостно, беспощадно, жестоко — все до единой жизни были отняты.
— А-а…
Внезапно из горла Субару вырвался сдавленный вскрик.
Ничего не произошло. Просто ему вдруг стало страшно.
Он вернулся в деревню, в особняк, в поисках хоть кого-то, кто его знает. Но в живых не осталось ни души, и лишь безмолвные мертвецы встречали его, словно обвиняя.
Ему казалось, они говорят с ним. Их пустые, невидящие глаза.
Ему казалось, они осуждают его. Их зияющие, окровавленные рты.
Ему казалось, они ненавидят его. Сами воспоминания о тех днях, когда он смеялся вместе с ними.
— Нет… нет, нет, нет, нет, нет…
Почему ты выжил?
Почему мы должны были умереть?
— Нет… это я… я не… я не хотел…
У него была мечта. У него была иллюзорная надежда.
Когда он услышал, что Эмилии грозит опасность, Субару решил, что это знак свыше. Он поверил, что это шанс заставить её, отвернувшуюся от него, посмотреть на него по-новому.
Как и раньше, он верил, что спасёт Эмилию, она будет ему благодарна, они преодолеют это маленькое недоразумение, возьмутся за руки и пойдут дальше вместе.
Он самонадеянно считал, что любые беды, любая опасность, любая трагедия — это лишь ступени на его пути. Он был уверен, что сможет всё исправить, что бы ни случилось.
Если платой за это легкомыслие стали эти горы трупов…
— Это не моя… вина… Я… Я ведь…
Он замотал головой, вскочил на ноги и, отвернувшись от сарая, отвернувшись от тела Рем, бросился к особняку.
— Кто-нибудь… кто-нибудь, кто-нибудь, кто-нибудь, кто-нибудь, кто-нибудь, кто-нибудь…
Он пересёк внутренний двор, подбежал к главному входу и попытался с разбегу выбить дверь. Но та, словно считая его чужаком, оставалась наглухо закрытой. Сколько бы он ни бился в неё телом, сколько бы ни пинал, она и не думала поддаваться.
В бессильной ярости пнув дверь в последний раз, Субару снова метнулся в сторону сада. Он топтал и перепрыгивал через тела в чёрных одеждах, спеша к своей цели.
Он поднял его, потащил, чувствуя, как трещат руки от неимоверной тяжести, и направился к выходящей в сад террасе. Глубоко вдохнув и напрягая все мышцы…
— А-а-а-а-а!
Раскрученный на цепи железный шар, подгоняемый центробежной силой, врезался в стекло, разнеся его вдребезги и осыпав комнату осколками.
Субару поспешно пролез в проделанный им проход и скользнул внутрь особняка. Острые края разбитого окна оставили на его коже тонкие порезы, но в тот момент он не чувствовал этой резкой боли.
— Кто-нибудь, кто-нибудь, кто-нибудь, кто-нибудь, кто-нибудь, кто-нибудь…
Словно в бреду, словно одержимый, он умоляюще шептал, призывая кого-то живого.
Он делал то же самое, когда ворвался в деревню, но сейчас он искал уже нечто иное.
А именно…
— Я не виноват… не виноват… я не… виноват…
Он отчаянно нуждался, чтобы кто-то живой подтвердил это.
Или чтобы сам факт существования выжившего стал таким подтверждением.
Поэтому Субару искал. Жаждал. Он должен был найти.
Иначе он не смог бы оправдать сам себя.
Если он признает, что эта трагедия произошла из-за его легкомысленных мыслей, его разум не выдержит. Чтобы не сойти с ума, чтобы не брать на себя ответственность за эти бесчисленные смерти, он должен был защитить себя любой, самой убедительной для него самого логикой.
Шатаясь, Субару метался по особняку.
Внутри, в отличие от сада, не было следов разрушений или борьбы. Всё выглядело так же, как и всегда, и эта нетронутая обыденность на фоне океана смерти снаружи казалась почему-то особенно жуткой.
Он хватал ручки ближайших дверей, распахивал их, заглядывал внутрь, затем с силой захлопывал и чертыхался. В этом особняке было слишком много комнат и слишком мало людей.
Из всех, кто был связан с поместьем, Субару ещё не видел четверых. Он будет открывать и закрывать двери одну за другой, пока не найдёт кого-нибудь из них.
— Чёрт… чёрт! Почему… почему никого… Обычно ведь…
Он всхлипнул и яростно взъерошил себе волосы.
Обычно он без всяких усилий попадал в библиотеку, которой управляла Беатрис. Но сейчас, когда это было так важно, он никак не мог её найти.
Как же сильно он сейчас жаждал услышать её едкие замечания. Он был готов стерпеть, что с ним обращаются как с букашкой, что она вздыхает с нескрываемым отвращением. Лишь бы она была жива и своим существованием оправдала его.
— Появись… появись же… Прошу, умоляю… помоги мне… помоги…
Он уже не мог сдерживать слёзы и бежал по особняку, заливаясь ими. Из его рта вырывались лишь рыдания и жалкие мольбы, обращённые к тому, кто мог бы вытащить его из этого отчаяния.
Он пробежал мимо гостевой комнаты, где очнулся в первый раз; топтал ковёр в коридоре, который магия Беатрис превращала в бесконечную петлю; ползал на четвереньках по столовой, где они так часто сидели; отвернулся от кухни, где пытался приготовить майонез; оставил позади огромную ванную, уборка которой была его самой тяжёлой работой; взбежал на этаж, где находились комнаты слуг, и начал распахивать все двери подряд, заглядывая внутрь…
…и в седьмой комнате нашёл тело Рам.
Субару, за это короткое время насмотревшийся на смерть, сразу понял, что лежащая на кровати Рам не спит. Её прозрачно-белая кожа утратила всякий румянец и стала мертвенно-бледной, а губы, напротив, казались ярче обычного. В отличие от своей сестры-близняшки, погибшей столь жестоко, Рам с наложенным посмертным макияжем выглядела даже в смерти по-своему прелестно.
А ведь он, бывало, в шутку говорил ей, что, если бы она помалкивала, то вполне сошла бы за милую горничную.
Её уложили на кровать, но умерла она, конечно же, не здесь. Кто-то перенёс её сюда и привёл в порядок после смерти.
Наверное, это была Рем. Что она чувствовала, видя свою сестру мёртвой? Сколько слёз пролила, нанося ей этот макияж? И с какими мыслями оставила её здесь одну?
Теперь, когда сама Рем была так зверски убита, узнать это было невозможно уже никогда.
Он коснулся холодных губ Рам, и алая помада осталась на кончике его пальца. Растирая её между пальцами, Субару и сам не заметил, как опустился на пол в углу комнаты.
Он рассеянно поднял голову. Перед ним лежала покойница, но её облик был так спокоен, что можно было поверить, будто она просто спит.
Её безмолвное возвращение было обвинением для него, живого.
Таким же, как и пустые глаза десятков мертвецов в деревне.
Её губы, что больше никогда не дрогнут, беззвучно извергали бесконечные проклятия в его адрес.
— А-ах…
Субару, кое-как унося ноги, пополз прочь от кровати, где спала Рам. Он заставил свои дрожащие руки и непослушные колени выпрямиться, поднялся на ноги и, опираясь о стену, поспешил как можно дальше от этой комнаты.
— Прекрати… это не я… не я… Я, я ничего…
Он затыкал уши, тряс головой и, срывая голос, шептал слова в свою защиту, пытаясь убежать от голоса ненависти, что слышался у него в голове. Но этот голос, это отчаяние, насмехаясь, преследовали его повсюду.
Волоча ноги, он бежал по коридору. Добежал до лестничной площадки. Упёршись руками, он пополз на четвереньках вверх по лестнице. По пути он падал, спотыкался, разбил в кровь губы, но всё же добрался до верхнего этажа и снова бросился вперёд.
Его встречали лишь мёртвые. Рам мертва. Осталось трое живых. Ноги сами собой избегали комнаты Эмилии, расположенной на том же этаже. Второй этаж, личная комната Рам, где он её нашёл. Образ мёртвой сестры всплыл в его сознании, и слёзы, которые, казалось, уже иссякли, снова хлынули из глаз. Ему казалось, что он выплакал всю воду из своего тела, что больше нет ни всхлипов, ни желчи, но неисчерпаемая печаль, отзываясь болью в груди, гнала его вперёд.
Если бы не она, он бы уже давно сел, обхватил голову руками и замер бы, ничего не видя, не слыша, не зная, не прося, не получая, не теряя, не любя, не будучи любимым, не начиная, не заканчивая, ничего не меняя. В полном застое.
С залитого слезами и соплями, искажённого лица Субару стекали потоки, пока он, шатаясь, не добрался до самого верхнего этажа — к кабинету Розвааля. Массивная двустворчатая дверь хранила молчание; её прочность, казалось, могла отразить любое зло, что посмело бы приблизиться к этому особняку.
Но эта надежда была обречена.
В этом месте, где всё было кончено, не могло быть, не должно было быть ни безопасных, ни дозволенных мест.
Он толкнул дверь. Прохладный ветер хлынул в коридор.
Холод пронзил его руки, и Субару вдруг вспомнил, как легко он одет, совершенно беззащитен перед этим ветром. Он попытался вспомнить, куда делась его олимпийка, и тут же сообразил, что отдал её Петре в деревне. Ему стало тошно от того, что он пытается защитить себя такими бесполезными мыслями.
Он вошёл в комнату. Нельзя отрицать, что часть его сознания уже смирилась с мыслью, что он может найти мёртвого Розвааля, прислонившегося к столу.
Рем мертва, Рам мертва — трудно продолжать надеяться на встречу с живыми. Он уже и сам не понимал: ищет ли он выживших или, ведомый отчаянием, топчет свои воспоминания, чтобы окончательно потерять надежду.
Но мир, который уже трижды предал его надежды — в деревне, в саду, в комнате, — на этот раз решил не наносить четвёртый удар.
В кабинете не было никого.
Он обвёл взглядом пустую комнату, заглянул за стол, под шкафы, за диван, но не нашёл никаких следов.
Некоторое облегчение охватило Субару.
Облегчение оттого, что ему не пришлось убеждаться в смерти Розвааля, и оттого, что не добавилось ещё одной причины быть терзаемым мертвецами — жалкое облегчение эгоиста.
— ?..
Внезапно до его слуха донёсся стук окна, качнувшегося на ветру, и Субару обернулся.
Он понял, что, как только он открыл дверь, по комнате стал гулять пронизывающий холод, который и заставил стучать окно и колыхать листья комнатного растения в углу.
Образовался сквозняк.
Холодный воздух, найдя путь через дверной проём, кружил по комнате и вырывался наружу. Ощущая это кожей, Субару, полагаясь на чутьё, стал искать источник этого ветра…
— Такой… механизм…
Как только он коснулся механизма, спрятанного под столом из чёрного дерева, раздался скрежет шестерён. Затем, с низким звуком, похожим на вращение жёрнова, книжный шкаф у дальней стены отъехал в сторону почти на метр.
Перед ошеломлённым Субару, не ожидавшим такого, за сдвинувшимся шкафом открылся зияющий чёрный проход.
Он осторожно подошёл ближе, заглянул внутрь и увидел каменный коридор, ведущий на несколько шагов вперёд, за которым виднелась уходящая вниз винтовая лестница.
— Тайный… ход?
Без сомнения, он был построен на случай чрезвычайной ситуации. Для Розвааля, носящего титул маркграфа и являющегося правителем этих земель, обеспечение путей отхода было естественной мерой предосторожности. Трудно сказать, рассчитывал ли он когда-нибудь им воспользоваться, но, зная его характер, можно было с лёгкостью предположить, что он с восторгом подготовил бы нечто подобное.
Кто бы мог подумать, что этим ходом действительно придётся воспользоваться.
Холодный ветер, гулявший по комнате, дул именно оттуда. Это означало, что где-то далеко внизу, в ещё более холодном месте, был его источник.
Субару затаил дыхание. Несколько раз глубоко вдохнув и выдохнув, он дождался, пока бешено колотящееся сердце хоть немного успокоится, и шагнул в проход.
Холодные на ощупь стены были сделаны из неизвестного материала, который испускал тусклое голубоватое сияние, освещая путь на несколько метров вперёд. Полагаясь на этот свет и держась рукой за стену, Субару с предельной осторожностью начал спускаться по винтовой каменной лестнице.
Тревога от того, что он идёт в неизвестность, не зная, куда ведёт этот путь и как долго он продлится, сжимала ему внутренности. Но ещё сильнее его спину обжигал гнев на само существование этого тайного хода.
Раз дует ветер, значит, есть выход.
А это, в свою очередь, означает, что кто-то воспользовался этим ходом, чтобы сбежать. Трое из обитателей особняка пропали, и, учитывая, из чьего кабинета вёл этот путь, не приходилось сомневаться, кто именно сбежал, бросив всё на произвол судьбы.
Бросил их, бросил всё это на растерзание, оставил умирать девушку, что так восхищалась им, — и сбежал? Так низко, так жалко, из-за простого страха за свою жизнь?
Субару не замечал, как его зубы стучат от ярости… и от ликования.
Ярость на того, кто пошёл на предательство, на гнусный, заслуживающий всяческого порицания поступок.
И ликование оттого, что он нашёл того, на кого можно свалить всю ненависть, все проклятия, всё презрение и все упрёки безмолвных мертвецов.
С безумной улыбкой на лице, с которого не переставая текли слёзы, с каплями крови на прокушенных губах, безумец спускался всё ниже.
Сколько ступеней он преодолел? Судя по количеству шагов, он спустился гораздо ниже, чем с третьего этажа на первый. Похоже, тайный ход вёл в подвал особняка. Внизу лестницы снова начинался прямой коридор. Стены были из того же материала — голубого светящегося минерала. Прикасаясь ладонью к его холодной поверхности, отнимающей тепло пальцев, Субару с перекошенной улыбкой шёл вперёд.
Он шёл по следам живого. И одна эта мысль радовала его.
Радовал тот факт, что впереди его ждёт кто-то, кто сделал столь же, если не более, отвратительный выбор и заслуживает проклятий.
Радовало, что, найдя живого в мире мёртвых, он сможет подтвердить, жив ли он вообще или уже мёртв.
Это было поистине РАДОСТНО.
— Н-гх…
Ладонь, скользившая по стене, вдруг потеряла опору и взметнулась в пустоту. Он качнулся вперёд и оказался в небольшом помещении, чуть более просторном, чем коридор.
В тусклом голубом свете виднелись разбросанные тут и там столбы. Их беспорядочное расположение показалось ему странным, но, если предположить, что этот тайный ход строили в спешке, то такая небрежность была вполне объяснима.
Смирившись с этим, Субару стал пробираться между мешающими столбами. Руки и ноги стали невероятно тяжёлыми и вялыми. К ощущению, будто кончики пальцев налиты свинцом, добавилась отупляющая заторможенность мыслей.
Каждый шаг давался с трудом. Во рту пересохло до боли, а кровь из прокушенной губы уже давно перестала течь. Веки отяжелели, плечи сковало, словно на них лежали камни, но вперёд его гнала лишь упрямая одержимость, злоба и безумие.
Миновав комнату со столбами, Субару в голубом свете разглядел впереди железную дверь. Коридор, лестница, коридор, комната, и вот теперь дверь… Было ли за ней то, что он искал?
А что я, собственно, искал?
Прежде чем его заторможенный разум смог найти ответ, безжизненные пальцы уже потянулись к двери. Стоя перед ней, Субару задыхался, открывая и закрывая рот. Отказавшись от всяких мыслей, движимый лишь одним инстинктом, он схватился за ручку.
И в тот же миг его правую руку пронзила обжигающая боль.
— А-АГХ-ХА!
Крик вырвался из его горла. Субару отдёрнул руку, словно пытаясь её оторвать. Жгучая боль охватила всю ладонь, и он, стеная, опустил взгляд на свою искалеченную руку.
УКАЗАТЕЛЬНОГО ПАЛЬЦА НА ПРАВОЙ РУКЕ НЕ БЫЛО.
— А?..
Ошеломлённый, Субару смотрел на свою поднятую правую руку.
Побелевшая, с содранной до мяса кожей… из пяти пальцев указательный просто отсутствовал от самого основания.
Он медленно перевёл взгляд на дверь. На ручке, за которую он только что схватился, остался его правый указательный палец.
Надо… скорее… приделать… обратно…
Эта бессвязная мысль пронеслась в его голове, и он снова потянулся к ручке, чтобы забрать свой палец. Но теперь двигаться было ещё труднее; воля не передавалась ни плечу, ни локтю, ни предплечью. В отчаянии от непослушной руки Субару попытался подойти ближе к двери… но его правая лодыжка разлетелась на куски, и он рухнул на бок.
— Х-х-х-ха-а-а-а-а…
Из горла вырвался беззвучный крик.
Был ли это крик боли или просто бессмысленный выдох жизни — он и сам не знал. Но одно он понял точно.
В тот момент, когда он открыл рот, чтобы закричать, и вдохнул, всё его тело изнутри заполнилось чем-то белым и замерло.
Лёгкие свело судорогой, дышать стало почти невозможно. Он делал короткие, поверхностные вдохи, отчаянно пытаясь наполнить нерасширяющиеся лёгкие кислородом, и лишь его глаза лихорадочно метались по сторонам в этой немыслимой ситуации.
Он не понимал, что происходит. Чувства во всём теле стали какими-то расплывчатыми.
Он ощутил небывалую боль и чувство потери, когда его правая лодыжка разлетелась на осколки. А когда он упал, то понял, что правая половина тела, оказавшаяся под ним, так же начала распадаться на части.
Сквозь уже неподвижные губы он с трудом выдыхал воздух, поддерживающий жизнь. И только сейчас он заметил, что его дыхание стало видимым, белым.
Прижавшаяся к полу щека примёрзла; он понимал, что, если пошевелит головой, она оторвётся. Боли уже не было. Он дёрнулся. Щека и правый глаз остались на полу. Неважно. Теперь, лёжа на спине, он видел перед собой перевёрнутую комнату, которую только что прошёл.
И только сейчас, глядя снизу вверх, Субару наконец понял, почему столбы в комнате стояли так беспорядочно. Причина была не в халтурной работе строителей.
Всё, что стояло в этой комнате, было ледяными столпами — замёрзшими насмерть людьми.
Такими же жертвами, как и он, заплутавшими в этом белом конце и превратившимися в ледяные статуи. И очень скоро такая же участь постигнет и его.
Дыхание уже остановилось.
Остатки кислорода ещё питали мозг, но и он едва держался, и само его сознание было на грани исчезновения в этом ледяном мире.
Ничего не понятно.
Ничего не видно.
Его тело, начиная с кончиков ног, постепенно превращалось в ледяные осколки, переставая быть Нацуки Субару.
Хотя, возможно, здесь был уже не Нацуки Субару, а лишь безумец в его оболочке.
Нижняя часть тела онемела. Рук уже не было. Теперь выпал правый глаз. Удивительно, что левый всё ещё видел. Где же обитает жизнь — в мозге или в сердце?
В этом застывшем мире ответа на этот вопрос не было…
— Слишком поздно…
Безжизненный шёпот разнёсся по миру, в котором царила лишь белизна…
…и Нацуки Субару рассыпался на мириады осколков, исчезнув из этого мира.


    По ту сторону безумия

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
Пробуждение началось с того, что тьма была разорвана болью в веках, обожжённых солнечным светом.
— Эй, братец.
Ощущения в теле, казалось, исчезнувшие навсегда, вернулись. Тёплая кровь побежала по пальцам рук и ног; нижняя часть туловища, что должна была разлететься на куски, отчётливо ощущала под собой землю.
Утраченные функции, восстановившиеся в мгновение ока, безжалостно обрушили лавину информации на только что включившийся мозг. Голова пошла кругом — в самом прямом смысле.
Внезапно мир, в котором до этого властвовал лишь звон в ушах, наполнился хаотичными звуками людской суеты.
По пыльной улице сновали люди, ловко обтекая его застывшую столбом фигуру и бросая мимолётные раздражённые взгляды, которые почему-то больно ранили истерзанную душу.
— Эй, слышь! Ты меня вообще слушаешь?! — раздался совсем рядом грубый, с нотками раздражения голос.
Он медленно повернул голову. Прямо перед ним, хмурясь, стоял мужчина со шрамом, вертикально пересекающим лицо.
Мужчина, что был на голову выше, провёл пальцем по своему белому шраму и проговорил:
— Полегче, братец. Хватит уже в облаках витать.
— Э… а?
— Чё за ответ дурацкий? А, да ладно, неважно. Так что делать-то будем?
Мужчина выдохнул, услышав лишь этот сиплый отклик, но тут же потребовал ответа.
В его огромной ладони покоился красный плод — это сочетание, совершенно не вязавшееся с внешностью громилы, подрывало ощущение реальности.
Он молча смотрел на фрукт затуманенным взглядом. Способность к восприятию ситуации дала серьёзный сбой. Но стоявший перед ним мужчина, казалось, не собирался принимать это во внимание.
— Хорош дурака валять, а? Я тебя всего лишь спросил: будешь ты покупать аблоки или нет? Отвечай как следует!
Подавшись вперёд, мужчина через прилавок протянул руку и схватил его за грудки. От резкого рывка он повалился вперёд и врезался в стойку. Та от удара пошатнулась, и выставленный на ней товар едва не посыпался на пол. Мужчина в панике отпрянул.
— Т-ты чего творишь! Стой нормально! Что у тебя ноги подкашиваются…
— Ноги… мои ноги?
— У тебя их две, отменные, ниже пояса растут, разве нет? Или тебе привиделось, будто они исчезли?
Мужчина покрутил пальцем у виска, а затем ткнул им в сторону его живота. Проследив за пальцем, он опустил взгляд и увидел свои мелко дрожащие ноги. Они так сильно тряслись, что не могли удержать тело, и он стоял лишь потому, что опёрся верхней частью туловища о прилавок.
— Прошу тебя, прекращай эти дурные шутки. У меня у самого от всех этих невероятных событий башка кругом идёт.
Мужчина сокрушённо покачал головой, глядя, как он безвольно обмяк на прилавке. Подобная сцена посреди оживлённой улицы привлекала внимание прохожих, что было нехорошо. Но, несмотря на его слова, тело совершенно не реагировало.
Реальность не воспринималась как реальность. Расплывчатое, затуманенное чувство, словно всё подёрнуто тонкой плёнкой, вызывало странное ощущение отчуждённости. Вся информация пролетала сквозь мозг, не задерживаясь.
Что я здесь делаю?
Что вообще случилось?
Кажется, что-то было, но что именно?
Что, что, что…
Бессвязные мысли, потеряв выход, бесконечно метались по тесному лабиринту черепной коробки, лишь изматывая и стирая сознание. Возможно, если бы оно окончательно стёрлось, до полного исчезновения, стало бы легче.
Но это чувство растворения в одиночестве…
— Субару?
…было в одно мгновение сметено девичьим голосом, от которого дрогнули барабанные перепонки.
— …
Беззвучно, слишком медленно для того, чтобы назвать это движением по щелчку, но тем не менее оцепенев от изумления, он поднял голову. Там, за прилавком, за массивной фигурой мужчины, стоял кто-то, поправляя сбитые от удара товары.
Чёрное платье горничной с белым фартуком и чепцом. Хрупкая, миниатюрная фигурка проворно двигалась, а когда она обернулась, почувствовав его взгляд, на её миловидном личике не отразилось никаких эмоций. Голубые волосы до плеч качнулись в такт движению, ещё больше подчёркивая её прохладный образ.
Хлынули слёзы.
— Эй?
— Субару?
Из горла вырвался всхлип, зрение затуманилось.
Страшась, что образ девушки, только что отчётливо видневшийся перед ним, вот-вот растает, он принялся яростно, изо всех сил тереть глаза. Но она лишь отдалялась, а гул голосов вокруг нарастал.
В какой-то момент он понял, что больше не опирается на прилавок и лежит на мостовой. Сила и воля покинули его ноги; лёжа на боку посреди улицы, он рыдал, сотрясаясь в прерывистых, судорожных вдохах.
Нет, это было не дыхание.
— Фхе… хи-хи… ха-ха… Хе-хи, хи-ха-ха-ха…
То был смех.
Гул голосов усиливался. Он чувствовал, как всё больше и больше взглядов обращается к нему.
Кто-то смотрит на меня. Замечает меня. Я не один. Не брошен.
Одно это осознание словно оправдывало жалкое существование этой тряпичной куклы, валяющейся в грязи.
— Что с вами, Субару? Вы в порядке? Держитесь…
Нетерпеливо перемахнув через прилавок, девушка оказалась рядом. Он почувствовал, как она пытается приподнять его, обхватывая за плечи…
— А?
…и в ответ изо всех сил сжал её беззащитно приблизившееся тело в объятиях.
Ошеломлённая, девушка замерла. Он ощутил на коже её прерывистое, горячее дыхание. Оно показалось ему невероятно приятным, и он прижался к ней ещё сильнее, уткнувшись носом в её плечо.
— Ч-что… Субару? Послушайте…
Она что-то говорила. Каждое её слово, каждый слог, каждая буква, сорвавшаяся с её губ, каждую секунду несла ему спасение, подобно Евангелию.
Он крепко держал её и не разжимал рук. Девушка едва заметно пошевелилась, но не пыталась вырваться, тихо принимая его объятия.
Ощущая тепло её тела, биение её сердца, само присутствие другого человека так близко, как никогда прежде…
— Хи-ха… у-хи-ха, хи-хи-хи-хи…
Безумец лишь тихо продолжал смеяться.
△▼△▼△▼△
— Тут, честно говоря, только ручки развести, и всё-ня… — заключил Феррис, усевшись в кожаное кресло и подперев щёку пальцем.
Дёрнув кошачьими ушками, прекрасный юноша с каштановыми волосами сперва взглянул на лежащего в кровати Субару, а затем перевёл сочувствующий взгляд на девушку, стоящую у изголовья.
— Ферри может помочь только с телесными ранами-ня. Снаружи, внутри — неважно, я бы как-нибудь подлатал… но вот с душой ничего не поделаешь-ня.
— Нет, что вы… Спасибо вам за ваши старания.
Рем поклонилась, благодаря признавшего своё бессилие лекаря. Но в её голосе не было и тени интонации — все эмоции словно исчезли. В отличие от её обычной, наигранной сдержанности, сейчас это было следствием слишком сильного внутреннего потрясения.
Феррис отвёл взгляд от Рем, будто ему было больно на неё смотреть. Рем, по-прежнему стоявшая с опущенной головой, не заметила этого и, слегка склонив голову, перевела внимание на человека в постели.
Там лежал черноволосый юноша, о котором они говорили.
Несмотря на обращённые на него взгляды, его тело никак не реагировало.
Он не спал. Его глаза были широко открыты и напряжённо вглядывались в потолок. Время от времени его лицо искажалось в судорожной усмешке, а затем он внезапно начинал плакать. Его состояние оставалось крайне нестабильным.
Рем не знала, что стало тому причиной.
Ещё утром, да и днём, когда они гуляли по нижним кварталам столицы, он был прежним. Хотя в его поведении и чувствовалось некоторое напряжение, он изо всех сил старался вести себя как обычно, и Рем, подобно ему, пыталась сохранить видимость повседневности.
И всё же его разум рассыпался на части.
Слишком внезапно.
Казалось, для этого не было никакой видимой причины.
К сожалению, в тот момент, когда состояние Субару резко изменилось, Рем не была прямо рядом с ним. Но, помогая в лавке, она краем уха слышала его разговор с хозяином.
Он советовался с лавочником, стоит ли купить аблок для особняка Круш, а тот, даже не предполагая, что его товар попадёт в поместье дворянина такого уровня, был не прочь заключить сделку. И прямо во время этого разговора разум Субару внезапно разбился вдребезги.
Он упал посреди торговой улицы и, глядя на неё, плакал то ли от радости, то ли от горя, издавая жуткий, искажённый смех, словно его лёгкие бились в конвульсиях.
Она покинула то место и, осознавая, что доставляет неудобства, принесла его в особняк Круш. Предположив, что он мог подвергнуться какому-то магическому воздействию, она упросила Ферриса осмотреть его.
Результаты были неутешительными. Если уж руки Ферриса оказались бессильны, то это была проблема, с которой не справились бы и все величайшие маги столицы, вместе взятые.
Магия не имела никакого отношения к его нынешнему состоянию. Его разум просто внезапно утратил равновесие.
— Не хочу такого говорить-ня, но… что теперь делать-то будете?
— Пока причина неизвестна, и сделать ничего нельзя… Прошу прощения за беспокойство, господин Феликс.
— М-м-м, это-то ладно-ня. Честно говоря, раз он перестал буянить, мне даже удобнее проводить лечение, нельзя не признать-ня.
Феррис взглянул на почти не реагирующего, лежащего в кровати Субару и продолжил: — Но-но… Я вот думаю, а стоит ли вообще продолжать лечение, ня?
— Что вы имеете в виду?..
Подняв голову, Рем наконец оторвала взгляд от ничего не выражающего лица Субару и посмотрела на Ферриса. Тот, выдержав её взгляд, предварил свои слова: — Только не злитесь-ня… Лечение врат Субарчика ведь нужно для того, чтобы он в будущем мог жить нормальной повседневной жизнью, так?
— Да.
— Ну так вот, раз он больше не сможет вести нормальную жизнь, то и нет смысла лечить одно лишь тело-ня.
— С ним ещё не…
— «Не покончено», ты это хочешь сказать? Глядя на это? Серьёзно? Да, случилось кое-что неприятное, это факт, но человек, чей разум ломается от такой мелочи, уже не сможет оправиться, даже если его вылечить. Так что ничего тут не поделаешь-ня-а, — протянул Феррис.
Начинавшую закипать Рем он окатил холодом своего скептицизма. В его взгляде, устремлённом на Субару, читалось явное, неприкрытое презрение.
Для человека, удостоенного прозвища «Синий» и известного как один из величайших магов воды в Лугунике, такое поведение казалось донельзя жестоким.
Рем умолкла под натиском Ферриса. Тот, горько усмехнувшись, покачал головой.
— Только не поймите меня неправильно… Ферри говорит это не потому, что ненавидит Субарчика или испытывает к нему особую неприязнь-ня.
— Но…
— Дело не в его личности, понятно? Ферри п-просто, чисто по-человечески, не любит людей, в которых нет «воли к жизни».
Он оборвал Рем, собиравшуюся было возразить, и указал пальцем на Субару.
— Всё, что Ферри может сделать с помощью магии, — это исцелять раны и тому подобное. И хоть это и всё, на что я способен, я довольно занятая особа и многим помогаю своими ручками, знаешь ли. Все отчаянно цепляются за жизнь, и помогать им в этом — разве это плохо-ня? Мне нравится, когда меня благодарят, да и можно сделать одолжение влиятельным людям, что пригодится госпоже Круш, так?
— …
— Но тратить силы на исцеление тела человека, который не хочет жить, — противно. Такой человек, даже если его тело исцелится, всё равно потом впустую растратит свою жизнь, так ведь? Уж лучше пусть всё закончится. Нет-нет, для него уже всё закончилось.
Феррис отрезал это и демонстративно отвернулся.
За его упрямством Рем отчётливо видела искреннее и трепетное отношение к бесчисленным жизням, что он повидал. Пусть его манера говорить и была легкомысленной, за ней стоял выстраданный взгляд на жизнь и смерть, сформировавшийся в нём на основе всего увиденного.
И спорить с человеком, обладающим такими твёрдыми убеждениями, было бессмысленно, опираясь лишь на одни эмоции.
Рем с досадой, словно раздавленная словами Ферриса, взглянула на Субару.
Он, даже не подозревая, что является центром разговора, в этот момент едва слышно издавал прерывистый смешок, царапающий душу любому, кто его слышал.
Глядя на его сломленный вид, Рем почувствовала, как в груди отзывается невыносимое чувство. Но она сумела его подавить, не выказав и вида.
Выпустить его наружу значило бы запятнать честь Субару, а возможно, и авторитет господина Розвааля, и, что самое главное, — предать свои собственные чувства.
— Пожалуй, мнение Ферриса несколько чересчур сурово…
Голос внезапно прозвучал в повисшей в комнате неловкой тишине.
Рем, погружённая в свои мысли и не заметившая появления гостьи, вздрогнула и вскинула голову. Феррис же, слышавший стук в дверь, сохранял невозмутимость. Нет, его взгляд, обращённый к вошедшей, был взглядом, исполненным тихой, но пламенной преданности.
— Госпожа Круш.
— Я не стану утверждать, что слабость — это грех. Хотя полностью соглашусь с тем, что греховно мириться со своей слабостью и, не пытаясь ничего исправить, довольствоваться текущим положением.
Вошедшая в комнату Круш жестом остановила вскочившую было Рем и, качнув длинными зелёными волосами, подошла к кровати. Она взглянула на лицо Субару, всё ещё искажённое зловещей усмешкой.
— Ясно. Ситуация, несомненно, серьёзная. Причина известна?
На вопрос Круш Феррис пожал плечами и вскинул руки, мол, сдаюсь.
— Со слов Рем, он просто внезапно упал-ня. Я осмотрел его с ног до головы, но никаких следов странного магического воздействия на его ману нет-ня.
— А есть ли вероятность воздействия северных… скажем, проклятий? Это маловероятно, но нельзя исключать возможность вмешательства со стороны Густеко в дела кандидатов на престол. Или же это демонстрация силы со стороны другого лагеря.
— И то и другое маловероятно-ня. Для нападения выбрано слишком неудачное время, да и кому вообще выгодна атака на Субарчика? Все заинтересованные лица и так знают о его позорном поведении. А главное — никаких следов магии, включая проклятия, не обнаружено. И-ли же, — протянул Феррис, склонив голову набок, и тихо подошёл к Круш, стоявшей со скрещёнными на груди руками. — Госпожа Круш сомневается в способностях Ферри?
— Исключено. Я никогда не усомнюсь ни в твоих способностях, ни в твоей личности, ни в твоей преданности. Даже если ты вонзишь мне в грудь кинжал, моё мнение никогда не изменится.
— Ох, госпожа Круш, это же просто убийственная фраза… Я сейчас растаю…
Не обращая внимания на извивающегося Ферриса, Круш вновь посмотрела на Рем. Та, молча наблюдавшая за диалогом госпожи и слуги, выпрямилась, встречая её острый взгляд.
— Феррис говорит так, как есть. А раз он бессилен, то в нашем доме больше никто не сможет помочь в лечении Нацуки Субару. Прости, что мы не смогли ничего сделать.
— Нет, что вы… У меня нет слов, чтобы выразить благодарность за вашу щедрость.
На извинения хозяйки дома Рем ответила вежливым поклоном.
По правде говоря, она получила столько тепла и заботы, что никакими словами благодарности за это нельзя было отплатить.
Она не думала, что Феррис схалтурил, или что Круш вынесла предвзятое решение по отношению к человеку, связанному с Эмилией, её политической соперницей.
Рем и сама немного разбиралась в магии Воды. Она знала о высоком мастерстве Ферриса и понимала, что оно бессильно против той беды, что случилась с Субару.
Что до личности Круш, то за эти несколько дней знакомства Рем убедилась в её честности и прямоте. В ней были и способности, и чувство ответственности, и качества великой аристократки — всё, что позволило ей в столь юном возрасте, будучи женщиной, возглавить герцогский дом. Многочисленные беседы, что Круш устраивала для них, лишь подтверждали это.
Иными словами, их вины здесь не было.
Произошедшее было неизбежно, и…
— «Ведьма».
…именно отравляющий Субару запах, ставший ещё сильнее, был тому причиной. Это отчётливо понимала только Рем.
△▼△▼△▼△
Запах «Ведьмы», окутывающий всё тело Субару — миазмы — стал ещё гуще.
Было ли это прямой причиной его срыва, она не знала, но то, что этот запах усилился прямо перед тем, как он упал, было фактом.
Никто, кроме Рем, не замечал этого запаха.
Поэтому она не могла винить их за то, что они сочли себя бессильными. Да и как она могла винить других, будучи не в состоянии найти корень проблемы сама, — такая мысль даже не приходила ей в голову.
Способность чувствовать миазмы была одним из немногих её преимуществ перед сестрой.
Кажется, её нюх был довольно острым ещё до того, как Рам потеряла свой рог. Она всегда была уверена в своей способности улавливать ману, витающую в воздухе, и в выслеживании добычи по запаху в горах не уступала сестре.
Но способность чуять запах «Ведьмы» она обрела лишь после той ночи, когда вся её семья была вырезана.
Она не знала почему. Она сама для себя решила, что это, вероятно, результат мутации её тела, доведённого до предела, чтобы она никогда не забыла ту ночь.
Об этом странном обонянии Рем никому не рассказывала. Она просто стала относиться с повышенной осторожностью к тем, от кого исходил этот запах.
Инстинктивное отвращение, предвзятость.
Впрочем, этот стереотип был разрушен юношей, от которого исходили самые густые миазмы из всех, что она когда-либо встречала.
И всё же.
И всё же…
То, что эти миазмы не несут ничего хорошего, она…
…её внутренний демон это отчётливо осознавал.
△▼△▼△▼△
— Спасибо вам за всё… От имени моего господина позвольте поблагодарить вас за оказанную до сего дня любезность.
Рем низко поклонилась.
Перед ней стояли Круш и Феррис. Встреча проходила в зале особняка Круш — это было прощание.
— Прости, что не смогли помочь. И, честно говоря, в такой ситуации было бы самонадеянно требовать плату, но…
— Нет. Мы прерываем сделку по нашей инициативе. Вы, госпожа Круш, проявили к нам максимальное радушие. Плата, несомненно, должна быть внесена.
На слова Круш, опустившей взгляд, Рем ответила твёрдо, подняв голову.
Услышав это, Круш лишь раз промолвила: «Мне жаль», — и больше ничего не добавила. Она, видимо, поняла, что дальнейший разговор сведётся к пустым формальностям.
— Как-то всё не до конца вышло, но ничего не поделаешь. Рем, будьте здоровы. А Субару… что ж, желаю ему… поправляться, что ли-ня?
Поэтому следующим заговорил Феррис от имени своей госпожи.
Он прикрыл один глаз и посмотрел на стоящего позади Рем Субару, что безвольно прислонился спиной к двери.
Он по-прежнему почти не реагировал, и было сомнительно, что он вообще их замечает, но если взять его за руку, он шёл следом, да и на ногах стоять уже мог, не падая. Правда, приступы внезапного смеха и слёз никуда не делись.
— Что до недостойного поведения человека нашего лагеря, то здесь нам нет прощения, сколько бы мы ни извинялись. Я от всего сердца благодарю вас за ваше великодушие.
— Между нами был контракт, мы успели хоть и немного, но пообщаться. Мы не могли поступить с ним дурно. Но тебе, полагаю, теперь придётся нелегко.
— К этому… я была готова, — ответила Рем, бросив взгляд на Субару, который по-прежнему пошатывался с блуждающей полуулыбкой на лице. Она крепко сжала край своего фартука, демонстрируя свою решимость.
Рем не забыла слов, что он сказал ей когда-то. Десятки, сотни раз она прокручивала их в голове, снова и снова вспоминая ту сцену.
Поэтому она должна была отплатить ему тем же.
— Жаль, что я, по всей видимости, не смогу принять твоё предложение.
Погружённую в свои мысли Рем вывели из них слова Круш, сказанные с прикрытыми глазами.
Хоть она и не назвала предмета разговора, Рем поняла, что речь идёт о их тайной беседе.
Рем кивнула, а затем покачала головой, обращаясь к Круш, которая всё ещё не открывала глаз.
— Во всём виновато лишь моё бессилие… Хоть исход и оказался печальным, я желаю вам, госпожа Круш, всяческих успехов в будущем.
— И ты передай Эмилии то же самое. Скажи, что мы обе будем вести борьбу, которой не устыдится наша душа.
Этого обмена фразами было достаточно, чтобы Рем поняла: её миссия здесь окончена. Лечение Субару было прервано на полпути, как и поручение господина Розвааля.
Продолжать и то и другое было невозможно, пока Субару в таком состоянии. Она не могла вечно держать его беззащитного здесь, на потенциально вражеской территории.
— Вернуться в особняк — это хорошо-ня, но у вас есть на то средства?
— По крайней мере, если я смогу встретиться с госпожой Эмилией… — ответила Рем на вопрос Ферриса, сдерживая досаду.
Сколько бы она ни звала его, сколько бы ни прикасалась, как бы ни заботилась о нём, Субару не отвечал ей той привычной, свойственной ему реакцией.
Но даже в таком состоянии он иногда произносил осмысленные слова.
Например…
— Имя…
— М-м?
— Иногда он произносит имена. Моё имя, имя сестрицы. И ещё…
С одной стороны, ей было приятно слышать своё имя, но с другой — больно оттого, что он никак не реагировал на её старания.
Но чаще всего он шептал другое имя…
— Если мы встретимся с госпожой Эмилией, возможно, что-то изменится.
— Но вы ведь ужасно расстались, да? И с тех пор прошло всего три дня. Лучше бы выждать время… Ах, да, это ведь невозможно-ня.
— Я понимаю, что это не лучший способ. Но Рем уже не в силах справиться с ситуацией в одиночку. Чтобы получить указания, мне нужно вернуться.
Изо всех сил делая вид, что беспокоится о госпоже, Рем скрывала свои истинные чувства.
Используя это как предлог, она прекрасно понимала, чего на самом деле желало её сердце.
И ей было больно оттого, что её одной было недостаточно.
— Вильгельм прибыл, — внезапно проговорила Круш, прищурившись.
Проследив за её взглядом, Рем обернулась. За пределами особняка, за железными воротами, остановилась драконья повозка, а на месте возницы сидел знакомый пожилой джентльмен.
— Это последняя наша повозка для дальних поездок. Чуть было не отправили её по другим делам.
— Вам повезло-ня. Если пересечь Лифаусский тракт, то до особняка доберётесь ещё до полуночи.
Глядя на прибывшую повозку, Рем прищурилась от яркого света поднимающегося всё выше солнца.
Был почти полдень. Если сейчас пустить повозку во весь опор, то да, через полдня можно будет добраться до особняка. А когда они будут уже совсем близко, она сможет с помощью своей способности передать сестре некоторые мысли.
— Счастливого пути.
— Удачи вам.
Под их взглядами Рем ещё раз низко поклонилась, затем взяла Субару за руку и покинула резиденцию Карстен.
У ворот она приняла поводья из рук Вильгельма и, обменявшись с ним парой слов, взобралась на место возницы.
— Субару, сюда.
— У… а?
Потянув его за руку, она усадила Субару рядом с собой. Вдвоём на сиденье было тесновато, но, прижавшись к нему, она одной рукой обняла его за пояс, а другой крепко взяла поводья.
Теперь им предстояло много-много часов ехать в таком положении.
Она беспокоилась о нагрузке, что ляжет на Субару, и о том, что и по прибытии в особняк ей придётся его защищать. Господин Розвааль и остальные наверняка не обрадуются его возвращению.
Возможно, у Субару не останется ни одного союзника. Но она, по крайней мере она одна, должна быть на его стороне.
Иначе он, иначе он…
Укрепившись в своей решимости, Рем потянула за поводья, и земной дракон, оттолкнувшись от земли, рванул вперёд.
Колёса закрутились, медленно, а затем всё быстрее и быстрее.
Это движение, прочувствованное сквозь поводья, словно бы олицетворяло то, что творилось сейчас в душе самой Рем.


    Дорога домой

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
Болтаются, болтаются, болтаются, болтаются, болтаются.
Качаются, качаются. Болтаются ноги.
Безумец сидел, отрешённо откинувшись на скрипящее сиденье, и, отдавшись на волю мерному покачиванию драконьей повозки, тихо посмеивался.
Весёлого не было ничего, но от этого смеха на душе становилось почему-то спокойнее.
Если не смеяться, то в груди начинала бурлить и скапливаться невыносимая боль, а когда её становилось слишком много, голова словно взрывалась, и всё вокруг превращалось в месиво.
Чтобы этого не случилось, он и посмеивался, хоть и не было ничего смешного. Искал что-нибудь весёлое и хихикал, хихикал.
Но стоило смеху прекратиться, как его тут же сковывало внезапное одиночество.
Тогда он уже не мог сдержаться, и слёзы сами собой катились из глаз, кап-кап. Остановить их было невозможно, а от попыток сдержаться становилось трудно дышать. Поэтому, чтобы не задохнуться, он позволял слезам течь, как им вздумается, и скоро лицо и одежда промокали насквозь.
И вот так, чтобы груди не было больно, а сердцу — горько, он то смеялся, то плакал, снова и снова, и тогда откуда ни возьмись всегда приходил Синий, гладил по голове или вытирал мокрые щёки мягкой тканью.
Поэтому Синего он любил. Когда Синий был рядом, на душе теплело. А когда Синий уходил, всё вокруг сразу будто бы темнело, и становилось страшно. В груди начинало щемить, точь-в-точь как перед плачем, и смеяться уже не получалось, только слёзы катились градом, кап-кап, кап-кап.
Наверное, всё самое грустное случилось, когда Синего не было рядом. А когда он уходил, эти грустные воспоминания возвращались, и он снова плакал. Поэтому ему хотелось, чтобы Синий всегда был здесь. И Синий, словно понимая это, оставался с ним так долго, как только мог.
Поэтому Синего он любил.
Зелёный тоже был не так уж плох.
Он не гладил по голове так нежно, как Синий, и не приходил так часто, но Зелёный был твёрдым и мягким одновременно. Твёрдый и мягкий, и это было неплохо.
Зелёный приходил к Синему, наверное, потому что они были вместе. Зелёный и Синий о чём-то говорили, а он был занят: то хихикал, то плакал.
Когда их разговор заканчивался, и Зелёный собирался уходить, он всегда смотрел на него так пристально. И этот его взгляд был очень твёрдым и мягким, и это было неплохо.
Коричневый и Белый — страшные. Он их не любил. Они страшные. Из-за них текли слёзы, кап-кап.
Коричневый приходил чаще других, не считая Синего, но от прикосновений Коричневого становилось противно, и слёзы текли ручьём, кап-кап, так что он его не любил. Его сердитые глаза пугали. Лицо мягкое, а всё равно страшное. Синий гладил его, чтобы он не плакал, но слёзы всё равно катились.
Белый был ещё страшнее. Он не прикасался. Он видел его лишь раз. Но всё равно — страшно. Он пристально смотрел на него глазами, которые, казалось, не видели ничего. Страшно. Не любил. Совсем не любил.
Сон, ему снился сон.
Болтаются, болтаются, болтаются, болтаются.
Качаясь в повозке, болтая ногами, прислонившись к чьему-то плечу, овеваемый ветром, безумец отрешённо и плавно погружался в сон.
И в этом сне колышется, колышется Серебряный.
Он не понимал Серебряного.
В груди было горячо, так тепло-тепло. В груди кололо, так больно-больно. В груди давило, так тяжело-тяжело. Сердце колотилось, так тук-тук-тук.
Радостно или грустно, весело или больно — он не понимал.
Иногда ему казалось, что он любит его, как Синего. Иногда — что от него горько, как от Коричневого. Иногда — что он мягкий, как Зелёный. А иногда — что он страшный, как Белый.
Он не понимал Серебряного. Но думать о нём было неплохо.
Колышется, колышется, качается, качается.
Колышется-качается… Колы-ы-шется…
△▼△▼△▼△
Рем искоса наблюдала за Субару, который дремал, положив голову ей на плечо, и губы её тронула едва заметная улыбка.
Её радовало, что он так беззащитно и без опаски доверился ей всем телом.
Она понимала, что нынешний Субару — не тот, что обычно, и это состояние не было его собственным выбором, но всё равно испытывала высшее блаженство от этого полного, безграничного доверия.
— Придвинься поближе.
— Н-н, у-у…
Хотя его дыхание и так уже щекотало ей шею, Рем притянула его ещё ближе, прижимая к себе. Сиденье на ко́злах было одноместным, и вдвоём на нём было невероятно тесно. По-хорошему, это миниатюрная Рем должна была бы опираться на Субару, но сейчас это было слишком опасно для них обоих.
Пристроив послушного Субару так, чтобы он наполовину сидел у неё на коленях, Рем обхватила его за талию свободной от вожжей рукой и, поудобнее устроившись, снова повела повозку.
Она старалась сохранять положение, которое доставляло бы Субару как можно меньше неудобств. Из-за этого самой Рем, уступившей ему большую часть места, сидеть было крайне тяжело. Провести в такой позе почти полдня — обычный человек давно бы выбился из сил.
Но Рем в плане физической выносливости была куда сильнее обычных людей. Да и её духовная стойкость, особенно когда дело касалось молчаливого терпения, была выше всяких похвал. Но важнее всего было то, что трудности, которые она преодолевала ради Субару, лишь придавали ей сил.
Рем не знала в деталях, какой именно разговор произошёл между Субару и Эмилией, и какая кошка пробежала между ними.
В тот день, когда в королевском замке объявили о начале Отбора, Рем по приказу Розвааля закрыла глаза на самовольный уход Субару. Когда Эмилия вернулась, её измождённый вид немало удивил девушку.
Изнурённая, она в общих чертах описала Рем произошедшее в замке и велела ей отправиться в резиденцию Круш, чтобы забрать оставленного там Субару.
За то, что Рем позволила ему уйти, её не упрекнули.
Рем сомневалась, что Эмилия просто забыла об этом, а потому предположила, что на то были свои причины, и сама эту тему поднимать не стала.
Она лишь молча подчинилась приказу Эмилии и привезла Субару в поместье Карстен. До этого у неё был короткий разговор с Розваалем, но его содержание было тайной как для Эмилии, так и для Субару. Впрочем, теперь это уже не имело никакого значения.
Так или иначе, в поместье Карстен началось полноценное лечение Субару.
Рем там приняли как гостью, и, в отличие от Субару, она не нуждалась в лечении, поэтому ей предоставили почти полную свободу действий. Почти всё это свободное время Рем проводила у его постели.
Отчасти ей хотелось поддержать его трогательное упорство, с которым он, совершенно разбитый, пытался держаться как обычно. Но истинная причина крылась в куда более личных чувствах.
В особняке Розвааля Рем не так уж часто удавалось побыть с Субару.
Он в основном помогал Рам по хозяйству, она же несла на себе львиную долю обязанностей по поддержанию особняка, так что их пути пересекались редко, и работали они в разных местах и с разной нагрузкой. Неизбежно, она виделась с ним гораздо реже, чем сестра, и это вызывало у неё немалое недовольство и тревогу.
Осознавать это было настолько непристойно, что она никому не смела в этом признаться.
— Субару, всё хорошо, не волнуйся.
Во сне он беспокойно заёрзал. Рем приобняла его покрепче, чтобы успокоить, и, не отпуская вожжей, ласково зашептала.
Он спал с закрытыми глазами и не отвечал. Но Рем показалось, что напряжённые складки у уголков его глаз немного разгладились. Собравшись с духом, она снова посмотрела вперёд.
Она собиралась ехать всю ночь, чтобы добраться до особняка, но теперь подумала, что, возможно, стоит где-нибудь разбить лагерь. Когда они выехали из поместья Круш, был уже полдень. Сейчас, когда позади осталась примерно половина пути, на небе показалась луна, укрытая облаками.
Они сильно отставали от графика. Это было результатом стараний Рем не создавать лишней нагрузки для Субару — она заставляла земляного дракона бежать гораздо медленнее его обычной скорости.
Ещё два-три часа, и запланированные полдня пути будут позади, но до особняка таким темпом они доберутся лишь к утру.
— Если так, то будет трудно связаться с сестрицей.
Для их связи требовалось находиться на определённом расстоянии и чтобы обе были в сознании.
Особенно строгими эти условия были, когда Рем пыталась связаться с Рам — требовалось много сил, а расстояние должно было быть небольшим. Сообщить сестре о текущем положении дел отсюда было невозможно, а к тому времени, как они подъедут достаточно близко, наступит глубокая ночь.
— Всё-таки придётся сделать привал.
Приняв решение, Рем потянула за вожжи, приказывая земляному дракону остановиться.
Дракон, бежавший на хорошей скорости, повиновался, сбавил шаг и, медленно остановившись, шумно выдохнул, поднимая на неё взгляд.
Оставив Субару на ко́злах, Рем легко спрыгнула вниз и, оказавшись на тракте, осмотрелась.
Солнце уже село, и тракт Лифаус освещался лишь лунным светом да фонарями на повозке, работающими от лагмитовых кристаллов.
К счастью, облаков этой ночью было мало, и луна светила достаточно ярко. Рем рассудила, что при таком освещении нападение разбойников маловероятно, и, быстро забравшись в крытую часть повозки, споро соорудила из нескольких одеял простое ложе.
— Простите.
Она подхватила спящего на ко́злах Субару на руки, словно принцессу, и осторожно уложила на постель, укутав в одеяло.
Убедившись, что уставший от долгой дороги Субару лежит удобно, Рем легко потянулась, разминая затёкшие мышцы, и вышла наружу, чтобы встать на стражу.
Разбойников она особо не опасалась, но ночью на трактах, где почти не было повозок, нередко можно было наткнуться на зверодемонов или стаи диких псов.
Рем уже не раз сталкивалась с подобными случаями и знала, что эти твари куда опаснее людей. Впрочем…
— Этой ночью вы тоже со мной, так что, думаю, беспокоиться особо не о чем.
Она протянула руку и погладила земляного дракона, который опустил к ней свою морду.
Хоть и через вожжи, но они провели вместе полдня. Она успела привязаться к нему, да и он хорошо слушался незнакомую Рем. Дракон был прекрасно вышколен — что и говорить, животное из герцогского дома. Оставалось только восхищаться.
Впрочем, его покладистость отчасти объяснялась и тем, что Рем была «демоном» — существом, стоящим выше в биологической иерархии.
Земляные драконы — вид драконов, наиболее дружелюбный к человеку. Их в большом количестве использовали в быту, и благодаря своему миролюбивому характеру они были очень ценны.
С летающими или водяными драконами всё было сложнее — им требовались особая дрессировка и воспитание с самого рождения, поэтому их было гораздо меньше, чем земляных.
Как бы то ни было, хоть земляные драконы и были ближе к людям, чем другие драконьи виды, они всё же стояли на ступень выше обычных зверей. В дикой природе почти не было существ, не знавших своей силы и способных напасть на земляного дракона, к тому же сами драконы обладали невероятным чутьём на опасность.
Напасть на земляного дракона могли только большая стая зверодемонов или крупная банда разбойников, но появление таких групп дракон почти всегда чувствовал заранее.
Поэтому ночёвка в пути с земляным драконом была относительно безопасной.
— Отдыхайте спокойно.
Дракон и она сама — более чем достаточно для ночного дозора.
Рем бросила взгляд на повозку, где спал Субару, и тихо сказала это, после чего погладила прижавшегося к ней дракона и жестом велела ему лечь. Затем она прислонилась к твёрдому боку устроившегося на земле дракона, укрылась прихваченным из повозки одеялом и, обострив все чувства, заступила на вахту.
Если выехать на рассвете, как только начнёт подниматься солнце, то к завтрашнему полудню они должны добраться до особняка.
Ей придётся смиренно принять упрёки за то, что она вернулась с Субару, не выполнив своей цели. Что поделать, ведь сейчас только она одна могла его защитить.
— Но если кто и сможет вернуть Субару в прежнее состояние…
…то это, скорее всего, только Эмилия. И от этой мысли Рем становилось горько.
Эмилия была для Рем очень сложным человеком.
Розвааль принял её как гостью, а теперь, когда она стала кандидаткой на трон, обращался с ней как с кем-то выше себя по статусу. Более того, он приказал Рем и Рам поступать так же.
Рем не возражала против того, чтобы оказывать ей больше почестей, чем господину Розваалю. Рам, для которой Розвааль был превыше всего, казалось, была недовольна, но Рем не питала к нему столь же сильной привязанности, как сестра. Конечно, Рам была не настолько глупа, чтобы выказывать это словами или выражением лица — Рем лишь почувствовала это сама.
Это недовольство было настолько сильным, что отозвалось в их чувственной связи, которую она обычно почти не осознавала.
Сложные чувства Рем к Эмилии были связаны не с Розваалем, а с её происхождением.
Эмилия была полуэльфийкой. А значит — полудемоном.
Разумом Рем понимала, что в этом нет её вины. Но эмоционально принять это до конца она не могла. Это тоже было правдой.
Эмилия не была виновата. Однако существование полудемонов оказало на жизнь Рем слишком огромное влияние, чтобы его можно было просто игнорировать.
Ей было трудно относиться к ней как с симпатией, так и со злобой.
В итоге Рем твёрдо решила, что её общение с Эмилией не будет выходить за рамки отношений «гостьи и служанки».
Подавив чувства, Рем механически выполняла указания Эмилии. Эмилия, в свою очередь, словно чувствовала такое отношение Рем и не пыталась сблизиться.
Так и текли их дни, и она думала, что ничего не изменится, чем бы ни закончились королевские выборы. Учитывая её роль, шансов присутствовать при окончании выборов у неё было мало. А думая о том, какое место она себе отвела, Рем увещевала себя, что испытывать к Эмилии сильные чувства, будь то симпатия или неприязнь, — излишне.
Но теперь чувства Рем к Эмилии в корне изменились.
И это сильно терзало ей душу.
Рем была не настолько ребёнком, чтобы не признавать своих чувств, и упрямство Эмилии во всех смыслах было невыносимо. И она ненавидела себя за такие мысли, зная, что у Эмилии было прошлое, из-за которого она и стала такой.
Все эти чувства закручивались в вихрь, в центре которого был один юноша, и грозили вот-вот взорваться.
Рем вздохнула, презирая себя за собственную мерзость.
В этом беззвучном мире, в этом окружении с его зыбким светом мысли сами собой устремлялись в хаотичное русло.
Время текло туманно и медленно, и сколько бы она ни смотрела на луну, казалось, что та застыла на одном месте.
Ночь была долгой. Ночь в одиночестве — бесконечно глубокой, холодной и долгой.
Внезапно Рем охватило непреодолимое желание залезть в повозку, которую она охраняла.
Как было бы хорошо забраться под одеяло, скользнуть под бок к юноше, который спал так глубоко, что даже не видел снов, и чьё лицо было умиротворённым только во сне, и разделить с ним его тепло.
Соблазн был так велик, что хотелось бросить всё и сделать это.
Даже если они вернутся, его ждёт лишь суровая реальность, далёкая от идеалов.
Сейчас, если она погонит повозку куда глаза глядят, никто, кроме её совести, её не осудит. Если она будет заботиться о Субару, то со временем он, возможно, выйдет из своего детского состояния, вернёт себе человеческий облик и, пусть и став другим, снова сможет разделить с ней время.
Денег на дорогу, что дал Розвааль, было немало. С ними можно было исчезнуть и жить вдвоём с Субару в уединении.
— Ха-ха… пустые мечты…
Рем покачала головой и, уткнувшись лицом в колени, горько усмехнулась своим фантазиям.
Она никогда не сможет сделать такой выбор, пренебречь всем и вся. Такие жестокие мысли даже в голову не должны были приходить.
Оставить сестру, Рам, и уехать из особняка она не могла. Сестра была для неё второй половиной, и к тому же, если она оставит её там одну, какая же ноша ляжет на её плечи? Добрая и снисходительная к Рем сестра, несомненно, простила бы её. Именно поэтому предать сестру было невозможно.
Розвааль доверил Рем, в чьей голове роились такие предательские мысли, огромные деньги и важную задачу. Предать его доверие щепетильная натура Рем тоже не позволила бы.
И что самое главное…
— Я… не могу оставить Субару в таком состоянии.
Пока Рем усердно заботилась о Субару, её переполняло счастье.
Она всегда знала, что по натуре собственница. Если бы была её воля, она держала бы всех, кто ей дорог, при себе. Служа другим, она ощущала ценность собственного существования — можно сказать, она была рождена горничной.
Поэтому нынешняя забота о Субару не была для неё в тягость. Наоборот, она чувствовала удовлетворение от того, что без неё он не может обойтись.
Но это был не настоящий Субару.
Для неё Нацуки Субару всегда был…
△▼△▼△▼△
Утренняя дымка коснулась влажным дыханием её чёлки. Рем медленно подняла голову.
Она пребывала в состоянии, которое можно было бы назвать полудрёмой — её сознание плавало где-то между сном и явью. Это ощущение пьянило, но Рем отчётливо поняла, что пора отправляться в путь.
За ночь не произошло никаких заметных событий. Ни зверодемоны, ни разбойники даже близко не появлялись. Тем не менее, Рем, видимо, тоже устала. Не выдержав однообразного течения времени, её сознание начало поддаваться дрёме, и она перевела себя в вышеупомянутое состояние полубодрствования, чтобы хоть немного отдохнуть.
Она встала и потянулась в прохладном утреннем воздухе.
Жест неряшливый и неприличный. На людях она бы ни за что так не сделала, но сейчас увидеть её мог разве что Субару, мирно спящий рядом…
— С… Субару?!
Отпрянув от неожиданности, Рем поняла, что прямо возле неё, укутавшись в одеяло, лежал юноша.
Потеряв опору, он медленно скатился на траву и, нахмурившись, пошевелился.
Рем в панике переводила взгляд с Субару на повозку за спиной. Должно быть, поздно ночью, когда её сознание уже начало уплывать, он спустился и улёгся рядом с ней.
Её пробрал холодок от мысли, что она этого не заметила, но, с другой стороны, осознав, насколько сильно доверяет Субару, она запоздало покраснела.
Несмотря на такую девичью реакцию, Рем в глубине души подумала, что его поступок может быть хорошим знаком.
До этого Субару, когда бодрствовал, либо хранил бесстрастное выражение лица, либо смеялся, либо плакал — вот и все его реакции. А теперь он сам спустился с повозки, совершил осмысленное действие.
Рем охватила надежда: может, его сломленный разум постепенно начинает собираться воедино, восстанавливая его личность?
— Что ж, поехали домой, Субару.
Если начались перемены, значит, дальше всё пойдёт к лучшему.
Мысль для неё нетипичная, но, видимо, это результат влияния юноши, что был перед ней. И эта внутренняя перемена казалась Рем чем-то трогательным и дорогим.
Снова подхватив на руки всё ещё спящего Субару, она взобралась на ко́злы и разбудила земляного дракона. Бросив проснувшемуся дракону пару слов, она дала ему напиться и снова тронулась в путь.
Колёса вгрызлись в дорогу, и повозка, медленно набирая скорость, двинулась вперёд.
Осталась примерно половина пути — часов семь-восемь.
Силы, и душевные, и физические, были на исходе вчера, когда они только выехали, движимые одним лишь отчаянием, но сейчас она чувствовала себя гораздо лучше. Глядя на спящий профиль Субару, Рем передала своё нетерпение вожжам и прибавила скорость.
— Дальше будет лишь лучше.
Рем верила в это.
△▼△▼△▼△
Воздух был каким-то неправильным.
Рем, управлявшая повозкой, заметила это в тот момент, когда переложила голову беспокойно спавшего Субару себе на колени и, поддерживая его, запустила пальцы в его чёрные волосы.
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Возможно, виной тому была прошедшая ночь, когда у неё было время всё спокойно обдумать.
Разобравшись до некоторой степени в своих сложных чувствах, Рем была втайне воодушевлена тем, что Субару ночью сам пришёл и лёг рядом с ней.
Если из-за этого она так поздно заметила столь очевидную аномалию, то её глупости не было предела.
— Слишком… слишком тихо…
За всё время пути по тракту Лифаус им не встретилось ни одной другой повозки.
Хоть они и двигались вдоль тракта, Рем, стремясь срезать путь к особняку, немного отклонилась от основной дороги. Она чувствовала, как под колёсами шуршит трава, но её должно было насторожить полное отсутствие кого-либо в открытой, хорошо просматриваемой местности.
Даже вчера ночью, когда она остерегалась нападения зверодемонов или разбойников, уже были странности.
Дело было не только в том, что она не чувствовала присутствия врагов, а в той аномальной тишине, в которой не было слышно даже стрекота насекомых.
Дурное предчувствие пронзило её.
Такая тишина, такая затаённость всего живого — всё это всегда было предзнаменованием чего-то сверхъестественного.
Это тревожное чувство усиливалось по мере того, как они приближались к владениям Мейзерс, к особняку.
Вложив всю свою тревогу в сжимающие вожжи руки, Рем погнала и без того мчавшегося изо всех сил земляного дракона ещё быстрее.
Она знала, что заставляет его работать на пределе, но сейчас ей нужно было как можно скорее выяснить причину своей тревоги. Если это были пустые опасения, то и ладно. Она извинится и перед Субару, и перед драконом за то, что втянула их в это изнурительное путешествие, и снова возьмётся за решение проблем.
Но если томившее её беспокойство окажется правдой…
— Сестрица?
Внезапно в сознание Рем ворвался всплеск чужих смятенных чувств.
Это была невыносимая тревога, которая тут же исчезла, и от этого Рем стало ещё страшнее.
Её сестра, всегда внешне невозмутимая, на самом деле и внутри была столь же твёрдой. Вывести её из себя было практически невозможно, разве что дело касалось её господина или, осмелюсь сказать, её младшей сестры Рем.
И вот эта самая сестра испытала настолько сильную «тревогу», что та передалась Рем по их связи. А то, что она тут же исчезла, означало, что Рам сдержала себя, чтобы не передать это чувство Рем.
Будь они дальше друг от друга, эта тревога не дошла бы до неё, но Рем, возвращавшаяся из столицы, уловила её.
И, получив это послание, она поняла: — Быстрее… нужно возвращаться быстрее!..
Она ещё крепче, добела вцепилась в вожжи.
Если всё шло по плану, то в особняке сейчас должны были находиться только сестра и Эмилия. Если в такой ситуации случилось что-то, с чем они вдвоём не могут справиться, и если это как-то связано с её тревогой…
Рем охватило отчаяние. Она, всегда старавшаяся сохранять бесстрастное выражение лица и внутреннее спокойствие, имела один недостаток: в критической ситуации она теряла голову.
И на этот раз этот недостаток снова оскалил на неё свои клыки.
Перед глазами Рем, в мире, где остановилось время, разлетелась в клочья голова земляного дракона.


    Кровавый рёв

    Перевод: Энди
— ...
Голову бегущего земляного дракона разнесло в клочья, оторвав от шеи. Обезглавленная туша рухнула, увлекая за собой экипаж. Драконья повозка сошла с тракта, подлетела в воздух и, перевернувшись, с грохотом обрушилась на землю.
Упавшая на бок повозка пропахала землю, взметнув тучу пыли. Треск ломающейся древесины смешался с чавкающим звуком: гигантское тело зверя попало под колёса. Воздух мгновенно наполнился кровавым туманом и омерзительным шумом разрываемой плоти. Идиллия дороги в один миг сменилась картиной кровавой бойни.
Всё это случилось в горах, на лесном участке сразу за трактом Лифаус, у самой границы владений Мейзерсов. Ещё пара часов пути через лес и холмы — и они были бы дома.
Но повозка была уничтожена, не пройдя и полпути. Теперь над местом крушения висела тишина, нарушаемая лишь сухим, тоскливым скрипом колес, всё ещё вращающихся в пустоте.
Земляной дракон превратился в кровавое месиво, повозка — в груду обломков. В воздухе стоял тошнотворный смрад, густая смесь пыли и запаха железа.
А посреди этого кошмара...
— Угх... кх-а-у...
Чуть в стороне, в высокой траве на опушке, лежал человек. При падении его выбросило наружу. Заросли, увитые плющом, спружинили, смягчив удар, поэтому раны юноши, находившегося в эпицентре катастрофы, чудом оказались лёгкими.
Впрочем, это не значило, что тело, беспомощно отшвырнутое инерцией, не болело.
Ссадины, ушибы... К счастью, обошлось без переломов или разрывов артерий, но боли хватило, чтобы лишившийся воли пострадавший свернулся на земле калачиком, словно младенец.
— А-ф-фу... гх... а-а...
Черноволосый юноша, выкатившись из травы, стонал и плакал.
Его лицо, залитое кровью из разбитого лба, было перепачкано грязью, слезами и слюной. Попытка утереться лишь размазала эту маску, окончательно испортив и без того грязные рукава одежды алыми пятнами.
Это было жалкое зрелище, недостойное взрослого мужчины. Вид рыдающего парня на фоне искорёженных останков повозки внушал лишь чувство глубокой, беспросветной скорби.
И в эту сцену...
— ...
Словно тени, возникающие из ниоткуда, появились фигуры в чёрных одеяниях. Больше десятка человек окружили мальчика и разбитую повозку.
Тени осмотрели обезглавленную тушу дракона, убедившись, что кусок мяса, бывший когда-то зверем, действительно мёртв, и затем перевели молчаливые взгляды на валяющегося и рыдающего Субару.
Капюшоны полностью скрывали их головы, так что нельзя было определить ни лица, ни даже пола. Фигуры, о которых даже нельзя было с уверенностью сказать, дышат ли они, окружили Субару плавными, скользящими движениями, глядя сверху вниз на того, кто сейчас мог реагировать лишь на боль.
— ...ра.
Едва слышно пробормотала одна из теней.
Стоило одному уронить это слово, как его тут же подхватил другой. Цепочка слов замкнулась, и вот уже все окружившие его фигуры начали нашёптывать, словно передавая эстафету.
В мире, где полностью исчезли звуки насекомых и присутствие живых существ, остался лишь шум листвы на ветру да шёпот чёрных теней. Казалось, мир замкнулся в этой искажённой, жуткой картине.
И затем...
— Агах… А-а! А-а-а-а, аб-ву-а-а!
По мере того как шёпот набирал силу, с Субару, до того стонавшим от боли, начали происходить перемены.
Он извивался, выгибая спину дугой на земле, и продолжал скулить, но характер этих звуков явно отличался от прежних.
Это было страдание иного порядка, нежели от ссадин или ушибов. Он двигался так, словно пытался сдержать нечто, рвущееся изнутри, словно семя агонии, прорастая, терзало его внутренности.
Любой, кто увидел бы это, понял бы: его мучения резонируют с шёпотом окружающих чёрных теней. Тени продолжали смотреть на корчащегося Субару и не собирались прекращать свои проклятые речи. Более того, словно придя к какому-то выводу при виде агонизирующего парня, они, не прерывая шёпота, потянули к нему свои руки...
— ...Во.
Железный шар, взревев в полёте, разнёс голову мужчине, который уже готов был коснуться Субару.
Осколки черепа и брызги крови разлетелись во все стороны, не пощадив и страдающего парня. Оседающее тело тени сопровождал лёгкий звон цепей, и стальная змея, извиваясь, начала метаться вокруг трупа, нацеливаясь на других людей в чёрном.
— ...
Однако реакция культистов была мгновенной. Мгновенно отстранившись от внезапной гибели товарища, они беззвучно рассыпались в стороны, избегая последующего удара цепи.
При этом из складок одежды они извлекли клинки в форме крестов. Это было безвкусное, жуткое оружие с лезвиями на концах, тускло поблёскивающее в полумраке. Взяв по одному клинку в каждую руку, чёрные фигуры настороженно огляделись.
Их было одиннадцать. Все они заняли позиции, прикрывая спины друг другу, ликвидируя слепые зоны и готовясь отразить нападение — строй, достойный похвалы.
Впрочем, это помогло бы лишь в том случае, если бы противник мог атаковать только в двух измерениях.
— Хи-я-а!
Сверху, оттолкнувшись от дерева, взметнулся подол платья с передником.
Тело девушки, прыгнувшей с невероятной скоростью и пулей устремившейся вниз по диагонали, опередило реакцию теней, только успевших заметить звук.
Рукоять смертоносного оружия обрушилась на голову фигуры в чёрном прямо сверху. С резким звуком в черепе открылась дыра, и тень, из которой хлынула кровь вперемешку с мозговым веществом, безвольно рухнула.
Оттолкнувшись от падающего тела и тем самым перекрыв обзор ближайшим врагам, девушка отпрыгнула назад. Однако другая тень, ничуть не смутившись тем, что пинает труп соратника, бросилась в атаку, пронзив крестообразным клинком мёртвое тело товарища насквозь, пытаясь достать отступающую девушку.
Тело нападавшего, вместе с пронзённым трупом, разлетелось на куски, сметённое ураганом шипастого железного шара.
Девушка метнула шар по прямой. Как только цепь натянулась до предела, её тело, уступив весу оружия, наклонилось вперёд... и именно там, где секунду назад была её голова, просвистел брошенный в неё крест. С глухим стуком лезвие вонзилось в ствол дерева, а девушка, используя инерцию наклона для стартового рывка, прыгнула параллельно земле, взрывая почву под ногами.
— Р-р-а-а-а-а!
Девушка закричала, обнажая клыки в зверином рыке.
На её голове, среди развевающихся синих волос, пропитанных кровью, сиял острый, белоснежный рог.
Фигура в чёрном, оказавшаяся на пути её прыжка, была сметена высокоскоростным ударом. Рука девушки, обвившая талию врага, раздробила ему поясницу в крошево, и жалкая фигура, теперь навеки парализованная, была с силой впечатана в дерево позади. Удар был такой силы, что большую часть внутренностей выбило наружу через рот и низ, мгновенно вырвав жизнь.
Откинув труп одним взмахом руки, демон втянул цепь обратно и обернулся.
Милое личико было залито кровью, глаза горели безумным огнём, сверля оставшихся врагов. Затем взгляд демона упал на всё ещё стонущего под ногами безмолвных теней юношу.
— Я не позволю вам и пальцем тронуть Субару!
Голосом, полным решимости и ярости, объявила девушка — Рем. Волоча за собой левую ногу, с которой капала кровь, она раскручивала над головой гудящий железный шар.
Рана была получена, когда перевернулась повозка: Рем не успела увернуться от разлетающихся обломков. Будь она одна, возможно, ей удалось бы выйти из ситуации невредимой, но сейчас это было невозможно.
В тот миг, когда голова дракона разлетелась на куски, Рем поняла, что повозка перевернётся.
Серьёзность ситуации требовала мгновенного решения, и её единственной мыслью было — как защитить спящего у неё на коленях Субару.
Её мозг сработал с невероятной скоростью. Пробежав взглядом по округе, она заметила угол, заросший травой и плющом, и вышвырнула Субару туда. Это лишило её тех долей секунды, которые были необходимы для собственного спасения, и Рем пришлось разделить судьбу превратившейся в обломки повозки.
Итогом стали рваная рана на лбу и кусок дерева, глубоко вонзившийся в бедро левой ноги. Вывихнутое левое плечо она вправила силой, но дикая боль от каждого движения заставляла её бледные щёки неметь.
Однако Рем шагнула вперёд поступью, в которой не чувствовалось ни следа этих травм.
— Культисты Ведьмы... Тц!
Смотря на группу в чёрных рясах, она выплюнула эти слова голосом, полным ненависти.
На её выпад фигуры по-прежнему никак не отреагировали. Они сохраняли ту же жуткую неопределённость — то ли обладая разумом, то ли нет — и, направив кресты на скалящуюся девушку, застыли на месте.
Равновесие рухнуло в одно мгновение.
Рем, крутившая над головой моргенштерн, решила, что ожидание ни к чему не приведёт, и ударила первой.
Железный шар, сила которого была помножена на центробежную силу и чудовищную мощь самой Рем, стал воплощением стальной смерти, сметающим всё на своём пути. Этот удар уносил не только кости, но и жизни; куда бы он ни попал, он отнимал всё без остатка.
Атака на полной длине цепи снесла деревья, разбрасывая щепки и комья земли, надвигаясь на культистов. Однако те уклонились — кто прыжком, кто припав к земле и пробежав понизу, — и тут же бросились на Рем, открывшуюся после удара.
Замах создавл большую брешь в защите Рем. Она изогнулась, со всей силы дёргая цепь, чтобы вернуть шар. Но вражеские клинки должны были достичь её быстрее, чем вернётся оружие...
— Р-ра!!
Челюсть передней тени была с мясом вырвана носком ботинка Рем, подброшенным снизу вверх.
«Подброшена» — слишком мягкое слово. Нижнюю челюсть буквально соскоблило ударом ноги снизу.
Лишившись челюсти, тень, свесив длинный розовый язык, продолжала двигаться так, словно смертельная рана её вовсе не волновала. Вцепившись в Рем, враг занёс крест, метя ей в грудь.
Но прежде чем удар достиг цели, притянутый обратно железный шар снёс оставшуюся часть головы врага вместе с черепной коробкой.
Шар вылетел из облака брызг мозгового вещества. Рем перехватила его раскрытой ладонью прямо перед своим лицом — шипы пронзили её левую руку насквозь, алая кровь запятнала белую щёку. Но, крепко сжав шар пронзённой рукой, Рем тут же развернулась и, используя само ядро как кастет, размозжила лицо другому культисту, пытавшемуся атаковать её сбоку крестом.
Итого — шестеро. Число убийц сократилось вдвое с начальных двенадцати. Рем тяжело дышала, окидывая оставшихся врагов взглядом, полным жажды убийства.
Прямо перед её глазами возникло каменное копьё с бритвенно-острым наконечником. Она уклонилась в последний момент, наклонив голову, но запаздывающие волосы и висок задело шершавым камнем, словно рашпилем; боль и шок на мгновение ослепили её.
Взгляд заволокло красным, удар по голове лишил Рем способности ясно мыслить.
Она почувствовала, как земля под ногами вдруг стала зыбкой. Инстинкты отреагировали на пугающее ощущение проваливания, она слегка присела и, оттолкнувшись, прыгнула по диагонали одной правой ногой. Собираясь приземлиться на ветку огромного дерева впереди и, как в начале, подготовить позицию для атаки сверху, она подумала...
— Оши...блась...
Она прокляла своё легкомыслие: так просто прыгнуть перед врагом, обладающим дальними атаками.
Ветка, на которую она планировала приземлиться, была обуглена палящим огнём, а с другой стороны, прожигая дерево насквозь, появился огненный шар. Ощущение жара, опаляющего кожу, ударило в лицо. Рем мгновенно выставила окровавленную левую руку перед собой: — Хьюма!!
Перед ней развернулась тонкая плёнка воды. В момент столкновения с огненным шаром поднялся белый пар, и звук испаряющейся, «умирающей» воды эхом разнёсся по лесу.
Но, хоть огненный шар и потерял часть мощи, он был не настолько слаб, чтобы исчезнуть от спешно созданного заклинания.
— !!..
В сжатой левой руке, прямо в ладони, образовалась дыра. Неизвестно, сможет ли эта рука ещё послужить в бою. Поэтому Рем, не разжимая кулака, замахнулась и без колебаний ударила им прямо в летящий с прежней инерцией шар огня, взрывая его вместе с собственной плотью.
— У-а-у!..
Взрыв в воздухе отшвырнул вращающуюся Рем, и она врезалась в ствол дерева. Скатившись в переплетение корней, она подняла голову, издав сдавленный стон от тупой боли в левой руке.
Левая кисть обуглилась до черноты, мизинец и безымянный палец превратились в уголь. Кожа до самого локтя уродливо покраснела и вздулась, а чувствительность пропала напрочь ниже плеча.
Если не найдётся целитель уровня Феликса, левая рука больше никогда не пошевелится.
Превозмогая тяжесть ранений, Рем заставила сознание вернуться в реальность, отгоняя боль.
Она проглотила стон и вместо этого яростно зарычала, подстёгивая себя и давая врагам понять, что её боевой дух не угас, пытаясь хоть немного отвлечь их внимание от Субару.
Но...
— ...
Беззвучно приблизившийся безоружный культист ударил ладонью, и тело Рем с ударной волной вновь впечаталось в то же самое дерево.
Удар такой силы, что сминаются внутренности и скрипят грудные кости, заставил Рем извергнуть изо рта поток крови.
Жгучее чувство от рвоты кровью обожгло горло, всё тело свело судорогой боли. Отдёрнутая ладонь врага снова устремилась вперёд, целясь размозжить ей череп, но она едва успела увернуться. Ствол за её спиной был пробит ударом ладони, и гигантское дерево с невероятной лёгкостью взмыло в воздух.
Этот человек в чёрном, способный одним шагом заставить землю треснуть, явно отличался от предыдущих противников. Отпрыгнув в сторону и перекатившись, Рем выплюнула остатки крови, лихорадочно ища взглядом обронённый моргенштерн.
— !!..
Каменное копьё просвистело у самого лица, а пошатнувшееся тело получило удар каменным молотом в спину. Позвоночник отчаянно заскрипел, и маленькое тело, отскочив от земли, отлетело прочь.
Там, куда её отбросило, уже ждала та самая безоружная фигура, что подавила Рем ранее. В руке тень сжимала железный шар, который выронила Рем, и, замахнувшись этой глыбой металла на подлетающую девушку...
— Эль Хьюма!!
Кровь, выплеснутая вместе с заклинанием, застыла, и ледяной клинок, созданный из чистой крови, рассёк руку мужчины, державшего моргенштерн, до середины предплечья. От боли культист выронил оружие. И в этот момент...
— Гр-р-а-а-а!
Хлопнув рукой по земле для контроля положения тела, Рем в прыжке вытянула правую руку и схватила рукоять моргенштерна. Одновременно она пнула упавшее ядро, отправив его за спину врага, обвила цепь вокруг его толстой шеи и, сжав рукоять, потянула с силой тисков.
Раздался влажный хруст: цепь впилась в плоть, и шея фигуры в чёрном переломилась вместе с позвонками. Лицо, развёрнутое на сто восемьдесят градусов назад, посмотрело на Рем, и свет в глазах погас.
Почувствовав, как тело поверженного врага оседает, Рем позволила себе на мгновение расслабиться... в тот самый миг...
— !!!..
Тело культиста, который должен был быть мёртв, дёрнулось, и удар чудовищной силы смёл торс Рем.
Прямое попадание в левый бок полностью раздробило рёбра с левой стороны, переломило левое бедро и впечатало её в землю. И только нанеся этот последний удар, культист окончательно испустил дух. Тело рухнуло лицом вниз, глядя перекрученной головой в небо — поистине жуткая смерть.
— У-у... а-у...
Стоня и сплёвывая кровь, Рем, подгоняя непослушную левую половину тела, попыталась встать.
Она уничтожила того, кто, вероятно, был самым умелым бойцом в группе врага. Но цена за это была высокой.
Осталось пятеро. Раз они не вмешивались, пока дрался безоружный, значит, специалистов по ближнему бою среди них нет. А значит, если подобраться и свернуть шею каждому по очереди, всё кончится.
Сможет ли она сделать это своим дрожащим, израненным телом, когда работает только правая сторона?
Она мотнула головой, подавляя слабость, и прикрикнула на саму себя, готовую сдаться.
Вопрос не в том, сможет или нет. Она должна.
Ну и что, что левая половина тела умерла? Правая-то ещё движется. Если откажет правая рука, она затопчет их ногами. Если откажет правая нога, она загрызёт их зубами.
Если она перебьёт всех до последнего и Субару выживет, это будет победа Рем.
Бой был масштабным, к тому же они уже на землях Мейзерса.
Она не делала этого осознанно, но такая волна смертельной ярости и эмоций просто не могла не достичь сестры. Совсем скоро сестра найдёт это место.
Тогда уже неважно, будет Рем жива или нет. Если это спасёт жизнь Субару, какие могут быть колебания, чтобы отдать здесь свою жизнь?
Тень сожаления лишь на миг исказила сердце Рем.
Чтобы убить последние сомнения, Рем бросила взгляд туда, где должен был лежать Субару. Если она увидит его хотя бы мельком, то дальше — будь что будет.
Но...
— Субару?!..
Его не было.
Субару, который должен был там лежать, задыхаясь от боли и страха, нигде не было.
В панике Рем забегала глазами по стороне.
Может быть, его отбросило взрывной волной от битвы? Но сколько она ни искала, его нигде не было видно.
И тут Рем внезапно поняла.
— Одного... не хватает...
Оставалось пятеро культистов. Но теперь, куда ни глянь, их было только четверо.
Фигуры в чёрном с крестами в руках встали, перегородив звериную тропу прямо перед ней. Они начали плавно смещаться, закрывая обзор и словно пытаясь скрыть от неё удаляющегося товарища…
...Чтобы увести её как можно дальше от того, кто сбежал, взвалив Субару на плечо.
— Вы... все...
С дрожащих губ сорвался дрожащий голос.
Губы, обескровленные от потери крови, теперь были окрашены в алый цвет «помадой», хлещущей изо рта. С этим жутким боевым макияжем милое лицо Рем окончательно превратилось в лик демона.
— Вы не только отняли у Рем смысл жизни, вам этого мало...
Она напрягла правую руку, сжимающую моргенштерн, и присела на одной ноге, накапливая взрывную силу.
Культисты впереди напряглись, и в тот момент, когда они уже готовы были броситься на неё...
— Вы решили отнять даже мою причину умереть?!!
Рёв Рем взорвал тишину, и с толчком, от которого разлетелась земля, её тело сорвалось с места.
Прямо перед ней, перекрывая путь летящей в атаку Рем, возникли не просто культисты с крестами, служившие приманкой. За их спинами, под прикрытием, были подготовлены огненные шары размером с кулак... и их количество закрывало весь обзор.
— !!!..
Крик потонул во взрыве, и мгновением позже утренний лес озарился цепной реакцией алого сияния.
Дикий жар выжег деревья, обращая всё вокруг в выжженную пустошь; мир взвыл в предсмертной агонии.
На выжженное поле медленно опустился клочок белого передника, чтобы через мгновение сгореть дотла и исчезнуть.
△▼△▼△▼△
Кач-кач, дёрг-дёрг, качается, дёргается...
Перекинутый через плечо человека в чёрном, безвольно раскачиваясь, Субару пускал слюни.
Раны, полученные при падении из драконьей повозки, почти не чувствовались. Не то чтобы он их совсем не ощущал, просто его сознание было захвачено такой болью, по сравнению с которой всё остальное теряло значение. У него отняли даже волю двигаться, погрузив в пучину отчаяния.
Шёпот проклятий, который начали фигуры в чёрном, окружив Субару на месте крушения.
Пока он слушал этот шёпот, нечто неведомое начало раздуваться внутри, грозя разорвать его тело изнутри, а в голове поднялся такой хаос, что слово «звон» не могло этого описать.
Что-то чёрное буйствовало в его груди, в животе, внутри черепа, в центре души, словно пытаясь превратить его существование в бесформенное месиво.
Страшно представить, что было бы, продлись «это» ещё немного.
Эта боль ломает человеческий разум. Она искажает душу. Она меняет суть человека. Она превращает человека в нечто иное.
Если бы так продолжалось, Нацуки Субару бы...
— Фу-хи-хе, хи-хи-ха-хи, хе-фу-хе-хе...
Вдруг, словно вспомнив что-то, безумный смешок сорвался с губ вместе со слюной.
По мере того как «я» начало возвращаться в сознание, ранее поглощённое болью, разум естественным образом обнажил своё состояние — разбитое на осколки, но уже в ином смысле, нежели от боли.
Тело болит повсюду. Голова раскалывается так, словно вот-вот лопнет.
Нет Синего. Синего нет рядом. Чёрный тащит меня. Что это за чёрное? Куда делся Синий? Куда мы идём?
Культист бежал, раздвигая ветви леса и скользя по звериным тропам.
У него было худощавое телосложение, не похожее на тренированное тело бойца, но то, как он нёс расслабленное человеческое тело, мчась подобно ветру, было слишком далеко от реальности.
Словно тень, движущаяся вслед за солнечным светом, человек в чёрном, неся на себе Субару, бежал по горам и бездорожью так, словно это был его родной дом.
Сколько они бежали? Минут десять-пятнадцать?
Посреди густой зелёной тьмы, куда не пробивалось солнце, фигура в чёрном внезапно остановилась. Впереди возвышался покрытый мхом отвесный утёс, уходящий высоко вверх — без снаряжения такой не одолеть.
Перед этой скалой культист огляделся и направился к особенно заметной каменной глыбе. Затем, приложив к ней ладонь...
— ...
Услышав тихое слово, слетевшее с уст тени, тело Субару напряглось.
Это была реакция страха — он боялся, что те проклятия, что звучали в его голове там, на поляне, повторятся.
Но это слово, произнесённое лишь раз, видимо, отличалось от того заклинания, и оно не заставило череп Субару скрипеть от боли.
— ...
Перед прошептавшим слово культистом огромная глыба внезапно исчезла.
Словно это был сон или иллюзия, камень растворился в воздухе. Приняв это как должное, человек в чёрном поудобнее перехватил Субару и вошёл в пещеру, открывшуюся на месте исчезнувшей скалы.
В прохладном, сыром воздухе пещеры эхом отдавались лишь ритмичные шаги тени. Когда они углубились метров на десять, свет позади внезапно перекрыло. Вероятно, вход снова закрылся валуном.
Однако в пещере, где холод покалывал кожу, культист не выказывал ни спешки, ни замешательства.
Внезапно полумрак перед уверенно идущей тенью рассеялся тусклым белым сиянием. Свечение лагмитовой руды.
На стенах прохода через равные промежутки были установлены кристаллы руды, и, словно направляя путь идущего, они зажигались один за другим.
Его несли всё глубже и глубже в пещеру, всё дальше во тьму.
По залитой кровью коже побежали мурашки — от могильного холода или от чего-то иного?
Всё еще болтаясь на чьем-то плече, Субару мелко дрожал. Из уголков глаз катились горячие слезы, а с губ срывалось глупое, безумное хихиканье.
Наконец мрачный каменный коридор закончился. Тусклое свечение сменилось более ярким светом: они вышли в просторную пещеру — огромный природный зал, несоизмеримо шире оставшегося позади туннеля.
И там Субару лицом к лицу столкнулся с воплощением чистого зла.
△▼△▼△▼△
В центре круга фигур, закутанных в темные балахоны, стоял неестественно тощий мужчина. На нём была такая же чёрная ряса.
Ростом он лишь немного превосходил самого Субару. Тёмно-зеленая челка подстрижена ровно, едва не закрывая глаза. Впалые щеки, кожа, обтягивающая кости лишь для того, чтобы удерживать форму — всё его тело казалось напрочь лишенным жизненной силы.
Исключением были лишь выпученные глаза, в которых полыхал безумный блеск.
Незнакомец наклонился, изучая Субару, которого швырнули к стене. Согнувшись в поясе, он неестественно вывернул шею под прямым углом, бесцеремонно таращась на пленника глазами навыкате. Весь его облик кричал о ненормальности, выходящей за грани разумного; поведение этого существа проводило жирную черту между ним и человеческим родом.
— Поня-ятно... О-о-о, это, несомненно, вызывает и-интерес, да.
Осмотрев Субару с ног до головы, словно облизывая взглядом, мужчина удовлетворённо кивнул, выражая согласие окружающим.
Фигуры в чёрном в ответ на его слова прижали подбородки к груди, молчаливо ожидая продолжения речи.
Мужчина никак не отреагировал на их молчание. Словно погрузившись в раздумья, он правой рукой сжал свою левую ладонь... вонзил большой палец в уже имеющуюся на запястье рану и, не обращая внимания на капающую кровь, начал расковыривать собственную плоть.
— Вы-ы-ы... случаем не «Гордыня», смею предположить?
Всё так же согнувшись, он обернулся и посмотрел на Субару снизу вверх из этой неестественной позы. В рот, произнёсший вопрос, он сунул большой палец, окрашенный кровью из растерзанной раны, и, с наслаждением слизывая вкус железа языком, в экстазе затрясся, сверкая мутными глазами.
Субару не ответил на вопрос.
Он лишь тупо смотрел на лицо стоящего перед ним мужчины, с застывшей, неуместной улыбкой идиота.
Глядя на это, мужчина со смачным звуком вынул палец изо рта: — А-а, вот как? О-о-о, прошу простить мою грубость. Как же я мог, я ведь ещё даже не представился. Не. Так. Ли?
Словно отражая гримасу пленника, мужчина медленно растянул бледные губы в зловещей усмешке. Медленно, подчеркнуто вежливо он снова отвесил поклон...
— Я — Архиепископ Греха Культа Ведьмы, воплощение «Лени»...
Всё ещё согнутый пополам, он ловко вывернул шею, уставившись прямо на юношу:
— Петельгейзе Романе-Конти... Это я!
Представившись, Петельгейзе ткнул скрюченными пальцами обеих рук в сторону Субару и зашелся в визгливом, дребезжащем хохоте.
Хи-хи-хи-хи-хи-хи-хи-хи-хи-хи-хи-хи…


    Лень

    Перевод: Энди
Дикий хохот эхом отражался от тёмных и холодных стен пещеры.
Петельгейзе заливался смехом, словно его забавляло что-то невероятно смешное. Он продолжал скалить зубы, окрашенные багряными пятнами крови.
Казалось, если его никто не остановит, Петельгейзе так и будет хохотать до скончания времён. Перед лицом этой гротескной фигуры Субару, ставший объектом насмешек, лишь сидел, уставившись в пол, не поднимая головы.
Субару, схваченный людьми в чёрных одеяниях, был грубо брошен в глубину пещеры и прикован к стене. Железные кандалы сжимали его запястья и лодыжки так сильно, что кожа поменяла цвет, а онемение от пережатых сосудов медленно, но верно растекалось по телу.
— Хе… хи-хи-хе…
В ответ на ощущение паралича в конечностях на лице Субару застыла искажённая, судорожная ухмылка, будто он разучился выражать эмоции иначе. Увидев это, Петельгейзе ещё радостнее захлопал в ладоши.
— А-а, как же это потешно! Какое-какое-какое-какое захватывающее зрелище, скаж-жу я вам. Мой мозг трепещет… Истинно, истинно-истинно-истинно-истинно!
Кровь капала из раны на его левой руке. Он размазал её пальцами правой руки по собственному лбу.
Выводя пятнистые узоры на своём лице и ухмыляясь этой жуткой улыбкой, Петельгейзе выглядел существом, давно вышедшим за пределы разума.
Субару, глядящий в пустоту и бессмысленно хихикающий, и Петельгейзе, всецело поглощённый миром безумия. В пространстве, где смешивался безумный смех двоих, окончательно подрывая чувство реальности, внезапно возникла тень.
Это был не тот человек, что притащил Субару сюда. Высокая фигура в чёрном скользнула неслышно, приблизилась к смеющемуся Петельгейзе и встала рядом.
— ...
Тихий шёпот, предназначенный только для ушей безумца.
Услышав его, Петельгейзе мгновенно стёр со своего лица жуткую ухмылку, а все его шутовские кривляния резко прекратились.
— Вот, как, зна-чит?! А-а, это… а-а… Мой мозг трепещет, да!
С той же интонацией, что предваряла его прошлый приступ хохота, но теперь с выражением лица, от которого по спине пробегал мороз, Петельгейзе впился зубами в ногти левой руки.
Он грыз их, откусывал, срывая ногтевые пластины до крови, и, не останавливаясь на этом, вгрызался в плоть.
— А-а, больно… Больно-больно-больно-больно-больно. Мой мозг трепещет. Делай, говорит! Иди вперёд! Нет времени останавливаться! Кричать! Звать! Мой мозг тре-пе-щет!!
Он взмахнул рукой, и с изуродованных пальцев левой руки на холодный пол пещеры брызнула кровь.
Тёмная фигура бесстрастно наблюдала за этим, затем, слегка поклонившись, снова что-то прошептала продолжающему безумствовать Петельгейзе.
— Левый безымянный палец уничтожен?! А-а, какое сладостное испытание! И это при том, что мы проявляем такое усердие… Сегодня мир снова не добр ко мне!
— ...
— А-а, ну и пусть. Оставшиеся от «левого безымянного» присоединятся к соседним пальцам. Ничего, ещё-ещё-ещё-ещё-ещё, у нас целых девять пальцев. Беспокоиться не о чем!
— ...
— Истинно… так! Испытание! Испытание! Это испытание! Всё это испытание, чтобы проверить, соответствуем ли мы Её воле! Освещай, сияй… а-а, мой мозг трепещет!
Брызжа слюной от восторга, Петельгейзе расхохотался, схватился за голову и закружился на месте.
Голос человека в чёрном звучал глухо, и даже в замкнутом пространстве пещеры разобрать слова было невозможно. Поэтому диалог Петельгейзе и тени выглядел до абсурда похожим на моноспектакль сумасшедшего, что лишь усиливало жуткое впечатление от его эксцентричности.
— А-а, Смерть, Смерть, Смерть, Смерть, СМЕРТЬ-СМЕРТЬ-СМЕРТЬ-СМЕРТЬ!!!
— ...
— Смерть… А-а, вы про него? Вас он беспокоит? Нет-нет, нет-нет-нет-нет-нет, я-а ва-ас по-ни-ма-а-ю…
Сгорбившись и пригнувшись к земле, извиваясь всем телом, Петельгейзе приблизился к Субару. Он сунул своё лицо прямо к лицу пленника, обдав его гнилостным дыханием. Субару, продолжая глупо улыбаться, поднял на это безумие безжизненный взгляд.
Встретившись с его чёрными глазами, Петельгейзе вытаращил свои серые буркалы так, что они, казалось, вот-вот вывалятся из орбит.
— Верно, верно-верно-верно-верно-верно, удивительно, тревожно, непостижимо… Почему перед самым испытанием, в такой момент, существует кто-то вроде вас?
— ...
— Драконья повозка! А-а, повозка — это хорошо! Земляные драконы так милы, это просто прекрасно! В отличие от людей, у них нет лишних эмоций. И самое главное: они прилежно следуют приказам, прилежно трудятся, их стремление быть прилежными просто восхитительно!
— ...
— Убили! А-а, и это тоже хорошо! Пришлось, чтобы вытащить его! А-а, вы тоже были весьма прилежны! Отлично, это хорошо! Для тех, кто рядом со мной, для пальцев моих рук, быть прилежными — важнее всего! Хорошо! Хорошо! Очень-очень-очень-очень-очень хорош-шо-о-о!!
Петельгейзе выгнулся назад с такой гибкостью, что едва не коснулся затылком земли. Сохраняя на лице выражение экстаза, он, подобно натянутому луку, спружинил обратно.
— Прилежность моих пальцев одолела такое существо, как земляной дракон, который сам есть воплощение прилежности! А-а, мой мозг трепещет. Трепещет-трепещет-тре-пе-щет-щет-щет-щет!!
Его лицо покраснело от возбуждения, понятного лишь безумцам, и из ноздри вдруг потекла струйка крови.
Петельгейзе слизнул кровь языком, прежде чем она достигла рта, и, с перепачканным алым лицом, расплылся в блаженной, пьянящей улыбке.
— А-а… Мёртвый земляной дракон — это сама «Лень».
Проронив это с горящим взглядом, Петельгейзе содрогнулся в экстазе.
Затем он грубо утер кровь рукавом сутаны и с леденящей душу холодностью, будто выбросив куда-то всё прежнее возбуждение, произнёс:
— Немедленно прибраться на месте уничтожения драконьей повозки. Перед днём грядущего испытания наше присутствие не должно быть раскрыто. Посторонних мы убрали, так что свидетелей быть не должно… А спутники? Вы ведь всех убили?
— ...
— Доклад на этот счёт? А-а, слушаю. Великодушно, грандиозно, с огромной любовью. Я отношусь к своим пальцам с милосердием.
Раскинув руки и взмахнув полами сутаны, Петельгейзе торжественно кивнул.
Видя поведение, подобающее тому, кто называл себя Архиепископом, чёрная тень втянула подбородок и, по-прежнему упорно понижая голос, доложила:
— ...
— Спутник один… Синеволосая девица. Уничтожение повозки стоило нам кончика левого безымянного пальца. Вступили в бой при захвате цели… Разгром безымянного пальца — дело рук этой девицы… Статус: жива или мертва — неизвестно.
Приняв доклад, Петельгейзе хрустнул шеей, качая головой из стороны в сторону.
Словно задумавшись, он раскачивал головой, как маятником часов — влево-вправо, крутил, вертел, тряс, пока наконец резко не уронил её вперёд.
— Жива… или… мертва… неизвестно, значит?
Отрезав это, он медленно, очень медленно поднял дрожащую голову и устремил пустой серый взгляд на фигуру в чёрном.
— Ты — «ленив», да?
Произнося это, Петельгейзе поднёс левую руку ко рту и засунул безымянный палец между зубов.
И сразу же, без тени сомнения, со всей силы разгрыз кончик собственного пальца.
Раздался омерзительный хруст перемалываемой зубами плоти и разрываемого мяса. Петельгейзе сгрыз ноготь, разжевал плоть, набрал полный рот хлынувшей крови и, выплюнув всё это месиво, окровавленной левой рукой схватил культиста за лицо.
— Ситуация, грозящая разоблачением перед самым испытанием! И это! Это! Это-это-это-это-это! Так ты искренне отплачиваешь Евангелию?! А-а, ты ленив! Лень! Лень-лень-лень-лень!
Откуда только взялась такая сила в этом костлявом теле — Петельгейзе тряс человека, способного бежать со взваленным на плечо Субару, мотая его из стороны в сторону, вцепившись в лицо. Пусть чёрная фигура и не сопротивлялась, но Петельгейзе, яростно терзая подчинённого, воззвал к потолку: — И к тому же! Лень моих пальцев — это моя лень! А-а, простите мне мою леность, не позволяющую отплатить за Любовь! Позвольте мне всем своим существом, со всем усердием жить и существовать согласно Евангелию! Прошу, позвольте!
Отпустив культиста, Петельгейзе рухнул на колени, проливая потоки слёз. Сцепив окровавленные руки, он умолял, молился чему-то невидимому, словно видел это прямо перед собой.
Культист в чёрном, с которым только что обошлись столь грубо, последовал примеру Петельгейзе и тоже, возведя глаза к потолку позади него, безмолвно исповедовался в своей недобродетели и грехах.
— Это было ненормальное зрелище.
Петельгейзе менял эмоции — радость, гнев, печаль — безо всяких переходов и причин, перекатываясь от одной к другой. Это было уже не просто эмоциональной нестабильностью. Эмоции здесь вообще заблудились.
Не менее жутким был и культист, принимавший побои как должное, без малейшей реакции. Глядя на то, как он подчиняется назвавшему себя Архиепископом Петельгейзе, его можно было бы назвать верующим. Или, точнее, фанатиком.
— Это Любовь! Нужно отплатить за Любовь! Лень недопустима! Нужно следовать Евангелию! На дарованную любовь нужно отвечать любовью!
— ...
— Найдите эту девицу с неопределённым статусом! Если жива — добейте! Если мертва — отделите голову от тела! И принесите сюда! Я должен лично закончить дело и искупить проявленную лень!
Тень ответила на визгливый приказ и, словно растворившись, исчезла во тьме пещеры.
Когда присутствие подчиненного исчезло, Петельгейзе некоторое время стоял на коленях, ошеломлённо и тяжело дыша.
— Так, так, так-так-так-так-так-так…
Не вставая с колен, он пополз к Субару.
Он волочил колени по твердому, усеянному острыми камнями полу, бессмысленно и жестоко раздирая кожу под сутаной.
Игнорируя боль и раны, он заглянул Субару в лицо: — Кто же вы, в конце концов, такой?
— У-у… а-у…
— Не похоже, чтобы вас вело Евангелие, но от вашего тела исходит густой, насыщенный аромат Любви. Поистине, поистине-поистине-поистине-поистине-истине-истине, это… интригует!
Приблизив лицо так, что он мог бы лизнуть Субару, Петельгейзе высунул язык, изучая его. Но Субару был не в том состоянии, чтобы отвечать.
Видя, что Субару по-прежнему смотрит куда-то сквозь него, Петельгейзе в экстазе прошептал: «А-а, мой мозг трепещет…» и продолжил: — Я знаю в лицо всех, кроме «Гордыни», но вряд ли тот, кто получил столько Любви, не имеет отношения к Евангелию.
Бормоча это, он сунул руку за пазуху сутаны и извлёк книгу.
Книгу в чёрном переплёте. Размером и толщиной она напоминала словарь. На первый взгляд могло показаться, что он просто достал любимую книгу для чтения, но…
— А-а… Евангелие, я чувствую его. Мозг, трепещет…
То, с какой любовью он гладил пальцами чёрный корешок, то, как жарко выдыхал воздух, ясно давало понять: это не простая книга.
Держа в руках том без названия и вдоволь насладившись его ощущением, Петельгейзе медленно и торжественно начал переворачивать страницы.
— В Евангелии о вас ничего не сказано. Разумеется, ни о проблемах, возникших перед великим испытанием, ни о том, что происходит сейчас, — ничего! Это! Значит!
Он с громким хлопком захлопнул книгу и, потрясая ею, брызжа слюной, завопил: — Это значит, что вы — ничтожество! Ваше существование, не упомянутое в Евангелии, предоставлено на моё усмотрение! Быть столь глубоко-глубоко-глубоко-глубоко-глубо-о-око любимым… и быть таким противоречием! А-а, мозг, мозг, мо-о-озг!
Он приставил палец к виску и с силой, будто пытаясь выковырять мозг, начал царапать кожу. Кожа лопнула, выступила кровь.
Но даже видя это, Субару не реагировал. Он лишь глупо улыбался, буквально не замечая самоистязаний Петельгейзе.
— А-а-а-а-а-а… А-а, игнорирование — это так грустно! И это после того, как я так, так, так благосклонно к вам отношусь-шусь-шусь!
Рука Петельгейзе метнулась вперёд и вцепилась в лицо Субару, фиксируя его блуждающий взгляд и заставляя смотреть прямо в свои глаза.
Даже в своём отсутствующем состоянии Субару поморщился от такой грубости и попытался сопротивляться, но…
— Смотрите мне в глаза.
Тихо, с наименьшим за всё время эмоциональным колебанием, но с непререкаемой силой, не допускающей возражений, прозвучал этот голос. Взгляд излучал то же самое.
Тело Субару дёрнулось, и он, всё ещё пребывая в прострации, подчинился приказу, уставившись в безумные, светящиеся серые глаза Петельгейзе.
И тогда: — Отвечайте. Реагируйте. На мой вопрос, на мое требование. Почему вы здесь и почему вы так любимы? У вас нет с собой Евангелие? Тогда, может быть, вы слышали Евангелие напрямую?
— А-а, э-у… хи-ха-хе…
— Никакого толка… Что ж, тогда изменим порядок.
Так и не добившись ответа на град вопросов, Петельгейзе наклонил голову вправо на девяносто градусов.
В таком положении, с перекошенным лицом, он приблизился ещё сильнее.
И…
— Спрошу ещё раз.
— А-у-у!..
Приблизившись вплотную, Петельгейзе высунул язык и лизнул левый глаз Субару.
Отреагировав на столь омерзительное, выходящее за рамки нормального прикосновение к глазному яблоку, Субару затрясся всем телом, гремя цепями.
Но это продолжалось лишь до следующей фразы.
— Зачем вы притворяетесь сумасшедшим?
△▼△▼△▼△
Серый цвет пугает.
Глаза, что смотрят на него в упор, глаза, от которых нельзя отвести взгляд, — они до жути страшные.
Всё тело дрожит, хочется отвернуться, сбежать от этих глаз, но руки, сжимающие лицо, тверды, как камень, а цепи, сковывающие тело, ужасно холодны, и сбежать невозможно.
Всё тело невыносимо болит.
Его выбросило из перевёрнутой драконьей повозки, и ссадины, покрывающие всё тело, никто не лечил. Под порванной одеждой виднелись содранные, красные раны, вид которых лишь усиливал боль, а сочащаяся кровь, казалось, была связана с каким-то невообразимо жутким воспоминанием.
Куда делся Синий?
Синий, который всегда был рядом. Синий, который прикасался с нежностью. Синий, который кормил его, который держал его за руку, когда было страшно.
Если бы Синего не было, если бы Синий был здесь, было бы не так страшно.
Зелёного, Коричневого, Белого — их тоже здесь нет.
Здесь только абсолютно Чёрный, в котором ничего не видно, и Серый прямо перед глазами.
Чёрный, который ничего не говорил, не отвечал, просто был здесь, тоже пугал.
Но Серый был во сто крат страшнее.
— Вы слышали Евангелие напрямую?
Он не понимает, о чём речь. Голова не работает, чтобы понять. Есть лишь огромное желание отвергнуть всё неприятное, отвернуться телом, лицом, сердцем.
Но противник не позволяет этого. Серый приближает лицо ещё ближе.
— Никакого толка… Что ж, тогда изменим порядок.
Говоря это, Серый придвинулся. Из его рта высунулся язык — неестественно длинный, красный язык, только что слизавший капающую кровь. Он безжалостно потянулся сюда.
— Спрошу ещё раз.
Шершавый язык прошелся прямо по поверхности левого глаза, по зрачку, словно унижая его.
Волна отвращения, всепоглощающего ужаса заставила зазвенеть цепями, выражая протест. Но Серый и не думал останавливаться. Более того, с каким-то радостным видом он засунул вытянутый язык ещё глубже, за веко, словно перекатывая глазное яблоко во рту.
Мерзко, нет, хватит, спасите, страшно-страшно-страшно-страшно.
Страшно страшно страшно страшно страшно страшно страшно страшно страшно страшно страшно страшно страшно страшно страшно страшно страшно страшно страшно страшно страшно страшно.
— Зачем вы притворяетесь сумасшедшим?
Страшно страшно страшно страшно страшно страшно страшно страшно страшно страшно страшно страшно страшно страшно страшно страшно страшно страшно страшно страшно страшно страшно страшно… а?
Смысл слов ускользнул от него.
От омерзения, от ощущения шершавого языка на роговице, от липкого ужаса перед осязаемым, физическим безумием — от всего этого тело, которое должно было биться в конвульсиях, внезапно окаменело.
Субару застыл с перекошенным ртом и широко распахнутым, единственным уцелевшим глазом — тем самым, который только что осквернили прикосновением. Сквозь звон в ушах пробился настойчивый голос истязателя: — Зачем вы притворяетесь сумасшедшим?
— А-а-у-у-а-а-у-у-а-а!!
— Нет-нет-нет-нет-нет-нет-нет, мне и правда любопытно. Почему? Зачем? Во имя чего вы разыгрываете эту комедию, делая вид, что утонули в пучине помешательства?
Нельзя слушать. Не впускать этот голос в себя. Недозволено.
Субару отчаянно тряс головой, заглушая слова звоном кандалов на руках и ногах. Выключить сознание. Отгородиться. Отодвинуть, стереть голос существа, стоящего перед ним. Не слышать, не понимать, не знать.
— Я не позволю вам сбежать в уютную пустоту «неосознанности». Вы всё понимаете. Вы прекрасно осознаёте себя и, именно осознавая, изображаете безумие!
— А-а-х! Фгх… У-у, а-у-а-а!
— Ваше поведение слишком рационально! Истинное сумасшествие не может быть таким «умным», таким смирным, чтобы намеренно вызывать сочувствие и любовь окружающих!
Нацуки закричал. Он выл, чувствуя, как разрываются связки, лишь бы перекрыть этот ненавистный голос. Но мужчина, словно издеваясь, вкручивал слова прямо в трещины его рассыпающегося разума: — Ваша игра в сумасшедшего бездарна! Тот, кто сходит с ума по-настоящему, кто истинно погружается в этот мир, не оглядывается на других! Безумие замыкает вселенную на одном человеке, оно вышвыривает тебя из общего порядка вещей!
— А-а-а! А-а-а! А-а-а-а!
— А-ах, смешно, как же это смешно! И ради чего вы корчите из себя умалишенного?! Для того, кто на самом деле покинул реальность, эта фальшивая оболочка прозрачна и невыносимо нелепа!
Истина, которую он отвергал, прорвала оборону. Слова били по перепонкам и ядом вливались в мозг.
Больно. Тошно. В груди раздувался чёрный, вязкий ком. Он кричал, требуя выхода. Нельзя. Нельзя выпускать это наружу.
Если оно вырвется, если это случится…
— Жалкое зрелище! Ничтожное, уродливое, подлое, мелочное и греховное создание — о, как же я вас жалею! Будучи одаренным такой Любовью, что именно вы пытаетесь отринуть? Вы не тонете в ней, но и не платите за неё; вы даже не отказываетесь от неё, а лишь желаете истлеть в своём застое?!
Безумец дернулся и с силой отшвырнул лицо пленника, которое до этого сжимал в ладони.
Затылок с глухим стуком врезался в каменную кладку стены. Из глаз брызнули искры, выбив из груди сдавленный стон боли.
Но культист не обратил на это ни малейшего внимания. Он сунул палец в рану на своей руке, оставшуюся после откушенного пальца, вызывая свежий поток крови, и провозгласил:
— А-а, а-а, а-а... вы... воистину «ленивы»!
В голове что-то треснуло.
Он ничего не слышал. Он ничего не слышит. Всё это бред сумасшедшего. Ни слова правды, ни крупицы истины.
Ничего не понятно, ничего не ясно. Так должно быть. Так и было. Так должно оставаться.
Иначе, я…
— А-а, достаточно.
В тот момент, когда чёрная масса в груди раздулась до предела, готовая вот-вот взорваться, мужчина вдруг резко растерял весь пыл и тихо пробормотал это.
В тот же миг чувство смертельной опасности, от которого кожа покрывалась мурашками, отступило. Свет безумия, полыхавший перед глазами, удалился, и из напряжённого тела сама собой ушла сила.
— Не стоит, да, не стоит-не стоит-не стоит-не стоит-стоит-стоит загонять вас в угол, это тоже доставит хлопот. Почему бы вам не подумать немного, не-спе-ша, основательно? Если вы искренне примете Любовь, ответ придёт сам собой.
— А-а… у-ф-гу…
Что, чёрт возьми, несёт этот мужик?
От первого до последнего слова — Субару ничего не мог понять из сказанного. И хотя он не понимал, этот человек вёл себя так, словно контролировал каждый его вздох. Словно видел Субару насквозь в этой тьме. Как добрый взрослый, ведущий ребёнка за руку. Как демон, сбивающий с пути путника на шатком мосту.
Нельзя понимать. Нельзя даже пытаться понять. И уж тем более — думать в таком ключе сейчас. Нельзя.
Потому что если он поймёт… тогда пути назад точно не будет.
— А-а, дай бог… чтобы вы оказались прилежны, а не ленивы.


    Возвращение в реальность

    Перевод: Энди
Прошло уже несколько часов с тех пор, как Субару, прикованный к стене, был брошен здесь после того, как его односторонняя «беседа» с Петельгейзе прервалась.
Холодный пол вытягивал из тела последние остатки тепла, и конечности отказывались слушаться лежащего Субару. Его сознание мутилось — следствие потери сил и лихорадочного жара, охватившего его обескровленный организм.
Субару тяжело, со свистом дышал, изо рта тянулась слюна. Но здесь не было никого, кто мог бы позаботиться о нём, никого, кому было бы до него дело.
— Задействуйте все оставшиеся пальцы левой руки. Зачистку тракта проводите только правой рукой. Если почувствуете, что не справляетесь, придётся рассмотреть вариант с перекрытием дороги раньше намеченного срока-а!
В противоположность угасающему в углу пещеры Субару, Петельгейзе, стоящий в центре зала и громко хлопающий в ладоши, был переполнен энергией.
Хотя внешне он походил на скелет, на который натянули человеческую кожу, в его голосе, глазах, движениях — во всём бурлила жизнь.
Его поведение полностью соответствовало слову «Усердие», которое он неустанно повторял; было очевидно, что он ведёт себя так намеренно. Тот факт, что такой персонаж носит титул «Лень», выглядел до смешного нелепым, вот только смеяться в этом месте было некому.
Тени в чёрных одеяниях одна за другой появлялись перед Петельгейзе, сидящим в центре пещеры, сменяя друг друга. Никто из них не сотрясал воздух громкой речью: они нашёптывали доклады Петельгейзе, получали указания и вновь растворялись во тьме, словно призраки.
Неподвижным оставался лишь сам Петельгейзе. Невозможно было различить сменяющих друг друга посетителей, но если все они были разными людьми, то их число уже перевалило за два десятка.
Группа в чёрных робах, словно вырастающая из тени… Эти образы бередили сознание, словно пытаясь связаться с какими-то воспоминаниями.
— О-о, точно, вы же всё ещё зде-есь. Ну как, у вас появилось желание поговорить?!
Когда все чёрные тени исчезли и они снова остались наедине, Петельгейзе пришёл в движение. Он бесцеремонно подошёл к Субару и сверху вниз посмотрел на его покрасневшее от жара лицо.
— Вам тяжко? Вам больно? Вам грустно? Вы злитесь? Как ваш товарищ, я не прочь проявить сочувствие, но желаете ли вы э-это-ого?
— ...
— Ах, как холодно!
В ответ на приблизившееся лицо безумца Субару лишь молча отвернулся.
Увидев это, Петельгейзе радостно хлопнул себя по коленям, выгнул тело назад и склонил голову набок:
— Но ведь вы начали реагировать гораздо живее, да?! Ещё одно усилие, ещё немного колебаний — и я смогу вас по-оня-ять.
— ...
— Что же нужно сделать? Что нужно вам принести? Чтобы заставить ваше сердце трепетать, чтобы вознаградить вашу любовь — что я должен сделать?! Сказа-ать!..
Петельгейзе кричал, возбуждаясь от собственных слов и забыв о Субару, погружаясь в экстаз.
И как раз в тот момент, когда он, как и прежде, собирался уйти в свой собственный мир и начать извергать бредни, упиваясь наслаждением, его прервали.
— О как?
Перед обернувшимся Петельгейзе из земли, одна за другой, начали вытягиваться чёрные тени.
Чёрные одеяния, казалось, вырастали прямо из мрака — их было больше десятка. Они преклонили колени на месте и замерли в тишине, ожидая Петельгейзе.
При их появлении Петельгейзе, не меняя неестественного изгиба поясницы, шеи и взгляда, спросил: — В чём дело-о?
— ...
— Что, кольцо окружения левой руки? В одиночку? Как это чудесно! Уступая числом, будучи раненой, всё равно отчаянно цепляться… Насколько же бездарны и ленивы мои пальцы в сравнении с этим! Неужто дали уйти?
— ...
— Не убегает? Не пытается прорваться наружу за подмогой, а проникает внутрь? Вся израненная! Сюда, где наше число даже неизвестно! Ах, это, это, это-это-это-это — насколько же глубокое и усердное чувство любви-и-и!!
Петельгейзе захлопал в ладоши, его лицо и глаза сияли. Он вприпрыжку обернулся к Субару, наклонился, встретился с ним взглядом и улыбнулся, как ребёнок: — Возрадуйтесь же! Настолько сильно о вас думают! Усердный ставит на кон само своё существование! Ах, мозг, мозг... мозг, мой мозг трепеще-е-е-ет!
Брызгая слюной от возбуждения и пачкая ею лицо Субару, Петельгейзе выпрямился и принялся суетливо расхаживать между коленопреклонёнными тенями.
— Девушка приближается? Ах, так вы вернулись из-за этого? Это хорошо! Очень хорошо! Я непременно, непременно-непременно-непременно, хочу встретить её. Я должен лично поприветствовать её-ё!
— ...
— Да! Так и сделаем! Мобилизуйте все пальцы левой руки, проводите её до входа! Если падёт по пути — что ж, тому и быть. Если доберётся, не пав — я встречу её. Ах, ах, а-а-а-а-ах, как же это замечательно-о!!
Петельгейзе буквально взрывался от восторга. Его слова, их смысл, не доходили до сознания.
Но Субару извивался, открывая рот с застывшим выражением лихорадочного бреда. Губы, способные исторгнуть лишь стон, шевелились, движимые непонятным чувством, поднимающимся из глубины души.
Однако.
— ...
Рот не издал ни звука, словно его заткнули чем-то невидимым.
Это отличалось от чувства, когда горло перехватывает от страха или иных эмоций. Это было чёткое ощущение физического вмешательства, запечатавшего уста.
Субару расширил глаза от чувства удушья, будто невидимая ладонь зажала ему рот. Петельгейзе, взглянув на него, захихикал:
— Ну-ну, не стоит так торопиться… У нас ещё есть время.
Ке-хе-хе, ке-хе-хе — сухой смех Петельгейзе эхом отражался от стен пещеры.
От этого звука, от неприятной вибрации, бьющей по ушам, Субару не мог выдавить ни слова, даже когда удушье отступило. Он мог лишь тяжело дышать, не в силах ни глупо рассмеяться, ни заплакать, и неподвижно ждать, пока течёт время.
Перемены наступили меньше чем через час.
Чёрные фигуры в робах всё так же продолжали стоять на коленях, храня молчание. Петельгейзе безмолвно петлял между ними, и лишь его шаги да хриплое дыхание Субару сотрясали воздух в зале.
Первой голову подняла чёрная тень, стоявшая на коленях ближе всех к проходу, ведущему в зал.
Словно подхватив движение этой фигуры, фанатики один за другим начали поднимать головы. Их взгляды, как по команде, устремились в сторону входа в пещеру. Заметив их движение, Петельгейзе тоже посмотрел туда и… его рот растянулся в улыбке восторга, казалось, готовой порвать ему щёки.
— Кажется, пришли-и.
Этот шёпот, окрашенный радостью, был тут же заглушён раздавшимся грохотом.
Звук разрушения, словно что-то, обладающее колоссальной массой, раздробило камень с силой бомбы, яростно сотряс холодный воздух пещеры. Серия ударов передалась через твёрдый пол, достигнув даже лежащего Субару, и каждый присутствующий почувствовал: дверь выбили грубым «стуком».
Тень покачнулась и поднялась, сжимая в руке вынутый из-за пазухи крест.
Пещера была слишком тесной для того, чтобы в ней хаотично двигались полтора десятка человек. Хотя этот зал и был достаточно просторным — примерно с два школьных класса, — для беготни, прыжков и маневров места всё же не хватало. И для того, кто вторгся сюда, уступая числом, это условие было скорее выгодным.
Ведь оружием девушки был…
— Нашла.
Свистящий железный шар одним махом смёл набросившуюся чёрную тень, впечатал её в стену и превратил в кровавое пятно — это было видно даже издалека.
Шар на цепи, с лёгкостью унесший три жизни первым же ударом, был смертоносным орудием, вырывающим жизнь с корнем при прямом попадании. Уклонение было единственным вариантом спасения, но в тесной пещере даже это становилось сложной задачей.
Железный шар рухнул на пол, кроша скальную породу; усеянные шипами бока, покрытые кровью и кусками плоти, потащились по земле с тяжёлым звуком.
Девушка, шагнувшая вперёд, нашла лежащего на полу юношу. Её волосы, некогда голубые, теперь были окрашены в грязно-багровый цвет, но взгляд всё ещё не потерял своего света.
Её губы, с нежностью и дрожью, сделали маленький вдох:
— Слава богу, Субару…
Назвав его по имени, девушка, словно сбросив груз с плеч, расслабилась. Рем.
Её облик был ужасающ; на нём слишком явно отпечатались следы того ада, через который ей пришлось прорваться.
На её теле не осталось чистого от крови места. Лазурные волосы потемнели от спёкшейся крови, на опалённом платье горничной не сохранилось ни лоскутка белого цвета. Порванная, изодранная юбка открывала ноги, покрытые множеством порезов, и, что хуже всего… у левой руки отсутствовала часть от локтя и ниже.
Кровь, сочащаяся из рассечённого лба, заливала левый глаз, но Рем слабо улыбалась. Окутанная запахом крови и смерти, она, превозмогая раны, которые уже нельзя было назвать просто тяжёлыми, дошла до него.
— Ах… Как же это, прекрасно-о!
Увидев её, пребывающую в столь чудовищном состоянии, Петельгейзе разразился овациями.
Позабыв о том, что его товарищи только что были убиты у него на глазах — нет, скорее используя этот факт как топливо для ещё большего возбуждения, — он весело, с наслаждением начал пританцовывать на месте:
— Девушка! Одна единственная девушка! Израненная настолько, она всё равно идёт вперёд! Ради чего? Ради этого юноши! Вы, идущая на такие жертвы ради спасения мальчика, любимого «Ведьмой»... вы, «Ведьмой» любимая, тоже одарены любовью и живёте в любви-и!
— Оставь свою болтовню, культист…
Петельгейзе, вставший так, чтобы перегородить путь между Субару и Рем, вопил от восторга так, что на губах выступила пена. Рем холодно посмотрела на него, демонстрирующего своё безумие: — Вы, сборище безумцев, бесчинствующих во владениях господина Розвааля без его на то позволения. Вместо отсутствующего хозяина, Рем вынесет вам приговор.
— В таком-то состоянии? В таком потрёпанном, изодранном-дранном-дранном виде? Вам стоит перестать говорить так, словно вы способны совершить невозможное. И вообще, вы пришли лишь вернуть этого мальчика. Бросьте эти красивые, декоративные слова.
Присев на корточки, Петельгейзе схватил Субару за волосы и дёрнул его голову вверх.
Пока Петельгейзе, наслаждаясь, мотал головой сопротивляющегося Субару вверх-вниз, Рем выкрикнула: — ...мей!
— Что-о?
— Не смей касаться этого человека, я сказала!!
Рыкнув от гнева, Рем оттолкнулась от земли и, истязая своё израненное тело, взмыла в воздух.
Словно преследуя её полёт, чёрные тени, стоявшие на земле, тоже взлетели вверх. Две тени бросились на Рем. Люди в чёрных балахонах, размахивая клинками-крестами, растворяющимися во тьме, настигали тело Рем, прыгнувшей по прямой.
— !..
Занесённые клинки метили пронзить торс Рем снизу. Однако она крутанулась, взмахнув левой рукой — той, у которой не было предплечья, — и уклонилась от лезвий, лишь скользнувших по её телу в воздухе.
— Р-ра-а!!
Она махнула правой рукой, и послушный этому движению железный шар раздробил лицо одному из культистов. Одновременно с этим её кулак, сжимавший рукоять цепи, ударил в голову другого, вминая череп и сбивая его вниз.
Вслед за падением двух трупов, Рем приземлилась в центре зала. Прямо в гущу столпившихся фанатиков. Любой бы счёл это роковой ошибкой.
И действительно, культисты наставили клинки и ринулись к девушке, едва та коснулась коленями земли.
Пальцев на обеих руках девушки не хватило бы, чтобы сосчитать направленные на неё лезвия; получи она эти удары — смертельный исход был бы неизбежен. Но…
— Эль Хьюма!!
Откликаясь на крик Рем, похожий на харканье кровью, труп, упавший рядом с ней, подскочил. Нет, это кровь, обильно хлеставшая из мёртвого тела, изменила форму под воздействием маны.
Копья из свежей крови, выросшие из земли, пронзили неосмотрительно подбежавших чёрных теней. Копья из замёрзшей крови были хрупкими и ломались у основания сразу после удара, рассыпаясь, но…
— А-а!
Этого хватило, чтобы Рем выиграла время и снесла головы остановившимся фанатикам.
Кровь, мозги, осколки черепов разлетались во все стороны, в холодном воздухе пещеры поднимался пар. С каждым взмахом руки Рем, производящей смерть, рождались трупы, росла их гора.
В зале находилось около пятнадцати человек в чёрном. Большинство из них уже лишились жизни перед лицом атаки Рем, а оставшиеся были не в силах остановить разъярённую девушку.
Превосходство Рем не вызывало сомнений. Раненая, без руки, она всё равно подавляла людей в чёрном своей силой.
Так почему же?
— А-а, ах, а-а…
Петельгейзе, прижав ладони к лицу и наблюдая за верующими, тонущими в пучине насилия, испускал горячие вздохи.
Было ясно, что его фигура дрожит не от скорби, ужаса или тревоги, а от чистого, беспримесного возбуждения. И от этого тревога лишь нарастала.
Рядом с Петельгейзе Субару смотрел на битву неистовой Рем.
Смысл происходящего, причина этой картины, вид сражающейся девушки — всё это просачивалось в мозг.
Он не понимает. Не хочет понимать. Не пытается понять.
Но есть то, что передаётся без слов. Вид девушки, истекающей кровью, израненной, но продолжающей сражаться, вызывал импульс, поднимающийся из глубины его груди.
Если озвучить эту тревогу, то, возможно, всё и произойдёт.
Но если сделать это, можно потерять самого себя. Придётся мучиться вопросами: что правильно, а что нет, и почему всё должно было случиться именно так.
Из-за страха перед этим, из-за того, что жалость к себе перевесила всё остальное, Субару...
— Мой мозг… трепещет.
Произнеся это, Петельгейзе поднялся.
Шурша подолом чёрной рясы, Петельгейзе неторопливо шагнул вперёд. В отличие от верующих, в его руках не было ничего. Более того, он расслабленно покачивал раскрытыми ладонями, выходя вперёд без малейшего признака боевого настроя.
Тело — кожа да кости, поведение — бесконечно далёкое от понятия силы.
Рем заметила его приближение. Сбив с ног очередную тень, она подпрыгнула. Зависнув вверх ногами у потолка, она сверлила взглядом идущего под ней Петельгейзе.
Её согнутые колени аккумулировали взрывную силу; в следующий миг её тело, пущенное как снаряд, её рука — они разнесут хрупкое тело Петельгейзе вдребезги.
Но, несмотря на это, почему?
Почему душу терзает такое гадкое предчувствие?..
— ...м.
Хриплый голос едва выбрался из глубины горла.
Это был лишь осколок слова, не имеющий смысла, не передающий и толики чувств, которые он хотел вложить. Но, задыхаясь, приподнимая голову, широко распахнув ранее безжизненные глаза:
— Рем…
Слабым, похожим на шёпот голосом он, спустя целую вечность, произнёс её имя.
— А…
Достиг ли этот голос, этот готовый исчезнуть звук, её слуха?
На перевёрнутом, залитом кровью лице девушки, парящей в воздухе, проступило слабое, мягкое чувство.
Губы едва заметно расслабились, глаза, глядя на Субару, затрепетали от восторга, и…
Бесчисленные кресты пронзили её насквозь, швырнув её тело на землю.
△▼△▼△▼△
Наблюдая, как под упавшим телом Рем расплывается багровая лужа, Субару утратил дар речи.
Стоны боли и предсмертные хрипы слились в единую кошмарную цепь, разрываемую лишь мокрым, чавкающим звуком чего-то острого, вновь и вновь пронзающего плоть.
То был звук лезвий-крестов, безжалостно истязающих лежащую девушку.
Клинки, не имеющие владельца, парили в воздухе, выискивая еще нетронутые участки кожи, чтобы нанести очередной удар. Восемь лезвий опускались на тело Рем, вырывались с клочьями плоти и тут же вонзались в новые места.
— Это Полномочие «Лени» — «Незримая Длань», — тихо пробормотал Петельгейзе, заворожённо глядя на фонтаны крови, бьющие из ран девушки.
Он вытянул руки перед собой и потряс ими, демонстрируя пустые ладони.
— Дотянуться рукой туда, куда дотянуться невозможно. Совершить деяние, не шевельнув и пальцем. Усердно трудиться, будучи заключённым в ленивую плоть… Ах, при одной лишь мысли о «Лени» моего тела… мой мозг… трепеще-е-е-ет!
Все кресты выдернулись одновременно лишь для того, чтобы в то же мгновение разом обрушиться вниз.
Рем больше не стонала. Она лежала ничком, пугающе неподвижная.
Субару смотрел на её гибель остекленевшим взглядом. Он забыл, как дышать; сознание, не в силах вынести чудовищной реальности, поплыло, пытаясь скрыться во мраке, куда уходила синеволосая девушка.
Однако…
— Сбежать... я вам не позволю.
Путь в спасительное небытие был отрезан: чужие пальцы грубо вцепились в его волосы и рывком вскинули голову.
Субару скривился от боли. Петельгейзе приблизил к нему лицо, бешено вращая готовыми вывалиться из орбит серыми глазами:
— Смотрите! Смотрите же, вы обязаны смотреть! Девушка умерла-а. Пала жертвой любви-и. Она сражалась, превозмогая раны, шагнула навстречу страху и погибла, так ничего и не достигнув!
— У-а... а...
— Смотрите-е! Выжгите это на сетчатке своей памяти-и! Вот результат ваших де-е-ействий!
— А?..
Архиепископ резко дернул Субару вперёд, не позволяя отвести взгляд от Рем, тонущей в море собственной крови. Одной рукой он прижал пытающегося вырваться юношу к земле, другой зафиксировал его череп и выдохнул в лицо тошнотворный смрад гниения:
— Это итог вашего пути. Вы ничего не предпринимали, вы предавались «лени». Именно поэтому девушка умерла-а! Это вы… убили её.
— …х-х.
— Моими руками! Моими пальцами! Моим телом! Ты, ты, ты-ты-ты-ты-ты-ты-ты-ты... убил её!!
Раздался влажный треск разрываемой плоти.
Прямо в поле зрения Субару тело Рем подбросило в воздух.
Левую руку вырвало из плечевого сустава. Оторванную конечность отшвырнули в сторону, как мусор; она покатилась по холодным камням пещеры.
Оторвали. Оторвали. Оторвали.
— …крати.
Петельгейзе озвучивал каждый удар дешёвыми, издевательскими звукоподражаниями, и всякий раз тело Рем подвергалось разрушению. Было оторвано ухо, вывернута и отсечена правая лодыжка; незримые лезвия вибрировали внутри ран, расширяя их и превращая девушку в кровавое месиво.
Рем попирали.
Её достоинство втаптывали в грязь прямо на глазах у того, ради кого она жила, делая это с пугающей лёгкостью и весельем.
Это зрелище… Это зрелище, от которого он даже не смел отвернуться…
— ПЕТЕЛЬГЕЙЗЕ-Е-Е-Е!!
Ярость заставила Субару, боявшегося взглянуть правде в глаза, вернуться в реальность.
Он вытянул шею до хруста, пытаясь зубами впиться в глотку, что маячила совсем рядом. Но кандалы дернули его назад, не хватило сущей малости. Потеряв равновесие, он рухнул лицом в землю. Петельгейзе посмотрел на него сверху вниз и довольно усмехнулся:
— Ах, наконец-то вы позвали меня по имени. Я так ра-ад!
— Убью, убью тебя... Убью, убью, тебя убью, я обязательно убью! Слышишь?! Убью тебя! Убью, убью... Сдохни, дай мне убить тебя, сдохни, сдохни, сдохни же-е-е!
— Ненавидите кого-то, чтобы найти силы жить! Ах, как это искажённо и чудесно! Значит, и я, и мои пальцы не зря предавались такому усердию.
— Убью! Тебя я убью! За Рем — тебя убью! Убью, убью, убью-ю-ю! А-а! Я убью тебя! Сдохни, тварь! Тварь, а-а, сдохни же-е!
Брызгая слюной, он выплевывал проклятия, срывая голос в диком крике, полном чистой злобы.
Скованные запястья хрустели, кандалы, впившиеся в лодыжки, тускло поблёскивали, впитывая сочащуюся кровь.
Плевать, если оторвутся руки. Плевать, если он лишится ног.
Если он сможет снять оковы прямо сейчас и убить существо перед собой — любой цены будет недостаточно.
Ненавижу. Ненавижу, ненавижу его до тошноты. Он должен умереть. Его нельзя оставлять в живых.
Эта тварь должна сдохнуть прямо сейчас, в эту самую секунду.
— Здесь стало довольно грязно, так что, пожалуй, пришла пора прощаться.
Петельгейзе хлопнул себя по коленям, внезапно стерев с лица безумную ухмылку, и деловито вздохнул. Игнорируя Субару, которого била крупная дрожь неистовой ярости, он поманил жестом выживших последователей:
— Мы покидаем это место. Это быстрее, чем прибираться. Испытание назначено на послезавтра. Место сбора — там, где скрывается указательный палец правой руки. Оставшиеся пусть преследуют роль левой руки и исполняют её. Только соберитесь все пять пальцев и разделите людей поровну, хорошо-о?
— Сдохни! Сдохни, тварь! Сдохни, сдохни, сдохни-и-и!
Раздав указания, Петельгейзе хлопнул в ладоши. По этому сигналу культисты обратились тенями и растворились в сумраке. Оставив позади пещеру, где ряды его паствы значительно поредели, Петельгейзе неспешно направился к выходу.
Громкий стук его каблуков гулким эхом отражался от стен. Субару бросил в спину удаляющейся фигуре вопль, с которым из горла выплеснулась кровь:
— Стой, тварь! Убью! Я убью тебя! Сдохни! Сдохнисейчас же! Быстрее, умри! Умри! Умри! Умри-и-и!!
— Ох, совсем забыл.
Шаги затихли. Петельгейзе с беззаботным видом обернулся.
Он кивнул Субару, который смотрел на него снизу вверх взглядом, полным животной ненависти:
— Ваше положение… я действительно его не понимаю. Поэтому, полагаю, я буду судить по тому, будет ли ниспослано вам Евангелие.
Подняв палец, Архиепископ склонил голову на девяносто градусов и мрачно усмехнулся:
— Связанного по рукам и ногам, брошенного здесь — вас ждёт только смерть. Но если в этом месте к вам снизойдёт Евангелие, вы спасётесь.
— ...
— Если спасётесь — значит, вы наш товарищ. Если нет — просто случайный прохожий. Ну, как вам та-ко-ое?
Словно восхищаясь собственной идеей, Петельгейзе радостно рассмеялся и на этот раз окончательно повернулся к выходу. Субару продолжал швырять ему в спину проклятия, вкладывая в слова всё своё намерение убить.
Ничуть не сбиваясь с шага под этим градом угроз, Петельгейзе продолжил путь.
Однако проходя мимо того, что осталось от Рем, он на мгновение замер.
— А, точно, верно же. Вы очень старались. — пробормотал он, выпрямляя спину перед истерзанным трупом, и сделал странный жест, напоминающий пародию на крестное знамение. — Вы пали жертвой любви, сопротивлялись изо всех сил. Но проиграли, не достигнув цели; любовь потеряла пристанище, и желание дрейфует в пустоте, так и не исполнившись.
Тон, похожий на восхваление, резко изменился. Наклонившись к ней, с презрительной насмешкой на губах, Петельгейзе произнёс:
— Ах, вы были... так «ленивы».
Это было худшее, чем он мог оскорбить само существование девушки по имени Рем.
— !!..
Вопль, не похожий на человеческий голос, сотряс своды пещеры.
Ярость, перехватившая горло; страсть, не поддающаяся описанию словами; бессильная досада, от которой из глаз текли кровавые слёзы, — всё это вырвалось из груди Нацуки Субару единым, звериным рыком.
Услышав это, Петельгейзе рассмеялся так, словно получил высшую похвалу.
— Ке-хе-хе, ке-хе-хе.
Его шаги не замедлились.
Не удалось остановить ни его спину, ни его жизнь.
— Ке-хе-хе, ке-хе-хе.
Этот смех звучал снова и снова, бесконечным эхом.
Ке-хе-хе, ке-хе-хе.
Ке-хе-хе, ке-хе-хе, ке-хе-хе-ке-хе-хе-ке-хе-хе-ке-хе-хе…


    Чудо

    Перевод: Энди
— Убью, убью, убью, убью, убью, убью, убью.
В непроглядной тьме сгущалась, будто выкипая на огне, лишь чистейшая ненависть. Лишь жажда убийства.
— Убью, убью, убью, убью, убью, убью, убью.
Сколько бы раз он это ни шептал, сколько бы раз ни выплёвывал эти слова, сколько бы ни выжимал их из себя — спираль ненависти не иссякала.
Никого, ни одного человека он ещё не ненавидел так сильно.
С тех пор как он попал в этот мир, он не раз проклинал так называемую бесформенную «судьбу». Не раз он ненавидел этот жестокий мир, который сбрасывал его на самое дно, швырял ему в лицо безжалостную реальность, сколько бы он ни пытался карабкаться наверх, и заставлял платить жизнью за каждый ошибочный выбор. Таких моментов было не счесть.
Но отдельную личность он не ненавидел так сильно ещё ни разу в жизни.
— Петельгейзе… Романе-Конти… тва-арь…
Стоило произнести это имя, стоило вспомнить этот облик на обратной стороне век, стоило перепонкам вновь отозваться эхом его визгливого голоса, стоило мозгу осознать само его существование, как бушующая внутри ярость извергалась огнём.
Кем вообще был этот мужчина, этот безумец?
Его происхождение — тайна за семью печатями. Всё, что знал Субару: перед ним сумасшедший, утративший всякую связь с нормальностью; дефектный человек, с которым невозможно найти общий язык; подлец, который, следуя своим извращённым ценностям, ни во что не ставит мучения других; и демон, который безжалостно ранил Рем, бросившуюся спасать Субару, надругавшись над её жизнью и душой. Всё это кричало о том, что этому мужчине нельзя позволить жить.
Поэтому он убьёт. Он обязан убить. Своими руками, не доверяя это никому другому. Петельгейзе должен быть убит рукой Субару.
Иначе как он сможет искупить смерть Рем?
— Убью, убью, я обязательно… я сам, убью!..
Подтвердив свою жажду убийства вслух, Субару забился всем телом, звякая кандалами.
Он изо всех сил дёргал руками и ногами, снова и снова пытаясь вырваться из оков. Кандалы изначально были затянуты так туго, что впивались в плоть. От бесконечных яростных рывков тело Субару не выдержало первым: кожа на руках лопнула, мясо под ней разорвалось, струилась кровь.
Жгучая боль пронзала раны, заставляя мозг кипеть. Но каждый раз, когда боль била по нервам, он вспоминал о муках, через которые прошла Рем, и стискивал зубы.
Пусть оторвутся руки — плевать. Лишь бы вырваться из оков. Даже если у него останется всего один палец или одни зубы, он перегрызёт Петельгейзе глотку.
Субару отчаянно извивался, роняя с уголка губ кровь вперемешку с криками боли, и продолжал буйствовать, ища выход своей ненависти, ища, на кого обрушить свою жажду убийства.
— ...
С тех пор как Петельгейзе покинул пещеру, оставив Субару одного, прошло уже более четырёх часов.
Источники света, установленные в нишах стен пещеры — лагмитовая руда, — потеряли свою яркость и теперь лишь слабо мерцали, едва обозначая своё присутствие.
Камни, светящиеся от физического воздействия, утратили свою силу, и пещеру заполнил бесконечный бледно-синий полумрак.
Субару, отчаянно пытавшийся сорвать наручники и кандалы, находился во тьме, где не мог толком разглядеть даже собственных рук. В каком-то смысле, именно благодаря тому, что он не видел воочию того месива, в которое превратились его запястья, он мог продолжать попытки, не заботясь о самосохранении.
— Петель… гейзе!..
Скрежеща зубами, Субару выплюнул имя ненавистного врага, поддерживая свою волю на пике.
Тьма, в которой ничего не видно. Мир, где нет ничьего присутствия, кроме него самого. Хриплое дыхание, стук сердца, лязг цепей, звук капающей крови — в месте, лишённом внешних изменений, одиночество стремительно подтачивает человеческий рассудок.
Вдруг он представил: а что, если разом исчезнут вообще все звуки?
— А-а!.. Убью, убью, я убью тебя!
Не выдержав этой мысли, Субару, пуская пену изо рта, разразился проклятиями.
В мире, отрезанном от всего внешнего, одиночество легко может разрушить, сгноить и прикончить человеческую психику.
Чтобы отогнать страх быть брошенным в мире, где ничего не начнётся, пока ты сам не пошевелишься, Субару кричал, пытаясь отвернуться от этой истины.
Пока он выкрикивает ненависть, он может оставаться в здравом уме.
Пока он, словно безумец, продолжает цепляться за жажду убийства, он не сойдёт с ума по-настоящему.
Чтобы не лишиться рассудка, Субару была необходима ненависть.
△▼△▼△▼△
Субару не знал, сколько часов прошло с тех пор.
— Х-ха… х-ха… к-ха… с…
Его сознание опустошённо дрейфовало на грани яви и забытья.
Усталость, истощение, изнеможение медленно, но верно выжимали соки из тела и духа Субару.
Горло, непрерывно изрыгавшее всю возможную ненависть, давно охрипло, и теперь неиссякаемые проклятия уже не складывались в человеческую речь, выходя наружу лишь сиплым дыханием.
Тело, без устали сражавшееся с оковами, перешагнуло все пределы и перестало повиноваться приказам мозга. Мясо на запястьях было разодрано до костей. На лодыжках тёмно-красная плоть обнажилась почти до самых щиколоток, и каждое трение о камень отзывалось судорогой боли.
— Убью, убью, убью, убью, убью.
И всё же из глубин его души продолжала бить ключом лишь жажда смерти.
Сейчас, когда ни тело, ни голова уже не слушались, только это чувство поддерживало Субару.
С тех пор как его бросили одного в этом мире одиночества, прошел, наверное, целый день. Плоть и дух достигли предела, но Субару не позволял своему сознанию отключиться.
Если сейчас эта тонкая нить оборвётся, он уже не проснётся. А если он забудет эту ненависть, то больше не сможет осознавать реальность.
Только ненависть, только желание убивать доказывали, что Субару всё ещё в своём уме.
Если он забудет это, ему останется лишь запереться в собственном сломленном мирке и опуститься до состояния «Лени», безумно смеясь и рыдая.
Лень, лень, лень, лень, лень, лень, лень, лень, лень.
Эти слова снова и снова гремели в голове, отражаясь от стенок черепа.
Отвратительный смех Петельгейзе, его безумные жесты, поступки самого этого безумца — всё было привязано к этому слову.
Если он поддастся слабости и утонет в лени, то явит то самое уродство, о котором говорил тот мужчина. Только этого он принять не мог. Абсолютно.
«Лень» Петельгейзе. Культ Ведьмы. Архиепископ Греха. Пальцы. Правая рука. Левая рука. «Незримая Длань». Указательный палец. Безымянный. Мизинец. Усердие. Лень. Лень. Лень.
В памяти всплывали характерные слова из безумного бреда, который выкрикивал Петельгейзе.
В омертвевшем мозгу Субару перебирал эти слова, пытаясь понять, есть ли в них смысл, и выкапывал любые воспоминания, связанные с Петельгейзе, лишь бы хоть немного, хоть чуть-чуть удержать угасающее сознание.
Нужно вспомнить лицо того мужчины. Ярче, чётче, яснее, будто осветив его прожектором. Голос, фигуру, тень, походку, манеру говорить, образ мыслей, прикосновения… Он должен извлечь всё это из памяти так детально, словно вспоминает горячо любимого человека, выжечь это в своей душе вместе с ненавистью и сжигать как топливо для своего пробуждения.
Сил снять оковы больше не было, горло, чтобы звать на помощь, было разодрано; он вкладывал все остатки воли лишь в то, чтобы хоть ненадолго отсрочить бесполезную потерю сознания.
Со стороны разум Субару уже шагнул в измерение безумия.
Он один не замечал, что в удержании сознания, в кипящей ненависти нет никакого смысла. А в мире, где существует только он один, то, чего не замечает он сам, равносильно вопросу, на который вечно не будет ответа.
Что наступит раньше: износится дух и исчезнет разум?
Или тело не выдержит бодрствования и окончательно откажет?
Вопрос лишь в том, какой из предначертанных финалов он выберет.
Обычно в цеплянии за сознание не осталось бы никакого иного смысла.
Но смысл в этом бессмысленном и тщетном сопротивлении появился не из-за упрямства Субару, а…
— ?..
Внезапно в чернильной темноте Субару ощутил чьё-то присутствие и затаил дыхание.
С трудом подняв голову, которой было лень даже пошевелить, Субару всмотрелся в сторону, откуда почувствовал присутствие. Но густая тьма пещеры не отступала, сколько ни вглядывайся. Поблизости не было ни куска лагмита, и, не имея возможности разогнать мрак, Субару оставалось лишь сжаться и замереть, реагируя на нежданного гостя.
Он не мог понять, дружелюбно это присутствие или враждебно.
Если бы это был кто-то, пришедший спасти его из добрых побуждений, он бы подал голос. Если же кто-то появился беззвучно, это было слишком подозрительно.
Задержав дыхание, сознательно замедлив даже биение сердца, Субару стёр своё присутствие.
Но нечто возникшее медленно, по-настоящему медленно, дюйм за дюймом, со скоростью ползущего червя, но уверенно подбиралось к Субару.
В полной темноте, к Субару, который старался быть незаметным, это нечто приближалось так, словно знало, где он находится.
Чувство опасности, тревога, ужас перед этим существом пронзили его.
Но тут же в мозгу Субару мелькнуло совсем другое, прямо противоположное ощущение.
Откуда вообще взялось это присутствие?
У Субару не было опыта тренировок по обнаружению кого-либо. Поэтому сейчас он чувствовал чьё-то присутствие в темноте исключительно благодаря биологическим звукам, издаваемым кем-то, кого раньше здесь не было.
И эти звуки раздавались очень близко, отнюдь не со стороны далёкого входа. Более того, движение началось не оттуда.
Этот звук внезапно возник где-то в центре пещеры.
Додумавшись до этого, Субару задрожал губами от невероятной догадки и позвал:
— Ре… Рем?..
Он назвал имя девушки, вероятность появления которой — судя по звукам и ощущениям — была наиболее высока.
Рассудок твердил Субару: «Этого не может быть».
Когда в пещере ещё был свет, Субару видел состояние Рем — это было зрелище, на которое невозможно смотреть без содрогания.
Ей вывернули и переломали конечности, оторвали всё, что могли, её тело многократно пронзали клинками.
В таком состоянии, без всякого лечения, брошенная на холодном полу, безжалостно вытягивающем тепло, она провела десятки часов.
Она не могла выжить. Она должна была быть мертва.
Но если так, какие ещё есть варианты? Кто это, ползущий к Субару оттуда, где лежала Рем?
— Рем, Рем?..
— ...
На его молящий зов ответом была лишь тишина.
Но, кажется, убедившись благодаря голосу Субару в местоположении цели, присутствие чуть-чуть изменило скорость своего ползкновения. Едва уловимо.
Медленно, очень медленно, звук чего-то, волочащегося по холодной земле.
Встать и пойти она не могла. Если это она, то она изо всех сил работала двумя оставшимися конечностями, ползком, как гусеница, направляясь к нему.
Приподнявшись, натянув наручники и кандалы и звякнув цепями, Субару попытался двинуться навстречу. Но крепления в стене были надёжны, и, выдержав более десяти часов попыток, они не собирались внезапно поддаваться.
От нетерпения и собственной беспомощности грудь наполнилась жаром, и Субару, готовый разрыдаться, продолжал ждать, когда подползающее присутствие доберется до него.
И вот…
— Ре…
Наконец, ползущее нечто коснулось тела Субару.
Он принял его, собираясь закричать от радости, но горло Субару смёрзлось.
Потому что ощущение было слишком лёгким, слишком холодным, не похожим на прикосновение живого человека.
— Ре… Рем?..
У ног Субару, стоявшего на коленях, ничком лежало тело Рем. Её мелко дрожащее тело уже потеряло тепло крови и стало холодным, как лёд.
Волоча это тело, которому давно полагалось умереть, Рем всё же льнула к Субару. Ощущения от левой руки не было. Только правая рука скользнула по ноге Субару, по бедру, поднялась к груди, накрывая его, словно в объятии спереди.
Молча принимая объятия мертвеца, Субару не понимал, что происходит.
Он не сомневался, что перед ним, обнимающая его, — это Рем. Но её тело, которого он касался, было явно мёртвым; в нём осталась лишь какая-то сюрреалистичность, будто она двигалась на одних лишь тлеющих угольках угасающей жизни.
Сколько продлилось это объятие?
Внезапно эта холодная близость была прервана самой Рем.
Сила покинула её тело, обнимавшее Субару одной рукой, и она безвольно сползла ему на колени. Субару в панике потянулся, чтобы поддержать её, но его руки так и не успели подхватить её. Потому что…
— Угх?!
Протянутые руки были схвачены Рем и прижаты к земле.
Субару, которого повалили вперёд, ошалел от этого резкого движения и невероятной для неё силы, а следующее действие девушки повергло его в ещё больший шок.
На обе руки Субару, прижатые к земле, сверху пролилась масса жидкости.
Вязкая, холодная вода с запахом ржавчины — Субару понял, что это выблеванная Рем кровь, только когда брызги попали ему в рот, и он ощутил вкус.
Отвращение от того, что его окатили чужой кровью, вызвало у Субару мурашки, но череда последовавших событий мгновенно стёрла этот негатив.
— …ма.
Шёпот едва поколебал воздух, вступил в резонанс с маной и произвёл эффект.
— А-а-гх!..
Боль — острая, словно запястья резали ножом, пронзила Субару.
Боль такой силы, что он невольно откинул голову назад, началась в запястьях и распространилась до предплечий и плеч.
Он не понимал, что происходит. Его обрызгали кровью, внезапная боль, страх, что он потеряет руки… Но сразу после того, как пробежала эта мысль…
Со звоном, не выдержав давления изнутри, кандалы лопнули и разлетелись.
Лёгкий звук ломающегося металла и падающих осколков эхом отразился от пола пещеры.
Субару тяжело выдохнул от резко отступившей боли, ощутил свободу, разлившуюся по рукам, и жгучую боль, похожую на ожог, покрывающую кожу.
И понял.
— Рем, ты…
Рем заморозила выплюнутую кровь магией и давлением льда разорвала кандалы.
Разумеется, руки Субару, принявшие на себя удар магии, тоже пострадали. Но всё же запястья вращались, пальцы двигались, подчиняясь воле Субару. Если игнорировать боль, силой воли он мог двигать ими как обычно.
Иными словами, замысел Рем удался.
Субару хотел было похвалить её, но тут ощутил, как приподнявшееся было лёгкое тело навалилось на него. Лёгкое, слишком лёгкое. Кровь покинула её тело, и теперь угасали последние, самые последние искры сознания.
— Рем… Постой, Рем. Подожди… Меня…
Хотел ли он сказать «не оставляй меня»?
Или хотел спросить «ты меня ненавидишь»?
Каким бы ни был истинный смысл, Субару был в отчаянии от собственного эгоизма.
От того ничтожества, которое даже сейчас пыталось защитить себя, слабого.
Рем в буквальном смысле победила смерть, чтобы спасти Субару.
А сделав это напоследок, огонёк её жизни теперь собирался погаснуть по-настоящему.
— Н…
— Рем?
Губы Рем, холодные губы мертвеца, впервые попытались сплести слова.
Девушка, которая жалела сил даже на единое слово, которая ползла по земле с неподвижным телом, которая с затуманенным сознанием концентрировала ману и выполнила свою цель, — она напоследок пыталась что-то оставить.
Это было…
— Жи… ви…
— !..
— Лю… блю…
Она умерла.
Только что Рем умерла.
В руках Субару лёгкое тело стало тяжёлым. Но даже став тяжёлым, это всё ещё лёгкое тело, тело, которое окончательно покинула душа, навалилось на Субару всем своим весом.
Напоследок, прерывисто, она сказала Субару: «Живи».
Крик скорби длинным эхом прокатился по тёмной пещере.
△▼△▼△▼△
Освободиться от ножных кандалов Субару смог только спустя несколько часов.
Сняв ручные оковы, Субару продолжал шарить руками в пределах досягаемости цепей на ногах и сумел схватить один из кинжалов-крестов, выпавший из руки человека в чёрном, погибшего в схватке с Рем.
Лезвие было сломано, как оружие он был бесполезен, но, возможно, это было к лучшему. Если бы клинок был цел, Субару мог бы в безумстве отрубить себе стопы.
— Лёгкая же ты.
Он покрутил лодыжками, на которых почти не осталось мяса и виднелись кости, проверяя их работу сквозь боль. Если игнорировать пронзающую острую боль, от которой темнело в глазах при каждом шаге, ходить, кажется, было можно.
Поднявшийся Субару держал на руках бездыханное тело Рем.
В его освобождённых руках тело девушки, лишившееся двух конечностей, казалось слишком маленьким и лёгким. От того, как полностью он мог укрыть её в своих объятиях, от этой её миниатюрности, от осознания, что он был спасён этим крошечным созданием, он чувствовал себя ужасно жалким и одновременно бесконечно виноватым.
Крест с обломанным лезвием. Этим тупым основанием он осторожно, методично бил по стыкам замка ножных кандалов. В состязании, что сломается раньше — крест или замок, — с небольшим перевесом победил крест.
Он изо всех сил швырнул снятые оковы в стену, от удара лагмитовая руда вспыхнула, озарив пещеру бледно-синим сиянием.
Холодный свет выхватил из тьмы очертания пещеры. Даже такой слабый свет после десятков часов тьмы ослепительно резанул по глазам Субару.
Почувствовав, как от боли на глаза наворачиваются слёзы, Субару странно удивился тому, что в его организме ещё осталась влага для слёз.
Ему казалось, он уже вырыдал всё, до хрипоты, до полного иссушения.
— Идём, Рем.
Пока светился потревоженный лагмит, Субару двинулся к выходу.
Шаг, ещё шаг — боль простреливала ноги. Боль поднималась выше, передавалась в плечи, заражая мукой и руки, держащие Рем.
Всё тело болело. Не было места, откуда бы не сочилась кровь.
Но то место, которое должно было болеть сильнее всего, уже ничего не чувствовало.
Медленно, со скоростью черепахи, Субару и Рем продвигались по холодному полу пещеры. Босые подошвы ощущали ледяной камень, но тело Рем в его руках было намного холоднее. Холод земли по сравнению с этим был сущим пустяком.
Пройдя длинный узкий коридор, они добрались до входа, заваленного скалой.
Встав перед ним, Субару растерялся. Камень, закрывавший проход, был ростом с Субару, а в ширину — как три Субару. По весу он наверняка превосходил десятерых таких, как он.
Сдвинуть его было невозможно. Он задумался, как вообще сюда попал, но воспоминания о времени, когда он укрылся от реальности, были туманными и размытыми; инструкции, как убрать камень, в мозгу не обнаружилось.
— Тут ведь был только… один путь…
Может, есть другой выход? Но по дороге сюда он не заметил никаких ответвлений. Возможно, как и этот камень, здесь есть искусно замаскированный проход, но сколько времени и удачи потребуется, чтобы его найти?
Ни озарений, ни удачи Субару ожидать не приходилось — они обходили его стороной.
— После всего этого… да ладно… прошу, скажите, что это ложь…
Обессилев, Субару слабым голосом пожаловался на безжалостность, стоящую перед ним. Он привалился к камню, ища опору, — и в этот момент.
Скала, которая должна была обладать достаточной массой, чтобы удержать тело Субару, внезапно исчезла.
Субару, который должен был навалиться на камень, потерял равновесие, но каким-то чудом успел выставить ногу и устоять, в то время как мир вокруг окрасился в выжигающий багрянец заката.
— !..
Оранжевый солнечный свет сиял так ярко, что у Субару вырвался стон боли.
Далеко за лесом, за холмами, садящееся солнце заполнило горизонт, окрашивая мир в цвет пламени в своём прощальном приветствии завершающегося дня.
Субару, долгое время пробывший во тьме, присел на корточки, пережидая, пока глаза привыкнут к свету. Спустя некоторое время он встал, поморгал и, убедившись, что свет больше не слепит, огляделся.
Вокруг, насколько хватало глаз, тянулись деревья — пейзаж, разумеется, был незнаком.
Вглядываясь во все четыре стороны, он не заметил даже намёка на лесные тропы или дороги, следов человеческой деятельности. Учитывая натуру тех, кто прятался в пещере, это было естественно — место заключения, полностью изолированное от людских поселений.
— Но я буду идти…
Он не знал, где находится его цель, не знал направления.
Но всё же, словно подталкиваемый лёгким грузом в своих руках, Субару побрёл через лес. Ступая по листве, перешагивая корни, идя по земле, Субару шёл сквозь сгущающиеся сумерки.
То, что он находится в владениях Мейзерсов, неподалеку от особняка Розвааля, было несомненно.
Когда его сознание балансировало на грани, Рем везла его к особняку. Он раскопал в памяти воспоминания о том, как качался в драконьей повозке, покоясь у неё на коленях.
Потом случилась беда — повозка перевернулась, это было дело рук тех, кто звал себя «Культом Ведьмы»; они схватили Субару, а Рем, чтобы спасти его, сожгла свою жизнь дотла, и теперь Субару здесь.
Он пытался упорядочить ситуацию, но из осколков воспоминаний собралась и ненависть, опаляющая внутренности Субару бездонным пламенем.
Думая о Рем, сердце сжималось от боли благодарности и вины.
Вспоминая Петельгейзе, тело скрипело от переполняющей ненависти и злобы.
Гнев, печаль, ненависть, привязанность — всё это поддерживало Субару, заставляло его двигаться.
Путь был неясен, проводника не было.
Но ноги Субару не останавливались, а сознание продолжало сопротивляться небытию.
И, возможно, это было чудо, ниспосланное ему.
Без всяких указателей, без чьей-либо помощи, просто отказавшись останавливаться и продолжая идти, он набрел на то, что искал, на место, куда хотел попасть.
Чудом называют удивительное явление, выходящее за рамки человеческих возможностей.
Значит то, что Субару, ни к кому не прибегая, прошёл кратчайшим путём и достиг цели, было несомненным чудом.
Впервые с тех пор, как он попал в этот мир, мир даровал Субару чудо.
Если бог, управляющий судьбой, существует, то он впервые улыбнулся Субару.
Но эта улыбка, это чудо…
— Ха…
Пролилось на него лишь этот единственный раз.
△▼△▼△▼△
Точно такой же ад, какой он когда-то видел, снова растоптал эту деревню.
Сгоревшие дома, окровавленные жители. Трупы, чьи жизни были отняты, несмотря на тщетное сопротивление, были небрежно свалены в кучу в центре деревни, образуя гору тел.
Изрубленные, пронзённые, сожжённые магией, раздавленные — надеяться на выживших не приходилось.
Если и было отличие от прошлого раза, то лишь в том, что степень увечья трупов стала ещё ужаснее, и…
— Петра. Милд. Лука. Мейна. Каин, Даин…
Изувеченные тела детей тоже были включены в эту чудовищную инсталляцию.
Всё ещё сжимая Рем, Субару почувствовал, как слабеют колени.
Он рухнул на землю, крепко-крепко прижал к себе холодное тело в своих руках и зарыдал.
Что же он наделал?
Почему, зная, что это произойдёт, он допустил это?
Пока он шёл через лес и не увидел чёрный дым, поднимающийся со стороны деревни, Субару полностью стёр это зрелище, этот адский пейзаж, разбивший его сердце, из своей памяти.
Нет, он просто отвёл взгляд. Прикрываясь скорбью о смерти Рем, оправдываясь нескончаемой ненавистью к Петельгейзе.
Чтобы сбежать от случившегося, Субару снова выбрал жалость к самому себе.
Результат — прямо перед его глазами.
Дети мертвы, потому что Рем, которая в прошлый раз защитила их, не смогла добраться до деревни. Вместо этого выжил Субару, а ценой этому стали жизни детей, отнятые в конце мучительной агонии.
Мерзкая реальность разъедала сердце Субару.
Теперь он понял. Понял всё.
Петельгейзе.
Он убил жителей деревни, убил детей, убил Рем.
Не один, а уже два раза эта тварь совершила непростительное.
Курс определён. Он понял, что должен сделать.
Петельгейзе должен умереть. Убить, умертвить, прикончить, сжечь до последней клетки, стереть само его существование.
Иначе смерти не будут отомщены.
Мысли окрасились в один цвет — цвет ненависти.
Поле зрения стало багровым, он почувствовал, как остатки крови прилили к голове и хлынули из носа.
Грубо вытерев капающую кровь, он поправил Рем, чтобы не испачкать её, и встал. Колени дрожали, лодыжки ходили ходуном, само то, что он стоял и мог идти, было удивительно.
— Убью, убью, убью, убью, убью тебя…
Но если он может идти, если может двигаться, он перегрызёт ему глотку.
Таща за собой сознание, зацементированное жаждой убийства, Субару направился к особняку. Ад в деревне он увидел. Теперь особняк. Что ждало его в особняке? Память о том, что случилось непосредственно перед смертью, перед перезапуском, была рваной и неясной.
Он помнил, что добрался до особняка, увидел нечто решающее, и его сердце разбилось вдребезги. Он отчаянно напряг перегоревшие нервы, пытаясь вспомнить, что это было. Вспомнил.
Он нашёл мёртвую Рем.
Но этот опыт он уже пережил в этот раз. Рем умерла, и удар, нанесённый её смертью и её самопожертвованием, был неизмерим.
— К-ха.
Естественным образом вырвался смешок.
Действительно, воистину, ничего ведь не изменилось.
Нарушился только порядок. Произошедшие события не изменились ни на йоту. Было ли когда-нибудь время, потраченное на перерождение столь бездарно?
Каким бы ни был поворот событий, проходя через смерть, Субару всегда что-то приобретал.
Но какая ценность в нём нынешнем, со сломленной психикой, не сумевшем спасти ровным счётом ничего и вновь встретившемся с адом?
В какой-то момент он начал забывать, на кого именно направлена его жажда убийства.
Петельгейзе — только это имя поддерживало Субару. Этого должно быть достаточно. Убить он хочет именно его. Если убьёт его, убьёт, убьём…
А после того как убьёт его… — тоже пусть сдохнет.
В мыслях появились помехи, сознание Субару начало мигать.
Вновь балансируя на грани безумия и здравого смысла, Субару с налитыми кровью глазами смотрел вперёд.
Что бы ни случилось, сейчас главное — добраться до особняка. Как и всегда, он выбрал отложить осмысление ситуации на потом.
И вот…
— !..
В тот момент, когда он поднялся на вершину холма, Субару увидел, как рушится поместье Розвааля.
△▼△▼△▼△
Крыша обвалилась, терраса осыпалась.
Оконные стёкла разбились все разом, разбрасывая сверкающие осколки, а потрескавшиеся белые стены разрушались, словно их разрывали на части.
Субару, добравшийся до ворот, ошеломлённо смотрел на это подавляющее разрушение.
Будто при сносе здания взрывом, особняк в мгновение ока потерял свои очертания.
Знакомое здание утратило форму, разбросало свои обломки по тщательно ухоженному саду, теряя все признаки того, что здесь когда-то стоял дом.
Он порылся в памяти, ища опыт встречи с таким зрелищем. Но такого воспоминания не было. Или, может быть, шок был слишком силён, и он не помнил момент смерти?
— Ч-что…
На губах застыло замешательство, а в голове всплыла усмешка тощего мужчины.
Если резня в деревне — дело рук того человека, то он наверняка направил своё безумие и на особняк.
Возможно, его методы привели к этому обрушению. Но даже если так…
— Что, чёрт возьми, надо было сделать, чтобы такое…
Схватившись за голову от зрелища, выходящего за рамки понимания, Субару, выдыхая белые облачка пара, растерянно блуждал взглядом.
В поисках утешения он сильнее прижал к себе ношу в руках, но ладони ощутили лишь пронзительный холод, вдохнувший в сердце печаль.
И с опозданием Субару заметил.
Что его тяжелое дыхание превращается в белый пар.
Опомнившись, он ощутил, как всё его тело охватывает колющая боль.
Выдыхаемый воздух был белым и, едва коснувшись атмосферы, превращался в ледяную пыль. Вдыхаемый кислород был ледяным, замораживая лёгкие и мучая Субару изнутри.
Он не понимал, что происходит.
Всё тепло тела было украдено, стоять стало невозможно, и он рухнул.
Он упал на корточки, повалился вперёд, завалился на бок, всё ещё обнимая тело Рем, и больше не мог пошевелиться.
Это был уже не тот уровень, когда «не хватает крови» или «кончились силы».
Субару знал это чувство, когда воля не доходит до конечностей, а сознание начинает отделяться от тела. Он уже не раз испытывал это ни с чем не сравнимое чувство одиночества и бессилия.
Приближался конец. Чтобы хоть немного сопротивляться ему, Субару в неподвижном теле искал место, которое ещё подчиняется воле, посылая сигналы от мозга. Но послушались лишь глаза в глазницах, едва пошевелившиеся, чтобы посмотреть вверх на разрушенный особняк.
— А…
И в этом, теперь уже окончательно застывшем поле зрения, Субару увидел.
На руинах того, что было особняком, стоял Зверь.
Зверь с серой шерстью, покрывающей всё тело, и сияющими золотыми глазами.
Он стоял на четырёх лапах, помахивая длинным-длинным хвостом, выглядел величественно и был слишком мистическим.
И, что самое главное, этот зверь обладал колоссальным телом, сопоставимым по размеру с самим особняком.
Глядя на его фигуру издалека, Субару осознал причину обрушения дома.
Этот зверь внезапно появился изнутри особняка. Если такая махина возникнет внутри, здание, разумеется, не выдержит давления.
Отряхнувшись, гигантский зверь, похожий на представителя кошачьих с серой шерстью, окинул взглядом окрестности.
Из его пасти с острыми клыками вырывалось дыхание, похожее на белую вьюгу, перекрашивая мир в чистый белый ад, замораживающий всё живое.
В глазах, вопрошавших «что это?», наконец потемнело и побелело, и Субару заметил, что его горло уже перехвачено.
Холод, который он так остро чувствовал, исчез; напротив, он ощутил даже тепло.
Соблазн доверить этому теплу всё замелькал перед ним, и Субару забыл и сжигающую ненависть, и разрывающую душу скорбь, и всё остальное.
Забывая, забывая, сознание уплывало в далёкое небытие, по ту сторону леденящего тепла.
— Усни… рядом с моей дочерью.
Перед тем как провалиться в сон, ему показалось, что он слышал чей-то голос.
Нацуки Субару, словно погружаясь, растворялся в блаженстве, где всё, абсолютно всё, становилось неважным.
Растворялся, растворялся, растворялся и — исчез.


    Изнанка жажды убийства
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Перевод: Энди
Очнувшись, он осознал, что его сознание пребывает в глубокой, непроглядной тьме.
Посреди бесконечного мрака сознание металось, ища хоть какие-то перемены.
Казалось, эта чернота простирается до самого конца света, и в то же время она давила чувством замкнутости, словно мир сжался до размеров тесной коробки, границы которой можно нащупать рукой.
Где это? Почему он здесь?
Подобные вопросы всплывали, но сама их суть казалась абсурдной.
Ведь он даже не знал, кто он такой — тот, кто задает эти вопросы.
Сознание бесцельно дрейфовало, воля не достигала мясного сосуда, который должен был служить ему опорой.
Он стоит. Ноги касаются земли. Однако то, что он воспринимал как почву под ногами, сливалось с тьмой, заполнявшей поле зрения, и, в буквальном смысле, делало опору зыбкой и ненадежной.
Внезапно в мире, сотканном из одной лишь тьмы, возникли перемены.
Тени начали искажаться, пространство перед глазами пошло трещинами.
После мгновения этой аномалии из разлома появилась человеческая фигура.
Кажется, это тень женщины. И в тот миг, когда он осознал это, в его груди разлилось чувство, которому невозможно подобрать название.
Подгоняемый взрывоподобно разрастающейся эмоцией, он хотел броситься к этой тени. Но ноги по-прежнему не слушались, и он ничего не мог поделать с далеким силуэтом.
Он хотел окликнуть её, но не знал, что сказать, и не понимал, как складывать слова.
Он хотел заплакать от бессилия, но не знал, как выражать эмоции.
Не понимаю, не понимаю, ничего не понимаю.
Но тень, словно поняв его мысли, медленно протянула руки, сама сокращая расстояние, которое он преодолеть не мог.
Эти руки медленно, но верно приблизились настолько, что могли бы заключить его в объятия, и...
— Я люблю тебя…
Эйфория от прикосновения кончиков пальцев, восторг, охвативший всё тело, и...
△▼△▼△▼△
Сознание отмотало время назад, и в тот момент, когда оно вернулось в плоть, Субару с грохотом рухнул на землю.
— Уо-оу?! Т-ты чего, парень?!
Кадомон, возвышаясь над Субару, который без предупреждения растянулся на мостовой, в панике махал руками за прилавком.
От удара при падении перехватило дыхание. Получив бессмысленную ссадину, Субару поморщился от боли и выдавил: — Нет... просто нога соскользнула.
— Соскользнула? Ты так рухнул, будто тебе ногу оторвало! Ходить-то, стоять можешь? Если ты вместе со здравым смыслом потерял и способность передвигаться… я тебе в няньки не нанимался!
— Да не надо беспокоиться... И вообще, что значит «вместе со здравым смыслом»? Звучит так, будто я какой-то безумный бандит.
— Именно это я и сказал. Хотя, учитывая, что ты на иждивении у дворян, чувствую, проблем с тобой будет поболе, чем просто с бандитом.
Субару цокнул языком, выражая недовольство резкими словами Кадомона.
В этот момент он почувствовал, как кто-то потянул его за рукав, и сразу после этого ощутил тёплую волну, вливающуюся в тело. Обернувшись на это тепло, он увидел...
— Ты в порядке, Субару?
Это была Рем. Спрашивая, она приложила ладонь к ране упавшего юноши.
Мана воды, исходящая от её пальцев, воздействовала на ссадину, усиливая исцеляющую силу, останавливая кровь и заживляя плоть.
Почувствовав, как утихает боль, Субару ощутил, как в груди всколыхнулось чувство: — Рем...
— А?.. Да, я Рем.
Она с недоумением наклонила голову, услышав, как слабо и хрипло Субару произнес её имя.
— Что с тобой? У тебя такое лицо, будто ты увидел покойника. Не нужно волноваться, Рем здесь. Твоя Рем здесь, Субару.
Она улыбнулась, и в её голосе прозвучали редкие для неё шутливые нотки.
Настолько болезненно для неё выглядел сейчас изможденный вид Субару. И от её слов — «будто увидел покойника» — ему было совсем не до смеха.
Действительно, ни капли, нисколечко не смешно.
— Рем, я...
— Сложно, да? Думаю, улыбка идёт тебе гораздо больше, чем мрачный вид. Поэтому я хотела как-то заставить тебя улыбнуться.
Рем слегка нахмурилась, словно извиняясь. Пока они говорили, ссадина Субару полностью зажила. Убедившись в этом, Рем кивнула сама себе: «Готово», — и собралась убрать руку, но...
— ...
— А?
Субару накрыл её руку своей, не давая отстраниться и пытаясь удержать это тепло.
Рем удивленно посмотрела на него снизу вверх, пораженная его настойчивостью. Но заметив, какая острая, пронзительная боль отразилась на его лице, она тихо произнесла: — Что же на самом деле случилось? Если ты сам... ну, делаешь так, то я, конечно, рада, но когда это так внезапно — это немного пугает.
— Тонкая. Маленькая... И тёплая, правда?
— То, что она маленькая, меня немного беспокоит, так что я бы предпочла, чтобы ты об этом не говорил. Хотя, если это говоришь ты, то я готова стерпеть. А то, что тёплая — это естественно. Я ведь живая.
При этих словах Субару резко вскинул голову и посмотрел на Рем.
Их взгляды встретились. Рем, глядя на него с нежностью, продолжила: — Тебе стало страшно? Но Рем ведь здесь. Субару спас меня, рискуя жизнью. Поэтому всё хорошо.
Нет. Всё не так.
Субару позволил Рем умереть. Он убил её. Дважды, безжалостно и жестоко.
В первый раз, возможно, в глубине души он и не чувствовал вины. Но второй раз — это другое. Во второй раз, безо всяких оправданий, Рем умерла ради Субару.
Чтобы защитить Субару, чтобы спасти Субару, ради Субару — она истратила свою жизнь, выжала себя без остатка и погибла.
Рем, стоящая перед ним, не знала этого.
Она не знала, сколько боли и унижения ей пришлось вынести, и какой ужасной смертью она умерла в итоге.
Только Субару знал это.
И он знал, что если возникнет та же ситуация, Рем, не колеблясь, попытается защитить Субару точно так же, так же подвергнется надругательству и так же отдаст свою жизнь.
— ...
Сам того не замечая, Субару сжал маленькую руку Рем и опустил голову, пряча лицо, чтобы скрыть то, что рвалось наружу изнутри.
От такой реакции кончики пальцев девушки дрогнули от беспокойства — не сказала ли она чего-то, что расстроило Субару? Но это длилось лишь мгновение. Решив, что её неуверенность лишь сильнее напугает его, она...
— Всё хорошо. Всё хорошо. Всё будет хорошо.
Нежно, как успокаивают ребёнка, она похлопала свободной рукой Субару по спине.
Словно гладила, словно лелеяла, ожидая, пока он сможет поднять голову.
Всё это время — с бесконечной нежностью и любовью.
△▼△▼△▼△
— Извиняюсь, что прерываю вас, но ваши милования распугивают мне клиентов, — эти слова Кадомон, наблюдавший за сценой у прилавка, произнёс, выпроваживая их.
В обычном состоянии Субару обязательно бы огрызнулся, заявив что-то вроде: «Да неважно, здесь мы или нет, у тебя всё равно бизнес не клеится!», но сейчас у него не было душевных сил на перепалку.
Он лишь поспешно удалился, ведомый за руку Рем.
Добросовестность торговца проявилась в том, что он не прогнал их сразу и не вмешивался, пока Субару хоть немного не успокоился, но, к сожалению, у Субару не было ресурса заметить и это.
Сейчас в сердце Субару доминировала только одна эмоция.
Убить, убить, убить, убить, убить, убить, убить, убить, убить.
Лишь всепоглощающая ненависть, которая не исчезла даже после смерти и перемотки времени.
Петельгейзе Романе-Конти.
Вот имя врага, который теперь стоял у него на пути. Худший из убийц, совершивший непростительный смертный грех, вырезавший Рем и жителей деревни.
Убить этого человека — вот миссия, возложенная сейчас на него.
— Я обязательно оборву твою жизнь... своими собственными руками.
Он собственными руками исказит это уродливое лицо гримасой боли. При этой мысли в груди Субару зародилась тёмная радость, а на губах застыла искажённая улыбка, какой он никогда прежде не носил.
Пронзить, разорвать, раздавить, скрутить, заставить молить о пощаде и убить.
От одного лишь воображения этого процесса из горла рвался неудержимый смех.
— .Можно тебя на минутку?
Рем, шедшая на полшага позади, окликнула Субару, погруженного в это мрачное наслаждение.
Он остановился и обернулся к ней: «Что такое?». Она пристально посмотрела ему в лицо, её аккуратный носик слегка дернулся, втягивая воздух.
— Нет... возможно, Рем ошибается. Просто показалось, что... этот, нехороший запах усилился.
— Нехороший запах, значит.
В ответ на её замечание он потерся носом о рукав, принюхиваясь, но ничего не разобрал.
Раз уж об этом говорит Рем, этот густой запах, исходящий от него, вне всякого сомнения — «аромат» «Ведьмы». Если вспомнить, в словах Петельгейзе тоже были намёки на это. Это была теория, которую он обдумал раньше и забыл, но...
— Всё-таки моё «Посмертное Возвращение» как-то связано с ней?..
Каждый раз, когда он пытался рассказать о возвращении, присутствие «Ведьмы» вокруг него усиливалось.
В лесу он даже использовал это себе на пользу, но потом, закрутившись в водовороте дел, так и не разобрался с этим до конца.
Бессознательное нежелание приходить к выводу, возможно, тоже было частью той силы, что несло в себе слово «Ведьма».
Не давая себе погрузиться в размышления, которые он откладывал до сих пор, Субару улыбнулся Рем, которая с тревогой смотрела на него, пока он молчал.
— Не хмурься так, Рем. Всю твою милоту портит, да и нагоняет мраку на будущее.
— Прости. Рем просто склонна беспокоиться, поэтому...
— Успокойся. Что бы ни случилось, я остаюсь собой и не проиграю какому-то там запаху. Наоборот, я ещё использую его, вот увидишь.
На руках у Субару было не так уж много карт.
В этом мире у него не было даже тех козырей, что есть у обычных людей. А значит, любую особенность, отличающую его от других, какой бы она ни была, нужно расценивать как плюс и превращать в оружие.
Подумаешь, запах «Ведьмы». В лесу он блестяще обхитрил её злой умысел и использовал в своих интересах. И в будущем будет делать то же самое, используя любые средства.
Рем ненадолго замолчала в ответ на улыбку Субару, блуждая взглядом и раздумывая, как себя вести. Чтобы подтолкнуть её, нерешительную, он почесал голову и протянул ей руку: — Ну же, пошли. Если боишься, что я куда-то пропаду, держись за меня.
— А?
— В силе мне с тобой не тягаться, так что так тебе будет спокойнее, верно?
На это предложение, за которым скрывалось смущение, Рем посмотрела сначала на лицо Субару, потом на его руку, и...
— Да.
Улыбнувшись, она взяла его за руку и встала не на полшага позади, а рядом с ним.
И так, плечом к плечу, они двинулись вперед. Рем, слегка опустив голову, смотрела на их сцепленные руки, плотно сжав губы и ничего не говоря, лишь подстраиваясь под шаг Субару.
Ведя за собой эту трогательную девушку, направляясь через нижние кварталы столицы в сторону квартала знати, Субару наслаждался теплом её ладони и в то же время — жажда убийства в нём кипела.
Они держались за руки, но смотрели в противоположные стороны.
Нацуки Субару всё быстрее и быстрее падал в бездну.
△▼△▼△▼△
Для Субару это была уже третья петля.
Первой была петля во время кражи значка в день призыва.
Второй стала петля, начавшаяся с происшествия со зверодемонами в поместье Розвааля.
И вот, третья — петля, связанная с Культом Ведьмы, истинные масштабы которой всё ещё оставались неясными.
В этой третьей петле Субару уже дважды умирал.
В прошлых циклах, посмертно вернувшись, он обычно анализировал ситуацию и использовал этот опыт для разработки стратегии.
— Как ни жалко это признавать, но...
В этот раз был один изъян: воспоминания и о первом, и о втором разе были смутными.
О первом мире он помнил, но как в тумане.
Вместе с Рем они ехали на драконьей повозке к поместью, потом его бросили на полпути, и он отправился к особняку с Отто. Затем он расстался с торговцем, добрался до деревни... и с этого момента воспоминания заволакивала густая пелена. Обрывочная информация: смерть Рем, смерть Рам. И поверх всего — только факт собственной смерти где-то внутри поместья.
Во втором мире всё было ещё хуже.
Момент возвращения вообще стёрся из памяти, и проясняться она начала только со встречи с Петельгейзе — начиная с убийства Рем и событий после.
Учитывая сломленное психическое состояние Субару в то время, это, возможно, неизбежно, но от событий до того момента остались лишь жалкие осколки воспоминаний.
Единственное, что удалось вспомнить, собрав эти осколки воедино, это…
— Петельгейзе Романе-Конти...
Имя ненавистного безумца, которое стало единственным источником энергии для действий нынешнего Субару.
Осознавая всю плачевность своего положения, Субару должен был заставить свой разум работать на пределе, падая всё быстрее.
А именно — вычленить важное из разрозненных воспоминаний первого и второго раза, чтобы прорваться сквозь петлю в этот, третий раз. И окончательно убить Петельгейзе. Для этого придется напрячь извилины так, чтобы мозг закипел.
Прежде всего, нужно определить точный лимит времени.
Нападение на поместье Розвааля и атака на близлежащую деревню культистами, вероятно, произошли примерно за полдня до того, как Субару прибыл в деревню.
Между первым и вторым миром не должно быть большого расхождения в датах. В первом мире Субару выехал из особняка Круш через три дня после стычки у лавки Кадомона, а затем потратил около двух дней на дорогу до земель Мейзерса. Если так...
— Лимит времени — пять дней... нет, четыре с половиной?
Остается только скрипеть зубами от того, насколько мало времени.
Расстояние огромное, а времени отмерено почти так же, как во время петли в особняке. И за этот ограниченный срок нужно уничтожить Культ Ведьмы... или, по крайней мере, гарантированно прикончить Петельгейзе.
Закончив с проверкой лимита времени, следующим шагом стало определение условий для выхода из петли.
Предотвращение нападения на поместье и деревню, истребление Культа. И, конечно же, убийство Петельгейзе. Вот задачи, которые должен решить Субару.
Если рассудить здраво, всё сводится к последнему пункту: если удастся убить Петельгейзе, остальные условия выполнятся сами собой.
Иными словами, условие, которое судьба поставила перед Субару на этот раз:
— Завалить Петельгейзе.
Убив его, корень всех зол, этого гнусного убийцу, можно спасти всех.
Правила на этот раз ужасающе просты и понятны. Осталось только найти решение для выполнения этого простого условия.
Культисты под предводительством Петельгейзе… их боевая мощь такова, что в одиночку с ними не справиться. Даже Рем в состоянии демонизации, превосходящая их индивидуально, в итоге была убита. Неизвестно, какую роль в этом сыграла та странная способность Петельгейзе, «Незримая Длань», но в любом случае, взвалить такую проблему на неё одну не выйдет.
Чтобы противостоять группе, нужна сила группы.
Силы земель Мейзерса перед лицом такого численного превосходства слишком малы. Собственно, Субару ни разу не видел, чтобы Розвааль командовал личной армией. Обычно лорд должен иметь хоть какие-то военные силы, но в случае Розвааля, возможно, из-за его личной сокрушительной мощи, факт наличия таких резервов был сомнительным.
По крайней мере, в двух прошлых нападениях неизвестные силы сопротивления не наблюдались. Этот вариант можно отбросить.
Хотя, если вспомнить...
— А где вообще был Розвааль во время той атаки?..
Ни в первый, ни во второй раз Субару его не видел.
Во второй раз он присутствовал при разрушении особняка, и судьба троих жителей (плюс одного духа), исключая Рем и жителей деревни, осталась неизвестной. Но, как минимум, Розвааль пропустил атаку на деревню на своих землях, и следов уничтожения культистов им не было.
Возможные варианты: — Либо Розвааля сразу же вывели из строя внезапной атакой или убийством. Либо его просто не было на месте в самый важный момент... так, что ли?
Если первое — остаётся только ужаснуться тщательности подготовки культа, если второе — посетовать на скверное стечение обстоятельств. По факту, Розвааль уже отсутствовал в поместье во время прошлого раза, он уже исчезал в критический момент. Нельзя исключать такую возможность.
Вспоминая всё это, Субару прокрутил в голове финал прошлой петли. Это было...
— То огромное чудовище, которое разнесло поместье, чтоб его...
Четвероногий зверь невероятных размеров, сравнимый по размерам с самим особняком.
То, как он замораживал мир, выдыхая холод вокруг себя, было впечатляющим зрелищем. Трудно сказать наверняка, но, вероятно, смерть Субару наступила именно от этого холода.
Если это существо было каким-то козырем Культа Ведьмы, то...
— Тем более, сил катастрофически не хватает.
Даже для простой схватки с Культом сил одной Рем недостаточно. А если у них в тылу сидит финальный босс такого уровня — это вообще не обсуждается.
Следовательно, первоочередная задача Субару, отодвигающая всё прочее — поиск боевой мощи. Такой, которая могла бы противостоять Культу Ведьмы и сверхгигантскому боссу.
И у Субару была на примете такая сила.
Это...
△▼△▼△▼△
Когда Субару вместе с Рем вернулся в особняк Круш, время уже близилось к вечеру, и небо начало наливаться багрянцем.
— Вы вернулись?
У ворот их встретил Вильгельм.
Издалека слегка поклонившись, он прищурился, увидев идущую тесно прижавшись друг к другу пару:
— Хм… Субару, ветреность для мужчины дело простительное, но лично я такое не одобряю.
— Да о чём вы, Вильгельм? Рем просто держит меня за руку, чтобы я не потерялся. Правда же?
— Да, конечно. Если не держать руку и не следить, Рем будет очень беспокоиться, как бы ты не потерялся. Я думаю, даже внутри особняка нельзя терять бдительность.
— Нет, ну это уже перебор, я считаю...
Когда Субару ответил на подтрунивание Вильгельма, Рем со странным упрямством сжала его руку еще крепче. Горько усмехнувшись, Субару снова перевел взгляд на Вильгельма: — Круш снова принимает кого-то?
Вопрос был вызван драконьей повозкой, стоявшей рядом с Вильгельмом.
Экипаж с броскими роскошными украшениями тянул породистый чёрный земляной дракон, чья жёсткая кожа блестела, словно полированная, — про такого не скажешь просто «хорошая шерсть», но вид у него был благородный.
Неизвестно, есть ли у них родословные, как у лошадей, но он явно отличался от тех земляных драконов, которых Субару видел ранее, обладая особым стилем.
Кучер на козлах тоже был одет в безупречный форменный костюм и, коротко кивнув, всем видом показывал, что не проронит ни слова попусту.
Поняв значение вопроса и взгляда Субару, Вильгельм кивнул: — Да, так и есть. С тех пор как было объявлено об участии в Королевских Выборах, поток желающих получить аудиенцию у госпожи Круш не иссякает. Впрочем, есть и те, кого госпожа приглашает сама.
— То есть, это те, кто хочет заранее подмазаться к будущей, возможно, королеве… М-да, с этим, наверно, немало мороки.
На прямое и не стесненное в выражениях замечание Вильгельм ответил кривой улыбкой. Но затем он вдруг пристально посмотрел в глаза Субару, и лицо его стало строгим.
Субару, не понимая причины такой перемены, склонил голову набок.
— Субару... Что-то случилось в городе? Ваши мысли переменились?
— Э-э? Вы чего так внезапно? Я выгляжу как-то иначе?
Субару шутливо пожал плечами и крутанулся на месте. Пока он вращался, увлекая за собой держащую его за руку Рем, Вильгельм прикрыл глаза: — В ваших глазах поселилась тьма. Настоящая, не поддельная.
Субару резко остановился, и глупая ухмылка исчезла с его лица.
Из-под этой двусмысленной улыбки проступила настоящая.
— Ну что вы. Вы говорите так, будто со мной произошли какие-то странные перемены.
— Не сказал бы, что это маленькая перемена. Чтобы в глазах зажёгся этот тусклый огонь, нужна веская причина… Мне это знакомо.
Вильгельм, ответивший низким голосом, тоже слегка, едва заметно улыбнулся.
Поняв, что в этом нет ничего светлого, а есть лишь отточенное чувство к чему-то, намертво зацементированному в душе, Субару внутренне согласился.
Вильгельм тоже был человеком, в котором кипела жажда убийства к чему-то непростительному. Поэтому, так же как Субару понял его, он понял Субару.
— Я вам противен?
С точки зрения Вильгельма, опасность нынешнего Субару могла быть причиной держать его подальше от своей госпожи. Но Субару был почти уверен, что этого не произойдет.
И действительно: — Нет. Поступайте так, как считаете нужным. По сравнению с тем, каким вы были еще недавно, когда отказывались видеть что-либо вокруг, нынешний вы мне нравитесь гораздо больше.
На брошенный Субару вопрос Вильгельм ответил, покачав головой.
Естественным образом на губах Субару возникла такая же улыбка, как у Вильгельма. Эти двое, пусть и не понимали друг друга до самой глубины души, сошлись на уровне поверхностного понимания.
Так они обменивались мрачными ухмылками, но тут...
— Субару… У тебя недоброе лицо.
— Хе-хе-хе... Ай, больно, больно, больно, больно! Рем, эй, оторвёшь ведь!
Внезапно его ухо дернули, и зловещий тайный сговор был прерван. Рем, прищурившись, смотрела на протестующего Субару: — Пожалуйста, не заставляй Рем тревожиться.
— Эй-эй, это большая редкость, чтобы ты что-то требовала, но просьба какая-то расплывчатая. Успокойся. Я всё улажу, всё будет как надо.
Раз уж он знает, что делать, здесь нет места тревоге.
Есть то, что нужно сделать, и простота понимания необходимых действий сейчас приятна.
Просто убить того, кого нужно убить — как же легко от этой мысли на душе.
Субару улыбался и произносил нежные слова.
Однако Рем, видя его безэмоциональное выражение, лишь сильнее сжала руку, словно чего-то боясь.
Она хотела что-то сказать, растерянно приоткрыв рот, но...
— Похоже, гость уезжает, — пробормотал Вильгельм, глядя в сторону особняка.
За воротами было видно, как из открывшейся входной двери особняка Круш выходит человек.
Это был высокий мужчина с длинными, тусклыми светлыми волосами. Одетый в хорошо сшитый костюм, увешанный украшениями — при первом же взгляде у Субару в голове возник образ «нувориша». На вид ему было около тридцати. Мот и распутный дворянин — таково было первое впечатление.
Человек, условно названный «Нуворишем», не подозревая о таком клейме, подошёл к воротам, заметил собравшуюся троицу и остановился: — Ого. Какая любопытная компания.
Потрогав эспаньолку, которую он, видимо, отращивал ради стиля, Нувориш окинул их оценивающим взглядом. Субару нахмурился от такой бесцеремонности, словно тот знал всю его подноготную, но незнакомец учтиво поклонился: — Прошу прощения. Меня зовут Рассел Феллоу. Надеюсь на наше дальнейшее знакомство… Нацуки Субару.
— Спасибо за вежливость. Заодно можно узнать, откуда вы знаете моё имя? Не хочется хвастаться, но я просто маленький человек, чья фишка — отсутствие индивидуальности, так что мне как-то неловко быть известным.
— Небольшие связи, знаете ли. Человек, назвавшийся рыцарем госпожи Эмилии во время объявления Королевских Выборах, довольно знаменит. Впрочем, не многие знают, что этот человек сейчас лечится в особняке госпожи Круш.
В ответ на настороженность Субару, словоохотливый Рассел рассмеялся без тени злобы. Однако содержание его слов вызывало ещё большую настороженность, и скверный характер собеседника, который делал это намеренно, проступал совершенно явно.
— Господин Рассел, ваши переговоры с госпожой Круш прошли успешно?
Вильгельм, вмешавшись со стороны, перехватил этот опасный взгляд Субару. Переведя взор с Субару на старика, Рассел пожал плечами и покачал головой: «Нет».
— Госпожа Круш — суровый человек. Как и ожидалось, её взгляд на нас резок, а воля тверда. Учитывая всё, что было до этого, просто не будет.
— Вот как, жаль. Если уж вы не смогли её переубедить, заставить других согласиться будет невероятно трудно.
— Учитывая статус герцогского дома и наличие вас, стартовые условия для Королевских Выборов просто слишком хороши… Кажется, сейчас вы именуете себя Вильгельм Триас?
Двое продолжали разговор, смысл которого ускользал от Субару.
Вильгельм в ответ на слова Рассела опустил своё покрытое морщинами лицо:
— Для меня нынешнего носить фамилию жены было бы слишком самонадеянно.
— Вы тоже суровый человек. Для таких, как мы, кто не может жить так же, это выглядит ослепительно. И всё же, мы будем болеть за вас.
Бросив поверхностные слова опустившему глаза старику, Рассел направился к драконьей повозке — видимо, своей. Поставив ногу на подножку и отдавая указания безмолвному кучеру, он добавил: — Если цель госпожи Круш в этот раз будет достигнута, это станет радостной вестью и для нас. И вы исполните своё заветное желание. Мы возлагаем надежды на это.
Дверь повозки закрылась, кучер натянул поводья, и экипаж тронулся. Подобно своему возничему, молчаливый земляной дракон сорвался с места без единого звука. Проводив взглядом отъезжающую от ворот повозку, Субару подошёл к Вильгельму.
— Вильгельм… Этот человек — кто он?
— Рассел Феллоу. Счетовод, управляющий Торговой Гильдией столицы. Его титул — «глава торгового дома», но он делец, управляющий как явными, так и теневыми потоками товаров в столице. Субару, вам стоит полагать, что о вас ему известно больше, чем просто имя.
— Ух ты. Когда о тебе знает такой дядька, а не какая-нибудь красотка — как-то не вдохновляет.
— Хм, тут я с вами согласен.
Серьезно ответив на шутку, Вильгельм выпрямился, повернулся к Субару и, сказав «Ну что ж», продолжил:
— Полагаю, сегодняшний список посетителей господином Расселом исчерпан. Пойдёмте внутрь... Субару, у вас ведь есть какое-то дело?
В ответ на вопрос Вильгельма Субару почесал голову и скривил губы.
Когда тебя так легко понимают, это не очень интересно — словно тебя читают как открытую книгу. Впрочем, если подумать о скорости дела, то ничего плохого в этом нет.
Рассудив так, Субару выпрямил спину перед Вильгельмом, придал лицу серьёзное выражение и сказал:
— Извините, но последний посетитель на сегодня — это я. Я хочу поговорить с Круш. Тема разговора — не одолжит ли она мне немного силы.


    Незрелые переговоры

    Перевод: Энди
— Любопытно получается: последним гостем за сегодняшний день оказались вы.
Несмотря на то что её график был нарушен, Круш, казалось, пребывала в хорошем расположении духа. С усмешкой она глубоко откинулась на спинку стула в гостиной.
Напротив неё сидели Субару и Рем. Позади Круш, словно верные стражи, стояли Вильгельм и Феликс. Субару поймал себя на мысли, что эта сцена кажется ему смутно знакомой.
В первый раз этот же состав собрался здесь, когда он заявил о своём намерении вернуться в особняк. И сейчас тема, которую он собирался поднять, обещала быть ещё более жаркой, чем тогда.
Ведь речь шла уже не просто о возвращении Субару и Рем домой.
— К счастью, причина ужинать вне дома отпала. Так что у меня есть время уделить вам внимание, пока в особняке готовят трапезу.
— Получить аудиенцию в такое время, да ещё без предварительной договоренности — это практически невозможно. Субарчик должен быть благодарен госпоже Круш за её великодушие, да?
— Ну, фактически, время освободилось из-за того, что партнёр по переговорам мне отказал.
— Ах, госпожа Круш! Ваша мужская прямота и нежелание притворяться ради приличий просто восхитительны!..
Пока госпожа и слуга разыгрывали привычный фарс, Субару в уме перебирал варианты, с чего начать разговор.
Учитывая лимит времени, мямлить нельзя. Но и слишком грубая подача может погубить всё дело.
Ладно, лучше изложить суть просто и коротко.
Если начать ходить вокруг да около и затягивать беседу, это, учитывая характер Круш, вызовет лишь раздражение.
Что нужно сказать он уже решил, так что колебаться нет смысла.
Субару собрался с духом и сменил выражение лица. Круш, заметив это произнесла «Итак» и протянула руку в его сторону:
— Эту встречу запросили вы. Предоставляю право начать вам… Чего вы желаете?
Она и вправду сразу переходит к делу.
Он облизнул пересохшие губы, сделал глубокий вдох перед сидящей напротив Круш и произнёс: — Те типы, Культ Ведьмы… они планируют нападение на владения Розвааля. Чтобы их раздавить, я хочу одолжить у вас, госпожа Круш, силу.
Субару без обиняков выложил условия, необходимые для достижения цели.
Сила, обязательная для уничтожения Культа Ведьмы… Поскольку рассчитывать на неё в землях Розвааля не приходилось, оставалось только привлечь её со стороны. И Субару знал, пусть и пробыл здесь совсем недолго, что у Круш эта сила есть.
На эти слова четверо присутствующих отреагировали по-разному.
Вильгельм лишь едва заметно шевельнул бровью. Феликс, широко раскрыв глаза от удивления, обеспокоенно посмотрел на свою госпожу. Рем, сидящая рядом с Субару, плотно сжала губы и буквально вонзила взгляд в его профиль.
А затем…
— Вот как? Культ Ведьмы… — Круш, опираясь локтями на стол и положив подбородок на сцепленные пальцы, рассмеялась.
В этой чарующей улыбке сквозила женственность, приоткрывая для Субару, привыкшего к её благородному и резкому образу, новую грань её личности.
Так или иначе, искра высечена.
Раз уж он перешёл к сути, останавливаться нельзя. Успокаивая начавшее ускоряться сердцебиение, Субару ждал следующей реакции Круш.
Однако она не спешила добавлять что-то к своему первому комментарию. Озадаченный этим молчанием, Субару слегка нахмурился.
— В чём дело? Я ведь сказала: это ваш черёд говорить.
— Нет, ну… я вроде всё сказал, как есть…
— Неужели вы хотите сказать, что на оглашении требований всё и закончится? Почему вы выдвигаете это требование? На каком основании вы его озвучиваете? Какую выгоду получит моя сторона, согласившись вам помочь? Если эти моменты не обозначены, это нельзя назвать переговорами.
Субару поперхнулся воздухом.
Глядя на него, Круш скучающе прикрыла один глаз.
От одного этого жеста становилось мучительно ясно, что они — игроки разного калибра, но Субару мысленно одёрнул себя, чтобы не попасть под темп оппонента, и продолжил: — Ну да, логично. Виноват, прошу прощения. Просто у меня, честно говоря, маловато опыта в таких переговорах.
— Понимать свою незрелость необходимо. Не стоит беспокоиться. Однако я ограничила время до ужина… Прошу, не забывайте об этом.
Проявив великодушие, она тут же напомнила о дедлайне, умело чередуя кнут и пряник.
Субару заново собрал в голове то, что должен был сказать.
— Во-первых, причина, почему я прошу помощи… ну… банальная нехватка боевой мощи. Против количества культистов нас катастрофически мало. В итоге мы не сможем отбить атаку.
— Действительно, банальная история. Но разве с этим не справился бы маркграф? Его способности по истреблению групп врагов — одни из лучших в Лугунике. Количество для него не проблема.
— Если бы враг был единым целым, так бы и было, но тут другой случай. У Розвааля всего одно тело, так что если нападут сразу в двух местах — нам поставят мат.
По крайней мере, точно известно, что Культ Ведьмы нападёт на деревню и на особняк. А если строить догадки, то Субару казалось, что они нападали и на проезжающие мимо драконьи повозки. Основанием для этого служило то, что Петельгейзе несколько раз упоминал «зачистку».
— Понятно. В этом есть смысл. Однако не говорит ли это о халатности лорда Мейзерса как правителя? Содержать военную силу для защиты своих владений — обязанность лорда. Если он пренебрёг этим из-за чрезмерной уверенности в собственной силе, я буду вынуждена снизить свою оценку его качеств.
— Тут я, блин, полностью согласен и возразить мне нечего. В любом случае, из-за этого мы не можем противостоять Культу Ведьмы. Вот почему мне нужны солдаты, нужно количество.
Если мест нападения будет всего два, то достаточно иметь силы для одновременной обороны двух точек. Поскольку есть вероятность отсутствия Розвааля, если одну точку доверить дуэту Рем и Рам, то для второй потребуется кто-то ещё, на кого можно положиться.
Бросив быстрый взгляд на Вильгельма, Субару взмолился к Круш. Если это выгорит, Вильгельм был тем, кого он хотел бы заполучить больше всего.
Старик, должно быть, понял значение взгляда Субару, но никак на него не отреагировал. Круш, наблюдая за юношей, который слегка опустил глаза, махнула рукой стоящему рядом Феликсу.
— Но всё-таки Культ Ведьмы… Похоже, они и правда начали действовать.
— Верно. Впрочем, как только госпожа Эмилия, полуэльф, вышла на сцену, чего-то такого и стоило ожидать.
Феликс согласился со словами Круш, и Субару нахмурился от его манеры речи.
Однако прежде чем он успел задать вопрос, его внимание привлёк всплеск эмоций, исходящий от соседки. Он перевёл взгляд на Рем: она молча сидела, опустив голову и плотно сжав губы.
Фразу «Культ Ведьмы» онвпервые услышал, кажется, от Рем. Для неё они, судя по всему, являются объектом ненависти, а теперь стали и его злейшим врагом. Наверняка у Субару сейчас такое же суровое лицо, как у неё.
Глядя на разгневанную Рем, юноша остудил свой пыл. Наблюдавшая за этим Круш откинула назад свои длинные зелёные волосы и, склонив голову, спросила: — Ситуацию я уяснила. Теперь о причинах выбора моего дома в качестве союзника и… об основаниях.
— Я выбрал вас, госпожа Круш, потому что в нынешней ситуации это самый вероятный вариант. Вы уже присматриваете за мной и Рем, и, по сравнению с другими кандидатами на трон, мне кажется, с вами проще договориться.
Этот ответ он заготовил заранее, ожидая подобного вопроса.
Хотя, положа руку на сердце, был ещё один кандидат, с которым договориться было бы даже проще, чем с Круш. Но из-за того, что связаться с Круш сейчас было физически легче, переговоры начались именно с ней.
— Проще договориться, значит?
Услышав ответ Субару, Круш тихо пробормотала это и многозначительно усмехнулась. Пока Субару гадал, что означает эта усмешка, она подняла палец: — Позвольте сделать одну поправку.
— Поправку?
— Возможно, то, что я обращаюсь с вами как с гостями, ввело вас в заблуждение, но я прошу вас пересмотреть свои взгляды.
— И почему же?
— Я не отношусь к вам как к врагам. Но факт в том, что Эмилия — мой политический противник. Вы понимаете? Я уже враждую с ней.
Подчеркнув эти неожиданно суровые слова, Круш чётко обозначила свою позицию.
Это отношение напомнило Субару первую петлю, и он начал: — Нет, но ведь сейчас вы нас…
— Это лишь потому, что заключён контракт. Между мной и Эмилией, пусть и через посредничество слуги, существует договорённость «услуга за услугу», именно поэтому я и приняла вас. Если убрать этот договор, наши позиции предельно ясны, а во всём, что не касается договора, мы лишь соперники.
Резко оборвав заискивающий голос Субару, Круш не уступила ни на йоту.
В первой петле она точно так же объявила о враждебности, когда Субару нарушил условия. Это можно назвать честностью, а можно — отсутствием гибкости.
Иными словами…
— Хотите сказать, шансов на сотрудничество нет?
— Речь о том, что одно с другим не связано. Я же говорила, Нацуки Субару: если это переговоры, предоставьте выгоду. Пока мы лишь подтвердили причины и предварительные условия. Теперь я должна услышать обоснование и, собственно, выгоду, которую мы получим, предоставив вам военную мощь. Впрочем, — добавила она, не делая паузы. — Что касается «оснований», то они, пожалуй, и не требуются. С того момента, как происхождение Эмилии стало известно широкой публике, активность Культа Ведьмы была ожидаема. Неважно, точен ли источник этой информации или это плод воображения — в любом случае это близко к истине.
Похоже, у Круш не возникло ни малейших сомнений касательно предпосылки этих переговоров — того, что Культ Ведьмы пришёл в движение. Видимо, это было общим знанием для тех, кто живёт в этом мире, и для Субару, ведущего переговоры как дилетант, это было удачей в череде несчастий.
Хотя сам факт того, что о Культе Ведьмы знают настолько хорошо, вызывал, честно говоря, тошноту.
— То есть для переговоров необходима взаимная выгода. В вашем случае, позаимствовав силы моего дома, вы сможете устранить угрозу в лице Культа Ведьмы. В таком случае, что получит мой дом, протянув вам руку помощи? Позвольте узнать.
— Вы удовлетворите своё желание помогать людям?..
— Забавная шутка. Настолько забавная, что мне хочется пошутить в ответ, приказав Вильгельму отрубить вам голову.
В комнате вооружены были только двое: Вильгельм и Феликс. Но то, что она готова отдать приказ Вильгельму, а не своему Первому Рыцарю, ясно говорило о раскладе сил.
В любом случае, это не та ситуация, где можно отделаться остротами. Субару лихорадочно соображал и выдал: — Э-э, ну, вот. Например, если вы поможете нам в этой беде, наш лагерь окажется в огромном долгу перед вами…
— Принятие этого предложения будет означать выход Эмилии из Королевских Выборов. Вы отдаёте себе в этом отчёт?
— А?
Перебитый резким замечанием, Субару в изумлении открыл рот. Однако взгляд, которым смерила его Круш, таил в себе опасность, словно лезвие клинка.
— Разве это не очевидно? Сваливание кризиса в своих владениях на другого лорда ставит крест на пригодности кандидата ещё до вопроса о королевских качествах. Как можно править страной, если ты не способен защитить и организовать своих подданных? Нацуки Субару, позвольте исправить ещё одно ваше заблуждение.
Круш подняла палец, направив его на замолчавшего Субару, будто пронзая насквозь: — Вы ведете эти переговоры от лица лагеря Эмилии. Все последствия ваших слов лягут на неё, Ваши заявления равны заявлениям самой Эмилии. Решения нельзя принимать легкомысленно, а сказанное нельзя с лёгкостью забрать назад.
— А, у…
— Исходя из этого, спрошу ещё раз: если речь идёт о «долге» за этот случай, это означает поражение лагеря Эмилии. Вы согласны на это?
Разумеется, он не был согласен.
Только сейчас Субару начал осознавать, где именно он находится.
Субару находился не в беспечном дискуссионном клубе, где не нужно нести ответственность. Здесь одно слово могло пошатнуть положение многих людей и повлиять на судьбу Королевства. Место, куда Субару пришёл по своей воле, неизбежно несло это тяжкое бремя.
— Но… всё равно…
Чувствуя, как этот груз давит на плечи, Субару закусил губу, его голос задрожал.
Как и сказала Круш, если он примет помощь на таких условиях, Эмилия окажется в безнадёжном отставании. О каком реванше в Выборах может идти речь, если такой разрыв допущен в самом начале?
Если он предложит это Круш, Выборы для Эмилии закончатся здесь и сейчас.
Но если он не получит её помощь, земли Розвааля ждёт лишь истребление фанатиками Культа Ведьмы.
Весы качались, мозг Субару пронзала непрекращающаяся боль и скрежет. Продираясь сквозь этот шум, заполняющий каждый уголок сознания, Субару стиснул зубы и пришёл к выводу:
— Всё равно… я прошу вашей помощи.
— Даже если это означает выбывание из Выборов?
— Пока ты жив, всё не так плохо. Если умрёшь — тогда точно конец.
Опустив плечи, Субару ответил, не в силах скрыть уныние и разочарование.
Если умереть, всё кончится. У Субару не было мужества ещё раз своими глазами увидеть тот ужас в деревне и ту чудовищную смерть Рем, что сейчас стоит рядом с ним.
Если можно спасти жизни, склонив голову и стерпев унижение, — так и следует поступить.
Выслушав ответ Субару, Круш кивнула: «Я поняла».
— В таком случае дом Карстен не предоставит вам никакой военной помощи, — твёрдо заявила она.
△▼△▼△▼△
На мгновение время для Субару застыло — он не мог понять, что именно сказала Круш.
— Чего?..
Сорвавшийся с губ звук, хоть и имел вопросительную интонацию, был всего лишь бессмысленным шумом, порождённым полным непониманием. Круш же, изящно закинув одну длинную ногу на другую, ответила: — Повторяю. Мой дом не окажет запрашиваемой помощи землям Мейзерса — и, следовательно, не предоставит Эмилии никакой военной поддержки.
Повторное заявление прозвучало ещё более разжёвано и доходчиво.
Эта педантичность заставила туго соображающего Субару почувствовать, словно над ним издеваются.
— Не шути со…
В следующее мгновение подступивший гнев уже готов был сорваться с языка, но Субару подавил этот порыв в самый последний момент.
Повышение голоса и истеричные вопли никогда не приводили ни к чему хорошему. Тем более, его оппонент был куда опытнее и хладнокровнее.
Хлопнув себя по колену, чтобы сбить ритм и ослабить накал эмоций, он выдавил естественный вопрос: — Почему… так вышло?..
Словно выжимая из себя слова.
Прежде чем взывать к эмоциям, нужно выслушать аргументы другой стороны. Затем найти компромисс, сопоставить факты и прийти к решению. Это основа переговоров, её нельзя отбрасывать.
Ведь от решения Субару зависит уб… выживание целой деревни. Петельгейзе ошибок не прощает.
На этот тихий вопрос Субару Круш подняла два пальца: — Во-первых…
— То, что вы предложили в качестве выгоды — выход Эмилии из Королевских Выборов, решение, которое далось вам с такой болью… в данных переговорах это не является козырем. Понимаете?
— П-почему?! Меньше соперников — меньше хлопот…
Именно поэтому, именно потому что это нельзя поставить на одну чашу весов с жизнями, он и выложил этот тяжелейший аргумент в качестве платы.
Зная, что Эмилия стремится к трону, но всё же выбирая спасение множества жизней.
Пока Субару скрежетал зубами, Круш лишь отрицательно покачала головой:
— Неужели вы не слышите сами себя? Выбывание Эмилии — это событие, которое произойдёт независимо от моего вмешательства.
— Что ты…
«…несёшь», — хотел продолжить Субару, но осёкся, поняв смысл её слов.
Заметив, как его лицо исказилось от ужаса осознания, Круш кивнула: — Как вы и сказали, без помощи со стороны Эмилия не сможет защитить свои земли. Это автоматически означает её выбывание из Выборов. Мне даже пальцем шевелить не придётся. Скорее наоборот, — Круш пошевелила поднятыми пальцами, — если я неосмотрительно вмешаюсь, и другие лагеря узнают, что я причастна к выходу Эмилии, последствия будут серьёзнее. Как вам известно, сейчас в Выборах наиболее сильная позиция у моего дома. Я хочу избежать ситуации, когда, слишком рано выбив одного соперника, я навлеку на себя дружную ненависть остальных.
Если она останется в стороне, то получит ту же самую выгоду, что предложил Субару, просто так. Зачем ей рисковать, таская каштаны из огня, если результат один и тот же?
Но в таком случае…
— Ты позволишь… жителям земель Розвааля, всем тем людям из деревни, быть убитыми Культом Ведьмы?! Ты их просто бросишь?!
— Исправим заблуждение. И не подменяйте понятия, Нацуки Субару.
Круш пронзила кричащего Субару ледяным взглядом, в её лице проступила резкость.
— Тот, у кого нет сил защитить земли, — это Эмилия. И тот, чья некомпетентность приведёт к потере подданных, — это Эмилия. Решительно заявляю: я не виновата в этом.
Бессилие, некомпетентность… Эти слова ударили Субару так, будто его с размаху ударили по голове.
Он хотел возразить Круш. Но в голове всплывали только инфантильные эмоциональные аргументы; сил, чтобы поспорить с её правотой, у него не находилось.
— Похоже, сказать вам больше нечего, — пробормотала Круш, прикрыв один глаз и глядя, как Субару то открывает, то закрывает рот, словно рыба. Открытым правым глазом она посмотрела в окно на небо. — Скоро час Земли — время ужина. Всё точно по расписанию.
Оборвав разговор, Круш собралась встать.
Видя, что его последняя надежда уплывает, Субару запаниковал: — П-подожди!
Он остановил её жестом руки и, приподнявшись со стула, облизал губы, отчаянно пытаясь придумать, как продолжить переговоры.
— Т-ты всерьёз бросишь их? Жители деревни ни в чём не виноваты, ни в чём!..
Однако всё, что вылетело изо рта Субару, было лишь жалким набором фраз, взывающих к милосердию оппонента. Услышав это, Круш посмотрела на него с лёгким разочарованием во взгляде:
— Я уже говорила. Недостаток силы — это не моя…
— Знать и бросить умирать — разве это не зло?! Если у тебя есть сила, если ты можешь спасти, почему не спасаешь?! Что плохого в том, чтобы помочь?! Речь о чужих владениях, так тебе наплевать, раз голосов это не принесёт?!
Он перебил её, прекрасно понимая, что это грубость, и выкрикнул свой гнев.
Услышав ярость в голосе Субару, Круш нахмурилась, а Феликс, в глазах которого вспыхнул гнев от такой дерзости, шагнул вперёд со словами «Постойте-ка».
— Феликс, отставить.
— Но, госпожа Круш… это уже ни в какие ворота не лезет.
— Он высказал то, что действительно думает. Если я не отвечу, это уронит моё достоинство.
Феликс недовольно заурчал, но, повинуясь приказу, тихо отступил. Проводив его краем глаза, Круш снова села на стул.
— Пройти мимо, позволить умереть — не зло ли это… так, значит?
Она глубоко вздохнула, словно пробуя слова Субару на вкус.
Ухватившись за это как за последнюю соломинку, Субару воскликнул: — Да! Ты ведь хочешь стать королевой? Хочешь взвалить на плечи всю страну? Какая из тебя королева, если бросаешь на произвол судьбы целую деревню?!
Он кипел, брызгал слюной и, сжав кулаки, пытался доказать свою правоту.
Выслушав этот поток слов, Круш на мгновение прикрыла глаза, словно размышляя, а затем медленно произнесла: — Позвольте исправить одно ваше суждение.
Сказав это, она подняла два пальца и пронзила Субару ясным, проницательным взглядом.
Субару попятился от остроты этого взгляда, но, заметив несоответствие между её словами и количеством пальцев, нахмурился. Увидев это, Круш позволила своим губам изогнуться в едва заметной провокационной усмешке.
— Это вторая из двух причин, упомянутых ранее. Думаю, она прояснит большую часть ваших сомнений.
Первая причина заключалась в том, почему Круш не поможет Эмилии. А вторая…
— Ответ таков: в ваших словах недостаточно достоверности, чтобы заставить мой дом действовать.
Это заявление перевернуло всё с ног на голову и буквально сразило Субару.
Одной фразой «нет достоверности» она перечеркнула весь диалог.
— А?
— Культ Ведьмы. Допустим. То, что они будут действовать, вполне вероятно. Их доктрина и прошлая активность ясно указывают на это. Но проблема в том, что будет дальше.
— Дальше?..
— Всё просто. Почему вы так уверены, что сможете точно указать, где именно они нанесут следующий удар?
Направив поднятые пальцы прямо на Субару, Круш пронзила его голосом и взглядом: — Их скрытность, сама их сущность до непостижимого абсолютны. То, что они существуют почти четыреста лет и их до сих пор не истребили под корень, — лучшее тому доказательство. Так откуда вам знать о следующем безумстве этих существ?
— Это… Но ведь ты сама только что сказала, что…
— История доказывает, насколько непроницаема их информационная сеть. Если уы что-то узнали, предъявите доказательства. Если же нет, то причина уашей осведомлённости может быть только одна.
Пока Субару молчал, Круш медленно, чеканя каждое слово, произнесла: — Это случай, если вы сами — из Культа Ведьмы.
— Ах ты ж тв…
На этот раз крик ярости всё-таки вырвался из его горла. Но и его остановили в самый последний момент.
И на этот раз не совесть или самоконтроль были тому причиной.
— ...
Это была Рем, которая до сих пор молча наблюдала за перепалкой Субару и Круш. Аура, которую она источала, была настолько густой, что её можно было назвать воистину демонической.
Рем сидела рядом с Субару, сохраняя правильную осанку, руки на коленях. Но сквозь её невозмутимое выражение лица просачивалась такая мощь, что, казалось, само пространство вокруг искажается. Было ясно как день, что причиной тому — последний поворот разговора.
— Госпожа Круш, прошу, прекратите шутить.
Собирая на себе взгляды всех присутствующих в комнате, Рем произнесла это голосом, который ничем не отличался от её обычного тона. Она скромно склонила голову в сторону Круш: — Субару и Культ Ведьмы — это же невозможно, вы ведь понимаете?
— Вот как?.. Учитывая сказанное Нацуки Субару, если он не может объяснить источник своей осведомлённости, у меня нет иного выбора, кроме как сделать такой вывод… У Вас нет идей на этот счёт?
— Нет.
Заметила ли Круш ту крошечную заминку в ответе?
Только Рем, чувствующая запах «Ведьмы*, исходящий от Субару, ощутила, как что-то дрогнуло внутри от этого, казалось бы, случайного выпада Круш.
В любом случае…
— Так или иначе. По этим двум причинам мой дом не может помочь Эмилии… И вообще, разве вы наделены полномочиями вести переговоры?
— Угх…
— Я пригрозила вам ранее, что судьба Эмилии ложится на ваши плечи, но проблема возникла ещё раньше. В данный момент у вас на руках нет вообще ничего.
Сам прибежал, сам решил защитить и сам эгоистично провалился.
Слова Круш, холодные и безжалостные, вскрывали и кромсали обнажённую душу Субару.
Страсть развеялась, жар в груди Субару сменился мертвенным холодом, а рот беззвучно открывался и закрывался, подобно рыбе, хватающей ртом воздух.
Круш посмотрела на него с жалостью:
— У вас нет силы, чтобы заставить меня действовать. Будьте паинькой и позвольте вас защищать.
— !..
Эти слова бросали в него снова и снова, раз за разом, бессчётное количество раз.
Гнилое сочувствие, которое заставляло признать бессилие, тыкало носом в невежество, навязывало ощущение никчемности и высмеивало его безрассудную, отчаянную, жалкую попытку.
Ничего не шло так, как он хотел. Субару захлестнул стыд.
Почему, почему никто не даст ему исполнить задуманное? Что он делает не так? Он же пытается поступить правильно. Он верил, что это правильно, верил, что может спасти, поэтому и действовал.
— Культ Ведьмы придёт! Они перебьют всех жителей деревни!
Вкладывая всю скорбь и гнев, от которых горло готово было разорваться, Субару выкрикнул свою мольбу.
Он видел эту картину. Он касался этой смерти.
Близкие люди, те, кто был ему дорог, — всё замерзло и превратилось в белые кристаллы.
Это точно произойдёт. Это беспощадная реальность, которая неизбежно наступит, если ничего не сделать.
Почему они не понимают этого? Почему не дадут ему предотвратить это? Почему никто не может просто не мешать и позволить Субару искривить судьбу?
— Убить, надо их убить! Этих ублюдков из Культа, их всех надо просто перебить к чертям! Тогда всё уладится! Вы что, не понимаете?! Они не должны жить! Убить… дайте мне сил… убить их!
Он рухнул на колени, ползая по земле и умоляя.
Если, растерев лоб о пол в поклоне, он добьётся хоть капли сочувствия, хоть презрительного взгляда свысока — он готов быть клоуном, кем угодно, лишь бы ему дали силу.
Он сыграет роль пса, скотины, чего угодно. Лишь бы осуществить это убийственное желание…
— Так вот в чём дело…
Однако это поведение Субару, не побоявшегося выставить напоказ свой позор, не вызвало у неё отклика.
— Ненависть к Культу Ведьмы — это причина вашей службы Эмилии?
У правителя, не примешивающего личные чувства к своим решениям, это не вызвало ни капли жалости.


    Ночь разрыва

    Перевод: Энди
Пронзённый холодным взглядом, Субару беззвучно затрясся всем телом.
Было ли это от гнева или от печали — он, захлёбнутый бурным потоком смешанных чувств, уже и сам не понимал.
Только…
— Неправда… Я ведь, на самом деле, ради всех…
Заявления Круш были совершенно неуместны.
Утверждение, что им движет лишь ненависть к Культу Ведьмы — не более чем ошибочный, предвзятый взгляд.
Чувства Субару, их первоисточник — это всегда, всегда было ради кого-то другого. Иначе и быть не могло.
Однако слова застревали в горле и не срывались с языка, а слушающая его Круш лишь покачала головой: — Тот, кто лжёт даже самому себе, не сможет обмануть других. Свет, горящий сейчас в твоих очах — как ещё назвать его, если не безумием и жаждой убийства? Ты сам-то осознаёшь это, Нацуки Субару?
— ...
— У тебя этот взгляд с того самого момента, как ты вернулся в особняк.
Что прозвучало в этом сухом замечании — жалость или сострадание? В любом случае, реакция Субару была весьма драматичной: он невольно коснулся лица, пытаясь пальцами нащупать то, чего не мог увидеть сам.
Но уже одно это действие служило доказательством того, что он не способен полностью опровергнуть слова Круш.
— Я не знаю, почему ты так одержим Культом Ведьмы. Этим сборищем разрушено немало жизней. Вероятно, ты один из пострадавших. Твой гнев и ненависть могут быть оправданны. Однако к переговорам это не имеет никакого отношения.
— Допустим…
— М-м?
Субару продолжал упираться, не давая Круш объявить об окончании переговоров. Затаив дыхание, он смотрел на неё, прищурив один глаз в ожидании реакции: — Допустим, я ненавижу Культ Ведьмы. И что с того? Да, эти твари — паразиты этого мира. Было бы куда лучше перебить их всех до единого. Я так считаю. Считаю, но, как ты и сказала, это не касается дела.
Неугасимая ненависть, непреходящее отчаяние и жажда смерти Петельгейзе, свившая гнездо в груди, наполняли всё тело Субару темной энергией.
Он прекрасно осознавал, что это не то, что производит хорошее впечатление на окружающих. Но даже такая энергия сейчас была необходима, чтобы сохранить рассудок.
И он гордился тем, что, не позволяя эмоциям управлять собой, способен отстаивать то, что должно быть сделано.
Поэтому…
— Это не может быть причиной для прекращения переговоров!..
— Ты снова уводишь разговор в сторону, Нацуки Субару. Вопрос о том, является ли ненависть первопричиной твоих действий, действительно не касается сути самой сделки. Однако он имеет самое прямое отношение к тому, что ты не годишься в переговорщики. Впрочем, нельзя сказать, что это совсем уж не связано с переговорами.
— Не гожусь… что это значит?..
Буквально скрипя зубами, Субару продолжал выдавливать из себя вопросы.
Круш скрестила руки на груди и с терпением взрослого, объясняющего что-то непослушному ребенку, разжевала для него суть: — Если допустить, что в основе твоих действий лежит ненависть к Культу Ведьмы, возникает вопрос: не было ли твоё сближение с Эмилией всего лишь созданием плацдарма для этой цели?
«Слушай внимательно», — казалось, говорил её жест, когда она подняла палец над скрещенными руками.
— Если Эмилия заявит о себе как участница Королевских Выборов и её происхождение станет достоянием общественности, Культ Ведьмы, согласно своим догматам, несомненно начнёт действовать. Обычно этих фанатиков невозможно выследить, но сложно представить более эффективную приманку, чтобы заставить их проявить себя.
— Хочешь сказать, я использую Эмилию как наживку, чтобы отомстить им?!
— Неужели ты думаешь, что с твоим нынешним поведением крики «нет, это не так» прозвучат убедительно? В твоих глазах горит ненависть, в каждом твоём слове сквозит жажда убийства. Всё это въелось так глубоко, что ни содрать, ни стереть, ни тем более забыть это уже невозможно.
Неправда. Неправда, неправда, неправда, неправда.
Слова Круш решительно не отражают истинной сути Субару.
Истоком чувств его является желание спасти. Жажда убить Петельгейзе — лишь необходимая переменная для достижения этой цели.
Утверждать, что он перепутал средства с целью и видит только их — гнусная инсинуация.
Ситуацию не разрешить без убийства, так что плохого в поиске средств и стратегий для этого?
Они должны умереть. Им нельзя позволить жить. Я прав. Я пытаюсь совершить правильный поступок, поэтому все должны сотрудничать со мной!
— Моя ненависть и их злодейство не связаны! Они… Им нельзя жить! Их нужно перебить всех до единого! Это спасёт всех! Все спасутся! Никому не придётся умирать, поэтому они должны сдохнуть, и…
— Я же говорила тебе, Нацуки Субару. Ложью, которая не обманывает даже тебя самого, других не провести.
Её голос звучал холодно для Субару, который, тяжело дыша и налившись кровью, пытался возражать.
Круш, прищурившись, смотрела снизу вверх на задыхающегося парня, не вставая с кресла.
— Твоим словам о том, что тобой движет не ненависть, не жажда убийства и не злоба на Культ Ведьмы, не достаёт убедительности.
— Почему… же…
— Не понимаешь?
В глазах Круш, устремлённых на хрипящего Субару, читалась откровенная жалость.
Но Субару, не понимая, что она хочет сказать, лишь нахмурился. Видя это, она опустила глаза, не в силах скрыть разочарование и досаду.
— Ты ни разу не сказал, что хочешь спасти Эмилию.
— А?..
— Твои слова лишь верхний слой, лакировка фраз о «спасении кого-то» и «защите других», под которой кипят чёрные эмоции. По крайней мере, этот образ совсем не совпадает с тем, который я видела в тронном зале.
Субару, не в силах переварить смысл сказанного, растерянно блуждал взглядом.
Он не думает о том, что хочет помочь Эмилии?
Быть того не может. Субару всегда, с того самого момента, как попал в этот мир и был спасён ею, жил ради Эмилии.
И случай в тронном зале, и происшествие на плацу, и то, что происходит сейчас — всё ради этого. Если оставить всё как есть, она и деревня погибнут. Он действует, чтобы предотвратить это.
Ни в коем случае, ни в коем случае, ни в коем случае, его сердце не захвачено ненавистью…
— Дальше пути нет.
Этот голос внезапно разорвал тишину, словно брошенный в Субару камень.
В тот момент, когда сознание вернулось в реальность, перед Субару стоял выпрямившийся старик — Вильгельм. Он стоял рядом с Круш по другую сторону стола, и в морщинах на его лице читалась лёгкая жалость, с которой он смотрел на юношу.
Этот взгляд свысока, эта поза, это выражение сочувствия — всё это невыносимо раздражало.
— Субару…
Посреди нарастающего раздражения растрёпанных чувств он ощутил, как кто-то тянет его за рукав. Это была Рем. Всё ещё сидя, она кончиками пальцев держала край его одежды.
На её милом лице смешались тревога и некоторая печаль.
— Пожалуйста, успокойся. Если ты устроишь здесь дебош, это ничего не решит. Даже если бы ты и попытался, Рем не смогла бы одолеть господина Вильгельма.
— Дебош?.. Ты о чём? Какой ещё дебош, я такого…
— Эй-эй, это уже ни в какие ворота не лезет.
Субару хотел продолжить: «Я и не собирался», но Феликс, перебив его, громко вздохнул и пожал плечами. Он указал взглядом на руку Субару — ту, которую не держала Рем.
— Крепко сжатый кулак, а в нём чайная ложка… И что ты собираешься с ней делать? Может, тебя родители плохо воспитали, но так столовые приборы не держат.
Только после замечания Феликса он заметил. Правая рука Субару с силой сжимала ложечку от поданного чая. Причём держал он её перевёрнутой за черенок, словно кинжал, готовясь с силой вонзить во что-то.
[[image:/storage/reader-images/a9b3b259b2c837804a4013ff42ce0186b14a3ba3.png]]
Когда, чёрт возьми, я успел это сделать?
— Не стоит буянить только потому, что тебя задели чужие слова. Даже если устроишь погром, пока Рем будет отвлекать внимание, старина Уилл разрубит тебя надвое.
— И мне бы не хотелось отдавать такой приказ. Мы провели вместе несколько дней, к тому же возникнут политические осложнения. И, что важнее, комнату запачкаем.
Несмотря на проявленное неуважение, Круш смотрела на него с невозмутимым превосходством. Это демонстрировало её великодушие, но в то же время казалось насмешкой над жалкостью Субару, которому оставалось лишь изливать гнев на крошечный кусочек металла.
Всё это ужасно действовало на нервы.
— Значит, ни при каких обстоятельствах не поможете?
Поэтому вместо извинений с его губ сорвались дерзкие слова.
Феликс недовольно поморщился, а Вильгельм, прикрыв один глаз, посмотрел на свою госпожу. Сама же Круш в ответ на вопрос лишь коротко бросила: «Да», и добавила:
— Доверие к твоим словам низкое, а выгода от сотрудничества для нас непривлекательна… Посему, мы будем придерживаться позиции невмешательства.
— Культ Ведьмы придёт. И когда это случится, именно ты убьёшь людей в той деревне. Твоя «Лень», твоё бездействие, хотя ты всё знала, убьёт их.
— Довольно высокомерное заявление. В таком случае, скажу лишь одно…
Бросив в лицо оппоненту название Гpexа ненавистного ему человека, Субару впился в Круш взглядом. Приняв этот мутный взор, Круш встала и посмотрела Субару прямо в глаза.
Её пронзительный взгляд вызывал неприятное ощущение, словно она заглядывала не только на дно зрачков, но и в самую глубину души. И затем:
— Я способна с большой точностью определять, лжёт стоящий передо мной человек или нет. Я горжусь тем, что за всю жизнь меня ещё никто не смог обмануть.
Круш заговорила об этом внезапно.
Не отрывая взгляда от глубины глаз Субару, в которых от подозрения сменился цвет эмоций, она продолжила:
— И исходя из этого опыта, я могу сказать: ты не «лжёшь».
— Тогда…
— Ты не считаешь свои слова ложью. Ты фанатично веришь в свои заблуждения как в истину… Это уже не просто ошибка, это безумие. Ты — безумец, Нацуки Субару.
Теперь он окончательно понял, что переговоры провалены.
Он не мог представить, что сможет совершить что-то важное вместе с человеком, который относится к нему так же, как к тому безумцу, как к существу одной породы с тем ненавистным мужчиной.
Более того, его сердце больше не могло выносить унижения.
Субару сжал челюсти так сильно, что прикусил губу; по подбородку потекла струйка крови.
Увидев эту болезненную картину, Круш скомандовала: — Феликс, вылечи его.
— Не нужно!
Отвергнув помощь гораздо быстрее, чем успел двинуться Феликс, Субару резко развернулся и отошёл от кресла. Он направился прямиком к выходу из гостиной.
— Скоро время ужина, не составишь нам компанию?
— Ужинать за одним столом с безумцем? Звучит жутковато, не находишь? Не знаю, эстет ты там или эксцентрик, но это уже перебор.
Ответив сарказмом на сарказм, Субару положил руку на дверь.
Он мельком оглянулся: Рем, приняв подобающую позу, вежливо поклонилась присутствующим.
— Хоть и недолго, но мы доставили вам хлопот. От имени моего господина позвольте поблагодарить вас за оказанную до сего дня любезность.
— Это ответ сударя… нет, маркграфа Мейзерса?
— Да. Мне поручено уважать волю Субару во всём.
Смысл этого диалога ускользал от него, и со своей позиции Субару не видел лица Круш. Однако в голосе, которым она ответила прощающейся Рем, звучала немалая досада.
Эта эмоция отличалась от того решительного разрыва, который был направлен на Субару, и даже это вызывало у него раздражение.
Увидев, что Рем быстрым шагом направляется к нему, Субару открыл дверь.
В чужом доме он ориентировался свободно. Маршрут отсюда до прихожей, затем за ворота и в дворянский квартал столицы был ему известен досконально.
— У тебя есть кто-то на примете?
— Уж постарайся стать хорошей королевой. Эдаким диктатором в юбке.
Бросив эти слова через плечо напоследок, он грубо захлопнул за собой дверь.
Так переговоры с Круш закончились полной катастрофой.
△▼△▼△▼△
После провала переговоров, когда Субару ступил в квартал знати, время уже перевалило за вечер.
Солнце давно утонуло где-то на западе, и на мир медленно опускалась ночная тьма. В то время как кристальные фонари зажглись вдоль дороги, освещая путь через равные промежутки, Субару стоял, прислонившись спиной к железной ограде, и скрестив руки на груди, ждал выхода Рем.
— Чёрт, да что с ними всеми не так…
Отбивая пальцами ритм по скрещенным рукам, Субару с рычанием выплёскивал своё раздражение.
В памяти всплывал только что произошедший разговор с Круш, и он снова и снова пережёвывал унижение от того, как легко его поставили на место.
В груди вихрилась досада от потери возможной помощи, и…
— Тупоголовые упёртые бараны… Почему вы мешаете правому делу?..
И чувство, близкое к неописуемой ненависти к тем, кто стоит у него на пути.
Мысль Субару об уничтожении Культа Ведьмы не может быть ошибочной. Значит, ошибочна именно реакция тех, кто не желает в этом участвовать.
Они не видели той трагедии, той безжалостности, не слышали хохота злобного ублюдка, не прочувствовали это на своей шкуре, поэтому и не понимают.
Не понимают, что именно этих паразитов, не заслуживающих жизни, нужно истребить.
— Хватит, всё, хватит. Забудь о провале, забудь об этих бессердечных сволочах. Сейчас важнее то, что впереди…
Вместо того чтобы замирать в стыде, нужно ценить движение вперёд.
Изначально запрос помощи у Круш был для Субару лишь планом «Б». В вопросе уничтожения Культа Ведьмы есть другой кандидат, вероятность успеха с которым гораздо выше. Это…
— Я заставила тебя ждать, Субару.
В ответ на мысли Субару, который от нетерпения постукивал ногой, из ворот появилась Рем. Она шла к нему, держа в руках множество вещей, которыми они пользовались, проживая в особняке Круш последние несколько дней — оставить их там после такого ухода было бы неправильно, поэтому Субару ждал, пока она их заберёт.
После того, как он устроил такую сцену, вернуться со словами «я тут вещички забыл» было бы неловко. Встречая Рем, которая несла поклажу в обеих руках вместо него, он сказал:
— Прости. Давай сюда вещи. Я тоже понесу.
— Всё в порядке. Они не тяжёлые, а Субару всё-таки только после болезни.
Однако Рем наотрез отказалась от предложения Субару. В обычное время он бы настоял, но сейчас, когда мысли были заняты другим, он не стал упрямиться.
Он тут же опустил протянутые руки.
— Кстати, ты ведь не против того, что мы ушли от Круш?
— Да. Если так решил Субару.
— Ну, хотя уже поздно об этом говорить. После всего, что я натворил, вряд ли можно было надеяться на продолжение лечения. С этими их долгами и прочим… Я подвёл Эмилию-тан.
Эмилия предложила что-то взамен, доверив им лечение Субару. Он чувствовал некоторую вину за то, что раз за разом пускает её доброту по ветру. Об этом придётся серьёзно поговорить после того, как проблема с Культом Ведьмы будет решена и они помирятся. Всё будет хорошо, если он спасёт её из беды, она наверняка его выслушает.
Для этого Петельгейзе должен гарантированно умереть.
— Субару… По поводу… переговоров с госпожой Круш…
— Несла какую-то чушь про доверие и выгоду, одни заумные слова. Сердца у неё нет. Раз так, чёрта с два за ней кто пойдёт.
Он оборвал Рем, которая явно хотела что-то сказать, выругался и закрыл тему.
Рем, пощадив чувства Субару, не стала развивать этот разговор. Вместо этого она спросила: — Что мы будем делать дальше? Если твои слова правда, у нас нет ни минуты на промедление.
— Если правда?
— У нас нет ни минуты… Особняк господина Розвааля… Мы возвращаемся?
Субару зацепился за её оговорку, но Рем не отреагировала и продолжила спрашивать. Субару, приложив руку к подбородку, покачал головой: «Нет».
— Если мы вернёмся прямо сейчас вдвоём, мы мало что сможем сделать. Нужно возвращаться с боевой силой, способной дать достойный отпор. Даже если не с ней, нам нужна альтернатива.
Если вернутся только Субару и Рем, они просто повторят сценарий прошлого раза.
Возможно, если они выступят раньше, чем тогда, есть шанс добраться до особняка, не столкнувшись с врагами, но…
— В итоге остаётся страх, что сил, оставшихся в особняке, не хватит, чтобы встретить их.
В реальности сражаться могут только двое: Рам и Рем. Возможно, к числу способных сражаться можно отнести Эмилию в паре с Паком, но в остальном — лишь деревенские жители и Субару, дилетант.
Культисты под предводительством Петельгейзе вооружены все до единого, и их боевая мощь, пусть и не дотягивает до уровня Рем, находится в таком измерении, где Субару не сможет ничего им противопоставить. Вероятность того, что жители деревни и Субару вообще могут считаться боевой единицей, крайне мала.
— Численности, боевой мощи не хватает. Чем, чёрт возьми, занимается Розвааль?..
Будь он там один, при правильном использовании он, возможно, мог бы уничтожить силы Культа Ведьмы. Но ни в прошлый раз, ни в позапрошлый раз его нигде не было видно. То же касается и Эмилии — где они оба находились в том особняке?..
— Субару, по поводу господина Розвааля… Если всё идёт согласно плану после отбытия из столицы, высока вероятность, что сейчас его нет в поместье.
— Что!?.. Ты знала? Что Розвааля не будет дома, и это «по плану»?
— Господин Розвааль должен был навестить Гарф… э-э-э, влиятельного человека в своих владениях, и, возможно, задержаться там на несколько дней.
— Чёрт, как не вовремя! Так вот почему он не сможет отразить нападение!
Услышав подтверждение своих худших опасений от Рем, Субару в ярости взъерошил волосы и выругался.
Похоже, этого лорда-извращенца действительно нет в особняке в самый ответственный момент. И если это станет фатальной причиной того, что земли будут разорены, то…
— Тут и Круш ничего объяснять не надо — у лорда явные проблемы с компетентностью...
Впечатление о Розваале как о «извращенце, но способном» стремительно менялось на безнадёжное «извращенец и бездарь», а Субару тем временем лихорадочно соображал.
Итак, раз на главную боевую силу, Розвааля, рассчитывать не приходится, ситуация остаётся прежней: сил катастрофически не хватает, как он и думал. Даже если Субару и Рем благополучно вернутся, ничего не изменится.
— Как ни крути, нет иного выбора, кроме как привести подмогу.
Подняв голову, он заявил это уверенным тоном и кивнул Рем, которая смотрела на него, затаив дыхание.
Стратегия определена. И времени у них двоих в обрез. Если они хотят превзойти результаты прошлого и позапрошлого разов, они должны покинуть столицу не позднее завтрашнего дня.
Учитывая, что сейчас только начало вечера, у них есть около полусуток.
— В общем, придётся искать кого-то ещё, кто согласится помочь. Рем, ты хорошо знаешь географию столицы?
— Я бывала здесь несколько раз, да и патрулировала улицы с Субару последние дни, так что более-менее… Но кого мы будем искать?
— Кого же ещё? — Субару усмехнулся. — Того, на кого больше всего надежды. Красавчика-поборника справедливости.
△▼△▼△▼△
Можно сказать без преувеличения: Райнхард ван Астрея был идеальным кандидатом.
Боевая мощь, которой мог наделить лишь Бог, и благородная внешность, дарованная благословением Богини. Характер мягкий, отношение ко всем равное, а в его честности нет ни тени сомнения.
Абсолютный символ справедливости. Если подумать о его натуре, не терпящей даже малейшего зла, можно быть уверенным в получении помощи. В этом у Субару была твердая убежденность.
Гнусность Культа Ведьмы и Петельгейзе попирает человеческое достоинство.
Это непростительно. И Райнхард точно так же никогда не простит того, чего не может простить Субару.
Кроме того, был расчёт, что он, в отличие от Круш и Феликса, не станет выдвигать хитроумные доводы о взаимной выгоде.
Вести переговоры, высоко размахивая знаменами корыстных интересов перед человеком, чья праведность сияет в самой глубине души — просто глупо.
Если дело касается справедливости, он не допустит, чтобы жители Королевства стали жертвами. Поэтому провал переговоров с Круш для Субару даже не был настоящим ударом.
Райнхард обязательно станет союзником Субару.
Своим невероятным мастерством он непременно снесёт голову Петельгейзе.
Чувствуя, как губы искажаются в ожидании и более того — в садистском предвкушении удовлетворения, Субару медленным шагом направился к нему, и…
Прибыв к безлюдному флигелю, он узнал факт: его герой «покинул столицу два дня назад».
Наступила ночь.
До крайнего срока отбытия из столицы — примерно двенадцать часов.
До нападения на особняк и начала той бойни — примерно четыре дня.
Над этой попыткой уничтожения Культа Ведьмы начали сгущаться тучи.


    Жадность свиньи

    Перевод: Энди
— Хоть по мне и не скажешь, но чтение я люблю.
Девушка, восседающая на роскошном кресле, произнесла это, положив одну руку на подлокотник.
В другой руке она держала книгу с вычурным переплётом, и судя по тому, что страницы были раскрыты ближе к концу, чтение подходило к развязке. В этот момент её облик каким-то непостижимым образом отличался от той атмосферы, которую она излучала ранее.
Она была облачена в тонкое, напоминающее неглиже платье, на плечах — белая накидка в тон. Плавные изгибы её пышного тела беззастенчиво представали перед глазами, но сама девушка, казалось, совершенно не замечала мужского взгляда, устремлённого на неё.
Она погрузилась в мир книги настолько естественно, что невозможно было поверить, будто перед ней находится гость.
Субару, топчущийся в кроссовках по ковру, замер в растерянности, чувствуя себя брошенным.
Внутрь его пустили — это хорошо, но вот хозяйка комнаты не проявляла к нему ни малейшего интереса. Когда он попытался завязать разговор силой, в ответ получил лишь ту фразу в самом начале.
Неужели она намекает, чтобы он подождал, пока она дочитает, раз уж конец так близок?
Ну, это уже ни в какие ворота…
Субару попытался отогнать эту мысль, зародившуюся в груди, но, глядя на то, как изящно переворачиваются страницы, не мог избавиться от тревоги.
Он знал: она именно тот человек, кто способен на подобную нелепость.
Огненно-рыжие волосы, словно вобравшие в себя солнечный свет, и алые глаза, подобные пламени, сжигающему всё, что в них отражается. Прозрачно-белая кожа и фигура, богатая женственными изгибами.
Ее красота, когда она молча скользила взглядом по строкам, не поддавалась описанию.
Если бы этот характер не был взращен с единственной целью — отравлять жизнь окружающим, можно было бы подумать, что Бог был слишком несправедлив, одарив её столь щедро.
Девушку звали Присцилла Бариэль.
Она была одной из кандидаток на трон и следующей, кого Субару пришёл просить о помощи.
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△▼△▼△▼△
То, что Райнхарда нет в столице, Субару узнал, посетив особняк, в котором «Святой Меча» проживал во время пребывания в городе.
Это было поместье, принадлежащее семье Астрея, домом, где родился Райнхард. Пожилая пара, присматривающая за домом, сообщила: — Готовясь к Королевским Выборам, господин Райнхард забрал свою госпожу, леди Фельт, и её семью, и вернулся в главное поместье. Конечно, мы можем связаться с главным домом через Зеркало Связи, но…
Главная проблема заключалась в том, что путь от столицы до главного поместья Астрея на драконьей повозке занимал почти четыре дня. Райнхард покинул столицу два дня назад, а значит, даже ещё не добрался до места.
Более того, уточнив расположение их родового имения, Субару понял, что до владений Мейзерс оттуда добираться минимум пять дней. Как ни крути, надежды на его участие рухнули.
— И Розвааль, и Райнхард… Когда вы так нужны, от вас никакого толка!..
Попрощавшись со стариками и дождавшись, пока особняк скроется из виду, Субару схватился за голову.
Их неудачное совпадение во времени граничило с божественным провидением. С исчезновением кандидата, который мог бы помочь безоговорочно, Субару лишился последних остатков душевного спокойствия.
Проблема была даже не в том, что ему отказали, а в том, что он просто не предусмотрел отсутствие Райнхарда. А раз тот уехал два дня назад, то даже «Посмертное Возвращение» не поможет успеть его перехватить.
Если и можно было заручиться его поддержкой, то только прожив те два дня до точки возврата, то есть в самой первой петле. Но для Субару, который беспечно провёл те дни, не зная о грядущей трагедии, это было невозможно.
— Нет смысла просить невозможного… Думай, думай, думай, думай, думай, я… У меня нет ни силы, ни людей, ни времени. Мне остаётся только шевелить мозгами.
Отчаянно заставляя свой разум работать, Субару пытался выработать план «Б».
Раз Круш отказала, а Райнхард недоступен, у Субару, у которого в столице и так было немного знакомых, почти не осталось карт на руках.
Если достоверность информации о появлении Культа Ведьмы будет ставиться под сомнение, как отметила Круш, то и врываться в казармы Рыцарского Ордена, похоже, бессмысленно — вероятность получить помощь крайне мала.
И, что важнее, текущее положение Субару не позволяло ему требовать аудиенции у руководства Ордена, да и репутация среди рядовых рыцарей, вероятно, была хуже некуда.
Субару не забыл то уродливое поведение тех, кто улюлюкал и подбадривал Юлиуса, пока тот избивал его до полусмерти на тренировочном плацу. Он не верил, что эти люди протянут ему руку помощи, да и сам не хотел её принимать.
После того как Круш, которую он считал искренней, отвернулась от него, в душе Субару закружился вихрь паранойи и недоверия к окружающим.
На самом деле, к концу дуэли на плацу уже никто из рыцарей не смеялся, а многие даже хмурились, глядя на действия Юлиуса. Но это никак не могло дойти до тогдашнего Субару, а проверить это позже, после ссоры с Эмилией, у него не было душевных сил.
Для Субару рыцари оставались всё тем же бесчестным сбродом, заслуживающим лишь проклятий. Унижаться и просить их, сглатывая обиду, казалось бесполезным — они вряд ли станут слушать его всерьёз.
Поэтому Субару, делая вид, что не замечает, как сам своими действиями сужает круг возможностей, мог лишь лихорадочно, с налитыми кровью глазами, придумывать следующий шаг.
Если на рыцарей королевства надежды нет, то в столице у Субару осталось лишь двое знакомых. Но одному из них кланяться было так же невозможно, как и рыцарям, по тем же причинам.
В таком случае оставался только один кандидат.
— Субару, что будем делать дальше? Рем может…
— Всё в порядке. Предоставь это мне. Тебе не нужно ничего делать. Не нужно. Просто держись позади меня.
Рем, не в силах смотреть на погружённого в думы Субару, попыталась что-то предложить.
Субару прервал её и, одарив слабой улыбкой, продолжил размышлять.
Выставлять Рем под удар опасно.
Он знал: чтобы защитить его, она без колебаний пожертвует собой, бросит свою жизнь как разменную монету.
Это результат поступков самого Субару, который спас её и позволил развиться этой зависимости, поэтому он должен принять это как должное. Принять, но не допустить исхода, в котором она погибнет.
Именно поэтому Субару упрямо отвергал любые попытки Рем выйти вперёд.
Субару, именно он должен это сделать. Иначе он не защитит Рем, спасение Эмилии и жителей деревни потеряет смысл, а ненависть к Петельгейзе так и не будет утолена…
— А? Кажется, что-то…
На мгновение в голове мелькнула пугающая мысль, и Субару коснулся виска.
Сейчас показалось, будто убийство Петельгейзе для него приоритетнее спасения Эмилии и остальных. И ещё эта мысль, что спасение их жизней обязательно должно быть делом его рук… Какое-то безумие.
Это просто минутное помешательство. Раз он это осознаёт, значит, Круш просто тыкала пальцем в небо.
— Всё хорошо. Всё нормально. Я поступаю правильно. Поступаю как надо.
Словно внушая это себе, пережёвывая эту мысль, словно закрывая глаза на увиденное и захлопывая крышку над бездной, Субару утверждал свою правоту.
Ведь если он не будет утверждать этого, то просто не сможет сохранить рассудок.
△▼△▼△▼△
Наутро, переночевав в гостинице, двое направились к особняку Присциллы на окраине столицы.
Здание, построенное в стороне от дворянского квартала, было резиденцией Бариэль. Ранее здесь жил покойный муж Присциллы, старик по имени Лейп Бариэль.
Говорят, он занимал видное положение при дворе и был известен настолько, что даже Рем слышала его имя, но…
— По крайней мере, не похоже, чтобы это был вкус того покойного дедули.
Даже издалека броская роскошь особняка, отражающего утреннее солнце во все стороны, буквально выжигала глаза.
Крышу, похоже, перекрасили совсем недавно: она была залита золотой краской так густо, словно на неё рассыпали сусальное золото, и сияла свежим блеском. Чтобы поддерживать такое сияние, наверняка приходилось обновлять покраску с завидной регулярностью.
На стенах особняка, видневшихся за воротами, украшений было не меньше, чем на крыше, а каждое окно, смотрящее в их сторону, представляло собой произведение искусства с затейливой резьбой.
Субару никогда не видел, как выглядит «вкус нувориша» в реальности, но сейчас визуальный ряд навязчиво кричал о том, что это именно тот самый способ тратить деньги.
— Ну-у, типа того. На самом деле, такие уж вкусы у принцессы. Всё сделали в дикой спешке, прикинь? Она перебралась в столицу из своих владений, и мы прибыли-то всего месяц назад. Работяг, пахавших ночи напролёт, конечно, жаль, но когда тебя по щекам хлещут мешком с золотом, особо не пожалуешься.
— Эм, если получить по щеке мешком с золотом, это мало чем отличается от удара кастетом. Не надо говорить об этом так, будто их пачкой купюр отхлестали.
В дешевых детективах носок с песком используют как дубинку. Быть забитым до смерти мешком золотых монет — вот уж действительно покой в богатстве.
Почёсывая затылок через щель в шлеме и склонив голову с фразой «Да разве?», перед ними стоял Ал. Наёмник, нанятый Присциллой, и, судя по всему, такой же призванный из иного мира земляк, как и Субару.
Обилие современных словечек и своеобразный вкус в одежде делали эту теорию крайне правдоподобной, но, поскольку его призвали почти двадцать лет назад, конфликт поколений был неизбежен.
Впрочем, не подозревая о мыслях Субару, Ал встретил их у ворот с чудовищной беспечностью, зевая во весь рот:
— И чё вам понадобилось в такую рань? Как видите, я гипотоник, так что по утрам слабее Мэджикарпа. Могу и коньки отбросить.
— Обойдусь без историй про жутких монстров, которые с повышением уровня учат Гиперлучи. Прости, что без записи, но у нас дело к твоей принцессе.
— К принцессе?
Ал, до этого шатавшийся из стороны в сторону, словно в нём не было костей, вдруг выпрямился и уставился на Субару и Рем.
Насколько острым был его взгляд за чёрным шлемом, понять было невозможно, но от ощущения, что тебя оценивают, становилось не по себе. Ал, который, похоже, всё это время пялился преимущественно на Рем, звякнул сочленениями шлема и выдал:
— А-а, ладно, заряд бодрости от горничной получен. Доложу о вас.
— Горничных и в этом доме должно быть навалом. И что за легкомысленная реакция?
— Эй-эй, ты не сечешь фишку принцессы. Принцесса считает, что она сама — верх очарования, так что служанок не держит. В поместье только сёта-дворецкий.
— Звучит отвратно… Она падает в моих глазах со скоростью света, но ты всё-таки доложи о нас.
Бросив ленивое «Оке-ей», Ал скрылся в особняке.
Рем, стоявшая рядом, держалась на шаг позади, сохраняя невозмутимое выражение лица. Однако то, как она ухватилась за край одежды Субару, выдавало её плохо скрываемое беспокойство. Субару хотел бы её утешить, но его самого снедала точно такая же тревога.
Пусть у него и не было других вариантов, но один только разговор со слугой перед встречей с хозяйкой умудрился нагнать столько жути.
А ведь для юноши, у которого нет права на выбор средств, это последний бастион.
— Хотя приходить в такое время, может, и правда было ошибкой. В случае с Присциллой она вполне может заявить что-то вроде: «Вы посмели нарушить мой драгоценный сон» — и просто…
— Эге-гей, она вас приме-ет!
Слова, срывающиеся с губ под давлением тревоги, перебил громкий голос Ала, который высунулся из дверей особняка по пояс и махал рукой.
Опешив на секунду, Субару робко толкнул створку ворот и направился к зовущему их Алу.
— Д-довольно быстро удалось получить добро, а?
— Неожиданно, да? На самом деле принцесса с утра довольно бодрая. Зато вечером вырубается моментально. Ладно, давайте сюда.
Ал, вероятно, ухмыляясь под шлемом при виде попятившегося Субару, жестом пригласил их внутрь. Ступив в особняк, Субару убедился, что интерьер подвергся таким же радикальным изменениям, как и фасад.
Коридор был заставлен предметами искусства настолько, что они мешали пройти, а количество драгметаллов в отделке — от светильников до картинных рам — граничило с безумием.
— Сперва в глазах рябит, но потом привыкаешь. Сейчас утро, ещё ничего, а вот ночью в коридорах реально жутко.
— Тебе не пять лет, чтобы бояться темноты, взрослый мужик же.
— Глаза у статуй ночью светятся, прикинь?
— У твоего нанимателя проблемы с головой.
Присмотревшись, Субару заметил, что в глаза статуй, стоящих по обеим сторонам коридора, вставлены какие-то самоцветы. В темноте они, наверное, и правда светятся. Безумие.
Пока Субару молча взирал на это надругательство над искусством, Ал склонил голову набок, будто почувствовав некий диссонанс, но ничего не сказал.
Субару старался держаться уверенно, чтобы идущей следом Рем не было так страшно, но она, судорожно сжимающая его одежду, всё время подозрительно принюхивалась и сверлила взглядом спину их провожатого, словно видела в нём угрозу.
Наконец: — Принцесса на самом верхнем этаже. Там роскошные апартаменты, занимающие весь этаж.
— Прямо президентский люкс в каком-то отеле. Нам можно подниматься?
Ал кивнул большим пальцем на лестницу, отвечая на вопрос Субару, и многозначительно добавил: «Тебе, брат, — да».
Субару бросил на него вопросительный взгляд.
— Не-не-не, я не из вредности. Принцесса сказала, что примет только тебя, брат. А барышню просили проводить в гостевую комнату.
— Ты думаешь, я доверю её типу, который пять минут назад болтал про «подзарядку от горничной»?..
— На этот счёт расслабься, мне тоже велели ждать перед дверью. Как ни жаль, как ни обидно, но провожать барышню будет сёта-дворецкий.
Словно предвосхищая опасения Субару, Ал элегантно отступил в сторону, и из-за его спины появился мальчик с золотистыми локонами и голубыми глазами¹. Этому пареньку подходило только одно определение — «прелестный бисёнэн». Одетый в крошечный костюм дворецкого, он выглядел так, будто изо всех сил старался казаться взрослым, что вызывало лишь умиление.
¹ Держите в уме: побочные истории писались после начала публикации ранобэ, а третья арка веб-романа писалась до. Так что то, что Шульт описан здесь не так, как в предыдущих побочных историях — не ошибка.
— Ну, смотри, чтобы гостья не скучала.
Когда Ал беззаботно хлопнул мальчика по плечу, давая указания, юный дворецкий плавным движением попытался эскортировать Рем, произнеся «Прошу сюда». Рем на мгновение растерянно посмотрела на Субару.
— Прости, подожди, пока мы не закончим разговор. Всех опасных личностей, включая вон того мужика, я забираю наверх, так что можешь спокойно отдыхать.
— «Опасная личность» — это жестоко, брат. Меня часто называют подозрительным, но не опасным.
— Знаешь ли, в моём рейтинге «подозрительный» стоит даже ниже.
Одарив холодной отповедью Ала, ответившего с полным безразличием, Субару снова повернулся к Рем и погладил её по голове, чтобы успокоить.
Рем, зажмурившись от приятного прикосновения пальцев, перебирающих её волосы, тихонько и неохотно согласилась: «Я поняла».
А затем, слегка прижавшись к Субару, прошептала ему: — Будьте особенно осторожны с этим человеком.
Её взгляд на мгновение метнулся к Алу, и предостережение, очевидно, касалось именно его. Внешний вид у него, безусловно, был подозрительнее всех, кого они встречали в этом мире, но поскольку Субару доверял ему как земляку, этот совет казался сомнительным. Однако…
— Угу, понял.
Доверие к Рем у него, естественно, было выше.
Вспоминая события в особняке Круш, нельзя было безоговорочно доверять кому-то только из-за того, что он тоже из Японии. Стоит помнить, что это владения врага.
Увидев, что Субару кивнул, Рем в сопровождении юного дворецкого скрылась в коридоре. Поскольку она до последнего оглядывалась на Субару с явной неохотой, Ал прокомментировал это: — Фью-ю, ну ты даёшь, брат. Любят тебя, да?
— Если собрался свистеть, делай это нормально. Или ты, как и я, не умеешь?
Ничто так не веяло холодом, как озвучивание свиста словами.
У Субару это вызвало чувство родства, так как он, сколько ни тренировался, так и не научился свистеть, но ответ Ала оказался неожиданно тяжёлым: «А, ну, у меня с губами не всё в порядке, так что…».
Впрочем, он тут же сменил тему: — Не дело заставлять барышню ждать, но ещё хуже — заставлять ждать принцессу. Можно нарваться на гнев божий. Так что давай, поднимайся.
— Спасибо, что перешёл сразу к делу… Кстати, как настроение у Присциллы?
Начиная важные переговоры, хотелось бы избежать ситуации, когда оппонент не в духе. С другим человеком это могло бы и не сыграть большой роли, но в случае с Присциллой такой невидимый параметр, как «настроение», казалось, имел решающее значение.
Субару поделился своими опасениями, на что Ал, вяло склонив голову с мычанием «Н-ну», ответил: — Думаю, ни то ни сё, но на это особо не рассчитывай. Настроение у принцессы меняется от любого слова, паузы или даже поворота головы. Любимых тем для разговора у неё тоже нет, так что полагайся на свой навык импровизации.
— Всё решится на месте, значит… Моё самое слабое место.
Получив «обнадёживающий» совет от первого слуги, Субару с помрачневшим от беспокойства лицом поднялся на верхний этаж.
Миновав лестничную площадку, они оказались перед дверью комнаты.
— Внутри — непомерно огромная личная комната принцессы. Меня не звали, так что я подожду здесь, а ты иди.
Беззаботно бросив это, Ал уселся прямо на ступеньки перед дверью. При этом он снял со спины свой люэдао и положил его на колени.
— Постарайся особо не портить ей настроение, лады? Не хочу попасть под горячую руку, когда она злая, она такие дикие приказы раздаёт — закачаешься.
— Прости, но я и сам пришёл с довольно дикой просьбой…
Холодно ответив на жалобу Ала, Субару перевёл дух и толкнул дверь.
И тогда…
△▼△▼△▼△
Что ж, вернёмся к сцене, с которой мы начали.
Войдя в комнату, подбадриваемый взглядом Ала, Субару прошёл немного вперёд и столкнулся с ожидающей его хозяйкой. Вот только она, сидя на возвышении в кресле, изящно читала книгу и даже не удостоила Субару взглядом.
Раз его не выгнали, значит, признали гостем, но отсутствие какой-либо реакции сбивало с толку.
Однако, пока он мялся, драгоценное время уходило.
Решив, что колебания ведут лишь к застою, Субару собрался с духом, набрал в грудь воздуха, чтобы начать разговор: — Ну что ж…
Но стоило ему попытаться вставить первое слово, как по комнате разнёсся сухой звук захлопываемой книги.
Присцилла, закрывшая книгу прямо у него перед носом, прикрыла глаза, наслаждаясь покалыванием в ладони от хлопка и, видимо, смакуя послевкусие от прочитанного, немного помолчала. А затем произнесла: — Скучнейшая история.
— Для скучной истории ты читала её слишком увлечённо…
— Погружаться в мир книги во время чтения — единственный верный способ читать. А высказать мнение, что книга скучна, можно лишь дочитав её до конца. Как можно судить, не читая?
Присцилла неожиданно серьёзно, как настоящий книголюб, ответила на слабую поддёвку Субару.
Похоже, её слова о любви к книгам не были ложью. Заявив, что она не критикует, не прочитав, она небрежно подбросила дочитанную книгу в воздух.
— А?..
На глазах изумлённого Субару книга, достигнув высшей точки полёта, внезапно вспыхнула, охваченная жаром, и мгновенно сгорела.
Яростное пламя уничтожило переплёт и страницы за долю секунды; после яркой вспышки на пол осыпался лишь чёрный пепел.
— Итак, ты отнял у меня драгоценное утреннее время для чтения. Надеюсь, ты принёс историю, которая увлечёт меня больше, чем эта книга? — сказала Присцилла, закинув ногу на ногу и с порочной, надменной улыбкой направив на него свой белый палец.
Субару почувствовал, будто жар от кончика её пальца упёрся ему прямо в лоб. Ощущая, как по спине струится холодный пот, он начал:
— Эмилия, одна из кандидаток… Я хочу попросить тебя помочь мне с ситуацией, в которой она оказалась.
△▼△▼△▼△
— Культ Ведьмы, значит…
Присцилла подперла голову рукой, стоящей на подлокотнике, а пальцами другой руки постукивала по колену.
Выслушав рассказ, практически идентичный тому, что был поведан Круш, она прикрыла глаза и глубокомысленно пробормотала это.
Заметив, что у неё, похоже, есть какие-то мысли насчёт Культа Ведьмы, Субару ухватился за это:
— Если их не остановить, они причинят вред жителям деревни. Я хочу уничтожить их до того, как это случится. Дай мне силу для этого…
— Хи-хи-хи.
— ?..
Перед Субару, пытавшимся напором вырвать согласие, плечи Присциллы, спрятавшей лицо, задрожали. «Что такое?» — только и успел нахмуриться он, как она резко вскинула голову.
— Ха-ха-ха-ха! Забавно! Как забавно, ты! И правда, это тронуло моё сердце куда сильнее, чем та книга. Клоунада, доведённая до такого абсурда, становится своего рода искусством!
Она смеялась. Смеялась над Субару.
Инстинкт подсказывал, что в этой улыбке нет ни капли доброжелательности — так скалится хищник или улыбается кошка, играющая с мышью перед тем, как растерзать её когтями.
— И что тут смешного?
— То, насколько уморительно твоё непонимание. Эй, ты. Ты вообще осознаёшь, насколько бессвязные вещи ты творишь?
Запустив пальцы в свои огненные волосы и накручивая локон до плеч на палец, Присцилла с искренним весельем задала вопрос.
Этот тон, словно видящий его насквозь, был ему знаком. В поместье Круш на него не раз смотрели так же, словно говоря о его скудоумии.
Сам того не замечая, Субару помрачнел. Присцилла фыркнула: — Не знаю, оттого ли это, что тебе больше не на кого положиться, но ты, по сути, просто ходишь и разбалтываешь слабости своего лагеря другим кандидатам. «Вот так и так, у нас не хватает сил, помоги-и-ите»… Насколько же блаженной должна быть твоя голова?
Постучав пальцем по виску, Присцилла высмеяла действия Субару.
От её тона, полного презрения, мысли Субару на миг опустели. Он не ожидал, что его будут оскорблять настолько откровенно.
Глядя на замолчавшего Субару, не способного привести чувства в порядок, Присцилла продолжила: — Действовать не раздумывая — это похвально, но у тебя не хватает ума. Критически не хватает. Пытаясь спасти, ты загоняешь в угол. Твои действия — это эталон «полезного идиота». Безнадёжно, лучше бы тебе умереть.
Высказав всё, что хотела, Присцилла поднялась с кресла. Слегка наклонившись вперёд и глядя прямо в широко раскрытые глаза Субару, она добавила: — Пожалуй я даже сама срублю тебе голову.
В следующее мгновение веер, выхваченный из корсажа Присциллы, легко коснулся шеи Субару.
Он даже не увидел момента удара, настолько запредельной была скорость.
К правой сонной артерии прижался край веера, ещё хранивший тепло её тела. Это не острое лезвие, но у Субару возникло ощущение, что при малейшем движении голова слетит с плеч.
Увидев, как он судорожно сглотнул, Присцилла скучающе пробормотала: «Даже взглядом не уследил, да?»
— Глупый, да ещё и медлительный — тут уж точно нет спасения… Однако, преданность, с которой ты действуешь ради госпожи, несмотря на столь жалкое к себе отношение, достойна похвалы.
Говоря это, Присцилла убрала веер от шеи Субару, раскрыла его, прикрыв нижнюю часть лица, и, прищурившись, продолжила: «Поэтому…».
— Мне было бы жаль просто посмеяться над тобой и выгнать. Так что я дам тебе возможность.
— В-возможность?..
— Да, возможность. Или как это там… чэнс²?
² chance (англ.) — шанс
Используя современное слово с каким-то странным произношением (видимо, услышала от Ала), Присцилла протянула к нему сложенный веер. Субару почему-то не смог уклониться от этого прямого, спокойного движения; веер ткнулся ему в лоб, он потерял равновесие и шлёпнулся на задницу.
Теперь они поменялись уровнями. Опрокинутый Субару хотел было поднять глаза, чтобы возмутиться, но…
— …
— Лижи.
Прямо перед его лицом оказалась босая нога Присциллы, с которой она только что скинула туфельку.
Не понимая смысла слов, Субару переводил взгляд с её лица на ступню перед собой. Увидев его растерянность, Присцилла фыркнула и, словно объясняя непонятливому ребёнку, словно издеваясь над рабом, злорадно произнесла: — Ползай по полу, упивайся стыдом и унижением, и, как жалкий, уродливый бродячий пёс, лижи мою ногу… Если сделаешь это, я подумаю над твоим предложением.
— Чт?!..
— Не хочешь — не надо. Если для тебя важнее твоя ничтожная гордость, и ты готов бросить хозяйку, перед которой вилял хвостом, — то и пусть. Для меня это тоже своего рода услада.
Какой бы выбор он ни сделал, она развлечётся. Присцилла хихикала, прикрыв рот веером.
От её неприкрытой злобы внутренности Субару закипели гневом. Но он в последний момент сдержался, не дав волю крику и эмоциям.
Если он сейчас сорвётся, переговоры провалятся.
И, что важнее, она всё-таки пошла на уступку.
Он смотрел на ногу перед своим лицом и на смеющееся лицо Присциллы.
Стоило закрыть глаза, как перед ним всплывали лица сребровласой девушки, розововолосой горничной, детей из деревни и взрослых… И бурлящая лава гнева понемногу остывала.
А затем…
— Х-хорошо…
Подавив унижение, Субару взялся за ногу Присциллы.
По сравнению с мучительной смертью Эмилии и жителей деревни, что значит это унижение? Если он сможет избежать того будущего и добраться до мира, к которому стремится, он готов стать псом или кем угодно.
Дрожащие губы приблизились к белому подъёму стопы, готовые коснуться гладкой кожи.
За мгновение до этого…
— Ох, ты и впрямь опустился до уровня скучнейшего мужчины.
Его лицо с размаху пнули, и Субару легко отлетел в сторону.
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Мир завертелся перед глазами, он не понимал, что происходит. Чудовищный удар сотряс череп, мысли спутались, и ощущение полёта прервалось жёстким ударом всего тела о твёрдую поверхность.
После короткой паузы он осознал, что распластался на полу в позе «звёздочки». Из носа обильно капала густая вязкая жидкость.
— Это не преданность и не верность. Это куда более грязная, собачья зависимость и свинская алчность. Ты — ленивая свинья, которая только и умеет, что хотеть. Жадность свиньи — самое уродливое зрелище.
Непрерывный звон в ушах и тошнота метались внутри черепной коробки.
Голос Присциллы доносился откуда-то издалека, но смысл слов не доходил до сознания.
Только…
— Даже если бы мы одолели Культ Ведьмы… лагерь, в котором держат такое ничтожество, как ты, я бы уничтожила своими руками, пока вы ослаблены. Твой необдуманный поступок заставил меня принять такое решение.
Маленькая рука схватила его за грудки и грубо вздёрнула вверх.
Когда тело Субару приподняли, кровь из носа хлынула ещё сильнее. Пока он давился от удушья, на него обрушились беспощадные слова: — Гордись. Именно ты приведёшь эту женщину, Эмилию, к гибели.
Его с силой оттолкнули, и тело Субару заскользило по полу, пока не врезалось в дверь. За ним остался пунктир кровавых капель, но Присцилла смотрела на самого Субару с видом, словно он оскорбляет её взор куда сильнее кровавых пятен.
— Альдебаран! — пронзительно крикнула она.
Единственная дверь открылась снаружи.
На зов заглянула фигура в чёрном шлеме.
Увидев окровавленного Субару на полу, Ал схватился единственной рукой за голову.
— Ой-ёй, это что ж стряслось-то…
— Вышвырни этот отвратительный мусор. Если хочешь, можешь зарубить его.
— Ну, зарубить — это слишком… Эх, пошли, брат.
Не возражая разъярённой хозяйке, Ал схватил лежащего Субару, легко, одной рукой, взвалил его на плечо и сказал: — Да не злись так, принцесса. Морщины будут.
— Если не хочешь, чтобы я ещё больше подпортила твою и так испорченную физиономию, убирайся немедленно. Дважды повторять не стану, Альдебаран.
— Говорил же, не называй меня так.
Бросив это напоследок, Ал вышел из комнаты вместе с Субару на плече.
Тихо закрыв дверь, он начал быстро сбегать по лестнице.
— Короче, лучше бы нам свалить по-быстрому. Это ж принцесса. Ща передумает и прикажет принести твою голову. Вали, пока не решили добить.
— А, а-а?..
— Дело дрянь, я погляжу. Позову твою подружку, а там уж сами разбирайтесь.
Глядя на полубессознательного Субару, Ал пожал плечами (тем, что с рукой, и тем, где её нет), вздохнул и, прибавив скорость, буквально полетел вниз по лестнице.
△▼△▼△▼△
— Субару!
Увидев плачевное состояние Субару, которого усадили, прислонив к воротам, Рем изменилась в лице и подбежала к нему.
Она коснулась обмякшего тела, проверяя степень ранений, и начала читать заклинание исцеления: «Мана воды…», одновременно спрашивая стоявшего рядом однорукого мужчину:
— Что произошло?
Ал неловко постучал носком ботинка по земле.
— А, ну, это. Похоже, он всё-таки испортил настроение нашей принцессе. Я ж говорил ему быть осторожнее… Но, блин, требовать от человека предсказать настроение кошки — это перебор.
Хоть ему и было неловко, чувства вины в словах Ала не наблюдалось ни на грамм.
Сочувствие к побитому Субару было, а вот извинений за выходку хозяйки — нет. Поняв это, Рем ошеломлённо замерла, а потом уже хотела было возмутиться, но…
— Рем, всё нормально.
— Субару. Ты в сознании?
Сотрясение проходило, мысли прояснялись, и Субару окликнул Рем. Лицо девушки посветлело, и она, прикрыв глаза для концентрации, продолжила лечение.
— С тебя, Субару, действительно нельзя спускать глаз. Я отошла всего на какой-то час, а ты вернулся с такими травмами.
— Я ж не специально…
Как только кровообращение начало приходить в норму, из носа снова потекла кровь. Субару рефлекторно подставил руку, но Рем, достав из-за пазухи платок, прижала его к лицу Субару.
— Держи. Рана затянулась, так что, как только остатки крови вытекут, всё пройдёт.
— Угу…
Субару послушно зажал нос, чувствуя, как приятное тепло проникает в тело вместе с исцелением.
Ал, наблюдавший за этой сценой сверху вниз, бросил: «Вроде жить будет», — и добавил: — Торчать здесь без толку, так что я пойду. Не знаю, о чём вы там терли, но, судя по всему, не выгорело. И если я задержусь, принцесса может реально приказать зарубить брата.
— Зарубить Субару?..
— Не делай такое страшное лицо, барышня! Я говорю, что она может такое сказать! Поэтому валите отсюда, пока не началось. Я тоже, знаешь ли, не горю желанием это делать.
Ал картинно отмахнулся от бурной реакции Рем, затем расслабленно опустил плечи, сделал шаг назад в своей небрежной манере и сказал:
— Ну, выздоравливай, брат. И ты, барышня… э-э, Рам, кажется? Позаботься о нём.
— Рам — это имя моей сестры. Меня зовут Рем, господин Ал.
Рем назвала своё имя Алу, который уже развернулся, чтобы уйти, попрощавшись в своей лёгкой манере.
В тот же миг Ал замер.
Остановившись, он чуть задрал голову вверх, а затем медленно обернулся: — Хорош гнать. Ты ж Рам, разве нет?
— Я Рем… Прошу прощения, господин Ал, вы где-то встречали мою сестру?
Рем задала этот вопрос, решив, что их просто перепутали из-за сходства. Но ответа не последовало.
Он поднёс единственную руку к шлему, закрывающему лицо, пробормотал: «Какого чёрта…», — и спросил: — Ты — Рем… а сеструху зовут Рам?
— Да, верно.
— Странно спрашивать такое, но… сестра-то твоя, она жива?
— А?.. Не понимаю сути вопроса, но, разумеется, сестра жива.
В тот момент, когда Рем ответила, по коже молча слушавшего их Субару пробежали мурашки.
От этой непонятной реакции собственного тела он, не в силах скрыть удивление, вздрогнул.
А затем…
— Ты мне тут, блядь, не шути.
Низкий, ледяной голос, отяжелевший от угрозы, ударил по перепонкам.
Слова, словно выдавленные из глотки Ала, стоявшего с опущенной головой и державшегося за шлем.
Одновременно с этим Субару понял, что озноб, пронзивший его, был вызван исходящей от Ала жуткой, непонятной жаждой убийства.
Инстинкт бил тревогу: здесь оставаться нельзя. Рем, похоже, почувствовала то же самое.
— Субару, сможешь встать, если обопрёшься на моё плечо? — спросила она, прервав лечение и не разгибаясь, всем своим видом выражая крайнюю настороженность.
Субару кивнул, поджав подбородок, ожидая её сигнала. Как только она рванёт с места, они должны бежать отсюда.
Однако их тревога оказалась напрасной.
— Расслабьтесь, ничего я вам не сделаю, — сказал Ал, мотнув головой и подавив свою убийственную ауру.
Холод тут же исчез, и Субару осознал, что всё это время забывал дышать. Даже на бесстрастном лице Рем мелькнуло облегчение.
Ал, ставший причиной их реакции, продолжил: — Сорян, что нагнал жути, но валите уже отсюда. Сами видели, у меня настроение теперь тоже, походу, ни к чёрту.
— Мы поняли. Пожалуйста, передайте благодарность за уделённое время.
— Ага, передам. Бывайте.
Обменявшись сухими любезностями, Рем подставила Субару плечо, и они зашагали прочь.
Опираясь на миниатюрную девушку, Субару удалялся от поместья Бариэль. Спустившись по склону и отойдя от ворот на приличное расстояние, Субару на мгновение оглянулся.
Ал всё ещё стоял там, неотрывно глядя им, а точнее, Субару в спину.
△▼△▼△▼△
— Это уже не смешно… Так, значит, она… Меня сейчас вырвет.
Глухое бормотание отозвалось эхом лишь внутри чёрного шлема.


    Отбытие из столицы и воссоединение

    Перевод: Энди
Переговоры с Присциллой Бариэль завершились полным провалом, и теперь все пути были окончательно отрезаны.
Круш и Присцилла ответили жёстким отказом, Фельт, за которой стоял Райнхард, в городе отсутствовала. Обращаться к лагерю Юлиуса, с которым они могли быть только врагами, было немыслимо, а из-за плохой репутации в Рыцарском Ордене Субару уже отбросил даже мысль о том, чтобы молить о помощи власти.
Иными словами...
— Это значит, что я не смогу выполнить первоочередную цель — собрать боевую мощь...
Сокрушённый чувствами безнадёжности и бессилия, Субару пробормотал это, дотронувшись до своего носа.
Нос, который разбила ударом ноги Присцилла, кое-как сросся; следов кровотечения уже не было, и можно сказать, что он вернулся в норму. Хотя Рем, наложившая исцеление, велела «соблюдать покой», Субару, порывавшийся бежать немедленно, всё же вынужден был ненадолго присесть.
Место действия сменилось: из квартала знати он перебрался в торговый квартал в нижнем районе столицы.
Здесь, как и всегда, бурлила жизнь. Субару, глядя на проходящих мимо людей, сидел в закусочной.
Он молча набивал желудок, пережёвывая нечто напоминающее хлеб, в который были вложены мясо, похожее на свинину, и овощи, смахивающие на салат.
Утро было бездарно потрачено в поместье Присциллы, и сейчас, вероятно, был полдень. До установленного им самим крайнего срока отбытия из столицы оставалось около семи-восьми часов. Время таяло на глазах.
Несмотря на это, ситуация не то что не улучшилась — она лишь усугублялась, что было просто немыслимо.
Если учесть, что все разумные варианты решения были уничтожены, можно сказать, что выбор сузился, но это было слабым утешением.
— Думать, что это шаг вперёд, может только полный кретин. Чёрт, эта высокомерная баба... забыла даже, что я спас её...
Вспомнив, как при их первой встрече спас её от окруживших негодяев, Субару сплюнул, скривив губы от досады.
То, что она и не думала считать себя обязанной, было фактом, но он не ожидал, что она поступит так даже с тем, кто просит помощи, цепляясь за соломинку.
В итоге она его пнула, обругала, используя ту же непонятную логику, что и Круш, отнеслась как к мусору и вышвырнула вон. Ал тоже хорош. Бессердечный тип, который и слова не сказал против произвола хозяйки. Зачем вообще нужен такой земляк, бесполезный кусок...
— Вы все — идите к чёрту. Ничего не знаете, ничего не понимаете... Не можете никого и ничего защитить, только мешаетесь у меня под ногами!..
Он заскрипел зубами и раздражённо откусил кусок хлеба с мясом.
Во рту, где грубо пережёвывалась пища, не чувствовалось вкуса — только гнев и унижение.
Нужно было думать о запасном плане, о следующем шаге, но разум Субару был забит проклятиями и обидой на всех, с кем он имел дело.
Глупцы, которые разглагольствованиями преграждают путь Субару, пытающемуся всех спасти, тем самым лишь потворствуя злодеяниям гнусного Петельгейзе.
— Уж лучше пусть все, кто мне мешает, сдох...
— Прости, что заставила ждать, Субару.
Его зловещее бормотание прервала девушка в переднике, колыхнувшемся от движения, — Рем.
Она села на свободный стул напротив Субару и сказала: — Ты запачкался.
Она потянулась к нему и мягко вытерла уголок его губ платком.
Позволяя ей делать это, Субару молчаливым взглядом потребовал отчёта. То, что она разделилась с ним и действовала отдельно, разумеется, имело причину.
А именно...
— Я доложила в караульный пост рыцарей о готовящейся активности Культа Ведьмы. Поскольку я назвала имя господина Розвааля, меня не выставили за порог сразу, но...
Субару прикусил губу, услышав, как к концу фразы её голос стал неуверенным.
Вместо Субару, которого рыцари вряд ли приняли бы радушно, он отправил Рем как посланницу Розвааля.
Он надеялся, что, если о существовании Культа Ведьмы сообщит она, это, возможно, заставит Орден действовать, но...
— Всё плохо?
— Похоже, в Орден поступает множество подобных донесений… Происхождение Культа Ведьмы неясно, поэтому любые подозрительные слухи тут же стекаются наверх.
— А, понятно. Отношение к «Ведьме» действительно как во времена охоты на ведьм… И если это служит им прикрытием, то это совсем не смешно.
Потенциальный страх людей перед культом порождает бесчисленные фантомы его деятельности.
Этот страх всасывается и стекается к рыцарям, и в результате ценность истинной информации размывается и исчезает. Если так, то это полная перестановка причин и следствий.
Рем виновато опустила плечи, но винить её он не собирался.
Это была не ошибка Рем, а результат халатности рыцарей и мерзости самого Культа. Рыцари обязаны тщательно проверять достоверность поступающей информации, а существование культистов — это зло в чистом виде.
Скрипнув зубами от досады на эти обстоятельства, Субару принял решение.
— Если собрать военную силу невозможно... как ни прискорбно, выбора нет.
— Что будем делать?
— Тут всё ясно. Возвращаемся в поместье. Вернёмся и увезём Эмилию и Рам. В столицу или туда, куда отправился Розвааль — неважно. Главное, там оставаться опасно.
В памяти всплыл безумный хохот Петельгейзе, и от бессильной ярости у Субару задрожали кулаки.
Но даже если он хотел размозжить эту похожую на череп физиономию, его руки были слишком коротки. Он смутно понимал, где они скрываются. Но людей для внезапной атаки не хватало, а если бросить вызов с теми силами, что есть сейчас — придётся подставить под удар Рем.
Этого он не хотел больше всего.
Этого он уже не мог вынести.
Ситуация, при которой действия и решения Субару приведут к тому, что Рем пострадает или, хуже того, погибнет, была недопустима.
Если он не может подготовить для сражения с Петельгейзе никого, кроме Рем, то о схватке с ними нечего и думать.
Он всё ещё кипел от жажды убийства, а в черепе бесконечно, бесконечно звучало проклятия, наполненные неутолимой ненавистью. Они продолжали звучать. Но...
— Прошло полтора дня. Если выедем из столицы сейчас, доберёмся до поместья на третий день. Тогда у нас будет время забрать Эмилию и остальных.
Вспоминая первый мир, Субару раз за разом перепроверял временные рамки.
Три дня бессмысленного пребывания в поместье Круш. Узнав о тревожной тени над землями Розвааля, день в пути с Рем, потом ещё полдня вместе с подобранным в деревне Отто. После этого пеший марш к месту, и рассвет пятого дня, встреченный резнёй.
То есть, если они прибудут на третий день, запас времени ещё есть.
— Второй раз был... чёрт! Сколько же дней у меня голова не варила?!
С другой стороны, вторая петля не имела никакой ценности для хронологии.
Сразу после возвращения Субару лишился рассудка и не помнил ровным счётом ничего из того, как Рем везла его обратно. Сколько дней Рем провела в поместье Круш с безумным Субару на руках, и когда они попали в лапы Петельгейзе?
В любом случае...
— Жаль тратить время на раздумья. Займёмся поиском драконьей повозки. В этот раз мы не можем полагаться на Круш… Что делают в таких случаях?
— Обычно для найма драконьей повозки нужно обращаться в специализированные конторы. Но сейчас спрос на повозки очень велик, так что не знаю, получится ли найти что-то быстро.
Получив не самый обнадёживающий ответ, Субару поспешно доел остатки еды, встал и поторопил её: «В любом случае, попробуем».
В идеале нужно арендовать быструю повозку для дальних поездок. Но, в крайнем случае, придётся менять их по пути, как в первом мире.
Схватив вещи, испытывая отвращение к реальности, где всё идёт наперекосяк, Субару быстрым шагом направился прочь, стараясь сэкономить каждую секунду.
Позади него, стараясь подстроиться под его шаг, изо всех сил спешила Рем. Но юноша этого так и не заметил.
△▼△▼△▼△
— Кажется, сегодня торговая улица какая-то взвинченная.
Прислонившись спиной к стене на знакомой улице, Субару отметил перемену в атмосфере проходящей толпы.
Весь его опыт здесь исчислялся лишь несколькими днями и часами, но даже он, у которого были лишь эти краткие воспоминания, кожей чувствовал разницу. Чужеродность сегодняшней торговой улицы была слишком густой.
А всё потому...
— Слухи о Королевских Выборах разошлись, и теперь сюда стекается народ отовсюду, вот почему.
На бормотание Субару со вздохом ответил тот, кто, оперевшись могучими руками о прилавок, скучающе щурился, — Кадомон, шрамированный владелец лавки фруктов, ставший им уже совсем как родной.
Он, как само собой разумеющееся, покосился на остановившегося перед лавкой Субару и продолжил: — В столице перемены, люди меняются, а значит, меняется и ходовой товар. Если будешь тут столбом стоять, упустишь момент, когда мой магазин начнёт наконец грести деньги лопатой, так что проваливай.
— Даже если столица и клиенты изменятся, рожа лавочника останется прежней, так что и выручка в этой лавке не изменится. А вообще, народу и правда прибавилось, да?
Субару ответил на ворчание Кадомона едкой иронией и задал встречный вопрос. Лавочник скорчил подчёркнуто недовольную мину, но, коснувшись пальцем белого шрама на лице, ответил «Ага»: — Навалило куча странствующих торговцев извне. В торговле ведь главное — начало. Если вклинишься с опозданием, кусок пирога будет маленьким. Те, у кого нюх хороший, уже давно пролезли, разложили товар и считают прибыль.
— И о чём только думает бездарный лавочник, который перед лицом такого биг чэнс всё ещё выставляет на прилавок никому не нужные ринги? Ох, не понять мне этого.
— У тебя зуб на мою лавку, что ли? Умрёшь, если гадость не скажешь?
Обмениваясь колкостями, в которых не было привычной остроты, Субару снова окинул взглядом улицу.
И правда, как и сказал Кадомон, в поле зрения стало больше тех, кто ищет место, чтобы разложить свои тюки, чем тех, кто бегает в поисках покупок.
Их ноги сами собой несли их в сторону открытых ларьков, а те, кто не собирался торговать здесь, тянули свои драконьи повозки в сторону района знати.
— Ладно, понятно. Торговцы открывают ларьки, но… что за повозки едут в верхний район?
— Везут товар напрямую знати, полагаю. Если повезёт, навара будет больше, чем через торговые гильдии, да и большие шишки могут запомнить в лицо. А если облажаются, то не только попадут на карандаш, но могут оттуда и не спуститься.
Видимо, чужая прибыль его не интересовала — Кадомон говорил безразличным тоном. Отвечая ему невпопад, Субару не сводил глаз с проезжающих повозок.
Вот бы удалось удачно арендовать хоть одну из них. В худшем случае, если найти повозку легально не выйдет, придётся рассматривать вариант кражи.
Если проблему можно решить деньгами, это нужно сделать, ведь человеческая жизнь бесценна. Если же деньгами проблему не решить, он всё равно позволит себе мелкое преступление ради великой цели спасения жизней.
Это, конечно, не велосипед с парковки угнать, но Субару решил считать это необходимостью. Видя, как он разглядывает повозки, Кадомон, похоже, решил, что его интересует их груз.
— Из-за Выборов людей стало больше, спрос и предложение выросли. Но, говорят, сейчас особенно ценятся железо, а также мечи, копья и доспехи. Скупают не только то, что привозят извне, но и выгребают всё у местных столичных торговцев.
— Железо и оружие... Кажется, я слышал об этом.
«Где же это было?» — Субару коснулся подбородка, вспоминая, и понял, что это был фрагмент разговора с Отто в первой петле.
Тогда торговец, обременённый огромным количеством масла в ситуации, когда в столице дорого продавались изделия из железа, стоял перед выбором — удавиться или напиться, и выбрал второе.
Если сложить это со словами Кадомона, похоже, безвыходная ситуация Отто была предопределена уже в этот момент.
И всё же...
— Мечи и доспехи. Раз собирают железо, значит, пустят на то же дело. Тот, кто это собирает, войну, что ли, начать планирует?
— Ну, укрепление обороны... но всё равно это немного странно. Если бы причина была в этом, обычно таким занимаются в своих землях. Накапливать слишком много добра во временном жилье в столице неудобно — не развернёшься.
— Судя по твоему тону, имя скупщика известно?
Субару как бы невзначай поддержал разговор, и Кадомон, скрестив руки на груди, важно кивнул: «Ага».
— Герцогиня Круш Карстен. Одна из кандидаток на трон, если точнее.
— Круш?..
Услышав имя, которое оказалось ближе, чем он ожидал, Субару нахмурился, выражая недоумение. Но, если подумать, это не было лишено смысла.
Каждый день к Круш приходило множество посетителей. Субару считал это частью дипломатии для налаживания связей с влиятельными людьми, но, возможно, там были и переговоры с купцами, привозившими подобные товары.
В конце концов, насколько знал Субару, последним, с кем встречалась Круш, был человек по имени Рассел, торговец, глубоко вовлечённый в экономику столицы.
На мгновение у него возникло желание узнать подробности, но он одёрнул себя: какой смысл тратить на это мысли?
И пока он раздумывал...
— Эй, не твоя ли спутница там рукой машет?
Субару повернул голову, следуя за пальцем Кадомона, указывающим на другую сторону улицы, и увидел Рем, которая, слегка подбегая, махала рукой. Добравшись до Субару, она перевела дыхание и, сделав лицо чуть более светлым — так, чтобы понял только знакомый с ней человек, — сказала: — Нашла. Кажется, удастся арендовать одну драконью повозку для дальних поездок.
— Правда? Это отличная новость. Судя по загруженности той конторы, надежды было мало...
Контора по прокату процветала, и переговоры, как и опасалась Рем, шли туго. Решив, что его присутствие мало чем поможет, Субару оставил переговоры Рем и пришёл к Кадомону, чтобы привести мысли в порядок за разговором.
Рем, которой удалось всё уладить, чуть расслабила щёки, не без гордости сказав: — Да. Владелец был довольно упрям, но мы пришли к соглашению за небольшую доплату. Прости, что самовольно потратила дорожные средства.
— Не, отличная работа. В такой ситуации деньги жалеть нельзя.
Как оказалось, по системе этой конторы они пригоняют повозку ко входу в столицу.
Рем сообщила, что время встречи — «немедленно», так что, хоть и в спешке, но выдвигаться нужно прямо сейчас.
— Ну, вот так. Мы были недолго, но спасибо за заботу, дядька.
— Покидаете столицу? Ты-то ладно, а вот то, что барышня едет с тобой… эх, жаль.
Ворчливый Кадомон искренне сожалел, и неудивительно — ведь когда Рем несколько раз подменяла его за прилавком, выручка взлетала до небес.
То, что он не прогонял Субару, который вел себя высокомерно и грубо, объяснялось и его добродушной натурой, и этой её заслугой. Впрочем...
— Благодарю вас за всё, господин Кадомон. Если мы снова посетим столицу, то обязательно заглянем.
— Спасибо на добром слове... И, вообще-то, барышня наверняка служит какой-то очень важной особе, а я только и делал, что грубил. Прощения просим.
— Вовсе нет. Сейчас Рем в первую очередь принадлежит Субару, и только потом господину Розваалю. Прошу, относитесь ко мне как раньше.
— Ты мне нравишься всё меньше и меньше, парень…
Кадомон сильно скривился от ответа Рем, его шрам сморщился, и он, буркнув «Вот», протянул Рем бумажный пакет. Субару заглянул в пакет, который взяла Рем: внутри лежали разноцветные фрукты.
— Благодарность за вклад в выручку и за то, что были клиентами. Будьте осторожны в дороге.
— Дядька… Потому у тебя и выручки нет, что ты такими вещами занимаешься. Жена и дочь в тебе разочаруются.
— Я не тебе дал, а Рем! Вали отсюда!
Изгнанные его грубоватой добротой, Субару и Рем поспешили прочь.
До самого конца у Кадомона не было никаких скрытых мотивов. И это немного спасло душу Субару... он напряг щёки, готовые расслабиться в улыбке.
Смеяться, чувствовать покой — сейчас это не нужно.
Он будет смеяться, сколько душе угодно, когда всё закончится.
Ради этого сейчас такие эмоции не нужны.
Не нужны.
△▼△▼△▼△
Земляной дракон, которого наняла Рем, отличался особенно крупным телосложением даже среди тех, что Субару видел ранее. Мощными задними лапами он заставлял землю дрожать, мчась по равнине.
От такой силы ног пыль долго не оседала, и хотя скорость росла, видимость была затуманена. Сидя на козлах рядом с Рем, Субару щурился от летящего песка: — Быстро... это, конечно, хорошо, но нельзя ли с этим что-то сделать?
— Изначально это земляной дракон для перевозки тяжёлых грузов. Поэтому его бег не рассчитан на комфорт пассажиров, и говорят, что при быстром беге тихо ехать невозможно.
— Нам повезло, что вообще удалось его арендовать, да ещё и способного бежать без отдыха, так что жаловаться грех… Но песок всё равно достал. Нет там чего-нибудь?
Он порылся в багаже, моргая заслезившимися глазами, но результат был неутешительным.
Пришлось обмотать рот тонким полотенцем, сделав импровизированную защиту от пыли, и обмотать рот Рем, которая держала поводья.
— Ну вот, готово. Теперь песок на зубах скрипеть не будет, полегчало немного?
— Да. А с видимостью придётся потерпеть.
С закрытыми лицами они выглядели как бандиты из какой-то другой эпохи, но сейчас у них не было настроения шутить на этот счёт.
Когда следить за дорогой стало проще, Субару естественным образом ушёл в себя. Вокруг, насколько хватало глаз, расстилались луга; в этом зелёном мире перемены случались редко. Менялось лишь положение облаков в небе и медленно, но верно смещался угол солнца — это означало течение времени, которое медленно поджаривало сердце юноши.
По времени они должны быть в большом выигрыше.
Полтора дня, проведённые в столице, были, честно говоря, потрачены впустую, но выезд на второй день благодаря полученной повозке — это серьёзный успех.
Даже если считать от момента, когда солнце начало клониться к закату, они промчатся по тракту полдня и доберутся до поместья к завтрашнему утру. Прибытие утром третьего дня — это на полдня раньше, чем когда они выехали из поместья Круш в первой петле.
Времени, чтобы забрать Эмилию и остальных из поместья и сбежать, должно хватить с лихвой.
Если и есть проблема, то...
— Вероятность столкнуться с Культом Ведьмы по дороге, как в прошлый раз...
Воспоминания о второй петле были нечёткими, но если пещера, где он очнулся, была их логовом и находилась на пути к поместью, то встреча должна произойти во время возвращения.
Двое, мчавшиеся домой на драконьей повозке или чём-то подобном, были атакованы культистами, в результате чего Субару был схвачен, а пришедшая ему на помощь Рем — убита. Это выглядело логично.
После этого Субару снял оковы и сбежал из пещеры, что, как ему казалось, заняло около суток, хоть чувства времени у него тогда не было.
— То есть они рыскают вокруг поместья уже несколько дней.
Точные даты неизвестны.
Если расписание второй петли совпадает с первой, то трагедия в поместье и деревне случается утром пятого дня. Если Субару пробыл в плену около полутора суток, то встреча с ними произошла на стыке третьего и четвёртого дня. Иначе говоря...
— Раз мы планируем прибыть завтра утром, вероятность встречи высока!
Скрип.
Субару снова, в очередной раз, до крови заскрипел зубами.
Если бы удалось выехать вчера, опасений было бы куда меньше. Но с нынешним временем пути они глубоко заходят в опасную зону. Оптимизм неуместен.
— ...
Субару искоса взглянул на Рем, сосредоточенную на управлении повозкой.
Если случится столкновение с культистами, ему снова придётся полагаться на Рем, как на само собой разумеющееся. Возможно, если предупредить её заранее о вероятности встречи с Культом Ведьмы и призвать к бдительности, удастся избежать повторения прошлой ошибки.
Но как только он попытался это озвучить, то понял, что голос пропал.
Не то чтобы он боялся появления чёрной дымки и мучительной боли от сжатия сердца в застывшем мире. Конечно, страх перед этой болью был. Каждый раз, вспоминая или испытывая её, он чувствовал, как всё тело пронзает боль, от которой, казалось, можно поседеть в одно мгновение. В здравом уме это вынести невозможно. Даже когда он использовал это, его толкал какой-то необъяснимый взрыв эмоций. Попроси его повторить это сейчас — он бы замотал головой.
Но сейчас не эта боль заставила Субару замешкаться с рассказом о Культе.
Поверит ли?
Поверит ли Рем ему?
— Тц!..
От одной только мысли по спине пробежал холод, и Субару обхватил себя за плечи, словно не в силах это вынести.
Сердце билось пугающе быстро, тошнота подступала к горлу, давя на внутренности. Стресс от предельного психического напряжения и физическая усталость от отсутствия сна разъедали силу воли и тело Субару, как накопившийся долг.
Для нынешнего Субару в этом мире нет никого более заслуживающего доверия, чем Рем.
Отвергнутый даже Эмилией, получивший жёсткий отпор от Круш и Присциллы, разум Субару погрузился в мир паранойи, где он не мог не сомневаться во всём и вся.
Он не мог представить ситуации, в которой восстановилось бы доверие к Круш и Присцилле, да и картина того, как он снова смеётся и разговаривает с Эмилией, не появится в воображении, пока он не убьёт Петельгейзе и не обеспечит безопасность девушки.
Поэтому сейчас у Субару была только Рем.
Единственной, кому он мог полностью довериться, с кем мог почувствовать покой и назвать товарищем, была она.
Если вдруг он расскажет ей о Культе Ведьмы, и её лицо омрачится подозрением — что тогда?.. Страшно даже подумать.
— Нашёл время... бояться...
Он произнёс это вслух, пытаясь отогнать страх, но звук больше напоминал выдох, чем голос. Тихий шёпот, заглушенный грохотом бега земляного дракона, не достиг даже его собственных ушей.
И всё же он должен рассказать.
Пока существует вероятность столкновения с Культом, незнание лишь приведёт к повторению прошлого. Субару потерял жизнь и вернулся, чтобы достичь наилучшего исхода.
Поэтому...
— Ре... Рем... тут такое дело...
— Субару, впереди много людей.
Однако выдавленный с решимостью голос был перебит резким возгласом Рем.
«А?» — переспросил Субару, проследив за её взглядом, и увидел на тракте, по которому бежал дракон, несколько странных силуэтов.
— Неужели засада Культа?!
От столь быстрого развития событий сердце Субару чуть не выпрыгнуло из груди, но по мере приближения теней их очертания становились чётче, раскрывая их истинную суть.
Это был...
— Э-эй! Остановите на минутку дракона, давайте обменяемся информацией!
Посреди дороги, размахивая обеими руками и громко крича с просьбой остановиться, стоял знакомый торговец.
△▼△▼△▼△
— Ох, прошу прощения. Спасибо, что остановились. В это время года многие едут в сторону столицы, а вот тех, кто выезжает из неё, маловато. Я как раз хотел расспросить кого-нибудь из встречных.
Поприветствовав двоих, остановивших повозку, молодой человек — Отто — сказал это с улыбкой.
Он не был пьян в стельку, и не был убит горем. Разумеется, он не был ранен; Отто пребывал в полном здравии.
То, что в первой петле Субару бросил его, отчаянно пытавшегося его остановить, оставалось небольшой занозой в сердце Субару. Впрочем, учитывая последующую резню в деревне, то, что его оставили, возможно, стало для него спасением.
В любом случае...
— Те, кто тут собрались, — это странствующие торговцы или кто?
— Или кто и или что — именно торговцы. Все мы — жадины, желающие сорвать куш в столице, которая сейчас стала центром всех обсуждений.
Отто потёр руки, льстиво улыбаясь в ответ на вопрос Субару, оглядывавшего пространство за его спиной.
Позади Отто на обочине тракта стояло несколько драконьих повозок, и мужчины, по всей видимости, их владельцы, сбились в кучу. Их было не больше десяти, возраст варьировался от молодых, как Отто, до сорокалетних. Среди них был и тот худощавый мужчина, который представил ему Отто в первом мире.
Выждав, пока Отто и эти двое закончат приветствия, они гурьбой окружили их, каждый называл своё имя и начинал разговор.
Содержание бесед касалось в основном обстановки в столице и изменений до и после начала Королевских Выборов. А также колебаний ценности валюты — естественно, торговцев интересовали только такие вещи.
Честно говоря, жаль было тратить время на остановку и разговоры, но как только Субару увидел Отто, вариант проигнорировать их и проехать мимо исчез (для него).
К счастью, убедившись в его безопасности (что было естественно в третьей петле), он собирался уехать сразу, как только разговор затихнет, но...
— Вы отправляетесь в путь прямо сейчас? Уже ночь, разве это не опасно? Мы планируем разбить здесь лагерь на ночь... если хотите, присоединяйтесь.
Когда информационный обмен, а точнее односторонний сбор сведений, закончился, и Субару с Рем собрались уезжать, Отто остановил их.
Как он и сказал, от солнца в небе не осталось и следа, и ночь начала накрывать луга со стороны оранжевого горизонта.
Совсем скоро на тракте Лифаус наступи ночь и видимость будет зависеть только от света кристаллических ламп.
Собравшиеся торговцы уже начали обустраивать лагерь, и в центре круга из повозок уже было готово место для костра.
Дикие собаки или разбойники, которые могли появиться на тракте, вряд ли решились бы напасть на такую большую группу. Хотя Субару и восхищался мудростью торговцев, даже это безопасное время сейчас было слишком дорого.
— Да что ты такое говоришь, Отто. Ты просто хочешь сбыть хоть немного масла, с которым пролетел по срокам, так ведь? Не строй из себя добряка!
Едва он собирался отказаться, как раздался насмешливый голос. Смех мужчин взорвал тишину за его спиной, и Отто, ставший мишенью для шуток, скривил губы: — Я вовсе не это имел в виду. Это от чистого сердца. Ну, может, и есть небольшая надежда, что вы возьмёте немного масла для готовки или ламп... совсем чуть-чуть.
— С маслом что-то не так?
Спросила Рем у Отто, который, опустив плечи, бурчал оправдания. На её вопрос он вскинул брови и, жеманно пожав плечами, ответил: — Да нет. Похоже, я совершил оплошность, погнавшись за прибылью. У меня на руках огромная партия масла, ценность которого как товара сомнительна. Вообще-то, на севере Густеко я должен был выручить за него большие деньги... но кто знает, сколько убытков удастся отбить сейчас в Лугунике.
Его убитый вид, вероятно, был уловкой, чтобы вызвать сочувствие.
Не то чтобы он презирал нас, надеясь найти простаков, но сквозь его поведение проглядывал расчёт: если удастся продать масло хоть по какой-то приемлемой цене, это уже будет удачей.
Рем, видимо, тоже это поняла. Она посочувствовала, но, похоже, не более того, ограничившись формальным утешением: «Вот как. Это тяжело».
— Даже добравшись до столицы, не знаю, смогу ли сбыть всё это масло. Если придётся продавать за бесценок, я банкрот. — Он повторил это, словно это было очень важно: — Я банкрот.
Видимо, он рассчитывал на какое-то грандиозное проявление доброты, вроде скупки всего масла, но у Субару таких намерений не было.
В первой петле Отто позаботился о нём, но на этом всё. Хотелось бы помолиться за его счастье в будущем, но собственное будущее было в приоритете.
Нужно мчаться по ночному тракту, чтобы как можно скорее добраться до владений Мейзерса.
Вероятность столкновения с Культом Ведьмы, способы обеспечить безопасный побег Эмилии и остальных. Мысли Субару были сосредоточены на этом, и он уже собирался произнести слова прощания, как вдруг... Субару осенило.
Если что-то можно привести в движение с помощью денег, разве не стоит так поступить?
— Отто, у меня есть разговор... нет, деловое предложение.
Отто широко раскрыл глаза, услышав тихий шёпот Субару, лицо которого внезапно лишилось всякого выражения. Но, поняв по тону, что это не шутка, он тут же выпрямился: — Если это деловое предложение, я слушаю. Чего желает клиент?
— Я выкуплю всё масло, которое загружено в твою повозку. В обмен — одолжи мне свои колёса.
Субару указал на знакомую повозку с земляным драконом Отто, затем развёл руки в стороны и громко, так, чтобы слышали готовящиеся к ночлегу торговцы, объявил: — Торговцы, что здесь собрались! Кто готов продать свой транспорт и время за деньги — я куплю!


    Интерлюдия II. Приятного аппетита!

    Перевод и редактура: Elrat
※※※※※※※※※※※
Сидя в трясущейся повозке, Рем, конечно же, могла думать только об одном человеке. С мыслями о нем она нежно подняла свое лицо, и яркие лучи солнца ослепили ее глаза. Она оглядела своим взглядом драконьи повозки, что были впереди - в них сидели солдаты, которые были ранены после битвы с Белым Китом. После сражения им была оказана лишь первая помощь, поэтому многие из них все еще нуждались в лечении. Но, несмотря на боль, их лица сияли в улыбках от чувства выполненного долга. После стольких лет мучений, что принес им Белый Кит, они могли наконец-то вздохнуть - что было гораздо важнее ран или даже смертей товарищей. Выполнив свое предназначение, они направлялись в столицу, ожидая триумфальной встречи. Но, видя все это, Рем не могла разделить их радость - за что себя, возможно, даже ненавидела.
Круш: У тебя такой беспокойный вид, Рем. Ты так волнуешься о нем?
Рем: Госпожа Круш...
Посмотрев вперед, она увидела около себя Круш. Несмотря на бинты, Рем практически ничем не подавала виду, что сильно ранена - однако то, что она очень устала, сразу было видно на лицо. Именно поэтому Круш настояла на том, чтобы Рем не вела драконью повозку в одиночку в таком состоянии. И до того момента, как они окажутся в столице, Круш решила составить ей компанию. Видя тревожное лицо Рем, она небрежно пожала плечами и махнула в сторону повозок.
Круш: В отличие от нас, с ним сейчас Вильгельм, Феликс и остальные рыцари, а также наемники Рикардо. К тому же, я уверен, что Анастасия предвидела такой исход и что-то предприняла заранее. Так что, даже несмотря на возможный отпор со стороны противника, я не думаю, что они проиграют.
Рем: Я понимаю, но даже так - я все еще не могу не волноваться.
Круш: Эх, все равно не можешь успокоиться... Знай, когда что-то зависит от тебя, всегда возможно что-либо исправить. Но если это касается других людей, то здесь совершенно другая история... В общем, знаешь, не умею я утешать людей, извини, конечно.
Видя, что беспокойство Рем только еще больше усилилось, Круш поняла, что сказала лишнего, и виновато опустила глаза. Но заметив, как она, обычно вся такая холодная и спокойная, внезапно выглядит как не в своей тарелке, губы Рем волей-неволей искривились в улыбку. Заметив это, Круш довольно кивнула.
Круш: Ну вот, другое дело. Знаешь, Нацуки Субару когда-то сказал, что улыбка тебе идет больше к лицу. И хотя в его устах это звучало не так умно, в целом, это далеко не самая глупая мысль, ты это не находишь?
Рем: Госпожа Круш... Знаете, когда вы улыбаетесь, мне кажется, вы становитесь совершенно другим человеком. Обычно вы выглядите такой серьезной, но стоит вашей улыбке появиться, так...
Круш: Да, ты не первая говоришь мне об этом. Знаешь, меня это даже иногда немного обижает. Кажется, будто, из-за того, что я не показываю свои эмоции просто так на людях, обо мне создается двойственное впечатление...
Рем не была точно уверена, шутка ли это или нет, но, увидев нежную улыбку Круш, она не могла не ответить тем же. Для Рем, которой всегда не хватало уверенности в себе, смелая и гордая Круш была почти настоящим идеалом. Почти - потому, что это место, естественно, занимала ее старшая сестра, Рам.
Круш: Теперь еще и Культ Ведьмы... Хотя, зная, кто такая Эмилия, этого можно было ожидать. Но пока мы не будем знать всех деталей, нужно быть настороже. Нацуки Субару вроде это понимает, а что, интересно, на этот счет думает лорд Мейзерс?
Рем: Даже я не знаю, что творится в голове у моего господина. Поэтому ничем не могу помочь.
Круш: Жаль. Все-таки, теперь, когда мы стали союзниками, небольшой обмен информацией был бы очень к месту.
Скорее всего, этот разговор она начала для того, чтобы отвлечь Рем - что, впрочем, у нее и получилось. К тому же, она упомянула важную вещь - наверняка, такой человек, как Розвааль L. Мейзерс должен иметь определенный план. Так что, все, что делает Субару, одновременно направлено и на восстановление своей репутации, и на достижение целей его господина. Хотя... если уж так говорить, то с убийством Белого Кита репутация Субару должна была взлететь до небес. Великий герой Нацуки Субару... Для Рем, чье сердце и жизнь были спасены именно им, называть Субару великим героем казалось бы слегка тривиальным. Ведь, если рассматривать то, что он должен был сделать в будущем, такой титул для него является само собой разумеющимся. Все, чего лишь желала Рем - найти место в том мире, где будет этот герой в сияющих доспехах, там, где она будет рядом с ним. Уже с этим она была бы всем довольна. Всякий раз, когда образ Субару всплывал в памяти Рем, ее сердце начинало ходить ходуном. Она чувствовала то волнение, то спокойствие. Иногда оно наполнялось то болью, то тревогой, то тоской, то беспокойством. Только Субару мог вызвать в ней сразу столько разных чувств. С улыбкой на лице Рем стала фантазировать о том, как может сложиться их общее будущее. Глядя украдкой на лицо Рем, Круш вздохнула с облегчением. Поглаживая ножны меча, ее взгляд молча устремился вперед, на дорогу, что должна была привести их в столицу.
Круш: ...
Рем: ...?
Внезапно Круш прищурила глаза, и в тот же момент Рем услышала странный звук и подняла голову. Взгляд Круш был устремлен в сторону драконьих повозок, с которыми было что-то не так. Странный звук Рем тоже слышала оттуда. И тут на глазах у Круш драконья повозка буквально разорвалась на части. Рем же послышался при этом звук падающих капель дождя. На месте случившегося было облако крови, а сама повозка превратилась в какое-то месиво. Дракон, повозка и раненные люди в ней были буквально переломаны и затем беспощадно разорваны невероятной силой.
Круш: Враг атакует!
Спустя лишь мгновение Круш смогла осознать, что происходит и известила криком всех вокруг. Услышав голос главнокомандующего, остальные люди в повозках тут же спохватились и приготовились к бою. Рем, стараясь побороть болевые ощущения и чувство усталости, взяв в руки свой моргенштерн, резко поднялась - заметив, что позади кровавого облака виднелась тень человека. Кто же он, стоящий посреди всего этого? Без какого-либо оружия, брони, не ведая страха, сострадания, злости или вообще каких-либо эмоций!
Круш: Вперед, раздави его!
Ее приказ донесся до ушей запрягавшего повозку рыцаря. Услышав, он потянул узды дракона. Повозка тут же устремилась вперед - с такой силой, что могла бы раздавить любого крупного зверя. Для стоящего впереди человека это было лобовое столкновение. Но он даже и не думал уворачиваться. И, столкнувшись с ним, казалось, что он был бы раздроблен на кусочки, но...
Рем: Госпожа Круш!
С криком Рем обхватила Круш и спрыгнула с повозки. Понимая, что забрать с собой того рыцаря она не успеет, Рем с сожалением приземлилась на земле, яростно прикусив губы. И тут же...
Незнакомец: Вы что, серьезно? Меня это даже обижает. Я не успел ничего сделать, а меня уже хотят раздавить насмерть. Разве нормальные люди так делают? Ай-ай.
Он разговаривал в такой расслабленной манере, будто гулял по парку и расслаблялся под лучами солнца. И, все казалось довольно-таки безобидным - если, конечно, не упоминать то, как разрушилась повозка на глазах у Рем. Все-таки, как ни посмотреть на этого незнакомца, он совершенно не выглядел подозрительным. Он был высокого роста, довольно худ, его седые волосы были средней длины и выглядели опрятно. Его черное одеяние не отличалось особой броскостью, но и не было старым. А лицо так вообще практически не запоминалось. Он был типичным среднестатистическим человеком, которого можно было бы увидеть на улице и тут же забыть. Только проблема состояла в том, что при столкновении с этим незнакомцем их дракон на ходу был разорван напополам и затем вместе с повозкой и тем рыцарем был измельчен в неразличимые кусочки. Самым пугающим в этой картине было то, что, как Рем внимательно не смотрела, она не замечала каких-либо движений со стороны незнакомца - он просто стоял. Просто ничего не делая, всего лишь находясь на одном месте, он выжил в столкновении с драконьей повозкой и, кстати, так и продолжал стоять - как будто ничего и не случилось.
Круш: Спасибо, Рем, за то, что спасла меня. Правда... похоже, что ситуация совсем плоха.
Поблагодарив Рем, она поднялась на землю и тут же вынула свой меч из ножен. Сгорая от чувства вины - ведь по ее вине умер тот рыцарь в повозке - Круш сузила глаза в сторону противника.
Круш: Если ты думаешь, что, безжалостно убив моего подчиненного, сможешь избежать возмездия, то это зря... Но, для начала, назовись - кто ты такой?
Держа меч наготове с желанием в любой момент нанести смертельный удар, Круш презрительно бросила эти слова в сторону незнакомца. Услышав, он как бы в задумчивости взялся за свой подбородок и начал понимающе кивать.
Незнакомец: Я понял, я понял, ты ничего не знаешь обо мне. Зато я знаю много о тебе. Впрочем, как и все в столице... какой там, во всей стране. Все-таки, ты - кандидат на престол. И даже я, навсегда потерявший связь с этим миром, могу представить, что за ноша тебя ждет...
Круш: Брось эти бесполезные разговоры! Отвечай на мой вопрос - или я убью тебя.
Незнакомец: Как жестко! Впрочем, я другого и не ждал от человека, собирающегося в будущем управлять этой страной. Правда, я не понимаю одного... Нести корону и бремя ее ответственности - оно тебе надо? Даже я не в состоянии понять причину такого рвения - впрочем, это не значит, что я не одобряю такой решимости. Все-таки, я ж не настолько высокомерен... Как, к примеру, ты...
Не обращая внимания на Круш, незнакомец все бормотал и бормотал себе под нос. И тут...
Круш: Кажется, я уже предупреждала тебя.
В тот момент, произнося эти слова, она сделала удар своим мечом. С помощью своей воздушной магии и мастерства меча она высвободила невероятный взмах. Известная как "Взмах сотни человек", это атака обладает поражающей силой, нанося урон на невероятно дальнем расстоянии, не давая даже понять противнику, кто его убил или откуда. Такое название она получила еще в то время, когда сама Круш сражалась во владениях Карстен со зверодемоном по имени Великий Кролик, уничтожив чуть ли не одним ударом большинство особей. Даже прочнейшая шкура Белого Кита не была преградой для этого удара, что уж тут говорить об этом человеке - и, тем не менее...
Незнакомец: ...нападать на кого-то, кто говорит, разве это прилично? Где твои манеры?
Наклонив голову, будто бы специально показывая, что он невредим, незнакомец продолжал просто стоять на земле. Удар, который проникал даже сквозь шкуру Белого Кита, не нанес этому человеку совершенного никакого вреда. Даже одежда не запылилась. Он не пытался защищаться - похоже, это и не нужно было. У Круш перехватило дыхание, а Рем так вообще как будто облили холодным душем - наблюдая за тем, что было за гранью ее понимания. А незнакомец впереди, тем временем, вздохнув, тихим недовольным тоном продолжил разговор.
Незнакомец: Слушай... Я ведь сейчас разговаривал с тобой. Разве нет? А ты перебила меня. Это же невежливо, не так ли? Некрасиво? Я имею право высказывать свое мнение... Конечно, я не хотел выставлять это, но то, что ты не прерываешь человека во время разговора, не есть ли признак правильного воспитания? Никто не запрещает тебе не слушать меня, но чтобы таким наглым способом прерывать мою речь... Чего ты добиваешься?
В процессе разговора незнакомец изредка притоптывал на месте с недовольной мимикой на лице. И затем указал пальцем на двух девушек, что стояли впереди него - полностью безмолвных.
Незнакомец: А теперь вы замолчали. Серьезно? Вы ведь слышали меня? Разве я не спрашивал у вас что-то? Почему бы как-то не ответить мне? Но вы и этого не желаете делать, совсем не желаете. Ах, ах, это пьянящее чувство свободы. Сначала вы, услышав мою речь, попытались убить меня - а теперь, когда я предоставил вам шанс самим что-то сказать в ответ, вы проигнорировали меня, как пустое место. Не так ли? Ну, вы вправе это сделать. Хорошо, давайте остановимся на этом. Но вы ведь догадываетесь, что за этим идет?
Наблюдая за двумя девушками, которые молча готовятся напасть на него, он наклонил голову и, уставившись на них своими внимательными глазами, произнес замогильным голосом.
Незнакомец: Вы игнорируете мои права - то, что является неотъемлемой частью меня, не так ли?
В тот же момент он шагнул вперед - и Рем почувствовала, как мурашки пошли по ее телу. Он поднял свою руку, создав небольшой порыв ветра. И затем по тому же направлению земля, воздух и вообще весь мир разделился на две половины. И левая плечевая часть Круш, крутясь в воздухе, улетела в сторону. Все еще держа ножны меча, ее рука медленно опустилась вниз под звуки струящейся крови. Сама же Круш, отброшенная ударом, упала на землю, кривясь от боли.
Рем: Госпожа Круш!
Замерев на несколько секунд, Рем тут же рванулась в сторону упавшей Круш. Она поместила свои руки на ее ранении и, использовав последние крохи своей маны, попыталась остановить кровотечение. Все, что находилось в плече Круш - плоть, кости, нервные окончания и артерии - были идеально отсечены. Несмотря на ситуацию, Рем почувствовала невольное восхищение перед такой мастерской атакой.
Круш: Феликс... ох... это ты?
Едва понимая, что происходит, она смотрела на Рем мутным взглядом и что-то невнятно бормотала. Правда, это не помещало ей крепко вцепиться оставшейся правой рукой в колено Рем. Это и доказывало, что последние дни Круш Карстен еще пока не сочтены.
△▼△▼△▼△
Круш стиснула зубы, пытаясь вытерпеть боль. А Рем, тем временем, следила за каждым движением незнакомца. Она понимала, что у нее нет возможности защититься от такой атаки. Единственный шанс - при первом движении сразу схватить Круш и увернуться от удара. Внезапно к ней приходит мысль, за которой тут же пошел холодок ужаса - а почему Круш и Рем сражаются одни, где помощь рыцарей? Их госпожа находится в смертельной опасности - и где же носит этих вояк, которые не струсили даже перед лицом жуткого Белого Кита?...
Мальчишка: Не может быть... Мы все едим и едим - но никак не можем насытиться. Наверное, поэтому мы так стремимся жить! И есть, и жевать, и кусать, и рвать, и ломать, и поглощать! Ненасытно пить! Ненасытно есть! Фуф, похоже, все.
Вот такой вот пронзительный и звонкий голос внезапно послышался позади. Как и первый незнакомец, этот мальчик тоже вызвал у Рем мурашки по коже. Замерев, она оглянулась на него. Он стоял посреди пустых телег - с головы до ног в крови. Его длинные коричневые волосы доходили аж до самого колена - правда, и ростом он был невысок, примерно как Рем. Судя по виду, он был младше ее года на 2-3 - едва ли старше детей, живущих в деревни около особняка. Из одежды у него была только тонкая окровавленная тряпка, которая закрывала его худое тело. Буквально каждый дюйм его кожи был покрыт кровью. Не нужно говорить, что это была не его кровь - а кровь рыцарей, которые лежали у его ног. Оказывается, пока Круш и Рем обменивались репликами с первым незнакомцем, рыцари вступили в бой с врагом позади них. В итоге, Рем даже не успела понять, как сражение было закончено.
Рем: А ты еще кто...
С дрожащим голосом Рем, держа Круш на руках, медленно отступала - стараясь держать в поле зрения обоих противников. Кровь из плеча Круш все еще капала на землю. К тому же, вокруг вдруг похолодало - как будто сама смерть пришла сюда. Услышав вопрос, незнакомец и мальчик посмотрели друг на друга. И затем, одновременно кивнув друг другу, они одарили Рем самой что ни на есть жуткой улыбкой и представились.
Незнакомец: Я - Архиепископ Греха Культа Ведьмы, олицетворение Жадности, Регулус Корниас!
Мальчишка: Мы - Архиепископ Греха Культа Ведьмы, олицетворение Чревоугодия, Лай Батенкайтос!
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Лай: Как только мы почувствовали, что кто-то убил нашу зверюшку, мы тут же пришли посмотреть. А тут... Что за богатый стол нам накрыли! Такой вкусный, такой шикарный, такой великолепный, такой удивительный, такой незабываемый! Просто фантастический! Страсть, любовь, ненависть, соперничество! Радость! Ужас! Все это, все это, дайте нам, мы хотим все это съесть!
Для Рем слова "Культ Ведьмы" и "Архиепископы Греха" прозвучали как гром среди ясного неба. Мальчишка с веселым выражением лица прыгал по земле, издавая странные звуки. Вращаясь и, как будто, пританцовывая, он протянул руки к павшим рыцарям и затем посмотрел на них с фальшивым сопереживанием.
Лай: Как же это удивительно! Вы лично пришли к нам на обед! В наше время так тяжело найти таких ребят. Но сегодня мы, похоже, наконец-то утолим свой долгий голод!
Регулус: Вот что я в тебе не понимаю, Батенкайтос, так это то, что твой голод не является, в принципе-то, голодом - да и заполняешь ты не себя. И как ты можешь вообще радоваться этому? Нашими являются только те вещи, которые мы держим в своих руках и этими же руками можем перемещать их куда угодно. Если бы ты осознал это, возможно, все было бы совсем по-другому?
Лай: Хватит заливать нам мораль, ты же знаешь, что мы не любим этого. Возможно, ты и прав в чем-то, но нам, в общем-то, плевать. Если честно, пока мы не чувствуем голода, нам вообще на все плевать!
Архиепископ Чревоугодия Батенкайтос стал издавать дикий смех, поэтому архиепископу Жадности Регулусу ничего не оставалась, как просто пожать плечами. Рем, тем временем, пыталась осознать, что происходит. Два Архиепископа Греха, которых победить вряд ли удастся. И хотя кровотечение Круш остановилась, она все еще находилась в критическом состоянии. Да и рыцари вне зависимости от того, живы или нет, вряд уже могли дать какой-то отпор. А сама Рем, чтобы излечить Круш, израсходовала всю ману. Конечно, она могла войти в свою демоническую форму, чтобы начать поглощать ману вокруг и затем броситься в бой, но сражаться одновременно против двух она вряд ли сможет. С одной стороны, безупречная атака и защита Жадности. Он известен тем, что смог в одиночку уничтожить целый город - поэтому нельзя даже представить его полную силу. А, с другой, Чревоугодие, чьи способности хотя и неизвестны - однако он смог победить целую армию в течении нескольких секунд. Так что, Рем ясно понимала, что против таких противников ей ничего не светит. Быстро оценив поле боя, она не заметила повозок с лиграми. Наемники должны были сопровождать раненых солдат и голову Белого Кита. Возможно, в пылу битвы они отступили в сторону столицы. С учетом того, что ими руководит вице-капитан Железного Клыка Хетаро - отличившийся сообразительностью и умом... Так что, если она выиграет время, он мог бы вернуться с подкреплением. Но как это сделать в создавшейся ситуации?
Рем: Белый Кит...
Регулус: А?
Лай: Че?
Она говорила тихо, поэтому оба архиепископа наклонили свои головы. Задержав дыхание, она нашла ключ к тому, чтобы немного потянуть время. Не дав им потерять интерес, она тут же продолжила:
Рем: Вам нужен Белый Кит? Мы тут как раз везем его отсеченную голову в столицу.
Лай: Башка? А, теперь мы понимаем, чем так воняет. Нам все равно, что там с ней. Раз он сдох, что с ним уже сделать-то? Конечно, мы можем создать нового... Но придется помучиться, конечно.
Сказав это, Батенкайтос схватил себя за шею и стал скрипеть зубами. С хищным оскалом он продолжил.
Лай: Плевать на Белого кита, нас больше интересуют люди, которые убили его. Спустя 400 лет кто-то убил эту тушу. Конечно, мы ожидали здесь настоящий пир... Но это превзошло все наши ожидания!
Трясся головой от нетерпения и отмахиваясь от своих волос, мальчишка смеялся, брызгая слюнями во все стороны и стуча зубами.
Лай: Любовь, соперничество, ненависть, навязчивость, трудолюбие! Соберите это все и подайте нам на стол! Нам нужно насытиться! Разве есть на свете что-то вкуснее? Нет-нет-нет-нет-нет-нет, нет такого! Ненасытно пить! Ненасытно есть! Вот мы о чем! Наше сердце, наш желудок и мы – все мы трепещем от будущего наслаждения!
Нормальным умом этого человека было не понять. Теряя над собой контроль, Батенкайтос стал судорожно, истерически смеяться. Рем молча переключила свое внимание на Регулуса, а тот в ответ помахал ей рукой.
Регулус: В отличие от него, я здесь... случайно. Нет, правда. Интересно ли тебе, обладаю ли я такими же неудержимыми желаниями, как он? Такими бесполезными, эгоистичными... Нет, конечно. Если сравнивать нас, он зависим от своего прихотливого бездонного желудка, а я же, в свою очередь, совершенно самодостаточен.
Широко растопырив руки, Регулус встал перед Рем с практически ангельским лицом. Правда, вспоминая случай, который случился с Круш, сама эта поза казалось сейчас издевательством над ее существованием.
Регулус: Кровь, насилие, знаешь, я совершенно не переношу всего этого... Мне достаточно наслаждаться спокойствием и безопасностью - большего и не надо. Тихая жизнь и я - вот все, что требуется. И чтобы защитить свои скудные права на существование, мне приходится использовать всю силу этих хрупких и бесполезных рук. Эх, как же я слаб.
Регулус пытался подчеркнуть это, сжав руку в кулак. Кулак, который отнял неисчислимое кол-во жизней... и руку одной женщины. Поэтому такие слова от него звучали, по меньшей мере, смешно. Не важно, кто это - Лай, чокнутый больной истерик, или Регулус, эгоистичный самодовольный клоун - все они были частью Культа Ведьмы. Рем почувствовала, как внутри нее зарождается волна кипящего гнева. Положив Круш, все еще слабо дышавшую, она заставила свои дрожавшие ноги встать ровно. Держа в руках моргенштерн, она начала собирать последние капли своей маны, формируя вокруг себя ледяные копья. Видя это, выражения Лая и Регулуса сразу поменялись.
Регулус: Ну почему никто никогда не слушает? Разве я не говорил, что не хочу сражаться? Если ты ведешь себя так, то ты наплевательски относишься к моим словам... А это значит, что ты посягаешь на мои права. Те неотъемлемые права, которые я обязан иметь с рождения. Часть меня. И ты хочешь отнять их? У меня? Я и без того не так уж и много хочу от жизни... Это... непростительно!
Рем: Хватит трепаться, служитель Ведьмы.
Гордо подняв свою голову, она твердо бросила эти слова в его сторону. И сжала в руках железную цепь от моргенштерна - к разочарованию Регулуса.
Рем: Рано или поздно, появится герой. И он накажет тебя за ту снисходительность и тщеславие, что принесло столько боли в мире. Герой, который так любим Рем, единственный и неповторимый.
Лай: Опа, герой! А мы как раз ищем его! Раз ты в него так веришь, он, наверное, просто невероятно вкусный!
Хлопая в ладоши и изогнув тело, Лай Батенкайтос высунул свой язык в сторону Рем. Он смотрел на нее не как на врага. И даже ни как на женщину. Для него она была всего лишь едой. Павшие рыцари позади Батенкайтоса стали заплывать и перестали выглядеть знакомыми. Их существование, статус, имя - ничто из этого не было известно Рем. Кто они вообще такие, почему лежат здесь, и как они с ней связаны? Та же самая страшная сила, которой владеет туман Белого Кита. Следовательно, Чревоугодие как хозяин Кита обладает тем же Полномочием. Уже почти сказав "Я горничная владыки Розвааля L. Мейзерса, Рем", она замолчала. В этот раз она хотела представиться совсем по-другому.
Рем: Я та, кто любит своего любимого, несмотря не на что. Та, для кого он является самым лучшим во всем мире. Верный союзник Нацуки Субару, Рем!
В этот момент у нее появился белый рог, благодаря которому в нее стало приходить огромное кол-во маны. Новая сила заставила тело встрепенуться, еще сильнее сжав цепи ее моргенштерна, а ледяные копья позади задрожали в нетерпении. Она открыла глаза, сливаясь с миром единым целым. Но в мыслях у нее было лишь лицо одного человека.
Рем: Бойтесь, Архиепископы. Мой герой придет, чтобы покарать вас.
Подняв свой моргенштерн и выстрелив ледяными копьями, она бросилась в атаку. И как будто в ответ рот Батенкайтоса, полный клыков, широко открылся.
Лай: Шикарно, какая решимость! Приятного аппетита!
Бросившись на противника, Рем подумала лишь об одном.
Рем: Прошу, пусть он не забудет меня даже тогда... когда меня не станет.
Вот такое было желание у Рем... в последние мгновения ее жизни.
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Она безмятежно лежала в постели. Для Субару она была похожа на спящую красавицу. Он изумленно разглядывал ее закрытые глаза.
Субару: А у нее такие красивые и длинные ресницы...
Обычно старающаяся вести себя безэмоционально, во сне Рем выглядела более нежной и женственной - так, как и подобает быть в ее возрасте. Если так подумать, Субару никогда не видел ее спящей. Она обычно просыпалась раньше него и засыпала после. Субару знал, что Рем, желая укрепить в себе решимость, всегда старалась спрятать свою слабую сторону. Однако он лично не раз видел, когда ее внутреннее Я выходило наружу - когда она удивлялась, смущалась, обижалась, пыталась закричать или ярко улыбалась, обливаясь слезами.
Субару: Рем...
Но ответа от нее не было - даже когда он нежно коснулся ее белых мягких щечек. В этот раз, находясь в глубоком как смерть сне, она не была одета в свою привычную одежду. Форма горничной, которую она одевала на работе и в бою, белая лента в волосах цвета неба - сейчас она не нуждалась в этом.
Девушка с длинными волосами: Вот ты где.
В комнате, где было настолько тихо, что, казалось, само время остановило свой ход, кто-то окликнул Субару. Медленно, даже с неохотой, Субару повернул свою голову. Перед ним стояла молодая девушка с длинными и мягкими волосами. Она была одета в простое, но очень изящное темно-голубое вечернее платье – и, когда она приближалась к Субару, ее статное величие сразу же бросалось в глаза. Однако сейчас к ее грациозности добавилась некоторая нерешимость - что, в итоге, создавало странное впечатление. Субару почему-то чувствовал себя неловко в ее присутствии.
Девушка с длинными волосами: Она...
Субару: Да, все так же без изменений. Я ничего не могу сделать... Я уже согласен сдаться и просто находиться рядом с ней... Наверное, я веду себя как тряпка.
Девушка с длинными волосами: Тем не менее... даже это сделало бы ее счастливой, не так ли?
Видя печаль в глазах Субару, девушка робко пыталась утешить его. Но, услышав такие слова, Субару тут же бросил на нее яростный и злой взгляд. Ее слова задели его - и злость бесконтрольно вырвалась наружу. Заметив его реакцию, молодая девушка прикрыла ладонью губы и попыталась извиниться.
Девушка с длинными волосами: Прости, наверное, я сказала что-то лишнее и обидела тебя?
Субару: Нет... нет, это я должен извиниться. Я лишь попытался выплеснуть свою злость наружу... Если бы я так сделал, Рем, наверное, очень бы на меня обиделась, правда? Она бы сказала "Cубару, ты не должен обижать чувства других людей подобным способом" - ну или как-то так.
Он попытался неудачно спародировать ее нежный голосок. Но в своей голове ему казалось, что он слышит ее реальный голос, произносящий эти слова. Можно сказать, что во всем мире этот голос мог слышать только он. Слыша пустые слова Субару и видя его печальное лицо, девушка грустно опустила свои глаза и лишь виновато придерживала свое левое запястье правой рукой. Полумрак накрыл комнату, и воцарилось молчание. ...Это знакомое чувство отчаяния... Разве Нацуки Субару должен быть таким? Собравшись, он от всего сердца тряхнул своей головой. Упасть в глубину океана отчаяния всегда успеется - даже если желания сопротивляться уже нет. Но разве сейчас может человек, в которого она так верила и любила, легко опустить руки? Конечно, нет. Никогда.
Субару: Ну... так ты меня искала, да?
Девушка с длинными волосами: Да, нужно провести общее собрание, поэтому я попросила собраться всех в общем зале, если, конечно, никто не против...
Она не знала, что и делать в сложившей ситуации - поэтому была рада, когда Субару первым стал задавать вопросы. Но тут она вдруг застопорилась на середине и слегка сморщила свои брови в смятении. Субару не сразу понял, в чем дело.
Субару: Меня зовут Нацуки Субару.
Девушка с длинными волосами: ...Ох, простите, господин Нацуки Субару. Я постараюсь запомнить. Как мне сказали, вы столько сделали для меня... Пожалуйста, извините меня!
Субару: Ничего страшного. Есть гораздо более важные вещи, которые ты должна помнить сейчас - так что, не беспокойся об этом.
Но пытаясь доказать, что она очень сожалеет, девушка все же опустила свою голову. Правда, наблюдая, как она после этого дальше продолжает прохаживать со своей величественной, можно даже сказать, обольстительной походкой, Субару не мог не почувствовать ощущение какой-то глупой комедии, происходящей в данный момент. Однако даже он был не настолько смел, чтобы вот так вот брякнуть это вслух. Качнув головой, Субару решил выбросить это из головы и поднялся с кровати. Повернувшись на мгновение, он нежно коснулся волос на ее голове.
Субару: Я еще вернусь, Рем.
Тихо сопя, она все еще продолжала существовать в этом мире - пусть и забытая практически всеми. Отвернувшись, Субару посмотрел на молодую девушку.
Субару: Значит, главный зал. Ну, не будем заставлять их ждать, вперед.
Девушка с длинными волосами: Да, пойдемте, господин Нацуки Субару.
Со слегка вытянутой головой, нежно улыбаясь, она казалась настоящим женским идеалом - со своими длинными зелеными волосами, развивающимися при каждом шагу. Признавая ее красоту и чувствуя раздражение на себя из-за этого, Субару отвернулся, пряча улыбку, возникшую на его лице.
Субару: Спасибо, что позвали меня, Круш.
Так Субару поблагодарил эту длинноволосую девушку - которая сейчас будто стала другим человеком.
△▼△▼△▼△
К тому времени, когда Субару приехал в столицу, было уже поздно. Его разговор с Эмилией на дороге тут же вылетел из головы. Зная, что она сидит рядом с ним, в целости и сохранности, Субару чувствовал себя как никогда расслаблено - радуясь тому, что наконец-то спас ее. Но теперь, сидя в ускоряющейся драконьей повозке, его мысли были заняты уже другой девушкой.
Эмилия: А кто такая... Рем?
Выглядя смущенной, она наклонила голову, говоря это. Он же пытался углядеть в ней хотя бы что-то, что намекнуло бы на шутку с ее стороны... надеясь найти это в ее выражении, голосе или, в конце концов, во фразе "Просто шучу", которую она могла бы вдруг сказать... но не сказала. К тому же, ни Петра, ни другие дети - никто не помнил Рем. Доспросив каждого в повозке, Субару немедленно скомандовал подвозчику устремиться в столицу со всей силы. На его лице отражалось чувство настоящего ужаса. Не может быть... это какая-то ошибка. Ведь все прошло, как надо. Все были спасены, задание выполнено. Несмотря на боль и ужас, которые оставили в его душе неизлечимые раны, в итоге все получилось, как надо. И, тем не менее...
Феррис: Ага, это наш Субарчик! Отлично, госпожа Круш, вы смогли найти эту потерявшуюся капризулю!
На пути в главный зал они услышали чей-то голос. Одетый в короткое платье, освободившись наконец-то от рыцарского гардероба, подрагивая своим кошачьими ушками, Феррис устремился к ним и нежно взял Круш за руку.
Круш: Феррис, вы...
Феррис: Никаких вы! Мы знаем друг друга очень давно! Поэтому если ты будешь и дальше говорить со мной на вы, мне будет казаться, что я скоро умру от одиночества и отчаяния.
Держа руки Круш, он подтолкнул ее вперед. Не зная, как правильно реагировать на столь дружеские отношения, она смирилась и, извинившись, опустила свою голову.
Круш: Чтобы стать такой, как раньше... Пусть это и нелегко, но я приложу все усилия. Вы... Ты мне веришь, Феррис?
Феррис: Конечно, ведь Феррис всегда будет на стороне Круш. А видя перед собой еще и такую милую версию госпожи, Феррис просто не может не влюбиться в вас вновь. Одна лишь мысль о госпоже наполняет сердце Феррис радостью!
Игриво болтая ее руки вверх и вниз, Феррис одарил ее воздушным поцелуем. Несмотря на все изменения, что затронули Круш, он все еще относился к ней как раньше. Для Субару это тяжело было воспринимать. Сколько же боли и страданий скрыто под этой веселой кошачьей улыбкой? Одна лишь мысль об этом наполнила его сопереживанием по отношению к нему.
Феррис: Субару, ну давай уже, входи в зал. Госпожа Эмилия и старик Вил ждут нас.
Субару: Ааа.. да, конечно.
Его мысли, возможно, могли повлиять на его голос - но Феррис, похоже не заметил. Позвав Круш за собой, он повел ее - держа за руку. Сама же Круш, находясь между Субару и Феррис, пыталась скрыть свою неуверенность, слегка нахмурившись. Посмотрев сначала на одного из них, затем на другого, она молча позволила Феррис увести ее в зал. Выдохнув, Субару прикусил свои губы и закрыл глаза. Он был на пределе. В сердце чувствовалось пустота. Он бы не хотел показываться перед ними в таком виде - но у него просто не было выбора. Нельзя было баловать себя дешевыми оправданиями. Не хватало еще, чтобы он винил ее в своей боли. Таким образом, они, наконец-то, вошли в зал. Ощутив, как глаза всех сидящих направлены на него, он осмотрел комнату. Помимо него здесь находились 4 человека: Эмилия, Вильгельм и, конечно же, Круш с Феррис. Поняв, что он здесь последний, Субару прикрыл дверь и как будто по-домашнему сел рядом с Эмилией.
Эмилия: Субару...
Субару: Все хорошо, я успокоился, моя Эмилия! Я-в-по-ря-д-ке!
Несмотря на волнение Эмилии, Субару весело ответил ей. Все бы хорошо - только его глаза не смотрели в ее сторону. Скорее, он был не в состоянии смотреть на нее. Если бы они встретились глазами, он мог показать свою плохую сторону. Одна мысль об этом сковывало его сердце холодным ужасом.
Феррис: Раз все в сборе, пора начинать!
Под звук хлопка все внимание устремилось на Феррис. Круш в своем состоянии не могла вести собрание - поэтому это задание перешло к нему. Оглядывая всех присутствующих, Феррис выступил вперед, подняв руку.
Феррис: Ну что же, раз возражений нет, давайте оценим нашу ситуацию?
Таким образом, собрание, на котором каждому было что высказать, началось. После сражения с Белым Китом на обратном пути в столицу Рем, Круш и остальной отряд с ранеными и отсеченной головой кита были атакованы двумя Архиепископами Греха. Потери составили около половины. Наемники успели отступить, избежав смерти.
Феррис: Когда вице-капитан Хетаро привел подкрепление из столицы, след архиепископов уже давно простыл. Остались только трупы убитых рыцарей и...
Круш: Такие же, как я... верно?
Круш нахмурила брови, слушая последние слова Феррис, прикусывая губы. По ее грустному лицу было видно, что в случившемся она винит только себя. Хотя сейчас та Круш, что участвовала в битве, и Круш нынешняя - совершенно разные люди. И все это потому что...
Круш: Мои воспоминания поглотил... Архиепископ Греха?
Феррис: Скорее всего. Я осматривал других пациентов со схожими симптомами. Их воспоминания полностью пропали - и магия Феррис не в состоянии восстановить их. Даже сейчас до сих пор не понятно, в чем конкретно дело.
Вильгельм: Архиепископ Греха Чревоугодия. Таким Полномочием обладает он.
Вильгельм серьезно кивнул, пристально рассматривая Круш. Но видя, как она неловко чувствует себя под его взглядом, он тут же отвернулся.
Вильгельм: Я не принял в расчет ваше состояние, госпожа Круш, и, наверное, испугал вас. Примите мои глубочайшие извинения. Похоже, мне еще расти и расти.
Круш: Нет, что вы... Это я должна извиниться за свою бестолковость... Как бы я не старалась вспомнить что-то о господине Вильгельме...
Услышав, как Круш назвала его господином, старик поморщился. Видя мучения того, чью жизнь он поклялся защищать, лицо Вильгельма окрасилось страданием и виной за свою беспечность. Посмотрев на Субару, который, скорее всего, испытывал аналогичные чувства, старик осознал, как тому сейчас нелегко. Правда, с другой стороны, Феррис, похоже... было совершенно плевать на Субару.
Феррис: Значит, с Архиепископом Греха Лени покончено. Но остались еще Чревоугодие и Жадность, ня. По-моему, это уже перебор, ня. Чтобы сразу два архиепископа сражались плечом к плечу... не удивлюсь, если с этим как-то связаны действия госпожи Эмилии.
Эмилия: ...мои?
Услышав внезапно свое имя, Эмилия посмотрела на Феррис с удивленным выражением лица. Кивнув, он продолжил.
Феррис: Культ Ведьмы никогда не пропускал мимо существование полуэльфов - как, к примеру, госпожи Эмилии. Обычно об их действиях практически ничего не слышно, но сейчас они наделали столько шума... Согласитесь, что-то здесь не так.
Слушая Феррис, Субару скрестил руки и вспомнил разговор, который был между ними ранее. Тот самый, что был ночью с Феррис и Круш - о возможности нападения Культа Ведьмы. Тогда они подозрительно быстро согласились с его догадками. Значит, вот в чем дело - похоже, это происходит уже не первый раз...
Эмилия: Но ...ммм... я совершенно ничего не знаю о Культе... Под Ведьмой подразумевается Ведьма Зависти, верно?
Нервно подняв свою руку, Эмилия задала совершенно неожиданный вопрос. На что Субару нахмурил в недоумении брови, а Вильгельм и Феррис замерли с каменным лицом. Можно сказать, что кроме Эмилии такой вопрос не удивил только Круш - вполне по понятым причинам. Видя это, Эмилия еще больше разнервничалась.
Эмилия: Извините! Но, судя по вашей реакции, я точно должна это знать. Прям точно-точно!
Субару: Но... моя Эмилия... ты же мне сама рассказывала о Ведьме...
Если припомнить, при первой встрече она назвалась именем Сателлы, и после смерти он пытался назвать ее также - на что она сильно разозлилась... По такой реакции точно было понятно, что она знала, кто это такая. Но Эмилия покачала головой в ответ Субару.
Эмилия: Около леса, где я жила, была небольшая деревушка... Ее жители ненавидели меня из-за сходства с Ведьмой Зависти. Так что, я знала примерно, кто такая она - но более подробно, особенно о Культе Ведьмы...
Феррис: Да не важно, как госпожа Эмилия жила в прошлом, ня! Но то, что вы даже не знаете ничего о Культе Ведьмы - это уже совсем перебор, няяя!
Подняв плечи, Феррис опустил руки с фальшивым вздохом - как бы подразнивая. Наблюдая за таким поведением, Субару почувствовал, как начинает расти его гнев. И глядя в глаза Феррис, он тут же отрезал.
Субару: Как ты смеешь говорить подобное? Разве не похвальна смелость признаваться в том, что ты чего-то не знаешь? Что в этом такого плохо?
Феррис: Субарчик в своем репертуаре! Вы стоите друг друга!
Гневно реагируя на такой вызывающий ответ Феррис, Субару уже хотел было подняться на ноги...
Круш: Феррис. Я не могу слушать то, что ты говоришь. Немедленно извинись.
В тот момент, когда Субару уже хотел в ярости броситься вперед, вдруг послушался голос, полный упрека. Сидя в своем темно-голубом вечернем платье, вся такая слабая и неуверенная, Круш внезапно изменилась - став более величественной и жесткой, как и подобает настоящему рыцарю.
Круш: Как сказал господин Нацуки Субару, нет ничего плохо в том, чтобы пытаться узнать то, чего не знаешь. Поэтому ты не имеешь права издеваться над ними. Ты понял?
Феррис: ...Да, госпожа Круш.
Закончив разговор, Круш вновь вернулась в образ нежной девушки. Зная, какой была она ранее и какой является сейчас, Субару не смог сдержать своего удивления. Да и Феррис, похоже, тоже был слегка... в шоке.
Феррис: Госпожа Эмилия, Субарчик, прошу простить мое невежество.
Субару: Ты... ммм... Не стоит, все в порядке. Ну, давайте поговорим о Культе Ведьмы. Моя Эмилия хочет узнать об этом - и, честно говоря, я тоже не прочь уяснить для себя некоторые моменты...
Видя, как Субару успокоился, Феррис с облегчением кивнул.
Феррис: Хорошо, ня!
Коснувшись пальцем своей нижней губы, он подпрыгнул в своем коротком платье.
Феррис: Во-первых, как госпожа Эмилия уже сказала, Культ Ведьмы - организация, которая поклоняется Ведьме Зависти. Начиная с того момента 400 лет назад, когда она появилась, ее фанатики уже были активны. Рыцарем приказано убивать их сразу при встрече.
Эмилия: Сразу... разве так можно делать?
Феррис: Служители Ведьмы легко сжигают целые деревни или уничтожают целые города для достижения своих целей. К примеру, деревня рядом с особняком владыки Розвааля стала жертвой фанатиков. И один из Архиепископов в одиночку уничтожил целый город в Империи Волакия на юге.
Эмилия просто моргала глазами, находясь в шоке от услышанного. Субару понимал ее - ведь сам в полной мере столкнулся с террором Культа Ведьмы. Теперь, когда он думает о полном сумасшествии, в голову ему всегда лезет Петельгейзе. А тут еще и Жадность - который, похоже, гораздо сильнее его.
Феррис: Стоп, я ухожу от темы, ня... Каждый Архиепископ Греха назван так в честь шести первогрехов. И они - верхушка культа.
Эмилия: 6 Ведьм... 6 грехов... Лень, жадность, чревоугодие, похоть, гнев и гордыня?
Феррис: Верно, особенно среди них были известны Жадность и Лень. Первый благодаря своей силе, а второй за свою чрезвычайную активность в каждых действиях культа. Правда, теперь Лень уничтожена нашим отрядом, ня... Верно, Субарчик?
Субару: Да... Лень мертва. Я видел это собственными глазами. Без шансов.
Субару подтвердил слова Феррис, вспоминая последние моменты жизни Петельгейзе. То, с какой ненавистью он выкрикивал имя Субару... Даже сейчас, это не выходит из его головы. Как эхо, оно продолжало дрожать в ушах... Может, из-за этого проклятия судьба Субару пошла наперекосяк?
Феррис: Еще осталось 5 Архиепископов. Двое из них ответственны за атаку на госпожу Круш. Они всегда находятся в тени - поэтому за последние 400 лет попытки уничтожить их едва ли принесли какие-либо плоды. Что касается их целей... Они хотят оживить Ведьму Зависти.
Субару: Оживить... Ведьму?
Неспособный пропустить такие слова мимо ушей, Субару резко поднялся с места и опрокинул стул. Заметив то, как насторожились остальные, он махнул рукой и вернулся на место.
Субару: Оживить... Как это вообще возможно? Ведьма мертва 400 лет, нет? Разве можно что-то сделать тут...
Вильгельм: Субару, Ведьма зависти не мертва. Ее жизнь все еще связана с этим миром - к сожалению.
Он спокойно поделился этим фактом с разгорячённым Субару. Тот молча посмотрел на Вильгельма и заметил его серьёзный взгляд.
Вильгельм: Около Великого Водопада есть Храм Камня Подавления Магии. Там запечатана Ведьма, чью сущность так и не удалось уничтожить - даже объединив силы Дракона и Святого Меча.
Субару: Запечатана... Мне кажется, я уже слышал об этом... Но чтобы освободить ее, не достаточно сломать печать?
И где же Субару слышал об этом? Впрочем, важно другое... Если Ведьма запечатана, они могли просто сломать печать, но вместо этого они проносят хаос, смерть и разрушение в этом мир каждый раз, когда появляется полуэльф. Что же Культ Ведьмы пытается сделать? Но в ответ Вильгельм лишь покачал головой:
Вильгельм: Приблизиться к храму практически нереально. Во-первых, из-за Великого Водопада там едва ли течет мана - поэтому никто не может побороть миазмы Ведьмы. Во-вторых, они не могут пройти через Сторожевую Башню Мудреца.
Субару: Мудреца...?
Феррис: Мудрец Шаула, Святой Меча первого поколения и Божественный Дракон Волканика были теми героями, что запечатали Ведьму зависти, ня. Затем Мудрец ушёл в Башню Плеяды, что находится около Великого Водопада. Но, между тем, он все еще следит за всем, что происходит там, и за теми, кто пытается оживить Ведьму. В общем, вот о чем вся история.
Субару: Он, наверное... уже далеко не молод...
400 лет - это, все-таки, не шутки, даже для мудреца. Но не суть важно - Субару решил позволить Феррис продолжить свою речь.
Субару: Ну, раз мы выяснили, почему к Ведьмы нельзя добраться, возникает вопрос - как они собираются освободить ее?
Феррис: Я похож на служителя Ведьмы? Откуда мне знать. Все, что мы можем - поймать одного из них и выбить знания силой, ня.
Отвечая на вопрос Субару, Феррис взмахнул руками, показывая, что это вне его компетенции. Так что, даже если Субару все еще интересовался этим вопросом, спрашивать его было не у кого. И Эмилия в этот момент кивнула.
Эмилия: Так вот, значит... почему ко мне все так относятся... Но почему Пака не смущает это...
Субару: Разве он тебе ничего не говорил? Кстати, я сам не против с ним побеседовать!
Эмилия: Пак не отвечает... И хотя я чувствую, что он где-то здесь...
Видя, как погрустнела Эмилия, Субару даже не знал, чем ее взбодрить. Хотя ему все равно требовалось поговорить с Паком - просто обязательно. К тому же, неизвестно, когда и что может предпринять Архиепископ Греха Жадности. Участие Пака в таком случае просто необходимо.
Феррис: В общем, вот все, что можно сказать о Культе Ведьмы, ня. Так что, давайте перейдем к другой теме.
Субару: Другой?...
Громко поворачиваясь к Субару, Феррис с самой что ни на есть ангельской улыбкой произнес.
Феррис: Я о нашем альянсе... Нам нужно его расторгнуть, ня!
В зале воцарилось молчание. Но Субару казалось, что у него сейчас закипит голова. Пытаясь осознать эти слова, он на миг задумался, быстро облизав свои губы.
Субару: Ты хочешь расторгнуть альянс? Серьезно?
Феррис: Именно это я и имею в виду, ня. Сейчас он не является взаимовыгодным.
Возможно, потому что Субару смог сохранить над собой контроль, лицо Феррис невольно выразило уважение. Стараясь не обращать внимания на это, Субару задумался о том, не использовал ли Феррис изначально альянс как преимущество во время переговоров. Понимая это, Субару пытался себя успокоить. Впрочем, несмотря на это, казалось, что его мозг сейчас взорвется.
Субару: Не считая прав на добычу в шахтах, мы помогли вам одолеть Белого Кита. И теперь, когда все позади, вы получили свое и решили отступить? Мне кажется, попахивает публичным скандалом, как не посмотри.
Феррис: Мы получили больше вреда, чем пользы, Субарчик.
Субару: Че?
По сравнению с агрессивным Субару Феррис вел себя естественно.
Феррис: Ня? Давай вспомним, для начала, о Лени и Чревоугодии. Убив Лень вместе со сторонниками госпожи Эмилии, только обратили на себя внимание культа ведьмы. А если еще и вспомнить о том, что случилось с госпожой Круш... Ты серьезно думаешь, что поддержание альянса все еще в наших интересах?
Субару: Нуу...
Искоса глянув на изменившуюся Круш, Субару не знал, что сказать в ответ Феррису. Потому что сам он был примерно в таком же положении. Но тут ответные слова пришли совершенно из других уст.
Вильгельм: Я не согласен с тобой, Феррис.
Наклонившись вперед, серьезный взгляд Вильгельма устремился в сторону Ферриса. Тот сузил глаза и изобразил легкую улыбку.
Феррис: О чем ты, ня? После того, что Чревоугодие сделало с госпожой Круш, каким боком нахождение в альянсе полезно для нас? Вниманием Культа?
Вильгельм: Тем, что мы сможем убить его... и отомстить за нашу госпожу.
Феррис: Месть? Это для тебя важнее, чем жизнь госпожи Круш?
Феррис не сдавался даже под напором Вильгельма. У каждого из них своя правда - в том числе и в отношении преданности своему господину.
Феррис: Если мы продолжим сражаться с Культом, подобное может повториться! Госпожа Круш сейчас не в состоянии защитить себя сама! Ведь чтобы не случилось с ней, получи она физическую или эмоциональную травму, Феррис всегда сможет вылечить ее.... Но от смерти нет лекарств!
Вильгельм: Но мы не можем себе позволить бездействовать, пока Культ творит все, что ему вздумается. К тому же, победив Архиепископа Греха, есть шанс, что воспоминания вернутся к ней. Мы не должны так рано сдаваться.
Феррис: Победить эту тварь, чтобы вернуть воспоминания? Вильгельм, ты серьезно веришь в эти сказки о том, что, убив его, мы сможем что-то вернуть... Неужели ты действительно веришь в эту чушь...
Вильгельм: Феликс!!!
Вместе с оглушительным ревом вся комната переполнилась аурой этого мечника - создавалось впечатление, будто холодный ветер прошелся через каждого, кто находился там. Все задрожали от страха - но Вильгельм даже не повел бровью.
Вильгельм: Феликс... Что ты несешь сейчас? Не смей повторять такое больше при Субару.
Феррис: ...Извините.
Услышав свое имя, он закрыл глаза, показывая смирение и раскаяние. Другие, в свою очередь, обратили взгляд на Субару, сидящего рядом. Он крепко сжал свои кулаки, слабо дрожа. Между пальцев была видно, как капала кровь.
Субару: ...Моя Эмилия...
Эмилия: Не беспокойся... Я не буду лезть к тебе с расспросами. Хотя я бы хотела чем-то помочь тебе... с этой забытой девушкой... Но я ничего не понимаю, поэтому не хочу успокаивать тебя фальшивыми словами...
Субару посмотрел в фиолетовые глаза Эмилии, которые светились грустью. В них он увидел отражение себя - совершенно бесполезного... Значит, вот каким она видит Нацуки Субару? ...Как будто почерпнув сил от нее, Субару встряхнул головой.
Субару: Сказать, что все хорошо... даже если мне придется отрезать себе руки, я все равно не скажу подобного. Но я в порядке. Не беспокойся, Феррис. Я... я не сдамся, пока есть хотя бы небольшой шанс на спасение.
Феррис: Ну ня... Субарчик точно не из тех, кто любит опускать руки.
Наблюдая, как Субару пытается вести себя, будто все нормально, Феррис не смог подавить в себе улыбку. Но его мнение насчет общей картины не изменилось.
Феррис: Для Ферриса, ня, этот альянс сейчас является бесполезным. Я сам смогу помочь Круш, вот увидите. Так что, что-то типа мести Чревоугодию нам точно не нужно, ня!
Вильгельм: Что сделать... и как... Госпожа Круш, это решать вам. Мы не имеем право в это вмешиваться.
В итоге, выбор пал на нее. Глаза находящихся в зале были направлены на нее - и Круш, понимая, кивнула.
Круш: Есть много всего из того, что я не знаю. Я даже не помню, какой я была ранее. Я понимаю, что находится со мной рядом сейчас очень трудно... Но даже так, я хочу поблагодарить вас за оказанное мне доверие. Я хотела бы отвечать вашим требованием. Так что, я буду стараться.
Несмотря на потерю памяти, сила воли Круш никуда не делась. И что же определяет личность человека? Наблюдая за Круш, которая все еще показывает стойкость даже после потери памяти, Субару не мог не задать себе такой вопрос. Но в отношении темы альянса, похоже, лучшим решением будет отложить само решение.
Феррис: Ладно, раз здесь нет того, кто бы мог ответить на все вопросы со стороны Эмилии... в частности, маркграфа Розвааля, мы не можем ничего сделать. Поэтому, пока что, давайте все отложим до его появления.
Круш: Да, я тоже так думаю. Тогда...
Феррис: ...все, что было на этом собрании, останется в секрете. Будем считать, что разговор был о чем-то другом.
Феррис бросил острый взгляд на Субару, произнося это необычно низким голосом. Тот напрягся, но понимая, что нет причин отказываться, кивнул. В целом, это и понятно. Если о состоянии Круш узнает публика, ее статус как кандидата окажется под угрозой. Можно сказать, это станет такой же сенсацией, как убийство Белого Кита. Собственно, поэтому Анастасия не была приглашена на это собрание.
Феррис: Анастасия в отличие о Юлиуса легко воспользуется этой информацией в своих целях. Хорошо хоть, что ее наемники не видели госпожу Круш такой.
Круш: ...но ведь она будет присутствовать на подведении итогов сражения с Китом. Что тогда будем делать?
Феррис: Можно сказать, что вы заболели. Феррис что-нибудь придумает. А ты, Субарчик, надеюсь, проследишь за тем, чтобы с твоей стороны не было утечки информации, хорошо?
Прося всего лишь это, было ясно, что Феррис явно не хотел нагнетать отношения между их сторонами. Понимая это, Субару кивнул. Таким образом, собрание так и не принесло каких-либо конкретных результатов. Понимая, в каком трудном положении все они находятся, обе стороны согласились лишь на том, насколько непонятное будущие их ждет впереди.
△▼△▼△▼△
Субару: Спасибо вам за все, Вильгельм.
После собрания Субару предложил Вильгельму пройтись по территории особняка Карстен. Услышав слова Субару, он сразу же повернулся к нему.
Вильгельм: Нет, не нужно. От меня не было толку - мне даже стыдно в этом признаваться. К тому же, даже сегодня я не смог помочь вам.
Субару: Что вы, Вильгельм, без вас мы никогда бы не одолели Белого Кита. А за то, что вы смогли защитить Эмилию и жителей деревни, я вам вдвойне благодарен!
Но даже эти честные и открытые слова не смогли убрать тень сомнения с лица Вильгельма - лица, что хранит в себе столько боли и тайн. Наверное, он слишком хороший человек. Задумавшись, Субару улыбнулся.
Субару: Ладно, хоть ситуация у нас сейчас не слишком хорошая, вы уже успели посетить могилу жены? Конечно, в этом мало утешения, но, по крайне мере, вы смогли отомстить...
Вильгельм: ...!
Услышав эти слова, его лицо вдруг изменилось под напором эмоций - горя, любви, сожаления... Субару не знал, как и реагировать. Заметив это, Вильгельм поклонился.
Вильгельм: Субару, я должен извиниться!
Субару: Нет, что вы, вам не за что извиняться, это я должен быть благодарен вам...
Вильгельм: Нет, не правда. То, что я сказал на собрании, было далеко не из желания поддержать вас. Я хотел, чтобы альянс продолжал быть в силе, для своего личного, эгоистического желания - за что мне сейчас очень стыдно.
Субару в непонимании нахмурил брови. Видя это, Вильгельм снял свой пиджак и закатал левый рукав - показывая забинтованную рану на своем плече. Было заметно, что она истекает кровью.
Субару: Это ведь серьезно? Вам бы показаться Феррису.
Вильгельм: Такую рану невозможно вылечить. Ее нанес противник, владевший Божественной Защитой Бога Смерти.
Субару: Невозможно вылечить?... Вильгельм, неужели вы?!...
Даже Субару понимал, что означает ранение, которое невозможно излечить. Обычно, когда кровь не может остановиться, для человека это путь в один конец. Но в ответ на испуганную реакцию Субару, Вильгельм лишь спокойно покачал своей головой.
Вильгельм: Сейчас моя жизнь вне опасности.
Субару: Но как такое вообще может быть? Такая рана... что же могло причинить ее...
Вильгельм: Я получил это рану очень давно - но сейчас она открылась вновь. Даже для меня в таком состоянии она весьма болезненна.
Слушая спокойные слова Вильгельма, Субару почувствовал себя таким слабым, что задрожал. Не понимая толком, почему у него такая реакция, казалось, что даже зубы сводило от страха. Наверное, это ощущение у него было связано с великим Демоном Меча, что стоял перед ним и испускал это невероятную жуткую ауру. Тем временем, продолжая говорить в таком же спокойном и расслабленном тоне...
Вильгельм: Эффект Божественной Защиты становится сильнее, когда ее владелец рядом. Чем ближе тот, кто обладает Защитой Бога Смерти, тем сильнее открываются нанесенные им раны.
Субару: То есть... Человек, что сделал это когда-то... сейчас рядом...
Вильгельм: Да... Святая Меча предыдущего поколения.
Слушая его, у Субару перехватило дыхание. Он видел, как глаза Вильгельма наполнились целой палитрой разных, забытых эмоций...
Вильгельм: Рана, которую нанесла моя жена, Терезия ван Астрея, вновь открылась. Поэтому, чтобы понять, почему это произошло, я должен, во что бы то ни стало, продолжать преследование Культа Ведьмы...
△▼△▼△▼△
Затерявшись в мыслях, Субару зашел в комнату, где спала Рем. С момента возвращения в особняк Круш он всячески старался находиться рядом с ней. Где-то в глубине своего сердца он надеялся, что, может быть, она вдруг очнется - хотя и знал, что это не произойдет. В таком состоянии ему не хватало сил встретиться с Эмилией. Находясь с ней, ему будет только больнее. Она, скорее всего, все понимала - поэтому ждала, пока он сам захочет увидеть ее. Хотя это не означало, конечно, что она не волновалась. А если бы Эмилия была здесь, то он бы не выдержал и стал рыдать, как девчонка – чтобы утихомирить боль внутри себя. И хотя он ненавидел эту сторону себя, поделать ничего не мог.
Субару: Рем... и хотя ты называла меня сильным... без тебя я не смогу справиться... я не смогу...
В комнате все было по-прежнему. Она тихо посапывала, был слышен звук ее стучащего сердца. Но больше ничего. Более того, единственным, кто знал ее в этом мире, был только Субару. Однако...
Субару: Ты... каким ветром тебя вообще занесло сюда?
Пак: А в чем, собственно, проблема? Ведь и я, похоже, раньше знал ее, ведь так? Так что, нет ничего плохо в том, чтобы навестить ее.
Субару: Да как ты вообще смеешь...
Нежно коснувшись лба спящей Рем, Субару посмотрел на него - маленького серого кота, парящего в воздухе, махающего своим хвостом и смотрящего в ответ на Субару. В том момент, когда Пак был необходим на собрании, его не оказалось. А сейчас он вдруг появился. Заметив холодный взгляд Субару, Пак выглядел обиженным.
Пак: Почему ты смотришь на меня так? Разве я что-то сделал?
Субару: В этом и проблема... ты ничего не сделал... Иди лучше к Эмилии, или пари где-нибудь в другом месте.
Пак: Да ну? Какой ты интересный. А что, если с этим дитя что-то случится, пока меня нет?
Облизывая свои усы, спокойно сказал Пак. И затем, подлетев поближе к лицу Субару...
Пак: Но думаю, что лучше поговорить сейчас с тобой.
Субару: ...Ведешь так, как будто тебе все дозволено... Бесишь меня.
Субару отвернулся. И, тем не менее, Пак молча ждал его реакции. Вздохнув, Субару сдался - хотя раздражение все еще никуда не пропало.
Субару: Ты ничего не говорил Эмилии о культе... Чем ты вообще думал?
Пак: Ничего такого, меньше знаешь - лучше спишь. Если бы Лия спросила меня, то да, я бы ответил - но она не интересовалась... Вы, люди, все такие - пока не столкнетесь сами с этим, вам будет не интересно, ведь так?
Субару: Да, иногда бывают случаи, когда лучше просто умолчать что-то. Но ведь сейчас не так? Эмилия, покинув свой лес, собирается стать королевой - и вступила в борьбу за трон! Следовательно, она в любом случае рано или поздно должна была столкнуться с Культом Ведьмы. И, бьюсь об заклад, ты точно знал об этом.
Пытаясь надавить на него, Субару хотел выяснить истинные намерения Пака. Но тот, болтаясь в воздухе, легко отклонил напор Субару.
Пак: Появление Культа... я тоже это ожидал. Но это совсем не значит, что я должен был говорить об этом Лии.
Субару: Даже если при этом ты подвергаешь ее и всех, кто рядом с ней, опасности? Я не знаю, каким местом ты думаешь, но если бы все шло своим путем, Эмилия могла бы ...!
Пак: Я понимаю... Ты сделал все это, чтобы спасти Лию. И это дитя тоже... Она пожертвовала собой ради нее. В таком случае, я действительно должен поблагодарить...
Субару: ...!
В тот момент, наплевав на все, Субару нанес удар рукой – прямо в лицо этому великому духу - со всей своей силы. Правда, Пак легко увернулся и изумленно посмотрел на него.
Пак: Да что ты творишь?
Субару: Не смей прикасаться к Рем. И не смей говорить о ней что-то.
Удивившись саму себе, он почувствовал, как дрожит от гнева его голос.
Эмоции настолько переполнили его, что он просто не смог сдержаться. Округлив глаза, Пак пристально посмотрел на Субару и расслабленно вытянулся.
Пак: Похоже, я сказал что-то не то, извини, я не должен был это делать. Давай вместо этого поговорим о Чревоугодии.
Субару: ...поговорим? Да чем разговоры сейчас могут помочь?
Пак: Если ты поймешь, что за тварь поглотила Имя и Воспоминания этого дитя, есть вероятность того, что все можно поправить.
Услышав это, Субару побледнел. Заметив это, Пак кивнул и задумчиво поднял свой маленький розовый нос вверх - будто пытаясь что-то вспомнить.
Пак: Полномочие Чревоугодия - это, по сути, поглощение. Когда он съедает чье-то Имя, вся память об этом человеке пропадают из этого мира. А съев Воспоминания, он поглощает память человека. Забрав все, жертва превращается в пустую оболочку, которая перестает быть человеком в прямом смысле этого слова. Как, к примеру, это дитя.
Субару: Значит, Имя... и Воспоминания...
Вот они, последствия столкновения с Чревоугодием - исчезнувшая память Круш и кома Рем.
Субару: А если убить его... возможно ли, что все вернется на свои места?
Пак: Возможно ли? Чтобы все, что было съедено, вернулось обратно... Даже я не знаю этого. Тебе сможет это сказать только сам виновник произошедшего...
Субару: Но ведь шанс есть, ведь так?! Есть возможность вернуть все утраченное Рем...!
Оглянувшись, он посмотрел на нее - все еще спящую беспробудным сном. Было слышно, как она слегка сопит - и даже можно было почувствовать стук сердца. Ее тело продолжало жить - и лишь ее Воспоминания и Имя были съедены этим проклятым монстром.
Субару: Архиепископ Греха Чревоугодия... Я иду за твоей головой.
Пак: Знаешь, я не уверен, что все точно так просто...
Но эти слова уже не дошли до сознания Субару. Для него подаренная Паком надежда была как круг, брошенный утопающему.
△▼△▼△▼△
Вернувшись в столицу и найдя Рем в таком состоянии, Субару без промедления воткнул себе кинжал в горло. Что он почувствовал в тот момент, память не сохранила. А казалось, что все сошлось настолько удачно... Но теперь, придя к такому будущему, Субару понял, что все это для него сейчас не важно. Последнее, что он помнил - что без Рем для него нет будущего, и не важно, через какую боль он должен пройти... снова и снова... Чувствуя, как кровь струится из его горла, ощущая боль и тепло, он потерял сознание. Очнувшись, он увидел Рем уже лежащей в кровати. Точка сохранения изменилась. Поняв, что изменить он ничего не может, Субару впал в отчаяние.
Субару: Нет, может быть, это ошибка... нужно попробовать еще раз...
Но вдруг он остановился. И дело было не в страхе смерти. Просто он осознал, что, даже вернувшись в прошлую точку сохранения, он не смог бы ее спасти. Тогда перед сражением с Петельгейзе и после охоты на Белого Кита, Субару и Рем уже разошлись на большое расстояние. Он не успел бы нагнать ее. И даже успев, ему пришлось бы бросить Эмилию. А отправив к ней остальных и пойдя в одиночку к Рем, что он мог бы противопоставить двум Архиепископам Греха? К тому же, без личного вмешательства Субару убить Петельгейзе было бы невозможно. А Эмилия не смогла бы сбежать без защиты Вильгельма. Поэтому он должен был или пожертвовать Рем, или пожертвовать Эмилией. Осознав все это, Субару опустил кинжал. В отличие от эффекта тумана Белого Кита, когда человек полностью исчезает из этого мира, физическая оболочка Рем - пусть и без сознания - все еще находится здесь. И как он, тем временем, позволяет себе просто так прохлаждаться здесь...
△▼△▼△▼△
Но теперь время того мучения закончилось. Держа руку спящей Рем, Субару собрался с силами. В чем он точно был сейчас уверен, так это...
Субару: Рем... я клянусь... я верну тебя. Я же дал обещание? Тот мужчина, на которого всегда был обращен твой взор... и в которого ты влюбилась... обещал стать величайшим героем этого мира. У меня ведь еще есть время сделать это, не правда ли? Так что, подожди еще немного, я скоро приду за тобой.
Подняв лицо, он яростно оскалил зубы. Это было объявление войны. Эти твари подписали себе смертный приговор - посмев тронуть то, что было так ценно для него. Берегитесь - Нацуки Субару идет по ваши грешные души!
Субару: Клянусь! Начиная с того дня, что стал для меня нулем, ты была для меня всем. Поэтому я сделаю все, чтобы вернуть тебя... Прошлое, настоящее, будущее... все время, где для меня есть ты... я верну! Я клянусь, Рем! Я верну тебя - во что бы то ни стало!


    Дом, милый дом

    Перевод и редактура: Elrat
※※※※※※※※※※※
Грустное серое небо полностью отражало состояние души Субару. Перед особняком Круш выстроились в ряд шесть драконьих повозок. Там же стояли жители деревни Алам, которые пришли из владения Розвааля. Лишь для Субару и Эмилии была специальная отдельная повозка. Дорога будет долгой - поэтому на этот раз они поедут сами, без детей. К тому же, у Субару накопилось сотни вещей, которые он хотел бы сказать Эмилии - так что, он лично настоял на персональном передвижении.
Круш: Без вас здесь будет довольно одиноко.
Молча наблюдая за повозками, Субару вдруг услышал ее голос за своей спиной. Ее длинные зеленые волосы нежно струились под силой ветра. Закрыв глаза, она коснулась головы Субару и взъерошила ему волосы.
Субару: Не подумайте ничего плохо, просто мне кажется, что я злоупотребляю вашим гостеприимством. Хотя не спорю, я бы не отказался немного передохнуть здесь. Но нам нужно двигаться дальше.
Посмотрев на руки, Субару усмехнулся, вспомнив о своем состоянии. Ведь изначально он попал в особняк Круш, чтобы подлечить свое здоровье. Все это было сделано с руки Розвааля - и, честно говоря, Субару раздражало то, что этот клоун все так технично просчитал. Даже несмотря на то, что от этого выиграли все, Субару все равно бесило находиться на поводу у него.
Круш: Господин Нацуки Субару, вы ведь знаете, что всегда будете желанным гостем здесь... вне зависимости от обстоятельств.
Субару: Спасибо, конечно... Но хотя я и рад был бы остаться, есть еще много проблем, которые мне нужно решить... К примеру, последствия битвы с Белым Китом, Ленью... Да и в гильдию купцов надо заскочить...
Субару покачал головой, отказавшись от предложения Круш. Внезапно он задумался о Юлиусе и Анастасии. Ведь из трех сторон, что решили сразиться с Китом и Ленью, только Анастасия смогла получить чистую выгоду. Конечно, сторонники Круш, сразив Белого Кита, совершили подвиг, который никто не мог сотворить в течение 400 лет. Но потеря памяти Круш была слишком высокой ценой за такую победу. А для лагеря Эмилии победа над Ленью была омрачена отсутствием так нужного в этот момент Розвааля. Что касается самого Субару, его личная утрата была, в принципе, невосполнима. На фоне всего этого можно заметить, как лагерь Анастасии, потеряв всего лишь несколько наемников и часть продовольственных ресурсов, отлично выиграл в ходе всего этого. Даже не участвуя лично в гуще событий, сама Анастасия через свои войска привнесла огромный вклад в общую победу, получив немалую прибыль с минимальными затратами. Пока остальные стороны подсчитывали убытки, она спокойно могла наслаждаться успехом. Поэтому, чтобы внимательно следить за ее продвижением, сторонники Эмилии и Круш должны быть как никогда едины... Вот какими серьезными думами был переполнен мозг Субару - в то время как Круш... лениво зевала. Увидев это, Субару невольно нахмурил свои брови, а она в ответ смущенно помахала рукой.
Субару: Извини, что я затерялся в своих мыслях... Но я даже не знаю, чем отплатить тебе за такую доброту...
Круш: Отплатишь, когда будешь в состоянии это сделать. Сейчас у тебя и без меня хватает трудностей. К тому же, мы сами получили многое взамен.
Слушая вежливые слова Круш, Субару посмотрел на специальную повозку, приготовленную для него и Эмилии. По сравнению с другими, она была похоже на королевскую - судя по убранству. Естественно, и везти ее придется не кому-то там, а...
Круш: Такой вопрос... ты хочешь и дальше ухаживать за этим земляным драконом?
Субару: Я многим обязан ей. И хотя мы провели не так уж много времени... Но побывав вместе не раз на краю гибели, я чувствую себя единым с ней. Так что, надеюсь и дальше двигаться вперед вместе с Патраш.
Круш: Тогда, похоже, мне не о чем волноваться.
Земляная дракониха Патраш смотрела на Субару, пока тот говорил - и, как будто решив покапризничать, отвернулась к Вильгельму. Старый мечник, до этого проверявший повозки перед отправлением, кивнул в ответ.
Вильгельм: Диана - самая трудная в дрессировки порода земляных драконов. Чтобы защитить собой Субару... Она, наверное, просто обожает вас.
Субару: Если честно, я не все помню перед битвой с Белым Китом... Но мне кажется, что это судьба.
Действительно, это вряд ли было совпадением. Ведь если бы это был другой земляной дракон - что в битве с Белым Китом, что в сражении с Петельгейзе, он бы попросту не выжил.
Субару: В общем, я не собираюсь менять тебя на кого-то еще... Ах, какая ты у меня красавица, Патраш!
Лаская ее гладкую чешую со стороны живота, Субару посмотрел в глаза Патраш - которые скорее показывали недовольство, чем радость. На чересчур активную назойливость своего хозяина она ответила глубокой неприязнью - и, пытаясь показать это, стала дрыгать своим телом, сбрасываю руку Субару.
Субару: Ой-ой! Неужели я так смущаю тебя? Поверь, мои руки так просто не сдадутся - я их тренировал еще в школе, намывая окна в классе!
Вильгельм: Земляной дракон просто заигрывает с вами. Такие близкие отношения свидетельствуют о крепком доверии между драконом и его хозяином.
Субару: Серьезно? Я лично вижу здесь мою безответную любовь и Патраш, которая всячески пытается это доказать!
То единение, что было между ними во время битвы... сейчас совершенно отсутствовало. Теперь Патраш себя вела не иначе, как нахальный ребенок. Впрочем, в итоге, пусть даже нехотя, она все же позволила ему погладить её.
Субару: Значит, я засветился, помогая в охоте на Белого Кита, затем я спас Эмилию, убив Лень. А сейчас я еще и получил своего личного дракона... Можно сказать, получил все от жизни.
Вильгельм: Мне кажется, вы даже не понимаете, насколько выдающимся подвигом является убийство Белого Кита. Я очень надеюсь, что когда-нибудь мир, как следует, отблагодарит вас за это.
Субару: Я тоже этого жду! Хотя... Разве я не был простой наживкой для Белого Кита все время?
Смотря на веселого Субару, Вильгельм тепло улыбнулся. Покраснев от такого отношения, Субару встряхнул головой - пытаясь собраться.
Субару: Ладно... Похоже, мы еще не скоро встретимся, Вильгельм. Надеюсь, ваша рана не будет вас сильно тревожить.
Вильгельм: Не стоит беспокоиться. Похоже, что кровотечение закончилось - это означает, что нанесший ее сейчас далеко отсюда. Но мне кажется, что мы еще будем сражаться плечом к плечу, Субару. Увидимся.
Рана Вильгельма - та самая, что была нанесена Святой Меча предыдущего поколения, Терезией ван Астрея. Было видно, что при упоминании об этом взгляд Вильгельма стал более сосредоточенным. Он думал об Архиепископах Греха, которые напали на Круш - Жадности и Чревоугодии. Если не Белый Кит, то, скорее всего, эти двое замешаны в смерти жены Демона Меча. Субару, как и Вильгельм, тоже имел зуб против того же Чревоугодия. Рано или поздно они столкнуться в бою с Архиепископами - если не со всем Культом Ведьмы, то хотя бы с Чревоугодием точно. Ведь они просто обязаны вернуть то, что было утрачено... память Круш... и...
Феррис: Субарчик, Ремочка в повозке, хочешь проверить?
При этих словах из окна повозки показалось лицо с кошачьими ушками. Заметив, что Феррис вышел из повозки, Субару решил заглянуть внутрь. Там с одной стороны вместо сидений находилась самодельная кровать, на которой спала... она. Рем была одета не в свою обычную форму горничной, а в мягкую синюю сорочку - которая очень подходила к цвету ее волос. Она все также находилась в вечном сне, забытая всеми. Но даже так - она продолжала любить Субару, а он любил ее. Возможно, это и было самое главное.
Субару: Здесь же безопасно?
Феррис: Эй, не забывай, я же целитель, ня. Правда, теперь, когда физические раны Рем излечены, я больше ничем не могу помочь, ня.
Субару, тем временем, молча смотрел на ее спящее лицо. Слова Феррис как всегда были бесцеремонны, но теперь его лицо отражало еще что-то, помимо обычной игривости. Возможно, он чувствовал себя бессильным - как в отношении Рем, так в отношении своей собственной госпожи, Круш.
Феррис: Ты точно хочешь взять ее с собой?
Субару: Да, конечно. Здесь ей ничем не помочь... Ой, прости, я не хотел тебя обидеть...
Феррис: Да все нормально, я ведь знаю Субарчика, ня.
Видя виноватое лицо Субару, Феррис скромно улыбнулся и указал пальцем на него.
Феррис: Кстати, кроме Рем меня сильно беспокоит и сам Субарчик.
Субару: Я?
Феррис: Не глупи, твои Врата практически перегружены. Леча тебя, мне приходилось пропускать через твои Врата огромное количество маны - из-за чего они могли быть повреждены, ня. Ты не чувствуешь себя слабым или уставшим? И в физическом, и в духовном плане.
В ответ Субару размял свою шею и плечи. Покрутившись, он не почувствовал каких-либо проблем. Завершив все это небольшим прыжком, Субару убедился, что беспокоиться не о чем.
Субару: Все в порядке. Все видимые и невидимые части тела работают как надо. К тому же, я не часто использую магию.
Феррис: Это да... Будь на твоем месте другой маг, я бы посоветовал использовать ману только в случае крайней необходимости... Эх, ладно, бог с тобой, ня.
Видя, насколько посредственно относится Субару к своему здоровью, Феррис сдался. Широко раскрыв глаза, он оглядел область шеи Субару.
Феррис: Но старайся не перегружать себя. Феррис сделал все, что можно - чтобы помочь Субарчику - но если твои Врата полностью разрушаться, даже Феррис не сможет помочь, ня. Поэтому воздержись от магии... хотя бы на 2 месяца, ня.
Субару: 2 месяца без магии... Ха, для человека, который ей не пользовался 17 лет, это не проблема!
Стараясь отшучиваться насчет своего здоровья... Субару задумался о том, как мало времени прошло с тех пор, как он находится в этом мире. Правда, с другой стороны, казалось, что он здесь уже целую вечность. И как можно при таких обстоятельствах отдохнуть в течение двух месяцев? Ему в это верилось с трудом.
Субару: Эх... а ведь мне все время приходится попадать в те или иные проблемы... Стоп, неужели я сейчас своим словами включил какое-то игровое событие?! Мне кажется, я уже слышу приближающийся звук!
Феррис: Прости, но Феррис не специалист по проблемам с головой, ня.
Наблюдая за ребячеством Субару, Феррис выглядел недовольным. Заметив это, Субару понял, что пора заканчивать беседу. Задумавшись, он протянул руку Феррис.
Феррис: Ня?
Субару: Нет, серьезно, я хочу поблагодарить тебя за всю твою помощь - за то, что вылечил меня, помогал нам всем в сражении с Белым Китом и Ленью... и за Рем. Большое тебе спасибо.
Феррис: ...ня. Ну раз ты не шутишь, я принимаю твою благодарность.
Субару: О, я чувствую, как мои игровые навыки коммуникабельности улучшаются! Так держать!
Но Феррис был рад и такому странному выражению благодарности. Похоже, что чувства Субару, все-таки, достигли его - и они пожали друг другу руки.
Субару: Какие у тебя тонкие и нежные пальцы... Вряд ли я бы смог тебя представить грубым и огромным рыцарем.
Феррис: Разве это подошло бы прекрасному Феррис, ня? А ведь все части тела, от головы и до кончиков ногтей, у Феррис натуральные.
Пока они жали руки, взгляд Субару упал на превосходные белые ноги под юбкой Феррис. Видя такую красоту, Субару слегка скис.
Субару: И как же ты можешь быть парнем...
Феррис: Да, Феррис мужчина - и душой, и телом, ня.
Субару: И как ты можешь быть уверен в этом? В каком месте ты мужчина?
Наблюдая за его женской одеждой, Субару просто не мог назвать Феррис мужчиной. Нет, он не страдал какими-то предрассудками - но даже поведение Феррис не выдавало в нем мужской пол. В ответ он приставил палец к краю своих губ и прогнул свою изящную талию.
Феррис: Потому что так сказала госпожа Круш. И она показала мне то, что больше всего подходит душе Феррис. Поэтому в ответ на доброту госпожи, Феррис сделает все, что угодно.
Субару: Но...
...ведь Круш не помнит этого сейчас... хотел сказать Субару, но остановился. Феррис и так все это знал без него. И лишь упоминание этого снова вызовет одну только боль. Субару знал это лучше, чем кто-либо другой. Как только кто-то начинал говорить о Рем, у него все переворачивалось внутри. Возможно, и Феррис это тоже замечал.
Феррис: Мне плевать, что будет с семьей Карстен...
Субару: ...?
Внезапно совершенно иной голос достиг его ушей - холодный и жестокий, словно принадлежащий кому-то другому. Субару не знал, что и думать. А Феррис опустил голову так, что его лицо невозможно было увидеть - и параллельно крепко вцепился в руку Субару во время рукопожатия.
Феррис: ...но госпожа Круш для меня ценнее жизни.
Субару: ...Феррис?
Феррис: Вот - по - э - то - му!
При виде шокированного Субару Феррис, подняв свой голову, ярко улыбнулся - сделав вид, будто ничего и не было. Но тогда в тех игривых и озорных глазах, что обычно были на лице Феррис, Субару заметил что-то... чего раньше никогда не видел.
Феррис: Помни о том, что я сказал тебе, Субарчик! Иначе мана внутри тебя выйдет из-под контроля, и тогда ты погибнешь, ня.
Субару: Как ты можешь говорить такие жестокие слова с улыбкой на лице? Ты что, хочешь напугать меня?
Феррис: Напугать? Что ты, это же фактически смертный приговор.
Субару: Это еще хуже, чем я ожидал!
Отбросив руку Феррис, Субару посмотрел назад. В этот момент он подумал, что из-за всего этого шума... да, что Рем вдруг как-то отреагирует. Слегка вздохнув, он постарался затолкать свои разбитые чувства поглубже в свое сердце. Рядом с багажом у драконьих повозок он как раз нашел Эмилию и Круш.
Эмилия: Ах, Субару. Кровать для этой девушки уже приготовлена?
Субару: Ага, Феррис все сделал лучшим образом. Внимайте! Сегодня я и Патраш покажем вам настоящие цирковые представления! Все будет даже круче, чем в цирке Дю Солей!
Эмилия: И хотя я не особо поняла, что ты имел ввиду... но мне кажется, это явно не самая лучшая идея... Давай не будем делать всяких дюсолей.
Субару: О, боги! Это просто кошмар! Но пусть и так! Я все равно принадлежу моей обаятельной Эмилии!
Он пытался начать свой план по захвату сердца Эмилии под кодовым названием "Сердцебиение любви, рожденное в движении драконьей повозки". Но, услышав, как Эмилия назвала Рем "этой девушкой"... он почувствовал, как невыносимая боль пронзила его сердце. А внимательные глаза Эмилии уловили тот момент, когда - пусть на мгновение - Субару перестал говорить. К счастью, не дав ей ничего сказать, внезапно появился Феррис.
Феррис: Ну, драконьи повозки приготовлены, ня. Простите, что так долго, ня. Грустно расставаться со всеми... Госпожа Круш, хотите что-нибудь сказать?
Круш: Ах, да.
Феррис встал позади Круш, а Субару - позади Эмилии. Посмотрев на них обоих, Круш сделала глубокий вздох и положила ладонь на грудь.
Круш: Во-первых, пусть я это уже говорила, примите мою глубокую благодарность. И хотя моя память не сохранила это, я знаю, что хотела бы иметь с вами дружеские отношения. Поэтому спасибо вам еще раз.
Эмилия: Что вы... Госпожа Круш, вам не за что благодарить меня. Я сама ни о чем не знала - буквально, до последнего времени...
Субару: Это да, моя Эмилия была не в курсе, я сам все провернул. Но даже так - все, что делаю я - это все ради и для моей Эмилии!
Видя, как она покраснела в ответ на его слова, Субару гордо выпятил грудь. Бросив взгляд на него, Эмилия слегка кивнула.
Эмилия: Спасибо, Субару... Правда, я все же что-то не помню, чтобы становилась "твоей" Эмилией...
Субару: Ах, мой план под кодовым названием "Попытка покрасоваться отношениями перед посторонними людьми" провалился...
Эмилия: Конечно, я же всегда внимательно тебя слушаю... Ой, простите нас!
Субару молча поник, а Эмилия поспешила извиниться перед Круш, которая спокойно наблюдала за их перебранками.
Круш: Нет, мне кажется, вы прекрасно вместе смотритесь. Теперь я понимаю, что мне обязательно нужно вернуться в норму, чтобы восстановить подобные отношения с Феррис и Вильгельмом.
Феррис: Феррис всегда открыт для госпожи Круш - можно сказать, как на ладони, ня!
Феррис, обхватив руками свои щеки, стал болтать головой вправо и влево. Смотря на его дурачества, Круш, похоже, уже привыкла - судя по ее нежной и ласковой улыбке.
Круш: Я надеюсь, мы увидимся снова, госпожа Эмилия и господин Субару. Надеюсь, мы останемся друзьями.
Субару знал, что эти слова были точно не ложью. Ведь, несмотря на потерю памяти, она по-прежнему осталась честна себе и своим принципам. Буквально каждое ее слово пропитано достоинством – и в них не может быть лжи или обмана. Понимая это, Эмилия не смогла скрыть свое удивление - ее губы слегка задрожали.
Эмилия: Но ведь я... госпожа Круш, ведь я ваш соперник. В будущем, наш альянс может быть расторгнут.
Круш: Это да. Поэтому, имея такого сильного оппонента, как госпожа Эмилия, я постараюсь оказать достойное сопротивление.
Эмилия: Пусть так... Но ведь я полуэльф. С серебристыми волосами... Разве вас это не пугает?
Субару: Моя Эмилия, но ведь...
Он пытался остановить ее слова. Видя отчаянное желание Эмилии поставить все на свои места, Субару казалось, что об этом уже не стоит говорить. Но Эмилия не сдавалась. Ведь она знала, как к ней относятся окружающие - поэтому для нее эта была больная тема. Но говорить такое перед самой Круш Карстен было немного перебор...
Круш: Каждый сам вправе решать свою судьбу. Посвящая жизнь самой себе и тем, кто тебя окружает - вот истинный путь, которому каждый должен следовать без тени стыда и сомнения.
Эмилия: ...
Круш: Иногда мне кажется, что я уже не раз такое говорила. Как бы выразиться поточнее... Просто, похоже, все это звучит слишком заумно, не так ли?
Круш громко рассмеялась. Увидев такую реакцию, Эмилия не знала, что и делать - поэтому не проронила и слова.
Круш: Госпожа Эмилия, вы стыдитесь самой себя, своей жизни?
Эмилия: ...Нет. Я знаю, как обо мне думают окружающие. Но пока я верю в себя, буду трудиться и двигаться вперед.
Круш: Пусть будет так. Работайте над собой, не сдавайтесь и будьте искренни с самой собой. Вы замечательный человек.
Улыбнувшись, Круш протянула свою руку Эмилии.
Круш: Я была рада познакомиться с вами. Поэтому не вижу поводов для страха.
Прикусив губу, Эмилия постаралась сохранить ее слова в памяти. Дрожащим взглядом она посмотрела на протянутую ладонь Круш - та спокойно ждала ее ответа. Затем пальцы Эмилии коснулись руки Круш, и они обменялись рукопожатием.
Круш: Не знаю, что случится в будущем - но надеюсь, что еще увижу вас.
Эмилия: Д-да, и я тоже... Стоп, разве я не должна выглядеть как достойный соперник для госпожи Круш?... Я тоже надеюсь на нашу скорую встречу.
Таким образом, обещание, которое дали эти два кандидата на королевский престол, было скреплено. Смотря со стороны, Субару в глубине души обливался слезами радости. Ведь сколько он сделал ради этого момента... Пусть даже потеряв многое на пути...
Субару: ...Странно, даже после всего... Почему я не чувствую себя до конца счастливым? Не чувствую себя... счастливым...
Глянув в сторону драконьей повозки, Субару увидел девушку, лежащую там. Как он мог забыть об этом? Рем бы не простила его за это. Никогда бы...
Субару: Наверное, я такой эгоист.
Круш: Господин Нацуки Субару, будьте осторожны. Я буду с нетерпением ждать новостей о ваших подвигах... и о выздоровлении этой девушки.
Субару: Ха, мои подвиги... Вряд ли это хорошая идея... Если честно, я из тех парней, что пытается брать на себя все и в итоге ничего не может сделать. А что касается Рем... Круш, вы для меня не посторонний человек, поэтому я скажу честно - я обещаю, что она поправится. Я клянусь.
Круш протянула руку Субару. Но тот в ответ почувствовал смущение. Чтобы как-то скрыть его, Субару шлепнул по ее руке и дал "пять". Во время слабого хлопка на доли секунды он почувствовал ее прикосновение. Затем ее рука отскочила, и он заметил, как глаза Круш слегка подмигнули ему.
Круш: Еще увидимся. Обязательно.
Сказав эти слова, хозяйка дома Карстен и ее слуга поклонились - провожая Субару и Эмилию в путь.
△▼△▼△▼△
По пути домой в драконьей повозке воцарилась странная атмосфера. Кстати, сама повозка была таким же подарком Круш Субару, как и ее дракон, Патраш. Даже невооружённым взглядом можно было сразу увидеть, насколько это явно недешевая вещь. Начиная от мягких сидений и заканчивая стильным интерьером - в общем, все здесь было сделано по высшему стандарту. Внутри было настолько просторно, что здесь могли легко разместиться более 10 человек. Собственно, поэтому и не было ничего удивительного в том, что единственные три пассажира чувствовали себя здесь неуютно. В повозке царила тишина - Эмилия, Субару и Рем не проронили ни слова. Впрочем, Рем, естественно, и не могла это сделать ввиду своего состояния. Рядом с ней сидел Субару, который старался не отходить от нее ни на шаг. А Эмилия, скорее всего, из уважения к Рем не пыталась начать разговор.
Субару: ...Блин
Скрестив руки, он задумался о нынешней ситуации. Конечно, было бы странным начинать пустые разговоры при таких условиях - но было слишком много тем, которые он желал обсудить. Нужно поговорить о королевских выборах, об альянсе с Круш - да и вообще обо всем, что творилось последние несколько дней. К тому же, о Рем. Кто о ней будет заботиться в особняке - если кроме него, она не для кого не существует? А подумав о будущей реакции Рам, Субару почувствовал мурашки по коже.
Эмилия: Я понимаю твои причины, но мне кажется, что уж лучше бы мы взяли к себе детишек...
Конечно, деревенские детишки также направлялись в повозках вместе с ними в сторону владений Розвааля. Но сейчас они были вместе с родителями - что и понятно. Было бы тяжело объяснить им состояние Рем - к тому же, не дай бог, в деревне подумают, что началась эпидемия... Но мысль о том, что мелкие сорванцы легко бы сделали атмосферу менее натянутой, имела свое рациональное зерно. В голове у Субару вертелись мысли о том, что делать дальше. Для него это было в новинку - раньше он легко бы все исправил сам.
Отто: Знаете, может, уже начнем какой-нибудь разговор? Меня начинает смущать эта могильная тишина!
Субару: А ты откуда еще взялся? Подожди, ты здесь был все это время?
Отто: Как грубо! Конечно, я был здесь. Разве вы не помните, на каких условиях я обещал вам помочь?
Все это Отто говорил необычным способом, высунув голову из дверцы впереди повозки и изредка брызгая слюнями в их сторону. Он был тем, кто вел повозку, но это не помешало ему наполовину сунуться внутрь - все лишь для того, чтобы развеять тишину. В ответ Субару опустил голову и стал ворчать.
Субару: Конечно, конечно, помню я. Ты просил меня аудиенции с Розваалем? Но знаешь...
Отто: Что еще?
Субару: Ну, я понимаю, любовь штука сложная, и не мне тебя судить... В общем, я уже еду по своим делам, да и Эмилия со мной - так что, не беспокой нас.
Отто: Чего? Вы, по-моему, не правильно поняли цель нашего разговора! Я кто, по-вашему?
Субару: Торговец со странными фетишами?
Отто: Я вам маньяк, что ли?!
Смотря как будто с сожалением на Отто, Субару наиграно покачал своей головой из стороны в сторону. Эмилия, молча наблюдая за их разговором, внезапно выпучила глаза и заявила с удивленным лицом.
Эмилия: Вы, двое... оказывается, хорошие друзья? А я и не знала!
Субару: Что ты, что ты, моя Эмилия. Не надо таких шуток. Ставя меня наравне с этим мелочным торговцем... Моя единственная слабость - это ты!
Отто: Тогда, получается, вы тоже жадный - на внимание... Стоп, а я здесь при чем, вообще?
Субару: Отто, проехали.
Вздохнув, Субару поднялся и взялся за переднее окошко, чтобы закрыть его.
Отто: Эй, подожди, я же вам не пустое место!
Субару: Конечно, конечно, давай, до свидания!
Вместе с закрытым окном пропало и лицо ведущего повозку, который до самого конца пытался что-то сказать. Размявшись, будто выполнив трудное задание, Субару повернулся и увидел, как Эмилия скептически смотрела на него.
Субару: ...Пффф...
Эмилия: Хахаха!
Посмотрев друга на друга, они вдруг засмеялись. Некоторое время этот звук заполнил все пространство повозки - но вскоре внутри вновь воцарилась тишина.
Субару: Наверное, это необычно для меня нагнетать такую атмосферу?
Эмилия: Ты прав, совершенно не похоже. Субару, которого я знаю, обычно очень шумный, активный и безбашенный человек - настолько, что любые плохие чувства сразу же покидают мое сердце.
Субару: Знаешь, такое ощущение, будто меня держат за какого-то клоуна...
В общем, Отто каким-то чудом изгнал все негативные эмоции, которые витали вокруг. Правда, Субару не хотел этого признавать - но все же мысленно поблагодарил его за это. А затем поднялся и сел рядом с Эмилией - как будто, так и надо. Видя это, Эмилия усмехнулась.
Эмилия: Ты всегда так легко садишься рядом со мной, да, Субару?
Субару: Разве это не естественно - находится ближе к той, кому принадлежит твое сердце? Так что, я хочу быть рядом с тобой и вдыхать один и тот же воздух.
Эмилия: Хм, знаешь, если первая часть твоих слов была приятной, то вот вторая меня как-то напрягла.
Его искренние слова о любви заставили лицо Эмилии покраснеть, но пошлые намеки в конце сделали ее в итоге недовольной. Наклонившись к ней, Субару сказал:
Субару: Ммм, разве я не веду себя, как обычно?
Эмилия: Если подумать, то да, ты всегда себя так вел. Наверное, я просто не всегда понимала, что ты имеешь ввиду...
Голос Эмилии, покрасневшей от стыда, постепенно превратился в бормотание, а затем совершенно пропал. Субару почесал затылок - прикидывая, стоит ли продолжать разговор.
Субару: Просто парни так всегда себя ведут. Поверь, моя любовь к тебе, мои пошлые взгляды в твою сторону и желание всегда помочь - все это и есть мои искренние чувства в отношении тебя. Веришь ли ты мне?
Эмилия: Конечно. Но одно дело - верить, а другое дело - принимать как должное...
Субару: Ничего страшного, уже это для меня многое значит. Со временем ты обязательно примешь мои чувства.
Если подумать, сейчас он был крайне напорист в отношении Эмилии. Если честно, ее лицо уже было цвета красного мака. Она пыталась не показывать это - но щеки и уши уже были краснее некуда. Конечно, никто ранее никогда не говорил ей подобное. Правда, сам Субару был едва ли опытнее Эмилии - поэтому тоже был красным как помидор. Но он не сдавался...
Субару: Ну, лучше уж так, чем ехать с угрюмым выражением лица. Не так ли, Рем?
Эмилия: ...Прости, ты что-то сказал?
Субару: Да вот я думаю, как было бы классно поднять твои волосы, чтобы увидеть за ними эту нежную шейку.
Эмилия: Не заговаривай мне зубы... Ты ведь говорил о Рем?
Субару пытался шутками уйти от этого разговора, но Эмилия на это не купилась. Сдавшись, он горько улыбнулся и повернулся к спящей Рем.
Субару: Да, ты права. Она... очень близка мне. Для меня это все очень противоречиво. Одновременно я хотел бы, что моя Эмилия была для меня единственной, но это не так... Извини меня.
Эмилия: Я не капризное дитя, которое сразу же начинает злиться и беситься. Я понимаю, что это важно... Лишь глядя на тебя, все становится ясно...
Как и Субару, Эмилия бросила взгляд на спящую Рем. Его губы дрожали в сомнении. Немного подождав, она неуверенно спросила.
Эмилия: Ты... любишь ее?
Субару: Да. Я люблю ее. Так же сильно, как люблю тебя.
Эмилия: Даже не знаю, что сказать... Субару, ты бабник, что ли?
Субару: Да нет, я вообще из тех, кто один раз и на всю жизнь... Но когда ты встречаешь человека, чьи чувства к тебе так зашкаливают... Если твое сердце не может дрогнуть от такого, то, наверное, тогда ты просто пустышка.
Подумав о последних нескольких днях, он вспомнил о том, как часто видел доказательства чистой любви Рем. Как такое не могло не отразиться на его чувствах? Но осознание этого пришло лишь недавно - когда ее любовь полностью захватило его сердце.
Эмилия: А ведь ты говорил, что любишь меня.
Субару: Ну, смотри, у меня есть чувства к Рем - но то, что она испытывает ко мне, даже не сравнимо с этим, понимаешь? Я для нее все - и, если честно, не понятно, чем я заслужил это.
Обняв себя самого, он задался вопросом - почему же она так сильно любит его? Но ответ так и не пришел. Тем не менее, он знал, что должен сделать все, чтобы выглядеть в ее глазах достойным этой любви. Видя, как Субару скис, погрузившись в самокритику, Эмилия перестала нервничать.
Эмилия: Мне кажется, я понимаю.
Субару: Что?
Эмилия: Причина, по которой эта девушка так любит тебя. Наверное, она разглядела те хорошие стороны, которые есть в тебе. Ты как неспокойный ветер, который иногда становится настоящим ураганом и делает просто невероятные вещи.
Субару: Ветер? Даже не знаю...
Субару надул свои щеки, показывая обиду. Но Эмилия не поддалась на провокацию и всем видом показала, что верит в свои слова. И затем, закрыв глаза...
Эмилия: Но не надейся, что я так легко влюблюсь в тебя...
Субару: И все равно! Однажды я сделаю так, что моя Эмилия будет от меня без ума. А потом я разбужу Рем ото сна - и буду наслаждаться плодами своей деятельности. Ах, я даже не представляю, как это будет классно!
Представьте себе - Эмилия и Рем, которые держат его за руки и стараются поделить его между собой. Какой же это прекрасный и очаровательный вид. Вот поэтому, однажды...
Субару: Я обязательно сделаю так, что когда-нибудь вы двое будете тянуть меня к себе так сильно, что я разорвусь на тысячи частей!
Эмилия: Я не понимаю, о чем ты - но, уверена, я точно не собираюсь так делать!
Так что, теперь в повозке была приятная атмосфера. Все-таки, они так долго ждали того момента, когда смогут поговорить наедине. К тому же, тем для разговоров накопилось изрядное кол-во - что и целого дня не хватит на все про все. Правда, к ним присоединился также Отто - поделившись деталями касательно прошлых событий и даже поучаствовав в обсуждении их будущих действий. Но в итоге...
Субару: Значит, пока мы не увидим Розвааля, невозможно конкретно что-то придумать?
К сожалению, с чего разговор начался - с того и закончился. Розвааль был единственным человеком, который обладал всеми знаниями о силе и возможностях лагеря Эмилии - поэтому без его участия нельзя было что-то решать.
Субару: Ну, если Рам, отправившись в Святилище, встретила Розвааля, мы точно сможем найти его в особняке. Однако у меня так сильно чешутся руки...
Отто: Не слишком ли вы агрессивны, Нацуки? Он ведь ваш работодатель.
Субару: После того, что он сделал, я точно имею на это право!
Если подумать, все проблемы, которые пришлось разгребать Субару, так или иначе были связаны с некомпетентностью Розвааля. Даже Эмилия была не сильно против этого - считая, что "разочек точно можно". Пока они болтали, драконьи повозки покинули лес и вошли на территорию деревни... и тут сразу стало понятно - что-то не так. Конечно, деревня выглядела разбитой и пустынной после сражения с Петельгейзе. Однако здесь не было никого. В деревни вообще было пусто.
Отто: Что-то я не вижу людей, Нацуки. Не то, что бы здесь была разруха или еще что - здесь просто никого нет.
Отто спрыгнул с повозки и вместе с некоторыми жителями деревни, что приехали сейчас, огляделся вокруг. Субару, взяв с собой другую часть людей, тоже сходил на разведку. Среди жуткой тишины у него в голове внезапно появились воспоминания тех событий, когда он возвращался в деревню и увидел всех ее жителей перебитыми слугами Петельгейзе. Но он все же надеялся, что сейчас это лишь его беспричинные страхи.
Субару: Рам сказала, что отсюда до Святилища где-то 7-8 часов езды... Но где они ходят, если мы до этого торчали в столице 3 дня?
Отто: Возможно, они не знают, что мы разобрались с Культом - поэтому пока что не хотят светиться?
Субару: Чтобы Розвааль оставил эти земли? Мне кажется, в сражении один на один он смог бы одолеть Лень. Да и, в любом случае, он мог хотя бы отправиться сюда на разведку.
Розвааль благодаря возможности полета мог легко переместиться на свою землю и, если нужно, осмотреть всю территорию на предмет угрозы - которой здесь уже не было. Но, получается, он этого не сделал.
Субару: Значит, или он чересчур осторожен...
Эмилия: ...Либо что-то случилось?
Субару и Эмилия, посмотрев друг на друга, одновременно кивнули. Нужно было немедленно узнать, что там происходит. Помимо них, сами жители также желали это узнать - ведь больше половины живущих в деревни отправилась туда. Во главе с Эмилией сюда вернулись лишь дети, которые были с ней, их родители и мужское ополчение. Без оставшихся людей деревня опустеет. Ко всему прочему, в голову сразу пришли мысли о самом худшем.
Субару: В общем, нужно что-то сделать. Давайте для начала отправимся в особняк. Нужно увидеться с Рам. К тому же, Отто, тебе негде жить - так что, пойдешь с нами.
Отто: Что? Беспокоить самого макграфа ради ночлежки? Да мне проще отоспаться в драконьей повозке!
Субару: Помолчи, тебя уже пригласили. Можешь не стесняться - ведь взамен я собираюсь выжить из тебя все соки.
Не обращая внимания на слова Отто, Субару попрощался с жителями деревни и приказал Патраш следовать в особняк. В 15 минутах ходьбы или 5 минутах езды отсюда можно было увидеть тот самый особняк Розвааля, к которому так привык Субару. Последний раз у него не было времени, как следует, понять это - но сейчас, приглядевшись, он осознал, что сильно соскучился.
Субару: А вроде ничего и не изменилось... Наверное, Рам и остальные еще пока не вернулись.
Эмилия: А Беатрис? Она должна быть там. У нее и спросим путь в Святилище.
Субару: ...Стоп! Я думал, что моя Эмилия знает, где он находится. И как же мы поймем, все ли в порядке с Розваалем?
Понимая, как плавно рушиться их план, Субару нахмурил брови. На милом лице Эмилии тоже отразилась тень задумчивости. Отто, который чувствовал себя слегка не при делах, просто глядел по сторонам, восхищаясь красотами великолепного особняка.
Субару: Блин. Черт. Вот же гадость. Ладно, надеюсь, Беатрис что-то придумает.
Отто: А почему вы начинаете недовольно говорить всякий раз, когда смотрите на меня?
Субару: Тьфу, тебе так кажется. Я вообще не замечаю тебя, если честно.
Отто: А вот это вот звучало обидно!
В очередной раз не обращая внимания на недовольство Отто, Субару остановил повозку перед входом в особняк и пешком направился туда. Значит, сначала найдем Беатрис, потом осмотрим особняк, затем найдем место для Рем, а уже потом будем думать дальше...
Субару: Эх, дом, милый дом! Сколько воспоминаний...
Открыв дверь, он попытался что-то сказать - но оборвался на полуслове. Потому что внутри было все не так, как он ожидал. Внизу были постелены дорогие ковры, в углу у лестниц наверх стояли изящные вазы, в которых были красивые цветы. С потолка свисали огромные кристаллы, которые считались люстрами в этом мире. Все было так, как раньше... Как раньше?!
Субару: Я не вижу и следа погрома... Как будто, ничего и не происходило.
На полу идеально лежали ковры - без единой складки, а цветы в вазах были совсем свежие. Люстры выглядели ухоженным и блестели даже ярче, чем обычно. Не понимая, что происходит, Субару потерял ход мыслей. Может, поэтому он не сразу почувствовал движение сзади...
Субару: Кто здесь?
Слабый, едва слышимый звук послышался за его спиной, и Субару поспешно пытался рассмотреть его источник. Но когда эта тень наконец-то попала в обзор его глаз, было уже поздно - она находилась рядом с ним. Затмив свет, тень полностью зажала его. Единственное, что он увидел - пасть, в которой были десятки белых клыков, как у какого-то зверя. В тот же момент Субару, даже не осознав происходящее... потерял сознание.
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Субару: Эх, умереть в такой ситуации было бы стремно.
Побормотав эти слова и помотав головой, Субару поднялся и поглядел вокруг. Обычно он быстро собирался с мыслями - стоило проснуться, но сейчас был немного другой случай. Он пытался вспомнить, что случилось до того, как он потерял сознание - но тут заметил знакомые декорации.
Субару: Стоп, разве это не гостиная особняка?...
Эмилия: О, Субару, ты уже очнулся?
С этими словами открылась дверь, и высунулась голова Эмилии. Собрав свои серебряные волосы в косичку, она медленно подошла к Субару - и встретилась с ним взглядом. Заметив ее уж слишком нездоровое внимание, Субару слегка засмущался.
Субару: Ммм, моя Эмилия, что-то не так?
Эмилия: Как только ты зашел в особняк, мы тут же услышали крик. Я и Отто так волновались за тебя. И забежав туда...
Субару: ...увидели меня, валяющего на полу, что ли?
Эмилия: Ну не то что бы... Хотя, в принципе, да.
Прикоснувшись пальцем губ, Эмилия неуверенно покачала головой. Но, по крайне мере, она не выглядела взволнованной. Субару это навело на мысль, что ситуация на данный момент стабильна. Однако он все же не мог отделаться от мысли, что что-то не так. Ведь перед потерей сознания он точно запомнил какое-то зверье с острыми зубами...
Девушка: Госпожа Эмилия, я могу войти?
За дверью послышался стук и чей-то женский голос, зовущий Эмилию.
Эмилия: Конечно.
В ответ дверь медленно открылась. Все это казалось странным для Субару.
Субару: Что-то я не помню этот голос.
И стоило владельцу этого голоса войти в комнату, как его сомнения подтвердились.
Девушка: Я принесла напитки и полотенца для рук. О, я смотрю, вы уже проснулись.
В глазах Субару появилась девушка с яркой улыбкой. У нее были длинные, редкие светлые волосы и изящная осанка. Она была также очень ухоженной, и в каждом ее движение читалась грациозность и собранность. Одета она была в такую одежду, как и остальные слуги особняка Розвааля - в красивую и практичную форму горничной. В подносе она несли кувшин с водой и полотенца для рук, которые она бесшумно положила на стол посреди комнаты. Все в ней казалось идеальным, кроме... крепкой мускулатуры и жуткой улыбки. Даже при том, что одежда на ней сидела свободно, нельзя было не заметить ее атлетическое сложение и высокий рост. Ладно, если бы это был мужчина - но перед ним стояла молодая девушка. Ко всему прочему, картину омрачала улыбка, полная острых клыков. Все было настолько странно, что казалось совершенно неестественным. Да и ее зеленые глаза отливали странным завораживающим светом - что делало ее похожим скорее на охотящегося зверя, чем на милую девушку.
Фредерика: Приятно с вами познакомиться. Я горничная макграфа Розвааля L. Мейзерса, Фредерика Бауман...
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Субару: Ужас, какая же страшная!
Ее речь была тут прервана бесцеремонным комментарием со стороны Субару. Услышав это, ее лицо окаменело, а свирепые глаза, непонимающе моргнув пару раз... наполнились слезами.
Фредерика: ...Хнык, хнык...
Субару: Че?...
Эмилия: Субару, ты грубиян!
Не сказав и слова, эта девушка отвернулась - сбив с толку Субару еще больше. В тот момент он почувствовал, как разрываются его ушные перепонки от гневного голоса. Зажав уши, он обернулся и увидел Эмилия - обычно всю такую милую - в бешеном состоянии.
Эмилия: Да как ты посмел сказать такое девушке! Ведь Фредерика столько для тебя сделала! А ты...
Фредерика: Все нормально, госпожа Эмилия. Все хорошо. Я... в этом виновата я. Ведь узнав о том, что мне нужно было возвратиться в особняк, я была так рада... и забыла, что мой внешний вид отталкивает посторонних людей.
Потянув Эмилию за рукав одной рукой, эта девушка по имени Фредерика покачала головой. Другой рукой она старалась прикрыть свой рот.
Фредерика: Я прошу прощения за то, что испугала вас. К тому же, я сделала кое-что недозволенное пару минут назад. Никогда бы не подумала, что перепутаю господина Нацуки Субару с грабителем.
Субару: Грабитель... Стоп, похоже, я начинаю все понимать.
Спасенный от гнева Эмилии, Субару потер свои уши и попытался осмыслить услышанные им слова. Кажется, картина понемногу начала проясняться. Собственно, та тень, с которой он столкнулся у входа, была...
Субару: Т.е. когда я вошел в особняк, вы, Фредерика, подумали, что я грабитель, и попытались схватить меня. Затем моя Эмилия прибежала сюда и разъяснила ситуацию... так?
Фредерика: Правильно... Вы довольно быстро сообразили, что к чему.
Субару: Эх, жаль, что я сразу не понял этого... Ладно, проехали.
Переведя взгляд, Субару увидел Эмилию, которая стояла позади Фредерики и настойчиво кивала в ее сторону. Он на личном болезненном опыте знал, что имела ввиду Эмилия. Так что, поднявшись и переведя взгляд на Фредерику, он сказал...
Субару: Приятно с вами познакомиться. Я извиняюсь за то, что сказал нечто грубое в вашу сторону. Я понимаю, что не могу оправдываться тем, что недавно проснулся или плохо пошутил... Поэтому готов принять любое наказание - надеясь лишь на то, что это будет не слишком больно.
Стараясь вести себя как настоящий мужчина, Субару произнес эти слова, склонив свою голову. Жаль, что их знакомство началось на такой ноте - ведь, к сожалению, если действия Фредерики еще можно было понять, то вот Субару точно брякнул что-то недозволенное. Так что, нужно было за это как-то ответить. Правда, он очень надеялся, что вместо физического насилия наказанием для него будет психическое... В общем, в этом был весь Субару с его показушными отговорками.
Фредерика: ...Хаха, вы действительно такой забавный!
С этими словами даже сквозь руку было видно, как на ее лице показалась улыбка. На вопрос, застывший на лице у Субару, Фредерика кивнула - спутав свои редкие светлые волосы.
Фредерика: Я действительно должна извиниться. По просьбе госпожи Эмилии я проверяла вас.
Субару: Проверяла?
При этих словах и Субару, и даже Эмилия вытянули свои головы. Казалось, они оба не понимали, о чем речь. Ладно, Субару - но было не понятно, почему Эмилия тоже себя так повела. Глядя на их синхронные действия, очаровательная улыбка Фредерика стала еще шире.
Фредерика: И хотя я действовала согласно правилам по защите особняка, я совершила грубые вещи по отношению к господину Субару. Поэтому я была готова ответить за это - даже если пришлось бы уволиться.
Субару: Да нет, что ты. Я из тех людей, с кем можно все решить, просто поговорив, хорошо?
Фредерика: Да, госпожа Эмилия так старательно убеждала меня в этом. Услышав от нее про вас столько всего хорошего, даже я почувствовала, как стала краснеть...
Субару: Чего-чего?!
Потрясенный такими словами, он посмотрел на Эмилию - которая всеми силами старалась скрыть свое смущенное красное лицо.
Эмилия: Фре-де-ри-ка!
Положив руки на талию, Эмилия издала странный задушевный вопль, гневно смотря на горничную. На что, правда, Фредерика спокойно ответила...
Фредерика: Ой-ой, как страшно... Похоже, что госпожа Эмилия ничуть не изменилась. Как всегда, на любые слова вы сразу становились смущенной и краснеете...
Эмилия: Серьезно, что ли?... А, нет, ты меня не обманешь. Даже такая наивная девушка, как я, учиться на своих ошибках! Точно - знаешь, когда ты врешь, один из твоих глаз немного прищуривается!
Фредерика: Не понимаю, о чем речь. Кстати, госпожа Эмилия, вы знаете, что, когда говорите неправду, ваши ушки становятся длиннее?
Эмилия: Не может быть!
Победная поза Эмилия и счастливое выражение ее лица потеряли весь вид после того, как она стала проверять руками длину своих ушей. Было понятно, что в словесной баталии победа осталась за Фредерикой. Все еще занятая осмотром своей головы, Эмилия не понимала, что ее обхитрили - но Субару, наблюдавший за этим, вздохнул и грустно пожал плечами.
Субару: В общем, сдаюсь... Меня зовут Нацуки Субару, и я... А мне вообще стоит представляться?
Фредерика: Конечно. Буду рада вас послушать. Будем считать, что мы с вами еще не знакомы.
С этими словами Фредерика, наконец-то, убрала руки от лица, осветив всех своей... очаровательной улыбкой, полной острых зубов. Глядя на такое зрелище, Субару почувствовал, как внутри него снова все напряглось.
Субару: Если так подумать, мне кажется, я слышал о тебе. Ты та горничная, что уволилась буквально за пару месяцев до моего приезда? Если я появился здесь где-то месяц назад... получается, уже где-то 3 месяца, как ты прекратила работать в особняке?
Фредерика: Верно. Мне пришлось уйти по личным причинам - но я все равно очень сожалела об этом... Но, похоже, расставание с этим домом было недолгим.
Прикрыв свой рот рукавом, Фредерика улыбнулась. Если не принимать в расчет эту... мелочь, она была очень привлекательной - со своими прекрасными золотистыми волосами и серьезным сосредоточенным взглядом. Но все же ее зубастый рот и, к тому же, очень вредный характер сильно бросались в глаза. Тем временем, находясь в гостиной особняка Розвааля, Субару и Фредерика успели лишь обменяться парочкой слов - не считая имен. После того, как она представилась, он вдруг вспомнил, что уже слышал ее имя.
Субару: Значит, с моей Эмилией ты уже была знакома?
Эмилия: Хо-хо-хо! К сожалению, да.
Субару: Что за детская реакция? Ну хватит уже вести себя так.
Услышав его критику в свою сторону, Эмилия села на диван и демонстративно отвернулась - при этом, все еще внимательно слушая их. Возможно, таким образом, она пыталась показать, что она обижена еще и на Фредерику, но...
Субару: Получается, ты вернулась где-то 2-3 дня назад. А мы как раз покинули деревню 3 дня назад.... нет, 4, если учитывать время пути. Как все интересно сложилось.
Фредерика: Да, я тоже была удивлена, когда вернулась в совершенно пустой особняк. К счастью, я нашла письмо, в котором была описана происходящая ситуация. Так что, я была в курсе всего.
Субару: Письмо?
Фредерика: Да, оно было от Рам. И она, кстати, меня вызывала обратно в особняк - сделав это, правда, таким кривым способом... Я все понимаю, но все же мне кажется, что в этом вся Рам.
Через шутливые слова Фредерики Субару почувствовал их очень дружеские отношения с Рам - возможно, ничуть не уступающие родственным связям с той же Рем.
Субару: А почему Рам попросила тебя вернуться?
Фредерика: Если честно, я сама не поняла. Но раз госпожа Эмилия здесь - предоставим ей возможность объяснить это.
В этот момент оба их взгляда устремились в сторону Эмилии. Та даже сейчас продолжала строить из себя обиженное дитя - отвернувшись в сторону. Но постепенно она стала сдаваться под напором их взглядов - при этом, хитро косясь на них. В итоге это стало слишком заметно, и...
Субару: Моя Эмилия, хватит разыгрывать комедию... Я же здесь не при чем. Фредерика, может, извинишься?
Фредерика: Я прощу прощения, госпожа Эмилия, за те неприятные действия, что я сделала ранее. Я была так рада вас увидеть вновь - поэтому слегка заигралась.
Эмилия: ...И ты больше не будешь меня так дразнить?
Фредерика: Конечно, нет. Клянусь всем, чем можно, что... именно так я больше никогда не буду дразнить госпожу Эмилию.
Субару не мог отделаться от чувства, что в таком извинении был какой-то подвох. Но, похоже, наша всепрощающая "дева Мария" была рада и этим словам - поэтому мгновенно расслабилась и повернулась к ним.
Эмилия: Хорошо, я больше не обижаюсь. Так сойдет?
Фредерика: Да, госпожа, Эмилия, еще раз прости меня... Ха, так просто сдулась.
Почему-то только Субару услышал последнюю часть ее слов. Он посмотрел в ее сторону - но та не показала и вида. Эмилия, которую так легко "одурачили", тем временем, подперев рукой голову...
Эмилия: Ну, давайте посмотрим. Ээээ... причина, по которой Фредерику вызвали в особняк... ммм...
Субару: И так все ясно. Логично догадаться, что вызвав ее так скоро после ухода, Рам явно сделала это по какой-то особой причине... Вообще, похоже, я догадываюсь.
Вспомним, что буквально пару дней назад особняк и деревня Алам была атакована Культом Ведьмы. Судя по навыкам, с помощью которых она вырубила Субару, Фредерика - как и остальные горничные Розвааля - обладала приличной боевой силой, и Рам вызвала ее для укрепления обороны особняка...
Эмилия: Да нет, просто Рам совершенно не умеет поддерживать чистоту в доме, поэтому особняк превратился в настоящую мусорную яму. Прошло все пару дней, а мы уже не знали, что делать...
Субару: Конечно, это я и хотел сказать! Вечно она из себя строит... Ладно, хоть она и сама признавалась в своих недостатках - но разве это не значит, что их нужно исправлять? Ведь так?
Тем не менее, Субару чувствовал, как его грудь сейчас разорвется от разочарования, которое появилось, когда он узнал о такой банальной причине.
Заметив это, Эмилия слегка улыбнулась и переместила свой взор в сторону самой гостиной.
Эмилия: Но с тех пор, как вернулась Фредерика, особняк, словно, заново расцвел. Думаю, Рам правильно поступила, оставив эту работу той, кто сможет ее сделать лучше - не навредив никому.
Субару: Моя Эмилия, я немного не понял, о чем ты - но все же разве это не ущемляет ее гордость? Разве можно так легко сдаться, а, Рам?
Фредерика: Да бог с этим, мне просто было приятно заняться вновь своей старой работой. Пока никто не вертелся вокруг, я тихо и мирно следила за порядком в особняке.
Слушая слова Фредерики о ее добросовестной работе, Субару почувствовал, как болезненно защемило его сердце. Ведь ценой всему этому спокойствию была Рем, чье существование было стерто проклятой силой Полномочия Чревоугодия.
Субару: Ладно, раз Рам не в состоянии это сделать, логично попросить помощи у кого-то...
И Рам позвала Фредерику, которая недавно ушла, вновь вернуться в особняк. Без Рем это место погрязло бы в хаосе, и поэтому появилась, можно сказать, ее замена - Фредерика. И вся трагичность этой ситуации заключается в том, что во всем мире об этом знал только Субару. Рам сделала все это на автомате, не задумавшись о причине того, почему ей вдруг понадобилась Фредерика и как она справлялась ранее. Вот, собственно, и все.
Субару: Прости за вопрос... но это что, такое обязательное условие для всех горничных в особняке Розвааля - быть такими чересчур умными?
Фредерика: ...? Конечно, какой господин, такой и слуга.
Субару: К несчастью, что верно, то верно!
На этой ноте он успокоился и замолчал. Фредерика, заметив это, поклонилась и, посмотрев на Субару, уже менее официальным голосом сказала...
Фредерика: Кстати, там без вас уже где-то час прохлаждается извозчик... Ничего страшного?
Субару: Ммм? А, ты об Отто. Говоришь, час... Да ничего страшного! Конечно, нужно поспешить и дать отдохнуть Патраш в стойле - но Отто не так уж и важен...
Отто: Нацуки, как вы можете так говорить о человеке, с которым вместе столько пережили! Никогда бы не подумал, что я для вас даже менее важен, чем земляной дракон!
В тот же момент Отто картинно открыл дверь гостиной. Раздраженно задрав нос, он недовольно смотрел в сторону Субару. Заметив это, тот медленно показал головой и вздохнул.
Субару: Прости, Отто, но ты не прав.
Отто: Ничего не знаю. Уже поздно просить прощение...
Субару: ...Не то, чтобы ты был менее важен, чем земляной дракон. Ты совсем не важен по сравнению с ней.
Отто: Ужас, это звучит еще хуже!
Не обращая внимания на возражения Отто, Субару посмотрел в сторону окна. По ту сторону была видна повозка с Патраш. Проследив за его взглядом, Отто с слегка недовольным голосом сказал...
Отто: Все хорошо, я уже загнал ее в стойло. Конечно, звериной гордости ей не заменять, но, похоже, она ради своего хозяина согласна на все.
Субару: Услышав от тебя такое, я начинаю не верить в твою Божественную Защиту Духовной Речи. Если Патраш стала бы человеком, то она точно была одной из тех холодных женщин, что раскрывают свои эмоции только с самыми близкими людьми. Вопрос - разве ты являешь таковым?
Отто: Даже не хочу знать, о чем вы. Что важнее...
Пока Субару пытался понять, что Патраш так заинтересовало в Отто, тот продолжил разговор о других насущих делах.
Отто: А что делать с той спящей девушкой в повозке? Нельзя же ее оставить там. Если нужно, я могу сам донести ее до комнаты...
Субару: НЕ-СМЕЙ-ДАЖЕ-ПРИКАСАТЬСЯ-К-НЕЙ.
На самом деле, Отто не имел дурных мыслей - и все это поняли. Тем не менее, даже Субару был удивлён своему неестественному, холодному голосу - из-за которого сам Отто тут же вздрогнул. Эти слова Субару произнес не так громко - практически, шепотом - но что-то было в них такое, от чего даже у него пошли мурашки по коже. Хорошо, что это хотя бы не услышали Эмилия и Фредерика. Но, тем не менее, данная ситуация, возможно, напугала ни сколько Отто, столько самого Субару.
Субару: ...Я сам понесу ее - так что, не стоит. Надорвешь спину, пока будешь тащить ее.
Отто: Знаете, а ведь торговцы по своей профессии обязаны всегда таскать разные вещи. Зря вы считаете нас такими слабаками, Нацуки.
Субару пытался скрыть свои прошлые слова шуткой и был рад, что Отто поддержал разговор - правда, замерев буквально на секунду. Субару вздохнул - его собственная реакция была слишком агрессивной. Проблема в том, что он сделал это, даже не задумываясь. Похоже, его нервное состояние было на пределе - поэтому любое действие со стороны в отношении Рем, вне зависимости от намерения, сразу же интерпретировалась как угроза.
Субару: Не хорошо... Блин, похоже, у меня уже совсем шарики за ролики. И почему все так всегда...
Казалось, он пересилил в себе эти чувства - но каждый раз, сталкиваясь вновь, он тут же бросался на всех как собака. Почему у него никогда нет сил держать себя в руках. Конечно, если бы и Рем, и Эмилия были бы рядом, он бы вел себя по-другому...
Субару: Я сам виноват... Более того, я же использовал Рем как плату за свои ошибки. Какой же я мусор!
Ведь, наверняка, в то время был гораздо лучший способ решить все проблемы. Конечно, Субару верил, что тогда он сделал все, что было в его силах - вплоть до самого последнего момента. Но это оказалось не так. И Субару прошляпил этот шанс из-за своей глупости и трусости... заплатив за это самую дорогую цену – использовав Рем. Будь он умнее, все сложилось бы гораздо лучше. Еще до того, как он спас Эмилию и Рем из особняка, письмо, которое было передано посланником Круш, стало пустым. Он думал, что в этом могли быть замешены члены Культа Ведьмы, чтобы помешать им - но такая мысль была слишком наигранной. Как они могли вообще знать о нем и об опасности, что он несет им? Да и стал бы Культ использовать такие странные меры в отношении Круш и Эмилии? Не проще ли было просто изменить сам текст, чтобы добиться большего эффекта? Отсюда возникает вопрос - почему письмо стало пустым? Если Культ Ведьмы был не при чем, ответ напрашивается сам собой.
Субару: Я предложил эту идею, а Круш помогла доставить письмо. Само оно никак не могло исчезнуть. А вот содержание письма запросто могло пропасть... если его написала Рем.
Вот она, сила Полномочия Чревоугодия - из-за которой стираются судьбы людей, оставляя лишь несколько едва ощутимых пробелов. Любой, кто не в курсе, даже не поймет того, что чего-то не хватает. Если бы он придал этому случаю большее значение, начал бы поднимать факты, размышлять об этом - возможно, что-то бы можно было сделать. Если подумать, по словам Эмилии письмо пришло вечером за день до их прибытия. Уже тогда оно было пустым - значит, на Рем напали ранее. И, исходя из общего промежутка времени, расстояние между ней и Субару было не таким уж большим. Да, не факт, что он смог бы нагнать ее - но шанс точно был. Но Субару тогда отбросил эту мысль. Почему? Он вряд ли бы сейчас ответил на этот вопрос. Как он не смог тогда почувствовать, что в той ситуации что-то было не так? Рам со своими комплексами в отношении сестры или Эмилия, которая знала, что Рем осталась вместе с ним в столице - они обе совершенно не упоминали ее...
Субару: Я понял.
До него дошло. В этот же момент Субару издал дикий вопль и обхватил голову руками. Отперевшись об стену, он стал медленно сползать и со всех силы ударился головой. Это было больно. Но это было наказание за собственную глупость - поэтому он бился головой об стену снова... и снова.
Эмилия: Субару, что с тобой?
Не ожидая таких действий, все присутствующие в комнате уставились на него в шоке. Эмилия первая осознала происходящее и пыталась его успокоить. Схватил за плечи, она развернула его.
Эмилия: Что случилось? Ты любишь делать всякие глупости, но это уже слишком... посмотри, у тебя идет кровь!
Субару: Кто знает, может, хоть так в моей голове поубавиться тупости...
Нежные прохладные пальцы Эмилии коснулись его лба. Но Субару тряхнул головой, сбрасывая их - сейчас он чувствовал лишь очень-очень глубокую ненависть... к самому себе. Было невозможно терпеть свои нескончаемые ошибки. И тут, резко приблизившись к Эмилии, он посмотрел ей прямо в глаза.
Субару: Моя Эмилия, у меня есть просьба.
Эмилия: Ч-что? Подожди, Субару, ты слишком близко - к тому же, ты меня пугаешь...
Субару: Отругай меня. Выскажи все, что ты думаешь о моей неизлечимой тупости.
Эмилия: Чего?
Она ошарашено выпучила глаза. Видя непонимание на ее лице, Субару сам схватил ее руками за плечи - не давай уйти - и подошел еще ближе.
Субару: Скажи все, что думаешь обо мне. Чем грубее, тем лучше.
Эмилия: Н-но я не хочу этого. Разве ты виноват в чем-то...
Субару: ПРОСТО СДЕЛАЙ ЭТО!
Эмилия: Пусть ты и сам это просишь, я...
Субару: Ну, пожалуйста! Проси за это все, что хочешь...
Эмилия: Сказав тебе такие вещи, я буду себя чувствовать потом виноватой! Эх, ты сам напросился.
Она отчаянно отказывалась от странной и сумасшедшей просьбы Субару - но в итоге сдалась и кивнула в ответ. Откашлявшись, он посмотрела на Субару и...
Эмилия: Субару, ты дурак!
Субару: Угу...
Эмилия: Ты никогда меня не слушаешься, всегда лезешь на рожон, думаешь только о себе, часто обманываешь меня, никогда не сдаешься и слишком хорошо думаешь о себе!
Субару: ...Угу... Мммм...
Эмилия: Ты все время беспокоишься о других людях и никогда не бережешь себя. Ты защищаешь от чужих нападок всеми ненавистную полуэльфийку. Каждый раз, когда кто-то оскорбляет меня, ты вступаешься, принимаешь все на себя и делаешь глупости.
Субару: ...Да-да... Подожди, что?
Эмилия: Ты не всегда делаешь так, как я хочу, и часто заигрываешь со мной. Ты постоянно помогаешь тем, кто нуждается в помощи - даже если он не всегда приятен тебе. Ты все время говоришь правильные вещи - иногда это даже смущает. И, выйдя из тяжелой ситуации, когда все вокруг радуются и зализывают свои раны, ты просто падаешь на землю - доведя себя до бессилия. У меня просто нет слов, Субару, какой же ты дурак!
Субару: Знаешь, моя Эмилия, как-то это звучит не так, как хотелось бы...
Он ожидал услышать самые грубые слова о себе - настолько, чтобы почувствовать, как его сердце разрывается от стыда. Но вместо этого они были настолько теплыми и добрыми, что согрели его кричащую от боли душу. Тем временем, Эмилия, все еще пристально смотря на него...
Эмилия: Что?
Субару: Ну как сказать... Вот какой я в твоих глазах?
Эмилия: Ммм, похоже, все мои мысли разом хлынули наружу. Сейчас, осознав все сказанное, я даже не знаю... Субару, как думаешь, я, правда, так думаю о тебе?
Субару: Может быть... Высказать свои сокровенные тайны в тот момент, когда меньше всего этого ожидала... Даже не знаю.
Тут он почувствовал сожаление, что в ответ на ее пламенную речь он смог произнести только это. Интересно, то, что он сейчас услышал - были ее истинные мысли или просто хаотичные слова, которые вырвались под его напором? Сейчас никто не смог бы ответить на этот вопрос.
Субару: Спасибо тебе, моя Эмилия.
Эмилия: Знаешь, я ведь сказала о тебе столько плохого. И чтобы поблагодарить меня это... Субару, а ты точно нормальный?
Субару: Для тебя я согласен быть кем угодно. Любые твои слова - будь то оскорбления, усмешки или даже всякие глупости - я все готов принять.
Эмилия: Что-то меня это совсем беспокоит... Будем считать, что мне это знать не надо – так что, я забуду эти слова. Ну, так что, теперь-то ты доволен?
Она выглядела так, будто сейчас лопнет от смеха - но в глаза все равно читалось очень сильное беспокойство. Понимая, что нужно было успокоить ее, Субару улыбнулся самой что ни на есть яркой улыбкой.
Субару: Да, я в порядке. Хотя, стоп, нет. Но если я вдруг получу поцелуй от прекрасной принцессы Эмилии, мое проклятие развеется, и все встанет на свои места...
Эмилия: Как жалко, что это "вдруг" не случится.
Субару: Эх, какой ужас! Как я мог пропустить такой шанс...
Пытаясь показать свое сожаление, Субару комично упал вниз. Заметив это, Эмилия засмеялась в ответ. Пролежав бездыханно некоторое время, Субару поднялся и оглянулся вокруг.
Субару: Кстати, похоже, у меня есть кое-какие дела. Жаль, что мне придется покинуть мою Эмилию и всех остальных - но это необходимо. Постараюсь не задерживаться сильно... А с тобой что, Отто?
Отто: У меня сейчас было явное желание предъявить требование по возмещению морального ущерба - но давайте поговорим об этом потом. Куда вы собрались?
Отто, забытый до этого всеми, озвучил свои сомнения - в ответ на которые Субару скрестил руки и покачал головой в раздумье. Если подумать, Отто еще не знаком с тем человеком в особняке, с которым Субару сейчас собирался поговорить. Что же лучше сейчас ему сказать... Поломав слегка голову, Субару опустил руки и...
Субару: Я собираюсь встретиться с малышкой, у которой кудряшки в виде дрели и которая живет в комнате, пахнущей плесенью.
В общем, Субару решил забить на все и ограничиться таким вот странным ответом, оставив Отто в полном непонимании.


    Место встречи изменить нельзя

    От переводчика: данные события происходят в арке 3, главе 71. С точки зрения аниме, это сюжет, который должен быть примерно в районе 22 серии, когда Субару, победив Белого Кита, отправился сражаться с Культом Ведьмы. Но английский переводчик посчитал правильным перевести ее сейчас в качестве предыстории к арке 4, главе 3 – поскольку некоторые факты и события, описанные далее, могут иметь важное влияние в будущем сюжете.
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Субару: Ммм? Да что за ерунда?
При всех своих пафосных словах и геройской походке Субару так и не смог... найти Беатрису. Обычно, когда он хотел позвать ее на ужин, все, что требовалось - лишь открыть первую-попавшеюся дверь. И он легко попадал в Запретную Библиотеку, где была она. Однажды он даже нашел ее, сразу же открыв дверь в гостиную. Как работала магия Беатрисы "Иллюзорная Дверь" - темное волшебство пространственного типа - Субару точно не знал. С помощью нее эта малютка легко заменяла в произвольном порядке любую дверь особняка на вход в библиотеку. К тому же, в случае первой же ошибки она ради веселья могла еще и сразу же поменять проход - уже в другую дверь. Но каким-то образом Субару легко угадывал правильный вариант - как он говорил, благодаря своей супер-способности "Рассеивание Иллюзии". Но сейчас у него это почему-то не получалось.
Субару: Эх, моя способность перестала работать - как же унизительно... Что же мне тогда делать, когда я столько наобещал Эмилии и Рем... Ну же, давай, пожалуйста!
Так он бормотал про себя, открывая двери в комнате слуг. До этого он уже побывал в главном здании - но все безрезультатно. Первый раз Субару сталкивался с такой проблемой - и волнение понемногу начинало нарастать. В итоге, открыв почти все двери, он так и не смог попасть в библиотеку.
Субару: Проклятие, не получается! И время на исходе! Может, забить на все? Хм, догадываюсь, какими глазами после этого на меня будет смотреть моя Эмилия... Но что делать-то? А как насчет того, чтобы наврать всем - мол, у нее живот прихватило, и она не может вылезти из туалета...
Беатрис: Ах ты! Не мог придумать что получше, гад ты такой?
Ее голос послышался в тот же момент, когда Субару, печально обдумывая свою ситуацию, открыл последнюю дверь. Перед его глазами туалет изменил свой вид - наполнившись стопками бумаги, которые уж точно нельзя было использовать в разных... интимных целях. Таким образом, перед ним находилась Запретная Библиотека - то место, которое он не видел уже очень давно. И внутри нее, как всегда, была малютка - одетая в пестрое платье и являющаяся защитником этого места. Беатрис сидела на деревянной лестнице, читая толстую книгу на своих коленях.
Субару: Беако, я довольно неплох, раз нашел тебя в столь странном месте, как ванная комната.
Беатрис: Это лишь потому, что я пожелала этого, полагаю. К тому же, я бы не хотела, чтобы ты распространял всякие странные слухи среди людей о Бетти.
Субару: Не беспокойся! В столь тяжелое время иметь проблемы с пищеварительной системой вполне нормальное явление. Но, наверное, зря я сказал такие нетактичные вещи до этого, извини меня!
Беатрис: А те слова, что сейчас - уже не считаются, полагаю?
Она раздраженно поднялась со своего места. Наблюдая, как потешно трясутся ее кудряшки в виде дрели, Субару замахал руками в надежде успокоить ее.
Субару: Виноват, виноват! Но я рад тебя видеть. Осмотрев чуть ли не весь особняк, я уже подумал, что ты не хочешь меня видеть.
Беатрис: Ну, вообще, Иллюзорная Дверь так и должна работать - когда я серьезна. Даже ты при всей своей удачи вряд ли смог бы пройти, полагаю.
Субару: Раз ты меня впустила... Ага, значит, ты все-таки неравнодушна ко мне!
Беатрис: Нет, конечно, если бы я не открыла, ты бы мог такое наговорить людям!
Услышав свой гневный голос, она засмущалась - и почувствовала себя очень неловко. Понимая, что ее настроение изменилось, Субару немного расслабился и подошел поближе к ней.
Субару: Ладно-ладно, я, правда, рад, что нашел тебя. Прости, что так сразу - но ты можешь пойти со мной? Сейчас опасно оставаться здесь.
Беатрис: Бетти никуда не пойдет.
Субару: Че?
Услышав ее слова, Субару замер на полуслове. Заметив его взгляд, полный недоумения, она вздохнула.
Беатрис: Я же сказала, что никуда не пойду. Я не хочу покидать Запретную Библиотеку и особняк. Так что, не трать время и уходи.
Субару: Подожди, ты, похоже, не понимаешь всей ситуации. Тут слишком опасно - пошли вместе со мной. По дороге я все расскажу!
Беатрис: Я и без твоих слов все понимаю. Ты же не думаешь, что я, и правда, ребенок?
Смотря на Субару, она подошла к одному из стеллажей и взяла какую-то огромную энциклопедию с картинками - явно слишком большую по размеру для ее маленьких ручек. Прижимая книгу к груди, она снова подошла к лестнице, села и положила ее себе на колени - как будто ничего и не произошло.
Субару: Эй, але, прием, ты хоть слышала, о чем я говорил?
Беатрис: Я сказала все, что хотела. Чтобы ты не заявил, мое мнение не изменится. Поэтому, зачем ты тратишь время, которого у тебя и так нет?
Субару: Блин... Раз ты такая умная, лучше бы помогла. Ну, пошли со мной. Давай-давай!
Беатрис: Нетушки, спасибо. Неважно, что происходит - никто и ничто не сможет попасть в Запретную Библиотеку, полагаю.
На этот раз она сказала это довольно уверенно и четко - после чего уставилась в книгу. Поражаясь ее упорству, Субару вздохнул.
Субару: Пойми, я пришел не потому, что решил сделать какую-то дурость и позвать тебя на ужин. Раз уж на то пошло... сюда идет Культ Ведьмы. Им все равно, кого убивать - поэтому, если я тебя оставлю здесь...
Беатрис: Ты знаешь о Иллюзорной Двери. К тому же, я и сама могу оказаться достойным противником, полагаю.
Субару: Ух!
Он почувствовал, как вокруг Беатрис волнами исходит мощная сила. По его спине сразу же пошли мурашки. Прерывисто дыша, он осознал, что это были последствия выброса ее магической энергии. Ее кол-во маны было настолько запредельным, что даже Субару, столь неопытный в магии, понял, что с ней лучше не шутить.
Субару: Нет, я не сдамся. Ты пойдешь со мной.
Беатрис: Ну, вот опять...
Субару: Какая разница, сильная ты или нет! Ты ведь обычная маленькая девочка - и как я могу тебя оставить здесь, в столь опасном месте? Какие еще причины мне нужны для этого?
Даже под натиском столь невероятной магической силы, Субару уверенно сделал шаг к ней. Видя, насколько непреклонен он в своих словах, Беатрис сильно удивилась. И затем, будто вспомнив что-то неприятное, она отвернулась. В ответ Субару нахмурил брови, но, тем не менее, продолжил двигаться в ее сторону.
Беатрис: Бетти не может пойти с тобой. Поэтому остановись, пожалуйста.
Субару: И не подумаю. Это мои последние слова.
Беатрис: Ты такой упрямый, полагаю. А ты же знаешь, я не люблю таких.
Последние слова она пробормотала уже едва слышно - поэтому Субару, не разобрав, уже хотел переспросить. Но она не дала ему это сделать - тут же встав со своего места.
Беатрис: Хорошо, сдаюсь, полагаю. Все сделаю так, как ты хочешь, полагаю.
Субару: Правда? Правда-правда? Слава богу. А то я думал, что ты сейчас уже собиралась выбросить меня из библиотеки - как ты это обычно делаешь.
Беатрис: Вообще, Бетти могла бы сделать так, что от тебя бы остался лишь пепел... Но я же не такая жестокая.
Сказав такие жуткие вещи как что-то само собой разумеющееся, Беатрис положила книгу на место. Наблюдая за ней, в голову Субару вдруг пришла одна очень интересная мысль. Возможно, видя ее настолько покорной, он слегка осмелел - и решил узнать...
Субару: Кстати, здесь так много книг... А ты знаешь еще какие-то языки, кроме алфавита И-Ро-Ха?
Беатрис: С чего это ты вдруг... Ты имеешь ввиду схожую письменность? Говори правильным языком, дилетант.
Субару: Ну, прости-прости. Так вот...
Нервно улыбнувшись, Субару вытащил из кармана книгу. Она была в черной обложке, а внутри были написаны...
Субару: Вот в чем дело. Я не понимаю слов, написанных здесь. Может, ты поможешь...
Беатрис: ...Откуда это у тебя, полагаю?
Внезапно ее резкий голос прервал речь Субару. Внимательно смотря на Евангелие, ее глаза широко открылись от удивления. Субару удивился такой реакции - не успев даже сказать о своей конкретной просьбе.
Беатрис: Так где ты взял это, полагаю? Отвечай.
Субару: Этот мусор я взял у одного фанатика из Культа. Он оберегал ее как зеницу ока - так что, я подумал, что вдруг здесь написано что-то полезное.
Беатрис: Ты отнял это у Культа Ведьмы? Серьезно?
Приложив руку ко лбу, она стала легко покачиваться взад-вперед - задумавшись о чем-то. Ее взгляд стал нечетким, а лицо сильно побледнело - настолько, что Субару стал волноваться. Казалось, что она сейчас упадет в обморок - поэтому он сразу протянул руку к ней, пытаясь удержать от падения.
Субару: Эй-эй, ты в порядке? Не напрягайся так сильно.
Беатрис: Бетти... похоже, не очень хорошо. Что делать... Раз это ты - значит, Розвааль...
Субару: Прием-прием! Прости, что отвлекаю тебя от столь серьезных дум - но ты еще с нами?
Беатрис: Дай подумать и не отвлекай, я полагаю.
По ее просьбе он тут же замолчал. Беатрис закрыла глаза и вошла в некое подобие транса. Устав стоять на месте, Субару открыл Евангелие и пролистнул пару страниц - но, как и в прошлый раз, он так ничего и не понял. Но тут...
Субару: Раньше тут было пусто, а сейчас... разве эта страница была здесь?
Книга по-прежнему была написана на неведомом языке - а половина и вовсе отсутствовала. Но в конце вдруг появились некоторые слова. Правда, он так и не смог их прочитать. Возможно, все это ему просто показалось... так что, он решил не заморачиваться.
Беатрис: ...Что ты хочешь делать с этой книгой, я полагаю?
Находясь до этого в молчании, она вдруг задала ему этот вопрос. Подперев подбородок рукой, она задумчиво смотрела на него. В ответ он...
Субару: Хочу расшифровать, что здесь написано... Конечно, меня не интересуют писания Культа Ведьмы - или еще что, но вдруг я смогу найти что-то полезное. Иначе, зачем я бы таскал книжонку этого чокнутого типа?
Беатрис: ...Для начала, я тоже не знаю, что здесь написано. Однако если хочешь, я могу ее хранить вместо тебя, я полагаю.
Субару: Хранить?
Беатрис: Зачем тебе эта странная штука, доставшаяся от еще более странного человека? Если хочешь, я избавлю тебя от этой ноши.
Она медленно протянула к нему свои руки. По ее поведению было видно, что она не горит желанием владеть данной книгой. Здесь явно не присутствовал какой-либо личный интерес. Она делала это, скорее всего, из хороших побуждений. Но все же ее действия говорили прямо - она в курсе, что перед ней Евангелие. Так что...
Субару: Прости, но нет.
С этим словами он аккуратно отклонил ее протянутую руку. В ответ в ее глазах что-то изменилось - и ее обычно приятное лицо приобрело какие-то жесткие и грубые черты.
Беатрис: И почему же, полагаю? Ты ведь чувствуешь, что у тебя в руках зло? По крайне мере, события, при которых ты получил ее, уже сами говорят об этом. Так что, Бетти вполне может...
Субару: Ну прости, я вот такой жадный тип, который не любит просто так расставаться со своими вещами. Так что, нет, спасибо.
Похоже, что эта книга под названием Евангелие имеет очень сильное влияние для приверженцев Культа Ведьмы. К тому же, обладал ей Петельгейзе, который явно был не последним человеком в этой секте. Он все еще помнил, как тот сильно ценил эту вещь - даже находясь в шаге от поражения...
Субару: Знаешь, я даже представить не могу, что с этой книгой мог сделать этот страшный дядька... Поэтому как я могу отдать маленькой девочке такую мерзкую вещь?
Беатрис: Но...
Субару: Все хорошо. Не забывай, я здесь, чтобы отправиться с тобой в безопасное место. А кто знает, что произойдет, если я отдам ее тебе?... Ты что, меня потом совесть замучает!
Слегка улыбнувшись, Субару убрал книгу в карман - скрыв от взора Беатрисы. Нельзя было сказать, какие мысли были у нее в тот момент - но попытавшись сказать что-то, она вдруг остановилась и отвернулась. Что-то было не так в ее поведении - но Субару не мог понять, что именно. Так что, хрустнув шеей, он решил изменить тему разговора.
Субару: Да ладно, не обращай внимания. Но раз ты решила уходить, нам нужно собираться. Только не бери что-то большое. Две-три книги еще куда не шло... Ладно, еще 2-3 набора одежды...
Беатрис: ...В этом нет нужды, библиотека будет всегда с Бетти. А что насчет остальных, полагаю?
Субару: Наконец-то, мы перешли к сути дела! Да, я с ними уже говорил. Ты последняя. Мы все идем в Святилище, где сейчас Розвааль.
Беатрис: Розвааль, я полагаю... Субару, а что с младшей горничной, которая осталась вместе с тобой?
Неожиданно она заговорила о Рем. Услышав об этом, Субару удивленно поднял брови. Понимая, что нужно что-то сказать, он попытался собраться с мыслями и...
Субару: Если ты о Рем, то она сейчас в столице. Мы тут охотились на большую рыбину по дороге вроде как. Так что, она вернулась в столицу, чтобы приготовить праздничный банкет. Как только мы сделаем все дела, можно будет отправиться туда.
Беатрис: Ты так радостно говоришь о ней... Что-то произошло между вами?
Субару: Хм....
Услышав о Рем, Субару слишком эмоционально стал говорить. Можно сказать, слова вылетели из его рта быстрее, чем их осознал мозг. И Беатрис тут же подметила это. Делая вид, как будто не при делах, Субару отвернулся, свистя в ответ.
Субару: Нет, ч-что ты, все нормально.
Беатрис: Да ладно? Что-то мне не вериться. Бетти никому ничего не скажет - так что, расслабься.
Субару: Н-не то, чтобы я скрываю это... Просто я пока ищу подходящий момент, чтобы рассказать все моей Эмилии и Рам. Можно сказать, что это тактический ход.
В смущении Субару сжал вместе руки и повернулся к Беатрис с печально опущенной головой. Если честно, Субару пока не хватало смелости заявить обо всем. Наверняка, Эмилия вряд ли обрадуется его словам о том, что помимо нее, у него еще будет и Рем. С ее стороны будет казаться, что он вешает ей лапшу на уши. Но деваться было некуда.
Субару: Нужно ставить себе более высокие цели. Так ты будешь больше мотивирован - и все будет двигаться быстрее. Желание есть... только вот плана пока нет на будущее.
Строя все более нелепые оправдания, он внезапно почувствовал странное ощущение. Как будто кто-то сзади крепко обнял его руками вокруг талии - руками столь маленькими и тонкими, что их просто невозможно было спутать с кем-то другими...
Субару: Ой, Беако. Ты меня напугала. Да ладно, ты что...
Беатрис: Знаешь, мог бы сказать что-то более приятное, полагаю. Но достаточно.
Субару: Что?
В ответ перед ним засиял невероятной яркости свет. Не успев осознать, что произошло...
Беатрис: Прощай.
Субару: Подожди, что?
Ее объятия разжались, и его стало выталкивать вперед невероятное давление со спины. Не в состоянии сопротивляться, он упал и стал скользить в сторону прохода. Подлетая к двери...
Субару: Беатрис!
Беатрис: Бетти... не может пойти с тобой.
Крутясь в потоке, Субару успел последний раз бросить взгляд в библиотеку перед тем, как закрылась дверь. Там он увидел малютку, по лицу которой текли слезы. Затем его обзор стал туманиться, а тело, перемещаясь между искривлениями пространств, стал падать вниз - и путь в Запретную Библиотеку начал рушиться.
Беатрис: Опять...
Наблюдая за этим, Беатрис закрыла дверь - со звуком, похожим на разрыв пространственно-временного континуума. И затем в библиотеке вновь воцарилась тишина.
Беатрис: Мама...
Взмолилась она тихим, жалобным голосом. Слезы уже пропали - однако выражение лица все еще оставалось таким же расстроенным.
Беатрис: Сколько... Ну, сколько еще Бетти...
Находясь практически в истерике, она приблизилась к своей лестнице и, пошарив позади нее рукой в стеллаже, вытащила книгу, которую затем прижала к себе.
Беатрис: Мама... Мама... Мама!
Тихий плач Беатрисы эхом отдавался по Запретной Библиотеке. Казалось, будто он был обращен именно к этой маленькой книжонке... в черной обложке. Но в ответ была лишь тишина.
От переводчика: после этих событий Субару попадет обратно в особняк и погибнет в ходе эвакуации жителей владения Розвааля. И все события, описанные выше, будут стерты в реальности и при этом, как всегда, останутся лишь в памяти Субару.
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Субару медленно и сосредоточенно повернул ручку двери - можно сказать, на одном дыхании. Что-то ему подсказывало, что это был правильный вариант. Пройдясь по особняку, его внимание привлекла одна дверь. Выйдя из гостиной, он наткнулся на нее - пытаясь подняться на второй этаж. Коснувшись двери, он сразу же понял, что нужный ему путь находится здесь - и без колебания потянул ее на себя. Сделав шаг, он сразу же оказался именно в той комнате, куда так стремился попасть.
Субару: О, давно не виделись.
Перед его взором находилась Запретная Библиотека - по-прежнему, в неизменном виде. На деревянной лестнице все так же сидела та самая малютка - хозяйка этого неприветливого и тусклого места. Она по-прежнему листала очередную книжку.
Беатрис: Мммм, то-то в особняке стало слишком шумно. Можно было догадаться, что это этот гам принес ты, я полагаю.
Она лишь мельком бросила взгляд на Субару - и, пробормотав, вновь уставилась в книжку.
Беатрис: Кстати, раз ты здесь, наверное, и братик тоже вернулся. Я ощущаю, как здесь появилась эта девчонка - ну и другие всякие мелкие козявки, полагаю.
Субару: Пак пока вне зоны доступа - похоже, что он на подзарядке. И вообще - мне не нравится, как ты говоришь так о моей Эмилии! Отто мне не жалко, но...
Беатрис: Ты такой шумный.
Она раздраженно отвернула свое лицо и поставила ногу на ногу. Заметив это, Субару приблизился к ней - подбирая слова, чтобы вернуть ее расположение.
Субару: Но, знаешь, я, и правда, давно тебя не видел. Разве не с того случая с Петель... ой, в смысле, с того раза, когда я уходил в столицу? Десять дней уже прошло, как ни крути...
Беатрис: Да не так уж и много. Пока Бетти в этой комнате, понятие времени для нее относительно.
Субару: Вот снова ты произносишь странные вещи, фуф. И, вообще, когда ты говоришь с кем-то, не очень- то и прилично утыкаться носом в книгу! Ладно, я пойму, если ты таким образом пытаешься скрыть свою радость при виде меня...
Беатрис: Ты знаешь, я могу сделать так, что у тебя изо рта будет идти кровь до того момента, пока ты не упадешь в обморок.
Перед лицом столь открытой враждебности Субару, наоборот, показывал себя спокойным - как тюлень. Каждый раз, когда он приходит в Запретную Библиотеку поговорить с этой вредной мелочью, волей-неволей у него появляется желание вывести ее из себя и поиграть на эмоциях. Так он сначала выдает разные шутки, кривляется и раздражает ее до тех пор, пока она не разозлиться - потом понемногу доводит ее до белого колена, пока, наконец не стерпев, она вышвыривает его прочь. Если честно, он сам получал удовольствие от таких отношений. Почему - он и сам не понимал.
Беатрис: Раз ты передо мной, живой и невредимый - значит, ситуация сейчас стала стабильной, я полагаю?
Субару: Ты только заметила?... Ну, это естественно. Кстати, Эмилия и Рам перевернули особняк с ног до головы, пытаясь найти тебя, ты в курсе? Было бы неплохо извиниться потом.
Беатрис: Чтобы сама Бетти? И извинилась? Даже не представляю такого.
Вздёрнув свой милый носик, Беатрис громко захлопнула книгу и поднялась со своего места. Затем, убрав ее на полку, стоя буквально на носочках, она пыталась достать другую - рядом находящуюся. Видя, как ей неудобно, Субару подошел поближе.
Субару: Эта? Держи.
Беатрис: ...Нет, следующая, я полагаю. Раз уж ты без спроса помогаешь мне, делай это хотя бы правильно.
Субару: Будем считать это как спасибо... Ой, аккуратнее. Она такая тяжелая - упадет и ноги отдавит.
Пока Субару вытаскивал книгу, он успел оценить ее вес. Как только он сумел ее вытащить, тут же передал Беатрис, которая прижала ее к груди. Мельком Субару пытался прочитать название книги, но, поскольку не был настолько хорош в местной письменности, не смог этого сделать.
Беатрис: Не думай, что я благодарна тебе, полагаю.
Субару: Я понимаю, что ты строишь из себя такую скромницу, но, если честно, твои слова сами по себе уже звучали как благодарность.
По крайне мере, уже такая реакция говорила о том, что она сегодня была все же в хорошем расположении духа. Тем не менее, в ответ она нахмурилась и демонстративно отвернула лицо в сторону. Видя ее упрямство, Субару покачал головой.
Субару: Ладно, если ты не хочешь сказать спасибо мне, то не забудь, пожалуйста, поблагодарить их, хорошо? Они, правда, очень сильно волновались, оставив тебя одну в особняке.
Беатрис: Но я вроде их и не просила о чем-то...
Субару: Ну, хватит говорить уже всякие глупости. Есть вещи, о которых не нужно и просить. Правда, это работает, если вокруг тебя есть добрые люди.
Естественно, Эмилия и Рам относились к таковым. Образ жизни Эмилии уже говорил о том, что в тесте на доброту она бы получила 100 баллов из 100. Правда, вот Рам могла бы уйти в отрицательный счет - но здесь уже совсем другая проблема. Однако Беатрис все равно не соглашалась с ним. Наоборот, прикусив губу, она...
Беатрис: Тем не менее, они покинули особняк, полагаю... без Бетти.
Субару: Ага! Хочешь сказать, что тебе было одиноко? Что, закрывшись ото всех с помощью этого затворнического заклинания, ты заскучала, но не смогла найти смелости и выйти?
Беатрис: Это называется Иллюзорная Дверь. Не меняй имя на какой-то бред, я полагаю. Да и вообще, такие заявления звучат оскорбительно для Бетти.
Она все так же продолжала дуться, отвернув лицо в сторону. Субару показалось, что в этом поведении кроется что-то странное и необычное для привычного состояния Беатрис. Нахмурившись, он задумался - как же теперь разговорить ее. Есть, конечно, один вариант, но...
Субару: Ну ладно. Раз ты такая упрямая, я просто скажу моей Эмилии, что твоих слезливых извинений было столько много, что невозможно было сосчитать.
Беатрис: Эй, вот не надо так врать! Прошло уже много времени с тех пор, как я последний раз проливала слезы.
Субару: Что, ты так смущаешься это делать? Дети должны не бояться выражать свои эмоции, иначе во взрослой жизни у них будут проблемы. Когда таким маленьким девочкам грустно, можно не думать ни о чем и просто хныкать.
Беатрис: Это звучит очень авторитетно от человека, которые недавно рыдал от души - лежа на коленах девушки, в которую он влюблен.
Субару: Эй, а вот это можно было не вспоминать?
Даже Эмилия тактично не напоминала Субару об этой щекотливой истории. Тогда он перенапряг себя и вел как дурак, пытаясь загнать свои страхи глубоко в сердце - тем самым, усугубив еще больше ситуацию. И после, лежа на коленях Эмилии, он не выдержал и позволил всем своим накопившимся эмоциями вырваться наружу. Это было в первый раз с тех пор, как он появился в этом мире. Вспоминая тот случай, он каждый раз чувствовал, как от стыда у него горит лицо. Правда, вместе с этим он ощущал приятные чувства, которые эхом отдавались с этим воспоминанием. В общем, пытаясь забыть этот момент, Субару бросил взгляд на Беатрис. Та, как всегда, выглядела не слишком заинтересованной и сидя читала книгу, которую ей дал Субару. Ее глаза медленно двигались по строкам этого произведения. С виду можно было сказать, что она пыталась избежать дальнейшего разговора - но если Субару позволил ей бы это сделать, ему вообще тогда не стоило бы сюда приходить.
Субару: Ладно, не суть важно... У меня есть кое-что, о чем хотел бы спросить.
Беатрис: Валяй, я полагаю.
Ответив ему и одновременно перелистнув страницу, она как бы намекнула, что при этом вообще не обязывалась ответить на его вопрос. Конечно, с ее стороны доброжелательности вряд ли дождешься - но, по крайне мере, ему позволили спросить. Субару, собравшись с мыслями, сжал кулаки...
Субару: ...Кстати, забыл спросить, раз ты в курсе, что творилось вокруг, почему ничего не сделала?
Вместо того самого вопроса из его рта посыпался набор ненужных слов, которые вместо улучшения отношений между ними могли все только испортить. Услышав Субару, Беатрис подняла глаза от книги. Чувствуя, как пристально она смотрит на него, Субару слегка выдохнул...
Субару: Вокруг черти че творилось, и тебя это даже не беспокоит. У нас тут какие-то странные люди бродили вокруг особняка и...
Беатрис: Хватит.
Субару: Если бы я не привел подкрепление из столицы, кто знает, чтобы случилось. Знаешь, а это было очень нелегко...
Беатрис: Сказала же, хватит, я полагаю.
Субару: Столько всего случилось. Если бы я рассказал обо всех подробностях, мы бы с тобой сейчас проливали слезы в три ручья. Так что, наконец-то, сделав это, я...
Громкий хлопок заставил замолчать Субару. Оглядевшись, он понял, что этот звук издала книга, которую Беатрис гневно закрыла изо всех сил. Пытаясь понять, о чем она сейчас думает, Субару пытался приглядеться к ней - но Беатрис сама очень внимательно и настойчиво посмотрела на него...
Беатрис: Может, уже скажешь то, из-за чего пришел сюда, ты, бесхребетный трус?
Субару: ...Сдаюсь.
Он понимал, что Беатрис была права. Субару пытался избежать цели их разговора - того, что ему волей-неволей придется сказать.
Субару: Ты...
Чувствуя, как перехватило дыхание, он закрыл свои глаза под звук дико стучащего сердца. В мыслях ему виделась та самая лучезарная улыбка, что всегда сопровождала... ее слова.
Субару: Ты... помнишь Рем?
Наконец-то, он озвучил эти слова - и они эхом прокатились по библиотеке.
После уничтожения Белого Кита Субару смог лишь один раз попасть в Запретную Библиотеку и поговорить с Беатрис. Он пытался взять ее с собой, чтобы сбежать от Культа Ведьмы - но она отказалась и поэтому осталась одна в особняке. Сейчас, возможно, он уже бы не смог вспомнить все детали их разговора - но был точно один факт, который никак не выходил из его головы. Беатрис тогда спросила его о Рем, которая должна была, по идее, вернутся вместе с ним. А ведь письмо, которое написала Рем, к тому времени уже стало пустым. Другими словами, ее уже тогда настигли Архиепископы Греха. И как Беатрис могла знать о Рем - еще и с учетом того, что обычно-то она не сильно заботилась о ее существовании...
Субару: Ответь мне - ты помнишь Рем, которая жила раньше здесь, в особняке?
Он отдал бы все за то, что бы в ответ она сказала "Да". Ведь она наверняка помнит. Мысли перепутались в голове Субару - а голос дрожал. Эмоции переполнили сердце - и его слабая сторона вновь показала свое лицо, вызывая в нем желание кричать, скулить и рыдать как девчонка. Беатрис, тем временем, молча смотрела на него. Ее глаза выглядели бесчувственными - и невозможно было понять, что твориться в ее голове. Обычно Субару мог с легкостью понять, о чем она думает - но не в этот раз. Он нервно сжал зубы - казалось, что еще секунда, и его сердце не выдержит этого молчания.
Субару: Эй...
...Почему ты ничего не говоришь. Неужели так тяжело ответить на такой простой вопрос? Вот о чем думал сейчас Субару. Но, конечно, он желал услышать лишь один ответ из ее уст - что она помнит Рем, что глупо спрашивать о таких банальных вещах, и что слова "Поглощенные Воспоминания и Имя" - ужасная шутка. Или, может, она бы смогла посочувствовать ему, согласиться с тем, насколько безумным бывают правила этого мира. К тому же, с ее знаниями она бы могла помочь ему найти решение из сложившейся ситуации. Всеми силами Субару мысленно молил Бога, чтобы она сказала "Да". Он чувствовал, что просто не выдержит тот же ответ, который слышал от Эмилии, Круш, Вильгельма или все остальных - о том, что они не помнят Рем. Он как никогда желал услышать ее ответ - и одновременно боялся. Все внутри смещалось в клубок агонии. И вот, наконец-то, в ответ Беатрис заговорила...
Беатрис: ...Я не хочу отвечать на этот вопрос.
Она отвернулась - так и не сказав что-то конкретное. Казалось, что мир вокруг Субару застыл. Опомнившись, он дико вскинул руки и...
Субару: С-стой. Что значит "Я не хочу отвечать"? Разве на такой вопрос не нужно отвечать словами "Да" или "Нет"?
Беатрис: Не понимаю, о чем ты, полагаю. Я сказала то, что хотела сказать. Не буду отвечать на вопрос - вот и все.
Субару: А Я ГОВОРЮ, ЧТО МЕНЯ НЕ УСТРАИВАЕТ ТАКОЙ ОТВЕТ!
Он гневно сделал шаг вперед. Но малютка, сидящая на лестнице, даже не повела бровью в ответ. Видя ее безразличие, Субару чувствовал, как внутри него начинает разгораться неудержимое яростное пламя.
Субару: Это не то, что я хотел бы услышать о тебя!
Беатрис: А с чего это Бетти должна вообще говорить то, что ты хочешь, полагаю? Хорош шуметь. Ты нарушаешь тишину в библиотеке, я полагаю.
Субару: Ах, ты!...
Он бросился в ее сторону. У Субару было желание силой повернуть ее и спросить глаза в глаза - как она может говорить что-то настолько бессердечное. Но в тот момент, когда Субару уже почти коснулся нее, Беатрис посмотрела на него. На лице были эмоции, которых он раньше никогда не видел - вследствие чего, рука Субару сама собой опустилась. Казалось, будто она была готова...
Беатрис: Твой вопрос связан с кем-то, кто был поглощен Чревоугодием.
Субару: Значит, ты...
Беатрис: Все просто - если ты знаешь о Полномочии Чревоугодия, можно легко догадаться, о чем речь. Помимо меня об этом наверняка знает и Розвааль, и братик, и Шаула.
Субару: Розваа...
Услышав его имя, Субару поперхнулся от удивления. Раз он знает о Полномочии Чревоугодия - значит, есть шанс, что он помнит Рем?
Субару: Стоп, а как много вы вообще знаете о Культе Ведьмы? Полагаю, Розвааль должен был что-то предпринять - раз поддерживает Эмилию, за которой рано или поздно должны были прийти эти фанатики. Но, тем не менее, если бы не я, все бы погибли. Не могу понять, что вообще происходит?
Беатрис в ответ молчала.
Субару: Не может такого быть, что он ничего бы не придумал. Это не только мои мысли - Рем и Круш были согласны со мной. Но, получается, он и пальцем не пошевелил - раз все так плачевно могло закончиться…
Беатрис: Бетти не знает, что творится в голове Розвааля, я полагаю. Но... он точно бы не сидел без дела.
Слушая слова Беатрис, Субару нахмурился - пытаясь найти во всей этой истории хоть какие-то зацепки, связанные с действиями Розвааля. Но как бы он не копался в своих воспоминаниях, ничего в голову не пришло.
Субару: Может, мы чего-то не понимаем? Или просто переоцениваем его возможности? Раз Розвааль что-то предпринял, почему я сталкивался со столькими проблемами...
Беатрис: Раз ты не знаешь ответа на этот вопрос, я тем более не в состоянии ответить на него.
Она вздохнула - с разочарованием посмотрев на него. Субару почувствовал раздражение - но тут же понял, что их разговор отклонился от темы.
Субару: Стой, все равно, если ты что-то знаешь о Культе, расскажи мне. Все об Архиепископах Греха, Чревоугодии - любая информация будет полезной. И да - еще кое-что...
Субару вытащил из своей куртки книгу в черной обложке - ту самую, которая была слегка измазана в крови и получена как награда за победу над тем ужасным типом.
Субару: Я знаю, что это очень важная вещь для культа ведьмы... Но я не могу ее прочитать. Поэтому, возможно, ты - как хранительница Запретной Библиотеки - могла бы помочь мне...
Беатрис: ...Евангелие.
Увидев эту книжонку Беатрис, казалось, выглядела шокированной. Ее губы нежно-персикового цвета задрожали. Пробежав глазами по словам, которые были написаны на обложке, она недоверчиво произнесла...
Беатрис: Откуда... у тебя...
Субару: Я забрал ее - правда, не то, что бы она была мне нужна. Как я уже говорил, особняк окружил Культ Ведьмы. И я в пылу битвы забрал книгу у их лидера - который... погиб.
Беатрис: Забрал... как так...
Ее голос дрожал - а руки потянулись в сторону Евангелия, что держал Субару. Замерев на миг, он медленно передал книгу ей. Получив ее, она провела руками по письменам, как будто пытаясь проверить ее достоверность и...
Беатрис: Говоришь, ее предыдущий владелец... умер, я полагаю?
Субару: ...Да. Он мертв. Зацепился за колеса драконьей повозки... и я убил его.
Если так подумать, Субару напрямую не убивал Петельгейзе. Но, в целом, именно он был причиной всех событий, которые привели к смерти этого фанатика. Все-таки, Субару хотел его убить - для него это было дело чести. Поэтому он не имел причин скрывать факт убийства Петельгейзе. Однако это не означало, что он не чувствовал вину в совершении этого поступка. Он замарал свои руки грехом убийства - и понимал, что это изменит его навсегда. Смерть Петельгейзе от рук Субару и смерть Субару от рук Петельгейзе - все эти воспоминания он будет хранить внутри своего сердца до самого конца. Забрав жизнь другого человека, ты должен нести ответственность - вот о чем думал Субару. Правда, сказать вслух о таком он вряд ли бы осмелился. Петельгейзе заслуживал смерти, и Субару, зная это, убил его. Все просто. Беатрис, тем временем, никак не отреагировала на его слова. Что-то невнятно бормоча, она смотрела на Евангелие...
Беатрис: Похоже, и ты решил покинуть Бетти, а, Джус...
Субару: Что? Это еще кто?
Беатрис: Не важно. А что случилось с Ведьминским Фактором, если ты убил Лень, я полагаю?
Субару: Ведьминский Фактор...
В ответ на вопрос он непонимающе нахмурил брови и наклонил голову. Заметив такую реакцию, Беатрис озадаченно прищурилась - пытаясь понять, что имеет ввиду Субару, но так и не найдя ничего, что ее могло бы заинтересовать. Субару недовольно цокнул языком...
Субару: Нуу, не используй заумные слова при разговоре с человеком, который вообще едва ли понимает, что происходит. Что такое "Ведьминский Фактор"? Звучит многообещающе.
Беатрис: Хочешь сказать, ты не в курсе... Серьезно? Так зачем ты убил Лень, я полагаю?
Субару: Да потому что он сам хотел убить меня! Какие еще мне нужны причины?
Терпение покидало Субару с каждой секундой - но в отличие от его скрытой агрессии, Беатрис, наоборот, была все задумчивее и задумчивее. Подперев подбородок рукой, она внимательно смотрела на обложку книги...
Беатрис: Невероятно... это за гранью понимания Бетти.
Субару: О чем ты вообще говоришь... Эй!
Покачав головой, она бросила Евангелие обратно Субару. Ловко поймав его, он выдохнул и...
Субару: Ты что, аккуратнее! Не то, что бы это опасно - но, все-таки, кто его знает... Будь осторожнее.
Беатрис: ...Забери ее себе, полагаю. Кого бы не выбрал Фактор... В любом случае, это не зависит от нас. Но, надеюсь, когда это случится, Джус сможет покоиться с миром, я полагаю.
Субару: Я не пойму, о чем ты вообще говоришь...
Совершенно ничего из того, что она сказала, никак не прояснило для него общую картину. Не успев что-то сказать, Субару почувствовал позади... Это был звук пространства, которое изменяется под действием невероятной силы. Инстинктивно он сразу же понял, что последует за этим...
Субару: Ты хочешь снова вышвырнуть меня отсюда? Я же совершенно ничего не узнал от тебя... И ты хочешь оставить все, как есть, серьезно?
Беатрис: Те слова и те ответы, что ты так жаждешь... Почему Бетти должна их говорить, я полагаю? Ты такой эгоист... В этом твоя вечная беда - чрезмерная... гордыня.
Субару: Горды... Плевать, просто скажи мне, я больше ни о чем никогда тебя не попрошу.
Беатрис: ...Бетти...
По коже пошли мурашки - его начинало поглощать искаженное пространство. Повернувшись, он увидел, как дверь, закрытая прежде, вновь открылась - и скоро его вновь поглотит беспросветная темнота. Не было ветра или какой-то иной природной силы, которая бы тянула его туда. Просто на все тело оказывалось невероятное давление - и казалось, будто сама сила гравитации, что невидима для человеческого глаза, выталкивала его из библиотеки. Наверное, именно в этом и была истинная сила Иллюзорной Двери.
Субару: Беако... Беатрис!
Беатрис: Это не я... А твоя душа, твое сознание...
Субару: О чем ты...
Беатрис: Ты просто не хочешь взглянуть правде в глаза - поэтому избегаешь реальности. Ты не можешь понять свои собственные грехи... Все это заставляет Запретную Библиотеку отторгать тебя.
Субару: Я...
Беатрис: И Бетти для тебя... не волшебная палочка.
Субару: Что?
Беатрис: Я не буду потакать тебе... говоря то, что ты хотел бы услышать... или так, как ты хотел бы услышать... или когда тебе это бы захотелось... Я тебе не игрушка.
Услышав такие слова, Субару не знал, что и думать. Они попали в самое сердце - и он, оказавшись не готовым к такому, почувствовал вину. А, тем временем, тело Субару на миг перестало сопротивляться и...
Субару: Прокля...
Его стало заталкивать в дверь. Оказавшись за ней, он бы покинул пределы Запретной Библиотеки. В последний момент Субару отчаянно схватился за край двери и ударился всем телом об нее. Поморщившись, он крепко сжал зубы и посмотрел вперед, где стояла та малютка - с глубокой печалью на лице.
Беатрис: Если ты хочешь что-то узнать, спроси Розвааля. Ни я, ни братик - никто из нас ничего не скажет тебе.
Субару: Но почему... Почему у тебя такое лицо, будто ты сейчас заплачешь...
В ответ на последний вопрос Беатрис опустила глаза и промолчала. Протянув свои руки, она коснулась пальцев Субару, которые были на двери, и разогнула их. Он был выброшен... изгнан... из Запретной Библиотеки... и, возможно, даже из сердца этой малютки по имени Беатрис.
Субару: Блин...
Он вылетел из открытой двери и приземлился на ковер. Перед его глазами она резко захлопнулась - так, что он даже не успел среагировать.
Субару: Ох уж эта соплячка со странной прической...
Открыв дверь, он обнаружил еще одну гостевую комнату. Он огляделся вокруг и почувствовал... каким-то, наверное, шестым чувством, что новый вход ему уже не найти. Сегодня он уже не сможет попасть в Запретную Библиотеку. Вместо того чтобы услышать что-то важное, он получил непонятно что от этой малютки - и тут же был выброшен прочь.
Субару: Какого черта! Если ты знаешь что-то, так просто и скажи это, вредная мелочь! Ах ты, несчастная затворница! Какого Нацуки сына ты вообще творишь?
Субару гневно пнул дверь, ведущую до этого в Запретную Библиотеку, и вздохнул. Он пытался затолкать в задворки своей памяти то печальное лицо Беатрис, которое он увидел в самый последний момент - но это ему не удавалось. Ведь она...
Субару: Прекрати все время прятаться от всех с таким лицом, будто готова разрыдаться, глупенькая.
В итоге, все, что смогла дать ему эта встреча - это мрачное чувство вины, что осело в его сердце.
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После того, как Беатрис выбросила его из Запретной Библиотеки, Субару вернулся обратно в гостиную - можно сказать, морально опустошенный. Там все было почти так же, как до этого - за исключением Отто, который теперь сидел на месте Субару и о чем-то весело болтал с Эмилией. С лицом, полным ненависти ко всем, кто пытается заигрывать с Эмилией, Субару направился в сторону Отто.
Субару: Мммм, я смотрю, ты тут с моей Эмилией так мило проводишь время в мое отсутствие. Считай, ты подписал себе смертный приговор.
Отто: Ну, я не из тех людей, кто просто сидит молча без дела... К тому же, как можно вообще говорить такие вещи первому-попавшемуся человеку? Знаете, это очень обидно, что вы все время вымещаете свой гнев на мне!
Субару: Ой, да что ты говоришь! Если на то пошло, как только я куплю твое масло и выполню свое обещание, наши пути расходятся! Так что, даже не выдумывай себе там что-то. Я не из таких.
Отто: Вот только не надо намекать на какие-то странные отношения между нами! А то люди неправильно поймут!
Пока Отто пытался прояснить ситуацию, Субару обратил свой взор на Эмилию. Та молча ждала, пока их разговор придет к концу - и, заметив внимание Субару, тоже посмотрела на него...
Эмилия: ...Так ты увиделся с Беатрис?
Что тут скажешь, вопрос на миллион. С одной стороны, в качестве ответа он мог сказать честное "Да", но, с другой, рассматривая итоговый результат встречи, можно было заявить и "Нет". Все-таки, он действительно виделся с ней, но так и не смог хоть что-то выпутать. Подумав о сложившейся ситуации, он понял, что даже ему самому было смешно то, какой он трусливый и слабохарактерный главный герой в этой истории.
Субару: В общем, нет.
Эмилия: Ох... ну ладно, ничего страшного. Наверное, когда Беатрис использует Иллюзорную Дверь, ее в принципе невозможно обнаружить. Сколько мы с Рам не пытались это сделать...
Субару: Ммм, вообще-то, я ее нашел. Но, как бы сказать... В общем, она была не в лучшем настроении... Так что, я не смог ничего толком у нее разузнать. Как-то все глупо получилось, если честно.
Эмилия: Серьезно? Ты смог... найти ее?
Она удивленно вытаращила свои глаза. Наверное, Эмилия думала, что он вряд ли смог бы ее найти. Удивленный такой реакцией, Субару медленно кивнул своей головой.
Эмилия: Знаешь, я и раньше об этом задумывалась, но... Похоже, вы с Беатрис очень близки, не так ли?
Обхватив рукой подбородок, она тихо пробормотала это - как будто, думая о чем-то параллельно. В ответ Субару постарался сделать самую лучшую недовольную гримасу, какую только мог.
Субару: Я и Беако - друзья? Ты что... Да она для меня как самый главный недруг. Знаешь, когда мы первый раз встретились, она высосала всю мою ману? По-моему, эта психологическая травма останется у меня на всю жизнь!
Эмилия: Ну, ты ведь уже один раз мирился - с тем же Юлиусом? А ведь между вами много чего произошло. Вот любишь ты, Субару, иногда быть слишком упрямым!
Субару: Упрямство - главное качество настоящего мужчины! Я готов отвечать за свои слова - даже если это полный бред. К тому же, кто сказал, что я помирился с Юлиусом? Я терпеть не могу этого гада - просто НЕ ВЫ-НО-ШУ!
Эмилия: Конечно-конечно.
В ответ на его показушные слова Эмилия лишь слегка улыбнулась. На лице Субару показалось недовольство. Но, в общем-то, он был рад, что на этом тема была закрыта. Все-таки, он так и не понял, что произошло в Запретной Библиотеке. Грустное лицо Беатрис полностью выбило его из колеи.
Субару: Кстати, а где ходит Фредерика? Как такая умная девушка могла оставить наедине мою Эмилию с этим голодным хищником по имени Отто?
Эмилия: Давай вот только не будем об этом... Она ушла, чтобы подготовить еще одну гостевую комнату. Нам ведь нужно место для Рем?
Субару: А, ну да.
Эти слова он прошептал едва слышно. Эмилия виновато опустила взгляд. Субару чувствовал, что своим поведением вызывает у нее грусть - но он просто не мог по-другому вести себя каждый раз, когда кто-то говорил о Рем. Собрав себя в руки, он тряхнул головой и попытался натянуть на себя улыбку.
Субару: В общем, схожу-ка я к повозке - нужно перенести Рем. А то она все лежит и лежит одна там... И да - Отто, извини меня за тот раз.
Отто: Да нет, ничего страшного. Все-таки, я тоже понимаю это... Похоже, что вы, Нацуки, очень близки с этой девушкой. Поэтому, возможно, я был слегка бестактен.
Субару: Ну, знаешь, когда я начинаю думать о том, что ты коснешься Рем своими загребущими руками, меня сразу начинаешь трясти... Так что, извиняй.
Отто: Что-то это уже не похоже на раскаяние! Да и вообще, мне не нравится, что вы пытаетесь сунуть свой нос к каждой находящейся рядом девушке!
Субару: Ха, я просто использовал тебя, что вызвать у моей Эмилии ревность. Вот балбес - взял и сдал меня.
Отто: Что, значит, я? Вы же сами только что раскрыли свои карты!
Смеясь над недовольством Отто, Субару скосил взгляд в сторону Эмилии. Та, наблюдая за их перепалками, выглядела более расслабленной - и грустное выражение сошло с ее лица. Заметив это, Субару облегченно вздохнул.
Эмилия: Субару и Отто, оказывается, тоже такиииее друзья. А ведь вроде недавно только встретились...
Субару: Так вот что тебя беспокоит? Ты что - рядом с моими чувствами к тебе, Отто так, даже рядом не стоял. Моя любовь к тебе горит как настоящее пламя!
Отто: Не понял - почему в итоге я всегда лишний? Конечно, сейчас это не так важно - но все равно мне это не нравится!
Видя, как потешно они ругаются, Эмилия внезапно громко рассмеялась. Прикрывая рот рукой, она сотрясалась в неудержимом смехе.
Эмилия: Простите, я понимаю, что это не самое лучшее время... А вы точно знакомы лишь недавно?
Субару: Ты же в курсе, он странствующий торговец - который, сделав все дела, тут же исчезнет раньше, чем мы это поймем... Просто знаешь, когда я вижу рядом с тобой такого странного мутного персонажа, я просто не могу себя сдержать!
Отто: Не знаю, о чем вы - но из опыта общения с вами точно могу сказать, что эти слова очень оскорбительны!
Наблюдая, как Отто с шокированными глазами обхватил руками свою голову, Субару самоуверенно усмехнулся. В некотором смысле его слова действительно были правдой. Выбрав Эмилию как объект своей любви, он преследовал ее просто с невероятным упрямством - поэтому каждый раз, видя другого парня рядом с ней, он сразу же становился ревнивым и... завистливым. Наверное, в чувствах жадности и зависти он мог бы дать фору любому.
△▼△▼△▼△
Услышав, что Фредерика закончила свои дела и вернулась в гостиную, все замолчали.
Отто: Знаете, пойду-ка я проверю, что творится в деревне рядом. Все-таки, я отвечаю за груз всех остальных торговцев - так что, это мне дает право следить за распределением вещей в деревне. Естественно, маркграф потом должен будет заплатить за мои услуги.
Сказав это, Отто направился в сторону деревни - с таким энтузиазмом, будто и не устал после долгой поездки. Похоже, что под лицом этого, казалось бы, продажного торговца на самом деле скрывается добрый человек, который в данный момент хочет искренне помочь потрепанной после всех переделок деревне Алам. Наблюдая, как Отто неуклюже пытается скрыть свои истинные помыслы денежным интересом, Субару преисполнился чувством благодарности.
Фредерика: Как и требовалось, я приготовила еще одну спальню... Странно, но оказалось, что в особняке как раз есть еще одна свободная комната.
Субару: Еще одна... Случайно, не на втором этаже?
Фредерика: Верно. Правда, складывается такое ощущение, будто раньше в ней находилось еще что-то, помимо одинокой кровати. Вам что-то известно об этом?
Слушая Фредерику, Субару всеми силами пытался не показать ужас на своем лице. Эта комната, находящаяся на втором этаже в восточном крыле особняка - та самая, где жила раньше Рем. Слова Фредерики лишь еще раз подтвердили всю колоссальную силу Полномочия Чревоугодия - стирающее существование своей жертвы полностью, до последней капли.
Субару: ...Нет. Не заморачивайся, просто мысли вслух.
Фредерика в ответ промолчала - похоже, она все-таки поняла, о чем была речь. Все-таки, она была не просто обычной служанкой. Вероятнее всего, именно Фредерика и Рем отвечали за все, что касалось особняка Розвааля. В конце концов, больше и некому - ну уж точно этим занималась не Рам. Выйдя на улицу, Субару услышал рядом с повозкой знакомое фырканье. Повернувшись в ту сторону, он заметил незнакомое здание, напоминающее склад - вероятнее всего, это были конюшни, в которых держали земляных драконов и их повозки. Внутри он заметил привязанную Патраш. Его земляная дракониха - с черной, как уголь, чешуей - издала громкий рев, приветствуя Субару. Он в свою очередь погладил ее в ответ.
Субару: Прости, а я ведь так и не поблагодарил тебя, Патраш. Столько все произошло... Да, я знаю, что слегка запоздал, но все же - спасибо за все. Надеюсь и дальше на тебя, моя напарница!
Патраш: ...
В ответ она облизала своим шершавым языком его ладонь. Смотря на их дружеские отношения, Фредерика удивленно покачала головой.
Фредерика: Она так любит вас. Достаточно одного взгляда, чтобы понять, какой она гордый дракон - но, тем не менее, она так привязана к вам... Поразительно!
Субару: Самое интересное в том, что я даже не знаю, чем это заслужил. Иногда мне кажется, что Патраш просто намного разумнее, чем любой другой земляной дракон. Впрочем, может, просто я настолько стремный, что ей приходится все время нянчиться со мной.
Такое скромное поведение было не похоже на Субару - наверное, он был польщен таким поведением со стороны Патраш. Сколько раз она спасала его жизнь с их встречи... А прошло ведь всего 3-4 дня. Такое ощущение, будто их встреча благословлена самими богами. Как будто подбадривая Субару, Патраш вытянула свою голову и потерлась своей мордочкой об щеку Субару. Удивленный таким поведением с ее стороны, он неуверенно улыбнулся.
Фредерика: Похоже, я начинаю понимать, что за человек господин Субару... Сочувствую тебя, дорогая.
Субару: Мммм?
Последние слова Фредерика адресовала не ему, а Патраш, которая, тем временем, игралась с Субару. Услышав ее слова, она замерла на мгновение - и затем, буквально краем глаза посмотрев на Фредерику, снова продолжала развлекаться с Субару. Тому показалось, что у них была какая-то своя, женская тема - в которой они понимали друг друга гораздо лучше, чем сам Субару.
Субару: Прости, что заставил тебя ждать, Рем. Наверное, здесь было темно и одиноко? Ничего, я сейчас тебя перенесу в твою комнату.
Проведя некоторое время с Патраш, он направился в повозку - там, где спала Рем. Да, она по-прежнему находилась в своем состоянии и не подавала признаков жизни. Субару сейчас бы с удовольствием услышал ее жалобы на то, что он оставил ее здесь... но Рем сохраняла молчание.
Фредерика: Я уже слышала об этом - но все равно не могу поверить.
Позади задумчивого Субару показалась удивленная Фредерика. Он вопрошающе посмотрел на нее - но в ответ лишь увидел, как она покачала головой.
Фредерика: Нет, я ее не помню. Да, она очень похоже на Рам. Наверное, только с разницей в цвете волос... Действительно, они близняшки - как вы и сказали.
Субару: Я понимаю, что все это кажется бредом - но спасибо, что веришь мне. Я был бы рад, если бы ты вспомнила ее - но уже и этого достаточно.
Кивнув, он нежно прикоснулся к щеке Рем. Она была не теплой и не холодной. И правда - физически Рем, может, и была жива, но духовная составляющая покинула ее. Сделав это, казалось бы, уже в тысячный раз, Субару вновь почувствовал, как от горя у него разрывается сердце. Но он знал, что с ним так будет всегда - пока Рем не вернется к нему.
Фредерика: Господин Субару, может, мне стоит понести ее...
Субару: Спасибо, но давай все-таки я. Мне хочется самому перенести Рем в особняк... в ее комнату. Знаю, это выглядит глупо.
Фредерика: Что вы, что вы - я все понимаю. Изначально мне показалось, что вы настоящий монстр - но, похоже, у вас очень доброе сердце.
Субару: Знаешь, а я ведь могу и обидеться на такие сравнения!
Ответив Фредерике, он обхватил своими руками Рем. Субару делал это уже несколько раз - но всегда удивлялся тому, какая она легкая. И этим слабым телом она сражалась, чтобы защитить такого бесполезного человека, как он? Чем больше Субару задумывался об этом, тем больше чувствовал, как сильно любит ее.
Субару: Я сделаю все, чтобы ты очнулась. Так что, не забудь меня отругать потом за то, что я тебя лапал, где не надо.
Фредерика: Это все было так мило - если не брать в расчет то, что вы сказали в конце.
Субару молча вышел из повозки, не ответив на ехидные слова Фредерики. Быстро попрощавшись с Патраш, он направился в сторону особняка. Фредерика повела его в восточное крыло, где жила раньше Рем.
Фредерика: Значит, вы говорили с госпожой Беатрис?
Внезапно она задала ему этот вопрос. Субару, который в тот момент старательно шел по лестнице, посмотрел в спину Фредерике. Прищурившись, она бросила в его сторону внимательный взгляд - показавшийся ему изначально враждебным. Но затем он резко сообразил, что сам, наверное, выглядит в данный момент не лучше - поэтому не стал слишком сильно задумываться об этом. Поняв, что его молчание было равнозначно ответу "Да", она...
Фредерика: Как у нее дела? Я ведь ее еще не видела с того момента, как вновь вернулась сюда.
Субару: Как я говорил моей Эмилии, у нее все в порядке... вроде. Правда, я не смог нормально с ней поговорить - похоже, она не в настроении.
Фредерика: Вот... значит, как.
Почему-то в ее голосе Субару услышал нотки беспокойства. Это вдруг навело его на размышления о том, чем вообще занимается Беатрис в особняке и кем является. Раньше он как-то об этом не задумывался. А ведь если подумать... маленькая соплячка, живущая в особняке самого маркграфа Розвааля, спряталась в таком странном волшебном месте как Запретная библиотека. А если к этому еще и прибавить отношение Рам и Рем - такое, будто Беатрис или важный гость, или вообще аристократка... Далее - она очень любит играться с Паком, духом Эмилии - так, будто он ее старший братик. И ее возраст... с учетом ее странного поведения, она не очень-то и походит на него.
Субару: Ммм, Фредерика, ты давно работаешь в особняке?
Фредерика: Что, теперь уже и моя очередь? Сначала госпожа Эмилия, потом эта девушка в ваших руках... потом госпожа Беатрис... я смотрю, вы так... ммм... любвеобильны.
Субару: Вот давай не будем сюда приписывать Беако - у меня нет странных привязанностей в отношении малолетних детей. Как ты могла заметить, я принадлежу целиком и полностью только моей Эмилии и Рем. А что касается тебя... Прости, но, похоже, ты не в моем вкусе.
Фредерика: Ужас, мое сердце разбито.
Субару: Вот не надо со мной так заигрывать - у вас, горничных Розвааля, это что, традиция? И да - не подумай ничего плохого, это просто мои личные заморочки.
Подмигнув, она улыбнулась в ответ Субару, показав свои жуткие зубы.
Фредерика: Да ничего страшного. Не надо так волноваться по этому поводу.
Субару: Да нет, просто, похоже, я обидел тебя при нашей первой встрече. Ты, конечно, не показала этого - но ведь это было так?
Фредерика: ...
Услышав слова Субару, она на этот раз выглядела слегка удивленной. Улыбка сползла с ее лица. Казалось, своим взглядом она пыталась пронзить его насквозь. Затем, слегка вздохнув, она...
Фредерика: Не часто люди понимают, как я себя чувствую на самом деле. Пожалуйста, не делайте так больше.
Субару: Я просто хотел таким образом извиниться за свои слова в тот раз. Иногда я кажусь очень грубым в разговоре - но не стоит обращать внимание, это у меня семейное.
Действительно, какие родители, такой и сын. Во время обеда члены его семьи даже простой майонез мажут на хлеб так, будто совершают какой-нибудь темный ритуал. Вспомнив такие события из его прошлой жизни, Субару поморщился - а Фредерика лишь еще глубже вздохнула.
Фредерика: Вы такой странный парень... Знаете, я начинаю понимать, почему госпожа Эмилия себя сейчас так ведет.
Субару: А что там с моей Эмилией?
Фредерика: Ничего особенного. Просто обычно она бы так бурно не реагировала на мои слова... Ладно, и что вам даст знание того, как долго я здесь работаю?
Фредерика резко сменила тему. Не поняв до конца, что она имела ввиду, Субару подхватил разговор.
Субару: В общем, я хотел бы узнать побольше о Беако... Беатрис. Если ты работала здесь довольно долго, значит, наверное, что-то знаешь о ней.
Конечно, он не спрашивал ее об этом, но на вид Фредерике можно было дать 23-24 года. Она точно выглядела старше его. А Беатрис на вид было где-то 12 - так что, у Фредерики были все шансы работать здесь в то время, когда эта малютка здесь только оказалась. В ответ Фредерика лишь покачала головой.
Фредерика: Извините, но я ничего не знаю. Госпожа Беатрис закрылась в Библиотеке очень и очень давно - еще до того момента, когда я начала работать в особняке.
Субару: Эх, ну ладно, что поделать. То, как ты хорошо справляешься здесь со всем, вовсе не должно было означать, что ты долго работаешь у Розвааля. Значит, получается, у тебя уже был опыт горничной по приходу сюда...
Фредерика: Похоже, вы меня не поняли, господин Субару.
Она перебила его умозаключения. Субару нахмурился, а Фредерика в ответ, гордо выпрямившись, уверенно заявила...
Фредерика: Единственное место, в котором я работала горничной, был особняк моего господина. Я начала свою деятельность здесь в возрасте 12 лет. Прошло уже целое десятилетие, ну надо же.
Субару: ...Стой, как так может быть? Ведь, если посчитать, получается, Беако заперлась в этой библиотеке, будучи младенцем.
Фредерика: Так, значит, вы еще не в курсе?
Она с сомнением посмотрела на Субару, до которого, похоже, понемногу стало доходить вся ситуация. Наверное, раньше он просто старался об этом не думать. Получается, эта соплячка в Запретной Библиотеке - на самом деле...
Субару: Она не стареет, сколько бы времени не прошло... Получается, она не человек.
Фредерика: Да. Еще с момента появления рода Мейзерсов она дала клятву следить за Запретной Библиотекой... Это ее обязанность - Великого Духа Беатрис.
Понимая, что Фредерика не лжет, Субару шокировано молчал. Ведь оказалось, что та малютка, с которой он так часто болтал, была частью нечто... большего, чем его обычный мир.
Субару: Значит, Великий Дух... Как и Пак? Хм, а внешне они совершенно не похоже.
Фредерика: Это связано с договором и клятвой... Ох, извините, но это все, что я могу сказать.
Субару: Как жаль, как жаль.
Он как никто другой знал, какой властью обладают знания. Но Фредерику не проняли слова Субару - она сжала губы, показывая, что больше не хочет говорить об этом. В ответ он вздохнул - понимая, что больше от нее ничего не узнает. Вдруг, он вспомнил, что во время разговора они остановились...
Субару: Фредерика...
Фредерика: Простите меня, господин Субару. Я, наверное, слишком многое себе позволила. Но, честно, я очень рада, что кто-то так заботится о госпоже Беатрис. Так что, пожалуйста, простите меня.
Субару: Да нет, что ты. Проблема в другом - мои руки, похоже, сейчас отвалятся...
Все его тело дрожало от усталости. Конечно, он старался вести себя так, будто Рем просто пушинка, и их любовь делает его сильнее - но, похоже, реальность оказалось гораздо более жестокой.
Фредерика: Ой-ой!
Субару: Посторонись!
Субару обещал себе, что ни за что не сделает что-то такое глупое, как опустит Рем на пол или передаст ее Фредерике - поэтому понесся в сторону комнаты изо всех сил. Рядом эхом слышался звук быстрых шагов - наверное, Фредерика следовала за ним позади. Отбросив мысль о том, как некрасиво закончился их разговор, Субару резко притормозил перед дверью комнаты.
Эмилия: Смотрю, ты не сильно торопился.
На ее лице было недовольство - из-за того, как долго и муторно она ждала Субару.
△▼△▼△▼△
Субару уложил Рем на кровать и накрыл ее сверху одеялом. Сердцебиение и вздымающая вверх-вниз грудь показывали, что жизнь по-прежнему теплится в ней. В голову Субару пришла грустная мысль о том, как же долго ей придется находиться в этой комнате, лежа на кровати.
Субару: Хотя... все в моих руках.
Собрав волю в кулак, Субару нежно убрал волос с ее лица и повернулся назад к Эмилии, которая молча наблюдала за ним.
Субару: Прости, что заставил ждать. Фредерика и я заболтались - да так, что, похоже, мои руки теперь будут болеть еще пару дней.
Эмилия: Что-то ты легко забалтываешься. И о чем же был разговор?
Субару: Я попытался узнать подробнее о нашей скрытной маленькой принцессе. Как долго она находится взаперти, когда это началось, как она изменилась с тех пор... Эта очень важная информация, если мы хотим вернуть ее в нормальную жизнь.
Эмилия: Ммм, вот оно что. Субару, ты так просвещён в отношении скрытных людей. Это так потрясающе, что даже странно.
Субару: Моя Эмилия, знаешь, я понимаю, что ты не нарочно... но иногда твои слова меня обижают. Как, к примеру, сейчас.
Для него было не слишком приятным услышать хвалу за такие вот познания. Но Эмилия не поняла, о чем он, и лишь вопросительно склонила голову - посмотрев на Субару, чье лицо нахмурилось в негодовании. Криво улыбнувшись, он пожал плечами.
Эмилия: Так ты не смог ничего узнать у Беатрис?
Субару: Она оказалась неприступной, как стена. Кстати, я знаю, что уже спрашивал много раз... Но где Пак?
Эмилия: Он по-прежнему не отвечает. Такое бывает очень редко - но все же бывает. Эх, как жаль.
Эмилия достала из своей одежды зеленый кристалл на цепочке, который слегка блестел. Внутри была видна циркулирующая энергия, среди которой, похоже, и жил этот великий дух. Эта драгоценность была символом договора между Паком и Эмилией. Субару сам не раз видел, как этот дух выходит из кристалла, а затем там же исчезает. Но сейчас было невозможным узнать, где находится Пак все эти дни. Он пропал... и до него невозможно было достучаться.
Субару: Говоришь, такое уже случалось? Наверное, тебе бывает тяжело с ним.
Эмилия: Когда мне на самом деле очень нужна помощь Пака, он всегда появляется. Так что, полагаю, мы все еще находимся в его поле зрения... Правда, я так и не смогла узнать, куда он всегда пропадает - он не хочет отвечать на этот вопрос.
Слыша виноватые слова Эмилии, Субару разочарованно почесал голову. Печально, что в такой нужный момент Пак, который мог иметь ответы на все вопросы, хранил молчание. Получается, практически все люди, которые могли пролить свет на эту сложную ситуацию, отказались помочь.
Субару: Пак и Беако, эх, а я так на вас надеялся... Обидно.
Эмилия: Я понимаю... Ну что, Субару, какие идеи?
Субару задумчиво оперся головой об руку - но услышав ее слова, смущенно отвернул взор. Видя ее доверие в глазах, он почувствовал, как внутри него разрасталось невероятное чувство радости. Отгоняя свои эмоции подальше, он собрался с мыслями и понял, что нужно делать дальше.
Субару: Раз эти двое решили помолчать, похоже, у нас нет выбора, как обратиться к нему... Правда, нет уверенности, что он точно что-то скажет...
Эмилия: Ты говоришь о Розваале?
Субару: Да, пришло время ему наконец-то раскрыть все карты и поведать, что тут происходит.
Заметив, как она быстро осознала всю ситуацию, Субару в ответ кивнул головой. Похоже, что они думают об одном и том же. Эмилия облегченно положила руку на грудь.
Эмилия: Я так рада, что Субару поддерживает меня во всем. Даже не знаю, чтобы я делала, если бы ты игнорировал мои слова так, как это часто делают Розвааль или Рам.
Субару: Ну, я не всегда готов согласиться с тобой, но ты же знаешь, что все, что я делаю, только ради тебя? Даже если я против твоих решений, это лишь потому, что так надо - ведь я люблю тебя, моя Эмилия. Надеюсь, ты веришь мне.
Эмилия: Любишь... Субару, вот умеешь ты подбирать моменты, чтобы пофлиртовать.
Откровенные слова Субару вызвали удивление у Эмилии - и она быстро отвернула лицо. Сам он слегка покраснел и взволновано сжал кулаки - пока Эмилия, отвернувшись от него...
Эмилия: Хорошо, раз ты говоришь, что делаешь все ради меня, у меня есть предложение.
Субару: Все, что угодно.
Как истинный джентльмен, он деликатно положил руку на свою грудь в ожидании ее слов. Заметив это, Эмилия, прищурившись и косясь на него...
Эмилия: Раз ты так этого хочешь...
Сделав глубокий вздох, Эмилия прямо посмотрела в глаза Субару.
Эмилия: Нам нужно многое узнать от Розвааля - в том числе, что случилось с жителями деревни, так? Поэтому я хочу пойти в храм.
Субару: Храм, говоришь...
Это было место, о котором он много раз слышал, находясь в особняке Розвааля. К сожалению, он так и не знал его местоположение - но все жители, которые смогли спастись с Рам, отправились именно туда. И сейчас, когда культ ведьмы во главе с Бетельгейзе был уничтожен, они могли вернуться обратно.
Эмилия: Мне как-то говорили, что придет время, когда мне стоит наведаться туда. И, похоже, сейчас стоит это сделать - я решила, что на этот раз узнаю все от Розвааля.
Субару: П-п-п-подожди, ты так говоришь, как будто опять хочешь бросить меня здесь!
Эмилия: Что?
Перебив ее восторженную речь, Субару испуганно поднял руки.
Субару: Моя Эмилия, я рад, что ты рвешься вперед - но ты не должна все делать одна. Я понимаю, что слаб и довольно-таки глуп - но, тем не менее, обещаю стараться изо всех сил. Может, это звучит эгоистично - но позволь мне помочь, пожалуйста!
В ответ на столь эмоциональную речь Эмилия удивленно уставилась на него. Но все, что он сказал, было истинной правдой. Субару решил быть с Эмилией - несмотря ни на что. Пока он не с ней, он не мог ее защитить. Он был полностью бесполезен для нее. И дело бы даже не в том, чтобы иметь повод пофлиртовать с ней - без нее его существование бессмысленно. Он не требовал что-то взамен - он просто хотел это делать. Эмилия, тем временем, все еще не могла прийти в чувство от удивления. Понимая, что сейчас он все еще имеет шанс быть услышанным, Субару продолжил свою речь.
Субару: Я пойду с тобой - даже если ты попытаешься остановить меня. Я не останусь позади. Храм или Розвааль - ничто не встанет на пути у моей горячей любви к...
Эмилия: Конечно же, я не оставлю тебя. Пошли вместе.
Субару: Нет-нет-нет, я не хочу оставаться... Подожди, еще раз, что ты сказала?
Субару, готовый уже опустить голову и броситься умолять, быстро посмотрел ей в глаза. Видя это, Эмилия скрыла свое лицо ладонью - чтобы было не видно, как она покраснела.
Эмилия: Говорю, пошли вместе. Мне было бы страшно идти самой.
Субару: Эээ, моя Эмилия...
Эмилия: Так что, Субару, я рассчитываю на тебя. Я не думаю, что ты слаб или глуп... Ты очень сильный - поэтому я могу положиться на тебя.
Субару: ...
То, какие чувства вызвали ее слова у него, нельзя было описать словами. От удивления он не мог закрыть рот - и вокруг все казалось таким туманным. Как будто пытаясь отогнать иллюзию, которой могла бы быть Эмилия, говоря это, он махал рукой перед своим лицом.
Эмилия: Эй, подожди, что такое? Я опять сказала какую-то глупость?
Субару: Похоже, что одни только твои слова могут создать настоящее чудо. Это невероятно.
Он прикрыл свое лицо руками.
Эмилия: Стой, о чем ты?
Не понимая, что он имеет ввиду, она взволнованно повторяла эти слова. Не обращая внимания на это, Субару пытался сохранить ее слова в своей памяти - вплоть до последнего звука.
Фредерика: Похоже, что вы пришли к согласию.
Субару: Ааааа!
К сожалению, счастливый момент был прерван вошедшей в комнату Фредерикой. Эмилия не была удивлена ее приходу, но Субару, потерявшийся до этого в мыслях, не был готов - и поэтому едва не подскочил в ответ. Фредерика легко поняла всю происходящую ситуацию - но лицом оставалась все также невозмутимой. Впрочем, если присмотреться, можно было заметь слегка ехидную гримасу.
Фредерика: Если вы хотите пойти в храм, пожалуйста. Однако нужно будет подождать два дня.
Субару: Зачем? Ты хочешь пойти с нами?
Фредерика: Нет, конечно. Я обязана следить за особняком. Но я должна подготовить земляного дракона, чтобы тот смог найти правильный путь в храм.
Субару: Ты о Патраш?
Он удивленно вытаращил глаза.
Фредерика: Земляные драконы весьма умные создания. Если их правильно натренировать, они могут и без повозчика находить правильный путь. А раз она такая умная, то здесь вообще не должно возникнуть проблем.
Субару: Патраш, я все больше и больше понимаю, насколько ты ценная! Нет, правда, как на меня свалилось такое счастье?
Фредерика: Сама удивляюсь. Неважно, есть вещи, о которые вам двоим точно нужно знать.
Субару наклонил голову, не понимая, о чем речь - но Фредерика проигнорировала его реакцию и, выпрямившись во весь могучий рост, посмотрела на них обоих...
Фредерика: Если вы направляетесь в храм, есть кое-что, о чем стоит помнить. Особенно Эмилии - в связи с особенностями ее рождения и внешности.
Эмилия: Хорошо. Все-таки, я и до этого слышала, что это необычное место.
В ответ на предупреждения Фредерики Эмилия важно нахмурилась, пытаясь показать свою решительность. Субару из уважения к ее чувствам встал рядом, плечом к плечу.
Субару: Если честно, я не знаю ничего об этом месте... Но раз моя Эмилия решила пойти туда, я готов выслушать все, что ты скажешь.
Фредерика: Как много пафоса...
Одновременно, и раздражение, и восхищение прозвучало в ее словах - но, отогнав эти чувства подальше, она ткнула пальцем в его сторону.
Фредерика: В таком случае, позвольте мне рассказать о храме. Но для начала запомните кое-что.
Субару: Что...
Эмилия: ...запомнить?
Лица Субару и Эмилии вытянулись в один и тот же момент. Кивнув в ответ, Фредерика более тихим голосом произнесла...
Фредерика: Опасайтесь человека, которого зовут Гарфиэль. Находясь в храме, вам нужно быть осторожнее в общении с ним.
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Как и сказала Фредерика, понадобилось два дня, чтобы отправиться в храм. В свободное от работы время она тренировала Патраш, чтобы та смогла в дальнейшем определять местонахождение храма. Поскольку Фредерика одна отвечала за всю работу в особняке, Субару решил облегчить ее долю и просто попросил ее поведать ему, где находится храм. Но в ответ...
Фредерика: Приношу свои извинения, но местоположение храма - это очень важная тайна моего господина. Как простая служащая, я не имею права разглашать такую информацию. Не будь таких обстоятельств, я бы даже не согласилась делиться ею с вашим земляным драконом.
В общем, Субару вежливо отказали. Пусть это не в его духе - но Субару пока решил не жаловаться на это, ведь нытье не могло приблизить его к искомой цели. И, понимая, как все вокруг нестабильно, он решил пока что подчиниться словам Фредерики. Так что, Субару провел эти два тихих дня, находясь в компании местных жителей или помогая в особняке - вернувшись в качестве слуги. Также с ним все время находилась недовольная отсутствием Пака Эмилия - она пыталась чаще встречаться с жителями деревни и как можно сильнее с ними сблизиться. И, конечно же, она продолжала свое обучение, поглощая сотни книг и разных текстов, большинство из которых для Субару были непонятны. И хотя эти два дня прошли довольно планомерно, произошли некоторые изменения. Во-первых...
Отто: Ужас! Кто их собрал в кучу? Здесь вот документы, которыми необходимы было заняться еще очень давно... Эти можно было выкинуть после их прочтения... А это что? Эти бумаги надо было вообще выбросить! Что за бардак!
Недовольно теребя свою голову, Отто зарылся в кипе документов, разбирая их просто с невероятной скоростью. Едва бросив взгляд на содержание каждой бумаги, он тут же кидал их в разные стопки, которые понемногу увеличивались на столе. Отто так быстро двигался из стороны в сторону - казалось, что сейчас полетят искры. Субару, тем временем, опираясь подбородком на руку, наблюдал за этой сценой, не в силах скрыть свое восхищение.
Субару: Ничего себе! Знаешь, если бы этим занимался я, то даже гигантский шрифт вряд ли помог бы мне что-то разобрать...
Отто: Я даже и не пытаюсь понять, о чем они. Достаточно лишь разобрать документы на группы - к примеру, финансы, жалобы и другое. Вот если бы это изначально сделали... Но, судя по всему, здесь какая-то своя система, которая понятна лишь ее хозяину.
Тем не менее, Субару, пусть не говоря это вслух, не переставал чувствовать восторг в отношении способностей Отто - правда, тот особо не замечал это, зарывшись в дела с головой. Услышав, как он заговорил о Розваале, Субару тут же представил его, работающим за этим столом - и осознал, что небрежные слова Отто могли быть очень даже правдой. Если Розвааль действительно легко разбирался в этой куче бумаги, то он, наверное, просто гений... Но, к сожалению, сейчас его не было с ними - поэтому приходилось все делать с чистого листа.
Отто: Фуф, вроде все. Теперь их нужно разобрать в хронологическом порядке... Или, может быть, лучше в подписанные или неподписанные...
Субару: Даже не знаю - зануда ты или просто трудоголик, но определенно у тебя первая группа.
Отто: Что еще за первая группа? Как-то подозрительно неприятно звучит.
Увидев, как он вопросительно смотрит на него, Субару загадочно развел руки в стороны и неопределенно пожал плечами. Конечно, он вряд ли верил в то, что группа крови как-то влияет на человеческий характер - так что, эти слова Субару просто сказал, чтобы начать разговор. Кстати, у него самого была вторая группа - как и у всей его семьи. Кто-то даже говорил, что это видно по ним - поэтому его родственники не любили поднимать эту тему.
Отто: Стоп, а я вот тут задумался...
Субару: Что такое? Зачем остановился? У тебя все так хорошо шло - давай-давай, продолжай работу!
Отто: Как по-настоящему трудолюбивый человек, я не против этого, но разве не странная получается ситуация? Почему я, странствующий торговец, сижу в кабинете маркграфа и работаю с его бумагами до потери пульса? Для начала, я вообще имею право находиться здесь?
Субару: Ха, до тебя только дошло?
Увидев растерянное лицо Отто, Субару коварно улыбнулся. Все это было частью его плана , целью которого являлась возможность собрать как можно больше талантов под крыло Эмилии. Все-таки, на данный момент позиция Эмилии как претендента на королевский трон не так уж и крепка. Конечно, Субару как ее рыцарь - самопровозглашенный или нет, неважно - сильно поднял репутацию Эмилии, одолев культ ведьмы и Белого кита. Но действительно ли это возымело должный эффект - никто точно не знал. Да и по сравнению с другими фракциями Эмилия сильно отставала. Ко всему прочему, ситуацию осложняло отсутствие ее главного союзника, маркграфа Розвааля. Да и непонятно было до конца, какие на самом деле цели он преследует, поддерживая Эмилию. Ведь все, что он делал до этого времени, нельзя было назвать успешным. Наверняка, он мог предвидеть появление культа ведьмы - и соответствующе подготовиться. А теперь им еще и приходится искать его. Все было бы гораздо проще, если бы он сам показался и признался, враг он или друг... Эх, в общем, настоящий головняк, ничего не скажешь. Вдобавок, все люди из окружения Розвааля хранят молчание, когда их спрашивают об истинных мотивах своего господина: Рам, для которой Розвааль - непоколебимый авторитет в любой ситуации, Фредерика с ее ответственностью в отношении своей работы и даже Пак с Беатрис. Таким образом, можно было сказать, что вокруг Эмилии не было практически ни одного человека, которому она могла бы спокойно доверять. Естественно, Субару всеми силами надеялся занять это место - но, к сожалению, пока что ему было расти и расти до этого. При всех своих чертах он признавал тот факт, что, к сожалению, на данный момент не являлся для нее тем, кто бы смог понимать ее с полуслова и всегда поддержать в самую трудную минуту... Что, кстати, его сильно раздражало. Короче говоря, на данный момент в поле зрения Субару находился один человек, который без устали бегал от деревни до особняка туда и обратно, но при этом любил иной раз после обеда развалиться с довольным выражением лица и начать жаловаться на жизнь... человек по имени Отто.
Субару: Активировать супер-план по наращиванию союзной силы!
Отто: Кажется, я примерно понимаю, о чем вы говорите - но причем здесь я?
Субару: Хм... Кто знает-кто знает... Месье Отто, а что это вы без дела сидите? Работа не ждет!
Отто: Ой, извините. Так-так, что тут у нас? Местонахождение шахт по добыче магических камней, объем ископаемых, их качество... а тут... СТОП, А РАЗВЕ ЭТО ВООБЩЕ МОЖНО ПОКАЗЫВАТЬ ПОСТОРОННИМ ЛЮДЯМ?
Субару: А, эти... Значит, ты их увидел? Ой-ой, как неловко получилось. Ладно, забей, я постараюсь как-нибудь все объяснить Розваалю.
Отто: Что-то я еще больше стал нервничать от таких неуверенных слов!
Делая вид, будто не при делах, Субару тайно усмехнулся, пока Отто жаловался на жизнь и пытался убрать эти документы подальше от своих глаз. Заметив поведение Субару, Отто внезапно как будто на сто лет постарел и дрожащими губами...
Отто: Неужели... неужели вы пытаетесь так подставить меня, показав столь важные документы, а потом притвориться, будто не о чем и не знаете? Уже хотите забыть об условиях нашего соглашения?
Субару: Конечно же, нет! Я оплачу твои расходы и устрою встречу, как и обещал. К тому же, я собираюсь посвятить тебя в гораздо более важные вещи - настолько, что ты уже не сможешь уйти от нас.
Отто: Как вы можете быть настолько самоуверенным? Я всего лишь простой странствующий торговец - не требуйте от меня слишком много!
С подавленным лицом он пытался всячески отнекиваться. Субару понял, что слегка перестарался - и, виновато покачав головой, успокаивающим голосом...
Субару: Похоже, я, правда, слишком много себе позволил. Столько всего навалилось - и в спешке я, наверное, не подумал о том, какого тебе это слышать. Извини.
Отто: Теперь, когда вы говорите это таким тоном, я начинаю полностью теряться в догадках... Если возможно, могу я задать вопрос - почему я так заинтересовал вас?
Услышав, как Субару стал говорить с ним уже без издевок, Отто выглядел слегка смущенным - но, похоже, уже перестал сопротивляться и лишь хотел понять всю ситуацию. По-хорошему, он знал Субару совсем небольшое время - и ничто не намекало на то, что Отто заслужил чем-то его доверие. Что было, в принципе, верно и для самого Субару. И пусть сейчас - в отличие от прошлых жизней - их встреча сложилась более удачно, это совсем не говорило о чем-то таком крупном, как настоящая дружба. Поэтому, действительно, возникал вполне рациональный вопрос - почему он так хорошо относится к Отто?
Субару: Если честно, я ничего такого и не ожидаю от тебя. И не прям уж так хорошо отношусь к тебе... В общем, ты просто подошел мне по определенным причинам.
Отто: Знаете, я начинаю понимать, что меньше знаешь - лучше спишь! Ладно, а что за причины-то?
Субару: Во-первых, ты никак не связан с королевскими выборами. К тому же, очень рассудителен и хорошо умеешь договариваться с другими людьми. И, конечно же, самое главное - тебя не смущает то, что Эмилия - полуэльфийка.
Отто: ...
Услышав это, он замер. В сложившей ситуации все эти причины были очень важны для Субару - и, рассудив, он понял, что Отто Сувен подходит им, как нельзя, кстати. Сам Отто, тем временем, продолжал хранить молчание. В глазах вместо привычных эмоций читался холодный расчет и попытка взвесить слова Субару. Он понял, что сейчас его оценивают - что довольно-таки справедливо, раз Субару первым начал это...
Субару: Ну, и, конечно, у меня есть еще и личные причины...
Отто: Могу ли я их услышать?
Субару: Мне кажется, я неплохо лажу с тобой. Помимо желания собрать под крылом моей Эмилии как можно больше союзников, мне также хочешь иметь побольше друзей. А, ко всему прочему, ты не клеишься к моей Эмилии как к девушке. Иначе, даже если бы ты был другом всей моей жизни, мне точно пришлось бы тебя устранить...
Отто: Вы готовы даже на убийство соперников из ревности?!
Субару: Пока таковые есть, у меня совершенно нет уверенности в том, что я смогу завоевать ее сердце! Не смей недооценивать мою ущербность! Если на то пошло, людей, с которыми у меня хорошие отношения, можно на пальцах посчитать!
В частности, его семья, Рем, Вильгельм, Эмилия... ну, наверное, Юлиус и Рейнхард - вот и все. Так что, сейчас, если подумать, к этому списку прибавился еще один человек. Если так подумать, он смог найти сразу столько друзей, придя в этот параллельный мир... может, он наконец-то смог немного измениться. Правда, сам Субару это как-то не замечал.
Отто: Мда, вы иногда чересчур откровенны. Но, не предлагая что-то конкретно взамен, не думаете ли вы, что показываете себя не слишком респектабельно?
Субару: Ну, мы же не за столом переговоров... это чисто дружеская беседа. Хотя, если ты так хочешь, я могу и сменить свое отношение...
Отто: Секунду назад вы хвалили меня как торговца, а теперь говорите такое? Выражение "Язык как помело" здесь подходит как нельзя кстати. Да что с вами такое?
Он вздохнул - и напряжение на его лице пропало. Бросив быстрый взгляд на Субару, который выглядел непреклонным, он...
Отто: Не знаю, к чему я это вам говорю, но, Нацуки, у меня тоже есть своя мечта... Конечно, это не что-то такое особенное, чему другие люди восхвалялись бы, но все-таки.
Субару: Я считаю, что настоящая мечта мужчины должна быть настолько несуразной, что о ней нужно или кричать налево-направо, или, наоборот, хранить ее глубоко в себе. Только два варианта - и не иначе. Так что, ты все же хочешь поведать мне свою?
Отто: К моему глубокому сожалению, да... Ладно, не суть, в общем, я родился вторым сыном в семье весьма успешного торговца. Поэтому еще с малых лет я воспитывался в хороших условиях - правда, повзрослев, я так и не получил особо крупной поддержки.
Субару не знал, насколько его мир и этот похожи, но одно было ясно: принципы наследования везде были похожи - в частности, все имущество родителей перешло к старшему сыну. Собственно, этого и можно было ожидать от фантазийного средневековья, так что Отто оставалось только два пути: или стать помощником старшего брата, или быть независимым.
Отто: Помогая своему старшему брату, я познал принципы торговли и смог накопить некоторую сумму денег. С этим капиталом я купил Фуруфу - моего земляного дракона и повозку к нему. А с учетом моего врожденного благословения мой бизнес стал понемногу расти.
Субару: Ты говоришь о благословении "Звериный шепот"? Ну, имея возможность понимать разную живность, ты легко смог бы сколотить состояние.
Отто: Вы слишком переоцениваете мои возможности... Есть пара нюансов, о которых Нацуки даже не догадывается. В любом случае, я как-то сводил концы с концами - и со временем у меня зародилась мечта...
Начав свою историю с самого раннего детства, Отто наконец-то перешел к главной части разговора. Субару подвинулся поближе, чтобы лучше его услышать. Заметив это, Отто довольно улыбнулся и...
Отто: Да не то, чтобы это что-то такое... Наверное, любой странствующий торговец мечтает об этом... Иметь свое место, свою, так сказать, крепость, в общем, иметь свой магазин - чтобы там заниматься торговлей. Если бы я имел свое место где-то в крупном городе, для меня это было бы величайшим счастьем.
Субару: Вот она, значит, какая - твоя мечта, Отто?
Отто: Наверное, вас это не так уж и заинтересовало... Но путешествуя туда-сюда, я понял, что мой статус никак не меняется. В общем, как говорят, мой дом - моя крепость.
Слегка смущаясь, Отто начал заговариваться. Наблюдая за ним, Субару забеспокоился, что тот может прекратить свою речь - и поэтому откинулся назад на спинку стула, чтобы морально не давить на своего собеседника. Но это оказалось лишним - Отто было не остановить.
Отто: Так что, оказать услугу такой крутой шишке как маркграф - естественно, в надежде на ответную услугу... Какой же я торговец, если упущу такой шанс? И не говоря о том, что я оказываю помощь человеку, который в будущем может стать правителем этой страны. Такой шанс выпадает только раз в жизни, не правда ли?
Субару: Ясно, в общем, ты с нами. Спасибо, я рад. Другого от тебя и не ждали, Отто. А теперь, мой друг, продолжай раскладывать документы.
Отто: Чего? Я выдал такую воодушевляющую речь - и вот что получил в ответ?
Субару: Такое рвение наводит меня на мысль, что я начинаю тебе в чем-то уступать... В общем, в любом случае, коснувшись этих секретных документов, ты уже не сможешь никуда сбежать. Хахахаха!
Отто: Все-таки, вы на самом деле ужасный человек!
В итоге, ничего особо и не изменилось, а Отто в ответ на свою решительность так и не был оценен по достоинству. Правда, в глубине души Субару все-таки был благодарен Отто... Хотя, конечно, никогда бы не сказал ему это.
Отто: Но я хочу уточнить одну вещь - в отличие от Нацуки, который слепо поддерживает госпожу Эмилию, я помогаю только из выгоды. Так что, если вдруг маркграф и госпожа Эмилия не смогут поделить что-то внутри своей фракции, я буду вынужден оценить все плюсы и минусы, прежде чем выбрать чью-то сторону. Поэтому не стоит считать меня верным солдатом.
Субару: Пока ты так думаешь, все будет хорошо. Постепенно я раскрою тебе все преимущества нахождения на стороне моей Эмилии - так что, можешь не волноваться. А ты? Все услышала, что было здесь сказано?
Не придав должное значение словам Отто, Субару вдруг повернулся в совершенно противоположную сторону. Заметив это, Отто выглядел слегка шокированным - и затем сам посмотрел туда же. А там...
Девочка в форме горничной: Угу... То есть, да, я все слышала, господин Субару.
Около двери стояла девочка с каштановыми волосами в форме горничной, мило улыбаясь в ответ. Ее появление можно было считать вторым изменением, которое затронуло особняк за эти два дня.
△▼△▼△▼△
Для одной только Фредерики уход за особняком был бы физически невозможным. Конечно, Субару помогал, но от него было не так много проку - к тому же, он все еще не до конца восстановился после всех сражений. Так что, Фредерика отправилась в деревню, чтобы лично нанять кого-нибудь - и там смогла тут же встретить эту девочку, Петру Лейт. Будучи одной из спасшихся жителей, отправленных в столицу, она смогла благополучно вернуться обратно. Но поскольку деревня на данный момент пустовала, она чувствовала себя там неуютно и неспокойно. Поэтому, когда Фредерика пришла нанять новую горничную, она с радостью согласилась. Других желающих не нашлось, поэтому ее взяли пока только на временную подработку.
Субару: Ты еще такая маленькая, но уже покидаешь родителей, чтобы самостоятельно работать в особняке. Это круто, Петра!
Петра: Все-таки, мне уже 12 - так что, меня можно считать взрослой... Да зачем считать, я и так взрослая. Господин Субару, не могли бы вы относиться ко мне соответствующе?
Субару: Я подумаю над этим, когда ты будешь со мной более вежливой и станешь не временным, а постоянным работником - получив соответствующее свидетельство от Фредерики. А до тех пор ты все равно остаешься для меня милой маленькой девчушкой.
Он неуклюже погладил ее по голове, растрепав все волосы. Надув от недовольства щеки, она крепко вцепилась в него. Такое поведение немного отличалось от того, что ожидал Субару , но все же лучше, чем истерики или капризы. Стоит отдать ей должное - она сейчас находилась в таком возрасте, когда хотелось выглядеть старше своих лет. Но, к удивлению, она быстро приспособилась ко всему, что нужно было делать в особняке - пусть не так хорошо, как это делает Фредерика, но быстро все схватывала и уже была лучше самого Субару. Ну, что тут скажешь... Субару такой Субару.
△▼△▼△▼△
В общем, находясь за дверью кабинета своего господина и прислушиваясь сквозь щели, она была в курсе всего, что там происходило. Конечно, делала она это по просьбе Субару - и вряд ли стоит говорить о том, что все это было часть грандиозного плана в отношении Отто. Быстро спохватившись, сам он покраснел и пристально посмотрел на Субару.
Отто: Так это все под-подстроено?
Субару: Да не парься. Присутствие свидетеля только официально закрепило наши слова. Я лишь немного поиграл на твоих эмоциях, чтобы добиться адекватного ответа... Говорю же, не парься ты так.
Отто: А не проще ли сказать, что вы просто использовали меня?
Взяв себя за голову, он окончательно понял, что ему некуда бежать - и истерично закричал. Усмехнувшись, Субару повернулся к Петре, которая стояла у двери.
Субару: Молодца, Петра! Но разве Фредерика не будет тебя ругать за то, что ты здесь прохлаждаешься?
Петра: Сейчас я занята уборкой коридора. Так что, потратив чуть больше времени на чистку пространства около кабинета маркграфа, я получу лишь похвалу.
Субару: Какая ты хитрюга! Эх, вне зависимости от возраста, женщины есть женщины...
Услышав лишь вторую часть из слов Субару, Петра сделала важное лицо. Видя, как она остается неизменной в своем поведении, Субару почувствовал некую теплоту в сердце. Петра, как и Отто, была еще одним союзником, который не был подконтролен влиянию Розвааля. Конечно, сравнивая ее с Отто и Субару, которые и без того не были особо полезны Эмилии, Петра вообще находилась на еще более низкой ступени. Но, по крайне мере, она не боялась Эмилии. По дороге в столицу она, возможно, единственная, кто по своему желанию решила остаться с ней. Субару это запомнил - как и, наверное, Эмилия. Само существование Петры, возможно, когда-нибудь спасет сердце Эмилии от падения во тьму.
Субару: Все-таки, чем больше нас, тем лучше. Пусть ты и не способна на многое, но у тебя есть желание - что, наверное, и самое главное. К примеру, вспомним хотя бы обо мне - я, в общем-то, совершенно бесполезен, но, тем не менее, пользу приношу...
Свои плюсы, в отличие от минусов, он мог пересчитать по пальцам. Но Субару упрямо хотел быть рядом с Эмилией - пытаясь делать то, что может, доводя свои возможности до совершенства. Собрав волю, он оптимистично провозгласил...
Субару: Пусть нас и немного, но мы еще покажем, на что способны. Мы, первые члены Фракцимилии!
Гордо подняв кулак вверх, Субару провозгласил эти слова. В ответ Петра и Отто, посмотрев друг на друга...
Отто: Вообще, я ведь говорил, что не являюсь частью этого? Не нужно выдумывать всякое.
Петра: Да, я тоже готова поддержать сестренку - но кое в чем я точно не собираюсь ей проигрывать...
Лицо Отто источало неуверенность - в то время как Петра, спрятав свои руки за спиной, что-то тихо бормотала. Но в итоге они все-таки последовали примеру Субару - так что, со стороны это точно походило на какое-то подобие команды. В общем, так прошли эти два дня - пусть и не настолько плодотворно, как хотелось бы, но все же с неким существенным результатом.


    В путь-дорогу

    Перевод и редактура: Elrat
※※※※※※※※※※※
Фредерика: Я не смогу сопровождать вас, поэтому будьте осторожны. И, пожалуйста, передайте господину, что Фредерика на страже порядка.
Наступил день, когда они должны были покинуть особняк. Утром на улице перед входом стояла драконья повозка. Фредерика, в качестве прощания, склонила свою голову в поклоне. Это было сделано настолько изящно, что любой другой тут же почувствовал себя слегка ущербным. В ответ Субару и Эмилия быстро переглянулись.
Эмилия: Не стоит, это ведь я должна извиниться - судя по тому, что твориться сейчас... Ведь Розвааля нет, и вместо него я должна была всем руководить...
Субару: Да ладно, мы все равно оба не в курсе, как следить за делами в особняке. Даже когда я старался помогать со всякой мелочевкой, все прекрасно видели, насколько я в этом плох. Даже труды Отто, которого я пытался запрячь, оказались все равно, что капля в море.
Вспомнив о том, что произошло за последние два дня, Субару виновато улыбнулся. Вместе с Отто они перерыли весь кабинет, но в итоге поняли, что без его хозяина они понятия не имеют, как что здесь работает. Единственное слово, которое приходило на ум - это безнадёжность. Фредерика, конечно, владела некоторой информацией, но время его отсутствия на работе все же давало свое. К тому же, они не могли загружать ее еще чем-то - с учетом и без того огромных трудов, которые Фредерика вкладывала в уход за особняком. Эмилия, конечно, пыталась всячески подсобить, но пользы от нее было мало. Даже когда Субару легко мог натворить делов, она могла только разводить руками.
Субару: Это почти также, когда ты забиваешь на летнее домашнее задание, а на следующий день понимаешь, что пора на учебу. Правда, я сам так никогда не делал, честно.
Эмилия: Я плохо поняла, о чем ты - но, похоже, мне следует тебя похвалить? Однако сейчас, к сожалению, я не в настроении , мне ооочень-очень неприятно. Не то, чтобы я чувствую себя виноватой , но как-то не хорошо все оставлять в таком виде.
Субару: Ну, все-таки, это не наша вина. Хотя я понимаю тебя, моя Эмилия. Не очень-то приятно видеть, как все становится только хуже...
Они ощущали себя бесполезными, оставляя дела в особняке в таком состоянии. И хотя Субару пытался всячески приободрить Эмилию, было понятно, что пользы от этого ноль. От него самого было мало толку, поэтому единственное, до чего он додумался, это обратиться к кому-то более просвещённому...
Отто: Земляные драконы готовы к пути. Нацуки, ваша Патраш готова хоть сейчас ринуться вперед , даже несмотря на то, что недавно двигалась без остановки пару дней.
Субару: Не правда ли, она такая умница? Наверное, ее бывший хозяин был просто нечто... Не то, что нынешний. Значит, она сможет доставить нас в нужное место? Было бы печально потеряться в пути.
Тем, кто вклинился в их разговор, был, конечно же, Отто - сидевший в качестве повозчика и... перешептывающийся с драконами благодаря благословению "Звериный шёпот". Со стороны он мог показаться сумасшедшим... Но Субару к этому же привык. Не обращая внимания на его поощрительный взгляд, Отто кивнул и...
Отто: Фредерика все сделала как надо - поэтому не должно возникнуть проблем. Я уверен, что мы прибудем через полдня.
Субару: Понятненько... Слушай, а ты что, тоже собираешься с нами?
Отто: Конечно, да!
После его одобрения касательно драконов Субару тут же перешел к другой теме - на что Отто отреагировал весьма бурно, стуча ногами по повозке и буравя взглядом Субару.
Отто: Все-таки, это моя первая встреча с маркграфом. Конечно, я сам попросил вам представить меня ему, но сейчас, догадываясь, как вы это можете сделать в мое отсутствие... Нетушки, лучше уж я сам!
Субару: Ой-ой, спасибо за доверие!
Отто: Даже несмотря на то, что мы знакомы недавно, я точно вам доверяю на все 100... нет, на все 120 процентов - в том, что вы сделаете в точности то, чего я не хочу!
Лицо Субару перекосило от недовольства, а Эмилия, хранившая молчание до этого, внезапно громко засмеялась. Они одновременно повернулись в ее сторону - и в ответ она примиряюще подняла руки...
Эмилия: Нет, вы точно друзья навеки. Где бы я вас не видела, вы всегда так мило ругаетесь - мне даже завидно становится.
Субару: Если хочешь, я буду таким же милым к тебе, моя Эмилия. Только я собираюсь флиртовать с тобой, а не ругаться. Отто заберет себе все препирательства, а я буду получать только твою любовь, идет?
Отто: И что же тогда, кроме драк, у нас вообще не будет никакого общения?
Конечно, Субару был уверен в себе, когда дело доходило до вербального общения, но вот в физической драке он мог и уступить Отто. Может, он и казался слабаком, но Субару точно знал, что Отто не такой, каким выглядит. Все-таки, в прошлой жизни тот выбросил его из повозки. Прочувствовав силу оппонента на собственной шкуре, Субару понял, что его шансы в обычной драке были очень низки.
Субару: Кстати, если подумать, мои физические способности на таком слабом уровне... Конечно, я всегда это знал, но в очередной раз, сталкиваясь с этим...
Если он не смог бы выстоять против Отто, о победе против той же Эмилии с ее магией и речи не было. В свое время даже Фредерика легко скрутила его - а если вспомнить о Рем или Беатрис... Если честно, единственным человеком, против которого Субару имел шансы на победу, являлась...
Субару: Вообще, наверное, Петра - единственная, кого я могу победить. И где она ходит в такое время?
Эмилия: Я даже боюсь спросить... как ты додумался до такого? В общем, Петра сейчас в особняке... а, вот она!
Слегка шокированными нелепыми словами Субару о шансах на победу, Эмилия указала своими фиолетовыми глазами в сторону особняка. Повернувшись в ту же сторону, он увидел силуэт девочки в форме горничной, бегущей в их сторону.
Петра: Подожди, подожди, Субару... то есть, господин Субару!
Субару: Не спеши, никуда я не денусь. Так нагло поступает только Отто, верно?
Отто: Лучше вспомните то, что вы говорили пару секунд назад!
С улыбкой наблюдая, как Петра судорожно вдыхает воздух, опираясь руками об колени, Субару решил пока подразнить Отто - чтобы скоротать время. Выдохнув, она подняла глаза. Ее покрасневшие щечки и большие глаза выглядели очень милыми. Сделав глубокий вздох, она привела себя в порядок и ответила ему своей ангельской улыбкой.
Петра: Я хочу передать кое-что вам перед уходом. Пожалуйста, возьмите это.
С этими словами она протянула ладонь, в которой лежал обычный платок. Уголки белой ткани были расшиты золотыми нитками - и по ощущениям это было сделано очень старательно. Приняв подарок, он перевернул платок.
Субару: А здесь что.... Ого!
Здесь была вышивка, которая, скорее всего, сделана Петрой в ручную. С помощью серых, розовых и черных ниток на платке было изображено кое-что, с чем Субару был знаком. Эмилия, подглядывая через его плечо, восторженно сказала...
Эмилия: Это же тот Пак, которого ты рисовал, Субару. Ого, он так хорошо изображен.
Субару: Ты хочешь сказать, тот мой ужасный Пак? Этот ведь очень красивый. Жаль, что я так не смог сделать.
Петра: Это тот, что я получила в качестве печати от Субару за ежедневную утреннюю телегимнастику.
Забыв о манерах горничной, она небрежно произнесла его по имени и вытащила что-то из одежды. Эта была такая самая карточка участвующего, которую сделал Субару и раздавал детям в деревне. Каждое утро в качестве награды за выполненные упражнения он ставил им печати с помощью запеченной картошки. В руке Петры была самая последняя печать - "Тяжелый понедельник грустного Пака". Судя по ее израненным пальцам, она очень старалась, вышивая такую картинку.
Субару: Отличная работа. Как мастер шитья, я не могу не признать это.
Петра: Тогда ты возьмешь... ой, нет, возьмете ли вы это?
Субару: Наверное, ты хотела сказать "возьмете ли вы это, пожалуйста"? Шучу, конечно, я с радостью приму это. Даже жалко как-то использовать платок по назначению - лучше он будет моим талисманом.
Осторожно держа свой подарок, Субару аккуратно положил его в нагрудный карман - и перевел взгляд на Петру. Увидев, как рядом в ее сторону внимательно смотрели жуткие глаза одной особы со страшной зубастой улыбкой, он тут же пытался натянуть самую что ни есть доброжелательную улыбку. Петра, тем временем, от смущения прикрыла руками свое лицо.
Петра: Надеюсь, с вами все будет хорошо. Удачи вам - и тебе, сестренка, и тебе, болтливый братик.
Эмилия: Такое ощущение, будто про меня уже и забыли...
Отто: Стоп, а почему это я болтливый?
Со слегка неуверенной улыбкой ответили они Петре. Субару не мог не засмеяться при такой ситуации - наблюдая, к тому же, как Петра не замечает тяжелый взгляд Фредерики позади нее. Похоже, что после их уезда ей влетит по первое число. Держись, Петра, только держись!
Субару: Ну, спасибо вашему дому - пойдем в другой.
Эмилия: Что ж, делу время, а потехе час, не так ли?
Субару поставил точку в их беседе и переместился в повозку. Затем, протянув руки...
Субару: Иди же, моя Эмилия, в мои объятия!
Эмилия: Хм, может, мне в таком случае лучше насладиться пейзажем на месте повозчика?
Субару: Ах, мое сердце разбито моей ЭМК - Эмилией Милой Коварностью! Ужас!
Услышав такие слова, он был готов уже опустить руки - как вдруг почувствовал, что кто-то схватился за них так сильно, что он едва не выпал из повозки. Как раз в этот момент Эмилия проскочила мимо него. Ее серебряные волосы скользнули по его носу - и с тихим шлепком она села внутри повозки. Сидя напротив него, она склонила голову и...
Эмилия: Что-то не так?
Субару: Да... вроде бы нет...
С этими словами он громко поднялся и пересел поближе к ней. Даже несмотря на то, что внутри повозки было очень просторно, Эмилия радостно улыбнулась такому близкому соседству. Отто, наблюдавший за этим, взялся за узды и посмотрел в сторону дороги.
Отто: В общем, пора. Сильно не болтайте, иначе можно прикусить язык во время езды.
Субару: Ты лучше сам потише веди повозку. Если вдруг приспичит притормозить, используй, пожалуйста, тот сигнал, о котором мы говорили ранее. Без этого я не смогу воспользоваться моментом и упасть сверху на Эмилию.
Эмилия: Неужели вы задумали что-то такое?
Отто: Я... я никогда не буду участвовать в таких глупостях! И вообще, когда я вдруг стал помогать вам в ваших личных делах?
Эмилия презрительно посмотрела в их сторону - не поверив словам Отто. Не задумываясь о нытье Отто, которое должно было сейчас излиться о несправедливости этой жизни, Субару поднял руку и...
Субару: Итак, пункт назначения - Храм. Поееехали!
Отто: Я вам что, раб что ли?!
В ответ на жалобу Субару произнес...
Субару: Что-то я не вижу твоего энтузиазма.
И затем повернул свою голову в сторону провожающих...
Субару: Удачи вам в работе. И... пожалуйста, позаботьтесь о Рем. Я надеюсь на вас.
Фредерика: Можете не беспокоиться. В ответ, поручаю вам проследить за госпожой Эмилией и господином.
Петра: Будьте осторожны и побыстрее приезжайте обратно.
На этот раз голос Субару был серьезен как никогда - без обычных игривых ноток. В ответ Фредерика и Петра поклонились на прощание. Волей-неволей Субару пришлось сосредоточиться на их следующем шаге и забыть пока об особняке.
Субару: Але, Отто, мы еще не поехали? Ты такой... мееедленный!
Отто: Это вы сейчас кого спародировали?!
Обменявшись фразами, они, наконец-то, направились в сторону храма.
△▼△▼△▼△
Фредерика: Похоже, что тебе еще учиться и учиться правилам поведения.
Петра: Извините, просто... Это лишь разовая оплошность.
Она быстро поклонилась - почти также идеально, как Фредерика. Она быстро все схватывала - и, несомненно, была достойной ученицей. Ее поведение ранее можно было списать на возраст , поэтому не было причин сильно ругаться по этому поводу.
Фредерика: Я понимаю, что ты стала очень близкой с господином Субару и госпожой Эмилией за этим дни. Но все же не забывай свое место.
Петра: Слушаюсь. Прощу прощения за свое поведение.
Она понимала, что поступила неподобающе. Но увидев, как Субару и остальные покидают их, они неосознанно забыла о своем положении и хотела попрощаться с ними не как обычная служанка, а как Петра... Вероятно, за этим стояла своя причина... особая причина.
Фредерика: Нет смысла продолжать разговор. В качестве наказания сегодня днем ты будешь писать еще больше.
Петра: Ооххх... Еще больше?
Фредерика: Для твоей же пользы. К тому же, думаю, ты поняла, что это все для того, чтобы загладить свою вину. Следовательно, никто не собирается тебя увольнять.
Произнеся это, Фредерика хлопнула в ладоши и...
Фредерика: Все-таки, пусть госпожа Эмилия и покинула нас, госпожа Беатрис все еще живет в особняке. Поэтому мы не можем себе позволить расслабиться в отношении готовки и уборки. Если не закончим это быстро, не успеем начать учебу. Так что, Петра, надо поспешить.
Петра: Слушаюсь. Я закончу все мигом!
Наблюдая за тем, как эта растрепанная девочка бежит в сторону особняка, Фредерика слегка улыбнулась, обнажив свои острые зубы. На автомате она подняла руку, прикрыв свой рот рукой и посмотрела в сторону места, где стояла повозка - туда, где были Эмилия и остальные.
Фредерика: Все, как вы и предсказывали, господин. Смогут ли они пройти испытания храма... зависит только о них самих.
Закрыв глаза, она подняла свое лицо вверх, в сторону легкого нежного ветра.
Фредерика: Сможет ли госпожа Эмилия справиться? И вырваться из этого круга отчаяния, что покрыт кровью ведьмы и освящен божьим светом?...
△▼△▼△▼△
Субару: Значит, Пак все еще не показывался?
Эмилия: Неа. Я не раз звала его... Однако при том, что его присутствие в кристалле по-прежнему ощущается... все безрезультатно. Так долго он пропадает первый раз на моей памяти. Если честно, меня это немного беспокоит.
Внутрь повозки не проникали внешние звуки , и поэтому были слышны лишь голоса Субару и Эмилии. Благословение "Воздушная оболочка" обеспечивало полную звуконепроницаемость. Правда, при перемещении на такой большой скорости из-за тишины складывались очень странные чувства. Возможно, сродни это походило на аэропутешествие в бизнес-классе - но Субару никогда не перемещался подобным образом. В любом случае, в такой обстановке их голоса были слышны очень громко и четко. Они постепенно начали обсуждать те важные вещи, которые их волновали уже несколько дней - в частности, отсутствие Пака, опекуна Эмилии и вечной преградой между их отношениями с Субару.
Субару: Если подумать, он не появлялся уже с того момента, как мы очутились в особняке... Последний раз это было...
Эмилия: Я его видела последний раз в столице, когда мы были в доме госпожи Круш. Казалось, ничто не предвещало беду... Но с тех пор я не могу достучаться до него. Может, я его разозлила чем-то...
Смотря вниз, она неосознанно наматывала кончики волос на свои пальцы. Последние несколько дней они были уложены в хвост. Заметив, что Субару смотрит на нее, она кивнула в ответ и...
Эмилия: Да, условие Пака в отношении нашего соглашения с ним - "Заплети свои волосы в хвостик". С тех пор от него ни слуху, ни духу - так что, я решила пока что держать их в таком виде.
Субару: Хочешь сказать, твои волосы - причина, по которой он тебе помогает? Серьезно? Как-то... слишком просто, что ли. Конечно, если вспомнить фразу о том, что волосы для женщины - как ее жизнь, это уже приобретает несколько иной смысл... Но все же...
Эмилия: Не знаю-не знаю, как по мне, так это слииишком низкая цена. Конечно, тогда, живя в лесу, я не была в курсе, но, как оказывается, привлечь на свою сторону духа такого уровня очень сложно. Даже Розвааль был удивлен такому. Обычно тебе нужно иметь просто невероятное количествово маны... ну или предложить взамен что-то совсем уж сверхъестественное.
Субару задумчиво кивал в ответ - но заметив, как Эмилия расстроенно говорила все это, быстро воспрял и...
Субару: Ну, знаешь, то, что он занимает так много мыслей в голове мой Эмилии, уже просто огромная цена...
Эмилия: Знаешь, по-моему, любая тема в твоем присутствии сразу же теряет смыл. Но давай все-таки пока сосредоточимся на важных вещах.
Эмилия не оценила попытки Субару немного позаигрывать с ней. В ответ он поднял обе руки, как бы сдаваясь, и...
Субару: Серьезные разговоры нужно оставить для других, более важных сцен из нашего сюжета. А сейчас надо расслабляться и наслаждаться спокойствием...
Эмилия: Ох, Субару, ты такой болтун... Ой, ты заставил меня покраснеть, отвернись!
Наблюдая, как Эмилия судорожно пытается спрятать свое лицо в ладонях, Субару засмеялся - радуясь тому, что смог отвлечь ее от грустных мыслей. Собравшись, он продолжил разговор...
Субару: Ну, раз Пак отсутствует, в нашей обороне возникают вполне ощутимые бреши. Отто явно в этом деле не помощник - а обо мне и говорить не приходится. А ты, моя Эмилия, тоже не так сильна - без Пака?
Эмилия: Если честно, есть такое. Но, знаешь, даже в его отсутствие я могу использовать магию. Все-таки, у меня есть соглашения не только с Паком, но и другими, более слабыми духами. Я до сих пор поддерживаю внутреннюю связь с ними , поэтому в случае чего я легко могу воспользоваться их силой. Не бойся, не важно, что случиться, я смогу защитить тебя.
Субару: Ой-ой, как это мужественно звучит... Впрочем, наверное, это просто я такой стремный, да?... Ничего, придет время, и я сам скажу тебе эти слова, моя Эмилия. Вот увидишь.
Эмилия: Может быть... правда, я слабо в это верю.
Как будто доказывая слова Эмилии, вокруг ее пальцев стали появляться малые духи. Внешне они напоминали духов Юлиуса, но, похоже, было несколько слабее. Что уж тут говорить о Паке - сравнивать их с его силой вообще как-то не приходит в голову. Тем не менее, было ясно, что эти духи явно были не самыми беззащитными существами - поэтому какую-никакую поддержку они точно могли оказать. Печально было лишь то, что в случае опасности Субару мог полагаться лишь на единственную девчонку в их компании - к тому же, на ту, в которую влюбился он сам...
Субару: Похоже, ситуация ни капли не изменилась с тех пор, как я участвовал в охоте на Белого кита. Тогда я зависел от Рем - впрочем, как и ранее... Стоп, а я вообще хоть когда-то с чем-то сам справлялся?!
Конечно, у него был свой взгляд на все вокруг, поэтому какие-то свои заслуги он не до конца понимал. Но никто иной в этом мире не мог видеть мир таким, каким видит его Субару. В общем, немного помучавшись этим вопросом, он решил переключиться на другие вещи.
Субару: Значит, храм, да? Интересно, что нас там ждет...
Тихо бормоча про себя свои мысли, он бросил взгляд в сторону небольшого окна, где была видна окружающая природа. На данный момент храм для Субару был совершенно незнакомым местом. Само по себе, название не наводило на какие-то жуткие или опасные мысли - но слова Фредерики не выходили у него из головы. А именно...
Субару: Хм, опасайтесь человека, которого зовут Гарфиэль...
Эмилия: Мы пока еще не видели его, верно? Я тоже не знаю никого по этому имени - и Фредерика ничего нам толком не рассказала.
Вслед за Субару, Эмилия тоже выглядела слегка встревоженной. В ее голове возникли те же воспоминания - где Фредерика предупреждала их о возможной опасности, но ничего конкретно не пояснила. Даже когда Субару лично стал задавать вопросы, она отказался отвечать на них, сославшись на клятву, которая она дала. Не зная, что делать, им пришлось отказаться от дальнейших расспросов.
Субару: Все-таки, стоило насесть на нее... Предупреждая об опасности, но выдав такой мизер информации, она хотела так пошутить, что ли?
Эмилия: Клятва есть клятва. Как говорится, "естества настолько священные и неприкосновенные, как договора, никем и ничем не могут быть нарушены. Выделить из них стоит договора, клятвы и пакты - пусть и различающиеся по силе, но в ответственности не уступающие друг другу."
Подняв вверх палец, Эмилия с важным видом ответила Субару. Тот же, услышав такие заумные слова, не приметнул расширить свой запас знаний.
Субару: Получается, между Эмилией и Паком договор. Между Фредерикой и Розваалем - клятва. Тогда, наверное, соглашение между драконом и королевством - это пакт... Я прав? Или нет?
Эмилия: Нельзя сказать наверняка, но, как я понимаю, договора обычно подписываются в двухстороннем порядке, клятвы - в одностороннем, а пакты - соглашения, которые затрагивают множество лиц и могут распространяться на очень длительные сроки. По крайне мере, это то, что я выучила.
Субару: Понятненько, так гораздо проще...
Кивнув в ответ, он судорожно пытался собрать мысли в голове и...
Субару: Странно, что соглашениям приписывают такие слова, как священность и неприкосновенность.
Эмилия: Это потому что... Обещания - очень важные вещи. Конечно, нет никаких общих рычагов давления в случае нарушения тех же клятв или даже договоров. Но даже так мы стараемся всегда хранить наши обещания. Не правда ли? Даже если практически никто не знает об этом, мы все равно стараемся держаться своих слов - несмотря ни на что.
Положив руку на грудь, Эмилия с важным видом смотрела в сторону Субару - который изначально не придал значение ее словам. Конечно, он не чувствовал с ее стороны каких-либо упреков или недоброжелательности... Но все равно ее слова зацепили его.
Эмилия: Веря в силу слов, мы можем давать обещания и стараться выполнять их. Именно это и есть корень доверия между людьми, понимаешь?
Субару: Кажется, я понял... Прости меня, пожалуйста!
Внезапно Субару встал на колени и опустил свою голову. Видя его искренние раскаяния, Эмилия на мгновения не знала, что и думать - затем, подбирая нужные слова...
Эмилия: Да нет, что ты, я ни в чем тебя не виню. Конечно, да, ты не сдержал свое обещание, потом не извинился, а потом еще и обругал меня с ног до головы так, что я чувствовала себя ущербной...
Субару: Я понял-я понял, прости меня!
Эмилия: Но, если подумать, я слишком однобоко смотрела на все вокруг. Мне нужно было поговорить с тобой, но я упрямо отказывалась это делать. В общем, здесь и моя вина - так что, извини.
Субару: Я знаю-я знаю, прости меня!
Эмилия: Для меня обещания еще более важны, чем для других... Я ведь пользуюсь силой духов и заключаю с ними договора. Для таких, как я, обещания почти также ценны, как жизнь. Поэтому я так сильно реагирую на такие вещи... Да, обещания для меня оооочень важны. Знаешь, я вдруг начинаю вспоминать то, как ты себя повел тогда...
Субару: Я каюсь, я каюсь, прости меня!
Поднятая тема вновь подняла в душе Эмилии забытые чувства - и она стала дуться на него. Поняв это, Субару опустил свою голову еще ниже. Теперь было понятно, почему она так повела себя с ним в королевском дворце. Для нее понятие обещания несет совершенно различный по силе смысл. Если Субару к этому относился более легкомысленно, то Эмилия придавала этому большое значение. Так что, сам того не понимая, он задел в ее сердце некоторые очень важные вещи.
Эмилия: Ну что, ты чувствуешь всю ответственность своего проступка?
Субару: Мои искренние извинения глубже, чем океан, выше, чем горы, шире, чем небо, и больше, чем сама вселенная.
Эмилия: Ну хорошо, я прощаю тебя.
Нежно погладив его по голове, Эмилия широко улыбнулась - прикоснувшись пальцами к губам. Он облегченно вздохнул - заметив, что она больше не злиться на него. Однако зачарованно впитывая в память то, что она сейчас сделала, Субару застыл, потеряв дар речи. Не замечая такого поведения с его стороны, Эмилия посмотрела в сторону дороги и...
Эмилия: Храм, Гарфиэль, Розвааль и оставшиеся жители деревни... Столько всего, что даже голова раскалывается.
Субару: Не беспокойся, я не дам в обиду мою Эмилию. Я буду твоим вторым щитом!
Эмилия: Вторым? А кто первый?
Субару: Ну, сейчас он управляет это повозкой и еще нагло заигрывает с моей Патраш.
Услышав, как Субару в отсутствие Отто прозвал его живым щитом, Эмилия не смогла сдержаться и засмеялась. Довольно наблюдая за ней, Субару мысленно гадал, какие еще трудности впереди их ждут. Только ступив в этот мир, на него стали сыпаться проблемы - одна за другой. Даже сейчас он не мог унять свое беспокойство о том, что же еще он увидит в этом странном мире. Добавить ко всему предупреждения Фредерики, проблему с Розваалем и отсутствие остальных жителей деревни... плюс, нежелание Пака показаться... или беда той, кого он оставил в особняке... Казалось, что голова Субару вот-вот взорвется от таких мыслей.
Эмилия: Ты сейчас думаешь о Рем?
Субару: ...Откуда ты знаешь?
Он внезапно перестал ребячиться. Осторожно смотря на него, она наклонила свою голову. Ее серебряные волосы соскользнули с плеча. Взявшись за кончик хвоста, она стала качать их из стороны в стороны и произнесла...
Эмилия: Как и ты всегда следишь за мной, так и я тоже наблюдаю за тобой.
Субару: Получаешься, моя Эмилия, ты каждый день думаешь обо мне?
Эмилия: Ну, если только половину половины половины...
Субару: Получается... 3 часа?
Эмилия: Нет, половину половины половины половины...
Субару: Ладно-ладно, а то у меня от таких сложных подсчетов голова начинает болеть!
Прервав Эмилию, пытавшуюся подсчитать точное кол-во часов, Субару вздохнул и, задумчиво прикоснувшись к щеке...
Субару: Я доверил ее Фредерике и Петре, поэтому не стоит беспокоиться. Наверное... и все же я не могу найти себе место, не знаю, почему.
Эмилия: Беспокоиться - это нормально. Это просто означает, что ты к ней не равнодушен. И, если так подумать, я даже немного ревную.
Субару: Послушай, мои чувства к моей Эмилии ничуть не меньше... стоп, ты специально хотела, чтобы я так сказал?
Эмилия: Вообще, да, прости.
Она прикусила язык, показывая свое раскаяние. Субару в ответ не знал, что сказать - и издал пару каких-то несвязных звуков.
Эмилия: Но, наверное, больше всего ты беспокоишься о Беатрис, верно?
Субару: ...Знаешь, моя Эмилия, ты научилась читать мои мысли? Похоже, что наша хорошая концовка уже не за горами!
Эмилия: Обычно ты бы сказал в ответ что-то типа "Нет, конечно, что ты". Так что, похоже, ты, правда, обеспокоен.
Поняв, что его раскусили, Субару издал протяжный звук и недовольно прикусил свои губы. Но быстро вернувшись в норму, он...
Субару: Беспокоен? Да нет. Просто я не знаю, как смотреть ей в глаза после нашего последнего разговора. И покинув особняк, даже не попрощавшись, я чувствую себя слегка виноватым. Совсем слегка. Ну просто чуточку.
Эмилия: Что-то как-то подозрительно звучит, но, может, я все выдумываю...
Субару: Нет-нет, все нормально.
Мысленно порадовавшись тому, насколько близки их мысли, Субару бросил взгляд на Эмилию, которая в свою очередь все еще непонимающе кивала головой и улыбалась.
Субару: Как настоящий затворник, я чувствую некую ответственность перед таким же затворником, как Беако...
Эмилия: Ты так много знаешь о затворниках, Субару... Как думаешь, Беатрис покажется когда-нибудь?
Субару: Не знаю, не знаю. Без хорошего предлога сделать это не получится, а насильно - не очень хорошо... С другой стороны, чем дольше она там одна, тем хуже для нее. Вообще, эти затворники еще тот геморрой... Стоп, я ведь сам такой!
Так глупо закончив свою речь, Субару попытался вновь начать разговор в нужном направлении. Все-таки, сейчас Беатрис - последняя из их проблем.
Субару: Когда вернемся, я обязательно о многом поговорю с Беако. Последний раз я так и не смог выпытать у нее все, что хотел.
Эмилия: Печально, что Беатрис и Пак, которые так много знают, скрывают от нас все это.
Субару: Да, меня тоже раздражает. Даже живущие в особняке - как, к примеру, Фредерика - имеют привычку что-то недоговаривать. В общем, это такая проблема... Просто жесть какая-то. Та же Беако, которая, отдав мне Откровение, столько всего наговорила...
Слова, сказанные Беатрис после того, как она выбросила ему Откровение, до сих пор не выходят у него из головы. Хотелось бы закрыть на это глаза - но, похоже, ему придется расспросить Розвааля. Тем не менее, он старался мысленно отправить их как можно дальше на задворки своего сознания, чтобы не вспоминать лишний раз.
Эмилия: Похоже, мы вошли в лес.
Она внезапно подняла свою голову и, растрепав волосы, стала оглядываться по сторонам. Повторяя движения за ней, Субару в свою очередь не понял ничего. Выглянув в окно, он заметил, что вокруг все стало более зелено.
Субару: Даже без использования зрения ты чувствуешь это. Ничего себе...
Эмилия: Наверное, это потому, что во мне течет кровь эльфов. Все-таки, это раса, живущая в лесу и связанная с ним...
Говоря это, Эмилия слегка улыбнулась - но затем внезапно Субару почувствовал, как по его коже пошли мурашки. Пытаясь определить причину этого, он стал вертеть головой по сторонам - но безрезультатно. А на уши он не мог полагаться - ведь благословение "Воздушная оболочка" по-прежнему действовала на их повозку. Но...
Субару: Эй, эй!
Внезапно Эмилия потеряла сознание - но Субару, заметив это, успел поймать ее как раз вовремя. Не подавая признаков жизни, Эмилия не открывала глаза, а на лице можно было заметить болезненное выражение.
Субару: Что такое, моя Эмилия? Что случилось, Эмилия?!
В ответ была лишь тишина. Казалось, что она чувствовала боль - но каких-либо отклонений, кроме как учащённого дыхания и страдальческого выражения лица, у нее не было. Держа ее в руках, Субару понял, что не в состоянии что-то сделать. Поэтому, бросившись к окну, он выглянул и...
Субару: Отто! Что-то случилось - и Эмилия внезапно упала в обморок! Может, у тебя есть какое-нибудь лекарство или...
Отто: Ох... Извините, Нацуки.
Нетерпеливая речь Субару была прервана Отто, чей голос, похоже, дрожал. Его лицо буквально вспотело от ужаса. Субару сразу же заметил две вещи: во-первых, Патраш и Фуруфу остановились вместе с повозкой. А во-вторых, у них появилась очень серьезная проблема - собственно, из-за которой Субару тогда, наверное, и почувствовал мурашки по коже.
Незнакомец: Слышь, у вас явно кишка не тонка - раз решили вот так вот свободно шастать здесь.
Можно было заметить по его лицу, что он точно настроен недоброжелательно в отношении них. С первой фразы сразу же было понятно, с каким характером человек перед ними. Да и выглядел он не лучше: у него были короткие торчащие светлые волосы, на лбу виднелся глубокий шрам, в глазах читался явно недобрый умысел, но больше всего бросался рот - в нем виднелись острые, белоснежные зубы. С виду он казался довольно небольшого роста - скорее всего, из-за согнутой спины. Но жуткая свирепая аура, окружавшая все его тело, явно намекала на то, насколько опасен стоящий рядом с ними человек.
Незнакомец: Слышь, ты - не знаю, откуда пришел, но видок у тебя такой, будто тебя изрядно попинала жизнь.
Субару: Чего-чего?
Не до конца понимая, о чем говорит незнакомец, Субару смог лишь издать непонятный звук, который был принят, в итоге, за чувство страха.
Незнакомец: Ха, ссышь, что ли? Что есть, то есть - сейчас ты в полной жопе. Все-таки, здесь я авторитет - и мне решать, кто ты и что ты.
Незнакомец жутко рассмеялся, щелкая зубами - и сжал кулаки в угрожающей позе. Замерев, он напоследок бросил пару слов в их сторону...
Гарфиэль: Короче, раз вы встретили Гарфиэля, значит, встряли по-жесткому. Ща пойдем в разнос, слабаки!
Этот гопарь, наконец-то сказав свое имя, резко ударил свой ногой в землю. В тот же момент невероятная сила ударила Субару - и его мир перевернулся с ног на голову.
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В тот момент, когда этот гопарь ударил своей ногой по земле, Субару показалось, что мир перевернулся с ног на голову. Конечно, на самом деле такое не могло произойти. Нет на свете человека, который бы смог простым ударом ноги изменить сами основы мироздания. В общем, все это было следствием того, что сам Субару потерял свое равновесие. На самом деле после удара Гарфиэля образовалась шоковая волна, которая подбросила повозку в воздух.
Субару: Чего... Не может быть!
Как пушечное ядро, повозку отшвырнуло вперед. Сила удара была настолько мощной, что вслед за ней полетели Патраш и Фуруру - земляные драконы, которые вместе могли запросто превысить 1 тонну в весе. Все, что мог в тот миг сделать Субару - лишь крепко прижать к себе Эмилию. Прошел лишь миг - после которого повозка с жутким скрипом и скрежетом упала на землю. Но все было не так уже и плохо - все-таки, она не зря считались элитной. Помимо внешней красоты и внутреннего удобства повозка была очень прочной и качественно сделанной - вследствие чего она избежала полного разрушения при падении. Но, тем не менее, взглянув на нее, Субару понял, что на данный момент они уже не смогут ей воспользоваться. Другими словами, единственный выбор, который у них остался - встать и сражаться до самого конца.
Субару: Вот черт, что это бы...
Тряхнув своей головой, которая все выглядывала из окна, Субару почувствовал боль в районе лба. Похоже, что во время падения он ударился головой - но, к счастью, не очень сильно. По крайне мере, видных ран или кровотечения не было. Опустив глаза вниз, он увидел в своих руках Эмилию, которая тоже выглядела целой и невредимой. Чувство облегчения наполнило его сердце - но тут же схлынуло, как только он вспомнил о причине их падения. Подняв голову, Субару увидел впереди...
Субару: Патраш!
Обнажив когти и дико взверев, черный земляной дракон бросился в сторону их обидчика. Воспользовавшись тем, что поводья ослабли, Патраш вырвалась на свободу и резким движением атаковала Гарфиэля - использовав свои острые как лезвия зубы, которые могли запросто прокусить человека насквозь. Она нацелилась в сторону шеи своего обидчика, намереваясь моментально покончить с его жизнью.
Гарфиэль: Какой умный земляной дракон... точнее, дракониха. Как говорят, не давай сопернику и шанса на победу, не правда ли?
Гарфиэль вытянул свою руку вперед - которая по всем законам физики сейчас должна быть разорвана челюстями Патраш, вслед за которой пошло бы запястье, плечо и остальное тело... Но все случилось по-другому. Патраш внезапно замерла в воздухе. Даже ее открытая пасть, нацеленная на тело обидчика, так и не успела закрыться.
Субару: Особая способность? Или магия?
Но все оказалось гораздо проще. Гарфиэль банальной физической силой руки остановил движение пасти Патраш.
Гарфиэль: Красавэло! Даже сейчас я чувствую, как ты продолжаешь сопротивляться. Зачетно!
Земляная драконша наклонилась еще ниже, пытаясь сжимать все сильнее свою пасть. Благодаря этому она заблокировала руку своего обидчика - и, воспользовавшись ситуацией, взмахнула своим хвостом, чтобы нанести решающий удар. Однажды Субару сам испытал силу такой атаки - но, наблюдая за этим сейчас, он понял, что тогда Патраш очень-очень сильно сдерживалась. Собрав всю свою силу, она сделала невероятный удар хвостом. Но, к сожалению, это было легко остановлено левой рукой противника. Послышался резкий щелчок от удара - и Гарфиэль моментально схватил ее за кончик хвоста. Схватив ее своими обеими руками, он улыбнулся и обнажил свое страшные зубы.
Гарфиэль: Не ссы, все будет путем. Пора спать!
Сделав резкий рывок, он отбросил огромное тело Патраш назад. Крутясь в воздухе, она мягко упала на землю и больше не вставала. Было ясно - Патраш проиграла свое сражение. Став свидетелем такой сцены, Субару не мог поверить своим глазам...
Субару: Откуда столько силы?
Гарфиэль: Какая она у тебя преданная. Постарался швырнуть ее несильно. Ну что, пора кончать тут - пока она снова не поднялась!
Игнорируя вопли Субару, Гарфиэль повернулся в сторону повозки и прыгнул к месту перевозчика. Там находился изрядно потрепанный Отто, пытавшийся встать при виде наступающего противника.
Отто: Кха... Не смей недооценивать меня! Я ведь странствующий путешественник! Поэтому всякие разбойники на дороге для меня не в новинку. Иди сюда! Но если не хочешь стать жертвой особой техники семьи Сувен против бандитов, то лучше отступись... Кииияяя!
Гарфиэль: Да заткнись ты, червяк. Че ты мне сделаешь своими дешевыми фокусами? Пора спать.
Увидев, как близко он приблизился, Отто со своей напыщенной храбростью мгновенно сдулся - и получил в ответ щелбан в лоб. Послышался громкий треск - и Отто отбросило за повозку. Держась за свой лоб, он тут же отключился. Вне зависимости от того, остался он жив или нет, сейчас в бою Отто был уже бесполезен.
Гарфиэль: Ну че, ты у нас последний, да?
Ухмыльнувшись, гопарь обратил свой жуткий взгляд на Субару. Расстояние между ними было где-то 4 метра - но, судя по тому, как он быстро сократил дистанцию между ним и Отто, для Гарфиэля это была не проблема. Задыхаясь, Субару пытался придумать какой-то план - но ничего не приходило в голову. Эмилия, которая среди них была единственная, кто могла что-то противопоставить ему в бою, сейчас была без сознания. Но Субару точно знал - чтобы не случилось, он обязан ее защитить.
Субару: Я...
Гарфиэль: ...нечаянно попал сюда или не знал, кто тут живет. Плевал я на это!
С резким щелчком он оказался прям перед носом Субару - и направил в его сторону свою ладонь, желая, как видимо, просто разорвать свою цель на части. Перед лицом неминуемой гибели Субару сделал единственное, что мог - закрыл тело Эмилии собой. Прошло несколько секунд - может, чуть больше... Субару все ждал боли - но она не наступала. Медленно открыв глаза, которые он закрыл от испуга, Субару увидел открытую ладонь перед своим носом - и лицо ее хозяина, явно озадаченное. Все еще смотря в его сторону, гопарь дернул головой из стороны в сторону - прохрустев костями шеи.
Гарфиэль: Че за хрень? Вместо того, чтобы ударить, ты решил защитить девчонку? Че, не доперло, что после тебя я бы принялся за нее? Туго ты соображаешь.
Услышав такие слова, Субару даже не знал, что сказать. Не услышав ответ, Гарфиэль раздраженно помахал своей когтистой рукой.
Гарфиэль: Ну ты тормоз. Впрочем, толку в любом случае от тебя нету. Слабак - да и только.
Субару: Ты...
Гарфиэль: Че?
Недовольный действиями Субару, Гарфиэль морально опустил его ниже плинтуса. Что еще больше раздражало его - так это то, что Субару не мог нормально что-то сказать. Пытаясь услышать хотя бы что-то, Гарфиэль подвинулся поближе к лицу Субару.
Гарфиэль: Че ты там мямлишь, говори громче. Ну!
Субару: Ты же Гарфиэль... верно? Ты связан с Розваалем и Фредерикой?
Гарфиэль: ...Фредерика?
С этими словами его настроение резко поменялось. На мгновение он показался довольно спокойным и даже приятным - но затем угрожающая мимика вновь показалось на его лице.
Гарфиэль: Слышь, откуда знаешь это имя... Хотя стопэ, вот эта баба в твоих руках с серебристыми волосами... это которая полуведьма?
Субару: Она полуэльф. Не смей называть ее так.
Гарфиэль: ...Опа. Че то я не понял, мы что, осмелели?
Услышав, как Гарфиэль назвал Эмилию, Субару почувствовал, как что-то внутри него поменялось. Страх резко сменился чувством ярости - и Гарфиэль понял это, радостно щелкнув своими зубами.
Гарфиэль: Слышь, значь, это так называемая госпожа Эмилия? Раз полуведьма показалась здесь, значит, с этим связан Розвааль.
Субару: Ах ты, тварь поган...
Не обращая внимания на предупреждение Субару, Гарфиэль вновь произнес слово "Полуведьма". Услышав это, Субару пытался подняться - но тут был остановлен рукой Гарфиэля.
Гарфиэль: Слышь, слабак, не рыпайся. У тебя нет шансов. Не чувствуешь разницу? Я как бы не хочу тебя ломать.
Взяв Субару за руку, он сильно сжал его запястье. Послышался хруст. Разница в силе очевидна - поэтому самым логичным шагом сейчас было отступить и не сопротивляться, ожидая другого шанса на победу. Но...
Субару: ...Да пошел ты.
Гарфиэль: Че?
Субару: Конечно, я хочу остаться невредимым. И прекрасно понимаю, что ты намного сильнее меня. Но... я не могу просто так стоять, когда ты продолжаешь оскорблять эту девушку.
Нежно положив Эмилия на багаж, он едва коснулся ее волос и поднялся вновь - подойдя к Гарфиэлю так близко, что их лбы практически соприкасались, и можно было даже почувствовать дыхание друг друга.
Субару: Возьми это поганое прозвище и засунь себе его в глотку так глубоко, как только сможешь... и не смей произносить его еще когда-нибудь.
Гарфиэль: ...Серьезно? А силенок хватит меня заставить? Я ведь легко могу тебя пустить на мясо.
Субару: Рискни. Но я клянусь, что тебе за это придётся дорого заплатить. Чтобы ты не делал, я отвечу тем же. Если не помогут руки, буду бить ногами. Сломаешь ноги - буду кусать зубами. Не смогу так - буду использовать свои кости.
Слово за слово Субару чувствовал, как ненависть переполняет его сердце. Он видел, как вокруг Гарфиэля вновь показывается жуткая аура, которая вызывала у него мурашки по коже. Он прекрасно чувствовал, что было достаточно одного удара Гарфиэля, чтобы Субару больше не встал... никогда. Из всех сильных людей, которых он встречал в этом параллельном мире, Гарфиэль точно было, если не на уровне Рейнхарда, то где-то в районе Юлиуса или даже Вильгельма. Так что, пусть Субару и использовал в ответ громкие слова, шансы на его победы равнялись к нулю. Но, тем не менее, он смело не отводил глаз от своего соперника. Ведь на кону было то, что он должен был защитить... Причина, по которой он не имел право отступать...
Гарфиэль: ...Хахаха!
Субару: ...Чего?
Внезапно послушался странный звук. Посреди такой напряженной атмосферы Гарфиэль внезапно засмеялся. Субару не знал, что и думать.
Гарфиэль: Хахаха! Умеешь чесать языком! Балабол мелкий!
Субару: Чего... Стой, подожди, ай, больно, больно!
Загибаясь от смеха, Гарфиэль от всего сердца ударил Субару по плечу. Пусть это было сделано явно из дружеских мотивов - но сила этого парня была настолько невероятной, что удары эхом отдавались по телу Субару.
Гарфиэль: Ха, поздравляю, ты прошел мой тест! Прям все как надо! Ты не очканул и защитил эту полуведьму... ну, в смысле, полуэльфийку. Респект!
Субару: Ну, я конечно рад и счастлив... но знаешь, может, потише чуток? А то ты зашибешь меня своими нежными касаниями!
Гарфиэль ухмыльнулся и убрал руку от Субару, который тут же отодвинулся подальше. Заметив такое холодное отношение, этот гопарь наклонил в бок голову и, скрестив руки, недовольно произнес...
Гарфиэль: Какой дерзкий. Я ведь так, просто на слабо тебя проверял - так что, не парься и забей. Ты же не баба, чтобы ломаться.
Субару: Что-то не очень приятно это звучит... В любом случае, это не твое дело, как я себя веду! П-о-н-я-т-н-о?
Гарфиэль недовольно фыркнул и отмахнулся рукой. Поняв, что сейчас самое время спрашивать, Субару тут же...
Субару: Ты же Гарфиэль и связан с Розваалем, я прав? Если опустить недоразумение, которое произошло ранее, ты наш союзник?
Гарфиэль: Да расслабься, че ты ноешь. Не ссы, я тебя не съем.
Субару: И как я тебе могу верить после всего, что ты сделал, ааа?
Недовольно затыкая уши, Гарфиэль раздраженно показывал своим видом, что не желает дальше говорить об этом. Пусть тот иногда и вел себя несколько неадекватно, но Субару почувствовал глубокое облегчение - поняв, что Гарфиэль внимает голосу разума. Ощутив, как все теперь позади, Субару вдруг вспомнил...
Субару: Мда... Стоп, о чем я думаю? Может быть, Эмилия уже на края гибели, а я тут лясы точу!
Гарфиэль: Это ты о полуэльфийке? А, ну все норм! Ты хоть в курсе, где мы? Че тупишь-то?
Бросившись в сторону Эмилии, Субару увидел, что она по-прежнему находиться в том же состоянии, что и была ранее. Позади взволнованного Субару стоял Гарфиэль, который наоборот выглядел весьма расслабленным. Заметив это, Субару вопросительно посмотрел на него - на что в ответ получил удивленное...
Гарфиэль: Розвааль и Фредерика рассказывали же тебе об этом месте, так? Ну должны же... Че, нет? Да ну!
Субару недоуменно помахал головой - на что Гарфиэль недовольно цокнул языком.
Гарфиэль: Этот тупой клоун... И даже Фредерика не упоминала? Вот же жесть - похоже, она переняла это у своего безнадежного господина.
Гарфиэль недовольно фыркнул в ответ. Заметив совсем недоуменное лицо Субару, он помахал рукой и...
Гарфиэль: Хорошо-хорошо, не ной. В общем, хоть все выглядит печально, она в норме. Просто если ты хочешь, чтобы она вновь пришла в себя, тебе нужно уйти из этого места. Я покажу тебе путь в деревню.
Субару: Значит, там она должна прийти в сознание?
Гарфиэль: А я о чем? Шевелись, че спим? Рота, подъем!
Это было слабо похоже на нормальное объяснение всей ситуации. Тем не менее, еще что-то Гарфиэль пока не желал говорить - и, повернувшись, не скрывая свою бандитскую ухмылку, нагло пнул лежащего Отто. Претворявшийся до этого мертвым, тот издал слабый стон.
Гарфиэль: Слышь, ты же водила, не? Я буду показывать дорогу - а ты за повозку. Будешь тупить - грохну, понял?
Отто: Подожди, что вообще твориться? Услышав все это, я теперь вообще ничего не понимаю!
Возмутившись, Отто резко вскочил и издал недовольную тираду. С учетом того, как ему сильно досталось до этого, он выглядел крайне смело - что вызвало удивление даже у Гарфиэля, который посмотрел на Субару.
Гарфиэль: Слушай, он всегда такой борзый?
Отто: Что бы ты не услышал от того человека, не обращай внимание! Лучше спроси у меня самого! И не забудь извиниться! Извинения превыше всего!
Гарфиэль: Че? Слышь, ты, борзый сопляк, попутал, что ли? Подумаешь, попинал тебя немного, не помрешь!
Субару: Да помочите вы оба! Эмилии плохо, поэтому, Отто, давай шевелись! А ты, Гарфиэль, не забудь поднять драконью повозку, которую сам же подбросил!
Пока троица скандалила между собой, Эмилия, которая лежала на багажной полке, по-прежнему находилась в бессознательном состоянии. Однако, как будто услышав посторонний звук, ее лицо недовольно исказилось и...
Эмилия: ...Да закройтесь вы уже!
Вот что она тихо пробормотала во сне.
△▼△▼△▼△
Гарфиэль: Че, надо типа представиться... Гарфиэль я... Просто Гарфиэль... Самый крутой поцик на свете. Могу все порешить.
Субару: А я Нацуки Субару... Стой, что ты сказал? Самый крутой? С чего ты взял это?
Сидя внутри повозки лицом к лицу, Субару и Гарфиэль решили познакомиться. Заметив, как Субару резко убрал назад руку, протянутую в качестве приветствия, Гарфиэль возмущенно...
Гарфиэль: И че? Че тебе не нравится?
Субару: Да нет, просто меня как-то удивило твое "самый крутой". Не перебор?
Гарфиэль: Хочешь сказать, что я не самый сильный?
Субару: Не спорю, ты крут, но чтобы быть самым-самым... Прости, но, похоже, это место уже занято.
При этих словах в его голове тут же всплыл образ того рыжеволосого рыцаря... - и Субару сразу же попытался сравнить их между собой. Конечно, судя по прошлому столкновению, Гарфиэль был очень силен и мог бы даже ударом снести дом.... Вон как он легко отправил в полет их карету. Но хватит ли этих сил, чтобы соперничать с мастером меча? Правда, даже для самого Субару оставалась загадкой, почему он был так уверен в возможностях Рейнхарда.
Гарфиэль: Да плевать. Я скоро докажу, почему так крут. Как говорят умные перцы, время покажет.
Субару: Иногда я совершенно не понимаю, что ты там лопочешь...
Он покачал головой. Гарфиэль в ответ пренебрежительно скрестил руки позади и облокотился на свое сидение - показывая всем видом, что ему, в общем-то, плевать. Поняв, что подробностей он не получит, Субару посмотрел в окно, нервно теребя в своих руках волосы Эмилия, которая лежала на его коленях. Пусть она все еще находилась в бессознательном состоянии, но с виду по ее умиротворенному выражению лицу можно было понять, что ей стало легче. Как и сказал Гарфиэль, смена места действительно подействовала на нее.
Субару: Кстати, да, я хотел спросить - значит, ты являешься близким соратником Розвааля... я правильно понимаю?
Гарфиэль: Что, слышал обо мне? Как я уже говорил, среди всех перцев рядом с Розваалем, я самый крутой.
Субару: Да я не об этом. Впрочем, что да, то да - я и правда слышал, что ты еще тот... ммм... уникум.
А что еще ему оставалось сказать? Вопреки ожиданиям Субару Гарфиэль оказался не человеком большего ума, а скорее... горой мышц. Если честно, вся эта кутерьма с предостережениями Фредерики и реальным статусом Гарфиэля его порядком измотала. А ведь впереди их ждал еще и храм.
Субару: Похоже, в нашу копилку непонятного добавился еще один вопрос, который я должен буду задать Розвааля. Что за хрень? Вместо того, чтобы решать проблемы, я все больше и больше скапливаю их.
Схватившись за голову в осознании того, как все сложно вокруг, Субару грустно вздохнул. Прислушавшись к нему, Гарфиэль цокнул языком и ухмыльнулся, показав свой острый клык...
Гарфиэль: Храм... тьфу.
Услышав его слова, Субару поднял свою голову - на что Гарфиэль лишь взмахнул своей рукой. Поднявшись, он посмотрел вдаль - в сторону храма.
Гарфиэль: Вся проблема в том, что тебя разводят. Розвааль вливает все, что угодно тебе в уши. Понимаешь, он просто балабол.
Субару: Признаться честно, я согласен с тобой - но говорить так за чей-то спиной... Он тебя чем-то обидел, что ли?
Субару заметил, что при слове "храм" Гарфиэль вдруг стал каким-то мрачным. Может быть, ему это показалось - но реакция Гарфиэля говорила сама за себя. Он вдруг внезапно ухмыльнулся неестественной улыбкой и...
Гарфиэль: Так-так, наша спящая красавица сейчас проснется. Мы уже должны были проехать границу барьера.
Субару: Какого еще барьера... О, моя Эмилия?
В этот момент он увидел, как Эмилия зашевелилась, и позвал ее. Она медленно открыла свое глаза - мутно озираясь. Толком не проснувшись, она посмотрела на него и...
Эмилия: Доброе утро, Ш-шубару...
Субару: Как ты миииило просыпаешься, моя Эмилия. Впрочем, не важно - как ты себя чувствуешь? Нигде не болит?
Эмилия: Ммм? Вроде все нормально...
Внезапно она резко открыла глаза и так быстро поднялась, что чуть не ударила Субару в подбородок. Тот удивленными глазами посмотрел на Эмилию, которая явно не поняла, что сейчас произошло...
Эмилия: А ты, Субару, как? Прости, я сказала, что защищу тебя, но в итоге сама...
Субару: Да все хорошо, не беспокойся! Нельзя недооценивать силу слов. Лишь общение отделяет нас от животных, поэтому никогда нельзя пренебрегать разговором по душам. Правда, поначалу это было слегка проблематично...
Ощущая, как беспокойно мечется Эмилия, Субару коснулся ее плеча в надежде успокоить. Со стороны было видно, что она пришла в себе - ее движения, глаза, голос... как всегда, были невероятно прекрасны.
Гарфиэль: Ну, видишь, я же говорил, что все норм.
Наблюдая за Субару, он начал смеяться. Услышав посторонний звук, Эмилия резко подскочила и тут же прикрыла Субару собой - осознав, что в повозке помимо них был кто-то посторонний.
Эмилия: Кто ты такой? Предупреждаю, не смей даже пальцем тронуть Субару!
Субару: Моя Эмилия, все хорошо! И, вообще, то, как ты опекаешь меня, со стороны выглядит не очень приятно! Я себя перестаю чувствовать мужчиной!
Успокоив Эмилию, которая уже готова была броситься в бой, Субару повернулся к Гарфиэлю и представил его...
Субару: Это Гарфиэль... После того, как ты отключилась, он напал на на... В смысле, решил помочь нам найти путь в храм. В общем, он будет с нами до того, пока мы не пребудем по месту назначения.
Эмилия: Тот самый Гарфиэль? О котором говорила Фредерика?
Гарфиэль: Меня прям распирает узнать, что она там наболтала обо мне - но давай потом. Мы скоро подъедем к деревне.
Он резко оборвал Эмилию на полуслове и отвернулся, показывая рукой в сторону. Они заметили, что после леса перед глазами показалась та самая деревня, куда они стремились попасть...
Гарфиэль: Добро пожаловать, госпожа Эмилия и все, кто с ней!
Даже несмотря на должную форму обращения, его слова были сказаны с такой интонацией, что скорее походили на оскорбление или издевку, чем на достойное приветствие. Пропустив это мимо ушей, Субару вдруг стал очень серьезным - в то время как Эмилия выглядела слегка растерянной. Заметив это, Гарфиэль широко раскрыл руки и все тем же презрительным тоном...
Гарфиэль: В этом месте, которое Розвааль называет храмом, собираются всякие полукровки, чтобы провести свои оставшиеся дни в попытке преодолеть отчаяние под названием "Испытание".
Субару: Испытание...
Эмилия: Полукровки...
Пока каждый из них думал о чем-то своем, Гарфиэль же тихо усмехался - закрыв свой зубастый рот рукой.
Гарфиэль: Мы, простые жители, называем эту шарагу "Склепом ведьмы жадности". Прикольно, да?
Его жуткий, словно демонический, смех наполнил всю повозку. Он отдавался эхом в каждом углу, резонируя с окружающими звуками. Но Субару это не сильно беспокоило, ведь главное - та, что была сейчас рядом с ним. Если ведьма или еще что-то связанное с ней посмеет вновь встать на их пути, он не позволит и волосу упасть с головы Эмилии... чтобы не случилось и чего бы это не стоило. А впереди показался храм... то самое место, которое изменит судьбу Нацуки Субару и Эмилии раз и навсегда.
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Драконья повозка перемещалась практически бесшумно даже по такой неровной дороге. Ощущая каждый раз эффект этого благословения, он просто не мог унять свой восторг. Что тут скажешь - если обычная "Воздушная оболочка" обладала такими невероятными эффектами, то какие перспективами обладали другие, более сильные благословения? Это просто что-то с чем-то...
Субару: ...Даже словами не описать. Ладно, хватит мечтать о том, что пока недостижимо для меня.
Субару выглянул из-за Отто и посмотрел вперед - где заметил храм. Наконец-то выехав на грунтовую дорогу, они смогли увидеть перед собой что-то еще, кроме леса. Некоторые деревянные постройки виднелись впереди – наверняка, окружавшие храм. Со стороны деревня могла показаться заброшенной. Естественно, первым, кто это подметил, был...
Субару: Как-то у вас здесь слишком... печально, что ли.
Перед входом в храм стояли огромные старые ворота, сделанные из камня - которые только подчеркивали, в какой глуши они оказались. Остальная территория были окружена деревянной изгородью, которая создавала чувство запертой клетки. Слова Субару, конечно, вырвались случайно - но Гарфиэль, услышав их, в ответ одобрительно воскликнул...
Гарфиэль: А то! Тухлое место, правда? Я даже больше скажу, жители здесь еще более замороченные. Короче, движухи в этой халупе нет вообще.
Субару: С твоих уст это звучит еще хуже. Правда, чем больше я слышу нового об этом месте, тем меньше оно мне напоминает храм. Знаешь...
Видя, как Гарфиэлю понравились его слова, Субару вздохнул и задумался. Раз он так открыто говорил об этом месте с такими чужаками, как они, значит, он мог бы у него...
Эмилия: Склеп ведьмы жадности... а можно поподробнее?
Собственно, она озвучила то, что крутилось на языке у самого Субару. Со стороны Эмилия выглядела довольно уверенной - но то, как она крепко вцепилась свободной рукой в рукав Субару, говорило о другом. Конечно, то, что сейчас она так нуждалась в нем, доставляло Субару немалое удовольствие - но, зная причину ее беспокойства, он тоже чувствовал себя неспокойно.
Субару: Ведьма... Обычно так говорят о ведьме зависти, так? Но ведь есть и иные, олицетворяющие другой грех. О них ничего не известно, получается?
Эмилия: Серьезно? А разве они не были известны еще 400 лет назад?
Гарфиэль: Госпожа Эмилия по теме все говорит. Но Субару все-таки больше шарит. Конеш, ведьма зависти среди них самая пропиаренная, без базара. И поэтому инфу о других, которые были поглощены ей, едва ли вы найдете. Ну разве что в некоторых местах...
Эмилия: Как, к примеру, здесь?
В ответ Гарфиэль лишь таинственно ухмыльнулся. Эмилия удивленно выпучила глаза, но Субару, не особо сведущий в таких вопросах, лишь пожал плечами. Но внезапно в его голове появилась мысль, которая его заинтересовала. Ведь, раз есть несколько ведьм, значит...
Субару: Получается, у каждой ведьмы есть свои почитатели? Слушайте, убив одного, мы тут чуть не разродились, а если их еще так много...
При этой мысли у него по спине пошли мурашки. Судя по словам покойного Бетельгейзе он, скорее всего, был последователям ведьмы зависти. Обжорство и Жадность, на которых нацелился Субару, и их последователи тоже относились к той же группе. И, получается, есть еще ребята, которые служат другим ведьмам...
Отто: Я понимаю, что это звучит, возможно, чересчур пренебрежительно - но, Нацуки, не стоит вам слишком сильно накручивать.
Тем, кто вернул Субару в реальность был никто иной, как Отто. Рядом с Эмилией, которая не обладала какой-либо информацией, и Гарфиэлем, чьим словам вообще нельзя было сильно доверять, Отто казался довольно надежным источником информации - и его слова могли бы внесли какую-нибудь ясность. В конце концов, то, о чем они говорят... это как раз то, что должен знать любой в этом мире.
Отто: Культ ведьмы - пусть мне и не хочется о нем говорить - поклоняется только ведьме зависти. Чтобы поклоняться другим... я даже не знаю, что их может заставить это сделать.
Субару: Ммм, что ты имеешь ввиду? Они что, даже хуже ведьмы зависти?
Отто: Как только культ ведьмы слышит имя других ведьм, они впадают в настоящую ярость. К примеру, вы слышали о городе, который был уничтожен в южной империи Волакия?
Слова Отто заставали вспомнить Субару то, что он слышал ранее. После битвы с Бетельгейзе об это упоминал Вильгельм - говоря об ужасах, которые сотворил культ.
Субару: Кажется, это был архиепископ греха "Жадность", который в одиночку уничтожил город этой какой-то там империи? Я слышал, что даже местный самый сильный парень не смог ничего сделать.
Отто: Об этом я уже не слышал, но точно знаю причину, по которой культ ведьмы сделал это. В скрытой империи Волакия был торговый город... и в округе поползли слухи, что там был раскопан некий артефакт, связанный с ведьмами.
Субару: С ведьмами, говоришь?
Отто: О чем речь - даже сейчас толком не известно. Так вот, там появилось большое кол-во желающих получить эту вещь. Хотя я не понимаю, каким нужно быть человеком, чтобы собирать вещи, связанные с ведьмой зависти... Но, в общем, именно из-за этого город был разрушен.
Не известно, с какой целью Жадность хотел получить эту вещь - но в итоге империя Волакия поплатилась катастрофой за то, что недооценила культ ведьмы.
Отто: С тех пор, все, что связано с ведьмой зависти - вообще, все - было запрещено под страхом смерти. Правда, на черном рынке до сих пор происходят всякие тайные сделки...
Субару: Редко услышишь от тебя такие истории. Ты что, как-то связан с этим?
Отто: ...Ничего такого особенного. Просто один из моих родственников был в том городе, когда это все случилось - лет так 15 назад. Я тогда был ребенком, поэтому сейчас едва что могу сказать.
Поделившись с ними такой информацией, Отто замолчал - показывая своим видом, что не готов говорить что-то еще. Заметив это, Субару тактично перестал его мучить - и устремил свое внимание к остальным вокруг. Гарфиэль как раз ждал этого момента - держа рукой подбородок - и...
Гарфиэль: Ну, доволен? Я тоже не особо в этом шарю. Бабка с дедкой только жужжали на духом о том, что это склеп ведьмы жадности - правда, так сильно, что у меня вяли уши.
Субару: Значит, все, что ты знаешь - то, что у тебя уши вяли? Мда, не самая ценная информация.
Гарфиэль: Плевать, единственное, что меня заботит - то, что я самый крутой. Хочешь подробностей - дуй к Розваалю и спроси сам. Правда, слабо верю, что ты сможешь это сделать сейчас.
Субару: Ммм? Ты о чем?
Отто: Простите, похоже, что мы прибыли. Дальше что?
Прежде, чем Гарфиэль смог ответить на вопрос Субару, снаружи послышался голос Отто. Услышав его, гопарь спрыгнул с повозки.
Гарфиэль: Если ты туда пойдешь без предупреждения, они сделают из тебя решето. Я ща сгоняю, вы ждите здесь.
Субару: Хорошо, ждем тебя. Если так подумать, похоже, что ты здесь вроде как за охранника. Особенно вспоминая то, как мы встретились...
С другой стороны, охранник что-то быстро покинул свой пост. К тому же, сторожить в лесу в одиночку... Впрочем, вспоминая его неудержимую силу, это кажется вполне возможным. Но в ответ Гарфиэль лишь махнул рукой в сторону Субару. Не зная, как на это реагировать, Субару удивленно приподнял брови вверх... и в тот же момент Эмилия радостно закричала. Проследовав взглядом туда, куда она показывала, Субару сразу же понял причину такого поведения. Потому что там стояла...
Рам: Что-то ты быстро, Гарфиэль. Явился - не запылился.
Гарфиэль: Просто нет причин бегать по лесу сейчас. Хм, редко увидишь тебя так далеко от Розвааля. Неужели он наконец-то скопытился?
Рам: Если бы это произошло, Рам бы сожгла все это место в ярости. Скажи господину Розваалю спасибо.
Гарфиэль: Ты просто сама логика!
Одетая в свою привычную форму горничной, она по-прежнему выделалась своим удивительным цветом волос. В отличие от Гарфиэля, который радостно улыбался ей, Рам была холодной и безэмоциональной. Внимательно вглядываясь в нее и удостоверившись, что все нормально, Субару почувствовал, что наконец-то может немного расслабиться.
Отто: Ого, значит, вот она какая, старшая сестра, о которой я столько слышал. Понятно-понятно... Она и впрямь выглядит как та спящая девушка.
Вот как он описал свои первые впечатления о Рам. Действительно, внешне она могла показаться идеальной копией Рем, но на самом деле их характеры были полной противоположностью. Собственно, вот так и произошло их долгожданное воссоединение с неумехой-горничной особняка Розвааля по имени Рам.
Субару: Рам!
Выскочив из повозки, Субару помахал ей. Слегка прищурившись, она посмотрела в его сторону и, пожав плечами, покачала головой.
Рам: Не хочу показаться грубой, Барусу, но то, что ты приехал так поздно, очень разочаровывает. Мог бы и быстрее шевелиться... впрочем, да, от Барусу другого и не ждали.
Субару: Если ты не хочешь показаться грубой, нужно было сказать что-то более доброжелательное! Да и вообще, что ты, что Ровазваль - не знаю, чем вы там думаете, но у меня точно много чего есть сказать.
Он воинственно направил палец в ее сторону - но Рам не повела и бровью. Бросив на него мимолетный взгляд, она повернулась к Эмилии. Увидев, что та тоже выглядит целой и невредимой, Рам сразу же расслабилась. Субару также показалось, что в ее глазах он заметил грусть - впрочем, возможно, ему это показалось.
Рам: И вам добро пожаловать, госпожа Эмилия. Господин Розвааль ждет вас - пожалуйста, пройдите за мной внутрь здания. Гарфиэль, а ты найди место для повозки.
Гарфиэль: Слушай, а че так дерзко-то? Можно как-то поприятнее попросить, что ли?
Рам: Если ты хочешь еще раз попробовать вкусняшки, сделанные Рам, делай, как говорят. Но раз ты так не ценишь эту величайшую возможность, что попала в твои руки... Что ж, дело твое.
Гарфиэль: Я понял-я понял! Вот же, блин, какая вредная! Эй, слышь, сопливый повозчик. Оставляй повозку здесь и пошли - будешь развлекать меня.
Отто: Может быть, мы наконец-то нормально познакомимся?! И не мог бы ты перестать называть меня всякими глупыми прозвищами? Эй, а это вообще безопасно для меня оставаться с этим типом?!
Видя выпученные от страха глаза Отто и недовольное лицо Гарфиэля, которого только что отчитала Рем, Субару выставил вперед большой палец и, ухмыльнувшись...
Субару: Не бойся, я заберу то, что от тебя останется!
Отто: Нет, я конечно чрезмерно рад это слышать, но не слишком ли это печально звучит? Серьезно, если со мной что случиться, я буду требовать денежной компенсации!
Выпалив эти слова, Отто последовал за Гарфиэлем. На прощание Субару погладил нос Патраш. И резко повернувшись...
Субару: У меня накопилось огромное кол-во вопросов. Я могу их сейчас задать?
Рам: ...У меня нет права что-то сообщать тебе. Спроси сам господина Розвааля, когда увидишься с ним. Правда, подозреваю, Гарф уже успел ляпнуть кое-что.
Субару: Гарф... В смысле, Гарфиэль? Если честно, это парень совсем не такой, каким он изначально мне показался. Да, кстати...
Рам: Что такое?
Она слегка напряглась - наверное, ожидая, что Субару спросит что-то, о чем Розвааль ей запретил говорить. Но в ответ она слышала нечто другое...
Субару: Да не, просто хотел спросить - он что, влюблен в тебя? Это видно - судя по тому, как он себя ведет.
Рам: ...Даже не знаю, что и сказать тебе.
Не ожидая такой вопрос, Рам удивлённо вздохнула. Заметив ее поведение, на лице у Субару появился хитрая улыбка.
Субару: Ну, не то, что бы его выбор казался странным. Ты очень милая... Просто раз он так до сих пор терпит твои выходки, значит, у него вполне серьезные чувства к тебе.
Рам: Естественно, одаренная умом и красотой Рам просто обязана привлекать мужчин к себе. Но у меня уже есть тот, кто украл мое сердце - поэтому меня не интересует подобные дела.
Величественно взмахнув руками, Рам ответила на иронические слова Субару - и в миг разрушил все надежды Гарфиэля. Повернувшись спиной, она позвала их за собой и сама поспешила вперед. Конечно, он не ожидал радушного приема, но ее холодное отношение все же заставила Субару занервничать. Он все не мог собраться с силами, чтобы задать тот самый главный вопрос...
Субару: Даже сейчас я все еще боюсь произнести имя Рем... хотя это и нужно сделать.
Он боялся, что Рам не вспомнит ее. Сначала Эмилия, потом Петра, а теперь и Рам? Впрочем, то, что она не спросила ничего об отсутствии своей младшей сестры, говорило уже само за себя.
Субару: Вот все как всегда... Ну что ж, пошли за Рам, моя Эмилия... Что-то не так?
Он повернулся к Эмилии, которая продолжала хранить молчание. Она не произнесла ни слова с тех пор, как они вышли из повозки - и лишь взволновано озиралась вокруг. Услышав Субару, она слегка качнула своей головой.
Эмилия: Да нет, просто я почему-то не могу успокоиться. Как бы сказать... такое странное чувство. Даже не могу описать словами.
Субару: Не можешь успокоиться? Слушай, к примеру, вот я в свое время вообще даже боялся покидать свой дом... Думаю, это нормальное чувство. По крайне мере, в этом нет ничего страшного.
Он еще раз осмотрелся вокруг и увидел все те же пошарпанные дома. По сравнению с деревней Алам дома здесь выглядят гораздо старее и находятся в более разрушенном состоянии. Впрочем, все это были мелочи. Субару почему-то не покидало чувство того, что здесь что-то не так. Правда, он не знал, о чем конкретно была речь.
Субару: Моя Эмилия, вряд ли у нас есть с тобой какой-то выбор. Но, по крайне мере, Рам и дядька Рос тоже здесь, поэтому наши жизни вне опасности... я надеюсь.
Эмилия: Не то, чтобы я боялась чего-то... Ладно, все хорошо. Но было бы еще лучше, если бы я только могла услышать Пака...
Вместе с этими словами она беспокойно коснулась зеленого кристалла на ее груди. Отсутствие великого духа сильно увеличивало у нее чувство тревоги. Видя это, Субару почувствовал себя еще более бесполезным - из-за того, что не мог как следует успокоить ее.
Эмилия: ...Субару?
Субару: Пошли. Чтобы не случилось, просто положись на свой второй щит.
Он взял ее за руку, которой она касалась кристалла, и повернулся в другую сторону. Не дав ей ничего сказать, он двинулся вперед. Эмилии лишь оставалось последовать за ним. До Субару не сразу дошло, что конкретно Субару сделал - и, осознав суть своего поступка, он почувствовал, как покраснело его лицом. Впрочем, он постарался совладать с собой и сделал вид, будто все так и должно быть.
Эмилии: ...Ну хорошо.
В отличие от Субару, у которого сердце готово было прям сейчас выпрыгнуть из груди, Эмилия лишь слегка кивнула и последовала за ним - не отпуская руку.
△▼△▼△▼△
Наверное, это был единственный дом, который еще выглядел более-менее презентабельно. Он был сделан из камня и по площади равнялся обычной жилой среднестатистической квартире. Внутри все было удобно, но довольно-таки просто. Для Субару же, который в свое время насмотрелся на особняки Розвааля и Круш, данное жилье показалось стремным. Но если слишком не придираться, здесь вполне можно было комфортно жить. Вот, в общем, какие у него были первые впечатления об этом месте.
Розвааль: А-а-а-а... Это же госпожа Эмилия и Субарчик. Мне-е-е кажется, что мы уже давно не виделись, не пра-а-авда ли?
Он встретил их, махая рукой и беззаботно улыбаясь. После расставания в столице это была первая встреча Субару с Розваалем. И если вспомнить, что в прошлых жизнях они так не увиделись друг с другом, прошел уже почти месяц. Но вместо чувства радости встречи у Субару возникало желание как следует проехаться ему по лицу - вспоминая, что ему пришлось до этого пережить.
Розвааль: Во-о-о-первых, я так рад, что вы в безопасности, госпожа Эмилия. Рам мне уже доложила о том, что творилось рядом с особняком. Если бы с вами что-то случилось, я бы даже не знал, как дальше и жи-и-ить!
Субару: Если это правда, то следовало лучше подготовиться... Вообще, для начала, что с тобой произошло? Что это такое?
Пусть лицо Розвааля озаряла блаженная улыбка, Субару и Эмилия чувствовала себя как не в своей тарелке. Увидев Розвааля в таком состоянии, все их накопившиеся вопросы и претензии тут же вылетели из головы. Он лежал на кровати, весь обмотанный кровавыми бинтами. Все его тело было покрыто ранами. Услышав вопрос Субару и увидев пристальный взгляд Эмилии, Розвааль поднял свою левую руку, которая выглядела более-менее целой, и приподнял повязку на своем глазу.
Розвааль: А-а-а-а, в-ы-ы об этом? Ну, я-я-я ведь все-таки обычный человек. Находится в таком жалком виде для меня весьма унизительно - поэтому просите мое желание слегка передохнуть.
Эмилия: Дело не в этом. Что с тобой на самом деле случилось, Розвааль? Такие жуткие раны... да еще и у такого сильного мага, как ты...
Пропустив его шутку мимо ушей, она дрожащим пальцем указала на его израненное тело - боясь даже прикоснуться, чтобы не вызвать ухудшений. Заметив это, Розвааль горько улыбнулся и повернул свой другой правый глаз к потолку, как будто собираясь с мыслями...
Розвааль: С че-е-е-его начать? Можно сказать, что мои ранения связаны с вопросом чести - поэтому я просто та-а-ак не мог отступить.
Эмилия: Хватит паясничать. Я ведь задала тебе серьезный вопрос - дай, пожалуйста, такой же ответ.
Розвааль: ...У-у-ух, похоже, что госпожа Эмилия не в настроении. Впрочем, с у-у-учетом того, где мы находимся, это не уди-и-ивительно.
Даже Субару показалось странным то, какой резкой была она - что и подметил Розвааль. Услышав это, Эмилия поначалу нахмурилась - но поняв, что он был прав, резко прикусила губы.
Эмилия: Голова вся вверх дном, поэтому я не могу успокоиться. Что это за место? Слово "храм" ничего мне не говорит. Мне кажется, что это что-то иное...
Розвааль: Если я ска-а-а-ажу, что это склеп ведьмы, так буде-е-ет проще?
Его голос резко изменился. Подобное им уже говорил Гарфиэль, но в этот раз фраза несла в себе какой-то странный, зловещий смысл. В непонимания Эмилия обратила свой взгляд к Субару. Заметив ее потерянное состояние, он кивнул в ответ.
Субару: Давай по порядку. Если все продолжится в таком же духе, мы вряд ли вообще что-то поймем.
Розвааль: Да ну-у-у-у? Мы вроде не так да-а-авно виделись, Субарчик, а ты уже стал совсем дру-у-угим человеком. И что же та-а-акого случилось с то-о-о-обой?
Субару: Это займет слишком много времени, поэтому давай поговорим об этом после того, как все спросим. Ах, да, и еще кое-что...
Глядя на усмешку Розвааля, Субару важно поднял палец вверху и...
Субару: Думаю, Рам тебе об этом уже сказала, но мы установили альянс с фракцией Круш. Что, доволен тем, что оставил меня тогда?
Розвааль: ...О-о-очень. Я был пра-а-ав, выбрав тебя.
Заметив, как он слегка расслабился, Субару вздохнул и закрыл свои глаза. Он предполагал такой исход - то, что все его достижения были планом Розвааля. Однако пусть он и смерился со своей ролью, услышать реальное подтверждение этих мыслей было не очень приятно. В любом случае, были и другие вещи, которые его интересовали...
Субару: Во-первых, жители деревни Алам. Если Рам в порядке, значит, и они сейчас в безопасности?
Розвааль: Можете-е-е не беспокоиться. Пусть мое состояние не выглядит достаточно надежным, я все е-е-еще являюсь владыкой этих земель. Поэтому, если нужно, я буду защищать своих поданных даже ценой своей жизни. Так что, жители в безопасности и укрылись в соборе этой деревни...
Субару: Собор? Ладно, потом об этом. Дальше...
Он был рад услышать, что жители деревни в порядке. Лично Субару не участвовал в процессе перемещения людей и до сих беспокоился - действительно ли они дошли до нужного места. И с учетом того, что это произошло еще пару его прошлых жизней назад - он бы никак не смог повлиять на исход их эвакуации. Выдохнув, Субару бросил взгляд в сторону Эмилии. Заметив это, она слегка наклонила голову и...
Эмилия: Тогда давай поговорим об этом месте. Ты называешь его храмом, Гарфиэль склепом ведьмы жадности... Какое из этих названий верное?
Розвааль: И то, и то, госпожа Эмилия. Это место погребения ведьмы жадности... точнее, Ехидны. Но для меня это самый настоящий храм.
Субару: Ведьма...
Эмилия: ...Ехидна...
Услышав его ответ, они оба одновременно произнесли одни и те же слова. На этот раз Розвааль говорил не своим привычным растянутым тоном, а обычной спокойной речью. Наверное, поэтому в этот раз его слова казались как никогда правдивыми. Глубоко вздохнув, Эмилия пару раз моргнула и продолжила...
Эмилия: Ведьма жадности... одна из тех ведьм, которую убила ведьма зависти?
Розвааль: Та-а-ак точно. К сожалению, на данный момент о ней практически не сохранилось каких-либо сведений. За исключением воспоминаний тех, кто знал ее лично...
Субару: Стоп-стоп-стоп, вот это уже совершенно не понятно.
Субару прервал речь Розвааля - быстро подняв руку вверх. Тот недовольно прищурил свой единственный открытый глаз, посмотрев в сторону Субару - что заставило его сжаться.
Субару: Если я не ошибаюсь, ведьма жадности... была побеждена ведьмой зависти 400 лет назад. То, что ее похоронили здесь, вполне понятно... но то, что ты ее знал лично, уже как-то перебор...
Розвааль: По-о-онимаю, но ничем по-о-омочь не могу. Эта информация передается поколениями семья Мейзерс... только от главы к главе.
Эмилия: Передается поколениями... Получается, когда-то давно глаза семьи Мейзерсов знал ведьму жадности?
Розвааль: ...Ехидну.
Эмилия: Чего?
Услышав его слова, она удивлено посмотрела в сторону Розвааля. Тот обратил свой взгляд на нее и еще тише прошептал...
Розвааль: Ехидна... Пожа-а-алуйста, зовите ее по имени, когда обращаетесь. Ведьма жадности звучит как-то злобно, вы не на-а-аходите? Да и как-то замысловато...
Эмилия: ...Понятно. Так вот, Ехидна встретила свой конец в этой деревне, и с тех пор всем здесь заправляет семья Мейзерсов - из поколения в поколение... верно?
Розвааль: Та-а-ак и есть. Правда, не заправляет, а скорее сама рабо-о-отает. Влияние останков Ехидны очень сильно - поэтому без сторонней помощи сюда даже нельзя попасть. То, что вы приехали... было благодаря помощи Фредерики, так?
Получив кивок в качестве ответа, Розвааль удовлетворённо замолчал. Заметив это, Субару продолжил разговор...
Субару: Я понял, что это могила Ехидны - и что это место находится под вашим управлением. Но что действительно не понятно, так это причина существования этого места - ну и то, почему жители до сих пор не вернулись.
Розвааль: Вам покажется это странным, но я дума-а-аю, все скоро станет на свои места. То, что это место является склепом ведьмы, являлось вообще-то бо-о-ольшим секретом...
Субару: Бог с ведьмой зависти, но я не понимаю, что сделала ведьма по имени Ехидна. Вообще, слово "ведьма" уже говорит как будто о каком-то злодее. Но, похоже, что ситуация здесь схожая с тем, что касается слов "полуэльфийка" - ведь никто даже не представляет, к примеру, настолько моя Эмилия на самом деле милая!
Эмилия: ...В-в-вот любишь ты, Субару, говорит всякое. Умеешь говорить такое внезапно!
Услышав среди его серьезной речи пару комплементов о себе, Эмилия тут же покраснела и стала дергать Субару за руку. Он в ответ усмехнулся, увидев такую милую реакцию - но тут же услышал крайне раздражающий смех Розвааля.
Розвааль: Хо-хо, похоже, за то-о-о короткое время, что вы провели вместе, много изменилось, да? Увидев, как вы поругались в столице, я все гадал, что же будет - но, похоже, ваши отношение еще лу-у-учше, чем были ранее.
Субару: Длинное и опасное путешествие сближает горячие сердца! Есть много вещей, которыми я бы хотел похвалиться, но давай все же потом поговорим об этом. Так вот, в чем предназначение этого места? И почему ты так и не вернулся?
Розвааль: Похоже, что теперь ты не просто мальчик - и на тебя можно положиться. Та-а-ак вот, причи-и-ина, по которой я не мог вернуться... просто в том, что мы физически не можем это сделать.
Субару: Не можете?
Не понимая, о чем речь, он нахмурил брови. Розвааль кивнул и, увидев вопрос на лице Субару, улыбнулся.
Розвааль: На данный момент все-е-е-е мы - и в том числе жители деревни - находимся в заточении. И-и-и-и раз вы тоже вошли в эту деревню... вас ожидает такая же участь.


    Гробница

    Перевод и редактура: Elrat
※※※※※※※※※※※
Субару: В заточении? Звучит угрожающе...
Это единственное, что смог промямлить Субару, глядя на лежащего в кровати Розвааля - параллельно пытаясь осознать происходящее. В другой ситуации он бы принял это за шутку - но, к сожалению, это был не тот случай.
Эмилия: Хочешь сказать, это местные жители тебя так отделали?
Похоже, что она тоже как Субару поняла, что Розвааль явно не шутит. Все-таки, сейчас он выглядел ужасно - весь покрытый кровавыми бинтами. Вряд ли человек, находясь в таком состоянии, решил бы посмеяться над ними.
Субару: Раз в деревни есть человек, способный так сильно ранить Розвааля... Похоже, ситуация хуже некуда.
Он почувствовал, как внутри него начало нарастать чувство беспокойства. Розвааль Л. Мейзерс был настолько могущественным магом в этом параллельном мире, что лишь немногие могли бы составить ему конкуренцию. Занимая должность верховного мага совета старейшин Лугуники, он с легкостью мог бы уничтожить даже сотню Субару - или, к примеру, целую стаю демонозверей, как это произошло в прошлом. И чтобы такой человек оказался в подобном состоянии...
Розвааль: Похоже, вы сле-е-егка не понимаете ситуацию. Никто не наноси-и-ил мне эти раны. Так что не стоит чего-то бояться или бежать кому-то мстить, хоро-о-ошо?
Субару: Не уверен, что так сильно привязался к тебе, что сорваться куда-то ради мести... Но серьезно - что все это значит? Разве ты не сказал, что находишься в заточении или что-то такое...
Розвааль: Ну, с учетом того, что я ранен и не могу пошевелиться, мое состояние уже можно назвать неким заточе-е-ением, не правда ли? Хотя мои раны и заточение никак не связаны... Правда, если объяснять это в деталях, все пока-а-ажется совсем по-другому...
Услышав такой невнятный ответ, Субару почувствовал, как у него тут стали появляется еще сотни вопросов. Собравшись с духом, он постарался успокоиться и, сосредоточившись на главном...
Субару: Значит, жители деревни не имеют отношения к твоему состоянию?
Розвааль: Если так задуматься, не то, чтобы они не были со-о-овсем не связаны, но да - напрямую они не ответственны за мои ранения. Вот та-а-ак вот.
Субару: Иными словами, они все же как-то связаны с этим.
Удивленный его словами, Розвааль задумчиво наклонил голову и вздохнул.
Розвааль: Эх, эти нынешние детки, как они же быстро растут...
Услышав его шутку, Субару воспринял это как знак того, что он ближе подходит к истине. Полной решимости вытрясти из него всю информацию, Субару начал подбирать нужные слова, чтобы задать очередной вопрос Розваалю, но...
Рам: Барусу, может, дашь господину Розваалю хотя немного передохнуть?
Внезапно Рам появился среди них. Лёгкой походкой она плавно переместилась по комнате и поставила на стол поднос с горячим чаем. Приятный запах разошелся по комнате и как будто привел Субару в порядок - он осознал, насколько его поведение было нетактичным. Ведь раны на теле Розвааля были действительно очень тяжелыми.
Рам: Ну что, решил воспользоваться состоянием господина Розвааля и довести его до гробовой доски? Неужели ты не видишь, как сильно он мучается! Или ты хочешь довести его до слез? Прояви хотя бы толику сострадания!
Субару: Если уж решила надавить на мораль, так придумай что-то более адекватное! Какие слезы, о чем ты вообще говоришь?
Розвааль: Оооо, как бо-о-ольно! Твое бессердечное поведение меня так огорчает, хнык-хнык...
Субару решил не сдаваться под напором Рам. Но Розвааль, воспользовавшись, решил немного поиграть на нервах. Видя, как Субару гневно нахмурил брови, Эмилия кашлянула - решив немного расслабить обстановку в комнате. Остальные обратили на нее взгляд - и, заметив это, она...
Эмилия: Хорошо, только слепой не заметит, как плохо выглядит Розвааль. Давайте оставим разговор на потом. Тебя уже кто-нибудь лечил с помощью магии?
Рам: Лечебные заклинания вне моей компетенции, поэтому...
Услышав ее грустный ответ, Эмилия обратила свой вопросительный взор в сторону Розвааля. Заметив это, он замахал руками и...
Розвааль: Аналогично, я силен только в боево-о-ой магии. Все, что касается разрушений, нанесения урона или иллюзий - это ко мне. Но исцеление не моя специальность.
Субару: Как-то все совсем печально. Неплохо было бы помимо боевых заклинаний тебе попрактиковаться и с защитными... Ладно-ладно.
Кстати говоря, сам он обычно в компьютерных играх создавал персонажей, ориентированных только на атаку. Так что, кто-то, а Субару явно не имел право его осуждать.
Эмилия: Что ж, Пак сейчас не со мной, поэтому многого не жди - но я постараюсь тебя подлечить. Мне нужно сконцентрироваться - поэтому давайте помолчим.
Розвааль: Великий дух... не с тобой?
От удивления его глаза сначала округлились, но затем тут же прищурились. На его лице показалось странное выражение, совершенно отличающееся от его привычного поведения. Сжав плечи, он помахал головой.
Субару: Редко увидишь тебя таким серьезным. Неужели это насколько странно, что Пак не здесь? Я и не думал, что ты на самом деле такой любитель этого комка меха...
Розвааль: К сожалению, единственный раз, когда мне было позволено прикоснуться к великому духу - это когда я поднес ему майо-о-оне-е-ез. Наверное, это один из самых волнующих моментов в моей жизни... Значит, во-о-от оно что.
Не обращая внимания на слова Субару, Розвааль сузил лоб в напряжении. Немного подумав, он резко повернул свой взгляд в сторону Эмилии.
Розвааль: Госпожа Эмилия, вы себя хорошо чувствуете? Нет ничего необы-ы-ычного?
Эмилия: Если не брать в расчет отсутствие Пака... Он перестал отвечать на мой зов еще до того, как мы достигли храма, так что... Ах, да, есть кое-что.
Вопросительно подняв палец вверх, Эмилия прошлась взглядом вокруг - казалось, не только по самой комнате, но всему, что находится за ее пределами - и тихим голосом...
Эмилия: С тех пор, как мы вошли на территорию храма... Или даже еще когда попали в лес, моя связь с духами стала ослабевать. К тому же, находясь на улице, я постоянно чувствую... как будто, кто-то смотрит на меня.
Субару: Кто-то... смотрит на тебя?
Удивленный такими словами, он наклонил в ее сторону голову и получил кивок в ответ. Пояснив, что именно поэтому она чувствовала себя так нервно после того, как они встретились с Гарфиэлем, она сказала...
Эмилия: Как будто, кто-то не сводит с меня глаз. Это таааак неприятно... Я думала, что это мне только кажется - поэтому решила ничего не говорить.
Розвааль: Слова госпожи Эми-и-илии не ложны. В этом месте духам действительно неприятно находится - а местные жители едва ли рады вас ви-и-идеть.
В ответ на беспокойные слова Эмилии Розвааль изрек весьма неприятный поток слов. Видя в глазах своей любимой обиду и боль, Субару резко повернулся в сторону Розвааля и уже собирался ответить, как...
Гарфиэль: Але, как насчет того, чтобы закончить базар? Не мучайте этого дохляка. У него сейчас уже мозг перегреется, разве не видно?
Субару: К сожалению, ты прав... К моему большему сожалению. Но, по крайне мере, это не значит, что разговор закончен, ведь так?
Увидел позади Гарфиэль, опиравшегося на дверь и оскалившего зубы, Субару разочарованно пожал плечами. Заметив это, Гарфиэль недовольно заскрипел зубами и посмотрел по сторонам.
Гарфиэль: Дом бабки среди местных самый большой и красивый - но когда здесь куча народа, он выглядит стремным. Ха, хорошо хоть того балабола здесь нет.
Субару: Кстати говоря, а где Отто? Он ушел домой? Или ты его съел?
Эмилия вздрогнула, услышав последние слова Субару, но Гарфиэль в ответ громко засмеялся и стал стучать рукой по коленям - будто услышал очень смешную шутку.
Гарфиэль: Да, мои предки баловались мяском, но не думаю, что мне понравилось бы съесть его. Похоже, что он будет еще больше орать, пока я буду его разделывать... Кстати, он там говорил что-то о драконах и повозке... Но думаю, это просто отмазка, чтобы удрать от меня.
Важно покачивая руками и грозно смотря вокруг, Гарфиэль плюхнулся на стул рядом со стеной. Заметив взгляд Рам, он посмотрел в ее сторону и...
Гарфиэль: Гони чай.
Рам: Конечно, но подожди немного, мне нужно собрать пару упавших листьев на улице.
Субару: А для чего тебе эти листья? Хотя, похоже, я догадываюсь...
Рам: Зачем я буду тратить драгоценные чайные листья для черни, которая не понимает истинные вкус этого благородного напитка? В общем, ты понял.
Хладнокровно заявив такое, она тут же покинула дом. Указав пальцем в сторону уходящей Рам, Субару бросил красноречивый взгляд на Гарфиэля - как бы задавая вопрос, что ему нравится в ней. Глядя Рам вслед, он ответил...
Гарфиэль: Сильный самец всегда ищет себе такую же самку. Что странного в том, чтобы добиваться внимания достойной женщины?
Субару: Самец, самка... мы же не звери, чтобы говорить так. К тому же, Рам еще молода, чтобы называть ее женщиной...
Гарфиэль: Че? Ты что, не шаришь? Любая девушка хотела бы, чтобы к ней так относились, разве нет? Кстати...
Пока Субару критиковал манеру речи Гарфиэля, тот резко замер - вспомнив что-то - и округлил глаза. На его лице показалась недовольная гримаса, и он бросил свой злой взгляд в сторону Розвааля...
Гарфиэль: Слышь, тело, ты еще не сказал им? Если бы это касалось только тебя, я бы забил на это, но раз эта полуэльфий... госпожа Эмилия пришла сюда, все совершенно меняется.
Эмилия: Чего-чего?
Гарфиэль недовольно цокнул языком. Эмилия была явно удивленно тем, что услышала сейчас упоминание о себе. Не обращая на нее внимания, Гарфиэль вновь стал давить на Розвааля - с еще большей злостью.
Гарфиэль: Ты догоняешь, что после прихода госпожи Эмилии мы все попали? Че делать будете? Вы даже еще не решили ничего по существу. Долго будете тут фигней страдать?
На это раз его злость распространялась не только на Розвааля, но и на Субару и Эмилию, которые до этого сидели молча. В частности, он особо злобно зыркал в сторону Эмилии - и Субару, понимая ситуация, вышел вперед.
Субару: Остепенись. Я понимаю, что ты недоволен - но никто из нас не знает причину. Вряд ли мы придем, таким образом, к какому-то консенсусу?
Гарфиэль: Вот это меня и бесит. Когда человек, из-за кого все это, даже не шарит, че происходит...
Субару: Но разве не ты с Розваалем здесь игнорируете нас и обсуждаете между собой сами? Если ты хочешь что-то от нас, будь добр для начала объяснить ситуацию. Ожидать от нас чего-то без объяснений довольно глупо, не находишь?
Стоя напротив Гарфиэля, Субару чувствовал, как от него исходит давление на порядок выше, чем ранее. С виду он казался гораздо меньше - но это лишь потому, что... Гарфиэль сидел. Но даже так разница между их пропорциями едва ли бы заметна. Субару он вообще казался неприступной скалой. В любой другой ситуации Субару со своей трусливой натурой отступил, отвернув взгляд и сделав шаг назад, но сейчас...
Эмилия: Субару...
Внезапно он почувствовал ее нежное прикосновение на своем рукаве. Ее неуверенный голос достиг его барабанных перепонок - придав его дрожащим ногам мужества. Позади него стояла Эмилия, которая надеялась на него. Как же он мог сейчас струсить и отступить назад?
Гарфиэль: ...Тьфу.
Он молча смотрели друг другу в глаза - и Гарфиэль первым отвернул взор. Цокнув языком и облокотившись на спинку стула, он взялся пальцем за свои светлые волосы и стал их недовольно наматывать.
Гарфиэль: Р-рааа! Да знаю я, знаю, что срываюсь на вас. Хорошо-хорошо, разве я не сказал, что извиняюсь?
Субару: Вообще-то, нет. Слушай, тебе никто не говорил, какой ты вредный?
Гарфиэль быстро выходил из себя - но, похоже, также быстро успокаивался. Субару по себя подумал, что тому, похоже, живется нелегко с таким характером - поэтому вместо негодования ответил усмешкой. Увидев это, Гарфиэль искренне вздохнул...
Гарфиэль: Ха, да закройся ты! Хорошо, я помолчу. Так что, можете продолжать разговор с того же момента, откуда начали - болтая о всякой посторонней чепухе.
Субару: Но то, что ты так хорошо понимаешься свои ошибки - пусть и через пень-колоду... Достойно восхищения.
Гарфиэль: Оставь свои дешевые комплименты, я все равно ничего не понял. Тьфу!
Услышав от Субару похвалу, он довольно фыркнул. В этот момент вернулась Рам - с чашкой горячего чая.
Рам: Прошу, ваше пойло!
Гарфиэль: Слушай, а повежливее никак нельзя?
В ответ Рам сделала реверанс и передала ему кружку. Взяв ее, Гарфиэль, не обращая внимания на температуру, залпом выпил чай. Похоже, от его диких предков ему явно не передались некоторые рецепторы вкуса. Увидев такой варварский способ питья, Рам глубоко вздохнула...
Рам: Как обычно, у тебя нет совершенно такта. Рам это не понимает.
Гарфиэль: Какая разница, подумаешь, вода с листьями. Я же просто хотел промочить горло - так что, без разницы.
Субару: Конечно, нельзя не согласиться, что чай - это вода с листьями, но... Рам, а давай ему дадим другую чашку?
Услышав это, она тут же передала Гарфиэлю еще чай. Его болотно-зеленый цвет почему-то напоминал осенние листья, которые они видели сейчас по дороге в лесу. Приглядевшись, Субару почувствовал, как к его горлу поступило чувство... ммм, ну вы поняли.
Гарфиэль: Ну, вот так вот и сразу надо было делать. Понятно же, что одной кружки мне явно не хвати... Тьфу! Че за гадость? Эй, слышь... Здесь же листья с улицы!
Рам: Ты же сам заявил, что тебе без разницы - главное, промочить горло? Сказано - сделано. Если в чаше вдруг останется хотя бы капля, я тебе отрежу... сам знаешь что.
Не поясняя, о чем речь конкретно, она многозначительно бросила взгляд в сторону промежности Гарфиэля. Субару сразу понял, о чем речь, и инстинктивно прижал свои ноги друг к другу. Гарфиэль неохотно выпил содержимое кружки, попутно даваясь от столь ''приятного" вкуса. Розвааль, до этого только наблюдавший за происходящим, вдруг решил напомнить о себе...
Розвааль: Э-э-эй, а вы вообще не забыли, что мне нужен покой? Или это хитрый план заставить меня смея-я-яться так сильно, чтобы мои раны вновь открылись? Если да, то, похоже, он уда-а-ался.
Говоря это, Розвааль горько усмехнулся и прикоснулся к своим повязкам на затылке. Было видно, как на бинтах стали показываться свежие пятна крови. Обстановка в комнате тут же стала вновь серьезной - и Рам, побледнев, тут же подошла к Розваалю. Взяв его за руку, которой он придерживал повязку, она...
Рам: Примите мои глубочайшие извинения, господин Розвааль. Даже несмотря на все мои усилия, эти простолюдины...
Субару: Стоп, а разве не твои шуточки привели к такой ситуации?
Его возражение были тут прекращены убийственным взглядом Рам - и, замолчав, Субару посмотрел на Розвааля. К счастью, кроме небольшого кровотечения ничего серьезного не случилось. Судя по внешнему виду, кровь до этого перестала идти совсем недавно - значит, сейчас больному как нельзя сильнее необходимо скорейшее лечение.
Эмилия: Розвааль, может, все же лучше подлечить тебя слегка магией?
Розвааль: Не-е-ет, не стоит, госпожа Эмилия.
Придя к тому же выводу, Эмилия призывала духов и сделала шаг в сторону Розвааля. Но тот лишь покачал головой. Светло-синие души вокруг Эмилии слабо замерцали - как бы, передавая ее эмоции. Наблюдая со стороны, Субару вдруг заметил такую необычную вещь - а, именно, странный взгляд Гарфиэля, который был направлен на появившихся духов.
Розвааль: Все-таки, есть кое-что гораздо важнее, чем мои ме-е-елочные раны. Я вне опа-а-асности, поэтому лучше сосредоточьтесь на другом.
Эмилия: Даже так, когда кто-то рядом в беде, я просто обязана помочь...
Розвааль: Даже если я скажу, что это необходимо для вашей будущей коронации?
Эмилия замерла - не зная, что ответить. Ее лицо напряглось. Единственный открытый на данный момент левый глаз Розвааля, внимательно смотря на нее, загадочно мигнул...
Розвааль: Для семьи Мейзерс этот храм - всего лишь кусок земли, который передавался поколениями. Но для госпожи Эмилии это очень важно... О-о-очень важно. Поэтому я всегда знал, что когда-нибудь приведу вас сюда. Просто это произошло немного раньше, чем я пла-а-анировал...
Эмилия: Очень важно для меня?... Что это значит?
Розвааль: Ваши судьбы связаны. Храм и госпожа Эмилия... Здесь вы найдете все ответы на вопросы.
Застыв на месте, Субару увидел, как меняется лицо Эмилии. Розвааль внимательно наблюдал за этим – и, похоже, судя по его лицо, ее реакция его удовлетворила. Сам Субару, не понимая, что эти двое имеют ввиду, нервно переминался с ноги на ногу. Но не успел он что-то сказать - как Розвааль обратился к Гарфиэлю.
Розвааль: Твое задание - провести их в храм. Точнее, к гробнице.
Гарфиэль: ...Слышь, а ты точно уверен в этом?
Держа на пальце пустую фарфоровую кружку, Гарфиэль тихо усмехнулся. В ответ Розвааль поднял подбородок и ласково погладил Рам по голове - пока та меняла его бинты.
Розвааль: Прежде всего, важно, чтобы они поняли всю ситуа-а-ацию. Объяснения и другие мелочи могут подождать до заката - но не гробница.
Гарфиэль: Точняк, скоро же сядет солнце. Потом будет проблематично. Канеш, я проведу вас туда.
Поднявшись, Гарфиэль положил кружку на стул, где он сидел, и повернулся в сторону Субару и Эмилии. Видя их лица, непонимающие, о чем говорят вокруг, он наклонил свою голову и обнажил свои клыки.
Гарфиэль: Не тупите. Если вы не хотите просидеть здесь до собачьей пасхи, нужно поторапливаться.
Субару: Стой-стой-стой! Мы не понимаем, о чем вообще речь. К тому же, я даже не закончил свой разговор с Розваалем. Дай мне хотя бы сделать это...
Рам: У него открылись раны. Дай ему возможность отдохнуть. Так что, Барусу, делайте как говорит господин Розваали и направляетесь в сторону гробницы.
Субару пытался поспорить с Гарфиэлем - но это было предотвращено командирским голосом Рам. Она бросила на него свой привычный холодный взгляд и...
Рам: Успокойся, поговорим ночью. Господин Розвааль некуда не сбежит. Но если вы до заката не проведаете гробницу, вот она как раз может и сбежать.
Субару: Какая она у вас шустрая, эта гробница!
Почесав затылок, Субару почувствовал взгляд Эмилии на своем лице. В ее глазах он прочитал, что она оставляет решение за ним - оставаться здесь и продолжить разговор, либо последовать за Гарфиэлем.
Субару: Хорошо, сначала пойдем к вашей гробнице. Ведь это важно, да? Но после вы ответите на все наши вопросы.
Розвааль: Прости-и-ите, что так получилось. Как только на-а-аступит ночь, мы сможем обсудить все, что уго-о-одно.
Услышав слова Субару, Эмилия расслабилась - и Розвааль удовлетворенно кивнул. Гарфиэль и Рам тоже выглядели обрадованными - и начали заниматься своими делами. Но Субару, подняв руку в вопросе...
Субару: Только один вопрос - до того, как мы отправимся по месту назначения.
Розвааль: Ммм? Если это не что-то сложное, мо-о-ожешь смело меня спрашивать.
Субару: Хорошо, тогда с позволения... Тебе что-то говорит имя "Рем"?
Как будто между делом, он задал вопрос, который его беспокоил больше всего. Первой отреагировал Рам. Но эта была не та реакция, которую ожидал увидеть Субару. Услышав имя своей сестры, Рам отвернула свою голову - словно, ничего и не произошло. Розвааль тем временем тихо повторил это имя про себя.
Субару: ...Ну так?
Розвааль: Ага. Простите, но мне это имя неи-и-известно. Да, оно чем-то мне напоминает Рам, но, похоже, это просто случайность.
Субару: П-понятно. Да не, ничего страшного. Все нормально. В этом нет вашей вины.
Отвернувшись, Субару пытался принять эту правду. Ответы Рам и Розвааля развалили все надежды в сердце Субару. Для Рем эти двое были самыми близкими людьми, с которыми она провела столько времени. Она жила для них, любила и восхищалась ими. А они ее... забыли. Осознав эту истину, Субару принял все как есть - похоже, что в этом мире он единственный, кто все еще помнит ее.
Эмилия: Субару, ты в порядке?
Беспокоясь за него, она нежно коснулась руки Субару. Наслаждаясь прикосновением ее пальцев, Субару заставил себя закрыть глаза и затем резко дернул головой - чтобы не показать Эмилии свои эмоции.
Субару: Я в порядке. Это было ожидаемо. Я догадывался, что все так и будет. Поэтому мне нужно сосредоточиться на том, как исправить ситуацию.
Эмилия: Конечно. Давай сделаем это вместе. Я помогу.
Она кивнула, поддерживая решимость Субару, и предложила ему свою поддержку. Ее слова придали ему силы - и Субару, собравшись с духом...
Субару: Когда Рем очнется, мое сердце не будет принадлежать только моей Эмилии... Тебя это не будет беспокоить?
Эмилия: Только если твое отношение как-то измениться ко мне... Но такого ведь не будет? Ты же сам сказал, что сделаешь все ради и меня, и Рем, так что...
В ответ на кокетливые выпады Субару, Эмилия внезапно заявила неожиданные для него слова. Столь удивленный таким ответом, Субару не смог даже выдавить что-то из себя. Покраснев и слегка улыбнувшись, она...
Эмилия: Сделаем это, Субару. Я тоже хочу, чтобы Рам быстрее увиделась с Рем.
Субару: Да. Хорошо.
Пусть Рам и не помнит это, но Рем - ее сестра-близнец. Воссоединившись, они смогут вспомнить все воспоминания, проведенные вместе, и все свои родственные чувства. И неважно - насколько мало шансов у Субару, пока есть надежда, он будет сражаться до конца.
Рам: Барусу!
Последовав за Эмилия и Гарфиэлем, Субару хотел было уже выйти из комнаты, как был внезапно остановлен. К нему подошла Рам - держа в руках бинты.
Субару: Что такое? Если тебе хочется использовать бинты для каких-то особых ролевых игр, то можешь забирать Розвааля всего себе - как только мы уйдем...
Рам: Только госпожа Эмилия может войти в гробницу. Барусу ни в коем случае не должен это делать.
Не обращая внимания на его шутки, Рем резко осадила веселого Субару. Она произнесла это тихим голосом - так, чтобы даже Розвааль не мог услышать. Увидев, как наморщились брови Субару, она повторила свои слова.
Рам: Если ты не хочешь пасть жертвой неконтролируемого духа ведьмы, ни в коем случае не входи в гробницу!
Вот такое предостережение она оставила Субару.
△▼△▼△▼△
Воздух внутри гробницы был чистым и довольно прохладным. Словно Субару вошел в царство холодной смерти - что, возможно, было не далеко от истины. Каждый его шаг отдавался эхом - и, хотел он это или нет, был слышен на всю гробницу. Но почему-то именно эти шаги придавали ему странное чувство уверенности в себе. Наверное, потому что в такой темноте, где, казалось, еще чуть-чуть, и он уже не смог бы увидеть самого себя, звук шагов был единственным доказательством его нахождения здесь. Даже стена, по которой он определял свой путь, исчезла. Двигаясь вперед, он гадал, как скоро наконец-то дойдет до конца. Субару все больше казалось, что он совершенно не продвигается вперед. Но звук шагов говорил об обратном. Пока он мог их слышать, он продолжал свой путь. Субару давно сбился со времени, находясь в темноте. Он перестал что-то соображать - и молча шел вперед. Он не чувствовал усталости, но с каждым разом Субару все хуже ощущал свои ноги. Но даже так... он продолжал идти. Он должен иди. Нельзя сдаваться. Он не смел и думать о том, чтобы повернуть назад. Идти - и только вперед. Чтобы не случилось, он должен стиснуть зубы и продвигаться дальше. Иначе как он мог потом показаться на глаза ей...
Незнакомый голос: Ох ты, так вот что движет тобой. Как интересно, однако.
Внезапно он услышал чью-то речь - которая как резко появилась, столь резко же пропала. Бесконечная тьма, которая была везде, куда бы он не посмотрел, внезапно пропала - и показался узкий каменный коридор, который с виду бы показался входом на тот свет. При каждом шаге с подошв осыпалась земля - а мерзкий воздух вызывал тошноту. Перед ним показались развалины, совершенно отличающиеся от мира наверху и от того, что он предполагал увидеть здесь. От удивления Субару потерял дар речи. Внезапно он увидел, как нечто появилась на его глазах.
Незнакомый голос: Прости за столь странное приветствие. Как бы я не хотела этого, все-таки, я принадлежу Жадности. Поэтому жажда знать все для меня... неутолима.
Белоснежная как первый снег... вот что первое пришло в голову Субару при виде этой девушки. Длинные волосы, скользящие по спине, напоминали снег посреди белого дня. Ее кожа была такого же необычного цвета и выглядела очень нежной. В ее глазах, казалось, была собрана вся мудрость человечества. Она была одета в простое черное платье - но именно сочетание таких противоположных цветов, как белый и черный, делало ее такой прекрасной. Любой увидевший ее, наверное, был бы очарован такой красотой - но вместо этого Субару почему-то почувствовал невероятный ужас, который еще никогда не ощущал. Даже встреча с Белым китом не вызывала в нем такого страха. Взмахнув своими волосами перед обомлевшим Субару, она прищурила свои глаза и понимающе кивнула.
Незнакомый голос: Прощу прощения, я же еще не представилась. Это так грубо с моей стороны, прими мои извинения. Наверное, я просто слишком давно не разговаривала с кем-то из живых и забыла манеры.
В отличие от голоса ее черты лица были неизменны. Посмотрев на Субару, застывшего в ужасе, девушка положила свою ладонь на грудь в виде приветствия.
Ехидна: Меня зовут Ехидна. Если ты не в курсе, Ведьма Жадности.
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Прошло минут 15 с тех пор, как они покинули дом, где был Розвааль.
Гарфиэль: Мы на месте. Люди называют это гробницей, но по мне тут лишь захудалая могилка.
Сказав это, Гарфиэль указал подбородком в сторону древних руин на краю храма. Построенная из кусков камней, гробница выглядела довольно примитивно в сравнении с другими местами этого мира. Нельзя было достаточно точно заявить о том, как давно было заложено это строение - но, судя по трещинам, покрывающим стены, и заросшему плющу прошло как минимум 100 лет. Вход туда находился прямо на границе с лесом - поэтому нельзя было даже сказать примерную площадь гробницы, поскольку обзор закрывали деревья. Но раз это место называют последним прибежищем так называемой ведьмы жадности, то, наверное, размах этого строения мог соперничать с величием египетских пирамид.
Субару: Как интересно, вне зависимости от времени и места любой великий человек желает быть похороненным с большими почестями...
Взявшись за подбородок и размышляя, Субару поднял голову - рассматривая огромное строение. Как человек, живущий только настоящим, Субару было все равно, что о нем будут говорить после смерти. Возможно, это потому, что он и не надеялся оставить после себя какие-то следы в истории.
Эмилия: Так вот, мы пришли. И что дальше?
Стоя рядом, Эмилия бросила озадаченный взгляд на руины и задала вопрос Гарфиэлю. Субару тоже интересовало это - поэтому он также посмотрел на блондичика, который вел их сюда. В ответ Гарфиэль обнажил свои зубы...
Гарфиэль: Раз вы не слышали, что чесал этот упырь Розвааль? Короче, госпоже Эмилии нужно просто зайти сюда.
Эмилия: Просто зайти? И что я должна делать, когда окажусь там?
Гарфиэль: Солнце все еще светит. Так что, даже если ты окажешь слишком глубоко в гробнице, испытание не начнется. Поэтому тебе не нужно ничего делать - для начала, просто пройдешь проверку. Ну, подходишь ты или нет.
Субару: Стой-стой-стой! Ты слишком давишь. Испытание или проверка, мы не понимаем ничего!
Подойдя к Гарфиэлю, который, чего доброго, мог бы уже и насильно запихать Эмилию внутрь, Субару потребовал от него объяснения. Но тот лишь ответил им привычным раздражением и, сморщив нос...
Гарфиэль: Да плевать, какая разница? Просто топай - а потом Розвааль все объяснит. Я вряд что смогу по теме объяснить - так что, даже не стоит.
Субару: Создается впечатление, будто ты заставляешь нас подписать договор, не дав прочитать его условия. Раз ты не в состоянии нормально объяснить, тогда хотя бы ответь на мои вопросы.
Гарфиэль: Бэээ... Ладно, пофиг. Все равно мне тут торчать с вами до заката - так что, выкладывай.
Взмахнув руками, он согласился с их предложением. Радуясь, что им наконец-то что-то расскажут, Субару постарался прикинуть, что стоило бы спросить первым.
Субару: Значит, гробница... Т.е. могила ведьмы жадности, так?
Гарфиэль: Вроде. Вообще я лично без понятия, чьи захоронены здесь кости. Просто так это место называют все, что живут в деревни.
Такой непонятный ответ не особо удовлетворил любопытство Субару - и ему показалось, что здесь что-то не так. Но отодвинув свои подозрения, он стал подбирать слова для следующего вопроса. В голове всплыли слова "Испытание" и "Проверка".
Субару: Внутри гробницы начнется испытание, так? Если честно, весь мой опыт предыдущих недель говорит о том, что все это не сулит ничего хорошего.
Гарфиэль: Да, понимаю, все эти проверки и прочее меня тоже раздражают... Но насчет испытания мне нечего тебе сказать. Не шарю.
Субару: Да ну...
Гарфиэль: Нее, серьезно, я не балаболю. Все, что мне известно, что это происходит внутри гробницы. И те, кто не смогут пройти испытание, не смогут освободиться от влияния спящей здесь силы.
Субару: Не смогут... о чем ты?
Гарфиэль: Я о тех, кто пройдет проверку. Пока испытание не будет окончено, они не смогут освободиться от власти ведьмы.
Это прозвучало не слишком понятно, но было видно, что Гарфиэль говорит все всерьез. Просто он передает им только ту информацию, которую сам знает. С другой стороны, стоит учитывать, что он сам далеко не интеллектуал... Тем не менее, собрав все ответы воедино, Субару смог примерно понять всю ситуацию. И следующий вопрос сформировался в его голове как раз исходя из этого понимания...
Субару: Значит, человек, который прошел проверку, но не закончил испытание, не может покинуть храм... правильно?
Гарфиэль: Ммм... ну, наверное.
Субару: Нет, чтобы сразу сказать...
Выдав такой непонятный ответ, Гарфиэль отвернулся. Решив не мучать его больше, Субару повернулся к Эмилии, стоящей позади него. Заметив его взгляд, она озвучила свои соображения по этому поводу...
Эмилия: Ранее, когда я вошла в храм, я внезапно потеряла сознание... Что это было?
Субару: Как я понимаю, барьер, который ты перешла... Правда, почему мы с Отто тогда были в порядке....
Гарфиэль: Потому что вы не прошли проверку.
Сказав то, что подозревал сам Субару, Гарфиэль влез в их разговор и, ткнув пальцем в них обоих по очереди...
Гарфиэль: Госпожа Эмилия - как полуэльфийка - прошла проверку. А Субару, будучи чистокровным человеком, нет. Поэтому ты так легко и вошел сюда, но не смог бы пройти испытание.
Субару: Так-так-так... Вот оно что!
Задержав дыхание, Субару попытался собрать все события воедино - начиная с его первой встречи с Гарфиэлем, заканчивая их приходом в храм...
Субару: Получается, испытание могут пойти лишь полуэльфы... или, точнее, полукровки, рожденные от людей и полулюдей. Значит, все живущие здесь являются таковыми?
Гарфиэль: Точно, я ведь забыл об этом сказать.
Услышав слова Субару, он довольно кивнул и закрыл глаза. После того, как он открыл их, его зрачки стали ярко-желтыми и узкими - как у дикого зверя. Его клыки выросли, а когти на выросших лапах стали острыми как лезвия. Его пропорции увеличились. Волосы разрослись так сильно, что покрыли спину - при этом, они появились еще и на руках и ногах.
Гарфиэль: Я тоже один из них. Перевоплощение - как раз одна из моих способностей.
Субару: Круть... Могу я пощупать тебя?
Едва сдерживая восхищение, Субару старался придержать свои руки - лишь унять дрожь. Но это было лишним - Гарфиэль уже перевоплотился обратно. Увидел это своими глазами, Эмилия выдохнулся и, сделав шаг вперед...
Эмилия: Значит, это деревня - сборище разных полулюдей...
Гарфиэль: Точнее, сборище потомков людей и полулюдей. Здесь довольно много разных рас. Похоже, у этого придурка Розвааля мания в отношении полулюдей... ну или что такое.
Эмилия: Так вот, почему Розвааль сказал, что для меня это место очень важно...
Произнеся это, она положила ладонь на губы и о чем-то задумалась. Субару понимал ее мысли. Ведь все находящиеся здесь схожи с Эмилией. Возможно, у них было такое же печальное прошлое, как и у нее. Раньше она считала себя одной такой. Но теперь, узнав, что есть те, кто могут понять ее боль... Конечно, сам Субару знал о ее душевных шрамах и хотел бы помочь - но, не имея личного опыта с подобными проблемами, он боялся лишь навредить ей. Так что, все это его очень сильно беспокоило.
Субару: Неожиданно. Но хотя бы теперь я знаю все касательно деревни и проверки. Далее... насчет испытания. Ты сказал, что не в курсе его содержания, но точно знаешь, что оно происходит после заката?
Гарфиэль: Ну да. Конкретно я не в теме. Моя задача - лишь узнать, пройдете ли вы проверку. Придя ночью, вы сможете пройти испытание - и тогда вот и начнется вся заваруха.
Указав на руины большим пальцем и махая подбородком в сторону Эмилии, Гарфиэль прозрачно намекал, о ком идет речь. Кивнув, Субару посмотрел на гробницу - которая все так же была окутана густым плющом и источала явное зловоние. Было понятно, что под словами "испытание" крылась не обычная прогулка по каменным руинам. Чтобы отправить Эмилию в такое жуткое место... такое Нацуки Субару точно не мог позволить.
Субару: Прости, Рам. Похоже, мне придется пренебречь твоим предупреждением.
Гарфиэль: Ты чо-то там промямлил?
Субару: Пустить мою Эмилию в такое место было бы настоящим кощунством. Может, для начала, Гарфиэль разведает местность?
Указав на него пальцем, Субару предложил свой вариант. Гарфиэль застыл на мгновение, затем громко засмеялся и стал стучать руками об колени.
Гарфиэль: Разве в такой ситуации не нормальным было сказать что-то пафосное типа "давайте лучше я пойду"?
Субару: Конечно, у меня было такое желание, чтобы как следует покрасоваться - но в случае непредвиденных ситуаций мои шансы на выживание близки к нулю. В то время как ты со своей грозной силой смог бы легко преодолеть любые препятствия на своем пути. Ты же у нас там самый крутой, нет?
Гарфиэль: Че? А, ну да, я самый крутой. Не знаю насчет испытаний или прочей чепухи, но вне зависимости от любой опасности я как настоящий пацан держусь до талого!
Что он конкретно имел ввиду, было не сильно понятно - но настроение Гарфиэля явно улучшилось, поэтому Субару решил лишний раз не возникать. Но, быстро вернувшись в свое изначальное скверное состояние, он...
Гарфиэль: Прости, бро, но я не могу. Типа мой договор или чего-то такое.
Субару: Договор?
Гарфиэль: Да, скверная штука. К тому же, я точно не в этой теме.
Роя землю ногой, Гарфиэль цокнул языком и заявил это. Было видно, что на этот раз он не шутит и точно некуда не пойдет. А спрашивать Гарфиэля о нарушении своего соглашения при Эмилии, которая только недавно простила его за пренебрежение своим обещанием, Субару побоялся. Так что, теперь ситуация встала в тупик. Он не мог позволить Эмилии пойти одной, а Гарфиэль отказывался идти туда самостоятельно. И выбор оставался... только один.
Субару: Подождите немного, я пойду и найду Отто.
Эмилия: Пока ты будешь этим заниматься, солнце уже сядет. Все нормально. Я пойду сама.
Субару попытался найти еще одну жертву, но Эмилия тактично отказалась. Собравшись с мыслями, она посмотрела на вход в гробницу. Ее фиолетовые глаза замерцали, передавая беспокойство своей хозяйки. Она также слышала объяснения Гарфиэля об испытании и гробнице ведьмы - поэтому понимала, что ее может ждать впереди. Видеть ее страх и не иметь возможность помочь - для Субару это было невыносимо.
Субару: Ну ладно, всего лишь зайду на пару метров внутрь... то есть, можно я разведаю территория хотя бы рядом с входом? Мало ли что.
Гарфиэль: Может лучше не стоит? Ты ведь не прошел проверку. Если зайдешь без приглашения в гробницу ведьмы, то тебя навтыкают как Розвааля.
Субару: Как Розвааля... Хочешь сказать, он так ранен, потому что побывал здесь?
Вспомнив потрепанный вид Розвааля, удивленный Субару посмотрел на Гарфиэля, который скрестил руки и кивнул в ответ.
Гарфиэль: Этот ушлепок еще легко отделался, сунувшись сюда ночью. Все-таки, он не такой уж и слабак. Любого другого бы натянули по самое небалуй...
Субару: Так вот что он имел в виду - говоря, что никто не нанес ему эти раны...
Все наконец-то встало на свои места. Получается, говоря о причинах своих ранений, Розвааль имел в виду это. Тогда появляется другой вопрос - зачем он вообще сунулся в гробницу? Наверняка, он знал, что не прошел проверку.
Субару: ...Все же лучше для начала проверить самому.
Выбросив на время из головы мысли о Розваале, Субару кивнул - приняв окончательное решение. Услышав его слова, Эмилия и Гарфиэль застыли на мгновение и...
Гарфиэль: Але, ты вообще слышал меня? Для такого балбеса это настоящее самоубийство. Да, Розвааль отправился туда ночью - но тебе даже днем будет там небезопасно.
Эмилия: Правда, Субару, это ведь опасно! Я пойду, все в порядке. Я никогда не была рада тому, что являюсь полуэфийкой, но сейчас это может пригодиться...
Субару: Я рад, что ты беспокоишься за меня, но...
Бросив нежный взгляд на Эмилию, которая схватила его за руку, Субару аккуратно отцепил ее пальцы и...
Субару: Если логически рассуждать, разве это не удачная мысль? Там может быть опасно для нас обоих. Разница только в том, что я более беззащитен. Так что, давай подойдем с умом к делу.
Эмилия: О чем ты?
Субару: Если с тобой что-то случится, я не смогу вылечить мою Эмилию. Если, конечно, Гарфиэль вдруг не продемонстрирует неведомые таланты и окажется супер-пупер целителем.
Гарфиэль: А? Зачем раны вообще лечить? Вытер кровь - и понеслась. Разве нет?
Субару: Ну, вот и я о чем... В общем, раз мы оба имеем шансы быть раненными там, я хотел бы, что наш единственный целитель остался в целости и сохранности.
Бросив кривой взгляд на Гарфиэля, который гордо выпячивал грудь при своих словах, Субару пытался донести свои мысли до Эмилии. Чувствуя правоту его слов, она, тем не менее, покачав головой, продолжила спор...
Эмилия: Серьезные или смертельные раны я не смогу залатать. Ведь сейчас со мной нет Пака. Пусть с Розваалем все в порядке, но кто знает, что с тобой...
Субару: Согласен, его ранения довольно серьезные... Но все равно. Ты же знаешь, какой я живучий? По-моему, в этом мире по части выживаемости мне нет равных.
Пусть он и ответил улыбкой Эмилии - которая все еще не отпускала его - но говорил свои слова вполне серьезно. Едва ли можно было найти еще кого-то настолько упорного, как Субару. Пока в его запасе будет неограниченное кол-во попыток продолжать свой путь, он не сдаться. И неважно, сколько раз придётся начинать сначала, сколько раз он будет страдать, Субару будет сражаться до самого конца - пока не найдет свет в конце туннеля. Возможно, именно это и есть то, что делает его таким сил...
Субару: А если я кое-что тебе пообещаю? Уверен, так будет лучше. Я обещаю, что вернусь к моей Эмилии и никогда не покину ее.
Эмилия: ...Ну хорошо.
Получив наконец-то положительный ответ, он поднял руку и показал ей свой мизинец. В ответ Эмилия тоже неуверенно подняла свой палец и, склонив голову...
Эмилия: Ммм, а что нужно делать?
Субару: Чего? Ааа, мы должны схватить друг друга за мизинцы... вот так... Ваааауууу, пальчик моей Эмилии такой нежный и мягкий...
Взявшись за ее мизинец, Субару не смог подавить свой восторг. Заметив, как ее фиолетовые глаза замерли в ожидании, он тихо откашлялся и...
Субару: Клянусь-клянусь - что обязательно вернусь!
Эмилия: Клянусь!
Они разъединили свои мизинцы - таким образом, обещание было закреплено. В этот раз Субару осознавал всю серьезность подобных действий с точки зрения Эмилии. И он не мог так легко пренебречь ими, как это было в прошлый раз.
Субару: Так что, одна нога здесь - другая там. Я обязательно буду каждый раз кричать тебе - так что, не забывай мне отвечать. Иначе я совсем заскучаю.
Гарфиэль: Слышь, тело... Иногда я не понимаю, крутой ты или реально тюфяк.
Субару: Я умный. Правда, вряд ли я имею право говорить об этом, раз не послушался Рам...
Пробормотав последнюю часть этих слов так, чтобы это было неслышно, Субару мысленно извинился перед розоволосой горничной. Его пугало перспектива стать жертвой неконтролируемой ярости ведьмы - поэтому он решил умолчать об этом перед Эмилией. Иначе она бы еще сильнее стала настаивать на том, чтобы пойти самой.
Эмилия: Субару, если почувствуешь опасность, немедленно возвращайся назад.
Эмилия, положив руки на грудь, беспокойно смотрела в сторону Субару. В ответ он улыбнулся, показал ей свой мизинец - напоминая об обещании - и направился в сторону гробницы. Пробираясь через кусты, он сосредоточил свой взгляд на темном пространстве, находившемся в глубине входа. Не было слышно каких-то страшных голосов или шуршаний жутких созданий - лишь тишина. Тем не менее, он был настороже - кто знает, что могло ждать его впереди.
Субару: Ладно, хватит тянуть кота за хвост! Тьфу, причем здесь коты! Короче, хорош тупить!
Как любитель всего пушистого, Субару вдруг вспомнил о братьях наших меньших. Взбодрив себя резкой фразой в стиле Гарфиэля, он вошел в гробницу. И в тот момент, как он наступил на холодную плитку внутри...
Субару: ...Чего?
Под ногами было что-то не так. С удивлением Субару посмотрел вниз и понял... что пол пропал.
Субару: Стоп-стоп! Я на такое не подписывалс...
К сожалению, было уже поздно. Пытаясь сделать шаг, он слишком сильно наклонился вниз и, потеряв баланс, упал вниз.
Субару: Аааааааа!
Так он все продолжал и продолжал падать в бездонную тьму.
△▼△▼△▼△
Все же достигнув в итоге дна, он двигался по темноте около 10 минут и, в конце концов, предстал перед той самой беловолосой девушкой.
Так Субару в ответ на ее вопросы рассказал все, что приключилось с ним по пути.
Субару: Вот так вот... После всего я свалился сюда и затем в полном безнадёге и легком голоде наткнулся на тебя... Довольна?
Ехидна: Еще бы. Судя по всему, ты даже превзошел мои ожидания.
Прикрыв рот ладонью, она зловеще засмеялась и увидела, как Субару смотрит на нее с опаской. Его ноги и руки были сильно напряжены - чтобы в любой момент резко броситься и схватить ее. Но, похоже, что глупому плану Субару точно было не суждено сб...
Ехидна: Не нужно так бояться. И к тому же, разве ты сам не догадываешься, насколько низкие у тебя шансы против меня? Не путай храбрость с глупостью - это совершенно разные вещи.
Субару: Понимаю, но сдаваться сразу явно не мое. К тому же, как я не могу бояться - когда передо мной так называемая ведьма жадности?
Ехидна: Ну да, ты прав. Я не подумала.
В ответ на смелый вызов Субару она не повела и бровью. Наоборот, явно получая удовольствие от его бессилия, Ехидна был насколько непоколебима и спокойна - что, казалось, для нее было не важно, даже если небеса внезапно обрушились сверху. Со стороны казалось, будто она смотрит на него так, как господь бог смотрит со своего места на муравьев. Для нее Субару был существом совершенно из другой, более низкой плоскости. Именно из-за этого он был как никогда настороже. От нее шла насколько ужасающая аура, которая по своей силе превосходила даже Белого кита. Не зря ведь ее прозвали ведьмой жадности. Конечно, насколько это действительно было таковым, он не мог знать наверняка. Но, в любом случае, она точно была тем человеком, к которому нельзя было относиться спустя рукава. Даже такой "сверхчуткий" человек, как Субару, ощущал это. Однако в то время пока он молча покрывался холодным потом, она вдруг бросила в его сторону игривый взгляд.
Ехидна: Знаешь, такое жесткое отношение очень обижает. Ведь я всего лишь скромная и слабая девочка, разве ты не видишь? Когда молодой человек смотри на меня таким взглядом, я даже как-то смущаюсь.
Субару: Может, ты имела в виду другую девочку, которая потом кровавыми буквами распишется на моем хладном теле? Знаешь, с тех пор как я оказался здесь, моя интуиция бьет в набат.
Столько раз прочувствовал смерть в этом мире, Субару, так сказать, заимел некий вариант "способности". Пусть это не сильно помогает избегать опасности - но, тем не менее, его чувство самосохранения вбило в мозг предельную бдительность в любых ситуациях. И теперь, согласно этому своеобразному "радару", уровень опасности, исходящий от этой девушки был не меньше, чем, скажем, от того же Бетельгейзе. Однако...
Ехидна: Похоже, мы так точно не поговорим нормально. Ну что поделать... А как насчет этого?
Сказав это, Ехидна плавно подняла свое правую руку перед своим лицом. Субару в предчувствии сглотнул - и тут же она щелкнула своими пальцами. Под странный звук мир вокруг Субару изменился. Камни, покрывавшие склеп, исчезли - и на их месте образовалось зеленая трава, обдуваемая на ветру. Более того, они находились около вершины небольшого холма...
Субару: Ничего себе...
Ехидна: Как насчет такого места?
Смеясь над изумленным Субару, который разглядывал это место, Ехидна села на одно из стульев около белого стола на вершине холма и показала на свободное место напротив, приглашая его. Не понимая, что вообще вокруг творится, Субару замер на секунду - и подошел к ней. На столе стояли горячие кружки с чаем. Наблюдая, как Субару с опаской смотрит на них, она...
Ехидна: Да не беспокойся, там нет ничего опасного. Хочешь, я сделаю первый глоток? Впрочем, если ты думаешь, что ведьм нельзя отравить, то это вряд ли сойдет за доказательство...
Субару: ...Ничего не понимаю. С тех пор, как я здесь, все перевернулось вверх дном. Что сейчас произошло? Ты тоже можешь использовать пространственную магию?
О ней он уже слышал один раз от Беатрис. Та в свое время уже выбросила его один раз из Запретной библиотеки прямо в деревню Алам. По словам Юлиуса, подобное волшебство является утраченным - но раз перед ним ведьма, можно поверить во что угодно.
Ехидна: Пространственная... А, ты о темной магии? Нет, ты путаешь. К тому же, это волшебство не самое удобное - а с ним я не особо дружу. Все это - всего лишь мелочь. Но здесь я, по крайне мере, чувствую себя свободно. Как ни крути, мой дом - моя крепость.
Субару: Твоя... крепость?
Нахмурившись в ответ, Субару еще раз осмотрелся. Вокруг была лишь одна колышущаяся трава - она упиралась вплоть аж до горизонта. Вряд ли такое можно встретить в реальной жизни - но выглядело это, признаться, просто фантастически. Закончив свой осмотр, Субару снова сглотнул и, пожав плечами, улыбнулся...
Субару: Что-то я не вижу здесь крепости или еще чего-то... Может, ее сейчас заново перестраивают? Или, может, все, кроме этого стола, забрали приставы - потому что ты не смогла оплатить свой долг?
Ехидна: Хахаха, ты такой смешной. Вряд ли найдется много людей, которые смогли бы так паясничать передо мной... ну разве что другие ведьмы. Даже не думала, что после моей смерти к списку таких людей добавиться кто-то еще.
Похоже, подсчет таких персонажей, которые в свое время рассмешили Ехидну - и которых было как пальцев на одной руке - было очень приятным делом для нее. С другой стороны, Субару побледнел, когда он услышал в ее речи слова, которые тут же задержались в его голове - о том, что она уже мертва.
Субару: Если ты действительно ведьма жадности, значит, ты мертва - если мне не изменяет память. Как-никак, я пришел повидать твою могилу, если что.
Ехидна: Ооо, в таком случае мне нужно поблагодарить тебя. Если ты принес мне цвет, не забудь пожалуйста поставить их около входа. Я не любитель алкоголя, поэтому лучше принеси мне что-то сладкое.
Субару: Значит, и в этом мире покойным приносит что-то из еды... Прости, но у меня нет ничего такого - и даже цветов. Могу лишь порадовать тебя улыбкой!
Правда, от его улыбки веяло больше ехидством, чем искренними чувствами. В ответ она лишь мило улыбнулась. Затем, сделав глоток из чашки...
Ехидна: Даже при жизни у меня не было шанса так мирно попивать чай. Как я и думала, после смерти тоже есть много всего интересного. Нет конца новым открытиям.
Субару: Ну да, знаешь, уже наша беседа само по себе вещь, точно относящаяся к открытиям... Ладно-ладно, я выпью это!
В конце концов, ему надоело сидеть с таким напряженным выражением лица перед человеком, который так мирно смотрит на него. И он, взяв чашку, залпом выпил все. На вкус это было не похоже на воду или чай. Тем не менее, он не мог сказать, что жидкость была неприятной.
Ехидна: Да ты смельчак, раз пьешь что-то из рук ведьмы.
Субару: Ха, после всего, что было... Во-первых, если бы ты хотела меня убить, то я бы давно уже перемешивался в собственном пепле, так? Так что, какой-то там чай меня вряд ли напугает.
Опустив руку, он положил пустую кружку на стол и...
Субару: Спасибо, но что это за чай был? Какой-то он странный.
Ехидна: Можно сказать, это часть моей крепости. Если быть точнее, то ты выпил мои органические выделения.
Субару: Тьфу, за какой черт ты заставила меня это пить?
Он резко поднялся, отбросив стул, и попытался выплюнуть то, что выпил сейчас. Но у Ехидны это вызвало лишь смех.
Ехидна: Как жаль, не думала, что мой вид вызовет у тебя отвращение.
Субару: Какая разница, красавица ты или нет - я не могу пить такое без подготовки. Да вообще с чего я должен пить что-то такое? У меня нет таких фетишей, если что!
Его точно не вставляли вкусы пота или слюней. Хотя, если это было бы от Эмилии или Рем...
Субару: Черт, я не могу даже выблевать это обратно... Эй, а я ничем не заболею?
Ехидна: Не беспокойся. Это легко впитывается в тело. Не зря же эти выделения называется органическими.
Субару: Что-то меня это не сильно успокоило!
Он вздрогнул при заумных словах Ехидны. А она в ответ на столь бурную реакцию лишь наклонила чашку и преспокойно...
Ехидна: Ты действительно забавный персонаж. Уже то, как ты ведешь себя передо мной, говорит о многом.
Субару: Хочешь сказать, что считаешь себя такой красавицей, что перед тобой другие не могу сдержать свой взгляд? Скажу сразу, у меня уже есть такие на примете. Так что, прости, но тебе не сравниться с ними в моих глазах.
Ехидна: Да нет, просто обычно нормальных людей при мне рвет. Смешно, правда?
Субару: И что же здесь смешного?!
Еще с начала их разговора все, что он говорил, было всего лишь простым бредом. Субару вновь бросил взгляд на девушку впереди. Ее волосы и кожа были белые как снег. Черная одежда напоминало траурное одеяние. И весь ее вид, в общем, придавал ей невероятное очарование. Субару даже в мыслях удивился шарму, который могла передать столь красивая девушка в такой траурной одежде. Тем не менее, все это отгоняла ее зловещая аура, которая заставляла Субару быть настороже.
Ехидна: Ну так...
Бросив взгляд на Субару, который по-прежнему смотрел на нее с осторожностью, она также поместила свою пустую кружку на стол и, ведя пальцем по краю, сказала...
Ехидна: Эта милая беседа была приятной переменой обстановки... или нет? Похоже, что тебе есть что сказать или спросить?
Субару: ...Действительно. Точно! Меня совсем сбили с толку все эти изменения... Ты... Хотя нет, для начала, где мы? Неужели внутри гробницы?
Изначально Субару казалось, что он достиг дна места, куда упал - но теперь после таких перемен он начал сомневаться. В ответ Ехидна мягко погладила свои белые волосы и...
Ехидна: И да, и нет. Твое тело сейчас внутри гробницы. Но вот сознание сейчас в моей крепости. Если быть точнее, это что-то типа сна.
Субару: Сон... Что-то я не помню, чтобы видел твое лицо хоть раз во сне.
Ехидна: Ты действительно во сне - но это не то, о чем ты подумал. Это моя крепость... скажем так, мои сны. Нечто похожее... Разве ты не встречал это сам?
При ее словах у Субару перехватило дыхание. Помахав головой, он...
Субару: О-о чем ты говоришь...
Ехидна: Точно я сказать не могу - просто чувствую. Ты своим видом доказываешь мои слова.
Субару: ...Даже не знаю. Но, возможно, твои слова не далеки от истины.
С виду мелочь, но он почувствовал в ее речи что-то важное. Ее ощущения действительно были правильные, но и Субару не мог наверняка подтвердить их. Он, действительно, пусть и с удивлением, но принял это место сном - как должное. Будто его сознание уже сталкивалось с чем-то подобным. Только когда... на этот вопрос он не мог ответить, даже изрядно покопавшись в своей памяти.
Субару: Допустим, это действительно внутри твоего сна. Тогда как мне выбраться обратно?
Ехидна: Чтобы очнуться ото сна, нужно или пожелать этого, или быть разбуженным кем-то. Однако мое тело уже давно не существует - поэтому помочь со стороны тебе никто не сможет. Так что, ты не сможешь отсюда выйти, пока я не позволю этого.
Субару: Ммм! Значит, ты...
У него пошли мурашки от слов Ехидны. Так вот в чем был смысл слова "крепость"! Душа Субару теперь находилась в ее руках. Он вспомнил предостережение Рам о неконтролируемой воле ведьмы.
Субару: ...не хочешь отпускать меня?
Пусть он и старался держать себя в руках, но по неосторожности все же брякнул слова, которые явно могли ухудшить его отношения с ведьмой. Ведь, если она в открытую покажет все, что может, у него не будет и шанса. Но, услышав вопрос Субару, она всего лишь вздохнула...
Ехидна: Да нет. Если хочешь, можешь идти. Ведь я тебя не звала сюда, ты сам пришел, если что.
Субару: Фуф, не играй так с моими нервами. Наш супергерой чуть конки не сдвинул, ты в курсе?
Ехидна: Не вижу перед собой супергероев. Может, он там, где-то под деревом блюет?
Услышав ее колкий выпад, Субару не знал, что и сказать. Все-таки, что же она хочет от него? Прошло уже некоторое время, но он так и не смог понять, кем она является на самом деле. Хотя, учитывая ее ведьминское происхождение, это было неудивительно.
Субару: Хорошо, тогда можешь меня отпустить, пожалуйста? Наверху меня ждет девушка, которая с каждой секундой все больше беспокоится. Раз у меня есть время выпивать твои органические выделения, то уж лучше я потрачу его на путь к ней.
Ехидна: Я-то не против, а ты?
Субару: А я?
Ехидна: Да, хочешь ли ты уйти, когда смог добраться до меня? Далеко не каждый человек имеет шанс побеседовать с ведьмой жадности.
Впервые Субару заострил свой ум на ее словах и задумался. Действительно, обращая внимания лишь на свою безопасность, он совершенно забыл о другом. Если она та самая ведьма жадности, то...
Субару: Ты... знаешь ответы на то, что не дает мне покоя?
Ехидна: Сомневаться в том, что я не знаю чего-то...
В ответ на слова Субару она вновь зловеще засмеялась. Ее смех, прозвучавший ее громче, чем обычно, вызвал у Субару новую волну ужаса. Вокруг все вдруг стало рушиться - в том числе и пейзаж бесконечной зеленой травы. Небо стало раскалываться на кусочки и сгорать. Мир вокруг стал пропадать. Ощущая несдерживаемую дрожь, Субару спешно протянул свои руки к существующему еще пока столу. Но как только он прикоснулся к нему, тот сразу же рассыпался.
Ехидна: Как я и думала, ты довольно забавный.
Все вокруг нее также стало пропадать, странно искажаясь. Ее тень, наоборот, расширилась настолько, что руки и ноги стали доставать до тела Субару. В агонии он пытался сбежать - но мир вокруг разрушился настолько, что ему просто не куда было деваться. Пути назад не было. И, как только мир окончательно раскололось на кусочки...
Ехидна: Если тебя интересует ответы, то этого места будет достаточно. Жажда знаний... Или жадность... Я это только одобряю!
Все, что осталось вокруг - лишь стулья, на которых они сидели. Это был единственный существовавший мир вокруг - достаточный, чтобы коснуться друг другу и говорить между собой. Все остальное пропало. Темнота под ногами, казалось, не имела конца. Скорее всего, упав раз, он бы уже не смог вернуться сюда. В то время как Субару боролся с дрожью, Ехида, наоборот, выглядела так, будто была в хорошем настроении. Хлопнув в ладоши, он посмотрела на Субару своим глазами и...
Ехидна: Так, что тебя там интересует? Если я это знаю, то буду рада ответить. Может быть, это о ведьме обжорства Дафне, которая создала монстров, не похожих на тварей божьих - чтобы спасти мир от голода? Или о ведьме похоти Кармилле, которая дарила эмоции даже тем, кто не являлся представителем рода человеческого - лишь бы наполнить мир любовь? Или о ведьме гнева Минерве, которая своими ударами лечила любого человека - лишь бы избавить мир от конфликтов? Или о ведьме лени Сехмет, которая изгнала дракона за Великую водную стену, чтобы принести мир? Или о ведьме гордыни Тифон, которая неустанно судила грешных со всей справедливостью и честностью?
То, о чем она говорила, было информацией, о которой, скорее всего, больше не было известно в этом мире. Нагруженный таким объемом слов, Субару не знал, что и сказать. А Ехидна, тем временем, продолжила подколы.
Ехидна: А может, тебя интересует ведьма жадности Ехидна, само олицетворение жажды знаний, которая не может уйти с миром даже после смерти - желая познать все истины этого мира?
Показав на себя, она произнесла это с небольшой насмешкой, а затем...
Ехидна: А может... тебя интересует ведьма зависти, которая, уничтожив всех ведьм, поглотила их и заставила весь мир бояться ее?
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Среди пустоты, где негде было сделать и шагу... Среди бездны, что несет лишь смерть... он сосредоточил свой взгляд лишь на одном человеке - девушке с белыми волосами и бледной кожей... девушке в темной одежде и с черными глазами... девушке... ведьме. Тот ощущение ужаса, которое распространялось от нее, нельзя было сравнить ни с чем. Казалось, каждая частичка тела Субару - его глаза, сердце и даже душа были во власти ее цепких рук. Обычно перед лицом настоящего страха замирает само чувство восприятия реальности. Ты не можешь дышать, ощущать свое сердцебиение или даже моргать. Кажется, будто все становится во власти ужаса.
Ехидна: Ох, видать, я перестаралась. Вот всегда, когда меня что-то заинтересует, я начинаю переигрывать. Что поделать - ведьма есть ведьма.
Внезапно, сидя на своем стуле, Ехидна произнесла эти слова - заметив, какое впечатление она произвела на Субару секунду назад. Но вряд ли ее речь могла так легко затмить ту жуткую ауру, которая испускала сама ведьма. Если раньше он еще пытался не обращать внимания на все то, что он видел - но теперь ее давление просто не выходило из головы. Дружественная атмосфера ранее буквально испарилась. Больше Субару не мог относиться к девушке перед собой как к обычному человеку. Теперь в его глазах она была лишь ведьмой.
Ехидна: Если что, когда я была жива, такие вещи часто происходили. К примеру, когда кто-то из знати разных стран навещали меня в поисках мудрости... Мда, похоже, мои слова вряд ли как-то изменят нашу ситуацию.
Огорченно покачав головой, Ехидна уставилась на Субару своими черными глазами. Заметив свое отражение в ее зрачках, он невольно задрожал - и в ответ она улыбнулась.
Ехидна: А как насчет такого варианта?
Субару: Ааа?
Внезапно что-то изменилось. С улыбкой на лице она прошептала что-то Субару - но тот не смог разобрать ни слова. Заметив, как ее черты внезапно стали пропадать в темноте, он моргнул - и тут же...
Малютка: Ну чего вы-ы-ылупился?
Субару: Что-что?
Малютка: Ну хва-а-атит зырить.
Болтая ножками, она демонстративно надула свои щеки перед Субару. У нее были темно-зеленные короткие волосы и розовые щечки. Ее загорелая кожа отлично смотрелась вместе с одетым белым платьем. Она была настолько милой - что, казалось, это качество даже распространялось вокруг, меняя восприятие окружающих. И последним элементом ее обаятельной внешности был синий цветок, прикрепленный к волосам. Как бы Субару не старался смотреть, перед ним была самая настоящая невинная маленькая девочка – нечета, кстати, Ехидне, которая была на ее месте секунду назад.
Субару: Э... а... ммм? С-стоп! Е-Ехидна! Ты где? Куда она, черт побери, делась?
Малютка: Кто, Дона? Она вроде здесь где-то... а ты кто такой будешь?
Субару: Я-я? Меня зовут Нацуки Субару. Я здесь не по собственной воле. Сначала я потерялся, потом попал на чайную церемонию, а теперь оказался здесь... А тут хозяйка сего заведения вдруг пропала, оставив меня в довольно щекотливой ситуации...
Малютка: Угу... Ага... Короче, буду звать тебя Бару.
При всей возможности было тяжело воспринимать такое милое создание враждебным существом - поэтому, пусть ситуация само по себе была бредовой, Субару прельстился и решил немного позаигрывать перед ней. Услышав его слова, она ярко улыбнулась - из-за чего Субару почувствовал некое облегчение. После того, как Ехидна пропала, ее жуткое влияние также исчезло. Немного поразмышляв, Субару пришел к выводу, что малютка перед ним - скорее всего, такая же заложница, как и он сам. Может быть, с ее помощью он смог сбежать отсюда... Правда, было не слишком ясно, чем это милое создание могло вообще помочь ему. Подняв голову, он...
Субару: Итак, давай подумаем над тем, как можно было бы выбраться отсюда - пока главный ужас амитивилля не показался вновь. Но, если честно, я даже не знаю, как можно вообще двигаться в таком пространстве... Хотя, во-первых, может, скажешь, как тебя зовут, девочка...
Малютка: Бару, а ты... плохой человек?
Субару: ...тогда бы мы могли вместе сообразить... Чего?
Пытаясь сказать что-то, он вдруг замер на месте. Малютка болтала перед ними своими ножками, которые даже не смогли бы достать до предполагаемого пола. Качаясь туда-сюда на стуле, она нежно промурлыкала...
Малютка: Я спра-а-ашиваю, ты плохой человек? Или не плохой?
Субару: По своей природе люди - существа, обреченные идти на жертвы, чтобы выжить. Поэтому, наверное, уже с рождения мы являемся грешными душами. Но даже так мы продолжаем существовать - веря в то, что наши жертвы когда-нибудь окупятся... Хотя, я думаю, такие философские разговоры, вряд ли, для тебя понятны, девчушка?
Малютка: Угу, совсем не понятно. Ну, раз так, давай я просто сама проверю...
Она задумчиво посмотрела на Субару, у которого самого в глазах стоял явный вопрос - и схватилась за его руку. От ее прикосновения он почувствовал нежность, которую могла вызвать только такая милая девочка. Субару почувствовал, как стала расти его решимость - и он понял, что обязательно поможет ей сбежать отсюда.
Субару: Странно, с учетом того, что рядом со мной Перта... Никогда не думал, что буду испытывать такие теплые чувства к детям. Раньше я относился к ним как к шумным созданиям...
Малютка: Лишь-боль-и-страдание-покажет-твой-грех.
Субару: Чего?
Внезапно эта девочка что-то прошептала. Не понимая, Субару удивленно нахмурился - и почувствовал странное ощущение. Кто-то тянул его за руку - и при этом казалось, будто что-то тяжелое вдруг испарилось с его плеч. Не понимая, что творится, Субару посмотрел вокруг. Все было, как и прежде - темно и беспросветно. В пустоте, где сидел Субару и его маленькая собеседница, не было слышно даже постороннего звука. Лишь эта малютка по-прежнему сидела перед ним, болтая своими ножками. Единственным изменением было то, что теперь она держала у себя оторванную человеческую руку...
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Субару: Чего?
Малютка: Похоже, тебе не бо-бо? Значит, ты все же не плохой человек. Я так рада!
До конца понимая, что вообще происходит, Субару посмотрел на свою правую руку... и не увидел ее на месте. Кровь также не шла из его плеча. Странно, но он даже не чувствовал боли. Лишь идеальный срез, среди которого можно было увидеть кости, артерии и другое мясо, которая ассоциировалось с куском ветчины в магазине. Все было хорошо... только ведь это было его правое плечо и его правая рука!
Субару: Эй, аааааа! Моя рука! Моя рукааа!
Малютка: Да не больно же, что так вопишь? Будешь дергаться - не сможем вернуть обратно.
Субару: Т-т-т-ы-ы-ы! Как ты можешь такое говорить, отрезав чью-то руку. В-верни мне ее назад! Ну же!
Закрыв дыру на месте руку, Субару с жутким выражением резко закричал это в лицо недовольной малютке. Отобрав свою правую рук, он спешно пытался приделать ее обратно. Мысль о том, что отрезанная рука просто так не приклеиться на место не могла, как-то не беспокоила его в данный момент.
Малютка: Никто-не-сбежит-от-истинного-правосудия.
В тот момент, как эти слова были произнесены девочкой, Субару внезапно потерял равновесие. Его ноги до колена внезапно рассыпались - будто были сделаны из стекла. Из-за потери руки и обеих ног тело Субару по инерции было подброшено вперед. И приземлилось в нежные объятия той малютки, все еще сидящей на своем кресле. Прижав ее, как мать держит свое дитя, она приласкала испуганного Субару.
Малютка: И, все-таки, ты совсем не плохой человек. Хотя и считаешь себя таковым. Ты добрый и милый ребенок. Бедное дитя, как же тебе, наверное, плохо.
Субару: Д-да... ч-что... же ты такое...
Он совершенно не чувствовал боль. Не было и крови. Такое просто было невозможно... невозможно... Еще минуту назад он считал эту девчушку самым милым созданием на свете, а теперь дрожал при виде ее. Услышав его вопрос, она кивнула головой и...
Тифон: Тифон я! Ведьма гордыни!
Субару: Горд...?!
Ее заявление окончательно добило Субару, который и так уже не знал, что и думать. Злость... гнев... это все было просто цветочки. Совсем недавно Субару сидел лицом к лицу с ведьмой жадности Ехидной. Так почему теперь перед ним ведьма гордыни? Все эти ведьмы ведь уже давно погибли - много лет назад...
Женщина: Фуф, теперь моя очередь. Ай, что так неудобно...
Пока Субару мычал, пытаясь выпутаться - над ним вдруг послышался чей-то медлительный вальяжный голос. Субару удивленно моргнул. Мир в его глазах не изменился, руки-ноги по-прежнему отсутствовали. Но...
Женщина: Ой, как тяжело. Без рук и ног ты должен быть полегче, разве нет? Вот тебе и мужской вес... Хотя мужчина или женщина - какая разница, все равно вы для меня все как насекомые.
Малютка по имени Тифон, на которой лежал Субару, сменилась на совершенно иного человека. У нее были странные фиолетовые волосы и ленивое выражение лица. Ее кожа и губы выглядели болезненно бледными. Ее полузакрытые глаза были сонными... или, скорее, безжизненными. Казалось, просто дышать для нее уже было невыполнимой задачей. Она была одета в красивое черное одеяние - но на нем было десятки разных пятен и рваных мест, будто по хозяйке одежды прошлась стая ворон. Смотря свысока на молчаливого Субару, она замогильно вздохнула.
Женщина: Похоже, и тебе не повезло. Стать игрушкой для Ехидны, Тифон, а теперь меня... Мда, чтобы встретить трех ведьм... Так повезло только тому глупому Флюгелю и палкомахателю Рейду.
Субару: Ты... тоже ведьма? Как и та малютка, и Ехидна...
Сехмет: Даааа, я Сехмет. Фуф, так лень... Можешь меня называть ведьмой лени, если хочешь. А можешь и нет... И, если честно, мне вообще все равно. Ох, что-то я устала от болтовни - давай помолчим немного, хорошо?
Субару: Господи, я сейчас свихнусь. Если мне кто-нибудь не прояснит ситуацию, у меня крышу снесет. Пожалуйста, просто скажи, что происходит!
Использовав свою оставшуюся левую руку, Субару схватился за ее одеяние и попытался посмотреть на Сехмет. Но даже посмотреть в ответ она посчитала чересчур ресурсозатратным - и, вздохнув, она отвернулась.
Сехмет: Ааа, ну твоя правая рука и ноги... Тифон, да? Эта мелочь совсем не понимает других. Фуф, она все такая же невинная и... жестокая. Эх, бедный ребенок. Кха.
Субару: Моя рука... и мои ноги... Они ведь отрастут?
Сехмет: Знаешь, как по мне, это не такая уж и проблема... хотя ладно-ладно. Эх, но для меня это тоже трудно - давай-ка предоставим это другой. А я пока вернусь в сон. Фуф, даже дышать трудно. Интересно, если бы я вдохнула в легкие объем воздуха, необходимый для дыхания на всю жизнь, я могла бы не дышать после этого? Как думаешь? Эх...
Субару: Если ты так сделаешь, твои легкие взорвутся - и ты умрешь, верно? Хотя даже это меня уже не страшит...
Глупые идеи Сехмет совершенно выбили Субару из колеи. Он попытался призвать ее к голосу разума, но...
Девушка: ...Ты что, хочешь умереть у меня на глазах?
Внезапно он услышал чей-то резкий голос. Пусть за сегодняшний день Субару уже насмотрелся чудес - но даже сейчас он все еще не мог ничего ответить и лишь замер. Опять ведьма на его глазах поменяла свое обличие. Вместо ее длинных волос, в которые он утыкался носом, были...
Субару: ...Сиськи?
Девушка: Эй, к-куда ты смотришь, нахал!
Пытаясь посмотреть в глаза новоприбывшей, Субару никак не мог убрать из своего обзора большие мягкие груди. Судя по прикосновению к ее телу, Субару почувствовал, что у новой девушки были гораздо более мягкие части тела - и от нее веяло большей женственностью в отличие от той же Тифон или Сехмет. Прочувствовав, можно сказать, всем телом ее нежные формы, Субару вдруг приподняли... одной рукой. Казалось бы, даже без рук-ног он весил довольно прилично - по крайне мере, поднять его тело так просто было бы нелегко.
Девушка: В глаза смотри, когда говоришь! В глаза! Вот вы, мужики, все такие животные, это просто нечто!
Перед Субару была красивая девушка с длинными золотыми волосами. На ней была одета короткая юбка и другая довольно-таки открытая одежда. Даже в сидячем положении было видно, что она довольно низкого роста. Но все это затмевали ее огромные груди, которые придавали ей своеобразный шарм... хм, очень своеобразный. Смотря на испуганного Субару яростным взглядом, она отбросила в стороны волосы и...
Девушка: Нет правой руки. Нет ног. И не кровотечения, ни боли... Похоже, тебе досталось от Тифон! Ох уж этот ребенок... Вечно она делает всякие глупости, контроля на нее нет.
Смотря на бескровные раны Субару, она прищурила свои голубые глаза. И вдруг, произнеся всю эту пламенную речь, внезапно... разрыдалась.
Субару: Т-ты... плачешь?
Девушка: Не плачу! Я просто в гневе! Точно, я просто злюсь! На Тифон, которая сотворила с тобой такое и бросила! На этот мир, в котором это ребенок может творить такие страшные вещи! И на всех людей, которые, бессмысленно сражаясь и раня друг друга, превращают все сущее в хаос!
Она прокричала этот так громко, что ее волосы разбросались в стороны. Затем, резко подняв руку, она внезапно подбросила Субару в воздух.
Субару: Чего-чего?
Девушка: Так что, я не позволю такому твориться более! Боль! Ненависть! Кровь! Как я могу быть безразличной к подобному!
В этот же момент со скоростью подобно ветру она подскочила вверху и нанесла удар рукой прямо в Субару. Он почувствовал невероятное давление от удара - благодаря чему был подброшен в воздух как осенний лист. Но...
Субару: Тьфу!
Вместо того чтобы бесконечно подниматься вверх, он внезапно добрался... до края этого мира. Оказывается, Ехидна все-таки заперла его посреди ограниченного пространства - так что, подлетев вверх от удара, он смог подняться лишь на некоторое расстояние - и в итоге натолкнулся на невидимую преграду.
Девушка: Все будет хорошо! Не шевелись!
Подпрыгнув, она нанесла целый град ударов по телу Субару - находясь в воздухе. Под таким потоком он чувствовал себя самой настоящей отбивной - находясь между стеной и ее ударами. Они были настолько сильны - что, казалось, проникали сквозь него и достигали стены, тряся это мир до самого основания. Пригвождённый ударами, болтаясь вверх и вниз, Субару не мог даже различить все, что его окружало. Едва находясь в сознании, сквозь рой ударов он видел лицо девушки - которое было в слезах. Смотря на капли, которые разлетались по воздуху, он хотел было заявить о том, что это ему нужно плакать - как тут же его лицо было повернуто в сторону одним из ударов. И внезапно... этот непрерывный ужас закончился.
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Девушка: Мои удары спасут мир! Мой гнев отчистит мир! Да, мои целебные удары и праведный гнев сделают это все!
И тут мир... разлетелся на кусочки. Стена, к которой был прижат Субару, под градом ударов этой девушки, развеялась в пыль. В этот момент он ощутил... свободу. После того, как удары остановлюсь, он почувствовал под собой что-то мягкое. Он лежал на траве - в том самом мире, где до этого пил чай. Присев, он молча осмотрелся вокруг. Легко приземлившись на землю рядом с ним, эта девушка поправила свои волосы и бросила взгляд на Субару.
Девушка: Покажи правую руку!
Субару: Ммм?! Х-хорошо!
Он внезапно поднял свою руку... и заметил, что она действительно вернулась на место, полностью здоровая, целая - вплоть до кончиков пальцев.
Девушка: А теперь ноги!
Субару: Ооо, и они на месте! Я могу встать и идти. А как насчет победного танца?
Субару вскочил и начала радостно пританцовывать на месте. Наблюдая за ним, девушка довольно кивнула. И в этот момент радости он, запечатлев ее в памяти...
Субару: Т-ты спасла меня, спасибо! Но, судя по ситуации, ты, скорее всего...
Минерва: Верно, я ведьма гнева Минерва! Правда, я так себя не называю!
Субару: Ха, но ты же только что это сделала!
Минерва: Но... не важно! Я не позволю тем, кто передо мной, быть раненным! Это не то, чему мы должны учить своих потомков!
Субару: Ты говоришь с таким пафосом, как будто несешь за собой какую-то святую миссию! Ты любишь игнорировать слова других? Так не хорошо!
Радостно махая вновь обретенными частями тела, Субару произнес это - на что в ответ Минерва лишь повернулась к нему спиной.
Минерва: В любом случае, раз ты цел, мне здесь делать больше нечего! Так что, больше не смей вызвать у себя даже царапинки! Помни, это обещание, которое даешь ведьме!
Субару: Мне что, теперь жить в закрытой комнате? И не решай за меня - разве за нарушение обещания ведьмы не должно последовать серьезное наказание?
Минерва: Да там мелочь. Но даже если и так... я все равно тебя... в-ы-л-е-ч-у.
Субару: Эй, не надо говорить так, будто собираешь убивать! Это пугает!
Но факт остается фактом - Субару был полностью исцелен... ее грубым методом лечения. Бить кого-то, чтобы вылечить... До такого, действительно, не просто додуматься.
Минерва: Ну-с, до скорого!
Вдруг эта девушка обернулась к нему. У нее по-прежнему были белые волосы, которые развивались в такт ее движению, и черное платье, подчёркивающее ее формы. Склонив голову на бок, она бросила на него радостный взгляд.
Ехидна: Видишь, после того, как ты увидел остальных ведьм, разве не ясно, насколько я безобидная? Ну, что думаешь? Если ты немного подобрел ко мне, то их старания точно не пропали зря.
Вспомнив все, что до этого с ним произошло, Субару увидел перед собой ведьму Ехидну. Глубоко вздохнув, он кивнул головой и...
Субару: Ты, и правда, ведьма до кончиков ногтей... Никто бы не додумался до подобной шутки.
Произнеся это, он упал от бессилия в обморок.
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Ехидна: Эх, место, над появлением которого я так трудилась, разрушено. Как безрассудно... В это вся Минерва - слегка... перестаралась.
Субару: Слегка? Да она разнесла здесь все. Активная, дерзкая, грудастая, двуличная мелочь, которая лезет носом в каждую рану. Можно сказать, все в одном флаконе!
Разминая свое вылеченное правое плечо, Субару кинул эту фразу Ехидне перед ним. Жуткая аура от этой беловолосой девушки не пропала - но после всего Субару стал относиться к ней проще.
Субару: Ну, я думаю, что готов теперь для нашей беседы. По сравнению с другими ведьмы ты выглядишь более адекватно... ну, за исключением ведьмы лени. Она, конечно, с заскоками, но я думаю, что мы смогли бы понять друг друга.
Ехидна: Сехмет, говоришь? Все-таки, она среди нас самая старая и рассудительная. Хотя если ты ее взбесишь, я тебе не завидую.
Субару: Не завидуешь? Хочешь сказать, что она может быть настолько страшной?
Ехидна: Скажем так, если бы все остальные попробовали объединиться против нее, у нас все равно не было бы шанса. Да, даже с другими пятью ведьмами.
Вновь сидя в кресле, Ехидна заявила это удивленному Субару. Он вспомнил ее - ленивую, растрепанную и едва шевелящуюся. Кто бы мог подумать, что эта ведьма будет сильнейшей среди остальных.
Субару: Кстати, хотел бы поинтересоваться... мне кажется, ты не включила в этот список ведьму зависти.
Ехидна: ...Позволь мне дать тебе этот совет на будущее.
В ответ на вопрос Субару она лишь улыбнулась, подняла вверх палец и слегка покачала головой.
Ехидна: Я думаю о других ведьмах как о своих друзьях - и как о людях, достойных уважения. У меня тоже есть свои заморочки, но они всегда поддерживали меня - что для меня было практически спасением. Именно поэтому я собрала их души под свое крыло, не упустив никого.
Субару: ...Мне кажется, что у меня появилось еще больше вопросов, но ладно, я слушаю тебя...
Ехидна: Та, кто положила конец их жизням, была ведьма зависти. Как бы ты относился к тому, кто жестко убил бы твоих друзей?
Она по-прежнему улыбалась, но что-то вокруг изменилось. По спине Субару вновь пошли мурашки - и, не успев даже заметить это, он поспешно закивала головой в ответ. Заметив это, она важно поднял свой подбородок.
Ехидна: Значит, понятно? Похоже, атмосфера вновь стала натянутой. Может, чайку?
Субару: ...Не думаю, что у меня хватит смелости выпить сей крепкий напиток от мадам Доны. Давай лучше нормальный чай попьем.
Ехидна: Знаешь, в прошлом быть приглашенным на чайную трапезу с ведьмой было предметом гордости... Хм, похоже, времена изменились.
Уже поднявшись, чтобы наполнить кружку Субару напитком, она с сожалением налила его лишь себе и принялась за чаепитие. Странно это - раз это действительно ее органические выделения, то, получается, она пьет сама себя...
Субару: Прям как кролики, которые едят свой помет и за счет этого могут продолжать жить... ну или что-то такое.
Ехидна: Знаешь, такое сравнение как-то обидно... Или ты так намекаешь на то, что хотел бы услышать что-то об Огромном кролике?
Субару: Огромный кролик?
Он склонил голову, задумавшись. Где-то Субару уже слышал об этом. Покопавшись в памяти, он вспомнил разговор, который произошел по дороге рядом с древом Флюгеля - когда он был верхом на Патраш.
Субару: Это же демонозвери, которые схожи по силе с Белым китом... да? Огромный кролик и Черная змея?
Ехидна: Они результат ошибок Дафны. Даже она сама не могла полностью контролировать их. Не считая Черной змеи, ты, наверное, слышал о том хаосе, который натворили Белый кит и Огромный кролик?
Субару: Кстати, раз уж заговорили, именно благодаря мне завалили Белого Кита. Да-да, благодаря мне!
Указав пальцем на себя, Субару гордо поднял нос вверх. В первый раз за их разговор его слова произвели впечатление на Ехидну, которая посмотрела на него удивленными глазами.
Ехидна: Серьезно? Впечатляет. А с виду и не скажешь, что у тебя есть какие-нибудь таланты - к примеру, в отношении меча или магии... Но да, твои организаторские качества очень хороши.
Субару: Так ты сразу поняла, что я его не лично убил? Как-то печально... И с чего ты это решила?
Ехидна: Белый кит или Огромный кролик... Тяжело представить себе человека, который смог бы в одиночку победить их. В мое время на такое был способен только Рейд.
Очередное неизвестное имя, которое заставило Субару нахмурить брови. Заметив это, Ехидна задумалась - прикоснувшись пальцем к своим губам.
Ехидна: Неужели о нем ничего неизвестно в этом времени? Я думала, что его достижения были очень великими. Все-таки, он единственный из людей, кто смог в одиночку убить 20 взрослых драконов.
Субару: Да не, это просто недостаток моих познаний. Ого, этот парень, похоже, силен.
Ехидна: Мастер меча Рейд Астрея. Разве подобных ему больше нет?
Услышав ее слова, Субару понял, как мозаика из мыслей начала потихоньку складываться у него в голове. Астрея - это ведь семья, к которым принадлежат Рейнхард и Вильгельм, мастер меча и демон меча. Да-да, та самая семья чокнутых мечников, любимых самим богом меча. Значит, основателя семьи звали Рейд Астрея.
Субару: О, я, кажется, понял. Да, есть такие. Не знаю, в каком поколении, но нынешний мастер меча - мой кореш. И я уверен, что в силе этот монстр вряд ли проиграет своему предку.
Ехидна: Странное у тебя отношение к друзьям... Сказала бы я, но вспоминая Рейда, примерно понимаю твои чувства. Ну что, поговорим об Огромном кролике?
Субару: Ха, нетушки. Конечно, это не значит, что я не хотел бы поговорить об Огромном кролике или Черной змее, но...
Заметив, как сильно Ехидна горит желанием поделиться своими знаниями с ним, Субару решил пока остановить ее. Конечно, у него было очень много вопросов - но если он выплеснет их сразу, то его мозг не выдержит. Лучше начать с того, что действительно важно. В таком случае, первое, о чем нужно спросить...
Субару: Получается, ты Ехидна, ныне покойная ведьма жадности. Правильно?
Ехидна: Разве я не сказала об этом с самого начала? Да, это я. И это место внутри моих снов - так что, если захочешь вернуться, только скажи...
Субару: Благодарю тебя за понимание. Тогда, во-первых...
Взявшись рукой за подбородок, он задумчиво посмотрел в ее сторону. Ощущая его настырный взгляд, она игриво прикоснулась ладонью к своим белым щекам и, прищурив глаза...
Ехидна: Ну и что же?
Субару: Я думаю, что нужно уточнить этот момент с самого начала... Раз ты умерла, тогда что с тобой сейчас? Разве ты не должна покоиться с миром?
Ехидна: ...А, ну да. Действительно, я еще не упоминала этот момент - и мы как-то забыли о нем, да?
Хлопнув в ладоши, Ехидна понимающе кивнула. Наблюдая за ней, Субару недовольно почесал свою голову - думаю о том, почему он не спросил об этом ранее. Наверное, со всеми этими ведьминскими появлениями он был слишком шокирован, чтобы задуматься о таких простых вещах.
Субару: Все-таки, призрак в склепе - это не так уж и странно. Но после всего я начинаю понимать, что не все так просто.
Ехидна: Призрак... Ну да, сейчас я бестелесное создание. Но почему это так произошло... Как бы сказать... Будем считать, это сделано в качестве противовеса. Так будет правильно.
Субару: Противовес? Какого рода... Вернее сказать, чему?
Ехидна: Именно. Быстро схватываешь.
Услышав слова Субару, она кивнула и тихо похлопала своими руками. Затем, подняв свою голову, она потянулась рукой в сторону искусственного голубого неба.
Ехидна: Тот, кто привязал меня к этому месту, был великий дракон Волканика. Ты о нем хотя бы слышал?
Субару: ...Кажется, это был дракон, который заключил пакт с правителями королевства Лугуника, да? Вроде что-то было такое в разговоре во время королевских выборов.
Ехидна: Именно, это он. Его сила удерживает меня в этом месте. И причиной этому является, как бы правильно выразиться, быть противовесом ведьмы зависти.
Ехидна оставалась спокойной, но при слове "ведьма зависти" в ее глазах промелькнул убийственный блеск. Похоже, что между ними были очень... натянутые отношения.
Ехидна: Даже сейчас ведьма зависти удерживается каменной печатью - но она не вечна. Как, впрочем, и сам дракон Волканика. Так что, в любое время печать может пасть, если будет возможность. К тому же, всегда есть вероятность того, что масштабные изменения в мире могут повлиять на нее. В общем, именно поэтому Волканика сделал такое со мной.
Субару: Значит, как сила, способная противостоять ведьмы зависти, если она вновь возродится?
Ехидна: Ну, первоначально не на меня пал выбор Волканики. Лучшим вариантом была бы Сехмет. Но проблема в том, что Волканика не ладит с ней. После того, как Сехмет изрядно побила его, он стал относиться к ней с опаской.
Ехидна рассказывала об этом как о банальных вещах - но Субару было не до смеха. Он не мог назвать сражения между ведьмой и драконом простыми межличностными проблемами. К тому же, не известно, что еще подразумевалось под фразой "изрядно побила"... Не зная, что сказать, Субару молчал. А Ехидна продолжала...
Ехидна: Я как ведьма и великий дракон Волканика, потом мастер меча... и мудрец. В общем, мы те, кто должны будем противостоять ведьме зависти, если она вновь возродиться. По крайне мере, на это старается надеяться сам Волканика. В общем, вот поэтому я и нахожусь в таком печальном состоянии после смерти.
Субару: Значит, твой дух запечатал здесь дракон?
Ехидна: Если быть точнее, магия Мейзерсов удерживает меня здесь по приказу Волканики. Раз ты здесь, то, наверное, знаешь их семью? Хотя, возможно, их потомков уже нет в живых...
Субару: Нет, Мейзерсы еще существуют. Сейчас главой рода является Розвааль Л. Мейзерс, который как раз и заправляет землей, где расположена эта могила. Он, кстати, мой работодатель или, точнее, покровитель... и еще точнее, просто чокнутый извращенец...
Удивленный тем, что насколько этот человек связан с ведьмы, Субару затерялся в словах - пытаясь точнее описать Розвааля. Но не обращая внимания на странное описание Субару, Ехидна вдруг нахмурила брови. Она пробормотала...
Ехидна: Розвааль? Извини, ты сказал Розвааль?
Субару: А? Ну да. Розвааль. Что, знаешь его?
Ехидна: Вот это было бы странно. Все-таки, я жила 400 лет назад. Так что, если бы этот человек существовал в то время, было странно видеть его сейчас.
Субару, мысленно вспомнив дикий вид этого клоуна, согласился с ней. Ехидна, вновь прикоснувшись пальцем к губам...
Ехидна: Розвааль, о котором ты говоришь... У него длинные темно-серые волосы? Его глаза должны быть... вроде желтого цвета, если я не ошибаюсь.
Субару: Ха, похоже, это другой парень. Тот Розвааль, которого я знаю, настолько синеволос, как мои любимые джинсы. И глаза у него разного цвета - голубого и желтого.
Обрадовавшись, что речь идет о другом человеке, Субару вздохнул и внезапно кое о чем подумал. Розвааль сказал ему, что управление этим храмом передавалось из поколения в поколение. Поэтому ситуация касательно пакта с Волканикой по запечатыванию Ехидны должна быть аналогичной. Раз все передается по наследству, то, может быть...
Субару: А если имя Розвааля тоже передается из поколения в поколения? Если уж у нас тут попадаются девушки с такими мужскими именами...
Ехидна: Наследовать имя Розвааль? Не позавидовала бы я такому...
Соглашаясь с теорией Субару, Ехидна кивнула и неуверенно пожала плечами. Заметив такое необычное поведение с ее стороны, Субару нахмурил брови.
Ехидна: Розвааль, которого я знала, был маниакальным человеком. Он мог запросто положить всю свою жизнь ради одной цели. И после моей смерти он вряд ли бы изменился - поэтому мог бы...
Субару: ...Использовать своих потомков ради своих целей?
Ехидна: Именно. Ох, как подумаешь, так страшно становится.
Сказав это, она улыбнулась. Со стороны это было похоже на отношение родителя, который наблюдает за непослушным ребенком. Хотя, возможно, Субару это лишь показалось.
Субару: Ну, похоже, мы прояснили причину твоего нахождения здесь. Об остальном я спрошу нашего нынешнего Розвааля - после того, как очнусь.
Ехидна: Как тебе будет угодно... Еще вопросы?
Субару: Конечно! Теперь я бы хотел спросить об испытаниях. Мне было сказано, что они должны будут пройти здесь - внутри гробницы. Хотелось бы узнать подробнее о содержании. И, если можно, скажи, пожалуйста, что нужно сделать, чтобы легко их пройти... пожалуйста.
Ехидна: Какой ты шустрый - спрашивать экзаменатора сразу и об вопросах, и об ответах!
Субару: Немного хитрости никогда не помещает. Почему бы не воспользоваться легким путем, если он есть? Я, к примеру, из тех людей, кто играет в игры, одновременно просматривая их видеопрохождение.
Ему было лень проходить одно и тоже несколько раз из-за случайной смерти персонажа. Пока Субару рассказывал о своих пристрастиях "настоящего" игрока, Ехидна закрыла глаза в раздумье. Спустя пять секунд она открыла их и...
Ехидна: Испытания, говоришь?
Субару: А, да. Какие они будут? Если у нас ничего не получится, очень важная для меня девушка окажется в большой беде. Она не сможет покинуть храм при всем своем желании. И сам я ее бросать, естественно, не собираюсь.
Пока барьер, окружавший храм, был активен, Субару не желал выходить наружу. Только когда она пройдет испытания, только тогда они смогут пройти его вместе. И он сделает для этого все, что угодно. Даже если придется...
Субару: Схитрить!
Ехидна: Извини, что прерываю твой триумф, но я ничего не знаю об испытаниях. Я не связана с этим. Поэтому не в курсе их содержания.
Субару: Вот это облом!
Почувствовав разочарование, он жалобно застонал. Услышав это, Ехидна покачала головой и...
Ехидна: Ну, здесь ничего не поделаешь. Ты же помнишь, что это за место? Это моя могила. Другими словами, это место, которое построили уже после моей смерти. И раз испытания проводят внутри это гробницы, то и созданы они были уже после моей смерти. Так что, моя душа вряд ли имеет к ним какое-то отношение, понимаешь?
Субару: Что-то я совсем запутался в твоих объяснениях!
Ехидна: Короче, не я провожу эти испытания. Так что я не могу тебе ничего сказать по поводу этого. Наоборот, это я должна тебя спрашивать по поводу испытаний. Их содержания, вопросы, выбор проходящих и, конечно, правильные решения... Знаешь, моя жажда знаний бесконечна.
Зрачки ведьмы жадности аж засияли от воодушевления. Заметив это, Субару вздохнул - понимая, что по этой теме он не сможет найти каких-либо ответов здесь. Тогда...
Субару: Ну, похоже, мне больше не о чем спрашивать.
Ехидна: ...Чего? Ты шутишь? Не может быть. Ты не забыл, я ведь ведьма жадности? Со всех уголков земли ко мне приходили люди в поисках знаний. И имея мое разрешение спрашивать все, что угодно, ты говоришь, что твое любопытство иссякло?
Субару: Ну, раз ты мертва, то и не знаешь ничего, что произошло после твоей смерти, так? А меня интересует проблемы современного характера. Так что, нет смысла спрашивать что-то еще...
Ехидна: Подожди-подожди, давай подумаем. Это правда, что я не знаю много о настоящем мире - но зато почти нет ничего из того, что я не знаю о прошлом. Много воды утекло - и эти знания не сохранились спустя 400 лет. Разве это не прекрасный шанс познать что-то? Как, к примеру, знакомство с ведьмами ранее. А ведь есть еще многое, о чем сейчас никто не знает во всем мире.
Субару: Да, но знаешь, у меня как-то нет особого интереса к ведьмам. Даже если бы я узнал о них что-то новое, они все равно уже мертвы. А сейчас на мои плечи столько всего свалилось...
Ехидна: Эээээх!
Видя, что Субару собрался уже вернуться, Ехидна недовольно нахмурилась. Ей было печально осознавать свою ненужность. Но, в целом, Субару можно было понять. Взлеты и падения ведьм прошлого, кем бы они там не были, не особо интересовали его сейчас. А кроме этого он не представлял, какую еще полезную информацию мог выудить из Ехидны...
Субару: Хотя стоп, есть кое-что.
Ехидна: Да-да! Другое дело! Я так и знала, что еще не все. Спрашивай все, что пожелаешь. Если мне это известно, я обязательно отвечу. Ну же, давай-давай!
Будучи агитированной, Ехидна готова была разорвать любой вопрос, который ей задаст Субару. Даже если к ведьмам особое отношение в этом мире, все равно было невозможно стереть все следы их пребывания в этом мире. Подумав об этом, Субару вспомнил кое-что о храме...
Субару: Жители храма, в котором находится твоя гробница, относятся к этому месту как к месту каких-то экспериментов. Знаешь, странные вещи, которые вела здесь сама ведьма жадности, и специальный барьер, которые не позволял сбежать всем полукровкам... Что ты здесь делала? Вот что я...
Ехидна: Я не могу сказать.
Субару: ...хотел бы спросить.
По какой-то причине Ехидна внезапно изменилась после заданного ответа. Заметив такую странную реакцию, Субару замолчал. Завидев его реакцию, она поняла резкость своих слов и, сделав виноватое выражение лица...
Ехидна: Прости за это. Но есть вещи, о которых я не могу сказать. Поэтому я не отвечу на этот вопрос. Не то, чтобы я не могу, скорее, не хочу.
Субару: ...Слово "Место экспериментов" уже само по себе звучит подозрительно. И, похоже, ты не отнекиваешься от этого.
Ехидна: Хватит. Я не желаю продолжать это.
Опустив глаза, она остановила дальнейшие попытки расспроса. Ведьма - существо с невероятной силой - лишь печально пожала своими плечами в ответ. Любой на месте Субару не рискнул бы продолжать эту тему. И тут в его голове промелькнуло...
Субару: Если подумать, я уже слышал... твое имя.
Ехидна: Мммм?
Она замолчала. Взявшись за голову, Субару рылся в своих воспоминаниях. Ехидна, ведьма жадности... Это имя всплывало еще до прихода в храм.
Субару: Точно! Я слышал его от Пака.
Начиная с его похода из столицы, он был трижды убит эти великим духом. Самым отвратительным и горьким моментом было тот раз, когда огромный Пак убил его, насмехаясь. Тогда в разговоре между ними и Бетельгейзе появилось имя Ехидны. На пороге смерти Субару не понял, о чем речь, и забыл это - до сегодняшнего дня. Услышав его бормотание, Ехидна чуть не подпрыгнула.
Ехидна: Пак? Ты имеешь в виду... кошачьего духа?
Субару: Ну да, он самый. Ты знаешь Пака?
Ехидна: Дело даже не в этом... Он пришел сюда? Тогда как много он помнит?
Она была шокирована, услышав это имя, а Субару ей вторил - уже из-за самой реакции ведьмы. Не замолкавшая до этого, она внезапно погрузилась в молчание. Заметив ее напряжённое выражение, Субару не знал, что и сказать. И Ехидна, задумавшись, вновь закрыла свои глаза. Думая, как бы ему продолжить разговор, Субару повернулся в сторону и...
Субару: Аааа?
Вдруг резкий, буквально испепеляющий жар образовался в глубине его желудка.
Субару: ...Ммм? Что?
Казалось, все его внутренности горели огнем. Субару со стоном схватился за свой живот, жутко шатаясь. Резкая боль была просто ужасающей. В сравнении с этим мучением, заставлявшим его истекать пеной изо рта, головная боль могла бы показаться просто легким массажем. Не имея сил стоять, он упал на колени и перевалился на бок. Заметив реакцию Субару, Ехидна...
Ехидна: А, наконец-то, заработало.
И холодными бесчувственными глазами она уставилась на него. Ехидна медленно подошла к корчащемуся Субару, опустилась на колени, чтобы быть ближе к его лицу, и убрала от него волосы.
Ехидна: Попав на чаепитие ведьмы, не стоять брать каку в рот. Теперь-то понимаешь?
Субару: Ты что... отравила меня?...
Ехидна: Нет, конечно. Я же говорила тебе: ты выпил мои органические выделения. Иными словами, часть совершенно другого по своему типу существа. Часть ведьмы. Собственно, вот и результат.
Органические выделения... Субару понял, что слишком легкомысленно отмахнулся от этого тогда - и в итоге теперь страдает. Открыв глаза, он посмотрел на Ехидну. Вся дружественная атмосфера буквально испарилась. И что же она добивается этим...
Ехидна: Не пойми меня неправильно! Я не делаю это из-за злых побуждений. Вообще-то, я решила вознаградить тебя. Мое позволение выпить часть себя уже является своеобразным доказательством.
Субару: Говори... проще... чтобы... я... понял...
Ехидна: Ну, то есть, я решила тебе помочь и заставить бездействующие ведьминские гены внутри тебя впитаться быстрее... Или что-то похожее.
Субару: Ведьминские... гены?
Жар внутри был настолько сильный, что Субару потратил почти все силы, чтобы лишь повторить эти два слова. Ведьминские гены... Он уже слышал это ранее - от Бетельгейзе и затем от Беатрис.
Ехидна: Ты убил приспешника ведьмы зависти, так? С его смертью ведьминские гены оказались внутри тебя. Однако, похоже, там есть еще что-то...
Субару: И что будет, когда это... впитается в меня?
Ехидна: Что будет? Честно, сама не знаю. Но, думаю, лучше, если эта "бомба" сработает сразу, чем в другой, более неподходящий момент. Раз мы можем это сделать во сне, то наяву тебе будет проще.
Слушая этот безучастный голос, Субару чувствовал, что вот-вот потеряет свое сознание - наблюдая, как перед его глазами мелькает свет и тьма. Но даже в таком состоянии он слегка поднял свою руку и указал на Ехидну.
Субару: Знаешь, я тут подумал...
Ехидна: Ммм?
Субару: Ты говоришь... в такой же манере, как Пак. Этот кусок кошатины тоже не слишком заботится о том, что творится вокруг - ведя себя беззаботно, будто так и надо...
Слушая обрывистые слова Субару, Ехидна удивленно моргнула. Затем с довольным выражением, будто услышав забавную шутку, она схватилась за живот - будто сейчас взорвётся от хохота.
Ехидна: Хаха! Хохохо! А, ну ты даешь! Ты, и правда, нечто. Я действительно так считаю. Ухухуу! Значит, я и Пак? Ммм, да, ты прав. Это и естественно. Все-таки, я и использовала его как главный образец.
Субару: Подожди, ты...
При всем желании у него уже не было сил продолжать разговор. Боль стала проходить уже через все тело - но не давая ему потерять сознание. Казалось, будто это будет продолжаться вечно и вечно... но все закончилось слишком быстро. Точнее, не боль пропала, а...
Ехидна: Похоже, наше свидание подходит к концу.
Еле-еле открывая глаза, Субар заметил, как мир вокруг стал исчезать. Голубое небо, зеленая трава и белый стол на холме смешивали свои краски и исчезали.
Субару: Разве ты не говорила, что это закончится тогда, когда ты сама этого захочешь...
Ехидна: Мы достигли предела времени в реальном мире. Испытания, о которых ты говорил, похоже, скоро начнутся. И все, что касается гробницы, будет связано с этим. Скромный одинокий призрак, к сожалению, будет не удел.
С этими скромными словами Ехидна погладила Субару по голове. Наблюдая за его слабым состоянием, она засмеялась.
Ехидна: Ну-с, возвращаясь к чаепитию ведьмы. Что ты готов за это заплатить?
Субару: ...Если что, я сейчас на мели.
Ехидна: Не о деньгах речь. Цена... О, как насчет этого? Тебе запрещено говорить об этом месте кому-нибудь еще? Вижу, что ты уже имеешь подобный договор... Так что, это скромная цена, не правда ли?
У него не было времени, чтобы спросить, что это значит. Прикоснувшись пальцем ко лбу Субару, она что-то тихо забормотала. Затем, ощущая тепло от места ее прикосновения, он почувствовал, как это чувство распространяется по всему телу. И тут до него снизошло прозрение - о том, что это за договор и что нельзя было делать. Так, одностороннее соглашение было заключено.
Субару: Ах ты, делая это без спроса...
Ехидна: Ты получил наш с тобой разговор и все, что касается ведьминских генов. В сравнении с этим, я думаю, это действительно очень малая цена. И, раз уж такое дело, я сделаю тебе подарок.
Он улыбнулась в ответ возмущающемуся Субару - и тот почувствовал, как от ее пальца пошел еще одна волна тепла. В итоге...
Ехидна: Настоящим я дарую тебе право участвовать в испытаниях этой гробницы.
Субару: Чего?
Ехидна: Так ты сможешь пройти испытания этой ночью. Захочешь или нет - дело твое. Ничего страшного, если ты откажешься. Но так ты сможешь занять место той девушки, которая очень важна для тебя. Что тебе делать... решай сам.
Мир начал распадаться. Он почувствовал, как его ноги пропадают в темноте. На этот раз это была не иллюзия. Лежа на земле, Субару еще раз посмотрел на Ехидну. Заставила его подписать договор, на который он не соглашался, требую с него плату, которую он не желал платить... Это девчонка, которая так спокойно на него смотрит сейчас, точно самая настоящая....
Субару: Все-таки, ты, и правда, ведьма.
Ехидна: Естественно. Не забывая, я самая настоящая злобная колдунья.
Так необычно попрощавшись, Субару вновь потерял сознание - чувствуя, как пропадают и пропадают его мысли. Но, по крайне мере, на этот раз он точно освободился от оков ведьмы.
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Очнувшись, Субару почувствовал чье-то прикосновение у своего лба.
Субару: Ааах, судя по нежности и мягкости, это может быть только моя Эмилия.
Эмилия: Ты угадал. Правда, после твоих слов у меня на сердце осталось какое-то страаааное подозрение - ну да ладно.
Открыв глаза, Субару увидел перед собой ладонь. Сквозь пальцы можно было увидеть ее прекрасный лик, который заставил его почувствовать некое облегчение.
Субару: Ну, а кто еще побеспокоиться обо мне? Только моя Эмилия. Ты что, нельзя же вычислить человека только по прикосновениям.
Эмилия: Тогда понятно. А то я уже надумала тут... Как себя чувствуешь? Встать сможешь?
Субару: Более-менее... Не беспокойся.
Он поднялся со скрипучей постели. Осмотревшись вокруг, он обнаружил, что находится в незнакомом посещении. Кровать, на которой он лежал, выглядела довольно грубой - нечета тем, что есть в особняке Розвааля. Сосредоточившись, Субару попытался понять, что произошло.
Субару: Хотя бы понять, где тут реальность, а где - вымысел...
Последнее, что он помнил из реального мира - то, как он сделал шаг в гробницу и тут же упал в пропасть. После этого уже начались видения, в которых он повстречал тут шуструю девчушку, назвавшую себя ведьмой жадности. Все это было настолько смутно и расплывчато, что Субару от напряжение схватился за голову - и бросил взгляд на Эмилию. Та молча сидела на стуле, ожидая реакцию самого Субару. Заметив это, он решил начать разговор...
Субару: Есть множество всего, о чем я хотел поговорить... но, для начала, кое-что важное.
Эмилия: Ммм, что такое?
Нежно склонив голову, она спокойно посмотрела на него. Но в ее глазах читалась тревога.
Под сиянием ее фиолетовых чистых глаз Субару сжался и...
Субару: Прости, что заставил беспокоиться. Похоже, я перестарался.
Пытаясь взять на себя ответственность, он переоценил свои возможности - и в итоге ситуация едва не стала плачевной. Эмилия слегка вздохнула.
Эмилия: Серьезно, я так сильно беспокоилась. Зайдя туда, ты закричал и упал в обморок.
Субару: Бог с этим криками... Я отключился?
Эмилия: Ты закатил глаза и не переставал дергаться в конвульсиях. Мы не знали, что и делать - ведь у тебя не было ни физических, не магических ран...
Слушая ее, Субару понял, какой цирк разыгрался там. Значит, вот как - в тот момент, когда он вошел в гробницу и провалился, Субару уже попал в лапы ведьмы жадности. После всех пафосных слов о безопасности Эмилии и храбром рыцарстве он показал себя с самой глупейшей стороны. Подумав об этом, Субару захотелось спрятать лицо от стыда.
Гарфиэль: Ого, мы очнулись? Живчик живчиком, смотрю.
С этими словами в помещение, скрипя дверью, вошел блондинчик Гарфиэль. Бросив взгляд на Субару, он посмотрел на Эмилию.
Гарфиэль: Говорил же тебе, все с ним путем. Видишь?
Эмилия: Даже так, я до сих пор беспокоюсь - увидев, как он не с того, не с сего упал в обморок. С другой стороны, я начинаю к этому привыкать - что меня еще больше пугает.
Гарфиэль: Да ладно, не ссы - зря так истерила и рыдала, как припадочная из-за своего голубка... Ты что, плакса что ли?
Эмилия: Чего?!
Услышав грубые слова Гарфиэля, Эмилия надула от обиды губы. Покраснев, она резко поднялась со стула с визгом...
Эмилия: Н-ничего я не плакала! Конечно, я сильно беспокоилась, но...
Гарфиэль: Да-да-да. Понимаю, женские секретики, все такое. Да ладно, не заморачивайся.
Эмилия: Как же так... Я действительно так сильно беспокоилась. А еще теперь он знает о том, что я чуть не зарыдала...
Резко замолчав, Эмилия покосилась на Субару. Тот до этого молча наблюдал за ситуацией. Проследив за ее взглядом, он понял, что нужно было что-то сказать...
Субару: Что такое? Продолжайте, не стесняйтесь. Пожалуйста, ну же. Значит вот как... Моя Эмилия настолько беспокоилась обо мне, что готова была разрыдаться... Вот оно как, хехе...
Эмилия: Эх, почему-то моя интуиция подсказывала, что он ответит именно так...
Она хмуро опустила свои плечи. Субару рядом все еще возбужденно сопел ноздрями. Узнав, что его любимая так сильно беспокоилась о нем, Субару не мог сдержать ликования. Наблюдая за ним и Эмилией со стороны, Гарфиэль закатил глаза и пробормотал...
Гарфиэль: Похоже, я здесь левый. А ведь я признаю это. И никто даже не оценит мои скромные порывы. Эх, совсем никто...
Делая вид, как будто не при делах, Гарфиэль тихо хвалил сам себя.
△▼△▼△▼△
Девушка: Даже пса можно натренировать так, чтобы он слушался простых команд.
Ее голос, отдаваясь эхом, был настолько резким, что, казалось, один только звук мог располовинить любого. Она намеренно ставила между каждым словом паузы так, чтобы слушающий ее человек, как следует, наполнился ужасом.
Девушка: Так что, раз простая собака в состоянии делать то, что ей сказано - следовательно, и ты должен.
Каждое слово сопровождалось глухим звуком шагов по деревянному полу. Она ритмично двигалась вперед и назад, намеренно создавая атмосферу беспощадности и строгости. Ее постоянные движения отпечатывались в голове у виновного лица - так, чтобы он почувствовал свою собственную безысходность.
Девушка: Итак...
Вся эта гнетущая аура была направлена целиком и полностью в сторону Субару.
Рам: Как мне назвать существо, которое даже в состоянии совершить то, что может сделать пес? Барусу, есть варианты?
Субару: Ну прости меня, пожалуйста, за то, что не послушался тебя!
Склонившись на коленях перед этой розоволосой горничной, Субару опустил голову и молил о прощении. Однако, не обращая внимания на его потуги, она лишь вздернула подбородок.
Рам: "Прости меня?" Разве я говорила тебе извиниться? Похоже, что ты вообще глухой - раз не в состоянии услышать любое мое слово. Наверное, в тот раз моя речь даже не достигла твоих ушей. Хотя это не страшно - вряд ли бы ты смог что-то понять своим умом.
Субару: Пожалуйста, прекрати так выражать свое неудовольствие в отношении моих действий. Я повторяю, что был не прав - но не стоит так давить! Скажи уже открыто, что думаешь - и все!
Рам: Открыто? Лучше уж ты тогда там сдох!
Субару: Неее, это уж слишком открыто!!!
Выслушивая беспощадные слова Рам, Субару спрятал свою голову руками. Но с учетом того, что он сделал, все это было вполне ожидаемым. Ведь он не только пренебрёг ее предупреждением, так еще и создал для многих ненужные проблемы.
Розвааль: Ну хва-а-атит. Рам, дово-о-ольно. Все-таки, госпожа Эмилия, наверняка, так же отчитала его? Повторять это за-а-анова было бы лишним, не правда ли? Если, конечно, Субару не мазохи-и-ист.
Субару: Никакой я не мазохист. Просто я привык идти напролом!
Похоже, кто-то все-таки не совсем понимал суть дела. Увидев, как Субару довольно раздул грудь от гордости, Рам глубоко вздохнула и сдалась. Молча повернувшись, она посмотрела на Розвааля. Тот оглядел всех стоящих здесь, тихо наблюдавших за сценой, и продолжил...
Розвааль: Во-о-о-первых, главное, что вы все живы и здоровы. Все события ранее и без того создали множество проблем. Так что, действия Субару можно посчитать за мелкую шалость.
Увидев его ехидную улыбку, Субару недовольно скрестил руки и хмыкнул. В ответ Эмилия, стоящая позади него, с укором на лице ткнула его под ребро.
Субару: Ай, моя Эмилия, больно.
Эмилия: Я всегда заступаюсь за тебя, но сегодня Субару сам виноват! Если бы я знала предупреждение Рам, то...
...не пустила бы тебя туда - хотела сказать она, но промолчала. Хитро улыбнувшись, Субару подумал про себя о том, что именно поэтому ей ничего и не сказал. Если Эмилия знала обо всем изначально, то никогда бы не позволила Субару совершить что-то столь опасное. Хотя, если подумать, не сказав Рам о гробнице, он вряд ли бы вообще сунулся туда первым. Так что...
Субару: Знаешь, Рам, похоже, во всем виновата ты.
Рам: Уклоняюсь от преступлений, ты полностью оправдал свою псиную натуру... Хотя какой там, такое сравнение было бы оскорбительно для благородного собачьего рода.
Услышав, как Субару пытался переложить ответственность на нее, Рам не растерялась и выдала достойный ответ. Неосознанно тот восхитился ее непоколебимым спокойствием. Хотя, наверное, сама Рам тоже была о нем такого же мнения. Не обращая внимания на терки этих двоих, Розвааль поменял положение своих ног на кровати и...
Розвааль: Кстати, госпожа Эмилия... Как вам гробница?
Эмилия: ...Пока Субару был в отключке, у меня не было времени что-то разглядывать. Но я почувствовало что-то жуткое в воздухе, буквально проникающее сквозь кожу.
Высказав свое мнение о гробнице, Эмилия нахмурила брови. Если подумать, говоря о самой деревни, она ни разу ни сказала ничего хорошего. И услышав очередное негативное мнение, Розвааль слегка улыбнулся - и затем посмотрел в угол комнаты, где, облокотившись на стену, стоял Гарфиэль.
Розвааль: Гарфиэль, проверка прошла успешно?
Услышав это, Субару расширил глаза и тоже посмотрел в его сторону. Блондчик растрепал свои волосы и показал острые зубы.
Гарфиэль: Я не чапал дальше входа, но... да, что-то там загорелось внутри гробницы. Госпожа Эмилия прошла проверка, по-любому.
Субару: Что-то загорелось там?
При этих словах, Субару повернул свою голову в сторону Гарфиэль, пока тот недовольно махал рукой в ответ.
Гарфиэль: Внутри гробницы есть всякие огрызки от свечей. Когда солнце садится, они загораются, если внутри находится нужный поцик. Можно сказать, это такой привет от братухи гробницы.
Розвааль: А если кто-то, не прошедший проверку, попадет туда, он закончит так, как, к примеру, я или Суба-а-ару.
Закончив слова Гарфиэля, Розвааль показал на себя. Его тело до сих пор было замотано в кровавые бинты. Это было наказание за то, что он неразумно проник в гробницу.
Субару: Есть такое ощущение, что наши наказания довольно сильно отличаются... По сравнению со мной, тебе досталось гораздо сильнее. Может, ты там занимался чем-то непотребным?
Розвааль: Непотребным? К приме-е-еру?
Субару: Ну, допустим, незаконно подглядывал за кем-нибудь. Такое могло запросто разозлить администратора гробницы.
Розвааль: Тогда бы Субару, упа-а-ав около входа, точно бы попал во что-то мокрое и бе-е-елое, оставленное после меня.
Услышав, как его сбрили, Субара показал недовольное лицо и раздраженно замахал руками перед лицом. Наблюдая за его реакцией, Розвааль расслабленно выдохнул и, покачав головой...
Розвааль: Почему мне досталось сильнее... Я удивлен, что ты обратил на это внимание. Это действительно так - мое наказание серьезнее. Но причина довольно проста.
Эмилия: ...Взрыв ...маны.
Она перебила речь Розвааля. Повернувшись, все заметили, как Эмилия тут же прикрыла свои губы ладонью. Она выглядела задумчивой и наматывала свои волосы на пальцы.
Эмилия: Когда я вошла в гробницу, я почувствовал оооочень неприятное чувство. Такое ощущение, будто на мои врата маны что-то влияет. Может, из-за успешной проверки меня это не затронуло... но другому бы досталось, так досталось.
Мало по малу ее речь становилась все увереннее. Эмилия подняла свое лицо и посмотрела фиолетовыми глазами на Розвааля.
Эмилия: Влияние происходит через врата жертвы... таким образом, чем больше врат человек имеет, тем сильнее влияние.
Розвааль: Именно! А с учетом моих сил... чудо, что меня не разорва-а-ало.
Спокойно сказав такие жуткие вещи, Розвааль посмотрел своим единственным открытым глазом на Субару и ехидно сказал...
Розвааль: Как хорошо, что у тебя совсем все плохо в плане талантов.
Субару: Т.е. любой маг или человек, имеющий к магии предрасположенность, может погибнуть на месте. Но раз я отделался лишь потерей сознание, наверное, это хорошо, что у меня такая слабая связь с волшебством, ха...
Эмилия: Верно-то оно верно, но тебя... не обижают такие слова?
Субару: Я прекрасно знаю свои слабые и сильные стороны. Все в порядке, у меня есть свои способы доказать любовь моей Эмилии. Может, начнем с легкого флирта? Я прошепчу тебе что-нибудь на ушко...
Эмилия: Без проблем, после коронации и всех дел я подумаю о твоем предложении.
Субару: Т.е. через три года, что ли?
К тому же, она обещала только подумать об этом... Услышав жестокие слова Эмилии, Субару сник. Затем, воспрянув, он...
Субару: Не принимая во внимание проверки и испытания, вся эти дела с местом, так легко убивающим магов... Не знаю, кто придумал такое, но выглядит это мерзко... Даже не знаю, что сказать.
Ровзаль: Если учесть, что это место передавалось из поколения в поколении семьей Мейзерс, тогда тот, кто придумал э-э-это, был одним из моих пре-е-едков.
Субару: Да? Ну ясно... Хотя стоп, знаешь, не слишком ли ты хорошо осведомлен обо всех своих предках? Так ощущение, будто один из них прям переродился в тебе.
Мда, ситуация, в которой каждое поколение семьи находится в лапах сознания своего предка, действительно паршива... Лишь одна мысль об этом заставил Субару задрожать - и он постарался выбросить это из головы. Но, услышав его слова, Розвааль улыбнулся над этим как над шуткой и сказал...
Розвааль: Действительно, были раньше се-е-емьи, которые изучали подобные типы магии - правда, сейчас они уже давно вы-ы-ымерли... К тому же, говоря о месте, убивающем магов, здесь стоит назвать более точное название.
Субару: И какое?
Розвааль: Если просто, то это место наполнено миазмами ведьмы. Жуткая субстанция, которая насильно заставляет ману у человека высвобождаться через врата и приводит его к безу-у-умию.
При слове "Миазмы" Субуру нахмурился, пытаясь понять, где он уже слышал это слово. А ведь точно где-то это было...
Субару: Место, где запечатана ведьма зависти... заполнено миазмами.
Розвааль: Ого, ты знаешь даже это? Ну, все-таки, это довольно известная история. Даже сейчас храм, в котором запечатана ведьма, является настолько сильным сосредоточием миазм, что любое восприятие реальности искажается там. Если входящий не отвечает требованиям, миазмы заполняют разум, разрушают плоть и извращают душу. Это чистое зло. Даже самые приверженные последователи культа ведьмы не в состоянии проникнуть туда.
Субару: Значит, даже эти фанатики не могут это сделать... впрочем, это ожидаемо, иначе они бы давно бы уже проникли туда.
Он вспомнил, как Бетельгейзе истошно вопил о том, что воскресит ведьму. А ведь даже этот отморозок, так активно кричащий о любви к своему объекту поклонения, не мог ничего сделать, чтобы снять печать. А если он являлся на самом деле духом, то и подавно не смог бы туда пробраться.
Розвааль: В любом случае, к печати невозможно подобраться как раз из-за миазм, которые источает сама ведьма. К тому же, перед этим желающему проникнуть туда нужно избежать внимательных глаз мудреца Шаулы.
Субару: Где-то я уже слышал это имя... Это второй мудрец - первым был Флюгель, а вторая Шаула.
Мысленно он задался вопросом, как вообще можно получить подобный титул. Возможно, эти люди чем-то отличаются от других. Буквально прочитав эти мысли на лице Субару, Розвааль слегка улыбнулся...
Розвааль: Флюгель - это кото-о-орый дерево посадил? Это правда, что его звали мудре-е-ецом, но все же сравнивать его с Шаулой было бы лишним.
Субару: Это еще почему? Они же вроде оба мудрецы. Или у тебя завелся любимчик? Я вот, допустим, многим обязан Флюгелю, так что не нужно обижать его при мне.
Все-таки, во время охоты на Белого кита тот изрядно помог ему - пусть и косвенно. Впрочем, вряд ли сам Флюгель представлял 400 лет назад, что посаженное им дерево будет настолько полезным сейчас. Хотя не факт, что он бы обрадовался всему этому.
Субару: Ну, в крайнем случае, остатки такого гигантского древа можно было бы использовать в разных полезных целях... Правда, если бы я не взорвал его тогда.
Розвааль: У меня есть ощущение, что это не единственное, до чего ты успел дотянуться... Впрочем, не важно. Госпожа Эмилия!
Субару, который до этого задумчиво держал рукой подбородок, повернулся в сторону Эмилии - услышав слова Розвааля. Та подняла голову в ответ на зов и...
Розвааль: Возвращаясь к главной теме, я та-а-ак рад, что вы прошли проверку. Это означает, что вы сможете принять участие в испытаниях гробницы. Поэтому осталось ли-и-ишь единственное, о чем я должен спросить.
Веселые нотки медленно пропадали в ее голосе. Ощущая это, Эмилия тоже стала серьезной.
Розвааль: Итак... вы готовы принять участие в испытание?
Услышав это, Эмилия сжала губы и замолчала. Этот вопрос для нее был вполне ожидаемым - ведь она и так уже знала, что прошла проверку. Но...
Субару: Для начала, я хотел бы кое в чем удостовериться. Это так необходимо - принять участие в этих так называемых испытаниях?
Не дав сказать Эмилии и слова, он резко поднял свою руку. В ответ в глазах Рам промелькнуло что-то зловещее - но Розвааль сам поднял руку, чтобы остановить ее.
Розвааль: Я ожидал, что ты спросишь это. Пока испытание не будет завершено, все, кто прошел проверку, не в состоянии будут покинуть храм. Думаю, это ты уже слышал от Гарфиэля?
Субару: Да. Но разве это главная причина, по которой моя Эмилия должна принять участие в этом? Никто ведь не знает, какие опасности с ней могут случиться в гробнице самой ведьмы жадности. А моя Эмилия ведь может стать будущей королевой. Как ты можешь подвергать ее такой опасности без веской причины?
Розвааль: Ого. Ну, это действительно ве-е-еский агрумент. Правда, если бы можно было взять кого угодно, чтобы завершить испытание, мы бы так и сделали... Вот, к примеру, взяли бы Гарфиэль - и все.
Гарфиэль: Че? Меня? Да запросто! Что там нужно, чтобы пройти испытание? Справо-слево-под дых - и готово, верно?
Активно жестикулируя, он, обнажив зубы, руками показал, чтобы он сделал для прохождения испытания. Наблюдая за глуповатыми выходками Гарфиэля, Субару попытался сосредоточиться на более важных вещах. Действительно, было бы отлично, если бы любой смог бы пройти испытание - вместо Эмилии. Особенно, если бы этот кто был силен и более способен для непредвиденных ситуаций. Правда, в худшем случае, сгодился бы и Субару - который как раз получил право на участие в испытании.
Бабка: Похоже, это вряд ли получится.
Внезапно в комнате раздался чей-то посторонний голос, который до этого не был слышен. Посмотрев на закрытую дверь, Субару растерянно болтал головой по сторонам. Гарфиэль, который попал в его поле зрения, облокотившись на стену рядом с дверью, слегка помахал рукой.
Гарфиэль: Это не я, а та старая кляча.
Сказав это, он махнул рукой в сторону. Проследовав взглядом, Субару заметил рядом с ним небольшую тень.
Бабка: Кто это старая кляча? Ужас, какого неблагодарного ребенка я воспитала.
Там стояла крошечная девочка с длинными прямыми розовыми волосами. У нее была вполне взрослая фигура и довольно милое лицо. По виду она была ровесницей Петры - 11-12 лет. Ее розовые волосы нежно струились на воздухе и выглядели очень мягкими и нежными. Одетая в белую робу, которая покрывала почти все ее тело, она выглядела очень необычно. Рукава были настолько большими, что свисали с ее рук. Но судя по тому, как она обращалась с Гарфиэлем...
Субару: Конечно, я ожидал, что такое когда-нибудь случится, но чтобы ты появилась сейчас... Мини-бабка!
Бабка: Это еще что за название? Такое ощущение, что это что-то обидное, нет?
Эмилия: Мммм, если честно, я часто слышу от Субару всякие странные слова... у тебя что, фетиш по поводу маленьких?
Заметив, как удивленно смотрит на нее Субару, мини-бабка недовольно посмотрела в ответ. Было, кстати, заметно, что, проведя достаточно времени с Субару, Эмилия успела нахвататься всяких разных слов от него. Услышав это все, тот поднял вверх палец с важным видом...
Субару: Да нет же, моя Эмилия! Маленькие дети вне моей страсти. Просто сочетая дитя с бабулей, мы получаем буквально настоящее ЧУДО! Пусть я и не фанат всего этого, но могу понять такие фантастические вещи!
Эмилия: Ф-фантастические?
Субару: Конечно, если людей даже привлекают старшие сестрички со скрытым детским характером, то уж говорить о таком чуде!
Слушая нелепую болтовню Субару, Эмилия задумчиво приставила палец к губам - пытаясь переварить сказанное. В то время, пока она раздумывала над сказанным, мини-бабка, к которой это было изначально адресовано, выглядела довольно раздраженной...
Бабка: Ну и? Не знаю, о чем ты вообще твердишь? Какая я тебе бабушка? Для первого встречного ты даже грубее малого Роса.
Субару: Ооо, простите мою грубость, мадмуазель. Меня зовут Нацуки Субару! На данный момент роковой охотник на демонозверей. Правда, я обычно работаю в тени - головой.
Начав с пафосной ноты, он слегка сдулся в конце своего представления. И затем, протянув руку в сторону возмущенной особы, он сказал...
Субару: Надеюсь, что теперь и вы представитесь. Немного о себе и пару-тройку особых способностей будет более, чем достаточно. Ну и немного о том, какая вы красивая.
Рюдзу: ...Рюдзу Мейер. Кстати говоря, я старейшина этого храма.
Слушая шутки Субару, мини-бабка, назвавшая себя Рюдзу, вытащила свою руку из длинного рукава и указала на себя.
Рюдзу: У меня было ощущение, когда ты спал, но я надеялся, что это не правда. А ты все-таки действительно оказался таким мелким негодником. Похоже, не стоило класть тебя на постель в своем доме.
Субару: Постель... та, на которой я сейчас лежу?
Эмилия: Верно, это дом Рюдзу. Он находится ближе всего к гробнице, поэтому Гарфиэль доставил тебя сюда... За что я вам всем очень-очень благодарна.
Заметив, как Эмилия склонилась в благодарности, Рюдзу медленно покачала головой. Судя по всему, они уже успели познакомиться, пока Субару был в отключке. К тому же, что верно, то верно - она действительно выручила его.
Субару: Я не знал об этом. Прощу прощения за все сказанное. То, что вы мне помогли, очень много значит. Сожалею, что так получилось - и очень сильно извиняюсь!
Рюдзу: ...Ты что, напугать меня решил? К примеру, малой Гар так прямо никогда бы не извинился. Как тебя там... Нацуки Субару? Тогда будешь малой Су.
Субару: Звучит прям как в каком-то детском сериале - но ничего. Тогда я буду звать вас Рюдзу.
Услышав такую благодарность, она слегка успокоилась. Мирно познакомившись, Субару продолжил...
Субару: Рюдзу, вы сказали, что это вряд ли получится? То, что Гарфиэль попробовал бы себя в испытаниях?
Рюдзу: Как ты быстро спохватился. А, ну да. Это было бы большой проблемой, очень большой. В общем, участие рожденных здесь в испытаниях противоречит договору.
Субару: Опять эти договоры...
Устав от таких заумных слов, как "Договоры" или "Пакты", Субару кисло посмотрел на Розвааля. Тот, поймав его взгляд, пожал плечами...
Розвааль: К со-о-ожалению, это ничего не имеет общего с семьей Мейзерс... Серьезно, мы в этом не виноваты. Моя се-е-емья здесь выступает скорее, как третья сторона.
Субару: Молодец, словесно отстрелялся. Можно теперь про договор - поподробнее, но в трех словах.
Розвааль: Ка-а-акой ты суровый. Если просто, то условием для освобождения жителей храма является прохождение испытаний, но это могут сделать только те, кто прошел проверку и пришли извне храма. Поэтому, в сло-о-ожившейся ситуации единственным правильным решением будет...
Эмилия: ...позволить мне участвовать в испытаниях?
Понимая, о чем говорит Розвааль, она завершила его слова сама. Тот кивнул и посмотрел на Рюдзу.
Розвааль: Та-а-акже этого хотят и сами жители храма. Они верят, что госпожа Эмилия примет участие в испытаниях и сможет их преодоле-е-еть.
Эмилия: Не хочу показаться трусишкой... но теоретически, что будет с кем-то другим, кто примет участие в испытание?
Фиолетовые глаза Эмилии вопросительно повернулись в сторону Гарфиэля. Но ответ последовал от Рюдзу...
Рюдзу: На моей памяти никто еще не пытался участвовать в испытаниях. Поэтому неизвестно наверняка. Это не делали ни местные жители, ни даже кто-то извне.
Субару: На моей памяти... Прошу прощения, если прозвучит грубо, но сколько вам лет, Льюс?
После всех слов о мини-бабке, вопрос Субару мог показаться действительно довольно грубым. Но Рюдзу отмахнулась и, будто рассуждая о чем-то обыденном...
Рюдзу: Конечно, я не была в те бородатые времена, когда это место было создано. А так... 100 с мелочью набежало, наверное.
Субару: Ничего себе! Вот на моей памяти вам больше всего из тех, кого я повстречал.
Тут он, конечно, поскромничал - ведь ведьмы и великие духи гораздо старше. Субару беспокойно взглянул на Эмилию - но даже его забота не смягчила тень, нависшую на ее лице.
Эмилия: Теперь я все понимаю. Похоже, что выбора нет - придется принять участие в испытаниях. Что ж, я согласна.
Субару: Меня, конечно, очень сильно радует героическая решимость моей Эмилии, но может мы поищем более подходящие варианты? Этим вариантом мы всегда сможем воспользоваться.
Эмилия: Знаешь, не ооооочень-то приятно, когда тебя обламывают после того серьезного решения.
Взглянув на потуги Субару отвести от Эмилии опасность, она выдала в ответ довольно разочарованное лицо. И заметив это...
Субару: Эй, ну разве тебе не кажется все это подозрительным? Я никак не могу избавиться от какого-то странного чувства. Уж слишком все наиграно - прям как на пустой дороге, в конце которой тебя ожидает машина ДПС с радаром.
Эмилия: Знаешь, я тебя совсем не понимаю. Субару иногда говорит тааааакие несуразные вещи.
Субару: Кто бы говорил...
Заметив, как Эмилия все недовольнее смотрит на него, Субару быстрее замахал руками...
Субару: Прости-прости, просто я, правда, чувствую, что что-то здесь не так. Полукровки, которые не могут покинуть это место, и моя Эмилия, которая чудесным образом появилась в нужное время. Прям все так гладко подстроено, что просто невозможно.
Эмилия: Подстроено? Кем?
Субару: Тут я могу думать только об одном человеке.
На вопрос Эмилии он резко повернулся - и пальцем руки указал на...
Субару: Это был ты, не так ли?
Гарфиэль: Че? Я?
Субару: Ой, прости, слишком быстро повернулся. Я имею в виду - ты, Розвааль.
Розвааль: Менее драматично нельзя было сделать?
Он ухмыльнулся на слова Субару и, моргнув...
Розвааль: Все-таки, тво-о-оя наблюдательность как всегда хороша. Действительно, я ожидал, что все это случиться. Правда, не именно я прило-о-ожил руку ко всему...
Субару: Похоже, до меня начинает доходить.
Подняв брови в ответ на слова Розвааля, Субару, кажется, что-то осознал. Не понимая, что творится, Эмилия сосредоточенно пыталась прислушаться к дальнейшим словами.
Субару: Во-первых, странно, что Розвааль довел себя до такого состояния. Ты ведь должен был знать, прошел ли проверку или нет - с учетом того, семья Мейзерсов управляет этим местом очень давно и то, что ты знаком с Гарфиэлем.
Эмилия: А ведь точно... Точно!
Субару: Получается, Розвааль должен был знать, что с ним случится после того, как гробница не примет его. Тогда вопрос - почему он все-таки пошел? Что это, попытка что-то доказать всему миру? Или он наконец-то решил поддать своим мазохистским наклонностям? Лично мне кажется, что эти два варианты очень даже верны. Но все-таки, здесь должно быть что-то еще.
Розвааль: О-о-ого, о-о-ого! Так вот что ты обо мне думаешь, да, Суба-а-ару?
Заметив, что тот намеренно ушел от ответа, Субару поднял вверх палец и...
Субару: Таким образом, получить эти раны было одной из изначальных целей Розвааля - и делал он это с определенным умыслом. Все это, я полагаю... связано с королевскими выборами, да?
Но в ответ была лишь тишина.
Субару: Да, кстати, жители деревни Алам сейчас находятся в каком-то соборе?
Он резко сменил тему и посмотрел на Рам, которая стояла позади Розвааля. Та молча кивнула в ответ.
Рам: Ммм, да. Их доставили туда жители храма.
Субару: Значит, доставили... Ранее из-за всех этих разговоров с гробницей я не успел спросить, но... что значит, доставили? И зачем вообще жителям храма удерживать Розвааля вместе с жителями храма?
На этот раз Субару повернулся к Гарфиэлю, который все еще облокачивался на стену. Он сузил глаза и настороженно ответил на вопрос...
Гарфиэль: Поверь, мы не хотели никого здесь удерживать. Но и нас особо не устраивает, что наш господин и его прихвостни пришли сюда и используют это место так, как им вздумается - не обращая внимания на наши проблемы...
Субару: Под проблемами ты имеешь в виду...
Рюдзу: Мы не можем покинуть этот храм и выйти наружу.
Она закончила слова Субару вместо него. На ее лице показалось мрачное выражение, совершенно не свойственное столь молодо выглядящей особе. Отвернув глаза, она произнесла натянутым тоном...
Рюдзу: Как я говорила ранее, мне уже более ста лет. И все это время я так и не смогла покинуть храм. В соответствии с договором мы с рождения привязаны к этому месту. И именно поэтому с одной стороны это может показаться безнадежным... но, даже так, мы все еще надеемся на чудо.
Гарфиэль: Бабка мечтает хотя бы раз увидеть мир снаружи. Да и другие тоже. И тут нам подвернулся такой шанс... Наш господин ослаб, и жители деревни попали сюда, став заложниками. Кто бы не воспользовался этим?
После слов Рюдзу и Гарфиэля атмосфера в комнате изменилась. По сути, они честно призналась в своей вине - в том, чего Субару до этого не замечал. В том, что он здесь был заключённым, а они - тюремщиками. Он был жертвой, а они - преступниками.
Субару: А, вот, значит, как. Вы, ребята, взяли жителей деревни в заложники... чтобы освободить себя от оков храма.
Рюдзу: Можешь думать о нас, как хочешь. И тем, кто может выполнить наше требование, является...
С этими словами она посмотрела на Эмилию. Та, понимая, о чем речь, тут же ответила...
Эмилия: ...я, да?
С осознанием ситуации она еще раз закрыла свои глаза. Спустя пару секунд Эмилия вновь открыла их. На этот раз смятение пропала из них - на замену пришла решимость.
Эмилия: Вы же ничего не сделали плохого с жителями деревни?
Гарфиэль: Конечно, нет. Я бы не стал выплескивать на них свой гнев, как какой-то тюфяк. Норм пацаны такого не делают.
Как всегда, Эмилия, прежде всего, думает о других, нежели о самой себе. Решив бросить вызов неизвестным опасностям испытания, она подумала о безопасности жителей деревни. В этом была одновременно и ее сила, и ее слабость. И это было то, что так манило Субару к ней.
Розвааль: Похоже, ты чем-то не доволен, ве-е-ерно?
Субару: Естественно. Как всегда, за нас уже все решили. И даже если бы был шанс понять все раньше, все равно было бы поздно.
Сжав зубы в досаде, он задорно посмотрел в сторону Розвааля. Но затем, вспомнив что-то, наклонился поближе...
Субару: Точно, я забыл сказать причину, почему ты себя ранил.
Розвааль: Ну, давай-давай. Не смею тебя останавливать.
Субару: Все это была ПРЕДСТАВЛЕНИЕ. Точнее, показуха.
Наблюдая за тем, как он недовольно чешет голову, Розвааль замер на мгновение - точнее, его единственный открытый глаз.
Субару: Находясь в таком положении, жители Алам вряд ли бы восприняли все это хорошо. И, естественно, попробовали сопротивляться. Поэтому тебе нужно было что-то сделать. Конечно, как владыка этих земель, ты мог бы сражаться и приструнить Гарфиэля... ну или что-то такое. Но ведь жителя храма тоже твои поданные. Поэтому ты не мог себе позволить подобное.
Розвааль: Правильно. И тогда?
Субару: И тогда ты решил пойти навстречу им - в освобождении полукровок от оков храма. Но это невозможно было сделать без вмешательства Эмилии. Однако жители храма и деревни могли не принять такой план. Поэтому ты пошел на крайний шаг: сам вызвался пройти испытания - показывая всем, что решил освободить их от заключения.
В ответ опять была слышна лишь тишина.
Субару: Я не знаю, насколько точно ты смог рассчитать урон, который бы тебе нанесли миазмы - но раз ты знал, что не умрешь, то этим способом действительно можно было бы воспользоваться. Чем большем ты бы выглядел раненым, тем больше жути испытания нагоняли бы на всех - и в глазах остальных ты выглядел бы героем. В итоге, все смогли бы легко согласиться на твой изначальный план в отношении Эмилии.
Значит, все эти рассказы о ранах Розвааля были всего лишь дешевой постановкой. Жители храма и деревни прекрасно знали о силе своего господина. Поэтому чтобы они думали о Эмилии, которая могла бы преодолеть те испытания, что не смог пройти столь сильный маг?
Субару: Судя по твоему слишком ненормальному оптимизму в сложившей ситуации, все так и было.
Розвааль: Во-о-от это да. Это, и правда, превосходно. Прошло ведь всего пару дней - что с тобой слу-у-училось?
Он от всего сердца смеялся, хваля Субару за догадливость. Похлопав в ладоши, Розвааль улыбнулся.
Розвааль: Я впечатле-е-ен. Почти ве-е-ерно! Я даже не мог представить, что ты меня ра-а-аскроешь. Все-таки, не зря я тебя вы-ы-ыбрал.
Субару: О боже, меня сейчас стошнит.
Видя благодарного Розвааля, Субару едва смог скрывать свою неприязнь - в отношении того, как легко их использовали, пусть и на благо Эмилии. Но главное отвращение Субару чувствовал к себе - так как в глубине души был солидарен с Розваалем. Тем временем, не слыша их беседу, Эмилия все еще была поглощена мыслями о том, что сказали им Рюдзу и Гарфиэль. Наблюдая за ней со стороны, Субару был рад, что она не услышал всего этого. Ей не следует знать таких вещей. Она должна оставаться чистой и благородной. Все эти темные дела не должны коснуться ее. Субару был готов стать хоть самим воплощением зла - чтобы на его фоне она выглядели богиней. Во время королевских выборов она так и не смогла себя показать, как следует. И если сейчас у нее есть шанс что-то сделать, он использует все, чтобы помочь ей. Вот какие мысли были в голове у Субару. А позади него, сжавшего кулаки, послышался тихий голос...
Розвааль: ...Почти верно. Поскольку это была не единственная причина, по которой я проник в гробницу.
Эти слова смогла услышать лишь розоволосая служанка, которая стояла рядом с постелью - и которая тут же опустила вниз свои грустные глаза.
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Розвааль: Ты смог одолеть Белого Кита и отразил атаку Культа Ведьмы на особняк. Также ты смог заключить альянса с Круш, одной из кандидатов на королевский престол. Как ни посмотри, твои заслуги велики.
Упиравшись об кровать, Розвааль взял себя за подбородок и закрыл глаза. Посреди ночи во время их разговора с Субару он решил упомянуть его достижения. Тот воздержался от привычных раздражающих комментариев. Конечно, Субару любит чересчур похвалить себя - но сказанного Розваалем было более чем достаточно.
Рам: ...если честно, все эти безумные поступки совсем не сочетаются с твоей личностью. И когда ты успел стать таким героем?
Субару: Что, хочешь подразнить меня? Хотя, если честно, я задаю себе тот же вопрос. Как у меня получилось провернуть все это... Как я рассчитал нужные шаги... Но, в любом случае, что сделано - то сделано.
Его фраза была из разряда "капитан-очевидность". Тем не менее, пусть Рам и подшучивала над ним, уважение в ее голосе мог не почувствовать только совсем недалекий. Ощущая это, Субару с каждой секундой ощущал, как его распирает от гордости.
Розвааль: Никто не ожида-а-ал такого. Это настолько неве-е-ероятно, что даже я... да никто бы не смог преду-у-угадать.
Пока все вокруг пытались переварить свой восторг, Розвааль, важно задрав голову, высказал свою похвалу. С серьезным лицом он сел на стул перед кроватью и посмотрел на Субару своими разноцветными глазами.
Розвааль: Во-пе-е-ервых, я бы хотел еще раз поблагодарить тебя за все, что ты сделал - за то, что защитил мой дом и моих подданных. И, как сторонник лагеря Эмилии, я хочу поблагодарить тебя за весь вклад в отношении налаживания политических связей.
Субару: Ммм... ну да... Почему-то твой торжественный тон заставляет меня краснеть. В моих действиях нет ничего такого выдающегося, так что...
Рам: Господин Розвааль, похоже, Барусу просто не в состоянии полностью оценить вашу благодарность.
Она перебила Субару и посмотрела на того уничтожающим взглядом.
Рам: Прервать своего работодателя и отказаться от слов благодарности... что за невежество? Не говоря о том, что господин Розвааль имеет статус маркграфа - и его решения обладают силой власти королевства Лугуника. Его благодарность - это не просто слова.
Субару не знал, что и сказать.
Рам: Для господина Розвааля с его статусом даже сама благодарность - уже щедрый дар, который могут получить далеко не многие. Так что, впредь, думай, что говоришь.
Ее слова звучали как пощечина для Субару. После такой речи он закрыл глаза - не в состоянии что-либо ответить. Но Розвааль поднял руку и слегка замахал ей.
Розвааль: Не стои-и-ит, не стои-и-т! Рам слишком преувеличивает. Мои слова не обладают такой ценностью.
Рам: Но господин Розвааль!
Воспротивилась она, но Розвааль лишь помахал своей головой.
Розвааль: Не нужно быть маркграфом, что понять уровень заслуг Субару. Поэтому если я как следует не отблагодарю его, это будет, как минимум, странно.
Субару: ...И как же ты хочешь сделать это?
Розвааль: Я дам тебе то, чего ты заслуживаешь. Субару, ты помнишь, что случилось во время королевских выборов?
Заметив сконфуженный взгляд Субару, Розвааль усмехнулся. В голове у того сразу же всплыли те отвратительные воспоминания, о которых он пожелал бы забыть - его мерзкое поведение, непонимание некоторых важных вещей и бездумные действия, вызванные его же глупостью. Но...
Субару: Я помню. Как такое забудешь... Хотя сейчас я понимаю, что это станет хорошим наставлением на будущее.
Розвааль: Тогда, в соответствии с твоими деяниями, я дают тебе... Даже не знаю, чтобы такого предложить... Шучу. На рассвете я выдам тебе титул рыцаря.
Субару удивленно расширил свои глаза. Не давай секунды на обдумывание, Розвааль кивнул в ответ.
Розвааль: Участие в охоте на Белого Кита вместе со сторонниками Круш, а также убийство одного из архиепископов греха Культа Ведьмы - деяния, достойнейшие настоящего героя. Поэтому с одного дня ты, Нацуки Субару, станешь рыцарем, чтобы с гордостью и честью нести свое имя. Никто больше не сможет посмеяться над твоими словами.
После боли... унижений... трудностей... и ненависти он смог наконец-то стать настоящим защитником Эмилии. Его дорога, полная опасностей, все-таки привела его к тому, о чем он так давно мечтал. Наверное, его поступки действительно достойны всего того, о чем сказал Розвааль. Правда, он не смог всего этого сделать без той, кого нет с ними... без Рем, которая сейчас существует теперь лишь в его сердце.
Субару: ...Я с благодарностью принимаю это. Похоже, что мои заслуги, и правда, чего-то значат.
Розвааль: То, что ты сделал, не поддается оценки. И теперь ты смог заслужить полноценное право стоять рядом с госпожой Эмилией - с гордо поднятой головой. И все это ты сделал сам.
Субару: Нет, не сам...
В ответ он тихо пробормотал эти слова. Не понимая, о чем говорит Субару, Розвааль удивлённо приподнял свои брови. Субару закрыл свои глаза и глубоко вздохнул. Открыв их, он наигранно пожал плечами и...
Субару: Я хотел сказать, что в такой сложившей ситуации мне пришлось превзойти самого себя - и сейчас, вспоминая об этом, чувствую себя слегка смущенным.
Розвааль: ...Ну если та-а-ак. Что-то ты сли-и-ишком серьезный - обычно Субару ведет себя не та-а-ак.
Пытаясь слегка расслабить атмосферу, Розвааль подшутил над Субару. Рам, наблюдавшая за разговором между ними, слегка вздохнула и произнесла...
Рам: Теперь, Барусу, твоя очередь. Кажется, ты хотел что-то спросить у господина Розвааля? Поэтому я и увела госпожу Эмилию отсюда.
Субару: Спасибо, это очень помогло. Но я не считаю, что для нее было бы лишним услышать все, что будет произнесено здесь. Просто боюсь, что дядька Рос может при ней о чем-то умолчать.
В ответ на слова Рам Субару печально улыбнулся. Заметив это, она еще посмотрела на то пустое место, где была сейчас Эмилия.
Рам: Тогда мне, наверное, стоит присоединиться к госпоже Рюдзу и проверить Святилище... Но что насчет Эмилии? Не станет ли ей одиноко без тебя?
Субару: У меня тоже появлялись такие опасения... Скорее всего, с ней сейчас Отто. Этот хитрый и наглый бабник! Надеюсь, он не распустит руки в сторону моей невероятно милой Эмилии...
Розвааль: Не стоит забивать голову посторо-о-онними мыслями. В любом случае, ты прав - я не хоте-е-ел бы, что госпожа Эмилия присутствовала при нашем разговоре.
Пока Субару нянчил свои бесполезные опасения, Розвааль кивнул головой - подтвердив догадки касательно Эмилии. Услышав это, Субару закрыл один глаз и с недовольным видом произнёс...
Субару: Как я и думал, ты намеренно скрываешь от моей Эмилии некоторые факты. И как ты это объяснишь?
Розвааль: Есть вещи, о которых лучше умолчать. Госпожа Эмилия как кандидат на престол гораздо важнее, чем я. Поэтому моя обязанность заботиться не только об ее знаниях и способностях, но и об ее духовном состоянии. Лишнее может ей пойти только во вред.
Субару: Хочешь сказать, что лучше давать всего понемногу и по мере готовности? Но если она не будет знать всего, то не сможет расти как личность. Для тебя, я думаю, это тоже плохо.
Кратко пересказав слова Розвааля, он запротестовал в ответ. Розвааль замолчал и, закрыв глаз, посмотрел на Субару, который при этом старался казаться спокойным. Ее левый желтый глаз продолжал смотреть на него, будто пытаясь проделать в нем дыру. Субару уже начал волноваться, как Розвааль засмеялся и...
Розвааль: Хм, умеешь же ты ста-а-авить словами палки в колеса. Но поэтому я и собираюсь это сделать.
Субару: Это?
Розвааль: Больше я не буду ничего скрывать и постараюсь ответить на все вопросы Субару. С учетом моих ран я не смогу никуда сбежать. По-моему, для тебя все сложилось лучши-и-им образом, не так ли?
Сказав это, Розвааль тихо засмеялся. На мгновение Субару растерялся, но потом удивленно вытянулся вперед.
Субару: ...Ну наконец-то.
Розвааль: То, что ты до сих по-о-ор мне не доверяешь, слегка обижает. Но если брать всю ситуа-а-ацию в целом, это не удиви-и-ительно.
Субару: Честно, я понимаю, что осторожность превыше всего, но нужно знать меру. Уж слишком много разных мелочей, о которых я был совершенно не в курсе... Но надеюсь, что теперь все изменится.
Розвааль: Несомненно!
Он кивнул в ответ Субару, который наконец-то перестал смотреть на него подозрительно и слегка расслабился.
Розвааль: Заслуги, которые ты совершил последние несколько дней, доказали, что Нацуки Субару заслуживает доверия. Так что, теперь я спокоен. С этого дня я могу полагаться на тебя. Я осознал, что могу считать тебя своим полноценным союзником.
Субару: Эй-эй, погоди немного, такое ощущение, будто на меня накладывается слишком большая ответственность. Не нужно так широко открывать свою душу - всего лишь немного доверия более чем достаточно.
Розвааль: Ха, как пе-е-ечально, когда твои глубокие порывы ни-и-икто не ценит.
Субару: Да я не о том. Просто все уж слишком быстро, я немного не могу прийти в себя...
Со стороны их разговор мог показаться как общение между недавно встречающейся парой, разбирающейся в своих романтических чувствах. Подумав об этом, Субару откашлялся и, отмахнувшись от этих мыслей, продолжил...
Субару: Давай пока отложим все, что касается "союзника". Просто ответь, пожалуйста, на все мои вопросы. Во-первых, почему ты действительно скрываешь информацию от моей Эмилии?
Опять Розвааль замолчал и, закрыв один глаз, уставился на Субару. Причина, по которой он скрыл все это, так и не была понятна - даже с учетом всех знаний, который Субару получил в своих предыдущих жизнях. Если бы Эмилия, будучи полуэльфийкой от рождения, заранее знала, что ее положение станет причиной надвигающейся опасности со стороны Культа, они могли заранее подготовиться нападению на деревню Алам и территорию Розвааля. А вместо этого Субару лишь чудом удалось избежать худшего варианта - при этом пожертвовав Рем....
Субару: Ответь мне, Розвааль. Если ты хочешь сделать Эмилию королевой, то для тебя было бы проблемой, если бы с ней что-то случилось в процессе выборов. Тем не менее, ты скрыл важную для нее информацию - тем самым, поставив ее в тяжелую ситуацию. Я не понимаю такой логики.
Розвааль: Хорошо, я отвечу. Все действительно так, как ты описал. Я скрывал от госпожи Эмилии часть информации.
Субару: Я не понимаю тебя! Разве не правильно делиться с ней теми знаниями, которые необходимы ей для выживания в дальнейших выборах?
Розвааль: Это верно. Но действительно ли это пошло на пользу для нее?
Ее ответ поразил Субару, который нахмурился - не понимая, о чем речь. Облокотившись на кровать, Розвааль продолжил.
Розвааль: Субару, в целом, ты прав. Узнав о том, что госпожа Эмилия собирается участвовать в королевских выборах, Культ Ведьмы, несомненно, сделал бы свой шаг. И напал бы на мою территорию. Естественно, если я знаю об этом, то логично было заранее подготовиться к их встрече.
Субару: Ну да. Любой бы сделал подобное. Насколько мне известно, все знают о том, как относится Культ Ведьмы к полуэльфам? Уж ты-то точно должен знать. В таком случае, почему же ничего не было сделано... И, вообще, почему ты покинул особняк и остался в Святилище?
Розвааль: Ну, я ведь был привязан к нему, поэтому и не мог вернуться...
Субару: Хватит уже с этим. Мы уже проехали тот момент, в котором ты специально довел себя до такого состояния, чтобы избежать недовольства со стороны жителей деревни Алам. Таким образом, это произошло уже после того, как они были эвакуированы мной. И, получается, все это ты сделал по своему личному желанию, а не по воле событий.
Розвааль: Задавить логикой своего оппонента... Ммм, смо-о-отрю, ты растешь.
Субару легко парировал его слова - и тот, не зная, что сказать, неуверенно пожал плечами. Не удовлетворённый таким ходом вещей, Субару сделал шаг вперед и...
Рам: Господин Розвааль ранен. Пусть Субару и позволено задавать вопросы, но всему есть предел... Рам не позволит больше мучить господина Розвааля.
Субару: Кажется, ты сама была в курсе всего. Не нужно ко мне относиться, как к мусору. Ты ведь знала, что эти психи придут в деревню. А он просто-напросто сбежал. Как ты можешь простить такое?
Рам: Ты не понимаешь. Любое действие господина Розвааля абсолютно для меня. То, как я отношусь к этому, совершенно не важно.
Субару: Ах ты...
Не понимая такую верность, Субару почувствовал, как его переполняет гнев. Тем не менее, он заставил себя успокоиться и произнес...
Субару: ...Теперь, получается, совсем не понятно, зачем вообще Рем принесла себя в жертву.
Рам: О чем ты? Не знаю, кто это, но этот человек совсем не связан с Рам. Для меня лишь важен господин Розвааль - и ничего больше.
Отчаянный шаг, на который пошел Субару, не принес ничего. Впрочем, он понимал, что не было никого смысла упоминать о Рем. Ведь она исчезла в этом мире для всех - в том числе, и для Рам. Изначально Субару и так был в курсе о необычной преданности Рам по отношению к Розваалю. Но раньше он был не единственным человеком, находившимся в ее сердце. Сейчас после потери памяти о Рем все изменилось. Субару не был в курсе прошлого Рам и Рем. Но если собрать воедино все крупицы информации, которые ему поведала Рем, можно было понять, что с самого детства они были неразделимы. Чувствуя свою вину и обладая комплексом неполноценности, Рем стала зависимой от своей сестры. И в ответ Рам чувствовала себя ответственной по отношению к своей младшей сестре. Для Рем ее старшая сестра была целой вселенной. Рам испытывала к ней аналогичные чувства, но в ее сердце Рем делила это место еще и с Розваалем. Правда, стоит заметить, что в свое время Субару смог повлиять на мировоззрение Рем - и она стала смотреть на вещи другими глазами. Но вот Рам осталась прежней. И позабыв свою младшую сестру, она полностью предалась воле Розвааля. Возможно, такое объяснение покажется слегка надуманным, но в этом и была причина ее такой неудержимой преданности по отношению к своему господину.
Розвааль: Рам, ну не сто-о-оит так давить на Субару. Все-таки, он не хотел говорить что-то пло-о-охое. Не стоит так си-и-ильно напрягаться.
Рам: Слушаюсь, господин Розвааль.
Розвааль: Да-да, все в по-о-орядке. Правда, Субару? Похоже, что ты не собираешь изливать на меня свое недовольство. Так что, мы мо-о-ожем вполне спокойно продолжать разговор, разве не-е-ет?
Субару: О чем ты говоришь...
Розвааль: Все просто. Если бы со мной говорил сейчас тот ты, что был пару дней назад, была бы уже давно истерика и крики. Но ты сумел удержать себя в руках... Другим словами, ты вырос.
Легко похлопав, он похвалил поведение Субару. Но тот все еще чувствовал взрывающее чувство злости в груди - настолько, что хотелось кричать и крушить. Однако он взял себя в руки и, глубоко вздохнув, успокоился. А затем понял, что Розвааль действительно прав - и после этого еще больше почувствовал недовольство.
Розвааль: И-и-итак, издеваться над молодежью - это не слишком взрослый поступок. Как я могу вести себя по-детски, если ты показываешь себя самым достойнейшим образом?
Субару: ...Хорошо. И, все-таки, я хотел бы услышать ответ на мой предыдущий вопрос - и честный ответ. Почему ты скрыл от Эмилии информацию о Культе Ведьмы? И почему ты покинул нас в такой ответственный момент? Ведь ты наш самый сильный козырь.
Розвааль: Все просто. Я делал это все для того, чтобы избежать открытого конфликта с Культом Ведьмы.
Субару: Чего?
Он тихо промямлил, пытаясь собрать в голове нужные мысли - однако это происходило с трудом. Сжав зубы, он медленно переварил услышанное и...
Субару: Не понимаю. Ты сказал, что не хочешь открытого конфликта с Культом Ведьмы... Но почему? Разве они натворили много всего в королевстве? Этого тебе не достаточно? Если ты был с нами, мы бы смогли решить проблему сразу. Без каких-либо потерь...
Розвааль: Понимаю. Если бы я был с вами, было бы гораздо меньше ущерба. Я прекрасно осознаю силу своих способностей - как один из десяти сильнейших магов королевства. Могу заявить точно: если бы с вами был я, то наверняка бы смог отразить атаку Культа Ведьмы.
Субару: Так почему же...
Розвааль: Как раз, именно поэтому.
Злобно плюнув на пол, Субару тыкнул пальцем в него - но Розвааль схватил его и направил в потолок.
Розвааль: Если бы я участвовал в этом, это бы не считалось твоим достижением или Эмилии, так? Я бы забрал вашу славу... к сожалению.
Субару: Мммм?
Несмотря на это, он все еще не мог понять. Мысленно он надеялся, что это какая-то шутка – и, держа язык за зубами, ждал продолжения его объяснению. А тот наклонился поближе к самому Субару.
Розвааль: Нечего сказать? Наконец-то, ты понял все полноту ситуации. Как думаешь, почему я оставил такого помощника, как ты, в столице?
Субару: Ты... что ты хочешь... Ты хоть понимаешь, что несешь?
Розвааль: Я не понимаю тебя, Субару. В чем проблема? О чем ты? О потерях в деревни Алам? Или о том, сколько сил ты потратил, чтобы заслужить расположение Круш и тех наемников? Или о своих каких-то собственных утратах?
Как будто прочитав мысли Субару, он назвал все, о чем тот думал сейчас - так, словно все эти вещи не заслуживают внимания. Субару почувствовал, как дрогнуло его сердце. Ранее, когда он разговаривал с Паком, и тот вскользь упомянул заслуги Рем как само собой разумеющееся, Субару впал в ярость. Сейчас, правда, он понимает, что чувства человека и духа совершенно отличаются - поэтому Субару не имел право судить Пака. Но Розвааль был такой же человек, как и он. Он понимал, о чем говорит Субару, понимал его страдания - но, тем не менее, считает разумным свое жесткое решение. И поэтому...
Субару: Я понимаю! Не хочу этого признавать, но я понимаю, о чем ты. О том, что если бы ты сразился с Культом, то это не имела никакого эффекта по отношению к королевским выборам... Я все это понимаю! Но даже так... Даже так!
Он сжал зубы и яростно замахал своими руками.
Субару: Ты хоть знаешь, сколько людей отдало свои жизни, поэтому ты свалил и нехера ничего не сделал? Пусть это не измеряется сотнями-тысячами... Но там гибли люди. Наши союзники, даже эти чокнутые фанатики...
Розвааль: Даже мое участие вряд ли что-то изменило. Я бы просто превратил их в пепел. Я могу понять твою злость в отношении потерь наших союзников, но ставить меня ответственным за потери врага как-то уже пере-е-ебор, не находишь?
Субару: Плевать, мы бы могли решить это более мирно... Хотя ладно, опустим это! Да, наши потери малы, враг уничтожен. Моя Эмилия в порядке, жители Алам спасены. Но все это... все это получилось благодаря счастливому стечению обстоятельств. И если это так...
Если это так, то один просчет Субару - и деревня, особняк и Эмилия...
Субару: Все бы погибли. Если ситуация не сложилась так, как произошло... была бы настоящая трагедия. Замученные до смерти, они бы все... просто погибли.
Прикрыв свое лицо, он замолчал, чувствуя, как к глазам поступают слезы. Перед его глазами всплыли те адские сцены, когда ему не удавалось защитить то, что для него было так дорого: горящая деревня, разбросанные тела, мертвые дети, труп Рем, пригвождённый в саду особняка, и холод... ужасные невыносимый холод. И именно после этого Субару вернулся снова после смерти, чтобы исправить все.
Субару: Если бы ты был тогда, этого бы не произошло. Можно сказать, что ты позволил им умереть. Как думаешь, сколько раз твоя халатность убила этих людей...
Розвааль: Не понимаю, о чем ты. Вообще-то, на них напал не я, а Культ ве-е-едьмы. К тому же, он был остановлен тобой, поэтому никаких жертв, о которых ты говоришь сейчас, и не было... Это просто пустые слова.
Субару: Да ты что...
Он тихо пробормотал это в ответ на бездушные слова Розвааля. Значит, вот чем они для него являются? Пустыми словами? Но Субару был не в силах объяснить всего. Ведь никто не знает о его способности возвращаться после смерти - и он не мог поделиться этим с кем-нибудь. Поэтому, действительно, у Субару не было право обвинять в чем-то Розвааля. Ведь только сам Субару испытал эти ужасные события - и он же сам исправил их, избавил Розвааля от ответственности.
Субару: ...Что бы ты делал, если бы я был всего лишь бесполезным созданием? Ты, как и я, желаешь сделать Эмилию королевой. Если бы я опоздал всего лишь на миг, ничего нельзя было уже изменить... Шансы того, что все бы погибли, были очень высоки.
Розвааль: Но ты исправил все. Разве не это главное?
Субару: Нет. Ведь ты не похож на человека, который верит в случайности.
Есть люди, которые готовы рисковать. Они полагаются на удачу - не зная, победят или нет. А есть те, кто делает все для подготовки к будущему - совершенно не веря в удачу. И эти вторые обычно и выходят победителями.
Субару: Ты из тех людей, которые продумывает все мелочи наперед. Поэтому на что ты надеялся?
Розвааль: Я... просто верил в тебя.
В итоге Розвааль ответил самым неожиданным образом. Услышав это, Субару не смог сдержать свой смех.
Субару: Ты издеваешься надо мной?
Розвааль: Веришь ты или нет - это не важно. Но я говорю правду, понимаешь? Сегодня я решил говорить тебе только пра-а-авду - и ничего кроме правды. Да, есть вещи, о которых я бы хотел умолчать - и я это делаю. Но все, что было сказано мной, не является ложью.
Серьезным голосом произнес эту речь Розвааль - но даже это не впечатлило Субару. О каком доверии вообще идет речь? После таких слов Субару еще больше утратил веру в слова Розвааля. Но тот покачал головой - заметив презрительный взгляд Субару.
Розвааль: Я скажу это еще раз - все мои решения были основаны на вере в тебя. Я знал, что если бы госпожа Эмилия попала в беду, то ты бы непременно направил все свои усилия на создание альянса с фракцией Круш - и в дальнейшем смог бы отразить атаку Культа Ведьмы, заработав всенародную славу.
Субару: Хорошо, представим на секунду, что это все это правда. Но как? Как ты смог довериться кому-то вроде меня? Да что ты обо мне знаешь! Мы были знакомы лишь месяц... Разве я был похож на кого-то, на кого можно возложить такую ответственность?
Субару от гнева ударил ногой в пол, не соглашаясь с приведенными доводами Розвааля. Он ткнул в него пальцем, не дав Розваалю даже время возразить на его слова.
Субару: Ты даже не знаешь, что я такое... До нашей встречи я был настоящим отбросом. Может, сейчас что-то и поменялось... Но все это вряд ли видно с первого взгляда. Поэтому что... что ты увидел во мне такого, что заставило тебя поверить в меня?
Розвааль закрыл свой глаз - уставившись желтым на Субару также пронзительно, как в прошлый раз. Пытаясь совладать с собой, он вновь ударил ногой в пол - на этот раз, сильнее.
Субару: Хватить городить чушь. Хочешь сказать, что ты поверил в такого пустоголового мелкого идиота, поставив на кон свою землю, свой статус и свое будущее? Даже не смей мне говорить о какой-то вере в меня так, будто это само собой разумеющееся!
Розвааль: ...Похоже, на се-е-егодня доста-а-аточно.
Рядом с Субару, который громогласно изливал свой гнев, Розвааль выглядел на редкость спокойным и рассудительным. Не сдерживая свои эмоции, Субару недовольно закричал и высунул свой язык.
Розвааль: Ты больше не в состоянии вести адекватный разговор. Все, что я бы тебе не сказал, воспримется тобой лишь отрицательно - даже если мне есть, что еще сказать. Похоже, что твое доверие ко мне упало... как жа-а-аль. Тем не менее, сегодняшняя ночь посвящена не мне или тебе, а госпоже Эмилии.
Субару: Без тебя это знаю. Хватит заливать всякую чушь - наш разговор опять движется по бессмысленному кругу.
Вне зависимости от того, чего хотел Розвааль, Эмилия и только Эмилия была самой важной темой здесь. И для Субару было важно, чтобы она смогла заслужить право стать полноценным представителем фракции Розвааля, завоевав доверие каждого его члена. Пусть его воротит лишь от самой мысли, что придется действовать согласно плану этого клоуна - но если участие в испытаниях принесет пользу, значит, тому оно и быть. К тому же, он сам мог повлиять на результат.
Субару: Несмотря на все, я буду сдерживать свои эмоции, чтобы не испортить план. Так что, уверен, ты будешь рад.
Сжав зубы, он недовольно посмотрел на Розвааля. Выражение того сразу же поменялось на глазах.
Розвааль: Все-таки, ты, действительно, мой самый верный союзник.
Субару: ...Мразь, надеюсь, для тебя уже припасено место в аду.
Розвааль: Так и есть. Гореть мне в вечном пламени. Но пока я жив, то выжму все, что можно из этого мира.
Услышав его слова, Субару выразительно посмотрел на него, молча повернулся и покинул комнату. Говорить было больше не о чем - вряд ли Розвааль желал поделиться с ним еще какой-то информацией. Однако...
Розвааль: ...Все, как ты и предвидел.
Сжав кулаки, Субару шел по ночному Святилищу и затерялся в своих мыслях. Завтра Розвааль даст Эмилии возможность бросить вызов испытаниями на глазах жителей деревни Алам и Святилища - и это изменит мнение о ней в их глазах. К сожалению, Субару не знал сути самих испытаний - об этом Розвааль не упомянул. Кто знает, какие мучения ей придется вытерпеть там... сколько раз ее сердце разобьется... Но ведь Субару хочет, чтоб она по-прежнему оставалась такой светлой и невинной. Посему...
Субару: Я сделаю это сам. И защищу ее, чего бы мне это не стоило... Я защищу Эмилию.
Если его видения в гробнице были не простым сном, значит, у него есть право самому принять участие в испытаниях. Может быть, это произошло лишь по простой прихоти Ведьмы, но так он сможет изменить замысел Розвааля. Возможно, тот, действительно, и был их союзником, но неизвестно, чего им будет стоить такая победа... Поэтому всю боль, мучения и слезы - все это он заберет себе.
Субару: Ведь именно для этого я пришел в Святилище.
Он резко выбросил руку в сторону ярко светящейся луны - будто пытаясь дотянуться до чего-то. В его глазах ему представилась его любимая сереброволосая девушка - которую он поклялся защитить любой ценой.
△▼△▼△▼△
Рам: ...Действительно ли это правильно?
Наблюдавшая до этого препирания Субару и Розвааля, она тихо задала вопрос своему хозяину - который слегка покачал головой.
Розвааль: Это то, чего я ожида-а-ал. Все, чего бы наш молодой друг бы не придумал себе, не так стра-а-ашно.
Рам: Мне нужно говорить, что я вижу вашу ложь насквозь?
Розвааль: Я рад, что ты беспокоишься обо мне, но все, что я сказал, действительно, было необходимо. Разве я похож на кого-то, кто бы бездумно говорил такие вещи?
Вместо ответа Рам отвернула глаза от своего господина и подняла бумаги, которые разбросались во время их беседы. Нащупав что-то, она вытащила...
Рам: Господин Розвааль, это...
Розвааль: Ах, про-о-ости... Если бы Субару увидел это, ситуация стала бы слегка напряже-е-еной. Но стоит быть аккуратенее - все-таки, это далеко не самая добрая вещь.
Нежно взяв этот предмет, он мягко провел рукой по обложке. Взявшись за подбородок...
Розвааль: Я проверил возможность Эмилии участвовать в испытаниях и подогрел боевой дух Субару. Да начнутся завтра вечером испытания! Рам, как думаешь, что-о-о случится?
Рам: Все, что вам будет угодно, господин. К тому же, разве вы не знаете этого сами?
Розвааль: Все-таки, последние события были для нас большой удачо-о-ой. По сравнению с тем слабым шоу, которое пытался сделать Культ Ведьмы, у нас все будет гораздо лучше - пусть и не так, как бы и хотелось. Как думаешь, многое ли понял Субару из нашего разговора?
Глубоко вздохнув, Рам повернулась в сторону Розвааля - и затем нерешительно произнесла...
Рам: И как много из того, что вы сказали Барусу, было правд...
Розвааль: Где-то я слегка приукрасил... Но, в основном, все было правдой. Неприятно, конечно, было увидеть его реакцию - но это было необходимо. Он должен был знать то, что я ему ска-а-азал.
Как будто ставя точку над разговором, Розвааль помахал рукой Рам и сказал...
Розвааль: Все-таки, мне так не нравится, как мой напарник так плохо думает обо мне. Да и вообще, он так по-детски враждебно смотрет на все вокруг... прям как я.
Произнес он эти слова, тихо смеясь. В руках он очень-очень осторожно держал небольшую книгу в черном переплете. Своими пальцами Розвааль нежно касался обложки - будто гладя свою любимую...
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На следующее утро Субару, ступая по мокрой траве, пришел к входу в те самые руины, где был ранее. Вчера из-за нехватки времени он не смог как следует рассмотреть все вокруг. Но сейчас Субару пришел к выводу, что все здесь выглядит не так уж и разбито. Конечно, по всему входу активно разросся плющ, но остальная территория вокруг была убрана и почищена от сорняков. Можно было даже различить следы восстановления каменных укреплений гробницы, которые с течением времени наверняка подвергались коррозии.
Субару: Такое ощущение, будто они стараются ухаживать за этим местом...
Он коснулся стены, светившейся под лучами солнца, и тихо бормотал себе что-то под нос. Субару вспоминал снова и снова обо всем, что случилось в прошлой ночь в той комнате, где был Розвааль - в том числе слова Рюдзу и Гарфиэля, которые хотели, чтобы Эмилия приняла участие в испытаниях и освободила их от оков Святилища.
Субару: Если так подумать, со слов Гарфиэля и остальных становится понятным, что к Ведьме или еще кому-то они относятся как к пустому месту... Тогда почему они так ухаживают за гробницей, будто она для них важна?
Отто: Может, и важна. Из-за гробницы жители здесь не могут покинуть это место, так? Поэтому, пока хоть кто-нибудь не сможет пройти испытания, они не могут позволить гробнице быть разрушенной. Если бы все было наоборот, я уверен, что Гарфиэль давно бы здесь камня на камне не оставил.
Рядом с Субару стоял Отто, разглядывающий гробницу и высказывающий свои догадки в отношении ситуации. Рано утром его, спящего в драконьей повозке, разбудил и вытащил наружу Субару - чтобы пойти вместе на разведку. Поначалу, как обычно, он стал жаловаться на жизнь, но потом...
Отто: Все-таки, это редкий шанс поведать такое грандиозное сооружение как гробница Ведьмы жадности... Так что, я в деле. Кто знает, что мы найдем в ходе поисков... Надеюсь, нам повезет.
Субару: Разве то, что ты будешь открыто продавать вещи Ведьмы, не будет причиной для охоты Культа за тобой? Прости, конечно, что я тебя так рано разбудил, но, пожалуйста, не усложняй себе жизнь.
Своими словами он пытался спасти горе-торговца Отто от его же жадных наклонностей. Отвернувшись, он вновь посмотрел на гробницу. Тишину вокруг нарушали лишь шуршание листьев на ветру и жужжание насекомых. Свежий утренний воздух наполнял легкие.
Отто: Слушай, ну мы же не просто пришли погулять здесь? Если бы вы хотели насладиться рассветом, то стоило пригласить госпожу Эмилию вместо меня.
Субару: На удивление, моя Эмилия любит поспать утром. Хотя даже в растрепанном виде она остается очень милой... Но я пока подожду. Вчера многое случилось, поэтому ей стоит дать побольше времени на сон.
Отто: Значит, господин, вы решили позвать себе напарника для всяких грязных дел, пока ваша принцесса спит в одиночестве... Ай-ай-ай!
Ощущая хитрую улыбку Отто за своей спиной, Субару лишь пожал плечами. Но, по сути, тот был прав. Ведь Субару специально пришел сюда втайне от Эмилии.
Отто: Тогда что мы будем делать? Я не слишком силен в волшебстве, но, к примеру, с помощью магии ветра и воды могу заглушить звуки ходьбы или резко спрятать себя в вспышке... А, и еще я могу прятать свои следы.
Субару: Хм, твои способности подходят скорее какому-то домушнику, ты не находишь?
Отто: Вот всегда все так говорят. Но нет, я не использую их для воровства. Хотя, если потребуется, не постесняюсь использовать и для всяких... не самых приятных вещей.
Наблюдая, как тот восторженно рассказывает о своих навыках, Субару вздохнул. Затем, указав пальцем на гробницу...
Субару: Я хочу посмотреть, что внутри гробницы. Если мои мысли верны, то там должен загореться свет, который сделает возможным некоторые дальнейшие вещи... Ну, а если я не прав, то, скорее всего, тут же упаду в обморок. Так что, надеюсь, ты сможешь меня вытащить оттуда...
Отто: И вы ждете, что я так легко скажу "Конечно, без проблем"?! По-моему, эта затея не самая лучшая - может, не стоит?
В ответ на заявление Субару Отто сразу стал истерить. Посмотрев на того пренебрежительным взглядом, Субару...
Субару: Слушай, это гробница Ведьмы жадности. Проще говоря, если ты ступишь внутрь без разрешения Ведьмы, твое сознание покинет тебя моментально. Я уже успел испытать это вчера. Так что, это место очень опасно - не смей даже заходить туда.
Отто: Раз это не получилось вчера, так зачем вам заходить сегодня? Раз вы уже пробовали один раз... К тому же, как я должен буду вытащить вас оттуда, не заходя внутрь?
Субару: Вечно ты задаешь слишком много вопросов... Знаешь, научись думать сам - иначе жизнь заставит сама.
Отто: Хватит пустословить, когда вам просто нечего сказать!
Понимая, что тот прав, Субару недовольно прикусил язык и скривился. За то небольшое время, что они вместе, Отто уже научился понимать все отмазки и хитрые выдумки Субару.
Субару: Вот, я взял эту веревку с повозки. Я привяжу ее вокруг пояса - так что, если что, ты сможет вытащить меня. Будь добр - делай это предельно мяяягко и нееежно!
Отто: Хм, я думаю, что вне зависимости от того, как мяяягко и нееежно я буду вас тащить, ваш внешний вид все равно будет не самый лучший после такого.
Субару: Ну, выбирать не из чего. Просто представь в процессе, что ты так отдаешь мне старый долг.
Отто: Чего? Это вы мне должны кучу всего!
Пока тот махал руками и жаловался, Субару привязал веревку вокруг пояса и передал Отто другой конец. Нехотя беря ее в руку, Отто внимательно осмотрел завязанный узел на веревке, опоясывающей Субару, и слегка потянул его, чтобы проверить, нормально ли все. Все-таки, при всех своих заморочках, Отто был очень добросовестным в любой поставленной задаче.
Субару: И какой из тебя торгаш, если ты так легко можешь быть одурачен? Может, тебе не стоит этим вообще заниматься?
Отто: Для таких громких заявлений вы, кажется, забываете, что в моих руках, можно сказать, ваша жизнь.
Пока Субару с ложной заботой смотрел на Отто, тот, скосив глаза и бурча себе под нос, потянул веревку на себя. С усмешкой Субару слегка кивнул и повернулся в сторону входа в гробницу. Уже тут он чувствовал сырость земли. Даже яркий утренний свет освящал лишь несколько метров вглубь гробницы. Дальше было уже темно - и ощущение того, что он тут же мог провалиться под землю, как в прошлый раз, все еще сохранялось.
Субару: Ну, на самом деле я же не провались. Так что, если я вдруг отключусь, сделав всего один шаг, Отто сможет сразу же меня вытащить.
Отто: Нацуки, можете идти - жду ваш сигнал.
Субару: Что ж... Поехали!
Он решил это, нисколько не сомневаясь. В худшем случае его просто ждала очередное чаепитие с Ведьмой. Правда, его не особо радовала перспектива вновь остаться без руки, затем быть избитым до состояния полного излечения и в итоге запить это все органическими выделениями...
Субару: С другой стороны, это лучше, чем просто помереееееть!
Вскрикнув, он сделал шаг в гробницу. Субару пересек границу между солнечным светом и темнотой этого места, а затем медленно открыл глаза. Если вспомнить вчерашние события, уже сейчас он должен был почувствовать, что что-то не так, но...
Субару: Кажется, земля здесь твердая - и я никуда не упаду.
Что же, первый шаг уже сделан. По сравнению со вчерашними событиями это был прогресс - который просто не мог не радовать. Делая глубокий вдох, он сделал еще один шаг. После этого его фигура окончательно скрылась в тени гробницы, пропав из вида Отто, который ждал его снаружи.
Отто: Нацуки, вы в порядке? Если вы собираетесь упасть в обморок, так и скажите - "Я сейчас упаду в обморок".
Субару: Знаешь, хоть и не хочется признавать, но скорее, я буду истерично орать "Я не хочу падать в обморок"!
Отто: И к чему эта ненужная гордость в такой ситуации?!
Как всегда, кидаясь колкими фразами, они определяли, все ли в порядке. Поэтому Субару, на этот раз с большей уверенностью, сделал третий и затем четвёртый шаг.
Отто: Ох...
Субару: Ах...
В тот же момент перед его глазами все вокруг изменилось. Тьма внутри гробницы пропала - и можно было разглядеть все, что находилось там. По бокам от Субару на стенах загорелись огни, которые отдавали слабым зеленым светом и освещали путь вперед. Коридор был сделан из такого же материала, что и все снаружи - и был размером с две руки Субару... ну или с двух людей в обхвате. Здесь было не так высоко - он мог легко достать до потолка, если бы подпрыгнул. А будь, к примеру, тот здоровый старик Ром здесь, то, наверное, легко бы высекал искры своей лысиной.
Отто: ...Внутри загорелся свет. Это так должно быть?
Субару: Это доказательство того, что я смогу принять участие ночью в испытаниях... ну или что-то типа того. Все-таки, хорошо, что все это мне не привиделось.
Вновь убедившись в том, что те странные события были не сном, он поднял свои руки и посмотрел на открытые ладони. Затем, коснувшись пальцем лба, Субару еще раз вспомнил то чувство, которое он испытал от ее прикосновения.
Субару: Похоже, твой дар после чайной церемонии дошел куда надо. Не понимаю только, зачем ты навязала мне это условие взамен - да еще и без моего согласия... Ведь я и так не планировал делиться с кем-нибудь этими воспоминаниями.
Отто: Слушай, я тоже вижу, что там внутри. Интересно, а если я зайду сюда, ничего страшного же не случится? Я смогу поискать что-нибудь ценное в гробнице?
Субару: Знаешь, был тут один клоун, который тоже сунулся сюда... То, что с ним стало - зрелище не для слабонервных. Как думаешь, что в таком случае случится с тобой?
Отто: Ну нет, я тогда пас!
Слушая испуганного торговца, Субару осознал, что смог достигнуть своей цели. Конечно, можно было осмотреться вокруг, но был шанс, что Отто все же последует за ним. Так что, пока стоило остановиться. Все-таки, главной целью Субару было узнать, проходит ли он проверку для испытания - убедившись, что все, что было связано с Ехидной, действительно правда. Значит, и вся полезная информация, о которой она говорила, и даже условие, которое она взяла с него - все было настоящим. Более того, и остальные Ведьмы были реальны.
Субару: Получается, 400 лет назад эти отмороженные дамочки творили все, что им вздумается... Даже не хочу знать, каково было людям в то время. Хорошо, что меня зашвырнуло в этот мир сейчас.
Уже мысль о том, какой хаос тогда они творили - и Ведьма зависти, в частности, делала в глазах Субару эту эпоху очень даже... мирной. Даже архиепископы греха казались белыми пушистыми зайчиками по сравнению с этим. Уже одна Ведьмы была настоящим кошмаром - что уж тут говорить обо всех сразу...
Субару: В любом случае, первые приготовления прошли на пять с плюсом. Теперь ждем ночи, чтобы проследить, как пойдут дела с испытанием моей Эмилии. Давай, Субару, нужно собрать все мысли в кучу и быть готовым ко всему.
Со стороны это могло прозвучать воодушевляюще - но, по сути, у него не было никакого плана. Он посмотрел на вход гробницы еще раз перед тем, как уйти. Повернувшись к встревоженному Отто, Субару отцепил веревку и бросил ее на землю.
Субару: Она еще может пригодиться. Надо бы спрятать. А, и извини, что позвал тебя с собой, Отто.
Отто: Все в порядке, пока вы живы... Однако нам придется возвращаться с пустыми руками? Вы смогли пройти в гробницу, но даже ничего не взяли? Как так?
Субару: Честно, даже не знаю, что и ответить тебе... Может, ты так решил пошутить? Не подумай, что я религиозен, но это не самый лучший поступок - ограбить чью-то могилу, ты не находишь?
Не понятно, почему японцы, живя в светском государстве, по-прежнему чтут кучу своих божков - хотя и особо не занимаясь всем этим, как раньше. Можно сказать, что в плане религии у них творится настоящая неразбериха. Возможно, у японцев все еще живут предрассудки в отношении загробной жизни...
Отто: Ладно-ладно, я шучу. Но зачем вообще тогда я здесь?
Субару: В качестве расходного материала. Если я буду жестоко обезображен, ну или мое тело вдруг разорвется, твою психику не страшно будет разрушить...
Отто: Что значит не страшно?! Я вам не какой-то расходный материал!
Субару: Ну как сказать, ты мне как раз первым в голову и пришел... Еще и заставляешь меня краснеть, дурачок.
Отто: Вы всего лишь покраснели, решив пустить меня в расход?!
Слушая откровенные издевательства со стороны Субару, он громко надрывал горло, не веря своим ушам. Звук эхом шел по утреннему лесу, отражаясь от стен руин. Правда, вряд ли здесь их кто-то мог подслушать, за исключением зверей и насекомых, но...
Парень: Ого, такие вопли - и так рано. Так стараться прямо посреди усыпальницы Ведьмы - да вы, ребята, настоящие отморозки.
Субару: Отморозки, блин. Нашел то же, что придумать.
С этими словами он посмотрел в сторону лесу и увидел того, кто вклинился в их разговор - скалящего свои острые зубы Гарфиэля. Тот, отряхнув пот от своих светлых волос...
Гарфиэль: Какое совпадение - повстречать вас здесь. Каждое утро я делаю осмотр территории Святилища... Так что, не надо на меня так подозрительно глазеть!
Субару: Да нет, что ты. К тому же, разве мы сказали что-то, чего стоит утаивать? Верно, Отто? Все довольно легально и прилично.
Во время своей речи он яростно хлопнул по плечу Отто, как бы намекая. В ответ тот сконфуженно...
Отто: Эээ... Да-да-да, мы не делаем ничего подозрительного. Всего лишь разговоры о возможном разграблении гробницы, подумаешь, мелочи.
Субару: Превосходно, Отто. Ты придумал самую лучшую отговорку, которую только можно было сказать в такой момент.
Наблюдая, как Отто с радостным видом несет совершенную чепуху, Субару постарался резко привлечь внимание Гарфиэля. Но, похоже, что тот особо не прислушивался к их бреду.
Гарфиэль: Харе, расслабились, я не собираюсь буянить. Пока вы не вредите Святилищу, я ничего с вами не сделаю.
Субару: Надеюсь, ты останешься верен своим словам. Ведь тягаться с тобой при всем желании было бы для меня самоубийством.
Гарфиэль: Что да, то да, мне уже жалко тебя наперед... Впрочем, это касается не только тебя, но любого, кто встанет против меня. Я ведь самый крутой!
Он заявил это, гордо сияя глазами. Действительно, только полный псих попробует что-то сделать, вспоминая то, что было с ними ранее. Наверное, только то, что Субару знал Рейнхарда, который без сомнений по силе был на голову выше, еще как-то придавало ему смелости говорить с Гарфиэлем. Собравшись с мыслями, Субару слегка вскинул руку и...
Субару: Что ж, похоже, моя Эмилия скоро проснется. Конечно, я бы хотел помочь ей с ее делами - так что, пора бы и возвращаться. Кажется, ты на утренней пробежке или что-то типа того? Тогда...
Гарфиэль: Ты в собор? Тогда я с тобой.
Субару пытался по-тихому избавиться от него, но это не получилось. Удивленный таким заявлением, он пытался отказаться, но...
Гарфиэль: Серьезно, тебе стоит послушаться. Вдвоем шляться по территории Святилища не стоит. Кто знает, что случится...
Субару: О чем ты? Такое ощущение, будто это опасно.
Гарфиэль: Так и есть.
Заметив, как Субару не понимает, о чем речь, Гарфиэль недовольно заскрежетал зубы и тихим голосом сказал...
Гарфиэль: Как же вы бесите! Понимаешь, жители Святилища далеко не самая дружная семья...
Субару: Ты вообще о чем?
Гарфиэль: Старейшина деревни, моя бабка, хочет, взяв в заложники Розвааля и остальные людей, заставить госпожу Эмилию принять участие в испытание и разорвать оковы Ведьмы... ну или что-то похожее. Но на самом деле далеко не все поддерживают ее в этом плане. Есть те, кто против такого.
Тут он стал вообще говорить почти шепотом.
Гарфиэль: Они хотят остаться здесь - и вы для них большая помеха. Кто знает, до чего они додумаются, что не дать госпоже Эмилии принять участие в испытаниях...
Субару: Хочешь сказать... что под удар можем попасть мы с Отто?
Гарфиэль: Не только, может даже, и сама госпожа Эмилия. Как бы говоря, устранить проблему в корень, понимаешь? Но пока я с вами, все будет путем.
Пусть его слова и прозвучали убедительно, Субару почувствовал тревогу за Эмилию. А еще больше его раздражала собственная глупость, из-за которой он не смог додуматься о возможности такой опасности. Если между жителями Святилища и деревней Арам были разногласия, то почему бы им не быть между самими жителями Святилища? Никто не говорил, что все покорно согласны следовать озвученному плану. Жизнь всегда непредсказуема. А Субару, как никто другой, должен был знать об этом.
Субару: Тогда я должен спешить!
Гарфиэль: Че, ссышь, что ли? Все путем, они не такие рисковые, чтобы посреди дня махать руками. Да и госпожа Эмилия сейчас в соборе. Кто додумается что-то сделать ей посреди присутствующих там? А если и найдется такой умный, то я лично распишусь на его черепе.
Субару: Ммм... действительно. Если они открыто выступят, это лишь ухудшит их положение - так что, вряд ли они будут наглеть.
Немного успокоившись, он выдохнул и привел себя в порядок. Но затем вдруг резко нахмурил брови.
Субару: Получается, ты знал, что нам с Отто опасно ходить вместе - поэтому проследил за нами?
Гарфиэль: Че?
Заметив, как Субару вновь напрягся, Гарфиэль на секунду замер. Затем, отвернувшись...
Гарфиэль: Да нет же, это просто совпадение. Совпадение!
Субару: Вот видишь, Отто? Вот как ведут себя люди, которые не честны даже сами с собой. Вчера он буйствовал и разорялся, а сегодня уже такой хороший и милый.
Отто: Хм, лично получив от него по голове, мне тяжело представить его хорошим... но, к моему удивлению, я согласен с вами. Похоже, что я не сразу понял, какой он на самом деле.
Субару: Ха, не удивительно, тебя вообще легко развести.
Отто: А вот это уже раздражает, знаете ли!
Его вопли вновь стали тревожить утреннее спокойствие - да так, что испуганные птицы рядом вспорхнули в небо. Смотря на шумного Отто с одной стороны и на прямолинейного Гарфиэля с другой, Субару впервые с прихода в этот мир осознал, что наконец-то нашел по-настоящему хороших друзей, с которым мог бы чувствовать себя в своей тарелке.
Субару: Ха, да не вопи, я такой же в этом плане.
И, расслабившись, он слегка улыбнулся.
△▼△▼△▼△
Стоя у входа в гробницу и ожидая прихода ночи, Субару почувствовал мурашки от сильного ветра, который совершенно отличался от тех легких дуновений утром.
Эмилия: Наступила ночь - и гробница стала выглядеть подобающе. Она кажется еще более зловещей, чем вчера.
Его волосы развилась по ветру в то время, пока она смотрела на вход гробницы. Играя с кончиками волос, она бросила взгляд на Субару...
Эмилия: Как думаешь, можно ли начинать?
Субару: Даже если бы сейчас появилась вывеска "Добро пожаловать", я бы вряд ли поспешил вперед, но... Судя по тому, что испытание начинается с захода солнца, когда становится темно, то...
Эмилия: Хорошо, тогда я пошла.
Слегка вздохнув, она выглядела довольно неуверенной. Стоя рядом, Субару ждал, пока она соберется с силами, и оглядывался вокруг. Помимо них здесь было ещё четыре человека. Со стороны Святилища это были Гарфиэль и Рюдзу, со стороны Розвааля - Рам. Ну и последний человек, который сам не понимал, зачем он здесь - Отто. Если считать его частью фракции Эмилии, то они здесь были в большинстве.
Субару: Хотя, если вспомнить, что мы на территории Святилища, то все как раз наоборот. Похоже, что жизнь никак не хочет становиться легче.
Эмилия: Ты о чем там бормочешь? Это тааааак раздражает.
Субару: Да нет, не обращай внимание. Моя Эмилия, тебе нужно лишь сосредоточиться на том, что впереди. Хотя, с учетом того, что мы не знаем суть испытаний, я реально волнуюсь...
Эмилия: Но ведь это не только меня касается, но всех участвующих, так? Не стоит хитрить в надежде на легкий путь. Что бы ни случилось, я постараюсь выложиться на все сто.
Видя, как она смело сжала свои кисти в кулаки, Субару поднял свою ладонь - будто закрываясь от ослепляющего света. По сравнению с ее выдержкой потуги Субару выудить у Ведьмы способ пройти испытания казались действительно жалкими. Именно это благородство и чистота духа Эмилии так привлекали его.
Субару: Это же ЭМК - Эмилия Милая Коварность...! Вот это да!
Эмилия: Хм, давно Субару меня так не называл.
Она тихо засмеялась над его словами. Увидев ее улыбку, Субару понял, что эта шутка была очень даже кстати, и кивнул...
Субару: В любом случае, если что-то случиться, просто закричи. Если ты позовёшь меня, я появлюсь рядом с тобой в мгновении ока.
Эмилия: Если ты войдешь туда, разве сделаешь сразу "бум" на пол?
Субару: Что еще за детское выражение...
Заметив, как в ответ Эмилия недовольно надулась, Субару пытался что-то сказать, но...
Эмилия: Я рада, что ты беспокоишься за меня. Из-за того, что здесь нет Пака, я оооочень беспокоюсь. Такое чувство, будто кроме тебя мне не на кого положиться.
Субару: Разве это плохо? Моя Эмилия может всегда скинуть свои проблемы на меня - которые я смогу решить так же легко, как поднять перышко.
Эмилия: Может быть. Хотя меня слегка напрягает то, как ты показываешь это своими руками.
Наблюдая, как тот пошло дрыгает своими пальцами, она слегка усмехнулась - и с более уверенным видом выпрямила спину.
Эмилия: Такое чувство, будто мне стало легко. Разве это не то, к чему ты стремился, Субару?
Субару: Знаешь, если бы я был таким первоклассным психологом, то не занимался всякой ерундой типа изучения детского оригами до настоящего задротного уровня.
Удивительно, но он достиг довольно неплохих высот в этом, казалось бы, простом искусстве. Правда, об этом знали только его родители. Слушая о том, как Субару рассказывает о своем прошлом, Эмилия мило покачала головой в непонимании. Заметив, что она вернулась в норму и стала по-прежнему такой же, как всегда, Субару скрестил руки и удовлетворённо кивнул. Эмилия, все еще не понимая его болтовню, повернулась в сторону гробницу.
Эмилия: Что ж, теперь точно пора. Пожелай мне удачи.
Субару: Я пожелаю тебе удачу всего мира!
Сказав это, он увидел, как фигура Эмилии медленно пропадала в тени гробницы. Тут же внутри загорелся све - как до этого произошло, когда Субару вошел туда утром. По шагам было слышно, как Эмилия спускалась все глубже вниз. Похоже, что испытания будут проходить еще в более удаленном месте, чем то, что видел Субару.
Рюдзу: Беспокойство так и не спадает с твоего лица, малой.
Она подошла поближе к Субару. Да, та самая бабка с телом милой маленькой девочки. Несмотря на такой, казалось бы, простой вид, ее глаза источали мудрость, накопленную веками.
Люьис: Все будет хорошо, не беспокойся. Испытания, или как вы их называете, не опасны для жизни.
Субару: Получается, вы знаете об их содержании?
Рюдзу: Я сама принимала как-то участие - будучи полукровкой, прошедшей проверку. Правда, в итоге я так и не смогла их завершить... Но, как видишь, я цела и здорова.
Попрыгав на месте, она продемонстрировала это. Заметив, как она мила пыталась поддержать его в эту трудную минуту, Субару улыбнулся и...
Субару: И что, так вы стали такой молодой снаружи, а взрослой внутри? Конечно, если моя Эмилия станет мини-Эмилией, это тоже будет мило... Стоп, так правда может быть?
Рюдзу: Похоже, что я зря старался подбодрить тебя. Малой Су, ты прям как малой Гар не умеешь ценить нас, стариков, совсем.
Субару: С чего это ты так решила? Вообще-то, меня очень обрадовали эти слова. Если я заставил тебя беспокоиться, то извини, пожалуйста.
Заметив, как тот склонил голову в знак извинения, Рюдзу вздохнула и покачала своей головой с видом, будто вытирает рукавом несуществующие слезы.
Рюдзу: Сразу бы с этого и начинал...
Смотря на гробницу со стороны, Гарфиэль с суровым видом скрестил руки. Тем временем, Отто и Рам разговаривали о чем-то - на удивление, они быстро познакомились и нашли общий язык. Субару, который не был силен в общении с Рам, казалось это очень необычным.
Субару: Надо был потом попросить Отто научить меня, как разговаривать правильно с Рам.
Тихо пробормотав это, он вновь повернулся в сторону гробницы. Внезапно он осознал, что в нетерпении стал держать свои руки вместе перед грудью - как будто пытаясь молиться. И правда - было тяжело стоять на месте, не в силах ничего сделать. Лучше он сам принял участие в испытаниях. Но, не успев полностью сформировать эту мысль в своей голове, Субару почувствовал, как что-то изменилось. Заметив это, остальные замолчали. Несколько раз мигнув, свет внутри гробницы...
Субару: ...потух?!
Рюдзу: Вообще-то, во время испытания такого не должно быть...
Субару: Получается, свет должен гореть?!
Посмотрев на Рюдзу, которая, по его мнению, должна была знать все об этом, он увидел непонимание в ее глазах. Это было достаточно, чтобы понять, что что-то не так. То же самое было видно по Гарфиэлю, который сделал шаг вперед, или по Рам, которая нахмурилась, или по Отто, который как всегда начинал паниковать. Тогда выход был только один...
Рюдзу: Куда, малой Су? Ты не прошел проверку, ты не сможешь...
Субару: Я был хорошим мальчиком и также смог ее пройти. Поэтому дайте мне пройти. Не важно, что с моей Эмилией, я вытащу ее оттуда!
Он не мог позволить себе стоять на месте и ждать. В тот же момент, как Субару ступил ногой на камень гробницы, свет в коридоре вновь загорелся - так же, как это было, когда вошла Эмилия. Ощущая, как Рюдзу и Гарфиэль устремились ему наперерез, Субару нырнул внутрь. Коридор по-прежнему был весь в пыли - и дышать было неприятно. Его шаги эхом отдавались по полу, с каждым разом позволяя Субару все глубже проникнуть внутрь... внутрь гробницы.
Субару: Проклятье! Зачем я вообще стоял там как какая-то бесполезная вещь? Мне надо было сразу пойти вместе с ней... Ааааа!
С криком сожаления Субару бегом прорывался вперед. Затем, достигнув конца коридора, он обнаружил, что находится в маленькой комнате. Притормозив, Субару оглянулся вокруг. Это было скорее не комната, а какой-то тупик, в котором была всего лишь одна дверь, украшенная все теми же огоньками. И на полу перед этой дверью... лежала девушка с серебристыми волосами.
Субару: Эмилия!!!
Закричав, он бросился к ней. Субару хотел было устремиться наружу, аккуратно взяв ее на руки...
Тихий голос: Сначала ты должен заглянуть в свое прошлое.
В этот же момент он услышал шепот, говорящий ему прямо в ухо, и лишился сознания - даже не успев понять источник голоса. Упав на колени, Субару завалился на пол как кукла - заняв место рядом с Эмилией. Его сознание было затянуто в совершенно другое место...
△▼△▼△▼△
Проснувшись, Субару резко сделал вздох - будто только что вынырнул из воды. Казалось, будто он проспал целое тысячелетие...
Мужчина: Поехали, сынок! Держииииись!
Субару: Господибожечтозахрень!
Его утро началось с чувство всеразрушающего удара. Ощущая тяжесть на своем теле, едва очнувшийся Субару, перехватив дыхание, был вытолкан из кровати.
Мужчина: Эй-эй-эй, что это такое? Разве ты еще не привык к нашему обычному утреннему приветствию? Твоя беззаботность меня огорчает!
Субару: Тьфу, что ты хотел... Я же сплю!
Не понимая, что твориться, он поднял свое лицо с слезами на глазах. Перед его развалившимся телом стоял...
Отец: Что? Такое лицо, будто ты увидел своего папаню без трусов с утра пораньше!
Да, этот смеющийся человек, раздетый по пояс и так неаккуратно разбудивший Субару, был его отец - Нацуки Кеничи.


    Типичное утро в семье Нацуки

    Перевод и редактура: Elrat
※※※※※※※※※※※
Громкий оглушающий смех окончательно вытащил Субару из сонного состояния. Конечно, он всегда считал себя довольно резким на подъем - но просыпаться таким образом было не очень приятно. Практически ощущая, как заскрипели мозги, Субару потер свои сонные глаза и огляделся вокруг. Перед глазами была его старая-добрая комната. В ней было куча разных полок, забитых мангами и новеллами, и разбросанные там и здесь грязные джинсы и кофты. Также здесь можно было увидеть рабочий стол, на котором было невозможно сидеть из-за того, что он был загорожен пачками полуоткрытых книг. Рядом находился древний телек с функцией записи, который в данной момент использоваться исключительно для компьютерный игр. У него был настолько плачевный вид, что любой бы посочувствовал ему. Лежа на своем грязном матрасе, который, похоже, стирали в последний раз до нашей эры, Субару к своему удивлению почувствовал некое отторжение в своем сердце - даже с учетом того, что эта его комната.
Отец: Эй-эй, твой старик может и обидеться, если ты будешь его игнорировать! Хватит валяться в такое хорошее утро - поднимайся!
Субару: С удовольствием бы насладился им, если бы меня не разбудили подобным образом! Завязывай с такими шутками, серьезно. А то меня тянет уйти в спячку, чтобы в процессе залечить свои разломанные кости.
Отказавшись вставать, Субару вновь попытался спрятаться под одеялом. Заметив это, его отец встал перед ним, недовольно приговаривая...
Отец: У тебя что, наступил переходный возраст? Ты решил перечить своему папане? Я знал, что когда-нибудь так будет - но чтобы сейчас... Я совершенно не готов такому! Похоже, что вместо завтрака мне нужно было как-то следует собраться с мыслями, чтобы поговорить с тобой. Проклятье, как я нерасторопный!
Субару: Это все замечательно, только зачем ты хватаешь меня за ногу... Эй, стоять, неееет!
Отец: Итак, сегодня утром нас ждет настоящий взрослый разговор между отцом и сыном. Сначала будем говорить голосом тела! Захват-захват! Разминаем мышцы!
Его ноги был сжаты крест-накрест поперек Субару в захвате, нанося урон его телу. Чем громче тот кричал от боли, тем громче кричал его отец - правда, уже от смеха.
Отец: Ой-ой, что это такое? Такой взрослый парень, и не можешь справиться с каким-то стариком? Мдаа... Эй, куда, стой, больно! Ааааа!
Субару: Хаха, сам ты слабак! Выбрав такой банальный захват, ты, и правда, постарел! Просто повернувшись, я могу выйти из него и легко отомстить... Стоп, ты куда? Уууууух!
Кувыркаясь на полу, два взрослых мужика пытались заломить друг друга. Каждый раз победа переходила из рук в руки под звуки истошного крика новоиспеченной жертвы. В процессе с рабочего стола падали книги - и в конечном итоге, завались сам телевизор. Казалось, ничто не могло отцепить сына и отца от попытки забороть друг друга, как...
Женщина: Ну, хватит уже, вы двое. Ваша мама хочет кушать, пойдемте завтракать.
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Услышав спокойный голос и стук в комнате, они оба замерли. Пытаясь заглушить свои болевые ощущения, Субару с трудом разглядел в двери довольно рассеянную с виду женщину, смотрящую на них пристальным взглядом. Казалось, она была недовольно, но Субару, зная ее уже целых 17 лет, понимал, что это не так. Естественно, по такому строгому взгляду можно было сразу понять, что это его мать, Нацуки Наоко. Увидев жену, Кеничи резко вскочил на ноги и зацокал языком...
Отец: Вот черт, я слишком сильно заигрался с Субару. Но ты же можешь поесть без нас, разве нет?
Мать: Конечно, но разве порядочная семья не должна завтракать вместе? Хочешь сказать, это не так?
Захваченная врасплох словами мужа, Наоко вопросительно посмотрела на него. Не то, чтобы она пыталась так как-то объяснить свои действия - Наоко действительно считала так и говорила все, что думала. Заметив ее искренность, Кеничи гордо кивнул головой...
Отец: Конечно-конечно! Моя любимая женщина говорит все верно! Хорошо, завтрак вкуснее, когда ты ешь вместе.
Мать: То же самое можно сказать и об обеде, и об ужине. К тому же, вместе мы и сможем помыть посуду быстрее.
Отец: Мда, вот ты о чем. Похоже, я сам себе напридумывал что-то лишнее.
Услышав такое предложение со стороны своей жены, его лицо мгновенно скисло. Печально опустив плечи, Кеничи недовольно посмотрел в ее сторону, но Наоко уже смотрела на своего сына, который все еще лежал на полу.
Мать: Субару, ты тоже должен поесть. Все-таки, я очень старалась сегодня.
Затем она слегка улыбнулась - как бы намекая на что-то, что могли понять лишь только очень близкие люди.
△▼△▼△▼△
Протирая свои сонные глаза, Субару пытался доползти до гостиной на первом этаже, как вдруг почувствовал особый запах - который махом отогнал последние остатки сна.
Субару: Мам... Ты точно уверена, что очень старалась?
Мать: Конечно, твоя мама специально приготовила все это. Я была на ногах с раннего утра.
При этих словах Наоко гордо подняла свой нос. Осозновая, что она не понимает, о чем речь, Субару вздохнул. Тут же, вернувшись из ванной, Кеничи посмотрел на стол и удивленно заявил...
Отец: Как тебе повезло, Субару. У тебя сегодня настоящий деликатес от шеф-повара. Это напоминает... дикую рощу.
Субару: Да уж, спасибо. А вообще, действительно, очень похоже... Что это такое? Как в моей тарелке оказалось такая куча зеленного гороха?
Согласившись со словами отца, Субару указал на порцию еды перед своим стулом, которая выглядела самым неземным образом. Гороха было так много, что если в его тарелке и была другая еда, то она явно была похоронена под такой грудой зелени. Ах, да - для справки: Субару ненавидит горох.
Мать: Ну, как-то раз Субару говорил, что не очень любит горох, так что мама решила научить тебя не быть чересчур избирательным в еде. Ешь - и привыкай быть непривередливым.
Субару: Значит, ты вспомнила о каких-то моих старых словах и решила заняться моим воспитанием? В честь чего это? Сегодня что, особый день?
Отец: Ха, какой-то ты еще несмышлёный, Субару. Смотри, сегодняшний день и, в частности, этот момент ты сможешь испытать только раз в жизни. Ты думаешь, что у тебя может появиться в будущем еще куча возможностей - но поверь, это далеко не так...
Субару: Ну, хватит уже.
Отмахнувшись от Кеничи, который затерялся в собственном философском рассуждении, он вздохнул и сел на свое место. И, отодвинув набитую горохом тарелку подальше...
Субару: Мне, конечно, приятно такое внимание, но нет, не хочу я горох. Не собираюсь набивать желудок с утра пораньше этим.
Мать: Ну вот. И что ты будешь делать, если в мире вдруг закончится еда, за исключением зеленого гороха? Тебе ведь придется его съесть.
Субару: В таком мире мы просто погибнем от нехватки витаминов - так что, погоды зеленый горох не сделает. Не собираюсь я его есть.
Приведя аргумент в ответ на слова матери, он сложил руки и самоуверенно выпрямил грудь...
Субару: Я не стану есть горох, даже если падут небеса.
Отец: Многое потеряешь, если будешь такой привередой. Ах, маман, хочешь забрать у меня помидоры из салата? Ты не знаешь, я их не люблю.
Субару: Пффф, кто бы вообще говорил!
Отец переложил свои помидоры в салат матери и в обмен забрал несколько яиц. Это происходило так часто, что они даже не обращали на это внимание. Смотря со стороны, Субару потянулся к завтраку - правда, не притронувшись к гороху. Взявшись за тарелку мисо-супа и поджаренный хлеб с медом, Субару вдруг хлопнул в ладоши...
Субару: Кстати, а что за странная комбинация западной и восточной еды?
Мать: Просто я люблю морские водоросли и мед.
Скорее всего, дело было в чем-то другом, но Субару было лень спрашивать. Даже если он попытается докопаться до истины, Наоко всего лишь отмахнется, покачав в ответ головой. Субару, поблагодарив родителей за еду, принялся за суп - в то время как Кеничи и Наоко расселись на свои места - напротив сына - и тоже приступили к трапезе в точности с таким же движением, как и Субару. Никто на это обращал внимание, но двигалась они практически синхронно.
Отец: Ох, какой вкусный суп... Маман, я даже не заметил, как ты стала еще лучше готовить.
Мать: Серьезно? Я вчера как раз скачала себе 3-минутный кулинарный урок. Неужели так сразу окупилось?
Слушая удивленный голос Наоко и чересчур бодрый голос Кеничи, Субару стал подозрительно прищуривать свои глаза. Судя по тому, что его мать всегда говорит в точности то, что делает, она действительно скачала видео - но, скорее всего, даже не посмотрела его. Тогда...
Субару: Получается, мисо-суп и поджаренный хлеб приготовил папа, верно?
Отец: Бинго, сынок! Шустро ты заметил... Протестую, ваша честь! На чем основаны доводы защиты?
Субару: Что за детский сад! У меня нахватался?
Похоже, что он набрался этих шуток у своего сына. Конечно, полезно проводить свободное от работы время в веселье... но что-то Субару тяжело представить, как взрослый мужчина средний лет будет страдать такой дуростью. Параллельно жуя вкусный хлеб...
Субару: Сколько сейчас времени, пап, раз ты до сих пор ходишь в таком виде? Может, пора уже одеть что-то, кроме пижамы и трусов?
Отец: На себя посмотри. К тому же, разве ты не знаешь, что твой папа ОЧЕНЬ любит выйти во двор, чтобы насладиться свежим ветерком?
Субару: Ты что, закаляться решил, что ли?
Отец: Все дело в силе воле! Если ты не будешь тренировать себя, то никогда не сможешь достичь своих целей в жизни. Ну же, маман, скажи тоже что-нибудь.
Мать: Все верно, Субару. Вот я, к примеру, специально стараюсь смотреть на папу самым жутким взглядом, чтобы тренировать его силу воли.
Отец: Чего-чего? А ты точно уверена, что это поможет?
Мать: А что, разве нет? Хочешь, чтобы я увеличила степень ужаса?
Отец: Ты что, до инфаркта хочешь меня довести?!
Заметив, как Кеничи закачался на стуле, желая показать свое недовольство, Наоко прохладно заявила...
Мать: Хватит, пыль поднимется, мне потом убирать придётся.
Наблюдая косым взглядом за перепалками родителей, Субару продолжал поглощать свой завтрак. Затем он подвинул свою тарелку с горохом к отцу, а тот, тоже не очень любя такую пищу, отодвинул порцию в сторону жены. Наоко вернула тарелку обратно Субару, закончив круговую поруку.
Субару: Похоже, никто не хочет этот горох. И что же мы будем делать с такой большей порцией еды... Мам, похоже, тебе придется взять на себя ответственность. Приятного аппетита!
Мать: Но я тоже не люблю зеленый горох...
Субару: Тогда почему ты меня заставляешь его есть?!
Мать: Неправильно я выразилась. Не то, чтобы я не люблю горох... Просто чувствую себя не очень приятно, когда ложу себе в рот что-то по форме, напоминающее горох.
Субару: Что еще за глупая отговорка!
Хотя, если задуматься, он действительно не видел, чтобы она ела какую-то пищу, похожую по горох. С этими мыслями он подвинул тарелку к отцу.
Субару: Кто обычно отвечает за свою жену? Верно, муж! Пап, приятного аппетита!
Отец: Не надо так говорить, будто ты не часть семьи. У нас же такое единство, ведь так? Раз вы с мамой не любите горох, значит, я тоже его не люблю.
Субару: И что теперь делать с этой грудой зелени?
Никто не знал, что придумать - но в итоге Кеничи со злобной улыбкой сумасшедшего гения...
Отец: Давайте смешаем его как можно сильнее с рисом и мясом, чтобы ОНО погибло!
Если подумать, такое вариант Субару очень даже устраивал - но вот Наоко все равно отказывалась употреблять что-то, что похоже на горох. Так что, в итоге, отдуваться пришлось мужчинам семейства.
Субару: Похоже, я переел.
Отец: Не спеши, торопыга. Иди помой свою посуду, немного подожди, пока все переварится - и пошли наперегонки в школу, Субару!
Субару: Как надоело слушать эти вечные шутки с твоей стороны. Я что, похож на сопляка, который тут же срывается со стола, как поест?
Положив тарелки в раковину, Кеничи повернулся и усмехнулся в ответ. Завидев это, Субару пожал плечами и поднялся со стола.
Субару: Я пойду еще подрыхну.
Растрепав волосы, он начал подниматься на второй этаж в свою спальню - как вдруг остановился.
Субару: Стоп, что за...
Ощущая боль в виске, он схватился за голову и закрыл глаза. Вспышки света промелькнули внутри его глаз. И сильный жар подступил к горлу. Что-то было не так. Что-то странное происходило. Повернувшись, Субару посмотрел на своих родителей. Кеничи недовольно кривил губы из-за того, что его сын не согласился прогуляться с ним, а Наоко протирала тряпкой стол, грустно смотря на Субару. Увидев их разочарованные взгляды, Субару почувствовал, как его терпение подходит к концу, и боль наполняет все тело. Резко отвернувшись, чтобы родители ничего не заметили, Субару буквально побежал со всех ног в свою комнату.
Субару: Что такое? Почему? Почему я себя так чувствую?
Держась за грудь, Субару быстро дышал - будто пробежал несколько километров подряд. Завалившись на одеяло как бревно, он огляделся вокруг. Все в его комнате было так же, как и несколько минут назад, когда он проснулся. Как, впрочем, так же, когда он ночью лег спать. Все по-прежнему - в полном бардаке. Можно сказать, состояние комнаты полностью отражало состояние ее хозяина. На часах было 8 утра. Школа начиналась в 8.30, а на велосипеде до нее где-то 20 минут. Так что, он еще мог успеть туда. Однако вместо этого Субару обнял свои колени, лежа на одеяле, и продолжал смотреть на стрелки часов. Секунда за секундой, минуту за минутой... Все, вот теперь он уже точно не успеет в школу сегодня.
Субару: Ну вот, я не успел. Эх, какая жалость. Что поделать...
Конечно, если бы у него было чуть больше времени, чтобы как следует собраться с мыслями, то, может быть, он и пошел. Но жестокая реальность не дала такой возможности бедному Субару. Дада, у него просто не остается выбора... Но...
Субару: Что со мной происходит? Почему я себя чувствую, будто не в своей тарелке?
Его сердце билось как безумное, и он по-прежнему дышал как ненормальный. Не понимая, что творится, Субару боялся даже пошевелить своими руками. Каждое утро с ним происходило одно и то же. Он ненавидел это время.
Субару: Ну, все, спокойно, все в порядке... Все прошло. Успокойся, ну что ты....
Пытаясь расслабиться, он приговаривал эти слова сам себе. Оставалась совсем немного до окончания этого мучительного процесса, которым ему приходилось заниматься каждый день. Завтра его снова поглотит этот ужас - но на сегодня, похоже, все. Происходило все это не по вине какого-либо человека или какого-то явления. Все эти волнения в сердце вызывал сам Субару. Идти или не идти в школу - каждый раз при этой мысли его начинало бросать в дрожь. Каждый раз, когда он забивал на учебу, находя новую отговорку и не в состоянии признать свои слабости, груз вины все больше увеличивался. Наконец-то, дождавшись освобождения от чувства ответственности, он мог спокойно выдохнуть, забыть обо всем и провести остаток дня в полном безделье. Поскольку Субару сталкивался с этими ощущениями каждое утро, он как никто знал, насколько приятным является это "освобождение". Не желая смотреть в лицо своим проблемам, он всегда находил себе оправдания - и совсем не важно, насколько глупыми они были. Но сегодня...
Субару: Да что же такое...
Его чувство вины и все недовольство, связанное с безволием, отказывались пропадать. Не понимая, что так теребит его сердце, не давая даже вздохнуть, Субару развалился на одеяле, корчась в муках и обливаясь потом. Все это время в его глазах были выражения лиц родителей - в то время когда он покинул гостиную. А ведь все было как обычно: все те же разговоры, улыбки, недовольства... и его тихий побег от реальности. Но сегодня эта, казалось бы, уже обычная цепочка действий дала сбой. Если так подумать, начиная с сегодняшнего утра, все уже не заладилось. Его отец Кеничи всегда выдумывал много разных шуток, чтобы вытащить сына из сна. Даже несмотря на то, что Субару отказался идти в школу и стал настоящим посмешищем во всем возможных смыслах, отец не изменил своего отношения к нему. Поэтому сегодняшнее утро было по-прежнему таким, какое оно бывает последние 17 лет... Но что же тогда особенного случилось сегодня? Что же вызывает такую сильную боль в его груди... Несмотря на то, что все потуги Наоко показать себя настоящей матерью проходили мимо кассы, она всегда ставила Субару выше всего. Ввиду того, что он всегда сидел дома, Наоко как домохозяйка могла легко проводить все свое время с сыном. Однако она лишь наблюдала за ним со стороны - одаривая его нежным и любящим взглядом. Но, несмотря на все, он по-прежнему не понимал, что так сильно его тревожит в данный момент - хоть и в школу он уже не успел бы попасть.
Субару: Что-то не так. Что же? Что же? Так, вчера...
Подумав о том, что было вчера, его мозг забуксовал. Каждый раз при попытке вспомнить вчерашний день в его глазах как будто появлялись искры, а по голове распространялся жар. В конечном счете, он так и ничего не смог вспомнить. Казалось бы, что вчера, что позавчера - любой день в жизни Субару не сильно отличался друг от друга, но... Сегодня точно что-то не так. Раньше он не обращал внимания на эмоции своих родителей - что с учетом все выше сказанного вполне понятно. Но сегодня...
Отец: Я войду, Субару?
Так и не выяснив суть проблемы, он услышал голос Кеничи с другой стороны двери. Тот, высунувшись наполовину через дверь, подглядывал за тем, что творилось у Субару. Проворно проскользнув сквозь узкую щель двери с ловкостью, который бы позавидовал покойный король поп-музыки, он вошел в комнату сына.
Субару: В чем смысл спрашивать разрешение, если ты уже здесь?
Отец: Ой, да ладно, для настоящей дружной семьи это всего лишь правила приличия, не более... Хотя стоп, я понял. Ты уже взрослый парень со своими интимными проблемами - наверное, я просто не вовремя. Хорошо, я приду через 10 минут, не смея тебя отвлекать.
Субару: Не надо выдумывать всякие глупости! Все в порядке, я ничем не занят.
Громко прокричав все это, Субару тяжело задышал - где-то в глубине сознания довольный тем, что его отвлекли от всех недавних мыслей. Услышав его крик, Кеничи подозрительно на него и, пританцовывая, вернулся в комнату. Повернувшись лицом к сыну, который смотрел на него, он картинно встал на месте и демонстративно поднял руку, указывая пальцем вверх.
Отец: Итак, Субару, какое совпадение, но у меня сегодня выходной.
Субару: Ага, я заметил. Если у тебя есть время помогать матери с завтраком...
Отец: Да ладно. Я бы хотел с тобой поговорить кое о чем. И вот как раз выдалось свободное время. Неплохая возможность, да?
Субару: О чем? Я не помыл посуда после себя?
Отец: И это тоже. Ты же знаешь, что я не люблю убираться после готовки. Вот состряпать что-нибудь я всегда рад, а вот убирать потом - это уж увольте...
Кеничи стал говорить о всякой ерунде. Заметив, как его обычно спокойный отец занервничал, Субару нахмурился и понял, что его ждет какой-то важный разговор. Он знал как никто все эти отцовские кривляния в разговоре, шуточки и попытки избежать главной темы. Откуда? Он сам был таким. Собственно, каков отец, такой и сын.
Субару: Ай!
В эту же секунду при этой мысли у него вновь резко заболела голова. Казалось, будто она сейчас разорвется. Старайся не показывать это, Субару отвернулся.
Субару: Ну, так что? О чем так мой ленивый папаня хотел поговорить?
Отец: А, ну да... Субару, тебе нравится какая-нибудь девушка?
Субару: Куда, мне еще рано!!!
Услышав такой глупый вопрос, он моментально отреагировал так резко, что даже забыл про боль. Заметив гнев своего сына, Кеничи замахал своими руками.
Отец: Ой-ой-ой, такая реакция... Похоже, что у тебя точно кто-то есть.
Субару: И к чему ты это вообще - да еще и с такой самовлюбленной физиономией? Не важно, как я там реагирую - это ничего не значит!
На самом деле, все было вообще несколько по-другому. В данный момент девушки - это было последнее, чем бы интересовался Субару. Хотя бы потому что он вряд ли смог завести себе хоть кого-нибудь. По крайне мере, он сам так думал об этом.
Отец: Нууу, так не играю. Разве я не давал тебе совет, когда ты был еще маленький? Девушки слабы к детским обещаниям. Так что, если бы ты навещал соплей в детстве потенциальной избраннице о том, что через лет 10 смог бы на ней жениться, ты бы заранее заимел запасной вариант в более взрослом возрасте.
Субару: Ага, и я, как дурак, поверил в это, заставив всех живущих рядом девочек надавать мне обещаний. Поэтому теперь родители в нашем районе с ужасом трясутся при любых попытках детей что-то пообещать. Ведь когда-то давно какой-то грозный пацан в их районе заставлял всех маленьких девочек подписывать обещания кровью!
Отец: ...Я их понимаю, ведь ты унаследовал самые лучшие черты своего папы. Не считая внешней красоты, как я, ты очень... УСИДЧИВ. А от мамы тебе досталась красивые глаза и холодный разум. А с учетом того, что родившись, все эти качества перемещались...
Субару: Такое ощущение, что ты знал об этом еще до моего появления на свет...
Обменявшись разными воспоминаниями, они немного расслабились. И, поняв, что они вновь отвлеклись от темы...
Субару: Ну, так что? О чем ты хотел поговорить? Давай быстрее, у меня еще впереди есть несколько важных дел... к примеру, поваляться пару часов. Так что, оставьте свое сообщение после звукового сигнала и покиньте, пожалуйста, помещение, чтобы поболтать с мамой.
Отец: Вот не надо от меня так легко отпихиваться. К тому, твоя мама не поймет, о чем я. Моя жена, наверное, самый невнимательный человек в этом мире. Хотя так она даже еще милее.
Слушая, как отец поет серенады о своей любви к матери, Субару недовольно скривил лицо. Заметив это, Кеничи вздохнул и раздраженно шмыгнул носом, как капризный ребенок.
Отец: Так вот, сегодня очень хорошая погода. Как насчет того, чтобы прогуляться вместе - как отец с сыном?


    Любовь

    Перевод и редактура: Elrat
※※※※※※※※※※※
Мужчина: О, Кен, редко увидишь тебя гуляющим по утрам. Что, наконец-то уволили?
Отец: Иди к черту! Та шарага без меня развалится. Они просто боятся, что я, заработавшись, начну делать работу всех фирмы - так что, они позволили мне передохнуть, чтобы остальные наконец-то занялись своими делами.
Несмотря на то, что соседский пекарь, проезжавший мимо на велосипеде, лишь пошутил, Кеничи злобно послал его - показав средний палец вдогонку. Они немного поскандалили друг с другом, а затем попрощались.
Отец: Фуф, как только это умник видит кого-то за не работой, то начинает ныть об увольнении. У меня есть любимая семья, которую нужно кормить - так что, как я могу глупо отказаться от добычи средств на существование? Я, конечно, иногда делаю кое-что не очень хорошее на работе, но, как говорят, не пойман - не вор.
Субару: Как член твоей семьи, которую ты кормишь, я хотел бы, чтобы ты просто не делал того, за что тебя могут уволить.
Он, держа руки в карманах и стоя на краю дороги в ожидании окончания перепалки, слегка пожал плечами. Видя, как его сын отошел подальше, чтобы не включаться в разговор, Кеничи покачал головой и замахал руками.
Отец: Эй, нужно наслаждаться жизнью в любом возрасте, верно? Конечно, всему должен быть предел, но немного риска никогда не помещает...
Субару: А не пора ли успокоиться? Тебе ведь не пятнадцать лет, чтобы вести себя как мальчишка. Слава богу, уже сороковник.
Отец: Мужчина в любом возрасте остается мальчишкой. Да и к тому же, ты сам сейчас находишься в таком возрасте, когда должен заявлять о таких вещах всем окружающим. Так что, папочке приходится отдуваться за двоих. Что поделать...
Субару: Ну, знаешь, я просто не могу просто так заговорить с каким-то посторонним человеком, которого не знаю.
Отец: Он не посторонний человек - я всегда покупаю у него хлеб по дороге домой. К тому же, он учился вместе со мной в школе - в классе на один год младше.
Но для Субару это все равно был посторонний человек. Он никогда не покупал хлеб в магазинах - поэтому не имел шанс встретить этого человека. Заметив, как сын замолчал, Кеничи, прикусив язык....
Отец: Знаешь, если будешь хмуриться в такое приятное и светлое утром, солнышко обидится на тебя. Такое лицо, будто ты на допросе.
Субару: Ну, если я окажусь на допросе, то это потому, что мой отец вытащил меня на улицу насильно... Ведь я не хотел выходить, а ты настоял.
Отец: Ты просто сделал вид, что не хотел, но, тем не менее, не сильно сопротивлялся, так? Похоже, ты все еще ценишь своего старика, Субару. Не бойся, я тоже тебя люблю как своего сына. Но, прости, маму я люблю все-таки больше!
Качаясь из стороны в сторону, Кеничи радостно засмеялся, хлопнув Субару по спине. Тот слегка нахмурил брови. Каким-то шестым чувством Субару понял, что сегодня с отцом что-то не так. Кеничи всегда был чересчур активным человеком и обычно журил бы своего сына еще очень и очень долго. Но этим утром его отец был добрее, чем обычно... если не брать в расчет то, как он спихнул сына с кровати в надежде разбудить его.
Субару: Итак...
Отец: Итак?
Субару: Итак, ты вытащил меня, чтобы поговорить о чем-то, верно? Обычно ты не стал заморачиваться со всем этим... И о чем таком ты хотел поговорить вне стен дома?
Он подумал, что Кеничи собрался сказать ему что-то, что Наоко не должна была услышать. У Субару было плохое предчувствие. О чем отец мог еще поговорить, кроме как о проблемах с его пассивной жизнью? Дома Субару всегда мог спрятаться под одеялом, отгородившись от реальности, но на улице такое не пройдет. Конечно, Субару мог начать кричать и истерить на всю улицу - но тогда Кеничи может просто бросить его... При этой мысли Субару покачал головой.
Субару: Вряд ли мой отец так бы поступил со мной.
Отец: Не знаю, что ты там себе напридумал, но может, расслабишься? Мы просто гуляем под солнцем и болтаем, как обычная семья.
Субару: Знаешь, с трудом вериться... Но пусть будет так.
Отец: Да ладно тебя. Кстати, Субару, ты бы... хотел младшего брата или сестру?
Субару: Не слишком ли поздно думать об этом в мои 17 лет?!
Резкая смена тема выбила его из колеи и заставила закричать во всех голос. Заметив, как Субару тяжело дышит, Кеничи оскалился и...
Отец: Шучу! Конечно, мы с мамой по-прежнему молоды духом, но заводить нового ребенка в таком возрасте уже перебор. Так что, вся наша любовь будет принадлежать исключительно тебе. Ты рад?
Субару: Ах, да-да, конечно, рад... Ты же точно пошутил?
Отец: Ой-ой, ты что, не веришь мне? Знаешь, ты себя так мило ведешь, что я даже задумался всерьез над своими словами.
Осознав, что ему больше не до шуток, Субару молча посмотрел на отца. Тот лишь многозначительно улыбнулся. Так сын и отец продолжали свою прогулку в течение 10 минут. Они набрели на места, где находилась местная река. Здесь можно было увидеть сакуру, цветением которой часто наслаждались проходящие люди весной. Но сейчас был не тот сезон, и на земле вместо розовых лепестков были зеленая трава, освещаемая яркими лучами солнца. Субару выдохнул - поняв, куда они пришли. Ведь он боялся, что Кеничи притащит его в школу.
Отец: Ты каждый раз с такой опаской озирался вокруг, когда мы приближались к школе. Не бойся, мы просто прогуляемся вдоль реки.
Будто прочитав мысли Субару, Кеничи усмехнулся и повел сына за собой. До самой воды вокруг простиралась зелень и яркие цветы. Лишь слегка вытянувшись, можно было увидеть весь поток реки за ту сторону забора, что перекрывал путь вниз.
Отец: Раньше его здесь не было - и я часто играл вместе с друзьями около реки. Было очень весело. Помнишь Икеду? Однажды здесь поднялся сильный ветер, и мы хотели посмотреть все этого зрелище... В итоге его утащило течением. Если бы не чудом проходящий мимо дворник, он бы мог погибнуть.
Субару: Так ведь, получается, этот забор поставили из-за вас?
Отец: Да нет, не может быть... Хотя стоп, если так подумать...
Облокотившись на забор и смотря на реку, Кеничи предался размышлениям о былых днях и медленно качал головой. Позади, скучая, стоял Субару. Утром в рабочий день здесь было не так уж и много народа. Точнее, кроме их двоих, здесь вообще никого не было. Сюда не так легко было попасть. Обычно в такое время тут можно было встретить или дворников, или какого-нибудь такого же чудака, как они. Думаю об этом, Субару внезапно услышал чьи-то шаги по траве.
Дед: Ммммм, кто тут у нас? Это же сопляк Кен! Что, все еще играешь в реке даже в таком возрасте?
Отец: Как черта помяни... Это один из местных дворников. Что, тебя по-прежнему так и не повысили? Вряд ли я бы сунулся в реку в таком виде.
Дед: Да ладно, расскажи это кому-нибудь другому. Я помню, как ты прыгал в реку в одних трусах. Хотя, не спорю, я давно тебя здесь не видел.
Поднимаясь вверх, короткий сгорбленный старик поприветствовал Кеничи и пожал его руку. Он выглядел как довольно приятный дедушка - и был одет в старую зеленую форму. Раз он видел, как Кеничи играл около реки, то, наверное, этот дед уже давно здесь работает. Поболтав и посмеявшись, он вдруг хлопнул в ладоши и...
Старик: Точно, как там твой друг Икеда? Он вечно куда-то вляпывался, у меня даже сеть порвалась из-за него.
Отец: Этот умник выиграл скачки лет 10 назад и свалил в Тайланд. Теперь от него ни слуха, ни духу. Всего лишь шлет письма в Новый год, на Рождество и другие праздники, ну и каждое лето, зиму...
Субару: Что-то слишком много известий от "месье не слуху, не духу".
Не в силах молчать, Субару пробормотал свой комментарий на слова отца. Услышав это, дед посмотрел на него и расширил глаза - будто только заметив Субару.
Дед: О, а это что за молодой человек? Ммм, неужели твой...
Отец: Да, верно, это мой сын. Точнее, мой ЛЮБИМЫЙ сын.
Дед: Ох, ну надо же! То-то он так похож на тебя молодого... Правда, не так уж и сильно. Наверное, пошел больше в мать... верно?
Отец: Это да, люди так часто говорят. Особенно глазами.
Действительно, на лице Субару одной из самых выразительных черт были его глаза. У его матери они были такими серьезными, будто могли дыру сделать в другом человеке. И кое-что из этого Субару действительно перенял у Наоко. Подметив это, дед подошел поближе к нему....
Дед: Ну, надо же, меня это удивило. Если у сопляка Кена такой взрослый сын, то, похоже, прошло уже много времени. Эх, я постарел. Даже если бы Икеда вновь стал тонуть, мне бы уже не хватило сил его спасти.
Субару: Я думаю, что Икеда уже слишком большой, чтобы так легко потонуть в реке...
Дед: Надеюсь... Эти два сорванца никогда не могли сидеть на месте. Особенно твой отец был еще той занозой в... Ладно, не важно. Решили погулять здесь?
Субару: ...Ну, типа того.
Он тихо пробормотал это. Услышав его слова, дед, казалось, что-то понял и нахмурил свои густые брови.
Дед: Ммм? Разве сегодня не понедельник? Почему ты еще здесь, с отцом?
Субару: Кхе!
Услышав самый не желаемый им вопрос на данный момент, Субару панически напряг свое лицо. И тут в его голове вновь возникла боль, которую он почувствовал еще в своей комнате. Пытаясь не закричать, Субару схватился за голову и, развернувшись, побежал прочь от деда.
Отец: Эй, Субару! Прости, старик, я потом тебе расскажу.
Дед: Ой-ой-ой... возможно, я сказал что-то лишнее. Прошу прощения.
Но эти слова уже не достигли ушей Субару. Он старался убежать куда-нибудь подальше от реки, лишь бы не чувствовать ту жуткую боль в своей голове.
Отец: Не в чем извиняться - он сам виноват.
Кеничи тихо пробормотал это.
△▼△▼△▼△
Отец: Держи! Холодная вкусная кола, наполненная отеческой любовью. Советую встряхнуть перед тем, как начнешь пить... Хотя, похоже, это не самое подходящее место для этого.
Субару: ...Где же ты нашел такой автомат, раздающий отеческой любовь? Ага, спасибо.
Взяв жестяную банку, Субару ощутил холод, исходящий от нее, и потянулся к открывашке. Прищурившись, он потянул ее на себя - и банка, открывшись, резко выбросила из себя кучу пены, перемещенной с самим напитком. В мгновение ока банка опустела на треть.
Отец: Эй-эй, ну ты даешь, черт побери! Я же специально сказал о том, что бы ты потряс еще - пытаясь как бы намекнуть о том, что я сам уже это сделал. Разве ты не знаешь мою хитрую технику двойного обмана?
Субару: Да знаю я, знаю - сколько лет мы друг друга знаем, па? Можно сказать, что такой обман для нас само собой разумеющееся. Тьфу, теперь руки липкие.
Стряхнув остатки колы со своих рук, Субару испил из жестяной банки. Вкус газировки наполнил его рот - и он почувствовал, как пропадает его жажда. Если бы еще чувства, терзающие его сердце, также пропали... но, к сожалению, не все так просто.
Отец: Ну что, успокоился?
Субару: ...Даже не знаю.
Отвечая на вопрос, он шлепнулся на скамейку рядом, глубоко вздохнул и пожал плечами. Напротив него стоял Кеничи, который тоже пил колу с закрытым одним глазом - как будто думая о чем-то. Сбежав от беседы у реки, Субару и его отец пришло на детскую площадку, которая находилась недалеко. Здесь также не было никого - даже родителей, которые бы следили за своими детишками.
Отец: Странно, если бы я сейчас вдруг решил покачаться на качелях, то совершенно бы не веселился так, как это было раньше. А ты что бы сделал, Субару - если бы увидел, как папа по дороге домой вдруг начал бы качаться на качелях?
Субару: Я бы сфоткал тебя на телефон и скинул бы в Твиттер. Заголовок был бы такой: "Мой папа наконец-то воспарил в небо".
Отец: Ооо, в Твиттер? Кстати, а я там есть. Правда, на меня столько подписано людей - что у меня сейчас полный бардак на страничке.
Услышав его радостные слова, Субару покосился на Кеничи и вздохнул, пытаясь найти новую тему для разговора. Главное, чтобы эта тема не касалась разговора у реки - иначе его голова вновь взорвется. То, как она все чаще начинает болеть, стало пугать Субару - но у него не хватало храбрости что-то сказать об этом, поэтому он просто терпел.
Субару: ...А где ты был так долго? Если всего лишь покупал колу в автомате.
Отец: Ммм? Да нет, я просто встретил одну школьницу, которая тоже прогуливала уроки, болтаясь около автомата. Я отчитал ее, затем купил сок и, обменявшись номерами телефона, проводил в школу.
Субару: Смотрю, шустро ты умеешь знакомиться с людьми.
Как только тот умудрился так оперативно взять телефончик у этой школьницы, для Субару это оставалось загадкой. Заметив удивленную реакцию сына, Кеничи покачал головой...
Отец: Это ведь всего лишь номер, не более. Знаешь, сколько у меня таких в моих контактах телефона? Больше сотни.
Субару: Даже если я соберу вообще все свои номера в контактах, то вряд ли смогу выйти за десятизначное число, а у тебя только этих более сотни... Похоже, мы с тобой живем в разных вселенных... и, кстати, пап, ты не делаешь ничего такого, за что тебе потом придется отсидеть срок?
Отец: Ты что, нет, конечно.
Кеничи поднял свои руки в знак своей невиновности и сжал плечи.
Отец: Конечно, смотря на все эти коротенькие девчачьи юбочки, у меня появляются разные мысли... Но объектом для своей страстной любви я уже давно выбрал мою семью! И только ее!
Субару: Так звучит, будто я тоже нахожусь в поле твоего зрения...
Отец: ...Ммм, конечно, я и тебя люблю. Все-таки, у нас одна жизнь - почему бы не попробовать ВСЕ?
Субару: Фу, что ты несешь, пап!!!
Кеничи в ответ на громкий протест сына захохотал. Пусть это было грубо, но Субару догадывался, что отец просто пошутил. Кеничи вел себя очень необычно: он был раскованным, небрежным и порой слишком эмоциональным. Такие люди своими словами могли легко выбыть из колеи - но с ними точно было не скучно. Сегодня во время прогулки с отцом впервые за долгое время Субару это осознал. Просто, гуляя с ним по улице, он видел, как много людей останавливалось, просто чтобы перемолвиться с ним словечком. Куда бы они не пошли, везде встречались знакомые. И даже с теми людьми, которых он видел впервые, Кеничи легко находил общение. Наверное, все дело бы в его открытости. С каждым шагом дыхание Субару учащалось - он едва сдерживал поступающую боль в висках. Если раньше она появлялась периодически, то теперь была почти постоянной. Ощущая, будто сотни игл пронзили его мозг, Субару понял, что почти не в состоянии это терпеть. Но вряд ли больница могла помочь в его случае. Пусть он и не знал причины всего этого, но пару догадок было. Скорее всего, это было связано с эмоциями, которые были на его сердце - удушающими, как сама смерть.
Отец: Ты выглядишь нехорошо, Субару. Хочешь, я помогу тебе добраться до дома?
Субару: Не хочу я никуда идти... Там мне будет еще хуже.
Потому что там увидел свою мать, Наоко. Субару начинал осознавать, с чем связана эта боль и почему ему становится хуже. Если его мысли верны, то, вернувшись обратно в дом к отцу и матери, его боль усилится стократно. Другими словами...
Субару: Похоже, теперь даже мое тело решило меня поучать, как жить правильно.
Неужели теперь физическое состояние его тела отражает чувство вины? Неужели тот ужас, который он каждый раз испытывал, обняв себя за колени в комнате и пялясь на часы, стал высвобождаться? Неужели то невероятное беспокойство и острая, почти режущая боль, которая терзала его повсюду, решили наконец-то добить его? Ощущая все это внутри своей головы, Субару буквально стал ходячим вместилищем всех недугов. Что вы... Откуда вы... И что вы все хотите от меня...
Отец: Так вот, Субару... Тебе нравится какая-нибудь девушка?
Ему вновь задали тот же вопрос, что он слышал в своей комнате - можно сказать, в начале начал. Это становится уже не смешно. Если первый раз он тактично отшутился, то теперь он почувствовал, как это стало его бесить. Пытаясь отвлечься от безумной боли в своей голове, он судорожно попытался вновь ответить также, как и ранее....
Голос: Субару!
Внезапно ему показалось, что из ниоткуда послышался чей-то голос - звонкий, как серебряный колокольчик. Он заставил его сердце задрожать.
Подняв голову, он стал искать источник загадочного голоса. Но его нигде не было. Единственным человеком в парке, кроме Субару, был Кеничи, смотрящий ему в глаза. Заметив необычное поведение Субару, он удивлённо поднял брови.
Отец: Что такое? Такое ощущение, будто тебя только что окликнула красивая леди, которой сейчас нет здесь.
Субару: Даже не знаю, что и сказать... Ты сейчас слышал чей-то голос? Отец, ты там случайно не научился пародировать девчачьи голоса в мое отсутствие?
Отец: Конечно, твой папочка - мастер на все руки, но вот такое пока не могу. Пока что... С сегодняшнего дня начну тренировку и через месяц порадую тебя новым талантом!
Субару: Вот об это я не просил... Серьезно, не смешно.
Отмахнувшись от отца, Субару задумался и попытался вспомнить еще раз тот голос, который он слышал совсем недавно. Он был такой нежный, как звук серебряного колокольчика. Однако, услышав его, Субару почувствовал что-то в глубине сердца - и тут ощутил, как жуткая боль в голове стала отступать. Можно сказать, этот голос был своеобразным спасением, пришедшим из ниоткуда - как чудесная песня богини, которая облегчила муки Субару и успокоила его душу. Постепенно он перестал так тяжело дышать.
Отец: Так что насчет моего вопроса ранее? Есть ли у тебя любимая девушка?
Субару: ...С чего это вдруг тебе заинтересовало это? Если такая и есть... и, допустим, я скажу тебе ее имя, оно вряд ли покажется тебе знакомым.
Отец: Кто знает, может, и нет... Вдруг в моем телефоне есть ее номер?
Субару: Если бы такое вдруг случилось, мое одинокое сердце точно развалилось бы на заледенелые кусочки.
Кеничи недовольно надул губы, как маленький ребенок. Заметив такую детскую мимику, Субару, допив остатки колы...
Субару: Ладно уже, хватит, просто спроси прямо то, что ты хочешь... к примеру, почему я не иду в школу, да?
Отец: Ну вот, я ведь пытался быть мягким, как самый правильный родитель. А ты взял и сказал все в лоб.
Криво улыбаясь в ответ на слова Субару, Кеничи продолжил...
Отец: Ладно, я действительно хотел об этом спросить. Так что, ты прав.
Субару: Наверное, я слишком многое говорю... Извини.
Отец: Все нормально. Прямота - одно из самых хороших качеств человека. Но иногда есть вещи, о которых стоит умолчать. В общем, не заморачивайся слишком сильно.
Заметив, как Субару опустил глаза и тихо извинился, Кеничи тоже допил свою колу и сел рядом. Деревянная скамья издала жалобный звук трескающегося дерева. Мимо них прошло дуновение ветра. Так они сидели на месте, смотря в одну и ту же точку, пытаясь не глядеть друг другу в лицо.
Отец: Не знаю, как там принято во всем мире, но для меня школа - это далеко не самое важное. Ведь я сам никогда часто не ходил туда, как другие правильные дети. Помню, как в свое время пропустил церемонию вручения диплома... Моей сестре тогда пришлось забрать его вместо меня.
Субару: Знаю, я слышал об этом уже сотни раз. Моя тетя, которая на 2 года младше тебя, училась в той же школе. И, закончив свою учебу, она вместе со своим дипломом параллельно забрала твой. От этой истории у меня уже вянут уши.
Отец: Понимаю, я рассказывал об этом тебе еще с того момента, когда ты был малышом. Так вот, поэтому я не считаю то, что ты не хочешь ходить в школу, чем-то плохим. Но знаешь, сейчас, спустя столько времени я осознал, что не успел что-то испытать - так активно забивая на учебу. Даже не знаю, что именно это.
Кеничи задумчиво смотрел вдаль, говоря это. Украдкой посмотрев на его серьезное лицо, Субару почувствовал, что его отец на самом деле не такой глупый человек, каким кажется. Пусть он обычно и старается выглядеть простым, как табуретка, но на самом деле он совершенно другой.
Отец: Хотя, в целом, это не так страшно... Сейчас ведь люди живут в среднем до 80 лет, так? Так что, не испытать пару-тройку интересных вещей не так уж и страшно. Да и, пока ты молодой, всегда есть возможность испытать что-то новое. К тому же, с деньгами у нас пока проблем нет.
Помахав в воздухе пальцами, будто пытаясь нащупать деньги, Кеничи выдавил из себя жадную улыбку. Не смотря на Субару, который все это время молчал, он скрестил руки и кивнул.
Отец: Пока ты жив, всегда придется сталкиваться с разного рода проблемами, которые на первый взгляд ты не в состоянии решить. Я, к примеру, в такие моменты бегаю повсюду как обезбашенный - ища, как бы выкрутить из той или иной ситуации. Но это не значит, что нужно обежать весь мир в поисках этого, возможно, ключ к решению загадки может находиться в твоей же комнате. Так что, пока ты не сдался на волю обстоятельствам, я всегда поддержу тебя. Но если что-то пойдет не так, я всегда дам тебе понять, что ты не прав.
Субару: Почему...
Отец: Ммм?
Субару: Почему ты решил вдруг заговорить об этом сегодня?... Это ведь обычный, ничем не особенный день. Максимум, день скорби по утраченному гороху.
Отец: Это да, ух, сколько этой зелени сегодня было...
Субару снова почувствовал внутри своего горла сухость, которую, похоже, так и не смогла устранить кола. Судорожно вздохнув, он с беспокойство ждал ответа. Заметив это со стороны, Кеничи потрепал его за голову.
Отец: Даже не знаю... Может быть, потому что у меня сегодня выходной... Или, может, я просто вспомнил об этом, пока занимался закаливанием сегодня. Ну, или, может, сегодняшний гороскоп для водолея подсказал, что утро будет удачно для таких разговоров. Хотя, может, твое лицо сегодня утром было каким-то другим, чем обычно. Оно выглядело более счастливым.
Субару: ...Более счастливым?
Отец: Да, именно так. Хотя не поспоришь, твои жуткие серьезные глаза, доставшиеся от матери, слегка портят картину радости.
Кеничи сделал страшное лицо, растянув пальцами свои глаза, и указал на Субару.
Отец: Не знаю, но сейчас ты не похож на забитого парня, закрывшегося от всего мира в своей комнате. Если верить твое матери, вчера ты вновь провел свое время дома... Так что, у тебя сейчас должно, как минимум, сонное заспанное лицо, не так ли?
Субару: ...Это да. Ведь обычно я погружаюсь в бездонную пропасть интернета по ночам.
Отец: Если бы люди, проводя так время, могли становиться полноценными взрослыми личностями, то, наверняка, кол-во забитых жизнью малолетних девочек точно бы сократилось в рядах моих подписчиков в Твиттере...
Субару: Получается, одного телефона тебе мало...
Удивленный отцовской сноровкой в отношении женщин, Субару мысленно подумал о том, что тот снова соскочил с главной темы разговора. С другой стороны, он совсем не понимал, о чем говорит Кеничи. Как правильно сказала его мать, вчера Субару так же лениво проводил свой день, как и позавчера... как позапозавчера... И как же он мог измениться буквально за один день...
Субару: Отец, может, ты просто что-то не понял... Или, может, ты просто редко следишь за мной?
Отец: Вот последняя часть была поистине очень обидной! Ты знаешь, я вот до сих пор использую ту твою детскую жуткую зубастую фотку в качестве заставки своего телефона!
Субару: Как мило, хочешь сказать, что у меня и в детстве было такие вредные глаза?...
И, все-таки, похоже, отец был неправ. Ничего не изменилось - Субару остался таким же Субару, что был и вчера. Он считал, что в этом не было ничего плохого - так что, нечего было и менять. Возможно, со временем это поймут Кеничи и Наоко. Этого Субару хотел, как никто другой.
Субару: Аааай!
В этот момент в его голове вновь появилась боль - настолько сильная, что перед глазами показались яркие искры. Ощущение было сродни тому, как будто кто-то врезал ему. Как будто его череп стал трескаться, а мозг вместе с глазами стали вытекать. Его сердцебиение вновь участилось - стуча, как пожарный колокол. Он мог слышать этот звук через кровь, которая пульсировала в его ушах. В глазах потемнело, и мир, казалось, разделился напополам. Появилось чувство тошноты, а внутри желудка, казалось, будто горел сам ад. Каждая частичка его тела вопила от боли - так сильно, как никогда прежде.
Отец: Эй-эй, похоже, это совсем нехорошо. Ты в порядке, Субару?
Заметив, насколько плохо его сыну, Кеничи положил свою руку на плечо Субару с беспокойным выражением лица. Ощущая его прикосновение, Субару наконец поднял свои глаза - и почувствовал, как пот стекает по его лбу.
Субару: Аа... да не, все хорошо. Похоже, у меня лишь слегка кружится голова...
Голос: Тебе тяжело, да?
Снова послышался тот загадочный голос, звучащий как серебряный колокольчик. У Субару на теле встали дыбом все волосы от удивления. Этот голос был очень добрым и нежным, полным беспокойства и любви. Услышав его, Субару почувствовал, как боль, страдания и мучения, переполнявшие тело, ушли куда-то на второй план. Что это был за голос... И почему он так влияет на него... Субару чувствовал, что этот голос принадлежал человеку, которого он знал... к которому был очень привязан... ради которого он пожертвовал стольким, сделал многое и продолжает делать, даже несмотря на все...
Голос: Спасибо, Субару...
Субару: Ты же...?
В его глазах предстал образ девушки, чьи серебряные волосы развивались по ветру. Ее фиолетовые глаза смотрели прямо на Субару, а каждый звук, который издавали ее нежные губы, был наполнен теплом и лаской.
Голос: ... за то, что помогаешь мне.
Да что же это? Что-что-что-что-что-что-что? Кто она? Кто-кто-кто-кто-кто-кто-кто? ...Может быть, она и есть причина его страданий? Боль и мучения, которые наполняли его душу - все это из-за нее?
Голос: Субару...
Его дыхание остановилось. Внутри горла как будто все стало комом. Перед его глазами творилось что-то невообразимое.
Голос: Эх, я все понимаю.
Его пальцы дрожали. Он не чувствовал сил в своих ногах. Его легкие горели.
Голос: Субару всегда пытается мне помочь.
Субару закрыл лицо своими дрожащими руками, пытаясь сдержать поступающие слезы из глаз.
Голос: Почему же ты мне всегда помогаешь?
Его сердце само ответило на все нужные вопросы. В тот момент, как он увидел этот образ, все пугающие его ощущения - боль внутри головы, тошнота, жуткое головокружение, сумасшедшее сердцебиение - все это как будто мгновенно расступилось перед ним. Подняв голову, он вытер слезы, которые уже собирались катиться из глаз. Посмотрев на свой мокрый от слез рукав, он развернул руку и сжал ее в рукав.
Субару: Извини, если заставил волноваться. Теперь я в порядке.
Отец: Правда? Хорошо, что тебе полегчало. А то ты меня напугал.
Субару: Ну, прости. Так насчет вопроса, о котором ты спрашивал ранее...
Сбросив руку отца с плеча, Субару повернулся к нему лицом. Сидя рядом на скамье, он посмотрел прямо ему в глаза. Если так подумать, то за сегодняшний день Субару впервые так открыто смотрит на него. Пытаться закрыться от всего даже сейчас... Субару в глубине души не переставал удивляться своим слабостям. И в ответ на вопросительное лицо отца...
Субару: Да, действительно, у меня есть девушка, которая мне нравится.
Еще вспомнив ее образ, он собрал себя в руки и решил, наконец-то, встретиться лицом к лицу со своим прошлым.
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Он почувствовал, как к нему стал возвращаться его рассудок. Нескончаемая боль, которая терзала его, отступила перед лицом непобедимой воли Субару. Он был готов, наконец-то, поговорить обо всем со своим отцом.
Субару: Да, действительно, есть девушка, которая мне нравится.
Он вновь ответил на этот вопрос. Произнеся эти слова, Субару почувствовал, как его сердце забилось с новой силой. Кеничи, ошеломленный таким внезапным заявлением, несколько раз моргнул, прежде чем смог выдавить из себя что-то...
Отец: ...Понятно.
Он сказал это тихим голосом, обдумывая слова сына. Субару знал, что рядом с ним есть люди, которые готовы услышать его - достаточно лишь сказать это самому. Поэтому он решил во что бы то ни стало сказать все, что было на сердце. Все-таки, теперь с ним был кто-то, ради кого он был готов на все.
Субару: И правда. Я уже не тот малец, который лишь прятался ото всех в своей комнате.
Впрочем, ничто не отменяло того, что в его сердце все еще сохранилась та слабость, которая тянула его вниз. Но теперь он был готов признать ее - пусть, возможно, не до конца, со свойственной ребенку легкостью и несерьезностью. Но и это не останавливало его с истинного пути. Серебряный образ, который привиделся ему, укрепил его душу. Свет, исходящий от этого видения, согрел пропавшее сердце Субару и направил его вперед. Серебро... для многих это цвет ассоциируется с вечным холодом и снегом. Но для Субару это был сродни чувства бесконечного тепла, придающего ему силы.
Субару: На самом деле, я боялся лишь одиночества. Теперь я точно знаю это. Хотя... я всегда это знал. Я знал, но закрывал на все глаза... Правда, об это знал не только я, были и другие....
Другие, кто осознавал это. Вполне определенные люди.
Субару: Знаешь, пап, сейчас мне кажется, что вам с мамой стоило, как следует, надавать мне подзатыльников.
Отец лишь промолчал.
Субару: Я был таким безмозглым, бесполезным, эгоистичным куском мусора... Вам нужно было надавать мне ремня... А еще лучше выбросить меня на улицу.
Кеничи по-прежнему молча смотрел на Субару. В глазах своего отца, которые были такого же цвета, как его, он видел само себя - слабого и пассивного.
Субару: Какой же я мусор... Когда я был совсем маленьким, я всегда полагался на свой ум, который мог вывезти меня из любой ситуации... Будь то опасность или хотя бы даже просто учеба. Даже проблемы своих друзей я решал довольно легко - настолько, что порой сам удивлялся этому.
С виду такие мысли могли казаться чересчур тщеславными. Но на самом деле в детстве Субару превосходил своих сверстников в силе и знаниях. Он был быстрее и умнее всех - и всегда был в центре внимания...
Люди: Все-таки, он его сын...
Все вокруг хвалили Субару - соседи или даже просто прохожие. Ведь он был его сыном... сыном Кеничи - чем маленький Субару гордился больше всего на свете. В глазах своего сына Кеничи был самым харизматичным и выдающимся человеком в мире. Его смех, его разговор, его старания и даже его слезы были для Субару самыми лучшими. Кеничи мог легко признаться, что без ума от своего сына и жена прилюдно. Субару всегда видел своего отца в центре внимания. Для него отец был неким постулатом, которым он хотел стать в будущем, тем, кто ставит своего семью превыше всего. Для него отец был настоящим предметом гордости. Он всегда хотел стать таким же, как его отец... таким же, как его отец. Для Субару Кеничи был, можно сказать, всем миром - не больше и не меньше. Поэтому каждый день для него был настоящим счастьем. Но...
Субару: И когда же это началось... Даже не знаю. Но однажды я просто потерял хватку. Я перестал быть первым. Появились другие, которые были быстрее меня... и умнее меня. Понемногу, я стал чувствовать себя ограниченным.
С каждым разом все становилось только хуже - и свет, ведущий Субару, покинул его. Даже стараясь изо всех сил, он не мог дотянуться до него. На пути были лишь тьма, полная отчаяния. И тут он вновь услышал это...
Люди: Все-таки, он его сын...
Для Субару эти слова стали как будто спасением - последней надеждой, на которую он мог еще полагаться. Пусть он уже не был сильнейшим или умнейшим, эти слова все еще поддерживали его. Поэтому вместо тренировок или учебы Субару решил посветить всего себя... развлечениям и шуткам. Он проникал ночью в школу на спор с друзьями, рисовал на стенах карикатуры, бросал камни в дворовых собак - в надежде, что люди по-прежнему будут наблюдать за ним... что он будет по-прежнему в центре внимания.
Субару: Зубрежка - это для дураков. Спорт - не то, чем стоит хвалиться. Поэтому я хочу делать то, что сделает людей счастливыми - и добьюсь в этом высот, недоступных другим.
Пытаясь оправдать свою глупую... гордыню, он делал все больше ошибок. Субару брался за то, чего остерегались другие, бросал вызов тому, что боялись другие - считая, что так он по-прежнему не потеряет свое место в этом мире.
Субару: Но каждый раз мне приходилось делать что-то более глупое. Иначе в этом не было бы смысла. Люди вокруг посчитали бы меня слабым - а этого я не мог допустить.
Поэтому с каждым разом его поступки становились все более и более безрассудными. Если бы кто спросил, почему он делает это....
Люди: Потому что такое мог сделать только Нацуки Субару...
Он был смелее и свободнее любого - поэтому он старался продолжать свои дела, несмотря не на что, стараясь быть для всех примером. Делая все более опасные вещи и рискуя все больше, он пытался, тем самым, скрыть от всех свое отчаяние. А чтобы скрыть его от себя, он все больше и больше глумился вокруг. Ведь он был сын Нацуки Кеничи... он был Нацуки Субару.
Субару: Я считал, что любое дело мне по плечу. Точнее, я заставлял себя в это верить. Не замечая, какие глупости я творил на самом деле...
Как мотылёк, летящий навстречу огню, он двигался вперед - не осознавая, что его ждет. А ведь Субару был простым невинным мальчиком... как и друзья, которые окружали его. В некоторой степени, они были даже невиннее, чем он. И тут произошло это... Привлеченные действиями Субару, другие такие же безрассудные дети стали собираться вокруг него. И те друзья, которые были всегда рядом с ним, стали один за другим уходить из компании.
Субару: Я считал их слабаками. Ведь я был единственным, с кем они могли почувствовать все веселье. Я был уверен, что они пожалеют об этом - поэтому просто не обращал внимания на все. Ведь перед моими глазами было нечто гораздо более интересное.
Если бы он продолжал преследовать тот свет, он бы смог жить, как прежде. Он считал себя одиноким героем среди толпы непонимающих людей - поэтому шел вперед, пока...
Субару: Пока я не понял, что рядом со мной не осталось никого.
Естественно, все и шло к тому. Не обращая внимания на проблемы своих товарищей, он бездумно следовал за своей целью, который не понимал никто другой. Его друзья, которые поначалу считали забавным такую жизнь, впоследствии покинули его, не выдержав. Считая их глупцами, он продолжал преследовать свою цель - и даже те, кто по-прежнему оставались с ним, ощущали отчаяние их положения. И так, один за другим, они покинули его - пока Субару не остался совершенно одним. Чувствуя злость и обиду, он смотрел на небо, крича о том...
Субару: ...Что даже свет покинул меня.
Потеряв свет надежды, который вел его вперед, брошенный друзьями, он попал в пучину отчаяния и, наконец-то, осознал... что мир не крутится вокруг него.
Люди: Все-таки, он его сын...
Эти слова были тем, чем маленький Субару гордился... то, что заставляло его душу трепетать. Но сейчас они стали символом проклятия.
Субару: Даже просто выходя на улицу и гуляя вокруг, я натыкаюсь на... бесчисленные следы, оставленные свои отцом. И от этого некуда не денешься.
Весь мир Субару мерялся шагами его отца. Он мечтал стать таким же, как и его отец. И теперь все вокруг напоминало ему об отце. И теперь этот мир стал для него настоящим адом. Ко всему прочему, внутри его разъедало чувство смущения от осознания своей бесполезности, которую он пытался скрыть за маской обмана. Казалось, все любили и ценили его, но... Возможно, именно это огромное внимание и давило на него невероятной тяжестью, заставив сына того самого Нацуки Кеничи, Нацуки Субару, скрыться от всех глаз, трусливо спрятав свою голову между колен. Ведь его некомпетентность и слабость казались настоящим унижением для такого отца, который гордился им. Наверное, его отец разочаровался в таком сыне... А именно этого больше всего боялся Субару. В итоге, он решил избегать внимания людей в младших и средних классах. Его одноклассники, знавшие его еще с детства, не верили свои глазам - увидев, настолько тихим ребенком он стал. Никто из них не понял, что творится на душе у Субару - и в скором времени они позабыли о нем. Он же пытался сделать все, чтобы исправить о себе мнение, которое создалось о нем в прошлом. Впрочем, дома он по-прежнему вел себя непослушно. Субару страстно рассказывал о своих подвигах матери, которая нежно улыбалась в ответ, занимаясь домашними делами. Или отцу, который с усталостью кивал головой, вернувшись с работы. Понимали ли они, что все его рассказы - на самом деле ложь? Кто знает, даже до сих пор Субару не знал об этом. Так, почти всю свою школьную жизнь он был поглощен паутиной лжи, которая с каждым разом все глубже затягивала его. Постепенно все забыли прошлые дела Субару - и он стал в чужих глазах обычным ребенком, с которым едва ли кто-то общался. А это еще больше убивало его сердце, погружая все сильнее в пучину отчаяния. Ведь для носителя фамилии Субару быть не в центре внимания неприемлемо...
Субару: Вспоминая об этом сейчас, я думаю, что это был один из самых худших периодов в моей жизни. Но каким-то чудом я смог проучиться в младших и средних классах. И вот я стал старшеклассником... И никто из моих одноклассников больше не учился со мной - возможно, из-за низких оценок.
Новая среда дала надежду Субару на новую жизнь, в которой ему больше не нужно было прятаться от самого себя. Собрав остатки своей храбрости, он с поднятой головой вступил в старший класс. Незнакомые места... Незнакомые лица... Здесь никто не называл его сыном Нацуки Кеничи. Кто знает, может быть, надежда вновь засияет ярким светом... Но, оказалось, кое-что Субару не учел.
Субару: Не хочется это признавать, но я конкретно облажался с началом старших классов. Впрочем, это было ожидаемо. Как парень, который не смог толком социализироваться в младших и средних классах, вдруг резко изменится в новой среде, полной незнакомых лиц? Ведь каждый день я дрожал, как тряпка. Естественно, результат мог предсказать даже конченый дурак.
Так, в некотором роде, можно было сказать, что Субару был даже хуже конченого дурака - ведь такой исход сам он не сразу предвидел. Как Субару подошел к общению с другими сверстниками? Ведь у него не было другого примера - кроме того, как вел себя его отец. Но эти шутки за 300 уже давно всем осточертели, и одноклассники смотрели на него, как на малолетнего ребенка.
Субару: Не просто, как на малолетнего ребенка, а, наверное, как на умалишенного. Настоящего дауна. С висящей на голове табличкой "Остерегайтесь, он идиот!".
И как человек с таким видом мог как-то показать себя? Таким образом, первые шаги в новой жизни Субару вновь привели его прямиком в бездну. И однажды, проводя очередной день в одиночестве, этот запуганный, всеми избегаемый парень внезапно подумал...
Субару: Эх, может, не пойти сегодня в школу? Помниться, тогда обоих родителей не было дома. Мне было влом вставать, так что я просто проспал свою учебу... Когда я осознал, что произошло, и в панике вскочил с постели, был уже полдень. А я только начал умываться...
И тут он почувствовал некую легкость на сердце. В школе, сидя в одиночестве у окна, делая спящий вид, он ждал, пока, наконец-то, все это закончится. Каждый раз, ступая в школу, он мечтал поскорее вернуться домой. Даже больше - только проснувшись, Субару уже задумывался об этом. И ведь никто над ним не издевался. И, если подумать, не так уж сильно его сторонились. Просто сам Субару отгородился от всего мира. Он боялся вновь поверить во что-то светлое. И этот страх все сильнее откладывался на нем. Каждый день он мечтал об окончании своих мучений... С каждым разом Субару все сильнее желал того, чтобы как можно дальше находиться от своей школы.
Субару: Сначала раз в неделю... Потом в три дня... А потом каждый день. Так я перестал вообще ходить туда.
Чувство свободы, наконец-то, переполнило сердце Субару. Он был освобожден от этих часов, полных ужаса, отчаяния и страха. Постепенно Субару сдался судьбе и принял все, как есть. Таким образом, он стал тем, кем сейчас является. Теперь люди не думали о нем, как о сыне того человека. Наверное, им было даже жалко родителей, которые дали жизнь таком отбросу. Наверное, со временем мать с отцом перестали бы его любить. Все-таки, кому нужен такой мусор, как он? Единственное, что он мог бы вызывать у них, так это недовольство и разочарование. Ведь все, что могут сделать другие люди, увидев у них такого непутевого сына - лишь пожелать его родителей.
Субару: "Мы не любим тебя", "Ты не мой сын"... Лучше было бы, если бы вы прямо сказали это мне в лицо и выбросили меня.
Так он променял свою звезду надежды на дешевую лампочку... Он выбрал пародию свободы - свернув не туда, куда нужно было. Глупое бесполезное создание, которое совершенно не имело права носить фамилию Нацуки. Сам Субару не сразу понял всех своих чувств. Но теперь он, наконец-то, смог заглянуть себе в сердце. Увидев всю свою слабость и беспомощность, он, вечно не способный ничего изменить, не желающий выбрать правильную дорогу, мог лишь признать свою бесполезность и наложить на самого себя руки. Но он не сделал этого... Ведь, в конце концов, остался кто-то, кто решился поддержать его. Кто-то, кто не оставил его до самого конца.
Рем: Я люблю тебя, Субару.
Серебряный образ в его глазах сменился другим, голубым. Словно теплый летний ветер, он согрел замершее сердце Субару.
Рем: Давай начнем сначала. С самого начала. Даже нет, с нуля!
Когда Субару готов был сдаться, она своими словами предала ему силы. Когда он был не в состоянии идти, она брала его за руку, обнимала, целовала его - не давая упасть в пропасть ужаса. Двигаясь вперед за ярким серебряным образом и подталкиваемый в спину нежным голубым, Нацуки Субару, который считал, что его история закончена, решил начать все заново - с нуля. И сейчас, осознавая это, он ощутил, что сначала нужно начать с минуса. А именно, встретиться лицом к лицу с прошлым.
После того, как Субару закончил свою длинную речь, Кеничи молча закрыл глаза и задумался о чем-то. Заметив такую реакцию, Субару всеми силами старался скрыть свой страх, который так и стремился вырваться из его глотки в качестве крика. Наконец-то, заглянув в свою душу, он понял, насколько был жалок. Ведь Субару всегда перекладывал ответственность на других. Потому что ему не хватало смелости признать свои слабости... Он считал себя жертвой тяжелого мира, которую обидели все вокруг. Субару не понимал, что все проблемы в своей жизни создавал лишь он сам. Он надеялся, что из-за того, что он не ходит в школу, валятся дома каждый день и продолжает вести себя так несносно, Кеничи однажды сдастся и прекратит все это. В глубине души он мечтал, что кто-то наконец-то покончил со всем этим фарсом. Но пока Субару находился в таком состоянии, его внезапно утянуло в параллельный мир. Но даже здесь он по-прежнему оставался тем, кем был всегда, пока...
Отец: Субару...
Кеничи, наконец-то, открыл глаза и позвал сына. Сознание Субару тут же вынырнуло из пучины мыслей и вернулось в реальность. Он увидел перед собой лицо своего отца, которое...
Отец: Лови подачу отцовской любви!
Субару: Чего?
От удара отца с головы у Субару искры полетели из глаз. Держась за лоб, он увидел, как Кеничи поднялся со скамейки и посмотрел на него свысока.
Отец: Прости, Субару, но ты заслужил эту порцию отцовской любви! Все для тебя, сынок!
Субару: А не слишком ли ты перестарался? Даже привстал, чтобы нанести более сильный удар!!!
Отец: Ну, в этом вся фишка этого приема. Ох, что-то мое тело затекло. Это все, потому что я стал лениться в ежедневном закаливании...
С глупым выражением на лице он стал разминать руки. Потирая лоб и наблюдая за отцом сквозь слезы, Субару не знал, о чем дальше и думать. Все-таки, он ожидал многого, но, похоже, не такую реакцию...
Отец: Знаешь, Субару, все-таки, ты настоящий балбес.
Субару: Рррррр!
От недовольства он аж зарычал. Скептически смотря на бульканья сына, Кеничи скрестил руки и...
Отец: Весь этот печальный бред и беспокойство не пойми о чем... И от кого из нас ты взял эту привычку пожизненно ныть? А, похоже, я знаю - это был младший брат твоей мамы. Ну, помнишь, тот мелкий толстый и лысый сопляк с вечно беспокойным лицом...
Субару: Да ну тебя... Этот дядька, по крайне мере, на своем примере мне доказал, что лишний вес и лысая голова явно не пример для подражания...
Слегка отвлёкшись на другую тему, отец и сын стали обсуждать своих незадачливых родственников. Но Кеничи не решился дальше продолжать эту тему и с недовольным лицом заявил...
Отец: Есть много вещей, которые меня раздражают, но самая главная из них... то, что ты считаешь, будто даже после всего мы перестанем тебя любить. Ты что думаешь, твой папа сойдет с ума и заведет себе нового сына? Ты совсем глупый? Можешь мне тебе разок по жопе дать? Ты что, маленькая девочка, которой в свое время мало уделяли внимания? Что, неужели не хватило нашей утренней борьбы?
Субару: Я даже не знаю, согласиться с тобой или все отрицать...
Отец: Субару, тебе надо больше стараться, если ты хочешь, чтобы папа наложил на тебя руки. Какой же отец бросит своего ребенка, который закрылся ото всех? Если ты хочешь, чтобы я тебе ненавидел, тебе надо... хммм, ну, к примеру, уничтожить человечество - ну или что-то такое. Тогда да, здесь уже без вариантов.
Субару: Мы что с тобой, герои комиксов? Кто вообще додумается до таких глупостей?
Отец: Ну, знаешь, после всего бреда, который ты наговорил, я уже и не знаю...
Услышав это, Субару замолчал - не знаю что и сказать. Наклонившись, Кеничи посмотрел в глаза сына и спросил...
Отец: Теперь ты понял? Даже если ты вдруг станешь дауном или инвалидом... ну или сделаешь себе слезливый блог, чтобы привлечь внимание...
Субару: Вот только не надо всякую глупость говорить...
Отец: Ну, ладно. В общем, даже так я не собираюсь ставить на тебе крест. Разве это не ясно? Ведь ты мой сын. А я твой отец.
Недовольно вздохнув, Кеничи вновь поднялся. Субару молча смотрел снизу на своего отца. Заметив взгляд сына...
Отец: Однако смотрю, у тебя такое высокое мнение обо мне. Как будто, я прям какой-то супергерой с другой планеты. Халк, не иначе!
Субару: А вот это я уже не говорил!
Отец: Знаешь, я такой же простой человек, как и ты - со своими проблемами и ошибками. Иногда я тоже злюсь и плачу. Да, во мне нет ничего особенного. Ну, если только то, что я симпатяга. Жаль, что тебе это не передалось.
Субару: А вот это уже обидно!
Отец: Да ладно, когда мне было столько же, сколько тебе, я тоже был такой же легкомысленный. Конечно, многие знали меня - но в этом не было нечего такого. Максимум, привет-пока, не более.
Субару: Ага, я помню, как тебя "поприветствовала" та машина, сбившая в прошлом году...
Кеничи недовольно поднял руку и в награду за остроумие сына хотел дать ладонью ему "пять". Субару незадачливо попытался поднять руку в ответ, но вместо этого отец схватил его и...
Отец: Дай-ка я заломаю этого сопливого глупого сыночка, чтобы слегка вправить ему мозги...
Субару: Ай-ай, полегче, моя рука! Я не резиновый! Ау!
Отец: Хотя ладно, ты и так уже побитый жизнью.
Высвободившись, Субару попытался размять свою руку - жалуясь на боль. Смотря на сына одним открытым глазом, Кеничи хмыкнул и...
Отец: Знаешь, я, действительно, этим утром почувствовал, что что-то в тебе поменялось. Почему же?
Субару: Разве я не говорил? Просто есть девушка, которая мне нравится.
В голове у него появился серебряный образ, который вел его за руку вперед.
Субару: И кое-кто, кто любит и верит в меня, несмотря ни на что.
Позади как будто появился голубой образ, который подталкивал его в спину.
Субару: И знаешь, для них я не сын Нацуки Кеничи. Они верят в меня, потому что я Нацуки Субару...
Встряхнув головой, он заглянул в глаза своему отцу...
Субару: Хотя, знаешь, что бы не случилось, я всегда останусь Нацуки Субару. Пройдя через многие трудности, я смог добиться чего-то и понял, кем я являюсь на самом деле. Да, наконец-то, понял.
Отец: И двести лет не прошло! Я тот, кем я являюсь. И я никогда не просил тебя становится мной. Может, мне, правда, стоило тебе дать разок по жопе...
Субару: Мне и без этого хватает синяков от тебя!
Заметив, как он недовольно стучит об землю ногой в качестве протеста, Кеничи засмеялся и замахал руками в качестве извинения. Прищурившись, он...
Отец: Ты сказал, что есть кто-то, кто любит тебя... и кто-то, кого любишь ты? Ты что, бабник? Ну, правда, стремный как-то...
Субару: Вот не надо меня стремным называть! Да, может, я не кавалер мечты, но... Кто сказал, что у меня не может быть сразу две девушки!
В этот момент он не притворствовал. Он действительно любил Эмилию. Но и такие же чувства он испытывал к Рем. Они обе заставили его двигаться вперед... и когда он был готов уже опустить руки или смириться со своим прошлым, они вновь поддержали его. Возможно, они стали той самой звездой надежды, которая когда-то освящала путь Субару. Свет этой звезды был настолько ярким, что любые другие источники света затмевались вокруг. Пусть он прошел этот тяжелый путь, полный страданий, унижений, боли и смерти... но если они являются призом за все эти испытания, он согласен повторить это снова и снова.
Отец: Ну, тогда ладно. Делай, как хочешь. Пока ты не нарушаешь закон, твой папа не против. Похоже, мой талант кадрить девочек передался и тебе... ну, если только на сотую долю процента.
Субару: Ха, если бы это было на самом деле, я бы тогда не опозорился так сильно в первый день моих старших классов. И не остался бы один. Прости, но такие чудесные таланты есть только у тебя, пап.
Отец: Да ладно, ты сам-то веришь в это? Ты же мой сын. Конечно, ты еще тот дурачок, но есть одно "но"...
Субару: Какое "но"?
Сжав скрещённые руки с еще большой уверенностью, Кеничи кивнул удивленному Субару и...
Отец: Может, я весь такой активный перед тобой и мамой, но я не всегда такой перед остальными. Просто из-за того, что я всегда перед тобой такой веселый, у тебя сложилось ложное впечатление, что нужно себя так перед всеми вести... Тогда я понимаю, почему к тебе все так странно относились.
Субару: П-п-погодь...
Отец: А что, разве это было не ясно? Если ты при первой встрече будешь так ярко себя вести, народ будет шугаться от тебя. Такие особенности нужно раскрывать только самым близким друзьям. Не зря говорят, всему свое время.
Для Субару это был настоящий облом. Похоже, что в реальности даже его отец старается подстраиваться к людям исходя из ситуации. А Субару, как дурак, до самого конца верил, что если он будет вести себя, как отец, то все окружающие будут так же к нему относиться. Вот это подстава подстав.
Субару: То есть, все это время я потратил на такую глупость....
Отец: Ну, нельзя сказать, что это был напрасным. Ведь в итоге ты стал тем, кем ты есть. Ты смог найти того, кого ты любишь. Разве уже это не оправдывает твои усилия?
Субару, уже поникший от слов отца, внезапно поднял голову с надеждой в глазах. Ведь на этот вопрос он знал ответ.
Субару: Конечно, это стоило того. Что бы случилось, я всегда буду следовать за ними. Так что, если так подумать, то, каким я сейчас стал... уже неплохо.
Отец: Ну, вот... Наконец-то, ты все понял.
Увидел в глазах сына уверенность, Кеничи радостно улыбнулся. Ответив такой же улыбкой, Субару почувствовал, как с его души как будто упал камень. Тьма отчаяния рассеялась - и все внутри встало на свои места. Пусть это было, возможно, все лишь мелкими заморочками, если смотреть со стороны, но для Субару это было все равно, что спасение. Встретив свое прошлое и признав старого себя, он с гордостью решил двигаться вперед.
Субару: Прости за то, что я закрылся ото всех. И за то, что заставил тебя беспокоиться - запутавшись в своих чувствах и отказавшись идти в школу. Я был не прав. Я, правда, очень извиняюсь.
Отец: Все хорошо, это моя вина за то, что я так и не понял, какую ношу я наложил на тебя. Мне самому надо извиниться - кто ж знал, что я такой крутой в твоих глазах!
Субару: Знаешь, после таких слов мне что-то перехотелось это признавать!
Отец: Да ладно, не смущайся. Ты мой сын, и у тебя есть моя кровь. А так что, у тебя точно есть потенциал стать таким же крутым, как я. Ну, по крайне мере, на сотую долю процента.
Субару: Чего? А разве последующие поколения не превосходят свои родителей?
Отец: Хм, ну у тебя же есть еще и кровь твоей матери. Если соотнести мою крутость и красивый вид с... тем, что у твоей мамы, то они будут взаимозаменять друг друга.
Субару: Прости, мам, но здесь мне нечем крыть!
Не найдя слов, чтобы оправдать свою мать, Субару сжал ладони вместе и извинился. Растроганный такой реакцией, Кеничи тряхнул головой и...
Отец: Похоже, ты почувствовал себя лучше. Старый стремный Субару пропал, и на его месте появился новый, который отныне будет двигаться только вперед.
Субару: Это да. И, все-таки, прости, что заставил волноваться...
Отец: Если ты так хочешь извиниться, то лучше сделай это по-другому. Ведь однажды тебе придется позаботиться о нас с мамой...
Услышав эти слова, Субару замер. Он сделал все, чтобы извиниться за все свои поступки ранее - и признался в своих чувствах. Наконец-то, преграда между ними рассеялась, и он мог открыто смотреть своим родителем в глаза. И последнее, что оставалось...
Субару: И теперь...
Внезапно его сердце наполнилось эмоции, который он не смог сдержать.
Субару: П-прости... прости меня...
Отец: Субару?
Субару: Я так... виноват... прости меня... прости... прости меня...
Кеничи растерянно замолчал, не зная, что и делать. Но Субару не мог остановиться. Поток слез закрыл его обзор, и мир стал расплываться. Спрятав в ладонях лицо, он судорожно пытался вытереть их - но слезы, лившие из глаз, не прекращались. Все не прекращались и не прекращались.
Субару: Извини меня... извини... пожалуйста... ведь для меня... вы с мамой... простите меня... простите...
Он давно об этом знал. Где-то в глубине сердца он понимал это. В тот момент, когда он был призван в этот параллельный мир, тогда, когда он появился посреди яркого солнца в городе, Субару понял... что больше никогда не вернется в свой настоящий мир. И после того, как он открылся, наконец-то, своего отцу, признался во всех грехах, что сковали его сердце, и получив прощение, он...
Субару: За то... за то, что я никогда не смогу вам ничем отплатить... Ведь я никогда... никогда больше не увижу вас... Простите меня... простите меня... простите...
Слезы по-прежнему лились. И колени так сильно тряслись, что, казалось, Субару упадет на землю. Но этого не произошло, ведь кто-то крепко-крепко прижал плачущего Субару к себе. Несмотря на то, что они были практически такого же роста, отец крепко обнял его своими сильными руками и погладил ими по спине своего глупого сына.
Отец: Эх, где бы ты не находился, с тобой столько проблем, ты знаешь?
С этими словами Кеничи продолжал держать плачущего Субару, поглаживая его по спине.
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△▼△▼△▼△
Отец: Успокоился?
Субару: Да, извини. Как-то не очень получилось.
Отец: Да ты что? Гляну на мою рубашку. Она вся заплакана вдоль и поперек. Как мне теперь показываться на глаза соседям?
Щёлкнув пальцами по лбу Субару, Кеничи громко засмеялся. С ухмылкой он смотрел на лицо сына, которое слегка распухло от слез. Заметив, как тот по-прежнему смотрит на него с грустью и печалью, Кеничи вздохнул...
Отец: Не знаю, что тебя так понесло, но, знаешь, мне даже стыдно о таком говорить. Давай это останется нашим секретом. Просто сделай все, что можешь.
Субару: ...Хорошо, спасибо тебе. Правда, большое-большое тебе спасибо - от всего-всего сердца.
Отец: Ну, ты заставляешь меня краснеть.
Кеничи смущено захихикал. Ощущая стыд, Субару отвернулся. Пожав плечами и замахав руками, будто отгоняю мошкару, Кеничи...
Отец: Ну, тогда иди домой, моя плакса. Папочка настроен еще пока погулять. Если меня кто-то увидит с плачущим мальчиком, не дай бог, еще полицейские привяжутся...
Субару: ...Хаха, да уж, что они о тебе только подумают...
Отец: Это точно. Да меня друзья же засмеют потом.
Субару: Ну, вот сейчас это уже неприятно звучит!
Отмахнувшись от слов отца, Субару почувствовал ощущение дежавю. Сжав зубы и заставив себя, Субару выдавил...
Субару: Ладно, я пошел. Будь осторожен, не попадись сотрудникам полиции.
Отец: Вообще, я их почти всех знаю. Так что, хочешь-не хочешь, они всегда останавливаются рядом со мной.
Субару: Ну, главное, не сделай что-нибудь, за что нам потом с мамой придется краснеть.
Кеничи был как всегда в своем репертуаре. Но это его поведение только облегчала чувства Субару. В некотором роде он даже задумался, а действительно ли он смог собраться с силами, или просто отец очередной раз помог ему справиться со всем. Все-таки, что бы ни случилось, Субару всегда переводит стрелки на других. Ах, он совсем безнадежен. Однако он старался держаться перед лицом отца. Решительно выдохнув, Субару повернулся спиной к отцу и спешно пошел - желая как можно быстрее покинуть это место.
Отец: Эй, Субару!
Внезапно он услышал его голос - и остановился.
Отец: Похоже, ты через многое успел пройти. Так что, я скажу лишь одно... Держись, сынок, я всегда буду с тобой!
Субару всегда боялся ответственности... отвечать чьим-то ожиданиям... Его всегда сковывал страх того, что он не оправдал ожидания своего отца. Но сейчас...
Субару: Да, пап, я сделаю все, что смогу!
Все еще стоя спиной, он поднял к небу палец и...
Субару: Ведь мое имя - Нацуки Субару. И я сын Нацуки Кеничи. Поэтому мне по силам любое. Твой сын самый крутой, знай это.
Отец: Я и так это знаю. Ведь в тебе моя кровь. Ну, пусть и на сотую долю процента!
Услышав громкий смех отца на всю улицу, Субару улыбнулся... и спокойно пошел вперед. На этот раз его колени больше не дрожали, а сердце не ходило ходуном. Он видел перед собой только то, что было впереди. Ведь все те, кто остались позади, всегда будут приглядывать за ним. Если так подумать, одна лишь мысль об этом придавала уже огромное кол-во сил. И Субару шел... шел, не останавливаясь.
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Попрощавшись с отцом и собравшись с мыслями, Субару медленно зашагал по городу обратно домой. Эмоции захлестнули его сердце. Все-таки, он впервые за долгое время смело шел по улице в одиночку - под лучами утреннего солнца. Поэтому привычный ему пейзаж выглядел совершенно по-другому.
Субару: Я столько раз прятался дома от реальности, что теперь чувствую себя как не в свое тарелке...
Однако надо быть осторожнее - было бы не очень хорошо, если по округе разнеслись слухи о таком прогульщике, как он. Или сотрудники полиции вдруг остановили бы его. Конечно, он все еще желал, чтобы родители как можно сильнее возненавидели его - но доводить все до такой ситуации было бы уже слишком плохо. Двигаясь по улице, он предавался разным воспоминаниям. Шаг за шагом, метр за метром, проходя через пустые дворы, он наконец-то достиг своего дома. Слезы на его глазах к тому времени уже высохли. Он остановился и глубоко вздохнул. Закрыв глаза и пытаясь спрятать поглубже в сердце нахлынувшие эмоции, он...
Субару: Дом, милый дом.
Открыв дверь, он вошел внутрь. Слегка нервничая, он ожидал, что кто-то его встретит. Однако этого не произошло. Почувствовав, что что-то не так, Субару нахмурил брови, сбросил обувь и пошел вперед. Оглядываясь в поисках матери...
Субару: Эй!
Перед холодильником стояла Наоко, которая смотрела на него... поедая майонез.
Субару: П-привет.
Все напряжение махом исчезло без следа - и Субару, пожав плечами, засмеялся.
△▼△▼△▼△
Субару: Я уж думал, вдруг что случилось.
Мама: А что могло случиться? Видишь, у нас майонез закончился. Так что я решила немного взять из папиной любимой банки, а тут... Я подумала, что он вернулся. Знаешь, в последнее время ваши голоса так похожи. Когда ты говоришь по телефону, я даже отличить не могу.
Субару: Получается, ты не поняла, кто пришел, и решила спрятаться? Хаха! Хотя знаешь, если на то пошло, как-то ты не очень старательно это сделала.
Увидев свою мать, всю обляпанную майонезом, Субару забрал у нее бутылку, встряхнул ее и положил на стол. Смотря на него, Наоко заговорщицки склонила голову и...
Мама: Только папе не говори, хорошо? Понимаешь, когда я смешиваю папин любимый с нашим, получается настолько невероятный вкус... что такое "заимствование" стоит того.
Субару: Звучит так, будто ты ворвалась в мужскую раздевалку подглядывать за кем-то! Что за детский сад, ну, мам?
Мама: Ладно-ладно! А что с отцом? Ты без него? Когда это ты вдруг стал таким спортивным, что смог перегнать своего папу?
Субару: Какой там, вряд ли у меня когда-нибудь хватит сил обогнать отца... Хотя сейчас, кто его знает.
Остановившись на полуслове, он вдруг задумался. И когда они последний раз бегали с отцом наперегонки? Раньше, кстати, Кеничи всегда вел себя как ребенок и не давал спуску сыну, моментально перегоняя его. Однако Субару никогда не расстраивался - вместо этого, наблюдая, как силуэт отца пропадает впереди, он чувствовал восхищение. И сколько лет прошло с тех пор? Кто знает, может, сейчас все было бы совсем по-другому. Он ведь мог и перегнать его. Все-таки, действительно, всем, что делал его отец, Субару восхищался. Возможно, именно этого его и сгубило.
Субару: Поэтому я никогда и не доводил все до конца - считая, что мне это просто не по плечу.
Недовольно произнеся это, он облокотился на спинку стула. Наблюдая за ним, Наоко, прикрывшись рукой, засмеялась.
Субару: Что такое? Я сделал что-то смешное?
Мама: Просто сейчас ты так похож на отца. Раньше он тоже так любил делать - облокачиваясь на спинку стула. Иногда твой папа даже слишком сильно это делал и в итоге падал.
Субару: Т.е. не только голосом, но привычками я стал похожим на отца? Даже не знаю, радоваться или печалиться.
Мама: Скорее всего, радоваться - ты ведь его сын.
Почувствовав в глубине души бурю эмоций, Субару с трудом удержал комок, который подступил к его горлу. Заметив странную реакцию сына, Наоко моргнула несколько раз своими глазами - так похожими на глаза Субару. Тяжело сопя носом, он попытался успокоиться и...
Субару: Если я сейчас это не сделаю, то не сделаю это никогда.
Произнеся это, он поднялся. Его мать удивленно посмотрела на него, а Субару, встряхнув головой...
Субару: Ммм, я тут хотел спросить...
Мама: Да-да?
Как будто не замечая волнение в его глазах, Наоко то и дело оглядывалась на банку майонеза, стоящую рядом. Казалось, что это лакомство в данный момент привлекало ее внимание не меньше, чем собственный сын. Мысленно думаю о том, что его мама никогда не меняется, Субару слегка улыбнулся и...
Субару: Так вот, ты не помнишь, где моя школьная форма?
△▼△▼△▼△
Он одел на себя превосходно выглаженную рубашку и брюки, затянул ремень, с трудом завязал темно-зеленый галстук и одел поверх голубой пиджак.
Субару: Ну что ж, Нацуки Субару, готов к бою! А ведь я так не одевался уже, наверное, 3 месяца как...
Разглядывая свое отражение в зеркале, Субару глубоко вздохнул - будто только что сделал невероятный подвиг. Хотя с учетом того, что он одел форму, которую не носил очень давно... Больше всего он не любил завязывать каждое утро галстук - а ведь его еще и перед сном нужно было развязывать... Даже годы практики не улучшили навыки Субару в этом непростом деле - и его узел на галстуке выглядел очень неуклюже. А ведь кто знает, может сегодня он последний раз его завязывает...
Субару: Повозиться еще или так сойдет?
Бормоча про себя, он решил остановиться на втором варианте. Погладив раздутый узел галстуку, Субару отвернулся от зеркала. И, оглядев комнату, он взял свой рюкзак. С виду он ничем не отличался от среднестатистического школьника.
Субару: Хотя все прилежные ученики давно уже сидят в школе, а я тут вожусь... Сейчас ведь уже третий урок идет.
Смущенно улыбаясь, Субару замер на мгновение и направился на выход. Однако, не дойдя до конца, он развернулся и бросил еще один взгляд на свою комнату. За всю свою жизнь он никогда не переезжал - поэтому это место в полной мере было его крепостью. Целых шесть лет, начиная с младших классов, он проводил все свое время здесь... и теперь это их последняя встреча. Субару молча опустил голову и стал вспоминать все, что случилось с ним здесь. Медленно поклонившись в знак прощания, Субару быстро поднял голову и повернулся спиной к комнате. Закрыв дверь, он спустился по лестнице и увидел Наоко, которая с удивленными глазами ждала своего сына в гостиной.
Мама: Ух ты... Знаешь, когда ты просил о форме, я думала, что ты собирался сжечь ее. Я даже уже специально подготовила для этого кое-что... и, получается, зря.
Субару: Ты что, думаешь, что я сатанист какой-то? Зачем все эти карты Таро и хот доги, проколотые иголками?
Осмотрев стол, полный разных вещей, Субару молча взглянул на свою беспечную мать, от которой, похоже, можно было ожидать все, что угодно. Сама Наоко совершенно не выглядела смущенной, разглядывая сына с ног до головы.
Мама: Да-да, выглядит неплохо. Придает солидности, слегка убирает игривость в глазах и делает атмосферу вокруг тебя такой серьезной.
Субару: Ага, с твоими штучками на столе атмосфера действительно очень серьезная!
Мама: Ну что ты такой нервный? Майонеза?
Субару: Что-то не тянет сейчас...
Мама: Смотри сам...
На банке с майонезом, который она держала, была написана большая "С", означающая принадлежность к Субару. Наоко кивнула и...
Мама: Знаешь, сынок, ты ведь никогда и не любил майонез, да?
Субару застыл.
Мама: Просто ты любил нас с папой, поэтому повторял за нами, да?
Положив банку на стол и крутя ее, Наоко произнесла это. Субару почувствовал, как у него перехватило дыхание. Его губы задрожали.
Субару: С ч-чего ты вдруг решила...
Мама: Тогда выбирай, мир или майонез?
Субару: Ну, давай мир...
Мама: Вот видишь?
Субару: Что это за глупый пример? И что ты так смотришь на меня? Если подумать, человек, который выберет в данном случае майонез, скорее ненавидит сам мир, чем отдает предпочтение майонезу!
Не соглашаясь с легкомысленными словами Наоко, Субару тяжело дышал - хмуро смотря на бутылку.
Субару: ...И давно ты заметила?
Мама: Очень давно. Мы с папой всегда огорчались, когда майонез заканчивался - так, будто мир порушился. Но тебя это особо не трогало.
Субару: Не слишком ли ты много требуешь от меня?
Он отмахнулся от слов матери, однако это заставило его задуматься. То, что он был настоящим майонезопоглощателем, было точно. Полцарства за майонез! Любую поджаренную еду он всегда любил есть с майонезом. Он даже любил есть майонез... с майонезом. Но откуда у него вдруг зародилась такая страсть...
Субару: Наверное, вы так аппетитно наслаждались им, что я стал подражать вам. Помниться, вы устраивали настоящее семейное представление...
Мама: Может, шоу? Так звучит более грандиозно.
Субару: Шоу... представление... Ай, какая разница!
Рассуждая о совершенно бесполезных вещах, Субару покачал головой и вздохнул. Потом незаметно протянув руку к банке...
Мама: Эй, куда!
Субару: Ммм, вкуснотища! После столько дней без него я почувствовал себя просто божественно! Конечно, здоровая пища - наше все, но ничто не заменит искусственную продукцию с повышенным кол-вом холестерина! Да-да, я чувствую в нем химикалий!
Сжимая бутылку в руках, он махом съел все ее содержимое. Каждый порция любимого майонеза оставляла свой неповторимый вкус в его горле. Вот он, любимый майонезик! Вытирая рукой белые следы на лице, Субару поднял глаза и увидел удивленную Наоку.
Субару: Может, я и не настолько тащусь по майонезу, как вы с папой, но это не значит, что я не люблю его. Клянусь это пустой банкой!
Кстати говоря, он собирал их и хранил в своем собственном туалете. Число банок дошло до 776 - и сейчас, с учетом новой, стало равняться 777.
Субару: Тройная семерка. Добавишь ее потом в коллекцию.
Мама: Ооо, это счастливое число. Помню, как твой отец радовался, когда смог достигнуть четвертой семерки...
Субару: Ну, нет, это уже не любовь, а настоящий фанатизм!
Его мама радостно забрала пустую банку. Субару почувствовал разочарование после того, как его триумф слегка подпортили, но тут же взял себя в руки...
Субару: Ну, что ж... Пора идти!
Мама: Кстати, если пойдешь в магазин, купи кремовое пирожное. Что-то мне так захотелось его!
Субару: Ты что, забыла, куда я собираюсь идти?!
Он распахнул руки и недовольно замахал ими. Заметив такое странное поведение Субару, Наоко засмеялась и...
Мама: Шучу-шучу. Значит, ты в школу? Я, конечно, рада... но не слишком ли ты поздно? Может, завтра?
Субару: Давай ты не будешь убивать мою мотивацию. Я едва смог собрать себя в руки!
Мама: Надеюсь-надеюсь, а то с тобой столько возни...
Будто не услышав слов сына, Наоко выдала очередную порцию убивающих волю Субару слов. Заметив, скосившись в его сторону...
Мама: То-г-да... Подожди, я возьму свою куртку...
Субару: Что... ты же не собираешься идти со мной? Ты что, хочешь насильно меня притащить в школу?
Мама: Ну, не то, чтобы... Я просто хочу прогуляться до магазина и купить майонез с пирожными. Ты у меня большой мальчик, так что без меня как-нибудь дойдешь до школы.
Субару: Чего? Почему это прозвучало так, будто я просил тебя проводить меня?
Пока он разбирался в превратностях судьбы, его мама рассеянно замахала рукой в ответ и пошла в свою комнату. Так что, в итоге они решили пойти вместе.
Субару: Блиииин... Вот же.
Но, несмотря на эти слова, он был рад. Пусть и немного, но он сможет провести еще немного времени с мамой... перед тем, как скажет ей "прощай" - навсегда.
△▼△▼△▼△
Мама: Уже давно я так не гуляла с тобой...
Субару: Разве? Мы же с тобой часто по ночам бегаем в магазины.
Мама: Нууу, и к чему ты это вообще сказал? Думай головой прежде, чем что-то говорить.
Субару: Просто иногда я не понимаю, о чем ты!
Все, что касается навыком адекватного общения, находится за гранью понимания Нацуки Наоко. Субару или Кеничи приходится часто сталкиваться с этим. По правде говоря, Наоко совершенно не понимает сарказм. Любые шутки подобного характера отскакивают от нее, как от стенки горох. Но, тем не менее, Субару все равно наслаждался разговором с матерью.
Мама: Как хорошо, что сегодня тепло. О чем ты говорил с отцом?
Субару: Ооо, ну началось... Кстати, твоя речь совсем не связана. В любом случае, ничего такого, просто...
Шагая рядом по дороге в школу, Субару глубоко задумался, что бы ответить матери на этот вопрос. Если он расскажет ей все, о чем они говорили, Субару придется поведать ей обо всех своих комплексах в отношении родителей - и рассказать о том, как он плакался на плече отца. Пусть это можно было считать нормальным, тем не менее, об этой сцене он не мог вспоминать без стыда. Так что...
Субару: Да ничего такого... Мы поболтали о дядя Икеде, ну и немного о прошлом.
Мама: Ох этот Икеда. Выиграв скачки и переехав в Тайланд, его обокрала жена, на которой он там женился. В итоге, теперь он вкалывает чернорабочим.
Субару: А вот об этом я совершенно не слышал!
Мама: Он отправлял нам письма... Что-то типа "К черту грязные деньги, я буду зарабатывать все своим трудом - пусть и страдая".
Субару: Похоже, дядя Икеда, даже тебя постигли изменения на новом месте... Уж в этом я понимаю тебя, как никто другой!
Все-таки, параллельный мир или чужая страна - в принципе, разницы было не так уж и много. Почувствовав симпатию к собрату по несчастью, Субару мысленно пожелал тому удачи. Посмотрев на сына, мать покачала головой и...
Мама: Хочешь сказать, все эти истории о прошлом вдруг сподвигнули тебя пойти в школу?
Субару: Нуууу... это я вкратце рассказал о нашем разговоре. Плюс, вспомнив прошлое, я смог осознать некоторые ошибки настоящего. Поэтому...
Мама: Прекрати копировать своего отца.
Уже понадеявшись избежать тяжелого разговора с матерью, Субару резко почувствовал, как его загнали в угол. Ее мимика, тем не менее, никак не изменилась - она по-прежнему улыбалась. Наверное, она не стремилась сказать что-то сверхсерьезное сыну. Но сам Субару ощутил, как подскочило его сердце. Он замолчал, а Наоко, радостно шагая впереди него, махала руками.
Мама: Вся проблема в том, что ты слишком сильно стараешься сделать все сразу. А с учетом того, что твой отец любит заниматься многими вещами... Наверное, тебе было тяжело.
Субару: М-мам... как много... ты замечала...
Мама: Кто знает, сынок.
Услышав от нее все, что в точности творилось внутри его сердца, Субару даже не знал, что и сказать. Он лишь посмотрел ей в лицо. Мама остановилась и тоже поглядела ему прямо в глаза.
Мама: Люди часто говорят, что их дети - копия родителей. Но с таким же успехом можно сказать противоположное. Родители такие же, как их дети. Поэтому мне ли не понимать своего любимого сына?
Услышав это, Субару не смел что-то сказать. Похоже, что все тайны, которые он боялся кому-либо раскрыть, на самом деле были у всех на виду. А ведь он раздувал столько пафоса и ненужных страданий... Как же все это глупо.
Мама: Ты знаешь, в детстве мама даже вставляла тебе свечи в попу. Так что, твоя мать знает каждую частичку твоего тела. Ну, за исключением внутренних органов, конечно.
Субару: З-знаешь, я все понимаю, но вот последняя часть была совсем лишняя.
Даже близняшки не знают таких подробностей. Сам Субару не видел никогда свои внутренние органы. Хотя... видел. Но о таких событиях, случившихся в параллельном мире, он хотел бы забыть.
Субару: Получается, моя любовь к майонезу или то, что я закрывался в доме...
Мама: Да, обо всем этом я знаю. Конечно, я всегда пытаюсь тебе помочь, но ты же знаешь, какая у тебя мама растяпа...
Слегка улыбнувшись, она посмотрела в глаза Субару и...
Мама: ...Но, похоже, кто-то вместо родителей смог достучаться до Субару. Я должна поблагодарить этого человека.
Субару: ...Ну да. Этот человек смог заставить меня посмотреть своим страхам в лицо. А другой показал, что надежда в моем сердце все еще есть. Наверное, именно благодаря им я смог продолжить свою жизнь.
Они смогли показать Субару его же глупость и приняли его таким, какой он есть. Именно поэтому он сейчас в состоянии встретится со своим прошлым лицом к лицу - и взглянуть в глаза родителям.
Субару: Знаешь, я думаю... что они слишком хороши для меня.
Мама: Ты что, хочешь отвергнуть их?
Субару: Конечно, нет. Одно дело - заслуживаю ли я их или нет, а совсем другое - хочу ли я быть с ними. Всегда можно восполнить пробелы в будущем.
Мама: Ну да... все-таки, ты прям копия своего отца.
Для Субару эти слова имели сокровенное значение. Догадывалась ли об этом его мать или нет...
Субару: И что же мне делать дальше? Действительно ли я могу считать себя достойным сыном своего отца?
Мама: Расслабься. Не забывай, что наполовину в тебе течет и моя кровь. Так что, если ты станешь таким же крутым, как отец, хотя бы наполовину - считай, дело сделано.
Субару: Хочешь сказать, что твои гены какие-то... неполноценные, что ли?!
Мама: Да нет, просто, раз ты уже наполовину сделан из отцовской крутоты... почему бы другой половине просто не быть обычным Субару?
Посмотрев на сына, Наоко кивнула. Субару мог лишь стоять с открытым ртом.
Мама: Совсем не обязательно быть совсем-совсем похожим на своего отца. Хотя бы потому, что если вы будете оба одинаковыми, как мама будет вам различать?
Субару: Что-то это попахивает каким-то дурным эротическим подтекстом...
Мама: Ты меня смущаешь, ааа!
Субару: Чего?
Не успев закончить свои слова, он заметил кулак, который надвигает ему в район щеки. После такого удара у него искры полетели из глаз - и Субару отлетел назад. Кривясь от боли, он посмотрел на Наоко, которая быстро отвернулась и...
Мама: В общем, старайся, сынок, старайся!
Субару: Это, конечно, просто прекрасное окончание диалога - но у меня как бы кровь пошла.
Мама: Кстати, как думаешь, по вкусу железные трубы не похожи ли на кровь, когда ты лижешь их?
Субару: Даже не представляю, зачем мне это пришлось бы делать... А, ну да, это в духе мамы - задавать странные вопросы не по теме.
Вряд ли ей стоило объяснять, что в крови тоже содержится железо, как и в трубах - только в меньшем кол-ве. Если бы он начал об этом говорить, то в ответ бы услышал что-то типа "А зачем ты отходишь от темы разговора?" или похожее. Поэтому, опустив все лишнее...
Субару: Значит, надо просто быть самим собой.
Мама: Верно. Даже если ты хочешь походить на отца, не забывай оставаться самим собой и делать это по-своему.
Наоко выглядела довольной их разговором. Внезапно остановившись, она указала в правую сторону дороги впереди и...
Мама: Магазин находится там - так что я пошла... Сможешь сам дойти?
Субару: Конечно-конеч... хотя, если честно, кровь до сих пор идет.
Но Наоко это не сильно беспокоило. Поэтому, чтобы не выглядеть нытиком в глазах матери...
Субару: Все хорошо. Теперь я знаю, что нужно делать. Нет причин больше прятаться от реальности.
Мама: Правда? Это хорошо. Ну, удачи тебе.
Кивнув в ответ сыну, она медленно пошла в правую сторону. Субару нужно было идти влево, поэтому их пути на этом расходятся. И он знал, что в этот раз они расстаются навсегда...
Субару: Мама!
Не в состоянии молча смотреть в спину матери, Субару окрикнул ее. Наоко, уже в предвкушении майонеза, остановилась и повернулась к нему. Наверное, потом этот момент он будет помнить всю жизнь.
Субару: Ах...
Ему не хватало храбрости сказать "Прощай!". А ведь его мать не знает о том, что они больше никогда не увидятся. Не будет слезливых расставаний. Хотя, возможно, запомнить напоследок свою мать такой же веселой, как обычно, не так уж и плохо. Однако молча уйти было неправильным - по отношению к себе и к ней...
Субару: Я кое-что хочу сказать, мам. Мы не скоро увидимся с тобой.
...поэтому он не мог оставить все, как есть. Наоко в ответ промолчала. Не давай ей возможности что-то сказать...
Субару: Я буду далеко и не смогу с тобой связаться. Будет много всего неприятного. Но опасностей не будет, обещаю... Хотя нет, кого я обманываю. Честно говоря, мне придется вернуться в жутко страшное место, потому что я должен спасти этих девушек.
Не останавливаясь, он сразу же выдал все свои мысли.
Субару: Уверен, вы с папой будете беспокоиться. Ведь теперь у вас не будет возможности увидеть меня. Но где бы я ни находился, я всегда буду думать о вас и никогда не забуду...
Мама: Субару...
Субару: Я обещаю всегда оставаться самим собой и не сделаю чего-то того, за что буду себя ненавидеть. Конечно, это не значит, что ты не будешь беспокоиться, но...
Мама: Субару!
Внезапно голос Наоко остановил поток его речи. Подняв свою голову, он заметил, что мать стояла прямо перед ним.
Мама: Все хорошо, Субару.
Субару: Правда?
Мама: Я понимаю, что ты пытаешься сказать. Поэтому не мучай себя так сильно.
Субару: Понимаешь... но... как?
Мама: Какая же мать не поймет своего ребенка?
Субару этого понять не мог - но и что сказать в ответ, не знал. Он почувствовал, как в глазах все стало мутнеть - так же, как в разговоре с отцмом. Ну и сколько раз Субару должен рыдать, как малолетний сопляк? Как же он сможет стать непоколебимым, если все время пускает слезу?
Субару: Так... так стыдно... я как... ребенок...
Мама: Знаешь, если плакать - это постыдное дело, то что тогда делать с младенцами, которые с плачем появляются на свет?
Субару: Нет... я не об этом...
Мама: Я понимаю. Не важно, сколько тебе лет, для нас с папой ты всегда остаешься... В общем, если ты хочешь плакать, не стесняйся это делать.
Вид перед его глазами полностью помутнел. Старайся не показывать себя в таком виде перед матерью, Субару украдкой вытирал слезу. Наоко из уважения старалась не смотреть. Она лишь гладила сына по голове - стоя на цыпочках.
Субару: ...Прости, мам. Все-таки, без вас я ни на что не годен.
Мама: Мы родили тебя не для того, чтобы ожидать что-то взамен, понимаешь? Мы сделали это, потому что хотели это сделать. Потому что мама тебя очень любила.
Любовь... Субару уже не раз слышал об этом чувстве, которое меняло его жизнь.
Мама: Если ты хочешь как-то отблагодарить нас с папой, просто поделить любовью с другими. Заведи себе девушку, женись на ней, роди детей и передай им эти чувства... Это будет отлично.
Субару: ...Да, было бы неплохо.
Мама: Конечно. Все, что говорит тебе мама, всегда правильно.
Тихо засмеявшись, Наоко встопорщила волосы Субару. Затем, оттолкнув его назад, она оглядела Субару с ног до головы.
Мама: А ты знаешь, твое распухшее от слез лицо так напоминает мамино, как странно...
Субару: ...Даже не представляю, как ты смогла додуматься до этого.
Мама: Если так подумать, раз твое лицо похоже на мамино, а его так любит папа, значит, помимо маминой уверенности ты можешь еще и почерпнуть папину любовь.
Субару: И что это вообще за логика!
Из-за того, как он резко тер глаза рукавом, на них остались красные следы. Все эти слезы, разговоры по душам...
Субару: Вот же стыдоба какая.
Мама: Нет ничего плохо в том, чтобы иногда поплакать. Знаешь, Субару, когда ты родился, ты рыдал без остановки. Все дети так делают - и в этом нет ничего постыдного.
Субару лишь молчал.
Мама: И знаешь, после всего это ты улыбнулся - и я поняла, что все хорошо. Понимаешь, важно не то, с чего все начиналось, важно то, чем все закончилось.
Субару: В смысле, если результат достигнут, то все в порядке?
Мама: Нет, неправильно ты пересказал мои слова. Ладно, это тебе останется домашней заданием от мамы.
...Хотя вряд ли у него будет шанс решить такую задачку. С другой стороны, эти слова можно воспринимать как своеобразный способ прощания. И Субару сохранил его в своей памяти. Возможно, наступит день, когда он сможет понять ее слова. Странная была ситуация - его родители, услышав о том, что их сын собирается куда-то уйти, ничего не сказали ему против, а лишь попрощались с улыбкой на лице. Сейчас он чувствовал, что любит их как никогда сильно.
Субару: Тогда... я пошел.
Мама: Хорошо.
Вздрогнув, он попытался натянуть на себя улыбку, отвернулся и пошел. Если идти дальше по дороге, через холм его будет ждать школа.
Мама: Ах, да, Субару, Субару, я забыла сказать.
Уже собравшись с силами встретить реальность лицом к лицу, он вдруг услышал голос матери, который остановил внутри него все чувства. Почувствовав, как решимость вновь убывает из его сердца, Субару медленно повернулся. Гадая, что же хочет сказать мать, он увидел, как та взмахнула рукой и...
Мама: Удачи тебе, сынок.
Махая, она улыбалась. Когда он попал в параллельный мир, он шел в магазин. Перед этим его мама точно в такой же манере прощалась с ним. Но тогда Субару лишь молча пошел прочь с недовольной миной на лице. Сейчас у него последний шанс, чтобы исправить сожаление с того дня. Несмотря на все пустые разговоры и споры, правильные слова всегда найдутся в голове. Слегка задумавшись, она радостно улыбнулся и...
Субару: Спасибо, мам, я пошел!
Его громкий голос эхом прозвучал по дороге, ведущей в сторону школы.
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Перед ним была безлюдная старая школа. Зайдя в главные ворота, он прошел в раздевалку и открыл шкафчики, которыми, судя по виду, давно уже не пользовались. Переодев обувь и параллельно прыгая на носочках по голому полу, Субару с глубоким вздохом пошел внутрь. Он учился здесь уже третий год и был среди восьми параллельных классов в шестом. В алфавитном порядке он был 22 по счету. Учился его класс на первом этаже - прям около входа в школу. Он шел по пустому коридору, прислушиваясь к звуку своих шагов. Через некоторые время он достиг классной комнаты. Глубоко вздохнув, он взялся за ручку двери и потянул ее на себя. Он ожидал десятки удивленных глаз, которые обращены на него из-за опоздания в школу.
Девушка: А я смотрю, ты рано.
Но вместо этого он увидел там пустые, незанятые парты - кроме одной в центре класса. За ней сидела девушка, которая смотрела в сторону Субару.
Ехидна: Добро пожаловать! Ну как тебе твое прошлое, навело на какие-то мысли?
Глаза Ведьмы Жадности сияли от любопытства.


    Оценка

    Перевод и редактура: Elrat
※※※※※※※※※※※
В центре классной комнаты сидела девушка с белыми волосами. Она слегка покачала головой. Субару огляделся вокруг - убедившись, что кроме нее здесь больше никого нет. Пройдя слегка вперед, он даже посмотрел по углам слева и справа на всякий случай. Но и там никого не было. Почесав затылок, он вздохнул.
Субару: Знаешь, для начала я бы хотел кое-что сказать.
Ехидна: Конечно, я тебя слушаю. Говори все, что хочешь: свои чувства, свои мысли - все, что угодно. Я хочу услышать все!
Субару: Тебе так сильно идет эта школьная форма.
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Смотря на сияющие от любопытства глаза Ведьмы, Субару показал на нее пальцем и внезапно выдал неожиданные слова. В ответ Ведьма замерла на секунду, а затем буквально взорвалась от смеха.
Ехидна: Хаха, ну, спасибо тебе. Похоже, мои труды были вознаграждены. Эта одежда является самой яркой из твоих воспоминаний - ты на нее так часто смотрел. Она что, тебе так нравится?
Поднявшись со своего места и слегка взявшись за уголки юбки, она покружилась на месте. Ее белые длинные волосы развивались вслед за ней, а длинная утонченная фигура выглядела идеальной. На ней была серая юбка и темно-синий пиджак. Красный галстук на ее шеи говорил о том, что она принадлежит к тому же классу, что и Субару. На фоне темной одежды ее белая рубашка выглядела очень ярко и контрастно. Наверное, единственное, что его смущало в ее облике, так это...
Субару: Все-таки, я предпочитаю длинные юбки. Чем дольше поднимается юбка, тем больше она разжигает мужскую фантазию.
Ехидна: Понятно. Ну что ж, в следующий раз специально для тебя я надену длинную юбку.
Субару: А будет ли у нас следующий раз? И, кстати, такую одежду у нас носят все - вне зависимости от моих предпочтений. Это своеобразное правило - как, к примеру, форма королевских рыцарей.
Ехидна в ответ прикрыла рот и тихо захихикала. Похоже, что, несмотря на все оправдания Субару, она ему не сильно поверила. Пожав плечами, он пошел вперед, к месту у окна в предпоследнем ряду - и, вытащив свой стул, плюхнулся на него. По ощущениям это был обычный, деревянный стул. Ничего особенного. На доске были буквы, которые, судя по всему, написал предыдущий ученик. Под партой находилась все та же подставка для ног, которая каждый раз скрипела - когда он помещал на нее весь свой вес, засыпая. Внутри полки парты, по-прежнему, была грязь. Все это было точной копией то, что когда-то видел Субару в прошлом.
Ехидна: А я думала, что ты будешь удивлен.
Субару: Для этого тебе стоило больше постараться. Ведь вокруг нет ни одного человека - что очень странно.
Даже с учетом того, что сейчас обед, коридоры на его пути все равно были слишком пустынны. Как будто все, что было не особо важным для Субару, было отрезано от этого мира.
Субару: Все здесь уж слишком удобно для меня. Так что, можешь обломаться в том, что не увидела у меня нужной реакции.
Ехидна: Ну и ладно, ведь все это - тоже очень интересно. Любой опыт для меня - само по себе, счастье. И совсем не важно, какой это опыт. Если не учитывать того, на что это опыт может повлиять в будущем.
Говоря это, Ехидна безобидно махала руками в стороны - показывая, что совершенно не расстроена. Заметив, что она совершенно не злится на его реплику, ему мысленно захотелось прикусить свой язык.
Субару: Тогда... что это такое? Мне казалось, что я попал в твою гробницу посреди испытания, а затем...
Ехидна: Да, ведь ты прошел проверку. Поэтому испытания начались и для тебя. Разве ты не слышал этот голос? "Сначала ты должен заглянуть в свое прошлое"...
Отвечая на его слова, Ехидна спрятала руки за спину и медленно зашагала в сторону Субару. Ее прекрасные волосы буквально плавали под струями свежего и прохладного ветра, который дул в классной комнате. А сама она словно перетекала с места на место. Ее каждый жест был настолько соблазнительным для Субару, что он специально отвернул свой взгляд от нее.
Ехидна: У любого человека есть сожаления о прошлом. Каждый день мы совершаем что-то, о чем будем жалеть завтра. Изо дня в день человек всегда чувствует, что вчера мог сдлать что-то лучше. В это вся человеческая сущность.
Субару: Звучит как-то очень пессимистично. Давай поменяем слово "сожаление" на "опыт". Сегодня мы осмысляем все то, что творилось вчера, понемногу накапливаем опыт - и, в итоге, находим правильное решение. Разве не в этом и состоит человеческая сила - накапливать и передавать опыт?
Ехидна: ...Бинго!
Хлопнув в ладоши, Ехидна с безумной улыбкой приблизилась к лицу Субару почти в упор, заставил того инстинктивно дернуться назад. Но она все продолжала напирать, смотря в его глаза своими черными зрачками. Субару казалось, что он ощущал ее дыхание.
Ехидна: Казалось бы, все лишь игра слов, но посмотрев на ситуации под другим, более положительным углом, правильный ответ сразу изменился. Многие люди, смотря на жизнь, видят ее в пессимистичных красках. Поэтому в итоге они закрываются от всех и начинают сожалеть.
Субару: Знаешь, это, конечно, замечательно... но ты... слишком близко... находишься...
Ехидна: Но как их можно в чем-то винить? Ведь вчерашний ты точно менее опытный, чем сегодня. А завтра ты будешь уже чуть умнее, чем сейчас. Твои знания и память, которые ты скапливаешь в ходе жизни, будут различаться в зависимости от каждого прожитого дня. Вот она, истина!
Не обращая внимания на Субару, который был буквально придавлен ее любопытством, Ехидна продолжала напирать. Внезапно отвернувшись, она с силой ударила ладонью по столу.
Ехидна: Получается, когда люди встречают свои прошлые ошибки, они чувствуют себя потерянными и раздавленными. Но в процессе у них есть возможность встретить себя лицом к лицу. И вне зависимости от того, принимают ли они себя или отворачиваются, люди все равно находят для себя что-то новое. А новое для меня просто бесподобно!
Субару: Значит, в этом и состояла суть испытания?
Ехидна: Верно. Нужно было встретить свое прошлое и получить для себя какие-то ответы. Если испытуемый начнет бояться чего-то, не захочет взглянуть себе в лицо, они никогда не сможет пройти испытание. Впрочем, я лично считаю, что любой итог - не только принятие самого себя, но и отвергание - достойно похвалы, но да ладно... Собственно, в этом и есть первое из испытаний.
Кивнув Субару, до которого, похоже, стало доходить суть всего, Ехидна успокоилась и слегка откашлялся с краской на лице.
Ехидна: Знаешь, похоже, я слегка перевозбудилась... Извини меня за такое поведение.
Субару: Не беспокойся. Печально было, если у тебя вдруг попахивало из-за рта, но запах оттуда подобен свежим фруктам... И вообще...
Растроганно наблюдая за такой редкой картиной - за тем, как Ехидна смущается - Субару смахнул волосы с лица и облокотился вперед.
Субару: Раз я смог все сделать правильно, получается, я прошел все испытание?
Ехидна: Да, судя по всему, что я видела - от начала до конца... можно сказать, что ты получаешь оценку "хорошо".
Скрестив руки, Ехидна глубоко вздохнула - будто пыталась вдохнуть запах старого-доброго черного чая - и с невероятно довольным лицом...
Ехидна: Психологические травмы прошлого... Старые грешки... Похоже, что ты нашел на все ответы. Поэтому я тебя поздравляю!
Субару: Подожди-подожди... Ты сказала, что видела все от начала до конца? Получается, и мои слезы тоже?!
Ехидна: Это было так мило, что даже я не выдержала и расплакалась.
Субару: Да ну тебя! И не вздумай кому-нибудь рассказывать! Вот стремно-то как!
Он почувствовал, как счастливая картина расставания с отцом буквально разваливалась на кусочки - когда знаешь, что какая-то извращенка тайно подглядывала за ним. Да и вообще, не очень-то это и вежливо по отношению к чувствам отца и сына. Ехидна засмеялась и...
Ехидна: Знаешь, единственное, что меня разочаровало - то, что ты не так сильно страдал.
Субару: Чего?
Ехидна: Я люблю, когда люди приходят к какой-то истине, но и трудности на пути к знаниям тоже достойны похвалы. Я так хотела увидеть твой тяжелый путь в сторону правды, но...
Бросая косой взгляд на Субару, будто пытаясь заглянуть в уголки его души, она сузила глаза и...
Ехидна: К сожалению, это испытание слегка запоздало. Ты уже нашел большинство ответов до того, как еще сюда пришел.
Субару: Аах... Ну да. Что ж, сочувствую тебе.
Примерно осознав, о чем говорит Ехидна, он глубоко вздохнул через нос. Если бы испытание прошло так, как она того желала, Субару вернулся к родителям, нянчил свою психологическую травму... да, со временем, он все понял. Сбежав от всего или встретив свое страхи, рано или поздно Субару нашел бы силы заглянуть в свое прошлое лицом к лицу. Но проблема в том, что он это уже сделал...
Субару: Пусть я довольно бесполезен, есть девушка, которая считает меня героем. Поэтому, вне зависимости от того, что творилось в прошлом, я уже осознал, кем я являюсь - полностью бесполезным куском мяса.
Ехидна: Такое ощущение, будто ты опустился еще вниз по духовной интеллигентности. Но, тем не менее, все это очень разочаровывает. В следующий раз, когда увидишь этого человека, передай, что одна Ведьма очень недовольна ею.
Попытавшись свести в шутку все эти слова, Субару вдруг осекся. Кое-что в словах Ехидны его заинтересовало.
Субару: Стой, раз ты говоришь, что все это взято из моих воспоминаний... Получается, раз ты можешь заглянуть ко мне в голову, значит, ты можешь знать и о личности этой девушки?
Для Субару эта мысль была слова глоток свежего воздуха. Пусть это все лишь его мысли, она могла знать что-то о Рем - о той самой любимой, милой Рем, про которую забыл весь мир...
Ехидна: Не хочу тебя разочаровывать, но даже такая Ведьма, как я, различает то, что хорошо, а что плохо. Конечно, я воспользовалась твоими воспоминаниями, чтобы создать все это вокруг, но остальное я старалась не трогать. В наглую брать все из твоей головы... совсем не интересно. Я так не смогу получить удовольствие от осознания новых истин.
В ответ он получил лишь какое-то подобие объяснения о чувстве гордости Ведьмы. Можно было назвать это принципами Ехидны. Однако Субару явно не это хотел услышать.
Субару: Если ты говоришь, что брала из памяти только все необходимое для испытания... то зачем ты взяла эту форму?
Ехидна: Ну, для того, чтобы воссоздать атмосферу этого здания, которое вы называете "школа". Нет, ты не подумай, это точно не потому, что после обнаружения параллельного мира я вдруг заинтересовалась в женской моде и решили что-то примерить.
Субару: Ты, и правда, думаешь, что после таких слов я во все поверю?
Послушав слова Ехидна, которая сама призналась во всем, он вздохнул и покачал головой. Конечно, это не то, на что он рассчитывал - но теперь он кое-что понимал.
Субару: Конечно, это, наверное, и так понятно, но этот мир...
Ехидна: А, ну да. Это искусственный мир, который создан на твоих воспоминаниях. Поэтому в реальном мире твои родители все еще не знают, что с тобой, где ты, и, наверняка, жутко беспокоятся о своем сыне, который вдруг исчез.
Субару промолчал.
Ехидна: Что касается всего остального... Вообще, откуда ты можешь знать, что все это не придумано лишь тобой? Письма старого друга родителей, которые ты никогда не видел? Или старика, который знал твоего отца с детства? Или образ доброго отца, отличающийся от твоего реального?
Все сильнее ускоряясь, Ехидна продолжала говорить.
Ехидна: Ты что, думаешь, что если спрятать все глубоко в сердце, то оно никогда не вылезет наружу? Что все твои истинные желания вдруг не проявятся здесь? И вообще... как ты можешь быть уверен в том, что твоя сущность, так просящая любви, вдруг не создаст других, искусственных родителей, чтобы вымолить у них прощение?
Приблизившись к лицу молчаливого Субару, Ехидна заговорщицки зашептала ему эти слова, подтрунивая над его сердцем. И затем, находясь на расстоянии, достаточно близком, чтобы чувствовать дыхание друг друга...
Ехидна: Не слишком ли все это идеально и... неестественно, не правда ли?
Распахивая душу Субару своими словами, Ехидна мило улыбнулась. Но на этот раз в ней было и капли доброты, присущей любой девушке ее возраста - это была улыбка настоящей Ведьмы. Ощущая моральное давление с ее стороны, Субару закрыл свои глаза. В его памяти вспыхнули последние мгновения, проведенные с его родителями...
Субару: Не смей смеяться над моими родителями... Ведьма.
Ехидна: ...Чего?
Субару: Я уже поделился с ними всеми своими мыслями. И они ответили на них. Я смог сказать все, что до этого не говорил. И в ответ они приняли меня и пожелали удачи.
Поднявшись со стула и поставив руки на парту, он уткнулся лицом к лицу с Ехидной так, чтобы головы соприкоснулись. Смотря прямо в черные глаза удивленной Ведьме...
Субару: Их голоса, их улыбки - все, что связано с ними - переполняет мое сознание. И они не какие-то пустышки, которые можно наполнить бессмысленными фантазиями. Поэтому... даже не смей смеяться над ними.
Ехидна промолчала.
Субару: Все, что я должен был сделать, я сделал. Поэтому ничего, что ты скажешь, не собьет меня с истинного пути.
Отодвинувшись от нее, Субару сел на место. Затем, облокотившись на спинку стула, он нагло скрестил ноги и воинственно посмотрел в сторону Ехидны. На мгновение Ехидна замерла, удивленная реакцией Субару, а потом...
Ехидна: Ну, ты даешь... Даже на секунду не засомневался в правильности своих решений. Так ведь можно даже Ведьму довести до слез. Невероятно!
Субару: Ой, ладно, я сейчас покраснею. Любая похвала заставляет меня тут же гордиться собой. Вон, даже сейчас я это чувствую!
Ехидна: Смотрю, ты никогда не замолкаешь... Но и это хорошо. Даже отлично. Приятно видеть, что ты тверд в своих решениях.
Сдавшись, Ехидна улыбнулась и, вытащив стул перед Субару, села напротив него.
Ехидна: Испытание окончено - в полном смысле слова. Ты избежал от страшных когтей злобной Ведьмы. И в качестве награды... Может, у тебя есть какие-то вопросы, которые ты хотел бы спросить перед тем, как вернуться?
Субару: Точно, есть одно.
Ехидна: Я тебя слушаю.
Она кивнула в ответ Субару, который указал пальцем на нее.
Субару: Ты ведь говорила, что не имеешь отношения к испытаниям... Как это так получается? Ты не то, чтобы имеешь отношения, ты главный кукловод здесь. А ведь тогда с таким невинным лицом заявила мне, что совершено не причем, ужас!
Ехидна: Ты поверил словам Ведьмы? Знаешь, даже у глупости есть свои пределы. Разве не помнишь мои слова в прошлый раз? О том, что я самая настоящая злобная Ведьма.
Субару: А, ну да. Получается, я не могу верить любому твоему слову. Тогда мне больше не о чем с тобой говорить... Да, кстати, печать на Святилище спала?
Ехидна: Ха, ты уже определись, хочешь говорить или нет... Конечно, нет, ведь всего три части испытания. Но раз ты прошел первую, уверена, остальные тоже тебе по силам.
Не обращая внимания на слова Субару, Ехидна показал три пальца в ответ. Смотря на них...
Субару: В любом случае, нужно что-то сделать с Святилищем. Значит, пройдя два остальных испытания, печать спадет? Точно?
Ехидна: А для чего я тебе позволила пройти проверку? Конечно, да. Если ты или кто-то из полукровок сможет пройти испытания, Святилище будет освобожден от моих чар. Так интересно, как же ты пройдешь два остальных... Прям очень-очень интересно!
Наблюдая за кивающей Ехидной, Субару поднялся. Больше ему нечего было спрашивать. Поэтому не было причин больше находиться в этом искусственном мире. Конечно, ему было грустно уходить отсюда, но Субару уже попрощался со всеми. Даже если, как сказала эта Ведьма, все здесь были всего лишь пустыми фантазиями.
Субару: Ехидна, знаешь...
Ехидна: Что такое? Ты хочешь ударить меня? Ну, в целом, я заслужила это - с учетом того, что я сказал до этого. Так что, если хочешь, давай. Правда, я же девушка, поэтому, может, хотя бы не по лицу...
Субару: Спасибо тебе.
Уже приготовившаяся встретить наказание, Ехидна вдруг растерянно замолчала. Впервые увидев ее такой, Субару почувствовал странное чувство удовлетворения.
Субару: Даже если это все не по-настоящему... даже если я не смог поговорить с реальными родителями... я все равно хочу поблагодарить тебя. Пусть даже благодаря твоему извращенному любопытству я смог увидеть людей, которых уже и не надеялся увидеть, и смог с ними попрощаться...
...и сказать, что их безнадёжный слабак-сынок стал чуть лучше, слегка вырос - и теперь, пусть и немного, они могут гордиться им.
Субару: Так что, я благодарен тебе. Спасибо.
Ехидна: ...Я тебя совершенно не понимаю. Это настолько невероятно, что даже пугает слегка.
На этот раз она не кривлялась или врала - Ехидна действительно выглядели слегка испуганной. Увидев такую ее реакцию, он усмехнулся и...
Субару: Неужели великую страшную Ведьму так легко может напугать какой-то сопляк, как я? Ха. Так вот, а где выход?
Ехидна: А, это не проблема. Уже сейчас это мир начал исчезать. Помимо этого здания все пропадает. Так что, просто выйди - и ты окажешься в гробнице.
Субару: Как удобно. Ну, увидимся на следующем испытании.
Помахав рукой, Субару вышел из-за парты и покинул класс. Ощущая взгляд Ехидны, он продолжал двигаться, не оборачиваясь. За окнами окружающий мир практически пропал - выполнив свое предназначение. Значит, и отец, который обнимал Субару, и мать, которая гуляла вместе с ним, тоже исчезают... навсегда.
Субару: ...Спасибо вам за все, чему вы меня научили.
Эмоции вновь переполнили его - и он почувствовал, как слезы стали поступать к глазам. Резко смахнув их, он поднял голову и гордо зашагал вперед - к выходу из этого умирающего мира. Внезапно все вокруг осветилось белым и ослепило его....
△▼△▼△▼△
Ехидна: Вот он и ушел. Ну, надо же, а он не так прост, как кажется.
Среди одиноких пустых рядов парт Ехидна, копаясь в волосах, тихо сидела на парте. Понемногу мир начал распадаться. Воспоминания, из которых он был сделан, больше не были в состоянии удерживать его. Однако Ехидну это нисколько не волновало. Она смотрела лишь на одну вещь - на парту учителя.
Ехидна: Впрочем, чего еще ждать от человека, в которого ты влюбилась.
Голос: Такой особенный, особенный... мой, мой, мой, мой, мой, мой, мой, мой, мой, мой, мой, мой, мой, мой, мой...
Ехидна: Да помолчи уже. Ты видишь его так часто, но все равно каждый раз так трясешься. Как у тебя вообще хватает смелости заявлять, что он твой? Не понимаю тебя.
Голос: Пошла к черту, пошла к черту, пошла к черту, пошла к черту, пошла к черту, пошла к черту, пошла к черту... хочу чувствовать, чувствовать, чувствовать, чувствовать, чувствовать... говорить, говорить, говорить, говорить... прикасаться, прикасаться, прикасаться, прикасаться... к моему любимому, любимому, любимому, любимому, любимому, любимому, любимому...
Не в силах слушать все это, Ехидна сморщилась в недовольстве. Перед ней за партой учителя стояла тень... невероятно черная тень с длинными серебряными волосами. Вокруг нее распространялась тьма, из-за которой невозможно было рассмотреть черты лица. Любое ее слово было наполнено колоссальной аурой ужаса. Но Ехидна относилась ко всему этому вполне спокойно - как будто, это было само собой разумеющееся. Как будто она знала, что это появится здесь после ухода Субару.
Ехидна: Я понимаю. Без спроса я залезла в душу твоего любимого. Конечно, у меня не было желания затрагивать что-то личное... но, похоже, тебя это не волнует?
Голос: С ног до головы, до кончиков ногтей, до мозга костей, до корней волос... все это, все это, все это, все это, все это, все это...
Ехидна: Принадлежит тебе? Да? Знаешь, ты настолько напориста, что у меня даже появилось желания передать тебе мой титул Жадности. Не понимаю, как ты можешь быть такой... всего лишь ради одного человека.
Голос: Потому что... я люблю его, я люблю его, я люблю его, я люблю его, я люблю его, я люблю его, я люблю его, я люблю его, я люблю его, я люблю его, я люблю его, я люблю его...
И поэтому зависть не простит Ехидну, которая посмела вторгнуться в то, что было для нее священно. Тень сделал шаг вперед. Одновременно вся комната наполнилась темнотой. Доска и первые три ряда парт были поглощены тенью Ведьмы. Отпрыгнув, Ехидна чудом избежала уничтожения. Из тени Ведьмы вылетели черные руки, которые нацелились в шею. Видя, как те приближаются к ней, Ехидна вздохнула и...
Ехидна: Еще пока рано мне исчезать. Так что, прости, мне придется схитрить...
Произнеся это, Ехидна слегка наклонила свое тело - и теневые руки внезапно взорвались. Видя это, тень Ведьмы остановилась. На месте Ехидны стояла...
Сехмет: Что, опять я? Ааааа... Даже поспать не дают... фууу...
Вяло болтая ногами по полу, посреди класса появилась девушка с фиолетовыми волосами - Ведьма Лени, Сехмет.
Сехмет: Хааа, бесполезно...
Как будто пораженной невероятной силой, верхняя часть тени была отброшена ударом. Ощущая колоссальную мощь, она погрузилась в созданную ей темноту. Покачав головой, тень Ведьмы направила свою правую руку в сторону Сехмет. Из темноты, которая заполнила половину класса, вылетели тысячи теневых рук, которые буквально заполняли все пространство. Тьма надвигалась на Сехмет со всех сторон...
Сехмет: Я же сказала, бесполезно... Ааааххх...
Внезапно этот ураган теневых рук рассеялся в мгновении ока, и тут же ответная атака прошлась прямо по телу тени. Нанося удар за ударом, Сехмет по-прежнему не двинулась с места - лишь лениво зевая. Постепенно тень начала распадаться на кусочки. Видя это, Ведьма почесала волосы и...
Сехмет: Еще бы, ведь большинство твоих сил запечатано... ааааххх... А мне помогает еще и Ехидна... фуууф... Так что, сейчас ты мне неровня.
Пытаясь бороться с зеваниями, Сехмет прекратила свои атаки - и тень упала на колени. Внезапный удар сзади прибил ее к полу. Погружаясь в темноту, исчезающая тень зависти посмотрела на Сехмет.
Голос: Почему, почему, почему, почему, почему... вы все мешаете мне... быть с ним, быть с ним, быть с ним, быть с ним...
Сехмет: Ааааахх... Лень объяснять.
Произнеся это, она слегка взмахнула своей рукой. В то же мгновение полшколы разлетелось на кусочки - и вместе с тенью зависти провалилось под землю. Похоже, что оттуда она уже не могла вернуться.
Сехмет: Почему я вообще должна этим заниматься? Ааххх... Я ведь уже давно мертва...
Значительно ускорив разрушение этого мира, Ведьма Лени нашла удобное место в углу исчезающей классной комнаты и села туда. Облокотившись на стену, она ощущала, как мир понемногу притягивает и ее в небытие. Подняв голову, Ведьма посмотрела в сломанное окно - в сторону солнца.
Сехмет: Потому что не всегда идет все так, как ты этого хочешь. И не важно, реальная ли ты Ведьма... или одержимая ею. Фуууф...
Внезапно мир осветился яркой вспышкой и исчез.


    Решительность

    Перевод и редактура: Elrat
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Когда он открыл глаза, то первым делам почувствовал грязь, попавшую в рот. Он неосознанно высунул язык и коснулся земли, которая уже успела смешаться с его слюной. Быстро выплюнув все и резко подскочив...
Субару: Тьфу, мерзость! Вот же гадость! Грязь попала мне в рот... Бееее!
Ругаясь, он стал крутить головой по сторонам - в надежде разглядеть что-то в темноте. Вокруг было очень холодно - и тут Субару, наконец-то, вспомнил, что находится внутри гробницы.
Субару: Точно, испытание же...
После того, как он попал на территорию гробницы, Субару тут же потерял сознание и попал в тот искусственный мир - в свое прошлое, встреча с которым и являлось первым испытанием. Хотя вряд ли это можно было назвать прошлым в полной мере - ведь после всех речей, слез и душевных разговоров оказалось, что все это было лишь постановкой Ведьмы. Постепенно вспоминая все события, которые приключились с ним в том мире, Субару убедился, что с его памятью все в порядке. Его мысли заполнили встреча с родителями, которых он больше никогда не сможет увидеть, их разговоры, прощания и слова благодарности. Субару почувствовал, как все это наполняло его сердце невероятной силой и отвагой.
Субару: Все хорошо, я не забыл. Я помню каждое мгновение, проведенное там с ними.
Больше всего он боялся, что его воспоминания могут быть повреждены или стерты чем-то. Но, к счастью, подобное не случилось. Успокоившись, Субару вдруг вспомнил, что...
Субару: Точно! Эмилия!
Мысленно ругая себя за тормознутость, Субару развернулся - и увидел Эмилию, лежащую на полу в том же месте рядом с ним. В темноте ее светлая кожа и серебряные волосы были еще более заметны, чем обычно. Приблизившись к ней, Субару заметил, что она дышит - и облегченно вздохнул. Но вдруг он обратил внимание на ее выражение лица...
Эмилия: Аааах... Н-нет!
Ее лицо будто корчилось в агонии - и капли пота скатывались по ее лбу. Однако, несмотря на это, ее тело никак не двигалось. Казалось, будто она вмерзла в пол - и лишь выражение лица менялось с каждой секундой. Скорее всего, она тоже проходила испытание, а, значит...
Субару: Ты видишь прошлое, которое хотела бы позабыть... те события, о которых ты сожалеешь больше всего...
Он точно не был уверен, сколько прошло времени - но Эмилия точно провела в гробнице как минимум полчаса до его прихода. И с учетом того, что он очнулся раньше Эмилии... Субару боялся даже думать, насколько тяжелым является ее испытание. Буквально все ее лицо было переполнено чувством боли. Субару верил, что если понадеется на нее, то все будет в порядке, и она легко сможет все сделать, но в итоге...
Субару: Я как всегда переложил ответственность на других. Как я мог даже подумать о таком?
Смотря на Эмилию, которая выглядела так, будто собирается зарыдать, Субару пытался прикоснуться к ней - надеясь хоть что-то сделать. Но в тот момент, когда его палец коснулся ее щеки... Эмилия вдруг начала хаотично дергаться. Увидев, как ее лицо было буквально перекошено от боли, он поднял голову Эмилии и прижал к своей груди.
Субару: Эмилия! Держись... Эмилия!
Сжимая ее в своих руках, он отчаянно кричал ее имя. Вид Эмилии, дергающейся в конвульсиях, переполнило его сердце ужасом, но внезапно...
Эмилия: ...Мммм...бару?
Субару: Да! Да-да! Ты как? Ты помнишь, кто я? Я тот, кому ты решила посвятить свою жизнь, Нацуки Субару!
Эмилия: Вот такие детали я действительно что-то не помню...
Услышав с ее стороны шутку, Субару осознал, что она очнулась и прекрасно все осознает. Отпустив ее, он заметил, как Эмилия растерянно смотрит на него своими фиолетовыми глазами.
Эмилия: Ммм... Мм? Почему я лежала на тебе...
Субару: Не обращай внимания, моя Эмилия, на эти мелочи. Для начала, лучше вздохни глубоко - затем подвигай руками и ногами. Если поймешь, что все в порядке - попробуй встать.
Эмилия: Эээ... Ну, ладно...
Ощутив его волнение, Эмилия послушно вздохнула - как ее и просил Субару. Затем подвигав своими частями тела, она поднялась с помощью Субару и удивленно огляделась вокруг.
Эмилия: Значит, я все это время была в темноте... да еще и одна с Субару...
Субару: С твоих уст это звучит подозрительно пошло. Правда, здесь настолько мерзкая обстановка, что едва ли хочется думать о чем-то таком.
Услышав слова Эмилии, Субару усмехнулся. К сожалению, любые романтические чувства рушила тяжелая атмосфера места, в котором они находились - в гробнице Ведьмы. Но в ответ Эмилия боязливо сжала плечи. Заметив это, Субару подумал, что слегка перестарался со словами, но...
Эмилия: Точно! Испытание...
Субару: А, ну да. Мы внутри гробницы. Знаешь, я так испугался. Когда ты вошла туда, свет внезапно погас. Поэтому я запаниковал и побежал за тобой...
Эмилия: Ааа... Но... Стой... Я не... Я не хотела...
Субару: Эмилия?
Уже успокоившись, он заметил, как Эмилия внезапно изменилась. Ее голос дрожал. Она махала головой и обнимала свои плечи - будто ей холодно.
Эмилия: Я... Я не... такого... Что... Я... Я, правда, не... Я сказала, что это не так... Это...
Субару: Эмилия? Эй, Эмилия? Успокойся, что случилось...
Эмилия: Не... на меня... этими глазами... Нет... Нет... Не то, что бы... Почему... Оставьте меня... Пожалуйста, нет...
Не отвечая Субару, она закрылась руками и опустилась на землю. Эмилия громко заплакала. Ее голос, подобно серебряному колокольчику, громко отдавался эхом по гробницы - он был наполнен ужасом и страданием. Субару на мгновение замер, не зная, что и сказать, а потом...
Субару: Все хорошо. Все хорошо. Я здесь. Я здесь с тобой. Я не оставлю тебя.
Крепко обняв ее, он ласково гладил ее по спине - с заботой и любовью. Все это время Эмилия не замечала его и, скрыв лицо в руках...
Эмилия: ...Помоги, папочка... Помоги мне... Пак, Пак... Па... к...
Она продолжала звать имя великого духа, который отказывался появиться даже тогда, когда она была переполнена отчаянием.
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Рам: Она успокоилась и уснула.
Заметив выразительный взгляд Субару, она недовольно посмотрела на него как на дворняжку. Ни обратив на это никакого внимания, Субару молча кивнул. Рам тихо вздохнула и...
Рам: Барусу, это на тебя не похоже. Ты и так обычно выглядишь не очень приятно, а если будешь ходить с таким выражением лица, на тебя вообще невозможно будет смотреть...
Субару: Вот только не надо тут... Хотя... Извини, что заставил поволноваться.
Рам: ...Ты же какой-то там Барусу. Когда это ты вдруг стал таким проницательным?
Увидев внезапное удивление Рам, Субару прикусил язык и пожелал о том, что извинился. Хотя, несмотря на все, ему было действительно приятно, что она беспокоится о нем. Отведя взгляд от Рам, Субару посмотрел на дверь, из которой она вышла и в которой сейчас спала Эмилия.
Субару: Простите, Рюдзу, за все. Наверное, мы доставили вам много хлопот.
Рюдзу: Не стоит. Все-таки, это из-за нас она пошла на это испытание.
Ее голос доносился позади Субару. Комната, в которой они находились, была гостиной. Помимо нее и спальни, где была Эмилия, здесь была еще библиотека. Все эти комнаты принадлежали дому Рюдзу. Субару не мог избавиться от мысли, что такое жилье уж слишком скромное для того, кто является старостой Святилища. Но посмотрев на Льюс в ее образе маленькой девочки, попивающей в данный момент чай в углу комнаты, он осознал, что, наверное, для нее здесь было очень много места.
Гарфиэль: Хаха, карга, тебе больше делать нечего, как так рьяно приглядывать за ними. Стоит ли оно того?
Субару: Я не слишком хорошо понял, о чем ты... Но это точно было что-то неприятное.
Сидя напротив Рюдзу и тоже попивая чай из кружки, Гарфиэль оскалил зубы. Он как всегда говорил какой-то бред - но, похоже, на этот раз он был чем-то разочарован. И в ответ...
Субару: Если собираешь что-то там говорить об Эмилии за спиной, лучше тебе придется иметь дело со мной. А там уже решим все остальное.
Гарфиэль: Я никогда не говорю ничего за спиной людей. Я же не какой-то лох! Когда я хочу что-то сказать, то всегда это делаю прямо в лицо. А еще лучше сразу кидаю подачу с правой, усек?
Взмахнув свободной от чая рукой, Гарфиэль ответил на провокацию Субару со злобной ухмылкой. Тот выглядел явно недовольным - но тут единственный человек, который до этого молча - Отто - поднял руку и...
Отто: А можно мне спросить, что вообще случилось? Конечно, у меня нет желания слишком сильно вляпываться во все это, но лучше если все пройдет без драки. Так что, будем считать, что я что-то типа мирового судьи.
Субару: Точно, прости. А, вообще, да, ты идеально подходишь для этого. Ты ни с кем близко не знаком, не понимаешь, зачем ты здесь - да и вообще ты просто второстепенный герой, который ничем не занят и лишь развлекает народ. Так что, да, это идеальная роль для тебя.
Отто: Вот что за резкости? Разве вы так должны разговаривать с тем, кто пытается расслабить обстановку?
В ответ на его крик Субуру поднял палец к губам, призывая к тишине. Отто сразу же быстро закрыл свой рот. Однако, все еще недовольный, он покачал головой и...
Отто: Ладно, опустим это и лучше поговорим о другом. Во-первых, я бы хотел узнать, Нацуки, что с вами случилось в гробнице?
Субару: Даже не знаю, что тебе сказать...
Задумавшись, он схватился рукой за подбородок и просмотрел в потолок. Субару вспоминал все, что случилось внутри гробницы - само испытание и то, как странно повела себя потом Эмилия, ее слезы, крики, извинения и зов имени, который принадлежит великому духу.
Субару: Да, испытание прошло внутри гробницы. После того, как я пошел за Эмилией, со мной приключилось тоже самое. Однако я смог справится с испытанием, а вот Эмилии это далось тяжело. Она так сильно кричала, что я стал звать ее... И затем, проснувшись и вернувшись в сознание, она стала такой.
Отто: Стоп-стоп-стоп-стоп-стоп, минутку!
Замахав руками перед Субару, Отто разочарованно посмотрел на него. Тот ответил удивленным взглядом - на что...
Отто: Я уже хотел молча проглотить все, что вы сказали... но, Нацуки, вы участвовали в испытание?
Субару: Ммм, ну да. Скажем так, знакомый заставил, невозможно было отвертеться.
Отто: Не может быть, Нацуки, у вас же совсем нет друзей. Пожалуйста, давайте без шуток.
Субару: Знаешь, а вот уже совсем не смешно!
Он стал злобно смотреть на него, как вдруг между ними появилась рука. Рам, отодвинув обоих, посмотрела на Субару и...
Рам: Получается, Барусу, ты прошел испытание. Верно?
Субару: Да, верно. Меня насильно занесло туда, когда я попал в гробницу. Отказаться было нельзя.
Рам: То, как это у тебя удалось, меня не интересует. Важно другое... то, что Барусу прошел испытание.
Она закрыла глаза и задумчиво прикоснулась пальцем своих губ. Затем, посмотрев на Рюдзу...
Рам: Слышали нашего мальчика на побегушках? Есть какая-то разница? Если испытание закончено, то печать со Святилища должна спасть.
Рюдзу: ...Нет, я ничего не чувствую. Хотя, может, если бы я попыталась покинуть Святилище, то было бы совсем по-другому...
Рам: Ясно. Тогда, может, пойдем сейчас проверить это?
Субару: Эй-эй-эй, стойте. Я еще не до конца не объяснил все, а вы уже напридумали столько всего.
Он остановил Рам, схватив ее за плечо - в то время как она уже пыталась вместе с Рюдзу выйти. Розоволосая горничная недовольно подняла свои брови и повернулся к нему.
Рам: Что такое? Если ты успешно закончил испытание, мы должны понять, можно ли выйти за территорию Святилища. Если твои слова верны, завтра жители деревни Арам могли бы уже вернуться к себе домой, а раны господина Розвааля гораздо легче было бы подлатать внутри особняка...
Субару: Твоя последняя фраза ясно намекнула мне о твоей истинной цели... но извини, пока еще мы не может покинуть Святилище. Испытание не завершено полностью.
После этих слов глаза Рам слегка округлились. Она посмотрела в сторону, задумавшись, а затем, придя к какому-то решению, кивнула и...
Рам: Получается, ты солгал мне. Приготовься к смерти.
Субару: Стой, ты меня не поняла!
Вытащив небольшой палочку, Рам уже приготовилась привезти приговор в исполнение. Подняв руки вверх в знак мира, Субару махнул головой и...
Субару: Я не вру! Я, правда, прошел первое испытание! Но их еще два! И всего, в общем, три - поэтому, к сожалению, Рюдзу и остальные пока не в состоянии покинуть это место.
Рам: Всему есть свои пределы... Откуда тебе вообще это известно?
Субару: Я слышал это от того, кто создал эти испытания - от...
...Ведьмы - хотел сказать Субару, но тут он почувствовал по телу дрожь. Он почувствовал себя так, будто все внутри замерзло - руки, ноги, мысли и даже кровь, текущая по венам. Внутри головы Субару была лишь пустота - и не более. Он ведь знал все об испытании, о том, что их будет еще два - ведь об этом ему сказать Ведьма. Но...
Субару: Что такое, почему я не могу ничего вспомнить...
Напрягая свою голову, Субару не мог понять, в чем дело. Он помнил все события, связанные с его родителями, слезы и тепло каждого слова, которое они говорил ему. Но все, что касалось Ведьмы, внезапно пропало из его головы. Заметив, как Субару глупо открывал и закрывал рот, Рам, готовая уже рушить все и всех, вдруг успокоилась. Убрав свою палочку обратно, она посмотрела на молчаливого Субару и вздохнула. А со стороны...
Гарфиэль: Что, уже все? Я понадеялся, что будет что-то интересное. Уже давно не видел, как Рам отрывается по полной.
Рам: Когда это нежная и милая Рам делала такие ужасные вещи... К тому же, я, кажется, поняла суть слов Субару - так что, все нормально.
Субару: Что? Поняла?
Отмахнувшись от шутки Гарфиэля, она покачала головой в ответ Субару.
Рам: По крайне мере, я поняла, что Барусу не врет. Поэтому сделанное им уже достаточно. Барусу, ты не договорил с Отто.
Субару: Ааа, ну ладно... но...
Ему было тяжело понимать, что вокруг творилось - поэтому перед лицом подавляющей Рам Субару мог только кивать головой. Отто, который молча следил за всеми этим, откашлялся и...
Отто: Мы немного отошли от темы, но давайте вернемся к главному разговору. Бог с этими деталями, касающимися испытания... Лучше скажите, что могло так огорчить госпожу Эмилию?
Субару: Ммм... вероятнее всего, суть в содержании испытания. Пусть для меня и ее они прошли по-разному, общая тема у нас одна.
Отто: Содержание испытания... Ммм, а стоит ли такое обсуждать?
Он неловко заерзал на месте, но Субару махнул рукой, показывая, что все нормально. Заметив любопытные взгляды Рам и Гарфиэля, он кивнул и...
Субару: Первое испытание состояло в том, чтобы встретиться с прошлым. Точнее, заглянуть в глаза своим страхам, разочарованиям, ошибкам - и прийти к какому-то решению.
Отто: А, теперь я понимаю... Вот почему детали испытания так различаются...
Естественно, у каждого человека разное прошлое. Поэтому в зависимости от этого, испытание может быть сложным или легким. И Субару смог легко проскочить это все - в то время как Эмилии, похоже, не повезло...
Субару: Хотя с учетом требований, которые приводятся для каждого участника испытания, все это мероприятие изначально должны быть тяжелым.
Ведь он - особый случай в отношении испытания. А у полукровок все по-другому. Их жизнь изначально была не самой лучшей. Они могли подвергаться преследованию со стороны других рас... а может что и хуже. Поэтому, принимая участие в испытаниях, им приходилось вновь переживать самые страшные моменты из всего этого.
Субару: Как это бессердечно - собирать здесь тех, кому и так нелегко жилось, чтобы вновь напомнить им об этом.
Отто: Обвиняя или ругая создателя испытаний, мы ничего не добьемся. Меня больше беспокоит... то, что было с госпожой Эмилией.
Он пробормотал это, бросив взгляд на спальню. Заметив это, все вокруг мысленно согласись с Отто. Субару в глубине души очень оценил его сопереживание. Ведь, помимо статуса полукровки, Эмилия еще и напоминала Ведьму зависти. Поэтому невозможно было даже представить, что она пережила за все эти годы. При всех моментах Отто был очень хорошим человеком - настолько, что даже не подходил на профессию торговца.
Субару: Похоже, так ты никогда не станешь настоящим торгашем... Но знаешь, я все равно очень благодарен тебе.
Отто: И почему это вы вдруг разбиваете все мои мечты?!
Субару: Просто я смущаюсь говорить благодарности без подколов, уже извини.
Отто: Знаете, это все прекрасно, конечно, но звучит все равно очень-очень обидно!
В ответ на этот вопль все резко зашипели на него. Заметив это, Отто вновь прикрыл рот рукой - но было поздно. Послышались негромкие шаги, которые постепенно стали нарастать. Все повернулись в сторону источника этого звука - к спальной комнате. Никто не успел и слова сказать, как дверь открылась и...
Эмилия: Ммм... извините, наверное, я заставила вас побеспокоиться.
Тихо извинившись, в комнату вошла Эмилия. Ее серебряные волосы развивались по воздуху. Все в комнате вздохнули от облегчения, увидев ее в здравии. Субару резко подскочил к ней.
Субару: Слава богу! Доброе утро, моя Эмилия. Как себя чувствуешь?
Эмилия: Аа? Да, я в порядке. Чувствую себя прекрасно. Извини, что заставила поволноваться.
Субару: Отлично. Знаешь, я так беспокоился. Уже подумал, что с тобой что-то случилось, когда все это произошло. Так что, чтобы в следующий раз не волновать друг друга, я не буду отходить от тебя ни на шаг.
Эмилия: Да, я тоже так думаю.
Субару: Чего, правда?
Уже готовясь к отшучиванию со стороны Эмилии, он был удивлен ее внезапным ответом. Она смотрела вниз, на руку Субару. Не понимаю, что это значит, Субару наклонился и подал ее.
Субару: Что такое? Соскучилась по прикосновениям моих нежных ладоней? Если хочешь, я могу все ночь держать тебя за руку.
Эмилия: Да нет... Я в порядке. Просто, наверное, еще не проснулась.
Почти прикоснувшись к его руке, Эмилия покачала головой - как будто, о чем-то задумалась. В это время к ней подошла розоволосая горничная.
Рам: Госпожа Эмилия, мы все так рады, что вы в порядке. Пожалуйста, не напрягайте себя слишком сильно. Скажите, как вы себя чувствуете?
Субару: Хм, ты так говоришь это, будто Эмилия стесняется мне что-то сказать.
Рам: Еще бы она не стеснялась что-то сказать перед лицом такого показушника. Пожалуйста, дай благородным дамам поговорить наедине - брысь из комнаты.
Субару: Знаешь, я бы с удовольствием, но...
Рам холодным взглядом смотрела на него до того момента, пока он не произнес эти слова. Она заметила, как Субару покосился вниз, и поняла, о чем речь - Эмилия крепко схватила за его руку.
Эмилия: Ах!
Не сразу заметив удивленные взгляды Субару и Рам, она быстро отдернула руку. Ее щеки покраснели - похоже, что она сделала все это неосознанно. Смущаясь...
Эмилия: Д-да нет же. Как странно, да? Я не хотела этого... Ведь я же сама это сказала, верно?
Субару: Да, сначала ты отдернула руку, а потом вновь схватилась. Я не стал ничего говорить, так как сейчас нахожусь на седьмом небе от счастья... Но, моя Эмилия, ты точно в порядке?
С чувством тоски по прикосновениям ее пальцев, которые она уже отдернула обратно, он увидел, как Эмилия кивнула. Она все еще была покрасневшая, но точно уже не от стыда. Но сама Эмилия ничего странного не замечала.
Эмилия: Простите, что я прервала ваш разговор. Но со мной все в порядке. Я чувствовала себя слегка сонной, но теперь я бодрая - как огурчик.
Субару: Любишь же ты ляпнуть что-нибудь такое...
Эмилия: Да ну тебя, Субару.
Обменявшись колкостями, как в старые добрые времена, Эмилия недовольно надула щеки. Заметив, как она вновь стала вести себя по-прежнему, Субару подумал, что он, наверное, слишком много накручивает - и успокоился.
Рам: Госпожа Эмилия, простите, что так сразу... Но испытание...
Несмотря на спокойствие в голосе, как только Рам упомянула испытание, Эмилия тут же напряглась. Субару, внимательно следившей за ней, моментально заметил эту перемену. Но она сразу же улыбнулась, скрыв это.
Эмилия: Значит... все уже знает о сути испытания?
Рам: Мы слышали об этом от Барусу. Правда, конкретные детали нам не известно. Госпожа Эмилия, мы понимаем, что есть вещи, которые вы бы хотели умолчать...
Эмилия: А, ясно. Субару... Ааа? Как Субару... В смысле, он же не полукровка. Как он смог участвовать в испытании?
Она удивленно посмотрела на Субару - и все остальные сделали то же самое. Заметив их взгляды, Субару понимающе кивнул и, задумавшись на мгновение...
Субару: Я же уже говорил. Я прошел проверку. Кто мне с этим помог, я не могу толком объяснить... Но зато могу сказать, когда это случилось. В тот момент, когда я ходил в гробницу вечером.
Гарфиэль: Это когда ты вдруг вырубился, и мне пришлось тащить тебя сюда?
Субару: Верно. Я точно не знаю, как так получилось... Но что сделано, то сделано. Возможно, я получил какое-то благословение после первого раза, из-за которого мне стало доступно испытание. Кто знает, может, и Розвааль смог бы попробовать сейчас?
Гарфиэль: Шикарно, давайте отправим его туда, будет весело смотреть, как он вновь будет корчиться. Да начнется кровавое зрелище!
Он захохотал - но, увидев проницательный взгляд Рам, пожал плечами и замолчал. Ее, кстати, не сильно удовлетворил ответ Субару, но...
Рам: В общем, ладно, будем считать, что Барусу вытащил госпожу Эмилию и смог пройти такое же испытание, как она. Похоже на правду... наверное.
Субару: Что значит "похоже"? Обидно!
Эмилия: Пройти... ты прошел испытание, Субару?
Пока он жаловался на слова Рам, Эмилия своими мигающими глазами посмотрела на Субару и...
Эмилия: Ты, правда, смог пройти это? П-прошлое?
Субару: Ну, наверное, мое испытание слегка отличалось от твоего. К тому же... скажем так, мне помогали.
Его родители, которые изначально могли показаться как главное препятствие, по факту стали самой лучшей поддержкой, какую только можно было представить. К тому же, Субару еще до испытания смог разобраться во всех своих чувствах. Так что, в чем-то это испытание было даже неравным по отношению к Эмилии.
Субару: Можно сказать, что мне просто повезло. Я больше беспокоюсь за тебя... По виду, у моей Эмилии все прошло далеко не самым лучшим образом...
Эмилия: Ну да... Я старалась, но внезапно на полпути все прервалось.
Субару: Это, наверное, случилось, когда я тебя разбудил. Прости... А возможно заново пройти испытание? Вот меня, к примеру, сразу отправили сюда - не дав даже пройти два остальных...
Прислушавшись к словам Эмилии, он повернулся к Рюдзу и задал ей вопрос. Тихо сидя в углу, эта старая соплячка придерживала рукой свою голову.
Рюдзу: Это, конечно, редкость... Но да, такое возможно. Я лично не смогла пройти дальше первого испытания, но происходило это дважды. Но это не важно - меня больше беспокоит малой Су, который вдруг прошел проверку.
Субару: Я?
Рюдзу: Такое просто так не может произойти. Ведь я тут еще с тех незапамятных времен, как появилась гробница... Хотя... кто знает.
Она вдруг замолчала. Заметив, что она что-то утаивает, Субару пока решил тоже промолчать и повернулся к Эмилии.
Субару: В любом случае, это возможно. Поэтому теперь у меня к тебе вопрос, моя Эмилия.
Эмилия: К-ко мне?
Субару: Да. Я хочу спросить - готова ли ты вновь принять участие в испытании?
Услышав это, она замолчала и удивленно вытаращила свои глаза. Субару был готов к любому ответу - к недовольству из-за того, что он сомневается в ее решительности, или даже к возмущению. Однако в ее глазах он увидел страх и беспокойство. Ее сердце настолько погрязло в этих чувствах, что она даже не знала, что и сказать.
Субару: Если хочешь, я могу его пройти вместо тебя.
Эмилия: Ммм? Но Субару, ты же...
Субару: Я уже прошел первое испытание. Это означает, что я смогу пройти остальные два. По крайне мере, у меня есть шанс. Так что, если ты сомневаешься, я могу, как истинный джентльмен, взять эту ношу на свои плечи. Все-таки, именно поэтому я здесь.
Эмилия: Д-для меня?
Субару: Верно.
Эмилия не ожидала такого ответа - но он произнес это ей прямо в лицо. Заметив, как широко она открыла свои глаза от переполнявших ее эмоций, Субару заглянул прямо в них и...
Субару: Я здесь только ради тебя - и если ты боишься, я готов пойти вместо тебя. Даже если кто-то скажет что-то против - Розвааль или еще кто - что это должна сделать ты или еще что-то... Не важно, ведь все, что я совершу, будет только во славу тебя. Так что, не беспокойся.
Эмилия: Почему ты... так далеко заходишь ради меня...
Субару: Разве я тебе уже не говорил? Я люблю тебя. Я очень сильно люблю тебя.
Дыхание Эмилии на миг остановилось. Лица находящихся в комнате разом изменились. Субару это не волновало - он смотрел только на шокированную Эмилию и, пожав плечами...
Субару: Для этого я и собираюсь пройти испытания. А ты, моя Эмилия? Если это слишком тяжело, ты можешь поспать пока дома, все нормально.
Эмилия: Субару, ты дурак!
Заметив появившуюся усмешку на его лице, Эмилия надула губы. Затем, подняв голову, она вытерла глаза и улыбнулась.
Эмилия: Как после таких слов я могу закрыться в комнате и ждать? Знаешь... Ты тааааакой бессовестный. Совершееенно бессовестный. А я оооочень тебя... тебе благодарна.
Субару: Чего? А? Что-то там в конце? Ты оооочень меня любишь?
Эмилия: Да нет же, я хотел сказать, что благодарна и...
Субару: А, да-да-да! А можно я еще разок это услышу?
Эмилия: Дурак!!!
Он подставил свое ухо прямо к ней - а та в тот же момент закричала во все горло. Конечно, ее чудесный голос подобен перезвону серебряного колокольчика - но в такой непосредственной близости это напоминало оружие массового поражения. Субару показалось, что он оглох. Натянув улыбку, он заметил, как она недовольно вздернула плечами.
Субару: Ну вот, другое дело. Тогда давай постараемся. Я буду проходить второе испытание, а с тебя - первое.
Эмилия: Пффф, я догоню тебя в мгновении ока. А потом еще и перегоню. Кто сказал, что Субару сможет пройти все это? Это сделаю я!
Субару: Ну, хоть что-то оставь мне, иначе как я потом буду выпрашивать у тебя похвалу за то, что сделал?
Услышав его настырные слова, Эмилия скривилась и показала язык. Субару же мысленно задумался, смог ли он немного привести ее в чувство. Ведь испытания только начинаются...
Субару: Уверен, вместе с супер-силой нашей любви, любые испытания нам не почем.
Щёлкнув пальцами и широко улыбнувшись, он показал свою решительность всем вокруг. Услышав его слова, Эмилия спрятала язык и...
Эмилия: Да меня одной хватит. Вот увидишь, завтра я покажу, что могу все сделать и без Субару.
Таким образом, и она тоже показала всем свою решительность.
△▼△▼△▼△
Наблюдая за стороны за разговором Субару и Эмилии, Рюдзу допивала уже остывший чай. Ощущая едва слабую теплоту напитка, она с некоторым умилением наблюдала за перепалками между серебряноволосой полуэльфийкой и черноволосым парнем.
Рюдзу: Интересно, что будет дальше... Неужели все пойдет по плану госпожи Ведьмы?
Гарфиэль: Ха, кто знает, кто знает. В любом случае, я уверен, что от результата мне блевануть захочется.
Слушая бормотания Рюдзу, он вскользь ей ответил недовольным тоном. Скосившись на Гарфиэля, Рюдзу тихо вздохнула со странным выражением на лица и...
Рюдзу: Каким же надо быть бездушным человеком, чтобы возложить ответственность на плечи этих милых детишек... Эх, нет нам прощения. Надеюсь, что все хотя бы закончится хорошо...
Запивая чай, она едва слышно произнесла это - и звуки ее слов растворились по гладкой поверхности янтарного напитка.


    Слабость

    Перевод и редактура: Elrat
※※※※※※※※※※※
Субару проснулся в темноте и медленно сел. Стянув с себя тонкое одеяло, он слегка потянулся - стараясь не делать лишнего шума. Сдерживая зевания, он размял шею и прислушался - вокруг было лишь слышно одно сопение. Даже несмотря на то, что он лежал на самом краю спящих на полу людей, Субару был единственным, кто проснулся в такое время. За окном собора было темно - и отсутствовали следы какого-либо солнечного света. Он не мог наверняка сказать, который сейчас час - но точно можно было сказать, что сейчас поздняя ночь. В любое другое время Субару бы спал все утро, но...
Субару: Блин, я слишком рано лег - и теперь не могу уснуть. Эх, скучаю по тем дням, когда я мог валяться в любое время...
Растрепав волосы на голове, Субару свернул одеяло и тихо поднялся. Людям, спящие рядом с ним - это жители деревни Алам, которые на данный момент находились в заключение внутри Святилища. Субару ушел из небольшого дома, который выделили ему - и решил спать здесь вместо со всем. А причина была проста... Для начала, люди здесь сразу дали ему место в углу. Наверное, ему было позволено спать в таком удобном месте, чтобы все остальные могли всегда видеть его. Помимо него, здесь также спали все дети - ведь они очень хорошо относятся к Субару и поэтому собирались вокруг него. Таким образом, он надеялся, что хотя бы как-то сможет успокоить детей своим присутствием.
Субару: Как это не похоже на меня - беспокоиться о других.
Он горько улыбался, думая об этом. Вот как жизненные обстоятельства меняют человека. Стараясь не разбудить детишек, которые также громко сопели, Субару проскочил через всех остальных спящих здесь и вышел на улицу. Влажный ветер подул ему в лицо. Погода была на удивление умеренной, что еще больше раздражало Субару. Подняв голову, он увидел густые облака, которые закрывали свет ночных звезд - поток за потоком они двигались по небу, ведомые ветром. Не было понятно, какая наверняка погода будет днем - но, похоже, будет точно пасмурно.
Субару: Кстати, если подумать, что-то я ни разу не встречал здесь дождя. Судя по тому, что мне говорили, не похоже это на те сезоны погоды.
Он вспомнил, как однажды ему рассказывали о том, что сезоны погоды здесь делятся по цветам - в зависимости от видов магии. Однако, наверняка, здесь должно быть что-то типа дождя - с учетом температуры и ветра создавалось ощущение его прихода.
Субару: Хотя дождь всегда мешает сушке белья. Особенно меня всегда волновал мой любимый старый матрас, который не всегда успевали высушить... С другой стороны, дождь всегда был лишним поводом не трогать его - и валяться на кровати.
Хотя, с учетом того, что он всегда лежал на кровати, матрас едва ли подвергался чистке. Иногда, правда, терпение матери заканчивалось - Наоко сбрасывала Субару с кровати и, как она сама говорила, шла делать подношение богу солнца. Вспоминая старые деньки, Субару занимался разминкой. Как и подобает своему названию, собор был огромным зданием, занимающим приличную территорию - настолько, что даже со всеми жителями деревни Алам здесь было достаточно свободного места. Кстати, у каждого было по одеяло - так что, в плане хозяйства здесь тоже все было спокойно. Единственное, чему был недоволен Субару, так это тому, что ему приходилось спать на полу - из-за чего некоторые части тела жутко болели.
Субару: Ах, где ты, мой любимый старый матрас... Ну, или моя мягкая кроватка из особняка... Впрочем, нечего ныть, другие люди спят здесь гораздо дольше - и все нормально.
Несмотря на то, как все стараются выглядеть перед Субару веселыми, тень сомнения с каждым днем все сильнее появляется на их лице. В трудные минуты Субару часто глумится, стараясь развеселить всех - но, тем не менее, атмосфера становится все тяжелее и тяжелее. Все-таки, они стали заложниками ситуации. Мало ли того, что им пришлось сбежать со своего родного дома, так теперь они даже не могли ничего высказать своему господину, который и так уже находился не в самом лучшем состоянии. Так что, общее недовольство с каждым днем накапливалось все сильнее. Субару думал, что раз он в некотором роде являются частью слуг их господина, то на него пойдет весь негатив, но...
Субару: Они ни разу не в чем меня не обвинили. Плохой из меня получится лидер, если я все время рассчитываю на доброту людей.
На самом деле жители ничего не высказывают Субару, потому что все еще чувствуют благодарность из-за того, что он спас их. Сам Субару просто не слишком сильно оценивал свои заслуги - поэтому списывал все на людскую доброту.
Субару: Не стоит привыкать к том, что все будут также хорошо ко мне относиться.
Он вместе с остальными живет здесь уже шестой день. Жители деревня Алам находятся здесь еще дольше - почти две недели. Конечно, они от Субару узнали, что остальные люди, которые спасались в столице, уже вернулись обратно - и это многих успокоило. Но ничем не заниматься в течение двух недель было слишком морально выматывающим. Так что, даже план Розвааля, благодаря которому он специально себя ранил, чтобы вызвать жалость, теперь начинал рушиться. Близился тот час, когда деревенские и местные жители начнут выяснять отношения - но Субару этого стремился во что бы то ни стало избежать. Ведь он хотел заручиться поддержкой обеих сторон.
Субару: Похоже, мы в тупике. Что же делать...
Мужской голос: А ну, стоять!
Затерявшись в мыслях, Субару внезапно был остановлен чужим криком. Он замер, подняв одну ногу, и, вздрогнув, огляделся по сторонам. Вокруг не было ничего, кроме лесных деревьев и темноты. Но рядом с собором находился...
Гарфиэль: Уже так рано на ногах? Какая у тебя прикольная поза. Как будто зажало между двух тисков.
Как всегда, брякнув какую-то чушь, наверху, среди веток, сидел светловолосый парень, который тут же спрыгнул на землю. С растрепанными волосами Гарфиэль бесшумно приземлился на все четыре конечности и, закрыв один глаз, посмотрел на Субару.
Гарфиэль: Что-то ты не выглядишь сильно напуганным. Как-то даже не интересно.
Субару: Просто я ожидал, что встречу тебя, если вдруг буду гулять поблизости. Правда, не думал увидеть тебя на ветке среди деревьев.
Гарфиэль: И нафиг я тебе сдался?
Скептически смотря на Субару, он поднялся и встал напротив него. Ростом он на голову ниже. Субару зачем-то самоуверенно напряг свою грудь и...
Субару: Ну, я не прям так сильно надеялся... Хотя, в любом случае, рад, что натолкнулся на тебя. Кстати, а зачем ты хотел напугать меня?
Гарфиэль: Да не, просто тут впереди мое охотничье угодье. Так что, если ты вдруг заблудился бы там, я мог бы перепутать тебя с жертвой и...
Субару: Эй-эй, не надо так спокойно говорить, будто бы это обычное дело! Это совсем не ОБЫЧНО!
Испуганный таким заявлением, Субару недовольно заголосил, протестуя... и тем самым распугал всю живность в темном лесу, которая тут же разбежалась.
Гарфиэль: ...Красавчик, и что я теперь жрать буду?
Субару: Знаешь, говорят, если питаться мелкой падалью, то ты лишь поглотишь их слабости. Так что, не стоит так огорчаться.
Гарфиэль: Канеш, че тут огорчаться, я просто отберу у тебя все мясо с этого дня в качестве расплаты.
Субару: Ой, извини, пожалуйста, я не специально! Сегодня я схожу с Отто и наловлю тебе рыбки!
Все это время Отто нечем было заняться - поэтому он каждый день занимался рыбалкой. Но, к сожалению, его улов едва ли достигал 5 сантиметров в длину - поэтому можно было сказать, что вся наживка уходила в пустоту. Услышав имя Отто, Гарфиэль усмехнулся и, показав свои клыки...
Гарфиэль: О да, этот кореш удачлив как утопленник. Что странно - ведь его котелок активно шарит. Такое ощущение, будто на него проклятие наложили - или еще что.
Субару: Ну, можно сказать, что его главная задача - это веселить всех своим глупым поведением. Так что, другого я не жду от него. Хотя Отто не раз спасал меня... Но все равно он чисто для клоунады.
Если Отто услышал подобное заявление, то, наверняка бы, долго жаловался с искренним недовольством на глазах. Гарфиэль же, почесав себе за ухом, хмыкнул и...
Гарифэль: Ну и что, сильно клоунада помогает?
Субару: Ты о чем?
Гарфиэль: Не тупи. Понятно ведь, что все в соборе больше не могут терпеть. Думаю, без меня ясно, что ваши с ним кривляния долго не протянут.
Субару: Хм, а ты на удивление внимателен...
Гарфиэля такая случайная похвала порадовала, и он, засопев...
Гарфиэль: Еще бы, я ведь чаще всех остальных вас навещаю. Бабка и другие стараются не особо показываться. Так что...
Субару: Да, я не сразу поверил, что это ты нам готовишь еду. Поначалу мне казалось, что это шутка.
Гарфиэль: Слышь, не нравится - готовь себе сам. Хотя не об этом речь.
Сделав шаг вперед, он показал пальцем прямо в лицо Субару.
Гарфиэль: Они уже все на пределе. Долго ты будешь еще продолжать все это?
Субару: Все это... ты о чем...
Гарфиэль: Хорош уже, задолбал. О чем я еще могу говорить? О том, что вы так и не продвинулись в течение последних трех чертовых дней.
Почувствовав, что уверенность в голосе Субару ослабевает, Гарфиэль ухмыльнулся и оскалил зубы. Субару открыл свой рот, надеясь что-то сказать в ответ - но ничего в голову не пришло. Заметив это, Гарфиэль посмотрел на него своими изумрудного цвета глазами с полным разочарованием.
Гарфиэль: Давай начистоту. Что творится в твоей башке? Или тебе кишки вывернуть наизнанку?
Субару: Знаешь, разговор о кишках напомнил мне о весьма недобрых воспоминаниях - так что, может, не будем так шутить... Хотя, похоже, ты не шутишь.
Гарфиэль напряг свое тело. Нельзя было сказать, что он в бешенстве, но все же чувствовалось, что он сильно недоволен. Однако Субару это не сильно обеспокоило...
Субару: Давай расставим точки. Я на стороне Эмилии. Я полностью в нее верю. И уверен, что вне зависимости от потраченного времени она справится со всеми испытаниями.
Гарфиэль: Вот щас я прям и поверил в эту брехню. Твоя принцесска уже три дня подряд выбегает со слезами на глазах из гробницы. Это так ты называешь "она справится"?
Их мнения столкнулись между собой. Гарфиэль смотрел на Субару серьезным пристальным взглядом. Тот пытался ответить тем же - пытаясь показать в своих глазах всю решительность чувств к Эмилии. Сегодня наступило утро шестого дня с тех пор, как Субару и другие пришли в Святилище - и утро третьего дня с тех пор, как он смог выполнить первое испытание. И что же случилось после?
Гарфиэль: Кто бы мог подумать, что второе испытание невозможно начать, пока кто-то другой застрял на первом? Получается, все эти три дня мы проторчали впустую. Если бы мы заранее знали о таком исходе, то проще было бы сразу послать тебя, понимаешь? По крайне мере, сейчас мы бы не болтались на одном и том же месте.
Он говорил довольно прямо и грубо - но, в целом, был прав. То, что Гарфиэль сейчас сказал, в точности описывало нынешнюю ситуацию. С тех пор, как Субару прошел первое испытание, они больше не достигли ни какого прогресса. Почему? Потому что Эмилия застряла на своем испытании. Она все еще не могла принять свое прошлое.
Субару: Прошлое в каждом испытание разное - в зависимости от человека. В отличие от моей беззаботной жизни, путь Эмилии был далеко не сладок. Поэтому нужно относиться к этому с пониманием.
Гарфиэль: Да ты что? Ты просто нянчишься со своей любимой. Но с чего ты взял, что остальные также к ней относятся? К примеру, мое мнение о принцесске с каждым разом падает и падает...
Субару: Но...
Гарфиэль: Просто пойми уже - если она не будет нам мешать, ты с легкостью можешь уже начать второе испытание. И так мы, наконец-то, сможем хоть как-то продвинуться.
С его слов все звучало просто, но по факту такое решение полностью бы наплевало на достоинство Эмилии. К тому же, все планы Розвааля полетели бы к чертям. Поэтому на такое Субару не мог согласиться. Однако...
Субару: Если бы у нас только было время... совсем немного времени... она бы смогла справиться. Без каких-либо напрягов. Но...
Гафриэль: Но у нас нет этого времени, да? Помимо меня в Святилище есть и другие такие же ребята, которые недовольны сложившейся ситуацией. Да и наши "заключенные" тоже уже порядком раздражены. Еще чуть-чуть - и все пойдет конкретно к чертям, ты понимаешь?
Действительно, им не хватало времени. Субару, конечно, был полностью уверен в том, что Эмилия смогла бы пройти любое испытание. Но для этого требовалось определенное время. Если бы он мог как-то помочь ей, то давно бы уже сделал все возможное... Но прошлое уникально для каждого - поэтому Субару никак не мог помочь Эмилии. В свое время он смог получить моральную поддержку от Рем. Кто знает, может, сам Субару смог бы сделать что-то подобное и для Эмилии? Но даже и для этого уже не осталось времени. Как правильно заметил Гарфиэль, обе стороны в Святилище достигли предела своего терпения из-за долгого ожидания. Времени нет. Поэтому Субару понял, что осталось только одно.
Субару: У меня есть предложение.
Взявшись за подбородок, он задумчиво произнес эти слова. Заметив, как речь Субару изменилась, Гарфиэль закрыл один глаз и ехидно улыбнулся.
Гафриэль: Я весь во внимании.
Субару: Я согласен, что время для нас обоих - это главная проблема. Я верю в Эмилию, но ей нужно время. А вы, ребята, уже не можете терпеть, верно? Ты согласен со мной?
Гарфиэль: Вообще, я не особо верю в то, что принцесска сможет вообще справиться с чем-то... ну да ладно, ты прав.
Субару: Давай эти моменты опустим. Итак, если ты согласен с моими основными словами, я уверен, что и мое предложение тебе понравится.
Слушая его, Гарфиэль молча прикоснулся к своему шраму на лбу. Заметив, как его внимание сосредоточено, Субару кивнул и...
Субару: Жители деревни Алам сейчас тоже на взводе. Не удивлюсь, если в ближайшее время кто-то начнет возмущаться - или дойдет даже до насильственных столкновений.
Гарфиэль: Не думаешь, что мне пофиг? Одна или две сотни людей... Я раскидаю всех одним пальцем.
Субару: Ну, вообще, их всего сорок два... Впрочем, не важно. Я говорю о том, что такой конфликт сам по себе не желателен - как и его возможные последствия. К тому же, вряд ли ты хочешь драться с теми людьми, которых сам каждый день кормишь?
Гарфиэль: Ну да, согласен.
Посмотрев в сторону, он виновато цокнул своим языком. Субару почувствовал, что внутри того еще остались положительные стороны, и мысленно закричал от восторга.
Субару: Так что, чтобы этого избежать, я предлагаю освободить всех заложников. Они ведь больше не нужны. Как думаешь?
Гарфиэль: Эй-эй, а ну погодь. Это уже совсем другое дело. Сначала скажи, с чего это ты решил, что они больше не нужны?
Субару: Ну, во-первых, они попали в заключение для того, чтобы мы пришли сюда, так? Точнее, даже не мы, а именно Эмилия. И в данный момент мы уже находимся здесь - и даже начали испытания. Напомню тебе, что готовка еды и уход за жителями деревни требует ресурсов и сил, которые тоже не бесконечны. Ты же не просто так охотишься сейчас посреди ночи, когда можно было бы и поспать?
Из того, что увидел Субару, Святилище распространялось на большую территорию, которая охватывала и леса. Но пользовались здесь лишь небольшой ее частью. Таким образом, кол-во полукровок, живущих в Святилище, было примерно равным числу находившихся сейчас здесь жителей деревни Алам. Так что, в данный момент траты на еду в Святилище превышены вдвое. В связи с необычным местонахождением они вряд ли могли закупать пищу у странствующих торговцев - поэтому добыча еды происходила исключительно через охоту и хозяйство.
Субару: Зачем тебе нужно лишнее бремя? Даже без заложников мы не сможем отсюда уйти - не пройдя испытания.
Гафриэль: А, вот ты о чем. Ну, зайдя на территорию Святилища, полуэльфи... в смысле, принцесска уже попала под силу проклятия, не выпускающего всех нас обратно. Чтобы уйти, есть только один путь - пройти испытания... Ну да, все верно.
Мысленно переваривая слова Субару, он кивал и улыбался коварной улыбкой. Наблюдая за ним, Субару осознал, что Гафриэль умеет быстро соображать в нужные моменты - и опираться только на факты.
Гафриэль: Освободив жителей, мы решим проблемы с едой и внутренними конфликтами, верно? Таким образом, единственная преграда на пути жителей вернуться домой - это я?
Субару: Если все складывается лучшим образом, почему бы не поступать так дальше? Ты же хочешь освободиться из тисков Святилища, а не развязать здесь драку.
Гарфиэль: Если бы мы слушали старую клячу, все было бы гораздо проще... Впрочем, не суть.
Он отмахнулся от слов Субару и задумался, взявшись за подбородок.
Гарфиэль: Кстати, да, а почему ты ко мне обратился? Здесь бабка всем заправляет, не я. Тебе бы лучше поговорить с ней. Возможно, это прозвучит странно с моей стороны, но ты же шаришь, что мое вмешательство все может только ухудшить?
Субару: Я для этого и говорю сейчас с тобой, чтобы не сделать еще хуже. Уверен, что если я расскажу все плюсы и минусы моего предложения Рюдзу, она согласится. Но вот как ты тогда отреагируешь? Я этого не знаю.
Мудрая Рюдзу примет предложение Субару - это точно. Но вот что касается Гарфиэля...
Субару: Разговор с тобой можно отнести к самой сложной части. Печально признаваться, но если ты прибегнешь к физической силе, мне нечем будет ответить. Так что, я понял, что нужно решить первым - чтобы потом не беспокоиться.
Гарфиэль: Слышь, какой ты умный. Хочешь сказать, что если бы ты предложил свою идею Рюдзу, я бы что-то закосячил? Хочешь разобраться? Ну, иди сюда, решим все по-пацански!
Субару: А ведь секунду назад разговор шел так мирно...
Гарфиэль: Я привык работать головой только три минуты - не больше. Ты исчерпал мой лимит, поздно что-то говорить.
Субару: И почему ты говоришь все это так самодовольно?!
Гарфиэль воинственно поднял свои кулаки - на что Субару вскинул свои руки, показывая, что он сдается. Конечно, Гарфиэль всего лишь шутил, поэтому, завидев такую позу, он лишь вздохнул и...
Гарфиэль: Ха, не успело солнце подняться, а ты уже грузишь мозг. Ладно, делай, что хочешь. Если тебе удастся уговорить старую клячу, я и слова не скажу. Твои жители деревни Алам и так меня раздражают уже. Так что, если ты уберешь их отсюда, все будет норм.
Субару: Хорошо, тогда мы договорились...
Гарфиэль: Стоять, у меня есть одно условие.
Субару уже подумал о том, что самое сложное позади, и можно спокойно выдохнуть - как вдруг слова Гарфиэля внезапно осадили его. Заметив удивленное лицо Субару, он ткнул в него пальцем и...
Гарфиэль: То, что я согласен с тобой, еще ничего не значит. Сначала прими мое условие.
Субару: ...Но мое предложение выгодно для нас обоих. Устранятся проблемы с едой и лишние конфликты.
Гарфиэль: Как будто, это так важно для меня. Если еда начнет заканчиваться, мы просто станем реже вас кормить. А если кому-то это не понравится, я объясню это своими кулаками. Понимаешь, мы ведь с тобой сейчас не на равных условиях находимся.
Субару: ...Хорошо, что ты хочешь?
Услышав, как тот недовольно прошипел сквозь зубы, Гарфиэль оскалился и, осмотрев Субару с ног до головы...
Гарфиэль: С этого бы и начинал. Мое... хотя нет, наше условие - ты должен будешь пройти испытания. Сделаешь это - и все будет пучком.
Субару: Стой, нет! Если я сделаю это, то в чем будет смысл...
Естественно, он сам не раз думал об этом. Но такой вариант Субару решил оставить на самый крайний случай. Ведь если так случится, все труды Эмилии пойдут прахом...
Гарфиэль: Ты не догоняешь, что ли? Что мне, что старой кляче без разницы, кто нас освободит. Главное - вырваться отсюда. Если тебе хочется, чтобы это сделала принцесска - заработав в глаза заложников или нас уважение, то это только твои проблемы. Мне наплевать на все ваши заморочки и на ваше прошлое. Понимаешь?
Против таких слов невозможно было что-то сказать. Пусть это звучало неприятно, но Гарфиэль был прав. Субару совершенно не подумал о таких моментах и поэтому не имел право сказать что-то против. Ведь, как правильно было сказано, все эти заморчки с прохождением именно Эмилией испытаний относились только к желаниям Субару. Гарфиэль это несколько не должно было волновать. К тому же...
Гарфиэль: А нужно ли вообще копаться в прошлом?
Субару: Чего?
Гарфиэль: Уже три дня прошло. Три, понимаешь? И каждый раз мы видим, как принцесска выбегает из гробницы со слезами на глазах. Честно, я больше не могу это терпеть.
Субару: Не можешь... терпеть?
Гарфиэль: Ага, мне неприятно смотреть на ее мучения. На ее смазливое личико со стремлением "сделать это, во что бы то ни стало". Ведь после она каждый раз возвращается в слезах с извинениями за то, что не смогла это сделать. Так зачем вообще ее заставлять проходить эти гребанные испытания?
Он в точности изложил то, что происходило с Эмилией в последние три дня. На следующую ночь после начала испытания Эмилия попробовала еще раз пройти его - но снова не смогла. А Субару, который пошел вместе с ней, не смог вообще даже поучаствовать в следующем испытании. Поначалу он не мог понять, в чем дело, но Эмилия объяснила, что во время ее прохождения нечто поведало ей причину этого. И она была проста: нельзя бы начать второе испытание, не закончив первое. Внутри гробницы в комнате, где проходило второе испытание, была закрытая прямоугольная дверь. Изначально Субару считал, что она откроется, когда будут закончены все три испытания. Но на самом деле за ней находится место, где их ждет второе испытание. И только тот, кто прошел первое, может попасть на второе. Поэтому пока Субару заходить в гробницу вместе с Эмилией, которая не прошла первое, дверь не откроется. А в одиночку он не заходил туда, потому что...
Субару: Эмилия сможет пройти первое испытание, так что нужно просто подожда...
Гарфиэль: Хватит выдумывать, разве ты не видишь, как она страдает? Ты силой заставляешь принцесску встретить те воспоминания, которые каждый раз ранят ее. Что за извращенная фантазия, у тебя с головой в порядке? Этого ли она хочет? Прости, наверное, я просто слишком тупой.
Субару: Она... хочет...
Слова Гарфиэля для него были как гром среди ясного неба. Ведь раньше Субару с уважением относился к решительности Эмилии и старался всячески ее поддерживать. Даже зная, насколько все будет трудно, он продолжал ей помогать - несмотря ни на что. Однако Субару никогда сам не задумывался, чего Эмилия на самом деле хочет. К примеру, зачем она хочет стать королевой? Вряд ли всеобщее равенство, о котором она заявила в королевском зале, было истинной причиной. Кто знает, о чем она думает всю свою тяжелую, полную унижений жизнь? Какие чувства она испытывает? Во что она верит? И что из этого ее навело на мысль занять трон? Несмотря на свое железное стремление поддерживать Эмилию, Субару никогда не задумывался спросить ее о таких вещах. Или, к примеру, как она и Розвааль встретились? Почему Розвааль вообще помогает полуэльфийке стать королевой? Как так случилось, что он смог поместить камень с эмблемой отличия на руку Эмилии и узнать, что она достойна стать королевой? Какие общие интересы они оба преследуют? Субару не знал ни одного ответа на все эти вопросы. Он так далеко зашел - и даже не был в курсе.
Гарфиэль: Вот только не надо смотреть на меня такими квадратными глазами! Мне некогда торчать с тобой, я как бы на охоте... В общем, если ты согласен, иди и скажи обо всем бабке. На остальное мне пофиг.
Посмотрев на замершего Субару и пожав плечами, Гарфиэль устремился в сторону леса, который начал освещаться утренним солнцем. Пока они разговаривали, понемногу стало уже рассветать - и мрачный темный лес наполнился утренним спокойствием. По листве скатывались капли росы. Субару посмотрел на небо. Между верхушками деревьев и летящими облаками можно было заметить отблески солнца. Но оно тут же скрылось за облачной пеленой - и вместе с ним пропал и свет, который освещал мир вокруг. Отвернувшись, Субару зашагал.
Субару: Все, что я сделал, это встретил свое прошлое, смог быстро проскочить его и расслабиться. А вот Эмилия...
Он считал, что с этим мог справиться любой. Попрощавшись с прошлым на такой приятной ноте, он думал, что это не сложно. Ощущая доброту от окружающих его людей, Субару посчитал, что прошлое - это то, на что потом можно будет оглядываться без сожаления. Но, как оказалось, он заблуждался...
Эмилия: Су..а..у?
Она сидела в углу комнаты, обняв свои колени - что доказывало, как невыносимо больно Эмилия себя чувствовала сейчас. Она тихо сидела на холодном полу рядом со своей кроватью - ожидая, когда пройдет время. Обычно по утрам она любила поспать - но это не означало, что в такое время ее нельзя было встретить бодрой. Но сейчас ее глаза были красные, а веки опухли от слез. Было ясно, как божий день, что она совершенно не спала. Заметив Субару, она отвернулась, чтобы тот не заметил ее слезы.
Эмилия: Ах, и-извини. Уже, да? Время пришло? Гораздо раньше, чем я ожидала... Но все нормально... Я должна... должна постараться... Пришло время вновь начать испытание, да?
Субару: Моя Эмилия...
Эмилия: Я-я в порядке. Сегодня я точно... определенно пройду его. Более или менее я уже поняла, что нужно сделать. И Субару мне говорил... Я знаю... Ой, да, я в порядке...
Субару: Моя Эмилия, все хорошо. Сейчас утро, следующая ночь еще не наступила.
Эмилия: Ты хочешь меня обмануть? С-смотри... На улице темно, а утром должно быть светлее... Ох, мои занятия с духами....
Бормоча себе под нос, она смотрела на него и дрожала. В ее глазах были одновременно страх и злость - за то, что она не смогла выполнить все, что от нее требовалось. Казалось, что сейчас она была готова даже на самое страшное.
Субару: Эмилия!
Эмилия: Ах...
Поймав ее руку в воздухе, он взялся за нее своей рукой. Заметив это, Эмилия замолчала и посмотрела в глаза Субару, где увидела свое отражение.
Эмилия: Я... я...
Субару: Здесь только мы с тобой. Так что, все в порядке. Не нужно заставлять себя слишком сильно. Я всегда буду с тобой. Что бы ни случилось.
Эмилия: Су... бару...
Схватившись за его руку, она тихо прошептала его имя, уткнувшись головой в сторону. Держа ее за руку, Субару сел рядом. Поглаживая свободной рукой ее серебряные волосы, он услышал, как Эмилия уснула. Она была на пределе. Но даже в таком состоянии она смогла уснуть лишь, когда Субару оказался рядом. Бросив взгляд на Эмилию, тихо сопящую рядом, он слегка провел пальцем по ее нежной щеке и почувствовал на них слезы. Он понял, что так больше продолжаться не может.
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Субару: Не бойся, я быстро. Завтра мы уже будем здесь и... Я знаю, что уже говорил это несколько раз, но не заставляй себя больше участвовать в испытании. Просто отдыхай.
Эмилия: Да знаю-знаю. Субару, ты не должен так беспокоиться. Я буду хорошей девочкой и возьму перерыв, как ты и просил.
Она недовольно надула щеки, говоря это и смотря на Субару, находящегося в повозке. Тот лишь украдкой улыбнулся, наблюдая за ее милыми выходками, и мысленно подавил боль внутри сердца. Прошло несколько часов спустя после его разговора с Гарфиэлем.
Отто: Нацуки, мы готовы. По вашему слову можно трогаться.
Субару: Ого, шустрый ты. Скорость, с которой ты умеешь убегать с места преступления, поистине поражает. Может, теперь мне тебя звать Отто-шустряк?
Отто: Не знаю, к чему вы придумали это, но подозреваю, явно не от доброго умысла. Так что, пожалуй, я откажусь.
Он нахмурился и стал пилить Субару недовольным взглядом. Тот ответил насмешкой. Позади Отто он видел выстроенные вдоль дороги драконьи повозки. Всего их было шесть - и по 7 человек в каждой. Итого 42 человека - таково было число жителей деревни Алам, которые приехали сюда. А, плюс сюда можно посчитать еще одного путешествующего торговца, зачем-то затесавшегося среди них.
Субару: Вообще, даже как-то странно, что они так быстро одобрили мою идею... Я ожидал куда большего сопротивления.
Рам: Ну, потому что Барусу мудро рассудил, заранее поговорив с Гарфом, не так ли? Ты осознал, что с госпожой Рюдзу будет проще, если Гарф не будет мешать.
Пока Субару рассуждал о последних событиях, почесывая шею, Рам, одетая в привычную форму горничной, смотрела в его сторону - с привычным выражением, полным презрения.
Рам: Конечно, я бы хотела повозникать о том, что ты не выпросил свободу для господина Розвааля, но...
Субару: Как самый главный заложник, ему положено было остаться здесь. И даже если я стал бы настаивать, не знаю, что бы стоило сказать. Уже то, что получилось высвободить всех жителей, можно назвать великим достижением, так что уже извини!
Рам: ...для Барусу ты неплохо постарался. Сойдет. Ну же, теперь поблагодари Рам за столь великодушные слова.
Субару: Да у меня язык не повернется такое сделать!
Ожидая, что сейчас небеса падут на землю от того, что Рам, наконец-то, признала его заслуги, Субару вновь посмотрел на Эмилию, которая пряталась позади нее. В ее фиолетовых глазах он увидел беспокойство. Но когда Эмилия заметила на себе его взгляд, она тут же спрятала это.
Эмилия: Спасибо... Знаешь, если бы ты не сделал это, я... наверное, даже не поняла бы, что происходило со мной.
Субару: Моя Эмилия уже достаточно сделала. Все мелочи оставь нам. Главное - оставайся сама собой, а с остальным я справлюсь сам. Не беспокойся.
Увидев, как он гордо хлопнул себя по груди, Эмилия скрыла рукой свой рот - но все же не смогла спрятать свой смех. Убрав слезы с глаз, она кивнула и...
Эмилия: Хорошо, тогда я оставлю это на тебя, Субару, и...
Субару: Знаю-знаю. Не беспокойся, как только я верну всех в деревню, тут же вернусь к тебе. Кстати, может тебе привести какую-нибудь мягкую игрушку из особняка?
Эмилия: Очень смешно, я давно уже выросла из этого. И, вообще, я хотела не это сказать. Конечно, я буду рада, если ты придешь побыстрее...
Субару: Тогда что же ты хотела сказать?
Эмилия: ...Возвращайся целый и невредимый. Неважно, как быстро ты придешь, возвращайся живым.
Субару: Ох, нет, мое сердце разрывается от чувств!
Задергавшись от нахлынувшего в его сердце чувства любви, он закрыл свою грудь обеим руками и сделал шаг назад. Эмилия склонила голову в удивлении, но Субару, все еще перевозбужденного от таких слов, это не удивляло - он протянул к ней свои руки.
Субару: Да, да, ДА! Я вернусь к тебе как можно раньше - в целости и сохранности. Хочешь, я дам клятву?
Эмилия: Ты о том, что делал с Петрой, когда вы взялись за мизинцы? ...Хм, почему бы и нет, давай.
Субару: Ооооо дааааа!
Эмилия подошла поближе, а Субару встал на колени, чтобы быть с ней вровень. Они соединили свои мизинцы - и, поклявшись друг другу, разделили их. На мгновение Эмилия смотрела на свой палец - и затем она перевала свои фиолетовые глаза на него.
Эмилия: Субару, ты же помнишь, что обещания для тех, кто пользуется силой духов...
Субару: ...очень важны? Я все помню - на личном многострадальном опыте. Так что, провалиться мне на месте, если я еще раз нарушу обещание с моей Эмилией. Да и, вообще, со всеми остальными. Надеюсь, ты понимаешь меня.
Эмилия: Мммм, хорошо.
На ее лице показалась улыбка. Удостоверившись, Субару поднялся на ноги, отряхнулся, повернулся назад и, посмотрев вокруг, вскинул свои руки в воздух.
Субару: Ну, что, пора дать жару! Место назначения - деревня Алам! Кол-во путешественников - 44! Давайте все как следует постараемся!
В ответ на его слова послышались крики одобрения - и караван из повозок начал свой путь. Наконец-то, после стольких трудов освобожденные заложники могли вернуться домой.
△▼△▼△▼△
Закончив разговор с Гарфиэлем и наблюдая за спящей Эмилией, Субару понял, что нужно принять все условия и добиться освобождения заложников. Положив Эмилию на кровать, Субару подождал, пока остальные проснутся - и собрал всех нужных людей в доме Рюдзу, где должен был начаться разговор. После трудного разговора с Гарфиэлем он ожидал нечто подобного и от остальных. Но Рюдзу сразу же согласилась на его предложение. Вместо того, чтобы быть против, она даже пошла на некоторые уступки. В итоге, получилось все так, как Субару и хотел. Правда, его все равно терзало смутное чувство, что что-то здесь не так. Позже, когда проснулась Эмилия, он объяснил ситуацию ей - а затем и самим жителям деревни Алам. Поначалу они не поверили - но когда все поняли, были очень рады. Несмотря на то, что Субару был одним из главных виновников, из-за которых они оказались здесь, после того, как он объявил им о том, что можно возвращаться домой, все заложники сильно благодарили его - что очень смутило Субару. Таким образом, теперь все собрались на своих местах и начинали двигаться в путь.
Отто: Все-таки, как-то это странно.
Он сидел рядом с Субару и держал поводья. Как и в прошлый раз, их повозку вели два земляных дракона, Патраш и Фуруфу. Только на этот раз Субару решил составить компанию Отто.
Субару: Мммм?
Отто: Вы что, задрыхли?
Субару: Я просто задумался. Так говоришь, будто я от кого-то прячусь. В общем, я не расслышал, что ты там сказал. Повтори, пожалуйста.
Отто: Если вы уж начали что-то делать, так имейте смелость отвечать за последствия... Ладно, в общем, суть в том, что все как-то неожиданно случилось.
Как всегда, разговор между Субару и Отто шел весьма хаотично. Конечно, Отто уже привык к выходкам Субару, поэтому особо не возникал. Лишь изредка огрызался на разные мелочи.
Отто: Я не ожидал, что нас так легко отпустят. У нас, торговцев, говорят, что "козыри нужно всегда держать в рукаве".
Субару: А ты уверен, что это фраза торговцев? Попахивает словами каких-то шулеров. С каждым разом мое мнение о твоей профессии все ниже, ниже, ниже - и ниже. Чем будешь крыть?
Вообще, если подумать, Субару почти не знал, почему Отто выбрал карьеру торговца. Был, конечно, один разговор о том, как тот закупил слишком много масла, поэтому пришлось с ним что-то сделать. С другой стороны, кто знает, может Отто просто скрытый маньяк-поджигатель. В общем, история этого человека, называющего себя торговцев, была весьма мутновата.
Отто: Что за странный взгляд, как будто я в чем-то повинен?
Субару: А вдруг ты и, правда, в чем-то повинен? Ты точно торговец? Почему-то я не помню, что бы ты делал что-то такое "торговое".
Отто: А разве не вы против моей воли заставляли меня разбираться со всеми этими бумагами и бухгалтерскими отчетностями с секретной информацией? У вас что, амнезия?
Субару: Это я так хитро пытался проверить тебя, вдруг ты шпион какой-нибудь. Ведь, если подумать, ты точно похоже на вражеского агента...
Отто: Что за сумасшедшая логика! Знаете, мне проще стать богом, чем что-то доказать вам, Нацуки.
Субару: Эй, Патраш, ты слышала? Этот парень рядом со мной заявил, что может стать богом... Что-то я беспокоюсь, мало ли какие психи нынче бродят.
Отто: Чего? Блин! Вот почему вы всегда... Аааа! Вот теперь даже Патраш смотрит на меня с укором! Ну, хватит уже!
В ответ на слова Субару Патраш издала короткий вопль. Услышав его, Отто печально обнял свою голову руками. Похоже, что Патраш что-то сказала ему. Неудивительно, если сам Отто сейчас бы с удовольствием отказался на секунду от своего благословения "Звериный шепот".
Гарфиэль: У вас что, всегда такой балаган?
Он бежал рядом с их драконьей повозкой и решил присоединиться к разговору. Сама повозка двигалась по лесному бездорожью - поэтому пока что передвигалась медленно. Хотя как медленно - даже если бы Субару бежал со всей силы, он бы не смог следовать за ним. С другой стороны, Гарфиэль вполне легко двигался наравне с ними - даже не запыхавшись. С каждым движением он преодолевал огромную дистанцию и отбрасывал землю ногами.
Гарфиэль: Ха, вы похожи на переносной цирк на колесах.
Субару: Что-что? С чего ты вдруг решил? ...Хотя, ладно, похоже, ты не с нами просто разговариваешь.
Гарфиэль: Че? Это ты там на че намекаешь, упырь?
Он сморщил в недовольстве нос. Увидев это, Субару пожал плечами и...
Субару: Вообще, ты вызвался показать нам путь, но что-то я не вижу, чтобы ты что-то делал? Решил отвязаться от нас по-тихому?
Гарфиэль: Да не, просто ваши драконы и без меня шарят. Поразительно, они были на этой дороге раз, но уже все запомнили.
Субару: Другого от моей крошки Патраш и я не ждал. Для нее это мелочи. К примеру, что-то типа прыжков через огонь, передвижения на мяче или езда на велосипе... Эй, мадмуазель Патраш, что это вы так недовольно ворочайтесь?
Услышав слова Субару о всяких акробатических трюках, в которые он хотел ее втянуть, Патраш начала недовольно бегать зигзагами. Субару, схватившись за свое сиденье, стал истерично вопить. Наблюдая за это сценой, Гарфиэль покачал головой и, посмотрев на Отто, пытающегося удержать поводья...
Гарфиэль: А мне понравилось то, что сказал этот парниша. Про козыри там что-то.
Отто: Так ведь это правда. Конечно, это нельзя назвать хорошим поступком, но... чем больше у вас заложников, тем больше развязаны у вас руки, верно? К примеру, если вы хотите кого-нибудь напугать...
Субару: Эй-эй-эй! Такое ощущение, будто этот "парниша' совершенно не торговец, а какой-нибудь ужасный маньяк, который скоро собирается найти укрытие в другой стране!
Отто: Да что вы заладили о том, что я какой-то преступник!
Субару мысленно про себя подумал о том, что должен быть какой-то предел тому, как покупается на все эти слова Отто. Покачав головой, он...
Субару: Начнем с того, что я заранее все обговорил с Гарфиэлем и принял его условия... Вот поэтому все и прошло успешно.
Отто: Принял... его условия?
Заметив, что сам Субару не настроен это обсуждать, он вопросительно посмотрел на Гарфиэля. Тот улыбнулся своей жуткой зубастой улыбкой и...
Гарфиэль: Все просто - вместо сопливой принцесски наш пацан Субару закончит все испытания и освободит всех жителей Святилища.
Отто: Это...
Он расширил глаза при словах Гарфиэля и многозначительно перевел взгляд на Субару. Затем, несколько раз открыв и закрыв рот, он...
Отто: Вы уверены, Нацуки?
Субару: В смысле?
Отто: Я не о самих испытаниях... А о том, что ни правильно ли дать возможность госпоже Эмилии это сделать?
Для Субару это тоже была большая проблема. Отто даже не понял, как попал прямо в точку. Субару сделал вид, что не услышал его, но Отто продолжал наседать...
Отто: Ладно, опустим сами испытания - и то, что госпожа Эмилия не очень хорошо с ними справляется. Но если она собирается выиграть королевские выборы, ей нужна поддержка всех людей из владения Розвааля, так? И это большой шанс для нее, который, возможно, больше и не представится...
Субару: Проблема во времени... Мы не знаем, как долго это будет происходить. В это время то, что она успела уже наработать, может просто развалиться. К тому же, гораздо важнее то, что происходит с самой Эмилией...
Отто: Вам кажется, что она на пределе? Я бы не согласился с вами. Конечно, я знаю ее совсем недавно, но, похоже, госпожа Эмилия не самый слабый человек. Конечно, испытания даются ей тяжело, но она все еще продолжает держаться, разве нет?
Услышав точку зрения Отто, Субару прикусил губу. С одной стороны, действительно, Субару слишком плохо думает о силе воли Эмилии. С другой стороны, кому, как не ему, видно, как тяжело все это ей дается. Когда рядом кто-то есть, она всегда старается выглядеть спокойной и уверенной. Но наедине с Субару вся эта маска теряет свою силу, и она возвращается в тот слабый вид - как тогда, когда Субару нашел ее сидящей на полу утром. Она была очень зависима от него - но это не все могли увидеть. Увидев, как Субару по-прежнему молчит, Отто хотел еще что-то сказать, но его перебил...
Гарфиэль: Хорош уже. Мы почти дошли до барьера, окружающего Святилище. Дальше мне нельзя.
Субару: ...Кстати, просто из любопытства, что будет, если ты все же попробуешь последовать за нами?
Гарфиэль: Без понятия - не пробовал. Но думаю, что это будет похоже на то, когда принцесска потеряла сознание. Короче, не суть важно.
Субару был рад смене разговора - и хотел его продолжить, но Гарфиэль замолчал. Беззвучно прыгнув на место багажа драконьей повозки, он ткнул пальцем на двух незадачливых парней на месте повозчика, которые, обернувшись, посмотрели на него.
Гарфиэль: Как мы и договаривались, после того, как ты их оставишь, тащи свое тело сюда... Ах, этого парнишу можешь где-нибудь забыть.
Отто: Что значит забыть? Я обязательно вернусь. Ведь я так не смог поговорить с маркграфом Мейзерсом!
Субару: Правда, что ли? Даже словом не обменялись?
Отто: Да! Я всю неделю приходил к нему, но каждый раз Рам придумывала отговорки и отказывала!
Тяжело дыша через нос, Отто раздраженно дернул плечами. Кто знает, может, и правда у него беда со временем... а, может, и нет.
Субару: Скорее всего, так оно и есть. С начала испытания мне тоже не дают возможности увидеться с ним.
Он пробормотал это себе под нос. С тех пор он едва видел Розвааля. Загораживая его, Рам говорила точно такие же слова, что и Отто. Казалось бы, все во благо выздоровления Розвааля, но, кажется, дело было в другом. Создается впечатление, что с тех пор, как Субару решил принять участие в испытания, Розвааль стал игнорировать всех. Субару никогда не забудет его лицо, когда тому стало известно, что Эмилия не смогла пройти испытание, а Субару - смог. Если честно, такое лицо он видел впервые. На мгновение беззаботная мимика на лице этого клоуна пропала, а вместо нее показалась... нет, не ужас и не страх... это было что-то совсем необычное.
Гарфиэль: Не ломай голову над ерундой. Просто вернись тем же путем, что и пришел. В этот раз я не буду нападать на тебя - просто не забудь пароль.
Субару: Пароль?
Гарфиэль: Никто не посмеет на тебя напасть, если ты произнесешь его в момент перехода барьера. Пароль - "Свой пацан из общака".
Субару: Чего-чего? Свой болван из кабака?
Хуже пароля не придумаешь. Субару сморщился - было вполне понятно, кто придумал такой идиотский пароль. Гарфиэль самодовольно лыбился - в то время как Отто с безумным лицом пытался записать это на подкорку своего разума. Решив перевести это на его плечи, Субару глубоко вздохнул и...
Субару: Ладно, главное, чтобы мы вернулись, а все остальное - мелочи, верно?
Гарфиэль: Понимаешь, я здесь не один на стреме. Есть ребята и пожестче. И для них это будет идеальный вариант пресечь тебе возможность пройти испытания.
Субару: ...Ну да, помниться, ты говорил уже об этом.
Рюдзу была главой тех, кто желал освободиться от оков Святилища. Но здесь были и те, кто этого не хотел. А Гарфиэль их как раз и предупреждал не считать ворон и быть настороже в случае чего.
Субару: Ясно, сэр. Спасибо за то, что приглядывал за нами... Прощаться, думаю, смысла нет, ведь мы скоро увидимся. Но, в любом случае, спасибо.
Гарфиэль: Просто делай то, что обещал старой карге. Все остальное мне побоку. Но что важнее...
Когда Субару пытался поблагодарить его, он лишь махнул рукой - но вдруг застопорился. Заметив необычную реакцию, Субару нахмурил брови. И, в конце концов...
Гарфиэль: Когда ты окажешься в особняке, там же будет эта Фредерика, да?
Субару: Ну да. Кстати, такое ощущение, будто вы знакомы. Так что?
Гарфиэль: В общем, все сложно. Говорить особо не о чем, просто...
Субару: Я скажу, что ты расспрашивал меня о ней. Кто знает, может она что-нибудь тебе передаст...
Гарфиэль: Да не стоит...
Внезапно отвернув свой взгляд - стараясь как бы не замечать улыбку Субару, Гарфиэль спрыгнул с повозки. И в тот момент, когда он приземлился на землю, повозка пересекла барьер между Святилищем и другим миром. Взявшись руками за свой пояс...
Гарфиэль: Не вздумай сбежать, Субару! Делай что хочешь, но исполни свое обещание! Ведь именно поэтому я позволил тебе уйти отсюда!
Субару: Не беспокойся! В последнее время я пообещал себе больше не нарушать обещания!
Прокричав свои прощальные слова на весь лес, он с улыбкой поднял кулак в сторону фигуры вдалеке. А Гарфиэль в ответ направил на него свой кулак. Он продолжал так стоять до того момента, пока все повозки не погрузились в тень лесной чащи.
△▼△▼△▼△
После прохождения барьера и леса они смогли спокойно проехать остаток пути. В целом, если не учитывать какие-либо задержки, между Святилищем и особняком было восемь часов пути. Конечно, они дважды останавливались передохнуть - но жители так хотели вернуться домой, что старались сократить время отдыха до максимума.
Субару: Ох, пятую точку себе отсидел... Впрочем, не страшно.
Поднявшись на ноги и разминая свое тело, Субару расслабленно выдохнул. Наступил вечер - и они, наконец-то, пришли до места назначения. Вокруг были слышны голоса радости, возбуждённые крики и даже счастливые рыдания. С учетом тех страстей, которые упали на голову бедных людей, Субару не мог винить их в столь активном проявлении своих чувств. Впервые за долгое время деревня Алам вновь забила ключом с приходом остальных жителей. Их лица, опечаленные происходящим в Святилище, теперь сияли улыбками. А люди, которые ждали остальных в самой деревне, теперь могли с облегчением вздохнуть.
Отто: Нацуки, мы сразу же возвращаемся?
Заметив наблюдающего за всеми издалека Субару, он бегом устремился к нему. Пока Отто пытался восстановить дыхание, Субару покачал головой и...
Субару: Не спеши, мы может позволить себе слегка передохнуть. К тому же, мне нужно попасть в особняк, чтобы рассказать все Фредерике и Петре.
Отто: Ну да, вы правы. В смысле, мне тоже стоит поговорить кое о чем с другими торговцами.
Субару: Да? И о чем же?
Отто показал пальцем на владельцев шести драконьих повозок, стоявших у дороги. Они были наняты, что вывести жителей из деревни, но волей судьбы оказались заключенными вместе с другими жителями в Святилище. Сейчас им, наконец-то, повезло вырвать на свободу. Однако, наряду с чувством облегчения, они как-то странно смотрели на Субару...
Субару: Стоп, разве мы не в параллельном мире? У меня такое ощущение, будто в их глазах я вижу знаки доллара.
Отто: Когда мы все были наняты, вы обещали доплатить нам за это. Поэтому нужно обговорить с ними, сколько все это будет стоить. Конечно, плата будет разумной, но с учетом тех дней, что им пришлось провести в Святилище... Уверен, это будет, как минимум, довольно затратно.
Субару: С учетом того, что оплату будет происходить не из моего кармана... Я с удовольствием посмотрю на бледное лицо дядьки Роса, когда вы ему огласите приговор.
Отто: Отлично, я знал, что вы поймете нас, Нацуки!
Хлопнув в ладоши, Отто счастливо пошел к остальным торговцам. Услышав от него переданные слова, они одобрительно закричали на всю деревню. Каким-то шестым чувством Субару даже показалось, что они кричали даже радостнее спасенных жителей - но он решил не забивать себе этим голову. В любом случае, теперь проблем не должно быть. Отто разберется со всеми делами, которые касаются торговцев - а Розвааль оплатит все. Представив, как тот сильно будет удивлен, когда узнает столь "счастливую" новость, Субару улыбнулся и пошел в сторону особняка. Пройдя пятнадцать минут, он, наконец-то добрался до своей цели. В темноте ночи особняк едва освящался слабыми огоньками и выглядел зловеще. Отметив это, Субару встал напротив его ворот. Как всегда, свет горел лишь в главном зале, в комнате слуг и, конечно же, в комнате на самом верхнем этаже - в кабинете Розвааля.
Субару: Конечно, Отто изрядно там все разобрал, но за неделю, скорее всего, там снова образовался бардак.
Фредерика, при всех своих заслугах, явно не смогла бы управиться со всем - хотя она в плане документальной работы ничуть не уступала Отто. Все-таки, даже с помощью Петры содержать в порядке весь особняк - задание непростое. Уже то, что в кабинете горел свет, говорило о том, что она до сих пор там работала.
Субару: Хорошо, тогда я навещаю лапши Отто еще больше и заставлю его пахать, как ездовую лошадь. Торжественно объявляю его "печатной машинкой лагеря Эмилии".
Задумавшись о том, как обмануть его красивыми словами о богатстве и славе, Субару открыл ворот и вошел на территорию особняка. Направляясь к главному входу, он постучался в дверь ручкой в форме сокола...
Субару: Простите за столь поздний визит! Прибыли пожарные!
Немного постучав, он крикнул на весь особняк. Кстати, если подумать, а как в этом мире люди справляются с пожарами и катаклизмами? Покачав голову, Субару попытался изгнать эту мысль из головы.
Субару: И в ответ тишина...
Он даже ожидал, что Фредерика опять нападет на него, набросившись, как коршун - но нет. Пожав плечами и простояв некоторое время, ему надоело ждать. Открыв дверь...
Субару: Эй, я дома! Быстро подайте мне еды, ванную и кровать!
Прокричав этот приказ - как хозяин этого места, Субару сделал самодовольное лицо. Но в ответ, по-прежнему, была тишина. Внезапно вспомнив, как в свое время он уже ходил по особняку в одиночку, Субару направился по лестнице - в сторону комнаты слуг, чтобы найти Петру.
Субару: Фредерика, скорее всего, в кабинете. Нужно найти сначала Петру... а затем можно поискать и Беако.
Он вдруг вспомнил лица всех троих людей, которые остались в особняке. В отличие от самостоятельной Петры или языкастой Фредерики, эта соплячка со странной прической не выходила из его головы. Все-таки, в прошлый раз их расставание прошло не лучшим образом. Так и не сказав чего-то конкретного, она с грустным и плачущим лицом выставила его прочь.
Субару: Надо бы извиниться... Хотя странно... Если подумать, за что?
Тем не менее, он чувствовал себя несколько неуютно при мысли об их новой встрече. Но сейчас он уже не такой, каким был раньше - поэтому, возможно, их разговор прошел бы немного по-другому...
Субару: Будем считать, что тогда это была лишь разминка... Да, так мне больше нравится.
Он постучал в дверь и тут же резко ее открыл, надеясь удивить человека внутри - но в итоге лишь разочарованно пожал плечами. Конечно, он не надеялся увидеть ее переодевающейся - все Петра была еще маленькой для таких целей - но этого не случилось просто из-за того, что ее не было в комнате. Комната была украшена исходя из вкуса Петры - всякими миленькими вещами - и выглядела очень ухоженной. Находясь внутри комнаты, освященной лампами, Субару склонил голову и...
Субару: Странно, она что, покинула комнату, не выключив свет? На такую ответственную леди, как Петра, это не похоже... Может, это она в кабинете - занята учебой?
Такое могло быть - если вспомнить Фредерику с ее спартанскими тренировками. Возможно, помимо ухода за домом она решили научить ее бумажной работе - чтобы Петра стала такой же горничной на все руки. Конечно, это была бы неплохая помощь... Правда, если подумать, Петра уже сейчас превосходит Субару в домашней уборке. А если это произойдет и в плане бумажной работы, Субару будет чувствовать себя совсем ущербным.
Субару: Нееет, не стоит отчаиваться, она все еще не научилась правильно считать. Я должен поблагодарить современное обязательное образование!
Бормоча все это и поднимаясь по лестнице в сторону самого верхнего этажа, он очутился перед большой дверью в конце коридора и, прокашлявшись, постучал. Звук эхом отразился от стен - однако в ответ, по-прежнему, было тихо. Субару нахмурился. Все это было слишком страшно. Ее интуиция, развитая за последние месяцы, стала бить в набат. Пытаясь успокоить себя шутками, Субару бросил взгляд на коридор и потом снова на дверь. Прислонившись ухом к ней, он попытался услышать что-то - но ничего не было слышно. Если так подумать... в комнате Петры все было спокойно. Там была аккуратно прибрано - и по виду казалось, будто ее хозяйка собиралась ложиться спать. Аналогичный вид был повсюду в особняке. Порядок был на каждом углу этого места, и даже окна были кристально чистыми, без единого следа пыли - чего и следовало ожидать от дотошной Фредерики. И Субару больше всего беспокоило то, что при всем этом здесь было ни единой души. Толкнув слегка дверь, он бесшумно открыл ее. В следующее мгновение оттуда показался свет, который осветил коридор. По нему Субару проверил все, что было внутри. Стол, кожаное кресло и книжные полки были на привычном месте. От них, кстати, он чувствовал исходящий поток воздуха - и это при том, что окна были закрыты. Однако он знал, что там. Скользя по полу бесшумно, как мышь, Субару подошел поближе к полкам. Они были слегка приоткрыты, показывая скрытую дверь в стене. За ней была винтовая лестница, которая уходила далеко вниз...
Субару: Ну да, здесь скрытый проход. Я помню его.
Это произошло в его прошлой жизни. В ужасе от того, что Культ Ведьмы перебил жителей деревни Алам, Рем и Рам, Субару, находясь на грани безумия, пришел сюда. И пройдя через этот скрытый проход...
Субару: Меня заморозил Пак, наверное.
Конечно, наверняка он не мог этого знать, но зато прекрасно видел ледяные тела служителей Ведьмы, которые преследовали Эмилию... и свое. После ему было не до этого скрытого прохода, так что...
Субару: Но почему сейчас...
Его используют лишь в случае надвигающейся опасности. И это сделать мог лишь тот, кто знает о его существовании - т.е. Фредерика. Если это были они с Петрой, то тогда все складывается. За исключением...
Субару: А от кого они бежали?
Если это сделала умная Фредерика, то, скорее всего, у нее для этого были достаточные причины. Раз особняк в полном порядке, она, скорее всего, заранее почувствовал надвигающуюся опасность. В голову у Субару сразу вспыхнула мысль о Культе Ведьмы, но...
Субару: Уж слишком странно для Фредерики не оставить хотя бы одну подсказку. К тому же, жители деревни Алам ничего не заметили... Если бы это было что-то такое же опасное, как Культ Ведьмы, она бы попыталась что-нибудь сделать и для них.
Все-таки, ее преданность Розваалю и Эмилии была вне сомнения. Поэтому она постаралась сделать все, чтобы как-то разрешить ситуацию. И раз жители деревни не в курсе, значит, Культ здесь ни при чем.
Субару: Получается, Фредерика и Петра уже покинули особняка. Тогда...
На мгновение он хотел последовать туда, чтобы найти их, но его остановило одна мысль - о девушке, чье имя сейчас совершенно не слышно вокруг. Если Фредерика покинула особняк, то, наверное, взяла Рем с собой. А вот...
Субару: Ну да, с упрямой Беатрис не все так просто.
Эта вредная козявка, скорее всего, отказалась покидать особняк. Она бы спряталась в Запретной библиотеке и стала настаивать на том, что здесь с ней все было бы в порядке - сидя в гордом одиночестве с грустным лицом. И раз он был в курсе этого...
Субару: Нужно вытащить ее отсюда!
Если некому это сделать, это должен сделать он сам. И совсем не важно, что она там думает. Как он мог оставить маленькую девочку, зная, что она находится в опасности?
Субару: Тогда, раз я решился...
Повернувшись спиной к скрытому проходу, Субару резко выдохнул и выбежал из кабинета. Самый простой способ найти Беатрис - это открыть все двери в особняке. Однако Субару каким-то своим шестым чувством почти всегда знал, какая дверь должна быть правильной. Начиная с верхнего этажа...
Субару: Мммм?
Он поскользнулся на полу и загремел. Первая мысль, которая посетила его - о том, какое это стремное начало. Ведь он надеялся создать героический вид. Поднявшись, Субару осмотрелся вокруг, пытаясь понять причину своего падания. И он увидел это - около двери в кабинет. Оно было розового цвета, довольно длинное и растянулось на весь пол, начиная от двери в кабинет. Присмотревшись, можно было понять, что это такое - то, что вылезло из распоротого живота Субару.
Субару: Чего?
Левая сторона его куртки была идеально разрезана - и его розовые кишки вылезли из раны. Они растянулись на весь пол. Получается, он даже не осознал, как ему разрезали живот.
Субару: ...Кхаа!
В тот же момент из его рта потекла кровь - и его взор стал красным. Своими руками он судорожно пытался затолкать органы обратно в дыру на теле, но, обессилив, он упал на колени. Не в силах удержаться, Субару расползся по полу. Он не мог понять, что произошло. Ведь он только вышел...
Женский голос: Ты что, уже забыл мое обещание?
Внезапно он услышал ее - над своей головой. К сожалению, сил не хватало подняться, чтобы увидеть источник голоса. Субару пытался удержать себя в сознании. Он почувствовал, как распространяется холод по всему телу. С каждым кашлем кровь выплескивалась из его рта, разбрызгиваясь по всему лицу. Но Субару все еще старался удержать свой взгляд на мире, который, казалось, начинал расплываться. Что-то внутри подсказало ему, что это конец. Он осознавал, что это смерть - но просто так не хотел сдаваться. Пока он не узнает хотя бы что-то, нельзя было умирать. Хотя бы что-то, любую мелочь. Все, что угодно. Рядом были слышны чьи-то шаги. Тень, стоявшая посреди коридора, была вся заляпана в его крови. Она была в черной одежде, с черными волосами и с глазами, в которых читалась грязная страсть. Вспомнив о том, что ему уже не раз вспарывали живот, Субару все понял. Да, это был не Культ, но проблема не менее серьезная. Это была...
Эльза: Ну что, ты же хорошо ухаживал за своими внутренностями, пока меня не было?
Субару мысленно усмехнулся над таким сумасшедшим "любовным обещанием" - и понял, что теряет сознание. Оно стало исчезать... исчезать глубоко в темноте... в темноте, где, пропав, оно снова должно появиться.
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Первое ощущение, которое достигло сознания Субару - чувство жуткого дискомфорта.
Субару: Пха! Тьфу! Бэээ!
Ощущая во рту чужеродный вкус гальки, перемещенной с грязью, он резко стал выплевывать все из себя и открыл глаза. Вокруг была темно и холодно. Судя по твердой поверхности и камням, лежащим вокруг, Субару понял, что лежит на земле. Постепенно глаза стали привыкать к темноте - и, оглядевшись, он понял, что находится внутри руин, в которых был уже не первый раз.
Субару: Я что, внутри гробницы?
На всякий случай он провел языком внутри полости рта - и вновь почувствовал вкус гальки. И ведь в прошлый раз он тоже проснулся с полным ртом грязи. Получается...
Субару: Это то время, когда я закончил первое испытание? Я вернулся в реальность и... Точно!
Если это тот самый момент, когда он вернулся из прошлого и примирился со своими проблемами, то здесь он сейчас находился не один...
Субару: Эмилия!
В темноте она увидел сереброволосую девушку, лежащую рядом. Подойдя к ней, он заметил ту самую, полную мучений, мимику на ее лице - и попытался коснуться пальцем ее щеки, но... Субару уже не раз видел Эмилию во время прохождения испытания и знал, что, дотронувшись, он сразу же разбудит ее. А кто знает, вдруг в данный момент Эмилия успешно завершает то самое первое испытание... Поэтому нужно быть крайне аккуратным. Но сейчас...
Субару: Я ведь и так знаю, что все это закончится не очень хорошо.
Тряхнув головой, Субару отбросил сомнения прочь и, прижав ее своими руками, пристально посмотрел в ее лицо. Агония на лице Эмилии стала пропадать, и она тут же проснулась.
Эмилия: Су... бару?
Субару: Да, верно, это я, моя Эмилия. Ты в порядке?
Открыв глаза, она в полудреме назвала его имя. И Субару с облегчением ответил ей, надеясь своей улыбкой поскорее развеять все ее невзгоды. Он ждал... Он ждал, пока она вспомнит, где находится, о том, что сейчас проходит испытания и, освежив в памяти все подробности, зарыдает, как дитя. И пусть Субару знал, что она будет биться в истерике, он все равно ничего не мог сделать. И самое интересное, что, несмотря на все это, Эмилия вновь воспримет духом, чтобы, собрав силы, продолжить начатое. Преклоняясь перед ее отвагой, он чувствовал себя бесполезным. Ведь все, что ему оставалось - это качать ее на руках, как маленькую девочку, и крепко обнять, надеясь, что она успокоится.
△▼△▼△▼△
Проводив сломленную Эмилию до дома Рюдзу и убедившись, что Рам уложила ее спать, он собрал мысли в голове и...
Субару: Я снова вернулся после смерти.
Рам, Отто и все остальные просто сгорали от желания узнать все подробности произошедшего, но он отмахнулся, списав все на то, чтобы они подождали пробуждение Эмилии - и уединился. Отгородившись от других людей, Субару смотрел на ночное небо на улице около дома Рюдзу. Вокруг дул ветер. А его голова, тем временем, была переполнена целой вереницей разных мыслей.
Субару: Все-таки, снова, да?
Коснувшись левой части живота, он почувствовал место, где совсем недавно была рана - но которой на данный момент не было. Лезвие нанесло порез, из которого тут же показался его кишечник во всей красе. Если так подумать, далеко не каждый в своей жизни имел опыт лицезреть столь необычную картину - поэтому он точно обыграл многих здесь по части жизненного опыта.
Субару: С другой стороны, не очень-то я и рад этому. В отличие от некоторых, я не получаю удовольствия от просмотра собственных органов. В отличие от некоторых...
После этих слов он вспомнил чужой голос.
Женский голос: Разве я не обещала? Разве не говорила?
Кстати, он обладал такой "чудесной" интонацией... скрывая в себе странную, извращенную, леденящую кровь в жилах красоту. Этот голос принадлежал маньячке, которая буквально начинала течь, наблюдая за смертью своих жертв. И Субару прекрасно знал эту женщину с голосом, пробирающим до самых костей. Все-таки, его уже не первый раз смертельно ранят в живот...
Субару: Охотница за потрохами вернулась... Ее здесь только не хватало...
Вздохнув, он положил ладонь на свой лоб и посмотрел на небо. Он мысленно представил ее - ту самую красивую женщину с длинными черными волосами, точно такого же цвета, как и его, со своими изогнутыми клинками, с помощью которых она дважды лишала его жизни. Если бы не Райнхард, неизвестно, смог бы он вообще избежать ее атаки... атаки Эльзы Гранхирт.
Субару: Конечно, не сказать, что я прям ее увидел, но уверен - это точно она. Точнее, вряд ли есть еще кто-то с такой же уникальной манерой общения. Так что, будем считать, что это точно Эльза.
С последней их встречи прошел едва ли месяц реального времени - если не считать повторяющиеся смерти Субару. Конечно, тогда она получила не самые серьезные ранения, но вряд ли они были не достаточны, чтобы так скоро дать возможность расправится с Субару. Может, он просто был таким слабым противником, что она решила напасть? Или же она, все-таки, посчитала нужным дождаться излечения - и сейчас это, наконец-то, произошло?
Субару: Будем считать, что она просто решила дождаться выздоровления. К тому же, судя по увиденному, в этом мире магия может тебя спасти практически от смерти. Ведь я столько раз был в шаге от смерти... Хотя почему был, я ведь действительно умирал.
Он, как никто другой, знал, что значит быть в шаге от гибели и спастись или быть в шаге от гибели и реально умереть. Ладно, в любом случае, Субару сошелся на том, что это Эльза атаковала особняк. Отсюда следуют выводы, что...
Субару: Нужно понять, зачем она это сделала - и что случилось с Фредерикой и Петрой.
Когда он пришел в особняк, то увидел следы их пребывания там - к примеру, горящая лампа в комнате Петры и свет в главное зале. С учетом это и того, что в кабинете тоже горел свет, где был открыт скрытый проход, можно прийти к выводу, что...
Субару: Это все произошло ночью... да?
Он сомневался, действительно ли это так. Ведь есть вероятность, что ламы просто работали весь день - вследствие чего теория Субару сходила на нет. Однако ключевым моментом во всем этом было то, как долго лампы могут гореть постоянно включенными.
Субару: В отличие от рагмитовой руды кристальные лампы нужно подзаряжать за счет маны в течение дня. По своему опыту знаю, если их оставить включёнными, они и полдня не продержатся.
Однажды, когда он еще занимался изучением алфавита, лампа рядом с ним потухла. Рам, все еще подозревающая Субару в домогательствах, сдула его своей магией. Тот от неожиданности заорал нечеловеческим голосом, но Рем успела его поймать. Эмилия в страхе спряталась в углу комнаты и стала дрожать. Эх, какие приятные воспоминания... Но Субару нужно было сконцентрироваться. Итак, если свет горел весь день, то странно, что это продолжилось бы ночью. Получается, днем особняк находился в безопасности. Значит, у Субару есть время до... ночи шестого дня. Сейчас была ночь второго дня их нахождения в Святилище. Получается, осталось четыре дня... точнее, три с половины. У Субару было примерно 84 часа в запасе. В течение этого времени он должен был...
Субару: Придумать план, чтобы защитить особняк от охотницы за потрохами... Ну, или хотя бы как-то спасти людей там.
Он не имел понятия, что случилось с девушками, когда эта чокнутая маньячка заявилась в особняк. Не было известно, куда вел скрытый проход... но, в идеале, если они покинули особняк, то должны были направиться к господину - к Розваалю, который сейчас был в Святилище. Однако Субару и Фредерика с Петрой не встретились по пути.
Субару: Как вариант, проход может вести в совершенно непредсказуемое место черт знает куда, и они сейчас в безопасности. Или же...
Об этом он не хотел думать - но была вероятность, что они не смогли сбежать. С учетом разница в силе между ними и Эльзой этот вариант, о котором Субару так не хотел думать, был очень даже реальным. При этих мыслях его сердце на миг остановилось. Что делать - боевая сила Эльза просто была настолько высока. Ведь он убедился в этом лично. Пусть Субару находится в этом мире совсем недавно, он успел воочию увидеть в бою многих сильных людей - и все это говорило лишь в плюс о мощи Эльзы. Если так прикинуть...
Субару: Она сильнее, чем Юлиус, но слабее Райнхарда... Как-то так. У меня же рядом с ней нет вообще ни единого шанса.
Даже при самых лучших условиях он был слишком слаб. Если бы кто-то попытался сравнить их боевой потенциал, то Субару рядом с Эльзой выглядел как муравей. Иными словами, его шансы на чистую победу равнялись нулю. Даже в прошлый раз Субару просто очень сильно повезло спасти свою шкуру.
Субару: Конечно, было бы замечательно, если бы крутой Райнхард вновь проходил где-нибудь рядом... Но, несмотря на свою огромную, невероятную и просто колоссальную силу, он просто не может быть везде.
Если представить на мгновение, что вся эта история - чья-то написанная выдумка, которую читает Субару, он точно бы не оценил такой стремный трюк со стороны автора - как повторное добавление Райнхарда в сюжет. Но сейчас в реальности он был бы всеми руками за такую абсурдность. Но чего нет, того нет... и он разочарованно вздохнул.
Субару: А что касается причина прихода Эльзы в особняк... Наверное, как и в прошлый раз, чтобы помешать коронации. Скорее всего, она нанята кем-то для устранения Эмилии.
Тогда в столице она наняла Фельт, чтобы та украла медальон Эмилии. Однако на самом деле все провернул кто-то другой - руками Эльзы. Если вспомнить все детали тех событий, когда пытались похитить эмблему Эмилии, которая доказывала ее возможность участвовать в королевских выборах, логично было бы предположить, что это кто-то из других кандидатов. Но...
Субару: Увидев их, сейчас я не так уж в этом и уверен.
Во-первых, сам факт найма убийцы для похищения эмблемы уже говорит о многом. Круш точно была вне подозрения. Субару лично убедился в ее достоинстве - поэтому с уверенностью отметал возможность ее участие во всем этом. Она точно была не таким человекам, которая бы организовала такое. Дальше... Фельт, понятное дело, вне подозрения. И остаются Присцилла и Анастасия...
Субару: Присцилла... не слишком ли это мелочно для такой гордой принцессы? Если мне память не изменяет, она считает себя чуть ли не пупом вселенной. Вряд ли она сподобилась до чего-то подобного... И Анастасия...
Фиолетоволосая торговка, конечно, выглядит мягкой и наивной, но на самом деле обладает взглядом настоящего хищника. Она всегда в курсе всего, что творится вокруг - и поэтому всегда наготове. Субару лично довелось убедиться в этом. Если бы ей понадобилось устранить Эмилию, она бы воспользовалась самым логичным для этого методом - наняла бы стороннего человека за деньги. Она похоже на человека, который не брезгует использовать грязные методы - в которых она, возможно, даже преуспела. Но есть один довод, который говорит против того, что она та, кто все это провернул...
Субару: Не думаю, что Юлиус так просто бы закрыл на это глаза. Конечно, это не значит, что он какой-то там добрый парень и все такое... Будем считать это интуицией.
С другой стороны, она могла скрыть правду от мистера "изящнейшего рыцаря"... но в случае вскрытия такого факта между ними бы появилось недоверие, которая Анастасия не смогла бы восстановить.
Субару: И она тоже вне подозрения. Хотя, а если вообще вспомнить, как относятся к Эмилии...
Здесь могут быть замешаны и те, кто считает, что только чистокровные люди имеют право участвовать в королевских выборах. Если Эмилию не любят за то, что она является полуэльфийкой, есть вероятность, что кто-то мог пойти на такие страшные вещи, как найм убийцы. А есть ли смысл в таком предположении? Конечно, есть. Вспомнить хотя бы то, с какой фанатичной убеждённостью ненавидят Эмилию... Хотя все это уже лишь надуманное предположение Субару.
Субару: Но если это так, то шансов обнаружить заказчика совершенно нет. И воспользоваться этим против Эльзы, соответственно, не получится.
И с учетом того, что у него нет возможности заставить рассказать ее самому, ситуация приходит в тупик. В итоге, единственная возможность разобраться с нападением Эльзы - это...
Субару: Эх, как же меня бесит то, насколько слабы наши силы... Я беспомощен. Об Отто и говорить не приходится. Если бы Эмилия и Пак были вместе, они могли бы еще дать отпор... Рам быстро выдыхается... Розвааль ранен, поэтому про него вообще стоит забыть. Про силу Фредерики мне неизвестно... А Петра, как я думаю, точно не обладает какой-нибудь супермегасилой. Получается...
У Субару было два варианта решения проблемы.
Первый: прийти поскорее в особняк и забрать Фредерику, Петру, Рем и Беатрис в Святилище - избежав нападения Эльзы. А второй включал в себя...
Гарфиэль: Че тут лясы точишь?
Выйдя из дома, Гарфиэль опустил взгляд в сторону Субару, который сидел на земле, опиравшись спиной на стену. Наверное, только лишь в такие моменты блондинчик мог похвалится тем, что смотрел на кого-то вниз - по причине низкого роста. Мысленно усмехаясь, Субару махнул головой и...
Субару: Я просто решил немного подумать о своем. Как Эмилия?
Гарфиэль: Принцесска еще спит, как убитая. Такое ощущение, будто она отпахала пешком пару сотен километров.
Субару: Не совсем понимаю, к чему ты это - но, похоже, она, правда, крепко спит.
Ответил на типичную фразочку Гарфиэля, он поднялся и посмотрел ему в глаза. Из-за низкого роста - почти на полголовы ниже Субару - он мог легко рассмотреть его светлые короткие волосы. Между глаз, как и обычно, виднелся глубокий шрам на лбу. Его жуткие зубы и хищное тело вполне оправдывали уверенность в силе, которой так любил хвалиться Гарфиэль. Именно этот парень был тем самым ключом ко второму плану Субару. Ведь если бы он смог пройти испытания и освободить жителей Святилища, Гарфиэль в свою очередь смог бы пойти вместе с ним. И, возможно, если он действительно настолько крут, как говорит, мог бы легко справиться с Эльзой. Если уж решать проблему, то лучше в корень - одолев или даже захватив чокнутую маньячку.
Субару: Эй, Гарфиэль?
Гарфиэль: Че хотел?
Субару: Ты же, правда, самый сильный? Ты точно уверен, что сможешь победить любого?
Гарфиэль: Аа? Ну да. Без разницы, кто. Сломаю, оторву руки-ноги и забью до смерти.
Похоже, он был слегка недоволен сомнением Субару. Удовлетворённый таким ответом, тот кивнул и...
Субару: Как только мы покинем Святилище, есть кое-что, в чем ты бы смог очень помочь. Поэтому, когда придет время, надеюсь, не обманешь мои ожидания.
Гарфиэль: Слышь, ты о чем лепишь?
Субару: Ну что, докажешь, какой ты крутой, хорошо? Рассчитываю на тебя.
Похлопав по плечу удивленного Гарфиэля, Субару вернулся в дом Рюдзу. Когда он открыл дверь и вошел внутрь, то увидел, как на него посмотрели трое находящихся внутри человек - Рам, Отто и Рюдзу. Под их взгляды Субару пошел в сторону комнаты, где спала Эмилия.
Рам: Барусу, госпожа Эмилия еще...
Субару: Ммм, я думаю, она уже проснулась. Моя Эмилия, я знаю, что ты, скорее всего, не хочешь выходить, но нужно поговорить. Все уже заждались тебя.
Произнеся это, он услышал слабый звук дыхания с другой стороны двери. Спустя пару секунд ручка двери повернулась - и показалась Эмилия, стоящая за ней с опущенной головой.
Эмилия: Ммм... Извините, я всегда создаю столько проблем. И в гробнице, и даже здесь...
Субару: Проблемы моей Эмилии даже нельзя назвать проблемами. Любой твой каприз - для меня само собой разумеющееся. Лучше скажи: как ты себя чувствуешь? Если что-то болит, я могу погладить это место - и тебе полегчает.
Эмилия: Ну, когда я упала, то, похоже, слегка ударила поясницу - и она болит...
Субару: Я тебя понял. Тогда я приступаю к масса... Эй, мисс Рам? Мисс Рам? Вы в курсе, что ваш волшебная палочка тычет мне в печень?
Пошло подшучивая, он уже хотел распустить руки, но внезапно Рам прошмыгнула мимо и ткнула его палочкой. Пока Субару вопросительно смотрел на нее, она промолчала - продолжая давить еще сильнее - пока тот, наконец-то, не запищал от боли как ребенок и не отпрыгнул в сторону.
Рам: Госпожа Эмилия, как вы себя чувствуете? Пожалуйста, не слушайте глупого Барусу - лучше расскажите Рам о своем состоянии.
Субару: Так ты хотя объяснишь, что это сейчас было?! Смотри, у меня тут даже кровь идет. Похоже, твоя палка прошла сквозь одежду. Это ж с какой силой ты давила на нее?
Он запротестовал, потирая больное место на своем боку. Но Рам лишь искоса бросила на него взгляд - как на мусор - и хмыкнула. Затем, повернувшись к Эмилии...
Рам: Так вы в порядке, госпожа Эмилия? Если все хорошо, то...
Эмилия: Да-да, я в порядке. Наверное, нам надо... поговорить о том, что случилось в ходе испытания?
Догадавшись о том, что хотела спросить Рам, она кивнула и сделала шаг в центр комнаты. Гарфиэль тоже зашел в дом - и теперь всех лица присутствующих были обращены к ней. Под их пристальными взглядами она рассказал обо всем, что случилось на испытании. Единственным исключением из беседы, в отличие от прошлого раза, было...
Отто: Стоп, а как Нацуки вообще здоров после того, как был там?
Он слегка поднял руку и задал вопрос. До этого момента Субару ничего не говорил - потому что хотел сначала услышать слова Эмилии и потому что...
Субару: Разве я уже не говорил? Я прошел проверку - и поэтом могу войти внутрь. Если вас интересует, как это получилось - то это произошло, скорее всего, когда я был вчера днем в гробнице. А что со мной произошло сегодня там... Я тоже участвовал в испытании, как это сделал моя Эмилия - и, похоже, прошел его.
Его слова были встречены громким удивлением. Больше всех была шокирована Эмилия – которая, в отличие от него, не завершила испытание успешно. Она молча уставилась на Субару своими фиолетовыми глазами. Тот, кивнув...
Субару: Чтобы все поняли - я прошел испытание не потому, что я был чем-то лучше. Суть испытания была в том, чтобы встретиться со своим плохим прошлым. Но я уже давно принял свои ошибки, и поэтому испытание далось мне легко - как бонусный уровень в игре.
Рюдзу: Не знаю, что за бунасный урвень, но если малой Су смог пройти испытание... Хм, то это большой сюрприз.
Рам: Но, судя по словам госпожи Эмилии, испытаний несколько? Раз говорилось о первом испытании, значит, стоит ожидать и еще...
Кивнув удивленным Рам и Рюдзу, Субару посмотрел на Эмилию. Та продолжала молчать - но по лицу было видно, что с ней было не все в порядке. Субару хотел пожалеть Эмилию, понимая, как та неприятно себя чувствует - но остановился. С одной стороны, их поджимало время, с другой, давало свое знать сложность испытания Эмилии в виду ее тяжелого прошлого. Поэтому, окруженный со всех сторон проблемами, он не мог себе позволить стоять на одном месте. Так что...
Субару: Я слышал кое-что, когда закончил испытание... Суть в том, что если два участвующих зайдут в гробницу вместе, второе испытание не сможет начаться. Поэтому надо все хорошенько обдумать, прежде чем идти туда.
Рам: ...Ммм, что ты имеешь в виду?
Субару: Если моя Эмилия и я войдем вместе с гробницу - она сможет начать свое испытание, а вот я... нет.
Отто: П-п-подождите, Нацуки!
Едва дав возможность договорить Субару, он резко встрял в разговор. Заметив, как тот старательно отводит взгляд, он, прикоснувшись рукой к своим светло-серым волосам...
Отто: Получается, судя по вашим словам, вы, Нацуки, хотите тоже поучаствовать в испытании? Но разве все это не было организовано для того, чтобы поднять славу госпожи Эмилии...
Субару: Отто, какой же ты болван!
Он пытался заткнуть Отто, чтобы тот не ляпнул лишнего - но не успел. А сам Отто, поняв, что проговорился, быстро прикрыл свой рот. Но все остальные - естественно, и Эмилия - прекрасно слышали его слова. Пока Отто пытался чуть ли не задержать дыхание, а Субару презрительно пялился на него, Эмилия со стороны посмотрела на обоих и...
Эмилия: Вы сейчас о чем говорили?
Субару: Моя Эмилия, все в порядке! Это... ммм...
Эмилия: Не нужно меня обманывать, скажи честно, Субару... Пожалуйста.
Она вопрощающе посмотрела на него. Ни один мужчина не смог бы отказать умоляющему взгляду такой прекрасной девушки - и Субару был не исключением. Конечно, он всей душей хотел бы сказать нет - но, опустив плечи, сдался и...
Субару: Если моя Эмилия прошла бы испытания, жители деревни Алам и Святилища были бы свободны. И, освободив их, ты бы смогла заручиться поддержкой обеих сторон... Вот какой был план.
Эмилия: ...Понятно. И ты знал обо всем с самого начала, Субару?
Субару: Нет, что ты. Пока мне кое-кто не сказал, я бы и не догадался.
Увидев шок на лице Эмилии, он задержал дыхание и нагло соврал. Услышав его ложь, Рам и Отто с кислым видом посмотрели на него - но Субару, бросив выразительный взгляд, заставил их промолчать.
Субару: Все это был план Розвааля. Если честно, я даже не уверен, настоящие ли у него раны...
Эмилия: Вряд ли Розвааль пошел бы на такое... Хотя, если принять во внимание всю ситуацию, и такое возможно.
Субару: Я сам не рад тому, что приходится мириться с планами этого клоуна... Но, все-таки, во всем этом есть и рациональное зерно. Но самое главное...
Эмилия растерянно опустила голову. Субару наклонился, чтобы посмотреть ей в глаза - и увидел, как дрожали ее ресницы.
Субару: Я хочу быть твоей поддержкой. Я не знаю, что ты увидела, когда проходила испытание - но если это так тяжело для тебя... если это приносит тебе столько слез... столько боли... то я хочу помочь тебе.
Эмилия: Субару...
Субару: Если нужно пройти испытание и освободить жителей Святилища, то это могу сделать и я. Если тебе нужна слава, ты можешь забрать мою. Все, что я делаю - делаю ради тебя. У всех нас есть что-то темное в прошлом... но разве обязательно мириться с этим? Может, стоит это просто забыть?
В прошлом нечто похожее перед смертью ему сказал Гарфиэль. Тогда Субару хотел, чтобы Эмилия продолжала участвовать в испытании - несмотря ни на что - но Гарфиэль предостерег его от этого. И Субару осознал, что есть и другие пути решения проблем.
Эмилия удивленно вытаращила свои глаза и прикусила губы в задумчивости. Субару понимал ее. Ведь, по правде, ей было страшно вновь увидеть свое прошлое. Но из-за своего благородства она не могла позволить кому-то вместо нее это делать. И, разрываемая этими мыслями, она не знала, что и делать. Ведь кто знает... возможно, следующие испытания могут сломить и Субару - так же, как и сейчас ее.
Субару: Если хочешь, я дам тебе время. Я понимаю, что это не решается сразу. Давай подождем хотя бы один завтрашний день, хорошо?
Эмилия: Завтрашний день?
Субару: Ну, я же не какой-нибудь спартанский тренер, который заставит мою вымотанную Эмилию проходить испытание. Пока я в порядке, то могу попробовать и сам - даже если это будет просто пробный вариант. А если вдруг мне повезет, и я смогу завершить еще одно испытание... разве это не будет вообще отлично?
За пару дней он смог бы пройти все испытания и освободить жителей Святилища - при этом, еще и сохранив время для спасения всех, кто сейчас в особняке. Это было бы идеальным вариантом. Субару понимал, что ей будет тяжело принять его предложение. Конечно, ему было неприятно обманывать Эмилию в такое тяжелое для нее время, но ради общего блага приходилось пренебрегать частным. И при всех сомнениях она вряд ли бы нашла причины отказать ему - после всего сказанного Субару. За два дня он пройдет испытания. Ничего страшного - Эмилия еще сможет показать себя. Просто сейчас не самое подходящее время...
Гарфиэль: Слышь, ты че думаешь, мы будем тут в тряпочку молчать, пока ты размусоливаешь?
Субару уже надеялся, что его план удался - но вдруг послышался раздраженный голос. Блондинчик, сузив свои недовольные изумрудные глаза, сделал шаг вперед и, клацнув острыми зубами...
Гарфиэль: Я не согласен, чтобы кто-то, кроме принцесски... в смысле, госпожи Эмилии участвовал в испытаниях. По крайне мере, я ни за что, ни за что, ни за что не позволю это сделать тебе.
Субару: Чего?
Он услышал те слова, которые совершенно не ожидал. Пытаясь осмыслить услышанное, но не в состоянии это сделать, Субару завис на месте. Смотря на его потрясенное лицо и желая как будто еще больше добить его...
Гарфиэль: Глухой, что ли? Еще раз сказать? Никто, кроме госпожи Эмилии, не будет участвовать в испытаниях. Вбей себе это в голову - как мое личное условие, на которое даже старая кляча не в силах повлиять.
Произнеся это, он недовольно сморщил свой нос и злобно фыркнул.
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Гарфиэль: И не нужно тут ныть. Я уже все порешал. Раз сказал, значит, так и будет. Пацаны за свои слова отвечают.
Он сказал это, смотря прямо в изумленные глаза Субару. Его слова ввели того в глубочайший шок. Ведь...
Субару: А ты-то почему...
Гарфиэль: Че? Удивлен, почему я не согласен? Ты тупой, что ли? Думал, поболтали пару раз - и все, кореши на век?
Услышав удивленный вопрос, он недовольно сморщил уголки губ - и в ответ получил точно такую же реакцию. Субару можно было понять - ведь то, что он предложил, изначально придумал сам Гарфиэль. В прошлой жизни, когда он уже не мог наблюдать за мучениями Эмилии, тот предложил Субару участвовать в испытании вместо нее. Изначально он даже не задумывался о такой возможности, все цело веря, что Эмилия сможет выполнить предначертанное - но, поразмыслив, Субару согласился. А сейчас получается, что...
Субару: Ладно, отбросим все эмоции, которая у меня сейчас бурлят на сердце... Но почему ты против? Разве освобождение Святилища не в твоих интересах?
Гарфиэль: Ты что, думаешь, я буду тупо соглашаться со всем, что ты предложил - если это будет ради общего блага? Плевать, если мне это не нравится, то, значит, все.
Субару: Что ты ведешь себя, как капризный ребенок...
Скрестив руки, Гарфиэль демонстративно отвернул лицо. В его словах совершенно не было смысла - а эмоции, которые он вкладывал в речь, еще больше создавала ощущение безнадежности. Конечно, Субару всегда понимал, что Гарфиэль руководит своей жизнью согласно эмоциям, но чтобы так... Сейчас он чувствовал себя так, будто попал в тупик.
Субару: Рюдзу...
Осознав, что разговаривать с Гарфиэлем бесполезно, Субару обратился к маленькой девочке, которая была старейшиной этой деревни. До этого момента она молчала - но услышав свое имя, махнула рукой, скрытой за длинным рукавом.
Рюдзу: Когда малой Гар так себя ведет, я ничего не могу поделать. И в Святилище нет никого, кто бы мог его заставить что-то сделать. Может, малой Су хочет попробовать?
Субару: Нет, спасибо, я ведь не самоубийца, чтобы давить на парня, который может бросать руками целые драконьи повозки... Проклятье, ребята, что с вами такое?
Казалось, Рюдзу не разделяла мнение Гарфиэля, но, раз она ничего ему не говорила, то, скорее всего, мысленно была согласна с ним. Наверное, она тоже верила, что Эмилии по силам пройти испытание. Субару точно не знал, насколько хорошие отношения у нее с Розваалем - но, судя по всему, она тоже старалась придерживаться его планов. Тем не менее, возможно, все было бы по-другому, если бы Гарфиэль занял его сторону...
Эмилия: Субару...
Позвав его взволнованным голосом, Эмилия посмотрела на Субару, который был переполнен целой палитрой чувств. Его лицо отражалось в ее фиолетовых глазах.
Эмилия: С-со мной все будет хорошо, не беспокойся. Просто... просто все это было так внезапно. Но теперь я знаю, что делать...
Субару: Нет, моя Эмилия, это ты не должна больше беспокоиться. Я разберусь с этим упрямцем. А испытание...
Эмилия: Субару...
Казалось, она была уже готова согласиться со словами Гарфиэля. Заметив, как она пытается набраться решимости и принять все, Субару неистово завертел головой, надеясь придумать хотя бы что-то, что могло бы уговорить всех. Однако, не дав ему это сделать...
Эмилия: Субару... ты не веришь, что я справлюсь?
Субару: Аа?
Эмилия: Я-я понимаю, что ты видел меня не с самой лучшей стороны... и поэтому не можешь доверить все это мне...
Субару: Да нет же, что ты.
Эмилия: Я понимаю, что ты беспокоишься. Субару смог пройти испытание, а я даже близко не подобралась к этому... Ведь у меня нет решимости заглянуть в лицо моему прошлому.
Несмотря на попытки Субару что-то сказать, Эмилия покачала головой из стороны в сторону, не давая ему вставить и слова. Ее лицо побледнело, губы дрожали, а глаза переполнились грустью. Субару понимал, что это из-за того, что она снова вспомнила то, что было на испытание - свое прошлое. Сейчас, как никогда, она была на грани.
Субару: Но ты не обязана...
Эмилия: Если я не встречу свое прошлое, я не смогу пройти испытание! Да, так и есть... Я должна это сделать, чтобы пройти испытания... Иначе я никогда не стану королевой. А жители Святилища и деревни Алам никогда не смогут отсюда уйти.
Взяв ее за плечи, Субару тщетно пытался отговорить ее от всего этого, но Эмилии вновь покачала головой - как будто, совершенно не слушая его. Возможно даже, чем сильнее он пытался ее отговорить, тем упрямее она становилась...
Эмилия: Я не могу все время позволять тебе, Субару, нянчиться со мной. Ведь не так давно ты сам пострадал очень сильно из-за меня... Я не хочу больше заставлять тебя...
Субару: Все нормально, поверь. Возможно, ты не поймешь, но ты уже мне помогаешь даже больше, чем я тебе. Просто каждому свое. Испытание дается мне проще - вот и все, ничего такого особенного. Есть что-то, что мы можем сделать, а что-то - нет. К примеру, я так вообще не особо способен к чему-то. Но раз возникла такая возможность... Уверен, моя Эмилия еще не раз сможет показать себя во всей красе.
Эмилия: А разве сейчас не самое время? Если я всегда буду воротить носом и сбегать... кем я тогда стану?
Субару так и хотелось закричать о том, что сбегать порой не так уж и плохо. Зачем обязательно нужно вспоминать какие-то ужасные вещи, погружаться в них с головой и вновь испытывать страх, когда можно просто отвернуться от всего и сохранить свое "я" в целостности и сохранности? Сам Субару старался жить всегда именно подобным образом. Пусть это было, возможно, трусливо - но, тем не менее, разумно. Но сейчас, перед лицом упрямой Эмилии он... не мог ничего сказать. Почему же так? Кто знает. В ответ на его молчание Эмилия закрыла свои глаза и опустила свое лицо. Своей рукой, которая все еще лежала на ее плече, Субару почувствовал, как температура ее тела стала повышаться - будто из-за жара. А в то время, наблюдая их разговор...
Гарфиэль: Хах! Можете говорить все, что угодно - но со стороны видно, что госпожа Эмилия права, верно? Именно она должна участвовать в нем. А ни какой-то там левый чувак...
Субару: Заткнись! Ты... ты ничего не понимаешь!
Гарфиэль: Че?
Субару не выдержал его реплики, которая сейчас была явно не к месту. В ответ на ярость от Гарфиэля стала исходить чудовищная аура. Но Субару бесстрашно посмотрел ему прямо в глаза.
Субару: Ты хоть понимаешь, что может случиться, если ты так будешь наседать на нее? Ты что, думаешь, что я спокойно позволю, чтобы она страдала? Да я никогда...
Гарфиэль: О чем ты вообще лопочешь? Я не понимаю.
Субару: Ты думаешь лишь о пользе! Но подумал ли ты о самой Эмилии? Я знаю, что даже если она пройдет, это дастся ей очень трудно. Но тебе, похоже, совершенно наплевать на то, что с ней случится... или то, чего она хочет...
В прошлой жизни, несмотря на все ее страдания, он не остановил Эмилию. Он думал, что она сможет с этим справиться. И только загнав ее в тупик и доведя до крайности, он осознал, что происходит. И как теперь объяснить все это тому, кто совершенно не знаком с этим? В этом крылась самая страшная часть его способности возвращаться после смерти - ее проклятие. Только Субару знал правду прошлой жизни. И сейчас, не имея возможности поделиться какой-то информацией, он мог только кричать от бессилия.
Эмилия: Подожди... Что тебе известно, Субару?
Субару: Эмилия?
Почувствовал, как его дернули за рукав, Субару поднял голову и увидел раскрытые от удивления глаза Эмилии, смотрящие на него. Эти фиолетовые глаза были переполнены разными эмоциями, которые выражались в виде падающих на пол слез. Она нервно замахала головой из стороны в сторону.
Эмилия: Субару, неужели... неужели ты знаешь о моем прошлом?
Субару: Подожди, успокойся. Давай глубоко вздохнем и сменим тему разговора...
Эмилия: Нет... нет... Я не... Я всего лишь...
Она снова стала вести себя так, как вела в гробнице. В ее испуганных и рассеянных фиолетовых глазах, которые были наполнены слезами, отражался Субару - однако она не замечала его. Крепко стиснув его рукав, чуть ли не оторвав...
Эмилия: Я... Все... Мама... Нет, ты что... Это не правда... Нет... Я же... Я...
Субару: Эмилия, да что с тобой...
Схватившись за него, она с ужасом на лице говорила набор несвязных слов. Не в состоянии понять смысл ее речи, Субару мог лишь надеяться, что она сама сможет прийти в себя. Но внезапно перед ним промелькнула тень. Это была...
Субару: Рам...
Не отозвавшись на его голос, Рам оказалась позади Эмилии. Подняв руку, она нежно прикрыла ей рот. Глаза сереброволосой полуэльфийки расширились от удивления.
Рам: Прощу прощения.
Эмилия: Ах...
Внезапно ее тело начала бессильно сползать на пол. Резко подхватив Эмилию, Субару вздохнул от облегчения и крепко прижал ее к себе. Посмотрев на Рам...
Субару: Что ты сделала?
Рам: Всего лишь быстро успокоила ее. Барусу это не понравилось?
Субару: Хотел бы я сказать, что это было слишком жестко... но нет, это к лучшему. Спасибо.
Рам: Так странно, что Барусу отвечает мне вместо госпожи Эмилии... И когда это ты успел занять место господина великого духа - как ее опекун?
Субару: Да нет, я не...
Он уже хотел сказать, что не пытался его заменить - как остановился. Ведь это выглядело бы явно неубедительно. С тех пор, как Пак перестал показываться, Субару действительно все больше стал присматривать за Эмилией. И сейчас, когда на носу испытание, он стал все более настойчивым в этом плане. А с учетом того, что великого духа, который всегда защищал ее, нет, Эмилия как никогда стала опираться на Субару. Так что...
Гарфиэль: Раз уже все нормуль, я свалил.
Наблюдая за Субару, который качал Эмилию - как будто в колыбели, Гарфиэль хмыкнул и направился к выходу из комнаты. Субару хотел было возразить - но, почувствовал слабые движения со стороны Эмилии, отвлёкся на нее. Потеряв свой шанс, он не успел поговорить с Гарфиэлем.
Гарфиэль: Будем считать сегодняшнее испытание исключением. Завтра его будет проходить только госпожа Эмилия - и чтобы духу чужого там не было.
Оскалившись, он покинул дом Рюдзу. За ним можно заметить небольшую тень - саму хозяйку жилища.
Рюдзу: Прости, малой Су, но я такого же мнения. Конечно, чем раньше мы окажемся на свободе, тем лучше, но... Лучше придерживаться плана малого Роза.
Субару: Но почему лучше...
Рюдзу: Даже если жители Святилища будут освобождены, мы все равно останемся поданными малого Роза. Так что, лучше делать так, как он считает правильным. Надеюсь, ты на меня не в обиде.
Осознав, что эти слова были не только ее личным мнением, но и мнением всех жителей Святилища, Субару понял, что ему больше нечего сказать. После того, как они все ушли, в комнате остались привычные жители особняка Розвааля... ну и плюс один лишний.
Субару: Эй, плюс один лишний, ну и что ты думаешь?
Отто: Я прямо чувствовал, что вы сейчас что-то скажите - поэтому старался молчать. Но, раз уже заговорили, я честно скажу, что согласен с мнением Гарфиэля.
Он поднял палец вверх, произнеся это, и кивнул Субару.
Отто: Если вспомнить планы маркграфа к госпоже Эмилии, это будет лучшим вариантом. Я знаю, что если Нацуки примет участие в испытаниях, это тоже попадает в копилку заслуг госпожи Эмилии... Но, вне зависимости от того, что будут думать люди в будущем, как те, кто в Святилище, отнесутся к такому? Привлечет ли их такой шаг на сторону Эмилии?
Субару: Я все понимаю. Если позволить Эмилии освободить Святилище, это будет самым лучшим планом с точки зрения логики, но...
Рам: Сможет ли госпожа Эмилия сделать это?
Ее слова попали прямо в точку. Но Субару смог сохранить лицо и, продолжив разговор...
Субару: Как мне кажется, пока рано о чем-то говорить. Я не знаю, что конкретно произошло в прошлом Эмилии... Но я уверен, что вы согласны в том, что сейчас у нас не так много времени?
Рам: Ну, надеюсь, что хотя бы в течение последующих трех лет до начала выборов все решится.
Субару: Вот это уже совсем перебор!
Похоже, это была какая-то шутка - но по Рам, которая произнесла это с таким серьезным лицом, было тяжело понять. Кивнув...
Рам: Да, если учесть жителей Святилища, которым нужно что-то есть и где-то спать... Если думать логически, вряд ли мы сможет протянуть так долго.
Субару: Верно. К тому же, стоит учесть и без того накаленную обстановку из-за внезапного уезда из деревни. А если возникнет проблема с голодом, недовольство достигнет пика и... В общем, даже жителям Святилища не выгодно держать всех здесь, если это влияет на уровень жизни их самих.
Рам: Думаешь, Гарф может навредить жителям деревни Алам?
Ее голос внезапно стал чуть более эмоциональным. Субару даже поднял брови, не ожидав таких изменений. Похоже, сама Рам была удивлена этому. Пригладив волосы, чтобы отвлечь себя...
Рам: Не хотелось бы думать, но Гарф способен и на такое. Если ситуация того потребует, он выберет то, что ему выгоднее.
Субару: Да, в этом он похож на тебя. Ладно, согласен... Поэтому нужно освободить заложников как можно скорее.
В прошлый раз это произошло - но с условием, что Субару сам примет участие в испытании. Правда, в то раз он наделся еще что-нибудь выторговать, но сейчас...
Субару: В общем, если жители Святилища во что бы то не стало захотят заставить Эмилию участвовать в испытании, надеюсь, у меня будет что предложить обеим сторонам.
Рам: По правде, я удивлена. Казалось, Барусу будет возражать против всего этого - ведя себя, как маленький ребенок.
Она обратила внимание на то, как Субару спрятал свое негодование в отношении участия Эмилии в испытании. В ответ он кивнул и...
Субару: Жаль, конечно... Но, похоже, действительно, стоит придерживаться плана Розвааля. Так будет лучше. Если, конечно, не обращать внимания на то, как будет страдать Эмилия.
Рам: И ты готов позволить ей это сделать? Ну, ты и демон.
Субару: Странно слышать такой упрек от реального демона. Хотя... Нет, забей.
На полпути разговора он закрыл свой рот и помахал головой. Рам недовольно нахмурилась - но промолчала. В это время Субару, стараясь не будить Эмилию, нежно поднял ее на руки. Она была такой легкой. Обычно люди в бессознательном состоянии кажутся тяжелее - но она все еще была легкой, как перышко. И что же хранит в своей душе столь нежное создание...
Субару: Рам, после того, как я перенесу Эмилию в спальню, мне нужно поговорить с Розваалем. Как ты на это смотришь?
Рам: Господин Розвааль отдыхает. Пока что никто не может туда по...
Субару: Мне нужно поговорить об испытании. Пока мы будем думать об этом сами, все так и останется. Мне нужно услышать мнение главного кукловода.
Он намеренно использовал испытания в качестве причины, чтобы Розвааль не смог отказаться от встречи с ним и повесить на дверь табличку "Не беспокоить". К слову сказать, Субару уже проходил через подобный опыт. Рам закрыла на мгновение глаза, обдумав его слова и, тяжело выдохнув...
Рам: Я буду ждать около дома Розвааля. Барусу, пожалуйста, позаботься об Эмилии... и не вздумай сделать что-нибудь непотребное.
Субару: А чего это вдруг об этом вспомнила? Разве по мне не видно, что я САМА НЕВИННОСТЬ? Даже несмотря на то, что я чувствую рукам нежное тело моей Эмилии, и мои колени от этого дрожат! Ты что, мне не веришь?
Рам: Отто, не спускай с него глаз.
Отто: Так точно!
Проигнорировав слова Субару, Рам приказала Отто и вышла из дома. Сейчас тут осталось лишь три человека. Держа руку у лба, будто отдавая честь, Отто посмотрел на Субару.
Отто: Ну, пожалуйста, доставьте госпожу Эмилию в кровать. Вам же не нужна помощь?
Субару: Подожди, с чего это вдруг такая привязанность к Рам...
Отто: Она ведь напрямую подчиняется маркграфу, так? Значит, в отличие от Нацуки, который тянется к госпоже Эмилии, мне лучше показать себя перед Рам. Так у меня будет больше шансов сблизиться с маркграфом, верно?
Субару: С таким подходом ты все менее становишься похожим на торговца и все больше - на продажного политика! Что, так и будешь продолжать в таком же духе? Мне что, теперь считать тебя своим врагом - и тихо грохнуть тебя где-нибудь в углу?
Возражая по поводу изменившегося отношения Отто, он вздохнул и понес Эмилии в спальню. Слегка расправив простыню, он медленно положил ее.
Субару: Эх...
Накрыв ее, он собирался уже уходить - как почувствовал на своей куртке ее пальцы. Умиляясь подобному жесту доверия, он плавно отцепил ее от себя. И, взявшись за руки...
Субару: Подожди немного, Эмилия. Я найду способ все решить... чтобы ты больше не страдала. Я обещаю тебе.
Поклявшись, он отпустил ее руку. Встав в полный рост и повернувшись, Субару направился к выходу - чтобы пойти к Розваалю. Вопросов накопилось слишком много. И теперь пришла пора... призвать самого дьявола к ответу.
△▼△▼△▼△
Розвааль: В общем, я бо-о-олее или менее понял, в че-е-ем дело.
Взявшись рукой за подбородок, он прослушал долгую речь Субару и кивнул головой. В данный момент они находились в доме, где отдыхал Розвааль - наедине. Лежа на кровати, Розвааль слегка приподнялся, чтобы лучше видеть Субару. А тот, пристально глядя в ответ...
Субару: Поэтому, если учесть интересы жителей Святилища, я думаю, это лучший выход для всех.
Розвааль: А-а-ах, это правда, что с того момента, как госпожа Эмилия зашла на территорию Святилища, все встало на свои места. Госпожа Эмилия не может покинуть это место, пока не закончит испытания. А раз заложники, которых использовали в качестве подстраховки, перестали быть нужными и к тому же начали приносить вред, тратя продовольственные ресурсы, возникает вопрос - зачем они вообще нужны... верно?
Субару: Я думаю, что это логично. Мы принимаем во внимание интересы всех сторон. Так что, зачем усложнять всю ситуацию?
Розвааль: Звучит та-а-ак хорошо, что даже слишком. Разве тебя тоже не гложут сомнения? Если освобождения жителей Святилища станет затруднительным, и госпожа Эмилия засомневается либо не выдержит, то заложники станут единственной возможностью надавить на нее. Поэтому ты заранее хочешь уничтожить возможность такого исхода... да?
Закрыв один глаз, Розвааль смотрел на Субару другим желтым. Тот же скрестил руки, мысленно обдумывая эти слова и, кивнув...
Субару: Извини, но так далеко я не задумывался. И, если честно, то, что это так быстро пришло тебе в голову, заставило меня даже сомневаться в успешности своих идей.
Розвааль: Не-е-еужели? Похоже, я перестарался, прости. Но, тем не менее, я прав?
Розвааль улыбнулся, попытавшись скрыть удивление в отношении своего чересчур пессимистичного взгляда на жизнь. Увидев его улыбку, Субару усмехнулся и мысленно задумался о том, хватит ли ума Гарфиэля додуматься до этого. Несмотря на упрямство или эмоциональность, он точно не был тем человеком, который бы любил заниматься чем-то нелогичным или бесчестным. Пусть Субару знал его всего пару дней, но это он уже точно мог сказать о нем. В общем...
Розвааль: Ну и? Что ты просишь от меня, Субару?
Субару: По возможности, самому предложить эти условия. Просто в этот раз... вряд все сложится, если это сделаю я.
Розвааль: И почему-у-у же?
Субару: Похоже, что козлу Гарфиэлю я чем-то не понравился. Не то, что бы это было смертельно, но вряд ли я смогу добиться чего-то в ближайшие дни.
Он прекрасно запомнил злой взгляд Гарфиэля в момент их перепалки. Такое ощущение, будто он так злобно и ненавистно смотрел на, скажем, убийцу своих родителей... В общем, Субару точно не понимал, в чем причина. Неужели он сделал что-то неприемлемое в отношении него или случайно разбил чьи-то надежды?
Субару: В эмоциональном состоянии Гарфиэль вряд сможет адекватно выслушать меня. К тому же, похоже, что Рюдзу поддерживает его. Я уже успел в этом убедиться.
Розвааль: И поэтому нужен я, ве-е-ерно? Ну, что ж. Я поговорю с уважаемый бабулей Рюдзу и Гарфиэлем. Правда, он тоже не любит меня - поэтому не уверен, что из этого выйдет толк.
Услышав просьбу Субару, Розвааль без проблем принял ее. Тот же вздохнул с облегчением. Одна из проблем была решена. И осталось только...
Розвааль: Ну-у-у, что же... Неужели это все?
Субару: Нет еще. Пришло время для самого важного.
Как оказалось, самой главной темой разговора они даже не успели еще коснуться. Розвааль склонил голову и, закрыв глаза полностью, провел рукой по своим длинным волосам. Субару не был точно уверен, но, похоже, у того была привычка каждый раз выпрямлять свою спину, смотря на него этим желтым глазом.
Субару: Испытание внутри гробницы показало Эмилии прошлое. Знаешь ли ты что-то о нем? И почему оно так болезненно для нее?
Он хотел узнать о том самом прошлом, которое так отчаянно скрывала Эмилия. Услышав этот вопрос, Розвааль снова закрыл свой желтый глаз и слегка наклонил в раздумье голову. В комнате стало так тихо, что Субару показалось, будто он слышал стук своего волнующегося сердца.
Розвааль: Ты не думаешь, что это сле-е-егка некрасиво - спрашивать о прошлом госпожи Эмилии у меня, а не у нее самой?
Субару: Можешь думать обо мне все, что хочешь. Я бы с удовольствием послушал от нее об этом, только...
Как он мог спросить что-то, что вводит ее в такую панику? Тем не менее, пусть Субару и понимал ее страхи - ведь он сам встречался со своим прошлым и родителями в нем - он не мог позволить себе бездействовать.
Субару: Дело в том, что я просто хочу знать о ней все. Мне нужно это знание. И в этом деле я готов хвататься за любую соломинку.
Розвааль: Я слышал много разных вещей обо мне от других людей, но вот соло-о-оминка... это нечто новое. Ну, ла-а-адно...
Вдохнув, он слегка расслабился. На этот раз Розвааль смотрел на него своими обоими разноцветными глазами. Коснувшись рукой лба...
Розвааль: Госпожа Эмилия - полуэльфийка. И из-за Ведьмы зависти полуэльфы всегда подвергались дискриминации. Думаю, ты это и та-а-ак знаешь, верно?
Субару: Да. Я уже успел насмотреться в столице, как относятся люди к Эмилии. А если вспомнить хотя бы этих уродов...
В голове Субару всплыли образы мерзких служителей Культа Ведьмы. Наблюдая, как он недовольно трясёт головой...
Розвааль: Но такая судьба постигла не только полуэ-э-эльфов... К примеру, Субару, ты видел когда-нибудь эльфов в столице?
Субару: Эльфов? Не полуэльфов? Ммм... Что-то не припомню.
Держась за подбородок, Субару попытался вспомнить все свои дни в этом мире. Но ни разу в его памяти не всплывали эльфы - ну или хотя бы нечто похожее на представителя этой расы с длинными ушами.
Розвааль: Верно. Потому что полуэльфы не единственные, кто постра-а-адали от этого. Эльфы - как те, от кого произошли полуэльфы - тоже подверглись мучениям.
Субару: Но это же глупо! Если так думать, то стоит винить и...
Розвааль: ...людей? К со-о-ожалению, в этом мире люди более многочисленная раса, чем полулюди - и поэтому обладают большей силой. И это сильно разделило людей от других рас - вспомнить хотя бы войну полулюдей... Впрочем, это уже другая история.
Субару: Так что там насчет преследований эльфов?
О войне полулюдей он никогда не слышал. Однако, несмотря на интерес, он решил пока что придержать эту тему до лучших времен. Розвааль вытянул подбородок и, махнув головой...
Розвааль: В общем, полуэльфам приходилось несладко в места обитания людей - а эльфы, как раса, породившая их, испытывали похожие страдания. Именно поэтому ты не смог встретить их в столице.
Субару: С этим... разобрались. Но я что-то не вижу сути дела.
Объяснение Розвааля выглядело очень туманным. Облокотившись на мягкую подушку, он слегка приподнял голову и...
Розвааль: По мере усиления негатива в отношении полуэльфов страдания эльфов тоже накапливались. И тогда, как думаешь, куда они могли пойти?
Субару: Если говорить об эльфах... Наверное, где-нибудь в лесу. Там, где бы их не смогли достать люди и где можно было спокойно жить своей жизнью.
Розвааль: Удивлен, что ты знаешь все это - но да, это ве-е-ерно. Эльфы ушли из людских городов и поселились в лесу. Одним из таких был... великий Элиорский лес.
Внезапно Субару заметил изменение в голосе Розвааля - и почувствовал собственную дрожь. Со стороны могло показаться, будто температура в комнате резко понизилась. Но на самом деле причина была в Розваале, чьи слова несли за собой невероятную мощь. А что касается самого названия... Субару казалось, что он уже слышал его где-то. Название "Великий Элиорский лес" всплывало не раз во время разговора в особняке Круш. Тогда они говорили, что это место на территории Розвааля, богатое магическими минералами. И...
Субару: Сейчас оно заморожено - и никто не может туда попасть.
Розвааль: Все, что связано с оледенением великого Элиорского леса, считается в истории как событие, произошедшее около 90 лет назад. Там все было заморожено - включая живых существ. И все это время она жила там... одна.
Типичная манера речи Розвааля исчезла - что в свою очередь еще больше усилило страхи Субару. 90 лет... так долго... и человек, живший там в одиночку.... не трудно было догадаться, кто это. Наблюдая за Субару, потерявшим дар речи...
Розвааль: В великом Элиорском лесу все представители расы эльфов были заморожены во льду навеки-вечные... За исключением одной полуэльфийки, совершившей эту непростительную ошибку.
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Ощущая, как стекает холодный пот по его лицу, Субару осознал, что на этот раз еще раз превзошел лимиты своей глупости - не стоило спрашивать обо всем этом. Казалось, будто в голове что-то вибрировало, а сердце стучало как безумное... от грусти и боли.
Розвааль: Похоже, ты сожале-е-е-шь о том, что спросил... да-а-а?
Заметив, как Субару замолчал, он слегка наклонил свою голову. Смотря на этого клоуна, болтающего в своих руках голубые длинные волосы, тот не знал, что и ответить. На данный момент Субару старался сначала хотя бы успокоиться.
Субару: Я... просто слегка удивлен, вот и все. Как бы сказать... Оказывается, Эмилия не такая уж и молодая, как выглядит.
Розвааль: Ах, а ты не знал? Госпожа Эмилия как частичный представитель своей расы имеет более длительный срок жизни, чем обычный человек. Хотя, конечно, не так долго, как чистокровный эльф - про них вообще говорят, что они своей смертью не умира-а-ают.
Подыграв глупой шутке Субару, он ответил примерно в таком же контексте. Судя по словам Розвааля, эльфы ничем не отличались о тех, что известно в реальном мире Субару. Не было точно известно, насколько эльфийская кровь преобладает в Эмилии, но если прикинуть исходя из слов Розвааля, то...
Субару: Получается, между нами, как минимум, разница в 60 лет... Я, конечно, люблю девочек постарше, но чтобы настолько...
Розвааль: Не то, чтобы мне было интересно, но... по твоим словам кажется, будто ты уже име-е-ел опыт встречи с другими представителями расы долгожителей, кроме госпожи Эмилии?
Субару: О, нежить и вампиры - у нас довольно частый гость в компьютерных играх. Ну и всякие мини-бабки типа Рюдзу... Эх, кого у нас только не встретишь, что тут сказать.
Правда, он забыл упомянуть, что лично ни с кем из них не встречался - да и не имел ни к кому какого-либо любовного интереса. Субару обычно нравились старшеклассницы или просто девушки постарше. Собственно, может быть, поэтому он не был так сильно шокирован известием о том, что Эмилия старше его на 60 лет.
Субару: Неважно, она ведь такая милая. Так что, все это МЕ-ЛО-ЧИ. Моя Эмилия все еще остается хозяйкой моего сердца!
К тому же, если подумать, раз эльфы живут дольше, чем другие расы, наверняка, они и взрослеют медленнее. По крайне мере, в его мире такие факты частенько проскакивали. Вспомнить хотя бы домашних животных, чей возраст отличается от людей. Так что, если 20 человеческих лет - это 200 эльфийских лет, то....
Субару: Получается, 90-летняя Эмилия совсем еще маленькая девочка... Практически, малышка. Ого, если так прикинуть, такая кроха и с таким секси-телом... Да это же, можно сказать, новый фетиш!
Розвааль: Это замечательно, что ты пытаешь себя успоко-о-оить, но мне придется тебя огорчить. Опыт накапливается по истечению времени. Поэтому и люди, и эльфы взрослеют одинаково.
Субару: Ах ты! Я пытаюсь уверовать себя в том, что моя Эмилия все еще совсем девочка, а ты специально наговариваешь...
Пусть это были всего лишь его фантазии, но, тем не менее, ему было несколько неприятно лишаться последней надежды. Не купившись на обиженный взгляд Субару...
Розвааль: Ну, изви-и-ини, я не могу делать вид, будто не замечаю того, что ты чувству-у-у-ешь. Я ведь пра-а-ав, Субару? Неужели сказанное мной так си-и-ильно тебя шокировало?
Субару: Иди ты к черту!
Он пытался отвлечь себя, чтобы не думать об услышанном - но Розвааль вновь поднял все эти мысли на поверхность. Понимая свое глупое положение, Субару вновь мысленно отругал себя. Зря он услышал обо всем этом от кого-то другого. Нужно было спросить саму Эмилию.
Субару: Во время испытания я видел мое прошлое. Уверен, Эмилия тоже. Значит, то, что она видело, было...
Розвааль: Если это то, о чем она меньше всего хотела бы вспомнить... то, да, вероятнее всего, госпожа Эмилия видел тот день, когда великий Элиорский лес заме-е-ерз.
Он сказал то, чего Субару больше всего боялся. Переваривая все это, он стал осознавать, через какой ужас заставлял Эмилию проходить... снова и снова. Конечно, полезно принимать свои ошибки прошлого, но такое...
Субару: Значит, все это время я заставлял ее смотреть на то прошлое, где она заморозила всех родных в лед...
Ошибки, совершенные Эмилией и им в прошлом, были как небо и земля. Конечно, Субару было очень тяжело принять тот факт, что он сам отгораживался ото всех окружающих. И вряд ли бы он хотел пройти вновь через это. Но в случае Эмилии... Если Субару в итоге попрощался с родителями и получил благословение, что она сможет получить, приняв свое прошлое? Неужели это как-то поможет ей в будущем?
Субару: Эмилия заморозила лес... и деревню эльфов? Это точно? Не знаю, как-то это все странно...
Розвааль: Действительно, никто не может сказать наверняка, что та-а-ам случилось. Но это мне сказал сама госпожа Эмилия. Она сама призналась в том, что заморозила все лес. Так что, какие еще нужны доказательства?
Субару: Раз ты не знаешь до конца, то есть шанс, что все это какое-то недоразумение... Вспомнить хотя бы то, что моя Эмилия точно не та, кто способен на подобное.
Розвааль: Нет-нет, ты не понима-а-аешь, Субару.
Субару пытался найти хоть какой-то шанс на оправдание Эмилии, но Розвааль тут же остановил его. Он в ответ бросил недовольный взгляд. Но Розвааль лишь махнул рукой и, будто не замечая...
Ровазль: Проблема здесь не в том, что случи-и-илось на самом деле, а в том, что госпожа Эмилия одержима идеей о том, что это она сделала. Для нее это истинно. И испытание основано на этом. В том случае, что тебе при-и-иходит на ум?
Субару: Ты... О чем ты вообще думаешь?
Ему надоело слушать эти словесные игры. Было совершенно не понятно, что творится в голове Розвааля. Как... как этот урод вообще может лыбиться в такой ситуации?
Субару: Я не прошу тебя испытывать какие-то сильные эмоции в отношении прошлого Эмилии или рыдать мне в плечо... Но если ты знаешь, через что ей пришлось пройти, какие страдания она испытала и что сейчас у нее на сердце, какого черта тебя так веселит тот факт, что ей придется проходить испытание, которое ей заведомо невозможно?
Розвааль: Ха-а-ах!
Субару: Да что с тобой?! Ты... ты что, не хочешь, чтобы она стала королевой? Ты изначально все это задумывал, разве нет? Я все понимаю. Ты позволяешь Эмилии специально освободить Святилище, чтобы она завоевала поддержку обеих сторон. Я все понимаю...
Но...
Субару: С другой стороны, в самый критический момент ты оставляешь ее наедине со всеми проблемами. Если она не сможет освободить Святилище, то весь план полетит к чертям... И как ты можешь здесь валяться, когда все находится в таком шатком положении?!
Розвааль лишь молчал.
Субару: Я уже говорил, что не остановлюсь, пока Эмилия не станет королевой. И я готов биться до самого конца... А ты? Действительно ли ты хочешь этого?
Розвааль: Без сомнения.
Субару яростно, с дрожью в руках прокричал этот вопрос Розваалю. Но тот лишь холодно ответил. Он, не моргнув и глазом, пристально смотрел прямо на Субару.
Розвааль: Хочу ли я сделать ее королевой? Конечно. Никто так сильно не желает этого, как я - даже сама госпожа Эмилия или кто-то вроде тебя. Никто из вас не в состоянии понять моего стремления к этому.
Субару: Роз...валь?
Розвааль: И весь это бред, который ты несешь, поистине смехотворен... Что ж, похоже, мы все еще не может договориться, верно?
В его словах сочилась скрытая ярость, которую Субару чуть ли не первый раз почувствовал. Но в итоге она мгновенна иссякла - и его слова превратились в бормотание.
Розвааль: Субару, похоже, на сегодня до-о-остаточно. Все-таки, я все еще не очень хоро-о-ошо себя чувствую. Так что, дай мне немного отдохнуть.
Субару: Мы же еще... Хотя ладно.
Он пытался остановить Розвааля, который решил так резко закончить их разговор - но понял, что это бесполезно. Замолчав на такой странной ноте, он всем видом показывал, что больше не намерен что-то говорить. Несмотря на то, что Розвааль был здесь, рядом с ним, Субару больше не мог что-то спросить у него. Покачав в разочаровании голову, он отвернулся. Все-таки, он уже сказал все, что хотел. Скорее всего, Рюдзу не откажет Розваалю в просьбе. Так что, остальное можно и перетерпеть. Правда, для самого Субару проблем, которые требовали решения, было еще очень много.
Розвааль: Субару.
В тот момент, когда Субару уже собрался покинуть комнату, он позвал его. Повернувшись, он увидел, как Розвааль уже лежал на подушке и не смотрел на него.
Розвааль: Проверка... ты прошел ее?
Субару: Ах, точно, разве я не говорил? Да, и испытание тоже. Вообще, может быть, это смог бы сделать и ты...
Розвааль: Нет-нет, это невозможно. Боюсь, что гробница не примет меня. Эти шрамы прямо говорят об этом.
Заведя разговор о проверке, Субару вспомнил их предыдущий разговор из другой жизни и поднял брови в удивлении. Тогда, когда он поведал Розваалю о том, что прошел испытание, Субару увидел, как изменилось его лицо. Сейчас же в его голосе была лишь небольшая тень грусти.
Розвааль: Субару, выбери то, что считаешь правильным.
Субару: Чего?
Розвааль: В этом месте ты единственный, кто не скован цепями судьбы. Тебя не держат силы Святилища, и ты не связан с королевскими выборами. Пусть тебя ведут только твои желания - сражайся за них всеми своим силами. Не отпуская их ни за что. Только тогда ты сможешь чего-то добиться... И неважно, что будет впереди - даже если сейчас это не понятно для тебя - не смей останавливаться.
Он произнес эти слова, не показывая лицо. Впервые Субару услышал подобную интонацию, лишенную всяческой клоунады. Ошеломленный этим, он стоял на месте как вкопанный. Спустя пару секунд он вдруг понял, что Розвааль разговаривал сам с собой.
Субару: Эй... Это на тебя совсем не похоже. Что случилось, дядька Роз?
Розвааль: Просто иногда я хочу попробовать что-то дру-у-угое. Но не всегда уда-а-ачно.
Субару совершенно не понимал, о чем речь. Уже открыв рот, он увидел, как Розвааль махнул рукой, призывая его уйти. Смотря на него, повернувшегося спиной, Субару глубоко вздохнул, издав протяжный звук, и...
Субару: Приятных снов.
И, развернувшись, он покинул комнату.
△▼△▼△▼△
Рам: Надеюсь, ты не заставил господина Розвааля испытать лишний стресс?
Выйдя из комнаты, он вместо приветствия услышал эти недовольные слова и почувствовал на себе внимательный взгляд Рам. Пусть розоволосая горничная была на полголовы ниже Субару, но сейчас, обуреваемая негодованием, она казалось в два раза больше, чем обычно. Субару сжался под таким огромным давлением.
Субару: Мы просто поболтали о разном, вот и все. Никаких обнимашек не было, не бойся.
Рам: Какой ты шутник у нас! Представь, как себя чувствует господин Розвааль после того, как он вошел в гробницу и испытал на себе все это... Не понимая этого, у тебя хватает смелости умничать?
Она откровенно выразила свое недовольство в отношении Субару. Понимая, что Рам беспокоится о Розваале, он не смог сдержать улыбку и...
Субару: Он собирается ложиться спать, поэтому мне пришлось уйти... Но вроде сказал все, что хотел - так что, все в порядке.
Рам: Ну, что ж. По крайне мере, если господин Розвааль лично попросит госпожу Рюдзу, она не откажет. А вот Гарф... Даже не знаю.
Субару: Если он заартачится, нам придется понадеяться на твои навыки соблазнения. Достаточно будет лишь сделать милую позу и... В общем, ты и так все знаешь, да?
Рам: Разве Рам и так не милая?
Субару: Конечно, если судить просто по внешнему виду...
Все-таки, не считая цвета волос, она выглядела в точности, как Рем - так же красиво. Единственное, что кардинально отличало их - поведение, которое отменяло все другие прелести Рам.
Субару: Вообще, если ему нравишься ты, то у Гарфиэля явно проблема со вкусом. Или просто он увидел в тебе какую-то изюминку... Холод-д-д-дной без эмоциональной девы!
Рам: Не уверена, что это комплимент, поэтому вот как я тебе отвечу, Барусу.
Наступив со всей силы на пальцы ног Субару - да так, что у того пошли слезы, Рам недовольно вздернула нос. Затем, встав у двери спальни Розвааля...
Рам: Я буду менять бинты господина Розвааля - а затем буду ложиться спать. Полагаю, ты проведешь ночь в соборе, как и вчера? Думаю, даже Барусу смог запомнить место с первого раза, да?
Субару: Мой навык ориентирования на местности выше всяких похвал, если что. К тому же, это самое больше здание здесь. Правда, отсутствие света на улице слегка напрягает.
Территория Святилища освящалась исключительно звездным небом по ночам. В ясную погоду перемещение ночью не являлось проблемой - но, к сожалению, сегодня было облачно. Смотря в окно, он видел лишь слабые огоньки от других домов. Поэтому возвращение домой в такой темноте была слегка неуютным.
Субару: Надеюсь, я не заблужусь в лесу, где встречу дикого зверя, которая сделает из меня ХРУМ-ХРУМ? Тогда все нормально. Все просто прекрасно.
Рам: Вообще, это маловероятно, но теперь, когда ты сказал это вслух, кто знает... Ну и ладно. В общем, Барусу, собор находится справа, как ты выйдешь отсюда.
Субару: П-понятно! Можно сказать, рукой подать?
Похоже, что Рам особо не принимала во внимания опасения Субару.
Субару: Ладно, я тогда пойду к собору... Раз пока еще не известно, смогут ли жители деревни Алам вернуться домой, давай не будем говорить им о том, что сегодня произошло?
Рам: Согласна. У нас есть еще как минимум день на все дела. Сейчас нужно думать о том, что мы будем делать с гробницей Ехидны.
Внезапно Субару, готовый уже попрощаться, замер на месте. Такое поведение вызвало удивление на лице Рам, но Субару, который резко повернулся к ней, выглядел еще более странно.
Субару: Что ты сейчас сказала?
От удивления он едва воротил языком. Услышав вопрос Субару, Рам, все еще находясь в удивлении, попытался вспомнить свои слова и...
Рам: О том, что мы должны что-то сделать с гробницей?
Субару: Нет, до этого.
Рам: О том, что Рам и так милая?
Субару: Нет, слишком далеко! Ты сказала... гробница Ехидны?
После того, как Рам дважды неправильно ответила на его вопрос, он сдался и сам ответил на свой вопрос. Заметив, как Рам активно закивала головой, Субару схватился рукой за голову. Внезапно его голову стали наполнять воспоминания, которые до этого отсутствовали. Ехидна... Это было имя Ведьмы жадности - той беловолосой девушки в похоронном платье, самопровозглашённого воплощения жажды знаний и самой жестокой дамочки во всем этом параллельном мире. И, ко всему прочему...
Субару: Сделавшей со мной подобное... Кто тебе разрешил играться с воспоминаниями...
...той, кто изменила его воспоминания так, чтобы никто не смог узнать ее секреты. Тогда после чаепития она насильно заставила его принять клятву. Но это было необходимо, чтобы пройти проверку - поэтому Субару согласился.
Субару: Не важно, ошибка или так оно работает... Теперь ограничение на мои воспоминания сняты!
Его память, на которую Ехидны наложила свою руку, вернулась. В голове Субару стали всплывать все воспоминания, связанные с Ведьмами, чаепитием, его встречей с Ехидной в школьной форме в своем собственном мире. В итоге, он осознал возможный путь решения всех проблем в Святилище. Возможно, это можно было назвать "читом", но...
Субару: Так, если собор у нас по правую руку, значит, гробница по левую!
Рам: Барусу?
Субару: Не смею тебя задерживать! Нельзя оставлять без внимания человека, который так сильно ранен!
Помахав рукой удивленной Рам, он побежал вперед - но не в собор, а в гробницу, где был всего два часа назад. Правда, он не ожидал, что его идея наверняка оправдается - но, пусть шанс был и небольшой, попробовать стоило.
Субару: После того, как я прошел первое испытание, столько всего навалилось. Поэтому как насчет еще одного чаепития, Ведьма... нет, Ехидна!
Он бежал по улицам Святилища, освещенного лишь слабым звёздным светом. Все, что сейчас он чувствовал, это ледяной ветер, влажную землю под ногами, пот на лбу и свое прерывистое дыхание. Но, почти добравшись до места...
Гарфиэль: Здорово... Так и знал, что ты придешь.
Путь вперед ему перекрывал знакомый блондинчик.
Гарфиэль: Что, решил пробежать на ночь глядя? Понимаю, пацаны должны закалять себя. Как говорится, сила наше все.
Он поднял свои руки, стоя посреди ночной улицы и скаля свои зубы. Увидев перекрывающего проход Гарфиэля, Субару почувствовал, как на его теле встали волосы дыбом.
Субару: Ой-ой, извини, не то, чтобы я тут пробежкой занимался. Прости, что не могу остаться и поболтать. Я, конечно, не спешу - хотя, может и спешу...
Гарфиэль: Обойдешься.
Послышался резкий стук - это он ударил ногой в землю так быстро, что и глазом не уследить. Куски земли разлетелись в разные стороны - а на месте удара остался отчетливый след ноги. Увидев удивленные глаза Субару, Гарфиэль оскалил зубы и...
Гарфиэль: Если еще раз окажешься здесь ночью, не уверен, что живым уйдешь.
Субару: Прошло всего лишь немного времени, но почему ты говоришь так, будто мы не знакомы? Я что-то не то сказал?
Гарфиэль: Кто знает... Но попробуй пораскинуть мозгами, может, допрешь.
Субару старался своими словами понять причины Гарфиэля, но тот лишь зыркал на него с прежней ненавистью. Коснувшись шрама на свое лбу...
Гарфиэль: Впереди находится гробница. Ты же не отлить туда бежишь, верно?
Субару: Что, хочешь присоединиться? Мне еще не приходило в голову мысль отлить на могилу Ведьмы - это что-то новенькое.
Вспоминая Ехидну, он знал, что она вряд ли бы обиделась и, возможно, даже посмеялась над этим. Однако, не убавляя серьезного вида...
Гарфиэль: Ты же не собираешься попробовать еще одно испытание в ту же ночь, что и прошел первое? Че, жадность фраера сгубила?
Субару: Вряд ли я бы хотел попробовать что-то столь неадекватное. Есть другая идея.
Гарфиэль: По ушам мне ездишь, да?
Субару: По... ушам?
Действительно, он был готов на любые отговорки. В этом темном лесу, где практически не было света, Субару мог лишь двигаться вперед – поэтому, цепляясь за любую возможность, он не сдавался.
Субару: Дай пройти, Гарфиэль. Мне нужно в гробницу. Есть шанс, что я решу все проблемы.
Гарфиэль: Извини, но обойдешься. Ты т-у-д-а н-е п-р-о-й-д-е-ш-ь.
Несмотря на решительность Субару, он стоял на своем. Не понимая столь несгибаемой упорности, тот начал злиться. Вот почему именно он из всех людей сейчас перегородил ему дорогу?
Субару: Похоже, сейчас наши чувства стали одинаковы друг другу. Но все же...
Гарфиэль: Разве я не сказал, чтобы ты не ездил мне по ушам? Раз я сказал, значит, все. Никуда ты не пойдешь, не важно - для Святилища или еще кого-то.
Субару: Почему ты так внезапно стал ненавидеть меня... Да что я тебе сделал?!
Если вспомнить, как они общались раньше, реакция Гарфиэля, действительно, вызывала вопрос. Не понимая причин, Субару своим криком призвал его к ответу. Услышал его вопрос, Гарфиэль сморщил нос, сделал страшное лицо подобно зверю и...
Гарфиэль: От тебя воняет.
Субару: Чегооо?
От удивления Субару захрипел. Гарфиэль закрыл свой нос пальцами и...
Гарфиэль: С тех пор, как ты вышел из гробницы, от тебя исходят миазмы Ведьмы. И ты предлагаешь мне доверять парню, от которого воняет Ведьмой и который носиться с другой полуВедьмой?! Ты совсем тупой, что ли?
Махая руками и показывая клыки, он выплеснул свою ярость...
Гарфиэль: ЭТО ЖЕ СВЯТИЛИЩЕ! Место для экспериментов Ведьмы жадности! Трупная яма для полукровок, которым нет спасения, тупой ты кусок дерьма!
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Этот бешеный крик вызывал у Субару стойкое чувство дежавю.
Субару: Запах... Ведьмы...
Уже второй раз он испытывал на себе чью-то враждебность из-за этого. В глазах Гарфиэля, который ощущал неведомый Субару запах, была такая ненависть, будто перед ним стояло само зло. Запах Ведьмы... ужасный... преступный... Эти слова он уже слышал из ее уст - именно тогда, когда Рем отняла его жизнь.
Гарфиэль: Че за тупая рожа? Неужели поражен тем, что тебя застукали?
Он по-прежнему плевался от злости, смотря на безмолвного Субару. Даже опустив руки, Гарфиэль все еще был настороже - наблюдая за каждым движением стоящего перед ним человека. Вся доброжелательность, которая сформировалась у него ранее, мгновенно пропала.
Субару: Ммм, по поводу запаха Ведьмы...
Гарфиэль: Че?
Субару: Этот запах... он появился после того, как я вышел из гробницы?
Гарфиэль: Да... Не ожидал такого. Но как только ты показался оттуда, от тебя сразу же стало нести. Я не знаю, чем ты там занимался, но я не такой лох, чтобы доверять тем, от кого воняет Ведьмой.
Увидев его кивок, Субару слегка вздохнул и закрыл глаза. Значит, это правда: когда он возвращается после смерти, то начинает источать запах Ведьмы. Субару раньше уже подозревал это - но старался не обращать внимание. И лишь сейчас он, наконец-то, признал этот факт... та, кто возвращает его после смерти - это Ведьма. Правда, ему не была известна причина. Казалось бы, кто бы мог подумать... Но теперь, можно сказать, последний кусочек пазла встал на свое место, обнажив всю картину.
Субару: И что тебе нужно от меня... Я даже никогда не сталкивался ни с чем таким мистическим - до того, как попал сюда. А попав, я даже глазом не видел эту Ведьму, о которой все так говорят. Если вспомнить, я вообще помер буквально через 6 часов после того, как меня призывали.
Он обладал особой способностью возвращаться после смерти, оказавшись в параллельном мире. И раз она связана с Ведьмой, значит, и в самом призыве сюда замешена Ведьма. Раньше Субару об этом никогда не задумывался, но теперь...
Субару: Похоже, как раз самое время для этого, да?
Гарфиэль: Че ты там бубнишь? У меня нет времени слушать твой бред, так что давай топай обратно в собор. Хорош мне втирать дичь.
Субару: ...И ты позволишь мне идти? Ведь я вроде как подозрительный тип, который источает запах Ведьмы? Сейчас ночь, и мы лишь вдвоем... Разве не идеальное место для того, чтобы по-тихому устранить кого-нибудь?
Гарфиэль: Ха, думаешь, я такой хороший, что так просто отпустил бы тебя? Конечно, так было бы проще, но что потом? Если полуВедьма обнаружит тебя мертвым, будет еще больше головняка. Это уж даже я понимаю.
Смотря на Субару, склонившего в раздумье голову...
Гарифэль: Я не хотел бы, чтобы ты тут шлялся вокруг, источая эту вонь. Сейчас лишь я смог почувствовать это... Но кто знает, когда старая кляча и остальные заметят это? Здесь есть вполне дерзкие ребята, если что.
Субару: Вполне дерзкие...
Гарфиэль: Смекаешь? Как только они учуют тебя, пиши-пропало.
Слушая звук его щелкающих клыков, Субару замер, задумавшись об услышанном. Заметив это, Гарфиэль самодовольно хмыкнул и махнул рукой, будто отгоняя муху.
Гарфиэль: Пшел отсюда. Я ничего не сделаю в этот раз. С завтрашнего дня советую тебе сидеть тихо и не рыпаться. И не вздумай подходить сюда или к нам с бабкой. Я тебе не завидую, если ты меня ослушаешься.
Субару: Вооруженный нейтралитет, да? Я не трогаю тебя, ты не трогаешь меня. Как великодушно.
Гарфиэль: Да, сегодня ты попал в настоящий аттракцион щедрости. Поэтому исчезни. К тому же, не хотелось бы, чтобы Рам потом ненавидела меня.
Пусть он и сказал это, но по виду Гарфиэля было видно, что он готов и к такому раскладу. Он едва сдерживал свою враждебность к Субару. Правда, тот все равно хотел продолжить разговор... Но понимал, что сейчас лучше отступить. Выдохнув, он опустил плечи и сделал шаг назад. Увидев это, Гарфиэль тоже расслабился. Закрыв один глаз и глубоко вздохнув через ноздри, он сел на землю - перекрыв путь в гробницу. Скрестив руки и посмотрев на Субару...
Гарфиэль: Красавчик, так держать. Теперь не вздумай мешаться под ногами. С этого дня я всегда буду здесь. Завтра, послезавтра... В любое время суток я буду здесь и не дам тебе пройти. Запомни!
Субару: Если ты не хочешь, чтобы Рам тебя ненавидела, то советую хотя бы изредка оставлять это место, чтобы помыться.
Гарфиэль: Тогда лучше помоги госпоже Эмилии пройти испытание, пока я не провонял так же, как и ты. А теперь пошел вон!
Он закрыл глаза. Было видно, что Гарфиэль действительно намеревается провести здесь ночь. На первый взгляд казалось, что у Субару был шанс проскочить - если бы он обошел лес и зашел с другой стороны...
Субару: Но вряд ли все так просто.
Вероятнее всего, Гарфиэль был готов к такому. Пока что он лишь останавливал его словами. Но если Субару попытается что-то сделать, то Гарфиэль наверняка применит силу. Сейчас Субару был не в состоянии противостоять тому, кто с такой легкостью смог отбросить Патраш вместе с повозкой... Да и его звериный нюх было нелегко обойти.
Субару: А ведь впереди меня ждало такое интересное чаепитие...
Положив руку на лоб, он уже мысленно жалел о том, как бездарно потратил время, которое провел с Ведьмой. Правда, тогда он просто не мог у нее спросить что-то о нынешних обстоятельствах, так что...
Субару: Похоже, на сегодня все. Нужно найти другое решение...
Не преодолев Гарфиэля, у него не было шанса попасть в гробницу. А раз так, следовательно, у Субару не было иных вариантов, кроме как позволить Эмилии пройти испытание. А она вряд ли сможет это сделать в течение трех последующих дней. И если все так будет дальше идти, то...
Субару: Эльза нападает на особняк. И отбиться от нее будет невозможно.
Ради этого он был готов даже просить помощи у Ведьмы. Но теперь Гарфиэль отрезал и этот путь. Даже самому пройти испытание было невозможно. Осознав все это, Субару понял, что попал в тупик.
Субару: Эй-эй-эй... Что, все совсем так плохо?
Понимая, что у него нет сил пройти напролом через Гарфиэля, Субару понимал, что нужен другой план для того, чтобы пройти испытание... ну или хотя бы найти способ убрать отсюда Гарфиэля. Но проделать такое в одиночку...
Субару: Даже если заручиться поддержкой... Ни Рам, ни Отто не помогут мне.
С учетом важности этого события для последующих королевских выборов, они считают, что лучше, если Эмилия сама бы прошла эти испытания. Конечно, увидев через пару дней ее состояние, они бы передумали, но...
Субару: Тогда мы не успеем к моменту нападения на особняк. Хоть что-нибудь... Хоть что-нибудь я же могу сделать?
Они просто не успевали по времени. А если бы Субару стал настаивать на том, чтобы пройти испытания самому, это было бы рассмотрено, как недоверие к Эмилии. Эта мысль больно ударила по его сердцу. Конечно, он верил в ее силы. Он был уверен, что со временем Эмилия смогла бы все сделать... наверное. Последнее слово заставило Субару замедлить шаг. Порой он уже сталкивался с подобными мыслями. Его темная сторона, смеясь над собственной наивностью, вносила раздор в уверенность Субару.
Субару: Испытание все больше будут давить на нее. Но, несмотря на это, Эмилия не сдастся, зная, как сильно на нее надеются другие.
Да, она не сдаться... испытывая боль и страдания, она будет двигаться вперед... но разве действительно все это так нужно? Ведь есть те раны, которые не стоит трогать... воспоминания, которые не нужно видеть... события, которые следует забыть...
Субару: Она считает, что сделала что-то неверное, поэтому ей необходимо это исправить. Поэтому и требуется вспомнить прошлое, несмотря на то, что оно так болезненно, разве нет...
А разве так важно это делать сейчас? Да и необходимо примеряться со своим прошлым? Неужели все грехи должны быть искуплены - независимо от желания человека? Субару лично сам никогда бы не позволил ей раскрывать свое прошлое - даже для испытания. Однажды, когда придет подходящий день для этого... Но сейчас? Неужели это нужно сделать сейчас? Действительно ли ответ, который Эмилия получит, будет правильным?
Субару: Ну что ж, по крайне мере, я рад, что хоть сам примирился со своими проблемами. Я смог пройти - и то, кем я являюсь сейчас, уже является правильным ответом.
Но ведь это потому, что он уже был готов к этому? Пусть Субару ненавидел себя, появилась та, кто полюбила его и приняла таким, какой он есть. Именно благодаря ей он смог показать другую часть себя своим родителям, признать себя таким, какой он есть - и попрощаться с родными. А Эмилия... готова ли она к этому? И чем сам Субару помог ей? Что он сделал такого, чтобы Эмилия признала свое ошибки? Он всего лишь пустословил о своих мелких чувствах по отношению к ней, не более... Как много вообще он смог донести до нее?
Субару: Что же... что же я могу для тебя сделать?
Он любил Эмилию... любил как безумный. И хотел, чтобы она также относилась к нему... чтобы она тоже любила его. Поэтому он и пытался сделать ее счастливой... пытался стать ее опорой, которая заберет в себя весь ужас, боль и страдания. Пусть даже если ему не хватило бы сил... Или она бы не позволяла это... он все равно хотел стать для нее всем. Субару хотел сделать что-то для Эмилии, что в свое время для него сделала Рем... донести до нее свои чувства. Ведь только так он сможет полностью выполнить то обещание, которое он когда-то дал Рем. И сейчас ему нужно было...
Субару: Я дам тебе время и решимость, чтобы пройти все это... Уж за это не беспокойся.
Подняв руку, сжатую в кулак, вверх, он собрался с силами и, слегка вздохнув, улыбнулся. Ведь, если подумать, все это - то, что он и так всегда делал.
Субару: Я сделаю все ради нее... Хм, после эти слов у меня сразу же заболела голова. Эй, ну-ка, собери себя, тряпка.
На данный момент главной проблемой было то, как разрешить проблемы, что сейчас нависли в данный момент - и устранить все препятствия на пути. А закончив это, придумать какой-то план по решению ситуации в целом. Время не ждет - и, более того, изрядно поджимает. Но ни в коем случае не следовало торопиться. Он уже не раз ошибался, поспешив в тот или иной момент.
Субару: Ничего не изменится, если я опущу руки. Все станет только хуже. Уж с этим я знаком, как никто другой... к сожалению.
Ни за что нельзя было надеяться на то, что все образумится со временем. Ведь именно это во многих случае было корнем всех проблем, которые возникали в жизни Субару.
Субару: Все плохо. Время поджимает. И много всего, чего я не понимаю. Но...
В этом он ничем не отличается от других. Все люди сталкиваются с таким в свое жизни. Но в отличие от них, у него был редкая возможность пробовать - снова и снова.
Субару: Не сомневайся - бесстрашный Нацуки Субару спасет тебя, Эмилия!
Похоже, пришло время использовать все, что есть.


    За чашкой чая

    Перевод и редактура: Elrat
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Ощущая, как утренний солнечный свет бьет в глаза, Субару медленно очнулся. Похоже, что он уснул прямо во время своих раздумий. И с учетом потраченного времени вряд ли Субару спал более двух часов.
Субару: Никогда бы не подумал раньше, что буду просыпаться так рано. Раньше присутствие солнце нисколько не мешало моему сну.
Он посмотрел на тех, кто лежал рядом с ним внутри собора. Заметив взгляд Субару, они помахали - и он ответил им тем же. Поднявшись, он направился к выходу. Свежий утренний воздух наполнил его легкие. На улице жители Святилища и деревни Алам готовили вместе завтрак.
Женщина: О, вы уже проснулись, господин Субару.
Субару: Да, доброе утро. Сегодня очень свежо.
Другая женщина: Это точно. Ветер такой холодный... Смотрю, вы сегодня так крепко спали, господин Субару.
Она улыбнулась, коснувшись рукой своей щеки и показывая ему что-то. Субару сделал тоже самое и почувствовал что-то вязкое - следы от... слюней.
Субару: Ой, как неловко получилось!
Вот почему именно в такие моменты получают столь конфузные ситуации? Похоже, что от некоторых привычек так просто не избавишься. Рядом с Субару, чья голова была заполнена чередой глупых размышлений, стояли две женщины - одна из деревни Алам, другая с собачьими ушками из Святилища. Взяв полотенце, которые они ему дали, и поблагодарив, Субару вытер остатки своего "позора". Спросив, осталось еще что-нибудь, и получив отрицательный ответ, он попросил у них это полотенце, чтобы пойти умыться у ручья. Попрощавшись, Субару бросил на них взгляд и удивился, как непринужденно они ведут разговор. Похоже, несмотря на расовые различия, они вполне неплохо ладят между собой. За все дни, что он провел в Святилище - в том числе и те, что были в прошлой жизни, Субару ни разу не видел каких-либо конфликтов между жителями Святилища и деревни Алам. Среди первых было довольно много приятных и открытых людей - подобно этой женщине с собачьими ушками. А жители деревни Алам сами по себе были очень дружелюбными - плюс присутствие Розвааля вселяло уверенность. Хотя на самом деле можно было сказать, что это чувство у них возникало еще и из-за Субару, который не стеснялся наравне со всеми есть и веселиться. Правда, сам он этого не понимал и считал свои заслуги довольно скромными. В общем, ситуация была настолько благоприятной, что ему казалось, будто между простыми людьми и полулюдьми были лишь выдуманные различия.
Субару: Настоящим различием можно было назвать лишь существование этого чертового барьера... Не знаю, чем думал человек, придумавший это, но явно не головой.
Если верить Гарфиэлю, это место предназначено для экспериментов Ведьмы жадности. Собственно, не трудно предположить, что барьер - дело ее рук.
Субару: Ехидна... Чего же ты хотела всем этим добиться?
Да, та самая бледная, беловолосая девушка в черном платье, умершая 400 лет назад, но все еще существующая поныне в качестве призрака. Несмотря на ее заявление о том, что она старается не вмешиваться в нынешнее время, Ехидна все же встретилась с Субару во время испытаний и влезла в его жизнь. Он подозревал, что за этим есть какой-то скрытый смысл, но...
Субару: Если она все лишь просто любит наблюдать со стороны, то это вообще никуда не годится. А что я еще должен думать о той, кто при первой же встрече напоила незнакомого человека своими органическими выделениями...
Он вдруг вспомнил о своем неприятном опыте во время чаепития. Поскольку это все случилось лишь мысленно, Субару очень наделся, что в его тело не впиталось ничего "постороннего". Тем не менее, чтобы Ехидна не придумала, то, что Святилище окружает барьер, не позволяющий выйти его жителям, является фактом.
Субару: И чтобы это изменить... Похоже, самым главным препятствием является Гарфиэль.
Даже если он может поговорить с Ехидной, сможет бросить вызов испытаниям, отношения Гарфиэля все еще не изменится. Если это зависит от запаха Ведьмы, которые источает Субару из-за возвращения после смерти, то ситуация становится довольно трудной. Если раньше он использовал это в свою пользу, завлекая демонозверей или Белого Кита, то сейчас...
Субару: Да, я могу усилить запах, но вот убрать полностью... Вряд ли такое под силу обычному дезодоранту. Тьфу, о чем я вообще говорю? Как-то даже неприятно становится.
Помимо всего прочего он может усилить запах, говорю кому-нибудь о своей способности. Но это не действует постоянно. Поэтому, вероятнее всего, со временем эффект начинает рассеиваться. Однако он не знал других способов, что убрать запах самому.
Субару: И, следовательно, так я никак не смогу успокоить Гарфиэля. Если так подумать... Если я умру, то вернусь снова, а потом...
Запах еще больше усилится. Как себя поведет в таком случае Гарфиэль, Субару даже боялся представить. Раньше, сталкиваясь с кризисом и погибая, он легко мог изменить ситуацию, просто начав сначала. Обычно Субару старался преуспеть везде, но в это раз вряд ему это удастся. Сейчас выбор был ограничен. Конечно, Субару всегда пытался выбрать самый наилучший исход событий. Его способность возвращаться после смерти была не самой приятной, но она позволяла ему найти самый лучший вариант будущего из множества других. Но сейчас...
Субару: С каждым повторением все будет только хуже. Похоже, с каждой смертью сложность игры возрастает.
Он все еще мог попытаться наладить контакт с Гарфиэлем сейчас, но потом это будет гораздо сложнее ввиду усиливающего запаха Ведьмы. В прошлом из-за этого Рем убила его. Вспомнив о ней и о тех людях, что остались в особняке, Субару переключил свои мысли на тему убийцы - той самой чокнутой маньячки с необычными кинжалами, которая по числу смертей забрала верхнюю позицию топа. Ну, туда же можно приписать этого великого кошачьего духа, а за ним плетутся его нынешние друзья, прямо или косвенно повлиявшие на его смерть.
Субару: Ужас, и сколько же раз я помирал... Может, мне свою тетрадь смерти завести? Хотя... ладно, надо подумать об Эльзе. В случае сражения у меня нет шансов - поэтому единственными равносильными соперниками ей являются Розвааль или Гарфиэль.
Но Розвааль из-за ран сейчас ничем не мог помочь. И, похоже, единственным вариантов остается Гарфиэль. А для того, чтобы он мог сразиться с Эльзой, необходимо развеять барьер над Святилищем. В итоге, все сходится к тому, чтобы...
Субару: Нужно пройти испытания до того момента, когда особняк подвергнется атаке. А потом, освободив Святилище, взять с собой Гарфиэля, отбиться от Эльзы и... все, в общем-то.
Подытожив, он нахмурил свои брови. Чтобы воспользоваться помощью Гарфиэля, нужно было освободить Святилище. Но чтобы сделать это, нужно пройти через него и бросить вызов испытаниям. Получились два несовместимых между собой условия. Конечно, можно было просто поговорить с Гарфиэлем, но после вчерашнего Субару сомневался, что из этого выйдет что-то стоящее. То, насколько прямолинейным является Гарфиэль, сыграло с Субару злую шутку - переубедить этого блондинчика будет нелегко. А если подумать о других вариантах...
Субару: Может просто проникнуть в гробницу и поговорить с Ехидной... Или лучше сделать это во время испытаний, чтобы сразу пройти все - и не мучится.
Умывая лицо в ручье, он собрался с силами и пошёл в сторону, противоположную столовой. Протирая лицо полотенцем, Субару направился в то место, где меньше всего встречается живых душ. Идя по дороге и поднявшись на холм...
Субару: Какой же я неисправимый оптимист...
Посреди дороги в гробницу сидел Гарфиэль - на том же месте, что и вчера ночью. Субару надеялся по-тихому прокинуть в гробницу утром, чтобы там отсидеться - но этому "величайшему" плану не суждено было свершиться.
△▼△▼△▼△
Субару: Смотря, ты уже с утра за работой.
Гарфиэль: Еще бы, если ты уже с утра заявился сюда. И нафига ты приперся сюда и тревожишь мою великую персону?
Субару помахал рукой, поприветствовал Гарфиэля, который недовольно открыл один глаз. Убрав руку, он посмотрел на маленькую фигуру позади сидящего Гарфиэля.
Субару: Я, конечно, ожидал увидеть Гарфиэля, но вот не думал, что и вы будете здесь, Рюдзу. Доброе утро!
Рюдзу: И тебе. Неужели тоже решил прогуляться с утра, малой Су?
Субару: В некотором роде, да. Надеялся здесь кое-что увидеть... ну, и просто позлить Гарфиэля.
Гарфиэль: Слышь, ты...
Игнорирую его злобные выпады, Субару кивнул головой в сторону Рюдзу.
Субару: А вы тоже решили выйти на прогулку, Рюдзу?
Рюдзу: Как сказать... Я слышала, что малой Гар не пришел домой, оставшись здесь... Так что, решила узнать, все ли хорошо.
Она провела свободной рукой по своим длинными волнистым розовым волосам. В другой руке она держала небольшой сверток, по виду являющийся корзиной для еды. Похоже, это был завтрак для упрямого Гарфиэля. Теребя подбородок, Субару наблюдал за этим двумя.
Субару: А как вы давно друг друга знаете?
Рюдзу: Ох, я помню малого Гара еще совсем маленьким... Впрочем, он и сейчас таким остался.
Гарфиэль: Эй, бабка, что, не видишь ширину моих плеч?
Рюдзу: Да, но что-то ты особо не растешь вверх. В общем, я знаю его уже давно - настолько, что даже привыкла к его вредному характеру.
Субару поднял брови - услышав что-то интересно.
Субару: Получается... что, Гарфиэль не родился в Святилище?
Гарфиэль: Хорош чесать языком... Иначе я тебя где-нибудь потом грохну по-тихому.
Субару: Да-да, конечно. Так вот, Рюдзу...
Гарфиэль злобно скалил зубы, раздраженный тем, что Субару позабыл его вчерашние угрозы. Но тот делал вид, что ничего не понимает и продолжал разговор. Рюдзу тихо вздохнула.
Рюдзу: Малой Гар появился здесь где-то десять лет назад. Он был в то время еще совсем малышом. Малой Роз привел его вместе...
Гарфиэль: Кляча, хватит трепать языком.
Он яростно сузил глаза. Субару даже запаниковал, почувствовал, что ситуация начинает выходить из-под контроля, но...
Рюдзу: Это как ты со мной разговариваешь, а, щенок?
Гарфиэль: Ай!
Рюдзу хорошенько стукнула ему по макушке. Она была крошечной, но Гарфиэль втянул голову так, будто его ударило молний.
Гарфиэль: Бабуль, ты чего...
Рюдзу: Ты что, забыл, кто тебя вырос и был тебе, как родной? Твои выходки меня так сильно огорчают. Вот тебе, вот тебе!
Гарфиэль: Ай-ай, прекрати, на нас же смотрят.
Он пытался защититься от ударов Рюдзу. Его лицо источало такой стыд, будто только что раскрыли его самую страшную тайну. Субару с трудом сдерживал себя, чтобы не улыбнуться.
Субару: Похоже, я только что смог лицезреть всю "трогательность" ваших отношений... Так вот, Гарфиэль, ты, правда, намерен торчать здесь все время?
Гарфиэль: Это мне решать, где торчать. Кто знает, вдруг тут кто-нибудь появится ненароком...
Он был готов находиться здесь все время - и прямо об этом говорил. Для Субару такие новости были неутешительными. Впрочем, если отношение Гарфиэля к нему станет менее агрессивным за последующий день, стоит подумать о том, чтобы начать разговор с ним. Но на данный момент об этом речи и не было.
Субару: Знаешь, разве испытание не ночью? Вряд ли я бы смог сделать что-то, если бы оказался там днем? Так что, к чему все это?
Гарфиэль: Я что, на лоха похож? Ты можешь просто проникнуть днем, дождаться ночи и сделать свои дела. Не ты один такой умный.
Субару: Тьфу, все же догадался.
Он поднял руки, показывая, что сдается. Гарфиэль ухмыльнулся и посмотрел на Рюдзу.
Гарфиэль: В общем, я здесь надолго. Бабка, гони еду.
Рюдзу: Что-то не слишком ты вежлив с тем, кто пришел тебе принести покушать, сопляк. Вот, держи.
Несмотря на ворчание, она передала ему корзину. Гарфиэль взял ее и, открыв, обнаружил какую-то выпечку, которую тут же быстро съел. Теперь с поддержкой Рюдзу в их сражение с Субару наступил перевес в пользу Гарфиэля.
Субару: Однако, тяжело... Ладно, я еще вернусь.
Гарфиэль: Зря. Ты не сможешь пройти, потому что я этого не позволю. Так что, закройся и не рыпайся.
Закончив завтракать, Гарфиэль облизал пальцы. Субару, помахав ему, отвернулся и пошел прочь. Рюдзу шла позади.
Рюдзу: Ладно, пусть малой Гар переваривает еду. А я пока поболтаю с тобой, малой Су.
Субару: Как интересно, я тоже хотел бы с вами поговорить, Люьис. Правда, сначала бы стоило сходить к Эмилии, но...
Он бросил взгляд в сторону неба. Солнце только поднималось. Если память ему не изменяла, Эмилия проснулась лишь во время обеда. Конечно, Субару хотел бы посмотреть на ее сонное личико, но были дела и поважнее. Он посмотрел на Рюдзу, оценивая ее со стороны. Она выглядела сонной и еле поспевала за большими шагами Субару. В общем, мини-бабка казалось чертовски милой, даже несмотря на свой возраст.
Субару: Хотите, я вас понесу?
Рюдзу: ...А я-то думаю, что ты так на меня смотришь, малой Су. Тебе что, нравятся маленькие девочки? Похоже, твои вкусы еще более странные, чем у малого Роза.
Субару: Зря вы так думаете, я просто стараюсь быть вежливым. К примеру, компьютерные игры я всегда выбираю исходя из присутствия там старшеклассниц или хотя бы старших сестер. Даже сейчас та, чье внимание я так пытаюсь завоевать, явно гораздо старше меня... Правда, несмотря на это, мои чувства неизменны. В этом весь я.
Рюдзу: Хотела бы я спросить, о чем ты вообще, но да ладно. В общем, сама доползу. Если не ходить пешком, можно совсем состариться.
Субару: Какую интересную мысль вы мне сейчас подкинули!
Как же соотносится ее физическое здоровье и внешний вид? Ведь возможно, что она только внешне молода, а тело само по себе стареет. Бедная мини-бабка...
Рюдзу: Почему мне кажется, что ты сейчас думаешь о какой-нибудь глупости?
Субару: Что, серьезно? А я ведь так старался этого не показывать, сохранить серьезность, все дела...
Рюдзу: У тебя сейчас такое же лицо, когда малой Гар прячет украденные пирожки. Дети есть дети, что ни говори.
Субару: А, все-таки, вы действительно самая настоящая бабуля...
Наблюдая за ней, он покачал головой.
Субару: Ладно, разговоры разговорами, а мы вообще куда? Кстати, пусть это немного и запоздало, но где вы спали, если в вашей комнате сейчас моя Эмилия? На улице, что ли?
Рюдзу: Такое чувство, будто я бездомная, сдающая свое жилье за деньги. Не забывай, я ведь старейшина этого места. У меня есть друзья, которые мог приютить меня на пару дней.
Субару: Ну да, логично. Вообще, если честно, люди здесь на удивление приятные.
Он это заметил не только на месте общей столовой. Если так подумать, исходя из опыта общения Субару с местными жителями, то может разделение на фракции, о котором говорил Гарфиэль, было не более чем преувеличение. Бросив взгляд на замолчавшего Субару, Рюдзу кивнула и...
Рюдзу: Тебя это удивляет?
Субару: Не то, чтобы я хотел сказать что-то плохое... но я представлял все несколько иначе. После того отношения к Эмилии, которое я увидел в королевском дворце, я подумал, что так относятся ко всем полукровкам. Поэтому и их отношение к простым людям должно быть... ммм... неоднозначным.
Все-таки, для запертых в этом месте экспериментов жители Святилища были не такие уже злые. Конечно, Субару понимал, что для каждого из них нахождение здесь точно было не в радость, но прям совсем мрачной атмосферы он здесь не наблюдал. Правда, тот же Гарфиэль далеко не "пушистый котик", но его поведение обычно связано с простым ворчанием, нежели с реальной ненавистью. Так что, для такого места живущие здесь люди довольно приветливы и добры - настолько, что даже несколько странно. Рюдзу с интересом посмотрела на него.
Рюдзу: Ты меня удивил, малой Су. Оказывается, ты умнее, чем кажешься.
Субару: А вот это звучало несколько обидно. Разве по мне не видно, что я отношусь к так называемым интеллектуалам? Я же не какой-нибудь показушник типа Гарфиэля. Хотя и у меня есть свои недостатки.
Рюдзу: Разве это не хорошо - знать свои минусы? Так люди легко могут учиться и совершенствоваться... Ах, нам сюда.
Субару хотел уже пойти в другую сторону, но она его остановила. Они направлялись не к собору или дому Розвааля, а в совершенно противоположную сторону - там, где сейчас временно жила Рюдзу. В отличие от заставленной домами жителей деревни в этом месте стоял лишь один дом - отделенный ото всех.
Субару: А здесь не одиноко? Почему вы решили остаться здесь?
Рюдзу: Других вариантов нет. Это единственный свободный дом в Святилище. Пусть он находится на окраине, но здесь просторно - и это мне нравится.
Субару: А что насчет ваших друзей, у которых вы хотели временно погостить? Почему все-таки решили побыть одной? Не знаю, но мини-бабка, проживающая свои последние дни в одиночестве - сцена, поистине разрывающая мне сердце.
Рюдзу: Не знаю, всерьез ли беспокоишься или потешаешься... В общем, заходи. Я сделаю чай - правда, он будет не такой хороший, как это делает Рам.
Субару: Не бойтесь, все равно, сколько бы я не пил здесь листовой чай, на вкус все равно одна и та же трава.
Рюдзу: Вот не надо наговаривать.
Вздохнув, она пригласила Субару в дом. Он был в два раза меньше того дома, где сейчас жил Розвааль. Хотя его нынешнее пристанище уж точно было слишком большим для одного человека. Так что, это жилье было достаточно просторным. Субару сел в ближайшее кресло и осмотрелся вокруг: комната выглядела довольно просто и невзрачно, но точно не заброшено. Все-таки, Рюдзу говорила, что в этом месте никто не живет, но, получается...
Субару: Что-то это не похоже на нежилое помещение. Даже я, весьма недалекий человек, вижу, что эта кровать хорошо убрана... Не может быть, Рюдзу, вы...
Рюдзу: Если ты хочешь сказать, что я прихожу сюда по ночам, чтобы заняться "интимными" делами, то лучше сразу зайти в ванную и охлади свое пошлое лицо водой с ковша.
Субару: И с чего это вы решили, что оно пошлое, хм!
Слегка поворчав, Рюдзу вдруг помрачнела. Конечно, шутки шутками, но фраза о том, что она в своем старом возрасте совершенно одна, попала в самую точку. Она отвернулась в то время, пока Субару стал пить чай. Сам же он посмотрел вокруг, пытаясь придумать пару тем, чтобы расслабить атмосферу. В комнате было довольно чисто и комфортно. Здесь стояли шкафы для одежды, пустые вазы и висели металлические щиты на стене... стоп, щиты?
Субару: А что за щиты здесь? Вон их тут два!
Рюдзу: А, это барахло малого Гара. Он использует это место как склад.
Субару: Значит, он тоже здесь иногда бывает... Это не сильно похоже на место для развлечений, да и Гарфиэль не поклонник уборки. Получается, вот какие у него интересы?
Смотря на щиты, он молча удивлялся. Обычно такие вещи можно увидеть висящими на стене какого-нибудь старинного замка или особняка - еще и с парой мечей под щитом. Но эти не особо были похожи на декоративные предметы - по крайне мере, судя по разным отметинам и заплаткам.
Субару: Что же можно такого сделать с этими щитами?
Рюдзу: А, это для игр на поле. Каждый держит щит, ходит кругами и ударяется друг об друга.
Субару: Опасно играться с такими железками... Хм, интересно, и кто же игрался с Гарфиэлем?
За все время нахождения здесь он ни разу заметил каких-либо близких друзей рядом с Гарфиэлем. Конечно, он весомый человек здесь, поэтому с ним часто здороваются местные жители при встречи. Но чтобы кто-то из них здесь был близким его другом... Можно, к примеру, представить Рюдзу, которая, взяв щит, играется с Гарфиэлем. Но стоит согласиться, что это выглядит, как минимум, смешно. Сама Рюдзу тем временем замолчала. Принеся две чашки горячего чая на подносе, она дала ему одну из них и села рядом на кровать. Субару, взяв чай, сделал глоток и...
Субару: Да, самая настоящая трава.
Рюдзу: Ничего ты не понимаешь. Впрочем, я заварила дешевый листовой чай. Все-таки, даже чайные листья здесь дорогое удовольствие.
Помниться, разные предметы роскоши и ценности привозили сюда раз в месяц по воле Розвааля. Опять наступила тишина, в ходе которой они пили чай. Затем, устав молчать...
Субару: ...Фредерика.
Услышав его бормотание, Рюдзу подняла глаза и посмотрела на Субару.
Субару: Та, кто игралась вместе с Гарфиэлем, была Фредерика... да?
Рюдзу: Малой Гар тебе сказал?
Субару: Неа, я просто сам догадался из того, что уже слышал ранее. И, похоже, у них были близкие отношения.
Все-таки, Фредерика тогда в особняке Розвааля назвала Гарфиэлем тем, с кем надо быть настороже. Да и сам Гарфиэль один раз упоминал Фредерику, интересуясь о ее нынешней жизни. Логично догадаться, что они близкие друг другу люди. И решающим моментом было то, что...
Субару: Зубы у них одинаковые. Такое увидишь не у каждого.
Рюдзу: ...Отлично. Против такого даже крыть нечем.
Она вздохнула и слегка улыбнулась. Хотя чего таить греха - действительно, их запоминающиеся улыбки не спутать ни с чем. Вряд ли здесь речь шла о любви - вероятнее всего, они были...
Субару: Родственники... Старший брат и младшая сестра... Хотя, нет, скорее наоборот. Фредерика выглядит старше.
Рюдзу: Господи, если ты сам до этого задумался, то твоей интуиции можно позавидовать.
Он удивленно кивнула, положив чай на поднос, и...
Рюдзу: Как ты и догадался, малой Су, эти щиты принадлежали Фредерике и Гарфиэлю... Точнее, Фредерике Бауман и Гарфиэлю Тинзель. И они приходятся друг другу кровными родственниками.
Подтверждая догадку Субару, она нахмурилась.
Рюдзу: Однако из-за разногласий их пути разошлись.


    Беспринципный человек
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Дойдя до самого желанного места, Субару нетерпеливо прикусил губу. Ощущая, как горячий чай обжигает горло, он задумался, что сказать, и...
Субару: Как много вы можете поведать?
Льюис: ...Похоже, ты сам почувствовал, что не так уж и много. Из-за договора я не могу сказать все, малой Су. Мне настрого приказано всеми силами ограждать ход испытания от внешнего воздействия.
Субару: С ваших слов я и так уже понял все... Тоже мне, настрого.
Льюис замолчала. Наблюдая за ее поведением, он сразу понял, чей это был приказ. Скорее всего, Розваля, но...
Субару: Тогда я не понимаю... Он точно хочет, чтобы я... мы прошли испытание? Правда ли? Я совершенно не понимаю его мысли.
Льюис: Он надеется, что ты сам поймешь все. Малой Роз всегда был скрытым хитрецом, плетущим интриги вокруг себя. И со временем это никак не изменилось.
Похоже, что она знала Розваля ее совсем молодым. Субару, который считал его чокнутым извращенцем, мысленно предположил, что тот, похоже, был таким еще с малолетства.
Субару: Ну, я думаю, у него есть и свои положительные стороны... ммм... наверное.
Льюис: Знаешь, когда малой Роз был еще ребёнком... Хотя нет, это личная информация семьи Мейзерсов, поэтому воздержусь от ответа.
Субару: Как жаль, а мне было так интересно... Стоп, серьезно? МНЕ ИНТЕРЕСНО? Да нет, спасибо, я не очень-то и хочу знать что-то о нем.
Льюис: Тем проще.
Субару: Меньше знаешь, лучше спишь. Все-таки, люди довольно загадочные существа, чьи поступки нельзя понимать на все 100%. И обычно желание знать человека полностью ассоциируется с любовью. А люблю я мою Эмилию, а не Розваля!
Льюис удивленно кивнула, слушая этот бред, и задумчиво взялась рукой за подбородок.
Льюис: В общем, не уверена, что могу многое тебе сказать...
Субару: Оп, но мне кажется, что кое-что ваш договор все же позволяет мне сказать. Бог с персоной Розваля, тут важнее моя персона, которая хочет еще задать пару вопросов всезнающий бабулке храма Льюис.
Льюис: Ну, спрашивать никто не запрещает. Но если я вдруг нарушу договор, это будет проблемой не только для меня, понимаешь? Не забывай об этом.
Она наклонилась, угрожающе посмотрев на Субару. Однако ее облик милой маленькой девочки точно не мог передать это чувство в полной мере. Субару картинно обнял свои плечи, содрогаясь в показательном страхе.
Субару: Ужас, как страшно! Теперь я понял, какая вы грозная, так что давайте начнем.
Льюис: Знаешь, что-то мне не очень нравится, что ты называешь меня грозной.
Субару: Ладно-ладно, как говорят, делу время, а потехе час. Так вот, раз Фредерика и Гарфиэль родственники, получается, Фредерика тоже была в храме?
Льюис недовольно скорчила свое лицо, но Субару, хитро улыбнувшись, решил сразу приступить к опросу. Увидев, как мимика на ее лице после первого же вопроса поменялась, Субару замахал пальцем.
Субару: И эта же Фредерика сейчас является горничной в особняке Розваля, верно? Тогда что-то не сходится.
Льюис: Ммм, к примеру?
Субару: Если она сестра Гарфиэля, значит, тоже полукровка. И, следовательно, она бы не смогла преодолеть барьер, окружающий храм.
Да, то самое магическое ограждение, которое держит полукровок внутри храма от попыток покинуть это место. Оно же заставило Эмилию потерять сознание, держит в заключении Льюис с Гарфиэлем и ныне одно из самых серьезных препятствий на пути Субару. Он долго ломал голову, что же с ним делать - и теперь смог узнать, что кто-то его преодолел. Получается...
Субару: Похоже, что есть скрытый способ пройти через барьер. Иначе кроме как иллюзией все это не назовешь.
Льюис: Иллюзия... Печально звучит. С самого рождения я никогда и не надеялся покинуть эту иллюзию. Все это из-за существования этого барьера.
Субару: Хотите сказать, что вы связана не только барьером, но и своим предрассудками?... Ведь, если подумать, вы никогда не пробовали выйти наружу. И...
Возможно, все жители храма обмануты идей о существовании барьера. Хотя вряд ли это правда - ведь, к примеру, в гробнице есть испытания. Хотя нельзя было наверняка заявлять, что это не чей-нибудь хитрый план удержать жителей Алам и Эмилию здесь.
Субару: И если все это вылезет наружу, представляю, что будет со всеми здесь вокруг... Да, все наши планы полетят к чертям. Ладно, а насчет...
Льюис: Скрытого способа? Даже если ты узнаешь, что это тебе даст?
Субару: Я смогу им воспользоваться, чтобы вывести всех на волю - и не нужно будет проходить испытание.
Услышав его заявление, Льюис поникла. Субару поднял руку и помахал ей.
Субару: А что? Я понимаю, что, пройдя испытания, мы сможем получить некоторые выгоды для себя. Но если есть гораздо более простой способ преодолеть испытание... и прошлое... Знаете, как говорят, всему свое время, поэтому со своими страхами можно разобраться и потом.
Льюис: Ты о госпоже Эмилии? Да, но ты не можешь знать, что принесет тебе судьба. Поворачиваться спиной к трудностям - это...
Субару: Я не говорю о том, что стоит убегать от проблем. Назовем это тактическим отступлением. Когда ты сражаешься в невыгодной ситуации, разве не логично отступить, чтобы потом создать для себя более подходящие условия?
Он наседал на Льюис, задавливая своей логикой - что отступление не трусость.
Субару: Пусть это произойдёт не сейчас, рано или поздно Эмилия примирится со своим прошлым. Как бы ни странно не звучало, испытание только будет ей напоминать об этом. Вряд ли она сможет просто так все забыть. Поэтому моя роль - создать эти необходимые условия, где Эмилия сможет встретить свое прошлое без проблем.
Льюис: ...Ты пытаешься оградить ее от страданий, но не позволяешь сбежать от своего прошлого?
Субару: Сбежать, кстати, тоже можно было. Но я думаю... что Эмилия не сделает этого.
Льюис: Как ты можешь так верить в ней? Я не понимаю. После того, как я увидела ее состояние после проваленного испытания, то мое вера сильно пошатнулась...
Субару: Ну, я ведь влюблен в нее, как безумный.
Льюис хотела понять его причины, и в ответ он небрежным тоном сказал ей кое-что очень важное. В этот раз она выглядела шокированее всего за весь их разговор. Смущаясь, Субару улыбнулся и...
Субару: Я люблю Эмилии и считаю ее самой-самой. И верю, что моя самая-самая сильна духом и сможет пройти через все, как бы болезненно это не было. Я верю в нее и знаю, что она оправдает мои надежды.
Льюис: Н-но это совсем не ответ. Несмотря на то, какие чувства ты испытываешь к ней, есть вещи, которые не так просто изменить. Уверена, ты понимаешь это, малой Су.
Субару: Конечно. Ведь она простая девушка. Далеко не самая сильная... ранимая... и, наверное, не без недостатков.
Льюис: Тогда...
Субару: Я верю, что даже самые слабые стороны ее души могут сиять ослепительным светом. Наверное, это и можно называть... любовью.
Любовь... чистая и бескорыстная... вот что испытывал Субару. И когда ты любишь, ты готов дать всего себя ради своей половинки.
Субару: Поэтому я сделаю все возможное ради нее. Я уверен, что она сможет взять вверх над своими слабостями, а моя задача - работать за сценой, чтобы быть уверенным в ее успехе.
Льюис: ...Даже так, в самом конце человек остается наедине со своими проблемами.
Субару: Это естественно! Я не могу быть вместе с Эмилией, когда она захочет заглянуть в глаза своему прошлому. Если было бы возможно находиться там, я бы поддерживал ее всеми силами, но... я не могу быть там. Я не связан с ее прошлым. Это как пытаться пройти рукой через телевизор, надеясь изменить сюжет фильма.
Что есть, то есть - прошлое было тем, к чему Субару не имел никакого отношения. Его прошлое было все лишь пустышкой, в котором он только и не смог обменяться словами с родителями - получив лишь слабое чувство удовлетворённости. Но...
Субару: Лучше иметь что-то, чем ничего. Я не могу помочь ей в тот момент, когда она встретит прошлое. Но никто не запрещает мне как-то повлиять на то, в какой момент это произойдет.
Льюис промолчала.
Субару: Я не могу сделать ничего напрямую, но своим действиями, словами... любовью... Конечно, я бы хотел быть для нее всем, но Эмилия смогла получить опыт и от других людей. Уже точно сейчас она не такая, какой была в прошлом - что прибавляет ей сил в борьбе со своей болью. Вся сложность испытания состоит как раз в том, что человеку тяжело сдвинутся с мертвой точки, ведь так? Поэтому я помогу Эмилии сделать это. Я посвящу себя всего, чтобы подготовить ее. И для этого я использую любую хитрость, обходные пути или скрытые способы - да вообще все, что угодно! Вот как сильно я ее люблю!
Льиюс: Невероятно... и даже слегка эгоистично.
Субару: Да, плохо или хорошо... не важно, если я беспринципный человек!
Он щелкнул глазами и улыбнулся, самодовольно подняв нос вверх. Льюис глубоко вздохнула.
Льюис: Красивый способ скрыть свою коварную натуру.
Субару: Хаха!
Льюис: Болтун... Прости, но я не могу тебе сказать об этом способе. Могу лишь заявить, чтобы он тебе ничем не поможет. То, что Фредерика покинула храм - исключение. Оно не поможет остальным уйти отсюда.
Покачав головой, она сокрушила все надежды Субару. Он уже хотел упасть на колени, разочароваться... но нет, с чего это?
Субару: Ну, что ж. Было бы неплохо, если все оказалось так легко, но да ладно. Тогда следующий вопрос...
Льюис: Смотрю, мой ответ не сильно тебя обескуражил, малой Су.
Субару: Если бы такое могло сломать меня, я бы не был сейчас здесь. У меня нет других способностей, кроме моей любви и силы воли.
Льюис снова выглядела очень удивленной. Субару хлопнул в ладоши и...
Субару: В общем, я уверен, что Эмилия еще покажет себя на полную и пройдет испытания самым героическим способом. По поводу, кстати, испытаний - Льюис, у вас, может, есть что сказать?
Льюис: Не думаю, что смогу тебя чем-то порадовать... Я не знаю - потому что никогда не бросала вызов испытанию. Как я могу что-то знать, ведь так?
Субару: Вы сказали, что никогда не проходили испытание... верно?
Льюис: Что это ты вдруг так удивился? Естественно, ведь обычно местные не участвуют в прохождении испытания. За 70 лет такого никогда не было, малой Су.
Субару: Стот-стоп-стоп! Не состыковочка! Дайте-ка я покопаюсь в своей голове в поисках нужной информации.
Льюис: У тебя пять минут.
Субару кивнул и, поставив палец на свою голову, стал вспоминать события ранее. В прошлой жизни в то время, когда он только прошел испытания, был момент...
Субару: Чего?
Он воскликнул, найдя в своей голове явно противоречивое воспоминание. Пытаясь сохранить рационализм, Субару мысленно не мог не задаться вопросом, что за бред сейчас творится. Подозрение нарастало все сильнее. Ведь тогда ночью после испытания Льюис сказала, что проходила испытание, но не смогла завершить его успешно - доказывая своим присутствием тогда, что участвовать в испытание безопасно. И буквально в течение дня ее мнение поменялось. Конечно, что-то можно было списать на глупость Субару, но он помнил все слово-в-слово. Естественно, что-то из всего этого было... ложью. Субару бросил взгляд на Льюис. Она сидела рядом, накручивая свои розовые волосы. Ее ноги не доставали до пола. Она покачивалась на месте от скуки, задумавшись о чем-то - полностью оправдывая своей детский вид. Ему не хотелось думать, что столь прекрасное создание специально обмануло его, но...
Субару: Если лишь одна фраза из сказанных правдивая, какой верить?
Если раньше он мог с легкостью выбрать тот вариант, который был ему ближе - но сейчас, когда судьба Эмилии была на кону, он не мог так поверхностно относиться к этому. И поэтому Субару нужно было быть осторожным. Это уже не первый раз, когда он затрагивает тему испытаний с Льюис. В одном он был наверняка уверен - в том, что она не знает деталей испытания. Поэтому слова Льюис в отношении того, что она принимала участие в испытание, можно было быть светить на попытку успокоить тогда испуганного Субару. Правда, по-хорошему, она бы все равно потом призналась в том, что это ложь.
Субару: Есть какая-то причина во всем этом... Может, склероз?
Льюис: Ты там случайно не сказал что-то плохое обо мне?
Субару: Просто разговариваю сам с собой, не обращайте внимания.
Льюис вздохнула и устало покачала своей головой.
Льюис: Так ты получил все ответы, что хотел?
Субару: Можно сказать... и так. Льюис, вы беспокоитесь за меня? Как тогда около гробницы.
Льюис: Беспокоюсь?
Субару кивнул и соединил кончики пальцев обеих рук в раздумье.
Субару: Раньше вы сказали, что не принимали участие в испытание, но тогда около гробницы вы подтвердили, что такое было - пусть и не успешно. Вы сделали это из-за беспокойства - увидев, какой я был напуганный, беспокойный или...
Льюис: Ах, вот в чем дело.
Тихо говоря, она наклонилась вниз поближе к Субару с заговорщицким лицом. Тот нахмурился, но Льюис лишь улыбнулась.
Льюис: Малой Су, я тебе дам совет - потому что ты мне нравишься.
Субару: Совет?
Льюис: Договор обязывает меня не говорить ложь. Поэтому если мне задают вопрос, на который я не могу ответить, единственной возможностью остается уйти от него или промолчать. Исключений в этом нет. Ложь запрещена для блага всех здесь живущих. Да, не только для меня, но и остальных жителей храма.
Субару: Значит, вы не можете... лгать?
Он был удивлен подобному признанию. Если это правда, получается, во всей логике, что выстроил себе Субару, нет смысла. Сам вопрос Субару был вызван этой несостыковкой. Ведь как Льюис, которой запрещено лгать, могла создать такую ситуацию, где одно из ее заявлений ложно?
Субару: Ммм...
Льюис: Сейчас, когда мы обсуждаем очень щекотливые темы, я не могу тебе сказать что-то еще - сколько не спрашивай. Если договор будет нарушен, пострадаем мы оба. Если тебя интересует информация, спрашивай не меня, а того, кто не скован цепями судьбы.
Субару лишь молча открыл рот. Если Льюис не желает больше что-то говорить, он просто не мог дальше настаивать - пользуясь ее добротой. Одно ясно - ее желание освободиться от оков храма было реально.
Субару: Хорошо, давайте сменим тему.
Льюис: Какой ты странный... Ты же понимаешь, что не сможешь ничего узнать у этой старой леди, но все равное продолжаешь проводить со мной время, беседуя за чашкой чая?
Субару: Я пропустил завтрак - и еще много времени до того, как моя Эмилия проснется. С учетом того, что Розваль недоволен мной, Гарфиэль вообще точит на меня зуб, а Отто мне просто лень слушать, я решил посветить свое время укреплению взаимоотношений с мини-бабкой.
Поднявшись, он взял две кружки чай и под взгляд Льюис пошел на кухню.
Субару: Не беспокойтесь. Пусть и не долго, но я жил в особняке Розваля в качестве слуги. Так что, я умею готовить чай.
Льюис: Что же, тогда позволь мне заценить твои способности.
Субару: Ого, прям конкурс чаепития!
Он налил новый чай в кружки и, отдав Льюис ее, вернулся на место. Они сидели напротив друг друга, снова попивая чай.
Льюис: Неплохо-неплохо.
Субару: Не знаю, трава есть трава. Так вот, о смене темы...
Льюис: Если ты снова о старом, то лучше не начинай. А если что-то новое... Ну что же, постараюсь ответить на все, что смогу.
Субару: Хорошо, я рад.
На его лице появилась злобная улыбка.
Субару: Вы знаете какие-нибудь слабые точки Гарфиэля или хотя бы вещи, от которых он сразу бы упал в обморок?
Льюис: Знаешь, малой Су, ты в курсе, что твои методы слегка пугают?
И тут Субару увидел ее самое шокированное выражение лица за все время их общения.
△▼△▼△▼△
После разговора и уборки чашек Льюис заявила, что хочет побыть одной. Субару хотел провести с ней еще немного времени, но солнце, которое, казалось, недавно только поднялось, высоко светило в небе. Похоже, что сейчас было примерно 10 утра.
Субару: Эх, сейчас бы поваляться в постели, как жалко... Ух, похоже, я, правда, перестал быть затворником. Так, скоро проснется Эмилия. После вчерашнего дня она должна быть расстроена, поэтому я воспользуюсь этим, чтобы показать себя во всей красе.
С такими хитрыми мыслями он пошел вперед - так быстро, как мог, желая немедленно оказаться рядом с ней. Потому что...
Субару: Завтра меня здесь уже не будет.
Днем Розваль скорее всего предложит освободить жителей деревни Алам. После будет подготовка, и они немедленно покинут храм. Субару тоже пойдет - ему нужно попасть в особняк.
Субару: Если тебя интересует информация, спрашивай не меня, а того, кто не скован цепями судьбы... Как заумно-то сказано.
Но иначе она просто не могла донести свои мысли до Субару - несмотря на все свое желание. Мысленно жалея ее, он вздохнул.
Субару: Ну что ж, Фредерика, теперь я ожидаю получить от тебя парочку ответов - о твоем глупом братце и твоей странной деревне.
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Как и в прошлый раз, предложение Розваля об освобождении жителей деревни Алам прошло успешно. Тот факт, что траты на их содержание внутри храма были никому не нужно, никуда не делался - но теперь немного изменились условия. В прошлый раз взамен Субару должен был пройти испытания, но сейчас...
Субару: Тот, кто предлагал это тогда, конкретно меня ненавидит...
Эмилия: Ты что-то сказал, Субару?
Субару: Неа, ничего. Ты как, моя Эмилия? Все в порядке? Если я мешаю, то могу отодвинуться подальше.
Они находились внутри дома Льюис, где временно жила Эмилия, и сидели рядом на кровати в спальной, болтая о всякой всячине. Уже темнело. Субару поел вместе с Эмилией, когда та проснулась, а потом переговорил с Розвалем и Льюис по поводу освобождения жителей. Все прошло хорошо, завтра они уже покинут это место, но...
Гарфиэль: Я думаю, вы не забыли, что госпоже Эмилии придется участвовать в испытании и сегодня ночью тоже?
Если бы не его слова, ситуация сейчас была более расслабленная. Сдерживая желание цокнуть языком, Субару посмотрел на Эмилию. Увидев на ее лице страх и слабость, он понимал, что сегодняшнее испытание также не увенчается успехом. В отличие от Субару, который с каждой новой жизнью духовно меняется, Эмилия по-прежнему остается низменной. Ее успех напрямую зависит от того, сможет ли Субару внести изменения в нынешнюю ситуацию - в этот раз, похоже, он не смог ничего толком сделать. Она вновь примет участие в испытании, которое закончится для нее печально.
Субару: Но то, как она не сдается, заставляет меня трепетать. В этом вся моя Эмилия.
Услышав вопрос Гарфиэля, она тут же собрала себя в руки и твердо заявила о том, что готова продолжать. Сам Гарфиэль восхищенно сузил глаза, а Розваль тихо засвистел от восторга. Правда, последнее больше взбесило Субару, чем порадовало. Ладно, в любом случае до испытания осталось всего пару часов. С момента той беседы прошло три часа, после они успели пообедать и вернуться в дом. Субару провел все свое время с Эмилией, болтая о разном. Правда, с каждым часом, приближающим их к испытанию, желание разговаривать у Эмилии пропадало. В итоге, сейчас она лишь ограничивалась короткими репликами или кивками.
Эмилия: А, ммм... нет-нет.
Субару: Ладно, я понял. Раз ты хочешь расслабиться, моя Эмилия, я постараюсь посидеть молча, вдыхая тот воздух, который ты выдыхаешь.
Эмилия: Фу, звучит таааак гадко... Но никуда не уходи.
Пожав плечами из-за столь неопределенной реакции, Субару остался сидеть на месте. Находясь рядом и пытаясь заставить себя взять ее за руку, он все же радовался тому, что нужен сейчас ей. Пусть Субару и был заменой, но все же в данный момент она надеялась на него больше всего. С тех пор, как они оказались в храме... нет, точнее, с тех пор, как в особняке Пак перестал отвечать на зов Эмилии, ее отношение к Субару резко изменилось. С одной стороны, он был невероятно рад этому, но, с другой, его терзали сомнения - о том, что с Эмилией не все в порядке... совсем не все в порядке.
Эмилия: Мммм?
Субару: Ничего, просто засмотрелся на твои прекрасные длинные ресницы... Прям так и съел бы их.
Эмилия: Субару, ты все время говоришь, что хочешь съесть то мои волосы, то ресницы... или облизать мои щеки... Мммм, так вот какие фетиши тебе нравятся?
Субару: Просто там, откуда я родом, это означает наивысшее проявление любви.
Как раз облизывание входило в самый топ этого списка, но он понимал, что если попробует такое сотворить, то будет очень резко отвергнут противоположной стороной - особенно, если учесть в каком мире они сейчас находятся. Здесь нужно быть осторожным со своими действиями и словами, быть предельно сдержанным. Но Субару намеренно говорил все, что попало, чтобы хоть немного отвлечь Эмилию - на данный момент, это лучшее, что он мог сделать. Он знал, какое прошлое ей предстоит увидеть. Возможно, если бы Субару упомянул об этом, что-то бы изменилось с прошлого раза... но вот в лучшую ли сторону? В любом случае, самым важным сейчас было время. Это касалось и Эмилии тоже, которой необходимо было приготовить свое сердце, чтобы принять прошлые страхи. Субару тоже требовалось время, чтобы подготовить для нее достаточную почву, дать ей возможность самой поделиться с ним всем этим. Время, время, время... Его никогда не хватает.
Субару: Я все бегаю как ненормальный с таким сумасшедшим графиком... Интересно, я когда-нибудь проводил спокойно время с тех пор, как появился в этом мире?
Исходя из его воспоминаний, единственный мирным временем было тот период после нападения демонозверей. Если так подумать, остается загадкой, как он вообще не умер еще от перегрузки.
Эмилия: Субару!
Он не сразу среагировал, но, когда увидел ее лицо, то обнаружил следы слез на глазах Эмилии. Его сердце на мгновение остановилось, а дыхание прервалось. В глаза Эмилии было видно, как вся ее решительность слабеет. Казалось, будто она собиралась сказать ему что-то очень важное, но не знала, как это сделать.
Субару: Что случилось?
Он пытался наполнить эти слова самой сильной нежностью, какой только мог, стараясь не давить на нее. Если он мог как-то повлиять на нее, то старался сделать все по высшему разряду. Но Эмилия в ответ лишь отвела взгляд.
Эмилия: Аа... Ммм... Прости, я просто тебя позвала.
Субару: Ну... ммм... Понятно! Это весело - звать друг друга, да...
Эмилия: Мне скоро нужно будет идти, поэтому...
Ее сила воля ослабевала. Искренне за нее беспокоясь, Субару брякнул какую-то чушь, чтобы не показать свои чувства. Она поднялась и посмотрела в окно, где вокруг было уже темно.
Эмилия: Нужно идти в гробницу. Субару, а ты пока побудь здесь.
Субару: Пойти, что ли, броситься в ноги Гарфиэлю, чтобы тот разрешил проводить тебя? Хотя вряд ли он позволит... Эмилия, может, это лишнее, но...
Эмилия: Это лишнее. Сооовсем лишнее, Субару.
Он хотел ей сказать, чтобы она сильно не перетруждала себя, но Эмилия сама поняла его мысли и не дала ничего сказать. С трудом улыбнувшись, она прижала свой палец к губам.
Эмилия: Вряд ли после всего увиденного ты поверишь, если я скажу, что все в порядке, но не бойся, я постараюсь все сделать. Обязательно постараюсь. Я должна.
Она сжала перед своим лицом руку в кулак.
Эмилия: Поэтому, если ты хочешь что-то сказать, не отговаривай себя, а лучше поддержи меня. Может так, зная, что хоть один человек верит в меня, я смогу сделать все так, как нужно.
Субару: Я всегда верю в тебя, моя Эмилия. Никто, наверное, за исключением твоего родителя-кота, не верит в тебя так сильно, как я. Так что, постарайся.
Эмилия: Обязательно.
Она впервые радостно улыбнулась за весь день. Увидев это, Субару облегченно вздохнул и проводил ее до выхода из дома. В лицо им подул холодный пробирающий ночной ветер храма. Серебряные волосы Эмилии скользили по ветру - словно в танце. Наблюдая, как по ним прыгают блики света, Субару смотрел Эмилии вслед и ощущал, как сильно бьется его сердце. Он чувствовал, что сегодняшнее испытание тоже закончится неудачей.
△▼△▼△▼△
В этот раз Субару вместе с жителями деревни должен был вернуться на два дня раньше, чем в прошлой жизни. Но, не считая разницы во времени, сам процесс происходил точно так же, как и тогда. Собрав свои вещи, они расселись по повозкам, в которых приехали, и вместе с торговцами покинули храм. Субару и Отто поехали вместе с ними. Единственной значительной разницей было то, что...
Субару: Я удивлен, что вы решили показать нам путь, Льюис. Думал, это будет кто-нибудь другой... кто обычно этим должен заниматься.
Льюис: А что, ты разочарован мной? Малой Су, после нашего дружелюбного чаепития ты как-то холодно ко мне относишься. Ах, мое сердечко этого не выдержит.
Говоря это, она сделала вид, будто сейчас заплачет. Льюис сидела рядом с ними двумя на месте погонщика, отчего всем троим было довольно тесно.
Отто: Да, я вас понимаю. Нацуки совершенно лишен такта, поэтому вряд ли он о чем-то думал, говоря с вами.
Льюис: Ой, малой Су, а кто этот молодой человек, я с ним незнакома.
Отто: Как это незнакомы?!
Его лесть прошла мимо своей цели. Держа поводья, от которых зависела жизнь этой повозки, Отто не забывал поболтать вместе с ними. Его лицо вдруг потемнело.
Отто: Ах... Похоже, за мной уже закрепилась дурная слава, поэтому все вокруг потешаются. Хорошо хоть маркграф Мейзерс оценил меня по достоинству.
Субару: Если вспомнить, он смеялся так сильно, что его раны раскрылись... Так что, да, ты оставил невероятное впечатление.
Отто: Кстати, есть разные виды впечатления, плохое и хорошее, к примеру... Как думаешь, какое я оставил перед лицом маркграфа?
Субару: А какое еще ты мог оставить, если из его живота хлынула кровь? Ах, ты безнадежен.
Отто: Если я безнадежен, то вы, путешествуя со мной, ничуть не лучше!
Действительно, в этот раз Отто смог увидеться с Розвалем. Тот, смеясь до колик, точно не подумал о нем ничего плохого. Правда, не факт, что Отто был по достоинству оценен, как торговец...
Субару: Не важно, все равно я каждый раз все сильнее буду опутывать тебя сетями, из которых ты не выйдешь. Уже узнав важные секреты владения Мейзерс, ты сам подписал себе приговор...
Отто: Похоже, день нашей встречи с вами, Нацуки, был не самым удачным... Хотя с вами довольно весело, о чем я нисколько не жалею.
Стойко перенося пинки судьбы, он точно имел самую настоящую волю торговца. Пока что он не смог достичь крупных успехов, но это не сбивало его с толку. Именно поэтому Субару очень по-дружески относился к этому парню.
Субару: Рад, что ты с нами, Отто!
Отто: И к чему у вас такая радостная физиономия? Ох, господи.
Субару хлопнул его по плечу и показал приподнятый вверх палец. Льюис тем временем молча навострила уши, слушая их обоих. Посмотрев вниз с повозки...
Субару: Увидимся, моя Эмилия.
Эмилия: Ммм, удачи тебе.
Она тоже была здесь - и помахала на прощание. Прошлой ночью она вновь бросила вызов испытанию... и провалилась. На этот раз Субару не был с ней рядом, поэтому она увидела все свое прошлое до последней капли. Выползая из гробницы, Эмилия рухнула на руки Субару и потеряла сознание. Проведя с ней всю ночь, он сотни раз вытирал слезы, текущие по ее щекам. Поэтому сейчас Субару чувствовал себя беспокойно, оставляя ее позади. Ему хотелось бы с ней, стараясь поддерживать во всем.
Субару: Я вернусь через один-два дня, поэтому не напрягайся сильно. Сейчас нет необходимости так спешить, когда жители покинули это место. Так что, не торопись бросать вызов испытанию.
Эмилия: Хорошо... хорошо! Если ты так говоришь, Субару...
В отличие от прошлой решительной улыбки сейчас ее мимика была слабой и наигранной. Уже само нахождение здесь для нее в тягость. С другой стороны, может быть, это хоть как-то отвлечет ее от происходящего.
Субару: Рам, не хочу напоминать, но...
Рам: Я в курсе, можешь ничего не говорить. Сама не верю в это, но я согласна с тобой, Барусу. Похоже, все это не закончится так быстро, как хотелось бы... Поэтому я постараюсь держать Гарфа в узде, если господи Розваль не прикажет что-то еще.
Субару: Я тебе благодарен... На самом деле, очень сильно благодарен. С меня должок.
Рам: Хм, с этого и надо было начинать... Еще чуть-чуть и...
Субару: Ох, похоже, меня чуть не прибили сейчас...
Недовольно цокая языком, Рам изящно и вежливо поклонилась - с ее стороны это была единственная положительная реакция. Затем она сделала шаг назад, а Субару сел как следует на место погонщика... и тут же заметил Гарфиэля, наблюдающего за всеми издалека со скрещенными руками. Он заметил Субару - и их взгляды встретились. Нельзя было наверняка сказать, какие чувства они сейчас испытывали друг к другу, однако, несмотря ни на что, после вчерашнего провала Эмилии напряженность нисколько не ослабла. Субару про себя подумал, что пора бы и найти путь к "нежному" сердцу Гарфиэля.
Отто: Нацуки, пришло время ехать, да?
Субару: Да! Льюис, пожалуйста!
Льюис: За мной!
Она кивнула, а Отто дал указание Патраш и Фуруфу. Повозки тронулись, и возвращение жителей деревни Алам домой началось. Поток двигался неспешно, поскольку здесь были и дети, и старики, и женщины.
Субару: Смотрю, все выглядят так бодро, зная, что скоро вернутся домой.
Льюис: Эх, дом... Это слово имеет какую-то мистическую силу. Неважно, как давно ты там не был, не важно, хорошо ли там, твое сердце всегда лежит дома.
В ответ на реплику Субару она вставила парочку своих мыслей. Тот скрестил руки и наклонил голову.
Субару: Неужели... вы, все-таки, любите храм, Льюис?
Льюис: Я... особый случай. Ведь за пределами этого места я ничего не видела. Поэтому окружающий мир меня... пугает.
Субару: Пугает?
Льюис: Неизвестность всегда пугает, малой Су - особенно таких стариков, как я.
Ее улыбка и взгляд как будто постарели на несколько десятков лет. Но с учетом детской наружности вся серьезность ее внешнего вида теряла свой дух. Со стороны она выглядела школьницей, загруженной мелкими проблемами. Пока они вместе беседовали на разные темы, караван из повозок все глубже проходил в лес. Их ждало 8 часов путешествия. Благословение, наложенное на повозки ради удобства, в этот раз лишь усиливало чувство долгой поездки.
Льюис: У тебя умный дракон. Даже без меня вряд ли вы бы потерялись.
Субару: Она моя главная гордость и радость. Может быть, это прозвучит слишком навязчиво, но, если подумать, все мое окружение - одни звезды.
Еще начиная с королевских выборов все, кого встречал Субару, были не простыми людьми. На их фоне он выглядел весьма слабо, однако благодаря трезвости своего ума все же смог дойти до сегодняшнего дня. Пусть впереди еще было много всего, что ему предстояло сделать - но он точно был на правильном пути. Все, что ему оставалось - не останавливаться на достигнутом. А то, что даст ему силы для этого, у него уже есть.
Субару: Кстати говоря, спасибо, что провожаете нас, но как вы собираетесь вернуться, Льюис? Все повозки вернутся в деревню Алам, никто не сможет вас довезти обратно.
Льюис: Не беспокойся, я смогу позаботиться о себе сама. Если что, я пока еще не уступаю вам, молодым, в скорости.
В знак этого она демонстративно хлопнула своими маленькими худыми ножками. Ничто из ее слов или действий не вызвало у Субару уверенности, но он решил не вмешиваться в дела этой самоуверенной старой соплячки.
Субару: Ладно-ладно... Эй, Отто, как насчет того, чтобы на своих двоих дотащить маленькую девочку обратно в храм?
Отто: Не хочу знать, о чем вы толкуете, поэтому лучше скажу просто "Нет".
Субару: Вы слышали, Льюис? Похоже, что его совершенно не волнует судьба юной девы, которая будет в одиночку идти через темный густой лес. Подумаешь, одна-две девочки, да?
Льюис: Ужас. Какие люди сейчас стали жестокие.
Отто: Вы что, сговорились, что ли?!
Его недовольный крик прошелся по всему лесу. Субару и Льюис молча посмотрели друг на друга, улыбаясь - как вдруг...
Льюис: Похоже, все.
Субару нахмурился, когда Льюис резко подскочила... и тут же стала падать вниз. Он тут мгновенно поймал ее.
Субару: Отто, стой! Что-то не так с Льюис.
Отто: Может, вернуться в деревню?
Он остановил повозку и подал знак остальным с помощью ручных флагов. Караван остановился. Послышался рев драконов. Льюис подняла руку.
Льюис: ...Извините, не нужно возвращаться. Похоже, из-за того, что мы слишком близко находимся к магическому барьеру. Еще дальше - и я, наверное, потеряю сознание.
Субару: Барьер... Похоже, это как тогда, когда Эмилия вошла на территорию храма. Странно, мы ничего не чувствуем. Ладно, если это только Отто, но вот моя чуткая кожа всегда чувствует волны опасности.
Отто: Опять вы что-то про меня говорите? И какие-то там волны начинает чувствовать кожа?
Субару: Если не ухаживать за собой смолоду, кожа становится грубой и неестественной - поэтому ты вряд ли меня поймешь.
Отто: Я действительно вас совершенно не понимаю, но вернемся к главной теме... Похоже, дальше госпожа Льюис с нами не пойдет, верно?
Льюис: Да, это мой предел. Мы, жители храма, имеем особую связь с барьером. Взять бы да пойти прямо туда... Эх, не важно.
Субару: Неужели вы хотели бы попробовать пройти через барьер?
Льюис: Просто я понадеялась на авось... Вдруг барьер... Но нет. И, похоже, раз я не могу, не могут и все остальные - пока испытание не будет закончено. Уверена, ты и сам это знаешь, малой Су.
Субару показалось, что она специально показала ему, в каких условиях закрытости они живут - и почему их желание покинуть храм так сильно.
Субару: Значит, и Эмилия точно также себя почувствовала, если бы была здесь.
Льюис: С тех пор, как она пришла сюда, да. Здесь есть люди, которые не родились в самом храме. Малой Роз иногда приводит сюда других с похожей историей. И в тот момент, когда они заходят сюда, они навсегда становятся скованными ведьмой... и госпожа Эмилия не исключение.
Субару: Похоже, я только что услышал что-то новенькое.
Раз люди, которых приводил сюда Розваль, ощущали на себе эффект барьера, следовательно, они тоже были полукровками.
Субару: Они приводил их сюда? В ловушку? Чем он думает вообще?
Льюис: Это для того, чтобы... Не могу сказать. Тебе лучше спросить об этом самого малого Роза, когда вернешься, малой Су.
Льюис высвободилась из объятий Субару и, спрыгнув с места погонщика, протянула руку, чтобы погладить Патраш.
Льюис: Хороший дракон... Пригляди за своим непутевым хозяином.
Она ткнулась мордой в нее, как бы говоря "Хорошо". Субару первый раз видел кого-то, с кем она была так дружелюбна - кроме него самого, конечно. Тот же Отто изрядно пострадал от нее, заслужив право держать поводья.
Субару: В храме еще осталось много незавершенных дел, поэтому я приду сразу же, как спрошу все, что нужно, у Фредерики.
Льюис: Буду ждать... Пусть мне это лишь кажется, но, похоже, без тебя у нас там ничего не изменится.
Субару: Вы слишком хорошо обо мне думаете... Хотя это ведь все лишь предположение, да?
Льюис: Ну, это интуиция женщины, прожившей на свете более 100 лет.
Субару вежливо поклонился ей со своего места. Льюис отпрыгнула в сторону, а Отто тихо сказал, что пора двигаться.
Субару: Еще увидимся, Льюис. Не болейте - и удачного вам пути.
Льюис: Ага... Если пойдете вперед, то покинете лес. Там дойдете до дороги, а дальше драконы разберутся. Удачи вам.
Льюис замахала им на прощанье. Отто снова взмахнул флагами, просигналив группе двигаться дальше. Наблюдая за ними, Льюис повернулась и пошла в лес. Субару смотрел в ее сторону до того момента, пока ее маленькая фигура не пропала в лесной чаще. Мысленно пожелав ей удачного пути, Субару почувствовал на душе беспокойство.
Субару: Странно все это.
Это чувство возникло у него после последней беседы. Не понимая, в чем дело, он облокотился на повозку спиной. Вскоре они вышли из леса, и путь им осветил солнечный свет. Они пересекли барьер и покинули храм. Но впереди было еще столько всего... чего он должен был сделать.
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Уже во второй раз он возвращается с храма в особняк Розваля.
Субару: И, если честно, после той мясорубки мне хватило и одного.
Бормоча про себя, он слез с Патраш перед воротами особняка, почесывая свою щеку. Жители деревни Алам, которые были вместе с Субару и Отто, вернулись домой. С учетом того, что он делал это не первый раз, поводом для волнения не было - да и Патраш в дороге еще никогда его не подводила.
Субару: Жители дома, Отто позади - все, как и в прошлый раз. Хотя, может, стоило взять этого торгаша с собой - в качестве живого щита...
Он боялся брать с собой Отто. С учетом опасности он не мог брать с собой парня, который вряд ли бы что-то противопоставил в бою. Возможно, Отто и смог бы победить Субару в обычной драке, но это не значит, что он был суперсилен. Так что, ему не особо бы хотелось наблюдать за торчащими кишками торговца, если бы они напоролись на эту маньячку.
Субару: Пожалуйста, хоть бы ничего не случилось...
В прошлый раз он пришел сюда спустя 6 дней после начала испытания. В это раз Субару появился здесь спустя 3 дня. Следовательно, в запасе оставалась столько же. С учетом всего этого сразу вырисовывалось несколько проблем...
Субару: Три дня... Мне нужно поговорить с Фредерикой, вернуться в храм, решить там все проблемы и вновь прийти в особняк. Исходя из времени, это возможно, но...
Один только путь между храмом и особняком занимает 8 часов в одну сторону. Т.е. туда-обратно - весь день. А еще ведь надо учитывать траты времени на нахождения то тут, то там...
Субару: Есть несколько вариантов решения всего этого, но... похоже, самый оптимальный... или даже целесообразный только один.
Если он знает о нападении Эльзы, то логичнее всего отразить ее атаку - желательно, покончив с этой убийцей раз и навсегда. Но для этого нужна боевая мощь, способная справится с ней - и это может быть только Розваль или Гарфиэль. Только вот шансы использовать их силы были весьма малы.
Субару: Нужен запасной план...
Вздохнув, он почесал свою голову. Патраш подтянула свою мордочку поближе к нему, уткнувшись в плечо. Поглаживая ее чешуйчатую шею...
Субару: Кто не рискует, тот не пьет шампанское. Однако нужно подготовиться на случай, если ничего не получится и придется драпать...
Этому он научился во время сражения с культом ведьмы. Правда, тогда Субару многое узнал из своих прошлых жизней, а сейчас у него было слишком мало информации. Так что, если он сможет подготовить для всех побег, не прибегнув к сражению - это уже можно будет назвать удачным исходом. Но и здесь все было не так хорошо.
Субару: В особняке есть люди, которых нужно увести: Рем, Петра, Фредерика и... Беако, которая вряд ли обрадуется идеи покинуть особняк. В общем, если Рем можно просто вынести на руках, а Петра не будет сопротивляться, остальных будет не так легко уговорить.
Он был готов и насильно затащить их в повозку, если понадобиться. Конечно, Субару вряд ли смог бы победить их в бою, но, поныв над душой, он, возможно, смог чего-то добиться... возможно. От чувства ответственности у него кружилась голова. Сколько же судеб сейчас зависит от его решений и действий? Схожее чувство он уже испытывал - как тогда ночью перед сражением с Белым китом.
Субару: Ладно, хватит торчать на месте без дела. Надеюсь, внутри все хорошо. Начнем с того, что я просто поздороваюсь, а потом...
Детский голос: Что потом?
Субару: ...А потом подумаю над тем, как бы уломать их. Может, наврать, сказав, что это приказ Розваля или что-то такое...
Детский голос: С-Субару, какой ты негодник!
Субару: Ну, все-таки, у меня возраст сейчас такой, когда хочется выглядеть перед всеми плохим парнем... Ой!
Он услышал хихиканье позади себя и повернулся. С другой стороны ворот в саду особняка стояла маленькая горничная - Петра. Субару от удивления поднял брови при виде того, как она мило склонила свою голову с волосами, разувающимися по ветру.
Петра: Добро пожаловать, господин Субару. Вы вернулись раньше, чем мы ожидали.
Субару: И правда... я дома. Благодарю за столь теплый прием. Как я могу наблюдать, строгие напутствия Фредерики дали свои плоды.
С покрасневшими щечками Петра, взявшись за кончики своей юбки, отвесила поклон Субару. Войдя внутрь, он кивнул в сторону стойла, показывая Патраш идти туда, а затем вновь посмотрел на Петру. Та, еще больше покраснев, быстро стала поправлять свою одежду и волосы. Закончив, она довольно кивнула и, вновь обратив внимание на Субару...
Петра: Что-то не так, господин Субару?
Она улыбнулась еще сильнее, чем ранее. Ее хитрая улыбка в купе с невинной внешностью делали ее настолько очаровательной, что любой мужчина был бы заворожен. Увидев это, Субару проглотил свои слюни.
Субару: Уххх, какая ты милашка!
Петра: Чего?!
Не осознав, что она пыталась сделать, Субару обнял Петру и ласково погладил по голову. В ответ она недовольно засопела, но...
Субару: Как я рад, что с тобой все в порядке! Ты такая умница! Господи боже!
Петра: Да что такое? Подожди, Субару... Я еще не готова к таким отношениям...
Субару: Как же я рад!
Петра: Субару?
Все еще обнимаясь, она удивленно посмотрела на него. Его голос стих.
Петра: Что-то случилось?
Она протянула свою руку, чтобы коснуться дрожащей щеки Субару. Прикоснувшись к ее пальцам своим лицом, он покачал головой.
Субару: Нет, теперь все в порядке.
Он сделал вдох-выдох и открыл свои закрытые до этого глаза.
Субару: Я просто рад - как никогда прежде. Наконец-то, я дома, Петра.
△▼△▼△▼△
Пристроив Патраш в стойло, Субару, держась за руку с довольной Петрой, отправился в особняк. По словам маленькой горничной ситуация здесь была пока что неизменной.
Петра: Сестренки Фредерики сейчас нет, она проверяет барьер в горах, поэтому у нас есть свободное время до ее возвращения... в смысле, придется подождать ее.
Субару вспомнил, что территория здесь покрывает волшебный барьер, который препятствует нашествию демонозверей. Вообще, в горах они должны быть давно уже истреблены, однако волшебный щит все еще используется - на случай вторжения других монстров, поэтому жители деревни Алам и особняка Розваля следят за его работой.
Петра: Я думаю, что, когда вернутся все жители, проверка барьера снова возобновится. Но сейчас, когда почти никого нет, этим занимается сестренка Фредерика...
Субару: Не успел я это даже заметить, как ваши с ней отношения стали настолько близкими, что ты ее называешь сестрёнкой. Необычно, но довольно мило... Кстати, мы вернули всех домой.
Петра: Правда?!
Субару одобрительно указал пальцем в сторону деревни - на что Петра аж засияла от радости. Ее родители были одними из тех, кто укрылся в столице, поэтому они сразу же вернулись в деревню Алам. Но вот некоторые друзья были с тем потоком, направившимся в храм. Поэтому Петра встретила эту новость очень воодушевлённо - и от счастья захлопала в ладоши.
Субару: Сходи потом к ним. Покажешь свою форму горничной - пусть позавидуют.
Петра: Точно! Если сестренка Фредерика разрешит, я переоденусь - и пулей туда!
Субару: Нет, переодеваться не стоит... Ты и так довольно милая, так что все будут рады и...
Петра: Хехе, я, правда, милая? Правда?
Субару: Да-да, ты очень милая. Так что...
Петра: Тогда точно надо переодеться!
Каждый раз, когда он хотел вставить хотя бы одно слова, она тут же его перебивала. В упрямстве Петре было не заниматься - поэтому Субару покачал головой, вздохнул и решил сдаться. Вскоре они добрались до второго этажа особняка. Шурша обувью по ковру, Субару посмотрел в одну из дверей. Петра грустно отцепила свою руку от Субару. Она как умная девочка все сразу поняла.
Субару: Прости, Петра, я хотел бы побыть с ней один.
Петра: Понимаю. Тогда я продолжу заниматься уборкой в западном крыле. Если что-то понадобиться, позови меня.
Поклонившись, она ушла. Мысленно поблагодарив ее за сообразительность, Субару начал собираться с мыслями, пытаясь держать себя в руках. Но одно дело - пытаться, а другое...
Субару: Интересно, когда я что-то говорю, мое волнение сильно чувствуется...
Толкнув дверь, он медленно вошел в комнату. Здесь ничего не изменилось. Внутри была кровать, на которой лежала спящая девушка. На ней вместо привычной формы горничной была бледно-голубая ночнушка. Ее глаза были закрыты. Дыхание было едва ощутимым. Лишь тихий стук сердца все еще говорил о том, что она жива.
Субару: Рем...
Поток эмоций захлестнул его... бесконечный, яростный шквал чувств, которые мог у него вызвать лишь один человек на всем этом свете. Ранее Субару решил, что больше не будет колебаться... что будет встречать все сложности с высоко поднятой головой... превратив свое сердце в кусок металла... чтобы впредь не о чем не жалеть. И вся эта решимость моментально испарился, когда он оказался рядом с ней. Рядом с Эмилией он старался казаться сильным, чтобы она могла надеяться на него, верить, что ему все по плечу. Но с Рем вся его сила сходила на нет.
Субару: Господи, какой же я слабак... Нет, правда...
Оказавшись рядом с ней, он снова превратился в того стремного Нацуки Субару, каким был ранее... в тот образ, когда Рем была рядом с ним и делала все ради него. Он медленно приблизился к ней, проведя пальцами по волосам. Ее выражение лица не изменилось - чего и следовало ждать от той, чье сознание было "съедено". Однако она все еще была жива, поэтому Субару просто обязан был сделать что-то с наступающей опасностью.
Субару: Знаешь, Рем, именно ты мне придаешь так много сил...
Он чувствовал, что, каждый раз смотря на нее, его решительность крепнет, а слабое и трусливое сердце превращается в раскаленное пламя. Смотря на сонную Рем, он вспоминал то самое время... когда их чувства появились на свет.
Субару: Именно благодаря твоим словам... тому, что ты приняла меня таким, какой я есть... и сказала мне стать сильнее... я до сих пор не сдался.
Не важно, сколько боли, страданий и трудностей его ждало впереди, он верил, что любовь залечит все раны. Она подтолкнет его вперед и не даст упасть.
Субару: Ты, Петра и все остальные... Я обязательно спасу вас всех... во что бы то ни стало.
Поглаживая ее по голове, он с трудом держал себя в руках. Молча сидя рядом, Субару чувствовал легкий ветерок, гуляющий по комнате. Он решил поделиться с ней самым ценным, что у него сейчас было - временем. Прошли минуты... может, часы... Внезапный стук в дверь пробудил Субару. Он поднял голову и посмотрел в сторону источника звука.
Субару: Да-да?
Женский голос: Прощу прощения за беспокойство. Я рада, что вы вернулись сюда в целости и сохранности, господин Субару.
Тихо открыв дверь, в комнату изящно вошла горничная высокого роста. У нее была светлые развивающиеся волосы. Да, это была Фредерика. Он посмотрела на Субару, сидящего рядом со спящей Рем, и склонила голову.
Фредерика: Я бы хотела с вами поговорить... но, похоже, у вас самого есть ко мне вопросы, господин Субару. Поэтому давайте сменим обстановку. Я не думаю, что вы хотели бы потревожить ее нашими разговорами.
Субару: Какая ты догадливая... И даже знаешь, о чем я хочу спросить?
Фредерика: Скорее всего.
Вздохнув, Субару поднялся. Прикоснувшись последний раз к Рем, он с сожалением сжал свою руку в кулак.
Субару: Я бы хотел узнать все о твоим глупом наглом братце и милой бабушке с лицом маленькой девочке... и еще об опытах в храме и планах Розваля. В общем, выкладывай все.
△▼△▼△▼△
Фредерика: То, что хозяин не вернулся, говорит о том, что испытание еще не окончено.
Они покинули Рем и перешли в другую комнату. Поставив горячую чашку черного чая перед Субару, Фредерика села напротив. Мешая ложкой чай, он кивнул.
Субару: Да, все верно. Знаешь, у меня есть большое желание поныть о том, как мало ты нам рассказала, когда отправляла в этот место.
Фредерика: Что ж, прощу прощения за то, что я действительно там мало сказала о храме, испытаниях и о моем глупом наглом братце.
Однако в ее голосе не чувствовалось и капли раскаяния. Хотя нельзя было сказать, что Фредерике действительно было все равно. Скорее, она старался держать себя в руках, не показывая эмоции окружающим людям. В этом плане она была похоже на Рам - правда, ее голос был более официальный и сухой.
Субару: Как я сказал ранее, у меня есть несколько вопросов... Могу ли я рассчитывать на то, что ты ответишь на каждый из них?
Фредерика: ...Вряд ли я смогу ответить на все ваши вопросы. Поскольку ситуация в храме остается неизменной, мой договор с господином также сохраняет свою силу. Поэтому информация, которой я могу с вами поделиться, ограничена.
Субару: Договора здесь, договора там... Надоело уже.
Ему захотелось закричать о том, что ей стоит просто забыть о своем договоре - и все... но он поклялся Эмилии, что будет выполнять свои обещания. Поэтому было бы не красиво с его стороны требовать от других иное.
Субару: А могу ли я спросить об условиях договора?
Фредерика: К сожалению, единственное, что я могу сказать - то, что договор был заключен между мной и господином Розвалем. И пока он в силе, я не могу делиться с вами всей информацией.
Субару: Это совершенно ничего не объясняет! Вот глупый клоун - вечно он путается под ногами. После всего этого начинает казаться, что никакой он нам не союзник.
Он недовольно цокнул языком и сделал глоток чая. Для него местный чай как всегда имел вкус травы. Правда, на этот раз он чувствовал, что это чай был явно дорогой.
Субару: Тогда... получается, я могу спросить у тебя, действительно ли ты, старшая сестра Гарфиэля, родом с храма? Или даже на это ты не можешь ответить?
Фредерика: Немного не верно. Скорее... я не родилась, а выросла в храме. Правда, уже здесь я провела большую часть своего сознательного времени, но да, в целом, вы правы.
Субару: Значит, храм не место твоего рождения... хотя да, Льюис сказала то же самое - о том, что Розваль приводил с разных мест полукровок и оставлял их там жить. Они не могут пересечь барьер - поэтому то, что он проводил их туда, означало по факту заточение. И каким местом он думал... Правда, меня даже больше интересует, почему никого это особо не печалит...
Для запертых в одном месте жители храма не выглядели особо грустными, разочарованными или злыми. Похоже, что даже те, кто попадал в храм извне, находил здесь свое место. Был ли в этом какой-то скрытый смысл?
Фредерика: Господин Субару, вы что-то знаете о войне полулюдей?
Субару: Война полулюдей... Такое ощущение, что я уже слышал об этом.
Если задуматься, эта фраза уже не один и не два раза встречалась ему в прошлом. Фредерика провела рукой по своим длинным светлым волосам и медленно прикрыла свои страшные зубы.
Фредерика: Если вас интересует смысл существования храма и замысел господина Розваля, то для начала мне стоит рассказать о войне полулюдей.
Она поднялась и пошла к столу в углу комнаты, взяв оттуда коробку - под беспокойный взгляд Субару.
Фредерика: Не нужно бояться. Это просто сладкое для чая.
Слабо улыбнувшись, она вернулась на место и передала коробку Субару. Внутри были необычные сладости в виде персонажей из этого мира, которые ему встречались здесь, в особняке Розваля. Взяв одну из них, он начал сравнивать ее с лицом Фредерики.
Фредерика: Похоже, нам предстоит долгая беседа. Располагайтесь поудобнее.
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Делая глоток горячего чая, Субару продолжал слушать слова Фредерики.
Фредерика: Во-первых, вы знаете о причинах возникновения войны полулюдей?
Субару: Как я и говорил, подробности мне не известны. Но... без учета имен и исторических деталей я вполне могу себе их представить.
Фредерика: Вы меня заинтриговали. Могу я поинтересоваться - как вы додумались до этого?
Она улыбнулась, скрывая свой рот. Похоже, что эта привычка достаточно сильно въелась в ее натуру. Он так часто это замечал... и думал о том, что как она любит улыбаться, но боится показать это. Закрыв глаза, он почесал подбородок.
Субару: Так вот... Не знаю, как давно это было, но не трудно догадаться, что это как-то связано с ведьмой зависти. Собственно, я видел отношение к Эмилии в королевском дворце, и я знаю, что многие также не любят остальных полуэльфов.
На картинке в книжке ведьму зависти изображали как настоящее воплощение абсолютного зла. Именно из-за сходства с этой сереброволосой полуэльфийкой Эмилию так сильно не любят. И благодаря своим прошлым жизням Субару понемногу начал понимать общую картину.
Субару: Полуэльф - это дитя человека и эльфа, верно? Не сложно догадаться, что и к остальным полукровкам существует похожее отношение.
Фредерика: Да-да, продолжайте.
Субару: Возможно, это мои домыслы, но все же верно предположить такое, правда? И если подумать, условия, в которых они живут... нельзя назвать самыми лучшими. Скорее всего, даже ужасными.
Насколько Субару известно, самой многочисленной расой в этом мире являются люди. Конечно, он был в курсе существования эльфов и других разных существ, но, если вспомнить события в столицу, их кол-во было намного ниже по сравнению с людьми.
Субару: Я не могу наверняка говорить, но уверен, что среди любого народа есть свои криминальные элементы. А с учетом ненависти полулюдей... или, точнее, страха... ситуация легко могла выйти из-под контроля.
Фредерика: Да, неприязнь нарастала между людьми и полулюдьми. Пламя ненависти стало разгораться все сильнее - и вскоре охватило всю Лугунику.
Ее голос был мрачным.
Фредерика: Ваши догадки настолько точно, что мне даже нечего добавить... Вы точно не были знакомы ранее с деталями этого события?
Субару: Неа. Если все действительно так сошлось, то моей фантазии стоит поаплодировать. Или моему книжному опыту... Все-таки, любые конфликты в рассказах начинаются почти одинаково.
Конечно, в его мире тоже были аналогичные конфликты, поэтому особой разницы в этом плане между своим и параллельным миром он не видел. Для Субару сама проблема расовой дискриминации не была существенной. Он считал, что каждый живет своей жизнью - и не вправе обвинять других в чем-то. В некотором роде, это можно было назвать "самодостаточностью".
Субару: Но даже если я смог додуматься до причины конфликта, вряд ли мне придет на ум решение проблемы. Впрочем, судя по всему, война полулюдей уже закончилась?
Фредерика: В принципе, да. Конечно, шрамы, оставленные войной, все еще ощущаются... И неприязнь к детям, рожденным от полулюдей и людей, по-прежнему остается в силе.
В ее словах ощущалась боль, которую не мог бы передать простой человек, услышавший об этих события со стороны. Субару засомневался, правильно ли настаивать на дальнейшем разговоре, но Фредерика сама все поняла.
Фредерика: Прощу прощения за то, что заставила вас поволноваться. Итак, продолжим.
Субару: Я бы не хотел тебя заставлять себя рассказывать все это, но мне нужно это знать, поэтому... пожалуйста, заставь себя.
Фредерика: Ха, я смотрю, вы просто мастер мотивации.
Посмеявшись над его словами, она сделал глоток чая.
Фредерика: Война полулюдей началась 50 лет назад... Длилась 10 лет... И закончилась 40 лет назад.
Субару: 10 лет... ужас, это так долго. Хотя, помнится, в моем мире были даже столетние войны... ну или что-то такое.
Его знания в отношении истории были не очень хорошими, поэтому о таких исторических событиях он знал довольно посредственно. Впрочем, не трудно предположить, что данный конфликт был не просто так назван и как раз таки продлился 100 лет. Только представьте себе - жить в такой среде, полной ненависти и страха, в течение 100 лет... это же просто ужас. Он попытался себе вообразить происходящее, исходя из его опыта прохождения игр о войне.
Фредерика: Война началась между людьми и частью полулюдей. Конфликт был привязан лишь к одному месту... но из-за одного события он распространился и на другие земли, где стали проливаться реки крови.
Субару: Из-за какого события?
Фредерика: Чтобы решить проблему, тогдашний король Лугуники немедленно созвал вождей разных рас полулюдей, чтобы вместе на общем собрании через своего представителя урегулировать проблему путем дипломатии... но...
Субару склонил голову, намекая Фредерики, чтобы та продолжила разговор. Она закрыла глаза.
Фредерика: Все, кто участвовал в собрании, были жестоко убиты.
Субару: Убиты? Кем? И для чего?
Фредерика: Виновный так и не был найден. Однако каждая сторона решили, что в это виновата другая. Конфликт разгорелся с еще большей силой и продлился горьких 10 лет...
Субару: Чем же они вообще думают... Неужели трудно просто попробовать еще раз поговорить?
Наверное, такие мысли были из разряда фантастики. Убийство представителя короля уже было оскорблением, которое нельзя было просто так оставить без отмщения. Полулюди так вообще лишились своих вождей. В плане чистых потерь они понесли гораздо больший урон. А если вспомнить, что изначально у них была ненависть друг другу из-за ведьмы зависти... Было понятно, что все это переплелось между собой и вылилось в итоге в настоящую бойню.
Фредерика: Тем не менее, полулюди все же сдались. И так закончилась война. Но стоит отметить, что главным фактором в этом были не условия, которые выставлялись на общем собрании, а просто признание бессмысленности продолжения войны.
Субару: Лично мне кажется, что это умно - отступить тогда, когда это правильно. К тому же, это ведь гражданская война. Страна ничего не получит от этого.
Фредерика: Вы правы - война полулюдей сильно сказалась на военной моще Лугуники. Нам просто повезло, что в то время у других стран тоже все было не спокойно, иначе нашу страну бы захватили.
Действительно, это можно назвать удачей - что в то время остальные три страны были заняты своими проблемами, и Лугуника не получила "удар в спину".
Субару: Но это можно назвать чудом - то, что они смогли договориться и прекратить войну, которая длилась так долго. С учетом всех внутренних проблем это казалось бы невозможным...
Фредерика: Это было бы невозможным, не будь на стороне людей "мощи", от которой трепетал любой получеловек. Никто из полулюдей не мог ничего противопоставить искусному умению святой меча Терезии ван Астреи... Что-то не так?
Субару: Да нет, просто удивлен, услышав это имя. И, правда, говорят - до чего мир тесен.
Терезия - это жена Вильгельма. Она была святым меча примерно два поколения назад до Рейнхарда. Если эта женщина, действительно, в одиночку своими действиями заставила окончиться целую войну, то он точно мог поверить во все россказни и байки, которые связаны с титулом "святого меча".
Субару: В общем, с войной полулюдей все понятно. И я даже представляю, что потом начало происходить.
Фредерика: Вы мыслите в правильном направлении, господин Субару. Я удивлена, вы так быстро соображаете. Похоже, я вас недооценила.
Субару: Буду считать это похвалой. Так вот, война окончилась, но вот отношение к полулюдям ни капельки не изменилось. Хотя уверен, напрямую об этом уже никто не говорил.
Люди и полулюди жили плечом к плечу в столице. Субару вряд ли смог бы представить, сколько времени потребовалось, что такое положение вещей стало обыденным, но был точно уверен, что были места, где все осталось по-прежнему.
Субару: Какие-нибудь маленькие деревушки на окраинах... Там, где живущие всегда находятся в состоянии выживания. И они вряд ли бы так легко отказались от своих убеждений.
Фредерика: Да, можно смело сказать, что я и мой брат как раз из таких мест.
Нахмурив брови, она с болью на лице впервые упомянула события, непосредственно связанные с ее братом Гарфиэлем.
Фредерика: Я и мой брат были рождены от разных отцов. Именно поэтому наши фамилии различаются - у меня от отца, а у брата от матери.
Субару: Твоя фамилия... Бауман?
Фредерика: Верно. А у моего брата - Тинзель. Наша мать... хм... была не самой разумной женщиной и точно не самой удачливой.
Она пыталась подобрать слова полегче, но едва ли в этом преуспела. Не понимая, к чему она ведет, Субару вопросительно посмотрел на нее.
Фредерика: Мне стыдно в этом признаваться... Но... В общем, шайка воров-полулюдей напала на работорговцев, держащих мою мать... Вот так вот она и познакомилась с моим отцом.
Субару: Что?! Подожди-подожди! Мое сердце пока не готово к таким подробностям!
Фредерика: ...Но вскоре смерть забрала моего отца - и, оставшись одна, она не знала, что делать. В это время ее захватила другая шайка полулюдей. И там она познакомилась с отцом Гарфиэля...
Субару: Стой-стой-стой! Прости, извини, я не знал, что все так печально!
Фредерика: Именно поэтому я не вдаюсь в подробности. Итак, Гарфиэль родился на свет, но мы не смогли остаться с отцом моего брата, поэтому продолжали путешествовать втроем, пока окончательно не потерялись. Так мы попали во владения Мейзерсов.
Со вздохом она продолжила рассказывать свое тяжелое прошлое.
Фредерика: В то время господин уже был главой семьи, пусть и совсем молодой. Для нас с братом он был настоящим спасителем. И моя служба ему здесь является для меня настоящей честью.
Субару: Значит, вас привезли в храм, где вы и жили... Кстати, прости за такой вопрос, но что случилось с твоей матерью?
Исходя из слов Фредерики, ее мать была чистокровным человеком. Значит, она могла в любое время покидать храм. Но Субару никогда не видел ее - ни там, ни в особняке. Он уже стал предчувствовать худшее, но Фредерика покачала головой, развеяв его сомнения.
Фредерика: Еще раз прощу прощения за то, что заставила вас волноваться. Наша мама передала меня и брата господину Розвалю, а затем покинула особняк, уйдя в неизвестном направлении. С тех пор о ней ничего не известно. Тем не менее, надеюсь, с ней все в порядке.
Субару замолчал. Он подумал, что их мать погибла. Но в реальности она просто их бросила. Однако тут же возникает другой вопрос...
Субару: Но почему Гарфиэль сохранил фамилию матери, которая бросила вас? Ты ведь используешь фамилию отца.
Фредерика: Она не оставила после себя никаких данных... Поэтому невозможно знать что-то еще. А мой брат... он просто не помнит нашу мать и, несмотря на свое показное поведение, на самом деле гораздо более ранимый, чем кажется. И, конечно, упрямее.
Субару: Упрямее, говоришь...
Он вспомнил все свои ощущения, связанные с Гарфиэлем. Тот быстро реагировал на все вокруг, разговаривал грубо и резко, но и понимал здравый смысл. Он считал себя глупым, однако старался думать и никогда не делал поспешных действий. В общем, он был похож на доброго хулигана из сказок. Поэтому нельзя было назвать его плохим или бесчестным человеком.
Фредерика: Господин Субару, вы знаете, как барьер храма работает?
Своими словами она вытащила Субару из его мыслей. Он посмотрел на нее задумчивым взглядом.
Субару: Ммм, нет. Даже несмотря на всю эту шумиху, я так и не понял, есть барьер, или его нет. Подозреваю, что он магическим образом как-то действует на определенных людей...
Фредерика: Барьер проверяет кровь внутри тела тех, кто через него проходит и не пускает тех, в ком есть два типа крови - человека и получеловека. Вот и вся суть.
Субару: Что ты этим хочешь сказать?
Фредерика: Вы так и не поняли, почему я могу покидать барьер и выходить за территорию храма?
Субару: Нет. Даже с учетом того, что ты мне сказала, я все равно не понимаю. Я видел, как Льюис стало плохо, когда мы были около барьера на дороге. Аналогичные симптомы я видел у другого человека, когда попал в храм.
Тогда перед встречей с Гарфиэлем, Эмилия упала в обморок. Так что, не считаться с барьером было бы глупостью...
Субару: Стоп!
Внезапно одно воспоминание промелькнуло в его голове. У него было странное чувство, когда он расстался с Льюис на дороге. Теперь он понял, в чем проблема.
Субару: В таком случае, как Гарфиэль так спокойно себя чувствует, находясь так близко к барьеру?
Гарфиэль напал на Субару и остальных, когда они только заходили на территорию храма, подбросив вверх Патраш вместе с повозкой. Может, он и не сражался в полную силу, но точно чувствовал себя гораздо лучше, чем Эмилия или Льюис... гораздо лучше. Иными словами, барьер не оказывал на него никакого действия.
Фредерика: У него есть некие наследственные особенности, поэтому по виду кажется, будто он самый настоящий получеловек, но все немного не так. В этом он такой же, как я.
Субару: Если кровь является тем фактором, который отличает полукровок от других существ...
Фредерика: Наши отцы отличались друг от друга, но обладали одним сходством - они оба были тоже полукровками. И с учетом нашей матери, которая является чистокровным человеком, ее рожденные дети имели лишь четверть от крови полулюдей.
Субару: Четверть... Так вот почему барьер не действует.
Барьер не выпускает полукровок. Но это не означает, что он может удерживать частичного носителя крови получеловека. Вот почему Льюис назвала Фредерику исключением. Однако все это переходит в еще один вопрос...
Субару: Стоп, получается, Гарфиэль тоже может покидать храм? Если это так, почему он просто не уйдет?
Для него это было удивительным, но очень приятным открытием. Если Гарфиэль может свободно покинуть храм, то возможно использовать его против Эльзы без прохождения испытаний. Субару уже было смирился, что не сможет сражаться против этой маньячки, и стал продумывать план, как безопасно покинуть особняк, но...
Субару: Если он может покинуть храм...
Фредерика: Да, мой брат, как и я, могут покинуть храм. Когда я уходила, я предложила пойти вместе. Однако...
Замолчав, она посмотрела на Субару, окрыленного радостными мыслями. В ее глазах было что-то, что тут же охладило его пыл.
Фредерика: Мой брат остался в храме. И до тех пор, пока храм не будет освобожден, Гарфиэль не покинет его. Именно поэтому я и говорю, что он очень упрямый... и очень добрый.
Субару: Упрямый и добрый... Не может быть!
Он удивленно выпучил свои глаза, понимая суть дела. Фредерика кивнула, прикрывая свой рот.
Фредерика: Он не из тех, кто уйдет из храма, оставив за собой его жителей. Вот такой вот упрямый... мой брат.


    Ветер перемен

    Перевод и редактура: Elrat
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В прищуренных глазах Фредерики читался комплекс смешенных чувств - и беспокойство, и любовь. Наверное, это типично для любого близкого родственника.
Субару: Получается, он может пройти через барьер, но не хочет... да?
Фредерика: Он отказался идти, когда я, его старшая сестра, звала за собой. Мы были в шаге от того, чтобы перейти черту, но он решил остаться и провести свое время вместе с бабушкой.
Субару: Под бабушкой... ты имеешь в виду Льюис?
Фредерика: Хоть он это и не показывает, но на самом деле Гарфиэль очень любит бабушку. Поэтому, пока ее желание не будет исполнено, он не уйдет.
Несмотря на то, что он часто называет ее "старой клячей", похоже, Гарфиэль очень тепло относился к Льюис. Субару ранее дразнил его скрытной скромняшкой, но теперь стал думать о нем так в положительном ключе.
Субару: В итоге, все по-прежнему упирается в испытание и освобождения храма. Печально, ничего не скажешь.
Фредерика: Прошу прощения, что разочаровала вас. Может быть, вы что-то еще хотели бы знать, я могу подсказать...
Субару: Но только из того, что тебе можно говорить, да?
Фредерика: Прошу прощения и за это.
Субару: Могу я спросить об истинных мыслях Розваля?
Фредерика: Господин поддерживает госпожу Эмилию и желает сделать ее правителем Лугуники. В этом вы можете не сомневаться.
Субару: Ты так хитро обошла ответ на этот вопрос. Получается, нельзя наверняка сказать, что нынешние действия Розваля связаны именно с этим?
Фредерика: Господин выбирает далеко не самые понятные мне или Рам методы.
С печальным выражением лица она ответила на этот вопрос, как бы соглашаясь с мнением Субару, но не в состоянии сказать более.
Субару: Понимаю, большее тебе нельзя говорить без разрешения Розваля.
Фредерика: Извиняюсь, но... Господин точно союзник вам и госпоже Эмилии... По крайне мере, пока вы настроены на участие в королевских выборах.
Субару: Вот именно это меня уже пугает. Ладно, бог с Розвалем, я думаю, что точно могу доверять тебе, Фредерика. По крайне мере, у тебя нет такой сумасшедшей веры в Розваля, как у Рам.
Он неплохо относился к Рам, но не доверял ей на все 100%. Их отношения нельзя было назвать совсем дружескими. Ведь, пока Субару не мог полностью довериться Розвалю, то и не был в состоянии доверять Рам, для которой мнение господина было абсолютным.
Субару: Раз о Розваля нельзя говорить... Тогда объясни, что значит "храм - место для исследований"? Гарфиэль так сказал.
Фредерика: Место для исследований...
Субару: Еще и называл это место трупной ямой для неудачников. После всех этих разговоров о полулюдях я, в целом, понимаю, к чему он заговорил о неудачниках... и почему Розваль со своими странными замашками собирает полукровок в храм. Но уже то, что на территории его владений присутствует целая постройка, относящаяся к ведьме, могла бы вызвать настоящий фурор. Конечно, я слышал, что никаких задокументированных данных не осталось, но, черт возьми, здесь же целая могила!
Фредерика: Для многих само слово "ведьма" уже звучит в отрицательном контексте. Поэтому, действительно, люди бы не оценили, узнав о связи господина с ведьмой жадности. Поэтому в этом плане вы совершенно правы, господин Субару.
Субару: Рад, что наши мнения совпали. Тогда... что насчет места для исследований?
Фредерика: ...Раньше это место было скрытой деревней полукровок, в котором затем ведьма жадности пыталась провести эксперименты. Точно не известно, на каких основаниях был обговорен договор между ведьмой и владыками земли, господами Мейзерсами, но именно поэтому они поколениями следят за храмом.
Кивая ей в ответ, Субару пытался разложить информацию по полочкам внутри головы. Раньше он собирал крохи знаний из уст жителей храма, а теперь...
Субару: Тогда вопрос - чем здесь занималась ведьма жадности, и почему Розваль до сих пор выполняет свой часть договора, даже несмотря на то, что другая сторона давно мертва?
Фредерика: Все просто. Если говорить дословно, "сторона, подписывавшая сей договор, обязуется поддерживать храм, обеспечивать его работоспособность и не позволять окружающим людям заходить в это место в общем порядке, за исключением особых случаев. Сей договор сохраняет свою силу до того момента, покуда сея место не будет освобождено".
Субару: Получается, это некий рай для полукровок, забытых остальным миром? После такого кажется, будто Розваль просто настоящий добряк.
С учетом дискриминации такое убежище - настоящая мечта. И если Розваль всеми силами старается безвозмездно поддерживать это место всеми ресурсами, то в глазах Субару он был бы настоящим святым. Но...
Субару: Ведь не всем по нраву оставаться здесь. Льюис и другие желают покинуть храм, да?
Фредерика: Со временем отношение к полулюдям изменилось - в лучшую сторону. К примеру, наша с братом история никак не связана с проблемой полулюдей - нам просто некуда было идти. И, рано или поздно, жители храма обретут свободу. Поэтому я...
Закрыв глаза, она вдруг замолчала. Через пару секунда Субару попытался робко заговорить и...
Субару: Может быть, это всего лишь мои фантазии, но... ты ушла, потому хотела подготовиться к этому моменту, верно?
Фредерика: С чего вы это взяли?
Субару: Несмотря на то, что ты ушла из храма, каждый раз при его упоминании на твоем лице возникает тоска. Поэтому должна быть веская причина, зачем ты сделал это. Так что...
В его мыслях возник образ короткостриженого блондинчика. Похоже, доброта - это их общая семейная черта.
Субару: Если вспомнить твоего братца, который тоже любит скрывать свои чувства... Вероятно, твои стремления настолько светлые, что тебе стыдно об этом говорить. Что это может быть... Гипотетически, если жители храма покинут его, им же нужно дальше где-то жить? И, возможно, ты работаешь здесь специально - не только из-за своего долга по отношению к Розвалю, но для того, чтобы подготовить все условия... Верно?
Понимая, что все сказанное им может восприняться со смехом, Субару смущенно посмотрел на Фредерику. Он уже ожидал, что она ответит смешком, но...
Фредерика: Вы правы. Когда настанет тот день... я хочу повести их всех вместе в новый день.
На ее лице была улыбка. Но она не смеялась над словами Субару - наоборот, она открыла ему свои истинные чувства и призналась во всем.
Фредерика: Я выросла в храме и поэтому всеми силами хочу сделать что-то для тех, кто там живет. Если я смогу хотя бы немного помочь устроиться им после их освобождения... кто знает, может, тогда я была рождена не зря.
Субару: Конечно же, ты не зря...
Фредерика: Не стоит. Нужно принимать все таким, какое оно есть. Вряд ли моя мать зачала меня по собственному желанию. А если вспомнить то, что она бросила нас с братом в храме и ушла... В общем, что было - то прошло. Сейчас главное то, какой я являюсь и кем стану.
Она сама справилась со своими внутренними проблемами и давно нашла нужный ответ. Ей не требовалось сочувствие со стороны Субару. Она уже нашла для себя правильное решение - и теперь стремиться к нему. Субару почувствовал восхищение перед такой решительностью.
Субару: А Гарфиэль знает об этом? Если да, то странно, что он не последовал...
Фредерика: Мой брат - единственный, кто знает об этом. А то, что он не последовал за мной... Что ж, Гарфиэль решил защищать настоящее, чем искать что-то в неопределенном будущем. Так мы, родственные души, и разошлись.
Субару: Защищать... И по виду-то не скажешь, что он такой. Впрочем, чужая душа - потемки.
Потирая подбородок, он выпил остатки чая одним глотком и вытер рот своим рукавом.
Субару: Мы немного отклонились от темы разговора. Так вот, что значит "Место для испытания"? Ты можешь об этом говорить? Чем там занимались?
Фредерика: К сожалению, многого об этом я просто не знаю. Исследования перестали проходить после смерти ведьмы жадности. Осталось лишь место, которое сейчас поддерживает семья Мейзерсов... вот и все.
Субару: Не густо. Я понимаю, что обещания - это важно, но какой смысл хранить его, если другая сторона умерла 400 лет назад?
Фредерика: Ха, если бы семья Мейзерсов не делала этого, вряд ли бы для нас с братом все закончилось хорошо.
Субару: Эээ... Ну да... Прости, я не подумал.
Фредерика засмеялась над неуклюжим извинением Субару и осушила свою кружку. Поднявшись, она взяла пустую посуду.
Фредерика: Сколько времени-то прошло. Давайте передохнем. Чем вы планируете заниматься, господин Субару?
Субару: Я здесь только ради того, что привести оставшихся жителей деревни Алам. После беседы я планирую вернуться обратно... Но, похоже, это я сделаю уже завтра утром.
Фредерика: Понятно. Петра будет очень довольна этой новости. Хотя с учетом того, что она вряд ли сможет нормально сконцентрироваться на своих обязанностях, не уверена, что это точно можно назвать "хорошей новостью".
Субару: Главное, чтобы это не сказалось на ее учебе. А где она сейчас?
Фредерика: Подозреваю, она вернулась в деревню, чтобы поздороваться со всеми, кто вернулся обратно. Я разрешила ей сделать это.
Она вперед Субару заранее предусмотрела это, позволив Петре вернуться к друзьям. Сам Субару поднялся, смотря на свою руку и думая, что ему дальше делать. Фредерика тем временем собирала чашки со стола. То, что он услышал от нее, было не всей информацией, которую Субару желал получить. Но и это уже могло навести на определенные мысли. Сейчас лишь осталось найти кого-то, что сможет развеять последние сомнения.
Субару: Теперь придется потратить немного времени и побродить в одиночку по особняку...
Он недовольно скис, понимая, как долго придется мучиться с беспорядочным открыванием дверей. Тем временем, смотря ему вслед...
Фредерика: Я не знаю суть или цель... но знаю итог исследований. Интересно, когда истина откроется... как вы на это отреагируете?
Однако этого Субару уже не услышал.
△▼△▼△▼△
Все в особняке были в курсе, какой невероятной проблемой была "Иллюзорная дверь" Беатрис, но особенно сильно это Субару прочувствовал после возвращения со столицы. Его интуиция в отношении этого заклинания было чуть ли не единственной способностью, которой он мог гордиться. С помощью нее он всегда мог легко попасть к Беатрис, что получить ответы на какие-либо вопросы. Но после возвращения ситуация изменилась.
Субару: Странно. Это же вроде последняя дверь в особняке...
Закрыв дверь в ванную комнату, он разочарованно вздохнул и покачал свой головой. В его мысленном списке побед и поражения добавилось еще одно разочарование. С учетом того, что обычно он легко угадывал нужное место, Субару сейчас чувствовал себя уязвленным. Но...
Субару: Похоже, он серьезно настроена игнорировать меня.
Однажды Рам заявила, что никто не может переплюнуть Беатрис, когда она всерьез использует свое заклинание, но Субару тогда с легкостью доказал, что это не так. Он развил в себе такую интуицию, что никто в особняке не мог сравниться с ним - не потому, что Субару так стремился попасть к Беатрис, а, скорее, потому что понимал ее, как никто другой.
Субару: Даже с учетом нашего прошлого расставания никто так не прячется с таким рвением. Самое печальное, что, если она не покажется, у меня даже не будет шанса извиниться или хотя бы что-то сказать.
Он не понимал, что в его словах так сильно задело ее. И, к сожалению, не имея возможности встретиться с ней, Субару даже не мог попытаться это выяснить. Тупиковая получается ситуация. Помимо серьезных вопросов он также желал просто увидеться и поболтать с ней. И совсем не важно, если она начнет его ругать... обвинять в чем-то... Он не хотел терять с ней контакт, как бы это не звучало эгоистично.
Субару: Как в такие трудные минуты Пак и Беатрис могут не показываться?
Они как никогда были нужны сейчас Эмилии и Субару. Впереди их ждет Эльза, чье нападение они не в состоянии отразить. Поэтому пока что лучшим вариантом было бы сбежать из особняка. В отношении Рем и Петры проблем бы не возникало. Фредерику можно было бы уговорить. Единственной проблемой остается Беатрис. В прошлый раз Субару уже пытался вытащить ее из особняка, но ему это не удалось. Но если тогда все закончилось благополучно, то теперь ситуация изменилась. Эльза будет внутри особняка и нападет на любого. Все, что ее интересует - это лишь вскрывать живым существам их животы. Субару не знал, насколько сильна Беатрис в бою. Зато он точно знал, насколько была сильна Эльза - сумевшая на равных сражаться одновременно против Эмилии и Пака. Субару даже казалось, что ее мощь в чем-то была равна силе Вильгельма. Поэтому он не верил, что у Беатрис есть хоть какой-то шанс.
Субару: Хотя, может, я просто зациклен на Эльзе из-за личного опыта... Все-таки, она меня убила несколько раз. Ай!
Почувствовав фантомную боль в животе, он остановился посреди коридора. В поле его зрения попала позолоченная дверь в центральную комнату на самом верхнем этаже - в кабинет Розваля. Он понимал, что входить туда в отсутствие хозяина не слишком вежливо, но...
Субару: Кое-что все же стоит проверить.
С этими словами он открыл дверь и вошел в комнату. Здесь было все так же, как в то время, когда Субару и Отто занимались бумажной работой. Он осмотрел кабинет и направился к двум книжным шкафам в углу комнаты позади стола.
Субару: Вроде как здесь должен быть скрытый проход.
Он дважды его видел. Вероятно, это был специальный проход на случай побега, но, к сожалению, Субару был не в курсе, как открыть его.
Субару: В прошлый раз, когда Эльза напала, он был открыт. Скорее всего, по нему можно сбежать куда-нибудь... но тогда, когда я вошел в него, холодная смерть постигла меня.
В его голове вспыли воспоминания, где он превратился в ледяную скульптуру вместе со служителями культа, который разозлили Пака. Это было ужасно: его пальцы, руки и ноги развалились на кусочки. Однако с учетом внезапности и отсутствия боли из-за онемения, это была точно не самая страшная смерть... Впрочем, смерть есть смерть. Он точно не желал бы повторить этот опыт.
Субару: Если бы я знал, куда ведет это проход, то можно было придумать какой-то план побега... или, наоборот, проникнуть сюда через проход. Правда, зачем, не совсем понятно.
Понимая, что безопасность превыше всего, Субару хотел проверить этот путь. Скорее всего, он вел куда-то в сторону гор за территорией особняка. А если там есть еще и какие-нибудь специальные припасы, так вообще замечательно.
Субару: Поэтому проверить нужно... но... как его открыть?
Он пытался толкнуть со всей силы полку, но она даже не шелохнулась. Можно было, конечно, убрать книги и попробовать еще раз, но...
Субару: Вряд ли это можно успеть сделать во время спешного побега. Поэтому здесь должен быть какой-то переключатель.
Он заглянул под стол и между полок, но не нашел ничего похожего. Правда, в процессе он нашел скрытый тайник с кристаллами, спрятанными там, но сделал вид, будто ничего и не видел.
Субару: Даже не знаю... Может, переключатель где-то за пределами комнаты...
Детский голос: Что там за пределами комнаты?
Субару: Переключатель, что еще. Я хотел заглянуть в скрытый проход за полками, но, не открыв его, я далеко не продвинусь.
Детский голос: Ааа, скрытый проход. Тогда тебе нужна статуя.
Петра взяла его за рукав и указала куда-то. Он посмотрел в ту сторону.
Субару: В углу комнаты статуя... Так вот как это делается?
Эта скульптура в форме сидящего на стуле человека была довольно небольшого размера - ее можно было даже поставить на стол. Она смотрелась довольно странно в этом строгом кабине, но Петра смело пошла к ней.
Петра: Вот!
Шея скульптуры повернулась на 180 градусов назад. Со стороны казалось, будто она поломалась - и Субару удивленно нахмурил брови. Но...
Субару: Эй-эй-эй!
Послышался громкий звук, эхом прошедший по комнате. Книжные полки отскочили в стороны перед Субару, открыв проход в небольшой темный коридор размером с одного человека. Смотря в темноту, он сжал руку в кулак и радостно вскинул ее вверх.
Субару: Дададада! Спасибо, а то я уже не знал, что и делать.
Петра: Правда? Сестренка Фредерика научила меня этому. Это спасательный путь на случай опасности - так что, не забудь о нем.
Субару: Да-да, спасибо-спасибо. А теперь... Стоп, Петра, а ты как давно здесь?!
Петра: Ты только сейчас меня заметил?!
Она так незаметно подсказала все Субару, что тот, окрыленным своими мыслями, даже не почувствовал ее присутствия. Она недовольно нахмурилась.
Петра: Знаете, после всей моей помощи вы оказались таким неблагодарным, господин Субару.
Субару: Извини, я просто затерялся в своих мыслях. И, радуясь удачному исходу, я не сразу понял, что ты здесь. Прости-прости.
Петра разочарованно отвернулась. Субару погладил ее по голову, извиняясь, и посмотрел вновь в сторону прохода.
Субару: Кстати, Петра, а Фредерика говорила тебе, куда ведет этот проход?
Петра: Да, сестренка Фредерика сказал, что путь заканчивается в небольшой пещере позади гор. Она скрыта особым барьером, который не позволяет окружающим найти ей с той стороны.
Субару: Что ж, скрытый проход полностью оправдывает свое название. Но все же я бы хотел проверить все самому.
Ведь в случае чего они могли использовать его, чтобы сбежать. Субару воодушевленно закатал рукава и направился к проходу. Петра тихо следовала за ним.
Субару: Ты со мной?
Петра: Что, нельзя?
Субару: Не то, чтобы... Просто вряд ли там есть что-то интересное. Я хочу узнать, куда ведет проход - а потом вернусь.
Петра: Сейчас я свободна, так что все равно хотела бы пойти, хорошо?
Она взялась за края своей юбки и посмотрела на Субару умоляющими глазами. Такое милое выражение лицо сбило ему дыхание. Затем он вздохнул и слегка улыбнулся.
Субару: Смотри, я просто туда и обратно. Какая же ты любопытная, Петра.
Петра: Если бы я не была любопытной, то вообще не оказалась бы здесь... Так что, я рада этому.
Не понимая, о чем она, Субару просто улыбнулся и, взяв ее за руку, повел вперед. Проход привел их к спиральной лестнице. Стены отливали бледно-голубым светом. Лестница была достаточно освящена, но Субару все же волновался, зная, что они идут под землю.
Субару: Там довольно темно, поэтому не поскользнись.
Петра: А ты спасешь меня, если такое случится?
Субару: Я обниму тебя - и мы вместе грохнемся в самую глубь. Так что, лучше не надо. А если еще я и не смогу встать после этого...
Петра: ...Тогда я буду заботиться о вас всю свою жизнь, господин Субару.
Субару: Мне, конечно, приятно это слышать, но все же точно не стоит!
Обменявшись фразами, он пошел первым. Холодный ветер дул им в спину, напоминая о том случае с Паком - из-за чего по спине Субару шли мурашки. Не то, чтобы он боялся такой смерти, но...
Субару: Как-то скучно. И, наверное, тебе страшно, Петра, поэтому давай о чем-нибудь поговорим.
Петра: Господин Субару, вы в курсе, что у вас рука дрожит?
Субару: Нет, просто ты напугана, Петра! Как там дела в деревни?
Петра жалостливо посмотрела на него и начала говорить. Продолжая беседовать, они спускались несколько минут - и в итоге достигли узкого прохода, в конце которого была дверь.
Субару: Судя по ощущениям, мы все еще находимся под особняком. Если этот туннель ведет к горам, то идти еще долго.
Петра: Туннель, путь, проход... Может, определимся, как его называть?
Субару: Хорошо, тогда в честь ветра перемен, который дует нам в спину, назовем его Мэри Поппинс?
Петра: Аккуратнее, здесь что-то проросло.
Она так легко проигнорировала его типичный бред, что Субару почувствовал одновременно восторг и одиночество. Постепенно проход расширялся. Впереди по-прежнему виднелась дверь, за которой, вероятно, была какая-то комната. В прошлый раз там были замороженный служители культа, но в это раз, к счастью, все было спокойно. Субару облегченно вздохнул.
Субару: Похоже, на этот раз меня не постигнет очередной шок. Кстати, наверное, то, сколько мы прошли, лишь треть пути до гор?
Петра: Здесь холодно, кто знает, что за дверью.
Субару: Да, в прошлый раз игра для меня закончилась после того, как я лишь прикоснулся к двери. Что впереди, мне не известно... Ну, в любом случае, нам нужно проверить это.
Он положил руку на дверь и, толкнув ее вперед, почувствовал холодный ветер с другой стороны...
Субару: Чего?
Вдруг он почувствовал что-то... в своем животе. Посмотрев вниз слева, он увидел лезвие, торчащее в его теле - судя по виду, задевшее его вскользь. Увидев кровь, текущую по одежде, Субару замер.
Петра: Аааа!!!
Заметив рану, она закричала. Ее голос эхом прошел по всему коридору, оглушив Субару. В это же мгновение, не понимая, что происходит, и не чувствуя боль, он заставил свое тело двигаться со всей силы. Крик Петры тем временем постепенно стал затихать. И вместо этого Субару услышал что-то... чего он точно не хотел бы сейчас слышать: шаги, звук лезвия, выходящего из ножен, и...
Женский голос: Помнишь, я же обещала...
Да, дрожащий от предвкушения, взволнованный сладкий голос его убийцы.
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Наученный горьким опытом, Субару как никто был знаком с ранами, опасными для жизни. И его интуиция била в набат - следующие несколько секунд могут решить, жить ему или нет. Пока крик Петры эхом распространялся по узкому проходу, Субару быстро схватился своими руками за два металлических дротика, торчащих у него в теле, чтобы вытащить. Он понимал, что впереди могут быть следующие атаки. Поэтому, не успев даже толком осознать ситуацию, Субару резко стал думать головой, что нужно делать дальше... Две раны, вероятно, не смертельны. Есть пару секунд до наступления боли. Петра от ужаса не в состоянии двигаться. Откуда была произведена атака? Рука все еще держит дверь. Рядом голос... голос человека, который был ему противен, как никто другой... голос Эльзы. Впереди он видел крадущийся силуэт в темноте. На полусогнутых ногах за секунду до того, чтобы рвануть впереди, стояла... да, Эльза. Предыдущая атака пришла как раз с ее стороны в следующем проходе за дверью. Она была нанесена точно в область живота, целясь в кишки. С точки зрения навыка это было сделано так профессионально, что Субару мог поаплодировать... Хотя какие, к черту, аплодисменты... Что Эльза здесь забыла? У него же был запас времени до ее прихода! Как она вообще оказалась здесь, в скрытом ото всех проходе? Откуда она знает о его существовании? Но все это было сейчас не важно... второстепенно... Все мозговые импульсы Субару сконцентрировались на одной мысли, включив на максимум инстинкт самосохранения.
Субару: Шамааааак!
У него не было оружия, и он не был подготовлен к нападению, да и скрыться было негде. Поэтому в таких условиях ему пришло в голову только одно решение при встрече с Эльзой. В ответ на зов Субару, его и без того поврежденные врата стали формировать ману, чтобы выполнить требуемое. Из кончиков пальцем его вытянутой правой руки высвободился черный туман, покрывший проход, Субару и его противника кромешной тьмой. Однако заклинание не обладало никаким физическими эффектами. Просто нырнув вперед, любой мог выйти из зоны его поражения. Поэтому...
Субару: Стена отторжения, я создаю тебя, рукотворную... Ааааа!!!
Резкая боль прошлась по Субару. Как будто раскаленный металл прошелся по всему его телу, от ног до головы. Перегрузка в использовании заклинаний вызвала слишком большое высвобождение маны, чем было необходимо. Он стал падать на колени, оставшись практически без сил. Единственное, что остановило его...
Петра: Субару!
Мягкая и нежная ручка подхватила его. Он посмотрел на Петру, держащую его - она была на грани истерики, ее ресницы дрожали. В глазах был невероятный шок перед тем, что сейчас происходит. Но все это меркло перед ее беспокойством за Субару. Увидев это, он мгновенно перестал чувствовать физическую боль и бессилие от магического опустошения. Держась за этот выброс адреналина, он резко схватил Петра за руку.
Субару: Наверх!
Им оставалось только возвращаться. Даже Субару не представлял, как долго Шамак будет работать. Единственное, на что его хватило - это заставить заклинание не раствориться мгновенно. И то, вероятно, произошло из-за многоразовой практики. В любом случае, пользуясь предоставленным случаем для побега...
Субару: Впере... Аааа!
Едва сделав шаг, он вновь почувствовал острую боль в своем теле. Посмотрев назад, Субару увидел четыре металлических дротика, воткнутых в область его плеча рядом с шеей. К счастью, раны были не глубокими, но боль была ощутимой.
Субару: Она смогла нас увидеть?!
Первой его мыслью было то, что она может видеть сквозь его заклинание, но потом он сообразил, что это не так. Поняв, что туман, окруживший проход впереди, может быть опасен, она отступила назад и бросила наугад пару своих оружий. С учетом того, что коридор довольно узкий... достаточно было просто попасть в центр, чтобы нанести удар прямо в спину. Осознав это, Субару потянул на себя Петру и прижал ее к груди, обняв. Она от неожиданности воскликнула. В ответ послышались звуки металлических дротиков, которые пролетали мимо. Если бы Субару не среагировал, часть из них смогли бы попасть в затылок Петры.
Субару: Не... хорошо!
Выплюнув слюну, перемещенную с кровью, он, оглядываясь, бежал на выход к особняку и толкал Петру, заставляя ее бежать впереди него. От боли он едва мог различать происходящее вокруг. Мир переливался в черно-красном цвете, смешиваясь с бледно-голубым сиянием, исходящим от стены. Все действия ранее полностью лишили его силы. Даже если он сможет добежать до особняка, Субару не знал, что делать дальше. Он просто бежал вперед, не думая ни о чем. В этот момент Субару чуть ли не затылком почувствовал что-то позади. Возможно, это потому что он не раз был на грани смерти и знал это чувство. Ужас, летящий на крыльях мрака, приближался к его шее. В темных глазах Субару отражалась наступающая смерть. Рассекая воздух... или, скорее, разрывая его, на невероятной скорости с ними сближался изогнутый клинок - одно из самых страшных и любимых оружий Эльзы. На такой скорости было просто невозможно увернуться или отразить удар. Единственное, на что хватило сил Субару - вытянуть вперед руку, заслонившись ей. Лезвие достигло пальцев и прошло мимо указательного пальца, отрезав средний, безымянный и мизинец. Клинок продолжал свое движение, разрезав пополам руку вплоть до локтя. Ударная сила отбросила раненую руку к стене - в результате чего на нее брызнула кучу крови. От боли Субару закричал как безумный, надрывая горло. Его обзор полностью заполнился кроваво-красным цветом. Пытаясь сдержать себя, он так сильно сжал зубы, что по ним пошли трещины. Субару поднял свою руку... точнее, то, что от нее осталось. Это было просто кусок мяса, из которого торчали кости. Невозможно было даже понять, что на месте "этого" еще секунду назад была его собственная рука. Сейчас единственное ощущение, которое исходило от этой конечности - это боль... Ему хотелось оторвать этот кусок мяса от себя и выбросить подальше. Вырвать... Отрезать... Или просто умереть... Внезапно он почувствовал чье-то тепло... Детское тепло, которое чувствовала его другая рука. Затем Субару замолчал и, сосредоточившись на этом тепле, он постарался изгнать боль из сознания. Его голова разрывалась от происходящих событий. Поднявшись на ноги и разбрызгивая кровь по туннелю, он побежал вперед. Все тело было тяжелым, как камень. Не понятно, тащат ли его ноги вперед, или это он их тащит. Впрочем, сейчас Субару не мог об этом думать. И не хотел. Вскоре коридор закончился, и он дошел до лестницы. Еще немного - и он сможет оказаться внутри особняка... внутри... а что дальше? Кто его спасет? Эмилия? Рем?
Субару: Аааааа!
Пока еще рано... рано было ему умирать. Он не все узнал... и не все увидел. Поэтому нельзя было просто сдаться и упасть замертво. Субару бросил взгляд вверх. Выход в особняк был очень высоко. А его ноги дрожали. Конечности стали неметь - и с каждой каплей крови, вытекающей из его руки, вытекала и его жизнь. Прижав к себе левой рукой Петру, он уже собирался...
Женский голос: Господин Субару!!!
Послышался дикий крик и удар о лестницу. Поднявшись, Субару увидел чью-то большую широкую спину. На платье горничной была грязь. По холодному ветру развивались длинные светлые волосы. Поднявшись, она оглянулась и посмотрела на него с перепуганным лицом.
Субару: Фрехериха...
Фредерика: Не говорите! Ваши раны... Это просто ужасно.
Она оглядела его в тот же миг - и ее лицо побелело. Ее взгляд прошелся по изуродованной руке Субару, а потом по крови, текущей по всему его телу. Фредерика судорожно сглотнула, попытавшись что-то сказать, но не смогла вымолвить и слова. Вероятнее всего, его физическое состояние было настолько плачевным. Из-за выброса адреналина Субару уже перестал чувствовать боль и ощущать что-то. Он не мог прекратить отдышку, а слюни не переставали течь из его рта. Выплюнув кровь, Субару попытался что-то сказать Фредерики.
Субару: А...
Фредерика: Осторожно!
Из темноты снова полетел изогнутый клинок. Его острие было направлено прямо в голову Фредерики. С открытым ртом Субару видел, как лезвие рассекало воздух. Выхватив что-то из пояса, Фредерика резко отбила летящий клинок - и под громкий скрип искры разлетелись по коридору.
Фредерика: Похоже, на особняк напали.
На руках у нее были шипованные кастеты. Судя по всему, она довольно умело могла пользоваться ими. В некотором роде можно было сказать, что они неплохо соответствовали ее внешнему виду и комплекции. Она подняла руки перед собой и, посмотрев назад на Субару...
Фредерика: Вперед в особняк. Крикните, когда подниметесь - и я пойду следом.
Субару: Н-но...
Фредерика: С такими ранами вы не сможете мне чем-то помочь. Присмотрите за Петрой.
Лишь ее последние слова заставили Субару отступить от задуманного. Замолчав, он еще крепче прижал к себе Петру. Сейчас было проще нести ее на руках, чем подталкивать вслед. Она не издала и звука, пока Субару поднимал ее.
Субару: Не умпри...
Фредерика: Конечно. У меня еще остались незаконченные дела.
Прихрамывая и пошатываясь, Субару бросился подниматься по лестнице наверх. Звуки сталкивающегося металла эхом отдавались позади него. В таком узком пространстве скорость Эльзы была ограничена, поэтому Фредерика имела все шансы победить в чистой силе... по крайне мере, Субару надеялся на это. Выплюнув сломанные зубы, он шел вперед, ругая свои дрожащие ноги. Каждая секунда его промедления могла стоить Фредерики жизни. Быстрее, быстрее...
Субару: Д-ха! Я схелал этха!
Поднявшись до самого верха, он рухнул на ковер кабинета. Подползя к проходу...
Субару: Фрехериха! Похнимайся!
Закрыв за ней проход, он мог отделить их от Эльзы. Осознав это, он пополз в сторону стоящей скульптуры. Положив руку на шею, он стал ждать возвращения Фредерики. Однако...
Субару: Кхе!
До его ушей дошел грохот и звуки разрушения. Пол задрожал, а из прохода вырвалась туча пыли. Пытаясь понять, что произошло, он вернулся обратно и, заглянув внутрь... увидел, что лестница вниз пропала.
Субару: Э-то...
Вот почему она была сделана так неумело - для того, чтобы перекрыть проход в экстренном случае. Или, может, чтобы замести следы побега. Ну, или, как сейчас, против вторжения со стороны. В любом случае, его больше всего волновало другое - Фредерика не сможет вернуться назад. В тот момент, когда эта мысль достигла его головы, его рана резко заболела - и он выплюнул целый сгусток крови. Дротики глубоко застряли в его плече и шеи. Субару попытался вытащить их - но, побоявшись еще большего кровоизлияния, остановился.
Субару: Сейхас не фремя длхя эхого... Депил...
Ему некогда было задумываться о своем состоянии. Все его сознание не могло принять происходящее. То, что произошло с Фредерикой, целиком и полностью было его виной. Борясь с болью, он заставил себя подняться - и вспомнил о Петре. Ведь она была у него на руках до того момента, пока Субару не попал в кабинет.
Субару: Пе... тра?
Он обнаружил ее лежащей лицом вниз на другом конце комнаты рядом со скульптурой. Похоже, что он бросил ее, даже не заметив. Все еще оплакивая Фредерику, Субару понял, что нужно выполнить хотя бы ее желание и защитить Петру. Подойдя к ней, он обнаружил... воткнутый в ее затылок изогнутый клинок. Кровь капала из ее рта, а из расколотой головы вытекал мозг. По мягким нежным волосам также стекала кровь. Ее теплые ласковые ручки больше не двигались. Он поднял свою правую руку. На ее месте Субару увидел шматок мяса, на котором отсутствовало три пальца. Похоже, что клинок, который сотворил это, после попал прямиком в Петру. И, получается, пожертвовав своей рукой... он ничего не смог сделать.
Субару: Неееееееееет!!!
Кровь брызнула из его рта.
△▼△▼△▼△
Прихрамывая, он шел по особняку с безумным выражением лица - направляясь в восточное крыло. В его руках был труп Петры. Он прикрыл ее белой простыней, что никто не смог видеть ее. Ее замершее выражение лица говорило о том, что смерть была мгновенной - что слегка радовало Субару. Он не хотел, чтобы она испытала такие же муки, какие испытывал он в своих прошлых жизнях. Субару не смог ее спасти... как всех здесь.
Субару: Ааа...
Разве он не пришел сюда, что спасти всех в особняке? Разве он не поклялся себе, что сбережет их жизни? И вместе с тем он вновь увидел смерть Петры... уже в третий раз. Все это происходило потому, что Субару ничего не сделал. В прошлый раз в этом был виноват культ ведьмы, но теперь все по-другому. Нужно было не дать ей стать горничной - ведь именно в этом статусе, находясь на стороне Эмилии, он подвергал ее самой большой опасности.
Субару: Я дохжен... обяхан... прехусмотреть...
Сейчас, думая об этом, он понимал, как много должен был предусмотреть заранее. И в этом Субару винил себя, как никого другого. С каждым шагом ему было все тяжелее двигаться. Боль становилась сильнее с каждой секундой. Оставляя за собой кровавый след, он думал, что заслужил все это. В некотором роде такое наказание было слишком легким. Ведь, если Субару был единственным виновным во всем, то и наказание он должен был понести сам. Если бы была возможность, Субару был бы согласен испытать любую боль, лишь бы... это маленькое дитя... та благородная девушка, оставшаяся вместо него... и...
Субару: Рхем...
Он мысленно молил, что все случившее не коснулось еще и ее. В конечном счете, Субару достиг восточного крыла, где жили горничные. Он выбрал самый кратчайший путь сюда, но, казалось, будто прошли целые года, пока Субару добрался - вероятно, из-за его раненого тела. Та комната, куда он хотел попасть, находилась дальше всех напротив лестницы. Субару даже не представлял, что будет делать, попав туда. Единственное, чего он хотел - последний раз прикоснуться к ней. Субару потерял слишком много крови, и силы понемногу оставляли его. А с учетом погибших он... просто не хотел больше жить. Если он встретит свой конец, то пусть это будет рядом с ней... с той, кому Субару открыл всего себя. Опираясь об стену, он едва смог заставить себя дойти туда, в самое сокровенное для него на данный момент место - в комнату Рем. Положив Петру на пол и облокотив на стену, он поднял простыню... закрыл глаза... коснулся ее щек... провел пальцами по губам... и склонил свою голову перед ее хладным телом.
Субару: Пхости... Прхости меня... Бехсполезхного... и гхлухого...
Скорее всего, был шанс что-то сделать, но Субару считал себя просто слишком глупым, что найти его. Поэтому в результат Петра погибла. И его извинения ничем ей не помогут. Его слезы падали на ее тело. Упав на колени, он вновь прикрыл ее простыней и, поднявшись, развернулся.
Женский голос: Знаешь, это так грубо, что ты не подождал меня.
В конце коридора из лестницы, откуда только пришел Субару, вышла прекрасная брюнетка. Она наматывала на палец свои длинные плетеные волосы, держа в другой руке клинок в крови. Эльза была одета в то же одеяние, что и тогда в столице - в черном платье и плаще. Сейчас, по идее, она должна была сражаться с Фредерикой - но это оказалось не так. Она не выглядела усталой или раненой. Поэтому было понятно, что случилось с Фредерикой. Субару посмотрел в потолок и мысленно проклинал свою беспомощность.
Эльза: Я удивлена, что ты смог так далеко уйти с этими ранами. А ты молодец.
Субару: Ках нахчет нахрады? Пойхдет твоя хизнь.
Эльза: Это ты так намекаешь на свои романтические чувства?
Субару: Нхет, на хто, хтобы ты себе похомала хшею нехедленно.
Он поднялся, используя стену в качестве опоры. Эльза осмотрела его раненое тело с ног до головы.
Эльза: Ммм... запах крови и привкус смерти... Ах, ты прекрасен. Если еще и твои кишки такие, как нужно, то будет просто шикарно.
Субару: Психованная тварь... Даже не представляю, что ты несешь.
Обняв себя в возбуждении, она смотрела на него одурманенным взглядом. Ее глаза были переполнены такой дикой страстью, что Субару хотелось блевануть. Он сморщил нос в отвращение. Но румянец на ее щеках по-прежнему оставался.
Эльза: Приятно с тобой было поболтать, но... Мне нельзя отвлекаться. Слушай, а та полуведьма и дух, которых я видела в столице, сейчас здесь?
Субару: Могхла хотя бы похвонить для начхала, прехде чем приходить. У нах тут как раз была цхелая ахмия наехмников в кахестве гохстинца.
Эльза: Не хочешь отвечать? Что ж, тогда спрошу твои кишочки.
Она эротично облизала свои губы языком и, проведя им по лезвию клинка, попробовала кровь - улыбаясь в экстазе. Подняв свое оружие, она наклонилась вниз, нацелившись на Субару. С ее скоростью ему нечем было ответить. Но...
Субару: Ках бухто я похволю тепе убхить мехя!
С этим словами он толкнул дверь в комнату Рем. Брови Эльзы поднялись от удивления - она не понимала, чего он хотел сделать. Осознав это, Субару почувствовал мрачное удовлетворение. Он уже понял, что ему никуда не деться. Раны были глубокие, и Субару чувствовал, что жизнь покидает его. Поэтому на этот раз он хотел сделать все по-своему - не дав Эльзе получить удовольствие от его убийства. Если его ждет смерть, то он хотел решить все сам... но, для начала, он должен был не дать Эльза поиздеваться над ней. Поэтому единственным решением было совершить двойное самоубийство. Лучше уже он сделает это сам, чем позволит Эльзе терзать ее, как она сделала это с Петрой или Фредерикой...
Субару: А похле, кохечно же, я самх...
Он собирался покончить с ней, а потом и с собой. Решительно войдя в комнату Рем...
Субару: Чхего?
...он увидел перед собой книжные стеллажи Запретной библиотеки.


    Откровение маленькой девочки

    Перевод и редактура: Elrat
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Повсюду несло запахом старых книг. Проходя через проход с открытым ртом, Субару собрал свои чувства в кучу, чтобы понять, где сейчас он находится.
Субару: Запретная библиотека!
Он все-таки добрался в том место, куда не смог попасть во время поиска. Внезапные перемены настолько шокировали Субару, что он стоял на месте до того момента, пока позади него не захлопнулась дверь. Неведомая сила затащила его внутрь библиотеки. Грохот, с которым закрылась дверь, вызвал мурашки по его шеи. Он оглянулся назад, понимая, что пути назад нет и вернуться обратно нельзя.
Субару: О-отхройся!
Он потянулся правой рукой к двери - точнее, тем, что от нее осталось. Пытаясь открыть ее, Субару схватился за дверную ручку, измазав ее всю в крови. Но она не поддавалась. Субару лишь беспорядочно дергал ее, так и не добившись чего-то.
Детский голос: Бесполезно, как ни посмотри, я полагаю.
Эти слова послышались сзади него в то время, пока Субару мучился с дверью. Резко развернувшись и облокотившись на нее, он увидел силуэт девочки, находящейся в глубине библиотеки и безучастно смотрящей на него. Она выглядела так же, как и всегда - светлые волосы с немыслимыми кудряшками, помпезное платье, детская фигура и равнодушное выражение лица.
Субару: Беатрис...
Беатрис: Не очень хорошо выглядишь, я полагаю. Старайся не шевелиться, а то забрызгаешь здесь все вокруг...
Субару: Нехмедленно... отхрой дхерь! Выхусти меня!
Он проигнорировал все ее слова и истошно закричал - в то время пока она хладнокровно осматривала его раны. Не слушая ничего, он поднял свою поврежденную руку и разбрызгал во все стороны кровь.
Субару: Похему? Похему ты похазалась именно хейчас? Верхни меня! Схорее! Ну хже!
Беатрис: ...И что изменится, когда ты вернешься? Бетти не уверена, что ты вообще что-то сделаешь с такими ранами, я полагаю.
Субару: Я и сахм хнаю, хто ничехо не моху! Но...
Конечно же, он не желал возвращаться обратно к Эльзе. Все, что он хотел - это попасть в ту комнату, где спит она, и...
Субару: Если я вохел сюха, знхачит... эха тхварь войхдет к хней...
Скорее всего, эта маньячка начнет обыскивать все вокруг в поисках пропавшего Субару. И в итоге найдет лежащую на кровати спящую девушку. Что будет дальше, Субару не хотел даже представлять.
Субару: Тхфу!
Беатрис: Ты опоздал.
Она тихо пробормотала эти шокирующие слова. Посмотрев вниз, она покачала головой - в то время как Субару медленно сделал шаг в ее сторону. Его мозг пытался осознать то, что она сейчас сказала.
Субару: Опохдал... в кахом схмысле?
Беатрис: Больше нет причин, по которым тебе стоит возвращаться в эту комнату, я полагаю.
Вытаращив от ужаса глаза, он замер на месте - и резко упал на колени. Субару опустил вниз голову - и в то же время почувствовал невероятную боль. Его раны никуда не делись, и последствия от них отдавались по всему телу Субару. Но это даже к лучшему - так он мог не думать сейчас ни о чем другом, кроме своей физической боли. Он не хотел что-то понимать... не хотел осознавать... что только что-то случилось.
Беатрис: Покажи мне свои раны, я полагаю. Они слишком страшно выглядят, поэтому стоит с ними закончить побыстрее.
Подойдя к нему, она наклонилась и с брезгливым выражением лица оглядела его правую израненную руку и плечо. Создав в своей руке сияющий свет, она положила ее на самое поврежденное место. В тот же момент Субару почувствовал жжение там - и израненная плоть началась заживать. Кровотечение остановилось, а вокруг раны появилось сияние, заставляющие его клетки регенерировать.
Беатрис: Придется немного подождать, пока все вернется в первоначальный вид. К сожалению, твои пальцы не вырастут, я полагаю... Теперь займемся твоим плечом и остальными ранами.
Субару: ...З-захчем?
Он произнес эти слова безучастным голосом. Сосредоточившись на лечении, Беатрис нахмурила брови - держа ладони на его ранах.
Беатрис: Не сказать, что я прям рада всему этому, но выбора нет. Все-таки, в особняке только я могу залечивать раны такого уровня, я полагаю. Так что, лучше скажи спасибо.
Субару: Захечивать храны? ...Зхачем?
Беатрис: Чтобы спасти тебе жизнь, зачем же еще, я полагаю. Мне, конечно, без разницы, но все же, думаю, будет лучше, если ты не умрешь.
Закрыв один глаз - похоже, не желая слушать бред Субару, она неохотно ответила ему и продолжила заниматься лечением.
Беатрис: Эй!
Ощущая, как магия залечивает его раны, Субару дернул своей раненой рукой, удивив Беатрис. Упав на пол, он отскочил от нее и бросил гневный взгляд. Из-за такого резкого движения дротик выскочил из его бедра. Послышался всплеск жидкости. Кровь стала фонтаном течь на пол из раны, заливая все вокруг. Беатрис замерла, наблюдая за этим. А Субару стиснул зубы от боли.
Субару: Мхне не нухно лехение! Если моя хжизнь не вахжна для техя... то захем ты мне помохаешь?
Беатрис: Потому что... ты выглядишь неприятно, и я хотела бы это исправить...
Субару: Похему... похему я?! Если ты хотела помохчь, схелала бы хто-нибудь для Пехтры или Хредерихи? С твхоей силой мы мохли не просто спасаться бехгстовом... У нас бы появился ханс выжхить!
Используя "Иллюзорную дверь", они смогли сбежать даже от настырной Эльзы. Такое заклинание лучше всего подошло бы для подобной цели. И милая Петра, и смелая Фредерика, и спящая Рем - все бы они могли...
Субару: ...спастись! В охтличии от бехполезного и глупхого меня... ты тохно могла бы хто-то сделать... так похему...
Беатрис: Почему-почему... Почему я вообще должна кого-то спасать из них, я полагаю? Какое мне до них дело?
Субару: Тохта! Кахого! Чхерта! Ты! Спахла! Мехя?!
Он ударил об пол своей залеченной рукой.
Субару: Похему ты помохла мгне?! Захем? Прохто тах? И чем я отхичаюсь от осхтальных? Рем такая михлая, у Хредерихи стохль пханов на будухщее, а Петхра еще такая маленьхая... Все они имеют больше причин жить, чхем я!
Беатрис: А почему Бетти вообще должно касаться это, я полагаю? Не слишком ли ты самоуверен, человечишка!
Субару: Тохгда захчем всхе эхто? Я схолько исхал тебя, а ты не похазалась! Кахого черхта ты схделала это сейхас в столь опахное время? Если тебе всхе рахвно... нахдо было просто не покахазываться!
К чему она показалась так поздно? Она ведь могла спрятаться, и Эльза даже не узнала бы ничего о ней. А теперь, ища Субару, она может найти ее. И в таком случае даже жизнь Беатрис может оказаться в опасности. Зачем она открыла проход для израненного Субару, зная о такой опасности? Зачем она решила спасти его, когда он уже было хотел распрощаться с жизнью?
Субару: Пхлевать, захем ты это делахешь... Ехли у тебя есть хжелание меня схпасти.... Если ты хочешь хоть хем-то помохть.... похалуйста, убей мехя.
Беатрис: Да что... ты говоришь, я полагаю...
Субару: Убей! Мехя! Сейхас! Поха еще нахстоящее мохно переписахть... Убей! Ну хе!
Отхаркивая кровь, он полз по полу и кричал. Он хотел быстрее покончить с этим бесполезным куском мясом по имени "Субару", пока у него все еще был шанс что-то исправить... пока все его ошибки не стали единственным настоящим. Но Беатрис отказался исполнять зов его души. Она покачала своей головой с одновременным выражением смятения и негодования.
Беатрис: Я не понимаю. Не понимаю, я полагаю. Я не понимаю, чем ты, человечишка, думаешь. Как ты... как ты можешь так оказываться от своей жизни?
Субару: Выхжить еще не хзначит спахстись! Жить дхля мехя сейхас боль! Я не долхен быть хдесь... И раз ты не хочешь мне помохать...
Понимая, что ему больше некого было рассчитывать... Беатрис заметила в его глаза отчаянную решительность и успела лишь слегка вскрикнуть, прежде чем... Субару со всей силы прикусил свой язык. Он постарался надавить как можно сильнее, чтобы окончательно умереть от кровотечения. Вместо этого он почувствовал боль... боль, не сравнимую с той, что он чувствовал от своих остальных недавних ран. Все-таки, сколько бы раз Субару ни чувствовал предсмертные болевые ощущения, невозможно было подготовиться и стерпеть эти чувства. Любая часть его тела имела свой неповторимый привкус боли, который отличался и источал несравнимые ни с чем ощущения. Ему в рот хлынула кровь - и, расширив глаза, он рухнул на пол. Все вокруг двоилось. Он начал биться в конвульсиях... и захлебываться. Кровь, перемещенная с кусочками мяса, стала перекрывать дыхательные пути.
Беатрис: Да что ты творишь!
К сожалению, от этого невозможно было мгновенно умереть. Острая боль пронизывала все его тело. Дрожь по телу не переставала идти. Кровавые слезы текли по его щекам. Его полуоткусанный язык вывалился изо рта, сделав его выражение лица очень глупым. Это как бы доказывало еще большую его несостоятельность в отношении происходящих событий. Для Субару это уже третья попытка самоубийства. Первая была в особняке. Вторая в столице, когда он узнал о судьбе Рем и перерезал себе ножом глотку. И сейчас был третий раз. Он не знал, сможет ли точно вернуться назад. Но одно нахождение здесь было для него невыносимым. Даже не имея конкретного плана, он все равно желал вернуть все то, что сейчас потерял...
Детский голос: Нет... не оставляй меня...
Эти дрожащие слова были последними, что услышал Субару - и становились все тише и тише...
△▼△▼△▼△
Первое ощущение, которое достигло сознания Субару - чувство жуткого дискомфорта.
Субару: Тьфу!
Пытаясь осознать происходящее, он потряс головой, держа глаза все еще закрытыми. Он лежал на полу. Ощущая прохладу земли, Субару осознал, что снова появился посреди гробницы. Решив наконец-то убедиться в этом, он открыл глаза и посмотрел на кусок земли перед его глазами. Его обзор все еще расплывался от слез - поэтому было тяжело понять, что творится вокруг. Но впервые за долгое время Субару почувствовал облегчение от того, что смог вернуться после смерти. Ведь, если он оказался в гробнице, значит, точка возвращения не изменилась - и еще не все потеряно. С точки зрения времени он сейчас находился в том промежутке, когда только что закончилось первое испытание. Эмилия должна быть неподалеку - поэтому нужно подняться перед тем, как начать искать ее.
Субару: Как же болит мозг...
Почесывая свои брови, он слегка потряс головой, чтобы привести себя в порядок. Мысленно Субару уже пытался организовать все в мозгу, ведь у него были сотни дел, которые необходимо сделать. А его прошлая жизнь только увеличила их список. Ведь пока что он так и не пришел к какому-то конкретному плану. Со стороны все напоминало ловушку, которая с каждым новым шагом все сильнее захлопывалась. Каждый раз, обходя одну проблему, Субару сталкивался с новой. Ему это напоминало компьютерные игры, в которых с каждой новой попыткой условия старта становились все хуже. И, в целом, он был прав. Все началось с испытания в храме. Затем внезапно его отношение с Гарфиэлем резко ухудшились. На особняк напали. А потом оказалось, что его запас времени, рассчитанный для побега, куда-то пропал. Его голова разрывалась от накопившихся проблем, но то, что у Субару была возможность все еще что-то сделать, уже можно было назвать чудом. Если бы вдруг его прошлая жизнь сохранилась, это был бы настоящий ужас.
Субару: Не хотелось бы потерять сейчас Эмилию, но...
Он почувствовал, что его взгляд стал лучше фокусироваться. Ощущая вокруг разные запахи, Субару решил сначала поискать Эмилию. Задумавшись, он положил свою правую руку себе на лоб и тут обратил внимание... что на ней не хватало трех пальцев.
Субару: Как? Что?!
Заметив рану, которой не было место в этом мире, он шокировано захрипел. То, что Субару видел перед собой, было подобно шлепку по щеке, который будил его от сладкого сна. Наконец-то, он стал полностью видеть и чувствовать все вокруг - холодный пол, каменные стены, мерзкий запах плесени... Все это напоминало гробницу, которую он сейчас так мечтал увидеть. Однако вместо этого перед ним были полки с расставленными книгами. От них несло запахом заплесневелой бумаги и кожи, использованной для переплета.
Субару: Это же Запретная библиотека... но почему...
Он не мог понять, почему он находился в том месте, в котором сейчас не должен быть. Предчувствуя самое худшее, Субару решил сначала осмотреть свое тело. Самым худшим могло быть то, что точка возвращения переместилась в тот момент, когда он появился в библиотеке. Дрожа всем телом, он посмотрел на свою правую руку. На ней не было трех пальцев, и сама рука была гораздо тоньше, чем другая левая. Однако все раны были вылечены - хотя было видно, что в некоторых местах рука слегка опухла, а кожа посветлела. Его плечо и бедро были практически в идеальном состоянии - присутствовал лишь небольшой дискомфорт. Похоже, он был не в том состоянии, когда вошел в Запретную библиотеку. Значит, оставался лишь один вариант...
Детский голос: Проснулся, наконец, я полагаю.
Сейчас Субару меньше всего хотел слышать его - звонкий женский голос с этими холодными презрительными нотами, пусть и с небольшим оттенком беспокойства. Все еще сидя на полу, Субару повернул голову. Сейчас он больше всего желал увидеть перед собой сереброволосую девушку. Но вместо этого перед ним была девочка в странном платье, сидящая на деревянной лестнице. Конечно же, это была Беатрис, которая неизменно держала в руках книгу и смотрела на него. Разочарование в виде вздоха само собой вырвалось из его рта. Беатрис громко закрыла книгу и медленно спустилась с лестницы.
Беатрис: Твои глупые действия натворили столько проблем. Но я вылечила твою раненую руку, плечо, бедро, язык, я полагаю. Теперь ты как новенький.
Субару сохранял молчание.
Беатрис: Ничего не хочешь сказать за свое спасение? Что ж, по крайне мере, надеюсь, это научит тебя ценить жизнь больше...
Субару: Ты... ты хоть понимаешь, что натворила?
Беатрис: Что?
Она приблизилась к молчаливому Субару, пока говорила. В тот же момент он ответил ей и, не сдерживая больше эмоций, с перекошенным лицом поднялся и схватился левой рукой за ее платье. Резко подтянув ее к себе, он посмотрел прямо в удивленное личико Беатрис.
Субару: За каким чертом ты вообще меня вылечила!!!
Беатрис: Я...
Субару: Ты понимаешь, что натворила? Из-за тебя все пошло наперекосяк! Все, все, все, что я хотел сейчас сделать, кануло в лету из-за тебя! Почему ты просто не позволила мне умереть?! Я выжил... и теперь... что? Что, черт побери, дальше?
Простившись с этой жизнью, он мог начать все заново. Но теперь из-за вмешательства Беатрис Субару этого сделать не мог. И все, что осталась - это неописуемое чувство пустоты и нескончаемая злость в отношении этой малютки.
Субару: Спасла меня... раны залечила... Довольна? Что, поблагодарить тебя?! Ну, спасибо! Твоя вельможная натура соизволила спасти мою шкуру. Наплевав на все и всех, тебе просто захотелось спасти меня!
Беатрис: Б-Бетти только... только...
Субару: Постой, я еще не все сказал! И сейчас ты сидишь с этим безучастным выражением лица, впрочем, как и всегда, и делаешь вид, будто все нормально. Ты так спокойно это делаешь. Полагаю, получаешь удовольствие? Приятно смотреть на нас, низких людишек...
Переполненный яростью, с перекошенным лицом он выплескивал негатив в сторону Беатрис. Все, что Субару хотел - просто хотя бы как-то забыть свои боль, разочарование и утрату. Но внезапно он остановился, потому что...
Беатрис: Хнык...
Субару: Ааа?
Потому что он увидел слезы, идущие по лицу этой маленькой девочки. В это же мгновение вся его злость сошла на нет. Его ослабевшие пальцы отпустили Беатрис. Она отскочила назад, ударившись об книжные шкафы, и упала на колени. Тошнота подскочила к его горлу. Осознав все то, что он сказал, Субару почувствовал стыд и отвращение к самому себе. А как еще он мог чувствовать себя сейчас? Ведь с учетом того, что Беатрис не знает о его способности возвращаться после смерти, она просто пыталась вылечить умирающего Субару. Конечно, за такое стоило быть благодарным - и уж точно не следует в чем-то обвинять ее. Все это Субару прекрасно понимал. Но все же не мог принять. Раздираемый противоречиями, он вскинул голову, пытаясь что-то сказать Беатрис.
Субару: Нет, я... П-прости. Я не хотел... Это не твоя вина...
Ведь единственный, кто был во всем виноват - то это только он. Субару знал, как все закончится - и все равно допустил это. Все вокруг него заплатили за его легкомыслие - и Субару остался в одиночестве, не в состоянии принять свою вину. Конечно, у меня были причины, чтобы ругать Беатрис за ее вечную скрытность... за то, что она показалась лишь в самый последний момент. Однако это не давала ему право обвинять ее и выплескивать все свою злобу.
Субару: Извини. Спасибо... спасибо за то, что вылечила меня. Но теперь я...
Сейчас у него было желание испариться - и тихо умереть где-нибудь в другом месте. Ведь для него больше не было причин оставаться здесь. Он слишком много потерял. И Субару не обладал такой волей, чтобы жить в мире без тех, кто ему так дорог. Поэтому он еще раз донес свои слова благодарности до Беатрис и попытался глазами найти выход из библиотеки... как вдруг нему на глаза попалась черная книга позади Беатрис. Она была в довольно простой обложке, увесистая. С такой книжкой точно было странно расхаживаться вокруг. И Субару прекрасно знал, что это. Почему... почему ЭТО здесь?
Субару: Откровение... как оно могло оказаться здесь...
Да, эта была такая самая книга, которую Субару отобрал у Бетельгейзе. Но вряд ли Откровение должно было находиться здесь - да еще и хранится с такой бережностью. Непонимающе покачав головой, Субару попытался взять ее - чтобы проверить, действительно ли это, о чем он думает. Но...
Беатрис: Нет!
Ему не удалось это сделать. Субару увидел тяжело дышащую Беатрис, прижавшую к свой груди Откровение и отскочившую от него на несколько шагов. Она все еще всхлипывала, но, смотря на книгу и поглаживая ее, на лице Беатрис появилось облегчение. Для Субару такой знакомый жест был как гром среди ясного дня.
Субару: Почему ты так поглаживаешь ее, как будто это нечто ценное?
Беатрис не ответила.
Субару: Это ведь книга культа ведьмы... Разве нет? Ну? Правда, она немного отличается... Может, это не так - и мне показалось? И чтобы я ничего не натворил, ты отобрала ее, верно? Ведь я часто слишком многое себе придумываю, да и с моей чокнутой физиономией я мог жути на тебя нагнать...
Но Беатрис по-прежнему молчала.
Субару: Пожалуйста, скажи, что я не прав.
Она слегка вздохнула и показала книгу Субару так, что он мог ее видеть.
Беатрис: Ты прав. Это Откровение. Точно такое же, как и у служителей ведьмы. Или, как его еще называют, книга счастья... путь жизни... или нить истины, я полагаю.
Субару: П-почему... она у тебя? Купила где-то, что ли? Н-наверное, круто иметь предсказатель будущего, да? Просто имба-вещичка в любой игре, да... Правда?
Беатрис: ...Бетти не нужно отвечать на твой вопрос, я полагаю.
Задав вопрос дрожащим голосом, Субару получил довольно холодный ответ. Чувствуя, как язык немеет, он посмотрел на страницы книги.
Субару: Получается, ты делаешь только то, что написано в книге?
Беатрис: Отвечать на этот вопрос я тоже не должна согласно книге.
Субару: А мои раны? И то, что ты укрыла меня в Запретной библиотеке?
Беатрис: И на этот вопрос мне не нужно отвечать.
Субару: А сейчас... то, что ты разговариваешь со мной? И то, что спасла меня...
Беатрис: Не интересно.
Безучастно отвечая, она продолжала смотреть в книгу. Ужас - гораздо сильнее, чем обычно - заставил его легкие трястись, и из-за этого у него перехватило дыхание.
Субару: Значит, ты ничего не можешь сделать, пока это не написано в Откровении?!
Беатрис: Не могу... Не могу, я полагаю. Все мои действия идут согласно наставлению Откровения. Для этого и существовала, и существует Бетти.
Субару: Получается... ты спасла меня, потому что эта чертова книжка тебе так сказала сделать?! И когда я был при смерти после встречи в лесу с демозверями? И все наши разговоры, крики, шутки, подколы... все это было сделано не по своей воле? Вот что ты мне хочешь сказать?!
Беатрис: Я же сказала... Да, я полагаю!!!
Она покраснела от гнева. Шагнув вперед, Беатрис посмотрела на Субару.
Беатрис: Все, что Бетти делает, видит и говорит, все это написано в Откровении, я полагаю. А ты... ты никогда ничего не значишь для Бетти. Так что, прекрати тут распыляться, человечишка.
Субару лишь молчал.
Беатрис: Бетти должна сделать то, что от нее требуется, и выполнить свое предназначение. Я провела всю свою жизнь для этого - и поэтому я здесь одна, я полагаю. И с чего я вдруг должна что-то менять из-за кого-то вроде тебя, я полагаю!!!
Субару: Беа...
Он пытался позвать ее, но ему помешал внезапное давление. Отталкиваемый ветром, Субару осознал, что не может сопротивляться - и постепенно стал приближаться к двери. Еще немного, и он покинет это место.
Субару: Подожд... Беатрис!
Беатрис: Мама для меня - это самое ценное! Я все сделаю ради нее! Поэтому я не могу придавать тебе слишком большое значение... Не могу больше...
Субару не знал, что сказать.
Беатрис: Не могу... Ненавижу тебя! Я ненавижу тебя! Ненавижу!
Качая головой и скрывая свое заплаканное лицо, она бросила вслед летящему Субару свой истошный крик. Двери перед Субару открылись. Библиотека пыталась исторгнуть его из себя. Он схватился за дверь свой правой рукой. Но с учетом потерянных трех пальцев Субару едва мог держаться. Однако и это дало ему пару секунд, чтобы поднять голову и крикнуть вслед...
Субару: Беатри...
В ответ она что-то неразборчива произнесла - а его слова так и не достигли ее уха. Ветер усилился - и Субару улетел в пустое пространство. Дверь закрылась, а в Запретной библиотеке наступила тишина. Единственное, что еще было слышно - это всхлипы маленькой девочки, которая медленно шла к своей деревянной лестнице. Присев, она дрожащими пальцами открыла Откровение. И...
Беатрис: Почему же... Он же совсем ничего не значит для Бетти...
Черные страницы книги, естественно, ничего не ответили - и на всю библиотеку разразилось ее громкое рыдание.


    Помни о смерти

    Перевод и редактура: Elrat
※※※※※※※※※※※
Выброшенный за дверь, он на мгновение почувствовал, как небо и земля поменялись местами.
Субару: Кхааа!
Стукнувшись спиной об пол, он почувствовал боль в области горла из-за резкого выдоха. Продолжая лететь по инерции, Субару ударился об стену. Покачав головой и превозмогая боль, он открыл свои глаза.
Субару: Беатрис...
Он произнёс имя той, кто уже больше не хотела отвечать на его зов. Заклинание "Иллюзорная дверь" в данный момент работало в полную силу, не позволяя ему вернуться обратно. Она не желала его видеть - поэтому, чтобы Субару не произнёс, ситуация бы не изменилась.
Субару: Почему... все так...
...заканчивается? Не понимая своих ошибок, он выбирал самый худший вариант развития событий. А ведь Субару всегда стремился идти по лучшему пути... Почему ему это не удавалось? Что мешало? Его слабость? Глупость?
Субару: И как у тебя Откровение... Да, черт возьми, что происходит?
То, что у нее есть эта черная книга, заставило его смотреть на Беатрис совершенно в другом свете. Субару считал, что за этот, пусть и небольшой период их встреч он смог стать с ней гораздо ближе. Пусть это были всего лишь мелкие колкости и подколы, Субару чувствовал, что они становились другу близкими людьми. Однако он наивно и глупо ошибался - совершенно забывшись в собственных желаниях. Субару самодовольно верил в то, что хотел - в то время как Беатрис лишь подыгрывала ему. Она лишь выполняла то, что написано в Откровение, на самом деле презирая его.
Субару: ...Вот, значит, как? Получается, все это время, когда ты улыбалась, вредничала и даже пыталась выручить меня... Все это было ложью? Неужели?
Его слабохарактерное "Я" отказывалось принять эту жестокую правду. А все потому, что он до сих пор помнил ее слезы в последний момент их расставания. Все-таки, пока что он не мог делать поспешных выводов.
Субару: Да и плевать на книгу... Ты не раз спасала меня - и это я прекрасно помню.
Беатрис не раз помогала ему в особняке во время предыдущих жизней. Тогда он забрел в Запретную библиотеку после очередной смерти - а она спасла его, сняв проклятие демонозверей. Или хотя бы вспомнить тот момент, когда после случайно смерти Рем она защищала его от Рам и Розваля. Пусть в этом мире все это не происходило - но сам Субару прекрасно все помнил.
Субару: Старые деньки... Помню, как я был счастлив тогда.
Тогда он думал, что все отвернулись от него - и лишь она одна протянула руку помощи. Рам и Рем он считал врагами, Розваль оставался для него загадкой, а Эмилия все еще не полностью ему доверяла. И единственная, кто помогла ему - это Беатрис. Зачем она тогда заключала этот временный договор с Субару? Для него это был акт настоящий доброты, за который он так и не смог расплатиться.
Субару: Но я должен это сделать. А сделала ли ты это сама или по воле этой чокнутой книги... Для начала, надо удостовериться во всем.
Он не мог чего-то добиться сейчас, когда Беатрис не желала его видеть. Поэтому Субару решил, что разберется во всем уже в следующей жизни. Он вновь поднял свою правую руку, на которой отсутствовало три пальца. Затем почувствовал легкое покалывание в области плеча и бедра, головокружение. Пошевелив языком, Субару осознал, что тот стал слегка короче. Все это ему напомнило о тех ошибках, которые он совершил в этом мире - потеряв жизни Рем, Петры и Фредерики, расположение Беатрис и будущее Эмилии. И все это Субару должен, во что бы то ни стало, вернуть в своей следующей жизни. Потеребив своим языком, он вновь попытался собрать с мыслями - чтобы прикусить его и повторить свое неудавшееся самоубийство. Подумав об этом, Субару ощутил страх. Его ноги задрожали. Оставаясь наедине со смертью, человек осознает, что никакая игра слов не сможет так легко воодушевить на совершение последнего шага. Пытаясь заглушить свои эмоции, он пытался успокоиться и смириться с неизбежным. Мысленно молясь, чтобы возвращение назад произошло успешным, Субару уже начал закрывать глаза, чтобы сделать ЭТО, но вдруг...
Субару: ...Стоп, а я где вообще?
Внезапно он осознал, что место, куда его отправила Иллюзорная дверь, оказалось совершенно незнакомым.
△▼△▼△▼△
Эта комната не была похоже на те, что находятся в особняке Розваля. Его взгляд упал на разложенный из камня пол и разросшийся на старых стенах плющ. Вокруг были хаотично расставлены старые столы, на которых лежали ржавые приборы. Все это выглядело очень подозрительно. Но что еще, так это...
Субару: Как?
Его ноздрей достиг ужасный мерзкий запах, который отличался от всего, что он когда-то либо ощущал. Он отличался от запаха разложения плоти, но точно напоминал гниль, которая вызвала рвотные позывы. Субару закрыл рот, почувствовав неприятное ощущение в животе. Выплюнув на пол желудочный сок, он сделал пару вдохов - и огляделся вокруг, заметив много разных странностей. Эту тусклая комната была выложена камнем и была примерна в два раза меньше гостиной особняка Розваля. Нельзя было назвать ее огромной, но все же в ней было довольно просторно. В одном углу комнаты находились столы и разные странные приспособления, а в другом...
Субару: Разломанные столы и... кристаллы? Не понял, что-то кристаллизировалось? Или это магические камни? А здесь...
Перед ним лежали обломки сломанных столов и волшебные камни, лишенные своей маны. А за ними была дыра примерно четыре метра в диаметре. Несмотря на плохое освещение, можно было понять, что она является довольно глубокой. Подняв голову, Суабру осознал, что бледно-голубой свет в комнате исходит изо мха, который разросся по стенам. Он часто прорастает в лесах, поглощая ману в атмосфере и выделяя свечение. Именно благодаря лампам и этому свету на территории особняка Розваля присутствует хоть какое-то освещение по ночам. Поглядывая на этот природный источник света, он полз по полу - чувствуя на ладонях и одежде неприятную жижу, разлитую вокруг. Подобравшись поближе к дыре, он почувствовал, как из него подул холодный ветер, который как раз и нес за собой этот "наиприятнейший аромат".
Субару: Беее... Похоже, лучше не стоит заглядывать туда внутрь... Да что это за запах?
Если он хотя бы чуть-чуть напоминал о плоти, Субару точно бы подумал о чем-то очень плохом. Однако это точно был не запаха мяса. Он был похоже больше на какой-то химический продукт. Вдыхая столь резкий запах, Субару почувствовал боль в голове. Похоже, что он точно не имел биологическое происхождение.
Субару: Тогда что же это...
Решив, что заглядывать внутрь все-таки не самая лучшая идея, он вытер нос, сделал пару вдохов и снова огляделся. Вокруг были все те же обломки - стола и пустого волшебного камня. Похоже, металлический стол был поврежден чьим-то очень сильными ударами, а камень раньше лежал поверх него. Перевернув мебель, Субару заметил на ней гравировку с волшебными символами.
Субару: Похоже... на магический круг, но...
Да, подобные вещи были неотъемлемой частью любого волшебного мира - только вот он еще ни разу не видел чего-то подобного здесь. Магия в этом параллельном мире исходила из живых существ - единственным исключением можно было назвать волшебное освещение и те самые "метия". Поэтому то, что он увидел магический круг, было удивительным, но...
Субару: А он вообще для чего-то нужен? В смысле, зачем тогда это стоило бросать здесь просто так...
Возможно, магией с помощью этого круга можно было пользоваться дистанционно. Или это какая-то система, которая функционирует сама по себе...
Субару: Тогда можно понять, почему вокруг так много пустых камней.
Скорее всего, они были "осушены" в ходе работы круга, поэтому на данный момент круг потерял свою силу. Но Субару так и не понял, зачем стол, круг, камни и дыра были нужны. Возможно, эта комната была даже самоуничтожена из-за прерывания ее работы.
Субару: В итоге, я понимаю... что ничего не понимаю.
Единственной истиной можно было считать то, что все это было какой-то общей системой. Осматриваясь вокруг, Субару замечал все больше разрушенных столов и разных приспособлений. Одно из них бросилось ему в глаза. Оно напоминало плоскогубцы или щипцы, которые использовались в кузнице. Эта вещь была вся в той же жиже, что находилась на полу. Похоже, время не пощадила ее - после того, как Субару попытался взять эту вещь, она развалилась на кусочки. Стол рядом находился в похожем состоянии - его ножки потрескались и выглядели так, будто могли развалиться на части от одного лишь дуновения ветра. Слегка надавив ногой сверху, Субару легко продавил стол. Все это тоже не дало какой-то особой информации ему, но...
Субару: Этот стол пострадал совершенно по-другому...
В отличие от предыдущей мебели, разбитой в течение продолжительного времени, он разрушен одним четким и невероятно мощным ударом. К тому же, судя по осколкам на земле вокруг, стол был разбит совершенно недавно - буквально несколько дней назад.
Субару: Разрушенная комната... Вот только кем... и для чего...
Сказав эти слова слух, он понял, что дальнейшее размышление бессмысленно - вряд ли есть что-то, что наведет его на мысли, да и к тому же сейчас у Субару хватало своих собственных проблем. Не стоит придавать внимания ненужным мелочам и следует сосредоточиться на главном. К тому же, это все лишь оттягивает его от того, что сейчас необходимо сделать - а, именно, покончить с собой. Но даже так - ощущая стыд от собственной слабости, Субару продолжал исследовать загадки этой необычной комнаты. В данный момент ему в глаза попалось нечто интересное...
Субару: Хватит!
Чувствуя, что это все лишь его собственные предрассудки, он покрутил головой в поисках выхода. С учетом того, что Субару попал сюда с помощь заклинания "Иллюзорная дверь", здесь точно должно быть какой-то вход. И он нашел его - установленный на одной из стен вентиляционный проход. Больше здесь не было никаких иных путей. Возможно, в другом конце комнаты позади дыры есть нормальная дверь - но он не мог туда попасть. Осознав все, Субару поник, прекрасно понимая, что так легко покинуть эту комнату не удастся. Протерев пот на лбу и странную жижу на штанах, он потянулся к решетке. Эта шахта по размеру напоминала проход для сброса отходов. Конечно, она была не предусмотрена для перемещения людей, но Субару все-таки был не настолько упитан, чтобы не пролезть там. Помучившись некоторое время из-за недавно залеченной правой руки, он со скрипом открыл проход и залез туда. Там было довольно узко. Субару ожидал увидеть там тараканов или гнездо крыс, но, к удивлению, там было довольно чисто... В смысле, пыли, конечно же, хватало, но всякое зверье точно отсутствовало. Перемещение заняло примерно три минуты. Субару уже было привык к ползанью в столь ограниченном месте, как вдруг, наконец-то, достиг выхода. Выпрыгнув наружу, он огляделся вокруг, пытаясь понять, в какую комнату попал. Внимательно следя вокруг на наличие разного рода опасностей...
Субару: Здесь все по-другому. В некотором роде это можно назвать комнатой ожидания.
Это помещение было примерно в четверть меньше, чем предыдущая комната. Вероятно, это было что-то типа проходной - поскольку здесь не было ничего, кроме двух дверей. Он мысленно про себя подумал, что сюда бы не хватало для идеала пару кресел и журнальчиков.
Субару: Получается, дверь с той стороны, откуда я пришел, введет...
Он со скрипом повернулся ручку и открыл настежь дверь, обнаружив перед собой огромную дыру. Увидев такую ловушку, Субару вздохнул и решил от греха подальше закрыть дверь. К тому же, мерзкий запах проник и сюда - из-за чего Субару мысленно отругал себя за медлительность. Покачав головой, он повернулся к другой двери, где должно было находиться что-то неизвестное... Субару почувствовал, как по виску стал стекать пот, а по спине пошли мурашки. Он не знал, что там - но с учетом ситуация ожидал худшее... к примеру, того, что Субару кого-то там встретит.
Субару: Если я все еще в особняке... то...
Пусть он не знал, где конкретно сейчас находится, но точно не удивился бы, что, открыв дверь, он напоролся бы на Эльзу. Субару не был уверен, что сможет встретить свою убийцу с холодным сердцем. Все внутри него кричало о том, что стоит просто покончить с собой немедленно. Однако страх постепенно заменился ненавистью - ведь эта тварь убила Петру, Фредерику и Рем. Ярость затмила его разум. Сейчас Субару, наоборот, всем сердцем желал, чтобы Эльза оказалась там. Разрываясь между яростью и ужасом, Субару злобно оскалился. Разве вообще важно, будет она там или нет? Ощущая, как его мозг понемногу наполняется сумасшествием, он открыл дверь... и увидел то, чего совершенно не ожидал.
△▼△▼△▼△
Субару уже имел пару мыслей о том, что его ждет за этой дверью. Ведь он облазил почти весь особняк - и даже много раз побывал в Запретной библиотеке. Поэтому единственное место, которое Субару еще не успел как следует изучить, был то самый спасительный проход в кабинете Розваля. Конечно, все эти странные предыдущие комнаты вселяли в него сомнения, но все-таки он был уверен, что все еще находится внутри особняка.
Субару: А вот где... я... сейчас?
Перед ним был не темный проход, которого он так ожидал - а зеленая трава и цветущие деревья. В глазу ему светил...
Субару: Рассвет?
Посмотрев на небо через ветки деревьев, он обнаружил, что солнце только поднимается на небосклон. Лучи света и прохладный ветерок окончательно развеяли его сомнения - и создали еще больше загадок. Ведь Субару приехал в особняк ближе к вечеру, затем поболтал с Петрой и Фредерикой. А попав по атаки Эльзы, он убегал от нее перед наступлением ночи. Таким образом, должно было пройти максимум часов шесть, не больше.
Субару: Значит, пока я был в отключке...
После своего неудачного самоубийства с языком, он упал в обморок и проснулся уже тогда, когда все раны были исцелены. Только вот, сколько времени к тому моменту прошло? К тому же, Субару вспомнил слова Беатрис о том, что библиотека находится вне пространства и... времени. Конечно, он не мог знать точно, действительно ли это правда, но...
Субару: А вдруг точка возвращения изменилась!...
Это было бы настоящей катастрофой. Пока все еще был шанс что-то изменить, Субару надо было необходимо покончить со своей жизнью... надо было, но странная зудящая мысль не давала ему покоя. Нужно понять, где он находится. Он не понимал точно, зачем это было так необходимо. Если здраво подумать обо всем, что происходило ранее во время возвращения после смерти, Субару стоило сразу же покончить с собой. Но что-то внутри него говорила, что для начала ему необходимо было понять, где он находится.
Субару: Вот же черт! Проклятье!
Побежав, он направился в лес перед собой. Рассекая между деревьев, он вдруг вспомнил о словах Петры - о том, что в конце спасательного пути находятся горы, где была место с припасами. Если так подумать, то, возможно, он сейчас находился именно здесь или неподалеку. Однако...
Субару: Ну и что? Где здесь хотя бы что-то? Не вижу я вещей, которые бы пригодились во время спасения...
Он ожидал увидеть что-то более подходящее, чем комнаты с непонятными ржавыми приспособлениями - что-то, что окончательно бы развеяло все его сомнения. Все-таки, слова Петра не внесли точного смысла. К тому же, Фредерика или Рем определенно бы привнесли хоть какое-то подобие частоты в это место, и оно выглядело бы не так плачевно. Уж в чем-чем, а в трудолюбии этих горничных Субару был уверен на все сто. Выходя из леса, он все еще не замечал никакого намека на горную местность. А ведь спасательный проход должен был вести туда. Субару стало казаться, что он заблудился - и это еще более стало раздражать его. Постепенно деревьев на пути становилось все меньше, и перед Субару открылся... необычный вид. Замедлив шаг, он остановился и увидел некое подобие дороги - или, точнее, протоптанный путь - в сторону слабо виднеющихся домов. Все это вызвало у него неподдельное чувство... шока. Потому что место, которое он видел, было ничем другим, как...
Субару: Х-храм?!
Да, то самый храм, откуда он уехал буквально полтора дня назад. Если вспомнить, путь от храма до особняка составляет примерно день, а он здесь оказался всего лишь за пару... Боясь худшего, Субару поднял правую руку. На ней по-прежнему не хватало трех пальцев - следовательно, его способность возвращаться после смерти была пока неактивна. Тогда как... как он смог так быстро попасть сюда?
Субару: Неужели... из-за Иллюзорной двери?
Это было единственным ответом. Взбесившись, Беатрис отправила Субару прочь из особняка в храм. Но разве это возможно?
Субару: Получается, расстояние не имеет значение... да? Хотя, если вспомнить, я уже перемещался в области деревни Алам...
Тем не менее, деревня находилась недалеко от особняка - в то время как храм, теоретически, должен быть вне досягаемости заклинания.
Субару: Плевать! Если я в храме, значит... Розваль, держись!
Он хотел срочно найти этого клоуна и заставить его рассказать все. Розваль довольно неплохо ладил с Беатрис - и, скорее всего, знал многое о ней и ее Откровении. И раз этот шарлатан, зная все детали дела, решил поиграться с глупым Субару... Что ж, он был готов надавать ему под зад как следует, избить его до полусмерти и заставить рассказать все, что тот знает. Позабыв о своем желании быстрее покончить с собой, Субару побежал вперед. Злоба заполнила все его мысли. Вскоре он достиг деревни и побежал в сторону дома Розваля. Источая ненависть, он несся по храму - позабыв о боли и усталости. Все, что сейчас его интересовало - лишь цель перед ним. Достигнув дома, он пинком открыл дверь, ворвался внутрь и, оскалившись...
Субару: Розваль! Покажись! Есть разговор!
Не боясь возможного негатива со стороны розоволосой горничной, следящей за этим местом, он громко и яростно кричал на весь дом. Но в ответ была тишина. Демонстративно стуча ногами по полу, он приблизился к спальне и резко открыл дверь.
Субару: Хватит этого цирка! Сейчас ты расскажешь все, как есть...
И тут он остановился. Потому что внутри комнаты никого не было. Осознав, что хозяина дома нет, Субару еще больше взбесился. Пнув кровать с такой силой, что пальцы ног отозвались резкой болью, он выбежал наружу. Есть вероятность, что Розваль мог быть в доме Льюис - встречаясь с ней, Гарфиэлем или Эмилией. В любом случае, то, что тот так свободно перемещается по храму, Субару бесило больше всего. Уж слишком все подозрительно хорошо совпало: возможно, раны Розваля были больше для вида. Недоверие и злость все больше угнетали Субару. Переполненный негативными эмоциями, он еще раз оглядел храм - и внезапно кое-что заметил.
Субару: Не понял...
Обычно рано утром жители храм заниматься готовкой еды. Пусть жителей деревни Алам здесь больше не было - но это ничего не отменяло. И почему-то Субару не видел ничего похожего на типичную готовку. Даже больше...
Субару: Стоп, не только Розваль и Рам... А где, вообще, все?
Оглядываясь по сторонам, он никого не обнаружил. Если вспомнить, по пути сюда Субару никто не попался из жителей храма - что само по себе странно. Конечно, общая численность населения в храме была небольшой - но такая ситуация все равно была бы невозможной в обычной ситуации.
Субару: Не может быть...
Покачав головой в надежде отогнать тревогу, он постучался в дверь ближайшего дома. Не дождавшись ответа, Субару заглянул внутрь и никого не нашел. Раньше здесь жили две сестры с необычными звериными ушками. В итоге, он решил зайти в остальные дома - и также не смог никого обнаружить. Субару почувствовал, с каждым пустым домом отчаяние внутри него все ближе достигает пиковой точки. На территории храма не было не единой живой души.
Субару: Эй! Кто-нибудь? Где вы все?
Тревога захлестнула его. Он уже испытывал похожую ситуацию. Тогда Субару вернулся в деревню Алам и лицезрел там последствия действий культа ведьмы - кучу сложенных трупов местных жителей. Все их лица были перекошены от страха и боли. Многих из них Субару знал лично... и среди них была мертвая Петра.
Субару: Ааааа!
Невероятный ужас впился в него - и заставил устремится вперед. Сдерживая плачь, Субару бросился в сторону чуть ли не самого красивого дома храма. Он принадлежал старейшине храма - но в данный момент его занимала одна очень симпатичная девушка.
Субару: Эмилия!
Прокричав имя своей любимой, он заглянул в комнату. Там Субару должен был увидеть, как всегда, ее серебреные волосы, сонный взгляд и до боли знакомую улыбку, полную удивления... Но комната была пуста. Потрогав постельное белье, он почувствовал холод - и понял, что спящая здесь девушка уже давно ушла. Осознав это, Субару выбежал из дома. Он направился в единственное на данный момент место, где он еще мог, возможно, получить какие-то ответы. Задыхаясь, Субару почувствовал во рту привкус крови. Ринувшись вглубь храма, он направился к гробнице, где нашла свое последнее пристанище ведьмы жадности Ехидна. На этот раз Гарфиэль ему не помешал. Стоило ли ему радоваться - или огорчаться?
Субару: Нет... Как я вообще могу думать о таком...
Как он мог посмотреть в глаза человеку, чью сестру Субару не смог спасти? Чувствуя облегчение о того, что Гарфиэль сейчас не показывался, он почувствовал к себе отвращение. Ведь именно отсутствие жителей храма было сейчас настоящей катастрофой - но даже так Субару все равно продолжал нянчить свои проблемы. Встряхнув головой, он отогнал лишние мысли и направился прямо в гробницу. Сейчас испытание нельзя было проходить - тем не менее, возможно, можно было как-то связаться с ведьмой. Цепляясь за эту мысль как за соломинку, Субару пытался обнаружить хоть какое-то присутствие внутри.
Субару: Кха!
В тот момент, как он заглянул внутрь гробницы, Субару почувствовал, как что-то прошло сквозь него. Опустив глаза, он увидел между своей грудью и животом - в самом центре тела - широкую... дыру.
Субару: Аааа?
Прикоснувшись к дыре, он увидел, как кровь разом хлынула ему на руку. Субару попытался закрыть ее, но рана была сквозная - поэтому кровь хлынула и со стороны спины. Его ослабевшее тело начало падать. Субару не чувствовал боли. Он ничего не понимал. Единственное, что сейчас происходило - то, что он умирал. Тихо и спокойно смерть положила ему на плечо свою когтистую руку. Мысли в голове Субару перемещались в кучку. Что могло случиться? Эльза преследовала его? Но с учетом расстояния между храмом и особняком... Беатрис? Из-за Откровения? Зачем? Страх смерти полностью охватил его сердце. Рем... Эмилия... Хоть кто-нибудь... Ведьма... Ведьма...
Субару: А...
Он все хуже видел перед собой. Его конец был близок. Он так хотел умереть - но сейчас смерть пришла совершенно в другом обличии. И Субару не чувствовал никого облегчения. Все, что он сейчас чувствовал - лишь ужас... ужас смерти. Несмотря на всю решительность, невозможно подготовить себя к смерти. Всем сердцем он отчаянно отказывался верить в то, что умирает... отказывался покидать этот мир... Но смерть уже пришла за ним.
Субару: Какой же... я... все-таки... слабак...
Еще раз, ощутив разочарование в самом себе, он умер. Сердце Субару, наконец-то, остановилось. Его лицо было перекошено от мучений и ужаса, которое он испытал во время смерти... той самой, о которой Субару так мечтал... и которую, как оказалось, совершенно не готов был встретить.
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Он слышал звуки струящегося потока - яростного, неудержимого, разбрызгивающего вокруг кучу брызг. Этот шум был настолько сильным, что буквально отдавался внутри его головы. Он увидел свет и...
Субару: Кха...
Подавившись, Субару закашлял изо всех сил. Было тяжело восстановить дыхание. Он чувствовал, как в крови не хватало кислорода - из-за чего тело дрожало. Открыв глаза...
Субару: Тьфу!
Он осознал, что находится лицом на земле. Оттолкнувшись, Субару положил руку на грудь и сделал несколько вдохов. Боль стала слабее. Он почувствовал, как кислород стал насыщать его мозг. Выплюнув слюни, Субару вновь сделал вдох и попытался вспомнить недавние события.
Субару: Ухххх!
Он вспомнил, как в его теле образовалась огромная дыра, из которой хлынули его внутренности. Положив руку на место раны, он убедился, что сейчас все было в порядке. Все еще отходя от шока, Субару потерся головой об землю, чтобы вызвать боль - и чтобы понять, что он все еще жив.
Субару: Что же в итоге это было...
Последним его воспоминанием была кровь, которая залила все под его ногами. А после как обычно его душу утянуло в ту же дыру, откуда Субару вновь возродился после смерти. Но это никак не объясняло звуки, которые он слышал в момент своей смерти... звуки пожирания его собственной плоти. Лишь сейчас, после смерти, весь ужас произошедшего стал доходить до него. Несмотря на то, что в тот момент Субару едва понимал что-то и с трудом осознавал реальность, он все хорошо помнил. Нечто... нечто СОЖРАЛО его.
Субару: Меня резали, забивали, замораживали, сбрасывали... Сколько разных способов смерти я поведал... Но вот чтобы меня съели... Это что-то новенькое.
Страх с каждой секундой становился все сильнее. Конечно, главной причиной смерти было то, что он потерял кровь после такого серьезного ранения. И этого уже было достаточно, чтобы привнести ужас в его сердце. Однако, помимо этого, с ним случилось кое-что и другое. Значит, вот как себя чувствует, когда кто-то поглощает твою плоть? Субару, конечно, до этого успел потерять пальцы и получил пару ранений в ноги, но...
Субару: Кстати, пальцы!
Затерявшись в мыслях, он осознал, что совсем забыл о главном. Ведь сейчас Субару точно вернулся после смерти. Он понес серьезные ранения, которые вызвали его скоротечную кончину. Наверное, во всем этом мире не было человека, более опытного в вопросах смерти, чем сам Субару - с учетом того, как часто он умирает и возрождается. Так вот, главным вопросом было то, куда он вернулся после смерти.
Субару: Ах...
Оглядев своими усталыми глазами все вокруг, он попытался определить свое местонахождение. Единственное, что на данный момент еще могло его радовать и как-то успокаивать - это присутствие пальцев, которыми он только что вытер пот на бровях. Да-да, те самые три пальца на правой руке сейчас были на месте.
Субару: Пальцы... на месте, так что...
Он полностью осмотрел свою правую руку - от кончиков пальцев до локтя. На ней не было каких-либо видимых ран или шрамов. Хотя, конечно, что уж тут врать - шрамы были, но это произошло во время схватки с демозверями. Поэтому Субару не обратил на них должного внимания. Убедившись, что с рукой все в порядке, он осмотрел свое плечо и бедро - которое пострадали от метательных ножей Эльзы. И там тоже ничего не было. Поняв, что он действительно вернулся после смерти, Субару с облегчением вздохнул.
Субару: Так... тогда...
Нельзя было сказать наверняка, действительно все сложилось так, как нужно - но, по крайне мере, он вновь вернулся к первоначальному старту. Истощенный предыдущими событиями, Субару закрыл глаза - мысленно благодаря бога за такой исход. И тут, присмотревшись в сторону, он обнаружил... корчащуюся в муках Эмилию в углу темной комнаты.
Субару: Эмили... я...
Подскочив, он подбежал к ней и заметил, что сейчас находится в каком-то каменном, покрытым мхом, помещении. Что означало....
Субару: Я вернулся туда, откуда все началось в прошлый раз!
...А, именно, в гробницу - в тот момент, когда он смог пройти первое испытание. Получается, никаких изменений с местом его возрождения не было - и поэтому все его потери в прошлой жизни остались позади.
△▼△▼△▼△
Несмотря на все неудачи, Субару все еще верил, что сможет выйти из сложившейся ситуации. По крайне мере, он так думал. С другой стороны, буквально недавно перед смертью Субару дрожал и проклинал все вокруг - так что, такие мысли в данный момент можно было назвать излишне самонадеянными. По местному времяисчислению прошло уже две ночи с тех пор, как они приехали в храм. Субару пытался собрать в голове всю информацию, которую накопил в ходе всех своих предыдущих жизней - чтобы найти нужный ответ. Как всегда, все было очень плохо, каких-то конкретных решений он не видел, и ситуация была настолько безнадежна, чтобы хотелось выть на луну.
Субару: И даже прошлые способы решения проблем мне здесь не помогут.
Он пока что не полностью раскрыл все секреты нынешних событий. Все было настолько тяжело, что Субару не был в состоянии даже близко подобраться к решению хотя бы одной из нынешних трудностей. Во-первых, он должен был устранить Эльзу, которая благодаря своей невероятной силе была практически неудержима. С учетом того, что разрушение лестницы в прошлый раз не сдержало ее, Субару пришел к выводу, что угроза, которую представляет Эльза, еще более опасная, чем от того же Бетельгейзе. Поэтому на данный момент она является его самой главной проблемой. Но, к сожалению, не одной...
Субару: В самом конце... Почему храм опустел?
То, что Беатрис смогла запульнуть его сюда, для него было загадкой, но все это блекло перед пропажей жителей храма. Все, кто наполнял жизнью это мрачное место, исчезли. А теперь еще появилась проблема, с которой столкнулся Субару в гробнице, ища ответа на свои вопросы. Он совершенно не понимал, что могло нанести ему такую рану, повлёкшую за собой смерть. Пытаясь вспомнить все это, Субару вновь начинал чувствовать отголоски боли и страха - поэтому напрягать свою память было бессмысленным. Что же случилось в храме? Что произошло с Субару? О чем думает Беатрис? И Эмилия...
Субару: Стоп.
Задумавшись, он вдруг замер. На его лице показалось удивление. Конечно, решение всех проблем было необходимым. Организация мыслей, нахождение правильного пути и правильные шаги - все это было важным для него. Он был обязан сосредоточиться на каждой детали из тех кусочков информации, которые он смог собрать, чтобы понять хотя бы что-то. Но как он может забывать об Эмилии, которая страдает в данный момент?
Субару: Я...
Эмилия сейчас сражается с испытанием и... страдает. Оно мучает ее сознание... ее душу. Эта боль не отпускает ее. Субару знал, как сильно это давит на ее, как сильно выматывает и ослабляет волю. Ведь он даже был готов принять участие в испытаниях вместо нее - лишь бы не видеть всего этого. И что, сейчас, наблюдая, как она страдает, он имеет право чувствовать облегчение? Как хорошо, что он вернулся в то время, когда она... страдала. Забыв о ней, Субару сосредоточил все свои мысли на проблемах. И, осознав это сейчас, он ужаснулся степени своего безразличия. Не замечая ее страдания и мучений, Субару лишь нянчил свои собственные проблемы. Возможно, именно то, что он перестал замечать такие банальные вещи перед собой, и было его главной проблемой.
Субару: Тогда...
Но у него не было времени страдать из-за вины. Субару должен был немедленно разбудить Эмилию и покинуть вместе с ней это место. А снаружи он уже мог подумать обо всем. Совершенно не было причин еще больше мучить Эмилию испытанием. К тому же...
Субару: Раз все настолько плохо, то пришло время этому умнику выкладывать все секреты.
Больше всего его раздражала собственная некомпетентность. Ведь среди его знакомых был персонаж, которые знал достаточно, но ничего не сделал - вследствие чего погибли все в особняке и в храме. Поэтому сейчас как раз пришло время... чтобы поведать его.
Субару: Пришло время... перемен.
С этими словами он начал будить Эмилию - не замечая, как на собственном лице отразилась невообразимая гримаса злобы и ярости.
△▼△▼△▼△
Субару: Что тебе известно, Розваль?
Вот что сказал он, открыв дверь. Лежа в постели, Розваль нахмурил брови. Увидев свое отражение в его разноцветных глазах, Субару с треском захлопнул дверь - демонстрируя свое недовольство. Убедившись, что с Эмилией все в порядке, он покинул территорию гробницы, помог добраться до дома Льюис и уложил Эмилию спать. Переложив заботу за ней на Рам, он направился к дому Розваля. Молчаливый взгляд Гарфиэля в сторону Субару вызвал некое опасение, но, к счастью, тот не стал провоцировать его на драку. Поэтому Субару смог легко добраться к Розвалю.
Розваль: Хмммм....
Оглядев возбужденного Субару, он поднял палец и, указав на него, помахал им.
Розваль: Смотрю, ты ста-а-ал гораздо более недовольным, чем был секунду назад. Это хоро-о-ошо.
Субару: Хватит нести чушь. У меня нет времени на шутки. Если не начнешь говорить, я буду готов применить силу.
Взявшись за края кровати, он приблизился к лицу радостного Розваля и гневно посмотрел прямо в его глаза.
Субару: Я вот вернулся недавно с испытания - и у меня накопилось много вопросов.
Розваль: Серьезно? Ты и с испытания? Вот оно что. Точно... То-о-очно.
Для Субару его расставание с родителями произошло очень давно. Но для этого мира это было пару часов назад. И в третий раз Розваль совершенно по-другому реагирует на то, что Субару участвовал в испытании. Первый раз на его лице промелькнула вспышка злобы - столь быстро, что почти никто и не заметил. Во второй раз Розваль принял эту новость спокойно - но с некой долей печали. А что в третий раз? Лично Субару надеялся, что тот расстроится почти так же, как в первый раз. Он верил, что даже Розваль не всегда в состоянии держать свои эмоции под контролем. Но, к удивлению Субару, тот лишь слегка улыбнулся.
Розваль: Но да-а-авай для начала я задам свой вопрос.
Субару: А? Что ты сказал? Хочешь задать вопрос? Ты? Слышь, козел, будешь так шутить, и я не отвечаю за себя.
Розваль: Я по-о-онимаю, почему ты так зол. Именно поэтому у меня есть вопрос. Если наши мысли схожи... то для меня не-е-ет причин для того, чтобы отказываться в сотрудничестве.
Субару: Получается, если я отвечу на вопрос... Хотя стой.
Возможно, Розваль хочет предложить что-то важное, ради чего стоило бы приберечь свои эмоции на потом. Однако Субару тут же отбросил эту мысль. Каждый раз, поступая подобным образом, он попадал в словесные сети этого клоуна и не мог узнать истину. Все-таки, сколько раз такое уже происходило... Если Субару хочет что-то изменить, нужно начать это делать уже сейчас.
Субару: Долой твои вопросы. Я буду говорить. Слушай меня.
Розваль: Ох, ра-а-азве это не грубо?
Субару: Я не говорю, что не отвечу на твой вопрос, но у меня есть подозрение, что, если я тебе сейчас позволю начать разговор, то он скатится туда, где мне его не хотелось бы видеть. А так не пойдет.
Розваль закрыл свой глаз и слегка вздохнул. Подняв свои ладони, он продемонстрировал Субару, что сдается.
Розваль: Хо-о-орошо, твоя взяла. Вижу, ты то-о-оже любишь задавать вопросы. А я-то думал, что мне придется самому тормошить нашу беседу...
Субару: Даже как-то не привычно слышать от тебя адекватные вещи... Ладно, прочь рассуждения. Итак, вопрос - какой вид договора связывает тебя и Беатрис?
Розваль замолчал, подтверждая, что это не тот вопрос, который он ожидал услышать. Пусть это было лишь на мгновение, но на его лице промелькнула тень, которую успел заметить Субару. Сам он не мог получить ответы от Беатрис на такой вопрос... а также на все, что касается ее Откровения. Сейчас Субару должен был понять, как ему относится к ней впредь. Это было очень важно. Именно сейчас он чувствовал, что решится его дальнейшее отношение к Беатрис на протяжении всех последующих дней.
Субару: Ответь, Розваль. Пока не ответишь на мой вопрос, я ничего не скажу тебе про твой. Так что, выкладывай.
Перед лицом молчаливого Розваль он стал еще более раздражительным. Он чувствовал беспокойство внутри своей души. Ведь именно сейчас все его дурные мысли о Беатрис могли оказаться правдивыми или ложными. Каждая секунда молчания казалась ему минутой. Наконец-то, открыв рот...
Розваль: Задавая такой вопрос... Хочешь сказать, что ты все помнишь?
Он не только не ответил на вопрос Субару, но и задал свой. Это еще больше взбесило того. Недовольно цокнув языком, Субару отмахнулся от Розваля.
Субару: Помолчи! Зачем ты отвечаешь на мой вопрос вопросом? Не важно, что - сначала ты должен ответить мне, а потом я отвечу тебе.
Розваль: Хорошо. Тогда давай будем по очереди. Тебя интересует договор между мной и Беатрис, ве-е-ерно? Между нами нет договор. Точка.
Субару: Чего?
Он от удивления замолчал. Розваль поднял свою руку.
Розваль: Теперь моя о-о-очередь. Ты помнишь?
Субару: ...Помню что? Слушай, мы не настолько хорошо понимаем друг друга, чтобы читать мысли друг друга. Ты же не думаешь, что я вот так сразу пойму твой вопрос?
Розваль: Помнится, ты мне говорил не отвечать вопросом на вопрос... Эх.
Субару попытался как-то навести его на мысль, но и это не помогло. Розваль лишь понуро опустил голову.
Розваль: Похоже, еще рано.
Субару: ...Что?
Розваль: Итак, твоя очередь. В это раз, задавая вопросы, продумывай их более конкре-е-е-тно.
Он перебил его, не дав как следует обдумать услышанное. Субару вздохнул, пытаясь успокоиться, и, ткнув пальцем себе в лоб, заставил задуматься.
Субару: Говоришь, между вами нет никакого контракта? Тогда почему Беатрис в особняке? Я не понимаю, что вас связывает.
Розваль: Это уже не один, а два вопроса. Да и что-то ты заци-и-иклин на Беатрис. А как же госпожа Эмилия? Или тебе все-таки больше нравится это хру-у-упкое дитя?
Субару: У меня нет фетишей в отношении маленьких девочек - да и нет желания строить с ней романтические отношения. К тому же, это нарушение закона.
Да, при мысли о Беатрис в сердце Субару что-то екнуло. Но это чувство было не таким, как в отношении Эмилии или Рем. Сам Субару не до конца понимал свое отношение к Беатрис. Но, даже увидев ее с Откровением, он решил для себя, что не станет признавать их отношения всего лишь подделкой, которая описана в этой странной книге.
Субару: Поэтому мне нужно знать о ней больше. И единственный, кто более-менее связан с ней, это ты. Поэтому и спрашиваю я тебя.
Розваль: Если будешь так сильно распыляться на все-е-е вокруг, надорвешься. Я уверен, что подобная на-а-аивность - препятствие, которое отвлекает тебя от главной цели.
Субару: Да, я знаю, что мои руки заняты с двух сторон. Поэтому, если что, я буду держать ее зубами. Возражения?
Розваль: Ниско-о-олечки. Как тебя это заволнова-а-ало... Но да ладно. Время все расставит на свои места.
В конце своей речи он едва тихо пробормотал последние слова. Субару бросил на него пристальный взгляд.
Розваль: Ита-а-ак, тебя интересует причина, по которой Беатрис остается в особняке? Все из-за знакомства с семьей Мейзерс. Скажем там, глава семьи несколько поколений назад позволил ей управлять Запретной библиотекой особняка. И это договоренность сильна и поныне.
Субару: Т.е. он нанял ее следить за библиотекой? Разве это не договор?
Розваль: Вообще-то, это моя очередь задавать вопросы. Хотя... ла-а-адно. Все равно мне уже нет смысла что-то спра-а-ашивать. Ты ведь знаешь, что Беатрис дух, ве-е-ерно?
Субару кивнул. Розваль вскинул палец вверх.
Розваль: Для духов договора чрезвычайно важны. Ты можешь это видеть исходя из отношений госпожи Эмилии и великого духа.
Субару: Да, Эмилия так носится со всеми эти сумасшедшими условиями... А ведь наш великий дух последнее время совершенно не показывается.
Он все еще плохо относился к Паку из-за того, что тот трижды убил его - да и не особо лестно отзывался о спящей Рем. А с учетом того, что сейчас он смылся в тот момент, когда был нужен, как никогда, Субару не мог назвать свои чувства по отношению к нему... положительными.
Розваль: Не считая капризов великого духа, Беатрис точно такая же. Она и я находимся в довольно хороших отношениях, хотя, скорее, это можно называть своеобразным взаимным соглашением о невмешательстве друг к другу. Она никак не помогает мне в достижении целей и т.п.
Субару: Я понял, что вы с Беатрис относитесь друг к другу как хорошие соседи. Но это никак не связано с ответом на мой вопрос.
Розваль: Оооп, извиняюсь. От договора это все же отличается. Беатрис дух, и, несомненно, она серьезно относится к договорам. Но, говоря об этом, стоит упомянуть более серьезную проблему, касающуюся Беатрис - она уже связана договором на протяжении це-е-елых 400 лет.
Субару еще сильнее приблизился к Розвалю, услышав столь полезную информацию.
Субару: Вот! Этот договор... Я хочу знать его подробности!
Розваль: Не так легко заставить духа выдать содержание договора так ле-е-егко... Вторая сторона вряд ли жива на данный момент, поэтому пока Беатрис сама не поведает об этом, ты, скорее всего, ни-и-икогда не узнаешь об этом.
Субару: Проклятие! Если я бы только знал об этом 400-летнем договоре...
...тогда он мог точно понять, почему эта малютка заперла себя в этой маленькой темной комнате.
Розваль: Единственное, что я могу сказать - Беатрис связана договором 400 лет. И его нельзя отме-е-енить заключением нового договора. Если ты хочешь вытащить ее из библиотеки, то для начала нужно что-то сделать со ста-а-арым договором.
Субару: Со... старым?
Розваль: Да, разорвать его или исполнить. Судя по тому, что договор был за-а-аключен давно, разорвать его гораздо легче, ка-а-ак думаешь?
Тот редкий момент, когда он сказал что-то по существу. Субару с сомнениями отнесся к словам Розваля, но тут его внезапно что-то заинтересовало.
Субару: А разве я говорил что-то о том, чтобы вытащить Беатрис из библиотеки?
Произнося это тихим голосом, он подозрительно смотрел на Розваля. Все еще держась за края кровати, Субару монотонно постукивал пальцами - создавая моральное давление. Опустив голову и увидев это, Розваль закрыл глаза и глянул на Субару своим желтым зрачком.
Розваль: Ты действительно... из тех, кто любит совать палки в колеса-а-а.
Субару: О чем ты...
Розваль: Ладно, все равно это время для меня уже бесполезно-о-о. Может закончи-и-им беседу здесь?
Субару: Что... Да не пошел бы ты!
Внезапно в глазах Розваля как будто появилось тень отчаяния.
Розваль: Теперь все бесполезно... Как думаешь, стоит ли теперь о чем-то говорить?
Субару: Да что с тобой такое? У нас здесь такая важная... беседа, а ты со своими тупыми шутками? Я еще не все спросил...
Розваль: Тогда задавай их, не стесняйся-я-я. Но отвечу я на них или нет - это уже зави-и-исит от моего настроения.
Он смотрел на взбешенного Субару совершенно хладнокровным взглядом. Лицом того окончательно покраснело, пока он смотрел, как Розваль, покачивая голову, приглаживал свои синие волосы.
Розваль: Что, не-е-ет вопросов?
Субару: ...Я понял, что Беатрис связана договором. Но теперь меня интересует другое. Та черная книжка... Скажи, что это.
Розваль: Ооох, значит, ты видел. Как впечатления? Что дума-а-аешь?
Субару: Сказал же, не отвечай вопросом на вопрос. Думаю, что книжка напоминает ту, с которой носятся служители ведьмы... Просто напоминает.
Такой неуверенный ответ говорил о том, что он очень сильно хотел надеяться, что это не так. Однако, сдерживая зевок...
Розваль: Да, это те же книги, что у последователей культа... Или вестники воли ведьмы... или указатель судьбы владельца книги. В общем, если не вдаваться в мелочи, они, по сути, является предсказанием будущего.
Субару: Ты что, знаком со служителями культа?
Розваль: Ничего такого, просто мое любопытство. К тому же, вспомни, что здесь есть место, связанной с другой ведьмой. Я, как владыка этих земель, естественно, сталкивался с культом хотя бы раз.
Субару: Т-так... они действительно предсказывают... будущее?
Эту способность можно было бы назвать улучшенной версией его возвращения после смерти - без каких-либо насильственных последствий. И только представить, что многие из служителей владеют такими книгами... Но Розваль, увидев выражение лица Субару, покачал головой.
Розваль: Они не настолько всемогущи. То, что написано в них, довольно неопределенно - с множеством возможных исходов. К тому же, только хозяин Откровения может читать его. Другие видят лишь странные символы, которые не задерживаются в их голове. Ко всему прочему, все, что описано в книгах служителей, представляет неполное будущее...
Субару: Неполное...
Он облегченно вздохнул. К тому же, если подумать, будь эти книги настолько всесильны, Субару не смог бы одолеть Бетельгейзе. Значит, даже Откровения архиепископов не имеют достаточной силы.
Субару: Это все замечательно, но та книга, что у Беатрис...
Розваль: Если тебя интересует, такая же она, как у служителей ведьмы, то ответ будет и да, и нет.
Субару: Не уклоняйся от ответа! Это важно!
Розваль: Я и не укло-о-оняюсь. У Беатрис действительно есть Откровение, но оно совершенно на другом уровне, нежели у культа. Их версии неполные, а вот у Беатрис - полноценное Откровение.
Субару: Полноценное...
Розваль: Да, оно совершенно. Оно отличается от тех подделок, в которых описывается непонятное будущее с мириадами вариаций.
Субару не понимал его реакции, однако тот почему-то выглядел счастливым. Со стороны казалось, будто Розваль хвалится чем-то ценным. Субару не знал, что и сказать в ответ, но окончательно его сбили с толку следующие действия Розваль.
Субару: Чего?
Розваль поднял правую руку и вытащил из-за спины черную книгу. С такого близкого расстояния невозможно было ошибиться - это было Откровение.
Розваль: Уникальное творение! Таких только два... и их владельцами являются мы с Беатрис.
Он радостно помахал книгой. Субару пристальным взглядом смотрел на нее. То, что Розваль имеет такую же книгу, что и у служителей ведьмы, определенно удивило Субару. И, если связать последние слова Беатрис, адресованные ему, многие факты встают на свои места. Но то, что на самом деле задело Субару, так это...
Субару: Значит... Откровение предсказывает будущее?
Розваль: Ве-е-ерно! Это настоящее Откровение.
Субару: Ты... знаешь будущее? Все, что сейчас происходит, написано в этой книге?
Розваль: Ко-о-онечно! Правда, ты это не сможешь прочитать.
Как будто Субару каким-то боком это интересовало сейчас. Ему было наплевать. Было важно другое... Он был просто обязан спросить об этом.
Субару: Там написано... что будет дальше?
Розваль: Не прямо все, что творится в мире. Только будущее его владельца.
Субару: Значит, все, что произошло до этого... ты знал?
Розваль: Создать подходящие условия для того, чтобы написанное случилось, было крайне сложно. Я бы даже не отказался от по-о-охвалы в свой адрес.
Голос Субару продолжал дрожать. Причиной это были эмоции, которые нарастали внутри него с невероятной скоростью. И эти эмоции были для него вполне понятными и ясными...
Субару: Значит, если ты все знал...
Розваль: Да-да?
Субару: Знал... и позволил Рем умереть?
Розваль: А кто-о-о-о та-а-акая Рем?
Субару: РОООЗВАЛЬ, Я УБЬЮ ТЕБЯ!
Ярость, скопившаяся внутри него, хлынула наружу. Субару прыгнул на кровать, схватил Розваля за шею и сдавил со всей силы. С невероятной для его простого телосложения мощью Субару крепко вцепился в шею Розваля. С каждой секунду его лицо становилось все бледнее.
Субару: Ты все знал! И ты...
Если Розваль все знал, то мог бы предпринять что-то - и Рем бы никогда не встретилась со столь печальной судьбой.
Субару: Из-за тебя я позволил Рем умереть! Из-за тебя!!!
Ярость и горечь смешались в нем и вызвали на свет совершенно новое для него желание... желание убить человека перед собой. Наплевав на здравый смысл, Субару собрал в себе всю свою любовь, которую преобразовал в физическую силу. Не в состоянии сделать и звука, Розваль был все бледнее и бледнее, смотря на Субару, держащего его за горло...
Мужской голос: Слышь, чем бы ты ни являлся, мой нюх не обманешь!
Получив колоссальный удар в бок, Субару отлетел в сторону, чувствуя, как правая часть его лица раздробилась. Ударившись об стену, он повалился лицом на пол. Из-за удара в голове все поплыло. Тело не отвечало на команды мозга. Из ушей лилась кровь. С правой стороны Субару перестал что-либо видеть. Похоже, что его глаз был раздавлен.
Мужской голос: Как только ты вышел из гробницы, вонь стала невыносимой. Но я не думал, что ты скоро покажешь свое вшивое нутро!
Субару услышал шаги с правой стороны. Он не мог двигаться. Нечто схватило его за голову и подняло.
Мужской голос: Хочешь, я на твоей туше покажу все, что я думаю о вонючих последователей ведьмы? А тот клоун здесь пока нужен. Так что, не рыпайся.
Субару увидел перед собой молодого блондинчика - Гарфиэля, который говорил угрожающим голосом. Сам он начал терять сознание. Похоже, что часть головы Субару была раздавлена. Как это необычно - умереть так быстро после возрождения. Однако если Субару вновь вернется после смерти... сможет ли он все еще с таким упрямством бороться за судьбу этого места?
Субару: А ты как думаешь... Рем?
С этими словами его сознание погрузилось во тьму.
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Первое, что ощутил Субару - звук падающей воды. Капли вместе порождали мелодию, которая каждую секунду пробуждало его сознание. Мозг Субару начал свою работу. Нервные импульсы подали сигнал, который заставил кровь с большей силой циркулировать по телу. Субару хотел повернуть свое тело или издать хотя бы звук, но не смог. Его конечности совершенно не подчинялись ему. Единственное, что Субару еще в состоянии был сделать - это опираться головой об холодный пол. Попытавшись изучить местность вокруг, он осознал, что совершенно... ничего не видит.
Субару: Неужели все мои глаза были раздавлены?
Не успев ужаснуться собственной теории, он вдруг почувствовал вокруг лица что-то намотанное. Осознав, что его все лишь временно ослепили, Субару вдруг удивился своему состоянию. Ведь скрытыми были оба глаза, а не оставшийся один целый. Кстати, руки и ноги тоже были связаны. Ощущая веревку, обмотанную вокруг запястья и лодыжек, он понял, что освободиться ему будет не так-то просто.
Субару: Да ч-что это...
К счастью, у него не было кляпа - и он легко мог разговаривать. Однако это все, что Субару сейчас был в состоянии себе позволить. Про себя он мысленно задавался вопросом, специально ли ему не ограничили возможность говорить. Субару чувствовал, как страх сковал его сердце - ведь он не мог толком пошевелиться или что-то узнать вокруг. Но даже так Субару попытался успокоиться, восстановить дыхание и начать думать. Итак, глаза прикрыты, конечности связаны довольно крепко. По крайне мере, есть возможность говорить. Может, стоит позвать на помощь? Хотя так он лишь привлечет к себе внимание похитителя. Может поискать что-то, с помощью чего можно освободиться? Однако даже передвижение ползком практически невозможно. К тому же, стоило ему вспомнить о своей правой части головы, как тут же нахлынула боль.
Субару: Ай, голова... болит...
Ощутив это, он вдруг вспомнил, как все происходило до момента, когда Субару потерял сознание. Он вернулся после смерти, покинул гробницу, пришел к Розвалю, чтобы поговорить, а потом впал в ярость из-за действий этого клоуна, но Гарфиэль, который следил за ним, выбил из него всю дурь. Хотя даже фраза "выбить всю дурь" вряд ли бы достаточно описало всю мощь удара, который обрушился на Субару. Достаточно было лишь одной атаки, чтобы его череп раздробился. Субару думал, что погибнет. Но...
Субару: Если я умер, я должен был уже вернуться... Однако...
Будь это действительно правдой, то сейчас бы он очнулся в гробнице - как раз после окончания испытания. Его способность должна была вернуть его в то место, откуда Субару буквально час назад пошел к Розвалю. В подобном связанном состоянии он, на своей памяти, был лишь один раз, когда, сломав туалетный столик, подражая аниме-героям, Субару сильно разозлил отца - за что был брошен в чулан в качестве наказания. Но это воспоминание было из его детства задолго до учебы в школе - поэтому вряд ли способность вернула его ТАК далеко. В теории можно было бы представить, что Субару связали сразу же после возвращения после смерти. Однако это невозможно. Поэтому единственным, что оставалось, это...
Субару: Я не умер.
Борясь с головной болью, он пытался собрать мысли в кучу. Он совершил непростительный акт агрессии по отношению к Розвалю. Поэтому, если так подумать, его нынешнее состояние вполне предсказуемо. Хотя это не значит, что Субару это устраивало.
Мужской голос: Я уже устал ждать, пока до тебя наконец-то допрет все.
Субару вдруг услышал над собой голос. Он поднял голову и направил ее в примерную сторону исходящего звука. Судя по тону и манере разговора, это был...
Субару: Гарфиэль!
Гарфиэль: Бинго. Похоже, твоя башка все еще работает - что радует. А то я уже думал, что слишком сильно треснул. Звиняй, звиняй...
Но в его голосе совершенно не чувствовалось сожаление.
Гарфиэль: Я просто хотел тебя слегка устаканить, однако не ожидал, что ты так быстро откинешься. Я слыхал, что ты рыцарь госпожи Эмилии, поэтому ожидал что-то более крутое.
Субару: Уж прости, что не оправдал ожидания. Я чаще всего решаю проблемы головой, а не кулаками... Так, где мы?
Отшучиваясь в ответ на обидные слова Гарфиэля, он решил сразу же перейти к главной теме. Тот слегка выдохнул через нос.
Гарфиэль: Расслабься, ты еще в храме. Но это не собор, гробница или гостевые дома.
Субару: Получается, у вас есть даже тюрьма? Не зря говорят, береженного бог бережет. Однако если у вас есть даже такое, то... фууу.
Гарфиэль: Иди и жалуйся тому, кто это придумал. Хотя тебе ли вообще заикаться о чем-то, да?
Услышав его раздраженный голос, Субару поморщился - и вдруг почувствовал в словах Гарфиэля что-то интересное.
Субару: Заикаться?
Гарфиэль: Не надо лапшу мне вешать, когда от тебя самого воняет ведьмой. Ты встретился с ней в гробнице. А то с чего вдруг, как думаешь, этот запах появился?
Субару: Из гробницы?
Все больше слова Гарфиэля вызывали в нем странные ощущения. Гробница... Испытание... Он встретился с кем-то... Стоп... Он расстался с родителями во время испытания, а потом вошел в пустое здание школы, где встретил...
Субару: Ведьму!
Он повстречался с Ехидной, ведьмой жадности. Шаг за шагом его сознание восстановило всю информацию о ее существовании. Уже испытав подобное во время прошлой жизни, он сразу понял, в чем проблема. Похоже, что ведьма специально включило одно из таких условий после первой встречи. Самое удивительное, что даже его способность возвращение после смерти не смогла побороть это условие. Обычно она позволяла ему сохранять всю свою память с предыдущей жизни, но не в этот раз. Это означало, что каждый раз, когда Субару будет умирать и возвращаться, он будет забывать о Ехидне и будет начинать все с того момента, чтобы попытаться вспомнить ее.
Субару: Может быть, это имел ввиду Розваль, спрашивая о том, помню ли я...
Правда, не факт, что это действительно было так. Пусть Субару сейчас помнил о Ехидне, однако это никоим образом не наводило его на решение нынешних проблем, с которыми он столкнулся. Единственное, в чем Субару был уверен, что Розваль, убедившись в том, что он точно ЭТО помнит, наконец-то сможет рассказать о своих настоящих мыслях. С другой стороны, это будет верно, если его Откровение действительно глаголет истину.
Гарфиэль: Что замолчал? Чувствуешь вину за то, что сделал? Или не шаришь, что происходит?
Субару: Я же тебе не школьница, которая не может держать рот на замке и секунды. Я просто решил помолчать, размышляя о своих личных проблемах. Нынче столько всего происходит...
Сейчас скопилось столько проблем, что Субару казалось, будто ему не хватит всех мозговых клеток, дабы найти нужное решение. Эмилия... Рем... Беатрис... Уже события, связанные с этими именами, были достаточно затруднительными, а ведь еще есть храм, Эльза, Розваль со своими скрытными мыслями, Откровения... ну и...
Субару: Гарфиэль...
Его участие было необходимо для плана Субару по спасению особняка. У него не было кое-то еще, кто бы смог отразить атаку Эльза. Уж в этом Субару был точно уверен - почувствовав на своем теле, какова была реальная сила Гарфиэля.
Субару: ...Если я не ошибаюсь, после удара моя голова была раздроблена. А что случилось потом?
Гарфиэль: Ха, долго ты тянул с этим вопросом. Ну, я не прям раздробил ее, лишь слегка повредил. Но и это бы прикончило тебя. Тем не менее, тебя подлатали, чтобы не создавать лишних проблем.
Субару: Подлатали... кто?
Гарфиэль: А ты думаешь, что здесь кто-то еще, кроме меня, такой классный, чтобы сделать это?
В его голосе послышалась гордость, что еще больше поразило Субару. Он никогда бы не поверил, что резкий и грубый Гарфиэль вдруг стал бы учить магию исцеления. Все еще в связанном состоянии Субару попытался повертеться.
Субару: Моя голова в нормальном состоянии? Не кривая, не косая? Каких-нибудь побочных эффектов нету?
Гарфиэль: В следующий раз я специально сделаю так, чтобы тебе было удобно держать ее в руках.
Он издал угрожающий звук. Однако Субару точно понял, что сейчас находится не при смерти.
Субару: С учетом того, что ты сам проломил ее, было бы странным благодарить... Но зачем тогда ты все это сделал?
Гарфиэль: А сам как думаешь?
Субару: Если посмотреть на ситуацию с твоей стороны, то твоя реакция была вполне адекватна. Так что, здесь я ни на что не жалуюсь. У меня сорвало крышу, и я рад, что ты остановил меня. Однако не значит, что мне нравится твои действия, и мне точно есть, о чем возразить.
Гарфиэль: Чего-то как-то все запутано ты сказал. Да, мне тоже всегда хотелось проехать по той наглой клоунской роже, но это было бы проблемой для бабки.
Похоже, что он тоже разделял чувства Субару по отношению к Розвалю. Но из-за своей зависимости они не могли просто взять и поддаться своим эмоциями. Для Субару тот был покровителем, а для Гарфиэля - хозяином его дома. Однако то, что блондинчик думал об интересах Льюис и остальных жителях храма, было совершенно не похожим на него. Похоже, что Фредерика действительно была права в отношении доброты своего младшего братца. К тому же, то, что он остался внутри храма, не покинув его вместе с ней, уже говорило о нем с хорошей стороны.
Субару: Присутствие Розваля здесь необходимо для спокойствия дома Льюис и остальных жителей. Без материальной поддержки этого придурка с его манией в отношении полулюдей храм не смог бы существовать и поддерживать жизнь его жителей.
Гарфиэль: Хорош заливать такие смущающие слова с умным лицом. Я бы не стал торчать здесь из-за таких сантиментов. Просто крутой я не может покинуть эту шарагу, так что...
Субару: Как это не можешь, если твоя кровная сестра Фредерика может? А, Гарф?
В его словах проявилась информация, которую он добыл в прошлой жизни. Добавив к своей речи слово "Гарф", Субару надеялся увидеть настоящую сторону Гарфиэля. Однако его реакция превзошла все возможные ожидания. Послышался резкий свист - и затем грохот рядом с головой Субару. После послышался звук разлетающегося воздуха, и только потом он понял, что источником всего был удар Гарфиэля, который расколол пол напополам. Земля стала трястись, и Субару отлетел под действием ударной волны, ударившись со всей силы об стену. Болевой шок прошел по все его спине, сковав легкие и вызвав в голове колоссальную боль. Субару закашлялся, выплевывая слюни изо рта.
Гарфиэль: Слышь, кусок мяса, кто тебе это рассказал? Неужели чертова Фредерика брякнула это... Хотя нет, она бы не стала. Ведь с расставания мы полностью разорвали свои родственные узы.
Субару: Одними словами кровные узы так просто не разорва...
Гарфиэль: Забей, я просто хочу сказать, что припозднился ты с этими словами. Было более удобные ситуации для подобных слов.
Он выдал слова, которые Субару совершенно не ожидал услышать. Конечно, по факту он был прав, но та манера, с которой Гарфиэль заявил это, была странной. Такое ощущение, будто он ожидал услышать подобное... будто что-то ПОДСКАЗЫВАЛО ему это.
Субару: Не может быть... И ты тоже?
В этот момент, поражаясь подобной догадке, он не смог сдержать дрожь в своем голосе. Но в ответ Субару услышал лишь странное молчание. Прошло все лишь несколько секунд, но для него они показались целой вечностью. Ни единого слова со стороны Гарфиэля... Почему? Ведь Субару слова были довольно расплывчаты, и было бы нормально для блондинчика заявить что-то типа "вот же бред" или даже пнуть Субару на всякий случай. Даже такая бурная реакция выглядела довольно нормально. Но...
Гарфиэль: Я тоже? Хм, скажи-ка...
Послышались шаги Гарфиэля, направленные в сторону Субару. По звуку было понятно, что он присел на корточки рядом с ним. Субару поднял голову и почувствовал, что лицо Гарфиэля было рядом. Оскалившись...
Гарфиэль: А с чего ты это решил?
Субару: Прекрати нагонять атмосферу. Я ведь сказал какой-то бред, да? Скажи, ты же ничего не понял, верно... верно?
Гарфиэль: Такое ощущение, будто ты сейчас захныкаешь.
В его голосе читалось удивление. И это искреннее удивление еще больше заставило запаниковать Субару, чьи мысли и так превратились в помойку. Он так надеялся, что Гарфиэль своим типичным поведением отвергнет его мысль. Однако его ответы были настолько странными, что Субару с каждой секундой все больше обливался потом. Он обнаружил, что его союзники, Беатрис и Розваль, владеют Откровением. И, получается, есть еще кто-то...
Субару: Значит, ты тоже знал все!
Гарфиэль: А, понял. Интересно, когда ты это заметил?
Он слегка вздохнул.
Гарфиэль: К чему такая реакция? Крутой я уже давно здесь живет, и поэтому неудивительно, что я мог пересечься с ней. Хотя бы один-два раза.
Субару: Н-но... ты же ненавидишь ведьму. Сколько раз ты это говорил... Но...
Гарфиэль: И это действительно так. Я ненавижу ведьму, не доверяю тебе, вонючка, а твою полуведьму Эмилию вообще терпеть не могу. Однако нельзя не понять, что это вещь говорит правду. По крайне мере, по поводу того, что интересно именно мне.
Субару: Именно тебе... А что...
Гарфиэль: Какого это черта я тебе забыл доложить все? Спросишь потом сам. Хотя вряд ли тебе еще подвернется шанс...
Поднявшись, он отстранился от Субару и положил свой руку на дверь в темницу. Послышался деревянный скрип.
Субару: Эй! Стой... А ч-что будет со мной? Что вообще происходит?
Гарфиэль: За попытку убить Розваля ты еще легко отделался. Так что, пока ты будешь здесь в заключение, ожидая решения в зависимости от итоговых результатов.
Помнится, он уже слышал о заключение пару дней назад - с уст Розваля. Как иронично - он пытался убить человека, который сам находился в заключении. И теперь перенял его участь. Гарфиэль ухмыльнулся.
Гарфиэль: Еду будешь получать утром и вечером. Не вздумай вытворить каких-нибудь фокусов. Крутой я за тобой приглядит.
Субару: Знаешь, это меня и беспокоит... Хотя не в этом дело! Результаты? О каких результатах речь? Чего ты ждешь?
Гарфиэль: Неужели не врубился? Я жду результатов испытания Эмилии. Уверен, что твое освобождение будет хорошим мотивом для него.
△▼△▼△▼△
Он покинул комнату, оставив Субару наедине со своими мыслями. Слова Гарфиэля никак не выходили из его головы. Похоже, что Эмилия заставила себя вновь бросить вызов испытанию, что спасти Субару. Суть в том, что, освободив храм, она сможет показать всем свои благие намерения и смыть позор своего рыцаря. Для Эмилии это был типичный образ мышления - но совершенно не приемлемый для Субару.
Субару: Но тогда...
Обуреваемый яростью, он от всей души пытался задушить Розваля. Крепко вцепившись, Субару старался всеми силами перекрыть дыхание или даже сломать шею. Сейчас, пусть и со связанными руками, он чувствовал, как пальца дрожат. Не считая ярости, Субару ощутил в себе нечто темное, что желало отнять жизнь другого человека. Внезапно он почувствовал тошноту. И то, что Субару пытался убить знакомого человека, еще больше угнетало его.
Субару: Что же мне делать теперь...
Кому доверять... о чем думать... как реагировать... Все это оставалось для него загадкой. Кем была Беатрис? И почему у нее есть Откровение? Что для нее значили те дни, проведенные вместе? А о чем думает Розваль? Что написано в его Откровении? Что должен был вспомнить для него Субару? И чего он действительно желал? Что сделать, чтобы Эмилия покорила испытания? Стоит ли ей вообще позволять это сделать? Он не знал ни единого ответа на эти вопросы. А Гарфиэль? У него, правда, есть Откровение? Как без него одолеть Эльзу? С каждым возвращением после смерти их отношения становятся все хуже. И как же ему уговорить его отправиться в особняк? А что делать с Эльзой - напасть, защищаться или бежать? Почему время ее атак менялось в разных жизнях? Как эта маньячка вообще узнала о скрытом проходе? И кто был ее нанимателем? Что необходимо, дабы отбиться от нее? И он не мог просто так оставить ее без наказания. А теперь вспомним еще и о храме... и испытаниях. Почему они вообще существуют? В чем цель Ехидны, и как увидеть ее вновь? Что случилось в прошлой жизни с опустевшим храмом? И что, черт возьми, убило и сожрало Субару тогда?
Субару: Я ничего... совсем ничего не понимаю.
Каждый раз появлялись все новые и новые проблемы, решения которых он не знал. Голова шла кругом. Находясь полностью связанным и зрительно отрезанным от остального мира, Субару обратил свое сознание в одно-единственное доступное место - в самого себя. Но там он нашел лишь сомнения и страх. Субару был в тупике. Но больше всего его мучили не сомнения, а то состояния беспомощности, в котором он сейчас находился, проводя время в неподвижности. Было тяжело увидеть хотя бы что-то сквозь повязку, но, вероятнее всего, пошел день с тех пор, как он набросился на Розваля. Субару предположил, что, скорее всего, находится где-то в скрытом помещении в лесу. Не говоря о слабом освящении, здесь было еще и очень холодно - по сравнению со среднестатистической температурой в храме. Так что, стоит предположить, что сейчас солнце зашло... и наступила ночь. А раз так, то, следовательно, уже прошел один день. Нацуки Субару, будучи призванным в этот мир, успел на себе испытать множество ран, порезов и царапин. И благодаря извечным лечениям он научился хорошо чувствовать степень своих ранений. По его мнению, то, что его голова была раздроблена наполовину, уже означало летальный исход. То, что без участия Фелис Субару смог выжить, можно было называть чудом. Из этого следовало, что Гарфиэль, действительно, очень талантлив. Одно было ясно в этом мире: пока больной жив, всегда есть возможность вылечиться - в зависимости от способностей лекаря. Чем тяжелее рана, тем сложнее ее залатать. Необходима достаточная выносливость, чтобы вылечивать тяжелые ранения. Собирая все эти мысли в кучу, можно сказать, что раны Субару в это раз были далеко не теми, которые можно было вылечить за пару часов. Вероятно, для этого потребовался почти весь день. Ну и самым главным доводом в отношении наступления ночи было то, что...
Субару: Есть хочется.
Его желудок, целый день не получавший еду, стал напоминать о своем присутствии.
△▼△▼△▼△
Час за часом утекало время. А Субару по-прежнему был связан, проведя бесчисленное кол-во минут в темнице. От скуки он пытался считать время в секундах, однако сбился уже на первом часе - и отбросил эту забаву. Что ему даст знание времени? К тому же...
Субару: Все равно уже поздно.
Ему уже шесть раз приносили еду. Если вспомнить график кормления, то, получается, прошло три дня... три дня с тех пор, как Субару очнулся - итого, пятый день с тех пор, как он оказался в храме. Если бы он покинул храм сейчас утром, то как раз бы столкнулся с Эльзой. Он опоздал. Да и испортил все с самого начала. Субару сожалел о том, что набросился на Розваля. Если бы он не поддался своим эмоциям, то смог бы узнать что-то еще от того, да и не оказался здесь, ухудшив отношения с Гарфиэлем. В итоге, все, чего он добился, это нынешнее состояние беспомощности. Субару был не в состоянии сделать что-то, не мог увидеть лица тех, кого поклялся защитить, лишь показав в очередной раз черноту собственной души... и страх. Мысленно он уже сдался чего-то добиться в этой жизни.
Субару: Пошло все к черту.
Из-за своей ошибки он потерял все возможности предотвращения трагедии в особняке. И эти четверо там... обречены. Рем, Петра, Фредерика, Беатрис... Субару позволил им все умереть. Закричав, он осознал, что сделал то, в чем совсем недавно обвинял Розваля.
Субару: Я настоящий отброс. Сдохнуть бы уже - и все.
Все, о чем он сейчас мечтал - лишь умереть. Если точка возвращения после смерти не изменилась, то Субару мог бы вновь попытаться сделать все сначала. Конечно, у него по-прежнему не было ответов на вопросы, но, по крайне мере, это было лучше, чем то состояние, в котором он находился сейчас. Субару должен бы пытаться... снова и снова... бессчётное кол-во раз. Он должен был.
Субару: Иначе зачем...
...он терпит сейчас все это? Ведь спасти особняк невозможно. Субару проще было бы действительно покончить жизнь самоубийством и начать все сначала... но нет. Да, ситуация хуже некуда - и впереди Субару ничего хорошего не ждало. Ему нужно было положиться на свою способность, переписать мир и вновь искать лучший вариант развития событий. Но...
Субару: Вернувшись назад и не познав ничего, я, действительно, начну все сначала.
Что случилось с храмом, когда Субару ушел? Что произошло там после шестого дня? Это он и хотел понять. Именно для этого он пытался подавить в себе крик души, наплевав на моральные ценности и поглотив все свои сожаления. Если сейчас пятый день, то завтра должно было что-то случиться. За эти три дня его посещали только Гарфиэль и еще один человек. Он не знал, кто это - поскольку он не отвечал на вопросы, строго следуя указаниям Гарфиэля. Но судя по прикосновениям, которым она ухаживала за обездвиженным Субару, кормя и убирая за ним, можно было догадаться, что это была женщина. В своем нынешнем ограниченном состоянии у Субару не было ни единой возможности, чтобы хоть как-то проследить за ней. Поэтому Субару не знал о личности помощницы Гарфиэля. О чем можно было точно догадаться, что это место Эмилия, стремящаяся помочь Субару, не может найти. Вероятно, это была какая-то секретная область, о которой знали только Гарфиэль и эта женщина. И Субару вряд ли мог как-то послать сигнал окружающему миру. К тому же, с учетом того, что все это было решено между Гарфиэлем и Розвалем, побег был бессмысленным.
Субару: Конечно, если это действительно сподвигнет Эмилии на то, чтобы пройти испытание, все будет просто прекрасно, но...
Если бы ситуация была наоборот, он с уверенностью сказал бы, что покорил испытания ради Эмилии. Однако Субару сомневался, что она сама сможет это сделать. Он до конца не верил, что его персона могли придать ей столько внутренних сил - и в этом сильно недооценивал свою роль в ее жизни. Но все же за все последние события ничего не говорило о том, что Эмилия сможет пройти испытания. Столько всего с ней, Субару, храмом, особняком - и везде тупик. Даже ситуация с Гарфиэлем была в полной...
Субару: Да...
Нужно что-то сделать. Все его нынешние проблемы в голове всплыли одна за другой. И на данный момент Субару мог использовать лишь одно оружие - терпение. Стремление не сдаваться было единственным, что держало его наплаву. Каждый раз оно придавало ему силы - все это время. Бесконечное кол-во раз... Поэтому Субару ждал. Внезапно он почувствовал, как его тело задрожало.
Субару: Мммм...
Чувствуя, как кто-то тормошит его за плечо, он постепенно стал просыпаться. Ощутив слюни на своем рту, он вытер их другим плечом. Субару не мог использовать руки - поэтому приходилось действовать по-другому.
Субару: Кто... здесь?
Его голос хрипел из-за продолжительных криков. Еще немного, и его связки бы надорвались. Однако Субару привык к боли - пусть это его и не радовало. Человек, разбудивший Субару, вздохнул и...
Мужской голос: Прощу прощения, что потревожил ваш сладкий сон. Вы можете двигаться, Нацуки?
Субару: Чего?
Голос, который он услышал, был совершенно не тем, который он ожидал здесь встретить. Именно поэтому Субару не смог сдержать себя от глупых восклицаний. Перепутав его удивление за стандартную сонливость, тот другой человек стал слегка трепать его по щекам рукой...
Мужской голос: Пора просыпаться... Я тут пересек очень опасный мост, чтобы спасти вас - так что, давайте оживайте уже. Не думаю, что вы хотите остаться здесь навсегда.
В этот же момент он разрезал веревку на руках и ногах Субару ножом. Почувствовал свободу, тот немедленно снял с глаз повязку.
Мужской голос: Ох, как же плохо вы выглядите.
Обзор Субару расплывался, поэтому ему тяжело разобрать человека перед собой. Однако он быстро осознал, что перед ним тот, кого здесь меньше всего можно было ожидать... Это был Отто Сувен.
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Отто: Что за ужасная, немыслимая и непередаваемая сцена у меня сейчас перед глазами?
Субару: Не слишком уж приятно, но, похоже, ты прав.
Держа руки на поясе, Отто вздохнул. Сидя на полу, Субару проверил свои освобожденные запястья и посмотрел на своего спасителя. После трехдневного заточения любое движение телом отдавалось болью. С учетом своей неподвижности он старался вертеть телом даже во время еды, чтобы кровь не застаивалась в организме. Однако все это было не единственными проблемами...
Субару: Конечно, может быть, это из-за повязки, но скажи-ка мне, Отто, с моим правым глазом все в порядке? Я ничего не вижу.
Отто: Ммм... Не хотелось бы говорить, но... Вам честно сказать или соврать?
Субару: Давай честно, но только деликатно - чтобы я не сошел с ума.
Отто: Ха, интересно, как я это должен сделать... В общем, Нацуки, орган, отвечающий за принятие света, отражающего от поверхностей с правой стороны вашего обзора, нынче отсутствует.
Субару: Совсем не обязательно было вдаваться в такие заумные дебри... Эх, я понял.
Он поднял свою руку, прервав объяснение Отто, и затем приставил руку к правому глазу. Казалось, будто поле зрения Субару было вдвое уменьшено. Прикоснувшись руками, он сразу понял, в чем причина. Глаз не просто плохо видел - его не было. Все, что он смог нащупать, лишь пустую глазницу.
Субару: А я думал, что меня подлечили...
Отто: Да, кровь была остановлена, сломанные кости срослись. Однако даже магия имеет свои ограничения.
Он расстроенно посмотрел на Субару, чье лицо выглядело безучастным.
Субару: Что поделать... Моя голова была раздроблена, а я сам чуть не умер. Мой правый глаз - небольшая плата за жизнь... Хорошо хоть не лишился обоих.
Отто: Не стоит так отчаиваться, все не так плохо. Пожалуйста, Нацуки, вы нужны нам - без вас все не так.
Несмотря на потерю довольно важного органа чувств, Субару был на удивление спокоен. Возможно, потому что правду об этом он еще не полностью осознал. Или, может, он просто уже привык к своим ранам после того, что случилось с его правой рукой во время побега от Эльзы. На Гарфиэля он тоже не мог обижаться - его слова о исцелении не были ложью. Он действительно остановил его кровь и залечил раны, спася жизнь Субару. Просто тот слишком сильно понадеялся на чудесную силу волшебства.
Субару: Но все равно я вряд ли смогу поладить с ним.
Сначала Гарфиэль атаковал его, а затем вылечил. Но тут же посадил Субару под замок, чтобы использовать как средство давления на Эмилию. И пусть вонь ведьмы, исходящую от него, Гарфиэль не переносил - но все равно он не переставал приходить и ухаживать за Субару. Однако, вместе с этим, он никогда не разговаривал с ним, не делился информацией и не требовал ничего взамен.
Субару: Может быть, это из-за того, что у него есть Откровение? Проклятие... Хотя, может, все так именно потому, что это место испытаний ведьмы?
Если все главные персонажи владеют книгами, говорящими будущее, и действуют согласно тому, что в них написано, не должно ли все происходящее вокруг Субару складываться лучше, чем это сейчас? Если все сосредоточены в достижении одной-единственной цели, которая станет счастливым концом, не должен ли он сразу попасть на нужный жизненный путь? Не должен ли мир быть легче для Субару, который, хоть и знает будущее, но начинает свою жизнь каждый раз сначала?
Субару: Ладно, нытье никуда не приведет меня, да и помощи ждать негде. Вот же черт.
Отто: Смотрю, у вас накопилось столько мыслей... неудивительно, с учетом того, что с вами творилось последние дни. Однако меня обижает ваша фраза о том, что помощи ждать негде. А я, по-вашему, здесь для чего?
Услышав бормотания Субару, он обиженно посмотрел на него. Заметив ухмылку Отто, сам Субару не сразу понял, о чем речь.
Субару: Точно, а что ты здесь делаешь? Серьезно, за последние дни я о многом думал - но, честно, только не о тебе.
Отто: Ужасно! Не думал, что вы скажите такое!
Субару: Это я не думал, что совершенно позабуду о тебе. Даже сейчас, смотря на твое лицо, я не сразу понимаю, кто передо мной - Отто или тот же продавец яблок.
Отто: А это что еще за человек?
Субару: Начало всех начал. Ну... или моя личная точка сохранения. В общем, долой шутки... Есть вещи, о которых я хотел бы тебя спросить.
Отто: Не удивлен. Я, к примеру, тоже хотел бы узнать, что вы такое натворили, чтобы оказаться здесь.
Субару: А ты не в курсе? Разве это не по решению Розваля я здесь?
Исходя из слов Гарфиэля, ему показалось, что здесь он оказался по воле Розваля. И с помощью этого он смог надавить на Эмилию. Но...
Отто: Не знаю, насколько маркграф связан со всем этим, но что точно известно - что сейчас храм находится на пороге конфликта.
Субару: Конфликта? О чем ты?
Отто: Все именно так, как я говорю. Сторонники Льюис вместе с жителями деревни Алам в шаге от столкновения с другими жителями храма. Правда, это не коснулась вас - ведь вы сейчас под крылом Гарфиэля.
На его лице было усталое выражение лица. Как Субару и боялся, недовольство между жителями деревни Алам и храма достигли своего апогея - и вырвалось наружу. Таким образом, сам храм разделилась на два противоборствующих лагеря. Сглотнув...
Субару: Но как все это случилось? Ведь, исходя из того, что я видел... в смысле, предполагал...
Его первая жизнь здесь длилась пять дней - и в ней не было намеков на что-то подобное. Как Субару и предложил, жители деревни Алам были освобождены и покинули храм на шестой день. Но в этот раз ухудшение произошло уж слишком быстро. Отто покачал головой и поднял палец вверх.
Отто: Ну, это произошло не просто так. Вы были причиной произошедшего, Нацуки. Точнее, то, как вас ценят.
Субару: Причиной?
Отто: Я не знаю, что вы такое сделали для жителей деревни Алам, Нацуки... но точно что-то очень хорошее. Поскольку в тот же день, когда на вас напал Гарфиэль, атмосфера внутри храма буквально взорвалась.
Субару замолчал.
Отто: Рам и маркграф по статусу являются теми людьми, которых жители деревни Алам слегка побаиваются, а вот ваше дружелюбие и жизнерадостность, возможно, всем пришли по нраву. Хотя, думаю, это не единственная причина, по которой они сейчас в ярости.
От удивления челюсть Субару опустилась вниз. Конечно, исходя из предыдущих жизней, он точно смог заслужить расположение жителей деревни Алам. Но чтобы это дошло то, чтобы они восстали ради него, заставив храм разделиться... Пытаясь понять, всерьез ли все это говорит Отто, Субару оценивающе посмотрел на него своим левым глазом. Но тот лишь нахмурил брови, никак не изменив свое выражение лица. Похоже, что он был действительно серьезен. Единственное, что еще вызывало сомнение у Субару - это то, как криво порой описывает некоторые события Отто. Ведь...
Субару: Помнится, я уже не раз за ним наблюдал такие вещи.
Отто: Мне кажется, или вы вновь говорите обо мне какие-то гадости... но не суть. В любом случае, Нацуки, я пришел сюда как раз из-за этого конфликта.
Субару: Конфликта... Ну да, получается, если я вернусь, все должно улечься, верно? В смысле, я не хочу показаться таким важным человеком в этом деле или как-то переоценить свой вклад в сложившейся ситуации...
Придумывая отговорки за отговорками, он не мог до конца поверить в то, что говорил Отто. К тому же, даже если влияние Субару среди жителей деревни Алам так сильно, он бы не уверен, что сможет утихомирить их после того, как ситуация накалилась. Возможно даже, если он покажется побитыми, с отсутствующим глазом, это еще больше усугубит ситуацию. Субару покачал своей переполненной мыслями головой, но...
Отто: Нет-нет-нет, я не думаю, что даже вы сможете что-то исправить, Нацуки. Подобные мысли уж слишком тщеславны.
Субару: Знаешь, я не отрицаю, что ты, возможно, будешь сильнее меня, но не слишком ли много ты себе позволяешь... Так вот, зачем ты меня освободил?
Отто: Жителя деревни Алам и храма сами меньше всего желают открытого столкновения. Поэтому я вот задумался, а не хотели бы вы помочь в побеге из храма?
Субару: Помочь?
Услышав столько странное предложение, он сузил глаза и задумался. Примерный смысл слов Отто достиг его ума.
Субару: Неужели ты хочешь воспользоваться хаосом в храме и вывести жителей деревни Алам? И чтобы сделать это, тебе нужна моя помощь? Серьезно?
Отто: Верно, рад, что вы быстро схватываете суть. Время поджимает, так что надеюсь, вы согласитесь помочь, не создавая лишних проблем...
Субару: Для начала, я хочу знать, что происходит. Если у тебя нет плана, и говорить не о чем. Пусть сейчас подходящая возможность, идти вслепую было глупо.
Ведь в худшем случае они могли бы разжечь еще больше недовольства у тех жителей храма, которые против них - и это могли бы повлиять на безопасность Эмилии и Розваля... Конечно, на судьбу второго Субару было наплевать, но вот жизни Эмилии, Рам и Патраш были для него важны.
Отто: Надеюсь, вы сейчас думаете о том, что моя персона тоже является одной из тех, чью жизнь вы хотели бы сберечь.
Субару: Мужчина по своей природе обязан ставить свою жизнь на кон. Для меня это естественно. Так что, кто не рискует, тот не пьет шампанское.
Отто: Что-то я не слышал о таком выражении... и вряд ли пойму, что вы имели ввиду.
Субару скорчил пафосное лицо в ответ на его беспокойство о своей жизни. Откашлявшись...
Субару: В общем, сейчас у меня нет желания совершать двойное самоубийство, так что рассказывай о своем плане. А я уже решу, поддержать тебя или предать.
Отто: Последняя часть с предательством меня как-то особо взволновала... План прост. Я уже говорил с более мирной частью храма - поэтому они сдержат особо буйных, а мы на драконьих повозках пересечем барьер. Ну и прощайте.
Субару: Не слишком ли это опрометчиво? Особенно меня волнует то, помогут ли нам или нет...
Отто: Раз вы уже начали обсуждать мой план, значит, уже подписались. Так вот, Нацуки, вы должны поговорить с жителями деревни и что-то придумать по поводу непредсказуемого Гарфиэля. Поскольку я уверен, стоит ему увидеть вас с жителями деревни Алам, он тут же порвет вас на лоскуты...
Субару: Отлично, я что, наживка? Впрочем, что верно, то верно.
Как верно заметил Отто, Гарфиэль определенно взбесится, если заметит среди жителей деревни Алам Субару. Но...
Субару: Я не знаю, что сейчас творится в голове Гарфиэля. Вроде бы он должен быть союзником Льюис, но...
Отто: Изначально я тоже считал так, но с учетом того, как он относится к вам и госпоже Эмилии, я начинаю сомневаться. Пусть Гарфиэль открыто не выражает своей вражды, нельзя знать наверняка, можем ли мы считать его своим союзником.
Субару: Как у вас тут все продуманно... Ладно, я в деле. Кстати, а что было бы, если я не согласился?
Отто: Тогда мы бы открыто заявили, что освободили вас. Уверен, это бы точно заставило Гарфиэля задвигаться со своего поста.
Субару: Превосходный план. Логично, ведь как только я получил бы свободу, то точно бы попытался воспротивиться воли Гарфиэля. Молодцы, все продумали, ничего не скажешь.
К своей печали он решил принять то, что даже в такое ситуации его бы использовали как наживку. Любое решение Субару было бы на руку Отто. Но сам он, тем не менее, не чувствовал какой-то неприязни к такому отношению. Ведь, если Субару присоединится к плану Отто, то он, возможно, сможет понять загадку пропажи всех живых в храме. Да и жители деревни Алам смогут спастись - даже без участия Субару. Но все же проблема с пропажей стояла на первом месте.
Субару: Ведь куда жители храма, которые не в состоянии покинуть его, исчезли...
Он мог предположить, что тогда жителей деревни Алам покинули храм. Но что случилось с живущими в храме, которых удерживает барьер? Так что, Субару должен был все увидеть своими глазами. Поэтому участие в плане Отто не казалось чему-то немыслимым.
Субару: Кстати, пусть и запоздало, я удивлен, что ты нашел меня. Это место, похоже, скрыто ото всех в храме.
Опираясь на слова Гарфиэля и то, что он смог понять о месте, в котором находился, Субару смог сделать несколько определенных выводов. Свет в этой комнате искусственный, и здесь нет окон, через которые бы попадал солнечный свет. Сама построение сделано из дерева и ощутимо побито жизнью - уже начались процессы гниения древесины от дождя. Те звуки текущей воды, которые так сильно били по нервам Субару, были как раз последствиями этих процессов.
Отто: Ну, любыми обычными методами найти это место было бы почти невозможно. Ведь это больше похоже на секретный шалаш, чем на полноценную скрытую комнату.
Субару: У меня тоже сложилось подобное впечатление. Уж слишком неуклюже все сделано. Как будто какой-то дуболом-новичок наугад собрал кучу дерева и построил какое-то подобие помещения.
Это укромное место оказалось не таким, каким он себе его представлял изначально. Он был всего лишь в простом деревянном сарае.
Отто: Ладно, не будем вдаваться в подробности. Тем, кто вас нашел, был я. Вы не думаете, что я заслужил какой-нибудь честной похвалы с вашей стороны, Нацуки?
Субару: Я, действительно, впечатлен. Ты постарался на славу. Как это удалось сделать?
Отто: Мммм! Вам, правда, интересно? Серьезно? Не может быть, не верю!
Субару: Да-да, очень хочу знать. Предположу - ты использовал свое благословение "Звериный шепот" и узнал информацию от всяких там жуков и растений, да?
Отто: А нельзя было мне дать возможность самому об этом сказать?!
Он скис, не успев похвалиться своими заслугами. Тем не менее, отмахнувшись шутками, Субару не мог скрыть свое восхищение... действительно, реальное восхищение перед практической пользой столь необычного благословения. Раньше он уже использовал его, чтобы направлять Патраш к Эмилии и спасти ее от опасности. Тогда Отто слушал голоса жуков и растений и находил короткие пути, чтобы сократить время пути.
Субару: И, правда, твое благословение просто нечто.
Отто: ...Вы слишком меня переоцениваете.
Субару вздохнул, услышав такой скромный ответ, и нахмурился. Отто, не поняв, в чем дело, сжал свои кулаки и...
Отто: В общем, испытание Эмилии должно скоро начаться. Гарфиэль будет рядом с гробницей, поэтому некоторое время его здесь не будет. Это означает, что сейчас самый подходящий шанс.
Субару: Уж слишком быстро ты начинаешь свои действия. Поспешив, не наделаем ли мы ошибок?
Жалуясь на то, как быстро торопиться Отто, он стал разминать свое тело, пытаясь проверить свое физическое состояние. Пусть Субару был и не в лучшей форме, он все же постоянно питался и ходил в туалет. Задумавшись об этом, Субару чувствовал смущение, не зная, кто все это время убирал за ним его "отходы". С другой стороны, он уже проходил через подобное, попав в больницу из-за сломанной ноги. В общем, на данный момент каких-то серьезных недостатков с его физическими возможностями не было. Отто, осмотрев его, удовлетворённо кивнул и, шагнув вперед, хотел уже начать идти, как...
Субару: О, и еще кое-что...
Отто: Ну, что еще... Давайте только пусть это будет последним вопросом с вашей стороны, хорошо? Если не поторопимся, то прошляпим момент по собственной глупости.
Субару: Прости-прости... Меня лишь интересует, зачем ты так сильно рискнул, придя сюда?
Лицо Отто изменилось. Субару про себя подумал, что с этого вопроса и нужно было начинать разговор. Да, остановить столкновение в храме было важно для обеих сторон - как, впрочем, и для самого Субару, Эмилии и Розваля. Однако...
Субару: Не понимаю, по какой причине ты пришел сюда. Может, я просто слишком глуп, чтобы понять... но все же хотелось бы сразу это прояснить.
У него не было причин не доверять Отто, однако этот момент его напрягал. Ведь все происходящее в храме затрагивала торговца лишь отчасти. Он не был связан с королевскими выборами, да и личные причины отсутствовали. Осознав, что нахождение здесь стало для него затруднительным, Отто мог бы сразу забросить все и покинуть это место в одиночку. Конечно, он хотел наладить контакты с маркграфом, но при всем желании сейчас было уж точно не самое подходящее время. Отто не мог видеть полной картины, какой ее видел Субару, но, тем не менее, он был достаточно смышлен, чтобы понять, насколько все плохо. Поэтому для Субару оставалось загадкой то, зачем Отто рискует всем ради него. К примеру, сам он напрочь забыл о существовании торговца в течение этих долгих трех дней. Конечно, у него не было каких-либо причин не доверять Отто. Даже, наоборот, в некоторых моментах он часто полагался на него. Но ситуация сейчас была настолько плохо, но даже для Отто желание так самоотверженно помогать выглядит уж слишком подозрительным. Субару, который не раз сталкивался с предательством, хотел узнать его истинные мотивы. Кто знает, может тот имеет свой скрытый интерес во всем этом...
Субару: Пожалуйста, Отто, ответь - зачем ты так рискуешь?
Его слова была едва слышимыми, но Отто прекрасно понял его. Замерев, Субару ждал ответа. Тщательно подбирая слова и смотря на него...
Отто: Какого же вы мнения обо мне, Нацуки?
Субару: Ну, ты жадный парень, который готов везде получить выгоду, при этом бегающей с сумкой на распашку... Собственно, вот что я представляю, думая о тебе.
Отто: Ужас! И печально, что в некотором роде вы действительно правы!!!
Это был образ Отто в голове Субару... который казался ему верным. Устало покачав головой...
Отто: Ну, надо же... Знаете, Нацуки...
Субару: Да-да?
Отто: ...Разве это странно - помочь своему другу?
На мгновение время в голове Субару остановилось. Несколько секунд прошло, прежде чем он начал снова соображать. Однако сам смысл слов Отто все еще не дошел до ума Субару. Что-что он там сказал? Помочь Дюку? Что за Дюк? Какой-то тип, с которым он не знаком?
Отто: А п-почему вы вдруг так удивились?
Субару: Да нет, просто я услышал имя какого-то парня, которого не знаю - и теперь не понятно, как реагировать. Дюк... Я знаком с этим типом?
Отто: Не знаю, что вы там придумали, но нет же! Не Дюк, а друг! Приятель!
Субару: Приятель? Это кто с кем?
Отто: Я! И вы!
От удивления Субару растопырил глаза, услышав истошный крик Отто. Тот шагнул вперед и помахал рукой.
Отто: Послушайте... Когда культ ведьмы схватил меня и желал убить, вы со своим отрядом спасли меня, Нацуки. И даже потом многое из того, что вы мне говорили, очень помогло. Может я и пришел сюда, чтобы познакомиться с маркграфом, но не отменяет наших с вами дружеских отношений.
Субару сохранял молчание.
Отто: Но даже если не вдаваться в подробности... Я все равно думаю о вас, как о своем друге, Нацуки. Конечно, меня смущает то, как вы порой ко мне относитесь, но эти перепалки тоже олицетворяют собой своеобразное выражение дружбы.
Наверное, засмущавшись, он зачесал свой нос - стараясь не смотреть в глаза Субару. Тот по-прежнему был безмолвен. Закончив свои слова, Отто с улыбкой посмотрел на глупое выражение лица Субару. Вместе с улыбкой была видна и небольшая тревога, поскольку сам Субару так до сих пор ничего и не ответил. Внезапно тому в голову пришло, что Отто мог использовать это как предлог, чтобы ослабить его бдительность. Подумав об этом, Субару стали наполнять разные чувства. И в итоге...
Субару: Хахаха!
Отто: Чего?
Субару: Хахахахаха! Д-друзья? Друзья! Да-да. Ты что, Отто, захотел стать моим другом?!
Отто: Что?
Не в состоянии сдержать свой смех, Субару хлопнул по плечу покрасневшего Отто. Продолжая смеяться, он схватился за живот и запрыгал на месте.
Субару: Хахахаха, друзья! Ах, черт! Отто, ах ты, гаденыш!
Отто: Эй-эй, что вы делаете? Ладно, я зря все это сказал! Я ведь знал, что вы так не думаете обо мне. Но, все-таки, это обидно - то, как вы рассмеялись мне в лицо!
Субару: Ну, неееееет, это точно смешно. Ты что, думал, что здесь один такой придурковатый? Я сам настолько идиот, что мне остается лишь смеяться над своей глупостью.
Вытерев слезы, вызванные припадком смеха, он поднялся - и посмотрел на Отто перед собой. Тот уже мысленно сожалел о том, что сказал слово "друг". Но сам Субару в данный момент был... невероятно признателен. Могли бы быть у Отто какие-то свои планы? Кто знает... Но он все-таки пришел и спас Субару, назвав его своим другом. Поэтому все сомнения в его адрес можно было считать не иначе, как глупостью. То, что Субару везде видел темную сторону и зло, было оборотной стороной его нынешней жизни. Стараясь подстраиваться по любую ситуацию, не замечая чувства людей вокруг, веря только в чужой корыстный интерес, он забыл о таких вещах, как доброта и благодарность. Неужели мир так сильно испортил Нацуки Суабру, что он забыл обо всем этом? Каждый раз, умирая и начиная сначала, он надеялся, что все само собой проясниться? Что совершенно не нужно обращать на чувства окружающих его людей? Не зная о том, как мысленно Субару самобичевал в данный момент, Отто все больше выглядел расстроенным. Заметив это, Субару выходнул и натянул улыбку.
Субару: Прости, Отто. Ты тоже мой друг. Спасибо... что спас меня.
△▼△▼△▼△
Его темница находилась посреди леса, отделенная от деревни, где жили жители храма. Если бы не Отто, Субару не смог бы выбраться отсюда самостоятельно.
Субару: Эх, если бы не твое благословение, мы бы тут пропали.
Отто: Потише! Я тоже не помню путь назад, поэтому прислуживаюсь к растениям, лягушкам и ящерицам. Если мы чем-то не угодим им, они обманут нас и выведут, к примеру, к обрыву.
Субару: Ужас, страсти-то какие!
Отто старался прислушиваться, тщательно выбирая путь. Субару следовал позади, видя лишь наполовину из-за своей травмы. Это довольно неудобно. Возможно, в дальнейшем он почувствует всю спектр проблем, связанных с его новым видением, но на данный момент Субару было лишь неудобно передвигаться. Странно, но он не был зол на Гарфиэля, который стал причиной всего этого. Что-то внутри говорило, что он заслужил все это и не так понял истинные мотивы Гарфиэля. Если бы у Субару была возможность пораскинуть мозгами, возможно, он бы смог больше понять замысел блондинчика.
Субару: Как всегда, нужно больше информации - в том числе и о возможном Откровении.
На данный момент он решил отложить свои размышления. Вдруг ветка ударила его по правому уху, заставив Субару недовольно заворчать. И тут...
Отто: Ну вот, похоже, мы будем скоро рядом с деревней.
Услышав это, Субару заставил свой единственный глаз сконцентрироваться. Между деревьями он заметил огни деревни. Выйдя из леса, Субару под светом звезд и луны смог, наконец-то, что-то увидеть. Выдохнув, он осмотрелся вокруг, удостоверившись, что они вернулись в деревню. С учетом ночи Эмилия, скорее всего, сейчас проходит испытание в гробнице. Чувства переполнили Субару - он хотел быть там, рядом с ней. Подавив в себе эти эмоции, он развернулся к Отто.
Субару: Похоже, сейчас проходит испытание - так что, это лучшее время, чтобы сбежать. Что дальше - может, нас кто-то встретит?
Отто: Вообще-то...
Он указал в сторону деревни. И вдруг послышался...
Женский голос: Не беспокойтесь, я уже здесь.
Внезапно кто-то направился в их сторону. Она была одета в черную форму горничной. Белый фартук светил под ночным небом, что еще больше украшало эту молодую красивую девушку - но с холодным выражением лица.
Женский голос: Для начала, позвольте мне поздравить вас... хотя ладно, приятно тебя видеть во здравии, Барусу.
С развивающимися по ветру ядовито-розовыми волосами Рам сдержанно поприветствовала Субару.


    Встреча

    Перевод и редактура: Elrat
※※※※※※※※※※※
Разные мысли пришли в голову Субару во время этой совершенно непредсказуемой встречи, но...
Субару: Слова "во здравии" как-то не сочетаются с вот этим вот!
Указав на свой отсутствующий глаз, он ворчливо посмотрел на Рам. В данный момент его рана была перевязана куском ткани, взятым с его рукава - и общий вид Субару вызывал в нем некие детские чувства. Если бы какой-нибудь пират заглянул сюда, он может и мог бы посмеяться над этим, но вот Рам точно знала, в каком состоянии сейчас находится Субару, поэтому подобные слова с ее стороны были точно не к месту. Но Рам слегка покачала головой, демонстративно откинув назад свои волосы.
Рам: Извини, просто я обычно особо не присматриваюсь к тебе, поэтому не заметила какой-либо разницы.
Субару: Спасибо тебе за столь приятные слова, но, знаешь, если что, человеческий вид обычно с рождения имеет пару глаз, ушей и ноздрей.
Рам: Получается, сейчас ты, Барусу, уже не представитель человеческого вида?
Субару: Отлично!
Переругиваясь с Рам, он посмотрел вокруг своим левым глазом - и обнаружил, что здесь нет никого, кроме горничной, и попытался придумать путь отступления.
Субару: Отто, на раз-два-три разбегаемся по сторонам. С тебя отвлекающий маневр, а я в этот момент быстро убегаю. Согласен?
Отто: Конечно же, нет! Но, для начала, чего вы боитесь, Нацуки?
Субару: Глупец, посмотри в глаза Рам. Она хочет нас прикончить. Я в этом просто уверен, этот убийственный взгляд я вижу каждый день в особняке.
Отто: Может просто дело как раз в вас?!
Субару попытался тихо намекнуть ему о побеге, но Отто не понял этого - и план пошел прахом. Сам Субару даже задумался, может, стоит его оставить здесь и сбежать - но, все-таки, такой поступок идет в разрез с его словами о дружбе.
Субару: Проклятье, я уже думал, что освободился от физических оков, как моральные оковы дружбы еще крепче схватили меня. Что же мне теперь делать?!
Отто: Вы сами виноваты, если не в состоянии адекватно выразить свои мысли! К тому же, ваши слова можно и не так понять, так что лучше уточняйте сразу, пожалуйста.
Рам: Может вы, голубки, уже закончите свою перепалку, и мы вернемся к главной теме разговора? Свое семейные страсти оставьте на потом. Время - деньги.
Она шагнула вперед, встряв в разговор. Хотя Субару, на самом деле, не очень-то и шутил. Он серьезно оттягивал время шутками, ища шанс для побега. Потому что...
Субару: Я думал, как только ты увидишь меня, то сразу же прикончишь.
Рам: Если бы это случилось в тот момент, когда ты пытался совершить акт насилия в отношения господина Розваля, то да. Но сейчас я слегка успокоилась... Так что, скажи спасибо Гарфу.
Субару: Спасибо, конечно, что он меня чуть не убил. У меня язык не повернется поблагодарить человека, сотворившего такое с моим лицом.
Все еще беспокоясь, он почесал нос. Но Рам выглядела расслабленной и не выдавала признаков вражды. Похоже, что в данный момент она не собиралась убивать его. Но тут в голову Субару пришло еще кое-что...
Субару: Кажется, Отто говорил, что нас здесь кто-то встретит, но...
Рам: Да, я в курсе.
Отто: Нацуки, я понимаю, что в это сложно поверить, но все действительно так.
Увидев утвердительный кивок Рам в ответ на его слова, Субару посмотрел на Отто - который ответил ей тем же. Нахмурившись, он скрестил руки.
Субару: Хмммм, получается, ты и есть та, кто должен нас встретить... и, значит, ты собираешься помочь жителям деревни Алам сбежать из храма?
Рам: Несомненно. Гарф, госпожа Льюис и госпожа Эмилия сейчас в гробнице. Все препятствия устранены. И сейчас наш шанс это сделать.
Она снова напомнила о том, как мало у них осталось времени. Но Субару по-прежнему сомневался. Держа руки наготове, он смотрел на нее - и в ответ она тоже глядела на него. Стараясь не сдаваться под напором ее тяжелого взгляда...
Субару: Скажи мне - зачем ты помогаешь жителям деревни сбежать? Даже если все это из благих целей, зачем спасать меня? Или ты из тех, кто, остыв, сразу же прощаешь? Что-то я сомневаюсь в этом.
Рам: Любишь ты задавать неприятные вопросы. Болтливость не украшает мужчину, Барусу.
Субару: Не слишком ты убедительна, если вспомнить, что тебе нравится гораздо более болтливый мужчина... Ответь мне, Рам. Я не верю, что сейчас ты можешь так спокойно находиться рядом со мной. Ведь, если ты на самом деле помогаешь нам, то...
Его дыхание участилось. Субару было страшно продолжать разговора. Если все так, как он себе и представляет, то... Закрыв глаз, он сжал зубы, чтобы не показать слабого вида. Субару пытался заставить себя не бояться... не дрожать... не показывать слабость... превратить сердце в кусок стали, которое ничто не пошатнет. Сейчас он должен быть именно таким.
Субару: ...делаешь это по указке Розваля. А раз так, после всего, как он может помогать мне?... Неужели... Хотя об этой вещи ты должны знать больше, чем я.
Рам замолчала. Субару вспомнил Розваля и его Откровение. Если он все время двигался с опорой на эти инструкции, то уж прилежная и верная Рам должна знать об этом. Не факт, конечно, что она знает все подробности. К примеру, само содержание того, что написано в Откровении... иначе как бы она допустила то будущее, в котором Рем?... Такое просто невозможно. Уж в чем-чем, а в этом Субару был уверен наверняка. Когда Рам потеряла Рем в предыдущих жизнях, Субару лично видел, как сильно старшая сестра любит свою младшенькую. Поэтому, опираясь на тот опыт, Субару верил, что Рам не знала о том, какая участь уготована Рем. Но все же насколько сильно она связана с планами Розваля? Тот ведь еще не до конца выложил все. Как много Рам...
Субару: Ответить, Рам, зачем ты помогаешь нам? Если это все из-за плана Розваля, то прости, но дальше мы с Отто сами по себе. Ты нам не нужна.
Отто: Ч-что, Нацуки?!
Субару: Помолчи, Отто. Нет времени объяснять, да я и не уверен, что ты все поймешь. Но сейчас я определенно в бешенстве - хотя бы ото всего, что связано с именем Розваля!
Прикоснувшись к своей правой глазнице, он закричал на Отто и ударил ногой в пол. Те чувства, с которыми Субару напала на Розваля, вновь захлестнули его. Похоже, что желание убийства никуда не исчезло - и по-прежнему было внутри него. Оно настолько сильно пробудилось в нем, что Субару заставил себя вспомнить то отвращение, которое испытал от этого бесконтрольного желания. Субару не хотел вспоминать все это. Но...
Субару: Я согласен, что слегка погорячился, но у меня нет сожалений. Он затронул то, что я не могу простить - поэтому и был наказан.
Рам: ...Получается, ты не будешь против, если я взамен отомщу тебе, Барусу?
Субару: Конечно, поэтому я сказал, что нам следует бежать, поджав хвосты, сразу же, когда только появилась ты. Но все пошло прахом из-за твердолобости Отто.
Отто: Вот только не надо наговаривать. И, вообще, я уверен, что если, послушавшись, вдруг поджал хвост, то сбежал бы гораздо быстрее вас, Нацуки.
Субару: Да помолчи ты уже со своими грязными шутками про хвосты. Тут хвосты, там хвосты, извращенец!
Отто: Не знаю, к чему вы, но звучит это крайне неприятно! Ужас!
Рам прервала их очередную перепалку, прокашлявшись. Субару вновь сузил глаза и посмотрел на нее - на что Рам вздохнула.
Рам: Расслабься. Мои действия никак не связаны с благородными деяниями господина Розваля.
Субару: Не связаны... с Розвалем? Стой, как так...
Он не смог скрыть свой шок. Получается, она сама вызвалась помочь с побегом. Хотя даже это не главное.
Субару: Значит, раз Розваль к этому не имеет отношения, то это не написано и в Откровении. Подожди-ка, подожди... Вообще, как много написано в Откровении?
Тогда он не смог затронуть эту тему, потому был занят выплескиванием своей ярости в сторону Розваля. Однако, если Откровение действительно такое великое, совершенное средство для предсказания всего будущего, то...
Субару: Сколько же текста должно быть там. Она должна быть гигантской...
Если оно предсказывает то, что будет происходить во всем мире, то полученная информация никак не могла бы поместиться в одной книге. Даже человеческий мозг не в состоянии постигнуть суть всех событий, случающихся в мире. И, значит, текст внутри Откровения рассказывает лишь определенные вещи, касающиеся будущего - и, к тому же, те, которые владелец сможет понять.
Субару: Откровение Бетельгейзе рассказывало о событиях, которые следовали друг за другом... вроде бы. Не уверен точно.
Книга этого фанатика была наполовину пуста - и предсказания в ней появлялись каждый раз после случившихся событий. Субару точно знал, что кол-во заполненных страниц различалось тогда, когда он впервые увидел Откровение, и тогда, когда одолел ее владельца. Потом Субару пытался что-то прочитать, но не сумел, понадеявшись разгадать тайну этой книги с помощью Розваля - что сейчас уже не представляется возможным. Информации обо всем этом было немного, поэтому все мысли Субару оставались всего лишь теориями. Единственное, в чем он был уверен - лишь в верности и точности написанных предсказаний. Рам в задумчивости прикрыла свой рот рукой.
Рам: ...У меня нет права обсуждать это. Может быть, сейчас я действую не по указке господина Розваля, но, тем не менее, я по-прежнему верна ему.
Субару: Черт, все как-то наперекосяк.
Рам: Однако...
Она резко перебила проклинающего всего и всех Субару. Посмотрев на его удивленное лицо...
Рам: Уверена, что все это не было предсказано. Но именно поэтому я здесь.
Субару: ...Ничего не понимаю. Ты хочешь помочь? Помочь по своей собственной воле?
Рам: Я помогу в побеге - по своей собственной воле. К тому же, сомневаюсь, что господин Розваль будет против - с учетом сложившейся ситуации.
Субару: Сложившейся?
Ее заявление заинтересовало Субару - но подробностей не последовало. Получается, она не может рассказать ему обо всем. Так что, Субару так и не смог узнать все, что касалось точности и верности Откровения Розваля. Единственное, что он смог выудить - что, возможно, даже его совершенная книжонка не в состоянии наверняка предсказать полную картину.
Субару: Что ж, это мне дает некоторое превосходство, когда я в следующий раз встречусь с Розвалем.
Отложив все вопросы на потом, он попытался успокоить себя. Ведь пока Субару не знал, какое-такое превосходство он сможет получить.
Субару: Конечно, у меня еще есть сомнения в отношении того, стоит ли верить Рам или нет, но я отложу это, чтобы узнать другие подробности. Так что случилось?
Рам: После того, как ты совершил свой глупый подвиг, Барусу, мы начали готовиться к побегу. Однако жители деревни Алам отказались уходить, не удостоверившись в твоей безопасности, поэтому мне пришлось потратить свое драгоценное время, чтобы найти тебя - и хотя бы удостовериться в том, что ты жив.
Субару: Уж прости, что не умер сразу. А что там насчет глупого подвига... Ладно, значит, после того дня...
Ряд сомнений вспыхнул в голове Субару. Не желая разжевывать это, Рам и Отто сразу приступили к обсуждению плана. Иными словами...
Субару: Рам откроет нам путь, а мы во мраке ночи исчезнем на повозках. Отто будет отвечать за направляющего, а я буду играть роль клоуна, который всех успокоит - чтобы мы смогли покинуть храм без происшествий... верно?
Отто: Не уверен, при чем здесь слово "клоун", но да, мы просто не может уговорить всех уехать, пока не удостоверимся в вашей безопасности, Нацуки. Проще говоря, нам с Рам они не доверяют так сильно.
Субару: Похоже, то, что я сделал во время нашествия демонозверей, сыграло на руку. Помогать другим в беде не так уж и плохо.
Отто: Да, я наслышан о том, что вы уже рисковали своей жизнью в делах с белым китом и культом ведьмы. Но не слишком ли это опрометчиво? Жизнь у вас-то одна.
В его голосе слышалось беспокойство. Субару резко покачал головой из стороны в сторону.
Субару: Стоп-стоп-стоп, просто мир почему-то не любит меня, заставляя попадать в столь опасные ситуации. К примеру, до этого я уже один раз избежал фатального итога, который мне хотела причинить одна чокнутая леди, любящая резать чужие животы.
Отто: У всех есть свои скелеты в ящике, но чтобы такие... Проблемы обычных людей рядом с таким выглядят поистине смехотворными.
Субару показал Отто большой палец. Легкая улыбка появилась у того на лице, и он ответил Субару тем же.
Субару: Итак, пора. Сколько времени у нас осталось на побег?
Рам: Если как обычно, то примерно два часа - до того, как госпожа Эмилия сдастся и покинет гробницу. Сейчас она только начала испытание, поэтому логично предсказать, что у нас в запасе полтора часа. Полчаса на отправку... Итого, один свободный час.
Субару: Лишь один час... но, по крайне мере, мы успеем пересечь барьер храма.
Пройдя его, они бы сразу избавились от любых преследователей. Кроме одного... Субару поднял голову и взялся рукой за подбородок в задумчивости.
Субару: Рам, тут есть проблема с барьером. Да, нас никто не сможет преследовать, но...
Рам: Гарф?
Субару: Ты в курсе?
Рам: Он младший брат Фредерики, и я давно уже знаю его. Он был моим другом еще тогда, когда господин Розваль только взял меня под свое крыло - лет семь назад.
Кусочки информации, которые Субару смог получить в прошлой жизни, находясь в особняке, наконец-то сошлись. Он почувствовал удовлетворение от того, что узнал правду.
Субару: Что будем делать? Если он узнает, что я сбежал, то точно будет преследовать нас. Уж слишком много шума мы создадим на своем пути. И у нас не будет времени, чтобы оторваться. А откажется ли он от пересечения барьера... на это мы уповать не можем.
Рам: С чего ты решил, что Гарф последует за нами? Он ведь уважает мнение госпожи Льюис, поэтому должен быть на ее стороне... С другой стороны, ведь это он заключил тебя в тюрьму, поэтому не известно, что творится в его голове, и почему он это сделал.
Субару: Почему он это сделал... ммм...
Причиной была враждебность, вызванная тем, что от Субару несло вонью ведьмы. С учетом того, что он чувствовал это запах сразу же каждый раз, когда Субару возвращался после смерти, то явно относился к нему с враждебностью. Может, он и вылечил Субару в этот раз, но сохранил его жизнь из корыстных мотивов. Собственно, поэтому он сомневался, что именно ответить Рам. Первым, кто в свое время подняла тему вони ведьмы, была Рем. С ее слов Субару осознал, что она имеет сильную неприязнь по отношению с служителям культа ведьмы - и, вероятно, Рам имеет к этому отношение. Получается, она имеет какую-то связь с культом. Ведь стоило Рем услышать слова "культ ведьмы", то она моментально изменялась в лице. Какова же истина на самом деле?
Рам: Барусу?
Субару: Ааа, да-да.
Рам: Ты вдруг замолчал. Что-то случилось? Твое лицо и так не самое милое, так еще на нем вдруг появился этот оттенок глупости, которые совсем все испортил.
Субару: Твоя языкастость и беспощадность так ласкает мое сердце... Ладно, в общем, Гарфиэль напал на меня, потому что я был груб с Розвалем.
Он отвернул свой взгляд, стараясь не затрагивать тему вони ведьмы.
Субару: Если с Розвалем что-то случится, это отразится на жизни храма. Логично, что он мог просто так позволить мне так вести себя с хозяином этих земель.
Рам: ...Довольно слабая отговорка, но будем считать, что это так. Раз я не могу позволить себе рассказать о некоторых вещах, было бы грубо заставлять тебя делиться секретами - даже несмотря на твою дерзость.
Субару: Ты не можешь что-то сказать, не издеваясь надо мной, а? Ты слышал это, Отто?
Отто: Чья бы корова мычала...
Субару воодушевлённо посмотрел на него, но тот не поддержал его. В ответ Субару лишь недоуменно пожал плечами. Пока эта "сладкая парочка" обменивалась взглядами, Рам посмотрела вверх на небо, щурясь от лунного света.
Рам: Кровавая луна... прям, как в ту ночь.
Ее бормотание никто не услышал.
△▼△▼△▼△
Все шло прекрасно. План уже был организован без участия Субару, и он был необходим лишь для его финальной стадии. Жители деревни быстро расселись по повозкам - и вместо тридцати минут они были готовы уже через пятнадцать. Субару оставалось лишь удивляться.
Субару: За пятнадцать минут... При возможности они и за пять могли бы успеть, да?
Это действительно так. Что всех задержало - так это ранения Субару. Он встретился с жителями деревни Алам и был готов помочь всем с приготовлениями, но тут они заметили отсутствие его правого глаза. Жители уже было хотели отомстить за его утрату, но Субару соврал, сказав, что глаз лишь повредился - и его можно вылечить. В итоге, все более-менее успокоились, и они выдвинулись.
Субару: Не так уж и плохо, когда о тебе так беспокоятся.
Он сам до последнего момента не верил, что столько людей будут негодовать, увидев его состояние. А ведь раньше он считал, что парень по имени Нацуки Субару совершенно один и может рассчитывать только на самого себя. Когда же он успел заручиться поддержкой стольких человек? Похоже, что причиной всего была его активность во время нашествия демонозверей... по крайне мере, он так думал - хотя по факту Субару ничего такого не сделал. Рем была той, кто спасла детей в лесу - и той, кто убила большинство демонозверей. А Розваль полностью зачистил всю территорию в итоге. Вряд ли Субару внес хоть каплю какой-то помощи.
Субару: Кажется, я все понял...
Если подумать, это можно было прекрасно объяснить. Ведь все воспоминания и сама сущность Рем была съедена властью Обжорства. Только Субару помнил ее. Все, что она сделала, стерлось из этого мира. И тогда... получается, все ее заслуги были отнесены к другим людям, которые находились рядом - чтобы общая суть мировых событий не теряла свою нить.
Субару: Все, кого спасла Рем, благодарят вместо нее меня.
Если подумать, привязанность Петры к Субару была обусловлена тем, что заслуги по ее спасению перешли от Рем к нему. Иначе как она может так доверять совершенно чужому и незнакомому человеку - да еще и с такой странной внешностью? В итоге, Субару снова пожимает плоды трудов Рем - будто так это и должно быть.
Субару: ...Как же это бесит. Мерзкое чувство.
Он осознал, что все дифирамбы, которые он сейчас получает, были благодаря труду спящей горничной. Даже чувства, которые по-прежнему заставляют его двигаться, является заслугой той любимой голубоволосой девушки. Оставшись забытой для всего мира, она все еще поддерживает Субару. Хотя, может, все эти мысли - всего лишь очередной повод для самобичевания. Тем временем, Патраш беспокойно глянула на него.
Субару: Тише-тише. Я в порядке... Ты такая хорошая девочка... И сдался я тебе.
Она двигалась невероятно осторожно, несмотря на скорость - чтобы не потревожить своего хозяина. Пусть она и обладала своим особым благословением, все равно чувствовалось, как аккуратно она передвигалась. Впервые за долгое время после всех проблем с белым китом и культом ведьмы она не двигала повозку - Субару был на ней верхом. Похоже, что ей не очень нравилось таскать тяжести, поэтому сейчас она передвигалась словно перышко. Увидев впервые одноглазого Субару, она долго облизывала его лицо своим большим и шершавым языком. Думая о своих дружественных отношениях с Патраш, Субару посмотрел назад. Там он увидел шесть повозок. С учетом того, как много они издавали скрипов и других разных звуков, секретной эту операцию уж точно никак не назовешь. Пусть они и старались ехать как можно медленнее и тише, все равно все оставались наготове в случае обнаружения. Большинство из погонщиков были те торговцы, которые были наняты для спасения жителей от культа ведьмы. Естественно, они это делали не за бесплатно - и, в принципе, не должны были участвовать во всем этом кошмаре. Субару волновался, что среди них есть недовольные такими обстоятельствами, но, увидев, как уверенно они держат поводья, он понял, что все в порядке. По крайне мере, было видно, что они не из тех людей, которые поднимают лишний шум во время ответственных событий.
Мужской голос: Нацуки! Нацуки!
Задумавшись, Субару не сразу распознал зовущий его голос. Посмотрев назад, он увидел Отто, ведущего самую первую повозку с помощью своей любимой драконихи Фуруфу и махающего ему.
Субару: Что случилось? Похоже, все идет как надо.
Отто: Да, все так хорошо, что даже слишком. Вот и появилась проблема.
Наклонившись вперед к Субару, приблизившемуся к нему, он прикрыл рот ладонью, чтобы не было заметно, и...
Отто: Нацуки, пожалуйста, послушайте меня внимательно.
Субару: Ммм?
Отто: Весь лес словно ожил. Нечто СТРАШНОЕ приближается к нам.
Субару скептически нахмурился, услышав подобное. Но по виду Отто было понятно, что он не шутит - и вообще сейчас не до шуток. Субару сглотнул, посмотрев вместе с ним назад.
Субару: Это нечто СТРАШНОЕ приближается сюда?
Отто: Я не могу толком разобрать, что говорят деревья... но, похоже, мы скоро столкнемся с ним. Может, стоит слегка поднажать.
Холодный пот стекал по его лбу. Оценив ситуацию по его виду, Субару решил, что стоило действительно ускориться. Если они на полной скорости пересекут барьер, дальше уже можно было не беспокои...
Мужской голос: Эй, слышь, не слишком ли грубо так уходить всей толпой, не попрощавшись?
Внезапно послышался голос, которые рассек тишину леса. Патраш резко затормозила по земле, опустив голову и обнажив зубы - она почувствовала перед собой своего давнего противника. Увидев, как уверенно дракон приготовился к бою, блондинчик удивленно улыбнулся.
Мужской голос: Ха, ты столько перенесла в прошлый раз, но все равно не сдаешься. Какая умница... Правильно, брат за брата.
Обнажив свои острые белые зубы, им перекрыл дорогу главный страж храма - явно намекая на то, что сейчас точно будет СТРАШНО.
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Стоя в расслабленной позе, Гарфиэль распахнул свои руки - перекрывая проход. Заметив это, Субару тут же осмотрелся вокруг - ведь вместе с ним здесь мог быть кто-нибудь еще. Но через секунду он понял, что это излишне - Гарфиэль всегда действует в одиночку. И правда - вокруг блондичика не было ни единой души. Осознав, что его страхи были напрасны, Субару вздохнул и погладил воинственно настроенную Патраш.
Субару: Я, конечно, сомневался, что нас не проводят, но вот чтобы так сразу подкатывать к моему дракону...
Гарфиэль: Не люблю водить вокруг да около - говорю, что думаю. Помнится, в свое время меня за это часто ругали бабка и Рам.
Он щелкнул клыками - и в этот же момент посмотрел на Субару. Улыбка на лице Гарфиэля моментально пропала. Встретившись взглядом, Субару поднял палец и...
Субару: Странно, что ты так быстро нашел нас. Может, расскажешь?
Гарфиэль: Ничего особенного. Если я - сила храма, то есть еще и глаза храма. Так что, никуда ты не денешься.
Он помахал рукой. Субару в ответ нахмурился. Странные намеки Гарфиэля намекали на то, что у храма есть еще свои особенные стражи, следящие за порядком. Но...
Субару: Рам ничего такого не рассказывала о храме...
Гарфиэль: Ты думаешь, окружение Розваля знает все о том, что здесь происходит? Есть сотни вещей, о которых этот остолоп и не в курсе. Как, к примеру, и эта... Вряд ли вы догадывались об этом.
Он ухмыльнулся, посмотрев на замолчавшего Субару и повозки позади него.
Гарфиэль: Здесь все жители деревни Алам?
Субару: Да-да. Знаешь, Гарфиэль, конечно, это не красиво уходить без предупреждения, но может, ты закроешь глаза на этот раз? Ты ведь тоже в плюсе от этого, верно?
Гарфиэль: Чего?
Он сурово посмотрел на Субару, но тот не сдавался и указал рукой на повозки позади себя.
Субару: Мы уводим жителей деревни Алам, чтобы избежать возможности конфликта внутри храма. Лучше это сделать сейчас, пока не поздно.
Гарфиэль молчал.
Субару: Ты ведь союзник Льюис, которая желает свободы храму? ...
Уверенным тоном он пытался уговорить Гарфиэля. И слова Субару были не фарсом - освобождение заложников были выгодны и для блондичка. Единственная мелочь, которая могла его смутить - лишь то, что все это было сделано по-тихому без его ведома.
Субару: Если размышлять разумно, тебе было бы выгодно пропустить нас...
Гарфиэль: Оу-оу, похоже, ты не догоняешь.
Субару: Не... догоняю?
Гарфиэль: Ты думаешь, я здесь для того, чтобы помешать вам? Если че, у крутого меня нет причин останавливать вас. Так что, завязывай со всем этим бредом.
Он ответил на уговоры Субару насмешливым взглядом. Тот замолчал. Субару сразу подумал о худшем, поэтому сразу начал переговоры.
Субару: Тогда что ты здесь...
Гарфиэль: Просто слежу за порядком. Хотите свалить - пожалуйста, но для остальных это все же побег. Поэтому пока я здесь, никто ничего не сможет вякнуть.
Субару: ...Твоя предусмотрительность меня поражает.
Он закивал головой, удивляясь тому, как Гарфиэль, будучи настоящим мужланом, способен так рационально мыслить. Тот скрестил руки и кивнул в ответ на столь сомнительный комментарий.
Гарфиэль: Дык естественно же. Я же не просто тупой качок. Есть много вещей, которые я могу делать... Не зря же я крут.
Субару: Это меня слегка успокоило. Раз так, тогда не будем вспомнить былое... как, к примеру, то, что случилось с моим правым глазом.
Гарфиэль: Э? А, ну да. ...А еще вы тут начали шнырять, влезая, куда не надо.
Субару показал на свой глаз, напомнив Гарфиэлю об этом. А тот бросил косой взгляд на Отто. Сам торговец прижал голову, надеясь скрыться от сурового взгляда Гарфиэля. Блондинчик недовольно щелкнул шеей.
Гарфиэль: Короче, не слишком ли ты спокоен после такой раны? Знаешь, я думал, что сейчас увижу наезд с твоей стороны.
Субару: У меня действительно есть многое, чтобы я хотел сказать по поводу той ночи, но сейчас это лишнее. К тому же, даже если я захочу отомстить, то могу в процессе лишиться и второго глаза. А такая перспектива меня не прельщает.
Гарфиэль: Ха... стремно как-то.
Такой ответ его не удовлетворил. Взявшись за свой правый глаз, Субару решил, что продолжать беседу не стоит.
Субару: Так вот, ты не против, если мы продолжим следовать и вернем всех домой?
Гарфиэль: По-тихому свалить? Без проблем.
Субару: Тогда, с твоего позволения...
Гарфиэль: Но...
Не дав Субару продолжить слова, он резко вставил свое слово. Посмотрев на Патраш и его наездника...
Гарфиэль: Ты остаешься. Заложники пусть валят. Трепло тоже пусть сваливает. Рам... ну, ладно, уговорили. Но не ты.
Субару: ...Причина?
Гарфиэль: Ты станешь хорошим мотиватором для госпожи Эмилии в прохождении испытания. К тому же, вряд ли я позволю выйти наружу такому странному вонючему упырю.
Субару: Ты снова об этом...
Поморщившись, блондинчик угрожающе посмотрел на Субару. Слегка испугавшись под таким напором, он быстро закивал в ответ.
Субару: Значит, главное, чтобы я остался в храме. Верно?
Гарфиэль: Зашарил, наконец. А то пришлось бы долго объяснять - а это я не люблю.
Субару: Не слишком это дружелюбно. Ладно, я передам всем твои слова, подожди немного.
Но стоило об этом заговорить, как начался спор. Точнее... Да, Субару согласился с условиями Гарфиэля и решил сказать об этом Отто и Рам.
Субару: В общем, пока я остаюсь, вы можете спокойно пройти. Выбора у нас нет, поэтому считаю правильным сделать так.
Отто: Конечно, это все замечательно, но вы уверены, что остальные согласятся с этим? Они достаточно упрямы, чтобы остаться здесь вместе с вами, Нацуки.
Субару: Ну да, придется постараться убедить их... Хотя мы все решили, что уходим обратно в деревню. Поэтому волей-неволей они должны согласиться.
В размышлении он взялся рукой за подбородок. То, с каким рвением жители деревни Алам желали вернуться домой, нельзя было описать словами. Конечно, Субару был рад, что его безопасность для них была на таком же уровне, но, зайдя так далеко, они уже не могли отступить.
Отто: Нацуки...
Субару: В общем, меньше слов - больше дела. Нужно поговорить со всеми. Я сейчас, а пока подготовьте повозки...
Рам: Что-то это подозрительно.
Внезапно она прервала их беседу. Субару почесал затылок и посмотрел на Рам.
Субару: Знаешь, Гарфиэль тоже любит говорить разные вещи ни к селу, ни к городу. И это как-то обижает...
Рам: Ты не понял, Барусу? То, что ты сейчас делаешь?
Субару: Что?
Он покачал головой, пытаясь понять то, что говорить Рам - но не смог. Субару непонимающе нахмурился. Рам разочарованно вздохнула.
Рам: Раз не понимаешь... Ты как господин Розваль, который заявил, что уже сейчас все старания бессмысленны.
Субару: Стоп, это ты сейчас о чем? Ты что-то знаешь, да?
И при этом...
Рам: Бесполезно. Пустой разговор.
Субару: Ах ты...
Он недовольно сжал зубы из-за презрительной реплики Рам. Отто решил вклиниться в их накалившуюся беседу.
Отто: Эй-эй-эй. Давайте это прекратим. Рам права - мы не можем тратить время на пустые разговоры. Время - деньги. Так что, позволим мне все решить.
Субару: Хм, ладно, говори.
Рам: Пффф, мне больше нечего говорить.
Отто: Может, вы не будете так бурчать, когда я хочу что-то сказать?!
Он разочаровано вздохнул из-за такой безрадостной реакции со стороны - но подобное для Отто не в первой. В итоге, благодаря ему все решилось мирно, и Субару отправился к повозкам, чтобы поговорить. Все жители при его словах тут же становились встревоженными, но, услышав весомые доводы Субару о том, что дальнейшее промедление лишь ухудшит обстановку, они согласились. Радостный такому понимаю, Субару вскоре закончил разговоры. Вернувшись к Рам и Отто, он отчитался, сел на Патраш и приблизился к Гарфиэлю.
Субару: Все, мы согласны. Дай пройти остальным.
Гарфиэль: Конечно, всем, кроме тебя. Двигайте уже. Дракон останется с тобой?
Субару: Возвращаться пешком будет тяжело. Хотя, если подумать, Патраш вряд ли будет довольно этим.
Он положил свою ладонь на спину своего дракона, пытаясь успокоить ее при виде бывшего противника. Дрожащая Патраш отвернулась, как бы показывая, что все в порядке. Подняв взгляд, Субару посмотрел вслед уходящим из храма повозкам. Слабо улыбнувшись, он помахал жителям, которые разглядывали его из окон повозок.
Субару: Отто, когда вернешься в деревню, не заходи в особняк. Лучше сразу возвращайся.
Отто: Что-то я не понял, о чем вы. Мне кажется, стоит сказать об этом Фредерике...
Субару: Ладно, забей. Скорее всего, ты вернешься только завтра утром... В общем, если что, не заходит туда хотя бы до обеда.
Не дав конкретного ответа Отто, Субару помахал ему головой на прощание. Сегодняшняя ночь была той самой судьбоносной пятой - когда Эльза должна было напасть на особняк. Если все будет так, как было в первой жизни, но сейчас, наверняка, уже все давно случилось. Но даже несмотря на всю ее жестокость, она вряд ли пойдет в деревню, чтобы перебить всех. Так что, пока Отто не зайдет в особняк, он сможет избежать опасности. Хотя это не означает, что остальных - Фредерику, Петру, Беатрис и Рем - постигнет такая же счастливая участь.
Субару: ...Сейчас я должен сосредоточить все свои силы вокруг того, что же случилось в храме. Это нужно сделать. Жадность ни к чему хорошему не приведет.
Вина за содеянное съедало его сердце. Он заставил себя успокоиться, сосредоточившись на долге и ответственности и мысленно проклиная себя за жесткость. Чтобы достигнуть идеального будущего, Субару должен быть холодным и рассудительным. Поэтому порой жертвы были необходимы.
Субару: Если в итоге все закончится хорошо, я смогу... мы все сможем вздохнуть свободно.
Так что, ему нужно было держать свои эмоции в узде. Он должен был использовать все и всех, если в конце Субару хочет достигнуть для всех счастливого будущего. Поэтому нет причин для сожаления. Вздохнув, он бросил последний взгляд на исчезающие в лесу повозки. Теперь в храме остались только его жители и живущие в особняке Розваля. В принципе, если он дождется завтрашнего утра, то можно считать, что его миссия в этой жизни была выполнена.
Субару: Если будем здесь стоять, то нас искусают насекомые. Да и стоять вечно под твоим взглядом не самое приятное удовольствие.
Гарфиэль: Без твоих соплей разберусь... Кстати, не заметил, чтобы ты поинтересовался о том, как прошло испытание госпожи Эмилии.
Субару: Это и так по тебе видно. К тому же, я не считаю, что что-то могло бы поменяться.
Как и в случае с жителями, использование кандидатуры Субару в качестве мотиватора для Эмилии было не самым разумным решением. Ей нужно что-то более масштабное. Иначе все это ничего бы не значило.
Субару: Так что, придется как следует поломать голову. Нельзя ждать, ожидая, пока Эмилия закончит испытания сама - если неизвестно, что нас ждет впереди.
Пока что максимальное кол-во смертей Субару за одну точку сохранения - четыре. Но если он поспешит, то лишь достигнет очередной неудачи.
Субару: Конечно, можно было еще кое-что узнать...
Он уже признал, что его смерть - это очередной банальный способ решать свои проблемы. Субару не замечал ментальные изменения, которые начала происходить с ним. Пытаясь объяснить Патраш о том, что стоит вернуться в храм, он был прерван Гарфиэлем.
Гарфиэль: ...Задрал чесать языком, будто все знаешь. И откуда ты такой умный вылез?
Субару: Гарфиэль?
Не услышав полностью его бормотание, он резко остановился. Внезапно Субару осознал, что на него надвигается Гарфиэль. Его рука была направлена в сторону шею, желая, по-видимому, отрубить ему голову. Пальцы рассекли воздух. В удивлении Субару потерял дар речи, не ожидав столь резкого и внезапного нападения. Конечно, он всегда догадывался о подобном раскладе, но чтобы это произошло сейчас... Субару почувствовал боль, и кровь брызнула в стороны. Взявшись рукой за горло, он почувствовал легкий порез около своего кадыка. Ощущая кровь на пальцах, Субару схватил поводья Патраш.
Субару: Гарфиэль! Что же ты...
Гарфиэль: Какого черты ты лезешь? Че тебе не сидится?
Приземлившись на землю, он закричал и взмахнул руками... но не в сторону Субару, а совершенно в другом направлении. Со скошенным от боли лицом Субару обнаружил там девушку, держащую небольшую палочку. Ее розовые волосы развивались по ветру, а взгляд внимательно следил за Гарфиэлем. Это была...
Субару: Рам?!
Рам: Я решила задержаться, так как ожидала чего-то плохого - и была права. Барусу, скажи спасибо за то, что я не позволила отделиться твоей голове от тела.
Гарфиэль: Если бы не долбанный ветер, я бы уже давно прибил его.
Боль заставила Субару быстрее соображать.
Субару: Ты что творишь, Гарфиэль? Ты хотел меня убить?!
Гарфиэль: Хотел, да не вышло. Че, не понятно, что ли?
Он так легко заявил о том, что собирался отнять жизнь у Субару. Тот расширил глаза от удивления. Его губы затряслись.
Субару: Н-но ты же мог убить меня в любое время. Когда держал меня взаперти... Или даже банально не вылечив меня. Я бы тогда просто умер!
Гарфиэль: Ситуация была напряженной. Уж слишком заложники ныли, не хотелось поднимать шумиху.
Субару: Тогда...
Ощущая ярость, он начал постепенно все осознавать. Если Гарфиэль действительно искал возможности убить Суабру по-тихому, что сейчас - самое подходящее время. Но кое-что не сходится.
Субару: Если ты убьешь меня, что же тогда будет с испытанием Эмилии? Я же ее мотивация. Пусть это и звучит эгоистично, но, если я погибну, она точно не пройдет испытание.
А это для сторонников Льюис было худшим из вариантов. Даже ведьминская вонь Субару не является достаточной причиной для подобных действий. Возможно, Гарфиэль действуют на основании эмоций - но сейчас он был спокоен и сосредоточен. И получается...
Гарфиэль: Я...
Рам: Любые беседы и разговоры бесполезны, Барусу.
Она прервала их беседу своим резким заявлением. Гарфиэль цокнул языком, увидев, как Рам направила на него свою палочку.
Рам: Пытаешься скрыть свои эмоции логикой, Гарф? Не похоже на тебя.
Субару: Эй-эй, Рам...
Рам: Не лезь, я буду разговаривать. Как видишь, Гарф намеревается убить тебя.
Обращаясь к Субару, она не переставала смотреть своим пронзительным взглядом на Гарфиэля. Проведя пальцем по шее Патраш...
Рам: Хорошая девочка... Сделай все сама. Ты же знаешь, какой глупый у тебя господин...
Патраш молча посмотрела на нее и облизала ее ладонь. Наклонив голову и игнорируя слова Субару, она медленно направилась в сторону лесной чащи.
Субару: С-стой. Да что вы двое задумали...
Рам: Не отпускай поводья. Если ты сделаешь хотя бы это, я уверена, что твой дракон сможет позаботиться о тебе. Повезло тебе родиться мужчиной.
Субару: Послушайте! Слушайте же! Что вы двое творите?!
Рам: Нет времени объяснять... Да это и бессмысленно. Делай, как говорю, Барусу. А я... постараюсь выиграть тебе одну минуту. Беги в это время как можно дальше. Это все, на что меня хватит.
Ее слова были непонятны, но Субару не было времени что-то переспрашивать. Ведь в этот же момент Патраш бросилась вперед изо всех сил. Активировав свое благословение, она нырнула в гущу деревьев, забросав спину Субару листвой.
Субару: РАМ!
Но ответа на его крик не последовало. Деревья перекрывали обзор. Все, что Субару мог делать сейчас - нервно кусать губы и двигаться вперед.
△▼△▼△▼△
После того, как Патраш с Субару устремились в лес, здесь осталось лишь два человека. Наблюдая за палочкой Рам, которая не сдвинулась ни на дюйм...
Гарфиэль: Нафига ты все это сказала... Вот теперь еще и придется за ними бежать.
Рам: А ты думаешь, я позволю?
Гарфиэль: А ты думаешь, что сможешь? Если считаешь, что я не изменился с тех пор, то ты глубоко ошибаешься. То, что я тебя люблю, еще не означает, что я не могу быть грубым с тобой.
Он угрожающе захрустел своими костяшками рук. Но Гарфиэль знал, что Рам не из трусливых. Ее мимика ни на йоту не изменилась. Гарфиэль резко почесал свои короткие светлые волосы.
Гарфиэль: Какого фига, Рам? Нафига это делать? Крутой я не понимает. Все это по приказу Розваля?
Рам: ...Не верно, Гарф. Здесь я исключительно по своему собственному, не связанному с благородной волей господина Розваля, решению. На данный момент нет необходимости следовать его мнению.
В ее голосе читалась решительность. Гарфиэль вел себя почти также недоуменно, как Субару - даже брови нахмурил почти также. Его лицо стало еще более недовольным.
Гарфиэль: Не догоняю, Рам. Если ты не следуешь приказам Розваля, какая у тебя причина быть здесь?
Рам: И, правда, какая же?
Гарфиэль: Че?
Рам: Правда... Неужели ты не понимаешь, зачем я это делаю, Гарф?
Его тихий голос бы точно таким же, как и ранее, но вот Гарфиэль, услышав ее слова, тут же переменился в лице... Сначала на нем показалось удивление... сомнение... шок... и в конце... ярость.
Гарфиэль: Ты...
Сделав шаг вперед, он ударил ногой в землю. Щелкая зубами от неописуемой злобы, Гарфиэль посмотрел на Рам прищуренными глазами.
Гарфиэль: Я не собираюсь, черт побери, в это верить. Неужели ты делаешь эту фигню для...
Рам: Да, для тебя и Фредерики.
Гарфиэль: Не смей произносить имя это чертовой предательницы!!
Раздался рев, который завершился разлетевшимися кусками земли от удара ноги Гарфиэля. Пыль взметнулась вверх. От ударной волны ближайшие деревья пошатнулись. Казалось, будто сам лес замолчал, пораженный его яростью. Но Рам... по-прежнему оставалась такой же хладнокровной.
Рам: Ты думаешь, что все будут покупаться на эти дешевые трюки с показом своей силы? Гарф, как долго ты торчишь в этом глухом месте?
Гарфиэль: Не смей говорить так, будто что-то знаешь! Ты... и Фредерика... Вы все бросили храм! Как вы могли это сделать?!
Упреки Рам не достигли ушей взбешённого Гарфиэля. Он ударил в землю - но на это раз не с такой силой.
Гарфиэль: Ты это делаешь для крутого меня? Для крутого меня? Ты... Не верю в этот бред. Как у тебя вообще хватает наглости заявлять это после всего...
Рам: Гарф...
Гарфиэль: Крутой я не просит жалости или сострадания. Как ты смеешь так борзо себя вести... Ни я, ни бабка, ни другие... Никто не просит вашей жалости!
Скрыв свое лицо руками и яростно дыша, он выдал это заявление. Со стороны было видно, как его лицо было переполнено грустью - и казалось, что Гарфиэль стал еще ниже ростом. Отдышавшись, он убрал руки от лица.
Гарфиэль: Хорош трепаться! К черту все! Вали немедленно в храм - и я не буду тебя трогать. Мне же еще надо за тем дебилом бежать.
Рам: Отказываюсь, Гарф. Если кому-то стоит сдаться, так это тебе. Пусть я вернусь, но все равно ничего не изменится. Ты же понимаешь меня?
Гарфиэль: Просто уйди. Последний раз говорю. Вали туда и жди, пока испытание будет окончено.
Рам: Не собираюсь. Ожидание ни к чему не приведет. Ты застрял в этом месте - и вся твоя жизнь пошла под откос. Зачем тебе нужно все это...
Гарфиэль: Лучше это, чем вообще ничего!
Он прервал слова Рам своим криком. На его лице отразились злоба, зависть и ужас.
Гарфиэль: Ничего не изменится? Ничего, крутой я что-нибудь придумает. В это раз точно...
Рам: Гарф, разве я тебе не говорила это сотни раз? Отбрось наивные мечты.
Она по-прежнему с холодным спокойствием реагировала на бурные вспышки ярости Гарфиэля. Их мнения были строго противоположными - и никто не желал уступать. Не было мирного выхода. Ощутив это, Гарфиэль опустил свой взгляд и закрыл глаза.
Гарфиэль: Возвращайся, Рам. Последний раз прощу... прощу, как никогда в жизни. Так что...
Рам: Скажи, Гарф... предашь ли ты всех за меня?
Этот короткий вопрос нес в себе огромное давление. Лицо Гарфиэля замерло. Его губы задрожали. Рам опустила свой взгляд.
Рам: Из всего мира ты сможешь выбрать меня... чтобы только смотреть на меня... любить меня... жить ради меня... быть любимым только мной... пожертвовать всем ради меня... Сможешь?
Гарфиэль: Я... я...
Рам: А я смогла бы.
Она уверенно показала на себя. Наполнив свои слова несгибаемой волей, Рам подняла голову и...
Рам: Я бы смогла.
Это были последние ее слова Гарфиэлю. Он понимал это. Все предыдущие эмоции в его глазах пропали, а вместо них появилось нечто другое... то, что, наверное, только сама Рам могла знать. Но он покачал головой, отбросив сомнения, и оскалился.
Гарфиэль: Всегда удивлялся твоей упертости.
Рам: Да и ты не лучше. Пока кто-то не захочет сделать меня всем для себя, я не отдамся ему, Гарф. И не буду принадлежать.
Гарфиэль: Твоя правда.
Их взгляды пересеклись... как и мнения. Тихо произнеся...
Рам: Прощай, Гарф.
Гарфиэль: Пока, Рам.
Так в этих словах они передали друг другу свою любовь. Внезапно лес затрясся. И разразился дикий рев.
△▼△▼△▼△
Субару: Патраш! Стой! Я говорю тебе, стой!
Дергая назад узды, он отчаянно кричал Патраш, пока они пробирались через лесную чащу. Но она не обращала на него внимания, по-прежнему несясь вперед по дороге - стараясь как можно больше отдалиться от их первоначального места. Можно было услышать множество историей, в которых лошади, испугавшись, переставали слушать своих наездников. Но этот случай был не о Патраш. Она сознательно игнорировала приказа Субару. Похоже, что Патраш не считала его персону достойным приказов на данный момент.
Субару: Получается, все это время ты слушала меня по собственному желанию?
Не обращая внимания на слова своего раздраженного наездника, она продолжала двигаться вперед. Однако при всех его словах Патраш двигалась все также аккуратно, следя за положением Субару. От всего это его переполняли одновременно чувства благодарности и стыда. Дело было не в том, что он не знал, как правильно отдавать команды этому дракону. Он чувствовал отвращение к самому себе, не заметив своевременно то, что Патраш беспокоиться о нем. Но помимо этих чувств он также...
Субару: Рам в беде! Я не уверен, что Гарфиэль что-то сделает с ней... Но все же!
Но все же Гарфиэль пытался убить его. И то, что Рам не позволила этому случиться, был исключительно его промах. Отсюда возникает вопрос - как тот его исправит? Уже мысли об этом пугали Субару. Конечно, он уже более-менее свыкся с той мыслью, что всеми, кто живут в особняке, можно пожертвовать. Но вот о Рам он не думал - и сейчас его сердце захлестнулось в агонии.
Субару: Я... не хочу вновь испытывать боль, но со временем все исправится. Поэтому, пожалуйста...
Он слезно умолял ее, но Патраш была неумолима. Она полностью сосредоточилась на движении, не обращая внимания на крики Субару. Место, где были Рам и Гарфиэль, с каждой секундой становилось все дальше и дальше... И он ничего не мог с этим сделать. Мысли обо всем этом заставили сердце Субару вновь сдаться. Ну почему... почему он так слаб? Ведь он пытался сосредоточиться только на своей цели, но все же вновь совершил ошибку.
Субару: Ммм?
Патраш смогла прорваться через гущу листвы - и он, наконец-то, смог оглядеться. Державшись за шею дракона, он увидел то, что заставило его челюсть опуститься от удивления.
Отто: Ч-что-то случилось, Нацуки? Б-быстро вы...
Он был также удивлен, как Субару. Ведь они с Патраш смогли достичь повозок со спасающимися жителями. Субару думал, что они двигаются в неизвестном направлении, но ошибся.
Отто: Вам же нельзя было пройти? Как Гарфиэль позволил?
Субару: Д-даже не знаю, что сказать... Рам и Патраш...
Пытаясь отдышаться, он вытер свои вспотевшие брови рукавом. Внезапно в лесу послышался шум.
Субару: Что?
Отто: Ааа?
Они одновременно посмотрели в сторону странного звука. Громоподобный рык разразился по всему лесу, вогнав страх даже в сердца драконов. Единственным, кто смог сохранить спокойствие, был дракон Субару, Патраш. Она быстрее всего среагировала.
Отто: Нацуки?!
Субару: Патраш!
Направив свою голову в сторону конца процессии повозок, она побежала туда. Она стремилась достичь повозки впереди... или точнее, достичь конца дороги, выйдя за пределы храма. Не ответив Отто, Субару вновь обхватил спину Патраш, почувствовав ее благословение. Он не понимал, что она творит. Попытавшись что-то сказать, он осекся. Земля задрожала. И Субару услышал крики позади. Сглотнув, он повернул голову, посмотрев в сторону Отто и остальных. Его левый глаз показывал ему невероятную сцену, разразившуюся посреди ночного леса - повозки взлетели в воздух. Драконов и людей отбросила в разные стороны. Брызнувшая кровь, казалось, окрасила небо красным.
Субару: Эй...
Наблюдая за происходящей трагедией, среди разлетевшихся в щепки повозок он смог разглядеть... зверя. Субару увидел огромного золотого тигра.
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Наклонившись к земле, огромной золотой тигр оглядывался вокруг с хищным оскалом. Он был примерно четыре метра в длину. Судя по виду, он был примерно в два раза больше обычного льва или тигра. У него были крепкие лапы, а зубы были настолько большие, что рот не мог плотно закрываться.
Субару: Что...
...это такое - но, не успев закончить свои слова, он увидел, как повозки, которые мгновение назад взлетели в воздух, сейчас оглушительно разбились об землю. Во всех стороны полетели щепки, и были слышны скрипы дерева. Их повозчики упали вслед в бессознательном состоянии. Кровь лилась во все стороны. Первое, что пришло в голову Субару - срочно двинуться туда, чтобы помочь раненным. Но в это же мгновение невероятный рывок утянул его за собой. Игнорируя крики Субару, Патраш устремилась вперед в сторону леса, стараясь как можно дальше оказаться от этого зверя.
Субару: Стой! Эй, Патраш!
Он звал ее, но, как и в прошлый раз, она проигнорировала его слова. Оставляя за собой Отто и остальных, Патраш начала ускоряться. Но тут Субару почувствовал резкий толчок воздуха в спину. Он почувствовал чужую ярость и злость - настолько сильную, что даже Патраш на мгновение замерла. Нечто ужасное и опасное направлялось в их сторону. По спине Субару побежали мурашки. Он как никто другой знал, из-за чего могут быть такие ощущения - поэтому не мог винить Патраш в ее страхе.
Субару: А?
Оглядевшись назад, он увидел... настоящую бойню. Одним ударом лапы тигр разрывал повозки так, будто они были игрушечными. Во все стороны летели щепки, которые разбивались об деревья леса, и... человеческие кости. Звук этого месива чем-то напоминал стократ усиленных треск разломанных деревянных веток. Но даже при виде такого ужаса никто не менял порядка движения. А это еще больше раззадоривало монстра, который чуял их страх смерти.
Субару: Значит, вот... причина того, почему храм опустел?
Сидя на замершем драконе и мысленно уже приготовившийся к смерти, он попытался запечатать в своих глазах внешний вид гиганта. У тигра был красивый золотой мех. Со стороны он выглядел одновременно диким и благородным. В глазах читалась ярость и гнев. Когти были острее сабли. Вероятно, этот монстр действительно был тем, кто напал на храм. Стараясь не пропустить любую мелочь, Субару вдруг заметил кое-кто необычное. Прищурившись, он понял... что нечто торчало из спины тигра. Конечно, судя по его размерам и неудержимой силе, такая травма едва была ощутимой. Тигр никоем образом не замечал ее, считая это нечто подобным царапине. Но Субару сразу обратил на это внимание. Дело было не в ране... А в том, что ее нанесло. В тело тигра был воткнута волшебная палочка... палочка Рам. Она использовала ее для использования заклинаний. Ну, по крайне мере, Субару никогда не видел, чтобы Рам с ней что-то еще делала. В том, что это была точно ее палочка, он мог поклясться - ведь Субару видел Рам с ней совсем недавно. Но почему тогда эта палочка была воткнута в тело тигра? Единственным ответом было то, что...
Субару: Перевоплощение...
Старая сцена всплыла в его голове - где Гарфиэль рассказывал Субару о своей наследственности и показывал особенность своего тела. Тогда он изменил лишь одну руку, преобразовав ее в лапу зверя - показывая свои гены человека и зверя. Но...
Субару: Если он является представителем семейства тигровых, то это...
Скорее всего, этот дикий зверь - и есть сам Гарфиэль, полностью перевоплощенный. Это объясняет, почему в его спину воткнута палочка Рам, которая пыталась остановить Гарфиэля. Но это и означает, что... Рам не смогла остановить перевоплощенного Гарфиэля.
Субару: Гарфиэль... Ты что... Ты что сделал с Рам?
В ответ была тишина.
Субару: Отвечай! ЧТО-ТЫ-СДЕЛАЛ-С-РАМ? Гарфиэль!!!
Но вместо ответа зверь щелкнул челюстями и недовольно махнул головой, подняв передние лапы. На них Субару увидел кусочки знакомой черной ткани, из которой была сшита форма слуг дома Розваля. По всему этому Субару сразу осознал, какая судьба постигла бедную ровозолосую горничную.
Субару: ГАРФИЭЭЭЭЛЬ!!!
Яростно закричав, он отпустил поводья и спрыгнул с Патраш. Неудачно спустившись, Субару приземлился на землю всеми четырьмя конечностями. Подняв голову и стоя точно в такой же позе, как и соперник, он посмотрел в глаза зверю. Разница в их силе была очевидна, а разговоры, вероятнее всего, ни к чему бы не привели.
Субару: Ты так презираешь меня?
В ответ молчание.
Субару: Ты... так ненавидишь меня?
И опять тишина.
Субару: ЕСЛИ ТЫ ХОТЕЛ УБИТЬ МЕНЯ, ТАК ПРОСТО БЫ СРАЗУ ЭТО И СДЕЛАЛ, ЧЕРТ ТЕБЯ ПОБЕРИ!!!
В ответ на его гневный крик тигр издал рев. Все живое в лесу застыло в ужасе. Но Субару, оскалившись, отбросил страх.
Субару: Как ты посмел тронуть девушку, которую любил? Ты называешь себя силой храма? Не смеши меня!
В ответ на его смех тигр бросился вперед. Смотря на замершего зверя в полете, Субару видел вокруг деревянные щепки и кровь, брызгающую во все стороны. Несмотря на вес, зверь был невероятно быстр. Вероятнее всего, единственное столкновение для Субару было подобно встрече с грузовиком, который бы размазал его по дороге. Чувствуя, как сама смерть предстала перед ним, Субару заставил свой мозг работать на максимуме своих возможностей. Высвободивший адреналин еще больше усилил реакцию на происходящее. Что-то необъяснимое исторглось из сердца и прошлось по всем кровяным потокам в теле... Это нечто пылало в нем, заполняя все его тело и буквально поглощая его. Широко открыв свой единственный глаз, Субару почувствовал некую силу внутри себя. Посмотрев вперед, он увидел надвигающиеся на него когти зверя - так близко, что даже чувствовалось его бешеное дыхание. Смотря в красную зияющую пасть, что могла стать его последним прибежищем в этом мире, Субару среагировал со скоростью, превышающую обычную скорость человека. Он поднял свой руку и выставил ее между когтями и грудью тигра. Не успел Гарфиэль осознать происходящее, как тут же его тело моментально исчезло, отброшенное резким потоком. Хотя, конечно, оно не исчезло... Использовав собственное движение зверя и силу инерции, Субару перебросил тигра своими руками. Тот ударился об землю спиной, рыча от боли и удивления. На месте падения его гигантского тела остался след.
Субару: Чего?!
Оглядевшись, он смотрел на тигра, который валялся на земле. Субару был уверен, что сейчас наступит конец его жизни, но... Но он был не единственный удивленный таким поворотом. Сам тигр не мог понять, как такое могло произойти. Дернув головой, он пытался встать - но, поскользнувшись, тигр вновь упал на землю. Оба сражающихся от шока пооткрывали рты. Но это длилось лишь мгновение - ослабленный Субару тут же упал на землю, в то время как ревущий тигр недовольно фыркнул и поднялся. Так что, еще не известно, кто действительно находился в выигрыше после всего этого, но... что Субару действительно понял, так это...
Субару: Так легко ловиться на провокации... Это точно Гарфиэль.
Пытаясь заставить свои дрожащие руки успокоиться, он прикусил губу. Впереди стоял огромный тигр, который пусть и слегка покачивался влево-вправо, но все еще не потерял своей сноровки. Сам Субару в данный момент пытался осознать, что вообще произошло. Его движение было настолько невероятным, что, попытавшись повторить его, он вряд ли сделал это. Как будто нечто овладело им... Только так Субару мог описать это, хотя и не понимал только всего. Вследствие происходящего его противник был настороже, хотя это с учетом их габаритов выглядело смешным. Но даже так у Субару не было желания смеяться - ведь в такой ситуации он мог лишь плакать... от безвыходности. Шаг за шагом зверь приближался, все еще осторожно следя за Субару, затем он внезапно остановился и...
Тигр: Ррррааа!
Не дав Субару даже пискнуть, он издал рев и бросился на него. Ощущая давление от приближающейся мощи, Субару инстинктивно закрылся руками. Лишь звук оттолкнувшихся от земли лап эхом ударил его по уху. Подпрыгнув, зверь замер в воздухе, целясь в своего противника всей своей массой. В это раз Субару понял, что не продемонстрирует каких-либо чудесных навыков рукопашного боя. Это конец... Его жизнь сейчас оборвется.
Тигр: Рррр???
Но вдруг сбоку его резко протаранила Патраш, ударив головой в незащищенный живот зверя. Могучий тигр издал вопль от атаки, которая выбила воздух из его легких. В это же мгновение Патраш, развернувшись, нанесла удар своим хвостом по глазам противника, надеясь временно ослепить его. Не останавливаясь, она схватила Субару своим ртом и попыталась вновь убежать...
Субару: Патра...
Но его слова были заглушены звуком разрываемой плоти. Тело Субару было отброшено в сторону. Оглядевшись, он увидел хвост Патраш, который находился в зубах дикого зверя. Тигр легко поднял 400-киллограмового дракона и отбросил в сторону, будто детскую игрушку. Патраш издала болезненный рев. От столь резкого рывка ее хвост был оторван от тела, с ног до головы забрызгав Субару кровью. Сама плоть Патраш ударился об землю неподалеку. Лицезрев ее столь печальную кончину, Субару с безумным лицом огляделся в сторону тигра. Смотря своим единственным глазом на то, кого раньше считал другом....
Субару: Гар... Гарфиэээээль!!!
Каждая произнесенная буква в этом имени была сказана им с ужасающей ненавистью. Но в ответ была лишь тишина. Возможно, превращение в зверя лишала Гарфиэля возможности говорить. Все, что было на морде дикого зверя в данный момент, это... нет, не злоба, не жажда убийства или что-то еще. Лишь чистый животный инстинкт. Тигр хотел просто переломить шею Субару или разорвать его в клочья. Тот уже был готов принять столько печальный конец - и совсем было неважно, насколько больно это будет. Все свои страдания и мучения он собирался превратить в силу, которая бы позволила ему в конечном счете достигнуть счастливого конца.
Субару: И я вряд позволю тебе в нем быть...
С ненавистью в голосе он огласил свои последние слова, смотря на приближающиеся когти. Закрыв глаза, Субару погрузился во тьму. Единственное, что осталось с ним, это чувство сожаления того, что он позволил Патраш погибнуть... что он ничем не мог ей помочь.
Субару: Аааа???
Но, несмотря на решительность, смерть так и не пришла к Субару. Удивленный, он раздраженно нахмурил брови, недовольный столь медленным приходом своего "конца". Открыв глаза...
Субару: Что?
Вместо когтей, которые он видел еще мгновение назад, перед ним стоял сам тигр. Но что самое интересное - что вместо того, чтобы скалиться на Субару с кровожадным видом, зверь смотрел совершенно в другую сторону. Его взгляд был направлен куда-то влево рядом с Субару. Повернувшись, он обнаружил, как нечто полетело в сторону тигра и ударилось об него, упав на землю. Это был камень... обычный камень размеров с человеческую ладонь. Проведя глазами по траектории движения булыжника, Субару увидел силуэт человека, стоящего на краю леса. У него были короткие волосы и худое лицо. Он был совершенно ничем не примечательный, но Субару знал его. Он был одним из жителей деревни Алам и был членом местного ополчения. Как и остальные, этот молодой парень укрылся в храме, а потом собирался его покинуть. Но вместо всего этого он стоял здесь - с окровавленной головой. Опустившись вниз, он подобрал лежащий рядом камень и, с усилием поднявшись, бросил его в сторону зверя. Конечно, ущерба ему это не принесло никакого. Но...
Молодой парень: Пошел... прочь... от господ... ина Суба... ру. Ты... тварь...
Ему едва хватало сил, чтобы произнести это. Услышав это, Субару почувствовал, как по всему его телу пошли мурашки. Не зная, что и сказать, он замер. И тут со всех сторон полетели камни, доски, палки и ботинки. Все это было направлено в сторону тигра. Перед лицом Субару один за другим поднимались едва живые, трясущиеся от страха люди, которые пытались бросить вызов ужасному монстру.
Субару: Эй...
Он хотел спросить, что же они делают? Неужели они считают, что у них есть хоть какой-то шанс против этого зверя? Как весь этот мусор мог нанести хоть какой-то вред такому гиганту? Это ведь невозможно. Они вряд ли бы смогли оставить на нем хотя бы царапину. Это все бесполезно.
Субару: Стойте...
Он хотел сказать, чтобы они бежали. Забравшись во все еще целые повозки, им следовали немедленно покинуть это место - и неважно, куда идти, в храм или в лес. Пока есть хотя бы минимальный шанс выжить, они должны были убегать. Но зачем...
Субару: Господи, что же вы делаете?! Убегайте, скорее...
Старик: И не подумаем, господин Субару!
Субару замахал руками, отчаянно пытаясь привлечь внимание, но его моментально перебили. Тем, кто это сделал, был худой старик, который, размахивая своими тонкими руками, бросал ветки прямо в морду тигру. Задыхаясь, он посмотрел в сторону Субару.
Старик: Как мы сможем, убежав и бросив нашего спасителя, посмотреть потом в глаза нашим детям? К тому же, даже сейчас вы сами пришли к нам на помощь...
Субару: Я просто...
Старик: Если вам суждено погибнуть здесь, то мы разделим с вами эту судьбу. Решив покинуть это место, мы все подписались на это.
Субару замер как вкопанный. Заметив его реакцию, старик улыбнулся... улыбнулся такой светлой и доброй улыбкой, которая бы могла любого заставить забыть на мгновение об этом ужасном месте. Отчаянные атаки вновь возобновились. Весь град летел в сторону лишь одного Гарфиэля. Но, несмотря на кол-во, толку от этого было немного. Вряд он понес хоть какой-то урон. Поднявшись на ноги, зверь медленно двинулся вперед. Игнорируя Субару, который уже был готов умереть, тигр направился в сторону молодого парня, который первым бросил в него камень. Они посмотрели друг другу в глаза. На мгновение молодой парень стих, но потом, вытащив клинок из ножен, висящих на поясе...
Молодой парень: Выкуси!
Приложив все свою силу в удар, он направил лезвие прямо в лоб зверю - но со звоном клинок разломался напополам. Вероятнее всего, его шкура была слишком прочна, чтобы столь неумело сделанный клинок смог проткнуть ее. А зверь в это время поднял лапу и...
Субару: Нееет!!!
Но его слова уже никто не услышал. Со звуком разрывающейся плоти тело молодого парня было прибито к полу от давления мощного удара. Кровь фонтаном разбрызгалась в сторону. Тигр поднял лапу - и под ней можно было увидеть лишь лужу крови и кучу мяса.
Субару: Аааааа!!!
Невероятно бешеный крик, полный боли, разлетелся по лесу. Поднявшись, Субару прыгнул на спину могучему зверю. Но его атака была прервана - слегка подняв лапу, тигр отбил летящего в него Субару. И тот, отскочив в сторону словно мяч, ударился прямо в ствол огромного дерева. Послышались звуки сломанных костей.
Субару: Кхааа!
Упав на землю, он почувствовал, как из его рта брызнула кровь. Он почти не ощущал свое тело. Его правая рука была переломана сразу в нескольких местах. А позвоночник от такого удара тут же повредился - и Субару перестал его чувствовать.
Тигр: Ррааа!
Жители деревни: Аааа!!!
Ревя, зверь бросился в толпу людей, разрывая их зубами и когтями. Кровь и крики заполнили все вокруг. Субару не мог ничего видеть, но чувствовал, что каждую секунду погибали все новые и новые люди. Внезапно послышался чей-то голос. Дикий крик... но человеческий. Даже зверь замер на мгновение. Кто же это был? О чем он говорил? Не в силах понять происходящее...
Дикий голос: Нацуки! Пожалуйста, живите!
Субару услышал свое имя. Этот голос принадлежал кому-то, кого он знал. Но, к сожалению, огромная боль по всему телу не давала Субару возможности хоть что-то осознать. Его мысли переплетались в агонии, мир вокруг терялся, и даже эмоции были хаотичны. Субару не мог больше понять, что было взаправду, а что ему казалось. Все, что сейчас переполняло его - это боль и ненависть. Ему нельзя было отключаться. Нужно было встать. Вставай... вставай... Если кто-то и должен умереть... То им должен быть только ты - и никто иной.
Субару: Не... смей... их трогать... Убей... только... меня.
Выплевывая кровь при каждом слове, он пытался подняться на ноги. Его правая рука ничем уже не могла ему помочь, поэтому Субару отчаянно пытался подняться, используя левую. Весь обзор стал красного цвета. Он понимал, что это произошло из-за того, что из его головы сейчас течет кровь. Оттерев ее своим плечом, Субару щелкнул зубами от боли, чуть не переломав их, поднял лицо... и увидел настоящую мясорубку. Каждый взмах лапы тигра отправлял в полет нескольких людей. Кровь лилась во все стороны. Несмотря на все отчаянные и храбрые попытки, их сопротивление в итоге было бесполезным. Все, чего они достигли, лишь забрызгали золотой мех зверя своей кровью. Их отвага ничего не принесла. Их смерть была бесполезна. Единственная смерть, которая могла все изменить... была его смерть... смерть Субару.
Субару: Остановись... Стой... Не смей... Пожалуйста...
Он хотел призвать тигра к тому, чтобы тот просто убил его. Ведь это Субару был первоначальной целью. Не было ни какой причины отнимать жизни этих смелых и добрых людей... Их смерть - всего лишь очередной проявление недальновидности Субару.
Субару: Что?
Он почувствовал, как нечто начало поднимать его тело. Вися в воздухе, Субару был поднят Патраш, чья кровь, не переставая, текла по земле. Несмотря на жуткий удар Гарфиэля, она все еще не сдавалась, ползя в сторону Субару. Смотря на ее слабые потуги, он не смог сдержать слезы и...
Субару: Не надо... Все в порядке. Ты молодец. Ты сделала все, что могла, Патраш.
Он нежно позвал ее и коснулся своей рукой до окровавленной морды дракона. Но в ответ Патраш покачала головой и, наклонившись вниз, закинула Субару на свою спину. Тот в ответ издал удивленный стон. Затем Патраш поднялась и поспешила вперед. То, что она все еще могла двигаться, можно было назвать не иначе, как чудом. Несомненно, что сейчас Патраш превозмогала все свои физические лимиты. Но даже так она едва ли могла двигаться быстро. И поэтому они никак не могли оторваться от лап жуткого зверя. Тигр вцепился зубами в ее заднюю лапу, заставил ее вновь издать жалобный вопль. Субару вновь полетел в сторону. Но, не успев соприкоснуться с землей, он был подхвачен Патраш. Использовав всю силу своей шеи, она бросила его в сторону леса - так далеко, как только возможно. Субару понимал, что все это она делает для того, чтобы хоть как-то повысить его шансы на выживание. В то же время до него снизошло - почему после того, как они покинули Рам, Патраш короткими путями достигла повозок жителей деревни Алам. Просто уже тогда она почувствовала присутствие в лесу жуткого зверя. И чтобы повысить шансы Субару на спасение, она пыталась смешаться с толпой, чтобы отвлечь тигра на убийство других жертв. Все только ради одного - чтобы спасти Субару. В полете он трижды ударился об землю. Долетев до склона, Субару стал скатываться вниз. Не имея сил, чтобы ухватиться за что-то или хотя бы закричать, он все падал и падал... В полете он мелком успел посмотреть то, что творилось наверху. Но лучше бы Субару это не видел.
Субару: Патраш...
Огромный тигр зажал ее тело между зубов и сжал с невероятной силой. Кровь брызнула в разные стороны... и Патраш разорвала пополам. Не в состоянии даже завопить в последний раз, она пожертвовала собой ради Субару. Он почувствовал ком в горле. Ярость переполняла его кровь, заставляя ее практически закипеть. Но все это было неважно - Субару по-прежнему без сил падал вниз, вертясь и кружась в полете. Казалось, будто его тело было пушинкой. С каждым столкновением он все больше и больше терял сознание. Тело по-прежнему падало вниз. Но он уже почти ничего не ощущал... кроме отчаяния, которое переполняло его сердце.
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Первым, что он почувствовал, были капли воды. Они монотонно падали на его лицо, все сильнее пробуждая его. Вместе с этим все сопровождавшие его ощущения стали возвращаться к нему... в том числе и боль.
Субару: Кха-кха!
Страшная боль приняла его в свои объятия. За очередной волной страданий шли следующие, не давая ему и шанса перевести дух. Ободранный лоб, сломанная правая рука и поврежденный позвоночник давали о себе знать. Но в довесок еще и...
Субару: Проклятие!
Посмотрев в сторону одного из источников своей боли, он обнаружил ветку толщиной в два человеческих пальца, которая была воткнута в его правую ключицу. По ней медленно текла кровь. Приготовившись к боли, Субару попытался вырвать ее - но безуспешно. С другой стороны, его правая рука уже была сломана, так что особого неудобства эта ветка не доставляла.
Субару: Что-то прям со всех сторон... меня пришибло...
Кое-как подняв свое тело, он уперся об лежащие рядом камни и выдохнул. Оглядевшись, Субару обнаружил рядом вход в небольшую пещеру. Именно с него падали холодные капли утренней росы, которая пробудила Субару.
Субару: Стоп, утренней?!
Осознав, какой сейчас час, он вздрогнул от удивления и тут же почувствовал очередную волну боли. От этого его единственный глаз покраснел. Ощущения были похоже на то, что будто все его тело было проткнуто иглами. Слезы медленно потекли из его глаза - как только он начал вспомнить то, что произошло ранее.
Субару: А...
Да, он вспомнил о той бесполезной бойне, которая произошло по его вине. Посмотрев наверх, Субару увидел лучи солнечного света, которые проникали сквозь листву деревьев. Что же там ждет Субару? Какой ужас ему придется увидеть?
Субару: Ммм...
Сглотнув и подавив желание немедленно покончить жизнь самоубийством, он на четвереньках стал подниматься по склону. Из-за торчащей ветки ему было неудобно передвигаться. Однако медленно, шаг за шагом он смог бы достигнуть верха. Еще некоторое время назад Субару запросто испугался и убежал бы прочь, чтобы не видеть произошедшее вновь. Но сейчас он стал совершенно другим. Субару знал, что ему придется это увидеть, вытерпеть и собрать свою волю в кулак, чтобы двигаться вперед. Это был тяжкий крест, который он нес в этом мире - крест того, кто не знает, когда нужно вовремя умереть.
Субару: Хаааа... хааа...
Он мог использовать лишь руки при подъёме. Из-за этого пот все сильнее стал стекать по голове, перемешиваясь с кровью. Резко протерев лоб рукавом, он размазал все это по своему лицу. Проползая мимо обломков разбитой повозки и обходя огромное валяющееся дерево, Субару смог, наконец-то, нащупать руками то самое место, куда он хотел вернуться - место смерти Патраш. На мгновение Субару засомневался. Стоило ему только поднять голову, как он смог бы увидеть все последствия произошедшего ночью. И тогда Субару уже не смог бы успокаивать себя глупыми надеждами на то, что благодаря какому-то чуду большая часть жителей смогла убежать.
Субару: Ты что, совсем трус?... Хотя да, совсем.
В голове у него вновь проигралась та сцена, в которой Патраш погибла, пожертвовав всем ради него. Но чтобы не случилось, он не мог позволить себе придаваться наивным фантазиям о каком-нибудь счастливом конце. Ведь это было бы неуважением по отношению к столь благородному созданию. Собрав в душе всю свою волю, Субару открыл глаз. Поднявшись и убрав перед лицом ветки деревьев, закрывавшие обзор...
Субару: Что?
Да ничего. В прямом смысле.
Субару: Ааа... как... где?
Мысленно он уже приготовился увидеть гору трупов, крови и мяса. Но только не это. Да, вокруг были разбросаны остатки повозок и вырванные деревья. На земле можно было заметить следы от когтей и человеческих ног. Но все это было не главным. Ведь Субару ожидал здесь увидеть трупы жителей, который отдали свои жизни, чтобы дать ему время сбежать... разорванный напополам труп верного дракона. Но ничего этого он не видел. Разбросанный мусор от сражения доказывал, что вчерашний кошмар был точно не сном. Но вот где итоги этой борьбы? Использовав ближайшее дерево, Субару поднялся на ноги. К счастью, эти части его тела были лишь слегка ушиблены, вследствие чего он мог стоять на своих двоих, придерживаясь рукой. Оглядевшись...
Субару: Почему? Патраш... Отто... Да где все?
Конечно, он точно не желал бы увидеть их мертвые тела. Не было бы ничего замечательнее, если бы они все остались в живых. Но Субару на собственном опыте знал, что такие детские фантазии не более чем иллюзия. К тому же, еще до потери сознания он видел, как многие погибли от рук зверя. Субару видел того молодого парня, которого, несмотря на всю смелость, разорвали в клочья... женщину, погибшую от падения на нее повозки... старика, которого одним взмахом лапы грозного зверя согнуло вдвое, оставив после кровавую кашу. С каждым воспоминанием сердце Субару наполнялось болью и сожалением. Однако все, что должно было остаться после той жуткой мясорубки, сейчас отсутствовало.
Субару: Патраш... Патраш?
Думая о погибших, он отчаянно позвал своего верного дракона. Конечно, Субару лично видел тот душераздирающий момент, когда ее разорвали. Поэтому он не надеялся на то, что Патраш смогла бы выжить. Но только он, Нацуки Субару, мог и должен был отыскать останки своего верного дракона, чтобы упокоить ее душу. Из-за усталости он еле воротил ногами. Поэтому он потратил целых два часа, чтобы только осмотреть близлежащую территорию. Но что удалось найти, так это...
Субару: Вещи, обрывки одежды и...
...и пятна крови. Все это активно подтверждало события, произошедшие прошлой ночью. Обилие этих пятен, скорее всего, вызвало сильный трупный запах, который мог бы запросто вызвать у Субару рвоту. Но его собственная кровь, застрявшая в ноздрях, перекрывала его обонятельные рецепторы. Все понемногу складывалось в устойчивую картину произошедшего. Единственное, что не скалывалось - так это отсутствие трупов. И это порождало целую серию вопросов. Однако самый главный вопрос, который запоздало возник в голове Субару во время осмотра окрестностей, был...
Субару: Почему я еще жив?
Конечно, было странным, что с его ранениями он смог все еще жить, но гораздо загадочнее было то, почему никто не добил столь легкую цель. Ведь Гарфиэль изначально хотел прикончить его. Не было понятно, зачем он начал атаковать жителей деревни Алам - но можно предположить, что это было сделано для того, чтобы проучить Субару. И, если так подумать, отсутствие трупов здесь вполне возможно объяснить.
Субару: Представим, что он их все утащил...
Всего было сорок человек. Даже несмотря на то, что они уже не могли сопротивляться, перемещение такого огромного кол-ва человек выглядит довольно затруднительным. А еще и не стоит забывать о Патраш и других драконах.
Субару: И с другой стороны...
Ему было неприятно об это думать, но даже если Гарфиэль их съел, невозможно было бы сожрать всех. К тому же, самым странным было то, зачем Гарфиэлю так сильно надрываться, чтобы спрятать трупы от Субару. И более того - почему он исчез, не добив его? Если так подумать, все произошедшее очень сильно напоминало то, что случилось в опустевшем храме. Конечно, в этот раз все было немного по-другому, но результат был точно таким же. За исключением мясорубки, которую устроил этот тигр, все было до жути знакомо. Получается...
Субару: В... в храме сейчас точно также?
Прерывисто дыша, он вновь напрягся, чтобы не упасть оземь. Осмотревшись вокруг, Субару определил направление в сторону храма. Ведь сегодня... сегодня было шестой день. Прошлая ночь была, вероятно, последней для живущих в особняке. Конечно, Субару не мог знать наверняка, но он был уверен, что Эльза не пощадила бы никого. И в это же время в храме нечто остановила звероподобного Гарфиэля от того, чтобы добить полуживого Субару. Это нечто и было ключом к загадке, почему все живое пропало из этого места. Странно, что это нечто пощадила самого Субару. Сомнение на мгновение остановили его. Эмоции переполняли сердце... грусть и вина... ведь он оставил всех живых в особняке на растерзание... и ее... ее тоже. Сжав зубы, Субару отбросил все эмоции и направился в сторону храма... медленно... шаг за шагом. Он решил, что посветит всю свою жизнь, ища правильный путь вперед - даже если придется все время страдать из-за потери близких ему людей. Все только ради одного - для того, чтобы найти правильный путь.
△▼△▼△▼△
Идя по дороге в храм, Субару наткнулся на место, походящее на поле боя Рам и Гарфиэля. На деревьях можно было заметить следы воздушных атак, а на земле и камнях были видны отметины от когтей. Субару потратил немного времени на осмотр места, но, как и ожидалось, труп Рам не удалось обнаружить. Если вспомнить, Гарфиэль был давно влюблен в нее. И если так, то может...
Субару: Они решили сражаться, но потом любовь спасла всех... Стоп, похоже, я перечитал слишком много романов.
Никто не хотел уступать - и они решились на смертельный бой. И что тогда бы могла сделать любовь? Если бы она могла как-то повлиять на исход, то и самого сражения изначально бы и не было. Но раз битва произошла... то и конец ее был один.
Субару: Прости меня, Рам.
Пусть это было и ни к чему, но он решил извиниться перед той, кто пожертвовала своей жизни ради него. Отдавая честь ее, пусть и бесполезному, сопротивлению, он продолжил свой путь в храм. Там его ждало нечто, ради чего Субару так долго старался остаться в живых. В прошлом, идя по этой дороге в полдень верхом на Патраш, он тратил совсем немного времени. Но сейчас, находясь в израненном состоянии и практически ползя по земле, он затратил гораздо больше времени, достигнув нужного места уже к вечеру.
Субару: Полдня... прошло... Ну и ладно...
Он смог достичь этого места. Но, несмотря на облегчение, Субару не чувствовал какой-либо радости. Все, что коробило его в данный момент, лишь ощущение безвыходности и собственной слабости. Но больше всего его пожирала необъятная ненависть.
Субару: Гарфиэль, тварь, где ты?
Не давая своим эмоциям брать вверх над собой, он не смог сдержать злость и ярость по отношению к этому блондинистому ублюдку. Начнем с того, что Субару пришел в храм по трем причинам. Первая состояла в том, чтобы узнать, что именно стоит за опустением храма. Это было важно для дальнейшего будущего. Вторая причина была в том, чтобы убедиться, что находящаяся в храме Эмилия в безопасности. Ведь в храме отсутствовали все - в том числе, и она. И третей причиной была ярость, которая сжигала сердце Субару адским пламенем. Он хотел порвать на части этого проклятого тигра. Сделав шаг, Субару вошел в храм, проходя через две колоны, символично напоминавшие вход. И в этот же момент он постарался дышать как можно тише и спокойнее, оглядываясь вокруг. Храм, как он и ожидал, был пуст. Раньше Субару мог слышать здесь хотя бы жужжание насекомых, но теперь даже этого не было. Похоже, что в храме отсутствовали не только его жители, но и вообще все живые существа. Вокруг было настолько тихо, что собственное дыхание Субару казалось слишком громким - и он напряг все свои силы, чтобы дышать как можно незаметнее. Слегка вздохнув, он направился дальше в сторону дома, где должна быть Эмилия. В такое время она обычно находилась там, сидя на полу и обняв свои колени. Сейчас, с учетом наступления ее уже третий попытки и отсутствия поддержки со стороны Субару, ее эмоциональное состояние должно быть на пределе. Отчаяние и паника правили бал в ее душе.
Субару: Странно, хм...
Открыв дверь и заглянув внутрь, он никого там не нашел. Эмилии нигде не было, хотя ее кровать была не заправлена, а рядом валялся стул. Нельзя было знать наверняка, случилось ли это из-за эмоционального состояния Эмилии или вследствие сопротивления неведомой беде. Но, в любом случае, здесь никого не было.
Субару: Может, заскочить к Розвалю?
Пытаясь определить свои дальнейшие шаги, он был на удивление спокоен. Несмотря на то, что Субару необходимо было пока продолжать свою жизнь здесь, чтобы достичь в будущем результатов, но где-то внутри он понял, что дальнейшее нахождение здесь бессмысленно. В храме никого не было. И, потеряв Эмилию, Субару осознал, что ничто больше не связывает его с этим миром. Она испарилась. Однако это едва ли шокировало его. Неужели Субару действительно стал тем рыцарем с суровым сердцем, не знающим страха и сожаления? Он покачал головой и отбросил эти мысли. Нынешнее состояние Субару немного отличалось от той непоколебимости, которой он хотел бы владеть. Изрядно настрадавшись и измучившись, Субару стал просто опустошённым. То чувство, которое сопровождало его сейчас, точно не являлось стойкостью... скорее, пустотой. Он просто потерял дальнейшее желание... жить. Если вспомнить, Субару изначально не выбрал путь дальнейшего существования в этой жизни. Он просто не смог умереть в нужный момент, поэтому решил сделать хотя бы что-то полезное перед тем, как ему подвернется возможность погибнуть. Он не хотел жить... Субару искал шанса умереть. Он желал найти свой конец. А что еще ему оставалось делать? В этом мире нет Эмилии... Рем... Патраш... Рам... Петры... и даже Отто... Здесь не было совсем никого. А все потому, что Субару не хватило ума, сил, стараний, силы воли, чтобы спасти всех. А ведь мог сделать это только он.
Субару: Поэтому...
Нужно вернуть все на свои места. Найти правильный путь. В этом его предназначение. Это мог сделать только Субару. И он должен был это сделать. Те, кто пожертвовали ради него, не должны быть забыты. Все, что он потерял, навсегда останется с ним. И результаты, которые он получил, должны принести плоды. Использовать все... даже близких ему людей... Чтобы вернуть все назад. Перевернувшись, Субару покинул здание. Теперь он хотел попасть... нет, не к Розвалю, а еще дальше - к гробнице. Ведь в прошлый раз именно там... НЕЧТО убило Субару. Поэтому он пошел туда. Зачем? Глупый вопрос. Конечно, чтобы умереть. Если все будет так, как в прошлый раз, он погибнет точно также. Но с учетом знания Субару смог бы продержаться хотя бы некоторое время. Главное - успеть понять, что это, прежде чем умереть. Готовый к смерти, Субару сантиметр за сантиметром стал продвигаться к месту своего назначения. Именно там, где в его теле была пробита дыра... Конечно, он не мог знать точное место, но можно было предугадать, что это произошло где-то за воротами. Наблюдая вдалеке силуэт гробницы, Субару почувствовал, как его пульс участился, и сердце стало биться с новой силой. Неужели ему страшно? Кто знает. Его тело пылало огнем, а конечности с трудом слушали его. Но сам Субару все еще мог рационально думать головой, поэтому он по-прежнему двигался вперед. Он двигался к своей смерти, зная это... Как глупо. Пусть Субару и решил заплатить свою жизнь, чтобы достичь результатов... Со стороны это выглядело настоящим проявлением стойкости сердца... Если не то, с каким лицом он шел туда. Глаза Субару были на мокром месте. Сам он кусал свои дрожащие губы. Но, несмотря на страх, Субару по-прежнему шел... не останавливаясь. Пусть он не мог так легко избавиться от своих слабостей... он все еще мог бороться с ними. И, возможно, когда-то Субару смог бы стать тем рыцарем без страха и упрека. Безудержно сражаясь с собственной трусостью, Субару упорно двигался вперед к гробнице... навстречу своей смерти. Место назначения было совсем рядом. Пульс участился с такой силой, что, казалось, кровь потечет сейчас из всех щелей. Живот от боли скрутило. Дрожащие ноги могли в любую секунду перестать двигаться. А пот, стекающий по нему, перекрывал обзор. Подняв руку, Субару вытер свой единственный глаз и вновь продолжил путь. Как вдруг...
Субару: Ммм?
Подняв ногу, чтобы сделать шаг вперед, он вдруг заметил некоторое изменение вокруг. Единственные звуки, которые сейчас достигали ушей Субару, был шум листьев, шуршащих из-за ветра. Но сейчас он слышал тихий мерзкий писк. Он увидел, как ему в ноги задуло нечто странное... белое... и пушистое. Остановившись в нескольких шагах, это нечто задрожало. Нахмурив брови, Субару заметил два длинных уха.
Субару: Кролик?
У этого существа был белый мех и два длинных уха. Он озирался вокруг своими красными глазами - и, что интересно, его рот подозрительно дрожал. Повернув свою голову в сторону Субару, он внезапно запищал. Да, это был обычный маленький кролик. Будучи размером с хомяка, он легко бы уместился на ладони. Правда, это без учета ушей, которые были практически такой же длины, что и остальное тело. Как странно... в храме не было ни людей, ни драконов, ни даже насекомых... Но зато вдруг появился кролик. Конечно, он был типичным жителем леса, но с учетом отсутствия остальных живых существ здесь его присутствие было подозрительным.
Субару: И почему здесь кролик... Ты точно кролик?
С удивлением он огляделся вокруг, ища других живых существ в храме. Без особого желания Субару протянул руку, чтобы погладить его мягкую шерстку... как внезапно тут же лишился ее. Кровь хлынула из его рваной раны. Были видны вены. А вот это белое что? Сухожилия или нервы? Подобные мысли были не самыми адекватными в данной ситуации, но мозг Субару просто пытался уберечь хозяина от шока. Невиданная боль прошла через него, застав упасть на землю. Будто нечто вгрызлось в руку, насылая все новые и новые волны боли. Больно, больно, как же больно...
Субару: Ааа? Аааааа! Оуууу! Ааааа!
Казалось, будто сознание покинуло его. Боль была настолько ужасной, что он просто не мог сообразить, что ее причинило, где было больно и как так получилось... Все, что сейчас было в его голове...
Субару: Больно, больно, как же больно!!!
Из левой руки фонтаном текла кровь, в то время как он катался по земле от боли, бессознательно вгрызаясь в грязь. Но вкус этой горькой и мерзкой жижи вдруг заставил сознание Субару прийти в норму на какое-то время - что позволило ему сфокусировать взгляд и увидеть рядом с своими ногами комок белой шерсти, который был сильно обляпан кровью и монотонно двигал своим ртом. Приглядевшись, Субару увидел его черный нос, дрожащие щеки и рот, в котором были... его собственные пальцы. Теперь было все понятно. Вот что случилось с ним. Его... сожрали.
Субару: Кха! Аааааа!
Закричав от боли и осознания происходящего, Субару бросился в сторону кролика. Его правая рука была сломана, а левая уже покоилась в желудке зверька. Он ничего не мог сделать... Однако Субару мог использовать себя, чтобы хотя бы узнать больше об истинной сущности этого животного... Боль нахлынула с новой силой. Нечто вгрызалось в его плоть, из-за чего его единственный глаз выпучился и налился кровью, а изо рта пошла пена. Самым лучшим исходом в этой ситуации было бы потерять сознание, но, конечно же, судьба не желала так просто покончить с Нацуки Субару. Выплевывая кровь, он дергался на земле, как припадочный. Единственные органы чувств, который все еще функционировали, были его уши. В некотором роде, это можно было назвать чудом... или проклятием. Звук быстрых шажков достиг его ушей. Точнее, прыжков... мелких зверей. Судя по звуку, даже если бы зрение сейчас работало как надо, Субару все равно бы не смог их сосчитать. В некотором роде, он был даже рад тому, что сейчас не был в состоянии что-то видеть. Чувствуя, как со всех сторон в тело вгрызаются мелкие зубки, Субару смог получить "незабываемый" болевой опыт, будучи поедаемый сотнями созданий одновременно. Он безостановочно кричал. Воспользовавшись этим, один кролик запрыгнул на него и залез в открытый рот. Там он сожрал его язык и, вгрызаясь мелкими зубами в мясо, по пищеводу направился в сторону желудка. Сталкиваясь друг с другом, кролики соперничали между собой за поедание его внутренних органов, болтая Субару из стороны в стороны. Сам он все еще оставался живым, ощущая живых существ, поглощающих его изнутри. Однако Субару уже не чувствовал страха. Да и боль пропала. Не было понятно, как он вообще был еще в сознании. Его продолжали поглощать... уже добрались до глаза... ушей... Поглотив все органы, кролики устремились к главному лакомству. Прогрызая череп, они нацелили свои острые зубки в сторону его мозга...
Кролики: Хрум-хрум-хрум...
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Его тело стало восстанавливаться. Пожранная плоть, разорванная кожа, обглоданные кости, съеденные нервы, выпитая кровь и даже душа, измученная страданиями - все стало возвращаться в первоначальный вид. Начиная от кончиков пальцев, по его телу пошла дрожь. Лежа на грязном и холодном полу, Субару плевался слюнями и стонал. Он не чувствовал боли. Ноги и руки были на месте. Его голова и все внутренности были в порядке. Лишь хаос среди мыслей мешал назвать его состояние стабильным. Случившееся с ним ранее оставило неизгладимый отпечаток на психике. Не каждый день человеку приходится испытывать ощущение быть заживо съеденным изнутри и разорванным на кусочки. Его мозг не мог принять тот факт, что Субару был съеден. Казалось, будто это был просто ночной кошмар.
Cубару: Кха-кха...
Его стошнило, но изо рта вышел лишь желудочный сок. Заблеванный и весь в слюнях Субару лежал на полу, содрогаясь в конвульсиях. Если раньше у него была возможность самостоятельно принимать происходящее или нет, то сейчас его сознание просто отказывалось воспринимать реальность. Нельзя было винить Субару в этом - никто во всем мире не мог описать те чувства, которые он испытал, будучи съеденный. И за что он заслужил столь печальную судьбу... Его сознание никак не могло прийти в норму. Тело не подчинялась командам мозга. Сама его душа отказывалась признавать существование в этом мире. Она приняла за него решение, выбрав небытие. И лишь одно слово смогло сформироваться среди хаотичного потока его собственных мыслей... Почему? Почему это случилось? Почему это произошло? Почему это вообще должно случиться? Почему это сейчас происходит с ним? Почему он должен делать что-то дальше? Почему... Почему... Почему... Раздираемый страданиями, Субару не мог сформировать четко свою мысль - казалось, будто его душа стонет от мучений. Все вопрошая и вопрошая, он продолжал говорить "Почему"... Его психическое состояние было на гране... Измученный столь ужасной судьбой, он начал терять желание жить.
Шепот: Вы вновь прошли проверку.
Субару услышал чей-то шепот... он был звонкий и жизнерадостный. Самое интересное, что голос шел напрямую в голову Субару.
Шепот: Вы приглашены на чаепитие к ведьме.
Не успев прийти в себя, Субару вновь потерял сознание и вышел за пределы этой реальности.
△▼△▼△▼△
Холодный ветер обдувал поля зеленой травы и взъерошивал волосы Субару, уносясь в небесную гладь. Прикоснувшись рукой к своей голове, он прищурился из-за яркого солнечного света, стараясь рассмотреть все вокруг. Как оказалось, он сидел на знакомом сиденье за небольшим белым столом. Компанию ему составляла, скрестив ноги, молодая девушка с белыми волосами и черным платьем... Хотя, как сказать, девушка - это ведь была...
Субару: Всесильная ведьма, которая живет уже чертовых 400 лет.
Ведьма: Разве такое можно говорить девушке? Если что, кстати, я умерла в 19 лет - и с тех пор моя внешность не изменилась.
Субару: Умереть в столь молодом возрасте, конечно, печально. И не надо между делом так близко подсиживаться ко мне. Сиди лучше напротив. А то я чувствую себя неловко.
Ведьма: Ой-ой... Неужели меня отвергли?
Субару: Скорее, спасли. Во всем мире невозможно найти хуже пары, чем я. Если для кого-то слова "сойдет" или "сносно" прозвучат как оскорбления, то для меня это еще комплимент. Так что, не стоит, поверь.
Сжав и разжав свои кулаки на коленях, он посмотрел на небо с отрешенным выражением лица. Ведьма Ехидна, тем временем, положила локоть на стол и, опираясь головой об руку, изучающе посмотрела на Субару.
Ехидна: Смотрю, не высокого ты о себе мнения.
Субару: Когда рядом с тобой находятся одни звезды, понемногу начинает формироваться комплекс неполноценности. Хорошо хоть, в отличие от прошлого себя, сейчас я знаю, к какому образу должен стремиться.
Он вновь сжал свои кулаки - с такой силой, что защелкали костяшки. Сделав глубокий вздох...
Субару: Так... почему я удостоился чести быть приглашенным на чаепитие к ведьме?
Ехидна: Ничего особенного. Ведь я ведьма жадности и олицетворение жажды знаний. И всем, кто желают что-то узнать, я всегда рада - особенно, если их желание поистине велико.
Она сделала глоток чая из белой кружки и улыбнулась.
Ехидна: Иными словами, твои мольбы были мной услышаны.
Субару: Как заумно... Ладно, в любом случае, я рад, что оказался здесь. К тому же, у меня есть, что спросить.
Он наклонился вперед.
Субару: Что со мной произошло?
Ехидна: А ты сам не понял?
Субару: Понять и знать - разные вещи. Примерно я понимаю, что происходит со мной - но полная картина остается скрытой.
Ехидна: В смысле?
Субару: Буквально пару минут назад я пускал слюни на пол, а сейчас я общаюсь с тобой, находясь в полном здравии ума. Не удивлюсь, если ты приложила руку к этому.
Он пытался понять все происходящее вокруг. Находясь в этом фантастическом мире Ехидны, Субару смог восстановить остатки своего сознания. И благодаря этому он понял, что совсем недавно находился на пороге от настоящего сумасшествия. А сейчас единственное, что его слегка тревожило, так это состояние его оставленного в реальности тела.
Субару: В прошлый раз, проснувшись после нашей встрече, я оказался в постели. Так что, я не до конца понял, как здесь двигается поток времени? Или, скорее, как сильно оно отличается от реальн...
Задумавшись, он вдруг замолчал, осознав, что сейчас не время попивать чай. Вздрогнув, он понял, что еще не удостоверился, когда именно воскрес после возвращения. Да и не было понятно, где. Стул задрожал от того, как резко Субару подскочил.
Субару: Ехидна! Выпусти меня немедленно!
Ехидна: Неслыханная дерзость - покидать чайную трапезу ведьмы, не сделав и глотка чая. Мне кажется, ты еще не понял, кто перед тобой сидит...
Субару: Нет времени на пустые разговоры! Выпусти меня сейчас же! Пока еще есть возможность понять...
Ехидна: Ты уже наделал ошибок, ничего не достигнув, а теперь вновь собираешься покинуть это место, так ничего не узнав... Может, ты получаешь удовольствие от поражений?
Субару закричал на Ехидну. Но та в ответ, наоборот, оставалась на удивление спокойной и хладнокровной.
Субару: Ммм...
Ехидна: Я всегда считаю достойным попытки узнать что-то новое. Любые попытки добраться до истины, пусть удачные или нет, вызывает у меня уважение. Бросать все новые и новые вызовы в поисках знаний достойно похвалы. Но...
Она подняла палец и прищурила глаза.
Ехидна: Повторение одних и тех же ошибок, достигая одного и того же результата - это не просто глупость. Это неуважение к тем, кто стремится к новым знаниям. И единственное, что я испытываю к подобным глупцам - так это чистейшее презрение.
Субару: Ты...
Ехидна: Если тебя это так волнует... сейчас как раз то время, когда ты прошел первое испытание. И, к счастью для тебя, время здесь движется по-другому. Так что, ты не много потеряешь, разделив со мной чашечку-другую.
Она сразу же открыла глаза Субару на волнующие его вопросы и успокоила его сердце. Раз точка сохранения не изменилась, значит, рядом с ним сейчас как раз находится Эмилия, проходящее свое испытание. Конечно, нельзя было наверняка верить словам Ехидны, но сказанное ею слова почему-то вселяли надежду.
Субару: Ехидна... Как много ты знаешь?
Ехидна: Лишь то, что мне известно. Но если тебя интересует по сравнению с тем, чтобы я еще хотела бы узнать, то немного. Ведь я хочу знать все на свете.
Субару: Давай без шуток только, ладно? К примеру... Ты вот сказал о том, что время сейчас после первого испытания, но...
Для него первое испытание прошло уже довольно давно. Он расстался с родителями, нашел Ехидну в пустой школе, поболтал с ней и вернулся в реальность. Много все еще произошло, но...
Субару: Получается, мы расстались всего лишь на мгновение...
Ехидна: Ага. Даже с учетом времени здесь мы виделись совсем недавно - 10 минут назад, наверное. И ты уже так быстро соскучился по мне?
Она засмеялась, но Субару не разделил ее радости. Она разочаровано пожала плечами.
Ехидна: Что-то я не вижу никакой реакции. Даже огорчение было бы более приемлемым. Хотя радость встречи мне больше нравится.
Субару: Я подарю твоему ранимому женскому сердцу море эмоций, когда у меня будет свободное время. Но сейчас...
Ехидна: С удовольствием бы отпраздновала наше воссоединение. Сейчас изо рта у меня как раз пахнет экзотическими фруктами, так что я готова ко всему... Но, похоже, ты не хочешь разделить моей радости... Все-таки...
Она на мгновение замолчала и, выдохнув, бросила взгляд в сторону рядом с Субару. Он не смог понять, что какие эмоции в этот момент отразились в черных глазах Ехидны, но затем она одарила его нежной и милой улыбкой.
Ехидна: Все-таки, с твоей точки зрения наша последняя встреча была несколько часов - скорее, даже дней - назад.
△▼△▼△▼△
Повторив слова Ехидны в голове, Субару пришел к единственному правильному выводу. Иных вариантов просто не могло быть. Она... она знала. Ей были известны все те несбывшиеся будущие, в которых оставлял свою жизнь Субару.
Субару: Но как?!
Ехидна: Как бы тебе сказать... я ведь ведьма жадности, и ты на моей территории. Кстати, это я еще тебе не показывала.
Она покачала головой и подняла свою правую руку. Свет стал сиять в ее ладони, обретая форму большой белой книги. У нее не было заголовка. Размером книга была с огромный словарь. И хотя ее обложка была облачно-белого цвета, у Субару она вызвала очень неприятные воспоминания.
Субару: Это, часом, не... Откровение?
Ехидна: Похоже, ты не в восторге от того, что я использую эту книга. Не нужно так смотреть. Кстати, подозреваю, ты сам не раз задумывался о том, что это такое на самом деле, но...
Она открыла книгу и начала читать, кивая головой.
Ехидна: Ммм, вот оно что, понимаю. Кое-что здесь не сходится... Ого, похоже, здесь отсутствует некоторые важные части - и картина мира не полностью складывается. Вот ради таких волнующих моментов и стоит жить!
Субару: Так-то ты уже умерла.
Своими словами он тут же огорошил взволнованную Ехидну. С кислой миной она почесала затылок.
Ехидна: Ты прав, конечно, но все же это звучит слегка неприятно. Ладно, открою тебе секрет... Это книга не такая, как те Откровение, с которыми ты был знаком. Здесь не написано будущее или решения проблем. Здесь... только истина.
Субару: Истина?
Ехидна: Если Откровение можно назвать сборником пророчеств, то эта книга вещает саму историю. Ту, что не сможет в себя вместить самая большая книга... В самых мелких деталях и подробностях. 400 лет назад этот том называли книгой мудрости. Но лично я считаю, что это...
Субару затаил дыхание.
Ехидна: ...Память мира.
Получается, если верить словам ведьмы, владелец книги можно получить любые знания о необходимых ему событиях, произошедших в прошлом. В плане сбор информации это просто нереально полезная вещь.
Ехидна: Правда, мне не нравится пользоваться ей. Все-таки, информация впечатывается напрямую в сознание владельца. Тебе не нужно пытаться что-то запомнить - знания сами окажутся в твоей голове. С точки зрения процесса это слишком просто и безвкусно.
Субару: Если хочешь, можешь отдать мне ее. Уж я точно смогу найти ей применение. Вообще, с такой вещичкой многие проблемы перестали бы быть насущими...
Ехидна: Ну, ты же не хочешь сойти с ума.
Она помахала Памятью мира перед лицом Субару.
Ехидна: Пусть это вещь и выглядит безобидной, она, все-таки, является частью магии ведьм. Объем информации, который впечатывается в мозг читателя, слишком велик для простого человека. Знаешь, как говорят, меньше знаешь - лучше спишь.
Субару: Так зачем ты мне ее в лицо тычешь! Убери эту гадость!
Он оттолкнул книгу от себя, а Ехидна подняла руку и растворила ее во вспышке света. Теперь Субару стал немного по-другому смотреть на Ехидну. С такой вещью твои знания будут поистине безграничными. А то, что она редко пользуется ей, можно вполне списать на ведьминские заморочки.
Субару: Но тогда... Ехидна... Ты знаешь о том, что я возвра...
Он тут же замолчал, не успев произнести запретные слова. Но это не потому, что его действия вызвали очередное наказание. Ведь Ехидна со спокойствием ждала его дальнейших слов. Чем больше он смотрел на нее, тем сильнее бился его пульс. Он замолчал просто потому, что боялся.
Субару: Ааа... ааа...
Раньше он уже произносил запретные слова вслух. И тогда внутри него появлялась власть Возвращения после смерти. Не всегда было понятно, какие слова Субару для нее были допустимыми, а какие нет - но любые попытки передать другим какую-то информацию о способности тут же резко пресекались - путем невыносимой боли в области сердца. И однажды это наказание досталось не Субару... а Эмилии. Он никогда не забудет то горе, что испытал в тот день. Именно тогда его посещали мысли умереть и больше никогда не возвращаться в этот мир. Нет, он не боялся физической боли. В смысле, конечно, испытать подобные страдания было невыносимо. Но если это позволяло двигаться вперед к счастливому будущему, он был готов испытывать это ощущение вновь и вновь. Однако самое страшное, чего так боялся Субару, это то, что те жуткие черные руки вцепятся не в него, а в кого-нибудь еще. Правда, примеров подобного было совсем немного. Во время сражения с белым китом и Бетельгейзе он не раз произносил запретные слова рядом с другими людьми. Но вместо этого Субару останавливался на полуслове, оказываясь в мире, лишенном времени. Так что, он никогда не сталкивался с попытками черных ведьминских рук наказать кого-то еще, кроме него... и Эмилии. Он вспомнил образ сереброволосой девушки, лежащей на его руках. Субару не желал испытывать подобное еще раз. Он даже был удивлен, как не лишился рассудка в тот момент. Ведь происходящее тогда было поистине ужасно. Страх сковал сердце Субару, не отпуская его своими цепкими руками. Сейчас перед ним была ведьма Ехидна. Конечно, его отношение к ней нельзя было даже сравнивать с Эмилией. Пусть это звучало и жестко, но Субару вряд ли бы почувствовал ту агонию, что он испытал после смерти Эмилии - если бы черная рука раздавила сердце Ехидны. Поэтому сейчас он замолчал лишь из-за того, что не был уверен, что в этот раз может произойти. Когда он пытался говорить о своей способности людям, не знающим о ней, наказанию предавался сам Субару. Если же это были те, к кому он был не равнодушен, наказанию подвергались они. А в это раз... что случится сейчас, когда человек, которому он скажет правда, сам знает об этой способности? Будет ли страдать Субару, или кара постигнет того, кто рядом с ним?
Ехидна: Попытка не пытка. Если хочешь чего-то достигнуть, нужно действовать. Вряд я могу второй раз умереть. Хотя... это был бы непередаваемый опыт.
Не утерпев, она решила сама подтолкнуть Субару. Возможно, Ехидна не знала, что ее может ждать... Или, наоборот, была в курсе. Она, скорее всего, прекрасно поняла, что беспокоит Субару. И была в курсе то, что итоговый результат будет неизвестным. Тем не менее, она смело подталкивала его к дальнейшим действиям.
Субару: Ты можешь потом пожалеть об этом.
Ехидна: Надеюсь, ты всплакнешь перед моим хладным трупом.
В ее голосе звучало воодушевление. Или, даже, попытка успокоить Субару перед принятием решения. Правда, в этом плане ее больше интересовал сам итог, чем чувства Субару. Он ее не сильно интересовал. Ей было интересно лишь то, что случиться после его слов - вне зависимости от результата. Похоже, что она не любила сожалеть о своих поступках. Сам Субару вряд ли бы смог так жить - однако, находясь рядом с ней, он почувствовал некое облегчение.
Субару: Ехидна, я могу возвращаться после смерти.
И тут...
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...И тут ничего не случилось. Субару закрыл глаза и сжал зубы, ожидая боли от черных ведьминских рук. Но...
Субару: Ааа?
Действительно, ничего не произошло.
Субару: Хммм...
Он поднял голову и потрогал свою грудь, пытаясь убедиться, что все в порядке. Ехидна, сидящая напротив со скрещенными ногами, глядела на него с некой долей иронии. Субару внимательно посмотрел на нее, пытаясь найти какие-то физических отклонений. Но их не было - она вела себя как ни в чем не бывало. Субару посмотрел на ее грудь, ожидая уже худшее.
Ехидна: Не уверена в твоих предпочтениях, но лично я не слишком рада своим размером груди. В этом плане, думаю, тебе бы больше понравилась Сехмет или Минерва. Так что, как говорят, что выросло, то выросло.
Субару: Меня не это привлекает в девушках. В смысле... А, ладно, забудь.
Его ответ был на автомате, поэтому Субару не сразу распознал шутку в словах ведьмы. И лишь спустя мгновение он шокировано прикрыл рот ладонью, ощущая, как все внутри него дрожит.
Субару: Я... Когда я умираю, я возвращаюсь назад во времени и стараюсь изменить реальность. Я... могу возвращаться после смерти.
Ехидна: Я уже слышала об этом. И даже успела об этом прочитать в книге. Да, необычная способность.
В ответ она спокойно закивала головой. Но именно это расслабленное отношение было для Субару чем-то невероятным. То наказание, которое он испытывал, проговариваясь о своей способности, было настолько болезненно, что стало для Субару настоящей психологический травмой. Поэтому уже сама попытка сказать это Ехидне было проявлением настоящей смелости. Если бы ведьма своими словами не подтолкнула его к этому, то, вероятнее всего, Субару не смог бы ничего сказать. Настолько боль, которая его терзала каждый раз, была ужасной. Но сейчас...
Субару: Почему... почему эта рука не появилась?
Ехидна: Такое ощущение, что ты даже разочарован. Что, так хотелось, чтобы она прикончила меня? Ай-ай!
Субару: Ты же понимаешь, что это не так...
Ехидна: Конечно. Неужели ты так забит, что не можешь даже слегка расслабиться?
Она по-прежнему спокойно вела с ним беседу, когда как сам Субару оставался все еще в шоке. Не в силах скрыть раздражение, он цокнул языком и пристально посмотрел на нее.
Субару: Скажи честно: неважно, сколько раз я скажу о том, что возвращаюсь после смерти, рука ведьмы не появится? Неужели это правда?
Ехидна: Значит, ты понял, что это ведьминская рука... Да, все верно. Ты находишься в моем сне и на моей территории. Никто не может вторгаться сюда.
Субару: Ты уверена?
Ехидна: Какой ты трусишка... Да, уверена. Единственные ведьмы, которым дозволено здесь находится, это жадность, обжорство, похоть, гордыня, гнев и лень. Здесь нет места для зависти.
Он замер и через некоторое время почувствовал, как силы уходят из него. Склонив голову и судорожно ловя воздух...
Субару: Наконец-то... наконец-то...
Спрятав лицо в ладонях, он вновь и вновь повторял эти слова... похоже, пытаясь поверить в это. Все-таки, первый раз за все это время он смог освободиться от контроля ведьмы и говорить все, что взбредет в голову.
Ехидна: Как же много эмоций у тебя сейчас на лице...
Она разглядывала лицо Субару, на котором сейчас прокатывались целые волны разных чувств. Проведя пальцем по волосам...
Ехидна: Похоже, нелегко тебе было. Что же, чужая любовь может обжигать не меньше ненависти.
Субару: Прости, я просто не ожидал этого. Надо успокоиться... Фуф, все. Я расслабился - и теперь хотел бы кое-что спросить... просто кучу всего.
Теперь он был не связан оковами своей способности. Ощущение, которое Субару испытывал, было сродни освобождению из заключения - словно луч надежды освятил ночь его отчаяния. Но...
Ехидна: Похоже, ты немного меня не понял.
Субару: Ммм?
Ехидна: Я, конечно, рада, что твое сердце в восторге от того, что теперь ты можешь рассказать о вещах, которых долгое время молчал. Ведь в пределах моей территории ничто тебя не побеспокоит. Но я не говорила, что готова выслушать тебя или даже помочь с советами.
Субару: Что...
Он осекся, ощущая, что его только что спокойно отшили. Субару не мог скрыть своего разочарования по поводу такого неожиданного ответа. На его лице показалось отчаяние. Ведь только что Субару смог, наконец-то, освободится... найти луч надежды... и вновь его потерял. Что делать дальше? Он не знал.
Ехидна: Не надо так смотреть на меня, как брошенный ребенок. Похоже, ты точно меня не понял.
С беспокойным выражением лица она покачала головой и трижды постучала пальцем по столу. Субару посмотрел на направление, куда указывал ее палец - и увидел свою нетронутую кружку.
Ехидна: Тебя пригласили на чаепитие к ведьме. Если ты хочешь поболтать, почему бы для начала не начать само чаепитие?
Субару: Знаешь, иногда я тебе совсем не понимаю.
Ехидна: А мне казалось, что я с самого начала обо всем сказала.
Если вспомнить, она действительно была разочарована тем, что Субару не притронулся к чаю и стал задавать вопросы. И, похоже, она решила слегка отомстить ему.
Субару: Понял я, понял! Проклятие!
Он схватил кружку и в один глоток осушил ее. Несмотря на время, прошедшее с начала встречи, напиток оставался горячим... Что, впрочем, и стоило ожидать от чаепития с ведьмой. Субару проглотил содержимое чашки, даже не успев распробовать его - и вытер губы.
Субару: Вот, все выпил. Теперь ты признаешь меня участником чаепития?
Ехидна: Ты так резко выпил мой органические выделения... Ах, я сейчас покраснею.
Субару: Кха, а я и забыл...
Он снова попал в ту же ловушку, что была на прошлом чаепитии. Субару засунул руку в рот, пытаясь вызвать тошноту. Ехидна насмешливо смотрела на его попытки.
Ехидна: Хорошо, я признаю тебя участником чаепития. Ответив на твой зов, я открыла путь сюда. И, выпив чай с ведьмой, ты стал полноценным участником сего мероприятия. Как организатор, я обязана сделать все, чтобы ты получил удовольствие от чаепития. Можешь задавать любые вопросы.
Она хлопнула в ладоши, загадочно смотря на Субару.
Ехидна: Больше всего на свете я люблю размышлять в поисках ответа к новым знаниям.
△▼△▼△▼△
Итак, чаепитие... или, скорее, викторина вопросов, началась.
Субару: Той, кто даровала мне способность возвращаться после смерти... была ведьма зависти, верно?
Ехидна: В принципе, да. Правда, из-за того, что я лично не видела то, как работает твоя способность, я не могу быть уверенной на все 100%. А здесь ты точно не можешь умереть - так что, мы даже поэкспериментировать не можем.
Субару: Я не могу здесь умереть?
Ехидна: Это фантазийный мир, в котором временно заперт мой разум. Подумай, если ты умрешь во сне, ты умрешь в реальности?
Субару: К примеру, от шока, если присниться особо ужасный кошмар...
Он читал о многих вымышленных историях, в которых главные герои, умерев во сне, погибали и в реальности. И, начитавшись, он точно был бы не удивлён, если смерть здесь влияла на его состояние в настоящем мире.
Субару: Ладно, глупо настаивать на обратном, если тебе уже все разжевали. Хотя было бы странным не бояться смерти даже здесь.
Ехидна: Кстати, если твое сознание вдруг подвергнется психическому расстройству, ты можешь закончить инвалидом.
Субару: Да такое состояние ничем не лучше смерти... хотя стоп, с учетом того, что я не смогу вернуться после смерти, это даже хуже!
Он уже не раз был на пороге умственного расстройства во время смертей в столице. Что его спасало... Сила воля? Инстинкт самосохранения? Или, может, он просто слишком многое накручивал себе? В любом случае, Субару смог сохранить свое сознание. Но интуиция ему подсказывала - если с его психикой здесь что-то случится, обычным исцелением он не отделается.
Субару: Как жаль, что я не могу выбирать по своему желанию, когда стоит умереть... Хотя лучше, конечно, вообще не умирать.
Ехидна: Способность, которая использует смерть носителя в качестве решения проблем, даже для меня остается загадкой. Ведь я не могла наблюдать со стороны собственную смерть - поэтому это не является частью моих знаний.
Субару: Разве? Ты же призрак. Разве ты не помнишь свою смерть?
Ехидна: Не особо. Да, мое тело мертво. Но моя душа была запечатана Волканикой еще до момента смерти.
Субару: Получается, твое тело погибло, но душа остается здесь. Поэтому это нельзя назвать смертью?
Ехидна: Да. Так что, пусть это и звучит не сам приятным образом, я в некотором роде завидую тебе. У меня нет возможности увидеть хотя бы раз момент своей смерти.
Субару: Если честно, ты говоришь как настоящий мазохист. Знаешь, я никогда не был рад тем чувствам, которые тебя одолевают в момент расставания с жизнью.
Многие его действия заканчивались смертью - и то, с какой частотой это происходит, напрягало Субару. Он всегда страшился встретить свой конец в очередной раз - хотя, если подумать, после такого многочисленного опыта в некотором роде он слегка привык.
Ехидна: Твоя смерть позволяет тебе изменить будущее. Иными словами, сила, запрещающая тебе покоиться с миром, действительно является частью чар ведьмы зависти. И когда ты это понял?
Субару: Множество людей не раз говорили мне разные вещи... Конечно, я никогда не имел чести встретиться лицом к лицу с этой всесильной могучей ведьмой, но... слыша ее имя чуть ли не на каждом шагу, начинаешь задумываться о том, кто дергает ниточки.
Субару уже один раз видел темный силуэт с двумя руками в форме тени. И даже когда он говорил запретные слова и испытывал боль в качестве наказания, какой-то частью своей души Субару испытывал чью-то невероятно страстную любовь. Такой садистский букет любви и ненависти был далеко не самым приятным для него.
Субару: Не могу понять, почему ее так волную я, хоть мы и ни разу не встречались... А тебе известно это?
Езидна: Кто знает... Никто не в силах понять, что творится в ее голове. Конечно, я могу предположить... Однако хотелось бы воздержаться от этого.
Субару: Для той, кто хочет знать все, ты слишком холодна ко всем знаниям, связанным с ведьмой зависти. Хотя с учетом всего, что она сделала...
Даже всезнающая ведьма жадности ничего не могла сказать Субару об этом. В некотором роде он чувствовал разочарование.
Ехидна: Похоже, ты меня слегка не понимаешь. Может быть, я и ведьма, но изначально я была человеком. Поэтому я все еще связана со своими эмоциями, желаниями и предпочтениями. Хотя могу похвастаться, что по сравнению с другими ведьмами я все же более доброжелательна.
Субару: Ну, ты ведь сама сказала, что хочешь узнать все. Поэтому, если ты не сможешь общаться с людьми, то не сможешь утолить свою жажду знаний.
Ехидна: Верно. Так что, я довольно сдержано отношусь к другим людям. Не важно, какими неприятными или мерзкими чертами они обладают, я могу все просить ради утоления жажды знаний. Но...
Ехидна вдруг замолчала и слегка опустила голову. Первый раз ее лицо исказилось от недовольства... и даже гнева.
Ехидна: Ведьма зависти является единственными исключением. Я никогда не прощу ее. За все время своего существования - в жизни, в смерти или даже имея знания Памяти мира - я не встречала создания, столь не заслуживающего прощения.
Субару: Хм, не вериться, что дело лишь в том, что она убила тебя.
Ехидна: Смерть для меня не так страшна... если вспомнить, что я сейчас здесь. Но она сделала кое-что непростительное. Я верю, что любое действие необходимо для достижения результата, но... все равно, я не могу простить ее.
Она закрыла глаза и рассерженно покачала головой. Но затем все признаки гнева пропали из ее лица - и Ехидна вновь улыбнулась.
Ехидна: Давай не будем о ведьме. У меня есть предположения касательно твоей способности возвращаться после смерти, но точно я не уверена. Может, у тебя есть какие-то еще вопросы о чем-нибудь, кроме происхождения твоей способности?
Субару: Если кроме этого...
Подтвердив свои догадки о причастности ведьмы зависти к его способности, он слегка успокоился. Если не задумываться об истинных причинах ведьмы, Субару ранее часто использовал власть возвращаться после смерти... или ему помогали ее использовать. Пусть это звучит и не очень приятно, без этой силой он бы не смог достигнуть многого. И в дальнейшем ему не раз придется ей пользоваться. Поэтому...
Субару: Как думаешь, у моей способности есть ограниченное кол-во попыток?
Ехидна: Мммм... Логично об этом задуматься, зная, что ты можешь что-то менять после смерти.
Навскидку Субару может сказать, что умирал уже 16 раз в этом мире. Каждый раз это происходило очень тяжело, но взамен он возвращался назад и менял реальность. Но все равно, умирая каждый раз, Субару боялся, что для него настанет окончательный, безвозвратный конец. А с учетом того, в каком опасном мире он живет, Субару понимал, что без этой способности он бессилен. Поэтому его волновали подробности работы этой способности.
Ехидна: Это только мои догадки, но все же я их озвучу. У меня есть пару мыслей касательно основ работы твоей способности. Если ты не против, я хотела бы их озвучить.
Субару: Конечно, говори.
Ехидна: Да, возвращение после смерти связано с некоторыми ограничениями, но попытки...
Субару сглотнул от волнения. Мгновения, прошедшие между ее словами, чувствовались как вечность.
Ехидна: ...скорее всего, бесконечны.
Субару замолчал.
Ехидна: Нет конца твоим смертям. Пока ты не изменишь злую судьбу, которая привела к смерти, ты будешь умирать столько раз, сколько потребуется. И твоя душа будет каждый раз возвращаться. И совсем не важно, что случиться с твоим телом или сознанием.
Услышав ее слова, Субару почувствовал, как его мысли в голове остановились. И после небольшой задержки до него снизошло...
Субару: Понятно.
...осознание реальности. Пытаясь бороться с дрожью в теле, он закрыл рот рукой, склонил голову и закрыл глаза. Ехидна нахмурила брови.
Ехидна: Не слишком-то ты удивлен.
Субару в ответ промолчал.
Ехидна: Как мне кажется... Да любой бы заявил, что подобная сила, позволяющая переписать смерть, просто невероятна. С ней ты смог бы справиться с любой проблемой. Но что-то я не вижу радости на твоем лице.
Субару: Прости, что не оправдал твои ожидания... но...
Он уже давно догадывался о том, что кол-во попыток возвращения после смерти у него бесконечно. Поэтому то, что ему прямо об этом заявили, не слишком удивило Субару. Но...
Субару: Я же не какой-то истукан, что молча проглотить все. Я ведь могу возвращаться после смерти столько раз, сколько захочу! Это все равно, что играть в игру НА ЛЕГКОМ РЕЖИМЕ СЛОЖНОСТИ!
Ехидна: Вот ты и сказал то, о чем я думала. Ты соображаешь быстрее, чем я ожидала это... Ладно, опустим это момент.
Субару: Каждый раз, когда возвращаюсь после смерти... или даже когда я открываю правду о моей способности и чувствую присутствие ведьмы рядом со мной, мне кажется, что та темная тень становится все более четче.
Первый раз, когда он увидел тень, она лишь коснулась рукой его сердца. Но затем каждый раз ее образ становился все ярче - и теперь Субару даже слегка видел ее тело. Что случится, когда тень станет еще более четче?
Субару: Скорее всего, я потеряю возможность возвращаться после смерти, когда она обретет четкую форму. Как только тень станет реальной, я не смогу использовать свою способность.
Ехидна: И с чего ты в этом уверен?
Субару: Интуиция.
Ехидна изумленно посмотрела на него. Субару положил локоть на стол, уперся подбородком на руку и посмотрел на ведьму.
Субару: Это сможет понять только тот, кто видел эту тень. Вряд ли, кроме меня, есть еще кто-то...
Если только Бетельгейзе. Вспомнив об этом, Субару почувствовал смесь разных эмоций в сердце. Ехидна внимательно всматривалась в лицо Субару, будто пытаясь заглянуть ему в душу, но тут же покачала плечами.
Ехидна: То, что я не могу понять твои мысли, меня слегка раздражает, но, в целом, я ожидала подобное. Ты можешь возвращаться после смерти сколько угодно. Но есть некоторые особенности.
Субару: Некоторые... особенности?
Ехидна: Влечение ведьмы заставляет тебя каждый раз возвращаться после смерти. И пока эти чувства живы, ты не сможешь покоиться с миром.
Субару: Пока они... живы?
Ехидна: Да, тебе нужно или убить ведьму, которую так влечет к тебе, или заставить ее разлюбить тебя... И, по моему мнению, любой из этих вариантов практически не реален.
Логично, помниться, 400 лет назад ведьму зависти не смогли прикончить даже сражающиеся вместе дракон, мудрец и святой меча. И в итоге ту, кто повергла весь мир в хаос, запечатали. И Ехидна сейчас предлагает ему сделать это вместо тех трех.
Субару: Кажется, вариант с "разлюбить" мне больше нравится...
Ехидна: Разве ты не понял, что такое точно не случится?
Субару замолчал.
Ехидна: Да, есть вещи, которые можешь понять только ты, повстречавшись с тенью ведьмы. Но поверь, я тоже многое знаю, видя ее при жизни.
Ее лицо было переполнено отвращением. Похоже, за те 400 лет с момент смерти Ехидны ее неприязнь к ведьме зависти не просто осталась, но и стала еще сильнее. Не в состоянии сказать что-то против, Субару вздохнул и облокотился на спинку стула. Все-таки, он тоже чувствовал, что так легко не сможет избавиться от влечения ведьмы. Субару точно никогда бы не подумал, что его полюбит незнакомый человек, чье лицо он никогда не видел и никогда не встречал. Особенно если вспомнить, что это человек разрушил полмира.
Ехидна: Как легко ты принимаешь мои слова.
Субару: Чего?
Ехидна: Мы же говорим о моих догадках. У меня нет фактов, подтверждающих это. Поэтому странно, что ты так легко веришь мне.
Она закрыла глаза, удивленная тем, что Субару так легко согласился с ней. Все-таки, он знает ее совсем недавно, да и если вспомнить, что Ехидна ведьма... Но...
Субару: И это мне тоже подсказывает моя интуиция.
Ехидна: Интуиция, говоришь...
Субару чувствовал, что сказанное Ехидно есть правда. Может быть, потому что она так ценит правильность знаний и информации - пусть Субару и замечал, что ее иногда заносит на поворотах, превращая факты в домыслы и сплетни.
Субару: За исключением некоторых мелочей, я считаю, ты не лжешь мне.
Ехидна: И все это тебе тоже говорит интуиция?
Субару: Да, интуиция... Хотя с учетом того, что я уже умирал 16 раз, это звучит не слишком убедительно, да?
Почесав затылок, он сгладил атмосферу глупой шуткой. Ехидна задержала дыхание и сделала глоток чая из кружки, чтобы смочить горло.
Ехидна: Любишь же ты заигрывать с ведьмами.
Первый раз ее улыбка выглядела по-настоящему искренней и честной.


    Саранча

    Перевод и редактура: Elrat
※※※※※※※※※※※
Увидев эту улыбку, Субару впервые задумался о том... какая же Ехидна красивая. Эта мысль не имела какой-то скрытой подоплеки - она появилась в его голове сама собой. Все-таки, если подумать, то, как ведет себя Ехидна по отношению к Субару, уже давно могло свести с ума любого другого мужчину. Правда, его сердце уже было заняты сразу двумя девушками, поэтому так просто Субару не смог бы сдаться - даже перед лицом такой милой девушки.
Субару: Хотя, если честно, так и подмывает это сделать...
Ехидна: Что-что?
Субару: Мне кажется, заигрывание с ведьмами до добра не доведет. К тому же, с теми, кого я еще и потом помнить не буду... С другой стороны, мне не помешает ваша помощь там - в реальном мире.
Отвернувшись и пробормотав всякую чушь, он вдруг озвучил очень странную мысль - даже, можно сказать, чересчур самонадеянную. Хотя, с учетом тех сил, которые Субару видел у Тифон или Минервы, его можно было понять.
Ехидна: К сожалению, в отличие от прошлого мое нынешнее состояние мне не позволяет вмешиваться в реальный мир. То, что я могу приглашать тебя к себе, можно назвать все лишь исключением - не более.
Субару: Как жаль. Но, если честно, уже то, что я могу с кем-то поговорить, делает общение с тобой бесценным.
В некотором роде, их разговоры являются настоящим спасением для него. Ведь он смог узнать кое-что о ведьме зависти - да и просто смог на время освободиться от ее оков. Печально только то, что до сути дела они так и не смогли дойти.
Субару: Могу я тогда спросить еще кое-что о своей способности?
Ехидна: С учетом ее уникальности все, что я могу сказать - лишь догадки. Если тебя это устроит, конечно, спрашивай.
Она говорила довольно размеренно, но было видно, что ведьма тоже взволнована их разговором - от нетерпения она постукивала ногой об землю, в процессе накручивая волосы на пальцы.
Субару: Я возвращаюсь после смерти в определенные места. За все это время их было... шесть, наверное? В зависимости от разного периода место меняется. Хотелось бы знать, от чего это происходит... от чего меняется точка сохранения.
Ехидна: Как-как? Точка сохранения... В смысле, место воскрешения?
Субару: Да. Когда я достигаю своей цели, то перемещаюсь к другому месту - и больше не могу вернуться обратно. К примеру, два дня назад точка сохранения была в одном месте, но со вчерашнего дня - уже в другом. Я не могу вернуться обратно. Как работает моя способность?
Его лицо вновь стало серьезным - как в тот момент, когда он спрашивал о кол-ве попыток возвращения после смерти. Субару понятия не имел, как можно изменять точку сохранения.
Субару: Я могу вернуться после смерти. В этом я уверен на все 100%. Не то чтобы мне нравится использовать эту способность... но раз уж такое дело, я готов задействовать ее столько раз, сколько необходимо. Но...
Что делать, если возвращение после смерти не даст ему нужного результата? Конечно же, Субару вспомнил о той, кто сейчас лежала без сознания в особняке - о Рем. Его способность никак не могла ей помочь. Субару никогда не забудет, как в отчаянии, желая вернуть все назад, перерезал себе глотку ножом перед кроватью Рем. Даже сейчас он не был уверен, что смог бы так легко повторить это. С другой стороны, может быть, именно благодарю отчаянию он смог поднять свои руки... или, точнее, опустить их тогда и сдаться. Захлебываясь в крови и кривясь от боли, Субару смог расстаться со своей жизнью. Но, вернувшись после смерти, он обнаружил, что его время отмоталось лишь на несколько минут до момента смерти. Никогда еще так сильно он не проклинал свою способность. Субару был готов сражаться с белым китом и тем фанатиком хоть вечность, лишь бы была возможность вернуть Рем.
Ехидна: Можешь ли ты мне поподробнее рассказать о своей... точке сохранения?
Субару: Что? Ааа, да... В общем, точка сохранения...
Он попытался вспомнить все детали его возрождения и смены точек сохранения после смертей. Рассказав практически все, что с ним произошло за эти долгие два месяца, казалось бы, длившиеся как вечность, Субару удивился - ведь на изложение он потратил все лишь час.
Субару: И вот, находясь внутри гробницы... Точка сохранения закрепилась за тем временем, когда я смог пройти первое испытание. Таким образом, практически, сейчас.
Ехидна в ответ не спешила что-то говорить.
Субару: Есть мысли? У меня, конечно, есть глупая теория, связанная с одним стариком, который стал точкой сохранения, но...
Странно, но именно торговец фруктов в столице был выбран точкой сохранения для Субару... причем, дважды. К тому же, Рем тоже становилась несколько раз точкой сохранения...
Субару: Мне кажется, дело здесь даже не во времени, людях, вещах или еще чем-то. Я не находил связи между разными событиями или изменениями при встрече с разными людьми. Все совершенно не клеится.
Ехидна: Действительно, даже я не нахожу в этом какой-то порядок. Возможно, нам просто нужно мыслить по-другому.
Субару: О чем ты?
Ехидна: Не стоит думать о том, что ты вернулся, потому что есть что-то особенное с местом возвращения. Давай подумаем, зачем ты вообще возрождаешься вновь и вновь.
Субару: Зачем, говоришь...
Ехидна: Судя по сказанному тобой, так называемая "точка сохранения", скорее, не место, куда ты возвращаешься - а место, которое не дает тебе идти дальше. Что-то вроде капкана.
Субару нахмурился, пытаясь осознать сказанное. Место, которое не дает идти дальше... капкан... Возвращаясь назад после смерти, Субару не раз изменил ситуации, в которых у него была изначально проигрышная позиция. Если бы не его способности, его судьба закончилась плачевно. И с каждым продвижением вперед место сохранения изменялось.
Субару: Каждый раз, когда я натыкаюсь на проблемы, точка сохранения меняется?
Ехидна: Именно в этом и состоит предназначение твоей способности. Если тебя интересует, зачем это было сделано, то нужно об этом спросить ту, кто одарила тебя подобной особенностью.
Субару: Под "той" ты имеешь ввиду...
В ответ, хмуро кивнув...
Ехидна: Да, ведьма зависти. Она намеренно заставляет тебя возвращаться после смерти каждый раз, когда ты сталкиваешь с ситуациями, которые тебе не под силу изменить, не прибегая к смерти. И когда ты, все-таки, преодолеваешь подобные проблемы, точка сохранения меняется.
Субару: Н-но... Есть кое-что, с чем я не согласен. В смысле... Рем... Я не смог спасти ее. Если способность возвращаться после смерти создана для того, что изменять подобные ситуации, тогда почему я переместился в то место, где ее уже нельзя было спасти...
Ведь именно его способность переписала точку сохранения, полностью разрушив все надежды Субару. Именно поэтому его так и беспокоила вся эта заморочка с точками сохранения.
Ехидна: Вероятно... ведьму зависти не интересовала судьба так называемой Рем.
Субару замолчал.
Ехидна: Ее интересует только то, чтобы ты смог избежать так называемых "жизненных тупиков", которые бы заканчивались для тебя плачевно. Для этого и существует эта способность - и поэтому все, что не касается тебя, никак не связано с ней. То, что ты используешь свою способность, помогая людям, связано исключительно лишь с твоими амбициями - не более. Ведьме же это не интересно.
Субару: В смысле...
Ехидна: Перефразирую.
Субару посмотрел на нее и увидел в ее глазах странный блик. Зажмурившись, будто от боли, Ехидна вновь посмотрела на него и...
Ехидна: Пока ты не решишь свои проблемы и не избежишь смерть в будущем, ты все так и будешь возвращаться ко мне в гробницу. Однако если вдруг в ходе своих попыток ты решить пожертвовать кем-то и достигнешь успеха...
Субару: ...то все потерянное нельзя будет вернуть.
Ехидна: Верно.
Единственным, кто для ведьмы зависти был важен, это Субару. Все ради того, чтобы он смог избежать смерти. Чтобы ни случилось, она считала, что Субару должен был прорваться - и не важно, какая цена бы последовала за эти. При этом у него даже не было выбора просто сдаться - ведь даже смерть Субару была во власти ведьмы зависти.
Субару: Ну, раз так... Что ж, я решил.
Ехидна замолчала.
Субару: Я во всю использую эту чертову способность, которой ты меня наделила. И я пройду все, не потеряв никого. Это решено. С этого дня я буду двигаться только так. И плевать, кто что думает. Лезть наперекор кому-то... Ха, да я же в этом спец.
Пусть возвращением после смерти его наделила ведьма зависти, но то, как использовать ее, зависело лишь от Субару. Так что, он использует способность на полную и спасет всех. Пусть любовь ведьмы спасает только Субару... но он может и сам всех спасти. Возможно, так он докажет, что еще способен на что-то.
Субару: Кстати говоря... о проблемах в храм и особняке. Получается, если я смогу решить их, то точка сохранения изменится, даже если при этом много людей погибнет? Значит, я должен спасти всех.
Ехидна: Извини, конечно, но ты не думаешь, что это уж слишком тяжело? Меня удивляет, как ты спокойно к этому относишься.
Субару: Я просто пытаюсь воодушевить себя на подвиги. Давай ты не будешь отбивать мою мотивацию, хорошо? Иначе мое слабое сердце может тут же сдаться.
Ехидна замерла. Слегка довольный ее изумлением, он задорно щелкнул шеей.
Субару: В общем, буду использовать возвращение после смерти направо-налево. Так что, спасибо за информацию.
Ехидна: ...Я все лишь болтаю и удовлетворяю свое любопытство. Тебе не за что благодарить меня. Ведь я все лишь делюсь своими догадками - а не знанием.
Субару: Что ж, тогда надеюсь, что твои догадки верны. Кстати, я недавно вернулся после смерти... Хочешь узнать, как это было?
Ехидна: Я не заглядывала так далеко. Конечно, меня очень сильно интересует все подробности твоих смертей... Но мне кажется, что ты явно не разделяешь мой интерес.
Субару: Вряд ли хоть кто-нибудь был бы рад поговорить о таком. А ведь за столом только чай... Так что, прости, нет настроения.
Ехидна: Как жаль... Судя по состоянию твоего тела в реальном мире, похоже, тебя весьма сильно потрепало - и физически, и духовно - после смерти... в смысле, после очередного конца.
Похоже, что такая смена названия со "смерть" на "конец" была некой формой сопереживания. Субару слегка покраснел, но тут же собрался и кивнул.
Субару: Да, конечно, об этом даже страшно вспоминать... но меня съели.
Ехидна замолчала.
Субару: Меня съели эти мелкие глупые белые кролики. Удивительно, но они оказались хищниками - да еще и такими проглотами, сгрызя мое тело до последней косточки.
Он старался подшучивать, но одни воспоминания об этом могли заставить его волосы встать дыбом. То страшное чувство, когда сотни зубов впиваются в твое тело, разрывая плоть и кости, вгоняло его в дрожь. Стараясь сохранять спокойствие, Субару попытался забыть об этом. Ехидна же вдруг прикрыла ладонью свой рот.
Ехидна: Похоже, ты столкнулся с великими кроликами.
Субару: Великими?
Ехидна: Не в плане размера, а, скорее, числа. Великое, просто огромное семейство кроликов... или, коротко, великие кролики. Они являются частью печального наследия, которое оставила после себя ведьма обжорства Дафна - одними из трех.
Субару: Великие кролики, говоришь...
Это было название одного из демонозверей, о которых также упоминал Юлиус. Белый кит, черная змея и великие кролики - эти три монстра вгоняли в ужас мир 400 лет... и все они были порождениям ведьма обжорства Дафны.
Субару: Я уже подумал, что можно забыть о белом ките, как мне на голову упали эти кролики... Господи, что же за...
Ехидна: Если ты перешел дорогу великим кроликам, я тебе не завидую.
Внезапно она нахмурилась, заставив Субару забеспокоиться.
Субару: Я и так намучился с белым китом... Неужели с этим еще больше мороки?
Ехидна: Ну, в чистой силе белый кит, конечно, лидер. Но вот великих кроликов очень тяжело уничтожить...
Субару: В смысле, тяжело уничтожить...
Ехидна: Не перебивай меня.
Она подняла палец.
Ехидна: Если ты думаешь, что это обычный демонозверь, то ошибаешься.
Субару: Ну, я уже понял, что они не такие милые, как кажутся...
Ехидна: Великих кроликов можно сравнить с настоящим бедствием. Они всегда передвигаются группой, движимые только одним инстинктом - поглощать. Любое создание на их пути - не более чем еда. После прихода великих кроликов остаются лишь пустые земли. Да, растения они не трогают. Их интересует лишь мясо.
Субару сглотнул. Ехидна выглядела крайне серьезной - но сам он и так понимал все. Вспомнить хотя бы пустынный храм - и то, с каким упоением его поглощало это зверье. Субару никого не нашел в храме, потому что кролики просто пожрали всех... Эмилию, Рам, Льюис, Розваля и даже Гарфиэля в его супер-форме тигра... всех без исключения. Внезапно Субару вспомнил о саранче - насекомых, схожих с кузнечиками, опустошающих посаженные поля. Их тоже часто сравнивают с природным бедствием. Великие кролики чем-то на них похоже. Правда, в отличие от саранчи те пожирают мясо и более опасны для жизни.
Субару: Их можно победить?
Ехидна: Поодиночке они слабы, но проблема в том, что они двигаются группой. Не важно, как много ты убьешь, они не остановятся, пока не пожрут все. Они олицетворяют сам голод.
Субару: Стоп-стоп-стоп... Раз они двигаются группой... своеобразной стаей... следовательно, у них должен быть вожак? Может, уничтожив его, можно одолеть всех сразу?
В любой организации, одолев главу, можно лишить силы все группу. С другой стороны, в животном мире роль вожака просто бы занял другой представитель - чуть слабее. Правда, Субару не знал, по каким законам живут демонозвери. Ему только оставалось довериться Ехидне в плане знаний. Но она покачала головой.
Ехидна: Ты ошибаешься. Да, они двигаются группой - но у них нет вожака. Все, что их заставляет жить, это голод. Они поглощают все живое, стараясь утолить его. Когда поблизости нет еды, они размножаются делением, что потом пожирать друг друга. У них нет понятия кровного единства.
Субару: Раз они каннибалы... Так зачем вообще было создавать такое ужасную тварь?
Ехидна: Ответ на это может дать только сам создатель. Ведь даже Дафна не настолько прожорлива, как великие кролики.
Узнав об их стиле жизни, Субару вздрогнул. Поглощать другие живые существа, чтобы выжить - это истинно верно для любого: и для людей, и для животных, и для демонозверей. Но не для великих кроликов, которые размножаются абсолютно лишь делением. Они просто поглощают друг друга, не заботясь о других членах группы, не следя за своим потомством. Все, что их интересовало - лишь набить свой живот. Их нельзя было назвать чем-то иным, кроме как монстрами.
Субару: Гипотетически... Да, чисто гипотетически, если бы я хотел уничтожить великих кроликов, как думаешь, что я должен был бы сделать?
Ехидна: Это почти точно так же, как пытаться испарить капли во время дождя.
Субару взялся за голову, осознавая все глубину проблемы, с которой столкнулся.
Субару: А если убить сразу всех?
Ехидна: Это было бы затруднительно. Единственным, кому под силу такое на моей памяти, это Рейду ван Астрея или Сехмет. Первый бы просто уничтожил их всем скопом своим непревзойденным мастерством меча. А Сехмет... да, примерно бы также смогла убить их все сразу за одно мгновение.
Субару: Я уже не раз слышал о них, но, похоже, эти ребята и, правда, чертовски сильны...
Он вспомнил о Сехмет. Ее вечное недовольство в плане любых телодвижений действительно соответствовало ее титулу "ведьмы лени".
Субару: Стоп!
Вспомнив о ведьме, он вдруг задумался кое о чем... о луче надежды. Пусть и не слишком ярком, но он мог пролить свет на проблему, с которой Субару столкнулся. И чтобы не упустить его, ему необходима была помощь Ехидны.
Субару: Ехидна...
Ехидна: Что за пафос?... Ох, нет, мы не можем. Ты живой, а я уже мертва. Нам позволено было встретиться лишь в этом бесформенном иллюзорном мире. Так что, не важно, как страстно ты смотришь на меня, я...
Субару: Прости, что прерывают твои речи, но ты слегка ошиблась... слегка.
Не понимающий расстройство в глазах Ехидны, он вновь решил поднять новую тему разговора.
Субару: Ехидна, я хочу встретиться с ведьмой обжорства... с Дафной.
Ехидна внезапно замолчала.
Субару: Ты позволила мне встретиться с гордыней, гневом и ленью в прошлый раз. Но ведь ты говорила, что здесь находятся пять ведьм.
Ехидна: Да, я собрала их души - за секунду до их кончины. Все они внутри меня. Если нужно, я могу их вызвать. Могу, но...
Ехидна вдруг нахмурилась. Она задумчиво смотрела на Субару.
Ехидна: Я не советую тебе встречаться с Дафной.
Субару: Но почему? Я уже встречался с остальными - и испытал на себе все. Так что, уверен, что точно не пожалею ни о чем.
Ехидна: Просто... я уверена, что вы вряд ли хорошо поладите. Можно сказать, совсем не поладите. Даже если ты встретишь еще, нормально поговорить вы вряд ли...
Субару: Не узнаю, пока не попробую. Кажется, ты говорила, что поддерживаешь путь проб и ошибок?
Точнее, она говорила, что поддерживает любые действия для достижения результата. Ехидна недовольно кивнула.
Субару: И к тому же... ты сама говорила, что мне не стоит бояться за свою жизнь в этом месте. Раз это действительно так, я ничем не рискую.
Ехидна: А если твоя психика не выдержит - и ты сойдешь с ума?
Субару: В таком случае, я надеюсь, что ты вытащишь меня в подходящий момент. Ну же, Ехидна? В этом чёртовом мире я всегда привык на кого-то рассчитывать.
Он поднял большой палец вверх. Наблюдая за его глупым поведением, Ехидна сдалась.
Ехидна: ...Хорошо. Я позволю тебе встретиться с Дафной.
Субару: Ура, спасибо!
Ехидна: Но я скажу тебе одно. Не вздумай ослаблять ее оковы. И не смей трогать ее. Да и вообще не смотри ей в глаза.
Субару: Такие разговоры точно начинают меня беспокоить. Но я держусь, все нормально!
То, что сказала Ехидна, может у любого вызвать страх. Субару попытался собраться с силами, но ведьма не дала ему это сделать - совершив обещанное без подготовки. Моргнув, Субару увидел на месте Ехидны совершенно другого человека. Все, как в прошлый раз - кроме...
Субару: Погодите... Это же...
Его глаза расширились. Перед ним, действительно, была ведьма обжорства - Дафна. Она лежала внутри гроба, закованная в цепи, а на глазах у нее была черная повязка.
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Субару: И почему же я с ней не должен поладить? Начнем с того, что здесь вообще есть кто-то адекватный?
Наблюдая за так называемой ведьмой обжорства, закованной с ног до головы, он решил немного покапризничать. Сама девушка лежала внутри приподнятого, но слегка наклоненного гроба высотой примерно 150 сантиметров. Ее серые волосы длиной примерно по плечо были собраны в две косички. Она выглядела как маленькая девочка лет 13-14 - бледная, милая, с еще неокрепшей фигурой.
Субару: И глаза, и руки повязали... а ведь она еще совсем маленькая...
Выглядела она как типичная героиня из мультика, у которой есть супер-сильные способности - но из-за опасности они были запечатаны. В свое школьное время Субару очень любил подобных персонажей из книг и даже прятал в своей школьной форме швейные иглы, подражая им.
Субару: Помниться также, что я как-то упал - и все эти иголки воткнулись в меня разом. Ох и воплей же тогда было...
Вспоминая этот печальный момент из своей жизни, когда он пытался воображать из себя героя, Субару думал, как же обратиться к ведьме. Знакомство с остальными научило его, что в любой момент от ведьм можно знать какого-то подвоха. Но эта лишь тихо лежала в гробу, не издавая звука. Субару понимал, что первое приветствие очень важно - поэтому сомневался, с чего же начать. Знать бы, какая она - дружелюбная или нет. Тогда бы можно было вести себя с ней как друг - или, наоборот, начать игру в подколы. Никто из них не решался ничего сказать - и молчание полновластно господствовало на чаепитие. Больше всего останавливало Субару чувство опасности, которая якобы представляла лежащая перед ним ведьма. Несмотря на оковы и повязку, эта малютка, возможно, была самой опасной из всех, с кем он пока встречался. Если вспомнить, Ехидна смело познакомила его с гордыней, гневом и ленью, но вот обжорство что-то не спешила показывать. Чем же она так отличается от них, эта ведьма Дафна?
Дафна: Ммм...
Субару: Ммм?
От напряжения у него со лба стекал пот, и Субару решил его вытереть, на мгновение закрыв глаза - как тут же Дафна вдруг издала первые звуки. Субару вздрогнул. Закованная девушка повернула свою голову в его сторону. Находясь настороже, Субару ждал ее следующей реакции. Но...
Дафна: Пшшшш-апшшшш...
Субару: Ты что, спишь?!
Дафна: А?
Субару не выдержал, услышав ее посапывание. От негодования он подпрыгнул так высоко вверх - что аж трава полетела в разные стороны. Под звуки его голоса ведьма стала просыпаться. Она покачала головой из стороны в сторону.
Дафна: К-к-к-то там еще? Здесь люди с-с-с-спят, если что...
Не было точно понятно, из-за вялой речи или каких-то ее телодвижений, но Субару почувствовал себя чуть более расслабленным. Мысленно он задумался о том, не сильно ли много себе накручивал.
Субару: П-прости, прости. Я просто слегка погорячился. Я не хотел тебя будить.
Дафна: Ммм, но ты меня так внезапно р-р-р-разбудил...
Субару: Ага... Извини меня. Так что, все хорошо. Надеюсь, ты не злишься на меня?
Дафна: Ммм, нет, я не злюсь. Эмоции вызывают во мне г-г-г-голод. Кстати, а ты кто?
Она не обратила внимания на его извинения и тут же стала расспрашивать его. Прошло все лишь пару секунд, а им уже тяжело найти общий язык. Похоже, Ехидна действительно была права. Манера разговора ведьмы совершенно не подходила Субару. Вздохнув, он покачал головой и попытался изгнать свое недовольство, выдав самую обворожительную улыбку.
Субару: Меня зовут Нацуки Субару. Меня пригласила на чаепитие Ехидна... В общем, я что-то типа ее друг. Да, в некотором роде...
Дафна: Ого, значит, у Доны-Доны есть друзья. Субарун, с-с-с-странных ты себе находишь друзей. Если люди узнает, что у тебя среди знакомых есть ведьмы, они тебя возненавидя... я... я... т...
Она вдруг стала задыхаться, болтая плечами в разные стороны, и выглядела уставшей.
Субару: Эй, что с тобой? Неужели этот гроб выкачивает из тебя жизнь... ну или что-то похожее?
Дафна: Да не то чтобы... Я п-п-п-просто быстро устаю... есть-то нечего... ох, еды бы мне... еды...
Субару: Ты так странно разговариваешь - будто ребенок, задыхающийся от чересчур быстрой речи. Ладно, тут на столе есть только чай Ехидны и пару печенюшек.
Они скорее напоминали пирожное. Если вспомнить, что чай здесь является органическими выделениями Ехидны, стоит предположить, что печенье сделано из того же. Именно поэтому Субару решил не налегать на них, но вот Дафна тут же преобразилась.
Дафна: Печенюшки? Д-д-д-да, это неплохо. Очень неплохо... Вставь, пожалуйста, их в мой рот. Ну же, давай быстрее... Ну, быстрее...
Субару: Знаешь, если не брать во внимание место, в котором мы находимся, твои слова могут вызвать некоторое недоразумение! Хотя ладно, не буду заставлять тебя ждать.
Он взял тарелку с печеньями, подошел поближе к гробу Дафны, уже собираясь положить печенье ей в рот. Но тут...
Дафна: Ой, стой-стой, Субарчик, подожди немного.
Субару: Ммм? Вроде вкусно выглядит. Шоколада нет, так что фигуру не испортишь. Не стоит так привередничать.
Дафна: Да нет же... Знаю, прозвучит странно, но если ты хочешь покормить меня, Субарчик, слишком близко не подходи.
Субару: И как же я тогда буду тебя кормить?!
Каким-то образом Дафна вытянулась внутри гроба.
Дафна: Ты не п-п-п-понимаешь меня, Субарун, дело не в том, что ты какой-то не такой.
Субару: Эти слова меня еще больше огорчают! Ну, что такое? Скажи мне!
Дафна: Когда ты слишком близко ко мне, твой запах меня напрягает.
Субару: Тебя напрягает запах моего тела?!
Он резко задрал свои руки и обнюхал себя. Ничем противным Субару не пах - хотя, как говорят, свое не пахнет. Он осмотрел себя с ног до головы.
Субару: От меня пахнет? Пахнет? Ты в курсе, что я регулярно моюсь в храме? Не спорю, что не отказался бы от мыла, которым пользовался в особняке, но с учетом того, что я почти всегда рядом с Эмилией, то стараюсь держать себя в чистоте... Стоп, мы же не в реальном мире, здесь вообще есть запах?
Дафна: Да неееет же. Ну же, похоже, Субарун, ты вообще не п-п-п-понимаешь.
Субару: Не понимаю! Совершенно! Хватит обижать меня! Говори так, чтобы я тебя понял!
Дафна: Если я слишком сильно принюхаюсь к тебе, Субарун, и ты мне понравишься больше, чем печенье, это не хорошо закончиться.
Субару: Мммм? Прости, мне кажется, я не правильно тебя понял.
Дафна: Мне больше по душе мясо. Особенно, если оно н-н-н-нежное...
По спине Субару пошли мурашки. Задержав дыхание, он глянул на Дафну. Она выглядела точно также, как и в самый первый миг их встречи - в гробу, в оковах и с повязкой на глазах.
Дафна: Судя по твоему запаху, твое мясо такое сочное и свежее, а кости такие сладкие... Я точно уверена, что ты придешься мне по вкусу. Так что, если подойдешь поближе, я не удержусь и захочу съесть тебя...
Субару: В-в смысле, съесть? Съесть мое мясо?
Дафна: М-м-м-мясо...
Субару сглотнул, затем резко сделал пару шагов назад и схватил печенье с тарелки.
Субару: Лучше я буду тебе их бросать. Извини, если вдруг промахнусь.
Дафна: Ничего, Субарун. Бросай, как можешь - если что, я сама справлюсь.
Субару: Даже не представляю, как ты это сделаешь... Но, в общем, лови!
Он подкинул печенье вверх. Пролетев по воздуху, оно попало точно в рот Дафне - настолько точно, что даже не вериться. Поймав языком сладость, ведьма тут же проглотила ее.
Дафна: Мммммм... Вкуснятинка. Чувствуется Дона-Дона.
Субару: Даже не знаю, имеешь ли ты ввиду - что она их приготовила сама, или то, что она сделала их из себя... В общем, следующая полетела!
Дафна: Да, давай еще. Больше... еще больше...
Субару: Помолчи, пожалуйста, ты мешаешь мне прицелиться!
Игнорируя возбужденные вздохи Дафны, он бросил еще одно печенье. Конечно, взрослым было неприлично играться с едой, но в случае Субару у него, похоже, не было выбора. Дафна слегка дернула головой в сторону, но все же поймала печенье. Субару расслабился, надеясь, что так он полностью забросит ей все печенье на тарелке, как вдруг...
Субару: Ох...
Сильный ветер прошелся мимо, сбив с пути летящую печенюшку. Она упала рядом со столом - на краю холма. Похоже, что в этот раз печенье упадет и станет едой для насекомых... Так, по крайне мере, думал Субару, однако...
Дафна: Нееет... Какая досада.
Благодаря своему сверхъестественному чутью она обнаружила место, где упало печенье. И вдруг Субару увидел... как острые когти впились в землю, издавая ужасный звук. Поднялось облако пыли, а издаваемый грохот стал уходить в сторону места падения печенюшки.
Дафна: Ням!
Она вытянулась, схватив сладкое своими красными губами, и радостно утащила его в рот. Тихо жуя, Дафна проглотила его, вытерла розовым языком губы и издала протяжный страстный вздох. Субару не знал, что сказать. Заметив, как он молчит, ведьма вдруг принюхалась.
Дафна: Субарун... Ты же знаешь, что осталось еще парочку? Не будь такой букой...
Ее красные щеки и губы дрожали от нетерпения. Со стороны она выглядела такой привлекательной и милой... Но, если не принимать во внимание повязку на глазах, оковы, черный гроб и...
Субару: Так, не поддаваться на ее чары.
...И торчащие из него лапы как у краба, которые передвигали гроб и ведьму внутри нее.
△▼△▼△▼△
Субару: Что за... Не против, если я спрошу?
Не успев толком прийти в себя, он продолжил бросать печенье. Его дрожащие пальцы мешали Субару прицельно бросать сладкое, но благодаря лапам гроба все печенья падали точно в рот ведьме. Наслаждаясь гостинцем, Данфа каждый раз страстно вздыхала, но и не забывала уделять внимание Субару.
Дафна: Что значит что? Я, если что, не могу ничего видеть.
Субару: Ну... к примеру, этот невероятный самопередвигающийся гроб. Насколько мне позволят помнить моя короткая девственная память, гробы не имеют лап и тем более так шустро не передвигаются...
Гроб к тому времени вместе с Дафной уже успел вернуться на изначальную позицию. Он вдруг вновь завалился на землю, а лапы резко втянулись - подобно черепахе, прячущейся в панцире. Поняв, о чем Субару, ведьма улыбнулась.
Дафна: А, ты о моем многоногом гробе? Неудобно быть без движения, поэтому я создала его. Он такой милашка. Ути-пути, хороший мальчик.
Субару: Сделала... Это ведь живое... существо?
Даже если у этого предмета есть конечности, ему все равно было тяжело воспринимать гроб в качестве живого существа. Но это точно не какой-нибудь робот.
Дафна: Ему не нужно есть или пить. Но многоногий гроб сосет ману для поддержания жизни. И, в отличие от меня, у него всегда есть перекусить... Везунчик.
Субару: Ест ману... Ладно, опустим это. Ты сказала, что сделала его? Ты можешь создавать живых существ?
Дафна: Да, живых существ... или, точнее, демонозверей. Правда, только тогда, когда есть настроение... или желание.
При этих словах она стала корчиться, пытаясь показать, как у нее появляется настроение и желание. Пусть это выглядело непонятно и смешно, но Субару не мог избавиться от чувства, что столкнулся с чем-то невероятным. Создание живых существ - это сила на уровне бога. В его настоящем мире люди, конечно, пытаются что-то делать, изучая генную инженерию и клонирование, но чтобы создать кого-то из него... Такое, действительно, под силу только богу. Впрочем, некоторые бы назвали такое богохульством... или настоящим даром. Все зависит от того, как на это посмотреть.
Субару: Кстати... Если вспомнить о печальном наследии Дафны... Создание демонозверей... Все это как-то связано?
Дафна: Ммм?
Субару: Белый кит, черная змея и великие кролики... Все они подобны этому крабогробу? Ты их создала?
Дафна: Хм, какие знакомые имена... Да, китенок, змейка и крольчата - все мои детки.
Субару: Но зачем?!
Он резко подскочил ближе, сжав от гнева зубы. Покраснев от злости, Субару тыкнул пальцем в Дафну.
Субару: На кой черт ты создала этих монстров? Там снаружи они бушуют уже 400 лет. Знаешь ли ты, скольких людей... скольких десятков... сотен людей пострадало из-за них!
Он вспомнил свой бой с Белым китом... крики и боль Вильгельма, страдания и ярость рыцарей... все это из-за этого монстра, который воплотился в ките, несущем всем настоящее бедствие. И его создала эта ведьма. Или вспомнить великих кроликов, которые напали на храм. Если Субару не сможет справиться, они пожрут всех там - в том числе и Эмилию.
Субару: Для чего?! Скажи мне! Для чего ты создала этих страшных монстров, несущих беды людям?!
Дафна: Н-н-н-но... разве не приятно больше есть?
Субару: А... ммм... чего?
Ответ ведьмы сбил его с мысли. Субару не ожидал от нее таких слов - и слегка запутался, издавая непонятные звуки. Дафна же выглядела загадочной.
Дафна: Вот белый кит такой б-б-б-большой, да? Представь, если его съедят, сколько людей сможет сразу насытиться?
Субару: Ты о чем вообще...
Дафна: Или великие кролики, которые могут размножаться делением. Они это делают постоянно - поэтому с ними можно не беспокоиться о запасе еды.
Субару: П-постоянно...
Он слушал ее, но не мог понять, о чем речь. Даже если представить на мгновение, что она имеет ввиду то, что говорит, Субару все равно не мог понять ведьму. Да что же она городит, черт побери? Получается...
Субару: Ммм... Хочешь сказать, ты создала их, чтобы решить продовольственные проблемы среди людей? Ты создала белого кита и великих кроликов, чтобы спасти всех от голодания? Уж спасибо, конечно, но знаешь, сколько людей попередохло от твоих стараний?!
Дафна: Мммм... Разве это не слишком г-г-г-грубо - пытаться убить кого-то ради еды, не боясь при этом самому быть убитым?
Субару вдруг замолчал.
Дафна: Да и вообще, если посчитать всех людей и полулюдей, не слишком ли мир переполнен живыми существами? Если слегка понизить общую численность, уверена, это пойдет нашему миру только на пользу.
Субару: Значит, стирающий туман белого кита и вечный голод великих кроликов - это...
Дафна: Меня не сильно беспокоит, как они там собираются охотиться. Я не собираюсь заниматься их воспитанием... А если и собиралась бы, то еще больше бы захотела есть.
Увидев улыбку Дафны, Субару наконец-то понял слова Ехидны. Сначала он считал, что они просто отличаются друг от друга тем, что Субару еще тот торопыга, а Дафна чересчур медлительная. Но на самом деле все было далеко не так просто. Их моральные ценности были полностью противоположны. И дело было не в Субару, а в том, как смотрит на мир Дафна. Она рассматривала всех и все совершенно в иной проекции. Дафну даже не беспокоили рожденные ей же демонозвери. Она рассматривала все с точки зрения одного единственного принципа - принципа естественного отбора. Для ее было все тривиальным, кроме основных инстинктов живого существа - общения, размножения и кормления. Субару не знал, что и сказать. Они фундаментально различались. Если раньше он считал ведьм такими же людьми - просто со своими заморочками... Однако ведьма есть ведьма. Их всего семь - и они самые настоящие, реальные колдуньи.
Дафна: Хоть ты и сам не прочь перекусить, Субарун... но, как и все, считаешь не таким важным чувство... ГОЛОДА?
Субару по-прежнему молчал.
Дафна: Для любого живого существа потребление пищи просто необходимо. Если ты не будешь сыт, ты погибнешь.
Субару все еще не издавал ни звука.
Дафна: Пусть ты не будешь любим, твоя жизнь будет сплошным хаосом, твой разум сойдет с ума, а твоя душа не будет радоваться жизни... ты все равно не умрешь, верно? Но...
Субару затаил дыхание.
Дафна: Если ты не поешь, ты умрешь.
Все-таки, из всех семи грехов обжорство является единственным, напрямую относящимся к физической оболочке человека. Ведь этот грех символизирует желание есть больше, чем это необходимо. Однако Дафна, наоборот, давит на то, что желание есть - это желание оставаться живым. В этом Субару был с ней согласен. Ведь еда является естественным источником поддержание жизни организма. Но нельзя было говорить, что это является единственной главной вещью в жизни человека.
Субару: Не могу не согласиться с тобой... Но не все так просто.
Дафна: Может, тебе просто стоит почувствовать это на себе, Субарун? Если бы... ты вдруг ощутил это, то сразу же... мгновенно все о-о-о-осознал.
Это предложение точно прозвучало как сделка с дьяволом. Дафна вдруг наклонилась вперед из гроба. Со звуком рвущейся бумаги оковы, сдерживающие ее, открылись. Оттолкнув их рукой, она опустилась вниз на своих ногах. Подергав конечностями, Дафна проверила состояние своего затекшего тела.
Дафна: Ненавижу ходить на свохи собственных двух... Сразу е-е-е-есть хочется.
Все лишь пару таких "упражнений" - и она вновь начала задыхаться. Но Субару замер на место. Даже дыхание перехватило. Невероятное давление, источаемое этой маленькой ведьмой, удерживало Субару и не отпускало. Будто рука великана крепко схватила его.
Дафна: Хотела бы я тебя съесть, Субарун, но, похоже, Дона-Дона и Мет-Мет обидятся... Ладно, думаю, за левый глаз меня простят.
Встав перед Субару, она подняла свою руку, чтобы снять повязку с глаза. Сам он вспомнил слова Ехидны о том, что нельзя снимать с нее оковы, трогать ее тело или смотреть в ее глаза. Однако первое она уже сделал сама. Хорошо хоть сама Дафна не трогала его, однако давление и так удерживало Субару на месте. А что насчет третьего предупреждения... Ее левый глаз был золотым... и обычным, простым - как у любой другой девочки. Сняв повязку, Дафна посмотрела на Субару. Ее пронзающий взгляд осмотрел его с ног до головы. И...
Дафна: Достаточно.
С этими словами она отвернулась и вяло направилась в сторону гроба. Сам гроб побежал к ней навстречу - буквально поймав ее падающее тело. Дафна начала дергаться внутри него, пытаясь найти удобное положение. Субару, все еще замерший на месте, наблюдал за ней, жуя что-то во рту. Зевнув, Дафна опустила повязку на глаза. Оковы внутри гроба сами стали двигаться вокруг нее, защелкиваясь на ее теле. Похоже, они двигались согласно ее воле.
Субару: Что ты... или, точнее, как...
Дафна: Еще не з-з-з-заметил, да?
Он хотел спросить, как она освободила себя, но ведьма вдруг перебила его, тем временем вертя своим телом, что проверить оковы. Субару нахмурился, но потом...
Субару: Бе... бя?
Боль... Он почувствовал боль. Его желудок сковала жуткая, просто невероятная боль, настолько сильная, что, казалось, будто внутри образовалась черная дыра. Он хотел есть... Он испытывал жуткий, собачий... голод. Завывая от боли, Субару упал на колени. Пытаясь сдержать свои чувства, он разбрызгивал в разные стороны слюни. Но голод... голод... голод... голод... голод, голод, голод, голод, голод, голодголодголодголод... разрывал его на части.
Субару: Кха... Аа... Больно...
Едва не потеряв сознание от голода, он ощущал, что начинает терять чувства реальности. Дергаясь в муках, Субару катался по земле. Все это в нем вызывал голод. Лежа на земле, он дрожал... Голод заставлял его терять рассудок. Ему было жутко голодно - настолько, что, казалось, смерть была не за горами. Будто в его животе образовалось второе измерение. Если он сейчас не поест хоть что-то... Субару тут же умрет... умрет... Или он уже умер?
Дафна: Еще не з-з-з-заметил, да?
Она смотрела сверху вниз на мучающегося от страданий Субару. Похоже, что Дафна прекрасно знала, что с ним сейчас твориться. Сам Субару не понимал, о чем она. Что он должен был заметить, когда есть хочется так сильно, а голова ходит кругом? В глубине души он понимал, чьих рук было все, что с ним сейчас происходило - однако голод мешал рационально осознавать реальность. Все, что ему сейчас хотелось - утолить свой аппетит. И сознание он не потерял лишь потому, что все это время жевал во рту...
Субару: Ммм?
А что он жевал?
Дафна: Заметил? Вот оно, самое настоящее... обжорство.
Услышав ее слова, Субару заметил, что на правой руке у него отсутствовал мизинец и безымянный палец. Куда они делись? Как куда... Своими зубами во рту он только что рвал их на кусочки. Кровь текла из покусанных ран на руке, окрасив зеленую травы в красный цвет. Заметив падающие капли, Субару почувствовал, как все внутри замерло. И, спустя секунду, до него дошла мысль...
Субару: Эх, какая потеря.
Ощущая неутолимую жажду, он страдал от того, что так беспечно пролил свою кровь на землю.
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Пока Субару пытался поймать языком падающие капли крови со своей правой руки, внезапно послышался чей-то крик... яростный дикий крик разгневанного человека. Впрочем, самого Субару это мало беспокоило. Сейчас ему хотелось лишь утолить голод. Этих двух пальцев было совершенно недостаточно. И кровь вряд ли могла успокоить его жажду. Еще... еще... еще... Он был готов съесть свою правую, левую руки, а если понадобиться - то и все тело. Голод Субару не знал границ. Ему нужно было все больше и больше...
Женский голос: Раааа!!!
Субару: Мать моя женщина!
Внезапный удар точно в голову прибил его к полу. Сила была настолько колоссальной, что на месте соприкосновения земли с Субару остался небольшой кратер. Нападавшая резко выдохнула, все еще держа кулак у головы Субару.
Женский голос: И зачем эта боль? Насилие... так ужасно... ужасно... хнык...
Но вместо ярости послышались всхлипывания. Выплёвывая землю, Субару почувствовал, как к нему стал возвращаться рассудок. Сзади на него стали падать капли - и поэтому он, подняв голову, посмотрел вверх. Но силуэт блондинки был расплывчат - казалось, она вот-вот исчезнет. Субару гадал, что сейчас произошло - как вдруг перевел взгляд на свою правую руку и понял, что она в порядке. Тут же, немедленно повернувшись к исчезающей девушке...
Субару: С-спасибо, что подлатала меня!
Девушка: Хм!
Она недовольно отвернула голову и пропала. Однако Субару успел заметить, как ведьма гнева покраснела. И вот на месте блондинки вновь стоял тот самый гроб.
Дафна: Нер-Нер так любит совать свой нос не в свои дела. Ну что, чему-нибудь научился, Субарун?
Ее голос прозвучал так спокойно, будто ничего и не произошло. Подпрыгнув, Субару резко отскочил назад и посмотрел на ведьму с опаской. Дафна же лишь усмехнулась.
Дафна: Вот это уже другое дело. Страх естественен. Все-таки, главный принцип всего живого в этом мире - убей или будь убитым.
Субару: Вот с этим я совершенно не согласен! Да и вообще... что это сейчас было? Я как будто сошел с ума...
Дафна: Это был просто голод. О-о-о-он вызывает у людей самые потаенные, животные инстинкты. Хотя, с другой стороны, если бы ты увидел мой правый глаз, все было бы гораздо веселее.
Субару: Да пошла ты!
Он осознал, что эти ее глаза обладают злой волшебной силой. В этом плане способности ведьмы была схоже с магий ясновидения Рам - хотя, конечно, уровень Дафна был на голову выше... и ужаснее. Стоило Субару посмотреть в левый глаз, как он неосознанно стал пожирать пальцы своей правой руки. Голод был настолько сильный, что он даже не чувствовал боль. Получается...
Субару: Вот так на мир смотрят великие кролики?
Дафна: Эти милые создания были рождены, когда я была особенно голодна. Поэтому они как никто знакомы с этим чувством.
Субару: И какого черта ты так равнодушно к этому относишься? Разве тебе не жалко их? Если вспомнить ту лекцию, которую ты мне говорила о голоде... Как ты можешь заставлять своих же... да, своих детей испытывать подобное...
Дафна: Что? То, что великие кролики голодны, меня не должно беспокоить.
Субару: Похоже, я зря об этом заговорил.
Они были словно небо и земля. Субару совершенно не понимал логику этой ведьмы. Даже ее собственные дети были для нее не более чем возможностью набить свой собственный бездонный желудок. Рожать детей, чтобы потом позволить им быть съеденными... Такого Субару просто не мог принять.
Субару: Лучше бы ты свалила в какое-нибудь иное измерение, где со своей логикой бы кушала все и не доставляла другим проблем.
Дафна: Так что ты х-х-х-хотел спросить у меня, Субарун? Знаешь, твои лекции вызывают во мне лишь голод, поэтому, если ты не против, я бы хотела удалиться...
Она отвернула голову от Субару и попыталась принять спящую позу. Он начала понимать, зачем же ведьма находится в гробу и вся в оковах. Дело бы не в безопасности мира или еще какой-то чепухе - просто ведьма не хотела тратить лишнюю энергию на движение. Правда, такая мысль не сочеталось с тем, кто на ее глазах была повязка. Однако, если подумать, вероятно, ее магия сильно ослабляла ведьму - поэтому и повязка была необходима. В общем, все вокруг Дафна было заточено под нее и ее желание есть. Все-таки, не зря ее называют ведьмой обжорства.
Субару: Наверное, это уже бессмысленно спрашивать, но... что мне нужно сделать, дабы уничтожить великих кроликов?
Дафна: Этих милашек? Они же такие слабенькие... к тому же, будучи съеденными, они так быстро размножаются. Можно сказать, мое лучшее творение.
Субару: Ты же сама говорила о принципе "убей или будь убитым". Так что, для меня смерть великих кроликов - вопрос выживания.
Если честно, он уже не верил, что ведьма сможет чем-то ему помочь. У Субару изначально не задался разговор, да и сама Дафна была не настроена на его продолжение. Возможно, со стороны казалось, что они довольно мило беседовали, но по факту Субару просто бросал пирожное, а Дафна, съев его, просила еще. Но...
Дафна: Что ж, не могу не согласиться. Если для выживания нужно убить, то ты прав...
Субару: Серьезно, что ли?
Дафна: Да-да. Субарун, ты слишком плохо обо мне думаешь.
...Я вообще думаю, что ты самая шизонутая ведьма из всех - вот какие мысли посетили голову Субару, однако он решил промолчать, чтобы не усугублять разговор. Вздохнув и медленно выдохнув...
Дафна: Та же Мет-Мет, Дона-Дона или Мила-Мила легко бы справились с великими кроликами.
Субару: Стой-стой, я не понимаю, что ты говоришь. Дона-Дона... - это Ехидна, да? Мет-Мет... - Сехмет? А Мила-Мила...
Дафна: Кармилла... похоть. Но, похоже, она не настроена на встречу с тобой.
Субару: Моя самооценка сейчас опустилась ниже плинтуса, раз со мной не хочет говорить такая мадам, как сама секси-похоть. Ладно, но к чему ты это говоришь? Вы, ведьмы, не можете покинуть гробницу. И помочь мне не сможете.
Дафна: ...Уверен?
Для Субару, который всегда пользуется чужой помощью, такое предложение было настоящим джек-потом. Но, если конечно, ведьмы ограничатся великими кроликами... и, к примеру, Эльзой.
Субару: Знаешь, если бы, гипотетически, ты бы вышла наружу... Было бы тебе достаточно убить... в смысле, съесть великих кроликов?
Дафна: Забыл, мой голод ничем не у-у-у-утолить...
Субару: Вот поэтому и я не хочу пользоваться вашей помощью. Ну, в самом деле.
Недовольно цокнув в ответ Дафне, он отклонил ее предложение.
Дафна: Хммм, ну, тогда тебе нужна будет помощь многих людей, чтобы съесть их, не оставив ничего. Все-таки, даже они не могут делиться из ничего...
Субару: Это скорее напоминает полную зачистку. Кстати, получается, они вновь будут размножаться, даже если останется хотя бы одна особь? Помниться, кролики двигаются стаей, но точно ли это?
Дафна: Точно... Пусть их много, но сознание у них одно. Вся группа имеет единый интеллект. Так что, кролики точно не разбегутся в случае чего.
Субару: П-понятно. А то с учетом того, что они размножаются из всего, что есть... Хорошо, хоть об этом не нужно волноваться.
Он боялся, что в случае опасности они могли бы разбежаться и благодаря своей силе вновь восстановить свое число. Но, похоже, у них явно не хватало ума на подобные хитрости.
Субару: Кстати, а сколько всего кроликов? Полагаю, каннибализм для них своеобразный механизм по контролю численности популяции, но...
Дафна: Откуда я знаю? Субарун, ты можешь сосчитать кол-во капель на влажном стекле?
Субару: Серьезно, так много? ...Кхе, хотя лучше я сам проверю, тебе доверять - себе дороже.
Если вспомнить о группе, которая в свое время пожрала его, кроликов было примерно 100. А если вспомнить размер храм, который также был "зачищен", вероятно, это кол-во стоит умножить еще на 100. Пока Субару ломал голову, как уничтожить подобную толпу, Дафна громко зевнула и со скучающим видом стала жевать челюстью, смотря на него.
Дафна: Субарун, если ты не против, я исчезну, ладно? Жизнь вызывает во мне голод.
Субару: Великолепная логика. Ладно, в общем, спасибо за все. Правда. И...
Дафна смотрела на него расслабленным взглядом. А он, сделав голос как можно угрожающе...
Субару: Я уничтожу великих кроликов. Я уже добрался до белого кита. Так что, не жалуйся потом, мамаша.
Дафна ничего не произнесла в ответ.
Субару: 400 лет эти твои детки, которых ты непонятно зачем сделала, творили все, что им вздумается. Довольно! Я сотру их в порошок.
Дафна: Ну и молодец.
Ее реакция на вызов Субару была совсем не такой, какой являлась еще мгновение назад. Рот ведьмы исказился в широкой ухмылке, впервые передавая не желание съесть, а нечто... иное.
Дафна: Попробуй... если сможешь.
Загадочно улыбнувшись, ведьма обжорства обнажила свои невероятно острые зубы и показала красный язык.
△▼△▼△▼△
Сильный ветер подул, заставив Субару неосознанно поднять руки и на мгновение потерять ведьму из виду. Мимо пролетели листья. Субару посмотрел вновь на Дафну, но...
Субару: Прости за все, Ехидна.
Ехидна: Вот поэтому я и отговаривала тебя от встречи с ней.
Субару: Кстати, она сама сняла с себя оковы и повязку. Хорошо хоть повезло не коснуться ее.
Ехидна: Это да - тогда для тебя все бы закончилось совсем плохо. Она не так опасна со своим левым глазом. Настоящей проблемой является ее правый глаз - и особенно то, когда тебя съедят.
Субару лишь отмахнулся от таких заявлений. Ее "не так опасна" ему хватило с головой.
Субару: Давай не будем говорить об этом, когда все уже позади. Хотя, может, было бы полезно узнать о способностях этого монстра, если вдруг мне предстоит с ней когда-нибудь сражаться.
Ехидна: Монстра, говоришь...
Услышав ее бормотание, Субару тут же понял, что ляпнул лишнего. Все-таки, Дафна была другом Ехидны. Но совершенно точно не стоит их приравнивать друг другу... Ведь, назвав одну ведьму "монстром" в присутствие другой, он точно выглядит как...
Субару: Прости, я не подумал. Извини, похоже, я просто слегка устал. Я не хотел обижать твоего друга. Вот так вот.
Ехидна: Хаха, не стоит так беспокоиться о чувствах ведьмы. Мы привыкли к тому, что о нас говорят за спиной.
Субару: ...Я не могу сказать чего-то хорошего о Дафне, но я точно уверен, что ты не монстр. В этом я просто не сомневаюсь.
Ехидна удивленно расширила глаза. Субару отвернулся, ощущая, как позорно звучат его слова. Ведь сказанное им было чистой воды подхалимством. Конечно, в некотором роде он действительно так считал, но, с другой стороны, его слова были точно пропитаны корыстным интересом. И вроде бы Ехидна прекрасно это поняла, но...
Ехидна: Не старайся, я на такое не куплюсь. Как ни старайся. Кстати, может еще чайку или печенья?
Субару: Что-то это по тебе совершенно не видно! Как можно было вообще поверить в такое? Вот тебе и одинокая девушка.
Ехидна легко повелась на его лесть. Сам Субару искренне заволновался о том, как она дальше-то жить будет с таким подходом. Впрочем... она ведь уже не живет, она мертва. Подумав об этом, Субару погрустнел.
Субару: Прости, но я откажусь от твоих органических выделений и непонятно из чего сделанных пирожных.
Ехидна: Я точно не делала их из волос или еще чего такого.
Субару: Что-то я слабо в это верю!
Он понял, что точно никогда больше ничего здесь есть или пить не будет. Ехидна улыбнулась, увидев подозрительный взгляд Субару, а затем внимательно посмотрела на него. Почему-то этот взгляд Субару совершенно не понравился.
Субару: Не очень приятно. Такое ощущение, будто ты видишь меня изнутри.
Ехидна: Если бы это было действительно так, я бы смотрела на тебе так долго, что, наверное, прожгла бы дырку. И да - неужели ты не обратил внимание? Серьезно?
Субару: На что?
Ехидна: Может, я что-то не понимаю в этой жизни, но ты сейчас мгновение назад находился в совершенно неприемлемой для обычного человеческого сознания ситуации. Ты ведь пожирал себя, раздираемый голодом. Это нельзя назвать нормальным, верно?
Субару вновь напомнили о том, что сейчас творилось. Ведь его правая рука была целой лишь благодаря необычному исцелению Минервы. Субару подумал, что в следующий раз при встрече ее нужно обязательно поблагодарить. Прищурив один глаз...
Ехидна: То, что Минерва выскочила, даже для меня было неожиданностью. Все-таки, стоит ей увидеть рану, она сразу же не может сдерживать себя... Такие ребята точно долго не живут. Кстати, и среди нас они умерла ведь первой.
Субару: Перешли к разговору о смерти ведьм... Хм, я слышал, что вас поглотила ведьма зависти. Но мне, наверное, не стоит спрашивать об этом?
Ехидна: Даже не знаю, как можно быть настолько бестактным, чтобы спрашивать мертвых об их смерти... Хотя подобных случаев не было еще, так что... Лично я считаю, что, правда, не стоит. У меня нет желания говорить об этом. Все-таки, это личное - и для всех пятерых тоже.
Она отказалась говорить об этом, ясно намекнув, что не стоит даже продолжать. Даже Субару, умирав не раз, понимал, что счастливого разговора на тему собственной смерти у них не получится. Настолько тяжелой и мрачной была эта тема.
Субару: Хотя, если подумать, вы, ребята, немногие, кто сможете понять меня.
Ехидна: ...А вот это вряд ли. Пусть мы уже умерли однажды, вряд ли сможем понять твой образ мыслей.
Субару, все-таки, попытался продолжить эту тему, но серьезное выражение лица ведьмы ясно показала, что делать это не стоит. Ее брови болезненно нахмурились.
Ехидна: Может быть, это не так понятно, но... Ты не понимаешь, что сейчас твое душевное состояние ненормальное?
Субару: Ненормальное?
Ехидна: Стоит сказать спасибо твоей способности возвращаться после смерти. Все, что я чувствую, смотря на твой образ жизни - лишь печаль. И самое печальное, что сам ты не понимаешь, что происходит.
Субару: Что-то я совсем не понимаю, о чем ты. К чему сейчас...
Ехидна: Разве нормально спокойно болтать с тем, кто недавно заставил тебя съесть свои пальцы?
Субару перехватило дыхание. А Ехидна внимательно ее разглядывала.
Ехидна: Я думала, ты не осознаешь... Но нет, оказывается.
Субару: Все дело в том, как я смотрю на вещи. Я понимаю, что мой образ мыслей сейчас ненормален. Но ради достижения самого важного я готов пожертвовать всем.
Ехидна: Самого важного?
Субару: Моя главная цель - пробиться дальше вперед в будущее. Есть проблемы в особняке, храме и с Эмилией. Я как всегда нахожусь в тупике и не знаю, с чего начать, но...
Выдохнув через нос, Субару посмотрел на небо.
Субару: Я решил, что пора выбить из себя все слабости.
Ехидна: ...Ты решил принять свою способность возвращаться после смерти?
Субару: Не то, чтобы... Скорее, у меня не так много возможностей, поэтому приходится использовать все, что есть... Не подумай, что я в восторге от этого. Если для достижения счастливого будущего мне нужно будет жертвовать своей жизнью, то пусть будет так. Я узнал об ограничениях своей способности - поэтому смогу теперь сохранить свой рассудок. Осталось лишь собрать остатки своего мужества - и прорываться вперед.
Ехидна: Использовать смерть для достижения своих целей... На такое пойдет далеко не каждый человек.
Субару: Это, наверное, потому что я умирал слишком много раз... Наверное, я постепенно, все-таки, схожу с ума.
Он ни в коем случае не относился к смерти, как к пустяку. Наоборот, с каждым новым концом Субару понимает, насколько ужасной и жуткой является смерть... невероятно страшной. Его страх смерти каждый раз становится лишь сильнее. Но он все равно собирается использовать свою способность. Ведь только так он сможет уменьшить число смертей всех, кто находится с ним рядом. Если его жертва сможет избавить их от неминуемой судьбы, то он готов на нее. И не важно, какие боль, страдания и ужас ждут его впереди. Он умрет, возродится - и всех спасет. Вот какова была решительность Нацуки Субару.
Субару: Если я смогу прорваться, пожертвовав лишь собой, то я сделаю это. Ха, если подумать, способность возвращаться после смерти идеальна для такого бесполезного глупого человека, как я.
Ехидна ничего не ответила.
Субару: Не стоит печалиться. Ты же не думаешь, что я говорю это, ожидая сопереживания?
Ехидна: С учетом того, что ты уже прошел, это было бы грубо. Если ты хочешь дальше так действовать, карты в руки - и вперед. Впрочем, лично я бы побрезговала использовать силу зависти.
Она была точно не из тех, кто подтерла бы сопли другому. Может быть, в глубине души Субару и надеялся на что-то такое, но все же был благодарен за ее слова, прозвучавшие как "моральный пинок".
Субару: Ну, у меня просто нет выбора, кроме как использовать свою способность. Вряд бы я хотел вновь испытать те ужасные события, которые со мной происходили.
Ехидна промолчала.
Субару: Кстати, одну из загадок, которую я собираюсь раскрыть, это то, зачем ты создала это место для исследований... то бить храм... Нет желания рассказать это сейчас?
Ехидна: Неа, совершенно нет. Я же говорила, не очень хочется, чтобы ты увидел меня с такой неприятной стороны.
Покачав головой, она отказала Субару. Он щелкнул шеей и...
Субару: Ну, что ж, тогда, раз ты не желаешь ничего рассказывать мне, я все узнаю сам. Буду вынюхивать все вокруг и в итоге узнаю твои самые сокровенные тайны. Надеюсь, ты не будешь мне мешать?
Ехидна: Вряд ли я смогла бы что-то сделать. Если ты так хочешь узнать мои "сокровенные тайны", вытащить их наружу и выставить на все общее обозрение при свете дня, что ж... мне придется лишь принять это.
Субару: Давай только не будем говорить это так, будто я собираюсь сделать что-то пошлое?!
Покраснев, Ехидна отвела взгляд от Субару. Он не мог понять, нарочно ли она это делает или всерьез. Но то, как она ведет себя при нем, очень бездумно и по-детски. Субару вдруг задумался об этом, как...
Субару: Хм!
Сидя на стуле, он вдруг почувствовал головокружение. Чем-то это напоминало ощущение, когда ты слишком быстро встаешь. И...
Ехидна: Похоже, твое тело собирается пробудиться.
Субару: Что ж, пришел конец нашему чаепитию... Я приятно провел время здесь. Правда.
Ехидна: В прошлый раз ты меня удивил тем, что не хочешь ничего спрашивать. Надеюсь, теперь-то я соответствую своей репутации ведьмы жадности?
Все их разговоры, поучения и просто болтания были и для нее приятным времяпрепровождением. Субару даже не хотел уходить, видя ее сожаление в отношении то, что он уже уходит. Но тут он покачал головой и отбросил жалость. Все-таки, было не ясно, насколько близко она связана со всем этим, поэтому было опасно слишком сильно привязываться к ней. Она ведь ведьма - да еще и мертвая. Правда, не совсем было ясно, что из этого еще хуже.
Субару: Что мне нужно сделать, чтобы попасть сюда?
Ехидна: Ты о проверке к чаепитию? Ох, нет, мы не можем. Ты не можешь быть слишком близко ко мне. Я понимаю, как ты несчастен, не имея возможности поговорить с кем-нибудь о способности возвращаться после смерти, но я уже мертва, а ты все еще жив. ...Эх, не судьба нам быть вместе.
Субару: Уж слишком радостно ты говоришь обо всем этом!
Он не мог понять мысли Ехидны. Она смотрела на него, держась за подбородок, и, спрятав рот рукой, улыбнулась.
Ехидна: Хаха, не стоит так напрягаться. Я ведь девушка, поэтому иногда и мне тоже хочется слегка позаигрывать. Вот и все. Я прекрасно понимаю разницу между обычными людьми и ведьмами.
Субару: Ехидна?
Ехидна: Чтобы попасть на чаепитие, тебе нужно от всех сердца закричать "я хочу знать" - находясь в гробнице. Если в первый раз ты попал сюда легко, то во второй раз, как видишь, все было не просто. В третий раз... будет еще сложнее. Обычное желание так просто не дойдет до моего сердца.
Тут Субару вспомнил обстоятельства, при которых он попал сюда. Получается, в следующий раз, когда Субару захочет попасть сюда, ему нужно быть в еще более худшем состоянии, чем когда он был после той психической травмы, которую ему нанесли кролики.
Субару: Что-то я сомневаюсь в такой возможности...
Ехидна: Да? Тогда это наша последняя с тобой встреча. Хотя, если ты готов бросить вызов испытаниям, то мы еще увидимся.
Похоже, как и на первом испытании, Субару сможет встретиться с ней и на втором, и на третьем... если, конечно, он решится проходить испытания вместо Эмилии. А это значит...
Субару: Увидимся на испытаниях. Правда, похоже, уже без чая.
Ехидна: Я могу где-нибудь приготовить его для тебя...
Субару: Знаешь, если я увижу сам процесс изготовления, то тогда точно еще больше перехочу его пить. Так что, спасибо, обойдемся без чая.
Ехидна удручающе вздохнула. Субару не понимал, почему она так настаивает на этом чае из органических выделений. Может, она получает удовольствие, когда частички ее самой становятся частью кого-то другого... Пошлятина-то какая.
Субару: Похоже, я скоро исчезну... Итак, спасибо за разговор, Ехидна. Когда увидимся вновь...
Ехидна: Подожди минутку.
Ощущая, как его тело начало становиться прозрачным, Субару решил попрощаться. Но Ехидна вдруг остановила его. Она поднялась с места и пошла в сторону Субару. Ее платье развивалось по ветру.
Ехидна: Ты участвовал в чаепитие и узнал частичку моих знаний... но, похоже, кое о чем забыл.
Субару: Я забыл какие-то вещи?
Ехидна: Ты забыл моя плату.
Прищурившись, она показала ему язык. Склонив голову, Субару широко раскрыл глаза.
Субару: Плата...
Ехидна: Да, плата.
Она кивнула.
Ехидна: Возможно, в прошлый раз я слегка перестаралась, но такое бывает, когда имеешь дело с ведьмами. Забудем о прошлом. Что же мне взять в этот раз?
Субару: А как насчет обычной благодарности? У меня нет денег - и заплатить нечем.
Ехидна: Знаешь, чего-чего, а вот торговаться с ведьмами ты совершенно не умеешь.
Субару с ужасом отодвинулся назад, но Ехидна все наседала на него, рассматривая с ног до головы. На ее лице была садистская улыбка.
Ехидна: Ага, вот.
Гадая, что будет дальше, Субару увидел, как она приблизилась к нему. Он буквально ощущал ее дыхание и видел вблизи ее губы. Но тут ведьма опустилась еще ниже, к его груди. Ее белые волосы были такими мягкими и пушистыми. Они пахли цветами. С учетом девственного статуса Субару тут же покраснел при виде такой красивой девушки. Не обращая внимания на его заморочки, Ехидна коснулась груди Субару.
Ехидна: Я возьму это.
Субару: Ух-ух... что там?
В ее руках была развивающий по ветру носовой платок - белый, прошитый золотыми нитками и с изображенным великим духом.
Субару: Это же тот платок, что мне дала Петра перед нашим уходом в храм?
Ехидна: Скажи спасибо тому, что это сделал. Он наполнен самыми чистыми и невинными помыслами по отношению к тебе. Каждая нитка и кусочек ткани пронизаны магией. Его сила уникальна.
Субару: Это все Петра...
Ехидна: Похоже, она явно не равнодушна к тебе. Мне жаль столь юную деву, но все же я забираю это себе.
Бросив взгляд на вышитого Пака, она положила платок к себе в карман и отошла в сторону.
Ехидна: Плата за чаепитие засчитана. От всего сердца жду нашей дальнейшей встречи.
Сделав полусерьезное-полушутливое лицо, она взялась за кончики платья и поклонилась. Такое поведение было на нее не похоже. Поднявшись со стула...
Субару: Правда, спасибо тебе в это раз. За все. И... до встречи.
Он, сделав похожую позу, поклонился - заставив Ехидну улыбнуться. Яркий свет осветил все вокруг - и Субару исчез.
△▼△▼△▼△
Вернувшись, Субару первым делом почувствовал холод, идущий от жесткого каменного пола, и противный вкус земли во рту.
Субару: Кхааа! Тьфу! Я что, каждый раз буду так появляться?
Выплюнув грязь, он поднялся и покачал головой - пытаясь прийти в себя. Проверив свое состояние, Субару вспомнил то, что с ним произошло ранее. Он вернулся после смерти, пав жертвой великих кроликов, а затем был приглашен на чаепитие к Ехидне. Также он успел получить пренеприятный опыт общения с Дафной, укрепить свою силу волю и вернуться целым благодаря любви Петры. Все воспоминания были на месте. Облегченно выдохнув...
Субару: Ехидна держит свои обещания. На этот раз события, связанные с чаепитием, никуда не пропали из моей головы.
Он также помнил саму Ехидну. Похоже, с учетом ее честности и адекватного общения ее можно приравнять к союзникам - пусть у нее и есть некоторые ведьминские "заморочки". Правда, жалко, что далеко не всегда она стремиться ему помогать.
Субару: Также стоит вспомнить самую важную произошедшую вещь... Вроде все на месте.
Потрогав свою грудь и проверив свое сердце, Субару вспомнил, как с упоением рассказывал о своей способности возвращаться после смерти, не боясь никаких последствий. Пусть он мог поделиться этим только с Ехидной и другими ведьмами, сама возможность рассказать кому-то об этом была для Субару чем-то вроде божественного проведения. К тому же, он успел многое узнать о своей способности - и этим догадкам стоит доверять, раз их предложил самый всезнающий человек во всем параллельном мире. Правда, теперь Субару был точно уверен, что за всем стоит ведьма зависти - и, похоже, их встреча была не за горами.
Субару: С таким началом я чувствую себя как будто заново родившимся. Да здравствует новый Нацуки Субару! Я собираюсь на полную использовать проклятую силу ведьмы - даже если это значит, что я буду прожигать налево-направо свою жизнь. Хм, после всего произошедшего на чаепитие такое ощущение, будто прошло слишком много времени. А ведь сейчас только закончилось испытание.
Ехидна, кстати, тогда сама говорила, что он вернулся после смерти в гробницу. Осмотревшись, Субару понял, что она права, и решил начать искать Эмилию, чтобы вытащить ее отсюда.
Субару: Раз уже я третий раз появляюсь после смерти, надо заранее приготовиться к реакции Гарфиэля... Я, конечно, не думаю, что он тут же наброситься на меня, но все же...
Блондинчик была уж слишком непредсказуемым человеком. Никто не мог понять, что у того на уме. Вспомнив о Гарфиэле, Субару также задумался о своей смерти, которую вызвали великие кролики, и мясорубку с жителями деревни Алам. Ужас волей-неволей стал охватывать Субару - как бы он не старался его подавлять. Ему нужно было отбиться от кроликов и Эльзы, разгадать тайну храма и отплатить Гарфиэлю. Пусть это прошло в том времени, которое уже не существовало, Субару всегда равно не желал простит его. Гарфиэль должен заплатить за все. Все сильнее злость охватывала Субару при этих мыслях, как вдруг что-то остановило его. Поэтому что...
Субару: ...Кстати, а где Эмилия?
Ее здесь не было. Он обеспокоено нахмурил брови, осматривая плохо освященную гробницу. Но как сильно Субару не вглядывался, он не мог обнаружить Эмилию - чтобы было весьма странно.
Субару: Если я появился сразу же после испытания, то Эмилия должна...
...пытаться завершить свое первое испытание, которое она так и не закрыла. Лежа рядом с Субару, она должна корчиться в муках. Однако ее нигде не было видно. Странно, ведь Субару вернулся как раз именно после окончания своего испытания... Его интуиция была в набат. То, что здесь не было Эмилии, точно не являлось чем-то хорошим. Это изменение могло произойти лишь из-за того, что Субару что-то сделал сейчас. Что он мог сотворить, находясь в бессознательном состоянии? Все еще находясь в тревоге, Субару вышел из комнаты испытания и направился по коридору. Его шаги раздавались эхом по гробнице, пока он шел в сторону выхода. И тут в свете луны, выйдя на улицу, он увидел...
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Звуки шагов отдавались эхом в его голове. По коже шли мурашки. Воздух внутри гробницы стал как будто густым. С каждым шагом земля, казалось, поглощала всю силу из него. Волны энергии били по его телу подобно солнечному жару. Все это вызывало у него стойкое чувство нежелания двигаться вперед. Ведь Субару уже догадывался, что его ждет. Двигаясь в сторону выхода из гробницы, он боролся со своим страхом, ощущая, как интуиция бьет в набат. Субару ускорил шаг и перешел на бег, видя, как лунный свет стал освещать его путь. Он выскочил из обросших зеленью ворот - чувствуя, будто прорвался через неведомый энергетический щит. И увидел...
Субару: Нет... не может быть.
Замедлив шаг, он резко зарылся ногами в землю. Зрелище, представшее перед Субару, было поистине загадочным и... жутким. Казалось, будто это происходит во сне. Потому что настолько сцена перед ним казалось нереальной.
Субару: Т-тьма!
Лишь одно это слово могло полностью описать происходящее. Свет окон домов храма, которые раньше был виден из входа в храм, сейчас пропал. Конечно, расстояние между ними было довольно приличное, однако хотя бы один огонек Субару точно смог бы увидеть. Круглая луна, находясь высоко в небе, освещала все вокруг - однако мир вокруг Субару как будто погряз в тени. Вокруг было лишь темнота. Вздохнув и собрав волю в кулак, Субару вышел из гробницы и направился в сторону храма. Под ногами вместо каменного пола чувствовалась земля, покрытая травой. Он, действительно, ощущал ее, однако совершенно не мог видеть. Странное чувство, которое все это время сопровождало его, по-прежнему ощущалось.
Субару: Э-Эмилия!
Не выдержав одиночества в темноте, он позвал имя, которое было у него в голове. Вслед за Эмилией Субару стал вспоминать всех остальных...
Субару: Рам! Льюис! Эй, ну, хотя бы Отто! Где вы все? Покажитесь!
Если совсем недавно закончилось первое испытание, все они должны были ждать их с Эмилией здесь. Он вспомнил, как рванул в гробницу, а остальные пытались остановить его. И после окончания испытания Субару должен был вывести Эмилию, где их встретят все. Это точно должно быть неизменным.
Субару: Не понимаю... Откуда эта кромешная тьма? Даже дорогу в диком лесу видно гораздо лучше.
По его мнению, самым темным местом можно было назвать дикий лес, освещаемый звездным светом. Но то, что сейчас происходило в храме, было нечто неординарным. Луна сияла настолько ярко, что ее свет должен был легко освещать его и все, что вокруг. Однако лучи света не достигали поверхности. Такое ощущение, будто нечто поглощало свет... Нечто ужасное. Все, что Субару мог видеть в этой темноте - только самого себя. Обернувшись, он осознал, что теперь даже не видит входа в гробницу. Ее поглотила тьма вокруг. Он вспомнил те события, которые происходили с ним во время столкновения с туманом белого кита. В нем люди не могли видеть друг друга и разделялись, становясь легкой добычей для мощных челюстей зверя. Тогда он смог каким-то чудом выйти наружи и найти земляного дракона Отто Фуруфу. Может быть, и в этот раз, двигаясь вперед, он сможет найти выход?
Субару: Я совсем дурак?... Впрочем, да, я совсем дурак. Как можно верить в подобные мысли? Если прости идти вникуда, можно попасть куда угодно. А я ведь даже не знаю, что случилось с остальными.
Разве он не собрал свою волю в кулак после произошедшего на чаепитие Ехидны? Не важно, что произойдет, какие трудности будут впереди, если он сможет пожертвовать лишь своей жизнью, это уже можно будет назвать успехом. Уже лучше потратить свою жизнь и начать заново, чем жить в мире, где близкие ему люди пострадали! Поэтому Субару не мог позволить себе дрожать от страха и разбрасываться понапрасну. Пусть он умрет... если Субару сможет обнаружить хотя бы какие-то зацепки, это уже можно будет назвать достойным разменом.
Субару: Поэтому надо действовать...
...и найти остальных. К примеру, возможно, Эмилия, все-таки, смогла пройти испытание, проснуться раньше него и уйти сама. Однако Субару тут же понял, что это было всего лишь его домыслы. Даже если представить на мгновение, что каким-то чудом она смогла все-таки взять вверх над испытанием и очнуться, Эмилия вряд ли бы бросила Субару одного. К примеру, он помнил на своем опыте, что достаточно был лишь касания, чтобы разбудить участвующего в испытание. С другой стороны, кто знает, может это не распространялось на того, кто застрял на чаепитии ведьмы.
Субару: Но даже так... Эмилия точно был не оставила меня одного. Это не в ее духе.
Она бы скорее вытащила тело Субару наружу. Оставить его Эмилия точно не могла. К тому же, пусть это и звучит не очень приятно, Субару не верил, что Эмилия смогла бы пройти испытание с первой попытки. Если вспомнить о том, как сильно она страдала в дальнейшем от каждой следующей попытки, его теория о том, что Эмилия прошли испытание, точно была неправдоподобной. Поэтому логичнее предположить, что она покинула его не по своей воле. Возможно, кто-то вытащил ее, или...
Субару: Она настолько плохо себя чувствовала, что смогла едва выползти из гробницы, напрочь забыв о нем... Кто знает.
Правда, все это не объясняет, почему вокруг стояла кромешная тьма. С каждой секундой Субару все больше вспоминал о страшных белых кроликах, которые могли быть причиной сего, и дрожал от страха. Но, задумавшись, он отогнал эту мысль. Все-таки, великие кролики должны появиться лишь ночью шестого дня - иными словами, через пять дней. И Субару осознавал, что никакие явления не могли так сильно ускорить это событие. Правда, тут же он вспомнил о том, как странно менялось время атаки Эльзы - но сразу попытался отогнать эти мысли прочь. Ведь это была еще одна загадка, которую Субару пока не понимал. Но если вдруг нападение великих кроликов будут такими же непредсказуемыми, как атака Эльзы, то для Субару это точно не будет хорошей новостью. Так что, он хотел верить, что, все-таки, хотя бы это событие было неизменным по времени.
Субару: И что я должен сейчас делать? Наверное, искать Эмилию вместе с остальными и потом направиться в собор, где можно было бы проверить безопасность жителей деревни Алам?
Нахмурившись, Субару мысленно был недоволен тем, насколько был скуден его нынешний план. К примеру, даже пробыв в храме некоторое время, он точно не смог легко передвигаться в нынешней ситуации, находясь в кромешной тьме - подобно с закрытыми глазами. Для этого должна быть такая хорошая память, которой Субару точно не обладал. Так что, безопасно достичь собор с жителями деревни Алам он точно был не в состоянии. Но, при этом, и первая часть плана была явно не самой лучшей.
Субару: Если эту тьму создает нечто, находящееся рядом, а я начну подавать голос, зовя Эмилию или Рам... это точно закончится нехорошо.
Ощущая беспокойство, он не знал, что ему дальше делать. Если Субару желал найти всех, ему нужно было обязательно позвать их - и выдать свое местонахождение. Иного варианта у него не было. С другой стороны, Субару на своем опыте знал, что поспешные действия могут привести к плохим последствиям. Сколько раз его глупость приводила к собственной смерти?
Субару: Проклятие! Если я не смогу понять, с чем столкнулся - я опять бесславно погибну. Нужно быть осторожнее.
Он решил придерживаться более скрытной тактики. Замолчав и попытавшись как можно тише дышать, он попытался представить, в какой стороне могли бы находиться жители. Единственными указателями в этом мире могли быть поверхность, по которой он ступает, и гробница, из которой он вышел. Может, все вокруг и погрязло во тьме, но он все еще находится в храме...
Субару: Не понял.
Он сделал несколько аккуратных шагов, но потом остановился - потому что почувствовал дуновение. Подняв голову, Субару огляделся, хоть и понимал, что это бесполезно. Он посмотрел в предполагаемую сторону этого явления - и почувствовал нечто очень знакомое в дуновение. Нет, не аромат дикого леса, пыльной гробницы или, не дай бог, крови и свежего мяса. Это было дуновение, которое могло исходить от живого человека. Это было... чье-то дыхание. Не находя источника дыхания, Субару посмотрел назад. Гробница должна была быть прямо за ним - но теперь, всего лишь после пару сделанных шагов, Субару больше не мог ее видеть. И дело было далеко не в той кромешной тьме, что распространялась вокруг.
Субару: Ммм?
Он видел перед собой чей-то силуэт, который находился настолько близко к нему в этом темном мире, что Субару мог чувствовать дыхание. Именно из-за него он не мог видеть гробницу - силуэт перекрывал обзор. Почему он не смог ощутить чье-то приближение? Почему этот кто-то не позвал его? Куча вопросов тут же возникло в голове Субару. Но мгновение спустя он получил свой ответ - вполне простой и понятный.
Женский голос: Я тебя люблю.
Слова, который произнес этот силуэт, звучали настолько чарующе - будто принадлежали самой настоящей... ведьме.
△▼△▼△▼△
Голос звучал настолько приглушенно, что не было понятно - женщина говорит или мужчина. Казалось, будто он был изменен в компьютерной программе или хоты бы передавался через очень плотную ткань. Он был очень странным и необычном - и в каждом звуке ощущался невероятная мощь. Но Субару, услышав его и само признание в любви, мгновенно все понял, осознав, кто перед ним стоит, и задрожал от страха. Если подумать, выйдя из гробницы, Субару уже стал догадываться о том, что его ждет. Ведь храм окутала тьма, кружащая как густые ядовитые миазмы. Странное давление ощущалось вокруг. Казалось, будто весь мир остановился... точно также, когда Субару видит перед собой ведьму. Получается, перед ним сейчас...
Субару: К-как?
Но ответа не последовало. Хотя разве было важно, как она здесь оказалась - если она уже здесь? Субару пошевелил пальцами, сделал пару вдохов-выдохов и понял, что время на этот раз не остановилось. Оно по-прежнему текло - секунда за секундой. Но, несмотря на это, ведьма все равно находилась прямо перед ним. Столкнувшись с доселе невиданной угрозой, Субару просто не знал, что ему делать. Шок был настолько сильным, что он готов был наплевать на все принципы, которые поставил себе ранее, и быстрей дать деру. Настолько для Субару была неожиданной эта встреча с ведьмой. Он почувствовал сухость во рту. Субару замер, не в силах даже что-то сказать. Он ощущал себя подобно жертве, которая встретила хищника посреди леса. Возможно, правильнее было бы прекратить стоять на месте и что-то сделать. Но его конечности просто не слушались. И дело было не в самом Субару. Он уже привык хладнокровно реагировать на всевозможные ситуации - пусть и на самые непредсказуемые. Но, несмотря на это, он не мог пошевелиться. Субару не ощущал какой-либо враждебности от тени. Но это совсем не означало, что она не проявляла к нему свой интерес - как раз, наоборот. Силуэт источал такое внимание к нему, что у Субару пошли мурашки по телу. Оно было настолько пленяющим и маниакальным, что не позволяло ему даже сдвинуться с места. Лишь Субару был объектом внимания тени - и пусть весь мир подождет. Лишь Субару был для нее всем... Лишь Субару... Лишь Субару... Лишь Субару... Лишь Субару... Субару... Субару... Субару... Субару... Субару... Субару...
Тень: Я люблю-люблю-люблю тебя.
Ее голос эхом отдавался в голове Субару. Он был настолько ошарашен, что даже не понимал происходящего. Что он сейчас делает? Дышит? Сидит? Живет? Умирает? Не понятно. Совсем непонятно. Совершенно. Ее пальцы коснулись Субару. Тьма вокруг них расширилась, стремясь поглотить все его тело. Но Субару не оказывал никого сопротивления. У него не было причин. Сопротивляйся-не сопротивляйся, а что дальше? Глупые мысли...
Тень: Я люблю-люблю-люблю тебя...
Мужской голос: Не в мою смену, уродина! Рааа!
В то же мгновение внезапный взрыв произошел рядом. Удар разорвал землю и тьму вокруг - в то время как сам Субару был отброшен назад, почувствовал на себе всю силу ударной волны.
Субару: Кха?!
Летя в сторону и ударяясь на пути об разные предметы, он смог восстановить свое сознание - все еще находясь почти полностью внутри тьмы. Качнув головой, Субару смог освободиться из лап злой воли. Внутри головы все еще был настоящий кавардак - но теперь он мог более-менее адекватно воспринимать реальность. Выплюнув песок, попавший в рот после приземления, Субару оглянулся - и, посмотрев в ту сторону, где он недавно стоял, удивленно расширил глаза.
Мужской голос: Фиговые у нас дела, да? Топать можешь?
Чей-то силуэт, смотря в сторону тени, стоял спиной к Субару - довольно небольшого роста, со светлыми короткими волосами и с глупой привычкой коверкать слова. Его колени были слегка согнуты, а рот был широко открыт, показывая клыки - что говорило о том, что он находился в полной боеготовности.
Субару: Что ты, Гарфиэль... для меня...
Гарфиэль: Че? Не тупи, не видишь, какая жесть вокруг?
Голос Субару дрожал от шока, что еще больше раздражало блондинчика. Все еще находясь весь во внимании, он стал медленно приближаться к нему.
Гарфиэль: Держись, ща схвачу тебя за куртку и быстро свалю. Прости, если что сломаю, поэтому терпи и не ной.
Субару: И как я могу терпеть, если ты хочешь мне что-то сломать?!
Гарфиэль не обратил внимания на его протесты и потащил его за собой. Да, он уцепился за воротник Субару и резко дернул, потянув на себя и чуть не придушив свой живой "багаж". Но не успел Субару хотя бы что-то произнести, как земля вздулась, и тень будто взорвалась. От нее стали исходить волны, которые была направлены в сторону Субару и Гарфиэля. В то же время все вокруг стало тонуть во тьме. Гарфиэль цокнул языком, почувствовав, как нога утонула в чем-то похожем на грязь.
Гарфиэль: Проклятие, я не могу использовать благословение матери-природы, если поверхность такая...
Субару: Гарфиэль, меня тоже засасывает!
Гарфиэль: Да вся земля вокруг такая стала! Не зря говорят - не буди лихо, пока тихо!
Тьма вокруг стала поглощать ноги Субару. Тень намеревалась полностью слиться с ним, став частью его. Ощущение было схоже с погружением в теплую воду. Это чувствовалось очень приятно и легко, как будто он засыпал сладким сном. Однако сама ситуация была далеко не самой "сладкой", поэтому Субару отказался от такого приглашения.
Гарфиэль: Рыыы, еще повоюем!
Фыркнув, он издал оглушительный рев и осмотрелся вокруг. Согнув колени, Гарфиэль резко дернулся вверх. Таким образом, он смог подняться лишь на несколько метров, но в момент остановки Гарфиэль вновь повторил прыжок - и вновь...
Гарфиэль: Да, да, да!
Несмотря на тьму вокруг, он смог подпрыгнуть на уровень высота стоявших рядом домов. Гарфиэль воткнул когти в стену и вновь подпрыгнул. Таким образом, он поднялся на крышу, таща за собой Субару, и выдохнул. Сам Субару, крепко держась руками за поверхность, посмотрел на уставшего Гарфиэля, чье лицо едва было видно в темноте.
Субару: С-спасибо за то, что спас меня!
Гарфиэль: Че? Что-то ты не похож на благодарного человека, че за рожа? Попутал, что ли?
Субару: Так, мелкие обиды... Просто я реально никогда бы не поверил, что ты решишь спасти меня.
Гарфиэль: Я че, совсем сволочь, что ли? Раз тебе не нравится, что крутой я спас тебя, то можешь спрыгнуть обратно - к тени.
Субару: Ну, уж нет, спасибо!
Гарфиэль отвернулся от Субару - в то время как тот скрытно поглядывал на своего спасителя, не веря в происходящее. Конечно, сама ситуация уже была невероятной, но самым удивительным было то, что Гарфиэль спас его. До этого Субару считал его самой большой проблемой на территории храма - и испытывал к нему почти такие же негативные эмоции, как к Розвалю. Конечно, можно было предположить, что все это произошло лишь из-за сложившейся ситуации, но Субару все равно не знал, как к этому относится. Гарфиэль же не обращал внимания на его внутренние проблемы и посмотрел вниз с кислым выражением лицам. Щелкнув челюстями....
Гарфиэль: Вот это мы попали. Пока что все тихо, но, похоже, дальше нам деваться некуда.
Посмотрев в ту же сторону, Субару увидел сцену, которая вызвала у него стон. Сейчас храм был полностью погружен в тьму - и теперь было непонятно, где у него было начало, а где конец. К тому же, посреди этого необъятного "моря" появлялось еще больше тени, которая наступала со всех сторон. Она хотела полностью поглотить Субару и Гарфиэля - единственных живых здесь.
Субару: Гарфиэль, есть мысли, что это?
Гарфиэль: Сказал бы я тебе, что это за зловонная каша... У меня есть два варианта - честный, в который ты фиг поверишь, и ложный, который покажется более правдоподобным. Тебе че говорить?
Субару: Какая, к черту, разница, что это за там!... Кстати, больно ты слишком спокоен для всего этого...
И тут он остановился на полуслове. Пока он был занят своими противоречиями касательно спасения от рук Гарфиэля, Субару вдруг заметил нечто необычное. Если вспомнить, блондинчик ненавидел вонь ведьмы, которая вызывала в нем ярость - стоило Гарфиэлю почувствовать его в Субару. Но сейчас все было по-другому. Сначала Субару заинтересовало спокойствие блондинчика, но тут он заметил его выражение лица и замолчал.
Гарфиэль: Че ты там ляпнул?
Его налившиеся кровью глаза смотрели на Субару, а клыки стали медленно вылезать изо рта. От него исходил целый букет эмоций - ярость, гнев, злоба, ненависть. Зрачки Гарфиэля расширились. Вряд ли все это говорило о том, что блондичик был "слишком спокоен". В то же мгновение Субару вспомнил один вопрос, который нужно было задать еще с самого начала.
Субару: А скажи-ка мне, где... все? Где Рам и остальные?
Гарфиэль ничего не ответил.
Субару: Храм ведь уже погряз во тьме, когда я вышел из гробницы. Но ты жив и здоров. А остальные тогда где?...
Гарфиэль: Там.
Субару надеялся, что он опровергнет его страхи - но все случилось с точностью наоборот. Сглотнув, Субару услышал слова Гарфиэля, переполненные болью...
Гарфиэль: Не успели мы заметить, как всю землю поглотила тьма. Если бы Рам не сдула меня своим ветром, крутой я тоже сейчас был бы поглощен.
Субару: ...Значит, и Рам, и Льюис, и Отто? Всех поглотила тень?
Гарфиэль: Всех... И бабку, и того болтуна.
Смотря на перекатывающие волны тьмы, Субару мрачно думал о том, можно ли выжить после такого "поглощения". Может быть, они просто оказались запертыми в другой реальности? Тогда еще был шанс на спасение. Однако после того как он сам прикоснулся к тени, Субару чувствовал, что это не так.
Субару: Да что же такое? Господи, почему все это...
Сначала он столкнулся с Эльзой, великими кроликами и Гарфиэлем. И Субару смог собраться с силами, чтобы не спасовать при виде таких препятствий. Но это точно был перебор. Как, черт побери, с этим бороться?
Субару: Скажи, Гарфиэль... А что случилось с Эмилией?
Но ответа не последовало.
Субару: Ее не было в гробнице. Ее тоже... поглотили?
Гарфиэль молчал. Эмилия могла проснуться, ощутив нечто странное, и сбежать с гробницы. Но, зная ее, Субару понимал, что она бы не стояла без дела, наблюдая, как тьма поглощает храм. Она бы бросилась спасать людей, не жалея себя, и была бы поглощена...
Субару: ...проклятой тенью! Но тогда...
Гарфиэль: Когда тень пожрала Рам и остальных, он бросилась в храм и принялась за всех подряд. Крутой я пытался остановить ее, но все было без толку. Потом внезапно эта фигня бросилась назад - и я побежал за ней.
Значит, вот как оно было. Оставив храм, тень почувствовала, что Субару вышел из гробницы, и немедленно вернулась назад. Похоже, он был действительно ее целью. Всепожирающая... всеочаровывающая... и всесильная... Не трудно было догадаться, кто это.
Субару: За каким чертом здесь оказался проклятая ведьма зависти?!
Гарфиэль: Я откуда знаю.
Он встал на ноги и задорно усмехнулся. Субару последовал его примеру, осторожно встав, и крепко сжал зубы, смотря на то, что творилось внизу. Необъятное море тьмы окружило здание, на котором ютились Субару и Гарфиэль. Тени подобно волнам стали кружить вокруг, ломая фундамент здания и таща его за собой.
Субару: Эй-эй-эй!
Казалось, будто их подхватывало настоящие течение. Думая о том, как странно ощущать такое от простой тьмы, Субару старался всеми силами не потерять равновесие. Однако это не решало их главной проблемы.
Гарфиэль: Держись, меняем позицию!
Резко схватившись, Субару улетел вместе с ним, оставив позади крышу. Летя подобно пули, они протаранили сотни веток и воткнулись в старое дерево посреди леса.
Гарфиэль: Раааа!
Он впился руками в ствол, не дав себе упасть вниз - в сладкие объятия тени. Субару, держась за одежду Гарфиэля, тоже смог схватиться - за одну из веток - и уцепиться. Тем временем вдруг послышался треск. Субару резко бросил взгляд назад и увидел, как здание, на котором они стояли, поглотил водоворот тьмы и разбил на мелкие-мелкие щепки. С каждой секундой вихрь наполнялся массой, поглощая тьму вокруг. Субару и Гарфиэль безмолвно наблюдали за всем этим. Постепенно в центре стал вырастать силуэт - и Субару почувствовал даже с такой высоты взгляд, направленный в его сторону.
Тень: Я люблю тебя.
Субару: Эй-эй...
Тень: Я люблю-люблю-люблю-люблю-люблю-люблю-люблю-люблю-люблю-люблю-люблю-люблю-люблю-люблю-люблю-люблю-любл​ю-люблю-люблю-люблю тебя...
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Океан темной и липкой, как смола, любви направился в сторону Субару и Гарфиэля. Сам Субару держась за ветки дерева, не знал, куда ему сбежать. Он посмотрел на Гарфиэля, но тот...
Субару: Гарфиэль?!
...спрыгнул с дерева и полетел вниз. Тень, застилающая поверхность, тут же попыталась обвить его ноги. Но Гарфиэль в полете резко опустил свои руки вниз.
Гарфиэль: Выкуси-ка это!
Закричав, он нанес удар. За мгновение до поглощения поверхность, покрытая тенью, тут же взорвалась. Под треск разрываемой земли куски грязи полетели в разные стороны. Но удар лишь на мгновение остановил тень - и она тут же поглотила взрывную волну почти так же, как до этого дом, на крыше которого находились Субару и Гарфиэль. После этого напор, с которым тень двигалась в их сторону, стал еще больше. Действительно, чем больше она поглощала, тем сильнее становилась. Но, в любом случае, этот удар выиграл им немного времени.
Гарфиэль: Если ты так будешь тормозить, я оставлю тебя здесь!
Субару: Уаааа!
Пока он смотрел на происходящее, блондинчик сбросил его с дерева и направил в сторону земли. За мгновение до столкновения Гарфиэль смог подхватить его за пояс и остановить. Взволнованно дыша...
Субару: З-зачем ты меня сбросил с дерева?!
Гарфиэль: Ты тормоз. Не видишь, как эта черная фигня тащится за тобой. Если бы крутой я не сделал бы это, она бы тебя пожрала.
Все еще держа свой "багаж", он бросил взгляд на тень и засмеялся. Субару проследил за его взглядом и увидел, как в центре теневого океана появился силуэт, который трепетно протягивал к нему свои руки.
Зависть: Люблю-люблю-люблю-люблю-люблю-люблю-люблю-люблю-люблю-люблю-люблю...
Между ними было приличное расстояние - но, тем не менее, Субару слышал ее голос так четко, как будто она шептала ему в ухо. Вся странность происходящего, игнорирующая все известные законы физики, вызывала у него лишь дискомфорт. Субару смотрел на тень, которая обращалась к нему с такой сильной, необузданной страстью, и чувствовал лишь отвращение, да неприязнь. Да, это создание было тем, кто наделило его способностью возвращаться после смерти - и в некотором роде оно было его спасителем. Но он не жалел принимать это. Все его нутро с омерзением трепетало при виде тени. Если выбирать между объятиями тени и пастью белого кита, тот Субару с удовольствием бы выбрал второй вариант.
Субару: Гарфиэль, что будем делать?
Гарфиэль: Валить со всех ног! Сейчас даже на Розваля нельзя положиться. И Рам, и бабка... Никто не сможет противостоять тени.
В его голосе прозвучала горечь. Ведь, в отличие от Субару, Гарфиэль лично видел, как тень поглощала Рам, Льюис и остальных. Субару даже не мог представить, сколько страданий испытал при этом блондинчик. Правда, сам Субару помнил некоторые неприятные моменты, связанные с Гарфиэлем, поэтому все еще не мог до конца проникнуться. Внезапно одна из длинных рук тени рванулась к ним. Гарфиэль, все еще держа Субару, едва успел отскочить. Он старался как можно сильнее разорвать дистанцию - ведь так они могли избежать погружения во тьму.
Субару: Как ни посмотри, ситуация становится все хуже и хуже... А что с твоей силой?
Гарфиэль: Не могу пробить защиту тени. Если бы я смог использовать всю силу, то тогда бы да... Но сейчас нет такой возможности.
Переговариваясь, они проскочили через деревья. Скорость, с которой двигался Гарфиэль, легко бы могла бы оставить тень далеко позади, но почему-то они никак не могли стряхнуть ее. Возможно, это было связано с проклятой силой тени. К тому же, было и еще кое-что.
Гарфиэль: Черт...
Зарычав, он плюнул на землю. Его плечи тряслись от тяжелого дыхания. Пот бежал ручьем по волосам. В общем, выглядел он не так уверенно, как обычно. Естественно, дело было не в том, что Гарфиэль тащил на себе Субару. Тот нахмурился, смотря на печальное состояние блондинчика. Увидев это, Гарфиэль недовольно цокнул языком.
Гарфиэль: Тяжко мне. Чертова тьма выкачивает силы отовсюду вокруг.
Субару: В смысле, та, что под нами?!
Испуганно переспросив, он, свисая с рук Гарфиэля, посмотрел вниз и вздрогнул - заметив, во что превратилась земля под ними. Только сейчас до Субару дошло, что происходит.
Субару: Господи...
Лес медленно погружался во тьму. Деревья, окружающие храм, были настолько высокими, что загораживали звезды и луну. Но сейчас небо было прекрасно видно. Естественно, это произошло не потому, что листьев или веток на деревьях вдруг стало меньше. Внешне деревья выглядели так же, как и всегда. Просто сейчас лес стал настолько низким, что, подпрыгнув, Субару легко бы достиг верхушки деревьев.
Субару: Лес тонет!
Гарфиэль: Вот что будет с нами, если остановимся. К тому же, с каждым разом эта дрянь становится все сильнее!
Тень поглощала все, что было в храме - и лес в том числе. Куда Субару не поворачивал голову, везде была одна тьма. Казалось, что даже если бы они пересекли барьер и вышли из леса, темнота все равно бы сопровождала их. Из неожиданности Субару не сразу понял, с каким противником имеет дело. Ведь это была ведьма зависти - так, кто поглотила полмира, оставив после себя ужас и страдания, ощутимые доселе.
Субару: Ведь это не может распространяться на полмира, да?...
Гарфиэль: Помниться, ее хватило лишь на целую страну. Но разве и этого не достаточно?
Он осмеял самонадеянность Субару. На его лица была видна колоссальная усталость, вызванная постоянной борьбой с магией ведьмы, силы поглощения тени и непрекращающегося движения. Каждый шаг затрачивал гораздо больше энергии, чем обычно. Впрочем, если бы Гарфиэль был один, возможно, ему бы удалось сбежать...
Субару: Гарфиэль, тени нужен я. Так что...
Гарфиэль: Посмеешь брянуть что-то про "брось меня", я вырву тебе язык!
Субару потерял дар речи - но тут же пришел в себя и посмотрел в усталое лицо Гарфиэль.
Субару: Сейчас не время для этого! Мы оба будем поглощены. Так что, я смог бы выиграть пару секунд - и в это время...
Гарфиэль: Что? Я должен буду сбежать? Или позвать чертого Розваля? Ты в курсе того, что, прежде всего, сделала тень, войдя в храм? Она поглотила всех... жителей храма... деревни Алам... Розваля... всех!
Субару: Т-ты уверен?
Гарфиэль: Как в себе самом. Тень поглотила всех живое в храме.
Его голос был на удивление бесчувственен - и можно было догадаться, что блондинчик не лгал. Тогда, если даже Розваль был поглощен, их ситуация была поистине печальна. С учетом того, что Гарфиэль сражается в ближнем бою, ему будет тяжело бороться против дальних атак ведьмы. Если бы с ними были Розваль или хотя бы Рам, они могли разработать какую-нибудь тактику.
Субару: Если еще и ты сгинешь, кто тогда остановит...
Гарфиэль: Бабка! Рам! Все! Все были поглощены! И ты говоришь мне бросить тебя и сбежать, поджав хвост? Обойдешься! Грааа! Я не успокоюсь, пока не разнесу к чертям эту мерзкую гадость!
Зарычав, он обнажил клыки. На его лица появилась непередаваемая ярость, направленная в сторону тени. Субару даже показалось, что он заметил что-то еще - однако не поверил. Не может быть, чтобы Гарфиэль испытывал страдания от потерь... Ведь, если это действительно так, зачем тогда он...
Субару: Зачем ты их...
...убил? Гарфиэль ведь сам знал, каково это - терять близких. Ему были знакома эта боль. Тогда зачем он совершил все те жестокие убийства? Сам Гарфиэль не понял, что Субару имел ввиду. Он безмолвно зажал того в руке еще сильнее, ясно намекая, что не собирается бросать его. Тень все быстрее приближалась к ним, и Гарфиэль старался все быстрее бежать, пересекая лес. Субару, зажатый между двумя этим монстрами, вдруг смог что-то разглядеть перед собой и поднял голову. Они смогли выскочить из зоны поглощения. Здесь сила тени была слабее - и можно было даже разглядеть землю с травой. Впрочем, это было не единственным, что так удивило Субару.
Субару: Что?!
Гарфиэль в тот же миг бросил его в куст. Летя вперед, Субару попытался затормозить, пропахав руками землю. Остановившись, он увидел перед собой то, что напрочь отбило желание жаловаться на такую "мягкую посадку".
Субару: Почему Льюис...
Перед ним была розоволосая девочка - точнее, если вспомнить ее возраст, бабушка. Да, это была Льюис. Увидев ее взгляд, направленный в свою сторону, Субару задрожал. Все-таки, еще совсем недавно Гарфиэль сказал, что ее поглотили. А сейчас получается все совсем по-другому. Неужели все, что Гарфиэль сказал, было ложью...
Субару: Гарфиэль, что это за...
Гарфиэль: Не тупи. Я понимаю, что ты хочешь ляпнуть, но сейчас не время для этого.
Не дав Субару сказать и слова, он взмахнул рукой и осмотрелся вокруг. Подняв подбородок, он посмотрел на небо, сделал вдох и...
Гарфиэль: Рааа!
Этот рык был не настолько сильным, чтобы распространиться через весь лес. Однако было настолько тихо, что вопль Гарфиэля был слышан везде. В голову к Субару полезли всякие глупые мысли о "мальчике-тарзане", но в тот же момент он отбросил их, удивленный увиденным. Сквозь листву Субару увидел силуэты, которые один за другим проникали сюда. Все они были небольшого роста, с бледной кожей, круглыми, безэмоциональными глазами и длинными, достающими до земли, волосами... розового цвета. Рукава на одежде были гораздо длиннее обычного, а сквозь небольшие разрезы ниже талии можно было увидеть голые ноги. Общее число силуэтов было около 20. У всех у них были одно и то же лицо... Нет, дело было не в выражении лица. Они были идентичны друг другу.
Субару: Это что за шутка...
Гарфиэль: Будь моя воля, никогда бы не показал.
Его бормотание не дошло до ушей ошарашенного Субару. Точнее, он услышал эти слова - но мозг их не принял. Смотря на стоящих перед ним девочек, как две капли похожих на Льюис, Субару показалось, будто он попал в сон. Или, может, в кошмар... непрекращающийся и повторяющийся... но...
Субару: Судя по боли от царапин, полученных от веток... Да и о того, как бешено стучит мое сердце... Похоже, все действительно взаправду.
Увидев кровь, текущую по рукам, и ощущая острую боль в груди, он сделал глубокий вдох. Заставив себя принять происходящее, Субару вновь осмотрел девочек. Льюисы, кстати, были не только внешне похоже - даже выражение лица было одинаковым. Правда, было оно каким-то пустым, будто перед ним была кукла. Конечно, Льюис, которую знал Субару, не бурлила эмоциями, но все же частенько выражала чувства, присущие любым живым людям. Но в этих девочках Субару подобного не ощущал. Верно было сказано - они были подобно куклам. Да, они дышали и подавали другие признаки жизни. Однако на этом их активность была ограничена. Все двадцать лиц не выражали и капли эмоций.
Субару: Неужели клоны... Хотя в этом мире нет таких технологий. Иллюзия... или раздвоение? Но почему именно Льюис...
Вспомнив термин "клонирование клеток", Субару вдруг кое-что осознал. Вот почему Ехидна считала храм своим местом для исследования, которые Гарфиэль называл трупной ямой...
Субару: Это результат, полученный в ходе исследования в храме? Двойники Льюис... Но зачем...
Гарфиэль: Прости, что прерываю твои мысли, но времени в обрез.
Подойдя поближе к задумавшемуся Субару, он поднял руки. Они увеличились в три раза и покрылись золотым мехом. Похоже, что Гарфиэль решил использовать свой главный козырь, собираясь перевоплотиться в тигра.
Гарфиэль: Убей или будь убитым. Больше вариантов нет.
Субару: Я примерно понимаю, что ты собираешься сделать, но как насчет остальных...
Гарфиэль: Не беспокойся, они не такие, как бабка. Эти просто пустышки. Но даже так - их можно использовать, как наживки.
В голове у Субару было много вопросов - о том, что блондинчик собирается сделать, и что это за клоны. Но времени на разговоры у них не было. Гарфиэль использовал свои лапы, чтобы оттолкнуть Субару подальше. Перед ним тут же, будто по команде, встали двойники Льюис, защищая его. Гарфиэль тем временем встал в боевую позу. Позади него стояли двойники Льюис, оберегавшие Субару. А перед Гарфиэлем стояла...
Зависть: Люблю-люблю-люблю-люблю-люблю-люблю-люблю-люблю-люблю-люблю-люблю-люблю-люблю-люблю-люблю тебя...
Ее слова были слышны по всему лесу. Субару почувствовал одновременно и страх, и отвращение. Тень ведьмы направила то место, которое было, скорее всего, ее головой в сторону Субару. Он заметил, что ее движения становились все более резкими. Тень двигалась сквозь лес, ломая деревья в щепки и шепча признания в любви. Каждый ее шаг превращал ближайшую поверхность во тьму. Похоже, что здесь скоро тоже все погрузиться в неизвестность. И это означало, что сейчас для Гарфиэля оставался единственный шанс на победу.
Гарфиэль: Ррррааа!!!
Подняв голову вверх, он дико зарычал. Его рев был настолько сильным, что Субару тут же почувствовал животный страх. Остолбенев, он заметил, как Гарфиэль также превратил свои ноги в звериные лапы и ударил ими изо всех сил в землю. От мощи поверхность продавилась и волной отбросила тень ведьмы в воздух. Субару это напомнило тот момент, когда он впервые встретил Гарфиэля, и тот разбросал в разные стороны Патраш и повозку. Пока тень была в воздухе, Гарфиэль воспользовался моментом и, встав на все четыре лапы, зарычал и полностью закончил превращение в зверя. Его одежда разорвалась, не выдержав увеличение размера тела. Сейчас он был примерно четыре метра в длину. Лапы выросли до невероятных размеров, а рот был переполнен острыми, как лезвие, клыками. Он превратился в того тигра, которого не так давно мог лицезреть Субару. Зарычав, зверь рассек воздух и устремился в сторону тени. Сильно продавив на своем месте землю, тигр сделал прыжок с таким быстрым рывком, совершенно не соответствующим его огромной туши. Открыв пасть, он попытался вцепиться своими жуткими клыками в тело тени, но... она схватила его своими удлиненными конечностями, заставив зависнуть в воздухе. Зверь задрожал. Кровь брызнула с его тела. Тень пыталась сломать его лапы, скрутив их. Пусть они и были толщиной с самого Субару, но ведьма легко их ломала под жуткие звуки разрыва плоти. Он не мог оторвать глаз от страдающего тигра. Тень продолжала наседать на него, ломая все его тело...
Субару: Ах!
...но не тут-то было. Перед лицом шокированного Субару два двойника Льюис бросились в сторону ведьмы и тигра. Безэмоционально шевеля ртом, они подпрыгнули вверх и приземлились рядом с тенью, которая была в то время занята Гарфиэлем.
Субару: Эй!
Подняв руки, они попытались обнять ведьму. Но та заметила их быстрее и атаковала. С силой подобно копью и скоростью подобно хлысту тень нанесла удар своими руками и отрезала ноги двойников. Проткнув их тело, она подвесила их рядом со страдающим Гарфиэлем. Но это было ошибкой ведьмы.
Гарфиэль: Рааа!
Все еще мучаясь от боли, он, увидев израненных двойников, издал необычный рык. Субару нахмурился и увидел, как тела Льюис вдруг осветились странным бледным светом. В следующее мгновение они взорвались. Однако никакого мяса и крови не было - их тела превратились в частичка света, которые испарили и их самих, и тьму вокруг на пару секунд. Ослепленный Субару сильно потер свои глаза, пытаясь вернуть зрение. Наконец-то он смог видеть окружающий мир и заметил, как оставшиеся двойники Льюис устремились вслед погибшим двум, пытаясь окружить ведьму. Не имея возможности атаковать, они также пытались обхватить тень своими руками. Но против такого противника, как ведьма зависти, это было тщетно. Тень разделилась на 18 частей и превратилась в копья. Двойники Льюис пыталась увернуться от атаки, но каждая часть тени попала в свою цель с завидной точностью, воткнувшись в голову, грудь и тело жертвы. Несмотря на свое кол-во, Льюисы упали на землю и спустя мгновение пропали во вспышке света. Тень, тем временем, вновь начала собираться воедино.
Гарфиэль: Гггррраааа!
Израненный тигр ждал именно этого момента. Пока тень была занята двойниками, он сумел освободиться и, согнув лапы, бросился прямо ей на голову. Ведьма попыталась защититься стеной тьмы. Но тигр прорвался вперед, использовав спрятанного двойника Льюис в своих лапах. Взорвавшись, он стер стену тьмы и позволил тигру пробиться, всадив свои когти прямо в тень. Субару мысленно уже праздновал победу. Пусть это и было бесчеловечно - пожертвовать 21 двойниками Льюис, но, все-таки, после такого ведьма точно не смогли бы выжить.
Зависть: Я люблю тебя...
Она посмотрела на Субару.
Зависть: ...Субару.
Вместе с ее признанием разлетелось на куски и тело Гарфиэля.
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Субару безмолвно смотрел, как Гарфиэль в образе золотого тигра был разорван на части. Последний удар зверя был достаточно сильным, чтобы снести голову ведьма. Даже она не выдержала бы такой силы. Однако эта атака просто не достигла своей цели. Когда Гарфиэль использовал последнего двойника Льюис, казалось бы, его победа была у него в кармане. Но за секунду до столкновения Субару заметил, как раны на теле Гарфиэля начали разрываться. Да, те самые раны, нанесенные тенью, у ног которой сейчас валялись конечности тигра. Использовав свои, казалось бы, совершенно невесомые теневые руки, ведьма проникла в каждую открытую рану Гарфиэля и разорвала его в клочья, оставив мясную кашу и лужу крови. Тело зверя просто не выдержала такого огромного давления изнутри. Он не смог даже что-то противопоставить этой атаке. Лишь темно-красная плоть валялась на земле... и комки золотого меха, которые подтверждали, что здесь еще секунду назад был тот самый тигр. Субару не знал, что и думать. С учетом двойников Льюис еще пару мгновений назад здесь было больше двадцати живых существ. Сейчас же здесь осталось лишь двое. С другой стороны, если вспомнить, изначально тут, в храме, вообще жило около ста человек. И всех их жизни забрала эта тень. Безнаказанно, бесчестно и жестко... Свежая кровь вернула в сознание Субару, который до этого был ошеломлен резкой сменой ситуации. В его теле стало пробуждаться эмоция, самая подходящая для всего этого - ненависть.
Зависть: Я люблю тебя.
Субару: Закрой пасть.
Зависть: Я люблю-люблю-люблю-люблю-люблю-люблю-люблю-люблю-люблю-люблю тебя!
Субару: Я же сказал тебе заткнуться...
Тень была очень размытой - не было ясно, где у нее какие конечности. А голос звучал так неясно, будто был изменен компьютерной программой. Даже не было понятно, мужчина это или женщина. Однако что чувствовалось - так это сильная страсть... настолько сильная, что даже вызывала раздражение. Ведьма поглотила всех жителей храма, убила Гарфиэля - и все для того, чтобы показать свою любовь Субару. Мерзкое противное ощущение, перешедшее в тошноту, появилось у него. Казалось, будто просто встреча с ведьмой уже сводила его с ума. И ненависть... ярость... и безудержный гнев все сильнее трепетали в его сердце.
Зависть: Я люблю-люблю-люблю-люблю-люблю-люблю-люблю-люблю-люблю-люблю тебя!
Стоя неподвижно, будто скала, она продолжала признаваться ему в любви - с такой неописуемой страстью. Несмотря на то, что выбранный ею партнер настолько прямо выражал свое отвращение, она продолжала наседать на него. То, с каким наплевательством ведьма относилась к происходящему вокруг, мог позавидовать сам Субару. Ее любовь могла только оттолкнуть его. Однако больше всего его бесило то, что...
Зависть: Я люблю-люблю-люблю-люблю-люблю-люблю-люблю-люблю-люблю-люблю тебя... мой Субару!
Субару: Не смей! Не смей называть меня так!
В ответ на ее нежное обращение он дико закричал.
Субару: Кто... кто тебе разрешал так называть меня? Да пошла... да пошла ты к черту! Катись в ад!
Духовная близость... Чувства... Радость общения... Все это Субару мог разделить только с одним человеком в мире. И им точно была не эта ведьма рядом.
Субару: Брось свои тупые шутки, проклятая мерзкая ведьма! Есть только один человек, которому я готов отдать всего себя. И я не собираюсь делать исключения! Никогда! Да и как я могу связать себя с тобой? Ты что, думаешь, я мог хотя бы одним волосом... одной частичкой тела... даже кусочком грязи под ногтями поделиться с тобой?!
Полностью поглощённый яростью, Субару выдал все, что было у него на сердце. Тяжело дыша, он смотрел на ведьму перед собой. Конечно, у него не было и шанса одолеть такого противника. Ведь это монстр, который поглотил полмира. Совсем недавно она буквально вытерла пол Гарфиэлем. Такая мощь ставила ее выше всех других ведьм. И самое главное, что она совершенно не обращала внимания ни на кого, поглощая всех шаг за шагом. Ее единственной целью был Субару. И как он был в состоянии смотреть прямо в глаза такому ужасу? Он сам не знал этого. Возможно, потому что Субару полностью отчаялся. Все-таки, если бы ведьма хотела, она давно уже утащила его во тьму... или, использовав свои теневые руки, сделала бы из него кровавый фейерверк, как она это сделала из Гарфиэля, удобрив лес кровью. И, зная это, как Субару мог без страха смотреть на нее? Возможно... возможно, потому что он заметил кое-что странное в поведении ведьмы.
Субару: ...остановилась?
Поутихнув, он вдруг заметил, что ведьма больше не совершала никаких действий. Субару даже не успел углядеть, как ее бормотания по поводу любви, которые она не прекращала выдавать, даже несмотря на истязание Гарфиэля, вдруг остановились. Он также заметил, как тьма, покрывающая землю, замедлилась. Пытаясь отодвинуться подальше от этой мерзости, Субару заметил незахваченную область земли рядом и прыгнул туда. При этом он старался глаз не спускать с ведьмы - но та даже не дернулась. Она стояло ровно, с опущенными руками вниз, покрытыми не пропускающей свет тьмой. Выражение на ее лице невозможно было предугадать. Ведьма была настолько открытой, что, казалось, один удар - и ее легко можно было отправить в нокаут.
Субару: Почему... почему ты вдруг... Не может быть, из-за моих слов?
Скривившись, он не мог поверить в происходящее. Невероятным было даже предположить, что слова Субару могли так повлиять на нее, но с другой стороны, учитывая происходящее, время и действия, других вариантов просто не было. Однако если принять это, то тогда...
Субару: Если быть отвергнутой мною для тебя такая страшная беда, то...
...если бы он сказал все это ранее, то Гарфиэль и остальные, возможно, не погибли. Субару не желал жить в таком мире, где Эмилия, Рам, Льюис, Отто и Гарфиэль отдают свои жизни тени ради его спасения. А ведь недавно Ехидна сказала ему, что его способность возвращаться после смерти практически не имеет ограничений. Конечно, он не знал это наверняка, но ее слова вдохновили его на путь самопожертвования. Может быть, зря Субару остановился тогда, когда предложил Гарфиэлю использовать его самого как наживку? Если ведьма так относится к нему, что, возможно, его вмешательство смогло изменить что-то?
Субару: Не знаю, но... Возможно, я и есть слабость ведьмы зависти?
С учетом ее страсти, направленной к нему, и произошедшего совсем недавно это было очень даже возможно. Но проблемой остается то, что он не знал, как лучше это использовать. К тому, теперь в этой жизни появились новые события внутри храма. Это тот самое бедствие, о котором там хотел узнать Субару - и в итоге теперь даже не знал, что с этим делать. И изменения, произошедшие сейчас, были поистине ужасными. Проблемы, связанные с Эльзой, Гарфиэлем и великими кроликами, уже были практически нерешаемыми. А появление, ко всем прочему, ведьмы зависти... Это был точно перебор. Даже понять причину ее появления было невозможно. Настолько угроза, которую источала ведьма, была невероятна. Пытаться придумать какой-то план, чтобы остановить ее... Серьезно? Если сравнивать по ужасу, который источает это малютка, огромный белый кит казался котенком. Пусть она продолжала не двигаться, Субару чувствовал, как слабеет его воля. Но все же это позволяло ему напрячь мозг на полную. А ведьма пусть пока подождет. Время шло - а Субару так и не знал, что делать. Тяжело дыша, он слышал свой пульс и чувствовал, как капли пота текли по его лбу. Но никаких мыслей или решений у него не возникало. И вот, когда Субару сглотнул и решил сделать шаг, внезапно его осенило. Идея появилась сама собой.
Субару: Неужели все... из-за чаепития с Ехидной? Я произнес запретные слова внутри ее мира. Я думал, что мне ничего не будет за это, но...
А что, если это не так? Что, если ведьма все еще запрещала ему делиться этой информацией с кем-то? Что, если она, как всегда, прошла сквозь время и пространство, чтобы вновь наказать его? И что, если она, не дотянувшись до него на чаепитие, придумала другой способ наказания? Что, если именно из-за этого храм находится в таком состоянии?
Субару: Ах ты... проклятая эгоистка....
А что, если все эти убийства - ее способ донести наказание до Субару? Неужели она верила, что, таким образом, ему что-то докажет? Что она вообще пыталась сказать таким ужасным актом насилия?
Зависть: Я люблю тебя.
Похоже, мысли Субару попали в точку. Ведьма вновь ожила, продолжая изрекать признания в любви. Вместе с этим по земле вновь начала распространяться тьма. Ощущая, как все вокруг погружается в бездомную неизвестность, Субару пытался отойти подальше.
Субару: Похоже, стоило мне упомянуть чье-то женское имя, как ты тут же очнулась!
Зависть: Я люблю-люблю-люблю-люблю-люблю-люблю-люблю-люблю-люблю-люблю тебя!
Субару: Скажи хоть сотню раз, ничего не измениться! В моем сердце уже есть две девушки, которым я принадлежу. И места для ведьмы там точно нет!
Он начал огрызаться - хотя пока что интонации и манера речи ведьмы никак не изменялись. Но заметив ее предыдущие реакции в отношении имени Ехидны, Субару решил отыграться на полную и сделал на лице кривую усмешку. Умение бесить других - то, чем Субару мог гордиться. Поэтому самое время проверить, как эта способность работает на ведьмах.
Субару: Хватит уже повторять одно и то же. Может, придумаешь что-нибудь новое?
Зависть: Я люблю-люблю-люблю-люблю-люблю-люблю-люблю-люблю-люблю-люблю тебя!
Субару: Ты знаешь, когда мне впервые сказали в этом мире, что любят меня... эти слова смогли сделать из такого тупого овоща, как я, настоящего героя.
Ее речь заставила этого бесполезного отброса поверить в то, что он сможет вставать снова и снова, пока не достигнет нужного будущего. Вот какова была настоящая сила, великолепие и очарование любви.
Субару: Твои чувства просто не доходят до меня. С учетом все грязных деяний, которые ты совершила из-за ревности, ты мне отвратительна.
Зависть: Я люблю-люблю-люблю-люблю-люблю-люблю-люблю-люблю-люблю-люблю тебя!
Субару: Если бы мне пришлось полюбить ведьму...
Зависть: Я люблю-люблю-люблю-люблю-люблю-люблю-люблю-люблю-люблю-люблю тебя!
Что же ему сказать такого, чтобы сильнее всего взбесить эту ведьму? Конечно же, Субару как специалист в этом деле знал правильный ответ. Злобно ухмыльнувшись, он презрительно посмотрел на нее.
Субару: ...то, наверное, лучше бы выбрал Ехидну - или еще кого-то из ее подруг.
Внезапно ведьма замолчала.
Субару: Упс!
Он понял, что его начала поглощать тьма.
△▼△▼△▼△
Субару мог лишь наблюдать, как со всех сторон вырвались тени. Они обрели форму невидимых рук Бетельгейзе. Единственной разницей было то, что с учетом их видимости для Субару он мог уклониться. Но вот эти невидимые руки летели с невероятной скоростью. Тень обвила его тело, подняла вверх выше деревьев, а потом резко опустила вниз прямо перед ведьмой. Все это произошло с такой скоростью, что Субару чуть не поплёвывал все содержимое желудка. Его взгляд не поспевал за движениями невидимых рук. Ноги не чувствовали поверхности. Единственное, что он ощущал - как что-то мягкое, похоже на ткань, обвивало его тело. Оно не давило слишком сильно, но полностью не давало ему двигаться. Поэтому освободиться Субару не мог. Он пытался бороться и сопротивляться. Но двигаться могли только его пальцы и шея. Все остальное крепко удерживалось тенью. Внезапно Субару осознал, что все прекратилось - и, поперхнувшись, он понял, прямо перед ним стояла ведьма. Они были насколько близко друг к другу, что он мог бы чувствовать ее дыхание. Ведьма смотрела на него так внимательно, будто хотела прожечь дыры своими глазами. Тень держала его так сильно, что Субару не мог отвернуться. Конечно, можно было закрыть глаза, чтобы освободиться от необходимости смотреть ей в лицо, но почему-то Субару не мог это сделать - и поэтому он испытывал необычайный опыт "близкого контакта" с ведьмой зависти.
Зависть: Я люблю тебя! Я люблю тебя! Я люблю тебя! Я люблю тебя!
Отчетливо произнося каждый слог, она продолжала признаваться ему в любви. Услышав эти слова, Субару почувствовал, как его несгибаемый дух вновь восстал. Пытаясь вырваться, он широко открыл глаза и посмотрел на ведьму. Открыв рот, он попытался вновь брякнуть очередную гадость в ее сторону.
Субару: Не так близко. А то вдруг у тебя из-за рта...
Зависть: Я люблю тебя! Я люблю тебя! И ты... люби меня!
В этот раз она не дала ему договорить. Субару нахмурился, думая, не показалось ли ему. Ведьма слегка приподняла голову.
Зависть: И ты люби-люби-люби-люби-люби-люби-люби-люби-люби-люби-люби-люби-люби меня!
Казалось, мозг Субару дал сбой. Не сдаваясь и сопротивляясь всеми силами, он прямо заявлял о своих чувствах и смеялся над ведьмой. Неважно, что она бы сказал, чтобы сделала, он не сдастся. Даже в таких мелочах Субару был готов биться с ведьмой зависти до конца. Однако все его старания и храбрость были впустую. Ведьму нельзя было понять... обуздать... привести в себя... вызвать на эмоции... Наверное, потому что она была ведьмой. Единственное, что она поняла - то ее слова не приведут ни к какому результату. Поэтому она решила действовать более агрессивно. Субару все понял. Ведьма желала Нацуки Субару, но сам он ей был безразличен. В нем она не видела его сознание и личность. Ей был просто нужна тушка по имени Нацуки Субару. Она мечтала обладать своим идеальным, выдуманным Субару. И были ли ее чувства настоящими - ведьму совершенно не интересовало. Она просто любила Нацуки Субару и хотела, чтобы он тоже ее любил. В этом вся была ведьма зависти, готовая уничтожить ради этого весь мир. Но сам Субару... ничего не понимал. Его мысли заставили его вернуться на начальный этап. Почему... почему она так привязана к нему? Они ведь никогда не встречались и не имели шанса поговорить. Это был вообще первый раз, когда они нормально смогли встретиться. И как при этом можно так неистово влюбиться в человека? Субару совершенно не понимал такой логики. Говорят, что порой любовь находится за гранью человеческого понимания. И, похоже, любовь ведьмы стоит где-то еще выше.
Зависть: И ты люби-люби-люби-люби-люби-люби-люби-люби-люби-люби-люби-люби-люби меня!
Ведьма путала настоящую любовь с выдуманной. Возможно, если бы Субару произнес положительный ответ, она бы освободила его. В прошлом, подумав холодной головой, он бы так и сделал - да еще и добавил немного лести. Но сейчас...
Субару: Ненавижу тебя. Я никогда не смогу полюбить тебя.
Он пытался всячески сопротивляться желанию ведьмы зависти. И вновь она замолчала. Наверное, не каждый день встречаются люди, которые могут не один и не два раза отказать в чувствах ведьмы. Субару даже почувствовал небольшую гордость в этом - как бы ни глупо это звучало. Все еще удерживая тенью, ведьма опустила его на землю. Правда, она его так и не отпустила. Вместе этого Субару все ближе и ближе подвигался к ведьме - в самую гущу порождающийся тени. Похоже, что ведьма, не добившись успеха в переговорах, решила просто забрать его с собой. Если подумать, довольно практичное решение. Его ноги стали погружаться внутрь, и Субару переставал их чувствовать. В голове закрались небольшие сомнения. Надо понимать, что после поглощения он, вероятно, умрет. Получается, что все происходящее сейчас - нормально. Субару умрет и не сдастся ведьме. Что ж, пусть тогда его тело вслед за ногами тоже будет поглощено... Хотя стоп! Если сила ведьма позволяет ему каждый раз воскрешать, сможет ли он это сделать, если она сама его убьет? В этот же момент, осознав свое положение, Субару с запозданием начал сопротивляться. Правда, с учетом того, что часть его тела уже была поглощена, идея бороться казалось фантастической. Но без боя он не был готов сдаваться. К тому же, если подумать, возможно, поглощение и не убьет его. В худшем случае Субару попадет в мир теней, где воссоединиться с ведьмой зависти навеки-вечные, не имея возможности умереть. Со временем сможет ли он все также сопротивляться настойчивости ведьмы? Не факт. Поэтому точно нельзя было позволить себе быть поглощенным. Если что, можно будет даже прокусить язык...
Субару: Ммм?
При этих мыслях он почувствовал жар в груди. Температура была достаточно сильной, чтобы воспламенить его одежду. Бросив взгляд вниз, он обнаружил, что свет, который исходит от этого жара, начал распространяться вокруг тьмы рядом с Субару. Самым удивительным было то, что он еще и рассеивал тень, которая держала его. Почувствовал, как сила, державшая его, стала ослабевать, Субару поднатужился и разорвал оковы руками. Тут же он потянулся к источнику света. Достигнув своего кармана, Субару поднес его к себе. Это был платок... Да, тот самый платок с вышитым серым котом, который ему подарила Петра.
Субару: Как же так... А, плевать!
Оставив размышление на потом, он нанес удар платком. Казалось бы, мягкая ткань не могла нанести какого-либо ущерба, но по воле Субару платок стал жестким и острым, как нож. И им он разрезал тень, которая была вокруг ведьмы.
Субару: Ничего себе... Да, я смогу! Я сделаю это!
Он продолжал наносить удары по рукам, которые держали его нижнюю часть тела. Ныряя во тьму, платок сжигал тень - не давая ей возможности поглотить себя. В итоге, Субару полностью освободил себя и встал ногами на поверхность. Он огляделся, пытаясь понять, все ли с его нижними конечностями в порядке. И потом Субару вновь посмотрел на платок в его опущенной руке. Не вериться, что чувства Петры могли создать такое чудо... Возможно, здесь поработал кто-то другой.
Субару: Ехидна... Неужели эта чертовка знала, что так случится?
Он дал ей платок в том фантазийном мире - и не подумал, что это может ему обернуться в настоящем. Однако, получается, если ее рук дело, значит, перемещение из того мира сюда точно является возможным. В любом случае...
Субару: Если она наделила меня возможностью сражаться с ведьмой, мне стоит потом сказать ей спасибо.
Увидев, как ее тень исчезла под напором атак, ведьма выглядела огорошенной. Выдохнув, Субару пытался нанести удар платком.
Субару: Небрежность смерти подобна!
Он всеми силами направил платок прямо в сторону ведьмы. Она по-прежнему не двигалась, но тень вокруг нее забурлила. Названная Гарфиэлем "платье", теневая оболочка вокруг ведьмы образовала защиту.
Субару: Рррааа!
Но даже это не смогло выдержать силу света. Острый, будто нож, платок прорвался сквозь защиту ведьмы, будто разрезая масло, и попал прямо в лицо.
Субару: Получи!
Крича от радости, он поднял руки, что нанести еще один удар. Взмах - и...
Субару: Что?
Увиденное заставило его остановиться. Ведьма стояла по-прежнему на месте. Свет от платка достиг ее лица и отделил тень. За ней Субару видел знакомое лицо сереброволосой девушки.
Субару: Эмилия...
Она не ответила на его зов. Но вместо этого тень вновь заросла на месте головы. На этот раз она опять попыталась схватить Субару - на этот раз без лишней аккуратности, заставив его закричать от боли. Тень обхватило полностью всю левую сторону тела. Единственное, чем он мог двигаться - это его правая рука, вооруженная платком, но ему было слишком неудобно, что как-то сопротивляться силе тени. Она начала поглощать его на дно тьмы - на это раз гораздо быстрее. Сначала пропало его нижняя часть тела - вплоть до левого плеча. Лишь правая сторона до груди, шея и голова были наружи. Почти полностью поглощенный, он пытался сопротивляться и...
Субару: Эмилия! Эмилия! П-почему?
Не найдя ее в гробнице и столкнувшись с тенью, поглощающей храм, он думал, что Эмилия, как и все, пала жертвой ведьмы. Но теперь, получается, что его битва совершенно не имела под собой какой-либо почвы. Почему она, находясь в тени, напала на храм? Он не мог понять ничего. А Эмилия не отвечала на слова Субару. Он еще никогда не видел этот холодный блеск в ее фиолетовых глазах. Не было понятно, в сознании ли вообще Эмилия. И сейчас у Субару не было вообще времени что-то проверять.
Субару: Гххх... Бррр...
Его тело все сильнее погружалось во тьму. Сжав в руках платок, Субару собрался с последними силами. В его голове появился образ беловолосой ведьмы. Теперь он уже не желал благодарить ее - а, наоборот, у него был повод пожаловаться.
Субару: Неужели проклятая Ехидная знала, что все так и закончится...
Если да, то тогда... как это мило с ее стороны - оказать ему помощь ТАКИМ образом. Субару закрыл глаза и в этот же момент, открыв их, воткнул платок прямо себе в шею. Он легко вошел в его плоть, нанеся смертельную рану. Кровь брызнула во все стороны и потекла дальше в легкие. Субару начал терять сознание. Он сделал последнее, что ему оставалось - Субару совершил самоубийство. Спасибо за эту возможность ведьме жадности. Вот для чего нужен был платок. Ехидна знала, что их разговор взбесит ведьму зависти. И за это ему придется заплатить. Увидев самоубийство Субару, в первый раз на лице ведьмы зависти появилась другая эмоция, кроме необузданной страсти. Но Субару, весь в крови, теряя сознание, не смог ее распознать. Правда, похожую реакцию он уже видел у настоящей носительницы этого тела - это был страх. И не важно, чье сознание управляло ее телом. При виде такой реакции у Субару сжалось сердце. Выплюнув кровь из горла и едва собрав силы для слов, он обратился к ней... не к подделке, находящейся сейчас в ее теле, а к настоящей Эмилии.
Субару: Что бы ни случилось, я обязательно...
...спасу тебя. С этими словами Нацуки Субару расстался с жизнью.
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Первое, в чем Субару хотел удостовериться после пробуждения - реальность ли перед ним или сон? Ведь последнее время он столько раз пересекал границы миров, что теперь уже перестал чувствовать между ними разницу. Особенно это чувствовалось сейчас - когда только вернулся после смерти и находился все еще в состоянии пробуждения.
Субару: Кха... тьфу!
Вернувшись в сознание, он сразу обнаружил грязь во рту. Выплюнув землю, Субару поднялся и осмотрелся вокруг - обнаружив темную комнату, почувствовав холодный воздух и ощутив тревожную тишину. Он был в гробнице.
Субару: Я смог вернуться...
Сжав и разжав ладони, он проверил, все ли с ним в порядке.
Субару: Даже не хочу знать, что бы было со мной, если бы меня поглотила тень... Но можно сказать точно - самоубийство сделало свое дело.
Вспомнив боль от проникновения острого платка в горло, он потрогал свою шею и вздохнул от облегчения. Кровь больше текла внутри его тела, наполняя легкие. Все-таки, несмотря на то, что Субару не раз сталкивался со смертью, ощущения, которые она вызывала, всегда были... "непередаваемыми". Но даже так...
Субару: Лучше уж так, чем достигнуть... точки невозврата.
Он почувствовал немного гордость за то, что так смело смог выбрать путь смерти.
Субару: Ладно, сейчас не время радоваться таким мелочам. Итак, теперь нужно понять, что мне делать, потом сделать то, что возможно, и...
...и приготовиться к худшему. Субару закрыл глаза и сделал глубокий вдох. Открыв их, он вновь посмотрел вперед - на это раз собранно, без капли сомнений. Субару сосредоточил свои мысли на том, что сейчас предстоит сделать. Поднявшись, он отряхнулся и оглядел комнату, увидев рядом с собой лежащую девушку. Это, конечно же, была Эмилия. Находясь посреди своего испытания, она демонстрировала на своем лице выражение боли - говорящее о том, что Эмилия столкнулась со своим прошлым. Субару подошел к ней, протянув руку, чтобы разбудить. Для начала, надо было вывести ее наружу, встретиться с Рам и другими, а там... Продумав, как следует, свои дальнейшие шаги, он хотел коснуться Эмилии и заметил, как его пальцы задрожали.
Субару: ...Что это?
Он широко расширил свои глаза, непонимающе уставившись на дрожащую руку. Мозг Субару подавал команды, пытаясь успокоить свои конечности - но пальца игнорировали приказы. Тут Субару еще и заметил, что его зубы... тоже дрожали.
Субару: И пальца, и зубы... да что такое...
Удивленный таким изменениям в своем теле, он запоздало понял причину происходящего. Все это было из-за мыслей, которые промелькнули в его голове, когда он попытался коснуться Эмилии. Субару вспомнил ее бесчувственное лицо... в том момент, когда он умирал. Субару верил, что в тот момент в храме присутствовала сама ведьма зависти. По необъяснимым причинам она воплотилась в теле Эмилии, погрузив ее в тень. Скорее всего, это произошло еще, когда та спала в гробнице. С учетом того, что на пути Субару уже были подобные прецеденты - в частности, Бетельгейзе, который захватывал тела других - поверить в это было легко. А причина случившегося... проста. Субару во время чаепития проболтался о своей способности возвращаться после смерти. Ведьма появилась, чтобы наказать Субару - но не смогла проникнуть к нему. Заметив рядом Эмилию, она похитила ее тело, наполнила храм тьмой, убила Гарфиэля и попыталась поглотить Субару.
Субару: Я ведь все понимаю... но мое тело не слушается...
Осознавая все происходящее, он все равно не мог забыть тот страх, который вызвала у него ведьма. Если его мысли правильны, причиной случившегося было то, что он попал на чаепитие. Следовательно, не будь его - не было бы это ужаса. И, получается, можно почти на все сто процентов сказать, что сейчас в теле Эмилии нет ведьмы. И реакция его тела - просто обычный страх. Все-таки, он не мог быть до конца уверенным точно, что ведьма зависти прекратила его преследовать лишь из-за того, что он вернулся после смерти. Ведь именно она - причина появления этой способности. Субару так думал - да и Ехидна подтвердила его мысли. Если вспомнить все те расплывчатые образы, которые Субару встречал ранее, и происходящее в прошлой жизни, то теперь он был уверен в этом. По какой-то причине ведьма не желала, что путь Субару закончился смертью. Конечно, он был благодарен ей за это... но только за это... только. И теперь возникал вопрос - могли ли эта невероятно могучая и до ужаса настойчивая ведьма, которая так легко играла с реальностью, так просто отпустить Субару? Мысль о том, что она может использовать свою силу лишь на других, но не на себя, даже для него была чересчур оптимистичной. Что ей мешает вернуться назад во времени, как это сделал Субару, и вновь преследовать его? Все ответы были прямо перед ним - но его слабая воля и дрожащее сердце не давали Субару это узнать. Если он коснётся Эмилии и разбудит ее, то сможет понять все. Если она проснется и своим звонким голосом назовет его имя, то Субару, наконец-то, сможет освободить себя от ужаса, сковавшего его. Но что, если все будет наоборот?
Субару: ...Тогда это будет конец.
Если ведьма будет каждый раз воплощаться после того, как он будет возвращаться, то у него просто не будет шансов что-то сделать. Субару не знает ничего, что можно было противопоставить такой колоссальной силе, способной погрузить храм во тьму. Что он мог сделать против такого противника, которому даже Гарфиэль был не помеха? Иначе говоря, это был бы тупик.
Субару: Раз я еще не до конца уверен, умер ли и вернулся... Нельзя точно знать, на самом деле ли Эмилия - это Эмилия. Стоп... Я болван.
Осознав свои слова, он слегка вздохнул. В то же мгновение дрожь в его теле пропала. Субару все понял. Ведь никогда нельзя быть на сто процентов уверенным во всем.
Субару: Я забыл, что это естественно... Никто не может знать свое будущее.
Он понял, что это нормально - быть неуверенным в том, что произойдет впереди. Пусть Субару и имеет возможность видеть немного дальше, чем другие люди - но это не отменяет того момента, что он обычный человек, который, как и все, не знает своей судьбы. И чего тогда ему бояться? Тогда уж проще вообще не жить...
Эмилия: Ах... ой...
Субару, посмотрев на нее, понял, что все его страхи и сомнения такие мелочные.
Субару: Эмилия.
Позвав, он коснулся ее лица. Оно было бледным, но кожа по-прежнему была такая нежная и приятная на ощупь. Ее закрытые глаза дрожали - и фиолетовые зрачки были едва видны. Сознание Эмилии постепенно возвращалось в реальность. Она заморгала и заметила рядом с собой Субару.
Эмилия: ...Субрау?...
Ее голос, глаза и эта манера речи... Эта была та самая Эмилия, которую Субару знал.
Субару: Да, это я.
Сомнение, тяжким грузом навалившееся на сердце Субару, исчезло. Вздохнув, он помог Эмилии подняться и почувствовал, как беспокойство высосало из него чуть ли не все силы. В параллель Субару Эмилия активно оглядывалась вокруг. Внезапно она почувствовала тяжесть в голове и схватилась за лоб.
Эмилия: Ммм... Это... Я...
Скривившись от боли, она закрыла глаза и вспомнила все, что происходило с ней до испытания... и во время испытания. Она резко открыла свои глаза - и Субару увидел, как ее губы задрожали. В глазах Эмилии были видны смешанные эмоции. Вероятнее всего, это потому что в ее голове сейчас бушевали воспоминания, связанные с прошлым. Субару знал, что такое случится - поэтому лишь молча наблюдал. Он нежно держал дрожащую Эмилию, пытаясь подобрать нужные слова, чтобы успокоить ее, сказать, что все в порядке и...
Эмилия: ...Субару?
И тут она отреагировала совершенно не так, как он ожидал. Беспокойство в ее глазах исчезло, а губы перестали дрожать. Она протянула свою руку в сторону Субару.
Эмилия: Почему ты плачешь?
Субару: ...Ммм?
Она провела своими пальцами по его щеке. Коснувшись уголков глаз, Эмилия смахнула текущую слезу - и Субару осознал, что действительно плачет. Почему? Но разбираться в причинах у него не было возможности.
Субару: А... э... о...
Внезапно все его тело задрожало - не так, как это было еще мгновение назад с пальцами и зубами. Он полностью лишился сил и, стоя на коленях рядом с Эмилией, не смог сопротивляться своим чувствам, согнувшись и обняв свое дрожащее тело. Субару все понял. Если ранее он боялся, что ведьма могла захватить Эмилию, то теперь...
Эмилия: Все в порядке, Субару. Все хорошо, я рядом...
С этими словами она обняла дрожащее тело Субару. Она чувствовало тепло его тела. Тихий пульс ее сердца, который ощущал сам Субару, успокаивал его. Если ранее он боялся, что ведьма может захватить тело Эмилии, то теперь, узнав, что в порядке, он смог, наконец-то, дать волю своим чувствам и... Конечно, Субару пытался сохранять спокойствие и холодный ум, но его тело просто не хотела потакать его желаниям. Все-таки, железное сердце и несгибаемая воля - до всего этого Субару было еще далеко. Ощущая тепло тела Эмилии, ее пульс, мягкость ее рук, он сжал зубы - осознавая, как жалко выглядит. Однако Субару все равно не мог подавить свои чувства. Так, посреди гробницы, они продолжали молча сидеть в обнимку.
△▼△▼△▼△
Эмилия: Успокоился?
Субару: Угу... Ммм, прости - за все те проблемы, которые я тебе доставил.
Их объятия не прекращались до того момента, пока Субару, наконец-то, не успокоился. Осознавая свою слабость, он покраснел и постарался извиниться перед Эмилией. Но она покачала головой.
Эмилия: Нет, все в порядке. Мне кажется, что в последнее время я только и зависела от тебя, Субару. То, что ты показал мне свою слабую сторону... заставило меня встрепенуться.
Субару: Эти слова еще больше меня смущают. Я бы ни за что не показал бы тебе такую сторону себя, если бы у меня был выбор, моя Эмилия.
Эмилия: Почему же?
Субару: Потому что я хочу выглядеть в твоих глазах сильным и смелым, а не тем бесполезным и жалким слабаком, коим являюсь на самом деле.
Эмилия: То, что я увидела тебя в таком состоянии, еще не говорит о том, что я считаю тебя таковым.
Мысли Субару никаким образом не были связаны с каким-то общим мнением или оценкой самой Эмилия. Проблема была в его личной самооценке.
Субару: Я считаю, что только слюнтяи могут спокойно показывать свои слабые стороны.
Эмилия: Слюнт... что-что?
Субару: Не обращай внимания. В общем, я хочу выглядеть перед тобой сильным, моя Эмилия. Считай это моей мужской гордостью.
Пытаясь, как всегда, скрыть свое смущение бесполезной речью, он слегка улыбнулся Эмилии - наблюдая, как она непонимающе качает головой. И тут он напрягся.
Субару: Знаешь, я бы хотел спросить у тебя об испытании...
Эмилия: Точно.
Она кивнула в ответ. Тут же удивление, подобного грому, поразило Субару. Потому что в этот раз ее реакция на упоминание испытания была другой. Она поднялась и, несмотря на шок, связанный с испытанием, взяла себя в руки. Это было точно не то, что раньше видел Субару. Возможно, время, которое она провела, обнимая Субару, также позволило ей успокоиться. Собственно, поэтому она сейчас сохраняется спокойствие.
Субару: Похоже, что даже от моей слабости бывает польза...
Эмилия: Субару, почему ты здесь? Ведь единственный, кто может быть здесь, это...
Субару: Нет, я...
Он вдруг замолчал, понимая, что чуть не выложил правду - и задумался. Что ему сейчас лучше всего сказать? Конечно, самый простой вариант - сказать, что он прошел проверку и смог пройти первое испытание. Но Субару сразу заподозрил, что Эмилия, узнав об этом, почувствует себя неловко, провалив свое испытание, и будет чувствовать себя неполноценной в сравнении с ним. А это приведет к панической спешке, из-за которой Эмилия будет разрываться, находясь в тисках ответственности и собственных страданий. В итоге, то, что она смогла взять себя в руки, ничего не принесет. Есть пусть и маленькая, но возможность того, что Эмилия, пойдя на испытание, будет в более решительном состоянии. И Субару хотел бы верить в возможность такого будущего. Правда, это никак не говорило о том, что она все же сможет встретиться лицом к лицу с прошлым и пройти испытание. Но, как говорится, попытка не пытка.
Субару: Ты не выходила наружу, моя Эмилия, вот я и забеспокоился. Я пытался держать себя, чтобы не отключиться... и в итоге, дойдя сюда, увидел тебя в таком состоянии, как и вчера.
Эмилия: Верно... Прости, я заставила тебя поволноваться.
Субару: Не стоит, я ведь тоже валялся без сил. Думаю, кто сейчас конкретно беспокоится, так это ребята снаружи.
Наверняка, они начали беспокоиться уже с тех пор, как Субару забежал сюда. Осознав это, Эмилия вскинула свою голову.
Эмилия: Ага, тогда нужно возвращаться ко всем... Уверена, они тоже беспокоятся за тебя, Субару.
Субару: Вряд ли мое существование так важно, но если мы не скажем, что ты в безопасности, вот тогда и начнутся настоящие беспокойства, моя Эмилия.
Эмилия: ...Тебе не стоит так считать.
Она укоризненно посмотрела на него.
Субару: Извини.
Он слегка пожал плечами - и они начали продвигаться наружу.
Субару: Кстати, могу я спросить? По поводу испытания...
Эмилия: Извини, похоже, я его провалила.
Субару: Да... судя по твоей реакции, я так и понял.
Она стыдливо потупила свой взор. Отвернувшись, Субару попытался сделать вид, будто узнал об этом совсем недавно - и одновременно почувствовал себя неловко. Качнув головой, чтобы избавиться от этого чувства...
Субару: Значит, пока что все... как я понимаю?
Эмилия: Не думаю. Я могу пробовать снова и снова, пока есть желание. Странно, почему так, но я точно знаю. Правда...
Ехидна уже говорила Субару об этом правиле испытания, но, похоже, Эмилия тоже смогла бессознательно понять это. Замолчав на мгновение...
Эмилия: А, забудь. Похоже, сегодня меня постигла неудача, но я попробую завтра.
Субару: С тобой точно будет все в порядке? Если это слишком сложно, можно стоит передохнуть немного... и ты сможешь придумать какой-то план перед следующей попыткой.
Эмилия: Спасибо. Но могу сказать, что проблема лежит несколько в другой сфере. Это точно.
Субару: Может, это прозвучит слишком надменно, но если ты выговоришься, станет легче.
Он посмотрел на Эмилию, и у той задрожали губы. Эмоции, переполнявшие ее сердце, казалось, готовы были выйти наружу, но она закрыла глаза и успокоилась.
Эмилия: Прости, Субару, я не хочу показывать себя такой.
Субару: Какой бы я тебя не увидел, моя Эмилия, я никогда не разлюблю тебя.
Эмилия: Не то, чтобы я беспокоилась о том, что ты плохо подумаешь обо мне, Субару... Хотя, конечно, меня это волнует... В общем, есть кое-что гораздо страшнее.
После этих слов она замолчала. Заметив в ее фиолетовых глазах силу воли, Субару убедился, что его слова достигли нужного результата. Если он попытался стать ее опорой, то Эмилия клюнула на это и дала бы слабину, полностью доверившись ему... Правда, такая игра с ее сердцем вызывала у Субару отвращение к самому себе. Но он сдержался, сказав себе, что это необходимо.
Женский голос: Госпожа Эмилия!
Он сжал свои зубы от ненависти к самому себе, но тут же пришел в норму, услышав чужой крик и увидев лунный свет. Он освящал вход в гробницу. Выходя на улицу, Субару и Эмилия почувствовали холодный ветер. Осмотревшись, они заметили радостные лица тех, кто ждал их снаружи. Похоже, что зовущий голос принадлежал Рам. Убедившись, что Эмилия в порядке, она в облегчении хлопнула себя по груди и перевела взгляд на Субару.
Рам: Молодец, Барусу.
Субару: Ничего себе... Никогда бы не подумал, что ты меня когда-нибудь похвалишь. На тебя такое не похоже.
Рам: Если ты смог, наконец-то, стать полезным, то я уж точно могу это отметить. По крайне мере, я ценю то, что ты привел Эмилию в целости и сохранности. Господин Розваль тоже будет доволен.
Похоже, что ее радостное поведение больше связано с тем, что у нее появился повод поговорить с Розвалем... но все же такое отношение было для Субару чем-то новым и очень даже приятным. Глупо ухмыльнувшись, он сделал самодовольное лицо, заметив блондинчика позади Рам. Гарфиэль стоял, облокотившись на дерево, но затем опустил скрещённые руки и начал приближаться к ним, недовольно покачивая плечами из стороны в сторону. В его поведение не было ничего странного - за исключением того, что оно было бессмысленным. Ведь Гарфиэль мог пройти это расстояние за одно мгновение. В этот раз способность Субару возвращаться после смерти была задействована чуть ли не два раза подряд. Поэтому он догадывался, как сильно от него сейчас смердит ведьмой - и был настороже по отношению к Гарфиэлю. Но, подойдя к обеспокоенному Субару...
Гарфиэль: Я все думал, что там случилось в гробнице. Рад, что твоя туша цела. Я, конечно, знал, что все будет ништяк, но все же был слегка на подмене.
Субару: Ау! Эй, больно!
С улыбкой Гарфиэль несколько раз похлопал по плечу Субару. Сила, с которой он его "гладил", была достаточной, чтобы его плечо онемело. С подозрением Субару даже задумался, что, возможно, блондинчик хочет так ненароком его пришибить - но тут же осознал по его широкой улыбке, что это не так. Похоже, что он был, правда, рад его возвращению. Снова увидевший то, чего не ожидал, Субару не мог скрыть своего удивления.
Субару: И... все?
Гарфиэль: А? Чего? Может, мне еще по головке тебя погладить, а?
Субару: Если бы ты был Эмилией, то я был бы не против. Но вот от тебя - нет уж, спасибо. В смысле, это не то, что я имел ввиду...
Он не понимал, что вокруг происходит, но тут же сообразил, что не стоит слишком много говорить лишнего. В любом случае, то, что Гарфиэль не желает его убить, уже было хорошо. В итоге, Субару, наконец-то, смог достичь условия, когда блондинчик не точит свои когти, чтобы пустить его в расход. Если не считать того момента, что он так не понял причин происходящего, всему этому можно было только радоваться.
Субару: Теперь я даже не знаю, как к тебе относится.
Гарфиэль: Эй, чего-то я не понимаю, к чему ты клонишь.
Субару: Просто сам с собой говорю. В любом случае, оставим это на потом. Сначала я хотел бы, чтобы Эмилия передохнула. А потом уже будем обсуждать, что делать дальше.
Никто не был против предложения Субару. Эмилия извинилась перед всеми за свой провал, а потом Рам взяла ее за руку и повела вместе с остальными в храм - снова выбрав местом назначения дом Льюис. Получается, Эмилия смогла взять себя в руки. Гарфиэль снова был доброжелателен к Субару, несмотря на возвращение после смерти. Столкнувшись с такими новыми условиями, он задумался, как же теперь ему правильно расставаться с жизнью? Уж слишком много появилось новых возможностей. Сколько же еще раз ему надо пожертвовать собой, чтобы достичь идеального будущего? С каждый разом Субару все сильнее и сильнее переставал ценить собственную жизнь, превращаясь в расчетливого и холодного человека. И самое главное, что он не замечал этого... как, впрочем, и не замечал в свою сторону внимательного взгляда Льюис, находящейся позади него.


    Вопросы-ответы
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Разговор после испытания прошел в доме Льюис. Суть его была примерно такой же, как и в предыдущих жизнях. Эмилия объявила, что провалила испытание, но пообещала попробовать еще раз. После этого, когда разговор зашел о самом испытании, она замолчала - и Рам, вмешавшись, попросила всех разойтись, в качестве причины назвав плохое состояние Эмилии. Гарфиэль, Льюис и Отто покинули дом - и в итоге там остались Субару, Рам и, конечно же, сама Эмилия.
Рам: Я бы хотела уложить госпожу Эмилию, чтобы она смогла передохнуть. Барусу, тебе нужно какие-то дополнительные инструкции, чтобы понять мою мысль?
Субару: Хм, спасибо, я и так понял, на что ты так "тактично" намекаешь. С учетом ее состояния, я бы с удовольствием не стал бы мешать вам, но... есть еще кое-что. Не могла бы ты оставить нас наедине?
Рам: Пошляк.
Субару: Чтобы так сразу сказать... сама ты такая!
Отвращение на ее лице было настолько сильным, что Рам даже слушать не хотела его недовольные слова. Она посмотрела на Эмилию, сидящую на кровати.
Рам: А чего желаете вы, госпожа Эмилия? Если вы не хотели бы сейчас вести разговор с Барусу, я могу вытолкнуть его отсюда.
Субару: Чего это ты такая злая? Между прочим, моя добрая и нежная Эмилия никогда не откажется от встречи со мной. Верно?
Эмилия: Я таааак устала сегодня ночью. Поэтому, если ты хочешь просто заговорить меня, я предпочла бы отказаться...
Субару: Что еще за "заговорить"? ...Нет, я не это хочу сделать. Любовно поворковать мы еще успеем, моя Эмилия. Сейчас я хотел бы поговорить с тобой о гробнице.
Эмилия выглядела уставшей, но стоило ему упомянуть об испытании, она тут же взбодрилась и взглядом попросила Рам выйти, заранее извинившись. Та молча подчинилась, поклонившись и направившись в сторону выхода. Проходя мимо Субару...
Рам: Не вздумай слишком сильно давить на нее.
После такого резкого заявления она захлопнула дверь, оставив их наедине в комнате. Эмилия вопросительно посмотрела на Субару, сидя на кровати, а тот лишь слегка пожал плечами.
Субару: У меня не было много времени, чтобы все проверить... но ты хорошо себя чувствуешь? С учетом того, какое это жуткое место, я беспокоюсь за тебя.
Эмилия: Все хорошо, спасибо. Я не ощущаю каких-либо отклонений в своем теле. Кстати, если говорить о беспокойстве, не должна ли я это спросить у тебя?
Субару: Да ладно...
Эмилия: Ну, нет уж. Субару, я рада, что ты бросился в гробницу, потому что я не показывалась, но с тобой точно там что-то случилось. Ведь ты был там почти полчаса. Мне сказала это Рам.
В ответ на ее строгий взгляд Субару высунул язык. Тогда в гробнице он смог придумать какую-то чушь, но, похоже, слова Рам все же вызвали у Эмилия подозрения. Она напряглась, представив, что могло с ним там случиться. Во время его первой жизни здесь мысль о том, что Субару мог знать содержание ее испытания, выбила Эмилию из колеи. Легко представить, что если она вновь придет к подобным выводам, то вновь потеряет спокойствие.
Эмилия: Субару, может, ты... и испытание...
Субару: Нет. Ты же не думаешь, что я так легко бы смог поучаствовать в испытании? Просто все это время я пытался разбудить тебя, Эмилия.
Эмилия: Разбудить меня?
Субару: Ну да. Я всеми силами пытался разбудить тебя от этого кошмара, но ты так крепко спала. Я даже подумал вытащить тебя из гробницы в бессознательном состоянии, но побоялся, что сделаю нечто непоправимое.
В этот раз у Эмилии не было возможно понять, что из слов Субару является правдой, а что - нет.
Эмилия: Ааа... тогда понятно. Прости за все эти нелепые подозрения.
Субару: Все нормально. Если бы я участвовал в испытании, то смог бы помочь тебе - и мы бы разобрали его в один присест.
Эмилия: ...Не уверена. Вероятнее всего, мы бы увидели разные вещи...
Ее последние слова были не слишком уверены, но можно было точно сказать, что она не заметила ложь в словах Субару. Она не хотела, чтобы кому-то стало известно об ее прошлом в испытании - и то, как трудно ей его встретить. Поэтому Эмилия легко поверила даже в самые слабые доводы Субару.
Эмилия: Ладно, и о чем ты хотел поговорить? Не только о моем состоянии, верно?
Субару: Верно. Есть кое-что, о чем я хотел бы тебя спросить.
Эмилия: Кое-что?
Она покачала головой.
Субару: Да, кое-что. Пак давно уже не показывался... Он до сих пор не отвечает на твой зов?
Эмилия: А... да... Нет, не отвечает. Я постоянно призываю его, но, кажется, будто он спит внутри камня.
Она посмотрела вниз - в сторону красивого зеленого камня, висящего у нее на груди. Казалось, будто он потерял внутри себя магию и перестал блестеть.
Субару: У тебя нет мыслей, почему так могло случиться?
Эмилия: В прошлом уже были подобные ситуации, когда мой зов не доходил до его ушей, но спустя пару суток он вновь появлялся. Но сейчас уже прошла неделя с его последнего появления... Я беспокоюсь.
Когда великие кролики напали на храм, они пожрали всех его жителей без исключения - в том числе, Гарфиэля, Рам, Розваля и, вероятно, Эмилию. Если вспомнить то чувство, когда тебя пожирают и разрывают на части, поглощая твою плоть кусок за куском... Субару чувствовал одновременно и ужас, и ярость из-за того, что Эмилии и другим пришлось испытать подобное. Однако также его раздражало то, что даже в такой момент ей на помощь не пришел один бесполезный дух. Аналогичная ситуация была, когда в прошлой жизни тело Эмилии захватила ведьма. Тогда великий и всесильный дух тоже совершенно ничем не помог. Как всегда, много слов - да мало дела.
Субару: По-моему, единственный раз, когда он сделал что-то серьезное - во время сражения с Эльзой и когда сделал из меня ледяного снеговика без головы. Какой же он бесполезный... Прямо слов нет других.
Облокотив свой подбородок на руку, он продолжал мысленно бранить Пака, стараясь одновременно думать о других вещах. Бедствие, которое ждет храм, было также опасно и для Эмилии, поэтому ему нужно было что-то решить. Похоже, что сил Гарфиэля и Розваля было недостаточно, поэтому Субару подумывал о том, чтобы добавить еще одного бойца в их команду. Но Пак не оправдал его ожиданий.
Субару: Получается, никак нельзя до него достучаться. Эх, если бы он показался, столько бы проблем можно было решить...
Эмилия: Прости, я, правда, не знаю, как помочь.
Она покачала головой, но тут у Субару появилась одна мысль. Но, не успел он задать вопрос, как...
Эмилия: А о чем ты хочешь поговорить с Паком?
Субару: Ммм? А, ну да, здесь гробница ведьмы, которая стоит здесь 400 лет. Раз он знает о тех временах, может, он смог бы поделиться информацией.
Услышав заранее придуманную ложь Субару, она согласилась и кивнула головой. Серьезно задумавшись над его словами...
Эмилия: Это да. Пак точно бы мог знать что-то... Ммм, поняла. Постараюсь еще чаще звать его, чем обычно.
Субару: Хорошо. Надеюсь на тебя, моя Эмилия.
В итоге, ее мотивация пройти испытания была по-прежнему на высоте - ведь Эмилия не знала, что Субару тоже мог проходить их. К сожалению, скорее всего, Пак опять не появится в этой жизни. С учетом того, что он нисколечко не помогал в самый критических ситуациях, да и после прошлой беседы оставил не самое приятное послевкусие, отношение Субару к нему стало еще хуже.
Субару: Ладно, не будем тратить попросту время. К тому же, мало ли, вдруг Рам заподозрит меня еще в чем-нибудь, а потом будет еще порицать этим. Так что, я лучше пойду. Хотя, моя Эмилия, если ты хочешь поспать вместе со мной...
Эмилия: А если я не хочу поспать вместе с тобой?
Субару: Ааах, ну, нельзя же так сразу отказывать... Мое сердце разбито.
Улыбнувшись удивленной Эмилии, он направился в сторону двери. В итоге, Субару закончил разговор, который задумывал изначально. Все-таки, у него было не так много вариантов, чтобы помочь Эмилии в прохождении испытания. К чему он стремился сейчас, так это создать подходящую обстановку, где Эмилия могла бы реализовать все свои силы по-максимуму - в то время как сам Субару смог бы разобраться с разными внешними помехами. Ее задача - пройти испытание, а его - исправить ситуацию в храме. И меньше всего он хотел, чтобы Эмилия узнала о проблемах, которые тяготят Субару. Это только навредит ее мотивации.
Субару: Ну что ж, доброй ночи, моя Эмилия. Если тебе вдруг приснятся кошмары, можешь смело прибежать ко мне.
Эмилия: Знаешь, местные жители могут это неправильно понять. Хотя, может быть, Субару...
Субару: Что?
Не успел он выйти, как вдруг Эмилия позвала его по имени. Субару повернулся, держа дверь рукой, и увидел дрожащие губы и сомнение на лице Эмилии.
Эмилия: Нет, ничего. Приятных снов.
Субару: Знаешь, а по поводу кошмаров я не шутил. Приятных.
Помахав рукой, он вышел из комнаты - попытавшись запечатать в своей памяти улыбку Эмилии. Закрыв за собой дверь и подняв голову, он обнаружил Рам, сидящую в коридоре с чашкой горячего чая. Хозяйка дома - Льюис - заранее освободила его, поэтому эта горничная чувствовала себя здесь свободно, как никогда. Ухмыльнувшись...
Субару: Прости, что заставил ждать... Хотел бы я это сказать, но судя по твоему довольному виду, ты вполне неплохо провела здесь время.
Рам: Между прочим, я показала себя с самой скромной стороны, не притронувшись к сладким булочкам. Надеюсь, ты не доставил неприятностей госпоже Эмилии?
Субару: Как ты могла подумать такое обо мне - кто больше все беспокоиться об Эмилии, как ни я? Меня больше волнует то, чтобы ты сама не доставила ей лишних хлопот... Хотя будем считать, что я верю в тебя.
Все-таки, не стоит забывать, что ее презрительное отношение к нему совершенно не означало аналогичное отношение Рам с Эмилии. Конечно, у нее есть некоторые свои заморочки, но ее трезвому и холодному уму Субару прекрасно доверяет. Осушив стакан, Рам улыбнулась и встала со своего стула. Она прошла мимо Субару и собиралась уже войти в спальню, как...
Субару: Не могла бы ты тоже уделить мне минутку?
Рам: Пошляк.
Субару: Слушай, неужели в твоих глазах я такой порочный маньяк?
Отойдя на шаг от него, Рам демонстративно обняла себя руками. Конечно, она шутила, но, все-таки, было несколько неприятно наблюдать подобное отношение.
Субару: Знаешь, если честно, я никогда не рассматривал тебя с такой точки зрения.
Рам: Стоит мне зазеваться, и ты тут же нападешь на меня. И, вообще, с тех пор, как ты появился в храме, я чувствую что-то странное в твоем взгляде.
Субару: Смеешься, что ли? Я могу ошибаться, но не льстишь ли ты себе?
Рам: Значит, это у тебя проявляется бессознательно. Когда ты на меня смотришь, твой взгляд становится таким необычно тоскливым. Хотя я не уверена, точно ли ты думаешь обо мне в этот момент.
Ее слова были словно гром среди ясного неба для Субару. Почувствовав небольшой шок, Субару на миг перестал соображать. Он замер, и в глазах все потемнело. Ощутив слабость в своем теле, он дернул плечами, чтобы вновь собраться с силами.
Субару: В-вряд ли то, что ты сказала, вообще имеет ко мне какое-то отношение.
Рам: Раз ты осознал это только сейчас, значит, все еще хуже. Правда, с учетом того, что этот взгляд не выражает негативных эмоций, я как-то не особо обращала внимания.
В ответ на дрожащие слова Субару она лишь слегка вздохнула. Уже то, что она не подшучивала над ним, как обычно, говорило о многом. Да, внешне Рам была похоже на одного человека - правда, внутренне они были совершенно разными. Субару это понимал, но все равно порой относился к ней так же, как и той самой спящей девушке. Рам была права. В ней Субару видел ее сестру-двойняшку - и не мог с этим ничего сделать. И слова Рам заставили его осознать все это.
Рам: ...Так, что ты хотел у меня спросить?
Субару: Ммм?
Рам: Прости, я не хотела тебя огорчать, Барусу. Точнее, на данный момент это последнее, чего бы я желала. Мне нужно уложить госпожу Эмилию и вернуться к господину Розвалю. Так что, если хочешь продолжить стоять как истукан, я не против.
Субару: Нет, так не пойдет... Да, точно. Я хотел кое-что спросить о Гарфиэле.
Он удивился редкому импульсу сопереживания со стороны Рам и задал ей вопрос. В ответ она тут изменилась в лице, подняв брови в удивлении.
Рам: Что-то случилось с Гарфом?
Субару: Сейчас нет, но в будущем может быть. Чувствую, что еще не раз мне придется с ним говорить, поэтому хотел поспрашивать о нем у тебя.
Рам: Я поняла... Эх, не хотелось бы мне вмешиваться в это.
У Субару было такое чувство, будто она уже поняла все, что он хотел спросить. Рам уперлась подбородком об руку.
Рам: Ладно, что о Гарфе ты хотел бы знать?
Субару: То, что он суперсилен, я уже понял... Но вот что должно такого случиться, что заставило бы его выйти из храма?
Рам: ...Странный же ты вопрос мне задал.
Субару: Я решил, что не стоит ходить вокруг да около. Будем надееться, что это тебя не сильно обеспокоит.
В отличие от Эмилии, от которой он скрывал свои мысли, Субару не считал чем-то плохим то, что Рам будет в курсе его действий. Вообще, если учесть то, что в будущем жители деревни Алам могут быть освобождены, он должен был заранее подготовить Рам к такому стечению обстоятельств.
Рам: Меня не сильно интересует все то, что ты там планируешь, но если тебе нужно заставить Гарфа покинуть храм... Хм, да, возможно, если я попросила его, он бы согласился.
Субару: Хм, не зря говорят, что любовь - ахиллесова пята для многих. С учетом того, что я сам такой же, мне не на что жаловаться.
Если Рам вместо Субару попробует поговорить с Гарфем, возможно, от этого будет больше результатов. Но он помнил, как блондинчик превратился в тигра, чтобы преследовать Субару - и атаковал даже розоволосую горничную. Похоже, что безопасность храма была для него выше, чем его чувства к Рам.
Субару: Но, Рам, мне кажется, что это...
Рам: Да, скорее всего, бесполезно.
Субару не знал, как тактичнее это сказать, но она, не постеснявшись, прямо заявило о подобном. Перед его удивленным лицом она начала приглаживать свои волосы.
Рам: Конечно, я не безразлична Гарфу, но, похоже, самое важное для него нечто другое. И это для него такое же, как для меня - господин Розваль.
Субару: И что же это? Ты знаешь....
Рам: Да, знаю. Но я не скажу тебе.
Она потупила свой взгляд. Субару с намеком смотрел на нее, но Рам лишь вздохнула.
Рам: Это довольно глупо - пытаться понять душу другого человека, не поговорив с ним самим. Если тебе интересно, задай все свои вопросы ему.
Субару: Вот кто бы заикался там о понимании чужой души... Ты в курсе книги Розваля?
Рам: ...Откуда ты узнал об этом?
Пусть он и был согласен со словами Рам, но бунтующий дух Субару так просто не мог признать это. В итоге, ее реакция на его последние слова была весьма прохладной - и Рам прищурила глаза, буравя его взглядом.
Рам: В зависимости от твоих слов, я могу сделать немного больно.
Субару: Вряд ли это тогда будет соотноситься с планами Розваля, да? Забей, Рам. Я знаю, что ты не сделаешь это.
Она никогда не проявляла насилия по отношению к Субару - по крайне мере, здесь, в храме. К тому же, Рам даже один раз по своей собственной воле помогала ему, забыв приказы Розваля. Субару принял этот опыт за основу, осознавая, что она ему ничего не сделает. Да, она стала выглядеть более угрожающе, но...
Рам: Барусу, у тебя стал еще более сумасшедший взгляд.
Субару: Что?
Рам: Я не знаю, что ты увидел в гробнице, но, похоже, это было точно что-то неприятное - настолько, что мне сейчас даже неприятно говорить с тобой.
Субару: ...В гробнице я увидел надежду. Не стоит называть это чем-то неприятным.
Вспомнив свою встречу с беловолосой ведьмой Ехидной, он почувствовал, будто ее значение для него только что принизили. Конечно, до этого он испытал настоящий ужас, но результат этого события для Субару того стоил. Уж то, что он смог с кем-то прямо поговорить о его способности возвращаться после смерти, было своеобразным благословением. Рам и Субару пересеклись взглядом. По глазам горничной было понятно, что она о чем-то думает - и Субару пытался угадать ее мысли. Но, не дав ему время, она отвернулась.
Рам: Мне нужно идти. Я бы не хотела госпожу Эмилию заставлять ждать.
Субару: ...Извини за потраченное на меня время. Я понимаю, что в твоих словах есть разумное зерно.
Он извинился за свою бездумную речь. Но Рам не ответила и, повернувшись спиной, направилась в сторону спальни. Субару проводил ее взглядом и, глубоко-глубоко вздохнув, покинул дом Льюис. Ветер на улице подул ему прямо в лицо. Ощущая запах свежей травы, он зашагал по храму в сторону своего ночлега. Слушая хруст травы под ногами, Субару шел по освещаемой лунным светом дороге и думал, как правильно использовать время в этой жизни. С учетом того, что теперь он знал о безграничных попытках возвращения после смерти, Субару решил использовать кое-что, о чем раньше боялся даже думать - а, именно, тратить свои жизни исключительно для сбора информации. Если у него не будет страха потерять свою жизнь, то такой способ - наилучший в плане эффективного использования его способности.
Субару: Если я буду каждый раз использовать разные варианты, то, в итоге, постепенно смогу подобрать нужное решение каждой проблемы на моем пути...
А затем он просто использует все сразу в одной жизни и сможет прорваться вперед - преодолев трудности и найдя универсальное будущее. Правда, еще нужно понять, кто останется с ним в этом времени... Субару замер - потому что помимо травы почувствовал еще один запах. Он поднял взгляд и увидел фигуру молодого парня, освещаемую в лунном свете. Его руки были перекрещены, а светлые волосы болтались из-за ветра. Он щелкал своими клыками. Да, перед ним был Гарфиэль.
Субару: Я смотрю, ты прям вовремя.
Гарфиэль: А ты выглядишь не слишком удивленным.
Не успел Субару расстаться с Рам, как показался он. Субару с удивлением почесал свою щеку. А Гарфиэль дернул в ответ подбородком, как бы намекая. Он повернулся и начал идти вперед, в сторону леса. Наблюдая, как его спина пропадает среди кустов, Субару на цыпочках направился в сторону собора...
Гарфиэль: Неужели не понятно, что нужно топать за мной?!
Резко вернувшись назад, он закричал на Субару, который уже попытался сбежать. Тот пожал плечами и замахал руками.
Субару: Просто шучу. Расслабься, я все понял.
Гарфиэль: Знаешь, это бесит. Давай топай уже, иначе я сожру тебя.
Субару: Можно не говорить каждый раз "я сожру тебя"? Это напрягает.
Гарфиэль в ответ стал молча двигаться вперед. Чувствую недовольство из-за его молчания, Субару поплелся за ним. Они ушли с дороги и вошли в лес. Гарфиэль по пути то и дело раздраженно фыркал. В итоге, они дошли до небольшой поляны среди деревьев. Ее хватило бы максимум для 4-5 человек. Гарфиэль повернулся к Субару.
Гарфиэль: Итак... Че ты там видел в гробнице?
Субару: ...И ты туда же.
После Эмилии и Рам он был уже третьим человеком, который спросил об этом. Конечно, зная агрессивное поведение Гарфиэля, Субару следовало подбирать выражения в разговоре - но этот вопрос его уже порядком достал.
Гарфиэль: Че там я тоже?
Он прищурился, щелкнув клыками.
Гарфиэль: Мне пофиг, о ком ты там говоришь, но крутой я в твоем списке должен быть номером один, кому ты доложишь об этом. Твое тело всегда в зоне риска.
Субару: Прости, но в гробнице я лишь пытался разбудить Эмилию. То, что я что-то там видел - просто твои фантазии.
Гарфиэль: Бред. Ты думаешь, что можешь мне лапшу вешать, когда от тебя воняет ведьмой?
Он наморщил свой нос, явно показывая свою враждебность. Субару же замолчал, потому что чувствовал что-то не то. Такое отношение Гарфиэля было вызвано из-за вони ведьмы. В прошлый раз он также взвился на него с похожими словами - и сейчас все произошло аналогично. Но в этой жизни время, которое он выбрал для подобных слов, слегка отличалось. Покинув гробницу, Субару ожидал, что Гарфиэль тут же что-то сделает. Ведь он только что вернулся после смерти - и вонь ведьмы должна чувствоваться чуть ли не за километр. Но Гарфиэль ничего не сделал. Он наоборот был рад возвращению Эмилии и Субару. И Гарфиэль вел себя также на протяжении всего их разговора в доме Льюис. До этого он относился к нему совершенно нормально, но сейчас вдруг изменился. И Субару не понимал, почему. Может, вонь была настолько сильной, что она отбила все рецепторы его носа, и только сейчас Гарфиэль смог все понять? Вряд ли. Субару даже поднял свою руку, чтобы понюхать себя - но почувствовал лишь обычный человеческий пот. Поняв, что ему не помешает помыться после, Субару посмотрел на Гарфиэля.
Субару: Знаешь, ты уже не первый, кто заявляет о подобном.
Гарфиэль: ...Да плевать. Все эти прошлые ребята была слишком уже добрые. Как можно верить, когда от тебя так воняет? Чем они там думали?
Субару: Просто они судили меня исключительно по моим поступкам. Было бы неплохо, если бы и ты тоже так сделал. Все-таки, изначально после того, как я вышел из гробницы, ты разговаривал со мной совершенно по-другому.
Гарфиэль замолчал.
Субару: У меня нет никакого желания вредить Эмилии, тебе или храму. Уж в этом ты можешь не сомневаться. К тому же, хорошо было бы, если бы ты приглядывал за мной, как раньше.
Пусть Гарфиэль говорил и не самыми приятными словами, с учетом того, что в него еще не полетел кулак блондинчика, Субару понял, что тот еще пока прислушивается к голосу разума. Поэтому у них была возможность решить все проблемы мирным путем. В глазах Гарфиэля появилось сомнение, когда он посмотрел на Субару. К тому же, судя по всему, обычная агрессия блондинчика к нему была связана не только с запахом, а еще с чем-то. И, похоже, Субару еще не сделал это "что-то". Оставалось только понять, что заставляет Гарфиэль менять свое расположение к нему.
Гарфиэль: ...Ты так и не ответил на мой первый вопрос.
Субару: Ммм?
Гарфиэль: Ты точно что-то видел внутри гробницы. То, как крутой я рассудит тебя, зависит от дальнейших слов.
С серьёзной ноткой в голосе он задал ему вопрос. У Субару было два варианта ответа - сказать правду или солгать. Нужно было понять, что именно является правильным, но...
Субару: Тогда позволь мне сначала самому задать вопрос.
Гарфиэль: Не нарывайся. Я тут главный, а ты дно. Хочешь, чтобы я тебе глотку порвал, а?
Субару: Не злись. Расслабься и ответь честно.
Гарфиэль оскалился. Субару слегка дернул плечами и выдохнул. Мысленно обдумывая вопрос, он смотрел на блондинчика - а тот глядел в ответ. В общем, сейчас или никогда.
Субару: Я видел девочку, как две капли похожую на Льюис. Что тебе известно об этом?
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Лишь когда Субару сам произнес свой вопрос... Только тогда он осознал смысл сказанного. Слова достигли ушей Гарфиэля - и его выражение лица изменилось. Заметив это, Субару впал в шок. Обычно при виде Субару Гарфиэль выглядел всегда собранным, внимательным, мужественным, хвалящимся своей силой воли и не выказывающим слабость. Но сейчас его будто подменили. У него было выражение лица подростка, который сейчас разрыдается из-за того, что узнали его секрет.
Гарфиэль: Ты... Че сказал?
Однако в то же мгновение это странная реакция пропала. Гарфиэль плотно закрыл глаза, щелкнул зубами, чтобы привести свой ум в порядок, и с жутким взглядом посмотрел на Субару. Спокойствие, которое было еще минуту назад, как ветром сдуло. По коже Субару пошли мурашки. Его тело на животном инстинкте ощутило уровень опасности. Такая реакция Гарфиэля могла сказать только одно...
Субару: Смотрю, тебя это задело за живое.
Он только что убедился в том, что сказанное им точно было очень неприятной темой для Гарфиэля. И его пристальный, резкий взор только доказывал это. Правда, больше он не позволял себе показывать слабость. Глаза Гарфиэля были подобно лезвию, высекающему искры. Интуиция Субару била в набат. Но он сознательно не обращал на это внимания и, не сбавляя оборотов...
Субару: Не заставляй меня повторять. Я видел девочку, похожую на Льюис, гуляющую по храму. И могу сказать наверняка, что это была не она.
Гарфиэль: ...Не догоняю, о чем ты. Ну, видел ты бабку, гуляющую по лесу. Ладно, если бы это было ночью, я бы тогда подумал о лунатизме и заволновался, но это...
Субару: Их было двое.
Гарфиэль: Че?
Субару показал ему два пальца на руке.
Субару: Я видел двух похожих на Льюис человека, гуляющих в одно и то же время. Ладно, я еще могу понять, что одна из них была Льюис, но вот... кто тогда другая...
Не успев закончить свои слова, он тут же потерял из вида все вокруг.
Субару: Кхааа!
Он так сильно ударился спиной, что ему перехватило дыхание. Оказалось, что позади него был ствол дерева, об который его со всей силы приложили. Его тело было подвешено и не могло коснуться земли. Рука Гарфиэля, нанеся удар ладонью в живот, придавила его к дереву. Смотря в глаза Субару...
Гарфиэль: Где ты видел это?
Субару: Как где... я же сказал... в лесу...
Гарфиэль: Хорош заливать! Мы так внимательно следим за тем, чтобы подобное не случилось. Не будь подобного, любое трепло по типу тебя вынюхало здесь все.
Его ладонь стала давить еще сильнее. Слюни начали течь по лицу Субару. Он дергался и пытался освободиться - но Гарфиэль не отпускал. Со стороны он был похож на насекомое, которые придавили булавкой. Подумав о таком, Субару невольно задрожал.
Гарфиэль: Ну же, мне кажется, я тебя сейчас сломаю. Может, уже начнешь что-нибудь говорить, пока не случилось чего непоправимого?
Показав на лице злобную ухмылку, он еще сильнее надавил на живот Субару. Тот действительно почувствовал, что его кости и органы начали скрипеть. Похоже, что слова Гарфиэля была не шуткой. Тяжело дыша от боли...
Субару: Ха... это зависит от твоего... ответа...
Гарфиэль: Думаешь, это смешно? Ты что, думаешь, что можешь диктовать мне свои условия? Неужели ты не догнал, кто тут босс?
Субару: Ты... можешь убить меня и ничего так и не узнаешь.
Гарфиэль замолчал. Как только тот еще начал говорить, Субару сразу же заметил - Гарфиэль был на взводе. Если вспомнить, Субару видел двойников - или, точнее, клонов - Льюис в конце прошлой жизни - во время битвы с ведьмой. До этого не было совершенно никаких зацепок, намекающих на их существование. Хотя... если принять во внимание их существование и попытаться вспомнить прошлые события, некоторые моменты из его прошлых жизней все же могли навести его на эту правду. Но, в итоге, все это лишь показывает, как хорошо скрыта история с клонами внутри храма. Вряд ли Гарфиэль смог бы скрыть существование всех 21 девочек сам. Вероятно, об этом известно всем жителям храма, Розвалю и, возможно, Рам. В любом случае, Субару осознал, что это была очень больная тема для Гарфиэля. Этого он ожидал. Но вот чего Субару не ожидал, так...
Гарфиэль: ...Не смешно.
Он освободил Субару. Тот упал на землю, вскрикнув от неожиданности - за что тут же смог насладиться вкусом травы и грязи. Выплюнув "дары природы", он поднялся и посмотрел на Гарфиэля.
Субару: З-зачем ты так резко отпустил меня?! У меня мог случиться сердечный приступ.
Гарфиэль: Да помолчи ты, дубина. Хорош так шутить. Ты что, решил проверить меня на вшивость?
Субару: П-п-п-проверить?
Он с удивлением в глазах склонил свою голову. Гарфиэль недовольно цокнул языком, смотря на Субару.
Гарфиэль: Ты так сказал, будто я мог бы тебя убить.
Субару замолчал. Вот чего он не ожидал - так того, что Гарфиэль откажется от желания убить его. Возможно, сейчас ему дали шанс на дальнейший разговор. Ведь Субару ожидал, что Гарфиэль сейчас мог бы его и прибить. Но тот лишь раздраженно ударил ногой в землю.
Гарфиэль: Вот совершенно не смешно. Не могу назвать адекватными тех, кто так бездумно играется со своей жизнью. Фу, какой-то ты отморозок.
Субару: Знаешь, когда ты говоришь это так, мне как-то даже обидно становиться. ...К тому же, разве по мне видно, что я делаю это бездумно?
Он слегка улыбнулся в ответ Гарфиэлю, почесав затылок. В этот же момент Субару осознал дрожь в своих пальцах. Да, возможно, Гарфиэль перестал причинять ему боль, но его враждебность нисколько не уменьшилась. Субару по-прежнему чувствовал опасность, исходящую от него - и его интуиция была в набат. В целом, это все было довольно предсказуемо: ведь он намеренно вывел из себя Гарфиэль, а теперь пытается спорить с ним. Иными словами, он в открытую решил перечить тому огромного золотому тигру, который порвал в клочья жителей деревни Алам. Его страшные клыки и беспощадные когти до сих пор вызывали в сердце Субару настоящий ужас. Однако...
Субару: Если взамен нужной информации я смогу отдать лишь свою жизнь, все будет нормально.
Если он сможет пожертвовать лишь собой, то это было бы просто превосходно. Для достижения счастливого конца это была бы недорогая плата. Пусть его сила воли само по себе могла сломаться в любой момент, Субару ощущал, что подобные мысли могли держать его наплаву до самого конца. Гарфиэль тоже почувствовал это. Он недовольно сморщил нос.
Гарфиэль: Крутой я совершенно не хочет даже болтать с типом, у которого такие сумасшедшие глаза. Честно, мне было бы проще сломать тебе хребет, но...
Субару: Знаешь, это точно будет не очень хорошо - так что, если не затруднит, будь добр, воздержишь от этого. К тому же, так мы не сможем продолжить нашу беседу... верно?
Гарфиэль промолчал.
Субару: Может, хотя бы ответишь на мой вопрос?
Спрашивая, он параллельно отряхивался от грязи. Гарфиэль мгновенно скис из-за того, что они вновь резко вернулись к прошлой теме разговора - после столь резкой остановки. Субару смотрел ему прямо в глаза, когда как тот намеренно их отворачивал.
Гарфиэль: Кто знает...
Субару: Да ладно. Так мы не сдвинемся с мертвой точки.
Услышав его упрямый ответ, он поднял и опусти плечи. В ответ Гарфиэль выглядел еще более шокированным.
Гарфиэль: Че... Че там тебе хотелось знать...
Субару: Что, не хочешь говорить? Эх, а у меня нет ни сил, ни возможности заставить тебя говорить. Можно было, конечно, немного потратить времени на это, но вряд ли это окупиться - так что, обойдусь.
Гарфиэль: Че ты там вообще бубнишь...
Субару: Да ладно, Гарфиэль, не будь такой скромнягой. Как сильно ты бы не старался это спрятать, я все найду. Это для меня жизненно необходимо.
Гарфиэль приподнял свою голову, чтобы посмотреть на него. На этот раз они смотрели друг на друга не так, как раньше - враждебно. Гарфиэль сдал напор, а Субару, похоже, сам кое-что осознал для себя.
Субару: Гарфиэль, все, что ты... скрываешь в храме, я без сомнения обнаружу. Я должен это сделать... во что бы то ни стало.
Гарфиэль: ...Да пошел ты. Если я заткну твой рот, то не будет никакого "без сомнения" и "во что бы то ни стало".
Субару: Прости, но будет именно так. Пока я не сдамся, я выведаю все секреты. И если тебе хочется кого-то винить, вини свою опрометчивость.
Не понимая его слов, Гарфиэль удивленно посмотрел на Субару. Естественно, он не мог понять, о какой опрометчивости идет речь. Ведь это связанно с ошибкой, которую Гарфиэль еще пока не совершил в этой жизни.
Субару: ...Ладно, ты все равно пока меня не поймешь.
Гарфиэль теперь выглядел еще более настороженным. Вероятнее всего, Субару не сможет с ним сейчас договориться... или даже вообще в этой жизни. С другой стороны, Субару и не думал, что сможет сейчас достигнуть успеха... хотя все равно это было неприятно.
Субару: Что ж, что ж...
В любом случае, сейчас он должен был просто стерпеть это. Пока Субару хочет использовать свою жизнь в качестве платы за информацию, ему нужно привыкнуть к постоянному разочарованию, которое будет следовать и следовать за ним по пятам. Ведь, если когда-нибудь придет время, когда Субару полностью привыкнет к своим постоянным смертям, он может остановиться на пути в светлое будущее - и тогда его сердце полностью поглотит небытие... пустое и беспросветное. Он чувствовал, что так оно тогда и случится.
Субару: Все еще хочешь остановить меня, Гарфиэль?
Но тот лишь молчал.
Субару: Все, чего ты добьешься - это лишь небольшое промедление. Так что, не стоит.
Даже если Гарфиэль убьет его, он тут же вернется назад в гробницу - буквально на пару часов назад. Дальнейшие события будут не особо проблемными - и даже если Гарфиэль попытается его задержаться, Субару сможет что-нибудь придумать. Хотя, конечно, лучшим вариантом было бы все же не использовать возвращение после смерти. Но Гарфиэль так и не ответил на слова Субару. Тот повернулся спиной и решил покинуть лес, чтобы вернуться в храм. Ему нужно было расписать все свои действия на завтра - и что ему необходимо выяснить. Возможности для решения проблем Субару не падали с неба, поэтому он не должен был просто так тратить время.
Гарфиэль: Ты...
Его голос переполняли эмоции. Субару остановился, но не повернулся к нему.
Гарфиэль: Че ты... че ты хочешь сотворить с храмом? Что за фигню ты пытаешься сделать с нами?
Субару: Мне кажется, я уже говорил. Все это - для спасения Эмилии. Я не собираюсь причинять вред храму... и не желаю зла тебе тоже.
Он помнил о бедствии, которое произойдет в храме. И Субару желал спасти Льюис и остальных жителей от него - поэтому и делал все возможное. И даже Гарфиэлю Субару тоже хотел помочь... правда, все-таки, в последнюю очередь.
Субару: Уверен, что впереди я причиню еще много неудобств вам всем. Так что, хочу заранее извиниться... простите меня.
Гарфиэль: ...Не догоняю, что ты несешь. Ты о чем...
На его лице было выражение, будто он столкнулся с чем-то странным и непонятным. Вздохнув, Субару понял, что его реакция неизбежна. Ему так хотелось, чтобы его поняли. Но Субару сомневался, что кто-то осознает суть его поступков.
Субару: Я не хочу соревноваться с тобой в крутости. С завтрашнего дня давай будем вести себя, как обычно... Ладно, хотя бы просто не лезь ко мне. Просто отдохни сегодня и ляг пораньше. Забудь о всяких мелочах и выспись до самого утра. Уверен, что пока ты себе это можешь позво...
Он остановился на полуслове. Внезапно собственные слова навели Субару на определенные мысли, приведя к интересному выводу...
Субару: Может, это и выгорит.
Гарфиэль: ...Че?
Субару: В любом случае, на сегодня все, Гарфиэль. Я что-нибудь сделаю с твоим недоверием ко мне - так что, будь паинькой и жди.
Гарфиэль: Ах ты...
Изначально слова Субару несли смысл о будущем, а не о настоящем. И поэтому в непонимании Гарфиэль поднял свою голову и с покрасневшим лицом, обнажив зубы...
Гарфиэль: Чертов тупорылый эгоист! Кто тебя вообще просит лезть к нам? Че ты тут вообще забыл? Ни это место, ни бабки... Ты не знаешь ничего!
Субару: Ну, не знаю, так узнаю. Собственно, для этого я и стараюсь так.
Гарфиэль: Как ты вообще можешь в чем-то зашарить, если ничего не знаешь? Если все, что тебе известно - совершенно ничто! Лыбишься, как дебил, ноешь о каких-то пустых мечтах со своим счастливым лицом, клоун!
Субару молчал.
Гарфиэль: Ты хотя бы знаешь, что такое настоящая боль?! Так что, не смей даже чесать своим языком!
Его бравада пропала - и взамен послышались истеричные вопли, в которых явно читалось, что Гарфиэлю известно что-то, чего Субару не знал и не понимал. И он был прав. Однако...
Субару: Конечно, знаю... знаю, что такое ад. Я видел его... сотни раз.
Если в этой вселенной и была преисподняя, то она находилась в тех мирах, которые видел Субару. Много-много раз настоящий кошмар появлялся перед его глазами - за секунду до конца. Поэтому...
Субару: Достаточно и меня одного, чтобы постоянно видеть его. Для этого я и нужен.
Этими словами он поставил точку в их разговоре.
△▼△▼△▼△
Прослушав вдоволь стенания Гарфиэля, Субару направился в собор, чтобы уснуть... или нет. Конечно, ему необходимо было лечь в постель, чтобы придумать дальнейший план на будущее. Но сначала кое-что нужно было сделать.
Субару: ...Кажется, это было где-то здесь.
Расталкивая разросшийся кустарник, он продолжал идти. Листва скрывала лунный свет, поэтому было тяжело что-то разглядеть. К тому же, еще больше мешалась трава вокруг. Из-за нее не было до конца понятно, где находилась твердая поверхность - и Субару приходилось идти медленно, чтобы не споткнуться и не упасть.
Субару: Уверен, что нужно идти сюда, но где конкретно... это я плохо запомнил. Особо-то и времени не было разглядывать окрестности.
Так он криво извинялся сам перед собой, пробиваясь через кусты. Субару был в лесу, находящемся рядом с храмом - но не там, где он говорил с Гарфиэлем. Ему пришлось вернуться обратно и снова зайти в чащу. Потому что...
Субару: Уверен, что с той стороны сейчас должен появиться Гарфиэль.
Еще в самом начале своих жизней так и случилось. Утром в день испытания Субару шел с Отто, чтобы проверить, может ли он пройти проверку. И тогда перед ними появился Гарфиэль, объяснив, что он в очередной раз делает обход в храме.
Субару: Еще тогда его точное появление меня сильно смутило.
В итоге, с одной стороны, ему важно было знать, где сейчас появится Гарфиэль, чтобы, с другой стороны, добраться до того места, где Субару в прошлый раз появился. Да, вспомнив, как тогда Гарфиэль появился рядом с гробницей из кустарника, он осознал, что там недалеко было то самое странное место, куда его переправила Беатрис. Еще когда он вернулся оттуда в храм, Субару понял, что оно близко находится по расположению с тем местом, откуда тогда вышел Гарфиэль. Так что, сейчас он решил поискать это место в ночном лесу.
Субару: Ага, протоптанная дорожка... И это значит...
Обнаружив, как трава сменилась обычной землей, он понял, что, вероятно, кто-то здесь часто ходит. Следуя по этому пути вглубь леса, он вдруг увидел кое-что - и понял, что инстинкты его не обманули.
Субару: Нашел.
Перед ним было старое каменное здание, построенное напротив скалы и находящееся в почти разрушенном состоянии. Он подошел поближе, осмотрев его, и покачал головой.
Субару: Хм, в прошлый раз, когда я был здесь, оно мне показалось более разбитым...
Конечно, здание тогда еще не рухнуло, но по воспоминаниям оно казалось ему не таким целым. Сейчас же Субару видел вполне приличное, пусть и не самое добротное строение.
Субару: Если довериться своей памяти... Получается, в течение последующих шести дней что-то случится с этим зданием, так?
Это все, что пришло ему в голову. Если подозрения Субару верны, это строение имеет какую-то связь со всем происходящим в храме. Стараясь как можно тише дышать и не выдавать своего присутствия, Субару повернул ручку двери - и та открылась. Войдя в помещение, он почувствовал привычную мерзкую вонь. Как и в прошлый раз, внутри была проблема с предметами гарнитуры. Пройдя через одну комнату, Субару направился вперед. Он достиг двери в самом конце коридора - прямо за ней должна быть огромная дыра. Принимая это во внимание, Субару медленно открыл дверь, просовывая голову в щель.
Субару: Ого.
Он не смог сдержать свое удивление. Прямо перед ним виднелось странное бледное сияние. Прищурившись, Субару попытался разглядеть нечто, находящееся в самом конце комнаты...
Субару: Льюис?
Там был огромный кристалл, который излучал бледно-голубой свет. И внутри него было запечатано тело маленькой девочки.


    Пленница кристалла

    Перевод и редактура: Elrat
※※※※※※※※※※※
Увидев девочку внутри кристалла, у Субару перехватило дыхание. Сцена перед ним вызывала у него благоверный ужас. Девочка внутри этого полупрозрачного бледно-голубого кристалла находилась в позе зародыша. При первом взгляде можно было сказать, что она там в замороженном состоянии - однако, судя по виду, кристалл точно не был льдом, который можно было легко растопить. А любое физическое вмешательство извне могло бы навредить телу пленницы.
Субару: Как же... так...
Его слова были переполнены гневом. Голову Субару переполнили эмоции. Он не мог придумать каких-либо вариантов, чтобы безопасно освободить эту девочку из ее тюрьмы. Субару не знал, по какой причине, кем и для чего это было сделано - но все равно чувствовал горечь.
Субару: Льюис... или это не вы?
Войдя в комнату, он понял, что в этот раз здесь не было огромной дыры. Более того, кристалл находился как раз на ее месте. Он держался на специальном металлическом крепеже - наверное, единственной в здании вещи, которая пока не нуждалась в ремонте. Несколько столов стояли напротив кристалла, выстроенные в ряд. Субару осознал, что они были как раз теми деревянными досками, которые он в прошлый раз обнаружил. Единственное, что здесь было по-прежнему неизменным - это отсутствие хорошего освящения. Лишь мох, растущий на стене, своим слабым свечением обеспечивал какое-то подобие видимости. На стенах в ухоженном состоянии висели разные инструменты, напоминающий набор юного хирурга.
Субару: В течение 6 дней это место будет уничтожено - и не трудно догадаться, что здесь чем-то занимаются.
Похоже, что это здание было кому-то нужно. За несколько дней до атаки великих кроликов кто-то попытается устроить разрушение внутри этого здания. И...
Субару: Да, скорее всего, этим кто-то будет... Гарфиэль.
Он изначально занялся поиском этого места, потому что его заинтересовала странная деятельность блондичика. Гарфиэль ставит своей целью защиту храма и, как бы он это не скрывал, очень оберегает Льюис. Поэтому, возможно, по каким-то связанным с этими чувствами причинам он может разрушить все здание. Вряд это мог провернуть кто-то другой - у него бы просто сил не хватило бы. Единственной загадкой остается...
Субару: Не понимаю, для чего это строение.
Сколько бы он не осматривал комнату, так и не понял, что в ней делают. Ничто, кроме закрепленного кристалла, больше не привлекло его внимание. Он осмотрел стены, под столами и даже нашел вентиляционную шахту, по которой полз в прошлый раз. Она как раз вела в предыдущую комнату.
Субару: Что-то я поздновато об этом задумался, но не слишком ли здесь странное построение комнат? Всего лишь эта и та предыдущая...
Снаружи строение выглядело гораздо больше. Прикинув местонахождение комнат внутри, Субару понял, что здесь должна быть еще одна, третья комната. Встав напротив стены с вентиляционной шахтой, он постучал по ней. Разросшийся мох больше напоминал животный мех, чем растение. И, судя по тому, что после стука не послышалось какого-либо эхо, он был здесь не просто ради света. Если эта скрытая комната и была где-то, то явно за этой стеной.
Субару: Если прикинуть пропорции, то, вероятно, она как половина этой комнаты. Правда, не думаю, что туда возможно так легко попасть - если здесь нет никакого хитрого механизма...
Тогда остается другая предыдущая комната. В прошлый раз Субару особо не интересовало исследование этого места. Сейчас же, пусть его и беспокоило присутствие девочки в кристалле, ему нужно было полностью осмотреться вокруг. В тот момент, когда он вошел в предыдущую комнату, он увидел пару бесчувственных глаз, которые смотрели на него из темноты.
Субару: Ау???
Издав странный звук, он заметил розовые длинные волосы и простенькое белое одеяние на этой девочке. Внешне выглядела она в точности, как Льюис. Однако в плане эмоций она была другой. Их у нее вообще не было. Создавалось впечатление, будто она какая-то бездушная кукла.
Субару: Понял, это...
...клон Льюис. Он хотел было произнести эти слова, но остановился. Все-таки, слово "клон" было понятием, используемым только в мире Субару. А поскольку он не знал, каким способом она появилась на свет, то засомневался в правильной терминологии.
Субару: Но тогда...
Не зная, как еще ее называть, он мысленно попал в тупик. Девочка, тем временем, молча стояла на месте. Ее выражение лица никак не изменялось. Со стороны казалось, будто она даже не дышит. Субару не знал, как к ней обратиться. А девочка, похоже, ждала его реакции. Собравшись с мыслями...
Субару: Ты понимаешь, что я говорю? Как тебя зовут? Можешь сказать, что ты тут делаешь? И что это за место?... Храм, Гарфиэль, Льюис... Что-то знакомо?
Ответом на все вопросы было лишь молчание. Субару надеялся, что после его слов ее выражение лица хоть как-нибудь изменится - однако ничего подобного не случилось. Будто ее лицо в принципе не умеет выражать эмоций. Вздохнув, Субару почесал затылок - и тут девочка, наконец-то, сделала первое движение. Это было довольно внезапно. Но даже ее походка была какой-то заторможенной. Она направилась в сторону другой комнаты с кристаллом. Девочка, запечатанная в нем, была ее точной копией. Встав перед "спящей красавицей", та другая наклонилась и коснулась нижней части крепления кристалла. Внезапно что-то щелкнуло - и перед удивленными глазами Субару появилась дверь, ведущая, надо полагать, в какое-то подобие кладовой. Девочка села на корточки, что-то делая - и загораживая вид Субару, который изо всех сил тянул шею, чтобы разглядеть все внутри. Подойдя поближе, Субару сделал шаг и...
Субару: Бееее!
Внезапно он почувствовал ужасную мерзкую вонь. Она была настолько отвратительной, что буквально выворачивала его наизнанку. По глазам пошли слезы. Казалось, будто его сейчас вырвет. Это зловоние - тот самый запах, который Субару встречал в прошлый раз в этой комнате. Он напоминал целый набор разных химических элементов, которые, скорее всего, были вредны для человека. Тогда Субару подумал, что это запах исходит откуда-то из-под пола в комнате, но...
Субару: Получается, он идет отсюда... из места под кристаллом.
Спрятав лицо рукой и едва сдерживая слезы, он отшатнулся назад. Субару не понимал, как девочка продолжает свою работу, как ни в чем не бывало. Он заглянул за ее плечо и удивленно расширил глаза. Девочка держала в руках странный набор светящихся магических камней с необычными выгравированными символами. Они содержали ману. Но один из них, судя по отсутствию сияния, потерял свой заряд. Девочка аккуратно вытащила этот камень и заменила его новым, взяв его где-то внутри. Субару вспомнил, что уже видел нечто подобное - это был магический круг, который можно часто встретить в любых фэнтезийных вселенных, но почему-то только не здесь.
Субару: Судя по камням... это напоминает какой-то механизм или устройство. Камня являются подзарядкой, сам круг выполняет работу и...
...и все. Дальше Субару не мог представить, чем это может являться. Все-таки, эти знания были из сферы изучения магии - или, если можно так сказать, маговедения. Пока Субару был погружен в свои мысли, девочка закончила свою работу. Она взяла в руку пустой камень и закрыла проход. Через пару мгновений Субару вдруг почувствовал покалывание. Казалось, будто все вокруг монотонно вибрировало.
Субару: Похоже... заработала какая-то магия.
Такие же ощущения он испытывал, когда сражался с белым китом или во время битвы с Бетельгейзе, когда Юлиус использовал свое заклинание. Вероятно, при активации мощных чар мана в атмосфере начинала резонировать с теми, кто находится ближе всех к ее источнику. В данном случае, можно было легко его распознать - Субару видел, как сияние в большом кристалле стало меняться. Оно становилось ярче, а контуры пленницы внутри все бледнее. Магический круг под основанием тоже начал светиться, освещая всю комнату.
Субару: ...Ну, прямо точка сохранения из игры.
Вряд ли его можно винить за столь необычное предположение. Сияющий кристалл, установленный поверх магического круга, в самом деле, был похож на типичную точку сохранения из компьютерных игр. Тишина, сопровождающая все происходящее, еще больше прибавляла мистики. Субару сглотнул, не зная, что и думать. А девочка, закончив с заменой камней, просто проигнорировала остолбеневшего Субару и собралась уже покинуть комнату. Пустой камень она бросила в кучу сваленного мусора. Заметив, как она молча решила уйти, Субару тут же в спешке поспешил остановить ее, схватившись за плечо.
Субару: Эй, постой... Упс, все-таки, коснулся ее.
Поскольку само ее присутствие было слабо выражено, ему показалось, что его рука просто пройдет сквозь нее - подобно приведению. Но своими пальцами он уверенно вцепился в нее, остановив. Вспомнив, что во время встречи с ведьмой зависти похожие клоны взрывались, стоит их коснуться, Субару с испугом дернулся назад, но... девочка лишь молча посмотрела на него. С облегчением он выдохнул.
Субару: Прости, что прерываю, что все же я хотел бы получить ответы на свои вопросы. В этот раз, будь добра, не игнорируй их. А то все здесь выше моего понимания.
Девочка ничего не ответила.
Субару: Что ты сейчас делала? Зачем ты включила кристалл? Что ты знаешь о пленнице внутри?
В ответ было лишь молчание - и Субару почувствовал себя дураком. Сколько бы раз он задавал вопросы, девочка лишь молча смотрела на него. При этом, она была совершенно не против того, что он ее спрашивает. Будто сама возможность выбора для нее отсутствовала.
Субару: Эх, если бы ты хотя бы кивала головой, мы могли бы прийти хоть к какому-то пониманию...
Но и это не произошло. Понимая, что стоит ему отпустить, как она уйдет, Субару по-прежнему держал ее за плечо и повернул свою голову в сторону кристалла. С пленницей внутри него ничего не изменилось. Только сам кристалл стал светиться ярче. У самой девочки не было видно ни дыхания, ни пульса и ни движения крови. Казалось, будто естественные процессы в ее организме остановились.
Субару: Может, она находится в состоянии мнимой смерти... Хотя вряд ли все так просто.
Даже если девочка заморожена, так просто к жизни ее не вернуть. К тому же, похоже, что само ее тело кристаллизировалось. Поэтому ни о каком освобождении и речи нет.
Субару: Я как всегда бессилен...
Осознавая собственную беспомощность, он положил ладонь на кристалл и почувствовал холод. С грустью Субару подумал о том, что хорошо хоть эта девочка не ощущает смертельный холод, который каждую секунду пожирает ее жизнь. И пока он думал об этом...
Субару: Что?
Внезапно холод пропал - и он почувствовал тепло, которое прошло сквозь его руку к телу.
Субару: Эй-эй, что за...
Тепло сменилось на сильный жар, который разгорелся по всему его телу. Субару закричал, корчась от боли и задыхаясь. Его вопли эхом разносились по комнате. Не обращая внимания на грязь, он завалился на пол, судорожно дергаясь - как будто в тумане...
Субару: Ааа!... Ммм?
Жар пропал так же внезапно, как появился - освободив его от жуткой боли.
Субару: Д-да что это за...
Поднявшись, он проверил свои руки и ноги. Субару так и не понял, что только что произошло. Жар оставил лишь вопросы... и болезненные воспоминания.
Субару: Вроде все в порядке. Но если это так, тогда что сейчас произошло...
Вероятно, боль была вызвана магией кристалла. Возможно, Субару получил нечто, схожее с электрическим разрядом. Задумавшись, он вдруг вспомнил о Льюис рядом с ним, которую только держал рукой.
Субару: Ах, проклятие...
Он резко поднялся, но, увидев ее, все еще стоящую перед ним, облегченно выдохнул. Но вдруг... девочка встала на колени, склонив голову.
△▼△▼△▼△
Направление ее поклона было в сторону Субару. Если подумать, то подобное движение могли лишь означать одно - ее покорность и верность ему.
Субару: С чего это вдруг?
Он не мог поверить своим глазам - ведь еще совсем недавно она напрочь его игнорировала. К тому же, они были совершенно не знакомы. Поэтому Субару моментально заподозрил что-то не ладное. Но девочка продолжала стоять на коленях перед ним. Она лишь подняла свою голову и посмотрела позади него. От неожиданности Субару оглянулся, но ничего там не обнаружил. Похоже, таким образом, она о чем-то задумалась. Повернув свою голову обратно...
Субару: Ой?!
Увидев ее прямо перед собой на расстоянии дыхании, он чуть не отпрыгнул назад. Но девочка лишь протянула к вздрогнувшему Субару свою руку и взялась за него.
Субару: Хочешь, чтобы я пошел за тобой?
Она молча тянула его, пытаясь увезти куда-то. Услышав его слова, девочка в ответ впервые кивнула. Субару остолбенел. До этого она совершенно не показывала вида, что понимает его - а теперь, похоже, вполне может реагировать на речь Субару. В любом случае, похоже, что ее действия связаны с вопросами, которые он задавал ранее.
Субару: Кто не рискует, тот не пьет шампанское...
Девочка молча посмотрела на него.
Субару: Это я о своем. Хорошо, показывай путь. Я за тобой.
Он кивнул - и девочка потянула его за рукав. Следуя за ней, Субару в последний раз оглянулся на кристалл. Он был по-прежнему без изменений - и пленница внутри выглядела безжизненной. В итоге, Субару покинул главную комнату и вошел в предыдущую. Но девочка вела его куда-то за пределы этого здания.
Субару: Значит, это не внутри. Я не против, но...
Если они устроят прогулку по храму, это может породить ненужные подозрения о том, что Субару мог попасть в это здание. Конечно, можно было заявить, что он не делал ничего плохого, но, с учетом его отношений с Гарфиэлем, лучше, если о присутствии Субару в этом здании вообще никто не узнал. Пока он с беспокойством обдумывал, что же ему делать....
Детский голос: Какое странное выражение лица у тебя, малой Су.
Субару: ...Это такая шутка?
Не успел он выйти наружу, как тут же услышал знакомый голос. Повернувшись в его сторону, Субару замер от удивления.
Детский голос: Уверена, у тебя есть сотни вещей, о которых ты бы хотел спросить, но давай для начала сменим местоположение, хорошо?
Субару: Без проблем. У меня, и правда, просто куча вопросов сейчас в голове.
Он кивнул. Но все-таки... как она смогла его найти? Стоящая спиной к луне, похожая на ту девочку, что рядом с ним... Как же настоящая Льюис смогла его обнаружить?


    Причины создания храма

    Перевод и редактура: Elrat
※※※※※※※※※※※
Льюис привела Субару в тот самый дом, где они ранее болтали за чашкой чая.
Льюис: Присаживайся на кровать. Я сделаю для нас чай.
Субару: Может, тогда давайте я это сделаю? Рам вдолбила в меня основы - поэтому есть чем блеснуть.
Льюис: С удовольствием, но, похоже, сейчас у тебя это вряд ли получится.
С улыбкой она указала на своего двойника - девочка крепко вцепилась в рукав Субару, совершенно не желая отпускать. Все еще сомневаясь, как правильно к ней обращаться...
Субару: Похоже, Пико явно не хочет меня отпускать.
Льюис: Не уверена, что это самое подходящее имя, но сейчас это только тебе решать. Вот если бы ты не лапал разные странные вещи...
Субару: Ну, знаешь...
Льюис немного поворчала, однако вряд ли Субару, которому приходится все вокруг изучать, можно было в чем-то винить. Он с неодобрением покачал головой. Льюис налила чай и вернулась к нему с подносом.
Льюис: Держи. Подуй прежде, чем пить - он горячий.
Субару: Здрасьте, я же не сопляк, который тут же залпом выпьет чай!
Льюис: У меня как раз есть один такой, который никогда не учится. Так что, считай такие предупреждения привычкой.
Самым подходящим под это описание человеком был Гарфиэль. Субару просто не мог подумать о ком-то еще таком же упрямом и нежелающим учиться на своих ошибках. Он сделал глоток чая - тот, и правда, был очень горячим - и выдохнул. Если так подумать, с тех пор, как Субару вернулся после смерти и вышел из гробницы, он впервые смог утолить свою жажду.
Субару: Все-таки, листья есть листья.
Льюис: Мне кажется, или ты как-то не очень благодарен?
Субару: Вам кажется, вам кажется.
Допив чай, он положил кружку на поднос. Выпрямившись, Субару посмотрел на Льюис, которая подтянула стул поближе к кровати, чтобы сесть на него.
Субару: Теперь, когда мы расположились, может, наконец-то, начнем беседу?
Льюис: Угу, мне много о чем хотелось бы рассказать.
Субару с облегчением выдохнул, радуясь ее энтузиазму. До этого он много раз разговорил с разными важными людьми - и часто не до конца получал все ответы на нужные вопросы, потому что другая сторона подсознательно не доверяла ему.
Субару: Если честно, я сам до сих пор не знаю, с чего начать.
Он так не смог придумать вопрос, который сразу бы привел ко всем нужным ответам. Возможно, Субару не понял этого, но сам подсознательно избегал задавать нужные вопросы напрямую. И это была его частая ошибка в разговоре. Ведь всего лишь нужно просто задать вопрос у того, кто знает на него ответ.
Субару: Это здание... то строение... Что это такое вообще?
Льюис: Ммм... С какого интересного вопроса ты начал наш разговор.
Этот довольно простой вопрос Субару задал специально, чтобы понять, насколько Льюис будет с ним откровенной. Она так театрально коснулась пальцем подбородка - совсем не похоже на обычную девочку.
Льюис: Если тебя интересует, что это за здание, то это, в некотором роде, центр храма... Или, если говорить точнее, одна из причин его существования.
Субару: Причин?!
Льюис: Да, малой Су. Вот скажи мне - кому, как ты думаешь, понадобилось создать храм?
Субару: Ну, Розваль...
Начав говорить на автомате, он замолчал - и понял, что это не так. Конечно, Розваль владеет и управляет храмом, но он никак не мог быть его создателем.
Субару: Это место сделала... ведьма жадности - Ехидна.
Льюис: Верно, это была она. Храм был создан по велению ведьмы и для ее нужд. Если честно, только и для этого.
Субару: Что-то это прямо совсем честно... и как-то не понятно. Не могли бы вы слегка разъяснить...
Льюис: Малой Су, разве ты уже не видишь перед собой результат того эксперимента, которой был проведен здесь?
Она улыбнулась - а Субару замер на мгновение. Он понял, что Льюис имеет ввиду.
Субару: Творением были... вы, Льюис, и эта девочка.
Льюис: Ты такой добрый мальчик, малой Су... даже слишком. Нас можно называть просто "результатом эксперимента".
Естественно, Субару специально заменил это слово на "творение", потому что постеснялся их там называть.
Льюис: Там была девочка в кристалле, которая как две капли воды похожая на меня, да?
Субару: ...Да, очень похожая. С учетом вас и этой девчушки кем мне считать вас? Тройняшками?
Льюис: Если считать нас семьей, то это слово явно не подходит - из-за большого кол-ва. Немного не досчитал.
Субару: Совсем немного.
Льюис: Да, немного.
Ее ирония явно намекала на гораздо большее кол-во двойников. Впрочем, Субару и так уже видел 21 клон. Выдохнув, он попытался собраться с мыслями. За долгое время Субару, наконец-то, может откровенно поговорить с Льюис. Так что, не стоит терять ясный ум.
Субару: Тогда кто вам эта девочка в кристалле?
Выражение на лице Льюис не изменилось. Она лишь накручивала кончики своих розовых волос на пальцы и бросила пристальный взгляд на Субару... точнее, на молчаливую девочку позади него.
Льюис: Это касается не только меня - но ее тоже.
Субару: И той девочки в кристалле, да?
Льюис: Нет, она исключение. Потому что является исконной.
Не понимая, что она имеет ввиду, Субару нахмурил брови. Но сразу же сообразив, он резко подскочил с кровати.
Субару: Исконной? Это значит...
Льюис: Не надо так спешить. Старшим тяжело сразу так вспоминать все. Поэтому не торопись - и все узнаешь.
Субару: Вот только давайте не будем играть в дряхлую пенсионерку. Я прекрасно вижу, что все эти шутки - всего лишь напыщенная игра одной маленькой девочки.
Льюис: Кстати, об игре... Лично мне кажется, что все мои личные качества и так приобретенные.
Субару: Приобретенные?
Кивнув...
Льюис: Да. Как ты понимаешь, малой Су, раньше я была точно такой же, как эта бездушная девочка позади тебя. Но прошли годы - и я, словно пустой сосуд, смогла наполнить себя собственной индивидуальностью.
Субару: Стоп-стоп-стоп-стоп, объяснение идет слишком быстро. Точно такой же? Словно пустой сосуд? О чем речь? Может быть, это связано как раз таки с исконным вариантом в кристалле?
Льюис: Да, там находится первая и исконная Льюис Мейер. Все остальные, включая меня - всего лишь ее копии.
Она так легко открыла свою тайну. И теперь стоит ли ему вообще называть ее Льюис? Субару не знал, что и думать. То, что она ему сказала, было одной из идей, о которой в свое время думал Субару. Но он постарался отбросить ее, потому что его смущала сама суть того, что он все это время общался не с оригиналом, а с клоном. Может быть, такая мысль была не самой хорошей, но...
Льюис: Узнав мою настоящую историю, ты теперь по-другому стал меня воспринимать, да?
Субару: ...Я не знаю. Я бы хотел сказать, что нет. Правда, хотел бы... Но...
...он не мог. С учетом того, что это был параллельный мир, Субару точно не знал, как правильно называть Льюис. Ведь ее процесс создания, скорее всего, отличался от того, который был привычен в мире Субару. Более чем вероятно, что Льюис была создана с помощью магии, а не науки.
Субару: Я не уверен, что смогу это прямо сказать, не поколебавшись. Поэтому и не скажу.
Льюис: Беру обратно свои слова. Я думала, что ты добрый и даже слишком... Но, похоже, ты просто честный.
Это было не похоже на комплимент, однако она довольно кивнула в ответ Субару. С горечью тот посмотрел на девочку позади себя - на Пико, которая, по сути, была точно такой же, как и Льюис. А Пико, тем временем, лишь держала рукав Субару, смотря на комнату пустыми глазами. Она глядела туда же, куда и он, но на ее лице совершенно не было эмоций. Его выражение никак не изменялось. Она не издавала каких-либо звуков. Но...
Субару: Что значит "она пустая"...
Льюис: Она появился совсем недавно и только начала свое существование. Конечно, девочка знает то, что ей необходимо делать, но, в остальном, она как ребенок. Хорошо, хоть она не жалуется и не нуждается в еде.
Субару: Ей не нужно есть?
Льюис: Создать копию не так уж и просто. Как думаешь, что поддерживает наше с ней существование здесь?
Субару, который хотел бы сразу получит ответ, задумался. Все-таки, он не был капризным ребенком, которому все падают на серебряной ложечке. По крайне мере, Льюис не считала Субару таким. Увидев ее серьезные глаза, он подумал над ее словами и...
Субару: Может быть... мана?
Он вспомнил принцип, благодаря которому материализуется Пак. Для создания его тела используется мана. Если так подумать, вместо Пака можно было также создавать... людей. Льюис удивленно округлила глаза и похлопала.
Льюис: Превосходный ответ. И ведь никто тебе даже не подсказывал.
Субару: Ваши слова навели меня на нужный вариант. А в остальном мне просто помог опыт общения с одним духом, с которым я знаком. ...Так я правильно угадал?
Льюис: Почти. Использовать чистую ману для создания тела неудобно и ресурсозатратно. Поэтому ведьма жадности использовала особый метод, чтобы обойти все проблемы.
Субару: Особый метод?
Льюис: Да, она смогла создать искусственные врата, которые, наполнив маной, легко бы воссоздавали органы тела. И так, пусть существо и будет сделано с помощью маны, оно практически ничем не будет отличаться от обычного живого создания.
Врата - это то, что находится внутри каждого живого существа с момента его существования, заменяя собой ману в атмосфере. Однако врата нельзя пополнять извне, как ману, и их мощь изначально определяется с рождения. Использование врат сказывается на жизни их владельца - и любая их перегрузка может стать для него смертью. Собственно, это как колдование игровых заклинаний, используя собственное здоровье, когда мана на исходе. Правда, при этом, стоит не забывать, что здоровье не восстанавливается.
Субару: С ваших уст это звучит так легко... Но ведь на самом деле это гениально, верно? Пусть это и "искусственные врата", но, по факту, это означает создание реальной жизни.
Льюис: Естественно, нужно соблюдать определенные условия для подобных действий. Если честно, моя голова не настолько умна, чтобы объяснить все в подробностях. Но могу согласиться - ведьма действительно смогла создать жизнь.
Субару: Невероятно... Она, и правда, бесподобна.
Он даже представил довольное ухмыляющееся выражение лица беловолосой ведьмы. Но тут...
Субару: Стоп, Дафна ведь тоже создавала демонозверей. Так что, для ведьмы это не является чем-то выдающимся? Похоже, я слегка ее переоценил.
И тут же в его голове появился образ недовольной ведьмы, задирающей вверх нос.
Льюис: Такое ощущение, будто ты сейчас не со мной.
Субару: Да, похоже, мы уж слишком с ней сблизились. Хорошо, я все понял о вас, Льюис. Ехидна создавал двойников этой девочки по имени Льюис Мейер. Все ясно.
Он обобщил все сказанное об эксперименте по созданию клонов - и Льюис все подтвердила.
Субару: Тогда... зачем Ехидна это сделал?
Льюис: Хммм...
Субару: Даже такой несмышлёный в магии человек, как я, прекрасно понимает, насколько все это круто и... жутко сложно.
Льюис слушала его, скрестив руки.
Субару: Но зачем она приложила столь трудов? В чем причина? Зачем Ехидне создавать двойников Льюис Мейер?
Не было понятно, кем та являлась в храме. Сейчас та Льюис перед Субару, являющаяся старейшиной - лишь копия. Кем же был оригинал по отношению к храму? Особенно, если учесть, что она была причиной для его создания...
Субару: У меня есть пару идей.
Льюис: Да?
Субару: Это типичная история. Может быть, копии создали специально для самой Льюис, которая по какой-то причине потеряла свою жизнь.
Такой шаблон был привычен для любых книг и рассказов - герои ищут всеми способами вернуть друг другу к жизни. Создание клонов, используя ДНК, было весьма популярной темой. Правда, очень часто все это закачивалось тем, что герои возрождали физическую оболочку, но духовную не могли вернуть.
Субару: С учетом ваших слов, Льюис, и увидев Пику, можно предположить о похожих мотивах. К тому же, поговорив с вами, как раз можно заметить, что хоть вы и похожи внешне, но внутри совершенно различаетесь.
То, что они так продолжительно создавали клонов, можно назвать ничем иным, кроме как сумасшествием. Конечно, а как еще, если верить в то, что даже после 20 копий все еще есть шанс восстановить ту же духовную оболочку...
Субару: Я бы назвал это бредом, но...
Подобный способ нельзя назвать совсем уж неправильным. По крайне мере, Субару точно не имел право сказать подобное. Ведь сейчас он как раз таки использует раз за разом себя, чтобы найти счастливое будущее. Если не обращать внимания на способы, суть его с ведьмой действий не ушла далеко друг от друга. Единственной проблемой оставалось то, что сами двойники Льюис по этому поводу думали. Субару успокоился, осознав, что его теория готова, и думал, с чего бы начать. Но Льюис лишь вздохнула.
Льюис: Малой Су, ты такой торопыга.
Субару: С учетом того, что мне тут наговорили, это можно было назвать даже заторможенной реакцией. Вы сами меня подвели под такой вывод.
От недовольства ему аж захотелось цокнуть языком - но Субару лишь прикусил губы. Однако Льюис слегка махнула головой - но не для того, чтобы поддержать его. Она лишь улыбнулась - и в этой улыбке чувствовалась печаль.
Льюис: Это лишь твои выдумки. Можно даже сказать, мечты.
Субару: Мечты? Конечно, нельзя назвать мое мнение прямо уж таким точным, но...
Льюис: Да, мечты. Хочешь, скажу, о чем ты подумал, малой Су? О том, что ведьма пошла на все эти трудности якобы для того, чтобы воскресить ее. Эта девочка Льюис Мейер была кем-то важным для нее. Верно?
Субару замолчал, осознав, что она попала в точку. Ведь именно об этом он и думал. Раз Ехидна пошла на создания чего-то столь инновационного и трудилась, не покладая рук - то, скорее всего, она делала это для кого-то... особенного. Льюис горько улыбнулась, показывая Субару, как сильно тот не прав.
Льюис: Она была лишь обычной сельской девчонкой - и не имела никаких близких отношений с ведьмой жадности... совершенно никаких. Они практически не знали друг друга.
Субару: Получается... Постойте!
Подняв свою ладонь, он перебил ее и взялся руками за голову.
Субару: Разве это не странно? Льюис, вы же сами мне это сказали - что вы, как Пико, были раньше пустыми сосудами. Тогда как вы узнали о Льюис Мейер в кристалле? Не понимаю.
Льюис: А, это из-за другого эксперимента, который проводился в храме.
Положив руку на грудь, она спокойно восприняла возражение Субару. Если подумать, то, похоже, сейчас Льюис совершенно не чувствовала своего пульса. Тогда откуда в ее теле тепло, которое чувствовал Субару, прикасаясь к ней? Льюис закрыла глаза.
Льюис: Ведьма и Льюис Мейер не были близки. Но, все-таки, одна из них пожертвовала собой для экспериментов другой. Ведьма запечатала тело Мейер в кристалле, остановив ее собственное время. А затем она сделала определенный механизм, который создавал искусственные врата, как только накапливалась мана - и порождал двойников Льюис Мейер.
Субару: ...И для чего все это?
Льюис: Если не вдаваться в подробности и описывать все простым языком, двойники Льюис Мейер появлялись на свет, находясь на уровне младенца. И здесь уже появляется странность. Ребенок на то и ребенок, что совершенно ничего не знает. Но по какой причине двойников наделили знанием по уходу за механизмом?
Субару: Ммм... Стоп, а ведь действительно!
Он замолчал, с ужасом кое-что осознав. Льюис поняла его мысли и кивнула.
Льюис: Если ведьма могла дать клонам знания по уходу за машиной, значит, она нашла способ контролировать информацию, которой они будут владеть при рождении. И тогда зачем она наделила их лишь определенным знанием, огранив все остальное?
Субару: Получается, их чистый рассудок - это плод труда ведьмы? Тогда зачем это...
Вряд ли они были созданы для выполнения простейших команд. Конечно, в этом есть какой-то смысл - но не для всезнающей ведьмы жадности. Зачем этой беловолосой девушке делать что-то столь трудное лишь для создания собственных слуг?
Субару: Не думаю, что она так хотела скоротать время или что-то заиметь себе... Что же это могло быть... Что же...
Пустой сосуд, новая жизнь, создание...
Субару: Ах.
Внезапно одна идея проскочила в его голове. Конечно, она бы прозвучала нелепо, и Субару попытался ее выкинуть из своего ума. Однако она отказалась так просто уходить, засев там... Если подумать, все сходится.
Ехидна: Не очень хочется, чтобы ты увидел меня с такой неприглядной стороны.
Теперь было понятно, почему она не хотела делиться с ним правдой - и почему Льюис перед ним обладает какой-то частицей памяти оригинала.
Субару: Ты создаешь пустые сосуды - несмотря на то, что можешь наделять их любимыми знаниями.
Льюис промолчала.
Субару: Приготовив эти сосуды... что дальше ты будешь делать? А что делают с пустой посудой на столе?
Льюис по-прежнему ничего не говорила.
Субару: Правильно, наполняют ее.
Несмотря на возможность напичкать двойников знаниями, их все же оставляют пустыми. А в кристалле держат оригинал, который легко создает новые копии. Их можно в любой момент наполнить бесконечными знаниями... и чужой памятью.
Субару: Получается, ты переносишь свои воспоминания в тело Льюис Мейер раз за разом - столько, сколько захочется. Если такое было бы возможным, то я бы назвал это...
Льюис: ...Бессмертием.
Это и была главная причина проведения экспериментов в храме.


    Игра с жизнью и смертью

    Перевод и редактура: Elrat
※※※※※※※※※※※
Идея обретения бессмертия часто фигурирует в культурах разных стран - как в прошлом, так и в настоящем. Любой живой человек хотя бы раз задумывался о подобном - возможности никогда не стареть, быть все время на пике своей молодости и сохранить навечно свое любимое "я". Эта идея всегда очаровывала - несмотря на то, что она противоречива самому принципу жизни и смерти, который управляет вселенной.
Субару: Бессмертие...
Еще раз повторив это слово, он едва не засмеялся над подобной глупостью. Но затем Субару замер - и осознал, что ему совсем не до смеха. Понимая суть исследования ведьмы, он не мог сдержать внутреннюю дрожь.
Субару: Удивительно, что даже ведьмы зациклены на таких вещах. Мне кажется, в бессмертии должен быть заинтересован кто-то... кто ужасно боится потерять свою жалкую жизнь.
Льюис: Каждый ценит свою жизнь по-своему... но, похоже, ведьма жадности относилась к ней куда более практично. Она, как и все, боялась смерти и мечтала преодолеть ее... Просто, в отличие от других, у нее было и время, и знания, чтобы превратить подобную мечту в реальность.
Субару: Да, Ехидна была не простым человеком. Вероятно, у нее было несколько реальных идей, как обойти подобное ограничение жизни. Не зря у нее такая умная голова на плечах.
Посмотрев назад на Пико, он прикусил свои губы. Девочка же совершенно не реагировала на взгляд Субару. Она просто сидела рядом - ожидая команды. Выдохнув...
Субару: Значит, у нее... нет личности.
Льюис: Да, она как кукла... как пустой сосуд. Идеальный вариант для того, кто хочет ее наполнить чужим сознанием.
Субару: Но так ли это легко? Я, конечно, не знаю подробностей всего процесса, но примерно понимаю суть.
Ведьма хотела установить, так сказать, "файлы" своей памяти и знаний в пустой сосуд. Но одно дело - просто перекачать обычную информацию, но другое - передать сознание другого человека... вполне определенного человека, с которым Субару уже был знаком.
Субару: Если есть возможность вынуть свою память, переустановить ее в пустое тело... и повторять это процесс снова и снова по мере разрушения каждого тела... Это, действительно, можно назвать бессмертием. Но...
Передача сознания и памяти определенно позволяет преодолеть смерть. Если ты сохранишь свою личность наподобие файла, то будет не страшно потерять свое тело - ведь легко можно будет переустановить себя в новое тело. В этом и есть концепт бессмертия от Ехидны - возможность менять тела. Но...
Субару: Есть возможность столкнуться со своими альтернативными версиями - и тогда, кто знает, может, между ними начнется борьба за уникальность...
Льюис на такое заявление промолчала.
Субару: Люди всегда хотят чувствовать себя уникальными. Представляю, с чем ей бы пришлось столкнуться в будущем... Знаете, Льюис...
Льюис: Что?
Субару: Если сделать столько двойников... Льюис Мейер, можно наполнить каждую из них сознанием. Таким образом, ты не только воскресишь себя, но и сделаешь своих копий.
Учитывая все выше сказанное, такая идея вполне возможна. Ведь всегда лучше иметь "себя" про запас. Субару был уверен, что Ехидна задумывалась о подобном.
Субару: Интересно, каково это - делать самого себя? Какое это чувство - быть уверенным, что даже в случае провала всегда есть подстраховка? А вы как думаете, Льюис?
Льюис: ...Вряд я смогу понять подобное. Я не слишком сильна в этой теории. Для меня потеря тела означает потерю себя. И я, и ты, малой Су, в этом плане одинаковы - у нас нет шанса что-то изменить в случае смерти.
Субару: Правда? А... Ну да, конечно.
Он не смог сдержать ухмылку. Льюис при виде этой реакции нахмурила брови, но ничего не сказала, не поняв, что он имел ввиду.
Субару: Вот оно что. Ага. Теперь я понимаю, почему ты была со мной так честна.
Его слова были обращены к беловолосой ведьме. Значит, та планировала использовать двойников, в которых будет пересаживать свое сознание - за счет чего будет долго жить и станет бессмертной. Можно сказать, что ведьма подстраховалась на все случаи жизни.
Субару: Ведь я ничем не отличаюсь от тебя.
Он не имел права порицать ее. Даже наоборот, Субару ощущал некую близость - от того, что смог найти человека в такое же лодке, как и он. Пусть и своим методом, но Ехидна смогла достичь некого подобия бессмертия. А Субару, хоть будучи и игрушкой другой ведьмы, вновь и вновь возрождался, чтобы достичь своей цели. Они оба противились принципу жизни и смерти. Возможно... возможно, Ехидна - единственная, кто может понять Субару... или хотя бы его жизнь.
Льюис: Малой Су?
Субару: ...Я все понял, Льюис - и что Ехидна пыталась сделать. Тогда еще один вопрос... она достигла своих целей?
Льюис: Целей...
Субару: Я вижу, что она смогла приготовить пустые сосуды. И осталось только переустановить свою личность в них. Она смогла это сделать? Или, если точнее...
...Она жива? Здесь, в этом мире? Субару не озвучил свой вопрос, но Льюис все поняла. Закрыв глаза, она покачала головой в ответ на взбудораженный взгляд Субару.
Льюис: Нет, к сожалению... Ведьма не достигла успеха. Сейчас нет ни одной Льюис Мейер, в которой бы сохранилась личность ведьмы.
Субару: П-почему? Неужели закачка файла личности не прошла успешно?
Льюис: Не знаю, что ты имеешь ввиду под "закачкой файла"... Но сама техника была действительно завершенной. Проблема была в другом.
Субару: В другом?
Льюис: Все просто. Если ты наполнишь сосуд слишком большим кол-вом воды, она прольется. И тогда сосуд уже не будет содержать ту оригинальную консистенцию.
При слове "сосуд" Субару посмотрел на Льюис и Пико.
Субару: Прольется... Дело же не в размере тела, да?
Льюис: Скорее, если можно так сказать, в размере души. Каждое живое существо уникально. И простой девочки Льюис Мейер было не достаточно, что удержать в себе душу ведьмы Ехидны.
Субару: И как... она это поняла?
Льюис: Она просто провела эксперимент, установив свои знания в первый двойник - и сразу же столкнулась с этой проблемой. Но тело Льюис Мейер уже было в кристалле, и механизм по созданию тел работал... Пусть они больше не могли послужить ее целям, но все равно, по-прежнему, рождались - один за другим.
Странные ошибки для кого-то вроде Ехидны - и то, что сам процесс нельзя было остановить, и то, что с копиями нельзя ничего было сделать.
Субару: Что произошло с первым двойником? Пусть и частично, но он ведь смог получить часть памяти ведьмы, да? Хоть и не полностью, но это можно назвать копией ведьмы.
Льюис: Когда вода выливается из сосуда, нельзя до конца понять, что именно пролилось мимо. Ладно, если это касалось бы какой-нибудь рутинной памяти, но если это связано с особыми воспоминаниями, есть вероятность, что полученная личность изменится.
Субару изначально считал, что первая Льюис была фактически Ехидной. Но теперь получается, что та создала нечто совершенно иное.
Льюис: Говорят, что полученная копия была совершенно сумасшедшей и, с учетом части сил ведьмы жадности, неудержимой. Поэтому избавиться от нее было трудно.
Субару: Избавиться... Я понял.
Льюис: Конечно, ведьма не желала все бросить после первой ошибки. Избавившись от первого двойника, она начала размышлять о возможности изменения объема души, чтобы следующая попытка была удачной.
Субару: Похоже, что она реально погрузилась в те дебри, где доселе никто не копался.
Ехидна пыталась "заархивировать" душу, чтобы сжать информацию, и перенести ее в более простой сосуд - или, иными словами, убрать все ненужное, чтобы тело выдержало. Субару был знаком с компьютерной техникой и понимал, как все это работает. Но одно дело - компьютер, а другое - такое явление, как душа, с которой Ехидна пыталась работать. Похоже, что ведьма превзошла сама себя. Услышав о ее первой неудачи, Субару слегка скис, но узнав, что Ехидна продолжила исследования, он взбодрился. Однако...
Льюис: Она не успела опробовать новый вариант.
Субару: Почему? Казалось бы, все готово для этого...
Льюис: Ведьма зависти.
Субару замолчал.
Льюис: Она поглотила полмира и всех шесть ведьм - в том числе и ведьму жадности. И ее планы по бессмертию не смогли воплотиться в жизнь.
Стоит отдать должное Ехидне, которая, несмотря на то, что так и не достигла бессмертия, все равно духовно не покинула этот мир.
Субару: ...Что случилось с храмом после того, как ведьма пропала?
Льюис: Семья малого Роза - Мейзерсы - управляли этими землями изначально. К сожалению, детали договора между ними и храмом мне не известны. Однако до сих они владеют этим местом - и сейчас их представляет малой Роз. Правда, все, что он делает - это привозит разные вещи для выживания жителей и иногда приводит специальных детей в качестве новых жителей.
Субару: Значит, все остальное он оставил на вас. Ранее вы сказали, что именно прожитый опыт дал вам личность, но...
Льюис: Если говорить обо мне, как о двойнике, то я третья по счету.
Изначально я была рождена с некоторыми крохами личностных качеств внутри - чтобы управлять процессом создания тел и остальными двойниками. И до сих пор я выполняю эту роль.
Субару: Внедрение личности... Неужели такое возможно?
Даже для его мира наделение пустых сосудов - к примеру, роботов и компьютерного интеллекта - специальными качествами так, чтобы они были похожими на людей, являлось нечто невероятным. Но Льюис кивнула.
Льюис: Правда, это не так легко - и возможно именно потому, что изначально я была рождена пустой. К тому же, до сих пор я делаю лишь простые вещи здесь. Помню, поначалу было очень тяжело.
Подмигнув с улыбкой на лице...
Льюис: Такое странное чувство - когда у тебя нет воспоминаний, но есть определенный набор задач, который тебе следует выполнять. Изначально жизнь текла так медленно... Даже само ощущение необыкновенности своей ситуации я не сразу начала понимать.
Субару: ...А где остальные двойники? Я никого не видел в храме, кроме вас и Пико.
Льюис: Льюисы, кроме четверых, которые исполняют роль старейшины здесь, находятся на окраине храма. Они следят за тем, чтобы сюда никто проник. Кстати, мы можем передавать мысли друг другу.
Если вспомнить, Гарфиэль уже говорил что-то там о "глазах храма". Вероятно, вот что он имел ввиду - и раз они разбросаны по всему храму, то вот, как в прошлый раз Гарфиэль узнал об уходе жителей деревни. И к тому же...
Субару: Стоп, я немного не понял, что там о других четверых...
Льюис: А, это... Все просто. Постоянно находится во плоти для нас очень тяжело. Если мана закончится, мое тело исчезнет. И, в отличие от духов, повторно я не смогу материализоваться. Или хотя, возможно, смогу - просто не знаю, как.
Задумавшись, Субару вдруг вспомнил о духах после всего этого разговора об исчезновении и обратном появлении. Если подумать, они не исчезают полностью - а возвращаются куда-то в другое место. К примеру, Пак возвращался в камень у Эмилии. Но для Льюисов все по-другому: полное истощение маны для них - это смерть.
Льюис: Поэтому мы не может долго выполнять свою роль. Как только достигнут лимит, нам необходимо около трех дней, чтобы восстановить силы. Но в храме кто-то должен исполнять роль Льюис Мейер.
Субару: Значит, четыре Льюис нужны...
Льюис: Да, мы заменяем друг друга каждый день. Так что, я ничем не отличаюсь от остальных сосудов... Просто кукла с внешностью Льюис Мейер. Вот и все.
Ее слова прозвучали несколько жестко. Субару даже не знал, что сказать. Ведь любая его речь с желанием опровергнуть Льюис будет звучать пустой и беспочвенной. И поэтому, пусть и молчание могло касаться согласием, он ничего не сказал... просто не знал, что сказать.
Льюис: Не печалься, малой Су. Я и остальные приняли свою судьбу... как и наш оригинал.
Субару: Оригинал... Точно, я хотел спросить и об этом.
Льюис: Ммм?
Субару: Я понял, что вы многочисленные двойники Льюис Мейер, которые защищают храм по приказу ведьмы. Но почему сама Льюис согласилась помочь ведьме?
Судя по сказанному, сама ее сущность не присутствует в двойниках. Получается, Льюис Мейер пожертвовала собой ради исследования, выбрав быть навечно запечатанной в кристалле. Ради бесконечного воссоздания двойников она решилась на нечто, схожее с самоубийством. Как эта девочка могла решиться на подобное? Или, может, Ехидна насильно выбрала ее в качестве лабораторной крысы? Мысленно он очень надеялся, что это не так.
Субару: О чем думала Льюис Мейер, соглашаясь на подобное?
Льюис: ...Я слышала, что она выставила условие ведьме - и та приняла его. Не бойся, Льюис Мейер не заставляли это делать.
Субару: Условие... Могу я узнать, какое?
Льюис: Не уверена, что ты поймешь, даже если узнаешь, малой Су.
Субару молча уставился на нее. Увидев его по-детски упертый взгляд, Льюис вздохнула и нахмурилась.
Льюис: Условием было дальнейшее существование храма.
Субару: Дальнейшее... существование храма?
Льюис: Льюис Мейер желала, что это место - храм, который был использован для исследования - продолжал существовать. Ведьма, которой было нужно это место для своих экспериментов, конечно же, согласилась. И даже до сих пор, пусть ведьма и умерла, ее обещание с Льюис Мейер остается в силе - посредством нас, поддерживавших храм.
Субару: Стоп... по поводу договора...
Ехидна была той, кому нужен был храм для своих исследований - и для них же ей нужна была Льюис Мейер. А эта девочка хотела, чтобы храм продолжал существовать? Что-то не сходится все.
Льюис: Пусть это и место для исследований... В храме она и его жители чувствовали себя гораздо безопаснее, чем в других местах. Вот так вот.
Субару: ...Что-то я совсем не понимаю такие мысли.
Льюис: Но все же так оно и есть. Поэтому Льюис Мейер пожертвовала собой. А стоило ли это или нет... ты можешь судить, посмотрев вокруг.
Льюис сделала глоток уже холодного чая. Субару же промолчал. Разговор о двойниках закончился, но Пико, по-прежнему, так ничего и не сделала. Она лишь тихо сидела, держась за рукав Субару.
Субару: Почему она так тянется ко мне? Ведь она пустой сосуд - и при нашей первой встрече вообще игнорировала меня.
Льюис: Это потому, что ты коснулся кристалла Льюис Мейер, малой Су. Власть управления перешла к тебе.
Субару: Власть управления...
Услышав новое слово, он нахмурился. Льюис кивнула и подняла палец.
Льюис: Попробуй в качестве теста дать ей приказ. Только давай что-нибудь приличное - все-таки, она моя копия.
Субару: Вот не надо, я не страдаю любовью по маленьким девочкам, хорошо? Я взрослый здоровый парень - и люблю девушек своего возраста... Пико, помассируй мне плечи.
Услышав приказ Субару, Пико подняла свою голову и слегка кивнула. Забравшись на кровать, она зашла ему за спину.
Субару: Ой... Ох... Как хорошо... Как классно... Ммм? Пико? Немного жестковато... Нежнее, пожалуйста... Нежнее... Черт, госпожа Пико, пожалауйстаааа, нежнеееее!
Льюис: Она не знакома с тем, что такое массаж - поэтому и не может соизмерять силу. Не объяснив ей точно, что нужно сделать, ты же не ожидал идеального результата, да?
Субару: В-вы что, специально это сделали?
Едва освободившись от "нежного" массажа Пико, которая все еще пыталась это делать, Субару приказал ей вернуться на свое место и покрутил своими скрипящими плечами. Еще раз подумав о жуткой силе Пико, он вздрогнул и покачал головой.
Субару: Как-то это уж слишком просто - получить подобную власть простым прикосновением. Что было бы, если бы она попала в какие-нибудь мерзкие пошлые руки?
Льюис: Во-первых, так просто не попасть в то место. Во-вторых, власть подчинения нелегко получить. Ты должен быть принят в качестве воплощения жадности.
Субару: ...Ммм?
Льюис вновь сделала глоток чай. А Субару скрестил руки с недовольным лицом.
Субару: Ммм, что там по поводу воплощения жадности...
Льюис: Это тот, кого бы признала Ехидна. Ты случайно ничего не получил в гробнице? Или взял, или проглотил внутрь своего тела...
Субару: Внутри гробницы...
Он вспомнил их встречи с Ехидной в фантазийном сне, пытаясь понять, что бы такое подошло под описание Льюис. Но ничего не приходило в голову. Единственное, что Субару получил - знания, поддержку... ну и немного жуткого опыта. И...
Субару: Неужели... чай?
Льюис: Чай?
Субару: Ехидна говорила, что это органические выделения. Она напоила меня ими дважды, сказав, что это якобы чай...
Льюис: Вероятно, это оно и есть.
Субару: Вот, блин, зараза! И о чем она только думала!!!
Он стал гневно жаловаться. Льюис похлопала его по плечу, чтобы успокоить - но Субару все злился.
Льюис: В некотором роде, именно благодаря этому мы с тобой сейчас говорим. Разве это плохо?
Субару: Меня бесит, что она сделала это без моего ведома! Какого лешего ведьма творит с чужими телами черти что? Воплощение жадности... Это значит, что я тебе как-то связан с ней - и все без моего согласия. Ох уж эти наглые ведьмы...
Сначала ведьма зависти навязала ему способность возвращаться после смерти, а теперь ведьма жадности сделала его своим воплощением. Они все такие, что ли?
Льюис: В любом случае, теперь ты обладаешь властью над двойниками Льюис Мейер в храме, малой Су. Ты можешь управлять даже мной.
Субару: Это работает и на вас, Льюис?
Льюис: Конечно, я могу сопротивляться ввиду обладания личности, но полностью противиться не могу. Что, наверное, неплохо для... эээ... взрослого здорового парня, да?
Субару: Я же сказал, что не страдаю фетишами по маленьким девочкам...
Она посмотрела на него обольстительным взглядом, но Субару никак не среагировал. Поглядывая на Льюис, которая от души смеялась, он задумался над всем, что было сказано по поводу храма. Внутри этого места скрыто некое здание. Там запечатана Льюис Мейер - и есть машина, производящая двойников. И в течение 6 дней... она будет разрушена. Значит, сейчас важно...
Субару: Льюис, простите, что внезапно, но... мне нужна ваша помощь.
Льюис: Если это касается твоих физических потребностей, то давай лучше к двойникам моложе, а не ко мне.
Субару: Ну, хватит уже.
Он поднялся и посмотрел вверх.
Субару: Как минимум, должен быть еще один человек с властью подчинения.
Льюис замолчала.
Субару: Я бы хотел с ним поговорить, но есть еще кое-что.
Он подумал сразу о двух людях. Первым среди них был тот, кто управлял сразу 20 двойниками Льюис - золотой тигр и защитник храма, Гарфиэль Тинзель. А второй...
Субару: Почему Иллюзорная дверь забросила меня туда? Пришло время узнать это...
Второй была девочка с бежевыми, подобно дрелям, локонами, к которой у Субару набралось достаточно много вопросов.


    Бабуля

    Перевод и редактура: Elrat
※※※※※※※※※※※
Выйдя вместе с Льюис и Пико из дома, Субару увидел свет на горизонте с восточной стороны неба - и понял, что хочет спать.
Субару: Эх, уже рассвет... Насыщенная была ночь.
Если вспомнить, для него все началось с испытания Эмилии, перешедшего в его собственное, затем было возвращение после смерти, собрание после испытания, разговор с Гарфиэль и, в конечном счете, изучение странного здания, после которого он расспрашивал Льюис о многих секретах храма всю оставшуюся ночь. Такая бурная активность и стремительность выбила его из колеи. Пусть его сознание и было в порядке, но тело просто не могло сдержать такие нагрузки без последствий. В некотором роде, можно было сказать, что отсутствие связи между психической и физической усталостями - одно из главных странностей его способности возвращаться после смерти.
Субару: Так хочется просто вернуться в собор и спать до обеда...
Льюис: Почему бы и нет? Я тоже собираюсь вздремнуть, после того как меня заменит другая Льюис.
Субару: Я даже завидую вашей взаимозаменяемости... Но, к сожалению, у меня нет времени, поэтому...
У него оставалось шесть... нет, уже пять дней. А если еще и учесть, что Субару тратит по одному дню только, чтобы добраться до особняка или попасть оттуда в храм, то у него в запасе всего лишь три дня. Поэтому проспать полдня он просто не мог. Также стоило бы рассказать о будущем нападении, но Субару сомневался.
Субару: Ведьма зависти снова может показаться, поэтому лучше пока помолчать...
Вспомнив тень ведьмы, которая поглотила весь храм, он почувствовал, как по его голове потекли капли пота. Каким-то шестым чувством Субару понимал, что ее появление было связано с тем, что он разболтал свой секрет Ехидне. Вероятно, все дальнейшее произошло из-за того, что ведьма зависти не смогла наказать его персонально - и это ее взбесило. Конечно, сейчас все по-другому, и Субару рисковал только собой. Но...
Субару: Не хотелось бы рисковать жизнями других, чтобы проверить это.
С этими словами он посмотрел на Пико, которая держала его за руку. Увидев его взгляд, она расширила свои глаза, ожидая нового приказа. Похоже, что теперь она полностью осознает его власть управления. Она следовала за ним, как цыпленок за курицей-наседкой.
Льюис: Что планируешь дальше делать, малой Су?
Субару: Пока что возвращусь в особняк. Там есть кое-кто, с кем мне нужно поговорить, и... хотелось бы увидеть Фредерику. Набралось множество вещей, в которых я хотел бы удостовериться.
Льюис: Ммм, Фредерика...
Она нахмурила свои брови, произнеся ее имя. Довольно странная была реакция для Льюис.
Субару: Вы что-то пришло в голову... по поводу Фредерики?
Льюис: ...Ничего важного.
Субару: Льюис... Я не хотел бы использовать свою власть управления, если это возможно. Заставлять вас повиноваться моей воли не очень приятно.
Дёрнув плечом, он попытался выставить это как просьбу. Но своими серьезными глазами Субару явно намекал, что не побрезгует воспользоваться силой, если потребуется. Льюис вздохнула.
Льюис: Просто, если подумать, с уходом Фредерики ситуация в храме стала все сильнее накалятся.
Субару: Накалятся?
Льюис: Сейчас многое изменилось... Ммм, и жители храма, и двойники Льюис Мейер, и даже малой Гар обеспокоены, как никогда.
Субару замолчал.
Льюис: Я очень на тебя надеюсь, малой Су.
Субару как никто знал, что такое, когда на тебя кто-то надеется. Вспомнив об этом, он...
Льюис: Долгое время храм бессмысленно продолжал делать то, ради чего он был создан... И теперь плоды этих трудов разрывают его на части. Надеюсь, что ты что-нибудь придумаешь, малой Су.
Субару: Почему я...
Льюис: Надеюсь, что ты покончишь с влиянием ведьмы на это место, разберешься с источником проблем в храме и, наконец-то, исполнишь желание Льюис Мейер так, как она это на самом деле этого хотела.
Такое было очень тяжело пообещать. Субару тут же хотел отказаться, но, увидев серьезный взгляд Льюис... он просто не смог ничего сказать.
Льюис: Все хорошо. И этого достаточно.
Будто осознав сомнения Субару, она кивнула. В эту же секунду он вдруг понял, что, несмотря на свой юный вид, Льюис, и правда, прожила на этом свете очень много времени.
Льюис: Мое время пришло.
Произнеся это с сожалением, она посмотрела на свое тело, от которого стал исходить слабое сияние. Субару это напомнило состояние духов, когда те собираются исчезнуть из этого мира - и он невольно попытался коснуться ее. Но...
Льюис: Не бойся, я не исчезаю. Просто сейчас я усну, чтобы восполнить свою ману. Другая Льюис должна быть здесь с минуты на минуту.
Субару: Ваша внешность и речь будут одинаковы, но на самом деле вы разные люди, да?
Льюис: Верно. Даже с точки зрения личности мы похожи. Но все же мы... разные. И, получается, все, о чем мы с тобой говорили, останется лишь между нами. Тебе грустно?
Субару: Не в этом дело. Льюис, вы... Разве это правильно? Вы не задумывались о том, как тяжело - все время играть вчетвером другого человека? И о том, в чем же суть вашей жизни...
Он осознавал, что его слова звучали довольно жестоко. Ведь, даже если Льюис задумывалась об этом, ничего, кроме боли и страданий, она бы не испытала. И что он, совершенно не понимающий тех, чья жизнь зависит от магии, движений маны и символом на магическом круге, мог сказать им в знак утешения? Но Льюис, похоже, поняла, что имел ввиду Субару. Она слегка улыбнулась и встряхнула своими розовыми волосами, которая засияли в утреннем свете.
Льюис: А как ты думаешь, малой Су?
Субару: Ааа?
Льюис: Подумай над ответом сам. Прибавим это к списку моих ожиданий от тебя.
Ее тело стало исчезать подобно туману, растворяясь в солнечном свете. Пусть Субару и знал, что она не исчезает из этого мира, но все же сцена перед ним была очень трогательной. Человек, которого он знал, просто растаял в солнечном свете и пропал. Даже как-то не верится. Но в это ж мгновение в том же месте, где была Льюис, появился чей-то силуэт. Он был в точности такой же, как у нее. Другая Льюис покачала головой и посмотрела на Субару.
Льюис: Не думаю, что тебе стоит представляться, малой Су. Я знаю все, о чем ты говорил с предыдущей мной.
Новая Льюис сразу же пояснила все Субару, развеяв его сомнения. После она склонила голову.
Льюис: Теперь, малой Су... Что мы будем делать?
Субару: Ну да...
Он посмотрел на небо. Наблюдая рассвет, озаряющее темное небо, Субару задумался о том, что же ему делать дальше. Опустив голову, он посмотрел на Льюис и Пико.
Субару: Для начала мне нужно сбежать с храма. И вы мне в этом поможете, Льюис.
△▼△▼△▼△
На тот момент, когда солнце уже поднялось, Субару стоял около драконьей повозки. Он открыл скрипящую дверь так тихо, как только возможно, ища своего дракона. Ее фигура вынырнула из темноты. Похоже, она давно уже ждала своего хозяина.
Субару: Прости, что просто оставил тебя здесь, Патраш.
Та вытянула шею, потираясь мордочкой об него. Судя по виду, она одновременно и радовалась ему, и жаловалось на то, что Субару ее оставил.
Субару: Ты, наверное, еще сонная, но мне нужна твоя помощь. Можешь меня доставить обратно в особняк?
Он погладил ее по голове. Патраш одобрительно фыркнула. Субару радостно выдохнул и открыл ворота, готовясь покинуть это место. С учетом того, что ей не нужно ничего вести вместе с собой, Патраш легко может сократить время их путешествия вдвое. Если они сейчас рано утром отправятся в путь, то, вероятно, еще засветло уже будут на месте.
Субару: Однако как-то нехорошо я начал эту свою новую жизнь...
В этот раз он не собирался брать с собой жителей деревни Алам. Но, честно говоря, все это не просто так - Субару знает, что ему нужно сделать в этой жизни, и поэтому он специально избегает лишних движений, которые могут помешать его избирательному способу добычи информации. Конечно, то, что Субару смог услышать историю Льюис Мейер и смог подружиться с ее двойниками, было приятным сюрпризом, но...
Субару: Отношения с Гарфиэлем у меня и так на редкость плохие, а после такого могу поспорить, что они станут еще хуже.
Он смог получить власть управления - и если Гарфиэль узнает об этом, можно ожидать то, что тот будет в ярости носиться по храму, ища виновного. И, скорее всего, он скоро обнаружит Субару - к примеру, узнает от Льюис. Он заранее сказал ей сделать это. Все это, естественно, не просто так.
Субару: Однако все равно как-то не очень приятно оставлять Эмилию вот так.
Если вспомнить, что это мир исчезнет, когда Субару умрет, то совсем не обязательно тратить время на Эмилию в этой жизни. Ведь все, что бы с ней не случилось, как сильно она бы не страдала... все это останется здесь. И Субару все это понимал, но...
Субару: ...И зачем я это сделал?
Даже несмотря на то, что этот мир исчезнет, Субару все равно не хотел опечалить Эмилию. И если он ушел бы, не оставив даже записки, все так бы и случилось. А Эмилия, потеряв последнюю опору, замкнулась бы в себе. Субару радовало то, что она так зависима от него - но также это его слегка беспокоило. Поэтому, чтобы не довести ее до крайности, он оставил записку. В ней не было чего-то такого особенного - всего лишь набор слов с поддержкой. Ведь Субару не мог сказать ей правду, поэтому лучшее всего просто не заставлять ее беспокоится.
Субару: Лучше уж так... Хм, стоп, а если на самом деле Эмилия не так уж сильно зависима от меня?
С тех пор, как пропал Пак, он стал еще большей опорой для Эмилии, чем когда-либо. Правда, так думал сам Субару - и, возможно, это были всего лишь его мечты. В любом случае, он должен был покинуть храм и оставить Эмилию. Чтобы переписать это никчемное настоящее счастливым будущим, он должен был собрать волю в кулак и, если необходимо, пойти на необходимые жертвы.
Субару: Пока никто не видит, давай... Ммм?
Выводя Патраш из стойла, он нашел седло, которой он держал в повозке. Слегка отряхнув его, Субару закинул его на Патраш и вдруг краем глаза кое-что заметил.
Субару: Откровение Бетельгейзе?...
Внутри повозки в углу лежала книжка в черной обложке. С учетом того, что она принадлежала в свое время Бетельгейзе, Субару давно хотел избавиться от нее, но не знал, что с ней делать - ведь просто так отдать кому попало ее нельзя. К тому же, она могла поделиться с ним какой-нибудь полезной информацией о проклятом культе ведьмы. Так что, в общем, Субару решил пока придержать Откровение.
Субару: А теперь, если подумать, после слов Розваля ситуация слегка изменилась.
Поправив седло, он подобрал книгу. Взявшись за нее, Субару тут же вспомнил ее бывшего забрызганного кровью сумасшедшего хозяина. Бетельгейзе был слепо предан своему Откровению, считая, что только так он сможет доказать свою преданность ведьме. Однако самое смешное, что именно текст, написанный в книге и по которому действовал сумасшедший служитель ведьмы, привели его к такому печальному концу.
Субару: Розваль, Беатрис и даже Бетельгейзе... Неужели у всех, кого я знаю, есть эти чертовы книж...?
Он пролистал пару страниц, разговаривая сам с собой - но затем остановился и воскликнул от удивления.
Субару: Я... могу видеть ее текст?
Сейчас он прекрасно различал буквы, которые были на белых страницах Откровения. Конечно, написаны они были как курица лапой, но все ж распознать в них нормальный текст не составляло труда. И буквы, которые использовались, были даже знакомы самому Субару.
Субару: Что за... Стоп, неужели книжонка приняли меня в качестве ее хозяина? Но я же...
...ничего такого не сделал. И тут он понял. В прошлый раз, когда Субару пытался прочитать книгу, он еще не появился в храме. Он был в столице и в особняке Розваля. После у него не было возможности вновь покопаться в Откровение. И, похоже, теперь стоит предположить, что произошедшие изменения были связаны с храмом - по крайне мере, если не напрямую, то точно косвенно.
Субару: Неужели эта чертова Ехидна что-то сделала со мной?
Ведь именно она, скорее всего, наделила Субару чем-то, что позволило ему пройти испытание в гробнице. И этим что-то, возможно, был тот самый чай. Ехидна, конечно, пошутила, назвав его органическими выделениями, но вдруг это что-то другое... нечто, изменившее его тело.
Субару: Не знаю, в чем здесь дело, но, похоже, прошлая жизнь принесла мне гораздо больше изменений, чем я ожидал.
И ярость ведьмы зависти, может быть, связана не только с тем, что Субару проговорился Ехидне о своей способности. Жаль, что у него возможности спросить ее об этом.
Субару: ...С другой стороны, не факт, что сейчас я ее владелец.
Конечно, то, что он прошел проверку культа ведьмы, бросало его в дрожь, но, осмотрев страницы Откровения, он понял, что записи в ней адресованы не ему, а связаны с Бетельгейзе. Дат там не присутствовало, поэтому невозможно было понять, когда события, описанные на первой странице, начались. Но сам объем текста в книге был очень даже приличный. Правда, суть в основном заключалась в пошаговых действиях - без описания конкретного результата. Вероятно, Бетельгейзе это не сильно беспокоило - он считал, что все описанное в любом случае было ради и во благо культа ведьмы. Субару продолжал листать страницы и в итоге достиг конца. Там ничего не было написано - за исключением слова "Конец", написанное самим Субару своей кровью. Таким образом, последняя строка, которая была написана самим Откровением, была...
Субару: Владение Мейзерсов... испытание сереброволосой полуведьмы... Хм, ни черта не понятно.
Он не был в курсе того, о каком испытании идет речь - единственное, что было понятно, так это намерение Бетельгейзе напасть на Эмилию. Получается, его злобные действия были вызваны только информацией, которая породила эта книжонка.
Субару: Ой, что-то я засиделся, прости. Нужно идти.
Патраш устала его ждать и стала тыкаться в него мордочкой, пока тот стоял, опиравшись на повозку. Положив Откровение на первоначальное место, он улыбнулся Патраш. Запомнив все, что сейчас видел, Субару переключился на другие дела - в частности, побег из храма и возвращение в особняк.
Субару: Давай дернем отсюда как можно тише... бесшумно, словно мышь, пожалуйста...
Он запрыгнул на Патраш, а та ответила одобрительным ревом. Несмотря на немногословие своего собеседника, Субару ощутил некое подобие чувства надежности и спокойствия. Погладив Патраш по голове, он направил ее в сторону выхода из храма. На востоке сияло поднимающееся солнце - его лучи уже добрались до верхушек местных деревьев. Скоро местные жители проснутся - и тогда побег Субару будет сильно затруднен. Пришпорив Патраш, он почувствовал резкий рывок - и его верная дракониха рванула вперед. В мгновение ока Субару почувствовал эффект ее благословения - и тут же перестал ощущать порывы ветра и тряску. Ускоряясь, они достигли леса. Патраш бежала по узким тропинкам, прорываясь на прямую в сторону особняка. Субару был уже научен тем, что она сама знает наилучшее направление пути - поэтому не старался ей не мешать. Ремни узды он держал лишь для красоты. Субару постарался прижаться как можно ниже, чтобы развить вместе с Патраш большую скорость. Они прошли сквозь лес - и, казалось, уже покинули храм...
Мужской голос: Хм... а ну-ка, стоять! Эй, рррааа!
Внезапно чья-то фигура упала с неба перед ними и взрезалась ногами в землю, которая тут же полетела в сторону от такого удара. Уворачиваясь от камней и кусков деревьев, Патраш мгновенно затормозила, зарывшись лапами в грязь. Стоит отдать ей должное - Субару при этом практически не почувствовал тряски. Он удивленно посмотрел в то же место, куда сейчас глядела Патраш.
Мужской голос: Слышь... Ты куда намылился сейчас, а?
Со злостью Гарфиэль ударил ногой в землю. Наморщив от недовольства нос, он оскалился и посмотрел на Субару верхом на Патраш.
Гарфиэль: Алле, не смотри на меня так свысока! Ну-ка, быстро слезай. Будем базарить глаза в глаза. Сейчас я с тобой по-пацански разберусь...
Субару: Я прям и не сомневался, что увижу тебя здесь, Гарфиэль.
Гарфиэль: Ну, крутой я всегда держит тебя на коротком поводке! Что, решил поджать хвост и дать деру? В штаны наложил? Решил кинуть храм? Полуведьму? Розваль? Всех? Забыл, что мы все в одной лодке? Пока испытание не закончится, никто отсюда не уйде...
Субару: Да-да, давай только ты не будешь мне заливать все это, хорошо?
Его резкий вопрос ввел в ступор бешенного Гарфиэля. Тот бросил на него пристальный взгляд, тяжело дыша и пощелкивая своими зубами.
Субару: Гарфиэль, ты специально держишь нас в храме, говоря, будто желаешь, чтобы испытание было пройдено... Но на самом деле у тебя свои планы, да?
Гарфиэль: Ты о чем там чешешь...
Субару: Давай без тупых вопросов. Если тебя так заботит освобождение храма, ты бы не мешал мне. Но раз все не так, значит, у тебя есть какой-то свой, личный супер-пупер интерес. Я прав?
Гарфиэль: Ха, че за бред. Крутой я просто не переносит упырей, от которых несет мерзкой вонью ведьмы...
Субару: А точно ли ты чувствуешь этот ведьминский "аромат"?
Его слова вновь ввели Гарфиэля в ступор. Он растерянно хлопал глазами, а его губы дрожали. Уже такая реакция вызвала в глубине души Субару мрачное удовлетворение.
Субару: Меня навела на мысль ситуация после гробницы. Честно говоря, я думал, что ты прибьешь меня тогда.
Гарфиэль: ...Эээ? Че за фигню ты несешь?
Субару: Тогда ты не понял до конца, что я говорю. И тут до меня снизошло, что все эти разговоры про вонь - просто твое пустое вранье.
Причиной для запаха ведьмы могло быть его возвращение после смерти, вызванное магией ведьмы. Но Гарфиэль поначалу совершенно не подавал никаких признаков враждебности и вел себя как обычно. Но лишь после расставания он вновь встретился с Субару, будто якобы что-то вспомнив - после чего состоялся их разговор в лесу. Все это выглядело уже слишком наигранно.
Субару: Сначала я подумал о том, что ты сделал это специально, что не создавать лишнего шума... Но потом я понял, что для подобного ты слишком прост - прям как табуретка.
Гарфиэль: Да плевать, что ты там несешь. Крутой я лжет о том, что чувствует вонь ведьмы от тебя? Что за бред! Зачем мне врать? Какого черта...
Субару: Почему же, смысл есть. Может, так ты хотел отвлечь мое внимание от кого-то, кто действительно чует этот запах, а?
Ее слова, похоже, попали в точку. Услышав это, Гарфиэль сразу же поменялся в лице. Похоже, что он решил сдаться над попыткой решить все это мирно и приготовился к нападению. Мышцы на его руках напряглись. На коже стал появляться золотой мех. Он стал менять позу, становясь на четыре лапы.
Гарфиэль: Я же сказал, что мне плевать, что ты несешь. Особенно сейчас, когда ты вынюхал кое-что очень важное. Теперь ты труп.
Субару: Ну же, Гарфиэль, не будет торопиться. Неужели тебе не интересно, откуда я узнал твои грязные секреты?
Гарфиэль: Грязные секреты?
Он посмотрел на него с раздражением. Сидя на Патраш, Субару поднял руки к небу и щелкнул пальцем.
Гарфиэль: Чего?
Он остолбенел, смотря вокруг. По команде Субару его с Патраш окружили 21 двойник Льюис Мейер. Вспомнив похожую сцену, когда они воевали против ведьмы, Субару указал пальцем на Гарфиэля.
Субару: Теперь ты понимаешь, кто я сейчас?
Гарфиэль: Как... да как, черт побери, ты узнал об этом месте?
Субару: Порой истина достается дорогой ценой. И теперь наступила твоя очередь платить по счетам.
Подняв свою руку повыше, он свысока посмотрел на испуганного Гарфиэля. А тот, увидев его пристальный взгляд, в страхе слегка дернулся. Опьяненный своей силой...
Субару: Власть управления теперь у меня. И я специально приказал им делать вид, будто они исполняют твои приказы всю ночь - так, чтобы ты ничего не заметил.
Гарфиэль: Ха...
Субару: И теперь даже этому пришел конец. Слышишь, Гарфиэль? Я ухожу из храма и возвращаюсь в особняк. Если вещи, которые мне нужно сделать. Так что, мне некогда с тобой возится.
Осознав, что за этим последуют, Гарфиэль выглядел еще более испуганным. Его напыщенность мигом пропала, обнажив лицо потерянного ребенка. Его трансформация в тигра была прекращена - и он вновь вернулся в нормальную форму.
Субару: И не вздумай следовать за мной, Гарфиэль. Конечно, мне есть о чем с тобой поговорить - но пока повременим с этим. Но вопросов много - в том числе, и о власти управления.
Гарфиэль: Да... да пошел ты! Че, думаешь, крутой я так легко сда...
Субару: Ой, да ладно. Я же знаю, что на самом деле ты не такой крутой.
Не выдержав его издевательских слов, Гарфиэль рванул вперед. Обнажив клыки, он надеялся сразу порвать и Субару, и Патраш одновременно. Но внезапно ему перегородил путь небольшой силуэт - один из двойников. Гарфиэль хотел бы взмахнуть рукой, чтобы отбить ее, но в этот же момент...
Детский голос: Малой Гар!
Услышав это, Гарфиэль еще раз сменился в лице. Его рука остановилась в воздухе. И тут же двойники схватили его сзади, прижав к земле. Со всех сторон его держали их руки, не давая вырваться. Смотря на лицо Гарфиэля, выражение которого стало совсем паническим...
Детский голос: Думаю, это хватит, малой Су.
Субару: Да, спасибо. Уверен, Гарфиэль никогда бы не ожидал подобного.
Во время сражения с ведьмой зависти Гарфиэль разбрасывал жизни двойников налево и направо. Но вот в тот день тех, кто представляет в храме Льюис Мейер, не было среди них. Конечно, возможно, их поглотила тень, но Субару догадался, что причиной этого было нечто другое. Холодно просчитав все...
Субару: Похоже, к Льюис ты относишься как в своей семье - и не используешь их, как других двойников. Наверное, в этом между нами, как владельцами власти управления, самое большое различие.
Гарфиэль: Ах ты, урод!
Субару: Но, оказывается, ты даже не в силах лично напасть на двойников Льюис Мейер? Ну же, давай, что такое? Кишка тонка?
Гарфиэль: Как все это могло случиться? Иди ты! Иди к черту!
Игнорируя его вопли, Субару преспокойно погладил Патраш по спине. Она тут же почувствовала, что он от нее хочет - и, издав небольшой рык и повернувшись спиной к Гарфиэлю, направился в сторону выхода. За пару секунд до ухода Субару повернулся назад и посмотрел на Льюис.
Субару: Простите, что склонил вас ко всему этому.
Льюис: Уверен, ты знаешь, что делаешь. К тому же, я не могу сопротивляться твоей воли, даже если захочу. Так что, не стоит беспокоиться.
Субару: Но все равно извините.
В ответ Льюис опустила глаза и посмотрела на Гарфиэля ласковым взглядом. Простившись, Субару пришпорил Патраш - и вновь почувствовал ее благословение.
Гарфиэль: Стой! Стой! Не смей!
Позади Субару был слышан его дикий вопль. Но он не обращал на него внимания и, наконец-то, покинул лес, выйдя из храма.
Гарфиэль: Отпустите меня! Его нельзя выпускать... Почему? Почему? Почему-почему-почему?! Кляча, неужели ты на его стороне? Ааа?!
Но Льюис молчала.
Гарфиэль: Бабуля!!!
На весь лес были слышны его крики, полные боли и отчаяния. Но Субару стремился только вперед. Неважно, что оставалось позади, он не должен был отступать - ведь все это ради светлого будущего. Прикусив губу так сильно, что выступила кровь, Субару уверил себя, что страдания Гарфиэля - всего лишь еще одна жертва ради удачного конца.
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Фредерика: Быстро же вы вернулись.
С удивлением она смотрела на Субару, стоящего у ворот особняка.
Субару: Приходится мотаться туда-сюда. Прошло уже два... три дня? Извиняюсь за столь внезапное появление.
Уставший от долгой поездки, он слез с Патраш. Фредерика, увидев его состояние, от удивления открыла рот и тут же поспешно прикрыла его рукой, пряча свои клыки.
Фредерика: Вне зависимости от времени и гостя я, как истинный слуга моего господина, всегда должна оказать должный прием. Пока что я отведу вашего дракона в стойло, господин Субару, поэтому, пожалуйста, располагайтесь. Петра поможет вам.
Субару: Да не стоит... Хотя, стоп, почему бы и нет.
Слезая с Патраш, он встал на ноги и почувствовал, как дрожат колени. Пусть все это время Субару ехал на своем драконе, однако его тело все равно слишком сильно устало. Впрочем, это и естественно - он скакал к особняку без перерыва, а ведь до этого Субару не спал. Конечно, благословение Патраш и ее аккуратность в отношении своего наездника были очень кстати, но шестичасовая поездка выбила его из сил. Поэтому, обнаружив свою усталость, Субару с радостью принял предложение Фредерики и передал ей поводья, погладив беспокойную Патраш по спине.
Субару: Ну же, все хорошо, все хорошо. Спасибо, что никогда не отказываешь моим капризным просьбам. В следующий раз, когда приду, обязательно тебя лично вычешу.
У земляных драконов не было волос, как у лошадей, но им очень нравилось, когда их чешут в труднодоступных местах. И Патраш, конечно же, тоже это любила. Обрадованная таким обещанием, она фыркнула и слегка толкнула Субару своей мордочкой.
Фредерика: Ух ты, какая она у вас энергичная. Ладно, красавица Патраш, пойдем. Я побалую тебя свежей соломой.
Субару: Да, пожалуйста. Кстати, Фредерика...
Фредерика: Да?
Взявшись за поводья, она уже начала уводить Патраш к стойлам. Но Субару остановил ее. Дернув головой...
Субару: Тебе сегодня не нужно идти к укрытию под горами?
Фредерика: Да нет. Что-то случилось?
Услышав тихий голос Субару, она удивленно посмотрела на него. Тот лишь покачал головой.
Субару: Нет, ничего. Все хорошо. Когда закончишь с Патраш, не могла бы ты тут же прийти в особняк? Я бы хотел поговорить с тобой... в том числе и о храме.
Фредерика: Хорошо, постараюсь вернуться как можно скорее.
Вежливо поклонившись, она покинула его. Субару смотрел ей вслед, а затем, когда они пропали из виду, вытянулся и бросил взгляд на особняк. Тот выглядел, как всегда, бесподобным. Позднее всего Субару посещал его в ночь на шестой день, а самым ранним приездом была ночь на четвертый день. И все прошлые разы заканчивались ножом в животе. Теперь он приехал сюда к вечеру второго дня.
Субару: Пока это не случилось еще раз, нужно, наконец-то, покончить с этим замкнутым кругом.
Уж слишком многим он пожертвовал ради этого. Ему нужно было чем-то отплатить всем тем, кого он оставил позади в страданиях - Эмилию, Гарфиэля... Нацуки Субару должен собрать себя в руки и, забыв обо всем, продолжить борьбу.
△▼△▼△▼△
Петра: Ого! Как быстро ты вернулся!
Со счастливым выражением лица она поздоровалась с Субару. Конечно, суть ее слов была практически такой же, как и у Фредерики, но эмоции, переполнявшие ее, и подача слов явно отличилась. Про себя Субару подумал о том, что вот как надо встречать гостей.
Петра: Ты такой беспокойный... Все в порядке? Как у тебя дела? Я могу приготовить ванну и, если нужно, напитки... Что-то не так?
Субару: Да нет, просто начинаю понимать, что просто твой вид уже бальзам для моей души. Если подумать, ты чуть ли не единственная, с кем я могу спокойно говорить, не думая о статусе и прочей ерунде.
Бегая вокруг него, Петра пыталась говорить одновременно вежливо, как настоящая горничная, но часто переходила на повседневную речь. Субару положил руку ей на голову, гладя ее волосы. То, как она радостно скачет вокруг него, было, поистине, чудесно. И, правда, настоящий бальзам на душу. Также Субару одновременно думал о том, что его ждало впереди в особняке - собственно, поэтому Петра то и дело беспокойно глядела на него.
Субару: Петра, прости, но не могла бы ты мне помочь?
Петра: Ммм? Да, без проблем. В смысле, да, господин Субару, я помогу вам всем, чем смогу.
Субару: Хаха, это радует. Ладно, у меня тут намечается серьезный разговор. Фредерика скоро придет, и нам о многом надо поболтать. Не могла бы ты сделать чай для нас?
Петра: Сестренка Фредерика тоже будет участвовать?
Субару: Да. От этого разговора зависит очень многое - и не совру, если скажу, что и твоя судьба связана с этим. Так что, побудь с нами.
Петра: Хм, связана...
Положив руку на подбородок, она задумалась. Вдруг Петра что-то вспомнила и, слегка покраснев...
Петра: Значит, это важный разговор для нас, да, господин Субару?
Субару: Конечно. Это очень важный разговор и для меня, и для тебя. Так что, нужно присутствовать всем.
Петра: Тогда нам нужно учитывать желания всех.
Субару: Желания? Хм, желание... Наверное, стоит учитывать... да? Конечно, логично предположить, если кто-то из нас не захочет быть, он точно... Вообще, о чем мы?
В ответ он удивленно склонил голову. Лицо Петра просияло - и она, резко развернувшись, помчалась в сторону центральной части особняка.
Петра: Я быстро! Скоро вернусь! Не вздумай уходить!
Субару: Я никуда не уйду, но, Петра, если ты будешь бежать слишком быстро, то можешь подскользнуться и упасть.
Петра понеслась в сторону уборной горничных на втором этаже - как вдруг он кое-что вспомнил.
Субару: Петра, спасибо за носовой платок! Я, правда, использовал его не по назначению, но все равно он очень помог.
Петра: Правда? Получается, я помогла тебе, Субару?
Субару: Угу, можно сказать, спасла мою жизнь... ну или что-то такое.
Платок, конечно, стал оружием благодаря Ехидне, но, все-таки, изначально это было творение рук Петры. Кто знает, может быть, его до сих пор возможно использовать в качестве оружия, если магия Ехидны все еще работает. Не понятно, правда, как она активируется - к примеру, если жизнь Субару находится в опасности или, может, платок нужно насыщать маной... Правда, последнее для него является практически невозможным.
Субару: В любом случае, спасибо тебе, Петра. С меня причитается.
Петра: Тогда давай свидание! Одно свидание!
Субару: Это ты с того случая с Эмилей решила взять пример?
В прошлом он смог заслужить свидание в качестве награды за победу над демонозверями в деревне Алам. Тогда ее жители тактично оставили Субару и Эмилию наедине - и, похоже, Петра хорошо это запомнила.
Субару: Ладно, тогда позволь мне сопроводить тебя. Только смотри: мое участие в твоем первом свидание - большая роскошь и привилегия.
Петра: Не забудь это обещание!
Субару: Ой-ой, какие мы.
Радостно подняв свою руку, Петра расцвела подобно цветку и направилась по коридору. Смотря ей вслед, Субару задумался о будущем девочки. С такой милой внешностью лет через пять - нет, даже через три - она превратится в настоящую красавицу. Скорее всего, она перестанет так носиться с ним. Но то, что она решила провести свое первое свидание с Субару, вызвала у него определенно приятные чувства.
Субару: Надо будет обязательно снова сделать это обещание, да, Петра?
Ведь этот мир исчезнет, как предыдущие - а вместе с ним и обещание, которое он ей дал. Но Субару точно запомнит его. И когда он сможет достигнуть счастливого конца, то обязательно вновь даст ей это обещание. Думая об этом и вспоминая улыбку Петры, Субару вошел в гостиную.
△▼△▼△▼△
Сидя на диване, Субару скромно улыбалась при виде Петры напротив - смотревшей на него с недовольным красным лицом. Постукивая ножками, она явно не скрывала своего разочарования. Субару такой детский эгоизм находил забавным, однако другая горничная явно не видела в этом ничего хорошего.
Фредерика: Что за лицо, Петра? Разве ты не находишь это непочтительным в присутствии господина Субару?
Петра: Но, сестренка Фредерика...
Фредерика: Никаких но. Ты должна вести себя надлежаще, даже если рядом близкие тебе люди. Если сейчас ты относишься к этому спустя рукава, то что будет происходить во время серьезных встреч? Ты, конечно, молодец, но в этом плане тебе еще многому надо учиться.
Петра: Уммм...
Она прикусила губы и грустно посмотрела вниз. Выглядела Петра довольно печально, ясно понимая свою вину. Субару хотел разрядить обстановку, но, получив от Фредерики пронзительный взгляд, решил тактично помолчать в тряпочку. Та уже успела вернуться со стойла и, встретившись с Петрой, приготовившей чай, пришла в гостиную, где они могли спокойно поговорить. Разговор, кстати, начался совсем недавно, и его начало очень огорчило Петру. В частности...
Петра: Почему я должна покинуть особняк? Я ведь работаю здесь только неделю...
Со слезами на глазах она причитала. Субару почувствовал вину, смотря на нее. Но с учетом того, что скоро произойдет здесь, ему нельзя было потакать Петре, предаваясь своим чувствам. Собрав волю в кулак, он покачал головой.
Субару: Я не говорю тебе уйти навсегда. Я не хочу, чтобы ты перестала работать здесь, уйдя в деревню Алам... Просто вернись к себе домой на неделю.
Фредерика: И вы не можете объяснить, почему, да?
Субару: ...Конкретно, нет. Но точно могу сказать, что особняк сейчас в опасности. Фредерика, помнишь, как я рассказывал тебе о приходе культа ведьмы сюда?
При этих словах выражение на лице Фредерики замерло. Тогда ее здесь не было, но Бетельгейзе с компанией напал на особняк две недели назад. Фредерика, росшая в храме, прекрасно знакома со всеми заморочками, связанными с Эмилией. И, как Субару и ожидал, она положительно кивнула.
Фредерика: Если это так, то господин Субару прав. Ты пока что не можешь защитить сама себя, Петра.
Петра: Я буду в порядке! Субару защитит меня!
Субару: С удовольствием хотел бы, чтобы так оно и было, но, с учетом моих скромных навыков, это прозвучит уж слишком фальшиво.
Петра подскочила, надеясь отговорить Фредерику, но тут же ее слова были прерваны Субару. Она разочарованно опустила плечи. Фредерики погладила ее по голове.
Фредерика: Не расстраивайся, Петра. Разве ты не понимаешь, как господину Субару неприятно говорить о неспособности защитить тебя, да?
Петра: ...Да, сестренка Фредерика.
Фредерика: Нужно трезво оценивать свои силы. Это касается и тебя, и господина Субару. Он, к примеру, понимает это и пытается делать то, что может. Не стоит ли тебе брать с него пример, Петра?
Петра, едва не плача, смирилась со своей судьбой. Она посмотрела на Субару.
Петра: Ч-что я могу сделать... не находясь в особняке?
Субару: ...Ммм, прости, но в этот раз ничего. К сожалению, мне нечем тебя порадовать. Правда, извини.
Он склонил свою голову. Петра закрыла свои глаза и протерла их рукавом. Слез на них как не бывало. Лишь краснота осталась на веках. Она взялась за край своей формы и вежливо поклонилась.
Петра: Я вас поняла, господин Субару. Начиная с сегодняшнего дня, я пока отойду от рабочих дел. Буду ждать, когда проблема решится.
Субару: Хорошо, я позабочусь об этом. Когда все будет решено...
...все жители особняка и, по возможности, храма смогут вновь счастливо зажить, как ни в чем не бывало. Петра согласилась с просьбой Субару - и, в итоге, первая проблема была решена. Вскоре, она покинула их для того, чтобы помыть грязную посуду и собрать вещи. Фредерика и Субару остались наедине. Наблюдая за уходящей Петрой и прислушиваясь к ее шагам, он откусил кусочек от выпечки к чаю.
Субару: Теперь я могу задавать вопросы, Фредерика?
Фредерика: Зависит от интересующей вас темы, господин Субару.
Он улыбнулся, услышав такой колкий ответ. Фредерика замерла в ожидании его слов. Сделав глубокий вздох, Субару задумался, с чего же начать. Если так подумать...
Субару: Как думаешь, у Гарфиэля есть какие-то свои личные интересы в храме?
Фредерика: Что-то произошло между вами и моим глупым младшим братцем?
Субару: Ну, действительно, многое произошло. Но меня сейчас интересует, можно ли наши противоречия в будущем как-то решить... или же мы не сможем друг друга понять.
Его дальнейшие действия зависели от слов Фредерики. Как стоит воспринимать Гарфиэля - как врага или же как союзника?
Фредерика: Ваша откровенная реакция говорит о том, что мой брат уже разболтал вам о наших с ним взаимоотношениях.
Субару: Льюис это подтвердила. Ты же знаешь Льюис?
Фредерика: Конечно же. Он была нам как мать, кто воспитала и меня, и моего братца в храме... Правда, с учетом ее возраста правильнее ее называть все-таки бабушкой.
Субару: То-то Гарфиэль пожизненно болтает о ней... Бабка то, бабка се...
Он никак не мог забыть тот страдальческий крик "Бабуля!". Наверное, так раньше Гарфиэль называл Льюис. Обычно он старается выглядеть как отморозок и грубо разговаривает, но вот, оказывается, как может быть...
Субару: Гарфиэль что, маменький сынок?
Фредерика: Если вы имеете ввиду это по отношению к бабушке... то да. С учетом того, что мой брат, на самом деле, очень эмоционален и раним, то да, уверена, он очень близок к нашей бабушке. Правда, вероятно, братец старается скрывать это.
Она подтвердила, что Гарфиэль очень любит Льюис. Правда, Субару так и не понимал, как все это связано с желанием защитить храм и с его дикими поступками.
Субару: Дело ведь не только в его грубом поведении. Я хочу понять, достоин ли он прощения.
Фредерика: Господин Субару?
Субару: Прости, задумался кое о чем. Просто хочу понять, какие решения мне в дальнейшем делать.
Он так и не смог понять причины, по которой Гарфиэль убил всех жителей деревни Алам. Да, было понятно, что он обладал властью управления и следил за тем зданием. Но зачем он его разрушил? Да и вообще, почему у него есть власть управления? Было много вопросов, на которые Субару пока еще не нашел ответа...
Субару: Фредерика, я знаю, что ты жила в храме. И в курсе того, что ты лишь на четверть зверочеловек - и можешь легко покидать это место, не боясь барьера.
Фредерика: Удивлена, что вы так много знаете...
Субару: Да, и мне известно, что Гарфиэль точно такой же - однако все еще остается в храме. Знаешь, Фредерика... А тебе известно, с какой целью сделал храм?
Прошло лишь четыре дня с тех пор, как Субару ступил на территорию храма - и то, как многое он узнал за столь короткий срок, сильно удивило ее. Однако последний вопрос заставил и вовсе сменить выражение лица Фредерики.
Фредерика: Ну, подробности мне не известны. Только то, что он был создан по желанию ведьмы жадности ради ее исследований...
Субару: И это все? Правда? Ты не обманываешь меня?
Фредерика: Не знаю, что вас так смущает, но я говорю правду. Храм - место исследований ведьмы, от которой там остался лишь барьер. И снять его можно, только пройдя испытание. Собственно, вот и все.
Она закончила свою речь и покачала головой. Конечно, нельзя было знать наверняка, но, похоже, Фредерика ничего не скрывала. Значит, она не в курсе по поводу исследования в области бессмертия. Как-то это не сходится с учетом тех двойников, которые получились в результате деятельности ведьмы.
Субару: Постой-ка... Фредерика, тебе известно что-нибудь о власти управления или двойниках?
Фредерика: Двойниках... Никогда не слышала.
Она ответила, не моргая. Субару же безмолвно смотрел на нее, а потом без сил завалился на спинку дивана.
Фредерика: Прощу прощения, похоже, мой ответ вас слегка не удовлетворил.
Субару: Нет, все в порядке. Не подумай ничего плохого... Как давно ты покинула храм? Не помню, спрашивал ли я это...
Фредерика: Я покинула храм и безукоризненно выполняла функции горничной в особняке уже как семь лет. Конечно, Рам тоже через некоторое время появилась там, но все же я была первой.
Субару вздохнул, расстроенно подметив, что она не упомянула о Рем. Также его смутило скудность информации, с которой она поделилась с ним в этой жизни, по сравнению с прошлой. Было понятно, что Фредерика вряд ли что-то скрывает от Субару. То, что он задал пусть и другие вопросы, но получил те же ответы, говорило о том, что она не врет. Фредерика ничего не знает об исследованиях в области бессмертия и, скорее всего, о клонах Льюис. Или они слишком хорошо играли друг друга в ее глазах, или Фредерика просто редко виделась с бабушкой.
Субару: Тогда не понятна история Гарфиэля. Когда он узнал о правде, скрытой в храме?
Раз Гарфиэль знал о власти управления, то, значит, и место того здания ему было известно. Получается, только он мог разрушить его. Гарфиэлю было известно, что стало с настоящей Льюис Мейер. Но раз, в отличие от него, Фредерика не была в курсе этого, значит, Гарфиэль познал эту правда уже после ее ухода. Может быть даже, именно поэтому он и остался там.
Субару: Ах...
Вдруг он осознал, что кое-что упустил из виду. Это было настолько очевидно, что даже сам Субару поразился глубине своей тупости.
Субару: Раз он получил эту власть, значит, он такой же, как и я. Он смог получить статус воплощения жадности и...
Значит, раньше Гарфиэль тоже виделся с ведьмой жадности Ехидной. И как только Субару сразу это не понял? Ведь только так можно объяснить наличие у него власти управления - и то, как он относится к испытанию, и его сопереживание Эмилии после того, как она провалилась...
Субару: Фредерика... Гарфиэль ведь раньше пытался проходить испытание, да?
Фредерика: Ах! Откуда вам...
Субару: Просто я сопоставил парочку фактов и пришел к такому мнению. Конечно, я думаю, что он провалил его, но... можно немного подробностей?
Он довольно вскинул руку с зажатым кулаком, радостный от того, что смог выудить крупицы очередной тайны. Вздохнув, Фредерика закрыла глаза и попыталась вспомнить прошлое.
Фредерика: ...Я была не единственной, кто хотел освободить храм. Мой братец тоже в свое время мечтал показать бабушке и остальным мир снаружи. Этот малец пришел в гробницу и попытался пройти испытание. Помню, как я завидовала его бесстрашию.
Субару: Ты никогда не пробовала?
Фредерика: Мне не хватило смелости. Я знала, что могу освободить храм, если пройду испытание, но забоялась. Мне всегда говорили не входить туда. И я завидовала братцу, который не поддался страху.
Субару мог представить происходящее. С учетом резкого характера Гарфиэля тот без проблем мог бы попробовать себя в испытании. Ведь так он бы смог показать искренность своей любви всей своей семьей. Однако...
Фредерика: Он все не выходил из гробницы, и я уже начала жалеть, что не отговорила его... Затем я позвала бабушку... Она тоже сомневалась, можно ли ей войти туда... Но потом бабушку взяла себя в руки и, войдя внутрь, через некоторое время привела братца. Правда...
Льюис приказала ей никогда больше не входить в храм и позабыть о случившемся. Слушая все это, Субару вдруг понял некоторые несоответствия. Одна Льюис говорила, что никогда не была в гробнице, а другая - была. Конечно, Субару знал, что их несколько - и они обязаны говорить правду. Получается, одна была там, а другой не было... В итоге...
Субару: Гарфиэль проходил испытание - это раз. Затем он там встретился с ведьмой жадности - это два. Ммм, похоже, все встает на свои места.
Почему Гарфиэль так относится к испытанию... откуда у него власть управления... Интересно только, что он видел в своем прошлом? И почему он против того, что Субару освободил храм? И почему Ехидна никогда не упоминала о Гарфиэле? Похоже, все ответы Субару ждут в гробнице.
Субару: Надо бы еще раз увидеть Ехидну.
Так он сможет точно собрать все воедино. Фредерика молча смотрела на Субару, удивленная его решительным лицом. Заметив ее взгляд, Субару смутился.
Субару: Прости, я столько всего спросил у тебя.
Фредерика: Нет, полагаю, это было необходимо. Мой господин изначально приказал мне - если наш разговор поможет госпоже Эмилии... или, к тому же, будет связан с освобождением храма, я должна оказать любую поддержку.
Субару: Я освобожу храм. У меня есть на это свои причины - и поэтому я буду использовать все доступные методы. Правда, меня не особо волнует, насколько при этом желания Гарфиэля будут совпадать с моими.
Фредерика замолчала.
Субару: Я совершенно не понимаю, о чем он думает. Если, в худшем случае, мы так и не найдем общий язык, я не буду сдерживаться по отношению к Гарфиэлю. Я готов пожертвовать малым ради великого. Уже прости за это.
Храм и особняк в будущем находились в большой опасности. Если Гарфиэль по-прежнему будет совать палки в колеса, Субару не побоится разобраться с ним. Моргнув на его ответ...
Фредерика: И все же я надеюсь, что вы позаботитесь о моем глупом младшем братце.
С этим словами она глубоко поклонилась.


    Сказочке пришел конец

    Перевод и редактура: Elrat
※※※※※※※※※※※
Он закончил свой разговор с Фредерикой. Сейчас Субару находился в коридоре на этаже, где находился кабинет Розваля. Его голова болела - возможно, от накопленной усталости... или от ощущения того, как много еще впереди предстояло сделать.
Субару: И, естественно, помощи ждать мне не откуда...
Почесав шею, он скис, вспомнив все свои возможности на данный момент. Да, у Субару было гораздо больше информации, чем в прошлой жизни. Но, тем не менее, она ничем не помогала ему в разрешении нынешних проблем. Нужно было собрать все, что он знал, чтобы понять хотя бы какое-то подобие картины. Вся эта игра в слепую Субару уже порядком доконала.
Фредерика: Господин Субару, что вы планируете делать сейчас?
Сзади послышался ее голос. Она решила сопроводить его после разговора в гостиной. Субару коротко кивнул.
Субару: Точно, Фредерика, ты не видела Беатрис со своего последнего прихода... верно?
Фредерика: Да. Конечно, я не раз замечала его присутствие в особняке, но персонально еще пока не встречала. Как-то даже стыдно.
Субару: Похоже, в этот раз она решила максимально зарыться. Так что, нет ничего постыдного в том, что ты не смогла ее увидеть.
Если Беатрис возьмётся всерьез за свое заклинение "Иллюзорная дверь", единственный шанс попасть к ней - это насильно открыть все входы, которые могут вести в библиотеку. Но одно дело - открыть двери в особняке, а совсем другое - еще и взяться за деревню Алам и храм, куду его раньше выпинывала Беатрис...
Субару: Уж слишком широкий размах в ее способностях. Прямо загадка, у которой нет отгадки...
Фредерика: А что вы тогда будете делать? Я так понимаю, у вас есть разговор к госпоже Беатрис.
Субару: Да. Но если она серьезно хочет спрятаться, никто ее не найдет. Это точно.
Фредерика нахмурила брови. Субару покачал головой и поднял палец.
Субару: В этом и дело. Если она серьезно хочет спрятаться... А вот если нет, то тут все совсем по-другому.
Фредерика: По-другому?
Субару: Вряд ли она хочет, чтобы я ее не нашел. Любой, кто играет в прятки, все равно желает, чтобы их рано или поздно обнаружили. Иначе... какой толк все время оставаться в заточении?
Сделав несколько шагов, он резко повернулся влево - в сторону кабинета Розваля, где лежали его документы. Его комната была небольшой и забита бумагами, которые в свое время разбирал бедный Отто. Субару положил свою руку на ручку двери. И каким-то своим шестым чувством он понял, что угадал.
Субару: Как интересно... Именно в тот момент, когда собираюсь открыть, я понимаю, та ли эта дверь или нет. И, похоже, сейчас я угадал.
Фредерика: Господин Субару...
Субару: Ну что, попробуем?
Слыша сомнение Фредерики позади себя, он потянул на себя дверь - и тут же почувствовал, как внутри пространство стало меняться, открывая перед ним вид старой пыльной комнаты, забитой дряхлыми книгами. Откуда исходил стойкий запах чернил и бумаги, который можно почувствовать далеко не от каждой библиотеки.
Субару: Постараюсь прийти побыстрее, но если начнет темнеть, пожалуйста, не забудь отправить Петру в деревню.
Все еще держа руку на ручке, он посмотрел на удивленную Фредерику. Она несколько раз моргнула и, взявшись за края своей формы, уважительно поклонилась.
Фредерика: Буду ждать вашего возвращения. Желаю вам удачи.
Субару: Хм, как мило иногда почувствовать, что к тебе обращаются, как к аристократу...
Попрощавшись с Фредерикой, он вошел в библиотеку. Закрыв за собой дверь, Субару почувствовал, как пространство вновь исказилось, вернувшись на место. Библиотека вновь стала закрытой от мира снаружи.
Детский голос: Ну что, приперся наконец-то, я полагаю?
Она поприветствовала его явно не самым дружелюбным тоном. Субару не смог сдержать улыбку. Он помахал рукой.
Субару: Привет, Беако. Давно не виделись. Ты все такая же мелкая?
Беатрис: Твое наглость раздражает так сильно, что даже жизни не хватит, чтобы описать это. Безнадёжно.
Она сидела на деревянной лестнице, прижав к себе черную книжку. Интересно, что Беатрис всегда сидит так. А ведь в Запретной библиотеке есть столы и стулья. Но она всегда сидит только в одном месте. Странное чувство появилось на сердце Субару, заставив его сжать свои зубы.
Беатрис: Твое безвкусное лицо стало еще более противным. Конечно, выражать свои чувства ты вправе всегда, но воздержись лучше от них в присутствие Бетти, я полагаю.
Субару: Как мы крутые... Прости, но у меня нет желания следовать твоим просьбам. Не уверен, что мы еще так сильно близки.
Своими словами он косвенно намекнул, что в курсе всего по поводу Беатрис - о том, что Субару узнал в прошлой жизни. Она посмотрела на него пронзительным взглядом.
Беатрис: Вот как. Ладно, полагаю, у нас обоих есть свои козыри в руках, я полагаю.
Субару: Правда, я сомневаюсь, что вряд ли чем могу похвалиться. Так что, будем считать все мои дальнейшие слова все лишь выдумками.
Беатрис: Делай, что хочешь. В любом случае...
На ее хмуром личике появились изменения. Упрямство и вечный взгляд исподлобья сменился спокойной улыбкой и задорными искрами в глазах. Все это было так внезапно, что Субару едва язык не проглотил.
Беатрис: Этот невыносимо долгий-долгий-долгий договор, наконец-то, закончит свое действие. Сказочке пришел конец. Бетти точно обретет свободу... я полагаю.
В ее голосе ощущалось чувство одиночества.
△▼△▼△▼△
Субару: Говоришь, сказочке конец... Как это поэтично звучит.
Увидев Беатрис настолько решительной, он, пожав плечами, попытался вставить пару шуток. Субару бросил взгляд на черную книгу в ее руках - если Розваль прав, то это была одно из двух истинных Откровений в этом мире. С учетом того, что эта книга была больше набором пророчеств, вероятно, стоило ее считать своеобразной инструкцией о том, каким должно быть правильное будущее. Вспомнить хотя бы Бетельгейзе, который верил любому слову Откровения. При этом Субару также не забывал, что именно его вера и привела архиепископа к смерти.
Субару: Какое у тебя всезнающее лицо... В книжке чего прочитала?
Беатрис: ...Скорее я хотела бы у тебя спросить, что тебе о ней известно.
Субару: Розваль много чего говорил... но общую идею я понял. Это что-то типа тех книг, которым обладают приверженцы культа - только лучше. Их всего две - и их владельцами являются ты и Розваль.
Беатрис: Это трепло... Я прямо представила, как он разболтал все, стоило тебе подмазаться к нему, я полагаю.
Услышав ее причитания, Субару нахмурил брови. Конечно, она порой критиковала Розваля, но он всегда считал, что это лишь доказывало их дружественные отношения. Но сейчас в голосе Беатрис не было и капли подобного к нему. Наоборот, Субару слышал явное презрение.
Субару: Совсем не понимаю, какие у вас отношения с Розвалем. У вас две копии Откровения. Ты живешь в его особняке из-за договора между тобой и его предком.
Беатрис: Давай, выкладывай уже, что хочешь сказать.
Субару: Уж слишком мутно выглядит твоя история.
Беатрис прищурила глаза. Ее недовольство, совершенно не схожее с милым личиком, чувствовалось подобно тяжелому камню на спине Субару. Стоило ему прямо говорить о своих мыслях, выражение ее лица тут же изменилось.
Субару: Я понимаю, кем здесь выступает Розваль. Он потомок того, кто заключил договор с ведьмой жадности, и выполняет возложенные на него обязательства - к примеру, следит за храмом. Правда, я не совсем понимаю, как с этим вяжется поддержка Эмилии в королевских выборах...
Беатрис ничего не ответила.
Субару: А вот твоя позиция мне не ясна. Розваль заключил договор с ведьмой жадности. Получается, он - воплощение жадности.
То, что Розваль отказывается называть ее ведьмой жадности, а уперто говорит "Ехидна", явно намекает на его отношение к ней. Было понятно, что он тоже является воплощением жадности, как и Субару. Правда, в отличие от него, получившего этот титул насильно, Розваль наследовал его вместе с позицией главы семьи.
Субару: Однако я не уверен, что Откровения... у служителей культа сделаны так же, как и у вас. Возможно, их создал разный человек. Правда, я даже не догадываюсь, кто был автором книг культистов, но вот ваши истинные Откровения...
Беатрис: ...и кто это, я полагаю?
Субару: Ехидна, да?
В этот же момент он почувствовал, что у Беатрис перехватило дыхание. Похоже, что это имя для нее было чем-то значимым. В фантазийном мире Ехидны Субару видел ее супер-артефакт под названием "Книга мудрости". Конечно, она отличалась от Откровений, но все эти книги были явно сборищем информации, которая точно была за гранью человеческого понимания. А раз все нити всегда вели в храм, то не трудно догадаться, что...
Субару: Ваши с Розвалем Откровения были сделаны Ехидной, так? Его книга передавалась через поколения. А вот как ты получила свою?
Беатрис ничего не ответила.
Субару: И еще я хотел бы спросить... о твоей Иллюзорной двери.
Подняв палец, он резко сменил тему разговора. Беатрис удивленно моргнула такому резкому повороту, но потом вновь восстановила самообладание. Заметив это...
Субару: Какой радиус действия твоего заклинания? Точнее, расстояние, на которое оно распространяется?
Беатрис: ...Не понимаю, зачем тебе это.
Субару: Если ответ будет таким, каким я его ожидаю, то некоторые мои мысли окажутся верными.
Скрестив руки, он выпятил грудь перед молчаливой Беатрис. У той на миг задрожали губы. Закрыв глаза в качестве согласия...
Беатрис: Иллюзорная дверь Бетти может связывать двери в пределах этого здания... а также в местах рядом и там, где я была. По поводу расстояния... слишком далеко заклинание не может действовать.
Субару: Есть что-то еще, да?
Беатрис: С чего это Бетти должна тебе это говорить?
Субару: Давай я тогда сам угадаю... Даже если место находится далеко, ты все равно можешь связаться с ним, если оно имеет очень близкое отношение к тебе. Верно?
Она удивленно расширила глаза, не зная, что ответить. Наблюдая за ней, Субару понял, что был прав.
Субару: Представим, к примеру... если ты будешь недостаточно сконцентрирована, какое место бы ты выбрала первым попавшимся?
Беатрис: ...Прекрати.
Субару: Обычно в стрессовых ситуациях мы выбираем то, что нам ближе всего. И, если связать все это, не удивлюсь, что первым местом ты бы выбрала то, с которым у тебя связаны самые теплые воспоминания.
Беатрис: ...Прекрати, я полагаю.
Субару: И раз ты получала от Ехидны Откровение... И то, что ты можешь связать библиотеку с храмом через Иллюзорную дверь... Все это говорит лишь об одном...
Беатрис: Я сказала тебе прекратить!
Она поднялась со своей деревянной лестницы и посмотрела на Субару, чуть ли не плача. Беатрис прикусила свои губы, а из ее глаз потекли слезы. Было ясно, что Субару упомянул нечто, о чем она явно не желала говорить. Ощущая явное чувство отвращения к самому себе, он покачал головой и...
Субару: Нет, я не буду прекращать. Я в курсе, что Иллюзорная дверь соединяет это место с другой комнатой в храме. А твои отчаянные потуги только подтверждают это.
Беатрис молчала.
Субару: Беатрис, ты ведь была в храме, да? Кем для тебя является Ехидна?
Он понимал, что топчется по ее чувствам, но, все же, заглушив свой внутренний голос, продолжил наседать на нее. Через Иллюзорную дверь в свое время Беатрис отправила его на место проведения исследований бессмертия в храме. Раз в момент стресса она решила отправить его туда, то, значит, это место связано с чем-то очень близким для нее. Каким образом она, как дух, может быть связана с этим домом, который создает копии Льюис Мейер? С учетом того, что именно Ехидна вручила ей Откровение...
Субару: Беатрис... А кто тот человек, который заключил с тобой договор?
Беатрис удивленно выпучила глаза.
Субару: Однажды я разговаривал с Паком об этом - как работают договоры духов. Не вдаваясь в подробности, можно сказать, что условия должны быть примерно одинаковы и для духа, и для заключающего с ним договор. Ты сказала, что именно благодаря ему ты являешься хранителем Запретной библиотеки. Тогда кто заключил договор с тобой?
Беатрис: Ааа...
Субару: Все это время я считал, что это был Розваль. Видя, как ты живешь в его доме и следишь за библиотекой, мне действительно так казалось... Но сейчас я уже не уверен.
Встречая жесткую тираду доводов со его стороны, Беатрис не могла ничего сказать в ответ. Она лишь безмолвно шевелила губками. Ее крошечное тело казалось еще меньше, чем обычно. Будто пытаясь найти спасение, Беатрис все крепче прижимала к себе Откровение. Она выглядела такой слабой, будто сейчас ей было невыносимо больно. Субару все это видел и все понимал. Но все же он решил не отступать.
Субару: Ты заключила договор с Ехидной, верно?
Вот так вот и пришел сказочке конец.
△▼△▼△▼△
В тот же момент, когда он задал свой вопрос, Беатрис тут же рухнула на пол подобно кукле.
Субару: Беатрис!
Она упала на колени. Книга выскочила из его рук и вывалилась на пол... развалившись на части. Похоже, то, что Беатрис постоянно таскала и дергала ее вместе с собой, принесло свои плоды. Удар об пол заставил страницы книги разлететься по всей библиотеке, образовав подобие белого полотна.
Субару: Откровение... Ммм?
Он посмотрел на несколько страниц у своих ног и затем подобрал их. Сначала Субару ожидал увидеть что-то похожее на Откровение Бетельгейзе - кривые надписи, которыми были исписаны все страницы и по которым можно было сразу догадаться о сумасшествии ее хозяина. Однако все было совсем по-другому.
Субару: Что... Ммм... Пусто?!
На странице, которую он подобрал, не было написано ничего. Субару быстро взял другую страницу и глянул на нее, но она была такая же. Может быть, полкниги была пустой, поэтому просто нужно было...
Субару: Да нет, не может же быть такого...
Сидя на корточках, он посмотрел вокруг Беатрис и кое-что заметил. Все страницы были пустые. Вряд может быть так, что не на одной из них Субару не смог бы заметить хоть одной надписи. Получается...
Субару: В Откровении... ничего не было написано?
Разумно было предположить такой вариант, чем искать в других страницах возможные надписи. Правда, такой логичный ответ приводил к совершенно нелогичному выводу....
Субару: Разве эти Откровения не говорят будущее? В этой книге должны быть надписи, которые только владелец может прочитать? Разве случай с Бетельгейзе не подтверждает это?
В свое время он, конечно, убедился в этом на примере простого Откровения служителей культов. Субару смог видеть пусть и непонятные, но надписи на ее страницах. Поэтому он думал, что это относится также и ко всем.
Беатрис: Много... прошло времени.
Субару: Ммм?
Беатрис: Много прошло времени с тех пор, как это Откровение перестало показывать Бетти будущее...
Она заговорила, сидя на полу с опущенной головой. Субару хотел спросить ее, что же она имела ввиду - но решил пока помолчать в тряпочку. Своими пальцами Беатрис провела по страницам книги и смяла их. Ее руки дрожали, а в голосе слышался плач.
Беатрис: Задача Бетти состояла в том, чтобы сохранить место хранения знаний... сохранить до того момент, пока не произойдет судьбоносная встреча... я полагаю.
Субару: Место хранения знаний... Ты имеешь ввиду все это?
Поднявшись, он бросил взгляд на все те книги, наполнявшие библиотеку. Субару ранее считал, что все это принадлежит семье Мейзерс. Но...
Субару: Эти все книги - собственность Ехидны?
Беатрис: Ну, она ведь любила... собирать знания.
Субару: Вспоминая, как она в свое время представилась, я не могу не согласиться.
Помнится, она представилась как олицетворение жажды знаний. Ее желание обладать всеми видами информации, действительно, можно было назвать не иначе, как жадностью. И, похоже, все эти огромные стеллажи с книгами были плодом ее труда по сбору знаний. А Беатрис была библиотекарем, которой надлежало следить за всем этим собранием.
Беатрис: Судя по твоим словам... ты был в гробнице, я полагаю.
Субару: Да, приходилось. Много чего поведал и жуть чего испытал, но... я рад, что попал туда. Ехидна была одновременно и спасением, и ужасом в плоти.
Она была для него кем-то особенным - ведь только с ней можно было поговорить о возвращении после смерти. Но все это привело к появлению ведьмы зависти. Тогда ему пришлось покончить с собой, и в будущем Субару бы хотелось избегать подобных вариантов. Но все же это был ценный опыт.
Субару: ...Получается, Откровение давно не показывает тебе будущее.
Беатрис: Верно.
Субару: Не то, чтобы я тебе не доверяю... или, все-таки, не доверяю... в смысле, да... в общем, ты поняла, да? Когда он перестал показывать будущее?
Если вспомнить, раньше она не раз спасала Субару. Сомнение его постигло в позапрошлой жизни. Тогда он узнал об Откровение, которым обладала Беатрис - что сильно шокировало Субару. Он посчитал, что все ее действия и мысли было результатом того, что написано в книге - и она совершенно не испытывала к нему каких-либо настоящих дружественных отношений. Ведь каждый раз, когда он встречал Беатрис - пусть и не в самом лучше расположении духа, Субару на душе становилось легче. Он чувствовал некое единение вместе с ней. И Субару не понимал, чем это было вызвано. Но даже так он точно хотел, чтобы она была его другом. Он не понимал причины этому, но это было его искреннее желание.
Субару: Ты... Почему ты мне помогла? Это ведь не было написано в Откровение, да? Помнится, ты ничего мне конкретно так и не сказала.
Он понимал, что все это было не тем, что он хотел сказать. Казалось, будто Субару перекладывал бремя ответа на саму Беатрис. Он осознавал это и ощущал отвращение к своей трусости. Ведь на самом деле Субару просто хотел спросить у Беатрис лишь одно - ты мой друг?
Беатрис: Бетти... ты... Я просто... решила посодействовать...
Субару: Да, ты много раз помогала мне - в тот случае с демонозверямии и когда я был при смерти. А затем ты мне рассказывала о правде, стоящей за проклятием.
Беатрис много раз выручала его. Во время той жизни, которая закончилась смертью от рук Рем, единственными, кто поверил ему, были Эмилия и... Беатрис. Он никогда не забудет, как Беатрис вступилась за него. О том мире, кроме Субару, никто больше не помнил, но для него это та связь с Беатрис, о которой нельзя было просто забыть. Поэтому...
Субару: Забудь об Откровении. Ты мой...
Беатрис: Однажды мне сказали кое-что.
Субару хотел знать, сможет ли она стать его другом... тем, кому он сможет довериться... сейчас, когда Рем нет, а Эмилия не была той, кому Субару хотел бы показать свои слабости... могла ли она стать для него таким человеком? Конечно, в некотором роде, его желание было чересчур эгоистично. Но...
Беатрис: Однажды в это место придет некто. И до сей поры мне надлежит следить за этим местом.
Субару: ...Некто?
Беатрис: Так мне сказали, я полагаю. И до сей поры я обязана защищать эту Запретную библиотеку. Но Бетти не знает, являешься ли ты тем самым "некто".
Рвение, с которым он начал свой разговор, погас подобно огню - в тот момент, когда Субару услышал скупую речь Беатрис. Он нахмурил брови, ожидая что-то не очень хорошее. Субару не знал, что она имеет ввиду... не знал, но чувствовал, что за этим последует что-то неприятное.
Беатрис: Бетти не знает. Ты ли этот "некто"... Но...
Субару: Подожди, Беатрис, не спеши. Успокойся и...
Беатрис: В конце концов, какая разницы, являешься ли ты тем самым "некто"...
Она подняла свою головку. Ее волосы растрепались, вызвав у Субару нехорошее чувство. Он почувствовал, что надвигается что-то очень плохое.
Беатрис: Ты можешь не быть этим "некто", но какая разница... Поэтому...
Субару: Беатрис...
Беатрис: Я хочу, чтобы ты убил Бетти, и разорвал договор, я полагаю. Я хочу, чтобы сказочке, наконец-то, пришел конец. Я хочу освободиться.
На ее глазах были слезы, а на лице была слабая улыбка.
Беатрис: Стань этим "некто"... и положи мне конец.
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Ее грустные глаза смотрели на Субару - и он не мог пошевелить и пальцем. Сначала ему хотелось отмахнуться от заявления Беатрис. Он не верил в те непонятные слова, которые она только что сказала. Субару хотел просто засмеяться, посчитав это обычной шуткой. Все-таки, если воспринимать это серьезно, слова Беатрис звучат, мягко говоря... странно. Субару не знал, что ответить на подобное заявление.
Субару: Ч-что ты сейчас сказала?
Замерев на мгновение, он решил уточнить сказанное Беатрис. Возможно, стоит просто улыбнуться - и все пройдет само собой... Но...
Субару: Ааа...
Его лицо напряглось - и все тело будто окаменело. Будто остановленный кадр в кино, Субару не мог даже пальцем пошевелить.
Беатрис: Если хочешь, я могу повторить, полагаю.
Субару: П-подожди-ка...
Беатрис: Бетти хочет, чтобы ты своими руками покончил с моей жизнью.
Субару: Я сказал, стой!
Вскрикнув, он прервал ее речь. Они поменялась своими позициями - теперь Беатрис была спокойно, как недвижимая вода, а Субару полыхал, подобно яростному пламени, желая, чтобы она замолчала. Правда, вряд ли он имел право сейчас требовать это - ведь в прошлый раз Субару не прекратил свою речь. Однако...
Субару: Ты хоть понимаешь, что несешь...
Беатрис: Ты меня правильно понял, я полагаю?
Субару: Нет!
Беатрис: Я желаю, чтобы ты, наконец-то, покончил со мной, великим духом Беатрис. Стань этим "некто" и разорви этот 400-летний договор, я полагаю.
На ее жестокой улыбке читалось, будто это предложение можно было считать настоящей привилегией. Это выражение лица вызвало внутри Субару боль. Не в силах терпеть ее, он прижал руку к сердцу.
Субару: Я не понимаю... Ты, правда, хочешь умереть?
Беатрис: Не прям уж так умереть, я полагаю. Бетти хочет разорвать договор. Я хочу свободы... хочу избавиться от оков, которые держат меня столько лет.
Субару: Твое просьба отнять жизнь и означает желание умереть!!!
Закричав во все горло, он стукнул ногой. Субару попал в одну из разбросанных страниц Откровения - но сейчас это его мало волновало. Ткнув в Беатрис пальцем, он посмотрел на нее.
Субару: Не смей так просто говорить о смерти! Особенно при мне... Я не могу простить людей за такое. Если ты умрешь, ты никогда не сможешь вернуться, понимаешь?
Только Нацуки Субару мог начать жизнь заново. Только он мог легко отбросить свою жизнь и пожертвовать ей, зная, что еще раз сможет что-то сделать. Но другие так не должны делать - и Беатрис, в том числе. Если кто-то умрет, он не сможет вернуться назад. И для Субару, знающего это...
Субару: Какого черта ты вообще городишь?! Не говори чушь! Прося о смерти... Ты думаешь, я сделаю это?
Беатрис: Какой же ты эгоист, я полагаю. Да что ты вообще знаешь о Бетти?
В ответ она холодно поднялась из своего места. Своими пальцами Беатрис дергала кончики косичек.
Беатрис: 400 лет прошло с тех пор, как Бетти стала смотрительницей Запретной библиотеки. 400 долгих лет... я соблюдала договор и ждала, я полагаю.
Субару: 400... лет...
Для него это время, прежде всего, связано с ведьмами - они были единственными представителями той эпохи, с которым Субару был знаком лично. И Беатрис тоже была рождена тогда - и жила до сегодняшнего дня.
Беатрис: Я заключила договор с ведьмой, затем обо мне заботилась семья Мейзерсов. И изо дня в день я следовала тому, что написано в начале Откровения - тихо ждать, пока придет время.
Субару замолчал.
Беатрис: Пока ждала, мир снаружи менялся, я полагаю. Тот, кто был в той же тарелке, что и Бетти... Глава семьи Мейзерс скончался от старости - и его место заняли потомки. И пока они сменяли друг друга, Бетти по-прежнему сидела здесь и... ждала, я полагаю.
Как же трудно это было для нее... Ее холодный тон отражал ту пустоту, которая создавалась внутри сердца Беатрис год за годом. Субару почувствовал мурашки.
Беатрис: Обещанный день... Бетти совершенно не знала, кто и когда освободит ее.
Покачав головой...
Беатрис: Но я не беспокоилась. Все-таки, в руках Бетти было Откровение, я полагаю. Нужно было лишь верить в эту книгу и спокойно ждать, когда на ее страницах появится запись о приходе того самого дня. Если я буду ждать, то он когда-нибудь придет... Я верила в этом всем сердцем.
Субару: Но...
Бросив взгляд вниз на разбросанные страницы, он осознал всю жестокость сложившейся ситуации. Заметив взор Субару, Беатрис кивнула. Откровение, ее надежда, на самом деле...
Беатрис: Все это время - изо дня в день - я ждала, когда появится новая надпись... Как же больно было проверять... и ждать.
Субару не знал, что и сказать.
Беатрис: Я столько раз мечтала о том, чтобы в Откровении, наконец-то, появились новые слова, я полагаю... Столько раз представляла, как этот "некто" придет и освободит меня от возложенных обязанностей.
Субару: Беатрис...
Беатрис: В дом Мейзерсов приходили разные посетители, я полагаю. Было много людей, побывавших в Запретной библиотеке Бетти... Много, кто дотрагивался до этой двери... и предавал мое сердце... каждый и каждый раз...
Никто из них так и не был тем самым "некто". Ее разочарование повторялись и повторялись... Ее страдания... Предательства... Все это рвало ее сердце на части, заставляя принять безнадежность своего положения. Они предавали ожидания Беатрис - и та все больше погружалась в уныние. Если раньше надежда согревала ее, то сейчас душа малютки рыдала от боли... и искала освобождения.
Беатрис: Так я осознала... поняла... Хотя, наверное, я изначально это понимала, полагаю.
Субару: Понимала что?
Беатрис: ...то, что Бетти никогда не увидит новой надписи в Откровении.
Она наклонилась и подобрала обложку книги у своих ног. Без страниц Откровение выглядела довольно странно. Беатрис провела пальцем по обложке.
Беатрис: Ты знаешь, Откровение показывает будущее своего хозяина. Написанный текст настолько точный, поскольку отражает память мира.
Субару: Память мира?
Беатрис: Да, память мира, я полагаю. Она ведает прошлое, настоящее и... будущее. Книга мудрости - запретное знание, которое черпает информацию оттуда. И Откровение обладает такой же, пусть и ослабленной, силой.
Ехидна была той, кто назвала книгу мудрости памятью мира. Похоже, что они с Беатрис точно знают друг друга. Она показала Субару черную обложку книги.
Беатрис: Откровения культа работают примерно также, я полагаю. Разница только в точности предсказаний.
Субару: ...Как вообще эту магию обнаружили после смерти Ехидны? Ведь только ты и Розваль получили свои Откровения.
Беатрис: Меня это особо не волнует, я полагаю. Какая разница для Бетти, кто создал эти поделки и с какой целью.
Субару: Тогда зачем ты заговорила о культе?
Беатрис: Потому что меня кое-что интересует в их Откровениях. Ты просто не понял, к чему я веду.
Сохраняя спокойствие, она не поддалась на провокации Субару.
Беатрис: У тебя есть Откровение культа, я полагаю?
Субару кивнул.
Субару: Не с собой, правда. Я принес это в храм - и сейчас оно находится там. Книги остальных служителей культа мы отдали на хранение в надежные руки.
Единственное Откровение, которым сейчас владеет Субару - то самое, которое было у Бетельгейзе. Книги его последователей были уничтожены ими самими. Некоторые уцелевшие писания забрали себе сторонники фракции Круш. Вообще, если бы все шло по плану Субару, то сейчас они должны были бы вместе с Розвалем, фракциями Круш и Анастасии делить трофеи.
Беатрис: Ты читал текст этой книги, я полагаю?
Субару: Да, на удивление. Написано все, правда, ужасным почерком и едва читаемо - но да, я могу понять содержание. Но, если честно... по мне, это, скорее, не пророчества, а своеобразные инструкции.
Благодаря вмешательству Ехидны он мог читать Откровение - и постарался припомнить содержание. Большая часть текста отражала ряд действий, которые должен был совершить Бетельгейзе в своем будущем. С учетом того, что описанное можно понять по-разному, последующий результат также возможно было изменить. Поэтому это Откровение было не всесильной мощью, полностью рассказывающей о будущем, а, скорее, просто своеобразной мини-инструкцией.
Субару: Если бы оно совершенно точно предсказывало будущее, то вряд ли я смог бы остановить ее владельца. Так что, отсюда напрашивается вполне понятный вывод о ее несовершенности.
Беатрис: Меня не интересует ее содержание. Важны те последние строчки будущего его владельца, я полагаю.
Субару: Последняя воля, да?
На конечной странице Откровения Бетельгейзе кроме той надписи, которую Субару написал, было еще кое-что: "Во владении Мейзерсов... испытание сереброволосой полуведьмы..." Довольно непонятная надпись, совершенно не отражающая того, что было до и будет после. По сравнению со знаниями, которые получает Субару в результате своей способности, это информация - ничто.
Беатрис: Так я и думала.
Она кивнула, думая о чем-то. Сжавшись, Беатрис прижала к себе обложку книги.
Беатрис: После этого в Откровение больше ничего не было, я полагаю?
Субару: ...Нет. Как я понимаю, здесь были описаны последние действия ее хозяина - и дальше он уже ничего не делал.
Сказав это, он тут же остановился - и осознал суть вопроса Беатрис. Субару поднял голову и увидел ее безумную улыбку... ту самую, которую он видел уже несколько раз в ходе сегодняшнего разговора... ту самую, от которой кровь стыла в жилах.
Беатрис: Раз в Откровении больше ничего не написано, это значит, что и будущего у ее владельца просто больше... нет.
Субару: Ты и он - это совершенно разные случаи...
Беатрис: Нет, я полагаю. Разница лишь в том, что он мертв, а я еще пока нет. Разве не правильно, я полагаю?
Субару: Нет, не правильно!
Безэмоциональное лицо Беатрис вызвало у него дрожь. Ей не нужен был ответ Субару. Она искала его в своей душе. Сжав крепко-крепко зубы так, что он аж почувствовал кровь...
Субару: Зачем... к чему это!
Беатрис промолчала.
Субару: Хватит нести бред! У любого живого существа в одиночестве и страданиях начинает ехать крыша - и они думают о всякой чуши! Если ты и дальше будешь погружаться в уныние... оно пожрет тебя!
На его долю часто выпадали разные трудности, которые заставляли взвывать от бессилия. Поэтому Субару понимал, что повторяющие потери, непреодолимые трудности и рок судьбы может часто довести любого до петли. Ты будешь пытаться бросать вызов судьбе снова и снова, но острые когти отчаяния вопьются в твое сердце. Поэтому...
Субару: Если тебе тяжело... если ты хочешь что-то сделать с этим... просто попроси! Попроси кого-нибудь о помощи! Если бы ты воззвала ко мне... я немедленно пришел бы!
Находясь в тупике судьбы... погружаясь в уныние и отчаяние... тебе кажется, что ты один на всей планете. Но всегда можно протянуть руку... и кто-то поможет тебе. Положившись на чью-то помощь, ты сможешь понять... что еще не все кончено.
Субару: Столько раз ты спасала... и в этот раз моя очередь...
Беатрис: Я... хочу что-то изменить.
Субару: Да... просто скажи это!
Беатрис: Мне нужна помощь...
Субару: Да! Да-да-да-да! Только скажи...
Беатрис: Мне грустно... Я страдаю... Спасите... Спасите Бетти кто-нибудь от этой пустоты!
Субару: Да, я сделаю это...
Дрожащие пальцы потянулись в его сторону. Побужденный неведомой силой внутри себя, Субару взялся за руку Беатрис. Он совсем забыл, зачем пришел сюда. Ему нужна была Беатрис, чтобы выйти из этой тупиковой ситуации. Он ожидал, что она поможет ему. Но сейчас, узнав о страдания Беатрис... о темноте, что гложет ее сердце... Субару забыл обо всем. Он не мог просто так оставить эту малышку на растерзание одиночеству. Но если Субару примет ее, то еще одна огромная ответственность падет на его плечи. Несмотря на то, что его слабые плечи и так тащат за собой непомерный груз, он решил взять еще больше. Но Субару был не против. Все-таки... как он мог бросить эту малютку, смотрящую на него такими глазами? Беатрис пыталась положиться на него. Внутри он чувствовал что-то новое... что-то совершенно непонятное. Субару не понимал, что это. Возможно, он понял, что Беатрис стала кем-то очень важным для него...
Субару: Да, я сделаю это...
Беатрис: И...
Пальцы Субару достигли ее. Они соединили свои ладони. Субару смотрел на Беатрис. В ее глазах он видел свое отражение. И вот... смотря, как слезы текут по ее щекам, Субару услышал это.
Беатрис: И поэтому Бетти хочет, чтобы ты убил ее.
Она отбросила руку Субару, как бы говоря, что ей не нужно его спасение.
△▼△▼△▼△
Субару смотрел на нее безмолвным вопросительным взглядом. Бросив взгляд на свою отброшенную руку... его интересовал лишь один вопрос - почему? Но он не задал этот вопрос, увидев в глазах Беатрис то, что испугало его - она уже устала ждать спасения.
Беатрис: В одиночестве... все эти 400 лет...
Субару: Беатрис...
Беатрис: Этот "некто" не приходил - и все эти 400 лет я была одна.
Субару не мог отвести свой взор от ее глаз. Он попытался что-то сказать, но смог лишь позвать ее по имени.
Беатрис: Сколько раз я думала бросить все... Сколько раз я желала просто забыть обо всем... Я ждала... ждала... ждала... Но это было все недостаточно.
Уж слишком долго она провела времени в этой темной грязной библиотеке. Обняв свои колени, она сидела на этой лестнице, ожидая невесть кого. Вокруг были лишь полки книг. И даже, если потратив все время на их прочтения, она так не смогла дождаться этого человека... и новой надписи в своем Откровении. Сколько раз эта мысль пронзала сердце этой малютки?
Беатрис: Мне нужна помощь? Я хочу что-то изменить?
Субару: Ааа...
Беатрис: Сколько раз... сколько сотен... миллионов раз... ты думаешь, Бетти думала об этом? Ты считаешь, что я ни разу не думала о том, чтобы просто сдаться, я полагаю?
Ее речь с каждым словом становилась комканной и быстрой. Субару чувствовал себя раздавленным. В его горле будто что-то застряло. Все предыдущее рвение внутри него остановилось, а руки-ноги стали ватными. Он не знал, что ему стоит сделать для Беатрис.
Беатрис: Если я позову тебя, ты освободишь меня от этого жуткого отчаяния? Ты найдешь выход из этого тупика, я полагаю?
Но Субару молчал.
Беатрис: Если ты хочешь это сделать, тогда... почему... почему...
Рыдая, она опустила свою голову. Грусть опаяла сердце Субару. Дрожа, он осознал, что больше не знает, как достичь Беатрис своими словами. Голова Субару раздиралась сомнениями. А Беатрис посмотрела на него и, злобно оскалив зубы...
Беатрис: Почему ты обрекал Бетти на одиночество все эти 400 лет?
Субару: Ух...
Беатрис: Я была одна! Все это время... все это время... Бетти была одна, бесцельно прозябая свое время в это комнате! Мне было одиноко! Мне было страшно! Я была брошена! Я больше не могла держать свое обещание! Я думала, что мне придется провести вечность в одиночестве!
Слезы брызнули из ее глаз. Они потекли по ее щекам и капали на землю. И с каждой каплю Субару чувствовал, как сильно-сильно сжимается его сердце.
Беатрис: Ты поможешь мне? Ты спасешь меня? Почему тогда ты не пришел раньше, я полагаю?! Почему ты оставлял меня здесь?! Раз ты так добр сейчас, почему ты изначально не сделал этого?! Почему ты отвергал меня?! Почему?! Почему?! Почему?! Почему ты оставил Бетти одну?!
Ее слова были подобно мечам, режущим душу Субару. Каждый звук был подобно ударам, мучающим его сердце. Конечно, если здраво подумать, претензии Беатрис были беспочвенны. Она и Субару знают друг друга только два месяца. И, естественно, раньше он просто не мог ничего сделать. Но это если думать рационально... Однако кому это поможет? Ни Субару, ни, тем более, Беатрис. Он понимал, что с ее перспективы ситуация совершенно другая. Ведь... 400 лет... 400 гребанных лет... Казалось бы, эти слова совершенно ничего такого не значат. Для хронологии мира сего это был ничтожный срок. Но для Беатрис... Как он, Субару, мог вообще понять ее? Как он мог понять страдания этой малютки, которая провела 400 лет изо дня в день в одиночестве, поддерживая свою жизнь глупым убеждением? Он пытался понять ее страдания? Или сопереживать ей? Как его пустые слова вообще могли излечить ее избитое таким тяжелым ожиданием сердце?
Беатрис: Помощь... Желание что-то изменить... Для меня все это уже давно стало мертвым, я полагаю...
Субару не знал, что сказать.
Беатрис: Ты думаешь, что не было людей, которые пытались помочь Бетти? Все-таки, я великий дух, полагаю. Людей, желающих силу и власть, всегда хватало.
А вот это было для Субару новым. Оказывается, раньше уже были людей, которые пытались вытащить Беатрис из Запретной библиотеки. И ее присутствие здесь доказывает, что их старания были безрезультатны. Беатрис посмотрела на Субару слабым взглядом, а тот в ответ покачал головой.
Субару: Не... не сравнивай меня с такими людьми! Все, что я хочу...
Беатрис: Да, были и те, кто не желал моей силы и просто хотел помочь... Были и такие растяпы, я полагаю.
Субару замолчал.
Беатрис: Но и они не смогли ничего сделать. Естественно, они и не могли, я полагаю.
Она вздохнула и улыбнулась.
Беатрис: Договор, привязывающий Бетти, нельзя разрушить такими слабыми стараниям. Он 400 лет удерживает меня здесь. Слабовольные людишки не в состоянии так легко его разрушить.
Субару: Но что я должен...
Беатрис: Сделай Бетти своей самой любимой.
Ее тихие слова поразили Субару будто сотни игл.
Субару: Ч-что...
Беатрис: Сделай Бетти своей самой любимой... и думай только обо мне. Измени договор... или разорви его... Вытащи меня отсюда, прижав к себе крепко-крепко... Но это невозможно для тебя, да?
В ее последних словах звучала горькая ирония. На такую просьбу нельзя было просто бездумно согласиться, кивнув головой.
Беатрис: В твоем сердце и без меня хватает людей, я полагаю... Та сереброволосая эльфийка... и эта голубоволосая горничная... Ты не можешь забыть о них и сделать Бетти своей самой любимой. Ты просто не можешь - и все.
Субару: Эмилия... Рем...
Беатрис: Договор обладает уникальной силой. Если ты не можешь выполнить их, то нужно дать что-то достойное взамен. Бетти не думает, что этот договор можно выполнить, я полагаю. Поэтому последней надеждой остается лишь...
Два образа появились в голове Субару. И тут же он почувствовал, будто сердце внутри остановилось. Это и был ответ на то, что сказала Беатрис... Истинный ответ его чувств.
Беатрис: Так что, я хочу, чтобы ты разорвал договор Бетти... уничтожив это бесполезное тело, которое бесцельно существовало все это время...
Субару: Неужели договор, и правда, такая серьезная штука? Неужели нельзя просто что-то...
Он остановился на полуслове, не зная, что сказать Беатрис. С его стороны это был довольно трусливый шаг - и в ее глазах сразу же появилось разочарование. Субару сделал роковую ошибку.
Беатрис: Ведь это... причина существования Бетти.
Субару: Договор?
Беатрис: Бетти была рождена для этого договора и жила ради него. Согласно нему мне была дана определенная роль при рождении... И ты предлагаешь мне... эгоистично наплевать на нее, я полагаю?
Субару: В этом нет ничего эгоистичного! Ты ведь выполняла свою роль все эти 400 лет! Ты держала свое обещание так долго - и никто не может считать тебя виноватой в чем-то! Ты просто мучаешь сама себя! Хватит уже...
Беатрис: Я не могу даже выполнить эту обязанность, понимаешь? Я должна отбросить свою причину для рождения, цель жизни и... дальше жить? Да, я мучаю себя! Ведь Бетти никогда не простит это, прежде всего, самой себе! Такую жизнь великий дух Беатрис ни за что не простит себе!!!
Стукнув своей дрожащей ногой, Субару схватил ее за плечо. Но она отбросила его руку с громким криком. Казалось бы, она была маленькой девочкой, но Субару не хватил сил удержать ее. Наверное, просто сейчас его тело бы не в ладах с собственным разумом.
Беатрис: Договор - все для духов! Нет ничего сильнее! Точно также и для братика! Именно поэтому он ставит эту сереброволосую девчонку превыше всего, я полагаю! Она для него самая важная! Его любимая! Если необходимо, ради нее он отвернется от Бетти! Получается, даже братик не считается со мной!
Как дружественный дух, она была очень привязана к Паку. Возможно, в ее одинокой 400-летней жизни эта дружба была чуть лишь не единственной. Кем он был для Беатрис? И кем была она для Пака? Субару точно не знал. Но она сама уже сказала это. Беатрис сама нашла ответ. Субару слышал ее прерывистое дыхание... видел, как дрожат ее плечи и даже сумасшедшие косички. Слезы текли ручьем по ее щекам. Губы дрожали подобно осеннему листку на ветру, отражая ее слабость и печаль. Субару смотрел на нее и все больше убеждался, какая она маленькая-маленькая девочка. И как все могли оставить ее... в одиночестве?
Беатрис: Я знаю, что ты... не этот "некто", я полагаю... Но, пожалуйста, может, ты станешь им? Или кем угодно - лишь бы спасти Бетти?
Субару не мог ничего сказать - ни кивнуть, ни отказать. В столь короткий промежуток времени он узнал о ней слишком много, чтобы так сразу что-то ответить. В конце концов, чтобы осознать ее страдания, Субару следовало бы самому обречь себя на 400-летние одиночество. Но для него, как для обычного человека, подобное невозможно. Субару просто не мог понять ее грусть, печаль, страдания и ужас.
Беатрис: Бетти сама знает, что все это безнадёжно.
Субару: Беатрис...
Беатрис: Поэтому просто убей Бетти... своими руками. Самоубийство идет вразрез с договором, поэтому духи не в состоянии на такое. У меня нет даже возможности покончить с собой.
Субару: Но почему... я?
Беатрис умоляюще протянула к нему свои руки. Испугавшись принять ее страшную просьбу, Субару спрятал лицо в ладонях.
Субару: Почему ты хочешь доверить последние мгновения своей 400-летней жизни... мне?
Беатрис: Почему же... я полагаю...
Своими словами Субару пытался избежать тяжелой ноши, которую ему хотели передать. Но Беатрис не отступала. Она склонила головой, сама не понимая, почему этим человеком должен быть Субару. Через некоторое время она медленно кивнула.
Беатрис: Я все поняла.
Субару молчал.
Беатрис: То, что Бетти хочет доверить тебе все, это...
Он услышал ее слова и вскинул голову. Напрягая каждую частичку себя, Субару ждал ответ Беатрис. Похоже, он просто не сразу это понял и не сразу заметил... ее истинные чувства. Беатрис открыла рот, но...
Женский голос: Прошу прощения, что вмешиваюсь в столь трогательный момент.
Вдруг зазвучал чужой голос. Все еще находясь в дурмане своих чувств, Субару повернулся в его сторону. И увидел там...
Женский голос: Хочешь, я стану твоим "некто"?
В двери стояла женщина в черном платье, чей нож был... в крови.
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Увидев ее в двери, Субару почувствовал по всему телу мурашки. Даже после всех своих трудностей, ранений и даже смертей он все равно ощущает жуткий страх при виде этой маньячки. Она, как всегда, была одета в черное бархатное платье, которое подчеркивало все прелести ее тела. Ее такого же черного цвета, как и Субару, волосы были заплетены в длинную косу. На нежном лице была мерзкая непристойная улыбка. Внешне она выглядела настоящим образцом красоты - но всю картину портил клинок в ее руках, с которого капала кровь. Субару считал ее самой худшей напастью - все-таки, именно она была причиной его самой первой смерти. Да, перед ним была охотница за кишками Эльза Гранхирт.
Субару: А т-ты... почему здесь?!
Эльза: Ну, я подумала, что уже где-то ощущала это запах - и удивилась, встретив тебя. Как поживает твоя тушка? Ты ведь заботился о своих внутренностях, пока меня не было рядом?
Она склонила голову и подняла брови, будто удивившись от того, что нашла здесь Субару. Ее ответ, как всегда, был совершенно лишен адекватности - особенно та часть касательно его внутренностей. Все-таки, такую страсть в отношении органов живых людей нельзя назвать нормальной. Даже Бетельгейзе Романе-Конти не был таким маньяком - хоть его тоже нельзя было назвать адекватом. Замерев, Субару предельно внимательно смотрел на Эльзу, следя за каждым ее движением. Ведь в прошлом эта маньячка была достаточно проворной, чтобы выжить после атаки святого мяча Рейнхарда. Субару всеми силами старался следить за ней, хоть и понимал, что шансов увидеть ее движения у него немного.
Беатрис: А кто тебе позволил войти сюда, я полагаю?
Позади Субару послышался ее спокойный голос. Она поднялась со своего места и вытерла слезы. Эльза в ответ слегка покачала головой.
Эльза: Я как-то не заметила, что вход сюда запрещен, так что, я просто вошла - и все. В следующий раз закрывайте хотя бы дверь на замок.
Беатрис: Я не об этом. Никто... кроме этого человека, не в состоянии так легко попасть в Запретную библиотеку Бетти, я полагаю. Как же ты это сделала?
Эльза: А, так это легко.
Беатрис бросила взгляд на Субару, который был единственным исключением из ее заклинания. Эльза кивнула, понимая, что та имеет ввиду. Она показала на открытую дверь.
Эльза: Твоя магия, которая создает ограниченные пространства... использует двери в качестве проходов, верно? Она связана со всеми в особняке.
Беатрис: Верно. Поэтому без разрешения Бетти нельзя просто так найти ту самую дверь в Запретную библиотеку. Так вот, как ты...
Эльза: Я же сказала, что это было просто. Если магия использует двери... то если я открою их все, какая-то из них точно будет той самой заветной, верно?
Своими словами она только что показала большую брешь в защите заклинания "Иллюзорная дверь". Эльза была права. Магия работает на закрытых дверях, поэтому если открыть все, последняя из них будет вести в библиотеку. Но для этого...
Субару: Тебе ведь нужно открыть каждую дверь в особняке... Значит, ты точно должна была встретиться с кем-нибудь...
Говоря это, он понял, что закрывает глаза от правды... очень жесткой правды.
Субару: На твоем клинке... ведь кровь?
С кинжала Эльзы, действительно, падали капли крови - будто удар, совершенным этим оружием, был произведен недавно. Субару побледнел и задрожал. Эльза провела пальцем по лезвию и облизнула кровь на своем бледном пальце.
Эльза: Догадайся, чья эта.
Субару: Ах ты, проклятая...
Эльза: Ладно, даю первую подсказку. Она была одета в форму горничной.
Сейчас в особняке три человека. Все они были горничными... хотя стоп - Рем сейчас была в ночнушке. Значит, она не в счет.
Эльза: Вторая подсказка - у нее были короткие волосы.
У Фредерики были длинные волосы, а у Петры... Субару почувствовал, как у него перехватило дыхание.
Эльза: Третья подсказа - когда я ее резала, она все время хныкала, зовя тебя на помощь.
Субару: ЭЛЬЗАААААА!!!
Сжав кулаки, он прыгнул в сторону Эльзы. Та тут же подняла свои худые руки в боевой стойке, целясь прямо в Субару...
Эльза: Ааа?
Субару: Я не дурак, чтобы глупо сунуться к такой психопатке, как ты!
Наклонившись, он резкой поднял руки вверх - и вслед за ними в воздух взлетели разбросанные страницы Откровения. Сотни листов заблокировали зрительный обзор между Субару и Эльзой. В это же мгновение, вздохнув, он напрягся и собрал свою ману.
Субару: Шамаак!!!
Черный туман мгновенно заполнил пространство между ним и Эльзой. К сожалению, это заклинание не очень хорошо работало на Юлиусе, но в прошлых жизнях Субару точно удостоверился, что оно имеет эффект над Эльзой. И сейчас ему повезло: Субару не разрушил свои врата, а лишь почувствовал небольшую усталость, связанную со значительной тратой маны.
Субару: Беатрис!
Развернувшись, он схватил ее. На мгновение Беатрис пыталась оттолкнуть его, но ей не удалось избежать крепкой хватки Субару. Прижав ее к себе, он без колебаний рванул прям в собственное заклинание. Субару тут же почувствовал, что попал в пустоту - он ничего не видел, не слышал и не ощущал. Казалось, что его шаги были единственным существованием этого мира. Стоило ему оторвать ногу, чтобы сделать шаг - как его связь с реальностью тут же разрывалась. Но он продолжал двигаться... левой ногой... правой... ощущая, как что-то сопротивляется в руках. Он знал, что ему нельзя отпускать это "что-то".
Субару: Фааа!
Внезапно тьма расступилась, как будто он вынырнул из воды. Обзор стал более четким - и Субару заметил коридор особняка. Судя по красному ковру под ногами, он только что выскочил из Запретной библиотеки. Ему повезло проскочить мимо Эльзы.
Субару: Я знал, что все получится!
Он догадался, что если такой опытный боец, как Эльза, увидит перед собой Шамаак, она точно среагирует и обойдет его, попытавшись обнаружить на другом конце Субару и Беатрис. Поэтому он сделал неожиданный шаг - а, именно, рванул напрямую в темноту, чтобы пройти мимо этой маньячки и попасть в ту дверь, которую она любезна оставила открытой.
Субару: Хотелось бы похвалить себе еще, но...
Времени на это не было. Не известно, сколько еще заклинание сможет выиграть времени. Стоит Эльзе понять, что Субару и Беатрис нет на той стороне, она тут же пустится в погоню. Он захлопнул дверь, чтобы отрезать эффект Иллюзорной двери. Сейчас все зависело от того, как Беатрис быстро сделает свое дело.
Субару: Беатрис, соедини эту двери еще с какой-нибудь...
Беатрис: Знаю-знаю, я полагаю! А ты лучше пока позакрывай открытые двери, чтобы выиграть время!
Субару: А ведь точно!
Ответив на жалобы малютки в своих руках, он громко захлопнул ближайшие двери. Правда, перед этим Субару все-таки заглянул внутрь - но никого не обнаружил. Конечно, он точно не знал, насколько заявлению Эльзы можно было верить, но...
Субару: Что же делать, что же делать, что же, что же, что же...
От вопросов разрывалась голова. К примеру, почему Эльза сейчас здесь? Она впервые так рано появилась в особняке - сначала это было на шестой день, потом на четвертый, а сейчас на второй! Каждый раз нападение Эльзы сходится с тем временем, когда Субару оказывается в особняке. Он уже не раз задумывался о таком совпадении - и теперь его подозрения начали подтверждаться. Но если это так, то...
Субару: Ну почему хотя бы день... нет, хотя бы пару часов не дать нам перерыва!
Петра ведь собиралась вернуться в деревню ночью. Субару, все-таки, ожидал, что Эльза рано или поздно нападет, поэтому заранее побеспокоился об этом. В голове у него появились воспоминания предыдущих смертей Петры. В этот раз он попытался сделать так, чтобы это не произошло. Но все пошло насмарку - и тень рока не отпустила жизнь бедной девочки.
Субару: Еще ничего не конечно. Рано сдаваться. Может быть, эта стерва врет. Конечно, такое может быть... Как будто, я так просто сдамся!
Беатрис: Похоже, что ты просто стараешься утешить себя, я полагаю...
Субару: Помолчи! Просто замолкни и позволь мне нести тебя! Этой маньячке по силам и тебя убить. У нее есть бзик в отношении чужих внутренностей...
Беатрис: Как-то это безвкусно - рассматривать внутренности духа...
Субару молча кивнул и выпустил ее из своих рук. Беатрис отряхнула свое платье.
Беатрис: Что думаешь делать, я полагаю?
Субару: Глупый вопрос - конечно же, я хочу убедиться в безопасности Петры и Рем! Потом... в общем, я возьму вас всех и сбегу с особняка. Или ты, правда, думаешь, что она тебе по силам?
Беатрис: ...Если она пришла убить Бетти, разве мне вообще стоит сопротивляться? Мое желание будет исполнено.
Субару: Вот поэтому я и потащил тебя на руках. Если все еще думаешь об этом, я побегу, закинув тебя на плечо. Поняла?
Смотря вниз на маленькую Беатрис, он заставил ее поторопиться со своими мыслями. Точнее, Субару намекнул, что у нее нет выхода - иначе он просто потащит ее на себе. Осознав его слова, Беатрис вздохнула.
Беатрис: Ладно, хотя бы так я смогу решить, от чьих рук погибну.
Субару: Поговорим об этом, когда сменится место и время - а мы успокоимся. Побежали!
Держась за руку Беатрис, он повел ее вперед. С учетом ее крошечных ног и пышного платья далеко они не смогли уйти.
Субару: Проклятье! Иди ко мне!
Он подхватил ее и снова зажал между рук. На удивление, Беатрис казалось легче, чем он думал - интересно, связано ли это с тем, что она дух, или потому что она застряла в детском возрасте?
Беатрис: ...Отпусти уж меня, я полагаю.
Субару: С такой скоростью она в мгновении ока нас догонит! Даже с тобой на руках я смогу бежать быстрее! И...
Беатрис, которая была прижата к нему, стала жаловаться. Но ее пальцы, наоборот, крепче вцепились в одежду Субару. Он на мгновение замер, удивленный такой переменной, и мысленно подумал про себя, что все будет хорошо.
Субару: Ладно, пока Эльза не показалось... Надо найти Петру и Рем!
Беатрис: Помниться, в этом особняке была еще одна горничная.
Субару: Фредерика... Лучше, если мы сейчас с ней не встретимся.
Подумав о светловолосой горничной, он покачал головой. Беатрис нахмурила брови, но промолчала. Субару сейчас действительно хотел избежать встречи с Фредерикой. Ладно, когда он удостоверится в безопасности двух других горничных... тогда ничего страшного. Просто у Субару есть кое-какие мысли по поводу Фредерики.
△▼△▼△▼△
Петра лежала на обеденном столе - вместе с положенной рядом посудой. Скатерть была вся красная. Судя по загустевшей крови, уже прошло достаточно времени.
Субару: Пет... ра...
Дрожа, он подошел к столу. Петра лежала лицом вверх. На нем замерло выражение, полное боли и отчаяния. Были видны засохшие следы слез на щеках. Кровь текла из ее открытого рта. Естественно, живот был вспорот. Ее форма горничной, которую она с такой радостью показывала Субару, была идеально разрезана поперек один четким ударом - а из щели вытекала кровь, и были видны... кишки.
Субару: Ммм...
Он почувствовал, как что-то пошло по его горлу - но это было не рвота, а просто... рыдание. Ощущая, как слезы потекли из глаз, Субару приблизился к лицу Петры. Оно застыло в ужасе. Он закрыл ее глаза, снял свою куртку и накрыл им тело. Сколько еще... Сколько еще раз он должен это повторить перед телом погибшей Петры? Сколько еще раз он позволит ей погибнуть, зная, что ее ждет? Сколько еще раз она из-за своей связи с Субару должна страдать?
Субару: Прости... прости меня... прости меня, Петра.
Из его уст послышались пустые извинения. В полном одиночестве Петра встретила здесь страшного убийцу и, зовя на помощь Субару, была жестко.... убита. Отчаяние сковало его сердце. Ненависть переполняла душу Субару. Если она могла дать сил, он бы уже давно мог убить Эльзу сотни и тысячи раз... Она это точно заслужила. Когда-нибудь... когда-нибудь Субару заставит ее поплатиться за все.
Субару: И поэтому я не могу просто так оставить эту жизнь без какого-либо результата...
Беатрис: Эту жизнь?
Субару: Не обращай внимания. Я просто не хочу, что с Петрой было покончено... но сейчас я ничего не могу сделать. Впереди комната Рем. Нужно забрать ее и бежать. Ты можешь использовать Иллюзорную дверь?
Беатрис: Нужно пройти через Запретную библиотеку перед этим. И, скорее всего, дверь открыта, я полагаю.
Субару: Ясно.
Интересно, что такая мелочь влияет на действие Иллюзорной двери. Пока каждая дверь особняка открыта, возможности этого заклинания уменьшены. А если и сама дверь библиотеки открыта, то пройти можно только через нее. Даже Беатрис в таком случае не в силах привязать заклинание к желаемой двери.
Субару: Ты знаешь, где сейчас вход в Запретную библиотеку?
Беатрис: Естественно. Он в западном крыле - на третьем этаже, в комнате для гостей.
Это означает, что он находится довольно далеко от гостиной в центральной части особняка. С другой стороны, то, что дверь открыта, означает, что Эльза покинула библиотеку. И с учетом ее сумасшедшего чутья она быстро найдет Субару и Беатрис. Время поджимало.
Субару: Нет времени на слезы. В общем, поспешим к Рем.
Протерев глаза рукавом, он повернулся в сторону нужного направления. Рем сейчас спала в одной из комнат для служанок в восточном крыле. Если Эльза начала с западного крыла, то, возможно, она еще не дошла до Рем. Но это касалось только Эльзы.
Субару: Фредерика, скорее всего, там...
Она была в курсе, насколько Субару дорожит Рем и поэтому в случае опасности поспешит к ней. Поэтому есть большая вероятность того, что она сейчас находится именно там. Взявшись за подбородок, Беатрис задумчиво посмотрела на Субару.
Беатрис: Я давно уже заметила... Ты что, не доверяешь этой большой горничной, я полагаю?
Субару: ...Не то, что бы я рад такому.
Он кивнул. Вероятнее всего, атака Эльзы на особняк спланирована вследствие предательства Фредерики. Все-таки, уже третий раз Субару сталкивается с этой маньячкой в особняке Розваля. В прошлый раз это было на шестой и четвертый день. Но сейчас они столкнулись аж на второй день. Каждый раз встреча с Эльзой происходит так, будто она заранее ждала прихода Субару. И чуть ли не единственным объяснением этому может быть чья помощь изнутри.
Субару: Когда я вернулся в прошлый раз, Эльзу как будто кто-то провел внутрь - вероятно, через секретный проход...
Он сразу заподозрил, что Фредерика оповестила Эльзу, которая ждала ее в горах на том конце прохода. Поэтому Субару и спрашивал горничную, куда та собирается идти в этот раз - чтобы быть готовым ко всему. Правда, в ответ на его вопрос Фредерика ответила довольно спокойно, без тени сомнения. Так что, Субару, все-таки, не был до конца уверен, правда ли она предатель.
Субару: Конечно, я не могу заглядывать в чужие мысли. Возможно, меня просто обхитрили.
Он не мог точно знать, солгала она ему или нет. Возможно, Фредерика просто почувствовала опасность и поэтому сохранила хладнокровие перед Субару. И, в итоге, его ошибки стоили жизни Петры. Он был ответственен за безопасность маленькой девочки. Поэтому можно сказать... что это Субару убил Петру.
Субару: А ведь она была так привязана к ней!
Он вспомнил, как Петра ценила свою старшую сестренку-горничную. Неужели страшная смерть ребенка от рук жестокого убийцы никак не волнует Фредерику? Как она может к этому спокойно относиться?
Субару: Главным доводом в отношении ее предательства - то, как Эльза смогла обойти Иллюзорную дверь. Даже я удивлен, как легко можно обойти это сильное заклинание.
Беатрис: ...Бетти тоже не ожидала подобного. О таком так просто не догадаешься, я полагаю.
Субару: Возможно, я сам бы смог додуматься до этого со временем... Но в том-то и дело - во времени. Если ты не знаешь о существовании Иллюзорной двери, вряд ли можно так быстро найти подобное решение. Не верю, что Эльза так сразу сообразила все это. Но вот если ей кто-то сказал об этом заранее...
Беатрис: Похоже, ты знаком с этой страшной женщиной. Где вы познакомились, я полагаю?
Субару: Она мне как бы живот вспорола в столице... Точно, те раны, которые ты вылечила в самый первый раз, были нанесены ей.
Кстати, тогда у Субару уже были мысли, что особняк Розваля связан с Эльзой. Беатрис кивнула.
Субару: Ладно, вернемся к Рем. Если нам попадется Фредерика... Я могу рассчитывать на тебя?
Беатрис: Неужели у тебя не хватает духа защитить девушку своей мечты самому, я полагаю? Если так подумать, что-то я перехотела стать самой любимой у такого человека.
Субару: Если бы чувства так легко придавали силы, то я бы смог сразиться с легионом. Но, к сожалению, мир не так прост.
Похоже, что таким подколами Беатрис пыталась по-своему отвлечь его... от смерти Петры. В отличие от Субару, совершенно не замечающего ее страдания в течение этих 400 лет, Беатрис была довольно чуткой. В некотором роде, для него это сейчас было самым настоящим спасением.
Субару: Ладно, вперед.
Беатрис: Хорошо, я полагаю.
Субару протянул руку, и она взяла ее без всяких препирательств. Обхватив невесомую малютку, он пустился в бег. Даже зная, что это невозможно, Субару все равно старался заглушить звуки во время движения, пока они бежали в восточной крыло. Эльза им, к счастью, так и не попадалась. Так они, поднимаясь по лестнице, достигли второго, а затем и третьего этажа. Он высунул голову, чтобы осторожно заглянуть из-за угла на предмет опасности, и... заметив чей-то силуэт прямо перед заветной дверью, резко отвернулся. Беатрис в его руках безмолвно посмотрела на него, и Субару кивнул. Осторожно заглянув вновь, он обнаружил высокую фигуру, которая облокотилась на дверь. Точно он разглядеть не мог из-за расстояния, но светлые волосы и форма горничной говорили сами за себя - это была Фредерика. Как Субару и предполагал, она стояла прямо рядом с комнатой Рем, ожидая его прихода.
Субару: Что будем делать? Может, сделаем вид, что мы не в курсе, и позовем ее? Если она еще не встретилась с Эльзой, то не должна нас заподозрить в чем-то...
Беатрис: Если твои подозрения верны, то с того момента, как враг внутри особняка, ей нет причин скрывать свои намерения. В прошлый раз ты расстался с ней, когда заходил в Запретную библиотеку, я полагаю. Так что, как ты объяснишь свое присутствие здесь?
Субару: Любишь ты разрушать все мои планы.
Если она правильно помнит, у Фредерики есть ее любимые кастеты-когти. А если учесть, что она старшая сестра Гарфиэля, то в силе и скорости Фредерика точно была сильнее Субару. Сможет ли он в честном бою хоть что-то сделать против нее?
Субару: Хотя... если я начну с Шамаака, а затем Беатрис обрушит на нее внезапную атаку... Нам ведь не обязательно побеждать - главное, заставить ее отступить.
Беатрис: Не слишком ли мягко для предателя, я полагаю? Если ты хочешь сразиться с противником, который убьет тебя без колебания, нужно быть готовым к чему-то подобному.
Субару мысленно был с ней согласен, но все же сомневался. Он понимал, что она предатель - но, все-таки, они были знакомы. И, вспоминая их приятное общение, ему было тяжело решиться на подобное - даже если, гипотетически, Фредерика была связана со смертью Петры.
Субару: Беатрис, я блокирую вид с помощью Шамаака и надеюсь, что ты выстрелишь в это время какой-нибудь не слишком сильной магией.
Беатрис: Твоя слабость доведет тебя до могилы, я полагаю.
Субару: Просто у меня есть разговор к ней. Не думай, что здесь дело в чем-то другом.
На лице Беатрис было ироническое выражение лица, как бы говорящее о том, что время разговоров закончилось. Но она вздохнула и ничего не сказала. Выдохнув, Субару сказал себе не обманываться лишний раз и сжал кулаки. Конечно, усталость от траты маны все еще чувствовалось, но один раз он мог себе позволить... наверное.
Субару: Терпи, Субару! Шамааак!
Он выпрыгнул в коридор. Черный туман из его руки занял все пространство, не дав Фредерики посмотреть на него. Его цель была такой же, как и в библиотеке. Субару почувствовал тяжесть в своей голове от траты маны и упал на колени. Выскочив вслед за ним, Беатрис вытянула свои руки. Пробормотав что-то, она создала дыры в пространстве, из которых вышли огненные копья фиолетового цвета. Их появление заставило все вокруг задрожать. Субару испугался и закричал при виде такой опасной магии, но Беатри не обратила внимания и стала целиться вперед...
Беатрис: ...Что-то не так.
Она склонила голову. Ее реакция смутила Субару. Беатрис, не давая копьям позади исчезнуть, подняла правую руку и пальцем покачала из стороны в сторону. И тьма, вызванная заклинанием Субару, тут же рассеялась. Это произошло из-за магии Беатрис - более подвинутой, чему у него. Он был слегка огорчен, что все его старания и страдания пошли прахом, но тут же забыл об этом - потому что понял, что имеет ввиду Беатрис. Он пошел прямо по коридору в сторону Фредерики. С учетом своей слабости он полз как улитка. Но в осторожности не было необходимости. Потому что теперь Фредерика вряд ли сможет что-то сделать... вообще когда-нибудь.
Субару: ...Почему?
Фредерика стояла перед дверью в комнату Рем. Клинок проткнул ее прямо в живот, пригвоздив к двери. Ее руки были переломаны. Судя по тому, как сильно была растрепана ее одежда, Фредерика отчаянно сражалась. Ее тело уже успело остыть, и она давно умерла. На лице Фредерики было грустное выражение лица, полное сожалений. Похоже, что она сражалась в неравном бою, защищая вход в эту комнату - чтобы нападавший не попал внутрь. Вряд ли так поступил бы тот, кто предал особняк и пустил убийцу внутрь.
Субару: А ведь я сомневался в ней... и ради чего...
Спрятав лицо в ладонях, он осознал всю жестокость реальности. Перед ним было тело Фредерики - все избитое и изрезанное. Как после такого он мог думать, что она была предателем? Похоже, что своими мыслями о вымышленных злодействах Фредерики он просто пытался загладить свою вину... и ничью более. Вот и все.
Субару: Я... оказался неправ.
Фредерика не была предательницей. Она рискнула своей жизнью, защищая Рем. Судя по ее холодному телу, Фредерика погибла еще раньше, чем Петра. Вряд ли у нее было бы время, чтобы провести Эльзу в Запретную библиотеку.
Субару: ...Рем.
Он чувствовал в голове пустоту. Пытаясь собраться, Субару первая пришла мысль о той, кого Фредерика так отчаянно пыталась защитить - о его любимой спящей красавице. Охладевшее тело большой горничной было тяжелое, а с учетом того, что ее пригвоздили клинком к двери, убрать Фредерику было тяжело. Он старался аккуратно все сделать, ничего не повредив. Но кто сказал, что его душа... его сердце при этом осталось целым? Пока Субару был сосредоточен...
Женский голос: Я... тебя... нашла.
Темная фигура показалась в конце коридора. Эльза ползла по полу, поддерживая себя руками. В ее глазах читалось желание покончить с Субару и Беатрис как можно быстрее. Этот взгляд заставил его замереть на месте. Не дав ему ни секунды, она рванулась вперед. Субару понимал - для него ее бесшумные шаги были вестниками самой смерти.
Беатрис: Если ты думаешь, что все будет так легко, то ты ошибаешься.
Внезапно кто-то оставил Эльзу. Беатрис вскинула руки, направляя фиолетовые копья в ее сторону. Они снова загорелись, выбирая новую цель, и громко загудели.
Эльза: Ну, надо же. Такая маленькая, а уже играется с такими опасными вещами.
Беатрис: Я не прочь проверить, действительно ли они опасны.
Смотря на страшную магию, Эльза улыбнулась. Но в ее улыбке читалась злоба. В это же мгновение копья полетели в нее. Их скорость явно превышала аналогичную ледяную магию Эмилии. Копья летели по одному, стараясь попасть по изворачивающейся Эльзе - но та делала такие невероятные движения, что все атаки проходили мимо.
Эльза: Как жалко. Похоже, тебе не хватает скорости.
Сказав это, она подняла над головой свои клинки, целясь в Беатрис. На лезвии отражалась ее фигура, в которую Эльза собиралась уже воткнуть свое оружие...
Беатрис: Это тебе не хватает ума, человек.
Она сжала свою открытую ладонь. Фиолетовые копья стали раздуваться. Проскочив мимо своей цели, они лопнули, разлетевшись на осколки рядом с Эльзой.
Беатрис: Получи!
Взрывающиеся копья окружили Эльзу со всех сторон. Пусть это всего лишь осколки, но они были размером с палец Субару. И все это "счастье" летело прямо в сторону Эльзы.
Беатрис: За вторжение в Запретную библиотеку я приговариваю тебя... к смерти, я полагаю.
Огласив это, она взорвала все фиолетовые копья вокруг Эльзы.


    Трагичная смерть

    Перевод и редактура: Elrat
※※※※※※※※※※※
Весь коридор засиял от разлетевшихся фиолетовых осколков. Все копья, которые летели в сторону Эльзы, разорвались полностью. Похоже, что это точно победа. Субару сглотнул, пораженный невероятной магической силой Беатрис. Но, даже лично увидев, как ее мощь покончила с чокнутой маньячкой, Субару все равно ощущал дурное предчувствие. И оно все сильнее нарастало в груди. Что-то... что-то он забыл и не учел. Эмоции затмили разум - и тяжело было собраться с мыслями. Может, зачем Эльза вообще пришла в особняк? А еще и это чувство вины за бедную Фредерику, которую он посчитал предателем... И смерть Петры все еще не выходила из головы... Но сильнее всего ему сейчас хотелось убедиться в безопасности Рем. Правда, осталась еще Беатрис - может, он хотел спросить что-то у нее? Субару не мог никак понять, что так тревожило его. И из-за этого он не заметил, что произошло.
Субару: Ааа?!
Ярко сверкая, что-то молниеносно воткнулось в его правое плечо. Посмотрев на источник боли и увидев там кровь, Субару понял, как у него потемнело в глазах. Крик вырвался из его горла. Он прикоснулся к своей ране и упал на прихожую.
Беатрис: Как?! Я же попала в нее, я полагаю?!
Она закричала, увидев раненного Субару. Боль была настолько сильной, что он смог прийти в себя только после крика Беатрис. И тут он понял. Беатрис, действительно, попала. В этом сомнений нет. Но...
Субару: ЭЛЬЗАААА!!!
Женский голос: Я тебя прекрасно слышу. Не надо так орать.
Боль вызвала в нем еще больше ненависти, которая криком вырвалась из горла Субару. И ответ на нее пришел с другого конца коридора. Ее голос был спокоен - будто, недавно ничего опасного с ней и не произошло.
Беатрис: Невозможно не пострадать от такого заклинания.
Эльза: Ну, если бы на мне не было ничего, то да, я бы точно умерла.
Беатрис покачала головой. А Эльза в ответ лишь покачала свой длинной плетеной косой. На ней не было ни следов от недавнего заклинания. Она выглядела совершенно целой и здоровой. Хотя нет, кое-что изменилось: на ней не было ее черной накидки - осталось лишь платье.
Субару: Точно, эта накидка защищает от магии!
Эльза: А ведь ты ее видишь уже второй раз. Странно, что ты забыл об этом сказать своей маленькой подружке.
Субару: Проклятие!
Он выругался в гневе, понимая, чем ему обошлась эта небрежность. Ведь Субару уже видел эту волшебную накидку Эльзы тогда в столице. Поэтому такая грубая оплошность была непростительной.
Беатрис: Но, раз я теперь это знаю, ничего страшного в этом нет.
Эльза: Отлично... Очень хорошо. Смотрю, ты такая сильная. В отличие от той глупой простушки разделаться с тобой будет одно удовольствие.
Беатрис вновь начала колдовать заклинание. Эльза улыбнулась, сжав свои клинки в руках. Ее мерзкое выражение лица сразу же навело Субару на мысль, о какой простушке идет речь.
Субару: Тварь, не смей издеваться на бедной Петрой!
В его плечо был воткнут маленький метательный нож с зубцами, которые мешали просто так его вытащить. Сжав свои зубы, Субару резко вырвал его. Резкая боль полоснула его. Он понял, что сейчас что-то очень плохое случилось с его раненой рукой - но его это не заботило. Он бросил метательный нож обратно в его хозяйку. Конечно, Субару никогда не тренировался с таким видом оружия - да и сам по себе был неуклюжим. Но, на удивление, бросок получился удачным - точным и быстрым. Но если вспомнить боевые способности Эльзы, которую едва вообще можно назвать человеком, то атака Субару была бесполезной.
Эльза: Знаешь, боевой дух - это хорошо, но с этим ты далеко не...
Субару: А я вложу все, что есть! Шамаааааак!!!
На глазах у удивленной Эльзы, он сколдовал третий раз свое заклинание. Собрав оставшуюся ману, которой и так было мало после предыдущих двух попыток, Субару пожертвовал даже жизненной силой ради этого. Кровь брызнула из его глаз и носа. Казалось, будто душа внутри жутко закричала от боли. Но взамен тьма вновь окутала пространство коридора, разделявшее Субару с Эльзой. Нож стремительно полетел именно туда. Благодаря этому было тяжело предугадать, откуда именно он вылетит к своей цели.
Субару: Попади же!
Эльза: Я удивлена. Но достаточно просто нырнуть вниз - и нет никаких проблем.
С этим словами он наклонилась вниз. Эффект атаки Субару не удался, потому что ему не хватило сил полностью окутать Эльзу в своем заклинании. Нож вынырнул из темноты и пролетел мимо своей цели. Атака Субару оказалось бесполезной... или нет?
Субару: Беако!
Беатрис: Хватит фамильярничать со мной, я полагаю!!!
Если против Эльзы сражался только Субару, то это был бы конец. Но рядом с ним еще и Беатрис, для которой он все это время старался выиграть время.
Беатрис: Ну что, пора показать тебе настоящую магию тени.
Голос: Что ты...
...имеешь ввиду? Субару точно не понял, кто именно это сказал - он или Эльза. Потому что следующее, что сделала Беатрис, не дало ему удостовериться в этом. Сжав свои маленькие ручки в районе груди и смотря на Эльзу, она усмехнулась. С ее губ соскользнули лишь два слова... два слова, который изменили мир.
Беатрис: Ул Шамаак.
В этот же мгновение весь особняк погрузился во тьму.
△▼△▼△▼△
Субару обнаружил вокруг мрак. Он даже не понимал, в сознании ли сейчас находится. Где он? Он вообще стоит? Сидит? Совершенно ничего не было понятно для него. Справа... слева... впереди... сзади... Ничего не было ясно. Он вообще дышит? Он сейчас вздохнул? Течет ли кровь? Пульс? Он вообще жив или мертв? На все эти вопросы Субару совершенно не знал ответа. При использовании своего заклинания, он еще мог чувствовать землю под ногами и собственное тело. Субару ничего не мог различать вокруг, но самого себя он все еще мог чувствовать. Но в этот раз даже это Субару не было подвластно. Он будто растворился во мраке. Субару не понимал, находится ли он в человеческом обличии. Где руки-ноги? Чтобы хоть как-то двигаться, ему нужно было найти свои ноги. А что такое вообще "двигаться"? И что надо найти? Стоп, а что он вообще такое? Границы, разделяющие окружающий мир от Субару, стали исчезать... исчезать... Даже самосознание начало угасать... растворяться... исчезать... Похоже, наконец-то, пришел конец... конец... конец...
△▼△▼△▼△
Детский голос: Ладно, хватит валяться уже, я полагаю.
Шлепки по щекам постепенно возвращали его к сознанию. Субару моргнул. Он застонал, ощутив, как яркий свет вдруг наполнил все вокруг. Вдруг Субару вновь почувствовал боль... Кто-то от души раздавал ему пощечины - по левой щеке и по правой.
Субару: Эй-эй, хватит уже!
Беатрис: Я просто хотела тебя вернуть в сознание. Дальше уже как-то само собой получилось, я полагаю.
Смотря на ухмыляющееся лицо Беатрис, Субару запоздало заметил, что лежит на полу коридора. Он сел и понял, что его тело все еще плохо слушает его. Вдруг боль поступила к правому плечу. Он глянул на него и увидел рану, из которой текла кровь.
Субару: Эээ... Ааа... Ммм, а нельзя наложить своеобразный Шамаак на мою рану?
Беатрис: Можно, но это лишь заставит тебя забыть о ней. Ты будешь бегать вокруг, не замечая кровопотери - и, в итоге, умрешь от нее, я полагаю.
Как всегда, она "любезно" очертила ему смертельный исход. Прикрыв рану рукой, Субару прищурился, пытаясь вспомнить, что происходило до этого.
Субару: Так, а что случилось с Эльзой? Раз ты тут играться решила, то, получается, она сбежала?
Беатрис: Значит, ты меня за дитя считаешь, я полагаю?
Субару: Давай без давай. Если бы эта маньячка была рядом, ты так спокойно не беседовала бы. Конечно, мой Шамаак точно не в какое сравнение с твоим, но...
Беатрис: До тебя, как всегда, все медленно доходит.
Субару раздражительно нахмурился, посмотрев на спокойную Беатрис. На ее лице совершенно не было беспокойства, но, может, просто потому, что она не знает, какой страшной бывает Эльза? Если Беатрис знала о живучести этой маньячки, но, наверное, поняла бы беспокойство Субару. Похоже, что его мысли отразились на лице. Беатрис разочарованно вздохнула. Он не понимал, почему. Беатрис, стоя перед Субару, отошла назад.
Беатрис: Раз ты не веришь, удостоверься своими глазами, я полагаю.
Субару: Эээ...
Беатрис отошла в сторону - и он смог увидеть все, что позади. На его лице появился шок.
Беатрис: Значит, тебя интересует, что случилось с той жуткой женщиной?
Субару в ответ промолчал. Позади нее на стене коридора висел распятый труп Эльзы, проткнутый в сердце подобно вампиру. Труп... точно, труп!
Субару: Она же мертва... да?
Беатрис: Если после такого она осталась жива... то эта особа точно не человек, а что-то другое.
Субару тяжело встал, встряхнув головой. Он почувствовал в этот момент ужасное головокружение. Появившаяся рядом рука помогла ему устоять.
Субару: И-извини...
Беатрис: Ничего...
Она отвела взгляд от него. Субару, слегка облокачиваясь на ее руку, потащил свое тело к Эльзе. Ее голова болталась. Копье проткнуло ее длинную косу. Другие крепко прижали ее колени и локти к стене. При виде такой страшной картины Субару хотелось отвернуться, но он все равно подошел поближе, чтобы удостовериться в смерти этой маньячки. Нет дыхания. Субару коснулся ее тела. Оно все еще было теплым, но больше не подавало признаков жизни. Субару коснулся ее шеи - пульса не было. И, что самое главное, при всей его беззащитности внезапных атак тоже не было.
Субару: Н-неужели она и правда...
Беатрис: О чем я и пыталась сказать, я полагаю.
Субару: Зная ее силу, я бы так просто не поверил... Не могу поверить... Неужели, правда...
Он никак не мог поверить своим глазам. Субару, конечно, знал, что рано или поздно ему нужно будет ее победить, но никогда не предполагал, что Беатрис легко так уделает ее. Субару считал, что без Гарфиэля ему ничего не светит.
Субару: Пак и Эмилия сражались против нее вместе, но не смогли прикончить.
Беатрис: ...Если братик сражался бы всерьез, то он бы просто уничтожил ее. И Бетти тоже не проиграет какому-то там человеку, я полагаю.
Говоря о серьезном Паке, она, наверное, имела ввиду его огромную форму - и, вероятно, это так, раз лишь находясь в ней, он вызвал настоящую метель в особняке. Да и Беатрис была не простым духом. За 400 лет она точно многому научилась.
Субару: Т-точно... Рем!
Отвлекшись на сражение с Эльзой, он совсем забыл о ней и резко повернулся в сторону комнаты. Изуродованный труп Фредерики, по-прежнему, висел на двери. Аккуратно убрал ее, он взялся за окровавленную ручку. Выдохнув и приготовившись...
Субару: Рем!
Как обычно, ответа не было. Но Рем лежала на постели - и спала. Было слышно ее дыхание. Субару не заметил ничего, что говорило бы о чьем-то вторжении. Похоже, что Эльза не добралась до сюда. Это еще раз доказало верность Фредерики, которая до последнего дыхания защищала эту комнату от мерзкой убийцы.
Субару: ...Мне так жаль, что я сомневался в тебе, Фредерика.
Погладив по голове свою любимую спящую девушку, он вновь извинился перед той, кто сейчас лежала в коридоре. Ее душа ушла в мир иной - и слова Субару больше не могли достигнуть ее.
Беатрис: И что ты будешь делать сейчас, я полагаю?
Субару: Мы не можем оставить Рем здесь. Тела Фредерики и Петры... Я думаю оставить их всех жителям деревни Алам, чтобы они присмотрели за ними.
Беатрис: Правильное решение. Я думаю, и она была бы не против, я полагаю.
Субару: Если бы меня беспокоила только Рем, я бы сделал по-другому. Но нет... Мне... мне нужно взять тебя в храм.
Он посмотрел назад, все еще держась за Рем, и встретился взглядом с Беатрис, которая смотрела на него из прохода. Та недовольно фыркнула.
Беатрис: Я так рада, что ты решил все сам. Если ты не забыл, наш разговор лишь прервали - и он не закончился, я полагаю.
Субару: Я помню. И вот мой ответ - я никогда не убью тебя. Я вытащу тебя из особняка и уведу в храм. Вопрос решен.
Беатрис: Ну, просто эгоизм в высшей степени. Ты плюешь на слова Бетти и пытаешь навязать ей свое мнение. Кто ты такой и кем ты себя считаешь, чтобы говорить так?
Субару: Если ты, и правда, говоришь правду по поводу своих чувств, то я подумаю над твоим предложением.
Беатрис: Что ты имеешь ввиду?
Ее голос прозвучал угрожающе. Почувствовав мурашки по телу, Субару, тем не менее, лишь покачал головой.
Субару: Если честно, я не до конца понял за то момент всю суть дела. Поэтому нужно обдумать полностью все твои проблемы.
Беатрис: Ну, уж нет, я полагаю.
Субару: Связь между тобой и храмом все еще не понятна. Что для тебя все это место исследований Ехидны... Честно, я не особо понял все.
Беатрис: Хватит уже тут думать.
Субару: Отказано... Если не я, то кто еще будет об этом думать? Ты, к примеру, взяла и просто забилась в этой чертовой комнате.
Беатрис замолчала. Заметив это, он отвернулся к кровати и взял Рем. Он отведет ее в деревню Алам, где отдаст жителям, а затем вместе с Беатрис направится в храм. Если Иллюзорная дверь сработает правильно, то они быстро доберутся. А то, если они поедут на Патраш, им придется потратить еще полдня.
Субару: Ты может не хотеть ехать в храм, но я все равно спрошу у Розваля и Льюис о тебе. И, если повезет, мне может подсказать даже кто-то более знающий, чем они.
Под этим человеком он, естественно, имел ввиду ведьму жадности. Сейчас у него на руках было больше фактов и разных гипотез. Поэтому Субару верил в то, что сможет вновь попасть в тот фантастический мир. И тогда ему кажется, что он смог бы, наконец-то, узнать все тайны храма - и правда, которую ему никто не говорит, полностью открылась.
Субару: Разница лишь во времени. Так что, зависит от тебя, как быстро мы разберемся во всем.
Беатрис: Как ты смеешь так издеваться над другими, я полагаю...
Субару: Издеваться? Нет, я не об этом...
Беатрис: Ты вторгаешься в чужие судьбы, тревожишь их и донимаешь, разоряешь все - а затем считаешь, что пары слов достаточно. Прекрати уже этот цирк, я полагаю. Смотрю, ты так легко забыл о тех двоих мертвых.
Ее последние слова были подобно ножу, попавшему в душу Субару. На его лице показалось выражение, полное боли и печали. На мгновение Беатрис опешила, осознав, что своими словами зашла слишком далеко. Но затем она вновь вернула свою хладнокровность.
Субару: Петра и Фредерика... После Рем я похороню их. Это меньшее, что я могу сделать.
Он почувствовал, что сейчас вновь начнет извиняться перед ними, и молча начал идти, стараясь не показывать свое лицо Беатрис. Ее слова пронзили его сердце. Когда Субару узнал о смерти Петры и Фредерики, уже тогда он понял для себя, что в этом мире для него ничего нет. Конечно, победа над Эльзой была приятным сюрпризом, но цена жертвы была слишком сильной. Слишком много Субару потерял, чтобы продолжить свой путь в этой жизни. Вспомнив, как он говорил Беатрис о том, чтобы она не спешила умирать, Субару почувствовал стыд. Все эти слова... Просто его эгоизм.
Субару: Ладно, что бы ни случилось в храме, сначала надо покинуть особняк. Наш разговор будет потом.
Он прошел мимо Беатрис, стоявшей в дверном проеме, и двинулся дальше по коридору. Она ничего не сказала, но, похоже, молча пошла за ним. С учетом того, что она не может убить себя сама, ей нужно воспользоваться чей-то помощью. Просто так Беатрис не в состоянии это сделать. Поэтому, что бы она ни думала об этом, ей придется оставаться рядом с ним. Чувство вины еще сильнее разгорелось в душе Субару - он знал о ее ситуации, но все же пользовалась этим. Это весьма жестко с его стороны.
Субару: Эй?
Задумавшись, он почувствовал чей-то толчок. Его кто-то толкнул в спину - и Субару с Рем на руках полетел в сторону. Правда, он успел замедлиться и остановиться. Оглядевшись, Субару обнаружил Беатрис, которая и была виновной в произошедшем. Он нахмурился, раздумывая, сделала ли она это из мести или просто досадить, как вдруг...
Беатрис: А...
...как вдруг он заметил в ее груди торчащее лезвие.
Субару: Что за...
Лезвие, торчащее в Беатрис, опустилось вниз - разрезав ее грудь и живот. Ее маленькое тело задрожало. Субару не понимал, что творится.
Беатрис: Вот и...
Субару смотрел на нее, не осознавая происходящее. Беатрис подняла голову и посмотрела на него. В ее глазах читалось что-то непродаваемое.
Беатрис: ...все.
Субару: Подожди-ка...
Он не знал, что сказать. Но, не дав ему и подумать, Беатрис резко выдохнула. Вместе с этим ее тело стало светиться - и с каждой секундой это сияние нарастало. В итоге, ее тело просто растворилось. Да, ее маленькая фигура, вместе с этими сумасшедшими косичками, детским капризным лицом, красивым и пышным платьем... Все исчезло.
Женский голос: Как жаль. Она была моим первым духом, но я даже не успела взглянуть на ее внутренности.
В шаге от исчезнувшей Беатрис стояла женщина, держащая в своей руке клинок. Стоило Субару услышать ее голос и увидеть это оружие, как он сразу же понял, кто перед ним. Но понять и осознать - совершенно разные вещи. Лишь через пару секунд до него дошло - и Субару сжал зубы. Он сжал так сильно, что почувствовал во рту кровь.
Субару: ЭЛЬЗААААА!!!
Эльза: Теперь ты ничего не сможешь сделать, да?
Она ударила его ручкой своего оружия по лицу. Послышался хруст - и Субару отлетел к стене. Единственное, что он смог сделать в такой ситуации, так это удержать Рем в руках. Кровь потекла по его голове, а от удара в глазах потемнело. Сил сражаться больше у него не было. Но все же он постарался взглядом обнаружить Эльзу, крепко держащую в своих руках оружие.
Субару: Какого... ты еще жива? Черт, я же проверил, что ты сдохла...
Эльза: Почему-почему... Я, и правда, умерла бы. Если бы ты сжег мои останки, то меня сейчас не было бы здесь.
Субару вздрогнул. Когда ее проткнуло копье, Эльза, действительно, перестала жить. Она умерла. И как тогда она могла стоять сейчас перед ним? Это что, какой-то кошмар, где Эльз столько же, сколько Льюисов? Но текущая по ней кровь и разорванная одежда говорили об обратном. Боевые отметины доказывали, что это тот же самый человек. Но как тогда она выжила?
Субару: Не может быть... Ты что, бессмертная...
Эльза: Нет, конечно. Просто я немного живучее, чем обычный человек. Ладно, забудем об этом. Это девчонка определённо задала жару. Такое редко случается, когда над моим телом так издевались.
Субару: ...Ну, надо же. Жаль, что наши встречи тоже так редко не случаются.
Может быть, его слова и звучали иронично, но, вообще-то, они были правдой. Однако Эльза, естественно, восприняла это как шутку и лишь шире улыбнулась. Держа в руках свою разрезанную косу, она молча глядела на Субару.
Эльза: А о ней я ничего не слышала.
Субару: ...Тогда может сделаешь вид, что не видела ее?
Он, конечно, понимал, что она так не сделает. Но Субару всеми силами старался выиграть время, пока его тело соберется с силами. И это разговор нужен для этого.
Эльза: Я удивлена. Впрочем, я и не против, но... девчонка-дух, большая горничная... а еще и эта мелкая служанка добавилась...
Получается, у нее было три цели: Беатрис, Фредерика и Петра. Едва соображая, Субару прикладывал все силы, чтобы слышать все ее слова. Отсутствие Рем в списке означало, что наниматель просто забыл о ее существовании. Сначала Субару думал, что это Фредерика, но теперь ее смерть доказало обратное.
Субару: Вот же ты, лживая тварь...
Эльза: Лживая?
Субару: Я о Фредерике. Тогда в Запретной библиотеке ты сказала, что убила только Петру, но вот как, оказывается...
Он указал на лежащую на полу Фредерику. Эльза глянула на нее, кивнула и повернулась к Субару.
Эльза: Не самая моя лучшая работа.
Это все, что она сказала. Субару явно не мог понять все тонкости эстетики убийства. Разве есть разница, если ты все равно забираешь чью-то жизнь? Субару почувствовал гнев, но при виде Эльзы, поднимающей клинки, он утих. Субару хотел закончить эту жизнь в сражении с ней один на один, но, к сожалению, его тело даже не давало ему возможности напасть на нее. Впрочем, Субару уже не раз распрощался со своей жизнью подобным образом. И сейчас, похоже, наступил очередной... конец. Предчувствуя свою смерть, он мысленно обдумал все произошедшее ранее, всю новую информацию и свежие тайны... его встречу с Беатрис и ее последний взгляд. Почему эта малютка, которая кричала и просила его убить ее, оттолкнула Субару прочь от опасности? Она заметила, что Эльза жива, и решила его спасти. Субару не был таким дураком, чтобы не понять причину этого.
Эльза: Мне не нравится твои глаза.
Субару: Мммм?... Кха!
Она снова ударила его в лицо. Его челюсть с левой стороны треснула - и на пол посыпались зубы. Он отлетел в сторону, как вдруг другой удар с противоположной стороны обрушился на него. Он почувствовал боль в правом глазу. Вспышка - и его левое ухо было отрезано. Лезвием и ударами ручки она продолжала бить, мучить и пытать Субару. Эльза решила не убивать его мгновенно, как он полагал, а избивать его, заставляя выплевывать кровь и корчиться в муках.
Эльза: Борись и страдай до самого конца, пока есть жизнь. Иначе... какой тогда смысл в ней?
Субару: ...Да пошла ты со своими лекциями о жизни и смерти.
Еще один удар по голове был таким, что, казалось, череп раскололся надвое. Субару стал отключаться. Его сознание уносилось прочь. Он ощущал, что ледяная рука смерти тащит его за собой. Похоже, здесь Субару и умрет. Пусть даже если он просто упадет в обморок... что будет, если рядом с ним будет охотница за кишками? Ответ очевиден. Этой жизни точно пришел конец. Но в следующий раз... Точно, в следующий раз... Ее выражение лица... Он точно...
Субару: ...Беатрис.
В последние мгновения жизни на лице малютки, которая так сильно просила его покончить с ней, текли... слезы. С этой мыслью сознание Субару погрузилось во мрак.
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Первое, что Субару почувствовал, когда очнулся - жуткую боль по всему телу. Вся голова очень сильно болела. Левая щека, область правого глаза, зубы, левое ухо - перечислять его раны можно было еще долго и долго. Проведя языком по рту, Субару обнаружил, что во рту не хватает четырех зубов. Он решил осмотреться - и понял, что его правый глаз не видит.
Субару: Вот же...
Странные звуки послышались из его кровоточащего рта. Каждое движение воздуха во рту отдавало болью по горлу. Субару был бы не против дышать носом, но высохшая кровь там мешала ему это делать. Отхаркивая ее...
Субару: Не может быть... Я жив?
Проверив свое со всех сторон побитое тело, он пришел к выводу, что еще не умер. Осмотревшись, Субару понял, что находится в коридоре. Рядом никого не было. Попытавшись вспомнить, что произошло до этого...
Субару: Эльза.
Но здесь ее не было. Точнее, Субару не видел ее. Все-таки, Эльза убийца, которая всегда работает в тени. Может быть, у нее есть какой-то навык прятаться - но сейчас для этого нет причин. Эльза точно ушла... ушла и не убила Субару.
Субару: Почему... хот нет, гораздо важнее...
При каждом слове у него из-за рта текла кровь. Дернув головой, Субару попытался выплюнуть ее остатки. Решив полностью проверить свое состояние на данный момент, он медленно подвигал каждой частью тела, пытаясь определить, где что сломано или повреждено... И тут Субару вдруг заметил кое-что... кое-кого, кто лежал в его руках, тихо сопя во сне.
Субару: Рем.
Да, это была его любимая спящая голубоволосая девочка, которая является символом его жизни. Субару чувствовал ее пульс. Судя по ее слабому дыханию, жизнь все еще не покинула ее. Не осознавая, Субару прижал ее к себе еще крепче - и почувствовал тепло тела Рем. И еще раз он убедился, что она жива.
Субару: Почему она ушла... Почему не убила меня и Рем...
Эльза убила Петру, Фредерику и Беатрис, но почему-то оставила в живых его и Рем. Если Субару не изменяет память, перед смертью он пытался выторговать ее жизнь - и Эльза даже сказала, что не против. Но кто бы поверил словам этой убийцы? Субару не понимал мышление этой чокнутой охотницы за кишками, но, похоже, каким-то чудом Рем осталась в живых.
Субару: Но почему же я...
Он думал, что умрет. По Эльзе было видно, что она готовится прикончить его. Переломанные кости и порезы явно намекали на это. Но почему... почему Эльза оставила его в живых?
Субару: Ладно, сейчас надо...
Для него этот вопрос, похоже, останется загадкой. Покачав головой, Субару напряг свое измученное тело и поднялся на руках с Рем. Держа ее, он подошел туда, где лежал труп Фредерики. Субару знал, что сейчас важно было сделать. Для начала, ее и Петру нужно похоронить со всеми почестями.
Субару: Но, если думать логически, я тоже покину этот мир - и все это будет неважным...
Его желание позаботиться об останках его друзей - не более, чем блажь Субару и попытка облегчить собственную вину. Ведь он уже решил, что закончит этот мир собственной смертью, начав сначала. Слишком много Субару потерял. Конечно, есть вещи, которых он смог достичь, но все это не привело к главному - к возможности защитить своих близких. Собственно, если подумать, он так ничего и не достиг. И поэтому Субару не желал оставаться в таком мире. Если плата за их жизнь - его жизнь, то это того не стоит. Поэтому этот мир должен закончиться. Ведь Субару мог предотвратить все смерти. Он мог бы выполнить свое обещание Петре... мог бы извиниться перед Фредерикой... мог бы ответить на чувства Беатрис... все это Субару мог бы сделать в другом мире. Поэтому, если подумать, забота об их мертвых телах была бессмысленным занятием. Ведь, если не считать собственных чувств Субару, все это будет забыто в следующей жизни. Да, если бы он был настолько хладнокровным, многие бы его предыдущие жизни были бы более результативными... Но...
Субару: Решимость... Сила... Воля... У меня ничего этого нет. Почему я такой слабак? А, Рем?
Но она ему ничего не ответила. Однако сейчас для Субару только Рем была той, перед кем он мог показать свою слабость и бессилие.
△▼△▼△▼△
Через несколько минут после произошедшего Субару обнаружил некую странность.
Субару: Что за...
С этими словами он изумленно смотрел на непонятный объект перед собой. Однако его нельзя было винить - ведь перед ним действительно лежало нечто совершенно непонятное. Это был кусок мяса. Он был овальной формы - как будто комок снежка, которым кидаются дети зимой. Конечно, такое описание прозвучало бы странно, но проблема в том, что это было еще не все.
Субару: Большое...
Мясо было просто гигантское. Оно было ростом с Субару. Внешне оно напоминало свинину или курицу. Однако Субару почему-то боялся к нему прикасаться. Всего таких кусков было около двенадцати. Все они были одинокого размера, выставленные как будто на показ.
Субару: Что за...
Не понимая ничего, он повторял и повторял один и тот же вопрос. Субару медленно огляделся вокруг.
Субару: А где все?
Стоя посреди пустой деревни Алам, он смотрел на куски мяса и продолжал повторять одни и те же слова.
△▼△▼△▼△
Изначально Субару пришел в деревню Алам, чтобы попросить помощи и похоронить двух горничных. Однако главной причиной его прихода было желание известить семью Петры о случившемся. Он был готов, если в ответ они проклянут его или даже изобьют. Да, опять же все это было связано с его желание ослабить чувство вины. А ведь он мог все просто забыть... скрыть правду о смерти Петры и просто по-быстрому сбежать в следующий мир. Если он смог бы себе простить себе, если бы просто позабыл о смерти Петры и продолжил жить, будто ничего и не было... было бы просто замечательно. Но Субару не мог... и не хотел.
Субару: Хотя, наверное, даже так я все равно пытаюсь облегчить лишь свою совесть.
Известив о смерти Петры, он хотел похоронить ее и Фредерику. Правда, Субару не знал, как ему поступить с Беатрис. Ведь духи не оставляют после себя тела. Они просто исчезают - так, будто и не существовали. Собственно, с такими тяжелыми мыслями Субару и пришел в деревню Алам. Он принес Рем вместе с собой, надеясь попросить кого-нибудь приглянуть за ней, пока он будет хоронить остальных. Но достигнув деревни, Субару никого не нашел - кроме странных кусков мяса.
Субару: Все куда-то ушли.
Временно положив Рем в одном из пустых домов деревни, он решил осмотреться вокруг. На его лице была засохшая размазанная кровь - да и вид был, в общем-то, потрепанный. Если бы жители сейчас видели Субару, они бы, наверняка, были бы в шоке. Но никого не было. Так и не добившись ничего, Субару вернулся и сел рядом со спящей Рем. Когда он понял, что Эльзы нет, у него уже были кое-какие подозрения. Ранее в столице она без каких-то сомнений решила убить всех, чтобы избавить от свидетелей. Возможно, сейчас, не удовлетворив свой "голод", она решила взяться за жителей деревни Алам. Идя туда, Субару ломал голову, почему Эльза вдруг исчезла. Но, в итоге, то, что он увидел перед собой, было за гранью его понимания. Вместо жителей он нашел лишь туши мяса. Голову Субару стали наполнять разные мысли по этому поводу, но он постарался отогнать их все.
Субару: Раз здесь никого нет... Давай просто по-быстрому покончим с похоронами.
Он снова взял Рем и покинул деревню. Туши мяса Субару так и не стал трогать. У него не было желания вообще к ним прикасаться. Он вообще мечтал бы забыть об их существовании. Субару чувствовал, что до полного сумасшествия его разделает... один шаг.
△▼△▼△▼△
Похороны Петры и Фредерики закончились довольно быстро. Субару позаботился об их внешнем виде: вытер кровь с лица и тела и даже переодел в чистую одежду. Конечно, о каких-то пошлых мыслях ему сейчас совершенно не было дела. Трогая их холодные тела, Субару хотелось рыдать. Но слезы, на удивление, не шли. Возможно, шок, который он испытывал, просто перешел все возможные границы.
Субару: ...Да упокоятся ваши души.
Стоя около их могил, он мысленно помолился. Субару не знал, как правильно хоронят здесб, и как прощаются с усопшими в старом мире. Все его близкие были живые - и у него не было повода побывать на чьих-то похоронах. Но сейчас, в некотором роде, он жалел об этом... жалел, что даже не мог толком проститься с ними.
Субару: Наверное, я тебя изрядно замучил. Спасибо тебе... спасибо за все.
Он потянул руку к своему черному земляному дракону. Патраш подошла к нему - вся в грязи. Находясь в конюшне, она избежала смерти и помогла Субару похоронить Петру и Фредерику. Умная Патраш сразу поняла его затею и начала рыть землю для большой могилы Фредерики. Субару же копал лопатой место последнего прибежища для Петры. Даже в грязи Патраш все равно умудрялась сохранять какой-то элемент красоты и изящества. Субару почувствовал благодарность просто за то, что она сейчас рядом. Сам он все еще копал могилу Петры. Пусть она и была небольшого роста, но Субару хотел, чтобы ей было просторно. Поэтому ему пришлось изрядно потрудиться, разрывая кожу на руках от несвойственной для Субару работы. Наблюдая, как ее тело пропадает в земле с каждым взмахом лопаты, он тихо плакал. Также попрощавшись с Фредерикой, он сделал для них простенькие памятники. Однако, закончив с ними, вместо облегчения Субару почувствовал еще больше груза на своих плечах.
Субару: ...Мне здесь больше нечего делать.
Жуткое побоище в особняке закончилось - и навечно осталось в его памяти. Субару чувствовал сожаление в том, что не мог попрощатся как следует с усопшими. Но он знал, что в следующий раз сможет все исправить. И если Субару достигнет счастливого конца, то все эти смерти будут не напрасными.
Субару: Ладно, теперь нужно вернуться в храм. Рем нельзя оставлять, поэтому она будет с нами.
Солнце понемногу стало опускаться к горизонту. Скоро наступит ночь третьего дня. Завтра утром Субару покинет особняк и достигнит храм к вечеру. До судьбоносного шестого дня у него есть полтора дня. Какие же изменения постигли храм в отсутствие Субару? Возможно, там все так, когда Гарфиэль напал на Субару и пленил его. В таком случае, Отто и Рам должны начать план по освобождению жителей на пятую ночь.
Субару: Но перед этим...
Гарфиэль был главной проблемой. Субару, конечно, нашел способ ему противостоять, используя Льюис. Но он прекрасно понимает, насколько тот сейчас в бешенстве. И, ко всему прочему, Субару нужно было сообщить о смерти Фредерики. То, что он посчитал ее предателем и не стал спасать, было исключительно виной Субару. Поэтому, если Гарфиэль захочет на нем выпустить свой гнев, то Субару будет совершенно не против.
Субару: Ладно, пошли в храм. Я соскучился по Эмилии.
Устав от всех ужасов произошедшего, он честно признался в том, чего сейчас больше всего хочет. Субару, правда, очень хотел увидеть ее еще раз... коснуться... понять, что она жива и здорова... Все-таки, его душевное состояние, и правда, было сейчас на пределе.
△▼△▼△▼△
Зайдя в лес около храма, Субару заметил что-то необычное. Он был верхом на Патраш, прижимая Рем со своей груди. Земляной дракон выглядела на редкость усталой, но, даже несмотря на плохие способности езды своего хозяина, она двигалась аккуратно - так, чтобы Рем не соскочила с нее. Но, к сожалению, она не смогла бежать так быстро, как это было на пути в особняк - поэтому Субару смог попасть сюда уже ближе к четвертой ночи. Так что, его свободное время с полтора дня снизилось до одного. Но нельзя ничего было поделать. Вины Патраш в этом не было. Единственное, чего совсем не ожидал Субару, так это...
Субару: Да это еще... Что вообще творится?
Дорога в храм, которая находится в лесу, замерзла. Листья на деревьях скукожились от холода. Стволы побелели. Лужи замерзли, образовав идеально ровную дорогу. Шокированный при виде такой ненормальной температуры - холодной даже для зимнего времени - Субару прижал крепче Рем и, выдохнув белый пар, огляделся. Естественно, на деревьях не было видно каких-то животных или насекомых, но из-за такого холода все растения как будто потеряли свою жизненную силу. Лес не был готов к таким переменам - и это говорило о том, что такое изменение температуры не было естественным природным эффектом.
Субару: Так холодно, что все вокруг заледенело... Ладно, не обращай внимания, Патраш. Эй, Патраш?
Ощутив дурное предчувствие, он попытался дернуть за поводья - но Патраш ничего не ответила. Субару нахмурился, посмотрев вниз на своего дракона, и заметил, как тяжело она дышит.
Субару: Патраш!
Он поднял поводья, чтобы она затормозила, слез и осмотрел ее. Чешуя Патраш выглядела так же, как и всегда, но за один исключением - она была жутко холодной. Субару сразу понял проблему.
Субару: Хочешь сказать, земляные драконы не переносят холод? Конечно, вы похоже на рептилий, но я не думал, что сходство настолько сильное.
Пресмыкающиеся по типу ящериц и змей спят во время зимы. И, похоже, Патраш в этом с ними схоже. Поэтому ей нельзя было идти дальше в такой холод. Если интуиция Субару не обманывает, с каждым их продвижением температура будет только падать.
Субару: Похоже, тебе будет тяжело дальше идти... Наверное, и другим драконам в храме не сладко.
Он погладил дрожащую Патраш. Она, вероятно, почти не чувствовала ничего сейчас, но все равно тянулась к нему ближе. Без Патраш путешествие в храм займет еще больше времени. Но если все так продолжится, она просто погибнет посреди пути.
Субару: Патраш, прости, но тебе придется броси... в смысле, вернуться в особняк.
Патраш недовольно зафыркала. Но она понимала мысли Субару и чувствовала, что их ждет впереди. Он немного утешил ее - и, в итоге, она сдалась и покачала головой в сторону Субару. Он погладил ее, забрал одежду и еду, которая была на ней, и оделся. Прикрыв Рем курткой, он привязал к ней сумку и поднял все на руки.
Субару: Впереди все совсем плохо... да? Не надо выглядеть такой беспокойной - это мне стоит бояться за тебя. Прости, что не сразу заметил, как тебе тяжело. Я, правда, не специально. Извини меня.
Он склонил голову в извинении. Патраш в ответ издала рык, как бы говоря, что это лишнее. Она начала идти к выходу из леса, и Субару смотрел ей вслед, пока ее фигура не пропала. Она ни разу не оглянулась - вероятно, это был знак одновременно и собственной гордости, и доброты в том плане, чтобы Субару не чувствовал себя виноватым. Он подумал про себя, что совсем не заслуживает такого доброго друга.
Субару: Патраш в безопасности... Все это время она беспокоилась обо мне больше, чем о себе. Где были мои глаза? Проклятье!
Прижав к себе Рем, он пошел вперед, слыша, как лед хрустит под ногами. Каждый вдох был настолько холодным, что, казалось, зубы развалятся на кусочки. Но он продолжал идти и идти... в храм.
Субару: Что у вас там стряслось, Эмилия...
Он хотел быстрее увидеть ту, кто, вероятнее всего, находилась в центре этой снежной бури.
△▼△▼△▼△
Заставляя свои замершие ноги идти, он тяжело вздыхал, не обращая внимания на свои заледеневшие губы. Каким-то чудом Субару держал свои глаза открытыми, несмотря на замершие ресницы, и мог слабо видеть все вокруг. Но то, что случилось с храмом, превосходило любые ожидания Субару. Ему казалось, будто с каждым шагом его температура тела становится все ниже и ниже. Он давно перестал чувствовать свою кожу, а тело двигалось исключительно силой воли... Рем в его руках все еще была теплой - будто окружающий холод совершенно не влиял на нее. И Субару шел вперед, надеясь, что там он сможет наткнуться на храм. Он уже не знал точно, куда именно надо было идти. Его вело лишь одно - нарастающий холод. По нему можно было понять, где храм. Снега вокруг было так много, что лес полностью погрузился в него. Такая сила могла изменить весь мир. И Субару уже сталкивался с подобным. Он открыл рот, пытаясь вдохнуть воздух. Его кожа потрескалась, и потекла кровь. Субару коснулся ее своим языком - и, чувствуя собственное тепло, понял, что еще пока ничего не кончено. Он все еще мог двигаться... все еще мог. Все еще есть силы. Если Субару остановится, для чего тогда были все жертвы? Заметив что-то, он вдруг остановился. Протерев свои полузакрытые глаза, Субару обнаружил перед собой фигуру человека... знакомого человека.
Субару: Это вы, Льюис?
Она ничего не ответила ему - а лишь молча смотрела. Заметив это, Субару сразу же понял, что перед ним не Льюис, а другой двойник. А раз так, что он, владея властью управления, мог...
Субару: Отлично... Пожалуйста, покажи мне путь в храм.
Мужской голос: Она больше не слушается тебя.
Выдохнув белый пар, Субару попытался приказать двойнику Льюис. Но вместо этого он услышал чей-то голос. Субару поднял голову. В это же мгновение кто-то перед ним упал прямо в снег. Через секунду оттуда вышел парень со светлыми волосами, хищными глазами и явно злобным намерением по отношению к Субару.
Субару: Гарфиэль.
Гарфиэль: Удивлен, что ты приперся. Прям совсем удивлен. Как говорят, звезда в шоке.
Судя по странным фразам и щелканью зубов, перед Субару был Гарфиэль. Он злобно бросил взгляд вниз - и обнаружил в его руках Рем. Гарфиэль от удивления выпучил глаза.
Гарфиэль: Ээээ? Какого Рам здесь... Хотя стоп, это не Рам. Не шарю, че вообще происходит? Это кто?
Субару: Не уверен, что ты поймешь, но... это Рем. Она кровная младшая сестра Рам.
Гарфиэль: Никогда не слышал, что у нее была сестра... Правда, что-то это не похоже на ложь.
Раз тот не решил напасть на Субару сразу, можно было предположить, что у Гарфиэль все было еще в порядке в плане адекватности. Субару глянул на двойников Льюис позади Гарфиэля.
Субару: Что ты имеешь ввиду, говоря, что она больше не слушается меня?
Гарфиэль: ...Все просто. После того, как ты свалил, крутой я пошел сразу в лабораторию и просто переписал право управления, забрав его себе. Было, кстати, не очень кайфово.
Субару: Власть управления так легко передается?
Гарфиэль: Да, просто касанием. Тронь эту фигню - и все норм.
Как Субару понял, он имел ввиду кристалл с Льюис Мейер. Следовательно, если власть так легко передается, не удивительно, что Гарфиэль первым делом пошел туда. Впрочем, сейчас это было неважно.
Субару: Как это приятно, что ты пришел лично поприветствовать меня.
Гарифэль: Я не трепаться пришел. Глянь вокруг - и поймешь, что места для веселой беседы здесь нет вообще, да?
Субару: Ладно-ладно... Тогда спрошу прямо.
Он кивнул в ответ Гарфиэлю, встряхнул головой и, вздохнув...
Субару: Это все дело рук Эмилии?
Гарфиэль: Без понятия. Ведь она не выходит из гробницы.
Субару: Она не выходит из гробницы?
Он нахмурил брови от неожиданности. Гарфиэль недовольно цокнул языком и пнул ногой лежащий снег.
Гарфиэль: Эта полуведьма стала какой-то странной после того, как ты исчез. Сначала я думал, что все норм, но потом она вдруг спряталась в пещере. И я не успел оглянуться, как весь храм замерз... прям как Элиорский лес.
Субару: Ты знаешь о прошлом Эмилии?
Гарфиэль: Че, думал, я такой глупый, что ли? Розваль, конечно, клоун, но когда нужно, он честно отвечает на вопросы. Так что, теперь крутой я просто не может доверять этой госпоже Эмилии.
Субару помрачнел. Гарфиэль мгновенно отреагировал, оказавшись рядом с ним - не давая ему возможности даже слова сказать.
Гарфиэль: Рожа как у слабака.
Субару: Чего...
Гарфиэль толкнул его в грудь - и он упал на землю. В панике Субару пытался удержать Рем в своих руках, но там уже ничего не было. Потому что...
Субару: Рем? Ты!
Гарфиэль: Хочешь, чтобы я отдал ее тебе? Смотрю, ты привязан к ней. А что тогда насчет этой госпожи Эмилии?
Ухмыльнувшись, он попытался задеть больное место Субару. В его руках была Рем. Едва шевеля своим заледенелым телом, Субару пытался подняться, чтобы броситься к Гарфиэлю, но тот лишь отпрыгнул назад.
Субару: Что ты творишь... с Рем!
Гарфиэль: В отличие от тебя, я ничего плохо не собираюсь сделать. Я же ни какой-то там неадекват. Крутой я - четкий пацан. И всякие мерзкие вещи не в моем почете.
В его взгляде не читался негатив по отношению к Рем. В конце концов, Гарфиэль точно бы не поднял руку на девушку, которая как две капли воды похоже на его возлюбленную. И тут он, не дав Субару и слова...
Гарфиэль: Вали в гробницу... и притащи оттуда эту полуведьму.
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Субару притащили к гробнице и швырнули к ее входу. Что-то попало ему в рот - снег или лед. И он выплюнул всю эту дрянь. Чувствуя боль по всему телу, он оглянулся назад.
Субару: Я смотрю... ты особо не церемонишься.
Гарфиэль: Я не такой добрый. Радуйся, что вообще жив остался. Или может отправим вместо тебя эту девчушку?
Смотря на лежащего и тяжело дышащего Субару, он опять стал давить на него с помощью голубоволосой горничной.
Субару: Не тронь... Рем.
Гарфиэль: Не стану, пока ты будешь делать то, что я скажу.
С этим словам Субару погрузился рукой в снег на земле. Напрягая свои замершие конечности, он с трудом поднялся. Рядом с ним стоял в ожидании двойник Льюис, который принес Субару сюда. В своей легкой одежде она, как всегда, выглядела крайне нелепо - особенно при таком холоде.
Субару: Может оденешь ее во что-нибудь? Смотрю на нее и сам дрожать начинаю.
Гарфиэль: Ты же знаешь все? У них нет совершенно никаких чувств. Так что, если хочешь выиграть время, это не пройдет.
Субару: Хватит уже. Я не думаю, что это мне чем-то могло бы помочь.
Услышав предупреждение Гарфиэля, которого едва было видно в такой метели, он повернулся лицом к гробнице. Даже снег не властвовал над ней. Гробница Ехидны оставалась неприкосновенной, ожидая, пока очередной человек придет бросить вызов ее испытанию. И Эмилия находилась там.
Субару: Как долго она там уже находится?
Гарфиэль: С позавчерашней ночи... получается, два дня. Мне, если честно, все равно, что там с ней. Главное, что она не окочурилась.
Субару: Ну да, другого я и не ждал... А ты что, сам не можешь вытащить ее оттуда?
Гарфиэль: Я не могу зайти в гробницу. Таково было обещание.
Этими словами он показал всю суть своей проблемы. Субару точно не было известно, знают ли об этом жители храма, но Гарфиэль точно был раньше в гробнице. Там он встретил Ехидну, стал ее воплощением жадности и смог получить право на власть управления. Правда, не было до конца понятно, почему он скрывает это и не помогает освобождению храма.
Субару: Стоит спросить об этом саму Ехидну...
Гарфиэль: Хорош там бормотать себе под нос. Сказал же, иди туда. Вытащишь полуведьму и заставишь ее прекратить этот снег. А если нет... мне придется сделать кое-что, чего совсем бы не хотелось.
Ухмыльнувшись, он слегка приподнял Рем. Такая злобная улыбка на его лице выглядела несколько искусственной, но кто знает, что ему пришло бы в голову. Ради храма, возможно, Гарфиэль согласен будет пустить в расход всех - даже ту, кого он любит, вместе с ее сестрой.
Субару: Не трогай Рем. Это мое условие.
Гарфиэль: ...Иди уже.
Субару пошел в сторону гробницы, а он внимательно смотрел ему вслед. Ему не был понятен настоящий мотив Гарфиэля. Тут Субару вспомнил, что забыл ему кое-что рассказать - в частотности, о смерти его старшей сестры, Фредерики. От происходящего хотелось смеяться... диким сумасшедшим смехом. Был ли он в своем уме сейчас... Если да, то что вообще творится? Петра умерла. Фредерика оказалась невиновной. Он вернулся в храм, но... его отношения с Гарфиэлем, по-прежнему, хуже некуда. И Субару даже не известно, в порядке ли остальные в храме. Как в такой ситуации вообще можно сохранить свой разум? Но... он не должен останавливаться. Нельзя сдаваться. Субару нужно было смотреть вперед, чтобы найти то счастливое будущее. А если он этого не сможет добиться, то ради чего Субару... Вдруг он очнулся от своих мыслей, услышав стук шагов по камням гробницы. В отличие от бушующей погоды снаружи, здесь почти не чувствовалась низкая температура. Правда, если раньше он дрожал от холода, то теперь это происходит от кое-чего другого... Шагнув внутрь, Субару увидел, как гробница будто ожила - лампы осветили темноту. Они приглашали его внутрь. Ощущая непередаваемые чувства, Субару шагнул вперед. В конце коридора его ждала комната. Это было место, где он однажды уже проходил испытание. И достигнув ее...
Женский голос: Субару?
Он услышал то, по чему так соскучился... по голосу подобно звуку серебряного колокольчика.
△▼△▼△▼△
В темноте Субару заметил силуэт впереди. Его глаза стали привыкать к местному сумраку - и он разглядел длинные серебряные волосы и фиолетовые глаза, смотрящее на него. Субару просто не мог сдержаться, что не назвать ее имя.
Субару: Эмилия.
Эмилия: Да... Да, Субару... Это я.
Услышав ее, Субару почувствовал, будто сейчас рухнет. Это не было преувеличением - просто он был так сильно на пределе. Горе и физическое переутомление убивали его, но он не сдавался. Но теперь при виде Эмилии Субару ощутил, как воля дала трещину - и у него подкосились колени. Он начал медленно падать вперед... но вдруг чьи-то руки подхватили его... они были теплые и нежные... Подняв голову, Субару увидел прекрасную белую фигуру, смотрящую на него. Из его головы моментально вылетело все. Это была Эмилия, которая нежно поймала его своими руками.
Субару: Ппп... пппрости... Уссс... уссстал...
Эмилия: Все хорошо. Я понимаю, что ты это не просто так сделал. Хотя даже если так, я не против.
В ответ на извинения Субару Эмилия улыбнулась. Ощутив ее доброту и поддержку, он глубоко выдохнул от облегчения... но тут же заметил, что с Эмилией что-то не то. Она была не такая, как обычно. Да, Эмилия была доброй, нежной, немножко ветреной, милой и даже вела себя слегка, как ребенок - в этом изменений нет. Она выглядела точно так же, как в то время, когда они были в особняке Розваля. Но в этом и была проблема. Странно, что после всех провалов испытания загнанная Эмилия выглядела сейчас такой же, как обычно.
Субару: Э-Эмилия... Пока меня не было... Ммм...
Он хотел спросить, случилось ли что-то с ней, но не знал, как правильно это сказать. Но, не дав ему произнести и слова...
Эмилия: Мне было одиноко.
Субару: ...Ааа?
Не до конца поняв бормотание Эмилии, он нахмурил брови. Подняв голову, Субару обнаружил, что это серебряное очарование находится рядом с ним. Ее глаза смотрели на него с такого близкого расстояния, что он мог чувствовать ее дыхание. Субару напрягся, чтобы услышать каждое слова Эмилии. Смотря на него...
Эмилия: Я скучала, Субару. Ты ведь оставил меня.
Субару: Я... нет... Не правда, я не предавал тебя, если ты об этом...
Эмилия ничего не ответила.
Субару: Я же писал об этом в письме, но... мне нужно было кое-что сделать. Поэтому некоторое время мы не могли быть вместе. Прости, что оставил тебя в одиночестве, Эмилия. Я все понимаю, но есть вещи, которые надо было сделать. Но, если честно, даже это я толком...
Эмилия: Хаха.
Смотря на нее, Субару старался извиниться. Но, не договорив, он услышал ее смех. Субару удивленно посмотрел на Эмилию. Почему она смеется в такой ситуации? Разве случилось вообще что-то смешное? К тому же, Эмилия точно никогда бы просто так не стала веселиться в подобное время.
Эмилия: Нееее стоит так напрягаться, я не злюсь. Глупенький Субару, у тебя такое бледное лицо... Хаха.
Субару: Э-Эмилия?
Эмилия: Я же говорю, все нормально, Субару. Хоть ты и оставил меня, но ты столько все написал мне... стооолько все. Мне было так одиноко, что даже хотелось заплакать... Но когда я читала это письмо...
Улыбка Эмилии стала еще шире. Она была такой милой и прекрасной, что сердце Субару начало биться гораздо сильнее. Узнав, какими теплыми для нее были его слова в письме, и что она ими так дорожила, Субару почувствовал себя на седьмом небе от счастья. Но что-то сдерживала поток его необъятной страсти... какое-то дурное предчувствие... Что-то было не так. Странное чувство не отпускало Субару. Что-то точно не то. Не так... даже несмотря на то, какая Эмилия сейчас милая и нежная.
Субару: Эмилия... А что с испытанием?
Эмилия: Испытание...
Субару: Да, испытание. Иначе... зачем ты здесь? Идти сюда одной было страшно, поэтому извини меня. Но скажи, что случилось. Ничего страшного, если у тебя ничего не получилось. Главное, что ты...
Эмилия: Да, я провалилась. Я не могу преодолеть свое прошлое в первом испытании. Извини меня. Я подвела твои ожидания.
Субару: Ах...
Он пожалел, что вообще что-то сказал. Эмилии, вероятно, показалось, что он разочарован, поэтому она моментально стала оправдываться. Пока Субару разбирался со своими чувствами, внезапно он почувствовал, как кто-то нежно провел рукой по его голове. Это была Эмилия - она коснулась пальцами волос Субару... и погладила его. Он замер, не осознавая, что вообще творится. Эмилия улыбнулась из-за его реакции и покраснела.
Эмилия: Субару, у тебя не появлялось когда-нибудь желания потрогать мои волосы? Сейчас, когда я думаю об этом, у меня часто появляются такие мысли в отношении тебя. Хаха, Субару такой милый.
Субару: Эми... лия?
Эмилия: Я вот думаю, если ты действительно ушел или предал меня, или просто покинул... что бы я тогда делала... я так много об этом думала... и поняла, кааааак это страшно. И сейчас, когда ты вернулся, я так рада.
Даже несмотря на то, что она опять провалила испытание, Эмилия не обращала на это внимание. Она смотрела только на Субару... страстным и любовным взглядом. Похоже, он, наконец-то, дождался того момента, о котором так долго мечтал... сколько раз Субару хотел, чтобы она назвала его имя так нежно... так мило посмотрела на него... с такой любовью... Ради этого Субару продолжал и продолжал двигаться вперед.
Эмилия: Субару, давай будем вместе навеки-вечные? Останься со мной, милый... Если ты будет рядом, то мне больше ничего не надо будет...
Субару никогда не думал, что тот день, когда Эмилия впервые признается ему в любви, повергнет его в такой... ужас.
△▼△▼△▼△
Держа Субару на руках, Эмилия продолжала страстно нашептывать ему признания.
Эмилия: Субару, когда я услышала, что ты ушел, мне было тааак плохо. Я была напугана. Ведь я ничего не могу сама... Я подумала, что ты устал нянчиться со мной. Когда я подумала об этом, мне стало так страшно, что дрожь пошла по всему телу... Но когда я увидела твое письмо, мой страх улетучился. Ты невероятен, Субару. Одно упоминание о тебе развеяло весь ужас... Ммм, сейчас я понимаю, что, на самом деле, ты спас меня, Субару... И все, что ты написал, меня так порадовало. Ты столько все мне открыл, что я больше не беспокоюсь... Стоооолько всего... Как ты думаешь обо мне, что ты чувствуешь - все это сделало меня счастливой. Много раз в письме ты написал, что я тебе нравлюсь. Тогда, когда ты мне сказал это впервые, я была так рада, что разрыдалась... Но сейчас, прочитав письмо вновь, я снова чуть не расплакалась... Я поняла, сколько всего ты сделал для меня... И тут я подумала... я заметила... Когда ты вернулся ко мне, я больше не могла ждать. Внутри меня появилось чувство, которое каждый раз называет твое имя, Субару. Поэтому мне так хочется быть с тобой, касаться тебя... так сильно. Субару, извини за все. Я всегда делала что-то не так. Ты так ценишь меня, но я всегда заставляю тебя ждать. Я таааакая ужасная. Но теперь я все поняла... поняла, как тяжело тебе было ждать, когда ты так любишь меня. Но ты ждал, а я пользовалась этим... Мне нужно было понять тебя... Но я этого не делала. Но теперь больше такого не будет. Теперь мои мысли всегда будут только о тебе, Субару. Я всегда буду думать о тебе. И, как ты и сказал, что я тебе нравлюсь... я тоже хочу испытывать такие же чувства к тебе... Поэтому сейчас, мне кажется, пришло это время. Ой, прости, пожалуйста. Это было так нечестно с моей стороны. Ты, наверное, напуган, не понимаешь, что происходит. Но, Субару, ты однажды сказал мне это, и теперь... Я тоже... Я тоже хочу тебе сказать...
Субару посмотрел на нее.
Эмилия: Субару, ты мне нравишься. Я... люблю тебя. Я хочу быть с тобой, думать только о тебе... только о тебе... И если ты испытываешь ко мне такие же чувства... то я буду счастливее всех...
Субару не знал, что и сказать.
Эмилия: Хаха. Ммм... Ты мне нравишься, Субару... Я тебя люблю.


    Кровавая метель

    Перевод и редактура: Elrat
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Выходя с гробницы в одиночку, Субару тут же почувствовал недовольство Гарфиэля. Температура внутри и снаружи гробницы резко отличалась. Холод, распространившийся по храму, полностью поглощал любое тепло, которое Субару смог сохранить в своем теле. Нескончаемая метель окутала все вокруг в белую пелену. Воздух, который вдыхал Субару, казалось, замораживал легкие без остатка. Дрожа, он обнял себя. Гарфиэль пристально смотрел на него. Он щелкнул зубами, пытаясь найти кого-нибудь за его спиной.
Гарфиэль: Что-то я не вижу никого рядом с твоей тушкой.
Субару: Эмилия внутри. Она спит.
Гарфиэль: Спит, говоришь?
Субару: Она устала. В течение двух суток она только и делала, что проходила испытание... а потом спала... и снова бралась за испытание... и так по кругу... В итоге, ее состояние сейчас нестабильно. Она ничего не ела... и слишком сильно себя перенапрягла.
Представляя, как себя чувствует Эмилия, безостановочно повторяя испытания и все так же проваливая их, Субару не мог не содрогнуться. Он сам все свою жизнь в этом мире только и сталкивался со своим вечным бессилием - и мог понять Эмилию, как никто другой. Сейчас глубоко в гробнице она спала, блаженно улыбаясь. Вспоминая ее горячие объятия и страстный шепот, Субару чувствовал себя так, будто попал одновременно и в рай, и в... ад. Голос Эмилии дрожал от любви, а щеки были цвета помидора. Она говорила Субару такие слова, которые он всегда мечтал от нее услышать. Его даже посещали мысли о том, чтобы остаться там с Эмилией и забыть обо всем на свете. Но он все же не поддался ее сладким уговорам и вышел из гробницы. Субару не захотел рассказывать ей о том, что творится снаружи - в том числе и об отношении Гарфиэля к ней. Поэтому сейчас, в отличие от хладнокровного Субару, тот едва сдерживал гнев. Он бил ногой в снег, щелкая и щелкая своими зубами.
Гарфиэль: Значит, ты не привел полуведьму. И снег не остановил. Ты приперся с пустыми руками. Что будем теперь с тобой делать?
Субару: Знаешь... Эмилия сказала, что я ей нравлюсь.
Гарфиэль на мгновение замолчал.
Гарфиэль: Че?
Вероятно, слова Субару сейчас были совершенно неуместны. Поэтому выражение лица Гарфиэль стало глуповатым - он явно не понимал, что сейчас происходит. Но в следующий миг он взбесился, подумав, что над ним потешаются.
Гарфиэль: Похоже, не только полуведьма не догоняет, как мы попали, но и ты тоже! За каким чертом мне сдался твой тупой бред?! Аааа?!
Снег рядом с ним начал таять и с шипением испарятся. Тело Гарфиэля стало изменяться в размере. Похоже, он в ярости начал обращаться в тигра. Но выражение лица Субару не изменилось. Создавалось впечатление, будто его мысли были где-то далеко.
Субару: Эмилия сказал, что я ей нравлюсь... что ей нужен только я.
Гарфиэль: Ах ты...
Субару: Она сказала это таким нежным голосом и с таким милым выражением лица, что я почувствовал, будто сейчас растаю... И все это она сказала мне.
Гарфиэль: Да плевал я! Сразу было видно, что у этой полуведьмы не все дома - еще когда она сюда пришла. А теперь и ты стал таким же! Ну, что ж, мои поздравления! А теперь крутой я объяснит все по-плохому...
Рыча и злясь, он был готов перевоплотиться в зверя и наброситься на Субару, как вдруг услышал его внезапные слова.
Субару: ...Да пошло оно все.
Гарфиэль: А? Че ты там вякнул...
Субару: Эмилия никогда бы не сказала мне такого! Проклятье!!!
Услышав его дикие крики, Гарфиэль от удивления вздрогнул и замолчал. Субару смотрел на него с болезненной гримасой на лице. Вспоминая все те слова, которые ему сказала Эмилия, он понял, что все на самом деле было не так. Ему было тяжело это принять... и больно. Но Субару понимал, что они были фальшивыми. Как бы хотелось поверить и поддаться их красоте... Возможно, именно отсутствие веры было одной из больших проблем Нацуки Субару.
Субару: Она бы никогда такого не сказала. Эмилия, которая говорит, что любит меня... позволят заигрывать с ней... зависит от меня... говоря, что я все для нее... Все это ложь.
Гарфиэль: Не догоняю, ты о чем вообще?...
Субару: Она никогда не была зависима от меня настолько... никогда бы не сказала, что я для нее все. Если бы Пак был здесь, она никогда бы не цеплялась за меня так.
Он пока не мог представить, каким должен стать человеком, чтобы Эмилия назвала его своим любимым и единственным. Пусть у Субару и была низкая самооценка, но даже так он мог трезво понимать, что сейчас не является таковым для нее. Тем, в кого Эмилия так сильно верит, был Пак. Но сейчас его не было, и поэтому она решила использовать Субару в качестве замены. И не более. Конечно, он отчаянно хотел верить, что ее признание, дрожащие пальцы и страстное дыхание были не ложью. Но сколько не отворачивайся, против правды не попрешь. Подняв голову, Субару посмотрел на Гарфиэль - и на этот раз сам злобно сжал зубы.
Субару: Кто довел ее до такого состояния, что она решила понадеяться на такого слабака, как я? Кто заставил ее так отчаянно пытать себя - продолжая и продолжая не сдаваться? Кто?!
Гарфиэль: Какая мне, к черту, разница?! Или ты что хочешь сказать? Что это я... или все в храме виноваты, а?!
Субару медленно покачал головой в ответ. Кто так загнал Эмилию? Он и так знал ответ на этот вопрос.
Субару: И, правда, какая разница... Все равно все это моя вина.
Гарфиэль: Чего?
Субару: Это все я. То, что Эмилия дошла до такого, полностью моя вина. И все, что сделал ты и остальные... Во всем виноват только я.
Гарфиэль: ...Хватит нести бред. Если она не выдержала груз ответственности, то это лишь показывает ее слабость! Как с такой выдержкой она вообще пыталась достигнуть каких-то высоких целей... Это все чушь!
Субару: Да... Ты прав. Эмилия слишком мягкая, чтобы противостоять такому напряжению. И отсутствие поддержки рядом лишь сильнее разбило его сердце. А ведь с ней должен был быть я.
Медленно замерзая, он чувствовал, что его душа внутри наполняется таким невыносимым холодом. Субару понимал, что ему нужно сейчас сделать.
Субару: Точно... Мне нужно кое-что сделать. Я здесь для этого... Я ведь сам сказал об этом тебе - и чего я тогда жду...
Гарфиэль: Плевал я, что ты там бубнишь. Короче, сидеть здесь без дела нечего. Руки в ноги - и вперед. А если не захочешь, то тогда...
Субару: Что, сам вытащишь из гробницы Эмилию? А сможешь?
Гарфиэль: ...Ты о чем?
В его голосе читалась угроза. Но это лишь доказало его неспособность в глазах Субару.
Субару: Гарфиэль, я знаю, что ты воплощение жадности. Ведь только этот статус позволяет тебе владеть властью управления.
Гарфиэль замолчал.
Субару: И также я знаю, что ты, воплощение жадности, однажды был в гробнице... Или даже так - ты участвовал в испытании.
Гарфиэль: Слышь, ты...
Субару: Ты проходил испытание. Не знаю, почему ты это скрываешь... Может быть, чтобы правило о том, что жители не могут войти в храм, по-прежнему выглядело бы достоверным... Или из-за Льюис, которая вошла в гробницу, чтобы спасти тебя.
Гарфиэль мгновенно стух. Все-таки, вопрос семьи для него всегда был больным. Ощутив его волнение, Субару тут же продолжил наседать.
Субару: Фредерика сказала мне, что ты раньше входил в гробницу - и то, что Льюис была там.
Гарфиэль: Э-это трепло! Мало ли того, что она нас кинула, так еще и чешет языком налево и направо....
Субару: Да и вообще - разве кто-то не может отсюда уйти? С кем жители храма заключили договор, что не могут выйти? Он был создан ведьмой Ехидной. И что, хочешь сказать, жители могли заключить договор с мертвым?
Гарфиэль: Я больше не собираюсь...
Не договорив, он оттолкнулся от земли и бросился на Субару. Острые длинные когти Гарфиэля почти достигли его лица, как вдруг...
Субару: Эту метель вызвал Розваль.
Гарфиэль замер в сантиметре от его лица. Он удивленно посмотрел на Субару - и тот кивнул.
Субару: Это не Эмилия. Пака сейчас нет с ней, и Эмилия не в состоянии такое сделать. И даже если она бы сделала вдруг что-то такое, Эмилия обязательно бы сказала это мне.
Гарфиэль: Это просто твои догадки...
Субару: Да, ты прав. Но даже в полном отчаянии она бы никогда не подалась в истерику и попыталась бы уничтожить все вокруг... Я в это верю.
Возможно, все это лишь пустые слова, но он точно были не беспочвенные.
Субару: И тот, кто держит вас всех здесь, никто иной, как сам Розваль.
Гарфиэль: Это тебе тоже Фредерика сказала?
Субару: Нет, конечно... Я просто собрал разные факты вместе - и они привели меня к такому выводу. И сейчас я уверен в этом.
Он вздохнул. Субару никогда не ожидал, что все так получится. Он понимал, что Розваль что-то замышляет, но зачем же держать здесь жителей храма, а потом еще и напускать сюда снежную метель? Вот этого Субару, к сожалению, не понимал.
Субару: Короче, пора пойти и дать ему хорошего леща.
В его голосе читалась решительность. Гарфиэль опустил руку. Субару чувствовал, что тот был сейчас в таком же бешенстве, как и он сам.
△▼△▼△▼△
Розваль: Что случииилось? Ты выглядишь таким недовооольным.
Этими словами он встретил Субару и Гарфиэль, стоящих перед его кроватью. Он, как всегда, был в своем клоунском образе и дружелюбно улыбался.
Субару: Это точно. Я сейчас зол. Но знаешь, тебе сейчас стоит беспокоиться не обо мне. Здесь есть кое-кто, готовый сломать тебе череп. Так что, думай, что говоришь.
Он поднял руки, преграждая путь вперед - и махнул головой назад, показывая на Гарфиэля, который тихо рычал. Это реакция говорила о том, что он практически в шаге от того, чтобы превратиться в зверя. Из-за открытой двери температура в доме падала. Но в отличие от Розваля и Субару, которые выдыхали пар, Гарфиэль выпускал такое горячее дыхание, как будто внутри него образовался вулкан.
Розваль: Какая у вас ииинтересная парочка. Гарфиэль, а я думал, что ты собираешь разооорвать Субару напополам, когда тот вернется.
Гарфиэль: Ситуация слегка изменилась. Правда, пока я еще точно не уверен, кого первым размазать.
Субару: Эй, вот давай только без этих страшных угроз! А тебя, Розваль, что, не пугает такие заявления?
В прошлом, когда он ушел из храма, их отношения с Гарфиэлем тоже испортились. И он, вероятно, не забыл все то унижение - и поэтому, наверняка, выплескивал все свою злобу на Розваля и Эмилию.
Розваль: Нееет-нееет...
Он закрыл один глаз и посмотрел другим желтым на Субару с Гарфиэлем.
Розваль: Все так, как и есть, даааа, Субару?
Субару: По крайне мере, сейчас со мной все в порядке. Меня это очень печалит, дядька Роз. Гарфиэль был готов меня в щепки порубать, а ты и пальцем не шевельнешь.
Розваль: Нууу, это звучит так бессердечно. Разве в бою Гарфиэль обяяязательно должен выйти победителем против тебя?
Субару: А ты думаешь, у меня есть шансы на победу? Думаю, ты наслышан о моих боевых способностях - и должен был понять, кто есть кто.
С самого начала попадания в этот мир он только и делал, что получал новые ранения. Но это никак не сказалось на его навыках боя, которые так и остались на нуле. Единственное, что он смог - это побить троих гопников в столице, едва справиться с некоторым демонозверями в деревни Алам и добить полумертвого Бетельгейзе.
Субару: Хотя, если подумать, и это уже неплохо. Впрочем, против Гарфиэля я все равно остаюсь подушкой для битья. Уж это я прекрасно понимаю.
Розваль: Кто знает... Я вот думаю, что при должных условиях ты бы смог дать достаааточный отпор.
Он прищурился и осмотрел Субару с ног до головы. Тот даже почувствовал себя слегка польщенным, но понял, что согласиться здесь не с чем было - и покачал головой. Гарфиэль же позади проломил ногой пол.
Гарфиэль: Да класть я хотел! Меня интересует другое! А вы там че, совсем замечтались?
Он оскалился, смотря в сторону Субару и Розваля. Похоже, Гарфиэль не особо любил разводить пустые диалоги перед основным разговором. Для Субару же это было сродни некому этикету. Он кивнул.
Субару: Розваль, ты вызвал снег снаружи.
Он спокойно ждал ответа. Молчание воцарилось в комнате. Лишь эхом был слышен холодный ветер за окном и... повторяющее щелканье зубов Гарфиэля.
Розваль: Субару...
Субару: Да?
Розваль: Тебе об этом сказал я?
В ответ Субару получил странный вопрос. Он уже ожидал много разных вариантов - к примеру, похвалу Розваля или требование предоставить доказательства. Самым ожидаемым было то, что клоун просто бы сделал вид, что не понимает, о чем речь. Но Розваль сказал что-то совершенно неожиданное.
Субару: Так, если мы сейчас говорим с тобой об этом, как я мог бы это узнать... Ты оговорился или что?
Розваль: Хммм... Ладно... Лаааадно... Как жаль.
Слабо вздохнув, он опустил глаза. Его белое лицо, казалось, еще сильнее побледнело. Субару осознал, что дело не в его физическом состоянии, а в духовном.
Розваль: Тыыы прав. Я просто оговорился... всего лишь оговорился. Это просто бред.
Подняв глаза, он сразу же изменился и слегка улыбнулся. Но Субару показалось, что эта улыбка была слегка натянутой. Однако, не дав тому время на размышление, Гарфиэль шагнул вперед.
Гарфиэль: Значит, все признаешь, да?
Розваль: Ну, ты же понимаешь, что любые мои возражения звучали бы сейчас искусственно? Я бооолеее чем увееерен, что из-за вашего отношения ко мне мои слова вряд ли как-то дойдут до вас.
Гарфиэль: Значит, признаешь... И понимаешь, что крутой я с тобой сделает... ааа?!
Резко выдохнув, он мгновенно сблизился с Розвалем. Гарфиэль потянул свою руку к глотке Розваля - так быстро, что Субару даже не успел его окликнуть. Но...
Гарфиэль: Ты...
Женский голос: Я не могу простить подобных действий по отношению к господину Розвалю, Гарф.
Рам бросилась из другой комнаты и схватила Гарфиэль за руку. Видя, как ему преградили путь, Гарфиэль бросил взгляд на Рам перед собой. Ее внезапное появление удивило Субару, который даже не понял, что она была рядом. Но, с другой стороны, она предотвратила ненужную бойню - и Субару вздохнул с облегчением. Однако...
Розваль: Рам, и правда... ты так полезна...
Рам: Да, господин Розваль.
Субару не понимал, к чему это все. Да, Рам рискнула собой, чтобы защитить своего господина - за что Розваль и похвалил ее. Но есть кое-что странное. Субару нахмурился, не понимая. Он стоял у порога - впереди него стоял Гарфиэль спиной и Рам чуть позади. За ними лежал в своей кровати Розваль... стоял... А когда он успел встать? В мгновение ока Розваль поднялся и приблизился к Гарфиэлю с Рам. И вдруг... что-то, похоже на руку, вылезло из спины Гарфиэль. Это нечто, с пятью кривыми пальцами, пронзило его грудь и спину. Субару осознал, что это была чья-то правая рука.
Гарфиэль: Кха...
Его тело задрожало. Кровь потекла по всей его одежде - и стала капать на пол. Не в силах стоять на ногах, он упал на колени. Рука в этот же момент пропала - и из дыры хлынуло еще больше крови.
Гарфиэль: Ха?
Он скорчился на полу. На него сверху смотрели Рам и Розваль. И из груди розоволосой горничной торчала...
Рам: Г-г-господин...
Розваль: Точнее, была полезна.
Рам слабым голосом попыталась позвать его, но Розваль ее перебил. Своей левой рукой он нежно погладил горничную по голове. И на ее лице... показалась довольная улыбка. Правда, при этом, изо рта ее потекла кровь - что и естественно, при таких ранах... Рука резко выскочила из ее тела - и маленькая Рам начала падать на пол. Но ее поймал Гарфиэль, оставляя за собой лужу крови. Он крепко обнял Рам и прижал ее.
Гарфиэль: Розв... Ты... Р... Рам... Рам... Рам!!!
Ненависть в его голосе сменилась на отчаяние. Он все кричал и кричал, повторяя имя девушки в своих руках и выплевывая кровь. Его руки засияли бледно-голубым светом. Субару знал, что это признаки исцеляющей магии. При всех предпочтениях боевой силе он неплохо мог лечить раны. И сейчас, с зияющей дырой в своем теле, он вкладывал все свои силы в исцеление Рам. Вместе с этим его тело стало изменяться. Мех стал появляться на коже, клыки стали расти, а глаза расширились. Из-за увеличения тела одежда стала разрываться на нем. Гарфиэль начал превращаться в тигра. Его звериные инстинкты взяли вверх при виде боли той, кого он так любил. Однако...
Розваль: Твое перевоплощение может мне помешать.
Слегка покачав головой, он обрушил свою ногу на Гарфиэля. Со скоростью звука и со страшным скрежетом, похожим на трескающееся яйцо, удар Розваля отделил голову блондичика... от его тела. Кровь брызнула фонтаном из шеи - и по всей комнате пошла ее вонь. Труп Гарфиэля упал сверху на Рам. Она же, заваленная им, так и осталась лежать с улыбкой на лице. Магия исцеления Гарфиэля была бесполезной. В тот момент, когда Розваль вытащил свою руку, сердце Рам уже было раздавлено. Не заметив этого, Гарфиэль попытался ей помочь - и погиб.
Розваль: Даааже мне было бы тяжело использовать другую магию вместе с той, которая влияет на погоду здесь. Для волшебника моего уровня это крайне позорная ситуация.
Розваль, убивший Рам и Гарфиэля голыми рукам и ногами, аккуратно вытер окровавленную ступню простыней и посмотрел на замершего Субару. Затем спокойным и обычным тоном...
Розваль: Ну, что, пришло время поговорить, Нацуки Субару.


    Злой волшебник

    Перевод и редактура: Elrat
※※※※※※※※※※※
События, которые только что произошли перед глазами Субару, можно было назвать лишь одним словом - "непостижимые". Рам утонула в луже крови, а сверху лежал Гарфиэль без головы. И рядом с ними вытирал свою грязную одежду Розваль, который только что покончил с их жизнями голыми руками. Даже увидев своими глазами эти невероятные удары, Субару до сих пор не мог поверить, что этот клоун был способен на такое. Все-таки, Розваль Л. Мейзерс был членом совета старейшин королевства Лугуника и легко мог пользоваться такой высококлассной магией, что его считают частью военного потенциала всей страны. Об этом Субару слышал не раз. И из-за этого он никогда не представлял, что Розваль обладает такой внушительной физической силой даже без магии.
Розваль: Типииичное мнение о том, что волшебники не способны сражаться в рукопашную... Многие, кто бились со мной, наивно предполагали подобное... И что с этим глупцами случалось, ты сейчас мог лицезреть.
У Субару невольно перехватило дыхание из-за того, что Розваль полностью предсказал его нынешние мысли. Он улыбнулся и провел пальцем по кровавым пятнам на лице, оставив след рядом со своим голубым глазом.
Субару: П-почему...
Розваль: Ммм?
Субару: Зачем ты убил их... Рам... и Гарфиэля... Не нужно было заходить так далеко...
Розваль: На данный момент Гарфиэль мог бы пооомещать нашему разговору. Что касается Рам, то это действительно было непростительно. Но, к сожалению, я не настолько силен, чтобы сражаться с Гарфиэлем напрямууую. Я смог его убить лишь тогда, когда он не ожидал этого.
Речь шла о том, чтобы нанести удар по Гарфиэлю через тело Рам. Слушая спокойную речь Розваля об этом, Субару смог подавить свой гнев и снова начал думать рационально. Ситуация диктовала свои правила. Если Розваль хочет использовать каким-то образом Субару, то, наверняка, сначала попытается вывести его из себя.
Розваль: Хммм, как неожиииданно. Я думал, что тебя это жутко разозлит.
Субару: Свою злость я оставлю для другой жизни... Хотя, конечно, я зол. Я просто в бешенстве.
Розваль: Даааже не знаю... Конечно, меня радует твое спокойствие, но зная обычного Нацуки Субару, ты меня удивляешь. Разве ты не должен прийти в настоящую ярость? Рааазве нет, Нацуки Субару?
Закрыв один глаз, он посмотрел на него своим желтым. Розваль часто любил смотреть на других лишь через этот глаз. Почему-то ощущение того, что он отражался в этом жуткой желтизне, Субару напрягало - и ему было тяжело сохранить спокойствие.
Субару: Я знаю, что не идеален - но это не значит, что я не могу расти. Сейчас я понимаю, что чувства не принесут мне никакой пользы.
Розваль: Нуууу, надо же, Субару. Субару... Нацуки Субааару...
Он пригладил свои голубые волосы чистой левой рукой. В этой привычке Субару почувствовал что-то чужеродное и отторгающее, но он решил не зацикливаться. Поэтому Субару шагнул вперед и посмотрел на клоуна.
Субару: О чем ты говоришь?
Розваль: О том, что ты хочешь у меня узнать, и что я тебе поведаю... Поздравляю. Я так долго ждал... когда ты предстанешь предо мной.
Субару почувствовал дрожь, будто кто-то сзади поглаживает его по спине. Розваль смотрел на него с довольной улыбкой. Но Субару при виде такой реакции чувствовал отвращение. Однако Розваль действительно, без тени сарказма был рад ему.
Субару: Когда я предстану... пред тобой?
Розваль: Да, в этой комнате и в этом месте, если быть точнее. Давай не бууудем зацикливаться на мелочах. Я думаю, ты прекрасно понимаешь, что я имею ввиду. Ведь только ты на всем свете можешь это поняяять.
Субару: Только... я?
Понемногу он чувствовал, что кусочки загадки начинают собираться воедино. Медленно и сосредоточенно Субару складывал их, чтобы получить общую картину. Поэтому, во что бы то ни стало, он понимал, что ему нужно сейчас понять каждое слово.
Розваль: Ты же понимаааешь, да, Субару? Ну почему после этих смертей ты остался таким спокойным, несмотря на обуревающий тебя гнев? Ведь ты же знаааешь...
Субару промолчал.
Розваль: Их смерти для тебя не были таким шоком. Конечно, ты был удивлен. Наверняка, ты даже возмущееен. Но ты не опечален случившимся. Так почему же ты все еще спокоен и не наброоосился на меня с кулаками?...
Субару открыл рот, что возразить - но потом закрыл его. Сотни мыслей в голове выражали его гнев и возмущение... Ему хотелось упрекнуть Розваль в том, что тот ничего не понимает... что для Субару их смерти были большим ударом... Много чего в тот момент он желал бы сказать. По правде, обуревающие Субару чувства так сильно жаждали вырваться на свободу, но каждый раз он успокаивал себя. Да, он бы взбешен. Он чувствовал боль. Но, как и сказал Розваль, он действительно был спокоен, ведь...
Розваль: Вся причина в том, что их можно вернуть, да, Субааару?
Субару: Ты...
Дрожь пошла по всему его телу. Ему показалось, будто его сердце сейчас выпрыгнет изо рта. Настолько сильным был шок от слов Розваля. Подняв голову, Субару оглядел комнату, ожидая, что сейчас покажется черная рука, которая накажет его. Это был бы первый раз после его встречи с ведьмой зависти. Представив, как сильно она могла бы оторваться на нем, Субару задрожал, но...
Субару: ...Ничего нет.
Розваль: Не понимаю, почему ты так беспокоишься... Ааа, наверное, дело в твоем договоооре... Я знаааю. Теперь поняты все странности и заявления в твоих предыдущих действиях.
Субару: Понятны?... Нет, стоп!
Взявшись за подбородок, Розваль кивнул. Субару побледнел - а его губы задрожали. Заявление клоуна выбило его из колеи.
Субару: Ты... знаешь о моей... знаешь, что со мной происходит?
Розваль: Примерно, да. У тебя есть возможность делать все заново. Не тааак ли?
Он прямо подтвердил о том, что знает о его способности возвращаться после смерти. Субару замер, чувствуя, как близко они подошли к краю пропасти в своем разговоре. Потому что сейчас все было примерно так же, как во время чаепития с Ехидной. Если Розваль продолжит так просто говорить о его способности, тень снова покроет храм. Субару не удивился бы тому, что на этот раз ведьма лично пришла бы сюда, чтобы поймать его. Забыв о своем дыхании, он почувствовал, как легкие взвыли - и он выдохнул. Время шло своим чередом. Это означало, что ведьма не появилась, желая как можно сильнее сжать его сердце. Похоже, что одна проблема, которую он сейчас крайне боялся, обошла его стороной. Осталось лишь...
Розваль: Молчание - знак согласия. Старая фраза... я даже уже не помню, что ее сказал в свое время.
Голову Субару переполняло так много мыслей, что он, похоже, устал ждать его. Молчание также имело большое значение для самого Розваля. Игнорирование со стороны Субару заставило того недовольно нахмуриться.
Розваль: Всеее-таки, у меня нет каких-либо доказательств. Довольно тяжелооо понять мысли другого человека, знаееешь ли.
Субару: Ты...
Розваль: Оооп, а вот отвечать не стоит. Ладно, я, но если вдруг ты сам подтвердишь это, то, чувствую, случится что-то неприятное. Наверное, поэтому ты до сегодняшнего дня никогда и не рассказывал никому об этом. Хотя...
Субару прикусил губы. Розваль посмотрел на него с ухмылкой.
Розваль: Возможно, ты был напуган, не зная, как другие отнесутся к этому.
Субару: Я...
Розваль: И, прааавда... Все-таки, возможность переделать заново мир является невероятной. Лишь слегка вмешаться в ход времени - это потолок, на который способна магия тени. Даже Беатрис может лишь на мгновение остановить время. Но вот повернуть его вспять - это что-то из рода фантастики.
Субару чувствовал, будто его читали, как открытую книгу. Но когда речь зашла о Беатрис, на его лице волей-неволей появился шок. Субару вспомнил ее последние мгновения.
Розваль: Судя по твоему лицу, понятно, что Беатрис отыграла свою роль.
Субару: Роль... о чем ты...
Чувствуя, как их разговор становится слишком односторонним, он решил воспользоваться моментом, чтобы слегка надавить на Розваля.
Субару: Значит, ты знал о ее страданиях? О том, что она привязана к особняку из-за какого-то старого обещания через чертов договор.... который высасывал из нее силы и, в итоге, свел с ума... ты знал все это?!
Розваль: Кооонечно, я знал. Беатрис и я знакомы ооочень давно - можно сказать, с моего рождения. О ее одиночестве мне было всегдааа известно.
Субару: Тогда...
Розваль: ...почему я ничего не сделал? Этот вопрос лишний. Ты сам знаааешь, что ее проблему так просто не под силу решить другим.
Логика в его словах попала в самую точку. Конечно, Субару мог бы и дальше наседать на Розваля, обвиняя его в страданиях Беатрис. Но он понимал, что это бесполезно. Беатрис мертва - и ей уже никто не мог помочь. Только Субару, способный возвращаться назад, мог еще раз и еще раз встретиться с ней. Но даже так... как излечить сердце, страдающее уже 400 лет? Даже Субару не мог вернуться назад на такой срок. Розваль слегка покачал головой.
Розваль: Ей можно позавидовать, если честно.
Субару: Позавидовать?
На этот раз в его голосе уже звучала злоба. Но Розваль этого не заметил и кивнул.
Розваль: Да, позавидовать. Беатрис смогла исполнить свое заветное желание и исчезла. Собственно, поэтому ты сейчас здееесь?
Субару: Заветное желание... Что? Желание умереть может быть заветным? Ты что вообще городишь?!
Розваль: То, что Беатрис этого желала. Ни нам с тобой судить об этом. Я думаю, не стоит так низко ставить ее решения.
Железная логика. Да, в целом, он был прав. Беатрис и Субару были друг другу незнакомые люди, и он не мог в полной мере понять ее чувства. К тому же, Субару никогда особо и не пытался. Но даже так... была ли счастлива Беатрис? И если да... зачем же тогда она защитила Субару?
Розваль: Желание Беатрис было исполнено. И я этому крайне завидую - потому что мое желание так легкооо не исполнить.
В его словах был какой-то скрытый смысл. Но нельзя было понять наверняка.
Субару: Твое... заветное желание?
Розваль: Я не могу об этом сказать. Я заключил договор. Уже наш с тобой разговор об этом - максимум того, что я могу раскрыть согласно ему. Но есть еще кое-что...
Субару посмотрел на него.
Розваль: Я всегда буду делать все, все и все ради него. Любооое мое действие связано только с ним.
В его словах прозвучала уверенность в своей правоте. Но она шокировала Субару. Медленно он почувствовал, как гнев стала пересиливать его.
Субару: Только с ним? Значит, убийство Рам и Гарфиэля, эта метель в храме и все остальное имело какой-то смысл?!
Розваль: Сейчас нет, но в дальнейшем... да, тааак бы я сказал.
Субару: Зачем!!!
Оскалившись и взмахнув руками, он закричал.
Субару: За каким чертом ты это все творишь? Создаешь метель в храме, чтобы остальные страдали? Что такого важного в этом? Ну? Поведай мне, Розваааааль!!!
Розваль: Все просто. Это для того, чтобы загнать госпожу Эмилию.
Субару: Чего?
Розваль: Повторяю. Снег, страдания жителей храма... Все это для того, чтобы загнать в угол госпожу Эмилию и как можно сильнее ухудшить ее психическое состояние. У меня это получилось, да?
Он сказал это так, будто знал все на самом деле. Ведь Эмилия сейчас в храме была точно в таком состоянии. Но Субару не желал радовать Розваля такими подробностями. К тому же, его слова сами по себе еще ничего не говорили.
Розваль: Мы на месте, связанном с ведьмой, а госпожа Эмилия пытается пройти испытание, чтобы освободить храм. Представим, если на мгновение здесь случится что-то плохое... что скажут о госпоже Эмилии?
Субару: Ты...
Розваль: В такие моменты глупый Гарфиэль как никто полезен. Он сразу же заподозрил госпожу Эмилию и стал говорить об этом налево-направо. И все вокруг тоже об этом подумали... о том, что действия госпожи Эмилия привели к бедствию.
Ход мыслей Розваля был верным. И Гарфиэль в точности отыграл свою роль. Сейчас вся ненависть направлена в сторону Эмилия - даже несмотря на то, что здесь еще один человек, способный на подобное. Также свое сыграло и предубеждения людей, которые до этого уже мучали Эмилию годами.
Розваль: Что тогда случится с забитой всеми госпожой Эмилией? Ведь она все-таки довольно слаба. Так что, не удивлюсь, если она пожелает передать ответственность кому-то, кто был бы не против. И у нас как раз есть человек, который желает пойти на все ради нашей госпожи Эмилия...
Субару: П-погоди... погоди... погоди-погоди...
Он поднял руки, пытаясь остановить цепочку мыслей Розваля. Все потому, что Субару услышал что-то, чего совершенно не ожидал... то, что не могло быть похоже на правду... что-то из того, во что он бы никогда не хотел бы поверить...
Розваль: Ты не можешь отвернуться от зависимой от тебя госпожи Эмилии. Все-таки, ты ведь любишь ее. И если твоя любимая попросит тебя о чем-то, ты не сможешь отказать.
Субару: Это...
...невозможно. Не может быть такого. Ведь он только что ушел от Эмилия, которая так приставала к нему. Он сдержался и ушел из гробницы. Конечно, это не значит, что его не манили ее слова... Но понимая, что за этим стоит...
Розваль: Сейчас ты не в состоянии на подобное, да? Как жаль, конечно... Но слишком много требовать тоже не хорошо.
Розваль сделал один шаг вперед - и задел ногой лужу крови, которая забурлила под его ступней. Субару замер. Он бессознательно дернулся назад.
Субару: Хочешь... убить меня?
Розваль: Убийство - это слишком кроважааадно. Твоя смерть сейчас не требуется. Просто я хочу, чтобы ты воспользоваться своей способностью.
Субару: Чего?
На мгновение он не понял, что от него хотят - но тут Субару заметил очень важный момент. Розваль знает, что он может возвращаться назад, но клоун не в курсе, что для этого Субару необходимо было умереть. И сейчас он пытается морально загнать его в угол, чтобы тот воспользоваться возвращением. Единственным неприятным моментом может быть то, что "старания" Розваля могут стать для Субару гораздо худшем испытанием, нежели обычная смерть. Хотя, раз он не решил убить его сразу, то...
Субару: Все внутрь! Немедленно!
Закричав, он поднял руки. Пока Розваль не понимал, что происходит, двери и окна всех комнат в доме слетели с петель. Со всех сторон показались розоволосые маленькие девочки. Заметив "парад одинаковых лиц", Розваль закрыл глаз и посмотрел на Субару.
Розваль: А я думал, что властью управления сейчас владеет Гарфиэль.
Субару: Я решил, что стоит на всякий случай подстраховаться.
После их разговора с Гарфиэлем он уговорил его пойти к кристаллу Льюис Мейер и передать ему власть управления. И перед тем, как войти в дом Розваля, Субару приказал двойникам затаиться рядом. Рем, которую Гарфиэль забрал себе, была передана той Льюис, которая сейчас представляла старейшину - и она перенесла ее в собор, где были все. Субару был уверен, что Розваль является главным злом здесь. Правда, он не ожидал, что тот зайдет так далеко, чтобы убить Гарфиэля и Рам.
Розваль: И что ты сейчас хочешь делать, окружив меня ими?
Субару: Я, конечно, был удивлен твоей физической силой, но сейчас перевес в кол-ве на моей стороне. Если перевоплощение Гарфиэля является для тебя проблемой, то и их число, думаю, тоже создаст проблем...
Розваль убил Рам лишь для того, чтобы не дать Гарфиэля возможность атаковать в ответ. Конечно, клоун сильнее Субару, но вот...
Субару: С двадцатью двойниками мы сможем скрутить тебя, связать и заставить выложить всю правду, которую ты еще не сказал...
Розваль: Разве ты, как никто другой, не должен знать, как важны договоры?
Субару: Да, но в моем случае некто просто взял и навязал его мне, не спросив моего мнения. За разглашение меня обычно сильно наказывают, но раз такого сейчас нет, мне все нипочём!
Когда двадцать двойников заполнили комнату, здесь стало очень людно. Все они с бесчувственным лицом по приказу Субару смотрели в сторону Розваля. Вероятно, в лучшем случае он смог бы одолеть двоих. То, что Розваль сейчас поддерживает магию управления погодой, сыграло с ним плохую шутку. И теперь волшебника без магии легко можно будет взять числом. Субару был уверен в этом, но...
Розваль: Да, меня превосходят числом... Однако это ничтооо для того, кто использует магию в бою.
Пламя распространилось по комнате, уничтожая двойников Льюис Мейер одну за другим. Огонь пожирал их маленькие тела, сжигая дотла и превращая в частицы маны. Для Субару все это произошло в мгновение ока.
Субару: Ты же не можешь управлять магией...
Розваль: Если бы помимо этого мне приходилось бы властвовать над погодой, то да... Но, к сожалееению, у меня больше нет причин призывать метееель. Так что, буквально секунду назад я прекратил использовать эту магию. Уж прости, что забыыыл предупредить тебя.
Субару: Что... Кха!
Розваль, воспользовавшись моментом, бросился к нему и схватил его за горло. И где только берет это худой дистрофик свои силы, чтобы так легко отрывать Субару от земли? Клоун отбросил его назад и...
Субару: Аха...
Он вывалился через оконный проем и оказался за территорией дома. Приземлившись на лед, он завалился телом на деревянную стену. В его рту был снег, который он выплюнул, попытавшись оглянуться. Оставшиеся двойники тихо шли за Розвалем следом. Без приказа они не знали, что им делать. Но и Субару не представлял, что им нужно приказать.
Розваль: Даже так ты все равно не воспользовался возвращением назад. Хотя, может, ты уже это сделал? Если так подумать, я не совершенно не знаю, как точно работает эта способность. Как же обиииидно...
Двигаясь к Субару, он склонил голову. Тот, задыхаясь и сдерживая боль, посмотрел на клоуна - и вдруг интересная мысль посетила голову Субару.
Субару: Розва... Ты все время просишь меня воспользоваться этим, но...
Розваль: Ммм? У тебя есть что сказать? Давай послушаем.
Субару: Меня интересуешь ты. Разве так отчаянно верить в то, что кто-то может совершать подобное, не странно... Я бы даже сказал, что это безумно.
Ведь только его воспоминания сохраняются. Правда, Ехидна была исключением. Может, и Розваль может хранить в себе те воспоминания с жизней, откуда Субару вернулся после смерти? Но если это не так, то он просто не может понять его веру в эту способность.
Субару: Если ты, и правда, хранишь... Может быть, мы могли бы стать настоящими...
...союзниками? Конечно, при всех возможностях Розваль сделал много чего нехорошего - к примеру, убил Гарфиэля и Рам или стал давить на Эмилию. За все это Субару совершенно не желал его простить. Но он прекрасно понимал, какими возможностями обладал Розваль. И у Субару просто не было выбора. Как говорят, убей или будь убитым... в общем, и здесь нечто подобное.
Розваль: К сожалееению, слишком поздно.
Покачав головой, он разрушил луч надежды Субару. Он вдруг посмотрел в сторону и направил палец.
Розваль: Гоа.
Небольшой огонь зажегся посреди леса и осветил область, куда он смотрел. Не понимая, к чему эти действия, Субару слышал звук трескающихся деревьев, как вдруг... послышалось что-то еще - жуткий писк одного очень маленького создания.
Субару: Не может быть...
Розваль: Вот оно... как все закооончится.
Поднявшись на ноги, Субару побледнел и осмотрелся вокруг. Изменив свою стойку, Розваль щелкнул своими пальцами - и каждое зверье под дикие вопли сгорело дотла. Ощутив запах горелой плоти и увидев ошмётки, Субару все осознал.
Субару: Великие кролики!!!
Один за другим они двигались через лес, но Розваль сжигал их своей магией. Даже небольшая стая не была для него проблемой. Но все же сражаться бесконечно против такого противника Розваль не мог. Смотря за битвой, Субару почувствовал, как цепкие лапы ужаса обхватили его. Он закрыл глаза и вспомнил то чувству, когда острые зубки впиваются в твою плоть. Ощущение, когда каждая твоя частичка тела пропадает раз за разом - опыт, который просто нельзя было передать словами. Субару чувствовал, как его воля дрожала перед наступающим демонозверем.
Субару: Но ведь сейчас только пятый день... Разве у нас еще не осталось в запасе полдня?
Розваль: Дело в метели.
Субару: В метели?!
Розваль: Чтобы управлять погодой, нужно использовать особую магию. И, естественно, маны для ее поддержания необходимо невероятно много. К тому же, все здесь сейчас собрались в соборе. Для демонозверя это настоящий пииир.
Субару задрожал при таких словах.
Субару: Тогда...
Получается, самым опасным в храме местом сейчас был...
Субару: Собор! Нам нужно туда! Срочно!
Розваль: Слишком поздно. Раз они появились здесь в небольшом кол-ве, это означает, что основная стая уже наслаждается едой где-то в другом месте. Мы опоздали.
Субару: Но тогда что...
...с Рем? Он ведь передал ее Льюис, и она отнесла ее в собор. Вместе с жителями храма и деревни Алам там должно быть около ста человек. Субару не хотелось даже представлять, что сейчас с ними творится...
Субару: Розваль! Забудь о наших разногласиях! Пошли в собор! Мы соберем выживших, найдем безопасное место и...
Он приблизился к клоуну и с криком стал дергать его за воротник. Но Розваль лишь легонько оттолкнул Субару.
Розваль: Бежать? Куда? Здесь барьер. Жители храма не могу пройти через него.
Субару: Но... но...
Розваль: Нам не хватит времени, Субару. Пока испытание не будет закончено, никто не сможет покинуть храм. И твое желание не сможет быть исполнено.
Осознав правду, Субару упал на колени прямо в снег. Двойники Льюис собрались вокруг него, безмолвно ожидая его приказов. И вдруг он кое-что заметил. Розваль, до этого сражающийся с демонозверями, перестал это делать.
Субару: Р-Розваль! У тебя что, мана закончилась...
Розваль: Нееет, конечно. Все-таки, она почти неиссякаема - и так легко не закончится... Просто я понял, что мне больше нет причин жить.
Белые зверьки стали один за другим появляться из леса, оставляя за собой небольшие следы.
Субару: Пусть ты так желаешь, чтобы я воспользовался этим... Сначала давай поговорим нормально! Неужели ты готов так легко...
Розваль: Похоже, что ты кое-что не поняяял, Субару.
Субару: Ааа?
Розваль: Пусть ты и можешь вернуться назад, но я-то не могу. Ты встретишься уже с другим я. Для меня сейчас пришел конец... Но все хорошооо.
Его слова огорошили Субару. Он понимает, что способность возвращаться после смерти никак не влияет на Розваля. И клоун осознает, что всего лишь надеется на Субару - и в данный момент собирается умереть с этой надеждой. Однако Розваль не против этого и хочет, чтобы тот вернулся назад - пусть даже в той реальности он не будет существовать. Такие мысли нельзя было назвать адекватными.
Субару: Нормальный человек... так не может думать.
Его сознание будет существовать и дальше сквозь последующие жизни. Но вот Розваль нет - с его смертью для него наступит конец. Осознание и, более того, принятие этого было совершенно ненормальным.
Розваль: Придет время, когда ты сможешь еще превзойти меня, Субару.
Субару: Розв...
Розваль: Слууушай меня, Субару. Выбери то, что для тебя важно. И отбрось все остальное. Выкинь это и думай только о том, чтобы защитить единственно важное для тебя. Если ты сделаешь это...
Розваль поднял палец - будто старец, пытавшийся передать свое наставление будущим поколениям. В это же мгновение в его руку вцепился кролик. Под всплески крови правая рука Розваля стала ломаться. С другой стороны другие кролики занялись его локтями и плечами, под хруст поглощая все тело.
Субару: РОЗВАААЛЬ!!!
Розваль: Если ты сделаешь это, то сможешь стать таким, как я.
За барахтаньем кроликов промелькнула улыбка клоуна. Они начали полностью пожирать его тело. Розваль упал на землю, совершенно не сопротивляясь. А кролики все пожирали и пожирали... Кровь, разлетевшаяся в стороны, окрасила все в красный цвет. Но голод кроликов был неутомим - они набросились на снег, пожирая все без остатков. Субару молча наблюдал, как тело Розваля превращается в ничто. Он смотрел, как его медленно пожирали... Он смотрел... и смотрел...
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Он отчаянно бежал... и бежал через мир, разрушающийся прямо у него на глазах.
Субару: Он чокнутый, чокнутый, чокнутый, чокнутый, чокнутый, точно чокнутый...
Он повторял и повторял эти слова. Образ Розваля, поедаемого кроликами, все никак не мог выйти из головы. Он, совершенно не сопротивляясь и не крича от боли, так легко принял свою смерть... свой конец... Это ненормально. А как еще можно назвать подобное? Розваль считает, что раз в другой жизни его цель можно достигнуть, то сейчас можно не бояться смерти. Ладно, если они были в какой-нибудь игре или фильме, но это... это все по-настоящему. Как можно доверить свою судьбу чему-то совершенно не понятному? Кролики съели Розваля. И его сознание не вернется в тот мир, куда затащит Субару. То, что они оба зависит от способности возвращаться после смерти - несомненно, но плата за это у них совершенно разная. Ведь, в отличие от Субару, Розваль не сможет вернуть "потерянное". Ощущая тошнотворное состояние, Субару все вспоминал и вспоминал, как страшно погиб клоун. Рот внутри жгло от физической усталости. Он бежал так быстро, что, казалось, время остановилось - и все ради того, чтобы найти спасшихся в храме. Но... впереди его ждал лишь настоящий ад. Снегопад прекратился, но продувающий до костей ветер все еще дул. Субару сморщился от холода, оглядываясь по сторонам и слыша писк кроликов отовсюду. Весь храм утонул в скребущихся звуках их зубов и... в страшных криках их жертв. Великие кролики рыскали вокруг в поисках добычи. Насколько силен их голод, чтобы сотворить такое? Ведь даже если они не смогут найти пищу, через некоторое время кролики просто начтут пожирать сами себя. Это был настоящий монстр из самых ужасных кошмаров. Все эти дикие звуки вокруг сливались в мелодию смерти и раз за разом... кусочек за кусочком... пожирали разум Субару.
Субару: Аааа!!!
Он замотал головой, пытаясь отогнать шум, как вдруг один из кроликов с открытой челюстью проскочил мимо него. Послышался щелк зубов. Промахнувшись, кролик повернулся и угрожающе запищал. В это же мгновение один из двойников Льюис, бежавший рядом с Субару, раздавил животное своей ногой. Со звуком разрывающееся мяса и сломанных костей, кролик вывернулся наизнанку. Выдохнув, Субару побежал дальше. Двойники Льюис также последовали за ним. Позади рядом с трупом своего товарища появились другие кролики. Субару побежал еще быстрее, стараясь не слушать хруст их челюстей, поглощающих плоть своего собрата. Рядом с ним осталось шесть двойников Льюис. После смерти Розваля их было двенадцать, но их число сократилось - защищая Субару, они сражались с другими кроликами или прикрывали хозяина своим телом, превращаясь в ману. Его сейчас не беспокоило это. После всего произошедшего Субару хотел лишь убедиться в безопасности Рем в соборе и вернуться к Эмилии в гробницу. Все остальное было уже не важно. Сосредоточившись на этих двух целях, Субару еще как-то мог не потерять остатки своего разума.
Субару: Собор!...
Из-за снега и заполнивших храм кроликов, ему пришлось сделать большой крюк, дабы достигнуть собора. В темноте он смог сразу же его заметить. Еще бы... ведь собор был объят горящим пламенем.
Субару: П-почему...
Он упал на колени в снег. Среди деревянных стен, трещащих из-за огня, Субару смог даже заметить кроликов - они, будто мотыльки, прыгали в пламя, надеясь съесть добычу внутри. Раз кролики так отчаянно пытались попасть туда, значит, внутри были... Субару осознал, что выжившие, понимая безнадежность своей ситуации, выбрали смерть в огне, нежели от зубов этих зверей. Конечно, он понимал все, но...
Субару: Даже так... нужно бороться... сражаться до самого конца...
И Розваль, и жители храма совершенно пренебрежительно относились к своей жизни. Впрочем, Субару не в чем было их винить - ведь он сам такой же. Он спрятал лицо в руках, проливая слезы. Сейчас ни Субару, ни Розваль не были теми людьми, которые бы вдохновили жителей храма и деревни Алам сражаться до самого конца, ожидая спасения. Если Субару смог бы заслужить их веру, то, возможно, все было бы по-другому... Как всегда, проблемой были его бездарность и непредусмотрительность.
Субару: Но можно ли спасти хотя бы...
...Рем? Все дошло до того, что он был готов выбрать, кого спасти, а кого оставить на погибель. Мысленно Субару позвал двойника Льюис, которой он приказал отнести Рем к собору. Но ответа не получил. Значит, они вдвоем сейчас были внутри горящего здания. Но даже, если предположить, что они смогли выбраться... Субару не был настолько глупым, чтобы поверить в то, что Льюис в одиночку смогла бы сражаться с кроликами, защищая Рем. Он крепко-крепко сжал свои зубы - настолько, что почувствовал привкус крови во рту. Горечь вкуса смешалась вместе с горечью правды, заставляя Субару осознать реальность. Он должен понять, что это мир для него уже погиб, несмотря на все его жалкие потуги. Пришла пора... сдаться. Субару почувствовал, что к нему приближаются голодные монстры. Кролики, сдавшись насладиться плотью находящихся в храме, учуяли присутствие Субару и двойников Льюис. Поднявшись и смахнув с себя снег, Субару глубоко вздохнул. Он даже не обратил внимания на слезы, бегущие по щекам.
Субару: Эмилия...
С этим миром покончено. И Субару сам жаждал конца. Потеряв почти всех близких, сейчас ему хотелось лишь одного - напоследок, побыть со своей любимой.
Субару: Защитите меня, даже если потребуется рискнуть жизнями. Как только мы достигнем гробницы, можете делать, что хотите.
Его голос прозвучал холодным и безэмоциональным. Отдав приказ двойникам, он сделал шаг. Ощутив, как их жертва решила скрыться, кролики дико запищали и бросились в погоню по следам Субару. Два двойника нанесли удар в сторону надвигающихся монстров. Под звуки разрывания плоти и смертельных взвизгов кролики окутали их со всех сторон. Получив смертельные раны, двойники засияли голубым светом. Они взорвались, забрав с собой всех ближайших кроликов. Вспышка осветила небо храма. Ощутив силу взрыва всем своим телом, Субару махнул головой тем двойникам, что еще остались, сжал зубы и побежал в сторону гробницы. Он бежал... не жалея сил.
△▼△▼△▼△
Достигнув гробницы, Субару больше не чувствовал холода. Снег закрывал весь обзор. Ресницы заледенели. Дрожащими губами он выдыхал густой пар. Но все, что его сейчас волновала, это одинокая и брошенная девушка внутри. Его шаги отдавались эхом по каменному коридору. Он шел в комнату, где проводилось испытание - его там уже ждали.
Женский голос: Субару?
Не успев привыкнуть к темноте, он услышал голос подобно серебряному колокольчику. Зачарованный этим прелестным звуком, Субару вошел внутрь. Она была рада его видеть.
Эмилия: Так это ты, Субару! Ух, и где ты пропадал? Я беспокоилась.
Она бросилась к нему, желая взять за руку. Подув, она положила ее на свою грудь, чтобы согреть - и посмотрела на него.
Эмилия: ...Ты устал?
Субару: Да... есть такое...
Эмилия: Хаха, конечно. Да-да.
Она покраснела и засмеялась. Все еще держа его за руку, она села на колени и потянула Субару за собой.
Эмилия: Вот все для тебя, Субару.
Субару: Ааа... полежать на коленях...
Эмилия: Верно, Субару, ты же любишь лежать у меня на коленях? Ты сам говорил. Я только сейчас об этом вспомнилааа. Так что, наслаждааайся.
Смущенно улыбнувшись, она хлопнула по колени. Субару лег, приняв ее приглашение, и положил голову на ее мягкие ноги. Его короткие волосы коснулись нежной кожи Эмилии - и она стала поглаживать его по голове.
Эмилия: И в какой раз мы это уже делаем?
Субару: Кто знает... В третий, наверное. Так всегда получается, когда я на исходе сил.
Эмилия: Мне так приятно касаться твоих волос и лица. Так мииило.
Субару наслаждался тем, как она касается и гладит его. Мир падал в тартарары - и поэтому он мечтал лишь утонуть в любви Эмилия. Все-таки, ему оставалось уже недолго жить. Внешний вид Субару поразил бы любого адекватного человека. Он потерял много крови и часть внутренних органов. Вся спина была разорвана от когтей, где-то даже были видны кости. Кровь ручьем текла по его телу. На правой руке не хватало четырех пальцев. Он смог добраться сюда лишь благодаря своему сумасшедшему упорству. К тому же, холод затормозил внутренние процессы тела, замедлив ток крови.
Эмилия: Субару, а ты стал как-то легче?
Субару: Ага, я решил пробовать новую диету. Это... когда ты убираешь лишние части внутри своего тела... ну, что-то такое...
Эмилия: Я совершенно не поняла ничего из того, что ты сказал, но ты опять решил кому-то помочь, да? Ведь ты всегда так делаешь, Субару. Я понимаю все... но я тааак беспокоюсь.
Субару промолчал.
Эмилия: Вообще, я бы хотела, чтобы ты делал это только для меня. Я понимаю, что это эгоистично - и мне неприятно было бы видеть Субару, который не обращает на остальных внимание. Наверное... все как-то запутано, да? Прости.
Он едва слышал голос Эмилии. Внутри гробницы было относительно тепло - по сравнению с тем, что творилось снаружи. Но это только сделало хуже для отогревшегося Субару: процессы внутри его организма вновь заработали в полную силу, и кровь хлынула с еще большей силой. Она быстро растекалась по каменную полу. С каждым кашлем из рта Субару также выходила кровь. Одна из капель попала на бледную щеку Эмилии. Но...
Эмилия: Ты меня слышишь, Субару? Я хотели о многом с тобой поговорить... Столько разных вещей. Так что, останься со мной и слушай мой голос. Может... скажешь что-нибудь, пожалуйста?
Она не обращала внимания на кровавые капли на своих щеках. Эмилия даже их не заметила. Ее фиолетовые глаза смотрели на Субару, но она не понимала, что происходит. Если вспомнить, в особняке он уже был сильно побит Эльзой и получил множество ранений. И грубое отношение Гарфиэля не сделало лучше его состояние. Однако Эмилия во время прошлой встречи с ним совершенно не замечала ран Субару и не беспокоилась о нем. И сейчас она вела себя также, не обратив внимания на то, что Субару был обглодан кроликами. Эмилия больше не была в состоянии воспринимать реальность. И, возможно, Субару стал точно таким же. Больше всего он бы хотел сейчас услышать ее беспокойство и просьбу увести отсюда подальше. Ведь великие кролики, наверняка, уже собрались вокруг гробницы и скоро будут здесь. И против них у Эмилии не было и шанса. Как и Розваль... как и жители храма... так и она больше бежала от смерти. Субару знал, что ее ждет, но не был в состоянии сказать об этом Эмилии. Он просто хотел провести последние минуты с ней - как бы это ни прозвучало эгоистично. Он почувствовал, как боль от потери Рам, Гарфиэля, Розваля, Петры, Фредерики, Рем и Беатрис переполняла его. Субару больше не страшился смерти. Он просто хотел исчезнуть, наконец-то, из этого мира. И вскоре его желание будет исполнено. Он чувствовал, как все вокруг становилось размытым. Сила покидала его тело, ощущения мира стали пропадать. Единственное, что еще осталось рядом, так это Эмилия, не понимавшая, что с ним происходит. Получается... он оставит ее одну? Ее, потерявшую всех, на кого можно надеяться... Он оставит ее? Субару ощутил сожаление. Но уже было поздно. Жизнь покидала его тело. Эмилия лишь склонила голову, смотря на молчаливого Субару. Она улыбнулась и, приблизившись к нему...
Эмилия: Субару...
...она прикоснулась к его губам. Первый поцелуй Нацуки Субару был холодным - как объятия смерти.
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※※※※※※※※※※※
Очнувшись, Субару почувствовал холодный тяжелый пол под собой. Лежа, он открыл глаза, поднялся и выплюнул грязь из своего рта. Оглядевшись, Субару увидел вокруг темноту. Похоже, что он находился посреди гробницы в комнате испытаний. Субару начал новую жизнь. Ощущая облегчение от того, что он вернулся, Субару одновременно чувствовал страх от того, что все вокруг снова может превратиться в сущий ад. Покачав головой, он попытался отогнать все дурные мысли. Поднявшись, Субару отряхнулся и медленно огляделся по сторонам. В углу комнаты он обнаружил Эмилию. Субару хотел бы поспешить к ней, но остановился. Он вспомнил последние мгновения прошлой жизни - когда Эмилия поцеловала Субару, лежащего на ее коленях. Нахмурившись, он коснулся пальцами своих губ. Тогда, с учетом текущей изо рта крови, он выглядел не самым подобающим образом. Поэтому Субару вряд ли мог понять мысли Эмилии во время этого поцелуя, но это точно были не самые лучшие его воспоминания. Субару был на пороге смерти и с трудом понимал происходящее тогда. Он почти не ощущал физических прикосновений и не чувствовал какой-то страсти. Его первый поцелуй - да еще и с Эмилией - был испорчен приближением смерти и не оставил после себя ценный воспоминаний. Хотя... Субару не прям уж так жалел об этом. Вообще, его больше беспокоила та опасность, которой могла подвергнуться пытавшаяся сбежать от реальности Эмилия. Пак себя не показывал. Жители деревни и храма оказывали на нее давление. И теперь она еще и потеряла поддержку в лице Субару. Ее психика, должно быть, полностью сломлена. Если с ней такое происходило в прошлый раз, то что было с Эмилией все остальные жизни? Чтобы попасть в особняк, Субару покидал храм четыре раза. Только в последний раз он смог вернуться и встретиться с ней. Но вот что происходило в остальные разы? Тогда храм был атакован великими кроликами. Даже если на секунду представить, что ее психическое состояние было стабильным, она ничем не могла помочь в битве против такого монстра. Как она себя чувствовала?
Субару: Ладно, хватит уже этого "а если...". Если меня это так сильно волнует, то надо было просто остаться в той жизни...
Мысли, переполнявшие его, с трудом можно было называть ободряющими. Субару надеялся на счастливое будущее и пытался закрывать глаза на настоящее - однако давалось ему это с трудом. Но чтобы достичь своей цели, ему приходилось - и придется - все время сталкиваться с плохими жизнями. Похоже, что мир приготовил для Субару самую страшную... самую кошмарную участь. В итоге, весь этот круговорот проблем, связанных с Эмилией, Беатрис, Эльзой и Розвалем, тяжело давил на него.
Субару: Что же сейчас... я должен делать...
Ему нужно было не дать сойти с ума Эмилии, спасти людей от лап великих кроликов, выручить своих друзей в особняке... Довольно внушительный список. По силам ли ему это? Субару почувствовал, как что-то внутри начало давать слабину. Но, к счастью или к сожалению, у него было другого пути, кроме как двигаться вперед. Субару сжал зубы и собрал себя в руки. Он будет пробовать столько раз, сколько это нужно, чтобы обойти все препятствия, найти выигрышный путь, собрать все вместе и сделать это реальностью. Даже если с каждой попыткой Субару будет терять какую-то частичку самого себя, пока это приводит его к счастливому будущему, все его страдания будут стоить этого. И не важно - даже если ему придется испытать то, что очень бы и не хотелось... Так что...
Субару: Эмилия, ты как?
Он наклонился и коснулся плеча своей любимой. Ее ресницы вздрогнули - и сознание Эмилии вновь вернулось в этот мир. Посмотрев в ее открытые фиолетовые глаза, Субару заметил слезы - и почувствовал ее отчаянное прикосновение. Помогая шатающейся Эмилии и мысленно переживая за нее, Субару в который раз осознал, за что бьется. Нужно защитить Эмилию и все остальных. Он должен это сделать. Для этого Нацуки Субару здесь и оказался.
△▼△▼△▼△
Субару пытался собрать поток информации, полученный с прошлой жизни, в правильное русло. Важным моментом было то, что ему сказал Розваль Л. Мейзерс. Он знал о способности Субару возвращаться назад. Правда, ему не было известно о том, что она срабатывает только после его смерти - но о возвращении в прошлое Розваль знал. Субару не был точно уверен, стало ли это известно ему после прихода в храм или гораздо раньше, но источником этой информации, скорее всего, было Откровение. В прошлой жизни Субару не удалось забрать его. Если предположить, что Розваль держал Откровение с собой, то, вероятнее всего, книженция сейчас покоилась в желудках великих кроликов. Хотя... даже если она была в доме Розваля, вряд у Субару тогда оставалось времени, чтобы покопаться внутри. Собственно, поэтому он и не смог все узнать наверняка. К примеру, какая была цель у Розваля? Если это связано с исполнением заветов Откровения, то что побудило его расстаться с жизнью в конце? Неужели опять что-то, написанное в Откровение? Конечно, Субару не мог сказать наверняка, как именно выглядят предписания книги Розваля, но он предполагал, что они похоже на странные подсказки из Откровения Бетельгейзе. Обычно, когда происходящее отклонялось от заветов его черной книги, этот фанатик старался сам использовать свою голову, чтобы, в конечном счете, вновь вернуться на указанную дорожку. Но вот с Розвалем все по-другому. Со знанием способности Субару он просто отказывался от своей жизни, чтобы также прийти к будущему, указанному в Откровении. Бетельгейзе, хоть и придерживался указанных действий, иногда позволял себе отходить от написанного, но Розваль - нет. Оба они были не самыми приятными людьми и такими же чересчур фанатичными. Но их подход отличался. По мнению Субару, Розваль был все же более маниакален. Поэтому очень важным было то, что написано в Откровение Розваля. Если там предсказаны все события вплоть до проблем в храме и в особняке, бедствие, которые каждый раз постигает их всех, не закончится, пока желание Розваля не будет исполнено. Снег в прошлой жизни в храме был результатом действий этого клоуна - и все для того, что исполнить предначертанное. И, получается, с этой погодой Субару придется сталкиваться каждую жизнь. Раньше он не встречался с ним просто потому, что не возвращался в храм после особняка. Действия Розваля были для того, чтобы еще больше надавить на Эмилию. И в чем вообще смысл тогда? Да, это чувство ответственности будет давить на нее все сильнее и сильнее. Зная Эмилию, она попытается сделать все необходимое. И раздираемая собственной беспомощностью, она снова и снова будет пытаться преодолеть испытание - в итоге, полностью потеряв себя. Возможно, именно это и было идеей Розваля. Но если Эмилия дойдет до такого, она не сможет освободить храм. И из-за этого никто не спасется от лап великих кроликов. Самое интересное - это слова Розваля за секунду до его смерти... отбросить все за исключением самого важного... так он сможет стать таким, как Розваль. Если не учитывать то, что Субару вообще не хочет становиться таким, как он, можно было понять - Розваль сосредоточился на самом важном для себя, забыв об остальном. Его решительность была достаточно сильной - настолько, что он не жалел своей жизни. Раз Розваль так хочет, чтобы написанное в Откровении исполнилось... хочет загнать Эмилию в угол... исполнить свою мечту... и призывает его поступать точно также...
Субару: Знаешь, не пошел бы ты...
Да, Эмилия была для него всем. Но Субару также хотел защитить так много людей, как сможет. Если кто-то из его близких погибнет, мир для Субару больше не станет прежним. Пусть это было эгоистично и чересчур жадно... но Субару не собирался отступать. Поэтому он не мог согласиться со словами этого клоуна.
Субару: Розваль, я... не собираюсь становиться таким же, как ты.
△▼△▼△▼△
Он успокоил плачущую Эмилия и уложил ее спать. Затем Субару вытащил ее из гробницы. Все было как обычно - удивления по поводу Эмилии и провала испытания, а также предложение перейти в дом Льюис, чтобы уложить там сереброволосую полуэльфийку в кровать. От сопереживающей улыбки Гарфиэля Субару хотел сблевать - но он заметил встревоженный взгляд Льюис и ничего не сказал. Впрочем, также он хотел проверить кое-что - к примеру, что значил этот взгляд.
Гарфиэль: Выйдем побазарить.
Они передали Эмилию в руки Рам и после того, как все ушли спать, решили говорить. Ожидая такой поворот событий, Субару кивнул и пошел вместе с ним в лес. Он не мог сказать наверняка, было ли это то самое место, в которое они пришли в прошлый раз, но выражение лица Гарфиэля было аналогичным. Сверкая глазами, он посмотрел на Субару. Его реакция совершенно отличалась от выражения лица несколько минут назад - в ней читалась агрессия. И первым вопросом было...
Гарфиэль: Слышь, ты, уп...
Субару: ...упырь, что ты видел в гробнице... да?
Гарфиэль сморщил нос - а на его лбу вздулись вены. Глаза удивленно расширились. Похоже, что слова Субару застали его врасплох - и сбили с него спесь, показывав гораздо менее серьезную... даже детскую реакцию. Странно все это. Гарфиэль тут же покачал головой - и, закрыв один глаз, щелкнул зубами.
Гарфиэль: Мутный ты перец, но так даже лучше. Давай по-чесноку - если не хочешь, чтобы было все по-плохому.
Субару: Да-да-да. Я тоже, знаешь ли, спешу. С удовольствием отвечу на твои вопросы, но вот ответишь ли ты взамен на мои?
Гарфиэль: Ты что, не догоняешь, что происходит? Крутой я может выбить из тебя все, что захочет, порвать на части и скормить червям. Как говорят, против лома нет приема.
Субару: Среди всех твоих тупых фраз эта самая стремная.
Пожав плечами, он опустил взгляд и замолчал. Гарфиэль, конечно, спешил - но не все же не сильно давил на Субару. Тот, собравшись с мыслями, глубоко вздохнул.
Субару: Внутри я попал на испытание... и увидел свое прошлое.
Гарфиэль: Значит, ты прошел чертову проверку... и что в итоге?
Субару: Провал. Принять свое прошлое не так легко, знаешь ли. Посмотри на Эмилию - и ты все поймешь.
Субару решил сказать лишь часть правды, а по поводу остального приврать. Гарфиэль, услышав это, сначала побледнел, но, узнав о провале, тут же взбодрился.
Субару: Смотрю, ты такой довольный.
Гарфиэль: А?
Субару: Ты так легко признал наши с Эмилией провалы. Ведь храм не будет в таком случае освобожден.
Нахмурив брови, Гарфиэль понял, что его застали врасплох. Он слегка отстранился, бросив взгляд на Субару.
Гарфиэль: Слышь, ты, что там видел в прошлом... точнее, вообще на испытании?
Субару: Немного об истории храма... и о тебе с Льюис.
Гарфиэль: Ч-что... Ты...
Вероятно, он испугался, что Субару узнал о его прошлом. Но тот лишь покачал головой.
Субару: Я не знаю ничего о том, что ты видел в своем прошлом. Но понимаю, почему ты помалкиваешь о том, что участвовал сам.
Гарфиэль: Значит, это тебе известно...
Субару: Я догадался об этом. Твое вызывающее поведение тебя сдало.
В этом мире они знали друг другу всего лишь один день. Поэтому Субару не мог так легко слить Гарфиэлю всю информацию - в том числе, и о спящей в кристалле Льюис Мейер. Так что, он просто пытался все свалить на гробницу и испытание, намекая на проделки Ехидны. Сейчас Субару не мог найти какого-либо оправдания, чтобы поделиться информацией с Гарфиэлем. Поэтому он мечтал лишь быстрее закончить этот разговор. Но...
Субару: А почему ты никогда не пытался вновь попробовать себя в испытании?
Гарфиэль склонил голову, пытаясь скрыть свое выражение лица. Его руки обвисли - и он казался погруженным в свои мысли. Таким образом, Субару понял, что за эти слова его прямо сейчас точно не покалечат.
Субару: Знаешь, я совершенно тебя не понимаю. Ты пытаешься заставить Эмилию освободить храм, но затем радуешься тому, что она провалилась. Знаешь, есть тебя, действительно, напрягает возможность получения свободы для храма, то твои методы не слишком убедительны.
Если бы Гарфиэлю было наплевать, он просто бы превратился в зверя и порвал их всех. Конечно, жители деревни Алам, Розваль и остальные бы возмутились, но все же такой метод был бы самым действенным. Но до самого конца Гарфиэль ничего не делает, пока Субару не сотворит что-нибудь - к примеру, попытается помочь жителям деревни Алам сбежать или еще что. Он до сих пор так и не мог понять, что сдерживает Гарфиэля.
Субару: Надеюсь, что ты все-таки мне поможешь.
Гарфиэль: Не неси бред.
Он поднял голову и, дернув ей, вновь вернулся в привычное наглое состояние.
Гарфиэль: Как ты и сказал, мы не можем понять друг друга. Крутой я не будет мешать, но и помогать тоже не собирается. Короче, я возьму нейтральную сторону. Лады?
Субару: Ты хоть понимаешь, что это совершенно тебе не к лицу?
Гарфиэль: Какая, к черту, разница... Так надо, короче.
Он раздражённо ударил ногой в землю, подняв облако пыли, и повернулся спиной к Субару.
Гарфиэль: Если ты хочешь свалить, пожалуйста. Но не вздумай тут натворить дел. Не будешь лезть в наши дела - крутой я тебя не тронет.
Субару: А если я скажу, что за храмом кому-то нужна твоя помощь?
Гарфиэль: ...Вряд ли ты заинтересуешь крутого меня. Короче, прощай - и не заставляй меня тут торчать.
Довольно лаконично закончив их разговор, Гарфиэль ушел. Он никогда не соглашался сотрудничать с Субару, но в этот раз все было немного по-другому. В чем же была разница... Чего же хочет Гарфиэль?
Субару: Столько всего - что и не разгребешь. Но...
Коснувшись своих черных волос, он попытался уложить всю полученную информацию в голове по полочкам.
Субару: Дальнейшее размышление меня никуда не приведет.
Если он вновь начнет думать об этом, то его поглотит отчаяние. Поэтому вместо того, чтобы предаваться унынию...
Субару: Похоже, мне снова придется понадеется на твою помощь.
Единственным человеком в мире, кому он мог изложить все свои мысли и тревоги, была...
△▼△▼△▼△
Подгоняемый эмоциями, Субару спешил со всех ног. Расставшись с Гарфиэлем, он тут же перешел на бег. Глаза его дрожали, дыхание было прерывистым, а по лбу тек пот. Местом назначения была гробница, светящаяся под луной. Если вспомнить, Гарфиэль сказал, что не будет ему мешать. Следовательно, если Субару сейчас направится внутрь гробницы, его никто не остановит. Глубоко вздохнув, чтобы восстановить дыхание, Субару сделал шаг во мрак. Сейчас он желал попасть в фантастический мир Ехидны.
Субару: Если ты... желаешь знать...
Тогда беловолосая ведьма сказала, что при этих условиях он сможет вернуться. Было много поводов для этого - Субару хотел обговорить с ней уже имеющиеся факты, удостовериться в некоторых догадка, попробовать поискать ответ вместе и другое. Во всем этом ему сейчас могла помочь только ведьма жадности. Только она могла подсказать, как правильно поступить, чтобы не пробовать в одиночку все по очереди. Правда, ощущение того, что он взваливает все на ее плечи и просит помощи, выглядело несколько слабохарактерно. К тому же, его пугала возможность, что он вновь нарушит правила - и тень ведьмы зависти опять спустится на территорию храма. От такого у Субару колени задрожали. Но все же он надеялся на лучший исход - что совет ведьмы поможет ему пробиться через этот тупик судьбы.
Субару: Сейчас... я уж точно смогу пройти проверку.
Он явно не понимал, что ему дальше делать - и готов был на все, чтобы узнать. Если уж сейчас Субару не смог бы ответить нужным требованиям, то как было раньше? Сколько раз он уже расставался с жизнью... Так что, если ему нужно теперь отбросить гордость... в этом не будет ничего постыдного. Все-таки, нет разницы от того, будет он сильным или жалким, если результата Субару, в конечном счете, так и не добьется.
Субару: Надеюсь на тебя, Ехидна!
Отдышавшись, Субару сделал шаг внутрь гробницы. Собравшись с мыслями, он устремился вперед в поисках той самой заветной комнаты.
Субару: Было бы проще, если бы я знал, где именно нужно находиться и как стоять при этом, но...
Когда его затянуло во второй раз, он лежал на полу сразу после возвращения после смерти. Поэтому каких-либо особых требований в этом плане не было. Так что, Субару просто встал на колени, соединил ладони и закрыл глаза. Он представил беловолосую ведьму и воззвал к ней изо всех сил. Время шло - и Субару ждал. Он чувствовал холодный воздух, скользящий по полу - и пот, стекающий по его лбу. Субару, действительно, отчаянно желал узнать... хотел этого, как никто другой... Но раз и этого было недостаточно, то, похоже, на этот раз он просто не мог вызывать такое чувство жадности, которое было необходимо для проникновения в мир Ехидны. Возможно, эта жадность была просто за гранью человеческого понимания.
Субару: А?
Внезапно в его закрытых глазах показался белый свет. Он все больше поглощал его сознание. Субару не успел осознать, что завалился на бок - как его мысли упорхнули в неведомый мир. Похоже, что он, все-таки, получил доступ к той фантазии... там, где его ждет Ехидна... там, где время замерло... где он мог, наконец-то, открыть все свои мысли... Но за мгновение до потери сознания....
Шепот: Узри последствия своих действий.
Это последнее, что он смог услышать.
△▼△▼△▼△
Субару резко очнулся. Он не понимал, что произошло. Внутри его сознания будто что-то переключилось. Будто сменяющиеся передачи на телевизоре, он лицезрел разные сцены. Это ощущение ему напоминало то чувство, когда он возвращался после смерти. Та реальность, где он погибал, и другая, где он появлялся, разрывали на части его сознание, тело и даже... душу. Субару попытался что-то сказать, но не смог. Он попробовал коснуться своего рта, но понял, что не чувствует ни того, ни другого. Субару вообще не чувствовал своего тела. Казалось, будто его "я" двигалось в пространстве, подобно призраку. Это было необычное ощущение - как будто, он спит. Наверное, он уже не первый раз ощущает себя так, раз сравнивает это со сном. Переполнявшие его голову мысли пытались отвлечь от появляющихся картин, но нет - Субару не мог отвернуться от них. Все, что он был в состоянии делать - это смотреть и смотреть все, что ему насильно показывают.
Женский голос: Ааа...
Он был хриплым и тихим - настолько, тяжело было разобрать слова. Однако... каким-то шестым чувствам Субару понял, что все это добром не кончится. Этот голос он не должен слушать. И все это не нужно смотреть. Есть вещи, которые лучше просто не знать. Однако, как бы он ни старался, Субару продолжил видеть и слышать все происходящее.
Женский голос: Лжец... лжец, лжец, лжец, лжец...
Это повторяющиеся слова, превратившиеся в бормотание, смешались с рыданиями. На это было страшно смотреть. Уж слишком много страданий вызывали эти картины. Почему Субару здесь? Зачем ему вообще нужно смотреть все это? Конечно, он много раз ошибался, делал не те вещи, что-то не замечал, не знал, но если бы... если бы...
Женский голос: Ты лжец, Субару! Ты лжееец!!!
Это была Эмилия - из ее фиолетовых глаз текли слезы. Она дико кричала - как ребенок, которого предали... Эмилия стояла на коленях рядом с Рем, лежащей на кровати. Перед ней был труп Субару, а в его руках был кинжал, которым он перерезал себе горло.
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Что за немыслимую картину он видит перед собой? Эмилия пронзительно кричала, зовя Субару. На полу было ему тело, лишенное жизни - естественно, с такой обильной потерей крови от перерезанного горла он вряд ли смог остаться в живых. Довольно необычно было смотреть на собственное мертвое тело. Как будто он покинул его, как призрак, и наблюдал за происходящим со стороны. Было немного непривычно воспринимать обстановку, но, похоже, он действительно, видел то, что происходило после его смерти. Внешний вид комнаты, люди и способ его смерти сразу же навел Субару на мысль о том, что он лицезрел. Это были события после победы над архиепископом греха лени Бетельгейзе Романе-Конте и спасением Эмилии - именно тогда он узнал о несчастье, связанном с Рем, и последствиях его действий. Субару был рад тому, что смог одолеть белого кита, культ ведьмы, спасти Эмилию и жителей деревни Алам. Но узнав, что случилось с Рем, Субару будто попал на седьмой круг ада. Он сел на повозку, чтобы быстрее попасть в столицу - где в особняке Круш Карстен увидел спящую Рем и осознал, что ее больше никто не помнит. Именно тогда он покончил со своей жизнью, перерезав себе горло. Субару совершил это, даже не задумавшись. Он просто не смог принять произошедший перед ним факт. К тому же, Субару надеялся, что с помощью своей способности сможет вернуться назад и все исправить. Однако его постигла неудача. Субару вернулся в том место, где стоял секунду назад - перед спящей Рем. Точка возвращения изменилась. Осознав, что возврата нет, его снова накрыла волна отчаяния и ужаса. Конечно, позже Субару собрал в себе силы и поклялся вернуть Рем. Это и держало его последующее время, не давая в трудные минуты опустить руки, но...
Субару: Я не виноват... Я не знал этого... Что я мог поделать!
Перед ним была незнакомая картина. Логично, ведь Субару уже умер в этой жизни. Даже со своей способностью он не мог знать, что происходит в мирах, где он уже мертв. Субару просто не имел возможности это узнать... до последнего момента. Он умирал и возвращался, чтобы найти другой путь и избежать смерти в прошлой жизни. Единственная информация, которую он мог получить, это то, почему и как он умер. Но все, что было после смерти, оставалась загадкой. Субару считал, что все эти миры - всего лишь пустышки, которые можно отбросить, воспользовавшись способностью возвращаться назад. Но, оказывается... все не так.
Субару: Хватит... хватит... хватит... хватит-хватит-хватит-хватит-хватит... пожалуйста, умоляю, хватит!
Наблюдая за происходящим, он тихо молил. Однако ни одного звука не выходила из его рта. Более того, он не мог закрыть свои глаза и уши... и все, что ему оставалась, смотреть и смотреть на все эти сцены. Наверное... это было наказание за все его совершенные грехи.
Мужской голос: Госпожа Эмилия, что случилось...
Услышав ее крик, показался другой человек. Он был одет в строгий костюм дворецкого - и всегда был таким бодрым, будто и не был старым. Это был Вильгельм. Войдя в комнату, он обомлел. Неужели даже грозный демон меча Вильгельм ван Астрея может иметь такое лицо?... Увидев его со стороны, Субару не мог поверить своим глазами - настолько лицо старика было переполнено ужасом.
Вильгельм: Да что же это такое... нет... Субару!
Его шок продлился секунду. Он дернул головой, чтобы собрать себя в руки, и бросился к телу Субару. Эмилия держалась за него, не обращая внимания на старика.
Эмилия: Субару... Субару... ты лжец... ты сказал, что мы будем... мы будем вместе...
Вильгельм: Госпожа Эмилия, прости меня!
Она проклинала Субару, считая его предателем - но Вильгельм отбросил ее. Эмилия ударилась об пол, но старику было не до нее - он переключил внимание на Субару. Вильгельм попытался оказать первую помощь. Бледный как смерть, он разорвал свой пиджак, прикрыв им горло Субару, и резко вырвал кинжал. Кровь хлестала, полностью замарав собой благородный образ старика. Но Вильгельм не обращал на это внимания, всеми силами стараясь закрыть рану. Кровотечение вскоре было остановлено, и Вильгельм начал давить на грудь Субару, пытаясь завести сердце.
Вильгельм: Феррис! Феликс! Быстро сюда! Срочно! Немедленно!
Громко крича, Вильгельм продолжал бороться за жизнь Субару. Однако слишком уж много крови покинуло его тело. Все тело Субару побледнело. Было понятно, что его душа уже давно покинуло свое вместилище. Однако Вильгельм не сдавался.
Феликс: Старик, что ты так кричишь... Черт!
Вильгельм: Шевелись, Феликс! Он перерезал горло клинком. Каждая секунда на счету!
Феликс бросился вперед. Он кивнул в ответ на слова Вильгельма и сразу же воссоздал голубое сияние на руках, пытаясь использовать лечебную магию на Субару. Впервые на лице Феликса, который был обычно настолько невозмутим, что это раздражало Субару, появилась такое серьезное выражение лица. Он еще никогда его не видел таким.
Субару: Хватит... Вы не сможете ничего не сделать. Это бесполезно. Вы не спасете меня...
Все их усилия были напрасны. Нацуки Субару, поддавшись эмоциями, перерезал свое горло, но, тем самым, не понимая, как сильно эта потеря отразится на других, покинул этот мир. Вот как оно было. Так что, он просто не заслуживал усилий этих двоих.
Вильгельм: Вы не можете умереть! Я не позволю вам! Если я потеряю человека, которому столько обязан, как я буду жить потом...
Феликс: Зачем же он сотворил такую глупость...
Закрывая рану, Вильгельм чуть не плакал. Даже при всех упреках Феликс продолжал изо всех сил лечить его. Эти эмоции... они больно укололи сердце Субару. Но он знал, что все усилия бесполезны.
Вильгельм: Феликс! Почему... почему ты остановился? Если не сдаваться...
Феликс: Поздно, старик. Он больше не с нами.
Вильгельм затряс его. Оттолкнув старика, Феликс убрал его пиджак и, вытащив из него платок, вытер рану Субару. После этого она осталось чистой - будто ничего и не произошло только что. Кровь полностью вытекла из тела, а душа упорхнула. Смотря вниз на бледного Субару, Вильгельм покачал головой.
Вильгельм: Но... почему... почему! Субару, вы...
Он ударил в пол кулаком - и по нему пошли трещины. Кровь потекла и там, но из-за того, что сам старик повредил свою руку от слишком сильного удара. Увидев свою рану, Вильгельм прикусил губы. Рядом с разгоряченным Вильгельмом сидел тихий Феликс, смотревший на Субару с сожалением. Его ушки были опушены.
Феликс: Трус... Слабак... Как ты мог предать всееех... Ты доволен нашими страданиями, мяу?
В ее голосе был одновременно и сарказм, и печаль. Палитра эмоций, которые были скрыты в голосе Феликса, были за гранью понимания. Но поведение обоих заставило Субару кое-что понять - только что... из-за него... они испытали нечто ужасное. Мысли в его голове застыли. Что перед ним сейчас было? Нет, он все понимал... просто не хотел признавать. Ему показывают совершенные им грехи.
Вильгельм: Госпожа Эмилия?
Замешательство в его голосе было связано с тем, что рыдания Эмилии внезапно прекратилось - и она перестала дрожать. На выражении Вильгельма показалась скорбь. Если он себя чувствует настолько плохо, то какой испытывает шок Эмилия, для которой Субару был очень близок? Старик закрыл глаза и встал. Затем он подошел к Эмилии, попытавшись поднять ее.
Вильгельм: Я прошу прощения за то, что я сделал, госпожа Эмилия. Однако добром все это не закончилось бы. Так что, пожалуйста, простите меня.
Эмилия: Он сказал мне...
Вильгельм: Госпожа Эмилия?
Эмилия: Он сказал, что любит меня!
Обняв свои колени, она закричала и заплакала. Ее поведение сейчас было очень похоже на детское, но никто не смел это озвучить вслух. Вильгельм опустил глаза, и даже Феликс не смог смотреть на страдания Эмилии. Как вдруг...
Феликс: Ммм?
Он в удивлении расширил глаза и издал странный вопль. Услышав его, Вильгельм повернулся и остолбенел. Перед ними стояло тело Субару, который должен был уже умереть. Это шокировало даже самого хозяина тела, смотревшего за происходящим с ужасом. Его руки и ноги двигались очень странно - подобно кривым движениями механической куклы. Голова была все еще повернута в сторону. Глаза медленно открылись. Они оглядели комнату.
Вильгельм: Фели...
Феликс: Невозможно! Его тело мертво! Исцеление не помогло!
Вильгельм с надеждой обратился к нему, но Феликс ошарашенно закричал в ответ. Услышав его, старик сразу же все понял.
Вильгельм: Субару, простите меня!
Даже без своего оружия демон меча остаётся превосходным бойцом. Он резко наклонился, подобрав свой пиджак, мокрый от крови Субару, и со всей силы бросил его. Учитывая навыки старика, он полетел вперед подобно камню. Использовав такую вот импровизацию, Вильгельм хотел повалить тело Субару, но...
Вильгельм: Не может быть.
Тени вырвались из пола, поглотив летящий предмет. Не ожидавший такое, Вильгельм попытался вернуть руку, которая была в замахе, но не успел. Вместе с пиджаком были поглощены три его пальца на правой руке. Отпрыгнув назад, старик от боли прикусил язык.
Вильгельм: Феликс! Бери госпожу Эмилию и немедленно беги! Я постараюсь выиграть время!
Феликс: У меня нет меча... Эх, вот кинжал!
Бросившись в угол комнаты, он кинул кинжал, пристёгнутый к ноге. Вильгельм поймал его левой рукой и резким движением сорвал ножны.
Вильгельм: Не привычно сражаться таким коротким оружием... Бегите из поместья и следуете приказам госпожи Круш... хотя нет, Феликс, решай лучше сам. И приведи сюда рыцарей.
Феликс: Старик, ты справишься в одиночку?
Вильгельм: Что-то захватило тело Субару... что-то на уровне белого кита.
Оценив мощь своего оппонента, он застал, ощущая, как пот течет по его лбу. Перед лицом демона меча тело Субару, по-прежнему, качалось из стороны в сторону, а взгляд смотрел в никуда. Казалось, что перед ним было существо без какого-либо самосознания - но, к сожалению, с инстинктом самосохранения. Вильгельм продолжал внимательно смотреть на труп Субару. В это время сам он, смотря со стороны, не знал, что вообще думать о происходящем. Ситуация была из ряда вон выходящая. Сначала Субару видел последствия своих грехов и испытал невыносимые психические страдания. Но затем ему показали что-то совершенно не понятное. Правда ли это все произошло? Если нет, то зачем ему это показывают? Почему его сознанию находится здесь? Субару совершенно ничего не понимал, но...
Вильгельм: Феликс! Поспеши к госпоже Эмилии!
Феликс: Говорю же, я понял! Госпожа Эмилия, нужно...
Вильгельм спешно закричал, и тот бросился к лежащей Эмилии. Однако внезапно Феликс постигло удивление. Потому что...
Мужской голос: Как ты посмела заставить Лию заплакать!
В центре комнаты среди облака пыли появился небольшой силуэт. У него был в меру длинный хвост, серый мех. Сам он был небольшого размера, но любой находящийся рядом чувствовал, будто перед ним огромный и бешеный зверь. Этот дух, показавшийся впервые за долгое время, посмотрел на Субару. Его выражение лица отражало чистую ненависть.
Пак: Да еще и решила варварски поиграть с телом этой человека... За все это ты заслуживаешь миллиард смертей, проклятая ведьма!
Холод стал заполнять комнату. Вильгельм выдохнул белый пар. Ощущая, как эмоции Пака превращают все вокруг в лед, он напрягся.
Вильгельм: Великий дух... Это значит, что госпожа Эмилия...
Пак: Да, Лиа сейчас без сознания. И, согласно договору, я буду действовать сам. Поэтому я не собираюсь терпеть действия ведьмы. Я защищу Лию. А этот человек, заставивший ее плакать... также заслуживает худшей участи.
Вильгельм: Но если вы сейчас будете сражаться, сколько людей может...
Пак: Он нарушил свое обещание и разбил сердце моей Лии. Пришло время покончить со всем.
Не обращая внимания на слова Вильгельма, он огласил свой приговор с голосом, подобно раскату грома. Все в комнате стало еще сильнее замерзать, превращаясь в лед. В этом мире, где даже дышать было больно, стоял Субару. Он поднял свою голову, впервые посмотрев на Пака. Ресницы дрогнули, и... тело Субару усмехнулось. Ее мертвое лицо исказилось и выдало улыбку. Увидев ответную злость у Пака...
Субару: Подожди...
Хозяин тела пытался закричать, дабы остановить надвигающуюся катастрофу. Но его крики никто не услышал. Опустив свою руку вниз, Пак вызвал небольшой кусок льда внутри комнаты, чья температура была губительна даже для мертвого тела Субару. Тени вырвались вперед, атакуя лед - и вихрь маны погрузил комнату в хаос, поглотив и Вильгельма, и Феликса. Послышались крики, вопли и треск... Ледяная смерть и тень отчаяния схватились в невероятной схватке. И внезапно происходящее пропало.
△▼△▼△▼△
Ощущая боль от удара об каменный пол, Субару очнулся. Похоже, что он стукнулся челюстью. Покачав головой, Субару оглянулся вокруг, чтобы проверить, но... все было нормально.
Субару: Я внутри гробницы...
Все как всегда - холодный сквозняк, темнота, влажный пол, покрытый грязью. Это была точно гробница. Дальше Субару сжал и разжал свои кулаки, пытаясь проверить, все ли с его телом в порядке. Он несколько раз вздохнул и выдохнул, чтобы успокоиться. Но дрожь в теле не собиралась его покидать.
Субару: Это был сон... Вряд ли. Но что... что это такое?
С нежеланием вспоминая произошедшее, он начал капаться в памяти. Для начала, было понятно, что Субару попал в сцену, происходящую после своей смерти. Эмилия плакала, Вильгельм и Феликс пыталась его спасти... и, в итоге, все закончилось настоящим побоищем. Если первая половина произошедшего чуть не разорвало сердце Субару на кусочки, то вторая вообще выбила его из колеи.
Субару: Бррр...
Вспомнив все, он почувствовал жжение в животе, и... его вырвало на пол. С учетом того, что за последнее время он так и не поел, а всего лишь попил чай, на каменной плите можно было лицезреть лишь желудочный сок. Субару снова и снова блевал на пол, пытаясь прийти в порядок. Параллельно он размышлял, что произошло - и что вообще творится. Если его не призывали в мир Ехидны, то... ответ может быть только один.
Субару: Не может быть... Испытание? Неужели второе?!
Осознав это, он остолбенел. Да, Субару уже давно смог пройти первое испытание. Только вот с точки зрения времени этого мира оно произошло лишь пару часов назад. Получается, Субару пока не мог это сделать... Но если следующее испытание началось, то произошедшее точно можно было назвать странным.
Субару: Это испытание должно быть не таким страшным, как то, где нужно было принять свое прошлое... так вроде говорила Ехидна...
Если признать то, что он увидел, частью испытания, то это точно никак нельзя назвать "не таким страшным". Для Субару, который каждый раз словно возвращался из ада, это было за гранью слова "ужас". Он много раз видел настоящий кошмар - и знал, каково это. Но ради лучшего будущего, он был готов снова и снова сталкиваться с этим ужасом. Однако неужели... неужели есть что-то еще более страшное, чем тот ад, с которым Субару каждый раз сталкивается?
Шепот: Узри последствия своих действий.
Субару: Что?!
Не успел он собраться с мыслями после того ужаса, которое увидел, как вдруг Субару снова услышал знакомый шепот. Он почувствовал, как тело слабеет - и сознание покидает его. Упав на колени, Субару снова завалился на бок. Он попытался сопротивляться, подняв голову - но тело не слушалось. Он снова погружался во тьму. Второе испытание... словно восьмой круг ада... снова звало его.
Субару: А...
Когда он открыл глаза, то увидел себя на поле с мечом Юлиуса в собственном горле. Похоже, пришла пора лицезреть последствия его следующего греха.
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Острый меч пронзил плоть - и жизнь стала медленно покидать тело Субару. Свежая кровь потекла по зеленой траве. В глазах парня с фиолетовыми волосами Субару затрясся в предсмертных конвульсиях. Глаза широко раскрылись, слюни потекли изо рта - и он выплюнул кровь. Постепенно, кровотечение уменьшилось... и сам хозяин тела осознал, что Субару из прошлого умер. Конечно, он не мог знать это наверняка, но мурашки, которые шли по его коже, явно намекали о том, что сейчас произошло.
Юлиус: Госпожа Эмилия, я прошу вас... вытрите лицо Субару. Я думаю, он хотел бы, чтобы это сделали вы, а не я.
Протерев меч от крови и убрав его в ножны, он посмотрел на шокированную Эмилию. Сереброволосая девушка упала на колени прямо перед телом Субару. Судя по взгляду в фиолетовых глазах, она еще не могла принять такую реальность. Слезы текли по щекам, но она не обращала на них внимания. Увидев страдания Эмилии, Субару почувствовал, как защемило сердце. Ее печальное выражение лица, которое он никогда бы не хотел увидеть, заставило его проклясть все действия, которые Субару до этого делал.
Эмилия: Суба... ру.
Она медленно коснулась рукой кровавого лица Субару и нежно вытерла его. Эмилия не постеснялась сделать это голыми руками, чтобы в последний раз поухаживать за ним. И когда она закончила вытирать кровь...
Эмилия: Почему? Зачем, Субару, зачем это...
Она задавала и задавала вопросы, на которые он уже не мог ответить. Тот Субару больше не мог ее слышать, не мог больше говорить и вообще больше не в состоянии что-либо сделать. Смерть забрала его. Смотря на происходящее, хозяин тела вспомнил, когда это произошло. Это было после его второй битвы с Бетельгейзе, когда Субару захватил его злой дух - и пришлось пожертвовать обоими. Феррис прервал циркуляцию движения маны в его теле - и из-за перегрузки все его органы лопнули. Эта смерть была не самой приятной. Кожа покрылась волдырями, а глаза окрасились в красный цвет. Кровь из носа покрыла большую часть его лица. Если бы Юлиус не убил его, то предсмертные страдания Субару были бы еще хуже. Но чистый вид его лица был слабым утешением собравшимся. Особенно печальными были те, кто пережил с Субару битву с белым китом и надеялся вернуться вместе в столицу с триумфом.
Вильгельм: Субару... прощу... простите меня.
Упав на колени, он склонил голову перед мертвым телом Субару. Великий герой этой битвы, уничтоживший почти всех помощников Бетельгейзе - Вильгельм - схватился за голову руками с шокированным выражением лица. Точно также себя повели и другие рыцаря из числа старшего поколения - кто-то страдал, как Вильгельм, кто-то бился руками об землю. А кто-то... даже проливал слезы по его кончине. Увидев стольких страдающих из-за него, Субару не знал, что и думать. Эти события после смерти поразили его до глубины души.
Эмилия: Как же так... для меня... ты... Субару... зачем?
Прикоснувшись к щеке Субару, Эмилия продолжала взывать к нему. Увидев ее грусть, он вдруг осознал - что в этой жизни еще не ответил на вопрос Эмилии... на очень важный вопрос - почему он помогает ей. Поэтому она так не смогла понять его такой преданности. Вот он, очередной грех Субару.
Юлиус: Ужасные преступники - культ ведьмы по главе с архиепископом греха лени - были повержены. Нельзя выразить словами, как это важно для дальнейшего будущего мира. Но...
Посмотрев на тело Субару, он начал повторяюще постукивать по рукояти своего меча.
Юлиус: Это не значит, что я готов принять любую жертву ради этого... Я бы хотел провести больше времени с тобой, Нацуки Субару.
С мучительной гримасой он отвернулся от мертвого лица Субару. Юлиус с печалью посмотрел на небо.
Юлиус: Я бы хотел стать твоим другом.
Это были последние слова, которые Субару услышал на этой поляне.
△▼△▼△▼△
Потеряв на мгновение сознание, он вновь резко очнулся.
Субару: Кха-кха...
Он снова обнаружил себя, лежа на холодном твердом полу и ощущая мерзкое зловоние. Субару корчился в муках, пытаясь спасти свое сознание от бури эмоций, которые могут свести его с ума. Сейчас у него не было времени что-то обдумывать. Он, наоборот, мечтал потерять возможность думать, чтобы хотя бы на мгновение... перестать чувствовать страдания, которые охватывали душу Субару.
Субару: Аааа!
Пытаясь отвлечь себя хоть чем-то, он умудрился стукнуться об стену - и, отскочив, замер на месте. Субару почувствовал боль и понял, что по лбу потекла кровь. Он прерывисто дышал с опушенным лицом к полу. Слезы стекали по щекам. Как же это было глупо... жалко... и бесполезно... Сколько раз... сколько еще раз Нацуки Субару будет предаваться своим слабостям? Когда он, наконец-то, станет нерушимой стеной для своих эмоций, которая никогда не дрогнет вне зависимости от обстоятельств и событий? Даже сейчас он вел себя, как настоящий слабак.
Субару: Я всегда старался не обращать внимания на это... отворачивал глаза... и вот что получил взамен?
Конечно, он задумывался о таких последствиях. В глубине души Субару понимал о возможности таких исходов. Но он всегда старался загнать эти мысли подальше в уголок своего сознания. Субару просто не хотел признавать правду... правду о том, что миры, которые он покинул, погибнув, все еще существуют. И сейчас, осознавая это, Субару понял, что все его надежды на спасение своих близких были не более игрой мыслей. Используя свою способность, Нацуки Субару эгоистично встречал смерть и убегал в другие реальности. А миры, оставленные его глупыми решениями, до сих пор продолжают свой ход. Именно те сцены, которые видел Субару, это доказывали.
Субару: Не может... быть.
Он почувствовал, как вновь теряет сознание. Это был не сон. Все перед ним вдруг стало исчезать.
Шепот: Узри последствия своих действий.
Он вновь услышал этот голос. Но сейчас Субару, наконец-то, понял, чей он был... Это был голос его сознания.
△▼△▼△▼△
На коленях стояла маленькая девочка, смотря на труп с пробитым черепом. Он упал с такой высоты, что тело просто не выдержало удара. Голова раскрошилась - и все, что было внутри, растеклось наружу. Возвращение сюда Субару уже не так сильно удивляло. Он уже стал привыкать к подобному. Единственное, что Субару сейчас интересовало - какую именно сцену он будет лицезреть на этот раз...
Женский голос: Столько всего наговорил... а в итоге...
Его труп лежал на земле. Позади наго стояла розоволосая горничная - Рам. Ее обычно хладнокровное выражение лица была искажено - по щекам текли слезы. Несмотря на то, что она пыталась собрать себя в руки, ей это слабо удавалось. Она сожалела о смерти Субару... точнее, была в бешенстве от такого конца. Рам дернула своей головой и резко развернула ее.
Рам: Вот чего вы добивались, да, госпожа Беатрис? Ваши действия были беспол...
Внезапно она замолчала. Она увидела Беатрис, стоящей на коленях перед трупом. Та не обращала внимания на то, что ее платье может замараться. Заметив Беатрис, Рам удивленно расширила глаза.
Рам: Госпожа Беатрис...
Беатрис: Почему?
Не обращая внимания на горничную, она смотрела лишь на мертвого Субару. В ее голубых глазах были слезы, которые он довольно редко видит. Беатрис плакала. Она оплакивала смерть Субару. Эта истина проткнула его сердце - подобно острому ножу. Ощущая вину, Субару так хотел броситься к этой бедной малютке, чтобы обнять и поговорить с ней. Но у него было ни ног, ни рук, ни тела, чтобы что-то сделать.
Беатрис: Я знала, что ты не тот "некто", но...
Она продолжала бормотать, не обращая внимания на падающие слезы. Рам, похоже, при виде такой душераздирающей картины решил оставить свои замечания. Она вздохнула - и презрительно посмотрела на труп Субару, чья шея находилась под странным углом.
Рам: Как это замечательно - любить... Жаль, только, что здесь уже ничего не поделаешь.
△▼△▼△▼△
Шепот: Узри последствия своих действий.
△▼△▼△▼△
Холодный туман - настолько, что все вокруг замерзало - окружил все вокруг. Заледенелые деревья ломались от одного лишь дуновения ветра. Пространство настолько переполнилось маной, что все вокруг рассыпалось в пыль - деревья, города, люди. Все превращалось в замороженные кристаллы из-за этой ледяной ходячей смерти. В этот раз Субару наблюдал самый настоящий конец света. Похоже, как и он сам тогда, мир собирался встретить свою смерть. Однако...
Глухой голос: Значит, ты, все-таки, пришел.
От него вокруг задрожал воздух. Сила была настолько могучей, что даже земля затряслась - будто огромный монстр бежал по ней. Деревья попадали вокруг, как будто их кто-то срубил. Поднялся вверх снег, а лес, наоборот, превратился в чистое поле. Причиной всех разрушений был огромный зверь - с серым мехом и, судя по виду, из семейства кошачьих. Часть зубов в его пасти было сломано. Каждое дыхание сопровождалось потоком белого пара. Повернув голову, зверь посмотрела своими жуткими золотыми глазами вниз.
Зверь: Как жаль... Я знал, что так произойдет, но ничего не мог изменить.
Мужской голос: Я примерно в курсе всей ситуации. Так что, да, действительно, очень жаль.
В голосе зверя чувствовалось спокойствие и понимание. А в ответ послышался другой голос - приятный и красивый. Рядом с разрушающимся миром он звучал поистине живо и бодро. Его обладателем был молодой голубоглазый парень, чьи красные волосы развивались по ветру.
Молодой парень: Госпожи Эмилии и Субару больше нет?
Зверь: Лиа уснула навечно. Без нее для меня нет причин существовать в этом мире. Я и этот мужчина не смогли защитить ее - и поэтому мы оба грешны.
Мужчина: Поэтому ты и попытался уничтожить мир?
Зверь: Я знал, что мне не позволят это сделать. Но мой договор обязывает меня.
Вытащив из ножен, украшенных образом когтей дракона меч, Рейнхард направил его острие в сторону пака. Святой меча покачал головой - в его голубых глазах была симпатия и сострадание.
Рейнхард: Я понимаю причину твоих действий. В этом есть смысл. Но это не значит, что должны были страдать окружающие. Я не могу позволить миру кануть в лету.
Пак: Потому что это несправедливо?
Рейнхард: Да, потому что это не справедливо. Я символ справедливости... меч, который карает виновных. Поэтому мне придется убить тебя, великий дух.
Несмотря на разницу в размерах, было ясно, кто здесь сильнее. Пак понимал, что, несмотря на миролюбивое выражение лица Рейнхарда, ему выписали смертный приговор. Стоит мечу сделать лишь один взмах, как все - и даже великий дух - будет уничтожено. Энергия, которая высвобождалась из меча, ясно об этом говорила.
Пак: Ха...
Услышав это, Рейнхард нахмурился. Даже Субару не смог понять сразу, что происходит с Паком. Было тяжело осознать, что этот странный звук значил.
Пак: Хахахахаха!
Рейнхард: Есть что-то смешное?
На пороге смерти Пак засмеялся. Рейнхард не понимал, чем это вызвано. И реакция рыцаря еще больше раззадорила зверя.
Пак: Смешное? Конечно, все здесь очень смешно. Рейнхард, ты ведь... ничего не понимаешь.
Тот лишь промолчал.
Пак: Я просто только что вспомнил... как все на самом деле должно быть. Как жаль, что не сразу... И то, что я это знаю, а ты нет, меня так забавляет...
Его голос совершенно отличался от обычного поведения Пака. У Субару, который хоть и нечасто его видел, были совершенно другие впечатления о духе. Злоба в его голосе совершенно отличалась от того случая, когда Эмилия была убита, и он выплескивал свои эмоции на Субару и Бетельгейзе. Все это было в пределах допустимого. Но сейчас он, так не похоже на себя, высмеивал Рейнхард - будто перед Субару был не великий дух, а кто-то совершенно другой...
Рейнхард: ...Я вынужден прекратить дальнейшие жертвы. Поэтому, если ты хочешь кого-то винить в случившемся, можешь винить меня.
Пак: Что ты, Рейнхард... Ты ведь герой. И, как герой, ты должен выполнять свою роль. Если ты сделаешь это, я буду спокоен.
Рейнхард ничего не сказал.
Пак: Ты герой, Рейнхард... но, к сожалению, это единственное, кем ты можешь быть.
В этих последних словах больше всего чувствовалось злости. Дослушав слова Пака, Рейнхард взмахнул мечом и высвободил огромную волну силы. Она пронзила все - небо, воздух, землю, ману. Все, что видел Субару, разделилось на две части. И после мир, покрытый льдом, стал оживать. Мана стала циркулировать вокруг, заставляя зелень выходить из-под земли. Воздух посвежел, а небо осветилось солнечным светом. Святой меча одним ударом остановил крах этого мира. От огромного зверя не осталась даже следа. Он полностью исчез. Казалось, будто и не было этого монстра. Рейнхард убрал меч в ножны. Ветер обдувал его красные волосы. Смотря на солнце, он едва слышно вздохнул и закрыл глаза.
Рейнхард: Госпожа Фельт будет расстроена.
△▼△▼△▼△
Шепот: Узри последствия своих действий.
△▼△▼△▼△
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Шепот: Узри последствия своих...
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Бодрый голос: Параллельные вселенные - это целое течение в области науки. Суть его состоит в том, что помимо вселенной, в которой ты живешь, есть еще и другие вселенные, которые идут своими путями.
Судя по интонации, его хозяйка считала сказанное, как вполне возможное. Параллельно своей речи она задорно стучала пальцами по стулу - будто рассказывала лекцию аудитории.
Усталый голос: Все это звучит слишком заумно... фуф.
Бодрый голос: Все, действительно, не так просто. Можно сказать, что параллельные вселенные создаются исходя из одного выбора. К примеру, есть пересечение на пути домой. Они оба ведут в одно место, но есть входы налево и направо. Отсюда уже появляется возможность небольших параллельных вселенных.
Упрямый голос: Чего? Тогда эти миров неисчислимое множество. Как-то тупо получается.
Похоже, что один из отвечающих был крайне незаинтересованной стороной, а второй вообще не был согласен со всем выше сказанным. Но хозяйка бодрого голоса лишь улыбнулась, указав на присутствующих пальцем.
Бодрый голос: Нет, не все так глупо. Хотя да, пример был неудачный - и не совсем полностью отражает всей темы. Но на нем можно понять разветвления более крупного масштаба.
Упрямый голос: Более крупного? Это как?
Бодрый голос: К примеру... Если бы ты, все-таки, бросила тех эльфов, отправившихся в самоубийственный поход в Борлоидские равнины, что бы произошло? Ха, думаю, по крайне мере, ты бы была сейчас в бешенстве.
Упрямый голос: Какая разница! Неважно, сколько раз бы это произошло... десятки, сотни, тысячи раз, я всегда использую свои кулаки гнева. Так что, все эти россказни о параллельных вселенных - чушь!
Сделав это заявление, она поменяла позу, демонстративно положив ноги на стол. В ответ хозяйка бодрого голоса лишь усмехнулась. Увидев это, упрямая дама нахмурилась.
Упрямый голос: И что смешного?!
Бодрый голос: Эта поза, конечно, неимоверно крута, но у тебя трусы видно, Минерва.
Минерва: Аааа! Вот ты глупая! Я не могу поверить в это! Глупая, глупая, глупая! Такая глупая, что просто ужас!
Крича довольно однообразные оскорбления, блондинка... или, точнее, ведьма гнева Минерва со слезами убрала ноги со стола и прижала их друг к другу, прикрыв руками юбку. Она злобно посмотрела на другую беловолосую ведьму. Но...
Сехмет: Фуф... Ладно уже, потом разберемся с вашими трусами. Этот цирк порядком раздражает... фуф.
Минерва: Вот от тебя, противной, я меньше всего бы хотела этот слышать, Сехмет. Я вообще не уверена, что ты носишь нижнее белье... Ты когда переодевалась в последний раз?
Она бросила взгляд в сторону, посмотрев на ведьму лени Сехмет, чье лицо было зарыто в длинных фиолетовых волосах. Та повернула голову, бросив взгляд на Минерву через волосяную кипу.
Сехмет: Фуф... Эта мантия крайне удобна. Просто сверху одеваешь - и все... фуф... К тому же, Тифон чистит меня... фуф... Так что, не прям уж я такая грязная.
Минерва: Тебя так интересует внешность остальных, а вот о своей ты... Рррыыы, что такое? Получается, я виновата? Так? Да? Может, мне вас всех побить тут?!
Сехмет в ответ лишь молча отвернулась. Вены на голове Минервы взбухли от недовольства. Но ведьма лени уже привыкла к подобным выкрутасам - и просто не обращала внимания. Заняв место Сехмет, ведьма жадности Ехидна хлопнула ладонями, привлекая внимание.
Ехидна: Я понимаю твое недовольство - и мне кажется, что это даже мило. Но все же я бы хотела продолжить с того момента, на котором мы остановились.
Минерва: Хм! Ты сама начала всю эту болтовню о параллельных вселенных, вот поэтому я так веду себя, Ехидна! Я очень зла! Я крайне недовольна! Я просто в бешенстве!
Ехидна: Да-да-да. Итак, параллельные вселенные. Если последний пример не зашел, то... хм... как вы думаете, что бы случилось, если бы Флюгель не заручился поддержкой Волканики?
Улыбаясь и держа палец у губ, она посмотрела на Минерву. Та в ответ прищурилась и замерла.
Минерва: Если бы Волканика и Флюгель не договорились, то одного Рейда бы не хватило одолеть ее... и мир был поглощен.
Ехидна: Именно, поглощен. А там, кто знает... Полагаю, единственной бы осталась лишь ведьма зависти. Возможно, такой мир даже где-то существует в параллельных вселенных. Если это так... как же невероятно занимательно, вы не находите?
Минерва: Когда ты говоришь о ней, у тебя прям глаза светятся, Ехидна. Знаешь, я не так уж зла на нее. Так что, я не разделяю твой гнев.
Ехидна: Я просто говорю об иной возможности. Но, знаешь, твой способ выражения гнева самый милый. Поэтому ты, наверное, заслуживаешь больше всего любви среди ведьм.
В ее голосе звучала ностальгия. Минерва слегка усмехнулась, отвернув взгляд и скрестив руки - тем самым, выпячивая еще сильнее свою грудь.
Минерва: Я не ищу любви. Я хочу, чтобы войны исчезли из этого мира, чтобы мои кулаки стерли сам факт страданий, грусти, слез и боли. Только это меня интересует - и ничего более. Моя ярость, мой гнев и мой исцеляющие кулаки... в этом вся я.
В ее словах была уверенность, которой можно было позавидовать. В ее голосе не было ни капли сомнения, нерешительности, беспокойства или неуверенности. Вот такой была настоящая ведьма гнева.
Дразнящий голос: Эх, если ты так хочешь в это верить... Зато, когда люди тебя хвалят, ты становишься такой счастливой - и так улыбаешься. Эта твоя милая черта, Нер-Нер.
Он прозвучал напротив Сехмет и слева от Минервы.
Дафна: Нер-Нер, твоя привычка не быть искренней даже сама с собой... она прям так по-ведьмински. Мне так нравится это в тебе... что я даже хочу съесть ее.
Минерва: Да ну тебя, Дафна. Ты до этого дрыхла... сейчас-то что очнулась?
Дафна: Твои вопли и нижнее белье заставили меня проснуться. Как ты можешь ходить тут в своей короткой юбке, которая показывает все, стоит тебе слегка дернуться? Да еще и твои детские труселя... Ох, в этом вся ты, Нер-Нер.
Минерва: Т-тебе ли говорить! Ты младше меня, а у тебя их вообще почти нет! Это ведь стринги! Глупая, глупая! Какая ты глупая! Совершенно безнадежная и глупая!
Покраснев, она обливалась слезами. А той, кто не обращала внимания на этот спектакль, была ведьма обжорства Дафна. Она была запечатана в своих оковах, ее глаза скрывала повязка, а тело находилось в черном гробу. Ее присутствие здесь добавляло еще больше необычности всем участникам сего мероприятия. Закончив разоряться, Минерва плюхнулась обратно в стул и, закрыв лицо руками, облокотилась на стол.
Минерва: Да что же... что же... что же это? Я опять виновата? Конечно, я не делаю все это ради приятных слов, но любой будет рад от них. Что плохо в том, чтобы быть довольной от чужой похвалы? Как приятны эти слова "спасибо", "извините меня", "благодарю за все"...
Ехидна: Мне, и правда, нравится твоя особенность внезапно успокаиваться... Итак!
Забыв о Минерве, которая начала бубнить себе под нос, она посмотрела на Дафну. Та из-за завязанных глаз не могла видеть ее взгляд, но, тем не менее, сделала вид, будто что-то унюхала.
Дафна: Дона-Дона, что ты хочешь от меня? Я же не Нер-Нер и Мет-Мет, чтобы так долго терпеть твои разговоры. Вообще-то... я уже почти выдохлась.
Ехидна: Еще при жизни я поняла, что нет ничего глупее, чем искать помощь у ведьмы, но... когда все так скучно, мне хотелось бы, чтобы ты хоть что-то сказала.
С этими словами она постучала пальцем правой руки по столу. В это же время прямо перед Дафной, которая пришла в мгновенный восторг, появилась горячая чашка чая и тарелка печенья.
Ехидна: Конечно, можешь не обращать на меня внимания и сразу приступать к...
Дафна: Ням-ням-ням-ням!
Ехидна: Понятно. Было бы, конечно, неплохо, если бы ты еще манеры подтянула, но...
Она пожала плечами, смотря, как Дафна вытянулась на весь стол, накинувшись на любую еду. При этом, та, конечно, делала движения ртом, но, по факту, чай и еда поглощались прямо через ее кожу. Таким образом, чай, десерт и даже чашка исчезли, став частью ведьмы обжорства.
Дафна: Ах, какая вкуснятина... Ой, прости, похоже, я чересчур перестаралась и надкусила часть стола.
Ехидна: Ничего страшного... Не то, чтобы я такая щедрая - просто, пригласив тебя, я уже ожидала такого исхода. Хотя, конечно, сдержанность с твоей стороны приукрасила бы атмосферу за столом.
Дафна: Дона-Дона, как ты можешь требовать от птицы не летать, а от рыбы - не плавать?
Ехидна вздохнула. А Дафна села на место.
Дафна: Отлично. Я получила еду - так что, можно и поговорить, Дона-Дона. Ты там рассуждала о параллельных вселенных... или что?
Ехидна: Верно. Дафна, а ты что думаешь?
Дафна: Вообще-то, ничего. Вещи идут своим чередом. Слишком много мыслей заставляет меня чувствовать голод. Впрочем, если это касается выбора, съесть ли свежего мяса или рыбки, то да...
Ехидна: Похоже, нет смысла спорить с твоей трактовкой вещей, Дафна, но... я не стремлюсь привлечь твой интерес к беседе. Мне нужно кое-что другое.
Дафна была довольно простой по сравнению с остальными ведьмами - и с ней легче всего общаться. Единственной проблемой было то, что она сама по себе была бедствием для любого живого организма - и ей было тяжело ужиться с кем-то еще.
Сехмет: Ну, вот и другое дело. А то все эти разговоры о параллельных вселенных... фуф... совсем бесполезны.
В разговор вмешалась ведьма лени, болтающая на поврежденном столе. Запутавшись в своих волосах, она посмотрела на наблюдающую со стороны Ехидну и нюхающую вокруг все Дафну.
Сехмет: Даже если признать существование параллельных вселенных... фуф... мы не сможет подтвердить их существование. Поэтому для нас это как мыльный пузырь - стоит его тронуть... фуф... он тут же лопнет.
Ехидна: Действительно, если подумать рационально. Даже если признать существование параллельных вселенных, мы не можешь наверняка знать об их существовании. На то они и параллельные линии - никогда не соприкасающиеся друг с другом.
Минерва: Но на второе испытание это не распространяется.
Ее лицо, как всегда, покраснело от гнева.
Минерва: Если Ехидне дать возможность распыляться, она уйдет куда-то очень далеко. Так что, давайте ближе к делу. Я вся во внимании. Не думай, что я пытаюсь как-то обидеть тебя. Но если ты не хочешь, чтобы люди косо смотрели на тебя, то лучше не стоит так долго тянуть резину!
Ехидна: Я ведь ничего еще не сказала - и твое возмущение крайне обидно... Ладно, согласна с тобой. Все-таки, второе испытание действительно имеет связь с этим.
Минерва ударила кулаком в стол - в то время как Ехидна подняла руку, в которой появилась черная книга. Это была та самая Память мира - книга, которая показывает прошлое, настоящее и будущее. Если бы жадная до знаний Ехидна хотела бы, то смогла бы выудить любую частичку информации об этом мире. Но, как она и говорила, это было бы не так интересно.
Ехидна: Второе испытание использует мысли человека, ищет в них нужные моменты, связанные с выбором пути... или, точнее, сожаления, а Память мира воссоздает из них совершенно иную реальность, основную на результатах выбора. С учетом первого и третьего испытания это второе - не такое уж и сложное.
Минерва: Не такое уж и сложное?
Ехидна: Ты как Дафна, которая не рационально думает. Сехмет уже сказала это - параллельные вселенные разделены друг для друга. Неважно, что в них идет - но мы не можем на них повлиять.
Минерва: Ага, а твое испытание как раз таки сближает людей с этим несближаемыми вселенными!
В ее голосе звучало раздражение. Ехидна пожала плечами, погладив свои белые волосы, и спокойно посмотрела на вставшую Минерву.
Ехидна: Для любого обычного человека не так сложно превзойти второе испытание. В отличие от первого, где события прошлого, действительно, были, второе испытание просто связано с тем, что могло бы быть. Ты свободен принять или отрицать их существование... но достаточно лишь верить в свой нынешний мир.
Минерва: Нынешний мир...
Ехидна: И вот мы снова говорим о рациональности. Я думаю, это по силам и Сехмет, и Дафну... и даже тебе. И, превзойдя это, можно пройти второе испытание.
Минерва недовольно кивнула. Действительно, если верить Ехидне, испытание не такое уж и сложное. Любая из ведьм - или просто человек с твёрдым нутром - смогла бы преодолеть его.
Дафна: Тогда почему Субарун так мучается? Субарун не похож на человека, у которого нет силы воли.
Ехидна: А вот в его случае...
При словах о Субару Дафна почему-то сделала несколько движений челюстью, будто что-то прожёвывая. Не обращая внимания на это, Ехидна закрыла глаза, обдумывая ее слова.
Ехидна: Второе испытание связано с параллельными мирами. Фактически, ты видишь то, что прошло после твоего выбора. И, как мы уже говорили, это можно принять и можно отвергнуть. Ведь эти события никогда не происходили в твоей жизни. Однако... в его случае не все так просто. Даже я не ожидала, что второе испытание так сильно скажется на нем. Это, и правда... за границей моего воображения.
Дафна: Хммм... Дона-Дона, ты пахнешь так, будто сейчас счастливо улыбаешься.
Минерва: Уверена, что она радуется от того, что не смогла предугадать это. Как это противно... Ладно, другого и не ждали.
Ехидна: Мы все одного поля ягоды. Даже, несмотря на то, что вы являетесь моими друзьями, вы точно такие же.
Дафна радостно хмыкнула, а Минерва недовольно буркнула в ответ. Вдруг они услышали сонное сопение со стороны Сехмет. Ехидна облокотилась на спинку стула.
Детский голос: Чидна, Тифон тоже проголодалась.
По холму к столу бежала девочка, которая звала Ехидну. У нее были короткие зеленные волосы, темная кожа и белые зубы. Это была ведьма гордыни Тифон. Она убежал со стола, играясь на лугу. Ехидна в ответ улыбнулась.
Ехидна: Прости, что заставила тебя поскучать. Тифон, хочешь чаю... или лучше сладости? Ты ведь нравятся сладости?
Тифон: Я люблю все. Игра забрала все мои силы... так что, давай и чай, и печенья, и остальное.
Она резко села за стол рядом с Сехмет. Играясь с волосами ведьмы лени, Тифон неаккуратно стала пить чай и загребать печенье руками. Для всех, кто не знаком с Тифон, это было бы довольно милым зрелищем.
Ехидна: Ты, наверное, тоже устала - приглядывая за Тифон?
Дрожащий голос: Н-не то, чтобы... н-наверное? Т-Тифон хорошая девочка... и о-она д-держит свои силы п-под контролем... Т-так что... в-все хорошо...
Ее хозяйка стояла рядом с Ехидной, придя вслед за Тифон, и ответила с такой неуверенностью, что у любого другого бы показалась улыбка на лице. У нее были длинные розовые волосы и довольно приятная внешность. Пусть лицо и не было особенным, у нее были красивые глаза. Кроме того, все ее движения и слова напоминал поведения какого-то слабого зверька, попавшего в лапы хищника.
Ехидна: Садись, Кармилла. Я специально тебя позвала.
Кармилла: Ч-что... должно произойти? Э-это не... с-с-страшно?
Ехидна: Не будет нечего такого. Я лишь хочу, чтобы ты мне немного помогла.
Сев около нее, Кармилла - ведьма похоти - робко посмотрела на всех остальных. Ехидна улыбнулась, подняв руки.
Ехидна: Я хочу, чтобы с помощью своей любви ты спасла одно потерянное дитя.
С этим словами она протянула ладонь дрожащей ведьме.
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Даже если его душа страдала, заслужил ли он прощения?
Женский голос: И уже все... Эта работка не такая уж и интересная.
Внутри темного дома красивая женщина в черном платье смотрела на три мертвых тела, лежащих в собственной крови. Ее оточенные навыки позволили ей не замараться ни в одной капли крови. А с учетом ее наклонностей она совершенно спокойно смотрела на эту бойню. Без сомнения - эта женщина была настоящим волком в шкуре овцы. Проходя по полу, залитому кровью, она с интересом осмотрела трупы людей. Первым среди них был огромный старик - с отрубленной по плечо рукой и порезанной шеей, откуда хлестала кровь. Следующим был темноволосый парень - с идеально перерезанным животом, откуда на пол посыпались внутренности. И третьей была сереброволосая девушка - с глубоким порезом от левого плеча до правого бедра. Сколько раз Субару сопротивлялся, пытаясь изменить эту сцену?
Женщина: Не очень чистая работа... Хотя кто знает.
Прикоснувшись своим пальцем к губам, она довольно деловито бормотала себе что-то под нос. В ее руке было любимое оружие этой женщины - искривленный кровавый клинок. Смотря на три... нет, четыре свои жертвы, эта женщина улыбнулась.
Эльза: Ну, надо же.
Наклонив голову, она отпрыгнула назад. В этот же момент на ее месте появились ледяные шипы. Они полетели Эльзе вслед.
Эльза: Эх...
Мужской голос: Как ты посмела!
На месте, где была Эльза, собрались частицы света - и появилась небольшая фигура духа. Летающий кот - Пак - смотрел на маньячку со злобным выражением лица, а его глухой голос дрожал в ярости.
Пак: Ты заплатишь за то, что отняла жизнь Лии.
Эльза: Ах, точно... Эта девчонка заключила договор с духом. Превосходно! Я никогда еще не вспарывала живот духам...
Смотря на Пака и копья рядом с ним, она улыбнулась, предсказывая бой. Но внезапно Эльза закрыла один глаз.
Эльза: А почему ты не появился до того, как я убила ее? Я могла бы насладиться боем сразу с двумя вами...
Пак: Закрой свой грязный рот, проклятая маньячка. Если бы не договор...
На его лице появилась досада. Он оскалил зубы, показав рукой в сторону Эльзы.
Пак: У меня нет желания на дальнейшие разговоры. Я просто превращу тебя в лед - надеюсь, хоть это упокоит душу Лии. А вслед за тобой умрут все - страна, мир, дракон и ведьма... все!
Эльза: Ах, как это волнующе... Я больше не могу терпеть!
Подпрыгнув, она начала ползти по стенам и потолку - подобно паучихе. Из-за ее худого телосложения Пак было тяжело попасть в нее - и ледяные копья пролетали мимо. Температура вокруг стала понижаться. Постепенно все стало белым настолько сильно, что обзор полностью исчез - и даже перестали быть видными трупы Субару и Эмилии, взявшиеся за руки...
△▼△▼△▼△
Даже если судьба сама исполнила наказание, можно ли пощадить его?
Рем: Мои действия был просто мерой предосторожности. Когда я нашла его, у Субару уже не было шансов на спасение. Он сам бы не хотел мучиться.
Эмилия: Даже так... Хочешь сказать, поэтому он так ужасно и погиб, да, Рем? Я в долгу у Субару, и мы могли провести столько времени вместе... А ты...
Субару слышал ссору двух его любимых девушек. Голос одной вызывал у него и радость, и печаль. А голос другой относился к той, кто всегда преодолевала трудности, смотря вперед... та, о чьих нежных прикосновениях Субару всегда мечтал. Голубоволосая горничная и сереброволосая полуэльфийка смотрели друг на друга с гневом. Все это происходило в гостиной особняка. Они сидела за столом.
Розваль: Давааайте не будем горячиться, госпожа Эмилия. Почемууу бы для начала не послушать слова Рем?
Эмилия: Розваль... ты хоть понимаешь, что произошло? Рем... твоя горничная убила моего спасителя и твоего гостя, Субару.
Розваль: Я всеее понимаю. Вот поэтооому... сначала нужно все обсудить. Как говорится, чтобы достигнуть взаимопонимания и пресечь разногласия.
Он прищурил свой желтый глаз и посмотрел на Рем, сидящую рядом. Та в ответ кивнула.
Рем: Прошлой ночью в восточном крыле... рядом с комнатой госпожи Эмилии появился неизвестный. Получив сигнал от охранных кристаллов, я направилась туда и обнаружила Субару, который ходил кругами.
Рам: Барусу уже был в то время под эффектом проклятия.
Рам: Да, моя сестра права. Субару был настолько ослаблен, что находился одной ногой в могиле. Проклятие почти полностью высосало из него жизнь - и дальнейшие попытки спасти его были бы бесполезны...
Эмилия: И поэтому ты избила его до смерти... при чем, с такой жестокостью?
Рам: Госпожа Эмилия!
Сидя рядом со своей младшей сестрой и держа ее за руку, она злобно посмотрела на Эмилию. Но та смело ответила ей суровым взглядом.
Эмилия: Не стоит закрывать глаза на правду... Тело Субару - в частности, его туловище и голова - в ужасном состоянии. Если ты хотела облегчить его долю, можно было это сделать гораздо нежнее. Тогда вопрос - зачем все это?
Рем: Это для того, чтобы...
Она замолчала. Эмилия вполне верно указала на все факты - и Рем не знала, что ответить. В то время она имела сильное недоверие по отношению к Субару. Все это сейчас происходило после второй жизни Субару в особняке, когда он были зверски убит Рем. И она не смогла ничем объяснить свой поступок - вследствие чего и велась сейчас беседа. А то, что Субару так свободно общался с Рам, еще больше взбесило Рем - и она просто не смогла сдержаться, чтобы не убить его. Совершенно не было понятно, о чем Рем думала тогда, когда взмахнула своим оружием в сторону Субару. Даже она сама не могла ответить на этот вопрос.
Эмилия: Я надеялась услышать о том, что ты промахнулась... или хотя бы спутала его с кем-то... но нет.
Рем: Ммм...
Эмилия с грустью закрыла глаза. Рем скривила свое лицо. Не было понятно, действительно ли слова сереброволосой полуэльфийки дошли до ума горничной. И никто никогда об этом так и не узнает.
Розваль: Госпожа Эмилия, куда вы?
Она поднялась на ноги, отряхнув юбку. Розваль поменялся в выражении, как только увидел это. Эмилия пригладила свои длинные серебряные волосы.
Эмилия: Я ухожу. Пусть это было и недолго, но спасибо тебе за гостеприимство. Я знаю, что не смогу участвовать в королевских выборах без поддержки. Но... теперь я не могу доверять тебе.
Розваль: Даже так... разве вы не верите во взаимовыгодные отношения? Решения, основанные лишь на эмоциях, нельзя назвать мудрыми.
Эмилия: Лишь на эмоциях?
Ее лицо исказилось в гневе. Она подошла к Розвалю и сделала то, чего никто не ожидал - она зарядила хорошую пощечину по бледной щеке клоуна. Эмилия гневно выдохнула. Розваль ничего не сделал, но Рам, побледнев, подскочила.
Розваль: Рам.
Рам: Но, господин Розваль...
Розваль: Все хорошо. Сядь на место. Госпожа Эмилия, примите мои извинения за действия Рам.
Эмилия: В этом-то и проблема... о бедном Субару ты так и не вспомнил.
Прикусив губу, она посмотрела на спокойного Розваля. В ее фиолетовых глазах стояла ярость, но Розваль выглядел совершенно хладнокровным.
Розваль: Неужели, покинув особняк и вернувшись в лес, вы чего-то достигните?
Эмилия: Я ошиблась, поверив твоим россказням. Мне придется искупить все... Есть много разных способов это сделать. Зря я поверила тебе... И из-за этого Субару умер.
Она закрыла глаза в ответ Розвалю и тихо огласила свое решение. Слегка покачав головой...
Эмилия: Я возьму его тело вместе с собой, чтобы мирно похоронить в лесу. Я посвящу всю себя, чтобы загладить свою вину перед Субару и остальными. Разговор окончен.
Не желая больше говорить, Эмилия отвернулась от Розваля. Своими разноцветными глазами он смотрел, как качаются ее волосы. Сидя на стуле, он протянул ей вслед руку - и тут же опустил.
Розваль: Если это распутье не описано в книге, значит... здесь мой путь закааанчивается.
Рам: Господин Розваль...
Пока он бормотал себе под нос, она с беспокойством взяла его руку. Клоун глянул на Рам и слегка улыбнулся.
Розваль: Рам, похоже, ты оказааалась права. Мое существование достигло тупика... Так что, договор можно считать исполненным.
Рам: Да... да, господин Розваль.
Пока те двое тихо обменивалась словами, Эмилия подошла к голубоволосой горничной, которая встала, чтобы открыть дверь. Она посмотрела на Рем, которая склонила свою голову.
Эмилия: Отведи меня к телу Субару.
Рем: Госпожа Эмилия, он...
Эмилия: Я знаю, в каком он состоянии. Я приведу его в норму настолько, насколько у меня хватит сил... и заберу в лес.
Увидев ее невероятно грустное и печальное выражение лица, Рем посмотрела вниз. Она чувствовала одновременно и гнев, и раскаяние. Сам Субару, смотря на нее, задумывался о том, почему все это произошло, если Рем, действительно, сожалеет. Кто знает...
Эмилия: Прости, Субару. Я так и не смогла ничего для тебя сделать.
△▼△▼△▼△
Даже если после стольких ошибок понял ли он что-то?
Женский голос: Смерть! Смерть! Везде смерть!
Эхом разносился чей-то дикий визг. Красноволосая девушка, широко набрав воздух и открыв рот, кричала, разбрызгивая слюни и болтая волосами. Судя по ее странному поведению и сумасшествию в покрасневших глазах, она была точно не самым нормальным человеком.
Девушка: Для любви! Любви! Любви! Чтобы отплатить за любовь! Вот для чего э-т-о! Ааах! О, ведьма! Любимая ведьма! Та, что забрала мое сердце!
Упав на колени и подняв руки к нему, девушка плакала, крича о любви. Вокруг нее было много трупов, плавающих в своей крови. У них были переломаны шеи, оторваны конечности... в общем, это было ужасное зрелище. И среди трупов можно было найти тело черноволосого парня, чье горло было проткнуто мечом. Реки крови растекались по земле деревни Алам. Все члены карательного отряда лежали рядом в безжизненном состоянии. В тот момент, когда их сильнейшая единица - демон меча - была повержена, проигрыш был неизбежен. Остальных перебили невидимые руки. Последним была уготована самая страшная участь - умирать под крики боли своих товарищей.
Девушка: Как я же старался! Разве борьба с собственной ленью не есть символ л-ю-б-в-и! Ааах! Это точно моя любовь и мой путь! Они никогда не изменятся! Поймите это! Примите это! И знайте, что это ваш п-р-и-г-о-в-о-р!
Она кричала о любви, проливая слезы в море крови. Внутри этой девушки был злой дух Бетельгейзе Романе-Конти. Психопат напал на группу Субару мгновенно - и, даже потеряв всех служителей, он по-прежнему радостно кричал о любви. Но вдруг...
Женский голос: Что здесь произошло?
Из деревни выбежала девушка. Ее серебряные волосы закрыли все лицо. Но фиолетовые глаза прекрасно видели всю бойню перед ней. Эмилия с ужасом посмотрела на жителей деревни, тонувших в океанах крови, и заметила...
Эмилия: Су... бару?
...тело парня, которого очень хорошо знала. Нельзя было передать, какие эмоции зажглись в ее сердце в тот момент. Уж слишком много их отражалась в глазах Эмилии. Ее губы дрожали.
Эмилия: Почему... Субару... спит?
Мужской голос: Лиа! У нас проблемы, это культ ведьмы! Архиепископ... почему сейчас?!
Эмилия не могла принять реальность. Пак же, наоборот, выглядел в беспорядочном состоянии. Он сделал круг вокруг Эмилии, смотря на единственного стоящего среди трупов Бетельгейзе. В глазах Пака была одновременно и злость, и страх.
Пак: Лиа! Прямо сейчас немедленно уходи отсюда! Ты не должна встречаться с архиепископом греха! Испытание начнется! Если оно коснется тебя, произойдет нечто ужасное!
Эмилия: Пак?
Пак: Я только что вспомнил... Встретив его, я все вспомнил! Почему же я забыл об этом... и о многих других вещах... кто же заставил меня забыть... Но если это правда...
Посмотрев на небо и выпрямившись, он закричал.
Пак: Ты сказала совсем другое... ЕХИДНАААА!!!
В ее громком крике был слышна ненависть и боль. Пак замотал головой, прерывиста дыша. Такая перемена в его поведении очень сильно смутила Эмилию. Услышав крик, архиепископ греха медленно повернулся в их сторону.
Бетельгейзе: Что у нас тут... Так-так, я рад встретить в-а-с!
Он склонил свою верхнюю часть туловища в бок и растрепал свои волосы так сильно, что с головы полетели капли крови. При виде такой сцены у Эмилии на лице отразился ужас и отвращение.
Бетельгейзе: Я архиепископ греха лени - Бетельгейзе Романе-Конти!
Радостно кудахча, он по-прежнему находился в своем кривом положении, смотря на тело Эмилии и облизываясь.
Бетельгейзе: Не... невероятно!
Он удивленно выдохнул и захлопал руками, смотря на Эмилию.
Бетельгейзе: Н-е-в-е-р-о-я-т-н-о! Какой превосходный сосуд! Прям образ ведьмы во плоти! Раз такой превосходный сосуд был приготовлен, то... разве есть место для с-о-м-н-е-н-и-я? Испытание! Нужно провести испытание, чтобы узнать пригодность сосуда!
Пак: Замолчи, психопат! Только попробуй сделать шаг к ней! Я заставлю тебя сожалеть о том, что ты вообще родился!
Бетельгейзе: Перед лицом любви боль и страх - ничто... Так что, ты не сможешь ничего о-с-т-а-н-о-в-и-т-ь!
Этот псих шел довольно размеренно. Но Пак ничего не предпринимал – и лишь дрожал.
Пак: Почему это должно было случиться, когда я... Нет, это не правильно. Я вспомнил. Не правильно! Все не правильно! Я... Я... Я...
Эмилия: Пак! Ч-что мне делать.... Что я должна сделать? Я... В смысле, здесь Субару...
Бетельгейзе: Испытание! Пора этой праведной душе остановиться з-д-е-с-ь! Сосуд должна занять другая д-у-ш-а! Все остальное - п-р-о-ч-ь!
Эмилия отчаянно звала Пака. Без всякой опаски Бетельгейзе подошел к ним обоим. Облизнув губы, он странно задергал своими пальцами. У Эмилии при виде этих движений интуиция стала бить в набат. Его сумасшедшие глаза подавляли ее волю.
Эмилия: Нет... Папа, я боюсь...
Она отчаянно пыталась найти чью-то помощь. Бетельгейзе проигнорировал ее шепот и протянул свои руки к Эмилии... невидимые руки, созданные властью лени. Он пытался обхватить ее тело, чтобы исполнить свой злобный план, как вдруг...
Пак: Убери свои грязные лапы от моей дочери!!!
Перед Эмилией возникла высокая ледяная стена. Она разделила ее и Бетельгейзе, с каждой секундой все больше расширяясь. В это же мгновение архиепископ греха лени отскочил назад.
Бетельгейзе: Что за...
Пак: Наконец-то, я вспомнил самое важное... Ради ее защиты все эти договоры, ограничения и прочее - пустой бред. Как я могу вообще купиться на это... Наконец-то, я все вспомнил.
Голос Бетельгейзе задрожал, услышав слова великого духа. Все признаки беспорядка в его голове исчезли - и Пак посмотрел на архиепископа греха лени ясным твёрдым взглядом.
Пак: Я вспомнил, почему стал таким. Все это ради защиты моей дочери... Какой же я дурак!
Эмилия: Пак...
Она протянула к нему свои пальцы. На ее груди был кристалл, который светился зеленым сиянием. Это был объект, который содержал в себе самого духа и связывал его с Эмилией. И вот внезапно он треснул и обратился в пыль.
Эмилия: Н-но... почему?
Пак: Я... я нарушил договор, вот и результат. Изначально все было предусмотрено... Как жаль.
Повернувшись, он подлетел прямо к лицу Эмилии. Та явно не понимала, что происходит. Пак с любовью и заботой посмотрел на Эмилию.
Пак: Лиа, пришла пора попрощаться.
Эмилия: Что...
Пак: Я нарушил договор и поэтому не могу больше находиться в этом теле. Прости.
Эмилия: Н-но, Пак, не... В смысле, все покинули меня... Субару... все... все ушли! Если ты бросишь меня, Пак, то я останусь одна... Я не смогу...
Она заплакала, как маленькая девочка. Пак своим длинным хвостом вытирал ее слезы.
Пак: Будь хорошей девочкой и слушай. В особняке есть Рам... и Бетти тоже. Если что, ты всегда можешь обратиться к ней. Она обязательно поможет тебе. Хотя, я думаю, не стоит сильно этим пользоваться.
Эмилия: Как я могу заключить договор с кем-то, кроме тебя...
Пак: Прощай... моя самая любимая, милая и нежная Эмилия.
Эмилия: Подожди...
Но, не дослушав ее, Пак оттолкнул ее. Не ожидав этого, Эмилия отлетела в сторону - и внезапно открывшееся пространство поглотило ее. В мгновение ока она пропала из вида. Смотря на все это, великий дух глубоко вздохнул.
Пак: Прости, что свалил на тебя все, Беатрис.
Он мысленно извинился перед ней. Повернувшись, Пак посмотрел на Бетельгейзе, который разглядывал его.
Пак: Ты даже ничего не сделал до сих пор... Не слишком ли хорошие манеры для служителя чокнутого культа?
Бетельгейзе: Стоило мне поднять руку, ты бы мгновенно уничтожил м-е-н-я... или если бы я отправился в особняк. Так что, я решил не делать лишних д-в-и-ж-е-н-и-й.
Пак: Умничка. Несмотря на сумасшедший вид, мозги в твоей голове все еще остались... гнусный урод.
Он разрушил стену льда на пути, чтобы подойти поближе к Бетельгейзе. Даже у того хватила ума лишний раз не провоцировать великого духа, нападая на него своими невидимыми руками. Они посмотрели друг другу в лицо, стоя на небольшом отдалении.
Пак: Времени нет. Давай сделаем это быстро. Все потом я оставлю на свою младшую сестренку.
Бетельгейзе: Твоя манера разговора изменилась. Теперь ты больше похож на человека.
Пак: Да, думаю, так и есть.
Он почесал свой нос, ухмыляясь.
Пак: Раньше мои руки и ноги были чуть длиннее, а лицо гораздо приятнее. В кого же еще моя дочь такая красивая, а?
Бетельгейзе: ...Я тебя не п-о-н-и-м-а-ю.
Пак: А, да забей. Ты все равно не поймешь... да и сдохнешь скоро.
Он указал на Бетельгейзе своими руками - и его тело засветилось. У великого духа заканчивалась мана - и поэтому Пак больше не мог находиться в таком обличии. Все это связано с тем, что он перестал быть связанным с Эмилией - и нарушил договор, о котором говорил. В любом случае, его тело начало исчезать...
Пак: Ты умрешь вместе со мной. Однако печально, что мне придется погибнуть вместе с чокнутым фанатиком.
Бетельгейзе: Спешу тебя о-г-о-р-ч-и-т-ь - чтобы прекратить мое существование, уничтожение одного тела недост...
Пак: А если я заморожу также твою душу, что тогда?
Самодовольство на лице Бетельгейзе как ветром сдуло после этих слов. Он ошарашенно раскрыл глаза. Пак улыбнулся, наслаждаясь происходящим.
Пак: Хаха, вот такое лицо я и хотел увидеть, идиот.
В это же мгновение произошел белый взрыв.
△▼△▼△▼△
Смотря на все эти миры, Субару лежал на полу, свернувшись в калачик. Он больше не понимал, что происходит... где границы реальности... а где сон... или, точнее, настоящий кошмар... правда ли это все... или ложь... фантазия ли его головы... хотя если да, то вся эта информация не могла сама собой появиться в его голове. Но сама возможность того, что все это реально, заставляло душу Субару обливаться кровью. Ему было настолько больно, что он просто не мог даже подняться. Но...
Женский голос: Субару, а почему ты лежишь?
Лишь один его звук заставил Субару встрепенуться. Это был голос, который он давно уже не слышал... голос той, кого Субару так любил. Слезы тут же потекли по его щеке.
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Как же давно он не слышал этот голос... Ведь она спала так долго. В реальности прошла всего лишь неделя, но для Субару все идет по-другому. Он каждый раз возвращаться и возвращаться после смерти - вследствие чего время для него идет иначе. Для него прошла чуть ли не целая вечность - с тех пор, как он слышал этот голос, заставлявший дрожать его сердце.
Женский голос: Пожалуйста, встань, Субару. Я так хочу увидеть твое лицо.
Он лежал лицом в пол, когда услышал ее голос. Доброта и любовь, которая была в ее словах, заполнили сердце Субару светом. Казалось, будто тьма на его душе стала рассеиваться. Какой же она, на самом деле, была для него опорой...
Субару: Это, наверное, шутка.
Женский голос: Нет, не шутка.
Субару: Но ты не можешь быть здесь.
Женский голос: Я всегда буду с тобой, Субару, в трудную минуту.
Субару: Ты придешь... в трудную минуту? Это слишком хорошо... чтобы верить в это...
Женский голос: Ну, я всегда хочу быть для тебя самым надёжным человеком, Субару.
Субару понимал, что его слова постепенно переходили в рыдания. Но ее голос не звучал разочарованно или беспристрастно. Она знала, какой Субару слабый, жалкий и изнеженный... что он не может жить, не держась за кого-то... что в нем нет совершенно никакой уверенности в себе... Но, несмотря, она все равно... любила его.
Субару: Рем.
Рем: Да, Субару, это твоя Рем.
Он поднял голову - и увидел что-то голубое сквозь слезы. Субару резко вытер глаза своим грязным рукавом и смог увидеть... девушку перед собой... ту самую любимую Рем.
Субару: Ре... м...
Рем: Да, это я. Та самая горничная, которая будет всегда рядом, когда Субару нуждается в ней.
Субару: Это... ты...
Действительно, перед ним была Рем, которая играючи качала головой. Он почувствовал, как с сердца будто упал камень. Субару успокоился. Боль и страдания в голове куда-то испарились. Осознавая, как легко он вернулся в порядок, Субару остолбенел. Он надеялся, что сможет все сам сделать - и попал в тупик. И всего лишь одно ее появление озарило путь перед ним.
Субару: Знаешь, Рем, ты невероятна.
Рем: Я польщена. Субару, ты тоже молодец.
Слова и улыбка были немного не похоже на ее обычное поведение. Но даже так Субару был рад ей, едва сдерживаясь, чтобы не заплакать. Видя, что он все еще сидит на земле, Рем наклонилась к нему.
Рем: Ты в порядке? Устал, наверное?
Субару: Кто знает... устал ли я... Ведь я еще ничего толком не сделал.
В этой жизни он толком еще ничего не делал и не смог получить ни одного ответа на свои вопросы. Поэтому вряд ли Субару мог сказать, что устал. Остальные страдали больше... мучились больше... А почему все это? Потому что...
Субару: Я слаб. Я жалок. Если бы у меня было больше сил и ума... остальным бы не приходилось проходить через все эти кошмары...
Если бы он был достаточно способным и мог бы делать все сам, то без труда бы помог Эмилии побороть ее прошлое, решил бы 400-летние страдания Беатрис, спас бы Петру и Фредерику, а также защитил жителей храма от надвигающейся опасности великих кроликов. И даже понять причины такого странного поведения Гарфиэля было бы не так сложно. Так что, все от начала до конца - это вина одного Субару. Поэтому он был готов отдать все - и даже свою душу - чтобы помочь другим, но...
Субару: Есть ли кто-то... кого я спас?
Рем: Субару...
Субару: Если мир продолжил существовать после моей смерти... сколько людей я оставил умирать?
Рем: Субару...
Субару: Сколько раз я позволил тебе умереть? И сколько еще мне придется это делать?
Рем: Субару...
Полностью дрожа, Субару признавался во всех своих грехах. Он специально говорил все сразу, подсознательно надеясь, что кто-то огласит свой приговор... признает, что он, действительно, виновен во всем. Субару хотел бы, чтобы кто-то, как следует, вдарил ему за все его повторяющиеся ошибки, которые с самого начала вели по ложным путям. Он хотел, чтобы кто-то прямо ему сказал, насколько Субару является бесполезным тупым идиотом. Но вместо этого он получил... нежные добрые объятия.
Субару: Ре... м.
Рем: Все хорошо... все хорошо, Субару.
Субару: Как же... все хорошо-то...
Он ничего не достиг. Множество людей гибло до тех пор, пока Субару, наконец-то, не находил способ их спасти. Многие встречали ужасный конец - и Рем была в их числе. У нее были все основания обвинять Нацуки Субару в слабости и бесполезности.
Субару: Тебе... стоило...
Рем: Я люблю тебя.
Она соприкоснулась своим лбом с ним и тихо призналась в любви. Субару не знал, что и сказать. Он так близко видел эти голубые глаза. Казалось, будто Субару мог утонуть в них.
Рем: Я люблю тебя, Субару. Так что, все хорошо.
Субару: Это... не ответ...
Рем: Как раз таки да. Почему я здесь? Почему я прощаю тебя? Почему я обнимаю тебя? На все один ответ.
Он так близко видел ее улыбку, которая своей нежностью ласкала сердце. Субару замер... он не мог сделать ни шагу. Она крепко-крепко обняла и прижала его к себе.
Рем: Должно быть, тебе было тяжело. Быть одному... больно, да, Субару?
Субару: А...
Рем: Но больше ты не будешь чувствовать это одиночество.
Ее голос был сладким, как мед - настолько, что душа Субару обливалась слезами.
Рем: Всю твою боль... все твои страдания... и слабости... я разделю вместе с тобой. Все, за что ты сражался... все, что ты хотел достичь... все это можешь доверить мне. Больше нет необходимости нести это бремя на себе. Передай все мне, успокойся и отдохни.
Субару: Я...
Рем: Пожалуйста, покажи мне вновь того Субару, которого я люблю.
Прикоснувшись своей рукой к его щеке, она подняла голову Субару, чтобы посмотреть прямо в его глаза. Ее губы стали медленно тянуться к нему. Даже в таком состоянии Субару понимал, что она хочет сделать. Все ближе и ближе ее губы приближались к нему. Неужели он мог, наконец-то, успокоиться, расслабиться и выдохнуть? Ведь она уже сказала, что прощает его. Как же сильно слова Рем одарили любовью окровавленное сердце Субару... Его душа, просящая чей-то помощи, была вновь спасена этой девушкой. Рем протянула руку... помогла... и поддержала страдающего Субару. Если у него всегда был выбор надеяться на других и зависеть от кого-то, то к чему... к чему были все предыдущие страдания? Зачем он мучился в одиночку? Субару жертвовал собой и шел наугад, не зная, куда правильно идти...
Женский голос: Легко сдаться. Но... это совершенно не идет тебе.
Внезапно послышался чей-то голос.
Рем: Субару?
Это был не ее голос. Она лишь удивленно смотрела на него. Ее лицо остановилось в дюйме от него - Субару удержал его своей рукой. Он чувствовал ее сладкое дыхание и почти соприкоснулся губами... но нет. Субару увидел в глазах Рем что-то странное... какой-то слабый свет. Смотря на него...
Субару: Кто ты такая?
Рем: Что?
Субару: Я спрашиваю, кто ты такая?
Рем: Как кто, Субару... Я же...
Услышав озвученный тихим голосом Субару вопрос, она тут же смутилась. Свет в ее глазах разгорался сильнее, но лицо по-прежнему казалось таким пьянящим. Удивительно, как сильно оно влияло на Субару... Чтобы собрать себя в руки, он сжал зубы.
Субару: Находясь на пороге отчаяния и желая всем сердцем получить чью-то поддержку... я вдруг встречаю тебя. Обняв здесь свои колени и страдая от ужаса, охватившего меня, я был так рад, когда встретил тебя... И ты была так добра ко мне... Ты спокойно слушала мои причитания... мое нытье... Ты позволила мне поплакаться тебе в жилетку... Казалось бы, о чем еще можно было мечтать... Но, знаешь...
Нацуки Субару помнил все, что было связано с Рем - доброту, скрытую в ее нежных прикосновениях, и любовь, которую она ему дарила... Но сейчас одна вещь в словах этой... самозванки не сходилась.
Субару: Она бы никогда не попросила меня сдаться... сбросить с себя весь груз тяжести... Рем... моя любимая Рем была для меня самым строгим и требовательным человеком!
Вскочив на ноги, он закричал и отпрыгнул от Рем перед собой. Та, все еще стоя на коленях, лишь безмолвно смотрела на него. И даже сейчас грусть на ее лице была такой притягательной и жалобной для сердце Субару...
Рем: Нет-нет... Пожалуйста, послушай меня, Субару! Я... я была неправа. Я просто не могла больше наблюдать за тем, как ты мучаешься... Поэтому я хотела, чтобы ты забыл о страдания и успокоился. Вот и все!
Субару: Тебе все известно о моей слабости... о моей беспомощности... о моей бесполезности... но ты никогда не считала, что я могу сдаться!
Рем когда-то сказала, что он для нее самый настоящий герой. И Нацуки Субару с тех пор решил играть эту роль. И только перед ней... перед Рем он может показать свою слабость. Только с ней Субару мог не скрывать тот факт, что он жалок и бесполезен. Никто, даже Эмилия и Беатрис, не должны видеть его таким. Единственной, перед кем Субару, так старающийся выглядеть сильным, мог показать свой истинный жалкий вид, была Рем.
Субару: Мое слабое "я" принадлежит Рем. Она хранит его в своем сердце, а я взамен, что бы ни случилось, никогда... никогда не отступаю. Поэтому... пошла прочь, фальшивка. Не смей использовать внешность моей любимой Рем!
С этими словами он махнул кулаком в сторону той Рем. Она не знала, что и сказать, опустив глаза в пол.
Рем: Э-это... н-не то... что... она мне... с-сказала...
Субару: Что?
Фальшивка качала своей головой, размахивая голубыми волосами. Ее слова заинтересовали Субару, как вдруг... образ Рем стал пропадать и исчезать - как будто, на месте ее тела показались какие-то помехи. В мгновение ока перед Субару стоял уже другой человек - кто-то... кого он еще никогда не видел. У нее были длинные розовые волосы и приятное выражение лица. Конечно, она не была красоткой, но все же выглядела довольно привлекательно. В целом, ее внешность оставляла впечатление обычного среднестатистического человека. У нее была белая мантия с длинными рукавами. Своими руками она взялась за голову, нервно смотря на Субару.
Субару: И кто же ты?
Рем: Я-я... в-ведьма похоти... Кармилла. П-приятно... познакомиться...
У Субару перехватило дыхание. Раз она ведьма, значит....
Субару: Эта странная комната... часть мира Ехидны.
Кармилла: И д-да... и нет. Ехидна наблюдает за испытанием... и оно тоже что-то типа... ф-фантазии... Как-то так.
Субару: Честно, я не особо понимаю...
Манера разговора Кармиллы раздражала Субару. Увидев его строгий взгляд, она задрожала и снова взялась за голову.
Кармилла: П-подожди... н... н-не бей меня...
Субару: И не собираюсь. Не хотелось бы... но, все-таки, зачем весь этот концерт?
Кармилла: Концерт?
Субару: Ну, превращение в Рем и все остальное. Это такие у тебя способности?
Все ведьмы греха обладают какой-то странной властью. Кармилла, наверняка, была не исключением - и ее превращение...
Субару: Изменение внешности... хм, довольно простенькая сила по сравнению с остальными ведьмами...
Кармилла: Вообще-то... я-я не превращалась... Я в-выгляжу так, как другие х-хотят меня... видеть...
Субару: Да?
Кармилла: И я... н-не очень-то и стремилась познакомиться с т-тобой. Просто Ехидна п-попросила меня... и, в итоге... обманула...
И, все-таки, ее бормотание сильно бесило Субару. Его раздражало в ней все - начиная от манеры разговора и заканчивая выражением лица. Особенно Субару раздражало, что эта жалкая и дрожащая девчонка пыталась изобразить кого-то очень важного для него. Это было просто ужасно невыносимо... нельзя было стерпеть... ему хотелось накричать на нее.
Субару: Ты хоть знаешь... знаешь, что сделала?
Кармилла: Это Ехидна п-попросила меня... слегка побаловать т-тебя... ч-чтобы исправить ситуацию... но з-знаешь, я ей с-сказала... ч-что не хочу.
Субару: Дай мне сказать!!!
Кармилла: В-вечно... все ругаются... н-на меня... А Ехидна и-использует это... К-какая же она... п-плохая.
Субару: Разве ты не слышала, что я тебе сказал?!
Он хотел закричать, как вдруг понял, что практически не может дышать. Однако его дикая ярость была сейчас гораздо важнее. То, что Субару задыхался - ничто перед желанием как следует наказать эту девчонку... Ему хотелось закрыть ее хныкающий рот, ударить ее и заставить страдать, чтобы она поняла...
Женский голос: По-моему, хватит - или ты сейчас умрешь.
В этот же миг Субару услышал чей-то шепот - и ее сознание вернулось в порядок. Он почувствовал страшную боль от полного отсутствия кислорода в легких. Даже глаза болели от того, что Субару забыл ими моргать.
Субару: Ааа? Аааа!
Женский голос: Все хорошо, пока ты живой. Обычно, когда люди видят Кармиллу, безликую богиню похоти, то перестают дышать... и, в итоге, их сердце останавливается.
Субару: Кха-кха...
Он упал на землю и едва мог понимать, что происходит. Но этот шепот все равно доходил до его ушей... или даже прямо в его мозг. Вскоре Субару вытер рот и недовольно посмотрел вверх на того, кто затеял весь этот цирк.
Субару: Ч-что ты творишь, Ехидна?
Заметив его ненавистный взгляд, беловолосая ведьма погладила свои волосы и, упершись локтем в стол, положила щеку на свою ладонь.
Ехидна: Как что? Забыл, я же ведьма. Поэтому это точно что-то крайне зловещее.
На ее лице была улыбка.
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Тяжело дыша, Субару осознал, что своими руками зарылся в луговую зелень. Запах густой травы скользил прямо ему в нос. Свежий воздух, подобно тому, что возникает после дождя, окружал Субару. Повернув голову, он увидел перед собой Ехидну. Как обычно, она заранее подготовилась, расположив на холме стол со стульями, ожидая своего гостя - Субару. Все как обычно... как будто, ничего и не случилось.
Ехидна: Я уверена, что у тебя накопились вопросы, которые ты бы хотел спросить, но... для начала, как насчет того, чтобы присесть и выпить чашку чая?
Субару: ...Ты, правда, считаешь, что после всего того, что сделала, я спокойно сяду за стол... да и вообще присоединюсь к чаепитию?
Ехидна: Конечно. Ты тот человек, который может сохранять четкое целенаправленное мышление, даже когда хочется разорвать все вокруг. К примеру, сейчас разговор со мной для тебя более выгоден, чем пустые ругательства, не так ли?
В тихом голосе Субару слышалась агрессия. Однако Ехидна была как всегда беззаботна. Ее слова будто дразнили желание Субару впасть в настоящий гнев. И, в целом, он так и не решил, согласиться с ней или дать волю чувствам. Все-таки, то, что она задела в его душе, нельзя было просто так прощать.
Субару: Ехидна... скажи мне, что ты сделала это не специально.
Ехидна: Хм?
Субару: Весь этот балаган с ведьмой похоти... скажи, что все это не специально... скажи, что ты просто ошиблась... или что это было необходимо. То, что ты не предполагала такой исход. Если это так... то я смогу сдержаться.
Конечно, Ехидна была права. Если Субару хотел двигаться дальше, ее знания и помощь были ему просто необходимы. Но есть вещи, за которые просто нельзя было прощать... к примеру, то, что Ехидна использовала ведьму похоти, чтобы затронуть очень важную часть его душу... чуть ли не ее ядро. И сейчас от слов Ехидны зависело, как ему относиться к ней.
Ехидна: Я все гадала, что же ты скажешь.
Вероятно, она смогла уловить в его голосе нотку упрямства. Субару прикусил губу, ожидая ее ответ. Ехидна же смотрела на него, играя с кончиками своих белых волос.
Ехидна: Если тебе так интересно, ведьма похоти Кармилла устроила все это. Я пыталась ее остановить, но она меня не слушала. Она воспользовалась испытанием, чтобы поиграться с тобой, воспользовавшись твоими больными точками в целях подчинения. Ты едва смог избежать ее власти. Кармилла потеряла бдительность - и я смогла тебя призвать в свой мир. Можешь считать чудом то, что мы сейчас говорим друг с другом... это все, что ты хотел услышать?
Она сразу выдала все, что желал знать Субару. Тот же молча поднял глаза вверх, не смотря на Ехидну.
Субару: Что же ты делаешь, так подставляя бедную ведьму...
Ехидна: Разве Кармилла не упомянула? Испытание почти разрушило твое сознание - и она пыталась тебя спасти.
Субару: Вряд ли именно это ее интересовало. Ведьма похоти пыталась показать мне свою собственную слабость. Не думаю, что ей это прям так уж сильно надо... Это ты ее подговорила.
Ехидна: Меня впечатляет, как много ты узнал из пары ее слов... В таком случае, любые извинения здесь вряд ли что-то дадут.
Она спокойно замолчала и пожала плечами. Отпив немного чай...
Ехидна: Как ты и понял, появление ведьмы похоти в облике девушки твоего сердца было моим планом. Правда, то, что Кармилла не смогла до конца сыграть свою роль, уже остается на ее совести.
Субару: ...Зачем ты сделала это?
Ехидна: Если я скажу прямо, ты, наверное, обидишься... Потому что это был самый эффективный метод - с самым высоким шансом на успех.
Выражение на лице Субару переменилось. Но Ехидну нисколько не смутило это.
Ехидна: Я не ожидала, что второе испытание сразу примет тебя в такое время... и, что еще страшнее, насколько ранит твою душу. Я не могла поверить, пока лично в этом не убедилась.
Субару хотел что-то сказать, но...
Ехидна: Ммм, надеюсь, ты простишь меня за то, что я подглядывала за испытанием. Я уверена, что уже говорила на первом испытании, но ты же в курсе, что все это было воссоздано ведьминской силой? В том числе, и все неприятные, душераздирающие моменты, от которых я сама не в восторге.
Субару: ...Ближе к теме.
Ехидна: Итак, пока я наблюдала, как ты справляешься с испытанием, я поняла... что, если все так продолжится, твое сознание будет разрушено.
Вероятно, в этом плане она, действительно, говорила правду. Субару прекрасно понимал, что с ним происходило, поэтому у него не было причин спорить с ней. Второе испытание заставило его увидеть все те трагические сцены, которые были недоступны. И их было более чем достаточно, чтобы полностью разрушить психическое состояние Субару.
Ехидна: Поэтому я решила вмешаться. Конечно, стирание твоей личности - тоже результат, который допустим в ходе эксперимента. Моя жажда знаний будет рада любым возможным заключениям. Поэтому даже печальный исход в ходе испытания был для меня положительным результатом.
Субару: Тогда почему ты все-таки вмешалась? Если мое разрушение - один из результатов, которые также удовлетворяет твой интерес, тебе стоило просто оставить меня. Разве тебя бы не устроил такой исход?
Ехидна: Да, у меня была мысль оставить все как есть... Но тогда бы я не получила результат, в котором заинтересована.
Субару: Что?
С каждым словом ее голос становился тише. Услышав Ехидну, Субару нахмурил брови, почувствовав еще кое-что помимо злости. Обдумав смысл ее слов...
Субару: Хочешь сказать... ты все это сделала, чтобы обойти ситуацию, когда мое сознание было полностью разрушено?
Ехидна: ...И поэтому мне пришлось затронуть нечто ценное для тебя. Я понимаю, что это непростительно. Если хочешь выплеснуть эмоции, я с радостью приму их. Твой гнев вполне приемлем, а мои действия недопустимы. Вот, собственно, как все и есть.
Положив кружку на стол, она посмотрела прямо ему в глаза. Шутки и игровое выражение лица как ветром сдуло с лица ведьмы жадности. Ее отношения и слова шокировали Субару. Мгновение назад он был в ярости из-за действий Ехидны, но сейчас понял, что все это глупо и эгоистично. Даже если Субару не хотел признавать действия Ехидны как помощь... что бы было с ним, если бы она не вмешалась? Субару бы сошел с ума и просто забился бы в углу темной холодной гробницы. Это было легко представить. У него не было желания благодарить ее за что-то, но, по крайне мере, Ехидны точно не заслужила, чтобы на нее гневались или проклинали. Молча поднявшись, Субару направился к холму. Сидя на своем стуле, Ехидна растерянно смотрела на него. Похоже, что даже ведьма, живущая больше ста лет, не была до конца уверена, как себя сейчас поведет Субару. В некотором роде, ему было даже приятно, что он смог так взволновать самую настоящую ведьму жадности.
Ехидна: А...
Она удивленно вскрикнула, увидев, как Субару взял стул и сел напротив. По его лицу было видно, что он не настроен на чаепитие, но точно был не против поговорить. Ехидна с опаской посмотрела на него. Субару положил локоть на стол и облокотился рукой об свою щеку, отвернув свой взгляд от ведьмы.
Субару: Нет желания пить чай... но вот поговорить можно.
Подавляя свой гнев, он пытался держать себя в руках.
△▼△▼△▼△
Субару: А о чем вообще было второе испытание?
Он задал этот вопрос, стараясь не смотреть на Ехидну. Но та изменила свое положение так, чтобы попасть в его поле зрения.
Ехидна: А ты как думаешь?
Субару: Отходишь от темы разговора... или нет? Хочешь сказать, что я прошу слишком много, желая получить сразу ответ?
Ехидна: Нет, я ничего не имела такого ввиду. Все-таки, я и так успела сделать кое-что неприятное для тебя. Я просто пыталась проверить, можем ли мы дальше весело болтать... да и вообще, я просто хотела услышать твой голос.
Ее заявление могло вызвать у него смущение. Если бы перед их разговором ничего не произошло бы, он точно бы поймался на эту удочку. Но сейчас Субару упрямо не хотел доставить удовольствие Ехидне, которое она стремилась получить. Поэтому он лишь вздохнул.
Субару: При начале испытания мне сказали узреть последствия моих действий. Похоже, что речь шла о тех прошлых событиях, которые пошли одним путем - в то время как я сам пошел по другому и, в итоге, достиг настоящего.
Это похоже на компьютерные игры, в которых игроку во время важных перепутий нужно выбрать вариант куда последовать.
Ехидна: Тебе показали миры, которые обычно невозможно увидеть. Они могут быть счастливыми или грустными. А по факту тебе нужно лишь увидеть их и убедиться, что твое настоящее истинное.
Договорив за него, она вкратце объяснила суть испытания. В принципе, Субару легко мог это понять... если бы вновь и вновь не видел все те ужасы, с которыми мог столкнуться только он.
Субару: А эти альтернативные миры реально существуют?
Ехидна замолчала.
Субару: Когда я умираю, я тут же возвращаюсь после смерти. Поэтому я никогда не мог видеть, что происходит после... и даже не мог предположить, что они продолжают существовать после моей смерти... хотя как не мог... скорее, не хотел.
Способность Субару обычно активировалась, когда его жизнь попадала в конкретный тупик. Он использовал ее, чтобы пробиться через подобные ситуации, спасти всех и найти лучший вариант будущего. Его вера в то, что после смерти все меняется, позволяла Субару не наложить на себя руки и продолжать спасать всех близких ему людей. Но если реальность продолжает существовать даже после его смерти... то тут все совсем по-другому.
Субару: Получается, даже если я умру, мир... продолжает существовать? Тот самый мир, на который я наплевал... где натворил много всего... и никого не спас?
Ехидна все еще молчала.
Субару: Ехидна... пожалуйста, ответь мне.
Не выдержав больше, он посмотрел прямо на наклонившуюся к нему ведьму. Молча радуясь вниманию Субару, она задумчиво почесала свой подбородок и закрыла глаза.
Ехидна: Есть кое-что по поводу испытания, о чем я бы хотела сказать... Миры, показанные в нем, исключительно картинка, созданная из искусственных миров. Память мира используют свою силу, чтобы взять воспоминания из участвующего в испытании и с помощью них создать проекцию мира - людей, окружение, ману и даже законы времени. Иными словами, все это - хорошо сделанная копия реальности. Просто уровень ее создания явно отличается от простой фантазии и снов - и именно поэтому она так похоже на настоящую. Но все эти миры точно искусственные. Поэтому, если тебя интересует, существуют ли они в реальном времени, то ответ - нет.
Субару: Т-тогда...
Ехидна: Однако...
Услышав объяснение ведьмы, Субару радостно поднял голову. Но Ехидна подняла руку, перебив его.
Ехидна: Суть работы твоей способности так и не ясна. Я уверена, что она связана с ведьмой зависти... но то, как она это делает, остается загадкой. Возможно, это власть, которая переписывает мир в случае твоей смерти. Или, возможно, она отправляет твое сознание в другую альтернативную реальность - или, так называемую, параллельную.
Субару: А...
Ехидна: Если принять за правду последнюю гипотезу, то параллельные миры, действительно, существуют - и даже после твоей смерти идут своим ходом.
Субару: А есть ли... способ это проверить...
Ехидна: Нет.
Она покачала головой. Субару широко открыл глаза и разочарованно закрыл рот. Ехидна сочувствующе посмотрела на него, постучав пальцем по краю стола.
Ехидна: Если такой способ и есть, то ответ могла бы дать только сама ведьма зависти. Но, я думаю, ты уже понял, что это не так просто узнать?
Она намекала ему о событиях, когда Субару впервые встретил ведьму зависти лицом к лицу. Тогда он встретил ее сразу после чаепития. Она захватила тело Эмилии, разорвала на куски Гарфиэля и поглотила весь храм. Вдруг Субару вспомнил какие-то вопросы касательно тогдашнего появления этого монстра.
Субару: Т-точно.. Ехидна, после чаепития... выйдя на улицу, я столкнулся с ведьмой в храме. Как это вообще понимать?
Ехидна: Думаю, ты и сам осознал. Правда, это, скорее, образ, а не настоящая ведьма зависти. Сосуд, которая она выбрала, был не готов ее принять - и ее печать не сломалась. Так что, не удивительно, что она не показала и толики своей реальной силы.
Субару: Реальной силы?
Получается, даже несмотря на то, что этот монстр легко расправился с полностью превратившимся в зверя Гарфиялем и остальными в храме, это была лишь часть силы ведьмы? Каким же тогда адом были те времена 400 лет назад, когда она спокойно бороздила мир?
Ехидна: Как ты и угадал, все это произошло из-за чаепития. Даже она не может влиять на тебя здесь. Поэтому ведьма зависти сошла с ума от ревности, решила отыграться снаружи, а потом и перебить всех вокруг.
Субару: Ты знала, что такое случится?
Ехидна: Не прям, чтобы точно... Я лишь предполагала, что подобное может произойти... Несмотря на то, что я ведьма жадности, еще не значит, что я могу знать точно все на свете - к тому же, не имея возможности даже нормально наблюдать со стороны.
Субару был слегка в шоке от хладнокровного заявления Ехидны. Конечно, у него было свое мнение на этот счет, но он решил его опустить. Однако осадок все равно остался. Все-таки, для Субару, который хотел сотрудничать с Ехидной, подобный ход мыслей был неприемлем.
Ехидна: Не уверена, что есть какая-то важная причина, почему твоя любимая была выбрана в качестве сосуда. Она тоже полуэльф - так что, возможно, ведьме проще было вселиться в ней... Но, думаю, дело в обычной зависти.
Субару: Зависти?
Ехидна: Если ты ведьма, желающая удержать всеми силами объект своего внимания, то разве странно ненавидеть кого-то, кто у тебя забирает этот объект?
Любовь обычно подразумевает ответные чувства. А если она становится односторонней, то рано или поздно приобретает оттенок чистого сумасшествия. Собственно, вот почему ведьма зависти тогда появилась.
Ехидна: Все, что тебя интересует, известно, скорее всего, только ведьме зависти.
Субару замолчал.
Ехидна: Ты можешь бесконечно ломать голову, но, честно говоря, не найдешь ответ - по поводу того, почему все так случилось и существуют ли эти параллельные вселенные.
Субару: Н-но...
Вот уже никак не назовешь это, кроме как жестокой судьбой. Субару хотел бы конкретики - чтобы кто-то сказал о том, что эти миры не существуют, или, наоборот, что он бросил на произвол многих людей. Вне зависимости от ответа Субару бы принял все - сжал зубы, пролил бы слезы и, постаравшись не забыть, двинулся вперед. Но не получить ответа - это уже слишком. Более того, именно с такой судьбой ему предстояло продолжать свой путь. Не зная, делает ли он правильно или нет... Не зная, стоит ли винить себя во всем или принять как есть... Неужели ошибок, которые сотворил Нацуки Субару, так много, что его судьба обязана быть такой? Никто не может осознать глубину его грехов... или осудить его. Но неужели даже сам Субару не в состоянии это сделать?
Ехидна: Я понимаю, что это жестоко. Поэтому все, что тебе остается - лишь идти дальше.
Субару не знал, что и думать, закрывшись в своих мыслях, когда она сказала ему это. Он едва приподнял свою голову, смотря на нее мертвым взглядом. Ехидна сглотнула и...
Ехидна: Если кратко, то второе испытание заставляет нас принять настоящее и считать, что оно - единственно верное.
Субару ничего не ответил.
Ехидна: Для тебя оно обладает куда большим значением, чем для других. И поэтому это тяжело понять. Но все же тебе нужно принять это.
Субару: Принять?
Ехидна: Да, в ходе своей жизни тебе пришлось пожертвовать многими. Я уверена, что среди них были очень важные люди... Но провести оставшуюся жизнь, оплакивая прошлое, не правильно, ты не находишь?
Субару: Если уж так говорить, то... Ладно, но ты, правда, думаешь, что просто обычный совет так легко позволит мне забыть обо всем?
Конечно, своими словами Ехидна пыталась поддержать дух Субару. Если бы его проблема была чуть проще, то, возможно, они бы и возымели должный эффект. Субару почувствовал бы, что можно двигаться дальше. Но...
Субару: Кто сказал, что я не должен ответить за все? Это ведь не отменяет того факта, что я намеренно жертвовал многими, считая, что все обойдется.
Ехидна: ...Ты прав.
Субару: Что я должен сделать, чтобы принять это все? Как я могу вообще простить себя? Я отверг ту иллюзию, которую ты сделала. Я не хочу быть прощенным фальшивой Рем. Ведь я хочу вернуть настоящую. Только вот...
Лицо Субару будто исказилось от боли.
Субару: ...свою ли Рем я верну?
Ехидна промолчала.
Субару: И пока я не узнаю ответа на этот вопрос, ничего в моей голове не изменится... И как ты можешь мне говорить двигаться дальше? Ты серьезно предлагаешь забыть о тех, кого я не спас?
В словах Ехидны, действительно, звучала надежда, которую так хотел получить Субару. Но тот кошмар, в котором он находится, нельзя просто так развеять какой-то там надеждой.
Субару: Просто сказав идти дальше, ты надеешься... что я не сдамся...
Ехидна: Да... именно так я и считаю.
Наплевав на все, Субару отчаянно закричал. Посмотрев ему в глаза и медленно-медленно говоря...
Ехидна: Вместо того, чтобы считать тех, кого ты не смог спасти, вспомни всех, кого спас. Я сама видел весь твой путь, который был пройден.
Субару: Да что ты... знаешь обо мне...
Ехидна: Я видела, как ты делал все, что только возможно, старался изо всех сил - и смог прийти сюда. Ничего из того, что ты сделал, не было бесполезным. Никто не имеет права называть тебя совершенно бесполезным. Ты жертвовал собой много раз, чтобы идти вперед. Это то, чем точно можно гордиться.
Искренность в словах Ехидны попала прямо в сердце Субару. Он почувствовал, как оно слегка кольнуло. Но не все так просто... Ехидна может считать это достойным, но по факту Субару столько раз делал ошибки на своем пути... шел неправильными путями... Любой бы на месте Субару справился с этим гораздо лучше. А он лишь испортил все, оставив людей умирать. В этом был грех Субару. Он должен был принять и ответить за него.
Субару: Нет мне прощения.
Ехидна: Я прощаю тебя.
Субару: Нет мне пощады.
Ехидна: Я пощажу тебя.
Субару: Нет мне спасения.
Ехидна: Я спасу тебя. Если ты не можешь себя спасти, я это сделаю.
Она настойчиво наседала на него. Почему же эта ведьма так отрицала вину Субару? Почему она пыталась рассеять тьму на его сердце?
Субару: Зачем... ты все это делаешь для меня?
Ехидна: ...Знаешь, заставлять девушку говорить такое немного грубо.
Впервые за долгое время их разговора она покраснела - и затем кашлянула.
Ехидна: Ты хочешь заключить договор со мной, Нацуки Субару?
Он моргнул, обдумывая ее слова.
Субару: Дого... вор?
Ехидна: Да, договор... настоящий договор с ведьмой жадности. Заинтересован?
Субару: Если так, то... что тогда?
Ехидна: Все просто. С этих пор, когда ты столкнешься с каким-то обстоятельством, которое не сможешь обойти, я помогу тебе... когда тебе нужно будет с кем-то поговорить, я подскажу тебе нужные слова... и когда совесть будет пожирать твое сознание, я успокою и ее.
После этих слов она широко улыбнулась.
Ехидна: Так что ты думаешь?
Субару: ...Ты ведь мертва - и не можешь влиять на реальность.
Ехидна: Возможно, я все же могу что-то сделать. Может, это слегка и запоздалые слова, но, надеюсь, ты простишь меня за это.
Положив руку на грудь, она так радостно щебетала, что тепло ее слов заставило сердце Субару оттаять. Его чувства стали возвращаться к нему. Сухость во рту стала пропадать. В глазах начала зарождаться надежда. Ее предложение заставило Субару встрепенуться.
Ехидна: Не хочу хвастаться, но я уверена в своих знаниях. Я могу найти решение почти к каждой проблеме, с которой ты столкнешься. И не важно, с чем ты столкнешься, я всегда буду рядом. Более того, я смогу изучить твою способность возвращаться после смерти.
Субару: Такое чувство, будто менеджер пытается мне впихнуть какой-то товар в магазине...
Ехидна: Мне кажется, это само собой разумеющееся - показать тебя плюсы подобного договора. Я специально стараюсь облегчить тяжесть твоего сердца. Можешь считать это еще одним бонусом к договору.
Она тараторила без остановки. Впервые увидев ее такой, Субару невольно улыбнулся. Ощущая свежий воздух вокруг, он вздохнул - и, облокотившись на стул, посмотрел на небо... пусть и искусственное, но с такими красивыми облаками... Значит, если Субару вновь будет в тупике, столкнется со сложностями или просто захочет поговорить... он всегда сможет спросить ее - прямо под этим голубым небом.
Субару: Может быть... это не так уж и плохо...
Ехидна: Тогда каков твой ответ?
Она подскочила и сжала кулаки, посмотрев на Субару. Ее лицо под его взглядом покраснело.
Ехидна: Ммм... в общем, если тебе так это нужно, я полагаю, мы могли бы заключить...
Субару: Поздно менять манеру речи. Все-таки, не я это предложил, а ты... Хотя ладно, мои слова сейчас совершенно не в тему.
Ехидна, конечно, сама это предложила - но явно из доброй воли... как бы странно это не звучало, из ведьминской доброй воли. Она просто не выставляла это все в таком свете, будто Субару сам нуждается в этом - чтобы не обидеть его чувства. Неужели ему всегда приходится надеяться на чью-то помощь и поддержку? Отодвинув рывком стул, Субару поднялся. Ехидна стояла рядом на расстоянии касания руки и смотрела на него с волнением. Такое чувство, будто каждое ее движение было отработано... какая же она все-таки коварная, хитрая ведьма... Впрочем, не ему сейчас жаловаться на это.
Субару: Как нам заключить договор?
Ехидна: Для этого мы должны быть связаны. Я объясню в дальнейшем... но пока что дай свою ладонь.
Она подняла свою правую руку и показала ее Субару. Вероятно, Ехидна просила положить свою ладонь на ее. Смотря, как она стоит рядом и, не скрывая своей радости, ухмыляется, Субару вздохнул, ощущая некую странность происходящего.
Субару: По крайне мере, теперь надеюсь, что жизнь наладится...
С мыслями о будущем он протянул свою руку, как... с громким звуком стол и все его содержимое разорвалось на части. Удар прибил остатки в землю, образов небольшое углубление. От неожиданности Субару громко вскрикнул.
Женский голос: Я не могу позволить подобное.
С опущенным кулаком перед ними стояла светловолосая голубоглазая девушка. Это была ведьма гнева, которая смотрела на них... хм, с гневом.


    Она
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От неожиданности Субару сделал шаг назад, увидев эту блондинку, смотрящую на него. Ее голубые глаза были переполнены гневом, а лицо покраснело. Это была Минерва. Она перевела свой яростный взгляд с Субару на Ехидну, спокойно стоящую рядом.
Минерва: Повторяю! Я не позволю этому случиться. Не заключить вам договор.
Ехидна: Хм, это довольно неожиданный поворот событий.
Минерва скрестила руки, стоя в центре углубления, оставшегося после удара, выпятила грудь, прикусила губы и посмотрела на нее взглядом, полным злости и ярости.
Ехидна: Ты ведь понимаешь, какой сакральный смысл имеет процесс заключения договора с ведьмой... И раз ты прерываешь его... Получается, сама хочешь заключить с ним договор? Ага, похоже, кто-то здесь позавидовал мне.
Минерва: Разве ты не понимаешь, что мой гнев вызван не этим? Я сейчас просто в ярости... в бешенстве... Меня просто переполняют чувства.
Ее лицо аж покраснело от гнева. Минерву так сильно переполняли чувства, что у нее даже слезы потекли из глаз. Ее невинное детское лицо совершенно не совпадало с пышной фигурой. Но Субару сейчас это не особо волновало.
Субару: А как ты здесь оказалась?
Минерва: А что? Хочешь сказать, что мне нельзя?
Субару: Да нет... Просто... Ехидна сейчас же здесь.
Он указал на ведьму жадности - в то время как Минерва недовольно надула щеки. Она непонимающе наклонила голову, но Ехидна, хлопнув в ладоши, похоже, все осознала.
Ехидна: А, я поняла, о чем ты... Тебя смущало, что появилась другая ведьма - хотя я еще здесь.
Субару: В-верно. В смысле, каждый раз я встречался с ведьмами наедине... Она как будто менялись местами.
Минерва: Она ведь никогда не говорила, что мы можем находиться вместе, так? Этой безвкусный трюк лишь говорит о том, с какой коварной ведьмой ты имеешь дело.
Она сердито дернула плечами. Субару удивленно посмотрел на Ехидну. Но та по-прежнему была спокойной.
Ехидна: Я бы хотел подчеркнуть кое-что для тебя. Я не звала других ведьм, потому что для меня это большой риск. В зависимости от обстоятельств, другие ведьмы могут украсть у меня власть над этим местом. И даже если это у них не получится, восстановить связь будет тяжело...
Субару: Тогда... ты...
Ехидна: Я никогда тебе не лгала. В этом я могу поклясться.
Ее слова прозвучали довольно уверенно. Действительно, если вспомнить, Ехидны никогда ничего не говорила об этом. Просто Субару самому показалось, что в этом месте может существовать только одна ведьма. Так что технически она, и правда, не лгала. Но...
Ехидна: Я, действительно, не хотела, чтобы ты знал о том, что другие ведьмы могут здесь быть - и уведут тебя от меня.
Субару: П-почему?
Ехидна: Ты мой первый гость за долгое время. Я давно так весело ни с кем не болтала - ни до, ни после смерти. Неужели мне непростителен такой небольшой эгоизм? Я знаю, что уже говорила это, но я привязалась к тебе. Поэтому я и хотела, чтобы другие, воспользовавшись своим очарованием или предложив помощь, увели тебя от меня. Знаю, что это смешно.
Вот как она объясняет свою секретность... желанием сохранить Субару для себя? Слушая извинения Ехидны, которая так внимательно смотрела на него, Субару задавался вопрос - что же в нем такого... что она и ведьма зависти нашли в нем?
Минерва: Ты так легко клюешь на лесть.
Субару: Чего?
Пока он обдумывал ее слова, кто-то сзади ударил его слегка по голове. Это была Минерва. Она надавила сильнее и повалила его на землю.
Субару: Ай-ай, больно же, больно... или нет?
Минерва: Когда я напрямую касаюсь чего-то живого, физическая энергия превращается в восстанавливающую. Я могу забить тебя до полусмерти - и ты будешь живее всех живых... Могу переломать тебе кости, а это лишь вылечит твои хронические заболевания... Могу обнять - и тогда ты вообще не будешь чувствовать боли!
Субару: А вот, оказывается, почему я ее и не чувствую...
Она сделала ему захват, но боли не было. Тело лишь переполнялось силой ведьмы гнева. Неважно, как сильно она его бы ни била и ни скручивала, Субару лишь чувствовал приятное покалывание и невероятную бодрость. Странная сила для ведьмы... Конечно, он не видел никакого негатива по отношению к себе, но...
Субару: А зачем ты все это делаешь?
Минерва: Если я это не сделаю, ты полностью поверишь в лапшу Ехидны и подпишешь договор. Твои бездумные действия просто бесят меня!
Ехидна: Называть мои слова лапшой не очень вежливо. Мне кажется, я объяснила все внятно и показала плюсы заключения договора со мной...
Минерва: Меня очень сильно раздражает, когда ты ведешь себя, будто все так и надо. Да, ты рассказала ему плюсы. Но вот что касается минусов? Об этом ты ничего не сказала!
Снова разозлившись, она опустила свою ногу. Субару испытал незабываемое чувство, когда чья-то пятка придавливает твою "пятую точку" прямо к земле. Ощутив, как ее удар, наоборот, подлечил его живот, Субару осознал слова Минервы и застыл. Действительно, в разговоре с Ехидной ничего не упоминалось о минусах договора. Только сейчас он понял, насколько был беззаботен.
Субару: Хм... неужели эти минусы... настолько значительны...
Минерва: Думаешь, все так просто? Ты слишком поверхностно относишься к договорам. А ведь одна из сторон - ведьма... да еще и та, которая среди всех нас заключила больше всего договоров с людьми и вмешивалась в историю... ведьма жадности.
Ехидна: Что поделать... Не все мои поступки при жизни можно назвать достойными. Это правда, что далеко не все договоры с людьми заканчивались хорошо для них.
Минерва подтолкнула Субару к той правде, которую он не замечал. Ехидна своим ответом, похоже, всеми силами пыталась скрыть свои скрытые мотивы по отношению к Субару. В голове у того творилось черти что. Он не знал, кому из них верить. С тех пор, как он застрял в испытании, его встречи с Ехидны привели к тому, что он стал относиться к ней, как к другу. И когда она предложила ему усилить их связь, заключив договор, он даже обрадовался этому. С другой стороны, он не так много времени провел вместе с Минервой. Но когда Субару находился в опасности, он всегда появилась и спасала его своими могучими кулаками - при этом, совершенно не требуя благодарности. У Минервы не было причин обманывать Субару. И раз она специально появилась здесь, чтобы предупредить его, то это что-то да и значило. Если подумать...
Субару: Ехидна, если мы заключим договор, ты потребуешь плату.
Ехидна: ...Да, ты прав, без этого договор нельзя заключить. Если я буду давать тебе свои знания, то и тебе придется что-то дать мне.
Субару: Ну да. Так что тебе нужно от меня? Что должен буду отдать, заключив договор?
Что же он такого должен будет передать, дабы заслужить помощи Ехидны в безнадежных ситуациях... Ведьма заулыбалась.
Ехидна: Не стоит беспокоиться. Я прощу ничего такого сверхъестественного. Мне не нужна какая-то специфическая награда. Я думаю, ты посчитаешь это пустяком.
Субару: Назови.
Ехидна: Все просто. Я хочу получить доступ к тому, что ты чувствуешь, что создаешь, что знаешь, что делаешь, что думаешь, что видишь, какие неизвестные вещи познаешь... все.
Ее лицо покраснело так, как будто она признавалась в любви. Субару нахмурил брови, пытаясь переварить ее слова.
Субару: Что за чушь! Получаешься, я должен поделиться с тобой эмоциями и воспоминаниями? Тогда...
Ехидна: Видишь? Ничего такого. Мне просто хочется увидеть то, что видишь ты, слышать то, что слышишь ты - и все из первых уст. Я хочу узнать все то неизвестное, что ты создаешь в своей жизни. Для меня будет достаточно только этого.
Она прямо заявила о своих мыслях, чтобы рассеять беспокойства Субару. Ей нужно то, что он увидит, услышит и сделает... Значит, ведьму жадности... воплощения жажды знаний... интересует только это?
Субару: А ты не врешь?
Ехидна: Невозможно лгать об условиях договора. Но я клянусь, что никогда не сделаю свыше того, что попрошу... клянусь своей жизнью. Правда, я уже мертва...
Она положила руку на грудь и засмеялась. Несмотря на шутки, Субару почувствовал, что она не лгала. Хотя, может, он просто хотел в это верить...
Субару: Минерва, ты слышала слова Ехидны. Тогда я...
Женский голос: Это в-все... п-правда. Но это не з-значит... что... она с-сказала т-тебе... вообще все.
Субару хотел было, чтобы Минерва отпустила его, как вдруг здесь появился кто-то еще. Этот голос он слышал совсем недавно - и такую манеру разговора нельзя было спутать с чем-то.
Субару: Кармилла... ведьма похоти...
Кармилла: Н-не... смотри на меня... эти страшными г-глазами... Я не... сделала... н-ничего плохого...
Субару: Что поделать... Я родился с такими глазами - и не стараюсь делать их такими.
Он попытался приподняться. Ехидна была напротив него, а Минерва позади. И они втроем посмотрели в сторону - на появившуюся там розоволосую Кармиллу, сидящую на лугу. Она тут же стала закрывать свое лицо от взгляда Субару, посмотревшего на нее. Он почувствовал аналогичное раздражение, как в прошлый раз, но, отвернувшись, избежал ее смертельных чар.
Субару: О чем ты говоришь? Конечно, поздно жаловаться на то, что появилась еще одна ведьма, но...
Кармилла: Е-Ехидна много чего... н-не договаривает... Д-да, она не лжет... но и н-не говорит все...
Субару: Не говорит все?
Задумавшись о ее словах, Субару вопросительно посмотрел на Ехидну. Та на мгновение закрыла глаза и посмотрела на появившуюся Кармиллу.
Ехидна: Мало ли того, что ты так внезапно показалась, так теперь еще и обвиняешь меня в чем-то. Неужели он тоже тебя заинтересовал? Ты же не Минерва, у тебя нет причин вступаться за него. Мне казалось, ты не любишь его.
Кармилла: Н-нет причин... Н-не Минерва? Д-да, ты права. Но, знаешь... Ехидна, т-ты... ты же обманула меня.
Сказав это, она с грустным выражением лица посмотрела вниз. Но, в отличие от ее типично слабого поведения, слова ведьмы на этот раз были довольно суровы. Она несколько раз осторожно посмотрела на Ехидну.
Кармилла: М-мне не нравится... он, но и т-ты тоже... Ведь ты обманула... м-меня, Ехидна. А те, к-кто... обманывают... ненавидят... или о-обижают м-меня... НЕ ДОСТОЙНЫ ПРОЩЕНИЯ.
Ее последние слова, на удивление, звучали довольно четко... и даже угрожающе. Субару даже удивился, точно ли это произнесла Кармилла. Поскольку затем ее выражение лица мгновенно изменилось. Она молча взглянула на Ехидну. В ее глазах читались совершенно новая и до этого невиданная эмоция - темная жуткая ненависть. Субару понял, что ведьма похоти совершенно не такая, какой кажется.
Ехидна: Эх, и хотя это было необходимо, идти против Кармиллы было ошибкой. Большей неприятности я и представить не могла.
Кармилла: В-все... на моей стороне. Так что... это было ожидаемо... Д-даже если ты извинишься... я т-тебя не прощу.
Несмотря на то, что обычно ей тяжело разговаривать с другими, сейчас она проявляла чудеса красноречия.
Субару: Да что за... О чем вы все вообще говорите?
Наблюдая за спорящими ведьмами, он решил влезть со своими словами. Ощутив, что теперь их внимание сосредоточено на нем...
Субару: Хватит болтать между собой так, как будто меня здесь нет! Я здесь решаю все! Скажите это так, чтобы было понятно. Ехидна, что ты скрываешь? И вы двое... Почему вы пытаетесь остановить меня?
Минерва: Даже если тебя настолько духовно потрепало, не забывай думать головой и не принимай чью попало помощь... А ведь это все произошло из-за твоего хитрого плана!
Ехидна: Ты меня обижаешь. Он сейчас не правильно все поймет. Если мы заключим договор, я смогу его вести к любому идеальному будущему, которое он пожелает. Просто в процессе я смогу увидеть, услышать и узнать те же вещи, что и он. Это ведь все, как я и сказала.
Голос отвечавшей Субару Минервы дрожал от гнева. А Ехидна, наоборот, была холодна, как лед. Слыша ее слова, Субару вдруг заподозрил что-то неладное. Ощущая, что его сознание уже почти сошло с ума, он попытался очень внимательно обдумать слова Ехидны. Он вспомнил то, как она вела - и то, что говорили другие ведьмы. Что же было не так? Со стороны ведьма жадности не выглядела виновной в чем-то. Да и другие две признали, что она не лжет. Тогда...
Ехидна: Я повторяю, Нацуки Субару, если ты выберешь меня и заключишь договор, я без сомнения приведу тебя к тому месту, которые желаешь.
Женский голос: Ты, наверное, забыла сказать "и не важно, чего это будет стоить"... фуф.
Ехидна протянула свою руку к Субару, как вдруг заговорил кто-то еще. Он огляделся и увидел напротив Кармиллы кипу фиолетовых волос. Похоже, что на земле сидела ведьма лени. Появление еще одной из них уже не удивляла Субару, но вот ее слова...
Субару: Чего это будет стоить?
Сехмет: Я уверена, что Ехидна... фуф... выполнит свой договор... фуф... и приведет тебя к нужной цели... фуф... но вот как она это сделает... другой вопрос... фуф.
Субару: Как она это сделает...
Собрав все слова воедино, он вдруг пришел к интересной мысли. Но она была настолько абсурдной, что Субару не желал ее принимать. И с шокированным лицом он посмотрел на Ехидну, которая стояла с закрытыми глазами.
Субару: Ехидна... если я заключу договор, ты приведешь меня к лучшему будущему, да?
Ехидна: Да, это я и сказала. Без сомнения, я буду соблюдать договор до самого конца. С моими знаниями и твоей способностью мы много достигнем.
В целом, все звучало вполне приемлемо. Ехидна точно не лгала. Если Субару заключит с ней договор, они смогут всех спасти и прийти туда, куда нужно. Однако...
Субару: Для достижения счастливого будущего ты будешь использовать самый лучший путь? Чтобы исполнить мою цель, ты, правда, сделаешь все, что можно? Ехидна, почему ты молчишь? Ответь мне... ответь мне, ведьма жадности!
Повысив голос, он закричал. Правда, Субару до сих пор лежал на земле, придавленный Минервой, но сейчас его внимание было полностью сосредоточено на Ехидне. Ощущая его внимательный взгляд, она вздохнула.
Ехидна: Порой для достижения лучшего будущего будут необходимы жертвы. Разве ты сам не был готов к подобному, Нацуки Субару?
Она так и не ответила конкретно на его вопрос. Но Субару все понял. Слова Ехидны рассеяли все его сомнения. Но она, подняв руки, все же решила пояснить ему всю суть своих мыслей.
Ехидна: Твоя способность возвращаться после смерти обладает невероятной силой. В правильных руках ей нет равных. Пока ты не достигнешь своей цели, ты можешь переделывать свою жизнь бессчётное число раз - при этом, приходя каждый раз к новым результатам. Для любого исследователя подобное - просто рай. С одной стороны, стоит тебе достичь чего-то, результат закрепляется за тобой. А если ты в процессе, то можно использовать сотни различных вариантов решения проблемы - и получить совершенно разные данные. Все это можно поставить на поток. Ведь достигнуть одного и того же результата практически невозможно. С каждым новым методом реальность будет меняться. Для таких исследователей, как я, это настоящая кладезь знаний. Конечно, для Памяти мира нет ничего невозможно, но я не хотела бы использовать ее. Мне нравится сам процесс получения знания, а не фактическое его приобретение. И этой вещью, которая совершенно не удовлетворяет моим потребностям, я не хочу пользоваться. Хотя мы отошли от темы... Итак, для такого исследователя, как я, твое существование и твоя власть - то, чего я так жажду. При схожих обстоятельствах ты можешь получить совершенно разные результаты. Это просто абсолютная власть... Как же я не могу ее не желать? Как ты с такой силой еще не сделал столько разных исследований? Хотя, конечно, к чему это я... Наверняка, чтобы достичь лучшего будущего, тебе придется много раз возвращаться после смерти. И я посвящу всю себя, чтобы достичь твоих целей. Во время этого процесса я с помощью тебя смогу полностью насытить мою жажду знаний. Уверена, что ты будешь не против. Ты получишь все ответы. А я смогу узнать больше. Наши интересы будут удовлетворены. Конечно, поскольку я не все могу знать, иногда мы будем идти неправильным путем - и тебя будет ждать жестокий финал. Я ведь не могу знать все ответы. Мы станем настоящими товарищами, решая сложные проблемы, страдая и мучаясь вместе. Я могу сказать прямо и без смущения, что очень привязалась к тебе. Ведь ты можешь подарить мне столько возможностей для разных исследований, поэтому я клянусь, что не сделаю ничего плохого с тобой. Но напоминаю, что иногда мы будем сталкиваться с проблемами, которые даже с моей помощью будет тяжело решить. Несмотря на мои знания, я не могу влиять на ход событий напрямую. Если мы столкнемся с трудностями, для решения которых необходимо иметь грубую силу, я не смогу тебе помочь. Из-за многочисленных попыток и проб твое сознание может пострадать. Но даже если такое случиться, я позабочусь о тебе. Это желание связано не только с тем, что у нас общие интересы, но и потому, что я привязалась к тебе и хочу помочь. Я не хочу, чтобы ты думал обо мне плохо. И повторяю с гордостью - я так, кто сможет тебе помочь в достижении твоих целей. Да, пока я смогу использовать тебя в качестве удовлетворения своей жажды знаний, ты может также использовать меня для достижения счастливого будущего. Я буду рада быть для тебя полезной. Если хочешь, я готова всецело отдаться тебе... если, конечно, не смущает то, что я давно умерла. Ооой, хотя, наверное, это звучит некрасиво по отношению к твоим любимым девушкам - сереброволосой полуэльфийке и голубоволосой горничной. Ты всегда желаешь защитить их, спасти и показать всеми силами свою любовь. С учетом твоих потребностей в отношении их и сильных эмоций путь твой будет очень тяжелым и трудным. Сколько до этого ты уже сделал, чтобы только достичь настоящего? Твоя решительность несет в себе и благородство, и боль. И я хочу вместе с тобой быть на этом пути. Мое желание тебе помочь реально. Поэтому используй это. Тебе необходимо воспользоваться всем, чем только возможно, чтобы спасти близких тебе людей. Ты сам знал это, решившись на такой трудный и тяжелый путь. И еще раз... и еще раз... я повторюсь, что привязалась к тебе. Твой путь жертвы даже привел тебя к такому странному варианту второго испытания. Посчитав его другой реальностью, ты испугался этого. Но это тот опыт, который тебе может лишь навредить. Однако, выбирая между незнанием и правдой - любой, какой страшной она бы не была - последнее я считаю правильным. Сейчас и дальше тебе придется жертвовать собой для способности возвращения после смерти. Возможно, тебе придется жертвовать кем-то - и понимать, что те альтернативные миры, возможно, все еще существуют. Когда-нибудь ты достигнешь такого состояния, что не будешь совершенно ничего не испытывать, расставаясь с жизнью. Сила твоих эмоций ослабнет, те, кто казались близкими, таковыми перестанут быть, а твое счастливое будущее перестанет быть таковым. Но помни, что нет ничего бесполезного в этом мире. Все имеет свое важное значение. Испытание показывает тебе это. Поэтому если у тебя есть достаточно ума понять, почему все время попадаешь в тупики, ты должен измениться. И я помогу тебе в этом. Если мои слова придадут тебе сил, то я всегда доведу их до твоих ушей. Неважно, что тебе потребуется - поддержка, мотивация, любовь, провокации... если это тебе поможет, я все сделаю. Может, ты так и не думаешь, но людям всегда нужно чья-то поддержка на пути. Если ты пойдешь по пути боли и страданий, то нужен будет кто-то, кто всегда будет рядом с тобой. И если ты выберешь меня, я буду с тобой до конца. Я сотни... тысячи раз буду повторять - я нужна тебе. А ты нужен мне. Я не смогу насытить свою жажду знаний без тебя. Только ты можешь это сделать... только ты можешь утолить мою ненастную жадность. Ты уже значишь для меня много в этом закрытом мире. Если хочешь стать надеждой... хочешь использовать свою силу ради кого-то... Неужели моя жалкая душонка не может насладиться хотя бы частью всего этого? Если ты хоть немного поделишься своей добротой со мной, то я без зазрения совести отдам тебе все свои знания, всю свою душу и всю себя. Я умоляю тебя. Я хочу, чтобы ты верил мне. То, что я не сразу сказала тебе о своих истинных мыслях, было для того, чтобы не ввести тебя в заблуждение. Я просто выбирала подходящее время. Если бы я сказала все как есть, ты бы тут же бросил меня. Это было так больно... в том числе, и для тебя, ведь мое отсутствие было бы большой потерей для достижения твоих целей. Да, когда-нибудь с учетом твоей способности ты достигнешь будущего, которого так жаждешь. Но есть разница в том, как много ты при этом потеряешь. Но если ты будешь со мной, то сможешь сохранить многое. Все будет хорошо, и ты достигнешь того самого светлого будущего - и, естественно, я не стану избирать только самые важные цели. Конечно, в процессе я постараюсь ни в коем случае не заиграться, начав следить за какой-то определенной ситуацией. Я сама по себе знаю, как это тяжело. И я не обманываю тебя. Даже если гипотетически мне придется сделать что-то не самое приятное, я обязательно проинформирую тебя об этом. Я без сомнения поведаю тебе все и обязательно заглажу свою вину в дальнейшем. Что бы ни случилось, я приведу тебя туда, куда тебе нужно. Поэтому, если думать об этом головой, почему бы тебе не выбрать меня? Как только ты заключишь договор, я сделаю все, чтобы ответить твоим желаниям. И все, что остается - то, что ты сможешь сделать для выполнения своих целей. Я настроена решительна. И теперь хочу узнать твой ответ. Я хочу, чтобы ты доказал мне, заключив договор, то, что готов на все ради счастливого будущего. Сделав это, ты пройдешь второе испытание. А там и третье испытание, которое приведет к освобождению храма. Если вспомнить тот кошмар, которой случится с твоими любимыми и близкими тебе людьми, ты должен пройти испытание. Я хочу, чтобы ты доказал свою силу. Так ты сможешь использовать меня, мои знания и идти вперед. То, что я прошу у тебя взамен, совершенно не связано с моим отношением к тебе. Я все открыла тебе... все свои мысли и желания. И с учетом сказанного что ты решил? Ответь, пожалуйста. Утоли мою жажду знаний.
Ехидна широко улыбалась, но ее голос звучал монотонно. Ее светлые волосы болтались сзади, а ее щеки покраснели. Ресницы ведьмы дрожали от трепета в ожидании, а пальцы были на груди. Она пыталась еще что-то сказать, но засомневалась - и, в итоге, замолчала. Субару посмотрел вверх - на Минерву, держащую его. Скрестив взгляды, она вздохнула и отпустила его. Покрутив рукой, Субару поднялся. Как Минерва и говорила, боль он совершенно не чувствовал. Субару заметил, что даже его старые травмы по всему телу вылечились. Власть ведьмы гнева была бесподобна. Повертев телом, он понял, что все в порядке - и задумался... о том, что сейчас слышал... о реальных мыслях ведьмы жадности.
Субару: Ехидна.
Ехидна: Да?
Субару: Ты... хочешь использовать меня?
Да, его собирались использовать. Ехидна не раз упомянула это - снова и снова. Услышав его слова, ведьма тут же кивнула.
Ехидна: Да, и ты можешь смело делать то же самое. Договор обязывает нас. Если ты считаешь, что мои попытки удержать тебя выглядят жалкими, то можешь высказать все, что думаешь - я не против.
Субару: Я ничего такого не думаю. Скорее, меня смущает то, что ты получишь... ты же не помогаешь мне из чистой доброй воли... Конечно, я надеялся на другое, но реальность сурова. Но главное...
Стоя перед ведьмой, он спрятал свое лицо в руках.
Субару: Просто...
Ехидна: Что?
Субару: Все твои предыдущие действия мне кажутся пустыми. Все твое дружелюбие, которое вызывало доверие... Все это мне кажется не настоящим.
Связь, которую они сделали с самой первой встречи, рушилась прямо на глазах. Эти счастливые воспоминания... те моменты, когда она делилась с ним своей мудростью... все это оказалось пустым. Теперь Субару сомневался в заключение договора. Ведь все это время она играла с глупым Нацуки Субару.
Субару: Ты изначально стремилась к этому?
Ехидна: Я не понимаю, что не так. Если ты достигнешь результата, даже если при этом потеряешь что-то, разве этот будет не лучший вариант? Ты сам был готов на все это, а я лишь пытаюсь тебя подтолкнуть к этому...
Субару: Заставить думать только головой... забыть о чувствах... и жертвовать собой... все это было твоим планом?
Ехидна: Я бы хотела, чтобы ты не преувеличивал. Все это ты сам себе придумал. Все, что я сделала - лишь слегка навела тебя на мысль. То, что ты пытаешь перевести ответственность на кого-то другого, не очень красиво... не очень красиво даже для меня.
Ее лицо было переполнено обидой. Ехидне не нравилось, когда в ней сомневаются. Она улыбается, когда счастлива. А на ее лице показывает грусть, когда речь заходит за что-то печальное. Все выглядело естественно... чересчур естественно и наиграно.
Субару: Все твои эмоции искусственны... Они не настоящие... Когда ты радуешься или злишься, это выглядит так по-детски странно. Даже сейчас, когда есть повод позлиться, ты лишь просто обижаешься. И дело не в том, что ты спокойна. Все твои повадки... они необычные. Я думал, ты просто любишь иногда переигрывать, но... На самом деле, тебе совершенно чужды человеческие эмоции.
Если так подумать, все ее поведение с ним было каким-то... серым. Все эмоции были рождены через ее выражение лица - в них не чувствовались краски жизни. Даже сейчас после этих не самых приятных слов Ехидна никак не изменилась... будто, не знала, как ей себя вести.
Субару: Тебе нужно разозлиться сейчас.
Ехидна: ...А, понятно. Получается, я должна повысить голос и покричать на тебя. Хорошо, буду знать на будущее, как будет возможность.
Выражение на ее лице совершенно пропало. Субару первый раз видел такой образ Ехидны... нет, ведьмы жадности - совершенно безэмоциональный.
Ехидна: Так что, присядешь? Я бы хотела обговорить некоторые детали по договору.
Субару: ...В такой ситуации ты веришь, что я все же подумаю о заключении договора?
Ехидна: Не может быть, неужели ты меня отвергнешь лишь из-за небольших разногласий? Что это значит? Твои эмоции взяли вверх над головой? Нужно смотреть с перспективой на будущее.
Услышав совершенно пустые и безэмоциальные слова ведьмы, Субару закрыл глаза и вздохнул. В целом, она была права. Это Субару сейчас распыляется на эмоции. Если думать логически, она права. Ведь все, что сделала Ехидна - лишь скрыла от Субару свои истинные намерения. Она просто умолчала о тех плюсах, которые получит в ходе его приключений. Если они заключат договор, скорее всего, Субару, действительно, достигнет своих целей. Однако правдой было и то, что она совершенно не побоится пустить его в расход при этом.
Субару: Знаешь, у меня тут был один вопрос, который я хотел тебе задать при нашей встрече.
Ехидна: Хм, о чем?
Субару: Как только я услышу ответ, то точно смогу выбрать.
Ехидна ожидающе посмотрела на Субару. Для него этот вопрос был, похоже, решающим... и ведьма имела к нему самое прямое отношение.
Субару: Ты знаешь о Беатрис, Ехидна?
Ехидна: ...Конечно. Ведь я была той, кто ее создала. С ней что-то случилось?
В ее ответе не было какого-то тайного смысла или дурных помыслов. Субару закрыл глаза, вспомнив образ этой малютки с косичками. Последний раз он видел ее за секунду до смерти - когда она была проткнута клинком. Судьба Беатрис оставила тяжелый след на сердце Субару с учетом того, как долго та была заперта, мучилась в одиночестве, а потом погибла от чужих рук. То, как она оттолкнула его, защитив от лезвия... ее выражение лица в последнее мгновение жизни... Субару просто так не мог это забыть. Поэтому...
Субару: Беатрис из-за договора всегда ждала так называемого "некто". Ты с ней заключила договора? Ты ее привязала к особняку?
Ехидна: Не уверена по поводу конкретного места, но... да, той, кто обязала ее защищать Запретную библиотеку до прихода определенного человека, была я.
Субару: Тогда кто этот "некто"? Что я могу сделать, чтобы освободить ее?
400 лет в одиночестве Беатрис ждала прихода этого "некто" - и даже не знала, кто это. Субару тоже был не в курсе, поэтому надеялся, что Ехидна сможет поведать ему, так как она заключила этот договор.
Ехидна: Откуда же я знаю...
Субару: Что?
Ехидна: Я не шучу. Мне самой неизвестно, кого же она ждет.
Субару: Чего-чего? Но ты сама сказала Беатрис ждать кого-то в Запретной библиотеке, разве нет? И ты не знаешь, кто это именно... не может быть.
Получается, Ехидна, которая приказала Беатрис ждать в Запретной библиотеке, не была той, кто конкретно установила время и ограничения до прихода этого "некто". Тогда кто же это был...
Ехидна: Ты не правильно меня понял. Я, действительно, обязала Беатрис ждать до прихода этого "некто". Все верно. Но ты, похоже, не осознал кое-чего другого.
Субару: Чего же?
Ехидна: Зачем я вообще заключила договор с Беатрис? Вот что-то ты не понимаешь. Я заставила ее защищать Запретную библиотеку, чтобы Беатрис передала ее потом этому "некто"... Вот как ты считаешь?
Субару не понимал, к чему она ведет. Логично, что речь идет о передаче библиотеки какому-то специфическому человеку. Но ведьма покачала головой.
Ехидна: Это не то, что я сказала Беатрис. Я заключила с ней договор, заставив ожидать "некто"... в надежде, чтобы потом узнать, кого же она выберет этим "некто".
Субару: ...Чего???
Ехидна: Понимаешь, она была создана с особой целью. Но, в итоге, все изменилось... и, чтобы у него был повод жить, я дала ей цель. У нее ничего не было за душой, поэтому я решила связать ее договором.
Субару: Но...
Ехидна: Не было никаких ограничений в том, кому же передать Запретную библиотеку. И благодарю этому Беатрис продолжала жить, а я могла заниматься другими делами. Все логично, не правда ли? Конечно, то, что за 400 лет она так никого и не выбрала - тоже своеобразный результат... как и то, что она не смогла понять, кто же этот "некто"... и даже то, что она решила нарушить договор, расставшись с жизнью... Все это принесло своеобразные плоды.
Субару: Вот как ты, получается, думаешь...
Ехидна: Ммм? Да, я думаю, это так захватывающе.
Она склонила голову, смотря на него так, будто Субару задает банальные вопросы. Ее ответ, поведение и выражение лица привели его только к одному решению. Он, наконец-то, осознал, с кем имеет дело.
Субару: Ехидна... ты ведьма... непостижимое... ни для кого непонятное создание...
Он нашел свой ответ - и понял, кому протянет руку в следующий раз.
Субару: Я... я не могу принять тебя. Я понял, чью руку сожму в своей... той, кто целых 400 лет страдала в одиночестве от твоих глупых идей... той, у кого нет никаких дурных намерений... Да, я возьму ее за руку. А с тобой - не пойду.
Он огласил свое решение и отказался принять помощь той, за кем совсем недавно готов был последовать. Субару поднял голову и вспомнил ее выражение лица. На нем отражался страх смерти, но вместе с этим было и облегчение от того, что она спасла Субару. Ехидна прищурила глаза. В них читалось непонимание происходящего - и, казалось, она пыталась что-то сказать в ответ на его решение, как вдруг... произошло нечто.
Минерва: Она здесь.
Кармилла: Ох, нет... Я... н-не хочу с ней... с-сталкиваться.
Сехмет: Нашла же она время... фуф... когда появится.
Субару почувствовал сзади себя всплеск жуткой энергии. Ехидна, посмотрев на сцену за его спиной, удивленно расширила глаза. Субару повернулся, чтобы узнать, что ее так удивило, а там стояла... ведьма зависти, окруженная от головы до пят беспросветной тьмой.
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Это был первый раз, когда Субару встречался с ведьмой зависти лицом к лицу в ее истинном обличии. Он сотни раз слышал о том, что она сделала в прошлом... не говоря уже о тех событиях, когда Субару лично сталкивался с ней в храме. Несколько раз за неисполнение ее правил его сердце испытывало невыносимую боль. Так что, вряд ли он мог испытывать хоть какие-то позитивные чувства перед той, кто захватила тело Эмилии и им уничтожила храм. А после последней беседы с Ехидной Субару вообще заимел явную неприязнь к самому слову "ведьма". Но...
Субару: Мда, эта явно переплюнула всех.
Его голос захрипел при виде такой жуткой картины. Со стороны ведьма была довольно худой. Ее руки свисали вниз, как у живого мертвеца. Она смотрела прямо на Субару. На ней было платье, сделанное из теней - и оно пульсировало в ритм ее сердца. Из длинных рукавов торчали бледные пальцы. Ведьма зависти, как, впрочем, и остальные, обладала сверхъестественной красотой. Однако кое-что все-таки отсутствовало.
Субару: Я видел ее уже не раз, но... что это такое вообще?
Тьма покрывала всю голову ведьмы, затрудняя возможность рассмотреть ее лицо. В отличие от тела, которое было покрыто густой тенью, оно было покрыто своеобразным темным туманом. Субару смущал такой образ, но ведьма не спешила отвечать. Дрожащее паническое чувство обуяло его, вызвав пот на лбу. Посмотрев в сторону, Субару увидел, как остальные ведьма замерли. Но выражения их лиц его удивили. Судя по тому, что он знал, ведьма зависти была их убийцей. И поэтому Субару ожидал соответствующей реакции у ее жертв. Но они были совершенно далеки от фантазии Субару. У одной ведьмы была легкая улыбка, в глазах другой была жалость, у еще одной был совершенно спокойной вид, но вот у последней...
Ехидна: Значит, все-таки, ты прорвалась сюда... в мой фантазийный мир... ты всегда ведешь себя так заносчиво.
Только у ведьмы жадности был враждебный взгляд. Увидев такую довольную яркую эмоцию от нее, Субару сильно удивился. Только недавно он заявлял, что ей чужды эмоции. И сейчас, увидев ее выражение лица, Субару задумался в своей правоте. Однако времени на размышления не было. Ведь перед ним сейчас стояла гораздо более серьезная проблема.
Субару: Зачем она вообще сюда...
Минерва: Думаю, она недовольна тем, что ты пришел сюда и много чего наговорил. Я тоже не люблю, как мужики превращаются в трепло - так что, я понимаю ее мысли.
Субару: Я совершенно ничего не понял. Ты что, на ее стороне, что ли? Вообще, с точки зрения всех ведьм она должна быть вашим врагом.
Минерва: Враг? Как это глупо звучит... Хотя, я думаю, стоит проверить, действительно ли это так.
Прищурив глаза и встряхнув волосами, она двинулась вперед. Загородив Субару, Минерва встала прямо напротив ведьма зависти. Уверенно посмотрев на нее, она выпятила свою огромную грудь.
Минерва: Ты слышишь меня? Это я, Минерва... ведьма гнева Минерва. Если ты помнишь меня и слышишь, отзовись!
Субару: Стой! Настолько я знаю, разговоры здесь бесполезны! Если ты спровоцируешь ее...
Сехмет: Помолчи... фуф.
Субару подумал, что Минерва совсем сошла с ума, раз пытается заговорить с ведьмой. Но внезапно Сехмет, все еще лежащая на земле, как клубок волос, остановила его. Он посмотрел на нее, и она зашевелилась.
Сехмет: Время, которое мы провели с ней... фуф... гораздо больше, чем ваши редкие перебранки... фуф. Конечно, твое волнение естественно... фуф... но оставь все это на Минерву. Она, конечно, любит... фуф... творить бездумные вещи... фуф... но не в этот раз.
Минерва: Между прочим, я прекрасно слышу тебя, Сехмет! Если ты не хочешь мне мешать и, тем самым, быть поглощенной вместе с нами всеми, то не раздражай меня! Меня сейчас просто колотит от ярости!
Сехмет: Знаешь, с учетом того, что ты бесишься... фуф... даже при малейшем дуновении ветра... фуф... все это звучит слишком наигранно.
Но даже на такую реплику Минерва не позволила себе отвернуться от опасности перед собой. Вообще, их разговорчики должны были вызвать какую-то реакцию у ведьмы зависти. Но та стояла так, будто ее взгляд проходил сквозь ведьму гнева и попадал прямо на Субару. Хотя, конечно, такой вариант был гораздо более приемлемым, чем ее обычное враждебное поведение. Похоже, что ведьма не спешила сразу же бросаться в атаку. Но вот вступит ли она в беседу... совершенно другой вопрос. Сехмет решила пока воздержаться от диалога, но вот остальные...
Кармилла: Я д-думаю... что было бы неплохо... если М-Минерва попробует п-проверить... ее. Но она вдруг ч-что-то... с-сделает с н-ней, я убью ее.
Ехидна: Это, конечно, звучит обнадеживающе, но я уже сотни раз говорила, что твои силы тебе не помогут в борьбе... с этой штукой. Единственная, кто в состоянии ей что-то противопоставить, это Сехмет. Понимаешь?
Она хладнокровно упрекнула хоть и заикающуюся, но воинственную Кармиллу. А затем беловолосая ведьма посмотрела на Сехмет, которая тут же вздрогнула.
Сехмет: Ты же прекрасно знаешь, что я не могу долго сдерживать ее.
Ехидна: Конечно. Но достаточно лишь оторвать ее руки, ноги и голову. Если сделаешь это, у меня хватит сил изгнать ее отсюда.
По сравнению с ее страшными словами заявление Кармиллы выглядело очень даже... мило. И хотя Ехидна говорила это вполне равнодушно, в ее словах чувствовать такая ненависть... Это точно значило, что ведьма не шутит. Пока остальные обсуждали план действий, Минерва продолжала стоять напротив ведьмы зависти. И чтобы заглушить их разговоры и отвлечь ее, она сделала шаг вперед. У Субару перехватило дыхание, пока он наблюдал за ней. Он считал все ее действия совершенно безумными. Однако, все-таки, было непонятно, с какой целью ведьма зависти явилась сюда. Раньше это происходило из-за того, что Субару нарушил ее правила и заговаривал о своей способности. Но обычно это проявлялось в том, что перед Субару появлялись руки, сжимающее его сердце - или, еще хуже, тень, которая поглощала все. Сейчас же, конечно, дружественной обстановкой здесь не пахло, но, по крайне мере, ведьма зависти ничего пока не делала. Ее цели были непонятны. Поэтому то, как ведьма зависти отреагирует на Минерву, было для Субару загадкой. Но он понимал - если вдруг ведьма гнева будет поглощена тенями, остальные три тут же бросятся в бой. Если надежды Ехидны оправдаются, то Сехмет сможет использовать свою власть, чтобы сдержать ведьму зависти, а сама Ехидна сможет изгнать отсюда ослабленного противника. Но тогда... чего же они медлят? Сама по себе ситуация, в которой Минерва пытается поговорить с ведьмой зависти, уже странная. Кармилла лишь ожидала повода, чтобы напасть. Сехмет не выглядела особо настороженной. Да и Ехидна, источавшая ненависть, не выглядела так, будто готовила какую-то атаку. Что вообще происходит...
Ехидна: У тебя вид потерянного дитя, которое не может понять, что творится. Но если ты считаешь, что так легко можешь видеть через наши ду... оооп, в смысле, мысли, то это было довольно обидно для самого статуса ведьма. Не стоит нас недооценивать.
Субару: Давай только без этой глупой бравады. Все, о чем я думаю, это то, что если вы серьезно хотите избавиться от ведьмы зависти, вам лучше сделать это сейчас, пока она еще ничего не совершила.
Ехидна: Ха, вот как ты видишь ситуацию... Господи, знаешь, лично я с тобой полностью согласна. Я бы с удовольствием пнула бы отсюда эту штуку со всей имеющейся силой, уничтожив так, чтобы даже пыли от нее не осталось бы, но...
Остановившись, она прищурила глаза. Впервые Субару увидел на ее лице столь странное для нее выражение - стыд.
Ехидна: Если я это сделаю, другие ведьмы тут же набросятся на меня. Ладно, если это будет Минерва, но вот с Сехмет и Тифон будет уже не до шуток.
Субару: Я не понимаю. Почему уничтожение ведьмы зависти вызовет недовольство остальных? Она же ваш общий враг...
Кармилла: Ты... н-не прав.
Молчавшая до этого ведьма похоти решила вдруг встрять в разговор - при этом, специально не смотря на Субару и наблюдая за движениями Минервы.
Кармилла: Ведьма зависти - общий враг... это д-да... но вот... Сателла... с-совершенно другое д-дело.
Субару: ...Я совершенно не понимаю тебя. Да о чем вообще речь...
Сехмет: Пока мы не знаем, кто из них перед нами... фуф... никто не станет ничего... фуф... делать.
Субару: Кто из них?
Ответ Сехмет вызвал только больше вопросов у него. Что они имели ввиду? К удивлению, ответ пришел совершенно из другого источника. Сделав еще один шаг, Минерва сблизилась с ведьмой зависти. Она широко подняла руки, показывая, что не настроена враждебно.
Минерва: Ты ведьма зависти? Или, все-таки, Сателла?
△▼△▼△▼△
Субару показалось, что сказанное перевернуло все в его голове. Слова Минерва совершенно отличалась от того, что он знал. Однако это было точно не шутка - судя по молчанию других ведьм. И вдруг в первый раз за все время ведьма зависти... внезапно задрожала. Черный туман, скрывающий ее лицо, зашевелился. Похоже, что ведьма посмотрела на Минерву. Только сейчас она поняла, что та тоже здесь находится. Субару хотелось спросить, что все это значит. Но напряжение, вызванное самой ситуацией, костяной рукой сдавило ему горло. Было понятно лишь одно - ведьма зависти Сателла далеко не та, кем на самом деле является. Хотя делать такие выводы, конечно, пока еще рано. Сколько раз Субару ошибался, чересчур доверяя своим поверхностным наблюдениям и упрямству? Даже если правда плавала прямо перед глазами, нельзя было сразу бездумно в нее верить. Важнее всего сейчас сосредоточить свое внимание на каждой происходящей мелочи.
Минерва: Раз ты не сразу бросилась в атаку... значит, возможно, не все так плохо.
Она все больше сокращала дистанцию с ведьмой. Между ними сейчас было около пяти метров.
Минерва: Хотя... если бы это была ведьма зависти, она бы сразу бросилась в бой - еще когда я встала перед ним... так что, беспокоиться особо не стоит.
Она сделал еще шаг.
Минерва: Но все же было бы неплохо, если бы ты что-то сказал. Я знаю, что тяжело начать разговор - с нашими прошлыми отношениями. Ведь все прекрасно помнят мое последнее выражение лица, когда ты поглотила меня.
Расстояние сократилось до трех метров.
Минерва: Правда, все же я подхожу для первой встречи больше всего. За исключением Тифон... я была твоим лучшим другом. По крайне мере, мне так кажется.
Она сделала еще шаг и наклонила голову.
Минерва: Я, правда, в это верю. И поэтому...
Она наклонилась ниже и, находясь на расстоянии двух шагов, напрягла свои ноги.
Минерва: ...неужели не понятно, как твое молчание делает мне больно?!
По земле пошли трещины. Резким скачком она сократила расстояние. Выгнувшись, Минерва подняла руку, чтобы нанести удар изо всех сил. Рывок был настолько быстрым, что казалось, будто он преодолел сверхзвуковой барьер. Атака была направлена точно в голову ведьмы зависти...
Минерва: Ну вот, так и знала.
В нескольких сантиметрах от головы остановился ее кулак. Но тень ведьмы никак не отреагировала на нападение. Минерва по личному желанию остановила руку. Все еще держа ее перед лицом ведьмы, она повернулась назад, тряся своими светлыми волосами.
Минерва: Видите? Она знала, что нет смысла уворачиваться от моего удара. Это Сателла, а не ведьма зависти. Так что, Ехидна, твои страхи бессмысленны.
Ехидна: ...Кто знает. Я, конечно, ценю твою храбрость, но, может, дело просто не в этом. Она вполне могла просто не видеть в тебе угрозы, поэтому никак и не среагировала. Так что, Сехмет...
Сехмет: Все еще пытаешься меня... фуф... запрячь? Ты, как всегда, не умеешь проигрывать, Ехидна... фуф. Расслабься... фуф... это Сателла.
Она выдохнула, смотря на удивленную Ехидну. Судя по тому, что этот клубок волос так и не изменил свою позицию, ведьма лени не стала атаковать. Находясь на расстоянии вытянутой руки, Минерва повернулась к Субару. Тот лишь огорошено стоял на месте, не понимая, как хозяйка этих голубых глаз так бесстрашно стоят прямо перед этой страшной напастью. Ведьма гнева с недовольством фыркнула.
Минерва: Что так встал? Давай уже, иди сюда.
Субару: Подойти... говоришь?
Минерва: Ты что, не мужик? Я же доказала, что все нормально. Тебе всех моих действий еще не достаточно? Надо же, я не думала, что глупость заразна.
Субару: Хватит выдумывать всякую чушь! Я не подхожу к тебе не потому, что трясусь! Просто я не понимаю, зачем я вообще должен это делать!
Закричав на Минерву в таком же грубом тоне, он отказался от ее "щедрого" предложения. Указав на Сателлу, Субару посмотрел на других, которые выглядели расслабленным, осознав, что ведьма им не угроза.
Субару: Вообще, как так оказалось, что ведьма зависти и Сателла разделены? Вы говорите так, будто это само собой разумеющиеся, но я совершенно ничего не понимаю!
Ехидна: Хорошо. Представь, что сила ведьмы - это некая сущность, для приобретения которой у тебя должна быть внутренняя близость. Но когда их нет, происходит духовный конфликт... что, в итоге, ты сейчас можешь лицезреть. Правда, я лично не вижу причин разделять их.
Субару: Разные личности? Что? Получается, что одна из них - так, что поглотила вас всех и наделала много шума в истории, а другая - совершенно неопасна?
Ехидна: Нет, ты не прав.
Субару пытался проанализировать полученную информацию, но Ехидна остановила его. Она покачала головой.
Ехидна: Та, кто поглотила полмира и нас, шесть ведьм греха, была Сателла - не ведьма зависти.
Субару: Что? Но как тогда это понимать? Если Сателла поглотила вас, и сейчас она стоит здесь, то... то...
Сехмет: Все нормально... фуф. Мы никогда не простим ведьму зависти... фуф... но у нас нет ненависти к Сателле... фуф. Вот и все... фуф.
Кармилла: Я-я... не люблю Сателлу... но она все же... л-лучше, чем ведьма...
Слова двух ведьма вызвали у Субару еще больше вопросов. У них, похоже, было какое-то свое общее мнение на этот счет, но Субару его не понимал. Та, кто убила их, имеет две личности. И они не ненавидят ту, кто их прикончила, но терпеть не могу другую, которая ничего не сделала... бессмыслица какая-то.
Ехидна: Я всегда говорила, что различать их нет смысла, но... выбора нет. Я не могу просто взять и изгнать эту штуку. Мое слабенькое здоровье не потянет, если остальные пятеро взбунтуются. Даже я, будучи всего лишь душой, не смогу восстановиться, если меня полностью сотрут.
Субару: Н-но... разве другие тоже не пострадают от этого? Ведь ты та, кто хранишь пятерых ведьм. Если ты исчезнешь, то...
Ехидна: Они просто примут свою смерть. У них нет особого желания продолжать свое существование в таком виде. Между собственной жизнью и своими идеалами они точно выберут последнее. Именно поэтому они и являются ведьмами.
Сехмет и Кармилла никак не опровергали ее слова. Это даже нельзя было назвать решительностью. Скорее, это был образ жизни ведьм - и он глубоко потряс Субару. Любой бы хотел быть до конца верным своим идеалам... но далеко не каждый так может.
Субару: А Минерва...
...наверняка, была такой же. Ведь она, скорее всего, первая, кто пала от рук ведьмы зависти. Однако сейчас Минерва доверяла ведьме, которая совершенно не выказывала агрессия и, тем самым, заслуживала доверие других. Субару совершенно не понимал таких отношений между ведьмами. Если их связь такая крепкая, почему ведьма зависти убила других шесть ведьм? И почему они простили ее за это? Единственную, кого из них Субару мог понять, была Ехидна. Но даже так...
Субару: Ладно, я услышал ваши мысли. Не скажу, что понял... но услышал. Однако я так и не осознал, зачем она здесь. Понятно, что ведьма не собирается атаковать. Это до меня дошло... Но кто сказал, что подходить к ней вообще безопасно? Если раньше я встречался с действиями ведьма зависти, то что теперь мне ждать от Сателлы? Ведьма для меня - настоящая напасть. Вы можете говорить все, что угодно, но это вряд ли изменит мою точку зрения.
Если подвести итог словам ведьм, то перед ними сейчас была точно Сателла, которая поглотила всех остальных. И даже если на миг представить, что в храме тогда буйствовала ведьма зависти... можно понять, что Сателле вполне по силам нечто похожее. Поэтому как можно винить Субару за его осторожность и боязливость?
Субару: Пока я не пойму, что она от меня хочет и зачем пришла, не сдвинусь...
Минерва: Тогда просто подойти сюда и узнай сам.
Не успел Субару договорить, как она перебила его. Ведьма гнева прикрыла рот рукой, но это не скрыло ее раздражение по отношению к нему.
Минерва: Ты уже сказал много красивых доводов и отмазок. Видишь, я стою рядом - и все хорошо? И, кстати, она пришла сюда увидеть тебя. Если ты так сильно трясешься, что даже не в силах подойти, то это очень сильно разочарует всех нас.
Субару: Да идите вы к черту со своим разочарованием! Хватит делать бессмысленные выводы обо мне! Что вы вообще обо мне знаете?!
Не особо приятно, когда тебе ни с того, ни с сего приписывают какие-то несвойственные качества, а потом начинают критиковать из-за них. Однажды Субару уже говорил нечто похожее и получил ответ... который до сих пор его поддерживал. Он помнил каждое сказанное ей тогда слово. Субару начал свой путь тогда заново... и теперь не может остановиться, предав возложенные мечты.
Субару: Вот же... все только и делают, что умничают...
Если думать рационально, у него нет причин идти туда. Он не испытывал малейшей близости к той, кто столько раз подвергала его такому ужасу. Все, что сейчас стоило бы сделать, это собрать себя в руки, подавить лишние эмоции и хладнокровно узнать все правду, какую только можно. Именно для этого Субару всегда стремиться достичь воплощения железной воли. Но...
Минерва: Ты тормозишь.
Субару: Знаешь, как страшно подходить к той, кто чуть жизни тебя не лишила... Хоть точно, ты как раз и знаешь. Вот черт!
Минерва: Думаешь, мы тоже не чувствуем себя так? Сехмет и Кармилла просто более взрослые в этом плане... А я всегда к ней хорошо относилась.
Субару недовольно цокнул, а Минерва лишь пожала плечами. Она не стала конкретно рассказывать о своих взаимоотношениях с ведьмой, а лишь молча уступила путь Субару. Она двинулась в сторону - и перед ним оказалась Сателла во всей красе. Он сглотнул. Ее внешний вид нельзя было описать словами. Конечно, Субару осознал это еще, когда первый раз увидел, но сейчас вблизи ее присутствие выглядело еще более подавляюще. Несмотря на то, что платье, сотканное из тени, описывала ее довольно красивую фигуру, это лишь сильнее пугало Субару. А темный туман на лице делал ее еще более зловещей. Подойдя поближе, он понял, что туман на лице Сателлы, действительно, не является какой-то физической преградой. Естественно, дело бы и не в освящении. Похоже, что он не мог видеть ее из каких-то особых... возможно даже, личных причин. Казалось, будто что-то не позволяло Субару ее увидеть.
Ехидна: Многие боятся встретить свои страхи лицом к лицу. Поэтому, если ты не видишь ее, это лишь проблемы твоей собственной души.
Внезапный совет со стороны лишь подтвердил слова Субару. Борясь с желанием поворчать, он решил не обращать внимания на Ехидну и продолжил смотреть на Сателлу. Но та пока что никак не двигалась. Она просто стояла перед ним. Но уже это могло заставить любого другого задрожать от страха, пытаясь хоть как-то защититься от надвигающихся страданий. Лишь своим присутствием она вызвала так много страха - что уже говорило об уровне опасности, которую она несет. И это не было преувеличением. И когда Субару уже устал ждать, вдруг... две ее руки вытянулись в его сторону. Увидев это, Субару остолбенел. Он уже представлял много всего, что с ним может произойти... как эти руки будут мучить его... Однако больше всего он удивился не тому, что сделала Сателла... Субару удивило собственное состояние. Он спокойно и молча смотрел на нее.
Субару: Кто же... ты? Что ты хочешь от меня?
Он не знал, как правильно ответить на ее действия, поэтому решил лишь озвучить свои мысли. Субару, наконец-то, хотел понять и узнать всю правду.
Субару: Если ты та, кто дала мне силу возвращаться назад... то зачем...
Он не понимал истинных намерений Сателлы... и не понимал, почему сам по себе, несмотря на все опасения и страхи, спокойно стоял рядом с ней. Каким-то внутренним "я" Субару, к своему удивлению, почувствовал... радость, увидев ее.
Сателла: А...
Субару: Ммм?
Запутавшись в своих мыслях и чувствах, он не сразу понял, что она произнесла. Но, в целом, исходя из ситуации, это было естественно. Сглотнув, Субару ожидал, что же она скажет. Он по-прежнему не видел ее лицо. И вот, спустя некоторое время...
Сателла: Я... всегда... всегда буду любить тебя.


    Одинокая судьба
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Нельзя было описать шок Субару после такого признания в любви. Казалось, будто кто-то сзади огрел его лопатой. По телу пошли мурашки, а голова шла кругом. Он ощущал, как сильно забилось его сердце. Резко выдохнув, Субару сделал шаг назад. Он просто больше не мог стоять здесь. Вдруг ее руки дотянутся до него... Если Субару не будет держаться от нее на расстоянии, где еще может воспринимать реальность, все внутри него перевернется - и тогда Субару точно захлестнёт необузданная, страстная... любовь.
Субару: Прекрати...
Сателла: Я люблю тебя.
Субару: Пожалуйста, хватит...
Сателла: Я всегда... всегда... любила только одного - тебя.
Субару: Проклятье, я же сказал тебе прекратить!
Встряхнув головой, он попытался отвлечь свое внимание от ее страстного влекущего к себе взгляда. Конечно, Субару не мог видеть выражение лица Сателлы. И он не мог наверняка сказать, как именно она на него смотрит. Но, несмотря на это, страсть в его груди все сильнее набирала обороты. Сдерживая себя всеми силами... буквально отвергая ее всеми фибрами души, Субару каким-то чудом смог сохранить самого себя. Если бы он этого не сделал, вероятно, нечто страшное могло бы произойти с самим его сознанием. И это жутко пугало Субару. Только прямо отвергнув ее и выказав подобное отвращение, он смог стоять рядом с ведьмой. Ее лицо было покрыто темным туманом. Субару не мог его различить. Однако каким-то шестым чувством он понимал, что его слова сильно ранили Сателлу - и та грустно опустила взгляд. Ему страшно хотелось погладить ее по голове, успокоить и прошептать приятные слова, чтобы та улыбнулась. Субару всеми силами боролся со своими желаниями, но сердце упрямо заявляло, что любит Сателлу.
Субару: Да что... что ты со мной делаешь? Что ты творишь? Это что-то похожее на возвращение после смерти? Пытаешься управлять моими чувствами?
Не в силах больше держаться, он закричал на Сателлу. Субару совершенно не понимал, что творится с его чувствами. Если ведьма даже в состоянии своими силами влиять на его душу, то это... уже за гранью всякого понимания. На подчинение эмоций своей воли способен только кто-то совершенно ужасный... Первый лучом надежды, осветившим новый мир Нацуки Субару, была любовь, которую вызвала у него Эмилия. Тогда он не знал, как себя вести. То, как она спасла его из мрака отчаяния и протянула руку, когда помощи совершенно не откуда было ждать, осветило сердце Субару, заставив и по сей день сиять всеми цветами радуги - даже несмотря на страдания, мучения и повторяющиеся смерти. Со временем число близких для него людей возросло. Связь, которую он создал с ними, еще сильнее укрепила Субару. Он больше не мог даже в шутку сказать, что Эмилия была той единственной, кто мотивировала его двигаться вперед. Но она была первый лучом надежды. А теперь Сателла пытается воссоздать в нем чувства на том же уровне, которые у него вспыхивают при мысли об Эмилии. Не имея никаких связей с ним, общения, проведенного вместе времени... да и вообще ничего, Сателла пыталась вызвать в его сердце любовь. Это было не иначе, как настоящий кошмар.
Субару: И ты, и Ехидны... вы обе долбанутые! Здесь, похоже, все такие! Я больше не могу терпеть всех вас!
Он закричал, совершенно не скрывая своего отвращения к Сателле и Ехидне, которые играют чувствами других людей. Их ненормальное мышление было за гранью понимания Субару.
Ехидна: Не очень приятно, когда ты сравниваешь меня с этой штукой. Пусть мы и подпадаем под общую категорию "ведьмы", я не считаю эту грязную штуку достойной такого статуса. Так что, твои суждения неверны и несправедливы.
Субару: Помолчи ты. Я еще не забыл, как ты претворялась другом, лишь завлечь меня в свои схемы... Хватит. Мне больше нет смысла здесь находиться. Выпустите меня! Я больше не хочу иметь с вами дело!
Грубо ответив на слова Ехидны, он схватился за голову, прося выпустить его из этого мира. Субару даже рядом больше не хочет находиться с Сателлой и Ехидной. Ему нужно было столько всего сделать - и поэтому сейчас не время рассиживаться. В конце концов, Субару не был всевластен. У него и так сейчас было столько проблем, которые практически невозможно было решить. А теперь еще и здесь возиться с ними?
Субару: Я не буду пользоваться вашей помощью. Я сам что-нибудь сделаю со всем, что творится снаружи. Да и вообще, все как обычно! Я ведь с самого начала все делал в одиночку...
Минерва: И что? Будешь умирать каждый раз, заставляя всех остальных страдать - при этом оправдываясь, что это для сбора информации? Ого! Отличный план!
Она ухмыльнулась, услышав прощание Субару. Тот скосился на нее со злобным взглядом. Ведьма гнева слегка покраснела.
Минерва: Что такое? Хочешь, чтобы я повторила?
Субару: Какая тебе, к черту, разница? Боль, страдания и все, что несет возвращение после смерти - это только моя беда. Тебе не о чем жаловаться.
Минерва: Похоже, это тебе начинает доставлять удовольствие. Тебе плевать, как себя чувствуют другие, видя твои раны и кровь, текущую из них, сломанные кости и разорванную плоть... И всегда можешь сказать, что все нормально - ведь пострадал только ты, да?
Субару: Что?
Минерва: Якобы отмучившись больше всех, ты считаешь, что можешь спокойно уйти, забыв о душевных страданиях тех, кто остался. Ведь ты же у нас самая главная жертва. Ты больше всех пострадал... испытал... так что, остальные должны просто замолчать.
Из-за гнева, который все сильнее переполнял ее, ведьма говорила все громче и громче. Субару оскалился от злости. Он просто не был бы собой, если не ответил на такой словесный выпад.
Субару: Слышишь, ты! Хочешь сказать, что я опьянен своей собственной трагедией настолько, что не обращаю на страдания других внимания, а? Что все происходящее со мной - это так, просто актерская игра?!
Минерва: Нет, я не об этом. Но пытаться взять на себе все страдания - это политика слабохарактерного труса. Конечно, я не собираюсь оправдывать злобные намерения Ехидны - да и не собираюсь понимать мысли Сателлы... но по сравнению с ними твой путь гораздо более сумасшедший. К тому же, с учетом моего кредо забивать всех раненых до состояния выздоровления твоя жизнь не просто противопоставление мне... а настоящий антипод. Такая судьба ничего хорошего не принесет тебе.
Махнув в его сторону кулаком, она закончила говорить, тяжело дыша носом. Последние слова она проговорила почти шепотом, смотря своими голубыми глазами на Сателлу. Даже несмотря на проклятия Субару, та все еще молча стояла на месте. Ведьма никак не выражала свои эмоции, подтверждая или опровергая слова Минервы. Субару увидел, как ведьма гнева в ответ лишь прищурила глаза с некой грустью. Но он больше не хочет разбираться в чувствах других.
Субару: Сумасшедший путь... который ничего не принесет?
Услышав последние тихие слова Минервы, он посмотрел вниз и задрожал. Но потом, подняв голову, Субару улыбнулся. Это все было настолько бредово, что он больше не мог воспринимать их слова серьезно.
Субару: Да пошла ты. Называй мой путь каким угодно. Но я избрал его таким. Как думаешь, почему? У меня такая сумасшедшая жизнь... и знаешь, почему? Мои методы и мышление... Ты хоть понимаешь, почему все это так? Вот почему!!!
Он посмотрел на Сателлу.
Субару: Ты... со мной... сделала это!
Он высвободил свою ярость в сторону Сателлы, которая, казалось, своим молчанием пыталась избежать ответственности. Получив от нее способность возвращаться после смерти и используя ее, чтобы преодолеть все трудности, Субару смог достичь того места, где сейчас находится. Невероятное отчаяние, наполнявшее его душу с каждой новой смертью, превратилось в силу, которая помогла ему двигаться дальше. Именно этот страшный опыт смог сделать из него того, кем он сейчас является.
Субару: Боль! Страдания! Все это я готов забрать себе! Пусть только я буду страдать - и другого мне не надо. Сжав кулаки, я подавлю в себе гнев, слезы и все... И так даже если я буду умирать самыми страшными способами, ужас никогда не коснется тех, кто мне дорог! Разве есть что-то неправильное в том, чтобы защищать других от страданий? Да что же в этом может быть плохого?
Каждый раз, используя свою способность и идя по пути проб и ошибок, он был в состоянии найти правильный путь. В целом, все так, как и предлагала ему Ехидна. Конечно, он не желает при этом потакать ее безграничной жажде знаний, но Субару был готов пойти таким путем в одиночку. Но, в отличие от ведьмы жадности, которая хотела идти обходными путями, Субару готов был пожертвовать собой, чтобы найти самое лучшее решение. Вместе с Ехидной, возможно, число его смертей бы сократилось. И собственный путь Субару, наверняка, будет страшнее. Но даже так... это стоило того. Если израненная душа Субару все-таки дотянется до счастливого будущего, где все живы, то...
Субару: Знаешь, я тут много чего наговорил тебе, прости, конечно. В смысле, я, конечно, не солгал ни на йоту, но есть кое-что, в чем я тебе благодарен. Совсем забыл об этом сказать. Похоже, у меня это начинает входить в привычку.
Сателла, как и ранее, ничего не произнесла.
Субару: Я благодарен тебе за то, что ты дала мне возможность возвращаться после смерти. Вот за что спасибо. Я бы не смог никого защитить без этой способности. И дальше я собираюсь также надеяться на нее. Так что, хотя бы за это я тебе крайне признателен.
Он был готов к дальнейшему пути проб и ошибок. Субару давно отверг возможность сбежать от такой судьбы... с той поры, когда он предложил ей сбежать вместе с ним, а она... отказалась. Для него больше не было шанса остановиться. Он должен продолжать свою борьбу. Субару поклялся. Ведь она... она всем сердцем ждала от него это... она верила в него. И именно поэтому Субару продолжал сражаться, не отступая. Он должен быть тем человеком, который всегда встает после поражения. Если нет... как же он станет тогда героем для Рем?
Субару: Вот, собственно, и все. Благодаря твоей силе даже такой отброс, как я, можешь что-то сделать в подобной безнадёжной ситуации...
Сателла: Нет.
Субару: ...безнадёжной ситуации...
Он страстно объяснял ей все это, как вдруг услышал бормотание Сателлы. Субару остолбенел. Он напряг лицо, пытаясь понять то, что она только что-то сказала. Как будто, Субару произнес такое, чего ведьма не хотела услышать. Он посмотрел на нее, ожидая, пока она повторит свои слова - и вот через некоторое время...
Сателла: Пожалуйста, не плачь... не страдай... не мучайся... не будь таким грустным.
Он, наконец-то, услышал ее шепот. Ее слова резко охладили пыл Субару и вызвали целую череду эмоций - от гнева до удивления.
Субару: Ч-что ты сказала...
Уж слишком сильным было потрясение. Чувства переполняли его, не давая возможность даже вздохнуть. Но ведьма продолжила говорить то, что так больно укололо Субару.
Сателла: А теперь люби...
Субару: С-снова одна и та же пластинка... Решила вновь поиграться моими чувствами, что вызвать любовь? Да как ты...
Сателла: Нет.
Она перебила его. Субару удивленно встряхнул головой. Он, по-прежнему, не видел ее выражение лица. Но интуиция подсказывала, что Сателла сейчас смотрела на него...
Сателла: ...люби себя...
...смотрела с чувством сострадания.
△▼△▼△▼△
Субару не сразу понял смысл сказанных ему слов. Ведь в его сердце сейчас был настоящий ураган самых разных чувств.
Субару: Чего ты... ляпнула...
Сателла: Пожалуйста, не страдай. Больше цени себя.
Субару: Так это ведь ты дала мне способность возвращаться после смерти. И именно только так я могу идти вперед!
Сателла: Я люблю тебя. Поэтому, пожалуйста, люби себя тоже... заботься о себе.
Субару: Своей жалостью ты хочешь забрать у меня последнюю надежду? И что тогда мне вообще остается делать?!
Не желая слушать любовный шепот Сателлы, он закричал и положил руку на сердце.
Субару: Ты ведь сама это знаешь, да? Я бесполезен! У меня нет не ума, ни навыков, никакой особенной силы! Все, что есть в этом бесполезном туше, лишь возможность возвращаться назад после смерти, которой наградила меня ты! Лишь своей жизнью я могу расплатиться за счастливое будущее!
Сателла: Пожалуйста, не мучайся.
Субару: Я и так знаю, что это тяжело жить об руку со смертью! Но я готов на это! Понимаешь, готов!!! Если, при этом, лишь я буду тем, кто пострадает, то я готов!
Сателла: Пожалуйста, не страдай.
Субару: Если я буду измучен сильнее всех... если ужас постигнет только меня... если все, кто мне дорог, будут счастливы... я готов!
Сателла: Пожалуйста, не плачь.
Субару: Какая, к черту, разница, что со мной будет! Как будто кого-то волнует, что случится с таким мусором, как я! Но если при этом все смогут счастливо улыбаться в будущем, то... кха...
Ведь, если он не сможет принимать на себя всю страдания...
Субару: Если все смогут счастливо улыбаться... кха...
...то, вновь, может потерять кого-то.
Субару: ...Рем покинула меня.
Сателла замолчала.
Субару: Если бы я был умнее, был более способным, не жалея, рисковал собой... все бы было хорошо.
Боль и отчаяние того момента и по сей день мучила его. Поэтому Субару решил сражаться в одиночку, не полагаясь ни на кого. Он верил, что так будет только лучше.
Субару: Я должен надеяться... что мне это будет по силам...
Он надеялся, что его способность - ключ ко всему... что если воспользуется ей правильно, то закончит все, не потеряв никого... что если он бросит себя на амбразуру, то это будет достаточно. Ведь если Субару не будет в это верить... как еще ему бороться с кошмаром, который опаял его со всех сторон?
Субару: Я больше не хочу... не хочу никого терять... как я потерял Рем!
Обхватив голову, он страшно закричал - и тут рухнул на колени. Забыв обо всем... в том числе и о Сателле, которая нашептывала ему любовные слова, он сжался в комок и закрылся от всего. Она для него была подобно яду... кислоте, которая прожигает его железную волю. И сквозь щели туда просчитывается липкое холодное отчаяние, несущее за собой ужас воспоминаний того страшного дня.
Сехмет: Бедное дитя...
Внезапно она забормотала, увидев, как Субару плачет и кричит, пытаясь закрыться в собственных иллюзиях.
Сехмет: Лишь тот, кто так сильно одинок и измучен, может так страшно плакать, страдать и кричать... кричать, как всеми брошенное дитя.
Именно так она назвала Субару с жалостью в голосе. Остальные ведьмы лишь молча согласились с ней. Впервые ведьма лени заявила что-то столь невероятно серьезное... о грустной, печальной и одинокой судьбе Субару.
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Сехмет: Замкнутое в себе, печальное дитя... Ах, так больно смотреть, что я просто не могу больше терпеть... фуф.
Услышав ее голос, Субару мысленно согласился - он, действительно, выглядел как дитя, который закрылся в себе и упрямо следует к своей цели, никого не слушая. Но его метод надежен - только так он сможет избежать лишних жертв. Повторяя мир и используя бесконечное число возможностей, Субару всегда может продолжать сражаться, принося в жертву свою жизнь. Конечно, в ходе этого его душа будет все черстветь и черстветь, достигая точки невозврата. Но для таких моментов у него уже есть свое оружие, которое позволит ему сохранить себя... нужные слова...
Женский голос: Ты мой герой, Субару.
Это все, что ему было нужно. Если он всегда будет помнить их, а рядом с ним будут его близкие, то Субару будет счастлив. Разве в этом есть что-то плохое?
Детский голос: Бару плачет?
Внезапно в тишине раздался звонкий голос. Ведьмы сглотнули. Маленькая ручка стала гладить голову свернувшего Субару. Посмотрев вверх, он увидел сквозь слезы смутный образ темнокожей девочки. Перед ним была ведьма гордыни.
Тифон: Он так сильно плачет... бедный грустный Бару... Кто же обидел его?
Она поднялась и посмотрела на остальных молчаливых ведьм. В ее глазах показалось негодование. Пройдя взглядом по каждой, она заметила присутствие Сателлы и подняла от удивления брови.
Тифон: Телла? Телла здесь? Как? Давно не виделись!
Она помахала рукой в сторону ведьмы зависти, но гнев в ее глазах не пропал. Первой, кто решил обратиться к Тифон, была Сехмет, которая со вздохом приподнялась.
Сехмет: Тифон... фуф... Он сейчас успокоится, так что... фуф... не мучай парня... фуф... иди ко мне.
Тифон: Мам, это ты обидела Бару? Ты что... плохая?
Сехмет: У твоей мамы... фуф... совершенно нет лишней энергии... фуф... чтобы делать что-то плохое. У меня нет желания заставлять себя или тебя вообще что-то делать, ты же знаешь... фуф.
Тифон в ответ слегка кивнула, но так и не отошла от Субару. В этот раз она посмотрела на Минерву.
Тифон: Нерва, ты что, обидела Ба... Хотя нет.
Минерва: А что ты не спрашиваешь меня? Это не правильно. Я не всегда вылечиваю всех людей... порой мне даже хочется ударить кого-то... и иногда я могу даже ранить... ранить людей... ну или как-то так.
Ехидна: Все это крайне тяжело представить с учетом того, что лишь при виде чужой крови тебе сразу же становится дурно.
Ехидна пожала плечами, подкалывая Минерву с ее не самым правдоподобным ответом. Она ответила недовольным взглядом. И Тифон вслед за ней тоже посмотрела на Ехидну и нахмурилась.
Тифон: Чидна, ты опять сделала что-то? Ты что ли... плохая?
Ехидна: Почему-то это звучит как-то уж слишком предвзято. Мне кажется, стоит спросить у твоей приемной матери, что она там наговорила.
Сехмет: Ты... фуф... всегда любишь проказничать.
Она устало положила руку на лоб. Тифон все еще не отходила ни на шаг от Субару, активно пытаясь найти того самого, кто обидел его. Смотря на ведьму гордыни прищуренными глазами...
Ехидна: Ладно, с Тифон у нас здесь почти полный комплект. Если сейчас еще и Дафна покажется, то будет такое чувство, будто мы отмотали сцену на 400 лет назад...
Женский голос: К-то з-вал ме-ня?
Как будто отвечая на зов Ехидны, на поляне показался черный гроб. Внутри него, находящаяся полностью в оковах, была ведьма обжорства Дафна. Она слегка принюхалась и смогла определить присутствующих.
Дафна: Ого, ладно, Субарун, да тут еще и Телла-Телла? Как круто... Семь ведьм смертных грехов собрались вместе - а с ними еще и кандидат в мудрецы...
Ехидна: Дафна! Он еще пока не здесь...
Дафна: ...Ах, точно, простите. Но в любом случае... Хм, я чую что-то соленое... Кто-то плачет? Случаем, не ты, Нер-Нер?
Она не сразу поняла напряженность всей ситуации и порушила весь накал обстановки своим присутствием. Все-таки, собрание семи ведьм, включая Сателлу - явление, которое не происходило целых 400 лет. Существа, которые в состоянии своими силами изменить сам мир, были сейчас в одном месте. Ведьма гордыни с осуждением смотрела на всех, пытаясь найти того, кто обидел Субару. Ведьма гнева, сжимая свои кулаки, пыталась увидеть хотя бы каплю эмоций на лице своего близкого друга. Ведьма лени со стороны приглядывала за всеми, готовая в случае чего броситься в атаку. Ведьма похоти старалась не влезать в разговор, ограничиваясь только обереганием своей персоны. Ведьма обжорства, совершенно не следя за ситуацией, обдумывала, какой из своих пальцев пожевать первым. Ведьма жадности, несмотря на недовольство из-за присутствия одной из них, с любопытством осматривалась вокруг, ожидая, что же будет дальше. А ведьма зависти... или точнее...
Сателла: Я люблю тебя... потому что ты дал мне свет... ты взял меня за руку и показал мир вокруг... потому что в те одинокие темные ночи, когда мне было страшно, ты был рядом со мной... потому что своим поцелуем ты доказал мне, что я не одна. Ты дал мне столько разных вещей... поэтому я и люблю тебя... потому что ты для меня все.
Субару совершенно не понимал, о чем она шепчет ему. Ведь ничего такого между ними не происходило. Он никогда не встречал Сателлу, не говорил с ней и не делился чувствами. Все, что она говорила, был лишь ее воображением. Эта сумасшедшая девушка забылась в своих мечтах, где они были с Субару вместе. Так-то оно так, но почему-то...
Субару: Что это... что за чувства у меня внутри? Я не хочу их ощущать. Хватит внушать мне эти несуществующие воспоминания... Проклятие... Я...
...ненавижу тебя. Вот что бы он хотел сказать. Субару с удовольствием бы сказал ей прямо, что совершенно никаким образом не связан с ней - и ничего не чувствует. Ему было бы приятно увидеть выражение лица той, кто так самовольно пытается копаться у него в душе. Отказ точно не пришелся бы ей по вкусу. Но как он мог сейчас это сделать с ней?
Тифон: Бару?
Сехмет: Ох, парень...
Кармилла: О-он...
Минерва: Стой...
Дафна: Субарун?
Ехидна: Да, Нацуки Субару, и такой вариант тоже возможен.
Каждая из ведьм по-своему взволнованно позвала его. А Ехидна, к тому же, закивала при виде его действий.
Субару: Кха...
Все еще лежа на полу, он перекусил свой язык. Ведьмы со всех сторон объяли его - и он не знал, что делать дальше. Если сейчас даже его чувства перестанут принадлежать ему, как он тогда сможет жить дальше? Так что, даже такое упрямство позволительно... ведь иначе Сателла просто очарует его своими силами. Внезапно одна мысль испугала Субару... что случится, если он умрет в этом сне? Сейчас его тело все еще находилось в гробнице. А в этом фантазийном мире, скорее, была его душа. Если она умрет здесь, что будет с его телом? Действительно ли он умрет? Ему было наплевать. Если это так, то он был готов к новой жизни. Субару просто не будет пользоваться помощью ведьм и вместо этого будет использовать себя еще больше, чем обычно, отбросив любую слабость. Если он не сдастся и будет двигаться все время вперед, то рано или поздно Субару сможет найти правильный путь. И тогда...
Минерва: Вот дурак!
В тот же момент, когда она увидела попытку самоубийства у Субару, то мгновенно закатала рукава и бросилась вперед, чтобы стукнуть его своими исцеляющими кулаками. Но внезапно между ними показалась Тифон. Маленькая ведьма подняла свои руки, не давая пройти Минерве.
Тифон: Бару сам так захотел! Так что, Нерва, не встревай!
Минерва: Я ни за что не могу позволить попытки ранить и убить себя или кого-то еще в моем присутствии. Мне наплевать на духовные страдания! Меня не волнует психические травмы! Но вот все, что видимо, я не могу пропустить!
С грохотом встав на землю, она направила свой удар прямо в лицо Тифон. Ее атаки было достаточно, чтобы разорвать гору. Но для живого существа любая разрушительная энергия с ее стороны превращается в восстанавливающую. Однако никто при этом не говорил, что ее удар не может отбросить оппонента в сторону. Своей рукой Минерва с громким хлопком отправила Тифон в полет. Маленькая девочка, подобно пушинке, улетела в сторону неба над лугом. Казалось бы, Тифон единственная, кто пострадала, но как бы не так... Правая рука Минерва полностью разлетелась на кусочки. Это был результат силы правосудия ведьмы гордыни, которая посчитала действия, направленные на нее, злобными. Минерва с перекошенным лицом посмотрела на небо, готовясь закричать от боли...
Минерва: Всего лишь царапина!
...или все же нет. Ведьма гнева, которая чувственна по отношению к физическим страданиям других, давно отбросила собственное чувство боли. Это было почти то же самое, что всегда старался делать Субару - и то, за что она его только что ругала.
Минерва: Не важно, я должна...
Убрав преграду со своего пути, он подняла свою левую руку, направив его в сторону Субару. Она уже почти коснулась его, как...
Сехмет: Я следующая... фуф.
Не успели светлые волосы ведьмы гнева растрепаться, как она в одно мгновение была впечатана в пол. Сила удара была настолько высокой, что Минерва почти полностью вошла в землю. Он подняла свое покрасневшее от гнева лицо и закричала в сторону сидящей Сехмет.
Минерва: Не мешай мне, Сехмет!
Сехмет: Уж прости... фуф... но этот парень мне приглянулся. К тому же, я на стороне Тифон... фуф... Так что, у меня нет причин отступать... фуф.
Минерва расстроенно прикусила губы, осознав решение ведьмы лени, и с надеждой посмотрела на других. Но Дафна и Кармилла были нейтральны к происходящему. Ехидна вообще со стороны поглядывала, чем все закончится. А Сателла...
Сателла: Ах... ааа...
Она упала на колени, увидев, как у Субару изо рта потекла кровь. Ее голос дрожал. Из-за большой потери крови и невозможности вздохнуть Субару почувствовал, как его сознание пропадает. В последний момент он заметил Сателлу. Она... плакала... плакала из-за смерти Субару.
Сателла: Как же ты не понимаешь? Если ты желаешь защитить всех, то защити и себя.
Что же она такого нашла в нем... Какой же поддержкой для нее был Субару в ее иллюзорном мире?
Сателла: Конечно, столкнувшись со смертью, ты умрешь. Но это не значит, что ты должен так жертвовать собой, раз ты единственный в состоянии что-то сделать... Спаси и себя тоже.
Она была неправа. Он был безнадежным слабаком, который не в состоянии ничего сделать... спасти тех, кто ему дорог... Субару всегда все делает, как попало - и от этого не уйти. Разве он не поклялся себе подходить ко всему серьезно? Разве он не решил стать лучше? Его эмоции и сила воли сражались друг с другом внутри него. Никто не должен видеть слабого Нацуки Субару. Сильный, благородный и решительный герой - вот, кем он должен быть. Ведь именно она хотела, чтобы Субару стал таким. Но вместо этого он лишь оставил ее на растерзание судьбе - и теперь должен был заплатить за свою ошибку. Хотя дело не только в этом... Она просто верила, что Субару станет тем, на кого можно надеяться. Она сказала, что любит его - и он хотел доказать, что достоин ее чувств. Да, в этом была вся суть. Даже если гипотетически был кто-то, кто скорбел по смерти Субару, то это точно была она. И его самопожертвование - оскорбление в адрес ее надежд. Конечно, Субару не собирался просто так погибать. Даже смерть для него - всего лишь возможность продвинуться дальше вперед. Но что чувствуют те, кого Субару оставил позади? Нет, ему нельзя было об этом думать. Он не должен... Это были опасные мысли. Все хорошо... Его жизненный путь, каким он сейчас является, идеален. Ему не нужно думать, что есть кто-то, скорбящий по нему. Ведь он... не достоин этого. Жизнь Субару - всего лишь разменная монета. Он должен платить ей... платить, платить и платить ей, пока не достигнет результата. Субару должен использовать свою смерть по полной программе, ничего не страшась. Холодный ум - и ничего более... Для спасения чего-то важного приходится чем-то платить. Так со всеми случается... и Субару не исключение. Он спасет тех, кто ему дорог - и все будет хорошо. Если он сможет сделать, то тогда не важно, что с ним...
Сателла: Что ты увидел там, во втором испытании?
Испытание... испытание... испытание... испытание... испытание? Из-за болевого шока и отсутствия кислорода в мозгу ему было тяжело думать. Все вокруг перед глазами становилось красным. В голове как будто был какой-то шум, пока он пытался подумать. Конец Субару был уже близок. Сколько раз он уже встречает смерть? Конечно, какой толк от подсчета, но ладно... Все равно, ему придется еще много и много раз использовать смерть, пока, в конечном счете, он просто не собьется. Субару сомневался, что сможет сохранить здравый смысл после стольких попыток... Поэтому у него должна быть железобетонная воля... и несокрушимое сердце... Постепенно Субару начал терять сознание - и вот за мгновение до смерти...
△▼△▼△▼△
Мужской голос: Держись, сынок, я всегда буду с тобой.
Среди шума он услышал чей-то... голос.
Женский голос: Удачи тебе, сынок.
И еще... Правда, уже другой голос, но все же... Он больно уколол его сердце.
Мужской голос: Я бы хотел стать твоим другом.
Еще голос... Этот хоть его и раздражал, но также звучал очень приятно...
Мужской голос: Субару... прошу... простите меня...
На этот раз другой... Помимо уверенности и силы в нем слышалось... чувство вины.
Детский голос: Я знала, что ты не тот "некто", но...
Этот голос еще больше уколол его сердце. Субару раздирали переполнявшие чувства... ведь в голосе слышались слезы. Его хозяйка не должна плакать. Она та, кого он должен защитить, несмотря ни на что...
Женский голос: Покажи мне, какой ты классный, Субару.
А этот голос вызвал в нем просто шквал эмоций. Он чувствовал, как внутри пробуждалась сила. Ведь этот голос был всегда для него истинной поддержкой. И вот, под конец...
Женский голос: Спасибо, Субару...
Да, это была она.
Женский голос: ...что спас меня.
Это был голос, с которого все началось.
△▼△▼△▼△
Слезы текли по его щекам. Неужели те люди, которые так дороги ему, действительно, будут грустить из-за его смерти? Те незаменимые близкие ему люди, которых он оставил в другом мире - при этом, погибнув... правда, будут оплакивать его смерть? Те, кто потеряли Субару, пытающегося повторять смерть снова и снова, не находя решения... они будут страдать без него? Люди, которые были для него близкими... которых он хотел защитить... которых хотел спасти от неминуемого кошмара... Разве он достоин того, чтобы они горевали по нему? Неужели такой, как он, может быть ценным для кого-то? Кто бы мог поверить в такой бред, но... Неужели такой, как он, может стать для них кем-то важным? Он никогда бы не поверил в это, но... Неужели такой, как он заслужил, чтобы его смерть оплакивали? Он и не смел надеяться, но... Получается, это нормально... думать так? "Я не хочу умирать", "Я не хочу накладывать на себя руки", "Я не хочу исчезнуть, став всего лишь основой для счастливого будущего, где будут его близкие", "В этом будущем я хочу быть вместе со всеми"... Разве это нормально для него думать так? Неужели он заслуживает это? Если да, то...
Субару: Я не хочу... не хочу умирать...
Захлебываясь в крови и задыхаясь, он произнес эти слова. Открыв рот, в котором должен быть оторванный язык, он попытался что-то сказать. Воздух с трудом стал проникать в легкие, откуда кислород смог насытить мозг - и зрение Субару стало восстанавливаться.
Минерва: Я так и знала...
Полностью покрасневшая от переполнявших ее чувств, ведьма гнева вылечила Субару, ударив своей головой. Она все же смогла доползти до него - несмотря на то, что у нее были оторваны... ноги.
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Почувствовав, как в легкие поступил воздух, Субару резко выхаркал всю оставшуюся кровь в горле. Дрожа и тяжело дыша, он лежал лицом вверх. У него не было времени задумываться о том, как стремно он выглядит. Однако Субару было тошно, что в очередной раз его жалкую жизнь кто-то спас.
Субару: Моя...
Минерва: Хм?
Субару: Моя жизнь... на что-то пригодна? Неужели я еще на что-то способен, кроме постоянного самопожертвования?
Речь шла о способности возвращаться после смерти и о том, как он постоянно спасал остальных из тисков отчаяния. Однако это Субару мог себе позволить, лишь отдавая свою жизнь взамен. Поэтому он верил, что только на это и пригоден Нацуки Субару. Но... может это не так?
Субару: Я еще на что-то способен, кроме как постоянно возвращаться после смерти... Я, правда, могу так думать? Неужели люди, которые так близки мне... также думают обо мне? Правда?
Минерва: ...Как будто, мне есть какое-то дело.
Произнеся это, она скромно потупила глаза. Отползя без двух ног от Субару на одной своей левой руке, она повернулась к ране на правой руки. Укусив правое плечо, она восстановила ее. Сжав и разжав кулак новой руки, она взялась за раны на ногах. Минерва ударила прямо по мясу - и ноги тут же восстановились. Ее мини-юбка стала еще более короче, а на правой руке совершенно отсутствовала одежда. Выглядело это все немного странно, однако невозможно было не признать - ведьма гнева Минерва вернулась в свою полноценную форму. Она уверенно встала на свои новые ноги, сжала руки, выставив свою огромную грудь, и посмотрела вниз на Субару.
Минерва: Твои заморочки меня совершенно не интересуют. Но она желала, чтобы ты жил... к тому же, разве второе испытание тебе ничего не показало?
Субару: ...Там были мои ошибки... мои грехи.
Минерва: Ты совсем глупый? Речь была не об ответственности за судьбу тех миров, которые ты оставил. Испытание хотело тебе показать печаль и сопереживание всех вокруг по отношению к тебе. Разве не это правильный ответ?
Субару: Ммм...
Он вспомнил те голоса... полные боли, печали, сострадания и доброты... слова любви... и те, с которых началось его путешествие здесь. Субару думал, что у него ничего нет за душой... что все ценное он потерял - и теперь должен был доказать свою пользу, продолжая сражаться. Чтобы защитить всех своих близких, он должен был двигаться вперед - и неважно, как это было тяжело. Субару не верил, что может рассчитывать на ответные чувства... но... может быть, все не так на самом деле? Неужели его близкие страдают без него? Неужели они мучаются от того, что не могут ему помочь? Неужели они хотят увидеть то светлое будущее вместе с ним? Неужели они позволят ему стоять рядом и улыбаться вместе? Он сомневался в этом. Ведь если Субару упрямо продолжит идти своим одиноким путем, то, в итоге, не сможет быть вместе с ними. Он станет человеком с железной волей и холодным сердцем, не в состоянии даже показать другим улыбку. Но даже так... может, он все же может верить в чудо? Субару решил достичь счастливого будущего ценой своей души... Однако он все же может надеяться на что-то большее? Неужели существовал вариант, при котором он сможет насладиться вместе со всеми счастьем, оставаясь тем же Нацуки Субару?
Сателла: У тебя есть право верить в собственное счастье.
На лице у Субару в ответ потекли слезы. Такое ощущение, будто ведьма прочитала его мысли и ответила на все вопросы. Все еще находясь на земле, он посмотрел на нее, стоящую на коленях среди травы. Со слезами на глазах она улыбалась. Правда, Субару все еще не видел ее лицо. Темный туман блокировал обзор - и невозможно было что-то распознать. Однако каким-то шестым чувством Субару все понимал. Если подумать, Ехидна уже все сказал ему - о том, что он не может видеть лицо Сателлы, просто потому что не в состоянии ее принять. И ее улыбку он хоть и не может увидеть, но все же чувствует.
Сателла: Ты спас меня. Поэтому я хочу, чтобы ты тоже был спасен. Я желаю это всем сердцем.
Ощущая, как ее слова проникли в самую душу, Субару взялся руками за голову. Конечно, слезы давно текли ручьем по его лицу - и хуже он уже вряд ли бы мог выглядеть. Однако Субару все равно не хотел, чтобы его кто-то увидел. Он так много плохого о ней сказал, но своими словами Сателла все равно пыталась поддержать его. Как теперь Субару мог посмотреть ей в глаза? Тем не менее, даже несмотря на свою зачарованную власть любви, ведьма смогла показать ему всю суть испытания.
Ехидна: ...Это, конечно, удивительно, что Минерва смогла прорваться через Тифон и Сехмет, но больше всего меня поразили действия вас двоих.
Она посмотрела сначала на Минерву с ее восстановленными конечностями, а потом на Тифон, которую держал в когтях черный гроб, и на его владелицу, Дафну, которая стояла напротив Сехмет.
Дафна: Без сомнения, я та, у кого больше всего шансов против Ту-Ту. Все-таки, гроб, хоть и является моими руками и ногами, но все же не имеет собственного "я". Так что, Ту-Ту против него бессильна.
Тифон: Ай! Хватит! Прекрати! Ррр!
Сехмет: А себя... фуф... ты решил использовать, чтобы сдержать меня? Я, конечно, не Ехидна, но... фуф... к чему все это? В отличие от Минервы у тебя нет никаких причин на подобное... фуф.
Она недовольно почесала свою густую кипу волос. Увидев, что Тифон взяли в заложники, Сехмет не могла что-то сделать. Дафна улыбнулась, потрясся своими хвостиками.
Дафна: Нууу, глупый Субарун тут кое-что сказал мне. Он вроде как убил недавно белого кита, а теперь собирался взяться за великих кроликов. Так что, я подумала о том, чтобы дать ему возможность это сделать.
Ехидна: Как интересно... Если он захочет, то, действительно, сможет сделать подобное. И ты знаешь сама... Однако, получается, ты хочешь, чтобы великие кролики были убиты?
Дафна: Кто знает... Когда они отделились от меня, я перестала чувствовать их голод. Поэтому у меня нет вообще к ним чувств... однако мне любопытно, как мое истинное воплощение голода - великие кролики - встретит свой конец. Все-таки, если погибнув, они перестанут голодать, то, возможно, испытают радость, которая мне неведома.
Для ведьмы обжорства, которую бесконечно мучает голод, чувство насыщение - мечта, которой не суждено сбыться. В этом плане великие кролики пошли в свою мать. Правда, Дафну совершенно не заботит их судьба. А вот насытятся ли наконец кролики, если закончат свой путь не так, как Дафна... и сможет ли она тогда утолить свой голод... Вот что ее интересовало. По крайне мере, ее необычная ухмылка на лице именно об этом и говорила. Ехидна кивнула Дафне в ответ и повернулась... нет, не к Субару, Сателле, Минерве... и даже не к Сехмет и Тифон... а к кое-кому другому, находящемуся в явной сторонке. Посмотрев на ведьму похоти Кармиллу, она слегка пригладила свои белые волосы.
Ехидна: А что насчет тебя, Кармилла? У тебя тоже есть какая-то своя причина, как у Дафны?
Кармилла: Т-ты... на что-то... пытаешься н-намекнуть, Ехидна?
Ехидна: Ага. Находясь на пороге смерти, Субару услышал твой зов. Ты ведь знала, чем все это обернется - с учетом твоей власти безликой богини. Твой зов воззвал к каждой светлой частичке в нем. Ты прекрасно это знаешь. Вот и вопрос - зачем ты это сделала? У тебя ведь нет никаких личных причин.
Кармилла спрятала свой рот в ладони и отвернулась. Затем она посмотрела на Дафну и Минерву, ища у них поддержки. Но те не поддались на ее чары. В итоге, Кармилла расстроено прикусила палец и дрожащими глазами посмотрела на Ехидну.
Кармилла: Н-не то, чтобы у... меня была причина... Ведь он отверг т-твое п-предложение... и я осталась довольна... Разборки остальных м-мне не особо и-интересны... но...
Ехидна: Но?
Кармилла: Р-разве любовь н-не важна? Н-не следуют игнорировать ее... Он старался не видеть ее... но она п-повсюду... и я н-не могу закрывать... на это г-глаза. Я НИКОГДА НЕ ПРИМУ БЕЗОТВЕТНУЮ ЛЮБОВЬ.
Последние слова ведьма проговорила, на удивление, пугающе четко. Ехидна в ответ вздрогнула. Ведьма жадности оглядела всех остальных по очереди.
Ехидна: Сехмет и Тифон решили уважать его волю, а Минерва пыталась спасти его жизнь. Дафна тоже пыталась сохранить его существование из уважения к его боевому настрою, а Кармилла использовала свои силы, чтобы показать ему любовь. Каждая из вас хоть и по-своему, но пыталась помочь Нацуки Субару.
Такими словами она оценила действия остальных, заставив тех измениться в лице. Ведьма гордости склонила голову набок. Ведьма лени тяжело вздохнула. Ведьма гнева надменно усмехнулась и скрестила руки. Ведьма обжорства с улыбкой жевала лапу гроба. А ведьма похоти брезгливо сморщилась. Лицезрев их реакции, ведьма жадности взялась рукой за подбородок.
Ехидна: Как интересно... Не правда ли?
Она довольно улыбнулась. Ее слова были обращены в сторону того, кто был прямо перед ней - с трудом вставшему на ноги Субару. Протерев оставшиеся слезы рукавом, он в ответ промолчал - лишь бесстрастно осмотрев всех ведьм.
Субару: Все-таки... странные вы ребята... Любопытство, симпатия, жалость, ответственность, отвращение, ожидание... все эти причины, ради которых вы решились на поддержку меня, совершенно ничем не объяснить. Кажется, я, наконец-то, начинаю понимать, кто есть такие ведьмы.
Ехидны: Раз ты вновь начал огрызаться, можно считать, что к тебе вернулся боевой дух?
Субару: ...Честно, я не знаю.
Он положил ладонь себе на грудь. Эти слова в точности сказали обо всех чувствах, которые сейчас бурлили внутри Субару.
Субару: Мои цели никак не изменились. Есть вещи, которые мне нужно сделать - и это никогда не изменится. Это точно.
Сейчас, можно сказать, он разговаривал больше сам с собой.
Субару: Я понимаю, что для это есть только один способ. Я его выбрал сам... Но, несмотря на это, испытание сломало меня.
Второе испытание заставило его взглянуть на те последствия действий, от которых Субару всегда отворачивался. Он пытался найти свою собственную причину, чтобы продолжить путь - но, в итоге, вот чем все закончилось.
Субару: Но сейчас... когда я узнал о твоих настоящих мотивах, скрывающихся в предложенной мне помощи... да еще и после прихода Сателлы... я не знаю, что и думать. Мне хотелось просто отвернуться от всех и смериться с тем, что я должен буду сделать. Я, правда, так думал, но...
Осознав, что жизнь - то, что ему нужно ценить... почувствовав любовь к своему существованию... осознав, что есть те, кто тоже любит его... что же теперь ему делать?
Субару: Честно, я просто не имею ни малейшего понятия, как мне дальше жить.
Его рациональная сторона кричала о том, что без жертвы он не сможет никого спасти. Но душа шептала о том, что он не должен умирать. Ведь если он погибнет, люди рядом с ним будут страдать.
Ехидна: Я снова задам тебе этот вопрос, Нацуки Субару.
Она произнесла это тихим голосом. Субару поднял глаза и заметил, что она смотрит прямо на него, указывая пальцем. Увидев собственное отражение в глазах Субару, ведьма медленно кивнула.
Ехидна: Если ты выберешь меня, то сможешь достигнуть того счастливого будущего, где будут спасены все твои близкие. Тебе больше не нужно будет ломать голову над проблемами. По правде говоря, я уверена, что смогу преодолеть все трудности, с которыми ты встретишься. Все, что тебе нужно - это претворить в жизнь все те решения, которыми я тебя одарю. А если, в дальнейшем, путь для тебя станет слишком тяжел, ты можешь доверить свои чувства мне. Я ни в чем не буду тебя винить... наоборот, я даже буду рада. Поэтому я хочу сказать тебе это.
Субару молча слушал ее.
Ехидна: Раз ты не знаешь, что делать дальше, то позволь мне вести тебя за собой. Я обещаю, что, без сомнений, приведу тебя к твоему будущему.
Она медленно протянула свою руку Субару. Смотря на ее бледные пальцы и ожидающее его ответа лицо, Субару застыл. Она предложила ему то же, что и пару минут назад. Тогда Субару узнал об истинных целях Ехидны и испугался ее чересчур хладнокровной натуры. Но что же сейчас... Слегка поразмыслив, что ему стоит выбрать? Да, приняв ее помощь, он станет относиться по-другому к своей жизни и будет проходить через все пробы и ошибки, чтобы преодолеть препятствие. Каждый миг своей жизни он будет сражаться, постепенно теряя самого себя... Но разве без ее помощи что-то изменится? Субару, конечно, поступил упрямо и отверг ее предложение тогда. Но если он, действительно, настолько храбр, что готов пожертвовать всем и собой в том числе, то разве Субару не должен принять помощь ведьмы? Все перемещалось. Он не был уверен, что не попадает на тот же путь, куда его поведет Ехидна. И поэтому возникал вопрос - а в чем вообще смысл отказываться от ее щедрого предложения? Субару стоило бы принять ее руку... если он, действительно, готов сражаться до самого конца, не боясь быть раненым и забыв про боль и страдания. Но...
Субару: Ехидна... Я боюсь смерти. Я не хочу испытывать боль, страдания, лишения... Я не хочу видеть отчаяние других... И я не хочу... не хочу умирать. Поэтому я не могу принять твою руку... и путь самопожертвования.
Даже сам он не знал, что делать дальше. Однако Субару понял, что больше не хочу идти так, как ему предлагает это Ехидна. Он осознал, что боится смерти... что есть люди, которым он дорог... что он не является бесполезным без использования себя в качестве жертвы. Нацуки Субару был тем человеком, который мог чего-то достичь, не обязательно бросаясь все время на смерть. Он понял это, когда увидел людей, скорбящих именно по нему, а не по тому, что он сделал для них. Значит, в нем было что-то, что вызвало в них эту скорбь.
Субару: Я пока не знаю до конца ответа на этот вопрос. Но я постараюсь все понять. И когда узнаю, то думаю, что смогу отплатить всем еще чем-то, кроме как собственной жизнью.
Ехидна: ...Однако, Нацуки Субару, ты выбрал самый трудный путь. Чтобы достигнуть счастливого будущего, умнее всего использовать смерть в качестве инструмента, который смог бы дать тебе ответ на все вопросы - даже несмотря на то, как это будет болезненно в процессе. Тебе всего лишь придется отдать взамен свое сердце. А желание сохранить и себя, и будущее, и своих близких олицетворяет крайнюю сложность в исполнении и...
Остановившись, она выдохнула. А затем на ее лицо показалась такая яркая улыбка, кой еще ни разу не было.
Ехидна: ...и невероятную жадность.
Осознав его мысли, ведьма приняла отказ Субару с крайне довольным видом. Для него подобная счастливая реакция была за гранью понимания. Но...
Субару: Однако я благодарен тебе за то, что ты спасла меня много раз... Может, для тебя я и был какой-то подопытной крысой, но, все-таки, ты мне помогла.
Ехидна не раз была для него поддержкой в трудных ситуациях. Он был благодарен ей за то, что она давала ему возможность, так сказать, "душевно передохнуть".
Ехидна: Бедный глупенький Гарфиэль боится окружающего мира.
Субару: ...Ааа?
Ехидна: То, что он увидел на первом испытании, осталось висеть на нем тяжким грузом на сердце. Если ты собираешься сам все сделать, то я думаю, тебе стоит помочь ему.
Субару: Ехидна?
Ехидна: Другие ведьмы так хорошо отнеслись к тебе, что теперь я отстаю от всех. Я не хотела бы, чтобы ты считал, что все ведьмы такие хорошие, за исключением Ехидны, которая по определению худшая. У меня, конечно, есть свои заморочки, но я все же девушка, а то, что ты мне приглянулся - это чистейшая правда.
С такими откровенными словами она слегка хлопнула Субару по груди. Сделав шаг назад, он заметил, что она отвернулась от него. Ее белые волосы взметнулись на ветру - и ведьма жадности отошла от Субару. Другие лишь молча продолжали смотреть на Субару.
Субару: ...Да, вы, ребята, совершенно за гранью моего понимания. Вы так сильно игрались мной, что я чуть не сошел с ума. Я до сих пор бешусь от этого. Мне все время было непонятно, о чем вы говорите между собой... Да и вообще, похоже, вряд ли я когда-нибудь буду ощущать симпатию к вам.
Он, правда, так думал. Все-таки, ведьмы обладали своей особенной точкой зрения, которую обычный человек - в том числе, Субару - явно не мог понять. Поэтому он не мог принять их образ мыслей. Однако, как в отношении и Ехидны, Субару может и не понимал их, но точно был благодарен за все.
Субару: Спасибо за то, что позволили мне выбрать смерть... и спасибо за то, что решили меня спасти... спасибо за то, что позволили услышать эти важные для меня голоса... За все это большое вам спасибо.
В благодарность он поклонился каждой из ведьм - и то, как они скромно замерли на месте, было довольно приятным зрелищем. Затем Субару повернулся и пошел... к девушке, стоящей на колени посреди травы - к Сателле. Она посмотрела на него. Заметив в ней испуганную молодую девушку, Субару не знал, что сказать. Почему сейчас при встрече с той, кто ему была так неприятна, его сердце наполняется радостью? Что за эмоции появляются в его душе? Это место вызывало у Субару слишком много вопросов. Не зная ответа на них и решив пойти путем бесконечного поиска, он протянул свою ладонь сидящей ведьме. Она посмотрела на нее в непонимании.
Субару: Я... не понимаю, кто ты и что ты... не понимаю, почему ты говоришь, что любишь меня... и что имеешь ввиду, говоря, что я спас тебя...
Сателла: А...
Субару: Но способность возвращаться после смерти, которую ты мне дала, спасала меня много раз. Я всегда на нее надеялся - и смог оказаться здесь благодаря ей. То, почему мне досталась такая способность... Я не понимаю это. Но дав ее, ты научила меня ценить свою жизнь. Поэтому, как ты и просила, я постараюсь... постараюсь чуть больше любить самого себя. Я попытаюсь. Правда, я не знаю, что случиться в итоге...
Сателла: А у тебя получится?
Субару: Думаю, да. Все-таки, это легче, чем постоянно умирать.
В ответ на беспокойный голос Сателлы он слегка улыбнулся. Увидев это, она тут же взяла его за руку. В это же мгновение мир изменился вокруг. Голубое небо и зеленая трава стали терять свой цвет, говоря о том, что Нацуки Субару скоро покинет этот фантастический мир.
Субару: Значит, я возвращаюсь.
Он не знал, почему оказался здесь и что делать дальше. Перемены в его сердце сделали эти проблемы еще более серьезными.
Сателла: Не сражайся в одиночку. Пожалуйста, не забывай о тех, кто также тебя ценит, как ты их... о тех, кто не желает тебе смерти... Сражайся вместе с ними. И даже когда тебя постигнет неудача, не забывай о том, как страшна смерть. Ведь помни - всегда есть люди, которым скорбят по тебе.
Мир начал рушиться на куски. Голос Сателлы становился все слабее. Субару это опечалило. Ее рука была такой теплой. Он чувствовал, что не хочет отпускать ее.
Субару: Я...
Он не знал, что сказать. Субару сражался с тем, чтобы принять ее или отвергнуть. Небо и земля рушились перед его глазами. Становилось темно. Другие ведьмы пропали, оставив Субару и Сателлу наедине. Он смотрел прямо на нее, пытаясь подобрать нужные слова... потому что внезапно темнота перед ее лицом рассеялась. Упрямство, с которым Субару отвергал Сателлу, тут же растворилось. При виде ее лица у него перехватило дыхание. У Сателлы были серебряные развивающиеся волосы и фиолетовые глаза, из которых падали слезы...
Сателла: И однажды, несмотря ни на что, приди... и убей меня.
Мир полностью исчез - и даже она растворилась в глазах Субару.
Субару: Несмотря ни на что, я...
Однако он все еще чувствовал тепло ее руки.
Субару: ...я обязательно спасу тебя.
Вот в чем он поклялся на прощание с ней.
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Сехмет: И ты, правда, не против оставить все... фуф... как есть?
Ехидна: Это его решение... его выбор. И я бы хотела уважать это... Правда, меня огорчило то, что он принял руку это штуки.
Она пожала плечами в ответ на едва слышимый голос Сехмет. Они были внутри фантастического мира. Было видно голубое небо, а свежий ветер обдувал волосы ведьм. После того, как мир разрушился, освободив Субару и Сателлу, все заново восстановилось. Чего и следовало ожидать - ведь это пространство было связано с душой Ехидны и существует, пока есть она. Все эти разрушения - не более чем красочное шоу.
Ехидна: Знаешь, когда ты начала так активно использовать свою силу, я почувствовала усталость. Так что, было бы неплохо, если бы ты слегка сдерживала свои порывы в лечении.
Минерва: Я лишь следую своему образу мыслей - исцелению любых ран. Не важно, ведьма ты, человек, животное, рыба, птица, насекомое или даже демонозверь, любые их раны для меня настоящий кошмар!
Ехидна: Да-да-да, но сейчас все твои действия используются за счет моей силы. При жизни только мана мира могла выдержать подобное. Представляешь, как мне в одиночку тяжело нести подобное бремя?
Минерва: Усталость и прочая невидимая бредятина для меня пустой звук. Я исцеляю только то, что вижу. Так что, твои проблемы или мира меня особо не волнуют.
Она скрестила свои руки, выпятив свою огромную грудь. Другие ведьмы усмехнулись в ответ на слова Минервы. На первый взгляд ведьма гнева выглядит самой хорошей среди них - ее можно даже назвать доброй. Все-таки, своими действиями она только лечит других - и число спасенных ей жизней уже далеко перевалило за десятки тысяч. Однако именно Минерва ответственна за бедствия, в которых погибают примерное такое же кол-во людей. Вся эта огромная энергия, которая превращается в исцеляющую во время ударов и кусаний - техника, которая является властью гнева, и только Минерва способна на это. Даже Ехидна, теоретически понимающая суть процесса, не в состоянии воспроизвести подобное. Исцеляющая сила Минерва может спасти любое живое существо даже от смертельных ранений. Можно сказать, что ее власть совершенна... однако это не так. Ее мощь, меняющая чуть ли не реальность, использует огромное кол-во маны за каждый удар. Такое не в состоянии выдержать ни один живой человек - и даже сама Минерва, будучи ведьмой. Тогда откуда берется мана? Ответ прост - из самого мира. Обычно люди, используя магию, извлекают ману из окружающей атмосферы через свои врата и, преобразую ее в собственную, высвобождают в качестве заклинания. Минерва же напрямую подключена к ядру мира. В общем, это что-то вроде супербольшого концентрирования маны - или место, где она рождается. И ведьма гнева при использовании исцеляющих ударов использует ядро в качестве источника. В ходе продолжительного использования Минерва забирают ту ману, которая должна быть распределена в другие участки мира. И там, где не хватает маны, которая необходима для поддержания существования самой реальности, начинаются сбои в виде природных аномалий и бедствий. Может быть, Минерва и вылечила за свою жизнь десятки тысяч людей... но число пострадавших в результате таких страшных изменений, возможно, даже превышает это кол-во. Именно поэтому ведьма гнева Минерва считается опасной и рассматривается в качестве врага любым государством.
Минерва: Пока мы здесь, единственная мана, которой я могу пользоваться - это то, что есть у Ехидны. Как жаль... я могу лечить и исцелять лишь до того момента, пока у тебя она не закончится.
Ехидна: Вообще-то, в этом месте в принципе не должно быть раненных людей. Хотя с учетом последних событий... ладно, забудем все.
Минерва: Это да... шумиха была сильная.
Она помрачнела и посмотрела на небо.
Минерва: Как ты думаешь, он будет в порядке? Я так волнуюсь.
Ехидна: Ты бы лучше о моей руке волновалась, которую он отверг. Однако он продолжит сражаться, чтобы все, в итоге, сложилось хорошо. Правда, пока еще не видно, что он нашел нужные ответы, но...
Минерва: Что это за пафос? Ты же специально повела его по такому пути, чтобы он отверг тебя. А теперь ты пытаешься скрыть свои чувства от нас, когда мы и так все знаем? Это бесполезно.
Ехидна: Не то, чтобы я пыталась быть отвергнутой... Любой его выбор порадовал бы меня.
Ехидна сидела около стола и, постучав пальцем, вызвала чашку чая, которую тут же выпила.
Ехидна: Я признательна любым выборам. И не считаю проблемой той, что, в итоге, получилось. Не важно, закончится все хорошо или плохо, я смогу насладиться любым результатом.
Дафна: Но разве у тебя нет своих собственных предпочтений?
Черный гроб медленно подполз к Ехидне. Дафна, слегка наклонившись, поглощала печенья на столе со скоростью звука.
Дафна: Может, ты и говоришь, что уважаешь любой исход, но Дона-Дона никогда не смутится повернуть события в интересующее ее русло. Может, обычно тебе и по нраву любой результат, но не сейчас точно.
Ехидна: Тебя так мало интересуют другие, однако ты все равно всегда все подмечаешь, да, Дафна?
Дафна: По сравнению с голодом, которые вечно меня мучает, это мелочи. Ням-ням-ням!
Перестаравшись, она съела все вместе с тарелкой. Ехидна вздохнула и посмотрела на других ведьм, которые сидели за столом. У них были разные выражения лица - кто-то выглядел уставшим, кто-то скромно прятал свой взгляд, а у одной... был очень недовольный вид.
Ехидна: Ты выглядишь сердитой, Тифон.
Тифон: Потому что ты не честна с нами, Чидна. Получаешься, ты лжешь? Те, кто лгут, плохие... Чидна, ты что, плохая?
Ехидна: Я просто делаю то, что хочу. И ложь вряд ли имеет какую-то связь с этим.
Но, к сожалению, хитрые отговорки Ехидны не очень хорошо работают на Тифон. Если ведьма гордыни вдруг станет слишком сердитой, все вокруг могут быть в опасности. Все-таки, осуждение виновных - это лишь часть власти греха гордыни, которым владеет Тифон. И заметив, как та недовольно дует щеки в ответ на слова Ехидны, ведьма, со стороны напоминавшая клубок волос, решила заговорить первой.
Сехмет: Действительно, нельзя назвать ложью простую попытку скрыть свои мысли... фуф... за красивыми словами. Как для тебя удобно... фуф.
Кармилла: Ехидна... в-всегда такая з-заноза... п-правда?
Ехидна: Ах вы...
Она недовольно скривилась, услышав их слова. Остальные ведьмы улыбнулись. Единственной, чье настроение так и не изменилось, была Минерва.
Сехмет: Ты планируешь и дальше дуться, Минерва? Мы же здесь... фуф... все вместе собрались. Или ты не понимала, что случится, когда появится кандидат в мудрецы...
Минерва: Да знаю я, знаю. Я согласна поучаствовать в беседе. Просто в отличие от вас, ребята, я не в состоянии хладнокровно все воспринимать. Надеюсь, вы понимаете это.
Дафна: Просто Мет-Мет слишком много времени провела с Ту-Ту. Вообще, все здесь слишком много тратят времени на то, что нельзя съесть.
Минерва и Сехмет недовольно скривились при ее словах. Несмотря на то, что все они были совершенно необычными существами, у них все еще были собственные мысли и предпочтения. То, что им тяжело было говорить друг с другом, и вся беседа обычно превращалась в цирк, было нормальным явлением. К примеру, вспомнить хотя бы Минерву, которая любит махать своими руками, или Сехмет, которая, наоборот, любит тишину и спокойствие. Дафна очень часто нарушает атмосферу разговора, говоря начистоту все, как есть. И, в итоге, все превращается в настоящий балаган. Минерва будет злиться, Сехмет будет стараться поддерживать беседу, Дафна обязательно подразнит кого-нибудь, а Кармилла постарается успокоить Тифон, чтобы та не рассердилась на всех. Ехидна будет радостно следить за исходом, а Сателла с улыбкой будет подглядывать за всеми, радуясь тому, что все живы-здоровы. Так, по крайне мере, было 400 лет назад... было, но больше не будет. Все-таки, Сателлу свели с ума гены ведьмы. Минерва, попав в ловушку, сошла с ума и умерла. Кармилла сгорела дотла в страшном пожаре. Дафна умерла от истощения в пустыне. Тифон утонула при потопе. А Сехмет упала с великого водопада, сражаясь с драконом. В итоге, Ехидна собрала души пятерых и сохранила у себя в живом мире. Поэтому нынешняя сцена была лишь жалкой копией тех дней.
Кармилла: Ты в-выглядешь... грустной, Ехидна... очень г-грустной.
Ехидна: Ммм? Нет никаких причин для меня быть грустной. Вы со мной, а я еще и смогла поболтать с кем-то снаружи. Так что, все хорошо.
Кармилла: Т-точно ли? М-мы же... в-всего лишь д-души... По факту, мы уже... м-мертвы. На самом деле, с тобой н-никого сейчас нет.
Ее бормотание застигло Ехидну врасплох. Именно сила ведьмы жадности давала ведьмам, которые были всего лишь душами, их временные тела и внешний вид. Ехидна создала образ каждой и поместила туда души. Но они находились в том состоянии, в каком были до своей смерти - без каких-либо последующих изменений. Поэтому был ли тот образ Кармиллы, на который Ехидна смотрела, настоящий? То, что ведьма жадности воссоздавала на этих фантомных телах действия и мимику, похожие на ту, что были при жизни... не напоминало ли это игру в куклы? Ведьмы ощущали чувства Ехидна. Это можно было объяснить только тем, кто их образ просто создан подсознательным желанием самой ведьмы жадности. Об этом печальном моменте Ехидна задумывалась уже бессчётное кол-во раз после своей смерти.
Ехидна: Несмотря на то, что вы мои друзья, для таких эгоистов крайне необычно беспокоиться обо мне... Неужели он тоже заразил вас своими глупыми чувствами?
Кармилла: Ах... В-все, теперь мне... в-все равно... Г-глупая Ехидна...
У нее было разочарованное выражение лица из-за того, что Ехидна не приняла чувства других. Ведьма жадности неожиданно цокнула языком и рассмеялась в ответ. Ее поведение привлекло внимание тех ведьм, которые до этого не участвовали в беседе. Увидев их взгляд, она подняла руки.
Ехидна: Уверена, теперь чаепитие некоторое время будет принадлежать только нам, ведьмам. Нацуки Субару вряд ли окажется здесь еще раз.
Минерва: И ты не против? Не то, чтобы я беспокоюсь о том, что ты будешь одинока, но, помнится, ты кое-что сказала ему в конце. Как я знаю, ты весьма занудна в отношении платы.
Ехидна: Плата... Точно, было такое. Будем считать это моим прощальным подарком для него и его дальнейшего приключения. Что, неужели, вы считаете это смешным?
Она взялась рукой за подбородок, задумавшись. Другие обменялись взглядом и одновременно кивнули.
Ведьмы: Нет.
Ехидна: Ну, надо же, неужели еще большей людей, наконец-то, увидели во мне хорошего человека...
Минерва: Просто еще ни разу не было такого, чтобы ты помогла, не прося что-то взамен.
Она скрестила руки, а другие ведьмы закивали. Ехидна закрыла глаза и кашлянула.
Ехидна: Мне кажется, я всегда к вам так хорошо относилась... Эх, вот какой вы меня видите, на самом деле? Впрочем...
Ведьмы замолчали, а Ехидна, выпив свой чай до дна, весьма пошло облизнула свои губы языком.
Ехидна: Вы совершенно правы.


    Ее шершавый язык

    Перевод и редактура: Elrat
※※※※※※※※※※※
Чье-то грубое поглаживание щеки вытащило его из сна. Субару показалось, будто, очнувшись, он пришел с того света. Его тело было настолько слабым, что он заподозрил, будто кровь больше не двигалась по нему. Субару открыл рот, чтобы вздохнуть, но его сухие и ломкие губы пронзила острая боль. Он почувствовал привкус крови во рту. Субару едва мог шевелиться - и голова с трудом работала. Ему было даже тяжело разлепить веки.
Субару: Это ты...
В тот момент, когда он все же смог это сделать, Субару заметил темное пятно. По запаху оно напоминало животное - и постоянно облизывало его. У зверя было черное тело и тонкие конечности, глаза рептилии, острые зубы, которые могли легко перегрызть все, что угодно, и длинный красный язык, которым она облизывала щеку Субару. Да, это была его любимица, Патраш. Она заметила, что Субару очнулся, прекратила его лизать и села, ожидая приказа. Действительно, этот громоздкий дракон может сжимать свои лапы, чтобы сесть. Увидев Патраш перед собой и ощутив нечто, поддерживающего его сзади, Субару понял, что он лежит на земле. Повернув голову, он заметил заросшую каменную стену. Вероятно, Субару находился сейчас около входа в гробницу.
Субару: Я же был внутри... Как я здесь оказался?
Он уже свыкся с тем, что всегда просыпался внутри гробницы. Конечно, кто-то может вытащить его наружу, но, на данный момент, только двум это по силу - Эмилии и Гарфиэлю. И он мало сомневался, что кто-то из них это бы сделал.
Субару: Вряд ли я сам смог бы выползти. Тогда кто же...
Внезапно его кто-то перебил. Позади Патраш, запыхавшись, бежал чей-то силуэт, который вскрикнул от удивления.
Мужской голос: Эй, Патраш, погоди... Стой! Ай... Если ты сейчас сбежишь, мне придется за это отвечать, понимаешь... Ммм?
Сероволосый Отто остановился с облегчением, увидев Патраш. Радостно выдохнув, он повернул голову и заметил Субару.
Отто: Ну, здравствуйте, Нацуки. А вы что здесь делаете?
Субару: Неужели не понятно? Я загораю. А что ты делаешь здесь в такой поздний час? В зависимости от твоего ответа я могу нажаловаться Гарфиэлю.
Отто: Не знаю, почему вы считаете всегда, что я совершаю что-то не добросовестное, но мое присутствие так поздно никак не связано с вами, Нацуки.
Субару как всегда пытался отшутиться, чтобы расслабить атмосферу. Но Отто лишь покачал головой.
Субару: Не связано со мной?
Отто: Я услышал шум и поэтому отправился в стойло, чтобы посмотреть. И там я нашел Патраш, которая вела себя довольно буйно. Сначала я подумал, что, наверное, за столько дней она устала находиться в одном и том же месте, поэтому открыл ворота, чтобы дать ей выпустить слегка пар, но...
Хлопнув в ладоши, он посмотрел на Патраш. Та проигнорировала его недовольный взгляд и продолжала следить за Субару.
Отто: Она меня совершенно меня игнорирует - как будто, так и надо. В общем, Патраш рванула вперед и выскочила из стойла. Некоторое время я пытался очухаться и затем устремился за ней, ужаснувшись от того, что будет, если она убежит за территорию храма.
Субару: Смотрю, ты успокоился, когда нашел ее со мной.
Отто: Это точно, Нацуки. Вы специально давали какие-то команды Патраш?
Субару: Нет, ничего такого. Я даже не приходил к ней, если только для того, чтобы покормить...
Отто: Раз так, значит, вы ее чем-то обеспокоили... с учетом того, как она рванула сюда.
Услышав о беспокойстве Патраш, Субару замер на месте. Он тут же посмотрел на собственное тело, чтобы убедиться в своих мыслях. И действительно - в районе правого плеча на куртке он увидел отметины ее зубов и следы слюней. К тому же, спина Субару была все в грязи - будто его тащили.
Субару: Патраш...
Ее круглые глаза смотрели прямо на него. Субару смущенно сглотнул. Дракон молча ожидала его слов.
Субару: Это ты вытащила меня из гробницы?
Конечно, ответа не последовало. Но Субару и так понял все, заметив еще и раны на черной чешуе Патраш. Обычно очень тяжело нанести вред земляному дракону. А эти раны, судя по виду, были сделаны изнутри. Гробница как раз покрыта специальной магией, которая отгоняет живых существ, недостойных принять участие в испытании. Раны Розваля, который сейчас валялся в своем доме, были аналогичные. Стоило тому, кто недостоин, зайти внутрь, как гробница направит на него всю свою страшную силу... и, получается...
Субару: Ты вытаскивала меня, даже несмотря на собственные раны? Зачем ты сделала что-то такое глупое... для меня... Я бы сам что-то придумал... и все было бы хорошо. Тебе не нужно было так подставляться ради меня...
Раны Патраш были настолько глубокими, что среди черных чешуек можно было увидеть красную плоть и текущую кровь. Дракон тащила Субару наружу, несмотря на боль - и, к сожалению, это было бессмысленно. Не понимая, о чем думала Патраш, Субару опустил свой взгляд в землю. Она подтянула свою мордочку поближе. Он все еще лежал, не в состоянии пошевелить своими руками и ногами - лишь ощущая спиной грубую поверхность стены. Субару обычно считал, что понимает Патраш без слов - но, на данный момент, это оказалось не так.
Субару: Отто...
Отто: Ах, что такое? Я уже думал уйти, чтобы не мешать вашему милому воссоединению...
Субару: Ты можешь, пожалуйста, спросить у Патраш, почему она мне помогла?
Отто владел благословением "Звериный шепот", который позволял ему общаться с животными, насекомыми и другими живыми существами. О чем же думала Патраш, когда так сильно старалась вытащить Субару, даже несмотря на собственные раны? Он понимал, что не успокоится, пока не получит ответа. Но Отто, нахмурившись, своим выражением лица показывал, что не желал это делать.
Отто: Честно говоря, не хочу, Нацуки.
Субару: Да ладно тебе, ну пожалуйста.
Отто: Судя по тому, что вы сказали Патраш, вы были внутри гробницы для испытания, да, Нацуки? Я подозревал, что вы прошли проверку, но, похоже, все прошло неудачно?
Субару: ...Да, ты прав.
Чувства от предыдущего разговора с ведьмами еще не утихли - да и вряд ли когда-нибудь утихнут. Однако в этой жизни Субару все же решил пока воздержаться от того, чтобы поведать о прохождение первого испытания. Он сказал об этом в качестве исключения только Гарфиэлю. После он уже вошел в гробницу и начал проходить второе испытание, а за ним и встретился с ведьмами. Испытание было его не единственной бедой, но Субару решил пока воздержаться от подробностей и лишь кивнул Отто. Тот удивленно выдохнул.
Отто: Я примерно понимаю, зачем вы это сделали, но... это глупо, Нацуки. Вы надолго застряли там - и, в итоге, заставили вашего дракона поволноваться. С учетом того, что Патраш владеет хорошей интуицией, она, вероятно, почувствовала, что с вами происходит что-то плохое. Поэтому она устремилась сюда, едва не сбив меня с пути... Из-за всего этого она и оказалась в таком тяжелом положении.
Он, похоже, пришел к тому же выводу, что и сам Субару. Однако загадкой оставалось то, зачем Патраш зашла так далеко ради него. Это он и пытался узнать через Отто.
Отто: Что такое, что за взгляд? Вы, действительно, так хотите узнать то, о чем меня просили сейчас?
Субару: Слушай, ты, правда, думаешь, что я сейчас вообще в состоянии пошутить?
Отто: Мне кажется, что вы можете штамповать свои ужасные шутки, даже когда вам совсем плохо, Нацуки - так что, мне было бы даже проще, если бы вы просто посмеялись. Неужели вам не ясны ее причины? Серьезно?
Субару не успел ответить, как вдруг заметил его взгляд. Если честно, Отто смотрел на него непонимающе - как будто, как на дурака. Может, Субару сейчас выглядел не самым лучшим образом - или что? Однако он так и не понял причины - и лишь слегка нахмурился. Пот тек по его лбу от напряжения, но идей так и не появилось. Отто еще раз вздохнул.
Отто: Мое благословение не так идеально работает, как вы думаете, Нацуки. Мы, конечно, понимает друг друга, но мне несколько тяжело быть переводчиком. Я легко понимаю, что мне говорят, но переводить это другим в конкретную речь уже сложнее. Но, судя по вашему виду, вы будете рады любому варианту. Эх, ладно, я сделаю это, но... есть ли смысл, вот в чем вопрос.
Разочарованно пробормотав, он согласился выполнить просьбу. Отто подошел к Патраш, которая поглядывала на Субару, и нежно погладил ее спину. Звуки, который он издал, были резкими и пронзительными. Его голос был совершенно не похож на человеческий. Все это было следствием действия его благословения, которое изменяло речь под стать земляным драконам. Патраш подняла свою голову и ответила Отто схожими звуками. Услышав ее крик, Отто снова издал пару странных звуков. И на этом "беседа динозавров" закончилась.
Отто: Вроде бы все, но... тяжело, конечно, правильно истолковать это. Ее эмоции также отличаются от человеческих, поэтому, возможно, я не смогу передать слова полностью...
Субару: Хватит занудствовать, я тебя умоляю. Скажи уже мне.
Отто: Я не занудствую... Ах, это, правда, тяжело! Очень трудно правильно передать сказанные эмоции...
Почесав затылок, он долго мучился и теребил свои волосы, размышляя. В итоге, когда Субару уже устал ждать, Отто выдохнул.
Отто: Ладно, вот. Я подобрал слова, которые ближе всего по смыслу.
Субару: Хорошо... и что же сказала Патраш?
Отто: Ммм... она сказала: "Сам догадайся."
Субару: Чего?
Отто смущенно покраснел. А Субару удивленно расширил глаза. Он ждал, что тот может еще что-то скажет, но, похоже, на этом было все. Увидев удивление Субару...
Отто: Патраш сказала, чтобы вы сами догадались. Я думаю, что это примерно так.
Субару: Самому догадаться... как же так...
Отто: Сказать можно, как угодно, но смысл примерно такой. Если вас интересует мое личное мнение, то можно проще - похоже, вы и сами должны знать, почему она вас спасла.
Заметив, что Субару все больше не понимает происходящего, он поднял свой палец.
Отто: Слушайте меня. Представьте, что она, не понимая происходящего, рванулась вперед, пытаясь помочь... и при этом, совершенно не обращая внимания на собственную боль... спасла вас. А затем, находясь рядом, Патраш ждала, пока вы очнетесь... Чем могут быть еще вызваны такие действия? По-моему, это одинаково и для драконов, и для людей.
Субару: А...
Отто: Разве нужно вообще о чем-то спрашивать Патраш? Если вы не понимаете причин ее действий, то, похоже, живете в каком-то сне.
Услышав в его голосе озадаченность, Субару понял, насколько был глуп. Он посмотрел на находящуюся рядом Патраш и заметил, как она смотрит на него. Та, осознав, что Субару пришел в себя, дернула хвостом и встала. Она снова подтянула к нему свою мордочку. Субару потянулся погладить ее. Коснувшись ладонью ее крепкой и шершавой чешуи, он вздрогнул.
Субару: Т-точно... Ты же очень ценишь меня. И когда близкий тебе человек в опасности, любой на твоем месте устремился бы помочь.
Он почувствовал, как что-то больно укололо его сердце. Патраш заревела и стала активно тереться мордочкой об руку Субару - похоже, желая скрыть свое смущение. Ощущая, как натирается его кожа...
Субару: А...
Отто: Нацуки?
Слезы потекли по щекам Субару. В какой-то момент он просто не выдержал. Субару быстро поднес свою руку, чтобы незаметно вытереть, но не успел - Отто все заметил.
Отто: Нацуки, вас так растрогала забота вашего дракона...
Субару: Хнык... Я... это не то... Просто все так сошлось... и... Проклятье, я просто не верил в это, а тут сразу...
Он не мог поверить, что подтверждение всех предыдущих споров так сразу появится перед ни. Тогда на чаепитие он осознал, что не хочет умирать. Но, будучи жадным, Субару также желал спасти свох близких и быть рядом с ними. Заслуживает ли он их доброты? Ему было тяжело поверить в это - и Субару до сих пор сомневался. И теперь Патраш сама убедила его в этом. Она буквально задавила Субару своей верностью, не дав что-то сказать. Правда ли это? Но Патраш сама ответила ему, когда он проснулся. Для нее Субару был тем, ради кого она готова была пострадать, лишь бы вытащить его наружу.
Субару: Не думал, что когда-нибудь научусь у тебя чему-то... Спасибо, Патраш.
Ответив на ее чувства, он с большей силой стал гладить ее. Патраш вытянула свою шею, наслаждаясь прикосновениями Субару. Махание ее хвоста прямо выражало все чувства дракона.
Отто: Похоже, Нацуки, теперь, когда вы вновь убедились в преданности Патраш, вам полегчало?
Субару: Да, очень, спасибо... наверное.
Отто: Полагаю, это было тяжело и физически, и духовно. Испытание, наверное, было очень тяжелым, да? Вы в таком состоянии, будто сейчас заплачете от одиночества - прям, как госпожа Эмилия.
Субару хотел возмутиться, но понял, что Отто был прав. И тут же он подумал о состоянии Эмилии.
Субару: Это уже точно не было легко. Но я уверен, что мне досталось меньше, чем Эмилии. Однако... раз ты так обо мне беспокоишься... ты что, тоже очень ценишь меня?
Отто: А не могли бы воздержаться от подобных откровений?! Неужели вас так сильно поразило одиночество? Вам не хватило Патраш, и теперь вы хотите поплакаться всем, когда видите?
Субару: А что, нельзя? Честно говоря, я сомневаюсь, что сейчас в состоянии сам как-то собраться, поэтому надеюсь, что остальные приободрят меня.
Отто: Я понял, похоже, ваше привычное "я" вновь вернулось в норму. Мои беспокойства были явно беспочвенны. Надеюсь, вы ничего себе не придумали.
Он с недовольным лицом, услышав энергичные слова Субару, поднял руки и замахал ими. С учетом того, что с ними уже случалось, все это было лишним, но Отто, похоже, желал сохранить лицо бескомпромиссного торговца.
Отто: Я близок к вам, Нацуки, потому что хотел бы сотрудничать с маркграфом Мейзерсом. В случае каких-то проблем или, еще хуже, опасностей, с которым нам придется столкнуться, я тут же по-быстрому сбегу. Так что, пожалуйста, не забывайте это.
Прозвучало это довольно неприятно и холодно, но для Отто это было, скорее, попыткой соблюдать дистанцию в отношениях. Он банально не хотел показаться, на самом деле, хорошим человеком - вот и все.
Субару: Да-да, я понял... хотя, нет.
Услышав заявление Отто, он хотел кивнуть - но тут же остановился. Воспоминания вспыхнули в голове Субару подобно пламени - и, выдохнув, он кое-что понял.
Отто: ...В смысле?
Субару: Кое-что вспомнил вот... Да, точно.
Несколько раз кивнул в ответ скептически настроенному взгляду Отто, он, взявшись рукой за голову, посмотрел на небо. Ведь и Субару, и Отто не раз вместе действовали во время предыдущих жизней в храме. И каждый раз он убеждался в том, что...
Субару: Говоришь, что в случае опасности сбежишь, да...
Отто: Верно. Я думаю, это нормально. Все-таки, у меня нет причин так сильно стараться ради вас, Нацуки. Знаете, как говорят, жизнь у человека одна...
Субару: Ты бы не сбежал.
Отто: Аа?
Он пытался сказать что-то заумное, как вдруг услышал бормотание - и застыл на месте. Субару посмотрел прямо в глаза Отто.
Субару: Ты бы не сбежал, оставив меня, Отто.
В прошлой жизни Отто забрался в скрытую темницу агрессивно настроенного Гарфиэля, чтобы спасти Субару. И когда блондинчик превратился в зверя, то торговец стал защищать его вместе с остальными жителями деревни Алам. Хоть Отто и любит изображать из себя бездушного человека, но, на самом деле, это не так.
Субару: И знаешь, почему? Потому что ты мой друг, Отто.
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Поговорив с Отто и Патраш, Субару почувствовал, что сомнения в его голове утихли. Конечно, все еще много эмоций бурлило внутри из-за событий в фантастическом мире Ехидны, но постепенно все уляжется. А часть еще и станет для него лишним стимулом.
Субару: Но теперь я не смогу рассчитывать на помощь Ехидны...
Ведьма жадности отбросила их дружеские отношения, позволив ему и дальше мучиться с проблемами. С другой стороны, после последнего разговора он все-таки сомневался в этом, но ведьма есть и ведьма - а для них принципиальность прежде всего. Субару это понял, наблюдая за остальными пятью ведьмами - Сехмет, Дафной, Кармиллой, Тифон и Минервой. С его точки зрения их нельзя было назвать прям абсолютным злом, но и на добряков они не были похожи. Это относилось и к Минерве, которая, несмотря на свои порывы всех лечить, выглядела уж слишком жутко, когда подползла к нему без рук и ног. Что касается Сателлы... Субару решил отложить мысли о ней на потом. Уж слишком необъяснимые эмоции она вызвала в нем. В нынешнем нестабильном состоянии Субару понимал, что искать ответы на подобные вопросы слишком рискованно. Тогда в последние мгновения, когда он увидел настоящую Сателлу, его грудь как будто сдавило что-то - настолько сильно, что чувства буквально разрывали его. Поэтому Субару решил направить свою мыслительную деятельность в другое русло - в частности, подумав о совете Ехидны в самом конце и о мыслях Сателлы по поводу его смертей.
Субару: Я, конечно, сказал, что буду стараться любить себя, но...
Встретившись с Сателлой и участвовав в первом и втором испытании, он осознал, что близкие ему люди также скорбят по его смерти. Так Субару понял, что тоже не хочет умирать. Но... что дальше-то? Собственно, по факту ничего не изменилось. Нынешние проблемы не перестали быть важными, а способы их решения у него прежние. Точнее сказать, число людей, которые могли бы ему теперь помочь, еще и сократилось на одного. Конечно, он восстановил свой боевой дух... но на этом изменения в его жизни закончились.
Субару: Двигаться вперед вместе с теми, кто также ценит тебя, как и ты их... Как же мне это сделать...
Логично - просто открыть правду и попросить помощи. Но вот только сама Сателла запретила ему это делать. Хотя, судя по беседе тогда, та, кто запрещает Субару говорить о его способности - именно ведьма зависти. У Сателлы, вероятно, что-то вроде разделения личностей. И значение ее последних слов тогда, получается...
Субару: Проклятье, я сказал себе подумать об этом потом.
Осознав, что его мысли вновь потекли в сторону Сателлы, он резко остановился. Сейчас ему нужен надежный и точный план, как решить все проблемы.
Субару: Значит, Гарфиэль боится окружающего мира...
Это был последний совет Ехидны - и, вероятно, важная информация, необходимая для того, чтобы вырваться из этого круговорота проблем. Гарфиэль уже признался в том, что участвовал в первом испытании, а Ехидна подтвердила это. Тогда... что же он видел в своем прошлом такое, заставившее его бояться мира? Скорее всего, то, что Гарфиэль так не хотел покидать храм с Фредерикой, как-то связано с этой душевной травмой. Правда, сам Субару сомневался, что блондинчик с радостью поведает ему все тайны, если он спросит.
Субару: Значит, остается спросить только у того, кто мог бы знать об этом... к примеру, у Фредерики или Льюис.
Если верить словам Фредерики, то, раз она не смогла последовать за Гарфиэлем в храм, но, вероятно, и не знает деталей испытания. А вот Льюис лично вытащила его оттуда - значит, кто-то из двойников принимал участие в испытании. И, возможно, она знает о том, что видел сам Гарфиэль.
Субару: Получается... не хотелось бы это делать, но для плана придется получить власть управления из кристалла Льюис Мейер - а потом уже опрашивать двойника.
Даже четыре главные Льюис не будут сопротивляться тому, кто владеет властью управления. Поэтому ее необходимо было получить. Чтобы план воплотился полностью, ему надо будет, скорее всего, заиметь поддержку 20 других союзников. Такой вот план Субару и придумал. Внезапно он вспомнил о стае белых кроликов и горящем храме. И то, как Субару использовал двойников один за другим, что, защитившись, убежать самому. Тогда он хотел лишь попасть к Эмилии. Субару использовал этот повод и приказал двойникам Льюис умереть за него. Таким образом, он, хоть и израненный, но достиг гробницы. Тогда его не беспокоило уже ничего, но сейчас, обдумав свои действия, Субару ужаснулся собственному поступку - и особенно сейчас, когда он понял, что просто пытался спрятаться за ними. Смог ли Субару сейчас приказать двойникам также пожертвовать собой, как тогда? Он не был уверен в этом - и решил затолкать эти мысли подальше в свою голову.
Субару: Да, а там-то у меня как раз самый настоящий беспорядок... Черт, похоже, я слишком часто думаю негативно и все держу в голове. Мой мозг скоро может так взорваться. Лучше начать с того, чтобы решать проблемы в порядке очереди.
Он решил начать искать то, с чего бы ему легче всего начать.
Субару: Если я прошел первое испытание, то и могу освободить храм. Эмилии не нужно больше мучиться. Иначе кто знает - вдруг это доведет ее вообще до белого колена...
Он вспомнил Эмилию, которая порхала вокруг него в заснеженном храме. Было понятно, что она стала такой из-за постоянных повторяющихся друг за другом попыток пройти испытание. Так что, заставлять ее это делать он больше не хочет.
Субару: Пусть испытание будет моей проблемой... и тогда, получается, возникает вопрос со вторым из них. Так я его прошел - или нет?
Для любого другого это испытание было обычным просмотром жизненных путей, который сбылись не так, как реальность. Но вот для Субару... это был настоящий кошмар. Сожаление, трагедии и страдания полностью захлестнули его сознание. Одно только воспоминание заставляет дрожать все его тело - и руки холодели. Тогда, когда Субару был уже на пределе, его затянуло в фантастический мир... но вот что, в итоге, произошло с самим испытанием? Непонятно было, прошел он его или нет. Но если нет... что ему нужно сделать, чтобы закончить его? В отличие от первого испытания, здесь было ничего не понятно.
Субару: Раздумья никуда меня не приведут... Просто нужно делать то, что могу.
Встряхнув головой, он заставил свой страх отступить. Взявшись рукой за стену, Субару посмотрел на темный вход в гробницу. Сейчас он был здесь один. Последняя фраза так смутила его, что он заставил Отто быстрее уйти и забрать Патраш обратно в стойло. Конечно, с верным драконом Субару было спокойнее, но сейчас ему необходимо было немного одиночества, чтобы разложить мысли по полкам.
Субару: На повестке дня сейчас храм и особняк. В первом у меня испытание, Гарфиэль и великие кролики. А вот в особняке Беатрис и Эльза... Ах, что-то совсем перебор.
У него не было ни одной мысли, как решить хоть что-то. Однако сейчас было не время предаваться унынию. Он должен решать проблемы по очереди... и, при этом, не жертвуя собой бездумно.
Субару: Для начала, нужно удостовериться в испытании. Если начнется второе, то все норм. А если третье... то вообще замечательно.
Быстрое снятие барьера только облегчит всю ситуацию. Гарфиэлю придется переосмыслить свои действия - и, даже если в худшем случае на них нападут великие кролики, возможно будет сбежать. Вряд ли в такой ситуации даже упрямый Гарфиэль будет возражать. Вообще, история с барьером является ключевой к решению проблем храма. Осознав это, Субару понял, что нашел надежду - и почувствовал облегчение. Он столько раз мучился с решениями всех проблем - и теперь нашел хотя бы какой-то проблеск надежды. Стоя у входа в гробницу, он сглотнул, разглядывая сумрак впереди и каменный коридор. Если он зайдет внутрь, то, возможно, снова столкнется с последствиями своих действий - в ходе испытания. Сколько бы раз он не видел их, к такому просто было невозможно привыкнуть. Но Субару понимал, что сейчас он не может просто забыть или игнорировать это. Поэтому нужно было сжать кулаки и просто сделать это. Он сделал глубокий вздох и шагнул вперед. Направившись в гробницу, Субару хотел пройти испытание, чтобы освободить храм... но в тот же момент, как он вошел, словно что-то стукнуло его по голове. Боль была такой, будто тысяча игл пронзило его мозг. Субару стал шататься, и свет мелькал перед глазами. Не в состоянии стоять, он завалился на пол. Боль также пронзила его желудок - и он выблевал всю кислоту. Но сколько бы Субару не старался, ему не становилось лучше. Он чувствовал, как его интуиция сейчас била в набат. Субару ощущал, как все внутри болело. Дрожа у входа, он осознал, что если сделает еще шаг вперед, то все будет... гораздо хуже.
Субару: Кха-кха!
Выскочив наружу, он уперся руками на траву и продолжил блевать. Стоило ему покинуть территорию гробницы, как боль начала пропадать. Голова, желудок и все тело пришли в норму. Со слезами на глазах...
Субару: Кха, да что это сейчас было?
Он посмотрел на вход в гробницу. Стоит ему приблизиться, как внутри сразу появлялось чувство отторжения. И дело было не в какой-нибудь психической травме из-за содержания испытания. Похоже, что гробница в прямом смысле этого слова отвергала его... и считала недостойным.
Субару: Получается...
Если она считала его недостойным... он сразу понял, что произошло только что. Когда Патраш вошла туда, то была вся изранена, пытаясь вытащить Субару. Розваль также был изрядно потрепан, когда попытался войти в гробницу - в надежде пройти испытание. Гробница отвергала тех, кто не прошел проверку. И он только что лично испытал эффект ее гнева...
Субару: Не может быть... Значит, я...
Поднявшись, он вновь пробовал войти внутрь. Но в это же мгновение Субару почувствовал, как головная боль и тошнота возвращаются к нему. Это было настолько сильно, что он мог едва стоять на ногах.
Субару: Хааа... хааа...
Отшатнувшись, он сделал несколько выдохов, вновь отойдя от входа. Это была последняя попытка, которая окончательно развеяла все его сомнения.
Субару: Ах ты, зараза...
Он тут же вспомнил образ беловолосой ведьмы в похоронном платье. Тогда она спросила Субару - возьмёт ли он ее руку или Сателлы? Он выбрал второй вариант. И если сейчас она так решила отомстить, то это было уже перебор...
Субару: Мой последний проблеск надежды...
...потух, не успев разгореться. Он был уже уверен, что нашел правильный путь - да еще и возрадовался доброй воле ведьмы, а тут, оказывается...
Ехидна: Ты совершенно прав.
Услышав хитрый голос ведьмы, который Субару вообще не должен был слышать, он посмотрел на ночное небо.
Субару: Ты ничего не говорила об этом! ЕХИДНААА!!!
Нацуки Субару потерял право пройти испытания, чтобы освободить храм.
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Субару: Значит, это, действительно, так...
Коснувшись рукой кристалла перед собой и осознав, что ничего не происходит, он положил на него свою голову и печально выдохнул. Как и обычно, девочка внутри - Льюис Мейер - никак не отреагировала на его присутствие. Правда, она находилась в состоянии вечного сна, поэтому это было нормально. Его же интересовало другое...
Субару: Значит, после того, как я не могу пройти проверку, власть управления над двойниками Льюис не передается мне...
Этой силой могло пользоваться только воплощение жадности. А Субару, отвергнутый Ехидной, больше не являлся таковым. Стоя внутри этого здания с грязным воздухом, он осознал, что последний проблеск надежды... потух. Не так страшно было бы, если проблема оказалась бы в психологической травме Субару, которую вызвало у него второе испытание. В таком случае решение зависело только от него. Если бы Субару продолжил бросать вызов испытанию, рано или поздно он смог бы собраться с силами и победить. Но раз дело не в нем, то тут уже ничего не сделаешь. А то, что он не может войти в гробницу, лишает Субару возможности поговорить с Ехидной, чтобы та восстановила его в правах. Хотя, с другой стороны... появятся ли снова перед ним ведьмы - с учетом их последнего расставания? Вряд ли. Поэтому, раз сам Субару больше не в состоянии пройти испытание и освободить храм, это должен сделать кто-то другой. Получается...
Субару: Это должна сделать Эмилия... да?
Эта мысль была тем, чего он больше всего боялся. Желание осыпать Ехидну самыми нехорошими словами тут же появилась внутри у Субару. Ведьма жадности могла видеть его воспоминания. Ведь она, скорее всего, наблюдала все те повторяющиеся миры - и должна была знать о том, чем закончилось для Эмилии повторяющиеся попытки преодолеть испытание. Также Ехидне было известно, как сильно Субару старался избежать подобного исхода. Однако... ведьма жадности все равно перевалила эту ношу с него на Эмилию.
Субару: Что же делать... что ж делать... что же... что же... что же...
Он напрягал свой мозг, чтобы найти хотя бы какое-то решение. Однако даже если Субару перегрузит свои мыслительные процессы так, что у него случится припадок, ситуация все равно не изменится - у Субару не было запасного плана. С каждым разом все становилось хуже, а кол-во людей, которые могли бы ему помочь, уменьшалось. Сейчас ему нужен был кто-то, кому известно практически все... кто достаточно понимает всю суть проблем Субару... кому можно сказать то, что не скажешь другим. Попытки придумать что-то самому ничем хорошим не закончатся. А на Ехидну больше нельзя было надеяться. В таком случае, был только один человек, с кем Субару мог поделиться своими проблемами.
△▼△▼△▼△
Розваль: Кааак неожиданно увидеть столь позднииий визит с твоей стороны.
Субару: ...Да ладно, такое чувство, будто ты специально меня ждал. Вон, кажется, даже видно, что недавно зажгли свечу.
Розваль: Ууу, какой ты грууубый. Впрочем, ты совершееено прав.
Приподнявшись и облокотившись на свою подушку, он расслабленно поприветствовал Субару. Хотя почти все источники света в спальне Розваля были потушены, на столе стояла новая свеча, который своим колеблющим огоньком освещала комнату. Она пускала немного жутковатую тень на бледное лицо Розваля. Субару сглотнул, собираясь с мыслями. Если он понимал правильно, то...
Розваль: Тааак что? Ты намеренно пришел сюда так поздно. Может быть, так ты заииигрываешь, чтобы привлечь мое внимание?
Субару: ...Да, привлечь внимание. Розваль, есть ли способ освободить храм без прохождения испытания?
Одно только это предложение заставило Розваля измениться в лице - и злобно ухмыльнутся. Он пригладил свои голубые волосы и, несколько раз кивнув, посмотрел на Субару своим желтым глазом.
Розваль: Субару... на какой ты сейчас попытке?
Этот вопрос был контрольным, позволявшим им понять другу друга. Именно так Розваль осознает, что Субару вернулся после смерти, а сам поймет, что клоун понимает происходящее. И сейчас он должен был ответить так, чтобы до Розваля все дошло. Выдохнув...
Субару: Прости, но я сбился со счета. Я уже и не вспомню, сколько раз мы так смотрели друг на друга, как сейчас.
Розваль: Понятно... Все поняяятно. Раз ты так говоришь... значит, я все правильно понимаю, вееерно?
Субару: Можно и так сказать.
Он посмотрел в другую сторону, играясь со словами. Однако Субару точно заметил, как напряглось лицо Розваля. Похоже, что в этом разговоре инициатива осталась у Субару. Все-таки... может, клоун и знает, что он возвращается назад во времени, однако Розваль не сохраняет память предыдущих жизней в отличие от самого Субару. Он понял это еще тогда, когда клоун заявил о том, что в курсе его способности... и осознал необъяснимое упорство Розваля, который понимал, что в отличие от Субару сам умрет. Даже сейчас его образ мышления вызывал у того настоящее отвращение, но...
Субару: Прохожу период проб и ошибок... и был бы не против заручиться твоей поддержкой.
Он решил, что было бы неплохо создать вид, будто Субару действует по плану Розваля. Сейчас клоун точно знал больше него обо всех тайнах храма. До конца было неясно, что именно раскрывает Откровение Розвалю, но, похоже, далеко не все - судя по тому, как он нахмурился тогда при виде великих кроликов. Так что, пока Субару не ляпнет чего лишнего, есть шанс, что он обманет Розваля, получив нужную информацию.
Розваль: И суть этого состоит в том, чтобы освободить храм без прохождения испытания... да? Если тааак, то это слабовато. С твоими бесконечными возможностями ты можешь, без сомнения, сам все преодолеть. Я не знаю, сколько раз ты уже пытался... Но это не выыыход - бросать все и искать другой вариант.
Субару: А вот мне кажется, что неразумно заострять так сильно внимание только на испытании. Я просто пытаюсь подобрать самый простейший вариант. Глупо так углубляться в процесс, забывая о результате. Главное - это покинуть храм и заработать славы для Эмилии... я прав, Розваль?
Стараясь сохранять хладнокровие, он следил за каждым своим словом, чтобы не совершить ошибки. Субару проверял каждое свое слово перед тем, как сказать что-то. Это сильно напрягало его, однако это было необходимо, чтобы обмануть Розваля. Его речь была холодной и логичной - вероятно, такой, какой ее хотел бы слышать клоун. Несомненно то, что Розваль желал сделать Эмилию правителем - и поэтому помогал Субару. Так что, чем более хладнокровные методы он выбирал, тем больше поощрения мог получить в его глазах. И...
Розваль: Яяясно... Это то, что я и хооотел услышать.
Он довольно улыбнулся в ответ Субару. Тот прикусил язык внутри своего рта, наблюдая за реакцией клоуна - чтобы не выдать своих эмоций. Судя по взгляду Розваля, было видно, что он видел сейчас в Субару достойного союзника... или такого же, как он сам. Отвращение внутри него достигло новой точки кипения.
Розваль: И хотяяя мне нравится образ твоих мыслей, ответить на твой вопрооос очень тяжело. Ведь до этого не было других вариантов. Все-таки, барьер еще никто не ломал с начала его действия. Я никогда не думал об этом... С учетом того, кто его поставил, стоит отбросить люююбые подобные надежды.
Субару: Ну да, это же Ехидна...
Розваль: Ииименно. Территория храма - это место ее упокоения. А барьер не давал сбежать полукровкам, которых она использовала для своих экспериментов... Хотяяя, я думаю, ты это и без меня уже знаешь.
Субару: Естественно. Сразу скажу - я в курсе о месте среди леса, где находится Льюис Мейер... и двойниках и о Гарфиэле с властью управления.
Розваль: Ооо, тогда мы переходим сразу к дееелу.
Субару понемногу использовал важную информацию, чтобы заслужить расположение маркграфа. Тот закрыл свои глаза и задумчиво вздохнул.
Розваль: Освобождение храма - это обязательное достижение для Эмилии, которая хочет стать правителем. Если это будет по-другому, что жииители храма и деревни Алам не смогут ее рассматривать подобным образом.
Субару: Если мы сможем освободить их, то потом возможно будет придумать что-нибудь... к тому же, всегда можно наверстать упущенное и сыграть на чем-то другом. Просто посчитаем этот раз неудачным и поищем что-то другое...
Розваль: Что-то другое? К чему ты этооо говоришь?
Он удивленно расширил глаза, и Субару понял, что сказал лишнего. Он пытался показать, что сейчас совершал уже бесконечное число возвращений назад. Вряд ли бы в таком случае Субару так легко бы пытался отказаться от возможности заработать такое достижение в копилку, когда решение было так близко. Не давая возможности сомнения Розваля разрастись еще шире и стараясь не показывать собственные эмоции, он пытался подобрать нужные слова.
Субару: Просто подумай. Ради Эмилии я могу использовать свои силы в любом возможном направлении - потому что, вернувшись назад, я сохраняю эту информацию в своей голове. Не знаю, но освобождение храма - задача, связанная не с таким большим кол-во людей. Мне кажется, стоит бросить свои усилия на что-то по типу событий с белым китом или культом ведьмы - дабы эффект от этого был больше. Это место не заслуживает моих усилий.
Розваль: ...Нееет, освобождение храма необходимо. Позволь мне кое-что сказать. Я все еще имею сомнения в отношении твоей силы.
Субару: Сомнения?
Он удивленно склонил голову набок, осознавая, что разговор пошел совершенно в иное русло. Розваль кивнул.
Розваль: Верно. Я не могу лично лицииизреть действие твоей способности. Так что, я не могу до конца быыыть уверенным в верности твоих слов. Конечно, увидев какой-то результааат, я бы принял тебя.
Субару не знал, что сказать.
Розваль: Я с уверенностью могу заверить, что для того, чтобы госпожа Эмилия стала правителем, моя власть... власть семьи Мейзерсов необходимааа. И освобождение храма заставит меня поверить в твою силу и в успех госпожи Эмилии. Отсюда наше сотрудничество и начнется... Вот как бы я хотел, чтобы ты понимааал это.
Он прищурил глаза, своими словами поймав Субару врасплох. В словах Розваля была логика - и он теперь не знал, как ответить на нее. Эмилии не хватало поддержки в ее начинаниях на пути королевских выборов - и никто, кроме Розваля, не пытался ей помочь. Поэтому с его точки зрения это было нормально - удостовериться в надежности своего выбора. Но даже так... Субару почему-то почувствовал некоторое сомнение. Дело было в том, что Розваль все равно слишком рьяно настаивал на освобождении храма.
Субару: Наверное, это слегка не в тему, но...
Розваль: Хм? Дааа?
Субару поднял свой палец, чтобы привлечь внимание. А Розваль склонил набок голову. Посмотрев прямо в его разноцветные глаза...
Субару: Есть ли особая причина, по которой ты так хочешь освободить храм?
Услышав его слова, Розваль замолчал. Его желтый глаз буквально буравил лицо Субару, а ухмылка стала еще злобнее.
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Ощущая его взгляд на себе, Субару понял, что своими словами задел больное место у Розваля. Его ухмылка напоминала ту реакцию, которая была перед тем, когда его съели кролики, когда он раскрывал часть своей истории.
Розваль: И с чееего ты взял это?
Лишь спустя пару секунд он что-то произнес - правда, это была очередная попытка отвертеться от ответа. Субару недовольно цокнул языком.
Субару: Твоя манера разговора раздражает меня. Когда ты заявляешь свое личное условие - в частности, освобождение храма, естественно, у меня будут появляться собственные подозрения.
Розваль: Поэтому я и постарался объяснить все подброообно и лооогично. Так что, мне важно получить доказательства для дальнейшего сотрудничества. Я хочу, чтобы ты заставил меня поверить, что ты и твоя поддержка нужны и будут полезны для развития госпожи Эмилии. И показать ты это можешь посредством освобождения храма.
Субару: А я вот думаю, что не важно, какой способ мы задействуем, главное - уйти отсюда. Если ты ищешь возможности, в которых я бы мог показать себя, то их будет еще предостаточно в будущем...
Розваль: Тогда я бы хотел тебя кое о чем спросить.
Он поднял палец, перебив Субару. Тот замолчал, смотря, как Розваль кивает головой.
Розваль: А почему тебя тааак беспокоит это испытааание? Как будто, есть какая-то проблема, по которой ты не хочешь освободить храм.
Субару: Конечно, я хочу! Я с удовольствием быстрее бы открыл этот чертов барьер и решил бы все разом... но...
Розваль: Но?
Слова шли быстрее мыслей - и Субару осознал, что находится очень близко от того, чтобы раскрыть Розвалю всю суть. Стоило ему предаться эмоциям, как разговор сразу идет на руку клоуну. Стараясь успокоиться, он подобрал нужные слова.
Субару: Я не хочу увидеть страдания Эмилии, вызванные испытанием.
Розваль: А зачем тогда ты? Если госпожа Эмилии не сможет пройти испытание, ты можешь сделать это вместо нее. Как ты и говорил, главное - результат.
Субару: Кх...
Осознав, что его слова используют против него же самого, он прикусил губу, пытаясь найти доводы для ответа. Однако ничего конкретного не приходило в голову.
Субару: Конечно, я понимаю, что не важно, кто пройдет испытание. Но то, что испытание тяжело дается Эмилии - факт. Я мог бы ее заменить... но...
Розваль: Только, пожалуйста, не говори о том, что испытание слишком тяжело для тебя самого - и ты пытаешь отвертеться от него.
Его взгляд стал холодным, а глаза - недовольными.
Розваль: Ты не можешь разобраться со своими психологическими проблемами... и ищешь обходной путь? Вот как сильно ты люююбишь госпожу Эмилию, да?
Субару: Конечно, нет!
Розваль: Точно? Уверен? И как ты можешь доказать это? Если ты испытываешь сильные чувства по отношению к госпоже Эмилии, то должен забыть о любой боли и страданиях. Если ты любишь ее, то так оно и должно быть. Если ты ее ценишь, то никак иначе. Если это, действительно, так... то в чем проблема?
Своим поучительным тоном он смог надавить на больное место самого Субару. Если бы Розваль знал условие, при котором тот возвращался назад в прошлое, то у него отпали бы всякие сомнения. Но более того... если бы раньше до встречи с Сателлой во время чаепития Субару бы согласился со словами клоуна... но сейчас все по-другому. Он не собирался становиться таким, как Розваль. Кстати, так подумать... согласившись принять руку Ехидны, Субару в точности бы следовал пути клоуна - забыв обо всем и ища только результат... Он бы наплевал на все страдания и верил, что пока Эмилия и остальные счастливы, все будет в порядке. Но такой Нацуки Субару вряд ли бы смог сохранить свое "я" и быть вместе с ними рядом, когда придет время... Смог бы он тогда порадоваться тому, что всех спас? Кто знает...
Субару: В некотором смысле, ты прав, Розваль.
Розваль: В некотором?
Закрыв свой один глаз, он задумчиво склонил голову. Смотря прямо в желтый зрачок...
Субару: Как ты и сказал, если я отброшу все и буду сражаться только ради Эмилии... вероятнее всего, она будет спасена. Однако этого недостаточно.
Розваль: Недостаточно, говоришь...
Субару: Я спасу Эмилию. Но этого мне не достаточно. Я спасу не только ее, но и остальных - Рем, Беатрис, всех в храме и в особняке, а также тех, кто помогал мне в столице... Я спасу всех. Твой путь спасения одного человека мне не подходит. Честно, я даже не уверен, кто из нас еще более жадный - я или... ты.
Конечно, желание жить ради одного человека, отбросив остальное, в некотором роде, достойно уважения. Это самое настоящее благородство... или, точнее, любовь. Путь Розваля, может быть, и кажется правильным, но, если отбросить прекрасное, жизнь становится сущим адом... такой, какая она была раньше у Субару. Конечно, его возможности, как обычно, не обладают большим спектром, но Субару все равно хочет оставаться самим собой.
Розваль: ...Похоооже, что мои методы взращивания твоего характера недостаточно хооороши. На мгновение... да, я поверил в тебя. Я дууумал, что смогу увидеть свое желаааное будущее. Но... пока что это невозмооожно. Как жаль.
Он покачал головой. Своими словами Розваль прямо заявил, что пока что не уверен в силах Субару. Для клоуна нынешний он все еще не достоин доверия, и его решительность разочаровывает. И это говорит о том, что Розваль снова устанавливает тупик своей дальнейшей жизни.
Розваль: Сколько же еще раз... ты будешь разочарооовывать меня...
Субару: Если ты так и, правда, так считаешь, то было бы неплохо больше помогать мне. Если ты горел бы большим энтузиазмом, то многих проблем сейчас не было бы.
В ответ на разочарование Розваля он ответил иронией. Сейчас Субару, лишенному каких-то боевых способностей, просто была необходима поддержка Розваля. Его невероятные магические силы, с помощью которых клоун в свое время чуть не спалил весь лес демонозверей, и отточенные навыки, с помощью которых он убивал каждого из членов стаи великих кроликов, были сейчас как никогда нужны. Если честно, будь Розваль на его стороне, Субару смог бы справиться с большинством проблем храма. Но тот лишь покачал головой в ответ на столь честное заявление.
Розваль: Прошу прошения, если разочаровываю, но нет. Помогать нынешнему тебе мне сейчас крайне не выгооодно. Представим гипотетически... да, гипотетически... что я помогу, и ты решишь все проблемы. Но твоя решительность так и останется слабой - что нам и аукнется в будущем, когда вы с госпожой Эмилией столкнётесь с гораздо более серьезными проблемами. Что, опять будешь на меня надеяться? Забудешь обо всем и будешь паниковать по любой возможности?
Субару не знал, что сказать.
Розваль: Видишь ли, Субару... Я... не могу оказать тебе поддержку, пока не буду уверен, что смогу достигнуть своей цели. Я не хочу односторонне помогать тебе. Поэтому я желаю, чтобы ты заставил меня поверить в свою благонадежность.
Субару: Твоя цель...
Розваль: Похоже, что в этот раз у нас ничего не получится... Как жаль. Надеюсь, это случится в следующий раз, когда ты сможешь полностью воспользоваться всей своей силой.
Снова ложась на кровать, он как бы намекнул, чтобы больше не желает разговаривать. Похоже, что Розваль, действительно, поставил жирный прочерк на своей дальнейшей жизни... будто он уже решил за Субару, что тот потерпит поражение и вновь вернется назад. Если их разговор сейчас окончится, то Субару просто уйдет с пустыми руками. Наблюдая, как клоун махал ему, показывая, чтобы тот вышел из комнаты, он заставил себя хорошенько задуматься.
Субару: ...И как я должен продемонстрировать тебе свою решительность?
Розваль: Хммм... честно говоря, я надеялся, что ты сам это поймешь после наших предыдущих разговоров, но, похоже, глупо было бы на это рассчитывать.
Взявшись рукой за подбородок, он вновь приподнялся.
Розваль: Суть, конечно же, в освобождении храма. Но именно ты должен это сделать - и стать тем, кто не побоится пробовать бесчисленное кол-во раз перед достижением результата. Само освобождение храма покажет, на что ты способен.
Субару: Но почему именно так? Да, ты можешь так думать, но только вот... если не брать в расчет испытание, как это вообще связано с моей решительностью? К примеру, это ведь могла сделать и Эмилия...
Розваль: Нет.
Ощутив в его словах непонятную уверенность, Субару тут же постарался опровергнуть все. Однако ответ клоуна был, на удивление, очень жесткий - настолько, что Субару слегка остолбенел. Розваль покачал пальцем.
Розваль: Твои напрасные надежды ни к чему не приведут. Госпожа Эмилия никогда не сможет пройти испытание. Это штука слишком слаба по своей природе.
Субару: ...Эта штука?
Розваль: Да. Я предполагаю, что, в некотором роде, все так случилось из-за проблем с ее рождением и принадлежностью, но... эта штука бесполезна. Сама по себе она ни на что не пригодна. Она - слабое и хрупкое дитя. Каждый раз, когда я вижу ее якобы благородные деяния, меня начинает тошнить.
Услышав такие слова об Эмилии с его уст, Субару замер. Эмилия была обычно храброй, смелой и честной. Да, сейчас просто все сложилось так, что она испытывает некоторые затруднения. Но Субару верил, что со временем она сможет превзойти свое прошлое и освободит храм. То, что он пытался решить все проблемы вместо нее, было результатом нехватки времени... ну, и, может, просто потому, что сам Субару не мог наблюдать за ее страданиями. Однако это было точно не потому, что он считал Эмилию бесполезной и неспособной ни к чему.
Субару: Если ты так уверен... тогда зачем... зачем ты вообще взялся помогать ей?!
Розваль: Из-за тебя. Вместе с тобой даже такая слабая бесполезная полуэльфийка может достигнуть чего угодно. И она сделает это... Она сядет на трон. Ты уберешь все преграды и сделаешь ее мечту явью. Твоя сила может это сделать. Поэтому, если госпожа Эмилия и имеет какую-то ценность, то она заключается именно в тебе.
Субару: Во мне?
Фантастическое заявление Розваля о том, что он - истинная сила Эмилии, выбила Субару из колеи. Он просто вспомнил, сколько до этого делал бесполезных вещей... а еще из головы не уходили все те мерзкие слова Розваля, которыми он оскорблял Эмилию.
Субару: Да пошел ты! Что для тебя вообще Эмилия... Она всегда старается, трудится и страдает, пытаясь преодолеть это чертово испытание! Даже несмотря на ненавистное прошлое она... все равно пытается двигаться вперед! А ты...
Розваль: Какой толк в этом, если нет результата? Ты должен понимааать это гораздо лучше, чем я. Если госпожа Эмилия, действительно, на что-то была бы способна, то ты бы сейчас не был здееесь.
Субару: Ррр...
Он зарычал от злости, но Розваль не изменился в лице. К сожалению, если так подумать, он был прав. Пока что, на данный момент, Субару не видел никакой возможности для Эмилии преодолеть испытание. Прошлое так сильно угнетало ее, что каждый раз, сталкиваясь с ним, она сдавала назад. Не имея поддержки Пака, почти разбитая Эмилия зачем-то поверила в Субару - и, в итоге, все стало только хуже. И поскольку он знал будущее, Субару не мог критиковать Розваля. Однако грубости в ее сторону он совершенно не собирался терпеть. Клоун слишком сильно недооценивает Эмилию и слишком много возлагает надежд на его способность. Субару так хотелось поддеть его хоть чем-то...
Субару: Ладно, хорошо, я понял! Но знаешь... твой план все равно никуда не приведет нас!
Розваль: Ха, и с чего ты это решил...
Субару: Ты хочешь, чтобы я вместо Эмилии прошел испытание? Только вот Ехидна забрала у меня возможность пройти проверку. Так что, ты можешь обломаться со своим планом! Как жаль, ха!
Положив руку на грудь, он закричал в сторону хладнокровного Розваля. Конечно, сам Субару был не в восторге от подобного стечения обстоятельств с проверкой, но можно быть точно уверенным, что для Розваля с его "грандиозными" планами это - еще хуже. Вряд ли клоун сможет на этот раз сохранить лицо и снова спокойно улыбнуться...
Розваль: Забрала возможность... пройти проверку?
Субару не сразу понял, что это слабое и безжизненное бормотание было произнесено Розвалем. Тот, лежа на кровати, буквально обмяк. Его глаза широко открылись, а губы задрожали. Привычную самоуверенность Розваля как ветром сдуло.
Розваль: И что же это значит...
Субару: То и значит.
В ответ он грубо прервал его. Шокированный такой переменной в лице Розваля, Субару не знал, как правильно реагировать.
Субару: Ехидна отвергла меня. Не говоря уже о власти управления, я даже не в состоянии войти в гробницу... Со мной случится то же самое, что и с тобой.
Розваль: Как так... Нет, почему... Ты же проходил испытание в гробнице... Иначе как освобождение храма может быть ее желанием...
Прикрыв рот рукой, он бормотал себе под нос с ошарашенным видом. Заметив такую неожиданную реакцию, Субару понял, что сказал чуть больше, чем нужно было. Такую панику в действиях Розваля он еще никогда не видел. Она так сильно впечатлила его, что Субару даже забыл, о чем они говорили. Он сглотнул.
Субару: Откровение сказало, что я преодолею испытание? Я знаю, что если события начинают приобретать отличный от этой книжки поворот, ты сразу бросаешь все. Но если ты думаешь, что освобождение храма - моя задача... то ошибаешься.
Фантастический мир ведьмы жадности был вне зоны досягаемости. Но, даже вернувшись после смерти, Субару помнил все то, что там произошло. И после спасения, которое он получил там... после всех его взаимоотношений с Ехидной... он все понимал. Даже если Субару вдруг умрёт и вернется в гробницу, ничего не изменится. Ему все еще нужно будет разрешение Ехидны, чтобы вновь пройти проверку. Поэтому можно было сказать прямо - Субару навечно потерял возможность бросить вызов испытанию.
Розваль: И возможность вернуть все...
Субару: Ты лучше меня понимаешь, можно ли это сделать. И если ты не в курсе... то я и подавно.
Однако он все-таки чувствовал, что был один шанс. Скорее всего, Ехидна до сих пор из своей гробницы наблюдает за страданиями и трудностями Субару. Она забрала его права специально, чтобы досадить ему - в качестве мести за то, что он принял руку Сателлы вместо нее. И если вдруг судьба вновь загонит его в угол, он может всегда со слезами на глазах вернуться к Ехидне, попросив прощения. И она его... простит. Но это значит, что ему придется забить на все слова и чувства, которые Субару сказал до этого Сателле... и смириться с тем, что ради счастливого будущего Эмилии ему придется наложить руки на самого себя.
Розваля: А если использовать твою способность и вернуться до того...
Субару: Похоже, ты слегка не понимаешь ее суть. Моя способность не всесильна. Я не могу ее использовать в любой момент... и точка возврата сместилась. Даже вернувшись, я попаду туда, где уже не смогу пройти проверку. То, что я больше не могу войти в гробницу, никак не изменится.
Розваль: П-понятно...
Его голос прозвучал очень слабо. Со стороны он будто постарел на несколько десятков лет. Обычно Розваль вел себя так активно, что даже не заметно, сколько ему лет. Но сейчас, когда его плечи обмякли, его возраст сразу бросался в глаза. Он напоминал человека, который долгое-долгое время отчаянно верил в свою правоту, несмотря на страдания, которые были вызваны собственным бессилием. Первый раз Субару увидел в нем обычного человека. Однако это ничего не меняло.
Субару: Розваль, мы оба сейчас в тупике. Поэтому я думаю, что нам стоит еще поговорить и найти другой выход из ситуации.
Розваль молчал.
Субару: Возможно, сейчас невозможно сделать то, что написано в Откровении, но жизнь на нем не заканчивается. Если мы просто воспользуемся другим обходным путем... знаю, что ты не согласен с этим... но если мы найдем компромисс...
Розваль: Недостаточно.
Субару: Ааа?
Он пытался своими словами привлечь Розваль на свою сторону. Но его глаза были пустыми - он не замечал Субару. Неожиданно для себя тот вскрикнул и сделал шаг вперед. Что сейчас сказал Розваль? А тот зашептал прямо в ухо Субару.
Розваль: Моих методов было недостаточно.
Субару: Чего-чего?
Розваль: Я точно не могу сказать, но раз Ехидна взяла свои слова назад, то это означает, что между вами что-то случилось... что-то, из-за чего ты не смог собрать свою волю в кулак и пройти испытание... Ах, я был беспечен. Если бы я создал более отчаянные условия для тебя... Если бы я показал тебе, что только через жертвы ты смог бы достичь будущего... тогда бы этого...
Субару: Ну-ка, постой, Розваль...
Ощутив, что тот сказал сейчас что-то крайне важное, Субару вдруг остолбенел. Ему было необходимо понять, что сейчас имел ввиду Розваль - иначе он просто не сможет дальше так двигаться вперед. Это было необходимо... развеять все сомнения. Все-таки, несмотря на тернистый путь их отношений Субару имел хоть и небольшое, но доверие к Розвалю, поэтому просто не верил в подобную возможность. Однако то, что сейчас сказал клоун... как будто выбило из-под него землю. Субару хотел что-то сказать, но не знал, какие подобрать слова.
Розваль: Я вызвал вас в храм, зная об отношении Гарфиэля... Я заставил госпожу Эмилию пройти испытание, зная, как ей будет тяжело - для того, чтобы она показала тебе свои страдания...
Субару: Стой, подожди, пожалуйста...
Розваль: Я хотел сделать тебя совершенным, заставив потерять всех тех близких тебе людей, которые сейчас находились вне досягаемости... Все это сделал я... Но и этого оказалось недостаточно.
Розваль прямо признал, что бойня в особняке произошла по его вине.
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Рушится... Рушится... Субару казалось, будто земля под ним рушится. Теряя опору, ему казалось, будто он только что упал в пропасть. Правда, в реальности Субару все еще стоял ровно и спокойно посреди комнаты с широко открытыми глазами. Просто такие странные чувства у него вызвало признание Розваля.
Субару: Вне... моей досягаемости... говоришь...
Розваль: Я думаю, ты все понял. Когда нет шанса спасти всех, нужно сделать выбор. Ты выбираешь того, кто тебе более дорог. И, в итоге, все, что менее важно, отходит на второй план, а лишь единственно важное для тебя остается рядом.
Субару: Ты совсем дурак? Каким, к черту, совершенным? В таком случае я себя вижу лишь душевно изуродованным и стоящим посреди горы трупов.
Розваль: Но зато твоя любимая останется жить и сохранит свою первозданность. Я думаю, это гораздо важнее, чем твоя собственная душа, да?
Субару был огорошен всем, что сейчас происходило. Дело было не в том, что Розваль как-то надавил на него своей холодной логикой... и не в том, что ему нечего было ответить. Эмоции, которые разрывали Субару, сейчас просто невозможно было описать. Значит... бойня в особняке... смерть Фредерики, Петра и Беатрис... были для такой глупой причины? Чтобы Субару стал якобы совершенным? Для всего этого они расстались с жизнь по сумасшедшей воле этого безумца с его дурной книжонкой?
Субару: Розваль... ты сошел с ума.
Розваль: ...Верно, да, я давно уже сошел с ума. С тех пор, как 400 лет назад ее глаза очаровали меня, я перестал быть в своем уме.
Субару: 400 лет...
Не понимая, о чем вообще идет речь, он повторил слова Розваля с совершенно удивленным лицом. Снова речь о загадочных 400 лет назад... только вот с уст Розваля это звучит не очень естественно. Он просто не жил в то древнее время. Но его слова звучали так, будто все совершенно по-другому...
Розваль: Нацуки Субару.
Его голос внезапно послышался со стороны, и Субару не сразу понял, что произошло. Он начал искать глазами Розваля - и обнаружил, что тот стоит прямо перед ним. Находясь так близко лицом к лицу, Субару сделал шаг назад, однако клоун схватил его за воротник и подтянул назад, столкнувшись лоб в лоб.
Розваль: Ты назвал меня сумасшедшим - и это так. Вне всякого сомнения, я сошел с ума. Я совершенный псих. Уже долгое время я сам не в себе.
Субару: Ааа...
Розваль: Но почему ты не такооой? Ты тоже должен быть сумасшедшим... нет, даже еще хуже. Твоя ситуация гораздо страшнее, чем моя. Ведь и цель твоя - гораздо выше. Поэтому, чтобы достигнуть правильного будущего, тебе нужно отбросить все человеческие эмоции. Ты должен быть твердым, как скала... с железной волей.
Субару: Ааа... З-закрой рот!
Каждое слово Розваля, подобно сетям, пыталось утянуть разум Субару в темную безнадежную пропасть. Он махнул головой, пытаясь отогнать этот мираж, оттолкнув Розваля. Сделав шаг назад, Субару ткнул пальцем в него и с дрожащим голосом...
Субару: Не важно, что было и есть, твои планы уже не сбудутся из-за того, что я больше не могу войти в гробницу! Так что, все твои действия, все страшные деяния, все жертвы... все это было напрасно! Поэтому останови все это безумие!
Розваль: Нет. Увидев твою слабость, я начал понимать, в чем дело. Тебе не нужны вообще человеческие эмоции. Я загоню, задавлю тебя и сделаю настолько зависимым от госпожи Эмилии, что ты потеряешь разум. И ее я тоже сделаю зависимой от твоей любви. Я создам условия, при которых вы будете нуждаться только друг в друге. Вот он - единственный путь к достижению моей цели.
Субару: Что... Какой смысл в этом! Ничто из этого не поможет мне вернуть возможность вновь пройти проверку! Это бесполезно! Ты ничего не сможешь добиться!
Розваль: Ты ведь сам знаешь, как все на самом деле.
Его тихий голос легко прервал крик Субару - потому что он понял смысл слов Розваля. В принципе, до этого было несложно додуматься. Как Субару сам и подметил, если он реально попадет в тупик и попросит помощи Ехидны, она поможет. Если его положение по-настоящему будет плохим, то да, оставался самый последний вариант - умолять ведьму помочь.
Розваль: Если ты вернешься к ней, она с радостью вернет все твои права. Даже я осознаю это.
Субару замолчал.
Розваль: Не будь так самодоволен, Нацуки Субару. Ты не единственный, кто понимает Ехидну.
Его голос отличался от обычного голоса клоуна. На лице появилась необъяснимая ненависть. Такая враждебность заставила Субару замереть на месте. Переварив эти слова, он вдруг в первый раз кое-что понял о цели Розваля.
Субару: Ты пытаешься освободить храм... но это желание самой Ехидны. Ты хочешь, что испытания, которая она создала, были пройдены, а храм стал, наконец-то, свободным... Так ты хочешь отдать должное ведьмы, чтобы та смогла упокоиться... или как-то так?
Розваль: ...При жизни Ехидна беспокоилась о том, что случится после ее смерти с этим местом. Именно поэтому она сохранила все эту магию в гробнице и поместила свою душу. Однако даже спустя 400 лет ее мечты до сих пор не сбылись.
За все это время барьер так и не исчез. Конец, о котором Ехидна мечтала, так и не наступил. Неужели Розваль хочет закончить за нее все это и дать душе ведьме обрести покой? Сама по себе идея не имела какой-то дурного смысла. Конечно, Субару никогда не верил в призраков, но здесь он смог встретиться с Ехидной и остальными ведьмами. И если для них это место имеет какую-то ценность, то исполнение их желание, действительно, можно считать неким проявлением благодарности. Но пожертвовать всем и собой ради такого - это настоящий абсурд.
Субару: Не смешивай одно с другим. Розваль, я обещаю в будущем сделать все, чтобы дать душе Ехидны упокоиться с миром. Поэтому не трогай особняк.
Розваль: Нет. Я выполню желание Ехидны. Я специально подготовлю все, что задумал. Я готов быть главным злодеем, уничтожив все, что тебе так дорого.
Субару: Хватит использовать других для собственного самоудовлетворения! Если ты так хочешь что-то сказать ей, иди и сделай это сам! Не смей жертвовать теми, у кого еще есть свое будущее!
Фредерике, Петре и Беатрис совершенно не обязательно умирать ради этого глупого плана. Нет причин потешать самодовольство Розваля - особенно если целью всего это является ранить самого Субару.
Розваль: Нет. Единственные твои слова, с которыми я соглашусь - это то, что ты сделаешь все в точности, как я хочу. В любых других предложениях будет отказано. Так что, смирись с жертвами.
Субару: Да пошел ты. Мне достаточно открыть всем твои планы - и к чему они могут привести.
Розваль: А может, ты, наконец-то, прекратишь делать что-то, не подумав? Какой смысл в этом? Открыв всем мои планы, ситуация с храмом никак не изменится. Госпожа Эмилия потеряет мою поддержку для королевских выборов, а отношения с жителями деревни Алам и храма ухудшатся. Ты думаешь, госпожа Эмилия сможет пройти испытание со своей слабохарактерной натурой? Сколько раз ты уже видел ее неудачи?
Субару: Е-если Гарфиэль узнает о Фредерики... о том, что ты пожертвовал его сестрой для своих планов, то легко ты не отделаешься...
Розваль: Если ты надеешься на него, то спешу тебя огорчить - нет ни единой причины, по которой Гарфиэль покинет храм, чтобы помочь Фредерике. Этот глупец больше всего боится того, что случится в его отсутствие в храме. Его взгляд на вещи ограничен. Он так туп, что привык все решать только своей физической силой. Единственное, на что его ума хватает - это логичное понимание того, как все будет плохо, если я перестану поддерживать храм. Все, на что он способен - это лишь жить в своих собственных жалких иллюзиях. Бедное дитя...
Эти два слова заставили Субару кое-что вспомнить. Ведьмы также назвали его, когда он пытался защищать всех, жертвуя собой. И, похоже, мнение Розваля о Гарфиэле такое же. Но даже так... клоун все еще использует блондинчика в своих целях.
Розваль: Гарфиэль не станет твоим союзником. А я не собираюсь что-то менять. Все, что тебе остается - принять все и стать совершенным, отбросив лишнее. Прими эту реальность, Нацуки Субару... Прими то, что смерть всех, кроме госпожи Эмилии, ничего не значит.
Субару: Да закройся ты уже! Я не собираюсь становиться таким, как ты! Я никогда не приму твой образ мыслей! Адекватный человек не может так думать!
Розваль замолчал.
Субару: Я человек. И не важно, что со мной произойдет, какую странную силу я получу, какие боль и страдания испытаю, я останусь быть человеком. И всегда буду им.
Он вновь отскочил назад, отгородившись от Розваля. На мгновение на его лице показались какие-то эмоции, но затем он вновь взял себя в руки.
Розваль: Чтооо ж, какая разница. Как и у тебя, у меня тоже есть бесчисленное число возможностей. Так что, пока мне стоит прекратить свои уговоооры. Следующий "я" это сделает.
Субару: Думай, что хочешь... В следующий раз, после него или еще через раз... я никогда не соглашусь с тобой. Я не буду таким, как ты.
Розваль: Покинь комнату. Жизнь в этом мире для меня больше не имеет смысла.
Он повернулся к своей кровати и лег. Закрыв глаза в попытке уснуть, Розваль явно показывал, чтобы больше не настроен разговаривать с Субару. Тот хотел вновь заговорить, но, осознав, что смысла нет, молча покинул комнату с чувством собственного поражения.
△▼△▼△▼△
Выйдя из дома Розваля, Субару пошел по дороге, освещаемой лунным светом.
Субару: И что теперь делать?
Этот вопрос, связанный со всеми проблемами, сейчас прокручивался в его голове десятки раз. Однако ответа не было. Слова лишь растворились в пустоте, оставив горькое послевкусие. Сейчас он находился в тупике. Ни Розваль, ни Ехидны не собирались ему помогать. Если первого он просто не выносил, то до второй невозможно было достучаться. Вообще, Субару давно уже догадывался о такой возможности - что Розваль нанял Эльзу и заставил ее напасть на особняк, чтобы ускорить прохождение испытания. Ведь Эльза появлялась в точности тогда, когда Субару приходил в особняк. Если вспомнить о смерти Фредерики, которая помогала ему, о том, что Эльза в курсе скрытого прохода и Запретной библиотеки, где находится Беатрис... то остаются только Рам или Розваль. С учетом того, как первая верит в своего хозяина и не стала бы вредить всему, что связано с клоуном, стоит брать выше - и именно самого Розваля. Просто Субару старался не думать о такой возможности, пряча ее глубоко под корку своего сознания.
Субару: Если Эльзу нанял Розваль, то...
Воровство эмблемы Эмилии в столице в первый же день их общей встречи было сделано тоже по велению Розваля. Вероятно, в Откровение было написано о появлении Субару - или, точнее, о том, кто владеет властью возвращения после смерти и нужен для поддержки Эмилии. И все те события были лишь подготовленной сценой для того, чтобы он встретился с ней. Все его усилия, три смерти для спасения Эмилии, ее улыбка, когда Субару спросил имя... все это игра, поставленная Розвалем.
Субару: Он знал обо всем заранее... значит, и стирание Рем, и этот тупик в храме - все это рук дела Розваля?
Получается, всего его усилия - всего лишь игра на сцене, которую подготовил клоун. Неужели теперь остается лишь забыть обо всем, кроме Эмилии, и идти вперед? Неужели нынешняя ситуация настолько плоха, что ее нельзя назвать чем-то еще, кроме как тупиком?
Субару: Я совсем дурак?... Да, совсем. Именно такие бесполезные мысли привели меня в лапы клоуна... И что будет дальше, если я так продолжу мыслить... страшно даже подумать...
Он, переписывавший судьбу Бетельгейзе, у которого тоже была своя книжка с писанием, как никто знает, что Откровение не идеально. Его точность предсказания будущего не идеальна. Собственно, поэтому, когда текст Откровения отходил от реальности, Розваль тут же сдавался, оставляя свои надежды на следующую жизнь...
Субару: Хм?
Только что ему пришло в голову кое-что интересное. Подумав об Откровении Розваля и о событиях, которые происходит при несоответствии, Субару почувствовал какой-то подвох.
Субару: Что-то... не сходится. Но что?
Пытаясь собрать воедино картину, он старался воспроизвести все предыдущие мысли - Откровение Розваля, его следование согласно писанию, Откровение Беатрис, Откровения культа ведьмы, отсутствие предсказания после смерти владельца, пустые страницы, исполнение писания, не исполнение, отклонение от Откровения...
Субару: Все не то... Совсем близко, но не то...
Он ощущал, что ему осталось совсем немного до разгадки главной тайны – однако все равно был не в состоянии что-то придумать. Но нельзя было сдаваться. Попадая именно в подобные тупики, Субару всегда находил ответы - даже в малейших мелочах - и открывал нужный путь. И сейчас ничего не меняется...
Женский голос: Субару?
Субару: Ааа?
Чей-то голос вытащил его из океана собственных мыслей. Субару осознал, что смотрит на луну - а рядом с ним была Эмилия, чьи серебряные волосы переливались.
Субару: О, Эмилия... Моя Эмилия. Что ты здесь делаешь? Уже поздно, ты знаешь?
Эмилия: Могу спросить то же самое у тебя, Субару. Если будешь ложиться поздно, то не вырастишь.
Субару: Мне кажется, что я уже прошел переходный возраст, поэтому это не так важно...
Эмилия как всегда издалека начинала разговор. Слегка успокоившись, Субару подошел поближе к ней. Они находились сейчас где-то посреди храма на пустыре. Облокотившись на каменный, поросший мхом фонтан, Эмилия с развивающимися серебряными волосами в ночи посмотрела на Субару. Чувствуя, как сильно его очаровывают ее фиолетовые глаза, он ощутил, как что-то кольнуло в сердце.
Эмилия: Я не смогла уснуть, поэтому решилась пройти... А с тобой что, Субару?
Субару: То же самое... Вообще, я из тех людей, которые не в состоянии спать не на своем месте. Да еще и Отто храпит, как паровоз.
Эмилия: Какооой ты, оказывается, капризный.
Прикрыв рукой рот, она тихо засмеялась. Посмотрев на нее со стороны, Субару осознал, что только сегодня вернулся после смерти и первый раз говорит с Эмилией. Несмотря на всю его активность, жизнь людей также не стоит без дела. Это значит, что Эмилия всегда приходит сюда ночью в первый день испытания, не в состоянии уснуть. Пока Субару был на чаепитии, разбирался с Гарфиэлем, узнавал о строении в лесу, связанном с Льюис, получал ответ от Розваля и занимался всеми остальными делами, Эмилия тоже делала что-то.
Эмилия: ...Ты выглядишь подавленным, Субару.
Субару: Не думаю...
Эмилия: Нет, это так. Если бы все было нормально, ты бы вел себя как... простофиля?
Субару: Сейчас так не модно говорить...
Вспомнив, что они давно так не болтали, он слегка расслабился. Эмилия радостно показала на его лицо.
Эмилия: Обычно ты улыбаешься. Субару, ты всегда мне улыбаешься, но почему-то не сейчас. Случилось что-то... плохое? Если ты беспокоишься о чем-то... то можешь рассказать мне.
Услышав ее сопереживание, Субару с трудом поборол свои эмоции внутри себя. Ее добрые слова всегда заставляли его сердце биться сильнее. Находясь в таком тупике, потеряв всякую надежду, он был готов сдаваться, держась за ее нежную руку. Вся его сила воли, которую Субару смог собрать, развалилась буквально на глазах. Как же это жалко... и печально.
Субару: Не обращай внимания. Я не хочу нагружать тебя своими проблемами, Эмилия.
Эмилия молчала.
Субару: Тебе ведь тяжелее, чем мне, да? Испытание так сильно измучило тебя... Надеюсь, сейчас тебе полегчало?
Эмилия: Да, прости меня за все это - ты, наверное, беспокоился... Похоже, что я столкнулась с тем, к чему совершенно не была готова.
Субару попытался сменить тему. Эмилия грустно улыбнулась. Она облокотилась на фонтан, посмотрев в ночное небо.
Эмилия: И правда... Я была не готова такое увидеть. А все потому, что я все время убегаю от того, что должна встретить лицом к лицу.
Субару: Я не думаю, что это прям так плохо. Разве странно избегать тех вещей, которые тебе неприятны? Разве только постоянно натыкаясь на них возможно преодолеть свои страхи? Ты кому-то что-то обязана? Разве кто-то может тебя винить в попытки... найти более легкий путь?
Эмилия: Субару?
Она картинно приподняла свои брови, услышав речь Субару, которую тот ляпнул, совершенно не подумав. Но он даже не заметил этого.
Субару: Все только думают о себе... Ехидна, которая сделала испытания в гробнице... Розваль, который затянул нас в свои схемы... Гарфиэль, который мешается под ногами... Все они делают, что хотят с нами - и считают, что это нормально. А когда ты пытаешься сделать что-то по-своему, они сразу начинают ныть. И как тогда разбираться со всем этим балаганом... Моя голова готова разорваться. Я чувствую, что схожу с ума. С каждым разом все больше проблем появляется... И все это по чей-то глупой прихоти... Да пошло оно все. Пошло все к черту...
Эмоции так сильно переполняли его, что негодование вышло наружу. Но вдруг... нежные руки обняли его. Своей головой он почувствовал что-то мягкое... что-то очень нежное. У Субару перехватило дыхание. Ощущая, как бьется чье-то сердце, он начал медленно осознавать происходящее - Эмилия прижала его к своей груди.
Субару: Ааа...
Эмилия: Ну же, успокойся. Тихо-тихо... Услышь, как бьется мое сердце.
Субару: Ммм...
Эмилия: Сосредоточься на его стуке и медленно выдохни... вдох... и выдох... Когда успокоишься, просто коснись моей спины. Ни о чем не думай.
По его телу пошли мурашки - а дыхание участилось. Шок изгнал из его головы все дурные мысли, и теперь внутри остался только жар. Как и почему такое произошло? Слушая тихий стук сердца Эмилии, он ощущал, как его собственное сердце отчаянно бьется в груди, раздираемое страхом и ужасом. Но и это было изгнано мягким дыханием Эмилии и ее нежными поглаживаниями по голове. Он сделал пару глубоких вздохов, стараясь прийти в норму. Затем Субару медленно коснулся спины Эмилии. Ее руки тут же перестали держать его - а Субару, хоть и не особо желая расставаться с объятиями Эмилии, выпрямился.
Эмилии: Успокоился?
Субару: Более-менее.
Смотря на ее фиолетовые глаза, он слегка вздохнул. Радостная улыбка появилась на лице Эмилии. Чтобы не покраснеть в ответ, он качнул головой.
Субару: Извини за это. Я не хотел доставлять тебе лишних проблем.
Эмилия: Я не считаю это проблемами.
Субару: Но тебе приходится гораздо тяжелее, чем мне, Эмилия. Я знаю. Если бы я мог, то избавил от всего этого... Ах, если бы.
Эмилия: Субару...
Субару всегда пытался выглядеть крутым парнем перед ней - даже несмотря на то, что был совершенно слабым, никчемным, бесполезным мусором. Все потому, что он хотел быть рядом с ней.
Субару: Ничто не идет, как хотелось бы... Я только что разговаривал с Розвалем по поводу способа освободить храм без испытания.
Эмилия: Ааа?
Субару: Я думал, что лучше самому пройти испытания, но... это невозможно. Поэтому я пытался найти обходной путь, но и это сложно. И теперь я даже не знаю, что можно сделать... Прости меня за то, что я такой бесполезный.
Эмилия: Субару...
Он опустил голову. Несмотря на то, что Субару имеет в своем запасе бесконечное число возможностей, он не смог найти подходящего решения проблем. Уже не раз было много ситуаций, которые могли бы повернуться лучше, если бы он чуть больше работал своей головой. И не было бы никаких миров, полных кошмара - как те, что Субару увидел во втором испытании. Но все равно должен быть какой-то способ выйти из этого тупика...
Субару: Но я сделаю что-нибудь. И тебе больше не нужно будет испытывать боль или страдания, Эмилия. Пожалуйста, верь в меня.
Эмилия: Субару...
Субару: Да?
Эмилия посмотрела на него - и в ее глазах показались слезы. Увидев это, он почувствовал, как больно кольнуло сердце. Нужно было собраться с силами. Он защитит Эмилию, освободит храм, спасет всех в особняке и сделает все лучшим образом. Конечно, пока что Субару совершенно не видит надежды, но если не сдаваться...
Эмилия: Я рада, что ты заботишься обо мне. Правда, очень рада. Но... я не могу принять твою доброту.
Все остатки его решительности, которые Субару пытался собрать воедино, были буквально разбиты словами его любимой.
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Субару: Что?
Он не сразу понял, что Эмилия сказала - и издал удивленный крик. Его рот открылся, а глаза расширились от удивления. Эмилия, пытаясь подобрать слова, посмотрела на него.
Эмилия: Мне, правда, приятно, что ты так думаешь обо мне... что ты говоришь такое... и стараешься ради меня. Ты такой надежный - и мне кажется, что я начинаю слишком надеяться на тебя... Но я против того, чтобы найти обходной путь.
Субару: Нууу... Как-то это не очень приятно...
Эмилия: Я та, кто решила пройти испытание. Есть вещи, через которые я должна пройти - и сейчас мне нужно просто приложить как можно больше усилий. И поэтому я не хочу искать каких-то оправданий.
Увидев решительность на ее лице, Субару застыл. Она была такой чистой... Эмилия сейчас совершенно не была похоже на ту свою слабенькую тень, которая не могла двигаться без поддержки Субару. Как? Почему? Ощущая, как в его голове появилось много непонятных вопросов разом, он встряхнул головой.
Субару: Твоя решительность меня поражает, Эмилия. Но проблема в том, что тебе будет тяжело с испытанием. Сражаться в битве, которую тебе не выиграть, бессмысленно.
Эмилия: ...И, правда, это будет нелегко.
Она слабо улыбнулась Субару, а тот понял, что ляпнул лишнего. Ее расстроенное лицо показывало, что, в целом, Эмилия была согласна с его мнением. Субару почувствовал себя настоящим имбецилом, который не в состоянии даже нормально подбодрить любимую.
Субару: Может, ты хотя бы подождешь некоторое время? Если у меня будет время, я смогу... нет, я обязательно создам для тебя более подходящие условия. Ты сможешь сделать все с такой легкостью...
Эмилия: Нет, Субару. Каким-то шестым чувством я понимаю, что для прохождения испытания нет каких-то обходных путей.
Субару замолчал.
Эмилия: Знаю, звучит странно, но это, действительно, так. Что бы мы ни придумали... пока я не буду готова, результат не изменится. Я просто знаю это.
Субару: А...
Он не знал, что сказать в ответ. Субару не знал конкретно всего, с чем сталкивалась Эмилия в ходе испытания, но был согласен с Эмилией. Повторяющиеся испытания никак не менялись - ни в лучшую, ни в худшую стороны. Содержание было всегда одним и тем же. Изменялись только чувства того, кто каждый раз проходил испытания за испытанием. Одинаковые условия, каждые раз выдающие новые результаты... Прямо в духе Ехидны.
Эмилия: Скажи, Субару, почему ты так стараешься мне помочь?
В прошлый раз этот вопрос привел к очень неприятным результатам. Сколько раз Субару страдал и мучился только для того, чтобы сказать ей ответ... Сколько он всего пережил только для того, чтобы вообще поговорить с ней... Поэтому сейчас он точно мог прямо и без утайки все сказать.
Субару: Я хочу тебе помочь, потому ты нравишься мне... потому что я люблю тебя.
Эмилия: Ммм... да, я знаю. Ты любишь меня, Субару. Знаешь, я тааак счастлива, что у тебя такие чувства по отношению ко мне. И ты такооой надежный... что я даже слишком на тебя надеюсь. Просто зная, что ты всегда рядом, я чувствую, что смогу свернуть горы.
Слегка покраснев, она положила руку на грудь и закрыла глаза. В каждом ее слове сейчас были настоящие яркие чувства.
Эмилия: Поэтому не нужно так сильно стараться. Просто будь рядом - и я смогу все сделать. Если ты, правда, хочешь что-то сделать для меня и так переживаешь, то просто будь рядом. Я хочу, чтобы ты был со мной.
Субару: Эмилия...
Эмилия: Если кто-то будет рядом со мной, когда я сомневаюсь, я знаю, что смогу взять себя в руки. Поэтому я хочу, чтобы этим "кто-то" был ты, Субару. Я благодарна тебе за то, что ты всегда пытаешься убрать все преграды на моем пути, чтобы я не оступилась... всегда устраняешь опасности и ведешь меня по безопасному пути. Но если так будет всегда, мне кажется, что я начну возлагать на твои плечи слишком большой груз. Все-таки, сама по себе я такая инфантильная.
Субару: Это не самое походящее слово...
Он хотел сказать свою привычную реплику в ответ, но... остановился. Субару чувствовал внутри какие-то странные эмоции. Что же за это неописуемое... непонятное чувство? Пытаясь внять ему, он сжал зубы, смотря на Эмилию.
Эмилия: Я столько на тебя возложила... и поэтому сейчас хочу сделать сама хоть что-то. Да, может, это проходит и не очень удачно... я заставляю вас всех беспокоиться... но... если, в итоге, я преодолею себя и смогу пройти испытание, все будет хорошо.
На ее лице показалась улыбка.
Эмилия: Будь рядом и смотри, как я стараюсь. Больше мне и не надо, Субару.
△▼△▼△▼△
Субару: Рааа!
Он ударил кулаком в воздух. Субару бежал, а внутри него царил настоящий хаос. Он кричал, проносясь мимо кустов и травы. Ветки оцарапывали его щеки. Он много раз падал, снова поднимался, бежал и... кричал диким страшным голосом, буквально иссушая свое горло и смотря при этом на ночное небо, где светили луна и звезды. Так он мечтал выпустить всю свою глупость... столкнувшись с решительность в глазах Эмилии и ее нежной улыбкой. Он, наконец-то, понял чувства внутри себя и, не в состоянии больше терпеть, попрощался с Эмилией и побежал сквозь лес, как ошпаренный. Эмоции гремучей смесью взрывались внутри его сердца, не давая ему остановиться. Каждый раз Субару вспоминал Эмилию - и чувствовал... чувствовал стыд. Именно он не позволял ему остановиться.
Субару: Я... я... я...
...идиот. Тупой, глупый, самый настоящий идиот. Когда Розваль грубо назвал Эмилию "эта штука", Субару тут же взбесился. Он оскалился, закричав, что не позволит подобных оскорблений. И сейчас после того, как он встретился с Эмилией, рассказал ей свои мысли и тут же получил отказ с ее стороны, Субару кое-что понял. Он был тем, кто больше всего недооценивал решительность и внутреннюю силу Эмилии. Стараясь защитить ее и обезопасить от страданий, Субару пытался оградить ее от всех трудностей. Сначала он хотел заменить ее и пройти испытание, затем искал обходной путь и даже думал о том, чтобы, в худшем случае, как-то повлиять на время появления великих кроликов в храме... У Субару было столько разных методов в голове - и все для того, чтобы не позволить Эмилии вновь столкнуться с испытанием. Пока Субару со своими заморочками всячески пытался оградить Эмилию от любой пылинки, она каждую ночь приходила сюда и страдала, собираясь с мыслями и с силами, чтобы пройти испытание. А ведь все, чего она хотела - лишь чтобы он просто был рядом и поддерживал ее. Так что... Нацуки Субару был тем, кто меньше всего считался с Эмилией. Осознав это, он почувствовал огромное, просто невероятное чувство стыда. Вместо того чтобы сказать что-то конкретное, он лишь помахал взволнованной Эмилии и, можно сказать, убежал. В итоге, его мысли привели его в лес. Самодурство Субару вновь ранило чувства Эмилии - так же, как тогда в столице. Он слишком сильно восхвалял свою способность, совершенно не замечая пропасть, которая с каждым днем расширялась между ним и Эмилией. Все это случилось, потому что Субару сам старался решить все за всех и думал, что сможет все сделать сам. А, в итоге... он снова облажался. Субару пытался заменить Эмилию на пути ее страдания и создать новую дорогу. Может быть, в этот раз он ничем не хвалился перед другими и с виду не пытался красоваться... но против природы не попрешь. Он просто научился скрывать свою натуру новыми оправданиями. Совершенно ничего не изменилось с тех пор, как он эгоистично кричал на Эмилию, говоря ей, как нужно сделать.
Субару: Я... я... кха...
Тяжело дыша, он поднял свою голову и ударил ее прямо об толстую ветку на своем пути. Скривившись от боли, он стал падать. Завалившись на бок, замаравшись в грязи и опавших листьях, Субару обнаружил себя лежащим на земле. Ощущая холод, идущий по спине, он, тяжело дыша, посмотрел на небо, которое было едва видно среди веток деревьев. Там - в месте, свободном от всего ненужного - ярко светили звезды. Смотря на это огромное пространство, Субару почувствовал собственную малость и незначительность личных страхов, эмоций и всех своих человеческих проблем о неясном будущем. Похоже, что он окончательно выдохся. Он больше не мог находиться в сознании. Слишком много событий навалилось на него. Субару чувствовал и физическую, и духовную усталость. Совсем недавно он вернулся после смерти, побывал на чаепитии, узнал о мыслях Розваля и осознал свое отношение к Эмилии, которая была готова сама отвечать за свои поступки. Собрав все эти мысли воедино, Субару понял, что единственный ответ - это...
△▼△▼△▼△
Мужской голос: Что, решил податься в дикие места?
Проснувшись, Субару почувствовал холод по всему телу и услышал чей-то голос. Он прищурился и, напрягая лицо, открыл глаза. Они сразу начали слезиться от яркого солнечного света.
Субару: Кха... оу...
Попытавшись двинуться, он застонал. Из-за утреннего холода и твердой земли все тело ломило от боли.
Мужской голос: Не понимаю, за кой это надо было делать, но спать посреди леса я не советую. Даже четкие пацаны должны спать в теплой кровати.
Субару: Четкие... А, забудь.
Дернув головой, он посмотрел на того, кто говорил все это - на Гарфиэля, который, щелкая зубами, смотрел вниз на лежащего Субару. Стоило тому вспомнить все происходящее, сон как рукой сняло.
Субару: Т-точно... Похоже, вчера меня вырубило...
Гарфиэль: Ага, я как обычно делал обход и вдруг почуял твой вонючий запах из леса. Найдя твою тушку на земле, я даже задумался, кто же тебя грохнул ночью.
Субару: Мне кажется, что, кроме тебя, больше и некому... Сколько время сейчас?
Взявшись рукой за подбородок, он размял свою затекшую шею. Гарфиэль усмехнулся.
Гарфиэль: Если поторопишься, может, еще и на завтрак успеешь. Все-таки, единственные, кто встают с рассветом - это бабка и крутой я.
Субару: Ну, тогда думаю, не будет никаких проблем, если я не вернусь сразу... хотя, наверное, будут, если я не окажусь в соборе... или...
Если Субару не вернется, то странные подозрения могу лечь на того же Отто, кто вернулся несколько раньше обычного. Конечно, чего-то глобального из-за этого не случится, но Субару все же хотел исключить появление какого-либо беспокойства среди жителей деревни Алам. Создать еще больше проблем при наличии уже имеющихся - глупейшая вещь, которую он мог бы сделать.
Гарфиэль: ...Твое выражение лица снова изменилось с прошлой ночи.
Субару: Ммм?
Схватившись за соседнее дерево, чтобы подняться, он разминал свою шею - как вдруг услышав слова Гарфиэля. Он бросил на того взгляд, увидев, как блондинчик беспокойно теребит свои волосы.
Гарфиэль: По сравнению с твоим вчерашним чокнутым лицом, не знающим, что делать дальше, твоя харя нынче... более спокойная, что ли... Черт, даже не так. Ммм, я не знаю, как это описать. Эй, че ты ржешь?
Субару: Хахаха... кха...
Он схватился руками за лицо. Ощущая сухость во рту, Субару поперхнулся. Звук, донесшийся из его горла, лишь отдаленно напоминал смех.
Субару: Хахаха! Спокойная? Я, правда, так выгляжу?
Гарфиэль: Ну да! А че смешного-то...
Субару: Просто все наоборот, Гарфиэль... совершенно все наоборот.
Гарфиэль: А?
Прекратив смеяться, Субару показал на него пальцем.
Субару: Я совершенно не спокоен. У меня все так сильно болит, что ощущение, будто я сейчас развалюсь на части. Все предыдущие мои цели, которые я пытался реализовать, оказались совершенно бесполезными... И теперь я вообще не знаю, что делать. Я понял, что попал в тупик - и теперь могу лишь смеяться над собой. Ведь если все, что я до этого делал, бесполезно... значит, придется начинать заново.
После этого он расстроенно опустил плечи. Если Субару начал путь изначально неправильно, то все его потуги до сегодняшнего дня можно слить в унитаз. Он думал, что с каждым разом у него все меньше времени, а оказалось, что не все так просто. Да и вообще все проблемы, которые у Субару были, оказались совершенно не тем, чем они ему казались. Гарфиэль сморщил нос в непонимании, пытаясь подобрать слова, которые он хотел бы адресовать расстроенному Субару. Тот понимал, что блондичик вряд ли сможет сказать что-то толковое - и странное молчание между ними все сильнее нарастало. Пока...
Мужской голос: А как насчет того, чтобы со мной посоветоваться?
Субару и Гарфиэль посмотрели в сторону голоса - правда, блондинчик заранее знал о приближении того, кто это сказал, поэтому в его глазах не было удивления. Так вот, между стволами деревьев показалась фигура...
Субару: Отто?
Отто: Ага, всем доброе утро. Вы правы, это я.
Стараясь избавиться от веток, путающихся под ногами, он как-то странно улыбался, идя к ним. Пока Субару пытался осознать происходящее, Гарфиэль недовольно цокнул языком.
Гарфиэль: Ха, крутой я только недавно его нашел. Так что, я помню наш разговор.
Отто: Я ни в чем не подозреваю тебя... по крайне мере, пока Нацуки цел и невредим. И еще... могу я кое-что попросить?
Гарфиэль: ...Выкладывай.
Отто: Я бы хотел побыть с Нацуки наедине. Есть разговор.
Субару не понимал, о чем говорили Отто и Гарфиэль. Блондинчик заскрипел зубами и посмотрел на Субару.
Гарфиэль: Только не вздумайте сделать ничего лишнего.
И он ушел. Пройдя по траве, Гарфиэль покинул лес и вернулся в храм. Смотря ему в спину, Субару облизнул свои сухие губы.
Субару: Неужели, пока я тут дрых, Гарфиэль каким-то чудом научился понимать чужие слова?
Отто: Просто в то время, пока вы творите черти что, Нацуки, я делаю много полезных вещей. К примеру, улучшаю отношения между жителей храма и деревни Алам... Ладно, проехали.
Честно ответив на вопрос Субару, он взмахнул рукой и посмотрел на него... как-то слишком внимательно посмотрел...
Субару: Эээ...
Чувствуя дискомфорт от подобного давления, он пытался подобрать нужные слова. Отто слегка вздохнул.
Отто: Пусть и не полностью, но я примерно понял вашу ситуацию. Похоже, что вы, Нацуки, сейчас попали в очень большой тупик. Я не являюсь здесь весомым человеком, поэтому не знаю всех подробностей. Но, похоже, что вы уже не знаете, что делать, да? Настолько, что бормочите себе под нос всякую чушь?
Субару: Типа "Что же мне делать?"... Значит, у тебя есть какая-то идея?
Слушая на редкость открытого Отто, он вспомнил то, что тот сказал, когда только появился.
Субару: Значит, ты говоришь, что знаешь решение всех проблем...
Отто: Да, знаю. И все очень просто.
Субару: Просто, говоришь...
Отто: Хотите узнать?
Такая манера разговора начинала раздражать. До этого Субару изрядно настрадался и чувствовал себя на исходе сил. И слова Отто его раздражали сейчас, как никогда.
Субару: Е-естественно, я хочу узнать! Хорош юлить! Если ты что-то знаешь, то просто...
Отто: Что ж, советую вам подготовиться.
Субару: П-подготовиться?
Отто: Ага. Для начала сделайте глубокий вздох...
Показав свои руки Субару, он сделал вид, будто вдохнул. Не понимая сути, Субару закрыл глаза и... в это же мгновение почувствовал резкую боль. После чего он завалился на землю - лицом в грязь. Покачав головой, Субару едва смог собраться и заметил Отто, бросившего свой сжатый кулак вперед. Он осознал, что ему только что врезали. Субару перехватило дыхание. Отто еще сильнее сжал кулак и покраснел.
Отто: Не смейте недооценивать своих друзей, Нацуки Субару!


    Путь без шанса на успех

    Перевод и редактура: Elrat
Происходящее так сильно шокировало Субару, что он даже забыл о боли. Он поднял свою голову, лежа на земле, и увидел, как Отто смотрит на него. Впервые вместо жалкого, подхалимного или, по крайне мере, не сильно эмоционального выражения на его лице сейчас был чистый гнев. Глаза Отто Сувена сверкали от ярости.
Отто: Вы не знаете, что вам делать, и в голове кавардак, да? Вы прекрасно знаете о том, насколько вы слабы в плане навыков, силы или ума, но вместо того, чтобы попросить о помощи, вы носитесь вокруг и пытаетесь что-то делать, лишь бессмысленно тратя время.
Медленными шагами он приблизился к молчаливому Субару. Тот, скривившись от боли на своей левой щеке и лежа на земле, мог только бессильно смотреть на него.
Отто: Молчание - знак согласия. В нашем мире это самое худшее поведение при разговоре. Только нытики молча все принимают, как есть. Вы слышите меня?
Он схватил молчаливого Субару за грудки и поднял его.
Отто: Если слышите, то скажите хоть что-нибудь!
Резкий удар пришелся по лбу Субару. Казалось, будто в глазах сверкнули искры. Только через мгновение Субару понял, что Отто ударил его с головы. Затем произошел еще один удар - и Субару вновь отлетел назад. Спотыкаясь, он почувствовал, как одновременно болит и щека, и бровь. Это определенно был уже перебор...
Субару: Ах ты...
Отто: Охо, после всех этих ударов вы все еще в сознании. А я-то думал, что смогу по-быстрому уложить вас, пока вы еще не до конца проснулись.
Субару: Чего...
Ощутив, что второй удар с головы пришелся по носу, он в бешенстве попытался схватить Отто. Но тот увернулся от рук и резко подсек ноги Субару, тем самым, завалив его на землю.
Субару: Кхааа...
Отто: Дурная голова ногам покоя не дает, да? Впрочем, это же можно отнести ко всем вашим делам...
Субару: Да что тебе... Вот!
Нагнувшись, он бросил грязь в лицо Отто. Но тот, предсказав подобный шаг, закрылся руками. Субару от удивления не сразу среагировал - в то время как Отто резко приблизился. Он снова схватил его за воротник и ударил кулаком прямо в живот. От боли и падения на землю у Субару перехватило дыхание. Несмотря на то, что он упал прямо в кучу опавших листьев, удар был весьма ощутим. Чувствуя, как все тело стало неметь, Субару понял, что больше не может подняться.
Отто: Ха, такие грязные трюки так типичны для вас, Нацуки. Но, поскольку я знаю вас, это не сработает.
Субару: Кха...
Отто: Дело в том, Нацуки, что это предел ваших сил. Вы никогда не сможете достигнуть уровня рыцарей, господин Розваля и уж точно Гарфиэля. Даже против меня вы бессильны.
Он разочарованно покачал головой, пока Субару, пытаясь вдыхать воздух, слышал эти неприятные слова. Отто подошел к нему, лежащему на земле, и посмотрел прямо в глаза.
Отто: Как с такими силами вы вообще додумались бросить вызов белому киту и культу ведьмы? Вы слабы. И самый лучший вариант для вас в драке - просто прикинуться мертвым. Вы же сами понимаете это. Может, вы пытаетесь компенсировать отсутствие силы своей решительностью? Да, я заметил, что у вас есть сила воли, но... без достаточного ума все это бесполезно. А вам не хватает даже общих знаний, не говоря о чем-то специальном.
Тяжело дыша, Субару не понимал, что тот хотел сказать - и лишь ощущал раздражение. Боль на щеке, на брови и в животе постепенно стала проходить. Однако непонимание так и осталось.
Отто: Вы физически слабы, ничем не отличается в интеллекте... Может, еще что-то есть? Да нет, ничего. Вы простой человек, которого можно встретить где угодно. Даже так вы все еще пытаетесь совершить что-то невероятное.
Субару: Ч-что... что ты пытаешь до меня донести?
Отто: Вы знаете об отсутствии каких-либо способностей... и теперь решили себя загнать еще сильнее в надежде на какое-то чудо?... Знаете, я начинаю понимать чувства Патраш.
Субару: Патраш?
Его глаза расширились от удивления. Этот черный дракон очень часто тратит себя на такого бесполезного персонажа, как Субару... страдает и жертвует собой, чтобы спасти своего хозяина. Она многому научила его. Отто схватился за голову. В его голове звучало раздражение.
Отто: Видите ли, корчить героя перед любимой девушкой - это нормально. Я понимаю все - и ничего не говорю. То, что вы часто говорите ей такие крутые вещи, которые совершенно не свойственны вашему характеру... Все это допустимо.
Он говорил о том, как Субару ведет себя перед Эмилией.
Отто: Это нормально - пытаться казаться лучше, чем ты есть, перед лицом той, кто любит тебя. Все-таки, любовь - это, в некотором роде, и ответственность. Поэтому то, что вы пытаетесь выглядеть надёжным перед ней, это даже правильно.
Теперь он, сам того не понимая, говорит о Рем. Субару когда-то обсуждал с Отто похожие темы - что он всегда старается выглядеть крутым перед Рем, потому что та любит его.
Отто: Но на этом стоит остановиться.
Он подвинул свое лицо поближе. Субару съежился, ожидая очередной удар с головы. Чуть ли не крича...
Отто: Вы знаете, что сами слабы и бесполезны. Но хотите быть сильным перед лицом той, кого вы любите - и кто вас любит. Так почему бы... почему бы не воспользоваться чей-то помощью, чтобы компенсировать отсутствие своих способностей? К примеру, помощью друга?
Отодвинувшись, Отто положил свою ладонь на грудь. Субару слегка вздохнул. Естественно, он думал о такой возможности. Отто был прав - Субару прекрасно знал о собственной слабости. Он был не настолько самонадеян, чтобы думать, будто ему все по плечу. Разве не поэтому Субару так искал помощи Ехидны и Розваля, чтобы компенсировать того, что ему не хватало? Но то, что он, в итоге, получил, совершенно отличалось от требуемого - он узнал много не самых приятных вещей и был глубоко душевно ранен. Да, Субару уже думал о том, что предложил Отто... и осознал, что ему ничего не светит.
Субару: Ха!
Отто: Что смешного?...
Наверное, та безнадежность, которая разрывала сердце Субару, отразились на его лице. Увидев, как Отто нахмурился в непонимании...
Субару: Ты не прав... Я пробовал просить помощи. Я уже пытался сделать все, что только можно. Я думал, что могу довериться кому-то, но...
Его предали и оставили умирать в тупиковом положении. А еще и Эмилия отказалась от его предложения помочь ей - и теперь Субару осознал, что в глубине души расценивал ее слишком слабой и бессильной. Он успел пережить столько всего, встретил стольких людей, столько наговорил... в итоге, Субару даже пересмотрел свою концепцию пути, отказавшись от собственного самопожертвования. Но все это нисколько не продвинуло его на пути к счастливому будущему. Он никак не мог найти решение, чтобы выйти из этого кошмара. Поэтому, даже когда Субару пытался улыбаться, на его лице появлялась лишь сухая кривая усмешка. У Отто задрожали губы при виде такой реакции.
Отто: ...Но, Нацуки, я не помню, чтобы вы обращались за помощью ко мне. Может быть, в ваших глазах я выгляжу слабым и не тем, на кого можно надеяться... если вспомнить вашу манеру разговора со мной. Или... может даже, вам кажется, что я тоже нуждаюсь в вашей защите.
В его дрожащем голосе была слышна целая палитра эмоций - гнев, страх и многое другое. Тронутый чувствами Отто, Субару понял, что случайно обидел торговца своими словами - и тут же закачал головой.
Субару: Нет, ты не прав.
Отто: Вы уверены? Было бы странно, если бы это оказалось, действительно, так. Тогда в чем причина того, что вы так загнали себя и молчите обо всем?
Субару: Я... не говорю тебе ничего не потому, что не доверяю тебе. Это точно.
Покачав головой, он посмотрел в сторону. Отто же своими зелеными глазами уставился прямо на него. Ощущая тяжесть взгляда, Субару положил руку на лоб, бормоча слова себе под нос. Дело ведь не в том, что он не верит в Отто. Тот в свое время жертвовал своей жизнью, чтобы спасти Субару. Да и вообще он был очень рад, что у него есть такой друг, с которым можно было поболтать, забыв о тяготах такой жуткой жизни. Да, то, что он считал его другом, было правдой. Но как рассказать Отто все, что с ним происходит? Если бы он был как Ехидна или Розваль - людьми, которые непосредственно знакомы с его ситуацией, то другое дело. Пока Субару не ляпнет лишнего о своей способности, он легко мог с ними делиться всеми проблемами. Но с Отто такое не пройдет. Ведь ни он, ни Эмилия, ни Рам, ни другие люди, присутствующие в храме, не были в курсе всего, что сейчас творится с Субару. Он не мог так легко объяснить все, не упомянув связь с ведьмами и свою способность возвращаться после смерти. Даже если Субару расскажет о том, что случится - о великих кроликах и особняке, он не сможет как-то доказать правоту своих слов. Что ему сказать другим, чтобы заставить их поверить? И возможно ли вообще это? Субару понимал, как сильно слаб - в плане физической силы и ума. Поэтому ему как никому нужна была поддержка остальных, чтобы выполнить намеченное. Его роль во всей этой истории была как раз таки создание того пути, при котором все нужные фигуры соберутся вместе. Но Субару застрял, не в состоянии сделать даже это.
Субару: Я не могу нормально объяснить что-то. В голове путается... Да, все, действительно, непонятно - и я даже не знаю, как все рассказать.
Отто промолчал.
Субару: Даже если я поведаю тебе суть, ты вряд ли поверишь... И дело не только в тебе - любой поведет себя так же...
Отто: ...Может, просто попробуете?
Субару: А?
Он резко поднял голову. Отто смотрел на него со скрещенными руками.
Отто: Просто попытайтесь это сделать. Даже если это будет звучать странно и вообще как полный бред... а в вашей голове полная неразбериха... я обещаю вас выслушать до самого конца.
Субару: Нет, но... это...
Отто: Я же сказал! Не смейте недооценивать своих друзей!
Крикнув, он ударил ногой в землю. Субару удивленно расширил глаза. Отто указал на того пальцем.
Отто: Хватит уже тратить время на это нытье о том, что вам боитесь встретиться с недоверием, или о том, что ваши слова прозвучат недостаточно логично... Просто уже расскажите все - и не тяните!
Субару: Но даже если я расскажу... вряд ли ты поверишь в эту околесицу...
Отто: Да не важно, околесица это или что! Просто попросите в конце поверить вам - и все! Мы же друзья, разве нет?!
Все сомнения и прочие запутанные мысли в голове Субару были буквально отброшены его резким криком. Заявление Отто, если честно, совершенно не внушало доверия. Но именно оно заставило застывшее сердце Субару забиться вновь.
Субару: Только не говори потом, что не веришь...
Прошло не так много времени, прежде чем он смог рассказать обо всех своих проблемах, с которым все это время сражался в чистом одиночестве.
△▼△▼△▼△
Субару: И вот Розваль нанял убийцу, чтобы та напала на особняк... Так он пытается окончательно загнать меня и Эмилию, чтобы мы смогли никуда не деться... В общем-то, все.
Все еще побаиваясь очередного удара со стороны, он закончил разговор. Но Отто со сморщенным лбом лишь молча слушал Субару все это время.
Субару: Эта вся информация, которую я имею на данный момент... или не вся... в общем, как есть. Больше я ничего не скрываю.
Вообще, это было не так - ведь он, естественно, не упомянул о своей способности и о чаепитие с ведьмами. И без этого его история выглядела уж слишком сфабрикованной - до такой степени, что он сам ощущал, как все бредово звучит. Он со страхом ждал реакции Отто. Как он, заявивший, что достаточно попросить поверить, отреагирует на столь странный рассказ?
Отто: Нацуки...
Замолчав, он опустил руки и посмотрел на Субару. Увидев собственное отражение в его глазах, он с придыханием ожидал дальнейших слов. Что же Отто скажет? Сердце Субару с каждой секундой стучало все сильнее. И вот...
Отто: А можно я сделаю вид, что ничего не слышал - и быстро убегу?
Субару: Чего???
Он совершенно не ожидал такой убийственной реплики. Но Отто тут же перекричал удивленный возглас Субару.
Отто: Просто... получается, мы заперты в месте, куда скоро придут великие кролики - и чтобы сбежать, нам нужно понадеяться на сомнительную возможность того, что Эмилия пройдет испытание. А если мы попытаемся спасти хотя бы тех людей, которые могут пройти через барьер, то тут же столкнемся с этим светловолосым болваном. И даже если мы достигнем особняка, то там встретим убийцу, которого нанял сам хозяин дома... Это что же за безнадега?!
Субару: А я о чем тебе говорю! Как думаешь, почему я нахожусь в таком подавленном состоянии? Я, конечно, догадывался, но, похоже, судьба меня конкретно ненавидит! Впрочем, теперь я и ее тоже!
Если судьба и существует в виде одушевленного объекта, то она определенно имеет зуб на Субару. Ведь уж слишком плачевна его ситуация. Однако сидеть на месте и проклинать судьбу - не тот выбор, который сейчас стоит делать. Поэтому...
Субару: Постой-ка, Отто... Я, конечно, рад, но ты что... правда, веришь в это сумасшедший бред? В то, что сюда приближается жуткий демонозверь... в то, что для спасения нам нужно верить в Эмилию... в то, что Гарфиэль против ухода из храма... а действия Розваля вообще полностью перекрыли всякое отступление... Ты, правда, во все это веришь?
Произнеся это еще раз, он вновь почувствовал, как это глупо звучит. Самыми невероятными моментами здесь выступает нападение великих кроликов и предательство Розваля. Именно эти части Субару совершенно был не в состоянии как-то доказать. Любой тут же может спросить о том, как он узнал о появлении в будущем великих кроликов... или о том, что Розваль, будучи союзником Эмилии, затеял против нее недоброе. Субару совершенно не мог объяснить, откуда он взял подобную информацию.
Отто: Нацуки...
Промолчав некоторое время с закрытыми глазами, он поднял свой палец.
Отто: До этого момента я путешествовал по многим местам и имел возможность общаться со многими людьми.
Субару: ...Хочешь сказать, что можешь по глазам понять, кто лжет, а кто нет? Или что-то похожее?
Отто: Нет, конечно, я не скажу такой чуши. Являясь торговцем, я осознал, что есть люди, которые, даже не моргнув глазом, легко могут одурачить тебя. У меня уже был подобный опыт.
Это прозвучало так, будто в свое время его достаточно обманывали на деньги. Субару с трудом сдержался, что не подколоть его во время такого серьезного заявления.
Отто: Так вот, я встречал много разных людей и со многими вел разные дела. Четыре года прошло с тех пор, как я покинул дом и начал торговать. Много хорошего и плохого со мной случилось за это время, пока я пытался выживать.
Звучало это довольно просто, но, наверняка, за этими словами скрывался не самый приятный опыт. Вероятно, Отто уже попадал в ситуации, где находился на волосок от гибели. Если в этом мире можно было легко столкнуться с белым китом на поляне, то Субару примерно догадывался, что может ждать несчастного торговца во время его путешествия - дикие звери, грабители и другое.
Отто: Но этот опыт позволил мне стать настоящим торговцем... И я уверен, что могу всегда предугадать, насколько успешно сложится та или иная ситуация. При этом совсем не обязательно это будет означать, что я получу моментальную прибыль, но... В общем, остаться хотя бы в живых я считаю уже достаточно успешным исходом - и каких-то конкретных благ я так и не получил...
Субару: Так, знаешь...
Отто: Ладно, оставил разговор об итогах на другой раз. Короче говоря, я просто пытаюсь делать свой выбор так, чтобы потом не жалеть о нем. Так я понимаю, на что иду и зачем.
Конечно, Субару не мог до конца понять, по каким критериям тот вообще делает свои выборы, но он точно осознал, что Отто, прежде всего, руководствуется наиболее выгодным исходом. И то, что он последовал за Субару в храм, было сделано из желания улучшить отношения с Розвалем. Он хотел произвести впечатление на маркграфа, понимая, что, в будущем, это может пригодиться. В этом плане подход Отто был очень даже правильным. И сейчас Субару ожидал, что Отто назовет все совершенно безнадёжным и пустым, но...
Отто: Похоже, порой и здесь бывают исключения, Нацуки.
Субару: Хм?
Его челюсть удивленно опустилась от того, что он сейчас услышал. С глуповато-счастливым выражением лица...
Отто: Мне придется впервые в жизни вступить на путь, в котором я не вижу совершенно никаких шансов на успех.
Вот что он заявил.
△▼△▼△▼△
Он несся со всех ног, запыхавшись. Рассекая воздух, Субару с каждой секундой все быстрее бежал по полям... бежал и бежал, широко махая руками и не обращая внимания на грязь и камни. Лишь вперед, лишь к цели. И вскоре она предстала перед глазами. Широко открыв рот и, как собака, вытащив язык, Субару оттолкнул двери дома, в которой забежал. А там...
Субару: Розваль!
Он заскочил в здание. Проскочив через лестницу и вход, Субару оказался в гостиной и так сильно стукнул по двери, что чуть не сломал ее. Внутри лежал Розваль на кровати, за которым ухаживала Рам. Субару увидел у обоих на лице крайнее удивление. Заметить такое выражение от обычно неприступного Розваля и хладнокровной Рам было большой редкостью. В некотором роде, Субару посчитал это даже хорошим предзнаменованием - с учетом того, что он задумал кое-что совершенно необычное. Он указал пальцем прямо на безмолвных хозяина и слугу.
Субару: Давай заключим пари между мной и тобой, поставив на кон все!


    Пара клоунов

    Перевод и редактура: Elrat
※※※※※※※※※※※
Два удивленных взгляда смотрели на задыхающегося Субару. И что самое интересное - для него они были теми людьми, от которых меньше всего ожидались подобные эмоции. Ощущая некое удовлетворение, Субару не смог сдержать злобную ухмылку, появившуюся у него на лице.
Розваль: Пари?
Лежа на кровати, он прищурил свои разноцветные глаза. На этот раз на Розвале не было типичного грима клоуна. Это было его обычное лицо, которое Субару видел лишь один раз до этого среди одной из своих жизней. У Розваля была бледная кожа. Без косметики он выглядел довольно просто. Не было того впечатления, которое обычно наводил Розваль. Его лицо, в гриме вызывавшее разные подозрения, сейчас было таким, какое оно бывает у красивого молодого мужчины. Кивнув, Субару оценил его истинное лицо как идеальное - без всего лишнего.
Субару: Да, пари между мной и тобой. И поставим мы все на кон.
Он поднял палец. Розваль подозрительно посмотрел на Субару. Но не успел он что-то сказать, как между ними встала розоволосая горничная - Рам. Стоя спиной к Розвалю, она сурово посмотрела на Субару. Она и раньше всегда бросала на него холодные взгляды, но сейчас это превзошло все, что было до этого.
Рам: Стой, Барусу. Мало ли того, что ты без спроса залетел в комнату, так еще и собираешься мешать господину Розвалю своими бреднями? Это максимальное неуважение, на которое ты только был способен.
Субару: С учетом сложившей ситуации раны и болезни не являются отговоркой для него. А если вспомнить то, как он обычно себя ведет, и все его темные делишки... ничего страшного, если я его слегка потревожу.
Рам: Барусу...
Субару: И я не собираюсь никого спрашивать об этом!
В глазах Рам блеснула искры гнева. Но, не дав ей что-то сделать, Субару резко стукнул в пол ногой. Затем он указал на Рам, которая настороженно застыла.
Субару: У меня нет причин чего-то ждать. Розваль, мы достаточно близки, чтобы иметь возможность поговорить в любое время.
Розваль: Хм...
Субару: Или небольшие отклонения от писания в твоей книжонке тут же выбили из тебя всю дурь? Где та решительность, которая позволяет тебе доверять будущее другим своим "я"?
Розваль: Как интересно... Говоришь, другим "я"?
Субару специально подобрал слова, чтобы намекнуть Розвалю, не говоря напрямую о способности возвращаться после смерти. Рам нахмурилась в недоумении, но до Розваля, похоже, все дошло. На его лице показалась доля понимания.
Розваль: Рам, отойди... Или, даааже лучше, оставь нас ненадолго.
Рам: Конечно, но, господин Розваль...
Розваль: Нечего беспокоиться, совершенно нечего. Субару не настолько глуп, чтобы попытаться напасать лишь потомууу, что мы одни. К тому же, он вряд ли что-то сможет противопоставить, вееерно?
Субару: Как ни печально, да. В чистом бою я сомневаюсь, что смогу его хотя бы заставить подняться с кровати.
Рам разочарованно надула губы - в то время как он подтвердил слова клоуна, махнув своими руками. Горничная снова посмотрела на Розваля.
Рам: Я прошу вас воздержаться от всего, что может не пойти на пользу.
Поклонившись, она пошла в сторону выхода из комнаты. Но перед тем как выйти, Рам бросила взгляд на Субару.
Рам: Если ты что-то сделаешь с господином Розвалем, прощения не жди.
Субару: Ты лучше беспокойся о том, что он сам с собой ничего не натворил.
Пожав плечами, он отмахнулся от Рам и, дождавшись закрытия двери, повернулся к Розвалю. Тот задумчиво разглядывал его своим желтым глазом, закрыв другой.
Розваль: И снова твое лицо выглядит сооовершнно отличным от того, каким оно было прооошлой ночью. Неужели за эти пару часов случилось что-то, что заставило тебе пересмотреть свои взгляды на жизнь?
Субару: Пересмотреть взгляды на жизнь... в целом, так и есть. Меня успели отругать, побить, а потом поддержать... Хотя, в большей степени, меня все же колотили до того момента, пока понимание само не снизошло до меня.
Коснувшись щеки, куда врезал Отто, он вновь вспомнил промелькнувшие утром события. Несмотря на кажущуюся слабость, этот торгаш, на удивление, довольно силен. Наверное, дело было в том, что он раньше гораздо больше участвовал в разных потасовках по сравнению от Субару. Да, тот, конечно, успел уже влипнуть много куда, попав в этот параллельный мир, но, к счастью, нигде особо не блистал своей силой.
Субару: И, правда, в какую дыру я попал...
Розваль: Да ладно. Нууу, мы только вчера выяснили, что я не достаточно тебя загнал, а теееперь ты так быстро вернулся ко мне.
Субару: Дело просто в малом кол-ве времени... Так что, кручусь, как могу.
Похоже, что слова и кулаки Отто вернули в нем самоуверенность. Печально, что для этого он использовал столь старомодный, простой и не самый приятный метод. Получить леща от друга весьма постыдно - и будь на месте Субару кто-то еще, он бы точно посмеялся над ним.
Субару: Но все же это было нужно. Знать, что есть друг, который готов тебе помочь даже в безвыходной ситуации, ужасно бодрит.
Розваль: Глупо, незрело и наивно... Все проблемы этого мира ты можешь решить, только понадеявшись на себя. Все эти детские идеи о дружбе стоит выкинуть куда подальше.
Субару: Говоришь, что связи, чувства и дружба... бесполезны, да?
Розваль: Сооовершно бесполезны.
Субару: Ну да... Тогда нам остается только заключить пари.
У Розваля изменилось выражение лица. Субару подошел к нему поближе, щелкнув кулаками, и ткнул пальцем прямо на клоуна.
Субару: Итак, пари. На кону все, и попытка всего одна.
Розваль: Что ж, дааавай же выслушаем все, что есть.
Осознав, что ему дали шанс, Субару указал пальцем на потолок, начав объяснять суть.
Субару: В этот раз я не собираюсь действовать исходя из твоих требований. Вообще, у меня нет желания как-то потакать тебе, но... это ни к чему не приведет. Поэтому давай установим правила.
Розваль: Правила?
Субару кивнул.
Субару: Да.
Он облизнул губы языком, смотря прямо в глаза Розвалю.
Субару: В этот раз я попытаюсь все сделать своими методами. И если это будет неудачей, то в следующей жизни я поступлю так, как ты хочешь. Вот и все правила.
Розваль: Значит, ты хочешь сказать, что не воспользуешься полученной информацией во благо следующей жизни?
Субару: Ты же сам сказал это - что не достаточно загнал меня. Я согласен с этим. В итоге, последствия моего излишнего самодовольства стали ужасными.
Естественно, он не собирался полностью отказываться от этого. Все-таки, без своей способности возвращаться после смерти и возможности менять реальность благодаря полученным знаниям Субару ничего бы не достиг. Поэтому он решил и дальше бессовестно пользоваться всем тем, что узнает. Однако его образ мыслей изменился. Субару пытался делать все, что только угодно - и дошло до того, что он хотел безостановочно жертвовать своей жизнью. Ведь если он будет жить, как робот, наплевав на все...
Субару: Есть люди, которые будут скорбеть по мне. И я не хочу, чтобы это повторилось.
Розваль: Поэтому ты и установил подобные правила... Я пооонял. Конечно, для меня это только плюююс, но какие гарантии ты можешь дать?
Субару: Гарантии?
Розваль: Да, гарантии. Это ооочень важно. Все-таки, твоя способность может позволить тебе сделать так, что это обещание просто не состоится. Тебя постигнет неудача, ты вернешься в прошлую ночь и снова попытаааешься сделать что-то глупое...
Субару: Розваль.
Он тихо позвал взволнованного клоуна. Ощутив, что его прервали на полуслове, Розваль увидел взгляд Субару и широко раскрыл глаза.
Субару: Ты, правда, думаешь, что я так сделаю? Если да, то... этот разговор не имеет смысла. Вот и все.
Розваль прищурил глаза, а затем поднял руки, вздохнув.
Розваль: Лааадно, ладно... продолжай. А в конце я уж все решу.
Субару: ...Хорошо. Итак, мы устанавливаем правила. Я сделаю все, что могу в этой попытке. Если меня постигнет неудача, я буду делать то, что ты мне скажешь. В конце концов... я просто не знаю, что еще можно сделать.
Розваль: Похоже, дело не в каком-то хитром плане, а в твоей решительности... Чтооо ж, тогда я просто обязан ответить тем же. Значит, ты решил прекратить убегать и заявил, что это последняя попытка. Тогда что ты прооосишь от меня?
Судя по голосу, тот перестал быть таким взволнованным. Осознав, что их переговоры складываются успешно, Субару хлопнул в ладоши.
Субару: Все просто. Если, гипотетически, моя попытка закончится успехом, последующее будущее будет отличаться от того, что ты хочешь. Тогда ты потеряешь волю жить в мире, которое отличается от твоего Откровения, но... я прошу не делать этого.
Розваль: В смысле, продолжать мое существование? Конееечно, я могу делать вид, будто все нормально, но глубоко в душе...
Субару: Не важно, Розваль. Просто я не хочу, чтобы мы так и оставались врагами.
Розваль: Ммм?
Он склонил голову, удивленный заявлением Субару. Тот почесал нос в ответ.
Субару: Я знаю, что ты боишься того будущего, которое отличается от Откровения, и стремишься следовать только писанию. Но даже если будущее будет отличаться от него, я все равно сделаю все, чтобы Эмилия стала правителем. И для этого я буду использовать свою способность. Какая разница, как это произойдет, если конечный результат будет тем, каким ты его сам желаешь?
Розваль замолчал.
Субару: Повторяю, все просто, Розваль. Если я открою путь для будущего, которое хоть и будет отличаться от Откровения... ты забудешь о своей книжке и пойдешь за мной. Я сделаю Эмилию правителем - но для этого мне понадобится твоя помощь.
Несмотря на все злодеяния Розваля, его поддержка была необходима для Эмилии. Субару, конечно, все еще чувствовал негатив по отношению к нему. Но если все так продолжится, их пути просто разойдутся. И Субару, желая этого избежать, решил взять все в свои руки. Розваль глубоко вздохнул. Закрыв глаза, он коснулся подбородка.
Розваль: Какое интересное предложение ты только что привел...
Субару: Но это удобно для всех. И, знаешь, я люблю, чтобы все оставались довольными. Эмилия станет правителем, я в ее тени буду радоваться достигнутому, а ты будешь вместе с нами, как один из избранных гостей.
Розваль: С учетом того, что я долго-дооолго следовал одним и тем методом, для меня тяжело вот так вот измениться... Раз я так нужен тебе, тооо... нужно очертить конкретные условия, верно?
Субару: Естественно.
Розваль закрыл один глаз. Субару кивнул, показав два пальца. Ощутив, как тот внимательно смотрит на них, он слегка покачал одним из пальцев.
Субару: Вот два условия - их ты посчитал невыполнимыми. Но если я сделаю их реальными, то буду победителем пари.
Розваль: А если нет, то победа за мной. Я заставлю тебя отказаться от своей человечности.
Привнося в каждое слово определенный смысл, он смотрел за Субару обоими глазами. Кивнув и специально улыбнувшись прямо перед лицом внимательно Розваля, он вновь перешел к условиям.
Субару: Первое - я сделаю Гарфиэля своим союзником и выведу его наружу. Ты сказал, что он, одержимый храмом, никогда не покинет его. И, в целом, я согласен. Согласен, но... в будущем, нам понадобится его сила. К тому же, мы не можем оставить людей в храме на этого глупого ребенка. Таким образом, я заставлю Гарфиэля послушаться меня. Я достигну то, что ты назвал "невозможным".
Розваль: Тогда второе?
Когда он услышал первое условие, что-то недоброе сверкнуло в глазах клоуна. Но Субару, постаравшись не обращать на это внимания, кивнул.
Субару: Я сделаю так, что Эмилия пройдет испытание. Той, кто освободит храм, будет она - а не я.
Розваль: Но это невозможно!
Он закричал и шлепнул ладонью об кровать. Лицо Розваля скривилось от гнева. С дрожащими плечами он ткнул в Субару пальцем.
Розваль: Я же говорил тебе вчера. Эта штука не в состоянии преодолеть испытание. Да и Гарфиэль не сможет побороть свою манию в отношении храма!
Субару: Не узнаем, пока не попробуем.
Розваль: Как это ты не знаешь? Неужели ты не пробовал бесчисленное кол-во раз - и поэтому пришел ко мне, совершенно разбитый?! Что твой образ тогда, что твоя решительность сейчас - все это лишь доказывает безнадежность этих двоих!
Его плечи двигались вверх и вниз. Он тяжело дышал - в то время как сам Субару оставался холодным, как лед.
Субару: Какой ты, однако, возбуждённый...
Розваль: Чего?
Субару: Разве не в твоих же интересах такие жесткие для меня условия? Не понимаю, что тебе так не нравится.
Розваль: Дело не в этом. Я просто пытаюсь понять то, что может произойти из-за такого пари. Если стороны слишком не равны, то и исход выглядит сомнительным. Так что, это естественно - быть осторожным.
Его напрягали такие слишком уж невыгодные условия по отношению к Субару - и столь удобные для него. Но тот лишь недовольно надул щеки - и злобно ухмыльнулся.
Субару: Розваль, кажется, ты совершенно ничего не понял.
Розваль замолчал.
Субару: Я нахожусь в невыгодном положении? Ну да, если посмотреть со стороны, так оно и выглядит. Но только так я могу заставить тебя поверить в пари. К тому же, есть еще кое-что.
Все еще улыбаясь...
Субару: Ты сам это сказал, Розваль. Когда я загнан в угол, то становлюсь сильнее кого угодно. Может быть, я не такой, каким ты хочешь, но не стоит недооценивать мои возможности. Ну что, все еще не веришь?
Услышав такое заявление, Розваль замолчал. Он просто смотрел на Субару, пытаясь выровнять свое дыхание. И успокоившись, клоун поднял палец.
Розваль: Заключим договор. Все честно. Я приииму твои правила - о том, что Гарфиэль освободится от своей мании, а госпожа Эмилия освободит храм. Если эти условия будут выполнены, я откажусь от своего плана и пойду по пути, которой ты укажешь. Так что, давай заключим для этого договор.
На кончине его пальца засиял свет. Он был похож на то радужную концентрацию маны, которую использовал в бою против Бетельгейзе Юлиус. Это было собрание разных типов магии.
Розваль: Через наши врата мы сможем впечатать договор в сами души. Неважно, как сильно ты будешь стараться, но себя обмануть нельзя. Договор будет существовать вне времени, пространства и миров. Полагаю, он будет работать даже против твоих возвращений.
Субару: Ого, ты и такое можешь... Впрочем, хм, это даже хорошо. Мы будем связаны договором - и это избавит меня от излишних жалоб после твоего проигрыша в пари.
Розваль: Похоже, ты уверен в своем успехе... Ну, что ж...
Он ничего толком не сказал о том, как легко согласился тот на подобное. Свет на пальце двинулся к груди Субару - и он вдруг почувствовал что-то внутри. Волна энергии прошла по его телу - как будто, все поры внезапно открылись. Он выдохнул.
Субару: Ааа...
Розваль: Точно также я впечатаю его в свою душу. Договор между Нацуки Субару и Розвалем Л. Мейзерсом заключен.
Тот же радужный свет вошел в его грудь. На мгновение сияние осветила тело Розваля - и затем тут же все вернулось в норму.
Субару: И все?
Розваль: Да, все... Теперь пути назад нет.
Осознав, что им обоим больше некуда бежать, Субару сглотнул. Розваль положил руку на грудь.
Розваль: Раз ты собираешься полностью использовать всего себя для победы, так и я тоже собираюсь не отставать от писания Откровения. Надеюсь, ты не будешь держать обид за это?
Субару: Это значит, что снегопад вновь появится через пять дней.
Розваль: ...Если госпожа Эмилия этого не сделает, то тогдааа придется мне.
Таким образом, временной лимит был поставлен. В течение пяти дней на храм нападут великие кролики. Эмилия должна освободить храм, а Субару должен освободить Гарфиэля.
Субару: Ладно, время деньги. Так что, я побежал.
Розваль: Субару...
Субару уже рванул назад, чтобы начать свою деятельность, как вдруг клоун остановил его. Тот оглянулся и заметил, что Розваль почему-то отвел свой взгляд.
Розваль: Атака на особняк будет в тот же день. Надеюсь, ты сделаешь все возможное.
Субару: ...Потому что, облажавшись, в таком случае у меня не будет выхода, кроме как послушать тебя, да?
Но Розваль ничего не ответил ему. Слегка улыбнувшись, Субару ткнул пальцем на него.
Субару: Розваль, верни свой грим - а то образ теряется.
Розваль: Хм, точно ведь... Ты же первый раз видишь меня без него.
Субару: Если только в этой жизни.
Он заметил, как удивленно округлились глаза Розваля. Ощущая его взгляд своей спиной, Субару устремился прочь.
Субару: Это пари между мной и тобой. Мы - пара клоунов, которыми судьба играется, как хочет. Так что, мы должны выяснить наши отношения честно и справедливо.
С этими словами он покинул комнату. Что ж, условия пари обозначены. И сейчас начнется последнее сражение Нацуки Субару - со свободой храма на кону.
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Отто: Ну, вы смогли заключить договор?
После разговора с Розвалем Субару встретился с торговцем. Сейчас они стояли за углом собора, делясь своими результатами друг другу. И Субару кивнул.
Субару: Да, все прошло успешно. Было некое беспокойство о том, что он не согласится на пари, но... похоже, это крайне удобные для него условия сделали свое.
Отто: Похоже, что да. Когда перед тобой такой лакомый кусочек... просто тяжело себе отказать. Правда, была опасность, что Нацуки слишком сильно перестарается - и, в итоге, подозрения маркграфа сделают свое.
Субару: Это да, но... ты ведь был уверен, что он заключит договор, да?
Отто: Конечно.
Он скрестил руки, подтвердив слова Субару с таким видом, будто сделал какую-то мелочь. Только вон он только что смог обхитрить самого могучего мага страны. Глаза Субару округлились. А Отто в ответ скромно улыбнулся.
Отто: Когда торговцы заключают договоры, они используют гораздо более сложные условия, чем те же маги. Поэтому, даже если другая сторона - самый сильный маг страны... я думаю, что смогу предугадать то, что ему понравится.
Субару: Кстати, а возможно ли незаметно добавить не озвученные условия в договор? Может, Розваль говорил одно, а получили мы, в итоге, совершенно другое?
Он совершенно не был в курсе, как проверить это. Договор должен быть связан с пари и будущим всей ситуации, но кто знает... вдруг хитрый волшебник поставил какие-нибудь глупые условия взамен. Субару вздрогнул, представив подобное, но Отто лишь махнул рукой.
Отто: Дело в том, что подобные схемы здесь не пройдут. Маркграф Розваль, наверное, упоминал об этом, когда заключал договор - что он отпечатается в самих душах? Вот именно. Договор может быть заключен только, когда обе стороны согласны на него - и понимают, на что идут. Таким образом, он просто бы не смог заключить такой договор, которые отличается от вашего ожидания.
Субару: А я кое-где слышал, что есть исключения, когда хитрыми словами можно обмануть человека при подписании договора.
Отто: ...Если между нами, то еще задолго до установления порядка в мире творился бардак - и мошенников, использующих недобросовестные договоры, было полным-полно. Но ладно, если это обычный жулик - но вот если вы попали во внимание могущественного мага, то я вам не завидую.
Он боязливо пожал плечами, и Субару в ответ сделал также. Похоже, что Розваля можно было назвать добросовестным в плане договора. Конечно, он не самый приятный человек и используют в своих целях самые грязные и дурные методы. Но можно быть уверенным, что он заинтересован соблюдать договор и поддерживать какое-то подобие дружественных отношений с Субару. К тому же, если вдруг такое произойдет, он всегда сможет использовать свою способность против клоуна - и, в конечном счете, полностью подавить его волю. Поэтому пока что, на данный момент, тот уровень их минимального доверия был достаточен как для Субару, так и для самого Розваля.
Субару: Ладно, забудем обо мне, как прошло у тебя все?
Отто: Даже не знаю, что сказать... Честно, не очень понятно, можно ли назвать это успехом. Все-таки, в некотором роде, мы полагаемся на удачу... и шансов у нас немного.
Пока Субару разбирался с Розвалем, тот занимался своим заданием - и сейчас выглядел не очень счастливо. Оно и понятно. Все-таки, то, что нужно было сделать Отто, вероятнее всего, закончилось бы неудачей. Но в случае успеха они бы значительно продвинулись к своей цели. Правда, не было ясно, как много у них вообще есть возможностей с учетом этих пяти дней.
Субару: Нужно следить за тем, как все складывается. Так что, в течение этого времени нужно сделать все возможное.
Отто: Самыми важными аспектами являются госпожа Эмилия и Гарфиэль... особенно госпожа Эмилия с учетом того, что здесь я ничем помочь не могу. Вероятнее всего, это ложится на ваши плечи, Нацуки.
Субару: Да... Ведь я уважаю ее желание сделать все самой - да и, к тому же, сейчас после того, как я не могу пройти проверку, для меня стало невозможным бросить вызов испытанию вместо нее.
Однако, несмотря на все, шансы на то, что Эмилия сможет освободить храм при нынешнем положении вещей, крайне немного. Конечно, психически она будет в порядке до того момента, пока Субару будет рядом, но неудачи в испытаниях все равно будут медленно пожирать ее. Эмилии нужен какой-то толчок - и Субару мог быть тем, кто это в состоянии сделать.
Субару: Пора нам поговорить с ней начистоту. Я слишком долго убегал от того факта, что между нами есть пропасть вещей, которым стоит посмотреть в глаза. Я просто пользовался тем, что Эмилия ничего не говорила, а она - тем, что я ничего не спрашивал.
Отто: Я верю, что важно донести до человека то, что у вас на сердце. К примеру, если бы я не попытался докопаться до истины, то никогда бы не узнал тайну, которые вы скрывали - о будущем через пять дней.
Он попытался успокоить Субару, а тот смущенно и благодарно потупил свой взгляд. То, что Отто не читал ему мораль и не отчитывал, было очень рассудительно с его стороны.
Отто: И вообще крайне странно, что после всех этих разговоров о любви вы так мало общаетесь между собой. Может, хватит уже вести эти недоплатонические отношения?
Субару: Ну, знаешь ли...
Отто прервал смущение очередным подколом, заставив того нахмуриться. Впрочем, он был прав. Субару своей бесполезностью сам виноват, что все дошло до такого момента, когда каждая проблема была бы решена, если он вел себя чуть более решительно. Но пришло время остановиться - и заглянуть правде в глаза.
Субару: Я, конечно, не знаю, как все пойдет, но все же попробую поговорить с Эмилией. Все-таки, не думаю, что есть что-то, что может меня сейчас смутить.
Отто: ...Что ж, тогда мне придется положиться на вас, Нацуки. Знаете, я бы очень не хотел остаться внутри храма на пятый день, когда сюда придут великие кролики.
Похоже, что он хотел что-то сказать, но решил промолчать и потупил взгляд.
Отто: Итак, вернемся к другой теме... Что насчет Гарфиэля?
Субару: Важный момент в том, что он боится мира снаружи. Я думаю, это связано как-то с прошлым, которое Гарфиэль видел во время испытания в гробнице. Если бы мы знали детали того, что случилось...
Отто: Это мы точно не можем напрямую спросить у него. Я сомневаюсь, что он смиренно отнесется к тому, кто попытается копаться в его душевных травмах.
Субару: Ну да, если он вдруг взбесится, то от нас с тобой и мокрого места не останется. Эх, мы, и правда, с тобой такая команда слабаков...
Естественно, такой простак, как Субару, и Отто, будучи обычным торговцем, не приспособлены к боевым действиями. Их сила точно не заключается в физической - и если говорить о том, какое они занимают положение среди сил хотя бы того же храма, то это точно самый низ топа.
Субару: Именно поэтому нам не хватает в команду кого-то, на кого можно рассчитывать в плане боевых способностей. Да, у нас есть Розваль, Эмилия, Рам и... Фредерика, но это все. Поэтому для нашей фракцимилии нужен Гарфиэль.
Он не упомянул Рем, потому что та попала в столь печальное положение именно из-за участия в битве. Конечно, Субару понимал, что думает несколько неразумно, но он все равно не желал бы возвращать ее в боевой строй, даже когда Рем вновь очнется.
Субару: Так что, нужно использовать все наше красноречие и дипломатию, чтобы завлечь Гарфиэля в свои ряды. Поэтому стоит избавиться от его психологических проблем. А для этого...
Отто: Нужно восполнить недостающие пробелы в знаниях?
Субару: Если мы не можем спросить о них у него, то нужно получить информацию от кого-то другого - к примеру, от Льюис или Рам. Правда, обе они не слишком разговорчивы.
Не было известно, чью позицию они займут в случае соперничества между Субару и Розвалем. Но попытаться стоит. Субару быстро съел свой завтрак и, почесав спину, поднялся и размял шею.
Субару: Что ж, пора начать. Я попробую попытать удачу с Льюис, так что...
Отто: А я вернусь к тому, что мы обсуждали ранее. Я начну распространять слухи - правда, было бы неплохо обойтись без этого...
Субару: Мне тоже это не нравится. Но... подозреваю, что нам придется этим воспользоваться. Вероятность слишком высока...
Отто: Какой же вы оптимист, не иначе... Хотя я согласен.
Вздохнув, они посмотрели друг на друга. Субару махнул головой и поднял руку в сторону уставшего на вид Отто.
Субару: В любом случае, нужно сделать все возможное. Когда все закончится, нужно хорошенько это отметить.
С этим словами он показал Отто ладонь. Некоторое время тот удивленно смотрел на нее - и только потом, догадавшись, поднял свою.
Отто: Надо обязательно верить, что все получится... хотя бы ради моего перспективного будущего.
Субару: Конечно, ради чего еще-то так стараться!
Ухмыльнувшись, он хлопнул по ладони Отто, дав ему "пять". Хлопок прошелся эхом по собору. Под удивленные взгляды жителей Субару и Отто развернулись друг к другу спинами - и пошли в противоположные стороны.
△▼△▼△▼△
Субару: Льюис, вы здесь? Есть кое-что, о чем я хотел бы вас спросить.
Перепрыгивая через преграды, он вошел в комнату с неприятным запахом. Не слишком радостно думая о том, что он, похоже, привык к нему, Субару пробирался через разрушенные вещи, смотря на голубой кристалл. Внутри него, как и обычно, была девочка, находящаяся в вечном сне. Субару положил свою ладонь на поверхность рядом с ее лицом, еще раз осознав, что власть управления больше не может перейти к нему, и осмотрелся вокруг. Только слабое сияние кристалла освящало эту темную комнату. Субару заметил, что в этом вонючем месте совершенно нет крыс и жуков. Это говорило о том, что здесь явно нездоровая атмосфера - и он заволновался, а все ли будет в порядке с его телом.
Субару: Не означает ли это, что воздух здесь загрязнен до невозможности?
Детский голос: Тебе нечего беспокоится. Просто зловоние ведьмы здесь чувствуется очень сильно - и животные инстинктивно избегают этого места.
Похоже, кто-то позади дрожащего и обнимающего самого себя Субару попытался его успокоить. Голос был знакомым - он был детским, но с некоторыми старческими нотками. Субару повернулся и обнаружил перед собой Льюис. Она подошла к нему поближе и посмотрела на него своими глазами точно такого же цвета, как и ее волосы.
Льюис: Малой Су, раз ты здесь... значит, тебе известно, кто я.
Субару: Мне рассказал обо всем глава всей территории - так что, я примерно в курсе местных дел.
Льюис: Понятно. То-то малой Роз был сегодня с утра сам не свой. Опять он, похоже, наломал дров.
С печальным выражением лица она опустила взгляд. Субару удивленно приподнял брови.
Субару: Как раз, к слову по поводу того, что вы сказали... Льюис, вы в курсе планов Розваля?
Льюис: Частично. Если бы он не делился с кем-нибудь из нас информацией, то люди не смогли так легко согласиться со всеми странными поступками малого Роза... Но, похоже, что именно из-за этого малой Гар точит на него свой зуб.
Субару: А если поподробнее?
Льюис: Малой Су?
Он резко сблизился с ней - и голос его был взволнован. Ощутив эту перемену, Льюис удивленно посмотрела на Субару. Тот тут же отскочил назад и взглянул ей прямо в глаза.
Субару: Пожалуйста, расскажите мне, Льюис. Как много вам известно о планах Розваля? В зависимости от ответа я...
Льюис: Малой Су...
План Розваля заключался в том, чтобы мир двигался путем, который прописан в Откровении. Он нанял Эльзу, чтобы та напала на особняк, и завалил храм снегом, чтобы вызвать великих кроликов - все это для того, чтобы загнать Субару в угол и сделать из него совершенное оружие. И если Льюис знала обо всем и никак не пыталась его остановить, то...
Субару: Я не хочу вас ругать, Льюис, просто расскажите мне все, пожалуйста. Как много вам известно? И как сильно вы помогаете Розвалю?
Льюис: Я знаю лишь то, что малой Роз получил Откровение от ведьмы - и что он пытается следовать его писанию. Даже поддержка храма происходит из-за того, что это написано в Откровении. Будь это не так, он давно бы уже оставил нас.
Субару: ...И все?
Льюис: Да. Я клянусь в этом. Договор, с которым я родилась, заставляет меня никогда не лгать.
Она уверенно посмотрела на Субару. Наличие договора, действительно, делает ее слова правдивыми. Субару тут же расслабился и выдохнул с облегчением.
Субару: Ну, слава богу. Если бы вы, как и Розваля, были одержимы такими странными идеями, то мне бы пришлось вас тоже отшлепать, когда все закончится. А делать такое с той, кто выглядит, как маленькая девочка, не очень приятно.
Льюис: Вообще, я хотела извиниться за то беспокойство, которое доставила тебе - но после подобных слов передумала.
Она поддержала шуточный тон Субару, попытавшись расслабить накалившуюся атмосферу между ними. Она взялась рукой за свой подбородок.
Льюис: Значит, судя по твоим словам, все очень плохо. Малой Су, что за ссора у тебя с малым Розом?
Субару: Вряд ли это можно назвать просто ссорой... Сейчас у нас что-то типа пари. Если я его выиграю, все закончится хорошо. Поэтому очень надеюсь, что вы мне поможете.
Льюис: Судя по разговору, речь идет о судьбе храма, да? И что же вы задумали с малым Розом? Если я не узнаю это, то не смогу так легко предоставить тебе свою помощь.
Субару: Да, я понимаю. В общем...
Склонив голову, он задумался, как много можно ей рассказать. Конечно, Субару открылся Отто, но не похоже было, что Льюис совершенно не связана с Розвалем. Вероятно, она находится на своем посту как раз таки, потому что имеет какую-то личную связь с ним. Понимая это, Субару тщательно подбирал слова.
Субару: В общем... речь о том, что будет с храмом после того, как барьер пропадет.
Льюис: ...после того, как барьер пропадет?
Субару: Частично я уже слышал об этом от Гарфиэля, но, похоже, в храме есть разногласия, да? Есть те, кто за то, что бы покинуть это место, и те, кто хотят остаться?
Желающих покинуть храм было больше. Но противники этой идеи готовы были даже на то, чтобы помешать Субару и Эмилия пройти испытание и освободить храм. Проведя почти двадцать дней здесь, он осознал, что лидером этих людей, на самом деле, является Гарфиэль. А Льюис, наоборот, возглавляла тех, кто хотел уйти. По крайне мере, Субару так казалось - а вот что же она сама скажет, другой вопрос.
Льюис: Разногласия? Нет ничего такого.
Субару: А?
Льюис: Остаться здесь или уйти после освобождения - индивидуальный выбор каждого. Большинство из нас хотят последовать за малым Розом и покинуть это место... Другие же просто хотят остаться, потому что им нравится здесь. И какие же здесь разногласия?
Субару: Эээ... Ну...
Слова Льюис несколько шокировали его. Он думал, что здесь творится напряженная борьба между двумя сторонами. Субару планировал использовать эту тему, чтобы завлечь Гарфиэля на свою сторону.
Субару: Но если ничего такого нет... Получается, он просто придумал это? Гарфиэль заявил, что здесь те, кто радикально относятся к освобождению храма. И мы думали, что это нормально - встретить впоследствии противоборство.
Что-то это слишком глупо, дабы походить на правду... Гарфиэль в надежде отвести от себя подозрения создает впечатление, будто есть некие агрессивно настроенные жители храма. Конечно, после всех своих жизней Субару уже понял, что главным неадекватом здесь является сам Гарфиэль, однако даже он не ожидал подобного стечения обстоятельств.
Субару: Он настолько хочет остановить освобождение храма, что придумал такую чушь?...
Льюис: Ты говоришь о малом Гаре, да?
Услышав его бормотание, она сразу же догадалась, о ком речь. Льюис печально опустила глаза.
Льюис: Он не хочет выйти наружу, скорее всего, из-за своего страха...
Субару: В каком смысле?
Льюис: В прямом. Мы живем здесь с самого рождения - и не знаем, каков мир снаружи. Это незнание может выйти нам боком. И малой Гар боится подобного.
Субару начал понемногу понимать то, о чем говорит Льюис. Жители храма, живущие в закрытом месте, совершенно не знают, чего ждать там снаружи. Прожив так долго в стабильности, люди начинают чувствовать страх перед чем-то новым и неизвестным. Сложно просто так взять и поменять то, к чему давно привык.
Субару: Гарфиэль не хочет, чтобы храм освободился из-за того, что он боится увидеть, как близкие страдают в новом мире... да? Если честно, не очень на него это похоже, но...
Если все верно, то теперь понятно, почему блондинчик так отчаянно пытается мешать освобождению храма - и почему он пытался помочь Субару, когда тот старался избавить Эмилию от всех трудностей. Гарфиэль наплевал на мнение жителей храма вместе с Льюис - и эгоистически навязал им свою защиту якобы во благо. Может быть, если бы он поговорил с ними напрямую, то проблема была бы решена...
Субару: Хотя вряд ли.
Что он, что Гарфиэль были похожи в своей маниакальности - просто их возможности были разные. Субару не смог исполнить свои желания просто потому, что был слаб. А вот Гарфиэль нет - он был достаточно силен, чтобы не дать храму освободиться. Стоило ему бы напасть на Субару и Эмилию - убив тех, кто может пройти испытание - то его волю никто не смог бы остановить. Только вот никто тогда не спасет его и остальных в храме, когда великие кролики начнут свою трапезу. Но Гарфиэль не знал об этом - и вряд ли бы поверил словам Субару в отличие от того же Отто.
Субару: Но все равно все как-то странно...
Льюис: Малой Су?
Субару: Почему он не пошел самым легким способом и просто не убил нас с Эмилией?
Если ему, действительно, наплевать на чужое мнение - и он зациклен на своей цели почти так же, как и Розваль, то Гарфиэлю было достаточно лишь лишить их жизней. Однако он не разу не тронул Эмилию. Даже когда блондинчик ругался с Субару, он никогда не нападал первым. Сам Субару так и не понял, что толкнуло Гарфиэля на попытку его убийства. Понятно, что причиной было воспрепятствовать освобождению храма. Но что было поводом...
Субару: Что-то точно должно быть. Если подумать, была ли какая-то связь в нападениях Гарфиэля?
Блондинчик напал на него, когда Субару бросился на Розваля... и когда он попытался освободить жителей деревни Алам. Вот и все. В первом случае все было понятно - Субару был неправ, напав на раненного человека. А вот во втором случае, когда он не смог его убить... Тогда Гарфиэль превратился в тигра и убил Рам, Патраш и жителей деревни Алам, пытавшихся защитить Субару. Конечно, он выжил тогда, но та ненависть все еще была у него в глубине души. Но что подвигло Гарфиэля на подобные действия? Должно быть что-то. Только вот вряд ли это было со стороны Субару. Похоже, причиной были какие-то изменения, произошедшие с самим Гарфиэлем.
Субару: Льюис, Гарфиэль часто пытается казаться резким и грубым, но, на самом деле, он не из тех, кто просто так полезет в драку... верно?
Льюис: Да, он, в общем-то, добрый мальчик. Все эта показуха - не более чем попытка защитить самого себя и окружающих рядом... И сила, которой он владеет, тоже служит только этой цели.
Субару: Я понял... Получается, есть только один выход.
Он почесал свой нос, повернувшись к Льюис - а та в ответ склонила голову. Он положил руку на кристалл и почувствовал холод.
Субару: Кто-то со стороны промыл мозги Гарфиэлю. Поэтому он и стал тогда таким диким.
Действительно, подобная мысль не лишена смысла. И вероятным кандидатом на это может быть...
Субару: Розваль, Рам, Льюис...
Кто из этого списка побудил Гарфиэля к насилию. И Субару нужно было узнать это. Только тогда он сможет по-настоящему выяснить все отношения с блондинчиком.
Субару: Просто на всякий случай... Льюис, могу я кое-что спросить?
Льюис: Хм, да?
Субару: Вы знаете о содержании испытания, которое Гарфиэль прошел в гробнице?
Льюис: ...Нет. Прости, но это вне моих знаний.
Она покачала головой. С учетом того, что Льюис не могла говорить ложь, Субару ей поверил и кивнул.
Субару: Ладно, тогда сменил вопрос... Знает ли другая Льюис о содержании испытания, которое Гарфиэль прошел в гробнице?
Льюис ничего не ответила.
Субару: Молчание - знак согласия.
Из всех двойников Льюис только некоторые исполняют роль старейшины храма. Из-за постоянной смены возникает такая ситуация, когда кто-то из них владеет той информацией, которая недоступна другой. Всего таких двойников четыре. И, конечно, память всего дня не полностью распределяется между всеми ними. Проблемой было то, что перед Субару сейчас была не та Льюис, которая в свое время спасла Гарфиэля, вытащив его из гробницы.
Субару: Когда та Льюис, которая знает об испытании, появится вновь? Та, что разговаривала со мной вчера, рассказала, что была в гробнице и проходила испытание. С учетом того, что вам нельзя лгать, она сказал правду. И если посчитать ежедневные смены... то она появится через три дня?
В такой ситуации, когда его время ограничено, Субару хотел бы избежать возможности сбросить все на последний оставшийся день. Льюис вздохнула.
Льюис: Я, которая вытащила малого Гара из гробницы, появится через два дня. Мы меняемся парами.
На ее лице была усталость.
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Закончив свой тайный разговор с Льюис, Субару пошел в одиночестве через лес. Сказав, что ему нужно подумать, он покинул ее. В некотором роде, было необычно видеть Льюис рядом со своим оригиналом - девочкой в кристалле. Как она себя интересно чувствует... Конечно, Субару было жутко интересно узнать мнение двойника, но он решил не затрагивать подобную тему. Но, в любом случае, та Льюис, которая только что поговорила с Субару, была на его стороне. Итак, есть четыре двойника. Судя по разговору с Льюис, два из них участвовали в испытании. Субару подозревал, что именно кто-то из них мог ввести в заблуждение Гарфиэля. Несмотря на то, что они были двойниками, каждый из четырех не обязательно должен иметь схожее мышление. Изначально Субару считал, что из-за того, что они исполняют роль одного человека, они едины - но это оказалось не так. У каждого из них были свое мнение на разные вещи. Поэтому не трудно предположить, что одна из них, испытав нечто совершенно непохожее, вдруг изменила свой ход мышления. Для удобства Субару решил назвать их Альфой, Бетой, Тетой и Сигмой. Первые две не имели опыта в испытании. А вот другие - да. Изначально Субару хотел их назвать немецкими числами, но, к сожалению, он забыл, как будет цифра "четыре" - поэтому и остановился на этом. В общем...
Субару: Значит, встреча с Тетой и Сигмой будет через два дня...
Время, когда волшебный снегопад вызовет в храм великих кроликов, наступит через пять дней. Это означает, что, если после разговора с Льюис он не сможет сразу же придумать нужное решение, три дня ему ничем не помогут. Гарфиэль перебьет всех жителей, чтобы из храма никто не ушел. Если ему настолько сильно промыли мозги, то взгляды Сигмы и Теты вряд ли можно назвать мирными. Поэтому будущее общение с ним будет не самым приятным.
Субару: Но, несмотря на увеличение проблем... появилась, наконец-то, возможность разобраться с Гарфиэлем, так? Если я смогу как-то уломать эти Льюис, то проблема будет решена.
Если Сигма и Тета как-то влияют на Гарфиэля, то они - ключевой фактор в отношении агрессии блондинчика. Хоть Субару сам не видит какой-то возможности надавить на того, этот вариант с Льюис казался довольно-таки реалистичным - хотя и не самым легким. На данный момент Гарфиэль обладал не только собственной силой, но и владел власть управления двадцатью двойниками - за исключением того, что он слегка потакал воли четырем главным, представляющим старейшину храма. Эти пустые копии - настоящие боевые машины, которые запросто могут пожертвовать собой в бою. И если вдруг Гарфиэль захочет использовать их против Субару, для него это закончится очень плачевно. Поэтому, даже не считая моральных аспектов, он не хотел бы вызывать блондинчика на конфликт. Было понятно, что силой его не взять. Если Гарфиэль, владеющий властью управления и подстрекаемый Тетой и Сигмой, станет их врагом, то шансы на победы Субару будут равняться нулю.
Субару: Однако с учетом договора, который я заключил с Розвалем, мне нельзя проигрывать. Да я и не собираюсь. Даже если план не сработает, как надо, я сделаю все своими руками.
Он шлепнул себя по щекам, которые тут же заболели, и дернул своей головой.
Субару: Ладно, сначала разберемся с Тетой и Сигмой... Можно было, конечно, сразу же заняться Гарфиэлем, но... оставим это на потом.
Выйдя из леса, он вошел в населенную местность храма. Солнце уже поднялось, и жители с обеих сторон активно занимались своими будними делами. Субару прошел мимо, оглядев их и помахав рукой. Его цель находился дальше. Он шел к Эмилии.
△▼△▼△▼△
Стоило закрыть глаза, как память прошлого тут как тут. Вокруг все было белое. В этом странном мире маленькая Эмилия шла одна.
Эмилия: Не вспоминай это!
Она мысленно умоляла ее, но маленькая копия Эмилии с печальным лицом все равно шла, не слыша голоса настоящей. Она огляделась вокруг - и с тяжелым сердцем снова поплелась вперед через снег.
Эмилия: Вернись! Пожалуйста! Не иди туда!
Ее маленькая копия выдохнула белый пар, с любопытством оглядывая его. В итоге, она сделала так несколько раз. На ней была ночнушка и нечто похожее на плащ. В таком холодном мире это была не самая лучшая одежда, но другой у нее не было. Все-таки, это был первый раз, когда она попала в такой мороз... да и вообще видела снег. Обычно Эмилия жила в лесу, который освящался мягким солнечным светом... по крайне мере, он точно не был похож на это пространство, похороненное в снегу и льду. Странно, что такое знакомое ей место сейчас находилось в подобном состоянии. Именно из-за этого ее маленькая копия не сразу среагировала подобающим образом на происходящее.
Эмилия: Нет, не иди дальше! Вернись! Иначе...
Ее крик был таким диким и истошным, что разрывал горло. Но ее маленькая копия продолжала свой путь. Она не слышала голос другой Эмилии - и медленно шагала навстречу неизвестному. Перестав что-то ощущать от холода, ее маленькая копия то и дело натыкалась на камни и ветки, скрытые под снегом. Поэтому, когда она шла, позади нее оставались следы от капель крови. Тем не менее, маленькая копия Эмилии продолжала сопротивляться страху и, позабыв боль, шла вперед... только вот зачем?
Эмилия: Хватит, пожалуйста... Я больше не хочу на это смотреть...
Но ее мольба не была услышана. Пусть Эмилия уже знала все, что сейчас произойдет, ужас происходящего охватывал ее, напоминая о самой ужасной ошибке прошлого. Тем временем, среди снега можно было заметить фиолетовые глаза ее маленькой копии. Они посмотрели на ствол самого высокого в мире дерева. Это было Молитвенное древо - божественная сущность, которая собирала под собой всех верующих. Для их деревни оно было главной ценностью. Маленькая копия Эмилии тоже считала, что, лишь коснувшись ствола древа, можно почувствовать его невероятное благословение. Только увидев его среди этой незнакомой местности на своем месте, она тут же ощутила спокойствие... радость... Выдыхая белый пар, маленькая копия Эмилии подошла поближе. Она была в снегу по колено - и, несмотря на то, что древо было совсем недалеко, малышке было тяжело двигаться вперед. Упав несколько раз, маленькая копия Эмилии с красным от холода носом достигла корней древа. Ее напряженное лицо слегка расслабилось. Однако из-за холода это было практически не видно. Лишь дрожь проходила по всему телу. Маленькая копия Эмилии вдруг заметил что-то среди корней. Она коснулась их рукой и стала что-то рыть замершими пальцами в снегу.
Эмилия: Остановись!!!
Но та все продолжала рыть. На ее лице показалась паника.
Эмилия: Нет! Остановись! Хватит! Стой!!!
Она не хотела видеть эту сцену - и вообще с удовольствием отказалась от подобных воспоминаний. Однако Эмилия не могла никак отвернуть голову или закрыть глаза. И то, и другого просто не было. Вскоре пальца маленькой копии Эмилии коснулись чего-то в снегу. Убрав оставшийся слой...
Эмилия: Нееет!!!
Голос: Ты безнадежна. Твое существование - грех, а сама ты - гниль. Пусть проклятие пожрет тебя, а когда страдания, наконец-то, сведут тебя с ума... ты умрешь, ведьмовское отродье.
△▼△▼△▼△
Мужской голос: Эмилия? Эмилия? Эй, ты в порядке?!
Эмилия: Ааа... эээ...
Субару пытался растолкать ее, пока та с трудом приоткрыла глаза. Она качнула головой, пытаясь слегка взбодриться, но...
Эмилия: Субару, а почему ты... здесь?
Субару: Разве для этого должна быть причина? На твое лицо, моя Эмилия, я готов смотреть хоть целую ночь.
Эмилия: Нет, в смысле... эээ...
Скорее всего, из-за того, что она не до конца проснулась, Эмилия с трудом воротила языком. Чтобы успокоить ее, Субару резко поднялся и улыбнулся.
Субару: Не слишком ли ты расслаблена по отношению ко мне? Я рад, что ты так доверяешь мне, но я все же парень - и кто знает, что у меня творится на уме... Было бы неплохо, если бы ты засмущалась слегка, моя Эмилия.
Эмилия: Да нет, Субару, просто я сонная, поэтому не все понимаю... как, интересно, я так сразу отключилась...
Конечно, она так и не поняла, о чем именно Субару говорил, но, судя по голосу, Эмилия проснулась. Осознав это, он кивнул.
Субару: Я, конечно, понимаю, что ты устала, но все же лучше спать нормально - на кровати. Когда я увидел, как ты лежишь на полу, мне показалось, что мое сердце остановилось.
Эмилия: ...Ах, прости за беспокойство.
Субару: Я был готов уже ко всему, но, увидев это, мысленно подумал, что все уже кончено. В этот раз твое лицо было еще более печальнее, чем обычно, моя Эмилия.
Шок, который охватил его, когда он увидел Эмилию, был вне всякого сравнения. Сначала, когда Субару постучал, никто не ответил, а затем, зайдя в комнату, он заметил лежащую Эмилию перед кроватью. Ее серебряные волосы были раскинуты по всему полу. Было ясно, что в такой ситуации Субару чуть не сошел с ума. Однако, подняв ее, он почувствовал тепло тела Эмилии и пульс. Похоже, что беспокоиться было не о чем. Однако...
Субару: Я бы, конечно, дал тебе выспаться, но... мне показалось, что ты видела жуткий кошмар. Ничего, что я разбудил?
Он, держа ее в своих руках, увидел, как пот тек по лбу Эмилии, тело дрожало, а на лице был ужас. Сбежать от кошмара можно лишь одним способом - проснуться. Собственно, Субару это и помог сделать Эмилии. А та качнула головой.
Эмилия: Спасибо тебе бооольшое, что разбудил меня. У меня был... да, и правда, очень плохой сон... и... в общем, спасибо.
Субару: И о чем же был это страшный сон, мучающий мою Эмилию? Хотя, подозреваю, вспоминать о таком не очень приятно.
Заметив кривую улыбку на ее молчаливом лице, он понял, что за кошмар только видела Эмилия. Вероятно, причиной всего это был накопившийся перегруз из-за всей ситуации. Правда, он точно не мог сказать, что же Эмилия видела, но...
Субару: Ладно, если не хочешь, можешь не говорить.
Заметив, как она отводит взгляд, он осознал, что это не простой кошмар. Если бы этот сон был просто очередной фантазией, то Эмилия легко бы рассказала о нем. А то, что она решила умолчать, говорило о сне как о чем-то существенном. В итоге, весь разговор как-то не задался - и Субару не знал, как его продолжить. Пока он размышлял, что сказать, коснувшись своего носа, она посмотрела на него и...
Эмилия: Ч-что такое, Субару? Ты же не пришел просто посмотреть на мое лицо, да?
Субару: Да? А почему бы и нет?
Эмилия: Нет, конечно. Я к тому, что ты всегда такой занятой, делая разные вещи. Не думаю, что ты используешь свое драгоценное время на меня.
Субару: Неужели я такой хороший парень в твоих глазах, моя Эмилия? Разве ты не в курсе, что меня знают как человека, установившего день бездельника?
В его словах был доля правды. Все-таки, он по своей природе был ленивым. Нацуки Субару был тем человеком, чья судьба бы беспросветно канула бы в лету... В некотором роде, именно поэтому он часто занимался зарядкой и всякими бесполезными хобби в старом мире. Он знал, что в любой момент мог полностью скатиться. С другой стороны, нельзя было называть бездельником человека, который хоть и без особой цели, но усердно занимался чем-то. Правда, Субару этого не понимал. Взгляд Эмилии стал более нежным. Похоже, она хотела сказать ему о том, как тот сильно себя недооценивает. Но Субару лишь нахмурился, и Эмилия решила умолчать об этом.
Эмилия: Все хорошо. Но, все-таки, расскажи, почему ты пришел. И побыстреее.
Субару: И к чему такие детские капризы... Ну, ладно. Я просто подумал, почему бы нам не погулять на улице и освежиться...
Эмилия замолчала.
Субару: ...или нет?
Он почесал затылок, осознав, что облажался. Судя по тому, как ей приготовили место далеко от основной деревни, к Эмилии не очень хорошо относились внутри храма. Даже несмотря на то, что они тоже были полукровками... Похоже, что даже среди них к полуэльфам было особое отношение. Точно так же себя ведут и жители деревни Алам. Спасение от культа ведьмы является заслугой Субару - и это никак не улучшило мнение об Эмилии. В общем, отношение к ней в храме лишь слегка отличалась о того, что было в столице. Конечно, вместе с Субару она вела себя достойно, но это не означало, что внутри Эмилия чувствовала себя комфортно. Сложно представить, как ей тяжело дается держаться против чужих взглядов наедине... Поэтому прогулка на улице никак не поможет Эмилии - а сделает лишь хуже.
Субару: Вот именно поэтому я такой...
Укоряя себя за отсутствие такта, он стукнул себя по лбу. Боль позволила чувствам Субару слегка отрезветь. Он повернулся к Эмилии и заметил, как она удивленно смотрит на него из-за столь странного поведения.
Субару: Эмилия...
Эмилия: Мм?
Заметив, как изменилось лицо Субару, она приподнялась и спокойно посмотрела на него своими фиолетовыми глазами. Ее выражение лица, полное ожидания, поведало Субару о том, чего она от него, на самом деле, ждет. Как же это сказать... Однако сомнение длилось лишь секунду.
Субару: Ты не хочешь рассказать мне о том, что видела на испытании?
В это же мгновение он увидел в ее глазах слезы и страх.
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И хотя он уже собрал всю свою волю в кулак, стоило ему увидеть на ее глазах слезы, то вся решительность сразу же куда-то исчезла. Похоже, что слова Субару зацепили психологическую травму Эмилии. Воспользовавшись отговоркой, что все это ради общего блага, он затронул нечто очень неприятное для нее. Субару казалось, будто он сам сейчас ощущал всю боль, которая испытывала сама Эмилия.
Субару: Испытание показало тебе прошлое... насколько я слышал.
Однако он все равно продолжил копать дальше, как больно бы Эмилии не было. Она прикусила губы и вздрогнула, но не отвела взгляд. Сейчас Субару никому не говорил, что прошел испытание. Глупо было бы считать, что раз он прошел, то и она сможет - к тому же, теперь Субару не в состоянии был пройти проверку. И эти слова вряд ли были бы каким-то утешением для Эмилии. Если на то пошло, то лучше всего сейчас - просто донести до нее свои истинные чувства.
Субару: ...Поэтому мне кажется, что тебе стоит передохнуть. Ты страдаешь и мучаешься, пытаясь все держать в себе... и, уверен, хочешь попытаться снова попробовать себя в испытании, да? В таком состоянии?
В этих предыдущих жизнях из-за своего прошлого, показанного в испытании, Эмилия совершенно зациклилась на нем. С одной стороны, это произошло по вине самого Субару - он совершенно позабыл о поддержки, которую должен был оказывать ей. А с другой стороны, у Эмилии просто не было шанса как-то поговорить и открыть свои чувства Субару. Сейчас первая часть была решена тем, что теперь только Эмилия - ключ к победе над испытанием, а решением второй части он сейчас и собирался заняться. Эмилия на мгновение застыла, а затем опустила взгляд. Смотря на то, как ее прекрасные глаза стараются не смотреть на него...
Субару: Но все же... можешь ли ты поделиться со мной своим грузом? Если в прошлом есть что-то, чего ты боишься, позволь мне разделить это и быть рядом с тобой, когда ты захочешь побороть это?
Ее взгляд снова поднялся вверх - и она посмотрела на него. Сейчас Эмилия не видела того обычного слабохарактерного Субару. Он был спокоен, уверен в себе и смотрел ей прямо в глаза. Все-таки, обман, в некотором роде, вторая способность Нацуки Субару.
Субару: Если вспомнить, Эмилия, я ведь совершенно ничего не знаю о тебе. Ты мне нравишься. Но это лишь потому, что ты очень красивая - и добрая. Именно это и сводит меня с ума. И благодаря этому я могу с уверенностью сказать, что ты мне нравишься такой, какая ты есть сейчас. Но твоя предыдущая жизнь... твои мысли... твое прошлое... мне ничего из этого неизвестно. Просто я считал, что мне это знать и необязательно - ведь настоящее и будущее гораздо важнее прошлого. Но...
Эмилия: Но?
Субару: Сейчас мы находимся в месте, где тебе придется заглянуть в свое прошлое - и если ты боишься это сделать одна... Может быть, ты позволишь мне принять участие в испытании... если расскажешь мне и разделишь со мной свои воспоминания?
Ведь сейчас он больше не может пройти проверку, чтобы по-настоящему занять место Эмилии. Поэтому он пытался хоть как-то поддержать ее, когда она полностью ослабнет и готова будет пасть. Может быть, это не более чем пустые разговоры, но если есть хотя бы малая возможность того, что это что-то изменит, то попытаться стоит. Субару ждал, что же Эмилия ответит. В ее глазах было видно и колебание, и нерешительность, и вина, и ненависть к самой себе. Все эти эмоции разрывала Эмилию изнутри. Но, в конечном счете...
Эмилия: Р-раз ты здесь... то уже помогаешь мне, лишь находясь рядом... поэтому... я просто не хочу нагружать тебя своими проблемами...
Субару: Я не считаю это проблемами, которые невозможно разделить вместе. Я рад помочь тебе. Если ты беспокоишься и не знаешь, у кого попросить помощи, я хочу быть тем, кто первым протянет руку.
Он снова отразил слабые попытки Эмилии открутиться от разговора. Субару не собирался сдаваться до той поры, пока она всерьез не начнет отказывать ему. Он понимал, что затрагивает ту тему, которая ей неприятна. Поэтому слабые попытки с его стороны просто не проскочат - он должен был надавить на нее. Все-таки, нужно было отдать должное той решительности, с которой Субару заключил договор с Розвалем. Застигнутая врасплох, Эмилия закрыла глаза и опустила голову.
Эмилия: Субару... веришь ли ты в ме...
Она не смогла договорить. Все-таки, Эмилия была благородным человеком - и не могла позволить себе пасть до того, чтобы сомневаться в ком-то, кто говорит с такой искренностью. С другой стороны, он-то как раз таки не верил в нее, как, впоследствии, и оказалось. Даже сейчас Эмилия все еще сохраняет достоинство. Поэтому Субару не стал поднимать дальше эту тему. Эмилия опустила плечи, сожалея о сказанном.
Эмилия: Скажи, что тебя интересует, Субару. Если я начну рассказывать, все скатится в сумбур. Так что, лучше спроси сам.
Субару: ...Ты уверена?
Эмилия: Да. Мне кажется, что это - еще одна часть моего испытания.
Улыбнувшись, она сдалась. На мгновение Субару потерял дар речи. Качнув головой, он постарался привести себя в порядок, указав на кровать, намекая на смену места.
Субару: Думаю, это будет долгий разговор... так что, может, присядем?
Эмилия: Давай.
Она села на кровать. Субару подтащил стул и сел напротив Эмилии. Она, тем временем, разглаживала неровные поверхности на своем платье, нервно ожидая его вопросов. Достигнув кульминационной точки, Субару замер на мгновение, подбирая нужные слова.
Субару: Какое прошлое ты видела в испытании, Эмилия? Из-за того, что я слышал от других... испытание - это нечто типа прошлого, которое связано с твоими сожалениями.
Он постарался задать вопрос так, чтобы было непонятно, что Субару сам проходил испытание. Первым тому, кто проходит его, нужно встретиться с прошлым. Однако это было не то прошлое, которое Субару реально видел. Скорее, это некая проекция, в которой отобразились все вместе его старые сожаления, связанные с семьей. Поэтому... каким же было испытание для Эмилии? Она облизнула свои губы.
Эмилия: Прошлое, которое я видела... это было похоже на воспоминания после того момента, когда я проснулась.
Субару: Когда ты проснулась?
Эмилия: Да. Если честно, я плохо все помню... но раз я такая маленькая там, то это точно оно.
Она закрыла глаза, копаясь в своей памяти. А Субару, тем временем, пытался переварить ее слова. В том, что она была маленькая в испытании, ничего не было страшного - все-таки, это же прошлое. Но вот по поводу того, что она спала... это немного непонятно.
Субару: Погоди. Что ты имеешь ввиду, говоря "после того момента, как проснулась"? Речь ведь не об обычном сне, я правильно понял?
Эмилия: Да, верно. Речь о том, что это произошло после того, как я заснула во льдах внутри огромного древа в лесу. Это была тааак давно.
Субару: Внутри льда... Чего-чего?
Ее слова были настолько странные, что ему даже показалось, будто Эмилия специально усложняет смысл. Однако по какой-то причине по его спине сейчас бегали странные мурашки. Сердце панически билось в груди, но он всеми силами старался сохранить лицо.
Субару: Пожалуйста, ответь, Эмилия - как понять "во льдах внутри огромного древа"?
Эмилия: ...Так, как это и звучит. Я была заморожена внутри древа долгое время. Через... очень бооольшой промежуток времени Пак нашел меня и освободил.
△▼△▼△▼△
Мужской голос: Я, наконец-то, нашел тебя.
Эмилия: Кто это?
Мужской голос: Прости... прости меня. Прости за то, что я оставил тебя одну. Все это время... все это долгое время я искал тебя.
Эмилия: Где я? Т-так холодно.
Мужской голос: Я тебя сейчас вытащу. Зачем же тебя оставили в этом богом забытом месте... в одиночестве... И почему же я...
Эмилия: Но кто ты? Почему ты плачешь?
Мужской голос: Ты ценнее всех на свете. Я так рад, что мы снова встретились.
Эмилия: Ты, правда, так рад?
Мужской голос: Да. Я... переродился, чтобы встретиться с тобой.
Эмилия: Но кто ты?
Мужской голос: Я... я твой самый близкий человек. И самый сильнейший помощник.
Эмилия: Ты...
Мужской голос: Да-да. Отныне я член твоей семьи. С этой секунды ты больше никогда не будешь одна. Я обещаю.
Эмилия: Правда? Как хорошо...
△▼△▼△▼△
Эмилия: Тогда я была тааак счастлива.
Положив руку на грудь, она вспоминала радостные моменты своей жизни. Субару ощущал, как во рту пересохло. Значит, Эмилия спала во льдах... внутри Молитвенного древа в своем родном лесу. Она провела там долго время в замороженном состоянии, пока Пак не спас ее. Но как долго...
Субару: Эмилия, я так понимаю, что место, где ты жила, это Элиорский лес? Тот, который был заморожен давным-давно?
Эмилия: Ммм, да. Когда я очнулась, его уже называли "Замороженным лесом". Но раньше это было цветущее место, освещаемое ярким солнцем. Здесь никогда не было снега. И я жила там со всеми.
Субару: Хм, цветущим... Стоп, а кто эти "все"?
Ему было известно только о самом месте. А вот подробности истории Элиорского леса Субару не знал.
Эмилия: Все значит все. Все эльфы, с которыми я жила в лесу.
Субару: Эльфы... и среди них была твоя семья? Мама и папа... и, может быть, даже родственники?
Заметив в глазах Эмилии грусть, он сразу понял, что снова ляпнул лишнего. Она же говорила до этого, что Пак был, на данный момент, единственным членом ее семьи. Стоит предположить, что ее настоящая семья погибла... или нечто подобное.
Субару: Прости... я...
Эмилия: Все хорошо. Ты ведь просто беспокоишься обо мне... Но моей семьи не было в лесу. Конечно, все в деревни любили меня, но... никто из них не был моей кровной родней.
Субару: Получается, твои родители...
Эмилия медленно покачала головой. Отвлекая себя от тяжелых дум, она теребила в своих руках кончик своей косички.
Эмилия: Они умерли очень давно. Однако тогда я не чувствовала сильной грусти. Ведь у меня был кто-то, кого я считала своей мамой. Она была тааакой доброй, сильной и классной... Но она... и все остальные... уснули вместе со мной. Даже сейчас в деревьях Элиорского леса по-прежнему спят множество людей.
Субару: Что?!
Она говорила это так спокойно, будто это совершенно нормальный факт. Но Субару чуть не задохнулся от шока. Однако Эмилия не обратила на это внимания.
Эмилия: После того, когда я очнулась, мы с Паком решили приглядывать за остальными. Все для того, чтобы, очнувшись, им кто-то рассказал, что произошло здесь.
Субару: ...Так, ну-ка, постой.
Информация, лившаяся рекой, слишком перегрузила бедный мозг Субару. Что случилось в Элиорском лесу, когда Эмилия увидела там снег?
Субару: Из того, что мне известно, этот лес замерз... Точно, это произошло около ста лет назад. Вроде бы кто-то упоминал об этом на королевских выборах тогда.
Эмилия: Ммм, да, я тоже была тааак удивлена, когда узнала об этом, придя в особняк.
Субару: Получается, ты уже была тогда там? И ты в курсе, что произошло?
Эмилия: Нет.
Она покачала головой. Субару нахмурился. Эмилия опустила голову с печальным выражением лица.
Эмилия: Правда. Мои воспоминания в тот момент были отрывистыми. Я только помню, что была очень напугана. Из-за долгого сна я плохо все помню...
Субару: Ты все говоришь о том, что была маленькая... А сколько тебе вообще было лет?
Эмилия: Я думаю, около семи.
Субару: Семь... Эльфийские года такие же, как человеческие, да?
Эмилия кивнула. Получается, эльфийский возраст исчисляется так же. Хоть их раса и является долгожителями, у них тоже есть свой детский период. Поэтому вряд ли к Эмилии могут быть какие-то претензии в отношении плохой памяти. В общем, если посчитать нынешний возраст Эмилии, то это семь лет плюс... сто.
Субару: Вряд ли мне стоит сейчас беспокоиться о такой мелочи, как разница в возрасте - с учетом того, что она, все-таки, из параллельного мира...
Эмилия: Субару, что такое? Я сказала что-то смешное...
Субару: Нет-нет. Просто задумался, какая маленькая разница у нас в возрасте.
Пытаясь одновременно собраться с мыслями и приободриться, он решил неудачно пошутить. Конечно, хоть Эмилия как всегда не особо его поняла, но, судя по тому, как она слегка выдохнула, был видно, что настроение у нее поменялось.
Эмилия: Да, но из-за того, что я находилась во льдах долгое время, я не уверена, что сейчас психически соответствую своему возрасту...
Субару: Правда? Я, конечно, не знаю, как эльфы стареют, но по человеческим меркам ты уже довольно взрослая.
Говоря это, он оглядел ее с ног на головы. Действительно, тело Эмилии уже выросло почти в полной мере. Ее загадочные фиолетовые глаза передавали чувство волшебной красоты, никак не связанное с маленькой девочкой. На вид Эмилия выглядела почти взрослой. Но, похоже, мысли Субару слегка отличилась о того, что она имела ввиду. Она покачала головой.
Эмилия: Лед, в котором я спала, не останавливает время. Лишь мое сознание спало. Поэтому тело продолжало расти. Когда я очнулась, то было очень тяжело привыкнуть к нему.
Субару: Да уж... представляю.
Раньше ее тело было как у семилетней девочки, а тут, очнувшись, она увидела себя взрослой девушкой. Это в каком-нибудь фантастическом фильме главные герои так сразу перескакивают с тела в тело, но в реальности адаптироваться не так уж и легко. Вероятно, мозг не сразу осознал, как функционирует тело - и Эмилия могла успеть испытать достаточно дискомфорта.
Эмилия: Розваль вывел меня из леса и учил... Я осознала, что проспала почти сто лет. Это тааак меня шокировало. Я не могла поверить, что могла столько проспать.
Субару: Мда, а ведь если бы ты была не представителем расы долгожителей, то могла бы и умереть во льду...
Внезапно он кое-что осознал. Закрыв глаза, Субару быстро сложил цифры в уме. Несколько раз перепроверив, он понял, что не ошибся.
Субару: Знаешь, Эмилия... Ты сказала, что проспала сто лет, верно?
Эмилия: Ну да...
Субару: И до этого тебе было семь?
Эмилия: Верно. Субару, к чему ты...
Субару: Эмилия, а сколько времени прошло с тех пор, как Пак разбудил тебя?
Судя по тому, что он слышал, Розваль вытащил Эмилия из леса примерно полгода назад. Получается, до этого она вместе с Паком жила там. И главной проблемой здесь является разница между тем, сколько времени она спала, когда очнулась и когда встретила Розваля. Задумавшись, Эмилия приложила к губам свой палец.
Эмилия: Вероятно, шесть или семь лет... наверное.
Услышав, Субару осознал свою правоту. Эта правда заставила его неосознанно задрожать. Целых семь лет прошло с тех пор, как она очнулась... Это значило, что Эмилии было сто семь лет, выглядела она внешне на восемнадцатилетнюю девушку, а умственно была не выше четырнадцатилетнего подростка.
Субару: Реальный, физический и психический возраст... совершенно не сходятся.
Такая неразбериха могла быть только из-за того, что она была частью расы эльфов. Все это сразу же объясняло многие черты ее поведения. Ведь Субару не раз замечал, что для того, кто прожил так долго, она уж слишком падка на лесть. Он не мог понять, почему во многих вещах у нее совершенно не было опыта, несмотря на столь взрослый вид. Да и вообще ее внешний вид уж очень был детским. Все это было последствиями того, что она провела большую часть своей жизни во льдах.
Субару: Раз ей четырнадцать... то, получается, психически она не отличается от Фельт...
И как такая малышка должна нести столь огромную ответственность? В мгновение ока возросло в разы его недовольство в отношении Розваля и всей этой постановки под названием "Королевские выборы". Осознав, что тема, которую он подобрал, чтобы отвлечься, на самом деле, была не лучшей, Субару тут же попробовал коснуться чего-то более важного.
Субару: Ты сказала, что не знаешь, почему лес замерз? Тогда что ты видела в испытании? События после этого момента?
Эмилия: Даже не знаю... Сцена точно после того, как проснулась... и мне даже кажется, что это происходило на самом деле.
Субару: Полагаю, если это связано с тем, что ты и другие эльфы были заморожены, то это, действительно, не лучшее воспоминание...
Эмилия: Нет.
Субару: Я имею ввиду, что вряд ли есть что-то еще страшнее. Испытание показывает нам самое большое наше сожаление. Значит, ты видела...
Эмилия: Я же сказала, что нет!
Она закричала, разрушив все теории Субару. Моргнув и осознав, что она только что сделала, Эмилия закрыла глаза с явным сожалением на лице. Затем она посмотрела на Субару вновь - и у нее показались слезы.
Эмилия: Я... не это видела... в испытании. Не это... То, что там было...
Субару: Эмил...
Эмилия: Ведьмовское отродье.
В это же мгновение по телу Субару пробежали мурашки. Эмилия спрятала свое лицо в руках, закрыв его. Ее голос прозвучал тихо и бесчувственно.
Эмилия: Ты безнадежна. Твое существование - грех, а сама ты - гниль. Пусть проклятие пожрет тебя, а когда страдания, наконец-то, сведут тебя с ума... ты умрешь, ведьмовское отродье.
Субару не знал, что и сказать в ответ.
Эмилия: Все, кто были так милы со мной и улыбались мне, там в испытании, находясь во льду, проклинали меня и...
Она задрожала.
Эмилия: Я только освободилась - и до конца не помню все. Но, похоже, они не забыли ничего даже сейчас, находясь во льдах - и тихо ненавидят меня. Потому что я навлекла на них это проклятие. Я хочу освободить их оттуда... и извиниться.
Она подняла голову и затем поклонилась со слезами на глазах.
Эмилия: Простите меня за все. Ведь я так люблю вас всех.
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После того, как Субару услышал всхлипы Эмилии, он почувствовал, будто нож вошел ему в сердце. Вина охватила Субару из-за того, что ему пришлось заставить Эмилию вспомнить грустные события из прошлого, которые вызвали у нее слезы. В словах полуэльфийки Субару ощущал огромное чувство благодарности и любви по отношению к жителям Элиорского леса. Грустно, что она, кто испытывает подобное, стала предметом ненависти и злобы. Не было особо понятно, о чем именно думают запечатанные во льду эльфы. Но что было ясно... так это то, что вместе с ними исчезли и самые приятные... теплые воспоминания Эмилии... исчезли безвозвратно.
Субару: Зачем им говорить подобное? С учетом того, что я слышал, у тебя есть сила... наслать на целый лес снежную бурю. Но разве ты была такой могущественной в малом возрасте?
Эмилия: Кто знает... Тогда я не была в курсе окружающего нас мира - и совершенно не понимала свои возможности. Я лишь была рада доброте людей рядом со мной. Но... ты ошибаешься, без Пака я сейчас не в состоянии на подобное.
Субару: А с Паком?
Она замолчала и неуверенно кивнула. Вероятно, Эмилия боялась, что Субару ошибочно посчитает ее той, кто заморозила лес. Но, естественно, он так не думал. И дело было даже не в отношении Субару к ней, а просто в несоответствии во времени.
Субару: Не нужно быть такой беспокойной. Я тебя правильно понял. Все-таки, ты встретила Пака спустя сто лет после того, как лес был заморожен. Слишком уж большая разница в годах, не находишь?
Эмилии: Ммм... да, но...
Она кивнула, но по ее лицу не было видно, что это ее убедило. Сдерживаясь, чтобы не нахмуриться, Субару постарался показать спокойное лицо. Но свои ладони, которые он сжал вместе, выдавали его. Что-то не сходилось во всей этой истории. Но это было слишком неясно, чтобы осознать. Конечно, Нацуки Субару никогда не пытался заглядывать в прошлое и мысли Эмилии - ему было достаточно просто любить ее, считая ее чуть ли не богиней. Поэтому сейчас это тоже было своеобразным испытанием для него - человека, который вместо самостоятельной возможности войти в гробницу теперь пытается заслужить право находиться рядом с Эмилией.
Субару: Я понимаю, что ты видела в испытании... И как думаешь, что нужно сделать, дабы пройти его?
Эмилия: Ммм...
Она посмотрела в сторону. Дело было не в ее колебание. Скорее, она сама не понимала, что нужно сделать. Эмилия не знала, как ей правильно пройти испытание. Ее первая попытка закончилась неудачно - и теперь она не знала, что дальше делать. Ехидна в свое время говорила, что достаточно лишь дать самому себе ответ в отношении прошлого - можно принять его или отрицать. Любое засчитывается. Эмилия восприняла это как печальное прошлое, в котором те, кто раньше любили ее, теперь ненавидят. И что, теперь это должно закончить испытание? Не слишком все понятно. Субару не знал, что посоветовать Эмили. Но, как человек, однажды справившийся с первым испытанием, он кое-что понял. Пусть Субару не смог достаточно близко познакомиться с Ехидной, он осознал, что испытание не может быть невыполнимым - что вполне естественно с учетом целей ведьмы. Ехидна мечтала получить результат, чтобы утолить свою жажду знаний - особенно, если все закончится прохождением испытания. Вот какое мышление было у ведьмы. Результатом считалось и то, что участвующий принял свое прошлое, и то, что он стал отрицать его. Получается, что Эмилия достигла того момента, когда испытание должно быть завершенным. И когда она озвучит свои мысли о прошлом, все закончится. Значит, проблема состоит не в испытании, а в...
Субару: Ты можешь продолжать и продолжать испытание, не найдя нужного ответа. И поэтому оно не останавливается.
Эмилия: Ты о чем, Субару?
Но он промолчал.
Эмилия: Знаешь, услышав все о моем прошлом и испытании... что ты думаешь? Есть ли у тебя какие-то идеи? Я сама не знаю, что стоит сделать...
Даже после того, когда она вернулась к себе, Эмилия, вероятно, провела всю ночь в раздумьях - и, скорее всего, утомившись, просто отключилась.
Субару: Эмилия, ты сказала, что хочешь растопить лед и поблагодарить всех, да?
Эмилия: Ммм, верно.
Субару: А почему ты так стремишься к этому?
Эмилия испытала не самый приятный опыт встречи с этими людьми, которые раньше любили ее. Поэтому... зачем она так хотела спасти их, спрятанных во льдах?
Субару: Последние воспоминания с ними - это их ненавистные слова, да? Это было просто ужасно... И зачем ты им хочешь помочь?
Эмилия: Субару, если я скажу что-то плохое тебе, ты перестанешь помогать мне?
Субару лишился дара речи. В глазах Эмилия ощущалась уверенность. Слабость, которая была до этого, как ветром сдуло.
Эмилия: Да, последние чувства, которые они вызвали у меня, были не самые приятные... Но это не отменяет всех тех счастливых событий, которые были до этого. Я смогла заиметь столько приятных воспоминаний с ними.
Субару до сих пор молчал.
Эмилия: Я не хочу забывать их - зациклившись только на том, что ранило меня. Я хочу помочь им - и снова радоваться вместе жизни... Может, это и звучит эгоистично, но я, правда, так хочу.
Закончив свою речь, она закрыла ладонью лицо и стала подглядывать в сторону Субару, ожидая его реакции. Вероятно, Эмилия так показывала некоторую свою детскую сторону души, боясь, что он ее отругает. Увидев страх Эмилии, Субару осознал то, как сильно был похож ее жадный путь в попытке получить все... на его собственный.
Эмилия: Субару?
Субару: Ничего, просто задумался. Знаешь, на самом деле, ты во всем права.
Ведь в прошлом, когда его убивали, он не забывал о тех узах, которые он успел создать с этими людьми. К примеру, когда он погиб от рук Рем и Рам, Субару все равно сделал все, чтобы спасти их. И они были не единственными на протяжении всех его жизней. Похоже, что Эмилия в этом плане ничем не отличалась от Субару. Вот и все. В тот же момент, когда он испытал облегчение, он сразу же кое-что понял - о том, что же такого непонятного было во всей это истории. Даже странно, что он это сразу не понял.
Эмилия: Субару?
Он выглядел задумчивым. Эмилия растерянно смотрела на него. И хотя Субару понимал, что это смущает ее, он ничего не мог с собой поделать. Просто похоже, что... Эмилия уже нашла свой ответ в отношении прошлого. Эльфы, с которыми она провела свое детство, сейчас спят во льдах Элиорского леса. Эмилия помнит все детали события того дня, когда это случилось, но, несмотря на ненависть тех близких людей, она решила, что хочет спасти их и извиниться. Вот и весь ответ на ее печальное прошлое. Вообще-то, если подумать... когда Субару признал свою глупость прошлого и смог попрощаться с родителями, он прошел испытание. И решительность Эмилии должна цениться также. Но почему-то это не подпадает под условия прохождения испытания. Возможно, дело было в Субару, который каждый раз будил ее... С другой стороны, в прошлых жизнях, когда его не было рядом, она тоже испытывала неудачу. Значит, ответ Эмилии просто не подходил под условия испытания?
Субару: Но тогда...
Если решающее слово остается за Ехидной, то, получается, победа зависит от того, нравится ли выбор самой ведьме? Но она всегда заявляла себя в меру беспристрастной - и приветствующей любой исход. Подобное судейство не в принципах Ехидны. Хотя... может быть, есть вероятность, что ведьме не нравится именно тот тип ответа, который дала полуэльфийка. И отсюда напрашивается вывод - дело не в слабости Эмилии или ее отсутствии решительности встретить прошлое. Проблема в том, что она чисто технически не может пройти испытание.
Субару: Как будто я соглашусь с этим... Знаешь, не пошла бы ты, Ехидна...
Эмилия: Субару, что такое? Я опять сказала что-то странное?
Субару: Нет, дело не в тебе. Тут, похоже, проблема в том, кто придумал весь этот балаган... Знаешь, ты сказала, что хочешь растопить лед и помочь всем? Ты же жила с Паком все это время, пока Розваль не нашел тебя? Я думаю, у вас было много времени, чтобы попробовать это сделать.
Может это и прозвучало слегка жестоко, но ему нужно было спросить. Все-таки, есть вероятность, что Эмилия просто побоялась это сделать тогда, потому что не хотела вновь услышать проклятия в свою сторону. Эти мысли, наверное, часто ее гложут. Она смотрела вниз, вцепившись ногтями в руку.
Эмилия: Мы с Паком много раз пытались это сделать... но лед не таял.
Субару: Чтобы я понял... ты не смогла это сделать, потому что тебе не хватило магических сил? Или из-за отсутствия некоторой решительности это сделать?
Если это второй вариант, то у него нет прав винить ее. Делать то, что, в итоге, принесет тебе боль, не так уж и приятно. Но она покачала головой.
Эмилия: Мне не хватило сил. Это лед особенный... Его не так просто растопить. Для этого нужен или тот, кто это сделал, или помощь кого-то очень могущественного... Поэтому я и приняла предложение Розваля...
Субару: Предложение?
Эмилия: Ах...
Она прикрыла рот. Судя по виду, Эмилия ляпнула что-то, чего ей не следовало говорить. Но заметив, как внимательно на нее смотрит Субару, она сдалась.
Эмилия: Розваль... кое-что пообещал. Он пришел с эмблемой, дал ее - и когда камень начал сиять красным цветом, он рассказал мне о королевских выборах и...
Получается, присутствие Эмилии в лесу и ее участие в королевских выборах - это все было написано в Откровении? Субару сам собой представил, как Розваль, протянув руку, со зловещей улыбкой заявил Эмилии, что в случае победы на выборах ее желание может быть исполнено.
Субару: ...И ты поверила?
Эмилия: Я находилась в отчаянии. Он не рассказал всех деталей о том, как растопить лед, но... я приняла его предложение и покинула лес. Пак... не возражал и лишь последовал за мной.
Субару: Так вот почему ты решила участвовать в испытании... Тогда ты сказала, что у тебя крайне личная причина для этого... Кажется, теперь я все понял.
Эмилия: ...Ты меня осуждаешь?
Не понимая, что говорит, Субару согласился с ней, как вдруг услышал бормотание Эмилии. Он посмотрел на ее лицо и увидел, как она боязливо смотрит на него.
Эмилия: Все остальные кандидаты показали такую решительность занять трон - и имеют такие великие цели... А моя причина для всего этого крайне эгоистична...
Субару: Мне кажется, спасение жителей своей деревни - не такая уж и эгоистичная цель. Какая разница при этом, скольким ты хочешь помочь... К тому же, я не верю, что твои слова в королевском зале были ложью.
Эмилия: Мои слова...
Субару: О том, что все были бы равными. Я не думаю, что ты солгала.
Изначально она, наверное, действовала как раз таки из собственных личных целей. Но Эмилия узнала об окружающем мире, прознала про то, что произошло за 100 лет... и до сих пор познает настоящий мир. Поэтому она изменила свое мышление. И Субару не думал, что те ее слова были пустыми и показушными. И если это так... если ее чувства реальны, а желание победить в выборах никуда не пропало... то для него нет причин как-то осуждать Эмилию.
Субару: Не нужно беспокоиться, все нормально. Я с тобой - и то, что ты можешь надеяться на меня, никак не изменилось. И даже если ты начнешь отказываться от моей помощи, уверяя, что все в порядке...
Эмилия: Ах... точно, вчера...
Субару: Не нужно извиняться. Я лишь хочу сказать, что ты всегда можешь рассчитывать на меня, моя Эмилия, при любом деле. Мне нравится, когда ты сильна и решительна, но в твоей слабости тоже есть свое... очарование.
Он положил ладонь на грудь и замолчал. Эмилия в ответ выдохнула с облегчением. Похоже, что это ощущение распространилось по всему ее телу – потому что она вдруг качнулась и...
Эмилия: Ой, похоже, я слишком сильно расслабилась.
Субару: Из-за плохих снов ты так и не смогла нормально поспать. Не мучай себя, приляг. Не бойся, я ничего не сделаю. Просто побуду рядом.
Эмилия: Это твое "ничего не сделаю" меня тааак беспокоит...
Несмотря на сказанные слова, она выглядела так, будто уже сдалась, погрузившись в объятия Морфея. Субару приставил к ее лбу палец и слегка толкнул ее.
Эмилия: Ай...
Субару: Давай уже спи.
Своим пальцем он заставил ее лечь на кровать. Накрыв ее тело одеялом, Субару подвинул кресло поближе к кровати, чтобы сидеть рядом и наблюдать, как Эмилия засыпает.
Субару: После такого плодотворного разговора мне кажется, что тебе стоит немного отдохнуть. Ты еще успеешь показать себя, когда придет время завтрашней ночи.
Эмилия: ...Неужели мне можно побыть немного капризной?
Субару: Конечно. Ни в чем себе не отказывай. Я буду баловать тебя так сильно, как только ты этого захочешь.
Он пожал плечами. А Эмилия, лежа на кровати, тихо засмеялась. Затем она посмотрела на Субару и протянула руку.
Эмилия: Возьми меня за руку.
Субару: Ммм?
Эмилия: Если ты хочешь побаловать меня, тогда... можешь взять за руку? Хотя бы пока я не усну, хорошо? Пожалуйста.
Субару: Хохо, я сделаю все в самом лучшем виде.
Он схватил ее тонкую ручку и улыбнулся, ощущая нежное прикосновение Эмилии. Она ответила ему тем же и закрыла глаза. Через некоторое время с ее стороны послышалась тихое сопение.
Субару: Я очень надеюсь, что тебе приснятся хорошие сны.
Смотря, как Эмилия спокойно лежит на кровати, он смахнул с ее лба серебряные волосы и посмотрел на сжатые ладони. Если этого будет достаточно, что избавить ее от боли, то Субару только рад. Было бы жестоко оставлять ее наедине со всеми этими страшными кошмарами.
Субару: Но все же... сколько всего нового я узнал...
Поменяв положение, но все еще держа Эмилию за руку, он попытался вновь вспомнить все детали их недавнего разговора - о прошлом Эмилии, о ее участие в королевских выборах, о предложении Розваля и о том, почему она все-таки решилась его принять. Правда, больше всего Субару беспокоили детали о ее испытании и о том, почему она не может пройти, хотя уже нашла свой ответ. Он вновь посмотрел на спящее лицо Эмилии. Увидев ее измученное состояние, Субару пытался понять, что ему стоит сделать - и от чего воздержаться. И, в итоге, он пришел к выводу, что лучшим решением будет дать ей отдохнуть. Субару не смог бы исполнить желаемое, пока Эмилия находится в таком состоянии.
Субару: Но если подумать... это нужно как-то сделать.
Все прошлые жизни и информация, которую он получил, привели его к этой идеи. И реализовать ее можно было только одним путем. Если Субару прав, то это могло стать их надеждой... Он взволнованно задержал дыхание. Сердце сильно стучало, пока он тянул свой руку к ней, чтобы удостовериться в правоте. Естественно, Субару тянулся к ней левой рукой - ведь правой он все еще сжимал ладонь спящей Эмилии. Дрожащими пальцами Субару коснулся ее тонкой бледной шеи. И...
Субару: Я так и думал. Ни черта ты не спишь.
Он ощутил что-то холодное. Через некоторое время, когда Субару стал уже паниковать, думая, что ошибся...
Мужской голос: Я впечатлен. Не думал, что ты заметишь. Молодец, Субару.
Речь великого духа, который все это время находился внутри зеленого камня, эхом прозвучала прямо в голове Субару.
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Пак: Давно мы уже так с тобой не разговаривали...
Субару: Ну да, ведь... уже почти две недели, как ты исчез. Твоя хозяйка все ищет и ищет... а тебе нигде нет.
Довольно странно не слышать слова в виде звука, а воспринимать их напрямую в своей голове. Так что, Субару было крайне тяжело сдержать свое собственное негодование при разговоре. Вместо того чтобы радоваться, он сейчас был больше раздражен. Уж слишком упрямым был Субару, чтобы на чистоту говорить с Паком.
Пак: Похоже, за эти две недели твоя злость в отношении меня только усилилась.
Субару: Ты ведь знаешь, почему, да? Вряд ли мне стоит это озвучивать.
Пак: Ну да. То, что я сказал в последний раз... по поводу той голубоволосой девушки. Это было бездумно с моей стороны. Я, правда, очень сожалею.
Субару: Да дело не в этом!
Слова Пака напомнили ему о прошлых событиях, которые он давно забыл. К тому же, беседа вновь стала уходить в стороннее русло. Ответ Пака прозвучал несколько обиженным тоном.
Пак: Да ладно, не будь таким злым. Я лишь хотел извиниться. Просто мне кажется, что пока мы не сможем уладить все наши отношения, невозможно будет перейти к более важным темам. Ведь даже сейчас у меня есть много вещей, о которых я бы хотел тебя попросить.
Субару: Закончил уже? Если ты выговорился, то давай перейдем уже к другой... той самой важной теме разговора.
Не особо приняв извинения Пака, он посмотрел на кристалл, желая как можно быстрее начать основной разговор. На поверхности камня отражались глаза Субару - и сам кристалл сиял зеленым светом. Цокнув языком...
Субару: В общем, эта обстановка не самая подходящая для разговора. Давай лучше выйдем. Мы не можем знать наверняка, когда Эмилия проснется. Поэтому...
Пак: Прости, но я не могу. Это можно уже считать одной из важных вещей, о которых я хотел бы с тобой поговорить.
Он тут же отверг предложение Субару, пока тот глянул на спящее лицо Эмилии. Подобный ответ заставил Субару сморщиться от недовольства.
Субару: Ты точно имел ввиду "не можешь"? Может, "не хочешь"?
Пак: Я сказал все правильно. На данный момент для меня является невозможным материализация в окружающем мир. Если бы я мог, думаешь, оставил бы здесь Лию в одиночестве?
Его слова прозвучали как само собой разумеющееся. Субару лишь промолчал. С учетом всех отношений между ними до этого момента у него нет особого доверия к заявлениям великого духа. Но, с другой стороны, даже несмотря на то, что его всегда нет в нужное время, можно считать правдой то, что он заботится об Эмилии и вообще существует только ради нее. Собственно, это и было решающим фактором для Субару в отношении того, чтобы верить Паку или нет.
Субару: Полагаю, есть какие-то причины... из-за которых ты не можешь это сделать.
Пак: Верно. До этого я не мог ни с кем разговаривать даже так, как сейчас с тобой. Так что, это большая удача, что тебе пришло в голову воззвать к кристаллу. Не уверен, что кто-то еще бы додумался, понимаешь.
Субару: Кто-то еще...
Пак: Все просто. Ты единственный, кто так близок с Лией, что она может тебе довериться и спать рядом. К тому же, есть проблема в отношении того, что не каждый имеет предрасположенность к такому телепатическому обмену мыслями. Однако помниться, в столице мы уже проверяли подобное - и убедились, что между нами есть своеобразная связь.
Субару: А ведь действительно.
Было время, когда он разговаривал с Эмилией и Паком в столице - и пробовал подобное. Так что, это не в первой.
Субару: И что мне нужно сделать?
Пак: Хм?
Субару: Я специально подобрал время, чтобы связаться с тобой. Ты же не собираешься попросту упустить такой редкий шанс? У нас не так много времени - так что, выкладывай все.
Пак замолчал. Субару мысленно представил, как этот серый кот, наверное, сейчас зловеще ухмыляется. Однако вместо этого послышался смех, полный удивления.
Пак: Я был прав, когда ожидал от тебя много. Правда, печально, что мне все-таки пришлось доверить кому-то Лию.
Субару: Если хочешь, я могу просто передать твои слова Эмилии.
В последней части слов великого духа было слышно недовольство. Поэтому Субару, опустив голову, решил предложить тому вариант, который его мог бы устроить. Хотя, вообще-то, это идея могла быть очень даже стоящей. Эмилии без Пака сейчас было очень тяжело. Конечно, она старается делать вид, что все нормально - но испытание раз за разом будет откусывать кусочек от ее выдержки, обнажая ее слабость. Поэтому, возможно, слова Пака могли бы предать ей уверенности и...
Пак: Не стоит. Если она узнает, что я связался не с ней, а с кем-то еще, то Лии будет только хуже.
Странно, но он отказался. Субару вздохнул.
Субару: Фуф... что ты имеешь ввиду?
Пак: Именно то, что говорю. Таким шагом ты покажешь Лии, что я на самом деле не сплю внутри кристалла. Сейчас именно ее сознание не позволяет мне показать себя и связаться с кем-то. Так что, мое внезапное появление может сделать ей только больнее.
Субару: Подожди-ка минутку...
Он дернул головой, оборвав Пака на полуслове. С учетом того, что Субару сейчас не может видеть его лицо, он не понимает, какое у того выражение. Но, судя по тону, его слова не выглядели ложью.
Субару: Что ты только что сказал? Эмилия не дает тебе показаться и не позволяет связаться с остальными... Ты о чем вообще? Как ты можешь вообще такое заявлять, когда она так сильно зовет тебя каждый день, умоляя со слезами на глазах о помощи?! Это ведь твое имя она всегда называет в трудную минуту, а не мое...
Пак: Ах, точно. Тебя так гложет тот факт, что для Эмилии ты не можешь стать самой надежной опорой?
Субару: Ррр!
Заявление великого духа было немного не в тему, но зато оно попало прямо в больное место Субару. И того стало переполнять злость. Конечно, он так старается, чтобы выглядеть в ее глазах самым надёжным. И то, что Субару пока не может стать таковым, его сильно огорчает. На данный момент это место занимает Пак, который обладает гораздо большей силой. Но он совершенно ничего не делает для нее - и это еще больше бесит Субару. И когда великий дух заявляет, что виной всему Эмилии, у него начинают от гнева чуть ли не руки трястись.
Субару: И что? Хочешь сказать, что все страдания Эмилии, ее слезы и болезненные улыбки - это все показуха... игра? Как будто я поверю в такой бред!
Если бы Эмилия, действительно, имитировала бы это, то ее можно было назвать мастером актерской игры. Вместо трона ей следовало бы стать всемирно известной актрисой... если, конечно, забыть тот факт, что Эмилия совершенно не умеет обманывать хоть кого-то.
Субару: Такое просто не может быть... Эмилия такой типаж, который, попытавшись кого-нибудь обмануть, начнет винить себя во всех смертных грехах...
Пак: Субару, успокойся. Я не имею ввиду ничего плохого об Эмилии так, как ты это сейчас себе представляешь. Просто выдохни.
Субару: Как я думаю? Серьезно? Хватит копаться в моей голове! Мои мысли на то и мои! Что бы ни произошло, я никогда не поверю, что Эмилия...
Пак: НАЦУКИ СУБАРУ!
Резкий крик великого духа оглушил раздраженного Субару. Это было настолько сильно, что он задрожал и застыл на месте - а лишь потом бросил взгляд на кристалл, находящийся на шеи Эмилии.
Пак: ...Успокоился?
Субару: Этот голос, правда, твой? Мне казалось, что ты вечно какой-то не от мира сего и совершенно не серьезен.
Пак: Просто мне не часто приходится повышать свой тон... если только изредка для Лии... или чтобы отругать одно непослушное дитя.
Субару: Непослушное дитя... Спасибо, я так тронут.
Он вздохнул. Субару не стал опровергать слова Пака, так как сам осознал, что повел себя не самым лучшим образом. Он сам давно уже ждал этой беседы - и вместо важного разговора стал тратить себя на пустые эмоции. И теперь Пак сам пытается привести Субару в норму - и вернуть разговор в правильное русло. Довольно печально, что он не смог сдержать свои эмоции. Сколько раз Субару уже сталкивался с подобным... Когда же он, наконец, научится хоть чему-нибудь?
Пак: Но, честно говоря, я очень благодарен, что ты сейчас рядом с Лией. И она сама, наверное, тоже рада этому.
Субару: А...
Пак: Все-таки, еще никто не смог завоевать так много доверия у нее. Даже Розваль, который вывел ее из леса и начал помогать в выборах, не смог затронуть ее душевную натуру. Хотя, думаю, этот умник имеет свои цели, совершенно не связанные с Лией. Не удивлюсь, если это, действительно, так.
Субару: Ты знаешь, что преследует Розваль?
Пак: Ну, он следует писанию Откровения, да? В этом плане Розваль как Бетти. Оба они делают то, что написано в их книжонках - он движется согласно тексту, а она, наоборот, бездействует. Такие похожие... и такие разные.
Похоже, что он многое знает об этих двух. Субару догадывался, что великий дух вряд ли поведал такое Эмилии. Отсюда и напрашивается вопрос - почему? Хотя у Субару имеются свои мысли по этому поводу...
Субару: Полагаю, раз это не связано с Эмилией, ты и не стал как-то влезать... да?
Пак: Если для Бетти я, может, что-то и сделал бы, но вот для Розваля... если бы только это было связано с Лией.
Субару: Зато вот чем, в итоге, вылезло твое молчание.
Пак: Сдаюсь, ты прав. Печально, что тебе приходится расхлебывать мои промахи.
Похоже, что почти в любой теме разговора ощущается то, как великому духу плевать на все, кроме Эмилии. Иронично, что именно это во многом и привело к тому, как тяжело сейчас ей.
Субару: Ладно, с Розвалем я разберусь. И проблему Беатрис... я тоже не собираюсь передавать на твои плечи. Единственное, что меня интересует сейчас в разговоре с тобой, это дела Эмилии.
Пак: Я только за. Все-таки, я не настолько силен, чтобы тратиться на кого-то еще, кроме Лии. Если я начну прикладывать свои усилия во что-то, кроме своей главной цели, это может мне здорово аукнуться.
Субару: Тогда скажи, как можно понять то, что Эмилия удерживает тебя? Не представляю, чтобы она могла нас обмануть.
Может быть, в прошлый раз он чересчур и фонтанировал эмоциями, но суть проблемы остается той же. Конечно, Субару не были известны все неизведанные уголки сердца Эмилии, но она точно была не той, кто легко бы обвила всех вокруг пальца. Великий дух вздохнул с облегчением.
Пак: Расслабься, ты не правильно меня понял. Да, из-за Лии я не могу показаться снаружи, но... это происходит скорее на подсознательном уровне.
Субару: ...Извини, но я не понимаю то, что ты говоришь.
Пак: Тяжело объяснить... То, что Лиа, действительно, ищет моей помощи, взывая к кристаллу - чистая правда. Ей совершенно тяжело без чей-либо поддержки. Но... она бессознательно не хочет принять нашу связь с ней, тем самым, не позволяя мне появиться и связаться. Ее сердце отказывается принять меня.
Услышав такое заявление, Субару сглотнул. Он вспомнил, что каждая проблема в его жизни начиналась с того, что сам Субару не мог принять некоторые вещи. Получается, Эмилия сейчас в таком же положении...
Субару: А ты сам никак не можешь повлиять на нее?
Пак: Это затруднительно. Нельзя просто так подавить чужие эмоции. Если я начну слишком сильно стараться, то моя сила может повредить сознание Эмилии.
Субару: У тебя есть догадки, что ее так сильно гложет? К примеру, если ты покажешься, может, она что-то вспомнит или...
Пак: Полагаю, ты и сам все знаешь?
В его голосе была слышна ухмылка. Замолчав на некоторое время, Субару опустил глаза.
Субару: Это просто догадка.
Пак: Ну и ладно. Поделись ей. Разве я не говорил это уже? Я многого жду от тебя, Субару.
Великий дух дал свое разрешение на любые домыслы Субару. Ощущая приятную легкость от оказанного ему доверия, он решил изложить свои мысли.
Субару: Если ты появишься, то Эмилия...
Пак: Да-да.
Субару: ...придется принять всю правду о своем прошлом. Поэтому-то она и бессознательно не дает тебе показаться.
△▼△▼△▼△
В ответ на его заявление Пак замолчал. Мысленно Субару предположил, что тот, вероятно, сейчас задумался, поигрывая своим длинным хвостом вперед и назад.
Пак: Замечательно, Субару. Это даже лучше, чем я ожидал от тебя.
В его голосе прозвучало восхищение. Субару расслабленно выдохнул.
Субару: Говори что угодно, но я не поддамся на комплименты.
Пак: Нет, я, правда, так думаю. У тебя не так много конкретной информации, но ты смог, лишь используя догадки, попасть в точку. Похоже, ты хорошо понимаешь чувства Лии.
Но помимо восхищения в его голосе была и грусть. Судя по ощущениям, сознание Пака сейчас обратило свой взор на спящую Эмилию. И Субару тоже глянул на нее. Она спала так глубоко, что невозможно было понять, видела ли она хоть какие-то сны... хорошие или плохие. Похоже, что испытание полностью истощило ее. Субару до сих пор сомневался, настолько на самом деле правдоподобным было то прошлое, которое было показано Эмилии. Все-таки, в свое время он лишь увиделся с родителями и попрощался с ними. А его прошлые сожаления имели гораздо более глубокие корни, которые складывались не один день и даже год. Так что, испытание лишь воссоздало для Субару своеобразное видение, где были его родители.
Субару: Получается, испытание не обязательно показывает истинное прошлое. Скорее, оно использует образы из памяти, формируя определенную подходящую сцену.
Собственно, сама Ехидна упоминала об этом ему. Испытание взяла даже ту информацию, которая осталось у него в подсознании, чтобы воссоздать искусственный мир. Так что, все эти встречи с родителями были только лишь ради его собственного удовлетворения. Но зачем все это...
Субару: Прошлое, которое мы видим - всего лишь иллюзия. Стерва, которая придумала это испытание, сделала его таким, чтобы проходящие его искусственно почувствовали себя облегчение.
Конечно, Ехидна никогда ничего такого не говорила, но он был уверен, что у ведьмы хватит ума на подобное. Даже Субару замечал в ее поступках подобные злорадные черты.
Субару: Прошлое, которое видела Эмилия, построено на правдивых фактах, но все же является ненастоящим... И суть в том, что об этом знаешь ты. Поэтому Эмилии подсознательно и не позволяет тебе появиться.
Пак: Хм, как интересно... Если я буду рядом, Лиа сможет увидеть свое настоящее прошлое. Почему же ее сердце так борется против меня?
Субару: Это потому что...
Вдруг он осекся. Дальнейший разговор может открыть всю правду о прошлом Эмилии. И грусть в ее словах об этом прекрасно открывала всю суть.
Пак: Вероятно, настоящее прошлое Лии куда более страшнее, чем та фальшивка, которую она видит в испытании.
Он договорил вместо Субару. Осознав то, во что он так долго не хотел верить, Субару скривился, смотря на спящую Эмилию. В испытании она видела эльфов, с которыми провела много приятных воспоминаний - и теперь они проклинали ее. Для Субару это уже звучало, как настоящий кошмар. Но если это прошлое всего лишь прикрытие... то что же на самом деле произошло с Эмилией?
Субару: Ты знаешь, что она видела на самом деле?
Пак: Прости, но нет. Я встретил ее после того, как лес замерз. Поэтому я не догадываюсь, что же такого в моем присутствии, чего она так боится. Я не знаю, как мог повлиять на прошлое Лии.
В его голосе звучало огорчение. Субару прикусил губы. Но, по крайне мере, он смог продвинуть на шаг вперед - и теперь нужно было выяснить правду о реальных событиях. Каждый раз Эмилии показывается два варианта - настоящее прошлое и фальшивка. И она все время принимает второе за правду. Поэтому пока Эмилия не сможет принять правду, она не покорит испытание - и вся эта безвыходная ситуация будет сжимать ее сердце подобно стальным тискам.
Субару: Что мне делать?
Пак: Я не знаю.
Субару: Я готов помочь Эмилии - и быть для нее всем.
Пак: И я тоже... Я существую только ради нее. Если я не могу помочь ей, то и жизнь моя лишена смысла.
Субару: Я готов поддержать ее в любых начинаниях. Быть рядом с ней.
Ощущая решительность в его словах, Пак замолчал. Субару ждал ответа великого духа. Определившись...
Пак: Субару, есть один вариант.
Субару: Вариант?
Пак: Я бы сам никогда им не воспользовался - и, честно говоря, против такого. Меня это точно бы не порадовало.
Субару приготовился в ожидании того, что же скажет великий дух. Впервые он слышал, что бы Пак обращался к кому-то с таким серьезным голосом, каким он разговаривает только с Эмилией.
Субару: Что я должен сделать?
Пак: Нет, это должен сделать я. Тебе придется опять подчищать за мной.
Субару: Я думал, что ты сейчас попросишь совсем что-то ужасное. Я даже испугался.
Пак: Как знать... Я, к примеру, никогда бы не подумал, что мне придется на кого-то еще рассчитывать. Но... я чувствую, что ты готов поставить свою жизнь на кон ради Лии.
Субару вздохнул, ощущая, как слова великого духа переполнены разными эмоциями. Он, действительно, впервые поверил, что ради Эмилии Субару будет готов на все. Своим молчанием он подтвердил подобное. Великий дух, судя по ощущениям, кивнул и тихим голосом...
Пак: Завтра утром я разорву договор с Лией. И когда она поймет, что осталась одна, ты должен будешь поддержать ее.
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Пак: Когда наш договор будет расторгнут, я могу оставить все на тебя?
Субару: Зависит о того, почему ты собираешься это сделать.
Облизав свои губы, он ощутил сухость во рту и посмотрел на Пака. С учетом того, что великий дух был в кристалле, его выражение лица было недоступно для Субару. Однако серьезность в словах Пака показало ему, что это заявление было не шуткой. Но ведь речь идет о договорах... к тому же, между духом и тем, кто его использует. Между ними должна быть очень сильная связь. Поэтому заявление Пака об одностороннем расторжении договора выглядит не той темой, которую так легко можно проигнорировать.
Субару: Из-за расторжения договора между тобой и Эмилией... в общем, я полагаю, что будут определенные последствия?
Пак: Конечно, да.
Субару: Если мне не изменяет память, Эмилия использует твою силу духа согласно договору. И если она не сможет выполнять его условия, то дух теряет причину давать свою силу. Получается, расторжение договора - это...
Пак: Да, связь между мной и Лией исчезнет.
Он легко согласился с мыслями Субару. Но раз это так, то...
Субару: Эмилия ведь потеряет большую часть своих магических сил. И она станет почти обычной одинокой девушкой.
Пак: А разве для тебя это играет какую-то роль? Может ли Лия сражаться или нет - это не важно, ведь ты все равно не хотел бы использовать ее в бою. Хотя может тебя смущает то, как сама Лия к этому отнесется...
Субару: Ммм... конечно... Но дело даже не в этом. Меня не сильно беспокоит вся эта чушь о ее способности сражаться... Меня волнует... то, что будет с Эмилией, когда ты не будешь с ней рядом.
Для Эмилии это будет, фактически, потеря своей психической поддержки. Если Пак сказал правду, то, возможно, в глубине души Эмилия понимает, что с великим духом все в порядке. Такие связи нельзя просто так разорвать... но вот заглушить возможно, если ее поставить в тяжелую ситуацию... настолько трудную, что она начнет зависеть от Субару, цепляясь за него, как за последнюю надежду. Если отсутствие Пака довело ее до такого, то...
Субару: Не удивлюсь, если при разрыве договора Эмилия тут же сойдет с ума. А это одна из трех вещей, которые я бы никогда не хотел видеть. Поэтому... что ты задумал?
Пак: Ничего такого. Я всего лишь делаю то, что лучше всего для самой Лии. И я никогда не сделаю того, чего она не желала бы.
Субару: Хочешь сказать, Эмилия хочет, чтобы ваш договор был расторгнут?
Пак: Нет, Субару. Это просто способ, с помощью которого возможно будет исполнить ее желание. Сейчас Лия хочет больше всего пройти испытание. В этом сомнений нет.
Субару, естественно, тоже не сомневался в этом. Да, он верил в мысли Пака о том, что Эмилия не может набраться смелости, чтобы увидеть свое прошлое, и вместо этого смотрит фальшивку, которая повторяется каждый раз и мучает ее сердце. Но он также знал, что Эмилия не из тех людей, которая будет относиться несерьезно к подобным делам. Конечно, Субару ничего не ответил на слова Пака, но, похоже, тот и сам все понял.
Пак: Я уверен, что после моего ухода Лия будет сильно страдать... настолько, что она даже будет рыдать, подобно дитя. Но я думаю, что это не так страшно. Эта ситуация, где ей кажется, что я пропал, а, на самом деле, она чувствует, что я рядом... она гораздо страшнее. После того, как Эмилия осознает, что я реально ушел... ее оковы спадут - и, возможно, Лия впервые в жизни сможет посмотреть в глаза своим страхам.
Его голос звучал тихо, но в речи чувствовались скрытые эмоции - горечь, страдание, радость, привязанность и желание пожертвовать всем ради любимого человека.
Субару: Хочешь сказать, разорвав между вами связь и осознав свои страхи... она сможет двигаться дальше?
Пак: Ммм, да. Конечно, это будет больно, но я верю, что Лия сможет выдержать это.
Субару: Ты же понимаешь, что не сможешь больше быть с ней рядом? Тебя это не беспокоит? Мне кажется, на самом деле, ты бы хотел остаться со своей дочкой, которая настолько добрая, что часто думает о других в первую очередь. Я ведь прав?
Похоже, он слегка потерял суть всего разговора. Если план Пака исполнится, все станет именно так, как Субару желает. Великий дух прав - для него боевая мощь Эмилии совершенно не важна. Ведь Субару как никто стремится уберечь ее подальше о любой угрозы. Ему стоило бы с радостью согласиться с предложением Пака - и даже не думать об отказе. Но все-таки...
Пак: Кстати, если так подумать, ты не слишком уж рад тому, что я нахожусь рядом с Лией.
Субару: Ты прав... С учетом всего того, что между нами случилось, мое мнение о тебе на самом дне - и вряд ли поднимется оттуда. То, что ты решил хотя бы раз что-то сделать, пожертвовав собой ради Эмилии, никак не изменит мое мнение.
Пак: Знаешь, меня твои слова очень печалят.
Субару: Но...
То, что он сказал, действительно, является правдой. Субару не уверен, что сможет забыть все то, что сказал когда-то Пак... да и вряд ли вообще его мнение о нем изменится. Но...
Субару: Без тебя Эмилия будет грустить. И, несмотря на то, что мне самому это неприятно признавать, ты - самый важный человек для Эмилия. Поэтому я... ты...
Мысли перепутались в его голове - и он не знал, как продолжить. Пак тоже молчал, ожидая конца речи Субару. Но чем сильнее тот начинал волноваться, тем меньше правильных слов лезло в голову.
Субару: Я... для меня... ты....
Пак: Я решил так поступить именно потому, что с ней сейчас есть ты, Субару.
Его бормотание заставило крайне удивленного Субару резко поднять голову.
Пак: Как ты и сказал, Лия для меня важнее всего. Я хочу всегда приглядывать за ней и быть рядом, чтобы помочь в трудную минуту. Даже сейчас, когда я решил, что покину ее, мои чувства не изменились.
Субару: Но тогда... почему?
Пак: Потому что ты рядом.
У Субару перехватило дыхание.
Пак: В этом месте... нет, в этом мире ты единственный, кто готов пожертвовать своей жизнью для Лии - так же, как и я. За то время, пока мы были вместе, я убедился в этом. Мне кажется... если позволишь, Лия больше всего опирается именно на тебя. Это точно - и ты можешь верить мне.
Субару: Но... у меня нет такой невероятной силы, как у тебя... и я не настолько крут, чтобы убирать на ее пути любые препятствия. Лучшее, на что я способен - это лишь мутить лишнюю воду и разговаривать по душам... Вот и все. Ты, правда, хочешь оставить ее на такого, как я?
Пак: Похоже, ты немного не понял. Я не прошу тебя заменить меня. Есть вещи, которые только мне по силам. И, соответственно, я прошу от тебя помочь Лии так, как только ты можешь.
Он продолжал говорить, не давая Субару времени на возражение.
Пак: Даже без меня Лия гораздо сильнее тебя... в плане боевой мощи. Но в душе она слабая. И я хочу, чтобы ты поддержал ее и не дал этой слабости взять вверх.
Субару: Если договор будет расторгнут, что случится с тобой?
Пак: Я могу появляться в мире именно потому, что связан с Лией. Но если наша связь нарушится... мне придется чуть ли не постоянно находиться здесь, чтобы поддерживать свое существование. Но для этого придется забирать огромное кол-во маны из атмосферы. Кстати, думаю, ты сильно удивишься, если увидишь мою истинную форму, Субару.
Похоже, что он говорил о форме гигантского дикого зверя, распространяющего вокруг себя жуткий холод. Действительно, если он будет находиться в такой форме, это будет слишком опасно.
Субару: Тогда... ты исчезнешь из этого мира?
Пак: Не то, чтобы... Я просто вернусь в ту форму, в которой был еще до встречи с Эмилией... и уйду туда, где у меня больше всего воспоминаний... к примеру, в Элиорский лес. Я буду спать там до той поры, пока меня не разбудят.
Субару: Разбудят?
Пак: Ну да, это сделает Лия. Да, мы расторгнем наш договор. Но это не мешает нам сделать новый. Когда придет время - и ей понадобится дух... я уверен, что она снова выберет меня. Я верю в это.
Услышав в его голосе радостные нотки, Субару сглотнул. Ведь Пак может запросто исчезнуть, но он совершенно ничем не показывает свои опасения. Пак так оптимистично ведет себя, как будто ничего дурного и не случится. Похоже, что он, правда, верил в Эмилию... которая должна разорвать с ним договор и заглянуть в глаза своему прошлому. Пак совершенно не боится той возможности, что Эмилию постигнет неудача в этом деле. Он полностью уверен, что она все сможет - и потом придет за ним. Даже будучи в таком положении, Пак не сомневается в Эмилии и их связи - поэтому так легко и разрывал договор. Для вечно сомневающегося Субару подобная уверенность выглядела слишком прекрасной и недостижимой. Именно вера и любовь в Эмилию сделала Пак таким решительным.
Субару: Значит, ты хочешь, чтобы я поддержал Эмилию после?
В его голосе прозвучала небольшая обида и зависть. Пак кашлянул и как будто с улыбкой...
Пак: Не так уж и приятно это говорить, но... я доверю мою драгоценную доченьку тебе и надеюсь, что вдвоем вы все сможете сделать.
Субару: Похоже, ты все-таки признал меня парнем Эмилии.
Пак: Кто знает... Хотя если тебя взорву сейчас, и признавать будет некого.
Субару: Ужас, как так можно, ты чертов кошак!
Резко ответив на столь жестокое заявление, он слегка улыбнулся. Субару осознал то, как сильны чувства Пака по отношению к Эмилии. И эта небольшая перебранка позволила слегка расслабить эмоциональную обстановку. К тому же, сам Субару кое-что осознал, услышав, что после расторжения договора Паку придется уйти из этого места.
Субару: Я понял твой план. Есть, конечно, некоторое беспокойство, но... я отброшу это прочь и помогу тебе.
Пак: Представляю, как это трудно - играть на чувствах той, кого ты так любишь...
Субару: Хватит, а то чувство вины окончательно добьет меня. К тому же, если Эмилия не глупая, она... со временем все поймет сама.
Пак: Когда это случится, она может тебя возненавидеть за то, что ты участвовал вместе со мной в этом плане. Не боишься?
Субару: Ну, знаешь... Я не думаю, что это достаточная причина для того, чтобы бы прям так уж ненавидеть меня.
Конечно, к Паку как члену семьи будет не так много претензий, как, к примеру, к Субару. Однако он все же считал, что если честно объясниться, то Эмилия поймет. Конечно, ей не особо понравятся все эти игры за спиной. Так что, вряд ли Субару так легко отделается.
Субару: Уже поздно для таких слов... Неужели ты думаешь, что у меня нет решительности идти до конца, несмотря ни на что? Я принимаю твое предложение, Пак. Я подчищу за тобой все. Если завтра Эмилия будет рыдать, упиваясь горем... я подставлю ей свое мужское плечо.
Пак: Ммм, тогда я рассчитываю на тебя. Правда, мне все же кажется, что я слишком многое на тебя сбрасываю.
В ее голосе послышался стыд. Закрыв один глаз...
Субару: Знаешь... а может, ты услышишь тогда и мое предложение?
Пак: Предложение?
Субару: Да, предложение. Не беспокойся, я тоже, как и ты, действую лишь исходя из того, что хорошо для Эмилии.
Он ударил рукой по груди. Пак молча согласился выслушать Субару.
Субару: Есть кое-что, о чем я хотел тебя спросить... и что хотел бы попробовать сделать. Эмилия может скоро проснуться - так что, я постараюсь быть краток
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Первое, что она почувствовала, проснувшись - это чувство одиночества и пустоты в правой руке. Она тяжело соображала спросонья. Лишь осознав, что подобное желание всю ночь держаться за руку уже слишком эгоистично, Эмилия покраснела - от стыда и гнева. Вместо того чтобы подняться, она перевернулась на бок и обвилась одеялом, не желая просыпаться. И только потом она осознала, что день уже начался - и нужно подниматься.
Эмилия: Ах, как стыдно... Я такая... эгоистка...
Она вздохнула, осознав, как, наверное, неприглядно выглядит со стороны. Эмилия сжала и разжала руку несколько раз под одеялом, еще раз вспомнив то чувство перед сном. Это были неровные толстые пальцы, на кончиках которых кожа была слегка жестковата. Они были совершенно не похожи на ее тонкие и нежные пальчики. Но Эмилия всегда мечтала о возможности сжимать их крепко. Ведь они принадлежали человеку, который так заботится и ухаживает за ней... тому, кто согласился находиться с ней рядом, пока она не уснет... Это были пальцы Субару. Поэтому, проснувшись, она почувствовала грусть от их отсутствия в своей руке. Где-то в глубине души Эмилия знала о своей полной безнадежности... о том, что очень сильно надеется на него. Неужели она по своей натуре такая девушка, стремящаяся нагрузить парня еще большей ответственностью? А ведь и без этого из-за ее слабости многие страдают... Сегодня уже четвертый день в храме - и, начиная с первого, Эмилия посвящала себя всю испытанию в гробнице. Для нее, стремящейся выиграть королевские выборы и занять трон Лугуники, помощь храму - первый шаг на пути к становлению. Правитель этих земель - Розваль - оказывает поддержку на ее пути. А судьба жителей храма схожа с ее. Если она не сможет показать себя перед ними, когда многие условия распложены в ее пользу, как она вообще может на что-то рассчитывать? По сравнению с другими кандидатами Эмилия находится в невыгодном положении. Поэтому, чтобы победить, ей нужно надеяться на помощь других. И лишь собственные действия Эмилии могут помочь заслужить их веру. Она понимала, что нужно сделать. В этом сомнений не было. Однако было то, что навевало на нее страх...
Эмилия: Испытание.
Чтобы завоевать веру жителей храма, нужно было его преодолеть. Ведь они не могут выбраться из храма, поскольку магический барьер закрывает вход сюда. Чтобы разрушить его, нужно пройти испытание. Только так Эмилия сможет заручиться поддержкой жителей храма в дальнейшем. Конечно, здесь был и моральный аспект, заключавшийся в помощи тем, кто попал в беду... Прохождение испытания решило бы все. Если бы с ним было покончено, никто бы ничего не смог сказать о ней плохого. Только вот само испытание стоит ребром по отношению к Эмилии. Каждый раз в гробнице она слышит неизвестный шепот, предлагающий ей заглянуть в прошлое. И когда она закрывает глаза, то вспоминает белую пелену снега. Эмилию тут же начинает бить дрожь, будто она попала в ледяную воду. Неужели дело в памяти, которая напоминает ей об ужасном холоде того дня... или она просто не могла никак избавиться от своего страха? Интересно, что бы сказал Субару, если бы услышал ее детские отговорки? Прошлое, которое было невозможно забыть, до сих пор удерживает ее оковами вины. Вчера днем она решила все-таки поведать все Субару. Первый раз она бросила вызов испытанию прошлой ночью - и была полностью разбита. Она рыдала, кричала и билась в конвульсиях на руках у Субару. Когда его голос и нежные прикосновения, наконец-то, успокоили ее, они вышли наружу - и Эмилия объявила всем, что провалила испытание. К счастью, она не запомнила, какие лица тогда были у всех присутствующих. Если честно, у нее не хватило смелости взглянуть всем в глаза. Она боялась, что они могли посмотреть на нее с презрением и разочарованием. Поэтому Эмилия постаралась сделать вид, что все хорошо, поговорила со всеми, вернулась в дом, который ей выделили, и, осознав, что никого рядом нет, дала волю чувствам. Не в состоянии долго находиться в закрытом помещении, она вырвалась на улицу. Дрожа от ночного ветра, Эмилия наткнулась на Субару, который тоже решил прогуляться при свете луны. Он рассказал о своих мотивах - о том, что все сделает ради нее. Эмилия тоже поделилась с ним каким-то своими глупыми мыслями о решительности - и сбежала. Она не заметила, какое было лицо у Субару, когда он услышал ее слова. И так... Эмилия даже не запомнила, как вернулась обратно. Она проснулась от криков Субару и увидела его бледное лицо. Оказывается, она валялась на полу. Они поговорили обо всем - о том, почему так произошло, об испытании... и, в конечном счете, о прошлом Эмилии. Она рассказала ему все, как есть - без капли лжи - о том, какой грех совершила. С каждым словом, который она говорила Субару, ей казалось, будто все ее раны выходили наружу. Она призналась, что участие в королевских выборах было исключительно из личных целей. Сказать, что ей было стыдно - ничего не сказать. Она была повинна в несчастной судьбе стольких людей. И сейчас вместо того, чтобы отплатить хоть чем-нибудь, она занимается разными делами в собственное удовольствие. Последней каплей было то, что способ, который она выбрала, чтобы искупить вину, привел к страданиям еще больших людей. Она считала, что это нормально, что ее ненавидят, презирают и не хотят иметь чего-то общего. Но даже так... Субару все равно был с ней рядом. Неважно, каким ужасным было ее прошлое... и даже зная, что все это - лишь ее эгоизм, Нацуки Субару все равно не собирался бросать Эмилию. Она не раз видела, как через поражения и мучения он защищал то, что ему дорого - и знала о том, что он совершил. Он был добрым и благородным человеком. На своих слабых плечах он нес столько бремени, которые даже не думал отпускать, несмотря на многочисленные раны и страдания, которые они ему причиняли. Возможно, позволять Субару это делать - самая жестокая, расчетливая и злобная вещь, на которую она была способна. Эмилия встряхнула голову, пытаясь убедить себя, что она так не считает. Но все-таки эти мысли часто всплывали в ее голове. Если в некотором роде Эмилия надеялась на его помощь, то, получается, она считала все это допустимым. В итоге, Эмилия доверилась тому, кто совершенно души не чает в ней - и рассказала все о своём прошлом, понимая, что это может вызывать у Субару презрение. Но... он нисколько не удивился после услышанного - и не стал винить ее в чем-то. В итоге, от облегчения усталость дала свое - и Эмилия стала засыпать. Поддержка, которую он ей дал, была тем самым, в чем она так нуждалась. Субару сделал то, что Эмилия так хотела. В его глазах отражалось беспокойство по отношении к ней... а доброта, которой он делился, была подобному сладкому меду. Ее сердце стало таять, как сахар. Эмилия знала, что если попросит его занять ее место и возложить на себя все ее бремя, Субару без колебания согласится - даже несмотря на эгоистичность таких слов. Но такое нельзя было допустить. С самого начала их встречи Субару только и спасает Эмилию - в столице от убийцы, в особняке от демонозверей, в королевском зале от злых взглядов и снова в особняке от сумасшедших фанатиков. Ее только и спасет доброта Субару. Не в состоянии видеть его страдания, она даже пыталась уйти от него, придумав отговорку, что недостойна. Но Нацуки Субару не отпустил ее. Вместо этого...
Субару: Я люблю тебя. И хочу тебе помочь.
Эмилия никогда не имела возможности испытать на себе такую привязанность... совершенно безвозмездную любовь. Теми, кто был добр с ней, являлись только эльфы, с которыми она жила, и ее приемный отец Пак. Она покинула лес под руководством Розваля и ощутила на себе ненависть в отношении полуэльфов. Две поездки в столицу закрепили это чувство. Несмотря на то, что она приняла план Розваля и стала двигаться вперед навстречу цели, ненависть к полуэльфам сильно осела в этом мире. Правда, Эмилия надеялась, что со временем что-то изменится... впрочем, она также понимала, как пусты подобные надежды. Поэтому стоит представить, какие колоссальные эмоции в ней вызвало заявление Субару о том, что он любит ее - несмотря на то, что она бесполезная полуэльфийка? Ведь он не был представителем ее расы, не провел с ней много времени и встретился с ней исключительно случайно. Но эти чувства спасли Эмилию. Поэтому сейчас она не могла снова возложить все на его плечи. Каждый раз, когда он вместо нее брал на себя ее трудности, он обрастал все новыми и новыми ранами... физическими... и душевными... Эмилия понимала, что Субару не супер человек, который обладает каменным телом или нерушимой психикой. Да, у него есть решительность, чтобы не сходить с намеченного пути... и доброта, чтобы делиться ею с окружающими... Но Субару был обычным человеком. Когда ему плохо, он будет грустить... когда больно, будет плакать... а если потеряет много крови... умрет... как, впрочем, и другие люди. Поэтому Эмилия не могла больше возлагать эти трудности на такого простого человека. Она лишь мечтала, чтобы он поддерживал ее и стоял рядом. Правда, Эмилии стыдно было признаться в таком заявлении. Но если он сможет поддержать ее слабую волю, то любые реки будут по колено. Эмилия сможет преодолеть все сама.
Эмилия: Ведь если...
...если она будет все так же возлагать на него свои трудности, надеяться на него и зависеть, когда-нибудь Субару посчитает ее обузой. Лишь мысль о таком бросала Эмилию в дрожь. Она никогда не верила, что будет кому-то нужна. И хотя она мечтала об этом, но давно сдалась быть любимой. Она... даже не смела думать о таком счастье. Но когда Эмилия получила это... получила любовь Субару... когда он протянул руку ей... она поняла, что без него не сможет больше жить. Именно из-за нее весь лес покрылся снегом, а все ее друзья оказались запертыми навечно во льдах. Эмилия сама спала вместе с ними целых сто лет - пока Пак не освободил ее. Это был ее настоящий грех... ее преступление. Но самое печальное во всей этой истории было то, что она даже не помнила, что конкретно сделала. Хоть Эмилия и осознавала, что послужила причиной всех бед в лесу, она не могла вспомнить, что именно сделала... и что думала тогда. Поэтому для нее не было ничего удивительного в том, что ее называли ведьмовским отродьем. После того, как Пак освободил ее, они провели семь лет в Элиорском лесу. Не в состоянии получить хоть какую-то еду в заледеневшем лесу, она обращалась за помощью в другие деревни рядом. И до сих пор она никак не может забыть их испуганные взгляды... они называли ее ведьмой замороженного леса... ведьмой... как это подходит ей... Эмилия заявляла, что готова пройти испытание, но внутренне осознает, как пусты подобные слова. Она ведь совершенно не понимает, как ей преодолеть свое прошлое. Эмилия лишь смогла отмахнуть от Субару красивыми словами, но, по сути, ничего не изменилось. После она смогла уснуть, держа теплую ладонь Субару. Эмилия даже не была уверена, снилось ли ей что-то... Когда она проснулась, то увидела рядом Субару, по-прежнему, наблюдавшего за ней. Эмоции переполнили ее сердце при виде такой картины - и, держась с ним за руку, она вновь решила бросить вызов испытанию. Но результат будет... аналогичным. Она провалит все. Субару и Рам ждали ее снаружи. Под взгляды Гарфиэля и Льюис она вошла в храм - без всякого плана или каких-то конкретных установок. Но испытание это не волновало - прошлое вновь стало пытать и мучить ее сердце. Когда она пришла в себя, то почувствовала, что лежит на холодном твердом полу гробницы. А на щеках были следы слез. Она была жалкой и слабой. Не в состоянии найти хотя бы какой-то ответ в отношении испытания, Эмилия вышла из гробницы в разбитом состоянии и заметила встревоженные взгляды Субару и остальных. С тех пор она мирно спала в этом доме - до сегодняшнего утра.
Эмилия: И в итоге... все тщетно... я бесполезна...
Единственное, что она поняла вчера - то, что является избалованным дитя, которое всегда создает проблемы для Субару и остальных, но сама ничего не может.
Эмилия: Пак...
На ее груди висел зеленый кристалл, который хранил в себе ее духа - Пака. Обычно, когда Эмилия звала его, он тут же отвечал ей привычным беззаботным голосом. Но уже как две недели она не слышит его. Поначалу Эмилия думала, что это период долгого сна Пака, который происходит раз в несколько месяцев. Такое раньше уже было - и Эмилия приходилось в одиночестве ждать его возвращения. Но это заканчивалось в течение трех-четырех дней. Так долго еще никогда не было. К тому же, даже в таком состоянии Пак мог прийти, если он срочно будет нужен Эмилии. Однако сейчас она совершенно ничего не чувствовала. Что-то точно с ним случилось. Возможно, нечто непоправимое произошло во время сна - и он больше не мог появиться. Если это так... то что ей делать? Несмотря на проведенное время вдвоем, она так и не смогла найти метод, с помощью которого можно было заставить Пака появиться. В итоге... сначала испытание и ее страшное прошлое, теперь отсутствие Паки и ее стыд за использование Субару... все катилось в тартарары.
Эмилия: ...Я такая глупая.
Осознав, что она снова пытается думать о попытке воспользоваться чей-то помощью, Эмилия остановилась. Именно из-за того, что она ничего не делает, ситуация так скатилась. Эмилия и раньше была не высокого мнения о себе, а сейчас так вообще все стало хуже некуда.
Эмилия: Так, хватит думать о плохих вещах... Пак, может быть, и не показывается, но у него, наверное, есть на то причины. И испытание само собой не закончится. Мне нужно собраться с силами.
Слегка шлепнув своими бледными руками себя по щекам, она встрепенулась. Оглядевшись, Эмилия взяла расческу, чтобы причесаться. Правда, это тут же навело ее на неприятные мысли... Ведь обычно этим занимается Пак. Даже здесь Эмилия сама ничего не делает. Проведя несколько раз расчёской по волосам, она убедилась, что они лежат ровно. На зеркало Эмилия смотреть не хотела. Она специально завешало его тканью и положила в угол комнаты. Проведя пальцами по кончикам волос, Эмилия поняла, что они в порядке - можно было завивать косички. Нужно было найти резинку... Кстати, а ведь это Пак обычно решает, какая у нее прическа будет в тот или иной день. Это был один из важных пунктов их договора. Но за последние две недели она не получила указаний Пака, поэтому решила все время укладывать так волосы, как он ей наказал в последний раз. Затем Эмилия начала делать остальные ее будничные дела - купание, зарядка, упражнения с низшими духами. Возможно, она выглядела не такой веселой, как обычно - но это хотя бы отвлекало от тяжелых мыслей. Эмилии казалось, что если она не будет делать всего этого, то их связь с Паком полностью разорвется... и это страшно ее пугало.
Эмилия: Хммм...
Болтая ее волосы влево и вправо, она обычно делала две косички. Но сегодня Эмилия все-таки сделала одну косу. Это было минимальное отклонение от условий, который выставлял ей Пак при заключении договора - и Эмилия старалась соблюдать все, как есть. Как вдруг....
Эмилия: Ааа?
Собираясь переодеться перед тем, как Рам придет с ведром воды, она вскрикнула. Ее шокированный взгляд был направлен на кулон. В нем был зеленый кристалл - место, где находился Пак. И сейчас там красовалась... трещина.
Эмилия: К-к-к-к-как? Нет... Ч-что?
Она взяла рукой драгоценный камень. Пальцы дрожали, когда Эмилия медленно стала гладить кристалл. Но от этого трещин появилось еще больше - и она тихо застонала.
Эмилия: Н-нет... подожди... подожди, пожалуйста... Пак... нет...
Она махала головой, отчаянно отказываясь верить в происходящее - но кристалл медленно рассыпался на куски. Эмилия сосредоточилась, аккуратно держа камень, чтобы не нанести еще больший вред, но из-за дрожащих рук кулон рассыпался. Что же тогда с кристаллом... Смотря на все это не верящими глазами, Эмилия были настолько шокирована, чтобы просто не могла принять правду. Но что было ясно, так это...
Эмилия: Если кристалл разрушится, то Пак...
Да, ей придется попрощаться с их семейной идиллией. Она подняла голову и осмотрелась. Никого рядом не было - еще слишком рано, и людей нет. Она могла закричать, но вряд ли ее кто-то бы услышал. Можно было, конечно, побежать за помощью, но дрожание лишь усугубят положение кристалла, поэтому Эмилия не смела двигаться. Постаравшись не дышать, она посмотрела на разрушающийся камень в ее руке. Она не знала, что ей делать. Вместо того чтобы как-то исправить ситуацию, Эмилия лишь оттягивала конец. И, в конечном счете...
Эмилия: А...
...камень развалился на кусочки. Прямо на глазах Эмилии на ее ладони зеленый кристалл стал распадаться. Он развалился на части, потерял цвет, а сияние его погасло.
Эмилия: Не может быть... Пак, ты... это что, шутка?
Все еще надеясь, она слабым голосом пыталась воззвать к нему. Но кристалл превратился в зеленые песчинки. Он больше ни то, что не мог держать в себе духа... даже ману хранить больше не мог. Камень превратился в пыль. Любой бы понял, что все надежды Эмилии тщетны. Но она не могла принять реальность.
Эмилия: Н-нет... не может быть... просто не может быть... я... Пак... ты же... когда мы встретились... ты сказал, что мы семья... что я больше не буду... одинока...
Взывая к потерянной связи, она вспоминала его старое обещание дрожащим голосом. Но в ответ была лишь... тишина.
Эмилия: Ты солгал.
Не в силах молчать... осознавая, что все это взаправду, она посмотрела вверху со слезами на фиолетовых глазах.
Эмилия: Пак... Папа, ты солгал мне!
Упав на колени, она швырнула оставшиеся части кристалла в сторону стены. Тихий треск при соприкосновении с поверхностью своеобразным способом ознаменовал расставание Эмилии с Паком. Она спрятала лицо в ладони, крича. Однако слезы... не текли. Лишь пустота пожирала сердце Эмилии.


    Сигма

    Перевод и редактура: Elrat
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Рам: Барусу, приготовления к твоему злобному плану идут успешно?
Оставив более-менее успокоившуюся Эмилию, он вышел из ее дома и встретил Рам.
Субару: Знаешь, фраза "злобный план" звучит крайне неприятно.
Рам: А как еще это назвать, когда вы вдвоем плетете какие-то интриги? Жаль, что я не могу ничего сделать с этим торговцем, делающим все, что угодно в храме. Все-таки, господин Розваль дал добро.
Речь, вероятно, была о Отто. Несмотря на то, что они оба сейчас находились в храме, Рам, в основном, занималась уходом за Розвалем. Поэтому у нее было не так уж много времени на знакомство с Отто. Наверное, они видятся, в основном, около храма, ожидая, пока Эмилия проходит испытание. Действительно, Розваль разрешил Отто остаться в храме. И от того, что Рам никак не могла открыто повлиять на его действия, ее отношение к торговцу стало не самое приятное.
Субару: Ммм... он должен кое-что сделать сам. В этом я ему не могу помочь.
Рам: Не слишком достойное заявление для друга. С учетом того, как сильно он старается помочь тебе, Барусу, ты не думаешь ответить тем же?
Субару: Друга... Хм, в смысле, да, я согласен, но мы, правда, смотримся, как друзья? Да?
Рам: Если учесть, как свободно вы разговариваете друг с другом... разве нет? Правда, тут же я вспоминаю, что ты так ведешь себя со всеми - и меня сразу бросает в дрожь.
Она обняла свои плечи, делая вид, будто пытается спрятаться от него. Ее странная реакция, наоборот, приятно удивила Субару - и он с улыбкой откашлялся. Это еще больше смутило Рам, и она сделала шаг назад, все еще обнимая себя.
Рам: Ладно, Барусу, я повторюсь - приготовления к твоему злобному плану идут успешно?
Субару: Да, все в процессе... Хотя, конечно, еще много проблем на горизонте.
Он не стал ничего говорить, понимая, перед кем отчитывается Рам - перед Розвалем. Нельзя было точно верить всем ее словам. Все-таки, пока Розваль лежит раненый в постели, горничная выступает его глазами и ушами в храме. Естественно то, что она следит за действиями Субару и Отто... и даже то, что она напрямую об этом спрашивает, тоже относится к этому. Это чисто в стиле Рам.
Субару: А ты... пришла к Эмилии, да? Не стоит тратить на меня свое время.
Рам: Раз ты вышел из дома, значит, она уже спит. Не думаю, что после такой истерии она быстро проснется.
Субару: ...Как-то это грубо звучит, ха.
Рам: Это лишь объективное мнение со стороны. Не принимай близко к сердцу.
Два с половины часа прошло с того момента, как Эмилия узнала о том, что договор с Паком разорван. Субару, конечно, было известно об этом заранее от самого великого духа, однако, несмотря на это, он все равно был шокирован, увидев состояние Эмилии. Она, потеряв свою единственную опору, действительно, впала в истерику. Эмилия взлохматила свои красивые серебристые волосы, вцепилась ногтями в свою бледную кожу на руках, хаотично бросала рядом стоящие объекты... в общем, вела себя, как капризное дитя. Хорошо, что в злости она хотя бы не стала пулять магией налево-направо... Понимая все и ожидая, пока она успокоится, Субару ждал. Лишь когда послышались рыдания, он вошел в комнату и крепко обнял ее. И после двух с половины часов криков, слез и слабых попыток что-то сделать она уснула. Субару покинул ее и тут же встретился на пороге с Рам, которой хотел доверить уборку в комнате и переодевание Эмилии. Она тоже ждала рядом - и, увидев ее с ведром воды и одеждой, Субару почувствовал облегчение. Заговорив шепотом...
Рам: Барусу, ты, правда, веришь в нее? С учетом того, что здесь происходило с ней ранее, вряд ли есть хоть один оптимист, верящий в то, что она пройдет испытание. И... не совру, если скажу, что сейчас ситуация стала еще хуже. Великий дух покинул госпожу Эмилию, да?
Субару: ...Ты даже это знаешь?
Рам: С такими дикими криками, которые слышны во всей округе, любой дурак узнает. Если уж ты это заметил, Барусу, так я и подавно должна.
Субару: У меня сейчас такое ощущение, что меня поставили наравне с дураком. Но не могу не согласиться - все стало хуже.
Если честно, он разделял беспокойство Рам. Конечно, Субару продолжал следовать плану Пака, но у него было и свое видение вещей. Великий дух заявил, что является камнем преткновения для Эмилия, которая не может увидеть свое прошлое. Если к этому добавить огромные изменения, происходившие при каждой жизни... и его сомнения в отношении правильности Откровения Розваля... последние слова Беатрис... советы Ехидны... и напутствия Пака... Собрав все это и подумав, Субару решил пока что следовать плану великого духа - и направил Эмилию на путь страдания и отчуждения. Впервые в жизни она была, по-настоящему, одна. И справиться со всем ей может помочь только время... и собственная воля. Однако сейчас у нынешней Эмилии нет ни того, ни другого. Сложившаяся ситуация не даст ей успокоиться и собраться с силами. А ведь только она сама может перебороть свои страхи. Все зависит лишь от Эмилии. Рам это понимает - и поэтому не верит в успех. И Субару, не считая последней части, был полностью согласен с горничной.
Субару: Однако я верю в нее.
Рам: У тебя такое блаженное лицо. Что во всей этой ситуации заставляет тебя радоваться?
Субару: Просто меня научили верить в то, во что я раньше не верил... к примеру, в дружбу, которая может выручить тебя не раз и не два... или в то, что пора верить в самого себя.
Рам: И как все это вообще связано с госпожой Эмилией?
Субару: Если ты научился верить в себя, разве нельзя начать верить и в того, кто тебе нравится? Я люблю Эмилию - и хочу ей помочь. Мои чувства, конечно, связаны и с тем, что внешне она прям в моем вкусе... но есть кое-что и другое.
Он пожал плечами и посмотрел на Рам в ответ на ее подозрительный взгляд. Первый раз, когда Субару уверовал в Эмилию - это, конечно, тот момент, когда они встретились впервые. Тогда он не знал, к кому обратиться за помощью - и кому вообще верить. И Эмилия была первой, кто проявила свою доброту по отношению к нему. Она спасла его жизнь. Через некоторое время они познакомились, он узнал ее поближе и понял, что хочет тоже помочь ей. В некотором плане это была попытка ответить добром на добро - и тогда сам Субару не до конца понимал свои чувства. Затем он потерял ее и свою жизнь, вернулся после смерти... но, даже несмотря на потерю этих дней, он все равно спас ее от смерти и изменил будущее. То же самое произошло и в особняке, в битве с культом ведьмы - все это было из-за того чувства, которое когда-то зародился между ними в момент первой встречи. В самый первый момент появления в этом параллельном мире Эмилия спасла Субару. И когда в особняке он был сломлен, она снова протянула ему руку, поддержав его. Эмилия спасла и его тело, и его душу. Но, чересчур перестаравшись, он обидел ее. Они разбежались на некоторое время. Но судьба позволила ему воспарить вновь. Зачем он решил одолеть белого кита, Бетельгейзе - и оказался, в итоге, здесь? Зачем он связался с ведьмами, смог заглянуть в глаза своему прошлому, попрощавшись с родителями - и сейчас вновь играет с неподвластной ему силой? Все потому, что...
Субару: Я люблю ее. Хоть она и ведет себя порой глупо, упрямо, не всегда честна с собой и не может прямо показывать свои чувства... Эмилия может положить всю себя ради кого-то другого.
Рам: Это лишь твои предположения, Барусу. Конечно, это правда, что госпожа Эмилия часто ставит благо других превыше... но ты не думаешь, что она делает так лишь ради себя? Может быть, это лишь ради того, чтобы оградить свой разум от той ненависти в отношении ее расовой принадлежности? Тебя не расстраивает то, что она, в конечном счете, может лишь использовать тебя в своих целях?
Субару: Нисколько.
Его простой ответ решил Рам дара речи. Чувствуя от этого некоторое удовлетворение, Субару посмотрел на дом, где была Эмилия. Он думал сейчас о ней.
Субару: Если она хочет использовать меня в свое удовольствие, я не против. И меня не смущает то, что она в некоторой степени может видеть меня как игрушку, которую можно использовать и которая не сломается.
Рам: Тебя не смущает такой статус... быть игрушкой?
Субару: Совершенно нет. Даже если она хочет использовать меня, я не буду против, если это поможет ей вновь подняться. Я даже буду рад этому. Если в ее душе вновь загорится надежда... я готов сделать все, что угодно. Так что, она может смело использовать меня, как ей заблагорассудится.
Рам в неверии прищурила глаза. С учетом того, как редко на ее лице увидишь эмоции, Субару первый раз увидел подобную реакцию. Вот, значит, как она приняла тот факт, что он не против быть "игрушкой"... Ведь, в принципе, она и сама находится в аналогичной ситуации.
Субару: Знаешь, меня, скорее, удивляют твои действия... с учетом того, какая ты хладнокровная.
Рам: С чего это?
Субару: Для твоего обычного поведения некоторые действия уж слишком... нетипичны. Я всегда считал тебя той, кто трезво относится к вещам.
Рам: Если бы ты знал всю ситуацию, то, возможно, думал бы по-другому. Поверь, не так уже это и приятно - осознавать, что к некоторым вещам тебе приходится относиться не так, как следовало бы.
Быстро протараторив, она отвела глаза, смущаясь своего заявления. Затем Рам вздохнула, махнув рукой и указав, чтобы Субару отошел.
Рам: Ну что ж, ладно. Если тебя устраивает быть игрушкой, то будь ей до самого конца - и исполни все для этого. Я же буду делать так, как считаю нужным. Я же свободна в этом плане, верно?
Субару: Конечно. Можешь делать все, что хочешь. Но, знаешь...
Пройдя мимо него, Рам уже собиралась закрыть дверь, как вдруг он посмотрел ей в затылок. Она остановилась, глянув на Субару и кивнув, показывая, что слушает его.
Субару: Я не делаю это бескорыстно.
Рам ничего не ответила на подобное заявление.
Субару: Я тоже ожидаю от Эмилии определенных чувств. Без нее ничего не имеет смысла. Я говорил, что согласен на то, чтобы она меня использовала... но я также считаю, что могу ей пользоваться взамен. В этом мы похожи.
Возможно, сказанное им звучало не самым лучшим образом, но в сложившейся ситуации просто нельзя было думать по-другому. Если так подумать, то, что Субару пытается навязать всем свое счастливое будущее, тоже в некотором роде попытка ими воспользоваться. Так что, он согласен стать игрушкой Эмилии, ведь замен он также хочет использовать ее, сблизившись с ней. Рам, ничего не ответив, вошла в комнату. Дверь начала закрываться - и когда осталось лишь небольшая щель...
Субару: Настоящее уже отклонилось от того, что написано в Откровение. Так что, в этом мире Розваль освободился.
Не было ясно, услышала ли она его. Дверь закрылась - и было не ясна реакция Рам. Что же, по крайне мере, вряд ли Эмилия, проснувшись, будет сбрасывать свои эмоции на горничную. Она уже выплакалась - и у нее нет лишних сил на это. К тому же, сейчас она вряд ли так быстро проснется после такого стресса.
Субару: Завтра очень важный день. После перерыв... а там уже финал.
Если он не успеет, Розваль вызовет снегопад - и вместе с ним придут кролики. Для храма это будет конец. Больше Субару не сможет ничего сделать - ведь он связан договором... с Розвалем Л. Мейзерсом. Согласно его содержанию Нацуки Субару должен выжить, используя свои методы - иначе в следующий раз ему придется жертвовать всем, кроме самого важного. Понимая это, он вздохнул.
Субару: Вот же... Теперь, когда у меня есть только одна попытка... Похоже, что эта ситуация - все или ничего.
△▼△▼△▼△
На данный момент шел третий день для Субару. Последним был шестой согласно условиям договора с Розвалем. Бедствие придет в храм, а в особняке будет поздно что-то уже делать. Фактически, лимитом уже выступает ночь пятого дня. Субару понимал, что у Эмилии есть только три попытки для того, чтобы пройти испытание. И, вероятнее всего, первая из них станет...
Субару: ...крахом.
Узнав об уходе Пака и проплакав все утро, Эмилия сейчас дрыхла - и явно не собиралась просыпаться. И даже если это произойдет к вечеру, как быстро она сможет прийти в себя после случившегося? Связь с Паком была очень крепкой - и парой часов здесь явно нельзя было отделаться. И это именно тогда, когда они так ограничены во времени... Понимая, что злость ни к чему не приведет, Субару все равно хотелось винить во всем проклятую судьбу.
Субару: Она пролила столько слез из-за тебя, Пак... Мне одновременно и печально, и... завидно.
Представив образ этого серого кота, он качнул головой и посмотрел вперед. Сейчас Субару ничем не мог помочь спящей Эмилии. Лучшее, что он бы смог сделать - просто находиться рядом, держа ее за руку. Если бы это защитило ее от кошмаров, он готов был провести с ней хоть целую вечность. Но, как и Эмилии, ему тоже не хватало времени. Для своего пари он еще не смог собрать все карты. В его плане содержалось парочка неясных условностей, но даже так... если он сделает все, что может - и воспользуется всеми возможностями, которые сейчас видит, его шансы все равно не так уж и плохи. Так что, стоит смотреть на вещи более оптимистично.
Субару: Поэтому я надеюсь, что вы мне многое расскажите, Льюис.
Льюис: Я тоже, малой Су... с учетом того, что мне рассказали двое предыдущих "я".
Со скрежетом, который издавали камни под ногами, появился ее небольшой силуэт. У нее было недовольное лицо, совсем не сочетающееся с ее милыми чертами лицам. Она оглядела то место, которое выбрал Субару.
Льюис: Хм... смотрю, ты любишь издеваться, раз подобрал такое место для нашей встречи, малой Су.
Субару: Думайте об этом, как о месте, где никто нам не помешает. Если бы будем около кристалла, я могу что-нибудь не то ляпнуть - к тому же, как ни старайся, я не могу привыкнуть к тому "чудесному" аромату.
Зажав нос, он продемонстрировал свое отвращение к вони, которая идет из места рождения двойников Льюис. Возможно, это прозвучало несколько грубо, но, похоже, она сама считала так же - поэтому, кивнув, улыбнулась.
Льюис: Что ж, согласна. Правда, мне все равно не нравится, что ты выбрал бывший дом малого Гара. Если хотелось подобрать скрытное место... то есть варианты и получше.
Субару: Пока мы в деревне, нас может подслушать кто угодно. А вот детские дома Гарфиэля и Фредерики... может, и не самый лучший выбор, но... лучше уж так, чем если бы нас подслушали, верно?
Льюис: Несомненно.
Субару пожал плечами, а она, ухмыльнувшись, кивнула. Затем Льюис вошла в старую хижину, сделанную из разных отходов и старой древесины.
Субару: Простите, но я не подготовил удобного дивана. С учетом того, как я уважаю старшее поколение, это досада из досад, что для вас нет даже стула.
Льюис: Значит, ты хочешь разговаривать стоя? Отшлепать бы вас, современных детишек, за то, что не печетесь о здоровье старших.
Субару: Ох, а вот это, и правда, звучало прям подобающе для вашего возраста. Жаль, только, с внешним видом не сочетается.
Он усмехнулся, наблюдая, как Льюис наигранно хлопает по спине, якобы намекая на несуществующий радикулит. Субару пригласил ее в комнату и, скрестив руки, облокотился об стену.
Субару: Ах, как меня будоражат подобные разговоры с такой малюткой...
Льюис: Маленький проказник. Я слишком стара, чтобы называть меня малюткой.
Субару: Знаете, раз уж мы заговорили о возрасте, то моей любимой тоже очень много годков. Правда, о подобном несоответствии внешнего вида и возраста я узнал лишь недавно - так что, это простительно.
Ну да, Эмилии было больше ста лет, на вид она была на восемнадцать, а в душе ей не дашь и четырнадцати. Подобную смесь было тяжело где-то еще найти - что, в целом, только радовало Субару. В некотором роде, что эта, что та были своеобразными мини-бабками. Если так подумать... то, как Эмилия, несмотря на свой вид, часто ведет себя возвышенно и даже чересчур идеалистично, выдавало в ней ее настоящий физический возраст.
Субару: В общем, и ради Эмилии я бы хотел сделать все, что можно. Поэтому я надеюсь услышать многое от вас, Льюис Сигма.
Льюис: Сиг... что?
Субару: Ой, простите, вырвалось само. Очень тяжело называть вас всех четверых одним именем, поэтому я решил дать вам каждым свое - Альфа, Бета, Сигма, Тета.
Льюис задумчиво прикрыла рот рукой, а он понял, что провалился сразу же на первой минуте разговора. Нахмурившись при виде такой ее реакции, которая пока что не была критической, Субару поднял палец, не дав ей что-то сказать.
Субару: В общем, спасибо, что согласились поговорить. Так что, полагаю, Сиг... эээ, Льюис, вы все расскажите мне.
Льюис: Если тебя это, правда, напрягает, я не против того, чтобы ты называл меня Сигмой. Раз мы говорим о нас четверых, то я согласна, что следует что-то придумать, чтобы различать каждую. Правда, никогда не думала, что это понадобится - до сегодняшнего дня.
Субару: Правда? Ооо, тогда я еще больше благодарен вам. Если хотите, можете выбрать другое имя из четверых, которое вам больше нравится.
Льюис: Нет, Сигма сойдет. Я бы даже сказала, мне нравится.
Субару удивленно моргнул, но, похоже, Льюис больше не собиралась что-то говорить на эту тему.
Льюис: Итак, я догадываюсь, что ты хочешь спросить, но... может, все же начнешь сам, малой Су? Что именно о храме тебе так не терпится узнать?
Субару: Я, конечно, был бы рад узнать вообще все, что мне неизвестно, но... для начала, что именно вы увидели в гробнице, Сигма? Я слышал от Альфы два дня назад, две Льюис проходили испытание. И одна из них - это вы, да, Сигма?
Сигма: Да, в этом нет сомнения. Я одна из двух Льюис, которые были в гробнице. Но, честно, это получилось всего на один раз - и то, недолго... все для того, чтобы вытащить малого Гара наружу, когда он, не послушав, решил войти туда.
Об этом Субару уже знал от Фредерики. Вероятно, та, кого она попросила тогда помочь, и была Сигма.
Субару: Значит, ненадолго... но, получается, вы что-то видели там, да, Сигма? К примеру, ммм... ваше прошлое. Если бы гробница попыталась бы вас отвергнуть, с вами случилось то же самое, что и с Розвалем, не успев вы сделать и шагу. Его тогда чуть не разорвало, а Патраш, которая пыталась мне помочь, была вся покрыта ранами. Так что, чтобы войти туда, не пройдя проверку... нужно быть еще храбрее, чем для того, чтобы пройти испытание.
Сигма: А ты не думаешь, что я, как раз таки, была готова на подобное?
Субару: Это было бы, конечно, прекрасно... Но тогда странно, что же такой смелый человек... настолько боится покинуть храм, что мешает его освобождению.
Сигма замолчала, ничего не ответив. Хотя молчание - уже знак согласия.
Субару: Вы точно видели свое прошлое в гробнице. Полагаю, поэтому вы и против освобождения храма. Что вы такого видели там? Если позволите предложить... может, это что-то касательно вашего рождения. К примеру, то, как вас создали из кристалла, или...
Сигма: ...или прошлое самой Льюис Мейер?
Она прервала его речь, перейдя сразу к главной теме разговора. Субару замолчал. Он догадывался о подобном. Четыре двойника Льюис являются воплощением Льюис Мейер и заменяют ее с самого рождения в качестве старейшины храма. Поэтому, если у них и были какие-то сожаления, то они должны были касаться событий до рождения - до того, как они стали собой. И ответ Сигмы показал, что Субару попал в точку.
Субару: Если вы видели прошлое той, кто сейчас в кристалле... оригинальной Льюис... то я понимаю, чего вы боитесь... того, из-за чего она и была запечатана в кристалле.
Тем, кто это сделала и создала систему, производящую двойников, была ведьма жадности Ехидна. Если Сигма вспомнит то время, когда ее оригинала запечатала ведьма, то это могло быть большой причиной, почему она против освобождения. Но...
Льюис: Мой дорогой малой Су, как много же ты знаешь? Людей, которым известна история Льюис Мейер, на пальцах можно пересчитать. И я сомневаюсь, что кто-то из них это рассказал бы тебе, малой Су.
На ее лице показалось странное выражение. Она старалась не смотреть на Субару, уставившись вместо этого на потолок.
Льюис: Я не уверена, что об этом тебе сказал бы даже малой Роз или кто-то из других Льюис. Поэтому... откуда ты обо всем узнал, малой Су?
Субару не знал, что ответить. Конечно, ответ был прост, но... Он чувствовал, как по спине пошли мурашки. Это было предзнаменованием того, что сейчас был судьбоносный момент. Нечто похожее он чувствовал до сражения с белым китом, когда просил помощи в особняке Круш. Это означало, что данная беседа решала будущее храма. Субару торопливо соображал, поскольку ответ, который услышит Сигма, будет влиять на весь дальнейший разговор. Однако он был не слишком хорош в чтении чужих чувств. Что уж там говорить - Субару был далеко не гений, поэтому, даже сосредоточившись так, что из ушей аж полетят искры, он все равно не мог бы придумать что-то сверхъестественное. Поэтому нужно просто сказать честно...
Субару: Я узнал об этом у Ехидны - в гробнице.
Сигма: Значит, у великой ведьмы.
Услышав ее имя, она напряглась. Субару на собственном опыте понял, какое влияние несет в себе имя Ехидны на всех присутствующих в храме. Розваль не любил называть ее ведьмой жадности. А Гарфиэль и Льюисы вообще сторонились самого произношения ее имени. Оно было у них под запретом. Одно упоминание о ней ворошила раны прошлого.
Субару: Сейчас я больше не могу пройти проверку, но ранее мне было позволено принять участие в испытании. Поэтому я примерно понимаю, что вы испытали. Также мне известно, что задумала Ехидна, зачем ей храм, и к чему создали таких двойников, как вы, Сигма.
Сигма: Действительно, это гораздо больше, чем если бы ты узнал это от малого Роза.
Субару: Еще я смог понять, в какой ситуации вы оказались, Сигма. С вашей стороны было бы прелестно подсказать, прав я или нет.
Сигма: Мелкий проказник.
Она ухмыльнулась в ответ на столь вежливую просьбу Субару. Затем, вздохнув, Сигма положила руку на лоб. Похоже, она пыталась решить, как ей правильно поступить.
Сигма: Если великая ведьма рассказала тебе о ситуации в храме, обо мне и Льюис Мейер, то было бы странно хранить все остальное в секрете...
Субару: Значит...
Сигма: Не торопись. Я понимаю, что ты чувствуешь, малой Су, но... не все так просто. Тебя интересует, что... Льюис увидела в испытании, да?
Субару сначала хотел согласиться, но потом он почувствовал, как стали закрадываться сомнения. Сигма не просто так использовала слово "Льюис". Он нахмурил брови.
Сигма: Правильно мыслишь. Если бы тебе интересовало то, какое я видела прошлое, я бы ответила, что не знаю. Ведь я не никогда не принимала участие в испытании. Но это именно я вернулись из гробницы.
Субару: ...Не понял.
Сигма: Все просто. Разве ты не понимаешь, малой Су? Только однажды Льюис вошла в гробницу, чтобы вернуть малого Гара. Но все-таки нас там было две. Как-то не совпадает, не находишь?
Субару: Вот оно что...
Только сейчас он понял, каким был дураком. А ведь Сигма права. Если туда вошла одна, а было две...
Субару: В гробницу вошла одна Льюис, а вышла совершенно другая.
Сигма: Верно. Если говорить правильно... та, кто вышла, была я, Сигма, А вот вошла туда Тета - и она же видела прошлое. Все, что я сделала - лишь вытащила наружу малого Гара. Так что, в отношении освобождения храма я, в принципе, нейтральна.
Пристально посмотрев на расстроенного Субару...
Сигма: Если я тебе и могу хоть что-то рассказать, то это то, что так скрывает малой Гар... его прошлое... или, точнее, лишь часть.
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Субару: Прошлое, которое видел Гарфиэль...
Сигма: Правда, это всего лишь часть. Я вытаскивала его на себе из гробницы и все это время слышала его бормотания и всхлипы. Так что, общий смысл я уловила.
Сглотнув, Субару посмотрел на нее. О прошлом Гарфиэля он совершенно не ожидал услышать от Сигмы. Но это была тема не менее важная. Правда, Субару ожидал об этом узнать чуть попозже... но какая разница, в конце концов?
Субару: Не могли бы вы мне рассказать об этом? Что этот умник... в смысле, что видел Гарфиэль - и почему он так не хочет освободить храм? Почему он против того, чтобы жители покинули это место?
Сигма: Я видел то, как он расстался со своей матерью.
Субару: Ааа...
Знакомое чувство пронзило его сердце. Ведь в ходе испытания он тоже успел проститься со своей мамой. Однако для Субару все сложилось более-менее приятно. А вот для Гарфиэля, похоже, нет. Наверное, поэтому он так сильно привязан к храму.
Сигма: Малой Су, ты знаешь что-нибудь о его матери?
Субару: Немного. Фредерика слегка рассказывала мне. Она была обычным человеком, которая встретила некоторых полукровок, и... ммм... в общем, много всего произошло - и эти двое родились на свет. А затем мать оставила их в храме и...
Сигма: В этом все и дело. Она с радостью бросила их - и ее совершенно не заботили они.
Она озвучила то, что Субару не стал говорить - и слегка улыбнулась. Сигма произнесла именно то, что тогда рассказала Фредерика о своей матери. Правда, она заметила, что ее бурная жизнь была следствием плохой удачи. Фредерика и Гарфиэль использовали фамилию своих родителей. Первая взяла ее от отца - Бауман, а второй от матери - Тинзель.
Субару: Но, исходя из слов Фредерики, он простился с матерью, когда был совсем маленький... Хотите сказать, он смог запомнить это? Насколько точны подобные воспоминания?
Сигма: Испытание ведь устанавливается Ехидной, которая владеет книгой мудрости. Поэтому вместо того, чтобы использовать не слишком четкие воспоминания, она создаст реальность, которая будет больше всего похоже на то, что боится сам проходящий... она почерпнет из его самых глубочайших страхов.
С таким тяжело не согласиться. Ехидна легко воссоздала мир Субару с его школой и улицами, которые, в принципе, невозможны для этого параллельного мира. Если учесть, что все это берется из подсознания участвующего, то источником картин, с помощью которого создали подобный мир, был никто иной, как сам Субару.
Субару: Понятно. Да, я согласен. Но... что такое так сильно травмировало психику Гарфиэля, чтобы заставить его страдать? Может, это звучит и грубо, но он провел самостоятельно гораздо больше времени, чем с матерью. Поэтому как-то не верится, что бы такой типаж, как он, убивался по чему-то столь...
Сигма: А ты думаешь, что воспоминание о предательстве собственной матери - это какая-то мелочь, малой Су?
Она перебила Субару, сурово посмотрев на него. Ощущая, как остро ударили эти слова прямо в сердце, он замолчал. Сигма опустила свои грустные глаза.
Сигма: Хотя и я, и его сестра Фредерика тоже не особо заметили, что произошло с ним. Малой Гар сам-то, наверное, не осознавал собственную боль. Но испытание подняло все воспоминания и... Полагаю, что его нынешнее поведение связано именно с этим.
Субару: Все-таки, я не понимаю. Он против освобождения храма не потому, что боится окружающего мира, а... потому питает какие-то негативные чувства к матери, бросившей его и выбрав вместо него свободу там, в том мире?
Сигма: Похоже, что именно этот мир он и ненавидит. Он забрал у него его мать - и заставил почувствовать себя брошенным. Даже если бы он хотел последовать за ней, то барьер не позволил бы нам пройти - и мы не смогли бы отправиться вместе с ним. И для малого Гара, который любит и свою мать, и всех жителей храма, подобная ситуация невыносима.
Субару: Может, он просто ненавидит свою мать? Она ведь бросила и покинула его.
Он, как человек, не встречавший предательства в семье, не мог понять боль Гарфиэля. Как Субару себя ни вел, что бы ни делал, его родители никогда даже не задумывались о том, чтобы бросить его. Конечно, он всегда был благодарен им за это - но и всегда чувствовал вину.
Сигма: Кто его знает...
Она не смогла конкретно что-то сказать. Попытавшись подобрать нужные слова, Сигма сдалась и слегка вздохнула.
Сигма: Я никогда не пыталась узнать о том, что он на самом деле думает о своей матери. Если честно, мне было страшно. Я боялась, что снова заставлю его вспомнить те воспоминания, которые он видел тогда... в гробнице. Поэтому я никогда не спрашивала его.
Субару: Сигма...
Сигма: Однако хоть он и знает о своем прошлом, он все равно сохранил фамилию Тинзель. Гарфиэль всегда представляется, используя фамилию своей матери. Возможно, он делает это специально, чтобы не забыть ее.
Субару: Чтобы не забыть...
Кивнув в ответ, Сигма оглядела эту заброшенную лачугу, которую с таким трудом сделал Гарфиэль. Ее глаза заблестели от ностальгии.
Сигма: Да, он не хочет забыть чувства, которые испытал, увидев свое прошлое. А вот печаль это... или ненависть... я сказать не могу.
△▼△▼△▼△
Отто: Вы в курсе, что выглядите ужасно, Нацуки?
Он ухмыльнулся, встретив Субару посреди деревни. Тот пожал плечами и посмотрел на Отто.
Субару: А ты, смотрю, не лучше выглядишь - за полдня стал весь такой липкий и грязный. Может, хватит уже шляться где попало?
Отто: Вряд ли кто-то будет рад копаться в грязи по собственному желанию, если что!
Субару: Ладно, не кричи, твой голос бьет по моей усталой голове. Кстати, говоря об утомлении, у тебя такие страшные черные круги под глазами... Значит, вот чем ты занимаешься вместо сна? Копаешься в грязи? Похоже, ты решил испытать все радости жизни в эти последние дни, да?
Отто: Может, хватит выставлять все так, будто я герой какой-то там не самой потребной истории?
Судя по его крику, вероятно, в этом мире есть какие-то странные небылицы о персонажах, занимавшихся не традиционными способами лечения недугов - с помощью грязи, например. Печально, что Субару об этом ничего не знал. Он понял, что в будущем после того, как все уляжется, ему стоит рассказать о разных историях из его прошлого мира.
Субару: В любом случае, если отбросить шутки... как у нас дела?
Отто: Не могу не согласиться, что без вас это было несколько тяжелее... но все же думаю, что это можно назвать успехом. Буду рад услышать вашу похвалу.
Субару: Ты просто молодчина! Только на тебя и могу надеяться. Все делаешь на пять с плюсом.
Отто: Как-то это уж слишком явная похвала. Мне как-то даже не по себе.
Он смущенно помахал руками. Субару хоть и не говорил об этом, но на самом деле был крайне благодарен Отто за всю ему помощь. Однако он сам стеснялся говорить о подобном - и поэтому молчал.
Субару: В любом случае, я рад, что твои приготовления идут успешно. А насчет другой вещи? Все в норме?
Отто: С этим... не так просто - да и времени не хватает. Прям катастрофически не хватает времени. Если я лишу себя часов сна, то да, тогда может, успею к послезавтра... может быть.
Субару: Ты лишаешь себя сна ради меня? Твое трудолюбие меня просто поражает.
Отто: Аааа, это такой напряг!
Он обнял свою голову и закричал. Даже без просьбы Субару он, вероятно, все равно воспользуется своим ночным временем, чтобы все сделать. Как друзья, они верили друг в друга. Отто, не осознавая, как сильно Субару ценит его труды, со страдальческим лицом повернулся спиной.
Отто: А вы все сделали, как надо, Нацуки? Если честно, с учетом проблем с госпожой Эмилией, я часто задаюсь вопросом, не собрать ли вещи и сбежать...
Субару: Я собираю недостающие кусочки мозаики. Правда, не спорю, что все еще есть вещи, которые мне не до конца понятны.
Отто: А все ли будет в порядке? Время-то заканчивается...
Субару: Если я не разгадаю все тайны вовремя, нам придется прорываться с помощью силы наших чувств... ну или как-то так. В историях, которые я знаю, такое часто проскакивало.
Отто: Ну, ладно, Нацуки. Хотя, если честно, игра за сторону, у которой почти нет шансов, не иначе, как глупость и самоубийство...
Он стал что-то бормотать себе под нос, но Субару, проигнорировав, начал идти. Отто последовал за ним. Совершенно пренебрегая его чувствами, Субару шел... шел в сторону дома, где его ждал Розваль. Это было не совсем обязательно, но все же он желал немного отчитаться перед ним. После разговора со Стигмой Льюис Субару смог немного понять о прошлом Гарфиэля. Конечно, она многого не знала, но теперь было понятно, что Гарфиэль против освобождения храма из-за то, что он не может принять прошлое... и из-за мнения Теты. Исходя из сроков, она должна была показаться завтра. Что же такого увидела Тета в испытании? Может быть, это разговоры Льюис Мейер с Ехидной... Однако как это повлияло на то, что она стала против освобождения храма? Субару следовало что-то сделать с упрямством Теты. Если возможно, так, чтобы это еще и повлияло на Гарфиэля - и дало ему шанс открыто решить с тем все вопросы. Блондинчик, может быть, груб и крайне эмоционален, но не настолько глуп, чтобы просто так поддерживать подобное. По крайне мере, Субару в это верил. Если бы Гарфиэль считал, что только одной силой можно было все решить, то просто устранил любое препятствие, мешающее мирной жизни храма. Никто, за исключением всесильного Розваля или Эмилии с Паком, не в состоянии что-то противопоставить Гарфиэлю в боевой мощи. Сейчас он самый сильный во всем храме - и, воспользовавшись своим превосходством, блондинчик легко решил бы любую проблему. А раз он так не делает... значит, все еще не растерял весь свой рассудок.
Субару: И сейчас мы пытаемся воспользоваться этим - и секретно ведем свою игру... Если подумать, мы выглядим прям, как настоящие злодеи.
Отто: Я всегда говорил, что подобные методы стоит оставлять лишь на крайний случай... Все-таки, это, действительно, далеко не самый честный трюк.
Услышав бормотание Субару, он как "главный злодей №2" пожал плечами и кивнул. А "главный злодей №1" мысленно про себя подумал, что пока №2 не отказывает в помощи, то все нормально. В общем, решение проблемы Гарфиэля может помочь сдвинуть все остальные напасти, которые окружили храма. Если они смогут его уговорить, то смогут решить "главную проблему №2". А что касается "главной проблемы №1"... в смысле, Эмилии, то...
Субару: После я еще раз схожу к ней.
Уже вечерело - и по всему храму зажигали свет. Солнце наполовину погрузилось за горизонт, освещая мир в оранжевых и фиолетовых тонах. Ночь наступала... и если ничего не случится, придет время испытания. Однако Субару еще никто не говорил, встала ли Эмилия или нет. Даже если представить, что она смогла проснуться, он сомневался, что она соберется с силами, чтобы пройти испытание. Вообще, в худшем случае даже завтрашний важный день для Субару, когда начнется последнее испытание, может оказаться под вопросом. Даже Пак, который должен был стать ключевым моментом в решении всех ее проблем, не знал, сколько времени ей понадобится, чтобы оправиться от шока.
Субару: Я понимаю, что это зависит от моей поддержки, но... с учетом того, что мы не знаем, как сильно ей тяжело, я боюсь вообще что-то делать.
Отто: Не понял. Вы хотите убедить госпожу Эмилию или нет? Или у вас есть какой-то другой способ? Конечно, я знаю о ее состоянии только из ваших слов, поэтому не мне что-то говорить.
Субару: В настоящий момент она так запутана, что не понимает, кто есть кто. Я никогда не видел ее в подобном состоянии. Поэтому, если тебя интересует мои шансы что-то сделать... я скажу, что придется прорываться чуть ли не с боем.
Отто: Значит, мы идем с вами по краю пропасти...
Он вздохнул, услышав неопределенный ответ Субару. Однако не было видно, что Отто собирался сбежать от него. Ощущая, что заставляет его буквально сражаться в неравном бою, Субару почувствовал угрызения совести. Поэтому то, что Отто все еще был с ним, являлось не иначе, как благословением.
Отто: Ладно, с госпожой Эмилией все понятно. А с Гарфиэлем? Вы смогли узнать хотя бы что-то, что можно использовать против него?
Субару: Да, я нашел информацию, которая поможет нам совладать с ним. Проблема только в том, что на все подготовки нам не хватает времени.
Конечно, его успех в отношении Гарфиэля зависел в большой степени от разговора с Тетой. Как же сложится завтра их беседа... До этого момента Субару не мог предсказать, как быть с Гарфиэлем. Ему снова придется использовать всю накопленную информацию, чтобы как-то надавить на Тету. Действительно, жизнь Субару - это настоящая ходьба по краю пропасти.
Субару: Вот мы и пришли. В этот раз я возьму тебя с собой.
Он посмотрел на Отто, когда они пришли к Розвалю. У того на лице сразу показалось беспокойство.
Отто: Х-хорошо, я понял. Все-таки, нет никаких причин, чтобы остаться в этот раз на стороне. Я с радостью сопровожу вас... Ааах, мне, правда, придется заявить маркграфу, что я его враг? Чувствую, что моя голова тут же слетит с плеч.
Субару: Расслабься. Если твоя голова слетит с плеч, то моя станет кормом для кроликов. Так что, я не позволю тебе умереть в одиночестве!
Отто: Ваши слова совершенно не успокаивают!
Субару показал ему большой палец. Отто в ответ взвыл. Пока они шутили между собой, дверь в дом отварилась - и на них посмотрела горничная... своим типичным холодным взглядом.
Рам: О чем вы так громко болтаете между собой ночью? Люди начнут сомневаться в порядочности господина Розваля. Так что, ведите себя более прилично.
Субару: Ну, уж прости... правда, а что ты здесь делаешь? Эмилия осталась одна?
Извинившись перед разочарованной Рам, он тут же переменил свою точку зрения, не понимая, почему та здесь. Горничная вздохнула, удивленно дернув плечами.
Рам: Твои волнения беспочвенны. Я сейчас вернусь. Ведь вы собирались встретиться с господином Розвалем - поэтому меня позвали, чтобы все подготовить. Как же бестактно это с вашей стороны, ставить в такое положение бедную госпожу Эмилию...
Субару: Получается, это еще и наша вина? И о каких приготовлениях идет речь? Розваль не может встать с кровати, поэтому ему ничего и не надо.
Конечно, он прекрасно знал, что клоун на самом деле прекрасно себя чувствуют и даже в состоянии снести голову Гарфиэля пинком. Однако Субару решил сделать вид, что не в курсе этого. Рам, посмотрев на Субару, презрительно закрыла один глаз и прошла между ними.
Рам: Господин Розваль ждет вас - так что, поторопитесь. Смотрите, чтобы он лишний раз не напрягался из-за вас... Как только все закончится, я тут же отправлюсь к госпоже Эмилии.
Субару: Какая ты занятая... Ты так беспокоишься о Розвале? Я бы советовал тебе сейчас больше заострять внимание на Эмилии. Если она проснется, а рядом никого не будет...
Рам: Вообще, не я должна быть рядом с ней, когда это случится. Неужели до тебя это не доходит?
Рам с неприязнью посмотрела на побледневшего Субару и ушла. Он молча смотрел ей вслед, как Отто вдруг постучал ему по краю плеча.
Отто: Если вы не пытались ее как-то спровоцировать, то ваша разговор был не самый удачный.
Субару: Да, до меня это дошло... еще во время общения.
Отто: Тогда у меня создается впечатление, что иногда вы можете быть крайне грубы в разговоре.
Убрав руку Отто с плеча, он вошел в дом через открытую дверь. Торговец следовал за ним. Дойдя до крайней комнаты, Субару легонько постучал.
Субару: Розваль, это я. Могу войти?
Розваль: Ооо, ты уже здесь. Кооонечно, входи, кооонечно.
Субару слегка удивило то, что он услышал в голове клоуна его привычные нотки, как вдруг...
Субару: Ах, вот оно что.
Увидев Розваля в кровати, он кивнул. Субару осознал, о каких приготовления говорила Рам. Отто охнул позади него. На его лице был шок. Точно, он же первый раз видел его в таком образе.
Розваль: Кааак похвально, что ты спееециально пришел доложить о своих результатах. Я очень люблю эту чееерту в тееебе.
Он говорил привычным голосом, растягивая слова и задорно смеясь. Розваль встречал их с широко распростертыми объятьями и... со своим типичным клоунским гримом.
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Розваль: Я тебяяя слушаю. Почему бы дууушевно не поговорить, когда рядом приятный собеседник?
Он закрыл один глаз и уставился на них своим желтым. Субару этот надоедливый взгляд всего лишь раздражал, а вот Отто сглотнул, будто пришел на сделку к дьяволу. Конечно, Субару тоже чувствовал некий дискомфорт, но он был готов к подобному - и лишь откашлялся, чтобы расслабиться.
Субару: Что, решил поприветствовать нас при полном параде - со своим гримом? Ах, ты меня смущаешь.
Розваль: Разве тебя это должно беспооокоить? Ты же сам сказал, чтобы я вернул свой грим?
Субару: Точно, я же так говорил.
После того, как они заключили договор, перед уходом он сказал это Розвалю... однако Субару не ожидал, что клоун, действительно, так сделает.
Розваль: Для меня это своеобразное приготовление к битве. Нельзя расслабляться, пока события не начнут свой оборот согласно Откровению. Так что, так я чувствую себя более собранным.
Не ожидая услышать подобное, Субару уставился на его лицо. На нем была бледная пудра, а глаза специально подчеркнуты. Губы были в красной помаде, а под левым глазом был особый росчерк. Похоже, во всем этом скрывался какой-то особый смысл.
Субару: Хотя, может, это просто не более чем показуха.
Розваль: Не нужно меняяя винить во всех грехах. В общем, я оставлю все это твоооему воображению. После того, как мир отклонился от предписанного в Откровении, я решил, что грим больше не нужен... Так что, если тебя интересует, почему я вернул его сновааа, то попробуй догадаться как-нибудь сам.
Субару сжал зубы, пытаясь сохранять спокойствие. Если заявление Розваля о том, что так он пытается готовить себя к битве, правда, то речь здесь идет, прежде всего, об их встречи с Субару и Отто. Похоже, что клоун смог вернуть себе мотивацию и потерянное желание жить. Правда, в любом случае, все это закончится лишь концом этого мира и попыткой оставить все следующему "я".
Розваль: Не лучше ли для тебя, чтобы мой боевой дух оставался таким же нииизким?
Субару: Вообще-то, нет. Моей Эмилии нужна твои сила, влияние, имя и знатное происхождение, чтобы стать правителем. Так что, то, каким ты был безжизненным, меня совершенно не устраивает. Раз ты вновь вернулся в норму, я смогу показать тебе новую надежду - и, тем самым, сделаю полноценным членом нашей фракции.
Розваль: Весьма многообещающееее. Что ж, попроообуй, если сможешь.
Широко улыбнувшись, он посмотрел в сторону рядом с Субару.
Розваль: Получается, этот молодой человек позади тебя, смотрящий в пустоту, вероятно, Отто, которого ты мне ранее представляяял. С учетом всех его стараний сейчас он выглядит крааайне разочаровывающе.
Субару: Подозреваю, он просто жутко напуган. Вместо знатного человека, к которому он хотел подмазаться, перед Отто оказался мужик, накрашенный в клоунский грим. Думаю, это естественно, что он слегка в шоке, как думаешь?
Отто: Похоже, он, действительно, любит повергать всех в шок! И, вообще, пожалуйста, может хватить говорить напрямую о моих мыслях? Это ухудшит его впечатление обо мне!
Субару: Слушай, с тех пор, как ты решил мне помогать, тем самым, встав против него, ты вряд ли вообще сможешь произвести хоть какое-то благоприятное впечатление. Так что, лучше покажи себя, как достойного врага. Тогда, может, у тебя поднимется популярность - и ты сможешь продвинуться по карьерной лестнице.
Отто: Я вообще не понимаю, о чем вы говорите!!!
Как обычно, Субару попытался немного разрядить обстановку своими глупыми шуточками - и понял, что у него это удалось, если судить по лицу Отто. Тот понял, что весь цирк был сделан ради него, и собрался. Смотря, как Отто и Субару достаточно лишь взгляда, чтобы понять друг друга, Розваль приложил ладонь к щеке и засмеялся.
Розваль: Какие у вас теееплые отношения! А ведь мы с тобой знаем друг друга гораздо дольше. Знаешь, я даже ревную.
Субару: Хорош говорить странные вещи. Два места для любимых у меня в сердце уже заняты. Так что, не думай, что там осталось еще что-то для кого-то... и особенно для такого хитрожопового человека, как ты.
Розваль: Как жаль. Но, пооолучается... для Беатрис там тоже нееет места? Что ты о ней думаешь?
Эти слова сильно повлияли на Субару. Он не был готов к тому, что Розваль вспомнит о Беатрис - а еще и его чересчур выразительное выражение лица по поводу всего этого...
Субару: Беатрис... эээ...
Розваль: Ее ведет Откровение. Тааак что, можно сказать, что в этом мы похожи. Одна лишь разница в том, что я что-то делаю согласно писанию, а она, наоборот, лишь ждееет... правда, разница эта все же существенна.
Субару: Хочешь сказать, что так мне будет проще? Может быть, это и правда... но изменить ее жизнь будет очень тяжело.
Розваль: Все дееело в причине ее ожидания.
Согласно приказу своего создателя, Ехидны, Беатрис ожидает несуществующего "некто" в Запретной библиотеки особняка. Для нее, не имеющей какой-либо причины жить с самого рождения, этот приказ - все. Так что, в плане упрямства Беатрис не уступает Розвалю. Субару до сих пор помнит, как она просила убить ее... и то выражение, когда Беатрис спасла его. Так что...
Субару: Я избавлю ее от этой ноши. Я вытащу ее из этой тухлой комнаты вместе с книжками и странным платьем, а потом заставлю посмотреть на солнце. А уже со своей дальнейшей судьбой она пусть разбирается сама.
Розваль прищурил глаза, как будто увидел что-то слишком яркое. Вздохнув, он перевел взгляд на Отто, который дожидался своего часа.
Розваль: Иии? С учетом того, что ты позвал его и то, как вы разговаривали... логично понять, что Отто - твоя козырная карта.
Отто: Ч-что вы, я лишь пытаюсь создать условия для честной конкуренции. Я бы никогда не стал вести себя так грубо, чтобы подвергать сомнению вашу позицию, маркграф...
Субару: Хорошо юлить, уже поздно для этого! Просто скажи честно, что тебе не нравится его вшивый грим - и, когда он проиграет, ты с радостью обмажешь его какой-нибудь несмываемой краской!
Отто: Я не помню, чтобы когда-то вообще говорил о подобном!!!
Субару вновь издал очередной перл в сторону Отто. Розваль закрыл глаз в раздумье, внимательно разглядывая торговца.
Розваль: Мне кажется... что твое присутствие смогло стать толчком в изменении настроооя Субару. Возможно, что-то личное...
Субару: Не мог отрицать, но... если подумать, все приключилось слишком странно. Ведь я смог воспарить от помощи друга. В любом нормальной ситуации должна появиться красивая девушка, которая вдохновит меня на подвиги, верно?
Отто: Можете говорить что угодно, а я лучше помолчу.
Махнув в ответ на его недовольный взгляд, Субару понял, что не стоит обращать на все это внимание. Поскольку ему самому в свое время помогли, теперь он сам должен поддержать свою даму сердца... или, по крайне мере, повезти ее по тому пути, который сам считает важным. Субару закрыл на мгновение глаза, а потом снова открыл их. Увидев сосредоточенность в его взгляде, Розваль выпрямился, осознав, что пришла пора для серьезного разговора. Лежа на кровати, он скрестил свои пальцы вместе.
Розваль: Ииитак, валяясь в кровати и пытаясь восстановить здоровье, я не знал, чем заняться... и заскучал. Так что, я решил немного проследить за тем, что вы делаете.
Субару: Подглядывать некрасиво, ты знаешь?
Розваль: По крайне мере, я понял, что ваш злобный план продвигается успешно... Вы смогли в полной мере осознать, как сложно и трудно устроен храм с учетом того, как он появился?
Субару: Да, все эти сложности и трудности определённо заставили меня чуть не взвыть. Если вспомнить о испытании Ехидны, то фраза "мы в тупике" лишь слегка описывает всю ситуацию.
Он честно признался, насколько все плохо. Однако Субару уже давно понял, что легко не будет. Он поднял палец, в который раз заявив, что не собирается просто так сдаваться.
Субару: Согласно договору и пари отмеченное время - три дня. Я планирую все решить к завтрашнему дню и послезавтра, но... надеюсь, ты не слишком будешь мне мешать.
Розваль: Боюююсь, что буду. Мое желание - это исполнение того, что написано в писании. Думаю, об этом даже не стоит уже говооорить.
Субару: В течение трех дней я сделаю так, чтобы Эмилия прошла испытание, а Гарфиэль стал на нашу сторону. Не думаю, что для тебя усиление сил фракции Эмилии - плохая вещь. Поэтому я собираюсь повести вас к будущему, которое намного лучше, чем в Откровении.
Розваль: Когда ты так говоришь, хочется пряяям в это верить.
Субару снова попытался уговорить его. Розваль опустил глаза, бормоча себе под нос и представляя то самое возможное будущее. Но когда он снова поднял глаза, в них не было видно каких-либо изменений.
Розваль: Это всего лишь слова. Поэтому я и против твоего предложения. Если я буду следовать за Откровением, то будущее будет таким, каким я его хочу видеть... даже если придется пожертвовать чем-то. Пока то, что я хочу, случится, меня ничто не волнует.
Субару: И ради этого ты готов предать даже тех, кто помогает тебе? Что же тогда случится... к примеру, с Рам?
Розваль: Знаааешь, надо и знать свое место, Субару. Давай прекратим этот разговор. Чего ты хочешь добиться, пытаясь испытать мою решимость сейчас? Мой ответ... как и то, что тебе нужно сделать, никак не изменится.
Субару ожидал подобный ответ. Клоун совершенно не обращает внимания на его слова. Как в свое время Субару отказался от предложения Розваля и договора Ехидны, так и сам маркграф решил не сходить со своего пути.
Субару: Да... я никогда не стану таким, как ты, Розваль.
Розваль: Как жаль, Субару.
Он облокотился назад и слегка вздохнул. Эту грусть была, похоже, связана с теми надеждами, которые Розваль возлагал на Субару. Будучи человеком, который готов был ради своей одинокой битвы пожертвовать даже жизнью... он надеялся, что Нацуки Субару, загнанный в угол, сможет стать таким же, как сам Розваль.
Отто: Давайте вернемся к главной теме разговора. Вы согласны, маркграф?
Нарушив молчание в комнате, он шагнул вперед. Желтый глаз Розваля посмотрел на сероволосого парня. Его молчание можно было расценивать как согласие. Отто оглянулся на Субару и кивнул.
Отто: Как я понимаю, договоренность о том, что эти три дня являются крайним сроком для изменения храма, принята обоюдно... с учетом того, как вы, несмотря на наблюдение за нашими действиями, не принимаете никаких активных действий.
Розваль: Активных действий, говоришь... Не помню, что я вообще что-то обещал.
Отто: Однако то, что меня до сих пор не сожгли дотла, уже говорит об этом, не так ли? Ведь для маркграфа Розваля Л. Мейзерса, величайшего волшебника совета старейшин королевства Лугуника, не составит труда превратить меня буквально в пыль. Мне кажется, это было бы самым простым способом лишить Нацуки каких-то шансов на победу, при этом, не нарушая условия договора.
Розваль: Да.
Субару сглотнул, наблюдая, как Отто вежливо и в то же время уверенно продвигает свои мысли. Это был тот высший пилотаж, до которого ему еще расти и расти. Даже Розваль выглядел удивленным, осознавая смысл в словах Отто.
Розваль: А ты меня заинтересовал. Мне кажется, я уже хвалил тебя... но позволь сказать, твои способности превзошли мои ожидания.
Отто: Вы мне льстите... или нет?
Розваль: Я, правда, так считаю. Превосхооодно. Встав на сторону Субару и осознавая все риски, ты уже заслуживаешь похвалы. Мне нрааавится подобная решительность. Не каааждый может подобное сделать.
Отто: Что ж... Благодарю вас.
Ощущая давление, он все равно смотрел на Розваля без страха. Ведь, как правильно было замечено, маркграф без проблем может превратить Отто в пыль все лишь щелчком пальцев. И торговец осознавал, в какой опасной ситуации находится. Если Розваль хотел бы победить в пари с Субару - и остальное его не волновало, он просто смухлевал бы так, как предложил Отто... или, к примеру, сжег храм до основания... или призвал раньше времени снегопад, чтобы великие кролики пришли. Против такого Субару ничего не мог бы сделать - и пари закончилось его бы поражением. Конечно, Отто не знал о способности возвращаться после смерти и считал, что выживание Субару является ключевым условием сделки. Но вот он и Розваля были в курсе и понимали, что жизнь Субару ни на что не влияет. Впрочем, сам он, конечно, боялся того, что после пари тут же получит огненный шар в спину. Как же тогда понимать отсутствие активных действий со стороны Розваля?...
Отто: В общем, мы крайне благодарны вам, маркграф. Несмотря на наши планы... вы явно не собираетесь делать что-то в течение этих трех дней.
Розваль: И снова ты решаешь за меняяя.
Отто: Я сомневаюсь, что мы сможем хоть что-то сделать, если нам еще и придется бояться вашего вмешательства. Если вы так уверены в своей правоте и в том, что Нацуки проиграет, то вам и вмешиваться нет смысла, не правда ли?
Он слегка улыбнулся. А вот взгляд Розваля стал более суровым. Сглотнув от накаляющейся обстановки, Субару осознал, что Отто слишком сильно продавливает их интересы в пари. Его манера разговора была слишком вызывающей - и если Розвалю это не понравится, они все потеряют. Тяжелое молчание воцарилось в комнате. Однако...
Розваль: Я пооонял. Субару, тебе ооочень повезло с друзьями.
Субару: Это точно. У меня есть друг, который всегда меня остановит, стоит мне сделать ошибку.
Розваль улыбнулся и посмотрел куда-то в сторону. А Субару задумался о том, что, возможно, клоуну как раз не доставало кого-то вроде Отто, чтобы он поддал ему пинка, когда Розваль пытается пойти неправильной дорогой. У него не было никого, кто мог как-то повлиять на его упрямство.
Субару: Ничего не поделаешь. Хоть я и опоздал лет на четыреста, но никогда не поздно. Розваль! Посмотрим, как ты заговоришь после того, как проиграешь!
Розваль ухмыльнулся, склонив голову.
Розваль: Хорошо, поживем - увидим. Все равно мне пока нужно собирать ману для призыва снегопада через три дня. Да, даааже для такого сильного мага, как я, это ооочень трудно - управлять природой... пусть и временно на ограниченном учааастке.
Субару: Значит, сейчас ты хочешь побыть наедине. Чисто для справки, было бы неплохо, если бы там нам сказал, не случится ли чего плохого, пока ты будешь копить ману.
Розваль: Я не из тех, кто любииит так сииильно подыгрывать своим врагам. Ведь для меня нет смысла что-то делать, ели вы и тааак проиграете.
Похоже, он ничего не скажет. Субару усмехнулся, а Отто тяжело вздохнул. Но они смогли достичь того, ради чего пришли. Было очень важно убедиться, что Розваль не вмешается до конца установленного времени. Просто получить обещание было недостаточно. Так что, речь Отто подошла как нельзя кстати.
Розваль: Кстати, Субару...
Субару: Хм?
Розваль: Мне случилось узнать, что великий дух покииинул госпожу Эмилию.
Такая смена темы была как удар под дых, когда Субару уже расслабился. Он тут же напрягся.
Субару: Да, произошла проблема с договором Эмилии и Пака - и их отношения больше ничем не связаны. Так что, если тебя интересует, может ли она использовать его, то нет.
Розваль: Я слышал, что у нее большое горе... Тебя не беспокоит, что ее без того искалеченная психика стала еще более нестабильной?
Субару: ...Кто знает. Однако этой ночью мы пропустим испытание. Нельзя сказать, что случится до того момента, пока Эмилия не проснется.
Даже несмотря на предупреждения Пака, реакция Эмилии едва не сломала самого Субару. А ведь на испытание осталось всего два дня. Шансов на успех становится еще меньше. Наверное, только несомненная удача сейчас могла бы что-то спасти слабые надежды Субару на успех.
Субару: Меня это сильно напрягает, но странно, что...
Розваль: Именно! Крааайне странно.
Он прервал слова Субару и покачал пальцем в разные стороны. Тот тут же замолчал.
Розваль: Судя по всему, тебе, и правда, крайне трудно сообразить, как вернуть госпоже Эмилии боевой дух, но... сам ты не сильно удивлен тем, кто великий дух и госпожа Эмилия разорвали свой договор. Чтооо же это значит?
Казалось бы, его вопрос был простым - но он заставил Субару замереть. Собственно, потому что тот, действительно, знал обо всем заранее. Если бы Пак ничего не сказал бы ему, дав время, чтобы собраться с силами, Субару вряд ли смог что-либо сделать, пока Эмилия упивалась бы в собственных рыданиях. Так что, действительно, все крайне странно.
Розваль: Может быть так, что... ты уже знал обо всем? Да, о том, что великий дух покинет госпожу Эмилию. И я сейчас даже не интересуюсь тем, откуда ты прознааал об этом.
Субару: Даже если представить, что это так... разве для тебя есть какая-то разница? Я просто использую все, что могу для победы. Не вижу причин для критики...
Розваль: Неее стоит, достаточно. Это все, что я хотел услышать.
Он, довольный собой, кивнул, подняв ладонь. Субару вновь замолчал и недовольно выдохнул, ощущая, как его чувствами играют.
Розваль: Впрооочем... то, что великий дух покинул госпожу Эмилию, является для меня крааайней проблемой.
Субару: Разве? Мне кажется, для тебя это, наоборот, хорошо...
Розваль: Нет, конечно. Пока тебя смущает нынешнее духовное состояние госпожи Эмилии, меня напрягает ее магические способности. Ведь она не сможет выыызвать снегопад в храм. Для меня это крааайне неприятно.
Субару: Ааа...
Розваль говорил о том, что это не соответствовало Откровению. В течение трех дней снег упадет в храме, который привлечет великих кроликов. Именно чтобы следовать этому писанию, Розваль должен сам вызвать непогоду. Однако это значит, что...
Субару: Розваль, знаешь, я давно уже задумывался...
Розваль: Хм? Чтооо такое?
Субару: ...о твоем совершенном Откровении и его косяках.
Улыбка исчезла с лица Розваля. Вокруг стала чересчур сухо. А тяжелый взгляд злого волшебника перед ним вызывал мурашки. Отто сжал свои плечи. Субару тоже чувствовал себя неважно. Злой волшебник сосредоточил свои разноцветные глаза на нем.
Розваль: Говори, Субару. Что ты там имел ввиду об этих... косякааах?
Он развалился на подушку за спиной и положил руки на черную книгу - Откровение. Уже само появление ее здесь наполнило атмосферу чем-то зловещим.
Субару: Д-дело в том... что не сходятся твои слова о писании. В последнее время на мне столько всего было, что я не обращал на это внимания, но сейчас... успокоившись и хорошенько подумав, я кое-что обнаружил.
Розваль: Я тебя слушаю.
Субару: Я не беру в пример Откровения культа ведьмы... Потому что они несовершенны - вот их писание и совершенно странное. Но вот в твоем Откровении есть определенный... дефект.
После последнего слова лицо Розваля задрожало. Однако он молчал - и это означало, что ему крайне интересны слова Субару. Ведь для Розваля эта книга - основа всего и вся. Поэтому даже возможность каких-то проблем с Откровением его точно сильно взволновала бы. Слегка вздохнув и ощущая, как все внутри дрожит, Субару заставил себя посмотреть на Розваля.
Субару: С учетом того, что ты сказал, в Откровении написано о событиях и проблемах храма в хронологическом порядке до того момента, пока они не будут полностью решены - о твоем пути, когда я вместо Эмилии пройду испытание, и о том, чтобы загнать ее в угол, нужно вызвать снегопад и позволить великим кроликам напасть на храм. Также ты создал проблемы в особняке, чтобы еще больше отточить мой характер и убрать все ненужное. Я прав.
Розваль: По бооольшей части, да. Так в чем дефект?
Субару: Ты ведь не знаешь, что снегопад вызовет великих кроликов. В твоем Откровении не написано, что принесет непогода. Там ведь только написано о появлении снега и о том, что тебе нужно вызывать его. Получается, ты раб своей книги.
Розваль: Я в курсе. Но меня это не волнует. Лишь следуя книге, я смогу достигнуть своего будущего. В таком случае, какие могут быть сомнения в том, чтобы следовать пусть порой и бессердечным, но верным писаниям?
В его глазах читалось колебание. Он не знал, что Субару хочет сказать. Ведь если то, о чем тот подумал, окажется правдой, то тогда...
Субару: Мы, и правда, пара клоунов.
Розваль: Хм.
Он прищурил глаза. Атмосфера в комнате стала еще тяжелее. Вероятно, сухость, которую Субару ощущал, возникала вследствие того, что эмоции злого волшебника влияли на ману вокруг. Но все же он должен был затронуть эту тему. С одной стороны, Субару смог бы для себя уяснить кое-что, а с другой - заставить Розваля сомневаться в своем пути.
Субару: Вернемся к теме. В твоем Откровении сказано, что появится снегопад. Мы предполагаем, что это сделает Эмилия. Но сейчас ей это не по силам, поэтому вместо нее снег придется вызывать тебе, чтобы все шло согласно писанию.
Розваль: Ты повторяешься. Ближе к теме. В чем дефект...
Субару: Получается, ты и сам не стал бы вызывать снегопад, если бы не имел Откровения. Ничего бы этого не случилось в храме - вот что я имею. И это ясно, как божий день.
Розваль вызовет снегопад, потому что так Откровение велит ему сделать. Но если бы его не существовало, то клоуну не было причин что-то делать. До сих пор непонятно, зачем Эмилия вообще покроет снегом храм. Но если Откровение верно, то она это должна сделать... Почему? Что с ней такого вообще должно случиться, что она призовет снегопад? Откровение совершенно не объясняет это.
Субару: В чем суть таких пророчеств, которые не случатся, пока ты о них не знаешь? Предсказание будущего на то оно и предсказание, что оно случится, каким бы странным не было. Несовершенные Откровения культа ведьмы тоже делали подобное. Но зная это, я смог сам изменить историю. Интересно, а касается ли это твоего Откровения? Правда ли оно настолько совершенное? Ты лишь по объему текста считаешь, что оно идеально? Ты просто сам делаешь так, чтобы писание исполнялось. И как ты можешь верить, что оно на самом деле правдивое? Ты же умный, Розваль, должен был сам догадаться о подобном. Хотя да... возможно, ты просто боялся об этом думать.
Он ткнул в него пальцем. Розваль все это время лишь молчал. Но напряжение, которое было в комнате, пропало - и Субару слышал, как Отто быстро делает пару вдохов и выдохов, чтобы успокоить себя. Розваль закрыл глаза и задумался. То, как его накрашенные губы скривились, говорило о том, что слова Субару попали в точку.
Розваль: Возможно... написанное в Откровение предполагает свое собственное существование и его влияние на окружающих посредством чьих-то рук...
Субару: Да-да-да, я тоже об этом думал - и смог придумать контраргумент.
Подобный ответ не был похож на уверенного в себе Розваля, поэтому Субару смог легко все опровергнуть. Закрыв один глаз, Розваль посмотрел на него своим желтым. В последнее время он часто так делал, смотря на Субару... но в этот раз его взгляд ощущался слабее всего.
Субару: Покажи мне свое Откровение. Если я смогу увидеть, что там, то соглашусь.
Розваль: Кха... сомневаюсь, что позволю это сделать. К тому же, Откровение показывает свой текст только владельцу. Сейчас я его хозяин. Даже если ты посмотришь на него, ты все равно не сможешь понять текст... К тому же, возможно, непосвященный может сойти с ума от одного касания...
Субару: Я смотрю, ты сегодня на удивление разговорчив, Розваль. Неужели эта такая проблема, что я взгляну разок в книгу?
Увидев, как Розваль придумывает на ходу отговорки, он округлил глаза от удивления. Конечно, из-за косметики было тяжело понять эмоции клоуна, но сейчас даже она не скрывала возбуждение, вызванное от предложения Субару. Это показывало, что его слова попали в самую точку. В писании Откровения было что-то, что Розваль скрывал и не хотел никому показать. Неужели именно поэтому он настолько упрям? Иначе... почему кто-то настолько умный, как Розваль, не подумал о таком простом дефекте этой книги?
Отто: Нацуки, я вам категорически не советую...
Субару хотел надавать еще сильнее, ощущая свою правоту, но торговец вдруг остановил его. Он оглянулся назад, желая отказать ему, как вдруг заметил в глазах Отто крайнюю сосредоточенность. Он понял, что нужно остановиться. Субару не заметил этого, но для торговца это было видно, что они сейчас достигли точки в разговоре, через которую явно не стоило переходить. Субару был не настолько глуп, чтобы забыть обо всем и разрушить все плоды труда.
Субару: Розваль, осталось три дня - завтра, послезавтра... а там и финал. Нам нужно все решить. И, пожалуйста, попробуй подумать о том, что я сказал.
Розваль: Мне интересно, ты хочешь сделать так, чтобы я тебе был благодарен? Лучше поблагодари Отто, своего друга, за то, что он вовремя почувствовал грань, которую было бы плохо перешагнуть для нас обоих.
С ледяным лицом он спрятал Откровение за спиной - и затем решил дать свое последнее слово Субару и Отто перед тем, как они уйдут, заставив их обоих вздрогнуть.
Розваль: Я сейчас же начну подготовку к изменению погоды, чтобы следовать писанию Откровения. Только так я смогу идти вперед.
Субару: Делай, что хочешь, если тебе так нравится быть упрямцем до самого конца.
Схватившись за ручку двери, он повернулся, чтобы посмотреть в глаза Розвалю. Их воинственные взгляды встретились.
Субару: Когда все закончится, я утоплю в чернилах твою книжонку, пока она полностью не испортится. И тогда, надеюсь, ты впервые начнешь думать о своей жизни собственным умом.
△▼△▼△▼△
Закончив разговор с Розвалем, Субару так и не понял, было ли это полезно или нет. В итоге, он расстался с Отто и отправился к Эмилии.
Рам: Ты уже здесь, Барусу.
Субару: Да, я здесь. Прости, что так долго пришлось ждать.
Рам со скучающим видом встретила его, наблюдая внутри за Эмилией. Ее обычно холодное лицо было слегка напряженно - вероятно, из-за разговора Субару с Розвалем.
Субару: Мы уже поговорили - и теперь я могу тебя заменить. Можешь идти.
Ничего не сказав конкретно, он вытащил стул и сел там же, где и Рам - чтобы следить за Эмилией. Та бросила на него подозрительный взгляд.
Рам: А вдруг ты совершишь что-то пошлое, пока госпожа Эмилия спит?
Субару: Никогда не думал, что ты так плохо обо мне думаешь.
Рам: Уж прости. Ты ведь восстал против господина Розваля и пытаешься провернуть свои действия в храме.
Стоило об этом догадаться, но, похоже, она в курсе о пари между Субару и Розвалем. Рам была настолько верна своему хозяину, что готова была на все. Но вот Розваль видел в ней лишь пешку, которую можно использовать ради исполнения писания.
Субару: А ты что думаешь по поводу всего этого?
Рам не ответила, а лишь посмотрела на него, ожидая, что же еще он скажет. Тот попытался подобрать нужные слова.
Субару: Мне неизвестно, как много из писания в Откровении тебе известно. Но если Розваль сделает все так, как там написано, храм ждет смерть. Это касается не только Гарфиэля и Льюис, но всех остальных...
Рам: Если ты так пытаешься меня склонить на свою сторону, то это бесполезно, Барусу.
Она грубо прервала его. В ее красных глазах Субару увидел свое отражение.
Рам: Есть только один важный человек для меня. И это не изменится. Никогда не изменится. Так что, не думаю, что твои слова могут повлиять на меня. К тому же... меня сейчас беспокоит другое место, а не это.
Субару резко поднял голову, пытаясь спросить, что это значит, но она поднялась, не дав ему это сделать. Она бросила взгляд на спящее лицо Эмилии и повернулась спиной.
Рам: Оставляю госпожу Эмилию на тебя. Я приду утром.
Субару: Х-хорошо... Стой, а что ты имела ввиду...
Рам: Кто знает.
С этими загадочными словами она покинула комнату. Субару хотел позвать ее, но не знал, что сказать. Рам закрыла дверь, оставив его и Эмилию наедине. Пока та спала, Субару оставалось лишь наблюдать за ней. Уже прошло десять часов с тех пор, как он успокоил страдающую Эмилию - и позволил ей буквально вырубиться. Единственным облегчением было то, что, судя по ее спящему лицу, Эмилии сейчас не снились кошмары. Ведь если ее кошмарное прошлое попытается найти даже во сне, то бедной полуэльфийке негде будет передохнуть. Проснувшись, она встретит суровую реальность, в которой поймет, что у нее больше нет связи с Паком. Сколько же ей понадобится времени, чтобы прийти в себя? Субару не знал, как сильно его присутствие может повлиять на нее. Он хотел помочь, но не знал, как именно это стоит сделать.
Эмилия: А...
Субару: Хм?
Он вынырнул из собственных мыслей. Оглядевшись, Субару заметил, как ее голова наклонена - а фиолетовые глаза были слегка приоткрыты и смотрели на него.
Субару: Ты проснулась. Как... как ты, Эмилия?
Эмилия: Субару?
Субару: Да, это я. Все в порядке? Ты так долго спала... Подожди, я принесу воды.
Эмилия: Не стоит.
Субару вскочил, желая уже выйти наружу, как она остановила его. Четкий ответ Эмилии удивил его и заставил сесть на место.
Субару: Эмилия?
Эмилия: Не надо, я в порядке. Лучше побудь здесь.
Субару кивнул в ответ. За последние дни он понял, что у нее низкое давление - и утром ей тяжело вставать. Спросонья ей невероятно тяжело соображать. Однако сейчас глаза Эмилии были четкие и ясные.
Субару: Ты же знаешь, что было?
Эмилия: Ммм, я проспала целый день. Наверное, все меня ждали, а я... Прости меня.
Субару: Все нормально! Никто не собирается ни в чем тебя винить. Но дело в том...
Он не знал, как начать тему с Паком. Субару считал, что разговор об этом сразу начнется с того момента, как она проснется. Однако вместо этого Эмилия стала беспокоиться о других. Не может быть, чтобы шок от разрыва договора не был...
Эмилия: Не беспокойся, Субару.
Субару: А?
Эмилия: Я помню... что Пак ушел... помню. Я не собираюсь делать вид, будто ничего и не было.
Субару: Правда?
Эмилия: Ага...
Она слегка кивнула. Субару понял, что она не забыла о своей ситуации. Но тогда почему Эмилия так спокойна... с учетом того, какой она была утром, когда узнала об исчезновении Пака? Субару не мог сообразить, как...
Эмилия: Прости, Субару, я показала себя не с самой лучшей стороны... Ты, наверное, тааак беспокоился.
Субару: Что ты... Можешь беспокоить меня столько, сколько захочешь. Я не против. Вопрос в тебе...
Эмилия: Я столько всего узнала... и там много думала... во сне.
Она тихо перебила его, смотря вниз. Субару от неожиданности сглотнул, внимательно смотря на Эмилию. Ее длинные ресницы задрожали, и потом она снова бросила взгляд на Субару.
Эмилия: Я уверена, что завтра буду в порядке. По крайне мере, надеюсь на это. Так что, Субару, пожалуйста...
Субару: Ммм?
Эмилия: ...подержи меня за руку. Можешь здесь остаться до утра? Так я точно...
Ее белые пальцы осторожно вылезли из-под одеяла. Увидев протянутую руку, Субару тут же крепко сжал тонкие и нежные пальцы.
Субару: Если это все, что ты хочешь, то, конечно, да. Но, Эмилия...
Эмилия: Извини, Субару, я знаю, что тебе о многом хочется со мной поговорить. Но... дождись, пожалуйста, утра. Тогда я смогу все сделать. Останься со мной до утра, Субару.
Он ничего не мог сказать против подобной мольбы Эмилии, поэтому лишь подвинул поближе стул к кровати и положил ее руку рядом с подушкой. Она смотрела на него дрожащим взглядом, ожидая ответ. И он кивнул.
Субару: Хорошо, Эмилия.
Эмилия: Ммм... спасибо.
Она снова закрыла свои глаза. В отличие от той утренней отключки Эмилия в этот раз уснула сама, по собственному желанию, чтобы передохнуть. Что же она скажет ему, когда проснется? Может случиться так, что Субару переоценил Эмилию - и на самом деле все... Стараясь не думать об этом, он смотрел, как она засыпает.
Эмилия: Я верю тебе.
Услышав ее полусонный шепот, Субару вздохнул. Время вновь передвинулось - на это раз, к утру. До него осталось всего лишь пару часов. А там и...
△▼△▼△▼△
Рам: Как прошел ваш разговор с Барусу?
Розваль: Тяжело... другииих слов нет. Тяжело для нас обоих. А ведь я изначально не хотел о многом распространяться.
Внутри темной комнаты близко друг к другу вели разговора господин и его слуга. Розваль держал Рам на своих коленях, прижимая ее голову к своей груди. Ничто не может заставить Субару отступить, когда он собирается с силами. А в то время как решительность его была высока, сам Розваль не был ни в чем уверен наверняка. Присутствие Отто тоже было серьезным ударом для клоуна. Его рациональное мышление позволило направить усилия Субару в правильное русло. Также он отлично сыграл свою роль третьего лица, чтобы ни Розваль, ни Субару не заходили слишком далеко. Если бы торговца не было с ним, возможно, своими словами он как-то и смог бы надавить на Субару.
Розваль: Он похож на стороннего зрителя, который вроде бы не присутствует в самой игре... но, на удивлееение, он очень проницательный. Субару нашел себе хорошего друга.
Рам: Может, лучше мне избавиться от него, если он чем-то мешает вам?
Розваль: Не стоит. Если бы я хотел, то предпринял бы это еще во время нашей беседы. Так что, сейчас уже поздно думать о подобном. К тому же... что по поводу моего задания?
Закрыв один глаз, он посмотрел на Рам желтым. Находясь в объятьях господина, Рам кивнула и посмотрела сверху на него.
Рам: Выполнено. Я сделала так, как вы просили, господин Розваль.
Розваль: Понятно, надеюсь, что время было точным. Интересно, что же теперь будет?
Он довольно кивнул в ответ на слова Рам, погладив ее голову свободной рукой. Ее глаза закатились от удовольствия. Розваль посмотрел на милую горничную в своих руках, и в его глазах промелькнуло сочувствие.
Розваль: Надеюсь, ты не будешь держать на меня зла, Субару. Я, конечно, обещал, что не буду ничего напрямую делать... обещал, но... думаю, ничего страшного не будет, если я, будучи прикованным к кровати, позволю себе такууую шалость. И, правда, что же будет дальше...
На его лице показалась довольная улыбка.
Розваль: Какое же выражение будет на лицеее Субару, когда он поймет... что его любимая узнала обо всех его тайных махинациях?
△▼△▼△▼△
В комнате было темно. Свет снаружи потух. Сон распространился по этому месту, сохраняя власть до самого рассвета. Закрытая дверь отделяла эту комнату от всего мира. Тут было тихо и спокойно. Посреди комнаты стояла кровать, на которой лежала девушка с закрытыми глазами. Внезапно ее тихое сопение было прервано парой слов.
Женский голос: Ты солгал.
Это был слабый тихий шепот. Он принадлежал этой девушки - и в нем слышалось негодование.
Женский голос: Ты солгал мне, Субару.
В одиночестве сжав свою руку, Эмилия ругала его за ложь. Самого Субару здесь не было. До утра оставалось еще пару часов.
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Она закрыла глаза - и снова увидела все, как наяву. Выдыхая белый пар, маленькая Эмилия увидела себя посреди снега. Она не понимала, почему здесь вообще оказалась - и ответа нигде не было. Воспоминания были отрывистые. Поднявшись, она побежала к окну и посмотрела на то, что происходит снаружи. Белизна окружила со всех сторон деревню. Зеленый лес утопал в снегу и начинал замерзать. Эмилия первый раз видела нечто подобное - и не знала, что это снег. Но на животном уровне она ощущала, что вся эта масса возникла в результате падения температуры. Все еще не понимая, что происходит, Эмилия с напряженным лицом побежала вперед. Ее горло болело от холода. В тот момент, как она покинула свой старый дом - огромное пустое древо - леденящий ветер мгновенно со всех сторон подул на нее. Ноги провалились в сугробе - и она упала лицом прямо в снег. Она почувствовала кристаллики снега, которые ввели ее в шок. Они выглядели такими прекрасными... и до ужаса холодными. Одетая в обычную ночнушку, Эмилия не могла унять свою дрожь. Правда, причиной этому был не только холод... но и страх. Казалось, будто снег, соприкасаясь с ее телом, забирал тепло, идущее из самого сердца. Эмилия закричала, смахнув снег с себя, и вновь побежала. По небу бесконечным потоком кружили снежинки. Часть из них попало ей прямо в рот. Она закашляла, а из глаз брызнули слезы. Эмилия не понимала, почему она плакала. Но ей было страшно. Почему она оказалась здесь одна? Где все те, кто всегда ей улыбались и в случае чего помогали? Эмилия попыталась вспомнить их лица, но в голове все было кувырком. Лица ее близких... их выражения... их улыбки... все это закрывала тьма, которая стирала их присутствие в ее голове.
Эмилия: Кха...
Со слезами на глазах она стала сильно трясти головой и продолжала бежать. Эмилия боялась вспоминать их. Если она попытается это сделать, то тьма полностью сотрет их. И Эмилия совсем забудет об их существовании. Но в таком случае она будет чувствовать себя слишком одинокой... посреди этого страшного холодного мира... совсем одна... Такая перспектива была невыносима для маленькой Эмилии. У нее не было ни сил, ни знаний об окружающем мире. Этот белый мир нес ей только страдания. Снег, который кружил вокруг дрожащей Эмилии, делал это, будто насмехаясь - постепенно заваливая ее под собой. Вокруг не было ни души. Она никого не видела... Как будто, никого из близких ей и не было здесь никогда.
Эмилия: Нееет!
Не зная, куда идти в этом белом мире... больше не чувствуя обмороженные конечности... она упала на колени и заплакала, как маленькое дитя. Ноги полностью погрузились в снег. Но теперь она больше ничего не ощущала. Ее бледная кожа, которую часто сравнивали как раз таки со снегом, сейчас была красной из холода, который он источал. Сжимая свою голову, Эмилия решила забыться - и все сильнее ее заваливали хлопья снега. Постепенно тело маленькой девочки пропадало из вида, но...
Женский голос: Эмилия!
Все сильнее погружаясь во тьму, она вдруг услышала чей-то крик. С трудом Эмилия открыла свои заледеневшие глаза - и в это же мгновение ее вытащили из снега и обняли.
Эмилия: А...
Женский голос: Все хорошо, Эмилия, все хорошо. Слава богу, ты в порядке... Я нашла тебя...
Эмилия попыталась ответить, но ее горло так сильно замерло, что она смогла лишь сделать пару вздохов. Но та другая женщина, кажется, все поняла и обняла маленькую девочку. Ее голос при этом дрожал от радости. Несмотря на волосы, которые растрепались по ее лицу... несмотря на красный нос и текущие сопли... Эмилия была рада как никогда... рада тому, что есть еще кто-то, кому она нужна. Какое же приятное чувство, когда тебя крепко прижимают к себе... и дарят тепло, которое, казалось, уже нельзя было найти в этом холодном снежном кошмаре. Все еще обнимая Эмилию, дрожащую от холода и радости, женщина с короткими серебристыми волосами и радостным выражением лица вдруг напряглась и, оглядываясь по сторонам, бросилась бежать. Выдыхая пар, она зашептала Эмилии прямо в ухо.
Сереброволосая женщина: Эмилия, слышишь меня? Я знаю, что ты многого не понимаешь... но все будет хорошо. Я что-нибудь придумаю. И даже если нам придется расстаться с тобой, я не оставлю тебя одну...
Несмотря на то, что слова этой женщины были важными, Эмилия не могла принять их смысл. Однако до нее все же дошло то, что она может расстаться с ней - и это ее испугало. Ее окоченевшие пальцы вцепились в тело женщины - и Эмилия стала крутить головой в разные стороны. Для столь малого дитя подобная реакция была единственной надеждой не сойти с ума. Ей казалось, что так она сможет остаться той же самой Эмилией, которую все любят. Ведь всегда можно немного покапризничать - и тогда взрослые...
Сереброволосая женщина: Нет, Эмилия. Если раньше ты могла положиться на других, пришло время повзрослеть и стать сильной. Если ты не сможешь, то, в конце концов, не будешь в состоянии принять свою судьбу и встретишь грустный конец. Для меня... и для всех остальных, в том числе и моего брата, такой исход будет настоящим кошмаром.
Эмилия: А...
Но она отчаянно махала головой. Однако женщина бессердечно игнорировала попытки Эмилии, сказав, чтобы та прекратила подобное. Она не могла поверить во все это. Обычно ее капризы позволяли ей делать даже то, что Эмилии запрещалось делать. Почему же сейчас все не так? Почему самый проверенный способ получить желаемое не действовал именно сейчас, в такое суровое и страшное время? Может, есть другой способ как-то настоять на своем? Но Эмилия не знала его. И это все больше раздражало ее.
Сереброволосая женщина: Прости, Эмилия, прости меня, пожалуйста. Я все это время ничего не говорила тебе и скрывала правду... Просто я хотела, чтобы ты навсегда осталась такой милой очаровашкой... Прости меня, пожалуйста.
Но она не хотела никого прощать. Нет прощения никому. Нет-нет-нет...
Сереброволосая женщина: И не нужно ненавидеть всех тех, кто любит тебя, но обманывал. Они не заслужили этого...
Но она считала по-другому. Они заслужили ее ненависть... Она ненавидит их... Ненавидит-ненавидит-ненавидит... Больше всего Эмилия не любила ложь. Именно из-за обмана все шло не так. Именно из-за него Эмилия осталась одна. Поэтому она ненавидела ложь. Она ее презирала. Пусть все, кто лгут, просто исчезнут...
Сереброволосая женщина: Наша милая Эмилия... когда-нибудь... ты все поймешь...
Эмилия закричала. Она больше не хотела ничего слышать. Это ведь ничего бы не изменило. Резкий ветер заглушил крики Эмилии и последние слова женщины. Она грустно посмотрела на капризы маленькой девочки, но внезапно выражение ее лица изменилось.
Сереброволосая женщина: Ах!
Здесь и пришел момент их расставания. Женщина с Эмилией на руках почувствовала чье-то присутствие и остановилась. Эмилия посмотрела вверх и увидела на ее лице целую смесь разных эмоций - удивление, страх, ярость, грусть, отвращение, восхищение и даже... небольшое облегчение. Холодный ветер все сильнее дул по щекам Эмилии. Вскоре он стал настолько сильным, что ей было трудно держать глаза открытыми. Ощущая страх, Эмилия прикрыла обмороженные уши - и закричала.
△▼△▼△▼△
Пятое утро в храме, которое должно стать для Субару прорывом по сравнению со всеми предыдущими жизнями, началось с самой худшей из возможных новостей.
Рам: Барусу, а куда ушла госпожа Эмилия?
Субару: А?
Помыв лицо и вытершись полотенцем, он услышал вопрос Рам, которая без зазрения совести зашло в место, где обычно моются мужчины - и остолбенел. Сейчас было ранее утро - в соотношении со старым миром где-то 8 утра. Жители храма и деревни Алам недавно проснулись, и мужчины собирались около колодца, чтобы помыться. И вот Рам легко зашла в это место и тут же выпалила подобный вопрос. Появление представительницы женского пола заставило всех мужчин покраснеть, но Субару некогда было разбираться с подобным. В конце концов, до него не сразу дошел смысл сказанного Рам.
Субару: Эмилия что?
Рам: Как и сказала, я пришла к госпоже Эмилии, но не нашла никого дома. Я думала, что ты вытащил ее погулять, но...
Субару: Никого дома... Как это так? Перед уходом я убедился, что она проснулась утром и даже немного поболтал с ней... хм.
Не силах скрыть шок, он вспомнил произошедшее утром. Субару держал ее руку всю ночь - и, когда Эмилия увидела его, наблюдавшего за ней все это время, она тут же улыбнулась. Субару тогда порадовался подобной смене настроения. Она опустила свой взгляд на его руку, которая держала ладонь Субару, и тихо заговорила об их разговоре прошлой ночью.
Эмилия: Я хочу поговорить, когда буду в норме. Когда Рам поможет мне привести себя в порядок, я думаю, что можно будет все решить.
С этими словами она попросила Субару покинуть комнату. Он, конечно, понимал, что нужно было отнестись к чувствам Эмилии с пониманием - хотя ему и не терпелось поговорить. К тому же, сейчас она была на удивление спокойной. Возможно, давление с его стороны может вызвать перемену в чувствах Эмилии. Он так думал, поэтому...
Субару: ...я и ушел, оставив все на тебя.
Рам: Ты покинул дом до того, как встретился со мной... и вот что, в итоге, случилось. Какой же ты бесполезный, Барусу.
В этот раз ему нечего было сказать. Зря он позволил себе расслабиться и нормально не передал Эмилию в руки Рам. Хотя подобного от нее он, конечно, совершенно не ожидал.
Субару: Может, она решила на минутку сходить в туалет?...
Рам: Ты, правда, думаешь, что я такая глупая и не поискала ее вокруг прежде, чем прийти сюда?
Субару: Не то, чтобы... просто, получается...
Рам: Ты, правда, не понимаешь, что происходит?
Ее и без того суровый взгляд стал таким холодным, что по коже пошли мурашки - как прошлой ночью. Увидев в нем разочарование и отвращение, Субару опустил глаза.
Субару: Хочешь сказать, что Эмилия сбежала?
Рам: А что еще приходит на ум? Или ты думаешь, к примеру, что жители храма, которые против его освобождения, дождались своего момента и похитили госпожу Эмилию? Ты серьезно веришь в это?
Субару: Все может быть.
Рам: Если ты собираешь, и правда, верить в это, то подобное достаточно самонадеянно. В любом случае, госпожа Эмилия пропала. Даже несмотря на то, что она не в состоянии покинуть храм из-за барьера, это все равно крайне плохо.
Несмотря на резкие заявления, она специально старалась говорить тихо, чтобы никто не услышал. Все-таки, если по храму пойдет слух, что Эмилия пропала, это ударит по репутации Розваля. Вероятно, это и удерживало Рам.
Субару: Эмилия...
Он поднял голову, слабо пробормотав ее имя. Как сказала Рам, даже если представить, что Эмилия решила сбежать, она, являясь полуэльфийкой, не сможет преодолеть барьер. Она может убежать куда-то угодно, но не дальше территории храма. И, конечно, Эмилия прекрасно это понимает. Но раз она решилась на подобное, это означает, что ее конкретно загнали в угол...
Субару: Это наша с Паком вина...
То, что после разрыва договора с великим духом Эмилия не сможет выдержать подобную утрату, было серьезным просчетом в прогнозах Субару. Он должен был сразу заметить изменения в ее поведении.
Рам: Если госпожа Эмилия сбежала и скрывается... есть идеи, где она, Барусу?
Субару: Подожди, не надо так спешно решать за всех. Даже если она ушла куда-то, просто так незамеченной по храму нельзя пройти. За все это время ее передвижения всегда оставались у всех на виду.
Горничная вздохнула и слегка кивнула.
Рам: Может, я спешу, но что будем делать? Раз ты не в курсе, то, получается, мужская половина в храме не видела ее. Значит, будем надеяться, что кто-то из женщин, оставшихся в соборе, видели ее?
Субару: Жители деревни Алам тут же скажут нам, если увидят блуждающую Эмилию. А вот если ее увидит кто-то из жителей храма... нам нужно начать с них - мало что может произойти.
Стоит отдать должное - он быстро придумал, что делать дальше. Но Субару сам понимал, что говорит вполне очевидные вещи - и, вероятно, Рам, которая слушала его сейчас, скорее всего, до него уже подумала об этом. По крайне мере, их мнения уже сошлись в том, что Эмилия покинула свой дом по собственному желанию - и нельзя было допустить, что бы эта информация распространилась по храму. Просто Субару волновали интересы Эмилии, а Рам - Розваля.
Рам: Если бы кто-нибудь из нас ее найдет, было бы шикарно. Но нужно принимать во внимание худший вариант событий. Ты же понимаешь, Барусу.
Субару: Даже не хочу об этом думать.
Рам пыталась ему намекнуть на то, что в случае пропажи Эмилии они не смогут долго скрывать факт ее отсутствия. А подобное известие порушит все. Поэтому Субару и остальным нужно приложить все усилия, чтобы подобное не произошло.
Субару: Если мы начнем опрашивать всех вокруг и не сможем ее найти...
Рам: Нужно будет распространить поиски и на всю территорию леса.
Субару: Такое нельзя сделать за день или два.
Подняв свою голову, он посмотрел на верхушки деревьев, окружающих храм - и нахмурился. Может, барьер и ограждает храм от окружающего мира, но внутри было еще достаточно леса, в котором легко спрячется один человек. И, если Эмилия скрывается там, она может не просто находиться на одном месте, но и постоянно передвигаться. У них остались сегодня и завтра - 48 часов до конца срока, отведенного пари и договором. В течение этого времени надо найти Эмилию, сделать так, чтобы она бросила вызов испытанию - и, к тому же, прошла его. Сможет ли он сделать подобное... сможет ли Субару, кто загнал Эмилию в такой угол и даже не заметил перемены в ее сердце, придать ей сил для победы?
Субару: Знаешь, Пак, мне кажется, ты серьезно меня переоцениваешь...
Рам: Неужели это тоже связано с разрывом договора с великим духом?
Субару: Она потеряла свою самую сильную поддержку, поэтому подобные сомнения вполне уместны. Правда, никто из нас не ожидал такого эффекта.
Хотя, возможно, было что-то еще, что усугубило ее психическое состояние. Такие мысли пришли Субару в голову, когда он вспомнил Эмилию прошлой ночью и этим утром.
Субару: Нет, не может быть...
Он заранее убедился, что такого не произойдет. Но если, гипотетически, представить, что Эмилия заметила его действия...
Отто: Нацуки!
Внезапный крик заставил Субару вздрогнуть. Он оглянулся и заметил сероволосого парня, который, махая ему рукой, бежал прямо с деревенской площади. Это был Отто, который сегодня пока еще не успел помыться - и должен был готовить вместе с остальными завтрак. С бледным лицом он добежал до Субару и оперся об колени руками, чтобы отдышаться.
Отто: Е-есть парочка вещей, о которых мне нужно сказать. Много всего случилось, но... главных две - плохая и хороша новости.
Субару: Для начала, позволь задать вопрос. Эмилия не показывалась в соборе? Кто-нибудь о ней что-то говорил?
Отто: Ммм? Нет, я еще не видел ее сегодня утром. И никто ничего не говорил.
Он недовольно поморщился от того, что его не сразу решили выслушать. Услышав ответ Отто, Рам и Субару тут же помрачнели. Торговец смутился, но все же решил начать со своих новостей, посчитав их более важными.
Отто: Итак, хорошая или плохая... Какую выбираете?
Субару: Мне уже не нравится подобное положение вещей... Ладно, начнем с хорошей.
Если он услышит плохую, то тут же начнет тратить время на то, чтобы решить эту проблему. А ведь сейчас пропала Эмилия. У него не было времени копаться в новой информации и застревать на мелочах. Торговец, скрестив руки, кивнул.
Отто: Хорошая состоит в том, что я закончил договариваться с жителями деревни Алам, как мы и планировали. Они все подготовили - и могут выйти в путь в любое время. Я попросил их быть готовыми настолько, чтобы в случае чего выдвигаться в ту же секунду.
Субару: Хорошо. Извини, что заставил тебя это делать. Ведь это я должен был просить их помощи.
Отто: К счастью, мое хорошее отношение со всеми еще больше улучшилось за последние пару дней. И с учетом того, как спонтанно произошла подготовка к нашему плану, это крайне удачное стечение обстоятельств. Ладно, в любом случае, все прошло без сучка без задоринки.
Его голос прозвучал уверенно, но, несмотря на успех, лицо Отто было не самое счастливое. Что такое плохое случилось в храме? Снедаемый молчаливым взглядом Отто, Субару решил перейти к другой новости.
Субару: А что по поводу плохой?
Отто: Буквально секунду назад взбешенный Гарфиэль бросился в собор, ругаясь и ища вас.
Субару: Меня? Зачем? В этот раз я ничего такого не делал, чтобы привлечь его внимание...
В этой жизни он дожидался своего часа, чтобы начать переговоры с Гарфиэлем. Субару нужно быть достаточно подготовленным для подобной беседы - именно поэтому даже после создания плана с Отто и заключением договора с Розвалем, он избегал блондинчика, как мог. И это было не зря, ведь Субару смог дойти до этого утра, не попав ни в один конфликт с Гарфиэлем.
Субару: Если возможно, лучше бы нам взяться за него после беседы с Тетой Льюис...
Отто: В этом и проблема.
Он вскинул палец. Субару удивленно округлил глаза, не понимая, о чем говорит торговец. Тем временем, Отто заговорил мрачным голосом похоронного агента.
Отто: Льюис пропала этим утром. Гарфиэль рыщет по всей деревни с сумасшедшим выражением лица. Вероятно, он хочет с вами... хм, поговорить.
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Сложилось так, что два ключевых человека одновременно пропали. Столкнувшись с тем, что еще никогда не встречал в предыдущих жизнях, Субару запаниковал. Он бросился через весь храм, направляясь к дому, где жила Льюис. Кстати говоря, сейчас это была небольшая хижина на задворках деревни - ведь ее основной дом она передала Эмилии.
Гарфиэль: Приперся, да?
Субару резко открыл дверь и буквально влетел внутрь, увидев внутри Гарфиэля, который вполне недружелюбно поприветствовал его. Он скрестил руки, недовольно сморщил нос и посмотрел на Субару.
Гарфиэль: Тупишь слишком долго. Я тебя целый день должен ждать, что ли?
Субару: В-вообще-то, я бежал со всех ног... Ладно, куда пропала Льюис?
Гарфиэль: А ты думаешь, я знаю?
Он почесал свой подбородок и показал на маленькую комнатку. Субару посмотрел туда и удивился, как тут узко, тесно и пусто. Единственным предметом гарнитуры была кровать. И раз на ней не было Льюис, логично представить, что в доме она не находилась. Пытаясь отдышаться, Субару резко вытер пот со лба.
Субару: Я понимаю, что ее здесь нет, но... не слишком ли заявлять то, что она пропала? Она, конечно, похоже на маленькую девочку, но так-то Льюис взрослая тетя. Мне кажется, глупо поднимать смуту только потому, что она отошла по своим делам...
Гарфиэль: Да закрой ты рот! Хорош делать вид, будто все знаешь! Понимаешь, бабка всегда показывалась во время завтрака. Она никогда не просыпала или валялась на кровати из-за того, что ей стало нехорошо. И ты сейчас говоришь, что она решила пройтись? Да я тебя сейчас сожру заживо!
Субару: Знаешь, это звучит довольно грубо. Да и вообще, не слишком ли твоя привязанность к Льюис выглядит нездорово...
Все это, конечно, было странно, но явных причин считать, что Льюис пропала, нет. Субару пытался расслабить атмосферу, но Гарфиэлю все было, как об стенку горох... Он подошел поближе к Субару, который тут же выпрямил грудь, и оскалился.
Гарфиэль: Этим утром случилось то, что никогда не происходило. Если такого не было раньше до сегодняшнего дня, значит, в этом виноваты вы. Даже тупой сообразит подобное. Ты, похоже, сунул свой нос в дела бабки.
Обычно он делает совершенно глупые и беспочвенные выводы, но в этот раз Гарфиэль попал точно в цель. Льюис Тета, вероятно, исчезла именно из-за Субару. Вряд ли кто-то взял да похитил ее вместе с Эмилией. Она, вероятно, намеренно ушла, даже не предупредив Гарфиэля. Однако, как и Эмилия, барьер тоже является для нее непреодолимой преградой, поэтому Тета должна находиться в пределах храма. Значит, она хочет просто спрятаться. Только вот нужна Льюис Субару не завтра, как, к примеру, Эмилия, а именно сейчас.
Субару: Если я не найду Тету сегодня, то...
...завтра ее заменит другая Льюис - Альфа, Бета или Сигма. И тогда вряд ли Субару сможет поговорить с Тетой в ближайшие два дня - и храм падет.
Гарфиэль: Тета?
В его голове звучало удивление. Субару было подумал попросить блондинчика помочь ему найти Тету, но, заметив его выражение лица, понял, что это не вариант. В конце концов, он вдруг подумал кое о чем важном. Вроде бы мелочь, но Субару никогда точно не подтверждал это. Гарфиэль вообще в курсе, что есть четыре Льюис, которые представляют старейшину деревни? Конечно, блондинчик знал о разбитом здании в лесу, где проводили эксперименты, и о Льюис Мейер в кристалле. Он проходил испытание, встречался с Ехидной и даже стал воплощением жадности. Так что, Гарфиэль, владея властью управления над двойниками Льюис, знал об их существовании. Но это касалось лишь обычных. А вот знал ли он о существовании Альфы, Беты, Сигмы и Теты?
Гарфиэль: Че такое? Ты вдруг заткнулся. Если есть мысля, не тяни резину. Что думаешь, мы в игрушки решили поиграть?
Субару: Твои фразочки как всегда вымораживают...
Слушая его глупую манеру речи, он думал, что же ответить Гарфиэлю. Конфликт с ним - это самая большая проблема в храме. Если он не узнает истинных мотивов Теты и бросит вызов Гарфиэлю, то есть вероятность, что его приготовления будут недостаточны. Поэтому выбор ответа для Субару сейчас как никогда важен. Он долго сомневался, но, в итоге...
Субару: Эй, Гарфиэль, а разве ты не можешь просто призвать Льюис?
Гарфиэль: А!
Его выражение стало агрессивным. С глазами, в которых читалось волнение, он схватил Субару за ворот и приблизил его к себе. Их лбы практически касались друг друга. В золотых глазах Гарфиэля читалась ярость... такая сильная, что, казалось, он сейчас прожжёт своим взглядом в Субару дырку.
Гарфиэль: Крутой я сейчас совершенно не вкурил, на что ты, умник, намекаешь.
Субару: Не до конца уверен, кто что там курил... Но, судя по твоей реакции, все ты как раз таки понимаешь... Так, руки убери.
Осознав резкость своих действий, Гарфиэль успокоился - и попытался сделать вид, будто ничего не понял. Но когда Субару морально слегка надавил на него, рука блондинчика ослабла - и тот воспользовался моментом, чтобы выскочить из его хватки. Субару сделал шаг назад и разгладил потрепанную одежду.
Субару: Я сказал то, что хотел сказать. Мозг отказывается переварить информацию, что ли? У тебя есть способ все решить... самый быстрый и самый действенный. Почему ты не используешь его?
Гарфиэль: Что за такая тупая уверенность...
Он скривился от смущения и злобно посмотрел на Субару. Но даже при всей той ненависти в глазах Гарфиэля, тот смог заметить в них еще и странное выражение, природу которого не мог конкретно понять. Субару переменился в лице, когда осознал, что это... грусть. Гарфиэль недовольно цокнул языком, осознав, что его прочитали, как открытую книгу - и отвернулся.
Гарфиэль: Чем больше сила, тем больше ответственность. Так что, кто знает, что эта дурная ведьма могла сделать... Да пошло все к черту. Значит, ты заявляешь, что в курсе той ямы для тестов... и, наверное, в курсе бабки в прозрачном камне... Как интересно.
Он положил правую руку на сердце, как будто пытаясь что-то скрыть от взгляда Субару. Вероятно, суть в том, что блондинчик владеет властью управления. Все еще пряча грудь рукой...
Гарфиэль: Крутой я не такой, как ты или Розваль. Я никогда не буду использовать это... никогда.
Субару: Гарфиэль...
Гарфиэль: Меня одного достаточно. Больше тебе никто не нужен. И как будто я воспользуюсь этой мерзкой силой. Бабуля, я никому тебя не отдам.
Последние слова он сказал шепотом. Субару однажды уже слышал, как Гарфиэль называл Льюис бабулей. И в этот раз это прозвучало еще более заботливо, чем в прошлый раз. Похоже, что это - настоящая сторона личности Гарфиэля.
Гарфиэль: Блин!
Осознав, что он ляпнул слишком много, блондинчик в раздражении ударил ногой по полу. Его колоссальная сила заставила ветхий дом закачаться, окутав Субару с ног до головы облаком пыли. Гарфиэль, осознав, что полностью выдал сам себя, скривился от недовольства. Он толкнул Субару, который закрывал дверь.
Гарфиэль: Брысь. Мне больше не о чем с тобой говорить. Если ничем не можешь помочь с бабкой, то крутой я просто сам ее найдет. И после чтобы духу твоего не было рядом с ней.
Субару: Как приятно, что ты сам себе надумал, будто это я во всем виноват.
Гарфиэль: До того, как ты... как вы все пришли, здесь было так мирно и тихо. И крутой я вернет это спокойствие. Мне не нужен... этот тупой мир снаружи. К черту его.
На такой слабохарактерной ноте он покинул хижину. Выйдя на улицу, Гарфиэль согнул колени - и со скоростью дикого зверя умчался прочь. Его фигура пропала из вида в считанные секунды. Отмахиваясь от пыли, которую блондинчик после себя оставил, Субару решил на всякий случай проверить дом еще раз. Гарфиэль со своими заморочками не все мог заметить... Не может же Льюис пропасть без каких-либо следов? Наверняка, есть что-то...
Субару: Да, уверен, что он, зная ее гораздо дольше меня, точно бы нашел что-то давным-давно. Но хоть у меня и не такой хороший нос, но вот глаза гораздо лучше...
Однако, покопавшись в поисках минут пять, он так ничего и не нашел. Субару расстроенно вздохнул - и покинул дом, смотря на деревню и размышляя. Эмилия и Льюис Тета исчезли почти одновременно. Вероятно, они сделали это по собственной воле, чтобы избежать встречи с Субару и остальными. Может даже, они решил действовать вместе.
Субару: Хотя я и не помню, что Эмилия и Льюис были настолько близки... но...
Эмилия сейчас думает только об испытании. Субару не замечал, чтобы та в последние дни с кем-нибудь непринужденно вела беседу. Конечно, она часто разговаривала с Субару, Рам и Отто, но вот с жителями храма, Льюис и Гарфиэлем что-то не особо... Если подумать, возможно, именно то, что Эмилия так мало общается с остальными, повлияло на то, что она забилась в своем узком мире, пытаясь убедить себя в том, что так надо. Недальновидность Субару сыграла с ним плохую шутку. Если бы он сразу понял это, то, возможно, еще раньше бы исправил ситуацию с психическими проблемами Эмилии.
Субару: Как всегда, хорошие мысли приходят опосля...
Сейчас уже было поздно думать о причинах исчезновения Эмилии. К тому же, если он сам будет слишком много думать и займется самобичеванием, то это лишь сделает Субару менее хладнокровным. У него осталось слишком мало времени, чтобы копаться еще в собственных чувствах.
Субару: В некотором роде это даже удача, что Гарфиэль не в курсе исчезновения Эмилии... Он, конечно, тоже бы отправился искать ее, но с его заморочками неизвестно, насколько хорошо все бы закончилось...
Однако все это мелочи, ведь главное - найти Эмилию. И проблема с Льюис Тетой тоже является не самой последней. Если он не успеет найти ее раньше Гарфиэля, то блондинчик не даст ему сделать и шага в ее сторону. Значит, сейчас самое важное - это...
Субару: ...найти Эмилию и Льюис Тету до Гарфиэля. И нужно это сделать за полдня. Ведь мне надо выяснить, почему Тета против освобождения храма. К тому же, потом нужно вправить мозги Эмилии, чтобы та прошла испытание... Вот, собственно, и все.
Отто: ...Нацуки, сколько же еще нам придется помучиться, пока ваша душенька не будет довольна?
Он появился ровно в тот момент, когда Субару подытожил свои дальнейшие действия. Отто, пришедший гораздо позже его, заглянул в комнату, которую Субару просматривал, ища следы Льюис - и нахмурился.
Отто: Вы устроили такой бардак в доме. Хорошо хоть разговор с Гарфиэлем закончился мирно.
Субару: Мирно-то мирно, только пользы никакой от этого. Ладно, сейчас мы знаем, что происходит - и можно приступать к тому, что я только что бормотал себе под нос.
Отто: Все, что я услышал - то, что к нашим и без того безнадежным проблемам добавились новые, не менее легкие.
Субару уже не был в состоянии пошутить над точным замечанием торговца - и лишь печально опустил голову. Единственное, что его еще поддерживало во всем этом тупике - то, что он не страдает сейчас в одиночку.
Отто: ...Если вы будете смотреть на меня таким доверчивым взглядом, это просто не оставит мне выбора.
Субару: А? Что?
Отто: Мысли вслух. Вы разве не заметили... или нет? Эх, похоже, я просто не могу вас бросить...
Он смущенно растрепал свои волосы, пока Субару с удивленным взглядом склонил свою голову.
Отто: Итак! Ситуация стала еще хуже. Что будем делать? Если раньше шансов на успех у нас было очень мало, сейчас вообще практически нет. Как будем выбираться из тупика? Мне кажется, что сейчас у нас все еще есть возможность все бросить и сбежать.
Субару: И забить на все, что мы видели и слышали до этого? Ни ты, ни я никогда бы такого не сделали.
Отто: А вот госпожа Эмилия - запросто.
Он вздохнул и посмотрел в сторону. Похоже, что Отто сказал это, скорее, не со зла, а чтобы высказать свое сожаление по всему этому поводу. Субару не хотел ругать торговца за это, поэтому лишь покачал головой.
Субару: Это не в стиле Эмилии - испугаться и сбежать от проблем...
Отто: А вы точно в этом уверены? Нацуки, я давно хотел сказать об этом... Не слишком ли вы сильно закрываете глаза на недостатки госпожи Эмилии?
Субару: Ты о чем? В моих глазах Эмилия настоящая богиня красоты.
Отто: Здесь я с вами согласен. Но вы же прекрасно понимаете, к чему я клоню.
Субару нахмурился, а торговец в ответ поднял свой палец, смотря на него сочувствующим взглядом.
Отто: Послушайте меня, пожалуйста. Я понимаю ваше отношение к ней, поскольку она вам нравится. Я думаю, что подобное - нормально. Нет ничего плохо в том, чтобы слегка идеализировать любимого тебе человека. Однако госпожа Эмилия далеко не идеальна. Даже больше... у нее есть много разных недостатков. И один из самых главных состоит в том, что она сама никак не пытается справляться со своими проблемами. Ее происхождение и нынешняя ситуация является многими не самыми приятными моментами, связанными с госпожой Эмилией.
Услышав, как он торопливо говорит, Субару понял, что Отто давно хотел с ними говорить об этом. Ее слова звучали довольно весомо - и их никак нельзя было опровергнуть.
Отто: Естественно, все это не относится к духовной стороне госпожи Эмилии. Как и внешне, так и внутри она поистине прекрасна. Но, знаете, Нацуки, госпожа Эмилия все-таки обычная девушка. У нее есть свои слабости, недостатки и даже какие-то неприятные стороны.
Субару: Но Эмилия...
Отто: То, что вы так восхваляете госпожу Эмилию, поистине странно. Нацуки, я уверен, что вас самого уже раздражает все эти неприглядные стороны, которая показала госпожа Эмилия в храме. Я уверен, что она будет показывать похожее и дальше. В конце концов, место, куда она нацелилась, вне досягаемости простых смертных - и путь туда тернист.
Он говорил о троне. Субару видел тех, кто тоже стремился к этому статусу: знатная, честная и способная Круш Карстен, гордая, хитрая, но не отступающего от своего пути Присцилла Бариэль, жадная, расчетливая, достигшая своего статуса благодаря уму Анастасия Хошин, а также бедная, слабая, но с твердым характером Фельт. Все кандидаты на престол обладают своими сильными сторонами. А вот может ли с ними наравне стоять Эмилия? Ведь единственная ее сильная сторона - это доброта. Разве это достаточно?
Отто: Сейчас госпоже Эмилии не хватает многого. Поэтому, встречаясь с трудностями, она начинает бояться и, может даже, думает сбежать. Как вы не можете считать, что сейчас как раз таки не настал тот момент, когда ей хочется сдаться?
Субару: Эмилия... она... никогда...
Но дальше он не знал, что сказать. Как ему донести свои чувства и показать всем, кто есть Эмилия? Какие слова больше подойдут, чтобы лучше описать ее и опровергнуть заявление торговца?
Отто: ...Вы такой упрямый.
Субару прикусил губы, смотря на Отто пристальным взглядом. Тот лишь молча пожал плечами, качнул головой и посмотрел на деревню.
Отто: В принципе, эта беседа не так важна сейчас. Разговоры нам не принесут никакой пользы. То, что нам нужно найти госпожу Эмилию и Льюис, никак не меняется.
Субару: ...Прости. Я знаю, что есть много вещей, о которых нам нужно с тобой поговорить.
Отто: Все нормально, мы же друзья. Что будем делать?
Махнув подбородком в сторону храма, он посмотрел на Субару. Остаться... или бежать? Кого из двух им начать искать? Оставив на Субару решение этих вопросов, Отто полностью доверил ему свою судьбу. Конечно, тот был очень сильно польщен этим, но в глубине души саркастично смеялся о том, какое это раздолье... проблем.
Субару: Гарфиэль не знает о пропаже Эмилии. И даже если он найдет ее, это не будет такой уж прям проблемой. Худшим стечением обстоятельств для нас будет то, что он найдет Льюис. Если мы не сможем поговорить с ней, то очень сильно снизим наши шансы на успех.
Отто: Значит?
Субару: Значит, нужно найти Льюис... найти до Гарфиэля и поговорить с ней.
△▼△▼△▼△
Женский голос: Эмилия, сейчас здесь будет важный разговор. Не могла бы ты, как всегда, постоять здесь и подождать?
Сидеть в комнате "принцессы" в большом пустом древе было не самое приятное удовольствие для маленькой Эмилии. Все эльфы в лесной деревне любили ее. Они всегда были милы с ней - и часто исполняли ее глупые капризы. Единственное, что смущало маленькую Эмилию - то, что ей редко дают возможность поиграть с такими же детьми. Ее опекун - мама Фортуна - была довольно строгой и говорила ей всегда и во всем ее слушаться. Она заботилась об Эмилии в деревни эльфов и была ей, как мать. У нее были серебряные волосы и фиолетовые глаза. Внешне она была очень похоже на Эмилию за исключением того, что она отрезала свои длинные волосы, сказав, что они ее раздражают. Да и вечно серьезное выражение глаз сильно отличалось от детского взгляда Эмилии. Она не помнила, как давно начала жить вместе с Фортуной. Но Эмилии сказали, что та не была ее родной матерью. Фортуна - ее тетя.
Фортуна: Я младшая сестра твоего отца. Мой брат... в смысле, твой отец и мама сейчас заняты и не могут быть с тобой. Поэтому вместо них буду я.
Ее объяснение крайне шокировало Эмилию. Впрочем, несмотря на то, что Фортуна иногда напоминала, что не является ее настоящей матерью, маленькая Эмилия все равно считала ее мамой. В любом случае, она узнала, что у нее есть настоящие родители. Обычно у людей только одна мать и один отец. А Эмилии повезло - у нее сразу две мамы.
Фортуна: Твои серебряные волосы достались от моего брата. Как и цвет глаз, кстати... Семейные гены все же дают свое... Но вот твое милое личико в точности, как у матери. По моей линии у всех всегда такие злобные глазенки...
Эмилия: Мама Фортуна, а мне нравятся твои глаза.
Она привыкла к тому, какие они были строгие. Иногда Эмилия не слушалась Фортуну - и та ее ругала. Ее строгие глаза становились такими суровыми, что Эмилия от страха дрожала. Но, в общем, она считала Фортуну идеальной матерью. Ведь в этих строгих глазах часто виднелись и теплые чувства. Может, Фортуна и была порой строгой, но она любила Эмилию. Правда, порой она так сурово воспитывала ее, что маленькая девочка считала это излишним. Хотя Эмилия и понимала, что все это для ее же блага. Просто так Фортуна никогда не ругала ее - и, конечно, никогда не била. Иногда порой Эмилия плакала о того, что мама ее отругала, но затем ночью они спали вместе в одной постели, обнимая друг друга.
Фортуна: Есть стооолько вещей, о которых я сожалею. Мне кажется, что стоит относиться добрее к людям. Если бы я так делала, то, может, мой брат себя бы вел по-другому.
Каждый раз, когда она при произношении гласных удлиняла их, на ее лице почему-то показывалось одиночество. Это так сильно впечатлило маленькую Эмилию, что она решила копировать ее манеру разговора - не только в грустное время, но и даже когда смеется или радуется. Возможно, так Эмилия хотела как-то сделать эту странную привычку ее матери более положительной в своих детских воспоминаниях.
Эмилия: Хм... Скукота.
Сейчас она находилась в своей комнате "принцессы". Ей не особо нравилось подобное прозвище, но почему-то так называли ее все в деревне. В итоге, Эмилия как-то привыкла к этому. Она видела, что они все так называли ее не ради смеха, а из-за своей привязанности к ней. Поэтому Эмилия никогда не просила их прекратить подобное. Хотя, если честно, когда это прозвище еще и прицепилось к ее собственной комнате, Эмилия слегка расстроилась.
Эмилия: Интересно, чем все заняты...
Обычно ее заставляли оставаться в этой комнате, когда кто-то приезжал в деревню. И, кстати, ей об этом никто не говорил. Она подсознательно была связана с низшими духами - и от них получала информацию. Правда, сама Эмилия этого не понимала. Ей приходилось сидеть в своей тесной комнате, обнимая колени, и коротать время с книжками или играть с куклами, которые ей делала Фортуна. Эмилии говорили, что это секретное собрание только для взрослых. Но, как оказалось, другие дети тоже бывают на нем. И это очень раздражало маленькую Эмилию. Мама Фортуна учила ее, что нельзя врать или хранить от других тайны. Тогда почему она и другие взрослые сами так делают? Примерно каждые десять дней кто-то приходил - и Эмилия сидела в своей комнате "принцессы". Она была этим сильно недовольно, но, как воспитанная девочка, старалась скрывать подобное. Однако в этот раз прошло слишком много времени... к тому же, прошлой ночью они немного поругались... и самое страшное, что может быть - Эмилия забыла с собой взять куклы, которые ей сделала Фортуна.
Эмилия: Хочу выйти из комнаты.
Она не говорила это кому-то конкретно... но все же Эмилию услышали. Посреди комнаты, освещаемой волшебными кристаллами, в пустоте появился бледно-голубые мигающие огоньки. Они сразу же привлекли внимание Эмилии. Огоньки, завлекая маленькую девочку, проскочили мимо ее глаз и полетели в угол комнаты "принцессы", где пропали, будто пройдя через стену. Эмилия поднялась и подошла к месту их исчезновения. Ей, конечно, было слегка страшно, но любопытство оказалось сильнее. Стоя перед стеной, куда проскочили огоньки, маленькая Эмилия коснулась ее ладонью, дабы убедиться, что это обычное дерево. Однако вместо этого ее рука провалилась внутрь через дыру, которая оказалась в стене. Похоже, что именно туда проскочили огоньки. Дверь в комнату была закрыта снаружи - и выйти просто так не получиться. Это было специально сделано, чтобы Эмилия осталась здесь, даже если бы не послушалась Фортуну. Если так подумать, подобное отношение было уж слишком странным и не самым подходящим по отношению к ребенку. Однако Эмилия считала это само собой разумеющимся - и не задавала лишних вопросов. Но узнав, что отсюда все-таки существовал выход, она тут же засомневалась, борясь со своим любопытством и вспоминая наставления матери. Ей очень хотелось узнать, что делают все в деревни, пока она здесь. Мама Фортуна строго-настрого запрещала ей выходить. Поэтому нужно было оставаться здесь и ждать, пока та вернется в ее комнату "принцессы". Хотя... а если по-быстрому посмотреть, куда ведет выход, и, узнав, что делают остальные, быстро вернуться? Все-таки, это взрослые первыми нарушили правило не врать и не скрывать ничего. Поэтому... почему Эмилия не может хотя бы раз так тоже сделать? Она рассмотрела проход со всех сторон. Он был небольшой, но Эмилия могла туда залезть. Как оказалась, эта дыра была щелью между корней древа. Если напрячься, можно заметить впереди свет. Используя свои ощущения, маленькая Эмилия отодвинула корни и смогла создать проход, достаточный для того, чтобы пройти через него самой. Она сильно вспотела от стараний. Одежда измазалась в грязи. В общем, ее внешний вид уже говорил о том, что она только что сделала - и вряд ли мама Фортуна поверила, что это не так. Однако Эмилия все равно сделала проход еще больше и прошла через него. Почувствовав ветер, она ощутила странное удовлетворение от своего маленького успеха. Конечно, Эмилию бы отругали, если кто узнал, но ей так хотелось скорее пойти к Фортуне и похвалиться, что она смогла выйти наружу. Хотя, наверняка, ее сильно будут ругать - и маленькая Эмилия вздрогнула, прежде чем побежать к матери.
Взрослая Эмилия: Какая я была глупая... Если бы сразу побежала к маме Фортуне, то она бы меня отругала - и я в слезах постаралась навсегда забыть об этом проходе. Возможно, тогда бы вся эта трагедия бы не произошла со мной. Стоп... а о какой трагедии идет речь?
Тем временем, забыв про свой побег из комнаты "принцессы", маленькая Эмилия решила побежать туда, где находится все остальные. По пути она старалась передвигаться незаметно, чтобы не привлекать внимания, понимая, что все это - нехорошо. С помощью низших духов маленькая Эмилия смогла более-менее разобраться, где все. Вскоре она обнаружила остальных на деревенской площади. Вместе с ними была группа людей в странных черных мантиях. Эмилия скрылась за огромным древом и забралась на его ветки. Она очень любила забираться на деревья и прыгать от одного к другому, что порой доводило взрослых чуть ли не до инфаркта. Так что, эти навыки сейчас ей крайне пригодились, чтобы с удобством наблюдать за взрослыми. Общая численность деревни - около сорока эльфов. И здесь сейчас были все - взрослые и дети... кроме Эмилии. Людей в черных мантиях было меньше - около двадцати. Часть из них вела беседу, а другие перетаскивали сумки - из повозок к жителям деревни. При виде этого у них сразу же появлялись довольные лица - и они глубоко кланялись.
Женский голос: Даже не знаем, как поблагодарить вас за все это.
Что же здесь происходит? Зачем они это делают? Пока Эмилия пыталась понять происходящее, она вдруг услышала еще чей-то голос так близко, будто он был прямо за ее спиной. Она удивленно вздрогнула. Посмотрев вокруг, Эмилия не могла найти никого. Но вот это голос точно принадлежал маме Фортуне. Как оказалась, она была прямо под Эмилией, разговаривая с одним из членов группы в черных мантиях.
Фортуна: Нам так повезло, что вы делитесь с нами теми вещами, которые нельзя получить в лесу. Мы очень благодарны вам.
Мужчина в мантии: Рад это слышать. Нас очень печалит, что мы больше не можем чем-то еще помочь вам. Мы возложили на вас такую большую ответственность, госпожа Фортуна.
Фортуна: Я вижу, что и вам тоже приходится нелегко.
Эмилия прекрасно слышала их разговор, в котором оба собеседника улыбались друг другу. По движениям матери было видно, что речь идет именно о том, что сейчас происходит. Кстати, в данный момент слух Эмилии был просто неестественно сильный. Стоит сказать спасибо низшим духам, которые помогали маленькой девочке в этом. Правда, сама она это так и не заметила. Собеседник Фортуны, одетый в черную мантию, был крайне крепкого телосложения. Его высокий рост и мощное тело сильно выделялось на фоне худых эльфов. Но самое интересно, что, несмотря на все это, он почтительно кланялся Фортуне. Увидев, как такой сильный человек уважает ее мать, маленькая Эмилия почувствовала гордость.
Эмилия: Моя мама, наверное, очень крутая, раз такой большой человек так уважительно относится к ней.
Мужчина в черном: Кстати, хоть я и спрашиваю каждый раз... Как печать?
Эмилия горделиво выпятила грудь, но когда он поменял тему, тут же забыла обо всем. Просто ее очень сильно напрягло странное выражение лица этого человека.
Фортуна: Не нужно так беспокоиться. Все хорошо. Печать в целости и сохранности... иначе я бы не смогу посмотреть в глаза своему брату и его жене, когда придет мое время.
Мужчина в черном: Очень жаль, что такое приключилось с вашим старшим братом и его супругой.
Фортуна: ...Мой брат сам так решил. Только вот не понимаю, о чем думала его жена. Но я с уважением отношусь к той ответственности, которую мне доверили. Я готова положить всю себя на это... Разве вы не испытываете то же самое?
Мужчина в черном: В-вряд ли я имею право заявить подобное. Ведь, в отличие от вашего чувства ответственности, госпожа Фортуна, мной движет... привязанность или даже мания... в общем, что-то такое.
Он засмеялся. Но Фортуна посмотрела на него с жалостью.
Эмилия: Интересно, что он имел ввиду, говоря о старшем брате и его супруге?
Логично понять, что речь шла об ее отце и матери. Но почему их должно быть жаль? И почему Фортуна ничего не стала спрашивать по этому поводу? Эмилия вытянула шею, держась за ветки. Так она хотела получше расслышать их разговор. Все еще не понимая, что в этом нет нужны, ведь ей помогают низшие духи, Эмилия недовольно сжала зубы, стараясь не пропустить ни малейшего слова.
Фортуна: Какая разница, почему вы это делаете, если это на благо... Ваши действия достойны похвалы. Тааак жаль, что вы не можете прямо рассказать всему миру...
Мужчина в черном: Хахаха! Ваша благодарность смущает меня. Хотя не спорю, что меня это тоже расстраивает. Но если мир узнает истинную цель наших действий, уверен, в нем бы наступил настоящий хаос. А это ни я, ни вы... и ни она не хотели бы.
Фортуна: ...Да, вы правы.
Она кивнула. Тема разговора отошла о того, что желала услышать Эмилия, превратившись в какую-то непонятную болтовню. Пока Фортуна и мужчина в черном разговаривали, повозки разгрузили. Один из взрослых эльфов позвал Фортуну, которая, кивнув, вновь повернулась к тому мужчине.
Фортуна: Хоть благословение духов и хранит лес от ежегодного изменения сезонов, но... все равно мы очень благодарны за эту одежду и кровати. Спасибо вам большое.
Мужчина в черном: Вы заслуживаете гораздо большего - с учетом ваших заслуг. Печально, что вам всем пришлось закрыться в таком неудобном месте.
Фортуна: Не стоит так говорить. Мы любим этот лес.
Она насмешливо улыбнулась. На лице мужчины тоже показалась небольшая ухмылка. И на некоторое время воцарилось молчание. Как вдруг...
Мужской голос: Архиепископ, мы закончили выгружать ящики - и собираемся возвращаться. Пожалуйста, поспешите.
Мужчина в черном: Я понял.
Один из членов группы поторопил его. Мужчина в черном оглядел деревню - и поклонился Фортуне. Та вместе с другими взрослыми положила руки на грудь и, посмотрев на группу этих людей в черных мантиях, тоже поклонилась. Затем эти странные люди отвернулись - и стали медленно уезжать.
Мужчина в черном: Точно, еще кое-что хотел спросить.
Он резко повернулся и поднял свой палец. Фортуна молча ждала его вопроса. Закрыв на мгновение глаза, он посмотрел куда-то в глубину леса.
Мужчина в черном: Как поживает госпожа Эмилия?
Эмилия: А!
Услышав собственное имя с уст этого мужчины, она едва не вскрикнула. Эмилию спасло, что в этот момент она как раз делала выдох. К счастью, никто ничего не заметил. Фортуна медленно кивнула.
Фортуна: Не беспокойтесь, Эмилия полна энергии и растет, как нормальный ребенок. Она такая лапочка, что порой мне кажется, что я ее недостойна... Но прошу прощения, мы не можем позволить вам встретиться...
Мужчина в черном: Нет, этого достаточно. Я все понимаю. Услышать, что с госпожой Эмилией все в порядке, уже достаточно. Желать большего - уж слишком большая привилегия для такого грешного создания, как я...
Не было понятно, строгость ли это к самому себе... или даже ненависть. Однако Фортуна ничего не сказала. Мужчина поднял голову - и заметил, что та смотрит на него с сочувствием. Некоторое время они оба смотрели друг на друга, как...
Мужской голос: Что-то не так, архиепископ? Архиепископ Романе-Конти?
Один из людей, одетых в черное, вернулся и подошел к тому мужчине. Тот в ответ поднял руки.
Мужчина в черном: Все нормально. Что ж, позвольте попрощаться. Госпожа Фортуна, надеюсь, мы еще увидимся.
Фортуна: Как всегда, спасибо... и прости, Джус.
Слегка улыбнувшись в ответ, этот мужчина по имени Джус покинул лес вместе с остальной группой. Наблюдая за ними до того момента, пока последний человек не пропал из виду, Фортуна расслабила плечи и выдохнула. Затем она хлопнула в ладоши, чтобы привлечь внимания всех взрослых в деревне.
Фортуна: Что ж, давайте быстро разберем все, что привезли. Думаю, как всегда, поделимся на группы. А я пока схожу за Эмилией.
Увидев, как взрослые и дети начали заниматься привезенными вещами, Эмилия тут же быстро соскочила с дерева и пулей побежала в свою комнату "принцессы". Быстро проползя через щель между корнями, она успела нахватать ссадин и порезов. Только вернувшись в комнату, Эмилия заметила, что совсем не похоже на послушную девочку, которая спокойно ждет взрослых в своей комнате. Раньше она считала, что даже если ее заметят и отругают, Эмилия могла бы извиниться - и тогда ее бы простили. Но после такого разговора она больше не думала так оптимистично. Наоборот, маленькой Эмилии показалось, что она только что услышала разговор, который точно не предназначен для ее ушей.
Эмилия: Что же делать... что делать... что же делать...
Вскоре мама Фортуна вернется и отворит дверь. И заметив внешний вид Эмилии, она все сразу же поймет. Маленькая девочка чувствовала, что ей очень сильно влетит, если мать узнает, что та подслушала разговор.
Эмилия: Если хотя бы скрыть как-то царапины...
Они были повсюду - на коленях, на руках... где-то была даже кровь. Вряд ли глазастая Фортуна не заметит этого. К тому же, стоит ей принять ванну, так это уже точно будет видно.
Эмилия: Нужно что-то сделать! А?
Как когда-то бледно-голубые огоньки показали ей выход из комнаты, то и сейчас их свет, похоже, вновь стал спасением для нее. Они немного помелькали перед Эмилией и, поигравшись с ее вниманием, полетели на этот раз к ней самой.
Эмилия: А...
Как они до этого прошли сквозь стену, так сейчас огоньки стали входить в нее саму. Они осветили ее порезы и ссадины, сконцентрировав там свои силы - и после того, как сияние пропало, на месте ран были лишь небольшие покраснения. Увидев столь нечто ненормальное, Эмилия замерла на месте. Вместе с ранами по всему ее телу пропала и боль. Сейчас она была в таком же нормальном состоянии, когда еще была в комнате. Маленькая Эмилия поснимала с себя одежду и быстро переоделась в сменную, которая была в комнате. Осталось лишь придумать, что сделать с оставшейся...
Эмилия: Вот!
Она вылила банку с красками на старую одежду. Темная краска так сильно впиталась в нее, что теперь даже мытье вряд ли помогло бы.
Фортуна: Эмилия? Ты не спишь?
Услышав голос за дверью, Эмилия резко выпрямилась. Ее сердце стучало как заведенное от того, что время для устранения "улик" шло буквально на секунды. Эмилии нужно было что-то ответить, но ей не хватало духу подать звуку.
Фортуна: Или все-таки спишь?
Эмилия: Н-нет! Я не сплю, мама Фортуна. Но я...
Фортуна: А, так ты проснулась. Прости, что заставила тебя так долго ждать...
С облегчением услышав голос Эмилии, она отворила дверь и вошла. Фортуна улыбалась, но, зайдя в комнату, резко поморщилась.
Фортуна: ...Что это? Пахнет краской.
Эмилия: Ммм... Прости меня. Я пролила свою краску для рисования... и она попала на одежду.
Она встала рядом с пустой банкой, которая валялась на полу посреди комнаты. Посмотрев по очереди на Эмилию и банку, Фортуна приложила ладонь к лицу.
Фортуна: Ох, ну надо же. Что ж, ничего не поделаешь. Слава богу, что я оставила сменную одежду. Иначе пришлось бы вести тебя домой голышом.
Эмилия: Ммм, мама Фортуна... Я...
Фортуна: Все в порядке, Эмилия. Не нужно так бояться. Я знаю, что ты не специально это сделала, поэтому я не сержусь. Гораздо важнее, ты не поранилась?
Посмотрев в глаза сжавшейся Эмилии, она осмотрела свою доченьку с ног до головы. Не заметив ничего, Фортуна облегченно вздохнула и тихо обняла ее.
Эмилия: Мама?
Фортуна: Просто... просто я тааак соскучилась по тебе. Извини. Давай просто немного так постоим, хорошо?
Все еще обнимая ее, она прижалась к ней своей щекой. Обычно Фортуна смущалась подобных нежностей. Эмилия, увидев такое странное поведение матери, подумала, что ей одиноко. Поэтому...
Фортуна: Мелкая козявка...
Она удивленно пробормотала это, ощутив, как Эмилия гладит ее по коротким серебряным волосам. Но та, заметив, что мать больше ничего не сказала, продолжила медленно-медленно гладить ее по голове. Эмилии хотелось столько всего спросить. Но в силу своего возраста она не знала, как правильно это сделать. Поэтому Эмилия просто продолжала... продолжала гладить свою мать по голове.
Фортуна: Эмилия.
Эмилия: Ммм?
Фортуна посмотрела на нее, пока та гладила ее волосы, и прищурилась. Эмилия заметила в этих фиолетовых глазах слезы. Фортуна моргнула - и они потекли по ее щеке. Даже не обратив на них внимания, она улыбнулась Эмилии.
Фортуна: Я люблю тебя.
Да, эта маленькая девочка столько всего хотела спросить и узнать. Но сейчас Эмилия была довольна и этим.
△▼△▼△▼△
Еле волоча за собой ноги, она шла через темноту, освещая путь бледно-голубыми огоньками. Усталость так сильно била по Эмилии, что та едва могла ходить. Но твердая воля не позволяла остановиться и упасть. Она чувствовала, как воспоминания ее детства одни за другими набивались в ее голову. Почему они появились именно сейчас? Прошлое, которые видела Эмилия в испытании, слегка отличалось от этой памяти. Вероятно, оно произошло до показанных в гробнице событий. Если бы она могла вернуться назад, то многое бы попыталась изменить.
Эмилия: Мама...
Для нее добрая нежная и сильная Фортуна была эталоном женственности. Она всегда хотела быть такой же и старалась себя вести так же. Правда, при этом Эмилия часто ошибалась и беспокоилась из-за глупых мелочей, боясь... что натворит непоправимое.
Эмилия: А... э... о...
При этих мыслях у нее мучительно забилось сердце. Печаль, сожаление, боль и палитра самых разных эмоций захлестнули ее. Эмилия чувствовала себя так глупо, что хотелось разрыдаться. Да, она такая, какая есть - и от этого не уйдешь. Как сильно она бы ни старалась и отчаянно билась за то, что ей ценно, Эмилия никогда не могла получить то, что так хотела. Даже те вещи, которая она, казалось, получила... то, что она уже сжала в своей ладони... рассыпалось подобно песку, оставив Эмилию ни с чем. Так случилось с Фортуной... с Паком... и с Субару.
Эмилия: Это... моя вина. Я непослушная девочка. Я не слушаю других, поэтому... они...
Всхлипывая, она старалась двигаться дальше.
Эмилия: Поэтому все всегда скрывают от меня все... Да, если бы я вообще ничего не знала, было гораздо легче... но... но...
Древа в лесу... бледно-голубой свет огоньков.... мужчины в черных мантиях... мама Фортуна... большая и черная змея.... закрытая дверь... снег... вокруг один снег... такой блестящий... и конец.... конец всему... отец... мать...
Эмилия: Я...
Эти слова каруселью крутились у нее в голове. Сбитая с толку, Эмилия снова подняла голову и пошла вперед. Ее ноги едва шли... голос дрожал... но зато на щеках ее не было ни единой капли слез.


    Сокрытые воспоминания

    Перевод и редактура: Elrat
※※※※※※※※※※※
Если он будет искать вслепую, то далеко не продвинется. К такому выводу Субару пришел, когда пробежался вокруг деревни в поисках Льюис, тяжело задыхаясь.
Субару: Хааа... хааа...
Оперев на колени руки и судорожно тряся плечами, Субару пытался вдыхать кислород. Усталость в течение нескольких предыдущих дней давала свое - ноги были ватными. Даже дышать ему было больно.
Отто: Вы в порядке, Нацуки? Если честно, вы так быстро выдыхаетесь.
Субару: Иди... ты... Я тут вспомнил... что вообще-то сейчас должен был спокойно лечиться... так что, со всеми нынешними проблемами мое состояние находится на пределе...
Отто: Ладно-ладно, хватит жаловаться на судьбу. Посидите немного. Давайте передохнем и подумаем. Я принесу нам воды.
В отличие от Субару он был лишь слегка запыхавшимся. Отто ткнул пальцем на стоящее рядом дерево и направился к колодцу за водой. Смотря на уходящего торговца и скривившись от стыда за самого себя, Субару сел в тени дерева и попытался успокоить свое дыхание. Прошел час, как они носились по храму в поисках Льюис Теты. Субару и Отто пришлось опрашивать всех подряд, но толку не было от них двоих. Взять больше помощников они не могли из-за той же причины, по которой не могли заявить о пропаже Эмилии. Жители храма и деревни Алам не должны знать, что Льюис, старейшина этого места, пропала и, возможно, покинула свою должность. Собственно, поэтому Гарфиэль сам ищет ее в одиночку - он тоже понимает это.
Субару: Эмилия...
Если честно, он больше беспокоился о том, как там Эмилия, а не где Льюис Тета. Субару сомневался, что она пойдет на какие-то крайности, но с учетом ее нестабильного психического состояния и одиночества ему так хотелось быть рядом с ней, чтобы поддержать. Но Льюис сейчас была гораздо важнее для общего блага. Поэтому личные предпочтения Субару нужно было отложить на более подходящее время. Дай бог, если Рам в одиночку сможет найти Эмилию...
Субару: Такое ощущение, как будто мне приходится положиться на милость Розваля.
Все-таки, Рам находится на стороне этого клоуна. Она помогает в поиске Эмилии не для Субару и Отто, а для того, чтобы по храму не пошла дурная слава об ее хозяине. Просто в этот раз ее интересы совпали с целями Субару и Отто. Лучшим вариантом для них двоих сейчас было бы найти Льюис, а потом включиться в поиск Эмилия. Если Субару удалось бы все именно так, то было бы идеально... но это только в лучшем случае. Он как всегда слишком позитивно думает и забывает, что нельзя говорить гоп, пока не перепрыгнешь.
Субару: Если все так будет продолжаться, мы просто достигнем временного лимита - и никого не найдем. А это самое худшее стечение обстоятельств... Нужно что-то делать.
Сидение на месте ничего не даст. Не лучше ли снова отправиться на поиске по храму, чем заниматься подобным размышлением?
Субару: Если бы это было так, Гарфиэль давно бы их нашел. Уже час прошел, в конце концов... Он двигается быстрее нас с Отто в два раза, но так и никого не нашел. Это значит...
...что Льюис спряталась так, что даже Гарфиэлю ее не под силу найти. Задумавшись, он осекся и кое-что вспомнил. Что-то было слишком странно. Льюис пытается ускользнуть от Гарфиэля... Ну и что? Как что? Зачем ей сбегать от блондинчика? Разве она не пропала для того, чтобы избежать разговора с Субару? Он думал, что Льюис не хочет встретиться с ним и поговорить об испытании. Поэтому она и решила скрыться на день, пока ее не заменит очередная Льюис. Но эта теория сейчас выглядела странной. Если Тета, правда, хотела бы избежать общения с Субару, ей просто стоило об этом сказать Гарфиэлю. Такая причина легко бы развязала руки блондинчика по отношению к нему. И, естественно, если бы Гарфиэль напал, у Субару бы не было способов от него защититься. Так что, если бы Тета, и правда, хотела бы сохранить свое прошлое в секрете, то нажаловалась бы Гарфиэлю. Тогда... почему она так не сделала? Почему сбежала ото всех?
Субару: Может, она убегает... чтобы ее как раз нашли?
Отто: Знаете, обычно кто-то сбегает как раз таки для того, чтобы его не нашли. Вы о чем вообще?
Субару, взявшись за подбородок, затерялся в своих мыслях... как вдруг услышал голос удивленного Отто, который протягивал ему стакан воды.
Отто: С другой стороны, при нашем сумасшедшем графике я не удивлюсь, если у нас поехала крыша. Лично я, проведя четыре дня без сна, общаясь с разными людьми, сейчас чувствую себя полностью опустошенным.
Субару: Оставим твою потрясающую историю на другой раз. Знаешь, я считаю, что все же прав. Я же не схожу с ума... наверное.
Отто: Как-то не слишком уверенно вы это говорите.
Взяв стакан, Субару отглотнул воды из емкости. Ощущая прохладу в горле, он попытался расшифровать свои запутанные мысли.
Субару: Как думаешь, почему Льюис исчезла?
Отто: Потому что она не хочет участвовать в неудобном для нее разговоре, так? Ведь если вы пересечетесь, то хочешь не хочешь, ей придется что-то сказать... Правда, с учетом того, Льюис не может покинуть сам храм, то все это лишь на время.
Субару: Верно, на время. Но если она хочет решить эту проблему сразу, не лучше все сделать проще?
Отто: Вы о Гарфиэле?
Он задумчиво нахмурил брови, скрестив руки.
Отто: Если логически думать, то да... И, получается, Льюис не хочет, чтобы Гарфиэль об этом знал, Нацуки.
Субару: Но ведь Гарфиэль и так подозревает наше вмешательство в эту историю. Вспомни хотя бы его теорию о том, что все дурное в храме началось именно с нашим приходом.
Тогда Гарфиэль был на удивлении прозорлив. Так что, причина исчезновения Теты так или иначе дошла до него. И Льюис была достаточно умна, чтобы предугадать ход мыслей блондинчика.
Субару: Отсюда есть два возможных варианта.
Отто: То, что она на самом деле скрывается и не хочет, чтобы никто из нас ее на нашел. Или...
Субару: То, что она знает, что ее ищут - и ждет, когда найдут... наверное.
Если ситуация развивается по первому варианту, то им обоим стоит сразу сдаться. Если хитрая Льюис, правда, хочется скрыться от всех, то точно сможет выиграть хотя бы полдня. Единственный, кто сможет ее обнаружить - это Гарфиэль с его нюхом и инстинктами. Но если все идет по второму варианту... то здесь у Субару и блондинчика шансы равны. Тогда она должна была что-то сделать, чтобы уравнять возможности. Получается, если и есть способ найти ее помимо поисков в слепую, то это...
Субару: Нужно поискать Льюис в местах, связанных с ней.
Отто: А ведь ее нет сейчас ни в новом, ни в старом домах. Ситуация хуже некуда...
Субару: Да, ты прав. Сомневаюсь, что она бы пошла к Розвалю... а место проведения испытаний... туда, скорее всего, первым делом уже направился Гарфиэль. Значит...
Какое же место могла выбрать Тета, чтобы уравнять его и Гарфиэля шансы?
Субару: ...Отто, мне кажется, я знаю.
Отто: П-правда? Вы так быстро это поняли? Уверены, что не ошибаетесь?
Субару: Не пойму, почему ты так не уверен в моих мыслительных способностях. Скорее всего, это то, что я думаю... Просто если это не так, то можно сдаваться.
Кивнув ошеломленному Отто, он выпил всю оставшуюся воду в емкости. Протерев рот, он встал и посмотрел в сторону... того места, о котором сейчас думает. Если Тета там, то она точно не собирается сбегать. Она просто ждет в месте, наиболее подходящем для беседы... ждет его... а может даже ждет Гарфиэля.
Субару: Вряд ли до твоей тупой головы это дойдет, Гарфиэль. Я закончу все свои дела с твоим опекуном до того момента, пока ты нас найдешь.
△▼△▼△▼△
Фортуна: Нам нужно поговорить, поэтому не могла бы ты немного подождать?
Эмилия: Конечно, мама Фортуна.
Сказав это, Фортуна привела девочку в комнату "принцессы", чтобы та ожидала ее. Улыбка появилась на лице Эмилии в ответ на прощание матери. Фортуна, увидев это, слегка округлила глаза... но затем погладила ее по длинным серебряным волосам и лишь слегка вздохнула. Обычно Эмилия хоть и скрывала свое недовольство, но ее надутые щеки и взгляд, смотрящий в сторону, говорил о том, что она недовольна. Но сейчас это было не так, поэтому Фортуне это показалось подозрительным.
Фортуна: Эмилия...
Эмилия: Дааа?
Фортуна: Нет, ничего, все в порядке.
Поглаживая Эмилию по голове и уже желая задать пару вопросов, она остановилась и покачала своей головой. Улыбнувшись, она попрощалась с чересчур спокойной Эмилией. Конечно, ее поведение было каким-то странным, но это отсутствие недовольства было только на руку Фортуне. Гости уже заждались ее - и поэтому медлить было нельзя. Эмилия помахала Фортуне на прощание - и дверь со скрипом захлопнулась прямо перед ее лицом. Маленькая девочка вновь осталась наедине в своей комнате. Или нет...
Эмилия: Уже можно появиться.
Подождав минуту и убедившись, что Фортуна точно ушла, она шепотом позвала кого-то. В комнате помимо нее никого не было видно... как вдруг посреди пустого пространства появились бледно-голубые огоньки. Эмилия посмотрела на них. В ее фиолетовых глазах читалась радость. Она научилась взаимодействовать с этими странными существами за время своего нахождения в комнате "принцессы". Эмилия называла их феями. Конечно, в целом, это было недалеко от истины, но все же между феями и низшими духами были свои различия. В любом случае, как бы она их ни называла, огоньки всегда показывались.
Эмилия: Феи, спасибо вам, что снова показались.
Она поблагодарила их за то, что они не оставили ее одну. Духи вместо ответа слегка покружили, светясь. Эмилия завороженно смотрела на их движения. Она подсознательно чувствовала их положительные эмоции по отношению к ней. Когда огоньки появлялись в этой комнате, где ей приходилось находиться в одиночестве, Эмилия могла попросить все что угодно - и они выполняли это. Даже когда она, показавшись наружи, слишком сильно заигрывалась и была в шаге от того, чтобы ее заметили, духи тут же предупреждали маленькую Эмилию об опасности. Да, она уже не раз сбегала с ее комнаты "принцессы". Никто так и не заметил брешь в корнях древа - и Эмилия постоянно использовала ее, чтобы сбегать. Раньше она умудрялась вымазаться и пораниться, но сейчас Эмилия научилась мастерски сбегать через проход. Все-таки, она успела уже несколько раз перемазать свою одежду - и поэтому дальнейшие выдумки могли стать чересчур подозрительными для Фортуны.
Эмилия: Она тооочно бы стала меня подозревать. Но сейчас все в порядке. Хаха!
Она гордо выпятила грудь вперед, наслаждаясь своими успехами. В ответ голубые огоньки закрутились вокруг ее головы, как бы хваля ее. Это ослепило Эмилию. Хоть она в последнее время часто сбегала с комнаты, похвалиться маленькая девочка могла лишь небольшими прогулками. Обычно она просто подсматривала и подслушивала за взрослыми, как это было в первый раз, ела фрукты с деревьев или залазила в чужие дома, трогая там вещи без разрешения. Это были всего лишь детские шалости. Однако соблазн рос с каждым разом - и даже такая домашняя девочка, как Эмилия, не могла противостоять ему.
Эмилия: Ладно, похоже, пришло время выдвигаться.
Огоньки ответили ей сиянием - и под их компанию она торжественно покинула свою комнату "принцессы". Отодвинув корни, Эмилия уже привычным движением протиснулась через отверстие и вылезла из пустого древа. Она тут же упала - прямо на мягкую кучу листьев. Она заранее их приготовила после многих проб и ошибок.
Эмилия: Что же мне сделать сегодня?
Убрав листья из волос, она посмотрела на огоньки рядом с ней. Эмилия понимала, что они не могут говорить, но само их присутствие рядом уже не давало ей чувствовать себя одинокой. Кстати говоря, конечно, замечательно выбираться наружу, но нужно быть более осторожной. Если ее подвиги начнут бросаться в глаза, может обнаружиться, что это ее рук дело - и то, что Эмилия сбегает со своей комнаты. Будет совсем не смешно, если щель между корнями заткнут.
Эмилия: Надо сегодня заниматься чем-нибудь простеньким.
Она бесцельно гуляла по деревне, бормоча себе под нос с видом бывалого преступника. Как обычно, все жители сейчас были на площади, разговаривая с людьми в черных мантиях. Они передавали эльфам вещи, а те их принимали. Мама Фортуна будет снова болтать с тем высоким мужчиной. После стольких наблюдений Эмилия заметила, что его называют Романе-Конти или Джус. Для себя она выбрала второе имя. Однако хоть поначалу ей и было интересно слушать взрослые разговоры, в конечном счете, ей это наскучило. Фортуна и Джус говорили о таких вещах, которые маленькой Эмилии были непонятны. Однако она все равно старалась прислушиваться к ним, поскольку в процессе разговора могут всплыть имена ее родителей, как в первый раз - и Эмилия думала, что сможет узнать, где они и что делают. К большому сожалению, пока что она не сильно продвинулась в своих начинаниях.
Эмилия: Ну ладно...
Может, проникнуть в повозки, принадлежащие людям Джуса? Если маленькая Эмилия спрячется в тени огромных коробок в этих крытых повозках, то сможет легко уехать с ними за пределы леса. Она еще ни разу не видела, чтобы кто-то проверял повозки перед уездом. С помощью "фей" она бы легко смогла найти момент, чтобы проскользнуть незаметно.
Эмилия: Хм...
Однако, подумав, она тут же отказалась от этой идеи. Все-таки, самым важным обещанием, которое она дала маме Фортуне, было то, что ей нельзя покидать лес. Снаружи было много вещей, которые могли напугать ее - и до того момента, пока Эмилия не вырастет, ей нельзя уходить из леса. Она не была настолько смелой, чтобы взять и нарушить все свои обещания разом. Так что, Эмилия отказалась от идей скрыться в повозке и решила, что сможет найти другие способы узнать, где ее мать и отец.
Эмилия: Опа-опа...
Задумавшись, она пришла к месту, где собирались взрослые и группа Джуса. Эмилия тут же забралась на ближайшее дерево, развалилась на ветке и стала подслушивать. Как всегда, пока ящики разбирали, Фортуна и Джус болтали между собой. Однако сегодня ее мама выглядела особенно довольной.
Фортуна: Эмилия в последнее время такая радостная - и тааак полна энергии. Правда, меня смущает, что она каждый раз попадает в грязь и марает свою одежду.
Джус: Боже правый... Как приятно это слышать! Если хотите, мы можем привести вам сменную одежду. За пределами леса скоро наступят холода - и пора отказаться от красивых вещей в пользу удобства.
Фортуна: Мы и так многого просим от вас - а еще и это... Мне так жаль... Вы хотите привести и вещи для взрослых?
Джус: Естественно. Уверен, они будут прекрасно смотреться на вас, госпожа Фортуна.
Услышав это, Фортуна удивилась и смущенно спрятала лицо ладонью.
Фортуна: Когда ты научился так говорить? Мы знаем уже давно друг друга...
Джус: Это всего лишь мое честное мнение. Наверное, я позволил себе лишнего.
Фортуна: Зная тебя, я понимаю, что ты не лжешь, поэтому это еще больше смущает...
Она с удивлением приложила ладонь ко лбу. Однако улыбка, которая не слезала с ее лица, явно говорила о том, что ей были приятны его слова... Она явно получила удовольствие от подобных комплиментов.
Эмилия: Ха...
Почему-то у нее такая реакция мамы вызвала неприязнь. Фортуна обычно смотрела на всех с суровым выражением лица - и редко показывала улыбку всем, кроме Эмилии. И сейчас, похоже, та почувствовала сейчас, будто что-то ценное у нее только что украли.
Эмилия: Пффф, глупый Джус.
Она выплескивала свои эмоции в отношении того, кто ее вообще не видел. Эмилия надула щеки, решив, что если Джус не скажет ничего интересного за разговор, то она совершит какую-нибудь пакость с его повозкой - к примеру, просунет одежду между колес или разольет масло на походной кровати. Такая мелкая месть была достаточной, по мнению Эмилии, однако этим душераздирающим событиям было не суждено случиться.
Джус: Итак, печать в порядке?
Он заговорил тише, задавая Фортуне привычные вопросы. Она кивнула в ответ.
Фортуна: Без изменений. Прочна, как железная стена.
Джус: Для этого ее и создавали. Однако погодные изменения на многое могут повлиять. Конечно, сезоны всегда сменяются, но в этом году будут много ночей, когда луна будет скрыта. Маны может быть недостаточно. Кто знает, вдруг это негативно повлияет на печать в глубине леса... Не могу избавить себя от беспокойства.
Фортуна: Луна... это да, согласна. Собственно, поэтому низшие духи в последнее время так слабы... Хорошо, все может случиться, поэтому после я обязательно проверю ее сама.
Джус: Благодарю вас.
Фортуна с серьезным взглядом кивнула в ответ на его поклон. Подслушивая их разговор...
Эмилия: Значит, глубоко в лесу...
Она исследовала деревню эльфов вдоль и поперек. Естественно, Эмилия была там, куда Фортуна разрешала ей ходить, поэтому, можно сказать, маленькая девочка считала, что ей известно все. Однако даже Эмилия не могла сказать, что это за такое место, которое упомянули Фортуна и Джус. Вероятно, это означало, что оно находилось где-то за пределами того, куда ей разрешалось заходить. Следовательно, мама снова скрывала от нее что-то. Раздражение Эмилии стало еще сильнее - и достигло своего пика. Они так ничего и не сказали о родителях - и ее волнительные побеги из комнаты "принцессы" начали становиться утомительными. Но самое страшное, что, несмотря на все поучения от взрослых, они постоянно врут и скрывают правду. Лишь за такое короткое время Эмилия узнала о многом. Так что... как насчет того, чтобы слегка отомстить? Наверное, ни у кого бы не возникла желания осудить ее за подобные мысли. Но, в итоге, именно они приведут ко всему, что случится в будущем. Так что, если и есть кто-то, кто будет винить Эмилию во всем, то это она сама. Эмилия считала свою детскую глупость вне всякого прощения - и не считала, что это может хотя бы немного смягчить вину. Однако сейчас маленькой Эмилии эти сожаления из будущего недоступны. Она уже закатала рукава, желая приступить к своей мести, как Фортуна и Джус закончили свой разговор. Передача вещей тоже закончилась успешно. Группа Джуса поклонилась, а взрослые попрощались с ними. Эмилия легко спрыгнула с ветки и побежала в свою комнату "принцессы". Она быстро заскочила в щель между корней и залезла внутрь. Для вида она быстро нарисовала что-то, поменяла куклам одежду и съела пару конфет. Едва закончив это и протерев пот, который стекал с ее лба, Эмилия услышала голос мамы.
Фортуна: Прости за ожидание, Эмилия. Надеюсь, ты сегодня не шалила?
Эмилия: Эээ... Н-нет, я была хорошей девочкой. Ммм, да, очень хорошей.
Она мысленно подумала, что все ее подготовки успешно окупились. Однако Фортуна молча прищурила глаза, посмотрев на дочь. Но несмотря на то, что та чувствовала себя крайне неуютно под таким взглядом, Эмилия постаралась не делать ничего лишнего, чтобы не вызвать большего подозрения.
Эмилия: Ч-что такое, мама Фортуна? Ты так смотришь, будто я что-то сделала. Я ела конфеты, рисовала картинки и играла с куклами. Я никогда не выходила... Честно.
Фортуна: Ну, если так, то все хорошо.
Похоже, что Эмилия все-таки смогла обмануть ее. Она, конечно, почувствовала вину от того, что сказала ложь маме, но постаралась уговорить себя, что об этом не стоит беспокоиться. Мысленно Эмилия уже разрабатывала свой коварный план мести. Фортуна и Джус говорили о какой-то печати глубоко в лесу. Это означает, что там от Эмилии что-то скрывают, как она поняла. Значит, если это выйдет наружу, то будет большая проблема. В общем, Эмилия решила, как отомстит Фортуне и остальным. Она найдет место, где находится эта секретная печать - и в случае, если Фортуна или еще кто застукают ее когда-нибудь, Эмилия сможет использовать его как аргумент. Ее глаза засияли от чувства собственного превосходства ума. Однако Эмилия не поняла, что, возможно, такое знание может светить ей еще большим наказанием, чем просто за сбегание с комнаты "принцессы". Ее мама взяла за руку Эмилию и вывела на улицу. Вернув ее домой, Фортуна сказала, что ей нужно кое-что сделать. Вспоминая ее разговор с Джусом, Эмилия поняла, что так точно собирается проверить печать. Поэтому...
Эмилия: Пожалуйста, сделайте это для меня.
Она попросила бледно-голубых огоньков осторожно последовать за ее матерью. Кстати говоря, уже тогда в образе маленькой Эмилии пробивались черты ее взрослой личности, одна улыбка которой могла свести любого с ума.
△▼△▼△▼△
Уже второй раз Субару бывает в этом месте... хотя в этой жизни - только единожды. Дом находился на отшибе на верхушке небольшого холма. Его нельзя было назвать прям таки развалинами. Скорее, это старый фамильный особняк. Здесь была и спальня, и гостиная, и небольшая кухня. Деление комнат было похоже на то, как было в старом мире Субару. Здесь вполне хватало места для одного человека, но для взрослого и двух детей, наверное, было тесновато. Вот какие мысли были в голове Субару, когда он понял, чем является этот дом. Он встал перед дверью и постучал. Через некоторое время Субару услышал, что можно войти - и понял, что его идея была верной. Он тут же расслабился, положил руку на ручку и открыл дверь. Субару почувствовал запах старой древесины. Внутри было довольно тепло.
Детский голос: Ты пришел позже, чем я надеялась.
В углу комнаты на жесткой кровати сидел чей-то силуэт. Судя по всему, внутри кто-то попивал чай. Вероятно, из-за этого в комнате было тепло. Субару заметил на столе три кружки, но только одна из них была наполнена.
Субару: Значит, я первый?
Льюис: Да, малой Су, ты первый. Надеюсь, ты не против крепкого чая.
Субару: Не вижу какой-то разницы. Для меня листья в горячей воде все равно остаются листьями.
Льюис: Какое неуважительное отношение к чаю... Теперь я понимаю, почему Рам так ворчит по этому поводу.
Ухмыльнувшись, Тета поставила перед собой пустую чашку, наполнила ее горячей водой, дала листьям настояться и передала чай Субару.
Тета: Держи, думаю, тебе хочется попить. Ну же, хотя бы глоточек.
Субару: Такое ощущение, что там не чай, а что-то, что может отправить меня на тот свет. Шучу, спасибо.
Кривая шутка заставила Тету в удивлении нахмуриться. Субару, тем временем, подул на горячий чай перед тем, как отпить немного. Он почувствовал травяной вкус. Все-таки, несмотря на качество и мастерство приготовившего этой чай человека, листья остаются простыми листьями.
Субару: Я даже не могу привыкнуть к вкусу чая Рам... Эх, похоже, не может мое тело принять эту вещь.
Тета: Ладно, спасибо за столь приятные слова. Даже не хочу знать, что ты еще скажешь. Больше никогда не буду варить для тебя чай.
Поглядывая на Субару, который скривился и недовольно вытащил язык, она залпом выпила всю чашку чай. Погладив свои длинные волосы, она снова присела на кровать. Субару был напротив нее.
Тета: Я думала, что смогу с тобой поговорить нормально, но, как оказалось, наломала лишних дров.
Субару: То, что вы так издалека начинаете разговор, слегка смущает, поэтому давайте не будем думать о прошлом. Приступим уже к основному разговору.
Тета: Легко сказать...
Она вздохнула и посмотрела на свои маленькие ручки. Затем Льюис перевела взгляд в сторону Субару, смотря ему за спину - на улицу.
Тета: Но, если подумать... значит, первым все-таки был ты, малой Су. Хотя, наверное, так и должно быть. Или здесь должен был показаться ты, а не малой Гар... или вообще совсем никто.
Субару: Да, вы поставили не самые удобные условия для Гарфиэля. Кстати, уверен, он опечалится, если услышит вас.
Тета: Думаю, что это будет для него даже полезно. Однако надеюсь, что одной грустью он не отделается. Если малой Гар придет сюда, то, кто знает, может, что-то и изменилось бы...
Тета посмотрела на стену гостиной с грустной улыбкой. Субару последовал за ее взглядом и увидел на стене блестящие металлические щиты. Они висели крест-накрест в качестве декорации. Их в свое время Гарфиэль и Фредерика использовали в качестве игрушек. Да, этот дом был тем местом, где они провели свое детство. Субару не понимал, почему Тета выбрала это место для их разговора. Но с учетом тех воспоминаний из прошлой жизни, когда он был здесь, Субару осознал, что для всех Льюис и Гарфиэля это дом имеет особое значение. Поэтому-то он и пришел сюда - и, как ожидалось, Тета действительно ждала его здесь.
Тета: Хорошо, что ты пришел один, малой Су. Я бы не хотела делиться этой историей с чужими людьми.
Субару: Да, я специально оставил Отто позади. Не думаю, что привести его сюда было бы хорошим решением.
Хоть это и звучало несколько загадочно, но, на самом деле, все было просто - скорее всего, прошлое Льюис связано с ведьмой. А эта тема, которую лучше было бы услышать только Субару. Так что, Отто сейчас поручено заниматься другим делом.
Субару: Тета, я правильно понимаю, вы одна из Льюис, которая была в гробнице, да?
Тета: Тета?
Субару: Ох, простите. Я сделал это для удобства. Вчера была Сигма, другие две - Альфа и Бета. Не уверен, что ваш вариант вам понравился, поэтому, если хотите, я могу...
Тета: Нет, не стоит. Значит, вот как оно звучит... Ах, как интересно... Даже довольно неплохо.
Назвав несколько раз свое новое имя, она слегка покраснела от смущения. Закрыв глаза, Тета помолчала, а потом...
Тета: Я собираюсь рассказать обо всем, что видела касательно становления храма и... часть событий, связанные с Льюис Мейер, которая сейчас запечатана в кристалле.
Субару: Хорошо.
Тета: А что ты подумаешь после и что скажешь... как одна из четырех старейшин храма Льюис, я доверю это судьбе.
Она улыбнулась в ответ Субару, у которого перехватило дыхание.
Тета: Видишь ли, не все так просто.
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Одна из четырех старейшин Льюис, которую Субару назвал Тетой, вошла в гробницу и смогла увидеть прошлое истинной Льюис Мейер. Однако воспоминания ее были довольно отрывочны - и даже хронология событий была неопределенной. Тета считала, что это потому, что изначально в ней была всего лишь часть души изначальной Льюис Мейер. Возможно, даже остальные двойники - Альфа, Бета, Сигма и остальные пустышки, не обладающие собственной личностью - могли бы увидеть разные события из прошлого. Но даже если это так, Тета бы не хотела, чтобы они заходили в гробницу... потому что, как и ей, им покажут мир, полный отчаяния и страданий.
Детский голос: Что ты хочешь, я полагаю? Даже если ты будешь так смотреть, это ничего тебе не даст.
Ее воспоминания начинались с девочки со странными волосами, которая смотрела на нее. У нее было такое миленькое личико. Волосы были светлыми, а кожа настолько бледная, что, казалось, сейчас станет прозрачной. Ее глаза были большими и круглыми. А внешность нельзя было назвать никак иначе, кроме как милой. Ее волосы состояли из двух длинных закрученных хвостиков. Они были мягкими, легкими и пушистыми. У нее было грациозное платье, которое придавала этой малютке весьма взрослый вид. Самое интересное, что при всей необычности такой одежды оно легко сочеталось с ее остальным бросающимся в глаза видом. Льюис резко отскочила назад, увидев суровый взгляд этой малютки. По сравнению с ней она выглядела довольно тускло. С учетом того, что они были примерно одного возраста, эта разница еще сильнее била в глаза. И просто находиться с ней в одном месте для Льюис было крайне унизительно.
Малютка: Ха, трусишка, я полагаю.
Она недовольно хмыкнула в сторону молчаливой Льюис. Однако даже такое не самое вежливое поведение выглядело милым при ее красивом образе. Правда, при этом, Льюис смутило не только недовольство с ее стороны, но и ощущение приближения чего-то опасного. Прежде чем она поняла, что речь шла о страхе вызвать гнев этой необычной малютки...
Женский голос: Беатрис, что это за поведение? Не помню, чтобы учила тебя чему-то подобному.
Услышав эти слова кого-то взрослого, малютка замерла на месте. Голос звучал позади нее - и Льюис прекрасно видела, кто это был. Из маленькой хижины на краю деревни вышла женщина, которая ослепляла своей белизной. У нее были длинные белые волосы и бледная, как луна, кожа. Лишь глаза, одежда с длинными руками и юбка как-то оттеняли эту белизну, тем самым, давая возможность окружающим разглядеть эту женщину. Она медленно подошла к ним. Это женщина была спасительницей этой деревни - ведьмой Ехидной. Именно на ее голос так среагировала малютка. Беатрис повернулась, а на ее лице читалось явное напряжение.
Беатрис: Эээ... ты неправильно поняла, мама! Бетти ничего такого не делает... Просто это девочка...
Ехидна: И, кстати, я не помню, чтобы учила тебя таким дешевым оправданиям. Говори четко. Если ты уверена, что права, то не должна сомневаться в этом. Разве я не права?
Беатрис: Права, я полагаю...
В голосе Ехидны не звучал негатив, однако чувствовалась крайняя строгость. Беатрис печально опустила плечи. Она робко взяла себя за руки.
Беатрис: Как и ты и сказала, Бетти тихо ждала тебя на улице. А затем пришла эта девочка, я полагаю. Она так внимательно смотрела на меня издалека... Было довольно неприятно и грубо с ее стороны. Поэтому я позвала ее и спросила, что она хочет, я полагаю.
Ехидна: Хм, ясно. А ты согласна с ее словами?
Льюис: Ааа... д-да, пожалуйста, простите меня. Я-я была груба и...
История Беатрис была в точности тем, как все произошло. Льюис с другого края деревни пристально изучала Беатрис, пока та стояла, облокотившись об забор. Та ждала, пока Ехидна закончит свои дела. Со стороны по ее виду казалось, что Беатрис жутко одиноко, поэтому Льюис посочувствовала ей. Однако она побоялась заговорить с ней, потому что думала, что в ответ услышит насмешки. Льюис сжалась еще сильнее и опустила голову вниз, надеясь на прощение.
Ехидна: Значит, ты не отрицаешь этого. Получается, Беатрис права, а ты была слегка неучтива, Льюис.
Беатрис: Все верно, мама, Бетти совершенно ничего плохого не...
Ехидна: Однако это твоя вина, Беатрис, в том, что такая высокомерная манера разговора так сильно испугала ее. Мне кажется, что уже не раз это говорила... да, ты особенная, но это не значит, что нужно смотреть на других свысока.
Беатрис: Ааа... ммм...
Льюис наблюдала за их разговором и вдруг поняла, что Ехидна запомнила ее имя. От радости она едва не задохнулась. Ведь Льюис была маленьким бесполезным ребенком родом с маленькой деревни. Но, тем не менее, великая ведьма и их спасительница запомнила ее имя. Это была большая честь для жителей храма, которые крайне уважали и боготворили ведьму жадности.
Ехидна: Давай доверим оставшиеся дела Джусу, когда вернемся в особняк. Уверена, он будет крайне рад.
Беатрис: Я не особо люблю Джуса, полагаю.
Ехидна: Он сам сказал, что это нормально - когда его ненавидят. Так что, думаю, Джус не обидится.
В ответ скривившейся Беатрис она лишь слегка улыбнулась, а затем повернулась к Льюис. Ее сердце тут же чуть не выпрыгнуло из груди. Она не заметила, как разговор продолжился без нее - и забыла, что лучше по-быстрому покинуть их. Однако то, что Ехидна удостоила ее своим вниманием, было крайне удивительно. Ведьма подошла к Льюис, которая по-прежнему была сжатой и пыталась выглядеть как можно незаметнее.
Ехидна: Прости, что мы слегка шокировали тебя, Льюис. Это Беатрис и... она, можно сказать, моя дочь. Как ты видишь, пока что она не очень хорошо воспитана... к моему большему сожалению.
Беатрис: Что значит "можно сказать"? Я ведь и так твоя дочь.
Ехидна: Ну, полагаю, что да. В общем, теперь она будет часто ходить вместе со мной в храм. Так что, в будущем вы еще чаще будете встречаться - и очень надеюсь, что подружитесь.
Льюис: П-поняла. Пожалуйста, доверьте это мне, госпожа Ехидна.
Почувствовав руку Ехидны на своем плече и кивнув, Льюис ощутила в своем сердце настоящий всплеск радости. Ехидна тоже кивнула в ответ, крайне довольная. А сзади послышалось бормотание.
Беатрис: Если что, мне и одной неплохо, я полагаю...
△▼△▼△▼△
Детский голос: Ага, вот ты где. Полагаю, госпожа Ехидна была где-то рядом. Ты ее видела?
Остановившись с корзиной постиранных вещей в руках, Льюис повернулась - и, заметив, кто ее позвал, чуть не закричала. Из-за шока она едва не выпустила из рук корзину, но рука этого человека тут же подхватила и вернула ее к Льюис.
Детский голос: Вот!
Льюис: Ой, извините меня.
Она поклонилась мальчику, который помог ей с корзиной. Увидев это, он запустил пальцы в свои длинные голубые волосы.
Мальчик: Не нужно так беспокоиться. Это я должен извиниться за то, что не заметил, чем ты занята. Я должен быть более осмотрительным.
Льюис: Вряд ли... Я не заслуживаю подобной чести, господин Мейзерс.
Мейзерс: Нужно всегда относиться с почтением к представительницам женского пола... Но позволь тебя поправить - я не особо люблю, когда меня зовут по фамилии. Лучше зови меня Розваль.
Сказав это, он закрыл один глаз. Розваль был выше на голову Льюис и, вероятно, старше на четыре-пять лет. Хотя, конечно, он еще не полностью вырос - и его голос не стал до конца взрослым. Розваль обладал крайне гармоничным сочетанием качеств молодого парня и взрослого мужчины. А его собственный шарм было настолько привлекательным, что даже Льюис ощущала это. Хотя, конечно, это было и понятно - ведь Розваль, несмотря на возраст, был главой дома Мейзерсов, которые владели несколькими территориями. Он помогал ведьме Ехидне, управлял храмом и защищал его. Розваль также многое давал храму - и местные никогда не были с ним грубы. Покраснев от его подмигивания, Льюис пыталась судорожно вспомнить, о чем же они говорили.
Льюис: Эээ... а, госпожа Ехидна... Я еще не видела ее сегодня. Госпожи Беатрис тоже нет.
Розваль: Ясно. Наверное, что-то важное. Жаль, что даже Беатрис не пришла повидаться с тобой.
Льюис: Хммм... мне кажется крайне странным, что я так часто вижусь с госпожой Беатрис.
Розваль: Это ты с ее слов такое решила, да?
Льюис молча кивнула. С первой их встречи она часто имела возможность поболтать с дочерью Ехидны Беатрис. Та вместе с матерью приходила поведать храм, в котором ведьма сейчас работала - и часто гуляла без дела, пока Ехидна была занята. Так что, Беатрис довольно часто болтала с Льюис - когда, к примеру, та занималась стиркой или собирала дикие плоды. Не выдержав, Розваль засмеялся.
Розваль: Просто Беатрис не может честно признаться в своих чувствах. Не стоит плохо думать о себе.
Льюис: В том-то и дело, что я крайне плохо веду себя по отношению к госпоже Беатрис. Она так добра к такой, как я. Но я все время делаю так, что госпожа Беатрис становится недовольной... Иногда мне кажется, что она меня ненавидит.
Розваль: Да ладно тебе. Вряд все настолько плохо. Если бы она, правда, тебя ненавидела бы, то просто бы не приходила к тебе.
Склонив голову, Льюис не верила своим ушам. Исходя из ее опыта общения с Беатрис, та каждый раз жаловалась и ворчала по поводу любого ее действия. Поэтому, когда Льюис сказали, что эта малютка не может ее ненавидеть, она не поверила в подобное. Льюис и другие жители храма часто были объектами ненависти в мире за пределами храма. Конечно, по сравнению с этим замечания Беатрис - детские шалости. Но все же это было не сильно приятно.
Розваль: Надеюсь, что со временем вы все ее поймете.
Льюис вздрогнула, увидев на его лице грустную улыбку, и задумалась, что же она такого сделала, чтобы вызвать подобную реакцию. Но не успела она что-то сказать, как Розваль, моргнув своим желтым глазом, заметил ту, кого так искал.
Розваль: Ах! Учитель! Я слышал, что вы здесь и поспешил увидеться с вами.
Он поднял руку и, отбросив свой пафосный вид, побежал вперед с лицом возбужденного дитя. Льюис, наблюдая ему вслед, заметила, как он подскочил к Ехидне. Ведьма сразу же увидела полного энтузиазма Розваля и удивленно приподняла брови.
Ехидна: Ха, Розваль. Не помню, чтобы позволяла тебе называть меня своим учителем.
Розваль: Ну, вот вы опять. Сегодня я смог полностью сделать то задание, которое вы мне дали до этого, учитель - создать радужный поток маны, используя четыре типа магии одновременно. А с помощью моей силы я еще добавил и оставшиеся две. Как вам такое?
Ехидна: Ты сам смог научиться использовать все шесть типов? Ох, господи... Это можно назвать настоящим достижением и даже... манией. Если честно, я слегка в шоке.
Для нее было редкостью показать на своем лице удивление. Льюис, к примеру, первый раз видела такое выражение. Розваль в ответ гордо выпятил грудь. Хоть Льюис и была младше его, но даже она про себя засмеялась, увидев такую реакцию. Было заметно, что как огромно уважение Розваля по отношению к Ехидне... а может, там замещены чувства и гораздо сильнее.
Беатрис: А ты тут что стоишь, ничего не делая, я полагаю?
Льюис: Ах... Госпожа Беатрис.
Она тут же заметила рядом малютку, которая смотрела ей в лицо. Льюис невольно сделала шаг назад. Беатрис скрестила руки и хмыкнула.
Беатрис: Ты, как всегда, ведешь себя грубо, так пристально смотря на меня.
Льюис: П-пожалуйста, простите меня. Я извиняюсь за свое невежество.
Она почувствовала стыд из-за своего поведения. Но Беатрис только еще больше нахмурилась, услышав извинения Льюис. Лишь небольшая улыбка сделала бы лицо этой малютки поистине прекрасным. Но Льюис из-за своей бесполезности всегда заставляет ее скривиться.
Беатрис: Как долго ты еще собираешь так ныть, я полагаю? Это раздражает. Если у тебя есть время так долго стоять на месте с корзиной для белья, то лучше поспеши и займись другой работой.
Льюис: В-верно. Это мне и нужно сделать. Пожалуйста, простите, мне нужно идти.
Поклонившись Беатрис, она собиралась быстро уйти отсюда. Но внезапно Льюис поняла по шуршанию платья, что малютка идет за ней.
Льюис: Госпожа Беатрис?
Беатрис: Ничего такого, я полагаю. Просто мне нечем заняться.
От нее как всегда не пышило энтузиазмом, когда она ответила на взгляд Льюис. Та, уже собираясь отвернуться, вдруг вспомнила разговор Розваля. Он настаивал, что Беатрис совершенно не испытывает к ней никаких негативных чувств...
Льюис: Госпожа Беатрис, может быть, вы бы хотели помочь мне с бельем?
Беатрис: ...Что?
Она округлила глаза. На ее лице смешивался шок с явным недовольством. Льюис начала быстро сожалеть, что вообще послушала Розваля.
Беатрис: Раз ты сама не в состоянии это сделать, что ж... придется тебе помочь, я полагаю.
Льюис: А?
Беатрис: Я не буду повторять. Давай уже идти, полагаю.
Она быстро прошла мимо Льюис, которая от неожиданности вновь остановилась. Та заметила, что на лице Беатрис было, с одной стороны, удивление, а, с другой... некое другое чувство. Сердце в груди Льюис воспарило от подобной реакции, и она поспешила быстрее за малюткой. Догнав, она бросила взгляд на нее.
Льюис: Может быть, вы бы хотели понести часть вещей?
Беатрис: Вот только не надо зазнаваться... Ладно, немного можно, я полагаю.
С неохотой она потянулась к тем вещам, которые держала Льюис.
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Найти печать оказалось гораздо проще, чем она думала.
Эмилия: Это и есть та самая печать?
Маленькая девочка смотрела на странный предмет перед своими фиолетовыми глазами, склонив голову и удивленно моргнув. Среди гущи деревьев была странная дверь. Она стояла посреди леса и была такой высокой, что Эмилии пришлось поднять вверх голову, чтобы полностью увидеть ее.
Эмилия: А почему она не падает?
Ей казалось это странным - и она толкнула ее. Но дверь даже не двинулась. Естественно, в тонких ручках Эмилии не было так много сил, чтобы хоть что-то сделать с ней. Дверь была сделана из дерева, но на ощупь была холодной, как лед. По ощущениям она напоминала отполированный камень. На ней был древний замок, в котором была щель для ключа размером с ладонь Эмилии. Она не представляла, какую нужно иметь сумку, чтобы таскать ключ такого размера.
Эмилия: Странно...
Она стукнула ладонью об дверь, осознав, что в ответ не было никакого эха. Не понимая, что это вообще такое, Эмилия склонила голову.
Эмилия: Что же это может быть? Хм?
Светлячки кружили вокруг ее головы, давая понять, что тоже не в курсе. Эмилия осознала, что "феи" существуют на самом деле - и с тех пор начала активно пользоваться их помощью. И осознав, что она ищет это место, они быстро помогли его обнаружить. Однако, несмотря на все, бледно-голубые огоньки тоже не знали, что это. С другой стороны... даже если бы им было что-то известно, они вряд ли бы сказали об этом Эмилии - ведь они не умели говорить.
Эмилия: Пффф, скукота. Но, в общем, я нашла это место. Ура-ура.
Она похвалила сама себя и, кивнув, ушла. Теперь даже если обнаружится, что маленькая Эмилия сбегает со своей комнаты "принцессы", она сможет воспользоваться этой информацией. Ей казалось, что если мама Фортуна и остальные узнают о ее побегах, то знание об этой печати позволит ей как-то избежать наказания... Правда, Эмилия сама не знала, как именно. Даже спустя время она так и не поняла, что вообще заставило ее так думать.
Эмилия: Ха, мама Фортуна и остальные ведут себя плохо... и Джус тоже.
Она вспомнила высокого мужчину в черной мантии и недовольно цокнула языком. Он был тем, кто кроме нее заставил маму Фортуну показать свою улыбку. Эмилия понимала, что Джус не был плохим человеком, но все равно считал его своим заклятым врагом. Конечно, у них еще не было возможности напрямую встретиться, но если Фортуна познакомит их, Эмилия обязательно объявит ему войну, наступив на ногу.
Эмилия: Феи ослепят его - и пока он не будет понимать, что к чему, я отдавлю ему пальцы... и, обязательно, на обеих ногах. Буду наступать пяткой... хотя нет, так будет слишком больно. Тогда просто ногой.
Придумывая свой коварный план, она все же сохраняла место для милости по отношению к своему врагу... даже несмотря на то, что в этом "жестоком" бою Эмилия будет биться без чей-либо поддержки. Используя "фей", чтобы следить за передвижением взрослых, она пробиралась через лес, возвращаясь назад в деревню. В этот раз она не убежала со своей комнаты. Это было ее обычное свободное время. Фортуна сейчас была занята, передвигаясь по границе леса и проверяя целостность барьера. Так что, в деревне сейчас остальные взрослые и дети. Первые не пожелали составить компанию Эмилии, а вторые вообще никогда не подходят к ней по непонятным причинам. Из-за этого она чувствует себя порой одинокой, но Фортуна часто играла во всю с ней, заставляя забыть об этом. Так что, Эмилия не сильно страдала от того, что не могла веселиться с другими детьми.
Эмилия: Готова поспорить, что только я одна знаю об этой печати.
Ей было известно то, что другим нет. Это ощущение собственного превосходства грела гордыню Эмилии. Она гордо выпятила грудь вперед, проходя через лес. "Феи" летели за ней. Она шла домой. Сегодня маленькая Эмилия собиралась нарисовать кучу разных картинок на невероятно больших листах, которые мама Фортуна приготовила для нее.
Эмилия: Надо сегодня нарисовать красное небо, белый лес и...
Она делала вид, будто рисует что-то в воздухе, как вдруг заметила странные движения ее светящихся друзей. Прищурившись, Эмилия последила за их путем и свернула с дороги, двигаясь глубоко в лес.
Эмилия: Похоже, приключения зовут...
Обычно огоньки спокойно исчезали, разлетевшись на частички света, дома, но в этот раз они пропали в лесу. Эмилия понимала, что те намекают ей пойти туда. Перепрыгнув через куст, она перебралась через высокие заросли травы. Затем Эмилия протиснулась между деревьями. Ее длинные серебряные волосы то и дело запутывались в ветках.
Мужской голос: В каком я, однако, затруднительном положении сейчас нахожусь... Надо было же опоздать к обещанному времени...
В тени леса, облокотившись на тонкое дерево, стоял грустный человек на узкой тропинке.
Эмилия: А...
Она хотела закричать, но тут же закрыла рот руками. Но в таком тихом лесу ее звонкий голос был сразу же услышан. Мужчина тут же повернулся в ее сторону.
Мужчина: Кто там?
Он склонил голову, смотря на куст, где была Эмилия. Мужчина выглядел довольно скромным. У него были короткие зеленые волосы. Лицо было худое, но, судя по виду, он не был больным. Он был высокого роста - даже выше Фортуны. Этот мужчина был тем самым заклятым врагом Эмилии - Джусом. Он молча смотрел в сторону кустов. Эмилия с сожалением поняла, что ее обнаружили - и схватилась за голову. Однако именно из-за этого часть тела маленькой девочки тут же выглянула из кустов - и Джус прекрасно это увидел, хоть и сделал вид, будто ничего не произошло. Эмилия тоже не поняла этого. Но, в итоге, удрученная своим провалом, она высунулась из кустов.
Джус: Боже правый, милая маленькая девочка решила подгля...
На его лице появилась улыбка... но затем резко показался шок. Джус округлил свои глаза, а губы задрожали при виде Эмилии. То, как его взгляд был сосредоточен на ней, было не очень приятно - с одной стороны, потому что Эмилия считала Джуса своим соперником, а, с другой, потому что она не понимала, почему он вообще так смотрит на нее.
Джус: Юное дитя, ты случайно не... нет, не может быть этого...
Он покачал головой. Его голос дрожал так, будто Джус увидел что-то невероятное. Эмилия робко посмотрела на него и увидела на его лице странную грусть. Это вызывало в ее сердце странные чувства. Джус был похож на потерянное дитя... на того, кто постоянно идет по темному пути, пытаясь выйти на свет. Эти чувства тут же заставили Эмилию забыть о своем негодовании по отношению к нему.
Эмилия: Джус, у тебя все хорошо?
Джус: Ааа...
Она подошла и схватила его за подол черного мантии. На его лице отпечаталось еще большая радость, а тело дрожало так, будто из рук Эмилии в его сторону пошел ток. Джус в мгновении ока упал на колени. Плечи Эмили тоже задрожали. Джус, находясь на коленях, сейчас был на одном уровне с лицом маленькой девочки. Из его глаз потекли слезы. Этот поток стал буквально лить по всему лицу Джуса. Эмилия первый раз видела, чтобы взрослый плакал - и она просто не понимала, что ей делать. Взяв ее за протянутую руку, Джус посмотрела прямо в фиолетовые глаза девочки.
Джус: Со мной... все хорошо. Да! Да! Очень хорошо. Но дело не в этом... Я... я... я просто сейчас себя чувствую так, будто на меня сошло благословение.
Эмилия: Правда? Тогда почему ты плачешь?
Джус: Я плачу не потому, что расстроен... Это слезы радости... счастья... Да, бывает и такое. Поэтому я... вы все научили меня... и...
Его дрожащие пальцы передавали всю палитру переполнявших его эмоций. И поэтому у Эмилии не было желания отпускать его руку. Она положила сверху ладонь своей второй руки. Джус низко склонил свою голову, и слезы... так называемые слезы радости нескончаемым потом полились на землю. Как же они могут нести счастье? Неужели он так показывает свою радость?
Эмилия: Ты счастлив, но плачешь...
Однако ей казалось, что она все понимала. Эмилия иногда проводила ночи без сна в одиночестве. И в такие моменты она забиралась в кровать матери, утопая в ее руках, и лежала, пока не рассветет. В такие моменты Эмилии становилось так хорошо, что, казалось, сейчас пойдут слезы. Значит, Джус сейчас испытывает похожие эмоции? Неужели Эмилия смогла вызвать у него такие же чувства, какие бывают порой у нее при виде мамы Фортуны?
Эмилия: Все хорошо, Джус, все хорошо.
Пытаясь его успокоить, она погладила Джуса по голове. Он вздрогнул. Эмилия обняла все еще склонившего Джуса. Его слезы потекли по ее одежде - и превратились в настоящие рыдания. Если раньше Эмилия хотела наступить ему на ногу, то сейчас за такое ей хотелось прикусить себе язык. Какой же он странный... Воевать с таким человеком у Эмилии просто не хватало совести. Как вообще можно было обижать человека, который плакал? Эмилия считала, что если бы на ее месте была мама Фортуна, она точно бы простила Джуса.
Эмилия: Нельзя страдать в одиночку.
Когда Джус закончил плакать, они вернулись в деревню, держась за руки. Она должна была рассказать маме Фортуне об этом - о том, как забралась в гущу леса и нашла этого взрослого, который стал плакать. Ведь больше она не считала Джуса своим заклятым врагом. Он стал ее другом.
△▼△▼△▼△
Облокотившись к стене, взрослая Эмилия тут же вернулась в сознание. Она качнула головой и засунула руки в свои серебряные волосы, сморщившись от непрерывного пронзительного звона в ушах. Что за сон сейчас она видела? Ведь все этого Эмилия не помнила. Однако сцены появлялись одна за другой, как будто она где-то раньше их видела. Люди, которые присутствовали в них, были ей знакомы. Более того, она сама была в этих историях, хотя и не понимала, откуда они. Она узнавала Фортуну, Джуса, "фей" и маленькую себя. Однако все эти события были незнакомы ей... совершенно незнакомы... Все разговоры переполняли память Эмилии, заставляя ее видеть непонятные отрывки... запечатанная дверь... побеги из комнаты "принцессы"... дружба с "феями"... черная мантия Джуса... и последние слова мамы Фортуны.
Эмилия: Ах...
Резкая боль пронзила ее голову. Она резко вытерла слезы рукавом. Под глазами виднелись покраснения. Эмилия вздохнула. С тех пор, как их договор с Паком был расторгнут, эти неизвестные воспоминания один за другим появлялись в ее памяти. И она не понимала, что все это означает. Однако Эмилия точно знала, что эти воспоминания были реальными. Ведь ее душа не отрицала их... она принимала их как свои... Создавалось впечатление, будто ее подсознание уже сталкивалась с этими событиями. Значит ли это, что они уже когда-то были? Если да, то почему Эмилия их не помнила? Во время испытания она видела свое прошлое... там была лес в снегу... злая и рассерженная Фортуна, из-за которой Эмилия чуть не закричала. Однако все это было как-то разобщенно... Неужели среди всех этих воспоминаний крылся ключ к разгадке увиденного на испытании прошлого? Если да... то Эмилии нужно было опуститься еще глубже в океан собственной памяти.
Эмилия: Нужно найти это... и как можно быстрее...
У нее была страшная головная боль. Тело было само не своим. Взгляд колебался, а силы уходили из нее. Однако она, облокотившись об стену, должна была идти дальше. Поэтому медленно и тяжело Эмилия двигалась дальше в саму глубину темноты, всхлипывая все время... в полном одиночестве.


    Конец, давший начало

    Перевод и редактура: Elrat
※※※※※※※※※※※
Тета: Эти воспоминания отрывочны, но я примерно понимаю, что за чем идет. Так что, мой рассказ должен быть более-менее понятен.
Субару ничего не сказал в ответ на ее волнительную речь. Уж слишком много информации он получил за раз, поэтому необходимо было все обмозговать, чтобы прийти к какому-то выводу. Значит, вот каким был храм в те времена, когда жила Льюис Мейер. Получается, это происходило 400 лет назад, когда в мире существовали реальные ведьмы... и, в частности, ведьма жадности.
Субару: Честно, даже представить не могу, что Ехидна разгуливала здесь по своим делам...
Тета: Понимаю, для тебя, малой Су, не связанного тем временем, присутствие великой ведьмы кажется таким нереальным... Я сама чувствую себя странно, ведь лично не присутствовала там.
Субару: Не представляю, каково это, когда у тебя в голове события, которые на самом деле не происходили с тобой... Так и свихнуться недолго. Значит... Ехидна постоянно приходила в храм?
Тета: Поскольку это не мои воспоминания, нельзя говорить наверняка... но, судя по всему, да, эти визиты происходили часто.
В отличие от Льюис, которая лично это все видела, Субару было тяжело поверить. Больше всего его заинтересовало, конечно...
Субару: Значит, в храме 400 лет назад были и Беатрис, и Розваль...
Тета: Как я и говорила недавно, госпожа Беатрис является дочерью госпожи Ехидны. А тот малой Роз - это основатель семьи Мейзерсов... тот самый Розваль первого поколения, после которого их владения и влияние расширились. И с тех пор все потомки наследовали имя Розваля.
Субару: ...Он дружил с Беако?
Тета: Судя по всему, да.
Ее история показала Беатрис такой, какой она была обычно - скрывающей свои собственные чувства. Неужели все эти 400 лет она, так и не изменившись, не могла никому открыться? Беатрис прятала свои истинные желания и скрывала эмоции внутри себя... все это время. Вспомнив ее во время последних событий в Запретной библиотеке, Субару почувствовал, как больно кольнуло в сердце. Он положил руку на грудь и покачал головой, пытаясь совладать с собой.
Субару: Меня удивило, что Ехидна брала с собой Беатрис. Из того, что я слышал, материнской любовью у ведьмы даже не пахло.
Тета: Не забывай, что я лично никогда не встречала великую ведьму. Но, судя по увиденным воспоминаниям, похоже, что и в ней есть что-то... человечное.
Субару: Возможно, так оно и есть.
Конечно, описанное о Ехидне совершенно не стыкуется с тем, что он видел в реальности. Но стоит не забывать, что после ее смерти прошло 400 лет. Возможно, что, находясь в своем фантастическом мире, ведьма стала смотреть на вещи слегка отстраненно.
Субару: Странно, я все решил на ее счет, но все равно пытаюсь как-то оправдать все действия Ехидны?
Даже он чувствовал всю жалость подобных мыслей. Ситуация отличалась от Рем и Рам. Ехидна понимала, какой крест весит на Субару, но все равно пыталась растоптать его чувства. Поэтому она никак не могла стать его товарищем.
Субару: Ладно, стоит забыть о прошлом. Ну что, Тета, не вижу причин, почему вы так скрываете свою историю ото всех остальных. Пожалуйста, скажите, что было дальше. Что же такого случилось, когда все так было хорошо?
В ответ на его просьбу она сделала глоток своего холодного чая - и пробормотала себе под нос.
Тета: Остыв, чай уже не так хорош... Значит, тебя интересует, что случилось? Произошло самое худшее, что только могло. И так я смогла узнать, как именно было создан храм.
Субару: Как именно?
Он сглотнул, а Тета кивнула - и прищурила глаза, вновь копаясь в своей памяти.
Тета: В тот день великая ведьма и первый Розваль были в храме. Не только я, но и остальные поняли, что происходит нечто важное.
△▼△▼△▼△
Льюис пыталась вздохнуть, но воздух вокруг был сухой и неприятный.
Мужской голос: Нужно немедленно уходить отсюда! Мы не успели все приготовить. Раз он узнал, где находится храм, то все наши планы тщетны. Учитель! Даже эти секунды важны! Он... он уже рядом!
Худой парень ударил руками по рабочему столу. Обычно он никогда не терял самообладание, но сейчас находился в настоящей панике. Слушающая его ведьма Ехидна лишь молча закрыла глаза и сложила руки. Парень придвинулся еще ближе к ней, активно жестикулируя.
Парень: Нет времени ждать! Его сила невероятна! И я не смогу одолеть его! Если вы попросите пожертвовать собой, я с радостью это сделаю. Но с учетом того, что мы ничего не можем противопоставить, моя жертва будет бесполезна...
Ехидна: У нас есть что противопоставить. Я предвидела подобное стечение обстоятельств.
Перебив речь Розваля, она открыла глаза и посмотрела на деревянный стол.
Розваль: Что?
Он выглядел удивленным. Ехидна молча кивнула головой.
Ехидна: За время, проведенное в храме, я смогла в теории добиться результата. И барьер с большой вероятностью будет работать.
Розваль: Тогда...
Ехидна: Но для него необходимо ядро.
Надежда, появившаяся на лице Розваля, тут же пропала, когда он услышал мрачный голос ведьмы.
Ехидна: Барьер не сможет работать без ядра. А без самого барьера у нас нет шансов. Если мы не создадим безопасную зону, он рано или поздно найдет и уничтожит нас.
Розваль: Поэтому мы и готовились так осторожно, появляясь в храме... и зашли так далеко. Остается лишь один шаг!
Он снова ударил ладонями об стол - в разочаровании. Потертая мебель дала трещину. А по руке Розваля потекла кровь. Молчание воцарилось в комнате. Время шло. Атмосфера накалялась. И тут внезапно одна девочка подняла руку.
Девочка: Ммм... по поводу этого ядра... могу я быть им? Я слышала, что это возможно... что я подхожу под особенности вашего барьера, госпожа Ехидна. Она сказала, что поэтому вы и решили так щедро поделиться своим вниманием со мной.
Ехидна: Ты о Беатрис?
Девочка: Да, госпожа.
Льюис Мейер решительно кивнула. Она серьезно смотрела в глаза Ехидне, у которой, наоборот, на лице не были видны эмоции.
Льюис: Госпожа Беатрис сказала, что вы убедились в том, что я подхожу под все условия. Полагаю, для этого последние несколько месяцев вы и извлекали из меня ману.
Промолчав некоторое время, ведьма кивнула.
Ехидна: Действительно, ты идеально подходишь под условия барьера. Если мы используем тебя в качестве ядра внутри храма, то сможем поддерживать его. В теории должно все сработать. Если бы у нас было больше времени, то можно было провести несколько экспериментов - и убедиться наверняка.
Льюис: Вы хотите сказать, что сейчас не в состоянии сделать подобное?
Розваль: Это не простой барьер. Его невозможно разрушить. Мы специально разрабатывали его таким - и собирали полукровок внутри, чтобы он заработал. Оставшимся недостающим элементом являешься ты, но...
Розваль замолчал. На его лице появилась сожаление. Льюис не понимала всех деталей, но, похоже, даже выдающиеся Ехидны и Розваля столкнулись с проблемами, которые нельзя было так просто решить. Неужели ничего нельзя было сделать? Конечно же, можно.
Льюис: Неужели нет никакого выхода? ...Я всего лишь одна из многих, которых спасли вы, госпожа Ехидна и господин Розваль. Я пришла на эту землю в поисках счастья из мира, полного страха и притеснения. Поэтому, если смыслом моей жизни было отплатить вам за все это, то я согласна.
Она поняла, что готова. Льюис сжала свои бледные кулачки так крепко, что они побелели. Глаза Ехидны стали терять свой цвет, становясь полностью безжизненными. А Розваль, стоящий рядом, наоборот, выглядел раздираемым противоречивыми эмоциями.
Розваль: У-учитель...
Он сейчас не пытался доверить решение Ехидне. Наоборот, Розваль не мог поверить, что та решиться на подобное... Однако время не ждало.
Ехидна: Если мы заморозим твою душу и превратим ее в энергию для храма, мы сократим процесс синхронизации твоей маны и территории храма - и, скорее всего, сможем установить барьер.
Льюис: И этим спасем храм, да?
Ехидна: По крайне мере, от наступающего на нас бедствия. Если сможем выиграть немного времени, то все получится.
В голосе ведьмы не было сомнения. В нем отсутствовали какие-то эмоции - лишь чистая правда. Поэтому, если Ехидна говорила, что это возможно, то так оно и есть. Это означало, что если Льюис пожертвует своей жизнью, то сможет спасти храм. И ее желание отплатить за все было бы исполнено.
Льюис: ...Когда начнем?
Ехидна: Если возможно, то немедленно. Я сделаю все приготовления для твоей кристаллизации - и напишу магический круг. А тем, кто выиграет для нас время, будет...
Розваль: Я, да? Положу всего себя на это. Льюис...
С мрачным лицом он поднял голову. В его глазах больше не было сомнений. И Розваль решительно посмотрел на нее.
Розваль: Прошу прощения за то, что все еще недостаточно силен, чтобы защитить учителя.
Льюис: Что вы, господин Розваль, вы мой благодетель - и одарили меня такими прекрасными мгновениями. Я благодарна вам за это - и ни в коем случае не имею никаких дурных мыслей.
Она покачала головой, положив руку на грудь. Розваль выдохнул и посмотрел на Ехидну.
Розваль: Я выдвигаюсь немедленно. Учитель, вам нужно подготовиться... и, пожалуйста, не забудьте позвать Беатрис.
Ехидна: ...Тебе не кажется, что ей лучше стоит не знать об этом?
Розваль: Если мы этого не сделаем, она будет ненавидеть нас обоих до конца своих дней... Хотя, впрочем, возможно, отношение Беатрис не изменится, даже если мы ее позовем.
Ехидна: Да?... Ладно, я позову ее.
Увидев, как ведьма кивнула, Розваль повернулся к выходу. По дороге он положил руку на плечо Льюис и на миг посмотрел ей в глаза. Его прикосновение доказало Льюис, что молодой парень явно беспокоится о ней. И она закрыла глаза.
Льюис: Госпожа Беатрис...
Вспомнив об этой малютке, она почувствовала, как сильно кольнуло в сердце.
△▼△▼△▼△
Воспоминания вновь изменились - и на этот раз в нем Льюис ощущала на себе огромное давление и страх, который был гораздо сильнее той решительности, которую она собрала в себе, желая пожертвовать собой.
Розваль: Ааа...
Он кричал от боли, выплевывая кровь и лежа горизонтально на поверхности. При виде Розваля, придавленного так сильно к земле, что с каждым рывком вниз вырываются клубы пыли, у Льюис перехватило дыхание. Розваль Л. Мейзерс, который мог управлять шестью типами магии, несмотря на свой юный возраст, смог достигнуть самого пика волшебства, на который только способна человеческая раса. Со своей невероятной силой он мог превращать леса в пепел, разрубать порывами ветра камни, менять потоки движения рек и управлять землей, создавая каменные замки. Но сейчас против него была мощь, которой даже такой сильный маг ничего не мог противопоставить.
Мужской голос: Ты там что, еще жив?
К нему шел парень с темно-коричневыми волосами. Его голова болталась, а ноги едва волочили свое тело. Он был примерно такого же возраста, как Розваль. Его волосы были настолько темными, что казались почти черными - и закрывали его брови. Его лицо было женоподобным. У него были заспанные, черные глаза, белая рубашка и черные штаны. Со стороны он выглядел совершенно обычно. Только вот... с каждым шагом... с каждым движением... из тела Розваля брызгами летела кровь. Создавалось впечатление, как будто нечто давило его... как насекомое.
Розваль: Кха! Кхе! Кррр!
Парень: Бесит. Раздражает. Утомляет. Надоедает.
Едва слышным голосом он исторгал целый поток негативных слов. С каждым шагом его бормотание становилось все тише и тише, а крики Розваля, наоборот, громче. Даже находясь на относительном расстоянии от него, Льюис слышала треск костей. Тело Розваля постоянно испытывало на себе невероятное давление - будто, сам воздух прессом давил его к земле. Конечности уже были погружены в землю, тело было похоже на кусок мяса, а из его глаз текли кровавые слезы.
Парень: Может, хватит уже? Ты хорошо постарался. Не судьба, конечно, победить против меня, то ты так старался. Уже за это стоит тебя похвалить... Хотя любые старания и труды по своей природе бесполезны.
Розваль: Я не собираюсь слушать этот... бред... Думаешь, я не смогу... остановить тебя... Ааа! Кха!
Парень: Фуффф... Вот такие типы раздражают больше всего. Напрягают. Тянет стошнить.
Он согнул колени и сел в ответ на крик Розваля. Глубоко вздохнув, парень коснулся земли. В это же мгновение все части тела Розваля изогнулись под его собственный вопль.
Парень: Ненавижу это... А ведь я сдерживался. Давно же мне не приходилось так сдерживаться - и как же это бесит... бесит, бесит, бесит, бесит... Ах, как же все это... уныло.
Розваль: Кхааа!
В тот момент, когда было произнесено последнее слово, его тело буквально изогнулось. Живот вывернуло чуть ли не наизнанку. Розваль выплюнул столько крови, как будто из него выскочили все внутренние органы. Он оскалил от боли зубы, руки-ноги дрожали. Вот какое вознаграждение получил молодой маг за свое упрямство и решительность - из его тела сделали... самое настоящее пюре.
Парень: Ааах... ааах... ааах... Что же это такое... ну чтооо же... Вы только гляньте. А я ведь не хотел ничего такого. Как грустно... как печально... как подло... Я чувствую себя так... уныло... уныло... уныло-уныло-уныло-уныло-уныло...
Розваль лишь выплевывал изо рта кровь, больше не в состоянии что-то сказать. А парень, разглядывая его раздробленное на кусочки тело, меланхолично бормотал себе под нос. Льюис наблюдала, как ужасно умирает Розваль от рук этого странного человека - и вдруг поняла, что от неожиданности забыла сделать вздох.
Льюис: Ааа...
Она вдохнула воздух в легкие и наполнила мозг кислородом. Льюис сделала это все лишь раз - но даже такое слабое движение привлекло внимание этого парня, который так пугал ее. Она видела, как ее благодетеля постигла ужасная судьба, но вместо того, чтобы сделать что-то, она выбрала собственную жизнь. Ситуация была настолько напряженной, что Льюис даже не заметила, как низко поступила по отношению к Розвалю.
Парень: Ау? Здесь кто-то есть?
Льюис: А...
Парень наклонил свою голову и посмотрел на нее, что еще больше напугало Льюис. Она, находясь все это время в небольшом здании на отшибе, наблюдала, как Розваль и этот парень сражались на главной площади. Она подглядывала через щель в деревянной стене. То, что парень смог ее заметить с такого расстояния, заставило Льюис задрожать. Он же просто не мог ее обнаружить. Эта трещина была очень маленькой, поэтому было невозможно увидеть ее со стороны. Однако тот странный парень уверенно шел к ней.
Парень: Не то, что бы я любил такое... Убивать всех подряд не в моем вкусеее... Лучше бы вы сами поумирали там.
Льюис: А...
Парень. Хммм, значит, ты где-то здесь... Хотя проще снести все сразу. Господи, быстро все сотру в порошок и пойду домой. Устал. Опечален. Как же все это... уныло.
Он направил ладонь в сторону здания, где пряталась Льюис, с лицом... палача. Она резко почувствовала, как ужасная боль пронзила голову. Льюис не могла сдержать ее - и из глаз потекли слезы. И когда, казалось, эта огромная мощь уже была готова сломать хрупкое тело маленькой Льюис...
Мужской голос: Аль Гоа!
Вместе с кровью, которая вылетала изо рта Розваля, посреди площади вспыхнуло огромное пламя. Жар был настолько велик, что его почувствовала даже Льюис, находясь на приличном расстоянии. Пламя высвободилось из руки лежащего Розваля - и стремительно полетело в спину тому парню. Даже он, ощутив позади столь невероятную температуру и нахмурившись, резко повернулся назад - и встретился лицом к лицу с тем, что находилось чуть ли не за гранью обычного человеческого понимания. Однако...
Парень: Теперь вспотею. Бесит.
Он лишь пробормотал несколько слов - и огненный шар также придавило к земле. Эта магия могла оставить от него лишь пепел, но вместо этого, находясь под действием невероятного давления, она ударилась об поверхность и разъединилась на несколько красных искр.
Розваль: Ааа...
Парень: Смотри-ка, оно до сих пор еще активно. Сколько же ты сил вложил в это заклинание? Не нужно заставлять меня так напрягаться. Чем больше я что-то сделаю, тем больше хочется сдохнуть.
Он, поворчав, крепко сжал свою поднятую руку. В это же мгновение магия полностью растворилась. Оставив после себя небольшой поток горячего воздуха, волшебный шар исчез. Даже сильнейшая огненная магия Аль Гоа была бессильна против такого противника. Находясь в своем разбитом состоянии, Розваль пытался осмыслить происходящее. Даже увидев все собственные глазами, он отказывался верить в подобное. Все-таки, молодой маг вложил в заклинание почти все свои силы. Льюис, которая только что находилась буквально на волоске от гибели, поняла, что все это лишь отсрочило ее и Розваля смерти.
Розваль: Ах ты, проклятый демон... нет, ты чертов злой волшебник!
Парень: Какое глупое прозвище... Оно меня раздражает. Неужели ты, правда, думаешь, что я такой потому, что выбрааал это?
Розваль: Хорош мне заливать... Из всех выбранных людей... тебе не просто так досталась эта сила... с твоим-то образом жизни... Не смей прикидываться жертвой... ты... Гектор, ведьмак уныния!
Гектор: Твоя логика так расстраивает меня. Ты, и правда, настоящая заноооза в одном месте.
Он сел рядом с лежащим Розвалем - и стал тянуть руку к его голове. На этот раз его смерть была бы мгновенной: одно прикосновение - и тело Розваля подверглась полному разрушению без возможности на восстановление.
Розваль: Кхааа... Уль...
Гектор: Не успеешь. Не сможешь. Не позволю.
Его голос звучал монотонно в то время, пока Розваль пытался собрать последние остатки маны. Пальцы смерти тянулись к нему в желания отправить его на тот свет.
Розваль: Кххх...
Гектор: Кааак тебеее такое? Раздробленные кости, лопнутые органы и разорванное сердце.
Послышался предсмертный крик Розваля. Гектор посмотрел на его бездыханное тело, вытер от крови свои колени и встал. Затем он повернулся, чтобы наверняка избавиться от Льюис. Без предупреждения он направил свою ладонь в ее сторону и вновь начал создавать то давление.
Льюис: Кххх...
Она не была в состоянии выдержать ни секунды. Тяжесть, которая давила на нее, в несколько раз превышало ее собственный вес. Льюис повезло, что она подглядывала, находясь слегка вытянутой вперед, иначе при падении ее конечности согнулись бы под немыслимыми углами.
Гектор: Раз ты не можешь сопротивляться, значит, ты не Ехидна. А раааз так, то мне вообще наплевать.
Льюис: Ааа...
Гектор: Сдохни и распадись на частицы. Крайне утомительно возиться с тобой...
Льюис казалось, будто невидимая рука буквально сдирает с нее кожу и зарывает заживо в землю. Она уже начала думать, что голос парня - последнее, что она услышит в своей жизни, как вдруг... тяжесть пропала. Сделав несколько коротких вздохов, она с лицом, полным слез и слюней, пыталась понять, что вообще происходит. И перед ее глазами была...
Женский голос: Сказать, что я успела вовремя, при такой ситуации было бы грубо.
Гектор: Нееет, что ты. Твой ученик так старался задержать меня и выиграть время. Благодаря ему все пошло не так, как хотелось - и теперь мое настроение испорчено.
Женский голос: Твоя манера речи совершенно не изменилась - как была такой, когда мы первый раз познакомились, так и осталась.
Гектор: А ты стала такой пафосной. Почему вдруг стала говорить так строго? Раньше ты была гораздо милее.
Он расстроенно покачал головой. Перед ним, закрывая Льюис, стояла беловолосая женщина в черном - Ехидна. Ведьма бросила взгляд на тело Розваля и слегка прищурила глаза.
Ехидна: Не думала, что эта сцена вызовет во мне такие чувства. Казалось бы, предаваться эмоциям, забывая о результате, довольно позорно для меня... и все же.
Гектор: Вряд ли твое горе чем-то поможет ему в такооой ситуации. Хотя... если хочет поплакать, можем слегка притормозить. Я же не какой-то маньяк.
Ехидна: Уверен?
Несмотря на едкий обмен фразочками, которые явно намекали на их знакомство, эти двое были явно врагами. Смотря друг на друга, они примеряли расстояние между собой. Льюис, конечно, не сомневалась в силе Ехидны. С другой стороны, в Розвале она была тоже уверена, а вот что с ним стало, в итоге... Так что, с учетом этого Льюис не была уверена в том, что с приходом Ехидны все опасности оказались позади.
Детский голос: Долго будешь лежать в такой непристойной позе, я полагаю?
Льюис: А?
Она подняла голову, лежа на земле - и тут чья-то рука подняла ее. Повернувшись, Льюис от удивления вскрикнула. Позади нее стояла малютка со знакомым кислым выражением лица.
Льюис: Г-госпожа Беатрис...
Беатрис: Некогда рассыпаться в словах. Быстрее уйдем отсюда, пока мама выигрывает нам время, я полагаю.
Льюис: Но господин Розваль и госпожа Ехидна приказали мне ждать здесь...
Беатрис: Именно из-за недалекости Розваля он понял, что ты здесь. Хватит уже, просто следуй за мной, я полагаю. Мама сказала мне забрать тебя.
Льюис: Госпожа Ехидна сказала...
Беатрис раздраженно нахмурилась, но даже так на ее лице было видно беспокойство. Даже у такого уверенного в себе человека, как она, этот странный парень вызывал опасение. А ведь Беатрис была просто невероятно сильна по сравнению с Льюис, которую от страха уже буквально била дрожь.
Беатрис: Приготовления закончились. По крайне мере, так поведала мама, я полагаю... Она сказала, что ты понимаешь, о чем речь.
Льюис: Да.
Замерев на мгновение, она кивнула. Беатрис в удивлении прищурила глаза, но выяснять подробности было некогда. Позади них бушевало просто немыслимое кол-во маны. Битва между Ехидной и Гектором скоро начнется... и как она будет проходить, никто не может знать. Поэтому самый возможный вариант достичь победы сейчас был в руках Льюис, от которой зависело все.
Льюис: Пойдем. Госпожа Беатрис, где все приготовленное?
Беатрис: ...Внутри того дряхлого каменного здания. Я переместила туда все, потому что мама так сказала, но позволь тебе пояснить, что даже с моей Иллюзорной дверью это крайне утомительно.
Она указала Льюис направление рукой - и пошла. Та, следуя за развивающими диковинными хвостиками Беатрис, последний раз посмотрела на Ехидну и молча поклонилась ей в спину... поскольку больше у них никогда не будет шанса обмолвиться даже словечком.
△▼△▼△▼△
Прозрачный голубой кристалл был таким красивым, что Льюис задрожала от восторга.
Беатрис: Смотри не сделай какую-нибудь глупость... к примеру, коснувшись его. Тебя засосет - и ты станешь его частью, я полагаю.
Глаза Льюис от неожиданности при виде такой красоты засверкали. Беатрис встала позади нее со скрещенными руками, предупредив не трогать. Льюис, как раз таки собирающая сделать эту "глупость", тут же в панике отдернула руку назад.
Льюис: Ох, пожалуйста, простите меня.
Беатрис: Да ладно, здесь не в чем извиняться... Что теперь, я полагаю? Бетти сказали лишь доставить кристалл и тебя сюда.
Льюис: Госпожа Беатрис, а как вы перенесли его?
Беатрис: На своем уровне я могу двигать вещи, не касаясь их, я полагаю. А дальность и аккуратность Иллюзорной двери - это то, за что меня даже мама часто хвалит.
Она, как обычно, выглядела недовольной, но нотка гордости в ее голосе позволила Льюис слегка расслабиться. Она уже привыкла к таким беседам с Беатрис. Поначалу она воспринимала ее всерьез и чувствовала себя порой крайне виноватой от очередного недовольства малютки. Однако спустя некоторое время Льюис смогла хорошо понять ее и осознала, что кажущая на вид самоуверенная Беатрис, на самом деле, крайне простая девочка. Ее характер в точности соответствовал яркому виду - и они вместе часто болтали и улыбались друг другу. Как было бы замечательно, если бы их беседы и дальше продолжались... Но с учетом бедствия, которое пришло в храм, и будущей судьбы Льюис это просто невозможно.
Беатрис: Что такое? Твоя улыбка сейчас была крайне неприятной.
Похоже, что чувства Льюис сейчас показались на ее лице. Беатрис тоже хорошо изучила ее, чтобы понимать лежащие на душе чувства. И Льюис, осознав этот, в то же мгновение пустила слезы из глаз. Беатрис от шока округлила глаза. Льюис быстро вытерла их краем рукава.
Льюис: П-пожалуйста, простите меня... Хнык... Просто соринка в глаз попала...
Беатрис: Не то, что бы я беспокоилась, полагаю. Хотя даже Бетти понимает, что в данной ситуации тяжело просто так успокоиться.
Конечно, она не сильно понимала, что именно происходит, но ее слова все равно была наполнены сопереживанием. Льюис почувствовала внутри себя радость. Похоже, что слова Беатрис придали ей силу... такую могучую, что и словами нельзя было описать.
Льюис: Госпожа Беатрис.
Беатрис: Что, я полагаю? Если тебе нужно много времени на подготовку, я лучше пойду помогу маме. Розваль сейчас практически одной ногой в могиле, поэтому если я не сделаю что-нибудь, он...
Льюис: Долгое время вы заботились обо мне. Но теперь нам пора попрощаться.
Беатрис: Что...
Она удивленно моргнула. Беатрис и Льюис, стоя в холодной каменной комнате, смотрели друг на друга. Малютка непонимающе моргала в ответ на столь прямой взгляд. Льюис, зная, какая Беатрис внутри добрая, больше не пугалась ее высокомерного вида.
Беатрис: Что ты имеешь ввиду под прощанием, я полагаю? Ты хочешь сбежать?
Льюис: Нет, конечно. Хотя... если бы я сбежала и жила своей жизнью, то, возможно, когда-нибудь вновь бы смогла встретиться с вами, госпожа Беатрис. Но пришло время попрощаться... попрощаться навсегда. Сомневаюсь, что нам повезет еще когда-нибудь поболтать, как раньше.
Беатрис скривилась, смотря в глаза Льюис, и пыталась понять, что у той в мыслях. Впервые в жизни заметив такой непонимающий вид со стороны малютки, та попыталась подобрать правильные слова.
Льюис: Приготовления, о которых говорила госпожа Ехидна, нужны, чтобы установить барьер вокруг храма. В обычной ситуации на это нужно гораздо больше времени на синхронизацию, но... сейчас каждая секунда в обрез.
Беатрис: Не хватает времени, говоришь... Значит, барьер нельзя будет установить? Ведь только он сможет сдержать этого человека, я полагаю.
Льюис: Да. Я сама видела, насколько он страшен... ходячее бедствие для всех нас. Теперь мне понятно, почему госпожа Ехидна желает победить его любой ценой... и почему господин Розваль так отчаянно старается... Ведь он понимает, что не способен никого защитить.
А все потому, что тот странный парень так силен. Льюис не понимала до конца, как именно барьер поможет Ехидне... но в одном она была уверена точно.
Льюис: Госпожа Ехидна обещала, что пока барьер будет активен, храм будет защищен... Однако для этого мне придется пожертвовать собой.
Беатрис: Н-не говори подобную глупость. Пожертвовать собой... У тебя же нет никаких способностей в магии? Как ты собираешься...
Она в панике стала быстро перебирать варианты - и с учетом ее ума смогла легко достичь нужного ответа. В шоке Беатрис округлила глаза и посмотрела на голубой кристалл.
Беатрис: Ты станешь ядром кристалла и сможешь распространить всю его силу по храму. Тогда времени на синхронизацию не потребуется.
Льюис: Да, госпожа Ехидна сказала то же самое.
Беатрис не знала, что сказать. Льюис подошла поближе и одарила ее улыбкой.
Льюис: Я отлично сочетаюсь с маной храма... В конце концов, вы, госпожа Беатрис, сами убедились в этом.
Беатрис: А...
Она прикусила своим зубами розовые нежные губки - и на них показалась кровь.
Беатрис: Я... я не... Бетти... Бетти не думала, что это... подожди... подожди, я полагаю. С-стой, Бетти поговорит с мамой, я полагаю. Может, она и выглядит строгой, но на самом деле мама часто балует меня. Поэтому, если я попрошу...
Льюис: У нас нет времени. Нужно спешить.
Беатрис: Тогда лучше Бетти поможет маме. Если мы будем сражаться вместе, то даже он отступит, я полагаю. А если я успею вылечить Розваля, то втроем...
Она отчаянно... по-детски крутила головой, пытаясь сопротивляться неизбежному. Ведь в глубине души Беатрис сама понимала, что все сказанное ей невозможно. Конечно, эта малютка была невероятно сильна в магии. Льюис была в восторге от того, как столь маленькая девочка - ее возраста - так легко управляется с волшебством. При этом Беатрис никогда не ленится во время учебы. В свободное от стирки, шитья или готовки время Льюис всегда наблюдает, как та, одновременно помогая маме и переругиваясь с Розвалем, усердно занимается практическими занятиями по магии. Беатрис знает точный уровень своих способностей - и легко определяет разницу между своими силами и чужими. Поэтому она просто не могла подвергнуть маму опасности, понимая, какая серьезен риск.
Беатрис: Мы можем спасти всех с помощью Иллюзорной двери Бетти. Точно, давай так и сделаем, я полагаю. Придется немного постараться, но я смогу. Пока мама будет выигрывать время, мы соберем всех в храме и дадим им сбежать в ее особняк. Я найду момент, чтобы забрать Розваля - и если в конце я и мама успеем пересечь дверь, все будет позади... Да, так и стоит поступить.
Льюис: И ждать все время в страхе, что он нас нагонит вновь? Мы спасли стольких людей - и теперь им придется покинуть единственное место, где все чувствуют себя в безопасности. Сколько же еще времени понадобится, чтобы вновь создать такие условия в новом месте?
Она покачала головой. Впервые на ее лице показалось осуждение. Льюис видела на лице Беатрис отчаяние - и чувствовала, как ей самой больно от этого. Но сейчас ей нужно отбросить все чувства - в том числе и забыв о той, что так заботится о Льюис - и убедить ее в своей правоте. После всех проведенных вместе дней, полных счастья, ей придется проявить такой эгоизм и жесткость по отношению к Беатрис? Она ощущала, что предает их дружбу.
Льюис: Госпожа Беатрис, я люблю храм - и рада, что могла жить здесь. Я хочу сохранить улыбки всех тех, кто находится здесь - и не хочу их терять. Я достаточно прожила на этом свете. Я никогда не думала, что, будучи подобной грязнокровкой, смогу испытать столько счастья. Так что, я довольна... довольна всем.
Беатрис: Это не так... Как ты думаешь... для чего собирали вас всех здесь...
Льюис: Да, мы все понимали.
Она кивнула Беатрис, которая сама, кажется, сожалела тому, что сказала. Конечно, Льюис все понимала... понимала истинную причину создания храма... понимала, что Ехидна и Розваль собирали людей, которых подвергались дискриминации по расовым признакам, не из чистого альтруизма. Все они просто хотели верить, что это место - рай, в котором лишенные могли жить спокойной жизнью. И пусть Льюис понимала и глубоко внутри себя ненавидела это, она все равно своими глазами увидела, каким прекрасным место является храм.
Льюис: Все это сделано, чтобы справиться с тем странным парнем, который преследует госпожу Ехидну. Я прекрасно понимаю, что это за место - и для чего нас собрали.
Беатрис: Если ты... ты понимаешь, то почему тогда...
Она непонимающе покачала головой. Но Льюис в ответ на вопросительный взгляд Беатрис лишь улыбнулась.
Льюис: Все хорошо. Наверное, все так и должно было сложиться. Но это не значит, что все счастливые воспоминания здесь - фикция ради плана госпожи Ехидны... в том числе и наше проведенное вместе время. Важно не то, как все началось... а то, как закончилось - и что ты чувствуешь в итоге... Моя жизнь здесь была сплошным счастьем. И теперь я должна пожертвовать ей ради того, чтобы защитить это счастье. Госпожа Беатрис, я так благодарна за все ваше внимание, которые вы мне оказывали - и оказываете до сих пор.
Внезапно вдалеке эхом послышался грохот. Он затряс землю. Судя по всему, это последствие сражения между Ехидной и тем странным парнем на площади храма. С учетом того, что звук смог дойти досюда, можно было сделать вывод, что битва идет явно не в пользу ведьмы. Льюис закрыла глаза, пытаясь собраться с силами. Беатрис сжала плечи, пытаясь подобрать нужные слова... особые... возможно, даже волшебные слова, которые заставят Льюис поменять свое мнение. Но, конечно, их просто не существовало.
Льюис: Госпожа Беатрис.
Беатрис: Что, я полагаю?
Льюис: Постарайтесь не есть много сладостей.
Во время чаепития Беатрис часто любит лопать сладкое. И пусть она выглядела очень милой, такими темпами малютка быстро располнеет. К тому же, сахар пагубно влияет на зубы. А Беатрис милее всего, когда улыбается - пусть это и редко видно. Льюис повернулась и молча подошла к голубому кристаллу. У него было такое загадочное сияние... Стоило ей коснуться - и она будет поглощена. Интересно, это больно... будет ли она страдать? Да, она решила идти до конца, но все равно... боялась? Конечно, она боялась. Но когда это сияние поглотит ее, в этом храме наступит мир. И если он станет местом, где все будет жить в мире и радости... Если Ехидна и Беатрис продолжат присматривать за храмом, как и обещали... Внезапно Льюис почувствовала что-то - и повернулась. Беатрис стояла позади нее. Она смотрела на Льюис так, как никогда не глядела. Пальцы Беатрис держали ее рукав. Правда, хватка была слабой - и даже сама малютка не понимала, чего она может этим добиться. Но все равно... Льюис поняла, что та, таким образом, хочет донести до нее свои эмоции, поскольку не может это сделать словами - и затем нежно убрала пальчики Беатрис. Их руки коснулись друг друга. Льюис улыбнулась.
Льюис: Спасибо... и прощай, Бетти.
С этими словами голубое сияние поглотило ее - и Льюис исчезла... навсегда.
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Тета: Вот, собственно, все прошлое, что я видела в гробнице.
Она сделала глоток своего остывшего чая. Услышав об окончании истории, Субару, который сидел на кровати, почувствовал, как у него перехватило дыхание. Глубоко выдохнув, он постарался выпустить весь воздух из легких. Так Субару пытался успокоить свои мысли. Затем он поднял голову.
Субару: Значит, вот как был основан храм - и что видела Льюис Мейер.
Тета: Я думаю, что ты уже в курсе, что случилось с ней после того, как голубой кристалл поглотил ее. Она до сих пор находится в нем. А он стоит в бывшей лаборатории великой ведьмы.
Субару: Но что-то это не стыкуется с тем, что я знаю о кристалле. Ехидна не говорила, что Льюис Мейер находится в кристалле для поддержания барьера. Он там была запечатана для чего-то другого...
Судя по тем словам, которые ведьма говорила ему в фантастическом мире, Льюис Мейер запечатана в кристалле для исследования бессмертия. С ее помощью можно порождать двойников, а затем, перенеся воспоминания Ехидны, можно было достичь некого подобия новой жизни. Но из-за смерти ведьмы или каких-то иных дефектов в процессе эксперимент провалился - и осталась лишь машина, которая определенное время порождает новых двойников. А история Тета совершенно не связана со всем этим. Но в ней есть несколько фактов, на которые Субару просто не мог закрыть глаза.
Субару: Этот ведьмак уныния... Я никогда не слышал о нем. Что-то новенькое... Мне казалось, что Ехидну преследовала ведьма зависти.
Логично, ведь именно она убила шесть ведьм греха. Поэтому Субару думал, что ведьма зависти, которую он встречал лично, и есть та, кто охотилась на Ехидну. Однако вместо этого на сцене показался человек, о котором Субару совершенно ничего никогда не слышал. Так что, все было как-то странно... С другой стороны, имя этого персонажа уже наводило на некоторые мысли.
Субару: Семь главных грехов - это гордыня, зависть, гнев, лень, жадность, чревоугодие и похоть, да? Только вот я слышал, что в стародавние времена были и другие, о которых потом забыли.
О семи смертных грехах в мире Субару знает любой, кому хотя бы что-то известно о поп-индустрии, не говоря о верующих людях. Естественно, как игроман он сталкивался с подобной информацией - и, слегка покопавшись в памяти, тут же вспомнил.
Субару: Как мне кажется... раньше в разряд смертных грехов входили уныние и тщеславие.
Когда-то давно их считали такими же смертными грехами, как основные семь. Получается, если подумать, раз существовал ведьмак уныния, можно предположить, что и был кто-то, представлявший тщеславие... к примеру, ведьма тщеславия. Но, вероятно, этот человек никоим образом не являлся теми ведьмами, с которыми Субару встречался...
Тета: С твоей стороны было бы крайне любезно догадаться, почему я не болтаю об этих воспоминаниях направо-налево.
Субару: И почему?
Он нахмурил брови. Загадочная улыбка, не подходящая милому виду Теты, появилась на нее лице.
Тета: То, что ты говоришь, совершенно верно, малой Су. За исключением своих воспоминаний я тоже никогда не встречала упоминания о ком-то, кто носил титул греха уныния... и это относится не только ко мне. Но хоть мир мог и забыть об именах ведьм грехов, люди все еще помнят ужас, который они несли. Не понятно, почему о таком сильном ведьмаке никто не знает... Все это крайне странно... и пугающе.
Она опустила глаза вниз. Действительно, все как-то не стыковалось. Ведьма зависти известна на весь мир как символ ужаса и ненависти. И пусть другие ведьмы были поглощены ей, их существование осталось в истории. Но о ведьмаке уныния ничего неизвестно. Может быть, просто случайно при Субару об этом никто никогда не говорил? Хотя... как человек, которому позволили участвовать на чаепитии ведьм и поговорить с ними, не смог столкнуться ни с малейшим упоминанием о таком персонаже?
Субару: Первый Розваль умер? Если да, то как появились его потомки... и нынешний Розваль? Может, они с побочной ветви семьи?
Тета: Он не умер в битве, судя по тому, что я слышала. Конечно, в воспоминаниях он был практически живым трупом, но каким-то чудом первый Розваль смог выжить... хоть и остался калекой на всю оставшуюся жизнь. Из того, что я слышала, в дальнейшем он все глубже стал погружаться в секреты магии.
С учетом увиденных воспоминаний она, наверняка, пыталась разузнать обо всех. Наверное, Тете больше других было важно понять, реален ли показанный ей ведьмак уныния. Но, судя по ее вялой реакции, Льюис не добилась нужного результата.
Субару: Значит, главной целью создания храма была возможность удержать ведьмака уныния подальше от Ехидны. Льюис Мейер поддержала ее план и пожертвовала собой, чтобы защитить это место... Получается, возможность создания двойников прикрутили позже?
Тета: Да, эта способность кристалла не обязательна для поддержания барьера. Так что, ты прав. Получается, возникает вопрос, с какой целью систему создания двойников добавили?
Субару: Если это сделала Ехидна... то только ради бессмертия. Но я не могу представить, что конкретно ведьма могла придумать.
О чем могла думать Ехидна, увидев Льюис Мейер в кристалле? Да, она знала о ведьмаке уныния... судя по тому, что показали Тете в ее воспоминаниях. И, получается, с учетом этого разговор Субару с ведьмой проходил уж слишком искусственно и ненатурально. В чем же была загвоздка...
Субару: Неужели мне все еще не хватает важной информации?
Сжав зубы, он пытался понять, какой недостающий кусочек пазла ему нужен. Субару почесал затылок, решив оставить это на потом. Все-таки, его заинтересовал также важный момент в конце рассказа Теты...
Субару: Беатрис потеряла свою подругу.
Тета: ...Да.
Беатрис и Льюис Мейер были как небо и земля - одна была высокомерной и гордой, а другая пугливой и слабой. Возможно, до самого конца они не понимали, что их связывали узы дружбы. И сейчас Льюис Мейер была запечатана в кристалле. Как же тяжело ее последние, полные привязанности, слова ранили сердце бедной Беатрис? Неужели именно это стало последней каплей, из-за которой малютка закрылась ото всех в течение четырех сот лет?
Субару: Она потеряла близкого человека и поэтому, боясь вновь испытать подобную боль... Похоже, теперь я понимаю ее чувства.
Он вспомнил лицо Беатрис, которая оттолкнула его руку, прося лишь убить ее. Именно из-за страха потерять надежду она закрылась ото всех. Получается, память о расставании с Льюис Мейер оставило такую глубокую рану на душе? Теперь Субару было понятно, почему страдающая Беатрис стала такой зависимой от обещанного Ехидной "некто". Боль утраты так и осталась у нее на сердце, а рана не заросла, оставшись грубым шрамом. Она надеялась, что встреча с этим "некто" исцелит ее, но с течением времени продолжительное ожидание лишь ухудшило ее душевное состояние. И сейчас эта малютка достигла своего предела.
Субару: ...Беатрис когда-нибудь встречалась с кем-нибудь из вас?
Тета: Нет, никогда. Когда мы начали рождаться, госпожа Беатрис прекратила приходить в храм - и никогда здесь больше не появлялась. Другие двойники не помнят ничего - только я знаю. И считаю, что лучше нам не видится с ней.
Естественно, Субару был согласен с ее мыслями. В кристалле была запечатана Льюис Мейер. А вот Тета, двойник с такой же внешностью, как она. Но у нее нет воспоминаний из жизни Льюис, когда та дружила с Беатрис. Так что, если они вдруг встретятся, малютка будет еще больше страдать - и ее душевные раны станут сильнее. Но...
Субару: Важно, чтобы вы увиделись друг с другом.
Это было необходимо для Беатрис, которая приложила руку к созданию храма и к исполнению желания Льюис Мейер. Так она сможет продолжить свою жизнь - и сделать первый шаг навстречу будущему.
Субару: Я правильно понимаю, что у вас больше не было никаких причин скрывать все и спрятаться ото всех?
Тета: ...Верно. Меня смущало присутствие в памяти Льюис Мейер этого злого волшебника - ведьмака уныния. Он существовал в реальности, но нигде о нем не было сказано. Для других такое бы прозвучало странно, услышав они эту историю.
Субару: Согласен с вами. Но уверен, что Ехидна приложила к этому свою руку.
Тета: Возможно... И вот еще...
Субару нахмурил брови, когда она перебила его и вновь опустила глаза, стараясь не смотреть на него.
Тета: Если храм... это место было создано по желанию той, от кого мы все родились... а барьер был создан благодаря ее жертве... я просто не могла набраться храбрости, чтобы позволить всему измениться. Но время идет. Сменяются поколения. Сейчас отношение к полукровкам, которых во времена ведьм ненавидели и презирали, должно было измениться... И, наверное, пришло время показать себя всему миру.
Субару: ...Скажу сразу, что не все будет так хорошо. Дискриминация существует, к сожалению. И я уверен, что если вы покинете это место, вас будет ждать много всего неприятного... Но...
Он вспомнил то, что случилось во время сбора кандидатов. Эмилия пыталась заявить о себе, но ей пришлось выслушивать направленный на нее негатив. Но если она сможет сделать мир таким, каким желает, то в нем жители храма будут чувствовать себя уютно. И желание Льюис Мейер будет исполнено.
Субару: Если Эмилия станет правителем, этот храм получит новую жизнь. Если все удастся... во всем мире наступит такая же идиллия, как в храме.
Эмилия сделает все для этого. Но даже если она не станет правителем, по крайне мере половина из кандидатов также разделяют ее мнение. У них нет каких-то предубеждений в отношении других рас. Со временем идея равенства, столь привычная для мира Субару, распространится и здесь.
Тета: Это было бы чудесно. Какие же приятные и сладкие слова ты говоришь...
Субару: Конечно. Что, я смог умилостивить вас?
Тета: Пытаешься заговорить эту глупую старую женщину? Ах ты, маленький проказник, малой Су.
Льюис со своей детской внешностью пыталась издать старческий смех. Субару вздрогнул, смотря на ее довольное лицо.
Тета: Похоже, твои сладкие речи смогли заманить эту наивную старушку.
Субару: Скорее, моя шарм смог завоевать такую милую девочку, как вы.
Тета: Пффф...
Субару: Вот же... впервые кто-то из Льюис так нахально отверг меня!
Он поднял руки к небесам, будто пытаясь взмолиться. Тета покачала головой и поставила пустую кружку на стол. Она посмотрела на скрещенные серебряные щиты на стене.
Тета: Значит, мир снаружи станет таким же, как и сам храм, да?
Субару: Это обязательно случится. И когда это произойдет, будет грустно оставаться здесь. Приятнее всего будет доказать всем, кто не верил, сказав, что у нас все получилось - и посмеяться им в лицо.
Лучше всего чувствуется, когда тебе удается сделать то, во что никто другой не верил... будь то безнадежные битвы или невыполнимые задания. И цель на пути Субару была за гранью понимания, поэтому и достижение ее в конце оставит после себя чувство невероятного удовлетворения.
Тета: Хорошо, малой Су. Я хочу, чтобы ты и госпожа Эмилия достигли того, что задумали.
Субару: Тета...
Тета: Я изначально все решила - если ты первым найдешь меня, то я расскажу все и решу исходя из того, что ты скажешь. А ты не просто не остановился на своем решении освободить нас всех, но и... обсмеял все мои страхи.
Субару: Ну, не прям так, чтобы обсмеял... но да.
Тета: Даже так... все равно я принимаю это. Принимаю.
Она несколько раз кивнула. Субару понял, что Тета, чувствуя все время агонию этих воспоминаний и не в состоянии никому открыть правду, смогла освободиться. И теперь она решила доверить судьбу храма и его свободу Субару.
Субару: Значит, больше нет никого из Льюис, кто против освобождения.
Тета: Похоже, что да... Однако это будет иметь цену, только если сам храм возможно будет освободить - и снять барьер. А это зависит только от госпожи Эмилии.
Стоило Субару успокоиться и выдохнуть, как она произнесла кое-что очень важное. Услышав ее, он сразу же напрягся вновь. Уж слишком Субару расслабился, когда нашел Тету. Ведь не все проблемы были решены. Да, он нашел Тету быстрее Гарфиэля... но Эмилия еще не была обнаружена.
Тета: Ты точно уверен, что госпоже Эмилии по плечу испытание?
Субару: Я специально подготовился к этому... или, по крайне мере, попытался. Однако, в итоге, мои старания оказались слишком уж усердны - и сейчас она пропала. Надеюсь, Эмилия скоро найдется.
Тета: П-пропала? Т-ты точно уверен, что все обойдется? Я все рассказала, а тут выясняется, что госпожа Эмилия может сдаться... Как-то это сильно бьет по моей решительности!
Субару: Ваши тревоги имеют место быть - и я все понимаю, но... После того, как я услышал вашу историю, мне в голову пришла одна мысль.
Льюис Мейер пожертвовала своей жизнью, чтобы спасти храм. Своим подвигом она доказала, что, несмотря на все страдания, она не сдалась и выбрала правильный путь. Пусть ей было тяжело, жизнь изрядно потрепала ее, и она чувствовала страх... Льюис все равно не потеряла себя и сделала то, что должна была сделать.
Субару: Похоже, я знаю, где Эмилия. Все-таки, мы обыскали почти весь этот храм. Мой друг сейчас должен был уже пасть без сил. Так что, если мы не смогли ее нигде найти, то есть только одно место, где она может быть.
Увидев уверенность в его глазах, Тета, паниковавшая совсем недавно, сделала глубокий вздох. Она не стала задавать лишних вопросов, а лишь...
Тета: Если ты говоришь, что сможешь найти госпожу Эмилию, и та пройдет испытание... остается лишь последняя преграда - малой Гар.
Субару: Судя по тем воспоминаниям, которые я получил от Сигмы, его прошлое связано с расставанием с матерью. Вы тоже тогда были в гробнице, Тета, может, подскажите чего?
Тета: Только то, что он не любит говорить о своей семье. Ты, наверное, заметил, как он трясется по поводу меня... да и с Фредерикой не все так гладко получилось.
Гарфиэль и Фредерика расстались. Он отказался уходить из храма, а она решила отправиться навстречу миру. Гарфиэль остался защищать жителей храма, которые сами не могли покинуть это место, от любых угроз. Собственно, слова Ехидны о том, что он боится окружающего мира, могут иметь место.
Субару: Душевные раны от расставания с матерью... Ха, может, он ненавидит окружающий мир? Мне нужно, чтобы он помог мне кое с чем снаружи, но тогда...
Тета: Малой Су и малой Гар... плечом к плечу... Хм, звучит заманчиво.
При мыслях о Гарфиэле ее улыбка сразу же потеряла все свои девичьи черты и стала больше отдавать родительской любовью. Пусть все четыре двойника, игравшие роль Льюис, внутри были совершенно разными, но их всех объединяла семейная забота о блондинчике. И, естественно, Гарфиэль чувствовал к ним то же самое.
Субару: ...Но сначала мне надо увидеть Эмилию.
Решение одной из самых тяжелых проблем - выяснения отношений с Гарфиэлем - еще пока на стадии подготовки. Раз Субару заключил пари с Розвалем, то это, в любом случае, придется сделать. Но пока... то, что Эмилия пройдет испытание, также является частью выдвинутых клоуном условий. И Субару нужно направить ее на это дело. Без Пака Эмилия потеряла свою психическую поддержку. С другой стороны, она должна была прекратить закрываться от своих настоящих воспоминаний и увидеть все, как есть, чтобы пройти испытание. Если идеи Пака окупятся, то все так и случится. Как только Эмилия все осознает, то на испытание она будет смотреть совсем по-другому. Сможет ли она этого достичь... Сейчас задача Нацуки Субару состоит в том, что дать ей любые возможности и время на это, пусть даже не находясь рядом.
Субару: Я знаю, что вы хотели бы сейчас пойти к Гарфиэлю, но, Тета, не могли бы вы немного подождать? Пока Гарфиэль вас ищет, он будет занят.
Тета: И раз внимание малого Гара будет на мне, ты сможет воплотить в жизнь свой зловещий план, да?
Субару: Почему-то все называют мои действия "зловещим планом"... Я что, похож на какого-то злодея?
Тета, склонив голову, решила воздержаться от ответа. Чувствуя в ее молчании знак согласия, Субару вздохнул и почесал затылок.
Субару: Интересно, можно ли считать завтрашний день запасным... Если Эмилия там, где я думаю, то главными проблемами являются Гарфиэль и Розваль.
Они единственные, кто могут своим упрямством помешать ему освободить храм. Конечно, Субару с Отто многое продумали, чтобы держать этих умников на стороне. Но вечной проблемой выступает время... на продумывание... на подготовку... и на само выполнение решений проблем. Времени всегда не хватает. Чем больше они узнают, тем больше понимают, что не успевают все. Как бы хотелось иметь запасной день для решения проблем... Но такое, естественно, не случится.
Субару: Ладно, в любом случае, через два дня все закончится. Так что, нельзя стоять на месте и рассуждать... Верно я говорю, Тета?
Тета: Ты так выразительно смотришь на меня, но я даже не знаю, что ответить... Но когда в глазах мужчины такая решительность, я просто не могу отказать. Поэтому да, я много жду от тебя, малой Су.
Пусть она и не до конца понимает план Субару, Тета все равно желает поддержать его. Ее скромная улыбка, возможно, местами напоминает одно из выражений лица Льюис Мейер, которое она часто показывала в храме остальным... и, в том числе, Беатрис. Значит, Субару нужно решить все и с ней, и с Гарфиэлем, и с Эмилией. Как всегда, дел в его списке было невпроворот. Путь впереди был закрыт завесой тайн, а преград на нем было немыслимое число. Но все равно Субару был в приподнятом настроении. Все-таки, он сам знал, на что идет. В этой жизни Субару прекрасно ощущал весь объем задач, которые ему необходимо было решить. Теперь он понимал все - и не чувствовал себя потерянным, как раньше. Наконец-то, все его подготовки дают ему шанс достичь того самого счастливого будущего. Субару шлепнул себе по щекам, заставив те покраснеть, и собрал себя в руки. Льюис от удивления округлила глаза. Субару улыбнулся ей в ответ и помахал, направившись на выход. Взявшись за ручку двери, он вдруг кое-что вспомнил и повернулся.
Субару: Кстати, а ведь Льюис Мейер разговаривала вполне нормально для своего юного возраста. Почему тогда вы двойники говорите, как старые бабки? Тета, это вы так решили показать свою индивидуальность?
Льюис: Не понимаю, о чем ты говоришь. Я говорю нормально для своего возраста.
Возмущенно хмыкнув, она скрыла за ладонью свое лицо и важно выпятила свою грудь. Возврат возвратом, но с ее внешним видом это совершенно не сочеталось. С размышлениями об этой девочке, которая никогда стареет, Субару покинул дом - и почувствовал, как его всего обдуло ветром снаружи. У него было прекрасное настроение. Пришло время для последних испытаний Нацуки Субару... которые положат конец старому храму и дадут начало новому.
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Гарфиэль, сморщив нос, ощутил что-то и остановился. Он несся со скоростью ветра, как вдруг резко уперся в землю, чтобы притормозить. Его правая нога погрузилась в грязь, а позади остался след пыли. Он замер, слегка нагнувшись, и помотал головой по сторонам. Обнюхивая разные запахи, Гарфиэль сейчас находился внутри леса, окружающего храм. Он обсматривал все места, граничащие с барьером, ища пропавшую Льюис. Блондинчик успел уже проверить все места, где, по его мнению, она могла бы прятаться - и сейчас пытался искать чуть ли наобум. Паника, которая его охватывала, заставляла все сильнее биться сердце. Он ощущал какие-то изменения в храме, которые ему не нравились. Пришедшие снаружи не самым лучшим образом влияли на место, где Гарфиэль жил - и теперь даже Льюис повела себя довольно странно, пропав и не сказав ему ни слова.
Гарфиэль: Да что за... что вообще творится?
Проведя по своим коротким светлым волосам, он коснулся шрама на лбу. У него было привычка касаться его, когда Гарфиэль чувствует себя взволнованно. Так он пытался себя успокоить. Проведя пальцем по шраму, блондинчик сразу вспоминал, как его получил. И это воспоминание, которое возникло из-за самого его глупого в жизни поступка, тут придавало ему силы. Многие люди, которые знают Гарфиэля, считают его вспыльчивым и грубым. Они так думают из-за его обычного поведения и вызывающего вида - и, тем самым, ошибаются. На самом деле, Гарфиэль Тинзел владеет необычным хладнокровием и рассудительностью - и часто размышляет о разных вещах. Блондинчик на своем опыте понял, что грубая сила не даст того, что он хочет. Гарфиэль всегда старается думать о том, что ему нужно знать и сделать, дабы все сложилось в его сторону. Собственно, так это стало, в итоге, привычкой. Однако...
Гарфиэль: Даже при всех моих стараниях... за кой черт все только и делают, что им вздумается... Ааа!
Он расстроенно закричал, обнажив свое острые зубы. Все-таки, нынешняя ситуация сложилась не так, как ему этого хотелось бы. А все потому, что из-за своего упрямства он не всегда может мыслить гибко. У него однобокий взгляд в отношении храма - и это сказывается на всех его мыслях. Даже если при решении каких-то задач есть множество разных решений, он воспользуется только теми, которые ему ближе по духу. Но внезапный и странный побег Льюис, а также тайные действия тех, кто пришел из внешнего мира, стали вне области его предсказаний. И, к сожалению, хоть Гарфиэль и пытается размышлять о дальнейшей судьбе храма, пока он не почувствует горечь поражения от другого или не поймет, что есть люди гораздо умнее его, он будет продолжать идти своим однобоким... в некоторой степени, отчаянным путем.
Гарфиэль: А...
Принюхиваясь, он прищурил свои желтые глаза. Волосы на его спине стали дыбом, показав, что блондинчик обнаружил нужный запах. Затем Гарфиэль прыгнул вперед и продолжил движение. Используя ветки в качестве трамплина, он поднимался все выше и двигался все быстрее, преследуя этот запах.
Гарфиэль: Их тут множество... Да что они задумали, а?!
Щелкнув зубами, он недовольно зарычал. Его рев напоминал больше звериный, а глаза были переполнены гневом. Дело в том, что Гарфиэль почувствовал несколько запахов целой группы людей - пот, протоптанная трава, грязь, феромоны, которые вырабатывают люди при волнении, и многое... многое другое. Создавалось впечатление, будто где-то целый поток людей куда-то двигается. По запаху их было примерно пятьдесят. И для размаха храма такое движение возможно лишь в одном случае - жители деревни Алам куда-то направляются. Те самые люди, которые пришли сюда, чтобы избежать опасности... Что же они собираются делать, двигаясь куда-то в такое время?
Гарфиэль: Этот козел... решил посмеяться надо мной!
Он сразу же подумал об одном парне, которого очень сильно не любил - с короткими черными волосами. У него были очень дерзкие глаза, но крайне расслабленное несерьезное выражение лица. Но, несмотря на это, он часто смотрел на Гарфиэля так, будто видит насквозь... будто его мысли витают где-то в другом месте... Это напоминало блондинчику одного человека, которого он тоже не любил... буквально ненавидел. Так вот, вероятно, этот парень, которого Гарфиэль недолюбливал, даже несмотря на то, что он ничего такого толком и не сделал, вероятно, все провернул это. Такое внезапное передвижение жителей деревни Алам связано с тем, что этот парень подговорил их. Странно, что те так сильно верят в него... Ведь у него нет ни силы, ни особой способности... Он лишь может болтать. По мнению Гарфиэля, этот парень было тем типом людей, которых он считал глупыми, бесполезными и эгоистичными слабаками. Блондинчик сожалел о том, что не разобрался с ним раньше. Было много шансов сделать это... Но его решительность и отсутствия страха к боли были странной... даже можно сказать, сверхъестественной и жуткой. И поэтому Гарфиэль все не решался что-то сделать... за что и поплатился. Он потерял самое ценное для себя - свое семью, Льюис. А эти люди, своим приходом угрожающие спокойствию храма, теперь творят все, что хотят. Поэтому, чтобы ни случилось, он не должен был позволить им пересечь барьер. Раньше Гарфиэлю было все равно, но сейчас ситуация изменилась.
Гарфиэль: Этот упырь знает о происхождении бабули.
В месте проведения испытаний, которую Льюис называет комнатой начала, есть кристалл, в котором спит Льюис Мейер - прародительница члена его семьи. Правда, сам Гарфиэль ничего особого не испытывал от этого. Даже несмотря на одинаковый вид, она была кем-то другим. А сам блондинчик уже был знаком с двадцатью двойниками Льюис - и его нельзя было чем-то удивить. Он не чувствовал семейную любовь обязательно к каждой из них. Да, он владел властью управления этими двойниками, похожими на его бабушку - и мог спокойно ими воспользоваться. Гарфиэль не делал это лишь, потому сам не любил работать в команде и раздавать приказы. А с учетом того, что эти "куклы" были практически бездушны... Так что, он не испытывал каких-то особых эмоцией к девочке в кристалле. Ему было лишь слегка жалко ее. К тому же, пусть Гарфиэль и считал себя способным на многое, он прекрасно понимал свои возможности. У него всего лишь была собственная физическая сила. Поэтому Гарфиэль не считал нужным распыляться на всех подряд - и защищал лишь то, что ему дорого.
Гарфиэль: Так что... если вы думаете, что крутой я будет нянчиться с вами, то вы страшно ошибаетесь, слабаки.
Оттолкнувшись от ствола дерева, он подпрыгнул выше уровня леса. Гарфиэль обнял колени и закрутился в воздухе, заставив листья танцевать вокруг него. Он приземлился на землю, отставив на ней трещины. В лесу был слышен рык земляных драконов. Гарфиэль медленно выпрямился и сморщил нос... но не из-за того, что он что-то учуял. Он был зол. Блондинчик щелкнул шей, оскалился и посмотрел вперед с яростью в глазах. Перед ним была линия из двух повозок. Драконы, запряженные в повозки, были напуганы Гарфиэлем и исходящим от него гневом. Повозчик отчаянно пытался их успокоить. Он, кстати, был знаком блондинчику.
Гарфиэль: Я все думал, кто здесь у нас... а тут это слабак! Ха! Как и ожидал, это ты тут творил грязные делишки от лица того придурка.
Мужской голос: Не слишком это заявление... хотя ладно, я прекрасно знаю, что обо мне все думают.
Гарфиэль засунул руки в карманы. А повозчик - парень с длинными серыми волосами по имени Отто - ухмыльнулся. Он умело использовал поводья, чтобы успокоить встревоженных драконов - и вздохнул.
Гарфиэль: Как ты слишком расслаблен... Если крутой я захочу испугать твоих драконов, то они легко разбегутся по всему лесу.
Отто: Поэтому я и стараюсь их удержать от этого. К тому же, я им уже сказал, что ты придешь.
Гарфиэль: Че?
Его уши вздрогнули, когда он услышал интересное заявление Отто. Пальцами он сразу же коснулся шрама на лбу и, заметив этого, сделал шаг вперед, желая спросить Отто, что он имел ввиду.
Гарфиэль: Что за бред ты несешь? Я думал, ты собираешься свалить - и поэтому нашел тебя. Разве нет?
Отто: Конечно-конечно... Воспользоваться любым преимуществом, пытаясь получить прибыль - типичное дело для нас, торговцев. Но когда я думал, что все получится, и был уверен, что смогу по-тихому все сделать...
Он спрятал лицо в руках с видом, будто все пропало. Но спокойствие в его словах и движения смутили Гарфиэля. Он не был похож на человека, который паникует... скорее, напоминал Розваля с его типичным лицом умника, который управляет другими.
Гарфиэль: Твое лицо и поведение... напоминает мне одного упыря, которого я терпеть не могу.
Отто: Еще одно крайне печальное заявление обо мне... хотя, ради интереса, не скажешь, о ком ты? Хотел бы узнать о тебе больше, ведь раз собираюсь стать с тобой другом.
Гарфиэль: Ха! Ты со мной? Не слишком ли ты большего мнения о себе? Упырь, которого крутой я терпеть не может, сейчас лежит в самом удобном месте храма - причем, делая это с явно важным видом.
Отто: Я, кажется, все понял. Похоже, что тебя крайне раздражает, что девушка, к которой ты испытываешь чувства, сейчас тратит свое время на другого. Наверное, тяжко тебе приходится. Прям разрыдаться готов.
Гарфиэль: Знаешь, я без проблем могу закрыть твой поганый рот.
Он раздраженно цокнул из-за того, что Отто решил посмеяться над его чувствами к Рам - хотя и мог спокойно ударить торговца. В итоге, мысль о том, что жители Алам хотят сбежать, оказалась неверной. Они не собираются уходить. Так что, Гарфиэлю не было смысла распускать руки. Сейчас он лишь хотел все быстро решить и вернуться в храм. Его главной целью было спокойствие этого места, а все остальное было второстепенно.
Гарфиэль: Короче, если ты хотел свалить, то обломись. А по поводу того умника, который подбил тебя на это... Я сейчас заставлю его извиниться за этот цирк. Если он будет много говорить, то получит как следует.
Он явно собирался выплеснуть свое негодование на него - и параллельно узнать у этого парня, Нацуки Субару, что тот задумал. Он лишь пару дней назад хвалился тем, что пройдет испытание и освободит храм, а сейчас решил сбежать... Не слишком ли быстро он стушевался? Совсем стремно... Так что, Гарфиэль хотел проучить его за все глупые слова.
Отто: Ах, да, прости, конечно, но боюсь, что я не позволю тебе это сделать.
Гарфиэль: А?
Отто: Ты не понял? Я сейчас веду себя так же, как тот человек, которого ты так не любишь. Разве это не значит, что я собираюсь провернуть что-то такое же, на что способен он?
Гарфиэль не мог понять, что он имеет ввиду. Единственное, что блондинчик осознал - то, что сказанные слова были важными. Похоже, что Отто - как и Розваль - пытается сейчас провернуть что-то, пытаясь использовать его.
Гарфиэль: Эээ, ты че задумал, а?
Отто: Хм... С учетом того, что я стараюсь себя вести так же, как тот человек... назовем это "зловещим планом"?
Он почесал свой нос, делая коварное лицо. Гарфиэль прищурился, лишь сейчас осознав, как все странно. Перед ним были две повозки с драконами и Отто. И больше никого.
Гарфиэль: Стоп, а почему после всех драконьих воплей никто не вылез из повозки?
Отто: И, правда, почему же?
Он пожал плечами с глупым видом, ничего не делая, пока побледневший Гарфиэль подошел к повозкам. Он проворно запрыгнул внутрь и открыл дверь внутрь. А там... увидев все, Гарфиэль громко щелкнул зубами.
Отто: Что, дошло? Там никого нет.
Гарфиэль: Проклятье, и как я не понял... Хотя крутой я почуял кучу людей внутри повозок...
Разбрызгивая от недовольства слюни, он вдруг замолчал. А все потому, что Гарфиэль заметил перед собой на полу целую груду одежды - мужской, женской, детской. Осознав, что его так легко обманули, он скривился.
Гарфиэль: Так просто развели...
Отто: Тем временем, другие повозки с разных мест в другом конце храма уже бегут отсюда. Даже ты со своей скоростью не поспеешь за ними всеми.
Гарфиэль: С разных мест? Да что ты говоришь! Не так легко сбежать с этого места, не используя главной дороги! Они тупо потеряются - и нос крутого я быстро их найдет. Вы ведь даже не знаете, что я могу пройти через барьер.
Отто: Ты прав. Есть много, чего я о тебе не знаю. Но...
Гарфиэль спрыгнул с повозки, встав, чтобы посмотреть на него. Он почувствовал некую панику, наблюдая, как Отто подходит к нему.
Отто: Сомневаюсь, что и ты знаешь меня. Ты из тех, кто не обращает внимания ни на кого, кроме себя. И ты из тех, кто больше всего ненавидит таких людей, как я и Нацуки, чья сильная сторона - их язык. Собственно, поэтому ты и не обращал внимания на все действия, которые я делал ранее - и не понял, что произошло.
Гарфиэль: Слышь, ты о чем?
Отто: Я хочу сказать, что не гулял по лесу и проводит ночи с драконами в стойле все эти последние дни бесцельно. Я нашел другие пути из храма и смог натаскать драконов.
Он с важным видом поднял обе руки. Гарфиэль округлил глаза и растерянно открыл рот. Натаскать... как? Он совершенно не понимал, о чем речь. Он что, разговаривал с драконами в стойле все эти ночи? Это Отто хочет сказать? Если да, то...
Гарфиэль: Значит, ты, правда, шестерка этого упыря...
Отто: Что?! Знаешь, это как-то не очень приятно звучит!
Гарфиэль с сочувствием посмотрел на него. Такие раздраженные вопли были привычны для Отто, когда блондинчик замечал его в храме. Однако сейчас это выглядело несколько подозрительно.
Гарфиэль: Короче, все возвращаемся обратно. Я найду остальных и заставлю вернуться.
Отто: Они специально отправились по разным путям. Так что, ты не сможешь их поймать. Но если так не терпится побежать, я хотел бы передать тебе это... жители деревни Алам не знают правду о храме или Льюис. Так что, ты ничего не потеряешь, дав им уйти. Твое мнение?
Гарфиэль: Как вы все шустро провернули...
Вероятно, эти слова принадлежали Субару. Он понял, почему блондинчик так не хотел, чтобы жители деревни Алам сбежали. Ощущение того, что его все больше опутывали сети чужого плана, раздражало Гарфиэля, но сейчас у него, действительно, не было причин преследовать этих людей.
Гарфиэль: Если ты говоришь правду, то без проблем.
Отто: Все еще не веришь? Тогда я хочу сказать, что мы - и, естественно, Нацуки тоже - не хотим ухудшить отношения с жителями храма. Как раз, наоборот, мы желаем, чтобы вы получили свободу, сохранив дружеские отношения... Конечно, это касается и тебя, в том числе.
Гарфиэль: Плевать, у меня нет желания становиться друзьями с кем-то или еще что-то. По крайне мере, пока мы находимся здесь.
Отто: Как много сложностей...
Гарфиэль: Ну, уж прости, ха!
Несмотря на подозрительную ситуацию, он понял, что сказанное - правда. Субару специально передал это послание, потому что понял причины Гарфиэля держать все в храме. Так что, для блондинчика уход людей, которые могут пронюхать ненужное - только в радость.
Гарфиэль: Но... но я не понимаю. Почему он так сильно старается их вызволить наружу, что использует все эти грязные уловки? Если он думает, что им кто-то навредит внутри, то что-то мало доверия у него по отношению к людям, с которыми он так желает подружиться, ха.
Отто: Как интересно это слышать о того, кто агрессивнее всего настроен по отношению к нам всем... Вообще, я тоже не все понимаю, но, если верить Нацуки, то это необходимо. К тому же, я еще и пытаюсь выиграть время.
Услышав последние слова, Гарфиэль тут же напрягся. Что торговец имел ввиду? Блондинчик облизнул свои губы.
Гарфиэль: Что за бред ты задума...
Отто: Я просто хочу дать время уединиться двум любимым, что особо одаренные к ним не лезли.
Он покачал головой с усталым, но довольным видом. Гарфиэль сначала не поверил его словам, но, увидев его выражение лица, понял, что Отто не врет. И речь шла, естественно, об Эмилии и Нацуки Субару. На уровне инстинктов Гарфиэль понял, что тем двоим сейчас нельзя позволить встретиться. Интуиция била в набат. Он посмотрел назад в сторону деревни. Если он оставит Субару и Эмилию наедине, то, возможно, для Гарфиэля случится нечто непоправимое... к примеру, освобождение храма все же случится. Если рассуждать рационально, он не верил, что это им по зубам. Блондинчик сам видел, как была разбита Эмилия после испытания. А вчера, ко всему прочему, она лишилась важной поддержки и стала совсем слабой. Неужели эта девушка, чье сердце охвачено страхом и отчаянием, сможешь вновь собрать себя в руки все лишь за пару дней? Но интуиция говорила, что нужно, во что бы то ни стало, спешить. Гарфиэль знал, что прошлое, которое показывается во время испытания, для каждого разное. Схоже оно лишь тем, что обязательно использует в качестве основы самые неприятные воспоминания испытуемого. Гарфиэль самовольно ступил в гробницу и тоже увидел свое прошлое. Вспоминая об этом, он сразу же бледнел и чувствовал некую сосущую пустоту на сердце... даже несмотря на то, что поклялся себе быть сильным и стойким настолько, чтобы никогда не отступать от намеченного. Просто настолько воспоминания, показываемые на испытании, мучают человека, оставляя в его душе незалечиваемую рану.
Гарфиэль: Так, ситуация изменилась. Крутой я по-быстрому возвращается в храм. Я найду этих двух и прочищу им мозги, а то...
Отто: Ты, правда, веришь, что я так позволю тебе уйти от меня?
Гарфиэль уже повернулся к нему спиной, как услышал голос торговца. Однако его ответная реакция была довольно... суровой.
Отто: Кха!
Гарфиэль: Закройся и отдохни чуток. У меня нет времени возиться с тобой.
Сократив расстояние между ними за мгновение, он ударил Отто прямо в живот. Правда, блондинчик специально постарался не попасть по костям. Торговец отлетел в сторону и упал на землю. Гарфиэль определенно не бил всерьез. Конечно, он постарался ударить так, чтобы вырубить Отто, но с учетом всех скользких замечаний торговца подобная реакция была еще довольно таки слабой. Гарфиэль цокнул языком рядом с лежащим Отто и уже хотел оттолкнуться от земли, чтобы вернуться в деревню...
Отто: И куда же ты направился?
Гарфиэль замер, повернулся и удивленно посмотрел на вставшего Отто. Он держался за живот и кашлял... но, похоже, точно был еще в сознании.
Гарфиэль: Что за чушь? Я, конечно, не пытался тебя прибить, но это был точно не слабенький удар, а!
Отто: Правда, что ли? Видать, ты недооценил мою стойкость. Ааах... Похоже, что ежедневные дела принесли свои плоды. Тело торговца - его главный капитал, так что нет лучше, чем быть здоровым и крепким...
Увидев скривившегося от боли, но смеющегося торговца, Гарфиэль вновь направился в его сторону, желая нанести еще один удар, чтобы уже вырубить его наверняка. Достаточно было лишь вдарить по голове посильнее. Конечно, одним испугом Отто не отделается в этот раз, но он точно отключится.
Гарфиэль: Теперь будет больнее - так что, лучше сожми крепко зубы...
Отто: Все еще не пытаешься воспринимать меня всерьез? Поэтому ты и проиграешь!
Гарфиэль, нагнувшись, ринулся вперед, когда тот вдруг закричал. Посмотрев на блондинчика злобными глазами, Отто взмахнул своими руками со всей силы. В следующее мгновение Гарфиэлю закрыли обзор охапка брошенных листьев.
Гарфиэль: Да что за...
Застигнутый врасплох, он замер - и...
Отто: А как тебе такое!
Одновременно через завесу листьев в Гарфиэля полетело что-то, начавшее вдруг светиться... и его внезапно охватило пламя.


    Отто Сувен

    Перевод и редактура: Elrat
※※※※※※※※※※※
Скривившись от огня, который обжег его кожу, Гарфиэль с раздражением пнул рядом лежащую охапку листьев.
Гарфиэль: Ну, спасибо, ничего не скажешь.
В его голосе звучало не только недовольство, но и небольшое восхищение. Отто заявил, что, недооценивая врага, блондинчик может проиграть - и тут же наглядно доказал это. Гарфиэль всегда думал, что из Отто не самый лучший боец - и, в итоге, сильно ошибся.
Гарфиэль: Магические камни огня... Какого черта он использовал их так, что мне почти не досталось?
Они были использованы лишь в качестве огненной завесы. Отто в этот же момент сбежал - и оставил Гарфиэля в недоумении. Атака практически не нанесла ему вреда, а лишь слегка обожгла кожу - не сильнее солнечных лучей. Однако кое-что блондинчик прекрасно понял.
Гарфиэль: Если он использовал их, как надо, то даже крутой я так легко бы не отделался...
Его противник мог легко навредить ему. Как еще подобные действия назвать, если то, что Гарфиэля самого недооценивают? Отто, которого он не смог вовремя оглушить, просто взял и сбежал. И все это Гарфиэля еще больше взбесило.
Гарфиэль: Да ты издеваешься надо мной!
Больше всего его раздражало то, что враг проигнорировал его и убежал. Гарфиэль не сразу сообразил, что происходит - и полностью потерял Отто из виду. Он заметил заготовленную листву и грязь. Торговец слишком хорошо ориентируется в этом местности, несмотря на то, что раньше никогда здесь не жил. Похоже, что слова о его ночных прогулках по лесу оказались правдой. Но даже при всей своей хитрости Гарфиэль не даст ему сбежать. Каждые десять шагов торговца равняются двум блондинчика. Это наглядно показывают разницу в их физической силе и выносливости. Однако у Отто было другое преимущество - его ум.
Гарфиэль: Кха! Что за... Беее! Проклятье, мой нос!
В тот момент, когда он хотел попытаться учуять запах торговца, некое зловоние прошло через его ноздри. Гарфиэль слишком глубоко вздохнул - и, ощутив "благоухание", стал резко трясти головой. Он заметил на месте, где был недавно Отто, прозрачную бутылку. Из нее вытекала бесцветная жидкость - и, судя по запаху, именно она доставила такие проблемы Гарфиэлю. Однако подробно сказать о том, что это, его нос не мог.
Гарфиэль: Поганец! Держу пари, он сейчас рад, что я больше не могу чувствовать запах!
Он оскалился от бешенства. И сколько же разных планов Отто хочет использовать против него? Каждая его атака значительно подавляла возможности Гарфиэля. Коснувшись шрама на подбородке, блондинчик выдохнул и попытался успокоиться. Он сделал еще один вдох, собираясь с мыслями. Зачем же Отто решился на такую безнадежную битву? Уже то, что он бросил вызов Гарфиэлю, крайне странно. Торговец хочет выиграть время и привлечь внимание блондинчика, чтобы в это время жители деревни Алам смогли уйти. Если его заявление правдиво, то Гарфиэль действительно не успеет поймать все повозки. В голове у него проскочила мысль воспользоваться властью управления, но с учетом того, что он сам не знает, куда конкретно каждая повозка отправиться, это затея будет неудачной. Ведь двойники Льюис не имеют собственного мышления и могут только выполнять конкретные команды. Они даже есть без приказов не могут - и легко погибнут в лесу от истощения. Часто Гарфиэлю приходилось находить их еле живыми - и это ему порядком уже надоедало.
Гарфиэль: Понятно, тогда надо рассчитывать только на крутого я. Ха, все как всегда!
У него не хватает времени - и его нюх сейчас не может помочь. Однако Гарфиэль не сдавался, ведь у него, по-прежнему, есть выносливость и физическая сила. Просто для достижения цели придется немного поднапрячься. Не важно, какие цели были у Отто, сейчас он был врагом для Гарфиэля. Поэтому ему придется познать гнев блондинчика, его острые когти и зубы - и стать его добычей. Он понял, что обязательно нагонит торговца и покажет ему, кто здесь главный. Самое интересное, что, начиная с этой мысли, Гарфиэль резко забыл, что, на самом деле, у него была другая цель - и отклонение от нее только играло на руки Отто.
Гарфиэль: Ждите-ждите, вы двое... Значит, один у них типа самый умный, а другой - его шестерка...
Однако прежде, чем броситься в лес за Отто, он повернул свою голову и посмотрел на стоящие повозки, в которых якобы должны быть сбегающие жители деревни Алам. Однако два земляных дракона, которые были запряжены в них, были самыми что ни на есть настоящими. Все это время, даже когда Отто убежал, они молча наблюдали за ситуацией и сидели.
Гарфиэль: Поняли, что, если рыпнетесь, вам же будет хуже? Умницы. А то у меня совсем нет желания еще кому-то ломать кости.
Покачав головой, он прошел мимо драконов и снова залез в повозку. Внутри лежала груда старого тряпья, чтобы обмануть нос Гарфиэля. Он решил на всякий случай вновь осмотреть все здесь. Блондинчик своей ногой пихнул ближайшую кучу одежду и посмотрел вокруг. Ничего необычного здесь не было - и, когда он уже собирался покинуть повозку...
Гарфиэль: А?
Повернувшись, он заметил развивающийся листок, приклеенный к двери повозки с внутренней стороны. С дурным предчувствием он оторвал его - и развернул. Там было написано: "Тебя было так легко провести, как отнять у ребенка конфетку". Прочитав послание, Гарфиэль чуть не позеленел от злости. В следующей мгновение сиденья повозки будто разорвало изнутри - и в сторону блондинчика хлынуло что-то. Звук жужжания тысяч насекомых заглушил болезненный рев Гарфиэля.
△▼△▼△▼△
Когда Отто Сувен был маленьким, мир для него был сущим адом.
Голос: Бззз...
Голос: Рррр...
Голос: Мяууу...
Со всех сторон он слышал сотни непонятных голосов. Отто мог просто сидеть на полу - в то время как рядом были слышны разные шепоты, крики, песни, вопли. Мир был слишком громким местом для Отто. Не важно, где он находился, голоса преследовали его повсюду... день за днем без перерыва... Постоянный хор непонятных звуков... какой-то адский концерт... все время был у него на слуху. Отто всегда задавался вопросом, как остальные могут спокойно жить в таком шумном мире? Он не понял этого, постоянно находясь в хаосе тысяч голосов. Его родители старались быть рядом и часто с улыбкой что-то ему говорили. Но вне зависимости от того, как много любви они вкладывали в эти слова, те утопали в этом море звуков, так и не достигнув ушей Отто. Его родители сразу заметили, что с их сыном что-то не так - и позвали доктора. Он совершенно ничему не радовался, не злился и не плакал. Отто не выражал никаких эмоций, поскольку воспринимал все одинаково. В итоге, еще в детском возрасте он стал полностью безэмоциональным до такой степени, что родители забили тревогу. К счастью, семья Сувенов состояла из торговцев - и была вполне зажиточной. По крайне мере, им хватало денег часто отправлять сына к врачу. Однако тот не находил никаких физических отклонений в Отто. А их, собственно, и не было - от переизбытка звуков он просто попытался закрыться от всего. У него были два брата - один на два года младше, а другой на два года старше. В отличие от него они двое были здоровыми детьми и выросли, утопая в любви родителей. Что касается Отто, то остальные все меньше отдалялись от него, будто в их семье не три ребенка, а два. Но он не чувствовал злости или зависти. Во-первых, он просто не мог толком испытывать эти эмоции, а, во-вторых, он практически не понимал, что они говорят. Лишь братья проявляли какое-то терпение в разговоре с ним. А родители, как Отто считал, наверное, просто устали с ним нянчиться. Он не сам не был уверен в том, что смог бы проявлять подобное терпение, с каким относились к нему его братья. Так что, Отто был крайне благодарен им. Возможно, их голоса и не доходили до него, но они могли общаться с помощью переписки. Его старший брат осознал такой способ общения - и старался громко читать книги для Отто. Естественно, учеба давалась ему крайне нелегко. Он не мог толком связывать слова с текстом из-за того, что ничего не слышал. Ему приходилось прикладывать в десять раз больше усилий, чем обычному ребенку, чтобы запомнить то или иное слово. Однако Отто не испытывал страданий по этому поводу. В отличие от других он не понимал, что есть мучения и неудобство. Его мир и без того был ужасным, поэтому он считал это нормальным. Первое, что он написал, показав это родителям: "Спасибо вам за все". Прочитав это, они обняли его и заплакали. Отто запомнил это на всю жизнь. Раньше он не до конца понимал, что значит благодарность, но, испытав на себе такую реакцию родителей, Отто почувствовал всплеск эмоций в глубине своей души. Вероятно, он впервые со своего рождения так плакал и неистово кричал. Можно сказать, что в тот момент Отто снова переродился.
Голос: Бззз...
Голос: Мррр...
Голос: Ууу...
Сразу же после этого он стал различать в хоре звуков некую последовательность. Вскоре Отто по собственной воле мог отгораживаться от этого кошмара. А полностью он смог это сделать лишь к восьми годам. Отто стал полноценным здоровым ребенком - и в тот момент отчаянно, как губка, поглощал все, что только можно. Он уже понял, что не в состоянии нагнать все то, что дети узнали в раннем возрасте. Поэтому Отто активно старался учиться читать и писать, хоть его уровень и был ниже сверстников. Однако благодарю своим стараниям он смог нагнать их. Тут-то и заиграл главный талант Отто. Вскоре он уже был на уровне своих братьев... даже можно сказать, что его мыслительные способности и сосредоточенность превосходили их. Отто со своим талантом быстро познавать все новое и смог встать с ними вровень, возгордился и... получил несколько жестоких уроков в общечеловеческих отношениях, оставшись одиноким.
Отто: Как остальные могут жить в таком сложном мире?
Он сидел, обнимая свои колени - с красной и раздувшейся щекой. Отто только что получил пощечину от девочки, которая ему приглянулась. В свои десять лет Отто многое узнал, как сын торговца. В этом мире многие молодые люди могли сразу же выучить наперед многое - лишь бы были средства. А Отто жил в отличных условиях, проводя дни в постоянной учебе. Проблемой же для него был самовыражение, которое было совершенно отсталым по сравнению с другими детьми. Отто не успел усвоить уроки, которые остальные уже успели получить. И сейчас он пожинает плоды этого. Если в детстве многие ошибки можно списать на возраст, то, повзрослев, все становится по-другому. В итоге, многие вещи для него становились настоящим кошмаром. Хуже того, Отто Сувен был крайне неудачлив. По словам родителей это началось еще при рождении, когда при первом купании он чуть не утонул. В дальнейшем Отто вечно куда-то падал, на него гадили птицы, он легко мог подавиться... В общем, жизнь у него была не самая легкая. Правда, в раннем возрасте он просто не понимал, что хорошо, а что плохо. Но потом, оглядываясь на прошлое, Отто часто задумывался, как же судьба сильно его не любит.
Голос: Крепыш, пошел. Пошел, говорю. А, все.
Голос: Как вокруг все ярко...
Голос: Эй, по-моему, на меня сейчас кто-то наступит. Ай!
Примерно тогда Отто понял, что звуки, которые раньше казались ему кашей, приобрели более четкую форму. Многие из всего этого он все равно не понимал, но, потратив достаточно времени на изучение, он осознал суть своей проблемы, которая мучила его с раннего детства. Отто Сувен может разговаривать с животными. Лишь после одиннадцати лет он наконец-то осознал все суть своего дара, который позже назовут благословением "Звериный шепот". Отто в желании узнать пределы своих возможностей гулял по родному городу и пытался разговаривать с животными. Путем проб и ошибок он осознал, что чем умнее создание, тем ее речь более понятна ему. В конечном счете, Отто продемонстрировал свой талант старшему брату, поговорив с их земляным драконом - и рассказал, что этот талант и был главной проблемой его детства.
Брат: Понятно... Ммм... Отто... Твоя сила очень... хм... необычная. Ну, ты понимаешь. Так что, постарайся не использовать ее на людях.
Далеко не все относились хорошо к обладателям благословений. Одно дело, когда этот дар мог принести какую-то общественную полезность, но способность Отто была слишком индивидуальной - и он не знал, как использовать ее на практике. Так что, ему пришлось согласиться с беспокоящимся старшим братом, который, побледнев, старался не смотреть Отто в глаза. В итоге, он решил не говорить никому о своем благословении. Эта сила в неправильных руках могла принести много вреда. А молодой Отто не хотел подставлять свою любимую семью. Только вот через три дня после своего обещания о его благословении узнали все. Младший брат застал Отто, когда тот разговаривал с земляным драконом. Так что, ему пришлось открыть правду. Он также передал ему слова старшего брата о том, что лучше не болтать лишний раз по этому поводу, ведь его сила не самая обычная. Но на следующий день его родственник вместе с толпой ребятни попросил его заговорить с жуком – и Отто осмеяли. Недостатком благословения "Звериный шепот" является то, что его владельцу приходится самому разговаривать на языке животного. К примеру, когда Отто говорит с земляными драконами, он начинает рычать, а когда общается с насекомыми, пищит. В итоге, по всему городу распространилась его новая кличка "сумасшедший насекомолюб". Отто впредь решил, чтобы больше никогда не будет использовать свое благословение. Спустя годы народная молва прекратила говорить об этом - и его печальная история забылась. Это произошло, когда ему стало четырнадцать - в переходном возрасте. Теперь любые промашки Отто могли резко бросаться в глаза. Однако он быстро взрослел и вскоре стал весьма миловидным молодым парнем. У него были серые волосы, красивая для мальчика внешность и спокойные, но в меру активные глаза. Он приобрел некую популярность среди девушек и, как подобает парням его возраста, начал погружаться в амурные дела... как вдруг стал врагом дочери самого влиятельного человека в городе - как раз таки из-за своего благословения "Звериный шепот". Была зима, и Отто тогда исполнилось пятнадцать. Не вдаваясь в подробности, можно сказать, что он стал жертвой любовной драмы. Ночью во время дня рождения этой самой особы ее парень ворвался и в бешенстве объявил, что девушку видели с другим. В итоге, все указали на Отто, которого недавно видели с ней. Он честно признался, что просто тогда хотел узнать у нее точное время, но злобный парень ничего не хотел и слушать, назвав его "сумасшедшим насекомолюбом". В Отто проснулись его старые душевные травмы - и он потерял контроль над собой. Сероволосый парень воспользовался даром и, услышав голоса каждого живого существа в городе, обнаружил, что эта девушка на самом деле той ночью была не с одним, а с... семью парнями - о чем Отто не приметнул "порадовать" своего разгневанного друга, признав его восьмым по счету. Парень в гневе ударил его, а девушка из мести наняла убийцу - из-за чего, в итоге, Отто сбежал с родного города. Воспользовавшись отцовскими связями, он начал работать на знакомую фирму. Сероволосый парень смог набраться опыта и в возрасте шестнадцати лет отправился путешествовать как странствующий торговец. Так Отто Сувен смог стать независимым, как настоящий взрослый. Хотя его путешествие нельзя было назвать чем-то иным, кроме как путем по краю пропасти. Удача за все эти годы все еще поворачивалась к нему "задними карманами". К примеру, всякий раз, когда он перевозил что-то хрупкое, его настигала плохая погода. Когда Отто пытался срезать путь через горы, он натыкался там на бандитов. Даже когда он просто пытался отдохнуть на природе с коллегами, его обязательно со всех сторон облепляли комары. То, что дела Отто не пошли на дно, объяснялось тем, что вместе с отвратительной удачей у него было невероятное бизнес-чутье. Ему пока что еще не удавалось сорвать куш, но и на огромные убытки он не попадал. Каким-то чудом Отто смог сохранить баланс в своих делах благодаря мудрым решениям. Так прошло четыре года - и ему стукнуло двадцать. Конечно, стоить отдать должно его земляному дракону Фуруфу, которая была с ним с самого детства и осталась, даже когда он был изгнан из родного города. Если честно, у Отто были смешанные чувства по отношению к ней - все-таки, именно из-за дракона братья прознали о его благословении. Но сейчас он ценит ее как настоящего члена семьи. По какой-то причине Отто не мог работать в команде с другими торговцами, поэтому он часто проводил бессонные ночи, разговаривая с Фуруфу. Она часто просила его дать ей уже наконец-то выспаться, но своим мольбами торговец уговаривал ее. Собственно, это, возможно, и стала той самой причиной, почему другие торговцы его обступали стороной. Как еще можно отнестись к парню, который ночью около костра пытается разговаривать со своим драконом, подражая ее реву... Однако жизнь Отто была крайне насыщенной, несмотря ни на что. И, в итоге, наступил поворотный момент. Он полностью запорол весь свой бизнес. Отто торговал маслом. По словам одного лысого одноглазого и краснолицего торговца его можно было хорошо продать на севере Густеко. Так что, Отто обменял весь свой железный товар на масло, ожидая уже отправиться в те районы, как вдруг между землями произошел непредвиденный распад дружественных отношений - и больше бедному торговцу было некуда сбагрить свой товар. Хуже того, он узнал, что его металлические вещи, которые Отто с таким трудом продавал, были куплены по завышенной цене в столице. Столкнувшись с такой чередой событий, он понял, что его жизнь как торговца окончена. Чтобы как-то изменить ситуацию, ему пришлось бы продать Фуруфу... или, что еще хуже, позабыть о своей семье. На это он никак не мог пойти. Отто пять лет не видел их, но его родственные чувства не изменились. То, что он сейчас мог жить нормальной жизнью, было исключительно заслугой его семьи, которая не бросила сына. Все десять лет Отто и так доставил им множество неприятностей. Поэтому он хотел провести остатки своих дней, отплатив им за все трудности. Отто не любил быть должником... В конце концов, он же был сыном торговца. И вот ему подвернулся случай все исправить - выгодная сделка, которую Отто тут же принял. Для ее выполнения нужен был его дракон. Кому-то необходимо было перевести людей в повозках торговцев - причем, пассажиров обещали очень много. Отто тут же без тени сомнения, используя свое благословение "Звериный шепот", на полной скорости достиг нужной точки быстрее всех. Он двигался по самым узким тропинкам, находил неизведанные пути, игнорируя жалобы Фуруфу, и достиг нужной точки быстрее всех. А там...
Мужской голос: Ой, ой, ой... куда же ты так... с-п-е-ш-и-ш-ь?
Отто понял, что конкретно встрял. Его схватила и связала группа фанатиков с сумасшедшими глазами - и тут он осознал, что уровень его неудачи достиг нового дна. Они разделили его с Фуруфу, забрали все ценное и бросили в холодную пещере, оставив умирать. Кто мог в полной мере описать ужас, который испытал тогда Отто? Наверное, никто, кроме него самого. Он пытался воспользоваться всеми талантами - в том числе, задействовав благословение на полную, чтобы избежать кошмарной участи. Однако, наверное, впервые в жизни Отто ничего не слышал. Страшный хор голосов, который все время преследовал его, внезапно пропал. Вокруг была лишь тишина. Насекомые и звери избегали приближаться к месту, где находились эти жуткие люди. Ощутив настоящее отчаяние, Отто потерял всю волю к жизни. В его глазах перестала гореть надежда, а силы покинули его тело. Он понял, что все кончено. Ничто не сработает - и в этой холодной яме он умрет. Даже плакать не было сил. Прошло несколько часов, как вдруг Отто Сувена... спасли.
Мужской голос: Что тут у нас? Чертовы фанатики, творят, что попало! Ха, как говорят, добро пожаловать в ад!
Этот громкий голос эхом прошелся по яме, вытащив Отто из его состояния и вернув в реальность. Он поднял голову и позвал на помощь. Тот, кто пришел, оказался огромным с лицом собаки зверочеловеком с явным акцентом из район Карараги. Он освободил связанного Отто.
Зверочеловек: Повезло тебе, друг! Если мы не пришли, эти упыри порешали бы тебя! Они совсем не от мира сего. Так что, благодари свою удачу! Ты находился буквально на волосок от гибели! И, конечно, не забудь сказать спасибо нашему мелкому начальнику!
Отто: Мелкому... начальнику?
Немного поразмяв затекшие конечности, он в удивлении склонил на бок голову, смотря на огромного зверочеловека. Глаза у того почему-то округлились от удивления, а затем он шлепнул по спине Отто своей огромной лапищей, от чего торговец чуть не взвыл.
Зверочеловек: Да, мелкий - но все равно начальник. Вместе получается мелкий начальник, хаха! В общем, он у нас тут сейчас главный! На вид далеко не гений, но что-то в его глазах есть такое... необычное! Хахаха!
Отто: Ооо... я п-понял... В общем, спасибо вам большое. Тогда мне стоит...
...поблагодарить его. Это хотел сказать юный торговец, как вдруг кое-что заметил. Зверочеловек подозрительно смотрел на него, слегка сморщившись. Отто не понимал, в чем причина. Зверочеловек вытащил большой белый платок из кармана и протянул его.
Зверочеловек: Когда хочешь поныть, лучше делай это наедине. Все-таки, стремно для мужика плакать при всех.
Отто: Ааа... п-поныть?
Зверочеловек: Откуда еще у тебя на глазах слезы? Хочешь сказать, что это ммм... пот? Точно, пот души! Знаешь, даже в Карараги таких шуток бы не поняли!
Он повернулся спиной к Отто и отошел в сторону. Тот приставил платок поближе к лицу и удивленно заметил, как на него падает несчетное кол-во слез. В этот же момент, осознав все, он зарыдал.
Отто: В-вот проклятье! Да что же за...
Он разочарованно сжал зубы, пытаясь промокнуть лицо платком. Отто не понимал, почему плачет - и проклинал нерадивую судьбу. Вероятно, только сейчас он понял, что не умрет - и радость от этого высвободилась в качестве слез.
Отто: Я-я так рад... ч-что не умер...
Все-таки, он не закончил все свои дела... не отплатил свои долги... Погибнув здесь, Отто бы бессмысленно расстался со своей жизнью... как будто его самого никогда и не было... а теперь, пережив смерть, он понял... Отто понял, что его жизнь началась заново. Первый раз он зарыдал, когда появился на этом свете, а второй раз - когда познал родительскую любовь и собственные чувства. И сейчас, кажется, он наконец-то понял, как ценна жизнь. В этот день Отто Сувен снова переродился, огласив это своим отчаянным криком.
△▼△▼△▼△
Отто: Насколько я помню, мне не просили заходить так далеко...
Несясь вперед изо всех сил, он улыбнулся. Эти воспоминания о его позорных воплях были настолько смущающими, что ему хотелось позабыть все. Однако они были очень важны для него. И Отто не смог бы их забыть, даже если постарался бы. Зверочеловек Рикардо, который спас тогда Отто, никому ничего не рассказал - и сохранил его рыдания в секрете. Это был еще один долг, который он когда-нибудь ему отплатит. И...
Отто: Я обязательно отплачу все в полной мере. Все-таки, я же торговец.
Речь шла о том самом человеке, мелком начальнике, который спас его жизнь. Отто Сувен был обязан Нацуки Субару своей жизнью. И он готов был сделать все, лишь бы отплатить за это. Все-таки, он ведь... торговец. Но, что важнее...
Отто: Мы друзья!
И как профессионал, и как друг он должен биться до самого конца. Отто Сувен решил сразиться в том бою, где у него было мало шансов на победу. Но он знал, на что идет - и поэтому решил поставить все, чтобы хотя бы чуть-чуть увеличить вероятность Нацуки Субару на успех. Таковы были его принципы - как торговца и как друга. Внезапно далеко отсюда со стороны брошенных повозок он услышал... рев зверя. Осознав, что его безнадежная битва началась, Отто продолжил бежать и высвободил силу своего благословения "Звериный шепот" на полную катушку - и снова погрузился уже в привычный ад, пытаясь услышать все вокруг.
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Субару: Хорошо, надеюсь, ты сможешь выиграть время, как мы и планировали.
После встречи с Льюис он разговорил с Отто. Прошло несколько дней с тех пор, как вместе с Субару они разработали план - и сейчас торговец понял, что пришло время для его реализации. Они приступают к тому, к чему готовились все эти два дня.
Отто: Я не против, но у вас есть хоть какие-то мысли о том, где госпожа Эмилия? Если вы не сможете ее найти, пока я буду выигрывать время, все это будет абсолютно бесполезно...
Субару: Да, произошедшее с Эмилия было крайней неожиданностью. Скажем так, непредвиденным обстоятельством. Но можешь не беспокоиться.
Почесав с печальным лицом затылок, он напрягся. Когда Субару делает подобное выражение, а его злобные глаза становятся еще более жуткими, это означает, что его явно обуревают дурные чувства, которые сам Субару пытается скрыть. Хоть они знают друг друга не так уж и долго, Отто уже успел изучить его - и прекрасно осознавал, что творится с Субару.
Субару: У меня есть идея, где может быть Эмилия. Если честно, зря я запаниковал, когда узнал о ее пропаже... Ведь, успокоившись, я понял, как все встало на свои места.
Отто: Хорошо. Тогда скажите... хотя не стоит.
Субару: Что? Если хочешь похвалить мои умственные таланты, можешь это сделать, я не против.
Отто: Уж обойдусь как-нибудь. У меня нет желания становиться вашим фанатом, Нацуки. Просто, если, к примеру, мои потуги закончатся тем, что я окажусь в лапах Гарфиэля, вы же не хотите, чтобы я тут же всех заложил?
Субару кивнул. Он понимал, что это очень важный момент. Отто не был человеком из стали, чтобы отчаянно сопротивляться боли, как настоящий герой. Если Гарфиэль все же настигнет его, есть вероятность, что тот вытрясет из торговца всю информацию. Поэтому Отто сразу отказался от того, чтобы узнать лишнее. Как говорят, меньше знаешь - лучше спишь.
Субару: Хотя, зная тебя, я не верю, что ты меня сдашь. Но, если станет совсем плохо, не подставляйся.
Он явно не понимал, каково было торговцу слышать подобные слова. После всех их общих дел... чувств... и дружбы... как Отто его бы предал? Субару даже предугадать не мог, как сильно на торговца повлияют его слова.
Отто: Ладно, в любом случае, я постараюсь сделать все, что возможно, чтобы ваши события прошли успешно. А вот сделаете ли вы это или нет... от этого будет зависеть все наше будущее.
Субару: Ага. Потерплю я провал, одними словами не отделаемся... Если поймешь, что дело плохо - беги. Вряд ли Гарфиэль сегодня будет с нами любезен.
Отто: Хорошо, буду иметь ввиду.
Он ответил Субару с легкой усмешкой. Согласно их плану торговец закончит все приготовления - и даст команду жителям деревни Алам двинуться сразу же после того, как уйдет. Суть была в том, чтобы Отто на двух повозках с кучей тряпья, обманув обоняние Гарфиэля, станет приманкой. Сам он заранее по ночам изучил лесные пути, чтобы жители смогли сбежать - и лично вдолбил каждому дракону нужную информацию. Здесь план был безупречен... наверное. Затем Отто надо было просто сбежать, пока жители ушли за территорию храма - и все. Вместе со своим побегом от великих кроликов, которые нападут через два дня, они смогут выиграть время, которые понадобится Эмилии и Субару, чтобы поговорить. А затем Гарфиэль вернется в деревню, чтобы найти Субару, где они наконец-то выяснят свои отношения, как настоящие мужчины...
Отто: Нет, я все же должен что-то сделать.
△▼△▼△▼△
Отто Сувен никогда не был человеком с огромной физической силой. Да, он выучил некоторые азы самообороны, чтобы защищаться - ведь он странствующий торговец. Но, конечно, в сравнении с теми людьми, которые живут одним лишь боем, он даже рядом не стоял. Отто часто пользовался услугами охранников для перевозки дорогих товаров, а если на него нападали бандиты, когда он пытался объехать главную дорогу, то Отто тут же бросал все и сбегал. Всем было прекрасно известно, что торговец просто не обладал таким характером, чтобы решать проблемы грубой силой.
Отто: Тогда... почему я сейчас должен сражаться с таким противником?
Протерев лоб от пота, он попытался выдавить усмешку на усталом лице. Это был принцип настоящего торговца - улыбаться, несмотря на ни что. Поскольку Отто родился в соответствующей семье, его многому обучили... хоть он и занимался всего лишь с десяти лет. Кстати говоря, этот принцип не считался какой-то дешевой глупостью. Заставляя себя улыбаться и пытаясь поверить, что все будет хорошо, Отто смог успокоиться и сохранить холодный разум. Он ощущал контроль над своим телом - и мог дальше бежать, не сбиваясь в дыхании. Вообще, странно, как торговец смог не терять темп по такому бездорожью. Возможно, именно контроль над собой и небольшой самообман - это еще одна хорошая черта Отто.
Отто: Хотя толку все равно от этого немного. К тому же, можно заиграться и потерять бдительность.
Он пытался как можно сильнее сосредоточиться, зная о том, насколько невезуч. Гарфиэль пока еще не нашел его. Но Отто не мог бежать так вечно. Его задача - отвлекать внимание блондинчика на себя, чтобы тот не вернулся в храм. Поэтому нельзя было позволить понять Гарфиэлю, что преследовать торговца – бессмысленная затея. Отто спрятался в лесу и поставил ловушки, которые приготовил для блондинчика. Все это было специально для отвлечения внимания. Ведь, чтобы достичь своей цели, Гарфиэлю нужно лишь не дать встретиться Субару и Эмилии. Отто не играл никакой важной роли. Поскольку сам Гарфиэль никогда особо не обращал внимания на торговца, он рано или поздно поймет это. Так что, брошенные листья, магические камни, насекомые... все эти, по факту, пустые ловушки нужны были, чтобы взбесить Гарфиэль - и ему это удалось сделать. Блондинчик потерял над собой контроль и сосредоточился на Отто, желая его наказать - и совершенно не понимал, как это бессмысленно.
Отто: Но со временем он точно это осознает.
Так что, единственное, что ему оставалось сделать с Гарфиэлем, к которому приближаться было опасно - это продолжать провокацию издалека. С учетом того, что нюх блондинчика сейчас не активен, пока Отто находится вне зоны видимости, все будет хорошо. Но если вдруг Гарфиэль его заметит, то вмиг нагонит. Уж слишком большая была разница между их силами. По факту, это было подобно ходьбе по краю пропасти. Скрываясь в кустах, Отто наблюдал. В двадцати метрах отсюда показался Гарфиэль, который осматривался. Он пытался учуять его запах, но из-за масла, которые были намазаны на колесах повозок, его обоняние было нарушено. И без него Гарфиэль сейчас было похож на разгневанного зверя, который не знал, что ему делать. Правда, пытаться привлечь внимание такого монстра - это все равно, что сунуть руку в раскаленные угли, веря, что не обожжёшься.
Отто: Ладно, все вперед!
Голос: Ааа!
Торговец заговорил на зверином языке. В ответ послышался писк - и лес зашевелился.
Гарфиэль: Э?
Услышав шелест листьев, он с опаской посмотрел вверх. Прямо ему в лицо с веток одновременно попадали кучки помета. Это была атака лесных грызунов, которые жили на высоких деревьях. Вообще, такое нападение совершенно не опасно и не нанесет каких-то ран, однако Гарфиэль от неожиданности резко попятился назад, пытаясь уклониться. Правда, у него это не удалось - и, в итоге, знатно испачкавшись, он от недовольства зацокал языком.
Гарфиэль: Проклятье! Помет! Что за... дешевые фокусы...
Рассмотрев поближе то, в чем замарался, он зарычал от злости. Однако, не успев как следует разразиться тирадой, Гарфиэль вдруг кое-что заметил. Да, лесные грызуны не могли нанести хоть какой-то вред. Они лишь замарали его одежду и заставили ее пахнуть жуткой вонью. Только вот она-то... привлекает других лесных жителей.
Гарфиэль: А?
Что-то влезло из-под земли и опутало его ноги. У Гарфиэля перехватило дыхание. Это была черная длинная сороконожка. Ее длина - примерно с человеческую руку. Проползя от ноги до бедра Гарфиэля, она приставила свой жуткий рот прямо в ту область, где был помет.
Гарфиэль: Ааа! Мерзость какая!
Выпустив когти, он согнал с себя сороконожку. Однако все больше подземных тварей выползало наружу, не только обвивая ноги Гарфиэля, но и даже умудряясь сражаться за кусочки помета на нем. Эти сороконожки любили плоды местных деревьев, которые часто были измазаны в помете грызунов. Собственно, поэтому они так и липли к Гарфиэлю. Заранее пройдясь по лесу, чтобы расставить ловушки, Отто поговорил со многими местными существами - и сейчас пытался использовать все, что только есть. Но, несмотря на свой страшный вид, сороконожки не были хищниками - и даже не обладали ядом. Однако вряд ли можно позавидовать человеку... которого эти "красавицы" облепили с ног до головы.
Гарфиэль: Ааа! Фу, какая гадость!
Он кричал, разбрызгивая слюни и дрожа перед наступлением насекомых. Гарфиэль поднял высоко свою ногу и со всей силы опустил ее вниз. И тут же земля содрогнулась. При виде такой колоссальной силы у Отто невольно перехватило дыхание. Ударная волна отбросила всех ползущих на Гарфиэля сороконожек, а сам он в это время пустил в ход свои когти. Оставшиеся насекомые бросились врассыпную, в страхе закопавшись поглубже в землю. Деревья, на которых находились грызуны, были вырваны с корнями. Похоже, что за свои маленькие пакости они заплатили слишком высокую цену.
Отто: Будем считать это неожиданным результатом сделки... Хотя, если подумать, прибыль любого бизнеса напрямую зависит от способностей торговца. Так что, сейчас я крайне облажался.
Увидев часть реальной силы Гарфиэля, Отто мысленно подшучивал, пытаясь успокоить себя. Затем он тихо отступил назад, пытаясь разорвать с блондинчиком дистанцию и приготовить новую ловушку. Все-таки, он не зря бродил два с половины дня без сна по этому лесу.
Отто: Эх, когда все это закончится, я буду спать, как убитый...
△▼△▼△▼△
Голос: Великан идет...
Отто: Я знаю, в курсе.
Голос: Он за тобой, скоро уже догонит.
Отто: Я же сказал, что в курсе - и ждал его.
Голос: Ты погибнешь, бедняжка.
Отто: Может, уже хватит хоронить меня раньше времени!
С его благословением "Звериный шепот" множество шумов поступало в уши Отто - голоса жуков и вообще всех существ, которые живут в лесу. Их было так много, что торговцу было тяжело сохранять контроль над своим сознанием. Уже десять лет прошло с тех самых пор, как он смог обрести власть над этой силой... Но еще никогда Отто не использовал ее так сильно. Даже когда он решил доказать свою невиновность в отношении дочери самого влиятельного человека в его родном городе и воспользовался своим благословением, в жилых кварталах было не так много разных существ. Но сейчас, находясь посреди леса, кишащего разными тварями, Отто чувствовал, что сходит с ума. Голоса доносились с воздуха, деревьев, в листве, в земле, среди камней... Отто казалось, будто более сотни человек пыталась одновременно что-то сказать. И проблема касалась не только его слуха. Благословение "Звериный шепот" крайне тяжело действовало на мозг человека, напрягая почти все процессы на клеточном уровне - и заставляя полностью расходовать все физические силы на обработку информации.
Отто: Кха...
Острая боль пронзила его голову - и торговцу пришлось облокотиться на дерево. Он вытер рукавом пот на лице и увидел следы крови, которые, вероятно, шли из носа. Это было доказательством того, что мозговая деятельность на данный момент достигла своего пика. Отто чувствовал, как все внутри буквально взвывает от боли. В ушах, не переставая, что-то гудело.
Отто: Ах, а я и не думал о таком эффекте. Значит, вот что происходит, когда так долго я использую мое благословение. Довольно печально... хотя и ожидаемо - подвести меня в самый трудный момент.
Он резко вытер кровь из носа и вновь бросился бежать. Отто чувствовал, как гул в ушах все сильнее нарастает, но он не собирался отключать свое благословение. Торговец понимал, что в одиночку не справится. Голоса животных предупреждали его о действиях Гарфиэля. Они были своеобразными глазами Отто. Возможно, со стороны это кажется довольно просто, но заполучить помощь всех этих животных, насекомых и птиц было занятием не из легких. Ведь их мышление отличается от человеческого. Нельзя точно понять, что им нравится, а что нет... То, что для Отто считается нормальным, для них - странно и, порой, даже дико. Поэтому в попытках договориться торговец не знал, какие доводы придется использовать. К тому же, даже среди одних и тех же особей встречаются разные вкусы. К примеру, те же жуки каждый раз заявляли совершенно разные предпочтения. Однако пусть все это было крайне странно и не всегда удачно, Отто все равно каким-то чудом продолжал избегать опасности быть пойманным Гарфиэлем - и, прилагая все свои усилия, пытался выиграть даже малейшие крохи времени.
Отто: Интересно, нашел ли Нацуки госпожу Эмилию? Смог ли он поговорить с ней?
Именно ради этого торговец так сильно старался в данный момент. Если Субару постигнет неудача... если ситуация с Эмилией никак не изменится... все его усилия окажутся напрасными. И почему же тогда Отто решил так отчаянно помочь Субару? Пытаясь отвлечься от боли, он задумался. Да, Субару спас ему жизнь - и Отто должен был ответить тем же. Да, Субару признал его другом и попросил поддержки - и поэтому Отто решил помочь. Но неужели он действительно был таким благородным человеком, что только по этим причинам решил приложить больше усилий, чем от него требовалось?
Отто: Ах, кажется, я все понял.
Кое-что проскочило в его памяти - и это заставило торговца понять причину своих действий. Отто, не сдержавшись, улыбнулся. Как, оказалось, все просто... Причина такой веры в Субару была крайне простой.
Отто: Увидев то, как он отчаянно сражается в одиночку, зная, что никто не поймет его... мучается и страдает... все это мне было до боли знакомо.
Ведь он владел благословением "Звериный шепот" - силой, которая позволяла слышать то, что другие не могли. Отто, который мог понимать голоса животных, считали довольно странным. Его покинули бывшие друзья... Он не мог увидеться с семьей... Для Отто его благословение не обладает какой-то полезной силой - кроме чрезвычайных случаев. Обычно это было просто забавой. С другой стороны, именно из-за него Отто приобрел большой опыт... К примеру, он познал чувство быть отвергнутым всеми - и боль, которая сопровождает подобных людей. Он знал, как ужасно не иметь возможности поведать другим то, что тебе одному известно. Подобное сожаление может понять только тот, как лично на себе это испытал. И Субару находился именно в такой же ситуации до того, как поделился своими мыслями с Отто. Поэтому торговец решил также поверить в Субару, понимая его чувства на собственном опыте. Возможно, таким образом, Отто пытался спасти не только его, но самого себя.
Мужской голос: Ага, нашел тебя, упырь!
Отто: А?
В тот момент, когда до него снизошла очередная истина, торговец услышал голос, отличающий от тех, что он слышит через свое благословение. Затем внезапный удар толкнул его в плечи - и Отто полетел в сторону, приземлившись прямо в грязь.
Отто: Кха... Да что же... Ааа!
Мужской голос: Хорош уже надо мной издеваться!
Отто выплюнул листья изо рта и подскочил. В ту же секунду он получил еще один удар прямо в тело. Резко выдохнув, Отто вновь полетел в сторону. Земля и небо поменялось местами в его глазах. Все кружилось. Единственное, что он сейчас чувствовал - это боль.
Гарфиэль: Может, крутой я больше не могу тебя унюхать, но зато запросто услышу. Ты изрядно достал меня своими дешевыми трюками... и пришла пора расплатиться за все.
Отто: Н-не зря говорят... Не говори гоп, пока не перепрыгнешь. Кха...
Гарфиэль: Закрой варежку. Смотрю, ты сильно постарался... но у крутого я больше нет лишнего времени.
Он положил ногу на грудь Отто и надавил. Послышался хруст ребер. Довольно щуплый с виду Гарфиэль прикладывал неимоверную силу. Отто в отчаянии закричал, пытаясь освободиться.
Гарфиэль: Если крутой я наступил на тебя изо всех сил, ты разлетишься на кусочки. Видел, как по земле пошли трещины после моего удара? Аналогичное случится с твоей тушкой. Ну че, попробуем?
Отто: Я бы, если честно, воздержался от подобного.
Гарфиэль с вызовом смотрел на него. Отто в ответ слегка улыбнулся, показывая, что сдается. Казалось бы, блондинчик должен успокоиться, но...
Гарфиэль: Что за рожу ты состряпал? Я хотел бы увидеть то выражение, с которым ты смотрел на меня в самом начале. Не зря же носился за тобой по всему лесу.
Похоже, что это было нечто похожее на похвалу со стороны блондинчика. Отто покачал головой и слегка вздохнул. Он продолжал тяжело дышать, а Гарфиэль прищурил в ответ глаза.
Гарфиэль: Если это все, то и смысла не было бегать за тобой. Можно было бы забить на все... Но меня заинтересовало то, как весь чертов лес накинулся на меня после твоих действий. Даже когда ты кинул листья, жуки среди них тут же полетели мне в глаза. Вспомнить хотя бы мышиный помет, эти мерзкие сороконожки, змеи на деревьях и птицы, которые заманили меня на чертовы поля с ядовитыми цветами... Что-то все это слишком странно.
Действительно, это были ловушки, которые Отто установил, бегая по лесу - чтобы Гарфиэль выдохся и потратил лишнее время. Они отлично справились со своей ролью - и блондинчик сосредоточил внимание на Отто. Однако стоит отдать должное Гарфиэлю - он заметил, что все эти природные аномалии слишком уж похожи на дело рук Отто.
Гарфиэль: Не сказать, что крутой я - мегамозг, но, пока живешь, всегда приходится думать. Вот я и ломал голову все это время... думал, думал... и придумал. Как ни крути, по всему миру у людей есть разные странные способности, которые называют благословениями. И, похоже, что ты - один из них.
Отто: Ого...
Гарфиэль: Наверное, это какое-нибудь благословение леса или еще что-то. Уверен, что так оно и есть. А еще я заметил, что ты не смущаешься использовать все, что тебе под руку попадет... к примеру...
Словесно наседая на Отто, он махнул головой в его сторону, с жалостью прищурив глаза.
Гарфиэль: Если ты думал, что я не замечу твои тайные действия, то зря.
Он посмотрел на пустое пространство, где сейчас собирался сгусток светлой маны. Дело было не в отражении солнечных лучей. Просто мана в этом места стала настолько плотной, что была видна невооруженному глазу. Ее здесь было так много, что стоило коснуться - и ты почувствуешь себя как будто пьяным от передозировки. Гарфиэль скривился и посмотрел на Отто.
Гарфиэль: Это твой козырь, да? Похоже, что ты не только пустые угрозы говорить можешь. Эту штука может даже остановить крутого меня... к примеру, если я попаду в нее по твоей милости.
Отто: Хааа... хааа...
Присев на корточки, Гарфиэль за воротник подтянул стонущего торговца к себе. Из его ноздрей потоком текла кровь в результате перегруза от работы благословения. Он был ужасно бледным. Гарфиэль отвернул свой взгляд от такого нелицеприятного зрелища.
Гарфиэль: Ты, конечно, молодец, но до моего уровня не дотягиваешь. Так что, пойми свое место - и отвали.
Отто: Мое место... говоришь...
Гарфиэль: Ага. У тебя нет ни единого шанса победить крутого меня. Не знаю, что там за ловушка... но как насчет того, чтобы самому ее опробовать?
С этими словами он слегка толкнул Отто. Пролетев несколько метров от такого "нежного" касания, Отто упал на землю - прямо в сгусток маны. Он с головой погрузился туда - и почувствовал мгновенный передоз. Глаза поднялись вверх, язык онемел, а из носа еще сильнее потекла кровь. Это была последняя ловушка Отто...
Гарфиэль: Я побуду с тобой до самого конца.
Скрестив руки, он ждал, что произойдет дальше. Искоса посмотрев на него, Отто пытался собраться с духом и осознать, что вообще происходит. И осознал... осознал, зачем изначально ставил свою последнюю ловушку.
Отто: Не против, если я кое-что у вас спрошу?
Гарфиэль: Э?
Отталкиваясь руками от земли, Отто попытался приподняться. Гарфиэль удивленно посмотрел на него, не понимая, как торговец вообще еще может двигаться. Тот, заметив, как глаза Гарфиэля округлись, почувствовал крайнее удовлетворение. Действительно, Субару оказался прав, сказав, что самое приятное - сделать то, что от тебя другие совершенно не ожидают. Это ощущение было просто удивительным.
Отто: Пока вы добирались сюда, Гарфиэль... сколько по пути завалили деревьев... сколько вреда нанесли природе?
Гарфиэль: Не понимаю, о чем ты чешешь...
Отто: Огромное кол-во маны собралось здесь... именно потому, что вы так сильно разгневали лес.
Это невероятное чувство было настолько сильным, что Отто смог побороть свою усталость - и даже боль. Пытаясь придать уверенности своей речи, он сел на поверхность и посмотрел на Гарфиэля. Тот вдруг понял, что произошедшее только что тоже было частью плана Отто - и хотел уже броситься вперед... но не успел.
Отто: Ал Дона.
Вся та собранная огромная мана прошла через Отто - и из земли показалась огромная ударная волна, которая отбросила Гарфиэля далеко в лес.
△▼△▼△▼△
Отто: Хааа... хааа...
С дрожащими руками он дышал так тяжело, что, казалось, сейчас кровь потечет из его рта. Все-таки, Отто потратил всю возможную ману на эту атаку, опустошив свои силы. Ощущение опьянения от передоза маны прошло - и вместо него торговца накрыли боль и усталость. Последней ловушкой Отто стал результат всех прошлых атак. Заручившись поддержкой животного мира в лесу, он предложил всем собрать свои силы для борьбы с общим лесным врагом. Похоже, что Гарфиэль изрядно подпортил кровь лесным жителям, судя по их реакции. Он часто рвал кусты и портил деревья, используя их для своей физической тренировки - и даже рубил ветки, что набрать дров. Пусть это и казалось мелочью, но с точки зрения природы подобные действия считалась крайним вандализмом. Уничтожая дома животных и насекомых, Гарфиэль стал главным врагом всего леса. И Отто воспользовался этими, попросив помощи. Он выставил несколько ловушек, которые еще больше взбесили блондинчика - и развязали ему руки в плане разрушения леса. В итоге, лесные жители собрали всю имеющую ману в одной точки, пытаясь дать Отто самую лучшую поддержку, на какую только способны. Таким образом, это место с плотной маной было так называемой ловушкой "с двойным дном". Попав во многие передряги в лесу, Гарфиэль стал более осторожным и решил бросить самого Отто туда - таким образом, непреднамеренно помогая ему использовать свой последний козырь. Ударная волна, посланная из земли, должна была нанести неслабый урон по, казалось бы, неприступному Гарфиэлю. Это была вина самого блондинчика - он посчитал, что Отто слишком слаб - и не в состоянии сражаться на равных. Так что, все прошло так, как торговец и задумывал.
Отто: В это раз уж точно...
Мужской голос: Наигрался?
И ту Отто тяжело вздохнул. Между деревьями показалась фигура Гарфиэля, смотрящего на него. Да, его одежда была разорвана, а на коже было несколько порезов от острых камней. Но, как оказалось, блондинчик все же успел защитить жизненно важные точки своего тела. Похоже, что разница в их силе все-таки слишком велика.
Гарфиэль: Знаешь, а ты меня поразил.
Отто: ...Серьезно?
Гарфиэль: Правда. Я не думал, что ты потянешь такое. Ха, забудь, что я смотрел на тебя свысока. Извиняй. Крутой я наговорил всякого бреда и не понял, что перед ним настоящий мужик.
В голосе блондинчика читалось уважение. Но Отто сейчас не интересовало все это. Он бы хотел услышать, что Гарфиэль сдается. Однако, несмотря на все усилия... все старания... которые вложил Отто в свое дело... он не смог одолеть Гарфиэля. Похоже, что здесь его битва подошла к концу. Блондинчик поднял свои руки, сверкнув когтями. Похоже, что на этот раз Отто легко не отделается. Неужели... неужели он сделал все, что мог? Да, торговец чувствовал, что воспользовался всеми своими возможностями - благословением, ораторским даром, командной работой... всем. Но раз это не помогло... то, значит, Отто просто не в состоянии победить Гарфиэля. И его путь заканчивается здесь. Так что...
Гарфиэль: Увидимся. Когда очнешься, прибери за собой этот бардак.
Отто: Похоже, моя битва, и правда, подошла к концу...
Пробормотав, он устало закрыл глаза. Казалось бы, финал был очевиден, но...
Гарфиэль: Да ты шутишь...
Он сжался - и на его теле волосы встали дыбом. Блондинчик опасливо огляделся. Ничего подозрительного на первый взгляд не было. Но...
Гарфиэль: Кха!
Оскалившись, он поднял свои руки в боевую позицию. Вдохнув, Гарфиэль с удивленными глазами хотел было что-то крикнуть, как вдруг...
Женский голос: Гарф!
...с верхушки деревьев спрыгнула чья-то фигура. У нее было короткая юбка и деревянная палочка в руках, направленная точно в голову Гарфиэлю. На кончике у нее светилась сконцентрированный сгусток маны, который, казалось, сейчас вырвется на свободу. Едва успев крикнуть...
Гарфиэль: Да что же ты творишь... РАААМ!!!
Внезапно произошел резкий выброс потока ветра, который буквально разорвал в клочья ближайшие деревья этого леса.
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Появившаяся на кончике палочки мана высвободилась в виде воздушных лезвий, которые разрезали все на своем пути.
Гарфиэль: Ааа!
И главной их целью был как раз таки блондинчик, который взревел от страха. Воздушные лезвия нанесли удар по телу Гарфиэля, вызвав на животе глубокие порезы. Во все стороны брызнула кровь. Однако Гарфиэль пытался избежать воздушной атаки - и это была его ошибкой. Вместо того чтобы атаковать, он решил отступить. Несмотря на сомнение в глазах, он смог избежать смертельной раны, закрыв голову руками, и попытался проскочить понизу, чтобы избежать еще одних ран. Однако эта воздушная атака была создана именно для того, чтобы раз и навсегда покончить с ним. Ветер затягивал его назад, не давая отступить. Недовольно цокнув языком, он изо всех сил уперся ногами в землю.
Гарфиэль: Проклятая баба!
Ощущая, как его затягивает, он яростно заорал при виде наступающих воздушных лезвий. Однако, не сдаваясь, он сильно ударил ногой в землю, заставив кусок земли повернуться на бок и образовав некое подобие щита. Воздушный поток ударил по поверхности и, повредив ее часть, рассеялся. Земляная глыба, повинуясь законам притяжения, упала вниз - и оставила после себя облако пыли. Обычный человек при виде такого невероятного боя просто бы разинул рот и стоял, как вкопанный. Но Гарфиэль не был таковым... да и, к тому же, не первый раз проделывал подобное.
Женский голос: Ха!
Гарфиэль: Тц!
Из облака пыли выпрыгнула девушка в короткой юбке и с розовыми волосами. Ее красные глаза были полны боевого духа. Мана, которая источалась из кончика ее палочки, преломляли солнечные свет. Именно отсюда вылетали эти невероятные воздушные вихри. Остроте, с которой они наносили удара, мог позавидовать любой меч. Гарфиэль вытащил когти, чтобы атаковать в ответ, но, осознав разницу в силе, отскочил назад. Однако свободная левая рука Рам не позволила ему это сделать.
Рам: Фула!
Гарфиэль: Кха!
Эта была простейшая воздушная магия, но она ударила прямо в спину Гарфиэлю, не дав ему отскочить назад. Да, урон он не получил. Но благодаря такой магии блондинчик замер на доли секунды - и это дало шанс Рам, которая уже отправила в него очередное воздушное лезвие. Что же ему делать... Но тело Гарфиэля реагировало быстрее, чем его голова. Его когти и зубы, возможно, были нечета воздушному клинку Рам. Однако, с учетом того, что он не мог сейчас двигаться, оставалось только одно...
Гарфиэль: Рррааа!
Зарычав, он поднял свои руки, чтобы поймать на лету и зажать воздушное лезвие. С виду казалось, будто Гарфиэль остановил настоящий меч, но, на самом деле, это было практически сродни самоубийству. Однако Гарфиэль понимал, что, несмотря на свою воздушную природу, это магия была осязаема. Следовательно, он мог ее остановить своими руками - что и сделал, изрядно повредив их в процессе. Кожа на его ладонях практически слезла. Рам с огорчением поняла, что ее атака не нанесла существенного урона.
Гарфиэль: Не смей недооценивать меня!
Он попытался нанести удар ей прямо в живот, но пока Рам была еще в воздухе. С силой, способной расколоть камни, его нога полетела в ее сторону, но горничная изящно увернулась. Она наклонилась так сильно, что едва не завалилась на землю - все для того, чтобы ударит по другой ноге.
Гарфиэль: Ха!
Находясь все еще в процессе атаки и стоя на одной ног, он резко подпрыгнул вверх, чтобы избежать урона, но...
Рам: Ты перестал касаться земли.
Внезапно прямо снизу Гарфиэлю прилетел удар с пятки, отправил его в полет. Эта атака была совершена Рам, которая, все еще находясь в наклонном состоянии, резко сделала сальто назад. Не в состоянии отразить удар, Гарфиэль поднял руки, чтобы защитить себя. Послышался треск поломанных костей - и Гарфиэль отлетел в сторону, отскочил при падении от земли и ударился прямо в ствол дерева. Подняв голову, он злобно посмотрел на Рам своими желтыми глазами, но...
Рам: Ул Фула.
Посреди леса образовался огромный вихрь, который вырывал деревья... а в центре него находился Гарфиэль.
Гарфиэль: Рррааа!
Неистовый ветер метал его во все стороны, нанося удары и делая порезы. Его так сильно крутило, что Гарфиэль даже не понимал, что находилось слева, а где было право. Отделившись от земли, он потерял возможность защититься, оставшись на милость магии Рам. Вскоре вихрь рассеялся, и Гарфиэль с большим трудом поднялся на ноги. Он попытался посмотреть вверх, но тут с него пошла кровь - и он упал на колени, едва не лишившись чувств. Похоже, что атаки двух очень сильных магий не прошли даром. Вообще, то, что Гарфиэль был еще жив, говорило о его колоссальной, просто невероятной выносливости - даже несмотря на то, что враг совершенно не сдерживался. Оценив на глаз уровень повреждений блондинчика, Рам слегка вздохнула - и перевела взгляд на Отто, который в шоке наблюдал за происходящим.
Рам: Я, конечно, все понимаю, но, знаешь, мне крайне неприятно смотреть на то, как ты тут непристойно развалился...
Отто: С учетом того, что я сражался как лев, ваши слова звучат довольно неприятно.
Рам: Подумаешь, важен лишь результат. Сможешь ли ты преуспеть - вот что важно. А процесс второстепен... Поэтом повторюсь - ты крайне непристойно развалился здесь, что и смотреть стыдно.
Отто: Ох, Нацуки, она, и правда, совершенно беспощадная, как вы и сказали...
Рам нисколько не оценила его старания, а, наоборот, лишь самодовольно отчитала его. Отто слегка улыбнулся. Все-таки, урон, который получил Гарфиэль от сражения с ним, тоже был неслабый. Дело не в тех мелких трюках и ловушках - последняя магия была достаточно сильной, чтобы покончить с блондинчиком раз и навсегда. Единственное, что Отто не учел - это...
Рам: Похоже, ты не позаботился о благословении Гарфа "Дух земли".
Отто: Дух чего?
Рам слегка вздохнула, разочарованно покачала головой, презрительно смотря на удивленного Отто - и вновь, осознав безнадежность, вздохнула.
Отто: Может, хватит уже так наигранно вздыхать? Между прочим, это довольно обидно!
Рам: Благословение "Дух земли", согласно названию, дает своему обладателю поддержку земных недр. Поэтому, пока Гарф касается поверхности, его силы практически безграничны. К тому же, это место и без того является настоящим сосредоточием власти земли. Полагаю, ты использовал Ал Дона...
Картинно положив руку на лоб, она закрыла глаза.
Рам: Ты такой неудачник, что у меня нет слов.
Отто: Получается, мое невезение из-за этого места стало уже хуже? Какой ужас! А, вообще, Рам, раз вы были в курсе, может, вам стоило заранее проинформировать меня об этом?!
Рам: Если что, госпожа Рам.
Отто: И почему это все пытаются запихнуть меня на дно социальной лестницы?!
Игнорируя его причитания, Рам взмахнула палочкой, чтобы закончит бой с Гарфиэлем. Он сейчас был почти без сознания, но его безграничная выносливость была вне всяких похвал. Все-таки, Гарфиэля действительно можно было называть величайшей преградой на пути освобождения храма. Пока есть возможность, его нужно связать и держать под контролем, пока все не утряслось... Внезапно Рам остановилась и нахмурилась. Она втянула воздух и...
Рам: Гарф.
Гарфиэль: Проклятье! Знаешь, ты такая беспощадная баба...
Он поднял голову в ответ на зов Рам. Его яростные глаза и оскал говорили о том, что воля к борьбе в нем не угасла. Внезапная атака, которую провела Рам, была идеальной... Лучше просто не могло быть. Однако и это было не достаточно, чтобы остановить такого монстра, как Гарфиэль Тинзел. С него лилось много крови, но он все равно легко поднялся на ноги, будто ничего и не было... Как будто, все эти вихри и воздушные лезвия были игрушками. Похоже, что атаки не задели его жизненно важные органы... и не доставили ему какого-то серьезного ущерба.
Гарфиэль: Когда ты использовала то заклинание, я думал, что помру. Весь израненный, я пытался что-то придумать. Но, осознав, что это бесполезно... я просто доверился своему телу.
Он прекратил напрягать голову и решил прислушаться к инстинктам самосохранения. И они прекрасно справились. Гарфиэль уворачивался в потоке так успешно, что смог получить минимум повреждений. Все-таки, он представитель расы хищников. И его инстинкты заставили даже безэмоциональную Рам слегка сглотнуть. Она всегда гордилась тем, что, даже несмотря разницу в боевой силе, ее хладнокровные решения всегда могли восполнить этот пробел. Редко она могла считать кого-то равным себе - и сейчас Гарфиэль можно было назвать таковым. Собственно, из-за этого ее сердце сейчас наполнилось такой разной палитрой чувств.
Гарфиэль: Рам, скажи мне... Почему ты связалась с ним? Что заставило тебя сделать подобное? Ты же догоняешь, что это значит, верно? Ты связалась с теми, кто хочет освободить храм. Разве Розваль не против этого? По крайне мере, сейчас этому упырю не интересна наша свобода.
Рам: Да как ты смеешь разговаривать в моем присутствии о господине Розваля так, будто понимаешь его мысли, а, Гарф? Мы знаем друг друга уже давно... и ты прекрасно знаешь, что я не люблю подобный обмен любезностями во время боя.
Гарфиэль: Да, я помню, какая ты упрямая. Это мне в тебе всегда нравилось. Но и поэтому крутой я не может принять так просто твои действия. Если ты поддерживаешь власть Розваля, то почему сражаешься вместе с ними? Не понимаю, как они уломали тебя.
Рам закрыла глаза. Ее губы задрожали от нахлынувших эмоций, что было крайне редкостью. Гарфиэль на мгновение округлил глаза, но тут же вернулся в свой привычный вид.
Рам: Я... я просто действую в той мере, которая позволит приблизиться к исполнению моего желания. Вот и все.
Гарфиэль: Твоего желания... Какого именно желания?
Рам: Естественно, достичь того, что на самом деле господин Розваль больше всего желает - и ничего другого.
Гарфиэль глубоко вздохнул. Было видно, что Рам не желает больше ничего обсуждать с ним. Никто не мог понять ее настоящие мотивы... ее искренние чувства... никто, за исключением одного единственного человека, который видел ее насквозь.
Рам: Барусу такой отвратительный человек... Даже я не мог понять, почему так сильно его не люблю.
Она питала к Субару неописуемое чувство антипатии. Возможно, это отвращение появилось за время их общения - и ничем другим не вызвано... Но Рам считала, что причина кроется гораздо глубже. Она считала его своеобразным заклятым врагом, который посягнул на самое ценное для нее. Вот какие чувства испытывала Рам по отношению к Субару. Тем не менее, она приняла его предложение помочь. Ведь оно смогло затронуть те чувства, которые крылись глубоко в ее сердце.
Рам: Полагаю, ты уже отдохнул, чтобы подняться?
Отто: В-вы весьма жестоки... Я думаю, не помешало бы использовать на мне хотя бы капельку исцеляющей магии...
Рам: Могу тебя обрадовать. Это вне моих способностей. Да и зачем мне вообще нужна исцеляющая магия?
Отто: Впервые вижу настолько неквалифицированную горничную!
Поныв, он заставил свои ноги напрячься и поднялся. Голова слегка кружилась, но кровотечение из носа уже закончилось. Правда, никто не говорил, что Отто прямо сейчас готов был продолжить сражаться. Однако то, что он не собирался сдаваться, крайне бесило Гарфиэля.
Гарфиэль: Проклятье! Вроде говорил же, что пора уже сдаться. Разве ты не видел, как крутой я легко принял твою козырную карту - и не дрогнул? Нет смысла надрываться, если все без толку.
Отто: Как не печально это говорить, я слишком многое поставил на кон, чтобы просто так сдаться. Мне нечего терять. Если бы я мог, уже давно бы убежал... Хм, наверное, мой друг так бы и сказал, если стоял среди нас.
Гарфиэль: Слушать это бред не желаю.
Он цокнул языком, услышав о друге Отто.
Гарфиэль: Как ты можешь верить этому болтливому индюку? У него ведь нет никакой силы, ни способностей. Он лишь языком может вертеть - и все. Какой смысл помогать такому пустослову, а?
Отто: Кстати, вполне уместный вопрос. Сейчас Нацуки действительно слаб.
Гарфиэль: А?
Отто: Но в будущем все может измениться.
Гарфиэль удивленно склонил голову, а торговец лишь ухмыльнулся. Несмотря на то, что Отто жутко устал и потратил много усилий, в его голосе все еще теплилась надежда.
Отто: Просто я торговец - и поэтому считаю выгодным поддерживать инвестиции, которые принесут мне крупную прибыль в будущем. Видите ли... мне кажется, что Нацуки когда-нибудь может сорвать просто нереальный куш. Но случится это только, если сейчас он сможет продвинуться дальше. Поэтому, чтобы этот "цветок" смог взрасти и не зачахнуть, сейчас я должен избавить его от... "сорняков".
Он почесал затылок и ухмыльнулся, как бы говоря, как тяжело ему нанянчится со всеми проблемами Субару. Услышав слова Отто, Рам со скучающим видом вздохнула.
Рам: Честно, не представляю, как Барусу смог вызвать подобное впечатление. Он слаб, бесполезен и даже не может нормально приготовить чай. В плане его бесполезности я больше согласна с Гарфом.
Отто: Возможно, вы слегка преувеличиваете... или хотя нет.
Рам: Единственное, в чем хорош Барусу - он всегда появляется в нужную минуту.
Игнорируя Отто, который прямо говорил в поддержку Субару, Рам высказала другое мнение. Остальные одновременно посмотрели на нее - и она кивнула.
Рам: Да, в нужную минуту. Вот какой человек Барусу.
Сам по себе, Субару был простым и крайне неспособным ни на что - и со стороны не понятно, зачем он вообще нужен. Однако в тот момент, когда тебе это необходимо, Нацуки Субару странным, даже загадочным образом тут же появляется - и так всегда. Вспомнить хотя бы случай, когда Эмилия уехала в столицу - и Субару вместо Рам смог ее защитить. Израненного его привели в особняк, а там случился еще один опасный инцидент с демонозверями. Субару снова отлично показался себя - и спас жителей деревни с их детьми от жутких монстров. Да, он не был тем, кто лично решал все проблемы, но его присутствие было ключевым. Когда Эмилия вернулась со столицы - и вокруг начались странные беспорядки, Субару вернулся вслед за ней с целым боевым отрядом, успешно отразив нападение. Так что, Нацуки Субару действительно был тем, кто появляется всегда в нужную минуту. Лично сама Рам не находила в нем ничего привлекательного - ни шарма, ни мужской красоты. Она не понимала, что вообще в нем хорошего - и порой часто чувствовало раздражение... хотя и не понимала, чем это вызвано. Вот каким Рам видела Нацуки Субару. Поэтому...
Рам: Можно спокойно довериться в этом плане Барусу. Если он считает, что появился шанс - и действует соответствующе, остается лишь ожидать успех.
Отто: Похоже, что вы, Рам, сильно доверяете Нацуки.
Рам: Я же сказала, госпожа Рам.
Отто: Разве сейчас это так важно?!
Недовольная радостным оскалом торговца, Рам тут же бросила на него холодный взгляд. Сейчас они оба сотрудничали, желая помочь Субару. Они оба согласились сражаться... не зная, как много им нужно выиграть времени. Поэтому и Отто, и Рам оставалось лишь верить, что они уже смогли сделать достаточно, однако...
Отто: Странно, но желание еще как-то проявить себя никуда не уходит.
Рам: Крайне бесит то, что после стольких ловушек и атак он все еще спокойно шевелится. Это неуважительно по отношению к нам, Гарф. Пора бы тебе уже понять.
Отто: Ой, какая она жуткая... и страшная. Я начинаю думать, что Нацуки наврал, сказав, что ее спящая сестра добрая и милая.
С одной стороны, стояла Рам, которая собирала на кончике своей палочки ману, и Отто, грустно бормотавший что-то себе под нос. А с другой, был молчаливый Гарфиэль, смотрящий на этих двоих. Он опустил глаза, выслушав их. Почувствовав, что битва не за горами, Рам и Отто напряглись. Но в ответ лишь...
Гарфиэль: Все, хватит, достало уже.
Рам и Отто нахмурились.
Гарфиэль: Хорош уже делать мне мозги.
В его голосе читалась усталость и опустошенность. А затем...
Голос: Рррааа!!!
На весь лес раздался дикий громоподобный рев. Каждое живое существо в округе задрожало, ощутив невероятное давление. Монстр... показал свое истинное лицо.
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Отто: Как мы и обсуждали ранее, я собираюсь дать жителям деревни Алам возможность сбежать, пока буду отвлекать Гарфиэля. Нацуки сказал, что достаточно лишь выиграть время, но мне хочется попробовать что-то большее... Могу ли я на вас рассчитывать?
Расставшись с Субару, он перед уездом на двух своих повозках решил поговорить с Рам на отшибе деревни. В ответ на его вопрос она скрестила руки, закрыла глаза и облокотилась на стену. Рам все молчала - и, в итоге, торговец просто не выдержал.
Отто: Эээ, извините... У нас не так уж много времени...
Рам: Никто не любит торопыг. К тому же, мое мнение с прошлого раза не изменилось.
Она открыла один глаз и отказала умоляющему Отто. Говоря о прошлом разе, Рам имела ввиду события трехдневной давности. Тогда Субару предложил Розвалю пари, а Отто предложил Рам присоединиться к их битве. Клоун тогда приказал ей покинуть комнату, чтобы остаться с Субару наедине. И Отто воспользовался этим. Он сразу понял, что Розваль не посвящает Рам во все важные детали, связанные с Откровением. Так что, с той поры они смогли лучше познакомиться. Все-таки, обычно у них не было возможности пообщаться наедине, а Рам, к тому же, не обращает ни на кого внимания, кроме как на Розваля. Помимо тех людей, которые относятся к особняку, она общалась только с Льюис и Гарфиэлем. Так что, когда Отто обратился к Рам, пытаясь начать разговор, она посмотрела на него своим типичным взглядом... будто торговец - мешок мусора у дороги.
Отто: Эээ, здрасьте... Рам. Прелестная ночь, не правда ли?
Рам ничего не ответила.
Отто: Простите?
Рам: Ах, я вот все думала, кто же ты - и вдруг вспомнила, что ты тот человек, который шестерит у Барусу. Без него ты такой блеклый, что дальше не поймешь, человек ты или кто.
Отто: В смысле, я что, насекомое какое?! Вообще-то, это крайне обидно. В смысле... эээ... я понимаю, что вам кажется, будто я состою в свите Нацуки...
Рам: Любой, кто бегает у него на побегушках, не достоин моего внимания. Исчезни.
Отто: Как грубо!
Высокомерное поведение Рам полностью растоптало все его чувства. Совершенно не обращая внимания на торговца, она облокотилась на стену рядом с дверью и скрестила руки.
Отто: Извините, не могли бы мы поговорить?
Рам: Не важно, помню ли я тебя или нет, но не стоит ли представиться, прежде чем начинать беседу? Да, не важно, помню я тебе или нет.
Отто: И зачем вы так это подчеркнули? Ууух... Меня зовут Отто Сувен. Я скромный странствующий торговец, который очень был не против, если бы вы запомнили его имя и лицо.
Рам: А это зависит от того, будет ли разговор между нами достойным моего внимания.
Она совершенно не сбавляла своих оборотов. Пусть Рам и согласилась послушать Отто, но горничная тут же заявила, что прекратит беседу, если она будет неинтересной. Торговец вновь столкнулся с тем, что совершенно не ожидал подобной реакции от своего собеседника.
Отто: Это связано с тем, что сейчас обсуждают Нацуки и маркграф... Рам, интересно ли вам помочь мне и Нацуки освободить храм от его барьера?
Рам: Какая глупость. Мое желание - достичь того, что господин Розваль желает больше всего. И с учетом его воли освобождение храма вашими методами бессмысленны.
Отто: Но это верно, если все будет идти так, как маркграф желает... А что, если я скажу вам, Рам, что события уже приобрели другой поворот?
Это он изначально при разговоре с Субару предложил взять Рам в союзники. Тот был совершенно против, но, судя по разговору, Отто понял, что шансов на успех у них не так уж и много. Рам открыла свои глаза и посмотрела на него своими холодными красными глазами. Она опустила руки, пытаясь что-то нащупать пальцами левой руки - вероятно, свою палочку под юбкой. Сейчас слова Отто могли решить его судьбу - и, в худшем случае, ему придется испытать на себе гнев горничной, который высвободится в виде воздушных лезвий. Торговец сглотнул и натянул на свое лицо бесстрашную улыбку, которую всегда использовал в особо трудных сделках. Напряжение в теле пропало - и он смог слегка расслабиться. Ему всего лишь нужно подобрать правильные слова.
Отто: Наш путь уже отошел от планов маркграфа - и сейчас появилась возможность реализовать вашу мечту. И мы с Нацуки можем помочь вам с этим.
Рука Рам дрогнула. Она замерла - и Отто, увидев это, понял, что попал в точку. Услышав его предложение и узнав детали плана, Рам выдвинула несколько условий. Отто и Субару долго сомневались, стоит ли ей рассказывать все детали плана. Если они вдруг не правильно поймут ее, то все достигнет ушей Розваля. Но помощь Рам достойна такого риска. Услышав ее условия, Отто посчитал их приемлемыми и согласился. Он не стал говорить о них Субару. Ему крайне важна помощь Рам, поэтому Отто решил держать в секрете их договоренность. Ведь если бы торговец рассказал, то Субару остановил бы его. Он поддался бы своим чувствам и, не дав добро сотрудничеству Отто и Рам, сильно понизил их общие шансы на успех.
Рам: Твоя стойка крайне отвратительна. Не знаю, кем ты работаешь, но на торговца что-то больно не тянешь.
Отто: Ага, значит, вы все-таки запомнили, что я странствующий торговец!
В ответ Рам недовольно хмыкнула, а Отто огорченно завопил.
△▼△▼△▼△
Ощущая невероятную мощь яростного зверя перед собой, торговец удивлялся, как еще не задрожал от страха. Он был четыре метра в длину - и больше походил на настоящего монстра. Длинные, похоже на сабли зубы торчали изо рта, а искривленные когти напоминали косы смерти. Шерсть на теле была жесткой, как иглы, и настолько плотной, что могла отразить любое обычное оружие. В желтых, как и мех, глазах сейчас совершенно отсутствовали сознание и здравый смысл, которые Отто видел буквально пару секунд назад. Сбросив человеческое обличие, Гарфиэль заменил его на звериное. Тяжело дыша, он взревел на весь лес так, что все живые создания в нем от страха замерли. Натягивая улыбку на лицо, Отто попытался отвлечься улыбкой. Но он не мог извлечь из себя ни единого звука - и даже лицо никак не меняло свое выражение. Наконец-то, до Отто дошло, почему он не дрожит. Естественно, нельзя было сказать, что не боится. Просто инстинктивно он отбросил все надежды, смотря в глаза истинной смерти. Дрожь - это физическое явление, которые происходит с телом в момент опасности для усилия всех живых процессов. Такое происходит, когда подсознание готовит человека к каким-то защитным действиям. Но в ситуации, когда подобное бесполезно, вполне логично то, что Отто ни капли не дрожит. Конечно, он слышал о перевоплощении Гарфиэля - и примерно понимал, с чем столкнется... Да, блондинчик был полукровкой - и благодаря одной из своих сторон мог превращаться в зверя. Однако реальность, которую увидел Отто, опровергла все его самые буйные фантазии. Перед ним был настоящий монстр, готовый разорвать все и всех на своем пути. И самое интересное состояло в том, что самоуверенный в себе Отто посчитал, что сможет не только выиграть время, но и даже одолеть этого зверя. О какой победе здесь вообще могла идти речь? Но...
Рам: Гарф перевоплотился... Похоже, мы достигли последнего условия.
Эта хрупкая девушка, стоящая рядом с ним, согнулась в такой же позе, как и сам зверь. Отто с явным непониманием медленно посмотрел в ее сторону, пытаясь осознать сказанное ей. Он первый раз заметил на лице Рам легкую улыбку.
Рам: Гарф допустил ошибку, решившись на такой шаг. И мы победили.
Отто, округлив глаза, посмотрел на ее, как на душевнобольную... но из вежливости решил промолчать.
△▼△▼△▼△
Горничная выставила торговцу три условия.
Рам: Вне зависимости о того, что планы господина Розваля отклонились от... писания Откровения, он должен не утратить волю к жизни в этом мире.
Это условия было достигнуто благодаря пари Субару и Розваля. Тот, желая уже бросить все, что можно, окрасил свое лицо в привычный грим и согласился вновь двигаться вперед в этом мире. Его глаза опять загорелись огнем жизни.
Рам: Следующее... сделать так, чтобы госпожа Эмилия смогла набраться духа и прошла испытание. Если мир, отличный от ожиданий господина Розваля, будет существовать и дальше, она должна стать той, кто сможет отвечать сама за себя... И сейчас пришло то время, когда она должна показать свою решительность.
Это условие Отто перевел на плечи Субару, но, похоже, Рам посчитала, что этого и так достаточно. В свое время, услышав, что Эмилия пропала, торговец подумал, что все кончено. Но Рам, вероятно, так не считала. Сам Отто боялся спросить ее мнения, поэтому не стал касаться этого вопроса. И последнее условие...
Рам: Если все, что я сказала, будет выполнено, я увижу перспективу помочь вам. Однако для победы в этом плане, который ты так скрываешь от Барусу, необходимо кое-какая подготовка.
Отто: Слушая вас. Возможно, узнав об этом подробнее, я смогу и в одиночку победить.
Рам: Если я и помогу тебе в борьбе с Гарфиэлем, то только при определенных обстоятельствах. Во-первых, нужно обезвредить его нос. Затем нанести ему какой-то урон, чтобы он перестал трезво думать. До этого момента я не собираюсь выходить на сцену, поэтому сделай это все сам. Все-таки, раз ты решил сам бросить вызов Гарфиэлю, у тебя есть козырь в рукаве?
Отто: Нууу... можно и так сказать.
Рам: Не сомневаюсь. И затем нужно реализовать последнее условие.
Отто: Слушаю.
Рам: Гарф должен перевоплотиться. Только так можно будет победить.
△▼△▼△▼△
Рам: Он все еще не способен нормально чуять запахи, да?
Отто ничего не ответил.
Рам: Слабак!
Отто: Аууу!
Увидев его настолько испуганным, что торговец даже не в состоянии что-то сказать, Рам ткнула ему локтем в бок. Завопив от такой резкой боли, Отто резко вдохнул.
Отто: Ау-ау... Я думал, что сейчас умру... Страшно-то как!
Рам: С таким настроем ты даже не сможешь быть живым щитом. Его нюх обезврежен?
Отто: Очень неприятно сейчас прозвучало ваше первое заявление... Да, я сделал все, как надо. Масленая пыльца чрезвычайно сильное средство, которое заставит даже людей упасть в обморок при близком контакте.
Рам: Тогда для Гарфа, чей нюх гораздо сильнее обычного человеческого, подобное средство еще более разрушительное. Значит, сейчас его перевоплощение бесполезно... В общем, все как мы и рассчитывали.
Вздохнув, она приподнялась на носочки. Затем Рам снова встала на ноги - и снова приподнялась. Со стороны это напоминало обычную зарядку ног. Отто, склонив голову, нахмурился при виде подобных странных действий горничной.
Отто: Ээээ, Рам? Что вы делаете?
Рам: Разминаюсь и разогреваю свое тело перед началом. Неприятно признавать это, но Барусу был прав, назвав это полезным.
Отто: Эээ, я немного не о том... Ради чего все это?
Рам: А, все просто.
Бросив взгляд на Отто с его дрожащим голосом, она закончила упражнения и закрыла глаза. Затем, открыв, Рам сделала шаг вперед и вполне расслабленно направилась в сторону зверя.
Отто: Ч-ч-ч-чего?
Рам: Не мешай.
Отто округлил глаза при виде такой смелости. Однако горничная лишь шикнула на него, не сбавляя ходу в сторону тигра. Тот прижался к земле, готовясь напасть на жертву впереди, и слегка напрягся при виде ее беспечного поведения. Однако мгновением позже зверь взревел - похоже, Гарфиэлю не понравилось подобное неуважительное отношение. Ярость огнем вспыхнула в его желтых глазах. Подняв огромную лапу, которая была размером с Рам, он выпустил не менее внушительные когти. Один-единственный удар мог запросто превратить горничную в кусок мяса. Ветер, который проходил через его длинные когти, создавал странные завывания, напоминавшие крики мертвых.
Рам: Как печально, Гарф... Неужели ты забыл, кто я?
Наклонившись, она перепрыгнула через его могучую лапу, направленную в ее сторону. Из-за того, что тигр напряг все свое тело при ударе, он открылся - и Рам легко смогла достичь близкого контакта с его телом. Согнув ноги в стойке, она направила все свое тело вслед за направленным прямо в грудь тигру кулаком...
Рам: Ты забыл, что никогда не побеждал меня в кулачном бою?
Удар ее крошечного кулака подбросил зверя, чей вес превышал несколько сотен килограмм, в воздух. Из пасти монстра послышался вой, полный боли. Ударная волна разрушила те остатки деревьев, которые еще сохранились здесь.
Отто: Не верю... своим глазам.
Девушка на голову короче его только что ударом подбросила огромного зверя так высоко, что его тяжело было разглядеть с высоты. В движении она еще и успевала свободной рукой наносить череду мелких ударов. Они сыпались один за другим, заставляя тигра взвывать от боли. Тот пытался своей клыкастой пастью вцепится в нее, но Рам ударом ноги придавила того к земле. Под тяжестью зверя и силе атаки горничной по поверхности пошли трещины. Тигр пытался наброситься на девушку, которая так игралась с ним. Но Рам уворачивалась подобно листве на ветру, легко избегая атак монстра и нанося новые удары туда, где меха было меньше всего... в горло... в грудь... в морду... Отто, наблюдая за такой сверхъестественной картиной, не понимал происходящее. Что вообще сейчас творится? Когда он увидел, как Гарфиэль отрекся от своей человеческой формы, торговец почувствовал просто невероятный до боли в теле страх. Но если все действительно так... то что сейчас происходит? Как каждый удар этой девушки наносит такой серьезный урон по телу зверя? Этот монстр, чей жуткий рык заставлял трепетать любое создание в округе, сейчас напоминал котенка, с которым горничная игралась так, как ей хотелось. Когтистые лапы тигра подобно лезвию проходили через деревья и оставляли страшные отметины на земле, но для Рам это было лишь пустой показухой. Если все так и пойдет... то они действительно могут победить. Сейчас Отто чувствовал себя дураком, с сомнением относясь к боевой силе Рам. Ведь ее заявление о важности перевоплощения Гарфиэля с учетом нынешних событий звучит крайне убедительно. Да, блондинчик в своем зверином обличии выглядел крайне страшно, создавая вид, будто обладает силой целой армии. Его огромное тело уже было невероятным оружием в бою - и, сражаясь с кем-то один на один, он легко победил бы... победил, если противник, конечно, не был бы ему ровней. Ведь в таком случае его тело мгновенно становится огромной тушей, по которой сложно не попасть, а широкие замахи огромными лапами было легко избежать. К тому же, его масса не позволяла ему так легко переходить от атаки к защите. Если так подумать, это действительно логично. Однако все это исключительно зависит от того, будет ли против него сражаться равный противник. И огромная заслуга Отто состоит в том, что он как часть общей команды смог воплотить в жизнь все условия для подготовки нужной сцены, необходимой для этого равного противника в лице Рам.
Отто: Мы... мы сможем это сделать! Если все так пойдет, то...
Он радостно закричал, ознаменовав сжатыми кулаками скорой приход победы. А Рам, ударившая тигра по морде своими кулаками, еще больше усилила эту надежду, отправив тело Гарфиэль в полет, которые оставило за собой клубы пыли. Как вдруг...
Рам: Кха!
Не в силах сдержаться, она застонала и задрожала. По ее лбу потекла кровь.
△▼△▼△▼△
Ощущая, как кровь закрывает ей обзор, горничная с трудом смогла заставить свои ноги удержать тело на месте - и не упасть. Острая боль появилась в самом центре лба. Недовольно цокнув языком, она нащупала там небольшой шрам. Позади нее послышался раздражающий крик Отто. Рам сама понимала, что ситуация стала не самой лучшей. Естественно, дело было не в том, что Гарфиэль ее как-то задел. Вряд ли он смог это сделать своими бездумными дикими выпадами. Крики Отто были все еще слышны - и у Рам возникло желание дать ему чем-нибудь по голове.
Рам: Кха....
Резко выдохнув, она с трудом оттолкнулась от земли. В то же время лапа тигра ударила в то место, где она была мгновение назад. Снова клубы пыли поднялись в воздух, перемешиваясь с каплями крови, которая оставляла по пути Рам. Ее силы были на исходе, но пока что она была в состоянии двигаться. Горничная нанесла удар ногой в открытую челюсть тигра, а затем, добавив другой, резко отскочила назад, чтобы разорвать дистанцию, как вдруг... внезапно поскользнулась.
Рам: Ааа...
Гарфиэль: Рррааа!
Ей повезло. Буквально в сантиметре от головы горничной пролетели когти, которые отсекли прядь ее розовых волос. То, что она увернулась, было чистой случайностью. Если бы горничная не поскользнулась, ее тело давно бы уже лишилось головы. Буквально ощущая дыхание смерти, Рам ухмыльнулась и поняла, что ее переполняют давно забытые чувства... чувства наслаждения боем... те, что были с ней, когда она была полноценным представителем своего племени. Чтобы показать свой истинный потенциал, Рам необходим рог, который мог собирать ману с атмосферы. И сейчас без него она не могла показать даже десятую своих сил. Конечно, Рам понимала, что если она так перенапряжется, как это происходит сейчас, все закончится очень плохо. Однако горничная была уверена, что в бою с перевоплотившимся Гарфиэлем сможет победить быстрее, чем выдохнется. Но...
Рам: А ты стал сильным, Гарф.
Ее бормотание было переполнено теми эмоциями, которые она редко показывала другим... Субару... и, тем более, Отто. Единственным исключением были тем, кого она считала семьей. Нежно улыбаясь, Рам бессердечно наносила удар за ударом по морде тигра. Она ощущала его жесткую шкуру на своих кулаках. Ее руки слабели, а отдача от ударов ломала собственные кости на кистях Рам. И она наслаждалась этим. Ведь она сражалась и испытывала боль... ощущала себя живой... Ее опьяняла та грань, когда в следующую секунду ты можешь убить или быть убитой... Рам охватил экстаз. Она ощущала, что может достичь чего-то еще... больше... больше... Кости на правой руке были практически полностью раздроблены - и больше сжимать кулак она была не в состоянии. А впереди нее стоял тигр, чья морда распухла от сокращающих ударов. Проскочив мимо и ощущая его мерзкое дыхание, Рам резко, как порыв ветра, ударила своей левой рукой по незащищенной шее зверя. Кровь брызнула в разные стороны, а ее пальцы погрузились в плоть. Капли окропили лицо Рам, а на языке ощущался опьяняющий привкус железа от крови. Если ее правая рука больше была не в состоянии двигаться, можно было попробовать использовать удушающий захват на шеи тигра. Однако она была настолько широкой, что с одной рукой Рам бы не справилась. Поэтому она начала двигаться еще быстрее, чтобы рана на шеи зверя становилась еще больше рваной. Уворачиваясь от острых когтей, горничная использовала все свои силы - и атаковала вновь. Вопли, которые издавал при этом тигр, звучали так приятно, будто Рам вернулась в старые-добрые времена.
Рам: Кха... кха-ха...
Их бой был таким увлекательным для нее, но головокружение давало о себе знать. Крови, текущей по лбу, становилось все больше. Теперь она начала выходить из носа и рта. Рам давно достигла своего предела - и теперь тело разрывало на части. Без поддержки маны оно не могло поспеть за невероятным боевым потенциалом этой горничной. Рам продолжала уворачиваться от когтей Гарфиэля на невероятной скорости. Она так быстро двигалась, что невооруженному взгляду тяжело было бы разглядеть горничную. Однако холодные пальцы смерти все сильнее касались ее слабой плоти. Еще до того, как клыки или когти Гарфиэля коснутся ее, Рам сама погибнет.
Рам: Кха...
Сделав глубокий вдох и выдох, она потоком выплеснула изо рта все свое нутро. Кровь разлилась рекой по земле. Похоже, это была последняя капля жизненной силы Рам. Ее тело ослабло, плечи опали, а ноги подкосились. Конечно, дикий зверь не приметнул этим воспользоваться. Побитый, но по-прежнему опасный тигр направил свой лапу с острыми когтями прямо в хрупкое тело Рам. Однако...
Отто: Нееет! Дона!
Внезапно из земли вырвалась стена. Она отделила Рам и Гарфиэля друг от друга, задержав удар тигра на мгновение прежде, чем была разрушена. Но этого было достаточно, чтобы внезапный толчок подбросил ее назад, заставив отлететь в сторону. Она вдруг вспомнила, что уже второй раз ее так подбрасывают во время боя. Летя по небу, Рам вдруг вспомнила старую сцену из одного похожего боя. Удар спиной об землю при падении был довольно ощутимым, но Рам, моментально взяв себя в руки, огляделась вокруг. Впереди нее стоял Отто. Похоже, что он оценил состояние Рам и решил вмешаться в бой. Правда, со своими силами он вряд ли смог что-либо сделать...
Гарфиэль: Рррааа!
В злости от того, что этот бесполезный червяк отвлек его от битвы с Рам, тигр дико зарычал в сторону побледневшего сероволосого парня. Стоит ему поддаться страху, Отто тут же станет прекрасной жертвой для его страшных когтей. Осознавая, что сейчас нужно что-то сделать, он сжал ладони в кулаки и...
Отто: Рррааа!
Из его горла послышались точно такие же звуки, какие издает тигр. Это было то самое благословение "Звериный шепот", о котором столько слышала Рам. Отто считал, что пока создание обладает хотя бы толикой разума, он мог наладить с ним контакт - будь то дракон или даже насекомое. Значит, и с Гарфиэлем такое было возможно, раз тот перевоплотился в настоящего зверя. Рам не знала, как рев Гарфиэля прозвучал для Отто - и что тот произнес в ответ. Но этот "обмен любезностями" определенно остудил пыл тигра на некоторое время. А Рам, тем временем, полностью смогла понять, почему Отто бросил ее именно на это место...
Гарфиэль: Урррааа!
Отто: Уррр... Тьфу, больше не могу!
Не в состоянии полностью воссоздать подобный рык, он закашлял. Осознав, что беседа закончилась, тигр намеревался поднять лапу, чтобы покончить с торговцем раз и навсегда. Но Отто успел первым вскинуть руки - с взглядом, полным решительности.
Отто: Эл Дона!
Огромная стена земли стала возникать перед ним. Но торговец резко попытался отскочить назад, не тратя лишнее время. Лапа зверя легко проломила стену, вызвав клубы дыма, и, задев тело Отто, отправила того в полет. Худой торговец подобно мешку с картошкой упал куда-то в сторону густорастущих кустов. Погиб он или остался жив - зависело исключительно от живучести самого Отто. Рам некогда было следить за состоянием торговца. Ведь только своими дальнейшими действиями она могла отплатить Отто за все его старания.
Рам: Гарф, перевоплощение, и правда, было твоей ошибкой.
Тигр повернулся, чтобы напасть на нее. Однако Рам, облокотившись об дерево, больше не обливалась кровью. Сохраняя боевую стойку, она направила свою палочку, которую держала в едва живой левой руке, прямо в сторону Гарфиэля. Рам тоже только что перевоплотилась.
Рам: Сомневаюсь, что своим звериным умом ты сейчас понимаешь, что происходит.
Тигр в ответ с опаской сморщил нос. Однако он действительно не понимал всей опасности. Глаза зверя, полные ярости, не замечали, что Рам сейчас находилась посреди сгустка белой маны. Перевоплотившись в свою полноценную форму, она черпала ману из земли, деревьев и всех обитателей леса, которые восстали против единого врага.
Рам: В отличие от этого дурака я воспользуюсь этой штукой по назначению.
Инстинктивно чувствуя опасность, тигр бросился в сторону Рам. Но было уже слишком поздно.
Рам: Ал Фула.
Вся эта мана собралась на кончике палочки Рам - и взорвалась. Битва в лесу наконец-то закончилась.
△▼△▼△▼△
Услышав вдали дикий рев зверя, Субару остановился и огляделся.
Субару: Да нет, не может быть.
Слишком уж рано для этого. Прошло всего лишь двадцать минут с тех пор, как он расстался с Отто, попросив его потянуть время. Неизвестно, успел ли тот вообще выехать... да и ситуация не должна так резко ухудшиться. Возможно, из-за волнения Субару просто это показалось... Хотя такая мысль была еще более жуткой. Все-таки, неужели подсознательные страхи Субару доказывают, что позиция торговца на самом деле попахивает самоубийством?
Субару: Я должен верить. Должен. Конечно, Отто изо всех сил постарается... но он сказал, что сразу же сдаться, если Гарфиэль прижмет его к стенке... К тому же, жители деревни Алам не знают ничего, поэтому нет причин на них нападать.
Как он и предполагал, причиной, по которой Гарфиэль так стремился удержать Субару и жителей деревни Алам, является знание о двойниках Льюис. Блондинчик не желал, чтобы эта информация ушла за территорию храма. Он не понимал, к чему такая предосторожность, но Субару точно знал, что пока Гарфиэль не будет уверен, он не остановит свою ярость. Скорее всего, в одной из прошлых жизней, когда блондинчик истребил всех жителей деревни Алам, кроме Субару, это побоище произошло именно потому, что Гарфиэль сомневался, как много узнали они по поводу Льюис. Конечно, нельзя было наверняка быть уверенным в том, что блондинчик поверит словам Субару - и не тронет жителей деревни Алама. Но почему-то он верил, что если честно об этом заявит, Гарфиэль ничего не сделает. Он не был тем типом людей, которые слишком много думали. Отсюда Субару и показалось, что если он выдаст блондинчику вполне ясную и понятную информацию, тот примет ее за истину.
Субару: И если верить Отто, нам должна помочь Рам. Пока Гарфиэль не окажется загнанным в угол, он не нападет на нее...
Единственное, чего он боялся - того, что Рам может спровоцировать Гарфиэля. Они знают друг друга очень давно - и могут иметь отношения, о которых Субару неизвестно. Если что-то, связанное с прошлом, вдруг всплывет между ними, это может перерасти в неожиданный конфликт. С другой стороны, Рам согласилась участвовать во всем этом лишь для того, чтобы Розваль смог полноценно жить в этом мире, чей путь отошел от писания Откровения. И поэтому она должна помнить о том, что для нее важно. По крайне мере, Субару надеялся на этом. Так что, даже если Отто оплошает, она должна прибрать за ним.
Субару: Надеюсь на тебя, старшая сестра. Может быть, Отто не выглядит надежным, но, пожалуйста, прояви терпение.
Сжав ладони вместе, он молча помолился на удачу. Субару и в голову не могло прийти, что те двое, тем временем, решились на самоубийственную атаку против Гарфиэля.
Субару: Ладно, теперь нужно и мне поработать.
Хлопнув себя по щекам, он потряс головой и сделал шаг внутрь. В это же мгновение Субару почувствовал в желудке настоящую пляску.
Субару: Кхааа...
Закрыв рот ладонью, он попытался сдержать свои рвотные порывы и начал движение вперед. Субару чувствовал, будто его выворачивает наизнанку. С каждым шагом внутри все съеживалось сильнее и сильнее. Казалось, будто кровь в жилах течет в противоположную сторону. С ощущением, будто сам мир вокруг отрицает существование Нацуки Субару, он, глубоко вдыхая и опираясь рукой об стену, с бледным, как смерть, лицом продолжал двигаться вперед.
Субару: Да ладно, не надо так обижаться... Знаешь, это вообще-то очень больно...
Понимая, что его ждет, он заранее направился сюда с пустым желудком. Поэтому изо рта у него шла только желудочная кислота. Стараясь держать глаза открытыми, он делал шаг за шагом - и, в итоге...
Субару: Ах, слава богу... Я нашел тебя.
Ему казалось, будто сейчас он прошел сквозь бесконечность... хотя, по факту, это был лишь небольшой коридор. С облегчением Субару заметил облокотившуюся на древнюю стену и сидящую на грязном и пыльном каменном полу девушку, которая, обнимая колени, смотрела на него с удивлением.
Женский голос: Су... бару?
Уже его имя, произнесенное ей, привело Субару в полный восторг. Он сел рядом с ней - и...
Субару: Ну что, давай поговорим, моя Эмилия.
Он понял, что в этот раз должен сам проявить инициативу и начать откровенный разговор.


    Причина верить

    Перевод и редактура: Elrat
※※※※※※※※※※※
Найдя Эмилию, которая сжалась в комок и обняла свои колени, Субару почувствовал невероятное облегчение - из-за того, что он нашел ее, и потому, что она здесь. Он был уверен, что только здесь Эмилия могла быть - здесь ей и было место. И удостоверившись, что все его мысли оказались истинными, он смог свободно выдохнуть.
Субару: Знаешь, моя Эмилия, я вот и подумал, что в этом месте ты могла спрятаться так, чтобы никто тебя не нашел. Людей, которые могут сюда зайти, по пальцам пересчитать, но никто из них явно не горел желанием возвращаться сюда.
Помимо Эмилии только три человека могут войти в гробницу Ехидны. Один из них отказался проходить испытание и возненавидел все, что связано с этим. Другая увидела чужое прошлое и решила доверить будущее храма будущим поколениям. А последний смог так досадить ведьме, что она забрала его право пройти проверку. Остальных сдерживали правила храма - и они не смели сюда войти. По сути, гробница была идеальным местом, где Эмилия могла бы спрятаться. Но в ответ на слова Субару она ничего не сказала. Эмилия лишь молча посмотрела на него.
Субару: Не против, если я сяду рядом? Стоять, если честно, мне в этом месте очень тяжело.
Эмилия все еще молчала.
Субару: Там, откуда я родом, молчание - знак согласия. Так что...
Прямо на глазах Эмилии он сел рядом с ней. Храбрости у него хватило расположиться на расстоянии протянутой ладони. Ближе Субару решил подсесть, когда они смогут наладить контакт. Все-таки, сейчас между ними был явный эмоциональный разлад - размером с настоящую пропасть.
Сидя рядом, они оба замолчали. Субару терпеливо ждал, пока Эмилия заговорит. Та смотрела на него, думая, как к нему обратиться, и, в итоге...
Эмилия: Субару... как ты... смог...
Субару: На это довольно сложно ответить. Наверное, потому что я всегда думаю о тебе, моя Эмилия, и поэтому просто чувствую, где ты находишься.
Его догадки по местонахождению Эмилии действительно достойны похвалы. Вероятно, среди всех людей в храме он единственный, кто может так точно понимать ее мысли и чувства. Впрочем, если бы это было, и правда, так, всех этих проблем сейчас бы не было. Эмилия округлила глаза, услышав ответ Субару. А затем она покачала головой, будто говоря, что не это хотела услышать.
Эмилия: Нет... я не о том, Субару. Я не спрашиваю то, как ты смог меня найти... Меня интересует, как ты смог сюда попасть. Ведь только те, кто прошли проверку, могут войти в гробницу.
Субару: А ты не забыла, моя Эмилия, ведь в первый день здесь я бросился сюда, чтобы вытащить тебя, когда ты грохнулась в обморок. Если бы я был также всесилен, как Розваль, или ведьма очень сильно меня невзлюбила, то все бы закончилось плохо. Пока что я чувствую себя, так будто поднимаюсь на суперскоростном лифте... Та что, все нормально, я держусь.
Эмилия: Понятно...
В его голосе звучало огорчение. Вероятно, Эмилия считала это место более защищенным от посторонних. Правда, в ее взгляде в сторону Субару, которого одолевала тошнота, читалось все же больше беспокойство. У нее в голове и в душе сейчас творился настоящий бардак, но даже при этом она все равно не забывала думать о других. Субару считал такую заботу поистине благородной.
Эмилия: А как ты... узнал, что я здесь?
Разговор как-то отвлекал Субару и заставлял забыть о "дискомфорте", который он чувствовал в гробнице. Вероятно, Эмилия заметила это - особенно после того, как Субару стал крайне тяжело дышать - и тут же задала ему еще один вопрос. Правда, в ее словах чувствовалось одновременно и подозрение, и смущение. При чем, все это было доведено до настоящей паранойи. Субару первый раз видел Эмилию в таком состоянии.
Эмилия: Субару?
Субару: Ах, прости-прости. По поводу того, как я понял, что ты здесь... просто, наверное, я знаю все про мою Эмилию.
Эмилия: Врешь.
Не было понятно, говорит ли он честно или шутит, но заявление Субару сразу же встречено с серьезным отрицанием. Положив голову на колени, Эмилия склонила ее, смотря с сомнением на него. В ее фиолетовых глазах был виден целый ураган эмоций, который, казалось, готов был поглотить Субару. Ощущая это, Эмилия отвела взгляд в сторону, чтобы он не увидел все это.
Эмилия: Эти разговоры не обманут меня. Я сама-то себя не знаю. Так что, вряд ли ты можешь что-то обо мне знать.
Субару: Не правда ли, как удивительно, что порой ты не замечаешь многого о самом себе? Однако люди со стороны часто подмечают многие вещи о тебе - в том числе, и ошибки.
Он знает это из личного опыта. К примеру, когда ты вспылишь и предаешься эмоциям, можно не заметить, как много глупостей и ошибок ты наворотишь. И только когда окружающие подметят это, ты замечаешь, каким был дураком. Когда-то кое-кто также подметил, что Субару вел себя неправильно. И тот момент для него стал настоящим началом начал...
Субару: Моя Эмилия, то, что я понял, что ты здесь, было связано наполовину с моей верой в тебя и моими надеждами.
Эмилия: Наполовину....
Субару: Я носился по всей деревне, но так и не нашел тебя. И вместо того, чтобы ломать голову по поводу места, я решил подумать о причине твоего побега. Так до меня дошло, где ты. И обнаружив тебя, я почувствовал такое огромное облегчение...
Эмилия: Только... облегчение?
Субару: Ммм?
У него на лице показалась довольная улыбка, как вдруг Эмилия тихо, едва слышно прошептала свой вопрос. Субару от удивления округлил глаза, но сереброволосая девушка внимательно смотрела на него, ожидая ответа.
Эмилия: Ты нашел меня... и почувствовал всего лишь облечение? Неужели ты... не зол на меня?
Субару: Что за глупости, моя Эмилия. Ты боялась, что я буду зол на тебя?
Ее робкое поведение едва не заставило его засмеяться. Эмилия вела себя, как настоящее дитя - убежала ото всех, а когда ее нашли, стала бояться, что ее накажут. Это все выглядело довольно странно... если забыть о разнице в ее физическом и духовном возрастах. Но Субару решил не забивать себе голову лишним, просто покачав головой.
Субару: Конечно, я не зол на тебя. Да, я чувствовал страх и сильную панику... но не злость. И найдя тебя... я лишь очень сильно рад.
Эмилия: Правда?
Субару точно не ощущал какого-либо недовольства по отношению к ней. Даже если он и мог испытывать какой-то негатив, то это к самому себе - за то, что он прошляпил тот важный момент, когда Эмилия захотела сбежать. Даже паника, которая обуревала его по поводу возможной неудачи всего их плана, пропала. На ее месте воцарилось лишь неописуемое чувство облегчения. Так что, беспокойство Эмилии было беспочвенным. Вот что он хотел бы до нее донести.
Эмилия: Значит, ты не зол на меня.
Однако его слова не оказали должного эффекта.
Субару: Эмилия?
Эмилия: Ты совершенно не зол меня... совершенно.
Ее голос задрожал. Не успел Субару нахмуриться, как Эмилия, прикусив губы, посмотрела на него, широко открыв глаза. В них были слезы, которые она все это время сдерживала.
Эмилия: И почему же ты на меня не зол?
Субару: Эмилия...
Эмилия: Я ведь так эгоистично поступила, разве нет? Я сделала то, что тебя так расстроило, разве не так? Я молча сбежала - и заставила тебя волноваться, верно? Ты так боялся, что я сбежала, так ведь? Со всем этим ты должен быть сейчас зол на меня! Разве нет, Субару?
Перебив его, она резко высказала все, что у нее было на душе. Эмилия подчеркнула, как плохо поступила, ожидая, что Субару будет зол на нее. Не ожидавший подобной реакции, он только сейчас осознал, что крайне не правильно подобрал слова для начала их разговора. Ведь Эмилия не боялась, что Субару будет зол на нее. Ее, наоборот, смущало, что он никак не оценит ее действия. Потому что....
Эмилия: И почему же ты не зол на меня? М-может потому, что ты ничего не ждешь от меня? Ты видел мою неудачу, но ты все равно относишься хорошо ко мне... Это потому, что ты не разочарован во мне? Ты просто не ожидал, что я чего-то достигну?
Похоже, что сейчас она говорила обо всех своих страхах, которые все это время держала внутри себя, но не смела озвучивать. Эмилия много раз бросала вызов испытанию, но все заканчивалось тем, что она отступала и возвращалась обратно ни с чем. Она считала себя слабой. Были люди, которые своим видом были согласны с ней. Но оставались и те, кто не винил ее ни в чем... как, к примеру, Субару или Пак. И хотя Эмилию это и радовало, она всегда боролась с некоторым беспокойством. Обычно разочарование появляется, когда ты ожидаешь от человека что-то. Эмилия расстраивало то, что она не может пройти испытание. А вот Субару и Пак все время были к ней добры... даже слишком... И пусть, несмотря на ошибки, их чувства временно успокаивали Эмилию, в ее сердце зарождалось семя сомнения. А вдруг, если Субару и Пак просто...
Субару: Нет, Эмилия, это не так.
Он слишком поздно понял, какой крест в душе несла Эмилия. Поэтому, если Субару не развеет ее иллюзии прямо сейчас, в будущем, может случиться что-то очень плохое - к примеру, он просто больше не сможет достучаться до ее сердца. Так что, даже не обдумав толком, какие именно нужно подобрать слова...
Субару: Я не злюсь на тебя не потому, что думаю что-то такое...
Эмилия: Если это так... тогда... почему?! Почему ты не сдержал свое обещание?!
Субару: Кха!
Его лицо тут же напряглось. Она подняла тему обещания, которая в прошлый раз Субару очень дорого далась. Вероятно, речь была о том, которые они дали друг другу прошлой ночью...
Эмилия: Я просила тебя не отпускать мою руку до самого утра! И ты пообещал! Так почему... почему ты отпустил ее? Почему не сдержал обещание? И ты, и Пак... В-вы все нарушаете свои обещания и сбегаете от меня. Вы бросили меня... обманули. Субару и Пак меня обманули... обманули-обманули-обманули!
Обливаясь слезами, она жаловалась на то, что все вокруг нарушают свои обещания. Опустив голову, Эмилия уткнулась в плечо Субару, слабо ударяя рукой в грудь. В ней не было никакой силы, но боль, которую испытывал он, была несоизмеримой. Ведь менно Субару и Пак взрастили эту рану в душе Эмилии.
Эмилия: О-обещания нужно... нужно исполнять... Я же говорила тебе... говорила раньше! Для тех, кто использует духов, обещания - это все... поэтому я хочу, чтобы их всегда выполняли... Один раз ты уже не выполнил свое обещание... и вот это повторилось вновь...
Субару: Эмилия...
Эмилия: Нельзя нарушать обещания... Нельзя говорить ложь... Если я... или ты... будем нарушать обещания, то ради чего мама и Джус...
Все еще уткнувшись лицом с плечом Субару, она почти полностью затерялась в собственных мыслях. Буря эмоций, которая разрывала ее изнутри, полностью затмила возможность Эмилии рассуждать здраво. Ее речь становилась все более несвязной, в итоге, закончившись обычными рыданиями...
Эмилия: Нельзя говорить ложь... Нельзя...
В ее голосе звучала печаль. Субару почувствовал, как кольнуло в сердце. Слово "обещание" вызывало болезненные чувства у них обоих. Однажды Субару проигнорировал слова Эмилии - и это ее сильно ранило, из-за чего им пришлось на время расстаться. После того, как они помирились, Субару осознал, как для нее важны обещания - и принял все. Однако снова эта проблема всплыла между ними двумя. Более того, в словах Эмилии на этот раз крылось что-то еще. Соблюдение обещания для нее имело какой-то особый смысл. Спрятав между колен голову, она заплакала. С каждой секундой Субару чувствовал, как вина все сильнее пожирала его. Всхлипывания Эмилии эхом били по его ушам, заставляя спешно задуматься о словах утешения. Стоит ли ему сейчас извиниться? Сделать вид, будто он все понимает? Попытаться ее поддержать? Как много вообще чувств ему нужно вложить в свои слова? В голове Субару все было вверх дном - и он не знал, как правильно поступить. Что ему сделать... что нужно сделать... что следует... что можно было... и что лучше всего... Субару все думал, думал и думал, закрыв глаза. И, кажется, он нашел ответ.
Субару: Эмилия... я люблю тебя.
Сейчас эти слова действительно звучали несколько не в тему.
Эмилия: А?
Услышав его заявление, она резко подняла голову. Эмилия округлила свои фиолетовые глаза, полные слез, и посмотрела на Субару. Отвлекшись на переливание света в ее слезах, он смог на время забыть все свои чувства к ней и собраться с силами. Ведь теперь Субару собирался говорить с ней начистоту.
Субару: Каждую чертовую ночь ты бьешься лбом об преграду под названием "испытание" так, будто это невесть что. Тебе просто надо принять свое сопливое прошлое. Хватит ныть о том, что уже давным-давно прошло.
Эмилия: Эээ...
Субару: А стоит мне предложить помочь тебе, ты сразу же начинаешь упрямо заявлять, что это твоя ноша - и ты должна сделать все сама. Ладно, хорошо, если бы ты смогла достичь какого-то успеха. Только вот все твои слова пусты - и ты стоишь на одном месте. Может, хотя бы на минутку включишь мозг и подумаешь о том, как другим тяжело смотреть на твои страдания?
Эмилия: С-с-с... Субару...
Субару: Сейчас еще и твой папаша-кот свалил - и ты полностью расклеилась. Вдоволь накричавшись и обеспокоив всех, кого только можно, ты забилась в кровать и бросила дело. Как это мило с твоей стороны, ничего не скажешь. Достаточно уже, мне тошно.
Глаза Эмилии с каждым его словом становились все круглее. Из-за шока она даже прекратила плакать. Ее губы дрожали, а сама она даже не в состоянии была хоть что-нибудь молвить. Да, мало ли того, что в душе Эмилии зияла рана... так теперь еще и презрение Нацуки Субару, которое она никогда на себе лично не испытывала, вылилось на нее в полной мере. После такого все ее чувства рассыпались в порошок. Выражение Эмилии изменилось. Это были ни слезы, ни истерика и ни безнадежность. На ее лице показалось что-то совершенно другое... сухая... мертвая улыбка.
Эмилия: Конечно же... ты тоже так считаешь, Субару. Ведь... все, что ты сказал... правда. С тех пор, как мы появились в храме... нет, даже раньше... я была источником стольких проблем для тебя...
Субару: Это точно. После нашего появления в храме ты и пальцем о палец не ударила, чтобы хоть что-то сделать. Я сам, конечно, не образец для подражания, но такое просто нельзя игнорировать. Уж слишком далеко все зашло.
Он все сильнее подбадривал попытки самобичевания Эмилии. Из ее горла донесся странный всхлип, который она тут же попыталась прикрыть той самой мертвой улыбкой.
Эмилия: Тогда то, что ты... и Пак... бросили меня... это вполне нормально...
Субару: Конечно. Ты натворила столько всего - и совершенно ничего не исправила. Твои заявления о том, что ты обязательно что-то сделаешь, звучат поистине смехотворно.
Не дав Эмилии толком что-то сказать, он еще сильнее стал давить на нее, пытаясь подобрать самые суровые слова.
Субару: Однако...
Достигнув накала в разговоре, он резко остановился. Эмилия посмотрела на него. В ее глазах была те чувства, которые только Субару мог понять. В конце концов, он сам смотрел на нее также.
Субару: Я люблю тебя, Эмилия.
Эта фраза, которую он сказал ей буквально совсем недавно, теперь несла совершенно другой смысл.
△▼△▼△▼△
После такого заявления длинные ресницы на глазах Эмилии задрожали. То, как она замерла на месте, находясь в глубоком шоке, вызвала у Субару легкую улыбку. В ней не читалось облегчение... и, естественно, она не была усмешкой... Просто Субару переполнили давние воспоминания. Они вызвали в нем такую бурю чувств, что ему захотелось все забыть и сказать самое главное.
Субару: Я люблю тебя. Люблю-люблю-люблю-люблю-люблю так сильно, что просто жить не могу.
Эмилия: К-к чему ты это... так внезапно...
Субару: Я обожаю твои мягкие серебряные волосы... твои фиолетовые глаза и то, как они сверкают, когда в слезах - будто драгоценные камни... Я без ума от твоего голоса и то, как он нежно звучит... Я люблю твои длинные худые ноги... бледную кожу... даже разницу в нашем росте... Ты настолько идеальна, что я просто не могу спокойно находиться с тобой рядом... О, боже, как же сильно я тебя люблю. Мне нравится то, как ты порой важничаешь и как мило трудишься изо всех сил. Я восхищаюсь тем, как самоотверженно ты стараешься ради других, не щадя себя. Все твои эмоции... все те выражения лица... все, что я вижу в тебе... это все просто очаровательно.
Эмилия: Зачем все это сейчас... Хватит придуриваться!
Услышав его признания, она закричала. Эмилия встрепенулась и нахмурилась, посчитав, что Субару пытается отклониться от темы. Она подумала, что он хочет увильнуть и порушить все, о чем они только что разговаривали... и поэтому впала в ярость.
Эмилия: К чему ты сейчас все это говоришь! Речь ведь шла не об этом! Т-ты сказал, что я совершенно бесполезная и слабая... что тебя тошнит от меня... что я...
Субару: Да, я так и сказал. Если смотреть на все исключительно из пользы к делу и оценить твою результативность... а еще и вспомнить, какой я порой нетерпеливый... в общем, я бы давно бросил и забыл такого человека... забыл бы, если бы им не была ты, Эмилия.
Эмилия: Но почему?!
Согласившись с ее бесполезностью, Субару все же не стал отвергать ее. Эмилия, не понимая, на эмоциях стала повышать голос.
Эмилия: Да-да, я бесполезная и безнадежная! Я такая и есть. Так почему ты со мной? Почему ты закрываешь на все это глаза? Почему....
Субару: Я буду повторять это снова и снова... Потому что я л-ю-б-л-ю т-е-б-я, Эмилия.
Эмилия: Ах!
Субару приблизился к ее лицу и громко закричал в ответ - на что Эмилия всхлипнула, не выдержав его напора. Она дернулась назад и пыталась отойти, но Субару продолжал двигаться вперед, не давая ей разорвать дистанцию. И поэтому их лица все еще были так близко, что они чувствовали дыхание друг друга.
Субару: Я люблю тебя. И не важно, какие плохие стороны своей души ты покажешь мне... как сильно ты будешь грызть себя... какие слабости обнажишь... я никогда не разлюблю тебя. И даже если ты будешь ненавидеть себя и считать, что все вокруг тебя ненавидят... я все равно буду верить в тебя. Я никогда не брошу тебя - даже из-за твоей слабости.
По глазам Эмилии было видно, какие эмоции переполняли ее. Она смотрела на Субару взглядом человека, который осознал всю свою бесполезность и был готов утонуть в собственном отчаянии. Эмилия была согласна принять свою судьбу. Такое случается, когда кто-то катится на самое дно и понимает, что спасения нет. Ты начинаешь испытывать лживое чувство облегчения, пытаясь принять тот факт, что сделал все, что мог. Субару сам был знаком с подобным... но также он знал, как найти путь обратно. Все-таки, Нацуки Субару однажды сам был готов наложить на себя руки. Только вот его остановила одна девушка, которая отказалась оставлять его на растерзание собственному отчаянию.
Субару: Я без ума от тебя. Ты подобно яркой звезде на небосклоне. Конечно, я не глупец - и понимаю, что у тебя есть и не самые лицеприятные стороны. Все-таки... ты не ангел и не богиня. Ты обычная девушка. Боль и страдания вызывают у тебя слезы. Тебе хочется избегать тех вещей, которые сделают твою жизнь тяжелее. И если была бы возможность, ты с удовольствием только развлекалась и веселилась. Но даже с учетом всего этого... я все равно люблю тебя такой, какая ты есть, Эмилия. И даже сейчас... даже сейчас я не капли в тебе не разочарован.
Эмилия: Кха! Как ты можешь такое говорить? Это слишком глупо!
Субару честно раскрыл все, что у него было на душе. И услышав это, Эмилия не смогла сдержаться и попыталась сказать хотя бы что-то против.
Эмилия: Ведь ты считаешь меня бесполезной и слабой. А сейчас заявляешь, что любишь? Д-да кто в такое поверит! Субару, как ты можешь верить в меня... я совершенно ничего не понимаю!
Субару: Пойми, ты не правильно рассуждаешь. Я не люблю тебя, потому что верю в тебя. Наоборот, я люблю тебя - и поэтому верю. Вот как!
Эмилия: Любовь не может быть причиной такой слепой веры!
Субару: Ну, знаешь, если бы не любовь, то за каким чертом я бы подвергал себя стольким страданиям ради такой клуши, как ты!
Они кричали друг на друга, обрушивая свои эмоции. Субару оперся рукой об стену, чтобы подняться. Эмилия тоже подскочила вверх. Они ругались, уткнувшись друг в друга чуть ли не лоб в лоб. Их лица были красными от гнева.
Субару: Я люблю тебя! Я люблю тебя так сильно, что это сводит меня с ума... что я даже согласен умереть ради тебя. Поэтому я готов терпеть боль и страдания - даже несмотря на то, как мне сейчас жутко плохо в этой гробнице! И все это, чтобы быть с тобой!
Эмилия: Я не просила тебя об этом! Хватит говорить все, что тебе только вздумается... Ты сам никогда не думаешь о моих чувствах, Субару! К примеру... ты сам не представляешь, как мне трудно смотреть, что ты все время подвергаешь себя мучениями!
Субару: Да плевал я об этом! Все, о чем я всегда думаю - как бы выглядеть крутым перед тобой! Мне всегда было важно, что ты думаешь обо мне... или что сделает тебя счастливой и довольной... Видишь, как человек прикладывает столько усилий, хоть раз бы оценила труды и одарила его своей благодарностью!
Эмилия: Я тебе не кукла какая-то! Если ты хочешь, чтобы я была счастлива... если ты хочешь сделать что-то для меня... т-то не нужно было нарушать свое обещание! Просто бы сделал то, что я попросила у тебя! Почему же ты так не сделал? Наверное, потому что терпеть меня не можешь, да?!
Субару: Просто я люблю тебя!!!
Эмилия: Ты лжешь!!!
Субару закричал на нее, но это вызвало лишь ответный вопль. Как долго он терпел, ожидая того дня, когда сможет сказать Эмилии все свои искренние чувства... Сколько же препятствий на пути он прошел только для того, чтобы этот день наступил... Несмотря на обилие слов, которые, возможно, обесценивали сказанное Субару, все равно это были его самые потаенные... самые правдивые мысли, которые он всегда держал внутри себя.
Субару: Я не лгу! И я люблю тебя! Слушай, а может, наконец-то, ты скажешь, что думаешь обо мне? Ты всегда так мило обходишь этот вопрос, когда мы подходим близко к теме отношений! Твоя голова не осознает, как больно смотреть каждый раз на это милое личико, с надеждой ожидая ответную реакцию? Хватит играться с моими чувствами!
Эмилия: Я-я не играюсь с ними! Я веду себя нормально! Прекрати пороть чушь! На мне весит столько разных проблем - и мне некогда думать о таком! Хватит приставать ко мне!
Субару: Да кто здесь еще пристает! Сама ко мне не приставай!
Эмилия: Нет, это ты пристаешь! Ты!
Это было столкновение не мыслей, а, скорее, чувств. Громко кричавшие друг на друга Субару и Эмилия напоминали двух капризных детей со стороны. Их голоса эхом разносились по старой гробнице, в которой уже очень давно не было слышно подобного шума. Такие громкие вопли могли поднять кого угодно из мертвых. Тяжело дыша, Эмилия и Субару продолжали свою перепалку.
Эмилия: Я больше не могу доверять ни единому твоему слову! Ты меня обманываешь! Ты нарушил свое обещание, а теперь заявился так, будто все нормально... Н-наверное, ты думал, что я даже не замечу этого! Но нет! Я всегда слежу за тем, держишь ты обещание или нет!
Субару: Хватит быть такой занудой! Тебе не стыдно говорить весь этот бред? Значит, ты специально притворяешься слабой, чтобы следить за людьми? Да?!
Эмилия: И слышать ничего не хочу от того, кто нарушает свои обещания и лжет!
Субару: К теме занудства это совершенно не имеет отношения!
Лицо Эмилии еще сильнее покраснело от гнева, когда он попытался так легкомысленно соскочить с темы обещания. Ее так сильно обуревали чувства, что она даже не знала, какие нужно подобрать слова. Сделав пару выдохов...
Эмилия: Почему... почему ты не сдержал свое обещание?
Субару: Я, правда, сожалею об этом. Мне так хотелось пробыть с тобой до самого утра, держась за руки.
Эмилия: Я не об этом спрашивала. Я спросила - почему?
Субару: ...Я не могу это сказать.
Сжав зубы, он застонал. Заметив, как Субару снова уклоняется от ответа, Эмилия глубоко вздохнула.
Эмилия: Ты не держишь свои обещания. И ты не хочешь говорить, почему их нарушаешь... А сейчас ты кричишь на меня, прося что-то... Если ты говоришь, что любишь меня... то докажи это! Иначе... как я могу... тебе верить...
Субару: Эмилия...
Эмилия: Если бы только ты остался со мной до самого утра, сдержав свое обещание... то я бы смогла поверить тебе! Я бы могла полностью довериться тебе! Но ты все испортил... и, похоже, жизнь моя кончена... ведь и ты, и Пак поставили на мне крест...
С лицом, полным страдания, она утопила свои пальца в волосах и опустила голову. Похоже, что Эмилия дрожала.
Эмилия: С тех пор, как Пак ушел, у меня в голове стали появляться странные видения... даже несмотря на то, что я совершенно не помню их... Я посчитала их своими воспоминаниями, но мне совершенно ничего не понятно... Каждый раз, когда приходит новое видение, мне становится все более страшно...
Похоже, что речь шла об ее истинной памяти, которую Эмилия до этого времени усердно забывала. Она использовала образ Пака, чтобы запрятать те воспоминания, которые считала неугодными. Но сейчас договор с великим духом нарушен - и они стали резко обретать свою истинную форму в голове у Эмилии, вызывая смешенные чувства. Она боялась, что, в итоге, может стать совершенно другим человеком.
Эмилия: Я, наконец-то, поняла, что использовала Пака, чтобы сбежать от реальности... Уверена, поэтому-то он и покинул меня. Но все равно... все равно я напугана. Мне страшно. Пака нет, а мои настоящие воспоминания появляются один за другим... И кто знает, что случится со мной после всего... Как только я обрету все свою память, я стану не такой, как раньше. Сейчас я принимаю этот мир так, как будто этих воспоминаний и не было. Но с их появлением... нынешняя "я" может навсегда исчезнуть.
Вся ее решительность и воля двигаться вперед изначально строились на ложной памяти. Со знанием этого Эмилия боялась даже представить, что же станет с ней, когда вместо этих воспоминаний появится что-то другое. Как она сможет продолжать жить?
Женский голос: Не важно, чтобы было раньше, важно то, что сейчас.
Внезапно что-то всплыло в памяти Субару. Она была так близка, но так далека для него. Ведь он больше никогда не увидит свою мать. Прощаясь, она передала ему эти слова в качестве дара... и оказалась, в итоге, права. Не важно, как все началось... не важно, что было дальше... пока ты не достигнешь финала, разве кто-то имеет право судить твой путь?
Субару: Чтобы ты там не вспомнила, ничего не измениться. Я как любил тебя, так и буду любить.
Эмилия: Ааа! Я не... не верю тебе. Ведь та, кому ты говорил эти слова... м-может исчезнуть... и сможешь ли ты потом сказать это вновь...
Субару: Конечно, ведь никуда ты не денешься. А я не перестану тебя любить.
Эмилия: Ты все лжешь... и поэтому не сможешь убедить меня во всем... этом...
Субару: Ну, хорошо, тогда я заставлю тебя поверить мне.
С дрожащим голосом и слабым взором Эмилия пыталась сопротивляться напору Субару. Его заявления никак не могли дойти до нее, как бы Субару не старался. Собственно, поэтому он решил... перейти от слов к действиям. И...
Эмилия: С-С-С-Субару...
Субару: Если не хочешь, можешь отвернуться.
Он прикоснулся к плечу Эмилии и приблизился к ней еще сильнее. Понимая, что Субару собирается сделать, она остолбенела. Он замер на секунду, ожидая реакции Эмилии. Если бы она была против, то оттолкнула бы его. Но Эмилия... лишь закрыла глаза. Не понятно было, сомневалась ли она или так пыталась закрыться от него, но... их дыхания слились воедино. Внезапно Эмилия замерла, а Субару нахмурился от боли. Они нечаянно стукнулись зубами. Однако природа взяла свое, исправив их неуклюжие попытки. Они слились в страстном поцелуе, касаясь друг друга губами. Для Эмилии это был первый раз, а для Субару - второй. Правда, в отличие от той попытки, которая напоминало прикосновение смерти, в этом поцелуи чувствовалась жизнь. Через некоторое время они остановились и быстро отскочили друг от друга. Покраснев, Субару и Эмилия с трудом посмотрели друг на друга. Увидев в глазах сереброволосой эльфийки свое отражение, он чувствовал себя будто во сне. Однако, заметив, какое у него жалкое выражение лица, Субару резко пришел в себя. Похоже, от переизбытка чувств у него перехватило дыхание.
Субару: Я люблю тебя. Не важно, какой плохой ты можешь казаться другим и не важно, как сильно мы будем ругаться друг с другом, я все равно буду любить тебя... и всегда верить. А если ты спросишь, почему...
Эмилия: Потому что ты любишь меня.
Закончив за Субару его же слова, она с удивлением коснулась своих губ. Эмилия провела пальцами по ним, будто пытаясь что-то нащупать. Слезы текли по ее бледным щекам, сияя, как лунный лик посреди темной ночи.
Субару: Нет ничего странного в том, что тебя беспокоит появление новых воспоминаний. Я понимаю, что ты напугана, ведь ты не знаешь, чего тебе ждать. Но это точно не значит, что ты исчезнешь - или твои чувства изменятся.
Эмилия: Откуда... откуда ты знаешь?
Субару: Не важно, что было раньше, важно то, что сейчас. Это мне сказала женщина, которую я уважаю больше всего на свете.
Речь была о его матери, которая, несмотря на свое странное мышление, смогла научить его самой важной вещи на свете. Не факт, что Субару понял все правильно... но у него есть время еще нагнать это. Ведь рядом с ним есть девушка, вместе с которой они попытаются познать всю суть этого урока. Эмилия все еще с сомнением смотрела на него - на что Субару слегка пожал плечами, как бы говоря не беспокоиться по пустякам.
Субару: Все будет хорошо, Эмилия. Не важно, что ты вспомнишь, я буду рядом. Не важно... А если страх не будет отпускать тебя и потом, то я тоже помогу тебе найти что-то важное.
Эмилия: Важное... что?
Субару: Для меня самым ценным являешься ты и моя любовь к тебе. Давай же найдем для тебя то, что заставит тебя двигаться вперед - и тогда ты не будешь беспокоить всех тех, кто рядом с тобой.
Эмилия никогда не останавливалась ради того, чтобы сделать что-то для кого-то другого. Однако Субару как и восхищался, так и чувствовал печаль по отношению к такому стремлению. Потому что ничто так не заменит чувств, которые вызывают желание поддержать конкретного человека, а не первого встречного.
Субару: И, кстати, надеюсь, что самым важным для тебя также стану я.
Эмилия: Самым важным и ценным...
Похоже, что сейчас она уже не слушала его, положив руки на грудь и опустив глаза. Ее пальцы коснулись того места, где когда-то был камень с Паком. Однако теперь там ничего не было. Ее пальца нащупали лишь пустоту. Но в ту же секунду Эмилия крепко сжала свою ладонь в кулак.
Эмилия: Если я смогу восстановить все свои потерянные воспоминания... может, я найду там что-то... то самое важное и ценное...
Субару: Кто знает... Может быть, твоя причина жить дальше находится именно там.
Эмилия: Ага...
На ее лице все еще было сомнение, однако на этот раз сереброволосая полуэльфийка выглядела по-другому. Заметив это и увидев, как Эмилия кивнула, Субару закрыл глаза и поднял голову к потолку. Ему казалось, что те слова, которые спасли тогда его самого, несли в себе больше силы. Они были добрее... строже... и чувственнее. Смог ли Субару хоть немного помочь Эмилии? Наверное, глупо сейчас задаваться подобным вопросом. Он вздохнул - и почувствовал, как все его силы резко пропали. Субару резко схватился рукой за стену, едва удерживая себя от рвотных позывов.
Эмилия: Субару?
Субару: Все хорошо... хотел бы я сказать, но, на самом деле, это не так. Мне сейчас очень плохо. Поэтому если ты все еще хочешь продолжать ругаться, давай сделаем это снаружи.
Эмилия: Эх... только что-то меня уже не тянет на это.
Она слегка улыбнулась. Но и это было большой переменой после всей истерии в ее голосе. Хотя, конечно, Эмилия еще не нашла правильный ответ. И волнение не покинуло ее. Опираясь об стену, Субару начал двигаться в сторону выхода. Ему было тяжело двигаться в одиночку. Ведь Эмилия все еще сомневалась по поводу того, чтобы притронуться к Субару. Все-таки, их последнее прикосновение было весьма... необычным. Задумавшись, Субару только сейчас понял, что тогда сделал - и еще сильнее покраснел. Однако пока что было не время предаваться чувствам. Субару смог изменить мышление Эмилии... смог стать на мгновение ее силой... и защитил ее чувства от нее же самой... Так что, теперь...
Субару: Я должен закончить начатое.
Они покинули гробницу. Их осветил яркий солнечный свет. А там...
Субару: Ха, прости, что заставил ждать.
Мужской голос: Пффф...
Цокнув языком в ответ на приветствие Субару...
Мужской голос: Не скажу, что вообще ожидал тебя увидеть здесь.
...там стоял Гарфиэль - со злобными глазами, весь в крови и с ног до головы покрытый ранами.


    Истинный барьер

    Перевод и редактура: Elrat
※※※※※※※※※※※
Перед Субару предстал Гарфиэль, весь покрытый ранами. Он был почти полностью в крови - и тяжело дышал. На нем было много разных порезов. Более того, за исключением своеобразной набедренной повязки у Гарфиэля совершенно отсутствовала одежда - даже ботинок не было. Субару медленно опустил свою поднятую в приветствии руку.
Субару: Да, не так я представлял себе нашу встречу. Я, конечно, не сомневался, что ты будешь не в духе, но вот чтобы прийти в таком состоянии...
Гарфиэль: Мелочь... Просто поскользнулся и упал.
Субару напряг свое лицо, наблюдая за хмурым блондинчиком. Естественно, его заявление было просто попыткой покрасоваться. Субару не представлял, что должно произойти с Гарфиэлем, чтобы так сейчас выглядеть. Ранее он носился по храму в поисках Льюис. По плану Субару Отто должен был отвлечь его - и выиграть время. И сейчас, увидев Гарфиэля в таком жалком виде, он с ужасом думал о том, что могло произойти с...
Субару: Отто, какой же ты дурак. Я же сказал тебе сбежать в случае чего!
Гарфиэль: Чертов наглец проявил редкостное упрямство. А ведь у него нет ни боевого опыта, ни способностей... Но стоило этому умнику заговорить какой-то бред о дружбе, то у него сразу открылось второе дыхание.
Раздраженно скривившись, он коснулся шрама на своем лбу. Эту рану Гарфиэль получил уже давно... Тогда, получается, остальные ему достались от сражения с Отто? Субару уже успел подраться с торговцем и оценить его силы... Хотя, в данном случае, он, скорее, сам был грушей для битья. Так вот, несмотря на неплохие приемы самообороны, в этом мире, где встречаются поистине ужасающиеся бойцы, Отто вряд ли можно было назвать сильным. И в сражении как раз против такого серьезного противника, как Гарфиэль, у него не было ни единого шанса на победу. Собственно, поэтому Субару и попросил у Отто лишь выиграть время при помощи обмана - и ничего больше.
Субару: Он ведь... не мертв? Верно?
С его лба стали стекать капли пота. Он уже мысленно представил себе, как когти Гарфиэль разрывают бедного торговца на куски. Конечно, Субару с удовольствием посмеялся бы над такой сценой, но вот при виде такого потрепанного блондинчика... ему точно стало не до смеха. Было понятно, что Гарфиэль только что участвовал в тяжелом сражении. С трудом верилось, что таких проблем ему смог доставить торговец... но если Отто мертв, то это конец... нет, не конец жизни сероволосого парня... это конец очередной жизни Субару, который больше бы не видел смысла что-либо продолжать.
Эмилия: Субару...
Не успел он пасть духом, как вдруг послышался голос подобно звонку серебряного колокольчика. Субару почувствовал, как Эмилия, до этого смущавшаяся даже тронуть его, коснулась своими пальцами. И благодаря этому Субару, который уже мысленно прощался с жизнью, смог воспарить духом. Он оглянулся назад и увидел там Эмилию, которая с беспокойством смотрела на него. По ее глазам было видно, что сереброволосая полуэльфийка не разобралась со своими чувствами - и вообще плохо понимает, что происходит. Происходящее сейчас, когда Гарфиэль заявляется весь в крови, для нее выглядит диким. Однако до Эмилии дошло, что все это крайне важно и серьезно. И поэтому она смотрела на Субару с явным беспокойством за него.
Субару: Не бойся, Эмилия. Прости, что показал себя с такой неприглядной стороны... Просто я забыл, кто стоит позади меня. Сейчас уже все хорошо.
Ощущая поддержку от ее взгляда, он глубоко вдохнул и повернулся к Гарфиэлю. Из-за того, что выход из гробницы шел под наклоном, Субару смотрел на него как бы свысока. А Гарфиэль из-за своего потрепанного вида выглядел крайне жалко. Его взгляд в сторону Субару была таким пристальным, что, казалось, будто он хотел наброситься на него.
Гарфиэль: Пока крутой я разгребал дела, вы, упыри, творили все, что вздумается... вынюхивали, вынюхивали и вынюхивали... Ааа? Забылись? Знаете ведь, что крутой я терпеть такую лажу не может?
Субару: Не помню, чтобы мне вообще нужно было чье-то разрешение, чтобы что-то сделать. Хотя... судя по твоему виду, я понимаю, что ты порядком не в духе. Прости, но не думал, что подобное с тобой случится.
Гарфиэль: А?
Заявление блондинчика звучала, как провокация, но Субару лишь пожал плечами. Не ощутив в его словах какой-то агрессии, Гарфиэль лишь раздраженно сморщил свой нос. Смотря на его недовольство, Субару напрягся.
Субару: Гарфиэль, что с Отто?
Гарфиэль: Он изрядно меня взбесил своими дешевыми трюками... поэтому я разорвал его на части своими клыками и удобрил лес.
Он демонстративно щелкнул зубами и облизнулся, из-за чего Эмилия сглотнула. Гарфиэль буквально фонтанировал злобой. Вероятно, сражение с Отто далось ему нелегко. И он не смог добраться сюда раньше Субару. Получается...
Субару: Живой, значит. Проклятье, а то меня чуть сердечный приступ не схватил! Я уже думал, что все кончено.
Гарфиэль: Эээ?
Субару: Но зачем он это сделал... Может быть, это Рам, которая обещала ему помочь, надоумила бедного торговца на подобное? От нее такое можно ждать... В конце концов, она же не сказала, как именно будет помогать нам.
Гарфиэль: Эй-эй, але!
Субару: Вероятно, именно Рам так потрепала тебя. Естественно, ведь вряд ли Отто смог бы в одиночку сделать такое... Ха, а то бы я подумал, что он скрывает какую-то супер-силу от меня. Эх, это бы сильно навредило моему доверию к нашей дружбе...
Гарфиэль: Але, проспись! О чем ты там лопочешь? Ааа?!
Закричав в ярости, он высвободил свои эмоции в сторону земли, заставив ее задрожать. От удара ноги вокруг блондинчика образовалась небольшая вмятина. По поверхности пошли небольшие трещины. Пыль вскоре улеглась, показав лицо оскалившегося Гарфиэля.
Гарфиэль: Я же сказал, что прибил его! Он труп! Этот упырь использовал свое чертово благословение, натравив на меня мерзких жуков и мышей леса. А в конце он ударил меня какой-то сильной магией, которую вряд ли в одиночку бы осилил. Так что... за все его старания крутой я просто обязан был отблагодарить... естественно, своими клыками и когтями!
Субару: Лес... Вот оно что! Значит, и так можно использовать благословение "Звериный шепот". Вот же умник... скрыл от меня такую штуку...
Гарфиэль: Аналогично с Рам, которая впряглась за него! Она внезапно приперлась во время боя и напала на меня изо всех сил... Так что, в наказание я тоже познакомил ее со своими когтями и клыками!
Сжав зубы, он спрятал лицо в ладонях и поднял голову к небу. Молча наблюдая за кривлянием Гарфиэля, Субару мысленно пытался разобрать его слова. Получается, Отто и Рам объединились в команду против блондинчика - и напали на него. С силой горничной есть возможность даже одолеть Гарфиэля... или хотя бы приблизиться к этой точки. Однако он все-таки довольно крепкий орешек.
Гарфиэль: У меня нет причин преследовать тех, кто решил сейчас свалить из храма. Однако я не позволю вам творить здесь все, что вздумается. Пошли вон отсюда - и чтобы я больше не видела вас даже близко. Иначе крутой я порвет всех на мясо.
Субару: В таком случае барьер невозможно будет снять. А храм навечно останется закрытым местом. Ты точно согласен на такое?
Гарфиэль: Еще как. Все остальное - лажа.
С этими словами он сделал шаг вперед, выйдя из оставленной им самим вмятины, и направился в сторону гробницы. По его решительной походке было заметно, что Гарфиэль оставил все сомнения - и собирался закончить свое дело. Да, возможно, сейчас он был изранен и слаб. Однако даже в таком состоянии Субару был ему не помехой. Уже по силе удара, который он только сделал, было понятно, какая между ними двумя была колоссальная разница. Однако...
Эмилия: Я-я не позволю тебе это сделать!
...кроме него здесь был еще один человек. Эмилия сделала шаг вперед, перегородив путь Гарфиэлю. Он посмотрел на нее с довольно разочарованным взглядом.
Гарфиэль: Да ну? Брысь отсюда, неуклюжая девка.
Эмилия: Ну, уж нет! Я не позволю тебе разрушить гробницу. Ведь я... собираюсь пройти испытание.
Гарфиэль: Уже давно понятно, что ты не сможешь это сделать. Предыдущие дни, которые ты повела, обливаясь слезами, доказали это. А сейчас тебя покинули твои друзья - и, наверное, хочется поныть, да? Дуй в свою кровать. Если сделаешь так, я не буду тебе вредить.
Эмилия: А...
Жестокие слова Гарфиэля вызвали у нее на душе боль. Однако это остановило ее лишь на мгновение - и Эмилия тут же вновь собралась с духом.
Эмилия: Прости, но даже так я не собираюсь отойти. Мне нужно пройти испытание и встретить лицом к лицу со своим прошлым...
Гарфиэль: Да как вы меня все достали!
Прервав Эмилию на полуслове, он недовольно цокнул языком. Его глаза яростно светились. Ужас, который он распространял вокруг, заставил Эмилии задрожать. Увидев ее страх, Гарфиэль самодовольно прищурил глаза.
Гарфиэль: Что, говоришь, ты там сделаешь со своим прошлым? Раз ты крутого меня так боишься, то что будет, когда ты встретишь те страшные воспоминания? Пойми, там все без шансов. Чертова ведьма придумала это чисто для того, чтобы поржать над людьми.
Субару: Смотрю, ты явно невысокого мнения о ней.
Гарфиэль: А?
Он перевел взгляд с Эмилии на Субару и ткнул в его сторону пальцем.
Гарфиэль: Чего? Ты что, защищаешь эту мерзкую ведьму? Твоя вонючая тушку продалась ей? Что, решил перейти черту невозврата?
Субару замолчал. Гарфиэль в замешательстве нахмурился, однако он не мог понять истинной причины его молчания. Ведьма, находящаяся в гробнице - это Ехидна. А вот "вонь", которую источал Субару, принадлежала ведьме зависти. Гарфиэль, не особо понимающий эту разницу, поскольку сам не был в состоянии учуять все это, не осознавал, что своими же словами прокололся. Ко всему прочему, сдавшись после лишь единичного прохождения испытания, Гарфиэль пытался делать вид, что все в нем понимает.
Субару: Не могу поверить, что можно везде так облажаться, Гарфиэль.
Гарфиэль: Че сказал?
Вот как оценил его Субару после всех сказанных слов и действий блондинчика. В ответ Гарфиэль бросил на него угрожающий взгляд. Но Субару ответил тем же, смотря в его глаза без страха и сомнения.
Субару: Ты считаешь, что раз тебе это не по плечу, то и остальным подавно? Как же... как же можно быть настолько глупым? Да, ты прав, Эмилия провалился - и не раз. Ей пришлось увидеть прошлое, которое было ужасным. Поэтому Эмилия не смогла его принять - и каждый раз возвращалась к нам с извинениями. А когда Пак покинул ее, она такого натворила, что даже сейчас я не особо понимаю, как это оценить.
Гарфиэль замолчал, смотря на то, как Субару кивком головы указал на Эмилию позади. Она же посмотрела на него с крайним удивлением, услышав подобное. Но Эмилия решила промолчать, увидев выражение лица Субару. Все-таки, она и так уже приняла все эти заявления, высказанные в гробнице. Конечно, подобные слова были не самыми приятным - и могли у кого угодно вызвать смущение. Поэтому Субару высоко оценил то, что, даже понимая это и чувствуя разочарование от самой себя, она не опускала руки. Так что...
Субару: Возможно, бросив снова вызов испытанию, она ничего не добьется. Эмилия снова потерпит неудачу и вернется к нам вся в слезах.
Гарфиэль: Если ты сам это понимаешь, то зачем заставляешь ее снова и снова страдать...
Субару: Потому что Эмилия не сдастся. Она будет бросать вызов испытанию снова и снова... в отличие от тебя.
У Гарфиэль от его слов перехватило дыхание. Заметив его дрожь, Субару еще больше осмелел. Он снова посмотрел на блондинчика и...
Субару: Гарфиэль, проиграв, ты позорно сбежал. Но Эмилия не такая.
Гарфиэль: Да не пошел бы ты!
После заявления Субару он взревел и резко опустил правую ногу в землю. Удар изменил поверхность. По какой-то странной причине на земле появился большой прямоугольный след, в центре которого находилась левая нога Гарфиэля. Ударная волна заставила поверхность исказиться и двинуться в сторону рядом с Субару, вызвав сильный воздушный поток. Все это, в итоге, попало прямо по стене рядом с вратами гробницы. В воздух взлетело облако пыли, ветки плюща и мох. Они попадали на голову Субару, но тот даже не моргнул. Эмилия хотела сжать свои плечи, но вспомнила о его заявлении ранее и решила сохранить лицо, замерев на месте. Увидев их упрямство и доверие, Гарфиэль сильно округлил глаза. Они стали наливаться кровью.
Гарфиэль: Проклятье! Терпеть вас не могу! Ааа! Совершенно! Торчит от вас всех! Ваши всезнающие рожи меня бесят! Крутой я может вас так отколотить, чтобы придется захлебнуться в крови, не знаете, что ли?
Субару: Знаем-знаем... что ты не можешь это сделать.
Гарфиэль, тяжело дыша, бился ногой об землю, выкрикивая проклятия и угрозы. Однако его вызывающее поведение больше не оказывало какого-то влияния на Субару. Ведь после всех прошедших событий... после беседы с Льюис... и разговора сейчас... он наконец-то осознал, кто такой на самом деле Гарфиэль. Несмотря на всю показную злость и ярость, он...
Субару: Ты не убьешь меня или Эмилию... потому что ты не сможешь... Гарфиэль, ведь ты раньше никого никогда не убивал, верно? Да, ты дрался с Отто и Рам... однако уверен, что ты старался быть аккуратным, чтобы не убить их. Плевать на Отто, но с Рам, похоже, тебе было трудно. А сейчас они не показываются, потому что ты связал их... или сделал что-то похожее, верно?
Гарфиэль мгновенно прекратил свой цирк. Он молча посмотрел на Субару. После его слов у Эмилии в глазах показалось удивление. Ведь она видела Гарфиэля обычно лишь в его привычном раздраженном виде, поэтому не верила в то, что заявил Субару. Однако тот был уверен в сказанном. Гарфиэль в своей человеческой форме не может дойти до того, чтобы убить кого-то. Все-таки, Субару раньше уже не раз сражался с ним - в прошлых жизнях... и многое видел. Он много раз сталкивался с его ненавистью... и даже схлопотал удар, когда напал на Розваля. Однако именно Гарфиэль вылечил одноглазого Субару, не дав ему умереть от подобной травмы. И сколько раз между ними было разных стычек... он никогда не опускался до того, чтобы покончить с Субару. Лишь одно исключение было из этого правила. Гарфиэль перевоплотился в зверя и перебил жителей деревни Алам. С одной стороны, Субару с удовольствием бы забыл об этом воспоминании, но... с другой, это было тем, чем уж точно нельзя было разбрасываться. Ведь даже сейчас он питал из-за этого не самые лучшие чувства к блондинчику. Однако есть один важный момент, который Субару отметил тогда. Гарфиэль не мог говорить в своей дикой форме и действовал подобно зверю. Вероятно, он атаковал жителей деревни Алам исключительно из животного инстинкта. Но, убив первого из жителей, он моментально изменился. Похоже, что Гарфиэль переступил границу, которую так боялся переходить. Страх и гнев тогда ослепили Субару - и он не мог в полной мере все осознавать. Когда Гарфиэль впервые шел к тому первому жителю, он выглядел каким-то вялым. Субару списывал все это на свою панику. Однако Гарфиэль действительно был таковым... точнее, его раздирали сомнения. Ведь только убив человека... он полностью слился со своей звериной сущностью. Попробовав вкус крови, тигр переменился во взгляде. Его взгляд Субару до сих пор не может забыть - и глубоко в душе... презирает.
Субару: Сейчас твой взгляд не такой, как тогда. Поэтому пока ты не способен на убийство.
Гарфиэль: Иди ты со своей тупой логикой! Все-таки, если не учитывать Рам, крутой я имеет все причины пустить в расход твою шестерку.
Субару: Ха, можешь смело делать это.
Эмилия: Э-эй.. вы двое, что Отто вам плохого сделал?
Она вмешала в их разговор, заговорив о несправедливом отношении к бедному торговцу. Но, наверное, впервые за все время Субару намеренно проигнорировал слова Эмилии - и ткнул пальцем на Гарфиэля.
Субару: Если бы ты хотел убить меня, то давно бы уже сделал. Но нет, я жив и здоров. Ты лишь используешь пустые угрозы. Твоя злость - всего лишь показуха. Я даже сомневаюсь... кто из нас на самом деле испуган до дрожи в ногах.
Гарфиэль: Эй-эй-эй... Следи за базаром, упырь. Рискнешь еще что-нибудь ляпнуть - и эти слова могут быть твоими последними.
Субару: Пустые угрозы ни к чему не приведут. Я уже имел опыт с такими важными трусами в одной улочке, где повстречался с Томом, Диком и Ларри. Впрочем, у них-то все-таки хватило смелости ткнуть меня ножом в печень.
Гарфиэль: Завязывай... слышишь...
Сжав зубы, он яростно посмотрел на парня перед собой. Однако это был Нацуки Субару - как известно, человек, с которым никто не сравниться, когда нужно вывести кого-то из себя. Так что...
Субару: А твои клыки и когти, которые ты так мило щелкаешь каждый день - всего лишь декорация. Может, попробуешь ногти слегка покрасить? На моей родине девчата любят так делать. Не думаешь, что для такого слабохарактерного сопляка это в самый раз?
Гарфиэль: Я же предупреждал тебя!
Кусок земли пролетел мимо головы Субару и попал прямо в гробницу. Он и не думал уклоняться. Гарфиэль не собирался попасть в него.
Субару: Если хочется поиграть, иди в песочницу. Ты в курсе, что позади меня важный исторический памятник? Помнится, ты называл себя каким-то важным умником, защищающим храм? И, кстати, этот памятник - ведь гробница местной ведьмы. Она же твой подружка - что же ты так ее обижаешь...
Гарфиэль: О-н-а н-е м-о-я п-о-д-р-у-ж-к-а! Из-за этой чертовой ведьмы крутой я... крутой я...
Субару попал в самое уязвимое место. После такой провокации даже Гарфиэль слегка пообмяк в своем напоре. Кстати говоря, он ведь пришел сюда весь израненный. И благодаря этой затяжной беседе и пустым угрозам блондинчик потерял много сил. Раны на его теле открылись вновь из-за излишнего разбрызгивания эмоциями. Тяжело дыша, он посмотрел сначала на Субару, а потом... на Эмилии и, сморщив нос...
Гарфиэль: Слышь, ты, че смотришь? Если хочешь что-то сказать, так давай уже! Бесит, когда на тебя так палят!
Он зарычал, увидев что-то странное во взгляде Эмилии. В ее фиолетовых глазах была смесь разных эмоцией. Она покачала головой.
Эмилия: Гарфиэль... чего ты боишься?
Гарфиэль: Чего я боюсь, говоришь...
Эмилия: Да, тебя что-то страшит. Все твои громкие выкрики изо всех сил... грозные удары об землю... все это для того, чтобы не показать свой страх, верно?
Гарфиэль: Да что ты вообще понимаешь обо мне...
Эмилия: Я понимаю. Все-таки...
Она резко прервала Гарфиэля - и слегка выдохнула.
Эмилия: ...я сама все это время жила в постоянном страхе.
Гарфиэль застыл на месте. Эмилия коснулась груди - того места, где когда-то был камень с Паком.
Эмилия: Я жила все это время в постоянном страхе, рассчитывая и полагаясь на Пака... Причем, я даже не замечала этого. Но сегодня я наконец-то смогла осознать хоть что-то.
Гарфиэль: Закройся.
Эмилия: Конечно, я еще не до конца поняла, что есть правильно... или что мне нужно сделать. Но мне кажется, что я смогу найти что-то, ради чего стоит жить. И внутри гробницы я отыщу все свои ответы. Поэтому я не могу пойти по твоему пути.
Гарфиэль: Я же сказал, закройся. Свали отсюда и не смей чесать своим языком.
Эмилия: Правда, мне кажется... что ты уже нашел то, ради чего стоит жить, разве нет?
Не выдержав, Гарфиэль бросился вперед. Он слегка согнул колени и ринулся в атаку - словно пуля, которая стремительно полетела в цель. Он приближался к Эмилии на невероятной скорости. Но внезапно... Субару бросился ему наперерез.
Субару: ГАРФИЭЛЬ!!!
Гарфиэль: Черт!
Направив свои руки в его сторону, Субару, защищая Эмилию, сам ринулся в атаку. От столкновения его отбросило. Скривившись от боли, Субару покатился по земле. Вскоре он остановился, смотря лицом вверх. Гарфиэль приставил к его горлу свои когти, одновременно оскалившись в сторону Эмилии.
Гарфиэль: Все, пошла прочь отсюда! Иначе я залью его кровью, порвав шею!
Эмилия: Субару!
Она моментально приготовилась к бою. Может, с Эмилией и не было Пака, но она все еще могла пользоваться помощью низших духов. Неизвестно, конечно, было, хватит ли ей сил для победы, но отпор Гарфиэлю она вполне могла дать. Эмилия уже начала собирать ману, как...
Субару: Эмилия, нет! Я в порядке! Он в любом случае ничего не сделает!
Гарфиэль: Завали пасть! Хватит с меня этого тупого цирка! Мои уши уже устали слушать глупый лепет этой девки! Если я вырву кому-нибудь из вас челюсть, то станет хоть немного тише, ааа?!
Субару: Кха!
Склонившись над ним, Гарфиэль провел острым когтем по его левой щеке. Субару взвыл, ощутив резкую боль. Однако он не сдавался.
Субару: Ты избавишься от нас, разрушить гробницу, а что потом? Думаешь, все время убегать от реальности - это твой единственный выход?
Гарфиэль: А разве есть варианты? Что здесь еще можно сделать? Как ты не понимаешь этого!
Субару: Нетушки, Гарфиэль, я не поверю в эту чушь. Поскольку я знаю, что принять своей прошлое... возможно!
При этих словах у Гарфиэля и Эмилии перехватило дыхание.
Субару: Да, это больно и страшно... до такой степени, что невозможно смотреть кому-то в глаза. Хочется сдаться и все бросить. Однако все это живет лишь в наших головах. Нет ничего невозможного!
Даже с учетом того, что все эти воспоминания ложные - и его родители все лишь придуманы исходя из собственной памяти, ему все равно пришлось столкнуться со своим самым большим сожалением - и искать нужный ответ. Испытание оставило у Субару на душе серьезную рану. Лишь вспомнив об этом, он чувствовал, как все внутри рушится. Вот чем его одарило это так называемое... испытание.
Субару: Но даже так... я принял и боль, и все плохое, что было в прошлом... принял, даже несмотря на то, что эта дурная ведьма предала меня, когда я попытался довериться ей.
Он вспомнил образ беловолосой ведьмы с ее загадочной улыбкой. Вряд ли Субару когда-нибудь сможет понять свои чувства по отношению к ней. Но все же... есть одно "но", в котором он точно уверен.
Субару: Я все равно благодарен ей... за то, что смог заглянуть в глаза своему прошлому. Я все время бежал от него и бежал... но благодаря ей смог наконец-то остановиться. Гарфиэль, неужели ты тоже хочешь все время бежать от своего прошлого... от своей семьи?
Гарфиэль: Чего?!
Сначала он покраснел от гнева, затем побледнел от шока, а затем вообще стал белым, как мертвец. На этот раза щелк зубов, который Гарфиэль издавал, было следствием дрожания его собственных зубов. Со страхом он посмотрел вниз на Субару.
Гарфиэль: Кто... кто рассказал тебе... о моем прошлом?
Субару: Да все сразу. Считаешь это предательством? Или может напряжешь свой мозг хоть раз?
Гарфиэль: Ааа...
Эмоции так сильно захлестнули его, что он едва мог дышать. Он по-прежнему дрожал. Заметив невероятный шок на его лице, Субару решил еще сильнее насесть на него.
Субару: Ведьма сказала мне, что ты боишься окружающего мира. Фредерика сказала мне, что предлагала последовать за ней, но ты отказался. Льюис сказала мне, что ты видел в гробнице прощание со своей матерью.
Гарфиэль: Ма... ма...
Субару: Я слышал обстоятельства, связанные с твоей семьей. Вы с Фредерикой связаны кровью человеческой матери, но у вас два разных отца - из зверолюдей-полукровок. Именно поэтому барьер не может удержать вас, имеющих кровь этой расы лишь на четверть. Фредерика покинула храм, чтобы создать удобное место для людей из храма, когда барьер будет разрушен.
Гарфиэль: Сестренка...
Субару: Но ты не последовал за ней, оставшись внутри. И почему же? Ради чего ты все еще остаешься здесь?
Ему было тяжело дышать. Рука Гарфиэля, которой он удерживал Субару, давила все сильнее. Но блондинчик не делал это специально. Просто в его душе был такой разлад, что, казалось, все вокруг моментально рушилось на глазах.
Субару: В гробнице ты увидел прошлое... как твоя мать покидает тебя и Фредерику в храме, верно? Поэтому ты и боишься мира снаружи?
Гарфиэль молча посмотрел на Субару взглядом потерянного ребенка, чьи секреты были только что обнаружены. Это было так жалобно, что он даже почувствовал укол совести. Но Субару справился со своими эмоциями, добиваясь от блондинчика правды. Он решил как следует расковырять душевную травму Гарфиэля.
Субару: Все потому, что твоя мать предала тебя... и поэтому ты ненавидишь ее за это. А внешний мир ты не выносишь потому, что считаешь, будто он забрал твою мать, верно?
Это были его догадки, которые появились после разговора с Льюис... после совета Ехидны, которая сказала, что блондинчик боится окружающего мира... Именно поэтому прошлое так сильно запало в его сердце - и до сих пор мучает. Услышав уверенное заявление Субару, Гарфиэль отчаянно закачал головой.
Гарфиэль: Нет! Нет-нет-нет-нет-нет, ты не прав!!! Как будто ты что-то понимаешь! Хватит просто так чесать языком!
Субару: Верно, я не могу наверняка знать - и лишь просто болтаю! Единственным, кто точно все знает, являешься ты. Раз я не прав, то докажи это! Скажи, что с тобой на самом деле не так?!
Он чувствовал, как его все сильнее придавливали к земле. Но, не показывая боли, Субару изо всех сил закричал. Услышав его вопль, Гарфиэль застыл на месте - и отвел взгляд в сторону.
Субару: Ты отверг предложение Фредерики выйти наружу и решил остаться здесь, чтобы защищать храм. А теперь ты не даешь людям пройти испытание, чтобы сломать барьер! Чего ты так боишься? В чем твой страх? Неужели вся проблема лишь в чертовом мире снаружи?!
Гарфиэль: Да нет же...
Субару: Может, ты просто ненавидишь свою мать за то, что она предала тебя! В испытании ты увидел себя брошенным. Вот этого ты и боишься!
На лице у Гарфиэля показалось печаль. Он убрал руку от Субару и попытался сбежать от давления, которые оказывали на него сказанные слова. Однако... Субару подскочил и схватил блондинчика за ворот, не давая уйти. Смотря друг другу лоб в лоб...
Субару: Ответь мне, Гарфиэль! Чего ты так боишься?
Именно разговоры с Льюис, Ехидной, Розвалем, Фредерикой и странное выражение Рам, когда та смотрела на Гарфиэля, навели его на все эти мысли. Если это окажется правдой...
Гарфиэль: Нет, крутой я... крутой я...
Субару: Чего ты боишься?!
Гарфиэль: Крутой я... мама...
Он сглотнул, посмотрел на небо и...
Гарфиэль: Я лишь хотел, чтобы она была счастлива!
△▼△▼△▼△
Гарфиэль: Мы были для нее всего лишь обузой! Я и моя сестра... мы мешали ее счастью, понимаешь?!
Его прорвало. Все, что было у Гарфиэля на душе, сейчас вырвалось наружу.
Гарфиэль: Да, я знал, что она бросила меня и сестренку. Еще бы!
Похоже, что эти слова он еще никогда никому не говорил.
Гарфиэль: Мы были чертовыми детишками с кровью зверолюдей... Естественно, она желала сбежать от нас во внешний мир! Бросить нас... но разве это не логично?
Не в состоянии скрыть свои чувства, он спрятал лицо в ладонях... возможно, чтобы скрыть собственные слезы.
Гарфиэль: Я понимаю, почему она нас бросила. Поэтому у меня нет причин презирать мать за это! Ясно, как божий день, что наше с сестренкой существование - тяжкий крест на судьбе нашей мамы! Бросив нас и покинув храм, она могла стать счастливой!
Будучи маленьким, он видел, как мать ушла, оставив их двоих и покинув храм. Тогда Гарфиэль не мог понять, какие чувства ему довелось испытать. Со временем они дали плоды - и Гарфиэль осознал, что мать их бросила. Однако...
Гарфиэль: Понимаешь, той ночью... я все видел. В гробнице... во время испытания... я увидел, как после того, как она покинула нас... ее повозка случайно попала под оползень и утонула в земле, похоронив под собой маму.
Субару округлил глаза.
Гарфиэль: Сестренка не в курсе... Она думает, что мама все еще жива, позабыла о нас и живет в свое удовольствие. Но на самом деле все не так! Не успев сделать и шагу... мама погибла! Умерла!
Правда полилась из его уст вместе с всхлипываниями. Такая трагичная история шокировала и Субару, и Эмилию. Гарфиэль, стоя рядом с ними двумя и все еще пряча лицо в руках, заплакал.
Гарфиэль: Она взяла и померла... так ничего и не достигнув...
Субару не знал, что на это ответить.
Гарфиэль: Как такое может быть? Ведь она покинула это место специально, чтобы найти свое счастье.
Эмилия тоже молчала.
Гарфиэль: Ведь она ушла от нас, чтобы почувствовать свободу.
Никто из них не знал, как успокоить блондинчика.
Гарфиэль: Да, она предала нас... Но если все закончилось тем, что мама погибла, так и не испытав счастье...
Признания один за другим лились из его уст.
Гарфиэль: За что же нам пришлось так страдать и мучиться в одиночестве?
Эта мысль постоянно... постоянно разъедало его сердце.
Гарфиэль: Я всего лишь желал маме счастья!
Он убрал руки от лица и сжал зубы так, что послышался треск. Еще немного - и клыки Гарфиэля могли разорвать его собственные губы.
Гарфиэль: За что нам вся эта грусть? Ради чего нас бросили? Я бы принял это, если ее уход имел хоть какое-то значение. Да, возможно, лучше было бы, если б я ее ненавидел!
Не понимая, что творится у него на душе, блондинчик просто спрятался от всего в храме. Не осознавая, куда направить все свои эмоции, он просто хранил в себе всю эту боль.
Гарфиэль: Мама взяла и умерла! Да, нам с сестренкой было плохо, но мы все еще живы. Однако мама так ничего и не достигла, в муках погибнув под грудой камней и песка!
Выплеснув из себя все эти накопленные эмоции, он осознал, что есть верно. Поднявшись, Гарфиэль отошел от Субару. Он посмотрел на гробницу и...
Гарфиэль: Даже не собираюсь идти в этот мерзкий мир снаружи!
Его голос дрожал. В нем ощущались и грусть, и боль, и ярость, и гнев. Он повернулся и посмотрел на Субару, щелкнув своими острыми зубами.
Гарфиэль: Поймите, там снаружи нет для вас счастья! Любые изменения принесут нам всем лишь боль - и ничего больше! Здесь собрались одни страдальцы. Это место буквально кишит ими! И как я могу их всех бросить? Просто позабыть, оставив на растерзании собственной судьбе? Как это сделала моя сестренка? Нет... Я... крутой я... позабочусь обо всех.
Он сжал кулаки. Всхлипывания в его голосе прекратились, уступив место решительности.
Гарфиэль: Крутой я защитит всех. Покуда моя тушка жива, крутой я сможет постоять за всех. Если уберечь всех и не дать никого в обиду... никого не постигнет судьба моей бедной мамы!
Он окончательно закрылся ото всех. Узнав об истинных чувствах Гарфиэля, Субару и Эмилия замерли на месте. Блондинчик, встав спиной к гробнице, широко раскрыл руки.
Гарфиэль: Я буду истинным барьером! Щитом, что защитит храм от мира снаружи!
Субару: Гарфиэль...
Гарфиэль: Я защищу всех! Только крутой я способен на это! И только крутой я знает, как это нужно сделать! Остальным просто невдомек.
Он громко закричал, огласив свой ответ. Похоже, что Гарфиэль полностью определился со своим выбором.
Эмилия: Субару...
Субару: Все хорошо, Эмилия.
Стоило ему подняться, как сереброволосая полуэльфийка захотела подскочить к нему. Он махнул рукой, показывая, чтобы та не беспокоилась - и сделал шаг в сторону Гарфиэля. Они стояли, смотря друг на друга на расстоянии вытянутой руки. Слова больше не могли повлиять на Гарфиэля. Поэтому осталось лишь одно.
Субару: Вот же ты глупый идиот... Наконец-то, я понял все. Похоже, наши с тобой мнения друг о друге были ошибочны. Поэтому... пришла пора все исправить.
Гарфиэль сделал небольшой шаг назад, держа руки опущенными вниз. Может быть, с виду он казался беззащитным, но все вокруг чувствовали, что блондинчик в любой момент готов ударить. Субару тоже приготовился к бою, подняв свои руки. Понимая, что против такого противника, как Гарфиэль, слова больше не помогут, он понял, что пришло время кулаков.
Субару: Я заставлю тебя сдаться и научу кое-чему... Ты слишком добрый болван для этого сурового мира!


    Идеальная машина для убийства

    Перевод и редактура: Elrat
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Конфликт достиг точки кипения. Двое парней, смотря друг другу в глаза, обменивались ударами. Костяшки кулаков врезались в плоть... Мышцы вздувались от напряжения... Капли крови брызгали в сторону... Стоны... отдышка... промахи ударов... Эмилия сейчас наблюдала все это своими глазами.
Эмилия: Субару...
Она стояла у входа в гробницу, положив руку на грудь. Не зная, как реагировать, Эмилия все время шевелила пальцами, будто пытаясь ухватиться пальцами за чью-то руку. Чувства, которые раздирали ее душу, сейчас невозможно было описать. Субару поведал ей кое-что в гробнице... Он признался Эмилии в любви и сказал, что именно поэтому готов так верить в нее. В некотором роде, эти слова прозвучали для нее как самое настоящее спасение... но и оказались еще и огромной ответственностью. Ведь ее настоящие воспоминания с каждой секундой пробуждались все сильнее. Она понимала, что сейчас меняется. И Эмилия боялась того, что изменится... станет кем-то другим. Все ее нутро переплетается, порождая в душе сереброволосой полуэльфийки страх. Субару заявил, что даже если она изменится, то он все равно не разлюбит ее. И Эмилия не сомневалась в словах этого парня, который все это время страдал и мучился ради нее. Даже сейчас он сражается изо всех сил ради нее. Субару уже достаточно сделал, чтобы она могла не сомневаться в его словах. Однако... она не доверяла самой себе. Эмилия начала свою вторую жизнь с теми воспоминаниями, которые сейчас оказались ложными. Она считала, что понимает, куда движется и что в душе несет. Однако сейчас все меняется - и Эмилия сомневалась, правильно ли она выбрала путь. Она даже не верила... может ли снова продолжить свой путь... станет ли он ее новой надеждой... Поэтому, запутавшись в лабиринте собственных сомнений, Эмилия не знала, что ей делать. Даже сейчас она молчала, не в силах прекратить драку двух парней, которые обменивались ударами. И снова раздался чей-то стон... И снова брызнула кровь...
△▼△▼△▼△
Разрезая воздух, в его лицо полетел удар. Он был настолько неаккуратным и медленным, что даже не было смысла уворачиваться от него - можно было лишь слегка наклонить голову. Стойка противника из-за такого ужасного удара тут же нарушилась, обнажив живот, в который мгновенно полетело колено. Сразу послышался хруст костей. Нога глубоко проникла в живот противника, вызвав очередную порцию крови из его рта. Схватившись за место удара, тот зашатался, с трудом ориентируясь. Однако почти тут же сзади попала еще одна атака – напротив того места, которое пострадало мгновение назад. Если первый удар в живот еще как-то можно было выдержать, то второй в спину оказался критическим - и он упал на землю. Ударом ноги его перевернули лицом вверх и - тут же последовала еще одна атака в левый бок. Снова послышался стон. Изо рта брызнула кровь. В ход пошло все - кулаки, колени, ступни. Он повторял эти удара снова и снова... снова и снова... при этом, не чувствуя никакого удовольствия от победы.
Мужской голос: Проклятье, сдавайся уже, упырь!
Он усмехался, смотря, как его противник откашливает на землю ошметки крови. Он мог легко вырубить его, ударив в голову или живот, однако не делал этого. Его сильно раздражал тот факт, что противника не хочет признавать колоссальную разницу между ними в силе.
Гарфиэль: Слышь, тупой урод! У тебя нет и шанса на победу! Твоя боевая стойка отвратительна! Удары слабы! Все так плохо, что мне даже хочется плакать!
Субару: Ну, уж прости...
Гарфиэль: Рааа, ах ты, идиот! Ты хоть представляешь, как сильно меня бесит участвовать в этом стремной детской игре? Тошнит уже от вас всех.
Выказывая недовольство, он с презрением смотрел на Субару, который, тяжело дыша, пытался подняться, опираясь рукой об землю. Его лицо опухло, а из носа обильно текла кровь, которая залила почти весь подбородок. Вероятно, часть зубов была выбита, а ребра в некоторых местах сломаны. Удивительно, что с такими повреждениями и страшной болью по всему телу Субару мог еще находиться в сознании, однако...
Гарфиэль: Какой смысл в этом? Разве ты не бросил мне вызов, надеясь на победу? Ведь твой вид сейчас такой жалкий, что даже смотреть больно... Упокойся уже!
Субару: Кха!
Даже такая вызывающая речь не могла описать все чувства, которые Гарфиэль сейчас испытывал - и поэтому он снова ударил Субару. Подняв его за руку, блондинчик ударил ногой ему в бок. Кровь снова брызнула изо рта Субару. Гарфиэль подбросил его в воздух и ударом локтя прибил того к поверхности. С жутким грохотом тело Субару воткнулось в землю. Он закатил глаза от боли, резко выдохнув, и застыл. Со стороны казалось, будто Субару наконец-то потерял сознание. Гарфиэль уже было вздохнул с облегчением, как вдруг...
Субару: Даже не думай, что это конец...
Гарфиэль: Ррр!
Он вздрогнул, услышав позади голос Субару, и широко округлил глаза. Его противник, который, как он думал, потерял сознание, вновь смог каким-то чудом встать.
Гарфиэль: Это уже совсем не смешно...
Субару: Это точно... С таким ранами я уже даже не могу... не могу придумать ни одной стоящей шутки...
Гарфиэль: Да я не об этом...
Субару: Ха!
Упрямо не сдаваясь, он, резко выдохнув, бросил вперед свой кулак. Неважно, как храбро это было, с позиции Гарфиэля это напоминало детскую забаву. Своей рукой он легко отразил атаку и погрузил ладонь прямо в живот Субару. От этого ударная волна в очередной раз выбила из его желудка все, что было - и Субару снова выплюнул кровь и желудочный сок.
Субару: Кха...
Гарфиэль: Сколько бы ты раз не пытался, ничего не изменится...
Держась за живот, Субару упал на землю под очередные попытки Гарфиэля уговорить его сдаться. Тот просто уже был не в состоянии смотреть на такое жалкое зрелище. Цокнув языком, Гарфиэль хотел было отвернуться... и тут же получил от Субару удар в лицо.
Гарфиэль: Че за...
Субару: Гарфиэль, урод, кто тебе разрешал отворачиваться?
Он снова стал в боевую стойку, вытащив вперед левую руку и слегка прижав правую. Увидев не сдающегося Субару, Гарфиэль почувствовал, как по спине пробежала дрожь. Он никогда не считал его угрозой. Любой в Субару видит пустослова, да и разница в силе между ним и Гарфиэлем подобна пропасти. Субару мог спокойно обрушить на него еще хоть тысячи таких ударов, но тот легко увернется от них всех. По факту, все его старания были бесполезны. Не важно, как долго Субару будет сопротивляться... как сильно будет бороться с болью... он никогда не сможет даже коснуться Гарфиэля.
Гарфиэль: Упырь, хватит уже скакать тут!
Субару: Да ну?
Единственное оружие, которое у него было в кармане - это его собственное упрямство. Духом Субару мог переплюнуть целую армию. Возможно, именно в этом и была его главная сила. И она все сильнее заставляла волноваться Гарфиэля. Хотя, конечно, это несколько не меняло его боевой настрой. Да, может, Субару и был смелым... но на одной храбрости все-таки нельзя победить.
Гарфиэль: Думаешь, что все время прыгая на меня, как псих, ты сможешь задавить крутого меня? Думаешь, что крутой я устану колошматить тебя, признав твой боевой дух? Думаешь, что сможешь морально подавить меня? Серьезно, хмырь?! Даже не думай об этом. Я с тобой здесь не играюсь! Или ты меня, или я тебя... Другого варианта нет!
Он ударил ногой в землю. Гарфиэля стала наполнять сила земли с помощью его благословения. По сравнению с тем состоянием, когда он бился с Рам и Отто, сейчас Гарфиэль чувствовал себя гораздо лучше. Это подобие драки с Субару никаким образом не навредило ему. Наоборот, можно сказать, Гарфиэль даже смог слегка передохнуть. Так что... каким образом Субару вообще надеялся на победу?
Гарфиэль: Ты же сказал мне, разве нет? Ты сказал, что покажешь, какой крутой я слабый, так ведь? И что же в итоге? Все бред! Что ты там показал? Единственным слабаком здесь являешься ты!
Он отлично запомнил заявление Субару перед битвой. Гарфиэль посчитал эти слова пустыми и чересчур громогласными... Впрочем, от Субару он другого и не ждал.
Гарфиэль: По крайне мере, тот хмырь с Рам сражались достойно! Они бились с надеждой победить! Поэтому я сражался, используя все свои силы! Они хорошо потрудились, придумав план - и воспользовались своим умом, понимая, что в прямом столкновении у них нет шансов! А ты...
Пусть будучи и неуверенным до конца, но Отто задействовал свое благословение, чтобы воспользоваться помощью леса - и обрушил ее на Гарфиэля. Своей последней ловушкой он показал, что использовал все свои силу и ум. Блондинчик высоко оценил старания Отто, восхитившись тем, что такой слабый человек смог так показать себя. А Рам со своей внезапной атакой хоть и вызвала у Гарфиэля ощущение того, будто его предали, но все-таки она сражалась так, как это всегда делала. Рам атаковала своего врага беспощадно... так, как делают противники, равные друг другу по силе. В итоге, и торговец, и горничная бились изо всех сил в надежде победить. И их старания действительно вызывали уважение. Гарфиэль признал обоих как достойных противников.
Гарфиэль: И по сравнению с ними... ты пустое дно. Ты только и можешь, что все время вставать... И что в этом такого? Хочешь сказать, что неважно, как сильно я тебе изобью, ты не сдаешься... что даже если шансов на победу нет, ты не сбежишь? Неужели ты, правда, считаешь эту глупость достойной уважения крутого я?! Думаешь впечатлить меня своим стремным видом? Ты весь в крови, ноги дрожат, а глаза так распухли, что едва открываются... И ты считаешь, что это заставит меня сдаться? Да я превращу тебя в кусок мяса... Ты что, считаешь меня и тех людей, которые сражались за тебя, пустоголовыми дебилами?
Негодование, которое переполнило его, было самым большим за всю жизнь блондинчика. Это была не драка, а непонятно что... Честь Гарфиэля как бойца была опорочена... И не только его, но тех других, чьи старания он признал.
Гарфиэль: Свали отсюда! Хорош уже корчить из себя героя! Ты такой отвратительный, мерзкий слабак... Просто сдавайся и пойми, что пора остановиться, дурачье!
Все еще стоя в боевой позе, Субару молча слушал его ругань. Но, несмотря на то, как он дрожал... как распухло его лицо... он все равно каким-то чудом не спускал глаз с блондинчика. Его воля сражаться по-прежнему была сильна... и это просто бесило Гарфиэля. Что такого ему сделать, если даже грубая сила не в состоянии остановить Субару? Если боль не помогает, то тогда остается...
Гарфиэль: Может, хоть ты ему скажешь что-нибудь, а?!
Повернувшись, он посмотрел на Эмилию, которая наблюдала за битвой со стороны. Ее плечи вздрогнули, когда Гарфиэль заговорил с ней. Это проявление слабости заставило блондинчика раздраженно цокнуть языком.
Гарфиэль: Раз тебе так тяжело на все это смотреть, то заставь его уже успокоиться! Он не хочет слушать меня! Может, если любимая девка скажет ему, как он отвратительно выглядит, то этот упырь наконец-то отвяжется от меня, а?
Эмилия: Я... я...
Гарфиэль: Че? Слабо, что ли? Или думаешь, что у этого хмыря есть шанс на победу? Ха, а может тебе нравится за этим наблюдать? Эй, довольно странное хобби - смотреть, как твоего любимого парня втаптывают в грязь!
Эмилия: Ааа...
Она застыла на месте, округлив глаза и задрожав. Своим вызывающим заявлением Гарфиэль пытался проникнуть в самое нутро Эмилии. Ведь, если его атаки не могли помочь, то, может, слова Эмилии могли возыметь эффект. Возможно... когда тело Субару будет сломлено Гарфиэлем, а дух - Эмилией, то он наконец-то сдастся. Естественно, сереброволосой эльфийке было тяжело наблюдать, как Субару избивают. В отличие от его просто колоссальной решительности Эмилия не была такой волевой. Все-таки, она все еще оставалась той плачущей девочкой, которая один за другим терпела неудачу в испытании - и после в слезах убегала. Правда, в этом плане у Гарфиэля не было дурных чувств по отношению к Эмилии. Ведь... пройти испытание... прошлое... было просто нереально. Гарфиэль не верил, что кто-то вообще может справиться со своими величайшими сожалениями. Само заявление о том, что прошлое можно принять, было наглой ложью. Субару заигрался, перепутав реальность с фантазией. Он пытался достичь невозможного - и подбивал других на то же самое. Субару в глазах Гарфиэля был просто конченым безумцем - таким же, как, к примеру, Розваль, который видел лишь одну цель перед своими глазами, не обращая внимания на все остальное.
Гарфиэль: Хватит, останови его! Мы оба с тобой подобно игрушкам этой чертовой ведьмы. Поэтому достаточно всего этого бреда.
Эмилия выпрямилась, широко открыв глаза. Они были влажными от слез, а губы дрожали, когда Эмилия видела истязания Субару. Под пристальный взгляд Гарфиэля она уже хотела закончить все... как вдруг...
Субару: Эмилия.
Не дав ей что-то сказать, он остановил попытки Эмилии прекратить бой. Она напряглась, внимательно прислушиваясь к слабому голосу Субару, чтобы ничего не пропустить. И в ответ...
Субару: Верь в меня.
Он практически прошептал эти слова, но Эмилия четко услышала их. Замерев ровно на мгновение, она... положила руку на грудь и кивнула.
Гарфиэль: Чеее?!
Он совершенно не понимал, что сейчас произошло. В его глазах вспыхнул гнев, но Субару тут же ткнул в него пальцем.
Субару: Несмотря на всю показуху, Гарфиэль, ты единственный, до кого совершенно ничего не доходит.
Гарфиэль: Серьезно?
Субару: Может быть, в твоих глазах я и выгляжу идиотом, который пытается сражаться в безысходном положении... Но, знаешь, я здесь с тобой не собираюсь играться. Благодарю тебе у меня достаточно опыта в плане борьбы против сильных врагов... такого опыта, о котором я бы хотел забыть.
Его лицо опухло, однако даже с этим был виден гнев Субару. Конечно, его слова были связаны с событиями, которые Гарфиэль не помнил... но и которые сам Субару никогда не смог бы забыть. Однако даже не это взбесило Гарфиэля... а кое-что другое.
Гарфиэль: Тупой бред. Как можно назвать подобные попытки сражаться против того, кого ты не в состоянии победить? Это даже не храбрость, это... У меня слов нет! Че это за лажа?!
Субару: Ты просто глупый - и поэтому не понимаешь. Я сражаюсь не просто так... Все ради победы.
Возможно, он смог слегка отдышаться и прийти в себя, потому что сейчас голос Субару прозвучал более уверенно. Подобный необъяснимый напор выбил Гарфиэля из колеи, заставив замолчать.
Субару: Пока я в состоянии сражаться, битва не окончена... Конец наступит только тогда, когда я умру. И судя по этим трусливым воплям ты не сможешь меня убить. Получается, что с каждой секундой я все сильнее приближаюсь к победе. И она... неизбежна!
Гарфиэль: С дуба рухнул, что ли? Дело даже не в том, кто кого может убить. Слышь... Как ты сможешь одолеть меня в подобном состоянии и с такими силами, а?!
Действительно, Субару был с ног до головы весь израненный - как побитый пес. И слова, сказанные им, напоминали, скорее, пустую болтовню. Заявив, что не остановится, пока не умрет, Субару лишь показал свою решительность. Он же не надеялся биться до того момента, пока Гарфиэль выдохнется - и пропустит удар? Такого, в принципе, не может произойти. Подобные чудеса происходят только в сказках.
Гарфиэль: Крутой я переломает тебе руки и ноги - и после ты даже пальцем не пошевелишь! Будешь ли потом ты в сознании или нет... это неважно!
Он зарычал в гневе. Гарфиэль снова стал поглощать с земли энергию - и его уставшее тело вернуло половину своих изначальных сил. Сейчас он был в состоянии превратить Нацуки Субару... в настоящее решето. Оттолкнувшись, блондинчик бросился в атаку. Видя перед собой Гарфиэля, Субару с боевым задором выбросил вперед кулаку. Этот удар был таким банальным и медленным. Гарфиэль легко увернулся от него и атаковал в живот. Затем он ударил коленом в подбородок, схватил его в полете и кинул прямо на землю, погрузив ноги в упавшее тело, вызвав несколько очередных стонов. Возможно, теперь эта беспощадная серия ударов сделала свое дело...
Субару: Думаешь, этого достаточно?
Гарфиэль: Да что за жесть творится?!
Даже с еще большими ранами Субару снова смог подняться. При виде этого Гарфиэль почувствовал, как внутри него стали зарождаться неведомые чувства. Неужели... он, правда, не может его победить... не может выиграть... Его интуиция не может лгать. И она почему-то действительно говорила о том, что этот человек будет снова и снова вставать, несмотря ни на что.
Гарфиэль: Какой смысл рисковать собой ради этого??? Представим, что каким-то чудом ты победишь... Неужели ты, правда, веришь, что это полуведьма пройдет испытание? Ты, правда, так считаешь?! Я не верю в подобные чудеса! Даже если удача затащит тебе... даже если так... эта девка не в состоянии что-то сделать! И в этом нет ее вины - любой отступит, увидев безнадежное прошлое... Когда ты видишь свои самые страшные сожаления, все силы пропадают! Как же... как же ты этого не поймешь!
Субару: Это ты... ты ничего не понимаешь!!!
Его слова хоть и звучали не достаточно громко, однако все равно были прекрасно услышаны - и нанесли по логике противника серьезный ущерб. Крик Нацуки Субару разбил в пух и прах отчаянный вопль Гарфиэля.
Субару: Хватит решать за других, Гарфиэль!
Гарфиэль: Да что ты...
Субару: Хватит решать за Эмилию! Она не такая слабая, как ты думаешь.
У Эмилии, находящейся в сторонке, перехватило дыхание при этих словах.
Субару: Хватит решать за меня! Не важно, кто что мне скажет - я никогда не сдамся!
Несмотря на то, что у него текла кровь изо рта, Субару выглядел уверенным в себе, как никогда.
Субару: И, козлина, хватит решать за себя! У тебя еще все впереди. Ты всего лишь мелкий пацан, который толком не вырос. Прекрати ставить на себе крест, когда у тебя еще даже волосы в штанах не выросли!!!
Его отвязные слова буквально снесли Гарфиэля, показав, что все его мысли, которые он считал верными, оказались всего лишь упрямством и глупостью. Блондинчик пытался что-то ответить, но почувствовал, что не может. Внутри его души был настоящий водоворот эмоций, которые яростно сражались против друг друга. В голове все было туманно. Конечно, это не означало, что он признал слова Субару... Ведь Гарфиэль верил в свою правоту как никто другой. Он не собирался отказываться от того, что столь долгое время придавала ему силу. Ведь блондинчик не мог даже подумать на секунду, что его мысли были неправильными. Скорее... существование этого человека перед ним недопустимо.
Гарфиэль: Хааа... хааа... Ну, хорошо... Похоже, я должен тебя остановить. Даже не хочу понимать, что ты лепишь, но крутого меня начинает тошнить от этого. Поэтому... поэтому крутой я должен остановить тебя.
Это было необходимо. И блондинчик знал, как это сделать. В конце концов, Субару сам ему подсказал этот способ.
Гарфиэль: Я... убью тебя...
Субару: А сможешь?
Гарфиэль: Плевать. Рано или поздно мне пришлось бы это сделать.
Раз только смерть остановит Субару, то для блондинчика это был единственный способ справиться с ним. Нужно было решить... стоило ли воззвать к темной стороне своей крови... к силе зверя, спящего внутри.
Гарфиэль: Рррааа!
Он чувствовал внутри невероятный жар. Дыхание Гарфиэля накалилось. Тело и мышцы стали раздуваться. Его конечности выросли в размере, а бедра расширились, разорвав набедренную повязку. По всему телу вырос золотой мех. Острые клыки увеличились до размера настоящих мечей. Лицо вытянулось, а зрачки исказились. Разум уступил инстинктам. Сознание Гарфиэля Тинзеля утонуло в них. Перевоплотившись в зверя, он стал идеальной машиной для убийства, полностью лишенной души. Она все сделает за него, а когда Гарфиэль вернется в сознание, на месте Нацуки Субару будет лишь кровавая каша. Тот больше никак не сможет ему помешать. Сам Гарфиэль не чувствовал сожаления. Все-таки, главное в этой жизни - сила. Слабым ничего не светит. Блондинчик чувствовал, как его сознание пропадает. Звериные инстинкты призывали немедленно разорвать эту дерзкую жертву, стоящую перед ним... Однако внезапно все вокруг заполнилось невероятно густым облаком черного тумана.
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Глаза так сильно распухли, что их нельзя было полностью открыть. Тело онемело так сильно, что почти не двигалось. Зато кровь потоком хлестала из его носа и ран. Но это только раззадоривало энтузиазм Субару - как бы, намекая ему на то, что в теле еще остались силы. После всех ударов он с трудом осознавал происходящее и замедленно на все реагировал. Дернув головой, Субару попытался избавиться от лишних мыслей. У него было такое стойкое ощущение, что каждый раз он встает лишь для того, чтобы снова пропустить очередную атаку. Естественно, сам Субару пытался как-то драться в ответ, но все его удары не попадали по своей цели. После очередного нападения Гарфиэля он выплевывал из своего рта ошметки крови, одновременно борясь со страшной болью, и с безумной улыбкой поднимался вновь, показывая, что ему все не по чем. И так... раз за разом. А ведь весь этот получаемый Субару урон был реальным. Его тело ныло так сильно, будто он попал в мясорубку. Кости были готовы рассыпаться на кусочки. То, что Субару мог вообще двигать своими руками и ногами, было самым настоящим чудом. Правда, в реальности все это было частью его плана. Каждый раз, когда Субару был готов потерять сознание, нечто буквально хватало его за шкирку и возвращало в боевой строй. Оно находилось в его кармане, вызывая у него жгучую нестерпимую боль. Конечно, он сам заранее попросил об этом, но испытывая сейчас подобный эффект, Субару недовольно кривился. Впрочем, результат был на лицо - он продолжал сохранять сознание, несмотря на полученный урон. Хотя, конечно, у Гарфиэля было просто море возможностей остановить Субару. То, что сам он продолжал встать и вставать, было исключительно из попустительства блондинчика. Если бы Гарфиэль нанес Субару удар изо всей силы, то он моментально вышел бы из боя. Один удар - и Субару превратился бы в кровавую кашу. Конечно, стоит заметить, что сам Гарфиэль получил достаточно урона в ходе сражения с Отто и Рам. Однако у блондинчика все еще были клыки, которыми он мог вцепиться Субару в шею, и когти, которыми Гарфиэль легко бы нанес ему смертельную атаку. Однако он ничего этого не делал. Все-таки, Гарфиэль, правда, слишком добрый. Об этом говорили и двойники Льюис, и Фредерика, и даже Рам. По его обычному грубому поведению и резкой манере речи нельзя было понять, о чем на самом деле думает блондинчик. Однако при всех своих возможностях Гарфиэль всегда используют свою силу, прежде всего, в обороне. Особенно это заметно сейчас - когда он столкнулся с человеком, которого ненавидит... который желает разрушить привычный образ жизни его любимого дома. Даже против него Гарфиэль все еще не решается применить крайние меры. Субару специально пользовалась этим в бою. К тому же, сейчас блондинчик был ранен. Если бы он сражался в лучшем состоянии, то Субару не смог бы так легко отделаться. Так что, в некотором роде тот даже чувствовал благодарность перед Отто и Рам за то, что они не послушали его и атаковали Гарфиэля.
Субару: Живы ли они...
Если Гарфиэль не решается убить его, то логично предположить, что он не решил применить крайние меры против торговца и горничной. Все-таки, случилось ли подобное, Субару сразу бы понял все по психическому состоянию блондинчика. К тому же, если он убил Рам, то вряд ли сейчас показался в человеческом обличии. После такого ему было бы проще прийти в форме зверя и быстро покончить с Субару. А если вспомнить, как картинно Гарфиэль говорил, что убил их... становится сразу понятно, что все это ложь.
Гарфиэль: Рррааа!
Его тело стало перевоплощаться. Руки и ноги выросли в два-три раз, мышцы набухли, а размер тела увеличился. Зубы и клыки стали острыми, как ножи. А лицо вытянулось, превратившись в кошачью морду. На коже появился золотой мех. Он завалился на землю, опираясь на четыре лапы. Перед Субару был самый настоящий золотой тигр... который собирался его убить. После продолжительного избивания черноволосого парня Гарфиэль понял, что только смерть остановит его. И блондинчик воззвал к силе своих предков... к звериным инстинктам... став тигром в желании убить. Более того, он сделал это специально - ведь в сознании Гарфиэль не смог бы заставить себя отнять чью-то жизнь.
Субару: Только это была твоя роковая ошибка, Гарфиэль.
То, что блондинчик был не в состоянии кого убить и поднять руку для этого, было его добротой. Желание защищать храм, себя и своих близких - то же самое. Но вот попытка сбежать ото всего, передав подобное решение убивать в чужие руки - это слабость Гарфиэля и его трусость. И, конечно... Нацуки Субару не приметнул ею воспользоваться.
Субару: Держись, Субару! Чуть-чуть осталось!
При его виде в глазах Гарфиэля показалась ярость. Тигр согнул колени. Это означало, что он готовился к прыжку в сторону Субару. Тот сжал зубы, сконцентрировав внимание только на своих вратах, которые и без того находились в ужасном состоянии.
Субару: Шамааак!!!
Не успел тигр открыть пасть, как мир вокруг изменился. Черный туман распространился по всей области между Субару и Гарфиэлем, поглотив в себе последнего. За мгновение до того, как тигр утонул во тьме, он пытался взмахнуть лапой, но безрезультатно. В итоге, не видя ничего перед собой, зверь не понимал, что происходит - и впал в замешательство.
Субару: Ааа...
В тот же момент в голове у него появилась страшная боль. Она была настолько резкой, будто кто-то бурил в его мозгу дырку. Обзор во взгляде Субару исказился, а все вокруг стало красным. В отличие от глухой боли, которую причиняли атаки Гарфиэля, эта была такой острой, как будто проникала в самую душу. Такое просто невозможно было стерпеть. Похоже, что сказался износ его и без того потрепанных жизнью врат. Помнится, в свое время лучший целитель столицы предупреждал его, чтобы он не использовал в ближайшее время магию. Но Субару наплевал на этот важный совет - и вновь задействовал заклинание. И сейчас ему казалось, будто его врата буквально горят в настоящем пламени. Было чувство, будто Субару только что потерял какую-то очень важную связь с окружающим миром... будто из него вырвали что-то. Понимая, что сейчас произошло - и ощущая одновременно грусть...
Субару: Спасибо за все.
Магия, которую он постоянно использовал в самых трудных моментах, больше не сможет его выручать. Впрочем, Субару был далеко не самым выдающимся магом - и потеря была не такой уж великой. Но он был благодарен даже этому. Ведь иначе Субару никогда бы не достиг нынешнего момента, если бы не его способность использовать магию тьмы. Но теперь... все кончено. Что ж, нужно смотреть в будущее. Его последнее заклинание не смогло полностью поглотить в себе огромные размеры Гарфиэля. Несмотря на то, что своей мордой он был в самом центре черного облака, правая часть тела была видна невооруженному взгляду. Он так старался, но смог сделать лишь это... Субару с разочарованием выдохнул через нос - и из него тут же потекла кровь. Резко протерев лицо рукавом, дрожащим ногами он сделал шаг вперед. Засунув руку в карман, Субару коснулся того самого "нечто", выручавшего его во время боя - и ощутил облечение от того, что оно не пострадало. Ведь без этой вещи у него сейчас не было и шанса. Черный туман стал понемногу растворяться.
Субару: Насколько же его хватит? На десять секунд? На пять? Может, даже меньше...
Все-таки, из него действительно никудышный маг. Но и тому результату, что перед ним, Субару был вполне рад. Застряв в иллюзии, тигр не двигался, но его правый бок был прекрасно виден. Это было идеальное стечение обстоятельств. Ему не нужно было думать о том, куда бы прицеливаться. Едва передвигая ногами, Субару поковылял в сторону Гарфиэля. И добежав до расстояния вытянутой руки...
Субару: Теперь ты в моей полной власти, Гарфиэль.
...он поместил на плечо зверя сияющий голубой кристалл, который вытащил из кармана. Во все стороны стали полетели лучи света.
△▼△▼△▼△
Субару: После того, как твой договор с Эмилией будет расторгнут, ты станешь свободным духом... верно?
Пак: Да, думаю. Но пусть и так... моя сила слишком велика, чтобы такой простой человек, как ты, смог поддерживать меня маной. К тому же, я не желаю заключать с кем-то еще договор, кроме как с Лией.
Субару: А этой маны... ее необходимо огромное кол-во?
Пак: Ага. К примеру, если ты, Субару, заключишь со мной договор и будешь брать ману еще и с окружающей атмосферы... ммм, тебя, думаю, хватит на день, не больше.
Субару: Ух... Как-то уж слишком много ты вытягиваешь. А этого хватит для того, чтобы ты смог сражаться?
Пак: Речь идет о том, что ты будешь просто таскать меня вместе с собой. Если я появлюсь в реальности, то тебя... ха, хватит секунд на пять. Есть желание поэкспериментировать?
Субару: Нетушки, спасибо. Но как насчет той так называемой близости с духами, которую я имею?
Пак: Если мы говорим об обычных духах, то да. Но в моем случае... все немного по-другому. Я, и правда, дух, которому подходит только Лия. Так что, если ты планировал заключить договор со мной, то этому не суждено сбыться.
Субару: Ты так говоришь, как будто я это прошу из дурных намерений. Эх... Мой великий план провалился.
Пак: Ну, уж прости. К тому же, необходимо вместилище... Хотя здесь, я думаю, можно было бы что-то найти.
Субару: Речь идет о кристалле, который Эмилия наносит на своей шее?
Пак: Вообще, этот особенный. Но, к счастью, здесь есть нечто похожее - и мы бы могли найти подходящий предмет. Однако это не отменяет проблемы отсутствия маны...
Субару: Знаешь...
Пак: Хм? Да?
Субару: Забудем тему договора. Ты ведь можешь просто находиться в кристалле? Пока есть поддержка маны.
Пак: Да. Однако ее нужно очень много. Ведь каждую секунду я буквально иссушаюсь... И мое присутствие будет высасывать из тебя все силы, пока... Субару?
Субару: Скажи-ка, Пак...
Пак: Ммм?
Субару: А где там находится эта замена для кристалла?
△▼△▼△▼△
В правое плечо тигра была воткнут голубой кристалл, который очень ярко светился. Его острые края легко проникли через твердую шкуру зверя - и кристалл стал выкачивать жизнь из него.
Субару: Ууух...
Ослепленный светом, он сделал пару шагов назад так, будто в его сторону подул ветер. Упав на землю, Субару, не вставая, наблюдал за тем, что происходит с тигром. Маленький кристалл с бешеной скоростью выкачивал ману из зверя. Сам Субару с трудом переносил его присутствие, хотя кристалл и лежал у него лишь в кармане. А вот блондинчику повезло меньше...
Гарфиэль: А? Рррааа!!!
Дым рассеялся - и он почувствовал стороннее влияние кристалла. К тому времени, сам Гарфиэль почти полностью потерял свой звериный вид, возвращаясь в форму человека. Его мех клочками попадал на землю, а руки-ноги приобрели свой стандартный размер. Клыки и когти сжались, и тело приобрело свою привычную форму. Естественно, больше всего такое изменение шокировало самого Гарфиэля. От удивления он широко округлил светлые глаза и поднял свои человеческие руки, рассматривая их.
Гарфиэль: Да что... это за...
Субару: Я же говорил тебе, Гарфиэль. Я сражаюсь, чтобы победить.
Блондинчик поднял голову и посмотрел на него. Субару встал и отряхнул свои штаны. На его пусть и распухшем лице красовалась злобная улыбка. Гарфиэль осмотрел себя с ног до головы - и заметил на плече посторонний объект.
Гарфиэль: Это еще что за... Стоп, это же...
Субару: Уверен, что ты в курсе этой вещи. Мы с тобой не раз ее видели.
Гарфиэль: Ах ты, упырь... Где ты...
Субару: Естественно, в комнате, где стоит кристалл Льюис Мейер. Это тот камень, который вы используете для поддержания его работоспособности.
Речь была о месте исследования глубоко в лесу и оригинальной Льюис, которая стала ядром для создания барьера, защищающего храм. Для того чтобы кристалл, в котором она была заточена навечно, правильно работал, ему нужна подзарядка. Через определенное время двойники Льюис меняли под фундаментом кристалла эти подзаряжающие камни. Конечно, их в общем запасе было не так уж и много. Поэтому кто-то должен его пополнять.
Субару: Вероятно, их завозят сюда вместе с едой и разными полезными вещами. Так что, для меня не составило трудности урвать один себе.
Гарфиэль: Но ведь... так просто ты бы не смог высосать из меня... все силы... Что за дешевый трюк...
Субару: Как бы это сказать... Всегда есть кто-то, кто сильнее тебя... К тому же, этот "кто-то" был жутко голоден.
Гарфиэль с трудом мог воротить языком. Он попытался коснуться плеча, чтобы вытащить камень, но тот засиял еще сильнее, буквально обжигая пальцы блондинчика и не давая ему прикоснуться. Глубоко вздохнув, Субару повернулся назад - и посмотрел на Эмилию, которая молча наблюдала за происходящем... да, на ту самую сереброволосую полуэльфийку, которая пыталась остановить его, не в силах вынести то, что с ним делал Гарфиэль. Субару чувствовал, что сейчас между ними сформировалась какая-то связь, которую даже можно назвать неким доверием... Хотя, конечно, это пока слишком сильно сказано. И сейчас Эмилия увидела кристалл в плече Гарфиэля, который высасывал из него силы. Она, наверняка, заметила в его сиянии что-то знакомое - хоть и не понимала, что именно. Но это и к лучшему. Пусть Эмилия пока побудет в неведение.
Субару: Гарфиэль, если что-то хочешь сделать, делай это сам.
Гарфиэль: А?
Субару: Не отворачивайся. Не оставляй все на свою звериную половину. Не сбрасывай ответственность на других. Так ты только оскорбляешь все наши старания и труды.
Он шагнул вперед. Тело Субару по-прежнему выглядело ужасно. А в некоторых местах до сих пор текла кровь. Субару чувствовал, как с каждой секундой его жизнь угасает. Но он не собирался сдаваться.
Субару: Ты пытался остановить нас, но это у тебя не выйдет. Прими тот факт, что Эмилия снова и снова будет бросать вызов испытанию. Храм в конечном итоге будет освобожден. Мы не можем торчать тут целую вечность.
Гарфиэль: Хорош нести тупой бред! Кто вообще... кто вообще просил вас совать свой нос?! Это место и так прекрасно себя чувствует!
Субару: Жизнь не стоит на месте, как бы мы этого не хотели. Еще до меня и до тебя... задолго до всего этого мудрые люди осознали этот факт.
Гарфиэль: Но есть... есть и те, кто не хочет перемен... кого устраивает стабильность!
Субару: Не удивлюсь, если ты с удовольствием остался вечным хранителем этого места, сохраняя вещи неизменными. Но понимаешь... ты не всесилен.
Шло время - и появляются новые поколения, которые своими силами сменяли старые. Рано или поздно Гарфиэль станет не у дел - и потеряют силу защищать храм.
Субару: Придет время, когда ты не сможешь решить все своими силами... как, к примеру, сейчас, когда мы все вместе взяли тебя числом.
Он шел навстречу Гарфиэлю. Тот пытался вырвать кристалл из плеча, тяжело дыша. Но, несмотря на все, он с вызовом посмотрел в глаза Субару, и тот ответил тем же. Они понимали, что для решения конфликта одних слов недостаточно. Поэтому...
Субару: Сдавайся уже к черту, Гарфиэль! Мы задавим тебя числом!
Гарфиэль: Урод, мог бы и что-то более пафосное сказать!
Он зарычал от гнева - и направил кулак в Субару. Однако удар вышел не таким сильным, как раньше - из-за кристалла. Субару попытался уклониться, но не смог - и получил атаку прямо в лицо. Все перед ним на мгновение раздвоилось.
Гарфиэль: Это ты сдавайся! Крутой я сломает гробницу, тебя и всех, кто будет против - и будет держать вас здесь, пока не умрете от старости!
Субару: Так вот что ты изначально задумывал, ха!
Опиравшись на ногу, он тоже ударил Гарфиэля кулаком в лицо - и, к удивлению, эта атака достигла цели. Первый раз за все это время удар Субару попала по блондинчику. Конечно, сил у него было немного... руки дрожали, а сам удар выглядел комично. Впрочем, сам Субару другого и не требовал. Он знал, что для блондинчика при его нынешней силе этого будет более чем достаточно.
Гарфиэль: Кха!
Помимо многочисленных ран из его тела быстро улетучивалась мана. Гарфиэль и так едва стоял на ногах - так что, удар Субару нанес достаточно ущерба. Но...
Гарфиэль: Я не сдамся!
Субару: Кха!
Опираясь двумя ногами об земли изо всех сил, он согнул колени и атаковал Субару локтем в солнечное сплетение. Тот вскрикнул от боли, но сразу же ответил ударом с головы. Они оба отскочили, ощущая глухую боль в голове, а затем снова ударили друг друга кулаками в лицо. Из носов хлынула кровь. Хоть Субару был и более потрепан, Гарфиэль находился в не менее плачевном состоянии - как физически, так и духовно. Сияние кристалла на плече блондинчика становилось все сильнее. Это показывало, что с каждой секундой тот был все ближе к порогу полного истощения.
Субару: Кха!
Гарфиэль: Не спи, упырь!
Слишком задумавшись, Субару расслабился - и кулак блондинчика, погруженный в его щеку, отправил его в полет. На мгновение он едва не потерял сознание. Сжав свои зубы так сильно, что они заскрипели, Субару вернулся в строй. Больше он не мог рассчитывать на трюк с кристаллом, чтобы поддерживать себя в сознании. Сейчас тот был занят другим делом - гораздо более важным, чем поддержка боеспособности Субару. Так что, теперь ему может помочь только собственная воля. Только вот было бы чем хвалится в этом плане... Субару всегда был слаб - и в драке не мог одолеть даже котенка.
Субару: Но... другого пути нет!
Гарфиэль: Кха!
Субару атаковал его левой рукой сбоку - и они вдвоем упали на землю. Ощущая, как каждый сантиметр тела буквально взвывает, он попытался подняться, как вдруг почувствовал резкую боль на левой руке. Оглянувшись, он увидел, как Гарфиэль вцепился в нее... клыками.
Субару: Ааа!!!
Гарфиэль: Рррааа!
Субару: Ай! Пошел вон! Больно же, придурок!
Он ударил блондинчика в лицо. И хотя Субару смог освободиться от его острых зубов, левая рука была настолько повреждена, чтобы больше не двигалась. А вот правая...
Гарфиэль: Получай!
Субару попытался ей поправить левую руку, но Гарфиэль схватил его плечо. Возможно, у него больше не было сил перебрасывать через себя или бить, однако сжать он его еще мог. Субару почувствовал, как колоссальная сила, способная разрушить каменные валуны, стала давить на него. Послышался треск костей, сопровождаемый тихим стоном. Таким образом, кости правого плеча было полностью раздроблены. Округлив глаза, Субару осознал, что его руки больше были не в состоянии двигаться. Гарфиэль отпихнул его от себя.
Гарфиэль: Все, приплыли! Теперь ты бесполезен! Надо было изначально так и сделать!
Смотря, как Субару корчится на земле от боли, Гарфиэль радостно скривил свое лицо. Шатаясь, он поднялся и, задрав к небу голову, издал победный рык. Казалось бы, Субару был оставлен на растерзании блондинчику, но...
Субару: Я же говорил - прекрати решать все за других!
Он резко подскочил на ноги и ударил Гарфиэля головой в нос. У того от боли закатились глаза. Конечно, Субару это тоже далось нелегко. Он поднялся на ноги с болтающимися руками. Гарфиэль не верил, что подобное вообще возможно. Это была даже не сила воли, а что-то... за гранью его понимания.
Субару: Я с тобой еще не закончил.
Гарфиэль: Черт... упырь... хватит вставать... бесишь... Да я...
Скривившись от боли, он сделал шаг назад, видя перед собой Субару. Тот, пусть и в совершенно искалеченном состоянии... без левой и правой руки... вызывал у него страх.
Гарфиэль: Да че ты такой упоротый! Понимаешь, каждый здесь... каждый... совершенно отчаялся в своей жизни... Мир снаружи отверг нас всех - и только здесь можно жить! Если мы выйдем наружу... тогда... что-то может произойти...
Субару: Да, действительно что-то может произойти. Но если ты останешься здесь, у тебя не будет никакого будущего... к сожалению.
Не важно, насколько сильным может быть Гарфиэль, против великих кроликов это бесполезно. В одиночку он не в состоянии остановить угрозу такого уровня. Сколько бы блондинчик не сражался, кто-то будет погибать. А когда его оставят силы, неутолимой голод демонозверя постигнет и самого Гарфиэля. Возможно, если бы Субару поведал ему об этом будущем, блондинчик изменил бы свою точку зрения. Однако оковы храма все равно так просто не отпустят его. Как только опасность миновала, он снова вернулся бы сюда, делая вид, будто ничего и не было. Не обращая внимания на все возможности и помощь других, Гарфиэль Тинзел будет жалеть самого себя, списывая все на смерть собственной матери.
Субару: Пора покинуть это место, Гарфиэль. Твой страх беспочвенен.
Гарфиэль: Я сам есть вестник страха! Я страж, который отделяет храм от мира снаружи! Я, бабуля и остальные... Мы останемся здесь навсегда!
Однажды жители храма сдались, боясь людей снаружи - и спрятались в этом собственном рае. И Гарфиэль до сих пор пытается поддерживать эту точку зрения, считая, что иной жизни нет. Столько судеб брошены под откос... из-за самодовольства одного глупого ребенка.
Субару: Тогда мы уничтожим этого стража и освободим всех... прямо сейчас! Все вместе!
Гарфиэль: Тот упырь и Рам уже ничего не смогут сделать! И теперь пришла твоя очередь! Никаких "все вместе" больше нет! Это конец для тебя... и для меня тоже!
Субару: Прекрати сдаваться во всем! Попробуй выглядеть чуть более пафосно! Если ты на миг остановился в своем пути, то все, жизнь закончилась? Ничего подобного. Выдохни и поднимай свою тушу! Ведь перед тобой столько разных возможностей!
Испытание вызвало у Гарфиэля страх перед внешним миром. Однако у него все еще были Льюис и Фредерика, которые любили его, несмотря ни на что. Пусть старшая сестра и выбрала вариант выйти наружу, но только для того, чтобы создать место, где жители храма когда-нибудь будут жить. Она предлагала последовать Гарфиэлю за собой. И пусть тот и отказался, она все равно желала только добра блондинчику. А как же иначе? Ведь они семья. Когда младший брат страдает, старшая сестра всегда хочет утешить его.
Субару: Ты все ноешь, что Фредерика ушла наружу и покинула тебя. Но это не так. Ты не прав, Гарфиэль. Ведь тебя не сдерживает барьер. Ты можешь в любое время последовать за ней. Но ты сам не захотел этого! Получается, ты бросил ее!
Гарфиэль: Я...
Субару: Ты оставил ее, Гарфиэль! А теперь ты корчишь из себя страдальца, обвиняя свою сестру во всех смертных грехах! Тебе вообще не стремно так о ней говорить?!
Все внутри него будто горело. Субару уже не понимал, что говорит. Но с каждым словом нечто зарождалась в нем... что-то темное. Врата Субару, которые использовались для магии, потеряли свою силу. Тогда что... что это могло быть? Все еще не осознавая происходящих с ним изменений, Субару истошно кричал.
Субару: В любое время! В любое время ты можешь начать новую жизнь! Измениться! Только задумайся - и все переменится!
Потерпев неудача, легче всего жалеть себя и обнимать в отчаяния собственные колени, плача в рубашку. Ты чувствуешь разочарование во всех и, прежде всего, в себе. В итоге, обвиняя все вокруг в собственных ошибках, еще больше осознаешь собственную никчемность.
Субару: Поднимись и сделай шаг вперед! Никто не может тебе запретить это!
Люди должны поддерживать друг друга, помогая в сложную минуту. Если ближнему плохо, сделай хоть что-нибудь. Даже самая простая поддержка может вызвать чудо. Да, никто не знает, что будет впереди, но пока ты не сдаешься и продолжаешь двигаться, что-то может произойти. Думая об этом, Субару ощущал, как внутри все просто горело.
Субару: Разве я не прав, Гарфиэль?!
Он воззвал к имени парня, стоявшего рядом с печальными глазами. Субару чувствовал, как все внутри буквально искрилось.
Субару: Разве я не прав, Эмилия?!
Он воззвал к имени девушки позади себя, которая нерешительно посмотрела на него. От Субару, можно сказать, исходила неведомая сила.
Субару: Скажи... разве я не прав, Рем?!
Он воззвал к той, кто всегда была главным стимулом никогда не сдаваться. Субару поднял голову и широко открыл глаза, произнеся ее имя. Она научила его, что сдаться - это последнее, что может сделать каждый. Нацуки Субару мечтал, чтобы те слова, которые она ему сказала тогда, смог услышать каждый. Они стали настоящей движущей силой, которая полностью изменила Субару... что, в итоге, и случилось. Жар, который горел внутри его тела, стал волнами расходиться вокруг, изменяя пространство и обретая форму.
Гарфиэль: Нееет!
Взревев, он выпустил когти и оскалился, пытаясь доказать свою правоту делом, а не словом. Это единственное, на что Гарфиэль сейчас был способен. У него не хватила ума вслушаться в слова Субару - и он решил применить грубую силу. Жар, исходивший от того, стал собираться в одной точке пространства перед Субару. И там стала появляться трещина, рвущая ткань мира. Невероятная мощь разрывала ее. Однако Гарфиэль не заметил этого... Правда, он просто был не в состоянии это видеть. Никто, кроме Субару, не мог лицезреть подобную картину. Ведь перед ним сейчас появилась самая настоящая... невидимая рука. Течение времени вдруг замедлилось. Субару не раз испытывал подобное чувство - когда, к примеру, был в шаге от смерти или собирался принять наказание от ведьмы за высказывание вслух названия его способности возвращаться после смерти. Однако сейчас случившееся не вызывало такого ужаса, как обычно. Субару четко видел Гарфиэля, бегущего в его сторону с перекошенным от злобы... и страха видом - словно дитя. Каким-то шестым чувством он понимал, что нужно делать. Сфокусировав свое внимание на его подбородке, ему просто надо было высвободить мощь невидимой руки подобно натянутой стреле. И этого будет достаточно.
Гарфиэль: Ааа?!
Высвобожденная сила атаковала беззащитного блондинчика. Поток энергии приобрел вид сжатого кулака и вытянулся в форму руки, которая обрушилась прямо в лицо Гарфиэля, высоко подбросив его в небо.
Гарфиэль: Че за...
Пораженный внезапной атакой, он ударился об поверхность и растянулся, не поднимаясь. Субару осознал, что только нанес самый настоящий сокрушительный удар. В это же время невероятное чувство усталости нахлынуло на него.
Субару: Ааа...
Он упал на колени, пытаясь выблевать все, что только можно. Однако ни желудочной кислоты, ни крови не последовало. Даже слюней во рту Субару больше не было. Похоже, что последняя атака была уж слишком выматывающей. Мощь, которую он высвободил, тут же исчезла. Правда, Субару до сих пор чувствовал ее внутри себя, однако он был уверен, что пока не сможет ей воспользоваться... по крайне мере, в своем нынешнем состоянии. Если он воспользуется невидимой рукой снова, то может потерять... что-то более ценное. Впрочем, и этого результата достаточно... казалось бы, но...
Субару: Да ладно... Ты шутишь, что ли...
Гарфиэль: Не смей... недооценивать...
Субару был в ужасном состоянии, находясь одной ногой в могиле. В глазах у него все расплывалось... казалось, будто каждое мигание глаз может стать последним - и он упадет в обморок. Субару приложил столько усилий, но... Гарфиэль Тинзел - весь в крови с ног до головы - вновь поднялся на ноги.
Субару: Какой же ты твердолобый...
Гарфиэль: Если бы я не был таким... то давно сдался...
Он едва мог находиться в сознании. Взгляд с трудом фокусировался на Субару. Лишь благодаря своей силе воли Гарфиэль отказался сдаваться. Сейчас одного толчка хватило бы для победы. Однако Субару сам находился примерно в таком же состоянии. Он чувствовал, что еще пару секунд - и мозг потеряет сознание. И Субару, и Гарфиэль старались изо всех сил, используя все, что только можно ради своих убеждений - и больше козырных карт у них не было. Все-таки, если бы Отто и Рам не могли достаточно потрепать блондинчика, Субару, наверное, не смог бы дожить до этого момента. Его вера в силу кристалла оказалась излишком самонадеянной. Даже несмотря на то, что Пак помогал поддержать его в сознании и буквально иссушил Гарфиэля, Субару мог бы проиграть этот бой. Внезапно кристалл, воткнутый в плечо блондинчика, вспыхнул на мгновение ярким светом. Вероятно, так Пак пытался поддержать Субару, который уже на последнем издыхании. Такая реакция великого духа вызвала у него улыбку. Даже объединив свои силы, Пака, Отто и Рам, Субару все равно не мог до конца победить Гарфиэля. Нельзя было недооценивать мощь светловолосого парня. Впрочем, Субару это все понимал. Поэтому...
Гарфиэль: Вот и все.
Субару: Прости уж, Гарфиэль. Я ведь пообещал, что мы победим все вместе.
Гарфиэль: О ком ты говоришь...
Шатаясь, он попытался приблизиться к Субару. Слабо подняв руку, блондинчик направил свои окровавленные когти в его сторону. Стоит Гарфиэлю дотянуться до него, Субару погибнет. Все-таки, сейчас блондинчик слаб как никогда - и не будет с ним церемониться. Но из-за этого состояния он не успел вовремя услышать... приближающийся топот. Это была последняя атака, которая наконец-то закончит это бой.
Гарфиэль: Тебе настал конец...
Звериный голос: Рррааа!!!
Послышался рев - и черный земляной дракон протаранил Гарфиэля, отправив его в самый настоящий полет.
Гарфиэль: Кха...
Застигнутый врасплох, он широко открыл глаза от удивления, летя в воздухе - словно кусок гальки с дороги. Упав на землю и два-три раза отскочив от нее, Гарфиэль завалился на поверхность лицом вниз, оставив после себя клубы пыли. Больше он не шевелился. Убедившись в своей победе, земляной дракон поднял голову и радостно взревел.
Субару: А ты как хотел, Гарфиэль...
Оставив Патраш наслаждаться собой, он посмотрел на лежащего блондинчика. Не было понятно, слышал ли тот его, но... В битве против гораздо более сильного противника у слабого был только один шанс.
Субару: Я же сказал, что мы задавим тебя числом.
Гарфиэль: А я говорил... что это звучит слишком стремно...
Хоть он и не был в состоянии двигаться, но слова все равно шли из его рта. Услышав их, Субару слегка усмехнулся.
Субару: Хорошо, тогда давай назовем это... эээ... единством душ.
Гарфиэль: Хааа... уже лучше. Эх, не зря говорят, что квейновский камень одному не поднять.
После этих слов он замолчал. Субару, осознав, что победил, поднял голову, посмотрел на небо...
Субару: Хоть раз ты сказал что-то стоящее.
...и упал на землю, потеряв сознание.
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Рев черного земляного дракона оповестил о конце битвы посреди храма. Патраш своим отчаянным тараном по раненому Гарфиэлю смогла нанести решающий удар. Будто чувствуя зов хозяина, она бросилась на помощь - и внесла неоценимый вклад в победу Субару.
Патраш: Рррааа!
Уже второй раз она сражается с Гарфиэлем. Первый раз это произошло, когда она, таща за собой повозку, столкнулась с блондинчиком, который нес караул вокруг храма - и, в итоге, потерпела сокрушительное поражение. Все-таки, она не была зверем, приспособленным для сражения, поэтому Субару и не мог винить ее в проигрыше. Однако она сама думала несколько иначе. Все-таки, Патраш не смогла защитить хозяина в трудную минуту - и позорно проиграла. Она ведь была из гордой породы диан, поэтому так просто не могла успокоиться. С учетом того, что словесно Субару и Патраш не могли контактировать, она не могла так просто поведать свое беспокойство. Поэтому земляной дракон решила доказать все делом, а не словом. И сейчас своим ревом Патраш доказал своему хозяину и предкам, что еще на многое способна. Любой мог бы это понять с учетом того, как она сразу потянула свою мордочку к Субару - вероятно, чтобы потребовать похвалу.
△▼△▼△▼△
Услышав рев Патраш, Эмилия глубоко вздохнула. Увиденное ей сейчас могло у кого угодно вызвать восхищение - настолько, что у тебя перехватит дыхание. Субару сказал ей верить в него. Мысленно коря себя за бесполезность, она наблюдала за тем, как парни жестоко избивают друг друга. Субару не раз выплевывал кровь, стонал от боли и падал на землю. Нельзя было даже толком подсчитать, сколько раз Эмилии хотелось все бросить - и побежать к нему... Но каждый раз, когда ее слабовольная душонка готова была поддаться, она вспоминала слова Субару и его решительный взгляд - и останавливала себя. Ее вмешательство сейчас было лишним. И пусть Эмилия расстраивало это, она держалась - и внимательно следила за происходящим. Интуиция подсказывала ей, что в данный момент худшее - это влезть в их бой. Она не понимала, что конкретно руководило ей при таком решении. Субару демонстрировал несгибаемую волю, а Гарфиэль буквально источал неутомимую ярость. Даже в обессиленном состоянии они продолжали бить друг друга... И Эмилия толком не понимала, зачем все это. Для нее, человека, смотрящего на все это со стороны, и девушки, не понимающей мужскую логику, происходящее оставалось загадкой. Но чувства Субару, которые он вложил в этот бой для победы над Гарфиэлем, вызывали настоящую бурю в сердце Эмилии. Уже благодаря этому она ощущала уважение к их сражению - и понимала, что ни в коем случае не должна встревать в ход событий. Правда...
Эмилия: Розваль.
Медленно моргнув, она сделала шаг вперед, глянула на бессознательные тела Субару и Гарфиэля, лежащие на земле, и вдруг заметила кое-кого, стоящего между деревьями - Розваля. Зловещее молчание вокруг него создавало впечатление, будто перед Эмилией сейчас был злой волшебник.
Эмилия: Знаешь, то, как ты молчишь, слегка пугает. Кажется, будто ты замыслил что-то недоброе.
Розваль: Боооже мой, это звучит довольно неприятно. А ведь я, весь израненный, заставил себя сюда прийти на помощь вааам и Субару...
Эмилия: Я только буду рада, если это действительно так, но...
Его высокая фигура показалась из тени деревьев. Все это время в храме Эмилия видела Розваля лишь лежащим в кровати. И то, что он вдруг вышел наружу в поисках чего-то, наводит на определенные мысли. Розваль является главным покровителем Эмилии в королевских выборах - и практически ее единственным союзником на политической арене. И он показал ей путь к трону, выведя из леса и предложив взамен свободу жителям ее деревни, запечатанной во льдах. Так что, не считая его странных замашек, Эмилия никогда не считала Розваля подозрительным или еще хуже - своим врагом... по крайне мере, так было пару секунд назад.
Эмилия: Уже некоторое время низшие духи как будто напуганы чем-то.
Розваль: Хммм...
Эмилия: Они говорят, что надвигается нечто крааайне страшное... И теперь я понимаю, о чем речь.
Ее голос звучал напряженно. Эмилия медленно спустилась со входа в гробницу на землю. У Субару было довольное выражение, а лицо Гарфиэля было перекошено от грусти. Между ними стояла Патраш. Эмилия встала перед всеми тремя, загородив их от непредвиденных атак. Ведь сейчас могло произойти все что угодно - с учетом того, какая энергия бушевала вокруг Розваля. Просто невероятная концентрация маны искажало все рядом со злым волшебником. Насколько же он был могущественен? Вот тебе и Розваль Л. Мейзерс - человек, способный управлять шестью типами магии, и величайший маг страны. Какое чудо магии собирается обрести свой вид, высвободившись из заклинания Розваля? Чувствуя давление от подобной силы, Эмилия сглотнула. Патраш слегка передвинулась, закрыв собой Субару от глаз злого волшебника. Вытянув шею, она тихо взревела. Похоже, земляной дракон тоже ощущала аномалию, происходящую рядом с магом - и чувствовала опасность. Увидев подобное беспокойство Эмилии и Патраш, Розваль пожала плечами с таким видом, будто ничего и не происходит.
Розваль: Как страшно-то. Было бы неееплохо, если бы вы не смотрели на меня таким угрожающим взглядом. Хотя я понимаю, что животные и земляные драконы ужасно не любят меня из-за природы моих способностей... Что, кстати, также относится и к духам. Наверное, поэтому Беатрис так холооодна со мной.
Эмилия: Хватит придуриваться. Уверен, что ее отношение к тебе вызвано чем-то другим. И не факт, что у вас так было всегда.
Розваль: А ведь прааавда... Много-много лет назад, все было сооовсем по-другому... тогда и земляных драконов-то не было, люди использовали злобных быков.
Эмилия: Когда-когда там не было земляных драконов?...
Она нахмурилась. Возможно, Эмилия не была живой энциклопедией, но точно знала, что земляные драконы давно связаны с человечеством. Вероятно, Розваль говорил о Лугунике. Но Эмилия не обладала такими глубокими познаниями в истории, чтобы вспомнить, когда именно началась мода на земляных драконов. Увидев в глазах Эмилии замешательство, Розваль слегка вздохнул - с примесью странного разочарования.
Розваль: И вам тоже это неизвестно, госпожа Эмилия? Хотяяя... я все понимаю. Возможно, вы наполовину и представитель расы долгожителей - и живете сотни лет... но проспав столько времени, можно позааабыть все, что угодно.
Эмилия: Не понимаю, о чем ты, Розваль. Если так подумать, я ведь старше тебя... если не учитывать сознательный период наших жизней.
Все-таки, она сто лет провела во льдах - и чувствовала из-за этого небольшое смущение. Ведь Эмилия в данный момент могла считаться уже взрослой опытной женщиной, которая вела бы за собой новые поколения. Только вот все этого ей не хватало. Многочисленные неудачи в испытании натолкнули ее на осознание того, как много Эмилия не знает. Однако Розваль в ответ лишь усмехнулся, что вызывало у нее удивление.
Эмилия: Розваль, ты что, смеешься надо мной?
Розваль: Прошу меня простить. Ничего такого вааажного. Просто тяжело сдержаться, когда слышишь глупости, которые звучат так смешно, что хочется плакать.
Эмилия: Получается, ты еще и издеваешься надо мной. Все-таки, я не совсем дура.
Вызывающее поведение Розваля еще больше заставило ее нахмуриться - и беспокойство только усилилось. Вокруг злого волшебника буйствовала мана. И ее присутствие как будто отравляло Розваля, чье отношение к Эмилии резко изменилось. Все-таки, она никогда не испытывала в свою сторону от него подобный негатив. Обычно Эмилия считала Розваля человеком, который любит дурачиться, иногда подшутить над кем-то и даже подыграть дурацким выходкам Субару с Паком. Однако она никогда не слышала от него грубости в свою сторону. Возможно, все потому, что Эмилия нужна была ему для достижения своих целей, если та станет правителем. И сейчас, получается, он больше не видел пользы в подобных отношениях? Вероятно, он устал от того, как часто Эмилия терпела поражение в испытании - и сдался. Это она прекрасно понимала. Но сейчас Эмилию смущало... или даже пугало... нечто другое.
Эмилия: Розваль... а как долго ты наблюдаешь за дракой Субару и Гарфиэля?
Розваль: В каком смысле?
Эмилия: Я заметила тебя только... недавно, когда Субару и Гарфиэль атаковали друг друга одновременно... сразу после Шамаака.
Перегрузив свои врата, Субару воспользовался магией. Он собрал всю оставшуюся ману и высвободил свое последнее заклинание... которое, кстати, было не самым лучшим, растворившись в мгновении ока. В тот момент Эмилия больше всего хотела броситься к Субару. Чтобы сколдовать Шамаак, ему пришлось пожертвовать чем-то очень важным. Эмилию стала охватывать настоящая паника, но когда Субару воспользовался своим скрытым козырем - кристаллом - и уравнял шансы с Гарфиэлем, она слегка успокоилась. И тут Эмилия заметила чужое присутствие... человека, который тоже наблюдал за происходящей битвой.
Эмилия: Сначала я думала, что ты пришел на помощь Субару. Все-таки, Рам и Отто тоже как-то попытались остановить Гарфиэля. Вот я подумала, что и ты пришел на выручку. Но...
Розваль: Выыы как нельзя правы. Я, несомненно, пришел на помощь Субару. Правда, сомневаааюсь, что мне кто-то поверит.
Эмилия: Даже без Пака я ощущаю направление потоков маны. Ты наблюдал за битвой с желанием вмешаться в любое время... Только вот кто был твоей целью?
Розваль прищурил свои разноцветные глаза, смотря на нее. Это был точно такой же взгляд, который тогда был направлен на Субару - готовый в любой момент обрушить свою магию.
Эмилия: Отвечай мне, Розваль! Что ты хотел сделать с Субару?
Она подняла руку в сторону Розваля. Конечно, Пака с ней было - и контроль над собственной маной у нее был ни к черту. Низшие духи были напуганы Розвалем и его зловещей силой, поэтому сейчас пришлось бы рассчитывать только на себя.
Эмилия: Пожалуйста, ответь мне. Иначе...
Розваль: Ситуация понятна, как божий день, а вы всеее еще сомневаетесь, как же поступить? Меня поражает подобная наивность. Не слишком ли сильно вы верите в хорошую сторону других людей? Как я знаю, всю свою жизнь вас только и полевали грязью. Как можно быть все еще такой неженкой?
Эмилия: А...
Розваль обрушил на нее поток не самых приятных слов. В его разноцветных глазах пыла злость, направленная в сторону Эмилии. И она влияла на изменение маны внутри него, которая тут же хаотично забилась. Ситуация накалялась с каждой секундой. Эмилия невольно коснулась груди, осознав, что больше там никого нет - и сжала зубы. То, что она постоянно надеется на помощь Пака, сейчас сильно огорчило ее. Поэтому, чтобы стать сильнее, Эмилии нужно собраться - и она смело посмотрела на Розваля в ответ.
Эмилия: Раз ты не желаешь ничего говорить, то не оставляешь... Ай!
...мне выбора - вот что она хотела сказать. Но в это же мгновение, не успев договорить, она почувствовала чье-то прикосновение у головы. Эмилия оглянулась, с удивлением обнаружив морду земляного дракона. Патраш снова ударила ей по голове сереброволосой полуэльфийки, заставив ту округлить глаза.
Эмилия: Ты...
Она все поняла, пусть Патраш и не умела говорить. Земляной дракон призывала ей к спокойствию. Осознав это, Эмилия поняла, что слегка потеряла самообладание. Она закрыла глаза - и через некоторое время вновь посмотрела на Розваля. Больше она не касалась своей груди.
Розваль: Эх... Не зря я не люююблю земляных драконов.
Увидев перемену в ее взгляде, он раздраженно посмотрел на Патраш. Ее вмешательство разрушило все планы Розваля. Получается, он специально хотел, чтобы Эмилия напала на него.
Эмилия: Совершенно не понимаю, о чем ты думал. Ведь если бы она не остановила меня, я точно бы... Но, похоже, именно этого ты и добивался.
Розваль: Я просто подумал, мало ли... Однако понял, что тоооже не люблю боль.
Эмилия: А разве кто-то любит это?
Она нахмурила брови. Розваль грустно ухмыльнулся. Эмилия не могла понять, что с ним происходит. Однако пускать в ход грубую силу было не вариантом.
Эмилия: Скажи мне, Розваль... Я вижу, что ты сам не свой. Что случилось... Почему ты выглядишь таким отчаявшимся? Расскажи мне.
Розваль: Отчаявшимся, говорите... Хм, боже мой, боже мой, как интересно это звучит.
Эмилия: Ты выглядишь так, будто все потеряно - и желаешь, чтобы кто-то сделал тебе больно. Если это не отчаяние, то я не знаю, как еще можно подобное состояние назвать.
Она как никто понимала то чувство собственного ничтожества, когда ты ненавидишь самого себя - и у тебя собирается внутри разрушительная энергия. Есть люди, которые направляют ее на окружающих, а есть те, кто разъедают собственную душу. Эмилия была такой... И, похоже, Розваль не был исключением.
Эмилия: Если хочешь, расскажи все мне. Я не уверена, насколько сильно смогу помочь... но точно приложу все силы. Ведь я стольким тебе обязана - и...
Розваль: Нет. Уже поздно, госпожа Эмилия.
Его слабый голос перебил речь Эмилии. Глаза, которыми он смотрел на нее, были как будто мертвыми. Несмотря на его клоунский грим, который скрывал большую часть эмоций, отраженных на лице, Эмилия видела, какая боль была у него на лице. По выражению Розваля было видно, что он только что сдался - над всем, чем только можно было.
Эмилия: Поздно... Что это значит?
Розваль: То и значит. Я не желаю раскрывать вам свои планы, а испытание, жизнь этих двоих... и даже королевские выборы больше ничего не значат. Этот мир уже подходит к концу.
Эмилия: Подходит к концу... Эй, что значит, ничего не значат? Королевские выборы и испытание ничего не значат? Да что ты городишь, Розваль?!
Она в гневе закричала, не в состоянии понять смысл его слов. Розваль выглядел сейчас так, будто был не в себе. Боль на его лице и хаотичные всплески маны по телу вызывали у Эмилии непередаваемые чувства. Похоже, Розваль достиг эмоционального лимита. Но, несмотря на это, его слова разозлили ее - о том, что он желает бросить все их начинания и вытереть ноги обо все плоды трудов Субару, за которые он в буквальном смысле заплатил своей кровью. В случае с Гарфиэлем Эмилия еще все могла понять. Он прямо заявил о своей позиции. Блондинчик хотел уничтожить гробницу - и вообще прекратить испытания. Вероятно, за вечным барьером храма он мечтал о спокойной низменной жизни изо дня в день. И Эмилия вполне понимающе относилась к такому желанию. Нет ничего плохого в стабильности и неизменности. Жить спокойной мирной жизнью с любимыми тебе людьми... Это один из выборов, который любое человек вправе сделать. Однако Субару решительно отверг это, проявив упрямство. Конечно, Эмилия разделяла его мнение - и желала внести изменения в храм, но у нее были другие мотивы. И не сказать, что она до конца понимала чувства живущих здесь. Для сереброволосой полуэльфийки это место было одним из важных шагов на пути к ее целям - и не более. А что может привнести ее вклад в жизнь живущих в храма? Сосредоточившись на процессе, она совершенно забыла подумать об этом. Эмилия переложила ответственность на Субару. Она снова переложила ее на него - и забыла обо всем. Но лишь благодаря ему они смогли так далеко продвинуться. И сейчас... сейчас Розваль решил наложить руки на все, что Субару с таким старанием добивался.
Эмилия: Розваль... Как ты посмел... Мы вместе это начали, ты и я... И сейчас... на полпути... ты хочешь все бросить? Это непростительно!
В ответ на ее отрывистые крики Розваль поднял от удивления брови. Похоже, он смог вернуть себе долю самообладания. Закрыв свой голубой глаз, он посмотрел на Эмилию своим дрожащим желтым глазом.
Розваль: Началось с нас... Что за бред?
Эмилия: А?
Розваль: Все началось с меня и моего учителя - и уж точно не с вааас. Поэтому и закончиться все должно только моим и учителя освобождением. Иначе никак не может быть.
Эмилия: Ты не можешь так поступить!
Даже несмотря на давление, которое оказывала мощь злобного волшебника, она все равно смело посмотрела на него, громко закричав и подняв свои руки.
Эмилия: Может, все началось и так... Но теперь это касается не только вас двоих. И даже не меня. Все вместе мы втянули судьбы стольких людей - и продолжаем это делать. Поэтому ты не имеешь права остановить все тогда, когда заблагорассудиться!
Розваль: Сейчас все идет только по одному пути - в пропасть. Поэтому почемууу бы не закончить это поскорее, пока мы достигли настоящего кошмара? Впереди для нас нет надежды... И поэтому придется понадеяться на будущих "я" и, конечно же, на Субару.
Эмилия: На Субару?
Она не понимала, что Розваль имел этим ввиду. Она посмотрела на лежащего Субару, снова осознав, что все слова клоуна - бред собачий. Субару и так сделал больше, чем нужно. Когда от него что-то ждут, Субару всегда в полной мере отвечает ожиданиям. Поэтому просить от него еще что-то - настоящее кощунство. Все-таки, когда ты просишь что-то от кого-то, нужно не забывать платить взамен.
Эмилия: Как ты можешь что-то еще требовать от Субару? Он и его друзья и так сделали практически невозможное. Разве это сражение не было тому подтверждением?
Розваль: Любое отклонение от истинного пути ведет в тупик, кааак сильно ни старайся. А единственная дорога указана здесь.
Он вытащил из кармана черную книгу. У Эмилии этот, казалось бы, незнакомый предмет вызвал дурные ощущения. Она широко округлила глаза. От этой книжонки веяло какой-то злой магией. У нее не было какого-то зловещего заголовка или странной обложки. Со стороны она выглядела ничем примечательным. Однако по какой-то причине один взгляд на нее вызвал у Эмилии тошноту.
Эмилия: Это...
Розваль: Копия книги мудрости. Иногда ее еще и называют Откровением. Любой, кто попробует прочитать текст внутри, увидит лишь неразборчивые каракули, но мне она показывает текст, который проецирует истинный путь судьбы.
Эмилия: Истинный путь судьбы... Это как у печати дракона?
Розваль: Как говорил мне учитель, они действуют по одному принципу.
Лишь при разговоре о своем учителе у него лице появляется жизнь. Его тон становится более нежным, как будто эмоции, которые сосредоточены в этих словах, невозможно было описать. Удивительно, что Розваль, будучи способным на такие чувства по отношению к кому-то... так легко считает всех остальных ненужными.
Эмилия: Получается... раз мы отклонились от того пути, который указан в этой книги, ты решил отказаться ото всего? И что потом? А ведь если наш путь, хоть отличный от написанного, не является тупиком, то...
Розваль: Ты говоришь то же самое, что и Субару. Неужели ты даже его взгляды на жизнь скопировала себе?
Эмилия: А...
Розваль криво усмехнулся. Осознав, что он прав, Эмилия замолчала. А клоун со скучающим видом вздохнул.
Розваль: Чужие мысли и слова... Даже то, что вам нужно пройти испытание, было навязано кем-то посторонним.... Впрооочем, я вас не виню. В конце концов, это я и те, кто рядом, давили на вас... Но и поэтому такой несостоявшийся пустой человек, как вы, не имеет собственных сил, чтобы отказать. Все-таки, Субару порой бывает крайне жесток, не правда ли?
Эмилия: Жесток?
Розваль: Ведь он был главным организатором всего этого. И, болеее того, уверен, что Субару толком ничего не пояснил по поводу важности испытания, отвязавшись красивой мотивирующей речью, верно? Он переложил на вас ответственность и заявил, что вам все по силам. Действительно, другого от него я и не ждааал. Все-таки, мы с ним два сапога парааа.
Эмилия: Хочешь сказать, что вы похожи?... И чем же?
Розваль: Мы слишком сильно идеализируем наших любимых женщин.
Улыбаясь, он закрыл один глаз, смотря на Эмилии другим желтым. В его словах чувствовалась крепкая уверенность в своей правоте.
Розваль: Наверняка, он заявил что-то приятное для вас, да? Нежно нянчась с вашим хрупким нутром, он повесил на вас свои идеалы. При этом Субару совершенно не думал о том, что вы не такая уж сильная... что, на самом деле, госпожа Эмилия настолько слаба, чтобы боится любого дуновения ветра. Он не обращал внимания на то, какая вы есть, идеализируя в своей голове собственный яркий образ сереброволосой полуэльфийки. Я... прааав?
Эмилия ничего не ответила.
Розваль: Просто я такой же. В своей избраннице ты видишь только лучшее... считаешь ее самой удивительной и красивой... и пытаешься наполнить ее своей любовью, как пустой стакан... совершенно не задумываясь о последствии своих действий.
Его речь была несвязной и чересчур быстрой. Договорив, Розваль перевел взгляд в сторону, раздраженный на самого себя. Не было до конца понятно, говорил ли он о Субару или о самом себе... Возможно, Розваль сам этого не понимал. Выслушав его, Эмилия слегка вздохнула - и решила выложить все, что думала вне зависимости от мнения клоуна.
Эмилия: Закончил?
Розваль молча посмотрел на нее.
Эмилия: Ты, правда, считаешь это теми схожими качествами, которые тебя роднят с Субару?
Во взгляде Розваля появилось подозрение, которое росло с каждой секундой. А молчание само собой отвечало на ее вопрос. Поэтому Эмилия решила высказать ему все в лицо.
Эмилия: Если это действительно так... то вы с Субару совершенно не похожи.
Да, он не раз восхвалял ее - и даже не соизволил объяснить смысл освобождения храма. Но в словах Субару не всегда была одна лишь сладость.
Эмилия: Знаешь, он назвал меня клушой.
Розваль: Ч-чего?
Эмилия: Он сказал, что я создаю только проблемы... долго вожусь на одном и том же месте... раздражаю других... и веду себя порой настолько самоуверенно, что его начинает тошнить... Да, Субару все это заявил мне. Он всегда внимательно следит за мной. И сейчас я понимаю, что нельзя все время показывать себя только с дурной стороны. А ты, Розваль, все время пытаешься делать вид, что все обо всех знаешь, хотя совершенно ни на кого не обращаешь внимания. Так что... ты совершенно не похож на Субару.
Если Нацуки Субару только идеализировал ее, то его слова не дошли бы до Эмилии - и она до сих пор сидела бы в гробнице, обняв собственные колени. Аналогично и с Гарфиэлем - он бы не стал церемониться с Субару, если бы тот не стремился к лучшему, пусть и не являясь идеалистом. Субару увидел слабости Эмилии, но все равно заявил, что любит ее. Субару оценил доброту Гарфиэля, но все равно посчитал, что тот должен изменить себя. Он никому из них не позволял замкнуться в себе и остаться в полном унынии. Субару всегда говорил, что они способны на большее, не должны сдаваться, не могут стоять на одном месте и должны двигаться вперед. Жизнь не стоит на месте.
Розваль: Нацуки Субару... смог все это понять здесь... в храме? Подобное... невозможно... Ведь тогда писание в книге мудрости...
Эмилия: Когда мои воспоминания стали появляться, я впала в отчаяние. Пак покинул меня - и казалось, будто все кончено.
Внезапно оказавшееся превосходство в понимании между ним и Субару привела Розваля в замешательство. Эмилия положила ладонь на грудь - но не для того, чтобы убедиться в отсутствии Пака, а для того, чтобы почувствовать ритм своего сердца.
Эмилия: Я подумала, что после всего перестану быть собой. Мне казалось, что тот человек, каким я являюсь сейчас, в итоге, окажется ложным.
Даже сейчас она все еще чувствовала себя как дитя, затерявшееся в воспоминаниях. Эмилия понимала, что как только они все покажутся, ее понимание мира изменится. Она боялась подобной перемены, с удовольствием пожелав отказаться ото всего. Но жизнь не стоит на месте - и нужно двигаться дальше. Ведь не важно, что случится... ее путь, который она прошла до этого дня, никуда не исчезнет. И не имеет значения, как сильно Эмилия изменится... даже если ее "я" станет другим... чувства, которые до сегодняшнего дня сопровождали ее, останутся и поныне. Может быть, на некоторое время она и остановится на своем пути... но затем неизбежно вновь сделает шаг - смотря вперед с гордо поднятой головой.
Эмилия: Ведь когда я захочу сделать выбор... что-то изменить... рядом со мной будет тот, кто всегда подскажет, поддержит и даже поведет за собой. Вот что я, в итоге, поняла.
Розваль: Это самообман! Иллюзия!
Эмилия: Совершенно нет. Субару сказал, что верит в меня - и я хочу ответить тем же. Пусть даже порой он выглядит как еще тот болтун... даже если мне не хочется верить в его слова... просто достаточно самой приложить усилия, чтобы все это превратилось из мечты в явь.
Она не хотела, чтобы Субару прозвали глупцом, который беспочвенно восхваляет бесполезную полуэльфийку Эмилию. Нацуки Субару с полной уверенностью сказал, что ей все по силам. И до сегодняшнего момента Эмилия своими действиями бросала грязь на его слова. Но если она сможет выбраться из собственного скорлупы отчаяния... и наконец-то сделает все, что нужно... слова Субару станут правдой. Его мечты станут явью.
Эмилия: Я хочу воплощать в реальность мечты... своими собственными руками.
Именно этому ее так отчаянно пытался научить Субару. И теперь эти мысли, породившие у Эмилии разные чувства, смогли обрести свою форму в словах. Она все еще не до конца понимала, что есть хорошо, а что плохо. Но лишь своими собственными усилиями Эмилия сможет чего-то достичь. Поэтому она и решила идти смело вперед, нисколько не колеблясь.
Розваль: Бред!
Он побледнел и сделал шаг назад. Его бесчувственное пустое выражение лица сменилось бурей эмоцией, среди которых в большей степени ощущалось отчаяние и страх - и все из-за слов Эмилии. Он дрожащим пальцем указал на нее.
Розваль: Что же это?! Как ты смогла все понять уже сейчас и здесь? Как Нацуки Субару смог донести до тебя то, что я не смог передать своему учителю? Что бы он... еще и здесь! В таком месте! Такого просто не может быть!
Эмилия: Я осознал свои страхи и пытаюсь заглянуть им в глаза... А чего боишься ты, Розваль?
Розваль: Конечно же, отклонения от писания! Того, что я пойду не по тому пути - и мы не сможем встретиться с ней вновь! Чего еще я могу бояться?!
Эмилия: А вот мне кажется, что проблема лежит в чем-то другом.
Гнев вспыхнул в глазах злого волшебника. Розваль заявил, что не может принять образ мыслей Субару - и желал показать ему то, что сам когда-то испытал. Вероятно, его насмешливые слова о том, что они - два сапога пара, на самом деле, были не шуткой, а реальной мыслью Розваля, в которую он верил. Он считал, что они оба пошли по одному и тому же пути в отношении любви - и страдали одинаково. И теперь вся эта уверенность... распадается подобно праху. Именно так Эмилия могла описать чувства, которые отражались на лице Розваля.
Розваля: Ааа, да как так! Как все это могло произойти именно со мной!
Скривившись, он взялся за свои щеки, размазав грим по лицу.
Розваль: Неужели с момента заключения пари все уже было решено? Поражение Гарфиэля... Возвращение в строй госпожи Эмилии... Неужели он заранее все это просчитал? Получается, это я ошибся, попытавшись бросить вызов способности мудреца менять судьбы людей?... Но тогда... для чего же я...
Эмилия: Розваль?
Запутавшись в собственном потоке мыслей, Розваль забыл о ее присутствии. Вероятно, клоун сейчас ломал голову над тем, как исправить ситуацию, которая отклонилась от его планов. Однако уже было поздно. Эмилия, конечно, не знала, что именно написано в черной книге... Но раз Розваль в таком состоянии, то, вероятно, отклонение от писания было крайне существенным - настолько, что нынешняя реальность перестала быть очередным тупиком...
Розваль: Ааах, я понял.
В его бормотание послышалось чуть больше разума, чем в криках несколько секунд назад. Эмилия пришла к выводу, что Розваль взял себя в руки. Возможно, приведя конкретные доводы, она могла бы договориться с ним - и...
Розваль: Тогда не о чем беспокоооиться. Ведь есть... договор. Нет смысла ломать голову о том, сможет ли он достичь... нужного уровня.
Эмилия: О чем ты? Розваль, что...
Розваль: Ничего-ничего. Совсем ничего, госпожа Эмилия. Прошу прощения за то, что побеспокоил вас. Не смейте останавливаться на достигнутом. Я возлагаю на вас большие надежды.
Поклонившись, он улыбнулся Эмилии со своим привычным... слегка шутливым выражением лица. Ее такое положение вещей совершенно не устраивало. Все-таки, не было совсем понятно, почему Розваль вдруг так резко пришел в себя после подобной истерики. Ведь это даже истерикой назвать было нельзя... Больше тянуло на настоящее отчаяние и безнадежность.
Эмилия: Возлагаешь на меня надежды... И какие же?
Розваль: Все просто. Вы снова бросите вызов испытанию... и, в итоге, чего-то достигните.
Он специально не стал упоминать, о каких-то конкретных итогах говорилось. Впрочем, возможно, его будет устраивать любой из вариантов. Почему-то Эмилии так показалось. Она не до конца понимала мысли клоуна... его перепады настроения... Но...
Эмилия: Полагаю, сейчас... ты не хочешь ничего мне рассказывать, да?
Розваль ничего не ответил.
Эмилия: Я не против - и не собираюсь настаивать. Ведь я понимаю, что сейчас еще не готова это услышать. Однако даже не надейся скрывать все это вечно.
Розваль: Как это душевно... Что же, когда будете готовы... там и поговорим.
Закончив разговор на таком едком замечании, он повернулся спиной и пошел - вероятно, в свой дом, чтобы продолжить лечение. Однако Эмилия заметила, что помимо злобы в его голосе звучала капля надежды. В итоге, она так и не поняла, зачем Розваль пришел сюда - и наблюдал за битвой. Впрочем, бушующий ураган маны внутри Розваля так и не остановился, явно готовясь выдать нечто невероятное.
Розваль: Кстати... госпожа Эмилия, небольшое предупреждение.
Эмилия: Да?
Розваль остановился и поднял свой палец. Эмилия удивленно округлила глаза. Клоун слегка улыбнулся, увидев на ее лице подобную детскую реакцию. Все-таки, совсем недавно они смотрела друг на друа с крайне недобрыми мыслями.
Розваль: Это по поводу Гарфиэля... Не думайте, что он так легко успокоиться. Простое поражение не сможет унять его манию.
Эмилия: Буду иметь ввиду.
На этот раз Розваль точно покинул это место. Проводив его взглядом, Эмилия осознала, что из находящихся в сознании здесь остались лишь она и черный дракон, которая все еще смотрела вслед злому волшебнику. Хотя, если постараться, можно было услышать слабое дыхание двух парней, лежащих на земле.
Эмилия: Фуууф...
Задрожав, она глубоко вздохнула. Заметив, как Патраш в ответ округлила глаза, Эмилия слегка улыбнулась.
Эмилия: Все в порядке. Лишь благодаря тебе я смогла совладать с собой... Но эта была такааая напряженная ситуация. Я уже думала, что придется сражаться с Розвалем. Мммм... не люблю ввязываться в драки, когда даже не понимаешь, за что сражаешься. И что вообще твориться с Розвалем?... Может, хотя бы Субару расскажет.
Патраш внимательно смотрела на нее, пока Эмилия ей отвечала. Договорив, она села на колени рядом с окровавленным Субару - и аккуратно приподняла его. Эмилия вытерла засохшую кровь на его лице. Субару скривился, будто ему было больно.
Эмилия: Нужно вылечить их. Все-таки, и Субару, и Гарфиэль ненавидят боль. Ах, все хорошо, не нужно так беспокоиться. Конечно, без Пака я не слишком уверена в своих силах, но с простым лечением мне могут помочь низшие духи.
Она воззвала к ним - и те ответили, засияв поблизости. Мягкий свет окружил Субару и Гарфиэля, медленно вылечивая их раны. Эмилия слегка улыбнулась, увидев, как лицо Субару становилось более спокойным - и положила его голову на свои колени. Интересно, сколько раз она уже позволяла ему так делать?... Похоже, это происходило так часто, что сейчас уже и не сосчитать.
Эмилия: Я о стооольком хочу тебя спросить, когда ты проснешься.
Прошептав это, она погладила Субару по голове. У того лицо снова слегка скривилось. Эмилия вздохнула. И спустя десять минут из леса показался Отто, на спине у которого была Рам.
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Он почувствовал внутри себя... нечто. Это было не ощущение потери врат, с которыми он расстался навсегда. Что-то совершенно другое ожило внутри Субару. Его бросало то в холод, то в жар... Сущность, пробудившаяся в нем, не имела ни конца, ни края... Темное нечто образовалось внутри Нацуки Субару, возрадовавшись своему высвобождению и взорвавшись безграничной мощью. Эти странные чувства до сих пор переполняли его. Он ощущал себя по-другому. Все это было для него в новинку. Но каким-то чудом... он понимал это... и знал, как им пользоваться. И именно это больше всего пугало Субару. Даже не загадка происхождения этого странной силы... а то, почему ему... Нацуки Субару... она подвластна. Однако ответы на эти вопросы, конечно, он не мог ни от кого получить... по крайне мере, сейчас. Поэтому единственное, о чем он решил задуматься... о том, как назвать этот прием.
Субару: Бесшумная атака... Невидимая длань... Неуловимый удар...
Все это звучало либо стремно, либо недостаточно звучно. Как же ему назвать черную руку, которая была видима только Субару и подчинялась лишь ему...
△▼△▼△▼△
Субару: Необратимая воля богов... Божественное проведение...
Женский голос: А? Что ты сказал?
С трудом открывая свои глаза, Субару случайно ляпнул часть своих мыслей вслух. В то же мгновение перед его глазами появился образ девушки с серебряными волосами. Несколько раз моргнув, Субару понял, что вернулся в сознание... и почувствовал что-то мягкое под своей головой. Сверху на него смотрела Эмилия.
Субару: Ох, в который раз мне посчастливилось полежать на коленях у моей Эмилии.
Эмилия: А ведь точно. В какой раз подобное уже происходит?
Субару: Если так подумать... наверное, раза три. И всегда приходится совершить настоящий подвиг, чтобы заслужить эту райскую награду.
Эмилия: Что-то ты сооовсем не похож на раненого... Хотя бы помнишь, что произошло до того, как потерял сознание?
Субару: Вполне четко и ясно. Я стараюсь наслаждаться нашим милым общением, не нагружая себя ненужными подробностями...
Отшучиваясь, он мысленно перебирал в голове все, что произошло до этого, стараясь разложить события по полочкам в собственной голове. Вдруг Субару вспомнил, что получил очень даже нешуточные раны во время драки. Он тут же прикоснулся к лицу, сжимая свои щеки - и посмотрел на Эмилию.
Субару: Вот же... По-моему, меня сильно отделали. Моя Эмилия, как внешний вид? На меня хоть можно смотреть без слез?
Эмилия: Не беспокойся. Ты выглядишь нормально... по крайне мере, не хуже, чем обычно.
Субару: Как-то это двусмысленно звучит...
Эмилия недоуменно склонила голову. Субару убрал руки с лица и пошевелил ими, чтобы убедиться в работоспособности своих конечностей. В районе шеи, плеч и таза ощущался некий дискомфорт, но большинство ран, похоже, были вылечены.
Эмилия: Субару, ты так сильно шевелишься, что мне щекотно!
Субару: Ох, прости. Кстати, знаешь! Я, конечно, не думал ни о чем пошлом, но... нет, правда, не думал... но нужно же проверить, верно? Давай я еще раз пошевелюсь и...
Эмилия: Так, если ты продолжить говорить такие глупости, я сброшу тебя со своих колен. Поэтому прекращай быть таким... распущенным.
Субару: Очередные старомодные фразочки от тебя...
Усмехнувшись в ответ на строгий взгляд Эмилии, он сам поднялся с ее колен. Конечно, хотелось бы продлить это мгновение подольше, но Субару не мог лежать без дела. По примерным ощущениям его физическую боеспособность можно было оценивать процентов на шестьдесят. Не самый лучший показатель, но если бы не лечение Эмилии, все было бы хуже.
Субару: Спасибо, что подлатала меня. Ты можешь делать такое без помощи Пака?
Эмилия: Может быть, наш договор и разорван, но у меня все еще есть связь с низшими духами. И... не знаю, как это правильно сказать, но, похоже, я в состоянии использовать магию.
Субару: Правда? Мне казалось, что маги и те, кто используют духов, по-разному высвобождают ману... И поэтому нельзя одновременно пользоваться обоими методами.
Эту информацию он почерпнул в особняке от Пака и Розваля. Волшебники используют ограниченное кол-во маны согласно их собственным возможностям, в то время как те, кто заключили договор с духами, используют уже их возможности и силу магии. Поэтому сейчас Субару был слегка в недоумении от того, как Эмилия может использовать волшебство. Та лишь опустила глаза. Субару нахмурил брови при виде такой странной реакции - и полуэльфийка слегка вздохнула.
Эмилия: Я тоже так думала, но... Как ты помнишь, моя память возвращается. Среди них, похоже, есть воспоминания о том, как пользоваться магией... И они были запечатаны.
Субару: Вместе с воспоминаниями были запечатаны твои знания в использовании магии?
Эмилия: Ага.
Она удрученно кивнула. Похоже, Эмилия дала такой невнятный ответ, потому что сама толком ничего не понимала. Субару не имел понятия, как память могла влиять на возможность использовать магию - и с его объем нынешних знаний мог лишь смутно догадываться. Но, в любом случае, Эмилия со своей новообретенной магией вылечила его.
Субару: Какая разница... Исцелив меня, ты здорово помогла. А как поживают остальные...
Не договорив, он осекся, осознав, что сейчас не время бесед. Субару вспомнил один важный момент до того, как потерял сознание. До него с Гарфиэлем сражались Отто и Рам.
Субару: Не думаю, что с ними что-то могло произойти, но стоить поторопиться, пока они, и правда, не стали лесным удобрением.
Мужской голос: Я, конечно, ценю подобную заботу, но ваши последние слова как-то притупляют мой восторг.
Субару: А?
Подскочив, он с трудом уже бросился бежать от гробницы в сторону леса, как вдруг чей-то голос остановил его. Он повернулся и заметил перед собой Отто Сувена, сидящего на каменных ступенях гробницы и махающего рукой.
Субару: Чего-чего?!
Отто: Приятно увидеть на вашем лице удивление. Прощу прощения, что заставил вас поволноваться, но, похоже, мы оба выжали из себя сверх нормы положенного...
Субару: Кия!
Отто: Ааа?!
Убедившись в том, что Субару тоже цел, торговец расслабленно улыбнулся - и тут же пропустил атаку. Субару прыгнул вперед ногами прямо на Отто и завалил его сверху. Тот, застряв под чужим весом, дико завопил.
Отто: Ай! Ой! Мои волосы застряли между камней лестницы! Нееет! Я так полысею! Нацуки, что вы творите?!
Субару: Заткнись, дурачок! К чему все эти выкрутасы? С чего тебя вообще понесло творить все это? Кто просил тебя так геройствовать? Ты хоть понимаешь, как сильно рисковал? Хотя если бы ты это не сделал, я бы проиграл Гарфиэлю - так что, даже не знаю, что и сказать!
Отто: Это я не знаю, что сказать!!!
Не в состоянии искренне выразить свои чувства, Субару стучал кулаками по груди Отто. Тому в итоге надоело это - и он отбросил его в сторону. Скатившись с каменной лестницы, Субару приземлился на землю и поднялся.
Субару: В общем, я рад, что ты в порядке. А то в противном случае чувствую, что ты мне в кошмарах бы потом снился.
Отто: Вот только давайте не будем придумывать всякое... И, вообще, почему мы сразу не начали беседу с таких приятных слов?
Субару: Ага, разбежался, от меня не дождешься подобного!
Отто: Точно, что-то я подзабыл!
Он хотел спрятать лицо рукой, как вдруг заметил рядом Эмилию, которая наблюдала за их... обменом любезностями.
Отто: Ах, госпожа Эмилия, прощу прощения, что позабыли о вас. Впрочем, вините во всем Нацуки.
Эмилия: Ага, я заметила, не беспокойся.
Субару: Эх, все против меня... Хотя не мне жаловаться. Кстати, получается, с Рам тоже все в порядке?
Эмилия и Отто посмотрели друг на друга и кивнули. Субару с сомнением высунул язык, как бы намекая. И торговец спешно покачал головой.
Отто: Да, когда я ее обнаружил, ее состояние было кошмарным... Но, к счастью, все оказалось не так страшно. Она очнулась, когда я нес ее сюда - и умудрилась даже облить парой-тройкой не самых приятных словечек.
Субару: Поздравляю, она ругает только близкий круг своего общения. Удивительно, что ты смог достичь такого уровня дружбы. В чем секрет?
Отто: Одним из условий было неразглашение вам данной информации.
Субару так и подмывало допытывать торговца, но он решил не мучить Отто и замолчал. К тому же, если бы его можно было так легко расколоть, он бы не стоял сейчас с ним. Все-таки, Отто был упрямым, своенравным... но очень надежным другом.
Субару: И напоследок!
Отто: Ай! Зачем вы меня бьете?
Субару: Неважно!
Он толкнул Отто в плечо и затем, не обращая внимания на жалобы торговца, повернулся к Эмилии. А рядом с той в то время появилась Патраш, которая уткнулась в серебряные волосы мордочкой. У обеих было довольные выражения лица.
Субару: Стоп-стоп, а когда это вы успели стать такими хорошими друзьями?
Эмилия: Пока вы спали, много чего случилось... и она помогла мне. Патраш тааакая умница.
Субару: Правда? Я сам горжусь ей! Без шуток. Да, Патраш?
Он приблизился к ней и протянул руку, чтобы погладить по спине. Однако земляной дракон ловко увернулся от таких "нежностей".
Субару: Эй!
В ответ Патраш хлестнула его по спине, повалив Субару на колени. От боли у него на глазах появились слезы. Субару с возмущением посмотрел на своего дракона и увидел, как та бросила на него еще более недовольный взгляд, раздраженно заревев и опустив голову.
Отто: Может, вам перевести?
Субару: Спасибо, сам уже понял.
Он покачал головой в ответ на предложение Отто - и слегка вздохнул.
Субару: Полагаю, речь о том, чтобы я не заставлял ее беспокоиться, верно?
Отто: Не только. Также она предупредила вас не зазнаваться, потому что не собирается делать еще раз что-то подобное. И да - можете теперь к ней подойти.
Субару: С таким поведением ты не сильно похоже на настоящую леди.
Он усмехнулся и снова протянул руку. На этот раз она смогла коснутся чешуи Патраш. А та закрыла глаза и смиренно приняла благодарность вечного попадающего в переплеты Субару. Ее вмешательство в бой против Гарфиэля было актом настоящей верности своему хозяину. Как всегда, Субару, желая преодолеть очередную немыслимую преграду, снова остался поголовно обязан многим своим близким. Когда же придет тот день - и он сможет полноценно отплатить за все их добро, никто не знает... Однако Субару знал, что это время обязательно придет.
Субару: Кстати, а как там поживает та самая очередная немыслимая преграда по имени Гарфиэль?
Эмилия: Он тоже вылечился и сейчас вон там. Однако лучше пока подождать немного.
Субару: Подождать?
Он непонимающе склонил голову, а Эмилия приложила палец к своим губам.
Эмилия: Он сейчас там вместе с Рам.
△▼△▼△▼△
Рам: Живой, Гарф?
Придя в сознание, Гарфиэль первым делом увидел лицо знакомой ему девушки. На душе у него сразу же появились противоречивые чувства - он и желал ее видеть сейчас, и одновременно этого боялся. Однако нельзя было отрицать, что при виде Рам сердце в груди Гарфиэля стало биться чаще. Он сглотнул.
Гарфиэль: Ага... вроде.
Рам: Ясно. Тогда поднимай тело. Хватит валяться, а то у меня ноги онемели.
Гарфиэль: Ай!
Не успев обменяться и парой слов, Рам спихнула его со своих колен головой прямо на землю. Конечно, Гарфиэль не ожидал теплого приема, но все равно это было слегка обидно... особенно сейчас, как все устои в душе блондинчика пошатнулись - и он запутался по жизни. Потирая затылок, Гарфиэль огорченно посмотрел на Рам. Та присела на траву, потирая те места на ногах, где секунду назад лежала его голове. Увидев взгляд Гарфиэля...
Рам: Что?
Гарфиэль: Да нет, ничего... Ты как всегда - беспощадна при любых обстоятельствах.
Рам: Если подходящее время, и человек заслуживает это, я всегда готова поделиться... каплей своей доброты. Однако сейчас это не тот случай.
Гарфиэль: Получатся, крутой я до этого смог заслужить это?
Рам: Я прекрасно понимаю, куда ты клонишь. Вот только не надо вести себя так, как это делает Барусу, Гарф. Если ты желаешь произвести впечатление, придумай что-нибудь получше.
Гарфиэль опустил взгляд. А Рам тыкнула пальцем ему в лоб - прямо рядом с раной. От удивления он провел пальцем по ней - и вздохнул.
Гарфиэль: Если так подумать... это ведь ты оставила мне этот шрам.
Рам: Я лишь действовала так потому, что пыталась успокоить твои инстинкты. Разве я похожа на столь безумную девушку, которая желала бы ударить тебя лицом об камень?
Гарфиэль: Кстати, помнится, ты тогда улыбалась как раз, как безумная...
Рам: Жизнь коротка. Поэтому даже в те ее мгновения, которые мне не сильно приятны, я улыбаюсь, чтобы заставить себя думать, будто все хорошо. Что поделать.
Гарфиэль: Лучше бы ты заставила себя подумать о психической травме, которую оставила парню, едва не раскроив ему череп...
Рам в ответ лишь вздохнула со скучающим видом. Впрочем, другого от нее он и не ждал. Рам никогда не признает свои ошибки. Она всегда остается гордой, неприступной и... благородной. Собственно, поэтому она так и нравилась Гарфиэлю.
Гарфиэль: Ты не ранена, Рам?
Рам: Кто знает. Конечно, госпожа Эмилия подлатала мои самые заметные раны, но вряд удалось поправить все. И как теперь ты собираешь нести ответственность за осквернение моей плоти?
Гарфиэль: Сделаю тебя своей женой...
Рам: Не вариант, придумай что-нибудь другое. И, вообще, это было довольно опрометчиво, Гарф... не завершить бой до конца.
Гарфиэль притих при виде ее сурового взгляда. Ее недовольство было связано с мягкостью, которую он проявил под конец. Гарфиэль не решился добить ни Рам, ни Отто. То, что те выжили, была исключительно его блажь. Просто Гарфиэлю не хватило духа нанести завершающий удар своими когтями по беспомощному телу бессознательной девушки. Дело было не только в его чувства к Рам... Он просто бы не смог это сделать. Все-таки, как настоящему воину Гарфиэлю не хватало одной очень важной вещи - решительности для того, чтобы отнять жизнь.
Рам: Впрочем, меня удивило то, что в последний момент ты смог увернуться от моей магии.
Гарфиэль: ...Это получилось случайно. Когда я уже почти вернулся в свою человеческую форму, у меня появилось странное чувство - и тело само собой двинулось. Вот... и все.
Когда Рам собрала лесную ману и высвободила самое мощное воздушное заклинание, Гарфиэль доверился своим животным инстинктам, которые спасли ему жизнь. Смертоносный ветер проскочил буквально в миллиметре от него. Магия разорвало в клочья все деревья на своем пути. Но Гарфиэль умудрился не просто избежать удара, но и уйти из поля конечного взрыва. Вернувшись обратно, она обнаружил лежащих Рам и Отто. Любой другой воин добил бы своих противников, опасаясь мести. Но блондинчик в сознательном состоянии не мог отнять человеческую жизнь.
Гарфиэль: Я...
Ему хотелось честно признаться, что на самом деле он не тот, кем пытается себя показать - что он лишь создает атмосферу грубияна и забияки, пуская бесполезные угрозы. Просто Гарфиэль верил, что даже такая пустышка, как он, вкупе со своей немереной силой сможет защитить всех, не замарав руки в крови. Блондинчик даже считал, что сможет справиться с большой группой противников, если придется. Но реальность оказалась суровой. Его победили три человека и один земляной дракон - при чем, никто из этих людей не был настоящим бойцом. Если бы в храм заявился серьезный противник, он легко бы убил Гарфиэля. Только сейчас до него дошло, как смешны были его речи о том, что он настоящий барьер... истинный щит храма. Его голова трещала от разного рода мыслей. Во время битвы и даже после Гарфиэль никогда не переставал размышлять о том, что было бы лучше... как помочь всем... как никого не ранить... если что, можно и подставиться самому. И сейчас он осознал, что был слишком самонадеян, пряча собственную слабость.
Рам: Гарф, я собираюсь дать тебе совет. Послушай меня внимательно.
Гарфиэль: ...Ага.
Все еще не поднимая глаз, он кивнул - и задумался, что же скажет ему его первая любовь. Пусть Рам и бывает порой жестока, но она никогда не относилась к нему, как к постороннему. Пусть она и бывает грубой, но с по-настоящему близкими людьми она мягка. Пусть их отношения и были не самыми простыми, они знали друг друга очень давно. Однако сейчас Гарфиэль осознавал, что все поменялось - в том числе, и ее отношение. Вероятно, это конец для их дружбы...
Рам: Гарф, ты слишком тупой - и зря тратишь время на лишние раздумья... которые могут стоить тебе жизни.
Гарфиэль: Че?
Рам: Ты же сам это сказал. Гарф, ты увернулся от моей магии, когда отключил свою голову. В этом вся суть. Может, ты и не заметил, но в сражении твоя сила выходит на новый уровень, который инстинкты ведут тебя. Все-таки, ты еще тот дурачок.
Не понимая то, что она говорит, Гарфиэль от удивления округлил глаза. Он ожидал, что Рам огласит конец их долгим дружественным отношениям, однако вместо этого та заявила нечто совершенно другое.
Рам: Я не призываю тебя отбросить свой разум и превратиться в зверя. Вообще-то, в таком состоянии ты становишься еще слабее. По тебе легче попасть, а движения твои замедляются. Лучше оставайся в человеческом обличии, концентрируй внимание на противнике и сражайся без раздумий.
Гарфиэль: Ч-чего? Что за бред ты несешь...
Рам: А это очень важно. Ведь теперь тебе придется сражаться еще чаще - за меня и госпожу Эмилию.
Гарфиэль аж захрипел от гнева после таких слов. Его лицо покраснело, а клыки сжались.
Гарфиэль: Да к черту все! Бесите меня! Порушили все, что только можно... а теперь предлагаете мне забыть все и мирно пожать руки?
Рам: С чего это вдруг, глупец? Я не собираюсь тебя прощать. Я говорю, что ты будешь служить нам. Если бы мы простили тебя и вновь вернулись к старым отношениям, пришлось бы просить твоей помощи. Только зачем вся эта чушь? Мы выиграли этот бой. А ты проиграл. Поэтому, как победитель, я выставляю тебе ультиматум. Дошло?
Гарфиэль: Да пошла ты!
Он сжал кулаки и подскочил на ноги. В процессе Гарфиэль слегка покачнулся, но с учетом того, что большая часть его ран была вылечена, это было не страшно. Осознав, что ему помогла в этом Эмилия, он еще больше покраснел от стыда.
Гарфиэль: Ладно-ладно, я проиграл! Я признаю. Но это не значит, что что-то меняется. Я проиграл, вы выиграли! Молодцы! Только вот крутой я все еще живой - и если вы хотели что-то сделать, проще было бы меня прикончить! А раз вы этого не сделали, то ничем не отличается от меня в плане трусости!
Рам: А вот сейчас как раз пришло время подумать головой. Зачем убивать тебя, когда нам необходима твоя сила?
Гарфиэль: Но я...
Рам: Хорош ныть!!!
Не дав Гарфиэлю договорить, она сама подскочила на ноги, закричав на него. В глазах пылал гнев. Увидев это, Гарфиэль тут же закрыл рот.
Рам: Ты проиграл. Поэтому ведя себя соответствующе - и признай власть победителя. Сколько же ты будешь еще так унижаться перед любимой девушкой, ведя себя, как настоящий нытик, Гарф? Теперь ты в нашей милости, а не мы у тебя. Так что, признай это уже, идиот.
Гарфиэль: Ааа... ааа...
Она была права - и блондинчик не знал, что на это ответить. До сражения Гарфиэль мог заставить других действовать так, как ему вздумается. Но теперь ситуация поменялась - он проиграл и показал свою слабость. Таким образом, пришло время принять и это, и то, что его изначальные жизненные установки не были верны.
Гарфиэль: Но что мне тогда делать? Присоединиться к вашей группе, смеясь и делая вид, что все произошедшее - шутка? Я так не могу! Я принимаю свое поражение... Но это не значит, что я принял ваши мысли!
На этот раз он честно признался обо всем, что сейчас скреблось у него на душе. Пусть его одолели числом, но Гарфиэль признал проигрыш. Если сейчас начать разбор полетов, то все это нытье никогда не закончится. Проблемой остается то, что даже после всего этого он так и не принял убеждений, которые пытался вдолбить ему Субару. Его идеалы так и не изменились. И даже если фракция Эмилии попытается пригласить его к себе, он не чувствовал уверенности в том, чтобы согласится на это.
Гарфиэль: Я просто не знаю... не знаю, что со всем этим делать...
Рам: Если ты не хочешь застрять в тупике, просто попробуй узнать все сам.
Гарфиэль: Что?
Тяжело дыша, он бросил взгляд на Рам. Та вернулась в свое привычное состояние и посмотрела ему прямо в глаза. А там в отражении Гарфиэль увидел собственное жалкое лицо. Ему хотелось отвернуться, но взгляд Рам не позволял подобного.
Рам: Я не могу знать, что именно Барусу тебе сказал, но могу примерно представить. Поэтому, Гарф... узнай все сам.
Гарфиэль: Узнать... узнать что?
Рам: Есть ли у тебя шанс измениться - или ты все еще малое дитя.
Гарфиэль понял, о чем она. В это же мгновение его сердце забилось сильнее, чем обычно - и пульс стал слышен даже в голове. Холодный пот каплями потек по спине. Такая реакция произошла из-за воспоминания о его детской психической травме. Вздрогнув, он оглянулся назад - и увидел... гробницу. Там он мог узнать все ответы. Но что именно там? Что Рам ожидает от него там узнать? А ведь может ничего и не изменилось... не поменялось... но почему... почему тогда он сразу не желает отказаться от похода туда... а сомневается?
Гарфиэль: Интересно, что же я могу узнать там?
Он слабо верил в какие-то изменения... но надежда умирает последней. Ему было страшно, а сердце стучало, как мотор. Но душа требовала перемен. Он должен был узнать и удостовериться... удостовериться, прав ли бы тот едва живой, побитый парень, все время стоявший у него на пути... прав ли Нацуки Субару. Ведь, возможно... возможно, вся предыдущая жизнь Гарфиэля была сплошной ошибкой.
Рам: Хм, твой взгляд изменился.
Блондинчик перестал испуганно дрожать и успокоился. Холодный пот пропал. Гарфиэль молча повернулся к Рам. Он не мог точно знать, что та ожидала от него - с ее-то грубым набором слов. Хотя... может, Рам не особо-то и интересовало, присоединиться Гарфиэль к ним или нет. Они давно уже знают друг друга - и кое-что блондинчик наверняка мог понять. Рам не интересовало именно то, чтобы он встал на их сторону. Она хотела, чтобы Гарфиэль нашел собственный путь в этой жизни, а все остальные уже было вторично.
Гарфиэль: Все-таки, мне стоит ее когда-нибудь поблагодарить за все...
Рам: Не беспокойся, Гарф.
Неудовлетворенная молчанием Гарфиэля, погруженного в собственные мысли, горничная слегка смягчилась - и положила свою руку блондинчику на плечо.
Рам: Если ты увидишь что-нибудь страшное и снова захнычешь, я позволю тебе поплакаться мне в жилетку. Все-таки, мы уже давно друг друга знаем.
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Рам: Прощу прощения, что влезаю, госпожа Эмилия, но придется вам пропустить Гарфа в гробницу.
Вот что она заявила, вернувшись к ним и не успев даже обменяться приветствиями. Субару удивленно округлил глаза. Да и Эмилия с Отто выглядели порядком удивленными.
Субару: Гарфиэль решил бросить вызов испытанию? Серьезно?
Рам: Серьезнее некуда. Верно, Гарф?
Она кивнула и посмотрела на Гарфиэля, который стоял позади нее. Разница в их росте не такая уж и большая, но все же блондинчик был выше. Он тер костяшки кулаков, на которых была засохшая кровь - и старался не смотреть на остальных. В ответ Рам схватила его за ухо и резко дернула.
Рам: Гарф, ты слышишь? Как тебе совести хватает игнорировать нас, а?
Гарфиэль: Ай-ай! Эй, Рам, что ты творишь? Ухо крутого я сейчас оторвется от головы! Так и... Вот видишь, кровь пошла!
Рам: Похоже, что урок, которые мы буквально вбили в тебя, был не достаточен. Стоит напомнить, что сейчас здесь присутствует госпожа Эмилия, которая в отличие от всех нас совершенно бодра и полна сил. Понимаешь, что произойдет, если будешь не слушаться?
Эмилия: Н-но я... не хотела бы делать ничего плохого...
Все здесь были уставшие и израненные, за исключением Эмилии, которая не участвовала в битве - и была переполнена силами. Кстати, ведь именно ради того, чтобы никто не трогал сереброволосую полуэльфийку, все и участвовали в бою, но Рам тут же использовала ее в качестве угрозы. Железная логика...
Гарфиэль: Да-да, я понял. Если бы мы начнем драться, крутой я не сможет победить. Мое благословение, конечно, возвращает мне силы, но пока их не достаточно для битвы...
Субару: Как хорошо это слышать. Я, правда, не хотел бы повторить этот мордобой, иначе так легко и помереть... Могу честно заявить, что среди увиденных мной людей твои силы где-то на втором или на третьем месте.
Отто: Нацуки, какая же у вас нелегкая жизнь, раз вы встречали кого-то и пострашнее... Ужас-то какой.
Субару вспомнил их обмен ударами с Гарфиэлем и вздрогнул. Реакция Отто была аналогичной. А ведь Субару еще и остался жив - так что, возможно, угроза, которую нес блондинчик не такая уж и страшная.
Гарфиэль: Как это на втором или третьем месте?
Субару: А вот так. Если есть желание проверить свои силы, пошли со мной - и снаружи я покажу тебе много достойных противников.
Гарфиэль: Ха, ты не заманишь меня своими сладкими речами! Не зря говорят, поспешишь - людей насмешишь!
Он отверг предложение Субару и провел пальцами по своему шраму на лбу. Его светлые глаза посмотрели в сторону гробницы, находящейся за спиной стоящих здесь.
Гарфиэль: Даже не верится, что такие слабаки, как вы, и все же смогли... Что ж, я попробую посмотреть на жизнь с вашей точки зрения - и, может, что-то узнаю...
Эмилия: Что ты для себя решил?
Услышав ее тихий голос, Гарфиэль бросил взгляд на сереброволосую полуэльфийку, а она ответила тем же. Вероятно, впервые они так прямо смотрели друг на друга. И, несмотря на тяжелый взгляд Гарфиэля, Эмилия не переводила свои фиолетовые глаза в сторону. В итоге, осознав что-то, они улыбнулись друг другу. Гарфиэль довольно щелкнул челюстями, а Эмилия попыталась коснуться пальцами груди, но, осознав, что там ничего нет, остановилась. Увидев это, блондинчик схватился за кристалл на своем левом плече.
Гарфиэль: Рррааа...
С хлюпом голубой камень выскочил из его плеча. Кровь пошла следом, но блондинчик перекрыл ей проход, напрягая свои мышцы. Он бросил кристалл Эмилии, которая от удивления округлила глаза.
Эмилия: Я...
Гарфиэль: Бери и не парься. Полагаю, это твоя побрякушка.
Эмилия поймала камень и стала разглядывать его во время заявления блондинчика, слегка кивнув в ответ. Кристалл ответил ярким сиянием, похоже, радуясь воссоединению с сереброволосой полуэльфийкой. Сжав руки, Субару наблюдал со стороны - и мысленно умилялся.
Эмилия: Спасибо тебе, Гарфиэль.
Гарфиэль: Для меня это всего лишь пустышка. Так что, не стоит благодарности.
Он взглянул в небо, которое стало темнеть. Скоро должно прийти время испытания.
Гарфиэль: Пришла пора узнать... кто из нас на самом деле прав.
Он резко развернулся и направился в сторону гробницы - кошмарного места, которое было связано с самими мерзкими воспоминаниями из его детства. Но же сейчас... что сейчас он увидит там?
Субару: Эй, Гарфиэль...
Внезапно позади послышался чей-то голос, остановивший блондинчика. Тот недовольно цокнул и повернулся, увидев Субару, который поднял руку.
Гарфиэль: Че такое?
Субару: Не то, чтобы я хотел тебе помешать... Но раз еще пока есть время до начала испытания...
Как раз таки мешая, он почесал свой затылок. Похоже, что Субару было неловко начинать разговор. Гарфиэль щелкнул зубами, как бы поторапливая его - и тот вздохнул.
Субару: Оденься, пожалуйста. Твоя повязка на бедрах в любой момент может упасть - и тогда ты слегка... опозоришься.
Гарфиэль сейчас выглядел как дикарь, который считал нужным лишь прикрывать свой стыд. Послышался злой скрежет зубов блондинчика, а розоволосая горничная картинно вздохнула.
Рам: Какой позор.
△▼△▼△▼△
Одевшись и войдя в гробницу, Гарфиэль почувствовал, что та его открыто встречает. Внутри был влажный воздух. Ветер, несущий вместе с собой затхлость, заставил Гарфиэля сморщиться. С учетом того, как хорошо блондинчик чует запахи, ему здесь было тяжело находиться.
Гарфиэль: Не самое лучшее место для тусовки.
Он ощущал, как земля прогибается под его ногами - и шел вперед. Вскоре Гарфиэль осознал, как сильно стучит его сердца. Несмотря на то, что он решился бросить вызов испытанию и был готов к его последствиям, блондинчик все равно чувствовал себя неспокойно. Все-таки, воспоминания об этом месте были одной из его психологических травм. Однако он ощущал, что новый опыт здесь может что-то изменить. Как же он поменяется, если вновь увидит то, что видел в первый раз? Гарфиэль никогда не забудет то, что было тогда... Это буквально врезалось ему в мозг. И блондинчик все желал узнать, что же еще он сможет узнать, кроме того кошмара, который тогда там видел.
Гарфиэль: Хорош ныть. Я же сам сюда решил пойти.
Он отругал себя, пытаясь приструнить свой страх. Ему не хотелось соглашаться с Рам, которая высмеивала его трусость. Блондинчик никогда не признал то, что является трусом. Но если все-таки принять это, то тогда... он коснулся пяткой земли, сосредоточившись на ней. Его благословение "Дух земли" помогло ему получать силу из поверхности. Возможно, Гарфиэль устал и был ранен, но, уже касаясь земли, он мог восстанавливаться. Не важно, как сильно ему досталось... Сейчас Гарфиэль, слегка передохнув, смог восстановить почти половину своей силы - и этого бы запросто хватило, чтобы уничтожить гробницу. Ни Субару, ни Рам не смогли бы остановить его. И все их старания были бы напрасны. Гарфиэль мог в любую секунду все сделать по-своему. Интересно, неужели они, пуская его сюда, не осознают этого?
Гарфиэль: Самонадеянное дурачье.
Конечно, они все понимают. Бог с Эмилией с ее вечной верой в людей и Отто, который тоже слишком добр... Умные Субару и Рам точно принимали во внимание такой исход. Неужели они считают, что ему не хватит духа? Или они так доверяют ему? Гарфиэль не мог точно сказать, какой из вариантов верный. Может быть, ответ на этот вопрос тоже придет после того, как он пройдет испытание...
Гарфиэль: Бред какой-то.
Огласив это, он вновь пошел вперед. Все-таки, сложные заумные вещи ему не под силу. Гарфиэль не особо хорошо соображал - как в обычной жизни, так и во время боя. Но он всегда старался напрягать свою голову, потому что кое-кто давным-давно посоветовал ему делать это почаще.
Рам: Напрягай мозг, когда сражаешься, Гарфиэль. Так хоть немного порадуешь меня.
Гарфиэль: Эх...
Он снова вспомнил этот совет. Собственно, поэтому блондинчик так старался все время думать по жизни. Удивительно, что этот же человек, посоветовавший ему больше соображать головой, недавно порадовал его советом меньше думать в ходе боя.
Гарфиэль: Все-таки, и правда, бред какой-то... А?
Он усмехнулся - и вдруг заметил конец коридора. Блондинчик вошел в комнату испытания. Ее освящал бледно-зеленый свет, наводящий на мысль о призраках. Слегка успокоившись после воспоминаний о прошлом, Гарфиэль вошел внутрь и посмотрел на каменную дверь в другом конце комнаты. Она должна открыться, когда все три испытания будут завершены. Правда, никто еще никогда подобного не делал, поэтому нельзя было наверняка знать, правда ли это или нет. И намеков на то, что внутри, не было. Так что, осталось лишь стоять здесь и ждать. Испытание начнется само собой.
Гарфиэль: Э?
Он со скучающим видом скрестил руки, оглядываясь по сторонам, как вдруг удивленно округлил глаза. Вокруг все стало странно расплываться. Напрягая зрение, он пытался понять, что не так, но...
Шепот: Сначала ты должен заглянуть в свое прошлое.
Внезапно все потемнело - и Гарфиэль потерял сознание. Прошлое раскрыло свои объятия.
△▼△▼△▼△
Женский голос: Не думала, что ты вернешься сюда снова. Впрочем, это меня только радует.
Вернувшись в сознание, Гарфиэль понял, что стоит посреди леса. Оглядевшись вокруг, он заметил знакомые деревья... Однако на вид они были несколько моложе. Пусть разница была всего лишь в несколько лет, но с учетом того, что Гарфиэль знал свой дом, как пять пальцев, он прекрасно заметил разницу. Получается, блондинчик сейчас был в прошлом... в вымышленном мире, которое создало для него испытание. Быстро все осознав, Гарфиэль решил проверить состояние своего тела. Конечности были все на месте. Тело, глаза, нос и уши прекрасно функционировали. Блондинчик открыл рот и крепко сжал зубы, услышав их скрежет - и только теперь убедился, что с ним все в порядке. Даже больше, Гарфиэль ощущал, что все раны с последней драки пропали.
Женский голос: Все твои недуги из реальности здесь отсутствуют, потому что это место существует лишь в твоей голове. Хотя если бы у тебя была серьезная рана, которая влияла бы на твое психическое состояние, то тогда да, здесь бы она не излечилась. Это уже было один раз доказано кое-кем. К примеру, если кто-то без руки окажется здесь, то она к нему не вернется...
Гарфиэль: Хватит чесать языком. Неужели не догоняешь, что я тебя игнорю?
Женский голос: Конечно, я все понимаю. Однако все равно я бы хотела поболтать с тобой. Неужели ты не рад нашей встрече спустя столько времени?
Кукольная улыбка девушки, стоящей перед Гарфиэлем, еще больше выводила того из себя. А ее хозяйка, как всегда, была одета в черное похоронное платье, которое еще больше подчеркивало ее белые волосы и чистую, как лунный месяц, кожу. И хотя выражение ее лица могла свести с ума любого, присмотревшись, можно было понять, что на самом деле эта девушка была совершенно бесчувственна - и пуста. Блондинчик удивился тому, что ее образ по-прежнему остался неизменным с их последней встречи.
Гарфиэль: Крутой я сильно подрос, а вот ты, смотрю, какой была, такой и осталась.
Девушка: К сожалению, я уже давно скончалась - и лишь моя душа застряла в этом мире. Не важно, как много времени пройдет, я не смогу измениться, как это делают смертные. Довольно грустная тема, верно? И, что интересно, не характерная для тебя.
Гарфиэль: Подобные заявления могут быть только от людей, хорошо знающих меня. Мы с тобой виделись всего лишь раз - и очень давно. Да и болтали о всякой ерунде.
Девушка: Значит, вот какого ты мнения обо мне. Только вот ты не можешь быть точно уверен, как много я о тебе знаю...
Гарфиэль: Пф!
Он понимал, что в разговорных баталиях против нее ему не выиграть. Борясь с желанием недовольно цокнуть языком, Гарфиэль буравил взглядом ведьму, смотрящую на него с совершенно ангельским лицом. Это была Ехидна. Похоже, как судья испытания она решила составить Гарфиэлю компанию - как и в прошлый раз, когда тот впервые видел испытание. Естественно, она была здесь не для того, чтобы поддержать его в трудную минуту, а для того, чтобы узреть самую малейшую деталь происходящего... Да, Ехидна здесь сугубо из любопытства. Потеряв интерес вести разговор, Гарфиэль посмотрел в сторону леса. Если на этой сцене разворачивается его прошлое, то скоро здесь должны появиться актеры сего "представления". А у Гарфиэля не было желания радовать местного "кукловода" - ведьму.
Ехидна: Как грубо.
Впрочем, она довольная встала рядом с ним, поглаживая свои белые волосы. Пока Гарфиэль косился на нее со стороны, вдруг что-то произошло. Осознав происходящее, блондинчик сглотнул. На края леса - там, где находится барьер, разделяющий храм от окружающего его мира - стояло четыре человека. Первой из них была Льюис, чей внешний вид был таким же, как поныне. Второй была девочка десяти лет с красивыми светлыми волосами - Фредерика. Напротив них стояла милая женщина с такими же светлыми волосами, которые были собраны в хвост. Она покачивала в руках младенца... мальчика со светлыми волосами и слегка прищуренными глазами.
Гарфиэль: М-мама...
Не успел он осознать, кто перед ним, как эти слова тут же вырвались из его губ. Однако они не достигли ушей этих четверых. Все-таки, никто не мог влиять на то, что уже прошло.
Ехидна: При всем желании ты не смог бы даже прикоснуться к ним. Никакие твои слова не заставят ее улыбнуться. Возможно, с моих уст это покажется странным, но я действительно сочувствую тому, что тебе приходится вновь видеть нечто столь печальное.
Ее сопереживание вызвало только ненависть у Гарфиэля. Однако он заметил, что в глазах ведьмы не было какого-либо негатива. У нее действительно не было дурных намерений. Но... как участвующий будет сожалеть о произошедшем... как встретит эти события... что будет после... Вот что интересовало ведьму. И, осознав это, Гарфиэль почувствовал еще больше отвращения к ней. Внезапно четверо заговорили - и блондинчик задрожал. Ничто из произнесенного не доходило до ушей Гарфиэля. Они открывали рты, но он их не слышал. На лице Льюис отразилась печаль. Фредерика кусала губы, пытаясь удержать себя от плача. Их мать выглядела взволнованной. И лишь Гарфиэль у нее на руках счастливо улыбался. Настоящий блондинчик не слышал их слов, потому что на тот момент был маленьким - и любые слова, которые они говорили, он не мог понимать. Однако само происходящее уже зарождало у него самые страшные чувства. Все было сделано как будто специально, чтобы постепенно подготовить его к настоящему кошмару.
Ехидна: Интересно, о чем они говорят... Может, ты по губам сможешь прочитать?
Гарфиэль: Завались. Все равно, кроме всякого бреда больше ничего не можешь сказать.
Зная, чем все закончится, он понимал, о чем речь. Его мать собирается покинуть это место и отправиться во внешний мир. А Льюис и Фредерика пытаются отговорить ее. А маленький Гарфиэль не осознает происходящего, лишь радуясь тому, что мать покачивает его на своих руках.
Гарфиэль: Рррааа!
Злость охватила его, заставив сделать шаг. Ехидна удивленно подняла свои брови, увидев, как блондинчик бросился вперед. Он встал позади этих четверых, однако те даже не обратили на него внимания. Гарфиэль оглядывал свою сестру, которая была сейчас намного ниже его, Льюис, выглядевшую неизменной, себя и свою мать. Собственное безмятежное выражение лица взбесило блондинчика. Как этот сопляк мог так спокойно улыбаться, не понимая, что мама сейчас покинет его... не осознавая, какой ужас и отчаяние испытает после...
Гарфиэль: Ааа! Ррр! Гггрррааа!!!
Он взмахнул руками, разрезая воздух. Ему хотелось впиться ногтями в это безмятежное лицо, желая заставить свое детское "я" страдать. Он пытался показать тому, как глупа его улыбка при всей этой ситуации... Но когти блондинчика прошли сквозь лицо младенца и руку матери, которая держала того. Гарфиэль пытался использовать свое благословение, чтобы заставить их взлететь на воздух, но ничего не изменилось. Как бы широко он не размахивал своими руками, ничего... не менялось.
Гарфиэль: Почему... я... должен... смотреть... этот... бред...
Он наносил удары... бил ногами об землю... Однако картинка, показывающая ему воспоминания из прошлого, никак не менялась. Не в состоянии что-то изменить или хотя бы выплеснуть свою злость на кого-то, Гарфиэль повернулся и оскалился в сторону ведьмы.
Гарфиэль: Все по-прежнему! Ничего не поменялось! Мать все равно покидает нас - и все то, что с ней случится после, произойдет! Ну что, ты довольна, ааа?!
Ехидна: Ты, конечно, можешь атаковать эти образы как угодно, но не думаешь ли ты, что крайне эгоистично винить меня во всем? Конечно, я влияю на то, что картинка прошлого не меняется... но ты-то сам пришел сюда, зная о последствиях. Если ты желал увидеть что-то новое, то стоит винить во всем не меня... а себя.
Гарфиэль: Меня?
Ехидна: Естественно. Это место не изменилось потому, что не поменялся ты. Ты все еще не можешь принять свое прошлое - и поэтому внутри тебя нет перемен. Если ты наконец-то заглянешь внутрь себя, то тогда и пройдешь испытание. Для справки - здесь уже был один парень, который смог измениться, приняв свое прошлое.
Услышав о предыдущем победителе из ее уст, Гарфиэль шокировано замолчал. Конечно, можно было считать это очередным бредом ведьмы, но... если Ехидна говорит правда, то... блондинчик почувствовал, как его охватило волнение. Если кто-то смог пройти испытание... храм должен быть освобожден. Но, похоже, этот человек не смог подойти к следующим двум испытаниям. Тогда...
Гарфиэль: Н-нет... Ты не обманешь меня! Ведь для испытания нужно быть полукровкой! А кроме нас с сестрой никто больше не появлялся в храме за последнее время! Только те, кто здесь, могут это сделать! Поэтому нет никого, кто смог бы пройти испытание и принять свое прошлое...
Он замолчал, не договорив. Зачарованный шепот ведьмы вызвал его на эмоции, но Гарфиэль уже почти смог совладать с собой, как вдруг... кое-что понял. Ехидна радостно улыбалась. Похоже, что ее интересовали не тщетные попытки блондинчика все отрицать и спорить. Он как будто ожидала, когда Гарфиэль сам все поймет... то, как был глубоко не прав.
Ехидна: Так что там насчет того, кто смог бы пройти испытание?
Судя по ее озорному тону Гарфиэль понял, что та ожидает от него ответа. Она хотела услышать, сможет ли блондинчик сам додуматься до правильного ответа... И он смог это сделать... смог понять, о ком же Ехидна говорила.
Гарфиэль: Не может быть...
Он помнил о проверке, которую должен был пройти любой желающий бросить вызов испытанию. Однако могло быть одно гипотетическое исключение, о котором Гарфиэль смог додуматься. Если так подумать... если этот "кто-то" стал воплощением жадности, то, возможно, и проверку он смог бы пройти. На уме у Гарфиэля был один человек. Однако он же говорил ему, что хоть и видел свое прошлое в испытании, но...
Гарфиэль: Он сказал, что не смог встретить его лицом к лицу и пройти испытание...
Ехидна: Неужели ты не понимаешь, что он просто сказал это, чтобы избежать ненужного конфликта? К тому же, мало что могло произойти, если бы вокруг узнали, что он... прошел испытание?
Гарфиэль: Закройся, я говорю сам с собой. Не встревай!
Слова Ехидны еще больше всполошили мысли в его голове. Можно считать точным, что он... Нацуки Субару... бросал вызов испытанию. Он ведь говорил о его содержании... о том, что нужно встретиться с прошлым. Гарфиэль попытался вспомнить то выражение лица Субару, когда он рассказывал ему об этом. Сам блондинчик был так шокирован, что постарался быстрее закончить разговор - и даже не понял... что Субару не был похож на человека, который был раздавлен своим печальным прошлым. Возможно, он и выглядел слегка разочарованным, но это было точно не лицо того, кого гложут муки души. В принципе, вид Субару тогда не отличался ничем от ежедневного взволнованного состояния, когда тот в панике бежит утром в туалет. Ни выражением лица, ни голосом он не была похож на того, кто мучается от психических травм прошлого.
Гарфиэль: Неужели он... и правда... смог принять свое прошлое? Неужели... это возможно?
Ехидна: Предположу чисто гипотетически... если между вами возникал спор, он, наверняка, пытался тебя чему-то поучать. Логично догадаться, что у него был какой-то базис, откуда он черпал свои нравоучения.
Гарфиэль вдруг вспомнил то время, когда он обменивался ударами с Субару. Тогда вдвоем они превысили все возможные ограничения своего тела, стараясь не потерять сознание. Блондинчику было тяжело вспомнить все слова, которые ему тогда сказали...
Гарфиэль: Нет, не надо сдаваться. Истина где-то рядом.
Что же ему тогда сказали? Что Субару кричал? Он говорил о... прошлом блондинчика... о том, что тот застрял в паутине своих страхов... о его собственных иллюзиях... о его... о его... семье... о том, что всегда можно начать двигаться вперед... достаточно просто сделать шаг.
Детский голос: Значит, ты собираешься покинуть нас, несмотря ни на что?
Внезапно Гарфиэль кого-то услышал. Это был голос из той реальности, на которую он не мог влиять.
Женский голос: Да, я ухожу. Я понимаю, что сбрасываю на вас свои проблемы, госпожа Льюис.
Детский голос: Не стоит волноваться об этом. Жаль лишь бедных детишек.
Один из них был знаком Гарфиэлю, а вот другой... нет. Первый принадлежал Льюис, а вот второй... его матери. Впервые в жизни Гарфиэль слышал голос родной мамы. У него перехватило дыхание при виде сцены, открывшейся перед ним. Его мать, нежно качая маленького Гарфиэля, заботливо смотрела на него. Фредерика схватилась за юбку матери - и в ответ та посмотрела на нее.
Фредерика: М-мама... я... я...
Мать: Прости, Рика. Я понимаю, что ты будешь беспокоиться, но...
Фредерика: Все в порядке. Со мной все будет хорошо. Но бедный Гарф... он...
Мать: Может, стоит его взять со мной? Впрочем, твоя мама такая безответственная. Мне кажется, со мной он нахлебается горя. Рика, может, ты и моя дочь, но в отличие от меня ты более ответственная. Пригляди, пожалуйста, за ним.
Грустная Фредерика кивнула и попрощалась со своей матерью. Гарфиэль не знал, что его сестре пришлось пройти через такое, наблюдая, как их мать покидает храм. Льюис, обнимая дрожащую девочку, грустно смотрела на них обоих.
Мать: Гар, твоя мамочка скоро вернется.
Она приподняла маленького Гарфиэля. Тот в ответ всего лишь радостно улыбнулся. Его мать прижала его покрепче к себе и поцеловала... прямо в лоб - туда, где сейчас находится тот шрам.
Мать: Я вернусь вместе с твоим отцом. А пока жди меня.
Ее глаза были пополнены материнской любовью, а голос дрожал. Пытаясь справиться со своими чувствами, она снова поцеловала его... и, в итоге, передала Льюис. Та крепко прижала малыша - и кивнула в ответ. Затем их мать обняла Фредерику и тоже осыпала ее поцелуями в лоб.
Гарфиэль: Ааа... ааа...
Смотря на эту картину, он, не в силах все принять, упал на колени. Да что же сейчас происходит? Перед ним происходило то, чего он никогда раньше не видел - и не знал. Это воспоминание должно было быть ужасным и полным отчаяния - как и тогда во время его первого прохождения испытания. Тогда Гарфиэля не отпускало ощущение того, что его оставили и предали... Но сейчас все по-другому. Все его страдания и мучения, которые вызывали эту напыщенность и злость... исчезли, пропали и растворились. Неужели это... его настоящая память? Разве их мать не бросила Гарфиэля и его сестру Фредерику в поисках собственного счастья? Разве она не посчитала их ненужным балластом - и решила пойти собственным путем? В итоге... в итоге, все оказалось совершенно по-другому. Раньше Гарфиэль считал, что их с Фредерикой бросили. Именно это и смогла создать его упрямый образ, который существовал и поныне. Однако теперь блондинчик понял, что все это было результатом его ошибочных идей... его душевной преградой, которую он установил сам... его барьером. И когда он рухнул, мир вокруг изменился. У Гарфиэля даже не было сил стоять - ноги подкосились. Его мать, борясь с собой, коснулась своих детей напоследок и, передав всех Льюис, пошла в сторону выхода из леса. Много раз она оборачивалась на пути.... То посмотрит на Фредерику, которая махала в ответ.. То на Льюис, которая помогала своей рукой маленькому Гарфиэлю махать маме вслед. Снова и снова их мать оборачивалась и, помахав, вновь продолжала идти... и так, пока лес не скрыл ее фигуру.
Гарфиэль: Нет!
Не успел он подняться и побежать за ней, как вдруг все перед глазами стало расплываться. И дело даже не в том, что по глазам Гарфиэля текли слезы. Просто вокруг все стало светиться ярким белым светом - и лес вместе со всем остальным миром стал исчезать. Неожиданный финал взбесил блондинчика - и тот резко развернулся в сторону ведьмы.
Гарфиэль: Почему... почему все заканчивается вот так?! Ведь должно быть продолжение...
Ехидна: Нет никакого продолжения. Нет надобности что-то дальше смотреть. Это не я так решила, а ты и твое сознание. Поздравляю, Гарфиэль, ты принял свое прошлое.
Гарфиэль: Ч-чего... Что за бред! Крутой я еще не досмотрел самое интересное!
Ехидна: В этом нет смысла. И даже если ты увидишь его, не забывай, что менять что-то - бесполезно.
Гарфиэль: А...
Ведьма намекала на то, что изменить прошлое невозможно. Покрасневшее от гнева лицо Гарфиэля побледнело. Наконец-то, он узнал истинную историю его мамы, которая покинула это место... но не в состоянии ничего изменить? Мать Гарфиэля и Фредерики покинула храм ради блага их семьи, чтобы найти отца. Но все это было напрасно с учетом той судьбы, которая ее постигла. Разве не стало это воспоминание еще более ужасным, чем было до этого? Чтобы может быть хуже, чем появившаяся на миг надежда, которая тут же была поглощена отчаянием? И чем это могло вообще помочь ему?
Фредерика: Тем, что мама любила нас с тобой, Гарф.
Гарфиэль поднял голову. Перед ним, стоящим на коленях, была его сестра - еще совсем маленькая. Она смотрела на него. Удивительно, но то самая часть прошлого, с которым блондинчик не мог контактировать, вдруг заговорила сама с ним.
Фредерика: Наша мать покинула храм ради нашей семьи. Как это может расстраивать тебя?
Гарфиэль: Д-да иди ты! Плевать, что нас любили! Хватит играться с моими воспоминаниями...
Фредерика: Ах, проще чувствовать себя таким несчастным, правда?
На этот раз ее голос звучал несколько насмешливо. Рядом с ней своим ростом Гарфиэль мог запросто сойти за взрослого, но Фредерику это совершенно не беспокоило. Она смотрела прямо его в глаза, все еще относясь к нему как к младшему братику.
Фредерика: Вера в то, что твоя любовь была односторонней, дает тебе повод нянчиться со своими болячками.
Гарфиэль: Это не так!
Фредерика: Но она любила тебя... Пойми это - и осознай, что причин прятаться в храме у тебя больше не будет.
Гарфиэль: Нет! Нет! Нееет! Ты просто не знаешь... Ни черта не знаешь, что произошло с мамой!
Фредерика: Все я знаю.
Не успев зарычать в гневе, Гарфиэль замер с шоком на лице. Лицо Фредерики изменилось. Было такое ощущение, что она пытается скрыть какую-то внутреннюю боль.
Гарфиэль: Че ты там...
Фредерика: Все я знаю. Если вдруг после ухода из храма с матерью произошло что-то, разве ты не думаешь, что слухи могли дойти до меня?
Гарфиэль: Нет... Как так?
Фредерика: Но до тебя слухи не могли дойти - по вполне определенным причинам. Пора взрослеть, Гарф, и вылезти из своей скорлупы.
Ей была известна печальная судьба их матери. И теперь Гарфиэль понимает, почему та никогда с ним делилась этим. Вряд ли бы ей хватило духу сказать маленькому мальчику о том, что его мать трагически погибла... Если не испытание тогда, Гарфиэль так и оставался бы в неведение. И все это не со зла, а из желания защитить близкого человека... оградить родного брата от дурной вести.
Фредерика: Но ты ведь помнишь, что мать любила тебя. Пытаясь доказать, что это не так, ты ударил сам себя в то место, которое она поцеловала на прощание.
Своим пальцем Гарфиэль коснулся шрама на лбу. Он получил эту рану сразу же после испытания. В отчаяние блондинчик бился головой об стены и пол, надеясь ранить себя так сильно, чтобы забыть обо всем. Шрам на лбу остался с тех самых пор. Вот какая была история у его раны.
Фредерика: Но сейчас все кончено.
Не успев осознать смысл ее шепота, Гарфиэль увидел, как мир вокруг почти полностью пропал. Лес исчез. Его мать и Льюис растворились. Даже ведьмы было больше не видно. Лишь Фредерика и Гарфиэль сейчас существовали в этом мире.
Фредерика: Даже если ты будешь прятаться за болью, твое прошлое никуда не уйдет. И любовь, которую дарили тебе близкие... не исчезнет никуда.
Гарфиэль: Но что... что же мне теперь делать?
Он жалобно посмотрел на старшую сестру.
Гарфиэль: Если судьба матери так и осталась такой печальной, то внешний мир для меня так и остается страшным и опасным. Я боюсь за себя... а еще больше за бабулю и остальных, которые могут встретить там несчастливый конец.
Фредерика: Тебе не стыдно спрашивать такую малютку? Попробуй подумать сам своей головой.
Гарфиэль: Я знаю, что веду себя, как слабак! Но мне больше не к кому обратиться... Ну же, сестренка, скажи... Почему ты решила покинуть...
Фредерика: Чего ты на самом деле желаешь, Гарф?
Перебив его, она склонил голову. Блондинчик замер. К чему это? Сейчас ведь не идет речь о его желаниях. Важно понять, как правильно поступить. Вот что его так интересует.
Фредерика: Так чего ты желаешь, Гарф?
Она вздохнула - и блондинчик сглотнул.
Гарфиэль: Я хочу понять, что люди ждут от меня.
Фредерика: Что ты имеешь ввиду?
Гарфиэль: Я хочу понять, что люди, нуждающиеся во мне, ожидают от моих действий.
Фредерика: И почему тебе это так интересно?
Гарфиэль: Потому что... именно благодаря им я наконец-то вспомнил.
Фредерика не спросила, о чем идет речь, но ее такие же светлые глаза, как и у блондинчика, вопросительно смотрели на него.
Гарфиэль: Благодаря им я наконец-то вспомнил... что моя мама любила меня.
Вымышленный мир полностью исчез, стерев остатки прошлого.
△▼△▼△▼△
Увидев Гарфиэля, Субару заметил, как изменилось его лицо - как будто, к тому пришло божественное просвещение. Он провел целый час, стоя со скрещенными руками и нервно дрожа в ожидании. Правда, не только Субару волновалась - все остальные тоже выглядели беспокойными, не смотря и не говоря друг с другом, а лишь в молчании ожидая, что же случится.
Субару: А что будем делать, если он плюнет и просто разнесет гробницу?
Такой не самой удачной шуткой он хотел немного расслабить обстановку. Отто в ответ предложил пару интересных вариантов исхода - и получил пинок от Рам.
Льюис: Малой Гар.
Она тоже присоединилась к ним, сжав руки и с беспокойством смотря в сторону гробницы. Сейчас это была Тета... Впрочем, любая из четырех бы вела себя точно также - ведь они все любят Гарфиэля. Льюис сильно волновалась, потому что не знала, что им всем четверым делать, если блондинчик вернется таким же, каким и был. Эмилия напряженно смотрела в сторону гробницы, стоя рядом с Субару. Естественно, ей было интересно, как там дела у Гарфиэля... Но, ко всему прочему, после него наступала ее очередь войти внутрь. Субару не мог наверняка сказать, что сильнее повлияло на нее - их разговор в гробнице или впечатления от драки между ним и блондинчиком. Но сейчас Эмилия не только беспокоилась за Гарфиэля, но и думала о себе. В некотором роде, это было хорошим началом в плане ее личностного роста.
Отто: Ах!
Торговец внезапно ткнул пальцем в сторону гробницы, пока Субару копался в своих мыслях. Усмехнувшись, тот хотел уже подшутить над ним, но позади Рам двусмысленно хрустнула своим костяшками на кулаках - и Субару решил на время помолчать.
Льюис: Малой Гар!
Она резко подскочила и бросилась в сторону гробницы. Следя за ней, Субару вдруг увидел чей-то силуэт в темноте - со светлыми короткими волосами, шрамом на лбу, прищуренным взглядом и длинными зубами. Это был Гарфиэль Тинзел.
Отто: Вот видите, я же говорил... Ау!
Получив от Рам коленом в живот, торговец пластом скатился на траву. Остальные, не обращая внимания на страдания Отто, поспешили к Гарфиэлю. Пока Субару забирался по каменной лестнице, Льюис уже стояла перед блондинчиком, не зная, с чего начать разговор.
Льюис: М-малой Гар, я...
Гарфиэль: Не делай такое странное лицо. Прости, что заставил тебя побеспокоиться.
Льюис: Малой Гар...
Гарфиэль в ответ положил свою руку на ее маленькую голову. Внук, гладящий бабушку по голове - зрелище довольно странное, но с учетом разницы в их росте весьма возможное. Заметив, что Льюис не жалуется в ответ, Субару понял, что сейчас не стоит им мешать.
Рам: Как оно, Гарф?
Горничная тоже забралась вслед за Льюис и Субару - и посмотрела на Гарфиэля. Все-таки, ведь это она мотивировала блондинчика пройти испытание. И сейчас Субару увидел на ее лице столь редкое для Рам чувство под названием "волнение". Гарфиэль в ответ решил немного побурчать.
Гарфиэль: А что, не видно? Впрочем, я ожидал чего-то большего.
Субару: Звучит это, как бахвальство школьника из младших классов о какой-нибудь ерунде. Ладно... значит, у тебя все получилось?
Гарфиэль: Все ровно.
Он глубоко вздохнул. Все поздравили его. Причем, дело было не только в личной победе блондинчика. Он смог пройти испытание - и встретил свое прошлое. Это означает, что путь к освобождению храма был положен - и закрыть все испытания на самом деле... возможно.
Субару: Наверное, ты решил не останавливаться на достигнутом - и пошел дальше на следующие испытания...
Гарфиэль: Обойдешься. Крутой я брался только за первое испытание. Остальные - не моя забота. Верно?
Эмилия: Все правильно. Дальше за это берусь я. Это моя доля.
Гарфиэль посмотрел на нее - и она кивнула в ответ.
Гарфиэль: Ведьма как всегда везде снует свой нос - так что, держи ухо востро.
Эмилия: А? Совет? Хм, спасибо, я запомню.
Блондинчик пытался в своей манере подбодрить сереброволосую полуэльфийку - и Эмилия поблагодарила его за это, не обращая внимания на неуклюжую форму. Сам Гарфиэль выглядел так, будто его с холодного душа окатили. Наблюдая за ним, Субару расслабленно улыбнулся - и тут блондинчик посмотрел на него. Тот удивленно нахмурился, а Гарфиэль неловко почесал свою щеку.
Гарфиэль: Да, надо бы... эээ...
Субару: Что такое? Подобная неуверенность на тебя не похоже. Ты ведь обычно сразу рвешь напролом, чтобы вокруг была кровь и кишки.
Гарфиэль: Не особо понимаю, что ты несешь, но, похоже, ты решил посмеяться надо мной, да? Ну, все, готовь зубы... Ах, ладно, забей.
Он воинственно поднял руки, но потом опустил их. Подозрительная реакция Гарфиэля еще больше удивила Субару, который склонил свою голову. Рам, похоже, все поняла - и улыбнулась.
Рам: Гарф!
Он ткнула его кулаком в бок. Гарфиэль вздохнул, покорно опустив голову.
Гарфиэль: В общем, благодаря тебе я, похоже, смог пройти испытание. Спасибо.
Субару: Эээ... что-что ты сказал?
Гарфиэль: Повторять не буду. Просто я вспомнил кое-что... очень важное. Так что... короче, не зря пошел... и... Вот черт!
Покраснев от стыда, Гарфиэль ткнул пальцем в лицо округлившего глаза Субару.
Гарфиэль: Значит, так! Крутой я проиграл бой - и испытание изменило меня. Но... я не собираюсь принимать каждую чушь, который ты мне скажешь только потому, что я проиграл! Раз ты так много трепешь языком, то будь добр измени храм! А вот если вдруг здесь из-за этого случится что-то плохое, я тебе как следует накостыляю, усек?
Субару: Эээ... л-ладно... все сделаю по мере сил...
Слова Гарфиэля в подавляющем большинстве все равно звучали угрожающе, но Субару смог что-то выдавить из себя. Конечно, он не мог наверняка гарантировать блондинчику успех, но то, что Субару из кожи вон вылезет, чтобы здесь все осталось также мирно - это да. И, возможно, уже и этого было достаточно.
Гарфиэль: Так что, я собираюсь быть рядом, чтобы лично проследить за тем, насколько правдиво ты чешешь своим языком. Короче, надеюсь на тебя, командир!
Он хлопнул по плечу Субару и бросил на него взгляд, выдав подобное. Подобная форма обращения выбила того из колеи и заставила Субару замереть на месте, не понимая, как вообще реагировать. Гарфиэль же молча прошел мимо него и направился по лестнице вниз вместе с Льюис... как можно быстрее, как будто стыдясь посмотреть кому-нибудь еще в глаза.
Эмилия: Гарфиэль, ты тааак покраснел.
Похоже, она успела заметить выражение лица блондинчика - и теперь пыталась бороться с собственной улыбкой. Это означало, что уши Субару не подвели его.
Субару: Командир... Но ведь не я лидер этой фракции. Это Эмилия.
Эмилия: Но ведь ты вел в бой тех, кто одолел Гарфиэля. Он принял поражение только после того, когда подрался с тобой один на один. Следовательно, уважение у него вызываешь ты, а не я. Верно... командир?
Несмотря на слова, ее улыбка была чистой, без тени насмешки. Субару же не знал, как ему вести себя. Рам толкнула его локтем в бок.
Рам: Просто прими это - и все.
Горничная пожала плечами.
Рам: Гарфу тяжело подобрать правильные слова, когда эмоции захлестывают его. Так что, просто позволь ему подобные... шалости.
Субару: Да, но... я ведь совсем слабак. Какой из меня командир...
Рам: Дело не только в силе. Ты же старше его, Барусу, поэтому и должен показать себя. Гарф всего лишь обычный мальчик, хоть и пытается делать страшный вид. Представь, что у тебя появился, к примеру, младший брат.
Субару: Так, ну-ка, постой.
Рам: Что такое?
Субару: Повтори-ка еще раз.
Рам: Что конкретно?
Субару: Гарфиэль младше меня?
Рам: Ааа...
Она понимающе кивнула.
Рам: Ты не знал? Гарф младше тебя, Барусу.
Субару: Так-так... и насколько же?
Рам: Сейчас ему... четырнадцать.
Субару: Четырнадцать?! Так он что, малолетний пацан?
Подобные новости буквально выбили почву из-под его ног. Теперь он понимает, почему получил подобное прозвище - и почему Гарфиэль вообще часто ведет себя так по-детски.
Субару: На мое попечение свалился прыщавый пацан в самом рассвете переходного возраста... Свезло, так свезло...
Он внезапно почувствовал себя еще хуже, чем даже в тот момент, когда получал удары от Гарфиэля в драке.
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Осознав, что Гарфиэль больше не ведет себя враждебно, все столпились вокруг него, желая поговорить - и удивлялись его возрасту. Атмосфера около гробницы наконец-то стала менее напряженной.
Субару: Знаешь... Теперь наш поединок один на один выглядит не таким пафосным. Получается, ты толпой избили малолетнего пацана. Это кошмар.
Отто: Я тоже удивился тому, как молод Гарфиэль, но не слишком ли мы придаем этому значению? Какая разница, что наш противник оказался всего лишь четырнадцатилетним подростком. Если нам пришлось потратить все свои силы, то сражение того стоило.
Рам: Верно. Гарфиэль для своего возраста неимоверно силен, поэтому нет ничего дурного в том, что мы отпинали его толпой.
Гарфиэль: Хорош трепаться по поводу того, кто кого отпинал! Хотите реванша? А? Крутой я всегда готов!
Обсуждение Субару, Отто и Рам заставили его от гнева выплескивать слюну изо рта. Сейчас, вспоминая предыдущие события и наблюдая, как он вызывающе себя ведет, становится реально понятно, что он всего лишь подросток. Изначально Субару относился к нему как к ровеснику, но сейчас осознал, что многое нужно переосмыслить заново.
Субару: Кстати, а сколько тебе было, когда ты бросил вызов испытанию? Полагаю, что после этого ты стал таким упрямым.
Гарфиэль: Точно не скажу... но вроде три или четыре года. Испытание чуть ли не единственное воспоминания с тех лет.
Отто: Вот оно что... Три или четыре... Как раз, когда я познал все муки этого мира...
Субару: Так, похоже, ты собираешь вспомнить какие-то свои детские травмы, не стоит. Не хочу даже слушать.
На лице Отто появилась жуткая улыбка при воспоминаниях о своем детстве. Похоже, что и у него было много разных проблем. Но Субару уже хватило сполна, чтобы еще копаться в чьих-то психологических травмах. Так что, он решил разобраться с проблемами насущими, а остальное оставить на потом.
Эмилия: Поделишься подробностями?
После всех шуток она решила поднять самую важную тему. Ее лицо напряглось. Эмилия смотрела на Гарфиэля, вероятно, имея ввиду подробности испытания. А тот в ответ ухмыльнулся.
Гарфиэль: Без комментариев. У нас же разное прошлое, поэтому и способы пройти испытание будут отличаться. Вряд я ли смогу подсказать тебе что-то полезное.
Эмилия: Понимаю. Мое испытание связано только с моим прошлым. Поэтому в этом плане ты мне не сможешь помочь.
Гарфиэль: Ха, тогда что тебя интересует?
Эмилия: Вот ты прошел испытание... точнее, принял свое прошлое. Что ты чувствуешь? Ты изменился? Принял все, как есть?
Гарфиэль молча прищурил глаза. Все напряженно замолчали, ожидая его ответ. Блондинчик молча коснулся носа и провел вверх - к шраму.
Гарфиэль: Не могу сказать, что я как-то изменился. Я только вспомнил, что сам нанес себе эту рану, пытаясь забыть кое-что не очень приятное.
Он провел пальцем по лбу, смотря на человека, находящего рядом - на Рам. Та в ответ моргнула.
Рам: Гарф...
Гарфиэль: Закройся. Лучше не говори ничего, а то я почувствую себя еще хуже. Я пытался перенести ответственность на другого человека, чтобы забыться. И сейчас, понимая, что ты специально подыгрывала мне, я чувствую себя настоящим отбросом.
Он перебил ее, не дав заговорить. Рам покорно вздохнула. Субару не особо понял, о чем идет речь, но, похоже, это было что-то личное между ними двумя. Также это говорило об их особо дружественных отношениях.
Гарфиэль: Ладно, если так задуматься, я действительно сейчас не такой, как раньше. Вы, ребята, изменили меня. Так что, теперь я хочу убедиться, что все сказанное вам... не пустое фуфло.
Эмилия: Ммм, хорошо... Приложу все усилия, чтобы ответить твоим ожиданиям.
Гарфиэль усмехнулся, смотря на ее решительную улыбку. Субару только сейчас запоздало понял, что в психическом плане они можно сказать ровесники. Они оба только знакомятся с превратностями взрослой жизни, уже неся на себе тяжкий груз ответственности. Субару было почти восемнадцать, поэтому ему тяжело было понять их. Но все же он интуитивно ощущал, что теперь с ними все будет хорошо.
Эмилия: ...Чем дольше тут простою, тем сильнее буду бояться.
Она поднялась на ноги и отряхнулась. Затем, вздохнув, Эмилия с решительным видом посмотрела в сторону гробницы - места проведения испытания.
Субару: Пришло время?
Эмилия: Да. Вслед за Гарфиэлем я тоже обязательно пройду испытание.
Гарфиэль: Точно?
Эмилия: Конечно. Я решила больше не бояться... перемен.
В ответ на их вопросы она кивнула. Субару тоже поднялся на ноги, собираясь проводить Эмилию. Возможно, он не сможет войти внутрь, держа ее за руку, но до самого входа Субару решил сопровождать ее.
Рам: Госпожа Эмилия...
Сереброволосая полуэльфийка остановилась и повернулась, увидев, как горничная поклонилась ей на прощание. Держа свою юбку за края, та сделала это, подобно слуге, сопровождающего хозяина в долгий путь.
Субару: Наконец-то, она вспомнила, что моя Эмилия - ее хозяйка.
Рам: Держи рот на замке, Барусу. Имей совесть не встревать в самый неподходящий момент.
Она бросила грозный взгляд на Субару, который тихо бормотал себе под нос. Эмилия удивленно округлила глаза, и Рам тут же снова превратилась в милую горничную, еще раз поклонившись.
Рам: Я прошу вас простить меня за дерзость. Признаться честно, я сомневалась, что вы когда-нибудь сможете воспитать в себе подобную решимость.
Эмилия: Ага... Прости, что была такой непутевой.
Рам: Действительно, вы не вызвали особого впечатлений у окружающих.
Субару: Да неужели...
Ему пришлось набраться достаточно храбрости, чтобы вот так в лоб сказать об этом Эмилии, а Рам так запросто... Субару недовольно сжал зубы.
Рам: Но сейчас вы выглядели обновленной и готовой к вызовам. И не важно, что было раньше - собирались ли вы бороться или хотели просто сбежать, главное то, как вы сейчас себя чувствуете.
Эмилия продолжала молча смотреть на нее.
Рам: Я решила для себя, что буду действовать исходя из вашего выбора. Сможете ли вы вновь бросить вызов испытанию - или нет? Так что, я решила довериться вам. Если бы вы собирались сбежать и сдаться, то я сделала бы то же самое, следуя течению мира. Но если вы будете все же готовы сражаться, то...
Она вдруг посмотрела на Субару. Как же он был связан со столь вдохновленной речью? Возможно, здесь и крылся ответ, почему розоволосая горничная присоединилась к ним в борьбе с Гарфиэлем.
Рам: Всех благ вам в ваших начинаниях, госпожа Эмилия. Я буду ожидать вашего скорейшего возвращения.
Она снова поклонилась, сделав это безупречно. Вдохновленная подобным пожеланием удачи со стороны Рам, Эмилия радостно кивнула. Увидев это, Субару опустил руки и...
Субару: Раз уж на то пошло, может, Отто, ты тоже хочешь что-то сказать?
Отто: Меня, конечно, вдохновляет подобная перспектива, но разве после такого мне остается что-то еще добавить? Вы уверены?
Субару перевел стрелки на торговца, надеясь, что тот тоже выскажет речь, но, похоже, пафос Рам сейчас никто не мог побить. Поэтому Отто хотел скромно умолчать, не встревая лишний раз, но не тут-то было.
Эмилия: Да, пожалуйста.
Не обращая внимания на волнение Отто и желая, чтобы тот тоже ее поддержал, Эмилия ожидающе посмотрела на него. Отто понял, что отнекиваться было уже нельзя - и покорно выдохнул.
Отто: Ммм... госпожа Эмилия...
Эмилия: Да-да.
Отто: Дело в том, что в результате этого конфликта я понес огромные убытки. Конечно, все было с мыслью инвестиций в далекое будущее - и я осознавал, какую цену придется заплатить за это...
Эмилия: А?
Тема почему-то перетекла в денежный вопрос. Сереброволосая полуэльфийка, не особо смышленая в подобных вопросах, непонимающе моргала глазами. Торговец, прикусив губу, поднял палец вверх.
Отто: В общем, я решился на все это в надежде, что когда-нибудь вы вырастите в человека великого статуса. Так что, надеюсь, что вы сделаете все возможное, чтобы мои старания не прошли даром!
Эмилия: Мне кажется, что я и так достаточно подросла. Если буду есть больше, потолстею.
Субару: Тааак, не нужно использовать такие заумные слова и нагружать ум нашего милого ангела. Моя Эмилия, я считаю, что все твои решения всегда находятся в области золотой середины, поэтому поступай так, как считаешь нужным. Помни, что ты самая лучшая.
Для него нынешняя внешность Эмилии была идеальной. Хотя, конечно, даже если она поправится или похудеет, сереброволосая полуэльфийка все равно останется в глазах Субару самой красивой. Но, если забыть о его заморочках, Отто сейчас выглядел так, будто все его старания действительно были впустую. Выдохнув...
Отто: В общем, возвращайтесь поскорее. Я буду болеть за вас.
Эмилия: Ммм, хорошо. Отто, спасибо, что тоже помогаешь мне.
Она ответила на довольно скудное подытоживание торговца уверенным кивком. Гарфиэль взбодрил скисшего Отто шлепком по спине. А затем Субару вместе с Эмилией направились в сторону гробницы. Ночь уже наступила - и пришла пора испытания. Эмилия сделала несколько глубоких выдохов, чтобы успокоиться. Пока она была занята, Субару долго думал, что же ей сказать напоследок...
Эмилия: Субару.
Субару: Ммм?
Эмилия: По поводу гробницы...
Наверное, ее волновало испытание - и Субару решил подождать, пока та продолжит свою речь. Однако Эмилия в ответ лишь осторожно поглядывала на него с явным беспокойством. По какой-то странной причине она покраснела.
Субару: Эмилия?
Эмилия: Д-да, о том, что произошло в гробнице.
Субару: Произошло... Ааа, ты говоришь о том, что было до этого?
Эмилия: Эх, ну да.
По ее выражению и надутым щекам было видно, что сказанное ей и так должно быть ему понятным. Однако с учетом того, что сейчас происходит - и где они находятся, Субару считал это далеко не самым понятным ходом мыслей. Вряд ли бы до него сразу дошло, что Эмилия, которая с минуты на минуту бросит вызов испытанию, вдруг задумается не об этом, а о каких-то уже прошедших вещах. С другой стороны, если так задуматься, испытание как раз таки связано с прошлым... В общем, затерявшись в своих мыслях и аналогиях, Субару слегка позабыл, о чем конкретно идет речь - и только через некоторое время, осознав, о чем речь, резко покраснел. Тогда он долго разговаривал с Эмилией, ругался с ней, поливал ее своими признаниями в любви и, в итоге, чуть ли не силой поцеловал ее. В общем, все его чувства, которые накопились за последние пять жизней, резко вырвались наружу. Вероятно, об этом и хочет заговорить Эмилия. Было приятно лицезреть на ее бледной коже красный румянец, но Субару, похоже, сейчас ничем от нее не отличался.
Эмилия: В общем, о том, что мы... ну ты знаешь...
Субару: Д-да... Ага.
Эмилия: Ммм, я думаю, не все будет так просто, но... это очень важно, поэтому, когда испытание и все остальное будет позади, давай поговорим, хорошо?
Кивая головой, Субару про себя думал о том, что это действительно было крайне непросто. Для них обоих этот сознательный поцелуй был первым. Их чувства смешались и переплелись в общую картину... И в будущем им нужно было о многом поговорить. А Субару ведь еще и надо было как-то обсудить тему Рем, которая тоже занимала в его сердце определенную роль. В общем...
Субару: Кстати, смотрю, моя Эмилия, ты уже более спокойно говоришь о прошлом.
Эмилия: Правда? Не уверена. Может, я просто делаю вид...
Субару: Но даже и это уже прогресс. Ты сделаешь это. Могу поспорить.
Он показал ей большой палец и ослепительно улыбнулся. Эмилия удивленно наклонила голову.
Эмилия: Поспорить на что?
Субару: Давай на свидание.
Эмилия: Тогда что будет, если выиграю я... или ты?
Субару: Я выиграю - и тогда пойду на свидание с тобой. А если ты, то тогда ты пойдешь со мной на свидание.
Эмилия засмеялась - и он присоединился к ней. Было действительно заметно, что сейчас сереброволосая полуэльфийка была более спокойна, чем обычно.
Эмилия: Я ставлю на то, что смогу пройти испытание.
Субару: Хорошо, тогда я тоже ставлю на то, что ты пройдешь испытание.
Эмилия: А что будет в случае общей победы?
Субару: Два свидания!
Эмилия: Да-да.
Как обычно, она пропустила сладкие речи Субару мимо ушей. Резко развернувшись, Эмилия растрепала свои серебряные волосы, сияющие в свете звезд. Субару замахал рукой на прощание.
Субару: Удачи. Будь осторожна - и берегись странных мужиков.
Эмилия: Хватит уже паясничать.
Слегка улыбнувшись, она сделала шаг - и пропала во тьме гробницы. Больше Субару ничего не мог сделать для Эмилии. Дальше все зависит только от нее.
Гарфиэль: Не стоит так беспокоиться, командир. Вы теряете свой мужественный вид.
Субару: Сейчас, когда я знаю, сколько тебе лет, подобные речи воспринимаются гораздо проще. Все-таки, я тоже был когда-то таким же, как ты.
Гарфиэль подошел к нему и решил слегка отчитать. Тот пожал плечами, как вдруг блондинчик стукнул кулаком себе по ладони, будто что-то вспомнив.
Гарфиэль: Точно, командир, когда мы дрались, ты ударил меня чем-то очень сильным. Что это было?
Субару: Ты о Божественном провидении?
Гарфиэль: Ч-чего?
Субару: Божественное провидение... Необратимая воля богов... Круто звучит, да?
Гарфиэль: Вообще офигенно...
Похоже, блондинчик был в восторге. Субару решил, что название "Невидимая рука" было не очень хорошим, поэтому решил пока остановиться на Божественном проведении. Правда, Гарфиэль интересовало не только название.
Гарфиэль: Это было не похоже... на магию. Не знаю, почему, но оно было каким-то странным.
Субару: Если тебя интересуют истоки этой силы, то я сам, если честно, не в курсе. Но это точно что-то уникальное. Сомневаюсь, что еще кто-то способен на такое.
Гарфиэль: Еще бы. Вообще, невидимые атаки - это для трусов.
Субару: Д-для трусов?... Ах ты, сопляк малолетний...
Он надеялся, что блондинчик оценит уровень возможностей этой силы, но вместо этого его опустили ниже некуда.
Гарфиэль: Ох, извиняюсь.
Однако, судя по тону, он совершенно не чувствовал раскаяния за свои слова. Впрочем, стоит отметить, что блондинчик осознал, что поразившая его атака была не совсем обычной.
Субару: Вот насмешка судьбы, ничего не скажешь...
Божественное провидение - это, несомненно, те самые невидимые атаки Бетельгейзе. Конечно, рука была одна - и не обладала такой мощью, но это точно была та загадочная сила. Почему же невидимые руки этого ненормального маньяка теперь может использовать Субару... Может быть, дело в тех самых ведьминских генах, о которых упоминала Ехидна. Помнится, даже сам Бетельгейзе что-то упоминал об этом. И, если подумать, Субару использовал невидимую руку еще до того, как подрался недавно с Гарфиэлем. В прошлой жизни, чтобы избежать нападения блондинчика в его зверином обличии, он случайно использовал эту силу. Получается, ведьминские гены уже тогда стали частью Субару. Он знал, что больше не в состоянии использовать Шамак. Повторяющиеся перегрузки врат полностью разрушили их. Единственная связь с миром магии потеряна навеки для Субару. Но вместо этого он получил новую... мистическую силу.
Субару: Все лучше, чем ничего. Кажется, будто я получил особый прием, но...
По факту, его боевые силы все еще не сильно возросли. Поэтому, как и прежде, Субару придется напрягать свой не самый гениальный ум, чтобы заслужить помощь других, избегая очередного кошмара. Как всегда, преграды, которые встречаются ему на пути, все еще едва преодолимы.
Гарфиэль: О, кстати, командир.
Субару: Что такое? Ух, никак не могу привыкнуть к этому странному обращению.
Гарфиэль: Привыкнешь, куда денешься. Да, есть кое-что, в чем мне стоит извиниться.
Субару никак не мог принять подобное прозвище, но глаза блондинчика каждый раз сияли от восторга, когда он говорил это. Даже Эмилия посоветовала ему принять все, но Субару никак не мог отучить себя улыбаться каждый раз, когда его так называли. Пожав плечами, он посмотрел на Гарфиэля, а тот провел пальцами по шраму.
Гарфиэль: Крутой я был в гробнице - и в комнате испытаний.
Субару: Ну и?
Гарфиэль: В общем, я видел... да-да... все те необычные штуки.
Субару нахмурился, но потом тут же осознал, о чем речь - и, округлив глаза, густо покраснел.
Субару: Он видел это... видел-видел-видел-видел все! Ааа!!!
Гарфиэль: Я не спецом, так получилось. Кто бы мог подумать...
Субару: Х-хватит! Выбрось все из головы, быстро! Ах ты... Как же я мог забыть об этом! Я... я... точно, я же не рассчитывал, что ты тоже пойдешь в гробницу! Получается... Вот проклятье!
Тряся головой, он все сильнее краснел. Гарфиэль посмотрел на него с толикой жалости и презрения.
Субару: Так, в общем, все быстро забыл! Понял? Разговор закончен!
Гарфиэль: Конечно, прям побежал... Я тут осознал, почему меня всегда так тошнило от тебя, командир. Впрочем, я рад, что ты не умер от длительного нахождения там.
Субару: Я же сказал, хватит! Ты специально ведешь себя, как какая-то мелочь, чтобы позлить меня? Стоп, ты же и так мелкий пацан!
Несмотря на подобную обидную реплику, Гарфиэль с достоинством хмыкнул, оставшись в разговоре победителем - и стал спускаться с лестницы. Последовав за ним и вернувшись к остальным, Субару мысленно молился теперь уже не только на победу Эмилии, но и чтобы она не дай бог не увидела его проделки. Иначе тогда он... сгорит со стыда.
△▼△▼△▼△
К сожалению, желанию Субару было не суждено сбыться.
Эмилия: Ну, вот я и пришла.
Покинув каменный коридор, она очутилась в комнате испытания. Вдыхая холодный влажный воздух, Эмилия шла мимо слабо светящихся стен и смотрела в сторону двери на другом конце зала. Вероятно, она отворится, когда все испытания будут завершены. Гарфиэль вернулся, не попав туда, и, следовательно...
Эмилия: Я должна туда обязательно попасть.
Сереброволосой полуэльфийке не было известно, что впереди ждет ее. Но, помнится, испытаний было несколько, судя по словам ведьмы. Кстати, вспомнив о ней, Эмилия сразу почувствовал мурашки по коже. Это из-за отношения беловолосой ведьмы к ней...
Эмилия: А?
Задумавшись, она оглядывала стены комнаты, как вдруг заметила что-то странное. Когда Эмилия провела здесь ночь в прошлый раз, обнимая свои колени в отчаянии, она не дошла до этой комнаты. И за два последних дня Эмилия была здесь впервые. Всего лишь за такой короткий срок комната преобразилась до невозможности.
Эмилия: Это же...
Она провела пальцами по стене. Фиолетовые глаза полуэльфийки все сильнее привыкали к темноте - и ей открылось то, что пряталось во мраке.
Эмилия: Субару, какой ты дурачок.
Она засмеялась. Увидев такое, любой бы среагировал подобным образом.
Эмилия: Такой глупыш.
Но вопреки словам в ее голосе чувствовались нежность и привязанность. Она оглядела всю комнату, восторженно осматриваясь. Со всех сторон на нее глядели смешные картинки и разные слова поддержки. Повсюду были нарисованы разные персонажи - в большой степени, Пак - и надписи под ними. Они были написаны очень криво и неумело. Это означало, что автор явно думал о чем-то другом в тот момент... в частности, о самой Эмилии. "Тебе все по силам!", "Мы с Паком болеем за тебя!", "Все будет хорошо!", "Моя любимая просто потрясающая!", "Не сомневайся в себе!", "После пойдем на свидание!", "Дерзай, Эмилия!", "Докажи всем, какая ты крутая!", "Я люблю тебя!", "Я в тебя верю!" - вот что было написано здесь...
Эмилия: Глупый, глупый, глупый... ты такой глупый, Субару.
Ей придется бросить вызов испытанию, приготовившись увидеть не самые приятные моменты своей жизни. А Субару столько всего приятного ей написал, совершенно убив весь боевой дух. Каков нахал... Вдруг Эмилия все поняла. Она был здесь два дня назад. Получается, лишь за один день Субару мог все это нарисовать. И покидал он ее лишь однажды - ночью. Помнится, тогда он так отчаянно молчал о том, почему покинул ее...
Эмилия: Ммм, ты прав, Субару. Нужно покончить со всем этим.
Она снова провела пальцами по этим рисункам - и почувствовала, как стала проваливаться во тьму. Испытание звало ее. Прошлое распахнуло свои объятия... Но на этот раз Эмилия встретила его улыбкой.
△▼△▼△▼△
Субару: Я нарушил свое обещание, чтобы все это написать - и все зря... Моя жизнь кончена.
Гарфиэль: Да ладно...
Вокруг Субару, которого от шока ноги не держали, собрались остальные, изумленно оглядывая его. Впрочем, чем им еще заниматься, кроме как ждать Эмилию... Пусть она была той, кто проходила испытание, но ожидание для остальных было не менее тяжелой ношей.
Субару: Гарфиэль управился где-то за час... Полагаю, Эмилия тоже раньше не покажется.
Отто: Если, конечно, она сможет пройти испытание, то да... Ай! Ой!
В ответ на подобные дурные мысли торговец получил от Рам локтем в бок. Увидев такие "теплые" отношения между ними, Гарфиэль завистливо щелкнул Отто по лбу - и тот вообще завалился на землю.
Субару: Кстати, есть кое-что, о чем я хотел спросить вас с Гарфиэлем, Льюис.
Льюис: Меня и малого Гара?
Беспокойно ерзая на месте, она посмотрела на Субару. Сначала Тета пряталась ото всех, но затем все же решила помочь его группе в борьбе с Гарфиэлем. И теперь она чувствовала себя виноватой по отношению к внуку, озираясь на него. Впрочем, самого блондинчика это не беспокоило ни капли.
Субару: Да, один вопрос. Не уверен, правда, поймете ли вы меня, Льюис...
Альфа, Бета, Тета и Сигма представляли вместе личность старейшины храма. Теперь, когда проблема с Гарфиэлем решена, они тоже была за освобождение... По крайне мере, так Субару хотелось верить. Поэтому он желал на всякий случай убедиться во всем. К тому же, было кое-что в этой истории, нескладывающееся в общий пасьянс.
Субару: Гарфиэль, теперь ты не против свободы храма?
Гарфиэль: В принципе, да, командир. Крутой я проиграл тебе - и теперь мешать не буду. Сейчас лучше всего проследить, чтобы во время перемен после освобождения никто не пострадал... Вот что важно.
Субару: Это меня и смущает.
Гарфиэль: Э?
Подняв палец, Субару прервал его речь. Блондинчик и остальные непонимающе посмотрели на него. Все-таки, то, что Гарфиэль сказал, не вызывало ни у кого лишних вопросов. Однако Субару почему-то выглядел озадаченным.
Субару: Когда мы только пришли сюда, ты не выглядел враждебным. Скорее, у тебя была нейтральная позиция... примерно, как сейчас.
Гарфиэль: Мне казалось, что вы стали опасаться меня, когда крутой я начал наседать...
Субару: Да, но ты как-то резко сменил свое отношение. Может, мы сделали или сказали что-то не так? С чего вдруг такая вражда? Странно как-то.
В первый день их встречи до того момента, пока Эмилия не прошла испытание, Гарфиэль относился ко всем ним вполне дружелюбно. Но после он тут же резко менял свое отношение. Называя в качестве причины вонь ведьмы, которую источал Субару, Гарфиэль объявлял его своим врагом. Однако в последствии открылось, что тот не в состоянии чуять подобное. Кто-то другой заметил в Субару вонь ведьмы - и блондинчик выказал свой негатив, послушав этого человека. В идеале, это должна быть...
Субару: ...Льюис, которая тогда не спускала глаз с меня.
Смотря на замолчавшую Тету, он скрестил руки. Эта Льюис была единственной противницей освобождения храма. Альфа и Бета были не против, а Сигма - нейтральна. Тета же знала прошлое оригинальной Льюис Мейер - и считала освобождение храма опасным для него. Так что, кроме нее больше ни у кого не была мотива подстрекать Гарфиэля на вражду. И тот кивнул с напряженным лицом.
Гарфиэль: Ты прав, командир, это бабуля сказала мне...
Льюис: Ты не прав, малой Су, я никогда не говорила малому Гару...
Их голоса прозвучали одновременно. Субару нахмурил брови, а Гарфиэль, молча открывая и закрывая рот, ткнул пальцем на огорошенную Льюис.
Гарфиэль: Ч-чего? Ты же сказала мне в первую ночь, что от командира несет ведьмой. А раз он с полуэльфийкой, то, похоже, является пособником зла... Вот я и...
Льюис: Я такое говорила? Нет, я, конечно, заметила вонь ведьмы от малого Су - и не могла не обратить внимания на кровную принадлежность госпожи Эмилии, но... я постаралась все это не поднимать на слух. Все-таки, я хотела, что все шло по плану малого Роза, и...
Субару: Подождите-ка... Всем стоять, помолчите! Льюис, получается, вы ничего такого не говорили...
Тета отрицала то, что заявил Гарфиэль. Тот выглядел крайне удивленным от подобного. Но можно было знать наверняка, что слова Льюис - правда. Ведь жители храма согласно договору не могут лгать, пока находятся здесь.
Субару: Не будем придумывать всякий ерунды - и примем тот факт, что Льюис ничего не говорила, за правду.
Гарфиэль: Но я же...
Субару: Не сомневаюсь в твоих словах... Похоже, что и тебя обманули. Льюис, остальные двойники также могут подтвердить ваши слова?
Тета, побледнев, кивнула. Получается, ни Альфа, ни Бета, ни Тета, ни Сигма никак не влияли на смену настроения Гарфиэля. Но тот все равно заявляет, что произошло это из-за слов Льюис. Субару бросил взгляд на лицо блондинчика. Тот сжал зубы и качал головой. Все-таки, Гарфиэль не был из тех людей, кто любит говорить ложь. А сейчас, когда он больше не против освобождения храма, его слова еще больше были похожи на правду.
Субару: Рам.
Рам: Могу с полной уверенностью сказать, что не существует магии, способной менять обличие человека. Даже господин Розваль не способен на подобное.
Субару: Тогда что ты сама думаешь?
Ответа от горничной не последовало. Похоже, что она сама не понимала, как так получилось. Но почему-то Субару был уверен, что все это - очередная проказа клоуна. Иначе... кто еще это мог сделать?
Субару: Хотелось бы, конечно, дождаться Эмилии...
Прошло только десять минут с того момента, как она вошла в гробницу. И когда сереброволосая полуэльфийка вернется, Субару хотел бы быть первым, кто поздравит ее с успехом. Однако...
Субару: Надо поговорить с Розвалем. Пришла пора вытащить наружу все грязные секреты, которые он скрывает.
△▼△▼△▼△
Эмилия не была уверена, можно лишь считать пробуждением то, что она вдруг пришла в сознание посреди сна. Секунду назад она была в каменной комнате, а теперь стояла посреди знакомого леса. Высокие деревья окружали ее со всех сторон, дул прохладный ветер, а под ногами чувствовалась почва. Это были воспоминания с ее прошлого... Только здесь не было снега. Со всех сторон Эмилию окружала одна зелень.
Женский голос: Фу, последние пару дней здесь просто проходной дом.
Пока Эмилия пыталась понять, что происходит, рядом кто-то заговорил. Именно ее появление здесь создало этот вымышленный мир. Однако в тени деревьев стоял кто-то, явно не принадлежащий воспоминаниям сереброволосой полуэльфийки. Это была девушка в черном одеянии. Ее кожа и волосы были белыми, как снег. Казалось бы, такая скудность в гамме цветов... но это только придавало ей величие, чем эта девушка могла очаровать кого угодно - так, будто она была... ведьмой. Да, перед Эмилией была хозяйка гробницы, которая проводила испытания и показывала прошлое - ведьмы жадности Ехидна. Опираясь на ствол дерева, она смотрела на сереброволосую полуэльфийку, склонив голову. Сглотнув, та ответила тем же.
Ехидна: Прям настоящий парад... Один за другим приходят новые гости. Ладно, если бы их были желанными, но некоторым здесь явно... не рады. Я удивляюсь, как тебе хватило духу вернуться после такого разгрома из своей норы. Даже мне видится странным такое глупое упрямство.
Ведьма, смотря на Эмилию, облила ее словами, полными презрения. В обычно приветливых глазах Ехидны сейчас был такой негатив, что и представить было нельзя. Эмилия часто сталкивалась с таким отношением, будучи сереброволосой полуэльфийкой. Но в этот раз все было несколько по-другому. Отношение ведьмы было связано именно с самой Эмилией.
Ехидна: Стоит тебе испытать неудачу, ты сразу же поливаешь себя слезами. Но завидев мужика, который хочет прижать тебя к своим объятиям, ты тут же все забываешь, как продажная женщина. Фу, своим присутствием ты оскверняешь мой мир. Насколько же нужно быть бесстыдной, чтобы все время надеется на его покровительство? Слышишь меня, ты... дитя ведьмы?
До последнего момент эти слова оказывали серьезное давление на психику Эмилии. Конечно, она никогда не опускала руки, продолжая пытаться пройти испытание, но каждый раз понемногу дурные слова ведьмы убивали частичку ее решительности. Похоже, что ведьма не хотела, чтобы Эмилия прошла испытание... или вообще за него бралась. У Ехидны не было ни малейшей веры в то, что сереброволосая полуэльфийка сможет чего-то добиться.
Субару: Дерзай, Эмилия! Докажи всем, какая ты крутая!
Она вспомнила то, что было написано на стене комнаты. И Эмилия подняла руку, указав пальцем вверх - так, как это когда-то давно делал Нацуки Субару, стоя перед толпой рыцарей, борясь со страхом и пытаясь заявить о себе.
Эмилия: Меня зовут Эмилия. Просто Эмилия. Я родилась в Элиорском лесу. А еще я... ведьма оледенения.
Она заметила, что своим напором слегка сбила спесь с Ехидны. Почувствовав удовлетворение, сереброволосая полуэльфийка опустила руку - и ткнула пальцем уже в нее.
Эмилия: Поэтому слова такой же ведьмы меня нисколько не заботят. А вообще я такая клуша, что любого могу заставить покраснеть от злости.
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Эмилия спокойно прохаживалась вдоль высоких деревьев. Ее ноги наступали то на траву, но на землю. Она старательно обходила любые участки, где росли цветы. Это было странно - ощущать во сне, как ты наступаешь на твердую поверхность. Более того, Эмилия чувствовала шероховатую поверхность коры, приятный запах цветов и тепло летнего ветра.
Эмилия: Это ведь сон. Но я чувствую себя так, будто все взаправду. Как так?
Ехидна: Сон - это довольно поверхностное название для происходящего. Это место воссоздается из воспоминаний проходящего испытание. В некотором роде, это можно назвать альтернативным миром, в который может попасть только твое сознание. Ты помнишь все запахи и прикосновения, поэтому они здесь для тебя и существуют. К примеру, если я попробую что-то здесь тронуть - землю или деревья, то ничего не почувствую.
Эмилия: Вот оно что... А если я, к примеру, захочу все это порушить? Весь лес?
Ехидна: Какая безвкусная идея... Прямо в стиле ведьмы. Пусть ты и чувствуешь этот мир, однако влиять на него ты не можешь - в том числе, и касаться его жителей. Хотя, конечно, если бы испытание было в другом варианте, то да, это было бы возможно.
Эмилия: В другом варианте?
Ехидна: Как много ты задаешь вопросов... Как насчет того, чтобы подумать своей головой хоть раз? Думай - и ответ придет. Хотя с учетом того, что обычно ты все решаешь с помощью мужиков, которые тебе потакают, я сомневаюсь в твоих способностях.
Эмилия: Ха...
Позади нее шла на некотором расстоянии ведьма жадности. Ехидна объясняла все Эмилии с крайне раздраженным видом. Однако, несмотря на негатив, ее словам точно можно было верить. Эмилия приложила руку к подбородку и задумалась. Какая разница между воспоминаниями, которых можно коснуться - или которые нельзя потрогать... Как ей, находясь в этом мире лишь своим сознанием, притронуться к людям, живущим только здесь...
Эмилия: В общем, думала я, думала... и ничего не придумала. Подскажи.
Ехидна не отвечала.
Эмилия: Что такое? Животик заболел?
Ехидна: Твое поведение действительно вызывает во мне рвотные позывы. Это не очень-то и приятно. Удивительно, что кроме него и моих друзей во всем мире подобные чувства можешь вызывать только ты.
Эмилия: Удивительно, что у тебя есть друзья, Ехидна.
Ведьма вздохнула. Похоже, что она была не сильно рада услышать подобное заявление. Эмилия сомневалась, что сказать ей, чтобы не усугублять отношения, как вдруг...
Ехидна: Сожаление прошлого, которое показывает испытание, состоит не только из показанной сцены.
Эмилия: А?
Ехидна: Да, они были созданы на каком-то отрезке твоей жизни. Но сожаление может быть связано не с событием, а, к примеру, с человеком. Следовательно, испытание воссоздаст не только эту сцену из прошлого, но и людей, которые связаны с сожалением. Ты сможешь поговорить с ним, коснуться... или даже переспать, если захочешь.
Эмилия: ...Понятно. Вот как это все работает.
Она кивнула в ответ. Получаются, даже сожаления бывают разные. Кто-то может быть опечален своим конфликтом с другим человеком, а кто-то сожалеет о том, к чему эти разногласия в дальнейшем привели. Получается, и пройти испытание будет возможно разными методами.
Эмилия: Хоть я тебе и не нравлюсь, ты все равно подсказываешь мне правильные ответы.
Ехидна: Думаешь, что я тааакая хорошая, да? Вот только не нужно ничего путать. Я ни за что не собираюсь делать что-то такое, что вызывало бы у тебя благодарность. То, что я ответила на эти вопросы... хм, было исключительно моей блажью.
Эмилия: Да-да...
Хоть Ехидна и продолжала вести себя, как последняя стерва, но до сереброволосой полуэльфийки дошло, как следует с ней разговаривать. Даже несмотря на то, что ведьма явно презирала Эмилию, та к ней относилась совершенно равнодушно. Все-таки, они не были так близко знакомы. С другой стороны, раз Ехидна была переполнена подобными чувствами, значит, об Эмилии она многое знает. Но, к сожалению, сереброволосая полуэльфийка не успела ничего спросить по этому поводу.
Детский голос: Хаха... Ааа! Сюда! Быстрее!
Эмилия: Ой!
Резкий и громкий детский голос, внезапно раздавшийся позади, напугал ее. Она замерла, увидев, как рядом пробежала маленькая девочка. Эмилия удивилась тому, как она смогла так сильно приблизиться, будучи незамеченной. Но это точно было не потому, что сереброволосая полуэльфийка отвлеклась или задумалась. У девочки, пробежавшей мимо, были растрепанные длинные серебряные волосы, фиолетовые глаза и старая детская одежда. Она бежала по лесу, смеясь почти так же, как это делает сама Эмилия. Похоже, что эта девочка была ее детской копией - в то время, когда она еще не знала печалей и сожалений.
Ехидна: Такая мелкая, но уже с таким грешным личиком...
Эмилия: Вот только не надо говорить дурного о маленьких. К тому же... мы еще не выяснили, сделала ли она что-то грешное - или нет.
Вот как прокомментировала ее детское альтер-эго Ехидна. Чувствуя недовольство от такой оценки, Эмилия скривилась. После того, как договор с Паком был расторгнут, ее воспоминания появлялись один за другим - ее дни с мамой Фортуной, появления Джуса и его команды, которые привозили полезные вещи деревне, печать, так называемые "феи", которые помогли ей сбежать из комнаты принцессы и, в конце концов, тот момент, когда она случайно встретила Джуса и стала с ним друзьями.
Эмилия: Как я вообще могла нормально жить без этих воспоминаний?...
Ее память была буквально полна дыр, однако сереброволосую полуэльфийку до этого момента ничего не заботило. Что только могло произойти, если бы она заметила эти несоответствия до того, как встретила испытание... Можно было лишиться рассудка. Возможно, поэтому Пак ничего и не говорил толком ей - потому что лучше всех осознавал состояние Эмилии. Многие воспоминания все еще находились там, за гранью доступного - и к ним она пока не могла найти доступ. Но сейчас все по-другому - вся ее память резко высвободилась. Теперь сереброволосая полуэльфийка сможет точно понять, что произошло - и как она поменяется, узнав о них.
Эмилия: И больше я ничего не боюсь.
Ехидна: Ты же обычно в слезах бежишь жаловаться своему мужику или отцу? Неужели решила наконец-то прекратить вести себя, как типичная истеричка?
Эмилия: Они, конечно, любят меня любой, какая я есть... Но я больше не хочу так поступать - и пользоваться Субару. Я не хочу быть слабачкой, которая легко может переложить груз ответственности на другого.
Ехидна: ...Делай, что хочешь. Я лишь хочу записать в свою память очередной результат.
Не важно, что заявит ведьма, Эмилия решила, что больше не сдаться. Возможно, почувствовав это, Ехидна покорно замолчала - и решила придержать себя от колких замечаний. Эмилия вздохнула и сосредоточилась на прошлом. А перед ней как раз бежала ее юная копия.
Мужской голос: Пожалуйста, подождите, госпожа Эмилия. Опасно так спешить.
Эмилия: Все будет в порядке. Кстати, Джус, с твоими подранными коленями тебе стоит быть самому более внимательным.
Джус: Мои раны ничто. Но ваши - настоящая трагедия. Даже моя смерть не сможет отплатить за тот ущерб, что может быть причинен вашей нежной коже.
За маленькой Эмилией бежал высокий человек в черной мантии - Джус. Его обычно серьезное лицо сейчас сменило свое выражение, отражая привязанность. Это было видно даже в упреках, которые он высказывал беззаботной Эмилии, не обращающей на него внимания.
Женский голос: Джус, знаешь, такая интонация может навести людей на ооочень нехорошие мысли...
Джус: Я не о чем таком не думал... и никогда бы не поспел относиться к госпоже Эмилии в подобном смысле.
Позади него шла женщина с короткими серебряными волосам, прищуренными глазами и красивым лицом. Заметив ее, настоящая Эмилия почувствовала, как ее стали переполнять сильные чувства.
Эмилия: Мама Фортуна...
Даже несмотря на то, что ее образ она сейчас видела всего лишь в воспоминании, Эмилия все равно едва сдерживалась, чтобы не заплакать. Все-таки, она любила ее и уважала больше, чем кого-либо. Не важно, как много времени прошло, Эмилия считала маму Фортуна таким же близким членом своей семьи, как, к примеру, Пака. Слова Фортуны заставили обеспокоенного Джуса посмотреть в ее сторону.
Фортуна: Вообще, это относится не только к Эмилии, а к любому, с кем ты заговариваешь. Казалось бы, с возрастом люди становятся более серьезными, а, Джус?
Джус: Возраст для меня имеет мало значения. Все-таки, если так говорить, в моих глазах даже вы с госпожой Эмилией всего лишь дети.
Фортуна: Значит, я в его глазах дите, отлично...
Она раздраженно опустила глаза. Джус обеспокоено нахмурился, но Фортуна молчала. Однако тут к ним прибежала Эмилия с надутыми от недовольства щеками.
Эмилия: Эй! Мама Фортуна, Джус, почему это вы меня не преследуете? Мы же играем в прятки - и ваша очередь водить!
Джус: Ах, мои извинения, госпожа Эмилия. Подобная ошибка Романе-Конти на всю оставшуюся жизнь будет терзать...
Фортуна: Не нужно ее так баловать, Джус... Эмилия, разве ты не помнишь, почему твоя мать и Джус начали тебя преследовать? Девочки, которые не слушаются, могут очень сильно расстроить своих мам.
Эмилия: Ой!
Почувствовав в голосе Фортуны раздражение, ее маленькая копия вздрогнула. Она вспомнила, почему те побежали за ней - ведь она специально сбросила пчелиное гнездо. Побледнев, она попытался сбежать, но...
Фортуна: Не повезло, мама Фортуна тебя поймала.
Эмилия: Ай! Прости, мама Фортуна! Все не так! Просто феи хотели поиграть и выйти наружу, вот я и...
Фортуна: Девочки, которые любят винить во всем других, тоже расстраивают своих мам. Понимаешь, Эмилия?
Она резка обняла ее сзади, тихо зашептав на ухо. Маленькая Эмилия, запаниковав, прекратила дергаться и грустно опустила свою голову.
Эмилия: Прости, мама Фортуна. В комнате было так скучно, а я так хотела увидеть своего друга Джуса...
Фортуна: И ты сбежала, да? Похоже, я разбаловала тебя. Ты же знала, что поступаешь плохо. Я же тааак строго тебе наказала не выходить.
Эмилия: Я знаю...
Фортуна: Ты никогда не должна нарушать обещания. Это важно. Обещания - символ доверия, и, нарушив их, ты предаешь это самое доверие. Так что, больше так не делай.
Эмилия, чуть ли не плача, опустила голову вниз, как вдруг ее лицо приподняли две руки Фортуны и заставили посмотреть в ее фиолетовые глаза.
Фортуна: Эмилия, пообещай мне. С этого дня ты не должна нарушать свои обещания.
Эмилия: Ммм... да, я обещаю. Извини меня, мама.
Фортуна: Хорошо.
Взяв с маленькой Эмилии клятву, она прижала свою любимую дочь к груди. Нежно погладив хныкающую девочку по ее серебряным волосам, она вздохнула, осознав, как быстро дети взрослеют. Как вдруг...
Фортуна: Джус? Ты что там делаешь?
Джус: П-просто только что... мне было дозволено видеть такую п-прелестную картину... что я не мог унять слез...
Он сидела в тени деревьев, обмокая лицо в носовой платок. Похоже, что трогательные отношения матери и дочки растрогали его сердце. Настоящая Эмилия, завидев подобную сцену, вдруг вспомнила, что Джус еще тот плакса - и нежно улыбнулась.
Фортуна: Ладно, Эмилия, а о каких феях ты говорила...
Не обращая внимания на Джуса, который громко сморкался в носовой платок, она вдруг заинтересовалась сказанной историей маленькой Эмилии. Услышав о феях, та, находясь все еще в объятиях матери, подняла голову и посмотрела на нее своими распухшими от слез глазами.
Эмилия: А, они... Феи, выходите.
Подняв голову, она обратилась к чему-то неведомому. Рядом с ее пальцами стали появляться огоньки, которые тут закружились вокруг руки девочки. Фортуна и Джус при виде такой картины обомлели.
Фортуна: Это же... низшие духи? И так много? Но как?
Эмилия: А? Я просто зову их - и они приходят. Мы всегда играем вместе в комнате принцессы.
Джус: Она вызвала такое кол-во низших духов в столь юном возрасте... Госпожа Эмилия, похоже, что у вас большой талант в области призыва духов.
Эмилия: Чего-чего?
Джус: Те, кого вы называете феями, являются низшими духами. Заимев с ними связь, вы сможете заключить договор. Лишь избранным под силу использовать силу духов.
Эмилия: И, получается, я одна из них?
Джус: Несомненно. Если вы продолжите взрослеть и учиться... со временем вы можете заключить договор с очень-очень сильными духами.
Услышав его объяснение, маленькая Эмилия засияла от восторга. Но Фортуна, поднявшись, толкнула локтем Джуса в бок.
Фортуна: Придержи коней, Джус. Это не смешно. То, что несколько духов появилось на ее зов, еще ничего не говорит. К тому же, Эмилии это не нужно.
Джус: Вы можете так считать, но госпожа Эмилия не будет вечно ребенком. Она не сможет все время быть с вами. Поэтому со временем то, о чем я говорю, можешь ей пригодиться, чтобы понять себя - и принять.
Он и Фортуна спорили между собой о будущем маленькой девочки. Смотря на них со стороны, настоящая Эмилия вдруг кое о чем задумалась...
Эмилия: Мама Фортуна и Джус прям, как мои родители.
Фортуна: Ч-что?
Да, маленькая Эмилия открыто заявила то, о чем подумала ее настоящая версия. Фортуна мгновенно покраснела.
Фортуна: Так, Эмилия, не говори чепухи. Твоя мама и Джус знают друг друга, конечно, уже очень давно, но это ничего не значит.
Джус: Действительно, госпожа Эмилия, я и госпожа Фортуна знаем друг друга так давно... еще когда с нами были ваши мать и отец.
Фортуна: Джус!
Она пыталась заплетающимся языком отвергнуть слова дочери, но Джус внезапно обмолвился кое о чем важно. Осознав это, он тут же закрыл рот рукой.
Джус: Простите меня.
Эмилия: Мои мать и отец?
Фортуна: Извини, Эмилия, но мы поговорим об этом в другой раз. Сейчас тебе нужно вернуться в свою комнату. Я ведь еще пока не простила тебя за то, что ты сбежала.
Эмилия: Ха... Мама Фортуна, ты такая вредная...
Заметив, что ее мать пытается ускользнуть от разговора, она надула щеки, показывая свое недовольство. Однако Фортуна была непреклонной - она сжала руками щеки маленькой Эмилии, чтобы из них выскочил воздух, и затем посмотрела ей в глаза.
Фортуна: Не капризничай и будь хорошей девочкой. Ты еще увидишься с Джусом - я... ммм... позволю тебе разок с ним поиграть.
Эмилия: Правда?! Обещаешь? Обещание нельзя нарушать, помнишь?
Фортуна: Ох, вот же проказница. И когда ты успела стать такой шустрой?
Она усмехнулась при виде такой хитрой Эмилии, сразу вспомнившей о теме обещаний - и заключила ее в объятия.
Фортуна: Да. Это будет обещание между мной и тобой - из тех, что ооочень важны.
Эмилия: ...Ладно, тогда я пойду в свою комнату.
Она доверчиво кивнула. Освободившись из материнских объятий, перед уходом в комнату принцессы маленькая Эмилия подбежала к Джусу и с улыбкой протянула руку.
Эмилия: Пока-пока, Джус. Обещай мне, что мы еще увидимся.
Джус: Несомненно. Мы обязательно с вами еще встретимся в будущем. Я буду с нетерпением ждать этого дня.
Он пожал ее маленькую протянутую руку. Увидев улыбку Джуса, Эмилия несколько раз кивнула и помахала рукой. Она уже собиралась вернуться в комнату принцессы, как...
Ехидна: Вот и началось.
До этого момента она молча наблюдала за сценой. Ее шепот настоящая Эмилия услышала очень четко - и стала оглядываться, пытаясь понять, о чем ведьма говорит. И, в итоге, она увидела молодого парня. У него была бледная кожа и белые волосы. Одет он был в обычные рубашку и штаны - и на вид был не особо примечателен. Возможно, у него было довольно приятное лицо, однако с учетом всего остального парень выглядел крайне блекло. Находясь в толпе, он мог легко раствориться и стать незамеченным. Однако здесь его присутствие крайне выделялось.
Фортуна: Кто ты?!
Она тоже заметила парня и немедленно спрятала за собой маленькую Эмилию. Парень провел рукой по своим белым волосам, облокотившись на дерево.
Парень: Ты не думаешь, что прежде чем спрашивать чье-то имя, стоит самой представиться?
В ответ Фортуна нахмурилась. Заметив это, парень скривился.
Парень: Спрашивать других об их имени при встрече, по моему мнению, самый банальный и безвкусной вопрос, который ты только могла задать. Мне даже любопытно, почему люди так любят спрашивать именно это. Вот мы с тобой первый раз встречаемся - и оба не знакомы друг с другом. И, получается, ты пытаешься крайне бессовестно истребовать с меня мое имя в одностороннем порядке? Получается, ты считаешь меня ниже себя?
Фортуна: Для мужика ты слишком много говоришь.
Парень: Подобные заявления лишь говорят о том, что ты крайне неосведомленная в плане разных типов мужчин. И, вообще, как ты можешь сравнивать меня с другими людьми, которые заполнили это мир больше, чем он может их прокормить? Подобное отношение... вызывает во мне некоторые опасения. Я совершенно не вижу в нем какой-либо адекватной подоплеки. Будто бы ты пытаешься... покуситься на мои неотъемлемые права.
Любое слова Фортуны он искажал в своем собственном смысле. Осознав, что ее интонация становится все более угрожающей, она напряглась, готовясь к бою. Однако первым сорвался Джус, стоящий рядом. Впервые его взгляд стал... крайне суровым.
Джус: Регулус Корниас! По какой причине ты находишься здесь? Мы же договорились, что этим вопросом буду заниматься только я.
Регулус: Договорились? Ты просто решил сам за всех, посчитав, что так и должно быть. Своими словами ты пытаешься навязать другим просто невообразимую бессмыслицу... и мешаешь моей свободе действий, даже несмотря на то, что я и так ограничен во многом. Как так можно? Ты хоть раз задумывался о том, чтобы прекратить свои фантазии в отношении того, что я должен для тебя сделать - или нет?
Джус: Ничто из сказанного тобой не ответило на мой вопрос! Если ты был недоволен нашей договоренностью, что стоило поговорить об этом в церкви! Зачем ты появился здесь? И кто вообще сказал тебе об этом месте...
Женский голос: Это была я.
Джус буквально дрожал от гнева. А Регулус в ответ смотрел на него раздраженным взглядом. Но вдруг в их беседу вторгся голос девушки. Каждый при этом среагировал по-разному на него. Джус вздрогнул, Фортуна покраснела от злости, маленькая Эмилия, плача рядом с матерью, дернула головой, а Регулус коварно улыбнулся. Настоящая Эмилия сглотнула, а Ехидна просто закрыла свои глаза. Девушка стояла позади Регулуса. Она была такой красивой, что, казалось, все живое могло растаять от одного ее вида. Ее длинные платиновые волосы вокруг тонкой шеи ярко блестели на солнечном свету. У нее были длинные ресницы, а глаза были такими синими, что, казалось, могли поглотить в себе весь мир подобно океану. Она была настолько красивой и идеальной, что даже ураган обошел бы ее стороной - лишь бы не навредить. Ее тело было таким хрупким, что, казалось, одно дуновение ветра могла утянуть ее за собой. На девушке была лишь белое одеяние. Можно было подумать, что любая другая одежда могла очернить ее образ. Она точно не была обычным человеком с такой невероятной внешностью. Ее голос мог буквально очаровать своей магией, как сирены околдовывают незадачливых моряков своим пением.
Девушка: Что-то не так... архиепископ Романе-Конти?
Она склонила свою голову. Любое ее внимание могло вызвать настоящую эйфорию... да такую, что испытывающему не будет страшно ничего - даже смерть. Несмотря на то, что это было всего лишь прошлое, настоящая Эмилия почувствовала страх при виде образа этой девушки. Она поняла, что та... крайне опасна.
Джус: А почему... Нет, Регулус Корниас, зачем ты вообще привел ее сюда?!
Он сжал зубы, пытаясь сопротивляться одолевавшей его страсти.
Регулус: С чего это ты решил, что я рискну посягнуть на чьи-то права? Она сама решила прийти со мной. Так что, твои попытки выставить все так, будто виноват я, как всегда крайне предубеждены. Мне хотелось бы, чтобы ты не решал так спешно за меня мои же действия.
Девочка: Архиепископ Регулус, он просто в смятении. Не вините его слишком сильно.
Регулус вздрогнул и уважительно поклонился, пытаясь сдержать эйфорию, которая обуревала его. Казалось бы, со стороны он выглядел крайне сильным противником, но то, как Регулус покорно ведет себя рядом с этой девушкой, говорит о том, настолько та невероятна. Смотря на нее, Джус покачал головой, пытаясь отгонять все обуревающие его чувства.
Джус: Это так... грубо звучит... госпожа Пандора...
Его судорожный голос вызвал у девушки легкую улыбку... которая со стороны могла показаться настоящим вестником всемирного счастья. Лицо Пандоры приносило настоящее прощение всем, кто на него только посмотрит. Она широко раскрыла свои маленькие ручки, которые, казалось, могли охватить весь мир.
Пандора: Похоже, пришло время, да? Наконец-то, желание всех архиепископов культа ведьмы будет исполнено.
Фортуна: ПАНДОРААА!!!
Защищая маленькую Эмилию, она подняла руки и вызвала магический голубой круг. Льдины появились в нем и тут же полетели в сторону Пандоры.
Пандора: Боже мой...
Фортуна: Сдохни! Хотя бы так мой брат и остальные будут довольны!
Пандора картинно прикрыла рот ладонью, а мать Эмилии обрушила на нее магию. Каждая льдина была размером с взрослую руку, а всего их было около двадцати. Они полетели с невероятной скоростью в свою цель, погрузив удивленную девушку в белое облако. Каждую секунду был слышен треск льда. А белое облако становилось все шире и шире. Фортуна все больше льдин отправляла в намеченную цель. Маленькая Эмилия впервые видела свою мать в таком гневе.
Фортуна: Еще! Еще! Еще!
Направляя руками свою магию, она посылала вперед настоящий дождь из сосулек, достаточный, чтобы переворошить весь лес. Они падали в область, где находилась Пандора, пытаясь погрузить ее в ледяную могилу. Настоящая Эмилия была ошеломлена подобной силой Фортуны. Даже воспользовавшись помощью Пака, она вряд ли смогла сделать нечто похожее. Конечно, сереброволосая полуэльфийка никогда не думала о способностях своей матери плохо, но, увидев подобную мощь, почувствовала дрожь в коленках. Однако...
Регулус: Получается... ты не обращала на меня внимания все это время, да? Ты совершенно не принимала во внимание мое присутствие и все равно атаковала, заставив меня вмешаться? Как-то это все подозрительно... Понимаешь, что значит? Ты влияешь на мою жизнь, заставляешь меня что-то сделать... и плюешь на мои права и свободы.
Вместе с этими словами последний кусок льдины разлетелся на мелкие кусочки. Пока они летели в разные стороны, впереди можно было заметить стоящего Регулуса, явно невредимого. Пандора позади него тоже выглядела целой. Регулус наигранно стряхнул со своей рубашки мелкие осколки. Несмотря на огромный шквал атак, он выглядел совершенно здоровым - и даже его одежда не пострадала. А Пандора аккуратно поправляла свои волосы, которые всколыхнул поток ветра. Вероятно, Регулус, загородив ее, защитил ото всех атак... Впрочем, настоящая Эмилия толком не поняла, что вообще произошло.
Ехидна: Значит, вот кто несет в себе жадность в этом поколении. С учетом случайности происходящего мне крайне повезло все это лицезреть.
Эмилия: Ты знаешь, что все это было?
Она посмотрела на Ехидну, которая выдвинулась чуть ближе из тени деревьев, чтобы рассмотреть произошедшее. Ведьма, прищурившись, бросила взгляд на Эмилию.
Ехидна: Я могу предположить, но не уверена, что буду права. Если бы мы смогли понаблюдать еще немного, то, может, я и смогла бы понять... Но, похоже, этому не суждено сбыться.
Эмилия: В каком смысле...
Ехидна: Смотри.
Слегка недовольная Эмилия последовала ее совету. При всех стараниях Фортуны та ничего не смогла сделать. Увидев раздраженное лицо Регулуса, который сделал шаг вперед, Джус поднял свою руку.
Джус: Госпожа Фортуна, я прошу вас забрать госпожу Эмилию и отступить! На данный момент, мы ничего не может противопоставить Регулусу Корниасу!
Фортуна: Но... Ты же понимаешь, кто она? Как я могу сбежать?!
Джус: Вспомните о том, кого вы должны, прежде всего, защитить!
Он перебил Фортуна, которая была в ярости. Осознав его слова, она шокировано посмотрела вниз, заметив, как беспокойно выглядела маленькая Эмилия, крепко держась за свою мать.
Эмилия: М-мама...
Фортуна: Эмилия!
Джус: Пожалуйста, отступайте. Используйте подкрепление с деревни. Последователи, что пришли со мной, ощущают мои мысли - и обязательно придут к вам на помощь.
Фортуна: Хорошо, а что ты будешь делать?
Она наклонилась и прижала Эмилию к груди, слушая рассудительный голос Джуса. Поднявшись, Фортуна с беспокойством посмотрела на него.
Джус: Пожалуйста, не стоит беспокоиться. У меня всегда есть туз в рукаве.
Со слегка напряженным лицом он бросил взгляд на Фортуну и постарался улыбнуться. Увидев это, она закрыла глаза.
Фортуна: Я вернусь за тобой.
С этими словами она бросилась бежать по лесу с Эмилией на руках. Та пыталась выбраться из ее хватки, чтобы посмотреть через плечо матери.
Эмилия: Джус!
Тот бросил взгляд на Эмилию и с каким-то странным облегчением помахал ей рукой. Вскоре они пропали из вида - по мере того, сильно Фортуна удалялась от него.
Эмилия: Странно... Все-таки, мать меня забрала отсюда - и я не должна была видеть продолжение.
Ехидна: Не недооценивай мою силу воссоздания мира из воспоминаний. Возможно, твоя память и была изначально отправной точкой, но процесс использует еще и книгу мудрости. Собственно, она и компенсирует то, чего не хватает в твоих воспоминаниях. Правда...
Стоя рядом с удивленной Эмилией, она посмотрела в сторону убегающей Фортуны.
Ехидна: Если вспомнить, что мы здесь собрались ради прохождения твоего испытания, то есть смысл последовать. Что думаешь? Стоит нам переместиться?
Ведьма намекала на то, что им стоит отправиться вслед за Фортуной. В целом, это действительно было верным решением. Испытание связано с прошлым именно Эмилии, и поэтому той нужно было наблюдать за всем, что видела она. Но...
Эмилия: Ехидна, такое чувство, будто ты пытаешься заставить меня следовать тем направлением... Возможно, мне кажется, но... просто как-то странно ты все это говоришь.
Ехидна: ...Думай, что хочешь. Кстати, здесь тоже стало довольно жарко.
Она быстро отошла назад с холодным выражением лица. Вероятно, так ведьма пыталась избежать возможных последствий разворачивающейся битвы. Да, напрямую ни Эмилия, ни Ехидна не получали урона. Но если вдруг с окружающим миром что-то случится... к примеру, земля порушится, это может вызвать не самый приятный эффект.
Регулус: С твоей стороны это было не очень хорошо, Бетельгейзе. С чье это позволения ты дал им уйти? Ты хоть понимаешь, почему я здесь? Напряги свою голову - и станет понятным, что я по делам... Поэтому, вмешиваясь, ты мешаешь мне делать то, что я хочу. А это ущемляет мои права.
Джус: Говори, что хочешь, Регулус Корниас. Но раз я здесь, то не позволю тебе пройти дальше!
Регулус: Как пафосно это звучит... Меня, конечно, не особо заботят все эти бредни об основателе культа ведьмы, но раздражает, что какая-то мелочь, сделавшая что-то хорошее в прошлом, смогла занять такое положение, которые ты занимаешь. Неужели ты, правда, веришь, что у тебя есть хоть какой-то шанс победить меня? Меня?
Джус: Это мы... сейчас и узнаем.
Гнев, с которым Регулус говорил, стал таким же подавляющим, насколько эгоистичной являлась его логика. Но Джус реагировал на это довольно спокойно. Он поправил свою одежду и сосредоточился. Эмилии его выражение лица напомнило того, кто готов сражаться насмерть.
Эмилия: Нет... Джус, что ты делаешь?
Воспоминания, которые вновь появились в ней, высвободили все те чувства, с которыми она к нему относилась. И Эмилия протянула руки, пытаясь отчаянно остановить его. Однако нельзя было никак вмешаться в прошлое. Ее кисти прошли сквозь тело Джуса.
Регулус: А это...
Джус достал небольшую черную коробку. Регулус поначалу непонимающе нахмурился, но потом, осознав, округлил глаза. Смотря на его шокированное лицо...
Джус: Ты же чувствуешь это. Все-таки, твои руки когда-то тоже держали это.
Регулус: Да. Меня поражает твоя невероятная глупость, с которой ты говоришь столь простые вещи. Возможно, держа ее у себя, ты посчитал, что это может стать твоим козырем или еще чем-то? Неужели ты не понимаешь, что все это тщетно? Ты просто недостоин обладать этой вещью! Она отвергнет тебя!
Джус: ...Ты прав, у меня с ней практически нет связи. Я просто храню ее, как то, что мне доверили. Однако она может помочь... как раз вот в таких ситуациях.
Пандора: Архиепископ Бетельгейзе Романе-Конти.
Джус спокойно реагировал на выпады раздраженного Регулуса, но внезапно в их разговор вмешалась Пандора, которая до этого совершенно ничего не делала. Джус посмотрел на нее, но она, как и прежде, была совершенно непоколебима.
Пандора: Удачи.
В ее словах не чувствовались негативные или положительные эмоции. Это действительно было обычное пожелание удачи. Правда, как настоящая Эмилия, так и сам Джус никак не могли освободиться от обуревающего их страха. Слова Пандоры заставили его скривиться от отчаяния - и, повернув коробку, Джус вытащил ее содержимое. На его руке было нечто... черное.
Джус: Прошу... простите меня, господин Флюгель.
С этими словами он поместил это нечто черное себе в грудь. В это же момент оно втянула его в себя, обволакивая полностью. Все это выглядело так, будто Джуса поглощало странное существо. Эмилия вскрикнула, увидев, как со всех сторон оно обхватывало его.
Регулус: Вот дурак.
На удивление, в этот раз он ограничился лишь коротким замечанием. Его презрительный взгляд был заострен на Джусе, который протянул свои руки к небу и вскричал... то ли от боли, то ли от счастья. Ее голос становился все громче. Внезапно послышались хлопки.
Пандора: Превосходно.
Платиноволосая девушка, шепча, хлопала в ладоши, наблюдая за Джусом. Ее лицо покраснело от переполнявших чувств. Пандора перебывала в экстазе. Ее дыхание было таким беспорядочным, будто происходящее чуть ли не возбуждало ее.
Регулус: Госпожа Пандора?
Не одну Эмилия заинтересовало подобное поведение. Регулус тоже удивленно нахмурился, смотря, как та хлопает в ладоши. Пандора с все еще красным лицом посмотрела на Регулуса и ткнула пальцем на Джуса.
Пандора: Архиепископ Регулус Корниас.
Регулус: Да?
Пандора: Советую вам приготовиться.
В это же мгновение нечто подхватило Регулуса и утащило за ноги вверх.
Регулус: Что за...
Его тянули подобно кукле. Он сам не понимал, что происходит. Его подбрасывали вверх, а потом с глухим стуком опускали в землю. Судя по траектории, создавалось впечатление, будто нечто держала его за ногу. В итоге, Регулус впечатался головой в землю. От силы столкновения в воздух взметалась пыль - и деревья разлетались в разные стороны. В конечном счете, он застрял между двумя деревьями. Эмилия с трудом осмысливала то, что сейчас происходила. Она не могла полностью видеть то, что сейчас на самом деле произошло, но если вспомнить...
Мужской голос: Кажется... я г-о-в-о-р-и-л.
Упав на колени, он смотрел вперед, а из его глаз текла кровь. Но даже так... он рискнул на отчаянный ход - и смог поймать свою удачу за хвост. Освободившись от боли, которую ему причиняло то нечто черного цвета, он поднялся. Теперь перед глазами настоящей Эмилии стоял не тот Джус, которого она знала... Это был Бетельгейзе Романе-Конти.
Бетельгейзе: Ни шагу дальше... ТЫ НЕ ПРОЙДЕШЬ!!!
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Кровь текла из его глаз. Сжав зубы, Джус стонал. Эмилия не могла никак избавиться от мурашек, которые шли по ее спине. Буквально секунду назад нечто черное пыталось поглотить тело Джуса. Затем оно вошло внутрь него - и сейчас заставляло его трепать. Даже сквозь черное одеяние было видно, как он корчился. Кровь, которая просачивалась сквозь ткань мантии, показывала то, какой кошмар сейчас происходил с ним.
Эмилия: Джус...
Что же сейчас проникло в него? И что за атака смогла достичь Регулуса? Дело не в том, что Эмилия просмотрела тот момент, когда беловолосый парень был подброшен вверх... К тому же, это вызывало у нее ощущение, будто она где-то это уже видела. А ведь точно, буквально несколько дней назад...
Женский голос: Ваша воля впечатляет, архиепископ Бетельгейзе Романе-Конти.
Внезапно поток мыслей Эмилии был прерван. Это была Пандора, которая смотрела сверху на Джуса, пока тот, тяжело дыша, выплевывал кровь. Интересно, что даже когда-то Регулус подлетел вверх, она осталась совершенно спокойной.
Пандора: Вы показали впечатляющую решительность, поглотив гены ведьмы... даже несмотря на такую плохую связь с ними. Именем Пандоры в награду за такое деяние я даю вам титул греха лени.
Джус: Вы думаете, что мне это нужно? Мое желание сейчас лишь одно... Не важно, чем мне придется пожертвовать, я спасу эту семью!
Он хотел, чтобы Фортуна и маленькая Эмилия избежали смерти. Ради этого Джус поставил на кон свою жизнь. Пандора удивленно нахмурилась, а потом снова покраснела со слегка сумасшедшей улыбкой.
Пандора: Любовь... чудесное чувство...
Джус: ...которое вам совершенно незнакомо!
Пандора спокойно смотрела на него. Джус, собрав волю, встал на одно колено и, открыв свои окровавленные глаза, поднял дрожащую руку.
Джус: Власть греха лени... Невидимая рука!
Невероятное давление высвободилось из него. Глаза Эмилия не могли видеть истинную природу этой силы. Для нее Джус лишь поднял руку и что-то прокричал. Но вот только...
Эмилия: Что-то разрывает лес на части?!
Вся территория вокруг Джуса подвергалась разрушению, будто бы через нее проползали невидимые змеи. Деревья падали, земля трескалась, и в воздух взметнулась туча пыли вперемешку с травой.
Джус: Ааа!!!
Будто отвечая его крику, все эти разрушения стали приближаться к Пандоре. Несмотря на ужас, который надвигался на нее подобного шагающему великану, та не показывала ни капли опасения. И вот все это почти достигло ее, как...
Мужской голос: Знаешь, я ведь тоже здесь присутствую с вами, а ты смеешь не обращать на меня ни малейшего внимания? Несмотря на всю мою сердечность, я думаю, что пора немного разозлиться.
За секунду, как разрушение достигло Пандоры, на его пути появился беловолосый парень. Подняв руку, Регулус остановил атаку. Ударная волна, которая могла легко размозжить любого на пути, не нанесла ему совершенно никакого вреда. Но даже это не самое странное. До этого Регулуса били об землю с нечеловеческой силой. У него должны быть какие-то ранения... Однако на нем даже не было грязи.
Эмилия: Не может быть...
Она от удивления прикрыла рот ладонью. То, что Регулус избежал магической атаки Фортуны, еще можно было понять. Вероятно, он обладал какой-то особой способностью, которая позволила ему защититься. Но вот невидимые атаки Джуса - это уже другое дело. На этот раз никакая пыль не перекрывала обзор Эмилии. Она ясно и четко видела, как Регулуса подбросили в воздух и приложили к земле, где он и остался. Да, возможно, парень остался цел при этом... Но то, что на нем не было ни единого пятнышка грязи, нельзя было объяснить. Возможно, способность Регулуса защищала его от всех возможных вмешательств со стороны.
Джус: Регулус Корниас!
Регулус: Какая мерзость... Гены не приняли тебя, но, тем не менее, ты смог насильно подчинить их, не обращая внимания на вред собственному телу. Ты не думаешь, что это плевок тем из нас, кто заслужил своего места трудом и потом? Подобное сильно ранит мою гордость!
Джус нанес удар невидимой рукой, которая отбросила лицо Регулуса. Но в следующее мгновение тот вновь поднял голову, и на ней было ни единого следа от атаки. Он лишь раздраженно нахмурился, открыто принимая следующее удары.
Ехидна: Я не думаю, что дальнейшее нахождение здесь более ценно.
Джус продолжал наносить град ударов, которые принимал на себя Регулус. К Эмилии, наблюдавшей за этой сценой, где ее старый друг сражался насмерть, обратилась Ехидна. Оглянувшись на ведьму...
Эмилия: Ты предлагаешь мне уйти? Но посмотри на Джуса! Как он отчаянно старается...
Ехидна: Конечно, я бы поспорила, насколько его действия в данной ситуации рациональны, но, к несчастью, у меня нет желания на лишние споры с тобой. Иначе наш разговор превратится в моральное избиение малолетнего, а слушать твое очередное нытье меня не особо воодушевляет.
Эмилия: Тогда давай просто молча постоим и посмотрим. Я хочу...
...остаться и увидеть до конца судьбу Джуса. Однако сереброволосая полуэльфийка замолчала, не договорив. Своей рукой она потянулась к груди - и, ничего не найдя там, вспомнила, зачем здесь. Все ради того, чтобы пройти испытание и принять свое прошлое. Джус вступил в неравное сражение - и Эмилия решила пренебречь дальнейшей судьбой своей юной копии и Фортуны. Однако так она совершенно полностью спускает на нет все старания Субару, который ждет ее снаружи, и пренебрегает чувствами Джуса, который вступил в бой ради спасения маленькой Эмилии и Фортуны. Что с ними произошло после того, как началось сражение? Ей сейчас необходимо еще сильнее углубиться в свое прошлое, чтобы познать все тайны, а не застревать в полушаге от цели.
Ехидна: Похоже, что даже твой крошечный мозг порой может думать.
Эмилия: ...Эх, ладно. Давай последуем за моей копией и мамой. А Джус будет...
Ехидна: Не беспокойся, это битва между архиепископами греха. Силы обеих сторон настолько высоки, что чаша весов победы так легко не склонится в чью-то сторону... если, конечно, кто-то не получит подкрепление. Впрочем, маловероятно, что она соизволит лично вступить в битву.
Сражение с каждой секундой становился все яростнее. Кровь текла уже не только из глаз Джуса, но и из его носа и рта. Однако разрушение собственного тела лишь увеличивало силу и точность его атак. Но, к сожалению, внешний вид Регулуса совершенно не изменялся, как будто тот и не сражался вовсе. Это было настолько странно, что даже пугало. Не важно, как сильно преображался ландшафт вокруг, Регулус стоял на месте со скучающим видом, смотря на отчаянное сопротивление Джуса. Создавалось впечатление, что если бы он сам бросился в атаку, бой закончился... мгновенно.
Пандора: Ааах...
Ехидна бросила взгляд на девушку, которая по-прежнему с настоящим возбуждением смотрела за битвой. Однако было понятно, что Пандора не собиралась встревать в бой. Было странно наблюдать, как эта милая и нежная девушка с таким страстным придыханием наблюдает за жестокой битвой...
Ехидна: Я меняю сцену. Переходим туда, где находятся ты и твоя мать, убегающие в лес.
Эмилия: Ооо...
Ехидна подняла руку и щелкнула пальцами. Все вокруг Эмилии изменилось. Она огляделась - и поняла, что оказалось в другом участке леса, куда разрушение еще не дошло.
Детский голос: Нет, мама, нет! Пожалуйста, не уходи!
Услышав жалобный крик, Эмилия резко повернула голову. Она увидела знакомое древо, внутри которого находилось место, которое они с матерью называли "комнатой принцессы". Рядом с входом стояли Фортуна и маленькая Эмилия, которая была вся в слезах. Она обнимала мать, но та взяла ее за плечи и...
Фортуна: Пожалуйста, послушай меня, Эмилия. Все будет в порядке. Я вернусь... да, я лишь кое с чем разберусь и тут же приду. Поэтому, пожалуйста, побудь здесь, пока меня не будет. Прошу тебя!
Эмилия: Нет! Я не хочу! Мама Фортуна, у тебя сейчас такое же странное лицо, как тогда было у Джуса. Что ты хочешь сделать, оставив меня здесь...
Ее маленькие ручки отчаянно тянулись к матери, пытаясь не дать той уйти. Фортуна, конечно же, могла легко освободиться, если бы захотела. Однако совесть ей не позволяла так жестоко поступить с Эмилией. Чувства, с которыми она смотрела через свои фиолетовые глаза на дочь, выдавали в ней все. Все-таки, она была ее мамой. Поэтому она просто не могла так легко уйти от своей плачущей дочери.
Эмилия: Не бросай меня! Останься со мной! Я больше не буду врать! Не буду нарушать обещания! Я буду хорошей... хорошей девочкой... только... только не уходи...
Фортуна: Эмилия... Эмилия... Эмилия!
Маленькая девочка сильно плакала, не желая расставаться со своей мамой, и уговаривала ее всеми силами, соглашаясь на все, что угодно. Фортуна, не знавшая, как ей поступить, крепко обняла дочь, прижав ее лицо к груди. Иначе та бы заметила... заметила выражение лица своей матери и слезы, которые медленно стекали по ее щекам.
Эмилия: Мама Фортуна...
Ее маленькая копия этого не замечала, но вот настоящая все прекрасно видела. Эмилия никогда не представляла, что ее благородная, невероятная, решительная и смелая мать может быть такой... Сереброволосая полуэльфийка просто не могла спокойно наблюдать, как та плачет. И по ее щекам... тоже потекли слезы. Осознав это... приняв свои чувства, которые вспыхнули пламенем внутри нее при виде своей матери... Эмилия теперь было точно уверена...
Эмилия: Мама Фортуна - моя самая настоящая... мать.
Сейчас для нее не имело значения то, кем была ее реальная мама. Все потому, что Фортуна своим присутствием смогла заставить Эмилию позабыть о том, что она была всего лишь... ее заменой. Да, для сереброволосой полуэльфийки Фортуна действительно стала самой настоящей... самой родной... и самой любимой... мамой.
Эмилия: Я люблю тебя... мама.
Ничто больше не могла изменить эти чувства.
Мужской голос: Госпожа Фортуна!
Внезапно на горизонте появился парень, который звал ее. Фортуна вытерла слезы рукавом и, стараясь не показывать своих чувств, обратилась к нему. Перед ней было эльф в легкой мантии. Он был одним из жителей деревни - и даже Эмилия его знала.
Фортуна: Арк, как деревня?
Он бежал в сторону Фортуны. Арк увидел ее слезы, но, сделав вид, будто ничего и произошло, покачал головой.
Арк: Повсюду бойня. Жители деревни, конечно, дали отпор послушникам архиепископа, но...
Фортуна: ...надолго их не хватит, да?
Она опустила глаза и расстроена прикусила губы. Эмилия с беспокойством смотрела на свою мать, вцепившись в ее одежду и дрожа. Арк заметил это и...
Арк: Все хорошо, не нужно бояться, Эмилия. Побольше верь в нас, взрослых. К тому же, твоя мама очень сильная... и очень страшная в бою.
Эмилия: Ооо...
Фортуна: Вот обязательно было упоминать о страшной, а? Эх...
Она недовольно скрестила руки. Однако слова Арка все же порадовали ее. Нельзя было так пессимистично относиться к ситуации. Она посмотрела на комнату принцессы.
Фортуна: Полагаю, прятаться здесь бесполезно.
Арк: К сожалению, они найдут ее рано или поздно. Неужели их цель...
Фортуна: Да, печать глубоко в лесу. И когда они прознали о ней?... Даже эта стерва появилась здесь!
В словах о Пандоре чувствовалось особая неприязнь. Фортуна прикусила губы и потом покачала головой.
Фортуна: Ладно, мне надо идти. Я сильнейшая из всех, кто сейчас в лесу. Я не могу оставаться в стороне.
Арк: Нет! Мы будем сдерживать их, а вы, госпожа Фортуна, берите Эмилию и бегите из леса!
Фортуна: И что нам это даст? Отдать на растерзание нашу родную деревню... Я больше не позволю это! И дело даже не в нас. Они ведь могут осквернить печать!!!
В ответ на крики Арка она еще сильнее повысила голос. И осознав это...
Фортуна: Прости, я понимаю, что сама виновата. Ведь вы вообще не имеете никакого отношения ко всему этому... Из-за того, что мы с Эмилией появились здесь, вам пришлось пострадать.
Арк: Что вы! Никто из нас так не думает!
Фортуна: Арк...
Реакция эльфа на ее слова такой резкой, как будто слова Фортуны сильно задели его. Он покраснел, а его длинные эльфийские уши сжались от гнева.
Арк: Пожалуйста, прекратите считать так, будто это все нас не касается! Да, возможно, с учетом того, как долго мы живем, наша встреча - всего лишь капля в огромном океане времени, но... Мы ведь жили все вместе, как большая семья! Неужели этого мало?! Никто из нас не может думать плохо о вас! Как мы может забыть о том, как много вы, ваш брат и... мать Эмилии сделали для нас?! Это непростительно!
Его так сильно обуяли эмоции, что из глаз Арка потекли слезы, а сам он упал на колени, тяжело дыша. Фортуна молча закрыла глаза.
Фортуна: Прости... Снова я бесцеремонно пренебрегла добротой своей семьи.
Арк: Госпожа Фортуна, я тоже сказал много лишнего...
Фортуна: Нет, ты сказал все правильно. Прости, Арк... и спасибо тебе.
Поблагодарив молодого эльфа, который все еще стоял на коленях, она протянула ему руку. Засомневавшись на мгновение, тот схватил ее и поднялся. Фортуна повернулась к Эмилии.
Фортуна: Эмилия, у твоей мамы есть очень важная задача - защитить все вокруг. Так что, нам придется на время разделиться.
Эмилия: Н-нет, мама, я... я...
Фортуна: Пожалуйста, это ненадолго. Послушайся меня и иди с Арком прочь из леса. Здесь будет скоро... ооочень опасно.
Пока Эмилия отчаянно качала своей головой, ее мать посмотрела на Арка. Увидев ее фиолетовые глаза, тот напрягся.
Арк: Г-госпожа Фортуна, я...
Фортуна: Арк, ты все еще молод - и у тебя все впереди. Пожалуйста, позаботься об Эмилии... Я знаю, что мир - опасное место, но надежда всегда умирает последней.
Арк: Н-не решайте за меня! Я останусь в лесу и буду сражаться вместе со всеми... до самого конца!
Фортуна: Пожалуйста, Арк, позаботься об Эмилии. Ведь она дочь... дочь моего брата и его жены.
Ее обычно суровый и серьезный голос вдруг изменился, превратившись в мольбу. Услышав Фортуну такой, Арк спрятал свое лицо в руках. Ведь сейчас по нему текли слезы.
Арк: Это нечестно! Как теперь я могу отказать вам... А ведь я... я должен сражаться вместе со всеми... но...
Фортуна: Прости меня... Пожалуйста, прости всех нас за то, что мы переводим ответственность на вас, наших детей.
Она взмолилась, взяв за плечи плачущего молодого эльфа. Тот молча принял просьбу Фортуны. Теперь ей оставалось лишь уговорить Эмилию.
Фортуна: Эмилия.
Эмилия: Нет! Я... я хочу быть с тобой, мама! Пожалуйста! Прошу, пожалуйста, позволь мне остаться с тобой! Я не хочу... не хочу быть одной...
Фортуна: А ты никогда не будешь одна. Послушай меня внимательно.
Эмилия плакала, не желая принимать волю матери. Она закрыла уши руками, пытаясь не слышать слова Фортуны. У настоящий Эмилии даже появилось желание как следует отшлепать свою юную копию... но не за такое поведение, а за то, что та малышка могла пропустить последние слова своей матери.
Фортуна: Эмилия.
Она присела на корточки и обняла ее. Затем Фортуна взялась за ее маленькие ручки и убрала их от ушей. Когда Эмилия пыталась прижаться к ней, Фортуна подставила свою щеку, и та уткнулась в нее носом. Это показывало, как сильно любила Фортуна свою дочь, стараясь лишний раз не поранить ее.
Фортуна: Твоя мама всегда будет с тобой... в твоих воспоминаниях, стоит тебе только закрыть глаза... в твоем сердце, стоит тебе подумать об этом... в твоем голосе, стоит тебе крикнуть во весь голос. Ты и я всегда будем едины... всегда... всегда... навеки вечные... вместе.
Эмилия: Мама, ты обманываешь меня... обманываешь... обманываешь... обманываешь...
Фортуна: Эмилия, я хочу пообещать тебе кое-что.
Маленькая Эмилия не верила ее словам, считая, что мать говорит это просто, чтобы ее успокоить. Но внезапно Фортуна посмотрела ей прямо в глаза. Услышав об обещании, Эмилия сразу же замолчала и затаила дыхание. Увидев протянутую ладонь Фортуны, она положила свою руку сверху.
Фортуна: Эмилия и ее мама всегда будут вместе. Вот что я тебе обещаю.
Эмилия: Т-ты... правда, будешь со мной?
Фортуна: Правда. Ведь на всем белом свете твоя мама больше всех ценит только тебя. Я тааак сильно люблю тебя, Лия.
Услышав это нежное сокращение своего имени, маленькая Эмилия... да и настоящая тоже... разрыдались. Так вдвоем они все плакали... и плакали.
Маленькая Эмилия: Мама Фортуна... я тоже... тоже тебя люблю... люблю... очень люблю...
Настоящая Эмилия: Я люблю тебя, мама Фортуна. Я тааак сильно люблю и ценю тебя...
Эмоции переполнили их, буквально объединившись в одно целое. Они обе потянулись к своей матери, пытаясь донести чувства, которые не в состоянии были описать словами.
Фортуна: Я люблю тебя, Лиа.
Она нежно поцеловала ее щеки, глаза и лоб. Несмотря на долгое нахождение вместе, Фортуна редко проявляла к дочери нежность, подобающею матери. И сейчас, похоже, она действительно признала себя в полной мере ее настоящей мамой.
Фортуна: Надеюсь на тебя, Арк.
Арк: ...Слушаюсь.
Передав свою любовь дочери, Фортуна встала на ноги и повернулась к молодому эльфу. Тот взял плачущую Эмилию и, прижав крепко, поклонился ее матери.
Фортуна: Надеюсь, с вами все будет в порядке.
Арк: Д-да! Я не позволю даже волосу упасть с головы Эмилии!
Фортуна в ответ слегка улыбнулась и указала вглубь леса.
Фортуна: Прошу... поспешите.
Арк молча бросился бежать в ту сторону, куда она указала. Эмилия выглянула через его плечо, чтобы последний раз увидеть свою мать. Слезы текли по ее лицу, но она молчала. Ведь обычно строгие глаза ее мамы сейчас были переполнены... такой нежностью.
Фортуна: Я люблю тебя, Эмилия.
△▼△▼△▼△
Эмилия все пыталась высматривать свою мать, которая уже пропала из вида... будто считая, что, напрягая зрение, она сможет увидеть ее, которая вдруг появится из ниоткуда.
Арк: Эмилия!
Он, держа ее на руках, прекрасно понимал, что творится у маленькой Эмилии на душе. Его лицо напряглось. Он не знал, что сказать маленькой девочке, которая только что рассталась со своей матерью.
Ехидна: Я удивлена.
Внезапно ведьма напомнила о своем присутствии, пока они вдвоем с настоящей Эмилией бежали за Арком. Все еще чувствуя боль утраты и всхлипывая, та посмотрела на Ехидну. Беловолосая ведьма пожала плечами.
Ехидна: Удивлена тому, что ты не осталась там - и продолжила следовать за своей юной копией. Я была уверена, что, как и с архиепископом греха лени, ты будешь торчать там все время, оплакивая расставание с матерью.
Эмилия: Мне кажется, я уже говорила тебе... что здесь ради прошлого! А мать... Джус... и остальные...
Ехидна: Да-да. Мне это все знать не обязательно.
Похоже, что ответ Эмилии ей все равно не понравился. Ведьма покачала головой. Теперь даже сереброволосая полуэльфийка чувствовала некое недовольство из-за грубого поведения ведьмы. Но тут ее юная копия спрятала лицо в ладонях.
Эмилия: Почему все так? Почему? Как так... произошло? Это... это потому я... я нарушила свое обещание... и покинула комнату...
Арк: Нет-нет, Эмилия, тут нет твоей вины. И госпожа Фортуна тоже не виновата... как и все остальные. Не стоит обвинять себя!
Эмилия: Но тогда почему... почему нам пришлось расстаться? Мама... и Джус... они что, не любят меня? Наверное, просто все ненавидят меня...
Резкое расставание с Джусом и Фортуной, похоже, довели маленькую девочку до настоящего отчаяния. И теперь, задумываясь о прошлых деяниях, она пошла по пути самоистязания. Ведь Эмилия нарушила обещание... покинула комнату, из которой ей не следовало выходить... узнала о печати, которая была не для ее ума... Создавалось впечатление, что именно ее непослушание было всему виной.
Эмилия: Может быть... мне просто надо было остаться в комнате принцессы? Тогда бы... никто не ушел от меня... и я осталась со всеми навсегда?
Арк: Эмилия...
Эмилия: Неужели я... плохая девочка? И теперь все в этом мире... меня ненавидят? Я буду всегда одна?
Арк: Нет-нет, Эмилия! Никто здесь тебя не ненавидит - и не посмеет обидеть... Мир... мир должен радоваться твоему присутствию в нем!
Он неуклюже пытался успокоить одновременно и плачущую девочку... и себя. Отчаянные крики Арка тронули сердце настоящей Эмилии. Если подумать, не только Фортуна и Джуса всегда любили и берегли ее. Арк и другие жители деревни всегда защищали ее, заботились и делали так, чтобы она не чувствовала себя одинокой. Так... так было всегда.
Мужской голос: Эй, вы!
Внезапно кто-то появился прямо перед Арком. Из-за деревьев показался человек в черной мантии, который сразу же вызвал у молодого эльфа тревогу. Но мужчина в ответ поднял руки.
Мужчина: Спокойно! Я один из пальцев архиепископа Романе-Конти!
Арк: Архиепископа...
Осознав, что речь о Джусе, тот сразу же облегченно вздохнул. Послушник приблизился и увидел на руках у Арках Эмилию.
Палец: Раз эта девочка здесь, то госпожа Фортуна...
Арк: Не нужно беспокоиться. Она... она лишь просто доверила мне Эмилию, чтобы мы покинули лес вместе. Госпожа Фортуна самая сильная во всей деревни. Как только она разберется с противниками...
Палец: Хоть это и печально говорить, но, похоже, ситуация несколько сложнее.
Он опустил взгляд. Арк нахмурился, а мужчина в ответ вздохнул... с замогильным видом.
Палец: Мы обнаружили присутствие архиепископа жадности на поле битвы - и наш господин вступил с ним в бой. Если бы оставшимися врагами были его сумасшедшие последователи, то, возможно, мы смогли бы отбить атаку, но...
Арк: Что-то еще случилось?
Палец: Демонозверь, которого называют "черная змея", появился в лесу.
Арк в шоке застыл - и недоверчиво покачал головой, показывая на лес.
Арк: Это просто невозможно! Черной змеей еще тяжелее управлять, чем белым китом или великими кроликами. Если первый подчиняется командам архиепископа греха обжорства, а второго можно было как-то привлечь... то черная змея просто разрушает все, к чему прикасается. Она - это настоящая неконтролируемая катастрофа. Как его вообще...
Палец: ...Госпожа Пандора из культа ведьмы привела его сюда. Конечно, она не может его контролировать, но со своей силой может перенести к цели.
Арк: Пандора? Никогда не слышал...
Палец: Ее существование - настоящий секрет! В культе ведьмы о ней запрещено говорить - ни среди умеренных архиепископов, ни среди агрессивных. Так что, теперь она тоже здесь.
Арк не знал, что и думать. Единственное, что спасло его от безумия - ощущение того, что он держит в руках чью-то жизнь. Он понял, что не имеет права так легко сдаваться.
Арк: Госпожа Фортуна приказал мне вывести Эмилию. Неважно, что случится с лесом... она... наша надежда... и поэтому должна выжить любой ценой!
Палец: Я сопровожу вас. Правда, вряд ли от меня будет большой толк...
Стойкость Арка воодушевила и этого мужчину. Он отбросил свою мантию, обнажив мускулистые ноги, и побежал вперед, ведя их с Эмилией за собой.
Палец: Нужно двигаться вперед, избегая противника. Если сможем выйти из леса...
Не успел он договорить, как нечто обхватило его ногу и заставило упасть. Он скатился в сторону. Арк, вскрикнув, побежал к тому на помощь, но...
Палец: Стой! Кто же думал... что мой конец придет так скоро...
Он приподнялся, но это единственное, на что мужчину хватило. Его ноги по непонятной причине не двигались. На них были странные отметины, напоминающие ожоги.
Палец: Это след проклятого языка черной змеи! Бегите!
Арк: Но...
Палец: Меня уже не спасти.
Его лицо стало менять свои черты. Кожа на шеи и голове мужчины стала иссушаться и покрываться язвами. Глаза вылезли из орбит. Он схватился за свою шею, выплевывая обильное кол-во желтой пены изо рта.
Палец: Бррр...
Вслед за его воплем из глаз мужчины, ноздрей, ушей, рта и вообще каждого отверстия на теле стала вытекать черная кровь, которая отсчитывала последние секунды его жизни. Арк и Эмилия, наблюдавшие подобное, находились в полном шоке. Даже Ехидна скривилась, увидев такое.
Арк: Вестник чумы... Демонозверь разложения... Черная змея!
Его голос дрожал. В ответ на его зов послышалось шуршание подобно тому, что кто-то волочит свое тело по земле. Звук был очень необычным, но сильно напоминал змею, которая, высунув язык, скользила по поверхности.
Арк: Проклятье!
Осознав то, что она надвигается на них, он понял, что вместе с Эмилией сейчас может стать очередной жертвой черной змеи. Пусть крик в данном случае лишь привлекал внимание демонозверя, но Арк все равно требовалось это сделать... чтобы хоть как-то совладать с охватившим его страхом. Не зная, куда именно бежать, он поспешил отдалиться от того места, где упал сопровождавший его мужчина. Арк уже не думал о том, куда именно показывала идти Фортуна. Сейчас самым важным было избежать опасности - и защитить... самое ценное, что у него сейчас было. Молодой эльф отчаянно боролся, но...
Арк: Ааа!
...но чумный черный язык змеи коснулся его правой ноги. На месте соприкосновения тут же появились черные пятна. Увидев это, Арк резко поднял свою ладонь и направил ее к ноге.
Арк: Фула!
Воспользовавшись воздушной магией, он отделил ногу от остального тела. Потеряв равновесие, Арк завалился на рядом стоящее дерево. Кровь хлестала во все стороны, а боль затмевала сознание. Но молодой эльф, сжав свои зубы, терпел.
Арк: Хума!
Со скрежетом его рана стала замерзать. Белый пар рассеялся - и кровотечение полностью остановилось. Настоящая Эмилия была поражена подобной суровостью... сообразительностью... решительностью... и силой воли, которая не дала ему выпустить из рук маленькую девочку, несмотря ни на что.
Эмилия: Арк?
Ее голова была прижата к груди молодого эльфа, и поэтому маленькая Эмилия не видела всего, что случилось. Естественно, Арк и сам не желал, чтобы она заметила произошедшее. Весь в холодном поту... он попытался улыбнуться ей.
Арк: Все... хорошо... Я... в порядке!
Заплетающимся языком он всеми силами пытался ее успокоить. Однако суровой рок не опускал из своих цепких лап этого храброго эльфа. Пусть его нога и была отсечена, а оставшаяся часть заморожена, проклятье все равно двинулось дальше вверх, иссушая его тело подобно цветку посреди пустыни. Нога Арка уже превращалась в сухой фантик. На очереди было остальное тело.
Арк: Эмилия, ты видишь белые цветы посреди тех двух деревьев?
Эмилия: Ага.
Арк сел спиной к дереву. Маленькая девочка спустилась на землю и посмотрела туда, где были цветы, кивнув в ответ. Арк вытер пот со лба, с трудом скрывая... страшную боль, которая охватывала все его тело.
Арк: Ты... можешь пойти туда? Беги... Пройдешь цветы - и иди... иди как можно дальше...
Эмилия: Могу, да, могу. Но...
Арк: Тогда поспеши.
Недоуменная Эмилия только сейчас заметила, в каком состоянии находился молодой эльф - и ее фиолетовые глаза задрожали... задрожали о того, что ей снова придется остаться одной... от того, что она снова потеряет кого-то.
Арк: Все хорошо. Эмилия, ты не одинока...
Эмилия: Арк...
Арк: А теперь беги. Не важно, что ты услышишь, не оборачивайся. Беги!
Услышав его резкий крик, маленькая девочка вздрогнула - и побежала. Она сдержала свое желание не оглядываться. Слова Фортуны, Джуса и Арка смешались в голове Эмилии. И теперь ей казалось, что если она будет вести себя так, как было сказано, то все вернется в порядок. Ее оставшейся надеждой было следовать словам старших. Арк наблюдал, как Эмилия убегает, оставляя его позади. Он глубоко вздохнул и закатал свою одежду. Чума поглотила всю его ногу и талию, переходя к области живота. Он больше не мог двигать своими ногами... Если честно, одни прикосновение к ним могло превратить их в прах. Что тогда случится... когда проклятье достигнет груди и сердца? Арк слышал, как демонозверь скользит рядом, следуя за добычей. Судя по звукам, он собирается взяться за убегающую девочку... надежду всего их леса... той, за кого Арк решил отдать свою жизнь.
Арк: А про меня ты не забыла, тварь?
Внезапно звук скольжения на мгновение прекратился. Похоже, демонозверь двигался к своей новой жертве. С каждой секундой его приближение слышалось все сильнее. Осознавая, что его конец близок, Арк улыбнулся. Ведь чем ближе эта живая погибель приближается к нему... тем дальше она находится от убегающей девочки.
Арк: Надеюсь, с ней все будет хорошо, госпожа Фортуна.
Смерть приближалась. Он слышал ее мерзкий скользящий звук, но, несмотря на то, что ждало его впереди, он с гордостью продолжал улыбаться. И даже проклятье, полностью иссушившее его тело, не стерло с лица эту улыбку.
△▼△▼△▼△
Маленькая Эмилия уже давно проскочила поля с белыми цветами.
Эмилия: Хааа... хааа...
Тяжело дыша, она бежала вперед, пробираясь через лес с помощью своих коротких ножек... не думая ни о чем, кроме как о том, чтобы следовать словам Арка.
Эмилия: Ааа!
Она трясла головой. Слезы текли, но она отчаянно пыталась удержать себя от плача. Почему же... почему же все это произошло? Все знали о чем-то, что ей было неизвестно. Она не знала, что делать... вообще ничего не знала. Есть хоть что-то, что маленькая Эмилия могла сделать? Кто же эти люди, которые напали на Фортуну, Джуса, Арка и других? Что она могла сделать, чтобы они ушли? Зачем они...
Эмилия: П-печать...
Точно, Фортуна и Арк что-то упоминали об этом. Джус в разговоре с ее матерью говорил об этом как о чем-то важном. Получается, эта печать и была их целью? Внезапно своей ногой она почувствовала пустоту - и поняла, что добралась до обрыва. Маленькая девочка попыталась остановиться, но на таком крутом склоне это было невозможно, и она стала падать. Обычно Эмилия просто заплакала бы от боли и потом попыталась подняться. Но в этот раз, когда физическое и моральное истощение достигло своего предела, она, ударившись головой об землю, потеряла сознание.
Эмилия: Но я...
Ведь она только осознала, что можно было что-то сделать... Но все это произошло так не вовремя... Ощущая, как сожаление разгорается в ее сердце, маленькая Эмилия провалилась в мир грез.


    Лес Элиор, навеки застывший во льду
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Все вокруг изменилось до неузнаваемости, что даже тяжело было представить, что когда-то тут было так мирно. Повсюду происходили такие разрушения, как будто огромные неистовые змеи пробирались через лес подобно буру. Одни деревья разлетались в щепки, а другие - отлетали в сторону, вырванные вместе с корнями. Множество глубоких следов на земле буквально исполосовали ее. Создавалось впечатление, будто весь этот участок леса телепортировали в ад. Но все это было плодом трудов лишь одного человека, стоящего в центре разрушений. Кровь текла по его лицу. Несмотря на тяжелые вздохи, он продолжал стоять на ногах. Внутри него бушевала власть греха, которая была не сочетаема - и поэтому взамен на свою мощь она требовала самую дорогую плату... его жизнь. Этим человеком был Джус... или, точнее, Бетельгейзе Романе-Конти. Он побледнел до такой степени, что его лицо стало напоминать покойника. Однако это не мешало ему сохранять спокойствие - и быть еще более сосредоточенным, чем в начале сражения. Похоже, что сила, которая до последнего момента сопротивлялась, сейчас временно приняла своего незадачливого владельца. Плоть и кости внутри тела были искорежены до неузнаваемости, но на данный момент Джус смог вернуть полный контроль над своим телом, а это, в свою очередь, увеличило точность и силу его атак. Тем самым, высвободив власть греха, он показывал просто невероятную мощь. Возможности невидимых рук были бесконечны - он мог дотянуться до тех мест, которых раньше были вне досягаемости и... уничтожить тех, кто раньше ему был не по силам. Раньше сила Джуса - архиепископа умеренной ветви культа ведьмы - была слаба по сравнению с теми, кто проповедовал агрессию. И, естественно, она не стояла ни в какое сравнение с мощью сильнейшего архиепископа Регулуса Корниаса. Но сейчас Джус мог дать отпор ему - и все благодаря ведьминским генам, которые он поглотил. Правда, всему был свой предел.
Джус: А как тебе... э-т-о...
Смотря на противника своими окровавленными глазами, он поднял дрожащие руки. Целый шторм невидимых рук, которые разрушали все на своем пути, обрушились на свою цель, подняв воздух огромную тучу пыли.
Регулус: Ох, ну что, ты там закончил?
Когда дым рассеялся, показался архиепископ греха жадности, который со скучающим видом ковырялся в ухе. Он выглядел совершенно странным, находясь среди всех этих разрушений. И дело было даже не в том, что он был занят не самыми этичными делами на публике, копаясь в ушной раковине. Просто Регулус был мало ли того, что не ранен, так еще без единого пятнышка грязи. Будто он здесь появился уже после того, как произошли все недавние события.
Джус: Даже после всех атак...
Регулус: Как насчет того, чтобы передохнуть и наконец-то включить мозг? Узри разницу... разницу между нашими силами. И дело здесь не в том, какая связь у тебя с ведьминскими генами. Никто не может победить меня... или хотя бы ранить. Ты можешь поглотить еще одни гены, привезти с собой дракона и святого меча, но это все равно тебе не поможет.
Джус: Ты можешь говорить все, что угодно... да только... я здесь... чтобы лишь з-а-д-е-р-ж-а-т-ь тебя.
Регулус: Меня это не беспокоит. Неужели ты не видишь? Я здесь лишь в качестве сопровождения. Думаешь, мне бы хотелось самому припереться в такую глушь по собственную желанию? Я с удовольствием лучше бы остался в окружении жен в своем особняке. Хотя, знаешь... меня это окончательно наскучило.
Он медленно шагнул вперед. Идя спокойно через буквально перепаханный лес, Регулус взмахнул рукой, смотря Джусу в глаза. Создавалось впечатление, будто он этим движением отгонял муху от себя. Джус напрягся, ожидая все, что угодно. Чтобы получить силу, он пожертвовал своей плотью и кровью. И сейчас, задержав дыхание, Джус воззвал к этой силе, чтобы в любую секунду обрушить ее на противника... как вдруг его же руки, отделенные от тела, подлетели в воздух.
Джус: Что...
Регулус: Какая скудная реакция... После всех выкрутасов, которые ты делал, неужели нельзя хотя бы порадовать меня достойным криком боли? Впрочем, другого я и не ожидал.
Джус: Ааа!!!
Он, округлив глаза, смотрел на свои отделенные от тела руки, лежащие на земле... и кричал от боли. Рана на плечах была грубая - как будто зверь отгрыз его конечности. Правая рука была полностью отделена от тела, а левая - наполовину. Джус стал трястись от агонии, охватившей его. Кровь выплеснулась из его рта. Чтобы справится с ужасной болью, он так крепко сжал зубы, что часть их отвалилась. Ноги, которые и так едва держали его после всех мучений, сдались - и Джус упал на колени. Лбом он стукнулся об землю. На лице у архиепископа было настоящее... отчаяние.
Регулус: В итоге, вот на что хватило твоей так называемой решительности... или чего еще там. Но это одинаково для всех, кто встретит меня, так что не стоит расстраиваться. У нас с тобой разные весовые категории. Все-таки, нельзя забраться выше головы или обхватить весь мир своими руками. Хотя... теперь у тебя даже и рук этих нет. Думаю, ты понимаешь, что сам виноват?
Джус: Ааа...
Регулус: И, если честно, не подумай, что я наслаждаюсь этим. Ты, наверное, думаешь, что я мучаю тебя, потому что какой-то сумасшедший садист, но, на самом деле, это совершенно не так. И, вообще, это крайне оскорбительно. Я делаю все не по своему желанию. В жизни меня вообще заставляют делать многое... Я всего лишь пытаюсь избежать чужого влияния на свою жизнь. Я и так всем доволен. Поэтому не стоит ненавидеть меня. Я всего лишь проходил рядом, а ты зачем-то встал у меня на пути.
Постепенно кровь стал идти слабее, а с ней и затихали крики Джуса. Тяжело дыша, он дрожал будто бы в предсмертных муках. В словах Регулуса действительно не было ни злости, ни гнева... вообще ничего. В принципе, если так подумать, его слова в некотором роде были истиной, которая не требовала каких-то всплесков эмоций с его стороны. К тому же, Регулус сам, похоже, верил в них. В итоге, отчаянные старания Джуса совершенно ничего не вызывали у архиепископа греха жадности... Они были подобно ветерку, который обдувал его волосы.
Регулус: Честно говоря, все это так разочаровывает. Я думал, что меня вызывали на что-то серьезное, но... здесь нет ничего такого особенного. Если вы меня решили вызвать, так покажите то, что может оправдать мои старания.
Пандора: Приношу свои извинения, архиепископ Регулус. Ведь я насильно заставила вас отправиться со мной, а это путешествие так и ни чем вас не порадовало.
Регулус услышал ее голос, когда смотрел на лежащего Джуса. Пандора тоже продолжала стоять на своем месте, несмотря на все атаки невидимыми руками. И на ней, как и на архиепископе греха жадности, не было не единого пятнышка грязи... Ее утонченная фигура, белая одежда и прекрасное лицо были неизменными.
Регулус: Госпожа Пандора, я не виню вас ни в чем. Просто я имел ввиду, что все эти лесные жители и глупцы из умеренной ветки такие слабые. Они просто мусор, на который даже смотреть без слез нельзя. С высоты своей силы я просто не понимаю, как можно быть такими слабаками, которые в любой момент могут погибнуть, если прекратят бежать. Они не желают двигаться вперед, и я, будучи жадным, могу сказать, что их стремление к силе фактически ничего не стоит.
Пандора: Просто далеко не каждого человека можно сравнить с вами. Вы отличается от других. Но пусть ваше совершенство делает вас великолепным, их несовершенство также красит этих людей.
Регулус: Я не силен в философских диспутах. И пусть я не против слушать ваши сладкие речи, но это не значит, что они доставляют мне удовольствие. В конце концов, не было причин приводить меня и черную змею сюда. Вы ведь сами могли легко подчинить этот лес, госпожа Пандора.
Тем временем, где-то в глубине леса рыскал чумной демонозверь. Присутствие этой мерзкой и злобной твари вызывало у Регулуса отвращение. Правда, до него не доходило, что окружающие здесь сами его видят в таком же свете. Кивнув...
Пандора: Да, я сама могу легко остановить их сопротивление. Однако это будет слишком жестоко... Ведь я пришла сюда не ради того, чтобы нанести вред жителям этого леса.
Регулус: Вы, правда, в это верите, приведя сюда черную змею и оставив ее свободно рыскать в округе? Я, конечно, не сомневаюсь в искренности ваших слов по поводу желания не навредить людям... Но вы же понимаете, что жертвы неизбежны?
Пандора: Всякая благородная цель невозможна без жертв. Однако нельзя просто так идти на поводу у такой страшной судьбы. Я верю, что любой, кто сопротивляется злому року, достоин быть спасенным.
Регулус: Хоть вы и ушли от главной темы разговора, но все-таки не отрицаете, что придется убить кого-то ради достижения своей цели? Хахаха! Можно было и сразу все это сказать - ясно и четко, чтобы я не тратил целый день, напрягая свой мозг бесполезными фразами.
Пандора: Можно и так.
Она одарила его очаровательной улыбкой, а Регулус в ответ пожал плечам. Опустив взгляд на Джуса, который был в шаге от смерти, он решил добить его.
Регулус: Я, конечно, не верю, что ты исчезнешь после смерти этого тела... Но если вывернуть тебя наизнанку и заставить пожить еще некоторое время, наш план будет проще реализовать. Правда, странно заставлять жить того, кто и так, по факту, не является живым человеком.
Он поднял свою ногу, целясь в голову Джуса. Но за секунду до удара...
Женский голос: Аль Хума!
Повинуясь зову, мана вокруг стала преобразовываться. Появился огромный кусок льда, который заслонил собой все небо... даже несмотря на то, что сейчас не было деревьев, которые могли перекрыть обзор.
Регулус: Эх... никто не дает мне времени передохнуть...
Подняв голову, он увидел над собой колоссального размера глыбу льда - и цокнул языком. Кусок замершей влаги в ответ придавил его под собой. Землетрясение, вызванное столкновением льда, и ударная волна превратила лес в настоящую зону бедствия. Во все стороны разлетелись куски замершей глыбы. Земля буквально исказилась под давлением такой силой, снова изменив свою форму - уже второй раз за день. В воздух взлетело облако пара. Среди всего этого хаоса виднелась фигура сереброволосой женщины, которая пыталась поднять мужчину на ноги.
Фортуна: Джус! Джус, держись! Это... же я...
Джус: Госпожа... Фортуна... это в-ы?
В его мертвых глазах зажегся огонь жизни. Несмотря на то, что жизнь Джуса была на грани, он все еще находился в сознании. Фортуна в ответ кивнула.
Фортуна: Да-да, это я. Джус, ты...
Джус: Я в п-о-р-я-д-к-е. Эта плоть и так увянет рано или поздно. Палец, доверивший ее мне, все поймет... А что с Эмилией?
Фортуна: Я оставила ее с надежным человеком - и они сбегут с леса. Все в порядке.
Джус: Вот... как... Я так рад это с-л-ы-ш-а-т-ь...
Мужской голос: А вот я совершенно не рад всему этому!!!
Застряв под огромным куском льда, Регулус был просто в бешенстве. Он растрепал свои волосы, метая во все стороны гневные взгляды.
Регулус: Не успев заявиться, ты столько успела сотворить! А ведь я почти закончил с этим парнем! Получается, ты пыталась посягнуть на мои п... п-п-п-п-п-п-п-п-права... Даже еще и вмешалась, встав на пути!
Истерично крича, он стучал руками об землю. Подняв куски земли, Регулус кидал их в сторону Фортуны и Джуса. Со стороны это действительно напоминало детское ребячество - будто дите кидается песком в песочнице. Фортуна пыталась вновь сосредоточиться, чтобы направить свою магию в бой, но...
Джус: Постойте! Если вы попадете хотя бы под один камень...
Фортуна: А?
Не дав ей воспользоваться магией, Джус ударом головы повалил Фортуну на землю. Затем он воспользовался своими невидимыми руками - и отбросил себя и ее в сторону. Странно, что вместо того, чтобы защититься или отбить куски земли, Джус грубо бросил их на землю. Фортуна уже хотела гневно закричать, почему он такое сотворил, как вдруг заметила... В тот момент, когда брошенные камни достигли поверхности земли, раздался звук, схожий с тем, когда капли стучат об крышу - только в несколько раз сильнее. На месте столкновения появилось огромное кол-во дыр. И пусть они были небольшого размера, но глубина их погружения в землю поистине поражала. Эта странная атака задела также стоящее рядом дерево, которую на удивление осталось нетронутым после всего произошедшего. Ствол у него был таким широким, что Фортуна сомневалась, что могла руками полностью охватить его. Но при попадании камней дерево буквально разорвалось в щепки. Можно было представить, что бы произошло, если подобная атака попала на человека. А самое страшное...
Регулус: А зачем это вы уворачиваетесь? Просто примите атаку, сдохните и станьте кормом для червей! Слышишь, ты, Бетельгейзе, груда мяса! Да и ты, баба, тоже хороша! Я вот тут подумывал взять тебя в качестве своей семьдесят девятой жены, а ты зачем-то трясешься над этим полутрупом!
Он раздраженно опустил голову к земле. Да, самое страшное было в том, что такая разрушающая сила была произведена лишь от броска мелких комков земли и камешек. К тому же, Регулус принял на себя невероятную магию Фортуны, но выглядел так, будто ничего и не произошло. Его сила просто не поддавалась описанию. Регулус Корниас действительно обладал несравнимой ни с чем мощью - как в нападении, так и в защите. Самое печальное, что всеми этим обладал человек, полный эгоизма и инфантильности. Фортуна для себя отметила, что это все равно, что дать капризному ребенку мощь дракона.
Регулус: Раз вы не хотите по-быстрому помереть, как насчет того, чтобы я поотрывал вам конечности и подвешал их в качестве украшений? Я заставлю вас страдать за то, что вы сделали дурака из меня, самого архиепископа греха жадности!
Пандора: Пожалуйста, придержите коней, архиепископ Регулус.
Он хотел было уже наброситься на Джуса и Фортуну, как вдруг Пандора остановила его. Все еще опираясь руками об земли, Регулус повернул свою голову и посмотрел на нее. На его лице отражался гнев. И даже несмотря на то, что сейчас перед ним была Пандора, к которой тот относился с уважением, он все равно ни капли не успокаивался.
Регулус: Что-что, госпожа Пандора? Сейчас я собираюсь обрушить свой гнев на тех, кто пытается посягнуть на мои права и свободы. Вы от меня что-то хотите, когда я в таком состоянии? Правда? Что вы добиваетесь, пытаясь остановить меня? Прежде чем ответить, подумайте над своими словами...
Пандора: Пожалуйста, усмирите свой гнев, архиепископ Регулус. Я не могу позволить вам убить их здесь. Неужели вы не чувствует ни капли сожалению по отношению к ним?
Регулус: С учетом моего состояния... неужели вы не понимаете, что я на самом деле чувствую? Я тут чуть ли не на коленях перед ними стою. Хватит нести чушь, дура!
Позабыв о том, что они союзники, он поднял свою руку, целясь в Пандору. На ее обрушился дождь из камней, которые упал на землю - подобно бомбардировке... и буквально разорвал ее тело на части.
Фортуна: Не может быть...
Она не могла поверить своим глазам, увидев подобный исход. Ведь человек, которого она люто ненавидела, был так глупо убит. Фортуна считала, что даже против мощи Регулуса Пандора могла что-то противопоставить, но та, в итоге, превратилась в кусок мяса, став удобрением для земли.
Регулус: Вот что случается, когда пытаешься издеваться надо мной. Хоть кто-нибудь можно вести себя чуть проще? Просто не вставайте у меня на пути. Не мешайте. Не вмешиваетесь. Не сопротивляйтесь моим действиям. Неужели я прошу о многом? Эй, а вы что думаете?
Он повернулся к Джусу и Фортуне. В его глазах горел темный огонь. Сейчас было не то время, когда можно порадоваться уменьшению кол-ва вражеских сил. Ведь перед ними все равно остался противник, обладающий невероятной мощь. Ситуация по большей части не сильно изменилась. Фортуна только что использовала самую сильную атаку, на которую только была способна, но и она не нанесла вреда Регулусу. Печально признавать, но ему она неровня. Джус же был настолько изранен, что его тело в любое секунду может развалиться на части. Даже если Фортуна попросит его сражаться насмерть, бой все равно будет односторонний. Так что, единственное, что она могла сделать - это держать внимание Регулуса на них, чтобы ее дочь успела сбежать.
Джус: Позвольте мне... госпожа Фортуна.
Фортуна: Но, Джус... ты...
Джус: Не важно... как много крови из меня вытечет... пока все мои тела не погибнут... я с-м-о-г-у сражаться. Поэтому бегите... пока есть возможность...
Фортуна: Прекрати говорить глупости.
Она слегка улыбнулась, наблюдая, как Джус в ее руках пытается подняться. Странно, что в такое время Фортуну переполняют подобные чувства...
Фортуна: Ты просишь меня бросить тебя и убежать? Если бы я так хотела сделать, то вообще не пришла бы сюда. Я покинула Эмилию, чтобы прийти сюда. Так что, я тебя не брошу.
Джус: Д-а-ж-е т-а-к... почему... почему вы вернулись? Я... я...
Фортуна: Я вернулась, чтобы не дать тебе умереть. А если ты и умрешь... то я хочу быть вместе с тобой.
Увидев ее решительные фиолетовые глаза, Джус округлил свои от удивления. С учетом того, что он потерял обе руки и стал легче, Фортуна смогла приподнять его и прижать к себе.
Фортуна: Без тебя в этом мире для меня нет жизни. Ведь я такая слабая. Я не смогу прожить даже пару дней.
Джус: Вы совершенно не такая слабая...
Фортуна: Еще какая. Я лишь делаю серьезный вид, потому что рядом ты и Эмилия.
С этими словами она помогла Джусу подняться, поддерживая его дрожащее тело. Завидев, как они, чуть ли не обнявшись, пытаются встать, Регулус скривился от ненависти.
Регулус: Вы только посмотрите, какие мы стали чувственные, не обращая внимания на мои слова! Да что вообще происходит? Как такое можно быть? Как вы вообще можете надеяться на что-то после того, как я показал вам такую мощь и определил разницу в нашей силе? Да что у вас в голове творится?
Фортуна: Какое трепло. После всего до тебя так и не дошло? Спасибо, конечно, за твои старания, но все равно мы можем сказать только одно.
Джус: Это т-о-ч-н-о.
Они обменялись взглядами и...
Джус и Фортуна: Да нам на тебя наплевать, идиот.
Последнее слово было сказано исключительно сереброволосой женщиной, чтобы окончательно добить Регулуса. И после они вдвоем начали собирать остатки своих сил для последнего боя. Лицо архиепископа греха жадности покраснело до неузнаваемости.
Регулус: Хорошо... Да я превращу вас в бесформенные куски мяса и скормлю черной змее...
Женский голос: Я же сказала вам подождать, архиепископ Регулус.
Уже в третий раз кто-то вмешивается в его планы. Появившаяся рука Пандоры придавила голову Регулуса вниз, без какого-то сопротивления погрузив все его тело в землю. Не успев осознать происходящего, тот посмотрел на Пандору, которая появился рядом с ним.
Регулус: Какая грубость!
Пандора: Что поделать, если вы не слушаете меня... На данный момент, вы сделали все, что от вас требовалось - и теперь я попросила бы вас удалиться домой.
Регулус: Значит, вы притащили меня сюда, а теперь заявляете, что пора уйти? Вы, правда, считаете, что я могу так легко развернуться и пойти домой? Да пока мой гнев не утихнет - и я не успокоюсь, ничто не будет...
Пандора: Я вас поняла. Тогда мне придется самой вас заставить уйти. Архиепископ Регулус просто не мог быть здесь. Ведь он сейчас в своем особняке и проводит время с женами.
Регулус: Нет...
В следующее мгновение, не успев договорить что-то еще, он пропал. Нет, Регулус не погрузился дальше в землю. Он просто исчез. Даже дыра, которая должна была остаться в земле от его тела... пропала. Как и сказала Пандора, он, и правда, просто здесь не был.
Пандора: Теперь, как этот сорвиголова пропал, можно поболтать в более спокойной обстановке.
Фортуна: ...Можешь сказать мне кое-что для начала? Как ты выжила? Я ведь минуту назад видела, как ты умерла.
Пандора стояла на своем месте с таким видом, будто ничего и не произошло. Вместо улыбки на ее лице сейчас должна быть кровавая каша. Посмотрев на то место, где валялись ее останки, Фортуна сглотнула. Там не было ни следа крови. Подобно тому, как исчез Регулус, так и ее труп пропал. Фортуна не знала, что и думать. А Пандора склонила на бок голову.
Пандора: Может, твои глаза обманывают тебя?
Фортуна вздрогнула. Такого просто быть не может... но, похоже, реальность сама собой изменяется, исходя из слов Пандора. Так она переписала то, что Фортуна до этого видела. Труп девушки исчез, а сама она была жива и здорова. Регулус пропал... как и исчезли следы его деятельности. Только подумав об этом, Фортуна оглянулась и закричала от удивления, осознав, что произошло. Ведь оторванные руки Джуса, которая стоял рядом с ней, вернулись на свое место.
Пандора: Раз архиепископа Регулуса здесь не могло быть, то и последствия его действий пропали. Все просто. Впрочем, возвращение рук архиепископу Бетельгейзе было исключительно моей блажью.
Джус сделал несколько движений своими руками, чтобы все проверить. Фортуна наблюдала за этим с округленными от удивления глазами.
Фортуна: Джус, твои руки... они...
Джус: Они в п-о-р-я-д-к-е. А мои раны... за исключением внутренних... пропали.
Пандора: Я не стала заходить так далеко, меняя последствия от поглощения ведьминских генов. Меня глубоко восхитила ваша стойкость... и ее смелость вернуться обратно за вами. Так что, считайте это выражением моего почтения.
Фортуна ее глубоко ненавидела. И стоило ей увидеть Пандору, как ее сразу охватывала ярость. Однако Фортуна понятия не имела, что та была противником с такой странной и загадочной силой. Она не могла толком объяснить, что вообще сейчас произошло. Все произошедшее недавно в лесу полностью превзошло самые худшие опасения Фортуны. Наверное, единственное, что для нее было ясно... это то, что бой еще не закончен.
Джус: Госпожа Фортуна, соберитесь!
Его рев оглушил задумавшуюся Фортуну. Ощутив боль от пощечины, она моргнула и увидела рядом Джуса, который смотрел на нее, схватив за плечи.
Джус: Я понимаю ваш страх и непонимание. О-д-н-а-к-о вы должны собраться с силами с-е-й-ч-а-с. Необходим защитить этот лес... защитить госпожу Эмилию. И победа над этой женщиной позволит нам это с-д-е-л-а-т-ь!
Фортуна: Джус...
Ее глаза вновь зажглись решительностью, и она посмотрела на Пандору. Все верно. Возможно, действия их противника нельзя было предугадать - и это страшно пугало. Но даже так... всесильный Регулус исчез, а руки Джуса вернулись на свои места. Пандора, похоже, сама не поняла, что своими действиями передвинула чашу весов победы в сторону врага.
Фортуна: Все верно, Джус. Беспокойство оставим на потом. А сейчас...
Джус: ...мы объединим наши силы - и о-д-о-л-е-е-м ее! Если это произойдет, остальные служители культа разбегутся. И мы спасем госпожу Эмилию!
В памяти Фортуны появился образ ее дочери. Она считала, что их прощание было последним. И Фортуна так отчаянно сражалась, веря в это. Но сейчас в ее глазах зажглась надежда. Эмилия будет спасена их общими с Джусом усилиями.
Фортуна: Прозрачная... чистая... неподвластная времени... волшебная длань льда...
Даже сейчас она все еще могла воспроизвести магию, которая до этого ударила Регулуса. Нужно было лишь высвободить силу. Слова, которые произносила Фортуна, заставляли ману приобретать форму. С треском стали появляться ледяные копья - достаточно большие, чтобы проткнуть насквозь нескольких гигантов. И все они были нацелены на Пандору. Стоит такое силе обрушиться на эту девушку, как ее разорвет на части, которые мгновенно промерзнуть до основания. Рядом с Фортуной стоял Джус, который напряг свои плечи, собираясь с силами. Воззвав былую мощь, он снова заставил свои раны открыться. Но даже так... Джус был готов поставить на кон даже свою душу, лишь бы защитить близких ему людей. Однако Пандора, смотря на то, как те приготовились ринуться в бой, лишь беззаботно улыбалась.
Пандора: Что же, пожалуйста, нападайте. Я хочу увидеть во всей красе, на что вы готовы пойти.
Давление, исходящее от тех двоих, заставляло дрожать землю. И вот...
△▼△▼△▼△
Маленькая Эмилия очнулась в овраге и потрясла головой, пытаясь припомнить последние минуты до падения.
Эмилия: Точно, я же...
Она огляделась, осознав, что лежит среди незнакомой местности - вся в грязи. Кожа на коленях была ободрана, а сами ноги болели от продолжительного бега. Стоило ей прийти в себя, как Эмилия тут же вспомнила все - и паника заплеснула ее сердце. Она осознала, что случившееся ранее - не ложь и не сон.
Эмилия: Мама... Джус... Арк...
Близкие ей люди решили пожертвовать своими жизнями, чтобы спасти девочку. Вспомнив их лица, Эмилия осознала, что должна была сделать что-то важное. Все они, кто пытались ее защитить, говорили Эмилии бежать... бежать... и бежать из леса. Но она посчитала, что может для них всех что-то сделать.
Эмилия: Точно... Печать-печать!
Это слово крутилось у нее в голове до того, как маленькая девочка потеряла сознание. Фортуна с серьезным лицом обсуждала с Арком о том, что страшные люди пришли в лес в поисках так называемой печати. Речь шла о загадочной двери, которая находилась глубоко-глубоко в лесу. На вид она была сделана из железа - и стояла прямо посреди деревьев. Взрослые называли эту дверь печатью. И, самое главное, Эмилии было известно ее местонахождение.
Эмилия: Надо найти ее.
Ей не было известно наверняка, что случится, когда она доберется туда. Маленькая Эмилия не знала, как открыть дверь - да и что вообще значит слово "печать". Однако она понимала, что там находится нечто очень важное. И этого для Эмилии было достаточно. Размышления о дальнейших действиях сейчас не заботили ее детскую голову. Все, что ее сейчас вело - это надежда... желание что-то изменить к лучшему.
Эмилия: Печать же должна быть... А где она должна быть?
После сердечных расставаний с Джусом, Фортуной и Арком она забрела в совершенно неизвестную ей часть леса. Да, она здесь жила, но сейчас маленькая Эмилия находилась в том месте, где раньше никогда не была. Все-таки, ее знания ограничивались лишь территорией деревни. Она не то, что бы ни знала, где находится печать... Эмилия даже не представляла, где сейчас могут находиться Фортуна и Джус.
Эмилия: Ааа... ааа...
Она тяжело дышала, не зная, что дальше делать. С ней не было никого, к кому можно было обратиться за помощью. Но только она одна могла что-то сделать, чтобы спасти свою мать.
Эмилия: Ммм?
Искреннее желание кого-то спасти всегда находит свой отголосок в чувствах других. Вытирая слезы, маленькая Эмилия заметила голубых огоньков, которые промелькнули рядом с ее лицом. Она моргнула, заметив вокруг себя сразу нескольких таких.
Эмилия: Фе... и?
Она их называла "феями", а Фортуна и Джус - "низшими духами". Голубые огоньки, несмотря на отсутствие возможности как-то общаться, закружили вокруг замершей Эмилии, приветствуя ее. Затем они стали двигаться в одном направлении, как бы показывая ей путь. Маленькая девочка задрожала, осознав то, что ей пытались сказать духи.
Эмилия: Вы показываете мне, куда нужно идти?
Сказать они ничего не могли, но, тем не менее, духи запрыгали вверху и вниз, как бы подтверждая ее слова.
Эмилия: Если я пойду туда, то смогу найти печать? Я смогу спасти маму и остальных?
Низшие духи засияли еще ярче. Эмилия окончательно вытерла слезы и встряхнула голову. Сейчас было не время мотать сопли на кулак. Ее мама, Джус и все остальные жители деревни столько делали для нее - и сейчас, когда она ударилась в слезы, даже феи пришли на помощь. Так что, нельзя все время было полагаться на чью-то помощь.
Эмилия: Ммм... Да.
Низшие духи еще раз закружили вокруг, убедившись, что та в порядке. Эмилия кивнула в ответ - и побежала через лес по указанному направлению. На пути она пересекала крутые склоны и густо разросшиеся деревья с кустарниками. Было много разных мест, куда духи могли легко проникать, но не Эмилия... В процессе она расцарапала об ветки все свое лицо, не раз падала на землю и снова поднималась. Тяжела дыша, она с трудом боролось с наступающим чувством страха. Шмыгнув носом и протерев слезы пыльным рукавом, она шлепнула руками по коленям и вновь бросилась в бег. Маленькая Эмилия, несмотря на боль, бежала изо всех сил. В голове у нее появлялись один за другим воспоминания - о своей жизни в лесу с самых первых мгновений. Фортуна была строгой мамой и редко баловала Эмилию. Но она не была ее родной матерью. Однако, несмотря на то, что у нее были настоящие родители, она все равно считала Фортуну своей настоящей мамой. Для нее это было вполне естественным нормальным явлением. И особенно ясно Эмилия поняла это сегодня. Также она вспоминала те дни, когда ее ругали. Но даже так... были ночи, когда ее мама спала вместе с плачущей Эмилей в обнимку. А утром, пока та еще ворочалась в постели, она гладила ее по голове. Маленькая Эмилия как никто знала, как сильно любит ее мать. Жители деревни также были добры к ней. Конечно, порой они вели себя несколько отдаленно... как будто не знали, как к ней относится. Но они никогда не обижали Эмилию - и всегда с уважением относились к Фортуне. Даже несмотря на то, что порой маленькой девочке приходилось проводить время в комнате принцессы, жители деревни делали все, чтобы она коротали там часы с удовольствием. Они оставляли для нее много разных игрушек и даже специально шили для нее куклы. Их было так много, что Эмилия не могла всех их сосчитать. Все это говорило о том, как они ценят маленькую девочку. Также она поначалу невзлюбила Джуса - наверное, потому что именно из-за него и его группы ее все время закрывали в комнате принцессы. Эмилии казалось, что взрослые скрывают от нее что-то интересное. И когда та впервые сбежала со своей комнаты и увидела, как Фортуна болтает с Джусом и улыбается ему, Эмилия заревновала свою маму. Она тайно готовила план мести, но, когда Джус при их встрече расплакался, Эмилия не смогла больше держать на него зла. Она вспомнила, как мама ее обнимала, когда маленькая девочка плакала - и сделала то же самое для Джуса, погладив того по голове. Эмилия осталась с ним до того момента, пока он не успокоился. Как же она могла бросить такого плаксу одного?
Эмилия: И я... хочу снова...
Она хотела снова спать в обнимку с Фортуной, как и раньше... хотела показать всем свою комнату принцессы... хотела наступить на ногу Джусу за то, что он посмел бросить ее... и хотела снова увидеть их всех вместе.
Эмилия: Я буду... хорошей девочкой...
Слезы перекрывали ей обзор. Но, пробежав еще через несколько деревьев, он обнаружила печать, которую искала. Однако...
Женский голос: Ну, привет.
Прямо перед дверью стояла платиноволосая девушка, широко раскрыв руки в знак приветствия Эмилии.
△▼△▼△▼△
Девушка: Слава богу, ты смогла дойти досюда. Хоть я и нашла печать, но вот ключ обнаружить мне не удалось. Так что, я так рада, что ты здесь в целости и сохранности.
Эмилия: Почему... ты здесь?
Пандора как всегда была крайне расслаблена и спокойна. Эмилия задрожала, увидев ее, а та в ответ хлопнула в ладоши.
Пандора: Хахаха, ты, наверное, удивлена. Все просто. Печать очень важна для меня - вот я ее и искала. Это одна из самых главных причин, из-за которых я сюда пришла. Вот поэтому-то я и здесь.
Однако это был не тот ответ, который ждала услышать Эмилия. Ведь когда она увидела Пандору в последний раз, на ее и Регулуса пути стоял Джус. И раз она здесь, то, получается...
Эмилия: Так почему... ты здесь?
Заметив в ее голосе нотки надвигающегося отчаяния, Пандора округлила глаза. Положив руку на грудь, она задумалась.
Пандора: Прошу прощения. Похоже, что мой ответ был не тем, который ты хотела услышать. Тебе интересует ведь судьба архиепископа Бетельгейзе и твоей матери, верно?
Пусть она и не сразу поняла это, но все же мгновенно сообразила, что к чему. Все-таки, если разговор перейдет в неправильное русло, Пандора не сможет расположить к себе Эмилию. И поэтому она ласково улыбнулась. На ее лице не было ни капли негатива. Она буквально излучала доброту и честность... все для того, чтобы рассеять беспокойство Эмилии.
Пандора: Пожалуйста, не стоит так беспокоиться. Если тебя интересуют архиепископ Бетельгейзе и твоя мать, то они в безопасности.
Эмилия: А?
Пандора: Не нужно бояться. Я понимаю твои чувства. Но ни я, ни члены культа не пришли сюда совершать насилие по отношению к жителям леса. Как я и говорила, меня интересует печать. Так что, я против бессмысленных жертв.
Ее тон был крайне дружелюбный. И это понемногу успокаивало напуганную Эмилию. Если верить ее словам, то Фортуна и Джус в порядке. Возможно, и с остальными в лесу тоже все хорошо. Все-таки, эта девушка заявила, что пришла ради печати. Может быть, если она сделает все свои дела, то...
Эмилия: Разобравшись с этой печатью, ты можешь, пожалуйста, пойти домой?
Пандора ничего ответила.
Эмилия: К-когда ты все закончишь, можешь, пожалуйста, покинуть лес и отправиться домой... не причинив никому зла?
Пандора: А, конечно. Я не желаю бессмысленных жертв.
Она уверенно кивнула - и затем указала на печать, склонив голову.
Пандора: Тогда мне нужно, чтобы ты дала мне ключ. Если мы сможем открыть эту дверь, то сразу же покинем лес.
Эмилия: Ключ?
Пандора: Да, ключ. Раз печать имеет форму двери, то требуется ключ, чтобы открыть ее. И он находится у тебя.
Эмилия: Я... не знаю ничего об этом...
Она покачала головой. Маленькая девочка, правда, не понимала, что имеет ввиду Пандора. Она не помнила, чтобы кто-то ей давал нечто похожее на ключ. Если вспомнить, информация о печати изначально была скрыта от Эмилии. Она просто не могла иметь при себе ключ от печати, о которой даже не знала. Все выглядело вполне логичным. И Эмилия еще раз покачала головой. Пандора в ответ сделала так же.
Пандора: Нет смысла секретничать.
Эмилия: Я не секретничаю... Я, правда-правда, не знаю! У меня нет никакого ключа! Мне никто его не давал! И я не могу открыть печать!
Пандора: Ясно. Что ж... тогда мне придется перерыть весь лес, чтобы найти ключа.
Она печально опустила глаза. Несмотря на добродушный тон Пандоры, что-то в ней было настолько холодное - и это заставило Эмилию задрожать от страха. Похоже, что если та не сможет открыть прямо сейчас печать, эта девушка, и правда, перероет лес... Речь, естественно, шла не о самом лесе, а о тех, кто жил в нем - жителях деревни, Фортуне и Джусе с его группой. Эмилия ощущала страшную мощь Пандора, которая даже не поддавалась описанию. Она была уверена, что даже ее мать Фортуна вряд ли по силе сможет сравниться с ней.
Эмилия: Я-я открою! Открою печать!
Она не позволила ей начать бойню. И лицо Пандора тут же радостно засияло.
Пандора: Правда? Слава богу. Значит, ключ был все-таки у тебя. Хотя где он еще мог быть... как ни у дитя ведьмы.
Эмилия: Дитя ведьмы?
Пандора: Ага. Так вот... займемся печатью? Если смогу заглянуть вовнутрь, то обещаю, что мы сразу же покинем это место.
Она передала инициативу в руки Эмилии. Несмотря на те странные заявления Пандоры, которые взбудоражили маленькую девочку, она не могла позволить себе отвлекаться. Эмилия подняла голову, чтобы увидеть, где заканчивается дверь, но не смогла. Как будто ее сделал великан для таких, как и он, великанов. И то, что такая кроха, как она, могла открыть подобную громадину, выглядело крайне неестественно. Эмилия встала перед дверью... не зная, что ей дальше делать. Помнится, когда она впервые ее увидела, то уже пыталась толкать дверь, двигать, открывать, однако она даже не шелохнулась. Вряд ли сейчас что-то изменится. Сколько не касайся ее, ничего не произойдет.
Эмилия: Ааах... ааах...
Она чувствовала, как быстро стучит ее сердце. Маленькой девочке казалось, будто оно сейчас выскочит у нее изо рта. Но, на удивлении, ее руки двигались уверенно - будто знали, что нужно делать. Вот только сама Эмилия понятия не имела, что дальше. Но если она не откроет печать, то со всеми может произойти что-то ужасное. Маленькая Эмилия понимала это, но не могла ничего. Ужас и отчаяние захлестнули ее.
Пандора: Мысленно представь, что ты - ключ.
Ее голос подобно змее проскользнул в ухо испуганной девочки.
Эмилия: Я ключ.
Она сосредоточилась на этой мысли... и внезапно почувствовала что-то в руках. Там был большой древний серебряный ключ.
Эмилия: Ключ...
Пандора: Теперь ты его видишь? Если да, то ты точно ключ.
Ее голос прозвучал радостно. Однако что-то в заявлении Пандоры было странным... Как будто она сама не могла видеть ключ в руках Эмилии.
Эмилия: А ты... не можешь его видеть?
Пандора: Нет, не могу. Этот ключ дается лишь избранным. В этом мире таких есть только два человека.
На удивление, теперь ее голос звучал немного завистливо. Эмилия заметила, что та действительно не смотрела в сторону ключа в ее руках. Не понимая, как Пандора не могла видеть такой большой и тяжелый ключ, Эмилия повернулась в двери... и поняла, что не может найти замочной скважины. Здесь даже ручки не было. Все-таки, несмотря на размер ключа, дверь была такой огромной, что маленькая девочка не верила, что это старый потертый ключ сможет ее открыть.
Эмилия: А...
Внезапно она каким-то шестым чувством поняла, как надо использовать ключ. Не нужно было искать замочную скважину. Сама дверь была ей. Она не была печатью, а, скорее... красивой картинкой, которая находилась поверх нее. Сама печать была чем-то нематериальным, скрывающимся внутри этой двери.
Пандора: А теперь, пожалуйста, открой ее.
Следуя ее словам, Эмилия сделала шаг вперед. Ей надо было всего лишь пожелать открыть дверь и толкнуть ключ внутрь. И тогда она... откроется. Только так Эмилия могла спасти всех.
Пандора: Что-то не так?
Однако в тот момент, когда маленькая девочка уже хотела надавить ключом в дверь, ее рука замерла. Заметив это, Пандора нахмурилась. Эмилия посмотрела на ключ в своей руке. Если она продолжит, то печать будет открыта. Но...
Женский голос: Эмилия, пообещай мне.
Она вспомнила слова своей матери перед прощанием. Правда, тогда речь шла не о печати... Но Эмилия сказала своей матери, что всегда будет держать свои обещания. И об этой печати она не должна была знать... и не имеет права что-то с ней делать. Она пообещала Фортуне - и это превыше всего. Открыв печать, Эмилия предаст ее доверие. А если она станет плохой девочкой, никто не будет с ней дружить. И никто не простит ее. Поэтому... нельзя было открывать печать.
Эмилия: Я-я не могу открыть ее...
Пандора: Это почему?
Эмилия: Потому что... потому что я обещала. Я не должна притрагиваться к печати. Мне нельзя открывать ее.
Пандора: Я понимаю. Обещания - очень важные вещи. Это так мило, что ты стараешься хранить свои обещания. Однако... если вещи и поважнее.
Она посмотрела на маленькую Эмилию, которая покачал головой - и погладила ее серебряные волосы.
Пандора: Я полагаю, что это обещание было между тобой и твоей матерью. Она замечательная, не правда ли? Ведь твоя мать научила тебя таким правильным вещам. Так что, тебя стоит похвалить за это.
Эмилия: Т-тогда...
Пандора: Но порой случается так, что приходится поступать вразрез своим обещанием. Возможно, это жестоко, что я прошу от тебя подобное в столь юном возрасте. Однако судьба никогда никого не щадит. Она любит смелых и решительных. Поэтому... что для тебя сейчас важнее?
Эмилия: Ч-что?
Пандора кивнула, добродушно улыбаясь.
Пандора: Смотри.
Она показала свои ладони маленькой Эмилии.
Пандора: Или ты сдержишь свое обещание перед матерью, не откроешь печать, столкнешься с теми, кто пришел вместе со мной - и встретишь свою судьбу.
Она подняла правую руку, ознаменовав этим первый вариант.
Пандора: Или ты не сдержишь обещание перед матерью, откроешь печать, исполнишь желания всех тех, кто сюда пришел - и тогда мы разойдемся все мирно и тихо.
Она подняла левую руку, ознаменовав второй вариант. Смотря на них, Эмилия затаила дыхание. Она боялась даже вздохнуть, ведь Пандора в любой момент могла убрать руки, забрав ее надежду прямо из-под носа. Страх стал охватывать сердце маленькой девочки, не отпуская его.
Пандора: Что ты выберешь? Я оставляю решение за тобой.
Одна рука подразумевала собой сдержать обещания, а другая - нет. С одной стороны, в ушах Эмилии звучал сладкий и чарующий голос Пандоры, а с другой - добрый и родной голос Фортуны. Казалось, будто маленькая Эмилия перестала слышать вокруг что-то еще... Даже цвета пропали из этого мира. Она отчаянно думала... страдала... сомневалась... Голова готова была разорваться в любую минуту от напряжения. Эмилия сосредоточила свои мысли на этом решение, забыв обо всем на свете. Она даже не слышала, как громко стучит ее сердце. Только вот... она не знала, что ей выбрать... не знала-не знала-не знала-не знала... Какой выбор спасет всех? Что сделать, чтобы помочь всем? Как ей вытащить их из страшной беды? Она не знала... она молила, чтобы кто-то подсказал ей правильный ответ.
Эмилия: А...
Пандора: Вот, значит, какое твое решение.
Мысли маленькой девочки переплелись в голове. Все в глазах было как в тумане. Пандора опустила свои глаза с длинными ресницами и увидела пальца Эмилии... на своей правой руке. Та решила сдержать обещание и не открывать печать.
Эмилия: Я обещала... своей маме... сдержать свои общения...
Пандора: До самого конца ты решила верить в слова своей матери. Что ж, я с уважением отношусь к твоей воле.
Она кивнула, а глаза Эмилии наполнились слезами. Пандора освободила свою руку, а маленькая девочка упала на колени. Если бы та хотела, что могла бы просто толкнуть Эмилию к двери, когда она протягивала ключ. Возможно, это бы не совпало с желанием Эмилии, но с учетом того, что маленькая девочка отчаянно желала чей-то помощи, все могло случиться. Пандора это понимала, но не стала ничего делать. Хотя бы что-то в этом странной ненормальной девушке вызывало доверие.
Пандора: Тогда...
Эмилия: ...А?
Пандора: Надеюсь, ты не будешь держать на меня зла за то, что я выбрала свой метод открытия печати.
Эмилия с удивленными глазами подняла свою голову. Пандора смотрела не на нее, а куда-то чуть дальше. Эмилия посмотрела туда же и обнаружила чью-то фигуру, пробирающуюся через лес. У нее были... серебряные волосы.
Женщина: ПАНДОРААА!!!
Это была Фортуна... вся в крови. По сравнению с тем, в каком состоянии она была, когда рассталась с Эмилией, сейчас Фортуна выглядела ужасно. Но то, что ее мать оказалось живой, уже было облегчением для маленькой девочки.
Фортуна: Получи!
Не заметив свою дочь, она без тени сомнения отправила в Пандору шесть сосулек. Эмилия замерла при виде несущейся в ее сторону смерти, но Пандора резко встала перед девочкой, защищая ее.
Пандора: Поспешишь - людей насмешишь.
С этими словами в ее грудь воткнулись льдины. Тонкая талия, правая рука и нога тут стали целью для магии. Последний завершающий удар попал прямо по ее голове. Эмилия закричала, наблюдая за всей этой кровавой сценой. Вздрогнув, мертвое тело Пандоры упало прямо на нее. Эмилия поймала обезглавленный труп, из которого хлестала кровь - и снова закричала. Она просто не могла поверить своим глазам.
Фортуна: ...Эмилия?
Услышав крик, она, похоже, осознала, что происходит. Вместо радости от победы над врагом Фортуна огорошено вздрогнула, заметив свою дочь.
Фортуна: Но почему Эмилия... Она же должна была покинуть...
Пандора: Странный вопрос. Твоя дочь беспокоилась о тебе, от всего сердца желая помочь. Вот она и прибежала сюда. Как же ты, ее мать, даже не оценила подобную искренность собственной дочери?
Ее голос послышался прямо рядом с Фортуной. Та удивленно округлила свои фиолетовые глаза, не понимая, как труп Пандоры пропал из рук Эмилии.
Пандора: Знаешь, когда ты так удивляешься, я сразу вижу семейное сходство между вами. Прям мать и дочь.
Фортуна: Дело не в этом! Милое личико Эмилии досталось ей от жены моего брата!
Пандора: Ох, тогда прошу прощения.
Лицо Фортуны перекосилось от гнева. В ее поднятой руке появился ледяной меч. Диагональным ударом она разрезала тело Пандора - и во все стороны хлынула кровь. Та упала на землю.
Пандора: Но все равно она называет тебя своей матерью. Кстати, смотрю, ты не отлыниваешь от ее воспитания. Твоя дочь выросла хорошей девочкой. Ее родители - твой брат и его жена - были бы рады.
Фортуна: Не смей даже заикаться о них!
Труп Пандоры исчез - и та снова появилась рядом с матерью Эмилии как ни в чем не бывало. Одним взмахом Фортуна разрезала ее надвое, а другим - отсекла голову. Затем она тут же проткнула тело вновь появившейся Пандоры, пригвоздив ее к стволу дерева.
Фортуна: Эл Хюма!
Холодный пар окутал Пандору, превратив ее в ледяную статую. В лесу появилось настоящее чудо искусства - скульптура в виде прекрасной замороженной девушки.
Пандора: Такое беспорядочное использование магии только истощит тебя. Может передохнем и попробуем поговорить?
Фортуна: Довольно!
На этот раз статуя никуда не пропала, да только тело Пандоры вновь исчезло и появилось рядом. Резко повернувшись, Фортуна заметила ее рядом и ударила своим кулаком. Это была даже не магическая атака... Просто отчаянная попытка хотя бы что-то сделать. Удар пришелся Пандоре по лицу.
Эмилия: Ааа!
Фортуна: Э-Эмилия?!
Отброшенная в сторону ударом матери, та завалилась на землю. Осознав, что бессознательно попала по своей дочери, Фортуна побледнела и бросилась к девочке.
Фортуна: Нет, Эмилия, прости меня, пожалуйста! Я не хотела! Просто это...
Пандора: Вот как бы это было, если ты на самом деле попала. Смогла прочувствовать? Поняла наконец-то, как жестоко ты себя ведешь?
Осознав, что в своих руках она держит Пандора, Фортуна резко отбросила ту в сторону. Поднявшись, она обнаружила реальную Эмилию, которая так и продолжала стоять около печати. На ее нежной бледной щеке не было ни следа от удара.
Фортуна: Ты раздражаешься со своими дешевыми фокусами!
Пандора: Смотрю, в это раз ты была совершенно другой. Неужели нельзя почаще выражать подобные эмоции - пусть даже к тому, кого ты ненавидишь? Я, конечно, не прошу тебя возлюбить всех вокруг так, как ты любишь свою дочь. Но, знаешь, чужая забота может изменить многое. Может быть, если бы и я познала ее, то больше не совершала ничего дурного по отношению к тебе.
Фортуна: Да как ты вообще смеешь просить изменить отношение к тебе? После того, как родители Эмилии...
Заметив взгляд дочери, она замолчала. Маленькая Эмилия внимательно смотрела на замолчавшую Фортуну. Похоже, что даже в шаге от смертельной опасности есть вещи, о которых она не могла рассказать своей дочери.
Пандора: Тогда вот как мы поступим. Не могла бы ты поговорить со своей дочерью? Я убедилась, что у нее есть ключ, но, похоже, она не желает открывать дверь. Ведь она... решила сдержать свое обещание перед тобой.
Фортуна ничего не ответила.
Пандора: Пока ты не отменишь свое обещание, ничто не изменит ее упрямство. И я обещаю, что как только сниму печать, мы тут же покинем этот лес. Правильно, я обещаю... А ведь обещание нужно держать? Как мило-то звучит.
В ее голосе не было слышно ни тени сомнения. Однако есть слова и выражения, которые уже сами собой подразумевают иронию. Фортуна прекрасно поняла истинный смысл сказанного Пандорой - и посмотрела на Эмилию. Та стояла, ожидая, что скажет мать. В руках она что-то сжимала - предположительно, тот самый ключ от двери. Эмилия не знала, что ей делать. Если мать хотя бы молвит о том, что нужно открыть печать, та так и сделает... веря, что это спасет лес.
Фортуна: Не говори чушь.
Пандора: Чушь?
Фортуна: Ты отступишь? Не навредишь никому? Что там сделаешь для нас? Ты разрушила и уничтожила все, что мы так защищали... плюнула на нашу гордость... и еще на что-то надеешься?
Пандора: Даже на пустыре можно построить новый дом. Как удивительно, что жизнь может расцвести везде, где угодно, не правда ли?
Фортуна: Со слов такого захватчика, как ты, это звучит как издевательство!
Закричав, она ткнула пальцем в Пандору. Та склонила голову, не сильно понимая, о чем вообще речь.
Фортуна: Жизнь может расцвести везде... На пустыре можно построить дом... Хватит нести этот дешевый бред! Ведь это ты пришла в наш лес, который мы так долго обустраивали - и нарушила наш мир. Мы жили в мире и согласии, а ты отняла все.
Пандора: Похоже, что наши мнения различаются.
Фортуна: Даже не сомневаюсь. Когда все время смотришь на всех свысока, остальные кажутся мелкими букашками!
Пандора сделала крайне огорченное лицо, но Фортуна не купилась на это. Она, наоборот, внимательно следя за ней, бросилась к Эмилии, стоящей рядом с печатью. Убедившись в том, что та настоящая, Фортуна упала на колени и обняла девочку.
Фортуна: Ох, Эмилия... Эмилия... прости меня. А почему ты здесь? А где Арк?
Эмилия: Арк... сказал мне бежать в сторону белых цветов... вот я и... побежала...
Услышав это, Фортуна поняла, что молодой эльф погиб. Она прижала Эмилию к своей груди, чтобы та не видела ее слез. Сколько же невинных душ погибло в этом лесу в результате бесчинства сумасшедшего культа? Больше это место никогда не станет прежним.
Фортуна: Эмилия-Эмилия... ты такая молодец. Ты правильно поступала, что сдержала обещания. Ты такая хорошая девочка.
Эмилия: Мама... я... я...
Фортуна: Эмилия... ты моя гордость... мое сокровище...
Она все крепче и крепче обнимала дочь. Пандора смотрела на них с крайне очарованным выражением лица. Такое чувство, будто сейчас она наслаждалась самой замечательной сценой в своей жизни.
Пандора: Так мило наблюдать за этой прекрасной семейной любовь. Просто чудесно!
Фортуна: С твоих уст это звучит отвратительно. В общем, печать остается на месте. Я не передам ее тебе. Так что, превратись уже в ледышку и помри.
Пандора: Тебе не кажется, что это не самый лучший вариант просьбы удалиться?
Фортуна: Мне кажется, что из кусков твоего замороженного трупа можно составить неплохую картину.
Такие злобные выражения Эмилия еще никогда не слышала от своей матери. Фортуна вновь начала колдовать свою магию. Пандора недовольно скривилась, как вдруг...
Мужской голос: Я, наконец-то, д-о-б-р-а-л-с-я!
С немного странноватым выражением лица среди деревьев показался мужчина с окровавленной мантией. Это был Джус.
Фортуна: Джус!
Джус: Госпожа Фортуна!
Увидев друг друга, они начали одновременную атаку в сторону Пандоры, которая находилась между ними. Левая рука Фортуны крепко сжала правую руку Эмилии. Та посмотрела на лицо матери. Она выглядела такой воинственной и прекрасной, что дочь невольно восхитилась ее образом.
Фортуна: Ал Хума!
Джус: Невидимая рука!
Фортуна призвала свою самую мощную магию, в то время как Джус воззвал к ведьминским генам, использую мистическую силу. Их атаки столкнулись - и...
Эмилия: Мама?
...и невидимая рука прошла сквозь грудь Фортуны, окатив ее дочь материнской кровью.
△▼△▼△▼△
Рука матери, держащая Эмилию, ослабла - и Фортуна задрожала.
Джус: Наконец-то!
С криком он резко направил свои ободранные руки в сторону - и тело Фортуны отлетело в ту же сторону и завалилось на землю. Ее руки находились под неестественными углами. Кровь хлестала ручьем, окрашивая траву в красный цвет.
Джус: Это был решающий у-д-а-р! Теперь мы точно...
Тяжело дыша, он завалился на колени. Эмилия не обращал на него никакого внимания. Она лишь медленно... с шатающими ногами... подошла к своей лежащей матери. На груди и спине у Фортуны была окровавленная дыра - настолько большая, что можно было заметить внутренности. Поток крови постепенно ослабевал. Эмилия упала на колени прямо посреди красной лужи и обняла голову бледной матери, положив ее на свои колени. Кровь окрасила в красный цвет красивые серебряные волосы Фортуны, и Эмилия судорожно пыталась отчистить их своими пальцами. Но ее руки уже были в крови - и чем больше она пыталась что-то сделать с волосами своей матери, тем сильнее они становились красными.
Джус: Госпожа Фортуна, не ослабляйте бдительность! Будьте осторожными! Пока я не смогу убедиться в победе...
Эмилия: Джус?
Резко вдохнув, он выпрямился, смотря на Фортуну. Услышав его, Эмилия позвала Джуса - и тот, несколько мгновений смотря в никуда, моргнул.
Джус: Госпожа Эмилия?
Он, похоже, только сейчас заметил девочку, сидящую посреди кровавой лужи. Опустив глаза, Джус заметил у нее на коленях голову Фортуны, которая бездыханно лежала на земле - и округлил глаза.
Джус: Не может быть...
Он покачал головой, не веря в происходящее. Между ним и павшей Фортуной стояла платиноволосая девушка. Она улыбалась ему.
Пандора: Боюсь, что может. Ваши глаза просто обманули вас.
Джус: Ааа!!!
Спрятав лицо в руках, Джус страшно впился ногтями в кожу, оставляя глубокие раны. Он прикладывал столько сил, что они подобно лезвиям оставляли порезы - и кровь начала растекаться по его лицу.
Джус: Невозможно-невозможно-невозможно!!! Ч-что... что же я наделал?! Как... как-как-как-как-как? Почему же я... что же... Ааа! Ааа!!!
Он принял в себя ведьминские гены и насильно удерживал их своей силой воли. И сейчас причина, ради которой он все это делал, исчезла у Джуса на глазах. Его психическое состояние стало нестабильным. Власть греха, которую он принял, рискуя всем, убила ту, ради кого это было сделано. И, неистово крича, Джус стал... терять рассудок.
Джус: Зачем... почему... ради чего я это сделал?!
Пандора: Все ради... любви.
Джус округлил свои глаза, а слюни текли из его рта. Он взмолился, смотря на небо. И оно ответило ему... тихим голосом Пандоры.
Пандора: Ты пожертвовал своей душой, чтобы спасти любимого человека. Это выдающийся поступок. И твоя деятельность на благо культа ведьмы была ради этой любви. Все твои деяния были ради любви. Все... все ради любви.
Джус: Любви... любви... л-ю-б-в-и!
Пандора: Верно. Поэтому нет смысла о чем-то сожалеть. Все когда-нибудь подходит к концу. Такова судьба. Дорога, по которой ты шел, привела тебя к этой точки. И все... все ради любви.
Джус: Ради... любви...
С каждым словом он все больше терял рассудок. В его глазах пропадала жизнь... Они стали бесцветными и пустыми. Его голос стал монотонным и бесчувственным. Увидев то, что произошло с сознанием Джуса, Пандора довольно вздохнула.
Женский голос: Эми... лия...
Рядом находилась женщина, чья жизнь тоже тускнела с каждой секундой, как и глаза Джуса.
Эмилия: Мама...
Услышав слабый голос матери, она быстро повернулась к ней. Дрожащими руками Эмилия прикоснулась к Фортуне и осознала, что та стала на удивление легкой. Да и поток текущей крови остановился. Интересно, может быть, матери полегчало?... Эмилия была не настолько взрослой, чтобы понять происходящее в полной мере. Хотя Фортуна, уже не в силах двигаться, сейчас выглядела, как живой труп.
Фортуна: Прости... брат...
Эмилия: Мама...
Фортуна: Я не смогла... ничего сделать... из того, что ты просил...
Ее голос звучал подобно ребенку, который просит прощение. Вместо крови по ее лицу теперь текли слезы. Эмилия ощущала их тепло и попыталась собрать слезы. Она инстинктивно чувствовала, что вместе с ними из матери выходят последние капли жизни.
Фортуна: Уверен, твоя жена будет... недовольна мной... Прости меня... пожалуйста...
До Эмилии наконец-то дошло кое-что. Фиолетовые глаза ее матери помутнели. Она больше не могла ими смотреть... лишь только плакать... Фортуна даже не замечала, что рядом находится ее дочь. Пусть Эмилия и могла коснуться матери... обнять ее... но та этого не почувствует. Смотря на Фортуну, которая плакала как дитя и просила прощения...
Эмилия: Я прощу тебя, мама.
Фортуна ничего не ответила.
Эмилия: Ты моя самая.... самая любимая... Даже чувства моих настоящих папы и мамы не смогут сравниться с тем, как сииильно ты меня любишь.
Фортуна все еще молчала.
Эмилия: Поэтому не нужно извиняться. Ты не должна. Эмилия всегда... всегда будет любить тебя, мама Фортуна... любить... любить-любить-любить... тебя...
Она не выдержала. Ее слезы стали лить потоком прямо на лицо Фортуны. Возможно, если и в слезах, правда, есть сила жизни, то, похоже, маленькая девочка смогла сотворить чудо.
Эмилия: Мама?
Фортуна: Лия.
Она медленно подняла свою ладонь и коснулась ей Эмилии. Не останавливаясь, Фортуна погладила дочь по щеке и по ушам, взлохматив волосы. Она делала это, пытаясь показать свою любовь.
Фортуна: Ты такая плакса. А я тааак люблю тебя...
Силы окончательно покинули ее. Рука Фортуны упала на землю. Эмилия почувствовала, как жизнь упорхнула из тела матери. Казалось, ее тело должно было сильно придавить колени маленькой девочки, но та, наоборот, не чувствовала никакого веса. Похоже, что самая ценная часть ее матери... душа... исчезла из тела. Ее мама Фортуна погибла. Джус... архиепископ Бетельгейзе Романе-Конти... сошел с ума. И...
Пандора: Ну что, теперь ты готова открыть печать?
Она подошла поближе к Эмилии, которая крепко обняла тело Фортуны - и села, со спокойным лицом ожидая, когда та ответит. И тут до маленькой девочки дошло.
Эмилия: Готова... открыть печать?
Пандора: Да. Как бы это не печально прозвучало, твоя мать, которой ты обещала, скоропостижно скончалась. Собственно, больше нет причин, чтобы держать подобные обещания. Как думаешь?
До Эмилии дошло, что сделала платиноволосая девушка, которая сейчас выглядела такой спокойной. Этот волк в овечьей шкуре... настоящий монстр... организовал смерть Фортуны, заставил Джуса сойти с ума и принес хаос в лес... лишь для того, что Эмилии больше не было причин держать свое обещание.
Пандора: Точно, забыла. Думаю, в них больше нет надобности.
Она протянула руку прямо перед лицом молчаливой Эмилии. Голубые огоньки, засияв, вновь показались человеческому взору. Покружив вокруг Эмилии, они полетели в сторону руки Пандоры и исчезли в ней. Это были низшие духи... или "феи", которые показали маленькой девочке путь к печати. Почему же... почему же они полетели к Пандоре?
Пандора: Я сомневалась, что ты сможешь сама добраться, поэтому попросила этих крох о помощи. Пусть они и не слишком разговорчивые, но на них можно положиться.
Она улыбнулась, поблагодарив духов, а те в ответ стали танцевать в воздухе. Эмилия ничего не понимала. Повернув голову, она посмотрела на дверь, которая была печатью. Создавалось впечатление, будто та специально призывала открыть ее, становясь все более отчетливой. Эмилия чувствовала ключ в своей руке. Ей казалось, что ранее она где-то обронила его, но теперь он вновь с ней.
Пандора: Ключ с тобой. Так что... ты знаешь, что нужно сделать.
Она кивнула, и Эмилия медленно встала. Маленькая девочка молча опустила голову матери на траву. Проведя по прядям ее волос, она сделала так, чтобы прекрасное лицо Пандора было хорошо видно. А затем....
Эмилия: Сдохни.
Холодный ветер просвистел в воздухе - и разорвал тело Пандоры на куски. Ее кровь, не успев хлынуть, тут же замерзла. Повсюду расцвели кровавые замороженные цветы, в центре которых стояла прекрасная статуя, сочетающею в себе смерть и холод.
Пандора: Это было довольно опасно. Откуда вдруг...
Эмилия: Сдохни.
Сотни ледяных копей воткнулось в Пандору, покрыв каждый сантиметр ее тела ледышками, которые, даже не успев заморозить ее, разорвали на части.
Пандора: Пожалуйста, успокойся. Я уверена, что мы можем решить все разговором.
Эмилия: Сдохни.
Два огромных ледяных камня сжали между собой Пандору, превратив ее в кровавую кашу.
Пандора: Пора остановиться. Ты ведь хорошая девочка, которая и мухи не обидит. Разве твоя мама не учила тебя доброте к ближнему своему?
Эмилия: Сдохни.
Вращающиеся ледяные лезвия сделали из Пандоры настоящий кровавый бутерброд, тщательно нарезав ее тело.
Пандора: Твоя мать расстроится, увидев подобное... как, впрочем, и твоя кровная мать с отцом, и архиепископ Бетельгейзе.
Эмилия: Да сдохни ты наконец!
Белый пар окружил Пандору, превратив ее в замороженную статую. Затем огромный ледяной меч обрушился на нее сверху, разорвав ее на кусочки. Однако, несмотря на все побоища... несмотря на все кровопролития...
Пандора: Как печально. Похоже, что мои действия привели к строго противоположному эффекту.
Эмилия: Сдохни, сдохни, сдохни!!!
Крича и махая руками, она обрушивала на Пандору все возможные ледяные бедствия. Но даже после всех страшных смертей та продолжала появляться так, будто ничего и не произошло.
Эмилия: Хааа... хааа...
Она начала уставать от чрезмерного расхода маны. Из-за многоразового использования сложного волшебства ее детское тело, не выдержав нагрузки, стало покрываться льдом. Огромное кол-во маны внутри Эмилии начало вырываться наружу, когда она потеряла над ней контроль.
Пандора: Колоссальная сила, которую не выдержало твое тело, передалась тебе кровно. Все-таки, ведьма есть ведьма. Вероятно, тебя специально держали в этом лесу, чтобы ты не пробудила свои силы.
Эмилия закачала в ответ головой. Ее правая нога полностью замерзла - и девочка потеряла равновесия, упав на колени. Но даже так она продолжала смотреть на Пандору злобным взглядом. Увидев ее яростные глаза, та покачала головой.
Пандора: Как печально, что мне придется отступить, когда я нахожусь в шаге от своей цели... Но, похоже, ты больше ничего не хочешь слушать о том, чтобы открыть дверь.
Эмилия: Сдохни, сдохни, сдохни...
Пандора: Будем считать этот день плодотворным, ведь я покончила с последним представителем из твоей семьи и создала нового архиепископа греха. А своей основной цели я смогу достигнуть и в другой раз.
Ее слова были совершенно эгоистичны, а во главе интересов стоял только собственное "я" - и ничего больше. Пандора, похоже, решила спокойно уйти после всего... как вдруг прямо перед ее глазами стали кружить белые хлопья снега. Мощь невероятной магии Эмилии вырвалась на свободу, изменив саму погоду вокруг и вызвав снегопад. Поначалу это были всего лишь редкие снежинки, но затем их стало все больше и больше. В итоге, поднялся ветер - и началась метель.
Пандора: Похоже, что, когда в следующий раз мы встретимся, нужно заставить тебя выпустить всю свою ману из себя.
Она, смотря на Эмилию свысока, подошла к ней. Маленькая девочка выдыхала белый пар. Несмотря на приближение злейшего врага, она ничего не могла сделать. Ее тело уже полностью замерзло по самый пояс, а руки уже невозможно было поднять.
Пандора: После такого сумасшедшего выброса магии ты уснешь на долгое время. Интересно, что случится быстрее... мана этого заледенелого леса полностью выдохнется - или придет нечто, своей силой могущий освободить тебя? В любом случае, я уверена, ты проведешь во льдах немало времени.
Эмилия: Сдохни-сдохни!
Пандора: К твоему сожалению, я не умру. Подозреваю, что до нашей следующей встречи мы обе сохраним свои жизни. Но надеюсь, что наш будущий разговор будет более плодотворен, чем сейчас. Пока что...
Ее нежный палец коснулся лба Эмилии. Фиолетовые глаза девочки зажглись огнем ненависти. Но Пандора в ответ добродушно улыбалась.
Пандора: Мое присутствие в твоих воспоминаниях вплоть до этого дня будет стерто.
Эмилия: А...
Пандора: Можешь переписать их, как тебе вздумается. Но ты хорошо постаралась, сдержав свое обещание до самого конца. Буду рада, если этот факт останется в твоей памяти - и вместе с ним ты продолжишь жить.
Замороженная уже по грудь Эмилия вдруг закатила глаза. Слюни потекли из ее рта. В данный момент мозг Эмилии буквально выворачивали наизнанку. Страницы ее памяти стирались и заменялись другими. Вместо добродушных голосов эльфов в воспоминаниях Эмилии появились злобные проклятья. Однако тема обещания - такая важная для нее - осталась неизменной. Ведь Эмилия сдержала свое, и это она ни за что не могла забыть. И, в дальнейшем, маленькая девочка никогда не забудет хранить свои обещания. Ведь их нужно... нужно держать. Никто не может отрицать того, что обещания необходимо... хранить.
Пандора: Какая судьба тебе ждет... С каким лицом ты встретишь меня в следующий раз... С нетерпением буду ждать нашей встречи.
Метель бушевала по всему лесу. Придерживая свои длинные взъерошенные ветром волосы, она повернулась и пошла. Джус продолжал стоять на коленях, наполовину погруженный в снег. Пандора что-то прошептала ему, и он встал с бесчувственным лицом. Так они вдвоем... Пандора и Джус... покинули вместе заснеженный лес. Эмилия могла лишь смотреть им вслед. Мороз уже достиг ее лица - и только глаза еще могли как-то двигаться. Опустив их, маленькая девочка заметила большой ком снега... Как будто кто-то посреди этого белого шторма пытался обнять ее. Эмилия хотела что-то сказать, но рот не слушал ее. Она больше была не в состоянии закрыть глаза. Тело оледенело, а сердце... остановилось.
Эмилия: Мама...
Она уснула, чтобы провести следующее столетие в вечных снегах. До тех пор, пока особый дух не найдет ее... тот, что всеми силами искал ее... дух, которому подарили жизнь лишь для того, чтобы он был рядом с ней... до тех пор Эмилия будет оставаться замороженной во льдах.
△▼△▼△▼△
Лицезрев все эти события и увидев свой собственный заледенелый лик, Эмилия замерла на месте. Теперь она полностью все вспомнила. Все эти сцены из прошлого медленно наполняли ее разум. Будто ненужная шелуха отваливалась от них, оставляя лишь настоящие воспоминания. Значит, маленькая Эмилия видела все в тот день... как Фортуна умерла у нее на руках... как Джус сошел с ума... и кто был виновником всех этих злодеяний. И Эмилия забыла это? Забыла из-за собственной слабости, желая ничего не помнить?
Ехидна: Нет смысла винить себя в ложных воспоминаниях.
Она стояла рядом с Эмилией - и вместе с ней наблюдала за всем от начала до конца. Ехидна бросила взгляд на сереброволосую полуэльфийку, которая разглядывала падающий снег.
Ехидна: Это штука, с которой ты столкнулась - ведьма тщеславия Пандора. Она, будучи извращенной и эгоистичной личностью, может переписывать события так, как заблагорассудиться. Ее сила может ослабнуть лишь с течением времени или с помощью твоей собственной силы.
Эмилия: Моей силы...
Ехидна: Как ты видишь, твоя мощь настолько велика, что ты даже не можешь полностью ее контролировать. Если говорить исключительно в боевом плане, то даже в столь юном возрасте ты превосходила Пандору. Однако не все битвы можно выиграть исключительно грубой силой... особенно когда имеешь дело с ведьмой, которую непросто убить.
Не было понятно, как много ей было известно, но похоже, что ведьма жадности знала о Пандоре. Но с учетом того, как сильно скривилась Ехидна при упоминании ведьмы тщеславия, Эмилия сомневалась, что та поделится какой-нибудь информацией.
Эмилия: ...И ты не собираешь грубить мне, как и прежде?
Ехидна: Вот именно это я в тебе и ненавижу. Конечно, я могу быть достаточно тактичной к тому, кто только вспомнил о смерти своей матери... пусть даже если этот "кто-то" - мелкая распутная девка.
Эмилия: Ну, спасибо.
Ехидна вздохнула, не ответив на это ничего. Осознав, что ей так и хочется улыбнуться на такое странное поведение ведьмы, Эмилия поняла, что отворачивает глаза от тех печальных воспоминаний, с которыми только что столкнулась. Ведь эта память полностью изменила мир вокруг сереброволосой полуэльфийки... и перевернула ее жизнь с ног на голову. Изначально Эмилия собиралась спасти всех в лесу - и поэтому так старалась в отношении королевских выборов, но...
Эмилия: Интересно, остался ли еще кто-то жив... в этом замороженном лесу.
Она видела, как умерли Фортуна и Арк. Пусть информация о моще черной змей и отсутствовала в памяти Эмилии, но теперь ей была известна злая сила этой твари. Демонозверь разложения... черная змея... одним своим касанием заражал живых существ сотнями болезней. А места, где он проползал, навсегда становились проклятой землей, где могли жить только другие демонозвери. Поэтому... как много из жителей деревни смогло выжить до того, как все утонуло в снегу? К тому же, не факт, что после оледенения чума змеи не могла распространиться по выжившим. Такие мысли заставляли Эмилию тут же опустить руки. Теперь она понимала, почему эти воспоминания стоило запечатать. Даже без вмешательства Пандоры Эмилия была бы не против позабыть обо всем. Просто настолько безнадежны были эти воспоминания.
Ехидна: ...Если ты будешь стоять на месте, то испытание не закончится.
Она смотрела на снежный мир вокруг.
Ехидна: Прошлое было показано полностью. И проходящий испытание должен был осознать свое сожаление в полной мере. Теперь пришла пора дать ответ.
Эмилия: Дать ответ?
Ехидна: Первое испытание можно пройти, лишь признав то, что является символом твоего сожаления. Не сожалеешь ли ты о действиях своего прошлого я? Примешь ли ты их? Если ты до самого конца так будешь избегать ответа на эти вопросы, то испытание не будет завершено.
Эмилия глубоко вздохнула. Она долго думала о том, что нужно, чтобы завершить испытание. Сталкиваясь с ложными воспоминаниями, Эмилия спрашивала себя - почему же она не может принять их? Но расставание с Паком вызвало трещину в памяти Эмилии. И теперь она наконец-то смогла оказаться в настоящем испытании. Но, даже достигнув этой точки, Эмилия потеряла причину двигаться дальше. Она покинула лес, чтобы спасти всех... спасти свою мать. Но оказалось, что это были лишь... ее наивные фантазии. Ведь мать мертва, и неизвестно, что стало с остальными. Если Эмилия потеряет цель, ради которой она ступила на свой путь, что ей остается делать дальше?
Эмилия: Но мне уже подсказали, что стоит сделать.
Внезапно, когда ее сердце уже было в шаге от того, чтобы разбиться, как будто чья-то рука вырвалась из света и коснулась ее. Воля, которую она несла, была настолько сильной, что смогла подтолкнуть Эмилию вперед даже тогда, когда она сама остановилась. Не сдавайся... подними голову... смотри вперед... не опускай глаз... Снова и снова он говорил это ей... Он знал, что Эмилия слаба, но призывал ее быть сильной... Когда она хотела все бросить и опустить руки, он заявлял, что ничего не кончено - и заставил ее двигаться дальше... Когда Эмилия считала себя бесполезной, он говорил, что она лучшая... Воспоминания о боли, когда они столкнулись зубами... и о тепле их соприкоснувшихся губ... зажгли огонь надежды в сердце Эмилии.
Эмилия: Мать любила меня. А я хотела спасти ее. Я хотела обнять так же, как мы раньше это делали, лежа вместе в одной кровати. Я хотела сказать ей сотни раз, как сильно люблю ее.
Ехидна: Значит... ты сожалеешь о своем выборе?
Она имела ввиду тот момент, когда Пандора предложила Эмилии выбрать. Ведь, если бы она взялась за другую руку и нарушила свое обещание, возможно, та вместе со служителями культа отступили бы. А Фортуна с Джусом могли бы остаться с ней. Если... возможно... могли бы... Все это лишь пустые слова.
Эмилия: Я ни о чем не сожалею... не сожалею, что сдержала свое обещание - и не сдавалась до самого конца. Если и есть то, о чем я сожалею - то это только по тому, что я была недостаточно сильна и умна. Я никогда не пожалею о том, что осталась верна наказам своей матери и отказалась слушать Пандору.
Ведь Фортуна сказала, что гордиться ей из-за того, что та смогла сдержать свое обещание. Эти слова стали для Эмилии настоящим сокровищем, которая она спрятала глубоко в сердце... навсегда.
Ехидна: А твоя цель не потеряла свой смысл?
Эмилия: Нет. Да, я... не смогла спасти мать. Но мне ничего неизвестно о судьбе жителей деревни. Они могут находиться все еще там, ожидая спасения. И я принесу его им.
Ехидна: Вся территория леса была заражена чумой черной змеи. Даже если подо льдами остался кто-то живой, он долго не протянет с таким уровнем проклятия.
Эмилия: Это только ты так думаешь. Просто считаешь, что так может быть. Но, на самом деле, они могут ждать своего спасения. Я вытащу их оттуда и все расскажу. И мы снова сможем смеяться вместе, как раньше.
Ехидна: Это слишком наивно и глупо.
Эмилия: Почему же? Скорее, это позитивный взгляд на вещи!
Она шагнула вперед, смотря на ведьму - и показала в сторону снежного леса.
Эмилия: Я не позволю тебе отрицать то, что еще никем не известно! И не собираюсь принять, что все сделанное моей мамой было впустую! Я исполню ее мечту!
Ехидна: Мечту? Твоя мать чего-то хотела?
Эмилия: Она сама об этом сказала... что однажды все покинут лес и смогут жить обычной жизнью. Как в свое время Джус и его группа подружилась с жителями деревни... Как Субару в свое время сказал, что любит меня... так однажды мир станет таким, где моя мама и Джус могли бы жить вместе!
Ехидна: Интересно, а жители, замороженные во льдах, тоже будут в этом мире? С учетом того, что это ты их там запечатала?
Эмилия: Я тааак сожалею об этом. Я буду просить у них прощения столько раз, сколько потребуется, чтобы они простили меня! А затем я покажу им этот мир - и скажу, чтобы больше нет смысла прятаться от какого-то... что наступило то время, о котором говорила моя мать Фортуна!
Она глубоко вздохнула, чтобы еще сильнее закричать. Вокруг них больше не падал снег. Все было белым бело. Но, несмотря на страшный холод... несмотря на сомнения, которые раздирали ее...
Эмилия: Я буду кричать об этом так сильно, что даже моя мама на небе услышит... о том, что я буду счастливо жить в том мире, о котором мечтала моя мать!
Повсюду стали появляться трещины. Увидев, как мир стал разрушаться, Эмилия осознала, что они больше не находятся посреди воспоминаний. Она округлила глаза от удивления, а Ехидна в ответ хлопнула ладошами.
Ехидна: Понятно-понятно. Не думала, что все так произойдет... Это превзошло все мои ожидания. Какая настойчивая, самоуверенная, эгоистичная, лицемерная и глупая позиция!
Эмилия: Точно. А что-то не так?
Ехидна: Ничего. Но именно этим ты так напоминаешь свою мать.
Ведьма нахмурила свои красивые брови. Осознав в ее словах кое-что важное...
Эмилия: Речь ведь идет не о маме Фортуне, да? А о моей другой матери?
Ехидна: Я знаю ее. Собственно, именно из-за нее я веду себя так эмоционально рядом с тобой. Правда, может в этом есть что-то еще... Мне самой любопытно, почему я так отношусь к тебе.
Она пожала плечами и начала исчезать. Эмилия почувствовала странное давление - как будто она начала... просыпаться.
Ехидна: Вот и все. Не важно, насколько твоя логика глупа, ты смогла принять свое прошлое. Так что, теперь тебе остается лишь трепыхаться, пытаясь оправдать жертву своей матери.
Эмилия: Говори, что хочешь. Я уже привыкла к твоим словечкам.
Положив руки на пояс, она самодовольно выпятила грудь в сторону Ехидна, которая, конечно же, не забыла перед своим уходом вставить пару "ехидных" словечек. Ведьма отвела свой взгляд.
Ехидна: Осталось еще два испытания, но... к сожалению, я сомневаюсь, что они будут для тебя преградой.
Эмилия: Да?
Ехидна: Постоянные размышления приводят к копанию внутри себя. Но оставшиеся испытания, сосредоточенные на этом, сейчас ничего не могут тебе противопоставить. Причиной можешь считать то, что ты просто не в состоянии рационально думать.
Эмилия: Когда ты говоришь так, будто я глупая, это звучит крааайне неприятно.
Она недовольно надула щеки. Похоже, что их встреча подходила к концу. Ехидна почти пропала из виду, а в голове у Эмилии все стало туманно. Сереброволосая полуэльфийка чувствовала, что осталось совсем чуть-чуть.
Ехидна: Терпеть тебя не могу.
Эмилия: Знаешь, а я вот... все-таки смогла бы потерпеть тебя еще немного.
Она уже не могла видеть, какое выражение лица сделала в ответ Ехидна, но почему-то... догадывалась.
△▼△▼△▼△
Эмилия очнулась и застонала, ощутив на спине боль. Позади нее была стена. Похоже, что, потеряв сознание, она упала прямо на нее. Эмилия протянула руку, чтобы коснуться надписей на стене. Заметив фразу "Я тебя люблю", она улыбнулась. В данный момент, сереброволосая полуэльфийка так нуждалась услышать их вновь от него.
Эмилия: Прости, мама.
Ее улыбка стала пропадать. А слова извинения эхом прошлись по комнате... и вслед за ним послышался всхлип. Слезы без остановки потекли из ее глаз. Эмилия пыталась казаться сильной и не показывать своих эмоций ведьме. Но сейчас в гробнице, когда было не о чем беспокоиться, она уткнулась лицом в стену и дала свободу чувствам.
Эмилия: Мама... мама...
Слезы текли настоящим потоком. В них были чувства, которые копились у нее целых сто лет... Она позабыла обо всем и даже не смогла как следует оплакать смерть своей матери. И сейчас в этой маленькой комнате Эмилия наконец-то сможет все осмыслить и принять. Когда она выйдет, никто не должен увидеть на ее лице слезы. Она должна справиться со всем сама, чтобы он... тот, кто видел ее слабой, но все равно продолжал любить такой... больше не мог лицезреть подобное нелицеприятное зрелище. Поэтому Эмилия плакала... плакала... и плакала... Она вспоминала свою мать... ее любовь... и все, что та для нее сделала. Так сереброволосая полуэльфийка продолжала плакать, переполненная чувством, имя которому - любовь.
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Она вытерла слезы со своих щек... провела пальцами по волосам, пригладив их... разгладила складки на одежде... Интересно, как выглядело сейчас ее лицо? Обычно Пак своими комментариями оценивал внешний вид Эмилии, но сейчас его не было. Правда, кристалл, который Гарфиэль ей дал, осветил ее слабым светом.
Эмилия: Давно мы не виделись друг с другом...
Камень в ее руке через кончики пальцев перекачивал в себя ману. Пусть они и разорвали договор, а великий дух просто спит внутри кристалла, он все равно поглощал невероятное кол-во маны с Эмилии. Если бы вместо нее был бы Субару или Гарфиэль, то лишь одного дня хватило бы, чтобы лишится всех запасов. Однако даже такое поглощение маны для Эмилии не особо ощущалось - с учетом ее огромного кол-ва маны. Она смогла вернуть свои воспоминания и осознала, что может пользоваться магией и без помощи духа. Сосредоточившись на своих вратах, сереброволосая полуэльфийка почувствовала колоссальный поток маны, циркулирующий внутри. Именно благодаря ее силе Пак вообще мог обретать форму. Он, конечно, приврал бы, сказав, что черпает ману из окружающего мира, но, вероятно, большую ее часть великий дух брал именно из запасов Эмилии. И ложь эта нужна была для того, чтобы она не вспоминала о своем трагичном прошлом.
Эмилия: Ты слишком сильно заботишься обо мне.
Слегка улыбнувшись, она провела пальцем по кристаллу. В ответ камень слегка засиял.
Эмилия: ...Ладно, теперь все хорошо.
Похоже, что она успокоилась. Конечно, мысли о Фортуне и Джусе все еще жгли ее сердце раскаленным огнем - и стоило расслабиться, как слезы текли сами собой. Но Эмилия не могла позволить себе оставаться вечно слабой. Есть вещи, которой ей нужно было сделать. Фортуна и Джус тоже желали бы исполнение всего этого. Так что, она покинула комнату, где проходило испытание, и направилась по каменному коридору на выход. Ей осталось еще два этапа испытания - одного было недостаточно отворить дверь внутри гробницы. Нужно было разобраться со всеми тремя. Не было до конца понятно, что нужно сделать, дабы начать следующее испытание... Надо было просто выйти и снова войти внутрь гробницы... или некоторое время подождать? С другой стороны, оно ведь не началось, пока Эмилия поливала себя слезами. Значит, вероятно, необходимо было, как минимум, покинуть гробницу.
Эмилия: Что же делать, как Ехидна решилась сделать какую-нибудь пакость? Все-таки, она была тааак недовольно мной...
Ведьма сказала, что терпеть ее не может. На что Эмилия ответила, что сама все же не против еще немного потерпеть ее. Если честно, так она пыталась хоть как-то сохранить марку после всех злобных высказываний Ехидны, но сейчас, вспомнив, что ведьма управляет ходом испытания, почувствовала сожаление.
Эмилия: Пожалуйста, надеюсь, ты не злишься на меня.
Молясь, что бы ведьма была в хорошем расположении духа, Эмилия смогла достигнуть выхода. Лунный свет, освещающийся коридор, доказывал это. Моментально выбросив из мыслей Ехидну, она с гордостью подняла голову. Процесс возвращения воспоминаний дался ей нелегко. Пусть во все это верилось тяжело, но для нее как будущей королевы подобное событие несло в себе большую важность. Однако сейчас она больше всего хотела порадовать тех, кто ждал Эмилию... и особенно его, кто больше все верил в ее успех. Прищурено смотря на лунный блик, сереброволосая полуэльфийка вышла из гробницы и...
Женский голос: Добро пожаловать, госпожа Эмилия.
...и увидела только Рам, которая поприветствовала ее, поклонившись. Не понимая, куда все делись, Эмилия удивленно склонила голову.
△▼△▼△▼△
Пока Эмилия проходила первое испытание, Субару решил отправиться в сторону дома Розваля, чтобы вывести того на чистую воду. Остановившись на полпути, он замер и... сглотнул. Каким-то шестым чувством Субару почувствовал, что Гарфиэль позади него тоже в шоке округлил глаза. Все-таки, для него-то происходящее уж точно было совершенной неожиданностью. Впрочем, сам Субару, хоть и догадываясь о возможности подобного исхода, не смог скрыть своего удивления. Поэтому он сам примерно понимал состояние Гарфиэля. Вздохнув, он посмотрел на того, кто перегородил им путь.
Субару: Я, конечно, догадывался, что вы рано или поздно появитесь... но, встретившись лицом к лицу, все равно почувствовал, что слегка нервничаю.
Детский голос: Как удивительно. А малой Роз заявил, что от твоих глазах ничто не скроется, малой Су.
Субару: Он меня слишком переоценивает. Хм, неужели Розваль действительно такого высокого мнения обо мне?
Вероятно, с точки зрения клоуна он, обладая возможность вернуться в прошлое, имеет чуть ли не божественную власть. Только вот это совершенно не так... Ведь все ценное, что уже потеряно, невозможно вернуть обратно. Так что, ее силы небезграничные. Прищурив глаза, розоволосая девочка, похожая на ту Льюис, с которой он расстался у гробницы, слегка ухмыльнулась. Субару догадался о ее существовании - и при встрече лишь слегка вздрогнул. А вот Гарфиэль с удивлением округлил глаза, смотря на лицо, точь-в-точь похожее на его бабушку.
Гарфиэль: Что за... Какого здесь еще одна бабка? Больше ведь не должно быть еще каких-то из них, кто разговаривает...
Льюис: Всегда есть свои исключения. В общем, если Льюис, которую малой Гар знает, является старейшиной храма, то я отвечаю за место проведения экспериментов, наследовав волю оригинальной Льюис Мейер.
Субару: Получается, вы и есть та, кто против освобождения храма. То-то я думал, что странно было не обнаружить Льюис, которая бы науживала Гарфиэля на меня... Значит, это были вы, Льюис... Льюис Омега.
На удивление, этими именем больше заинтересовалась не сама Льюис, а Гарфиэль. Он с сомнением посмотрел на Субару.
Гарфиэль: Ом-м-мега? Что за странное имечко, командир?
Субару: Когда их там много, тяжело называть всех Льюисами. Поэтому для удобства я решил дать им имена Альфа, Бета, Сигма и Тета. И вот показалась пятая Льюис - Омега. Что, не понравились имена?
Гарфиэль: Наоборот, для старой бабки это слишком прикольное погоняло... Тоже себе хочу такое.
Субару: Вот когда тебя будет несколько, тогда и придумаю.
Гарфиэль: Но такое ведь не случится...
Похоже, что вкус Субару в отношении имен явно запал в душу блондинчику. Омега вздохнула, наблюдая, как эти двое с радостью обнаружили общий интерес.
Омега: Я не против такого имени, но меня расстраивает, что вы так счастливо болтаете, забыв обо мне. Когда успели так сблизиться-то?
Субару: Настоящая мужская дружба крепнет только после обмена ударами под лучами заката... даже если при этом драка получилась не слишком честной - четыре на один. Верно, Гарфиэль?
Гарфиэль: Классно, что ты сам признал свой косяк, командир.
Похоже, что он все еще не был согласен в отношении результатов их нечестной "дуэли", но Субару это не заботило. К тому же, пора было прекращать шутки - и переходить к самому важному. Субару посмотрел прямо в глаза Омеге, а та стала гладить свои длинные локоны.
Омега: Ты изменился. Больше твой взгляд не похож на несмышленого малыша.
Субару: В чем-то вы правы. Омега, я правильно все понимаю? Вы не такая, как остальные Льюис? Вам не нужно постоянно меняться? Просто не хотелось бы узнать, что есть еще... к примеру, Гамма, Процент, Доллар и Фунт.
Он озвучивал любые попавшиеся ему в голову названия. Но глаза Гарфиэля с каждым словом сияли все ярче. Субару упорно старался игнорировать восхищение несмышленого четырнадцатилетнего подростка, а Омега гордо выпятила свою плоскую грудь.
Омега: Не беспокойся, я только одна такая. Без сомнения, я последняя Льюис в храме, которая еще обладает собственной волей.
Субару: Точно-точно? А то внезапно как вылезет из кустов пару сотен тысяч одинаковых лиц...
Омега: Нет, конечно. Храм бы не вместил такое кол-во людей.
Осознав, что бояться больше нечего, Субару расслабился - и нахмурил брови, смотря на Омегу.
Субару: Конечно, спасибо, что вы показались и представились, но... с чего вдруг? До последнего момент о вас не было известно. Почему вы вдруг показались сейчас?
Льюис улыбнулась.
Омега: Все просто. Стоит тебе помириться с малым Гаром, правда сама собой вылезет наружу. Возможно, не сразу, но то, что ты осознал о моем возможном существовании, делает дальнейшие прятки бессмысленными. Я проиграла - и решали показаться с повинной.
Субару: Как-то это звучит слишком пафосно... Но ведь не все так просто, верно?
Если Омега на самом деле хотела достичь своей цели, она могла бы продолжить свою деятельность. Ведь даже если Субару знает о ее существовании, это не значит, что он может найти Омега. А пока это не произойдет, она может делать все, что угодно.
Субару: Вас можно назвать своеобразным "серым кардиналом", который тянет все ниточки в нужное направление. Все-таки, Розваль все время скрывал ваше существование от меня - и....
Омега: Из-за малого Роза я как раз и решила показаться.
Субару: Из-за Розваля?
Он округлил глаза от удивления. И Омега кивнула. Правда, на лице у нее было какое-то странное язвительное выражение лица.
Омега: Гляньте сами на малого Роза, который забился сейчас в своей комнате - и поймете, почему я пришла с белым флагом. А ведь я ему помогала, надеясь, что он приведет это место в нужное русло... Но после такой реакции от него я сомневаюсь в этом.
С учетом того, что Субару знал всех остальных Льюис, реакция Омега была на редкость грубой. Гарфиэль же посчитал ее заявление своеобразным выговором от старшей по возрасту, поэтому и тактично умолчал. Омега была поручена самая главная работа в храме. Нельзя точно знать это, но, похоже, она появилась на свет одной из первых. Собственно, поэтому Омега была такой высокомерной. Тем не менее...
Субару: Забудем о том, что было раньше. Я правильно понимаю, что вы больше не собираетесь ставить нам палки в колеса?
Омега: Ну, с учетом моего мнения насчет будущего храма у меня все еще есть желание вмешаться. Все-таки, освобождение храма - это не то, чего желала Льюис Мейер... Но времена меняются. Если пришла пора, когда храм больше не нужен, то, возможно, и мне пора отойти в сторону. Жаль, ведь все это время я жила лишь с мыслью о том, чтобы быть нужной.
В ее голосе звучала грусть и опасение остаться не удел. Ведь то, чем она всю жизнь занималась, больше не требуется. Субару не мог знать наверняка, как Омега относится к своему существованию в этом мире. Конечно, она выглядела вся такой уверенной и воинственной... но, возможно, где-то внутри у нее загорелся страх остаться в одиночестве.
Гарфиэль: Упрямая, да? Все будет хорошо, бабуль.
Омега скрестила руки и посмотрела на Гарфиэля, который щелкнул своими зубами.
Гарфиэль: Со мной все было также. Я тоже бился рогами до самого конца, бабуль Омега... возможно, даже упорнее, чем ты. Но командир, призвав всю свою волю и силу своих друзей, доказал мне обратно, перевернув мир с ног на голову... Сначала я не верил в его слова, но сейчас такое ощущение, будто я освободился.
Омега: Малой Гар...
Гарфиэль: Командир сказал, что с потерей барьера не будет ничего плохого. Да, наш храм исчезнет, но взамен весь окружающий мир станет для всех "храмом". А там и крутому мне, и тебе, бабуль, будет свое место под солнцем.
Омега отпустила глаза в задумчивости. Затем выражение ее лица изменилась - и волнение пропало. Похоже, что она приняла слова блондинчика, а тот, заметив это, довольно кивнул. Субару шлепнул Гарфиэля по плечу.
Субару: Гарфиэль, ты что... приболел, что ли? Просто твои слова прозвучали так тонко и душевно, что даже я покраснел.
Гарфиэль: Командир, думаешь, я своим мозгом допер бы этого? Больше половины сказанного я почерпнул у тебя.
Субару: Серьезно? Я так сказал? Нет-нет-нет, не может быть! Вот же подстава...
Гарфиэль разочарованно вздохнул, наблюдая, как Субару от стыда присел на землю, покрасневший с ног до головы - и затем повернулся к Омеге, показывая на что-то впереди.
Гарфиэль: Я понимаю твои мысли, бабуль Омега. Не стоит больше ничего говорить. Говорить должен тот, кто задумал весь этот злобный план - и нужно встретиться с ним лицом к лицу.
Омега: Значит, теперь можно делать все, что я пожелаю... Интересно, и что же я вообще хочу?
Субару осознал то, что ее так тяготило. Омега хранила в тайне свое существование. Даже Альфа и другие Льюис не знали об ее существовании. И теперь, когда Омега больше не была ничем связана, она могла впервые показаться в открытую всем живущим в храме.
Субару: Если вы сейчас пойдете в гробницу, то встретите Рам и Альфу... нет, Тету. Они сейчас там - и я уверен, что до них сразу все дойдет. Просто заговорите с ними.
Гарфиэль: Они так быстро все поймут? Крутой я до сих пор ничего не понял.
Субару: Это и не удивительно.
Слова блондинчика прозвучали странно с учетом той недавно сказанной душевной речи. Похоже, что он действительно принял позицию Субару по отношению к храму близко к сердцу, что смог так без запинки сказать самое важное. К тому же, беспокойство Омеги было лишним. Тета знает о том, что есть другие двойники - да и Рам, скорее всего, тоже. Они смогут принять ее существование. И последним остался...
Субару: Что ж, пора наведаться к организатору злобного плана. Вперед на встречу с последним боссом - клоуном!
△▼△▼△▼△
Зайдя в комнату, Субару мысленно спросил себя, точно ли туда попал. Конечно, с тех самых пор, как он приехал сюда, Розваль жил в этом доме. Каждый раз, когда Субару собирался побеседовать с клоуном, он приходил сюда. Так что, Субару даже запомнил местный интерьер - да только...
Розваль: Ну, нааадо же, это Субарууу. Как мило, что ты посетил меня. А ведь ты сейчас, наверное, тааак занят.
Субару замер, все еще держась за ручку открытой двери. Розваль повернулся, чтобы посмотреть на него. Его интонация голоса звучало как обычно несколько странно, чтобы, казалось бы, говорило о том, что все с клоуном нормально. Только вот... комната выглядела так, будто по ней прошелся ураган. Книжный шкаф был опрокинут, а белые простыни валялись на полу в разорванном состоянии. Кровать развалилась на две части. Рядом валялись щепки. И среди всего этого хаоса стоял злой волшебник, чья рука была в крови. Заметив глубокую рану, Субару осознал, что Розваль просто сломал кровать голыми руками.
Гарфиэль: Командир...
Увидев, в каком состоянии находится комната, он тут же сделал шаг вперед, частично загородив Субару, который и глазом не повел при виде такого ненормального состояния Розваля. А вот Гарфиэль был насторожен. Ее желтые глаза сверкнули. Он слегка наклонился, встав в боевую позицию на случай, если клоун попытается сделать что-то.
Розваль: Каким ты стал послууушным, Гарфиэль.
Ее голос прозвучал насмешливо, а лицо растянулось в злобной ухмылке. Закрыв один глаз, он посмотрел на Гарфиэль своим желтым.
Розваль: Удивительно, как быстро ты изменился. Раз ты защищаешь Субару, то это означает, что ты стал одним из его послушных песиков. Получается, все твои решительность и любовь к матери больше ничего не значат.
Субару: Ты не прав, Розваль. Гарфиэль стал нашим союзником не потому, что его отношение изменилось. Просто он осознал свои истинные идеалы и...
Розваль: Об этооом я и говорю. Получается, тебя просто отпинала толпа и прочистила мозг своими лекциями. Неужели твои чувства так слабы, что всего лишь одно поражение изменило все? Слабак.
Субару: Розваль!
Бессердечные слова клоуна задели сильнее всего не Гарфиэля, а его. Обменявшись ударами с блондинчиком, Субару смог понять его душевную боль - и осознал, насколько она сильна. Поэтому Розваль не имел права вытирать ноги об душу Гарфиэля.
Субару: Забери свои слова обратно! У тебя нет права оскорблять чувства Гарфиэля!
Розваль: Какая разница? Факт остается фааактом. Твоя реакция лишь доказывает мою правоту. Все это не более чем дешевый цирк уродцев, которые пытаются оправдать свои жалкие чувства... Видеть всех вас не могу.
Услышав подобное, Субару в гневе хотел наброситься на него. Но, на удивление, его остановил Гарфиэль... да, тот самый Гарфиэль, которого слова клоуна должны были задеть больше всех. Субару мог представить, как больно ему было услышать подобное. Однако, медленно повернувшись к злому волшебнику...
Гарфиэль: Твои слова не делают мне больно, Розваль.
Скрестив руки, он со скучающим видом склонил голову. И Розваля, и Субару удивило подобное отношение. Будь на его месте другой блондинчик, он мгновенно впал бы в бешенство. Но сейчас Гарфиэль относился равнодушно к словам клоуна.
Гарфиэль: Я согласен с тем, что все эти перемены выглядят довольно легкомысленно. Еще пару часов назад я был на твоей стороне, а теперь я за командира. Так что, да, быстро мои настроения поменялись.
Розваль: После всех своих показушных действий ты смог набраться терпения? Ну, нааадо же... как быстро же ты поменялся! Десять лет - срок не малый, но всего лишь за пару дней ты словно другой человек.
Он сморщился и покачал головой. В ее разноцветных глазах показалось отвращение.
Розваль: Вот это я и называю настоящим легкомыслием. Если ты, правда, любил свою мать, то твои чувства должны оставаться неизменными. Как десять лет твоей жизни... или целый век госпожи Эмилии... могут так мало значить?
Гарфиэль в ответ промолчал.
Розваль: Ты Субару-то знаешь всего лишь пару дней. Что за этот срок могло измениться? Неужели ты, правда, смог создать с ним какую-то дружескую связь, которая могла изменить твое отношение к любимой матери? Конечно же, нет! Не важно, что может произойти, настоящие чувства к любимым неизменны. Ничто не может пошатнуть их! Вот это и значит любить кого-то!
Он в приливе чувств ударил часть кровати, которая валялась на полу. Она отскочила и полетела в сторону Субару и Гарфиэля. Однако, не задев их, обломок кровати ударился об стену. Дождь из опилок разлетелся по всей комнате. Услышав заявление Розваля, Субару почувствовал, как у него перехватило дыхание. Клоун когда-то призывал его отбросить все ради единственно важного. Получается, это и значит любить для Розваля. Он не смог построить каких-то еще связей с кем-то - да и не считал это важным. Его чувства по отношению к объекту любви были железобетонными - и не важно, что придется сделать для того, чтобы выразить их. Вот что для Розваля и было понятием "любовь". Как только эти мысли посетили Субару, клоун, будто заметив это, посмотрел на него своим желтым глазом, одурманенным от своей мании любви.
Розваль: Ты помнишь условия нашего пари? Того самого, что ты сам предложил. Если ты станешь цеплять за мирское, то лишь ослабишь свою силу. И что тогда? Ты ничего не сможешь сделать! Потому что ты... ты настолько глуп, что даже сам этого не понимаешь!
Субару в ответ тоже ничего не сказал.
Розваль: Возможность стать настоящим козырем в любой ситуации зависит исключительно от твоей силы. Но если ты будешь ограничивать себя, то со временем станешь полностью бесполезным! Никто не может просто так отбросить настоящие чувства, которые лишь крепнут со временем! Такое просто невозможно!
Речь шла о десятилетней одержимости Гарфиэля в отношении храма и любви к своей семье... о столетнем сожалении Эмилии по отношению к своему ужасному прошлому, который она так хотела бы забыть... и...
Розваль: Моя четырехсотлетняя любовь! Думаешь, что такой жалкий человек, как ты, может повлиять на нее?
Субару: Хочешь сказать, что истинные чувства неизменны?
Розваль: Именно!
Субару: Потому что даже времени не пошатнуть их?
Розваль: Да, все так!
Ничто не может повлиять на истинные чувства... Они остаются неизменными даже после долгих лет жизни. Кажется, Субару наконец-то смог понять все... понять Розваля. Он просто хотел, чтобы кто-то признал его решительность. Поэтому он пытался показать, как много значат похожие чувства других - и так он пытался самоутвердиться за счет этого. Собственно, своими действиями Розваль пытался сделать все, чтобы Гарфиэль продолжал хранить свою одержимость... и оставался слабым.
Субару: Невероятно... Как же так, а, Розваль?
Чтобы доказать всем... и, в том числе, себе, какие сильные эмоции он испытывает к объекту любви, клоун цеплялся за судьбы других людей, копаясь в их чувствах. А ведь ответы, которые он искал, должны быть и ему известны самому, если Розваль на самом деле кого-то любит.
Субару: Как ты докатился до того, чтобы видеть любовь в таком жалком свете? Если тебе, как никому, известно, как сильно это чувство... как же ты можешь так однобоко относиться к ней?
Розваль: Потому что это и есть настоящая любовь.
Его голос прозвучал едва слышно. В глазах сиял такой гнев, будто перед ним был тот, кого клоун ненавидел больше всего на свете.
Розваль: Точно! Ты всегда веришь в других и в их силу воли! А вот я считаю всех слабыми и никчемными! Они слабодушные создания, неспособные к тому, чтобы понять истинную любовь! Я прожил четыреста лет, ни на миг не забывая о ней! И пусть время, которые мы провели с ней, несомненно меньше, чем в разлуке, ее образ навсегда остался в моем сердце! И с тех самых пор я не могу найти покой!!!
Он шагнул вперед. Гарфиэль встал между ним и Субару. Но Розваль оттолкнул блондинчика рукой в грудь, высокомерно посмотрев на того.
Розваль: Пусть страдания все эти десять лет буквально разрывали тебя на части, разве любовь к другому человеку не согревала твое сердце?
Гарфиэль: Ах ты...
Розваль: Естественно, да. Подобное верно для каждого! Ведь люди не могут жить друг без друга! Все мы живем ради кого-то другого. И это нормально... Но тогда почему... почему ты так быстро предал их? Как ты мог позабыть о любви? Неужели ты разлюбил собственную мать?
Гарфиэль: Нет, я...
Розваль: Что же изменило тебя? То, что твою тупую голову побили в бою - и ты проиграл? Десять лет, пусть и проведенных в страданиях... когда ты кусал губы... мучился... Ты понимаешь, что своим решением вытер ноги обо все это время?!
Гарфиэль отбил его руку и хотел толкнуть клоуна, но Розваль увернулся. Прямо на глазах у шокированного блондинчика злой волшебник подхватил его и попытался перебросить через себя.
Гарфиэль: Ха!
Однако достигнув потолка во время приема, он оттолкнулся от него ногами и смог избежать попытки Розваля ударить его об твердый пол спиной. Перекрутившись, блондинчик дернул свою руку на себя, заставив тело клоуна приблизиться - и протаранил того в грудь головой.
Розваль: Кха...
Гарфиэль: Получай! Если бы я не услышал от командира, что ты силен и в рукопашном бою, то мне точно бы досталось!
Теперь уже он смотрел свысока на коленопреклоненного Розваля, сжав руку и щелкнув зубами.
Гарфиэль: Эй, Розваль, ты говоришь, что такой идиот, как я, не способен ничего понять, да? Еще и лопочешь что-то о четырех сотнях лет, хотя на вид тебе лет тридцать... Впрочем, крутому я все равно меньше годков.
Он схватил Розваля за воротник, притянув к себе. Лицо клоуна исказилось от боли, а блондинчик сморщил свой нос.
Гарфиэль: Но ты не догоняешь, что крутой я теперь за командира не потому, что продул ему. Да, я проиграл ему... И как ты сказал, из-за моего супер-крутого упрямства я все эти десять лет держался на своем. Но раз я такой тупой, то, думаешь, из-за одной победы так легко бы сдулся?
Розваль: Тогда почему ты...
Гарфиэль: Просто командир сказал мне кое-что... Точнее, это была Рам. После проигрыша она вела мне пойти в гробницу, чтобы пройти испытание. И там десять лет спустя я снова увидел, с чего все началось.
Розваль: Что?!
На его лице показался шок.
Розваль: Не может быть... Ты... ты же был не в состоянии взглянуть на свое прошлое и принять его!
Гарфиэль: Можешь говорить все, что угодно. Я уже был там и увидел его. Кстати, многое понял.
Розваль бросил взгляд на него, качающего своей головой. В его глазах было молчаливое желание познать то, что блондинчик понял внутри гробницы. Но Гарфиэль лишь ухмыльнулся и...
Гарфиэль: Ничего я тебе не скажу. Обойдешься.
Розваль: Но...
Гарфиэль: Хотя... я скажу тебе, почему сейчас с командиром.
Он отпустил Розваля, грубо бросив того на пол - и посмотрел на Субару. Тот вздрогнул от его внимательного взгляда. Вздохнув...
Гарфиэль: Конечно, лучше быть с теми, кто всегда верит в тебя и говорит, что ты силен, тем оставаться на стороне того, кто считает тебя тряпкой.
С такими довольно банальными и простыми словами он отвернулся от Розваля. Пройдя мимо него, он встал рядом с Субару, скрестив руки. А тот задумчиво посмотрел на него - и...
Гарфиэль: Че такое?
Субару: Хм... ничего. Просто рад, что ты за меня.
Гарфиэль закрыл глаза, ощущая неловкость от его слов. Затем Субару присел на корточки прямо перед Розвалем. Тот опустил голову и совершенно не смотрел на него.
Субару: Розваль...
Но клоун молчал.
Субару: Гарфиэль взглянул в свое прошлое. Да, это поменяло его точку зрения. Но кто сказал, что чувства, которые он имел по отношению к своей семье, вдруг стали слабее? Просто сам Гарфиэль изменился - вот и все. Разве это плохо?
Пусть блондинчик больше не был так одержим храмом, его чувства по отношению к близким не изменились. Гарфиэль осознал, что его любовь к матери не была односторонней - и Субару даже представить не мог, через что ему пришлось пройти в тот момент. Но разве сейчас блондинчик выглядел слабым духом? Как раз, наоборот, он как будто прозрел.
Субару: Это касается и тебя. Никто не говорит, что ты должен выкинуть все те чувства, что хранил в себе столь долгое время. Просто я хочу, чтобы ты нашел другой способ показывать их миру. И если этот путь не будет связан с кровью и жертвами, конечно же, я всегда приду к тебе на помощь.
Розваль: ...Я так не могу. Да и какая вообще разница, что Гарфиэль изменился? Подумаешь, появилась еще одна пешка для наших планов.
Субару протянул руку клоуну, но тот не взял ее. Отчаянно сопротивляясь, Розваль качал головой.
Субару: Эмилия тоже не оправдает твоих надежд. Она победит свое прошлое.
Розваль: Вряд ли. Сожаления сломают ее, а затем она прибежит к тебе вся в слезах... как, впрочем, и всегда.
Субару: Как всегда, говоришь... Знаешь, а ты когда-нибудь видел, как она плачет?
Он вспомнил Эмилию в гробнице. На ее хрупких плечах была тяжелая ответственность за весь храм, а сердце обливалось кровью от расставания с Паком. Когда Субару посмотрел на нее, она не смогла сдержать слез. Одно лишь воспоминание о тех событие заставляло его буквально закипать от гнева. Бушующее пламя загоралось в его сердце.
Субару: Я еще никогда не видел столь отчаявшегося человека!
Розваль: Таких полуэльфов, как она, пруд пруди. Все они, родившись так же, как и ведьма зависти, стали объектом проклятий и ненависти. Так что, неудивительно, что ее считают ведьмой.
Субару: Опять кто-то заладил эту песню о том, что она ведьма... Какая она, к черту ведьма? Нет в ней ничего такого злого!
Лицо Розваля было опущено вниз, но Субару схватил его за воротник и заставил посмотреть глаза в глаза. Розваль увидел в них невероятный гнев... ярость, которая была направлена на весь этот мир. Да, сейчас Нацуки Субару ненавидел весь этот мир... который считал Эмилию злой ведьмой. В каком месте ее вообще можно назвать такой? Если только...
Субару: Конечно, если говорить человеку, что он слаб, он останется таким! Поэтому если вы будете все время называть ее ведьмой, то рано или поздно она смирится и станет ей!
Он вспомнил чаепитие ведьм. Там были все семеро, каждый из которых олицетворял свой грех - Минерва, Сехмет, Тифон, Дафна, Кармилла, Ехидна... и Сателла, которую Субару смог увидеть в самый последний момент. Она не выходила из его головы, ведь ее лицо источало такое же страдание... какое тогда было у Эмилии.
Субару: А ей кто-нибудь хоть раз сказал, что когда плохо... когда грустно... это нормально плакать? А когда она падала духом... неужели никто не поддержал ее? Хотя бы раз... хоть кто-нибудь говорил ей... что будет рядом?!
Похоже, что все плохое, что с ней когда-либо случалось, она считала само собой разумеющееся. Боль и грусть овладевали ее сердцем. Но из-за того, что она боялась показать слезы, ее страдания становились все сильнее. Если нормальный человек, поплакав раз... два... три... учиться держать себя в руках, то она на это просто неспособна. И поэтому, когда она дает свободу чувствам, ее лицо переполняет... настоящее отчаяние. И поэтому Субару сейчас так сильно ненавидел этот мерзкий мир, который довел ее до такого состояния - что просто не мог сдержать эмоций.
Субару: Если никто в этом мире не способен протянуть ей руку помощи, то я изменю это! А если ты думаешь, что страдания четырехсотлетней давности не лечатся, то это не так - и я научу тебя этому!
Розваль округлил от удивления глаза, смотря, как Субару уверенно поднял свой палец вверх. Каким-то странным стечением обстоятельств именно в этот же момент где-то далеко Эмилия точно в такое же позе решила дать отпор наглой ведьме.
Субару: Потому что я - Нацуки Субару, рыцарь сереброволосой полуэльфийки Эмилии!
Однажды он уже провозглашал свой статус на публике - и многие оценили это, как глупый поступок. Не было до конца понятно, изменилось ли что-то с тех пор... но он знал наверняка - даже если кто-то будет смеяться над ним, Нацуки Субару не дрогнет.
Субару: Эмилия сможет, Розваль. Та, кого ты считаешь такой слабой, уничтожит последний камешек, за который ты так отчаянно держишься.
Розваль: Если сможет...
Субару: И когда все твои ложные надежды развеются... Надеюсь, что мы с тобой наконец-то сможем по-настоящему поговорить.
Даже после всех его слов Розваль так и не сдал свою позицию. Оно и понятно - нельзя было всего лишь словами изменить четырехсотлетнюю одержимость. Как и с Гарфиэлем... как и с Эмилией... нужно доказывать свои слова действиями. И Субару верил, что он сможет повлиять на Розваля.
Розваль: Не важно, кто что скажет, мои чувства останутся неизменными.
На коленях он прополз мимо Субару и схватился дрожащей рукой за черную книгу, которая лежала рядом со сломанной кроватью - и прижал ее к груди. Это было то самое Откровение, что показывало будущее. Гарфиэль и Эмилия смогли освободиться от слабости, которая не отпускала Розваля. Омега и Рам отказались следовать по тому пути, куда он стремился идти. Так что, последней надеждой на правильность его мыслей было Откровение. Когда и оно подведет Розваля... вот тогда Субару сможет достучаться до него.
Розваль: Я все равно вызову снег...
Субару: Делай, что хочешь. Я все равно сокрушу все твои надежды - одну за другой.
Не обращая внимания на безумный шепот Розваля, он повернулся к нему спиной и решил покинуть комнату. Кивнув озадаченному Гарфиэлю, Субару устремился к выходу. Напоследок блондинчик бросил сочувствующий взгляд на Розваля.
Гарфиэль: Упрямый баран.
△▼△▼△▼△
Закончив разговор с Розвалем, Субару вышел на улицу и выдохнул... глубоко выдохнул, будто исторгнув из себя все, что накопилось за последние минуты.
Субару: Проклятье. Мы же хотели договориться с ним, чтобы остановить атаку на особняк, но, похоже, только усугубили ситуацию.
Гарфиэль: А еще эта непонятная болтовня о снеге... Не похоже, что от него сейчас можно чего-то добиться. Так что, не стоит винить себя, командир.
Субару: Нет, я зачем-то стал наседать на него, когда это и не требовалось. А ведь мы знали, что он сейчас в не самом адекватном состоянии... И о чем я только думал?
Тогда он осознал, что наконец-то понял все мысли Розваля - и поэтому пытался как-то ответить на них. Субару показалось, что если он убедит клоуна в победе Эмилии, тот признает свое поражение. Но...
Субару: ...так мы сделали только хуже.
Гарфиэль: Говорю же, не парься. Конечно, крутой я тоже тогда, смотря со стороны, не понимал, к чему ты все это говоришь, но эти слова были в точку.
Субару: Но ведь...
Гарфиэль: Забей! Мне больше понравилась эта поза - она такая крутая!
Улыбнувшись, он резко поднял палец вверх. Если честно, все события, связанные с этой позой, оставили негативный отпечаток в сердце Субару. Так что, ему было приятно узнать хотя бы раз, что кому-то она понравилась. Вероятно, так Гарфиэль пытался поддержать Субару... наверное... возможно...
Мужской голос: Нацуки! Гарфиэль!
Внезапно послышался чей-то крик. Повернувшись, они увидели бегущего к ним Отто. Он был до этого занят и пришел только сейчас.
Отто: Похоже, что вы уже поговорили с маркграфом. Как все прошло?
Субару: Эээ... Похоже, что мы его еще сильнее раззадорили.
Отто: И что тогда делать-то будем?!
Отправившись поговорить с Розвалем, они хотели разобраться с последней ловушкой, которую установил клоун - и отговорить его. По пути Субару с друзьями смог даже убедиться в существовании Омеги. Но, в итоге, сам Розваль оказался слишком упертым. И их переговоры... провалились.
Гарфиэль: Эй, хорош наседать на командира. Он отлично поработал языком. Даже я ощутил, как поднялся мой боевой дух.
Отто: А вы не забыли, зачем вообще пошли туда? Это ведь не шутки.
Не в состоянии найти ответ на его упрек, Субару еще сильнее почувствовал вину. Но Гарфиэль резко шлепнул расстроенного парня по плечу и ткнул разгоряченного Отто пальцем в лоб. Тот, закричав от испуга, дернулся назад и упал на землю.
Гарфиэль: Ты прав, на одних разговорах далеко не уедешь. Но у нас есть запасной план - в виде меня. Я что-нибудь придумаю со всеми этими проблемами в особняке Розваля.
Он засмеялся, смотря на недовольного торговца. Обнажив клыки, блондинчик щелкнул ими.
Гарфиэль: Все путем. Забыли, что ли? Ведь крутой я просто мега крут!
△▼△▼△▼△
Рам: Вот так вот три глупых мужлана и один смышленный дракон отправились в особняк.
Закончив историю, она устало положила руку на грудь. Эмилия редко замечала, чтобы горничная при ней демонстрировала свои эмоции - и была слегка удивлена.
Эмилия: Понятно... Ну, похоже, ничего не поделаешь.
Рам: ...И вас это не расстроило?
Эмилия: Нет. Если только чуть-чуть... сооовсем чуть-чуть.
Ей было слегка обидно, что после всех задушевных разговоров они даже не остались убедиться в том, как ее успехи.
Эмилия: С другой стороны, значит, они были уверены в моей победе.
Если бы Субару беспокоился о ней, то точно остался бы. И его отсутствие означает, что есть кто-то, более нуждающийся в помощи, чем она. Ведь Эмилия и без того знает, что Нацуки Субару верит в нее.
Эмилия: Неужели он, правда, так сильно любит меня... Как ты думаешь, Рам?
Рам: Барусу питает к вам больше чувств, чем к кому-либо еще, госпожа Эмилия.
Эмилия: Хехе, спасибо.
Она прикрыла рот рукой и довольно засмеялась. Рам задумчиво опустила взгляд - и, помолчав некоторое время, снова посмотрела на Эмилию.
Рам: Госпожа Эмилия, я должна перед вами извиниться.
Эмилия: В чем?
Она округлила глаза от удивления.
Эмилия: Это тааак необычно услышать от тебя подобное.
Рам: Возможно... Однако сейчас впервые за все время я могу с честной душой склонить свою голову перед вами.
Этими словами она также подразумевала, что раньше делала это лишь для показухи. Эмилия слабо усмехнулась, подумав об этом, а горничная посмотрела ей прямо в глаза.
Рам: Просто я... не верила в вас. Испытание сломало вашу решительность, а еще и великий дух покинул вас. Ко всему прочему, вы узнали, что Барусу скрывает от вас правду. Я совершенно не верила, что вы снова сможете взять себя в руки.
Эмилия, не отвечая, лишь слушала ее.
Рам: Однако, несмотря ни на что, вы не сдались. Когда я узнала о том, что вместо побега вы отправились прямо в гробницу... до меня дошло, что я слишком низко о вас думала.
Ведь Эмилия сделала то, что горничная от нее не ожидала. Она не только не бросила свои попытки пройти испытание, но и... Всего этого Рам от нее не ожидала... даже не думала, что у сереброволосой полуэльфийки вновь хватит духа еще раз встретить свое прошлое.
Эмилия: Поэтому ты и решила помочь Субару и Отто?
Рам: Я просто верила, что моя помощь может привезти к самому лучшему будущему. И нельзя сказать наверняка, что я решила стать их союзницей. Скорее, я хочу помочь вам.
Эмилия: ...Может быть, и так.
Чтобы вернуть Эмилию в боевой строй, Субару должен был подчеркнуть правоту своих слов. А сделать он это смог, только одолев Гарфиэля. И для победы как раз и была необходима помощь Отто и... Рам. Так что, можно действительно сказать, что горничная решила помочь именно Эмилии.
Эмилия: Зачем ты решилась на такое ради меня?
Рам: Потому что перед тем, как что-то попросить у своей госпожи, нужно доказать верность.
С этими словами она приклонила свои колени перед Эмилией. Обычно горничная просто хваталась за юбку и слегка кланялась, как это и велят правила этикета. Но сейчас все было по-другому - она пыталась продемонстрировать свое истинное уважение и смирение.
Рам: Я прошу вас, госпожа Эмилия, пожалуйста, спасите моего хозяина... спасите господина Розваля.
Эмилия: Спасти Розваля?
Рам: Он живет в иллюзиях. И это проклятие давным-давно завладело его сердцем. И пусть я никогда не познаю радость его любви... пусть он будет считать меня лишь пешкой для своих планов... я готова смириться с этим.
Стоя на коленях, она впервые открыла кому-то свои истинные чувства. Возможно, за ее холодной маской все время скрывались страдания, связанные с любовью.
Рам: Но теперь иллюзиям нет больше места. Мир начинает отклоняться от пути Откровения - и господин Розваль просто пытается до последнего верить в пустые слова... Поэтому я прошу вас разрушить его иллюзии.
Эмилия: А будет ли с ним тогда все в порядке?
Рам: Не думаю. Его охватит отчаяние. Он может потерять смысл в жизни и силу воли. Но только вы, госпожа Эмилия, можете воплотить в реальность его настоящие мечты... в этом мире, где не властно Откровение.
Она еще сильнее склонила свою голову перед Эмилией. Часть ее слов была непонятна для сереброволосой полуэльфийки. Откровение, судя по всему, было той черной книжкой, которую он ей показывал. И он даже упоминал, что мир отклонился от ее текста. Неужели Розваль больше не знает, как ему быть в этой новой реальности? Может ли она, Эмилия, сделать что-то и помочь отчаявшемуся Розвалю?
Эмилия: Что от меня требуется?
Рам: Я прошу вас занять трон... трон Лугуники. Если вы это сделаете, желание господина Розваля будет исполнено. Пожалуйста, научите его тому, что будущее никогда не кончено. Научите его жить сейчас и здесь.
Впервые она так искренне о чем-то просила Эмилию. Поэтому... поэтому... сереброволосая полуэльфийка почувствовала, как ее сердце стало наполняться неописуемыми эмоциями... Это было сродни тому, если бы совершенно бесполезному человеку впервые кто-то сказал, что в нем кто-то нуждается. Рам подняла голову - и в ее красных глазах появились... слезы.
Рам: Умоляю, госпожа Эмилия, спасите его.
Эти тихие слова заставили сереброволосую полуэльфийку вздрогнуть. Как будто ее внезапно обдали кипятком. Но спустя секунду Эмилия осознала, что в глубине ее сердца появилось что-то новое... неописуемое чувство, когда на тебя кто-то по-настоящему рассчитывает.
Эмилия: Честно говоря, я понятия не имею, как, став правителем, можно спасти Розваля... и вряд ли пойму всю глубину твоих чувств... но...
Она вздохнула, посмотрев в вопрошающие глаза Рам. Сомнение в груди пропало. Беспокойство больше не мучало ее. А решительность Эмилии горела как никогда ярко.
Эмилия: Но ты впервые что-то попросила у меня. Поэтому... я сделаю это, Рам. Верь в меня - и я все смогу.
Она осознала, что теперь ее личные устремления и обязанности перед другими стали едиными - и улыбнулась.
Эмилия: И начну я это делать прямо сейчас.


    Нежданно, негаданно

    Перевод и редактура: Elrat
※※※※※※※※※※※
Стараясь громко не дышать, девочка бесшумно передвигалась во тьме. Сжавшись как никогда сильно, она следила за тем, чтобы не шуршала ее одежда. Ладонью девочка прикрывала рот на случай, если что-то произойдет, ее вскрик не будет слышен. Даже стук сердца в подобной ситуации ей казался чересчур громким. Рыжеволосая Петра шла по знакомому особняку, но на лице у нее было беспокойство, будто попала она в незнакомое ей место. Мысленно она благодарила бога за то, что на полах были пушистые ковры, иначе каждый ее шаг сопровождался бы излишним шумом. В душе Петра пообещала себе, что в следующий раз обязательно почистит их до блеска в качестве благодарности. Если бы она не отвлекала себя подобными бытовыми темами, то, наверное, не смогла бы пошевелить и пальцем от страха. Сейчас-то она двигалась так медленно, как черепаха. А если бы эмоции стали переполнять ее, что тогда бы Петре пришлось делать? Одни только мысли об этом пугали ее до чертиков. Двигаясь вперед, она мысленно ненавидела то, каким до невозможности длинным был этот коридор. Когда ее пригласили работать в этот большой особняк, Петра была вне себя от счастья. Несмотря на то, как близко он находится от деревни, для нее это место было будто другим королевством. И дело было не в расстоянии, а в социальном статусе. Маркграф, хозяин особняка, в свободное время появляется в деревни Алам. Несмотря на свое положение, он не выглядит зазнавшимся и смеется наравне с другими жителями, прощая детям их маленькие шалости. Петра никогда не слышала, чтобы в деревне кто-то говорил дурное о маркграфе... если только о его стиле одежды. Сама девочка никогда особо не заостряла внимание на его персоне, однако она всегда восхищалось роскошью его особняка. Живя в маленькой деревне с обычными по достатку родителями, Петра никогда бы не смогла даже прикоснуться к нему. Конечно, она часто делилась своей мечтой отправиться в столицу и шить одежду, став старше, но это была всего лишь фантазия. Уже в детстве девочка научилась понимать, что есть вещи, которые никогда не будут достижимыми. И вдруг... Петре была дан шанс работать в особняке. К тому же, с ней будет тот, кто спас ее и нравится ей. Разве такой расклад не может не радовать? Правда, о последней части плюсов работы в особняке она старалась никому не говорить. В любом случае, подобный шанс был началом исполнения мечты Петры. Пусть уборка огромный залов и просторных спален порой вызывали у нее приступ тошноты, такая жизнь все равно была райской для Петры. Только вот сейчас этот рай сменился на настоящий ад. Петра не понимала, что произошло и что случилось. Она только закончила свою ежедневную работу и поужинала вместе со старшей горничной Фредерикой. Встав на стул, она мыла тарелки, а Фредерика убирала еду, которая должна была достаться Беатрис. Они так и не смогли ей передать ее. Сама Петра никогда не видела хранительницу Запретной библиотеки. Иногда она вообще сомневалась, что та существует, но, судя по заявлениям Фредерики, Эмилии и Субару, та действительно существовала. Хозяин особняка сейчас отсутствовал в своем доме. Поэтому, за исключением двух горничных Петры и Фредерики, здесь были только два человека - та самая скрытная Беатрис и девушка по имени Рем. Они обе не ели приготовленную им еду, чем изрядно расстраивали Петру. Однако ей было очень жалко спящую Рем. Она не могла забыть то, как Субару нежно ухаживал за ней. На его лице отражались такие чувства, когда он смотрел на Рем, что Петра даже порой чувствовала некую зависть. Собственно, поэтому...
Петра: ...Нужно спасти Рем.
Этим словами она пыталась подбодрить себя. Когда Фредерика разобралась с ужином Беатрис, а Петра помыла посуду, старшая горничная приказала другой перепроверить список дел на завтрашний день. Девочка, конечно, хотела помочь Фредерике с оставшейся работой, но, будучи еще совсем маленькой, физически не могла не спать до поздней ночи. Старшая горничная похвалила ее за энтузиазм и отправила ложиться спать. Но ночью на пути в комнату внезапно произошло нечто странное... Свет во всем особняке погас. Испугавшись резко появившейся темноте, Петра прижалась к рядом стоящей Фредерике. Та прижала ее к себе и успокоила. Петра хорошо тогда запомнила, как изменился привычный ей дом. Как будто нечто злое появилось в нем... Страх заставил ее еще сильнее прижаться к Фредерике, которая тихо убрала руки девочки от себя.
Фредерика: Петра, слушай меня и будь хорошей девочкой... Воспользуйся лестницей рядом и беги. Постарайся сделать это так бесшумно и быстро, как только сможешь.
Петра: А т-ты куда?
Фредерика: Я скоро догоню тебя. Как выйдешь из особняка, тут же беги в деревню. Как встретимся, переждем до утра, а там решим, что будем делать.
С этими словами она посмотрела вперед - и слегка подтолкнула Петру. Густые облака скрыли луну, и вокруг не было не видно ни единого лучика света. Петра почувствовала, как Фредерика бесшумно двинулась вперед. В то же время она сама, повинуясь словам старшей горничной, спустилась вниз к коридору - в противоположную сторону. Дойдя до лестницы, она вдруг кое-что вспомнила.
Петра: Это похоже... на тот случай в лесу.
Она поняла, что ей так напоминает нынешняя ситуация в доме. Такое же напряжение и страх она чувствовала два месяца назад, когда ей вместе с другими деревенскими детьми спрятали в лесу. Девочка казалось, будто она вновь вернулась в то кошмарное жуткое место, переполненное жаждущими крови демонозверями.
Петра: ...Вот оно что.
В это же мгновение она начала не спускаться вниз, а, наоборот, подниматься. Да, рыжеволосая девочка помнила наказ Фредерики - и чувствовала себя виноватой. Но она просто не могла оставить Рем в таком страшном месте, напоминающем тот жуткий лес... потому что... потому что она вспомнила, как в свое время Субару вывел ее оттуда, рискуя своей жизнью.
Петра: А....
Затерявшись в этих воспоминаниях, она даже не поняла, как оказалось рядом с тем местом, куда шла. Стараясь двигаться как можно тише... незаметно... упорно придерживаясь сказанных ей слов, Петра смогла наконец-то добраться до места назначения. Только вот маленькая девочка совсем не учла, что со своим телосложением не сможет сбежать вместе с большой Рем. Она была так поглощена своими мыслями, что даже не подумала об этом... Как будто, дойдя до комнаты, все и так решится само собой. Чувство долга, совершенно не соответствующее столь юному созданию, и страх перед надвигающейся смертью затмили рассудок. Поэтому не было смысла винить Петру в том, чего она не учла. Пройдя еще несколько шагов и две комнаты, она смогла дойти до нужного места... Осталось совсем чуть-чуть... Ее сердце стучало так громко, что, казалось, сейчас выскочит из ее глотки. А звук дыхания то и дело вырывался из пальцев ладони, которой она держала рот закрытым. Всего лишь немного... совсем чуть-чуть... ну же... Дойдя до комнаты, Петра оглянулась и заметила кое-что. Ветер за окном коридора подул, и облака перестали закрывать луну. Свет смог осветить темноту в доме, обнажив Петре... настоящий кошмар.
Женский голос: Ну, надо же, какая милая горничная.
Прямо перед ней стояла женщина, одетая в такие темные одежды, что ее образ буквально сливался с тенью. Она была высокого роста с длинными волосами. Ее обтягивающая одежда открывала многие прелести взрослого тела. Медленно и страстно проведя рукой по своей заплетенной косичке, она стала медленно подходить к маленькой девочке. Эта женщина выглядела настоящим ангелом любви... если не обращать внимания на большой острый нож в ее руке. Между Петрой и дверью в комнату оставалось три шага.
Женщина: В моем заказе две основные цели с одной дополнительной. Значит, ты у нас маленькая горничная, да?
Петра: Ааа...
Женщина: Ты дрожишь? Не стоит бояться. Уверена, твои внутренности выглядят просто очаровательно. Подрастающий организм маленьких девочек внутри выглядит просто бесподобно.
Петра не понимала, о чем та говорит... но чувствовала, что она несет за собой только погибель. Однако одно понимание ничего не давало ей... Ее ноги просто застыли от чрезмерного испуга. Женщина, тем временем, поднял свой большой нож. Петра понимала, что после одного удара ее жизнь тут же оборвется. И...
Женщина: Умничка... Сейчас я покажу тебе ангелов.
Она без всякого сожаления подняла клинок, целясь в беззащитную девочку. Лезвие разрезало воздух, уже почти достигнув живота Петры, как вдруг...
Женский голос: ПЕТРА!!!
На другом конце коридора возник чей-то огромный силуэт, который мгновенно закрыл собой девочку от ножа. В темноте блеснули искры. Спасительница с длинными развивающимися коричневыми волосами была знакома Петре. Она знала лишь одну девушка, которая была такой большой и бесконечно надежной в трудные минуты.
Петра: Сестренка Фредерика!
Фредерика: Петра, непослушная ты девчонка! Я же сказал тебе бежать... После этого обязательно получишь свое.
Петра: С-слушаюсь!
Фредерика наградила ее строгим взглядом. Услышав такие суровые слова, Петра задрожала и послушно закивала со слезами на глазах.
Женщина: А вот и другая... большая горничная. Ты действительно не маленькая.
Пока ее жертвы обменивались фразами, она резко отскочила назад и склонила голову. Ее движения были довольно странноваты и комичны, даже не смотря на изящные повороты ее косы в воздухе.
Фредерика: Да, меня тоже смущает мой внешний вид. Похоже, пропорции мне достались от папочки.
Женщина: Значит, твой отец был тоже большим. И у вас обоих, наверняка, такие огромные внутренности... Ах, я прям трясусь от нетерпения!
Фредерика: Твои увлечения нельзя назвать здоровыми.
Женщина: Знаешь, у женских органов цвет более ярче и насыщеннее, чем у мужских. Я покажу на твоих собственных разницу.
Фредерика вытянула руки перед собой, заняв боевую стойку. На ее кистях были кастеты-ножи, которыми, похоже, она и отбила атаку этой женщины. С учетом могучего строения Фредерики это было самое подходящее оружие, только вот...
Фредерика: К сожалению, силы явно не равны.
Женщина: Я вижу, что ты способна сражаться, но по сравнению со мной... особенно если учесть тот опыт в столице, когда я чуть не умерла. Теперь мои навыки стали лучше.
Фредерика: Вот оно что. Хм, ощущаю сильную неприязнь к тому, кто по своей халатности не добил тебя.
Холодный пот тек по ее лбу. Подавляющая аура, исходившая от противника Фредерики, сразу подсказывала, кто из них сильнее. Она просто стояла на месте, но страх смерти уже овладевал ей. Сколько же жизней эта женщина успела забрать, чтобы сейчас источать такой ужас?
Фредерика: Петра, теперь точно покинь особняк. Я задержу ее.
Петра: Н-но, сестренка...
Она посмотрела на дверь комнаты рядом. Увидев ее взгляд, Фредерика поняла, почему маленькая девочка не последовала ее словам. Поэтому...
Фредерика: Не знаю, кто нанял тебя... но, похоже, мы с Петрой в твоем списке.
Женщина: Точно-точно. Ты, маленькая горничная и дух. Меня не особо радует такое скудное кол-во, но живот духа я еще никогда не вскрывала. Поэтому сейчас меня обуревает восторг. В прошлый раз я почти смогла это сделать.
Фредерика: Как ты легко открывает такую информацию... Не подпортит ли тебе это репутацию, как профессионалу?
Женщина: Меня это не беспокоит. Все равно ты скоро никому уже ничего не расскажешь. Так что, если думаешь пожаловаться моему нанимателю, то это у тебя не получится.
Фредерика: Сумасшедшая...
Подобный разговор мог кого угодно заставить сойти с ума. Фредерика поняла, что дальнейшие разговоры бессмысленны. К тому же... она смогла узнать то, что хотела.
Фредерика: Петра, ей нужна ты, я и госпожа Беатрис. Понимаешь?
Петра: Д-да.
Она кивнула, протирая слезы. До нее дошло, чего добивалась Фредерика. Все-таки, Петра была очень умной девочкой... старательной... Фредерика не хотела, чтобы такое юное дарование погибло раньше времени.
Фредерика: Беги!
Петра: Слушаюсь!
Спотыкаясь, она бросилась бежать. В это же мгновение женщина в черном что-то бросила ей вдогонку. Четыре дротика разрезали воздух, нацеливаясь в спину Петры. Такая меткость была просто невероятной до ужаса - и Фредерика едва смогла отбить их своими кастетами. Со скрипом дротики отлетели в разные стороны. Петра продолжала бежать, даже не повернувшись. Она полностью доверяла Фредерике, поэтому та... просто была обязана ответить на такое доверие.
Женщина: А она послушная девочка.
Фредерика: Конечно! Я горжусь ей!
Она обрушила свой левый кастет в сторону женщины в черном, которая увернулась от удара, слегка сблизившись. Однако это было ошибкой. Фредерика, нацелившись в корпус, обрушила на нее свою ногу. Удар старшей горничной буквально пробурил воздух. Его сила могла запросто разрушить стену. В отличие от ее матери, отец Фредерики был наполовину зверочеловеком из тех, что отличались своей боевой мощью. Обычно она была не сильно рада такой наследственностью, но сейчас чуть ли не впервые чувствовала благодарность. Удар попал по женщине в черном, от чего та округлила глаза. Она попыталась защититься приподнятой рукой, но удар был слишком могуч...
Фредерика: Что?!
Женщина: Чему ты удивляешься?
Фредерика сглотнула, а та расслабленно улыбнулась. В тот момент, когда нога горничной почти достигла цели... когда любой соприкосновение с ней было бы смертельным... женщина в черном совершила нечто невероятное. Слегка наклонившись в сторону надвигающего удара, она перекувырнулась и с помощью одной только руки взгромоздилась на ногу Фредерики. Та задрожала, увидев легкую как перышко женщину на себе.
Фредерика: Ты прям как черная вдова!
Женщина: Помниться, не так давно меня тоже кое-кто называл этой паучихой.
В ее голосе слышалось небольшое раздражение. Одна ответный ее удар был холоден и беспощаден. Лунный свет отразился на клинке ножа, который устремился к шее Фредерики. Та тут же подняла свои кастеты, чтобы отразить атаку, но почувствовала резкую боль и вскрикнула. Даже одной худой рукой эта женщина могла нанести просто невероятной силы удар. Искры разлетелись в разные стороны, и послышался скрип металла. Опустив ногу, на которую забралась женщина, Фредерика хотела было ударить ее в лицо...
Женщина: Неправильный ответ.
Нож застрял между лезвий кастетов, а она отскочила вверх, воспользовавшись им, как трамплином. Своим ударом Фредерика намеревалась задеть ее в воздухе, но, к сожалению, промахнулась, пока та успела подтянуться к своей ноге. Похоже, что под юбкой у нее был припрятан целый арсенал смертоносный ножей.
Женщина: Ну же, покажи мне свои внутренности.
Все еще зависнув в воздухе, она метнула два ножа, которые, описывая полукруги, двигались с разных сторон, намереваясь разрезать надвое Фредерику.
△▼△▼△▼△
Несясь вниз по лестнице, Петра широко махала своими маленькими ручками на бегу. Сверху до нее донесся скрип металла и тихий вскрик Фредерики. Девочка не была настолько взрослой, чтобы так легко прислушиваться к приказам и бросить старшую горничную. Ведь Петра, несмотря на свое полное непонимание в вопросах битв, могла точно сказать... что та женщина в черном - настоящий ужас на крыльях ночи. Фредерика выглядела такой сильной и воинственной, но это ни сколько не заботило ее противника, чья улыбка не дрогнула даже на миг. Петра подсознательно понимала разницу в их силе и догадывалась, что оставить Фредерику там одну... все равно что оставить ее на смерть.
Петра: Если бы госпожа Беатрис...
Хранительница Запретной библиотеки была последним присутствующим человеком в особняке. Похоже, что та женщина в черном была не в курсе Рем. Впрочем, Петра сомневалась, что та не станет жертвой, если об ее присутствии станет известно этой женщине. Однако пока она или Фредерика ничего не скажут, та может ее и не заметить.
Петра: Вот эта... или эта... а здесь...
Спустившись с лестницы, она начала отрывать наугад любые двери. Беатрис действительно жила в этом особняке, но ее комната постоянно перемещалась. Если открывать двери особняка, то рано или поздно одна из них приведет к великому духу. Вот какая магия была у нее. И сейчас помощь этой силы как никогда нужна была Петре. Она смогла бы помочь Фредерики - и, отбросив прочь эту женщину в черном, защитила бы особняк, который стал настоящим олицетворением мечты для маленькой девочки.
Петра: И здесь нет... и тут... сестренка...
Со слезами на глазах и тяжело дыша, она едва не падала от усталости. Она открывал все ближайшие двери в крыле для слуг, но Беатрис так и не появилась. Тем временем, как долго уже Фредерика сражалась с этой страшной женщиной? Петре надо было спешить... очень сильно спешить... но...
Петра: Сестренка...
Нужно было бежать, но ноги не двигались. Петра шлепнула рукой по ним в надежде успокоиться. Но этого было недостаточно. Все-таки, она была всего лишь маленькой девочкой - и ее надежды с каждой секундой таили на глазах.
Петра: Субару...
Чувствуя, как отчаяние охватывает ее сердце, она воззвала к тому, кого здесь не было... к тому человеку, который, по ее мнению, была самым храбрейшим в мире. Он был настолько удивительным, что мог сохранять контроль над собой даже перед лицом противника, которого был не в состоянии победить. Когда Петра и другие жители деревни были в страшной опасности, а она сама едва не умерла, он спас ее... И сейчас маленькая девочка снова нуждалась в нем, как никогда. Она звала Субару, даже зная, что его здесь нет.
Петра: Субару! Субару! Пожалуйста... помоги мне, Субару!
Мужской голос: Конечно, Петра, я помогу тебе.
Петра: Что...
Она спрятала лицо в руках и отчаянно плакала, как вдруг рядом послышался чей-то голос. Слезы перекрывали ей обзор, но прямо перед ней точно кто-то был. Он склонился на колени, чтобы посмотреть ей прямо в глаза, и...
Мужской голос: Прости, что так долго... Но я пришел, чтобы помочь тебе. Слава богу, что с тобой все в порядке, Петра.
У него было знакомое лицо со злобными глазенками, которые у нее всегда вызывали улыбу. Несмотря на то, что он пытался выглядеть мужественным, у него нисколечко это не получилось. Но одно его присутствие вызывало у Петра колоссальное облегчение... будто гора с ее плеч свалилась.
Петра: Э-это ты, Субару?
Субару: Да, это я. Теперь все будет в порядке.
Он кивнул, чтобы успокоить Петру. Она протянула к нему руку... коснулась его щек... и, вытянувшись слишком сильно, упала... но Субару поймал ее. Это была правда... не сон... не фантазия... не обман... Субару действительно была здесь. Петре так хотелось позволить своим чувства освободиться и рассказать все о том, как ей страшно. Но сейчас были разговоры и поважнее.
Петра: Субару... Сестренка Фредерика сражается наверху с одной женщиной...
Субару: Фредерика?
Петра: Да. Эта женщина... вся в черном... и с большим ножом... такая страшная...
Субару: Женщина в черном платье с большим ножом... Кажется, я понял, о ком речь.
Он скривился - и осознал, как, наверное, Петра напугала. Та схватилась за руку Субару.
Петра: Пожалуйста, спаси сестренку Фредерику! Одолей эту женщину, Субару!
Субару: Конечно, просто положись на меня... Хотелось бы, конечно, мне так сказать, но в бою с противником, которого даже Фредерика не может победить, мне точно ничего не светит!
Петра вновь почувствовала, как отчаяние охватило ее сердце. Но внезапно Субару нежно провел своей ладонью по волосам маленькой девочки.
Субару: Но поэтому-то я и отправил вместо себя кое-кого гораздо сильнее.4
Он посмотрел вверх на потолок, представляя, что там сейчас творится. На его лице было одновременно и беспокойство, и некоторое... облегчение.
Субару: Какая же хорошая идея - столкнуть лоб в лоб две напасти, с которыми я так долго мучился.
△▼△▼△▼△
Фредерика мысленно была уже готова проститься с жизнью.
Мужской голос: Слышь, еще рано копыта отбрасывать.
Послышался скрип металла, за которым последовал чей-то явно недовольный голос. Удивительно, но в нем чувствовалось одновременно и отвращение перед таким противником, и восхищение в предчувствии хорошей битвы.
Женщина: Ты...
Мужской голос: Долго будешь мне мозолить здесь глаза? Пошла вон!
Несмотря на попытки защититься, женщина в черном получила мощный пинок в грудь. Ее тело изогнулось от невероятной силы - и она отлетела в сторону. Ударивший ее молодой парень опустил ногу и стукнул двумя руками, на которых были серебряные блестящие щиты, друг об друга, издав победный звон.
Парень: Как говорит командир, лучшая защита - это нападение.
Оскалившись, он щелкнул зубами.
Парень: Хм, если использовать два щита для атаки... то у меня будет одновременно и самая лучшая защита, и самая мощная атака. Кто тут, получается, самый крутой, а?
Эта была странная... детская логика, однако его действия в полной мере доказали правоту сказанных слов. Блондинчик вернулся в боевую стойку, оглядев направление полета противника, и скосил глаза в сторону Фредерики.
Парень: Сестренка, как думаешь, я прав... Это что за гигантская туша?!
Внезапно весь его пафосный вид пропал разом, будто его и не было. Молодой парень шокировано округлил глаза, разглядывая Фредерику с ног до головы.
Парень: Че, серьезно? Это моя сестренка?! Разве она не была маленькой, тощей и миленькой? Такой она больше походит на моего старшего братана... Ау!
Фредерика: Как грубо.
Она ткнула коленом прямо в спину удивленному парню. Тот растянулся на миг по полу, но тут же мгновенно подскочил. Смотря на его огорошенное лицо, старшая горничная заметила... знакомый шрам на лбу.
Фредерика: Гарф, это ты?
Гарфиэль: Похоже, ты действительно Фредерика. Просто я поверить не могу в это... Ай!
Фредерику: Не забывай обращаться ко мне подобающе - как к старшей сестре.
Едва Гарфиэль успел встать, как тут же получил локтем в бок. Смотря на его недовольное лицо, она вспомнила их старые забавы в храме, когда, не имея нормальных игрушек, они любили в понарошку подраться друг с другом. Гарфиэлю тогда конкретно доставалось от Фредерики, которая не жалела его ни капли, даже несмотря на их девятилетнюю разницу в возрасте. Собственно, сейчас ситуация повторилась.
Фредерика: Хотя... Гарф, а ты подрос.
Гарфиэль: С твоих уст это звучит, как сарказм! Чтобы ты знала, крутой я действительно стал больше! Не думай, что все время будешь смотреть на меня свысока!
Фредерика: Хаха, позволь мне поправить себя - твое тело выросло, а вот в голове так и не прибавилось.
Гарфиэль: Че сказала?!
Он недовольно оскалился в ответ. Впрочем, Фредерика чувствовала себя как никогда радостно, встретив впервые за десять лет своего любимого младшего брата. Кто же мог поверить, что настанет день, когда они смогут вместе поговорить за территорией храма... Кто-то из отправившихся в храм явно хорошо постарался. Была ли это Рам... или Эмилия... а, может быть, Субару? Кто же из них?
Фредерика: Ох, с вами еще же был господин Отто.
Гарфиэль: Ха, этот дохляк вечно остается не у дел. Как говорят, лошадь работала больше всех, но председателем села так и не стала. Это прям про него.
Они оба вспомнили лицо вечно недовольного всем сереволосого торговца. Пока родственники обменивались фразами, из темноты коридора двинулась чья-то тень.
Женский голос: Мне еще долго ждать, пока вы наговоритесь?
Гарфиэль: Как мило с твоей стороны немного подождать. Может, тогда соберешь барахло и свалишь отсюда? Крутой я не очень любит бить дам.
Женщина: Как это галантно с твоей стороны.
Гарфиэль замахал рукой, будто пытаясь отмахнуться от мухи. Женщина в ответ улыбнулась. Фредерика хлопнула блондинчика по спине, чтобы тот сосредоточился.
Фредерика: Гарф, если будешь судить ее по женскому обличию, то сильно пожалеешь.
Гарфиэль: Да понял я, что это за чудо! Впрочем, единственная женщина, достойная моей нежности - это милая Рам.
Фредерика: Если ты думаешь, что это звучит круто, то поверь, ничего подобного. Рам бы стошнило от такой фразы.
Гарфиэль: Чего?!
Фредерика удивленно посмотрела на блондинчика, который возмущенно скосил на нее глаза. Внезапно из руки женщины в черном выскочила что-то, напоминающее металлический диск... Впрочем, просто летевший нож крутился с такой скоростью, что его форму едва можно было заметить. Сам он несся так быстро, что в любую секунду мог перерезать на две части голову Гарфиэль, омыв коридор в его крови.
Гарфиэль: Слышь...
Появились искры - и правый щит отразил атаку под таким углом, что брошенный нож воткнулся в потолок. Гарфиэль, даже не посмотрев на него, бросился в наступление, подняв свой левый щит.
Гарфиэль: Разве я не сказал тебе свалить отсюда, а?
Женщина: Хорошо, вот мой ответ.
За мгновение до такого, как атака Гарфиэля попала по своей цели, женщина в черном дернула что-то в руке. В этот же миг нож, воткнутый в потолок, выскочил и полетел в спину блондинчика. Похоже, что он был соединен леской с другим ножом этой женщины.
Фредерика: Гарф!
Ее крик прозвучал слишком поздно. Лезвие уже почти достигло руки Гарфиэля, который собирался нанести ей удар прямо в женщину. Но...
Гарфиэль: Тупая овца!
Почти одновременно с голосом Фредерики послышался крик блондинчика. Его рука резко изменилась - на ней вырос золотой мех, а она стала размером с бревно... Это была точно конечности не человека, а, скорее, зверя. Даже в глазах женщины на миг появился испуг. С ревом Гарфиэль всадил кулак вместе с щитом прямо в живот своей цели. Нож полоснул руку блондинчика, но тот даже не обратил на него внимания. Ведь лезвие не смогло поранить его... лапу, даже не повредив толком мех.
Женщина: Кха...
Гарфиэль: Пошла прочь, стерва!
Его удар отшвырнул в сторону женщину в черном, чье лицо исказилось от боли. Не имея возможности притормозить, она ударилась в пол и отскочила несколько раз, прежде чем окончательно рухнув. Гарфиэль, поглядывая на ее полет, вытащил застрявший нож из плеча, зубами прокусил проволоку и выбросил оружие в ближайшее окно.
Гарфиэль: Ха! Настоящий пацан никогда жалеет живота своего! Так что, если думаешь испугать меня этой мелочью, то быстро скопытишься, дура!
Фредерика: Сам ты дурак!
Гарфиэль: Кха...
Пока блондинчик завершал свою победную речь, сзади на его макушку обрушился кулак недовольной сестрицы. Тот от неожиданности присел на корточки, посмотрев назад на ту, кто затеяло такое линчевание.
Фредерика: Если бабушка увидела бы, как ты сражаешься, позабыв о ранах, то плакала бы горькими слезами!
Гарфиэль: Ау... Как будто мне есть какое-то дело, что думает эта старая кляча...
Фредерика: Как ты нам назвал бабушку?! Не помню, чтобы я растила тебя таким грубияном!
Гарфиэль: Мы не видели друг друга с тех пор, как мне было четыре - и это все, что ты мне хочешь сказать?!
Он внезапно замер. Фредерика тоже посмотрела вперед, обратив внимание, что упавшая женщина вновь поднялась на ноги и вытащила еще один нож. Проведя пальцем по рту, она облизнула свою свежую кровь - и страстно улыбнулась.
Женщина: Какой же ты прелестный... Такой энергичный мальчик.
Гарфиэль: Честно говоря, крутой я не думал, что ты поднимешься после такого. Прости, похоже, я тебя недооценил.
Он сжал руки вместе как бы в знак извинения. Такой обмен любезностями был странноват между этим двумя самыми настоящими монстрами, и Фредерика даже забыла на миг, что происходит. Качнув головой, она вновь собралась с мыслями.
Фредерика: Гарф! Эта женщина слишком опасна. Не вздумай расслабляться...
Гарфиэль: Да знаю я, знаю. Кстати, сестренка... ты знаешь девушку по имени Рем?
Фредерика: Ммм? Да, она в особняке. Я вроде как слышала, что это младшая сестра Рам.
Старшая горничная сама была слегка не уверена в своих словах. Фредерика знала Рам с самого детства и не помнила никакую младшую сестру. Но Субару объяснил, что Рем таковой является - и, к тому же, похожа на нее как две капли воды. Судя по всему, девушка пострадала от действий культа ведьмы, который стер ее существование из чужих воспоминаний.
Гарфиэль: Она в точности похоже на Рам?
Фредерика: Как копия. Но не вздумай даже заглядываться на нее.
Гарфиэль: Я не собираюсь делать ничего такого мерзкого. Просто хотелось убедиться, а то совсем не вериться...
Пока они болтали, женщина в черном вертела руками и ногами, чтобы проверить свое физическое состояние. Возможно, она специально из такта давала им время наговориться... хотя кто ее сумасшедшие мысли поймет. В любом случае...
Гарфиэль: Сестренка, если Рем где-то на этом этаже, постарайся вытащить ее отсюда. Крутой я буду занят с этой мадам.
Фредерика: Т-ты о чем? Я тоже буду сражаться. Вместе наши шансы возрастут...
Женщина: А вот в этом я сомневаюсь.
Фредерика сурово посмотрела на нее, но та лишь улыбнулась, спрятав лицо за лезвием ножа.
Женщина: Ой-ой, пожалуйста, не надо так страшно на меня смотреть. К тому же, уверена, что твой мелкий братик подтвердит правоту моих слов.
Фредерика: ...Гарф?
Она непонимающе нахмурилась. Гарфиэль приподнял свои щиты.
Гарфиэль: Прости, сестренка, но она не тот противник, с которым я мог бы сражаться, параллельно приглядывая за тобой.
Фредерика: Кха!
Она не смогла вымолвить ни слова. Блондинчик намекал, что старшая горничная будет ему лишь мешать. Конечно, она понимала, что ее способности не стоят ни в какое сравнение с этой женщиной, но было несколько неприятно услышать, что она - лишний балласт.
Гарфиэль: Ты не подумай, сестренка, что я не имел ввиду, будто ты лишний балласт.
Фредерика: ...И что ты там тогда имел ввиду?
Гарфиэль: Просто когда крутой я и эта баба начнем сражаться всерьез, на этом месте камня на камне не останется.
Он ткнул пальцем на себя, а потом на женщину в черном. Та довольно улыбнулась, как бы подтверждая его слова. Отбросив косу, она слегка наклонилась вперед.
Женщина: Верно. Так что, лучше отступи.
Лишь сильнейшим позволено диктовать свои условия в битве. И Фредерика, понимая, что здесь она лишняя, расстроенно опустила голову. Ведь спустя десять лет она смогла вновь повидаться со своим братом, но сейчас ничем не может ему помочь.
Гарфиэль: Сестренка, хватит думать о всякой чуши.
Фредерика: Гарф...
Гарфиэль: Посмотри на мои руки. Эти щиты - те самые, с которыми мы с тобой играли в детстве. Так что, мой путь воина начался именно с тебя.
Фредерика округлила глаза. В голосе блондинчика были слышны сопереживание... и даже забота. Она осознала, что ее младший брат вырос и стал взрослым.
Гарфиэль: Командир, конечно, силой толпы утер мне нос, но сейчас моя сила полностью вернулась ко мне.
Шагнув вперед, он щелкнул зубами и стукнул щитом об щит.
Гарфиэль: Иди сюда, стервозина! Сегодня я впервые покинул храм. Так что, свой выпускной я собираюсь начать прямо сейчас!
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Субару: Все поняли? Нам нужно спасти четыре человека в особняке. И все они - девчонки.
Сидя в повозке, он показал четыре пальца. По мере движения по грубой дороге быстро менялся пейзаж. Однако никто из присутствующих не чувствовал ветра или тряски. Не важно, как много раз Субару испытывал это ощущение, оно всегда было для него в диковину. Он кивнул двум другим парням, которые смотрели на его пальцы.
Субару: Первая у нас - Фредерика, старшая сестренка нашего друга Гарфиэля. Если на особняк уже напали, она единственная, кто в состоянии выиграть нам время.
Гарфиэль: Сестренка, хммм... Десять лет не виделись с ней.
С беспокойным лицом он почесал свой затылок. Гарфиэль все это время отказывался покидать храм - и теперь чувствовал себя неудобно из-за будущей встречи с Фредерикой, которая смогла это сделать и отправиться во внешний мир.
Отто: Ты, правда, не видел ее целых десять лет? Судя по словам маркграфа и Рам, они часто посещали храм.
Гарфиэль: Наверное, она тоже чувствовала себя неудобно и никогда не приезжала вместе с этим упырем Розвалем. Хотя от нее и приходило много писем... наверное.
Отто: Наверное?
Гарфиэль: Я отдавал их бабке, не читая.
С мрачным видом он отвел глаза в сторону. Странное отношение блондинчика к сестре напоминало детские капризы. Похоже, что их встреча будет тем еще цирком. Субару вздохнул, помахав головой. Отто тоже так и подмывал это сделать, но он держал поводья и был сосредоточен на дороге.
Отто: Значит, вторая - малютка Петра.
Субару: Да, подающая надежды прекрасная молодая горничная особняка Розваля по имени Петра. Она обычная деревенская девочка, поэтому если на нее нападают, то у нее не будет шансов.
Каждая раз атака на особняк заканчивалась смертью Петры. Впрочем, остальные двое тоже погибали, но при этом им удавалось дать хоть какой-то отпор. Петре же нечем было отбиваться - и поэтому с ней всегда расправлялись быстро. Так что, если Субару с друзьями хотели защитить всех в особняке, в первую очередь им нужно было найти ее.
Субару: Следующая - Рем. Она младшая сестра Рам, хоть ты ее и не помнишь.
Гарфиэль: До сих пор не могу в этом поверить, командир, что у Рам была сестра-близнец. Как крутой я мог забыть ее, если должен был знать их обоих?
Субару: Это проклятие, которое даже Рам заставило позабыть ее. Если я начну говорить о подробностях, то это растянется на пару часов, но... в общем, в случае с Рем не все так печально. Убийца, который собирается напасть на особняк - Эльза - не знает ничего о Рем. Полагаю, что заказчик сам не знал о ее существовании.
Отто: Но если та узнает о спящей в особняке Рем, то я сомневаюсь, что она не причинит ей вреда.
Субару: ...Ты прав.
Все-таки, речь шла о настоящей маньячке. Возможно, имя Рем и не присутствовало в списке заказа, но Эльза, скорее всего, все равно надругается над ее спящим телом - из личных целей. К тому же, хоть и Субару и не видел это лично, но Рем, похоже, во всех его предыдущих жизнях, погибала. Поэтому все, что ему оставалось делать - это молится, что Эльзе просто не повезет натолкнуться на комнату Рем.
Отто: Если честно, подобная вера в промахи противника - не самая лучшая тактика, которую вы могли бы придумать.
Субару: Я ведь верю в вас, ребята... Так почему я не могу верить и в нашего врага? Это стиль ведения войны Нацуки Субару под названием "Ответный мега-удар"!
Гарфиэль: К-круть!
Он сжал кулаки, а глаза загорелись восторгом. Увидев, как Гарфиэль воодушевился от его бессмысленной болтовни, Субару почувствовал себя слегка виноватым - и понял, что в следующий раз придумает название посерьезнее. Нахмурив брови, он посмотрела в сторону блондинчика.
Субару: Только вот... смотрю я на это - и страшно становится.
Гарфиэль: А у нас есть выбор? Есть вариант лучше - предлагай.
На его лице показалось недовольство, вызванное неуверенностью Субару. Блондинчик был, конечно, прав, но... Дело в том, что он сейчас был снаружи повозки - и говорил с Субару и Отто через окно. Придерживаясь за раму, он просто болтался снаружи, буквально перепахивая ногами землю. Субару как-то уже видел, как одного его противника разорвало на куски колесо повозки. Поэтому, понимая, что аналогичное может случиться и с блондинчиком, если тот вдруг соскользнет, Субару чувствовал себя беспокойно.
Субару: Если что-то с тобой случится, это на всю жизнь останется в качестве моей психической травмы - и тогда мы точно уже никуда не поедем.
Гарфиэль: Да ладно тебе, командир. Хорош трястись! Все норм. Смотри! Вот... и так... и еще...
Субару: Ты что творишь?! Мы сейчас все помрем еще раньше, чем доберемся до особняка!
Держась своими руками, Гарфиэль начал кружиться и вертеться. Лишь благодаря его нечеловеческой силе возможны подобные фокусы в пределах действия благословения повозки. Правда, послышался скрежет рамки, и пошли трещины на стекле из-за того, что блондинчик слишком сильно вцепился в окно. Субару мог представить, что сейчас чувствовал снаружи повозчик, которым был, кстати говоря, Отто.
Отто: Благословение "Дух земли" не будет работать, пока ноги не будут касаться поверхности. Так что, раз Гарфиэль нам нужен в полной силе к тому моменту, когда мы достигнем особняка, такой вариант - единственно правильный.
Субару: Я все понимаю. Просто со стороны кажется так, будто мы пытаемся столкнуть какого-то парня с повозки... Впрочем, в реальности все тоже не так гладко - мы выкинули четырнадцатилетнего подростка из повозки и тащим его по земле на самой максимальной скорости.
Отто: Знаете, ни один, ни другой вариант меня совершенно не радует!
Торговец, придерживая поводья, пытался что-то сделать, чтобы избежать людской молвы, но два дракона Патраш и Фуруфу не обращали ни на кого внимания - и гнали вперед изо всех сил. В общем, вот для чего Гарфиэля пришел выкинуть за борт. Конечно, Эмилия смогла подлечить его раны в храме, только вот это не восстановило его потерянную кровь и ману. Для преодоления расстояния между храмом и особняком требовалась примерно половина дня - и это не считая того, что драконы могут двигаться и быстрее. Так что, как тогда всем троим восстановить свои утраченные силы? К тому же, то, что вся их стратегия была завязана на Гарфиэле и его мощи благословения, никак не изменилось. Задача Субару и Отто была в том, чтобы создать для его последующего сражения самые лучшие условия.
Гарфиэль: Кстати, командир, ты так и не договорил.
Субару: А?
Гарфиэль: Ну, до этого ведь... Нам нужно спасти четверых. А речь шла только о трех. Я не слышал ничего о последней, кого надо спасти. Кто она?
Подтянувшись, он заглянул внутрь повозки - и вопросительно посмотрел на Отто. Но тот лишь покачал головой и пожал плечами.
Отто: Боюсь, что я сам не видел последнего человека, хоть и пробыл в особняке почти неделю...
Гарфиэль: Хочешь сказать, что ты такой стремный, что она даже не захотела с тобой познакомиться? Сочувствую, брат.
Отто: Мне кажется, это не та причина, по которой я ее не смог увидеть!
Он недовольно дернул головой в ответ на сочувствующий взгляд Гарфиэля. Субару расстроенно стукнул кулаком об сиденье и вздохнул.
Субару: Последняя... Беатрис... не покажется, пока я сам к ней не приду.
Отто и Гарфиэль замолчали и посмотрели на него. Похоже, что они верили ему на слово, даже не став задавать лишних вопросов. Какие они, и правда, надежные друзья...
Субару: Я вытащу Беатрис из особняка, даже если понадобится это сделать силком... Только я могу это.
Он сделает все, даже если Беатрис вновь закатит истерику, делая вид, что ничего не хочет.
Гарфиэль: Раз ты так сказал, командир, значит, так и есть.
Отто: Кстати, я думаю, что нужно вызволить оттуда и оставшихся жителей деревни Алам... на всякий случай. Не против, если я займусь этим?
Они вопросительно посмотрели на Субару. Каждый из них взял на себя собственную роль в предстоящей битве. Хорошо, что у него было, на кого положиться.
Субару: Спасибо вам, дурачки!
Отто: Сам ты дурачье, раз не можешь честно поблагодарить нас!
△▼△▼△▼△
Сражение нарастало с каждой секундой, внося все больше разрушений в роскошный особняк. Сталь билась об сталь... искры летели в разные стороны... Посреди огромного и освещаемого лунным светом особняка Розваля два человека обменивались яростными ударами. Сломалось окно - и повсюду разлетелись кусочки стекла. Ковер отбросило в сторону. На полу можно было увидеть детали дорогих картин, которые раньше висели на стене.
Женщина: Какой же ты удивительный... просто потрясающий...
Гарфиэль: Я буду рад этим словам лишь из уст Рам!
Он выбросил вперед свою правую руку со щитом, целясь в своего противника, который мгновенно увернулся от удара, проломившего стену. Не замедляясь, Гарфиэль воспользовался той же рукой, чтобы оттолкнуться и ударить женщину в спину своей левой.
Женщина: Не лучший выбор.
Гарфиэль: Еще не все!
Она вновь увернулась. Но, не дав ей взмахнуть ножом, блондинчик перекувырнулся в воздухе и обрушил на нее уже свою правую руку, которая была мгновение назад в стене. Женщине пришлось остановить свой удар, чтобы защититься от атаки - и ее отбросило назад. Посыпались со всех сторон удары Гарфиэля, сила которых сотрясала стены в особняке... тыльной стороной ладони слева... кулаком справа... ногой с разворота и слева... замахом руки справа... пинком в центр и кулаком слева... Обрушивая целую серию приемов, Гарфиэль совершенно не жалел женщину. У нее не было никакого места для отступления, кроме как отходить назад... И, в конечном счете, она достигла конца коридора. Гарфиэль бросился вперед.
Гарфиэль: Ты покойница!
Он нанес удар кулаком, который буквально пробурил воздух. Лунный свет отразился от щитов, осветив темный коридор. А его руки... перевоплотились в лапы зверя, став настолько сильными, что могут превратить тело любого человека в отбивную. Женщина уперлась пяткой правой ноги об стену, которая была позади нее. Похоже, что она решила отразить атаку противника, метнув в него дротик, на которой он и напорется. Только вот Гарфиэль защитился, задержав летящее оружие между щитами.
Гарфиэль: Дешевые трюки не пройдут!
Похоже, что женщина целилась в узкое пространство между щитами, но блондинчик был настолько силен, что сумел поймать дротик налету. Он хотел было выбросить его в сторону, но...
Женщина: А как насчет этого?
Все еще опираясь ногой об стену, она прыгнула вперед и ступней надавила на рукоять ножа, создав открытую щель между щитами. И в тот же миг...
Женщина: Вот тебе добавки.
Согнувшись, она замахнулась еще одним своим странным кривым клинком в другой левой руке. Это был уже третий по счет нож. Сколько же их там у нее? Тонкое лезвие легко проскочило в щель между щитами. Кривой нож стремительно двигался вперед, целясь прямо в шею Гарфиэлю. Даже если он превратится сейчас в зверя, удар все равно сильно навредит ему. Однако блондинчик отразил его... еще более необычным способом, чем была произведена атака.
Женщина: Ничего себе...
Гарфиэль: Тьфу, мне все равно на твои похвалы!
В голосе женщины действительно звучало восхищение. Чтобы отразить удар, Гарфиэль дернулся вперед - и в прямом смысле этого слова вцепился своими острыми зубами в лезвие клинка. Кровь брызнула из порезанного уголка рта, а мерзкое зловоние лезвия ножа достигло чуткого носа блондинчика.
Гарфиэль: Фу, вот это вонь!
Крепко сжав зубы, он разломал лезвие на куски. Выплюнув их, блондинчик взмахнул ногой и ударил по все еще находящему в полете телу женщины. Мощь удара переломила бы ей череп, поэтому пришлось пожертвовать рукой. Послышалось хлюпанье мокрой ткани - и во все стороны полетели красные капли крови. Гарфиэль вытер рукавом кровь на лице и, выдохнув, повернулся. В нескольких метрах от него, выскочив из тупика, стояла женщина. Кости в ее левой руке выглядели переломанными в нескольких местах, а сама конечность была изогнутой и практически не двигалась.
Гарфиэль: Молодец, смогла сбежать, пожертвовав лишь одной рукой. Тьфу, теперь рот болит.
Женщина: ...Хаха, ну, спасибо. Ааах... как больно... Это значит, что я жива. Как приятно чувствовать себя живой...
Гарфиэль: А? Ты что, любишь мучить не только других, но и себя? Крутой я не понимает такие заморочки. Да и не собирается вообще что-то понимать.
Улыбка женщины, которая выплевывала кровь, вызывала отвращение у блондинчика. Он стукнул щитами друг об друга - и вдруг заметил позади своего противника...
Гарфиэль: Эй, сестренка, какого ты еще здесь? Здесь тебе не гладиаторские бои. Давай вали уже быстрее.
Фредерика: Т-точно. Тогда я пошла.
Дело было не в том, что она следила за битвой. Просто сражение было таким невероятным, что у Фредерики перехватило дыхание. Она понимала, что если ввяжется в бой, но моментально умрет в первые пару обменов ударами. Вот настолько колоссальной была сила этих двоих. Следя за фигурой женщины, она посмотрела на комнату, где спала Рем. До туда было всего пару метров... и сама горничная была ближе всех... только страх того, что эта женщина тут же набросится на нее, не давал Фредерики сделать и шага. Она пыталась перебороть себя, понимая, что если доберется до комнаты, сможет взять Рем и прыгнуть в окно.
Женщина: Расслабься, старшая сестренка.
Фредерика: А?
Женщина: Мне сейчас не до тебя. Твой младший братец слишком настойчив. Так что, мне все равно, что ты там хочешь сделать.
Она даже на нее не посмотрела. Похоже, что эта женщина действительно говорила правду. По крайне мере, не было похоже, что она опустилась бы до таких дешевых уловок. К тому же, сама ситуации подтверждала ее слова. Ведь в данный момент на нее очень сильно наседал Гарфиэль - и ей, в самом деле, было не до Фредерики. Просто жажда крови, которую она источала, могла кого угодно напугать до чертиков.
Гарфиэль: Сестренка!
Фредерика: Я верю в тебя.
Он бросилась вперед по коридору в сторону нужной комнаты, борясь с собственным страхом. Посмотрев в последний раз на Гарфиэля, она скрылась за дверью. Сам блондинчик глубоко вздохнул.
Гарфиэль: С чего это ты такая милая, что пропустила сестренку? Как-то не вериться в такую халяву.
Женщина: Как я могу быть не милой, когда рядом со мной такой страстный кавалер? Прямо сейчас я вся твоя. Ааа, не могу сдержаться...
В ее странной улыбке присутствовали одновременно и очарование, и кровавый ужас. Купаясь в ее страстном взгляде, блондинчик слегка наклонился.
Гарфиэль: Фу, мерзость какая. Давай я лучше просто тебя отлуплю как следует.
Женщина: А я взамен обещаю извлечь твои внутренности, не подпортив ничего ценного.
Ее левая рука по-прежнему безжизненно висела. Своей правой она вытащила нож - и опустилась так низко, что грудью коснулась пола.
Женщина: Я потрошительница Эльза Гранхирт.
Гарфиэль: Хммм, крутейший из хранителей Гарфиэль Тинзел.
Обменявшись приветствиями, Эльза бросилась в атаку. Ее улыбка затерялась в вихре собственных движений. Эта сумасшедшая женщина бежала так быстро, будто совершенно и не была ранена. Гарфиэль лишь слышал стук пят об поверхность стен, пола и потолка. Эльза стремительно перемещалась из стороны в сторону, приближаясь к блондинчику. Гарфиэль впервые столкнулся с таким быстрым противником. Подобные молниеносные движения ни то что человек... даже зверочеловек не был в состоянии повторить. Самым удивительным было то, что, несмотря на ранение, она стала перемещаться еще быстрее.
Гарфиэль: Вот это веселуха!
Усмехнувшись, он оскалился и тоже бросился в атаку. Если враг решил использовать ловкость в бою, чтобы запутать его, Гарфиэль мог обратить ее против самой же Эльзы. Он опустил руки на пол - и резко оттолкнулся, оставив позади себя трещины на полу. Со скоростью пули он устремился вперед по коридору, выставив вперед свои щиты и вытянувшись подобно тигру. Ударная волна от его стремительного рывка отбросила в разные стороны куски стекла и части стен. Особо не разбираясь, что творится впереди, он заревел и вцепился руками в пол, чтобы замедлить падение. Резко повернувшись, он вновь встал на четыре конечности и устремился вперед. Особняк сотрясался от подобных движений. Разорванные ковры разлетались в разные стороны. Один из кусочков красной ткани как раз на мгновение закрыл обзор Гарфиэлю, и тут...
Эльза: Хахаха!
Она резко опустилась вниз с потолка и, взмахнув клинком, нанесла атаку прямо по щиту Гарфиэля. От силы удара послышался гул, который мог оглушить кого угодно. Смеясь, Эльза отскочила, сделав кувырок в сторону. А ее атака сбила блондинчика в полете, направив головой в стену. Он проломил ее и развалился прямо в комнате для гостей. В воздух взметнулось облако пыли. Но спустя мгновение среди него показался Гарфиэль, который схватил рукой ближайшую кровать. Напрягая мышцы, он легко оторвал от пола стокилограммовую мебель и отправил ее в ту щель, откуда только что прилетел. Послышался грохот - и снова взметнулась пыль, из которой в ответ на атаку Гарфиэля полетел метательный дротик женщины в черном. Блондинчик отразил его левым щитом и воспользовался правым, чтобы протаранить в лицо устремившуюся на него Эльзу. Но та увернулась, и его атака лишь проскочила мимо ее косички. Не обращая внимания на черные волоски, которые щекотали его нос, Гарфиэль на инстинктивном уровне подпрыгнул вперед. Он едва смог избежать удара в поясницу, получив взамен атаку по спине и из-за этого вылетев через дверь в коридор. Не давай времени на передых, Эльза устремился вновь в атаку. Гарфиэль попытался пнуть ее прямо в худое тело. Но та, странным образом изогнувшись, смогла уйти от атаки, которая лишь чиркнула по животу. Замерев в процессе удара, Гарфиэль увидел, как лезвие кривого клинка Эльзы устремилось в его сторону. На этот раз сила этого удара была не такая, какой женщина в черном пыталась одолеть Гарфиэля, когда он загнал ее в тупик. Сейчас, если блондинчик попытается поймать зубами удар, то, скорее всего, его голова будет просто рассечена надвое благодаря силе и скорости атаки. Мгновенно среагировав, Гарфиэль отразил нож правым щитом, а, затем отправив его в сторону левого, полностью отбил. Послышался скрип металла, и сверкнули разноцветные искры. Черные глаза Эльзы округлились от удивления, а из-за атаки она открыла свое тело. С ревом Гарфиэль опустил свою занесенную ногу на полу и, заняв боевую стойку, всадил свои когти прямо в туловище Эльзы, намереваясь разорвать ее. И тут... то, что Гарфиэль успел затормозить в движении и дернул назад голову, произошло исключительно инстинктивно. Однако кусочек его левого уха все равно отлетел в сторону. Он начал уворачиваться, стараясь не обращать внимания на хлеставшую кровь. Чтобы избежать удара, блондинчик оттолкнулся от стены и подлетел к потолку. Взмахнув рукой, он порушил часть верхнего этажа. Это дало ему возможность временно избежать преследования Эльзы - и, приземлившись на ковер, он прижал ладонь к месту, где была рана. Тяжело дыша, он сжал зубы от боли. Навстречу из облака пыли к нему шла Эльза, улыбаясь.
Гарфиэль: Вот же... Помнится, я сделал так, чтобы твоя левая рука стала бесполезной.
Эльза: Ты прав. Было больно. Но, знаешь, раны человека могут со временем залечиваться.
Гарфиэль: Я, конечно, не эксперт, но если переломанные кости лечатся за несколько секунд, речь идет уже не о человеке...
...или, может быть, даже не о живом существе. К примеру, даже Гарфиэлю с его благословением требовалось несколько часов, чтобы залечить сломанные кости рук. И это при том, что он должен находиться на поверхности именно земли и воздержаться от каких-либо действий. Поэтому то, что Эльза во время боя так быстро пришла в порядок, было просто невероятным. Субару заранее рассказал ему, что та просто так не умрет, даже если убить ее. И, похоже, возникшие тогда догадки блондинчика сейчас оказались верными.
Гарфиэль: Тогда все ясно. Ты не человек. Не знаю, была ты ли такой, но сейчас уже точно нет.
Эльза: А по тебе и не скажешь на вид, что ты такой умный.
Гарфиэль: Я же сказал, что ценю комплименты только из уст Рам. В общем, есть у меня догадка о такой невероятной силе исцеления.
Он поднял палец вверху. Как бы это ни прозвучала странно, но блондинчик очень любит книги. С учетом того, что в храме не с кем было потягаться в силе, он убивал время чтением. Любимыми его книгами были рассказы, мифология, сказки и все прочее. К сожалению, полезная литература с разными практическими знаниями его не привлекала.
Гарфиэль: В книжках, который крутой я читал, было много историй о героях и монстрах, про которых даже нельзя было сказать, есть они или нет. И вот один из них уж очень был похож на тебя.
Эльза: Не хотелось бы, чтобы ты сравнивал меня с каким-то фантазийным персонажем из детской книжки с картинками.
Гарфиэль: Это не просто книжка с картинками, в ней и текста было... немного. Впрочем, не важно. К тому же, сейчас я начинаю понимать, что она не была фантазийной.
Эльза спокойно прислушивалась к его речи. То, с каким милым видом она могла беседовать, жутко не сочеталось с ее страшным лицом во время сражения. Гарфиэль обращал внимание, что в такие секунды оно становится... бледным.
Гарфиэль: Подруга, да ты такой же раритет, как и старые добрые ведьмы.
Кинжал в руке Эльзы, которым она игралась, вдруг замер в воздухе. Черные глаза женщины впились в блондинчика, который ткнул в нее пальцем.
Гарфиэль: Да ты чертова вампирша!
Эльза: Ты только не подумай, что я пью кровь - или что-то такое.
Вздохнув, она оттолкнулась ногой от пола. Ее левая рука уже полностью вылечилась. Держа в обеих по кривому клинку, она стала приближаться к Гарфиэлю. Он отбил ее взмахи своими щитами и в то же мгновение ответил ударом правой ноги. Эльза тоже ответила тем же - и, соприкоснувшись пятками, они отскочили в стороны.
Гарфиэль: Совсем не прикольно! Неужели у тебя, правда, рука цела и невредима после всех моих стараний?
Эльза: Но ведь и ты залечил свое ухо, пока тянул время разговором? Так что, мы в расчете.
Гарфиэль от недовольства захотелось скорчить ей язык. Во время их беседы он не просто так прижимал руку к уху, но и использовал исцеляющую магию. Возможно, блондинчик даже смог полностью восстановить недостающую часть уха. Однако если он вдруг получит рану, схожую с той, что недавно перенесла Эльза, он сможет лишь перекрыть кровотечение - не более.
Гарфиэль: Раз ты не отрицаешь, значит, правда, вампирша.
Эльза: Люди много чего болтают, но я не пью кровь - и ем вполне обычную пищу. А на солнечном свете я лишь могу смутить стражу своим откровенным внешним видом.
Гарфиэль: Тогда, может, поэтому тебе так нравятся внутренности?
Эльза: Нет, это чисто мое хобби. Я просто люблю смотреть на свежие внутренности и касаться тепленьких кишочек.
Гарфиэль: Фу, мерзость-то какая.
Эльза пожала плечами и смахнула с себя черную накидку. Блондинчик понял, что та, похоже, решила сражаться в полную силу - и воодушевленно щелкнул зубами, прижав друг к другу щиты.
Гарфиэль: Вот тебе и мир снаружи... Придется немного повозиться, командир. Надеюсь, у вас там тоже все норм.
С этими словами он взревел, взмахнув своими щитами в сторону надвигающейся Эльзы.
△▼△▼△▼△
Он открыл дверь и почувствовал, как в нос ударил стойкий запах бумаги. Возможно, долгие годы складирования здесь книг дали свое. С другой стороны, эта комната должна быть неподвластна времени - и причиной, вероятно, было что-то другое.
Субару: Надо подумать на досуге обо всем этом. Кстати, а как ты думаешь?
Беатрис: Как ты смог войти?
Субару без приглашения вошел в Запретную библиотеку. И, как обычно, обстановка здесь была крайне удушающей - ни солнечного света из окон, ни ветра. Долгое пребывание здесь может довести кого угодно до белого колена. Девочка, смотрящая сейчас на Субару, была живым примером.
Беатрис: Как ты снова смог попасть в эту комнату, я полагаю? Я не помню, чтобы звала тебя.
Субару: Прости, но приходить без приглашения - практически моя фишка. Никак не могу забыть тот случай, когда я появился не приглашенным в день рождения знакомого - и все так странно на меня смотрели.
Тогда он понял, что надо вести себя чуть более благоразумно. Впрочем, после того, как он с криками покинул праздник, его вообще перестали приглашать на чужие день рождения.
Субару: Ужас, аж сердце от стыда замирает! Давай лучше переведем эту тему.
Беатрис: Сам же ее начал, я полагаю. Вообще, ты всегда и во всем делаешь, что хочешь.
Субару: Да, именно то, что хочу. И поэтому я сейчас здесь, что бы ты ни говорила.
Он увидел, как у Беатрис перехватило дыхание от его слов. Галантно поклонившись, чтобы она это прекрасно увидела...
Субару: Я забираю тебя с собой, Беатрис. Пора выйти наружу, где мы будем играть с тобой вместе так долго, как только захотим.
Беатрис, как всегда, сидела на лестнице напротив двери, слегка сжавшись. У нее был все та же черная книга в руках. И ее дрожащие глаза были направлены прямо на Субару.
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Передохнув, она снова вошла в гробницу, из которой только что вышла. Внутри было темно, ведь лунный свет не мог проникнуть так глубоко. Лишь слабое сияние стен еще как-то освещало гробницу. В этом явлении, кстати, не было ничего сверхъестественного. В местах, переполненных маной, подобные природные чудеса случались часто. Странным было только то, что сам объект был рукотворным, а не естественным. Так что, вероятно, свечение было результатом какого-то специального процесса в гробнице - или механизма на подобие так называемой "митии", которая может действовать чуть ли не вечно, пока есть подача маны. Обдумывая все это, Эмилия решила сделать передышку. Внутри гробницы присутствие низших духов чувствовалось очень слабо. Конечно, они были здесь. Низшие духи, как и мана в атмосфере, есть везде и всюду. То, что ты их не можешь видеть или не имеешь достаточно силы призвать, еще не означает, что духов нет. Но из-за светящихся стен их присутствие чувствовалось очень слабо. По гробнице все время двигался просто колоссальный поток маны - и ее кол-во было постоянным, не больше и не меньше. Поэтому светящимся стенам доставалась минимальные крохи из всего этого объема, и низшие духи просто не имели здесь практически никаких сил. Даже если они попробовали здесь показаться, то мгновенно бы рассеялись.
Эмилия: Это место такое неудобное для призывателей духов.
После того, как она смогла пройти первое испытание, сереброволосая полуэльфийка перестала замыкаться на своих чувствах - и стала больше изучать все вокруг. Собственно, поэтому она наконец-то смогла осмотреть гробницу и разобраться в некоторых принципах ее работы. Вот для магов, которые используют собственную ману внутри, подобный механизм не представляет большой опасности. Но если вдруг их силы иссякнут, здесь они не смогут восстановиться. А волшебникам, которые используют несколько врат, здесь, тем более, будет тяжело. Правда, в случае с такими гигантами магии, как Розваль или Эмилия, все это не представляет угрозы.
Эмилия: Что гораздо интереснее... Я с трудом чувствую отсюда хоть чье-то присутствие.
Восстановив свою память, сереброволосая полуэльфийка смогла усилить свое понимание потоков маны. Снаружи гробницы она почувствовала ее от стольких источников, что едва смогла сохранить сознание. Возможно, Эмилия смогла даже мысленно коснуться до всемирного потока маны в атмосфере. Это очень сильно истощило ее - и сереброволосая полуэльфийка поняла, что нужно как можно быстрее научиться контролировать себя. Однако в гробнице она почувствовала себя гораздо лучше. Хотя здесь ее ждало еще одно испытание - и неизвестно было, что из всего этого было страшнее.
Эмилия: Так, вспомни то, о чем тебя просила Рам - и возьми себя в руки.
Она вспомнила о горничной, которая, склонив голову, умоляла выполнить ее желание. Рам никогда не показывала себя со слабой стороны - и вообще редко демонстрировала свои эмоции. Поэтому как Эмилия не могла не ответить на ее мольбу? К тому же, Субару не дождался окончания испытания и отправился в особняк именно потому, что тоже верил в нее. Так что, сереброволосая полуэльфийка должна была соответствовать доверию, оказанному ей... или даже больше - превзойти ожидания всех.
Эмилия: И хотя это радует... все равно печально, что они сбежали.
Она, конечно, понимает, что Субару спешил, но все-таки была против того, что он сбежал, не увидев ее. В следующий раз Эмилия обязательно все ему выскажет. К тому же... их впереди ждет очень, очень, очень важный разговор.
Эмилия: Ладно, похоже... испытание уже близко.
Войдя в гробницу, она почувствовала это на каком-то животном уровне. Изначально Эмилия точно не знала, достаточно ли начать следующее испытание, просто выйдя оттуда и снова войдя. Но оказавшись в гробнице, она моментально ощутила, что ее уже... ждут. Второе испытание уже готово раскрыть ей свои объятия.
Эмилия: В первом я видела прошлое. Что же тогда в следующем...
В напряженном состоянии она медленно провела рукой по груди. Эмилия определяла свой боевой настрой по изменившему дыханию. И, кажется, все было нормально. Комната испытания по-прежнему пребывала в своей неизменности. Собственно, даже часа не прошло, поэтому ожидать чего-то не имело смысла. За исключением того... что стены здесь светились чуть ярче, чем обычно. Похоже, что здесь концентрация маны была выше, чем в коридоре. Эмилия увидела дверь в следующую комнату - и снова мысленно задумалась, что же ждет ее там после окончания третьего испытания. Только подумав об этом...
Шепот: Узри последствия своих действий.
Эмилия вздрогнула, осознав, что у своего уха она только что слышала... свой голос. Не успев понять смысл сказанного, серебросоволосая полуэльфийка стала терять сознание. Под неописуемые ощущения ее душа начала покидать тело, готовясь перенестись в другой мир. Не в силах что-то сделать, она упала спиной на стену и медленно скатилась вниз. Все перед глазами расплывалось. Мысли терялись. Ясность сознания нарушалась.
Эмилия: Субару...
Даже не осознав того, что она сказала напоследок, сереброволосая полуэльфийка вступила на путь второго испытания.
△▼△▼△▼△
Женский голос: Эй, Лия, ты что, уснула? Иди уже сюда.
В ответ Эмилия резко повернулась. Женщина с короткими серебряными волосами звала ее к обеденному столу. У нее были хитрые... даже немного злобные глазки. А вот голос был нежным, как шелк. Но, несмотря ни на что, весь ее образ для Эмилии был настоящим женский идеалом.
Эмилия: Мама Фортуна...
Фортуна: Витаешь в облаках? Снова не спала до самого утра? Ты же больше не ребенок, нужно контролировать свои желания.
Она подошла и с упреком ткнула Эмилию пальцем в лоб. Потирая красную ссадину, та округлила глаза.
Эмилия: Ого...
Удивление было настолько сильным, что она не смогла сдержать своих чувств. Настолько картина перед ней была необычной. Эмилия первый раз видела свою мать в фартуке. Он был украшен разными узорами и выглядел непривычно на задорной и смелой Фортуне. Впрочем, на удивление фартучек только придавал ей красоты.
Эмилия: Мама, ты такая милая...
Фортуна: Ты к чему это? Точно спишь на ходу.
Покраснев, она взяла Эмилию за плечи и, повернув в сторону, толкнула вперед.
Фортуна: Иди помой лицо в реке. Студеная вода мигом взбодрит разум - и ты больше не будешь говорить всякие глупости в полусонном состоянии. Хотя в твоем случае, Лия, это еще не факт...
Эмилия: О ч-чем ты, мама? Я не полусонная... и ничего такого не бедокурю.
Фортуна: Что за странная древняя речь? Бедокурить... Меня тааак волнует, что остальные могут надоумить тебя на всякие глупости. Надо будет отругать Арка потом.
Эмилия насупилась, но Фортуна, не обращая внимания на нее, просто кивнула. Осознав, что ее даже не услышали, она расстроенно опустила плечи и отправилась умываться к реке.
Женский голос: Божечки, это же Эмилия. Что такая не радостная?
Женский голос: Уж точно. Неужели госпожа Фортуна снова ее отругала? Она, наверное, опять легка поздно.
Женский голос: Эмилия уже взрослая - и делает так, как ей самой вздумается.
Выйдя из дома и отправившись по дороге к реке, Эмилия натолкнулась на жителей деревни. Несколько эльфиек сидели за столом среди деревьев и болтали между собой. По возрасту они были не старше Фортуны, но все равно относились к Эмилии как к маленькой... как, впрочем, и сама ее мать.
Эмилия: Доброе утро. Уже в такую рань - и на ногах?
Эльфийка: Это ты припозднилась, Эмилия. Это, конечно, здорово помогать отцу по работе, но нужно и уделять внимание самой себе, пока ты так молода.
Эльфийка: Точно-точно. Ты такая милашка, но совсем не пользуешься этим.
Эльфийка: Если я была такой же молодой и красивой, как ты, Эмилия, то так бы отрывалась, гуляя по деревне...
Эмилия удивленно склонила голову, не понимая, о каком конкретно "отрыве" идет речь. Женщины, посмотрев друг на друга, засмеялись. Сереброволосая полуэльфийка так и не поняла, о чем те говорили, но ее успокоила то, что в их словах не чувствовались дурные мысли. Заразившись их утренним настроением, она тоже слегка улыбнулась.
Эльфийка: Вот так гораздо лучше. Ну же, улыбайся-улыбайся.
Эмилия: Хорошо.
Сидящие женщины сначала указали на нее, а потом на себя, растянув губы в широкой улыбке. Кивнув, Эмилия последовала их примеру. Помахав рукой на прощание, она вновь последовала в сторону реки. Проходя через разросшиеся корни деревьев... через участки, где нет веток... она резко показалась у реки со счастливым лицом.
Эмилия: А вот и яяя!
Мужской голос: Кха! Эмилия?!
Отодвинув ветку и просунув свою голову, она увидела, как молодой парень вытирал себя полотенцем. Он рассеянно моргал, смотря на сереброволосую полуэльфийку, и...
Эмилия: О!
Парень: А...
Эмилия прикрыла рот рукой, а молодой парень не заметил, как поскользнулся - и тут же грохнулся в реку. Во все стороны полетели брызги.
Эмилия: Арк! Ты в порядке?
Встав на то место, где стоял молодой парень, она наклонилась и позвала его. Из воды пошли пузырьки - и, в конечном счете, всплыло лицо светловолосого эльфа. Протерев глаза, он недовольно замахал рукой в сторону Эмилии.
Арк: Осторожнее! Не стоит так внезапно лезть к людям, когда они моются!
Эмилия: Ну, прости... Я не думала, что здесь кто-то был. С другой стороны, я рада, что этим кто-то был именно ты.
Арк: Это ты к чему?
Она с облегчением положила руку на грудь, а молодой эльф недовольно нахмурился. Сереброволосая полуэльфийка приставала палец к губам и хитро улыбнулась.
Эмилия: Я к тому, что мы с тобой так близки, Арк, поэтому я верила, что ты простишь меня.
Арк: Эээ...
Эмилия: Я всегда относилась к тебе, как к старшему брату... поэтому знала, что ты не будешь сердиться.
Арк: Да ну тебя... Подумала бы лучше, каково мне такое слышать...
Остатки слов слились с бульканьем в воде - и Эмилия не смогла услышать, что конкретно подумал о ее словах Арк.
Эмилия: В общем, я пришла мыться. Хм, присоединиться, что ли, к тебе?
Арк: Что? Д-дурачка, не смей! Мыться на таком видном месте? Конечно, нельзя! Будь более благоразумной! Ты же уже не маленькая девочка!
Эмилия: Нууу....
Арк: Не нукай!
Эмилия: Бууу...
Арк: И даже не букай!
Уже приготовившись нырнуть в реку, Эмилия недовольно надулась из-за слов Арка. Она не особо понимала, почему тот так паникует, но что-то молодой эльф сегодня слишком уж возникает. Может, он недоволен тем, что из-за нее поскользнулся в реку?
Эмилия: Ну, прости меня, Арк.
Арк: Эээ... ммм... с чего вдруг ты стала такой послушной?
Эмилия: Я подумала, что ты обиделся на меня из-за всего этого. Так что, извини... и позволь мне тоже помыться. А то мама Фортуна не даст мне нормально поесть.
Арк: Что за детские причины!
Он расстроенно схватился руками за голову - и, задумавшись, погрузился на мгновение в воду. Заметив, что Арк перестал следить за ней...
Эмилия: Бум!
Арк: Ааа!
Вскрикнув, Эмилия увидела, как на мгновение ее осветили лучи солнца - и затем она полностью погрузилась в воду. Сереброволосая полуэльфийка быстро начала опускаться на дно. Открыв глаза, он увидела плавающих рыб и водные флору. Достигнув песчаного дна, она коснулась ступней песка - и, ощущая щекотку, резко всплыла, оказавшись прямо рядом с Арком.
Эмилия: Уффф...
Арк: Нет, только не уфкай!
Эмилия провела пальцами по волосам, чтобы убрать их с лица - и поплыла на спине подальше от недовольного эльфа. Арк нахмурился брови, пытаясь что-то сказать, но, осознав, что это бесполезно, сдался. Глубоко вздохнув, он подплыл поближе к сереброволосой полуэльфийке.
Эмилия: Ах, как хорошо, Арк.
Арк: Для тебя может и да, а вот меня окатило брызгами прямо в лицо.
Эмилия: Значит, и тебе тоже было хорошо.
Арк: Хм, сама наивность...
Радостно улыбаясь, она попылала по реке на спине, выпятив свою грудь. Арк же отвел в сторону взгляд и покраснел. Сереброволосая полуэльфийка мысленно посчитала, что тот, наверное, замерз в воде и слегка приболел.
Эмилия: Плохо себя чувствуешь? Или ты зол на меня за то, что упал в воду?
Впрочем, если бы это было действительно так, то Арк отругал бы ее, даже если бы она извинилась. А если тот все-таки заболел, то Эмилия легко могла вылечить его своей магией, когда они выйдут на берег.
Арк: Дело не в этом, не беспокойся. Просто... ммм... Эмилия, рядом с парнями тебе не стоит... в смысле, рядом с другими людьми тебе не стоит так открыто показываться. Особенно, если ты с ними не особо знакома.
Эмилия: Ммм? Но, Арк, мы же с тобой хорошо знакомы.
Арк: Даже с теми, с кем ты хорошо знакома! Ладно... р-рядом со мной можно.
Эмилия: А рядом с мамой?
Арк: Рядом со мной и госпожой Фортуной можно!
Эмилия непонимающе склонила голову, смотря, как светловолосый эльф прикусил губу и еще сильнее покраснел. Не выдержав, он погрузился в воду, пропав из вида Эмилии. А та удивленно нахмурила брови. Тем временем, Арк уже всплыл около берега и вылез из воды.
Арк: Тебе тоже пора вылезать, Эмилия. Утром обычно достаточно лишь умыться. Не думаю, что госпожа Фортуна отправила тебя купаться.
Эмилия: Вообще-то, ты прав. А я ведь... и сменную одежду не принесла.
Арк: Ну, ты даешь...
Он удивленно покачал головой, услышав о таком безрассудном поступке Эмилии. Та поплыла в его сторону, а светловолосый эльф бросился в лес и затем показался с полотенцем.
Арк: Протри себя этим - и накинь сверху, пока будешь идти домой. Эх, сколько бы тебе лет уже ни исполнилось, в голове так и не прибавилось...
Эмилия: Хаха, извини, Арк, и спасибо тебе.
Даже она со своим беззаботным отношением почувствовала себя виноватой. Взявшись за руку Арка и выйдя на берег, Эмилия стала протирать свои волосы, которые сверкали на солнцепеке.
Эмилия: ...Разве мои волосы всегда были такими длинными?
Арк: Ты о чем? Сколько лет ты их уже растешь... говоря о том, что они так похожи на те, что у госпожи Фортуны.
Полотенце высушило ее голову - и тут Эмилия услышала его слова. Заявление Арка, конечно, не выглядело для нее странным... но она не помнила, когда вдруг решила их отращивать. Решив не обращать внимания на странные мелочи, Эмилия начала вытирать тело. Затем она подтянулась к реке, чтобы умыть свое лицо... как вдруг, заметив свое отражение, остановилась. На нее смотрела девушка с бледной кожей, фиолетовыми глазами, розовыми губами и длинными серебристыми волосами... Вроде бы все было как обычно - и ничего странного. Но... что-то все же было не таким, как всегда.
Эмилия: А...
Шлепнув себя по щекам, она пыталась прийти в себя. Сереброволосая полуэльфийка тяжело дышала. Ее тело дрожало от охватившего волнения.
Арк: Эмилия, что-то не так?
Он заметил ее странное поведение. Та продолжала смотреть на отражение в воде. Светловолосый эльф коснулся ее плеча и погладил по голове.
Арк: Ты увидела что-то странное в реке?
Эмилия: ...Нет.
Арк: У тебя что-то болит? К сожалению, я не могу использовать исцеляющую магию, поэтому давай отведу тебя к кому-нибудь другому...
Эмилия: Дело не в этом.
Хоть она и почувствовала его прикосновение... услышала голос... но взгляда своего не отвела от водной глади. Арк тоже посмотрел в том направлении, куда глядела Эмилия, и указал на ее отражение.
Арк: Что-то случилось с твоим лицом? Но, по-моему, оно такое же милое, как и обычно...
Эмилия: Я выгляжу взрослой.
Арк: А?
Эмилия: Мое лицо как у взрослой девушки... Я такой себя еще не видела.
Она продолжала разглядывать свой облик, а ее голос дрожал. Эмилия провела пальцами по лицу, подсознательно надеясь на то, что отражение - это обман, но там ее рука сделала аналогичное движение. Пусть внешность сереброволосой полуэльфийки казалось ей чуждой, но она была ее собственной.
Эмилия: Я...
Осознав, что дело не только в лице, она осмотрела себя. Грудь стала больше, а волосы подросли. Конечности стали длиннее. Да и разница в росте между ней и Арком должна быть больше. Даже отношение других эльфов к ней изменилось. Если так вспомнить... сколько раз уже местные заявляли ей, что пора прекратить себя вести, как ребенок? Получается...
Эмилия: Нужно идти.
Арк: Эмилия?
Она поднялась и, повернувшись, слегка встряхнула головой. Ей нужно пойти в сторону лесу и деревни - к дому, где была Фортуна. Нужно вернуться обратно. Она точно еще не понимала, зачем, но интуиция подсказывала ей верное направление.
Эмилия: Арк, прости, мне нужно идти к маме Фортуне.
Арк: К-конечно... но с тобой все хорошо?
Эмилия: Сейчас уже да. Извини, что помешала тебе. И спасибо за полотенце - оно не нужно.
Она передала его удивленному Арку. Убедившись, что тот взял его, Эмилия бросилась бежать - так быстро, как только возможно - в сторону дома.
Арк: Эмилия!
Она услышала его голос позади. Чувствуя, что у нее нет лишнего времени, Эмилия все равно остановилась. Будто что-то подсказало ей, что нельзя упускать ни единого слова, сказанного Арком. Повернувшись, она увидела, как тот поднял руку.
Арк: Я не знаю, что не так, но если тебя что-то беспокоит, можешь всегда поговорить со мной! Потому что я тебя... я тебе как брат!
На мгновение остановившись, он выдавил из себя эти душевные слова. Услышав их, Эмилия почувствовала, как сердце кольнуло внутри. Сереброволосой полуэльфийке было очень приятно услышать все это. И, похоже, дело было не только в простой радости, но и в чем-то... большем...
Эмилия: Хорошо! Спасибо, братишка!
Она помахала рукой покрасневшему Арку и вновь побежала.
△▼△▼△▼△
Фортуна: ...Кажется, я говорила тебе только помыть лицо. Тогда как так получилось, что ты оказалась вся мокрая? Твоя мама в шоке.
Она вздохнула, поприветствовав вернувшуюся дочь. Пусть волосы Эмилии в большинстве своем высохли, но вот белая одежда все еще прилипала к телу, а капли то и дело падали на землю.
Эмилия: Прости, мама. Просто я была... такооой сонной.
Фортуна: Я знаю. Поэтому-то и отправила тебя смыть с себя сон - и взбодриться. Эх, сколько бы лет ни исполнилось, ты все равно ведешь себя, как дитя... Кто-нибудь успел заметить тебя в таком виде?
Вероятно, она имела ввиду то, что будет не очень красиво, если кто-нибудь заметит Эмилию в таком растрепанном виде. И, к счастью, та действительно ни на кого не натолкнулась.
Эмилия: Нет, никто... кроме Арка.
Фортуна: Хм, если он, тогда ладно... Хотя, подозреваю, Арк тоже начинает видеть тебя в другом свете...
Эмилия: О чем ты, мама?
Фортуна: Эээ... ни о чем. Ну же, иди сюда.
Эмилия округлила свои глаза, но та, вздохнув, погладила ее по голове и, взяв за руку, повела в дом. Правда, капли все продолжали падать на пол.
Эмилия: Мама, я намочу весь дом.
Фортуна: Ничего, уберемся потом. Вот полотенце. Протри себя - и переоденься в комнате. А я пока сделаю завтрак.
Их дом изначально был высохшим деревом, который под действием магии изменил свою форму. Он был сделан лично Фортуной и для двух человек был крайне просторным. На втором этаже каждая из них имела собственную комнату, а первый отводился для гостиной и кухни. Если вспомнить о предыдущей комнате Эмилии в храме, то это было весьма роскошное место... Правда, подумав о своем прошлом месте пребывания, она непонимающе заморгала глазами.
Фортуна: Ну же, поторопись.
Эмилия: Эээ...
Полотенце прилетело ей прямо в лицо, пока сереброволосая полуэльфийка копалась в своих мыслях. Она недовольно посмотрела на Фортуну, но, заметив грозный взгляд матери и ее воинственную позу с руками на талии, сдалась. Было так приятно вытираться сухим полотенцем... Закончив процедуру, она отправилась в свою комнату. Там все было довольно скромно. Впрочем, как и мать, она не любила излишнюю роскошь. В комнате был минимум мебели. Одной из них был деревянный шкаф с одеждой, куда направилась Эмилия. Она взяла первую попавшуюся вещь. Как и в отношении комнаты, Эмилия также не особо заботилась о своем гардеробе. Она взяла платье без рукавов и новое белье - и, переодевшись, покинула побыстрее комнату, стараясь не смотреть на одну очень важную... вещь, стоящую рядом со шкафом.
Эмилия: Мама Фортуна, я постираю свою мокрую одежду сама, поэтому...
Мужской голос: Боже мой, как прекрасно вы выглядите.
Она почти успела положить мокрую одежду в корзину, как вдруг услышала кого-то... чей-то добрый голос, из-за которого у нее тут же перехватило дыхание. Она посмотрела на обеденный стол. Обычно за ним сидели лишь Фортуна и Эмилия. Третье место было свободным - и использовалось специально лишь для определенного человека. Сейчас там как раз и сидел он...
Эмилия: Джус.
Джус: Верно, рад вас видеть, госпожа Эмилия. Как проходят ваши дни молодости?
Эмилия: У меня? Да все как обычно. Джус, я тааак давно тебя не видела... Не думала, что ты сегодня придешь.
Джус: А вас разве не известили? Я отправил сюда заранее одного из моих "пальцев"...
Мужчина средних лет в задумчивости приложил руку к подбородку. Из-за своей добродушной натуры он не мог понять истинного виновника всего этого, но вот Эмилия сразу же все сообразила. Пройдя на кухню, она увидела Фортуну, которая, хихикая, прикрывала рот рукой.
Эмилия: Мама, это ведь ты ничего не рассказала, да?
Фортуна: Хехе, разве? Наверное, я просто забыла.
Эмилия: Вряд ли. Ведь стул Джуса здесь - и еды ты сделала для троих.
Фортуна: Ах, какая шустрая. Будучи такой беззаботной, в подобных ситуациях ты на удивлении прозорливая.
Подмигнув, она взяла тарелку с едой и передала Эмилии.
Фортуна: Помоги мне накрыть стол, Лия. Раз ты не можешь готовить сама, то хотя бы сделай это.
Эмилия: Ха... как быстро мы сменили тему разговора. И, вообще, я не умею готовить, потому что ты не учишь меня.
Фортуна: Если ты можешь легко спутать сахар с солью, я боюсь представить, что будет, если дать тебе нож.
Не обращая внимания на недовольство дочери, она взяла тарелки и направилась к столу. Будучи еще слегка раздраженной, Эмилия отправилась вслед за ней. Сидя за столом, Джус посмотрел на свежие блюда и улыбнулась.
Джус: Мне было позволено прикоснуться к плодам ваших трудов, госпожа Фортуна. О подобном благословении я не мог и мечтать.
Фортуна: Но вот ты снова завел свою пластинку.
Джус: А разве я не говорю истинную правду?
Фортуна: Это-то меня и смущает.
Джус непонимающе склонил голову. Наблюдая за ними, Эмилия улыбнулась. Уже эта беседа заставила ее сразу же забыть обо всех переругиваниях с мамой.
Эмилия: Раз еда мамы тебе так нравится, Джус, то может... просто будешь жить с нами?
Фортуна: Что... Эмилия!
Положив на середину стола большую тарелку с овощами, сереброволосая полуэльфийка внезапно сделала неожиданное предложение. Фортуна, запаниковав, тут же покраснела и посмотрела на Джуса.
Фортуна: Ч-что за глупости ты говоришь... У Джуса столько важных дел, что он едва нашел время, дабы поведать нас...
Джус: Я так рад принять столь чудесное предложение, госпожа Эмилия, Если бы это было возможно, я бы не отказался. Правда.
Фортуна начала отнекиваться, как вдруг его спокойный ответ мгновенно выбил почву из ее слов. Замолчав, она упала на свой стул и сжалась от стыда. Наблюдая за этими двумя, Эмилия тоже села на свое место. Все происходящее сейчас было уже вполне привычным для нее.
Эмилия: Мама, Джус, если вы не против, то почему бы и нет? Думаю, никто не скажет ничего плохого. Или может... вы смущаетесь меня?
Было понятно, что их обоих напрягал собственный социальный статус и возложенные обязанности... или, возможно, присутствие Эмилии. Однако...
Фортуна: Нет, конечно!
Джус: Нет, конечно!
Эмилия округлила глаза, услышав их единогласный ответ. Фортуна и Джус посмотрели друг на друга - и засмеялись.
Эмилия: Видите? Вы тааак хорошо ладите.
Фортуна: Хватит уже издеваться, Эмилия. Джус, ну же, скажи ей тоже.
Джус: Госпожа Эмилия, все верно. Госпожа Фортуна такой важный человек, что если кто-то по типу меня будет пользоваться ее радушием, то могут распространиться дурные слухи.
Эмилия: Ха... мне кажется, вы слегка опоздали с этим.
Джус с презрением относился к своей персоне, чем вызвал грусть на лице Фортуны. Сереброволосая полуэльфийка подняла в ответ палец.
Эмилия: Стоит выйти на улицу, все мне то и дело говорят, чтобы я не доставляла слишком много хлопот маме Фортуне... и папе Романе-Конти.
Было приятно наблюдать за глупым видом их обоих, когда Фортуна и Джус услышала ее слова. Эмилия прикрыла ладонью рот, чтобы сдержать смех. Выдохнув...
Эмилия: Я серьезно. Когда прошлой ночью я засиделась, читая те старые книги и карты, что ты дал мне, Джус... все похвалили меня за то, что я помогаю отцу по работе.
Фортуна: Это к-кто говорит такое...
Эмилия: Тихина, Митто и бабуля Тэнсей.
Фортуна: Вот же язык без костей...
Она недовольно прикусила губы и гневно нахмурилась. Эмилия замахала руками, чтобы успокоить ее, и...
Эмилия: В любом случае, так считают не только они. Я тоже... тоже думаю... и считаю... и, в общем... эээ...
Джус: Госпожа Эмилия, вы не обязаны себя заставлять.
Эмилия: Н-нет! Я, правда, так считаю! Просто порой я ревную из-за того, что боюсь потерять свою мать.
Пусть это на самом деле и было не так, но она всегда равно смущалась такой возможности. Однако Эмилия не хотела стать причиной, из-за которой им придется разойтись по разным путям судьбы. Все-таки, даже она признавала то, что они друг другу идеально подходят.
Эмилия: Я верю, что это будет тааак замечательно. Поэтому не стоит даже сомневаться.
Фортуна и Джус замолчали.
Эмилия: Ни я и никто из живущих в лесу не будет против этого. К тому же, я никому не позволю говорить о вас что-то дурное!
Она воинственно ударила кулаком об стол. Но, осознав, что чересчур перестаралась, Эмилия смущенно сжалась. Под их взгляды она провела рукой по волосам и села на свое место.
Эмилия: В общем... смелее, голубки.
Фортуна: Ох, Эмилия, и где же ты нахваталась подобных слов?
Она удивленно посмотрела на покрасневшую Эмилию, но затем... взорвалась от смеха.
Фортуна: Хахаха...
Джус: Хохохо, и правда, госпожа Эмилия... вы уже не маленькая девочка. Похоже, что я был недостаточно мудр, считая по-другому.
Фортуна: А ты как хотел, Джус? Это же моя дочка! Я горжусь ей.
Джус: Действительно.
Они посмотрели друг на друга и снова засмеялись. За их обменом любезностями было так приятно смотреть, но Эмилия почувствовала какую-то перемену... как будто, все слишком хорошо... их взгляды... их слова... Все это было слишком прекрасным... до ужаса.
Фортуна: Эмилия?
Она посмотрела на нее. Эмилия сглотнула и спрятала лицо в руках. Быстро протерев появившиеся слезы на глазах, она кивнула и...
Эмилия: Я... просто в глаз что-то попало пылинка... тааакая большая...
Фортуна: Большая? Ты в порядке?
Эмилия: Все в порядке, уже все.
Джус: В-вы точно уверены, что все в порядке?
Эмилия: Точно!
Энергично протерев глаза, она резко подскочила - и, покинув стол, направилась на второй этаж.
Эмилия: Пойду что-нибудь закапаю в глаза, чтобы те перестали сохнуть.
Фортуна: У тебя такие красивые фиолетовые глаза, Эмилия, поэтому будь осторожна. Они точно такие же, как и у моего любимого брата.
Эмилия: И такие же, как у тебя, мама.
Не ожидая такого ответа, Фортуна удивленно приподняла брови. Эмилия увидела, как Джус начал смеяться при виде такой реакции - и присоединилась к нему. Встав на лестницу, она повернулась.
Эмилия: Ешьте завтрак, я скоро приду.
Фортуна: Не задерживайся слишком долго, иначе он остынет и станет невкусным.
Эмилия: Одна нога здесь - другая там.
Джус: Тогда мы будем ждать вас, госпожа Эмилия.
Сереброволосая полуэльфийка глубоко вздохнула и бросила на них последний взгляд.
Эмилия: Я люблю вас.
С этими словами она направилась в свою комнату. Закрыв дверь, Эмилия выдохнула и сжалась. Шлепнув ладонью по щеке, чтобы взбодриться, она качнула своей головой и направилась в угол своей комнаты. Там рядом с шкафом стоял длинный продолговатый предмет, завешенный тканью. Она никогда до этого не прикасалась к нему, но...
Эмилия: Если я не решусь, то так и не сдвинусь с мертвой точки.
Взбодрив себя, она провела пальцами по губам, вспомнив тепло его поцелуя - и убрала ткань. За ней находилось большое зеркало, которое должно отражать Эмилию в полный рост...
Женский голос: Ну что, понравилась тебе эта фальшивая идиллия?
...только вот вместо нее там было отражение беловолосой ведьмы.


    Какая же ты глупая

    Перевод и редактура: Elrat
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Сколько же раз он побывал в этом зале, чтобы встретиться с ней... Первый раз, когда это произошло, Субару даже не осознал происходящего, чисто случайно войдя в Запретную библиотеку. Первое впечатление было... ужасным. Беатрис ради шутки высосала последние остатки маны из ослабленного Субару - и едва не угробила его. После она часто совершала разные пакости в отношении него. При каждой встрече они поливали друг друга колкостями. Однако это не мешало ему всячески заявляться в это место, которое, вообще-то, должны быть скрытым от чужих глаз. Субару и Беатрис не раз кричали и обижались друг на друга в течение тех двух месяцев встречей в особняке. А причины для каждой такой ссоры со временем становились все более детскими и надуманными. Однако после событий в столице отношение Беатрис к Субару изменилось. Она стала отгораживаться от него. В храме Субару смог узнать ее тяжелое прошлое - и понять причину такого упрямства. Он посчитал, что эти знания дают ему возможность осознать все страдания, которые Беатрис перенесла за долгие четыреста лет, но та в слезах опровергла его потуги. После такого Субару не знал, что и сказать ей. Из-за случайных обстоятельств Беатрис погибла, а ему пришлось увидеть напоследок ее грустное лицо в тот момент, когда она пыталась защитить его. Этот момент на всю жизнь сохранился в его памяти. И теперь, обуреваемый чувствами, Субару снова вернулся в Запретную библиотеку... чтобы на этот раз, несмотря ни на что, вызволить ее из этого места.
Беатрис: Вызволить меня отсюда?
Она крепко держала Откровение, сидя на лестнице и прижав колени к груди - и ошарашенно смотрела на Субару.
Беатрис: Пустая трата времени, я полагаю. Никто тебя об этом не просил.
Субару: Дело не в том, кто кого просил. Я сам решил, что вызволю тебя.
Беатрис: Просто сгинь отсюда и продолжай валяться на коленках у той глупой девчонки, как в тот раз, я полагаю.
Субару: Ах ты, мелкая... Ну, все, я объявляю войну! После таких слов моя мстя будет страшна!
Беатрис подняла ту тему, когда Субару переработал в особняке - и он тут же покраснел от стыда. В ответ она лишь ухмыльнулась и отвела взгляд в сторону.
Субару: Ладно, сейчас не время шуток. Больше нельзя откладывать это. Ты в курсе, что творится снаружи?
Беатрис: ...Я знаю, что в особняк проникли непрошеные гости. И после разговора двух горничных два странных человека столкнулись в битве, я полагаю.
Субару: Один из них - мой друг, которого я привел сюда. Не думаю, что он так легко проиграет, но, к сожалению, в плане реального сражения у них совершенно разный опыт. Поэтому я не могу гарантировать твою безопасность.
Беатрис: Поэтому, пока твой помощник выигрывает время, ты решил вывести всех жителей особняка... Ты не доверяешь ему? Или у тебя просто нет выбора, я полагаю?
Субару: Просто дело в том, что он... слишком добрый.
Восстанавливающая сила благословения Гарфиэля "Дух земли" сможет подтянуть его физическое состояние практически до своего изначального уровня. А с учетом того, что блондинчиком не так легко может завладеть жажда крови, Субару уверен в том, что он выиграет время. Только вот есть большое "но" - Гарфиэль вряд ли способен убить своего противника, что может в последнюю секунду сыграть с ним злую шутку. А ведь Эльза сейчас на максимуме своих возможностей. По мнению Субару ее невероятная боевая мощь может составить конкуренцию Гарфиэлю, даже когда тот восстановится полностью. Пусть она и любит порой слишком увлекаться сражением, оттягивая смерть своего противника, но Эльза обладала необъяснимой живучестью. И нельзя было сказать точно, сколько раз ее нужно убить, чтобы она наконец-то умерла. Так что, по мнению Субару перевес в битве был все же на стороне Эльзы.
Субару: Но если все сработает, Фредерика успеет забрать Рем, а Петра встретится с Отто. И если мы заберем еще одного важного жителя особняка, стоящего передо мной, можно дружно сбежать отсюда.
Беатрис: Еще одного важного жителя... Получается, Бетти оставили в последнюю очередь.
Субару: В общем-то, да.
Он передал Петре встретиться с Отто, который должен вывести жителей деревни Алам и перед побегом помочь... кое с чем в особняке. Тем временем, сам Субару должен попасть в библиотеку и вывести Беатрис.
Субару: Так что, я собираюсь вызволить тебя отсюда. Если не хочешь брать меня за руку, давай я возьму тебя на руки или еще как-нибудь... только давай поспешим и...
Беатрис: Не заставляй меня повторяться, я полагаю. Мне не нужна твоя помощь.
Субару сделал шаг и подал руку ей, но она отказалась, отвернув голову в сторону. Он встал к ней поближе, чтобы попасть в поле зрения, но...
Беатрис: Не слышишь меня, полагаю? Запретная библиотека обладает силой, которая делают ее неподвластной времени. Вне зависимости от опасности снаружи ничто не может угрожать Бетти. Здесь я в безопасности, а твои страхи пусты и беспочвенны.
Субару: Как раз, очень даже не беспочвенны. Твоя магия, конечно, шикарна, когда нужно быстро сбежать, но... у нее есть одна слабость - и враг знает о ней.
Беатрис: Слабость?
Она сурово нахмурила брови, не понимая, о чем речь. Но Субару без тени страха кивнул и ткнул пальцем на дверь.
Субару: Твоя невероятная сила может соединить библиотеку с любой дверью в особняке. Но это действует лишь на те выходы... которые закрыты. Поэтому, если открыть все двери, можно обнаружить ту самую, что ведет к библиотеке.
Беатрис: А...
Субару: Не зря говорят, все гениальное - просто. Удивительно, что ты не знала об этом. Впрочем, я сам никогда не задумывалась о такой возможности, хоть и знал о твоей магии.
Он вспомнил, когда Эльза с помощью этой идеи проникла в библиотеку. Поэтому, если бы не Гарфиэль, они давно бы уже были в ее обществе... а Беатрис, вероятно, снова бы погибла.
Субару: Это не значит, что я считаю тебя слабой и не способной дать должный отпор. Просто этот противник - самый непредсказуемый из тех, что я когда-либо видел. Поэтому лучше просто сбежать, чем броситься в бой против нее.
Если можно было победить Эльзу, он бы с удовольствием так и сделал. Только для достижения удачного исхода это было не обязательным условием. Если Розваль был ее заказчиком, то как только Субару сможет выиграть пари, тот отменит все свои заказы, начиная еще с того события в столице, связанного с эмблемой Эмилии. В любом случае, главное - выжить во время этого нападения на особняк.
Субару: Беатрис, здесь не безопасно. Если ты покинешь это место, она не потревожит библиотеку. Поэтому давай хотя бы пока...
Беатрис: А откуда этой женщине известно, как обойти "Иллюзорную дверь" Бетти, я полагаю?
Субару попытался выложить весомые доводы в пользу побега, но та, слушая его, внезапно заинтересовалась одним важным моментом. Он замолчал, не ожидав такой вопрос. Беатрис, сидя на своей лестнице, смотрела на него.
Беатрис: Странно, что с первой же нашей встречи она смогла понять, как обойти эту магию. И меня интересует, кто рассказал ей об этом способе, я полагаю.
Субару: Беатрис, нам некогда обсуждать подобные...
Беатрис: Это Розваль, да?
Субару не хватило духу отрицать подобное. У него перехватило дыхание от такой внезапной сообразительности Беатрис. Заметив это, она поняла, что попала в точку. Розваль нанял Эльзу, чтобы та убила Беатрис. Получается...
Беатрис: В Откровении Розваля было написано, что меня убьют, я полагаю.
Теперь она больше не нуждалась в ответах Субару, все осознав и вздохнув. Увидев в ее глазах странное облегчение, он просто не мог не молчать - и начал давить на Беатрис.
Субару: И за что странное спокойствие? Почему ты выглядишь так, будто вся эта ситуация вполне нормальна и естественна?!
Беатрис: Если это так, то я все понимаю. Ведь если Откровение Розваля приказало ему сделать это, то значит, что моя судьба уже давно решена, я полагаю.
Субару: Да пошла к черту такая судьба... Книжонка Розваля связана только с ним, а твоя - с тобой. И что, в ней написано погибнуть из-за прихоти этого клоуна?
Ткнув пальцем, он посмотрел на Откровение в руках Беатрис. Если ничего не изменилось с его предыдущих жизней, то за четыреста лет в этой черной книжке не появилось ни строчки. Беатрис напряглась и, пролистав пару страниц Откровения, показала их Субару - там была пустота.
Беатрис: Ничего здесь не написано. Все как всегда - лишь пустые строчки, я полагаю.
Субару: Тогда нет никакой причины погибать из-за того, что заявила книжонка Розваля! Все действительно, как всегда - тебе нужно лишь самой решать за себя!
Беатрис: ...Мне всегда нужно было решать самой все?
Субару: Конечно! Пустота в Откровение означала, что ты должна была сама выбирать свой путь в этой жизни. Мелкие решения... крупные выборы... Все это ты должна определять сама! Поэтому нет никакого смысла делать то, что от тебя требует кто-то другой...
Беатрис: А что в моей жизни я вообще могу решать сама?
Ее резкий вопрос выбил Субару из колеи. Она склонила голову, смотря на него. В ее глазах была грусть. Проведя рукой по пустым страницам...
Беатрис: Все это время Бетти жила в особняке Розваля, защищая библиотеку, которая ей доверила мама... бесконечное... бессчетное время. Когда последний раз моя жизнь принадлежала мне самой? Когда Бетти, проживая века за веками, могла вообще хоть раз поведать окружающий мир? Что Беатрис может вообще сделать? Являюсь ли я... сама собой?
Субару: Беатрис...
Беатрис: Четыре века жизни Бетти были такими же пустыми, как страницы этого Откровения... пустыми и серыми. Нет того, что я могла бы выбирать сама... решать за себя... и определять самой.
Она со шлепком закрыла черную книгу и положила ее на колени, нежна проведя ладонью по корешку.
Беатрис: Я как эта пустая книга. И моя смерть никого не опечалит... Разве кому-то нужно пустая книжонка, стоящая на полке среди других таких же? Моя жизнь пуста и смешна.
Субару: А если есть люди, которые не хотят позволить этой пустой книге исчезнуть?
Беатрис была в шаге от того, чтобы наложить руки на себя и на все свое прошлое. И Субару решил попытаться подобрать ниточку, ведущую к ее сердцу. Он не знал, что стоило сказать в ответ на ее слова, переполненные душевными страданиями... Но если сейчас замолчать, все будет кончено.
Субару: Ты считаешь себя пустой и никчемной. Но даже так... эта книга все еще занимает свое место на полке. И есть люди, которые знают о ее существовании. И даже больше... есть тот, кто захотел бы взять эту книгу себе. Ты думаешь, что он просто так сдастся и позволит тебе опустить руки?
Беатрис: Ведь у этой книги нет ни названия, ни автора, я полагаю. Даже если кто-то такой появится, он откроет эту книгу и, увидев ее пустые страницы, лишь разочаруется. И больше всего на свете эта пустышка не хочет увидеть разочарование на лице этого человека, я полагаю.
Субару: Тогда что эта книга здесь вообще делает?
Она бесчувственно посмотрела на него. В глазах Беатрис не было ни единого желания продолжать разговор. Но Субару смело поднял голову, пытаясь достучаться до закрытого сердца девочки.
Субару: Раз человека, взявшего эту книгу, ждет одно разочарование... то зачем вообще была создана эта книга? Ведь должен быть в этом какой-то смысл, разве нет?
Беатрис: Автор книги сделал ей такой для одного специального человека. Для остальных она пуста... но для него... для "некто" она будет другой. И если книга сможет попасть в его руки, то уже это будет замыслом ее создателя... и главным смыслом.
Субару: Тогда и...
Беатрис: Хочешь сказать, что книга не должна ставить на себе крест до того, пока не найдет этого "некто", да, я полагаю?
Субару затаил дыхание. Он осознал, что сказанное им слишком жестоко по отношению к Беатрис. Она заметила его выражение лица и с болью на лице улыбнулась.
Беатрис: Ты прав. Если бы Бетти была всего лишь книгой... тогда, возможно, она и смогла бы спокойно ждать этого момента.
Она бы оставалась такой до той поры, пока пальцы этого "некто" не решились бы коснуться страниц пустой книги. Только вот Беатрис не книга. Она живой человек, которая устала находиться в полном одиночестве.
Беатрис: Если бы я была неодушевленной книжонкой... то могла бы беспрекословно верить в слова матери и вечно ждать... как послушная девочка моей матери, я полагаю.
Если бы она была подобное кукле - бездушной игрушке... то никогда бы не задумывалась о цели своего существования. Если она была подобно книге - вещи, над которой не властно время... то никогда бы предавалась слезам боли. Но Беатрис... она не была такой.
Беатрис: Ведь у меня есть сердце... и душа. Время идет - и я все больше теряю веру во все это. Я страдаю и мучаюсь, полагаю. Бесчисленное число ночей я вспоминала дни ушедшего прошлого... Я стала забывать свою мать... ее улыбку! Были времена, когда я изнывала от одиночества - и молила, чтобы появился хоть кто-то ради меня! Но никого не было. Каждого волновали личные проблемы. Они ставили других важнее меня - и бросали... как это сделала мама... как это сделал Розваль... и как это сделала даже Льюис!
Она скривила свое лицо - и был в шаге от того, чтобы зарыдать. Услышав упоминание о Льюис, Субару вспомнил подробности прошлого Беатрис касательного храма - и ее отношений с оригинальной Льюис Мейер. Хоть они и знали друг друга не долго, между ними образовалась прочная дружеская связь... которая оставила в душе Беатрис огромный шрам.
Беатрис: Хватит уже... играться с моими... чувствами...
Ее голос понемногу затихал. Прижав к себе свою книжку, она успокаивалась, возвращаясь к своему привычному холодному выражению лица.
Беатрис: Откровение Бетти не предсказывает будущее... Я давным-давно это поняла. Похоже, что даже мама поставила крест на мне.
Отсутствие текста в писание обозначало то, что судьба ее владельца подошла в тупик. Именно так Беатрис сказала тогда, когда увидела у Субару Откровение Бетельгейзе. И, похоже, сейчас она считала себя такой же.
Беатрис: Значит, судьба Бетти описана в Откровении Розваля... Как это иронично, я полагаю. Но, на самом деле, меня это только радует. А потуги Розваля меня не так уж сильно напрягают, я полагаю.
Субару: Старый друг пытается тебя убить... Как к этому вообще можно спокойно относиться?
Беатрис: Все просто.
Она кивнула и слегка улыбнулась.
Беатрис: Если в Откровении Розваля написано обо мне... то, получается, мама все-таки не забыла обо мне, я полагаю.
Ее слова и наивная улыбка заставили Субару чуть ли не затрястись от прилива чувств. Логика Беатрис не поддавалась нормальному пониманию. То, как она радовалась своеобразному проявлению материнской любви, взбесило Субару. Он просто не поверить в такой... бред.
Беатрис: Что ты делаешь?
Он прикусил губу и, шагнув вперед, старался сопротивляться эмоциям, переполнившим его. Беатрис сразу с опаской посмотрела на него, заметив его выражение лица.
Беатрис: Я задала тебе вопрос, полагаю. Что ты делаешь? Если попытаешь сглупить, я не буду сдерживаться, полагаю. Ведь я... уже приняла судьбу.
Субару: Принимай, что хочешь. Ты ничем не лучше Розваля... Хотя он осознает, на что идет. Ты же совершенно не понимаешь происходящего, а это еще хуже. Ты насколько безнадежна, что меня просто тошнит.
Злость переполнила его сердце. Субару постоянно боролся с этим чувством на протяжении всех событий в храме. Он гневался на себя во время прохождения испытания, бесился от того, как ведьмы игрались с ним, злился на Гарфиэля и его детское упрямство, ненавидел Розваля за то, что тот во славу Откровения пытался играть чужими чувствами, обижался из-за того, что Эмилия не верила в себя и в искренность Субару... А теперь он был вне себя от слов Беатрис и действий тех, кто ее довел до такого состояния.
Субару: Какая же ты глупая... Все твои разговоры о судьбе... о наказах твоей матери... Со стороны любой может сказать, как тебе грустно. Ты сомневаешься в том, что у тебя есть душа? Что ты живая? Глупая! Конечно, все так и есть. Неужели, проведя столько времени здесь, ты, в конце концов, дошла до того, что даже не понимаешь таких простых вещей?
Беатрис: Глупая?!
Ее глаза округлись от шока, а затем на лице малютки показалось негодование. Она поднялась с лестницы и, взмахнув рукавом, показала рукой на Субару.
Беатрис: Ты хоть понимаешь, к кому обращаешься с такими словами, я полагаю? Это я глупая... глупая?! Как можно вообще сказать подобную ересь... Не тебе меня судить! Что ты вообще знаешь о Бетти, я полагаю?
Субару: Я знаю, что ты глупая. А раз ты этого не знаешь, то, получаешься, я понимаю тебя лучше, чем ты сама! Ясно, глупая! Глупая! Глупаааая!
Беатрис: Ах ты...
Кривляния Субару заставили ее покраснеть. У Беатрис перехватило дыхание от недовольства, которого сейчас было уж слишком много. Как уже ни раз оказывалась, выводить других из себя - самая лучшая способность Субару.
Субару: Четыреста лет страданий? Хватит пафосных слов! Ты просто тупо прорыдала все это время - и даже ни разу не задумывалась о чем-то ином? Ты просто считала, что раз в книге ничего нет, то, получается, и тебе ничего не надо делать? Ты совсем дурная, что ли?!
Беатрис: К-конечно, я думала о разных возможностях! Еще бы такие мысли не посещали меня, я полагаю! Знал бы ты, сколько разных вещей мне пришлось перепробовать в надежде на то, что Откровение изменится... Но что бы ни происходило, все было зря! Все!
Субару: Поэтому я и говорю, что ты глупая! Раз в книге ничего не написано, то ты пыталась сделать так, чтобы там что-то появилось? Это что тебе, открытка с невидимыми чернилами на Новый год? Что за бред! Если ничего не работает, попробуй подумать о других вариантах!
Беатрис: Д-других... вариантах...
Субару: К примеру, что мать тебе подсунула бракованное Откровение.
На мгновение Беатрис замолчала от шока, но затем, посчитав его заявление оскорблением, словесно накинулась на Субару.
Беатрис: Придержи язык! Мама никогда бы не совершила такую идиотскую шутку, я полагаю! Ты... ты просто не понимаешь всю глубину ее мыслей!
Субару: Конечно, и даже не собираюсь, глупая. Плевал я на то, что там твоя мамаша придумала. Лучше ты сама подумай... Помниться, ты сказала, что она никогда бы не сделала ничего подобно? Правда? С чего ты вдруг такое решила? Неужели ты никогда не сомневалась в действия своей матери?
Беатрис: Ты о чем...
Субару: Четыре... сотни... чертовых... лет... ты проторчала с пустой книжкой! И никто так и не пришел к тебе! Находясь в этой мрачной комнате в одиночестве, ты никогда не задумывалась о том, что все это бред собачий? Неужели в твою голову не приходило, что все это слишком странно?
Столько лет, потраченных в ожидания неизвестно кого... Со стороны это кажется благородным поступком... если не принимать во внимание самого страдальца и его постоянные мучения... и если не видеть перед своими глазами доведенную до отчаяния Беатрис, которая была в шаге от того, чтобы наложить на себя руки.
Беатрис: Н-не может быть такого, чтобы мама сделала что-то столь неправильное, я полагаю. Она просто не могла так сделать. Ведь она моя мама, я полагаю! Разве ты хоть раз сомневалась в словах своей собственной матери?!
Субару: Конечно же, да! Перлы, которые выдает моя мама, часто нельзя слушать без слез! Однажды она не правильно поняла новости и посчитала, что метеорит упадет на наш район, когда как он должен был сгореть в атмосфере. В итоге, мне пришлось бегать и поднимать всех на уши, не убедившись в достоверности ее слов! И этот позор со мной случился еще в начальной школе!
Он никак не мог забыть тот день, когда вся его школа выставила его посмешищем. С тех Субару никогда не доверял словам родителей. Впрочем, и после у него было сотни поводов, чтобы убедиться в том, что, к примеру, заявление его отца были ненадежными.
Субару: За четыреста лет ты ни разу не сомневалась в ее словах? Да мне еще двадцати нету, так я уже сотни раз ругался со своим отцом. Тебе в двадцать раз больше - и с тобой ни разу не случилось подобное? Серьезно?
Беатрис: Ах ты... Что ты хочешь от меня, я полагаю? Никак не могу понять! Твои слова и их значение - настоящая загадка для Бетти! Тайна, покрытая мраком!
Субару: Тогда позволь мне сказать это во весь голос, чтобы мои слова смогли наконец-то достучаться до ваших с матерью глупых умов!
Беатрис чуть ли не спрятала голову в руках, но он подошел к ней и взял за руки. Она подняла взгляд на него, а Субару приблизился к ней так близко, как только смог, смотря прямо в ее глаза, переполненные слезами.
Субару: Хватит зацикливаться на пустой книжонке и древнем четырехсотлетнем обещании. Выбирай сама, чего ты хочешь, Беатрис. Неужели за четыреста лет ты так и не перешла в стадию переходного возраста, чтобы заявить о своем "я"? Пора взрослеть.
Беатрис искренне пыталась следовать словам своей матери. Но из-за этого упрямства ей пришло провести столько времени в одиночестве. Может быть, ее мать Ехидна считает эти страдания еще одним интересным результатом, но с точки зрения Субару это было бесчеловечно. Все дошло до того, что Беатрис даже не может как следует заплакать от боли, которая охватывает ее сердце. Да пошла к черту такая мамаша... Все еще держась за руки с Субару и находясь на лестнице, она отвернула взгляд в сторону. Сидя на своей подставке, она была примерно одинакового роста с ней. Малютка опустила голову и...
Беатрис: Т-ты хочешь, чтобы Бетти перестала повиноваться приказам матери, я полагаю?
Субару ничего не ответил.
Беатрис: Отбросить все, во что я верила все эти века - и стать свободной... Этого ты от меня просишь, я полагаю?
Ее голос постепенно перестал дрожать. В нем послышались эмоции, совершенно не связанные с грустью или страданиями. Субару почувствовал, как у него волосы встали дыбом. Придя в этот мир, он выучил одну очень важную вещь - подобное было явно не к добру. Интуиция была в набат и заявляла, что дело пахнет жареным.
Беатрис: Ты предлагаешь, чтобы я... великий дух Беатрис... нарушила договор?! Да как ты смеешь вообще такое заявлять?
Субару: Ау!
Словно встретив резкий порыв ветра, он отлетел назад. Сначала Субару чиркнул спиной пол библиотеки, а потом его прибило к стене. У него перехватило дыхание от боли. Послышался хруст костей, и перед глазами все на мгновение потемнело. Беатрис, все еще стоящая на своей лестнице, смотрела на него с гневом в глазах.
Беатрис: Договоры нельзя нарушать! Не при каких обстоятельствах! Особенно те, что касаются духа и ведьмы. И ты предлагаешь мне взять и расторгнуть его? Ты ничего не знаешь, полагаю! Подобное непростительно! Никто не может принять такое! И уж точно ни я!
Субару: О, это очень красивые слова... с учетом того, что ты хочешь хитро обойти его и попытаться умереть, сбросив с себя обязанности договора.
Он выдохнул, мысленно отгоняя боль подальше, и с трудом поднялся на ноги. Гнев малютки никак не утихал, а ее милые черты лица были перекошены от злости. Но Субару поднял голову и злобно засмеялся.
Субару: Твои доводы беспочвенны, Беатрис. Разве ты не понимаешь, как глупо выглядишь? Уверен, что знаешь. Ведь ты умная девочка.
Беатрис: Помолчи, я полагаю.
Субару: Даже не подумаю. Можно расторгнуть договор? Почему и нет? Если ты так ненавидишь его, что готова умереть, так лучше просто забудь о нем. Никто не будет тебя винить в этом.
Беатрис: Я... я буду винить себя! Как ты этого не понимаешь? Ведь договоры нельзя нарушать - и их нужно соблюдать, во что бы то ни стало...
Субару: Это ты не понимаешь! Если договор несет тебе лишь боль и смерть, то нужно освободиться от такой участи - и просто дальше жить. Разве в этом есть что-то плохое?
Он так легко относился к тому, на чем Беатрис была зациклена, что у нее просто не было слов что-либо ответить. Для нее Субару был непонятным и чуждым ей человеком. Ведь соблюдать договоры важно. Субару, если честно, сам чувствовал себя слегка не в своей тарелке. Ведь Эмилия не раз критиковала его за то, что он нарушает обещания - и за подобные действия Субару множество раз страдал. Он сам верил в том, что нужно придерживаться своих слов. Тем не менее, без страха и упрека он призывал Беатрис расторгнуть свой договор... по причинам, которые только что называл. Ведь если кто-то считает, что Беатрис лучше остаться такой, какая она есть, и, в конечном счете, погибнуть, Субару готов со всем пристрастием начистить мерзавцу лицо, заявив, что он сбросит с нее оковы обещания - и заставит жить. В этом даже сомневаться не стоило.
Беатрис: К-как это низко, отвратительно и злобно с твоей стороны...
Субару: Согласен. Уж прости за все. Но я не отступлю, потому что это твоя жизнь важнее.
С самого начала он пришел сюда, зная, что не сдвинется со своего пути. И все зависело лишь от решения Беатрис. Она не могла скрыть появившуюся на лице панику и страх при подобных заявлениях Субару... Ведь договоры для духов нерушимы. Лично лицезрев отношения между духом и его призывателем, Субару понимал, насколько крепкие, непоколебимые и могучие узы скрепляют их. Пусть так... он все равно считал, что ее жизнь... жизнь Беатрис превыше этого.
Беатрис: Может быть, ты... и есть тот... "некто"...
Точка зрения Субару в отношении договоров могла поразить любого в этом мире. И Беатрис сдалась, прекратив показывать на лице грозный вид. Ее губы задрожали при виде возможности того, что перед ней тот избранный, кого она ждала четыреста лет... тот самый выдуманный персонаж, которым Ехидна запудрила мозги Беатрис, желая узнать, кого же та выберет. На самом деле, малютка как никто желала, чтобы пришел тот "принц", который бы спас ее. И слова Субару, которые задели ее душу и вызвали слезы, доказывали то, что он мог быть тем самым человеком.
Беатрис: Может быть...
Она посмотрела на Субару сквозь слезы. Ее губы дрожали.
Беатрис: ...ты и есть тот самый "некто", что придет за Бетти?
Ответ на этот вопрос мог прекратить ее четырехсотлетние страдания... и совпасть с договором, который она заключила с Ехидной. Все будут довольны. Ведьма сможет наконец-то узнать, кого Беатрис выбрала... и удовлетворить свое глупое любопытство, ради которого собственная дочь провела четыреста лет в заточение. Сейчас многое было на кону. Беатрис сглотнула. Посмотрев ей в глаза...
Субару: Ты, и правда, совсем глупая... Конечно же, я не могу быть этим непонятным "некто".
△▼△▼△▼△
После того, как полки библиотеки перестала дрожать от ударной волны, Беатрис подобрала книги и положила их на место. К счастью, несмотря на падение, ни одна из них не пострадала. Беатрис почувствовала вину за то, что использовала свою магию внутри библиотеки, но, осознав, что ничего страшного не произошло, облегченно вздохнула. Все-таки, книги здесь были в некотором роде ее товарищами по четырехсотлетнему несчастью. Беатрис действительно не лгала по поводу своего желания стать книгой. Она часто фантазировала о том, как стала частью этих томов, отказавшись от душевных мук и страданий. Подумав об этом сейчас, малютка поняла, как глупы были подобные идеи.
Беатрис: Не просто глупы, а смехотворны, я полагаю.
Вот до чего довело ее долгое нахождение в этом месте. Беатрис смеялась сама над собой. Впрочем, через мгновение подобные чувства сменились на гнев.
Беатрис: Да что... что... нет, правда... что с этим умником такое, я полагаю!
Лишь задумавшись о нем, малютка почувствовала недовольство, которое буквально раздирало ее изнутри. Ей хотелось выпустить наружу свой гнев, но в этом месте каждая вещь была ценностью, которую ее мать нарекла защищать. Не найдя нужную отдушину, Беатрис лишь запихнула свой гнев подальше. Убрав последнюю книгу, она вздохнула и отряхнулась. Сев на лестницу, она посмотрела на черную книгу. Субару так отчаянно призывал ее выбросить этот пустой том... а затем в самый ответственный момент вдруг сдал назад. Столь бездумное... непонятное... и глупое отношение было непростительно.
Беатрис: Ох, по-моему, я устала...
Вскоре гнев улягся. Она прекратила дуться и прижала к себе черную книгу, к которой до этого момента боялась прикоснуться. В конце концов, лишь она своим присутствием еще как-то позволяла Беатрис не сойти с ума от одиночества. И... если верить Откровению Розваля, ее дни уже сочтены. Что она сейчас чувствовала, зная такое? Ведь скоро наступит конец. Разве это не хорошо? Да, она так давно ждала какого-то завершения... но теперь почему-то чувствовала на сердце странную сосущую пустоту. Беатрис внезапно вспомнила его лицо.
Субару: Какая же ты глупая!
Почему-то эти слова не выходили у нее из головы.
△▼△▼△▼△
Отброшенный ударной волной, Субару покатился по коридору и уткнулся спиной в стену. Сбоку находилась колонна, которая ткнула его в бок при ударе, вызвав вскрик и жгучую боль на мгновение.
Субару: Кхааа... Н-не может быть! Прямо посреди разговора эта дурочка взяла и вышвырнула меня...
Дверь перед ним с треском захлопнулась. С недовольным лицом Субару потянулся к ручке, но внутри, естественно, была уже не Запретная библиотека, а обычная комната для гостей. "Иллюзорная дверь" скрыла Беатрис от его глаз.
Субару: Похоже, я разозлил ее так сильно, что она просто выгнала меня... Проклятье, снова подобрал не самые удачные слова!
Конечно, само его заявление тогда было верным, но, к сожалению, чувства, которые Субару хотел донести, прошли мимо малютки. В итоге, он был просто изгнан из библиотеки - и потерял свой шанс на успех.
Субару: Так, нечего валяться. Сейчас найду Беако через другую дверь и...
Мужской голос: Н-Нацуки?
Субару повернулся, пытаясь найти правильный вариант двери, как вдруг послышался чей-то голос... знакомый голос, который заставил его округлить глаза от удивления. Перед ним был Отто, который выглядывал на него из соседней комнаты. Рядом с ним была Петра, которая тоже смотрела на Субару. Только вот оба они должны быть сейчас в совершенно другом месте.
Субару: В-вы... что забыли в особняке? Я же сказал открыть двери лишь в одном крыле - и потом бежать.
Отто: К сожалению, ситуация снаружи несколько изменилась...
Он покачал головой. Отто побледнел и напоминал мертвеца. Было видно, что торговцу сейчас не до шуток. Похоже, что-то произошло, перекрыв ему путь к отступлению.
Субару: Что такое? Пожалуйста, в двух словах.
Отто: Пожалуйста, снаружи демонозвери. Полчище монстров окружило особняк - и мы не можем его покинуть.
Субару: Демонозвери?!
Он округлил глаза от удивления, услышав столь неожиданное заявление - и глянул на Петру. Та кивнула в ответ несколько раз.
Петра: Эээ... там не только те собаки... есть еще и двухголовые змеи... хорьки... много всяких разных...
Субару: И они все живут в лесу?
Петра: Да, но... обычно магический барьер не дает им покинуть лес.
Субару: Опять-двадцать пять.
Во время прошлых жизней при столкновении с демонозверями они убедились, что барьер между деревней Алам и лесом поврежден. Они много времени потратили, чтобы найти брешь и устранить ее... поэтому было несколько обидно узнать, что все было зря. Впрочем, еще важнее было узнать, почему демонозвери вдруг окружили именно особняк.
Субару: Это чем-то напоминает ту историю, где ими кто-то управлял... А что с жителями деревни Алам? Они в порядке?
Отто: Когда я сказал им убегать, поблизости не было никаких демонозверей. К тому же, у них остались повозки герцогини Круш, поэтому они должны благополучно уйти. Да и Патраш ведет их по нужному курсу.
Присутствие умной драконихи больше всего внушало доверие. Надеясь, что у Патраш все получится, Субару сжал зубы. Сейчас произошло то, с чем он еще никогда не сталкивался. Все-таки, демонозвери ни разу не нападали на особняк за все предыдущие его жизни. Естественно, это было как-то связано с Эльзой.
Субару: А что по поводу Фредерики и Рем?
Петра: Мы не сталкивались с ними... н-но я сомневаюсь, что они смогли пробиться через такое кольцо.
Субару: Это значит, что они все еще в особняке. Будем надеяться, что внутрь демонозвери не полезут. Как дела у Гарфиэля?
Он погладил Петру по голову, мысленно восхищаясь тем, что эта маленькая девочка не поддалась страху. Если бы в ее возрасте здесь был Субару, то он, вероятно, сейчас бы обливался слезами от ужаса. Однако на длительные дифирамбы не было времени.
Субару: Где мы сейчас? Какое это крыло особняка?
Отто: Восточное. Гарфиэль все еще сражается в западном, поэтому лучше туда пока не лезть, чтобы не попасть под удар.
Субару: И единственным вариантом остается...
Конечно, ему нужно было достучаться до Беатрис, но и об Отто с Петрой нельзя было забывать. Субару напряг голову, пытаясь мысленно нарисовать карту особняка. Однако внезапно...
Женский голос: Ух ты... Как приятно, что вы собрались здесь все вместе. Не придется вас искать поодиночке.
Холодный ужас подобно лезвию ножа прошелся по всем присутствующим от головы до пят. Субару прижал к себе Петру и медленно повернулся. В конце коридора, освещаемого лунным светом, послышались шаги. Постепенно фигура, издающая их, стала обретать форму, выйдя из мрака на свет...
Субару: Да чем там Гарфиэль заниматься?!
Женский голос: Уже вкушаю то, какими прекрасными кишочками обладаете вы все.
Под крик Субару потрошительница оттолкнулась пятками от пола и бросилась в атаку.
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Мужской голос: Дона!
Единственным, кто своевременно среагировал на опасность, был Отто. Он поднял впереди себя руки и преобразовал ману в кусок земли, который вырвался из пола особняка и перекрыл коридор. Однако...
Эльза: Пустяк.
Субару: Так легко?
Взмахнув своими двумя кривыми клинками, Эльза разрезала камень, словно бумагу, и ударом ноги развалили его на куски. Вместе с землей рассеялись и светящиеся частицы маны. На лице у потрошительницы показалась страшная улыбка, которая отразилась на металлическом лезвии ее клинка.
Эльза: Похоже, сначала вам нужно перерезать глотки, чтобы наконец-то замолчали. Так вы будете более покладистыми.
Субару: Иди-ка ты с такими заявлениями!
Воспользовавшись шансом, который создал Отто, он прижал Петру и прыгнул в соседнюю комнату. Торговец последовал за ним следом, нырнув за кровать. Дверь, которую он захлопнул, тут же взмахом клинка была рассечена надвое. Нижняя часть двери, повисшая на петле, была отброшена Эльзой внутрь комнаты.
Субару: А как тебе вот это!
Не успела она зайти в комнату, как Субару напал на нее с деревянной вешалкой для верхней одежды. Она увернулась, наклонившись назад, а затем, одним взмахом клинка перерубив его "оружие", другим нацелилась в горло противника. Если бы не Петра, прыгнувшая вперед и оттолкнувшая Субару, то он бы не отделался одной лишь царапиной.
Эльза: Боже мой, какая плохая девочка.
Субару: Это ты плохая девочка, а она самая лучшая!
По его шее потекла кровь. Зажав горло, он прижал Петру к себе, отходя назад. Эльза ухмыльнулась, уже готовясь напасть на них, как вдруг...
Отто: Тогда вот тебе еще вдобавок!
Торговец бросил ей в лицо магический камень. Подобно пули он полетел прямо к ней, переполненный огненным волшебством. Этот камешек был даже сильнее, чем тот, что он использовал против Гарфиэля. Можно сказать, что он был его козырем в сражениях. Камень полетел прямо в Эльзу - и яркой вспышкой взорвался... взорвался прямо на пути к ней. Горячий воздух окатился Субару, который, не шелохнувшись, внимательно смотрел на потрошительницу и заметил, как та незаметным движением метнула нож, который попал точно в камень. Он взорвался прямо в воздухе, опалив глаза Отто. Торговец закричал, отшатнувшись в сторону. Эльза воспользовалась этим и ударила его прямо в живот ногой, отправив в полет к ближайшей стене. Затем, не обращая внимания на поверженного торговца, она тут же повернулась к Субару, у которого от такой встречи перехватило дыхание. Потрошительница нахмурилась.
Эльза: О, ты же... Мне кажется, я видела тебя в столице.
Субару: К-какая честь. Может, тогда в знак признания отпустишь нас подобру-поздорову?
Эльза: Помниться, я же говорила, что еще вернусь за твоими внутренностями.
Субару: Вы только посмотрите, она у нас настоящий коллекционер!
Он почувствовал, как Петра еще крепче прижалась к его рукаву. У него в голове как будто было пусто. Субару прекрасно ощущал, что его ворота больше не могут действовать. Даже если разорвать свою душу на куски от напряжения, ответной реакции все равно не будет. Поэтому он не мог сейчас использовать Шамаак... К тому же, этим он больше навредит себе, чем противнику. Остается лишь одно... Божественное провидение. Стоило ему решиться на это, как нечто темное... инородное стало заполнять его внутри. Оно было всегда в Субару, но ожило лишь тогда, когда он позвал это. У него было чувство, будто сейчас Субару играет с настоящим огнем. Стараясь не поддаваться страху, он мысленно приказал этой силе собраться в его теле и высвободить свою мощь. Он был готов даже на то, что оно пожрет и уничтожит его. Не важно... Субару был готов использоваться все, что есть, ради одного единственного... ради того, чтобы спасти тех, кто ему дорог.
Эльза: Ааах... какое у тебя превосходное выражение лица...
Субару: Это еще что... Сейчас я покажу тебе кое-что получше.
Эльза: Я вне себя от предвкушения.
Нацелившись на потрошительницу, поднявшую свои два клинка, он дал свободу "монстру" внутри себя. Осталось лишь высвободить его наружу - и эту маньячку разорвет на куски... и порвут в клочья. Нечто стало заполнять его всего по жилам. Все тело горело огнем. Все переливалось вокруг. Он был в шаге от того, чтобы выпустить в бой невидимые черные руки... и казнь Эльзы будет совершена. Но для этого придется... придется отдать все... и...
Детский голос: Субару!
Послышался крик - и он почувствовал боль в своем боку. Субару дернулся от внезапности - и ощущение, которое охватило его, тут же пропало. Осталось лишь слабое эхо предыдущей темной ауры внутри и сумасшедшая убийца снаружи, устремившаяся на него. Эльза была уже близко, и Субару, осознавая, что не успевает, в панике пытался вновь воззвать к своей силе...
Эльза: Почти.
Женский голос: Даже от такого?!
Буквально в мгновении ока потрошительница почувствовала чье-то присутствие позади - и уклонилась. Она отказалась от решения напасть на Субару - и стала отскакивать в сторону, уворачиваясь от ударов кастетов. Повернувшись назад, Эльза ударила ногой в бок Фредерике, а затем, не останавливаясь, ткнула локтем прямо в Субару. Они оба отлетели в сторону, а потрошительница, изящно подпрыгнув, опустилась на кровать в комнате. Проведя рукой по своей спине, она со страстной улыбкой посмотрела на кровь в своей ладони. А затем Эльза перевела взгляд на Фредерику, которая пыталась подняться, и довольно склонила голову.
Эльза: Сколько же здесь людей... способных развлечь меня... Какой прелестный особняк!
Фредерика: Даже такая атака не сработала... У нее просто нечеловеческая реакция.
Дрожа от страха, она расстроенно застонала. Субару, откашливая кровь, подполз к Фредерике.
Субару: Спасибо, что выручила, Фредерика. И тебе тоже, Петра.
Он посмотрел на маленькую девочку, которая схватила его за руку. Она отчаянно закачала головой, а на глазах у нее были слезы.
Петра: Н-нет, это мне надо извиниться... Просто, Субару, у тебя тогда были такие жуткие глаза... Вот я и...
Субару: Похоже, что я был в шаге от точки невозврата. Все могло закончиться очень плохо. Нужно быть осторожнее с Божественным проведением.
Петра: Божественным чем?
Субару даже не удивился тому, какой вред может нанести его нынешнее оружие. Его больше беспокоило то, что эту способность не так легко использовать. Остается лишь надеяться, что просто не прошло достаточно времени с ее прошлого использования, вот у него и случился перегруз... Субару уже понял, что использование Божественного проведения в этом бою будет стоить ему слишком многого.
Петра: Сестренка Фредерика...
Фредерика: Тебе, наверное, так страшно, Петра. Молодец, что не плачешь.
Петра все еще держалась за рукав Субару. Фредерика похвалила ее за сдержанность и затем с виноватым лицом...
Фредерика: Господин Субару, прошу прощения, я знаю, что вы просили взять госпожу Рем и сбежать из особняка, но... я не смогла это сделать.
Субару: Все нормально, в такой ситуации другого я и не ждал. Снаружи еще хуже, чем здесь. А где Рем?
Фредерика: Со мной.
У нее в руках, кроме кастетов, ничего не было. Субару недоуменно посмотрел на Фредерику, а та повернулась спиной. Там веревкой была привязана Рем. Пусть синеволосая горничная была надежно закреплена, но со стороны это выглядело несколько жутковато.
Субару: Я понимаю, что выбираться не приходится, но у меня такое чувство, что у Рем отвалится голова, если ты будешь трясти ей слишком сильно!
Фредерика: К счастью... если можно так выразиться... госпожа Рем сейчас не с нами, поэтому я не вижу ничего преступного в этом.
Субару: В-все равно постарайся аккуратнее с ней обращаться, хорошо?
Он понимал, что Фредерика придумала лучшее, на что хватило ума в такой ситуации - и осознавал, что без альтернативных вариантов жаловаться смысла не было. Так что, придется Рем немного пострадать от такой не самой удобной транспортировки. В любом случае...
Субару: Никто, кроме Фредерики, не способен сражаться. Мы с Петрой не у дел. Рем спит. Отто сражался изо всех сил, но самое большое, на что его хватило - оказаться бесполезно израненным...
Отто: Может, хотя бы порадуетесь, что я не умер?! Не стоит придумывать всякие домыслы, пока другие валяются на полу в отключке!
Субару с похоронным выражением опустил глаза, как вдруг Отто, лежавший на полу в углу комнаты, встряхнул головой и пополз к остальным, с дрожью в глазах смотря на остатки двери и деревянной вешалки.
Отто: Кто бы мог подумать, что с магическим камнем можно так легко разобраться... Вот на Гарфиэля это отлично сработало.
Субару: Не путай их боевой опыт. От этой сумасшедшей маньячки я другого и не ждал... к сожалению.
Фредерика: Гарф... Получается, он действительно всегда себя ведет так, как недавно... Похоже, я потратила недостаточно времени на его воспитание.
Субару отмахнулся от жалоб Отто. Похоже, что Фредерика тоже вместо нынешних событий сейчас думает о Гарфиэле, с которым так давно не виделась. Наверное, она жалеет, что не доглядела за ним и дала вырасти в такого хулигана. Однако сейчас было некогда думать о семейных делах, ведь...
Субару: Есть проблемы посерьезнее.
Эльза: Полагаю, вы закончили свою милую беседу?
Субару: Ох, прости, что заставили ждать. А ты? Готова к сражению в одиночку против пятерых?
Эльза: Боюсь, что ты имел ввиду троих... ну, максимум, четверых детишек.
Она загадочно улыбнулась, подсчитав кол-во участвующих в бою. Махая своими клинками, Эльза спрыгнула с кровати. Смотря на нее, Субару осознал... что на ее спине больше нет крови.
Субару: Разве она не была глубокой?
Эльза: Ты о моей ране? Не беспокойся, все в порядке. Смотри.
Она повернулась спиной. Как Субару и предполагал, рана, которую нанесла Фредерика, полностью исчезла. Порез на платье, конечно, остался, но это не то, на что он рассчитывал. Фредерика тоже заметила это и обомлела. Субару лишь вздохнул, мысленно жалуясь на то, что его опасения сбылись.
Субару: Я, конечно, знал, что тебя так легко не убить... Но у тебя что, и раны залечиваются? Да ты просто монстр.
Эльза: Не помню, чтобы хоть раз так представлялась. К тому же, не думаешь, что это ранит мою тонкую женскую натуру? Хотя... как ты смог узнать о моей природе?
Субару: Да любой об этом подумает, если вспомнить о том, что меч Рейнхарда не рассек тебя пополам.
Эльза: О, это были незабываемые впечатления. Я чуть не погибла. Любопытно, а какие у героя внутренности? Ох, как захватывает...
Похоже, что, несмотря на свое прошлое поражение, она так ничего и не научилась. Было бы неплохо, если бы Эльза действительно уделила свое внимание Рейнхарду, которого уж точно не убьешь, чем доставляла проблем Субару и его друзьям. Мысленно он хотел бы столько всего пожелать сейчас Розвалю, что целой книги бы и не хватило.
Фредерика: Господин Субару... если она здесь, то Гарф...
На лице у нее был страх. Увидев ненормальную живучесть Эльзы, Фредерика стала опасаться за судьбу своего брата. К сожалению, Субару ничего конкретного сказать не мог. Единственное...
Субару: К несчастью, я не могу объяснить, как она смогла здесь оказаться. Но что-то мне не верится, что Гарфиэль мог так легко сдаться.
Фредерика: Судя по тому, что я видела, их силы примерно равные... Гарф в некотором роде даже имел преимущество.
Субару: Я тоже так считаю, но сейчас нет смысла...
...что-то гадать. Внезапно он посмотрел на Эльзу - и замолчал. Фредерика тоже последовала его примеру. Потрошительница озадаченно нахмурилась, посмотрев в потолок. Со стороны казалось, будто он стал падать вниз.
Мужской голос: Слышь, ты, упырина...
Субару: Берегись!
Услышав треск потолка, все бросились врассыпную. Выскочив наружу, Субару увидел, как потолок обрушился на пол под треск штукатурки и деревянных балок. Послышался грохот - и облако пыли окутало коридор. Выскочив наружу, Субару выплюнул изо рта куски строительного материала. Похоже, что остальные смогли спастись в ходе разрушения. Тем временем, из облака пыли вынырнул...
Мужской голос: Завались уже! О, вот мы и на месте!
Среди скрежета металла и грохота послышался знакомый крик с грубыми нотками в голосе.
Субару: Что за...
Увидев нарисовавшуюся фигуру, он обомлел. Вместо молодого парня, которого Субару ожидал увидеть, появилась мохнатый зверь на четырех когтистых лапах. По внешнему виду он напоминал гиену... только размером существо отличалось, будучи примерно в два раза больше самого Субару. Он вздрогнул при виде такого монстра, но внезапно заметил по глазам, что гиена уже мертва. У нее была свернута шея. Это мог сделать кто-то достаточно сильный. А из тех людей, что сейчас находились в особняке, таким мог быть только...
Гарфиэль: Слышь, командир, ты какого еще не свалил?
...блондинчик, отмахивающийся от ошметков потолка, которыми он был осыпан с ног до головы. Он заметил, как Субару и остальные шокировано рассматривали мертвую гиену, и засмеялся.
Гарфиэль: Не ссыте, все норм. Крутой я ее прибил.
Субару: Ух, вот спасибо тебе... Стоп! Ты почему перестал сражаться с Эльзой? Я уже мысленно прощался тут жизнью! Страшно как было! Кошмар!
Гарфиэль: Да-да, виноват. Крутой я не собирался упускать ее из вида. Но она свалила, когда на меня накинулось зверье.
Субару: Кто-кто на тебя там накинулся?
Гарфиэль расстроенно щелкнул зубами. Похоже, речь была о гиене. Судя по всему, это было какой-то демонозверь. И вдруг...
Детский голос: Фу! Поверить не могу! Эльза! Эльза! Сделай что-нибууудь!
Эльза: С удовольствием, но ты же сама сказала, что разберешься с ним. Так-то я рада возможности выпотрошить еще большое кол-во людей.
Послышался чей-то звонкий голосок. Из облака пыли помимо Гарфиэля показалась чья-то странная фигура... такого огромного размера, что с трудом можно было поверить в увиденное.
Отто: Это еще что?
Торговец, не в силах сдержаться, ткнул пальцем и посмотрел на Субару. Тот почувствовал, как по лбу пошел пот.
Субару: Судя по всему... большущий гиппопотам.
Отто: А почему именно большущий?
Субару: Потому что обычно гиппопотамы и так большие.
Действительно, монстр перед ними был в три раза больше обычного гиппопотама. У него была черная мохнатая шерсть. Глаза покраснели от ненависти ко всему сущему. А рот был таким большим... что он мог за один укус проглотить старика Рома, даже не поперхнувшись. С виду он действительно напоминал гиппопотама, если не учитывать размер.
Детский голос: Пятнистый Рекс сдох! Он сдох! Бедный мальчик! Как жалко-то! Кошмар!
Послышались чьи-то вопли со стороны гигантского гиппопотама, сокращающиеся по поводу смерти гиены. Верхом на монстре сидела, свесив ноги, маленькая девочка. У нее были коричневые волосы, связанные в косичку, и неброская внешность. Только вот ее лицо выглядело знакомым.
Субару: Ты из того случая с лесом демонозверей.
Это произошло во время его жизни в особняке. Она была одной из тех детей деревни Алам, которых утащили в лес. И, как оказалась, эта маленькая девочка и была главной виновницей происходящего. От Розваля Субару узнал, что она сразу же пропала, но...
Петра: Это же ты!
Похоже, что та тоже узнала ее. Если бы это подметил только Субару, то можно списать на его глупость. Но раз и Петра узнала ее, то тогда это точно она. Вероятно, перед ними была та маленькая девчонка, виновная в истории с лесом... а с учетом сложившей ситуации, и с демонозверями, окружившими сейчас особняк.
Субару: Опять Розваль!
Похоже, что она работает вместе с Эльзой. И это клоун снова ставит им палки в колеса. Получается, тот случай с лесом тоже на его совести? Значит, все, начиная с событий в столице, было сыграно по плану Розваля. А все старания Субару были предсказаны темной силой страшной черной книги...
Субару: Ха, даже не собираюсь принимать подобный расклад!
Судьба это была или нет, но он собирался изменить ее прямо сейчас. Просто сейчас появилась еще одна причина, по которой ему нужно начистить рыло клоуну по возвращению. Его переполнил жгучий гнев. И тут девчонка, что была верхом на гиппопотаме, заметила его. Она моргнула своими круглыми глазками и помахала ему.
Девчонка: О, ты же тот парень! И милашка Петра здесь. Давно не виииделись!
Субару: С-смотрю, смелости тебе не занимать. Разве не понимаешь, что происходит?
Он не смог сдержаться при виде такого расслабленного поведения. Но девчонка лишь склонила голову на бок.
Девчонка: Конечно, понимаю. Сейчас я на рабоооте. И если буду отлынивать, мама меня отругает. Только вот Эльза творит все, что ей вздумается.
Эльза: Торчать позади до ужаса скучно. Зря меня поставили туда. Мой способ убийства гораздо более красочный и приятный по сравнению с перспективой быть сожранным животным. Пасть от моей руки ведь лучше, как думаешь?
Она вышла из тени гиппопотама и посмотрела на Субару. Тот вздохнул и вскинул палец.
Субару: Хорошо, предлагаю тебе самый интересный вариант. Берешь свой нож и разворачиваешь лезвием к себе. Затем втыкаешь в живот и катаешься по полу. Повсюду кишки - и все будут довольны. Назовем это "посмертным шоу"! Классно, да?
Девчонка: Хахаха! Прикольно! Эльза, попробуй, ты же любишь внутренности. Будет весело!
Эльза: К сожалению, узнав о своей живучести, я делала так столько раз, что уже наскучило.
Осознав, что предложенный им бред она уже пробовала не раз в реальности, Субару почувствовал, как по его спине пошла дрожь. В любом случае, это не меняет того, что у них появилось на одну проблему больше.
Субару: Не знаю тонкостей, но, как понимаю, она управляет демонозверями?
Гарфиэль: Тоже так думаю. Что те внутри, что другие снаружи - все делают, что она ляпнет своим языком. Ну, что, командир, твои идеи?
Если честно, ситуация на данный момент круто изменилась. Теперь, помимо Эльзи, у них появился еще один сильный противник, управляющий толпой демонозверей. Пока те окружают особняк, просто так покинуть его не получится. К тому же, Субару еще не собрал всех людей, чтобы спастись бегством. Даже если Фредерика, Петра и Рем убегут в деревню, остается еще один человек.
Субару: Гарфиэль... могу попросить от тебя кое-что совсем безумное?
Гарфиэль: Ну, рискни, командир.
Субару: Я хочу, чтобы ты сдержал и Эльзу, и эту девчонку сразу.
Он понимал, что просит невозможное. Одна потрошительница была противником невероятной сложности. А помимо нее Гарфиэлю придется следить за огромным демонозверем. Еще с ранних пор нахождения в этом мире Субару познал на своем собственном теле, как опасны эти монстры. Поэтому...
Гарфиэль: Да без проблем. Сейчас по-быстрому порешим всех.
Субару: С-серьезно? Это же не шутка! Сможешь?
Гарфиэль: А для чего я здесь? Поздно ныть о том, что сильных противников стало больше. Короче, отступать некуда - позади родной дом.
С этими словами он ударил щитами друг об друга. Даже Субару осознал, что эта была лишь показная уверенность со стороны блондинчика. Однако даже так... им просто больше не на кого было рассчитывать.
Субару: Гарфиэль, я знаю, что сотни раз говорил это в повозке, но...
Гарфиэль: Помню. Крутой я не собирается подыхать в этой дыре.
Он перебил его и в знак солидарности шлепнул Субару по плечу. Блондинчик показал, что не было причин для беспокойства. Субару решил не повторяться, чтобы не играть на решительности Гарфиэля, и замолчал, стукнув в ответ того тоже по плечу. Этим движениям он, можно сказать, возложил на блондинчика огромную ответственность.
Гарфиэль: Теперь валите. А то я не смогу как следует развернуться.
Он оскалился. Услышав это, Отто, Петра и Фредерики переглянулись между собой.
Отто: Гарфиэль, не вздумай помереть. Я не хочу разгребать все косячки Нацуки в одиночку!
Фредерика: Пусть мы и не успели как следует наговориться, я верю, что в следующий раз у нас появится шанс - да еще и в компании бабушки.
Петра: Н-не сдавайся, братик!
Гарфиэль слегка улыбнулся, кивнув всем троим. Для Субару со стороны это выглядело так, будто они провожают его в последний путь. С другой стороны, если думать позитивно, возможно, именно их слова придадут ему сил в трудную минуту.
Гарфиэль: Короче, теперь ваш противник - крутой я! В этот раз не свалите от меня! Мои когти... зубы... и щиты... выбьют из вас все, что только можно!
Он резко повернулся. Услышав такой боевой крик, Эльза улыбнулась, а зверь девчонки тихо взревел.
Эльза: Мейли, на этот раз не мешай мне.
Мейли: Но это ты мешаешься, Эльза! Я лишь делают то, что мама сказааала!
Несмотря на разногласия, они оба бросились на Гарфиэля. Тот сжался, приняв на один щит тяжеленный удар зверя, а другой - острый клинок потрошительницы, давая Субару возможности убежать.
Субару: Отто, Фредерика! План меняется! Раз мы не можем напрямую покинуть особняк, придется воспользоваться другим путем, чтобы нас не сожрали демонозвери!
Отто: Подозреваю, что этот "другой путь" будет таким же опасным. Без помощи Гарфиэля в бою есть ли у нас хоть какой-то шанс?
Субару: Может быть, ты воспользуешься своим благословением "Звериный шепот" и попытаешься уговорить демонозверей расступиться? Дерзай, твой шанс стать нашим героем!
Отто: Речь демонозверей обычно состоит только из слов "жрать" и "рвать на куски", поэтому нет смысла даже пытаться!
Субару и сам не надеялся на успех, и торговец полностью подтвердил его опасения. Аналогичная ситуация с людьми - даже обладая одним языком, нельзя быть уверенным, что ты с ними договоришься. Та же Эльза была живым примером. Так что, единственным шансом на спасение был...
Фредерика: Господин Субару, кажется, я знаю, куда стоит идти.
Субару: Я понял, Фредерика. Похоже, что наши мысли совпадают. Но...
С этим путем тоже, скорее всего, будут свои неувязки. Как он и предполагал, стоило им выйти из коридора...
Субару: Проклятье, куда ни плюнь, везде враги!
Перед ними стояли гиены, которые, завидев новых жертв, бросились в атаку. Несмотря на то, что в театральной постановке под названием "Битва в особняке Розвааля" появились новые лица, основной ход событий так и не изменился, а нарастающее напряжение не давало ни секунды на передых. То здесь, то там были слышны звуки боя.


    Нечестивец, беспощадный царь демонозверей

    Перевод и редактура: Elrat
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Искры сыпались в разные стороны, и был слышен скрежет металла.
Гарфиэль: Рррааа!
Эльза: Хахаха! Прелестно, просто прелестно!
Она чуть ли не танцевала в воздухе. Казалось, будто Эльза двигала своими клинками, как будто играясь, но каждый удар мог стать последним для Гарфиэля. Оставалась загадкой, как вообще можно двигаться подобным образом... Каждое ее движение было таким неуловимым, но давление от силы атак была ощутимо даже под щитами блондинчика. Кривые клинки Эльзы двигались с такой скоростью, что обгоняли даже звук. Гарфиэль принял их щитами под таким углом, чтобы атака соскользнула в сторону, а не была принята в упор. Промахнувшись, она по инерции двинулась в сторону, следуя за своим ударом - и блондинчик, решив воспользоваться своим шансом, нацелился ногой прямо в живот противника. Удар Гарфиэля обладал поистине колоссальной силой и мог легко превратить любую стену особняка в груду камней. Прямое попадание такой атаки в незащищенного человека может вызвать одновременный разрыв всех его органов. И Гарфиэлю уже не раз удавалось попасть по этой женщине своими ударами, ломая ей кости и разрушая плоть, но...
Эльза: Ты начал повторяться.
Гарфиэль: Завались!
Увернувшись, она ушла от траектории движения удара. Ступня Гарфиэль лишь слегка задела спину Эльзы... и запуталась в ее черной накидке. Для обоих противников эта внезапная случайность была не слишком удобной.
Эльза: А...
Выдохнув, она коснулась своей спины и еще сильнее намотала накидку на ногу Гарфиэля. А ее другая рука с разворота полетела в сторону блондинчика. Ее взмах клинком мог разрубить правую ногу Гарфиэля надвое... но тот инстинктивно подпрыгнул вверх и свободной левой ступней отбил устремившееся в его сторону лезвие. Эльза вскрикнула от боли, а клинок отлетел в сторону. Она отскочила в сторону, но Гарфиэль с учетом накидки, обмотавшей его ногу, и падения на пол после удара, не смог ее преследовать. Оттолкнувшись руками, блондинчик резко сделал кувырок назад и освободил свою ступню от черной ткани.
Гарфиэль: Хаха, запишите в мой счет твой потерянный нож и сломанную кисть.
Эльза: Это не страшно. У меня есть запасные клинки, а рука скоро восстановится. А по поводу накидки... В сражении с тобой она лишь мешается.
Гарфиэль: Прибереги свои дешевые понты.
Эльза: Мы узнаем это наверняка, когда я вскрою твои внутренности.
Гарфиэль воспользовался своим "трофеем", чтобы вытереть пол с лица - и отбросил накидку в сторону. Эльза, не обратив внимания на это, осторожно коснулась своей сломанной левой кисти и посмотрела на громадную фигуру позади себя.
Эльза: Мейли, хватит глазеть. Лучше дай мне еще одно оружие.
Мейли: Фу, какая ты противная, Эльза. Я же тебе не девочка на побегушках. К тому же, из-за тебя Скалосвин не может вмешаться в бой.
Надув щеки, девочка, сидящая верхом на гигантском демонозвере, передала что-то Эльзе. Это была сумка, где та хранила свои клинки. Вытащив два новых оружия, она сжала свои руки, пытаясь привыкнуть к ним - и посмотрела на Мейли.
Эльза: Присутствие этого огромного демонозверя приуменьшает твой милый облик. И, в любом случае, я бы хотела расправиться с ним без чьего-либо вмешательства.
Мейли: Но это не отменяет того, что ты влезла в ненужную драку и упустила свою цель. Если мама узнает об этом, она тебя будет ругать. А я ей расскажу, какая ты плохая девочка, Эльза.
Эльза: Если бы я этого боялась, то изначально бы не покидала свой пост. Хватит и того, что ты с остальными ведете себя хорошо. Кто-то же должен играть роль непослушного дитя, ведь так?
В процессе беседы она подбросила два клинка в воздух и стала ими жонглировать с использованием одной руки. С учетом скорости и размера лезвия любая ошибка Эльза могла стоить ей руки, однако ее рисковые трюки прошли успешно. В итоге, один клинок оказался в ее правой руке, а другой - в левой.
Эльза: Прошу прощения за ожидание. К тому же, я уже успела залечить свою руку.
Гарфиэль: Можешь не париться. Крутой я здесь как раз и нужен, чтобы выиграть лишнее время. К тому же, я не такой грубиян, чтобы вмешиваться в душевную беседу двух сестер. Семья превыше всего.
Эльза: Боже, и с чего ты решил, что мы с ней сестры?
Гарфиэль: Может быть, потому что вы говорите все время о маме? Да и какая разница, что глаза и волосы у вас разного цвета. В моем понимании быть семьей - не значит быть родственным по крови.
Услышав его заявление, Эльза на миг округлили глаза от удивления. Она прикрыла рот ладонью и весело засмеялась.
Гарфиэль: А?
Эльза: Хаха... Нет, не подумай ничего дурного. Просто я не ожидала такого ответа, вот и смеюсь сейчас... Все-таки, ты, и правда, неплохой парень.
Гарфиэль: Хорош относиться ко мне как к мелкому пацану. Крутой я - настоящий мужик.
Эльза: Правда? А на вид ты еще совершенно не зрелый.
Она посмотрела на недовольного Гарфиэль с загадочной улыбкой. Тот нахмурил брови в непонимании, что заставило Эльзу улыбнуться еще шире.
Мейли: Эльза, а, Эльза... Тебе не кажется, что наш суровый парень на самом деле такая милашка?
Эльза: Ты права, Мейли. Я тоже начинаю так думать. Впервые за долгое время я хочу оставить в живых свою жертву, а не потрошить ее кишочки.
Гарфиэль: Хватит чесать языком. Сейчас кулаки крутого меня отправят вас в нокаут.
С этими словами он крепко сжал свои кисти. Блондинчик не понимал, о чем говорят Эльза и Мейли, но он точно мог определить, что они слишком поверхностно к нему относятся. Осознав это, Гарфиэль больше не собирался делать никаких поблажек. Пока они в слезах не начнут извиняться, Гарфиэль будет выбивать из них всю дурь. Такова его задача - как хранителя порядка.
Гарфиэль: Ну-ка, идите ко мне! Уже прошло достаточно времени, чтобы командир с остальными сбежали. И теперь крутой я может больше не играться в детские игры. Пришла пора научить вас уму-разуму и показать, что крутой я - крутой не только внутри храма, но и снаружи тоже.
С этими словами он ударил щиты друг об друга. Послышался звон, которым Гарфиэль показывал перед противником свою боевую решимость, находясь в залитом лунным светом коридоре.
Мейли: Хахаха! Эльзы, ты слышала? Он называет себя крутым! Крутым, понимаешь? Хаха, он, и правда, такая милашка!
К сожалению, старания Гарфиэль прошли даром, а улыбки на лицах маленькой девочки и женщины в черном стали только шире. Похоже, что его заявление их нисколько не испугало.
Гарфиэль: Че ржете, а?
Мейли: Ааах, просто это так смешно, что я не могу. Ты так забавен, заявляя, что самый сильный. А ведь те, кто убежал, сейчас тоже в очень веселом положении.
Гарфиэль: В каком еще там положении командир?
Мейли: Ну, как же... Мои зверюшки окружили особняк, и есть только одно место, куда можно сбежать. Изначально там должна быть Эльза, но она сбежала - и мне пришлось подыскать замену.
Она недовольно посмотрела на Эльзу, которая сделала вид, что не знает, о чем речь. Женщина в черном не спускала своих глаз с Гарфиэля, следа за его каждым движением на случай, если он броситься бежать. Ведь заявление Мейли было не самым приятным для него. Она хлопнула по спине своего гигантского демонозверя прямо на виду у нахмурившегося Гарфиэля.
Мейли: Кроме Скалосвина я привела с собой еще одну огромную зверюшку. Вот он-то и стоит там. Так что, в том, что ты пытаешься выиграть время, нет смысла.
Гарфиэль в ответ молча посмотрел на нее.
Мейли: Если ты думаешь, что, покончив со мной и Эльзой, сможешь догнать их и спастись, то это не так. Поэтому-то мне так и смешно смотреть, как ты храбро стараешься выиграть здесь время.
Не в силах сдержаться, она засмеялась, поражаясь глупости Гарфиэля. При виде такой наглости блондинчик... лишь глубоко вздохнул. Да, Мейли права - в плане Субару было много несостыковок, и подобная тупиковая ситуация вполне могла иметь место. Только вот...
Гарфиэль: Ха, тупая бредятина!
Мейли: Ммм?
Гарфиэль: Вы просто не догоняете всю фишку. Ты перекрыла проход демонозверем? И теперь мы якобы в тупике? Как будто такая чушь остановит меня или командира.
Он уверенно сделал шаг вперед, с наслаждением заметив, как у Мейли стала медленно пропадать улыбка с лица. Слегка наклонившись, блондинчик скосил глаза на Эльзу.
Гарфиэль: В свое время командир с друзьями смогли отпинать даже меня. Так что, твою зверину они уделают, не моргнув и глазом!
△▼△▼△▼△
Субару: Мы пропали, мы пропали, мы пропали, мы пропали... Что теперь делать-то?
Тяжело дыша, он бился головой об пол. Сейчас они - Субару, Отто, Фредерика, Петра и Рем - собрались на третьем этаже особняка Розваля в главной крыле около лестницы, ведущей на верхний этаж. Каждый из них выглядел очень усталым и порядком израненным. Особенно досталось...
Субару: Ты как, Фредерика?
Фредерика: Я... Ничего серьезного, господин Субару, всего лишь мелочи. Прошу меня простить за столь недостойный вид.
Субару: Это нам с Отто надо извиниться за собственную несостоятельность. Без тебя мы никуда. Так что, да, прости, мы слабаки.
Отто: В п-первый раз... моя совесть не позволяет вас в чем-то упрекнуть, Нацуки.
Он расстроенно вздохнул. А Субару выплюнул кровь изо рта в сторону. Игнорируя жуткую боль по всему телу, он поправил Рем, которая была у него на спине. Да, он поменялся ролями с Фредерикой - и теперь нес на себе голубоволосую горничную. Отто вел за собой Петру, держа за руку. А Фредерика как единственный способный боец расчищала путь впереди. Таков был лучший план, до которого они смогли додуматься. Сразу после расставания с Гарфиэлем они наткнулись на двух гиен. С помощью силы Фредерики и магических камней Отто им с трудом удалось отбиться, но вскоре еще больше демонозверей стали вставать у них на пути. В коридоре между главным и дополнительным крылом была зверина, похожая на летучую мышь. По всей территории особняка шныряли демонозвери, похожие на убитого ранее Пятнистого Рекса. Попав в одну из комнат, Субару с друзьями наткнулся на хорьков, которые попыталась оплести их паутиной и напасть в ту же секунду. Особенно ужасным была встреча с двухголовой змеей, которая была толщиной с руку Субару. В итоге, они отпугнули летучую мышь дымом, Фредерика своими кастетами разобралась с гиенами, а от хорьков пришлось просто сбежать, попутно терпя укусы по разным "мягким" местам. Отто чудом удалось отвлечь змею своим даром, а Субару смог схватить ее, дав Фредерике возможность лишить зверюгу сразу двух голов за раз. И сейчас они смогли наконец-то добраться сюда.
Субару: По-моему, мы зря... ушли от Гарфиэля...
Отто: Вот только не надо паниковать. Он уверен в том, что мы справимся. Поэтому давайте ответим на его ожидания, возложенные на нас.
Субару: С таким праведным видом ты совсем не тянешь на хитрого торгоша...
Отто сейчас выглядел среди них самым решительным. Субару, слегка улыбнувшись в ответ на его слова, напрягся и встал на ноги. На удивление, Рем, лежащая на его спине, была легче перышка. Субару слышал, что люди в бессознательном состоянии, наоборот, становятся тяжелее, но к Рем это почему-то не относилось. Он едва чувствовал ее присутствие позади себя. Но пусть и слабый ритм сердца и едва ощутимое дыхание говорили о том, что Рем рядом и жива. Поэтому Субару каждый раз следит за тем, чтобы с ней все было в порядке. Было бы ужасно, если бы волей случаев он ее нечаянно уронил... и не заметил бы.
Петра: Сестренка Фредерика...
Фредерика: Не беспокойся, Петра. Не нужно так волноваться... Скоро мы доберемся до места назначения.
Заметив испуганный взгляд маленькой девочки, она ласково улыбнулась. Впрочем, все было не так хорошо, как говорила большая горничная. Во время боя гиена прокусила ее левую руку - и теперь Фредерика не могла ей двигать и была способна сражаться лишь вполсилы. Они больше не могли все время надеяться на нее. Им срочно требовалось место, где можно было отдохнуть и подлечиться.
Субару: Впрочем, нам действительно осталось совсем чуть-чуть.
С этими словами он посмотрел на лестницу, ведущую вверх. Они направлялись в сторону кабинета Розваля. Естественно, там они искали тот самый спасательный проход, в котором все прошлые жизни их поджидала Эльза. Даже когда Субару понял, что обычным методом не сбежать с особняка, он все равно не решался воспользоваться этим путем. Но покинув Гарфиэля и отбившись от двух гиен, он сменил свое мнение после разговора с Фредерикой.
△▼△▼△▼△
Фредерика: Есть скрытый проход, который ведет наружу и находится в кабинете хозяина. Через него мы покинем особняк. Давайте...
Субару: Прости, Фредерика, но, похоже, не все так просто. Мы можем натолкнуться на врага там. Ведь эта женщина в черном как раз и пришла сюда оттуда.
Осознавая, как всем и без того плохо, он все равно решил поделиться этой нерадостной информацией. Все-таки, Субару уже натыкался на Эльзу в прошлой жизни, пытаясь проверить проход. Не было наверняка известно, воспользовалась ли она им в этот раз, но то, что маньячке было известно о нем, сомневаться не приходилось.
Субару: Судя по словам Эльзы и этой девчонки... похоже, у них есть союзники. Не уверен, какую конкретно маму они имели ввиду - и кто она им на самом деле, но.... наверняка, в этом проходе мог остаться кто-то еще на всякий случай.
Это было логично, ведь враг пытался перекрыть все пути отступления. Демонозвери окружили особняк, а кто-то должен был перегородить скрытый проход. В итоге, группе Субару оставалось лишь предаваться отчаянью. Все было очень плохо - и хуже всего то, что они не могли воспользоваться помощью Беатрис. Если бы Субару смог ее уговорить, им бы не пришлось так мучиться. С ее "Иллюзорной дверью" покинуть особняк было легче легкого.
Субару: Какая же я все-таки... свинья.
Ему ведь было известно о страданиях этой малютки, но Субару все равно пытался воспользоваться ее силой в своих целях. Уже то, что он не смог достучаться до нее, говорило о том, что Субару не до конца был искренен в своем желании ей помочь. Поэтому можно было сказать, что он в полной мере заслужил ее гнев.
Отто: Нацуки.
Петра: Субару.
Возможно, заметив в его печальном выражении что-то, они решили поддержать Субару. Один положил ладонь ему на плечо, а другая прижалась к его руке. Субару увидел справа Отто, а слева - Петру. Они вдвоем решили приободрить его, но, осознав, что сделали это одновременно, посмотрели друг на друга с недовольными лицами. При виде такой сцены Субару вздохнул, почувствовав, как боевой дух снова стал возвращаться к нему.
Фредерика: Господин Субару, я думаю, что нам все равно стоит выбрать этот путь.
Субару удивленно посмотрел на нее, а горничная подняла вверх свой палец.
Фредерика: Как вы заметили, мы сейчас в самом настоящем тупике. Кровожадные демонозвери окружили особняк, а также враг знает о тайном проходе. Кажется, будто мы обречены...
Субару: Да, ты права. Я даже начал думать, что, может быть, мы бы смогли найти брешь в окружении демонозверей, но...
Фредерика: Скажите-ка, господи Субару, а где и как вы встречались с этой ужасной женщиной?
Тихим голосом она перебила речь Субару, и тот замолчал, посмотрев на нее. Не понимая, к чему она ведет, он лишь кивнул.
Субару: Она напала на Эмилию в столице. Нам повезло повстречать святого меча, который и спас всех от смерти. Но я сомневаюсь, что этот красавчик вдруг окажется где-то неподалеку...
Фредерика: Ого, в прошлом бою с вами был нынешний святой меча... Впрочем, ладно, меня не интересует, что он конкретно сделал, чтобы заставить такого противника отступить. Скорее я бы хотела понять немного больше о характере нападающей.
Субару: О характере?
Он склонил голову, не понимая туманных намеков Фредерики.
Субару: Она... самая странная из всех людей, что мне удавалось только видеть. Ее называют потрошительницей, потому что она любит разрезать живот своим жертвам и изучать внутренние органы. Также о ее преступных деяниях известно на весь мир.
Фредерика: Судя по тому, как она наслаждалась своим боем с Гарфиэлем, можно заметить, с каким пристрастием она относится к своей работе и любит все делать сама... верно?
Субару: Я, конечно, так хорошо ее не знаю, но думаю, что ты права... Только вот я не понимаю, к чему ты клонишь.
Фредерика: Все просто, господин Субару. Происходящее сражение в особняке стало неожиданностью не только для нас, но и для противника.
Субару от удивления округлил глаза.
Фредерика: Сейчас демонозвери окружили этот особняк. Надо понимать, что та девчонка ими управляет... Назовем ее, к примеру, повелительницей демонозверей. Изначально враг рассчитывал напасть на нас в тот момент, когда монстры создали бы заслон.
Субару: И...
Фредерика: Время между атаками повелительницы демонозверей и потрошительницы не совпадают.
На мгновение Субару непонимающе нахмурил брови. Но затем он понял, к чему клонит Фредерика - и стукнул кулаком по ладони.
Субару: Точно! Точно же! Проклятье, как я это не заметил? Фредерика все правильно говорит! Естественно, с учетом своенравного характера этой маньячки вот как все произошло!
Отто: Ч-что я совсем не понял, к чему вы клоните...
Субару радостно стукнул ногой об пол. Торговец с сомнением посмотрел на него, но тот кивнул в ответ.
Субару: Все просто, Отто. Окружение демонозверей нужно для того, чтобы мы не сбежали с особняка обычными способами - и направились в сторону скрытого прохода. Это вполне логично, верно?
Отто: Так ведь мы как раз и движемся сейчас туда, да? Но раз противнику известно о нем, то нам нельзя было его использовать?
Субару: Верно. Изначальный план состоял в том, что мы, окруженные со всех сторон, побежали бы в сторону скрытого прохода, где бы нарвались на Эльзу, ожидающую нас, и были бы убиты. Но вся пошло не так... Ведь Эльзы теперь там нет.
А почему она не там, можно понять исходя из ее характера.
Субару: Эльза не хотела бы упустить свою жертву, поэтому решила напасть в одиночку. Собственно, поэтому их с повелительницей демонозверей атаки не совпадают. И раз Эльза сражается с Гарфиэлем, то скрытый проход для нас сейчас открыт!
Фредерика: Похоже, по плану эта женщина в черном должна была дожидаться нашего прихода.
И раз нынешние события отличаются от того, что они изначально планировали, мало вероятно, что кто-то сейчас охраняет проход. Чтобы осознать ситуацию, потребуется некоторое время - и лишь потом они отправят еще кого-то на охрану прохода.
Петра: Тогда поспешим туда, пока никого нет!
Осознав смысл сказанных слов, она от радости едва не подпрыгнула. Субару засмеялся и погладил Петру по ее рыжим волосам.
Субару: Правильно! Так и поступим. При таком раскладе у нас больше шансов на успех, чем прорываться через заслон демонозверей. В любом случае это место нужно проверить. Пойдемте! Это самый реальный шанс выбраться наружу живыми!
△▼△▼△▼△
С такими вот мыслями их группа приблизилась к кабинету маркграфа. Они уже были на грани срыва - физически и морально. Единственное, что еще придавало силы их израненным телам - чувство надежды на спасение. Но и она...
Субару: Быть того не может.
Поднявшись по лестнице, он заглянул в коридор. Отто и Петра сделали тоже самое - один высунувшись чуть выше его головы, а другая - чуть ниже. И все три лица выражали одинаковую степень шока.
Фредерика: Что там? Неужели кабинет хозяина...
Она сидела на лестничной ступеньке позади них, интересуясь, что же они там увидели. Но судя по их лицам, это было явно что-то нехорошее. Субару постарался бесшумно повернуться и...
Субару: Снаружи этой комнатки гуляет нечто... не самое приятное на вид.
Для него этот демонозверь был похож на химеру. У монстра была грациозная голова льва и мускулистое тело лошади. Хвост был от змеи. Несмотря на то, что размерами оно было точно меньше гиппопотама, на котором сейчас каталась их повелительница, этот демонозверь все равно был достаточно крупный, чтобы перекрыть собой просторный коридор особняка. Его внешний вид был, как будто, списан с мифов и легенд... а в его боевых возможностях можно было не сомневаться.
Отто: Это... демонозверь под названием "Нечестивец". Он обычно живет глубоко в лесах, переполненных ведьминской вонью - и является чем-то вроде царя демонозверей... Такое свирепое создание не так легко подчинить, но чтобы еще и привести в особняк...
Субару: А есть шанс, что мы ошибаемся, и на самом деле он милый котик? Давайте прикормим его килькой - и он...
Отто: Я не знаю, где тут можно взять эту кильку, но прикормить этого монстра вы сможете только собой.
Его слова навели Субару на мысль еще раз оценить размеры головы Нечестивца. Действительно, с таким большим ртом только он сам сможет утолить аппетит демонозверя.
Субару: Знаете, Гарфиэль в звериной форме выглядел все же больше. Давайте притащим его и попробуем сравнить, кто кого? Если наш крепыш окажется больше, то и беспокоиться нечего.
Отто: Вы же знаете, что если мы позовем его сюда, вслед за ним придет и эта женщина в черном. Ваши шутки становятся однообразными, Нацуки... Эх, есть какие-нибудь идеи?
Своеобразно оценив юмор Субару, он с ожиданием посмотрел на него... будто надеясь, что тот вдруг придумает что-то за эти несколько секунд. Думая о том, что Отто слишком многого от него требует, Субару бросил взгляд на Фредерику и Петру.
Петра: Субару.
Фредерика: Господин Субару.
Их глаза тоже светились ожиданием.
Субару: Не слишком ли вы хорошо обо мне думаете, а?
Глубоко вздохнув, он вздрогнул, ощущая тяжесть возложенной на него ответственности. Поправив положение Рем за спиной, Субару закрыл глаза. Если подумать... какие у них сейчас шансы? Фредерика ранена, а Отто практически лишился маны. Петра и Субару не могут ничем помочь в бою, и они застряли на третьем этаже главного крыла особняка. И рассчитывать на помощь Гарфиэля или Беатрис не приходится. Но Субару привык к таким ситуациям... и всегда сражался, используя все, что только можно - возможности находящихся рядом людей, их умения, рядом стоящие вещи, положение противника, условия, в которых все они находятся... Внимательно взвесив и обдумав факты, он вздохнул и...
Субару: Когда ни сила, ни магия не могут помочь... пора применить мои знания науки двадцать первого века.
△▼△▼△▼△
Первое, что привлекло внимание Нечестивца, были странные звуки. Услышав шуршание чего-то об пол, он приподнял свою морду. Его называли беспощадным царем демонозверей... потому что, в отличие от других своих собратьев, он не любил издавать бессмысленные звуки перед убийством жертвы. Несмотря на столь величественный вид, он тихо подбирался сквозь лес к своей цели и бесшумно нападал сзади, нанося один-единственный смертельный удар. Внезапные атаки были его главной фишкой. Но даже так... Нечестивец не видел ничего хорошего, чтобы торчать в одном месте по приказу своей повелительницы, ожидая жертву. Он считал это глупым. Однако Нечестивец не желал нарушать ее указ, позабыл о своей благодарности. Ведь именно после того, как сломался его рог, он смог освободиться от проклятия. Нечестивец огляделся по сторонам в поисках источника звука, обдумывая слова повелительницы. Ему приказали находиться снаружи этой двери и убивать любого, кто приблизиться к ней. Так вот, звуки, которые демонозверь слышал, принадлежал таким же двуногим существам, как и его повелительница. Более того, они были такими громкими... неприкрытыми... хаотичными... что сильно раздражали Нечестивца. Подобная наглость так сильно взбесила его, что он решил просто разорвать жертву, не поедая ее. Он медленно и бесшумно двинулся в сторону звуков, покинув дверь. Они доносились с западной лестницы. Именно оттуда также можно было услышать отрывистые звуки сражения. Нечестивец знал, что его повелительница привела других демонозверей. Мелким она приказала окружить особняк, а ему охранять эту дверь. Сама повелительница села на другого крупного и глупого монстра и отправилась на охоту. Нечестивца огорчило, что вместо него она выбрала этого тугодума. Вот заявился бы сюда действительно кто-то сильный, тогда он бы не чувствовала такую обиду. При обычных обстоятельствах демонозверь бы ни за что не бросил бы свое место, чтобы напасать на врага, пока тот не пришел бы сюда сам. Но он считал недостойным дожидаться какую-то мелкую жертву. Она не заслуживает честной битвы. С другой стороны... раз эта жертва оказалось здесь, значит, она смогла обойти остальных демонозверей поменьше. Поэтому Нечестивец чувствовал одновременно и разочарование, и любопытство. Кто знает, что там его ждет... Пока что он ощущал лишь то, что там было нечто слабое и глупое... даже не понимающее того, что следует спрятаться... Один его взмах когтями и укус зубами разорвет эту бесполезную жертву на кусочки. Зверь чувствовал, как внутри нарастал азарт. Его клыки оставят от наглой жертвы одно лишь упоминание. Только так он сможет успокоить то недовольство... которое вызвала эта шумная пакость. Следуя за звуком, Нечестивец двигался при свете луны бесшумно, словно тень. Любой, кто увидел, как столь крупный зверь движется так тихо, был бы шокирован. Черный хищник почувствовал, что жертва остановилась за следующим поворотом - и поднял когтистую лапу, чтобы обрушить ее на нее. Он тихо вытянулся и нанес удар. Однако там никого не было. Нечестивец замер с поднятой лапой на месте, не понимая, что происходит. Повернув морду, он принюхался. Куда же делалась это бесполезная... слабая... и неуклюжая пародия на жизнь? Внезапно снова звуки донеслись до ушей Нечестивца. Он опустил голову и посмотрел в сторону источника шума. Звуки эхом доносились с лестницы - жертва спускалась вниз. Похоже, что она заметила его присутствие и решила сбежать. Но Нечестивец, узнав о таком, не мог позволить ей скрыться. Демонозверь повернул голову и посмотрел на дверь, которую его повелительница приказала охранять. Пусть он и покинет свое место, но, по крайне мере, у него есть причина для этого - Нечестивец разберется с теми, от кого повелительница и приказала охранять ту дверь. Так что, разобравшись, он практически сделает то, что от него просили. Решившись, Нечестивец бросился в погоню за этой мелочью. Он должен научить жертву тому, что к нему нельзя поворачиваться спиной. Для Нечестивца, сильнейшего из всех хищных демонозверей, охота - каждодневное развлечение. Он поедает только тех, кто доказывает свою силу. А слабаки, которые в страхе отказались сопротивляться и бросились наутек, достойны лишь стать игрушкой в его острых когтях. Демонозверь стал спускаться по лестнице, преследуя шаги. Отскочив от стены рядом с лестницей, он прыгнул вниз. Попав сначала на второй, а потом и на первый этаж, он оказался в самом низу особняка. Отсюда звуки развернувшего неподалеку сражения доносились еще громче. Нечестивец чувствовал запах своей повелительницы, огромного тугодума с ней, а также крови и стали. Последние два момента обычно ассоциировались у него с сильными противниками. Будь его желание, демонозверь отправился бы туда, чтобы участвовать в битве. В присутствии повелительницы он показал бы себя во всей красе и одолел мощного врага, утопив его в море крови и насладившись вкусом победы. Однако у него были приказы, которым нужно было повиноваться. К тому же, кто знает... Если он разберется с этой жертвой, то, может быть, ему позволят отправиться и туда. Внезапно Нечестивец оскалился и задрожал от гнева. Он снова слышал шаги - и последовал за ним, оказавшись прямо перед недавно закрывшейся дверью в темном коридоре. Встав перед ней, демонозверь вытянул свой змеиный хвост... и ловко открыл проход внутрь. Он не первый раз вторгается в жилье двуногих и нападает на них. Поэтому Нечестивец был знаком с принципом работы так называемых "дверей". Сжавшись, он протиснулся в комнату. Демонозверь ожидал застать жертву здесь, но Нечестивца вновь ждало разочарование - здесь никого не было. Однако это чувство мучило его недолго. Повернув голову, он заметил в углу комнаты... шкаф. Между его дверцами застрял кусочек одежды жертвы. Похоже, что она ринулась туда в панике - и оставила после себя след. То, как она глупо надеялась, чтоя хитрый Нечестивец не заметит ее, вызывало у него смех. Молча прижавшись к полу, он стал красться к шкафу. Подняв свой змеиный хвост, он напряг его - и обрушил в дверцу, подобно острому копью. Сделав множество дырок размером с монету, демонозверь уже предвкушал, что там происходит с этой бесполезной тварью. Нанеся два десятка ударов, Нечестивец остановился. Подняв лапу, он отбросил дверцу в сторону, желая увидеть окровавленный труп...
Нечестивец: Рррр!
В этот же момент он почувствовал что-то мерзкое и дернулся от неожиданности. Ужасный запах коснулся ноздрей демонозверя, чуть ли не заставив того взвыть. Мельком заглянув в шкаф, он обнаружил там разбитую бутылку, из которой вытекала бесцветная жидкость. И эта вонь исходила именно от нее. Жертва здесь, как можно было догадаться, не присутствовала. Кусок одежды, торчавший из шкафа, принадлежал вещи, которая всегда лежала здесь. И тут зверь снова услышал шаги снаружи комнаты - и повернулся. Пусть на нос он больше не мог полагаться, но уши и глаза все еще были с ним. Заметив тень в коридоре, Нечестивец, сожалея о потере своего нюха, бросился в погоню. Он впервые сталкивался с таким унижением в бою. Демонозверь привык побеждать всех своих противников в честном бою или хотя бы убивать их в спину при попытке бегства. Но с подобной хитростью Нечестивец никогда еще не сталкивался. Поэтому он хотел как можно скорее покончить с жертвой - и сделать это настолько мучительно для нее, насколько вообще возможно. Позабыв о бесшумности, Нечестивец с треском выскочил из комнаты и бросился в другую, выломав двойную дверь на пути. В этот раз он попал в довольно просторный зал, посреди которого находился стол, а в углу - камин. На белой скатерти стояли зажженные свечи. В комнате, освещаемой луной, их дрожащее свечение завораживало. Но Нечестивец ненавидел огонь. Даже огромный шар в небе, освещающий все вокруг в дневное время, раздражал его. Ведь именно огонь сжег лес, в котором изначально жил демонозверь. Так он потерял свой родной дом. Но его рог был сломан, и он стал подчиняться своей повелительнице. Поэтому огонь в некотором роде был для него не только объектом ненависти, но и символом свободы. Больше Нечестивец не слышал звуков шагов... однако было кое-что другое. На другом конце комнаты находилась еще одна дверь. И там он почувствовал чье-то присутствие. Нечестивец пытался принюхаться, но ему это не удалось. Обычно он мог почувствовать по запаху, когда жертва находилась в страхе. Печально, но похоже, что он даже не сможет ощутить запах крови. Какое разочарование... Однако забрать ее жизнь сейчас было превыше всего. Возможно, крики отчаяния жертвы перед смертью смогут умиротворить унижение, которое сжигало его сердце. Он двинулся в сторону той комнаты - и воткнул свой хвост прямо в дверь. Сделав несколько аналогичных дыр, как и со шкафом, он открыл дверь и проник внутрь.
Нечестивец: Рррааа!!!
Он взревел. Так демонозверь обычно пытался напугать слабую жертву перед тем, как всадить в нее свои когти и клыки. Нечестивец размахивал хвостом, создавая разрушения вокруг, как вдруг из сумок и коробок, находящихся в углу, взметнулась пыль. Зверь ударил лапой об пол, разорвав разбросанные повсюду вещи, в надежде отогнать от себя пыль, но... к удивлению, она стала настолько плотной, чтобы белая завеса перекрыла обзор Нечестивцу. От удивления он вдохнул ее - и стал кашлять. Непонятная пыль продолжала находиться в воздухе, мешая демонозверю и дышать, и видеть хоть что-то перед собой.
Мужской голос: Попался!
Внезапно Нечестивец услышал чье-то присутствие, доносившееся из... предыдущего зала.
Мужской голос: Почувствуй силу науки! Взрыв муки!
С треском что-то залетело в комнату - это был один из горящих канделябров со стола в предыдущем зале. Ударившись об стену, огонь коснулся пола, моментально разгорелся сильнее и...
Мужской голос: Эээ?
...и все. Собственно, ничего экстраординарного так и не произошло. Судя по голосу, произошла какая-то ошибка, и сделавший это сам не понимает происходящего.
Нечестивец: Ррр!
Он почувствовал, что сейчас нужно было действовать - или будет поздно. Похоже, что враг сделал что-то не то. А если бы ему это удалось, то сам демонозверь мог находиться в самой настоящей опасности. Осознав это, он резко рванул назад, желая как можно быстрее покинуть эту комнату. Если Нечестивец попадет снова в просторный зал, где с его пропорциями было удобно сражаться, жертве некуда будет деваться. Он задавит ее своей силой - и сможет победить. Так что, осталось лишь...
Мужской голос: Ну, вот, разве я не говорил? Надо было по-другому!
Детский голос: Вот и сделай сейчас!
Не успев покинуть комнату, демонозверь услышал еще двоих. Судя по всему, здесь были самец и самка... В тот момент, когда он подумал об этом, полка, висящая над монстром, обрушилась прямо на его тело. Похоже, что к ее ножке была привязана леска. Полка попала на его спину, но с учетом огромных размеров Нечестивец вряд ли мог пострадать от такого. Удар не нанес никакого урона ему. Взмахнув лапами, демонозверь уверенно вырвался из завала и уже приготовился выскочить из комнаты... как вдруг из шкафа на него вылилась странная жидкость. Она отличалась от воды и была более густая. Желтоватая жидкость окатила черным мех монстра, которым он так гордился. Однако буквально через секунду чувство омерзения сменилось куда более неприятными ощущениями.
Мужской голос: Это личный запас горючего масла Отто Сувена - и все для тебя!
Эти слова послышались снаружи, но Нечестивцу было некогда разбираться с той жертвой... Ведь, коснувшись канделябра, масло в мгновение ока загорелось - и все тело демонозверя охватило огнем.
Нечестивец: Рррууу!!!
Так царь демонозверей, пришедший с диких лесов и гордящийся своим первенством среди других монстров, не понимая, кто именно его одолел, погиб в обжигающем пламени... таком же горящем, как и чувство унижения от столь глупого конца.


    Последние часы особняка Розваля

    Перевод и редактура: Elrat
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Субару: Помниться, Отто, ты что-то упоминал о том, что с помощью воздушной и водной магий можно создать звук шагов вдалеке?
Отто: Я действительно говорил о таком вскользь... и удивлен, что вы запомнили. Магия такого простого уровня сейчас возможно даже в моем ослабленном состоянии... но что нам это даст? Обычно я использую это волшебство просто, чтобы сбить кого-то с толку на пару секунд.
Субару: Вот это нам и нужно. Ты с помощью фальшивых звуков отвлечешь внимание монстра и заведешь в его ловушку... а затем я взорву его с помощью силы науки.
Отто: Вы так уверенно это говорите... А что за сила науки?
Субару: Быстрая и моментальная смерть от взрыва муки. Способ это прост, как табуретка. Нам понадобится лишь огонь и немного муки. Если все получится так, как я думаю, от демонозверя не останется и мокрого места.
△▼△▼△▼△
Отто: Значит, я поверил в ваши бредни - и вот к чему все привело?
Субару: Да ну тебя! Прогресс всегда идет бок о бок с жертвами. Но почему ничего не получилось? Может, муки было мало... или огонь слабый... А может здесь другие законы физики? Поэтому взрыв и не получился...
Петра: Ааах! Какая разница, давайте сматываться отсюда! Ой-ой-ой!
Закричав, она перебила спор Субару и Отто. Они стояли на кухне на первом этаже, окруженными разгорающимся пламенем. А все потому что...
Субару: Ты использовал слишком много масла! И что нам теперь с этим делать? Такой огонь не потушить!
Отто: Знаете, мне было как-то не до выцеживания масла, когда тут бегала эта огромная громадина! К тому же, даже если бы мы не зажгли все сразу, огонь все равно бы рано или поздно добрался бы до остальных запасов! В общем, вся ответственность лежит на вас!
Петра: Хватит уже, ребята! Некогда спорить! Бежим отсюда!
Субару: Все это выглядит так, будто мы взорвали где-то не там фейерверк и теперь пытаемся сбежать от его неудачных последствий...
Заметив, как скатерть, который он пытался тушить огонь, загорелась, он расстроенно бросил ее в пламя. Пожар в кладовой стал распространяться с невероятной скоростью - и охватил гостиную с кухней. Магические камни, которые использовались здесь для готовки, могли взорваться в любую секунду.
Субару: Похоже, мы перестарались...
Нахмурившись, он смотрел на обугленный труп, лежащий на пороге двери между кладовой и гостиной. Это был тот самый демонозверь Нечестивец, который охранял дверь в кабинет на третий этаж. С помощью своей хитрой магии Отто смог завлечь его вниз, а затем с помощью спрятанного в кладовой масла зажарил его до хрустящей корочки. Монстр был не очень умен, попав на все поставленные ловушки, не осознавая беды - и, к счастью для Субару и остальных, запаниковал, оказавшись в огне, где, в итоге, и скончался. Сам Субару не смог реализовывать свой план, так и не осознав, почему трюк с мукой не сработал. Но Отто с Петрой заранее продумали запасной вариант, который и привел к победе. Можно сказать, что именно их скептическое отношение к словам Субару и спасло всем жизнь. Однако появилась проблема, о которой никто не подумал - пламя, погубившее монстра, явно не собиралось утихать. С каждой секундой все больше стен особняка полыхали огнем, и сгорала еда в кладовой. Присутствующие здесь чувствовали жар, который уже дошел до гостиной. Повсюду был дым, который стал скрывать все вокруг от взора Субару. К сожалению, в этом мире не существовало пожарных, которым можно было позвонить, а магов, способных потушить водной магией такой пожар, с ними не было.
Субару: Я понимаю, что с учетом сражения Гарфиэля с Эльзой... демонозверей, окруживших особняк... нам выбирать не приходится. Но похоже, что из-за этого пожар спалит весь дом.
Отто: Нацуки, у нас нет времени на лишние разговоры. Нужно найти Фредерику - и убегать. В любую секунду лестница на третий этаж может обвалиться.
Петра: Быстрее-быстрее!
С учетом того, что Субару провел в этом особняке некоторое время и даже немного привязался к нему, он все еще не мог поверить, что бушующее пламя вокруг уничтожит его. Но Отто с Петрой вернули его в реальность, дергая за рукав. Кроме Субару и них, здесь больше никого не было. Фредерика с Рем разминулись, когда было решено поймать в ловушку демонозверя. Они убежали в кабинет, стоило монстру отойти от него. Субару чувствовал вину, передавая Рем в руки раненой Фредерики. Но если думать логически, все было верным. Даже с одной рукой большая горничная оставалась гораздо сильнее, чем Субару с Отто вместе взятые. В любом случае, проблема с демонозверем была решена. Молясь, чтобы впереди больше никого не было, они выбежали из гостиной и стали забираться по лестнице на третий этаж.
Субару: А если Гарфиэль погибнет от пожара?
Отто: Он не настолько глуп, чтобы так просто умереть! К тому же, Гарфиэль может спокойно покинуть особняк, просто прорвавшись через окружение демонозверей!
Субару беспокоился о судьбе блондинчика и о том, как сильно пожар может повлиять на его бой. Конечно, слова Отто были верными, но он все равно никак не мог избавиться от волнения.
Петра: Сестренка Фредерика!
Пока Субару копался в собственных мыслях, они успели уже дойти до двери кабинета. Уставшая Петра увидела внутри Фредерику и замахала ей. Большая горничная, заметив, что все живы, с облегчением выдохнула.
Фредерика: Слава богу, вы целы. Я так рада, что никто не пострадал.
Отто: Извините, пожалуйста, могу я спросить, почему вы это говорите, смотря на меня? Я что, самое слабое звено? Это было сейчас обидно.
Субару: Да-да, успокойся уже. Мы позже разберемся с твоей самооценкой, а пока давай будем решать насущие проблемы. Фредерика, как там проход?
Фредерика: Все прекрасно. Я зашла внутрь и убедилась, что там безопасно... Кстати, мне кажется, или пахнем гарью?
Она прищурила глаза, вдыхая дым. Субару скривился, посмотрев на Отто и Петру, но те сделали вид, будто не понимают, о чем речь.
Субару: Эээ... мы тут кое-что сделали немного не по плану... и, в итоге, огонь, который спалил монстра, слишком уж разошелся... в общем...
Фредерика: В общем, особняк охвачен пожаром, да? Я, конечно, понимала, что без разрушений не обойдется, но чтобы так сильно... Впрочем, наши жизни дороже.
Субару: О, правильно. В общем, это была неизбежная жертва.
Фредерика: Я не так сильно привязана к этому особняку. Но Рам... Сами потом ей будете все объяснять.
Субару: Вот я встрял...
Представляя, что какой ужас его ждет, он внезапно почувствовал, как желание быстрее попасть в храм стало улетучиваться. С другой стороны, приятно было думать, что впереди его все же ждет какое-то будущее, а не очередной тупик. Фредерика, заметив, как лицо Субару расслабилось от этих мыслей, слегка улыбнулась - и обстановка в группе стал менее напряженной.
Субару: Опять мы стоим на месте без дела... Давайте уже выбираться отсюда. Фредерика пойдет первой, за ней Петра, а сзади Отто. Как только вы достигните выхода, то окажитесь в безопасности... Не могу точно сказать, куда вам именно идти, но постарайтесь встретиться с жителями деревни, которых ведет за собой Патраш.
Закончив шутить, Субару стал быстро раздавать инструкции по поводу того, куда им двигаться дальше. Фредерика и Отто с серьезными видами кивнули. Но Петра нахмурила брови и подняла свою маленькую ручку.
Петра: Субару, т-такое ощущение, будто ты не собираешься идти вместе с нами...
Субару: Все верно. Прости, но здесь нам придется разойтись.
Петра: Но почему?!
С криком она схватила его за рукав. Ее пальцы дрожали.
Петра: Давай просто сбежим вместе! Особняк весь в огне, а вокруг много страшных монстров. Ты ведь не сможешь их победить в одиночку, Субару? Так почему ты не идешь с нами?
Субару: Здесь ты права. Но я не собираюсь с кем-то сражаться... хотя все зависит от упрямства этой вредины...
Ощущая некую радость от такой опеки, он нежно разжал пальцы Петры. Грустные глаза маленькой девочки вызывали на его сердце боль. Отто осторожно коснулся ее плеча, стараясь не напугать.
Отто: Малютка Петра, Нацуки нужно кое-что сделать. Поэтому он пока не может покинуть особняк.
Петра: Но Субару не такой сильной! Его могут убить! Давай лучше оставим тогда вас, Отто!
Отто: И почему мне кажется, что речь шла не о моей силе, а?!
Дернув головой, Петра посмотрела на Субару со слезами на глазах. Он опустился на колени, чтобы стать с ней вровень, и погладил по голове.
Субару: Прости, Петра, но ты вместе с Рем и Фредерикой должны убегать из особняка. Но я пришел сюда, чтобы спасти не только вас. Есть еще один человек, который должен выбрать наружу.
Петра: Г-госпожа Беатрис?
Субару: Верно. Ты с ней хоть раз встречалась?
Петра покачала головой. Она начала здесь работать примерно десять дней назад - и еще не успела увидеть хотя бы отдаленно эту любившую ото всех прятаться девчонку. Все-таки, Беатрис была настоящей затворницей. Впрочем, Субару тоже жил в своем мире примерно также... если только изредка выходил в туалет.
Петра: О-она, правда, здесь есть? Ты не придумываешь?
Похоже, что она не до конца верила в существование великого духа.
Субару: Она самая настоящая ходячая проблема, которая все решает за себя и из-за этого страдает в одиночестве. Поэтому сама Беатрис не в состоянии разобраться со своими заморочками. Кто-то должен ей помочь.
Но Петра в ответ молчала.
Субару: Я точно знаю, что она не выдумка. Если бы уж мне хотелось придумать фантазийного персонажа, то я бы скорее подкрутил ее милоту на самый высокий уровень.
А вот Беатрис никогда не делала то, чего он хотел - да и вообще не задумывалась ни о чужих, ни о своих интересах. Порой ей вообще не хотелось с ним что-то обсуждать - и это больше всего раздражало Субару. Поэтому ему нужно было научить Беатрис, что все бывает по-другому.
Субару: Знаешь, Петра, Беатрис ведь на вид почти столько же, как и тебе. А с учетом того, как ты повзрослела, мне кажется, что ты напоминаешь ее первую подругу.
Петра: Первую?
Субару вспомнил о том прошлом, которое говорила Тета... о Льюис Мейер, старом друге Беатрис, которая оставила сильную душевную травму на сердце малютки. Возможно, и та, и другая этого так и не поняли, но Беатрис с Льюис стали настоящими друзьями.
Субару: Петра, когда я вернусь с Беатрис, подружись с ней. Она тебе понравится... Над ней так весело подшучивать.
Петра: Даже смешнее, чем над Отто?
Субару: Ага. Отто блекнет на ее фоне.
У торговца на лице было явно желание вставить пару своих слов в этот разговор, но Субару сделал вид, будто ничего не заметил. Он убрал руку от головы Петры и поднялся.
Субару: Я отправляюсь искать Беатрис. Постараюсь не погибнуть при пожаре, но в случае чего хочу, чтобы вы все знали - в моей смерти повинен Отто с его маслом.
Отто: Надеюсь, что вы все-таки вернетесь. Если же нет, я вас с того света достану, обещаю.
С недовольным лицом он положил руки на плечи Петры и повел ее за собой. Таким образом, они разделились на две группы.
Субару: Фредерика, рассчитываю на тебя.
Фредерика: Я клянусь, не щадя собственной жизни, вывести всех в безопасности.
Субару: Лучше без этого. Какой смысл мне было приходить сюда, если в пути нам все равно придется пожертвовать тобой?
Фредерика от удивления округлила глаза. Субару не так часто видел на ее лице такую реакцию - и это было довольно приятно. Напоследок он посмотрел на Рем, находящуюся за спиной большой горничной. "Спящая красавица", как и прежде, не подавала признаков жизни, чтобы хотя бы попрощаться с ним. Но Субару это не требовалось сейчас. Рано или поздно все равно наступит день, когда она очнется - и тогда уже он обязательно ее встретит подобающим образом.
Петра: Береги себя, Субару!
Он повернулся к ним спиной. Крик маленькой девочки Субару услышал уже на бегу, но не обернулся. Петра прекрасно понимала, что он все слышал. Пожар все больше охватывал особняк. Взявшись рукой за первую-попавшуюся дверь, Субару мысленно надеялся на то, что Запретная библиотека еще не пострадала.
△▼△▼△▼△
Клинки, попав на щит, под искры и скрежет металла были отброшены в сторону. Воспользовавшись ситуацией, он нанес Эльзе мощный пинок прямо в живот - и она, принимая удар, сделала круг вокруг своей оси и бросилась в атаку, пытаясь рассечь голову Гарфиэля надвое. Но...
Гарфиэль: Слабачка!
Эльза: Вы только посмотрите, как он дерзкий...
В четвертый раз блондинчик, воспользовавшись своими крепкими клыками, вцепился в лезвие. Сила, с которой он сдавил клинок, в мгновение разломала его, а Эльза, отступив, резко оттянула руку назад. Подобный трюк со стороны Гарфиэля изрядно ее веселил.
Эльза: Ошибись ты на миллиметр, искал бы свои мозги по всему коридору. Я восхищаюсь твоими навыками.
Гарфиэль: Я уже выучил твои способы борьбы - и сражение становится тухлым и скучным.
Эльза: Как грубо... Как можно так быстро понять прелести женской души лишь на первом свидании?
Гарфиэль: Гуляй-ка ты со своими фразочками... Опа!
Раздраженно скривившись, он демонстративно поковырял пальцем в ухе... как вдруг что-то почувствовал, принюхавшись. Оглядевшись назад, блондинчик ухмыльнулся. Похоже, что сама Эльза этого не заметила, но вот его обоняние нельзя было обмануть. Повсюду был запах горелого дерева... Похоже, в доме был пожар.
Мейли: Ух, вот же! Поверить не могу! Какой же ты бесполееезный!
Одновременно с улыбкой Гарфиэля маленькая девчонка верхом на гигантском демонозвере недовольно надула щеки. Эльза посмотрела на нее, но та, не обращая ни на кого внимания...
Мейли: Похоже, что Тенилев, сидящий в засаде, помер. Он всегда был проблемным малышом и часто меня не слушал... Но как можно было сдохнуть, когда от него требовалось всего лишь валяться у двери?
Эльза: Меня больше интересует то, зачем ты привела такого бесполезного зверя с собой.
Мейли: Кроме Скалосвина Тенелев был единственным, кто отозвался или не был в спячке. Все равно поверить не могу, что он так быстро слился!
Недовольно замычав, она бросила еще один нож Эльзе. Не обращая внимания на раздражении девчонки, она поймала клинок и сжала его в руке. Похоже, что Мейли совершенно не заботилась о погибшем демонозвере. В некотором роде, его даже было жалко. Но у Гарфиэля при ее словах появилась на лице злобная улыбка.
Мейли: Эй, суровая милашка, у тебя сейчас такое злобное личико, ты в курсе?
Гарфиэль: Это вы еще харю командира не видели... Но разве все не случилось так, как я говорил? Ваши тухлые планы не остановили командира и его компанию.
Эльза: Действительно, подобный расклад был неожиданным... Но что это меняет? Убийство одного бесполезного демонозверя - ничто по сравнению с остальным кол-вом монстров. И пока мы будем сдерживать здесь тебя... единственную существенную силу... их судьба решена.
Гарфиэль: Конечно-конечно...
Эльза подняла вверх руки, в которых были клинки, а блондинчик в ответ скрестил свои. Он снова принюхался, размышляя о том, как до этого шла их битва - и...
Гарфиэль: Похоже, пришла пора перемен.
Эльза: Ты о чем...
Мейли: Эльза!
Громогласное заявление Гарфиэля заставило маньячку нахмуриться, но та, не успев что-то сказать, услышала крик девчонки. Блондинчик заметил в глазах Скалосвина перемену. Гигантский зверь что-то почувствовал и от страха задергался на месте. Мейли с трудом смогла удержать его. Похоже, что демонозверь, как и Гарфиэль, почуял приближение огня. Погладив Скалосвина, Мейли с серьезным взглядом посмотрела на Эльзу.
Мейли: Похоже, кто-то поджег это здание.
Гарфиэль: Что значит "кто-то"? Конечно, это был командир. Все ведь проще некуда. Демонозвери все еще остаются животными. Если хочешь напугать зверей, используй огонь.
Мейли: Но разве он не пришел в особняк спасти людей внутри? Какой смысл спалить всех вокруг?
Решительные действия Субару повергли ее в шок. Эльза тоже не могла принять это. Похоже, в ее воображении Субару не выглядел таким мужественным. Но вот Гарфиэль совершенно не смущал их сбитый с толку вид. Естественно, сам Субару заранее не говорил блондинчику о том, что пойдет на такой шаг. Конечно, Гарфиэль ожидал от него какого-то хода, но даже он не думал, что тот рискнет просто спалить весь особняк. Однако такой рисковый план заставил блондинчика еще больше гордиться тем фактом, что он встал под командование Субару. К тому же... в такой ситуации Гарфиэль почувствовал, как его охватила настоящая буря эмоций.
Гарфиэль: Особняк полыхает. Снаружи толпа монстров. У нас есть те, кого нужно спасти - и те, с кем нужно сражаться. Единственным, кто может еще сражаться, являюсь крутой я - и командир сказал, что только мне под силу всех остановить.
Мейли: Эй, ты что там бормочешь...
Гарфиэль: Разве не ясно?
Эльза непонимающе склонила голову набок. Мейли смотрела на него, как будто увидела перед собой странное насекомое. Но Гарфиэль с радостным видом щелкнул своими зубами, чувствуя, как поднимается его боевой дух.
Гарфиэль: Только в самой трудной ситуации настоящий мужик может показать себя во всей красе! Крутой я весь воспылал! Нападайте все разом! Сейчас от вас и мокрого места не останется!
Эльза: Ты ведь понимаешь, что сейчас сказал совершенную глупость?
Гарфиэль: Да плевать! И что? Есть какие-то претензии? Подходи, сейчас с тобой поговорим!
Он смело признал, что его слова звучали странно, но вот довольная улыбка на его лице так и не сходила. Эльза некоторое время с удивлением смотрела на него, но затем, ухмыльнувшись, довольно облизнула губы.
Эльза: Ты прав... совершенно прав. Все действительно так.
Согласившись с ним, она направила свои клинки в сторону Гарфиэля. Скрестив их, она склонила голову, растрепав свои черные длинные волосы.
Эльза: Ты так говоришь, будто что-то изменилось. Но я сомневаюсь, что твоя сила вдруг изменится. И, несмотря на все раны, я все равно буду восстанавливаться - и продолжать сражаться.
Гарфиэль: Это да.
Прошло уже десять минут с тех пор, как они сражаются. Сотни раз сталь сталкивалась друг с другом, выписывая невероятные пируэты в воздухе. В боевой моще, силе и скорости Гарфиэль был лучше Эльзы, но вот та легко могла в мгновение ока вылечивать свои раны и со стороны совершенно не выглядела уставшей. А вот раны, которые получал блондинчик, не так быстро исцелялись, как у маньячки. Поэтому он проигрывал в плане выносливости. Если битва слишком долго затянется, рано или поздно Эльза возьмет вверх. Только вот...
Гарфиэль: Пять... или шесть? Столько раз крутой я выбивал из тебя дурь?
Эльза: Допустим, ты прав. И что?
Он смог нанести ей прямой удар ногой... протаранить щитом, придавив к стене... схватить ее за ногу и ударить головой об пол... Гарфиэлю удавалось нанести несколько смертельных ударов Эльзе. Ее раны тут же восстанавливались - и со стороны казалось, будто все бесполезно, но...
Гарфиэль: Полагаю, еще четыре или пять раз будет достаточно. Вампиры не бессмертны. Если нанести им достаточно смертельных ударов... они рано или поздно выдохнутся. И до того, как особняк сгорит, я обязательно успею это сделать с тобой.
Он встал в боевую позу и громко засмеялся, обнажив свои клыки. Услышав его слова, Эльза застыла. Ее улыбка пропала с лица. Отбросив назад свою косу, она тихо вздохнула.
Эльза: Мейли, дай мне... их... и преследуй остальных.
Мейли: Эльза... ты уверена?
Эльза: Если так подумать, было бы неуважительно к нашему противнику не сражаться в полную силу. Жалко только, что внутренности я не смогу извлечь в должной сохранности.
Она закрыла глаза, и Мейли решила больше ничего не спрашивать. Девчонка опустила на землю сумку с клинками и, достав ножны, которые предназначались только для двух ножей, передала их Эльзе.
Гарфиэль: Ммм?
Он с задорным видом посмотрел, как Эльза достает свое оружие. Эти клинки совершенно отличались от ее обычного оружия. Нож в левой руке Эльзы был полностью черным - и, в отличие от ее обычного оружия, у него было множество разных зубчиков на лезвии. Похоже, что оно не просто резало, а разрывало свою жертву. А нож в правой руке был, наоборот, белоснежным - и с очень толстым лезвием. Таким можно было запросто сломать кости. В сочетании с предыдущим оружием Эльза выглядела очень необычно.
Гарфиэль: Получается, это твой козырь в битве?
Эльза: Их я использую, когда хочу убить противника, а не увидеть его внутренности. С учетом матери ты третий, против кого я использую эти клинки.
Гарфиэль: Не скажу, что в восторге от такого... И семейка у вас, похоже, чокнутая.
Он с неприязнью сморщил лицо. Мейли, выпрямившись, приказал демонозверю уходить. Твердолобый зверь собирался уже направиться в главное крыло, чтобы найти группу Субару, однако...
Гарфиэль: Хм, спасибо за такое представление, но было бы нечестно, если и крутой я ничего бы не показал, верно?
С этими словами он ударил ногой в землю. В то же мгновение ударная волна, проходя через землю, прошла мимо Эльзы и, достигнув демонозверя, высвободилась.
Мейли: Скалосвин?
Земля расступилась под монстров, и тот, поскользнувшись, воткнулся головой прямо в стену. Колоссальный удар сотряс особняк, и Мейли из-за силы инерции была сброшена на пол коридора. Погладив упавшего Скалосвина, она посмотрела на пол и, заметив неестественные изменения, обернулась.
Мейли: Неужели это твоих рук дело?
Пользуясь силой своего благословения "Дух земли", Гарфиэль мог беспрепятственно менять любую поверхность, которая была для него полом, в пределах видимой досягаемости. Конечно, мощь этой способности зависела от дальности действия или ее масштаба, но в данном случае этого более чем хватило. Именно поэтому Гарфиэль так неестественно насмехался над своим противником. Он нахватался у Субару привычки скрывать свои планы с помощью безумного смеха.
Гарфиэль: Вот и все. Вы правильно поняли, что я не позволю так легко сбежать отсюда. Пока мои ноги касаются земли, а глаза крутого меня видят вас, никуда вам не денетесь.
Эльза: Мейли, отправь немного демонозверей на верхний этаж. Позови сюда остальных - и разбуди эту тушу.
Мейли: Но мама будет недовольна.
Эльза: Мы больше можем получить за то, что не избавимся от этой ходячей опасности. К тому же, сомневаюсь, что у нас есть иные варианты.
Гарфиэль: Похоже, до вас дошло, как все плохо.
Мейли кивнула и, положив пальцы в рот, свистнула. Гарфиэль молча наблюдал за происходящим, а, тем временем, звуком эхом распространялся по всему особняку. Если верить этим двоим, скоро все демонозвери ломанутся сюда. С каждой секундой обстановка все сильнее накалялась.
Эльза: Я отрежу твои конечности, чтобы было удобнее перенести тебя к себе. Будет неприятно, если наше совместное время закончится так скоро.
Гарфиэль: Так может просто завязать с этой манией в отношении кишков?
Эльза: Уж лучше я сдохну.
Гарфиэль щелкнул шеей и наклонился вперед, провоцируя противника на атаку. Маньячка плавно двинулась вперед, подняв свою руку с белым клинком.
Эльза: Могу тебя заверить, что никто не сможет любить каждую частичку тебя так, как я.
Она обнажила свою страстную улыбку и со скрипом провела одним оружием об другое. Как вдруг...
Гарфиэль: Кха!
Неожиданно белый клинок пронзил правое плечо блондинчика, переломив там кости. Битва между потрошительницей и хранителем храма достигла своей кульминации.
△▼△▼△▼△
У него болело все - руки, ноги и голова. Сколько раз он уже умудрялся спотыкаться, падая на пол, с трудом сдерживая болезненный стон... Но ему ничего не оставалось, кроме как подниматься и вновь бежать... бежать... и бежать. У него дрожали колени, а в глазах все плавало. Становилось тяжело дышать. Он специально высоко не поднимал голову, чтобы не вдыхать слишком много дыма. Пламя уже охватило большую часть особняка, но это не останавливало его в поисках заветной двери. Обнаружив как раз одну из них перед собой, Субару бросился как сумасшедший к ее ручке и резко потянул на себя. Перед его взором показалась обычная стандартная комната для гостей, которую, к сожалению, скоро поглотит пламя. Отбросив грустные мысли, он бросился к другой двери. Так Субару открывал все соседние комнаты... одну за другой... все, что попадалось ему на глаза...
Субару: Попалась!
Внезапно вместо запаха горелого дерева и дыма он почуял знакомый аромат заплесневелой бумаги. Проскочив через порог, Субару посмотрел на человека, который сидел прямо перед ним...
Субару: Эй, хватит уже дуться и послушай меня наконец...
Беатрис: Пошел вон, я полагаю!
Ударная волна полетела в его сторону, пытаясь отбросить назад. Но Субару вцепился пальцами в ковер, стараясь удержаться. Несмотря на невероятное давление по всему телу, он усмехнулся.
Субару: Ха, не смей недооценивать меня! Думаешь, можно так просто каждый раз выпроваживать меня одним и тем же способом...
Беатрис: Так не заставляй меня повторяться!
Субару: Ааа!
Толстая книга, подброшенная ветром, стукнула его прямо в лоб - и из-за удара Субару выскочил из библиотеки. Попав в коридор, он воткнулся в стену. Встряхнув голову, Субару заметил, как дверь перед ним резко захлопнулась. Спешно бросившись к ее ручке, он понял, что опоздал - дверь больше не была связана с Запретной библиотекой.
Субару: Ах, вредина! Да ты за кого меня держись, мелкая сопля!
С пинка открыв дверь, он поспешил к следующей. Хорошо, хоть Беатрис любезно не отправила его на второй этаж западного крыла, где была Эльза...
Субару: Да послушай меня уже, дурочка!
Похоже, Беатрис понимала, насколько опасной была ситуация в особняке, но все равно отказывалась поговорить с ним. Субару продолжал носиться как угорелый по всему дому - в поисках той заветной двери в Запретную библиотеку. С учетом яростного сражения в западном крыле и пожара, который охватывал главное крыло, можно было догадаться, что дни существования особняка Розвааля... сочтены.


    Люблю тебя до крови и самого нутра

    Перевод и редактура: Elrat
※※※※※※※※※※※
Он вцепился зубами в зеленый хвост, который проскользнул мимо него - и жестоко разорвал на части. Фиолетовый яд и красная кровь забрызгали его лицо... но это было уже не важно. Его левый глаз и так успел побывать в этом ядовитом вареве - и больше не видел. Сдерживая боль, он взревел и обрушил свою руку на двухголовую змею, прикончив ее. Отбросив труп и отступив, следя за окружением, он внезапно заметил кое-что, от чего пошли мурашки по спине - и попытался увернуться. В то же мгновение рядом с ним проскользнул кривой клинок, оцарапав его подбородок. Погибший демонозверь, ставший на пути у зазубренного лезвия, разлетелся на части, разбрызгав повсюду кровь, мясо и кусочки органов. Но блондинчик, не мешкая, рванулся вперед через это месиво и всадил женщине в черном удары с обеих рук прямо в тело. Она почувствовала, как его правый щит протаранил область ребер, а левый - попал в бок. Послышался треск костей. Однако он не услышал его. Со всех сторон до Гарфиэля доходили множество воплей, рыков и писков разных демонозверей, которые наседали на него. Вся эта какофония смешивалась вместе и мешала ему сосредоточиться на окружающем мире. Но Гарфиэлю было плевать. Следя за всем своим правым глазом, он знал, что лишь противник перед ним - тот, кого следует опасаться. Ее огромная грудь затряслась, и Эльза выплюнула из себя ошметки крови. Несмотря на то, что ее алые губы теперь стали чуть ли не багровые, а боль была настолько сильной, что можно было сойти с ума... она выглядела так, будто наслаждалась этим. Именно это больше всего и раздражало Гарфиэля... не ее невероятная сила... или живучесть... а ее сумасшествие.
Эльза: Ооо...
Гарфиэль: Ррр!
Она страстно выдохнула, а он в ответ зарычал. Эльза резко взмахнула своей левой рукой - и белый клинок сначала отскочил от стены, потом направился в потолок и, отразившись от него, попал на пол, чтобы затем оказаться в затылке Гарфиэля. Но тот не стал отклоняться от удара. Сама Эльза оттянула назад правую руку, чтобы резко направить ее вперед, насадив блондинчика на черный клинок. Он понимал, что в такой ситуации имеет все шансы быть рассеченным двумя клинками. Поэтому Гарфиэль наклонился в сторону, увернувшись от лезвия - и пропустил удар в левое плечо. Ощущая кончик отскакивающего клинка у себя между костей, блондинчик недовольно цокнул языком. Удар полностью лишил сил его правую руку в мгновение ока.
Эльза: Ха!
Гарфиэль: Фуф!
Женщина в черном резко атаковала его своим занесенным в руке черным клинком. Со стороны этот удар был больше не попыткой нанести укол кончиком лезвия, а, скорее, просто снести ему голову, разорвав на части. Гарфиэль тут же поднял свою левую руку, чтобы отбить удар, но, находясь в ослабленном состоянии, не смог полностью защититься. Зазубрины на клинки со скрипом отбили щит на его руке. Это лишь на мгновение затормозило удар, сила которого даже сейчас могла запросто разломить череп блондинчика. Однако...
Эльза: Ммм?
...Гарфиэль пинком подбросил на пути клинка труп одного из демонозверей. Он ощутил неприятный удар холодной толстой чешуи и боль от ожога яда, который разбрызгался по всей его коже. Однако все это спасло его, позволив избежать смерти. Клинок рассек труп монстра, а ударная волна отшвырнула Гарфиэль. От подобной силы он кубарем отлетел в бок, но, затормозив, внезапно резким движением бросился вперед к Эльзе. Блондинчик задействовал свое благословение "Дух земли, отбросив себя с помощью поднявшейся на поверхность куска земли. Внезапно сблизившись с ней, он направил свои руки Эльзе прямо в лицо. В его плече все еще находился ее белый клинок - и как только его холодная сталь коснулась ее, она на мгновение замерла, потеряв время на то, чтобы сразу же отскочить. И блондинчик воспользовался этим шансом, обхватив ее лицо в страшные объятия.
Гарфиэль: Частичное перевоплощение!
Одновременно с этим криком его руки стали изменяться. Они выросли в размерах, и на них появился золотой мех, как зверя. Естественно, вместо обычных ногтей здесь были острые как сабли...
Эльза: Ааа!
...когти, которая буквально разорвали ее лицо в клочья, разбрызгав везде кровь. Каждый палец Гарфиэля, на котором был огромный коготь, наносил урон не слабее, чем от ее клинка. С криком Эльза попыталась отскочить назад, спрятав лицо в ладонях.
Гарфиэль: Рррааа!
Следом он нанес мощный удар ногой, отбросив ее тело назад. Подобная сила легко переломала ребра Эльза и разорвала легкие, превратив все внутренности женщины в настоящую кашу. Клинок выпал из ее руки. Выплюнув еще большое кол-во крови на пол, она засмеялась. Гарфиэля бесило такое отношение - и он хотел побыстрее заставить ее заткнуться, но...
Гарфиэль: Проклятье, лезете один за другим!
Не дав ему возможности добить маньячку, демонозвери бросились в атаку - мыши с черными крыльями, надувшиеся от злости хорьки и пятнистая гиена. А позади всех сотрясал землю вернувшийся в строй Скалосвин. Своими когтями Гарфиэль разорвал летучих мышей в клочья, ударом ноги об землю расправился с хорьками и тыльной стороной ладони переломил шею гиене. Остался лишь тупоголовый монстр.
Мейли: От тебя и мокрого места не останется!
Гарфиэль: Если думаешь, что я убегу, то не надейся!
Огромный монстр несся вперед, сотрясая пол. Подобная атака могла запросто проломить ближайшие стены - и даже Гарфиэль не отделался легко, если бы попал в зону поражения. От него действительно и мокрого места бы не осталось. Но только вот...
Гарфиэль: Так же еще веселее!
Напрягая свои ноги, Гарфиэль высвободил всю мощь свою благословения. Он ощутил, как сила земли стала переполнять его. Золотые глаза Гарфиэль стали светиться. Со злобной ухмылкой он дал волю своим инстинктам, которые были дарованы ему предками.
Гарфиэль: Гггрррааа!!!
Этим ревом он пытался не напугать окружающих, а, скорее, подбодрить себя самого. Его кровь зверя, которая текла по всему телу, буквально забурлила. Чувствуя волнение, он воззвал к той силе, которую обычно опасался и скрывал. В это же мгновение его правая рука стала также изменяться, как и левая. Более того, его плечи, тело, шея и голова стали менять свою форму. Формы Гарфиэля изменились, став тигриными. Из-за увеличения размера вся одежда под давлением разорвалась. Лишь небольшая часть штанин и два щита смогли с трудом удержаться на нем. Ведь на сцену вышел зверь, чья мощь совершенно не уступала громадному Скалосвину.
Гарфиэль: Рррааа!
Пол под ним покрылся трещинами, не выдержав такой огромный вес. Роскошный особняк, который был изначально выстроен на века, крошился под натиском двух самых настоящих монстров.
Мейли: Туша!
Завидев перевоплощение Гарфиэля, девочка закричала, озвучив прозвище демонозверя, на котором сидела верхом. И в ответ Скалосвин открыл рот и обнажил свои гигантские квадратные зубы. Опиравшись на свои задние ноги, монстр приподнялся в воздухе, чтобы раздавить блондинчика. Тигр, сверкнув своим глазами, прыгнул вперед, оказавшись прямо под противником, и запустил в его могучее тело острые как сталь когти. Однако они отскочили от невероятно крепкой шкуры и сломались. Скалосвин обрушил на блондинчика свои передние лапы, повалив его с грохотом к полу и заставив зарычать от боли.
Мейли: Давай, туша, еще! Еще!
Треск переломанных костей и хлюпанье плоти явно не удовлетворило повелительницу демонозверей. Услышав ее крик, Скалосвин взревел и поднялся вновь на задние ноги, чтобы на этот раз обрушить свою мощь на голову тигра. Однако...
Гарфиэль: Ррр!
Кроме когтей у него было еще одно оружие. Дернув мордой, едва живой тигр смог подняться свое тело - и всадил в открытый живот противника свои клыки. Далеко не все части тела этого демонозверя обладали такой прочной шкурой - и можно обнаружить слабые незащищенные места. И тигр всадил туда свои зубы.
Мейли: Скалосвин?
Гарфиэль: Ррр!
Челюсть тигра - настолько огромная, что может раскрыться и заглотить целого человека - вцепилась в плоть демонозверя, едва не охватив половину его живота. На мгновение было видно, что Скалосвин пытался сопротивляться, но острые зубы легко вошли в него, как нож в масло. Демонозверь взревел от боли. Воспользовавшись моментом, Гарфиэль стал мотать головой в стороны. Таким образом, он пытался разорвать плоть своей жертвы, не опуская ее зубами. Подобный метод охоты использовали водные драконы, которые обитали в прибрежных зонах. Если Нацуки Субару увидел это, то посчитал бы подобный способ убийства подобающим для крокодила. Опираясь ногами в пол, зверь стал быстро разрывать на части другого демонозверя. Во все стороны полетели куски плоти и кишки, а также стала брызгать фонтаном кровь.
Скалосвин: Ууу...
Издав предсмертный вой, демонозвер рухнул с широко открытыми глазами. Тигр выплюнул откушенный кусок мяса Скалосвина и ногой пнул его тушу в сторону. Девчонка, сидевшая на нем, в момент падения отскочила в сторону и смотрела за страшной смертью своего питомца с ужасом.
Мейли: Не может... Поверить не могу...
Отойдя назад, она оглядела оставшихся демонозверей под ее командованием. Их было здесь довольно много, но все они были небольшими созданиями - и не могли даже сравниться с мощью павшего Скалосвина.
Мейли: Ух! Как так? Эльза! Эльзааа! Сделай что-нибууудь!
Эльза: Даже не знаю, что тебе сказать...
Повелительница демонозверей осознала, что находится в невыгодном положении - и позвала на помощь свою подругу по оружию. Та показалась, выйдя из полумрака коридора. Ее исковерканное когтями лицо уже успело восстановиться - и она беззаботно игралась со своей косой.
Эльза: Как мило с твоей стороны так бессердечно разодрать прекрасное женское лицо...
Гарфиэль: Рррааа!
Женщина в черном, скривившись, засмеялась. Тигр, чьи плечевые суставы, были все раздроблены во время предыдущей атаки противника, гневно заревел. Задрожав, он направил свою морду в сторону поверженного врага - и исторгнул из пасти остатки мяса. Зарычав от боли, Гарфиэль стал быстро сжиматься, возвращаясь в свою человеческую форму. Буквально через пару секунд здесь уже стоял полуголый молодой светловолосый парень, отмахивающий от себя клубки желтого меха.
Гарфиэль: Ау... Похоже, я в сознании. Голова-то как раскалывается...
Эльза: Вот оно что... Так ты наполовину зверочеловек. То-то я смотрю, какие у тебя слишком злобные глаза для человека.
Гарфиэль: С такой логикой тогда можно сказать, что наш командир вообще настоящий монстр.
Он покачал головой и попытался размять свое тело. Вернувшись в человеческую форму, его плечи частично вернулись в норму. Но все равно, двигая ими, Гарфиэль чувствовал резкую боль. Похоже, что надолго его не хватит. С другой стороны, у его противника были аналогичные проблемы.
Гарфиэль: Сблевал для тебя кишки демонозверя. Можешь с радостью купаться в этом океане крови, я не против.
Эльза: Позволь отказаться. Животные внутренности мне не интересны, пока я стану очень сильно голодной. Красоты кишков раскрывается, только если их взять у человека.
Гарфиэль: Твои вкусы мне отвратительны.
Раздраженно выдохнув, он засунул в ухо свой палец и демонстративно поковырял там. Эльза была в незавидном положении, но по ней это не было видно. Навскидку Гарфиэль прикинул, что если нанесет ей еще пять смертельных ударов, то сможет позабыть о ее невероятной живучести. Он успел уже нанести четыре таких удара... или даже пять, если учесть тот урон, который она получила недавно прямо в лицо. Жизни покидали маньячку одна за другой. Гарфиэль, конечно, был тоже ранен, но останавливаться на достигнутом явно не собирался. Но с учетом того, что Мейли больше не способна ей чем-то помочь... почему Эльза выглядела такой спокойной?
Эльза: Нет никакой особой причины. Не стоит так пугаться.
Увидев, как Гарфиэль нахмурился, она решила приободрить его словно дитя. Блондинчик скривил свое лицо, зарычав, как зверь. Ему было неприятно то, что та с такой легкостью прочитала его мысли.
Гарфиэль: Иди ты. Ничего ты не знаешь.
Эльза: Но я сразу же тебя поняла. Знаешь, когда ты потрошишь людей, то всегда сначала видишь их реакцию. И все они для меня как открытая книга. Сейчас ты смотришь на меня так, будто не знаешь, как понять мысли такой сумасшедшей, как я.
Гарфиэль замер, не зная, что и сказать. Эльза прикрыла свой рот ладонью и засмеялась, склонив голову.
Эльза: Все нормально. Я не стремлюсь, чтобы меня поняли. Я нахожу радость, лишь отнимая чужую жизнь. Так что... я живу, пока несу смерть.
Гарфиэль: Слышь, если я продолжу слушать этот бред, то у меня крыша потечет...
Он поднял руки, соединив щиты вместе, как бы намекая, что ему не нужны ее слова. Гарфиэль не желал узнать о жизненных принципах такой маньячки. К тому же, ее последнее заявление было настолько бессмысленным, что отняло всякое желание вообще слушать бред Эльзы.
Гарфиэль: Скажу лишь раз... Если пообещаешь больше не делать зла и отступишь, возможно, я пощажу тебя.
Эльза: Ты такая милашка.
С этими словами она, улыбнувшись, бросилась в атаку. Оттолкнувшись, Гарфиэль ответил тем же. Эльза взмахнул своим белым клинком, который отскакивал от пола и потолка, летя в сторону блондинчика. Секрет этого оружия был в том, что оно состояло из скрепленных вместе нескольких ножей. Таким образом, лезвие отскакивало ото всех поверхностей и окружало свою жертву подобно змее. Клинок двигался с такой невероятной скоростью, что уследить было невозможно. Закрыв щитами голову, он просто бросился вперед. Лезвие белого клинка воткнулось ему в левую руку. Боль от сломанных костей была сильной, но блондинчик не остановил свое наступление.
Эльза: Я родилась на севере в Густеко... Там очень-очень холодно.
Гарфиэль был удивлен, обнаружив, что, несмотря на ожесточенный бой, она решила поделиться с ним своим прошлым. Больше всего странным было то, что сам блондинчик сражался так сосредоточенно, что не отвлекался на посторонние звуки. Но ее голос каким-то чудом все равно доходил до его ушей.
Эльза: Люди были настолько бедными, что многие семьи бросали своих детей на произвол судьбы. И я была одной из них... не знавшей своих родителей... и пьющая воду из луж в надежде не погибнуть.
Гарфиэль: Ррр!
Эльза: Я выживала, воруя и грабя людей. У меня не было близких. Зачем я вообще живу? Что такое радоваться жизни?... На эти вопросы тогда я вряд ли бы дала ответ.
Блондинчик в ответ бросил вперед кулак, который был направлен ей прямо в лицо. Однако Эльза смогла увернуться, отклонившись в сторону - и нанесла слабый удар по телу Гарфиэля. Зазубрины разорвали кожу на его теле. Эльза облизнулась при виде свежей крови.
Эльза: В тот день было особенно холодно.
Гарфиэль: Завались! Я не хочу слышать!
Эльза: Ветер, который дул с высоких гор, была таким сильным, что весь город буквально покрылся льдом. Даже дышать было больно... когда продавец, у которого я украла еду, вдруг поймал меня.
В экстазе от нахлынувших воспоминаний она страстно выдохнула. Ее смертоносные клинки один за другим наносили мелкие порезы Гарфиэлю, который не успевал их отражать.
Эльза: Он мог легко убить меня - и никто не сказал бы и слова... Но, заметив, что я девочка, он с ухмылкой стал раздевать меня...
Гарфиэль: Тьфу...
Эльза: Под вой метели она снял мои трусики... И когда я уже подумала, что скорее замерзну насмерть прежде, чем это произойдет... моя рука нащупала кусок стекла.
Маньячка подняла ногу, чтобы ударить его по светловолосой голове, но блондинчик воспользовался ей же, чтобы отбить ее атаку. От удара у него потемнело в глазах на миг, но ступня Эльзы тут же была переломана. Она отступила назад, но ее лицо по-прежнему пылало страстью.
Эльза: Тогда я ни о чем не думала. Взяв в руку это стекло, я лишь подождала, пока он наклонится вперед, и мгновенно распорола ему живот. Мне было плевать на его крики или на то, что я впервые отняла чью-то жизнь. Но среди этого холодного ада я вдруг осознала...
Блондинчик замер, а маньячка улыбнулась.
Эльза: Какие же теплые, оказывают, внутренности.
Она подняла свой клинок, пытаясь раскроить череп Гарфиэля. Он отскочил назад и, оттолкнувшись от стены и оказавшись за спиной Эльзы, ударил ее ногой прямо в спину. Но та мгновенно увернулась, отбив атаку в сторону. Нога блондинчика вошла в стену, которая под его натиском сразу же развалилась, подняв клубы пыли. Недовольно цокнув языком, Гарфиэль отскочил назад.
Эльза: Для меня было настоящим счастьем наконец-то забыть о холоде вокруг и почувствовать тепло. С рождения я была пуста, но тогда впервые смогла постигнуть хоть какую-то радость жизни... Тебе, наверное, не понять, о чем я говорю, да?
Гарфиэль: Да мне как бы плевать.
Эльза: Понимаю. Я и не ищу ответных чувств.
Гарфиэль: За какой тогда ты мне рассказываешь эту мерзкую историю?
Эльза: Хм, и правда, почему?
Посмотрев на недовольные глаза Гарфиэля, она задумчиво склонила голову... а затем, облизнувшись, кокетливо прищурила свои глаза.
Эльза: Наверное, потому что ты такой милый.
Гарфиэль: ...Прости, но мое сердце уже занято другой девушкой. К тому же, чокнутые психопатки не в моем вкусе.
Эльза: Как грубо... Впрочем, ладно, меня все равно интересуют лишь твои внутренности.
Несмотря на эту милую беседу, блондинчик так и не изменил своего отношения к маньячке. Он наконец-то понял, почему печальная история Эльзы не вызвала в нем никакого сочувствия. Дело было в ней самой. Хоть у Эльзы и было суровое детство, это не отменяло то, что она выбрала кривую дорожку - и стал убийцей. Вот и вся истина, которую нужно знать. Гарфиэль прекрасно понимал, на чьей стороне лежит его сердце.
Гарфиэль: Ты покойница, Эльза Гранхирт.
Эльза: Даже отняв жизнь, я не перестану думать о тебе, Гарфиэль Тинзел.
Озвучив имена соперника, зверочеловек и маньячка бросились в последний бой. Резкой вспышкой белый клинок устремился в сторону, рассекая полумрак коридора, а зазубренный черный полетел вперед прямо на Гарфиэля. Повсюду сверкали белые вспышки, от которых блондинчик не был в состоянии защититься. Но если он вновь примет на себе удар, ничем хорошим это не закончится. Клинок рассекал воздух, будто танцуя. И Гарфиэль осознал, что раз не может предугадать место, куда его лезвие попадет, то стоит просто целиться туда... откуда он брошен. Блондинчик внезапно поднял вперед свою левую руку, на которой был щит - и высвободил его в прямой полет. Крепеж ремней ослаб еще тогда, когда Гарфиэль перевоплотился в зверя. Под удивленные глаза Эльзы щит попал прямо по ее левой руке - и послышался хруст костей. Пальцы безжизненно опустились вниз, ослабив хватку над белым клинком. И его лезвие воткнулось в потолок. На лице маньячки появилась довольная улыбка, а Гарфиэль издал угрожающий рев. Он ринулся вперед, а навстречу ему полетела атака прямо в голову черным клинком. Он прикрылся щитом на правой руке и получил прямой удар. Давление было таким сильным, что внутри его головы все загудело. Но с трудом Гарфиэль смог продолжить свое наступление. Уже мысленно празднуя победу... он получил коленом прямо в нос.
Эльза: Не стоит так сразу расслабляться, надеясь, что все кончено.
Смеясь, она подбросила его вверху своим ударом и высоко подняла свою ногу, на ступне которой сверкнуло лезвие, спрятанное в каблуке и нацеленное прямо в шею блондинчика.
Гарфиэль: Лучше ты сама не спи, когда крутой я рядом.
Он открыл свой рот и вцепился ей прямо в ногу, разломав клыками и лезвие, и кости. При виде такой картины маньячка округлила глаза и...
Эльза: Ничего себе.
...вскрикнув от удивления, попыталась отскочить назад. Но, потеряв равновесия, она упала прямо на пол. Кости на ее правой ноге были наполовину раздроблены, а обе руки из-за собственных яростных атак - сломаны. Пытаясь подняться с помощью оставшейся левой ноги, Эльза посмотрела на Гарфиэля...
Эльза: Ааах!
...и, выдохнув, покраснела, как влюбленная девчонка. Ее дыхание было таким страстным, а глаза светились от переполнявших ее чувств. Ведь прямо перед ней Гарфиэль поднял мертвое тело огромного Скалосвина и бросил его прямо на нее. Понимая, что под весом такой туши будет раздавлена, сумасшедшая маньячка посмотрела в последний раз на светловолосого парня чувственным взглядом.
Эльза: Похоже, я влюбилась.
Огромное тело демонозверя придавило под собой потрошительницу, не оставив и мокрого места. Ее свежая кровь перемешалась с жидкостью, текущей из мертвого монстра. Ощутив ни с чем несравнимое зловоние смерти, Гарфиэль издал дикий громоподобный рев, прошедшей через весь горящий особняк. Так сражение между хранителем храма Гарфиэлем Тинзелем и потрошительницей Эльзой Гранхирт было окончено.
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Когда она вспоминала об этом, ужас охватывал душу... о том моменте, когда дрожащие пальца так не дотянулись до нее... когда слова прощания были сказаны... когда слезы появились в ее решительных глазах... А чувства, которые были в них, могли растопить любое сердце. Беатрис вопрошала сама себя о том, что ей нужно было сказать в тот миг... о чем стоило думать... что можно было сделать... И так великий дух Беатрис закрылась в Запретной библиотеке ото всех... в том числе и от себя.
Беатрис: Льюис...
Это имя несло в себе такие древние времена, что многие позабыли о них. Но стоило малютке молвить его, так внутри все мгновенно желало вырваться наружу. Четырехсотлетняя рана в душе тут же давала о себе знать. Беатрис спряталась в Запретной библиотеке, ожидая прихода того самого "некто", именно потому, что потеряла Льюис Мейер, которая перестала существовать из-за нападения на храм ведьмака Гектора... Она стала ей таким близким человеком, что могла называться единственным другом. Со стороны было прекрасно видно, как сходила с ума Беатрис, потеряв своего лучшего друга из-за собственной слабости. Только время могла залечить ее разбитое сердце. И поэтому мать Беатрис нашла самый простой выход.
Ехидна: Полагаю, что ведьмак когда-нибудь вернется, чтобы покончить со мной окончательно. Конечно, я постараюсь подготовиться к нашей встрече... но даже этого может быть мало.
Беатрис: Да, мама.
Ехидна: Если мы снова сразимся друг с другом, это станет решающей битвой. С учетом вражеской мощи мои шансы выжить примерно пятьдесят на пятьдесят... или даже меньше - с учетом того, что Розваль, к несчастью, потерял свои врата и не сможет помочь.
Она грустно опустила взгляд вниз, но лицо Беатрис по-прежнему было лишено эмоций. Дело было не в том, что она пыталась их скрыть. С того момента, как все это произошло, что ее сердце будто замерзло - и лицо действительно отражало все, что было у Беатрис на душе. Нельзя было даже представить, как сильно столь огромная потеря сказалась на ней... Ехидна посмотрела на Беатрис, которая даже не моргнула при словах матери - и провела пальцем по своим белым волосам.
Ехидна: Среди всех ведьм мои способности меньше всего подходят для боя. И раз я не смогу получить поддержку от Розваля с его невероятным талантом в магии, остается лишь один путь, который приведет к победе.
Беатрис: Что Бетти нужно сделать, я полагаю?
Они уже знали, что Розваль едва не погиб в битве, пытаясь выиграть время, чтобы барьер храма начал действовать. Его врата были повреждены - и его путь мага был навсегда окончен. В мыслях у Беатрис появился образ ее товарища, лежавшего в постели в полумертвом состоянии. С отчаянной решительностью она посмотрела на ведьму.
Беатрис: Я должна, как и Розваль, выиграть время, пока твоя магия не начнет действовать? Или мне, как огромному источнику маны, стоит пожертвовать собой и стать ядром для этого волшебства, я полагаю? Ради тебя я согласна на все, мама... Пожалуйста, можешь использовать меня так, как тебе угодно, я полагаю.
Она взялась за края своего платья и поклонилась, показывая свою невероятную преданность матери. Но, возможно, сказанные ей слова были не только предметом доверия, но собственным желанием покончить со всем... Тогда Беатрис не могла полностью осознавать свое психическое состояние, но, вероятно, так все и было. Два сильных чувства переплелись в ее сердце - жажда отмщения и разочарование в собственном бессилии. И они хотели найти свой выход.
Ехидна: Понимаю... Раз ты так рьяно предлагаешь мне свою помощь, грех ею не воспользоваться. Ты такая хорошая девочка, Беатрис.
Беатрис: Да, ведь Бетти - твоя дочь.
Обычно подобные слова от матери вызывали в ней радостью. Вероятно, Ехидна знала об этом, поэтому старалась озвучивать их лишь тогда, когда это необходимо. Только вот сейчас они не вызывали былых чувств в пустом сердце Беатрис. Возможно, ничто больше не может зажечь огонь надежды в этом разбитом сердце... Погруженная в собственные мысли, Беатрис не сразу смогла в полной мере осознать то, что от нее попросила мать.
Ехидна: Беатрис, я вверяю тебе на хранение мою библиотеку знаний. Ты должна защищать ее до поры-до времени, что никто не покусился на нее.
Беатрис: А?
Ехидна: К счастью, у тебя невероятная близость к магии тьмы. С помощью "Иллюзорной двери" ты можешь соединить любое место с отдельным пространством... Давай назовем ее Запретной библиотекой. И я хочу, чтобы ты защищала полный сборник всех собранных мною знаний в этих книгах.
Беатрис округлила глаза в шоке, пока Ехидна продолжала свою речь, не обращая внимания. Она ожидала, что мать попросит ее участие в битве не на жизнь, а на смерть. Но получив совершенно другое задание, Беатрис не могла понять, что вообще происходит. Даже увидев замешательство на лице дочери, ведьма совершенно не смутилась.
Ехидна: Лучше всего связать Запретную библиотеку с особняком Розваля. Я избавлюсь от своей лаборатории и приготовлюсь к решающему сражению. Прости, но я не смогу выделить тебе никого, чтобы перенести книжки. Попроси Розваля, что он подготовил все необходимое.
Беатрис: Н-но...
Ехидна: Нельзя жить вечно. Пусть мы с тобой и не связаны путами времени, смерть может постучаться к нам, когда ей на то угодно. Поэтому...
Беатрис: Пожалуйста, подожди, я полагаю!
Она глубоко вдохнула, и вслед послышался ее крик. Беатрис не могла понять, что сейчас пыталась пояснить ее мать... точнее, не хотела. Ее интуиция подсказывала, что слушать ведьму сейчас было опасно. Ехидна думала такими параллелями, которые превосходили понимание любого человека. И ее заявление всегда являлось наиболее верным с логической точки зрения. Беатрис никогда не думала даже сомневаться в словах матери. Но сейчас все было по-другому. Она чувствовала, что если позволит договорить матери, то пожалеет. Если Ехидна скажет все, что сейчас хочет произнести, то ее слова, несущие самое лучшее решение всех проблем, Беатрис не сможет опровергнуть. Речь ведьмы словно передавала естественный порядок вещей, против которого было бесполезно что-то противопоставить. Поэтому Беатрис понимала, что нельзя было дать Ехидна договорить свою речь.
Беатрис: Да что же ты говоришь... мама? Я н-не хочу ничего знать п-по поводу этой Запретной библиотеки, я полагаю. Бетти просто должна сражаться вместе с тобой!
Ехидна: К сожалению, твое участие никак не повлияет на исход сражения с ведьмаком. Конечно, это, несомненно, повысит шансы на успех, но... незначительно.
Беатрис: Н-но это лучше, чем ничего. Бетти поможет тебе - и тогда...
Ехидна: Нельзя. Опасность того, что мы будем обе убиты, слишком велика по сравнению с тем малым, крошечным и почти несуществующим улучшением боевой ситуации. С учетом того, что мои шансы на победу меньше пятидесяти процентов, я должна убедиться, что собранные мной знаний не будут уничтожены.
А для этого и нужна Беатрис, которой ведьма собиралась доверить Запретную библиотеку. В это мгновение малютка мысленно возненавидела свою способность "Иллюзорная дверь" и возможность создания ограниченных пространств, которую она дает. Если бы у Беатрис не было этих сил, то ее мать никогда бы не возложила на нее такую ношу...
Беатрис: Не может... быть... Для этого я и получила эту силу? Ты с самого начала предполагала, что такое случится? Не только то, что касается Запретной библиотеки, но и всего в х-храме...
Ехидна: То, что я предполагала такой исход событий, не значит, что твои силы были нужны именно для этого. Этот путь был один из возможностей, поэтому я решила воспользоваться им. Но я могу поклясться своей жизнью, что не давала тебе эту силу для этого. В этом можешь не сомневаться.
Она покачала головой, услышав дрожь в голосе своей дочери. Ехидна подошла поближе к Беатрис, которая прикусила свои губы, и вытащила книгу, которую передала ей.
Беатрис: Это...
Ехидна: Неполноценная копия моей книги мудрости. Оригинал слишком сложно воссоздать, поэтому я не смогла воплотить все его возможности в ней... Но с предсказанием будущего владельца эта книжка неплохо справляется.
Беатрис взяла черный том, проведя дрожащими пальцами по корешку. Подняв голову, она увидела взгляд ее матери - такой затуманенный и задумчивый, будто он проникает сквозь ткань пространства и времени, видя все сущее.
Ехидна: Есть две такие книги. Одну я дала тебе, а другую - Розвалю. Надеюсь, ему будет по силам сделать то, что в ней написано. И пусть это звучит немного эгоистично, но надеюсь, ты приглядишь за ним.
Беатрис опустила дрожащий взгляд на книгу, осознав, что опоздала... Ее мать Ехидна уже все решила за нее. Она могла рыдать и плакать, но решение не изменится. Вот таким вот человеком была ведьма жадности Ехидна.
Ехидна: Еще кое-что... Возможно, я больше не вернусь, но рано или поздно кто-то появится в библиотеке. И когда это случится, ты почувствуешь, что он достоин наследовать мои знания. Этот человек придет за тобой.
Беатрис: За мной?
Ехидна: Давай назовем его "некто". Он придет, откроет двери Запретной библиотеки и огласит, что твоя работа закончена. Когда это произойдет, я хочу, чтобы ты выполнила мою последнюю просьбу.
У Беатрис замерло дыхание при этой фразе. Она посмотрела на ведьму и поняла, что та смотрит ей в ответ прямо в глаза. Обычно выражение лица ее матери никогда не менялось. Но в тот краткий... почти неуловимый миг... оно наполнилось доселе невиданными эмоциями.
Ехидна: Бетти, пожалуйста, живи.
△▼△▼△▼△
Расставшись с матерью, Беатрис отправилась в особняк Розваля по просьбе Ехидны и с помощью своей магии тьмы создала Запретную библиотеку, в которой стала хранить книги ведьмы. Здесь были собраны все знания, которые за свою жизнь собрала Ехидна. Поэтому, находясь в этом месте, Беатрис чувствовала, будто ее мать рядом с ней. Позабыв о собственных желаниях, она послушно стала соблюдать наказ ведьмы. Ведь если Беатрис вдруг на миг забудет о своих обязанностях, то вся боль, которая сейчас затаилась в глубине ее души, хлынет наружу. Так она и коротала свои дни в библиотеке, не обращая внимания на то, что творится снаружи.
Мужской голос: Перенос души... в другой сосуд...
Беатрис не могла сказать, когда именно стала чувствовать одиночество. Но в какой-то момент, когда она уже забыла, когда последний раз с кем-нибудь говорила, взрослый Розваль показался в Запретной библиотеке.
Розваль: Прошу прощееения за беспокойство.
Прихрамывая, в комнату вошел тощий небритый молодой парень. Он опирался на трость и передвигался с большим трудом - из-за той самой битвы с ведьмаком, последствиями которого были многочисленные травмы по всему телу и почти полная потеря врат. В данный момент ему было даже трудно заниматься обычными ежедневными делами. Но даже так... едва восстановив немного сил, он потащил свое разбитое тело тут же в библиотеку. С виду Розваль напоминал ходячего мертвеца - кожа да кости. Его привычный изящный вид потускнел. Лишь в желтых глазах мага по-прежнему горел огонь жизни.
Беатрис: Делай, что хочешь.
Вообще-то, ей нельзя было никого впускать в Запретную библиотеку. До той поры, пока тот самый "некто", о котором говорила Ехидна, не появится, никто не смел даже заглянуть сюда. Однако Розваль был исключением. Он полностью посветил себя служению Ехидне, и для Беатрис он был своеобразным товарищем по оружию. Поэтому только Розвалю она позволяла входить в библиотеку. Кто бы мог подумать, что именно это чувство солидарности со стороны малютки решило дальнейшую судьбу Розваля Л. Мейзерса и всех его потомков... Волшебник отправился вглубь стеллажей, окунувшись в море знаний ведьмы - и в итоге провел здесь всю свою жизнь в поисках чего-то. Беатрис так и не поняла, нашел ли он то, что хотел. Но Розваль Л. Мейзерс - великий волшебник, учившийся магии вместе с Беатрис у ведьмы жадности Ехидны - в возрасте тридцати лет после десятилетнего расставания с учителем умер, передав в наследство свой особняк потомку.
Розваль: Боооже мой, как приятно с вами увидеться, госпожа Беатрис. Мой предок многое рассказывал о вас.
Беатрис: ...Розваль умер, я полагаю?
Розваль: Да, предыдущий глава семьи скоропостижно скончался. Но не беспокойтесь. Я, нынешний Розваль, буду с тем же рвением исполнять свои обязанности в отношении вас и вашей матери, как и мой предок.
Наследник дома Мейзерсов улыбнулся Беатрис, смотря на нее... своим желтым и голубым глазами.
△▼△▼△▼△
С тех пор не происходило ничего примечательного. Новые наследники семьи Мейзерсов каждый раз представлялись Розвалями. Понимая, что они делают это в качестве уважения к ее покойной матери Ехидне, Беатрис все равно не позволяла им заходить в Запретную библиотеку. Естественно, ведь только первый среди них был дорогим ей человеком, а остальные - всего лишь самозванцы. Конечно, она как-то контактировала с ними, поскольку они следила за особняком, который был необходим для существования Запретной библиотеки, но не более. Беатрис решила, что теперь откроет ее лишь тому самому "некто". С тех самых пор она ждала в одиночестве долгое-долгое время.
Мужской голос: Твоя сила впечатляет. Пожалуйста, стань моим духом.
Беатрис: Пошел вон.
Мужской голос: Ты так долго провела в одиночестве, это просто ужасно. Какая разница, кто приказал тебе это сделать! Подобное непростительно!
Беатрис: Да что тебе вообще известно о той великой миссии, которую на меня возложила мама?
Мужской голос: Разве знания не существуют для того, чтобы их использовать? Можешь ли ты представить, скольких спасешь, если все собранное станет доступно окружающим? Ты должна это понимать.
Беатрис: Меня совершенно не интересуют, сколько там спасется. Я хочу передать библиотеку только определенному человеку. Остальные меня не интересуют.
Так прошло четыреста лет. Несмотря на недовольство великого духа, многие люди посещали Запретную библиотеку. Они всячески пытались заговорить с ней, хранительницей этого места, но все лишь ради корыстных целей. Правда, порой среди всех предложений встречались и те, что заставляли трепетать ее сердце. Сколько же раз она ждала, когда двери распахнутся - и в лучах дневного света наконец-то появится тот самый "некто". Однако, к сожалению, никто из приходящих не был те самым человеком - и понятия не имел, о чем говорит Беатрис. И та гнала их вон, отказываясь слушать их слова и все, чем они пытались ее соблазнить. Так Беатрис, ни на секунду не забывая слова матери, продолжила жить до настоящего времени. В последние годы ее сердце все сильнее охватывали отчаяние и страдание. Ей хотелось поговорить с первым Розвалем. Но потеряв единственного, кто еще помнил об их учителе, Беатрис пришлось лично столкнуться с так называемой "сменой поколений". У нее никого не осталось. И теперь единственное, что малютка могла сделать - это стать еще более упрямой и закрыться внутри собственной души. За четыреста лет та из клетки превратилась в настоящую неприступную крепость, где держались настоящие эмоции Беатрис. И стало уже не важно, заперли ее снаружи - или это она сама себя так закрыла...
Пак: Эй, Бетти, давно не виделись. Это я, Пак.
Лишь это внезапное воссоединение слегка растопило замершее сердце малютки.
Беатрис: Б-братик? Как ты...
Пак: Розваль, владелец этого особняка, завлек сюда мою дочь. Вот я и пришел вместе с ней. Не ожидал тебя увидеть здесь... но я рад нашей встрече.
Это был великий дух в форме серого кота, который в данный момент умывался своей лапой. Как и Беатрис, он тоже был создан Ехидной. Лишь Пак был рожден точно так же, как и она... Так что, в некотором роде его можно было назвать сородичем Беатрис. Несмотря на то, что четыреста лет назад они провели вместе не так много времени, их узы были крепки. Пак был старше Беатрис, но, к сожалению, разделился с ними еще до битвы с ведьмаком. Он путешествовал по миру из личных целей. Беатрис никогда не думала, что еще раз встретится - и считала его погибшим. Поэтому такая внезапная встреча спустя четыреста лет взволновала ее. Но, к сожалению, счастье было недолгим...
Пак: После того, как я покинул тебя, мне пришлось путешествовать по миру триста лет, прежде чем я натолкнулся на Лию. Не знаю, чего именно ты ждешь, но молюсь, чтобы твои желания исполнились.
Беатрис: Да-да, я полагаю. Но, знаешь, я завидую тебе. Ведь роль, которую мама отвела Бетти, это...
Пак: Мама? А это кто?
Беатрис никак не могла забыть тот удивленный взгляд Пака, который по виду действительно ничего не понимал, склонив голову набок. Когда он покинул их, ему пришлось заключить с Ехидной несколько договоров. Беатрис не знала всех подробностей, но, похоже, в результате ему пришлось забыть о существовании ведьмы.
Беатрис: А, в общем, не важно. В любом случае, я тоже рада тебя видеть, полагаю.
Пак: Ммм, это точно, Бетти.
Он смог добиться той цели, которую преследовал - в отличие от нее. И поэтому, несмотря на то, что Беатрис так хотелось поднять очень важную для нее тему, она решила умолчать, чтобы не сбивать его с пути. Так что, малютка лишь грустно улыбнулась, пожелав своему братику удачи в будущем. Столь неожиданная встреча, принесшая немного радости Беатрис, обернулась еще большим страданием, которое высвободилось из ее израненного четырьмя сотнями лет сердца. По сравнению с Паком, достигшим своей цели и нашедшим Эмилию, она выглядела словно находящейся в тупике.
Беатрис: Похоже, что мне не суждено так же открыто улыбаться, как ты, братик.
Она решила не показываться перед дочерью Пака, полуэльфийку. Иначе Беатрис могла ненароком выпустить на нее всю свою накопленную злость - и сделать что-то непоправимое с ни в чем неповинной дочерью ее любимого братца. Все-таки, можно было сказать, что самой лучшей способностью Беатрис было прятать свои чувства глубоко в сердце от окружающих. Она набралась в этом опыта четыреста лет - от рассвета до заказа. Это можно было назвать как угодно... способностью... навыком... хобби... жизнью... судьбой... Но внезапно в библиотеку попал еще один человек.
△▼△▼△▼△
Субару: Б-будь добра, сделай это так, чтобы было не больно, хорошо?
Беатрис: Не понимаю, как можно быть настолько самоуверенным в собственной глупости...
Если подумать, в Запретную библиотеку давно уже никто не заходил без приглашения. Разглядывая тело парня, валяющееся на полу, из которого только что высосали ману, Беатрис вздохнула и провела рукой по волосам. То, что она отправила его с помощью своих сил в пространственный лабиринт, было лишь своеобразным актом мести... за то, что ей пришлось вылечить его вчера, когда тот заявился весь израненный в особняк... и за то, что ей пришлось выполнить просьбу полуэльфийки, которую тот спас. Беатрис хотела немного выплеснуть часть своего злости на него, но... затем он вновь попал в Запретную библиотеку, обойдя Иллюзорную дверь с первой же попытки. Субару не заметил этого, но на самом деле Беатрис была шокирована произошедшим.
Беатрис: Ты не тот, с кем бы я хотела провести больше времени, полагаю.
С этими словами она вышвырнула его вон. Даже для нее оставалось загадкой, как тот смог попасть в библиотеку с первого раза. Возможно, потому что Субару имел предрасположенность к магии тьмы и смог случайно угадать в тот день мысли Беатрис. Но даже так... из него точно не выйдет достойного мага. Да и останется Субару всего лишь на несколько дней... В общем, с такими вот мыслями Беатрис пыталась успокоить появившееся беспокойство на сердце.
Пак: Бетти, зачем ты так грубо с ним поступила? Да ладно, не будь такой злой. Он ведь помог Лии. Так что, лучше извинись перед ним.
На следующее утро он появился в библиотеке и отругал Беатрис. Поэтому теперь ей придется еще и попросить прощения за то, что она сделала с Субару, хотя и планировала вообще больше с ним не контактировать.
Субару: Не успела эта малютка появиться, так уже позволяет себе все, что только можно...
Беатрис: Кто-кто? Никогда не слышала, чтобы меня так называли - и звучит мерзко.
Субару: Просто ты выглядишь слишком юной для такого показного вида. Да и вообще, я никогда не имел странных наклонностей в отношении маленьких девочек.
Беатрис: Твое грубое отношение к Бетти не знает границ.
Она и так не собиралась извиняться, а сейчас точно решила отказаться. В итоге, Беатрис закончила завтрак в молчании, но, увидев довольное лицо Пака, с облегчением выдохнула. Похоже, что он больше не обижался на нее. Только вот оказалось, что Субару решил остаться надолго в особняке. Планы Беатрис один за другим рушились, и она решала просто сбежать в свою библиотеку. В особняке часто бывает шумно и людно, поэтому для нее, в общем-то, не было ничего нового. Мысленно Беатрис надеялась, что этот бесхребетный мальчишка скоро сдастся. Ей нужно было лишь немного продержаться.
Субару: Привет, Беатрис, закончил с работой - вот и решил заскочить в гости.
Совершенно не оправдав ее надежд, он свободно проник в библиотеку с беззаботным видом. Беатрис насколько была раздражена, что даже не смогла вымолвить ни слова. В итоге, Субару продолжал приходить к ней в любое свободное время. Беатрис лишь огорошено сидела на своем месте, не зная, как реагировать. Конечно, в библиотеку и раньше попадали другие люди без ее позволения. Но они лишь искали знания, спрятанные в ее книгах, или хотели заключить договор с великим духом Беатрис. Стоило им открыть рот, так эти люди сразу начинали говорить о своих корыстных интересах. Так было всегда, кроме...
Субару: Беатрис, можно я возьмусь за твои странные косички и заставлю их болтаться?
Беатрис: Жить надоело, я полагаю?
С самым серьезнейшим видом Субару начинал предлагать нечто совершенно несуразное. В первые дни нахождения в особняке он был слегка напряжен, но потом стал здесь работать - и показал себя во всей красе. Все продолжалось до поры-до времени, пока...
Субару: Похоже, я попал в тупик - и мне нужна твоя помощь.
Он сразу заметил первые признаки опасности демонозверей, надвигающихся из леса. Будучи проклятым, Субару решил узнать от Беатрис все, что можно, по поводу снятия чар и поиска того, кто их наложил. Впервые Беатрис увидела его в другом свете и заметила, что сила магии тьмы в нем не такая, как у всех. Впоследствии проблему с демонозверями уладили. Субару смог уладить свои разногласия с горничными-близняшками и стал своим в особняке. После он довольный пришел к Беатрис и стал разговаривать с ней так, будто они сто лет знакомы. Был там, правда, один вкусный момент, связанный с неизвестным соусом под названием "майонез"... В хаосе всех этих событий Беатрис начала вдруг задумываться о своей несбывшейся мечте... Ведь перед ней был человек, которого не интересовали знания библиотеки и сила великого духа. Кто знает, может, он и есть тот, когда она так долго ждала... В итоге, эти необоснованные ничем подозрения вымотали ей все нервы. Устав от долгих размышлений, Беатрис заставила себя заглянуть в свою черную книгу предсказаний. Но там было пусто - и это означало, что парень не мог быть тем самым "некто". К тому же, он не был идеальным мужчиной в глазах Беатрис. У него были злобные глаза, противный характер, отвратительные манеры и ни капли благородства. Он совершенно не церемонился с ней и вообще считал другую девушку более важной в своих глазах. Беатрис не видела в Субару ничего хорошо - и она не понимала, что такого сереброволосая полуэльфийка и голубоволосая горничная смогли в нем разглядеть. И раз он действительно такой неказистый, то относиться к нему можно было подобающим образом. С таким настроем Беатрис решила при их следующей встрече все ему высказать. Так она думала, но...
Розваль: Беатрис, я собираюсь пригласить госпожу Эмилию и Субару в храм.
Вот что сказал владелец особняка после своего возвращения из столицы. Множество вопросов сразу же появилось в мыслях малютки. Она удивленно округлила глаза, но Розваль одним единственным движением заставил ее замолчать. Он просто погладишь корешок черной книги, которую держал в руках.
Розваль: Ты ведь все понимаешь, да, Беатрис?
Беатрис: Д-да... Делай, что хочешь, я полагаю.
Она поняла, что ничего сказать против не может. Беатрис узнала, что Розваль отправляется в храм заранее - и решила закрыться в Запретной библиотеке, чтобы никому не показываться на глаза. Похоже, что в писание Розваля было указано о походе в храм. Услышав слова клоуна, Беатрис понадеялась, что, может, и в ее Откровении появился текст. Но там, как и прежде, была лишь пустота. В очередной раз Беатрис почувствовала глубокое разочарование. Ей была известна дальнейшая судьба Льюис Мейер... и то, что храм находится в таком состоянии уже четыре сотни лет... и что в нем заточены полукровки, жаждущие свободы... и то, что это ноша будет возложена на плечи полуэльфийки, если она желает занять трон. Но Беатрис больше всего волновало то, что станет с жертвой Льюис Мейер, если храм будет освобожден... со страданиями, которые она испытала, почувствовав беспомощность от неизбежной судьбы лучшей подруги... с муками расставания с Ехидной. Неужели это все будет неважным? Понимая, как все вокруг начинает меняться, Беатрис поняла, что ее судьба скоро достигнет своего финала. Правда, она не знала, что именно происходит снаружи особняка. Субару вернулся со столицы, потеряв кого-то, о ком Беатрис позабыла. Все больше ощущая себя покинутой всеми, малютка напоследок проводила его на пути в храм - и, ощущая, что именно его приход оттуда станет ответом на все ее вопросы... она окончательно опустила свои руки.
△▼△▼△▼△
Беатрис: Наконец-то, все будет закончено...
Еще до возвращения группы Субару она почувствовала чье-то смертоносное присутствие в особняке. Осознав, что происходит, Беатрис поняла, что это судьба пришла за ней.
Беатрис: Я не хочу нарушать мое обещание перед мамой... но проводить свое время в этой пустоте я больше не желаю!
Она осознала, что тот самый "некто" никогда не придет, но не могла прекратить его ждать. Поэтому ее положение могло изменить лишь чье-то вмешательство со стороны. Если эти страдания можно закончить, расставшись с жизнью, то пусть оно будет так... И если кто-то достойный по мнению Беатрис появится и исполнит ее последнее желание, то уже и этому она будет довольна. И в эту же секунду... в Запретную библиотеку ворвался Нацуки Субару, вызвав на сердце малютки всплеск эмоций. Ей показалось, будто кто-то свыше, никогда не обращавший на Беатрис своего внимания, наконец-то смиловался над ней. Ведь она и мечтать о другом не могла, если именно его - Субару - рука отнимет ее жизнь и подарит свободу...
Субару: Я забираю тебя с собой, Беатрис. Пора выйти наружу, где мы будем играть с тобой вместе так долго, как только захотим.
Вот с какими словами он вошел в Запретную библиотеку.
Беатрис: Пустая трата времени, я полагаю. Никто тебя об этом не просил.
Она не понимала, что происходит - и что он вообще заявил. Ведь Субару никогда даже не пытался походить на такого самого "некто". Он не хотел отбросить в сторону ее Откровение и просто извиниться за столь долгое ожидание.
Субару: Хватит зацикливаться на пустой книжонке и древнем четырехсотлетнем обещании. Выбирай сама, чего ты хочешь, Беатрис.
Зачем же он именно сейчас заставляет сомневаться ее, когда Беатрис уже решила свою дальнейшую судьбу? Она желала покончить со всем... и, увидев его, понадеялась, что Субару это сделает. Но вместо этого он решил показать ей другое будущее... не то, на которое она рассчитывала. Ведь ее душа больше не желала получить то, чего так требовала все эти четыреста лет...
Беатрис: Может быть...
Но услышав пламенную речь Субару, она почувствовала, как на сердце что-то потеплело... как будто внутри нее зацвели прекрасные цветы после долгой-долгой зимы... Она подняла свой взор, понимая, что дороги назад больше нет. Несмотря на то, что малютка решилась освободиться от четырехсотлетних пут, которыми ее сковала собственная мать...
Беатрис: ...ты и есть тот самый "некто", что придет за Бетти?
Субару: Ты, и правда, совсем глупая... Конечно же, я не могу быть этим непонятным "некто".
С этими словами он посмотрел на нее, как будто насмехаясь. Беатрис в то же мгновение почувствовала, как ее новообретенные надежды рухнули, словно старые мосты. Она не особо запомнила, что произошло дальше... В гневе Беатрис вышвырнула Субару из библиотеки. Однако сказанное нельзя было вернуть. Понимая, что только что произошло, малютка... всплакнула.
Беатрис: Я играюсь со своими решениями, как хочу.
Сначала она хотела обойти наказ ее матери, а затем при первой же возможности прогнулась, попытавшись взять первое попавшее предложение, наплевав на свою недавнюю решительность.
Беатрис: Как же я от всего этого устала, полагаю...
В итоге, ей просто нужно вернуться к своему первоначальному решению. Зря она понадеялась вообще на Субару... Подобное решение, может, и было достойно малютки, неуверенной в собственной судьбе и дрожащей при виде любого шороха, но для великого духа Беатрис это было непростительно. Поэтому единственным верным путем была смерть...
Субару: А вот и я! Слышь, глупая, хватит бросаться людьми в процессе разговора. Теперь послушай меня и... Ау!
Прервав размышления Беатрис, он ворвался в Запретную библиотеку. Едва завидев его недовольную физиономию, Беатрис вспыхнула от гнева и вышвырнула магией вон. Наблюдая за тем, как под силой волшебства Субару кубарем вылетел из библиотеки, малютка мысленно задавалась вопросом о том, как можно быть таким бесстыдником. Она не понимала, как тот в такой важный момент заявить подобную глупость - и потом показался на вид, будто ничего и не произошло. Пытаясь справиться с собственным раздражением, Беатрис положила руку на грудь, вдохнула и...
Субару: Да хватит уже! Ты что, решила покапризничать? Если будешь так дальше себя вести, мы не сможем нормально поговорить...
Беатрис: Пошел вон!
Субару: Ай!
Более сильная волна магии отшвырнула его в сторону. Не обращая внимания на крики, Беатрис убедилась, что парень закончил свой полет на стене за дверью - и разорвала связь библиотеки с коридором. Ее шокировала такая настойчивость. Неужели Субару не понимает, когда нужно остановиться? Или до него не доходит, как сказанные им слова ранили сердце малютки? В любом случае, Субару совершенно отказывается понимать недвусмысленные намеки по поводу прощания, которые ему показывает Беатрис, каждый раз разрывая связь при помощи Иллюзорной двери.
Беатрис: Хватит уже подобных шуток, я полагаю.
С недовольным видом она перенесла лестницу, стоящую в углу комнаты, на ее привычное место напротив двери. Прижав к себе черную книгу, Беатрис посмотрела на дверь. Она знала, что Субару вновь заявится сюда. Как бы не были эгоистичны его намерения и грубы слов, он все равно придет сюда. И каждый раз она будет выпроваживать его вновь и вновь. Потому что он не тот "некто". Субару сам упустил свой шанс забрать отсюда Беатрис. Поэтому ей придется остаться здесь навеки, так и не выполнив последнюю просьбу своей матери. Теперь лишь смерть может даровать свободу Беатрис.
△▼△▼△▼△
Выскочив из библиотеки, Субару встретил лицом к лицу стену. Уже шестой раз за этот день его вышвыривают вон. Субару уже начал понемногу привыкать к этому, учась подбирать безопасные позиции при падении. Но и магические атаки, которые Беатрис насылает на него, с каждым раз становятся все сильнее и опаснее. Поэтому нельзя было считать ворон.
Субару: Устроила тут тренировку магии, видите ли! Как можно быть такой глухой...
Вытирая пот рукавом, он с трудом встал на ноги. Со вчерашнего дня Субару носился как угорелый и успел заработать множество разных травм - вплоть до сломанных костей. Он был сильно истощен. В глазах все плавало, и лишь благодаря силе воли Субару мог еще двигаться.
Субару: А ведь пожар разросся еще сильнее...
Он пригнулся и покрутил головой, цокая языком при виде открывшейся ему картины. Огонь, который убил огромного демонозверя, охватил весь особняк. Пламя заполонило все нижние этажи. Судя по дыму, который исходил из западного и восточного крыла, там ситуации была не лучше. Пожар был настолько сильным, что все демонозвери покинули особняк. И на пути Субару никого не встретил. Только вот жар был настолько сильным, что ему казалось, будто он вот-вот зажарится, как свежий окорок. Пот стекал по лбу. Вскоре особняк начнет рушиться, и тогда Субару погибнет, превратившись в пепел. Поэтому ему нужно выполнить свою задачу и сбежать отсюда вместе с Беатрис. Только вот малютка была упорной, как никогда.
Субару: Конечно, спасибо пожару за то, что он уменьшает кол-во дверей в особняке...
Огонь действительно помогает ему в поисках нужной двери. Ведь "Иллюзорная дверь" действует только на те проходы, которые не повреждены. Поэтому что открытая дверь, что сгоревшая - число возможных вариантов значительно уменьшается. Поэтому чем сильнее распространяется пожар, тем скорее он сможет найти нужный проход.
Субару: ...вот только чувствую я, что не дотяну до этого счастливого момента, прожарившись не хуже первоклассного стейка.
К тому же, он боялся думать о том, что случится, если все двери особняка будут сожжены. В теории это может превратить Запретную библиотеку Беатрис в изолированное ото всех пространство, существующее вечно. Конечно, Субару подозревал, что есть еще одно место, с которым могло быть соединена "Иллюзорная дверь"... в частности, место исследования ведьмы, где находится кристалл со спящей Льюис Мейер, но...
Субару: Сможет ли она создать туда проход в своем нынешнем не самом адекватном состоянии?
Беатрис однажды уже отсылала его туда. У Субару было предположение, почему это вдруг произошло. Вероятно, малютку так сильно переполняли эмоции, что она потеряла над ними контроль. При перемещении Субару она была лишь зациклена на желании скорее попрощаться. А место исследования со спящей Льюис Мейер больше всего у нее ассоциировалось с этим. Вот поэтому-то Субару и попал туда. Но сейчас вряд ли такое могло произойти. Желанием Беатрис было не попрощаться с ним. Она хотела покончить со всем окончательно. Похоже, что, разорвав связь с особняком и миром, Беатрис планировала навечно заточить себя там. Так Субару, по крайней мере, казалось.
Субару: Но я не позволю тебе закончить свою жизнь на такой грустной ноте!
Глубоко вздохну, он бросился бежать вперед, стараясь не поднимать высоко голову. Открыв одну дверь, он бросился к другой. Отмахиваясь от дыма, Субару заходил все дальше в особняк. Повсюду был слышен треск опорных досок, которые от огня стали рушиться. Кожей он ощущал, как вокруг было сильно жарко. Горячий воздух опалял глаза. Скривившись, Субару продолжал поиски. Дым, который он вдыхал через нос, вызывал у него головокружение. Вскоре Субару обнаружил еще одну закрытую дверь - и потянулся к ее ручке. Она сильно нагрелась и опалила ладонь Субару. На ней тут же появилось множество ужасных ожогов. Но он лишь сжал зубы и, не обращая внимания на боль, к которой уже стал привыкать, открыл дверь. А там... был зал, от которого несло заплесневелыми книгами. Открыв рот и широко вздохнув, он задрал вверх голову. Послышался знакомый недовольный голос.
Беатрис: Какой же ты твердолобый...
Субару: Ха! А ты что, думала, что я не вернусь? Я буду приходить сюда столько, сколько потребуется, чтобы вытащить тебя наружу! Если не нравится, просто сдавайся и пошли со мной! И все будет кончено!
Беатрис: Хватит попросту трепаться, я полагаю! В особняке пожар! Если ты не покинешь его, просто погибнешь в огне, полагаю!
Сделав несколько глубоких вздохов, он вздрогнул и посмотрел на Беатрис. Она по-прежнему сидела на лестнице и, широко раскрыв глаза от гнева, смотрела на него. Но внезапно на мгновение в них промелькнуло нечто иное... и губы малютки задрожали.
Беатрис: Или ты... хочешь погибнуть вместе с Бетти?
Субару: Совсем глупая, что ли? После всех моих слов до тебя так и не дошло? Я не собираюсь тут подыхать с тобой! Я вытащу тебя наружу - и никто не умрет!
Беатрис: Как всегда, говоришь, что хочешь! Пошел вон, я полагаю!
Субару схватился за книжный шкаф, чтобы не быть отброшенным первой магической атакой. Он почувствовал, как ударная волна прошла через него. Затем появилась вторая магическая атака, которая внезапно... лишила его полностью сил. Он глянул на Беатрис, которая подняла свою левую руку вверх. Она смотрела на него, злобно улыбаясь.
Беатрис: Я высосала твою ману. Тебе, наверное, знакомо это чувство, полагаю.
Субару: Ах ты...
Беатрис: Раз твоя хватка ослабла, то тогда и сгинь отсюда! Хватит лезть ко мне, я полагаю!
В тот момент, когда его тело начало давать слабину, третья магическая атака ударила прямо по Субару с такой силой, будто в него воткнулась невидимая стена. Не в состоянии удержаться, он снова полетел в сторону двери...
Субару: Нет!
Вытянувшись изо всех сил, он смог схватиться за дверь. От резкого натяжения по всему тело пошла боль. Субару по многострадальному опыту мог сказать, что только что сломал кости в руках. Сжав зубы, он снова проигнорировал боль.
Беатрис: Да что за...
Субару: После стольких попыток даже я смогу что-то придумать. Может, оценишь мои старания и наконец-то поговоришь со мной?
Беатрис: Ты уже потерял свой шанс что-то либо сказать Бетти. Своими собственными действиями ты упустил его, я полагаю... Неужели до тебя это не доходит?
Субару: Действительно, совершенно не доходит. Можешь быть, ты сама виновата, что не можешь внятно объяснить?
Опираясь рукой об дверь, он поднялся на ноги и вытер кровь на губах. Заметив, как Беатрис в непонимании нахмурилась, он усмехнулся.
Беатрис: Что смешного, я полагаю?
Субару: Я просто понял, что мои старания не напрасны. Если бы ты всерьез хотела избавиться от меня, то прекратила бы дешевые фокусы и взялась за дело по-настоящему. Силы у тебя хоть отбавляй. Так было бы гораздо быстрее.
Беатрис: Ты предлагаешь мне убить тебя?
Субару: Да вот не хотелось бы, конечно. Похоже, я неправильно выразился, прости. Но если ты взаправду не хотела бы меня больше видеть, то есть гораздо более простые способы.
Даже находясь на грани, Беатрис со слезами на глазах не посмела ранее поднять руку на него и лишить жизни. Субару до конца так и не понял, в чем именно была причина. Конечно, у него были подозрения, построенные на том прошлом Беатрис, которое ему было известно. Однако, даже понимая все, Субару все равно бесстыдно заявил малютки все в лицо. Но без этого она просто не сможет освободиться... и понять, что именно его присутствие здесь говорит о том, настолько противоречивы действия Беатрис и ее истинные желания.
Субару: Если бы ты не хотела меня видеть, то просто закрылась бы в библиотеке, Беатрис.
Беатрис: Да что... ты... Бетти, в принципе, и находится закрытой в этом месте. Просто ты сам все время навязываешь свое присутствие... и...
Субару: А вот это неверно. Если бы ты всерьез хотела закрыться ото всех, но ни при какой удаче я бы не смог так часто сюда попадать за столько короткий срок. Так что, все, что ты сказала, пустой бред.
Беатрис: Это... это... да, точно, просто ты смог найти способ, чтобы обойти "Иллюзорную дверь". Да и еще и особняк охвачен огнем, и дверей становилось все меньше и меньше...
Не зная, что сказать, она придумывала слабые оправдания. Слова Субару попали в самую точку. К тому же, сейчас Беатрис окончательно потеряла то хладнокровие, которое демонстрировала все эти четыреста лет. Она не могла понять, кто из них на самом деле прав. Впрочем, сам Субару тоже не особо знал правильный ответ. Он понятия не имел, как смог так часто попадать в Запретную библиотеку за столь короткое время. Может быть, дело в пожаре, в огне которого сгорали двери особняка... или в самой критической ситуации, в результате которого его близость к магии тьмы превзошла свои ограничения... или, как заявил Субару, Беатрис подсознательно хотела, чтобы он проник внутрь через "Иллюзорную дверь". Конечно, сам он надеялся на последний вариант. Но какая разница, если самое важное - попасть туда и вызволить малютку? А как это получилось, уже вторично.
Беатрис: Но ты... ты не тот самый "некто"!
Надрывая горло, она вцепилась в свое платьице. Эмоции захлестнули ее, заставив чистый разум отступить назад.
Беатрис: Ты ведь сам это сказал! Ты... сказал, разве нет, я полагаю? Ведь если ты был им... и пусть это была бы ложь... Бетти все равно поверила бы тебе. Даже если все это бред, я бы открылась тебе.
Субару: Беатрис...
Беатрис: Но ты так не сказал, я полагаю. Вместо этого ты назвал меня глупой. Хотя да... ты прав, Бетти такая глупая и бесполезная, что даже сейчас не в состоянии отказаться от своего четырехсотлетнего обещания... Но и пусть! Все равно больше ничто не повлияет на мое решение, я полагаю!
Под ее крики вокруг силуэта малютки стал образовываться воздушный вихрь. Магия исходила из каждой частички ее тела, заставляя все в библиотеке дрожать. Субару чувствовал, что впереди его ждет самая сильная магическая атака. От страха он задрожал, трепеща перед такой мощью. Мысленно Субару мечтал сбежать подальше - желательно за дверь в особняк. Однако, прикусив губу, он поборол свои страхи и посмотрел на Беатрис. Он должен был сказать самые важные слова, ради которых и приходил сюда каждый раз.
Субару: Я... я не тот самый "некто" - и буду повторять это столько, сколько потребуется. Твой принц на белом коне никогда не придет... никогда!
Беатрис: Тогда Бетти просто сгниет в этом месте!
Субару: Нетушки. Я не позволю тебе. Сколько бы раз не потребовалось, я буду говорить тебе это, пока ты не поймешь. "Некто"... не придет. Ты... не сможешь выполнить свое обещание. Но это не значит... что ты можешь так легко... распрощаться со своей жизнью.
Беатрис: Т-терпеть тебя не могу, я полагаю!
С этими словам она высвободила свою магию подобно взрыву. Мана стала изменяться - и белый свет ослепил Субару. Он даже не почувствовал, в какую сторону шла ударная волна. Она была со всех сторон, передавив тело. Было настолько больно, что, казалось, кровь потекла в противоположную сторону... и жизненные соки стали выливаться сквозь поры. Субару потерял чувство реальности, перестал слышать звук, видеть окружение и ощущать запах. Со стороны показалось бы, будто он умирает. Да только Нацуки Субару знал, как никто другой...
Субару: Что за фокусы?
Он пытался сдержать рвоту, которая по ощущениям могла вытолкнуть из него вслед за собой все органы. Пытаясь преодолеть слабость, он собрал себя в руки. Лишь после того, как Субару понял, что поверхность все еще находится у него под ногами, он вернулся к реальности... и осознал, что цел и невредим. Руки-ноги были на месте, голова цела, органы по-прежнему функционируют, а душа не выпорхнула из тела. Изначально могло показаться, будто он был в шаге от погибели... Да только Нацуки Субару знал, как никто другой, что такое настоящая смерть.
Беатрис: Да как ты смог...
Все перед глазами Субару плавало. Лишь спустя пару секунд он смог осознать, что стоит внутри библиотеки и смотрит на маленькую девочку вперед себя, которая в шоке подняла руки вверх, будто произошло нечто невероятное. Да, это была Беатрис. Наверное, она не понимала, почему Субару еще цел и невредим. Но сам он прекрасно все понимал. Ведь у Беатрис просто духу не хватило бы, чтобы убить Субару.
Субару: Беатрис...
Ему было тяжело соображать, и лишь благодаря собственному усилию он смог собрать мысли в голове. Малютка перед ним выглядела совершенно раздавленной. Она не понимала ни себя, ни его... и вообще смотрела на побитого Субару с ужасом. Понимая, что сейчас у него самый подходящий шанс, чтобы донести до нее правду, он взял себя в руки и собрал последние крупицы сил.
Субару: Я... не твой "некто"...
Беатрис лишь молча посмотрела на него.
Субару: Но...
Нахлынувшие чувства Беатрис высвободились посредством потока слез. Обычно их разговор с Субару заканчивался на этой ноте. Поэтому, пока у него еще оставалось немного времени, он хотел донести свои мысли до упрямой малютки.
Субару: Но я... хочу быть с тобой, Беатрис. Ведь ты такая добрая... И я не хочу, чтобы ты страдала. Я хочу быть с тобой рядом.
Беатрис: Ааа...
Она скривила свое лицо. Не было до конца понятно, пыталась ли она сдержать свой гнев... слезы... или другие эмоции... Но тяжело дыша, Беатрис потянулась к своей книги на лестнице. Она открыла ее, провела рукой по страницам... и тихо заплакала. И тут...
Субару: А?
Не успела Беатрис что-то сделать, как все в его глазах стало расплываться. Дело было не в нехватке большого кол-ва крови или потере сознания. Запретная библиотека стала таять на глазах у Субару. Книжные полки стали заваливаться друг на друга, а поверхность задрожала. Упавшие книги превратили ее в море макулатуры. И все это постепенно стало растворяться на глазах. Субару тоже стал терять равновесия, не в силах удержать баланс.
Субару: Да что за...
Отчаянно пытаясь не упасть, он посмотрел на Беатрис - и заметил, что лишь участок, где она находилась, не был затронут странными изменениями. Лестница не сдвинулась ни на сантиметр. Малютка тоже посмотрела на него, но...
Субару: А...
Пол под ним раскрылся, будто книга, шуршащая страницами, не дав ему сказать и слова. Внизу открылась дыра со сгустком странного черного пространства, который точно отличался от магии "Иллюзорная дверь". Похоже, что теперь Беатрис решила запечатать его в другом таком же несуществующем пространстве, как и Запретная библиотека.
Субару: Это уже не шутка...
Но в тот момент, когда он от страха попятился, мир на его глазах перевернулся - и под силой тяжести Субару полетел прямиком в дверной проем, снова попав в горящий особняк через "Иллюзорную дверь".
Субару: Ааа!
Он ударился об стену, которая полыхала огнем - и взвыл от ожога. Подняв голову, Субару обнаружил, что коридор полностью охвачен пламенем. Единственное, что он смог понять - то, что сейчас находится в главном крыле. Субару посмотрел на дверь, из которой только что вышел - и осознал, что внизу она уже была охвачена пламенем. Удивительно, что "Иллюзорная дверь" при таких условиях вообще сработала... По крайне мере, Субару прекрасно осознавал, что пытаться открывать ее вновь уже не имеет смысла.
Субару: Вот же... Так, если это главное крыло, то...
...наверху есть шанс найти целую дверь. Прикинув приблизительно общую схему дома, он бросился в сторону лестницы, которая тоже была охвачена пламенем. Из-за дыма повсюду щипало глаза - и шли слезы. С каждым дыханием легкие взвывали. Лишь прикрыв рот своей курткой, Субару с трудом сохранял сознание. На счету была каждая минутка. В такой ситуации вряд ли ему бы удалось найти вход в библиотеку... Но Субару мысленно приказал себя отставить нытье. Ведь из его головы никак не выходило выражения лица Беатрис перед их расставанием.
Субару: Глупая дурочка... Ты думаешь, после такого взгляда я оставлю тебя здесь...
Боль от магических атак Беатрис постепенно стихала в его теле. Но это не отменяла того, что сам он уже двигался с трудом. Однако Субару не прекращал бежать по коридору. Грустное лицо малютки никак не выходило у него из головы. Это выражение было таким же, как и в его прошлой жизни - когда они с ней столкнулись с Эльзой, и эта маньячка смогла убить Беатрис. Именно тогда та закрыла собой Субару, чтобы защитить его. И в тот момент, когда Беатрис убедилась в том, что спасла его, а ее тело медленно разделялось на частицы света... Субару увидел выражение ее лица, которое никак не мог забыть. На нем не было облегчения от того, что он спасен... не было радости от того, что она наконец-то освободилась... На нем была отчаяние, которое говорило лишь об одном - Беатрис боялась оставаться в одиночестве.
Субару: Поэтому, несмотря ни на что, я не оставлю тебя одну!
С этими словами он прыгнул прямо в огонь, ища выход. Нечто внутри него вдруг дало о себе знать, но обжигающая боль отвлекла Субару от этого. Видел бы он это со стороны, то был бы в шоке. Дело в том, что, прорываясь через огонь, Субару был объят огромным слоем черной материи, которая защищала его, будто та тень, которая в свое время покрывала ведьму зависти во время их встречи в храме в прошлой жизни. Именно благодаря этому Субару смог прорваться через пламя и попасть к лестнице. Тяжело дыша, он посмотрел на нее и понял, что находится на второй этаж. Субару начал подниматься, стремясь попасть как можно выше, как вдруг... он услышал странный звук... будто нечто влажное ползло по полу. Он доносился снизу. Здравый смысл говорил, что такое невозможно... Все-таки, вокруг был слышен лишь треск горящих балок. Особняк начал гореть именно с первых этажей - и там просто не мог остаться кто-то живой. Субару сам успел побегать по всему особняку и лично видел размах пожара, который испугал даже демонозверей. Поэтому этот звук не мог быть ничем, кроме как его собственной фантазией. Но если...
Субару: Не может быть.
Внезапно из огня показался силуэт, который с трудом двигался по лестнице и остановился между первым и вторым этажом. Будто заметив присутствие Субару, фигура поднял свою голову. Со стороны она напоминала... женщину, которая была одета в черном платье, держала черный искривленный клинок и имела черные волосы.
Субару: Эльза?
Но ответа не последовало. Однако Субару и сам понял, кто перед ним. Мысли потоком стали двигаться в его голове... Как она здесь оказалась? Неужели Гарфиэль проиграл? Ведь, если так, то миссия Субару по спасению всех и каждого провалена, и ему остается лишь...
Субару: Стоп.
Когда отчаяние уже почти завладело им, он качнул головой. Субару знал, каким сильным был Гарфиэль. Даже в бою против серьезного соперника тот все равно бы победил. Да и Отто с Фредерикой успели спасти Петру с Рем. Они смогли создать все условия, что блондинчик не о чем не беспокоился. Поэтому как Нацуки Субару может все бросить сейчас, зайдя так далеко?
Субару: Гарфиэль не мог проиграть. Так что, как ты...
Веря в успех блондинчика, он внимательно посмотрел на фигуру внизу. Эта маньячка просто не могла быть здесь. Что же могло произойти? Однако внезапно Субару заметил кое-что... очень важное.
Субару: Похоже, что в тебе больше ничего не осталось от Эльзы?
Ее темные очи, смотревшие на него, не отражали свет. Они были пусты и безжизненны - словно стеклянные глаза куклы. А хлюпающий звук издавала раздавленная нижняя часть ее тела, которую Эльза тащила за собой. Но, к удивлению Субару, даже с такими ранами ее труп продолжал шевелиться, будто живой. Он, конечно, знал, что Эльзу невозможно так легко убить, но чтобы та не могла спокойно умереть даже после смерти...
Субару: Сейчас не время для жалости!
Даже если она действительно не могла нормально уйти на тот свет, ему было все равно. Ее появление даже в таком состоянии не предвещало ничего хорошего. Да и Субару не хотелось разбираться с живым мертвецом. Он понимал, что ей просто нужно попасть в очередной огненный завал - и мирно сгореть в пламене.
Субару: Гиена огненная тебя уже заждалась. А мне пора к Беатрис...
Встряхнув голову, он хотел было уже пойти вверх, как...
Субару: А?
Внезапно труп подпрыгнул и, широко открыв рот, метнул в него свой страшный клинок. Картина пролетающего мимо лезвия, проскочившего в миллиметре от его носа, заставала Субару замереть на месте. Труп Эльзы только что пытался убить его так же естественно, как будто это само собой разумеющееся. Однако клинок вошел мимо, воткнувшись в пол прямо рядом с кончиками пальцев его ноги. Субару повезло - у трупа просто не хватило сил, чтобы подпрыгнуть как следует из-за повреждений нижней части тела. Если бы у Эльзы двигались ноги, то эта атака просто бы убила его.
Субару: Быть такого не может!
Он быстро пнул труп, который стал резко подниматься по лестнице - и бросил бежать изо всех ног, оглядываясь назад. От удара голова мертвого тела отлетела в сторону, но при падении оно оперлось руками на пол и поползло в сторону Субару, как паук.
Субару: Ничего себе!
Конечно, он и раньше называл Эльзу черной вдовой, но никогда не думал, что так попадет в точку. Шокировано оглядываясь на труп, делающий нечеловеческие движения, Субару бежал по лестнице на самый верхний этаж. Ощущая позади себя эту жуткую тварь, он нырнул в коридор третьего этажа, который был объят огнем. Впереди виднелся кабинет, который из всех комнат был крепче всего - и поэтому не должен быть разрушен...
Звериный рев: Рррааа!
Субару: Ааа!
Навстречу ему несся демонозверь с головой льва. Потеряв в огне гриву и наполовину зажаренный до хрустящей корочки, он все еще продолжал двигаться. Да, это был тот самый Нечестивец, с которым Субару и его друзья разобрались в гостиной. Удивительно, но полумертвый монстр смог вернуться на свой оставленный пост, до последнего веря в приказ своей повелительницы. И сейчас Субару был словно мотылек, летящий на огонь навстречу своей смерти. С учетом пожара он мысленно усмехнулся, понимая, как до ужаса двусмысленно это звучит. Полумертвый зверь взмахнул своей лапой. Когти, скребя по стене, почти достигли шеи Субару. Несмотря на плачевное состояние демонозверя, он все еще был чертовски силен - и легко бы расчленил тело жертвы за один присест.
Субару: Ах ты, тупоголовый монстр!
Нырнув вниз, он смог увернуться от удара. Субару по повадкам другим демонозверей осознал, что те стараются целиться в жизненно важные части тела. Понимая, что монстр направит свой гнев в сторону его головы, он прыгнул вперед и, перекувырнувшись, избежал атаки. Гигантский монстр, чей рот мог проглотить бы Субару за один заход, издал рев и пытался подняться, чтобы вновь атаковать свою жертву. Да только не думал он, что сам может стать чей-то жертвой...
Нечестивец: Ууурррааа!
Труп Эльзы, который следовал за Субару, нагнал его и всадил свой клинок прямо в полумертвого демонозверя. Тот не сразу среагировал на блеск лезвия в чужих руках. В мгновении ока его левая задняя лапа была отрезана вплоть до колена. Кровь хлынула из раны по жалобные крики создания. Демонозверь взмахнул своим змеиным хвостом, попытавшись атаковать труп, который полоз по полу. Но Эльза, воспользовавшись нечеловеческой прыгучестью, хлестким ударом отрезала его и всадила клинок прямо в открытую рану противника, затолкав лезвие поглубже. Под звериный рев Субару бросился к кабинету, пользуясь случаем. Пинком отрыв дверь прихожей, он понял, что и здесь нет Запретной библиотеки. Позади него труп и демонозверь все еще сражались между собой, но, судя по жалобному вою, было ясно, что монстр проигрывает бой.
Субару: Беатрис!
Мысленно молясь, он потянулся к двери кабинета. Если перед ним сейчас покажется Запретная библиотека, то Субару сможет забыть о двух угрозах, которые буквально дышали ему в затылок. Однако, к большому сожалению, его глазам открылся вид на привычный кабинет.
Субару: Проклятье! И здесь неудача!
Отсутствие здесь библиотеки явно намекало на то, как сильно Беатрис на него обиделась. У Субару больше не было возможности вернуться назад и искать другие двери на нижние этажи горящего особняка. Только если...
Субару: ...в скрытом проходе.
Правда, язык не поворачивался назвать этот механизм с отъезжающей книжной полкой "дверью". Вряд ли с его помощью Субару мог бы попасть в Запретную библиотеку. Поэтому если и были какие-то еще двери, то они должны были находиться дальше внутри самого прохода.
Субару: Помниться, там была дверь, которая вела в небольшую комнату, но...
В прошлой жизни именно там его поджидала Эльза. Однако Субару не был уверена, что магия "Иллюзорная дверь" обладала такой дальностью действия. К тому же, он начал задумываться о том, что это Беатрис специально направляла его от двери до двери, чтобы Субару в итоге добрался за скрытого прохода. Она знала о том, что происходит внутри особняка, и вела его в то место, по которому тот мог безопасно сбежать. В таком случае... скрытый проход может вообще быть не связан с Запретной библиотекой. Он просто выведет его наружу за пределы особняка - и навсегда лишит шанса спасти Беатрис.
Субару: Дайте хотя бы минуту на размышление!
Он услышал предсмертный вой демонозверя, который явно говорил об окончании битвы. Похоже, что монстр, волей случая выигравший время Субару, был убит в бою трупом Эльзы. Встряхнув головой, он бросился к скрытому проходу. Перед ним предстала винтовая лестница, ведущая вниз прямо под особняк. Похоже, что жар и дым смогли проникнуть даже сюда. Субару положил руку на грудь, чтобы отдышаться... и побежал вниз изо всех ног, ощущая повсюду высокую температуру. Он старался не думать о том, каким стал закопченным изо всего этого дыма. Опустившись в самый низ, Субару, тяжело дыша, бросил взгляд в сторону прохода. Похоже, что дым просачивался сюда через отдушины в стене рядом с лестницей - и до прохода не доходил. Теперь вместо столкновения с высокой температурой ему нужно было пройти через кромешную тьму. Сделав примерно десять шагов, он смог нащупать дверь в ту самую комнату, которую искал.
Субару: Нашел...
За все свои жизни он никогда не заходил дальше этой двери - и не знал, что его там ждало. Поэтому, вероятно, это было последний шанс Субару найти путь к Беатрис. И если он не оправдается... Субару затряс головой, не давая ужасу охватить его сердце, и потянулся к дверной ручке. Если Беатрис действительно привел его сюда с мыслью спасти, то вряд ли эта дверь могла привести к библиотеке... Но Субару все равно потянулся к дверной ручке.
Субару: Аааууу!
Закричав от боли, он скривил лицо и посмотрел на дверь. Полученный ожог навел Субару на очень мрачные мысли.
Субару: Если ручка такая горячая, то...
Несмотря на такой жар, здесь нигде не было огня. Дым проходил через отдушины в каменных стенах и уходил через лестницу. Если предположения Субару верны, то дверь не могла быть просто так горячей, будто полыхает огнем...
Субару: Беатрис, если мой голос доходит до тебя, то, пожалуйста, послушай внимательно.
Стараясь не касаться ручки двери, он оглядывал дверь со всех сторон... веря, что малютка слышит его.
Субару: Это ты меня привела сюда, да? Если так, то я в шоке от того, какая ты на самом деле продуманная.
Действительно, казалось невероятным, что, несмотря на всех их перепалки, она скрытно привела его к единственному проходу, откуда можно было спастись. Конечно, встречи с трупом Эльзы и демонозверей были случайными, но она точно шаг за шагом вела его сюда. И если бы Субару открыл эту дверь и попытался добраться до горного ущелья, то ее план был бы исполнен.
Субару: Только вот не все так гладко... Даже открыв эту дверь, я не смогу сбежать так, как ты этого хочешь. Дело не в моем упрямстве или еще чем-то, понимаешь? Я уже в шаге от того, чтобы сбежать, поджав хвост, но... Появилась проблема посерьезнее.
Он тщательно подбирал слова, даже не зная до конца, слушают ли его или нет. Проведя ногтями по двери перед собой, Субару вздохнул.
Субару: Если я открою эту дверь, то, скорее всего, погибну. Ты, может, и не понимаешь этого, но сейчас на той стороне двери есть кое-что... Это тяжело объяснить, но я знаю силу науки и уверен в своих словах.
Даже несмотря на неудачу в гостиной, он как человек из двадцать первого века знал, что его ждет. Подобное сейчас схоже с тем, когда в домах происходят пожары - и из-за резкого попадания кислорода может создаться опасная ситуация. Поэтому, вне всякого сомнения, жизнь Субару сейчас могла оборваться в любой момент. И остается лишь уповать на Беатрис. Слышит ли она его... поверит ли...
Субару: Беатрис, я собираюсь открыть дверь. Поэтому решать тебе мою дальнейшую судьбу.
Стоя лицом к лицу с неминуемой гибелью, он был на удивление спокоен. Дело было не в его решительности или стальных нервах. Просто Субару научился доверять своим друзьям. Поэтому...
Субару: Беатрис, я верю в тебя.
Чувствуя боль от ожога, он резко открыл дверь. И тут...
△▼△▼△▼△
Чтобы не тратить время на спуск, труп Эльзы просто спрыгнул вниз. Из тела брызнула темная кровь. В правой руке он держал кривой черный клинок, а в левой - сердце убитого демонозверя. Сжав свою кисть, труп Эльзы разломал трофей - и поспешил дальше по коридору. Несмотря на сходство с человеком, было непонятно, обладал ли он хоть какой-то волей. Ведь само тело было практически полностью разрушено. Ни о каком восстановлении и речи не могло быть. Даже каких-либо сил в конечностях Эльзы не осталось. Как же тогда ее труп двигался? Возможно, дело было в невероятной живучести его хозяйки. Таким образом, труп смог достичь крайней точки прохода. Единственным желанием у него было найти свою жертву и прикончить ее. Чувствуя, что та как раз и была здесь, тело Эльзы подняло свое оружие. Одним ударом дверь была разрушена. Труп заполз внутрь, собираясь отправиться глубже, как... подул небольшой ветер, который буквально начал затягивать Эльзу в кромешную темноту. Начал подниматься пар. И затем в комнату, которая еще не до конца сгорела, попал кислород, в мгновении ока давший жизнь пламени. Научным языком данное явление называют "обратной тягой". Естественно, трупу Эльзы, который двигался лишь ради того, чтобы убить кого-то, было неизвестно о таком взрывоопасном феномене. Огонь со всех сторон охватил ее тело, сжигая дотла. Температура поднялась до самой высокой отметки - и, не дав трупу возможности что-то сделать, превратила его в пепел. Только вот пламя не остановилось на этом и последовало дальше по подземному коридору, превратив винтовую лестницу в адский вихрь. Огонь достиг кабинета и взорвался, вызвав непоправимые разрушения. Именно в тот же момент особняк Розваля действительно перестал существовать.
△▼△▼△▼△
При виде таких кардинальных изменений в Запретной библиотеке у Субару перехватило дыхание. По полу проходили трещины, а открытая ранее дыра с черным сгустком магии так и была на месте. Книжные полки падали вниз, а часть зала полыхало огнем. Похоже, что положение вещей в особняке Розваля влияло и на Запретную библиотеку... Почувствовав чужой взгляд на себе, Субару попытался забыть о своем страхе и решил сосредоточиться на одной единственной находящейся здесь девочке. Ведь сейчас у него был самый последний шанс.
Беатрис: Ты такой дурак...
Субару: Спасибо за столь лестную характеристику.
Беатрис: Еще бы, я полагаю. Бетти так старалась, чтобы дать тебе возможность сбежать... А ты потерял и ту возможность. Больше в особняке нет других дверей. Запретная библиотека тоже скоро сгорит.
Это было правдой. Огонь охватывал все больше полок, в считанные секунды превращая все спрятанные здесь бумажные книги в пепел. Не успеешь оглянуться, как библиотека полностью сгорит.
Субару: Значит, это конец... для меня и для тебя.
Беатрис: Да. Все кончено, я полагаю. Бетти больше ничего не может сделать. Огонь уничтожает знания, предназначенные для того самого "некто". Я не смогла выполнить свое обещание, полагаю.
Субару: Ну и пусть. Тогда я хочу, чтобы ты послушала мои последние слова.
Беатрис посмотрела на него своим пустым взглядом. Она ничего не сказала, но подобное молчание уже означало то, что малютка согласна послушать его речь. Субару кивнул и вздохнул. В прошлый раз он так и не смог сказать ей нечто важное. Но сейчас ему наконец-то представилась возможность.
Субару: Беатрис... помоги мне.
Беатрис: А?
Несмотря на подобную просьбу, Субару выглядел уверенным и серьезным. Беатрис же шокировано уставилась на его важное лицо. Наверное, она мысленно представляла, что он может ей сказать в последние секунды. Находясь на грани смерти, Беатрис прогоняла в голове варианты слов Субару, которыми он захочет ее уговорить. К примеру, "я хочу спасти тебя", "я не хочу оставлять тебя"... Наверное, эти мужественные речи она ждала от того самого "некто", которого так долго ждала. Но если Субару решил говорить начистоту, то подобные заявление были бы ложью.
Субару: Я долго думал, с каким пафосом заявить, что собираюсь освободить тебя или спасти... Но из-за всей беготни ничего так и не придумал. Поэтому я решил сказать правду... о том, кто ты для меня, и как к тебе отношусь.
Он решил честно поделиться с ней всеми своими мыслями. А судить их пусть будет уже сама Беатрис.
Субару: Вся эта болтовня о том, что я хочу тебя спасти - бред. По правде, тебе совершенно не требуется моя помощь. Ведь ты такая крутая и смышленная... Тебе по силам все, что только душе будет угодно. Поэтому ты в состоянии жить сама по себе. Иначе как бы ты смогла прожить все эти долгие четыреста лет? Так что, любые слова о спасении или помощи с моих уст прозвучат глупо. Но даже несмотря на всю твою силу и ум, ты боишься жить в одиночестве. Тебе страшно... Поэтому я не виню тебя в твоем пристрастии в отношение этого "некто".
Беатрис: После того, как ты отверг чувства Бетти... Как ты вообще можешь что-то понимать?!
Прикусив губы, она гневно посмотрела на Субару. Только вот на самом деле у нее было никаких негативных чувств к нему. Она лишь пыталась сохранить свою марку до самого конца. Качнув головой...
Субару: Да, я знаю... что ты добрая. Когда мне было страшно, и я видел кошмары во сне, ты держала меня за руку, чтобы успокоить. Когда я попал в беду, ты помогла мне и открыла путь. А потеряв близких тебе людей, ты сильно страдала.
Беатрис: Откуда ты вообще можешь это знать...
Субару: Знаешь, я беспомощен. И вряд ли чем-то смогу помочь тебе. Но если и есть что-то... то это то, что я буду рядом с тобой.
Беатрис округлила глаза при виде того, как он протянул ей правую руку. Она была вся в ожогах и шрамах - и на вид была не самая приятная. Но все же эта рука была симпатичнее его растерзанной левой. К тому же, Субару изначально протер ее и почистил.
Субару: Беатрис, помоги мне. Я не смогу жить в одиночестве без тебя. Помоги.
Для любого другого человека со стороны подобные слова прозвучали бы крайне жалко и позорно. Ведь он чуть ли не умолял ее. Субару не мог сделать ничего сам и призывал других сделать что-то для него. Это была довольно странная, эгоистичная и совершенно непонятная причина для призыва к жизни.
Беатрис: Нечестно... совершенно нечестно...
Но Субару ничего не сказал в ответ.
Беатрис: Отказавшись от Бетти... сказав, что ты не тот самый "некто"... ты все равно пытаешься завлечь меня подобными словами...
От переполнявших ее эмоций у малютки заплетался язык. Она была сломлена и не знала, как на все это реагировать. Беатрис не спускала глаз с протянутой к ней руки, крепко обнимая свою черную книгу. Слезы текли по ее глазам.
Беатрис: Я была одна все эти четыреста лет! Я провела столько времени в одиночестве... И даже если я приму твою руку... ты все равно рано или поздно умрешь! Для Бетти срок жизни человека подобен микросекунде! И какой смысл мне идти за тобой?
Субару: Я не смогу понять всей боли от одиночества, что ты испытала за четыреста лет. И не собираюсь делать вид, будто пойму. Я и двадцать лет еще не прожил! Поэтому мне не дано понять твой страх будущего, в котором нам с тобой придется расстаться из-за моей смерти...
Беатрис: Тогда... тогда к чему все эти слова?
Субару: Но ведь завтра мы будем вместе... завтра, послезавтра и послепослезавтра. Возможно, мы не сможем провести в обществе друг друга четыреста лет, да... Но пусть мы не будем вместе вечность, но сейчас и завтра я буду с тобой.
Беатрис: А...
Субару: Беатрис... выбери меня.
Он уже сделал свой выбор. И теперь решать оставалось Беатрис. Все зависело от нее. Останется ли она верной до конца словам матери и сгорит в пламени после четырехсот лет одиночества? Или забудет о своем "некто" и выберет Нацуки Субару?
Беатрис: Может, ты все-таки и есть "некто"...
Субару: Нет. Хватит сравнивать меня с каким-то фантазийным парнем в твоей голове. Я это я. Я Нацуки Субару. Так что, собери все свои безответные чувства по отношению к этому безжалостному уроду, которого ты так и не встретила, и выбрось их подальше. Не нужно бояться того дня, что мы когда-нибудь расстанемся... Лучше радуйся тому, что будет сейчас. Ведь я слаб, но стремлюсь на самый верх... Поэтому, если ты будешь со мной, тебе некогда будет думать об одиночестве - ведь вместо этого нужно будет разгребать все те проблемы, которые я буду создавать.
Беатрис: Кха...
Субару: Выбери меня, Беатрис.
Он был готов повторять это столько раз, сколько потребуется. Ведь Субару понимал, как не уверена в своих решения Беатрис - и полно сомнений ее сердце. Поэтому он был готов взять на себя инициативу и вину за то, что малютка заберет назад свое обещание... Главное, чтобы она никогда больше не рыдала в одиночестве.
Беатрис: Но ты же все равно умрешь...
Субару: Да, так и есть. Рано или поздно то будущее, которое ты боишься, настанет. Время, когда тебе вновь придется быть одной, обязательно придет. Но нельзя всю жизнь бояться. Научись радоваться тому времени, что мы проведем вместе.
Беатрис: Но ты же покинешь меня...
Субару: Ну и что? Давай будет вместе... вместе везде. Создадим столько различных воспоминаний, что они затмят все твои страхи... чтобы однажды, когда придет время, ты улыбнешься и с высоко поднятой головой скажешь, что насладилась этими часами. Пусть наше проведенное время вылечит все твои раны, оставленные четырьмя сотнями лет одиночества.
Беатрис: Но даже так... когда-нибудь... я снова останусь одна!
Субару сделал шаг, чтобы приблизится к ней - и увидел в ее глаза собственное отражение. Со стороны он выглядел крайне стремно, неприметливо и вообще не был похож на принца, которого она могла ждать. Но, с другой стороны... он был здесь. Нацуки Субару, в отличие от этого фантазийного героя на белом коне, был рядом с Беатрис - и хотел быть с ней всегда.
Субару: Пусть ты и будешь жить вечность... и время, проведенное вместе, будет казаться тебе микросекундой... я сделаю все, чтобы она запечаталась в твою душу... да, моя микросекунда. И Нацуки Субару будет тем человеком, чья назойливость не позволила ему потеряться среди остальных твоих воспоминаний навеки-вечные!
По Запретной библиотеке проходили трещины... словно по стеклу. Все вокруг Субару и Беатрис было поглощено огнем и межпространственными трещинами. Но никто из них не думал об этом. Субару смотрел лишь на Беатрис. А она - только на него. Рука малютки, державшая черную книгу, полученную ее мамой, вздрогнула. С надеждой, что этот знак означает перемену в ее чувствах, Субару еще ближе подтянулся к ней и...
Субару: Ну же! Выбери меня! Беатрис!!!
Беатрис: Я...
Субару: Ты же всегда хотела, чтобы кто-то пришел и забрал тебя с собой! Именно поэтому... поэтому ты всегда сидела напротив этой чертовой двери!!!
Под громкий взрыв Запретная библиотека перестала существовать. Поглощенная огнем, она растворилась в межпространстве. Но за секунду до этого... на ее пол упала черная книга.
△▼△▼△▼△
Пройдя через скрытый проход и достигнув горного ущелья, спасшиеся люди рассматривали горящий особняк. Отто, Петра, Фредерика и Рем за спиной большой горничной смогли безопасно покинуть горящий дом. В горном ущелье на территории пещеры был барьер, который не позволял демонозверям проникнуть внутрь. К тому же, позади их никто не преследовал. Но только радости среди присутствующих не наблюдалась. Они со страхом на глазах смотрели в сторону особняка, молясь, чтобы оставшиеся там не погибли. Ведь сейчас там внутри были Субару и Гарфиэль. Невзирая на многочисленные раны, Отто, не мигая, вглядывался в горящий дом. Петра стояла радом с ним, сжав руку торговца изо всех сил. Она просто не могла унять свое беспокойство. Все присутствующие здесь знали, как трепетно та относится к Субару. Зная об этом, Отто мысленно молился, чтобы тот вернулся к ним в целости и сохранности. Торговец осторожно положил свою руку ей на голову, чтобы успокоить маленькую девочку. В ответ на удивленный взгляд Петры он улыбнулся и перевел взор на особняк. И вдруг...
Отто: Нет!
Прямо посреди главного крыла здания произошел взрыв, вырвавшийся из кабинета, где находился тот скрытый проход, что они использовали. Окна разлетелись вдребезги. Особняк погрузился в столб пламени и исчез.
Петра: Ааа...
Отто услышал ее всхлип. Впрочем, сам торговец, увидев произошедшее, едва сдерживал слезы. Но если бы он дал волю чувствам, то это было бы неуважительно по отношению к этой маленькой девочки, которая больше всех имела повод для слез. Но в то же мгновение торговец понял, что все его грустные мысли были напрасны.
Петра: Отто, смотрите!
Отто: Ау!
Пока он заторможено пытался сообразить, что к чему, Петра своей маленькой ручкой шлепнула его по щеке. Удар мгновенно привел его в чувство, параллельно вызвав искры в глазах. Но посмотрев в ту же сторону, что девочка, торговец увидел, что произошло в особняке - и все понял.
Отто: Хахаха!
Из разрушенного особняка высвободился ослепительный белый луч, который был направлен в небо. Свет искривился подобно радуге и, сменив свой путь, полетел на восток. Отто знал, что за место находилось там. Расслабленно наблюдая, как Петра начала подпрыгивать от радости....
Отто: Полагаюсь на вас. Господи, как же я устал...
△▼△▼△▼△
Тем временем, этот же луч видел Гарфиэль, чей срам был прикрыт лишь тонким куском ткани, висящей на поясе. Завидев произошедшее, он радостно щелкнул зубами.
Гарфиэль: Ха! Ты сделал это, командир! Я знал, что ты сможешь! Настоящий мужик всегда держит свои обещания!
К тому времени, он уже успел выпрыгнуть из горящего особняка и сбежать в ближайший лес. Блондинчик, держась за бока, смеялся, как сумасшедший. Рядом с ним на земле лежала девчонка, которая была связана таким же куском ткани, что висел на пояснице Гарфиэля. Это была Мейли в бессознательном состоянии. Блондинчик назвал бы это военным трофеем, но на самом деле та была выжившей участницей нападения - и поэтому могла о многом им рассказать. Но, важнее всего, он просто не мог поднять руку на маленькую девочку.
Гарфиэль: Эх, а эта женщина в черном, наверное, сгорела при пожаре.
Вздохнув, он посмотрел на уничтоженный особняк. Он бросил огромную тушу демонозверя на Эльзу, которая раздавила ее. Тем самым, блондинчик попытался успокоить свою совесть, убив маньячку не собственными руками. Впрочем, он все равно отнял ее жизнь... сознательно. Руки Гарфиэль дрожали, и он чувствовал, как рвота начала подниматься к горлу. Но, качнув головой, он смог противиться этому чувству и сел рядом с Мейли, облокотившись на дерево.
Гарфиэль: Оставим на потом все сожаления о пролитой крови и такой победе... Все равно крутой я уже ничего не сможет изменить. Так что, ты тоже не подкачай, командир!
Выбросив кулак вверх, он посмотрел в сторону улетевшего луча света.
Гарфиэль: А после всего мы обязательно устроим хорошую взбучку тому клоуну, из-за которого все это произошло!
△▼△▼△▼△
Она почувствовала чье-то прикосновение. Она понимала, что, взяв его руку, больше никогда не вернется к тем долгим ночам, полным одиночества и страдания. И, даже несмотря на подобную легкомысленность... она хотела жить, веря в него... в его голос, зовущий ее... в его глаза, смотрящие на нее... в его руку, держащую ее... Впрочем, она понимала, что от такого предложения просто невозможно было отказаться.
Детский голос: Субару.
Мужской голос: Да-да.
Детский голос: Субару-Субару.
Мужской голос: Да. Так меня зовут.
Детский голос: Субару-Субару-Субару... Субару!!!
Мужской голос: Наконец-то, ты стала называть меня по имени!
△▼△▼△▼△
Метель завыла все сильнее и сильнее. Мир словно накрыл белый занавес, и пар, который она выдыхала, тут же превращался в лед. Вокруг нее бушевал ветер, который крутил так быстро снежинки... что, казалось, они могли проткнуть кожу. Но, даже несмотря на такой ураган, сереброволосая полуэльфийка смело смотрела вперед своими фиолетовыми глазами.
Полуэльфийка: Несмотря ни на что... я не позволю никому умереть!
Из ее сияющих рук выходило просто колоссальной кол-во магической силы. Настоящее олицетворение ледяной магии - метель - подобно сверкающему мечу уничтожала нападавших со всех сторон белых демонозверей. Неприятное щелканье их мелких зубов было слышно повсюду. Перед сереброволосой полуэльфийкой был символ истинного голода... древнее бедствие, которое могло лишь поглощать свою жертву... то, что несовместимо с самым понятием "жизни". Но даже в бою против такого кошмара, окружавшего ее со всех сторон, девушка не отступала ни шагу назад. Однако из-за продолжительного боя она потеряла контроль на своей огромной мощью - и ее ноги постепенно стали покрываться ледяной коркой. Если все так продолжится... она превратится в самую настоящую статую. Но и пусть... Она просто не могла позволить себе отступить. Ведь позади нее была те, кого она должна защитить во что бы то ни стало. Посмотрев назад, сереброволосая полуэльфийка увидела старые руины... с десяток людей, чьи жизни сейчас были на ее милости... и странного на вид мужчину, который не мог войти внутрь - и лишь изумленно смотрел на сражение девушки. В его руках была бледная розоволосая девушка. Поэтому... несмотря на нестерпимый холод, охвативший ее ноги... она продолжала стоять насмерть. Ее сердце горело огнем битвы. Как после такой картины позади нее эта девушка вообще могла взять и сбежать? Она прекрасно понимала, ради чего ведет этот неравный бой.
Полуэльфийка: Я... я не позволю никому умереть! Я защищу всех вас! Я поклялась матери, что никого больше не оставлю на растерзание судьбе!
Магическая метель столкнулась с огромной стаей надвигающихся демонозверей. Но те, даже не издав жалобного воя, лишь попадали на землю замертво. А остальные при виде погибших товарищей бросались к их телам, чтобы вдоволь насладиться вкусом их замерших тел. Это была ужасная картинка... Впрочем, возможно, сереброволосая полуэльфийка, попавшая в столь отчаянную ситуацию, выглядела ничуть не лучше. Но и пусть...
Полуэльфийка: Пока я помню о матери и Джусе... пока я вижу лица тех, кто сейчас рядом... пока в моих воспоминаниях не исчезнут те слова, что были написаны им... я не сдамся.
Даже понимая, что лед несет ей лишь гибель, девушка все равно не сдавалась. Прорываясь через метель, демонозвери подбирались все ближе и ближе к ней и к тем, кого она защищала. Сереброволосая полуэльфийка понимала, что если потребуется, она отдаст свою жизнь. Но, не успев толком принять это решение...
Мужской голос: Не нужно доходить до крайностей, моя Эмилия.
...она поняла, что кто-то только что приземлился рядом с ней прямо с неба. Из-за сильной метели сереброволосая полуэльфийка не могла разглядеть лица появившихся людей. Но она знала, кто был перед ней. Этот голос... Он всегда появлялся в тот момент, когда больше всего был ей нужен.
Мужской голос: Можешь пока отступить. Подкрепление уже здесь.
Детский голос: Точно, Бетти забыла, что ты любишь толкать пафосные речи.
Похоже, что они улыбались друг другу. Из белой пелены стали медленно появляться две фигуры - одна большая, а другая чуть меньше. Их голос звучали так бодро, будто они не могли сдержать своей радости...
Детский голос: Впереди нас ждут большие трудности, я полагаю.
Мужской голос: Ничего, мы что-нибудь придумаем... Да, я и ты, вместе!
Великий дух Беатрис и ее призыватель Нацуки Субару, держась за руки, только что вступили в самую эпичную битву из битв против ужасного всепоглощающего кошмара.


    Отражение в зеркале

    Перевод и редактура: Elrat
※※※※※※※※※※※
В то время, пока Субару носился по горящему особняку, Эмилия проходила второе испытание. Уйдя от Фортуны и Джуса в свою комнату, она решилась снять висевшую ткань с зеркала. И там сереброволосая полуэльфийка, вздохнув, увидела в отражении... нет, не себя... а ведьму жадности Ехидну, которая, как всегда, отличалась своей черно-белой гаммой. Увидев ее в этой комнате, Эмилия наконец-то убедилась в том, что все это место - лишь плод ее фантазии. Это мир, пребывавший в покое и мире... мир, где она могла бы проводить свои дни вместе с Фортуной, Джусом, Арком и всеми остальными из деревни... и мир....
Эмилия: ...который не существует, да?
Ехидна: Естественно. Это фальшивый мир, созданный на основе твоих воспоминаний и желаний. Однако принцип работы такой системы, сделанной ради испытания, настолько сложен и недосягаем для человеческого ума, что можно смело заявить - люди, которых ты видела, без сомнения точные копии твоих близких.
Эмилия вспоминала день до того, как замерз Элиорский лес. Если бы ничего этого не произошло - и все шло дальше своим чередом, наверное, все действительно сейчас так и было. Фортуна и Джус, весело болтающие между собой, сидели бы за общим обеденным столом. Именно этого всегда желала маленькая Эмилия... как, впрочем, и нынешняя, восстановив свои потерянные воспоминания.
Ехидна: Неужели при виде такой картины тебе захотелось остаться здесь?
Словно играя с чувствами Эмилии, она пыталась завлечь ее сладкими речами. Но ее взгляд был холодным, как и всегда. Поглаживая свои белые волосы...
Ехидна: Неужели, увидев радостные лица твоей матери и этого хорошего человека, тебе не захотелось остаться с ними навсегда? Уверена, ты мечтаешь провести свои дни в лесу с близкими тебе людьми.
Эмилия: ...К чему ты ведешь?
Ехидна: Просто выпускаю свое недовольство. Раз ты обнаружила меня, то уже все поняла и нашла свой ответ относительно этого мира. И я знаю, что, несмотря ни на что, ты выберешь реальность. И раз твое мнение останется неизменным, почему бы мне слегка не помучить тебя? Ведь вместо мира, где твоя мать и близкие люди счастливы, ты выберешь реальность, в которой они трагично скончались. В итоге, результат испытания таков - твое мышление абсолютно извращенное и крайне эгоистичное.
Грубые слова ведьмы ударили в самое больное место Эмилии. От неожиданности та положила руку на грудь и случайно отшатнулась. Ехидна в ответ усмехнулась.
Ехидна: Надеюсь, теперь ты хотя бы в курсе. Впрочем, испытание не учитывает личность проходящего его человека. Будь то настоящий дегенерат или полнейший эгоист, оно все равно засчитает его попытку успешной, если выполнены необходимые условия. Так что, можешь расслабиться, свое ты не упустишь.
Эмилия: Это тааак... некрасиво с твоей стороны капать на больные места. Ты так со всеми себя ведешь?
Ехидна: Совсем нет.
Она пожала плечами в ответ на прямолинейный вопрос Эмилии.
Ехидна: Кроме тебя есть еще два человек в мире, с кем я веду себя столь ядовито.
Эмилия: Меня совсем не радует то, что я попала в тройку "призеров". Не помню, что бы сделала такое, за что ты могла бы меня ненавидеть.
Ехидна: Не стоит так глубоко копать. Моя ненависть к тебе не связана с твоим происхождением полуэльфийки... или родством. Не важно, кто ты и что, я просто терпеть тебя не могу. Хотя... наверное, мое заявление будет слегка некорректным.
Она опустила взгляд, переваривая свое последнее заявление. Эмилия нахмурилась при виде такого странного поведения ведьмы и покачала головой. Естественно, она не собиралась замолкать и забывать об их разговоре. Уж слишком многое сказала Ехидна, о чем не следовало говорить... как и о Эмилии, и так и обо всех жителях леса.
Эмилия: Я и не копаю глубоко. Просто мне, как никому, известно, что нельзя нравиться всем без исключения... ведь я и так часто вижу ненависть со стороны окружающих.
Ехидна: Тогда тебе бы стоило не высовываться из леса и оставаться в тени.
Эмилия: Но я не хочу этого. Разве на прошлом испытании мы это не обсуждали? Я собираюсь растопить лед, спасти всех и с высокоподнятой грудью показать всем, что этот мир не так уж и плох.
Ехидна: Легко сказать. Что за глупый бред... Ведь дискриминация между расами все еще сильна - и люди не могут принять тех, кто отличается от них. Именно поэтому такие места, как, к примеру, храм, до сих пор имеют место быть. Именно из-за разногласия во взглядах по всему миру возникают все новые и новые конфликты. Разве я не права?
Эмилия: Права.
Суровые слова ведьмы заставили его загрустить. Эмилия прекрасно помнила те дни, которые она провела с Паком в лесу. Жители ближайших деревень боялись ее и называли не самыми приятными словами. Бессовестное поведение Ехидны напомнило ей о тех днях. Конечно, Эмилия не горела желанием вспоминать все это, но есть раны, которые даже спустя время не зарастают.
Ехидна: Но все равно я собираюсь сделать так, как хочу.
Все еще ощущая боль от слов ведьмы, она решила не сдаваться. Заметив, как Ехидна прищурила глаза, сереброволосая полуэльфийка прикусила губу и почувствовала, как уверенность возвращается к ней.
Эмилия: Да, то, что мы разные, порой вызывает конфликтную ситуацию. И не всегда понятно, кто на самом деле был прав, а кто виноват.
Ехидна: И это повторяется на протяжении всей истории. Люди не могут принять не таких, как они. А превосходство в кол-ве становится главным фактором в силе. Поэтому большинство угнетает те, кого меньше. Теперь, когда ты узнала это и стала чуточку мудрее, что собираешься делать? Собираешь тех, кого меньше, и создашь отдельное место для слабых? Не станет ли оно тогда тем же, что и сейчас этот храм?
Эмилия: Это... один из вариантов, который можно выбрать, как мне кажется. Но я хочу пойти по другому пути. Пусть сейчас я не понимаю истину, будущее может расставить точки на "и".
Услышав слово "будущее", Ехидна застыла. Эмилии показалось, будто она тоже задела нечто крайне важное для ведьмы. Но ее это не остановило.
Эмилия: Я знаю, что впереди меня может ждать множество неприятных моментов за все время королевских выборов... упреки... обвинения... и издевательства. Но я не собираюсь останавливаться. Пусть каждый мне лично скажет, что же такого плохого в том, чтобы не быть похожим на всех? Что такого страшного в том, чтобы отличаться от ближнего своего?
Ехидна: Мне не хотелось бы говорить, но есть общая истина - люди не могут принять факт несоответствия окружающих с их собственным мировоззрением. По сути, все живые существа желают, чтобы остальные были такими же, как они... обладали общими интересами... любили одни и те же вещи... отрицали одинаковые сущности... Так люди чувствуют себя более уверенно и надежнее. Поэтому твои мысли не примут. Их посчитают как раз словами, несоответствующими общему мировоззрению... речами слабых.
Эмилия: Но ведь нельзя так мыслить! Это слишком мелко!
Ехидна: М-мелко?
Услышав вопль Эмилии, ведьма округлила глаза, не ожидав подобное слово. Эмилия в ответ важно выпятила грудь.
Эмилия: Да, это так мелочно. Раз ты не такой, как тот, кто рядом с тобой... то что, обязательно надо ненавидеть? Что за детские выходки? Удивительно, что люди перестают слушать доводы разума в таких ситуациях. Я никогда не устану повторять таким вот глупцам о том, что если ты не можешь понять кого-то, не следует впадать в истерику. Лучше просто раскинь немного мозгами.
Ехидна: Как же это эгоистично... и самонадеянно. Ты просто не оставляешь не у кого выбора, отрицая чужие мнения и навязывая свои, да?
Эмилия: Ничего я там не навязываю. Ведь это выбор каждого - слушать меня или нет. Просто я буду лишь немного упрямее в своих действиях.
Положив руки на пояс, она демонстративно подняла голову вверх, показывая свою решительность ведьме. Та в ответ тут же скривилась, отводя взгляд от сереброволосой полуэльфийки.
Ехидна: Не важно, что ты предложишь, мир не изменится. Даже если обитатели леса, замершие во льдах... живы - и ты сможешь показать им мир, освободив... общество не готово принять их. Ты все равно что бросаешь свой вид на амбразуру из-за своих выдуманных идеалов.
Эмилия ничего не ответила.
Ехидна: Ты желаешь быстрее освободить своих близких. Но стоит этому случиться, они начнут страдать. Ведь мир их не примет. Жизнь принесет им страдания, которые подведут их к еще более мучительной смерти. Что ты сможешь сделать одна? Что твоя воля в состоянии поменять? Неужели ты веришь во что-то?
Ее искренне интересовало это. На протяжении двух испытаний ведьма проверяла волю Эмилии в отношении своего прошлого и настоящего. Теперь пришло время коснуться будущего... о том, что сереброволосая полуэльфийка собирается делать... о пути, по которому она последует... и об ее желаниях, на которых будет строиться все последующее будущее. В ответ та кивнула и...
Эмилия: Я подумаю об этом, когда закончу испытание.
Ехидна: А?
Эмилия: Если я буду слишком много думать о будущем, то потеряю нить настоящего. И пусть это прозвучит странно, но я самая настоящая клуша. Когда передо мной появляется одна преграда за другой, я могу начать так сильно беспокоиться о том, что меня ждет в самом конце - и в итоге не смогу продвинуться ни на шаг.
Вспомнив разговор с Субару и предыдущие испытания, она осознала, что наконец-то смогла понять саму себя. И пусть это подобная оценка слишком резка... Эмилия знала, что не в состоянии делать сразу несколько дел одновременно. Только сосредоточившись на том, что у нее прямо под носом, сереброволосая полуэльфийка может достичь какого-либо успеха. Да, у нее есть свое видение будущего. Но дабы получить хотя бы шанс на его достижение, Эмилии нужно для начала сделать первый шаг, который сейчас как раз прямо перед ней.
Ехидна: Я наконец-то вспомнила, почему так не хотела дискутировать с тобой. Просто тебе бесполезно что-то доказывать.
Эмилия: Для такого умного человека ты слииишком некрасиво уходишь от спора.
Ехидна: А с чего ты решила, что мы спорили? Я задала тебе вопросы, на которые ты не смогла даже дать конкретный ответ. Прости, я забыла, что ты бесполезная, слабая и ни на что негодная девчонка.
Эмилия: Ты права... Я слаба.
Она опустила взгляд и покачала головой. Но затем, подняв голову, сереброволосая полуэльфийка посмотрела прямо в глаза ведьме и...
Эмилия: Но разве есть что-то неправильное в том, чтобы быть слабой?
Ехидна: Что?
Эмилия: Я знаю, что бы сказал один человек, научивший меня очень важным вещам. Нет ничего плохого в том, чтобы быть слабым. Просто нельзя оставаться таким всегда.
Она вспомнила его черные волосы и слегка злобные глаза... его чувства, с которыми он всегда ругает свою беспомощность... его доброту... и бесконечное самопожертвование. Эмилия была уверена, что Субару, который хоть и часто полагается на других, но всегда принимает на себя все страдания, так бы и сказал.
Ехидна: Ты переосмыслила свои ценности.
Эмилия: Ага. Жаль только, что это произошло так поздно.
Увидев улыбку на ее лице, Ехидна поняла, что спорить было бесполезно. У нее больше не оставалось способом, чтобы переубедить в чем-то эту чересчур оптимистичную и радостную Эмилию. Дальнейшие попытки могут лишь очернить ее имя ведьмы.
Ехидна: Что ж... наслаждайся оставшимся испытанием. Как только завершишь, тебя ждет реальность, которая гораздо хуже всего этого. Уверена, что эта улыбка у тебя на лице ненадолго сохранится.
Эмилия: Спасибо, что поболтала со мной. Я постараюсь запомнить все те вещи, которые ты говорила. И...
Ведьма уже собиралась исчезнуть из зеркала - и, заметив это, сереброволосая полуэльфийка решила на мгновение остановить ее. Та нахмурила брови, еще больше недовольно скривившись.
Эмилия: Спасибо, что показала мне этот мир. Пусть это и выдумка, но все же я хотела его увидеть. Никогда не думала, что придет день, когда я смогу лицезреть счастливые улыбки мамы и... папы Джуса, улыбающихся вместе. За это... спасибо тебе.
Ей было обидно узнать от Ехидны, что это - фантазийный мир. Но даже и так... Эмилия была рада присутствовать в нем. Эти сцены, полные счастья и любви, вызывали трепет в душе сереброволосой полуэльфийки. От всего сердца она была благодарна ведьме.
Ехидна: Какая же ты...
Услышав благодарность Эмилии, она замерла на месте. Ведьма уже не раз показывала сереброволосой полуэльфийке раздражение, недовольство или даже ненависть... но в этот раз на ее лице появилось нечто другое. Ехидна посмотрела на Эмилию, а на ее глазах появились... слезы.
Эмилия: Ехидна?...
Ехидна: Терпеть тебя не могу... Как же я тебя ненавижу!
Ее голос дрожал, а лицо выглядело грустным. Затем изображение на зеркале пропало - и вместо светловолосой ведьмы появилась девушка с длинными серебряными волосами.
Эмилия: Кха!
Она почувствовала некое отторжение и попыталась отвернуться от зеркала. Ее сердце забилось чаще, и Эмилия стала тяжело дышать. Пусть мысленно она и была готова к такой картине... но сердцу не прикажешь. Если вспомнить, в замороженном лесу прошел целый век, прежде чем Пак вытащил Эмилию из-за льда. И до того момента она не знала, как выглядела. Все было просто - сереброволосая полуэльфийка была просто напугана. Проведя сто лет во сне, она внутренне в душе осталась сама собой, да только вот ее тело смогло дорасти до относительно взрослого состояния. И когда Эмилия пробудилась, ей было очень тяжело управлять своим новым телом. Полуэльфийке даже казалось, что, возможно, это не ее тело - и поэтому Эмилия провела не одну ночь в слезах. А реакция жителей соседних деревень сделала ей еще больнее. Она была как две капли воды похожа на ведьму зависти, и люди шугались от нее, как от огня. Даже осознав, что та не собирается причинять им вред, жители деревень все равно сторонились ее. Более того, многие, узнав, что Эмилия не хотела кому-то вредить, воспользовались этим и начали оскорблять ее. И так Эмилия неосознанно пришла к тому выводу, что обращенная на нее ненависть была порождена ее телом, которое внешне так было похоже на ведьму зависти. Поэтому сереброволосая полуэльфийка перестала смотреть в зеркала, чтобы не видеть собственное отражение, которое так всех раздражало. Пак заметил этот комплекс Эмилии и сразу же убрал все, что хоть немного отражало ее. Он даже старался разговаривать с ней, когда та находилась рядом с водой, чтобы отвлекать ее. Собственно, поэтому Пак добавил в договор с Эмилии пункт, в котором он отвечал за ее ежедневный уход за собой. Все для того... для того, чтобы защитить свою дочь. Он воспользовался договором, чтобы укрыть ее от всего, что причиняет боль.
Эмилия: Как же много людей приглядывают за мной...
Она только сейчас поняла, что никогда не задумывалась об этом, предаваясь своему нытью. Пришла пора взрослеть и заканчивать это. Она глубоко вздохнула, замерла... и посмотрела на собственное отражение в зеркале. Там отражалась девушка с длинными серебряными волосам и фиолетовыми глазами, которыми она глядела так, будто пыталась увидеть что-то сверхъестественное.
Эмилия: Пффф...
Она почувствовала разочарование при виде своего взрослого вида и вздохнула.
Эмилия: А я не так похоже на маму Фортуну, как на это надеялась...
Будто дожидаясь этого комментария, мир тут же стал разваливаться на куски. Счастливым и радостным фантазиям пришел конец...
△▼△▼△▼△
Эмилия: Ха!
Вернувшись в сознание, она поняла, что отключилась, облокотившись об стену. Резко перевернувшись, Эмилия села на пол, закинув назад ноги и положив спину на адресованные ей от Субару сообщения. Проведя пальцами по взъерошенным волосам, она представила свой облик. Значит, вот как выглядит Эмилия, которую многие боятся, считая страшной ведьмой, и ту, которую Субару любит и считает милой. Сама сереброволосая полуэльфийка с ее слабым пониманием собственной красоты не могла сказать, кто из них на самом деле прав. Однако мама Фортуна, на которую она была все-таки похоже, по ее мнению считалась самой красивой и милой женщиной. И у нее, естественно, не вызывали отвращение злобные глазки, которые были у матери... и у Субару.
Эмилия: Так, я только вернулась! Сейчас некогда думать о таких вещах!
Шлепнув себя по щекам, она попыталась вернуть свои мысли в реальность. Как падко было с ее стороны, закончив испытание и вернувшись, при виде надписей Субару сразу задумываться о всяких вещах, вызывающих смущение...
Эмилия: По крайне мере, можно считать второе испытание законченным, верно?
С этими словами, обращенными в пустоту, она поднялась на ноги и задумалась о произошедшем. Судя по поведению Ехидны, испытание действительно окончено. Только вот в отличие от первого, сейчас она не чувствовала какое-либо удовлетворение от победы. Впрочем, сереброволосая полуэльфийка решила лишний раз не терзать свою слабохарактерную душу, ведь она все смогла. Эмилия вдруг вспомнила о том, как Фортуна и Джус были близки - и почувствовала боль на сердце. Однако она смогла сдержать свои чувства и развернулась к выходу. Чтобы начать третье испытание, ей нужно было снова войти и выйти, как было со вторым. Осталось лишь продолжить череду побед и освободить храм. Все от нее ждали этого - Субару, Рам и в некотором роде даже Розваль, с которым она поспорила о своем успехе.
Эмилия: Как-то тут стало темно...
Она шла по коридору гробницы, а звуки ее шагов эхом расходились повсюду. Прищурив глаза, Эмилия обратила внимание, что светившего снаружи света вдруг стало меньше. Возможно, облака закрывают луна, а это слабое освещение - все, на что хватило света от звезд? В храме, где не было никакого искусственного света, только луна и звезды могли освещать ночью тьму, окутавшую это место.
Эмилия: А?
Выйдя из храма, она заметила десятки взглядов, который были направлены на нее - и это страшно удивило ее.
Мужской голос: Она здесь!
После такого заявления сразу послышалось бормотание толпы. Однако на этом все и закончилось. Ведь внимание этой большой группы людей было полностью сосредоточено на Эмилии. Перед ней были жители храма. Сереброволосая полуэльфийка за все время нахождения здесь никогда не контактировала с ними больше, чем это было необходимо - с одной стороны, потому что сам была морально не готова к этому, а, с другой, потому что люди сами не стремились к этому общению. Поэтому произошедшее сейчас для Эмилии было явно в новинку. Несмотря на сомнительное происхождение полуэльфийки, они ожидали, что она освободит храм. Да только многие из них не верили, что та способна на это. Поэтому Эмилия не ожидала, что здесь соберется так много людей. Ведь испытания еще не были полностью окончены. Она собиралась начать свое общение с ними, когда сможет похвалиться конкретным результатом, поэтому не понимала... что они здесь все делают - и почему смотрят на нее не с отрицанием, а, наоборот, с надеждой.
Детский голос: Понимаю, как это некрасиво с нашей стороны...
Из группы жителей к удивленной Эмилии вышла маленькая девочка с длинными розовыми волосами. Это была Льюис. Представляя деревню, она шагнула вперед, улыбаясь.
Льюис: Все собравшиеся здесь ждут... ждут, какой же путь ты нам покажешь, пройдя испытания... и беспокоятся... беспокоятся о том, чтоб будем со всеми, когда храм освободится.
Эмилия: Я понимаю вашу тревогу. Но что вы считаете некрасивым?
Льюис: А, все просто. Присутствующие здесь знают о драке между малыми Гаром и Су, а также о твоем споре с малым Розом... в общем, много о чем. И вся деревня до сих пор обсуждает это...
Эмилия: Обсуждает?!
Заметив, как Льюис скромно теребит свои волосы, она тут же покраснела. Ладно, если речь шла только о выяснении отношений между Субару и Гарфиэлем, так еще и всплыла история общения Эмилии с Розвалем, где она показала себя не слишком уже логично. Конечно, изначально сереброволосая полуэльфийка не сильно придавала значения этому разговору, но теперь, осознав, что случилось, стала сильно смущаться.
Эмилия: Но откуда... откуда вы узнали обо всем, Льюис?
Льюис: Хм, по поводу этого... В общем, несмотря на столь скромный образ, у меня очень хороший слух. С ним вы вряд ли что-то сможете вообще скрыть в храме.
Эмилия: Правда? Вот это да.
То, что Льюис призналась о подслушивании, больше впечатлило ее, чем разгневало. Не заметив, как молодо выглядящая бабуля хитро улыбалась, высунув язык, Эмилия задумчиво кивнула, осознав, почему все здесь собрались. И...
Житель: Г-госпожа Эмилия.
Эмилия: Д-да?
Льюис: У тебя такой голос, будто ты хочешь познакомиться с девушкой. Расслабься.
Этот мужчина был одним из жителей деревни - и, раз он в храме, полукровкой от зверочеловека. У него были длинные зубы и вытянутые зрачки хищника. На вид ему было примерно, как Розвалю - или даже может больше лет. И, будучи явно напряженным, он сделал шаг в сторону Эмилии.
Житель: Я... эээ... мы... Честно признаться, мы до сих пор в смятении... по поводу того, верить ли вам... и что нас ждет снаружи. Тот мир полон неизвестных вещей - и этот факт нас пугает. Мы были рождены здесь и жили всю свою жизнь. Мир снаружи для нас - самая настоящая загадка.
Об этом и говорил в свое время Гарфиэль, подчеркивая образ жизни в храме. За четыреста лет работающего барьера здесь сменялись поколения людей. У них не было шанса выйти наружу - и они совершенно об этом забыли. Но теперь такая возможность появилась - и ее предлагает совершенно чужая и неизвестная никому Эмилия. Конечно, люди чувствовали беспокойство и тревогу. Среди присутствующих не было никого, кто так активно рвался наружу. Эмилия боялась, что своим голосом Гарфиэль изначально представлял общее мнение всех жителей храма. И сейчас этот мужчина подтверждал эту мысль.
Житель: Возможно, о нас и дальше будет заботиться господин Розваль, но тогда чем это будет отличаться от нашего нынешнего положения? Поэтому мы больше обеспокоены, чем рады. Перемены пугают нас.
Эмилия: Я понимаю.
Житель: Однако...
Сереброволосая полуэльфийка кивнула, опустив взгляд, но вдруг мужчина перебил ее. Он выпрямился и посмотрел на нее с серьезным выражением лица.
Житель: Мы все слышали слова Гарфиэля... и поняли, что этот драчун чувствует. Также до нас дошли разговоры в ходе конфликта между ним и черноволосым парнем, а также ваши с господином Розвалем.
Выражение лица мужчины изменилось. На нем отразились сожаление и стыд. Это сильно впечатлило Эмилию.
Житель: Признаться честно, я почувствовал вину... по поводу того, что четырнадцатилетний мальчик так беспокоиться о нас... и тот молодой человек под двадцать так старается... И даже несмотря на заявление господина Розваля о том, что вам все это не по силам, мы хотим верить в вас, госпожа Эмилия. Поэтому...
Эмилия: Да?
Житель: Не важно, что случится, и чего вы добьетесь, я считаю, что ваши старания в отношении испытания уже достойными. Конечно, не все среди нас придерживаются таких мягкотелых решений - и, честно говоря, я сам до сих пор не верю в свои слова. Но позвольте нам и дальше присутствовать здесь, что своими глазами все увидеть.
По словам было прекрасно понятно, что именно собравшиеся желали увидеть. Купаясь в их воодушевленных взглядах, Эмилия огляделась, увидев тех людей, которые хотели узнать, способна ли она повести их за собой - и кивнула.
Эмилия: Хорошо. Я сделаю все, чтобы завершить испытание... а взамен вы все выслушаете меня.
Житель: Обещаю. Подумать только, что мы смели судить вас, даже толком не поговорив... Мы ведь как никто должны знать, как это несправедливо... Ау!
Он расстроенно опустил свои плечи, как вдруг Льюис пнула его сзади. Мужчина дернулся в сторону и повернулся, удивленно посмотрев на нее. Но розоволосая девочка лишь усмехнулась в ответ.
Льюис: Ты прям такой серьезный сегодня... Впрочем, на середине разговора речь перешла на полнейший бред. Расслабься, ты просто не способен на большое.
Житель: Н-ну уж извини!
Льюис: В общем, вот все наши мысли. Извини, что донесли через такого неуклюжего посланника.
Под такую вот сцену она заставила мужчину отойти в сторонку. Эмилия глубоко вздохнула, почувствовав, как внутри зарождалась искра, плавно переходящая в огонь. Льюис и жители храма, надеясь на нее, пришли лично посмотреть на все старания Эмилия. Нельзя было даже представить, какое облегчение та тут же почувствовала...
Эмилия: Спасибо вам, Льюис. Теперь я знаю, что мне всеее по плечу.
Льюис: Понятно-понятно. Что ж... осталось последнее испытание.
Эмилия: Это точно. Тогда я займусь им прямо сейчас.
Собрав в кулак все чувства, которыми они с ней поделились, сереброволосая полуэльфийка повернулась к гробнице. Однако на пути она вдруг замерла и, что-то вспомнив, повернулась к Льюис.
Эмилия: Ах... точно, Льюис, а вы видели Рам? Я бы хотела и с ней поделиться своим успехом в отношении второго испытания, да только...
Льюис: Рам ушла недавно по своим личным делам. Но она пожелала тебе удачи, сказав, что у каждого из вас есть свои задачи - и что вы обе должны как следует постараться.
Слова были действительно в духе розоволосой горничной - и пусть они не были сказаны напрямую, Эмилия все равно почувствовала, как ее губы растянулись в улыбке. В чем же состояла задача Рам? Сереброволосая полуэльфийка ощутила небольшое беспокойство на душе, но постаралась его заглушить. Рам верила в нее, поэтому и та должна была ответить тем же. Как в свое время Субару с остальными делали все, чтобы Эмилия сейчас стояла здесь, также и она должна была открыть всем остальным путь вперед.
Эмилия: Я пошла.
Льюис кивнула под бормотание деревенский жителей. Ощущая, как ее воодушевление стало еще сильнее, чем в предыдущих испытаниях, Эмилия вошла в гробницу - и не прошло и минуты, как...
Шепот: Узри грядущий кошмар.
Последние испытание распахнуло перед ней свои объятия.
△▼△▼△▼△
Рам ощутила, как ее сердце будто остановилось на мгновение. Еще никогда она не встречала такой направленной ненависти в свою сторону от этого человека. Розоволосая горничная не раз прикасалась к нему, разговаривала и выполняла его приказы. Обычно это было всем в жизни Рам... ее смыслом. Но то, что он впервые так сильно обратил на нее свое внимание, вызвало в ней настоящий девичий трепет.
Мужской голос: Кааак ты посмела показаться мне на глазааа?
Бормоча себе под нос, он бросил взгляд на нее. Его чарующий голос вызывал в ее голове дурман. Лишь зная, что эти разноцветные глаза смотрят на нее, Рам чувствовала, как горело внутри все, что ниже пояса. Впрочем... сейчас не время показывать себя с такой слабой стороны. Иначе он посчитает ее бесполезной.
Мужской голос: И зачееем ты сейчас пришлааа сюда?
Рам: Все просто.
Несмотря на все обуревающие ее чувства, розоволосая горничная никогда не менялась в лице и выглядела холодной. Изящно взмахнув своими волосами, Рам вытащила из-под юбки свою палочку и направила ее на своего многоуважаемого господина.
Рам: Я пришла освободить вас от ведьминских чар.
Этими словами она показала, что желает отчистить душу любимого от сумасшедшей привязанности к ведьме, заменив ее собой.


    Чувство, рожденное из мести

    Перевод и редактура: Elrat
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Дул сильный ветер... ветер, который растрепал их волосы и одежду. Они решили выяснить все отношения за чертой храма - там, где раньше жили юные Гарфиэль и Фредерика, в самой дикой части деревни. Поблизости не было жилых домов. Впрочем, даже если и так... все равно сейчас все жители храма собрались у гробницы в ожидании результатов испытания Эмилии. Поэтому их поддержка сереброволосой полуэльфийки сыграла на руку розоволосой горничной.
Розваль: Ведьминские чары, говорииишь?
Рам чувствовала некоторую вину за то, что воспользовалась не самой простой ситуации Эмилии, но обдумывать это было некогда. Розваль с улыбкой откинул свои длинные синие волосы и, закрыв свой глаз, посмотрел на горничную желтым.
Розваль: С учетом того, что тебе известны мои чувства и цели, подобное услышать крааайне неприятно.
Рам: Я просто озвучила то, о чем всегда думала. Не думала, что открою для вас что-то новое.
Розваль: Что-то новое?... Хм, наверное, ты прааава. Со стороны мой жизненный путь может показаться безумным и бесполезным.
Он пожал плечами - и в ответ Рам опустила глаза. Она понимала, к чему ведет их разговор. Рам как никто всегда знала своего господина - и до боли в сердце была знакома с его отношением... с тем, как он, догадываясь о ее чувствах, открыто этим пользовался.
Розваль: Значит, как только стали происходить собыыытия, отличавшиеся от условия нашего договора, ты тут же решилааа ставить мне палки в колеса? Поэтому-то ты и решила помочь Субару и подчинить Гарфиэля, верно?
Рам: Не только. Я действовала как и в своих интересах, так и с целью образумить глупого Гарфа. Без моего вмешательства шансы на успех в этом деле оказались бы мизерными.
Розваль: Вот что называется "делать наобум". Не обдумав, Субару заключил крайне глупое пари, поставив на кон много важных вещей... К примеру, я бы никогда так не сделал.
Это было похоже на своеобразную "лекцию" для молодого поколения - о том, как нужно поступать правильно, и как не надо делать. Впрочем, Рам действительно была согласна с Розвалем. Многие из планов Субару не имеют под собой конкретной почвы и продуманности. В случае с Гарфиэлем ему просто до невозможности повезло. К этому можно отнести и участие Рам. Поэтому мнение розоволосой горничной о том, что Субару просто появляется в нужное время и в нужном месте, не поменялось. Если рационально думать, то подход Розваля выглядит разумнее. И можно сказать, что использование Откровения оправдано.
Рам: Не стали бы делать пари... потому что Откровение ничего об этом не писало?
Розваль: Вееерно. Удивительно что, ты, похоже, не доверяешь ему и вообще не принимаешь всерьез, несмотря на то... что мысленно молишь бога о том, что оно хоть раз дало осечку.
Рам: Не отрицаю этого.
Она, и правда, негативно относилась к Откровению. Да только есть большая разница между реальной причиной такого ее отношения и заблуждениями Розваля, которые далеки от истины. И именно это так сильно печалит розоволосую горничную, которая всегда остается холодной в лице.
Розваль: Помнишь ли ты наш договор, главным гарантом которого как раз и было Откровение?
Рам: Конечно. Если история будет двигаться согласно Откровению, я отдам свою жизнь в ваше услужение. Но если...
Розваль: ...мир пойдет по пути, отличающемуся от писания, я не смогу достичь своих целей - и моя жизнь потеряет какой-либо смысл. В таком случае тебе разрешается делать с ней все, что угодно.
Рам: Ваша судьба в моих руках.
Розваль: Таааким был уговор.
С этими словами он вытащил из нагрудного кармана черную книгу. Прижав к себе, он со вздохом поглаживал корешок.
Розваль: Наверное, тебе было тяжело... Ведь ты провела всю свою сознательную жизнь в услужении у человека, ответственного за разрушение твоего родного дома. Более того, вместо страшного злодея я оказался не таким уж грубым человеком... Твоя душа, похожа, все время была в явном противоречии с самой собой. Поэтому прошу прощения за то, что не оправдал твоих ожиданий.
Его ядовитые слова больно задели сердце Рам. Услышав заявление о причастности к разрушению ее родного дома, она почувствовала, как будто внутри зажегся всепожирающий огонь, калечащий ее душу... такое же пламя, что и поглотило ее родную деревню. Даже по меркам полулюдей огров крайне мало. Они выживают лишь благодаря своей невероятной силе. Раса Рам смогла собрать всех оставшихся в живых представителей и организовать общину в горах. Однако буквально за одну ночь их перебили. Рам и Рем остались единственными выжившими. Поэтому, оглядывая все то, что осталось от ее родного дома, розоволосая горничная заключала договор с Розвалем на следующее утро после трагедии. Она сделала это, чтобы выжить. О договоре не знала даже Рем... Рем... Предаваясь воспоминаниям прошлого, Рам вдруг почувствовала необъяснимую пустоту в своей памяти и странную головную боль. Она нахмурила брови и поняла, что нечто в ее воспоминаниях отсутствует. Как будто, там раньше было одно, но затем лживые воспоминания не самым аккуратным способом все затерли. Конечно, Рам, не могла понять точно, что именно не хватало, но...
Розваль: Тебя разрывала печаль по погибшим сородичам и жажда отмщения. Самое интересное, что, несмотря на эти разные чувства, охватившие твое сердце, я могу называть тебя самой что ни на есть прекраааснейшей пешкой. Откровение также не препятствовала твоим действием, поэтому ты даже не представляешь, как сильно мне услужила...
Пока Рам копалась в своих воспоминаниях, пытаясь найти потерянные ниточки, клоуна так и распирало на высокие речи. Розоволосая горничная поняла, что сейчас не время отвлекаться - и сосредоточилась на Розвале, который весьма высоко оценил ее старания во благо своего плана. Однако внезапно его взгляд в сторону Рам стал меняться - и нести совершенно другие чувства.
Розваль: Но ктооо бы мог подумать, что ты предашь меня и встанешь на сторону Субару... Ты хоть понимаешь, как сильно я расстроился по этому поводу?
Рам: Но ведь я не нарушила условия договора. Раз мир пошел по отличному от писания пути, я могу действовать по собственной воли, а не по вашим приказаниям. Если бы я нарушила договор, то так легко бы не отделалась.
Положив ладонь на грудь, она пыталась доказать свою невиновность. Ведь договор между Рам и Розвалем был не простым словесным обещанием. Магия, которая связала их души, заставила бы любого понести наказание в случае нарушения предписанных условий. И раз подобное не произошло, значит, Рам могла смело считать себя добропорядочной стороной в договоре. Но клоун разочарованно покачал головой.
Розваль: Вооото об этом я и говорю. С учетом того, что ты не понесла наказание... значит, твоя душа, которая связана магией договора, искренне считает себя не нарушившей договор. И это я считаю страшнейшим попустительством.
Рам: О чем вы?
Розваль: Все просто. Ведь мир все не перестал идти согласно Откровению. И договор между нами должен быть все еще в силе.
Он внимательно смотрел своим глазом на Рам. Его голос звучал зловеще. А сказанное им заявление заставило напрячься даже столь холодную Рам. Ведь даже после всего Розваль упрямо отказывался сдаваться.
Рам: Мир не отклонился от пути писания? Барусу ведь даже не бросил вызов испытаниям, чтобы освободить храм. Госпожа Эмилия не сделала ничего для того, чтобы вызвать метель. Как вы можете заявлять, что Откровение все еще имеет силу над этим миром, господин Розваль? Неужели у вас еще остались хоть какие-то козыри в рукаве?
Розваль: Нет, все как и прееежде. Действительно... все, к чему я так стремлюсь... еще впереди... пока впереди.
Рам: Невозможно. Барусу покинул храм, а госпожа Эмилия сейчас проходит одно испытание за другим. Если вы даже сейчас попытается доказать правоту Откровения... не выглядит ли это потугами упрямого дитя?
Розваль: Я взрослый человек - и никак не смогу сойти за дитя. Но что касается потуг... Действительно, все мои действия можно назвать самыми настоящими потугами... бесконечными четырехсотлетними потугами.
Играясь со словами, он назвал свои действия "потугами". Клоун засмеялся во весь рот, а его лицо скривилось от сумасшедшей улыбки. Стуча ладонями по коленям, он никак не мог успокоиться.
Розваль: Точно, это же потуги! Никогда бы не подумал о таком! Как еще можно было назвать все мои старания? Нииикак, кроме как потугами... потуги... потуги... Превосходно, просто прекрааасно. В жизни не представлял такое столько точное название!
Рам: Господин Розваль!
Розваль: В итоге, у нас получается мужчина, чьи действия нельзя назвать не иначе, как потуги, и горничная, чья жажда отмщения против него привела ее к услужению. Наши позиции поистине смешны и нелепы. Однааако, не важно, как ты назовешь мои действия, я не остановлюсь. Поэтому прости, но ты слегка поторопилась с выводами.
Сумасшедшая улыбка клоуна пропала с его лица. Он показал Откровение Рам.
Розваль: Не важно, во что твоя душа верит, договор все еще в силе. Если госпожа Эмилия не пройдет все испытания, часть писания о том, что Нацуки Субару предначертано освободить храм, все еще будет в силе. И даже если та не вызовет метель в храм, писание не запрещает мне сделать это вместо нее. Что такое? Раз ты смогла обойти условия договора, то почему и я не могу воспользоваться некими уловками? Так что, мы с тобой в равной позиции. И не пришло еще твое время обрушить свою месть на меня.
Клоун задорно подбросил черную книгу вверх, поймав ее другой рукой, и быстро положил в карман. И тут же в его протянутой правой руке загорелось пламя... пламя, которые по велению мага меняло свой цвет с красного в синий и зеленый. Клоун злобно прищурил свои глаза.
Розваль: Ты все еще считаешься моей слугой - и за свои действия должна понести наказание. Если ты все же веришь, что мир пойдет своим путем, отличным от Откровения, то лишь подожди еще два дня. Я сдамся без сопротивления. Поэтому нам некуда спешить.
Он недовольно покачал головой.
Розваль: Впрочем, я понимаю твое желание покарать меня как можно скорее.
Рам: Я скажу лишь то, что вы ни черта не понимаете.
Пробормотав пару слов в ответ на ядовитую улыбку клоуна, она закрыла глаза. Все потому, что сейчас там можно было увидеть те эмоции, которые она обычно никогда не показывала никому. В голове у розоволосой горничной вспыли воспоминания о ее жизни и та обратная сторона чувств, которые она поклялась хранить в секрете. Затем она... подняла голову. На кончике палочки стала собираться мана.
Рам: Нет никого смысла ждать, когда договор будет полностью выполнен... а вы погибните.
Розваль: Тогда нападай.
Рам: Как пожелаете.
Ослепляющий сгусток пламени столкнулся с невидимым воздушным потоком. По храму пошли волны магической энергии, в центре которых огресса и злой волшебник сошлись в безумном танце.
△▼△▼△▼△
Последнее испытание было особенным. Эмилия потеряла контроль над своими пятью типами чувств - и она будто стала невесомым призраком. Лишь ее сознание путешествовало в пустоте... ее душа. Третье испытание явно отличалось от остальных. Эмилия не могла даже говорить. В общем-то, она и рта своего не чувствовала. Однако, несмотря на отсутствие глаз, Эмилия могла видеть... или нет... Она не могла точно определить, потому что не понимала, что вокруг вообще происходит. Ее сознание просто парило в пустоте пространства. Лишь благодаря разным огонькам вокруг сереброволосая полуэльфийка вообще что-то могла понимать. Они светились разными цветами. Чем-то огоньки напоминали низших духов, однако Эмилия точно чувствовала, что это были не они. Возможно, они и похожи на духов, но их свет напоминал нечто походящее на сияние магических камней. Вскоре эти огоньки окружили Эмилию, тем самым, полностью уверовав ее в том, что она не бредит. Перестав чувствовать себя одиноко, она попыталась понять, что вообще происходит. Огоньки просто летали рядом с ней, ничего не делая. Ехидна обычно любила показаться в начале испытания, чтобы рассказать, что нужно сделать, но что-то в этот раз ее не было. Минуты и часы шли... Впрочем, Эмилия не могла сказать и это, ведь она потеряла чувство времени.
Эмилия: Нужно что-то сделать.
Едва эта мысль появилась у нее в голове, как тут же что-то произошло. Ее обзор сменился на другую точку - поближе к тем самым огонькам. Возможно, теперь она даже могла коснуться их. Хоть у нее и не было тела, она могла... Эмилия странно себя чувствовала. Нельзя было описать происходящее обычными словами. А если подумать... возможно, она просто перестала существовать, как живое существо из плоти и крови, и стала эфемерной, как сгусток магии. Вероятно, только так можно было объяснить ее нынешнее состояние. Немного поняв свое положение, Эмилия попыталась направить мысли на желание еще сильнее приблизиться к огоньку. Их здесь было больше двадцати. Не особо понимая, для чего все этого, она смогла достать до огонька, слегка сверкавшего серебристым светом. Стоило ей мысленно коснуться его, как вдруг...
Неизвестный голос: Ненавижу... ненавижу... ненавижу тебя... презираю тебя... всем своим сердцем... с того самого момента нашей встречи... я тебя ненавижу.
Помимо странного звука к ней в сознание стали проникать разные сцены. Перед невероятно огромным красным солнцем на выжженном поле рядом с большим и старинным зданием стоял девушка, по чьим серебряным волосам текла кровь. Да, это была сама Эмилия... точнее, ее взрослая версия, которую настоящая видела во втором испытании. Она с горечью в глазах смотрела на кого-то, стоящего рядом с руинами.
Эмилия: Я много раз думала об этом и все не могла поверить, но... похоже, себя не обманешь. Поэтому я скажу это прямо... Лучше бы мы с тобой никогда не встречались.
По ее фиолетовым глазам текли слезы, которые скатились по щеке и полетели вниз. Стоило им упасть на землю, как мир перед глазами настоящей Эмилии канул в небытие. Она испуганно затаила дыхание... но только потом вспомнила, что ей, как магической энергии, подобное недоступно - да и не требуется. Поэтому Эмилии осталось лишь попытаться осмыслить происходящее.
Эмилия: Что же это за свет? Что это за сцена?
Она точно видела саму себя, но подобное точно было не частью ее воспоминаний. Возможно, это очередной выдуманный мир, как созданный во втором испытании.
Эмилия: Нет, не так.
Она попыталась успокоиться и вспомнить предыдущие события... точнее, слова, которые ей были сказаны перед началом третьего испытания. Первое призывало заглянуть в прошлое, второе встретить настоящее, а третье... "узри грядущий кошмар"... Получается, речь о будущем? Неужели испытание, таким образом, хочет проверить ее волю, показывая все эти альтернативные миры? И что... увиденное ей будущее может случиться? Неужели она будет так стоять, рыдая и сожалея о встречи с кем-то? Она попыталась отогнать свое беспокойство, снова собравшись с духом. Но как только Эмилия вновь сосредоточился на том, что было перед ней, опять что-то произошло. Серебристый огонь, которого она как бы "коснулась", вдруг исчез. На его месте была пустота. Эмилия удивленно разглядывала ее некоторое время, пока до нее наконец-то не дошло... что каждый из огоньков показывает будущие пути - и, чтобы освободиться, ей нужно увидеть их все. А раз это все связано с испытанием, то, вероятно, после всего увиденного ей нужно прийти к какому-то выводу. Возможно, именно где-то там ее ждет Ехидна. Получается, Эмилии нужно увидеть двадцать отрезков будущего. Вопрос только... все ли они из одного варианта будущего, к которому относилась недавно просмотренная ей сцена? Или это разные варианты? Ощущая в своем несуществующем сердце волнение, Эмилия потянулась к ближайшему огоньку. Он был синего цвета - подобно океану...
Неизвестный голос: Все верно. Они были нашими враги, и эта рана очень глубокая. Если не отступили, то с учетом отсутствия целителей мы никого бы не спасли.
Неизвестный голос: Но тогда...
Неизвестный голос: Они всего лишь дети. Разве этого тебе недостаточно?
Еще одна сцена предстала перед глазами Эмилии. Теперь она видела густой лес, в котором два человека стояли на каменном утесе. Сереброволосая полуэльфийка не могла видеть их лица, однако слышала голоса... и, более того, узнала их. Первый ей был очень знаком, а второй она пусть и не сразу, но все равно разобрала. Они смотрели друг на друга. Один стоял на коленях, а другой смотрел на него свысока. Оба они выглядели крайне хмурыми.
Неизвестный голос: Ты... ты настоящий герой. Другим... ты и не можешь быть!
Неизвестный голос: Я...
Неизвестный голос: Поэтому просто спасибо за твою помощь!
Один из них протянул руку к другому. Тот недовольно отвернул свое лицо. С таким вот словами они, похоже, прощались друг с другом, сожалея о такой вот разлуке. Мир снова начал исчезать - и Эмилия вернулась во тьму. На этот раз она не видела себя здесь. Ей были известные эти люди, но было довольно странно не наблюдать собственное присутствие. Как так получается, что в сцене собственного будущего она сама отсутствует? Возможно... Эмилии также показываются будущее, на которое повлияли ее решения. Тогда все эти сцены - лишь возможные варианты многочисленных исходов. Испытание пытается показать ей, как будущее будет изменяться в зависимости от ее решений. Синий огонек погас, как и серебристый ранее. Осталось еще двадцать... И каждый должен научить ее ответственности, которую Эмилии нужно осознавать, делая то или иное решение. Собрав себя в руки, сереброволосая полуэльфийка решила продолжать дальше. Нельзя было все время убегать от будущего. Иначе рано или поздно оно само постучится к тебе в тот момент, когда его не ждут.
△▼△▼△▼△
Взмахами своей палочки она создавала потоки воздуха, подобно лезвиям. Будучи невидимыми и практически бесшумными, они устремлялись к горло жертвы, как клинок убийцы.
Розваль: И это все?
Однако он легко уклонялся от этих едва ощутимых атак, все лишь отпрыгивая в стороны. Для главы известной семьи волшебников Мейзерсов, управляющего шестью типами магии, нет ничего проще, чем ощущать потоки маны. Поэтому даже такие неосязаемые воздушные атаки были для него столь же видимы, как зажженный огонь во тьме ночной.
Розваль: Что ж, теперь моя очередь.
Взмахом руки он послал в сторону Рам три разноцветных огненных шара - красный, синий и зеленый. Даже когда та увернулась от них, магия все равно преследовала ее, не давая ускользнуть. Тяжело дыша, розоволосая горничная отпрыгнула назад и выпустила очередную волну воздуха. Та столкнулась с тремя огнями, каждый из которых по-разному среагировал. При соприкосновении красное пламя будто попало в горючее масло - и превратило поток воздуха в огненный столб. Синее пламя от атаки разделилось на несколько других огоньков, которые разлетелись в разные стороны. Зеленое пламя, оказавшись в воздушном потоке, поглотило часть его маны и превратилось в огненную зеленую змею, которая тут же скользнула по полу в сторону Рам. Она, отскочив от ствола огромного дерева, увернулась от красного огня и синих искр, а затем, избежав клыков зеленой змеи, расправилась с ней с помощью своей воздушной магии. Огненное животное рассыпалось на угольки, которые разлетелись по всему полю.
Розваль: Ой-ой... Уже после первого обмена атак ты так сильно выдохлась.
Рам: Хааа... хааа...
Розваль: Если ты верила, что сможешь победить, то я считаю подобные мысли крааайне наивными. Конечно, сейчас очень много моих сил уходит на подготовку к управлению погодой, однааако это не значит, что я беззаботно оставлю себяяя без защиты.
Склонив голову, он наблюдал за тем, как дрожит и тяжело дышит Рам. Вокруг начал полыхать огонь от разбросанных угольков. Розваль создал три огромных огненных шага своей рукой - и заставил их крутиться вокруг себя. С каждым оборотом их скорость и число росло. За считанные секунды все его тело стало укрытым в разноцветной огненной магии.
Розваль: Здесь десять шаров по три разных типа - итого, тридцать. С твоими нынешними способностями ты не сможешь избавиться ото всех разом. Но, вообще-то, если ты намеревалась напасть на меня, когда моя сила сильно ограничена, то глупо было ввязываться в разборки с Гарфиэлем. Пусть я и ослабел, но ведь и ты в таком же положении, верно? Я вижу это по твоей мане... Ведь ты уже один раз перевоплотилась, да?
С прищуренными глазами он смотрел на нее. Рам лишь бросила взгляд на него, пытаясь отдышаться. Не получив толком ответа, он пожал плечами.
Розваль: А чего ты ждала, если решилась на подобное без моей поддержки? Может, сейчас ты и сможешь продержаться в бою некоторое время, но в течение минуты твои силы выдохнутся. Поэтому с точки зрения здравого смысла твои действия до невозможности глупы.
Рам: До невозможности... глупы?
Розваль: Тооочно, до невозможности. Кстати, помнится, когда я предложил подождать всего лишь два дня, и тогда мы узнаем, по какому пути пойдет мир, ты заявила, что это бесполезно. Я тогда не понял, о чем речь... но сейчас до меня, кажется, дошло.
Розоволосая горничная смогла наконец-то отдышаться. Однако это не означало, что к ней чудесным образом вдруг вернулись силы. Розваль знал это, поэтому и не нападал на нее так рьяно. Пусть Рам и мешалась ему, но он не планировал ее убивать. Правда, сама розоволосая горничная считала такое поведение грубым по отношению к себе.
Розваль: Если принять за аксиому, что твоя цель - месть, то ответ приходит сам собой. Да, ты сможешь сделать со мной все, что угодно, когда я опушу руку, но это тебя не удовлетворит. Есть только одна адекватная причина, по которой ты так поспешно попыталась воспользоваться своим шансом и отомстить мне именно сейчас - просто ты хочешь убить меня, когда я все еще в шаге от своих собственных целей. Только отняв у меня эту возможность, ты почувствуешь вкус мести. За это стоит винить меня. Было ошибкой так сильно давить на тебя, когда ты столь юна. Похоже, что ты запаниковала, осознав происходящее - и бросилась напролом, боясь упустить шанс. Но, как видишь, все было зря.
Рам: А...
Она издала тяжелый хриплый вздох. Разноцветные глаза Розваля впились в Рам, стараясь не упустить ни единственного ее слова. Розоволосая горничная вспомнила всю свою сознательную жизнь, проведенную в особняке... чувствуя невероятную боль на сердце. Затем она посмотрела на небо и, широко открыв рот...
Рам: Хахаха!
Розваль: Рам?
Они, можно сказать, сейчас были на одной волне. Наблюдая, как клоун издевается над ней, Рам самой захотелось посмеяться. Да только причина у нее была другая. И пусть сейчас было не время для смеха, она не могла сдержаться, ведь...
Рам: После всего... после всего вы так и не поняли мои чувства.
Розваль был крайне черств... Даже так, он был упрям, как осел, и не видел ничего дальше своего носа. Ему и в голову не могло прийти, что причиной для ее действий может являться нечто совершенно другое. Розваль не мог понять, что время, проведенное вместе, могло стать тем, что изменило ее жажду мести в самую настоящую страсть.
Рам: Вы считаете, что я была с вами... только из-за договора?
Розваль: Естественно. В той выжженной деревушке мы с тобой заключили договор. Я до сих пор помню, как даже без своего рога огонь в твоих глазах не утихал. И, воспользовавшись договором, я смог перевести эти чувства в полезное русло. Впрочем, я ждал, что рано или поздно сегодняшний день настанет...
Рам: В некотором роде, вы действительно правы. Ведь я желала убить вас. Но вы украли у меня эту возможность, заставив проводить свои дни в особняке, изображая преданность...
Розваль: Наконец-то, освободившись от договора, ты можешь сегодня открыть свои чувства и отомс...
Перебивая ее, он придумывал на ходу собственную картину ситуации, не обращая внимания на мнение остальных. Розоволосая горничная про себя подумала о том, что Розваль на самом деле не умеет слушать, упиваясь собственным "я".
Рам: Да, я могу открыть сегодня свои чувства и сказать, господин Розваль, что я люблю вас.
Розваль замолчал.
Рам: Так случилось, что я влюбилась в вас. Именно поэтому нет никакого смысла ждать окончания договора, когда вы наложите на себя руки. Ведь я влюблена в того господина Розваля, который сейчас передо мной.
Застыв на месте, клоун округлил глаза. Судя по виду, тот совершенно не ожидал сказанных слов. Он начал быстро трясти головой, пытаясь переварить слова, но с его шевелящих губ не вышло ни единого звука.
Рам: Что-то не так?
Розваль: Конечно, не так... Ты решила поиздеваться надо мной? Воспользоваться таким подлым ходом? Зная, что собственных сил нанести физический урон осталось немного, ты решила атаковать мою душу и...
Рам: Да как можно поверить в то, что подобные слова смогут оказать на вас хоть какое-то влияние, господин Розваль? Я просто сказала то, что хотела сказать.
Розваль: Тогда это еще более глупо!
Переполненный эмоциями, он ударил ногой об землю. Из-за столь нестабильного психического состояния Розваль утратил контроль - и огненные шары хаотично разлетелись в разные стороны. Впрочем, они не взорвались, а лишь зависли рядом. Клоун посмотрел прямо на розоволосую горничную.
Розваль: Ты говоришь, что любишь меня? О чем вообще речь? Ты должна ненавидеть меня! Я тот, кого ты должна презирать от всей души. Ведь я ответственен за разрушение твоего родного дома. Тебя должно переполнять желание убить меня - самым жестоким и страшным способом!
Рам: Так раньше и было. Но не сейчас... Сейчас я люблю вас.
Розваль: Что за бред... Думаешь, я куплюсь на такой дешевый фарс...
Он считал, что чувства людей вечны - и не могут так резко поменять свой облик. Жажда отмщения не может превратиться в желание любить - и наоборот. Поэтому клоун не мог поверить, что Рам так внезапно изменится и выберет иную тропу судьбы.
Розваль: А что же твоя месть? Разве ты не поклялась... Разве при виде сожженной деревни ты не пообещала своим погибшим соплеменникам, что заставишь виновника злодеяния ответить за их печальный конец?
Рам: Я действительно чувствую вину перед своим родом - и мне больно забывать о родном месте! Однако я не могу обмануть свои чувства. Поэтому я решила, что моя любовь важнее дани уважения мертвым! И я не собираюсь с вами сражаться, господин Розваль. Если бы я действительно желала отомстить вам, то сделала это гораздо более простыми способами.
Розваль не знал, что и думать. Принять подобное положение вещей для него сейчас было непомерным грузом. Ведь Розваль был человеком, который очень долгое время оставался верным одному чувству. Он делал все ради своей любви к той единственной и прикладывал все усилия, что его мечта стала реальностью. Слишком много "себя" Розваль отдал этому чувству - и сейчас просто не мог понять, как время может менять людей. Розоволосая горничная ничего не могла поделать с этой стороной клоуна, которую, кстати, тоже любила в нем.
Рам: Я просто не могу позволить вам наложить на себя руки.
Розваль: Ты себе противоречишь. Даже если на миг поверить во весь этот бред, то я все равно не понимаю, зачем ты бросаешь мне вызов. Если мир пойдет отличным от Откровения путем, то я потеряю цель всей жизни и стану лишь существовать. Ты же знаешь это! Так почему...
Рам: Потому сейчас самый подходящий момент... Барусу, госпожа Эмилия, Гарф... их совместные усилия смогли заставить ваше сердце сомневаться в истине поступков. Поэтому я поняла, что сейчас мой единственный шанс.
Пока существует договор между ней и Розвалем, Рам не может противиться его воле. То, что она сейчас решила бросить ему вызов, стало возможным, потому что собственная душа розоволосой горничной, связанная с договором, искренне посчитала себя освобожденной от него. Но так ли это? Ведь если одна сторона верит, что условия договора выполнены, то может легко уйти от ответственности. Неужели магия договоров настолько проста и так поверхностно судит о верности исполнения условий? Поэтому Рам подумала... что, может, не только она верит в то, что договор больше не имеет силы... что мир больше не движется по тому пути, которое описано в Откровении. Возможно, в глубине души Розваль сам это понял. Поэтому-то их битва сейчас вообще имеет место быть. Прямо на виду у шокированного клоуна Рам, посмотрев тому в глаза, выдохнула и бросилась вперед. В движении она подняла свою палочку, собирая те остатки маны, которые у нее еще были.
Розваль: Это бесполезно!
Действия Рам заставали его вернуться в реальность и направить в розоволосую горничную парящие в воздухе огненные шары. Однако ни один из них не задел ее. Розоволосая горничная так сильно наклонилась вниз, что пламя магии лишь обожгло ей кожу. По мнению Розваля Рам до последнего момента всегда следовала по пути, описанному в Откровении, поэтому у клоуна не хватало смелости сейчас решить ее судьбу. К тому же, он так и не понял чувств Рам - и боялся, что в будущем может пожалеть о своих действиях. Лишь одна мысль о такой возможности привела розоволосую горничную в невероятный восторг, заставив забыть обо всей боли безответной любви, которая мучила ее до последнего дня.
Рам: Эл Фула!
Собрав силу ветра, она высвободила ее, заставив взорваться перед собой. Розваль приготовился защищаться, но атака полетела не в него, а в землю, высвободив облако пыли, закрывшей обзор.
Розваль: Если ты думаешь, что такие трюки...
Одним взмахом руки он развеял завесу. В тот же момент розоволосая горничная, резко выдохнув, сконцентрировала свою силу на лбу.
Рам: Кха...
Ей казалось, будто ее разрывает на части. Из глаз потекли кровавые слезы. Рам слышала, как громко стонут от боли ее мышцы - и трещат кости. Но, не обращая на это внимания, она так сильно сжала свои зубы, что те заскрипели. Земля под ее ногами покрылась трещинами - и Рам в это мгновение превысила возможности обычного человеческого тела. Розваль развеял облако пыли, но тут же заметил, как в его сторону стремительно несется розоволосая горничная. Ее скорость была такой невероятной, что клоун даже не успел хотя бы перемениться в лице. Он лишь мог видеть, как та направила свою руку в сторону его тела, целясь прямо в грудь. Это было перевоплощение. Других объяснений быть не могло. Пусть и на секунду, но сила Рам смогла превысить все физические ограничения. Розваль осознал, что по своему невежеству не учел, что та может просто проломить его грудь грубой силой и вырвать сердце. Однако...
Розваль: Ч-что?
Он с удивлением осознал, что боли не последовало. В мгновение ока Рам оказалась в десяти метра позади Розваля. Остановившись, она упала на колени, выплюнув из себя кровь. Клоун нахмурил брови, не понимая, что сделала горничная - но, заметив предмет в руке Рам, все тут же осознал.
Розваль: Это же...
Рам: Вот он... корень всех зол.
Побледнев, клоун побежал в ее сторону. Бросив на него взгляд, Рам взмахнула своей рукой - и бросила Откровение прямо в горящее рядом зеленое пламя. По лицу Розваля пошли волны ужаса. Тем временем, пламя полностью отхватило черную книгу - и стало гореть еще сильнее. С небольшой вспышкой Откровение превратилось в гору пепла и... перестало существовать. Рам смотрела на эту картину, наслаждаясь тем, что сбылась ее мечта.
Рам: Наконец-то.
Покраснев, она удовлетворенно выдохнула... И тут ее ослабевшее тело подбросил в воздух огненный шар, выпущенный обезумевшим магом.


    Увидимся на чаепитии

    Перевод и редактура: Elrat
※※※※※※※※※※※
Ее взору предстали вариации будущего.
Неизвестный голос: Куда ты пошел? Ты же даже не можешь пользоваться мечом? Вор!
Неизвестный голос: Узрите! Я и есть победитель!
Неизвестный голос: Субару, сестренка Эмилия, я знаю, что вам уже все надоело. Прошу прощения, но, похоже, мне придется еще раз воспользоваться вашим радушием. Даже не знаю, как отблагодарить вас...
Так Эмилия один за другим просматривала разные вариации будущего.
Неизвестный голос: Какой кошмар... Человек, которого я хочу убить, на самом деле не такой злой.
Неизвестный голос: Есть вещи, о которых не очень приятно говорить. Ты доволен, узнав о них сейчас?
Неизвестный голос: Это так ты пытаешься держать свои обещания? Если... если да... то лучше уж сгнить в той пещере! Если все настолько плохо закончиться, то лучше бы мне было сразу покончить с собой! Проклятье!
Неизвестный голос: О, боже, простите меня. Я такой слабый. Простите... простите... Я даже не смог отнять чужую жизнь. Простите меня... Теперь Рем будет навсегда заперта... О, господи, прости мне мою слабость...
Будущее в разных образах - в виде чужого горя, гнева, смертей, перерождений, прощаний и встреч - показывало ей свой облик.
Неизвестный голос: Да... мой дорогой внук... похоже, вырос...
Неизвестный голос: Я никогда не считал это проклятием!
Неизвестный голос: Просто кое-что я понял... Всю свою жизнь я нииикогда не была одна.
Неизвестный голос: Как же... Тут нет души?!
Эмилия, смотря на это, пыталась понять, неужели будущее одно сплошное отчаяние... неужели их ждут только ужас и страдания...
Неизвестный голос: Слышь, я тебя сейчас грохну, упырь! Ааа?! Ты, Нацуки Субарууу!
Неизвестный голос: Неужели я много прошу? Неужели это все так сложно? Я просто хочу, чтобы никто не умирал... никто не страдал... Что в этом плохого?
Неизвестный голос: Похоже, что нам придется отдать себя до последней частички тела, чтобы искупить грехи, да?
Неизвестный голос: Добро или зло... свет или тьма... Все это бред. Ты никуда не пройдешь. Любой, кто попытается пройти мимо нас... будь то дракон... или ведьма... пожалеет!
Эмилия задавалась вопросом, стоило ли ей идти этим путем? Может, она была слишком жадной в своих желаниях?
Неизвестный голос: Человек, погрязший в гордыни, в принципе не может умолять кого-то. Ведь только тот, кто чувствует вину за свои деяния, может склониться перед другими.
В последней вариации будущего сереброволосая полуэльфийка увидела голубоволосую девушку, которую раньше никогда не видела.
Эмилия: Жаль, что я не могу с ней поговорить...
Похоже, что она все же нашла силы адекватно воспринимать реальность - и не погрязла в своих чувствах.
△▼△▼△▼△
Внезапно Эмилия осознала, что находится посреди зеленого поля - на холме за белым столом. Сидя за такого же цвета стулом, она пыталась понять происходящее. Единственное, что ей было ясно - то, что она все еще в фантазийном мире.
Эмилия: Ехидна?
Если кто-то и должен был ее сейчас встретить к концу третьего испытания, то это Ехидна - та, кто оценивает участников. И Эмилия стала смотреть по сторонам, что найти ее. Однако среди бесконечного поля, простирающегося до самого горизонта, она не увидела ни одной человеческую фигуру. Можно было, конечно, пройтись и поискать, но почему-то Эмилия была уверена, что может потеряться и никогда не найти этот стол. Несмотря на то, что здесь было так много места, она не хотела уходить, чувствуя, что может в любой момент уйти за линию горизонта... и не вернуться. Эмилия сделал пару глубоких вздохов, чтобы успокоиться - и решилась все-таки прогуляться. Возможно, где-то поблизости можно было найти выход. И найдя его, она покинет это место. Нельзя было тратить свое время понапрасну.
Женский голос: Я, конечно, все понимаю... фуф... но почему всегда мне достается разгребать все это? Не сказать, что меня это... фуф... так радует.
Эмилия: А?
Внезапно перед собой за столом она увидела копну волос. Эмилия в шоке разглядывала ее, замерев в попытке подняться... и сглотнула.
Женский голос: Ммм... я тебя не виню за такую реакцию... фуф... Просто тот прошлый парень был еще тем тугодумом... фуф...
Каждая фраза, которую говорила эта женщина, сопровождалась глубочайшим вздохом. У нее были длинные фиолетовые волосы и черная мантия. Сама она выглядела со стороны до невозможности вялой. Но даже несмотря на такой облик... неагрессивную речь... и расслабленное состояние... Эмилия чувствовала в ней такую силу, что кровь буквально стыла в жилах. Если эта женщина такого захочет, то сереброволосая полуэльфийка мигом лишится головы. И это с учетом того, что Эмилия вернула свои воспоминания - и сейчас может управлять своим колоссальным запасом маны. Против этой фиолетоволосой женщины у нее не было и шанса. Для нее убить Эмилию - все равно, что прихлопнуть муху.
Женщина: Расслабься... фуф... Я не собираюсь причинять тебе вред... фуф... Мне слишком лень что-то делать... фуф... Но пришлось появиться здесь, ведь Ехидна сейчас не хочет тебя... фуф... видеть.
Эмилия: П-понятно...
Она быстро кивнула. Сила, исходящая от фиолетововолосой женщины, поражала. Эмилия не могла никак не избавиться от чувства того, что ее в любую секунду могут убить. С другой стороны... раз сереброволосая полуэльфийка не имела возможности в таком случае что-то сделать, то какой смысл был ей сейчас пугаться? Она выдохнула и вдохнула, заставив себя успокоиться.
Эмилия: Раз вы вместо Ехидны... то тоже ведьма?
Женщина: Хм... фуф... а ты смелее, чем кажешься. Похоже, способность не теряться... фуф... в самых тяжелых ситуациях досталась тебе от твоей матери.
Эмилия: Вы знали мою маму?
Женщина: Не буду говорить в деталях, но... фуф... да.
Подобный факт заставил Эмилию еще раз сглотнуть от шока, но фиолетоволосая женщина после своих слов, похоже, полностью выдохнулась. Сереброволосая полуэльфийка могла, конечно, и дальше обсуждать эту тему, но поняла, что ничего не добьется. Эмилия решила, что стоит отложить эту тему на потом. Ведь она уже смогла увидеть свои прошлое и будущее... и даже смогла узреть то настоящее с Фортуной и Джусом, которое никогда не случится. Сейчас для нее этого было более чем достаточно.
Эмилия: Как мне обращаться к вам?
Женщина: Приятно видеть вежливых детишек... фуф... Тифон бы поучиться у тебя... фуф... Меня зовут Сехмет. Как ты уже догадалась, я ведьма... фуф... ведьма лени.
Она облокотилась телом на стол, посмотрев на нее со слабой улыбкой. Мешки под ее глазами и нездоровый цвет кожи немного напрягал, но внешне она была очень красивой. Только вот исходящая от ее невероятная мощь и упоминание о ведьме явно говорило, что перед Эмилией не простой человек.
Сехмет: Не знаю... фуф... что сейчас говорят про нас, ведьм... фуф... но мне без разницы. Я лишь хочу быстро разобраться с этой работенкой... фуф... и снова погрузиться в сон.
Эмилия: Хммм, если вам так тяжело... может быть, кто-то другой это сделает? Если Ехидна не хочет... то, может, кто-нибудь еще из ведьм?
Сехмет: Ты не сможешь ни с кем... фуф... нормально поговорить. Если только с Минервой... фуф... но она не может показаться тебе.
Эмилия: Минерва...
Сехмет постоянно останавливалась во время своей речи для очередного вздоха. Но раз она из остальных самый подходящий вариант для разговора, то Эмилия боялась представить, какими являются остальные ведьмы. Однако даже эта мысль не так сильно ее заботила, как имя, которое упомянула ведьма лени.
Эмилия: Минерва...
Она задумчиво склонила голову. Это имя вызывала в ней странные чувства, заставляя ее копаться в памяти. Однако ничего так и не пришло в голову. Но почему-то сереброволосой полуэльфийке показалось, что она была очень близка с ней.
Сехмет: Какой смысл говорить о той, кого с нами нет... фуф... В любом случае, я здесь лишь для того, чтобы донести слова Ехидны... фуф... А дальше ты уже сама... фуф... Надеюсь, сильно напрягать меня не будешь.
Эмилия: Даже не знаю, что сказать... Наверное, спасибо за вашу помощь?
Сехмет: Сойдет... фуф... Теперь слушай.
Она положила свою голову прямо на стол и, посмотрев на Эмилию, со вздохом положила туда же свою правую руку.
Сехмет: В третьем испытании... фуф... ты увидела... фуф... будущее. Это возможные сценарии того, что случится... фуф... когда ты пойдешь дальше после окончания испытаний.
Эмилия: Возможные... сценарии?
Сехмет: Они могут случиться... фуф... и не случиться. Зная злобную Ехидну... фуф... уверена, она показала тебе не самые приятные варианты.
Сереброволосую полуэльфийку удивила такая реплика. Похоже, Сехмет считала Ехидну злобной... или даже хуже... Правда, для Эмилии фраза "злобная ведьма" уже была достаточным основанием, чтобы опасаться ведьму жадности.
Сехмет: Путей, по которому может пойти будущее, бесконечно много... фуф... как и возможностей, которые они несут... фуф... Но то, что ты видела - именно те пути, в которых безраздельно правит кошмар... фуф... Зная, что в любой момент он может показать свое лицо... фуф... готова ли ты идти дальше вперед?
Эмилия молча смотрела на Сехмет. После такой длинной речи та выглядела весьма усталой. Но, заметив взгляд сереброволосой полуэльфийка, она тут же нахмурилась.
Сехмет: Разве я не задала вопрос?
Эмилия: А? Что? Получается, мне нужно ответить на него - и испытание закончится?
Сехмет: Так и есть... фуф... И, вообще, с учетом произошедшего можно сказать, что испытание уже было закончено, когда ты появилась здесь... фуф.
По словам ведьмы казалось, будто ее победа уже изначально была решена. Сереброволосая полуэльфийка в ответ слегка улыбнулась. Действительно, вопрос был банален. Можно было легко догадаться, как она ответила бы.
Эмилия: Готова ли я идти путем, который может рано или поздно стать для всех концом? Конечно, нет.
Она вспомнила все эти сценарии будущего, которые вызывали такую боль на сердце. В этом мире, состоящем из мрака и разноцветных огоньков, сереброволосая полуэльфийка не раз видела чужие страдания.
Эмилия: Там были будущие, в которых жизни тех, кто мне дорог, встретили печальный конец. Я видела их там достаточно. Слезы... страдания... ярость... Мне так и не стало ясно, как все это произошло. Но я точно знаю, что не желаю встретить такое будущее.
Сехмет: Но я могу уверенно сказать, что если ты продолжишь идти по своему пути... фуф... есть большой шанс, что все это произойдет... фуф... Может, стоит все бросить и сбежать?
Эмилия: Нет. Я собираюсь идти дальше и встретить свое будущее лицом к лицу.
Сехмет прищурила глаза, смотря, как та покачала головой и гордо выпятила грудь. Даже несмотря на ошеломляющую силу со стороны ведьмы, Эмилия не теряла духа и не давала страху поглотить ее. Ведь, если она начнет терять свое "я", у нее есть воспоминания о любимых матери и отце, которые напомнят ей обо всем. Если она начнет сдаваться, рядом с ней есть тот, кто всегда поддержит ее.
Эмилия: Мы будем стараться изо всех сил, чтобы такое будущие не произошло с нами. Но если и это не поможет, то мы просто прорвемся через все трудности. Если кто-то из нас начнет опускать руки, другой всегда поддержит его и вернет в строй. И так мы сможем идти рука об руку, не отступая ни шагу назад.
Сехмет: Смотрю, ты совершенно не сбавляешь напора... фуф... Но одно дело на словах, а другое - в реальной жизни... фуф... Не боишься перед лицом настоящего кошмара просто струсить?
Эмилия: Если бы я была одна, то такое могло бы случиться.
Она отважно защищалась от хитрых провокаций Сехмет. В некотором роде, Эмилия всегда полагалась и зависела от других. Но после всего случившегося она поняла, что в этом нет ничего плохого. Посмотрев на Сехмет, она увидела, как та выглядела крайне поникшей. Ведьма посмотрела вниз, и волосы скрыли ее лицо. Но затем...
Сехмет: Хахаха! О, да! Давно этого ждала! Впрочем, другого я и не ждала от тебя! Хахаха, ой, не могу!
Эмилия: А что смешного-то?
Сехмет: Просто для меня это настоящий разрыв мозга... фуф... понимаешь? Ехидна... ммм... Она даже после смерти осталась еще той врединой, наслаждающейся просмотром страданий тех, кто участвует в испытаниях... фуф... И то, что сейчас она так сильно обломалась... фуф... действительно очень смешно!
Она так громко смеялась, что стала еще сильнее сопеть после каждой фразы. Сехмет подняла свою голову и, облокотившись на спинку стула, посмотрела на Эмилию. От ее взгляда и улыбки исходило странное чувство ностальгии.
Сехмет: Испытание всеми силами намекает на то, что все твои трудности тебе придется встретить самой... фуф... а вместо этого ты заявляешь, что не собираешься разбираться со своими проблемами в одиночку... фуф... Если бы Ехидна услышала такое, то с бледным лицом стонала бы весь день от бессилия.
Эмилия: Ого, даже так... Ммм, хотела бы я взглянуть, как она будет выглядеть.
Сехмет: А вот насчет этого сомневаюсь... фуф... Ехидна не умеет проигрывать, поэтому вряд покажет свое лицо... фуф... Будем считать это неким бонусом для тех, кто уже умер.
Эмилия: Как-то не очень честно.
Увидев, как та гордо подняла голову, Сехмет стала еще шире улыбаться. Со стороны их обмен словами напоминал разговор между двумя друзьями, которые уже давно друг друга знают.
Сехмет: Зато я могу порадовать тебя результатами твоего испытания... фуф... Думаю, ты и сама их знаешь, что прошла испытание на отлично.
Эмилия: Неужели это... все?
Сехмет: А ты ждала какой-нибудь драмы или заумных речей? Фуф... Прости, но от меня такого ты вряд ли дождешься... фуф... В общем, раз я сегодня судья, то могу признать испытание пройденным.
Глубоко вздохнув, она щелкнула своими пальцами. Правда, у нее это получилось только с третьей попытки... Внезапно позади Эмилии подул ветер. С развивающими волосами она посмотрела в его сторону - и увидела дверь, появившуюся посреди холма. По виду нельзя было сказать, куда она вела, но Эмилия понимала, что это выход в реальность.
Эмилия: Получается... стоит мне пройти через дверь - и испытание закончится?
Сехмет: Это точно... фуф... Мои поздравления... фуф... Все-таки, за четыреста лет с тех самых пор, как была построена эта гробница, и появилось испытание Ехидны, никто так и не смог его пройти... фуф... Впрочем, не сказать, что здесь было много желающих... фуф.
Эмилия: Ну да. Тех, кто может пройти проверку, по пальцам сосчитать, а в храме, к тому же, и так народу немного.
Сехмет: И это тоже, но... В общем, какая разница... фуф... В любом случае, все кончено.
Эмилию смутили подозрительное заявление ведьмы, но она решила не обращать на это внимания. Если честно, она до сих пор не ощущала чувство победы. Ведь сереброволосая полуэльфийка ранее отчаянно боролось с первым испытанием - и так сильно вымоталась. Конечно, сейчас она знала, что больше не будет опускать руки, но...
Сехмет: Что-то не видно радостно на твоем лице... фуф.
Эмилия: Хм, если честно, я все еще не уверена в своей победе... от слова "сооовсем".
Сехмет: Ехидна никогда не дает людям невозможные задания... фуф... Порой, конечно, кажется, что ее задача невыполнима, но на самом деле это не так.
Эмилия, поразмыслив над ее словами, неохотно кивнула. Сехмет, скосив глаза, оглядела ее и слегка махнула рукой.
Сехмет: Как только ты... фуф... выйдешь из двери, то больше никогда не попадешь в этот фантастический мир... фуф. Испытание также закончится... фуф... и ты сможешь попасть в комнату... фуф... куда ведет закрытая дверь в зале испытаний.
Эмилия: Та самая дверь? Понятно... А что там будет, когда я войду?
Сехмет: Там устройство, которое поддерживает работоспособность гробницы... фуф... Как только оно будет отключено... фуф... храм освободится... фуф... Как все выключить, ты сама поймешь, когда окажешься внутри... фуф.
Эмилия: Я отключу гробницу, и храм освободится. Это значит, что барьер исчезнет?
Если да, то она с жителями храма сможет наконец-то покинуть его. Эмилия точно не знала, сколько людей последует за ней в окружающий мир... и понравится ли им там... Но нельзя больше оставаться в неведенье. Как Субару в свое время образумил Гарфиэля, так и Эмилия должна наставить остальных жителей храма на путь истинный. Слишком долго это место находилось будто в замороженном состоянии. И когда придет время... как, интересно, они собираются устроить свою жизнь? Если возможно, Эмилия хотела бы помочь им со всем этим. Она покажет жителям храма путь, поведет их за руку и, если понадобится, пойдет рядом, даже если дорога будет трудной и тяжелой. Хотя... из нее совершенно никакой лидер... ненадежный... и нерешительный.
Сехмет: Хватит уже.
Она будто прочитала мысли Эмилии. Впервые ведьма произнесла что-то без своих типичных вздохов. То, как та смотрела в глаза сереброволосой полуэльфийке, заставило ее сглотнуть... и улыбнуться.
Эмилия: Ммм, спасибо вам. Теперь я знаю, что должна делать.
С этими словами она поднялась со стула. Пригладив свои волосы, Эмилия поклонилась Сехмет. Она не знала, зачем так сделала... но у сереброволосой полуэльфийки создавалось впечатление, будто обычного прощания было недостаточно. С чего же ей так показалось? Сехмет же в ответ никак не среагировала. В итоге, Эмилия отодвинула стул и пошла по холму в сторону двери. Та выглядела крайне неестественно, находясь посреди лужайки. К тому же, Эмилия чувствовала себя немного грустной, покидая этот фантастический мир. Здесь были белый стол, свежий ветерок и яркой солнце. Просто прекрасные условия для... к примеру, чаепития.
Эмилия: Сехмет, вы можете кое-что передать Ехидне от меня?
Сехмет: Фуф... валяй.
Эмилия: Если мы когда-нибудь еще увидимся, давайте вместе устроим чаепитие. Я даже не против, если это будет не взаправду.
Сехмет: Конечно, без проблем, я передам ей.
Положив руку на дверную ручку, Эмилия оглянулась на ведьму, которая улыбалась. Сереброволосая полуэльфийка ответила тем же - и открыла дверь. Внутри был лишь мрак. Но по какой-то причине Эмилия, не чувствуя страха, смело шагнула в нее. Она знала, куда попадет. Ведь она смогла принять свое прошлое, осознать настоящее - и теперь пришла пора шагнуть в светлое будущее.
△▼△▼△▼△
Эмилия сидела на твердом полу, чувствуя, что ей не хватает свежего воздуха. Все-таки, возвращение из очередного испытания всегда тяжело давалось ей. Это был не просто сон. Ее сознание насильно вытаскивали из тела. К тому же, Эмилия всегда была плоха на подъем. Обычно проходило много времени, прежде чем она поднималась с кровати. Раньше ее будил Пак, но теперь, поскольку его нет рядом, сереброволосой полуэльфийке нужно научиться самой следить за собой.
Эмилия: Так, подъем.
Она тряхнула головой, чтобы изгнать остатки наваждения - и, придерживаясь за стену, поднялась на ноги. Эмилия чувствовала себя довольно неплохо, как будто и не было недавно этих тяжелых испытаний. Но если слова Сехмет правдивы, то тогда...
Эмилия: На этот раз я смогу открыть дверь.
Она поглядела в угол комнаты, заметив каменный проход. Раньше дверь никак не реагировала на попытки Эмилии хотя бы сдвинуть ее. Та лишь светилась таким же бледно-голубым светом, как и все стены в гробнице. Возможно, это означало, что дверь была запечатана. Шаги Эмилии эхом доносились по всей комнате. Она подошла к двери - и замерла. Ведь на той стороне прохода она найдет то, что освободит храм. Сехмет сказала, что Эмилия поймет, что делать, но, если честно, она слегка волновалась. Все-таки, сереброволосая полуэльфийка никогда не считала себя такой уж смышленой. Может, ей можно кого-нибудь взять с собой... С другой стороны, с учетом того, как гробница отвергает всех, кто не проходит ее проверку, не трудно догадаться, что дверь не откроется, если рядом будет еще кто-то. Наверное, Эмилия лишь попросту беспокоиться - из-за того, что все идет слишком хорошо. Слишком уж часто в последнее время происходило много чего неприятного.
Эмилия: Не нужно так трястись. Всему есть свой предел.
Просто она прекрасно помнила того, кто все это придумал - и боялась натолкнуться на очередную подлянку ведьмы жадности.
Эмилия: Ладно, я вхожу. Поехали.
Она сжала свои кулаки, пытаясь себя приободрить - и потянулась к двери. В голове появился вопрос о том, нужно ли ей толкать ее... или тянуть на себя. Пока сереброволосая полуэльфийка размышляла над такими темами, ее пальцы случайно коснулись двери... и та сама собой отъехала в сторону, открыв проход.
Эмилия: Не удивлюсь, если Ехидна сейчас ехидно улыбается.
Она недовольно надула щеки. Впрочем, сереброволосая полуэльфийка, осознав, что все это дело рук ведьмы, слегка расслабилась, почувствовав ее присутствие рядом. Она вздохнула, успокоилась и прошла внутрь. Комната была примерно вполовину меньше той, в которой проходило испытание. Место здесь меньше меньшего. Наверное, две кровати из особняка Розваля с трудом бы поместились сюда. Эмилия не ожидала, что здесь будет так мало место. Округлив от удивления глаза и разглядывая столь тесные покои, она заметила в углу комнаты нечто похоже... на прозрачный гроб, внутри которого лежала женщина. Внешне она выглядела такой цветущей и живой, что, казалось, будто та спит. Гроб, похоже, сделан был из магического камня. Эмилия коснулась его и с шоком обнаружила, что он - самого лучшего качества. Такой кристалл даже превосходит по своим характеристикам камень, в котором раньше находился Пак. Значит, эта женщина была запечатана в магическом камне, способном выдерживать в себе кого-то уровня великого духа... Эмилия не чувствовала в ней жизнь. Перед ее глазами было лишь бездыханное тело. У нее были длинные гладкие волосы - белые, как снег. Такого же цвета была кожа, которую можно было разглядеть на уровне лица и шеи. У Эмилии перехватило дыхание при виде такой красоты. Ее прелестное тело было обрамлено в совершенно черное одеяние, которое идеально сидело по фигуре. Она была настоящим воплощениям сочетания черного и белого... идеальной красотой, которой не требовались какие-то бесполезные украшения. Даже слово "красота" не могло в полной мере описать ее внешность.
Эмилия: Она просто восхитительна...
Мысли сами собой выскользнули у нее изо рта. Впрочем, если бы Эмилия заглянула в зеркало, то увидела бы девушку не менее потрясающей красоты... но сейчас речь была не о ней. Ведь вид этой красавицы, лежавшей перед сереброволосой полуэльфийкой, полностью очаровал ее. Наверняка, эта красивая женщина должна быть той, кого Эмилия встречала в фантазийном мире - ведьмой жадности. На это она надеялась, пройдя так далеко внутрь гробницы после прохождения всех испытаний, но...
Эмилия: Она, конечно, похоже на Ехидну... но не совсем. Кто же она?
Лежащая перед ней женщина действительно была похоже на эту ведьму-зазнайку, но... такой ее Эмилия никогда не видела.


    Не смей сдаваться

    Перевод и редактура: Elrat
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Единственное, на что бросался взгляд в этой комнате - это гроб с этой беловолосой женщиной.
Эмилия: Может быть, он и есть... то, что отключит барьер?
Она задумчиво склонила голову, осматриваясь вокруг. Здесь не было видно каких-либо рычагов, которые можно переключить, или магических камней, которые можно сломать. Гроб был окружен слабым сиянием. Эмилия понимала, что через него проходит мана. Он был единственным предметом в этой комнате, который мог сойти за "выключатель".
Эмилия: Да кто же она такая... Может, мама Ехидны?
Она вспомнила лик ведьмы, которая все время кривила нос при виде сереброволосой полуэльфийки. У этой женщины были такие же белые волосы, черное одеяние и привлекательная внешность. Если подумать, ведьма в ее воспоминаниях и женщина в гробу имели очень много схожих черт... к примеру, как были посажены глаза... или область губ и носа... Но Ехидна выглядела молодой девушкой - в то время как женщине в гробу на вид было уже за двадцать. Она могла даже сойти за старшую сестру ведьмы.
Эмилия: И... имени даже нет. А ведь это должна быть гробница Ехидны.
Только вот женщина в гробу явно не она. Может быть, это место специально назвали в честь ведьмы... или...
Эмилия: А если это - Ехидна, а та, кого я видела в фантазийном мире, не она?
Подумав о таком бреде, она встряхнула головой. Даже если не учитывать слова Ехидны, Сехмет лично упоминала ее. К тому же, Эмилия просто не могла поверить в такую резкую подмену.
Эмилия: В общем, будем считать, что это гробница Ехидны, а в ней спит кто-то другой...
Она мысленно подумала, что стоило бы поменять имя гробницы. Ведь считается, что здесь покоится Ехидна. Но раз это кто-то другой, могут возникнуть недопонимания. К примеру, вдруг кто-то захочет помолиться за упокой души... К таким вот выводам пришла сереброволосая полуэльфийка. Однако, даже подойдя ближе, она все равно боялась коснуться гроба. Эмилия оглядела движущий поток маны. Похоже, что гроб и гробница поглощают мизерные порции маны из земли и используют эту силу для приведения в действия сложной системы. Несмотря на такое ничтожное кол-во, они создают нечто столь сильное и огромное, как барьер, покрывающий достаточно приличную область. Можно было сказать, что гробница напрямую была соединена с землей. Весь этот лес внутри барьера был источником силы. И гробница использовала совершенно крошечные порции маны ото всюду так, чтобы не повредить природе.
Эмилия: Это невероятно... настолько невероятно, что я даже не могу понять, что и как работает...
Весь процесс питал маной эту гробницу. Эмилия могла сама нарисовать магический круг, но то, что использовано для воссоздания барьера вокруг храма, было за гранью его понимания. Поэтому, если сереброволосая полуэльфийка остановит процесс, то потом уже не сможет его снова запустить. Впрочем... потом он и не нужен будет.
Эмилия: Ага... если я остановлю здесь поток маны, движение тут же нарушится.
Она проследила за перемещением маны и смогла найти ядро, которое поддерживало барьер. Это место, куда текла мана, находилось внутри гроба в том месте, где женщина держала свои сложенные руки - прямо у живота. Если Эмилия вмешается и изменит поток там, то гробница перестанет работать. Подумав об этом, она на мгновение остановилась. Ведь вместе с этим она повредит тот механизм, который отвечал за воспроизведение испытаний... и не сможет больше никогда попасть в тот фантазийный мир. Похоже, что Эмилия так и не получит свою возможность поучаствовать в чаепитии вместе с Ехидной. А ведь ведьмы... по крайне мере, Сехмет... знали о ее матери. Столкнувшись с колоссальной силой ведьмы лени, она испытала одновременно страх и странное чувство ностальгии. Поэтому ей хотелось узнать причину этого. Если Эмилия не сможет войти в фантазийный мир, то подобное желание не сбудется. Но если она остановится сейчас, то...
Эмилия: ...так и останусь в храме навсегда, да?
С этими словами она остановила кончиками пальцев слабый поток маны, который шел в гроб. Резкая перемена в питании барьера сразу же показала себя. Ошибки в магическом круге моментально привели к отказу всей системы. Сияние вокруг стал бледнеть. Все признаки магических процессов пропали в гробу - и он вновь стал лишь обычным магическим камнем, внутри которого была запечатана женщина.
Эмилия: Похоже, что все.
Она осторожно огляделась вокруг, ожидая каких-то перемен. Поток маны, который двигался по гробнице, пропал. Слегка вздохнув, Эмилия облокотилась на гроб. Вероятно, теперь в гробницу мог попасть любой человек. Поэтому ей стоит привести сюда Розваля или Льюис, которые могли подсказать, что дальше делать - и кто здесь покоится.
Эмилия: Закончилось... все закончилось...
Повторяя одни и те же слова, она будто пыталась заставить себя наконец-то поверить в происходящее. Эмилия вдруг вспомнила об их с Розвалем "обмене любезностями" перед тем, как она приступила к испытаниям. Он тогда сказал сереброволосой полуэльфийке добиваться того, чего желаешь, во что бы то ни стало. Она тогда не поняла, что именно имел ввиду Розваль, но похоже, что речь была не только о ее испытании. Ведь именно он привел Эмилию сюда и вообще предложил ей вступить на путь правителя, толком не рассказав о личных интересах.
Эмилия: Он ведь что-то упоминал о своем... учителе, да?
Естественно, даже у такого гения магии, как Розваля, должен быть тот, кто обучил его всему. И этот человек... его учитель... основал храм вместе с ним.
Эмилия: Похоже, что это и есть вы.
С этими словами она провела пальцами по гробу. Если у Розваля действительно был учитель, которым он так сильно дорожил, тот, наверное, эта беловолосая женщина и была им.
Эмилия: Нужно поговорить с остальными.
Она встряхнула головой и отвернулась. Эмилия вдруг вспомнила, что сейчас не время для таких разговоров. По словам Субару, если они не покинут храм до завтрашней ночи... получается, до следующего заката... то может произойти нечто ужасное. Он сказал, что если вдруг здесь произойдет что-то странное, им нужно бежать изо всех ног. Однако... хоть Эмилия и понимала, что у них в запасе есть целый день, ее не покидало странное чувство опасности. Сереброволосая полуэльфийка вышла из комнаты и направилась по коридору в сторону выхода. Если все по-прежнему в порядке, что Льюис и остальные жители храма должны будут ждать ее там. Звуки спешных шагов Эмилии эхом отражались от каменных стен. Добежав до выхода...
Эмилия: А?
Она выпустила белый пар изо рта. В храме бушевала метель.
△▼△▼△▼△
Повсюду был снег... доносились завывания ветра... и холод. Выдохнув, Эмилия удивленно моргнула своими фиолетовыми глазами, не веря в то, что сейчас они видели.
Эмилия: Да что вообще творится?!
Мужской голос: Госпожа Эмилия!
Из-за сильного ветра она едва слышала посторонние звуки. Холод будто обжигал ее нежную кожу, которую едва прятало открытое платье. Внезапно среди завываний ветра она услышала чей-то голос, зовущий ее. Ноги сереброволосой полуэльфийка погружались в сугроб так глубоко, что ей было тяжело идти. Вскоре она обнаружила чей-то силуэт. Вероятно, это были люди храма. Похоже, что они ждали ее, даже несмотря на такую ужасную непогоду...
Эмилия: Ребята, почему же вы не ушли по домам? В такую-то метель... Э?
Представляя, как они мучительно дожидаются ее посреди этого снежного урагана, сереброволосая полуэльфийка вдруг остановилась на месте. Здесь было около сорока человек, включая Льюис. И Эмилия вдруг заметила среди них тех, кого здесь явно не должно быть.
Мужской голос: Госпожа Эмилия! Испытание закончено?
Это был мужчина с короткой стрижкой. Эмилия была знакома с ним еще до своего прихода в храм. Это был один из ополченцев деревни Алам. А ведь он вместе с остальными должен был покинуть храм еще несколько часов назад. Отто должен был сообщить им всю информацию. И увидев его сейчас, Эмилия от удивления округлила глаза. Более того, этот мужчина был здесь не один. Эмилия заметила рядом с ним еще некоторых жителей деревни Алам. Они вышли из тени повозок, где грелись вместе с остальными жителями храма.
Эмилия: Но почему вы здесь? Разве...
Мужчина: Да, мы все сделали, как господин Субару и Отто нам сказали... следовать за драконом, а та подскажет путь.
Эмилия: Но почему? Разве вы не слышали, что здесь скоро станет опасно?
Мужчина: Да, мы в курсе.
Он, опустив голову, сжал зубы и затем показал в сторону.
Мужчина: Нам нужно было выйти из леса и дожидаться сигнала из храма, чтобы забрать оставшихся здесь.
Эмилия: А?
Мужчина: Госпожу Рам и остальных. Они должны были выстрелить в небо огненной магией. Тогда мы, вернувшись, забрали бы их с жителями храма и покинули бы это место.
Эмилия: Кто вам сказал так сделать?
Мужчина: Отто.
Услышав это имя, Эмилия вспомнила лицо вечно недовольного торговца. Впрочем, несмотря на это, он был другом Субару. Каждый раз, когда Эмилия видела их вместе, то осознавала, что Отто в своей сообразительности ничуть не уступает Субару. Торговец многое сделал в храме. Вспомнить хотя бы недавний бой с Гарфиэлем... Поэтому можно было поверить в то, что Отто не зря сказал им так сделать.
Эмилия: Н-но все равно это слишком рискованно. Сейчас такой сильный буран... Вы ведь понимаете, что это опасно!
Мужчина вдруг ничего не ответил.
Эмилия: Что такое?
Он как-то странно посмотрел на нее и перевел взгляд в сторону. Эмилия моментально среагировала на такую перемену в лице и стала буравить его своими фиолетовыми глазами. Спрятав лицо за ладонью, тот вздохнул - и в итоге сдался.
Мужчина: Отто сказал, что если до сигнала внезапно пойдет снег, объявится нечто крайне опасное. Тогда нам нужно... немедленно покинуть лес.
Эмилия: Они даже предсказали появление метели... Ладно, не важно. Тогда почему вы здесь?
Мужчина: Как раз потому, что сейчас здесь снег.
Он выпрямился и посмотрел прямо в лицо сереброволосой полуэльфийке. Увидев его решительный взгляд, Эмилия замолчала. Похоже, что они понимали весь риск своего поступка. Увидев снег, падающий на храм, жители деревни Алам поняли, что не успели. Но, несмотря ни на что... они все равно пришли сюда. Ведь жители храма сейчас тоже находились в такой же опасности.
Мужчина: Просто мы были уверены, что господин Субару или вы сделали бы точно также.
Слегка улыбнувшись, он будто прочитал вопрос, написанный на лице Эмилии. Получается, те люди, что были сейчас позади этого мужчины - ополченцы деревни Алам, пришедшие для того, чтобы спасти всех в храме. Остальных они оставили позади, чтобы те могли уйти в безопасное место... и добираться им придется, кстати, пешком. И мужчины деревни пришли сюда потому, что посчитали спасение жителей храма правильным.
Мужчина: Госпожа Эмилия, если испытание закончено, то... теперь они могут покинуть этот место?
Эмилия: Д-да. Но из-за такой непогоды...
Мужчина опустил взгляд вниз, расстроенно цокнув языком. Сугробы были такими глубокими, что передвижение даже на небольшое расстояние было затруднительным. Повозки же просто не смогли бы двигаться - и застревали. Однако можно было поискать теплое убежище, где люди укрылись хотя бы от холода...
Эмилия: Раз мы не можем дойти до собора... давайте укроемся в гробнице. Там сейчас тепло, а сама конструкция достаточно крепкая, чтобы выдержать толщу снега.
Мужчина: Мы можем зайти внутрь?
Эмилия: Я отключила всю защитную магию гробницы - и теперь все в порядке. Вы сможете помочь остальным добраться туда? Драконов тоже следует отцепить от повозок и впустить внутрь.
Шесть драконов привезли ополченцев обратно в храм. Даже сейчас их повозки защищали бедных людей от лютого ветра. Нельзя было бросать драконов на смерть.
Мужчина: Конечно.
Он кивнул, осознав, что так возможно будет избежать холода. Теперь единственной проблемой остается та самая опасность, которая должна появиться вслед за снегопадом.
Эмилия: Как жаль, что у нас не было времени заранее обо всем поговорить!
Она мысленно пожалела о том, что не успела толком обмолвиться словом с Субару перед испытанием. Впрочем, это произошло потому, что сам он не хотел лишний раз беспокоить сереброволосую полуэльфийку. Конечно, она была благодарно ему за такой жест души, но, рассуждая объективно, сейчас Эмилия понимала, что произошедшее вышло ей боком. Она задумалась о том, кто мог знать о появлении снега, кроме Субару и его друзей... к примеру, Розваль, Рам и...
Детский голос: Я рада, что вы вернулись к нам, госпожа Эмилия.
Эмилия: Льюис!
Розоволосая девочка выскочила из повозки и нырнула в снег. С ее коротким ростом сугроб, доходящий Эмилии до колен, ей был почти по пояс. Льюис с трудом передвигалась вперед, поэтому сереброволосая полуэльфийка поспешила приблизиться к ней.
Эмилия: Я прошла испытания! Здесь собрались все?
Льюис: Из жителей храма и тех, кто вернулся - да. Но...
Эмилия: Но?
Льюис: Здесь нет Рам и малого Роза. Они пропали еще до того, как пошел снег.
Эмилия оглядела людей среди повозок - и действительно не обнаружила кого-то с привычным клоунским гримом и розовыми волосами.
Эмилия: Раз их не найти... Льюис, вы же знаете... знаете, что случится, если мы останемся в храме во время этого снегопада?
Льюис замерла на месте и опустила взгляд. Эмилия сразу же поняла, что той все в курсе... Она знала, что за ужас их ждет.
Эмилия: Пожалуйста, поведайте мне, Льюис. Нужно что-то сделать.
Льюис: Но, видишь ли, все не должно было так случиться. Малой Су сказал, что малой Роз ждал появление снега завтра ночью, поэтому то, что он здесь сейчас - явно какая-то ошибка....
Эмилия: О чем здесь может быть речь, когда метель прямо перед нашим носом! Поэтому нужно сделать все возможное, пока не стало поздно! Ну же, Льюис!
Она положила свои руки на маленькие плечи Льюис, пытаясь убедить ее. Внезапно выражение лица розоволосой девочки изменилось. Она посмотрела на сереброволосую полуэльфийку с крайним шоком.
Эмилия: Ч-что-то не так, Льюис?
Льюис: Госпожа Эмилия, вы побывали в здании, находящемся глубоко в лесу храма?
Эмилия: В лесу? Нет...
Она непонимающе склонила голову.
Льюис: Значит, не то...
Затем она посмотрела на что-то позади Эмилии.
Льюис: Возможно, в гробнице было нечто... нечто необычное? К примеру... к примеру, огромный магический камень... или что-то похоже...
Эмилия: Да, был такой... ооочень большой магический камень. Попозже я бы хотел показать его вам и Розвалю...
Она огляделась по сторонам, а потом приблизилась к уху Льюис. Никого рядом не было - все отправились отстегивать драконов от повозок.
Эмилия: Внутри камня была женщина, которую я совсем не знаю.
Эти слова ввергли Льюис еще в больший шок. Она посмотрела на Эмилию округлившимися глазами. Затем, глубоко вздохнув, розоволосая девочка кивнула, будто что-то решив для себя.
Льюис: Что ж... все понятно, госпожа Эмилия. Можете спрашивать все, что угодно. Я обязана вам ответить... и должна следовать любыми приказаниям.
Эмилия: Но я не собираюсь ничего приказывать!
Льюис: Послушайте, то, чего вы коснулись в гробнице - это магический камень, который дает власть управления над Льюис. И теперь вы получили ее вместо малого Гара. Я... нет, все мы будем слушаться вас. Пожалуйста, можете приказывать все, что пожелаете.
С этими словами она попыталась приклониться перед Эмилией, находясь чуть ли не по пояс в снегу. В итоге, она с головой ушла в сугроб, из-за чего сереброволосая полуэльфийка запаниковала. Резко схватил за тело, она вытащила ее обратно.
Эмилия: Хорошо-хорошо! Раз я могу спрашивать, тогда, Льюис, пожалуйста, скажите мне, что случится, если храм поглотит эта метель.
Льюис: Малой Су сказал, что в случае появления снега в храме вслед за ним здесь появится демонозверь под названием "Великие кролики". Его сюда притянет огромное кол-во маны, которое было высвобождено для изменения погодных условий... Вот и все.
Эмилия: Высвобождение маны... Получается, вся эта непогода - чьих-то рук дело?
Льюис молча кивнула. Для управления погодой нужна поистине колоссальная магическая сила. Пак мог бы обладать такой, если бы использовал свою настоящую мощь. Однако, судя по словам и поведению Льюис, можно было догадаться, что это сделал кое-кто другой.
Эмилия: Это был Розваль?
Льюис: Вероятно. Я думаю, что Рам ушла, чтобы остановить его. Но раз снег все равно появился, то, получается...
Эмилия: Хватит, не хочу даже думать об этом. В любом случае, нужно их найти. Льюис, я собираюсь отправиться немедленно за Рам и Розвалем. Может быть, вы можете подсказать, где...
Льюис: Не стоит спешить, госпожа Эмилия.
Она вдруг уверенно прервала сереброволосую полуэльфийку, будто прочитав ее собственные мысли. Эмилия удивленно сглотнула.
Льюис: Все мы внимательно следим за каждым участком храма - и в один миг найдем их для вас.
Она показала ей большой палец.
△▼△▼△▼△
Лежащая без сознания Рам выглядела так, будто спала.
Розваль: Рам?
Он взял ее слабое и упавшее тело в руки, пытаясь обратиться к ней. Но Рам не отвечала... А ведь она всегда появлялась на его призыв, стоило Розвалю хоть что-то произнести. Естественно, Рам не отвечала... не отвечала потому, что в данный момент жизнь покидала ее. И все это из-за действий самого Розваля. Вид горящего Откровения вывел клоуна из себя. Его так сильно переклинило, что он перестал осознавать происходящее. Единственная мысль, появившаяся в его голове - это желание наказать Рам за все это... Поэтому Розваль, не задумываясь, метнул в нее огненный шар в тот самый момент, когда она была меньше всего защищена. Рам изначально перегрузила свое тело высвобождением полной силы ранее - и теперь сделала это еще раз. В итоге, ее физическое состояние находилось на грани. И когда огненный шар настиг ее... жизнь розоволосой горничной стала под угрозой.
Розваль: Рам...
Не задумываясь, он прижал ее безжизненное тело поближе к себе и коснулся ее. Смотря на подобное состояние горничной, он думал... думал о том, что всегда считал ее невероятно полезной пешкой. Все проверки, которые Розваль ставил перед ней, Рам проходила с невероятным успехом, доказывая свою преданность. А их договор еще больше скреплял эти отношения. Розваль мог поговорить о своих истинных мыслях и целях только с Рам. Клоун верил, что, достигнув своей цели, отдаст себя ей в качестве награды. Но розоволосая горничная предала его. Заявление Рам было логичным. Исходя из договора, все случившееся было легитимным. Происходящие события стали отходить от курса, на который рассчитывал Розваль - и поэтому розоволосая горничная имела право высвободить давно затаившуюся на него месть. Поэтому клоун не винил ее. Если честно, он лишь хотел, чтобы она немного подождала до того момента, когда ситуация в отношении барьера наконец-то станет ясной. Ведь это была тема их пари с Субару. К неожиданности Розваля Гарфиэль сдался, а сладкие речи Субару смогли вновь поднять боевой дух Эмилии. Однако как бы тот не старался, все равно ни к чему хорошему это не приведет. Ведь невозможно избежать своей судьбы. Как бы Субару не старался изменить будущее, он все равно должен будет прийти к тому, что написано в писании. И если отклонится от этого пути, то можно прийти лишь к одному концу - к настоящему кошмару. Однако он все равно не сдавался, что вызывало у Розваля смех. Впрочем, он также смеялся над собой, ведь в глубине души клоун понимал, что сам боится возможностей, которые нес в себе Субару. Но все равно... Розваль никак не мог понять того, зачем тот пытается что-то изменить. Ведь об истинных чувствах, достигших апогея, нельзя забыть. И если ты любишь кого-то всем сердцем, то всегда все делаешь лишь ради этого человека. То же самое, кстати, можно сказать в некотором роде и о ненависти. Только чувства, которые не утихают в человеке долгое время, можно назвать истинными. Они непреклонны - и их нельзя позабыть... совершенно невозможно забыть. Но... ненависть Гарфиэля в отношении окружающего мира вдруг пропала. Эмилия смогла взглянуть в глаза своему страху в отношении ее прошлого. А Рам, что ненавидела Розваля всем сердцем...
Рам: Я люблю вас, господин Розваль.
Ее признание было сродни проклятием для клоуна. Он никогда не думал о том, что девушка в его руках скажет такое. Да, он знал, что договор ограничивает ее волю. Поэтому сжигающая жажда мести Рам превратилась в преданность клоуну. Поэтому она больше всех помогала Розвалю в достижении его целей - и тот доверил ей, как никому. А все потому... потому что Розваль верил в ее ненависть и жгучее желание убить его... он верил в ярость, которая горела в глазах Рам, когда они первый раз встретились... в жажду крови, пылающую в ее душе. Однако кто бы мог поверить, что Рам забудет обо всем этом и наполнит свое сердце любовью?
Розваль: Зачем же ты это сделала, Рам? Я не понимаю...
Он слышал, как ее дыхание слабеет с каждой секундой - и чувствовал, что жизнь в теле горничной угасает. Сердцебиение пропадало. Интуиция подсказывала, что время шло на секунды. Правый глаз Розваля заболел... заболел так сильно, как будто нечто внутри взбунтовалось. Клоун чувствовал, как теряет самого себя. Что же ему делать? Как дальше жить? Он не мог понять, чего желал сам... не мог вспомнить... даже представить на миг... Оглядевшись вокруг, Розваль понял, что больше ему не на что было положиться. Откровение, показывающее ему путь, было сожжено в пламене - и теперь не могло указать ему нужное направление. Что же теперь он должен делать? Он не знал... не мог решить сам.
Розваль: Ветер, скользящий по снегам... Приди на зов, идущий к небесам... Создай же их из пустоты... Словно белоснежные цветы... Холодные, как вечность... Число им - бесконечность...
Эти рифмованные строки стали влиять на пространство вокруг Розваля. Невероятное кол-во маны призвало к ночному лесу тяжелые облака. Стали слышны завывания ветра, который пробивал до самых костей. Облака окружили лес - и в тот же миг храм накрыла белая пелена. Такова была сила магии массового поражения под названием "Альтемиллион".
Розваль: Кха...
Закончив произношение заклинания, он высвободил просто невероятное кол-во маны. Даже для такого мага, как Розваль, обладающего практическим бесконечным запасом маны, такая нагрузка вызвала легкое головокружение. Обычно такие объемы копятся несколько месяцев - и все равно этого хватает на меньшую область. Но Розваль не просто смог собрать ману за каких-то там два дня, но высвободил ее на территорию в два раза больше обычной магии. Глубоко вздохнув, волшебник осознал, что теперь уж точно не знает, чему себя посвятить.
Розваль: Я вызвал метель, как и было написано в Откровении... И что же делать теперь?
Правда, он забыл то, что снег появился на день раньше указанного в писании. Впрочем, сейчас ему было все равно. Розваль уже не интересовали мелочи. Его заботило лишь то, как дальше события в храме будут складываться. Идет снег... А барьер все еще не снят... Получается... Получается... А что получается-то?
Розваль: А Рам... точно... Рам!
Он перестал слышать дыхание горничной. Посмотрев вниз, клоун нежно коснулся ее лба. После перевоплощения из ее раны, где раньше был рог, стала течь кровь. Розваль вытер ее и, как это делал всегда, стал насыщать ее своей маной, собранной из шести типов. Он всегда это делали для того, что собственная сила Рам не убила ее. Сейчас он не думал ни о чем. Он лишь подсознательно надеялся, что ее выносливость представителя племени огров даст ей силу выжить. А это сейчас для него было важнейшей вещью. Рам должна выжить... ради выполнения его целей и того, чтоб будет после.
Розваль: Учитель... Учитель, я... Что мне делать? Учитель... пожалуйста, подскажите мне... покажите мне путь снова...
Его отчаяние достигло своего предела - и он больше не был в состоянии о чем-то думать, кроме как молить о помощи. Несмотря на свой гнев в отношении предательства Рам, он все равно пытался спасти ее. Несмотря на то, что Розваль потерял свою верную пешку, он все равно надеялся вновь вернуть ее в строй. Снег падал вниз, все сильнее погружая клоуна и горничную в белоснежное полотно. Все становилось белым и исчезало. Розваль лишь успел подумать, что, возможно, все так и должно было случиться.
△▼△▼△▼△
Эмилия пробивалась через сугробы, выдыхая белый пар.
Эмилия: Хума! Еще раз! Хума!
Она снова и снова призывала магию. Все это было для того, чтобы не терять время, буксуя в снегу. С помощью магии она делала путь перед собой более твердым и устойчивым, чтобы можно было легко бежать. Кто-то бы подумал, что на таком льду можно было легко поскользнуться и упасть, но...
Эмилия: Все будет хорошо!
Она владела ледяной магией и выросла в Элиорском лесу, где успела привыкнуть к замершей земле. Так что, сереброволосая полуэльфийка бежала по замершему снегу храма так, будто жила здесь всю свою жизнь. Кстати, она была не одна.
Эмилия: Это точно получится?
Тяжела дыша, она посмотрела на ту, кто вел ее. Розоволосая девочка бросила взгляд на Эмилию и лишь кивнула. Несмотря на то, что она понимала ее, говорить Льюис не могла. Но та другая, которая была старейшиной храма, объяснила сереброволосой полуэльфийке, что это нормально. После испытания Льюис вдруг стала относиться по-другому к Эмилии. Она рассказала, что была рождена из души девочки по имени Льюис Мейер - и помимо нее есть еще и другие такие же двойники. Они являются стражами, которые следят за всем, что происходит в храме - и сейчас могут помочь в поисках Розваля и Рам. Так что, теперь одна из них вела Эмилию за собой. Та действительно знала о существовании очень редкой магии, которая могла создавать копии. Однако сереброволосая полуэльфийка никогда не слышала, чтобы ее использовали на живых существах - возможно, потому что это запрещено. Эмилия решила пока не задавать лишних вопросов и бежала по храму вместе с двойником Льюис, ища клоуна и горничную.
Эмилия: Ведь если я не успею... сюда заявятся великие кролики!
Даже она, недостаточно сведущая в истории мира, знала о существовании этого демонозверя. Он был одним из трех таких же жутких монстров - вместе с белым китом и черной змеей. Все они приравнивались к настоящему бедствию. Со стороны демонозверь был похож на стаю слабых маленьких кроликов. Но они были подобно саранче, которая группой сжирала все на своем пути. Неутолимый голод никогда не отпускал этого демонозверя. Так он и путешествовал по миру, поедая даже представителей своей группы. Самым ужасным было то, что кролики могли бесконечно делиться на копии. Обычно они передвигались небольшим количеством, пытаясь утолить свой голод, пожирая друг друга. Но если перед ними появлялась добыча, их становилось в разы больше - до того момента, пока все вокруг не будет поглощено. Лишь после этого они съедят друг друга, вновь вернувшись в исходное кол-во. Вот с таким монстром Эмилия предстояла встретиться. Она понимала, что у них уже нет времени сбежать от его атаки. Снег перекрыл пути к отступлению, оставив Эмилию и остальных на растерзание демонозверю. Поэтому единственным выходом было спрятать всех тех, кто не мог сражаться, в гробнице, а у ее выхода выстроить имеющихся бойцов. Ими будут Эмилия и Розваль. Впрочем, с учетом того, что каждая помощь будет на счету, она надеялась также и на Рам. Вдруг впереди сереброволосая полуэльфийка заметила поваленные деревья и здание, пострадавшее от сражения. Вокруг были разрыхления и странные ямы на снегу. А в тени дерева сидели... мужчина и женщина. Сереброволосая полуэльфийка признала в них спящую розоволосую горничную, которая лежала на руках у задумчивого клоуна.
Эмилия: Розваль! Рам!
Оставив позади молчаливого двойника Льюис, она бросилась по замершему снегу. Управляя поверхностью по своему велению, она словно снежная фея порхала по сугробам - и в итоге достигла замершего на месте и погребенного в снегу Розваля, схватив того за плечи.
Эмилия: Ты слышишь? Розваль, вставай! У нас проблемы! Нужно спасти всех! Некогда тут валяться!
Из-за тряски снег с головы Розваля свалился - и Эмилия округлила глаза, увидев выражение лица клоуна. Он смотрел на Рам, а его взгляд выглядел слабым.
Эмилия: Розваль?
Тот ничего не ответил... Вероятно, он даже не заметил ее. Отсутствие реакции испугало Эмилию - и она, опустив глаза, посмотрела на розоволосую горничную, спящую у него на руках. Вдруг сереброволосая полуэльфийка заметила, что снег на щеках Рам... не таял.
Эмилия: Рам? Рам!
Она попытался разбудить ее, но горничная никак не ответила. Рам не то, чтобы не открыла глаза - она даже не шевельнулась. Эмилия, коснувшись губ и щек горничной, обнаружила то, что они были страшно ледяными. Как будто, Рам уже...
Эмилия: Нет, такое не могло случиться!
Сжав зубы, она отбросила страшные мысли и приблизилась к груди горничной. Положив на нее руку, Эмилия обнаружила слабый пульс... который едва бился, говоря о том, что в любой момент мог исчезнуть.
Эмилия: Она жива! Все будет в порядке! Мы успеем ее спасти, Розваль!
С надеждой она посмотрела на клоуна. Но тот по-прежнему держал свою руку около лба Рам. И Эмилия вдруг заметила... как огромное кол-во маны переходило от клоуна к горничной. И именно это не давало Рам погибнуть.
Эмилия: Так ты спасешь ей жизнь...
Осознав это, она тут же пришла к неутешительному выводу. Рам, находясь в бессознательном состоянии, была едва живой - и Розвалю необходимо было задействовать все свои силы, чтобы спасти ту от смерти. Собственно, эти два бойца выпадали из сражения. И получается... что Эмилии придется сражаться против великих кроликов в одиночку. По силам ли ей такая ноша... Ведь она выступит против монстра, который терроризировал этот мир в течение четырехсот лет - еще когда была жива ведьма зависти. Кто знает, скольких пожрал этот демонозверь, как сейчас он это может сделать с Эмилией... Никому из них так и не удалось уничтожить монстра. Как сереброволосая полуэльфийка вообще может сражаться одна? Без Пака в одиночку?
Эмилия: А если...
Она задумалась о том, может им сбежать. Но что делать, если зверь нагонит их? Если великие кролики захватят их врасплох в месте, где нет укрытий, Эмилия не сможет защитить других от его голода. Поэтому было проще оборонять гробницу. Печально, что Розваль и Рам не смогут ей помочь, но сереброволосая полуэльфийка не собиралась опускать руки.
Эмилия: Розваль, возьми Рам и иди за мной. Все из храма... нет, вообще все сейчас укрылись в гробнице. Я защищу их. Поэтому продолжай лечить Рам и...
Розваль: Это бесполезно.
Эмилия посмотрела ему прямо в глаза, пытаясь объяснить дальнейший ход действий, но вдруг ее прервал шепот клоуна. Он посмотрел на нее своими пустыми глазами.
Розваль: Бесполезно... все бесполезно. Ведь я больше не знаю будущего... и не понимаю самого себя. С этим миром все кончено.
Эмилия: Снова ты об этом! Какая разница, что там с этой книжонкой! Может, там и было написано что-то важное, но мы сами определяем свою судьбу!
Закричав на клоуна, она больше не могла сдерживать свои эмоции. Да что с ним такое? Розваль, которого сейчас видела Эмилии, был сам не свой. Обычно он был всегда сдержанным, хладнокровным и улыбающимся так, будто одному ему все известно. Разве не таким был Розваль? Да что за слабака, который вел себя, как потерянное дитя, сейчас видела перед собой сереброволосая полуэльфийка?
Эмилия: Розваль, я не могу понять твоих чувств и боль... Мне бы хотелось это сделать, но у нас нет времени... Поэтому давай сделаем с тобой так, чтобы этого времени появилось чуть больше. И для этого мне нужно, чтобы ты помог мне.
Сейчас она не понимала Розваля. И если он останется таким, как сейчас, то ничего не изменится. Но если они поговорят друг с другом и обнажат свои сердца, то, возможно, смогут чуть лучше осознать свои чувства. Ведь есть очень много вещей, которые она просто не могла понять, если у них не будет чуть больше времени. Поэтому сейчас сереброволосая полуэльфийка собиралась приложить еще больше усилий, чтобы добиться этого.
Эмилия: Пожалуйста, встань, Розваль. Наши жизни не закончатся здесь... и Рам, в том числе. Мы вернемся домой живыми и...
Розваль: Я...
Эмилия проявляла настойчивость, но Розваль не поднимал глаз, чтобы посмотреть на нее. Он продолжал не спускать взгляда с Рам.
Розваль: Я сдаюсь.
Холодный пробирающий ветер так громко завывал, что эти слова едва можно было разобрать. Возможно, даже сам Розваль их толком не услышал. Только вот уши сереброволосой полуэльфийки не упустили этот тихий жалобный плач. Поэтому...
Эмилия: Даже не смей думать о таком!!!
В гневе она схватила Розваля за грудки. Из-за этого тот ударился головой - и застонал от боли. Но Эмилия, не зная пощады, наседала на него.
Эмилия: Ты сдаешься? Да как ты вообще можешь такое говорить? У нас нет причин, ради которых можно было бы сдаться! Не из-за чего опускать руки! Поэтому даже не смей сдаваться и все бросать! Ни я, ни Рам, ни ты ни с чем еще пока не закончили, что заявлять о поражении!
Розваль замолчал.
Эмилия: Я закончила все испытания... встретила свое ужасное прошлое, от которого так тряслась... счастливое настоящее, которому так и не суждено сбыться... грустное будущее, которое может произойти с нами... Я все это видела! Но... несмотря ни на что... я все еще здесь и решила идти этим путем! Вот моя решительность!
Еще никогда она не была так в гневе. Сереброволосая полуэльфийка просто не могла слушать этот слезливый голос, слабые оправдания и кислые слова... не могла стерпеть лицо, которые выглядело так, будто он признал свое поражение. Бешеный крик Эмилия заставил Розваля сжаться и опустить взгляд. В этот раз он не беспокоился по поводу Рам, а просто не мог заставить себя посмотреть на сереброволосую полуэльфийку. Но та схватила за подбородок и резко подняла его голову вверх.
Эмилия: Смотри в глаза людям, которые с тобой разговаривают!
Розваль: А...
Эмилия: Ты не сможешь понять людей, если не посмотришь им в глаза во время разговора! Ты не узнаешь истинные причины их действий, если все время будешь опускать глаза! Поэтому смотри на меня, слушай мой голос, вставай и следуй за мной.
Разноцветные глаза Розваля моргнули. Он скривил лицо, но так и не смог ничего сказать.
Розваль: А...
Эмилия: Я никому не позволю так легко сдаться. Пока ты жив, нет ничего невозможного. А я... не позволю никому здесь умереть!
Она встала на ноги и повернулась. Рядом с ней собрались около десяти Льюис. Все они преклонили колени, ожидая приказов. Эмилия сделал глубокий вдох и...
Эмилия: Уведите Розваля и Рам обратно в гробницу. А я защищу всех... несмотря ни на что.
И хотя она знала, что получила власть управления лишь случайно, но все равно произнесла эти слова так величественно, будто была настоящей королевой. Сереброволосая полуэльфийка бросилась снова бежать, ведя за собой по снегу храма преданных Льюис. По очереди меняясь, они помогали Розвалю и Рам, следуя за Эмилией. Теперь она была точно уверена в том, что сейчас нужно сделать.
△▼△▼△▼△
Таким образом...
Мужской голос: Не нужно доходить до крайностей, моя Эмилия.
...она поняла, что парень, который так любил ее и с таким пылом защищал всех остальных, пришел сейчас к ней на помощь.
Мужской голос: Можешь пока отступить. Подкрепление уже здесь.
Детский голос: Точно, Бетти забыла, что ты любишь толкать пафосные речи.
Их типичные переругивания заставили улыбнуться уставшую Эмилию. Из белой пелены стали медленно появляться две фигуры, державшиеся за руки. Их бодрые голоса заставили сереброволосую полуэльфийку задрожать от радости.
Детский голос: Впереди нас ждут большие трудности, я полагаю.
Мужской голос: Ничего, мы что-нибудь придумаем... Да, я и ты, вместе!
И, как в сказке, они вновь встретились друг с другом... рыцарь, пришедший на помощь своей принцессе, окруженной ужасным монстром посреди заснеженного храма. Только вот в этой истории рыцарь сам по себе ни на что не годен, поэтому ему пришлось заручиться поддержкой мага, который уж как-то должен выцарапать победу. И вот... в храме только что началось заключительное сражение.
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Холодный ветер хлестал по коже, вызывая мурашки. Повсюду были видны сотни белых монстров, каждый из которых готов был полностью сожрать их. Но теплая ладонь, которую Нацуки Субару держал в своей руке, отметала любые сомнения и страхи.
Субару: Мы, конечно, помпезно заявились сюда, но что вообще происходит?!
Ощущая снег на своих щеках, он не понимал, что творится. В храме, утонувшем в сугробах, бушевала страшная метель. Субару предполагал, что подобное произойдет, однако не ожидал, что именно сейчас. Ведь снег должен был появиться в храме к утру и только тогда привлечь эту стаю демонозверей. У них в запасе оставалось достаточно времени, но... Позади Субару стояла сереброволосая полуэльфийка, которая с каждым тяжелым дыханием выпускала облако пара. Похоже, что Эмилия не смогла полностью сдержать последствия высвобождения столь огромного кол-ва маны - и оказалась наполовину замерзшей во льдах. Однако, несмотря на боль, на ее лице не было ни капли сомнения. Мысленно Субару похвалил отвагу Эмилии... но и задумался, а вдруг это она вызвала своими действиями великих кроликов?
Субару: Правда, все равно это странно...
Последовательность использования магии Эмилией и появление демонозверей не соотносятся. Сереброволосой полуэльфийке пришлось сражаться с великими кроликами - и именно поэтому она пострадала ото льда. Тогда, если Субару правильно понимает, то... Позади Эмилии он увидел гробницу Ехидны. Субару заметил оттуда взгляды, направленные на него - и кивнул. Раз там сейчас находились жители храма, то их больше не останавливала сила гробница. Это означало, что Эмилия смогла пройти испытания. И хоть ей это удалось, снег все равно пошел раньше, чем планировалось. По лицу сереброволосой полуэльфийки было видно, что она находилась здесь, защищая собой жителей храма. И не только их...
Субару: Розваль.
Клоун, сидевший у входа в гробницу, задумчиво посмотрел на него. У Субару не было времени проверить, все ли хорошо с Рам, спящей у него на руках. Он лишь мог верить... что с розоволосой горничной все в порядке.
Беатрис: Субару.
Внезапно маленькая ладонь, державшая его за руку, дернула, стараясь привлечь внимание. Субару, не привыкший к такому обращению с ее стороны, не сразу понял происходящее.
Субару: Эуэуэу...
Беатрис: И как это понимать, я полагаю?
Субару: Просто так необычно, когда ты зовешь меня по имени. Можешь сделать еще раз - только с некоторым смущением?
Беатрис: Что? Ты совсем головой тронулся? Сейчас не время для игр, я полагаю!
Она недовольно нахмурилась в ответ на глупую просьбу Субару. Тот уже готов был сдаться, ожидая, что она будет игнорировать его, как это порой обычно бывает, но...
Беатрис: Су... Субару... Вот, доволен?
Субару: Беако, ты такая милая!
Беатрис: В жизни больше так не скажу, я полагаю! И даже не думай, что я забуду об этом!
Покраснев, она стала раздраженно махать их руками в разные стороны. Посмотрев некоторое время на капризы Беатрис с умилением, Субару перевел свой взгляд на стаю надвигающихся демонозверей - и облизнул сухие губы.
Субару: Итак, Беатрис, мы собираемся сражаться с великими кроликами. Как там твой боевой дух?
Беатрис: Как сказать... Я только недавно заключила договор, а мой противник - один из троицы страшнейших демонозверей. У нас нет плана, а условия хуже не куда. Мой призыватель - новичок, а я сама не участвовала в сражении целых четыреста лет.
Субару: В итоге?
Беатрис: Победа за нами, я полагаю.
Она бесстрашно улыбнулась, смотря на зверей, злобно щелкающих своими зубами. Субару сделал шаг вперед, собираясь сражаться вместе со своими великим духом - и поглядела на Эмилию позади себя.
Субару: Я и Беатрис разберемся с великими кроликами. Моя Эмилия, прости, но на случай, если кто-то прорвется из них, защити остальных.
Эмилия: Но я...
Внезапно она замолчала, как будто сомневаясь. Но затем, закрыв глаза и вздохнув...
Эмилия: Конечно, можешь на меня положиться. А я оставляю их на тебя.
Субару: Ага.
Она оценила обстановку, понимая, что сейчас требуется разделить роли, чтобы каждый занялся наиболее подходящим ему делом. Глубоко вздохнув, Эмилия попытался вернуть контроль над своей магией и очертила оборонительный рубеж. Под вой метели сереброволосая полуэльфийка стала формировать ледяную преграду. Субару вышел из ее защиты и посмотрел вперед в сторону урагана. Там повсюду можно было увидеть красные глаза и услышать щелканье острых зубов. Перед ним был демонозвери, окутанные в белоснежный мех. Они представляли самый сильнейший и неутолимый голод в мире. Это были великие кролики. Звуки, которые издавали эти твари, вызвали трепет в его душе. Ведь Субару не раз умер страшной смертью, пожранный этим монстром. Он прекрасно помнил боль, которая сопровождала появление прогрызенной дыры в его животе... кровь, которая брызгала во все стороны, пока маленькие зубки разрывали его горло на части... и тот холод, который до самого конца ощущался по всему его разорванному в клочья тела, когда Субару лежал на руках у сумасшедшей Эмилии. Поэтому, чтобы с чистой совестью продвинуться к своему счастливому будущему, Нацуки Субару необходимо было покончить с этим монстром.
Беатрис: Тебе страшно, я полагаю?
Она заметила, как у Субару перехватило дыхание при виде демонозверя. Малютка посмотрела на него с безразличным выражением лица, но в ее глазах он прочитал нечто очень важное... то, что Беатрис здесь и то, что она ни за что не бросит его.
Субару: Совершенно нет.
Беатрис: Правда?
Субару: Позади меня Эмилия, а рядом - ты. Я чувствую себя так, будто сейчас являются самым сильным человеком в мире.
Беатрис: Это уж точно.
Она довольно улыбнулась, как бы намекая Субару на ответную реакцию. И тот действительно последовал ее примеру, ухмыльнувшись. Великие кролики с диким писком бросились на эту самодовольную пару. Беатрис подняла свою свободную правую руку, которой не держала Субару, и указала на демонозверей.
Беатрис: Начнем с разминки, я полагаю... Эл Минуя.
С этими словами пространство стало искажаться. Перед ней и Субару появились фиолетовые кристаллы. В прошлой жизни Беатрис использовала эту магию, чтобы атаковать Эльзу. И всего лишь одним заклинанием она призвала целых сорок штук. Не останавливаясь, малютка отправила их точно в пасть ближайшим кроликам. Подобно сверлу эти сосульки пронзили воздух и взорвались прямо в центре стаи. Куски кристаллов разлетелись в разные стороны, нанося выжившим монстрам такой же смертельный урон. Всего лишь одной атакой Беатрис знатно проредила ряды противников. Посреди белоснежного покрывала будто зацвели кровавые цветы. Сотни кроликов были мгновенно уничтожены. Повсюду были слышны жалобные писки демонозверей. И пусть все еще оставались выжившие особи, которые могли бесконечно делиться на копии, Субару почувствовал, как его боевой дух резко поднялся. Вот она какая, до ужаса невероятная разрушительная мощь великого духа Беатрис.
Субару: Круууть!
Беатрис: Н-неплохо, я полагаю? Впрочем, это всего лишь мелочи... слабейшее из заклинаний Бетти, я полагаю. Пустяк, не иначе.
Субару: Ну, знаешь... Это просто... невероятное волшебство! А к какому типу относится?
Беатрис: Конечно же, магия тьмы, я полагаю. Я не очень хороша с остальными типами волшебства.
Она старалась делать вид, будто ее не особо радует похвала Субару. Тем временем, оставшиеся монстры стали пожирать останки своих бывших товарищей и делиться на копии. Однако малютку это нисколько не волновало.
Беатрис: Соберись, Субару. Сейчас один пользователь магии тьмы преподаст урок другому, я полагаю.
Субару: И это все...
Беатрис: А?
Субару: Это все, что нас только связывает?
Беатрис: Н-нет, конечно. Ты такой же пользователь магии тьмы... мой призыватель... и просто мой Субару... Точно, так и есть. И вот мой урок тебе.
Покрасневшая малютка явно не знала, как правильно выразиться. Кашлянув, она подняла палец.
Беатрис: Это показательный урок о самом сильнейшем волшебстве магии тьмы... самом мощном, какое только есть.
Субару: Я готов. Что нужно сделать?
Беатрис: Просто держать меня за руку и не оставлять меня в одиночестве, я полагаю.
Субару: Я, конечно, понимаю всю важность этого, но, может быть, что-то еще...
Беатрис: Похоже, ты недостаточно хорошо понимаешь всю суть магии призыва духов. Меня начинает беспокоить наше будущее.
Несмотря на все ее капризы, Субару действительно не мог знать того, чего не знал. Поэтому Беатрис лишь дернула головой, заметив, как тот недоуменно нахмурился, и потянула его за руку.
Беатрис: С точки зрения теории можно сказать, что на поле боя призыватель и его дух сражаются, как единая боевая единица - пусть и будучи разными личностями.
Субару: Единая боевая единица... с разными личностями...
Он вдруг вспомнил то, как обычно сражается Эмилия. Самым показательным примером были битва с ее и Паком участием против Эльзы в доме старика Рома. Тогда великий дух исполнял роль атакующего, а сереброволосая полуэльфийка защищала его и выигрывала время, используя простейшую магию, чтобы Пак мог подготовить нечто серьезное. По словам старика Рома, так сражаются все призыватели духов.
Субару: Значит, вот что нужно. Хорошо, сейчас я сделаю завесу с помощью Шамаака!
Беатрис: Твой стремный Шамаак погубит нас самих, поэтому не стоит даже пытаться. И, к тому же, Субару, твои врата ведь...
Она замерла, не решаясь говорить дальше. У Субару на лице показался виноватое выражение лица из-за того, что он своими глупыми словами поставил Беатрис в такое неловкое положение. Ведь его врата, вероятно, разрушены. Он слишком перегрузил их - и чувствовал, что они сломаны. Поэтому все его заявления - всего лишь пустой треп.
Беатрис: Понеслась, я полагаю.
Услышав ее бормотание, Субару удивленно нахмурился и тут же осознал, что его ноги оторвались от земли. Беатрис оттолкнулась - и они вдвоем поднялись в воздух. В ту же секунду на том месте, где они стояли, появилось десятки демонозверей. Кролики, щелкая зубами, бежали за ними по земле.
Субару: Мы летим?!
Беатрис: Вообще-то, это всего лишь прыжок. Я уменьшила силу притяжения с помощью заклинания Мурак, полагаю. Если потребуется, мы можем даже летать с помощью потоков ветра.
Субару: Получается, мы сейчас можем упасть?
Беатрис: С помощью этого можно даже сбежать... но ведь мы решили сражаться, я полагаю.
Они перемещались по метели - словно листва, которую разбрасывал ветер. Впрочем, при этом их не переворачивало вверх тормашками - вероятно, это была заслуга Беатрис. Они медленно спускались вниз с высоты в десять метров. Внизу их уже поджидали кролики, приготовившие свои открытые рты, чтобы разорвать жертву. Субару мысленно понадеялся на то, что у малютки припасена еще одна порция магических копий.
Беатрис: Так вот, Субару, призыватели духов не могут пользоваться магией, используя свою внутреннюю ману. Взамен они черпают силы в атмосферной мане, я полагаю. Для этого необходим договор с низшими духами, а ты сейчас не сможешь это сделать.
Субару: Эээ... госпожа Беатрис, вы там случайно не заметили прямо под нами целую кучу этого зверья?!
Беатрис: Просто слушай меня, я полагаю. Твои ворота повреждены - и ты не сможешь использовать низших духов. Поэтому мою бедному, бесполезному и безнадежному Субару остается лишь оставаться рядом с Бетти и хвалить ее величие, я полагаю. Впрочем, для чего ты еще здесь?
Субару: Вот об этом я и хотел бы как раз узнать!
Беатрис: Эх, ладно, я покажу тебе, полагаю.
Кролики внизу стали уже тянуться к их ногам. Если кто-то из них вцепиться, то просто так не отпустит. Даже Субару чувствовал, как глупо с его стороны после всех пафосных речей серьезно пострадать и потом распускать по этом поводу нюни. Поэтому она посмотрел на Беатрис с крайне истерическим видом.
Субару: Что мне нужно делать?!
Беатрис: Напряги фантазию. Представь точно такие же кристаллы, как я сделала ранее, полагаю... собранные из маны и трансформирующиеся в твердый объект. По их поверхности идут множество граней и трещин. А кончик становится острым, как игла, который может проткнуть любую защиту и плоть... Представь их!
Субару: Представил!
Беатрис: А теперь тебе нужно лишь сказать заклинание, я полагаю!
Монстры дожидались их внизу. У них были красные глаза, пасть, запачканная в крови, и острые зубы. Субару для них был не больше, чем кусок мяса. Этот демонозверь был самым отвратительным и мерзким из тех, что Субару когда-то встречал... и являлся самой худшим бедствием, которое только могло прийти в храм.
Субару и Беатрис: Эл Минуа!
Их голоса прозвучали одновременно - и магические копья посыпались с неба целым потоком. По всему храму прокатилась волна взрывом, которая буквально стирала с лица земли гадкого монстра.
△▼△▼△▼△
Эмилия: Невероятно...
Заморозив одного из кроликов, который попытался проскочить, она восхищенно выдохнула. Ее фиолетовые глаза внимательно смотрели за Субару и Беатрис, которые сражались с демонозверем посреди этого снегопада. Точнее, Эмилия следила именно за Беатрис, которая держала Субару за руку. Сереброволосая полуэльфийка сама была призывателем духов, которая сейчас пользовалась магией низших из них. Поэтому ей как никому было известно, каким шикарным сейчас было все это представление. Во-первых, Беатрис не получала от Субару ни капли маны. Конечно, они были соединены договором, но малютка сознательно не пользовалась его ресурсами. Ведь Субару едва только успел заключить договор, как тут же оказался в самом разгаре битвы. Если Беатрис начнет пользоваться его маной, то сам он просто не выдержит такого давления. Малютка понимала это - и поэтому не хотела навредить Субару. Во-вторых, Беатрис не только не пользовалась его маной, но она еще и давала ему свою. Возможно, это прозвучала несколько не точно, но суть в том, что Субару, держа Беатрис за руку, получал от нее магическую подзарядку, которая позволяла тому использовать магию за пределами его возможностей. Вместо своих врат он использовал своего духа. Вряд ли сам Субару вообще понимал разницу в происходящем. Но в данный момент дух Беатрис подпитывала и себя, и своего призывателя маной из личных запасов, не трогая другие источники. И, в-третьих, Эмилия сейчас лицезрела настоящую продвинутую магию тьмы. Тип волшебства, которым пользовался маг, очень сильно влиял на его дальнейшее будущее. Каждый из них отводил пользователю свою роль в бою. Но особенно выделялись маги, владеющие типами света и тьмы. Их роль в битве могла стать решающим фактором к победе, даже если те не используют продвинутое волшебство. Но начинающие пользователи такого волшебства обычно не могут похвалиться достаточной силой по сравнению с остальными. Также есть такие недостатки, как необходимое время подготовки или большие затраты маны. А с учетом того, что быть пользователем магии тьмы и света - это большая редкость, продвинутых специалистов в этих типах магии на пальцах можно было сосчитать. Многие мощные заклинания были утрачены во времени - и новые маги с трудом достигали приличного уровня силы. А Беатрис в данный момент показывала высочайшее мастерство в области магии тьмы. Она с легкостью использовала древнюю магию, которая была давно забыта.
Эмилия: Ого, они снова поднялись высоко в воздух. А? Опять они падают... и опять поднимаются...
Их стиль сражения выглядел настолько необычным и даже слегка сказочным, что у сереброволосой полуэльфийки просто не было слов. Особенно ее смущало то, как просто и по-дружески держались за руки Субару и Беатрис. Если по первому было видно, что он сражается, максимально сосредоточившись, то вторая даже позволяла себе улыбаться, не говоря об остальном. Похоже, что Беатрис в данный момент веселилась от всей души. И предметом для радости был не процесс боя или демонстрация собственных сил. Вероятно, быть рядом с кем-то для нее сейчас приятнее всего. Моргнув, Эмилия обнаружила, что они внезапно переместились в другую точку. Эта магическая телепортация была ограниченной вариацией "Иллюзорной двери". Со всех сторон великих кроликов лились фиолетовые кристаллы. Звери истошно пищали, пытаясь дотянуться на этих двоих, но каждый из них лишь встречал свою смерть. Эмилия напрягла глаза и заметила осколки от кристаллов, которые не исчезли после взрыва, а замерли в воздухе, словно остановившиеся во времени. Кролики попытались сожрать эти остатки - и их разрывало на части. Подобные ловушки были разбросаны повсюду, а монстры, перемещаясь, прыгали и пытались атаковать Субару и Беатрис, чем, сами того не ведая, активировали их. Великие кролики как общая единица был страшным демонозверем, но по отдельности каждый из них был не такой уж и проблемой. Они не обладали огромной силой - и любой опытный боец, держа дистанцию с кроликом, легко бы одолел его. Все-таки, на их безумном желании двигаться только вперед и пожирать все можно легко сыграть. Кролики бездумно натыкались на свою смерть из-за неутомимого голода. Не обращая внимания на опасность, они прыгали на те же ловушки и погибали от них.
Эмилия: Ах!
Еще одни кролик смог сбежать из зоны поражения ее магии - и Эмилии пришлось лично разобраться с ним. Бросившись к замороженному трупу, она пнула его, развалив на такие мелкие осколки, чтобы тот не смог восстановиться. Субару и Беатрис показали такую эффективность в бою, что Эмилия практически не пользовалась своей магией. Она даже могла сосредоточиться на подавлении своей едва не вышедшей из-под контроля мощи. Но, даже наблюдая за тем, какую силу показывает Беатрис, Эмилия не могла избавиться от беспокойства. Да, магия малютки была проста невероятной. Великие кролики продолжали попадать в ловушки, оставляя после себя горы трупов. Но конца сражения не было видно. Эмилия своими глазами видела, как после смерти каждого из зверей появляется еще один. Это повторяется каждый раз. Монстру в плодовитости может позавидовать даже мышь. В мгновение ока из ста кроликов появляются двести, а затем и четыреста. Собственно, именно бесконечное число зверей в этой стае монстров и совершенное отсутствие инстинкта самосохранения позволило вписать этого демонозверя в историю, как одного из трех, и заиметь дурную славу настоящего бедствия на протяжении четырехсот лет.
Эмилия: Субару... Беатрис...
Несмотря на то, что со стороны выглядело так, будто они побеждали, ситуация на самом деле все равно оставалась неопределенной. Эмилия до сих пор не могла выкинуть из головы тот страх, который она испытала, приведя в гробницу Розваля с Рам и обнаружив присутствие великого демонозверя. В глазах этих кроликов все живое - не больше чем еда. Они совершенно неспособны к сосуществованию с другими живыми видами. Поэтому, чтобы справиться с такой страшной угрозой, Эмилия необходимо было показать просто невероятную силу. Изначально она и планировала так поступить. Магия внутри нее все нарастала, постепенно выходя из-под контроля. Если бы они выпустила ее всю, то та уничтожила бы великих кроликов. Но взамен... Эмилии пришлось бы отдать свою жизнь. Она была готова на такое, если потребовалось бы.
Эмилия: Субару...
Он заранее знал о приходе демонозверя и, скорее всего, имел какой-то план. Поэтому Субару и вытащил Беатрис из Запретной библиотеки, чтобы дать ей свободную жизнь. Она понимала, что тот меньше всего желал, чтобы улыбка малютки пропала. Поэтому Эмилия и верила в Нацуки Субару. Чувствуя внутри себя магическую мощь, способную покончить со всем, она подавила ее, осознавая, что время для выхода той еще не пришло. Ведь... она верила в его слова.
△▼△▼△▼△
Субару всегда тяжело давалось все, что касалось магии. Вспомнить хотя бы неприятные слова Пака и Розваля о том, что у него нет совершенного таланта к волшебству. Все было до такой степени плохо, что при первом использовании Шамаака он не смог выдержать нагрузку и чуть ли не упал в обморок. Потом его добил эффект фрукта Бокко. Субару использовал магию даже во время дуэли, хотя это и было вредно для него. А затем все закончилось тем, что он перегрузил свои врата до такой степени, что те не выдержали. Вряд ли можно было подумать о том, что он когда-нибудь станет полноценным магом. Конечно, он использовал волшебство много раз, чем спасал себе жизнь, но Субару всегда относился к нему так, будто это нечто чужеродное для него. Поэтому-то он не был удивлен, когда его врата оказались поврежденными. Так что, все то, что происходило с Субару сейчас, когда он метал один за другим магию, о которой толком даже и не знал, нельзя было назвать ни чем иным, кроме как сном.
Субару: Эй, Беатрис, как думаешь, этого хватит против кроликов?
Демонозверь создавал свои копии быстрее, чем умирал от Субару и Беатрис рук. Кролики поедали своих мертвых товарищей, стремительно увеличиваясь в кол-ве. Возможно, с каждым разделением они теряли силу. И, если так подумать, есть надежда, что со временем кролики просто потеряют возможность создавать собственные копии...
Беатрис: Нет никакого предела возможности их размножения. Собственно, их такими и сделали, я полагаю. Просто так этого монстра не уничтожить, если не сокрушить всех членов стаи разом.
Субару: Тогда что будет делать? Есть идеи?
Беатрис: Субару, смотрю, ты решил переложить всю ответственность на милую Бетти, я полагаю?
Очередной взрыв кристалла создал пустоту в толпе монстров, разорвав на куски монстров и оставив после себя остатки магии в виде ловушек. Беатрис, заметив это, повела Субару за руку и поднялась в воздух. Самое интересное было в том, что все эти движения были плавными и аккуратными. Беатрис словно плыла в воздухе, танцуя в пространстве и избегая атак кроликов вместе со своими же ловушками. То, что на ее пышном платье не было ни единой звериной крови, говорило о том, как спокойно и уверенно себя чувствовала малютка в бою.
Беатрис: Перемещаемся.
Субару: Хорошо.
С этими словами пространство исказилось - и они резко телепортировались. Перемещаясь по всему полю боя, они оказались позади стаи монстров. Они стали принюхиваться, ища Субару и Беатрис - и, замерев на месте, стали отличной целью для атаки.
Беатрис: Ты берешь левую сторону, я полагаю.
Субару: А с тебя вся правая часть.
Он вновь представил свою атаку - и на его зов волшебство Беатрис стало трансформироваться в магические копья. Субару понимал, что использует ее ману, но мысленно старался не обращать на это внимания. И по его воле заклинание Эл Минуя стало создавать фиолетовые сосульки. Он даже сделал извилистую резьбу на каждом снаряде, чтобы увеличить проникающую способность. Даже несмотря на то, что Субару и пальцем не касался этих кристаллов, они летели именно туда, куда он хотел. Это можно было сравнить с тем ощущением, будто он мысленно натягивал лук, пуская стрелы. В итоге, его атака попала точно в захваченных врасплох кроликов, разорвал на части целую группу. Беатрис также позаботилась о правой половине звериной стаи. По ее воле в пространстве появлялись трещины, которые поглощали сотни кроликов и отправляли тех в иную реальность. Они находились будто в зеркальном мире, не имея возможности выбраться. Беатрис отправила туда кристальное копье и тут же разрушала этот сгусток пространства. У Субару перехватило дыхание при виде такого великолепного мастерства со стороны Беатрис. Пока он бездумно швырял Эл Минуя, малютка использовала разные заклинания магии тьмы, чтобы с большей результативностью уничтожить великих кроликов. Со стороны казалось, будто она пыталась показать Субару все свои возможности... или хвастливо напомнить, что рядом с ним самый настоящий великий дух.
Беатрис: Вот оно.
Субару: Хм?
Ряды демонозверей знатно поредели, но в тот же миг их число вновь вернулось до исходного. Субару, увидев это, осознал то, что его смущало все время. Он заметил, что малютка тоже заприметила этот факт.
Субару: Беатрис, они восстановились до своего предыдущего кол-ва... Тебе не кажется, что дальше этого числа они не создают еще своих копий?
Если представить, что сейчас их тысяча, то после убийства сотни или двух те создавали копии точно в таком же кол-ве. Кроликов не становилось больше, как бы много Субару не убивал. И малютка кивнула в ответ.
Беатрис: Да, их сила размножения не имеет ограничений, но похоже, что в стае должно быть определенное кол-во - и дальше этого демонозвери не плодятся, я полагаю.
Субару: Тогда, если бы мы смогли разом уничтожить всех их...
Беатрис: В теории, это бы покончило с великими кроликами. Но есть кое-какие сложности.
Субару показалось, что он нашел правильный ответ, но Беатрис с сомнением отнеслась к этому. Впрочем, ее можно было понять. Куда ни посмотри, повсюду были кролики. Возможно, если убить весь выводок, то демонозверь и погиб. Но сколько же нужно магической силы, чтобы сотворить такое за один заход? Этот план был сродни сбрасыванию целой бомбы на весь храм. И если хоть один зверь выживет... общее кол-во тут же вернется в исходный вариант. Риск был слишком велик.
Субару: Тогда... хм, точно.
Беатрис: Ты что-то придумал, я полагаю?
Субару: Правда, мне опять придется надеяться на тебя... но да.
Наблюдая за тем, как демонозверь делился на двойников, он подтянулся к уху Беатрис. Та, слушая его, задумчиво опустила взгляд, а потом кивнула.
Беатрис: Я тоже об этом думала. Для такого необходимо...
Субару: Я знаю, что это рисковый план. Но, Беатрис, ты кое-что забыла!
Она удивленно посмотрела на него.
Субару: Мы же не одни сражаемся здесь?
Она округлила глаза и, тихо вздохнув, уткнулась головой ему в грудь.
Беатрис: Субару, твоя фантазия... поражает меня.
Субару: Я же обещал тебе быть самым необычным и оригинальным призывателем, с которым ты точно не соскучишься!
Он показал большой палец и широко улыбнулся. Беатрис, ухмыльнувшись, посмотрела на него снизу.
Беатрис: Хорошо, давай попробуем. Но даже Бетти потребуется время, чтобы создать такое, я полагаю. Надеюсь, ты сможешь продержаться за это время в одиночку.
Субару: Просто представь, что ты, к примеру, сейчас расслабляешься на пляже - и ни о чем не беспокойся. Я обо всем позабочусь.
Беатрис: С тобой уж точно не расслабишься, я полагаю.
Она оттолкнула его, сделала вдох, закрыла глаза и приступила к подготовке заклинания. Увидев это, Субару собрался и побежал по снегу. Демонозвери, щелкая зубами, пытались догнать его. Их маленькие силуэты все ближе настигали Субару. Но после двух дней непрерывных боев великие кролики уже не могли удивить его своей силой.
Субару: Пошли вон! Ну же! У меня нет времени нянчится с вами!
Он увернулся от их зубов и изо всех сил пнул монстров. Воспользовавшись магией, Субару стал прорываться вперед к гробнице с помощью магических копий, прижимая к себе Беатрис.
Эмилия: Эээ... Субару?
Она шокировано посмотрела на него. Тот затормозил прямо перед сереброволосой полуэльфийкой и, положив на землю Беатрис, у которой были закрыты глаза, погладил ее по голове.
Субару: Прости, моя Эмилия! Нам в одиночку приходится несколько туго!
Эмилия: Ммм, хорошо, но... что будем делать? Ладно, у меня есть...
Субару: Стой, у нас есть план, как победить. Не вздумай сейчас использовать свои супер-пупер самоубийственные заклинания. И лучше вообще позабудь о них навсегда, а иначе зачем все наши старания?
У Эмилии перехватило дыхание от его слов - и она внимательно посмотрела на него. Похоже, она не ожидала, что Субару прочитает ее мысли. Конечно, он догадывался, что в случае такой тупиковой ситуации, как сейчас, Эмилия может пожертвовать собой, чтобы стереть с лица земли великих кроликов.
Субару: Боже мой... Не нужно так легко выбрасывать жизнь в благо других. Лучше всего, когда все будут живы и счастливы, разве нет?
Эмилия: Субару...
Субару: В общем, моя Эмилия, у меня есть немного странная просьба. Если ты не уверена, я попробую придумать что-то еще, но если да... надеюсь на тебя. Давай сражаться вместе.
Эмилия положила руку на грудь и моргнула несколько раз, ощутив, как ее стали переполнять разные чувства из-за его слов. Субару, тем временем, создавал все новые и новые кристальные копья, отбиваясь от надвигающихся монстров, чтобы дать время Эмилии на раздумья. Впрочем, та не заставила его долго ждать.
Эмилия: Хорошо, давай сделаем это вместе, Субару. Я готова ко всему.
В ее глазах загорелся огонь битвы. Субару, сжав кулак, бросил взгляд на нее.
Субару: Так держать! Понеслась!
△▼△▼△▼△
Он чувствовал невероятные колыхания магических сил позади себя с обеих сторон - слева была Эмилия, а справа Беатрис. Они обе держали Субару за руку. Правда, это было скорее для поддержания его боевого духа, чем из-за практических соображений. Все-таки, порой в битве исход решается не с точки зрения силы противников, а их решительности.
Субару: Представь! Представь! Просто представь!
В своей фантазии он рисовал магические фиолетовые копья, которые тут же появлялись в реальности и летели навстречу надвигающимся кроликам. Он сражался изо всех сил, отгоняя демонозверя от гробницы. В данный момент Субару не использовал свою ману для заклинаний. Однако не означало, что сражение давалось ему легко. Пусть он и пользовалась маной, которую ему давала Беатрис, но заклинание Субару приходилось самому вызвать. Он каждый раз в своей фантазии воссоздавал их вид, форму и размер. Затем Субару призывал их в реальный мир и, выстрелив в противника, тут же немедленно повторял все то же самое... раз за разом. Он и представить не мог, как настоящим волшебникам приходится не сладко. Если бы он был магом, то к духовному опустошению прибавлялась еще и физическая усталость от траты маны. Поэтому в чем-то Субару был рад, что у него нет таланта в области магии. Тем временем, очередное копье, падая на землю, моментально взрывалось и отправило в полет еще одну порцию кроликов, которые от злобы истошно пищали. Щелчки их зубов странным образом сочетались с завываниями холодного ветра, создавая своеобразную симфонию... прямо из того света. И под эту адскую мелодию коса смерти все ближе подбиралась к шее Субару и его друзьям.
Субару: Минуя! Минуя! Тьфу, прикусил язык! Кто придумал такое неудобное название?
В перерывах жалуясь на неудобное в произношении заклинание, он посылал один за другим копья в сторону демонозверей. Субару целился не в самих зверей, а в землю рядом с ними так, чтобы ударная волна отбрасывала их назад к общей группе. Такова была первая часть плана. Субару было необходимо получить контроль над движениями всей стаи, не убивая их и не давая возможности разбежаться. Так демонозверей можно было собрать на определенной территории. Поэтому он прикладывал все силы, чтобы те мало ли того, чтобы не сожрали их, так еще и не разбежались. Но...
Субару: Вряд ли вы куда-то убежите, когда рядом так много маны.
Все-таки, сейчас рядом с ним два человека собирают все свои магические силы. Более того, обе они были прекрасными и милыми девами. Субару, можно сказать, попал в самую настоящую "малину" - и даже великие кролики ему бы позавидовали.
Субару: Представь! Просто представь... Ну же, зверье, разве вам не завидно смотреть на меня? Давайте, идите к папочке!
Своими словами он пытался спровоцировать демонозверей. Впрочем, таким образом Субару пытался вдохновить и самого себя. Без этого он точно бы почувствовал, как его колени стали бы дрожать. А ведь держа за руки таких прелестных дам, он просто не мог показать себя слабаком.
Субару: Просто представь... Ну же... Представь!
Он изо всех сил напрягал свою голову и глаза. Кролики продавливали путь вперед. Все-таки, и у Субару был предел в силе, дальше которого он просто не мог зайти. Однако он понимал, что они еще не готовы перейти ко второй части плана - ни он, ни Эмилия, ни Беатрис.
Эмилия: Субару...
Он почувствовал, как его руку сжали - и бросил взгляд на сереброволосую полуэльфийку, которая сквозь слегка приоткрытые глаза смотрела на него. Похоже, что Эмилия закончила свои приготовления, судя по ее улыбке. Осознав это, Субару еще сильнее напряг свои глаза. Бушующая метель закрывала повсюду обзор. Но сквозь непогоду он все же смог разглядеть кое-что на снегу рядом с кроликами.
Субару: Ну же, еще чуть-чуть! Давай-давай-давай!
Он сжал зубы, ожидая нужного момента. И убедившись, что спереди, сзади и по бокам все было нормально, Субару выдохнул.
Субару: Давай, Эмилия! Прямо по начерченным линиям!
Фиолетовые глаза сереброволосой полуэльфийки стали смотреть точно туда, куда он указывал. Пока Субару сдерживал своими атаками демонозверей, он также рисовал линии прямо на снегу. Делать такое с помощью маны было крайне тяжело. Но Субару, зная свою крайнюю бесполезность, воспользовался самым простым и верным способом, чтобы переиграть отсутствие должных навыков. Возможно, со стороны это выглядело не так эсетично, но, в итоге, главное - результат. В общем, Субару не стал заморачиваться, рисуя круг в качестве цели для Эмилии, а просто очертил четыре линии, загнав кроликов в своеобразный квадрат. Это и было место, куда сереброволосая полуэльфийка должна была обрушить свою магию.
Эмилия: Превосходно, Субару! Ты тааак хорошо постарался!
Она впервые так рьяно его хвалила. Подняв свою правую руку, в которой была и ладонь Субару, Эмилия положила на нее сверху свою наполовину замороженную левую - и начала взывать к магии.
Эмилия: Ал Хума!
Под ее слова мир стал преобразовываться. Мана вырвалась из рук Эмилии и, поднявшись в небо, обрушилась на землю, которую очертил Субару. Поверхность стала содрогаться.
Субару: Ничего себе...
Он в шоке разглядывал происходящее. Впрочем, у любого другого была бы такая же реакция. Магия Эмилии заполнила пространство, очерченное Субару - и весь снег внутри стал подниматься вверх, будто исчезла гравитация. Кролики хоть и находились по-прежнему в сугробах, но они не чувствовали дрожь земли. А все потому... что поверхность, на которой они находились, поднялась в воздух. И пусть это было и ограниченное пространство, но все же Эмилия смогла оторвать от земли площадь размером двадцать на двадцать метров. Наблюдая за кроликами, столпившимся на этой поверхности, Субару в полной мере осознал, каким же чудом на самом деле является магия.
Субару: Эмилия!
Эмилия: Поняла! Я не дам им сбежать!
Тем не менее, кролики могли легко спрыгнуть вниз. Поэтому необходимо было кое-что еще - и сереброволосая полуэльфийка, вновь подняв руки вверх, резко их опустила. Парящий сугроб задрожал. Послышались завывания ветра. Для кроликов готовился самый настоящий сюрприз, который Субару и остальные подготовили. Вокруг все замерло - и снежная поверхность, на которой были демонозвери, сжалась напополам. Правый и левый край сугроба встретились. Поверхность сжалась наподобие книги, в центре которой находились запечатанные монстры. Субару быстро огляделся вокруг - на предмет выскочивших из ловушки кроликов. Но, к счастью, никого не было. Все демонозвери находились в одном единственном месте. А это значит, что...
Субару: Беатрис, теперь твой выход!
С этими словами он обозначил ей, что вся подготовка закончена. Услышав это, бормочущая себе под нос заклинание малютка открыла глаза - и, обнаружив перед собой происходящее, тихо засмеялась. Нет, это было не удивление... Просто Беатрис радовалась тому, что у нее есть, на кого можно положиться.
Беатрис: Тогда вот вам самое сильнейшее заклинание магии тьмы... Аль Шамак.
В это же мгновение тень упала на этот мир.
△▼△▼△▼△
На мгновение кролик почувствовал себя так, будто его перевернули вниз головой. Но затем это ощущение пропало - и он почувствовал свободу. То, что его до этого удерживало, теперь не представляло угрозы. Встряхнув телом, зверь сбросил со своего меха снег... и принюхался. Все органы чувств кролика была направлены на то, чтобы найти новую жертву. Красные глаза будто сканировали все вокруг в поисках свежего мяса. Но вокруг... ничего не было. Совсем недавно он чувствовал жертву - такую вкусную, что желудок буквально сходил с ума. Ее плоть была такая мягкая, а кровь такой насыщенной, что, возможно, даже ненасытный голод демонозверя смог бы успокоиться хотя бы на мгновение. Но сейчас... ничего не было... ни запаха... ни вида... Голод тут же дал о себе знать. Чтобы отвлечься от него, кролик решил вцепиться в белый мех другого такого же представителя стаи, как и он. Зверь рвал его на части, пожирал его плоть, глотал кровь и разрывал внутренности. Насладившись этим процессом, кролик вдруг заметил, что таких же жертв можно было найти еще рядом. Их число с каждой секундой сокращалось, поэтому надо было спешить. Белый зверь вцепился в шею ближайшему соседу, который пожирал другого такого же... и раз за разом... он жрал всех вокруг... поглощая ближайших кроликов... одного за другим... одного за другим... Но вскоре случилось так, что остался лишь он один. Слизав с земли всю кровь и не оставив кусочка мяса, кролик осознал, что остался один. Но даже чувствуя плоть в свое желудке, зверь не мог освободиться от страшного голода. Он сводил его с ума, заставляя кричать от ужаса. Ненасытный голод полностью подавлял сознание существа, которое в итоге просто не понимала, кого и что ест.
Кролик: Наверное, мать себя чувствовала точно так же...
На мгновение, будто очнувшись, сознание монстра посетила мимолетная мысль. Она была скорее эмоцией, которую с трудом можно было перевести на человеческий язык. И под тяжестью неутомимого голода... эта мысль пропала. Кролик страшно задрожал и запищал, ощущая, как все внутри будто разрывалась. Таким образом, появилась еще один пушистый зверь. Он с трудом опирался на поверхность, будто новорожденный. Напрягая органы чувств, старый кролик вцепился в нового - и поглотил без остатка. Но даже так... голод все еще не отпускал его. И в судорогах кролик вновь породил еще одного... чтобы снова съесть. Все это повторялось... повторялось... и повторялось... В этом мире, кроме них, больше никого не было. Да, были здания, леса, земля, воздух, небо, но никого живого... Кролик находился в полном одиночестве. Но, несмотря на это, он продолжал есть. Вскоре и его самого поглотил очередной новорожденный сородич. Новичок также продолжил плодить новых кроликов, пожирая их одного за другим. Все-таки, поэтому-то его голод и назывался ненасытным... потому что его просто невозможно было насытить.
△▼△▼△▼△
У Субару перехватило дыхание при появлении такого сгустка тьмы. На зов Беатрис вокруг снежного сугроба Эмилии, в котором были заточены кролики, образовался темный шар. Затем он стал уменьшаться - и в итоге просто исчез из вида, забрав с собой страшного зверя. Даже Субару, новичок в магии, осознал, что только что случилось. Ал Шамаак, как сильнейшее заклинание в своем роде, создавало пространство. Так что, магия просто отправила великих кроликов и снег, на котором они были, в другое измерение. Там их плодовитость и голод никому были не страшны. Ведь теперь демонозверь действительно был отрезан от этого мира.
Субару: Конечно, я знаю... что просил тебя отправить их в пространство, схожее с Запретной библиотекой, но...
Беатрис: Не пойму, ты чем-то недоволен, я полагаю?
Голос Субару задрожал при виде такой мощи. Позади него послышалась Беатрис, которая недовольно поставила свои руки на пояс.
Эмилия: Действительно, просто невероятно...
Произошедшее заставило ее также округлить глаза от восторга. Эмилия понимала больше в магии, чем Субару, и поэтому осознавала то чудо, которые перед ними только что произошло. Сама сереброволосая полуэльфийка смогла успокоить свою бушующую силу. Она осознала, что со временем сможет научиться контролировать ее. Субару огляделся вокруг, проверяя, не осталось ли где еще кроликов. После он посмотрел назад и убедился, что с гробницей все в порядке. Оттуда выглядывали лица двойников Льюис. Похоже, что они тоже смогли спастись. Розваль, облокотившись об стену гробницы, сидел рядом с входом, держа Рам на своих руках. Ее рука касалась щеки клоуна... и Субару заметил, что Розваль плачет. Увидев это, он почувствовал, как с его души будто камень свалился. Конечно, было еще много разных дел и разговоров, которые им предстояло сделать. К примеру, Отто, Гарфиэль и остальные все еще находились в особняке. Субару верил, что с ними все прекрасно, но все равно хотел встретиться и поговорить. Да и здесь... было много тем, которые он хотел обсудить с Эмилией. Но сейчас Субару точно чувствовал... что все наконец-то хорошо. Пусть он и не убедился до конца в этом... но слезы Розваля... нежная улыбка Рам, которая смотрела на того... подсказали Субару, что теперь можно было наконец-то облегченно выдохнуть.
Эмилия: Эй, Субару!
Не дав ему даже набрать воздуха, сереброволосая полуэльфийка ткнула пальцем Субару в щеку. Тот посмотрел на нее, а Эмилия, улыбнувшись в ответ, показала на кого-то позади себя. Там стояла Беатрис, которая скрестила руки все еще с раздраженным видом.
Беатрис: Мне кажется, что главная героиня этой истории заслужила пару ласковых слов.
Она недовольно надула щеки. Субару в ответ кивнул и...
Беатрис: Эй, куда, стой!
...подхватил ее на руки, подняв высоко вверх. Игнорируя возмущенные крики малютки, он вместе с ней стал кружиться на месте.
Субару: Ты сделала это! Я знал, что тебе все по плечу! Я тебя обожаю, Беако!
Беатрис: С-стой! О-отпусти меня! Живо, я полагаю! Бетти тебе не...
Субару: Да-да-да! Беако самая милая! Беако самая чудесная! Беако самая крутая! Да здравствует Беако!
Поливая ее похвалой, он продолжил кружиться и кружиться на месте, держа Беатрис высоко над землей. Та жутко покраснела. Эмилия с милой улыбкой наблюдала за их действиями. Призыватель и его дух кружились в танце, радуясь каждой секунде...
Субару и Беатрис: Ой!
...пока, споткнувшись, не упали со своими счастливыми лицами прямо в сугроб.
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Субару: И вооот... Готово!
Он воткнул две ветки в кучу снега перед собой и затем вытер пот со лба. Пусть это выглядело по-детски и нелепо... и потратил он на это целый час... но Субару все равно был доволен результатом. Восторженные возгласы толпы тоже говорили о том, что плоды труда оправдали себя.
Субару: Похоже, у меня талант в этом плане. Если у нас вдруг будут проблемы с деньгами, можно сколдовать снег и делать из него настоящие произведения искусства.
Эмилия: Хватит уже болтать глупости. И я не собираюсь для тебя все время создавать снег... Впрочем, это, и правда, тааак красиво.
Выдыхая клубы пара, она сидела на каменных ступеньках, рассматривая труды Субару. В фиолетовых глазах отражался сделанный им снеговик... Правда, привязать это к новому году было немного неправильно. Скорее, он был больше похож на снежную скульптуру. И их было целых двадцать штук... двадцать штук Паков, которые Субару слепил из оставшегося в храме снега. Зачем он сделал так много копий? Ответ прост...
Субару: Из любви к искусству!
Однако Эмилия и остальные из храма были довольны этим, поэтому он и старался изо всех сил.
Женский голос: Полагаю, ты стараешься нам доказать обратное, но все-таки ты такой глупец, Барусу.
Со стороны послышалась чей-то не самый лестный отзыв. Это была розоволосая девушка, сидящая рядом с сереброволосой полуэльфийкой и положившая на ее колени свою голову. Вместо привычной формы горничной на ней было лишь обычно белое одеяние. В поединке не на жизнь, а на смерть большая часть ее одежды была сожжена. Несмотря на болезненную бледность на ее лице, острый язык Рам и яд, который он испускал, по-прежнему попадали по самым больным местам. Так что, уж с ней точно все будет в порядке.
Субару: Смотрю, вы двое так и пытаетесь меня раскритиковать. А я ведь столько всего сделал, чтобы разгрести наши проблемы... Может, стоить быть чуть более снисходительнее? Я не против услышать и похвалу.
Эмилия: Ммм, ты прав. Спасибо тебе бооольшое, Субару... И, кстати, я ведь тоже много чего сделала, пока тебя не было, поэтому тоже заслужила похвалы.
Субару: Ах, вот как ты заговорила, моя Эмилия...
Впрочем, она действительно заслужила похвалу за защиту храма в отсутствие Субару. Если бы сереброволосая полуэльфийка не собрала всех в гробнице, могли случиться несчастные случаи. К тому же, если бы она не прошла все испытания, прятаться вообще было бы некуда. Сам Субару мог и не додуматься до того, чтобы использовать гробницу в качестве укрытия - потому что был слишком зациклен на том, что сбежать отсюда до появления снега.
Субару: Что ж, будем считать приятной неожиданностью то, что ополчение из деревни Алам пришло и подняло общий дух, моя Эмилия... Поэтому, правда, спасибо тебе.
Как и в предыдущих успешных жизнях, все события в храме смогли пройти как надо лишь благодаря многим случайностям. Субару чувствовал, что сам по себе был ни на что негоден - и знал, что другие во многом помогали... даже несмотря на то, что самое сложное все равно досталось лишь ему самому.
Эмилия: Это само собой разумевшееся. Если бы ты делал все вместо меня, Субару, я бы перестала понимать, зачем здесь нахожусь. Ты и так постарался на славу, поэтому заслуживаешь небольшого отдыха.
Субару: Да, но вместо того, чтобы показать свои интеллектуальные способности или недюжинную силу, я лишь носился вокруг, как самый настоящий дурак. На большее меня явно не хватает.
Эмилия: Но разве и этого не было достаточно?
С улыбкой она погладила Рам по голове. Черноволосый парень понял, о чем Эмилия - и задумался, схватившись рукой за подбородок.
Субару: Это точно.
Он делал множество ошибок, которые потом за него расхлебывали другие, но все же... Субару смог спасти всех, кого хотел. И теперь он понял, что больше никогда не будет пытаться делать все в одиночку. Субару осознал, что пользоваться чужой помощью не так уж и плохо, особенно когда совмещаешь ее со своими трудами и хорошим пинком по мягкому месту, когда это необходимо. Он поднял голову и посмотрел на гробницу... но не на Эмилию, а на самое строение. Теперь, когда ее защита спала, там могли находиться два человека, которые зашли туда недавно. Черноволосому парню было так интересно, что они там обсуждают, но...
Субару: Хм, даже я не настолько груб, чтобы мешать им.
У него будет еще много возможностей поговорить с ними, а пока этим двоим стоит побыть наедине... особенно сейчас, когда у них накопилась целая гора вопросов друг к другу.
△▼△▼△▼△
Девочка и мужчина, разделенные прозрачным гробом, смотрели друг на друга.
Девочка: Мама...
Она перевела взгляд на женщину в кристалле. Со стороны могло казаться, будто малютка не стоит, а парит в воздухе. Возможно, это было следствие запала, оставшегося после битвы... или чувства свободы после освобождения из ее заточения... или от невероятной картины перед глазами девочки. Ведь она никогда не думала, что сможет увидеть ее мать снова. Женщина в гробу... ведьма Ехидна... выглядела точно такой, какой ее запомнила в своей памяти Беатрис. У нее были длинные гладкие белые волосы, которые еще больше подчеркивал ее интеллигентные и утонченные черты лица. Особенно хорошо та запомнила милую улыбку матери, которую она пусть и редко, но показывала своей дочери.
Беатрис: Бетти... не смогла сдержать свое обещание, я полагаю. Прости меня.
Она погладила гроб, начав их четырехсотлетние воссоединение с извинений. Когда они расстались, Ехидна приказала Беатрис передать ее собрание знаний так называемому "некто" - и отдала той все эти книги в Запретной библиотеке, добавив в довесок Откровение, которые должно было поведать о будущем. Однако у малютки больше ничего из этого не было. Писание... знания ведьмы... Все кануло в лету.
Беатрис: Бетти так и не встретила этого "некто"... А книги были сожжены. Я сделала столько недостойных вещей, о которых следовало извиниться, полагаю...
Она подумала про себя о том, что является неподобающей... и глупой дочерью, которая за четыреста лет так и не смогла выполнить ни одной из желаний своей матери. И теперь при встрече с ней Беатрис должна была лишь судорожно извиняться, но вместо этого...
Мужской голос: Ты выглядишь совершееено другой.
Длинноволосый мужчина, стоявший напротив нее, легко смог понять поток мыслей Беатрис. Та, подняв глаза, посмотрела на него - и увидела, что он слегка улыбается. Перед ней был Розваль. Малютка знала его, но никак не могла избавиться от ощущения, что сейчас перед ней был как будто кто-то другой. Возможно, дело было в его взгляде, который раньше всегда горел сумасшедшим огнем, но сейчас потух и выглядел неуверенным. Ко всему прочему, сейчас на нем не было его клоунского грима.
Беатрис: Ты переплюнул меня в плане совершенного другого вида, Розваль. Появление без своего грима - это прямое нарушение правила, которое установил еще твой предок, я полагаю.
Розваль: Клоунский вид был всегда для меня своеобразной боевой раскраааской. С ним я чувствовал себя более уверенно в общении с другими, как бы отгораживаясь от них маской. Но совсем недааавно я вдруг кое-что понял.
Беатрис: И что же?
Розваль: То, что вне зависимости от грима я все равно сааамый настоящий клоун. Поэтому... какой в нем смысл?
Беатрис: Понятно.
Она кивнула в ответ на ухмылку Розваля и некоторое время теребила свои косички в молчании.
Беатрис: Что ж, тогда у тебя, наверное, есть желание что-то сказать маме, я полагаю. Ведь встреча с ней была мечтой твоего предка... точнее, желанием всей семьи.
Розваль в ответ ничего не сказал.
Беатрис: Полагаю, ты уже десятый Розваль, начиная с первого, знавшего маму лично, я полагаю. Главы семьи Мейзерсов не отличались долгой жизнью - и в Запретную библиотеку успело попасть немало твоих предков. Правда, ты отличался ото всех них еще с раннего детства, я полагаю.
Она, конечно, не участвовала лично в жизни семьи Мейзерсов, но, тем не менее, наблюдала за тем, что у них происходит. Первый Розваль был единственным учеником Ехидны... И, даже потеряв в битве с ведьмаком Гектаром почти все жизненные силы, он все равно остался предан ее учению. Розваль часто посещал Запретную библиотеку даже после смерти ведьмы, не обращая внимания на молчаливое недовольство Беатрис, и с одержимостью в глазах искал что-то крайне важное... что, в итоге, все же передал своим детям перед смертью. С тех пор потомки по его линии демонстрировали магический талант, сравнимый с силой их предка - и семья Мейзерсов росла. Нынешний Розваль, стоявший перед Беатрис, был самым могучим среди всех остальных. Он был таким гением, что даже малютка в секрете восхищалась его способностями. Его сила затмила даже мощь первого основателя, которого Ехидна лично выбрала в ученики. И клоун по своему желанию мог сделать практически все, что угодно, заслужив имя одного из сильнейших магов в мире.
Беатрис: Но даже с таким талантом ты не смог избежать проклятия Мейзерсов. Твоей семьей овладело желание встретиться с моей скончавшейся мамой, которое сделало из них рабов... В некотором роде, мне жаль их, полагаю.
Розваль: Правда? Но разве мы чем-то отличаемся? Ведь ты провела четыре века, связанная словами своей матери. Моя семья лишь передавала это желание от поколения к поколению, когда же ты приняла все на себя, страдая в одиночестве. И я, и ты делали все, чтобы достичь нашей цели... Просто твои условия были слегка отличны от моих.
Его слова прозвучали еще мрачнее, чем те, что заявила Беатрис. Малютка поняла, что они оба ничем не лучше. Семья Розваля передавала общее желание в качестве наследия - все для того, чтобы достичь заветной встречи. А Беатрис же, будучи бессмертной, заперла себя в клетке, ожидая судного дня. Любой сторонний человек мог бы сказать, что они оба глупые клоуны. Розваль и Беатрис молча смотрели друг на друга, пока первый, уступив, отвернул взгляд.
Розваль: Как все это смешно... Два дурака пытаются обвинить друг друга в собственной глупости. Мы словно участники дешевой трагикомедии.
Беатрис: Ты прав.
Розваль: Не против, если я кое-что спрошу?
Он поднял свой палец. Беатрис молча посмотрела на Розваля, как бы подтверждая свое согласие отсутствием возражения. Клоун посмотрел вниз на Ехидну, которая лежала в гробу.
Розваль: Значит, Субару действительно достоин стать твоим "некто"?
При этих словах у Беатрис перехватило дыхание. Она никогда не говорила о теме "некто" с Розвалем. С другой стороны, не было ничего странного в том, чтобы тот сам не узнал об этом с посторонних источников. Ведь всех людей, которые приходили за четыреста лет в Запретную библиотеку, приводили Розвали. Поэтому кто-то из них мог запросто услышать эту историю - и передать ее своему потомку. Если так подумать, даже Субару к ней привел нынешний Розваль. Правда, у черноволосого парня, наверняка, было бы свое мнение на этот счет.
Розваль: Почему ты смеешься?
Беатрис: Ах, прости, я полагаю. Я не смеюсь над тобой. Просто мне в голову пришли кое-какие забавные мысли.
Она представила, что бы Субару сказал по этому поводу. Он никогда не стеснялся в выражениях. Впрочем, не будем о плохом. И малютка качнула головой.
Беатрис: Он... Субару... совершенно не подходит на роль "некто".
Розваль: Хм?
Беатрис: У него нет таких способностей, чтобы наследовать библиотеку мамы, я полагаю. К тому же, Субару и не стремится поднимать свои знания до должного уровня - и использовать их для своих целей. Более того, он слаб даже в плане фундаментальных наук. Со стороны кажется, что он глуп, неуклюж, бесполезен в магии, да и лицом не вышел, я полагаю. Поэтому Субару совершенно не тянет на того самого "некто"... во всех смыслах.
Розваль: Весьма жестооокая оценка с твоей стороны.
Беатрис: Конечно, я полагаю. Бетти всегда была строгой ко всем. Поэтому я и отталкивала всех, что приходил ко мне в течение четырехстах лет. Никто из них не походил на "некто".
Сейчас она чувствовала вину перед всеми, кто пытался помочь ей и освободить от оков библиотеки. Ведь далеко не все преследовали корыстные интересы. Кто-то на самом деле желал Беатрис добра. Однако малютка отталкивала любое предложение помощи.
Беатрис: Я понимаю, что нужно было самой выбрать этого "некто". Я должна была лично встретить каждого из них лицом к лицу и сознательно обдумать свое решение. Ведь от меня требовалось выбрать того достойного человека, который мог наследовать Запретную библиотеку, содержащую знания Ехидны. Вот как все должно быть, я полагаю.
Розваль: Но ты выбрала Субару... которого считаешь неподходящим для своего "некто"?
Беатрис: Да, и я не жалею, полагаю. Бетти выбрала именно Субару, а не того "некто". Я выбрала именно его.
Малютка заметила, как после ее слов у Розваля перехватило дыхание, а его глаза округлились. Наверное, ответ Беатрис совершенно отличался от убеждений клоуна, который был верен Ехидне. Еще пару часов назад малютка находилась в таком же положении, как и он - и понимала его чувства до боли в сердце. Поэтому-то она и решила объяснить все подробно.
Беатрис: Субару рассмеялся мне в лицо, когда я умоляла его стать этим "некто". Он заявил, что сможет сделать меня счастливой лучше, чем какой-то выдуманный персонаж, я полагаю.
Розваль: С его стороны это выглядит слишком уж... горделиво.
Беатрис: Но я не против такого напора.
Вместо пустых речей и попыток показать то, как он использовал бы знания Ехидны, Субару просто заявил все, что думал.
Розваль: Но неважно, что он может говорить, ты никогда не станешь первой в его глазах. Это ведь понятно, стоит посмотреть на Субару... Ты, я думаю, должна была это заметить.
Беатрис: Ты кое-что не понимаешь, я полагаю.
Розваль: Правда?
Беатрис: Бетти покинула библиотеку не потому, что стала в глазах Субару самой любимой. Я сделала это потому, что он для меня стал самым любимым, я полагаю.
Субару предложил ей выбрать его, сказав, что без малютки ему будет слишком одиноко в этой жизни. Беатрис понимала, что это всего лишь красивые слова... и обычная глупость... Но это глупость почему-то зацепила сердце Беатрис. Она почувствовала внутри себя отклик - и поняла, чтобы больше не хочет находиться запечатанной в одном месте. Малютка поняла, что стоит ей взять его руку и покинуть библиотеку, этот трепет в сердце будут сопровождать Беатрис всю ее жизнь.
Беатрис: Возможно, мои действия можно называть предательством по отношению к маме, но мне все равно. Бетти сейчас великий дух призывателя Нацуки Субару, я полагаю. И мои сожаления... мысли... и вина... не к месту.
Да, Розваль действительно мог считать ее предательницей. Ведь он также был связан проклятием Ехидны все эти четыреста лет. И заявление Беатрис для него звучало сродни святотатству. Ведь она покинула библиотеку, не передав другому, а бросив ее. И в таком случае любая критика со стороны Розваля или Ехидны имела место быть. Но Беатрис было все равно. Она решила, что примет Субару - и будет жить с ним такой бурной и насыщенной жизнью, что даже спустя тысячи лет не забудет об этом. Поэтому-то... Беатрис лишь молчала, ожидая реакции Розваля.
Розваль: Не стоит так напрягаться. Я не ведьма Ехидна - и не имею права критиковать твой выбор. Делай то, что считаешь правильным.
Беатрис: Розваль...
Розваль: К тому же, даже если бы ты не оставила библиотеку, все равно бы желание Ехидны не сбылось. Ведь я поставил во главу собственные желания и хотел пожертвовать тобой. Поэтому, если говорить о предателях, то он здесь только один.
Похоже, он признал свою вину в отношении того, что произошло в особняке. Несмотря на то, что Беатрис смогла покинуть библиотеку, Розваль планировал забрать ее жизнь. Это все было частью писания в Откровении... Правда, не ясно, какой смысл был в ее убийстве.
Беатрис: Розваль, а что случилось с твоим Откровением, я полагаю?
Розваль: Оно было сожжено... одной злой горничной, которая восстала против своего господина. Так что, теперь будущее скрыто от меня... и как вообще все.
Беатрис: Все, что нас ждет, покрыто тайной... Звучит страшно, но ты выглядишь не таким уж и расстроенным.
Розваль: Кто знааает...
Он опустил вниз взгляд в ответ на весьма ценное замечание Беатрис - и прикоснулся рукой к гробу Ехидны... в том месте, где находятся ее руки.
Розваль: Мне больно... и страшно о того, что я потерял путь к той цели, к которой все это время стремился. Но, возможно, я также и рад, что смогу в полной мере испытать то будущее, которое нас ждет. Правда, эти чувства я не испытывал уже четыреста лет, поэтому все еще не могу понять их в полной мере.
Услышав его слова, Беатрис нахмурила брови. В заявлении Розваля явно что-то не совпадало. Ее реакция заставила клоуна слегка улыбнуться.
Розваль: Давно уже у нас не появлялась возможность так подробно все обсудить.
Он решил начать с признания собственной вины в этом.
Розваль: Ты правильно посчитаешь, если найдешь в этом мою вину. Конечно, наше общение всегда было слегка необычным... Но мы провели четыреста лет под одной крышей, а я все это время избегал тебя, будто бы боялся заговорить.
Беатрис: Розваль, о чем ты говоришь, я полагаю?
Розваль: Я говорю, что... нам следовало провести эти четыреста лет именно так, как мы порой заседали вместе в кабинете учителя.
Беатрис: Учителя?!
Услышав знакомое слово в тихой речи Розваля, она замерла. Малютка судорожно набирала в рот воздуха, пытаясь осмыслить сказанное.
Беатрис: Не может быть... Это ты, Розваль?
Розваль: А разве я не был всегда Розвалем?
Беатрис: Нет же, я не о том... Ты же понимаешь, что я имею ввиду, полагаю!
Розваль: Шучу я. Ты права, это я, Беатрис. Да, тот самый Розваль.
В это же мгновение малютка увидела словно двух двойников клоуна. Один из них высокий мужчина с длинными синими волосами, а другой... похожий на него молодой парень, который так обожал Ехидну и таскался за ней повсюду.
Беатрис: Но тогда... как... Розваль, как?
Розваль: Я воспользовался одной из идей учителя в ее попытке достичь бессмертия - а, именно, передачей души. Я решил провести рисковый эксперимент, который совершали в храме, лично на себе.
Беатрис: Передача души... Эта идея состояла в том, чтобы переслать в другой сосуд твои сознания и воспоминания, тем самым, действительно достигнув бессмертия... Но эксперимент провалился из-за того, что душа не смогла удержаться на новом месте.
Розваль: Да, она не смогла синхронизироваться с пустым сосудом. Поэтому-то все провалилось, но... я решил это, задействовав сосуды, которые имели близкую родственную связь с изначальным носителем души.
Изначально исследование встало в тупик из-за того, что душа и тело отказывались стать едиными ввиду инородности. Когда Льюис Мейер стала источником барьера храма, сумасшедшая жажда знаний Ехидны привела ее к тому, что ведьма решила использовать кристалл с девочкой в других экспериментах. Однако двойники не могли удержать в себе чужие души - и все провалилось. Но Розваль нашел выход, воспользовавшись сосудом, имеющим связь с тем, что был изначально. Несколько раз повторив его слова внутри своей головы, Беатрис наконец-то поняла, что имел ввиду клоун. Он переносил свою душу в тела своих детей и их потомков, которые обладали родственными связями с ним. Только так первый Розваль смог продолжить следовать к своей цели.
Розваль: Ты считаешь мои действия бесчеловечными, Беатрис?
Но она ничего не ответила.
Розваль: Ты считаешь бесчеловечным то, что я, мечтая лишь о встречи с учителем, решил пожертвовать своими детьми и использовал их в качестве сосудов?
Слова клоуна были остры подобно лезвию ножа. Но его взгляд был таким внимательным и спокойным... будто он на самом деле желал, чтобы малютка осудила его. Неужели Розваль желал узнать чье-то мнение в отношении правильности своих действий... точно также, когда Беатрис заявила о том, что разрывает договор с Ехидной? Возможно, клоун желал узнать мнение малютки, которая знала ведьму, и могла, по его мнению, наиболее верно высказать оценку... в отношении его четырехсотлетнего сумасшествия... его необузданной любви, которая принесла многим боль... в отношении тех вещей, которые он натворил.
Беатрис: Не мне судить тебя. Возможно, это звучит не очень приятно, но Бетти была не слишком дружна с твоими потомками. Правда, если сейчас подумать, все они были тобой. Поэтому меня не волнует то, что ты пользовался своими детьми словно игрушками. Единственная моя реакция - это... фу, ну и мерзость.
Розваль: Ха, мерзость? Кааак грубо...
Беатрис: Что поделать, я полагаю... Но, вообще-то, я очень рада тому, что мой старый друг, которого и не мечтала увидеть все эти четыреста лет, вдруг оказался на самом деле живым.
Розваль: Ясно...
Он закрыл глаза. Возможно, ответ Беатрис был не таким, каким тот желал его услышать, но малютке было все равно. С тех пор, как Беатрис покинула библиотеку, она решила всегда говорить и делать только то, что хочет. И поэтому...
Беатрис: Розваль, присядь на секунду, я полагаю.
Розваль: Присесть? Здесь?
Он удивленно склонил голову, смотря на то место, куда ему указала Беатрис. Та кивнула. Удивленно округлив глаза, клоун присел прямо напротив нее. Наблюдая за ним, она сняла свою правую туфлю. Сжав крепко в руке...
Беатрис: Сожми зубы и приготовься к боли.
Розваль: Аууу!
Сейчас его лицо находилось на той высоте, когда Беатрис могла легко заехать по нему туфлей. Шлепок эхом прошел по комнате. Розваль качнулся в сторону и, пытаясь сфокусировать взгляд, взялся рукой за покрасневшую щеку. А малютка, тем временем, уже успела надеть туфлю обратно.
Беатрис: Ты заслужил наказание. Но поскольку я щедрая, то скажу, что этого будет достаточно, чтобы простить тебя, я полагаю. И раз Субару тоже не собирается держать на тебя зла, то я, пожалуй, не буду строить из себя невесть кого, полагаю.
Розваль: Если мне не изменяет память, никто ведь в итоге не пострадал.
Беатрис: Ты прав. Поэтому нужно поблагодарить Субару за то, что он своими трудами смог спасти всех, я полагаю. Тебе стоит поучиться у него.
Розваль: Хахаха! Правда? Мне стоит поучиться у него? Хахаха, боже мой... Если подумать, вот она, самая настоящая ирония судьбы!
Он смелся так, будто Беатрис, лениво прикрывшая рот ладонью, только что заявила какую-то невероятную шутку. Розваль так сильно смеялся, закидывая голову назад, что несколько раз стукнулся ей об стенку. Но лишь спустя некоторое время он успокоился, глубоко вздохнув.
Розваль: Прости меня. Но знай, что я совершенно не чувствую какой-либо вины. Что поделать...
Беатрис: Не важно, я полагаю. Но если ты, правда, хотел бы извиниться, то это нужно делать по-другому.
Розваль в ответ кивнул. Все еще сидя на земле, он посмотрел в сторону гроба и...
Розваль: Беатрис, дальнейший разговор должен остаться лишь между нами.
Его взволнованный тихий голос заставил малютку прищурить глаза. Она скрестила руки.
Беатрис: Что ж, давай послушаем.
Розваль положил ладонь на гроб и поднялся на ноги, все еще не спуская с ведьмы разноцветных глаз... в которых вновь загорелся привычный сумасшедший огонек.
Розваль: Если бы вдруг появилась возможность на самом деле встретиться с учителем, то... ты бы хотела мне помочь в этом?
△▼△▼△▼△
Субару: Проклятье, они все не выходят. Я понимаю, что им о многом нужно поговорить, но... не слишком ли долго?
Он был явно недоволен сложившейся ситуацией, разрываясь от нетерпения. Субару успел сделать еще десять снеговиков. Теперь на территории храма было целых тридцать Паков с разными выражениями лица, которых разглядывали Эмилия и местные жители. Даже Рам, которая до этого к зависти Субару лежала на коленях Эмилии, смогла прийти в себя и теперь могла сама ровно сидеть. Однако, судя по тому, как ее взгляд был направлен в сторону гробницы, горничная тоже волновалась по поводу того, что могло проходить внутри. Сейчас Беатрис смогла наконец-то освободиться, а Розваль, казалось, успокоил свой пыл. Субару сомневался, что между ними может случиться какой-то конфликт, но все же он понимал переживания Рам. Ведь никто из них еще не слышал лично от Розваля слова по поводу того, что тот пришел в себя после всех гневных выступлений. Они боялись, что клоун все еще был на взводе.
Субару: Что ж, давай пока оставим это Беако.
Беатрис знала Розваля гораздо дольше, чем Рам. И она, кстати, подтвердила, что труп в гробнице принадлежит Ехидне. Поэтому лучше, если они вдвоем поговорят в компании того, кто для них обоих так много значит. Вопросы Субару по поводу того, что им делать с телом ведьмы, могли подождать. Это было не в спешку.
Субару: К тому же, лучше дождаться Гарфиэля и остальных, чтобы поговорить о будущем все вместе.
Если они смогли благополучно покинуть особняк, то сейчас должны направиться прямо сюда. Субару также отпустил ополченцев деревни Алам вместе с повозками, дав им возможность вернуться домой. Поэтому он был уверен, что те уже к завтрашнему вечеру смогут встретиться со всеми. Тем временем, оставшимся было необходимо разобраться со снегом в храме и с ущербом, который был нанесен этому месту. С учетом такой объемной работы было решено заняться этим как можно быстрее. К тому же, Субару верил, что это поможет всем слегка прийти в себя после случившегося. К примеру, занимаясь лепкой снеговиков, он верил, что сможет успокоиться - и мирно побеседовать с Розвалем... верил... правда, верил... наверное.
Эмилия: Молодец, Субару... А почему ты так махаешь руками?
Субару: А? Что? Ты не подумай, я не практикуюсь, чтобы разбить лицо этому уроду! Хотя, наверное, он отпинает меня гораздо быстрее...
Эмилия: Чего-чего?
Она склонила голову, удивленно смотря на него. Похоже, после разглядывания снежных фигур сереброволосая полуэльфийка смогла поднять себе настроение.
Эмилия: Здесь так много Паков... Уверен, он был бы рад это увидеть.
Субару: Не факт... Мне кажется, он стал бы возмущаться, что в реальности выглядит гораздо симпатичнее.
Эмилия: Ох, и такое может быть. Пак, а ты... Ах, он же сейчас спит.
Она вытащила из нагрудного кармана голубой кристалл. Солнечный свет отразился от камня в руках Эмилии и осветил снег. Внутри него находился Пак, который сейчас не был связан с сереброволосой полуэльфийкой договором.
Субару: Ты больше не можешь призывать его так же, как раньше.
Эмилия: Да, не могу. Этот кристалл не достаточно хорошо, чтобы выдерживать такого сильного духа, как Пак. Лишь благодаря тому, что он не проявляет активность, камень все еще не разбился на куски. Просто я забыла, что больше не могу разговаривать с ним, как раньше...
Субару: Ничего, мы найдем камень получше... как тот зеленый, что был раньше.
Он вспомнил о кристалле, который обычно висел на шее Эмилия. После того, как она разорвала договор с Паком, он превратился в пыль. Это был очень редкий кристалл. Когда Эмилия заключила договор с великим духом, он уже был у Пака. Поэтому сереброволосая полуэльфийка понятия не имела, где найти такой же.
Эмилия: Но я обязательно найду его и когда-нибудь верну Пака к нам. Ведь... есть столько вещей, о которых я хочу спросить его. Он столько всего мне не рассказывал...
Она нежно поглаживала кристалл, решительно смотря на него своими фиолетовыми глазами. Эмилия выглядела так величественно и прекрасно, что у Субару перехватило дыхание. Сереброволосая полуэльфийка заметила это и вопросительно посмотрела на него. В ответ черноволосый парень смущенно почесал нос.
Субару: Эээ... Просто... ты так изменилась, моя Эмилия. Я имею ввиду, что вместо привычного милого вида ты теперь выглядишь такой... сильной, что ли...
Эмилия: Если это так, то только благодаря тебе и остальным. Мне ведь всегда приходилось надеяться на помощь других. Так что, надеюсь, скоро и я смогу вам всем отплатить за это.
Субару: Да ладно, человек рядом с тобой ничем не отличается, также полагаясь на других.
Они оба знали, настолько порой были беспомощны. Однако это не означало, что Субару и Эмилия начнут зализывать друг другу душевные раны. Просто черноволосый парень действительно увидел что-то новое в сереброволосой полуэльфийке, от чего у него перехватило дыхание. А ведь он только-только смог заиметь немного силы и собственной уверенности в том, что сможет помогать ей... как сама Эмилия смогла стать такой сильной, что, может, больше и не нуждалась в нем. Субару казалось, будто он все время старается догнать ее, но никак у него это не удается.
Эмилия: Кстати говоря, Субару... эээ...
Субару: Ммм?
Эмилия: Раз они так долго там разговаривают в гробнице... я думаю, у нас появилось лишнее время...
Пока Субару лелеял собственные душевные обиды, сереброволосая полуэльфийка вдруг боязливо посмотрела на него, бросив между делом взгляд на гробницу, которая, как и обычно, оставалась неизменной. Однако лицо Эмилии с каждой секундой как раз таки менялось. Ее щеки все сильнее покрывались румянцем. И когда краснота достигла даже кончиков ушей, черноволосый парень запаниковал.
Субару: М-м-м-моя Эмилия, у тебя такое красное лицо... С тобой все в порядке?!
Эмилия: Я в п-порядке! Абсолютно в п-порядке. Просто... ммм... я бы хотела обсудить с вами кое-что важное...
Субару: П-понятно.
По какой-то причине такое уважительное обращение только сильнее испугала его. Эмилия боязливо оглядывалась по сторонам и, обнаружив, что рядом никого нет, перевела свой взгляд на Субару... Точнее, она смотрела ему в рот, боясь глядеть в глаза.
Эмилия: Эээ... Субару... ты же сказал, что лю... любишь меня, верно?
Субару: Эээ... ааа... ну да. Я сказал это... что люблю тебя.
Эмилия: Знаешь, м-меня это сделало тааакой... таааакой счастливой, но...
То, как начинался этот разговор, вызывало дурные чувства у Субару. Он прямо ощущал, что та заявит одну очень страшную для него вещь... о том, чтобы им лучше остаться всего лишь друзьями.
Субару: Я уже говорил об этом ранее - и теперь жду, когда ты дашь мне какой-то ответ. Поэтому я и стараюсь заслужить твое внимание.
Эмилия: Так ведь я... В общем, меня это действительно очень радует. Но даже после всех слов сама я все еще не знаю, каково это - испытывать подобные чувства к другим людям.
Субару мрачно замолчал.
Эмилия: Эти мысли преследовали меня еще с того самого случая в повозке. Ты сказал, что любишь меня, но я до сих пор не знаю, как ответить. Я понимаю, что с моей стороны это тааак некрасиво...
Услышав ее заявление, Субару в облегчение положил руку на грудь. Похоже, что Эмилия все еще не до конца разобралась в себе, что уже обнадеживало. Поэтому у Субару все еще было шанс завоевать ее расположение, если, конечно, его любовные признания не осточертеют ей. Он был всегда готов протянуть ей руку помощи в трудную минуту, даже если она того не просит. В этом понимание любви Субару и Эмилия несколько отличалось, но... дальнейшее заявление сереброволосой полуэльфийки сделало все эти мысли совершенно пустыми.
Эмилия: Однако все равно... нам следует поговорить о нашем дитя, которое сейчас внутри меня!
Черноволосый парень несколько секунд молча смотрел на нее, пытаясь переварить сказанное.
Субару: Че?
Эмилия: Мне еще пока неизвестно, мальчик это будет или девочка, но мы должно окружить это дитя своей любовью! Однако мне никто никогда не рассказывал по этому поводу ничего... Так что, Субару, тебе стоит спросить совета у своих родителей.
Субару: Погодь-погодь-погодь!
Его мысли не поспевали за отрывистыми словами Эмилии. Та была так взволнованна, что от торопливой речи стала задыхаться. Вряд ли в таких условиях они сейчас смогли бы понять друг друга.
Субару: Так, моя Эмилия, давай сделаем несколько глубоких вдохов и успокоимся. Я тоже присоединюсь к тебе... чтобы не сойти с ума... Ох, воспользуюсь снегом рядом...
Он присел, взяв немного снега в ладонь, и погрузил свое лицо в него, чтобы слегка остудить пыл. Услышав вдохи и выдохи Эмилии, Субару попытался собрать в голове все свои мысли. Речь шла о ребенке внутри сереброволосой полуэльфийке, которому та должна будет стать матерью, а сам черноволосый парень - отцом. Но Субару не мог понять, как такое получилось. Он ведь еще не достиг возраста для таких серьезных отношений.
Субару: Моя Эмилия, говоря о дитя, ты имела ввиду нашего ребенка, верно?
Эмилия: Т-точно. Я знаю, что с учетом предстоящих королевских выборов будет трудно, но... Дитя же не виновато в этом! Поэтому мы обязаны сделать все для него! Я уверена, что только родительская забота позволит вырастить достойного...
Решительность, с которой она толкала свою речь, была прекрасной и чарующей... если не брать во внимание, что все это бред. Субару никогда не делал ничего такого с Эмилией. Может быть, она успела это сделать с кем-то другим... Черноволосый парень попытался отмахнуться от ненужных мыслей.
Субару: Моя Эмилия... ты знаешь, что детей не находят в капусте... и их не приносит аист, верно?
Эмилия: Нет, конечно. Они появляются, как парень и девушка целуются.
Субару обомлел... обомлел о того, с какой чарующей страстью сереброволосая полуэльфийка заявляла весь этот бред.
Эмилия: Субару? Что такое? Эй, Субару!
Она совершенно не понимала происходящего, отчаянно стараясь привлечь его внимание. Возможно, ее величественный вид, который так покорил Субару, на самом деле был результатом возложения на себя материнских обязанностей... Возможно, поэтому она так удивила его... Возможно... ему и не стоит раскрывать ей правду... С другой стороны, если все так оставить, ситуация начнет выходить из-под контроля - и появится проблемы из-за фальшивой беременности Эмилии. К тому же, она начнет фантазировать, что ее животик растет - и будет с ним разговаривать. Конечно, это может показаться милым для непосвященного, но вот для знающих...
Эмилия: Субару, неужели... ты жалеешь, что поцеловал меня?
Субару: Нет, что ты! Я готов хоть сейчас обрушить на тебя сотню поцелуев!
Эмилия: Это будет уж слишком для меня...
Субару тут же пожелал о своем эмоциональном заявлении, осознав, что подумала сереброволосая полуэльфийка. Похоже, она посчитала, что Субару предлагал наделать ей целую кучу детей. Впрочем, это было недалеко от истины, но пока еще рано о таком думать. Было необходимо все объяснить на эту тему Эмилии уже сейчас. Но почему это должен был делать именно он?
Субару: Пак, в-вот ты сволочь!
Он мысленно про себя проклинал духа кота, спящего в кристалле. Ему даже показалось, что тот, услышав его, ехидно показал в ответ язык. В итоге, после всех тяжелых дум Субару смог осознать, что может попросить Рам или Фредерику объяснить Эмилии все тонкости данной темы... Правда, эта истина пришла только после того, как сереброволосая полуэльфийка начала перечислять возможные варианты имен будущего ребенка.
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Послышался звук удара - и его тело, закрутившись в воздухе, врезалось в стену. Не останавливаясь, он пробил тонкие деревянные стены и вылетел через здания, будучи в опилках. Приземлившись на снег, он сделал несколько кувырков и только потом остановился. Его тело не шевелилось. Казалось, будто он умер. Субару посмотрел на упавшую фигуру и человека, который отправил его в нокаут. Нападающий заметил взгляд черноволосого парня и облегченно выдохнул.
Гарфиэль: Дааа... Наконец-то, я это сделал.
Он улыбнулся и щелкнул своими клыками. Субару почесал затылок, наблюдая, как Рам бежит к побитому Розвалю, бездыханно лежащему на снегу.
Субару: Э-э-э-это точно.
Это все, что он смог сказать.
△▼△▼△▼△
Гарфиэль и остальные встретились с группой Субару в храме спустя полдня после того, как Эмилия объявила о своей мнимой беременности. Иначе говоря, наступило утро после битвы с великим кроликом. В храм приехала повозка с Патраш, в которой были шесть человек - в том числе и Гарфиэля. Новость о том, что Рем, Петра и Фредерика, за которыми он отправился в особняк, и Гарфиэль с Отто, помогавшие ему, были все целы, успокоила Субару. Правда, помимо них здесь был и еще один человек.
Детский голос: Ох, ну, приветик.
Эта девчонка с двумя косами была Мейли - повелительницей демонозверей, которая напала на особняк вместе с Эльзой. Ее реакция удивила Субару. Спокойный и обыденный тон девчонки никак не изменился, несмотря на события в особняке.
Мейли: Послушай-ка меня, этот блондинчик просто понятия не имеет, как обращаться с дамами. Он оставляет их сидеть связанными в таком неудобном состоянии. Это так грууубо, ты не находишь?
Субару: Ага, зная, что ты можешь выкинуть в любой момент, я бы тоже связал тебя. Кстати, а где Эльза?
Мейли: Понятия не имею. Но Эльза бы не пережила то пламя, не так ли? Так что, полагаю, она мертва. Впрочем, меня это ничуть не беспокоит.
Мейли было совершенно наплевать на смерть ее товарища Эльзы. Черноволосый парень нахмурил брови.
Субару: Не советую тебе расслабляться, если рассчитываешь на лучшие условия в плену. Сомневаюсь, что ты отлично проведешь время. Много плохих вещей было сделано твоими руками.
Мейли: Знаю, но я ведь облажалась. Так что, это вроде как не считается, верно? В любом случае, если я вернусь, мама тоже будет ругаться.
Субару: Ты не раз упоминала об этой маме в особняке... Может, она какая-то важная фигура? Пожалуй, стоит выяснить это у Розваля.
Мейли: Да-да, главное, не забывайте меня кормить три раза в день. И еще я не люблю острое.
Она с веселой улыбкой отвернулась от Субару, намекая, что разговор окончен. Тот решил, что разберется с ней чуть позже. Но, в любом случае, она является потенциальным источником информации по поводу того, что происходило во время нападения на особняк Розваля. Его искренне удивило, что Гарфиэлю хватило ума захватить ее живой. Следующим вопросом была безопасность храма и жителей деревни Алам. Узнав, что те, кого увезли из храма ранее, находились в безопасности, Субару вздохнул и с облегчением положил руку на грудь.
Гарфиэль: Лично мне кажется, что нашу главную проблему только что решил мой чертовский красивый удар.
Он, разглядывая на отверстие в стене, помахал кулаком, которым недавно стукнул Розваля. Конечно, Субару не был согласен с методами Розваля - и считал, что гнев Гарфиэля был оправдан, но...
Субару: Просто я знаю, что этот удар был по силе десяти моим - и боюсь, что Розваля мог он "впечатлить"... насмерть.
Гарфиэль: Хватит ворчать, командир. Вот, смотри.
Он хмыкнул и протянул что-то Субару. Тот посмотрел на руку Гарфиэля и увидел в ней ветвь, которую он, должно быть, раздобыл в лесу. Это была довольно хорошая деревяшка - толстая и длинная. Чем-то даже она напоминала бейсбольную биту.
Субару: На что это ты намекаешь?
Гарфиэль: Этот гад заслужил хорошей трепки. Конечно, нам позволено ударить его лишь раз, но никто не будет возражать, если ты возьмешь это, чтобы повысить фору.
Субару: Думаю, ему сполна хватило того удара, который ты ему нанес!
Он с сомнением посмотрел на деревяшку, размышляя о том, считаться ли использование ее вообще "ударом". Но Гарфиэль просто покачал головой и указал подбородком на дыру в стене.
Гарфиэль: Похоже, что не все согласны с тобой, командир.
Субару: А?
Удивленный таким холодным ответом Гарфиэля, он посмотрел на улицу и увидел, как Рам помогает Розвалю подняться на ноги. Фредерика, глядя клоуну прямо в лицо, занесла кулак над его головой.
Фредерика: Вы сами виноваты, господин!
Сильная рука большой горничной буквально разрезала воздух и попала в то же место, куда ударил Гарфиэль - в левую щеку. Розваль снова полетел по воздуху, но на этот раз остановился на несколько метров ближе - из-за того что врезался в ствол дерева. От удара снег посыпался с верхушки дерева, похоронив под собой клоуна. Увидев это, Фредерика хлопнула в ладоши и удовлетворенно кивнула.
Субару: Серьезно??? Все одобряют такое возмездие?
Гарфиэль: Раз мы должны стать закадычными друзьями... то лучше уж пусть он сейчас получит по черепу за то, что сделал. Конечно, я потом его подлатаю... да и госпожа Эмилия поможет...
С закатившимися глазами Розваль высунул голову из снега. Рядом Петра и Отто ждали своей очереди. Рам снова вытащила Розваля из снега, а неподалеку стояла Эмилия на тот случай, если понадобиться исцелить клоуна... наверное.
Субару: Ведь моя Эмилия стоит там, чтобы вылечить его? Я надеюсь, она не ждет своей очереди, верно? Хотя... думаю, у нее есть полное право поучаствовать в этом.
Гарфиэль: Эх, просто она слишком добрая. Но вот ты, командир, не должен пропустить такую возможность. Не стесняйся.
Он всучил Субару деревянную палку. Тот неуверенно схватил ее.
Субару: Ты что, не будет уважать меня, если я ему не вдарю?
Гарфиэль: Я этого не сказал. Но признайся... ты ведь хочешь шлепнуть этого упыря по лицу, да?
Он подтолкнул его в спину - и Субару вышел из дома. Гарфиэль в знак дружбы показал ему два больших пальца из отверстия в стене. Похоже, он успел нахвататься этого от Субару. После такой неуклюжей поддержки, которую устроил ему Гарфиэль, тот направился в сторону Розваля. Тем временем, Петра хлопнула Розваля по лицу влажной тряпкой. Оглушительный шлепок эхом разлетелся по всему храму.
△▼△▼△▼△
Субару: Кхе-кхе, раз мы закончили, я думаю, что пора обсудить последние события - и выяснить, что будем делать в будущем.
Откашлявшись, он решил взять слово и посмотрел на собравшихся. В соборе сейчас присутствовало довольно много знакомых ему людей, и Субару с умилением наблюдал за тем, как выросла их фракция. Здесь находились прежние обитатели особняка Розваля - Субару, Эмилия, Беатрис, сам клоун и Рам - вместе с новыми жителями особняка - Отто, Фредерикой и Петрой. Также тут присутствовали важные фигуры храма - Гарфиэль и Льюис. Рем в настоящее время спала в доме Льюис под защитой Пико и других двойников Льюис.
Эмилия: Субару, у тебя такой странный взгляд... Ты в порядке? Плохо себя чувствуешь?
Субару: Нет, я в порядке. Наверное, становлюсь сентиментальным, ведь фракция Эмилии удвоилась. А ведь если добавить сюда жителей храма и деревни Алам, будет еще больше человек.
Эмилия: Ты прав.
Она кивнула, о чем-то задумавшись. После того, как сереброволосая полуэльфийка продемонстрировала свою решительность, защитив свою землю и сдержав наступление великого кролика, жители храма и ополченцы Алама увидели ее в другом свете. Правда, это не означало, что они стали смотреть на нее, как на будущую правительницу... но всё же это было большой разницей по сравнению с тем, когда они сторонились ее. Теперь, когда ее перестали бояться, Эмилию смогут узнать поближе...
Субару: ...и со временем другие смогут принять ее. Так, ладно, я отвлекся. Надо вернуться к делу. Мы все знаем, что произошло в храме и особняке. Поэтому я хотел бы дать слово человеку, который устроил все это, и узнать некоторые детали... однако...
Все в зале обернулись на виновника. Розваль вяло лежал в углу собора на коленях Рам. Его глаза открылись, когда он почувствовал на себе чужие взгляды.
Розваль: Ааа? После всех издевааательств надо мной... вам еще что-то нужно?
Субару: Ты заслужил это. К тому же, моя Эмилия исцелила тебя, поэтому не жалуйся. Однако меня больше удивляет Рам.
Рам: И чем же?
Отчитав Розваля, Субару внезапно посмотрел на Рам. Она держала Розваля за руку, держа его голову на своих коленях. И ее недоумение заставили Субару нахмурить брови.
Субару: Я, конечно, знаю, что ты не до конца выздоровела... но меня впечатлило то, что ты молча стояла и смотрела, как мы наказываем Розваля. Я был уверен, что это тебя взбесит.
Рам: Какая глупость, Барусу... Я понимаю, что и господин Розваль склонен совершать ошибки. Но я рада оставаться на его стороне, даже когда он ошибается. По-другому просто и не может быть. Неужели ты этого не понимаешь? Ах, я не удивлена.
Субару: Не очень приятно, что ты так язвительно подчеркиваешь мою несостоятельность... Но, получается, ты...
Рам: Именно. Ты имел полное право наказать господина Розваля. Поэтому я не была против. Но никто не может запретить мне после этого позаботиться о нем.
Как всегда, выставленная всем на показ любовь Рам казалось не очень адекватной. Впрочем, никто не собирался жаловаться на нее из-за ее преданности Розвалю. Только Гарфиэль выглядел так, как будто ему было что сказать, но он промолчал - вероятно, потому, что его уговорили не обращать на это внимания.
Беатрис: У тебя странные вкусы, я полагаю. Особенно с учетом всех этих страшных ран на животе... Если бы Бетти и сереброволосая не оказались рядом, ты бы осталась со шрамами на всю жизнь.
Она тихо сидела рядом с Субару. Опираясь на его левое плечо, она прижала колени к груди. Беатрис помогала Эмилии в лечении Рам, убрав шрамы - и поэтому розоволосая горничная так хорошо выглядела сейчас.
Рам: Я благодарю вас, госпожа Беатрис и госпожа Эмилия. Но я бы не хотела, чтобы вы под предлогом спасения моей жизни пытались вмешиваться в мои любовные дела.
Беатрис: Бетти не настолько щедра, чтобы делать это, я полагаю. Если ты собираешься посвятить свою жизнь этому дураку, который может снова причинит тебе боль... то это твой выбор.
Розваль: Такого больше не повторится.
Услышав суровый ответ Беатрис, он поднялся на ноги и сел. На миг Розваль замолчал, а Субару нервно сглотнул. Клоун был без грима, показывая свое настоящее лицо. Этот миловидный молодой мужчина закрыл левый глаз рукой и посмотрел синим на людей, собравшихся в соборе. А затем... он опустил свою голову.
Розваль: Я больше никогда не буду жертвовать кем-то ради своих целей... Клянусь душой моего учителя.
Остальные молча посмотрели на него.
Розваль: К тому же, не хотелось бы получить от Беатрис в третий раз».
Улыбаясь, он посмотрел на малютку, а та отвела взгляд в сторону, состряпав кислую мину на лице.
Беатрис: Второй раз, я полагаю, был твоим наказанием за глупую болтовню. А бить в третий раз мне уже претит.
Розваль: На том и решим. Я бы предпочел избежать еще одного подобного эпизода в своей жизни. Гарфиэль и Субару были настолько безжалостны, что я мысленно уже был готов распрощаться с жизнью.
Субару: Как ты можешь сравнить мой простенький удар с той... мясорубкой? Он просто не мог быть настолько сильным.
Конечно, в глубине души он пожелал, чтобы его удар был таким же сильным, как у Гарфиэля. Но его палка ударила лишь по кончику подбородка Розваля - и маркграф, несмотря на боль, устоял на ногах. В любом случае, заявления клоуна действительно казались искренними. Пусть Субару отучился ему доверять... кажется, что-то изменилось в Розвале при виде Рам, рискнувшей своей жизнью, чтобы сжечь Откровение.
Субару: Полагаю, ты не сильно рад тому, что мы отклонились от пути, которое показывало тебе Откровение. С другой стороны, я не стремился к нечестным путям, чтобы победить в нашем споре.
Розваль: Ложка хороша к обеду. Никакие мои слова не изменят того, что я проиграл пари. А потеря самообладания с моей стороны и попытка вызвать метель лишь доказывают этот факт. Вы прекрасно справились, разобравшись с теми проблемами, которые я натворил.
Субару: Спасибо Гарфиэлю и моей Эмилии за это.
Розваль: У тебя есть дурная привычка принижать свой вклад в такие моменты. В любом случае, результат на лицо - ты преодолел все преграды, которые я считал невозможным, и освободил храм, доказав мне то, что я... проиграл.
Гарфиэль: Эй, командир!
Розваль пожал плечами, неохотно признавая этот факт. Субару был так удивлен, что не знал, что сказать. В то время Гарфиэль вдруг поднял руку и окликнул его.
Он не спускал глаз с Розваля, щелкая острыми клыками.
Гарфиэль: Ты что, правда, думаешь, принять этого хмыря в нашу команду? Честно говоря, я до сих пор не совсем согласен с этим.
Субару: Гарфиэль...
Гарфиэль: Да, черт возьми! Этот упырь чем вообще думал, когда устраивал этот бардак в храме и в особняке? Может, ты забыл, командир, но я напомню, что деревня чуть бы не стала закуской для мерзких кроликов, а моя сестра и эта девочка могли погибнуть от рук чокнутой потрошительницы! Сейчас мы простим этого умника, а завтра он снова начнет резать нам шеи!
Зарычав, Гарфиэль топнул по полу ногой. По собору прошла легкая дрожь. Гарфиэль был прав. Наказание Розваля могла показаться достаточным, но это было только началом, после которого все остальные желали услышать его объяснения. Розваль ради своих целей подверг всех смертельной опасности - и Субару сам видел в прошлых жизнях, как люди здесь несколько раз погибали.
Да, они смогли достичь будущего без жертв, где все были в безопасности, но это случилось только потому, что Субару смог уже успел все это испытать - и смог найти правильный путь. Он был действительно зол на клоуна и с удовольствием бы его, как следует, побил. Однако... пусть и соглашаясь со словами Гарфиэля... черноволосый парень не мог это принять.
Субару: Все равно нам нужен Розваль.
Гарфиэль: Командир!
Субару: Мы сильно нуждаемся в помощи Розваля, если хотим, чтобы Эмилия выиграла королевские выборы. Если она потеряет такого сильного союзника, то проиграет. Конечно, он получит свое... но мы не можем просто послать его на все четыре стороны.
Гарфиэль: Проклятье! Ты сейчас действительно предлагаешь мне простить хмыря, который пытался убить моюсемью?
Переполненные эмоциями слова Гарфиэля заставили Субару замереть на месте.
Независимо от того, как усердно Субару пытался успокоить его словами, блондинчик не хотел соглашаться. Ведь он чуть бы не потерял Фредерику и Льюис. Вся жизнь этого парня состояла в том, чтобы защищать свою семью. Поэтому он не мог просто так простить Розваля.
Фредерика: Я... прощаю господина.
Гарфиэль: Сестренка?!
Удивительно, но первой, кто не согласился с ним, была его собственная сестра Фредерика, которую чуть бы не убили в особняке. Ее длинные светлые волосы слегка качнулись. А глаза Гарфиэля округлились от удивления.
Гарфиэль: Проклятье, да о чем ты говоришь? Этот упырь пытался...
Фредерика: Пусть даже так... Я все еще жива, потому что ты спас меня, Гарф.
Гарфиэль: Да какая разница, черт возьми! Он пытался... убить тебя... бабулю... и остальных!
Фредерика: Господин заботился обо мне все эти десять лет.
Плечи Гарфиэля вздымались от волнения. Большая горничная прищурила глаза и с благодарностью посмотрела на своего младшего брата. Похоже, что она была рада тому, что чувствовал Гарфиэль.
Фредерика: Чтобы я могла достичь своих целей, мне пришлось принять помощь господина. Но с тех пор я многому научилась - и теперь здесь. Получается, что я воспользовалась его радушием в своих целях. Разве мы не стоит друг друга?
Гарфиэль: Не смей сравнивать это! Ты ведь не знаешь, когда он снова тебя предаст...
Отто: Эээ... Прошу прощения, ты не против, если я кое-что скажу?
Гарфиэль попытался оспорить слова своей сестры, но на этот раз его перебил торговец. Гарфиэля со злобным взглядом уставился на бедного Отто, который поднял руку. Но тот совершенно не испугался такой реакции.
Отто: Просто успокойся и немного подыши. Давайте на мгновение отложим эмоции Гарфиэля - и рассмотрим заявление маркграфа Розваля о том, что такое больше не повториться... Я думаю, мы можем поверить в то, что он больше не будет пытаться убить нас.
Гарфиэль: Э? Что ты сказал? Ты, черт побери, уснул, что ли? Так я тебя сейчас разбужу.
Отто: Совсем забыл о главном, да? Нацуки заключил договор с марграфом. Верно?
Отто был совершенно спокоен, поскольку он уже имел дело с разгневанным Гарфиэлем. Он также смело обратиться сразу напрямую к клоуну. Розваль осознал, куда клонит Отто - и его глаза округлились.
Розваль: Отто прааав. Я больше не могу препятствовать будущим планам Субару из-за заключенного между нами договором.
Гарфиэль: Будущим планам?
Субару: Короче говоря, он забивает на Откровение и доверяет все Эмилии. Вот о чем был наш договор. Так что, больше Розваль не сможет провернуть нечто подобное за нашими спинами.
Его слова были не лишены логики - и Гарфиэль молча стиснул зубы. Субару выиграл пари. Розваль был связан договором, не позволяющим ему направлять будущее по пути, которое ему показывало Откровение. Хотя все еще оставался вопрос относительно доверия в отношении чистых помыслов Розваля.
Гарфиэль: Это все еще не оправдывает того, что он сделал! Его бред о раскаянии мне ничего не говорит. Мы так никогда не добьемся справедливости! Давайте голосовать!
Недовольный вопль блондинчика, не желающего сдавать свои позиции, заставил мнения группы разделиться. В итоге, Субару, Отто и Фредерика простили Розваля. А Гарфиэль и Петра были против. Эмилия и Льюис ещё не определились.
Субару интересовало, что же думают воздержавшиеся Беатрис и Рам. Их отношения с Розвалем отличались от всех остальных.
Субару: Петра...
Как и Гарфиэль, она очень злилась на Розваля. Она, с покрасневшим лицом держась за края юбки, вздрогнула, когда услышала голос Субару.
Петра: Я все равно против, хоть вы так и за, господин... Субару. Наш господ... хозяин пытался сделать что-то ужасное с деревней, хоть мы все ему доверяли. Я считала его... хорошим человеком!
Розваль: ...Мне, правда, ооочень жаль.
Даже клоун расстроился, когда услышал слова этой маленькой девочки. Петра, будучи несвязанной какой-то особой целью, обстоятельствами или корыстью, вероятно, лучше всего отразила общие чувства. И это не потому, что она ребенок. Однако ее слова прекрасно отражали те чувства, которые остальные испытывали к Розвалю за то, что он предал их. Жителям храма и деревни Алам не сказали о том, что именно Розваль стоял за всеми этими ужасами. Петра присутствовала на этом собрании в качестве своего рода их представителя. Она была сообразительной девочкой, которая после всех сражений и разговоров смогла понять общую картину случившегося. Конечно, они могли бы сказать все, что угодно, чтобы обмануть ее, посчитав ребенком, которому не стоит знать такую правду... но не сделали.
Субару: Может, я и повторяюсь, но нам нужен Розваль. Если мы отвернемся от него сейчас, то перекроем путь Эмилии к трону. Даже если ты не хочешь работать с ним или пожелаешь связать его веревками и привязать к дереву... нам все равно придется заставить себя работать с ним.
Гарфиэль: Так мы никуда не приедем, командир.
Субару: Верно, поэтому нам нужно найти компромисс. Что, по-твоему, нужно сделать с Розвалем, чтобы утихомирить твой гнев? Да, и извини, но мы не станем убивать его.
Гарфиэль: Ррр...
Не дав ему возможности подняться на ноги, Беатрис сама встала. Несмотря на малый рост, она все равно умудрялась смотреть на парня сверху вниз, когда он сидел. Гарфиэль недовольно цокнул и перевел взгляд на Розваля.
Гарфиэль: Во-первых, продолжай помогать всем, чем нужно, старикам в храме. Ты должен убедиться, что все будут в безопасности - независимо от того, останутся они или уйдут. Это станет первым шагоим к достижению того, что пыталась сделать моя сестра.
Розваль: Хорошо, согласен.
Гарфиэль: И я не собираюсь выслушивать оправдания по поводу отсутствия средств из-за того, что сгорел особняк.
Розваль: Сгоревшее здание было лишь запасной резиденцией Мейзеров. Главный дом находится в другом месте. Я не могу позволить себе быть настолько беспечным, чтобы впасть в такую нелепость, как отсутствие денег.
Уверенный ответ клоуна шокировал Субару. Для него было новостью, что сожженный особняк являлся всего лишь запасным домом. И сейчас он чувствовал себя глупым, беспокоясь ранее о том, где они теперь будут жить.
Гарфиэль: И, исходя из этого условия, мне нужно еще два обещания... Нет, давай заключим договор.
Он поднял два пальца - и Розваль замолчал. Блондинчик сначала опустил один палец.
Гарфиэль: Во-первых, как и говорил командир, ты поклянешься, что будешь держаться своих обещаний... и не сотворишь больше подобную гадость.
Розваль: Да, конечно. А что второе?
Гарфиэль: Все просто. Если ты нарушишь свое обещание, я своими острыми клыками разорву тебя на куски.
Блондинчика переполнила жажда крови. Убийственный взгляд, который был направлен на Розваля, оказалась настолько суровым, что пробирал до костей... будто пронзая кожу острым, как бритва, клинком.
Розваль: Очень хорошо... Заключим же договор.
Спустя некоторое время клоун согласился - и Субару почувствовал, что обстановка внутри перестала накаляться. Он расслабился и вздохнул. Гарфиэль сидел на полу, скрестив ноги, упираясь локтем на колено и прижимая ладонь к подбородку. Выглядел он все равно неудовлетворенным.
Гарфиэль: Я сделал все, что мог. Советую тебе тоже забить на него, мелкая.
Петра: Но...
Гарфиэль: Твои друзья и семья вряд порадуются, если ты расскажешь им всю правду.
Петра со слезами на глазах посмотрела на стоявшую рядом с ней Фредерику. Большая горничная кивнула - и та разрыдалась, прижавшись лицом к груди Фредерики. Эта сцена вызвала у всех находящихся здесь неприятный осадок.
Субару: В любом случае, у нас все еще есть нерешенные вопросы о том, как мы обеспечим помощь жителям храма и деревни Алам, куда мы пойдем, если от особняка остался только пепел - и другое. Но можно ли считать, что все уже высказали свое мнение?
Подождав, пока Петра успокоится, он подвел итог всем мыслям. Если никто не возражал, то можно было объявить первое собрание по поводу случившегося закрытым. Теперь им просто нужно обсудить другие мелкие вопросы - и...
Женский голос: Прошу прощения.
Вдруг кто-то в этой тишине поднял руку. Это был лидер этой фракции, которая еще не успела высказать своего мнения о Розвале - Эмилия. Взгляд каждого устремился к ней. Сереброволосая полуэльфийка посмотрела на Субару, прося разрешения дать ей слово.
Субару: Вперед, моя Эмилия. Не стесняйся сказать то, что думаешь.
Эмилия: Спасибо.
Она кивнула Субару и посмотрела на Розваля. Он удивленно приподнял брови, ожидая, что же скажет Эмилия. И та...
Эмилия: Розваль еще не сделал самой главного. Эта беседа не может быть окончена без этого.
Розваль: Самого главного?
Он не понял, что имеет виду Эмилия, и посмотрел на нее в замешательстве. Субару, склонив голову, тоже не понимал, о чем речь. Эмилия посмотрел на собравшихся и тихо вздохнула.
Эмилия: Когда кто-то делает что-то плохое, он должен извиниться. Все говорили Розвалю сделать то и сделать это, чтобы доказать, что он раскаялся. И он даже поклялся своим учителем, что больше не сделает ничего плохого. Однако разве он не должен нам всем сначала кое-что сказать? Розваль, ты же не упоминал об этом? По крайне мере, я этого не слышала.
Она гневно посмотрела на Розваля, а ее лицо покраснело. Ее речь звучала так по-детски, что все вокруг на мгновение потеряли дар речи. Но сереброволосая полуэльфийка не шутила и действительно была не в себе от гнева. Сейчас она злилась... так, как раньше еще никогда не злилась... на то, что все забыла про что-то столь очевидное.
Субару: Розваль.
Он посмотрел на изумленного клоуна и улыбнулся, увидев выражения лица человека, которого застали врасплох.
Субару: Извинись перед всеми, Розваль. Если мы дальше собираемся двигать рука об руку, то ты просто обязаны это сделать.
Он разделял позицию Эмилии - и остальные в соборе тоже поддержали ее.
Розваль увидел в свою сторону чужие взгляды и, нервно сглотнув...
Эмилия: Ммм, так-то лучше.
Ее улыбка после того, как она услышала извинения Розваля, вызвала у всех неописуемые чувства.
△▼△▼△▼△
...как, впрочем, и выражение Субару, с которым он смотрел на женщину в гробу.
Розваль: Что за грууубое физиономию ты состряпал, смотря на моего учителя?
Клоун посмотрел на Субару. Сейчас они находились в гробнице - в той комнате, где находился гроб. Тут они могли говорить, не опасаясь, что кто-нибудь их подслушает. Однако...
Субару: Это, и правда, твой учитель, ведьма Ехидна?
Розваль: Конечно. Ее тело находится под вечным заклятьем, которое сохраняет ее молодость. Жизнь стоила того, чтобы встретиться с ней снова.
Субару: Единственное, что я могу сказать о твоем ненормальном и неадекватном отношении к своим потомкам - это "фу, какая мерзость".
Розваль: Беатрис сказааала точно также.
Клоун пытался пошутить, да только Субару было не до улыбок. Беатрис поведала ему, что Розваль продолжает жить за счет своих детей. Субару, конечно, слышал где-то похожую историю... но даже подумать не мог, что это окажется правдой.
С другой стороны, такая теория объясняла, почему вся семья Мейзерсов была так одержима ведьмой Ехидной. Просто все они на самом деле были просто Розвалем.
Субару: Ты вообще чувствуешь вину за своих потомков? Хотя... думаю, что ответ очевиден.
Розваль: Семья Мейзерсов была создана для этой цели. Я основал ее род, продолжил - и завершу. Неважно, кто что думает, мне все равно.
Субару: Ты настоящий маньяк.
Розваль: Нисколько. В любом случае, есть кое-что, о чем я хотел бы убедиииться... о том человеке, которого ты видел в испытании, представившегося моим учителе.
Он прищурил глаза. Субару ответил тем же. Ехидна, о которой говорил черноволосый парень, и ведьма, которая была учителем Розваля, совершенно отличались. Субару понял это, как только увидел женщину в гробу. Он снова бросил на нее взгляд. У ведьмы были длинные белые волосы, светлая кожа, прелестные черты лица и гладкое черное платье. Казалось бы, она не отличалась о той Ехидны, которую Субару видел в испытании. Но она явно была другой. Та Ехидна, которую знал черноволосый парень, была немного моложе женщины в гробу. У нее не было этой взрослой зрелой красоты... Да и волосы были короче, чем у этой женщины. Да, они похожи друг на друга. Если бы кто-то назвал их сестрами, Субару сразу бы поверил в этом. Да только...
Розваль: У моего учителя не было родственников. У нее не было старшей сестры... А единственной дочерью была Беатрис. Уж я-то знаю это лучше, чем кто-либо другой.
Субару: Тогда кто был той Ехидной в испытании? Вариант, в котором это была она, но просто в более молодом обличии... мне тоже кажется не самым удачным. Они совершенно разные люди. Я могу сказать, что дело не только в возрасте.
Розваль: Всякий желающий вторгнуться в испытание должен быть связан с Ехидной. Если этот человек был тем, кто управлял всем процессом, то они определенно связаны. Возможно, кто-то извне принял меры, и я мог не узнать об этом... Но…
Клоун замолчал, но Субару понял, что тот не верил в подобное. Нельзя было сказать наверняка, но, похоже, в мнительности Розваль мог дать фору любому. Поэтому можно было сказать, что даже волос с лица любимого учителя не мог упасть без его ведома. Если подумать, подобная мания могла навести на очень пошлые мысли.
Розваль: Мне кажется, что ты вообразил себе что-то довольно неприяяятное, Субару.
Субару: Вини во всем свою дурную фантазию... и вообще самого себя. В любом случае, не только я, но и Эмилия видели Ехидну во время испытания... ту Ехидну.
Эмилия была рядом с ним, когда он впервые увидел женщину в гробу. Поэтому они и поняли, что женщина, которую Беатрис звала мамой, была не той, кого они считали Ехидной. Кем же была та девушка из фантазийного мира? Решив не ломать голову, он посмотрел на Розваля.
Субару: Мы не можем воспользоваться гробницей, чтобы снова попасть в мир испытания?
Розваль: Серьезное волшебство было использовано для поддержания барьера. Подобная магия является потерянной, да и условия создания не просты. Мана, которой буквально полностью была напитана эта гробница, исчезла. Поэтому теперь это всего лишь обычное каменное сооружение.
Субару: Понятно...
Его одновременно захлестнуло разочарование от того, что он не сможет ни убедиться в своих мыслях, ни повидаться с ней еще раз. Просто по какой-то причине Субару, даже учитывая предательство Ехидны, не считал плохим общение с ней и другими ведьмами. Поэтому потеря возможности связаться с ними вызвало у него некую грусть.
Субару: Забудем пока о том, что от нас не зависит. Итак, что ты думаешь делать с женщиной в гробу? Похоронишь ее?
Розваль: Я ни закопаю ее - и ни сожгу. Субару, я бы хотел, чтобы ты правильно понял меня. Да, мне хочется воссоединиться со своим учителем, но это не значит, что я стремился встретиться с ее трупом. Это всего лишь первый шаг на моем пути.
Субару: Что ты имеешь в виду?
Он удивленно нахмурил брови - в то время как настороженность и недоверие начали раздуваться внутри него. Субару думал, что желаемое воссоединение Розваля с его учителем было личной встречей с трупом в этой гробнице. Он не задумывался об этом, не зная, что ее труп на самом деле был в гробнице. Но потом, когда Субару узнал, что учитель Розваля здесь, он, конечно, начал думать в таком ключе. Но клоун с легкостью отверг эту идею.
Розваль: Я хочу снова поговорить с моим учителем при жизни... хочу, чтобы кровь текла в ее жилах, а душа была в теле, которое дышит. Поэтому-то возврат ее трупа - это просто первый шаг.
Субару: Ты собираешься воскресить ее? Неужели... в этом мире есть магия, способная вернуть мертвых?
Розваль: Не пойми меня неправильно. Такая возможность есть только потому, что речь именно о ней. Однако нет способа вернуть к жизни тех людей, которые встретили обычную смерть. Вместилище никогда не позволит зародиться магии воскрешения.
Субару: Вместилище?
Он непонимающе скривился, услышав новое слово.
Розваль: Вместилище... так сказать, запас маны в основании мира. Или, если предположить, что сам мир - это живое существо, тогда это будет его ядром... его центром. Правда, мы даже не можем точно представить, каково его местоположение... разумно оно или нет.
Субару: Получается, мировая мана... не позволит? Как это понимать?
Розваль: Чтобы объяснить все, потребуется краткий курс всей истории магии, начиная с давних времен - и по сей день.
Субару: Конечно... в трех предложениях.
Розваль: Кха...
Он задумчиво коснулся подбородка, чтобы подобрать нужные слова.
Розваль: Вся магия в этом мире была придумана волшебниками прошлого. Первый случай магии был зафиксирован, когда человек с выдающимся талантом в манипулировании маной начал использовать магию своего типа. По мере того, как все больше людей становилось способными к магии - и начали возникать различия в уровне владения, стало трудно различать это явление без присвоения названий или типов.
Субару: Именно тогда магия была разделена на отдельные родственные типы.
Розваль: Верно. В то время как магические методы и знания расширялись, начали рождаться люди с невероятным талантом. Они придумали новые способы использования маны, отличающиеся от существующих форм магии, для создания новой магии. Развитие всегда продолжалось - даже несмотря на то, что старые маги подавляли изыскания новых гениев.
Субару: Довольно интересная интерпретация истории, если вспомнит, что ты сам один из этих гениев.
Розваль: Скажем так, мне тоже пришлось пережить парочку неприятных моментов... раз или два.
В каждом мире чрезмерно выдающиеся личности всегда страдают от непонимания. Похоже, было время, когда Розваль тоже был незрелым и страдал от этих взглядов и препятствий. Хотя сейчас он в ответ лишь спокойно улыбнется... и только потом тайно отомстит.
Субару: Так какое отношение это имеет к вместилищу?
Розваль: Источником силы магии является мана. Исследование этой темы продолжалось по мере того, как люди тестировали новые подходы и методы использования маны. Те, кто создавал магию с шокирующими эффектами, стали выделяться даже среди гениев. Каждый подобный случай давал результаты, несравнимые с предыдущим опытом... Да так, что вскоре один маг смог изменить географию целого региона. Но каждый раз, когда кто-то достигал такого уровня, они видели одно и то же...
Субару молча слушал.
Розваль: ...ману, которой они так естественно манипулировал. Правда, этот сгусток магии казалась обширнее, чем любая мана, к которой они прикасались раньше. Такие маги, вкусившие плод так называемой запретной магии, все были свидетелями этого явления... и затем скоропостижно сходили с ума.
Субару: Это и было вместилище... являющееся основанием мира?
Розваль: Подобно тому, как люди боятся пораниться или заболеть, мир отвергает тех, кто может поколебать его основы. Именно так впервые узнали о существовании вместилища. Сходство между людьми, сошедшими с ума при виде подобного явления, заключалось в том, что они достигли таких высот магии, которая могла переписать всю историю магической практики. До конца было неясно, насколько сильна их магия. Они публично раскрыли какую-то часть теории, лежащую в основе своей магии, но прежде, чем их изыскания смогли собраться воедино и найти практическое применение, эти маги неизменно теряли рассудок.
Субару: Получается, одной из таких магией может быть воскрешение?
Розваль: Желание вернуть близкого человека - близкое любому человек, и многие гении пыталась добиться успехов в этом деле. Правда, не успев связаться с кем-то, они все теряли рассудок из-за силы вместилища.
Субару: Как иронично...
Не было до конца ясно, действительно ли вместилище существует - или своим присутствием сводит магов с ума. Но все равно... те искали его. Кто-то пытался понять пределы своих способностей... а кто-то трудился ради общего блага.
Розваль: В одной теории говорится, что вместилище - это сознание, которое управляет всем в мире... И, пусть это заявление спорно, возможно, оно же дарует людям те самые благословения.
Субару: Сначала оно пытается скрыть свое существование, а потом, наоборот, заявляет об этом... Ох уже эти небесные вельможи - в каком мире не посмотри, никогда нельзя понять их умысел.
Розваль: "Небесный вельможа"... Интересные же слова ты подобрал.
Грубое сравнение Субару вместилища с богом рассмешила Розваля. Он не стремился к этому, ведь настоящая тема разговора была не про этот сгусток маны.
Поэтому черноволосый парень попытался перевести разговор в правильное русло...
Субару: Хочешь сказать, твое воссоединение с учителем не вызовет возмущения у вместилища?
Розваль: Именно. Ведь этот способ не использует никаких запрещенных искусств, особой магии или иных сил. И вообще-то меня гораздо больше беспокоит то, что ты можешь стать объектом гнева вместилища.
Субару: Честно говоря, я тоже так думаю.
Он не был намерен раскрывать Розвалю все тайны способности возвращаться после смерти, но без преувеличения можно сказать, что эта сила точно подпадала под запрет воскрешения. Субару использовал возвращение после смерти, чтобы изменить свою обреченную судьбу - и даже спасал жизни другим. Он боялся представить, насколько суровым будет наказание, если о его способности прознают. Впрочем... возможно, сущность, которая позволяет Субару возвращаться после смерти, достаточно сильна, чтобы не бояться даже вместилище.
Субару: Одна мысль об этом заставляет меня содрогнуться. Ладно, а как ты собираешься провернуть все это?
Розваль: Извини, но я не скажу тебе об этом.
Субару, качнув головой, вернулся к разговору, как вдруг заявление Розваля огорошило его. Он вздрогнул, когда осознал сказанное.
Субару: А? Что? Что ты сказал?
Розваль: То, что ты слыыышал. Я не собираюсь рассказывать тебе о методах достижения моей конечной цели - и вполне уверен, что ничто в условиях нашего договора не застааавит меня это сделать.
Субару: Да, я знаю это, но... Да ладно тебе!
Розваль: Я хочу кое-что прояснить, Субару.
Его голос прозвучал холодно. Он обошел вокруг гроба, подошел к Субару и, глядя на него, поднял указательный палец.
Розваль: Я потерял Откровение, что вело меня - и больше не могу следовать по пути, которому шел. Но это ни в коей мере не заставляет меня отказываться от своих целей. Наш договор просто не позволяет мне использовать мой прошлый подход. Если боишься, что я создам снова бессмысленные преграды, то Гарфиэль просто разорвет мне горло. Поэтому я и этого сделать не могу.
Субару: Я знаю. Тогда что тебе остается? Верно, рассказать о своей цели и попросить о помощи, разве не так?
Розваль: Нет же. Я просто буду вести вас.
Подобное заявление прозвучало совсем недобро. И хотя глаза Розваля были разного цвета, в данный момент они светились стальным блеском.
Розваль: К счастью, твоя цель - сделать госпожу Эмилию правителем - сочетается с достижением моей собственной цели. Изначально ты должен был проявить железную волю, посвятив себя госпоже Эмилии, независимо от потерь - и стать рыцарем, чье сердце не знает страха.
Субару нечего было сказать в ответ на такое заявление.
Розваль: Но мой план не сработал. Вместо этого ты выбрал более болезненный, мучительный и тернистый путь. И хотя я уважаю тебя за это... мне также и жаль тебя.
Субару: Что-что?
Он не мог поверить в это. Субару посмотрел, как Розваль медленно качает головой. Тот определенно делал это из жалости к черноволосому парню. Положив свою ладонь на голову Субару, который был одновременно раздражен и смущен...
Розваль: Ты должен был узнать, каково это - потерять кого-то. Только так ты бы стал мудрецом, который даже перед лицом утраты остался бы верен себе. Я понимаю, как это звучит... но я хотел спасти тебя.
Субару: Что же в этом такого мудрого? Что хорошего в том, что ты миришься с потерями?
Розваль: Ты решил отвергать любые потери, выбрав путь спасения, о которого тебе самого будет больнее всего. Он заставит тебя постоянно страдать от многочисленных душевных травм, которые будут копиться с каждым разом... поражений, которые будут разъедать тебя... В итоге, отчаянно пытаясь все исправить, ты все больше и больше будешь страдать от невыносимых мук, который раз за разом будут охватывать тебя. Поэтому мне действительно очень жаль тебя.
Субару: А...
Розваль: Поэтому я не хотел принять то, что ты отказался стать мудрецом, встав на путь глупца. Впрочем, что поделать... В конце концов, ты сам выбрал свою дорогу.
Рука клоуна легла на плечо Субару. Он вздрогнул, когда Розваль приблизил к его уху.
Розваль: Стоит тебе потерять хоть одного человека, которого ты желаешь защитить, я тут же заберу жизнь остальных.
Субару округлил глаза от шока.
Розваль: Ты решил спасти всех, поэтому и не должен никого потерять. В мире полутонов нет счастливого будущего. И если такой мир приведет к результату, которого я не желаю, мне придется отменить его. Теперь, когда Откровения больше нет, ты моя последняя надежда, Субару... только ты и твой путь.
Он выпрямился и слегка ткнул Субару в грудь. Этот удар был не таким уж сильным, но Субару отступил назад, словно громом пораженный. Он ударился спиной об стену - и у него перехватило дыхание. Все-таки, этот человек... Розваль Л. Мейзерс... был просто ужасен.
Он сменил свой путь... прекратил полагаться на Откровение - и больше не может сделать ничего, чтобы снова восстать против Субару и Эмилии. Он будет помогать Субару, если тот этого пожелает, и приложит все силы, чтобы Эмилия заняла трон. Но если вдруг кто-то из них совершит хоть малейшую ошибку, Розваль мгновенно перевернет всех вокруг и погубит их. В этом можно было не сомневаться.
Розваль: Не нужно так бояться. Если ты продолжишь двигаться по задуманному, я окажу полномерную помощь. Меня обязывают условия договора между нами.
Субару: Который раз понимаю, что нужно внимательно читать то, что написано мелким шрифтом.
Розваль: Ты просто не должен потерять ни одного человека, Субару, и позволить госпоже Эмилии сесть на престол. Если ты достигнешь этого, я также исполню свою цель - и снова увижу своего учителя.
Субару расстроенно опустил голову. Розваль, смотря на него, глубоко вздохнул. Шурша обувью по каменном полу, он выпрямился.
Розваль: Именем маркграфа Розваля Л. Мейзерса после возвращения в главный особняк я назначу тебя, Нацуки Субару, рыцарем. Да будет так!
Субару удивленно округлил глаза. Это было то, к чему он так стремился - право находиться рядом с Эмилией. Услышав такое после всего плохого в этом разговоре, он почувствовал радость. Розваль определенно сдержит свое слово. Ведь он больше не может получить никакой выгоды, если предаст Субару. Увидев, как тот молча кивнул, Розваль повернулся, намереваясь выйти из комнаты. Видимо, это означало, что разговор подошел к концу. Но он остановился прежде, чем выйти - и обернулся к Субару.
Розваль: Точно, раз я вам только что сказал, что помогу всем, чем только смогу... тогда, думаю, тебе стоит это знать.
Субару: Ты о чем?
Розваль: Да, я нанял потрошительницу, чтобы убить Беатрис... однако дальнейшие события в особняке и появление повелительницы демонозверей совершенно не связаны со мной.
Субару: Что-что?
Подобного он совершенно не ожидал услышать. Субару показалось, что у него челюсть отвалится от удивления. Пытаясь переварить сказанное Розвалем, Субару остался на месте в ожидании дальнейших объяснений. Но Розваль закрыл один глаз и...
Розваль: Вот и все. Я ответственен за события в столице и попытку убийства Беатрис. Но я никогда никого не просил убивать Фредерику или Петру, ведь у меня и не было возможности рассказать что-то о них. Понимаешь, я делал то, что написано в Откровении - и сделал заказ у потрошительницы еще до начала королевских выборов.
Субару: Быть такого не может... Я имею в виду, что она и Эльза из одной группы! Разве нет?
Розваль: Получается, кто-то, кроме меня, нанял их, чтобы напасть на особняк. Эх, нет проблемам ни конца, ни края... правда?
Ядовито ухмыльнувшись, он медленно двинулся в сторону выхода. Его слова еще некоторое время эхом повторялись в голове Субару, повергая того в замешательство. Он стоял совершенно неподвижно, прислонившись спиной к холодной стене гробницы. Еще пару минут назад он считал, что все позади, а, оказалось, ничего не кончено. Пытаясь избавиться от потока мыслей, Субару схватился за голову и глубоко вздохнул.
△▼△▼△▼△
Детский голос: Что-то ты выглядишь нерадостным, я полагаю.
Его спасло от неприятных раздумий присутствие маленькой девочки. Субару присел, наблюдая, как раскачивается ее платье. Его взгляд скользнул вверх по роскошной ткани и натолкнул на очаровательное личико малютки, смотрящей на него вниз и скрестившей руки.
Субару: Беако.
Беатрис: Я не знаю, что сказал тебе Розваль, но мой призыватель должен прекратить делать такое лицо, я полагаю. Вообще-то, это плохо отражается и на Бетти.
Субару: Точно, я ведь только недавно говорил тебе, каким потрясающим буду призывателем. Ох, черт возьми, надо было же так быстро сдуться.
Он шлепнул себя по щекам и качнул головой. Беатрис опустилась на колени, чтобы находится вровень с Субару - и прищурила глаза.
Беатрис: Могу догадаться, что он говорил не самые приятные вещи. Я, кстати, не против послушать твое нытье... если только разочек, полагаю.
Субару: Просто вариант поплакаться в жилетку маленькой девочке звучит так ужасно, что я буду вынужден отказаться. Впрочем, если все совсем будет плохо... я подумаю.
Беатрис: Ну, раз так, то обращайся, если что.
Ухмыльнувшись, она встала на ноги. Субару также поднялся и увидел, как Беатрис смотрит на гроб.
Субару: Это твоя мать, да?
Беатрис: Но она не та Ехидна, которую ты знаешь, я полагаю.
Никто из них точно не мог сказать, что это значит. Впрочем, Беатрис была рада, что снова увидела свою мать - пусть даже мертвой. А ведь если лежащая здесь была бы той самой Ехидной, которую знал Субару, то просто разочарованием нельзя было бы назвать чувства, которые бы испытали Беатрис или Розваль.
Пусть черноволосый парень был бы и не против понаблюдать за страданиями клоуна, но он совершенно не желал видеть скорбь и без того несчастной Беатрис. В конце концов, та уже успела лишиться одной долгожданной встречи.
Субару: Интересно, что случилось с кристаллом Льюис Мейер?
Беатрис: Я сама не понимаю.
Бормотание малютки не дали Субару никакой подсказки. Место исследований Ехидны находилось глубоко в лесу храма. Внутри было устройство, позволявшее создавать двойников Льюис, в котором также была заключена Льюис Мейер, служившая источником барьера вокруг храма. Она была запечатана в кристалле, похожем на гроб этой женщины... была... потому что сейчас камень исчез. Беатрис вместе с Субару отправилась туда, решив снова увидеть своего старого друга - и была в шоке от произошедшего. Черноволосый парень мысленно проклинал себя за то, что сначала не проверил все сам. Там, где был раньше кристалл, зияла черная дыра. Сама Льюис Мейер пропала. Субару задавался вопросом, не упали ли они в тоннель под переполненной вонью комнатой - и попросил Эмилию отправить низших духов вниз, чтобы проверить. Но все оказалось безрезультатно. Внизу была пещера, которая вела в лес через подземный ход. Тот, кто взял кристалл, знал о существовании прохода - и ждал, пока барьер исчезнет, чтобы схватить камень. Иных мыслей у Субару не было. Его не беспокоило то, зачем вор сделал это. Проблема состояла в том, что они украли шанс для Беатрис снова увидеть своего друга. Пусть с виду малютка и казалось сильной, но она, должно быть, очень расстроилась. Когда-нибудь Субару вернет ее, и они наконец-то встретятся. Он поклялся себе в этом.
Субару: Хм, пусть пафоса мне и не занимать, но я все равно остаюсь бесполезен, как и обычно.
Он сжал плечи и вытянул руки, со смущением признавая собственное бессилие.
Прежде всего, он полагался на Беатрис, а затем на Эмилию и Гарфиэля.
За мудрым советом он мог обратиться к Отто, и, как бы сильно он не хотел это признавать... к Розвалю. Фредерика и Петра также могли помочь ему в других вещах. Как всегда, собственные возможности Субару оставались ничтожными.
Беатрис: Субару, а чему ты так лыбишься?
Субару: Просто подумал, что в жизни бывают разные ситуации. И мне остается лишь положиться на тебя.
Беатрис: С одной стороны, мне кажется, что я понимаю, о чем ты, но, с другой... совершенно нет.
Пусть она не могла в полной мере понять, что имел ввиду Субару, но малютка все равно улыбнулась в ответ, чувствуя, как сильно он рассчитывает на нее. Черноволосый парень кивнул в ответ и...
Субару: Я и не хочу, чтобы ты все понимало. Было бы страшно, если бы ты видела меня насквозь. Однако удивительно быть призывателем духов. Я никогда раньше не использовал такую магию - и это разжигает во мне азарт.
Беатрис: Может быть, я полагаю.
Субару: Правда, я все равно остаюсь полностью зависимым от тебя, поэтому хвастаться здесь нечем. Хоть я и говорю, что стал призывателем, но понятия не имею, что это значит.
Заключение договора с Беатрис произошло за секунду до разрушения библиотеки... можно сказать, в мгновении ока. Впрочем, нельзя было передать те чувства, когда она назвала его имя и прижалась к нему. Поэтому Субару уже был доволен всем.
Беатрис: Вообще, Субару, мне нужно сообщить тебе кое-что важное.
Субару: Хммм?
Беатрис выглядела серьезной. Субару склонил голову, пытаясь понять, о чем речь.
Беатрис: Твой договор с Бетти означает, что ты призыватель духов, но... Я очень отличаюсь от большинства духов. Так что, тебе не стоит равняться на остальных, я полагаю.
Субару: Ну, другие духи, о которых я знаю, совершенно не похожи на людей. А Пак - единственный разумный дух, который может разговаривать и двигаться. Так что, я понимаю, что ты немного другая.
Единственными призывателями духов, о которых знал Субару, были Эмилия и Юлиус. Сереброволосая полуэльфийка заключила договор с Паком, а также имела власть над низшими духами. Красавчик же обладал несколькими договорами с малыми духами, которые обладали большей силой и давали тому достаточную мощь. Исключением являлся злой дух Бетельгейзе, но Субару предпочел бы не вспоминать его - поэтому и он не посчитал. В конце концов, нет правил без исключений.
Беатрис: Бетти... да и братик кардинально отличаемся от других духов. Мама... ведьма Ехидна... сделала нас. Мы искусственные духи, я полагаю. С учетом сказанного было трудно создать нас без изъянов... Пусть Бетти без сомнения сильна по сравнению с обычными духами, но и у меня есть некоторые недостатки.
Субару: Недостатки...
Беатрис стало стыдно, когда она услышала это. Да, она была гордой и сильно уважала свою мать. Поэтому ей, должно быть, было больно признавать, что с самого рождения у нее были недостатки. Но малютка, выдохнув, не стала давать волю чувствам.
Беатрис: Наши с братиком изъяны различаются, но... один из моих - это полная самоотдача со стороны призывателя.
Субару: Полная самоотдача?
Беатрис: Проще говоря, заключая договор с Бетти, Субару, ты не можешь делать это ни с кем другим, я полагаю. Это также относится к низшим и меньшим духам.
Субару: Хорошо, понял.
Осознав слова Беатрис, он кивнул несколько раз подряд. Похоже, поддержание договора с малюткой использует так много ресурсов Субару, что у него не осталось маны для других духов. Если, к примеру, Эмилия может попросить о помощи низших духов, то он этого сделать не мог.
Субару: Ну, это немного разочаровывает, но я все равно согласен. Несмотря на все недостатки, договор с тобой дает кучу преимуществ. И я не собираюсь бросать тебя, чтобы заключать договоры с разными глупыми младшими духами.
Беатрис: Х-хорошо.
Услышав этот ответ, она слегка расслабились... но затем тут же вновь стала сама собой. Откашлявшись...
Беатрис: Я полагаю, что осталось сказать еще кое-что. Правда, это очень незначительная вещь по сравнению с предыдущей. Думаю, даже напрягаться не нужно так усердно, пока ты слушаешь.
Субару: Хорошо. Ну, я хочу узнать как можно больше, поэтому, пожалуйста, просто расскажи мне все.
Беатрис: Эээ... В общем, уровень магии Бетти немного, да, просто чуточку выше по сравнению с большинством духов - и... эээ... у меня слегка опустел запас маны.
Субару: Опустел... Звучит так, будто в твоей канистре стало меньше бензина.
Чтобы использовать мощную магию или вызывать существ в компьютерных играх, волшебнику нужно много маны. Поэтому не удивительно, что она порой может быстро уменьшиться. Но почему Беатрис так должно это смущать?
Субару: Хм, раз ты использовала много магии против великого кролика, при этом, позволив делать это даже мне... то, получается, ты же рассчитывала, что тебя хватит?
Беатрис: Я использовала запасы, которые копила длительный период, полагаю. Для подобного боя маны даже тысячи таких, как ты, не хватило бы. Можешь, кстати, поблагодарить меня за это, я полагаю.
Субару: К-конечно, спасибо. Не могу представить, во что бы я превратился, если бы делал что-то подобное.
Тогда им пришлось использовать постоянно заклинание Менуа и еще в конце бахнуть Аль Шамаком. Только последнего было бы достаточно, чтобы опустошить весь запас маны Субару. Его никак бы не хватило на все.
Субару: Но мы не можем продолжать делать это, не так ли? Я твой призыватель - так что, конечно, мне нужно снабжать тебя маной.
Беатрис: На самом деле, именно это я ждуот тебя. Искусственные духи - такие, как братик и Бетти, сами сотканы из маны, поэтому не можем ею делиться. И нам нужно добывать ее из атмосферы или от нашего призывателя. В моем случае это вообще лишь последний вариант.
Субару: Хорошо. А как ты получала ману в особняке?
Беатрис: Я... черпала ее понемногу у всех остальных.
Малютка при этих слова старалась смотреть куда-то в сторону. Она выглядела смущенной, а ее лицо становилось все более красным, пока Субару смотрел на нее. В то же время он все равно так и не до конца понимал, в чем была конкретная проблема. Просто, судя по реакции Беатрис, признавать это и задавать лишние вопросы было не очень хорошей манерой.
Субару: В любом случае ты выглядишь так, как будто тебе очень жаль, поэтому я не буду ворошить эту тему. Итак, не считая того, что ты забираешь у меня для повседневных дел, сколько у тебя осталось маны?
Его запасы маны ничтожны, а Беатрис потребляет много маны. Это означает, что они должны будут использовать мощную магию малютки экономно, чтобы не повредить обоим. Поэтому Субару должен был выяснить, сколько еще у нее осталось маны, чтобы понять, как им быть...
Беатрис: Полагаю, нисколько.
Субару: А?
Беатрис: Правда, нисколько. Я использовала все, что собрала в течение этих четырех столетий в той битве. Потеря Запретной Библиотеки тоже сыграла немалую роль... а окончательный Ул Шамак был решающим ударом. У меня не осталось вообще маны в запасе, я полагаю.
Получается, ее запас был пуст. Маны Субару едва хватает, чтобы покрыть дневную норму Беатрис. Она потребляет много маны, и у нее не осталось маны на мощную магию. А договор Субару с Беатрис означал, что он не может заручиться помощью низших духов.
Субару: Значит... мы команда духа и призывателя, которые ни на что негодны???
Беатрис: Ну, не прям, чтобы совсем, я полагаю...
Субару: А как еще можно это выразить? Проклятье! Ты что, издеваешься?!
В итоге, вместо того, чтобы стать призывателем с мощным духом, он остался самим собой - с малюткой в довесок.
Субару: Знаешь, меня очень беспокоит то, как нам жить дальше... Есть какие-нибудь идеи?
Беатрис: Без понятия, я полагаю.
Субару: Прелестно!
Неудивительно, если в будущем его будут называть "полупризывателем духов". Отголоски их криков эхом еще долго доносились далеко-далеко за пределы гробницы.
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Звук шагов эхом доносился из места, окутанного в полумраке. Солнечный свет не проникал туда. Однако кто-то все равно уверенным шагом двигался внутри. Казалось, будто этот человек словно передвигался по своему дому. Был слышен шум воды. Рядом шуршали насекомые. По ногами скрипели камешки - и булькала грязь. В таком месте любому было неприятно находиться... но только не тому, кто был внутри. Туча насекомых взлетела в воздух, открыв путь тому, что двигался из темноты. По наклонной земле текла вода. Внезапно фигура остановилась на месте - и ее длинные волосы плавно опустились вниз. И, несмотря на темноту вокруг, в глазах этого человека словно горел огонь... Вокруг ног фигуры сиял слабый свет. Длинные розовые волосы и мантия с широкими рукавами развивались по ветру. Слабый свет соприкоснулся с землей, нарисовав на ней круг.
Женский голос: Значит, старый магический круг все еще работает.
Бормоча себе что-то под нос, девочка, стоящая в сияющем кругу, взлетела в воздух. Словно двигаясь по невидимому полу... как призрак... она перемещалась в темноте - и смогла выбраться наружу. Солнечный свет ослепил ее глаза. Она закрыла свои веки. Лишь спустя десять секунду девочка смогла открыть их вновь. Свет светил со всех сторон. Однако, несмотря на неприятное ощущение, она широко открыла глаза, пытаясь увидеть все вокруг... и разглядела над головой восходящее солнце.
Женский голос: Радости меньше, чем я ожидала.
Освещаемая солнечным светом, девочка склонила голову. Действительно, в ее глаза совершенно отсутствовали какие-то эмоции. Она столько времени провела, находясь в месте, которое освещалось ненастоящим солнцем, что надеялась при виде реального ощутить неведомые для нее чувства.
Женский голос: По крайне мере, я могу спокойно покинуть барьер. Похоже, что, к моему сожалению, та штука смогла пройти испытания... Ограничусь простым "спасибо".
Все-таки, если бы испытания не закончились, ей было бы крайне тяжело покинуть храм. Как печально, что она стала жертвой своих же планов... А больше всего расстраивало, что с этой проблемой ей помогла разобраться эта сереброволосая полуэльфийка. Девочка чувствовал жуткое отвращение в своем сердце.
Женский голос: Ладно, не важно. Нужно быть осторожнее с этим телом... К тому же, многое нужно нагнать, чтобы заполнить пробелы.
Девочка сжала и разжала кисть, проверяя состояние своего тела. Это был двойник оригинального тела, а внутри находилась чужая душа. Ей пришлось постараться, чтобы как следует подогнать себя к этому телу. В итоге, сливание произошло идеально, но для полного привыкания было необходимо еще какое-то время.
Женский голос: Удивительно, он даже успел дать мне новое имя. Думаю, я приму его... Буду зваться Омегой.
С улыбкой она, шурша по траве, двинулась между деревьями, чтобы выйти из леса. Подобное передвижение было некомфортным для слабых ног маленькой девочки, но это было неважно. Ведь усталость и боль говорили о том, что синхронизация тела и души произошла успешно. Поэтому следует насладиться плодами трудов - и своей вновь обретенной жизнью.
Женский голос: Значит, Беатрис покинула Запретную библиотеку, а Розваль потерял свое Откровение. Правда, с учетом того, что он еще не загладил свою вину, да и Гарфиэль просто так не успокоится, ситуацию нельзя будет назвать мирной. Как он поведет себя с тем, что его ждет дальше? Надо бы понаблюдать за ним из тени...
Она специально не упоминала вклад сереброволосой полуэльфийки, которую терпеть не могла - и начала идти дальше. Вперед ее ждал целый мир, который никогда не переставал удивлять ее. Она считала его настоящим сундуком с сокровищами. Только он мог насытить жажду знаний, которая не давала ей покоя.
Женский голос: Кто знает... Возможно, со временем я смогу найти свой ответ.
Увидев на пути цветочное поле, она улыбнулась и оторвала один лепесток, понюхав его и положив в рот. Рано или поздно даже прекрасные цветы увядают. Но почему это должно происходить? И почему даже счастливые чувства, соединяющие двух людей, могут со временем пропасть?
Женский голос: Ах, почему любовь всегда угасает?
Встряхнув своими длинными розовыми волосами, она пошла дальше. Древняя ведьма... вырвалась на свободу.


    Ох уж эти сестры

    Перевод и редактура: Elrat
※※※※※※※※※※※
Каждый, увидевший эту сцену, согласился бы, что наблюдать за ними было просто невыносимо больно.
Гарфиэль: Привет, сестренка. Эти сумки выглядят довольно тяжелыми. Хочешь, чтобы крутой я помог тебе?
Фредерика: Гарф, ты... Нет, не стоит. Я просто решила немного помочь, поскольку мне неудобно, что меня постоянно обслуживают в качестве гостя. Можешь расслабиться, Гарф.
Гарфиэль: Ммм, хорошо, понял. Свистни, если тебе что-нибудь понадобится, хорошо?
Он смущенно почесал затылок, стоя на месте, пока Фредерика толкала тележку. Та на мгновение замерла, смотря на него - но затем сразу же взяла себя в руки и снова сосредоточилась на своей работе. Маленькие колеса покатились по полу - и эхо от их шума стало медленно утихать в коридоре особняка. Гарфиэль расстроенно наблюдал, как его сестра уходит.
Субару: Этот цирк начинает напрягать.
Гарфиэль пригладил свои короткие светлые волосы, вздохнул и ушел в противоположном от Фредерики направлении. Субару от разочарования положил ладонь на лоб, наблюдая за этой сценой из-за угла коридора, и жаловался на жизнь.
Эмилия: Прошла уже неделя, чтобы успокоиться и поговорить... Но они все еще выглядят так, бууудто не в своей тарелке.
Она пряталась рядом с ним. Субару сидел на корточках, а Эмилия шпионила за этими двумя сверху. Черноволосый парень почувствовал, как у сереброволосой полуэльфийке перехватило дыхание от недовольства. Он встал и повернулся к ней.
Субару: Они не виделись... десять лет. Я слышал, что их прощание было не совсем приятным и теплым, поэтому можно понять, что они чувствуют, но...
Он скрестил руки и наклонил голову. Субару, конечно, мог это понять, но это все равно раздражает... крайне сильно бесит. Наблюдая за ними, он чувствовал, как его тоже переполняло недовольство. Гарфиэль и Фредерика были такими с момента их воссоединения. Хотя они притворяются приветливыми перед другими, все на самом деле плохо. Гарфиэль может выглядеть эмоциональным и бестолковым, но в случае необходимости он прекрасно умеет притворяться. И нет необходимости упоминать, насколько хорошо Фредерика может держать себя в руках. Вероятно, это произошло случайно, но эти брат и сестра успешно обманывают всех за последние несколько дней. Но это было очевидно для Субару, который часто ловил их двоих наедине. А теперь и Эмилия тоже стала свидетелем этого.
Эмилия: Похоже, Гарфиэль пытается сблизиться к ней, но Фредерика не может смотреть ему в глаза - даже несмотря на то, что они наконец-то снова вместе. Почему?
Субару: Трудно забыть все разногласия. Конечно, психолог из меня так себе, но... думаю, проблема в Фредерике.
Эмилия была права в том, что Гарфиэль старался быть открытым с Фредерикой. Но большая горничная выглядела закрытой по отношению к нему. Возможно, Фредерика чувствовала вину по отношению к своему брату, который остался в храме. В течение всего этого времени Гарфиэль не только оттачивал свои навыки, но и лелеял свои детские обиды. Собственно, именно с последствиями этого Субару пришлось столкнуться в храме. Да, Фредерика частично была в ответе за поведение Гарфиэля. С другой стороны, светловолосая горничная не желала обидеть своего брата. На самом деле, если кто-то и был во всем виноват, так это Розваль. И поэтому ни Субару, ни кто-либо другой не обвиняли Гарфиэля или Фредерику. Но, кажется, сами они думали иначе.
Субару: Господи, что за бред...
Проблема была в том, что у Фредерики относилось ко всему слишком ответственно. Она ушла в окружающий мир, чтобы подготовить новый дом для жителей храма, как только барьер будет снят. С учетом того, что ей тогда было десять лет, большая горничная взвалила на себя пусть и благородное, но и невероятно тяжелое бремя. Возможно, именно оно и заставило ее бросить Гарфиэля. В итоге храм стал открытым место - и случилось то, о чем волновалась Фредерика. Но благодаря ее действиям были созданы места и дома, готовые принять жителей храма, пусть и условия были там не самыми лучшими. Но это было то, чем она могла гордиться. Тем не менее, Фредерика чувствовала больше вины, чем радости... потому что всегда требовала от себя слишком многого.
Субару: Как так можно? Если ты делаешь что-то удивительное, то нужно уметь признавать свои заслуги.
Эмилия: Ммм, ты прав. А когда сделал что-то не так, достаточно просто извиниться. Мне так хочется, чтобы они поладили.
Фигуры Гарфиэля и Фредерики исчезли из коридора. Эмилия посмотрела на место, где они столкнулись, и прищурила свои фиолетовые глаза. Черноволосый парень взглянул на нее и кивнул.
Субару: Верно. Давай-ка их немного подтолкнем, чтобы они со всем разобрались.
Эмилия: Подтолкнем их... Ты имеешь в виду, чтобы они помирились?
Субару: Ага. У нас здесь на лицо явно проблемы в родственных отношениях. Раз они не могут даже нормально поговорить, тогда как насчет того, чтобы кто-то взял на себя смелость немного встряхнуть обстановку?
Он хлопнул в ладоши и поднял вверх палец, предложив свой вариант. Эмилия молча обдумала это и решительно кивнула.
Эмилия: Ты прав. Люди в семье должны ладить. Хорошо, давай сделаем это... расставим все точки на и.
Субару: Вечно ты со своими странными фразочками...
Он недоуменно посмотрел на воодушевленную Эмилию, которая сжала свои маленькие ручки в кулаки. С другой стороны, Субару с радостью отметил, что давно они так не препирались.
△▼△▼△▼△
Радость освобождения храма была только временной, поскольку фракция Эмилии столкнулась с двумя проблемами-последствиями недавних событий. В результате заговора Розваля - правда, за часть которого он не взял на себя никакой ответственности - сгорел особняк. Они могли бы восстановить его, но для этого потребовалось бы немало времени с учетом того, в каком сейчас состоянии находился дом. Судя по всему, в этом мире не было удобной магии, чтобы возвращать объектам, которые потеряли свою форму, первоначальный вид - или каких-либо методов в стиле алхимии, чтобы возвести здание в одно мгновение. Их единственной возможностью было нанять строителей из соседней деревни или города - или, возможно, архитектора, специализирующегося на богатых поместьях и особняках.
Розваль: Вообще-то, это не мой основной дом... Здесь просто было удобно укрыть госпожу Эмилию, пока та ждала начала королевских выборов. Я планировал вскоре переехать в главный особняк - так что, нет никаких сложностей, которых вы себе надумали.
Вот каковы были слова клоуна, когда они начали искать, куда бы переехать. По-видимому, семья Мейзерс владела несколькими особняками - и главный из них изначально должен был стать опорой их фракции. Никто не проживал в главном особняке - за исключением тех, кто следил за его уходом. Как только слуги подготовят все, чтобы встретить своих господ, их группа переедет туда. Но где им жить до этого времени?
Розваль: Не волнуйся, это тоже не проблема. У некоторых моих родственников есть особняк рядом с храмом. Они являются ответвлением от основной семьи Мейзерсов. Мы можем остаться там на некоторое время. Хотя подозреваю, что большое количество гостей все же немного обеспокоит их.
Их смутило знакомство с так называемыми родственниками этого клоуна, но ни у кого не было лучшего плана. После этого обсуждения самые важные лица фракции Эмилии отправились в особняк родственников маркграфа, а остальные жители - в том числе, из храма - отправились в деревню Алам. Возможно, для того, чтобы те могли быть приняты в качестве жителей этого поселения, их целенаправленно знакомили с другими деревнями во владениях Розваля. Фредерика была тем, кто заложил основы для этого - и все это следовала считать ее заслугой. Несмотря на то, что все жители храма наполовину имеют кровь зверолюдей, каждый из них также является частично обычным человеком. Поэтому их внешний вид не должен был кого-то напугать - и подобное слияние пройдет незаметно. Правда, их поведение могло казаться отличным из-за своего незнания окружающего мира... но добрые люди из деревни Алам, несомненно, подскажут им, если что, как правильно себя вести. Конечно, лишь со стороны все казалось мирным, ведь проблемы ещё будут появляться. Тем не менее, в настоящее время не случилось чего-то такого, требующего кардинальных мер. Субару мысленно молился, чтобы все разногласия разрешались до того, как опять случится что-нибудь плохое. Поэтому он понял, что недопонимания Гарфиэля и Фредерики - как раз то, что стоит решить в этот спокойный и мирный период.
△▼△▼△▼△
Субару: Таким образом, опрос на тему воссоединения родственных связей между Гарфиэлем и Фредерикой можно считать открытым... У тебя есть какие-нибудь идеи?
Рам: И это первое, что ты мне говоришь при входе в комнату? Вмешательство в личную жизнь - тяжкое преступление, Барусу.
Горничная смерила Субару своим холодным взглядом. Ее лицо, как всегда, ничего не выражало, но долгое знакомство с ней научило черноволосого парня улавливать в ее глазах отрывки эмоций. Считая себя чуть ли не мастером подобного дела, Субару мог сказать, что в данный момент она была... ммм... "недовольна".
Субару: Я знаю, что ты часто так смотришь на меня... Получается, что ты всегда недовольна, когда общаешься со мной? Может, зароем топор войны?
Рам: Не стоит так напрягаться. Я веду себя так, когда говорю с кем-то, кто меня раздражает... или пытается привлечь внимание своим бесполезным существованием.
Субару: А, тогда ладно... Подожди, что?!
Он нахмурил брови, смотря на Рам, осознав, что его только приписали к двум далеко не самым лестным вариантам. Розоволосая горничная хмыкнула в ответ на реакцию Субару и закрыла книгу в своих руках. Встав со своего места, она предложила его Эмилии, которая стояла рядом с черноволосым парнем.
Рам: Прошу присаживайтесь, госпожа Эмилия.
Эмилия: Спасибо, но все нормально. Я не хочу тратить слишком много твоего времени, поэтому мы постараемся сделать это быстро.
Рам: Что ж, тогда я с удовольствием воспользуюсь вашей милостью.
Субару: А мне присесть не предложишь? Твоя доброта не знает границ, сестренка.
Он недовольно пожал плечами, когда Рам уселась на стул. Но его слова заставили розоволосую горничную слегка нахмуриться. Должно быть, ее смутило особое обращение Субару к ней.
Эмилия: Состояние Рем без изменений?
Рам: Да... Она спит так тихо, что и не скажешь, жива она или нет.
Голос Эмилии прозвучал обеспокоенно - и Рам выглядела не лучше. На кровати рядом со стулом горничной, куда были направлены их взоры, спала девушка с короткими голубыми волосами и внешностью, как две капли воды похожей на Рам. Единственное, что отличало их - легкое светлое одеяние, в котором она спала, и размер груди, которая периодически вздымалась вверх. Можно было догадаться, что эту девушку звали Рем. В таком состоянии она находилась еще со времен пожара особняка и их переселения. И если они не исправят ее состояние, то Рем, скорее всего, останется такой навсегда.
Субару: Похоже, ты наконец-то поверила, что она твоя сестра?
Рам: Я же говорила, что не настолько глупа, чтобы верить в любые россказни... Просто данная картина слишком убедительна, чтобы с уверенностью исключить возможность нашего родства.
В ее глазах можно было заметить нерешительность - и Субару нахмурился.
Выражение Рам, когда она смотрела, как Рем спит, было слишком равнодушным по сравнению с их отношениями в прошлом. Ведь старшая сестра души не чаяла в младшей, а младшая - уважала старшую. Отношения Рем и Рам были идеальной картиной прекрасной семейной любви. Но пока голубоволосая горничная спала крепким сном, в памяти розоволосой не было ни имени, ни воспоминаний о существовании ее любимой сестры. Субару догадывался о таком исходе... но это все равно вызывало у него невыносимую боль. Однако...
Субару: Пусть ты т говоришь, что в это тяжело поверить... но ты все равно приходишь сюда к ней каждый день.
Рам: Сама не знаю. Честно говоря, мне непонятно, зачем я пытаюсь это сделать. Но меня успокаивает быть с этой девушкой, которую ты зовешь моей сестрой. Хотя, конечно, в некотором плане я ощущаю странное беспокойство...
Субару: Беспокойство?
Рам: Потому что, смотря на нее, я вижу свое собственное лицо... Нет, не совсем так... Когда я смотрю на нее, я чувствую, как странные чувства загораются в моем сердце... как будто я гоняюсь за чем-то эфемерным... тем, что мои руки никогда не поймают.
Она прижала руку к груди - и Субару молча сглотнул. Все в мире, кроме него, забыли Рем... Но ее единственная сестра, Рам, все равно чувствовала странную привязанность к ней. Розоволосая горничная не могла правильно описать свои чувства, но, возможно, что-то в них могло привести ее к воспоминаниям о Рем.
Субару: Я готов рассказать тебе все, что смогу, о том, какая она... или о времени, которое мы провели вместе.
Рам: Лучше этого не делать.
Субару предложил помочь Рам восстановить ее воспоминания, но та лишь покачала головой. Он нахмурил брови, а розоволосая горничная задумчиво положила руку на подбородок.
Рам: Я чувствую огромную пустоту в памяти... как будто на том месте, в которой раньше были воспоминаний о ней, теперь черная дыра. Поэтому как сильно вы бы не пытались ее заполнить чем-то, эта память снова исчезнет. Даже сейчас, просто услышав, что она моя сестра... Я бы не поверила в это, если бы мы не были так сильно похожи. Порой мне кажется, что в тот момент, когда я прекращу эти ежедневные визиты... даже то, что я чувствую сейчас, исчезнет.
Эмилия: Значит, вот какая она... власть архиепископа обжорства из культа ведьмы...
Похоже, что сереброволосая полуэльфийка больше не могла сдерживать свои чувства. Рам подняла голову и увидела нахмурившуюся Эмилию в редком дня нее состоянии гнева.
Рам: Этот человек может стирать имена и воспоминаний о ком-то... Мое впечатление о культе ведьмы никогда не было хорошим, но сейчас оно определенно стало в стократ хуже.
Эмилия: Культ ведьмы...
Она опустила взгляд. Конечно, слова Рам удивили Субару, но гораздо больше его впечатлил скрытый в них смысл.
Для черноволосого парня, помнящего Рем, подобное звучало странным... но, похоже, проблема была не только в том, что существование голубоволосой горничной стерли из воспоминаний Рам и Эмилии, но и в том, что оно находится в состоянии постоянного поглощения. Память о ней - словно песок, который никак не прекратит падать из песочных часов.
Субару: Мы ничего не сможем сделать, пока не одолеем того, кто виноват в этом...
Получается, чем больше он будет рассказывать о своих воспоминаниях, тем быстрее они забудут их. Возможно, даже сам Субару забудет это, как только озвучит. Рам была обеспокоена тем, что последние крупицы воспоминаний о Рем могут окончательно стереться.
Рам: Кажется, у вас есть свое мнение о культе, госпожа Эмилия.
Субару прикусил губы, когда та посмотрела на Эмилию. Она слегка напряглась, когда пристальные глаза Рам уставились на нее - и затем медленно кивнула.
Эмилия: Я много думала об этой ведьме, из-за сходства с которой меня проклинали... и культ... Есть вещи, о которых я когда-то давно забыла. Но, вернув эти воспоминания, я перестала так категорично относиться ко всему... и хотела бы понять, что заставило их так измениться.
Субару: Возможно, это прозвучит грубо, моя Эмилия, но... ты же понимаешь, что это не те люди, с которыми можно просто так поговорить? Подобный опыт может плохо для тебя закончится.
Он не хотел перечить желаниям Эмилии, но было бы неправильно промолчать о угрозе, которая исходит от этих людей. Культ ведьмы, с которым был знаком Субару - это огромная злобная клоака, во главе которой стоят сумасшедшие фанатики. Может, он и не был таким раньше, но это то, на что культ похож сейчас.
Эмилия: Спасибо... что беспокоишься за меня.
Волнение Субару заставило ее слегка улыбнуться - и она покачала головой.
Эмилия: Все в порядке, я понимаю. То, что произошло в моих воспоминаниях... и люди, с которыми я тогда была... Это все было сто лет назад. Их уже нет сейчас в живых. Все-таки, сто лет - это ооочень большой срок жизни для человека. Не думаю, что смогу снова с ними встретиться.
Субару: Но ты все равно хотела бы знать, что с ними случилось... Правда?
Эмилия: Прости, я знаю, что это довольно эгоистично. Но я единственная, кто видела, что там произошло... испытала те чувства... и встретила Джуса с мамой.
С этими словами в ее глазах показалась грусть - да только на ее губах все еще оставалась та же нежная улыбка. Похоже, воспоминания об этом Джусе и ее матери для Эмилии были связаны со старым и совершенно другим культом ведьмы.
Субару: Я даже немного ревную, кем бы ты там не был, Джус...
Он вздохнул, ощущая странные чувства по отношению к человеку, которого никогда не видел. Это имя вызывало у Эмилии грусть и печаль - и это напрягало Субару. Ведь если бы культ ведьмы, в котором тогда состоял этот Джус, не стал бы таким, как сейчас, сереброволосой полуэльфийке точно жилось бы гораздо лучше. Раз он так поддерживал ее, то Субару был бы признателен, если бы это было и поныне.
Рам: Простите, госпожа Эмилия, но я не могу разделить ваши чувства.
Ее холодный бесчувственный голос сейчас был полон ненависти, которая могла заставить вздрогнуть кого угодно. У Субару перехватило дыхание, когда он посмотрел, как Рам смотрит на Рем. Пусть ее лицо было спокойным, как и всегда, но в ее глазах можно было заметить стальной блеск.
Рам: Подноготная культа ведьмы совершенно не волнует меня. Я не буду возражать против вашего желания услышать их историю, госпожа Эмилия... но и вы должны понимать, что это нисколько не смягчит мое желание отомстить.
Эмилия: Рам...
Рам: Плевать я хотела на культ или архиепископа обжорства... Но я всегда сполна возвращаю все долги. Поэтому я не успокоюсь одним лишь убийством всех виновных.
Страшная ярость захлестнула Рам - и со стороны казалось, будто на ее месте стоял монстр, подавляющий своим присутствием любого.
Рам: Я выпотрошу архиепископа обжорства настолько тщательно, что он никогда об этом не забудет.
Похоже, что она собиралась не просто покончить с ними, но и сделать это... с особым пристрастием. Распиравшие ее эмоции пропали - и Рам взяла себя в руки. Тем не менее, ее слова, прозвучавшие, как смертельный приговор, настолько перепугали Субару, что он даже не мог вымолвить ни слова. В комнате воцарилась тишина. Казалось, будто любое движение могло усилить напряженную обстановку, поэтому Субару боялся пошевелиться. Но внезапно первой прекратила молчание та, из-за кого все и началось.
Рам: Простите, как-то это не похоже на меня...
Она вздохнула - и напряжение пропало. Черноволосый парень с облегчением выдохнул.
Субару: Вообще-то, совсем нет. Рам, которую я знал, всегда становилась очень страшной, когда дело доходило до ее младшей сестры.
Рам: П-понятно.
Конечно, ее заявление вызывало опасение, но она определенно думала в этот момент исключительно о Рем. И Субару, осознавший это, почувствовал себя в некотором роде счастливым от слов, сказанных Рам. К тому же, он сам не мог простить архиепископа обжорства. Будь его воля, он и сам бы свернул шею тому, даже не передавая его в руки Рам. Правда, для этого еще и нужно было набраться воли, чтобы заставить себя отнять чью-то жизнь. В сражении с Бетельгейзе он не смог как следует понять, что это значит. И, возможно, нерешительность Субару убить кого-то может загнать его в тупик в критический момент. Но он точно не мог простить архиепископа обжорства - и был готов пойти на все что угодно, если это спасет Рем.
Субару: Что-то мы отошли от темы.
Он почесал затылок, боясь показать на лице свои темные эмоции. Рам с раздражением в глазах посмотрела на него - в то время как в глазах Эмилии отразилось беспокойство. Но Субару, конечно же, попытался все скрыть, улыбнувшись им обоим.
Рам: Ты совершенно прав. Раз уж ты мешаешь мне наслаждаться моим внезапным отпуском, то дело должно быть достаточно важным.
Субару: Почему ты так резко давишь на людей? Фредерика, в отличие от тебя, пусть и в гостях, но помогает в особняке всем, чем только может...
Рам: Я все еще не восстановилась. И Фредерика все еще не в состоянии понять тот факт, что она здесь в гостях... К тому же, рядом с Гарфом ей тяжело находится - и Клинд охотно этим пользуется.
Субару: Клинд?
Это было имя молодого дворецкого из семьи Мейзерсов, который присматривал за Субару и другими. У него было миловидное лицо, сочетавшее невероятную грацию и мужественность. Он немного напоминал Юлиуса, но в отличие от него Клинд светился вежливостью и невероятной внимательностью по отношению к другим. И поэтому Субару считал странным, что Рам, кажется, была не слишком хорошего мнения о нем. С другой стороны, розоволосая горничная вообще относилась так ко всему, кроме Розваля.
Рам: Тебе стоит спросить Фредерику и Клинда о том, как плохо они ладят между собой. В любом случае, я бы хотела вернуться к чтению, поэтому давай быстрее говорили, что хотел.
Эмилия: Извини, мы сейчас все объясним. Я думаю, что Субару упомянул об этом в самом начале, но речь идет о Фредерике и Гарфиэле...
Она старательно подбирала нужные слова. Помочь брату и сестре восстановить их родственные отношения - благое дело, но Субару и Эмилия оказались совершенно не в курсе, как это провернуть. Они были не очень опытны, когда дело доходило до семейных отношений. Субару был единственным ребенком в семье, как и Эмилия. Ни у одного из них не было братьев или сестре, поэтому они понятия не имели ничего о подобном. А в случае с Гарфиэлем и Фредерикой все было гораздо сложнее... Впрочем, эти моменты можно было опустить. Поэтому Субару и Эмилия бродили по особняку в поисках совета - и решили посетить Рам, которая занималась чтением книг. Черноволосый парень считал ее самой любящей сестрой, которую он только знал. И хотя ее отношения с Рем исчезли из памяти всех, кроме Субару, он надеялся, что розоволосая горничная может посоветовать что-то полезное, учитывая, что у нее и ее сестры были такие хорошие взаимоотношения. К тому же, если вспомнить, Рам была подругой детства Гарфиэля и Фредерики. Возможно, что-то из этого периода жизни, во время которого Субару не было рядом, поможет ей найти выход из сложившей ситуации. Эмилия выжидающе смотрела на Рам... как вдруг замерла. Субару приблизился к ней, удивляясь тому, что случилось. Затем он проследил за ее взглядом - и тоже замер.
Рам: Да что такое?
Розоволосая горничная прищурила глаза, чувствуя себя ужасно неловко. Эмилия и Субару уставились на книгу, которую та держала в руках. Ее заголовок "Как стать ближе к своей родне" чрезвычайно точно отражал всю суть нынешней проблемы. Похоже, не только у Субару с Эмилией были проблемы в плане понимания родственных отношений.
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Субару и Эмилия осознали, что розоволосая горничная ничем не могла помочь им в проблеме родственных отношений, хоть и сама была хорошей сестрой.
Субару: Тебе не показалась, что Рам оказалась равнодушной к ним?
Эмилия: Не говори так, у нее просто свой подход. Наверное, разница в том, что она знает их дольше, чем мы.
Она слегка улыбнулась в ответ на недовольство Субару, когда они шли по коридору особняка, покинув спальню Рем и размышляя, что делать дальше. Субару думал над словами, которые Рам сказала им перед уходом.
Рам: Отношения Гарфа и Фредерики? Думаю, будет лучше, если просто оставить их в покое. Они уже не дети... Ну, Гарф, конечно, тот еще дитя, но даже он не настолько бесполезен, хоть и делает порой глупости. Они сами что-нибудь придумают.
Это довольно безжалостное суждение о блондинчике, учитывая, что он все ещё сохнет по Рам. Но вполне возможно, что розоволосая горничная просто относилась к Гарфиэлю, как к младшему брату. Чувства, которые скрывались за его неуклюжими знаками внимания, она считала не такими сильными и пылкими. Можно было пожелать блондинчика, которому угораздило влюбиться в такую непробиваемую девушку.
Эмилия: Хм? Что-то случилось?
Субару: Нет, ничего. Просто подумал, что Гарфиэль - не единственный, у кого такие проблемы.
Сереброволосая полуэльфийка недоуменно наклонила голову, пытаясь его понять.
Субару ненавидел тот факт, что она часто не понимала истинный смысл его взгляда и слов. Впрочем, он все равно прощал это. Можно было считать подобное одной из тех слабостей любви к кому-либо.
Субару: В любом случае, Рам нам не подходит... Тогда с кем ещё можно посоветоваться?
Эмилия: А? Ты всё ещё хочешь попытаться?
Субару: Ну да. Мы еще ничего не решили - и нет ничего мужественного в том, чтобы сдаться только потому, что мы наткнулись на препятствие. Разве ты не хочешь улучшить их отношения, моя Эмилия?
Эмилия: Я хочу, но... Рам знает их лучше всех - и сказала не лезть, так что, возможно, это лучшее, что мы можем сделать.
Субару: Конечно, оставив их, можно надеяться, что со временем проблема решится сама, но нельзя забывать, что прошло уже десять лет с тех пор, как они расстались. Я не собираюсь ждать еще десять лет, чтобы они помирились. Я хочу дать им толчок, чтобы все случилось гораздо быстрее.
Он настаивал на том, чтобы они придерживались плана - в то время как Эмилия, кажется, хотела последовать совету Рам. Тем не менее, в то время как Субару хотел, чтобы Гарфиэль и Фредерика помирились, он также хотел сделать это вместе с Эмилией. Ведь независимо от того, что Субару сделает в этой жизни, это не должно перерасти в очередное кровопролитие. Когда еще он сможет почувствовать себя так легко, как сейчас?
Эмилия: Что случилось, Субару? Ты просто расплылся в улыбке...
Субару: Нет, я просто думал, что размышлять над вещами без страха на ошибку - это так прекрасно... и просто чудесно! Ведь независимо от того, как все повернется, ничего плохого не произойдет - и никто из-за этого не умрет!
Эмилия: Субару...
Субару показал большой палец - и расплылся в улыбке. Но Эмилия посмотрела на него с невероятной жалостью. Черноволосый парень понял, что, должно быть, сказал что-то странное... а потом осознал, как одновременно жутко и неадекватно прозвучали эти слова - и как он сам жалко выглядит.
Субару: Н-не обращай внимания, моя Эмилия.
Эмилия: Все хорошо. Я знаю, это было сложно для тебя. Извини, я не сразу поняла, что ты чувствуешь. Субару, может, тебе стоит провести день, отдохнув в своей комнате...
Субару: Нет, ничего такого я не чувствую, тебе не стоит извиняться!
Эмилия с сочувствием посмотрела на него. И вдруг...
Детский голос: Так вот кто здесь шумит, я полагаю!
Субару повернулся на источник звука, а там стояла девочка в пышном платье. Это была Беатрис. Она вышла из другого конца коридора и, остановившись при виде Субару и Эмилии, нахмурилась.
Беатрис: Вы двое, похоже, развлекаетесь. Да так, что ваши разглагольствования слышны с другого конца особняка, я полагаю.
Субару: Мне кажется, или я слышу некую зависть в твоем голосе? Если тебе грустно из-за того, что тебя не пригласили, просто скажи это. Мы дадим тебе возможность поучаствовать в нашей серьезной дискуссии.
Беатрис: Кто здесь вообще грустит о том, что про него забыли? Не говори глупости, я полагаю!
Она скрестила руки, а ее щеки покраснели от негодования. Субару и Эмилия улыбнулись при виде такой милой картины. Прошло около недели с тех пор, как черноволосый парень и малютка заключили свой договор. Тем не менее, в их отношениях... почти ничего не изменилось. Субару продолжал дразнить Беатрис, а та, в свою очередь, слишком остро реагировала. Это продолжалось бесконечно. Но Беатрис в последнее время стала более общительной. И иногда, словно вспоминая что-то, она приходила, чтобы взять Субару за руку.
Субару: Ты так говоришь, но на самом деле тебе хочется взять меня за руку. О, господи, эта малютка так несчастна в своем одиночестве.
Беатрис: Не искажай действия Бетти, придумывая эти странные предлоги. Я прикасаюсь к тебе, потому что этого требуют обстоятельства, полагаю... эээ... Субару, полагаю.
Субару: Так приятно, когда ты вставляешь такие оговорки.
Эмилия: Субару...
Эмилия покачала головой в ответ на подкол Субару, когда лицо Беатрис стало совсем красным. А тот показал язык сереброволосой полуэльфийке и протянул руку малютке. Он ждал, что так тут же схватится за нее, не дав Субару даже опомниться. Это то, что всегда делала Беатрис. И он почувствует ее маленькие пальчики на своей ладони. И хотя все это выглядело неловко и неуклюже, но Субару гордился, что их отношения смогли дойти до такого. Но на этот раз Беатрис это не сделала, а лишь нерешительно уставилась на руку черноволосого парня.
Субару: Что случилось? Я умываю руки каждый раз после посещения туалета.
Беатрис: Мне не это беспокоит... Впрочем, теперь эта мысль засела у меня в моей голове - и меня начинает воротить. Нет, проблема в другом...
Малютка расстроенно покачала головой в ответ на неуместные слова Субару - и потом оглянулась назад. Тот слегка вытянулся, чтобы посмотреть в тут же сторону - и внезапно услышал голос, исходящий из коридора.
Детский голос: Куда ты пропала, малютка Беатрис?
Из коридора за углом кто-то явно разыскивал ее. При чем, этот голос звучал довольно ласково и заботливо. Да только, услышав это, малютка сразу вздрогнула.
Беатрис: Господи!
Пискнув от страха, она в панике оглядела по сторонам, прежде чем нырнуть в соседнюю комнату. Субару и Эмилия удивленно округлили глаза при виде такого зрелища - и тут Беатрис выглянула из-за двери.
Беатрис: Скажите ей, что меня здесь нет. Пожалуйста, я полагаю.
Субару: Эй...
Беатрис: Пожалуйста, я полагаю.
С этими словами она молча закрыла дверь. Субару пожал плечами, а Эмилия в замешательстве нахмурила брови. И...
Детский голос: Ой, Субару!
Из-за поворота в коридоре появилась девочка, которая тут же обрадовалась. Перед ними предстала рыжеволосая девочка с развевающейся юбкой и в наряде горничной. Это была Петра. После пожара в поместье Розваля она также приехала в этот особняк. Учитывая опасность, в которой ей пришлось побывать, Субару пытался убедить ее вернуться в деревню, но она отказалась. Петра относилась к помощи в случайных работах вокруг этого особняка, как к части своего обучения горничной. Субару высоко оценил ее прилежность и амбиции. И, как будто подтверждая его мысли, рыжеволосая девочка вежливо обратилась к сереброволосая полуэльфийке.
Петра: Пожалуйста, прости меня, госпожа Эмилия. Приношу свои извинения за то, что так громко кричала.
То ребячество, которое она проявляла к Субару, мгновенно исчезло - и глаза сереброволосой полуэльфийке округлись от удивления при виде такого дисциплинированного поведения.
Эмилия: Ах, все хорошо. Можешь не беспокоиться об этом, маленькая плутовка.
Субару: Плутовка, моя Эмилия?
Похоже, Эмилии нужно будет научиться правильно реагировать на то, как другие ведут себя с ней. Оставив в стороне этот странный, но забавный разговор...
Субару: Ну, как дела, Петра? Что-то случилось?
Петра: Нет, ничего не произошло. Я закончила свою работу и подумала поиграться с малюткой Беатрис... однако не смогла ее найти.
Эмилия: Хаха... малютка Беатрис...
У нее перехватило дыхание от смеха, и она поднесла руку ко рту, еле сдерживаясь. Субару тоже был близок к хохоту. Петра называла великого грозного духа и дочь одной из ведьм греха... "малюткой Беатрис". Еще когда он впервые заметил, как они общаются, Субару просто разрывала от смеха.
Петра: Что-то случилось, госпожа Эмилия? Возможно, я сказала что-нибудь странное?
Эмилия: Нет, ничего. Я просто подумала, что это прозвучало чуточку ну ооочень смешно.
Петра: Так чуточку или оооочень?
Но все же, несмотря на старания выглядеть прилежной горничной, она все равно порой шутила, как маленькая веселая девочка. Эмилия улыбнулась ей и вопросительно посмотрела на Субару, спрашивая его, что ей делать. Тот сделал умный вид и...
Субару: Точно, Беатрис нравится чужое внимание - так что, я уверен, что вы хорошо проводите вместе время?
Петра: Ммм, верно. Малютка Беатрис не всегда может признаться в своих чувствах. И она так мило реагирует, когда я подшучиваю над ней. Поэтому не хотелось бы, чтобы такие люди, как она, оставались одни.
Субару: Почему ты так думаешь?
Петра: Потому что ей будет одинока... Нельзя бросать ее.
Субару кивнул в ответ на простые, но крайне точные слова Петры. Пусть его причины для этого были чуть более замысловатые, но в конечном итоге Субару сам вытащил Беатрис из Запретной библиотеки именно по этому. Дети видят истину вещей. Возможно, именно из-за такого подхода ему удалось то, что не получалось другим - вызволить малютку из собственного заточения.
Петра: Почему ты продолжаешь смеяться, Субару?
Субару: Я смеюсь не над твоими словами. Просто ты такая замечательная, Петра.
Петра: Правда?
Субару погладил ее по голове и кивнул. А затем, положив руку на ручку двери позади себя, он резко распахнул ее.
Беатрис: Ааа!
Подслушивающая за дверью малютка с грохотом свалилась на пол.
Она подняла свое лицо. В ее глазах были слезы от боли, а лоб покраснел от того, как сильно она прислонялась к двери.
Субару: Какого черта ты делаешь?
Беатрис: А какого черта ты делаешь? Знаешь, как больно? Это, и вправду, очень больно, я полагаю! Кроме того, ты нарушил свое обещание...
Субару: Я ничего не обещал - и даже не заикался о том, что сделаю это. После тщательного рассмотрения вопроса о том, кого поддержать, я решил, что стороне Петры я больше симпатизирую.
Беатрис: Больше симпатизируешь? Серьезно? Какой ужас, я полагаю!
С жалобами она потирала лоб - в то время как Субару прикрыл уши, делая вид, что не слышит ее. Заметив, что Петра смотрит на нее, малютка, встряхнув своими странными косичками, попыталась подобрать нужные слова.
Беатрис: На самом деле, не пойми меня неправильно... Я... я не пряталась от тебя... Ничего такого...
Петра: Ну же, малютка Беатрис. Нас могут отругать за то, что мы играем в прятки в чужих домах. Я, конечно, понимаю, что ты ничего не можешь поделать со своим детскими чувствами...
Беатрис: Что? Не веди себя с Бетти, как с ребенком, я полагаю! Пусть я и выгляжу так, но... но...
Петра: Но?
Беатрис: Не важно, я полагаю.
В конце концов, она сдалась. Эмилия выглядела удивленной - и Субару также с трудом верил своим глазам. Самое интересное в их отношениях было то, что каким-то образом Петра держала лидерство над Беатрис. Ведь малютка всегда сохраняла высокомерное и самоуверенное поведение при общении с кем бы то ни было. Субару и Пак были исключениями - и теперь Петра тоже внесла себя в этот список. По какой-то причине Беатрис не могла общаться с Петрой, используя свое привычное поведение. Даже она, кажется, не понимала, почему это так. Но Субару заметил, что она держится за руки с Петрой - хоть и выглядит при этом недовольной. Неважно, что кем была Беатрис, со стороны они выглядели просто парой маленьких милых девочек. И эти красавицы держались за руки. Было приятно за ними наблюдать. Петра выглядела немного старше Беатрис. Возможно, поэтому-то малютка с трудом могла что-то сказать рыжеволосой девочке, когда та вела себя с ней, как старшая сестра.
Петра: Хорошо, пошли. Мы же не хотим прерывать работу Субару и госпожи Эмилии. И братик Клинд приготовил для нас немного сладостей - так что, пойдем поедим их вместе в гостиной.
Беатрис: Хорошо, я полагаю, пойду... И тебе не нужно так тянуть меня за собой.
Она послала жалобный взгляд Субару, когда Петра за руку выводила ее из комнаты, но тот без всякого сожаления... лишь поднял палец вверх. Эмилия помахала рукой на прощание. Все еще выглядевшая недовольной, Беатрис показала им в ответ язык. Из-за определенных обстоятельств Субару не мог пойти с ними, но решил, что можно присоединиться позже. Эмилия задумчиво коснулась своих губ, наблюдая, как одна девочка буквально похищает другую.
Эмилия: Это тааак удивительно. Я не ожидала, что Беатрис проявит слабость по отношению к Петре.
Субару: Да? Сначала это тоже ошеломило меня. Но за ними так приятно наблюдать, поэтому я ничего не сказал. И я думаю, Петра все правильно делает.
Эмилия: Она расстроится, если останется одна?
Субару: Я не против быть с ней круглосуточно, но это будь вряд ли лучше заточения в Запретной библиотеке. Если она и хочет получить новые воспоминания, то на страницах ее мысленного фотоальбома должно быть как можно больше людей.
Ей необходимо было компенсировать четыре полных одиночества века. Если Субару будет занимать все ее внимание, то это будет слишком скучно. Ее воспоминания должны быть полны людей и их лиц. Субару считал, что лучше всего стоять рядом с ней, когда та нажимает затвор на своей фотокамере воспоминаний... и иногда проскальзывать в кадр.
Эмилия: Субару... иногда ты ведешь себя тааак круто.
Субару: Ха, что, серьезно? Говори мне это почаще.
Эмилия: Но это действительно только... иногда.
Субару смущенно почесал затылок, услышав ее смех. Пусть порой комплименты Эмилии звучал недостаточно искренне, его все равно неимоверно радовали такие слова. Он чувствовал себя также всякий раз, когда дразнил Беатрис... словно это было частью его жизни.
Субару: Мне кажется, наш разговор немного отошел от темы, но это не страшно. Теперь после того, как мы увидели это трогательную сцену, стоит...
Мужской голос: Действительно, душевную сцену... где две леди с прекрасными душами и очаровательными улыбками взялись за руки... Ради того стоит жить! Ах, как замечательно...
Эмилия: Ай!
В тот момент, когда Субару уж хотел перейти к следующей теме, прозвучал голос, который заставил сереброволосую полуэльфийку вскрикнуть. Просто появление говорящего было такой неожиданностью... как и его местоположение. Этот человек стоял за Субару - настолько близко, что то мог чувствовать его дыхание на своей шее. Впрочем, говорящий человек совершенно не смущался этого.
Мужской голос: Я извиняюсь за сюрприз. Просто не мог подавить свое профессиональное желание удивить вас своим появлением... Моя промашка.
Субару: К... Клинд?
Клинд: Да, это слуга Клинд. Надеюсь, я не испортил вам настроение? Было бы печально.
Красивый стройный мужчина сделал идеальный поклон. Его голубые волосы были достаточно длинные, чтобы касаться плеч - и он носил монокль на левом глазу. Его накрахмаленный черный костюм дворецкого, кажется, идеально подходил ему, поскольку он прекрасно подчеркивал его внешний вид. Каждое его движение было настолько утонченным, что Субару невольно выпрямился. Поза этого человека была настолько идеальной, что ее можно было сравнить с позой Вильгельма, но впечатление, которое производил Клинд, отличалась от демона меча.
Если Вильгельм напоминал заточенный клинок, то Клинд - это поток плавной воды. Он был не просто красив, но еще и элегантен. Впрочем, и внешность его могла дать фору любому.
Субару: По-моему, это неприлично - появляться позади людей из ниоткуда, Клинд... У меня мог случиться сердечный приступ.
Клинд: Если это произойдет, мы приложим все усилия для вашей реанимации. К тому же, нет причин для страха - рано или поздно мы все там окажемся... по сторону света.
Субару: Да ну? Знаешь, это все равно меня ни разу не успокаивает!
Клинд со стороны казался приятным человеком, да только его слова выбивали пол из любого. Тем не менее, некоторые странности не могли затмить его способности. Клинд был таким же превосходным слугой и образцовым дворецким семьи Милорд. Несмотря на молодость, он поддерживал особняк в полном порядке.
И это еще не все - он даже способен был исправно управлять мечом в чрезвычайной ситуации. Он настолько искусен, что когда они впервые встретились, Гарфиэль с ухмылкой попытался подраться с ним. Но Клинд проигнорировал приглашение на дуэль. Однако, несмотря на все превосходство, у него были некоторые недостатки. Одним из них являлась его недавно проявленная склонность к странным шуткам. А второй...
Эмилия: Надеюсь, Петра не доставляет вам проблем, не так ли? Я знаю, что вы позволяете ей участвовать в работе, но я все еще волнуюсь...
Клинд: Не нужно беспокоиться. Петра весьма хорошо справляется для девушки своего возраста. Я все надеюсь, что увижу, как ее мастерство и красота со временем расцветут... Завидую такой прелести.
Эмилия: Понятно. Большое с...
Клинд: Печально, что со временем она станет взрослой. Я нахожу просто ужасным... Кошмар.
Он нахмурил брови, выглядя совершенно разочарованным. Это был один из его недостатков - и, причем, очень большой. Клинд был чрезвычайно заинтересован в маленьких девочках - таких как Петра и Беатрис. Проще говоря, он просто сох по малюткам.
Клинд: Что-то случилось, господин Нацуки? Вы выглядите так, как будто увидели предполагаемого преступника. Возможно, я сделал что-то плохое? Объясните.
Субару: Похоже, ты сам это осознаешь, учитывая, насколько точно осознал, к кому направлена претензия. Мне не очень нравятся маленькие девочки, хотя ты, похоже, другого мнения. Серьезно, пока они такие...
Клинд: Похоже, вы меня не правильно поняли. И это забавно.
При этом он не улыбался - ни в малейшей степени. Его привлекательное лицо помрачнело, когда он настроил свой монокль и направил его на Субару.
Клинд: Я вызвал у вас подозрения? Я восхищаюсь госпожой Анной-Розой, Петрой, и госпожой Беатрис не потому, что они так молоды. Дело в том, что я увлечен молодостью их душ... и тем, какие они чистые, непорочные и прекрасные. Но, к сожалению, так часто бывает, что многие обладатели таких душ сами весьма молоды. Вот и все... Ирония судьбы.
Субару: Ну... хорошо.
Клинд выступил с речью, чтобы опровергнуть его слова - и Субару почти поверил. Однако следующие слова дворецкого в крах разрушили это отношение. Он посмотрел на Эмилию и...
Клинд: И мои глаза воспринимают подобный блеск и в душе госпожи Эмилии... ее чистоту сердца.
Эмилия: У меня?
Субару: Господи, Клинд!
Эмилия наклонила голову. Субару был потрясен способностями Клинда. Было невозможно определить, что Эмилия психически намного моложе, чем она кажется, не исследуя ее прошлое и воспитание. Но глаза Клинда проникли сквозь это - и он убедился, что Эмилия психически все еще маленькая девочка. Про себя черноволосый парень понял, что нужно опасаться этого... маньяка.
Субару: Тогда Льюис тоже может подходить под эту роль...
Клинд: Она выглядит очень молодо, но ее душа уже успела повзрослеть. Для такого, как я, просто не по силам понять, через что прошел это дитя... Какая досада.
Субару: Невероятно...
Его действительно впечатлил тот факт, что Клинд смог увидеть истинную сущность мини-бабки. Эмилия тоже старалась принимать участие в разговоре, но, кажется, ее особо не заинтересовали странности дворецкого.
Эмилия: Клинд, я хочу кое-что спросить...
Клинд: Пожалуйста, спрашивайте все, что хотите... Я буду честен.
Эмилия: Раньше Фредерика работала здесь до того, как начала работать в особняке Розваля?
Клинд: Все верно... Могу подтвердить.
Субару нахмурился, чувствуя, что Клинд на секунду запнулся. Эмилию тоже это заметила, но, сделав вид, будто все нормально...
Эмилия: А это значит, что вы давно знаете Фредерику?
Клинд: Мы с Фредерикой знакомы уже десять лет. Я только начинал работать слугой, когда марграф привел Фредерику в дом Милордов. И с тех пор мы знаем друг друга... как хорошие друзья.
Эмилия: Я так и знала! Итак, у меня есть вопрос о Фредерике... Есть ли то, что ей нравится или не нравится - и что мы сможем использовать для ее примирения с Гарфиэлем?
Клинд: Для примирения с Гарфиэлем? Надо подумать...
Он задумчиво взялся рукой за подбородок. Даже в таком положении Клинд выглядел красиво, словно картина с портретом. Субару расстроенно теребил молнию своего спортивного костюма, сожалея, что такой классный парень сохнет по маленьким девочкам. После минуты размышлений дворецкий кивнул с уверенным взглядом.
Клинд: Я сделаю курицу основным блюдом для следующего дня рождения госпожи Анны-Розы... Удачная идея.
Эмилия: А ч-что по поводу Фредерики?
Клинд: Ах, простите меня. Всякий раз, когда я пытаюсь размышлять о ней, мой мозг неизменно отвергает мысли о ней. Боюсь, это моя индивидуальная непереносимость. Прошу прощения.
Эмилия: Может, вы не ладите с Фредерикой, Клинд?
Клинд: Быть такого не может... Не соглашусь.
Он покачал головой на вопрос Эмилии.
Клинд: Она превосходный слуга, который быстро и точно выполняет свою работу, а также хорошо владеет манерами. Если проигнорировать, что ее внешний вид портит подобный статус, ведь горничная должна блестеть великолепием и красотой, у меня нет никаких претензий к ней... Совершенно никаких.
Эмилия: Хм? Я думаю, что только что услышал что-то предвзятое - или мне показалось? Как думаешь, Субару?
Субару: Нет, тебе не показалось. Это то, что сказал Клинд.
Кажется, что безжалостные предубеждения Клинда проистекали из внешности Фредерики. Хотя первоначальная встреча с ней поразила и Субару, большая горничная на самом деле была и усердна, и женственна. Единственным ее недостатком была... необыкновенная внешность.
Клинд: Я чувствую, что Нацуки пришел к тому же выводу, что и я. По глазам заметил.
Эмилия: Это правда, Субару?
Субару: Я стараюсь бороться со своими привычками смотреть предвзято на других людей, поэтому и вам совету... О, нет! Моя Эмилия, тебе не о чем беспокоиться в плане внешности!
Эмилия: Тьфу, это не то, о чем мы говорим. Но все равно спасибо.
Ее щеки слегка покраснели. Эти комплименты раньше казались совершенно неэффективными, но с тех пор, как Эмилия прошла испытания, они начали на ней работать, что крайне удивило Субару. Пак больше не собирался следить за внешностью сереброволосой полуэльфийки - и та начала делать все это сама. По-видимому, это происходило путем проб и ошибок, чтобы добиться лучшего результата. Впрочем, когда она начала задумываться о том, чтобы коротко подстричь свои серебряные волосы, все были кардинально против. В любом случае, похоже, что они не получат от Клинда никакой полезной информации о Фредерике. Субару и Эмилия вздохнули, снова попав в тупик. Как вдруг...
Клинд: Возможно, судя по тому, что я слышал, вы пытаетесь улучшить отношения между Фредерикой и господином Гарфиэлем? Правда?
Эмилия: Да, мы пытаемся. Но ни у меня, ни у Субару нет братьев или сестер, поэтому мы понятия не имеем, что делать. Мы расспрашивали других, но...
Клинд: Поскольку единственной проблемой Фредерики является ее внешность, я считаю, что проблемы, касающиеся ее и не связанные с этим, решатся сами собой, если оставить их в покое. Но, похоже, вы можете счесть эту позицию неправильной. Поэтому я бы хотел кое-что... предложить.
Субару и Эмилия: Предложить?
Клинд поднял палец. Субару и Эмилия в унисон удивленно наклонили головы. Впервые за этот день дворецкий улыбнулся.
Клинд: Если вы беспокоитесь о них, то не должны ли вы поговорить с человеком, который ближе всего к ним? Не Рам, а кое-кто другой? Как вам такой вариант?
Эмилия: А кто может быть ближе к ним... Точно!
Она хлопнула в ладоши и радостно округлила глаза, найдя решение. Субару пришел к такому же выводу, однако его кое-что обеспокоило. А именно...
Субару: Не Рам? Я уверен, что мы упоминали ее очень давно. Клинд, как долго вы подслушивали наши разговоры?
Клинд: Ведь я дворецкий, которому доверены мир и благополучие дома Милордов. Это моя обязанность.
Его слова звучали одновременно логично и подозрительно. Субару сморщил свой нос, пока Клинд почтительно кланялся. Его поведение в качестве слуги было настолько совершенным, что не к чему было придраться. Поэтому все, что Субару мог сделать - это закрыть рот, с трудом подавляя свое недовольство.
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Субару: И поэтому мы поспешили поговорить с вами, Льюис, потому что, по нашему мнению, вы знаете их лучше всех.
Льюис: Я бы назвала это разумным... и не возражаю против того, чтобы вы полагались на меня, но я не так много могу сказать по этому поводу.
Субару: В смысле?
Льюис: Я согласна с Рам и малым Клиндом. Это их проблемы - и посторонним не стоит вмешиваться.
Не похоже, что она была слишком заинтересована в предложении Субару. Она молча продолжала пить чай. Тем не менее, Льюис, несомненно, являлась ключевой фигурой во всем этом деле. Черноволосый парень уже с головой нырнул в их дела - и не собирался так легко отступать.
Субару: Мне кажется, что их отношения слишком запутаны. Я знаю, потому что был вовлечен в это, хотя и не напрямую.
Льюис продолжала молчать.
Субару: И я не думаю, что это можно просто оставить в покое. Конечно, может быть, это разрешится само собой со временем... Но даже окружающим больно смотреть, как они пытаются уладить дела, но у них ничего не получается. Если я могу что-то с этим сделать, то просто обязан вмешаться.
Льюис: По-моему, ты суешь нос не в свои дела.
Субару: Ну, у меня уже есть репутация наглого и пустоголового человека.
Он гордо выпятил грудь, хотя это, вероятно, не было комплиментом. Льюис ухмыльнулась. Они вдвоем находились в углу большой комнаты, отведенной Льюис, и сидели напротив друг друга за столом, потягивая из своих чашек чай. И вдруг...
Женский голос: Прошу прошения, не могли бы вы?...
Сереброволосая полуэльфийка, находящаяся рядом, прищурила свои фиолетовые глаза, которые были направлены в сторону Субару. Это был Эмилия.
Субару: Что случилось, моя Эмилия? Ты, конечно, очень милая, даже когда злишься, но к чему так морщить лоб?
Эмилия: Если ты все видишь, то не хочешь мне помочь? Боже, ты такой неуклюжий, Субару! Настоящий недотёпа!
Субару: Опять ты со своими старомодными словами?
Он улыбнулся тому, как Эмилия неумело вставляла в речь устаревшие слова - и поставил свою чашку. Бросив взгляд на сереброволосую полуэльфийку, черноволосый парень наклонил голову, рассматривая всю сцену со стороны.
Субару: Такое действительно будоражит... Любой придет в восторг от красивой дамы, окруженной маленькими миленькими девочками.
Льюис: Твои слова смущают меня.
Субару: Если добавить вас, то получим сцену с красивой дамой, милыми девочками и очаровательной бабушкой.
Льюис: Ох, каков нахал...
Субару: Да ладно?!
Его смутило то, что Льюис вместо ворчания слегка покраснела, бросив кокетливый взгляд на Субару. Рядом с ними была Эмилия, окруженная целой толпой... всеми двадцатью шестью двойниками розоволосой бабули. Это были те бессознательные копии, которые не являлись старейшинами храма. Хотя у фракции Эмилии не было задач для них, они не могли просто оставить их там... что и вызвало очередную проблему на и без того загруженных плечах Субару и его друзей.
Эмилия: Хватит просто смотреть, Субару, лучше помоги мне.
Субару: Я бы с удовольствием, но они не станут меня слушать. Ты и Гарфиэль - единственные, кто могут управлять ими. Просто надо подобрать для них правильные и конкретные приказы.
Эмилия: Я знаю, но... Мы уже недавно потерпели неудачу, когда я сказала им, чтобы они ушли. Ты забыл, Субару?
Субару: Никто не забудет те трехдневные поиски, когда пришлось прочесывать весь путь до гор.
Он вспомнил о том, что случилось три дня назад. Кристаллы в храме наделяли властью управления двойниками. Один был установлен в гробнице, а другой - в месте исследования, каждый из которых признавал Эмилию и Гарфиэля носителями власти. Двойники оставались в состоянии, похожем на безропотную куклу - и не могли действовать без приказа Эмилии или Гарфиэля. Они не обращали внимания на чужие слова. Блондинчик как-то говорил, что, если оставить их без каких-либо заданий, то двойники в прямом смысле будут сидеть и ничего не делать, пока просто не умрут и не исчезнут. Три дня назад, когда Эмилия, еще до конца осознающая всю ответственность этой власти, попыталась приказать двойникам отойти на небольшое расстояние от особняка, но не ожидала того, что в итоге произошло. Больше всего раздражало то, что двойники все же сознательно различались и немного по-разному выполнили команду. Некоторые из них сделали так, как этого хотела Эмилия, другие покинули территорию особняка, и были даже те, кто рванул на всех порах от особняка как можно дальше. Если бы не чуткий нос и быстрые ноги Гарфиэля, они бы не смогли вернуть их всех.
Поэтому нельзя было оставить без внимания этих милых, похожих на кукол девочек. К тому же, непонятно было, что делать, если люди станут расспрашивать о двойниках...
Субару: Ладно, если близнецы или тройняшки... Это ещё куда ни шло... Но никто не поверит в двадцатишестиняшки ...
Он не помнил, сколько в одно время рожденных детей было зарегистрировано в книге рекордов Гиннесса, но, вероятно, не больше десяти. Не было никакого смысла даже думать над этим. Никто не поверит в подобные оправдания. К тому же...
Льюис: Они были сделаны заведомо с использованием запрещенной магии. Честно говоря, поднялось бы много шума, если бы люди узнали, кто мы такие...
Субару: Потому что...
Льюис: Да, создание копией из одного человека - по сути, возможность получения бесконечных солдат. Наверняка, есть люди, которые захотят воспользоваться этим.
Их можно было также использовать в качестве экспериментальных образцов для разных исследований. Они являлись настоящей кладезю полезных ресурсов. Ведь власть управления позволяет управлять их волей и не позволит восстать против господина. А после смерти двойники рассеиваются в ману - так что, не придется заметать следы.
Субару: А вот это уже совсем не смешно. Какая гадость...
Льюис: Я рада, что ты, малой Су, так считаешь.
Субару ощутил настоящий разлад в душе, наблюдая, как Льюис мило улыбается. Да, ему было неприятен сам факт такого использования тех, кто ему дорог - и просто других людей в таких целях. Именно из-за этих чувств он не мог принять подобную возможность. Но если забыть их и объективно задуматься, Субару не был уверен, что все будет так просто. Со временем им может пригодиться подобная возможность... пусть это и кажется мерзким. Субару в который раз почувствовал отвращение к самому себе от того, что является таким слабым.
Эмилия: Это все, конечно, замечательно, но мне-то что делать?
Послышался крик сереброволосой полуэльфийка, чье терпение, похоже, достигло предела. Толпа двойников Льюис ничего плохого не делала, но ощущение того, что тебя постоянно окружают со всех сторон, было чересчур пагубным для нежной психики Эмилии. Черноволосый парень скрестил руки, раздумывая над вопросом.
Субару: Может быть, попробуешь успокоить их приказом, который они не смогут неправильно истолковать?
Эмилия: Например? Они такое натворили, когда я сказала им просто отойти - так что, я не знаю, что и делать...
Субару: Я думаю, если ты прикажешь им сесть, это должно сработать.
Эмилия: Субару... ты просто гений.
Субару пожал плечам, не понимая, что в этом такого гениального, пока Эмилия просила Льюисов сесть - и каждый из них действительно уселся на пол. Она напоминала воспитательницу в детском саду, окруженную маленькими девочками, которые уселись вокруг нее и скрестили ноги. Правда, на самом деле решение было лишь временным. Они должны будут придумать какой-то разумный способ справиться с этим. Субару уже имел пару идей, которые он хотел предложить, когда вернется Розваль. Так что, оставалось лишь подождать.
Субару: Раз их двадцать шесть, то можно назвать по буквам алфавита, поработав над индивидуальным видом каждой. Так мы их запомним.
Льюис: По-моему, ты снова задумал очередной злобный план, малой Су.
Субару: Такие подозрения звучат не очень приятно. Все, что я делаю - это предлагаю идею, чтобы все, кого я знаю, в итоге остались довольными.
Он широко улыбнулся в ответ. Льюис вздохнула, выглядя слегка удивленной. Черноволосый парень гадал, верит ли та в искренность его намерений... Он лишь мог понадеяться, что от его открытой улыбки так и веет честностью. Когда Эмилия, наконец-то освобожденная от толпы двойников, смогла подойти к Субару и Льюис, ей подали чашку с чаем.
Субару: Молодец, моя Эмилия. Рад тому, что ты так стараешься.
Эмилия: Спасибо. Но по сравнению с Гарфиэлем я почти ничего не делаю. Он проделывает огромную работу, собирая их всех, когда наступает время еды...
Она сделала глоток и вздохнула, глядя на двойников. Люди, которые обычно присматривали за этими девочками - это старейшина Льюис и Гарфиэль, который обладал властью управления. Блондинчик особенно заботливо ухаживал за двойниками, следя за тем, чтобы ни кто из них не умер с голоду и не попал в беду... несмотря на постоянное ворчание с его стороны по этому поводу. У Гарфиэля было намного больше опыта с ними, потому что он все время находился вместе в одной деревне... По крайне мере, так себя утешала Эмилия.
Субару: Ну, не надо нервничать. Гарфиэль, конечно, молодец, но я думаю, что было бы неплохо придумать что-то лучше.
Эмилия: Лучше?
Субару: Я все тебе объясню, когда вернется Розваль. А пока позволь мне еще немного побыть в этой... малине.
Эмилия: Какой ты хитрый!
Она недовольно надула щеки, но даже такая реакция с ее стороны выглядела по-своему очаровательной. В любом случае, идея Субару не была до конца проработана - и поэтому рано было о чем-то говорить. Нужно быть уверенным в каждой мелочи, чтобы потом он мог все открыто рассказать... и купаться в лучах славы.
Субару: В любом случае, как насчет того, чтобы на время оставить проблему двойников Льюис и вернуться к нашей теме?
Льюис: Мой ответ все тот же - я сомневаюсь, что способна на нечто такое, что сможет изменить их отношения. Мне даже кажется, что они специально стараются не докучать мне этим. Когда я рядом, они ведут себя так, как будто между ними все хорошо.
Эмилия: Как нахально с их стороны...
Субару: Опять ты со своими старомодными фразами...
Он отвел взгляд, чтобы не обращать внимания на недовольство Эмилии - и задумался об отношениях брата и сестры. Те одинаково не хотели заставлять Льюис волноваться - и даже успешно старались это делать, фактически не обсуждая план между собой. Даже несмотря на то, что брат с сестрой так хорошо знают друг друга, они не могут сделать шаг навстречу. Наверняка, причина кроется в...
Субару: Да, в их матери.
Льюис ничего не ответила.
Эмилия: В их матери... Ты имеешь в виду ту, кто оставила их в храме, когда те были еще маленькими?
Субару: Я слышал только саму историю - и не хочу судить то, какой она была. Фредерика лишь рассказала мне, что ей в жизни очень не повезло... но подробности мне неизвестны. Возможно, это только мое предположение, но вы знали ее, верно, Льюис?
Льюис задумчиво поднесла свою чашку ко рту, делая вид, что ничего не слышит. Но этого оказалось недостаточно. Субару и Эмилия пилили ее своими взглядами. Она глубоко вздохнула и, не глядя на них...
Льюис: История их матери, Лисции Тинзел - не та тема, которую мне хотелось бы обсуждать.
Субару: Значит, она была той, о ком вам не хотелось бы вспомнить?
Льюис: Нет, я не испытывала к ней неприязни. На самом деле она мне очень нравилась. Она была милой девушкой, но... ее постигла такая несчастная судьба, что и слов нет, дабы описать это. После того, как ее собственный дом был разорен, ее сначала продали в рабыни, а затем забрали в качестве трофея, когда бандиты напали и уничтожили торговцев. У них она забеременела... Вот что в итоге с ней произошло.
Фредерика уже рассказывала Субару все это раньше, но даже сейчас он чувствовал шок от того, что услышал. Эмилия тоже была не в состоянии вымолвить даже слово после такого душераздирающего рассказа... пусть и последняя часть с беременностью для нее была не до конца понятна.
Льюис: Но на этом несчастья Лисции не закончились. Бандитам она понравилась - и ей позволили жить и воспитывать своего ребенка... пока другие разбойники не уничтожили этих - и она снова не стала игрушкой в чужих руках.
Субару: Большинство людей не смогли бы оправиться после всего этого.
Льюис: Да... но она смогла это. В итоге, группировка разбойников распалась - и Лисция встретила малого Роза в своих путешествиях, став его поданной. Доверив мне своих детей, она покинула храма, чтобы отыскать отца малого Гара.
Субару: Неужели? Гарфиэль сказал, что его мать бросила их.
Льюис: Он просто боится признать, что это не так. Ведь если она, правда, бросила их, то есть шанс... Знаете, надежда всегда умирает последней.
У Субару перехватило дыхание от, казалось бы, не самых уместных слов. О какой надежде здесь может идти речь? Но прежде чем он смог понять это, сереброволосая полуэльфийка опустила вниз свой взгляд.
Эмилия: Если она, правда, бросила их, то есть шанс... что их мать может быть еще жива, верно?
Льюис ничего не ответила.
Эмилия: Ведь если бы она покинула храм с какой-то особенной целью, но все равно не вернулась... Об этом даже страшно подумать.
Льюис с нечастным лицом покачала головой. Она рассказала им настоящую причину, по которой мать Гарфиэля покинула храм. Но почему Лисция не сдержала свое обещание? Ответ на этот вопрос мог оказаться слишком тяжелым, чтобы его принять. Гарфиэль уже видел в испытании смерть своей матери. Такой исход мог случиться и в реальности.
Эмилия: Интересно, догадываются ли они об этом...
Льюис: Лисция оставила их после того, как Фредерика стала достаточно взрослой, чтобы все понимать. Поэтому я сомневаюсь, что она про это забыла. А малой Гар... кто знает...
Эмилия: Мне кажется, что Гарфиэль помнит... все помнит. Иначе Субару не смог бы достучаться до него.
Возможно, ей было не все так хорошо известно, как Субару, но она понимала, что прошлое Гарфиэля - в частности, его прощание с матерью - больше не весит на нем тяжким грузом. Проблема было только в том, что его старшая сестра не смогла еще дойти до этого. В сердце Фредерики есть то, что не дает ей покоя. Вероятно, именно она избегает Гарфиэля. К тому же, именно такое впечатление было у Субару, когда он вспомнил сцену с их недавним разговором.
Субару: Кстати, вы знаете что-нибудь о том, что случилось с Лисцией после этого, Льюис?
Льюис: Признаться честно... я никогда не пыталась узнать правду. Иногда проще находится в неведении.
Она отвела взгляд в сторону, боясь признать тот факт, что жизнь матери Гарфиэля могла оборваться. Возможно, это было неправильно... но у Субару язык не поворачивался назвать такое поведение признаком слабости. Внезапно рябь прошла по поверхности чай в чашке Льюис. С каменным лицом черноволосый парень смотрел на гладь, пока та наконец-то не утихла.
△▼△▼△▼△
Субару: Если так все продолжится, нам придется все дальше и дальше совать нос в чужие дела. Как ты к этому относишься, моя Эмилия?
Эмилия: Эээ... Я бы предпочла этого не делать.
Они покинули комнату Льюис и шли по коридору, обдумывая свои то, что услышали. Их печалил тот факт, что им не удастся добиться каких-либо конкретных результатов. Конечно, им не хотелось бы останавливаться на достигнутом, ведь главной задачей было улучшение отношений Фредерики и Гарфиэля. Но жизнь такова, что чем глубже копаешься, тем больше проблем находишь.
Эмилия: Раз Рам и Льюис решили оставить все, как есть... может, и нам стоит так сделать? Розваль тоже еще не вернулся.
Субару: Если не сдаваться и опускать руки, считая, что все якобы срастется со временем, то можно уже сейчас сказать, что острота их отношений связана именно с семейными вопросами. Только проблема состоит не в том, где их мама - или что с ней случилось. Дело в том, как они сами к этому относятся -и какой путь выбрали еще тогда, когда расстались друг с другом первый раз.
Эмилия: Может просто запереть их вместе в одной комнате?
Субару: Моя Эмилии, от кого-кого, но от тебя я меньше всего ждал такой варварской идеи...
Но, несмотря на его удивление, сереброволосая полуэльфийка с задумчивым видом прикоснулась рукой к подбородку.
Эмилия: А почему бы и нет? Я думаю, что им нужно не время, а повод, чтобы поговорить. За эти десять лет у них было достаточно времени для того, чтобы найти свой ответ... Поэтому, если у них вдруг окажется соответствующая возможность, я уверена, что они смогут разобраться сами.
Субару: Возможно, но это тоже кажется несколько притянутым за уши. На самом деле это ничем не отличается от того варианта, будто бы время залечит все раны. Ведь речь в данном случае о том, что решение их проблем пройдет естественным образом... И то, что мы слегка поможем с этим, не меняет суть.
Эмилия: Так почему бы нам не сделать этот разговор для них неестественным? Я понимаю, что моя идея звучит слегка резкой... Но она не идет в разрез тому, о чем говорили Рам и Льюис. Все, что мы сделаем - лишь дадим им возможность побыть вместе.
Она убрала руку с подбородка и стала поучительно махать своим пальцем. Субару слушал ее и, нахмурившись, скрестил руки на груди. Неужели это действительно все, что им нужно сделать? Да, черноволосый парень видел здравое зерно в ее идее. В этом был смысл. Просто его смущали некоторые моменты... Действительно ли стоит ограничиться лишь этим? Не нужно ли как следует подготовить все детали, чтобы это сработало? Не случится ли какая-нибудь неожиданность, которая все только усугубит?
Эмилия: Субару?
Субару: Эээ...
Сереброволосая полуэльфийка ткнула его пальцем в лоб, возвращая его к реальности.
Эмилия: Я знаю, что как ты беспокоишься и стараешься, что все было закончилось хорошо...
Субару: Не заставляй меня краснеть от таких слов.
Эмилия: ...но я беспокоюсь о тебе так же, как и ты о нас. Тебе не нужно взваливать все на себя. Они смогут сами справиться.
Субару: ...Наверное.
Услышав ее слова, он почувствовал себя так, словно у него камень с души свалился. Похоже, не осознавая, Субару вновь взвалил на себя слишком много.
Эмилия: К тому же, я была бы рада, если бы ты доверился мне и хоть раз поверил в мои идеи.
Субару виновато вздохнул и опустил плечи. Возможно, это не то решение, которое он искал, но, похоже, что все может решиться и так.
Субару: Хорошо, тогда мы вместе придумаем план и...
Мужской голос: Боже, разве это не Нацуки и госпожа Эмилия! Чем занимаетесь?
Только Субару собрался согласиться с планом Эмилии, как в их разговор кто-то вмешался. Перед ними появился сероволосый молодой человек с огромной пачкой бумаг. Заметив его, Субару задумчиво поднес руку к подбородку. Если так подумать, из всех людей в особняке оставался еще один, с которым они пока не успели поговорить. С этой мыслью Субару понял, что его участие в решении этой проблемы будет весьма ценным - и кивнул.
Субару: Хорошо, тогда мы ВСЕ вместе придумаем план и покончим с этой проблемой.
Мужской голос: А вы не возражаете, если я спрошу... почему моего мнения никто не спрашивает?!
Знакомый крик эхом прокатился по особняку Милордов.
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Перебирая огромное кол-во документов, Отто параллельно слушал Субару и Эмилию, которые сидели рядом на диване. Торговец со знанием дела вынимал из кучи нужные документы и своим пером добавлял необходимые приписки.
Составляя формулы на листе бумаги, он делал какие-то вычисления, прежде чем записать их в документы - и, сверяясь с близлежащими текстами, ставил печати.
С учетом того, как активно продвигается его работа и как быстро двигались его глаза, возникал вопрос, обращал ли он вообще внимание на Субару. С другой стороны, его редкие вставки говорили о том, что Отто все слышал. Эмилия впечатлено наблюдала за работой торговца - в то время как Субару, сидевший рядом с ней, объяснял тому, что они делали весь день. Дослушав до конца его речь, Отто положил перо на специальную подставку.
Отто: Значит, вы хотите помочь двум родственникам помириться? Уверен, я тот, кто точно может вам помочь!
Субару: С чего бы это вдруг?
Отто: Вы ищете подходящего совета от кого-то, кто знает о родственных отношениях, правильно? Тогда я считаю, что вместо того, чтобы советоваться с единственными детьми в семье, вам лучше обратиться ко мне, кто был и старшим и младшим братом одновременно.
Субару был ошеломлен тому, насколько торговец был уверен в себе. Он никогда не спрашивал о семейном положении Отто, но, по-видимому, из трех братьев тот являлся средним. Если подумать, Субару и Эмилия действительно нуждались в его совете. Только вот....
Субару: Но разве тебя не выгнали из твоего дома за то, что ты был плохим сыном? Какой нам прок от совета человека, у которого и так были не самые лучшие отношения с родными?
Отто: С чего вы взяли, что я был настолько плохим сыном, что родители пришлось отказаться от меня? Я никогда не говорил ничего подобного! Мой старший брат унаследовал род, а я, будучи вторым сыном, ушел в свободный полет! Возможно, со стороны так не кажется, но я считаю свой выбор лучшим по сравнением с тем, что сделали мои братья.
Субару: А вдруг ты единственный, кто так считает? А твоя семья на самом деле рада, что избавилась от нахлебника?
Отто: Может, вам тоже не нравится, что я здесь?!
Торговец, покраснев от недовольства, ударил кулаками об стол. Черноволосый парень в ответ покачал головой.
Субару: Конечно, нет.
Даже мысль о том, что Отто вдруг их покинет, пугала его. Просто по какой-то загадочной причине Субару волей-неволей захотелось поиздеваться над торговцем, позабыв о том, что вообще-то они сами пришли к нему за помощью. Возможно, в некотором роде вызов такой реакции со стороны окружающих было своеобразной способностью Отто Сувена.
Эмилия: Но все равно... почему-то ты кажешься действительно не слишком надежным источником, Отто. Не знаю, что сказать... Ведь ты так много сделал, чтобы помочь нам.
Отто: Даже госпожа Эмилия так считает...
Эмилия, согласная с мыслями Субару, задумчиво взялась рукой за подбородок. Похоже, даже на нее подействовала способность Отто... его странная сила, которая делала в глазах других людей человеком, совершенно неспособным на что-то.
Субару: Зачем ты так мучаешь мою Эмилию? Бессовестный!
Отто: О чем вообще речь? Что я вообще сделал?
Эмилия: В общем, Отто, я буду крайне признательна, если ты расскажешь нам, что можно сделать с этими двумя.
Отто: Вы так говорите, как будто секунду назад ничего и не случилось! Вы с Нацуки действительно два сапога пара!
Торговец, на секунду вспылив, сдался. Послышался скрип стула, на котором он сидел. Отто облокотился назад и стал вертеть в руках свои серые волосы.
Отто: Ну, я считаю, что для начала важно учесть их взаимные чувства. Из того, что я видел, с Гарфиэлем проблем нет. Пусть его упрямство и сродни ребенку, но я думаю, что он сам стремится к примирению, поскольку любит свою семью.
Эмилия: Ммм, я тоже так думаю. Гарфиэль хочет помириться. Но вот Фредерика с трудом может находиться рядом с ним.
Отто: Фредерика, должно быть, неловко себя чувствует. Она, как старшая сестра, не должна мешать младшему Гарфиэлю в попытках самому выразить свои чувства. И похоже, что она понимает это... Но, возможно, Фредерика слишком сильно спускает все на поток. Если вспомнить, как она относится к обычным капризам своего младшего брата, то... Что-то не так?
Наблюдая, как торговец серьезно подошел к теме разговора, Субару округлил глаза и покачал головой.
Субару: Нет, просто твое мнение оказалось настолько умным, что я даже теперь не знаю, как можно пошутить...
Отто: Это крайне серьезный вопрос, который заслуживает крайне серьезного обдумывания в поисках крайне серьезного решения!
Субару: Да-да-да... Просто мой мозг вскипел, переваривая твою мудреную речь...
Отто: Я не пойму, вы хотите помочь - или все испортить?!
Конечно, Субару хотелось решить проблему, но его так и подмывало ляпнуть что-нибудь глупое в ответ. Игнорируя их спор, Эмилия довольно кивнула в ответ Отто.
Эмилия: Тогда... для начала нам следует разобраться с чувствами Фредерики.
Отто: Я думаю, что да. Не похоже, что Фредерика считает Гарфиэля недостойным прощения. И, честно говоря, я сомневаюсь, что для выяснения их отношений нужно искать что-то такое сверхъестественное. Это одна из тех проблем, которые решаются сами по себе со временем...
Субару: Мы не хотим ждать - и поэтому пытаемся помирить их как можно скорее. Ты точно слушал меня до самого конца? Ох, господи, от тебя совершенно нет толка.
Отто: Чья бы корова мычала!
Осознав, что торговец предлагает то, о чем говорили остальные, Субару недовольно отмахнулся. Отто хотел было продолжить свое возмущение, но черноволосый парень, не обращая на это внимания...
Субару: Тогда скажи... если бы ты был на ее месте, то чтобы сделал? Помнится, ты рассказывал, что у тебя был младший брат. Вы наверняка ругались - и как тогда решались ваши конфликты? Я хочу знать об этом все от начала до конца.
Отто: Подробностей не ждите, но... честно говоря, моя семья была довольно мирной. Мои братья были хорошими людьми, а родители - добрыми. И, если так подумать, у нас, по-моему, даже никогда и не было каких-либо конфликтов...
Субару: Отвратительно!
Отто: Д-да как вы смеете такое говорить! Разве плохо, когда в семье мир и порядок? Вы считаете, что родные, среди которых не было ни разу конфликтов или споров, не могут быть близкими друг другу? Это нелепо! Не все люди обязательно должны ходить каждый день на голове!
Субару: Даже слушать это не хочу!
Ему уже показалось, что торговец мог предложить что-то стоящее... как все надежды рухнули. К тому же, заметив, как Отто легко опроверг все скользкие замечания Субару, тот до жути взбесился, поливая от зависти грязью все, что только могло касаться семейных отношений. С другой стороны, возможно, в семье Сувенов все были такие же мягкохарактерные, что и сам Отто. Собственно, поэтому у них и было все спокойно... как в тихом раю, где нет грешников, способных его потревожить.
Субару: Как же хорошо жить в своем маленьком уютном мире, да...
Отто: Мне кажется, или вы пытаетесь меня оскорбить?!
Эмилия: Хахаха!
Отто гневно смотрел в сторону Субару, который с каждым словом все больше распоясывался. Эмилия, наблюдая за их перепалкой, прикрыла рукой рот, который сам собой раскрылся в улыбке. Оба парня удивленно посмотрели на Эмилию, а она в ответ покачала головой.
Эмилия: Нет, ничего, простите. Просто вы тааак хорошо ладите... прямо, как настоящие братья.
Отто: Могу заверить, что мои родные братья ведут себя гораздо лучше, чем этот...
Субару: Зря ты так, братик. Мы всегда к тебе так относились, брат. Может, ты просто ничего понимал? Пора вернуться в суровую реальность, братишка.
Отто: Ой, да ну вас!
Он уже не знал, какие слова можно подобрать, чтобы Субару отвязался. Тот продолжал подтрунивать над Отто, называя его то братом, то братишкой, то старшим, то бро, то братюня, то уважаемый брат. Эмилия вдруг хлопнула в ладоши.
Эмилия: Точно, а что вы двое всегда делаете, когда миритесь? Я догадываюсь, что Отто всегда уступает, но все же... это может приблизить нас к ответу.
Субару: Как мы быстро перешли к тому, что Отто всегда уступает, ха...
Эмилия: А ты сам хоть раз пытался ослабить напор в его сторону, Субару?
Субару: Эээ... даже если предположить, что мне придется уступить каждому в этом мире... несмотря ни на что, я никогда не покажу слабину перед Отто!
Отто: Слышать вас не хочу!
Отмахнувшись в ответ на маленький цирк, который устроил Субару, торговец, потирая виски, вдруг задумался. Похоже, его всерьез заинтересовала идея Эмилии.
Отто: Эээ, что же я делаю, когда спорю с Нацуки, хм...
Субару: Конечно, уступаешь!
Отто: Я, конечно, раньше как-то не задумывался об этом... Но теперь даже интересно, в честь чего мне приходится это делать!
Он расстроенно уткнулся головой об стол, а Эмилия встала и погладила его по голове, чтобы утешить. Завидую Отто, который получил такое внимание со стороны сереброволосой полуэльфийки, Субару понял, что, несмотря на победу в битве, проиграл войну. Он хлопнул по коленям, прежде чем встать.
Субару: Ну, это помогло. Сначала мы попробуем поговорить с Фредерикой - и, в зависимости от того, как пройдет разговор, решим, как привести в жизнь план Эмилии.
Отто: Вы же понимаете, что это не такая серьезная проблема, чтобы так сильно надрываться?
Субару: Я все еще думаю, что лучше слегка поднапрячься, ты так не считаешь?
Отто: Ха...
Он вздохнул - и улыбнулся в ответ. Эмилия, как и Субару, поняла, каким был ответ Отто, и сам показала ему улыбку.
Эмилия: Ну, тогда мы с Субару уходим. Прости, что мы прервали тебя, будучи таким занятым...
Отто: Нет, что вы, я же сам пригласил вас в кабинет. К тому же, сейчас мою компанию составляют лишь огромные горы документов. Короткая передышка помогла расслабиться - и...
Внезапно на лице торговца показалось просветление.
Отто: Подождите, а почему я вообще так отчаянно работаю над административными бумагами маркграфа Мейзерса? В какой-то момент меня попросили помочь с некоторыми мелкими задачами, а теперь мне разрешают проверять даже важные документы. Помниться, я просто хотел узнать, по какой цене здесь продают масло, а теперь...
Субару: Ох, моя Эмилия, по-моему, если мы задержимся здесь еще немного, то сильно помешаем работе Отто. Давай покинем комнату, пока это еще возможно!
Эмилия: Э? Хорошо, давай.
Отто хлопнул рукой по лбу, удивляясь о того, как быстро изменились его обстоятельства жизни. Субару и Эмилия поняли, что пора уходить. Черноволосый парень, воспользовавшись моментом, взял сереброволосую полуэльфийку за руку, пытаясь поспешно покинуть кабинет торговца. Но едва успел Субару схватиться за ручку двери, как...
Отто: Эээ, Нацуки...
Субару: А? Да не беспокойся. Если ты думаешь, что все это ошибка - и тебя обманули хитрыми словечками, то это не так. Понимаешь, просто судьба порой поворачивается к нам...
Внезапно он замолчал... потому что почувствовал на себе серьезный взгляд Отто - как будто у того на уме было что-то важное. Эмилия вопросительно наклонила голову, смотря на Субару. Торговец задумчиво посмотрел на них... Но стоило сереброволосой полуэльфийке перевести взгляд на него, он тут же отвернулся.
Отто: Нет, ничего.
Субару: Правда? Теперь и мне любопытно. Если хочешь что-то сказать, так говори.
Отто: Хотелось бы, но... сейчас об этом нет смысла говорить. Давайте обсудим это, как только все станет более-менее стабильным. Кто знает, вдруг вы не правильно поймете мои слова...
Он почесал затылок с загадочным видом. Субару попытался заставить его передумать своим молчаливым взглядом, но торговец просто сел за стол и взял перо.
Отто: Мне нужно заниматься своей работой, поэтому оставляю проблемы Гарфиэля на вас. Все-таки, если в армии, которая защищает страну снаружи, происходят беспорядки, то и чиновничий аппарат, оберегающий ее изнутри, тоже чувствует себя неспокойно.
Субару: Слушаюсь. Но впредь, если хочешь что-то сказать, не стесняйся, будущий министр внутренних дел.
Отто: Хорошо-хорошо... А? Что? Я буду министром внутренних дел?
Субару: Пошли, моя Эмилия. Не зачем ему больше мешать.
Оставив позади Отто, который так не и понял толком, какую должность занимает во фракции Эмилии, Субару торопливо потянул сереброволосую полуэльфийку за руку и покинул комнату. За мгновение до того, как дверь закрылась, та бросила взгляд на торговца и...
Эмилия: Эээ... В общем, Отто, удачи тебе в работе!
Отто так и не понял, было ли это с ее стороны знаком доверия - или на него просто спихнули всю работу.
△▼△▼△▼△
Покинув кабинет Отто, Субару и Эмилия поняли, что их план теперь стал более конкретным. Правда, до встречи с торговцем они примерно осознавали, в каком направлении надо двигаться... но после встречи с сероволосым парнем смогли скорректировать свой путь.
Субару: Хотя, возможно, это была лишь пустая трата времени...
Эмилия: Не говори так. Слова Отто помогли нам понять... эээ... да... понять... а помогли ли?
Субару: Меня умиляет та невинность, с которой ты признаешь мои же слова.
Услышав неудачную попытку Эмилии поддержать Отто, он улыбнулся и сосредоточился на поисках Фредерики. Так или иначе, проблема была в их родственных отношениях. Гарфиэль уже нашел для себя ответ. Теперь осталось просто дать толчок, который бы позволил Фредерики сделать шаг ему навстречу...
Детский голос: Боже мой, это ведь Эмили и Субару. Могу я спросить, чем вы тут занимаетесь?
Субару: Ау...
Эмилия: Эээ...
Позади них послышался чей-то голос. Субару замер, а Эмилия удивленно оглянулся назад. Их взгляды остановились на девушке в платье с синими волосами, заплетенными в косу. Ей было меньше десяти лет. На вид она выглядела даже моложе Петры. Возможно, девочка слегка напоминала Беатрис своим оригинальным пышным платьем... но все же до малютки ей было далеко. К тому же, ее выделял строгий взгляд и величественный вид, который совершенно не подходил столь юному возрасту. Эту девочку звали Анна-Роза Милорд. Она являлась наследницей семьи Милордов, которая в данный момент присматривала за группой Субару. В настоящее время Анна-Роза управляла поместьем в отсутствие настоящего хозяина. Клинд и остальные слуги дома исполняли именно ее приказы. Несмотря на возраст, она вполне уверенно чувствовала себя на данном поприще. Вот какими людьми были Милорды, являющиеся ответвлением от главной семьи Мейзерсов. Суда по характеру, Анна-Роза уже сейчас могла смело взять на себя должность главы. Ей порой не хватало некоторой детской непосредственности - и поэтому у Субару с ней были некоторые проблемы.
Несмотря на серьезный вид, он все равно видел в ней лишь маленькую девочку. Впрочем, сереброволосая полуэльфийка относилась к ней гораздо проще.
Эмилия: Ах, Анна... Сколько раз я должна говорить тебе, что я не Эмили? Меня зовут Эмилия!
Анна: Прошу меня простить, Эмили. Однако ты сама виновата в том, что впервые представились именно так, ошибившись от волнения. К тому же, я нахожу Эмили более легким и привлекательным именем, чем Эмилия.
Эмилия: Правда? В принципе, я тоже не против, но... Ладно, похоже, у меня просто нет выбора.
В итоге она позволила Анне-Розе использовать это прозвище. Эмилия подозрительно хорошо ладила с ней с тех самых пор, как они встретились. Почему? Просто потому что они до боли подходили друг другу. Анна-Роза разделяла чувства Эмилии и поэтому не проявляла к ней ни малейшего негатива, несмотря на то, что та была полуэльфийкой. К тому же, синеволосая девочка демонстрировала для своего возраста невероятную мудрость. А вот Эмилия, наоборот, по своей психике соответствовала уровню ребенка... что с учетом того, что ей было почти сто лет, было несколько странно.
Анна: Что ты делаешь тут с Субару, Эмили? У вас свидание?
Субару: Ах, неужели это похоже на свидание? Правда, что ли? Ох, наверное, мы стоим так близко друг к другу, что со стороны кажется, будто это свидание. Моя Эмилия, почему ты не краснеешь? Это было бы естественно, я лично не против.
Эмилия: Нет, это совсем не то. Сейчас мы заняты тем, что строим зловещие планы.
Субару: Ты ведь прекрасно знала, о чем я говорил - и все равно проигнорировала меня! Боже, как это несправедливо!
Анна-Роза выглядела крайне любопытной, но Эмилия лишь слегка покачала головой в ответ. Впрочем, она оказалось не сильно расстроенной, самоуверенно бросив снисходительный взгляд на Субару и вздохнув. Похоже, Анна-Роза насмехалась над его грустной участью. Хотя это нельзя было назвать целиком виной Субару. В последнее время он все чаще делал знаки внимания Эмилии - и та в ответ все реже обращала на них внимание.
Анна: Я попозже обязательно расспрошу вас обо всех зловещих планах... но сейчас не могли бы вы подсказать мне, где Клинд? Он мне нужен, а его нигде нет.
Эмилия: Мы видели Клинда пару мгновений назад. Он крутился рядом с Петрой и Беатрис.
Анна: Эх, другого я и не ожидала, Эмили.
Она недовольно скривилась, мгновенно осознав, о чем речь. Они с Клиндом были давно знакомы, поэтому ей хорошо известны его "примочки". В конце концов, его странные наклонности в отношении маленьких девочек, как правило, были целиком сосредоточены на его хозяйке Анне-Розе. Поэтому сереброволосой полуэльфийке даже не нужно было объяснять, чем тот сейчас был занят.
Эмилия: Он сказал, что принес им сладкое... поэтому сейчас они должны его поедать. Интересно, а припасено ли у него что-нибудь и для меня... Меня, если честно, это тааак беспокоит.
Анна: Я сомневаюсь, что Клинд может быть таким неучтивым. Поэтому, наверняка, он взял немного и для тебя, Эмили. Ведь он уже посетил меня и угостил чаем.
Эмилия: Ах, правда? Я так рада.
Она с предвкушением сжала руки, в то время как Анна-Роза наблюдала за той с улыбкой. Между ними был совершенный контраст по отношению к сознанию и возрасту. Субару склонил голову, восхищенно наблюдая за этими двумя. Правда, Анна-Роза тут же заметила это и прищурила свои голубые глаза.
Анна: Кажется, у вас есть много свободного времени. Поэтому уверена, что вы не будете возражать, если я кое о чем попрошу вас, верно?
Субару: Ох, нет. Возможно, со стороны так это и кажется, но на самом деле мы заняты. Сейчас, обдумывая все наши последующие шаги, мы хотим определить правильный курс движения на будущее...
Эмилия: Что за дело? Я не против, если могу помочь.
Пока Субару отчаянно тараторил многословные оправдания, сереброволосая полуэльфийка тут же бездумно согласилась в ответ на просьбу. Анна-Роза одарила Эмилию улыбкой, глядя на нее таким серьезным взглядом, что он просто не мог принадлежать девятилетней девочке.
Анна: Я хочу помирить одного молодого человека и горничную, которую уже давно знаю.


    Хитрый план Анны-Розы
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Как же они могли пасть жертвой зловещего плана этой маленькой девятилетней девчонки... Субару, злясь от собственной неспособности предотвратить это, оставалось лишь наблюдать за ее спиной, как та ведет их по коридору. Анна-Роза Милорд была также частью семьи Мейзерс, главой которой был Розваль, поэтому у нее была похожая внешность - синие волосы и голубые глаза. Ее прическа в виде косы была расположена на голове подобно короне - и Субару, не зная, как правильно называется эта прическа, мысленно называл Анну-Розу "мелкой с косой". Она обладала таким острым умом, совершенно несоответствующим для девятилетней девочки. Ее сообразительность сразу же наводила на мысль о родстве с Розвалем, но больше всего в ней от него было...
Анна: Эмили, не могла бы ты взять меня за руку?
Эмилия: А? О, конечно, Анна.
Анна: Буду признательна. Кроме того, Эмили, не могла бы ты позволить мне обнять тебя?
Эмилия: А? О, конечно, Анна.
Анна: Буду признательна. Кроме того, Эмили, не могла бы ты взять меня на руки...
Субару: Так, хватит.
Он увел Анну-Розу, просящую объятия и на руки, подальше от Эмилии.
Та удивленно округлила свои глаза. Анна-Роза, сжавшись, демонстративно попыталась стряхнуть мнимую грязь с того места, где Субару коснулся ее.
Анна: Это жестоко разлучать людей, которые хотят быть вместе, Субару.
Субару: С чего ты так решила? Изначально говорилось о прогулке по поместью Милордов наедине со мной.
Анна: Субару, ты ограничен в уме, если не в состоянии понять милые капризы ребенка.
Субару: Я бы держал рот на замке, если бы это были действительно детские капризы!
Анна-Роза уверенно пыталась оправдать свои поступки. Но, несмотря на свои слова, она при этом все еще пыталась схватить Эмилию за руку, ожидая подходящей возможности, поэтому Субару приходилось быть начеку. Анну-Розу, будучи родственницей Розваля, можно было назвать гением, несмотря на свои девять лет. Но у нее были и свои "тараканы" - по какой-то причине ей слишком нравилась Эмилия. С того дня, как их группа приехала в этот особняк, Анна-Роза проявляла чрезмерное внимание к сереброволосой полуэльфийке. Эмилия, будучи наивной, расценивала это как детскую шалость, но Субару видел все иначе. В конце концов, она была одной крови с Розвалем. В отличие от клоуна, чья страсть в отношении полулюдей была вытеснена одержимостью Ехидной, Анна-Роза оставалась верна себе. Многие из слуг в доме Милордов - полулюди. Они были собраны Розвалем со всех уголков земли, страдая от преследований - и их приняли в особняке Милордов. Учитывая, что Анна-Роза родилась и выросла в этой среде, присутствие полулюдей являлось для нее привычным делом. Так что, пусть она была не предвзята по отношению к полуэльфийскому происхождению Эмилии, ее дружелюбие все же было чрезмерным. Проще говоря, Субару приходилось удержать Анну-Розу от кражи Эмилии. А та, наоборот, не давала Субару остаться наедине с сереброволосой полуэльфийкой. В итоге, это заставляло их обоих соперничать за чувства Эмилии. Правда...
Эмилия: Ну же, Субару, я не знаю, что тебя терзает, но нельзя злиться на Анну, ведь она еще такая юная. Ты ведешь себя, как маленький.
Субару: Опять эти старомодные фразочки... Забудь, ничто меня не терзает. Просто посмотри, моя Эмилия, на глаза Анны-Розы. Разве этот серьезный взгляд можно назвать детским...
Эмилия: Не оправдывайся! Мне очень жаль, Анна. Я думаю, что Субару все не привык к тому, что находится на новом месте.
Субару: ...как и ее поведение. И не важно, какие отговорки ты придумаешь!
У него и у сереброволосой полуэльфийки были разные мнения насчет Анны-Розы, поэтому, когда тема затрагивала их отношение к ней, ситуация превращалась в подобный цирк. Черноволосый парень до сих пор не понимал, как Эмилия не замечает хитрый блеск в глазах Анны-Розы.
Субару: Могу поспорить, что это одна из тех вещей, которую могут заметить лишь те, у кого одни и те же цели! Да, так и есть!
Анна: Эмили, Субару только что признался в своем вожделении по отношению к тебе... Как это пошло.
Субару: Это твои слова звучат пошло! Тебе точно только девять?
В отличие от Беатрис, которая только внешне вела себя вызывающе, Анна-Роза на самом деле стремилась оскорбить людей. Субару мог бы проигнорировать заявления о пошлости, если бы подобное исходило из уст Беатрис, но от Анны-Розы это звучало, как настоящие оскорбление.
Эмилия: Да почему же вы двое не можете поладить? Это тааак подозрительно...
Субару: Потому что мы оба...
Эмилия: Вы оба?
Субару: Эээ...
Эмилия, наклонив голову, вопросительно посмотрела на него. Но у Субару не хватало духу продолжать свои слова. Он говорил о своей любви к ней бесчисленное кол-во раз, но в присутствие других людей подобное заявление теряло свою силу. Кроме того, Субару обычно делал это ситуативно, не предавая значение, но сейчас такая возможность заставляла его смущаться. Краем глаза он заметил, как Анна-Роза победно улыбнулась.
Анна: Ладно, я воздержусь от дальнейших насмешек над Субару. Все-таки, мы пришли. Давайте поговорим в моей комнате.
С этими словами она краем глаза посмотрела на покрасневшего Субару. Внезапно тот осознал, что они уже успели пройти по всему коридору и действительно стоят перед богато украшенной дверью, за которой была комната Анны-Розы. По-видимому, Эмилия уже бывала тут несколько раз, но вот Субару был приглашен впервые. Синеволосая девочка взяла Эмилию за руку - и собралась было открыть дверь... как вдруг Субару, вмешавшись, встал между ними.
Субару: Подождите-ка, это место выглядит подозрительным, поэтому я иду первым.
Анна: Хм, хорошо. Ты волен делать все, что пожелаешь.
Забеспокоившись на миг, она со вздохом все же уступила Субару. Тот положил руку на дверную ручку и с беспокойством вошел в комнату. И тут...
Клинд: Я ждал вашего появления, господин Нацуки... и приготовил чай с печеньем. Пожалуйста, присаживайтесь и расслабьтесь. Пора отдохнуть.
Дворецкий поприветствовал его традиционным поклоном. От неожиданности Субару потерял дар речи и оглянулся назад. Анна-Роза при этом выглядела совершенно невозмутимой.
Эмилия: Клинд? Но я думала, что вы отправились обедать с Беатрис и Петрой.
Клинд: Так я и сделал, госпожа Эмилия. Однако оказалось, что хозяйка решила устроить чаепитие в своей комнате - и поэтому я спешно занялся приготовлениями. Спешил, как мог.
Эмилия: Точно, Анна действительно говорила что-то подобное.
Клинд: Конечно, хозяйка подумала обо мне - и вот... Я тут как тут.
Эмилия выглянула из-за спины остолбеневшего Субару, посмотрев на Клинда. Однако их беседа не прояснила ничего для черноволосого парня. Ведь, получается, дворецкий не получил конкретных приказов... О нем просто подумали. Как-то не складывается.
Анна: Ты сойдешь с ума, если попытаешься рационально понять способности Клинда как слуги. Так что, даже не пытайся.
Клинд: Я всегда стараюсь быть на шаг впереди, когда меня вызывают. Ответственность превыше всего.
Субару мысленно пытался понять, как такое вообще возможно, но Анна-Роза и Эмилия, похоже, уже смерились с его странностями и спокойно начали усаживаться на свои места. Так до конца ничего и не поняв, Субару тоже присоединился к чаепитию.
Анна: Теперь, когда Клинд приготовил чай, мы можем продолжить наш разговор.
Клинд: Это касается улучшения взаимоотношений Фредерики и господина Гарфиэля. Да будет мир.
Субару: Клинд, вы один из тех дворецких, у которых есть несколько двойников?
Клинд: Этим у нас промышляет госпожа Льюис. Ошибочка вышла.
Похоже, он посчитал, что его участие в разговоре будет только мешать другим. Приготовив для всех чай и печенье, Клинд ушел в угол комнаты, где и остался стоять неподвижно, как статуя. Он не спускал глаз с Анны-Розы, ожидая приказов, но ее это не беспокоило. Похоже, она давно к этому привыкла.
Анна: Заявление Клинда было верным. У нас с вами взаимная заинтересованность в быстром улучшении отношений между Фредерикой и Гарфиэлем... Есть какие-нибудь предложения?
Эмилия: Мы ломали голову, пытаясь что-то сделать с этим, но на самом деле у нас не появилось никаких замечательных идей... что действительно смущает.
Анна: Ты такая милая, когда беспокоишься, Эмили... Итак, получается, обойдя весь особняк в поисках решения, вы оказались в тупике - и пришли ко мне.
Субару: Хватит переводить стрелки. Ты сама нас пригласила.
Но самоуверенная Анна-Роза, похоже, выглядела совершенно равнодушной к подобным словесным атакам. По крайне мере, радовало то, что она, кажется, была осведомлена о цели Субару и Эмилии, что могло сэкономить их время.
Субару: Получается, ты тоже хочешь, чтобы они скорее померились? Но зачем? Все остальные просто настаивали дать им время.
Анна: Может быть, потому, что я менее склонна к смирению и не привыкла долго ждать? Хочу заметить, что люди, с которыми вы разговаривали, в основном не привыкли к активным действиям.
Субару: Грубовато... Но мы также спросили Отто.
Анна: Тогда я меняю свои слова и включаю в этот список тех, кто не знает, как добиться успеха.
Субару: Сурово!
Наверное, Отто был бы огорчен, узнав об этом. Ведь Анна-Роза сумела сложить такое впечатление всего лишь после недели знакомства с ним. Субару решил, что лучше всего промолчать, осознавая, что у него нет доводов, дабы сказать что-то против.
Анна: Я не стану отрицать, что со временем все решится само собой. Десять лет они не видели друг другу... Вероятно, еще одного десятилетия будет достаточно, чтобы все утихло. Но это слишком долго. Не брать же пример с моего отца и матери, которые целовались в последний раз десять лет назад!
Субару: Кха-кха...
Прямо посреди такого серьезного разговора она внезапно ляпнула такую чушь. Субару подавился, не в силах угнаться за внезапным переключением мысли - и Клинд приложил палец ко рту в просьбе быть потише. Черноволосый парень не обладал полным пониманием ситуации, но, возможно, Анна-Роза в плане отношений между мужчиной и женщин соответствовала знаниям девятилетнего ребенка. Впрочем, он предпочел не вдаваться в подробности, поскольку здесь находилась Эмилия, которая сама еще далеко не продвинулась в этой теме.
Анна: Объяснишь свое странное поведение, Субару?
Субару: Все нормально. Просто что-то застряло у меня в горле.
Анна: Похоже, не все из нас могут спокойно реагировать на взрослые темы... В общем, я не собираюсь ждать еще десять лет.
Эмилия: Мы думаем так же. Но у тебя есть идеи, Анна?
Анна: Что ты сама думаешь об этом, Эмили?
Не обращая внимания на такой странный ответ, Эмилия нахмурила свои кукольные брови и задумчиво коснулась пальцами губ.
Эмилия: Ммм, думаю, они хотят помириться. Мне кажется, что Гарфиэль пытается поймать момент, чтобы они могли поговорить - и хотя Фредерика чувствует себя неудобно, мне кажется, что она тоже хочет поговорить.
Анна: Понятно. И?
Эмилия: И поэтому я подумала, может, будет проще просто запереть их в одной комнате.
Субару: Неужели ты еще не отказалась от этой жуткой идеи, моя Эмилия?!
Пусть у него и не было идеи лучше, но черноволосый парень все равно был в шоке от слов Эмилии. Возможно, в глубине души он и одобрял эту идею, но были некоторые вопросы, которые вызывали сомнения. В частности...
Субару: Я имею в виду, мы могли бы бросить их в комнате, но эти двое могут выбраться откуда угодно. Поэтому лучше, конечно, если мы не разрушим половину особняка в процессе их примирения... Так что, давайте лучше спокойно и мирно как следует поразмыслим о том, как их свести вместе.
Эмилия: Тогда что же нам делать, Субару? Мне использовать лед, чтобы сделать комнату, в которой мы сможем их запереть?
Субару: Я не думаю, что нам не нужно использовать такие экстремальные меры, чтобы возродить их семейную любовь! Точно, придумал! Нужно найти общую цель, для которой им потребуется объединиться.
Эмилия: Общую цель?
Она озадаченно склонила голову. Субару смог увести сереброволосую полуэльфийку от темы поспешных решений, но его предложение не ушло дальше этого. Он задумал заставить их разделить общую цель, но при этом не имел конкретного представления о том, что конкретно можно придумать.
Может... подложить какого-то монстра, которого те смогут победить только вместе? Только вот где именно им найти такое создание?
Анна: По правде говоря, я согласна с мыслями Субару.
Субару: Да? Ты знаешь, где можно взять на прокат пару циклопов и химеру?
Анна: Без понятия.
Она презрительно посмотрела на Субару, который вместо извинения высунул язык и покачал головой. Девятилетняя девочка вздохнула, а Эмилия, покраснев, с ожиданием посмотрела на них.
Анна: Мы разделяем одни и те же мысли, когда речь идет о том, чтобы придумать для них общую цель. Но я подозреваю, что то, что мы знаем о них, отличается - и поэтому наше понимание различаются, Эмили.
Эмилия: А что мы о них знаем?
Анна: Ты ведь лучше знаешь Гарфиэля, чем Фредерику. А вот я знаю Фредерику уже более восьми лет. Ее милые зубки я помню с тех пор, как знаю себя.
Субару примерно понял, что пыталась сказать Анна-Роза. Ее продолжительные взаимоотношения с Фредерикой позволяли ей предоставить информацию, необходимую для решения проблемы, с которой столкнулся Субару - а именно о том, что можно было бы использовать в качестве общей цели между Фредерикой и Гарфиэлем.
Субару: Ты уверена, что это сработает?
Анна: При условии, что я найду помощников, да. Итак, Фредерика не представляет проблемы, а вот что с Гарфиэлем?
Субару: А что с ним?
Анна: Если личность Гарфиэля именно такая, какую я наблюдала за эти несколько дней, тогда у нас не должно быть проблем.
Субару не знал, насколько внимательно Анна-Роза обращала внимание на поведение блондинчика, но, насколько он мог судить, Гарфиэль был полностью искренен во время своего пребывания здесь. Он не был упрям, как в храме, но и не пытался скрыть свои подростковые закидоны. Черноволосый парень мог в этом поклясться.
Субару: Гарфиэль такой, какой он есть - так что, никаких проблем с ним не будет.
Анна: Отлично. Далее следует вопрос о помощниках... Возможно, мы могли бы заручиться помощью Льюис как члена их семьи.
Субару: Льюис?
Если бы нужно было перечислить людей, наиболее связанных с Гарфиэлем и Фредерикой, Льюис была бы первой в этом списке. Но не похоже было, что она желала помочь им - и неизвестно, согласиться ли она на это. Но похоже, что Анна-Роза думала иначе и жестом приказала своему дворецкому подойти.
Анна: Клинд.
Клинд: Мы можем отложить подготовку к ужину на два часа и использовать кухню. Это подходящий вариант.
Анна: Ясно. Что ж, проинформируй тех, кто готовит ужин, чтобы приготовились.
Клинд: Как прикажите. Я удаляюсь.
После этого короткого ответа он молча вышел из комнаты. Субару и Эмилия с удивлением наблюдали, как Анна-Роза сделала глоток чая и улыбнулась.
Анна: Теперь давайте посмотрим, как быстро мы справимся. Осталось сделать еще пару дел…
Ее слова вызвали у Субару и Эмилии еще больше непонимания.
△▼△▼△▼△
Стоило Гарфиэлю войти на кухню и заметить человека, находящегося там, он вздохнул, осознав, во что сейчас ввязался.
Гарфиэль: Я не понял, они шутки шутить вздумали?!
Но, несмотря на недовольство, на его лице появилась улыбка. Обоняние Гарфиэля было особенным - и настолько сильным, что тот уловил чужой запах еще до того, как вошел в комнату. Тем не менее, блондинчик старался держать невозмутимый вид, проявляя свое упрямство... или даже гордость.
Женский голос: Гарф?
Гарфиэль, почесав затылок, заметил, что девушка впереди него оглянулась, посмотрев на него с удивлением. У нее были длинные шелковистые светлые волосами. Она была выше его и с виду гораздо крепче. Огромное кол-во клыков, украшающих ее рот, в сочетании со столь мощным телом придавало девушке суровый вид. Если бы не ее нежный голос и шарм в глазах, люди так бы и оставались под неверным впечатлением о ней. Она всегда представлялась Фредерикой Бауман, судя по тому, что слышал ее брат, Гарфиэль Тинзель. Блондинчик получил фамилию от их общей матери, а она взяла свою от своего отца. Гарфиэль никогда так и не смог понять, почему Фредерика настояла именно на этом - и поэтому всеми силами пытался не думать об этом. Окружающие не замечали его сомнения по этому поводу. Впрочем, блондинчик иногда задумывался о том, что, возможно, все это мелочи, о которых не стоит слишком сильно беспокоиться.
Гарфиэль: Не часто я вижу тебя здесь, сестренка.
Фредерика: Могу сказать то же самое. Что привело тебя сюда? Ужин еще не готов. Поэтому тебе нечем будет поживиться.
Гарфиэль: Я здесь не за едой. И, вообще, перестань вести себя так, будто я глупый ребенок.
Фредерика: Раз тебя это так бесит, то, возможно, ты и есть еще пока ребенок... К тому же, подозреваю, что в глубине души ты и сам не против.
Гарфиэль: Мне скоро перевалит за четырнадцать. Какой же я тебе мелкий пацан?!
Он взревел от недовольства. Светловолосая горничная покачала головой в ответ на такую бурную реакцию Гарфиэля и вновь посмотрела на кухню.
Фредерика: Сейчас я занята. Гарф, я не могу позволить себе постоянно сидеть без дела, как ты.
Гарфиэль: Я не сижу постоянно без дела... да и сюда пришел не просто так. Думаю, мы с тобой, сестренка, здесь по одной и той же причине.
Фредерика: По одной причине?
Гарфиэль: Похоже, кто-то попросил тебя прийти сюда.
Только после этих слов до горничной стало доходить происходящее.
Фредерика: Так вот оно что... То-то мне показалось это странным. Из ниоткуда появилась госпожа Анна-Роза, заявившая, что умирает от желания отведать один из моих мясных пирогов.
Гарфиэль: И как, черт возьми, ты клюнула на это, сестренка?
Фредерика: А тебе что сказали... Постой, это бабушка сказала тебе прийти сюда?
Гарфиэль: Ага, она сказала, что перед смертью хочет еще раз отведать один из моих удивительных пирогов с мясом.
Фредерика: Теперь уже мне интересно, как ты поверил в это.
Гарфиэль замолчал от неловкости. Только после ее слов он понял, что его обманули. Однако блондинчик всегда искренне волновался за свою бабулю, поэтому нельзя его за это судить.
Гарфиэль: Ну, может быть, для тебя это странно... учитывая, что ты отказалась заботиться о ней. Но для меня это в порядке вещей - приходить и спрашивать, поужинала она или нет... даже если она только что поела на моих глазах. Конечно, я еще как за нее волнуюсь.
На самом деле это было недоразумение, которое исходило из того, что, когда двойники менялись, новая Льюис не наследовала настолько точные воспоминания, чтобы понять, ела она или нет. Но Гарфиэль никогда не замечал этого - ровно, как и Фредерика. Поэтому в некотором роде брата и сестру всегда беспокоили такие странности в поведении Льюис. Тем не менее, заявление Гарфиэля подняло для Фредерики несколько неприятную тему. Ведь блондинчик, пусть и неумышленно, коснулся вопроса ее десятилетнего отсутствия.
Фредерика: Действительно... За эти десять лет я ни разу не навестила храм. И тебе все это время приходилось заботиться о деревне в одиночку. Как я могу вообще рассуждать о том, как себя ведет бабушка...
Гарфиэль: Нет, я... Это не то, что я имел в виду. Просто...
Фредерика оглянулась назад, посмотрев на него. Ее лицо казалось чужим.
Все-таки, прошло целых десять лет. В течение всего этого времени для Гарфиэля она мысленно оставалась такой же маленькой девочкой, как десять лет назад. И даже несмотря на то, что они наконец-то встретились и провели вместе некоторое время, ему все равно было трудно принять это. Наверняка, для Фредерики все было точно также. Должно быть, ей, как и ему, тяжело осознавать, как сильно они изменились. Но кое-что беспокоило Гарфиэля. Почему его сестра так сильно смущается его? В чем была причина?
Гарфиэль: Ааа...
Посмотрев ей прямо в глаза, он выдохнул - и все понял.
Гарфиэль: Вот же я тупой...
Он точно знал, что отражали эти эмоции в глазах Фредерики. Это был тот самый взгляд, который он видел иногда у Льюис в храме... и у себя, когда смотрел на собственное лицо в отражении воды. Он передавал грусть, смешанную с сожалением.
Гарфиэль: Еще бы.
Он уже привык думать, что события десятилетней давности давно утряслись. Внутри гробницы он вспомнил, как в детстве прощался с матерью. Теперь блондинчик понимал, что чувствовала его мать, покидая их - и смог принять это... наивно полагая, что для Фредерики тоже все было решено в равной степени. Но это не так. То, что произошло в гробнице, затронуло только чувства Гарфиэля. Он понял, что любит свою семью... мать... и сестру. Только вот блондинчик никогда не делился этим со светловолосой горничной. Фредерика смотрела на Гарфиэля, не понимая, как ей вести себя после их расставания десять лет назад. И пусть она повзрослела... некоторые проблемы в глубине ее души так и остались неизменными.
Гарфиэль: Сестра!
Она тут же посмотрела на него, удивленная таким обращением.
Гарфиэль: Прости, что ничего не говорил... но все путем. Я знаю, что случилось с мамой и с тобой.
Фредерика: Гарф...
В ее глазах показались слезы. Блондинчик ломал голову от того, что ему следует сказать. Разочарованный в собственной глупости, Гарфиэль пытался подобрать слова, которые точно передадут его чувства. Мысленно он перебирал все истории и книги, которые когда-то читал.
Гарфиэль: Я понимаю, почему ты покинула храм - и не вернулась после этого... По крайне мере, я пытаюсь это понять. Поэтому... ну, ты знаешь...
Фредерика: Неужели... ты наконец-то смог простить нашу маму?
Гарфиэль: Ха, а за что ее прощать-то?
Покачав головой, он почувствовал, как на его лице сама собой показалась улыбка. Действительно, блондинчик не мог найти ничего такого, за что ему требовалось прощать свою мать. Гнев, который Гарфиэль держал в своем сердце все это время, был результатом его собственных иллюзий. Он ничего не знал об истине и медленно погружался в пучину собственного отчаяния... ведя себя, как самый настоящий капризный ребенок. Но теперь, когда правда открылась ему, все стало по-другому. Он знал, что ему нечего было прощать - и не на кого обижаться.
Гарфиэль: Теперь я знаю, что мама любила меня... всех нас. Так что, прекрати избегать меня. Крутому мне такое совсем не по нраву. Неужели нам больше не о чем поболтать после стольких лет расставания, а, сестренка?
Проведя рукавом по своему покрасневшему лицу, он вновь стал самим собой. Светловолосая горничная глубоко вздохнула - и вытерла слезы.
Фредерика: Гарф... а ты действительно вырос.
Гарфиэль: С твоих уст это звучит совершенно неискренне! Как я могу выглядеть взрослым рядом с такой каланчой! Черт побери, да как же тебя жизнь помотала... Аууу!
Фредерика: Может быть, мы и семья, но это не повод говорить в таком тоне с дамой... Гарф, ты дурак.
Она схватила его за ногу и повалила на землю, ударив затылком об пол. Перед глазами Гарфиэля, смотрящими в потолок, на мгновение все поплыло. Но затем он заметил свою сестру, стоявшую перед ним... с улыбкой на лице.
Фредерика: Ну же, поднимайся.
Гарфиэль: Из-за тебя я себе чуть шею не свернул.
Он взялся за ее протянутую руку и поднялся на ноги. Слегка отряхнувшись, блондинчик посмотрел на стол, рядом с которым стояла Фредерика.
Гарфиэль: Так... и как далеко ты продвинулись с мясным пирогом, сестренка?
Фредерика: Я собрала ингредиенты и только начала их нарезать. Вообще, меня впечатляет, что ты помнишь, как его готовить, учитывая, что ел его в раннем детстве.
Гарфиэль: Это потому, что одна вредина оставила после себя рецепт, чтобы я смог потом его сделать сам. Ладненько, сейчас крутой я покажет, как надо месить тесто.
Фредерика: Тогда я займусь нарезкой.
Гарфиэль встал рядом с продуктами, обмотав волосы тряпкой. Тем временем, Фредерика достала кухонные принадлежности и быстро передала их ему.
Несмотря на десятилетнюю разлуку, брат и сестра так ловко готовили вместе, будто делали это всегда.


    Завершающий штрих

    Перевод и редактура: Elrat
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Субару: Что-то я сомневаюсь, что у нас получится...
Эмилия: В самом деле? Но я думала, что наш план ооочень хорош. Могу поспорить, что действия Анны и Льюис полностью одурачили Фредерику и Гарфиэля.
Субару: Ты уверена? Честно говоря, неуверенность Льюис и опасения Анны-Розы по поводу второго этапа плана заставили меня сомневаться.
Анна: Хватит уже, Субару.
Все трое сидели за обеденным столом, ожидая результатов их плана. Анна-Роза параллельно переругивалась с Субару. Ее щеки покраснели от смущения - и поэтому сейчас она выглядела на свой истинный девятилетний возраст. План Анны-Розы по налаживанию родственных отношений был чрезвычайно прост.
Основой послужило предложение Эмилии навязать Гарфиэлю и Фредерике общую цель и запереть в одной комнате. Правда, Субару не знал, как это сделать. Но Анна-Роза использовала их общие детские воспоминания, чтобы легко преодолеть эту проблему. Эти мясные пироги, которые Фредерика время от времени готовила, были ее фирменным блюдом ещё со времен храма. Правда, они не были уверены, что Гарфиэль также знал, как их готовить, но...
Анна: Фредерика часто упоминала об этом... то, что бабушка научила ее готовить эти пироги... и то, что она помнит, как ее мама готовила их для нее. Естественно, Гарфиэль, должно быть, тоже часто лакомился ими - и я полагаю, что что он смог узнать рецепт Льюис. Ведь того, что я видела, он любит заботиться о других.
Субару: Я ничего не имею против всего этого. Меня волнует не то, как ты до этого додумалась...
Анна: Хм...
Она капризно надула щечки, но Субару таким не проймешь. Да, им удалось успешно одурачить Фредерику и дать ей повод отправиться на кухню. Сомнения касались того, как они развеяли ее подозрения - и повод, которые им пришлось воспользоваться.
Субару: Особенно меня смущает та часть о том, что ты можешь умереть, если не поешь пирога... Как ты смеешь использовать так нагло столь благородное блюдо в своих корыстных целях? Извинись перед пирогом.
Анна: Это же во благо. Нет причин извиняться перед...
Эмилия: Он прав! Я тоже сомневаюсь в этом плане. Хорошо, я извинюсь перед пирогом вместе с тобой.
Анна: Ах, похоже, у меня нет выбора! Если Эмили говорит так, то мне придется сдаться!
Ее лицо покраснело еще сильнее - и она охотно согласилась с Эмилией. Субару отвел взгляд от этой очаровательной компашки и посмотрел на Льюис, которая сидела молча за столом.
Субару: Льюис, похоже, вы чувствуете вину за то, что так хитро использовали чувства Гарфиэля.
Льюис: Конечно, нет... Стоп, подожди! Ну-ка, объясни, что это за выражение, которое ты сейчас используешь, чтобы усугубить мою вину? Прекрати, это ранит мое сердце!
Подлое заявление Субару слегка оживило поведение Льюис. Впрочем, она поняла, что черноволосый парень сделал это, чтобы подбодрить ее.
Льюис: Теперь, когда это произошло, я не уверена, что стоило это делать. Конечно, я хочу, чтобы они примирились. Но...
Субару: Не беспокойтесь об этом. Рано или поздно это бы случилось. Поэтому нет смысла волноваться по поводу того, что и так неизбежно. Все, что мы сделали - это помогли им поладить... И я думаю, что лучше, если произойдет как можно раньше.
Льюис: Почему это?
Субару: В противном случае они бы потратили впустую много времени, которое можно было бы использовать на веселье. Рано или поздно люди умирают, поэтому стоит ценить каждые мгновения, не правда ли?
Глаза Льюис округлились от удивления - и она вздохнула.
Льюис: Похоже, ты один из тех людей, малой Су, которые ни секунды не сомневаются в своих жизненных принципах.
Субару: Нет, это не так. Вы едва ли найдете кого-то еще, кто так долго пережевывают каждую мелочь... Просто я стараюсь не беспокоиться по этому поводу, говоря себе, что все нормально. И надеюсь, что в будущем мне не потребуется изменять этому правилу.
Льюис: Я думаю, что это и не стоит делать.
Субару: Да. Все просто - у нас есть люди, которых мы хотим помирить - и это сделает всех счастливыми. Так что, давайте не будем слишком много думать и просто сделаем это. Я понял, что гораздо приятнее быть с тем, кем тебе хочется быть... и, в моем случае, это точно моя Эмилия.
Правда, не все так было просто. Субару действительно был неуверенным в себе человеком, который часто беспокоился по мелочам... особенно когда ему не хватала ни времени, ни знаний. Ведь порой так хочется просто перестать выбирать и знать, что твой путь самый правильный.
Льюис: Верно. Даже прожив столько лет, я все еще имею возможность узнать что-то новое... Сомневаюсь, что получила бы такую возможность, если бы осталась в храме.
Субару: Всегда нужно жить на полную катушку. Правда, полагаю, все это и без меня знают, правда?
Льюис: Тогда я хочу повеселиться и получить удовольствие от отведенного мне времени... и начну с того, что буду радоваться тому, что мои милые внуки помирятся. А там уже можно побаловать их до такой степени, пока те не устанут.
Субару: Честно говоря, я не могу себе представить, что подобное возможно.
Фредерика была очень ответственной девушкой, а Гарфиэль - ходячей опекой другим. Никто из них не поймет попытки своей бабушки побаловать их. Впрочем, нет смысла волноваться - ведь все они очень любят друг друга и вряд ли позволят мелочами жизни сбить их с нужного пути.
Мужской голос: Прошу прощения за мою бестактность. Позвольте вас перебить.
Дворецкий, который внезапно появился в этой комнате, оказался у Субару прямо за спиной. Глаза черноволосого парня округлились от удивления, а Клинд встал рядом с Анной-Розой.
Анна: Что случилось, Клинд? Прошу заметить, что ты появился именно тогда, когда я наслаждалась общением с Эмили.
Клинд: Мне так жаль, что я вам помешал. Прямо чувствую вину. Однако я должен сообщить, что господин Розваль вернулся. Вам следует знать.
Анна: Это правда? Он вернулся прям в то время, как и обещал. Как он это делает?...
Она нахмурила свои брови. В то время как Субару озадаченно размышлял по поводу того, что даже родственники Розваля удивлялись его привычкам, Анна-Роза встала со своего места.
Анна: Похоже, мой дядя вернулся, поэтому мне придется откланяться, чтобы поприветствовать его. Дорогие гости, советую вам насладиться временем отдыха, пока ждете Гарфа и Фредерику... Особенно это касается Эмили и Субару. Ведь вскоре вы будете очень заняты.
Эмилия: Хорошо, поняла. Буду ждать.
Она кивнула с серьезным взглядом, на что Анна-Роза посмотрела на нее с таким очарованиям в глазах. Правда, потом она бросила взгляд на Субару, пронзая его своим недовольством. Тот в ответ хмуро скривился из-за различия в ее обращении, но синеволосая девочка уже вышла из комнаты с Клиндом. Именно тогда Субару заметил чашки чая, поставленные перед ним, Эмилией и Льюис - и громко закричал.
Субару: Кто-нибудь видел, как Клинд накрывал этот чай?!
Эмилия: Нет, я не заметила. Клинд, как всегда, сделал все быстро и гладко.
Льюис: Ммм, какой молодец. Этот чай не так горячий... прям как я люблю.
Субару: И мой чай тоже идеальной температуры... А как насчет тебя, моя Эмилия?
Эмилия: Мне нравится, когда горячо. Так что, мой чай ооочень горячий.
Субару: Клинд, подлец, как ты так успеваешь?
Анна-Роза заявляла, что к этому стоит относиться спокойно, но Субару все еще не мог принять такую сноровку. Возможно, в этом и заключалась принципиальная разница между жизнью в параллельном мире. По крайне мере, ему так казалось, пока Субару не посмотрел на Эмилию и Льюис, которые также выглядели весьма удивленными. Это привело его к мысли, что дворецкий был странным даже по шкале этого мира. Как вдруг...
Мужской голос: Ага, вот где собрались все предатели.
Через несколько минут после того, как Анна-Роза и Клинд ушли, появился блондинчик. Похоже, он понял, что Субару и остальные были теми, кто свел Гарфиэля с Фредерикой. На лице у блондинчика виднелась целая палитра разных эмоций. Впрочем...
Субару: Ха, похоже, кто-то узнал о наших мелких грешках.
Гарфиэль: Я могу лишь сказать, что вы изрядно постарались, чтобы я выглядел, как сопливый дурак.
Эмилия: Как все прошло? Вы поговорили?
Гарфиэль щелкнул своими клыками и начал подходить, когда Эмилия взволнованно посмотрела на него. Льюис с виноватым лицом повернула голову, внимательно прислушиваясь к Гарфиэлю. Тот посмотрел на них и вздохнул.
Гарфиэль: Да, спасибо вам за то, что залезли не в свое дело. Сестренка и я... Конечно, мы поговорили. Вам не о чем беспокоиться.
Эмилия: Правда? Тогда почему вы не пришли сюда вместе, держась за руки?
Гарфиэль: Даже не собираюсь делать такую стремную вещь! Да, мы помирились, но это не значит, что будем ходить повсюду, держась за руки. В жизни не подумаю.
Эмилия: Разве это плохо? Я думаю, что это, наоборот, прекрасно.
Она действительно так думала, хотя со стороны и могло показаться, что сереброволосая полуэльфийка его дразнила. Гарфиэль не знал, что и сказать в ответ, поэтому вместо этого он посмотрел на виноватую Льюис.
Гарфиэль: Бабуль.
Льюис: Что такое, малой Гар?
Гарфиэль: Прости, что заставил тебя волноваться. Я в порядке - и сестра. Не беспокойся об этом.
С этими словами он скромно почесал нос. Льюис успокоилась и улыбнулась. На ее лице показалось такое мудрое выражение, совершенно не соответствующее столь юной внешности.
Льюис: Понятно, это радует. Ты не должен так сильно волновать старших. Так и помереть раньше времени можно.
Гарфиэль: Проклятье, бабуля, с таким шутки не шутят. Думай, что говоришь.
Льюис вновь вернулась в свое привычное расположение духа. А блондинчик недовольно хмыкнул.
Гарфиэль: В любом случае, командир, госпожа Эмилия, извините, что вам пришлось повозиться с нами.
Субару: Не беспокойся об этом. Я и моя Эмилия просто убивали время, занимаясь межличностными отношениями в этом особняке. Так что, нет смысла извиняться. Правильно?
Эмилия: Субару, ты всего лишь убивал время? Это было серьезной проблемой для них! Ты должен относиться к этому более ответственно.
Субару: Что? Неужели моя скромность вышла мне боком?
Похоже, Эмилия не заметила, что Субару пытался попросту успокоить Гарфиэля. Но вдруг на лице сереброволосой полуэльфийки показалась улыбка.
Эмилия: Ха, шучу. Я все поняла. Ты был не совсем честен, Субару.
Субару: Боже мой... Это же ЭМК - Эмилия Милое Коварство! Ее хитрость не знает границ... Кто знает, что со мной может случиться ночью, когда я сплю...
Гарфиэль: Але, я так и не понял, что там с моими извинениями!
Он посмотрел на них с ошеломленными глазами. Субару и Эмилия обменялись взглядами и повернулись к нему.
Субару и Эмилия: Мы были рады помочь.
Их голоса прозвучали одновременно. Гарфиэль недовольно нахмурился, а Льюис в сомнении пожала плечами. Субару показал Эмилии большой палец, пока та с удовольствием наблюдала за их реакцией.
Субару: Кстати, Гарфиэль, что насчет повода для встречи? Я сейчас про мясной пирог говорю. Честно говоря, так хочется его отведать.
Гарфиэль: Так просто хорошие пироги не делаются. Хитрость состоит в том, что готовить его нужно в духовке на медленном огне, чтобы получить этот роскошный вкус. Он будет настолько крут, что сорвет всем крыши, как бомба!
Субару: Бомба? Только будь осторожен. Если ты оставишь свою бомбу без присмотра на долгое время, то она точно может взорвать кухню.
Судя по словам Гарфиэля, должно пройти два часа, прежде чем пирог испечется. Это означает, что он будет готов только к обеду.
Мужской голос: Значит, я как раз вооовремя.
Потеряв всякую надежду набить желудок в ближайшее время, Субару уже думал, как убить следующие два часа, как вдруг услышал знакомый голос. В тот же миг четверо присутствующих бросили кислый взгляд на вошедшего сюда.
Мужской голос: Бооожечки мой... Я так отчаянно трудился в поту, а в благодарность получил лишь такой непривееетливый взгляд.
Субару: Не то, чтобы я не был благодарен за твою работу... Но не думаешь ли ты, что должно быть по-другому - после всего, что произошло? Мои с Эмилией и Льюис реакции еще нормальные. Ты посмотри на Гарфиэля. Мне кажется, он сейчас лопнет от злости.
На лбу блондинчика набухли вены, а глаза налились кровью. Этим прибывшим человеком с характерной ему манерой речи, чье выражение оставалось непоколебимым даже под яростным взглядом Гарфиэля, был не кто иной, как Розваль Л. Мейзерс. Это он создал все проблемы, с которыми остальные столкнулись в храме - и после признания было неудивительно, что клоун потерял доверие со стороны всех окружающих. Гнев Гарфиэля чувствовался особенно сильно - и невозможно было предсказать, когда у того лопнет терпение. Субару также испытывал непростые чувства по поводу Розваля. Правда, после того, как он услышал некоторые дополнительные факты по поводу случившихся событий, Субару не знал, что и думать. Ему было известно, что Розваль несет ответственность не за все, что произошло в храме и особняке. По какой-то причине клоун раскрыл эту информацию только Субару. Он не знал, почему тот это сделал... Впрочем, спешного желания целенаправленно раскрывать правду всем остальным у черноволосого парня не было. Все-таки, бремя вины лежало в большей степени на Розваля. Лишь небольшая часть принадлежала другой стороне. Но сейчас Субару все же не хотелось лишний раз забивать свою голову ненужными мыслями.
Эмилия: Субару, ты в порядке? У тебя очень странное выражение лица.
Субару: Серьезно? И на что оно похоже?
Эмилия: Ну, твои глаза гадко сузились... Вот так.
Субару: Серьезно? Мое лицо выглядит так мило?
Эмилия: Но это совсем не мило!
Она пальцами приподняла уголки своих глаз вверх, подражая выражению лица Субару. Впрочем, несмотря на все старания, ее красота все равно отменяла весь негативный эффект. В этом было все очарование сереброволосой полуэльфийки. Эмилия недовольно надула щеки, пока Гарфиэль с грозным лицом сел за стол. Субару наблюдал за тем, как Льюис наливает блондинчику чай - и снова посмотрел на Розваля, который все еще оставался стоять на ногах.
Субару: Короче, добро пожаловать обратно. Ты закончил свои дела?
Розваль: Ах, милость Субару не знает границ. И да, все прошло без проблем. Я посетил несколько мест в пределах моих земель - в том числе, и наш новый дооом.
Субару: Помимо нашего нового дома ты также посетил несколько других мест? Для чего?
Розваль: Из-з пожара в особняке хозяина территории. Если я не продемонстрирую всем, что нахожусь в полном здравии, некоторые "заговорщики" могут пустить в ход всякие зловещие планы. Я взял за правило тщательно заботиться о мире и безопасности на моей земле.
Субару: Хм, а разве хозяин всех этих земель - не есть тот самый заговорщик с самым зловещим планом?
Розваль: Как сурово. Никто не пострадал, а жители деревни Алам не знают правды. Ты не думаешь, что это занудство может помешать нам в будущее?
Субару: Кха...
Розваль никогда не упускал момента нанести ответный удар в словесной баталии. В итоге, клоун легко защитился от всех посягательств. Если Субару публично раскроет, что Розваль был тем, кто стоял за всем этим делом, то это поставит их в невыгодное положение - как в отношении королевских выборов, так и в отношении управления территорией. И поэтому даже жители деревни Алам все еще верили, что Розваль является хорошим хозяином земель. Только Петра, которая знала правду, придерживалась другого мнения. Но она понимала нынешние обстоятельства и знала, что может получить от раскрытия правды максимум лишь чувство самоудовлетворения. Так что, вряд ли она сделала бы что-нибудь рискованное. Порой людям приходится наступать на свое "я" ради общего блага.
Субару: Но тебе лучше не злоупотреблять этим. Иначе, как только моя Эмилия взойдет на трон, тебя тут же казнят.
Розваль: Страаашно-то как. Однако даже так у меня может быть шанс достичь своей цееели.
Гарфиэль: Нам наплевать на твои чертовые цели. Только попробуй снова заставить Рам плакать ради своих мерзких планов, упырь...
Теперь уже блондинчик вмешался, чтобы остановить провокации Розваля. Клоун удивленно нахмурился и отмахнулся рукой.
Розваль: Боооже, ну и ладно. Не особо и хотелось говорить со всеми вами. Почему это должно вообще перерасти в споооор, когда я только пришел сюда поздороваться? Я нахожу все это довольно непродуктииивным.
Эмилия: Это потому, что ты своими словами только дразнишь Субару и Гарфиэля. И я могу сказать, что все это делается нарочно. Хватит демонстративно выводить людей из себя... Не веди себя, как малое дитя.
Розваль пытался отмахнуться ото всех, как вдруг Эмилия решила прочитать ему нотации, положив руки на пояс. Глаза клоуна округлились от удивления, но сереброволосая полуэльфийка не обращала на это внимания.
Эмилия: Не нужно так сильно волноваться! Да, мы не забыли твои проступки, но и помним, что ты пообещал больше так не делать. Поэтому не нужно вести себя вызывающе... Эх, ну, вот что с тебя взять!
Со стороны это выглядело так, будто она ругает непослушного ребенка.
Но на удивление ее доводов оказалось достаточно, чтобы Розваль умолк без каких-либо опровержений. То, как он прищурил глаза и неловко сморщился, говорило о том, что Эмилия попала прямо в яблочко. Субару не мог поверить, что Розваль серьезно мог опуститься до такого детского поведения.
Субару: Надо же... Как все сразу утряслось. Другого и не ждал от моей Эмилии.
Эмилия: Ммм, спасибо. Полагаю, ты не только по этой причине обходил свои земли, верно? Чем еще занимался, Розваль?
Розваль: Ха, ты стала более проницательной. Я прошелся по своей территории из-за двух причин: чтобы продемонстрировать всем свою персону в полном здрааавии и... чтобы подготовить условия для переезда жителей храма.
Гарфиэль: Наконец-то!
Он просто не мог скрыть свою радость. Льюис быстро подскочила, положив ладони на стол.
Гарфиэль: Это значит, что место, где они будут жить, уже готово, да?
Розваль: Конечно. То, что они смогли спокойно ужиться в деревне Алам, доказывает, что это место - лучшее для переселения. Но есть предел тому, скольких людей сможет принять деревня. Если их население увеличится вдвое, то они просто не смогут обеспечивать себя. Конечно, можно было бы расширить территорию, но это весьма проблематично - из-за барьера.
Гарфиэль: Барьер? Упырина, ты что, расставил эти штуки везде, где только можно....
Субару: Успокойся, Гарфиэль. Речь идет не о том барьере, что был в храме. В местном лесу и горах прячется много демонозверей. Поэтому вокруг деревни стоит барьер, чтобы держать их подальше. Это и имел ввиду Розваль.
Именно он удерживал демонозверей подальше от деревни. Поэтому дальнейшее расширение деревни Алам могло быть весьма проблематичной задачей.
Розваль: Субару все верно сказал. Это означает, что одна часть жители храма переедут в деревню Алам, а другая будет распределена по другим местам. Независимо от того, где их примут, больше они не смогут считать себя единой общиной, живущей на территории храма. Конечно, моей душе невыносимо видеть, как они покидают родные места, но...
Льюис: Давай только без лишнего драматизма.
Она просто не смогла сдержаться, увидев лживые слезы на лице Розваля. В ответ тот лишь ухмыльнулся.
Розваль: В общем, я обошел территорию... Правда, пришлось показаться лишь в близлежащих местах ввиду нехватки времени и возможностей. Я отправил посланников в другие поселения, потому что у нас осталось еще множество вопросов, которые необходимо решить.
Субару: Это точно! Еще чуть-чуть - и Отто бы постигла смерть настоящего трудоголика, раздавленного под тяжестью ответственной работы.
Розваль: Весьма удивииительный способ расстаться с жизнью.
Субару кивнул, задумавшись. Розваль вернулся - и теперь Рам будет в лучшем расположении духа... Внезапно черноволосый парень склонил голову, осознав кое-что необычное.
Эмилия: Кстати, Анна сказала, что уйдет поприветствовать тебя... Так она не с тобой?
Похоже, сереброволосая полуэльфийка тоже заметила это. Розваль поднял палец.
Розваль: Это потому, что у меня была просьба к ней. Пришла пора решить один из самых наболевших вопросов.
Эмилия: Один из самых наболевших?
Розваль: Тот, что касается банкетного зала. Я надеюсь, что вы уже подготовились к этому, госпожа Эмилия.
Ее плечи вздрогнули от удивления. Но шок длился лишь мгновение. Выражение ее лица сразу стало серьезным - и Эмилия очень странно посмотрела на Субару своими фиолетовыми глазами. От такого тот почувствовал, как по спине пошли мурашки - и вопросительно наклонил голову. Но ответа не последовало.
Эмилия: Хорошо. Начнем прямо сейчас?
Розваль: Как вы будите готооовы. К тому же, до того, как испечется пирог, еще есть время. Поэтому сейчас самый походяяящий момент.
Эмилия: Не слииишком ли мы небрежно относимся к подобным вещам?
Розваль: В настоящее время очень слооожно что-то запланировать. Учитывая, что вы будете заняты уже с завтрашнего дня, нет смысла откладывать все на более поздний срок.
Эмилия: Это да... Хорошо, я сделаю это.
Розваль довольно кивнул. Пока они вдвоем обсуждали эту странную тему, Субару пытался понять, о чем вообще речь. Судя по всему, Гарфиэль и Льюис тоже были в неведении.
Субару: Эй, перестаньте решать все сами. О чем вообще речь? Надеюсь, ты не пытаться заставить мою Эмилию снова делать что-нибудь странное.
Розваль: Это ужааааасное недоразумение, Субару. Можешь расслабиться, эта тема касается не только госпожи Эмилии, но и тебя тоооже.
Субару: В каком это смысле? Я тоже...
Не успел он договорить, как Розваль внезапно приблизился к нему. Субару невольно отступил, уткнувшись в стену. Клоун с надменным видом шлепнул его пальцем по носу.
Розваль: Мы тут обсуждаем твое заветное посвящение в рыцари.
△▼△▼△▼△
Субару: Ну, знаете, обычно подробности столь важного события не держат в секрете от вовлеченных в него людей! Вы когда-нибудь видели, чтобы кто-то устраивал свадьбу втайне от жениха и невесты? Или похороны? Нет, такого не бывает!
Буквально затащенный в раздевалку, Субару начал снимать свой спортивный костюм, непрерывно жалуясь. Новости от Розваля в обеденном зале стали для него абсолютным шоком. Во время посвящения господин нарекал своего подчиненного рыцарем, демонстрируя присутствующим факт изменения статуса этого человека. Процесс сопровождается обширными формальностями и этикетом, которые, конечно, отличаются в зависимости от страны и мировоззрения. Субару, конечно, слышал о подобных церемониях из разных художественных произведений, но о подробностях вряд ли мог что-то знать... И уже, тем более, ему не были известны правила этикета во время церемоний награждения в королевстве Лугуника.
Субару: Почему-то мне кажется, что они отнеслись к подготовке посвящения так, как будто это очередная вечеринка. Эта хитрая Анна-Роза из-за своей ревности по отношению к моей Эмилией запросто может выкинуть какой-нибудь фокус!
Отто: Я думаю, что это не так. Несмотря на то, что все внимание будет направлено на будущего рыцаря, хозяином торжества все же является тот, кто посвящает. Поэтому если бы госпожа Анна-Роза попыталась сделать что-нибудь постыдное, это бы унизило не только тебя, но и госпожу Эмилию. Вы, правда, верите, что такой умный человек, как она, способен сделать нечто подобное?
Субару посмотрел на торговца, помогавшему ему переодеваться. Возможно, со стороны могло показаться сомнительным сама необходимость такой помощи, но дело в том, что у торжественных нарядов были совершенно разные способы одевания, о которых сам черноволосый парень не знал.
Клинд: Господин Нацуки, правильно это нужно надевать сверху и тянуть вниз. Примите маленькое уточнение.
Субару: Ах, спасибо. Хотя стоп - в этой одежде я выгляжу совершенно странно! И вообще, как долго планировалась эта церемония?
Клинд: Это обсуждалось сразу после вашего приезда в наш дом. В итоге, было принято решение провести посвящение после возвращения господина Розваля... И могу вас заверить, что госпожа Эмилия тщательно изучила и отрепетировала эту церемонию. Можете не беспокоиться.
Субару: Как, к черту, тут не беспокоиться?! И почему вообще моя Эмилия держала это в секрете?
Отто: Может быть, потому что ей было неловко? Получается, вы вообще не знакомы с тонкостями церемонии? Знаете, я начинаю беспокоиться...
Субару протянул руки через рукава одежды, которую ему подал Клинд, думая о том, что делать. Отто осознал, что беспокойство черноволосого парня имели под собой почву - и почувствовал, как посвящение легко может провалиться.
Субару: Это ты мне говоришь? По-моему, все очень плохо. Я, несомненно, рад тому, что Эмилия решилась на это - и, вообще, это честь стать рыцарем, но... если мы облажаемся, все пойдет прахом, не так ли? Может, я лучше упаду ниц и буду умолять, чтобы ее перенесли...
Мужской голос: Ты делаешь шаг вперед, когда позовут - и становишься на колени перед госпожой Эмилией. Затем нужно достать свой меч из ножен и передать его ей. Госпожа Эмилия берет меч и, положив его рядом с твоей шеей, произносит клятву... которую ты должен просто принять. Вот и все.
Субару: Правда, что ли?
У него на лице показалось удивление. Все в комнате посмотрели на Гарфиэля, скрестившего руки на груди.
Гарфиэль: Что вылупились? Не верите мне?
Субару: Просто я шокирован тем, что ты это знаешь. Нехарактерно для тебя быть столь знающим в тонкостях таких официальных мероприятиях...
Гарфиэль: Ха, командир, все просто. Конечно, я ничего не знаю об официальных мероприятиях.
Он в ответ небрежно отмахнулся рукой. Правда, это не отменяло того факта, что блондинчик только что изложил весь формальный процесс почетной церемонии. Субару уже было нахмурился, как вдруг...
Гарфиэль: Просто посвящение в рыцари выглядит так круто, что я не мог не запомнить.
Субару: Я-ясно...
Ответ Гарфиэля прозвучал так глупо, что Субару просто не знал, как на него возразить. Удивительно, но его подростковый максимализм смог пригодиться даже здесь. Впрочем, кому, как ни Гарфиэлю, знать обо всех вещах, которые могут быть "крутыми".
Отто: Соответствует ли эта информация вашим знаниям, Клинд?
Клинд: Я недостаточно сведущ в этой теме, но сказанное совпадает с моими знаниями. Склоняю голову перед словесной грацией господина Гарфиэля. Как с языка снял.
Отто: Странно, что вы знаете даже то, как посвящают в рыцари... Впрочем, не хочу даже думать, откуда вам это известно. Считайте, что я ничего не говорил.
Похоже, это судьба торговца - все время попадать в ситуации, в которых ему приходится играть с огнем. И те, кто увидели загадочный блеск в глазах Клинда, обязательно бы поняли, почему Отто решил не развивать дальше тему. Тем временем, Субару разгладил складки на одежде, надел жакет и начал цеплять разные украшения.
Субару: Этот наряд - неудобный до ужаса. Мне потребовалась целая вечность, чтобы привыкнуть к форме дворецкого, поэтому представить не могу, что когда-нибудь буду ходить в таком.
Отто: Не сказать, что вам выпадет так много возможностей носить его... если, конечно, вы не станете знатным человеком. Впрочем, еще неизвестно, что нас всех ждет в будущем.
Субару: В смысле?
Отто: Госпожа Эмилия собирается стать правителем этой страны. И раз вы станете ее рыцарем, я подозреваю, что вам не раз придется присутствовать на похожих мероприятиях. Не зря же этот наряд был сшит специально для этого.
Подобные перспективы одновременно и радовали, и пугали Субару. Стоило ему вообразить эти формальные встречи - и его сердце тут же начинало трепетать от волнения, не в силах остановиться. Впрочем, эти заботы могли возникнуть только в том случае, если он благополучно пройдет через предстоящее посвящение.
Субару: Проклятье, Розваль, держу пари, утаил это специально, чтобы как следует посмеяться надо мной...
Гарфиэль: Как смысл ныть, командир? Теперь повтори то, что я сказал, чтобы убедиться, что не забудешь это.
Субару: Я становлюсь на колено, вытаскиваю меч из ножен, отдаю его и даю клятву. В школе я уже проходил всякие церемонии - и тоже не лыком щит...
Правда, перед участием в таких мероприятиях ему давали возможность хотя бы потренироваться.
Субару: Возможно, я слегка припозднился с этим, но, полагаю, остальные рыцари претендентов на престол прошли эту церемонию.
Отто: Не только они, но и все, кто носит звание рыцаря. Правда, у них обычно происходит несколько по-другому. Ведь изначально нужно клясться в верности королевству перед тем, как выбрать своего господина.
Субару: Получается, тут отличие между служением стране и конкретному человеку? Что ж, для меня эта разница очевидна.
Все-таки, для него подобное отличие было крайне важным. Субару не собирался становиться рыцарем королевства. Он хотел служить Эмилии - и поэтому много раз заявлял об этом, даже не стесняясь отсутствия реального статуса. Правда, теперь, зная, что наконец-то сможет законно занять эту должность, Субару все же чувствовал себя несколько не в своей тарелке. Все-таки, в глубине души он боялся груза ответственности, который мог лечь на его плечи.
Субару: Знаете, после того, как вы одели меня в этот официальный костюм, я думаю, что он не так уж и плох. Серьезно, он идеально подходит! И когда вы успели узнать мои размеры?
Клинд: Приходилось заниматься этим каждый день в промежутках между сном. Я был уверен, что он подойдет... но все же приятно видеть вживую, как он на вас сидит. Все просто превосходно.
Субару: Это да, но как вы так точно смогли подогнать его под меня? Разве я одевал нечто похожее раньше?
Клинд, загадочно улыбаясь, подвел одетого Субару к зеркалу. Когда тот отразился в зеркале в полный рост, у него перехватило дыхание. На нем был роскошный, но не сильно броский торжественный наряд, который со стороны явно добавлял достоинства своему хозяину. Независимо от того, какой стороной Субару встала, его одежда совершенно не портила общий вид. Подобный наряд действительно можно было назвать образцовым для официальных церемоний.
И да - со стороны было видно, как черноволосый парень явно не дотягивает до уровня выданной ему одежды. Самому Субару казалось, будто его собирают на бал - или нечто похоже... Впрочем...
Отто: Хм, а на вас наряд выглядит лучше, чем я ожидал.
Гарфиэль: Говорят же, что не одежда красит человека, а он - ее... Так что, можешь расслабиться, командир.
Клинд: Действительно, вам это хорошо подходит. Впечатление госпожи Эмилии о вас обязательно поднимется на еще большие высоты... прямо в мгновение ока.
Субару: Вы, правда, так считаете? Вы все честно-честно так думаете?
Он время от времени теребил воротник, подозрительно поглядывая на Отто, который, несмотря на их колкие отношения, не высмеивал внешность Субару. Выражение торговца осталось совершенно непредвзятым - и тот с восхищением смотрел на черноволосого парня, который в ответ просто не знал, что и думать.
Гарфиэль: Вот, возьми это, командир.
Все попытки Субару вывести Отто на язвительные замечания остались безуспешными. Черноволосый парень вздохнул и обернулся, увидев, как Гарфиэль протягивает ему рыцарский клинок. Субару машинально принял его - и лишь потом, осознав, что держит в руках, замер на месте.
Клинд: Было бы лучше, если бы вы использовали свой меч, но, поскольку у вас его не было, наша семья обеспечила это. Можете оставить его себе, если вам хочется... в качестве подарка.
Субару: Ого, меч рыцаря... Он вправду настоящий?
Отто: Я сомневаюсь, что вы найдете деревянный меч с таким же превосходным качеством. К тому же, только ребенок найдет радость в подобных вещах... Ага, кажется, ко мне в голову пришла интересная идея для торговли!
Став участником исторического события, связанного с рождением идеи продажи детских деревянных мечей, Субару разглядывал в руках внушительный клинок. Уже не первый раз он держал подобное оружие, но... Тогда это было во время битвы с демонозверями в деревне Алам, когда он отправился в горы с Рам, чтобы разыскать Рем. Он принял меч от ополчения деревни Алам, практически не задумываясь о том, что держал в руках. Правда, клинок сломался прежде, чем он смог использовать его в сражении с другими демонозверями. Однако он все равно дал Субару свой первый опыт владения мечом против других живых существ, который с тех пор ему пригодился. Конечно, этот клинок был тоньше и легче предыдущего, но вес ответственности, который черноволосый парень сейчас чувствовал в своих руках, был несопоставим с его размерами. Он неосознанно сглотнул, подавляя нахлынувшие чувства в груди. Именно разница в ответственности - цель всей предстоящей церемонии.
Отто: Нацуки, я приду и позову тебя, когда все начнется. Также я обязательно проверю ваш вид еще раз, поэтому попрошу не наделать бед в мое отсутствие.
Субару: Хорошо.
Должно быть, Отто заметил изменение в выражении его лица и почувствовал, что тот начал понимать истинную суть посвящения. Поэтому торговец замолчал и быстро покинул комнату без дальнейших разглагольствований. Оставшись один, Субару перетащил ближайший стул и сел перед зеркалом. С мечом в руках, глядя на свое отражение в зеркале, он погрузился в мысли. Груз ответственности, который нес статус рыцаря, давил на Субару. Осознавал ли он значение этого слова, когда так легкомысленно использовал его... Естественно, Субару был полностью серьезен в своих словах. Он не собирался прятать свою некомпетентность за красивыми словами, провозгласив себя рыцарем Эмилии. Но все же...
Субару: Юлиус... Рейнхард...
Он задумался о сильнейших рыцарях этого королевства. Одного из них считали безупречным рыцарем, а другой считался рыцарем среди рыцарей. Они были эталонами самого этого понятия. Помниться, когда Субару, не зная всех тонкостей, назвал себя рыцарем, Юлиус крайне сурово вбил в него правду.
Субару: Наверное, самое главное для рыцаря - быть сильным и преданным своему долгу...
Но если так, то он все равно не годился для такого статуса. Чувства Субару к Эмилии никак не связаны с преданностью, а его силы даже с помощью Беатрис не соответствовали средним способностям рыцарей. Как и всегда, его качеств было недостаточно. Но теперь... у него есть воля, которой ему раньше не хватало. Пусть он не обладал достаточной преданностью... и силой... но теперь в его душе был дух, с помощью которого черноволосый парень мог пройти через любые преграды. Возможно, со стороны могло показаться, что этого недостаточно... что с помощью только этого рыцарями не становятся... но Субару было все равно. Все-таки, Нацуки Субару изначально вряд ли походил на что-то столь величественное, как быть рыцарем.
Детский голос: О, кажется, мне не стоило приходить.
Это произошло в тот момент, когда Субару, смотря на свое отражение в зеркале, пытался найти ответы на столь важные для него вопросы. Он увидел чью-то маленькую фигуру, стоящую рядом с ним и наклонившуюся вперед. В отражении виднелась девочка с длинными и крайне необычными косичками. Это была Беатрис.
Субару: Я же тут переодеваюсь, пошлая мелочь.
Беатрис: Ты уже одет, я полагаю. И меня попросили прийти сюда, чтобы что-то сделать с твоей неуверенностью. Я думала дать тебе пощечину, полагаю... Но, похоже, в этом нет необходимости.
Субару: Вот же...
Кто это придумал? Отто? Гарфиэль? Возможно, даже Клинд? Или, может быть, они все вместе сговорились, чтобы Субару мучительно угадывал виновника. Впрочем, не было никого более подходящего, кто смог бы взбодрить Субару в этот момент, чем Беатрис. Он понимал это - и решил воспользоваться своим шансом... а то, судя, по выражению лица малютки, та начала сожалеть о своем присутствии здесь.
Субару: По моей спине, пожалуйста.
Беатрис: А?
Субару: Если ты хочешь ударить меня, пожалуйста, сделай это по спине. Я не сомневаюсь, что утряс все в своей голове... но лишний пинок никогда не помешает.
Глаза Беатрис округлились от удивления. Выражение ее лица в этот момент было настолько редким, что черноволосый парень с трудом смог подавить в себе улыбку.
Субару: Ну же.
Беатрис: Тебе не нужно так беспокоиться... Я не расстроена, полагаю.
Субару: Я говорю это не из-за беспокойства... просто думаю, что моральный толчок мне явно не помешает. Поэтому, раз могу выбирать, кто это сделает, то хочу, чтобы это была ты. Я хочу, чтобы именно ты стала той решающей силой, которая сделает из меня рыцаря Эмилии. Мне кажется, так это и должно быть.
Возможно, эти красивые слова были нужно лишь для его душевного спокойствия... но разве в этом было что-то плохое? Очень многое зависит именно от чувств и восприятия. Поэтому Субару нуждался в поддержке Беатрис. Порой лишь одно слово может изменить целую судьбу человека...
Беатрис: К-какой же ты дурачок... Без Бетти ты бы, наверное, совсем пропал, я полагаю.
Субару: Это точно, я совершенно бесполезен без тебя. С тобой я хоть слегка бесполезен.
Беатрис: Так получается, что ты всегда бесполезен! Как бесполезен, я полагаю!
Субару: Представляешь? Впрочем, раз этот дурачок станет рыцарем Эмилии, может быть, со временем он перестанет быть бесполезным. Но в случае чего я все равно надеюсь на тебя, если запахнет жареным.
Он поднялся со стула и погладил Беатрис по голове. Та выглядела недовольной от его чрезмерной нежности... Правда, при этом она не пыталась остановить его - и не высказала ни одной жалобы. Насладившись поглаживаниями, Субару медленно повернулся, показывая свою спину. Малютка прекрасно поняла, что это значит. Слегка вздохнув и приготовившись...
Беатрис: Вот тебе!
Вместе с этим писком по всей комнате разнесся звук шлепка. Сила удара ее маленькой ручки оказался больше, чем ожидал Субару - и она прошлась от его спины по всему телу.
Субару: Удивительно! А ты у нас сильная девочка.
Беатрис: Ну, не зря же я ходила с большими и тяжелыми книгами каждый день, я полагаю.
Ее хвастовство заставило Субару вспомнить о том времени, что она провела в Запретной библиотеке. Да, Беатрис всегда читала достаточно большие книги, которые могли скрыть ее маленькую фигуру. И, похоже, сегодня она продемонстрировала результат таких вот "тренировок". Правда, Субару не был уверен, действительно ли духи могут наращивать мышцы.
Субару: Ну, надо же, у нас тут, оказывается, маг-качок... Беако на массе.
Беатрис: Подозреваю, что ты только что придумал что-то крайне нелестное обо мне.
Субару: Это тебе просто показалось. И, вообще, ты мне очень помогла... Спасибо.
Беатрис: Ты мой призыватель, поэтому по-другому и не могло быть, я полагаю.
Слегка покраснев, она отвела взгляд от Субару. При виде такой милой реакции ему захотелось еще раз погладить Беатрис. Но, не успев поднять руку...
Клинд: Господин Нацуки, скоро начинаем. Советую приготовиться.
Он постучал в дверь и, заглянув в комнату, позвал его. Похоже, оставались считанные секунды до начала - и Субару жадно глотал воздух от напряжения. Впрочем, не все так было плохо, как ему показалось на первый взгляд. Вероятно, привычное общение с Беатрис расслабило его - и он про себя поблагодарил малютку за столь эффективный шлепок.
Клинд: Для вас тоже подготовлено место, госпожа Беатрис. Поскольку я также хотел бы смиренно присутствовать на церемонии, то надеюсь, вы одобрите это, господин Нацуки. С вашего позволения, так сказать.
Субару: Хорошо, только, пожалуйста, не смейтесь, если я вдруг облажаюсь.
Клинд: Как прикажите. Слушаюсь вас.
Он решил дожидаться за дверью, чтобы сопроводить Субару, который, тем временем, вздохнул и щелкнул своей шеей. Оглянувшись на Беатрис, он задумался над тем, чтобы сказать.
Субару: Ну, я пошел.
Беатрис: Давно уже пора.
Со стороны их общение выглядело довольным скудным, но... малютка и так сделала все, чтобы взбодрить черноволосого парня.
Беатрис: Субару...
Однако внезапно она остановила Субару. Тот как раз собирался уже уходить. Он оглянулся и заметил, как малютка покраснела от смущения.
Беатрис: Этот наряд прекрасно смотрится на тебе, я полагаю.
Эти слова были той самой последней крупицей уверенности, в которой Субару так нуждался.
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Субару бывал в этом зале и раньше, но теперь тот выглядел по-другому.
Вдоль красной ковровой дорожки были установлены канделябры. Мерцание их пламени придавало комнате некую торжественность, которая побуждала всех присутствующих стоять с важными лицами. Почти все персоны особняка выстроились вдоль стены. Здесь были не только уже знакомые Субару лица, но также некоторые слуги из дома Милордов. Если бы среди присутствующих были только его круг друзей, то обстановка была менее официальная. Черноволосый парень понимал, что подобная церемония требует гораздо большего кол-ва людей.
Субару: Правда, если подумать... действительно было необходимо брать с собой всех двойников Льюис?
Главная среди них розоволосая мини-бабка кивнула ему в ответ, как бы намекая, чтобы тот не беспокоился. Правда, Субару это все равно не успокаивало. Хотя он знал, что двойники были совершенно безобидны, пока не получают своих указаний... но ощущение того, что они могут напортачить, все равно смущало его. Впрочем, у каждого из собравшихся были свои поводы для беспокойств. У многих в глазах можно заметить напряжение. Все главные гости были одеты в парадную одежду, что со стороны выглядело крайне забавно. Если упустить Розваля и Анну-Розу, которые, похоже, чувствовали себя, как в своей тарелке... Гарфиэль и Отто ощущали себя еще более неловко, чем Субару. Первый морщил нос, раздраженный своим душным воротником, а второй вообще выглядел так, будто не понимал, что происходит... В общем, эта парочка была просто огонь. Среди слуг можно было заметить Фредерику и Клинда, которые всегда ходили в официальной одежде. Правда, там же Субару увидел Рам, которая стояла рядом с ними тоже в своем наряде горничной с таким видом, как будто это так и надо. Впрочем, как только он перевел взгляд на ту, кто находилась рядом с ней, он тут же позабыл обо всем на свете. У Субару перехватило дыхание... при виде голубоволосой горничной, сидящей в кресле. Ее глаза были закрыты, что, впрочем, естественно - ведь она так до сих пор и не проснулась. Субару даже засомневался в том, что это именно Рам хватило чуткости привести ее сюда, чтобы та поприсутствовала на церемонии. Впрочем, по довольной ухмылке розоволосой горничной было видно, что все это - ее идея. Субару посмотрел дальше - и увидел ухоженную Петру, которая с достоинством смотрела на него. Ее платье только усиливало великолепие маленькой девочки - и она выглядела так прелестно, что даже могла посоревноваться с Анной-Розой и Беатрис. Субару даже задавался вопросом, как такая простая деревенская девочка могла выглядеть настолько уверенной в себе. На Беатрис была та же одежда, что и всегда... Правда, взгляд ее несколько отличался от обычного. Ее смущенное выражение лица напомнило Субару об их недавнем разговоре - и тот тоже почувствовал, как стало гореть его лицо. Впереди всех, ожидая его, стояла... сереброволосая полуэльфийка. В своем парадном наряде Эмилия еще больше влюбила в себя Субару. Ее серебряные волосы мерцали, словно лунный свет, а фиолетовые глаза сверкали, как драгоценные камни. От напряжения она слегка поджала губки, что придавало ей свое очарование. Ее одеяние, вышитое золотыми нитками и похожее на костюм жрицы священного места, только подчеркивало ту внутреннюю чистоту души, которую Субару всегда ценил в Эмилии. Оно еще больше подчеркивало важность сей церемонии. В тот момент, когда Субару увидел сереброволосую полуэльфийку, все мысли в его голове затихли. Последние остатки сомнений растворились - и лишь образ Эмилии был сейчас важен для него. Субару почувствовал, что важно сейчас серьезно отнестись к этой церемонии и не подвести надежды людей, которые на него смотрели. Что ему нужно сделать? На кого он должен смотреть? Ради чего он здесь? Не было нужно задумываться об этом. Субару уже давно знал на них все ответы. Его ноги сами собой шагнули вперед, бесшумно ступая по роскошному ковру. Позабыв о тяжести клинка за поясом, он доверился своим чувствам и с уверенным видом направился к Эмилии. Даже несмотря на десятки взирающих взглядов, его сердце оставалось непоколебимым. Ведь единственное, что в этот момент заставляло трепетать душу Субару - это образ Эмилии перед ним. Он приблизился к ней на расстоянии шага. Сереброволосая полуэльфийка стояла на ступени. Напряженный взгляд еще больше придавал красоты Эмилии. Субару опустился на колено перед ней - и склонил голову. Он, не задумываясь, выполнил все действия, о которых говорил ему Гарфиэль. Под пристальным взглядом сереброволосой полуэльфийки он закрыл глаза. От волнения у Субару перехватило дыхание. Чувствуя мурашки по коже, он вытащил меч, висящий на поясе, из ножен. С благоговейным придыханием черноволосый парень положил тяжелое лезвие на руки перед собой, как бы подавая его. Свет свечей отразился от стали меча, осветив глаза Субару и Эмилии. Передавая ей меч, черноволосый парень зачарованно восхищался красотой обнаженного клинка. Сереброволосая полуэльфийка посмотрела на оружие, протянутое ей - и ее губы задрожали. Но устояв перед бурей чувств, охвативших ее, она смогла вернуть контроль над собой. Ее тонкие пальцы коснулись меча. Она медленно подняла тяжелый клинок лезвием вверх. Эмилия, держащая меч в воздухе, наверняка выглядела просто потрясающе. С трудом сдерживая желание взглянуть на это зрелище, Субару склонил голову и вновь закрыл глаза. В данный момент своими действиями он только что передал Эмилии то, что является гордостью любого рыцаря - его меч. А склонив и обнажив шею, он как бы преподнес ей свою жизнь. Совершая данный ритуал, рыцарь клянется своему господину в верности. Именно данная поза Субару иллюстрировала клятву - и осознание этого заставило Эмилию вздрогнуть. Однако подобное состояние продлилось лишь мгновение. Ее собранный взгляд говорил о том, что сереброволосая полуэльфийка взяла себя в руки. Острие меча опустилось на левое плечо Субару. Ощущение тяжести вызывало у него желание вскрикнуть от шока. Но дело было не в боли - Субару чувствовал ответственность, которую нес этот клинок. Возможно, такие же чувства обуревали каждого рыцаря в подобные моменты... Они наконец-то понимали смысл этого посвящения. И в этот момент Нацуки Субару сам осознал... прочувствовал всю величие, которое подразумевалось под званием рыцаря. Острие лезвия переместилось к его правому плечу. Он снова столкнулся с теми же чувствами ранее, но на этот раз разум Субару оставался таким же холодным, как и лезвие меча.
Впереди его ждал самый важный момент посвящения. В зале воцарилась тишина. Конечно, до этого и так было тихо, но... Все это время в зале ощущалось странное напряжение. Но в мгновение ока все переменилось. Словно общая связь коснулась сердец Эмилии, Субару и всех присутствующих - и скрепила их узы. И теперь... все осознали, что лишь один человек в данный момент имел право голоса.
Эмилия: Клянешься ли ты... перед ликом солнца, что сияет в небесах... перед звездами, что освещают ночной путь... перед ветром, водой, землей, светом и духами, что олицетворяют бытие...
Она разрушила повисшую тишину, возвещая о начале посвящения.
Эмилия: ...перед миром огромным, что принял тебя... вырастил и позволил встать...
Субару почувствовал, как его сердце затрепетало. Зубы задрожали от волнения. Так тяжело было взять себя в руки... Черноволосого парня до боли раздражало то состояние... тот хаос, который творился сейчас в его душе.
Ведь все, что он желал в этот момент - утонуть в переливах звонкого голоса сереброволосой полуэльфийки, звучавшего подобно серебряному колокольчику.
Эмилия: ...волей, что горела в тебе... духом, что закалил в себе...
Субару ощущал силу в ее обжигающем и страстном взгляде. Ему казалось, будто сейчас все внутри его заполыхает от нахлынувших эмоций. Сердце колотилось, как проклятое, ожидая того самого единственного вопроса.
Эмилия: ...перед теми, кто присматривал за тобой... воспитал и поддерживал тебя... не сдаваясь и не отступая... сделав тебя таким, какой ты есть...
Посвящение подошло к концу - и настало время для главного вопроса. Он должен завершить церемонию и был тем, ради чего все это проводилось... Даже сейчас Субару не был уверен, как правильно нужно было ответить на зов сереброволосой полуэльфийки. Но...
Эмилия: ...в окружении всего и вся... со всей решительностью своей души... клянешься ли ты защищать меня с этого момента и до самого конца?
Однако что-то в его душе подсказало правильный ответ.
Субару: Перед ликом солнца, звезд, мира... своего духа... и...
Он собирался показать свою решимость всему, о чем говорила Эмилия... И, прежде чем дать обещание, Субару также вспомнил о тех людях, которых был просто обязан поблагодарить. Слова потекли из его уст также естественно, как река течет по своему руслу.
Субару: ...и перед своей матерью и отцом... клянусь, что защищу тебя и исполню все твои желания. Имя мне Нацуки Субару.
Он поднял голову. Лезвие меча оказалось у его правой щеки. Однако Субару даже не взглянул на него. Единственное, что было перед его взором - это сверкающие фиолетовые глаза, смотрящие на черноволосого парня в ожидании самых главных слов.
Субару: Эмилия, отныне я есть твой рыцарь.
Эмилия: Ага.
В ответ она смогла лишь кивнуть. Эмилию переполняли эмоции. Но ей удалось сдержать слезы, когда она подняла меч с плеча Субару. Она положила клинок на руки и вернула его обратно. Субару осторожно принял его обеими руками и вложил в ножны. Затем он вновь посмотрел на Эмилию, все еще стоя на коленях. Та слегка кивнула, показывая, что Субару может подняться. Как вдруг...
Субару: Знаешь, моя Эмилия, а ты выглядишь просто мега-секси в этом наряде.
Эмилия: Субару, ты такой дурачок!
Она покраснела и показала ему язык, тем самым, полностью перечеркнув всю торжественность церемонии.
△▼△▼△▼△
На столе в банкетном зале было выстроено множество разных блюд. Никто не обращал внимания на социальное положение или класс, радостно переговариваясь друг с другом. В итоге, праздник плавно перетекал в своеобразное подобие вечеринки.
Субару: Я тут только что чуть духа не лишился, пока принимал посвящение, а они вон уже вовсю развлекаются.
Он смотрел на банкет со стороны сада, продуваемого ночным ветром. Тарелка с разнообразными угощениями и напиток лежали рядом на перилах, но от волнения, охватившего его еще во время церемонии, Субару не мог себя заставить что-то съесть. Комок в горле так никуда и не ушел. Головой он осознавал, что хочет есть, но в его душе и так бушевал целый ураган чувств, что Субару просто не мог впустить в себя хоть еще что-нибудь. Краем глаза он заметил, как Петра танцует во центре зала в ее великолепном платье. Этот танец был из ряда тех, что они исполняли во время фестивалей в деревне Алам... Но с учетом грации Петры он, безусловно, выделялся даже в дворянском обществе. Она тащила за собой покрасневшую Беатрис, заставляя ее погрузиться в этот дремучий танец. И хотя та отчаянно пыталась не показывать своих чувств, Субару заметил, как раздраженно подрагивали ее уши. Как всегда, надо отдать должное Петре, которая втянула в это беспомощную Беатрис. Лицо Субару само собой расплылось в улыбке - и он решил взять свой стакан. Похоже, он смог слегка успокоиться, чтобы хотя бы промочить горло. Впрочем, пирог Гарфиэля и Фредерики черноволосый парень пока еще не был в состоянии отведать.
Женский голос: Вот ты где, Субару.
Опираясь на перила и глядя в небо, он вдруг кого-то услышал. Посмотрев вниз, черноволосый парень увидел самую настоящую фею, смотрящую на него в лунном свете.
Субару: Хотя стоп, это же моя Эмилия... А мне показалось, что передо мной ангел.
Эмилия: И снова говоришь странные вещи... Ты что, пьян?
Субару: Я все еще несовершеннолетний, поэтому не пью. Если что-то и могло вскружить мне голову, так это те сильные чувства, переполняющие меня.
Эмилия: Ага, ясно, значит, ты пьян.
Она тихо засмеялась - и Субару невольно нахмурил брови. Он посмотрел на ее светлую кожу, выглядывающую из-под аккуратного платья - и на румянец, который явно намекал о ее нынешнем состоянии.
Субару: Господи, моя Эмилия, тебе ли говорить об этом... Не успел я оглянуться, как ты уже успела приложиться к стакану...
Эмилия: Неправда! Это всего лишь небольшой коктейль... Обычно я никогда не пью алкоголь и не веду себя странно.
Субару: ...что, впрочем, не мешает тебе все равно оставаться милой.
Эмилия надулась, полностью забыв о важности недавно проходившей церемонии посвящения. Сейчас она вела себя просто, как обычная и нормальная девушка.
Эмилия: Итак, Субару, что ты здесь делаешь один?
Субару: Ну, я уже сказал тебе. Я опьянен от нахлынувших на меня чувств.
Со стороны это могло показаться глупостью, но, с другой стороны... как еще черноволосому парню описать свое состояние, когда, не в силах отделаться от волнения, пытаешься подышать на улице воздухом? Правда, ему было тяжело напрямую сказать о таком.
Эмилия: Ты сожалеешь об этом?
Субару: Абсолютно нет. Такого ты от меня никогда не услышишь, Эмилия.
Эмилия: Наверное, я сказал глупость. Прости, Субару... Однако я тоже не могу усидеть на месте... от нахлынувшей на меня радости.
С покрасневшим от алкоголя лицом она подошла на шаг ближе к Субару и облокотилась на перила рядом с ним. Их плечи оказались достаточно близко, чтобы соприкоснуться - и даже сквозь одежду он чувствовало тепло ее тела.
Эмилия: Субару, прошу прощения, что почестная церемония оказалась такой внезапной. Я все время готовилась к ней и почему-то подумала, что ты тоже занят этим.
Субару: Нет, что ты... Это была ошибка с моей стороны - не догадаться о подобном. Если вспомнить, ты все время спрашивала меня, не забываю ли я о посвящении... на что в ответ с моей стороны всегда приходили глупые отмазки.
Эмилия предположила, что Субару знал о грядущей церемонии - и регулярно проверяла его успехи. Только тот никогда не осознавал этого, относясь к словам Эмилии с легкомыслием и занимаясь совершенно другими делами. С другой стороны, можно было сказать, что эта была...
Субару: ...ошибка Розваля. Вообще, в последнее время он почти во всем виноват. Он что, пытается вывести меня на эмоции? Уже не знаешь, что и думать.
Эмилия: Я думаю, что Розваль всегда был таким... Но, да, такое чувство, что он провоцирует тебя еще больше, чем раньше. Возможно... Розваль просто хочет привлечь твое внимание.
Субару: Что-то меня это совсем не радует, моя Эмилия.
Подобное "странное" желание Розваля заставит Субару еще сильнее бегать от него, поэтому лучше тому остановиться. Черноволосый парень недовольно сморщился от подобной возможности, а сереброволосая полуэльфийка засмеялась, махнув рукой.
Эмилия: Я просто шучу... Мне кажется, что Розваль просто пока не знает, как теперь вести себя, когда мы узнали о его гнусных делишках. Кто знает... Возможно, через некоторое время он снова станет прежним, как и раньше.
Субару: Если он снова станет "таким, как раньше", то, получается, он ничему так и не научиться... С другой стороны, так может даже лучше, чем если бы Розваль совершенно переменился и стал для нас непредсказуемым.
Со стороны такое отношение могло показаться сомнительным, но черноволосый парень решил пока не будить лихо. Замолчав, Эмилия сделала глоток из своего бокала. Тот все это время был рядом с ней - и по догадкам Субару в нем, вероятно, находился алкоголь. То, что Эмилия становилась все более пьяной, одновременно пугало... и интриговало его.
Эмилия: Скажи, Субару...
Субару: А, что? Алкоголь согрел тебя настолько, что стало жарко - и ты хочешь с себя что-нибудь снять? Лучше не делай этого здесь... Давай лучше найдем местечко получше. Пойдем-пойдем!
Эмилия: Извини, я не совсем понимаю, о чем ты говоришь. Так что, давай лучше остаемся здесь.
Она искоса посмотрела на него. Этот взгляд тут же заставил Субару поникнуть и расстроенно опустить голову. Затем сереброволосая полуэльфийка кивнула подбородком в сторону банкетного зала.
Эмилия: Похоже, им весело.
Субару: Эээ... да. В этом особняке живут аристократы... Но то, что здесь собрались даже слуги, заставляет чувствовать себя очень уютно. Как представитель незажиточного слоя населения, я бы сказал, что ситуация просто идеальна.
Эмилия: Ага, это точно. Я тоже думаю, что все просто замечательно.
Субару заметил в ее фиолетовых глазах восторг. Они с Эмилией, будучи свидетелями одной и той же картины, видели ее по-разному. Сереброволосая полуэльфийка, наверняка, видела мирную сцену, где не было какой-либо классовой или расовой дискриминации. А черноволосый парень, в свою очередь, просто относился к этому, как к обычному празднику. Их точки зрения полностью отличались. Они видели одно и то же, но думали совершенно о разном... Впрочем, Субару не считал это чем-то плохим.
Эмилия: Что такое, Субару? Ты выглядишь таааким довольным.
Субару: Не знаю... Наверное, я просто счастлив, что нахожусь с тобой рядом - и вижу то же самое, моя Эмилия.
Эмилия: Правда? Тогда я рада, что мы смотри на все одинаково.
Субару: А вот в этом я не уверен... Однако я считаю нормальным то, что порой наши взгляды различаются.
Эмилия посмотрела на него. Субару почувствовал на себе ее взгляд, но продолжал смотреть в сторону зала, слегка улыбаясь. Эмилия заметила его улыбку и тоже перевела взор. А там как раз разыгрывалась очень интересная сцена, прервавшая их душевные откровения...
Субару: О, черт возьми, Отто, похоже, переусердствовал. Сомневаюсь, что он сможет удержать в себе свой ликер.
В центре зала Гарфиэль бросил вызов Отто и предложил выпить полный стакан дорогого на вид алкоголя за один раз. Торговец со стуком положил стакан обратно на стол, красиво выпив все под аплодисменты зрителей. Но в то же мгновение лицо Отто сначала сильно покраснело, а затем бледным, как смерть. После подобной игры красок Гарфиэль немедленно взвалил на себя сероволосого парня - и выбежал из зала.
Субару: Полагаю, они побежали в туалет.
Эмилия: С Отто все будет в порядке? Хм, он выглядел так, как животные, наевшиеся ядовитых грибов в лесу...
Субару: Ты поймешь все сама, когда достигнешь совершеннолетия и выпьешь сверх нормы, моя Эмилия.
Эмилия: Вот как?
Субару: Признаться честно, я сам не уверен в этом.
Он ведь сам был еще несовершеннолетним. Кстати... а насколько дорог был тот ликер, который Отто, вероятно, сейчас извергает из своего нутра? Субару сомневался, что в этом банкете могли подать какую-нибудь дешевку. Он бросил взгляд на Розваля. Тот, будучи, как всегда, проницательным человеком, заметил его взгляд и поднял свой стакан в сторону Субару. Маркграф в своем привычном клоунском гриме легко попивал тот же алкоголь, что только что сразил Отто. Вероятно, он либо намеренно напускал на себя важный вид, либо просто привык к таким крепким напиткам.
Эмилия: Субару, я хочу тебе кое-что сказать.
Субару: Какое совпадение... Я тоже хочу, чтобы ты мне кое-что рассказала.
Нарушая молчание, Эмилия обратилась к Субару, тихо зашептав ему на ухо. Он кивнул и, все еще опираясь на перила, повернулся к ней. Эмилия тоже повернулась к нему - и они оказались так близко друг от друга, что можно было почувствовать чужое дыхание. Субару хотел было шагнуть назад, но...
Эмилия: Не сбежишь.
Она схватила его, не дав отойти. Вместо этого они оказались еще ближе, чем раньше. Субару споткнулся и уткнулся в лоб Эмилии. Затем он снова попытался отступить, но цепкие объятия сереброволосой полуэльфийки помешала ему.
Субару: М-моя Эмилия? Я, конечно, рад, но подобное слегка смущает...
Эмилия: Я тоже волнуюсь... поскольку в первый раз делюсь этим с кем-то. Поэтому будем считать, что я не против.
Субару: А уж я-то как не против...
Он отчаянно пытался улыбнуться и привычно отшутиться, но Эмилия не отпускала свои объятия. Субару всеми силами пытался хоть как-то ослабить собственное напряжение, ощущая ее присутствие так близко - и неловко старался скрыть Эмилию от банкетного зала. Со стороны могло показаться, чтобы они обнимаются, находясь вот так близко. Черноволосый парень пытался сдвинуться хоть немного, чтобы выглядело так, будто он взялся за перила, задумчиво глядя на ночное небо.
Субару: Хорошо, вроде теперь все нормально. Можешь говорить.
Эмилия: Это касается лишь меня и моего рыцаря. Я собираюсь рассказать тебе о том, почему Розваль пригласил меня принять участие в королевских выборах.
Она еще никогда не обсуждала с Субару подобное. Возможно, это даже как-то связано с испытаниями, что так долго мучали ее. У черноволосого парня перехватило дыхание - и он посмотрел на Эмилию. Их взгляды пересеклись. Видя свое отражение в ее фиолетовых глазах, Субару решительно кивнул.
Эмилия: До того, как Элиорский лес замерз, я жила там с моей матерью и... с другими эльфами.
Она поделилась с ним всеми счастливыми и горькими воспоминаниями о том периоде. Сереброволосая полуэльфийка не знала своих родителей, поэтому ее тетя Фортуна заботилась об Эмилии вместо них. Деревня любезно приняла их, когда им было некуда идти. А потом появились организация под названием "культ ведьмы" и некто по имени Джус, тайно помогающие их дому. Пусть Эмилии и было любопытно, что находится за этим лесом, но она жила в радости и покое... которые были разрушены в тот день, когда замерз Элиорский лес. Сюда пришел другой культ во главе с архиепископом греха и ведьмой по имени Пандора. Вслед за ними в лес попал великий демонозверь - черная змея. Джус случайно убил Фортуну. И в тот день Эмилия потеряла всех... и мать, и свой дом. Затем появился великий дух, которого она встретила, проснувшись после долгого пребывания во льду.
Эмилия: Пак сказал, что всегда искал и ждал меня. После этого он остался со мной, чтобы защищать. Даже сейчас Пак, находясь внутри этого магического камня, ждет, когда его разбудят... Я уверена в этом.
Субару: Но ты не можешь поговорить с ним, не так ли?
Эмилия: Он все еще спит. Но это не потому, что он не желает заключить договор со мной. Просто этот магический камень не сможет удерживать в себе Пака, если тот проснется. Для этого нужен кристалл более высокого качества. Если я смогу найти такой, а потом позову Пака... он обязательно появится.
На шее Эмилии висела цепочка с синим магическим камнем. Это был кусок огромного кристалла, в котором некогда была запечатана Льюис Мейер. Его было недостаточно для удержания Пака, поэтому спящий дух не мог общаться с внешним миром. Похоже, что во время боя с Гарфиэлем он действительно сделал все, что мог.
Субару: Ситуацию с Паком я понял. Но что насчет королевских выборов?
Эмилия: Я и Пак провели все это время в замерзшем лесу. Иногда мы посещали близлежащие деревни, но... они были не очень гостеприимны.
Субару даже представить себе не мог, насколько ужасным было это "не очень". Вероятно, Эмилия вообще не собиралась делиться этим с кем-нибудь.
Эмилия: Затем пришел Розваль... Я думаю, не прошло и года с того момента. Но его приход был так внезапен, что это шокировало и меня, и Пака.
Субару: Ну, я бы тоже был шокирован, если бы парень в клоунском гриме выскочил из ниоткуда.
Эмилия: Да, но нас больше потрясло то, что он оказался в этом недоступном лесу. Как-то я возвращалась из деревни, а он просто стоял и ждал меня. Делая вид, что все нормально, Розваль лишь произнес свое "Ну, здрааавствуй".
Субару: Эээ...
Конечно, необычное поведение клоуна могло повергнуть в шок кого угодно, поэтому они уже привыкли к этому... Но Субару прекрасно понимал удивление, которые тогда Эмилия и Пак испытали от столь внезапного появления Розваля.
Эмилия: Пак тогда так разозлился... что с утра до ночи проводил время, сражаясь с ним. Если так подумать, хорошо, что он тогда не превратил бедного Розваля в ледышку.
Субару: Знаешь, моя Эмилия, твоя улыбка очаровательно во всех проявлениях... Но твои слова сейчас пугают.
Эмилия: Пусть так... В общем, Пак и Розваль во время боя смогли наладить контакт и достучались друг до друга...
Субару: И он заманил тебя, предложив растопить лес.
Глаза Эмилии округлись от удивления. Черноволосый парень в ответ ухмыльнулся.
Субару: Легко догадаться. К тому же, я случайно уже слышал что-то подобное. Правда...
Но с тех пор с Эмилией многое произошло. Раньше она считала, что не в состоянии растопить Элиорский лес... даже с помощью силы Пака. А сейчас...
Субару: Если ты сама заморозила лес, то и можешь его разморозить?
Эмилия: Да, у меня тоже появлялась такая мысль. Но я сомневаюсь, что смогу.
Субару: Как так?
Эмилия: Я просто не могу достичь того уровня силы, что была в моих воспоминаниях.
Субару нахмурил брови, услышав такой неожиданный ответ. Если сказанное Эмилией верно, то речь шла о силе, превосходящей человеческие возможности... Ведь даже эта ведьма Пандора не смогла найти брешь в защите сереброволосой полуэльфийки. Только вот... почему же у Эмилии ее нет сейчас?
Субару: Но ты боролась с великим кроликам... при чем, совершенно успешно.
Эмилия: Да, мне больше не нужна помощь Пака или низших духов, чтобы творить магию. Но дальше этого... Я до сих пор не могу пробудить ту силу.
Чувствуя собственную беспомощность, она сжала кулаки и слегка покачала головой. Правда, при виде такого выражения лица Субару сам почувствовал стыд от бессилия как-то помочь. Конечно, он понимал, что Эмилия ни в чем не винит его - и злится только на себя. И у него язык не поворачивался сказать что-то против. Но... черноволосый парень сам не желал того, чтобы сереброволосая полуэльфийка старалась брать все в свои руки - и мечтал быть в таких вопросах ее опорой.
Субару: Ладно тебе, не вини себя. Давай лучше вернемся к теме разговора. Мы выяснили то, что ты не можешь растопить лед... Тогда как же это собирается сделать Розваль? Раз вы с Паком не способны на это, то Розваль и подавно не сможет. Может быть, он и удивительный волшебник, но это не значит, что его сила может быть настолько больше вашей. Правильно?
Эмилия: Я не говорила, что Розваль собирался самостоятельно растопить лед. Но ему известно о том, что в состоянии это сделать... Вот об этом Розваль мне и поведал.
Субару: То, что в состоянии растопить этот лед?
Даже ведьма оледенения при поддержке великого духа не смогла сделать это. Что же тогда на этой земле может обладать такой силой?
Эмилия: Это кровь дракона. Она может благословить поля на богатые урожаи и наделить почву плодородием. Розваль сказал, что кровь дракона определенно разморозит лес.
Субару: Эмилия, тогда получается...
...для этого нужно убить дракона. Неужели сереброволосая полуэльфийка хочет пожертвовать защитником королевства Лугуника ради спасения своего леса? На мгновение Субару подумал о нечто ужасном. Но...
Эмилия: Нет, конечно, Субару. Мне нужна только одна капля крови. И ее, кстати, порой использовали, чтобы дать почве силу во время голода в Лугунике. Я читала об этом в книгах, поэтому это реальный исторический факт.
Субару: Фуф... На мгновение, я страшно перепугался. Ведь если бы мы собирались решиться на убийство дракона, то...
...ведьма зависти, заключенная с помощью его силы, вырвалась бы на свободу. От волнения у Субару перехватило дыхание. Он вспомнил ведьм, которых встретил на чаепитии Ехидны - и, в частности, ту, что провожала его в самом конце. Субару не забыл ее... и прекрасно помнил о том, что пообещал ей. Но... она не должна быть освобождена. Ее нельзя было выпускать в этот мир. Что-то внутри Субару подсказывало ему об этом.
Эмилия: Члены королевской семьи Лугуники смогли встретиться с драконом, когда заключали договор. И с того времени во дворце хранилась кровь великого дракона Волканики. Став правителем, я хочу использовать ее.
Субару: Так вот почему ты участвуешь...
Эмилия: Я уже говорила тебе раньше о том... что причина, по которой я участвую, ооочень эгоистична. И вот это я и имела ввиду.
Субару почувствовал, как она улыбнулась, но понимал, что все это наиграно. Глаза Эмилии дрожали от беспокойства, когда она смотрела на него. Сереброволосая полуэльфийка со страхом ожидала его следующих слов о том, что Субару думает. Неужели он стал настолько важным для нее человеком, что мог заставить ее почувствовать себя так?
Субару: Не волнуйся, моя Эмилия. Я нисколько не разочаровался в тебе из-за чего-то подобного.
Эмилия: Субару...
Субару: Ты считаешь, что это эгоистично, но разве это так? Ты пытаешься спасти других людей - и, более того, пытаешься добиться этого благородными путями, не опускаясь до чего-то крайне низкого... как, к примеру, кража. Тут нечего стыдиться.
Он ободряюще улыбнулся ей. Но выражение лица Эмилии все равно оставалось беспокойным. Субару понимал, что она ждала от него кое-что другое. И этим было...
Субару: Ты боишься, что твои мотивы уступают в благородности другим кандидатам?
Эмилия: Кха...
Субару: Не стоит так сильно прибедняться. Да, Круш - замечательный человек с высокими моральными ценностями, но вспомни хотя бы Анастасию и Присциллу. Их цели определенно не заслужили похвалы.
Их главным мотиватором были собственная жадность и чистейшей воды эгоизм. Что касается Фелт... Субару, конечно, не присутствовал при дальнейшем собрании, но он сомневался, что та могла выбрать что-то достойное в качестве своей цели. Поэтому желание Эмилии спасти людей совершенно никому не уступало ни в чем.
Субару: И неважно, что ты хотела с самого начала... сейчас ведь все немного изменилось, не так ли?
Эмилия: С чего ты так решил?
Субару: Просто тот взгляд, с которым ты смотрела на банкетный зал, поведал мне об этом.
Здесь в особняке Милордов собрались люди и полулюди, аристократы и слуги. Все они общались друг с другом без какого-либо разделения на расы или класс. Субару назвал это идеальной сценой - и Эмилия не могла с ним не согласиться. Он видел, какой огонь зажегся в сердце сереброволосой полуэльфийки.
Субару: Если ты пожелаешь стремиться и к этому, я тебе помогу. Происходящая сцена тоже впечатлила меня. Поэтому нет ничего плохого в том, что добавить еще пунктик в свой список целей по достижения престола.
Эмилия: Ты... правда, поможешь мне?
Субару: А ты думаешь, что я просто так клялся? Перестань беспокоиться. Я хочу, чтобы ты могла положиться на меня. Когда тебе понадобится помощь, я помогу тебе... даже если сомнения будут раздирать твое сердце.
Эмилия огорошено замолчала, не зная, что и сказать. Ее губы дрожали... Сереброволосая полуэльфийка не понимала, как выразить нахлынувшие на нее чувства...
Эмилия: Ага.
...поэтому просто улыбнулась. Для черноволосого парня этого было более чем достаточно.
Субару: Хорошо, теперь все мои сомнения наконец-то исчезли.
С этим словами он допил то, что осталось в стакане на перилах - и схватил свой полностью остывший мясной пирог. Бросил его в рот, Субару начал жевать лакомство. Будучи холодным, он все равно просто таял во рту. И правда... этот шедевр полностью оправдал хвастовство Гарфиэля.
Эмилия: Субару, ты подавишься, если будешь так быстро есть.
Субару: Тогда может... дашь мне насладиться тем, что покормишь меня?
Эмилия: Помниться, я уже делала нечто похожее, когда тебе было плохо...
Субару слегка улыбнулся в ответ и повел ее под руку в зал. Прежде чем принять предложение Субару и войти в зал вместе с ним, Эмилия в последний раз взглянула на небо. Тем временем, вечеринка все еще продолжалась - и стала только веселее по возвращению главных гостей. Вернув на себе пьяного Отто, Гарфиэль отрубился от совместного удара Фредерики и Рам, не давших ему притронуться к алкоголю. А безумный танец Петры и Беатрис достиг своего апогея. Со лба маленькой девочки уже вовсю капал пот, но малютка была полна решимости не уступить сопернице в танце. Анна-Роза, с недовольством заметив Субару с Эмилией, хотела уже разыграть сцену, но Клинд начал тыкать пальцем в надутые щеки своей госпожи, отвлекая ее на себя. Льюис и Розваль стояли рядом, попивая из собственных бокалов и беседуя между собой.
Субару: Сегодняшний вечер просто прекрасен, моя Эмилия.
Эмилия: Ага, он именно такой, каким я его себе представляла... Это день навсегда останется в моей памяти.
Они осознали, что прожитые ими сегодня воспоминания никогда не забудутся... и решили присоединиться к двум девочкам, танцующим в самом центре этого зала. И пусть Субару и Эмилия не были знакомы с правильными движениями... они старались наслаждаться так, как только могли. Окруженные морем улыбок и растерянных взглядов, ведьма и ее новоиспеченный рыцарь начали свой несуразный танец.
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Двигаясь вперед, он бежал изо всех сил. Ветер сдувал пот со лба на его глаза... но черноволосый парень не обращал на это внимания, лишь слегка моргнув. При каждом вдохе легкие отзывались болью. Внутри все как будто скручивалось в узел. Стиснув зубы, он старался бороться с этими чувствами. Ведь вперед Субару вела его путеводная звезда... цель, к которой он стремился. Вдалеке послышался чей-то крик. По мере приближения Субару этот голос становился все громче и громче. Словно луч во тьме, тот направлял его - и он бежал дальше. Голос все звал и звал его... и черноволосый парень продолжал двигаться, не обращая внимания на яркий свет, ослеплявший его.
Субару: Финиш!
Стоило ему пересечь криво очерченную ногой линию на земле, как все вокруг перевернулось вверх тормашки. Субару почувствовал над головой траву - и тут же выставил руку для кувырка. С помощью уже привычных для него действий он сделал еще два оборота, чтобы замедлиться - и приземлился на земле, распластавшись.
Субару: Ааа, как все болит! Как же все ломит! Но я сделал это... У меня получилось!
Даже несмотря на столь тяжелое дыхание, он все равно пытался что-то выкрикивать. Возможно, таким образом Субару пытался как-то приободрить себя. Он отказывался верить в то, что больше не может двигаться... и заставлял себя думать, что все еще впереди. А как только желание сдаться начинало искушать его волю, Субару тут же прикладывал руку к груди - и вспоминал ту самую лунную ночь.
Детский голос: Хорошо поработал, Субару, я полагаю.
Чья-то маленькая фигура появилась в его поле зрения. Это была Беатрис - малютка с длинными светлыми волосами и необычным нарядом. Одетая в свое развевающиеся платье, которое так нелепо выглядело посреди луга, она передала Субару полотенцем. Тот принял его и поспешно стал вытирать вспотевшую голову.
Субару: Ах, спасибо, это идеально. Я как раз собирался поискать, чем себя охладить...
Беатрис: Прежде чем ты начнешь рассыпаться в любезностях, позволь тебе сказать, что его принесла Петра. Так что, сходи и поблагодари её. Она наверняка тут же запрыгает от радости, я полагаю.
Субару: Петра всегда отличается внимательностью. Впрочем... странно видеть тебя здесь, Беако. В честь чего такая щедрость?
Взмахнув руками, он сел и подполз ближе к Беатрис. Отвернув голову в сторону, она положила руки на пояс.
Беатрис: Так... просто блажь.
Субару: Ох, это теперь так называется?
Беатрис: И еще я хотела лично увидеть, как ты выглядишь, когда стараешься изо всех сил, я полагаю.
Она мгновенно раскрыла свои истинные намерения. Теперь Беатрис была с ним намного честнее. Субару ощущал, что со временем заслужит еще больше доверия с ее стороны. Малютка выглядела так, будто желала поведать что-то еще черноволосому парню, чье лицо расплылось в улыбке, но...
Беатрис: Ты ведь не просто так скакал туда-сюда, верно? Что дальше, я полагаю?
Субару: Если что, мадам, все эти "скаканья" весьма обременительны. Не уверен, что удовлетворю твое любопытство, но в данный момент я прохожу легендарную полосу препятствий.
Беатрис: Ах, поняла. Ты имеешь в виду ту игровую площадку, построенную в лесу Гарфиэлем, я полагаю?
Субару: Нет, это легендарная полоса препятствий. Ладно, не нужно забивать себе голову... Просто забудь.
Беатрис: Но, Субару, я не хочу забывать ни единого слова, сказанного тобой.
Субару слегка улыбнулся. Беатрис сначала выглядела озадаченной от подобной реакции, но потом, осознав, что только что сказала, мгновенно переменилась в лице. Её щеки густо покраснели.
Беатрис: Н-нет, я не имела в виду ничего такого... я полагаю. Это вышло случайно.
Субару: Эй-эй-эй, не стоит так волноваться! До меня прекрасно дошло, что ты имела в виду - и знай, что я тоже тебя люблю.
Беатрис: Ничего ты не понял, я полагаю!
Субару, засмеявшись, поднялся на ноги - и прижал кислую Беатрис к себе. Несмотря на кажущее недовольство, та, впрочем, была совершенно не против его действий.
Беатрис: Субару, от тебя воняет потом, я полагаю.
Субару: Тогда дыши ртом... или просто качай ману напрямую.
Беатрис: Я тебя осушу досуха, если так настаиваешь.
Субару: Сама же будешь плакать после этого.
Беатрис: Ага, разбежался, я полагаю! Прекрати нести чушь!
Держа ее в своих объятиях, Субару пустился в бег. После их короткой беседы он смог перевести дух. Беатрис идеально подходила на роль дополнительного веса для бега по полосе препятствий в лесу. Ведь, несмотря на собственный вид, малютка была легка, как перышко. К тому же, вместе с ней Субару чувствовал себя так, будто у него отрасли самые настоящее крылья.
△▼△▼△▼△
Их новый особняк, как и старый, со всех сторон был окружен дикой природой. Горы, находящиеся рядом, полностью заросли кустарниками. Черноволосый парень ощущал приятный ветерок, скользящий по его волосам, пока он бежал изо всех сил.
Субару: Так, давай, не останавливайся!
Лес был настолько пышным, что все буквально утопало в зелени. Опираясь рукой о бревно, Субару резко оттолкнулся, легко преодолевая препятствия. Подобные прыжки всегда успешно показывали себя во время передвижения по пересеченной местности - как на природе, так и в городских условиях. Это так называемый "паркур" - техника, которую Субару часто видел по телевизору и все время поражался таким нечеловеческим возможностям. Кто бы мог подумать, что когда-нибудь ему самому придется обучаться этому...
Субару: Фуф! Вперед-вперед!
Зацепки - главное препятствие на пути в формате скалолазания, построенная Гарфиэлем по требованию Субару. Выглядело это все в виде огромного столба, в который были вбиты палки поменьше. В целом, подобный тренажер являлся стандартным приспособлением, который можно найти на любой спортплощадке - лишь с небольшими улучшениями. Палки на столбе были расставлены специально хаотично, чтобы тяжелее было взобраться. Субару со всей силой прыгнул на него и, опираясь кончиками пальцев, резко устремился вверх. В мгновение ока он достиг верхушки. Однако на этом упражнение не заканчивалось.
Субару: Так-так-так!
Опираясь на верхнюю опору столба, он взглянул вниз. Высота была около шести метров. Было прекрасно видно, что внизу нет никаких подкладок для смягчения прыжка. Даже если раньше земля была мягкой, теперь там все было хорошо притоптано и утрамбовано. Поэтому падение с такой высоты чревато серьезными травмами. Однако...
Субару: Ха!
Без колебаний он спрыгнул вниз. Со стороны такой прыжок может запросто показаться его последним. Но Субару без страха протянул ноги к земле. Казалось, будто еще мгновение - и ему придется корчиться от страшной боли... или нет. Черноволосый парень согнул ноги и перекувырнулся, распределяя нагрузку при падении. Сделав еще один перекат, он вскочил, не получив ни единой травмы. Пришлось лишь отряхнуть грязь, налипшую на его спортивный костюм. Это была еще одна техника паркура - приземление с последующим кувырком, который уменьшал нагрузку на тело. Это позволяет безопасно падать с небольших высот. Если для каких-нибудь полулюдей с их живучестью подобный трюк бесполезен, то для такого простого парня, как Субару, это было жизненно необходимо. Даже такая банальная техника могла расширить границы его возможностей.
Субару: В общем, вот и все. Как я тебе?
Он поднял руки и посмотрел на Беатрис, наблюдавшую за ним до этого момента. Малютка сидела на пне, широко округлив глаза от удивления.
Беатрис: Признаться, я немного удивлена. Ты действительно неплох, я полагаю.
Субару: Получается, ты влюблена в меня по уши?
Беатрис: Субару, в последнее время ты часто обезоруживаешь меня своими глупыми репликами, я полагаю!
Субару: Просто скажи, что души во мне не чаешь - и все!
Впрочем, по Беатрис это и так было видно. Субару улыбнулся покрасневшей малютке - и оглянулся назад. Позади него находился участок леса, специально переделанный в полосу препятствий для Субару. Поскольку это была территория Розваля, они могли делать все, что угодно. Однако у черноволосого парня нынче появилось стойкое желание предложить Гарфиэлю податься в строители после того, как тот так легко расчистил участок и сделал подобную красоту. Кто бы мог подумать, что у блондинчика мог быть талант в таких вещах... Возможно, в будущем он сможет показать себя с очень интересной стороны.
Субару: В общем, думаю, что на сегодня достаточно.
Беатрис: Лови, я полагаю.
Субару поймал полотенце, брошенное ему Беатрис - и вытер пот, как сделал это уже ранее после бега. После он начал растягивать свое тело. В его родном мире ему часто говорили о полезности простой зарядки... но теперь, когда Субару занимается серьезной физической подготовкой, он осознал, как это важно. Правда, черноволосый парень все еще не в состоянии был сесть на шпагат... тем не менее, он чувствовал, что стал более гибким. Положив ногу на соседний ствол дерева, Субару стал растягиваться. Затем он сел и развёл ноги врозь, а Беатрис, подойдя к нему сзади, прижала его к земле, позволяя ему прогнуться вперёд.
Субару: С растяжкой закончили. Хорошо, теперь можно вернуться в особняк и развалиться.
Беатрис: Хорошо, я полагаю.
Раньше она бы с удовольствием добавила бы пару ехидных комментариев, но теперь спокойно реагировала на все слова Субару без возражений. Она почти полностью привыкла к нему. Увидев протянутую руку малютки, черноволосый парень схватил ее. Так они и вышли из леса... держась рука об руку.
Субару: Беако, неужели ты сдерживаешься при выкачивании маны? Такое чувство, будто ты забираешь меньше, чем обычно.
Беатрис: Я же не мог быть настолько грубой, чтобы еще сильнее мучить уставшего человека, полагаю.
Субару: Ой-ой, а ведь только недавно ты жаловалась на меня! Но лучше не стоит сдерживаться. Я не хочу, чтобы ты пострадала.
С легкой улыбкой он поднял их сжатые вместе руки. Посмотрев на Субару, малютка вздохнула - и тот сразу же почувствовал внутри себя мгновенные перемены. Беатрис напрямую подключалась к остаткам его разрушенных врат. Лишь таким способом можно было извлекать ману из него, не нанося еще больший вред. Беатрис была единственной, кто могла делать такое - и, более того, этим она спасала самого Субару. Его разрушенные врата перестали полностью функционировать. Однако собственная мана Субару все еще создавалась внутри него... Даже можно было сказать, что ее стало копиться только больше. Поэтому, если не выпускать ее из черноволосого парня через определенные промежутки времени, тот мог просто лопнуть, как надутый шарик... По крайне мере, так Субару объяснили этот процесс. Впрочем, даже без учета этого, по словам Беатрис, было еще много всевозможных рисков. А раз обмен маны между ними так необходим по условиям договора, они решили поддерживать физический контакт как минимум один раз в день. Субару постоянно накапливал некоторое кол-во маны, в которой как раз и нуждалась Беатрис. Так что, в некотором роде они были идеальной парой. Правда...
Субару: Если бы ты могла пользоваться не только маной своего призывателя, то без страха использовала все свои супер-приемы.
Беатрис: Даже не думай об этом, я полагаю. Мы же обсуждали это давным-давно. Да и ты можешь накапливать ману, пусть ее и немного, я полагаю... как капли в море.
У нее была одна своя особенность - малютке была доступна лишь мана ее призывателя. Раньше она постоянно сливала ее из людей в особняке Розваля, однако теперь без Запретной библиотеки подобное невозможно.
Беатрис: Она была создана таким образом, что могла выступать в качестве посредника - и позволяла мне забирать ману из всех живых существ в особняке.
Вот таким было объяснение малютки. Так что, попытки заимствовать ману у Гарфиэля, который никогда не страдал ее отсутствием, или у Эмилии, чей запас вообще практически безграничен, легко бы провалились. Впрочем, Субару сразу догадался, что так легко решить эту проблему было бы нельзя. И, если честно, со временем он даже смирился с этим. Их ежедневный физический контакт стал для него своеобразным ритуалом, который только подчеркивал их связь призывателя и духа. Более того, отношения Субару и Беатрис не ограничивались лишь договором, поэтому их несколько не смущала такая близость.
Беатрис: Так, с меня хватит. Этого достаточно, чтобы заполнить меня на сегодня, я полагаю.
Субару: Хааа... хааа... Да ладно... Не стесняйся...
Беатрис: Терпеть не могу твою дешевую показуху, я полагаю.
Завершив свой ежедневный ритуал, она бросила кривой взгляд на Субару. Вскоре они оказались на каменной дороге. Похоже, что до особняка было уже рукой подать. Чем-то этот путь было похож на тот, когда они проходили через деревню Алам... Да только здесь находился город под названием Костул - и расстояние было чуть меньше.
Беатрис: Лично мне больше нравятся умиротворение дикой природы.
Субару: Знаешь, нельзя сказать, что городская жизнь в чем-то проигрывает. Я бы не стал так уверенно заявлять подобное. К тому же, по сравнению с шумной столицей Костул выглядит весьма уютным местом.
Беатрис: Хм, Субару, твои ценности совершенно не совпадают с идеалами Бетти.
Она недовольно надулась.
Субару: Да-да-да...
Не обращая внимания на ее жалобы, он потянул малютку за собой к особняку.
Детский голос: Господин Субару! Беатрис!
Услышав свои имена, они пригляделись вдаль. А там оказалась знакомая девочка, бегущую к ним от дороги к особняку. При виде Субару и Беатрис на ее лице показалась счастливая улыбка. Ее коричневые волосы развевались по ветру. Ее слегка полукруглые глаза придавали ей сходство с очарованием дикой кошки. Стоило только посмотреть на нее, как на лице моментально появлялась довольная улыбка. Она была словно дикая роза... гордая и прекрасная. Конечно же, речь шла о Петре Лейт.
Петра: Я как раз собиралась идти за вами двумя. Хорошо, что мы не разминулись.
Держа руку на груди и тяжело дыша, она подбежала к ним. Субару, которому Петра ростом была по грудь, погладил ее по голове.
Субару: Куда так торопишься? Мы же никуда не денемся. Или ты запекла для нас вкусные пироги - и боишься, что они остынут?
Беатрис: Тогда логично, почему она так спешит. Что же еще может быть столь важным, я полагаю?
Петра: Нет, все не так! Какие же вы вредные!
Беатрис радостно кивнула, а коричневолосая горничная, недовольно надувшись, попыталась скинуть руку Субару с ее головы. Но стоило ей коснуться его ладони, как Петра остановилась. Покраснев, она решила не отпускать руку черноволосого парня.
Петра: Оставим тему пирогов. В особняк пришел гость - и госпожа Эмилия попросила найти тебя...
Субару: Подожди, Петра, притормози. У меня дурное предчувствие.
Петра: А?
С явной настороженностью Субару остановил Петру. Та посмотрела на него удивленными глазами... в отличие от той же Беатрис. Малютка с того самого момента, как они переехали в новый особняк, была рядом с Субару - и лично имела возможность наблюдать то же, что и он. И за это время случилось немало разных вещей.
Субару: Это прям какой-то рок. Стоит тебе, Гарфиэлю или Отто показаться так внезапно, то вслед за вами обязательно придут неприятности. Сколько раз такое уже случалось...
Беатрис: Едва Субару успел выйти за порог, как тут же заявляется странный гость... Подобные случайности действительно... неслучайны.
Петра: Ух, Беатрис, похоже, ты тоже нахваталась всяким странностям... Господин Субару, перестаньте учить ее этому бреду!
Субару: У меня рука не поднимется ограничивать Беатрис в чем-то. А по поводу гостя... Петра, в общем, передай, что мы не можем показаться - у нас прихватил живот!
Петра: Ч-что... Это уже слишком! Госпожа Эмилия будет в бешенстве! К тому же, почему я должна идти у вас на поводу? В общем, все, пошлите за мной!
Если раньше она буквально глядела в рот Субару, то теперь научилась порой не идти на поводу у его прихотей. Решительно схватив черноволосого парня за руку, Петра потянула изо всех сил, чтобы утащить его за собой. Тем временем, тот перевел взгляд на Беатрис, которую держал за руку.
Субару: Беако...
Беатрис: Не смею тебя задерживать.
Субару: Ты пойдешь со мной!
Беатрис: Нееет, я полагаю!
Их товарищеский дух в мгновение ока испарился. Беатрис быстро попыталась стряхнуть его, но Субару крепко вцепился в ее левую руку. Правую же удерживала коричневолосая горничная, уменьшив в разы шансы малютки на побег. В итоге, Петра потащила за собой Субару, который не отпускал Беатрис - и все трое благополучно последовали в особняк.
Субару: Наверное, уже поздно выпроваживать гостя... Однако печально, что мы не знали о его приходе заранее, чтобы подготовиться.
Петра: Даже если бы нас заранее известили о его приходе... мы все равно бы не смогли предугадать точное время появления гостя. Пришлось бы ждать у входа целый день.
Субару: Тем не менее, мы бы чувствовали себя гораздо спокойнее, если были в курсе. Ладно, ты знаешь, кто сегодня нас посетил, Петра?
Обычно гостей принимается Рам, Фредерика или Петра. С учетом того, что последняя сейчас с ними, то, получается, кто-то из оставшихся двух в данный момент был занят приемом.
Петра: Нууу...
Субару: Не в курсе? Возможно, ты не заметила их герб, но лицо, наверняка, видела... И даже если это не так, я уверен, что эти двое обязательно бы что-то упомянули, раз в такой спешке послали тебя за нами...
Петра: Они очень торопились и упомянули лишь, что это очень важная персона. Правда, со стороны мне это так не показалось.
Субару: Нельзя судить людей по внешнему виду. Взять хотя бы вот эту малютку с сумасшедшей прической... Со стороны она может показаться обычным духом с магией тьмы, но кто знает, какие странные фетиши кроются в ее маленькой головке...
Беатрис: Не смешно, я полагаю!
Ее резкий выкрик заставил Субару замолчать. Коричневолосая горничная с сомнением бросила на того взгляд.
Петра: Прошло время, когда я судила людей лишь по их внешнему виду.
Субару: И это замечательно, Петра. Не знаю, что с тобой такого случилось, чтобы изменить твоё отношение, но, похоже, это было чем-то важным.
Петра: Да просто в нашу деревню забрел как-то один дворецкий со злобными глазенками... Я думал, что у него не все в порядке с головой, но оказалось, что он хороший парень.
Субару: Кха...
Уязвленный таким колким ответом, он печально опустил голову. Впрочем, если опустить момент о ее первых впечатлениях касательно Субару, то, получается... Петра, которая не судит людей по их виду, все равно считает их новоиспеченного гостя странным?
Субару: И как же он выглядел?
Петра: Эээ... как кошечка.
Субару: Кошка?
При таких словах ему в голову сразу пришел образ серого кота-духа, виляющего своим длинным хвостом. Сам Субару все еще не мог до конца понять свое отношение к нему, поэтому понимал, что по возвращению Пака их ждет долгий разговор.
Субару: У меня накопилось много вопросов о его дочери.
Беатрис: Я тоже сначала подумала о братике, но ведь Петра наверняка видела его раньше, полагаю. Получается, это не он. Петра, говоришь, это была кошечка?
Петра: Беатрис, с твоих уст упоминание о кошечках звучит так мило, я просто не могу!
Беатрис: Петра!!!
Она возмущенно посмотрела на коричневолосую горничную в ответ.
Петра: Ладно-ладно...
С этими словами та задумчиво посмотрела вверх.
Петра: Наверное, она была не кошечкой, а... зверочеловеком из расы кошачьих. Просто с учетом внешности Гарфиэля я никак не могу привыкнуть к их виду.
Субару: Родители Гарфа были из разных рас, поэтому у него и нет таких ярко выраженных черт зверочеловека. Только присмотревшись, ты сможешь понять, кто он - особенно если заглянешь в его звериные глаза.
Впрочем, то же самое можно сказать о его клыках. Кстати, по словам Гарфиэля, его клыки еще режутся, поэтому ему нужно точить их об твердые предметы. Рам или Фредерика нередко сталкиваются с не самым лицеприятным зрелищем, с шоком наблюдая, как тот... грызет перила особняка.
Субару: Получается, в особняк пришел гость из расы полулюдей. Если он из кошачьих, то, вероятно, зверочеловек... а я лично знаком с парочкой таких.
Не только в столице, но и в Костуле есть свои зверолюди. За прошедшее время на ближайших к главному особняку Розваля территориях была полностью искоренена дискриминация в отношении полулюдей. Как говорит местный бармен-зверочеловек из кроликов, это место - просто рай на земле. Только вот Петра, которая проводит свои выходные в родной деревне Алам - не частый гость в Костуле, поэтому и не знакома с местными зверолюдьми.
Петра: Понятно... Тогда покажете мне город на следующих выходных, хорошо?
Субару: Ммм... можно, конечно, прогуляться за покупками и завести пару-тройку новых друзей... В общем, поживем-увидим.
Подобное обещание прозвучало настолько вяло и неестественно, что Петра нахмурилась и покачала головой. Беатрис усмехнулась и со вздохом покосилась на черноволосого парня.
Субару: Вот мы и на месте. Дом, милый дом!
Во время разговора в его поле зрения попали ворота особняка - и Субару радостно поднял руки, в которых держал остальных двух девочек. Несмотря на их жалобы, он как следует вытянулся и посмотрел на дом. Перед ними был другой особняк - не тот, что сгорел ранее. Впрочем, внешне он несильно отличался от предыдущего и, вероятно, был спроектирован по одинаковому плану. Между воротами и главным входом находился сад, по которому полукругом шла каменная дорожка. С правой стороны находился фонтан, в то время как слева можно было прийти к месту, где обычно оставляют кареты и загоняют в конюшни земляных драконов. Вокруг фонтана растут цветы, которые в определенное время каждый день тот поливает водой. Одна часть клумбы специально оставлена для выращивания овощей Субару и Петрой. Было довольно приятно насладиться свежей зеленью в летний сезон. Таким образом, Субару с остальными вскоре достигли двойных главных дверей. На них висел дверной молоток в форме герба семьи Мейзерс, напоминавший ящера. Этот символ как ничто доказывал, что они сейчас находились в главном особняке.
Субару: Я заметил незнакомую повозку у конюшни. Предполагаю, что это наш гость.
Петра: Это драконья карета, но её тянул не дракон... а, скорее, большая собака.
Субару: Большая собака, говоришь? А может это...
Покопавшись в собственных воспоминаниях, он начал осознавать, что за таинственный гость посетил их дом. Однако судьба решила сама одарить его ответом. Точнее...
Женский голос: Ого, браток, давно не виделись! Как твое ничего?
Веселый и пронзительный крик обрушился на Субару, стоило ему открыть дверь. Петра в ответ вежливо улыбнулась, а Беатрис слегка сжала руку Субару. Краем глаза заметив, как переменились их лица, Субару перевел взгляд на гостью. Та была ниже ростом Петры, однако чуть выше Беатрис. Поэтому она была просто низкорослой девушкой, чем маленьким ребенком. Ее тело было покрыто коротким оранжевым мехом, а на голове можно было заметить милые кошачьи ушки. Глаза искрились от любопытства, а рот был широко раскрыт в улыбке. Длинная оранжевая коса придавала ей еще больше очарования - в купе с белой мантией. С ее животной наружностью и человекоподобной походкой любой любитель кошек пришел бы в самый настоящий восторг. Она была зверочеловеком из семьи кошачьих... и, к тому же, старой знакомой черноволосого парня.
Субару: Мими! Сколько лет, сколько зим... А ты, смотрю, как всегда полна сил!
Мими: Конечно, я просто супер-пупер энергична! Твой взгляд тебя не обманул, браток! К тому же, я стала выше - и повзрослела! Да-да-да!
Положив руки на пояс, она довольно улыбнулась, качая своим хвостом в разные стороны. Несмотря на такой, возможно, слегка наивный вид, Мими являлась заместителем главы отряда наемников-зверолюдей "Железный клык" - и могла похвастаться значительными силами. Когда-то она помогла Субару в борьбе с белым китом и Бетельгейзе. К тому же, Мими отличалась веселым характером, что сильно роднило ее с черноволосым парнем. Ее можно было назвать одним из самых лучших друзей, которых Субару смог завести в те опасные времена. Кстати, "Железный клык" - это частная армия конкурентки Эмилии на королевский престол, а именно Анастасии Хосин. Поэтому официально они считались врагами. Но к такой открытой девушке черноволосый парень просто не мог относиться враждебно.
Субару: Добро пожаловать! Давайте познакомимся... Вот эта милая горничная - Петра. Она будущая звезда этого особняка, в котором сейчас работает. А эта жутко напуганная мелочь - Беатрис.
Мими: Ясно-понятно! Это горничная по имени Петра, а твоя доченька! Поняла! Теперь точно не забуду!
Беатрис: Мне кажется, или она только что дала мне крайне неприятное прозвище...
Задрожав, она попыталась спрятаться за Субару. Похоже, ее явно смущала неумолима надвигающаяся на нее Мими. Впрочем, та на это совершенно не обращала внимания.
Мими: Что такое? Ты так никогда не вырастишь, если будешь прижиматься к полу! Ну же, выходи-выходи!
Беатрис: Ч-что... Постой-ка, я полагаю! Во-первых, Бетти устраивает ее рост, а, во-вторых, ты сама слишком маленькая, чтобы говорить об этом, я полагаю!
Мими: Так, послушай, сейчас старшая тебе преподаст урок... Пусть я сейчас и маленькая, но моя душа огромная, как скала! Поэтому пройдет время - и мое тело будет таким же! Шеф сам так сказал!
Беатрис: Что за глупость, я полагаю!
Мими потянула ее за собой. Беатрис попыталась найти у Субару спасения, но тот сам любил наблюдать, как малютка смущается при виде незнакомых людей. Поэтому черноволосый парень лишь проводил ее теплым отцовским взглядом.
Петра: Эээ... господи Субару, мне кажется, что у Беатрис явные проблемы.
Субару: Лишь преодолевая трудности, люди становятся сильнее. Беако с трудом привыкает к новому, поэтому лучше сейчас не вмешиваться лишний раз. Так что, не стоит так сильно опекать ее, мамочка.
Петра: М-мамочка... Хотя ладно, я согласна.
Увидев, как она покраснела, Субару тут же понял, о чем та подумала. Однако сейчас уже было поздно что-то исправлять, поэтому он решил оставить все, как есть - и перевел свой взгляд на Мими, которая кружила по комнате, держа за руки Беатрис.
Субару: Итак, раз ты здесь, то... твои братья тоже? Или Рикардо? Было бы печально, если бы этот хмырь Юлиус сейчас показался здесь без приглашения...
У него были очень своеобразные отношения с рыцарем Анастасии - Юлиусом Евклиусом. Субару сомневается, что смог бы сдержать себя при личной встрече. Конечно, он знал, что Юлиус отличается от своей госпожи - и не разделяет ее методов... но это не отменяло того факта, что он все равно был ее рыцарем. Однако рыжеволосая кошечка, резво покачав головой, развеяла все сомнения Субару.
Мими: Нет-нет! Ни Хитаро, ни Тиви, ни шефа, ни Юлиуса, ни моей госпожи здесь нет! Тут только я... сама по себе! Вот как!
Субару: Это, конечно, замечательно - и всё такое, но... зачем ты здесь?
Мими: Эээ... эээ... А, точно!
Она наклонила в бок голову... и внезапно оттолкнула Беатрис в сторону. Не обращая внимания на малютку, которая едва не упала, Мими одарила остальных присутствующих широкой улыбкой.
Мими: Я пришла пригласить тебя на вечеринку! Госпожа сказала, что нужно собрать всех! Поэтому я и пришла! Меня прямо распирает от восторга! Все будет очень круто... супер-пупер круто!
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Субару вопросительно наклонил голову, пока Мими весело махала руками, привлекая на себя внимание. Все-таки, не до конца было понятно, что та имела ввиду под словом "вечеринка".
Субару: Приглашение на вечеринку... от Анастасии? Хорошо, но в честь чего? Какой повод?
Мими: Повод... провод... В общем, какая разница, если это будет весело! Будем объедаться и напиваться! Супер-пупер напиваться!
Субару: Не слишком ли ты молода, чтобы пить?
Мими: Хаха, в этом году я стала взрослой! Шеф заявил, что я могу смело пить! Правда, госпожа все равно против.
Она надулась от гордости, заставив колокольчики в ее волосах зазвенеть. Глава Субару округлились от удивления.
Субару: Получается, раз тебе разрешили пить, то ты уже взрослая? Как так может быть? И сколько же лет исполнилось тебе?
Мими: Теперь мне пятнадцать! Поэтому я стала взрослой. Теперь я большая девочка!
Субару: Большие девочки не разговаривают, как ученицы начальной школы! Но все-таки...
Слегка успокоившись и положив руку к груди, он осознал, что между его старым миром и этим есть большие отличие в отношении совершеннолетия. Здесь все, как в стародавние времена. В этом мире возраст совершеннолетия составляет около пятнадцати лет - и, пройдя этот рубеж, ты можешь законно пить и курить.
Субару: ...это правда, Петра?
Петра: Да, все верно. В пятнадцать лет парни покидают родной дом и ищут заработок, в то время как девушки начинают задумываться о замужестве... или тоже начинают работать, как я.
Субару: Получается, ты покинула свой дом довольно рано. Смотрю, смелости тебе не занимать.
Петра: Хехе, да, я такая... Хотя, наверное, это не то, чем можно хвастаться.
Она украдкой бросила взгляд на Субару, который, тем временем, направился к измученной Беатрис. Мими выпустила ее - и теперь вместо прически у малютки творился настоящий кавардак. Она хмуро посмотрела на Субару.
Беатрис: Похоже, помощь в твоих тренировках и мучения от этой кошатины доконали меня, я полагаю... Субару, возьми меня на ручки.
Субару: Помощь в моих тренировках? Ты ведь просто сидела рядом и била баклуши...
Беатрис потянулась к нему - и он поднял ее на руки. Сейчас Субару был гораздо более сильный, чем раньше, а с учетом того, что Беатрис легкая, как перышка, взять ее к себе не составило труда. Правда, со стороны он напоминал папашу, который взял на руки свою доченьку - и это его не особо радовало.
Мими: Ооо... ты решил взять ее на ручки? Как мило! Возьми меня тоже... Меня-меня!
Субару: Может, твой шеф и может такое сделать, но я еще не настолько крут. Поэтому прости, но ты обойдешься.
Мими: Что? Как несправедливо! Нечестно-нечестно-нечестно!
Она недовольно скакала рядом с Субару, который держал на руках Беатрис. На лице у малютки появилась довольная улыбка, полная собственная превосходства. В итоге, Мими не выдержала и потянулась к спортивному костюму Субару.
Мими: Хорошо, тогда я просто залезу сама.
Субару: Дурочка, остановись, мы все вместе упадем сейчас! Петра, помоги мне остановить ее... Стоп, а что ты сама делаешь?
Петра: Эээ... вы только не подумайте, что я ревную... Но... но... можно я тоже залезу на вас, господин Субару?
Субару: Чего-чего?!
Держа на руках малютку, он всячески пытался ускользнуть от цепких лап рыжеволосой кошечки и коричневолосой горничной. В итоге, этот балаган так бы и не закончился, если бы...
Женский голос: Я все размышляла, где тебя носит, а ты вот где... занимаешься чем попало.
Услышав эти суровые слова, Субару и Петра замерли на месте. Мими с любопытством посмотрела в сторону пришедшего человека, а Беатрис глубоко вздохнула. Субару поднял взгляд и увидел рядом с лестницей розоволосую девушку, одетую в форму горничной. Несмотря на милый вид и красивые красные глаза, от нее веяло холодом. Это была такая же горничная, как и Петра - Рам, которая являлась главой прислуги в доме. Равнодушно посмотрев на Субару, она усмехнулась и...
Рам: Пошляк.
Субару: Сама ты пошлая, раз пришла к такому выводу! Не знаю, о чем ты там подумала, но вся эта сцена тянула максимум на забаву!
Рам: Мне так нравится, как ты пытаешься представить ситуацию в выгодном тебе цвете. Но, Барусу, я сужу происходящее только по тому, что вижу - и не более.
Субару: Может быть, тебе стоит тогда переосмыслить свои рассуждения, прежде чем делать поспешные выводы?
Рам холодно посмотрела на него, явно не собираясь следовать его совету. Она перевала взгляд с недовольного Субару на Петру, которая мгновенно задрожала.
Рам: Петра, я сказала тебе притащить Барусу сюда силком, если потребуется. Не хочешь объяснить, почему ты играешься с ним в коридоре?
Петра: П-прости, сестренка Рам.
Рам: Похоже, ты не расслышала меня, Петра. Кажется, я спросила, почему ты здесь в коридоре?
Субару: Может, не стоит строить из себя такую злюку? Мы же просто болтали между собой. И Петра ни в чем не виновата.
Рам: Если она не виновата, значит, в расход пойдешь ты, Барусу.
Субару: Ладно, может, чуточку она и виновата!
Усмехнувшись, розоволосая горничная кивнула подбородком на комнату позади себя.
Рам: Нельзя заставлять госпожу Эмилию ждать. Барусу, живо наверх. Петра, в столовую. Госпожа Беатрис, составьте компанию Барусу.
Беатрис: Естественно, я полагаю.
Мими: А что насчет меня? Ну же, что мне делать?
Петра с сожалением отпустила рукав Субару. Только вот рыжеволосая кошечка явно не собиралась отвечать тем же. Рам отбросила упавшие на лицо волосы и...
Рам: Я прошу вас сопровождать Барусу в гостиную, уважаемый гость. Боюсь, что вашего спутника не устроит столь долгое пребывание в одиночестве без вас.
Мими: Понятненько. Что же, наверное, мне, и правда, стоит вернуться. Иначе зачем я пришла?
Даже Рам пришлось проявить вежливость по отношению к гостям. Мими звонко засмеялась в ответ, но вот Субару нахмурился, услышав кое-что очень важное.
Субару: Спутник? Разве ты не сказала, что приехала одна?
Мими: Как я сказала, так и есть. Ни Хитаро, ни Tиви, ни шефа, ни Юлиуса, ни моей госпожи здесь нет. Только я - единственный охранник Йошуа, который приехал сюда.
Субару: Охранник?
Мими: Да! Я охранник!
С довольным лицом она выпятила грудь. Субару погладил ее по голове, а затем посмотрел на Рам.
Субару: Извини, мне показалось, что приехала только Мими. Я и понятия не имел, что заставляю кого-то ждать.
Рам: Что ж... я прощу тебя, но поторопись. Терпение госпожи Эмилии не вечно.
Субару: Это точно. Ладно, увидимся позже, Петра. Ну что, пойдем, Мими?
Мими: Ура!
Кто же этот таинственный Йошуа? Вероятно, он является кем-то из фракции Анастасии, кого Субару не знает. Если они посылают его в качестве посланника и назначают Мими в качестве охранника, то он должен иметь соответствующий статус. С другой стороны, если Мими обращается к нему без особого почтения, то, вероятно, его положение не так уж и велико. Правда, учитывая, насколько рыжеволосая кошечка открыта и энергична, нельзя что-то говорить наверняка.
Петра: Обещаю после всего испечь пирог. Вы же попробуете его, не так ли, господин Субару?
С этими словами она исчезла из вида. Фредерика, должно быть, ждет ее в столовой. Субару не знает, будут ли они подавать еду гостям, но, похоже, что с вкусными пирогами Петры пока придется повременить.
Субару: Кто сейчас там, кроме моей Эмилии?
Рам: Господин Розваль еще не вернулся, поэтому остается только Отто и Гарф. Впрочем, даже в случае угрозы этого будет достаточно, чтобы справиться с бедой.
Субару: Сомневаюсь, что нам так нужно беспокоиться о нападении. Я уже сказал Эмилии в случае чего использовать Отто в качестве живого щита.
Рам: Надо будет взять себе на заметку, если сама попаду в трудную ситуацию.
В их словах не было ни капли сочувствия в отношении торговца... прям совсем никаких. А ведь раз Эмилия, Гарфиэль и Отто находятся в гостиной, последний, должно быть, изо всех сил пытается отвлечь гостей от переживаний. Такими темпами их драгоценный министр внутренних дел может запросто уйти на тот свет раньше времени - от переработки.
Беатрис: Никто совершенно не ценит его труды, я полагаю. Не понимаю, почему он вообще с тобой дружит.
Субару: Может быть, со стороны и не видно, но я и Отто связаны суровой мужской дружбой... крепкой, как камень.
Мими: Ого! Прям как камень?
Под вздох Рам они направились в гостиную, которая была самой первой комнатой после подъема по лестнице. Розоволосая горничная постучала в дверь, которая тут же открылась. Из нее показалось лицо блондинчика.
Гарфиэль: Дуй сюда, командир. Тебя так долго не было, что я уже подумывал отправиться на поиски.
Субару: Представляю, какое лицо было бы у Отто, если вы оставили его одного с гостем, отправившись на мои поиски.
Гарфиэль: Точняк. Его, наверное, мандраж схватил бы.
Блондинчик со шрамом на лбу озорно ухмыльнулся в ответ, обнажив острые клыки. Скрестив руки, тем самым, показывая гостю внутри, что он на страже, Гарфиэль махнул подбородком, зазывая Субару.
Гарфиэль: Залетай. Гость говорит, что твое присутствие необходимо, если мы хотим поговорить. Отто и госпожа Эмилия пытались развеселить его, чтобы потянуть время, но, честно говоря, это больше напоминало цирк.
Субару: Мне так интересно, что же у вас тут творилось...
Рам: Хватит паясничать! Быстро пошел в комнату! Мы и так слишком затянули.
Субару: Кха!
Рам метким пинком в спину отправила Субару в полет - и тот заскочил, спотыкаясь, в комнату. Его странная поза и внезапное появление сразу же привлекли внимание тех, кто находился в гостиной. В глазах одной стороны читалось облегчение, у второго - раздражение, а третий был растерян. Субару подавил желание оправдаться перед первыми двумя об опоздании и повернулся к третьему. Там сидел миловидный молодой человек. Его стройную фигуру украшал дорогой костюм, а длинные фиолетовые волосы были завязаны в хвостик. От него так и несло ученым видом, а монокль в глазу лишь усиливал это впечатление. Его желтые глаза были слегка прищурены - и, учитывая его удивление от внезапного появления Субару, он выглядел недовольным. Похоже, что ни одна из сторон не смогла произвести хорошее впечатление на другую.
Молодой человек: А это...
Гость перевел взгляд от Субару на двух людей, сидящих перед ним. В ответ ему кивнула красивая девушка с серебряными волосами, струящимися по спине.
Эмилия: Все правильно. Прошу прощения за его опоздание. Это мой рыцарь, Нацуки Субару.
По спине черноволосого парня пошли мурашки. Каждый раз, когда Эмилия упоминала его статус, Субару не мог сдержать восторг.
Мужчина: Не могу не отметить, что он выглядит подозрительно довольным...
Беатрис: Субару, хватит корчить рожицы, я полагаю. А то гость подумает, что ты... А? По-моему, ты слегка перестарался. Правда, ты сжимаешь меня слишком крепко... Субару! Ай! Ой! Я полагаю!!!
Субару: Ох, извини. Похоже, я слегка задумался.
Он невольно сжал Беатрис так сильно, чтобы отвлечься от своих чувств - и едва не придушил ее. Субару называл это "Беакожим". Пока гость с сомнением в глазах пытался понять, что сейчас произошло, черноволосый парень откашлялся и отпустил Беатрис.
Субару: Как было сказано ранее, я Нацуки Субару. Я служу рыцарем госпоже Эмилии, в чьем присутствии мы сейчас находимся. Приятно познакомиться с вами.
Пусть спортивный костюм не прибавлял ему вида, но манеры Субару были под стать рыцарскому этикету. Раньше он считал вычурные традиции смешными, но теперь, научившись им, черноволосый парень вошел во вкус. Дело было даже не в необходимости следовать им исходя из его статуса, а в том, что они прибавляли ему уверенности на новом поприще. Осознание того, что любое неверное движение могло вызывать смех у другой стороны, заставляло его держать себя в руках и поверить в реальность своего положения. Благодаря помощи Гарфиэля с его фанатской любовью к рыцарским традициям Субару смог добраться до того такого уровня, при котором он не смог бы опозорить свою госпожу. Черноволосый парень посмотрел в сторону двери - на наблюдающего за ним Гарфиэля. Тот заметил взгляд Субару и с воодушевлением показал тому... средний палец. Это Субару научил его такому жесту, только вот блондинчик не всегда использует его в подходящих ситуациях. Может, Гарфиэль и является хорошим учителем, но вот сам учиться явно не умеет.
Мужчина: Вы поражаете меня. Я... я, Йошуа Евклиус, представляю здесь свою госпожу Анастасию Хошин.
Субару: Значит, вы тот самый Йошуа... Какое прекрасное имя. Вероятно, сначала я должен извиниться за свою непунктуальность. Но... позвольте, Евклиус?
Изящно начиная свой разговор на уровне знатной светской беседы, черноволосый парень внезапно остановился, услышав знакомую для себя фамилию. Йошуа в ответ кивнул.
Эмилия: Правильно, Субару. Йошуа - младший брат Юлиуса. Тааак мило, что они вместе поддерживают фракцию Анастасии.
Она засмеялась - и весь официальный вид мигом исчез с лица Эмилии. Сейчас сереброволосая полуэльфийка была такой, какая она есть. Вздохнув, Субару одарил Йошуа презрительным взглядом и уселся напротив него... рядом с Эмилией, будто это само собой разумеющееся.
Субару: Значит, он брат Юлиуса. Действительно, теперь, когда ты упомянула об этом, я вижу, что они очень похожи. У вас такой мерзкий... в смысле, внимательный взгляд... и кривая... в смысле, элегантная улыбка на лице. А если учесть эти жуткие... в смысле, прекрасные волосы того же цвета...
Отто: Вам, в самом деле, нужно каждый раз нагнетать обстановку? Нельзя ли воздержаться от лишних комментариев?!
На лбу у торговца вздулись вены от негодования. Отто был министром внутренних дел... точнее, единственным, кто среди них вообще способен заниматься подобную должность. Но вот дипломатия не была его сильной стороной.
Субару: Кстати, ты что, похудел?
Отто: С такой сумасшедшей жизнью здесь? Еще бы! Когда на меня постоянно то и дело сбрасывают тяжелые дела, напряжение дает о себе знать - и у меня даже не остается сил, чтобы тренироваться. Скоро я стану ходячим мертвяком! Скелетом!
Мими: Скелет-скелет! Лучше для мужчины нет!
Забавные возгласы рыжеволосой кошечки еще больше выводили из себя Отто. Похоже, единственное, что заставляло его молчать - тот факт, что Мими пришла вместе с важным гостем. Поэтому торговец сделал вид, что ничего не слышал, когда та прошла мимо и бухнулась на место рядом с Йошуа. Беатрис тоже решила присесть. Но Субару, Эмилия и Отто полностью заняли все места напротив Йошуа и Мими. Конечно, можно было бы прижаться друг к другу, чтобы дать пространство для Беатрис, но это выглядело бы убого. Поэтому малютка прыгнула на колени Субару. Тот, естественно, обхватил ее руками, чтобы Беатрис не упала.
Субару: Теперь, наконец-то, давайте перейдем к главной теме разговора...
Йошуа: П-пожалуйста, подождите! Кто эта девочка?
Он выглядел таким взволнованным, указывая на Беатрис, сидящую на коленях Субару, что наклонился вперед так сильно, позволив моноклю выскользнуть из глаза. Видимо, ему не достает хладнокровия Юлиуса. Субару посчитал это плюсом, в то время как Мими не оценила подобное.
Мими: Боже, какой ты недалекий, Йошуа. Это Беако - дитя Субару. Разве не понятно? Рядом с ними мама... и домработница?
Отто: Честно говоря, я сомневаюсь, что мое нынешнее положение соответствует статусу слуги. Поэтому, пожалуйста, прекратите!
Мими: Домработница! Поломойщица! Ух, звучит почти, как название какого-нибудь страшного демонозверя!
Любые слова Отто были совершенно безрезультатны против Мими с ее детской невинностью. И никто даже не обратил внимания на торговца, который понуро опустил плечи. Черноволосый парень положил руку на голову Беатрис.
Субару: Извините, что не представил ее. Мы так привыкли друг к другу, что я совсем забыл объясниться.
Эмилия: Отто тоже не упомянул об этом. И даже для меня это было нежданно.
Субару: Опять ты со своими старомодными словечками...
Конечно, Эмилия всегда любила выражаться необычными словами, но Субару сейчас мог ее понять. Даже Отто, один из самых здравомыслящий людей в их фракции, позабыл упомянуть об этом, уже привыкнув к их заморочкам. Впрочем, не так уж и плохо - иметь такое единение душ.
Субару: Это Беатрис. Мими права - она моя с госпожой Эмилией дитя.
Йошуа: Что?!
От удивления он потерял дар речи.
Эмилия: Боже, нет, это не так, Субару. Посмотри, как ты шокировал Йошуа... Я не забыла, как мы целовались, но теперь мне известно, что так детей не завести. И со временем я узнаю все подробности.
Субару: Ах, извини, моя Эмилия. Похоже, наша личная жизнь только что открылась общественности. Что ж, это была моя ошибка, поэтому давайте я представлю ее нормально.
Беатрис: Сам виноват, что используешь меня для всяких глупостей. Ты еще пожалеешь, я полагаю.
Субару неловко улыбнулся Эмилии и Беатрис. Непонимание сереброволосой полуэльфийки в отношении зачатия детей было развеяно лишь на уровне того, что это нельзя сделать поцелуями. Субару не хватило духу углубиться в эту тему - и, предвидя шок, который получит Эмилия, женская половина фракции решила подождать, пока она не станет более умственно зрелой. Кто знает, возможно, подобная опека может выйти боком - как, к примеру, сейчас...
Йошуа: Эээ... тогда, получается, Беатрис...
Он поправил свой монокль, будучи слегка обескураженным такой активной жизнью особняка Розваля. Впрочем, кто сказал, что Железный клык, являющийся частью фракции Анастасии, не является таким же ходячим балаганом?
Субару: Прошу прощения, что разговор продолжает ускользать от основной темы. С виду Беатрис может показаться маленькой милой девочкой, но на самом деле она мой дух... Можете считать ее мини-бабкой.
Беатрис: Да, я дух, полагаю. И хватит выдумывать всякие глупые прозвища. Я знаю, что ты подшучиваешь надо мной.
Она отвела руку черноволосого парня в сторону и стукнула макушкой прямо по его подбородку. В последнее время малютка стала весьма сведущей в странном для этого мира словарном запасе Субару, отняв у того возможность безнаказанно дразнить ее. Мини-бабка - это сочетание двух слов, значение которых он на свою беду поведал Беатрис. И, естественно, та прекрасно осознала смысл сказанного. Правда, реакция Йошуа на столь душевные отношения Субару и Беатрис была необычной. Его строгое, но красивое лицо напряглось.
Йошуа: Понятно... значит, она дух.
Остальные с удивлением прислушивались к его словам. В них скрывались очень странные... запутанные эмоции... да такие, что со стороны было крайне тяжело разобраться в том, что Йошуа испытывает. Однако точно было понятно, что его отношение было не самым дружелюбным.
Гарфиэль: Слышь, уважаемый гость, у тебя есть какие-то претензии к нашему командиру и его духу?
Блондинчик занял старую роль Субару - откровенно говорить все, что только думает. Если другие обычно попытались бы уладить конфликт, то Гарфиэль, совершенно не смущаясь, мог в лоб сказать свои мысли. И фиолетововолосый парень быстро закачал головой.
Йошуа: Нет, ничего такого... Просто меня поразило, что Нацуки - рыцарь духа. Думаю, вы уже знаете, что мой брат тоже обладает этим титулом и является чуть не ли единственным его носителем по всей стране.
Субару: Да, я знаю. Когда мы сражались с культом ведьмы, он... эээ... мне помог... точнее, так... слегка... выручил меня. В общем, практически чуть-чуть...
Отто: Неужели вам так тяжело признать то, что он спас вас?
Конечно, это было не так, но... воспоминания об их совместных сражениях каждый раз напоминали Субару не самый лицеприятный момент из его жизни - то, когда Юлиус проучил его.
Беатрис: Я слышала, что есть еще один рыцарь, который использует духов. Настоящая ирония судьбы для твоего брата, я полагаю.
Йошуа: В каком это смысле?
Беатрис: Это же так очевидно, я полагаю. Задача последующего поколения - превзойти своих предшественников. Поэтому твой брат - всего лишь очередной камень на моем и Субару пути... Ау!
Субару: Не стоит заводить себе лишних врагов. И я не имею ничего против Юлиуса. Я никогда не побью его в том, что он хорошо умеет. Не вижу смысла сражаться с людьми на их поле... ведь всегда можно взять вверх, используя свои методы.
Он взъерошил волосы Беатрис и преклонил голову перед Йошуа в качестве извинения... заставив малютку сделать то же самое.
Субару: Мне очень жаль. Я не пытался унизить вашего брата. В действительности, я прекрасно знаю, что он гораздо способнее меня. Просто этот дух любит всех задирать.
Йошуа: Меня радуют столь разумные мысли. Естественно, любой человек, сравнивая себя с моим братом, тут же почувствует собственную неполноценность.
Субару: Ааа?
Он постарался было уладить накалившуюся ситуацию, как вдруг высокомерное заявление Йошуа сделало все лишь только хуже. Не обращая внимания на то, как недовольно нахмурился Субару, фиолетововолосый парень приподнял свой монокль.
Йошуа: Это точно. Мой брат просто потрясающий. В двадцатилетнем возрасте он стал вторым среди молодых королевских рыцарей - и лицом всего ордена. Конечно, служба госпоже Анастасии в настоящее время не дает ему возможность развиваться в этом направлении, но как только ее желания будут исполнены, он без сомнения возглавит рыцарей. Также мой брат очень близок со святым меча Рейнхардом и безупречно показывает себя как на публике, так и в домашней обстановке. Он одинаково требователен как к себе, так и к окружающим, к тому же, амбициозен и никогда не сходит со своего пути. Его внешние данные и красота души свели с ума десятки женщин. Поэтому... да, мой брат великолепен. По сравнению с ним вы пустое место.
Субару: Эээ... Понятно.
Казалось, что Йошуа невозможно было остановить - с такой страстью и пылом он рассказывал о своем брате, покраснев от возбуждения. Субару потерял дар речи. Даже Беатрис не знала, что сказать. Гарфиэль и Отто молчали, сомневаясь, не заразно ли это, а Мими была занята закусками, набивая свои щечки. Лишь один человек не потерял своего лица и смог прокомментировать сказанные слова.
Эмилия: Хм, Йошуа, смотрю, вы очень любите своего брата Юлиуса.
Им повезло, что в комнате находилось самое настоящее воплощение доброты, которое любые слова воспринимало с позитивной точки зрения. Услышав Эмилию, Йошуа все осознал - и покраснел еще сильнее... правда, на этот раз от стыда. Откашлявшись, он смог прийти в норму.
Йошуа: Прошу прощения... Похоже, я погорячился. Мне трудно сдерживать себя, когда дело касается моей родни.
Эмилия: Нет, что вы, все в порядке. Я хочу услышать больше о Юлиусе. Я видела его только в официальной обстановке - здесь и в столице, поэтому мне любопытно узнать другие его стороны.
Йошуа: П-правда? Ну, тогда... я могу вам кое-что рассказать...
Субару: А может быть, оставим эти теплые беседы для более подходящего раза - и вернемся к главной теме разговора? Отто, Гарфиэль, вы ведь тоже так думаете, верно?
Отто и Гарфиэль: А?
Черноволосый парень решил вмешаться, заставив двух других участвовать в разговоре, в то время как те отчаянно старались держаться подальше от Йошуа. Услышав слова Субару, они быстро закивали. Фиолетововолосый парень понял, что действительно отошел от главной темы, и...
Йошуа: Хорошо, тогда мы сохраним рассказы о великолепии моего брата на другой раз. Мне ведь тоже... тоже нужно выполнить возложенные на меня обязанности и в скором времени вновь воссоединиться с госпожой Анастасией.
Эмилия: Поняла. Что ж... мне тааак интересно, с чем вы к нам пожаловали. Конечно, мы не сразу подобрались к этому моменту... Но какова цель вашего визита?
Йошуа все еще не мог прийти в себя, как ни старался. Но вот Эмилия легко переменилась в тоне, представ перед ним в качестве кандидата на престол. В гостиной тут же воцарилась официальная обстановка. Теперь сереброволосая полуэльфийка, признав свой статус, стала другой - и ее серьезный вид моментально вызвал у окружающих уважение, соответствующее ее положению.
Йошуа: Я обращаюсь к госпоже Эмилии от имени своей госпожи Анастасии Хошин.
Из-за напряжения, воцарившегося в комнате, краска так и не спала с лица фиолетововолосого парня. Он осторожно опустил руку в карман, достал из него письмо и, положив на стол, открыл его. Бросив косой взгляд на написанные чернилами слова...
Йошуа: Госпожа Анастасия желает пригласить вас и ваших подданных в город Пристелла.
Эмилия: Приглашение в город Пристелла... в город водяных врат, верно? Он находится недалеко от границы между королевством Лугуника и городами-государствами Карараги.
Йошуа: Вы правы. Госпожа Анастасия в настоящее время проживает там, а не в столице... и желает пригласить вас к себе.
Он медленно склонил голову. Эмилия отвернулась от него и выразительно посмотрела на Субару. Было очевидно, что ее интересовало его мнение. Только вот черноволосый парень сам разделял опасения сереброволосой полуэльфийки. Обычно Анастасия, находясь в Лугунике, живет в особняке в столичном дворянском районе. Когда Мими упомянула о приглашении на вечеринку, Субару был уверен, что она будет проходить именно там.
Йошуа: Пристелла - живописное место. Город примечателен тем, что в нем собираются туристы со всех уголков. Госпожа Анастасия пришла в восторг, оказавшись там, и мечтает разделить его с остальными.
Субару: Конечно, было бы прекрасно, если речь шла только об этом, но... У нас с вами довольно сложные... эээ... и не самые дружественные отношения - особенно у Эмилии с Анастасией.
Если ему не изменяла память, то Анастасия весьма вызывающе повела себя с Эмилией во время сбора кандидатов во дворце. Именно она и Присцилла были наиболее грубыми со сереброволосой полуэльфийкой. Из оставшихся Круш была нейтральной, поскольку никогда не судила остальных по их расовым признакам, а Фельт была в долгу перед Эмилией. И пусть Анастасия помогала в борьбе с белым китом и культом ведьмы, личное мнение Субару о ней все равно не сильно изменилось. Поэтому он сомневается, что подобное приглашение было знаком доброй воли. Как будто поддерживая его сомнения, фиолетововолосый парень надменно ухмыльнулся.
Йошуа: Госпожа Анастасия приглашает вас всего лишь из своего великодушия. Она обнаружила в Пристелле вещь, которая вам так нужна.
Эмилия: То, что мне нужно?
Она заинтересовано посмотрела на Йошуа. В тот же момент на лице у Отто появилось такое выражение, будто все пропало. Субару понял, что тот почувствовал, как Йошуа сумел захватить преимущество в разговоре... Но, к сожалению, сам он пока еще не мог понять, чего тот добивался. На лице у фиолетововолосого парня, осознавшего собственное превосходство, появилась еще более широкая улыбка.
Йошуа: В городе Пристелла есть магазин, продающий высококачественные магические камни, одним из которых вы так желаете обладать. Полагаю, что в настоящее время вы обеспокоены поиском сосуда для вашего великого духа, верно?
После таких обескураживающих слов у фракции Эмилии просто не оставалось выбора, как направиться в город Пристелла.
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Эмилия: Зря мы все решили сами, не посоветовавшись с Отто...
После разговора с Йошуа они отправились в комнату сереброволосую полуэльфийки. Сев на предложенное место, черноволосый парень усмехнулся и...
Субару: По-моему, об истерике, которая случилась с Отто, будут слагать легенды. Но, если честно, я согласен с тобой, моя Эмилия. Единственное, что меня смущает - это наличие возможных подвохов.
Эмилия: Я не думаю, что Анастасия придумала что-то еще, раз отправила таких серьезных послов. Бог с Мими, но меня удивил Йошуа, который смог легко перевести беседу в свое русло.
Субару: Возможно, она признала тебя своим соперником, раз отправила сюда члена семьи своего рыцаря. Кстати, мне всегда было любопытно, почему в древности знатных послов никогда не убивали. И вот оно, в итоге, как получается... Не думал, что мне придется познать это на личном опыте.
Речь шла о доверии между сторонами. Если люди прознают, что правитель ведет себя слишком неадекватно, то это может повредить его положению. Никто из фракций не хочет себе наживать лишних врагов, которых с ростом числа последователей станет лишь больше. Поэтому-то никто не желает провоцировать влиятельных людей. Как уже было сказано, встреча с Йошуа Евклиусом уже подошла к концу - и в особняке Розваля воцарилась ночь. Поскольку было бы не красиво отправлять их сразу же домой, гостям было предложено переночевать. А приглашение в Пристеллу в итоге было принято. Йошуа, конечно, старался не показывать виду, но все заметили, как он выдохнул, узнав об общем решении. Кто знает, возможно, его строгой монокль был всего лишь украшением, чтобы придать себе важный вид... А внутри фиолетововолосый парень был более простым и приятным человеком.
Субару: Он мне больше нравится, чем его брат.
Эмилия: Ты всегда так не справедлив с Юлиусом... Неужели до сих пор не можешь забыть то, что случилось во дворце?
Услышав бормотание Субару, она не приметнула подшутить над ним. Обычно при подобном упоминании черноволосый парень сразу краснел и чувствовал, как внутри сердце начинает полыхать от нахлынувших воспоминаний. Но вот прошло уже достаточно много времени... Может быть, все изменилось?
Субару: Да ни за что на свете! Я все еще не могу забыть это - и мило улыбнуться. И вообще тогда я был молод и неопытен - и в дальнейшем поплатился за свои проступки. Было неплохо, если бы судьба тоже воздала урок Юлиусу...
Эмилия: Но я слышала, что вы оба помирились, извинившись. Прекрати дуться и нянчить свое эго!
Субару: Хм... что поделать, я всего лишь человек!
Эмилия осуждающе посмотрела на него, но черноволосый парень был непреклонен. Субару отвернул голову в сторону. Эмилия уже хотела нахмуриться, но, не сдержавшись, улыбнулась.
Эмилия: Хорошо, Субару, дело твое. Но не смей конфликтовать с Юлиусом, когда мы увидим его в Пристелле. Вы оба рыцаря - и не должны использовать силу не в благих целях.
Субару: Да-да, слушаюсь и повинуюсь, моя госпожа.
Он попытался скрыть свое смущение очередными шутками - и раздраженно почесал подбородок. Пройдясь задумчивым взглядом по комнате Эмилии, черноволосый парень вдруг кое-что вспомнил.
Субару: О, точно, моя Эмилия, мне не так много известно о Пристелле. Что о ней говорят?
Эмилия: Ха, Субару, тебе еще так много всего предстоит узнать... Пристелла - один из пяти самых больших городов Лугуники, который находится рядом с рекой Тиграси - границей, за которой находятся Карараги. Город известен тем, что построен прямо на месте большого озера. От него по всей территории в разные стороны проделаны каналы.
Субару: Ну, если не считать того, что эта информация была не самой полезной, я понял, что Пристелла - город на воде. Все-таки, есть же у нас Венеция, поэтому кто сказал, что и здесь такое не может быть?
Любому при упоминании городов на воде приходит на ум этот знаменитый город на северо-востоке Италии. Он со всех сторон окружен водой - и его здания омываются каналами. Венеция - один из самых романтических мест, в котором каждому стоит побывать хотя бы раз. Даже Субару считает этот город крайне живописным. Получается, что нечто похожим является и Пристелла.
Эмилия: Нет, Субару, Пристелла не просто город на воде. Она является городом водных врат.
Субару: Городом водных врат?
Эмилия: Точно. Поскольку Пристелла находится посреди озера, то ее затапливает во время дождя. Поэтому чтобы регулировать уровень воды, были построены огромные стены с вратами. Они тааакие классные, что из-за них это место стали называться не просто городом на воде, а городов водных врат.
По мере ее объяснения фантазия Субару переписала внешний вид города с красивого живописного места на огромную водную клетку. А ведь все было так прекрасно... пока не добавили эти гигантские стены. Субару задумчиво склонил голову, обдумывая, зачем вообще было строить такой сложный механизм.
Эмилия: Есть много разных теорий по поводу такой сложной инфраструктуры. Одни говорят, что это была попытка воспользоваться новыми технологиями, другие - о желании покорить природу без помощи магии или сил дракона, а третьи вещают, что кто-то пытался заточить там жуткого демонозверя.
Субару: Ни одна из теорий не звучит убедительно... С другой стороны, не всегда можно понять всю глубину человеческой мысли.
Порой обычным людям кажется странным те идеи, которые предлагают воплотить жизнь настоящие гении. Но в итоге подобные предложения могут стать настоящим прорывом...
Субару: В любом случае, вернемся с небес на землю... Нам так и неизвестно, что затевается там. Сомневаюсь, что нас пригласили, чтобы просто помочь по доброте душевной.
Эмилия: А точно ли? Может, Субару, тебе стоит чуть больше доверять людям вместо того, чтобы везде искать подвох?
Субару: Прости, но каждый из кандидатов на престол далеко не ангел. Поэтому я не сомневаюсь в том, что нас ждет какой-то подвох.
Конечно, Круш сама по себе благородная дама, но он не мог знать наверняка, останется ли она такой впоследствии. К тому же, рядом с ней есть Феликс, который готов на все ради своей госпожи. Конечно, Вильгельм всегда может повлиять на него, но Субару и сам опасается демона меча. Кто знает, на что каждый из них способен... Что касается Анастасии, не было ясно, о чем она думает - или что ее направляет... Черноволосый парень не мог понять цель ее приглашения. Юлиус, конечно, все еще остается самым благороднейшим из рыцарей, но и он подчиняется своей госпоже. А члены Железного клыка, прежде всего, наемники, которым чужды личные предпочтения. С другой стороны, их честное отношение к делу Субару воспринимал с положительной точки зрения. Рейнхард и Ром из фракции Фельт заслуживают доверия, но вот их госпожа остается для черноволосого парня загадкой. Поскольку она согласилась участвовать в выборах на престол, Субару должен быть готов к тому, что эта мелкая хитрая чертовка может запросто поставить ему подножку. К примеру, если она всерьез прикажет Рейнхарду выступить против них... о победе можно и не мечтать. Но сложнее всего с фракцией Присциллы. Никому из них Субару не доверял. Хоть Ал и родом с Японии, он все равно на удивление предан своей госпоже. Поэтому он вряд ли вступиться за Субару, когда как сама Присцилла может быть до безобразия непредсказуема. Она легко может обезглавить его с улыбкой на лице. Настолько порой абсурдны ее капризы... В итоге, за прошедший год кандидаты на престол все еще сторонятся друг друга. Субару требовалось копнуть глубже, если он наделся понять о них больше того, что ему открылось тогда во дворце. Поэтому-то он и решил принять предложение на вечеринку.
Субару: Честно говоря, меня напрягает тот факт, что мы будем должны что-то Анастасии. Как она вообще догадалась, что ты ищешь магический камень высшего качества?
Эмилия: Паку тогда пришлось показаться во дворце. Я не хотела, чтобы кто-то понял его ограничения в отношении времени - и старалась быть ооочень осторожной в своих высказываниях... но за всеми словами не уследишь.
Субару: Вот оно что. В любом случае, даже если мы получим магический камень, ситуация особо не склонится в нашу сторону. Ведь получим мы его в долг.
Конечно, возвращение Пака весьма усилит и без того значительные возможности Эмилии. Однако одной лишь грубой силой не выиграть борьбу за престол. Это лишь еще сильнее докажет то, что никакой победы над великими кроликами не было... Да-да, не было. Это второе достижение фракции Эмилии, не связанное с победой над архиепископом греха лени, не было официально принято. Ведь значимых свидетелей, способных доказать смерть демонозверей, нет - и даже трупов от монстров у них не осталось. Великие кролики сгнили в другом измерении, не в состоянии вернуться назад. И хоть это было правдой... никто не поверил в это. Даже заклинание Ал Шамаак, которая использовала Беатрис, сейчас является забытым волшебством. А сама малютка была не в состоянии снова воспроизвести такое мощное заклинание из-за отсутствия должного кол-ва маны. Конечно, они доложили о поражении демонозверя в столицу, но это пока что не было официально приписано к их достижениям. Ведь если фракции Эмилии придется предоставлять доказательства, то они раскроют обстоятельства храма во всех деталях - и всем будет известно, что Розваль скрыл от общественности целую деревню на своей территории. Так что... им пришлось отступить. В качестве утешительного приза было сказано, что все-таки их заявление могут признать настоящим, если в ближайший десяток лет великие кролики не покажется в округе. Только вот вряд ли фракция Эмилии получит от этого пользу спустя такой большой срок... Сама сереброволосая полуэльфийка, правда, при этом не сильно беспокоилась о такой потере.
Субару: Как жаль. Я через столько прошел, чтобы угробить этих мерзких кроликов...
Эмилия: Но мы ведь сделали это, пусть нам и не верят. Так что, этот страшный демонозверь больше не причинит никому вреда. Разве это не замечательно?
Субару: Моя Эмилия, нельзя быть такой альтруисткой...
Он считал, что подвиги на то и являются таковыми, чтобы другие признавали их. Но слова Эмилии, которые буквально были пронизаны чистейшим благородством, заставили его тут почувствовать собственное ничтожество. Хотелось бы ему думать так же, как она... Но, вероятно, Субару такое не дано. Черноволосый парень всегда стремился заслужить общественное внимание. Увидев, как он надулся, Эмилия слегка улыбнулась. Субару часто не замечал то, как она порой смотрела на него... Ее глаза наполнялись такими странными эмоциями, которые одновременно были сродни матери, заботящейся о своем дитя, и чувствами, возможно, более глубокими, чем обычная опека...
Эмилия: Люди уже знают, что ты многое сделал, Субару. Ведь официально было признано, что ты одолел белого кита и архиепископа греха лени.
Субару: По поводу этого... мне кажется, что я лишь присвоил себе чужое. Во время битвы с китом многие сделали гораздо больше, чем я. Мне повезло лишь оказаться в нужном месте и в подходящее время. А что касается архиепископа греха... я вообще не планировал победить его.
Тогда во время сражения с Бетельгейзе он лишь хотел защитить Эмилию. Точнее... его поддерживало одновременно стремление уберечь сереброволосую полуэльфийку и жуткая личная ненависть к архиепископу греха лени. Нельзя было сказать наверняка, какое из этих желаний было сильнее... Они были оба связаны и исходили от самого Субару. Поэтому ему было тяжело принимать тот факт, что его личные заморочки могут считаться героическим подвигом.
Эмилия: Но то же самое и с великими кроликами. Ты смог в такой кратчайший срок одолеть двух великих демонозверей, которые терроризировали этот мир в течение четырехсот лет.... Возможно, с моих уст это прозвучит не очень красиво, но ты сделал гооораздо больше того, чего о тебя ожидали...
Субару: Это точно. С моей помощью эти двое больше не появятся на этом свете. Если так подумать, я действительно был неплох. Надеюсь только, что последний из трех великих демонозверей не покажется...
Эмилия: Ага...
Субару мысленно взмолился, чтобы его не дай бог не свели с черной змеей. Только вот неуверенный ответ Эмилии его слегка обескуражил. Как будто... у нее были свои мысли в отношении этого монстра.
Эмилия: Ладно, вернемся к Пристелле.
Но не успел Субару понять, в чем причина, как она тут же сменила тему. Похоже, что Эмилия не горела желанием обсуждать это. И Субару, ставший за прошедший год мудрее, решил лишний раз не мучать ее. Хотя, конечно, он все еще часто делает так, как ему вздумается - и порой ведет себя совершенно бестактно.
Эмилия: Значит, мы решили, что поедем. Но вот каким составом? Я бы хотела поговорить об этом с Розвалем, например.
Субару: Я думаю, не о чем беспокоиться. Вместе с тобой поедет твой рыцарь - в смысле, я - и моя напарница Беако. Но, если честно, неплохо было бы захватить Гарфа для боевой поддержки - и Отто, раз он так настаивает. Хотелось бы, конечно, взять Петру или Фредерику, чтобы они присмотрели за твоими нуждами, но...
Эмилия: Это не вариант. Розваль сейчас участвует на собрании владык запада. И мы давно уже знаем, что Петра ради опыта должна отправиться туда вместе с ним... даже несмотря на стоооль сильное недовольство с ее стороны.
Субару: После того случая с храмом она конкретно ненавидит Розваля. Хорошо, что его самого это лишь забавляет - и Рам молчит, но...
Петра с пугающей скоростью набирает опыт, как будущая горничная, но внутри она все еще оставалась капризным ребенком. Ее резкое отношение к своему господину Розвалю сильно бросается в глаза. Порой она как бы случайно подливает ему в чай воды, оставшейся после стирки. Субару, правда, при этом старается закрывать глаза на такие "шалости", оставаясь на стороне коричневолосой девочки. Лишь время может залечить ее раны - и вернуть утраченное доверие... и одним годом здесь не отделаешься.
Субару: Получается, Фредерике придется отправиться вместе с ними в качестве должного примера для Петры - как в этикете, так и в отношении к своему господину. Рам остается в особняке - без этого никак.
Эмилия: Разве? Ведь Анна-Роза тоже будет на собрании - вместе с Клиндом. Уверен, он сможет уладить все проблемы в отношении Петры. И Фредерика им не понадобится.
Субару: Клинд для меня... слишком загадочный персонаж.
Он вспомнил о невероятном дворецком особняка Милордов, где фракция Эмилии оставалась некоторое время после событий в храме. Клинд работал с таким неуловимым рвением, что за ним невозможно было уследить. Нельзя было наверняка сказать, положительно ли эти слова оценивали его способности, но... таким человеком был Клинд. Тренировки Субару в технике паркура тоже начались с легкой руки дворецкого, научившего его основам. Он показал черноволосому парню, как простой человек с обычными физическими возможностями может двигаться наравне с остальными. Анна-Роза вместе с Клиндом не раз навещали их в новом особняке Розваля. Дворецкий даже присутствовал при тренировке Субару... Правда, потом он лично продемонстрировал свои навыки, с легкостью пройдя построенную Гарфиэлем полосу препятствий. На его лице не были ни капли пота... и даже одежда не помялась. И черноволосый парень тут же засомневался, человек ли он на самом деле.
Субару: Давай пока забудем о том, кто останется, а кто пойдет... Не стоит об этом беспокоиться. Нам самим нужно быть осторожнее... как и мне, так и тебе, моя Эмилия.
Эмилия: Ага... Но мне все равно неудобно из-за того, что мы согласились, не обсудив это как следует. Нужно извиниться перед Отто.
Субару: Конечно, обычно его особо не смущают все эти шуточки, но если он обидится, то будет ворчать очень долго. Поэтому я скажу ему, что как следует отчитал тебя за такое безрассудство.
Эмилия: Хехе, тогда ладно. Спасибо тебе.
Субару с победным видом поднял в воздух кулак, а сереброволосая полуэльфийка улыбнулась. Положив руку на грудь, она коснулась кулона с голубым камнем. В нем находился великий дух Пак, который до сих пор спал непробудным сном. Его мощь была настолько велика, что кристалл даже не позволял им контактировать друг с другом. Как говорили Эмилия и Беатрис, стоит Паку сделать хоть что-то, камень тут же треснет - и серый кот освободится. Из-за этого в ближайшем радиусе все подвергнется страшным разрушениям, после чего дух, лишившись маны, вернется туда, откуда он пришел. Именно поэтому Эмилия постоянно поддерживает камень своей маной, чтобы с Паком ничего не случилось. Но если они получат кристалл более высокого качества, проблема решится сама собой. И, по словам Анастасии, у нее есть такой камень.
Эмилия: Я смогу наконец-то поговорить с Паком. У меня появилось столько вопросов к нему...
Замолчав, она закрыла глаза. Ее длинные ресницы задрожали - и Субару от неловкости почесал затылок. Он мог лишь догадываться, о чем сейчас думала сереброволосая полуэльфийка.
Субару: Слышь, ты, кошачий дух... Лучше тебе не увиливать от встречи. А то у меня собралось масса недовольства по отношению к тебе.
Конечно, как настоящий рыцарь своей госпожи он всегда поддержит ее в трудную минуту... Правда, это не отменяло того, что сам Субару имел явный зуб по отношению к великому духу.
△▼△▼△▼△
Отто: Ну, знаете... Я ведь, прежде всего, думаю об общих интересах!
Сегодня торговец был явно не в духе. Отто Сувен со стуком опустил свой бокал на стол. После своего разговора с Эмилией Субару поужинал и решил увидеть Отто перед тем, как тот отправится заниматься своими вечерними делами. В итоге, он встретил торговца в стельку пьяным и рассуждающим за жизнь.
Гарфиэль: Он так уже давно ноет. Даже крутой я скоро не выдержит.
Блондинчик сидел рядом с Субару, с недовольством слушая жалобы Отто. С высокомерным видом он засунул мизинец в ухо и почесал затылок, чтобы затем, щелкнув острыми зубами, отпить от своего стакана с молоком. Это была заслуга Субару - он лично настоял на том, чтобы в особняке Розвале пить начинали только с двадцати. Фредерика и Рам поддержали эту инициативу. Все прекрасно помнили, как однажды Отто в шутку решил накачать Гарфиэля алкоголем - и в итоге блондинчик стал неуправляемым. Субару решил придерживаться правил старого мира, поэтому в особняке сейчас позволено было пить лишь Розвалю, Отто, Рам и Фредерике. Собственно, поэтому среди собравшихся пьяным был только торговец.
Субару: Хватит ныть. Эмилия действительно сожалеет, что решила все сама. Она понимает, что должна была обсудить это. Впрочем, какая разница, если бы исход все равно остался прежним?
Отто: Дело не только в конечном результате. Важно само обсуждение. И это касается даже тех вопросов, ответы на которые и так понятны с самого начала. Нужно показать себя. А сейчас мы безропотно приняли чужое предложение... только сыграв на руку оппозиции!
Субару пытался утихомирить торговца, но тот не успокаивался. Самое печальное, что Отто был прав - и черноволосый парень не знал, как его урезонить. Однако...
Субару: Надо же... Ведешь себя прямо, как настоящий кто-то там внутренних дел. Помниться, ты так старался отказаться от этой должности... И похоже, что все это была лишь пыль в глаза.
Гарфиэль: Серьезно, мы ведь всего лишь приняли какое-то там приглашение. Забей, Отто!
Отто: Ох, как меня бесит, что вы двое так ничему и не научились!
Отмахнувшись от торговца, довольные Субару и Гарфиэль с воодушевлением хлопнули друг друга по ладоням. Все трое парней были примерно одинакового возраста - и часто собирались вместе. То, как легко они заводили разговор друг с другом, было потрясающим. А по поводу министра внутренних дел... никого особо не волновало мнение Отто. Они понимали, что это его судьба. Мало того, что он, являясь сыном торговца, получил хорошее образование, так еще и успел получить практический опыт, странствуя по миру. Также Отто отличался умом и расчетливостью. Для него такой исход был бы самым лучшем, чем стать какой-нибудь офисной крысой. Но, тем не менее, торговец, склонив на бок голову, по-прежнему упрямо сопротивлялся, ворча о своей жизни в перерывах между раскладываниями бумаг. С учетом того, что он видел все секретные документы Розваля, находится во фракции Эмилии и уже давно погряз в рутинной работе по управлению территорией маркграфа Мейзерса, ему просто не куда было деваться.
Отто: Ч-что такое? Почему у вас такая жалость на лице? Будто бы вместо меня сидит курица, которую скоро разделают на кухне.
Субару: Мне больше нравится вариант, где я смотрю на инкубатор, который работает лишь для того, чтобы греть яйца.
Отто: Какой ужас!
Гарфиэль: Ну, хватит уже. Командир, завязывайте. Мы же договорились, что будем делать это не чаще, чем десять раз в день.
Отто: А? Что-что это вы там должны делать не чаще десяти раз в день?!
От недовольства он покраснел, но Субару с блондинчиком тактично промолчали. Отто всегда себя так вел - особенно, когда напивался. Они позволяли ему выплескивать эмоции, зная, какая тяжелая у него работа. Впрочем, порой их посиделки вызывали у торговца только еще больше стресса.
Субару: По-моему, речь Отто можно понять нормально только, когда он истерит.
Отто: Ничего подобного!
Гарфиэль: Да-да-да... хорош болтать. Лучше выпей еще бокальчик-другой. Эй, командир, есть небольшой разговор.
Субару: Ммм? Не часто ты ко мне обращаешься с таким серьезным видом. Что такое?
Отто нахмурился и, наполнив стакан, начал его молча пить. Гарфиэль перевел взгляд на Субару. Весь его рот был грязным от молока.
Гарфиэль: Короче, речь о вражине. Между кандидатами на престол еще не было никаких прямых конфликтов - и, похоже, хозяйка вечеринки, пригласившая нас, явно напрашивается. По-любому, она что-то задумала, верно я говорю?
Субару: Ты думаешь, она захочет устроить показательные бои?
Гарфиэль: О чем и речь. Скорее всего, к этому все и идет. Бог с этим дохлым Йошуа... видел эту малотеку... кошкодевочку с ним?
Субару так и подмывало сказать, что она того же возраста, что и блондинчик. Но он решил сдержаться. Да и вообще... с Мими-то что не так? Судя по тому, что видел Субару, он вела себя как обычно, поглощая сладости с чаем. Ничего особо не изменилось.
Гарфиэль: Эта девчуля не простая. И она все время пялилась на крутого меня - не только во время беседы, но и даже за ужином. До нее, вероятно, дошло, что я самый крутой здесь.
Субару: Ты уверен? Да, Мими сильна - и любит порой броситься с головой в драку, но...
Она не похоже на человека, у которого был бы какой-то хитрый замысел. Для Субару Мими всегда останется легкомысленной - в одно ухо вошло, а в другое вышло.
Гарфиэль: В общем, она явно напрашивалась, все время смотря на крутого меня. Поэтому нам надо быть осторожнее, чтобы вас с госпожой Эмилией не застали там врасплох, командир. Можно пожертвовать, к примеру, Отто... но вот без тебя мы никуда.
Отто: Вы хоть понимаете, какой бардак бы творился на этой земле, если бы меня не было? Поэтому можно было бы и поуважительнее относиться к моей персоне!
Конечно, Гарфиэль не пытался обидеть торговца в разговоре с Субару. Просто он пытался донести до черноволосого парня свою мысль... хотя никто не спорит, что при этом блондинчик не приметнул лишний раз подтрунить над этой "персоной", распивающей сейчас горячительные напитки.
Субару: Хорошо, тогда будем осторожными. Не хочу лишний раз давить... но мы надеемся на тебя, Гарфиэль.
Гарфиэль: Без проблем. Гарфиэль Тинзель... крутейший из хранителей... легендарный защитник... все порешит!
Он с важным видом ткнул в себя пальцем - и Субару кивнул в ответ. Затем черноволосый парень сделал глоток молока из собственного стакана, задумавшись над тем, как быстро Гарфиэль успел состряпать себе крутые прозвища. Возможно, их будет еще больше, когда о его силе и смелости узнают во всем королевстве... и тогда черноволосый парень уже не будет ему нужен.
Субару: Интересно, появится ли у меня какая-нибудь сила по типу Божественного проведения. Эх, остается лишь ждать, когда фортуна улыбнется мне...
Гарфиэль: Опять ты напрягаешься по мелочам. Не парься... Когда придет время, ты покажешь себя. Я в этом уверен.
Вера Эмилии в Субару всегда двигала того на чудеса. И сейчас глаза блондинчика светились похожими эмоциями. Черноволосый парень тут же почувствовал сильное желание начать самосовершенствоваться, чтобы стать таким, каким его представлял Гарфиэль. Впрочем, нельзя было, сломя голову, добиться все сразу - и Субару это понимал.
Субару: Раз с нами будет Гарфиэль, то о боевой поддержке можно не беспокоиться. Моя Эмилия тоже может постоять за себя... Да и я вместе с Беако на что-то способен. Остается Отто... Слушай, а ты точно уверен, что хочешь с нами?
Отто: Конечно! Представить боюсь, каких дел вы вместе с госпожой Эмилией наворотите без меня!
Для Субару было неприятно чувствовать то, как мало в них верят, когда дело доходит до переговоров. Эмилия была слишком добродушной для таких дел. Сам черноволосый парень, конечно, мог сохранить хладнокровие, но опыта у него будет маловато. Собственно, поэтому торговец считал их полнейшими профанами.
Отто: К тому же, Пристелла - родина Хосина из пустошей, основателя Карараги. Поскольку он граничит с соседним государством, для торговцев там настоящий рай. Так что, я просто обязан так показаться.
Субару: Мне казалось, ты давно уже отказался от этой грязной работенки... Как так-то?
Отто: Если ты думаешь, что я согласился стать министром внутренних дел, то зря! Моей целью все еще остается мечта стать успешным торговцем, у которого будет собственный магазин! И все, что сейчас происходит, только помогает мне ступать по лестнице моего успеха!
Гарфиэль: Смотри там не навернись со ступенек, успешный торгаш.
Конечно, если Отто действительно так желает отправить с ними и помочь, никто не посмеет ему отказать. Так что, вероятнее всего, торговец присоединится к ним. Несмотря на все подшучивания, все в особняке прекрасно понимают, что без Отто они никуда. И сам сероволосый парень это прекрасно знал, поэтому-то он и остается с ними.
Субару: Хотя, может быть, причина лишь в том, что ты любишь страдать, но, конечно же, я так не думаю.
Отто: Мне кажется - или вы только что выставили меня не в самом приличном свете?!
Субару: Проехали. Там будет Анастасия - и неизвестно, какими умными словечками она нас может окатить. Поэтому ты нам понадобишься. Если Гарфиэль у нас отвечает за боевую силу, а ты - за все бюрократические мелочи. Ну, а я... буду развлекать вас, чтобы не стало скучно.
Отто: Лучше займитесь чем-нибудь полезным!
К сожалению, как бы Субару ни старался, он никогда не станет сильнее, чем Гарфиэль. Да и в делопроизводстве он не сможет затмить способности Отто.
Субару: Я буду делать то, что могу. К тому же, мои возможности увеличиваются с появлением Беако.
Гарфиэль: Получается, с тобой все будет хорошо, раз госпожа Эмилия и Беатрис прикрывают твою спину. Тогда крутой я прослежу, чтобы с Отто ничего не случилось. Ты тоже там не налажай, да?
Отто: И почему все делают вид, будто я самый большой балласт... Мне это совсем не нравится.
Увидев серьезное лицо Субару, Гарфиэль осознал, что ему придется нянчиться с Отто. Тот скривился от недовольства и еще раз хлебнул из своей чашки. Под такие "приятные" разговоры часы проходили незаметно - и наступила поздняя ночь.
Субару: Завтра мы будем заняты, поэтому пора расходиться. Ты как, Гарфиэль?
Гарфиэль: Я пока составлю компанию Отто. Недавно у меня почти получилось побить его в шатрандж. Кто знает... может, пока он пьяный, сегодня мне повезет...
Блондинчик, не обращая внимания на призыв Субару, схватил игровую доску и стал расставлять фигуры. Речь шла о старинной игре шатрандж. Ее правила чем-то напоминали шахматы или шашки. Субару всегда удивляло то, что даже в этом мире существовали подобные игры. Отто был весьма неплохим игроком - и Гарфиэль, как ни стараясь, никак не мог победить его. Даже Субару, несмотря на свои издевательства над Отто, часто уступал тому в игре.
Субару: Будете сидеть допоздна - не вырастите!
Гарфиэль: Я уже слышал не раз об этом от тебя - и весь год старался ложиться вовремя. Только вот... уверен, что все верно? Что-то я не почувствовал должного эффекта.
Субару: Наверное, при рождении Фредерике досталась большая часть силенок, поэтому ты и родился хилым.
Гарфиэль: Ушлая сестренка!
От недовольства блондинчик обнажил клыки и стукнул по игровой доске. Но затем, осознав, что натворил, Гарфиэль понуро стал собирать упавшие фигуры и дотошно расставлять их обратно. Наблюдая за ним, черноволосый парень помахал покрасневшему Отто.
Субару: Много не пей. Стоит тебе напиться, так ты становишься еще бесполезнее, чем обычно. Я не ручаюсь, что по этому поводу скажет Петра.
Отто: По-моему, в последнее время она уже слишком сильно язвит... или мне кажется? Не могли бы вы с ней поговорить?
Субару: Без проблем. Попрошу ее, чтобы она еще сильнее отрывалась на тебе.
Отто: Кажется, было понятно, что просил вас совершенно о другом!
Субару, слегка улыбнувшись, отмахнулся от торговца и покинул компанию, играющую в шатрандж. Свет от волшебных ламп в коридоре подсказал Субару, что сейчас было уже за полночь. Обычно в такой час он давно бы отправился спать, но...
Субару: Похоже, придется сегодня задержаться.
С этими словами он решил не идти в сторону лестницы, ведущей в его комнату на третьем этаже восточного крыла, а отправился в западное - где спала женская половина. А там...
Субару: Могу я войти?
Он всегда стучал в эту дверь... даже несмотря на то, что ответа так и последовала. Зачем тогда Субару это делал? Может быть... в глубине души он надеялся на чудо? Или может... само отсутствие ответа... заставляло его не забывать... не забывать о том ужасе, которое поселилось в его сердце. Субару открыл дверь. Внутри было темно. Сама по себе комната выглядела довольно простой и похожей на остальные гостевые в особняке. Здесь стояла всего лишь кровать, на стенах были окна со шторами, а рядом находился небольшой стол с цветочной вазой. И даже несмотря на то, что никто не жаловался на такую скудность интерьера, Субару всего все равно раздражало это. Возможно, это были всего лишь его капризы, но черноволосому парню хотелось, чтобы это место выглядело как можно более уютным. Несмотря на все старания... на весь внутренний рост... у Субару все еще оставались некоторые душевные слабости, которая так легко не отпускали его.
Эмилия: Если бы ты был таким хладнокровным, то, возможно, мы никогда бы и не поладили друг с другом. Мне и тааак нравится то, каким ты являешься сейчас.
Беатрис: Ты слишком многого хочешь. Субару, иногда твои слова поражают меня, я полагаю... Впрочем, пока мы вместе, никто не мешает тебе быть слегка жадным. Я позабочусь о твоих капризах.
Субару: По-моему, они слишком избаловали меня... особенно моя Эмилия, чьи сладкие намеки порой просто выводят из себя.
Ему хотелось, чтобы сереброволосая полуэльфийка была осторожнее с похвалой в отношении него. Эмилия была слишком неопытной - и не понимала, как ее слова порой ранят влюбленного в нее Субару. Их отношения так и не сдвинулись с мертвой точки. Впрочем, сам черноволосый парень не был пока готов к этому. Через года два-три - да, но не сейчас... Такой вот он был слабовольный.
Субару: Боже, о чем я думаю, находясь здесь... Если бы Петра услышала, что я начал обсуждать Эмилию и Беатрис в этой комнате, то, наверное, поддала бы мне как следует.
Коричневолосая горничная, вероятно, лучше всех понимала, что такое настоящая любовь. Почему-то у остальных в особняке были с этим проблемы. Вспомнить хот бы Розваля с его сумасшедшей манией... Да и другие не лучше. Чувства Гарфиэля к Рам застряли на уровне младшего класса... Впрочем, Субару сам был не лучше. Розоволосая горничная грешила странной идеей подчинения объекту своих чувств. Личная жизнь Фредерики для многих оставалась загадкой. Отто же в пьяном состоянии пару раз обмолвился о том, что за свои любовные похождения не раз нырял носом в грязь... Правда, на следующий день он клялся и божился, что это всего лишь интриги и сплетни. Если так подумать, печально, что среди такого кол-ва людей лишь тринадцатилетняя девочка могла похвастаться адекватностью.
Субару: Собственно... не думаю, что после того, как ты очнешься, я вдруг изменюсь в лучшую сторону. Кто знает... возможно, на роду мне написано быть таким слабохарактерным трусом... или ты тоже меня будешь баловать...
Он подтянул стул и сел рядом с кроватью. Лунный свет, проникающий сквозь шторы, освещал ее спящее бледное лицо... розовые губы... короткие голубые волосы... и утонченную фигуру, облаченную в тонкую сорочку. С каждым выдохом и вдохом ее грудь медленно опускалась и поднималась. И так было... уже целый год.
Субару: Сегодня столько всего случилось... К примеру, показались странные гости - и предложили нам невесть что. В общем, давай я начну с того, как...
С этими словам он начал делиться с ней впечатлениями. Даже несмотря на типичные шуточки, в его голосе чувствовалось нежность, которая была направлена на собеседника. Субару разговаривал с ней так, будто убаюкивал дитя в своих руках. Только вот... несмотря на все старания, ответа так и не было. Но... он не сдавался и приходил к ней каждую ночь. А сегодняшний день был особенно насыщен разными событиями. И пока в небе горела луна, Субару даже и не думал покидать свою "спящую красавицу".
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Прошло три дня перед тем, как они решились наконец-то отправиться в Пристеллу.
Розваль: Раз таково решение госпожи Эмилии, то я не против. К тому же, у нее нет срочных дел. Хотя меня беспокоит то, что их намерения нам не известны.
Собрание владык запада, которые состоится между маркграфом Розвалем и остальными правителями, должна пройти в особняке самого нейтрального среди них. Они, в основном, согласны с позицией Розваля, но некоторых определенно терзают сомнения по поводу его поддержки в отношении Эмилии. Большинство правителей поддерживали политику Розваля в отношении его мании к полулюдям или, точнее, желание дать им равноправие, но положение полуэльфов являлось щекотливой темой даже для них. За прошедший год им удалось убедить некоторых владык путем переговоров и заключений сделок. И это собрание, в частности, должно было создать более крепкую платформу для Эмилии - и убедить тех правителей, которые до сих пор упорно отказывались подчиняться. Розваль намеревался покинуть особняк, чтобы заложить фундамент ко всему этому.
Эмилия: Простите. Я, правда, тоже хотела бы присутствовать на встрече, но...
Розваль: Смотрите, это может нам аууукнуться в будущем... Конечно, цель этой встречи в том, чтобы заложить основу для ваших дальнейших контактов - и на данном этапе ваше присутствие было бы лишним... Но было бы ооочень неплохо, если бы вы выступили с какой-нибудь вдохновляющей речью, чтобы утихомирить противников и развеять излишние сомнения.
Эмилия: Не уверена, что у меня получиться... Хорошо, я потренируюсь.
Она поджала губы и расстроенно опустила взгляд. Розваль с довольным видом кивнул ей. Субару не понравился этот сарказм в голосе клоуна... однако это только показывало, что он ведет себя с ней искренне. Лучше уж так, чем как в прошлом году, когда Розваль наглым образом удерживал Эмилию от политических вопросов... По крайне мере, так считала сама сереброволосая полуэльфийка, когда Субару пожаловался ей на это.
Теперь Розваль выглядел намного более надежным сторонником, когда показывал себя с истинной стороны. Однако... его мотивы все еще оставались под вопросом, поэтому ситуация не выглядела так хорошо, как могло показаться на первый взгляд.
Субару: С учетом того, что Петра определенно будет присутствовать на встрече... кто остается в особняке?
Розваль: Анна-Роза и ее поданные также будут присутствовать на собрании. Поэтому я сомневаюсь, что возникнут какие-либо проблемы, пока Клинд с его привязанностью к Петре рядом. Так что, я собирался оставить Фредерику здесь - к тому же, она плохо ладит с ним... А как насчет тебя, Рам?
Рам: Ради вашего блага, господин Розваль, я буду с вами.
Субару: Ха, ради вашего блага... Просто скажи, что сама хочешь с ним пойти...
Рам все еще была привязана к Розвалю - более того, теперь она перестала стесняться своих желаний. Клоун принимал это как должное и не считал странным. Их односторонние отношения, похоже, претерпели изменения.
Чувство зависимости пропало - и теперь они действительно начали понимать друг друга. Впрочем, еще было неизвестно, хорошо ли то, что во фракции Эмилии был кто-то, находящийся на стороне Розваля.
Рам: На что ты уставился? Ляпнешь что-нибудь необдуманное - и я как следует отделаю тебя, Барусу.
Субару: Сестра, неужели я в твоих глазах настолько глуп?
Рам на мгновение потерялась в лице, не зная, что и сказать. Дело было не в самом вопросе, а в том, как Субару назвал ее... Она всегда терялась, когда черноволосый парень называл ее "сестрой". Не то чтобы ей не нравилось такое обращение... Просто это ей казалось неправильным. Ведь она еще не восстановила свои воспоминания о Рем, и те счастливые годы с младшей сестрой все еще были преданы забвению.
Розваль: Я бы беспокоился, если вы с госпожой Эмилией отпрааавились в одиночку, но в сопровождении Гарфиэля и Отто все будет тооочно в порядке. Отто удержит вас от каких-либо нелепых рееешений, а Гарфиэль сможет прийти на помощь при худшем стечении обстоятельств, разобравшись с врагами и дав вам возмооожность отступить в безопасное место.
Эмилия: Я надеюсь, что обстановка тааак сильно не накалится... и постараюсь сделать все возможное, чтобы до этого не дошло.
Субару: В этом ты можешь положиться на меня, моя Эмилия. В разговоре я могу потягаться с кем угодно - будь то Анастасия или Юлиус. Знал я тут одну болтливую ведьму, которая научила меня тому, как можно грамотно изворачиваться в разговоре...
Эмилия: Не думаю, что этим стоит хвастаться...
Субару показал ей большой палец и широко улыбнулся. И Эмилия тут же поняла, что он просто шутил, дабы расслабить ее. За последний год они так сблизились, что научились понимать друг друга с полуслова.
Розваль: И ты, Беатрис... Я могу быть уверенным, что ты позабооотишься о них?
Беатрис: Без сомнения, я полагаю. Лучше побеспокойся о тех людях, с кем Бетти не будет рядом.
Тряхнув своими странными хвостиками, она гордо выпятила грудь. Ее милая реакция вызвала улыбку на лице каждого. Правда, сама Беатрис выглядела недовольной таким отношением к ней. В общем, подытоживая, они таки решили отправиться в Пристеллу.
△▼△▼△▼△
Йошуа: Как только приедете, спросите, где находиться Обитель морского духа. Там вас будет ждать госпожа Анастасия.
Мими: Не заставляйте ее долго ждать!
На этой ноте подданные Анастасии покинули особняк Розваля. Они решили первыми отправиться в Пристеллу, чтобы сообщить своей госпоже о том, что ее приглашение принято.
Гарфиэль: Ага, будьте осторожны.
Мими: Ты тоже береги себя, Гарф! Я буду супер-сильно ждать тебя, поэтому лучше поспеши!
Гарфиэль: Какой еще там супер-сильно? Впрочем, не важно. Эти парни просто безнадежны без крутого меня. Ждите нас - и мы выясним отношения там. Так что, уже сейчас можешь рыть себе яму.
Мими: А? Хорошо! Буду супер-рыть!
Этот краткий и довольно милый обмен прощаниями между Мими и Гарфиэлем был особенно примечательным. Блондинчик очень настороженно относился к ним во время их пребывания, но, учитывая отношение Мими, становится очевидным, что его страхи напрасны. Точнее, кажется, что рыжеволосая кошечка ведет себя просто слишком напористо в попытке завести друга. Она без особого стеснения начала называть его Гарфом. Кто знает... Возможно, приглашение Анастасии было действительно искренним.
Йошуа: Пусть вы и очаровали Мими, но я... я есть воля, что не уступит вам так просто.
С этими словами фиолетововолосый парень, пытаясь оставаться важным до самого конца, последовал за своим забавным охранником. Мими, крепко схватив его за руку и дергая его в разные стороны, побежала вперед. С учетом того, что выражение его лица все это время было до невозможности серьезным, ситуация выглядела крайне комично. Но Субару, набравшись за этот год ума, тактично умолчал об этом.
Эмилия: Йошуа, с вами точно все будет хорошо? У вашего прекрасного наряд, по-моему, скоро оторвутся рукава...
Йошуа: П-пожалуйста, не обращайте внимания. Правда, нет необходимости для беспокойства!
Только вот если Субару понимал происходящую ситуацию и мудро решил не ранить чувства бедного парня, то сереброволосая полуэльфийка - нет. Эмилия искренне беспокоилась за Йошуа, который выглядел довольно жалко, пытаясь оттолкнуть Мими. Но та, как и ожидалось, была сильнее, чем фиолетововолосый парень - и его усилия ни к чему не привели.
Йошуа: Может быть, мой брат и считает вас своим другом, но мне кажется, что он слишком добр. Это лишь показывает его с хорошей стороны - не более. И я полагаю, что моя обязанность как его младшего брата принять на себя решительные действия. Так что, не ждите пощады от семьи Евклиус.
Субару: Да вы что? А где же это ваше "я есть"?
Йошуа: П-пожалуйста, обратите внимание на то, что я говорю! Это что, попытка унизить меня? Похоже, вы не самый приятный человек, не так ли?
Субару: Мне больше смущает то, что вы забыли о своем положении посланника собственной госпожи. Если вы продолжите так активно наседать на других людей, это, вероятно, может бросить тень на семью Евклиусов.
Йошуа побледнел, услышав, как Субару указал на его ошибку. Впрочем, в отношении публичных оскорблений черноволосый парень может дать фору кому угодно, поэтому вряд ли он имел права об этом говорить. Правда, самому Йошуа об этом не было известно, а Нацуки Субару не был бы самим собой, если бы так легко сдал свои козыри противнику.
Эмилия: Субару, прекрати издеваться над младшими. Мне очень жаль, Йошуа. Мой рыцарь бывает порой несносным...
Йошуа: Н-нет, что вы... С моей стороны было невежливо так говорить. Я приношу свои извинения.
Субару: Может, все-таки "я есть"?... Ай! Ой! Моя Эмилия, мне больно!
Он не удержался, чтобы вновь подшутить над Йошуа, но Эмилия схватила его за ухо и потянула на себя. Фиолетововолосый парень, увидев, как на глазах Субару наворачиваются слезы, с удовлетворением кивнул, решив прекратить дальнейший спор. Глубоко вздохнув, Йошуа забрался в свою драконью повозку. Но поскольку вместо драконов тут были запряжены лигеры, она больше походила на упряжку. Кто знает... Может, в этом мире есть даже собачьи бега?
Субару: Интересно, скачки ведь могут тоже себя окупить...
Обычно идеи о том, как использовать свои знания из двадцать первого века, не уходили дальше его воображения. Но, возможно, Субару стоило более серьезно подумать об использовании этой информации... Для начала, надо прикинуть, какие плюсы и минусы может вызвать распространение скачек, а потом...
Эмилия: Что случилось, Субару? Ты выглядишь так, словно задумал что-то ооочень зловещее...
Субару: Внезапно меня осенило, как можно использовать мои мега-знания из двадцать первого века. Возможно, только что наступила эра Субаризма.
Эмилия: О, ты подумал о другом новом открытии? Мне понравился майонез и тот соус тартар.
Субару: На этот раз мне в голову пришло нечто из вон выходящее.
Между прочим, в особняке Розваля уже хранился приличный запас татарского соуса и майонеза. В основном, новые продукты всем здесь понравились, но Субару считал, что это еще не предел. Тем временем, Йошуа и Мими полностью подготовились к отъезду - и их повозка тронулась с места. Вместо того чтобы сесть на место повозчика - и управлять животными оттуда, рыжеволосая кошечка просто уселась на одного из двух лигров и сразу повела его в нужном направлении. Ее белая мантия развевалось по ветру. Она радостно улыбнулась им на прощание.
Мими: Хорошо! Увидимся с вами двумя и Гарфом позже!
Они тепло проводили ее и помахали на прощание настороженному Йошуа, который выглядывал через окошко. Через два дня после прощания Субару и остальные тоже выдвинулись в Пристеллу.
△▼△▼△▼△
Отто: Чтобы добраться туда, нам при любом раскладе понадобится не менее десяти дней. Поэтому предлагаю не спешить и расслабиться.
Никто не возражал против его предложения. Среди всей группы он был наиболее привыкшим к путешествиям и, вероятно, обладал чуть ли не самой худшей выносливостью. Если они станут путешествовать в темпе, который не затруднит его, тогда эта скорость подойдет для всех - и каждый сможет насладиться безопасным путешествием.
Отто: Учитывая вес, который повезет повозка, сил Фуруфу и Патраш будет достаточно для передвижения. А поскольку мы нигде не планируем разбивать лагерь, нам должно хватить и минимального запаса предметов первой необходимости.
Гарфиэль: Туша затечет, если все время торчать в карете, Отто.
Отто: Если ты так считаешь, то можешь покинуть повозку и бежать следом.
Гарфиэль: Точно, шаришь в теме.
Эмилия: Ты что, серьезно?!
После этой маленькой сцены, в которой беседа Гарфиэля и Отто, мягко говоря, шокировала Эмилию, их путешествие к Пристелле началось.
Все шло без особых трудностей. Конечно, у них возникали некоторые проблемы при пересечении границ территорий, принадлежащих другим правителем, но вопросы быстро исчерпывали себя, когда люди замечали герб семьи Мейзерс или присутствие Эмилии. Хотя, конечно, и это могло вызвать излишние проблемы, но, слава богу, во время путешествия им не пришлось столкнуться с кем-то, кто мог замышлять что-нибудь гнусное против них. А когда на горизонте появились дикие звери или демонозвери, пытающиеся напасть на повозку...
Гарфиэль: Отлично, как раз хотел размять свои косточки.
...блондинчик не оставлял от них и мокрого места. Он настолько хорошо выполнял роль охранника, что остальным становилась жалко бедных монстров. Впрочем, даже горячему Гарфиэлю приходилось порой остывать, убивая лишнее время. Он чесал зубы об лезвие взятого с собой ножа, тем самым, вызывая у других противоречивые чувства. Все-таки, было весьма неприятно наблюдать, как он рвет твердую сталь на кусочки.
Беатрис: Хм, а этот дракон не так уж и плох. Признаю это, я полагаю.
Она сидела рядом с Субару, который держал поводья. Возможно, это может показаться сюрпризом, но теперь Отто был не единственным, кто мог управлять повозкой. Конечно, потребовался год попыток, чтобы дракон смог привыкнуть к стилю вождения Субару... но теперь тот мог также быть повозчиком. Драконов была два - Патраш и дракон Отто, Фуруфу. Помимо этого в особняке Розваля было еще два других: Негодник и Петр. Черноволосый парень успел достаточно с ними познакомиться, чтобы обращаться по имени.
Субару: Меньше разговоров, больше дела! Хочешь попробовать? Патраш - сама прелесть. Я уверен, вы быстро подружитесь, Беако.
Беатрис: Я бы предпочла этого не делать. Если что, этот дракон довольно пристально изучает меня, я полагаю. Похоже, что она совсем не считает меня своим другом. О какой ты там прелести говорил, я полагаю?
Субару: Эй, не смей обижать Патраш. Я никому не позволяю оскорблять мою Эмилию, Рем, тебя или Патраш.
Беатрис: Странно, что ты включаешь меня в свой список, но сам-то обижаешь!
Субару: Даже присутствие в этом списке не отменяет того, что кого-то иногда следует отшлепать!
Беатрис от недовольства попыталась отодвинуться, но на узком месте для повозчика сделать это было невозможно. Субару схватил ее за шиворот и притянул к себе, усаживая на колени. Он попытался защекотать ее, как вдруг прядь волос малютки коснулась его носа, заставив резко чихнуть... и повозка стала медленно сворачивать с дороги.
Отто: Нацуки, будьте осторожны! Если мы покинем зону благословения "Воздушная оболочка", добром это не кончится!
Субару: Извини! Просто Беако решила поиграться - и я...
Беатрис: Не пытайся обвинить во всем Бетти! Субару сам во всем... И хватит меня щекотать, я полагаю! Прекрати... Хахаха!
Отто вздохнул, глядя, как они дурачатся. Заметив это, сереброволосая полуэльфийка засмеялась и...
Эмилия: Они так хорошо ладят... А ведь раньше я и представить себе не могла, что Субару и Беатрис станут настолько близки.
Отто: Лично я не могу поверить, что они были врозь. Меня даже раздражает, с какой милой заботой Беатрис и Нацуки воркуют друг с другом.
Эмилия в ответ добродушно улыбнулась. В глазах Отто она выглядела словно опекающая во всем мать, смотрящая на свое дитя. Но, естественно, торговец не был настолько бестактен, чтобы осуждать ее или еще больше критиковать выходки Субару.
Отто: Давай оставим их наедине и обсудим что-то более важное. Речь пойдет о действиях фракции Анастасии - и как мы на них отреагируем.
Эмилия: Они не просто пытаются сделать нас своими должниками?
Отто: Первый год из трех лет выборов уже прошел - и сейчас последний шанс заложить основу для дальнейшей победы. Показав себя здесь, мы получим поддержку на собрании владык запада, заполучив основных последователей. В итоге, если проигнорировать тот факт, что другие фракции с самого начала решили этот вопрос, мы станем примерно равными в общем прогрессе.
Эмилия: Равными с Анастасией?
Она на некоторое время старалась не вникать в дела других фракцией.
Дело в том, что Эмилию приходилось обучаться политики с нуля. И необходимо было позволить ей приобрести важные навыки постепенно, а не забивать ее голову всем сразу. Розваль и Отто, сведущие в делах государственных, именно так объясняли причину того, почему сереброволосая полуэльфийка пока не вникала в вопросы, связанные с другими фракциями. Но теперь было решено, что она может познакомиться частично с этой информацией в процессе этого путешествия. Торговец кивнул Эмилии в ответ и начал мысленно упорядочивать информацию.
Отто: Сначала мы обсудим нынешние позиции кандидатов. Изначально герцогиня Круш Карстен и Анастасия Хосин считались главными претендентами на трон. Остальные три фракции, включая нашу... Если вы позволите мне быть прямолинейным, они считались лишь украшением для выборов.
Эмилия: Ммм, я не могу это отрицать. Но ведь сейчас...
Отто: Точно. За последний год общее мнение изменилось. Все потому, что остальные три фракции, начиная с нашей, добились заметных успехов.
Наиболее заметными достижениями фракции Эмилии, как и следовало ожидать, являются победы над архиепископом греха лени и белым китом. Конечно, фракция Круш возглавляла наступление против великого демонозверя, но сама герцогиня публично заявила о значительном вкладе Нацуки Субару в этой борьбе. И пусть другие фракции помогали в борьбе против культа, черноволосый парень лично возглавил наступление против его архиепископа. В итоге, оба достижения мгновенно привлекли внимание общественности к ранее игнорировавшейся Эмилии. Хотя, конечно, она изначально выделялась из-за своего наследия - пусть не и с лучшей точки зрения... Но в любом случае Эмилия стала популярной темой многих сплетен и слухов. Другие забытые кандидаты, Присцилла и Фельт, также показали себя. Первая проделала невероятную работу. Унаследовав землю от своего покойного мужа, Лейпа Бариэля, она использовала в свою пользу неудачное положение Лугуники, граничащей с враждебной империей Волакия, тем самым, мгновенно объединив соседние территории. Затем, словно по волшебству, она установила дружественные отношения с этой страной, окончательно завоевав доверие остальных правителей. После она восстановила территории, разрушенные войной. За столь короткий срок она определенно показала хорошие результаты. К тому же, ее необыкновенный характер и привлекательная внешность сделали свое положительное дело. День ото дня юг Лугуники все сильнее и сильнее поддерживал ее. Тем временем, у Фельт были некоторые проблемы: она застряла в тени своего рыцаря Рейнхарда ван Астреи и его могущественной семьи. Слава святого меча, какой бы она не была, сыграла с ней дурную шутку. Отношение владык земель, соседствующих с территорией семьи Астрея, к ней было отрицательным. Даже в самих владениях святого меча ей не доверяли. Но Фельт обыграла все совершенно неожиданным образом. Вместо того, чтобы переманивать влиятельную знать, которая могла повлиять на чашу весов при выборах, она стала собирать вокруг себя тех, кто давно отошел от дел - и даже простолюдинов с улиц. И на удивление Фельт оказалась чертовски хороша в выборе тех, у кого были скрытые амбиции - или просто гениев, которым никогда не давали шанса раскрыться. Мало ли того, что по округи ходили слухи, что в ней течет королевская кровь, так она еще и показала себя способной разглядеть таланты людей и назначить их на правильные должности. Возможно, эта способность как раз и являлась самым важным качеством настоящего лидера. В итоге, такой маленький толчок позволил дому Астреи и прилегающей к нему территории буквально расцвести, а соседствующие правители стали постепенно менять свое мнение к Фельт. Пусть все это было еще в зачатке, но многие считали, что она сможет оставить свое имя в истории. Никто в этой стране не мог проигнорировать такое.
Отто: ...Вот, в общем-то, как обстоят дела. Пусть наша фракция весьма примечательна своими боевыми заслугами, но две другие партии показали себя лучше с административной стороны. Хотя я считаю, что если бы наша победа над великими кроликами была официально признана другими, мы все равно были бы впереди.
Эмилия: Отто, ты говоришь то же самое, что и Субару. Впрочем, можно позволить себя немного похвалиться - и заявить, что мы не так уж и плохи, находясь не так далеко от сильнейших фракций.
Отто: Даже лучше... В лагере герцогини Карстен произошли некоторые изменения, которые могут сыграть нам на руку.
Эмилия: Изменения?
Отто: Да. Герцогиня Круш Карстен как будто стала другим человеком и потеряла часть своего влияния за этот год. Раньше она была весьма суровой - как в государственных, так и в частных делах, что позволило сторонникам предыдущего герцога Карстена принять ее.
Но что-то изменилось в ее политике и стратегии. Она стала менее решительной - и явно производит мягкое впечатление. Распространились слухи, что она изо всех сил старалась исполнить роль герцогини, но, в конце концов, стала сдавать. Сейчас Круш занята тем, что имеет дело с неудовлетворенными подданными и правителями... порой даже обращаясь за помощью к предыдущему отставному герцогу.
Отто: Люди были уверены, что она выиграет выборы... Ведь фракция герцогини первой смогла завоевать одной из достижений, победив белого кита. И в итоге... Тем не менее, все еще неясно, что именно привело к ее падению, поэтому, госпожа Эмилия, не время расслабляться.
Эмилия: Ага.
Она грустно опустила глаза. Эмилия была из тех, кто просто не мог не посочувствовать даже своим соперникам. Однако Отто считал эту позицию опасной и слабой. В конце концов, они должны будут противостоять друг другу. И нельзя было так близко воспринимать чужие горести. Этот последний год научил Отто, что как в торговле, так и в политике нельзя быть добрым.
Отто: Постарайтесь не принимать близко к сердцу. Подобное не раз будет происходить в будущем.
Эмилия: Ммм, спасибо тебя. Я понимаю, что ты просто заботишься обо мне.
Отто: Прекрасно. Теперь давайте наконец-то перейдем к теме фракции Анастасии. Им негде заручиться поддержкой в Лугунике, но у них есть поддержка важных торговцев в Карараги. Магазины, которые изначально были только там, теперь появляются по всей Лугунике - и всех они под флагом компании Хосин.
Эмилия: Но что с того? Пусть и появилось много новых магазинов, но это вовсе не значит, что этим она получит поддержку... Или так о ней узнают больше людей?
Отто: Думаю, это лишь часть плана. Все гораздо проще - ей просто нужно больше денег. С их помощью она сможет повлиять на кого угодно. Нет ни одного общества, которое не было бы зависимо от материальных ценностей.
Сделать союзниками торговцев - значит, завести больше друзей в деловом мире. И поскольку экономика поддерживает общество, обладание такой силой означает, что она может управлять этим обществом так, как ей вздумается. Анастасия заполучит союзников повсюду, делая почти невозможным сам факт соперничества с ней. Она из тех людей, которая предпочитает власть денег.
Отто: Я считаю, что фракция Анастасии - именно та, с которой мы должны быть наиболее осторожны. И вот мы получаем от них приглашение... и оказываемся в долгу. Теперь вы понимаете, почему я так взволнован?
Эмилия: Оказывается, я сделала тааакую грубую ошибку. Прошу прощения за столь опрометчивый поступок.
Отто: Ничего страшного - главное, что вы это поняли. Ведь тогда больше не случится подобного... надеюсь... верю... раз вы это точно поняли!
Эмилия виновато склонила голову. Отто молча покачал головой и вздохнул. Подробные объяснения торговца позволяли ей легко улавливать смысл. И Эмили оставалась лишь кивать да кивать. В самом деле, мир политики отличался хитростью и коварством. Она, конечно, понимала, что обычные старания и громкие слова не обеспечат ей победу, но Эмилия понятия не имела, как все сложно, когда она анализировать все то, что делают другие.
С одной стороны, она была благодарна Отто, что тот ей все так внятно объяснил, но, с другой стороны, такое знание нагоняло на нее страх.
Отто: Вы не должны справляться со всем этим в одиночку.
Он, должно быть, понимал, что сейчас чувствует Эмилия. Она посмотрела на него - и Отто со смущением поправил свои серые волосы.
Отто: Можете быть, вы являетесь главной фигурой, но это не значит, что вам придется делать все в одиночку. Не зря с вами едет такая делегация.
Эмилия: Делегация?
Отто: Нацуки управляет повозкой. Беатрис присматривает за ним, чтобы тот не расслаблялся. Гарфиэль следит за безопасностью, а я - тот, кто спланировал наш маршрут. Поэтому все, что вам нужно - это лишь поблагодарить всех нас за работу. Мы поможем вам добраться до Пристеллы.
Глаза Эмилии округлились от удивления, когда она поняла, что имел в виду Отто. И самое забавное, что подобная манера разговора ей напомнила о ком-то другом.
Эмилия: Отто, ты сейчас был тааак похож на Субару.
Отто: Что? П-правда, что ли? Ох, нет... Должно быть, он заразил меня своей глупостью... Н-нет, пожалуйста, только не это...
Субару: Эй, Отто, о чем ты так весело говоришь с моей Эмилией? Ее улыбка принадлежит только мне - так что, даже не думай ее красть!
Плечи Отто вздрогнули от удивления, когда рядом послышался голос того, кого они только что обсуждали. Подобная реакция заставила Эмилию улыбнуться - и торговец, осознавая ситуация, ответил тем же.
Субару: Давай выкладывай, что тут интересного? Это нечестно! Так, Беатрис, держи-ка поводья, а я к ним в повозку.
Беатрис: А? Куда? Зачем? Стоять, я полагаю! Я не смогу... О-она же перевернется! Повозка перевернется! Субару, она точно перевернется, я полагаю!!!
Услышав крики, доносящиеся с места повозчика, Отто покорно встал.
Похоже, один беспокойный рыцарь, должно быть, достиг предела своего терпения - и настало время поменяться местами поближе к драконам.
Эмилия: Отто...
Она окликнула торговца, когда тот уже готовился пересесть на другое место. Оглянувшись, Отто почувствовал, как у него перехватило дыхание. Доверие, которое буквально светилось в улыбке сереброволосой полуэльфийки, пронзало его насквозь.
Эмилия: Я понимаю, что со мной не все так просто, но все же... буду стараться как можно сильнее. Поэтому надеюсь, что ты приглядишь за мной.
Отто: Конечно. Для меня это только в радость.
Эмилия: Это тоже прозвучало точно, как и у Субару.
С горькой улыбкой торговец уселся на место повозчика. Субару и Эмилия были два сапога пара. Для Отто, который просто не мог не ответить на возложенные ожидания, они являлись мега-комбо.
△▼△▼△▼△
Собственно, под такие веселые разговоры они и не заметили, как прошло двенадцать дней с момента их отъезда. И группа Эмилии благополучно прибыла в Пристеллу - город водных врат.


    Город Водных Врат Пристелла

    Перевод и редактура: Elrat
※※※※※※※※※※※
По прибытии Субару и остальных встретили высокие величественные стены.
Субару: Да, как я и думал, город больше похоже на клетку...
Он высунул голову из окна повозки. Отто сидел за поводьями. Беатрис, услышав бормотание Субару, также вслед за ним вылезла из окна.
Беатрис: Йошуа сказал, что здесь очень красиво, но что-то Бетти сомневается в этом. Такой вид больше угнетает, чем расслабляет, я полагаю.
Субару: Согласен. Я, конечно, понимаю, что мост и ворота выглядят, наверное, очень круто - и все такое, но...
Он кивнул в ответ Беатрис и посмотрел вниз. В данный момент их экипаж проезжал по огромному каменному мосту Тиграси, который вел к главным воротам Пристеллы. Субару вытянулся и посмотрел на горизонт, где солнечные блики отражались от воды. Ему это напомнило океан, но поскольку таких объемов воды в этом мире не существовало, вероятно, это было озеро или река.
Беатрис: Пристелла - это город, построенный на озере. Земля за этими стенами плавно уходит вниз, поэтому сверху это может напоминать некую чашу. Если представить этот город, как древнюю ловушку, то центр был специально сделан так, чтобы его можно было затопить.
Субару: Ты имеешь в виду слух о том, что это была ловушка для какого-то страшного демонозверя? Эмилия тоже упоминала об этом. Неужели это правда?
Беатрис: Я впервые вижу это место - и не знаю, какова была его конкретная цель, полагаю. Но теперь, увидев собственными глазами, я думаю, что это правда.
Голубые глаза Беатрис смотрели на городские ворота за мостом. Стены не давали ей заглянуть внутрь, но она, похоже, примерно представляла, как выглядит город. Непонятно, что именно было записано в книгах ее Запретной библиотеки, но, тем не менее, обширные знания малютки помогали им не раз.
Беатрис: Почему ты гладишь Бетти по голове, я полагаю?
Субару: Потому что так хочу... хочу проводить с тобой все время - и гладить, пока могу.
Беатрис: Что за бессмысленная и совершенно нелепая причина, я полагаю!
Тем не менее, она не смахнула руку Субару - и он продолжил поглаживать ее, глядя через перила моста на озеро. Сквозь нетронутые воды можно было ясно разглядеть дно озера, на котором не было ни единого куска мусора или других следов загрязнения. Если весь водоем был таким чистым, то это говорило о невероятном самосознании граждан этого города.
Субару: Честно говоря, я не заметил никакого мусора - или, к примеру, незаконно сброшенных промышленных отходов по пути. Возможно, здешние люди не любят праздную жизнь... но все равно это впечатляет.
Отто: Пристелла особенно строга к мусору, поскольку она следит за состоянием окружающих вод. Как только мы войдем в ворота, то будем обязаны пройти пограничный контроль. Пожалуйста, не создавайте лишних проблем и просто заполните клятвенный пропуск, который они вам дадут.
Услышав бормотание Субару, торговец решил сразу того предупредить. И черноволосый парень с удивлением склонил набок голову.
Субару: Пропуск?
Эмилия: Обычно нас освобождали от этого при въезде в столицу только из-за эмблемы на повозке. Но чтобы попасть в Пристеллу, всем без исключения нужно заполнить документы.
Субару с восхищением кивнул, осознав, что это своеобразный паспортный контроль на таможенной проверке. Но его все еще смущала фраза "клятвенный пропуск".
Субару: И что там такого написано, что это считается клятвой? Может, они влияют на ману - и как только вы их подписываете, в ту же секунду при нарушении условий ваши ворота перестают работать - или как-то так...
Эмилия: Ой, твоя фантазия меня тааак пугает... Тут не должно быть ничего такого серьезного. Это просто заявление о том, что ты не будешь делать ничего плохого. Но, конечно, ничто не отменяет того факта, что в случае нарушения тебе придется мириться с собственной виной.
Субару: Эх, если бы все были так строги к себе, как ты, моя Эмилия, у нас был бы мир во всем мире.
Он криво улыбнулся, ощущая на фоне благородной души сереброволосой полуэльфийки собственную ничтожность. В любом случае, Субару осознал, что хоть ему и придется заполнить бумаги, они не являются чем-то столь обязующим.
Отто: Несмотря на общегосударственные законы, местные градоначальник и владыка, которые управляют этим городом, обладают значительным авторитетом - и поэтому некоторые правила здесь отличаются от законодательства страны. В документах обязательно будет указано, о чем речь, поэтому, пожалуйста, воздержитесь от насмешек и внимательно их прочитайте.
Гарфиэль: Какая головная боль... Давай ты прочитаешь все сам и расскажешь нам о том, что там говорится, усек?
Отто: С таким отношением ты никогда не наберешься ума. Помни о своем статусе. Тебе необходимо научиться хотя бы основам, связанным с документооборотом. Нельзя же все время полагаться на причудливые глупости из книг, которые тебе нравятся.
Гарфиэль: Никакие это не глупости. Я просто люблю напустить немного эпичности, верно, командир?
Субару: Сечешь фишку.
Гарфиэль взобрался на крышу кареты, оглядываясь по сторонам. Субару уверенно кивнул в ответ, а Отто расстроенно вздохнул. Тем временем, пока Эмилия с улыбкой наблюдала за ними, Беатрис сокрушенно качала головой.
Беатрис: Вы двое ведете себя как дети. Подобное поведение просто немыслимо, я полагаю!
Отто: Они просто позор для цивилизованного общества.
Кто бы мог подумать, что Беатрис когда-нибудь поддержит точку зрения Отто... К несчастью для торговца, никто другой в карете больше не поддержал его чувства. Ведь послышался рев Патраш - и все направили свои взгляды вперед. Прямо перед ними показались ворота Пристеллы.
△▼△▼△▼△
Пограничный досмотр прошел с удивительной легкостью. Эмилия и Отто оказались правы. В документах описывались условия, которым они должны следовать, чтобы войти в город, и правила, которым они должны придерживаться, находясь внутри. Однако каждый пункт практически невозможно было случайно нарушить, поэтому не стоило и уделять им столько внимания. Все, что нужно было сделать проходящему в город - это прочитать написанное, подписаться своим именем и получить одобрение стражи. Правда, те немного напряглись, когда перед ними показался один из кандидатов на престол, но, учитывая, что Анастасия также проходила здесь, они, вероятно, поняли, что присутствие Эмилии не случайно.
Субару: Думаю, это большая новость, что две претендента на трон оказались в одном месте.
Эмилия: Судя по тому, что все прошло гладко, я думаю, что Анастасия предупредила их заранее... или это были Йошуа с Мими.
Субару: Если забыть пару инцидентов из прошлого, я могу поверить в то, что это мог быть Йошуа. Но насчет Мими что-то я сомневаюсь.
Не похоже, что эта рыжеволосая кошечка могла быть такой дальновидной.
И дело было не в ее глупости или эго. Скорее, это просто...
Субару: ...потому что она милая.
Эмилия: Да, точно, потому что она милая.
Слова черноволосого парня прозвучали так убедительно, что Эмилия сразу согласилась с ним. Субару, скрестив руки, понял, что ни одно другое слово так сильно не подходило, чтобы описать качества Мими. Только вот Беатрис почему-то гневно наступила на его ногу. Пока Субару успокаивал недовольную малютку, Отто и Гарфиэль наконец-то закончили свой долгоиграющий досмотр и присоединились к остальным за воротами.
Субару: Эй, ребята, что вас так задержало?
Отто: Это все Гарфиэль. Я постоянно-постоянно говорю ему практиковаться в письме - и все равно...
Субару: Гарфиэль, ты не умеешь писать?
Гарфиэль: Я умею. Эээ, просто... Короче, мой почерк можно назвать слегка понтовым - или тип того.
Получается, написанные им буквы были настолько ужасными, что стражники не смогли их прочитать. Конечно, они наверняка предлагали заполнить документы вместо своего неграмотного клиента, но гордый Гарфиэль просто не мог опуститься до такого.
Субару: Я не буду ничего говорить против, но тебе лучше подучиться, если не хочешь повторения подобных инцидентов. Кажется, ты часто пишешь письма Льюис. Постарайся уже хотя бы ради этого.
Гарфиэль: Ха, ты, должно быть, шутишь, командир. У нас с бабулей много лет за плечами - и она сможет прочитать все, что я пишу, даже если это будет написано левой пяткой.
Субару: Смотрю, мысли о саморазвитии совершенно не посещают твою светлую голову.
С этими словами он устало вздохнул, глядя на самоуверенного Гарфиэля. Его бабушка Льюис не жила с ним в особняке Розваля. Ей и двадцати четырем двойникам было поручено выполнение обязанностей в различных лесах во владениях Розваля. Эмилия и Гарфиэль по-прежнему обладали властью управления над ними - и их приказы все еще достигали двойников Льюис даже на таком расстоянии. Поэтому их фракция решила использовать это, чтобы клоны служили посредниками для передачи посланий. Субару сам предложил эту идею - и Льюис согласилась. Правда, поначалу Гарфиэль был против, но потом тоже согласился. И Льюис с ее двойниками жила в деревне Алам. План состоял в том, чтобы обучить их всему, что нужно знать, а после отправлять их в города и деревни, когда все будет готово.
Субару: Меня, конечно, смущает тот факт, что их будут использовать чуть ли ни как шпионов...
Но он не хотел просто бросать их без всякой цели к существованию. Возможно, в этом поспособствовали обстоятельства из прошлой жизни Субару, где ему пришлось жертвовать ими.
Эмилия: Эй, Субару, они уже закончили проверку багажа. Поехали?
Она вырвала его из океана мыслей - и Субару спешно посмотрел на сереброволосую полуэльфийку. Заметив, что та смотрит на него с любопытством, черноволосый парень натянуто улыбнулся и схватил Патраш за поводья. Словно чувствуя беспокойство своего повозчика, умный черный дракон прижалась мордой к его затылку - и тот почувствовал, как тревожные мысли стали покидать его.
Субару: Спасибо тебе.
В благодарность за ее поддержку он погладил ее по крепкой чешуе. Патраш ответила фырканьем - и Субару, дернув наконец-то за поводья, направил повозку в Пристеллу. Они выехали из главных внешних ворот и увидели реку, которая отделяла их от самого города. Повозка пересекла каменный мост, построенный через реку - и им открылись внутренние ворота, обнажив перед ними все красоты местного города.
Субару: Ого...
Он не мог сдержать чувств при виде такого невероятного зрелища. И черноволосый парень не единственный, кто так отреагировал. Эмилия и Беатрис, сидящие по обе стороны от него, тоже выглядели шокированными. Субару понял, что сказал лишнее, назвав этот прекрасный город "клеткой". Когда он впервые услышал о Пристелле, то представил его себе наподобие Венеции из его старого мира. Кто бы мог подумать, что Субару действительно окажется прав... Это было круглое поселение, окруженное аналогичной формы стенами. Если не считать тот факт, что перед ними был настоящий огромный город, его форма по существу напоминала спортивный стадион. По углам стены были наиболее высокими - и чем ближе они доходили до центра, тем ниже становились. Плотные ряды каменных зданий выстроились вдоль всего города, что было лучшим примером европейской архитектуры, которую Субару видел до сих пор. Через город пролегало множество каналов. Особенно в глаза бросались четыре водных пути, которые делили круглый город на соответствующее кол-во равных участков. Субару увидел несколько маленьких лодок, плывущих по воде - и он понял, от чего у него по спине пробежали мурашки. Перед ним были настоящие гондолы. Пристеллу называли голубым городом... водным городом... городом водных врат... Каждое название могло претендовать на правду, но и ничто из них в полной мере не отражало великолепие сего зрелища.
Субару: Ничего себе...
Никто не мог отрицать эти слова. Стражники у ворот довольно улыбнулись, заметив удивление проходящей мимо группы. Скорее всего, каждый, кто прошел через эти ворота, реагировали точно так же. Возможно, именно подобная реакция гостей и являлась для работающих здесь стражников величайшей наградой... По-другому просто и не могло быть - с учетом такой откровенной реакции.
Гарфиэль: Да, это сногсшибательно. Получается, Отто по дороге не просто чушь нес...
Блондинчик смог наконец-то прийти в себя после такого зрелища и потер кончик носа. Но, судя по покрасневшим щекам, его сердце по-прежнему было переполнено восторгом. Его мужицкая страсть ко всему эпичному, вероятно, сейчас полыхала огнем, а это место автоматически становилось "крутым".
Отто: Я всегда хотел посетить это место, связанное с богом торговцев Хосином, но кто мог знать, что оно является настолько прекрасным... Путешествие сюда и без того оправдывает себя.
Он смущенно сжимал руки, борясь с собственными эмоциями. Упоминание о боге торговцев навело Субару на мысль о Хосине из пустошей.
Субару: Хосин - это же... тот самый торговец из прошлого, который сделал сумасшедшее богатство из сожженной пустоши.
Отто: Не совсем так, но в целом ты прав. Четыреста лет назад Хосин путешествовал по землям Карараги и без чьей-либо помощи превратил их в экономическую инфраструктуру, используя только свой ум. На этом он сделал огромное состояние. Этот человек - образец настоящего совершенства.
Когда речь шла за выдающего торговца, глаза Отто запылали страстью при упоминании истории Хосина. Впрочем, если тот заложил фундамент для одной из четырех великих стран - городов-государств Карараги, то Субару мог поверить в реальность столь выдающихся заслуг этого человека.
Субару: Анастасия тоже называет себя Хосин.
Отто: Это очень смело с ее стороны. Я, конечно, понимаю, что так она пытается показать всем высоту своих амбицией и целей, но все же со стороны это можется показаться слишком надуманно... Впрочем, сейчас она действительно достигла того уровня, чтобы оправдать свое имя.
Субару: Желание оправдать имя Хосин неплохо соотносится с ее планом по захвату трона Лугуники. Это, и правда, умный ход.
Впечатленный пейзажем черноволосый парень наконец-то смог оторваться от красот, сосредоточившись на делах насущных. Он погладил Беатрис по голове и дернул Эмилию за рукав, чтобы освободить их от очарования прекрасного города.
Субару: Итак, Анастасия ждет нас в Обители морского духа. Не знаю, где это... но учитывая, кто она, сомневаюсь, что это дешевое место.
Эмилия: Ммм, верно. Но раз она сказала о нашем визите стражникам у ворот, чтобы не возникло лишних проблем, то, наверняка, нас и там тоже хорошо встретят. Впрочем, уверена, что Отто смог разузнать об этом месте поподробнее, поэтому...
Отто кивнул и запрыгнул на место повозчика. Он кивнул подбородком в сторону их повозки.
Отто: Я выяснил маршрут, поэтому позвольте мне вести. Но мы не сможем добраться туда быстро, поскольку на лодках в этом городе удобнее двигаться. Я специально говорю об этом, потому что подозреваю, как Нацуки будет жаловаться на медленный темп движения.
Субару: Да ну? Ха, я привык к тому, что с Патраш мне даже не приходится ничего объяснять. Достаточно просто указать направление, и она доставит повозку туда, куда я захочу. Правильно?
Он самоуверенно посмотрел в сторону Патраш и подмигнул ей. Черный дракон в ответ демонстративно отвернула свой голову в сторону. Со стороны могло показаться, будто та диву давалась глупости своего хозяина. Субару понял, что его только что отвергли. Эмилия успокаивающе погладила его по спине - в то время как Беатрис взяла за руку и усадила в повозку.
Гарфиэль: Ну, понеслась!
Послышался крик блондинчика, доносившийся с нового, но уже полюбившегося ему "насеста" на крыше повозки. Отто с ухмылкой взялся за поводья - и они тронулись с места. Их темп действительно был настолько медленным и вялым, что даже не верилось, что они ехали в город по наклону вниз.
Субару: Судя по тому, что я вижу из окон, тут на самом деле не так много повозок.
Эмилия: Ага. И заметь, что все дороги хоть и достаточно широки для повозок, но извилисты и неудобны. Все потому, что водные каналы в городе имеют более высокий приоритет, чем улицы.
Субару: Ах, и правда.
Слова Эмилия оказались верными. Пешеходные дорожки и дороги часто искривлялись на своем пути из-за каналов, которые пересекали город. И хотя это было неудобно, черноволосый парень не особо обращал на это внимания, больше наблюдая за водной гладью и гондолами, которые проплывали рядом.
Субару: Интересно, а у лодок есть свои благословения, похожие на те, что у повозок? Что-то вроде благословения стабильности или морского бриза.
Эмилия: Точно не знаю, но что-то я не уверена, что сами лодки имеют благословения. Но может быть, что у лодочников есть благословение озера или переправы.
Беатрис: Не всем далеко известно, что именно водяные драконы имеют благословения. Они похожи на те, что у земляных драконов - только от воздействия воды, как я полагаю.
Субару: Водяные драконы... Я бы хотел на них посмотреть - хотя бы на одного.
Беатрис: Уверена, что в этом городе они должны быть, я полагаю.
Хотя она и ответила на вопрос Субару, малютка не хотела продолжать эту тему, что было связано с ее нелюбовью к животным. Ее странная неприязнь относилась не только к Патраш, но, по-видимому, распространялась и на водяных драконов.
Субару: По-моему, поласкать, к примеру, пушистого лигера было бы очень приятно.
Беатрис: А с другой стороны, я ничего не потеряю, если не сделаю этого. И вообще Бетти симпатичнее их.
Субару: Вряд ли что-то может сравниваться в милоте рядом с животными... Подозреваю, даже ты можешь проиграть, если попытаешься соревноваться с ними на их же поле.
В его глазах даже суровая Патраш выглядела крайне обаятельной и грациозной. Правда, стоит отметить, что эта привязанность отличалась от тех чувств, которые Субару испытывал, к примеру, к Эмилии, Рем или Беатрис. Малютка с подозрением посмотрела на нее, а вот сереброволосая полуэльфийка, услышав разговор о лигерах, тут же возбужденно подпрыгнула на месте и посмотрела на Субару.
Эмилия: А я вот не откажусь! Как думаешь, они позволят мне дотронуться до них, если я попрошу?
Субару: У тебя была возможность узнать, когда Мими гостила у нас в особняке. Не зачем было так скромничать...
Эмилия: Нууу... это ведь их ездовые собаки, поэтому нельзя с ними делать все, что захочется. Однако я все равно скучаю по ощущению гладкой шерстки с тех пор, как Пака больше нет рядом.
Похоже, даже сереброволосая полуэльфийка, которая считала великого духа частью своей семьи, была очарована его мехом. Субару согласился спросить за нее по поводу лигеров, и Эмилия от счастья начала что-то напевать себе... под нос. К сожалению, пение было не ее сильной стороной. Слушая ужасное мурлыканье сереброволосой полуэльфийки, Субару прижал руку к щеке и, опираясь на локоть, смотрел на городские пейзажи. Он прислонился к оконной раме. Беатрис высунула голову в окно, стоя на коленях. Субару было задумался, стоит ли сказать ей, что так делать нельзя, как вдруг...
Беатрис: О, Субару, похоже, тебе повезло.
Субару: Ммм? Ого!
Он посмотрел вниз и увидел гигантские брызги воды из канала, появившиеся по вине проплывающей рыбы... или так могло показаться на первый взгляд. У этого существа было длинное змеиное тело с короткими, но крепкими конечностями. Это был водяной дракон. Его синяя скользкая чешуя придавала ему змеиный вид, но голова явно была похожа на драконью. Острые клыки переполняли его рот, по бокам от которого шли длинные усы, как у сома. Если земляной дракон напоминал ящериц, ходящих по земле на двух ногах, то водяной имел восточный облик. Черноволосого парня так и подмывало называть его китайским драконом.
Субару: Только какой-то он... не слишком дружелюбный.
Беатрис: Они всегда выглядят такими в людских глазах, я полагаю. Водяных драконов гораздо труднее приручить, чем земных. Необходимо вырастить его из детеныша во взрослого, прежде чем он признает тебя своим хозяином, я полагаю.
Субару: Получается, с ними долго возиться. А вот мы с Патраш полюбили друг друга, можно сказать, с первого взгляда.
Беатрис: Меня воистину удивляет то, как сильно она к тебе привязана.
Субару не мог с ней не согласиться. И хотя черный дракон изначально принадлежала фракции Круш, она очень привязалась к Субару с того момента, как он выбрал ее для атаки на белого кита. Он верил, что тот выбор столь гордого существа был единственно правильным. Ведь сколько раз Патраш спасала ему жизнь...
Субару: Хахаха... что б вы знали, лик нашей благородной Патраш превосходит само понятие "изящности".
Эмилия: Субару, по-моему, своими словами ты сейчас очень сильно напомнил мне манеру разговора Анны-Розы.
Субару с детским упрямством уставился на водяного дракона, плывущего через канал. И хотя тот никак не мог заметить его взгляда, он вдруг повернулся и посмотрел на него. Дракон высунул голову из воды и негромко взревел. По какой-то неведомой причине Субару показалось, будто он громко и отчетливо услышал его слова.
Дракон: Что ты вылупился, дохляк?
Субару: По-моему, эта ящерица только что оскорбила нас. Раз так, то...
В качестве мести он собирался сымитировать рев одного огромного черного демонозверя, которого когда-то увидел в горящем особняке. Однако внезапно послышался громкий рык, который пронесся по воде. Это был рев Патраш. Похоже, она решила поддержать своего хозяина - и отомстить наглому водяному дракону. Субару точно не знал, что она имела в виду своим ревом, но вкупе со свирепым взглядом тот явно напугал водяного дракона, который, взвизгнув, ускользнул под воду и, ускорившись, быстро потащил свою лодку. Лодочник перепугался от такого внезапного ускорения - и черноволосому парню оставалось лишь ошеломленно наблюдать за ними.
Субару: Ч-что только что произошло?
Отто: Нацуки, пожалуйста, не позволяйте Патраш делать все, что ей вздумается. Я бы предпочел, чтобы мы не устраивали беспорядок сразу после въезда в город.
Торговец строго отчитал его, сидя на месте повозчика. Правда, Субару снисходительно махнул ему рукой и восхищенно присвистнул, чтобы Патраш могла его услышать. Конечно, что-то конкретное он этим не смог ей сказать... Но, по крайне мере, черноволосый парень надеялся, что этим он покажет ей свою благодарность за поддержку.
Субару: Конечно, водяные драконы меня впечатлили, но моя Патраш лучше всех.
Беатрис: Свое всегда лучше, чем чужое...
Она неохотно согласилась с Субару - возможно, потому что он казался слишком счастливым в этот момент. Пока они пересекали канал по мосту, черноволосый парень вспомнил о невероятном городском пейзаже, который увидел во время перехода через ворота.
Субару: Значит, эти каналы делят город на четыре части... верно?
Эмилия: Так и есть. Огромные водные пути в центре Пристеллы делят ее на равные участки. Если считать от главных ворот по часовой стрелке, то это первый, второй, третий и четвертый районы.
Черноволосый парень в ответ что-то пробубнил.
Субару: Мда, креативности в плане выбора названий им не занимать. Лучше бы взяли что-нибудь... к примеру, Ист Блю. Как думаете?
Гарфиэль: Вот это круто, командир.
Беатрис: Думаю, их в самой меньшей степени заботили ваши вкусы при выборе названия, я полагаю.
Она холодным взглядом посмотрела на счастливых дурачков. Эмилия улыбнулась, со стороны наблюдая за происходящим, и с заумным видом подняла вверх палец.
Эмилия: Во всех этих районах есть свои магазины со специализированным товаром. Жилые дома сосредоточены во вторых и третьих районах, которые находятся дальше всего от ворот. Раз Обитель морского духа является таким злачным место, то, скорее всего, она находится в первом районе.
Субару: Значит, скоро мы ее увидим... а может даже сейчас.
Прямо во время их разговора повозка остановила свое медленное движение. Похоже, что они добрались до гостиницы. Торговец спрыгнул со своего места вовнутрь повозки.
Отто: Мы прибыли. Я поговорю с местными, чтобы Фуруфу и Патраш перевели в стойло, поэтому можете пока пройти внутрь... Хотя нет, лучше ждите у входа.
Субару: Что заставило тебя передумать? Неужели будет так плохо, если мы пойдем первыми?!
Отто: Именно так. А то я уже представляю, как по возвращению увижу кучу наломанных вами дров, Нацуки, с легкой руки Анастасии.
Субару недовольно нахмурился из-за недоверия торговца к нему. Однако никому из остальных присутствующих не хватило смелости опровергнуть его слова - с учетом того, что в свое время творил черноволосый парень. Они молча взяли свои пожитки и вышли из повозки, в то время как Отто обратился к местному за помощью - и они быстро скрылись с поля зрения. Проведя их вслед взглядом, Субару потянулся и устремил свой взор на Обитель морского духа.
Субару: Ну что, давайте поглядим, что здесь за шара... га.
У него отвисла челюсть. Сереброволосая полуэльфийка, прижав палец к щеке, удивленно наклонила голову.
Эмилия: Это здание выглядит тааак смешно. Не думала, что когда-либо увижу нечто похожее.
Гарфиэль и Беатрис согласились с ее словами. Только вот Субару получил совершенно другое впечатление от этого места. Ведь это была...
Субару: ...настоящая традиционная японская гостиница - рекан.
Она была построена из дерева, покрытого лаком, с раздвижными стеклянными дверями.
Живые изгороди, дорожка из гравия от ворот до входа, черепица на крыше... все это явно говорило о том, что за место было перед Субару. Удивительно, что прямо в центре такого города с архитектурой в западном стиле находилось столь неуместное традиционное восточное строение. Когда Нацуки Субару увидел эту Обитель морского духа, то, мягко говоря, оказался в шоке.
Женский голос: Вы только посмотрите на эти удивленные глаза... Похоже, я сделала правильный выбор, пригласив вас сюда.
Его оцепенение прервала чья-то спокойная и слегка задорная речь. Все еще ошеломленный, Субару медленно перевел взгляд на ограждение, за которым находилась смотревшая на них девушка. На ней было белое меховое платье и яркий лисий шарф. Поскольку холодное время года уже прошло, ее одежда выглядела чуть тоньше, чем обычно - за исключением шарфа, который, вероятно, был для нее чем-то важным.
У нее была стройная фигура и длинные вьющиеся фиолетовые волосы. Приятная улыбка на ее очаровательном лице и блеск в сине-зеленых глазах без сомнения сами собой намекали на то, кто перед ними стоял. Их встречала та, кто пригласила сюда всю фракцию Эмилии - сама Анастасия Хосин.
Анастасия: Давненько я вас не видела. И большое спасибо, что проделали весь этот путь. Полагаю, путешествие утомило вас. Поэтому... как насчет того, чтобы отдохнуть внутри и поболтать?
Все сразу же поняли - похоже, что она перетянет на себя все внимание до того, как сюда поспеет Отто.
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Вопреки всем ожиданиям Анастасия, похоже, решила сразу ворваться в разговор. Обстановка в Обители морского духа сразу стала напряженной.
Эмилия: Спасибо за то, что лично встретила нас. Меня это сильно успокаивает.
Естественно, то, что Анастасия решила встретить их, было продуманным шагом. Пока Субару, погруженный в свои мысли, молчал, слегка смущенная Эмилия решила взять инициативу на себя. Правда, это не помешало Анастасии внимательно рассмотреть черноволосого парня и его окружение. Вероятно, она гадала о происхождении Гарфиэля, стоявшего рядом с ним, и Беатрис, которая цеплялась за его рукав. Субару, проведя много дней в особняке вместе с ними, перестал обращать внимание на то, что рядом с ним находятся совсем не простые люди.
Анастасия: По-моему, кто-то совсем не изменился.
Она перевела взгляд с Субару на Эмилию, с насмешкой бормоча себе что-то под нос. В ее сине-зеленых глазах мелькнуло презрение. Похоже, что ее отношение к Эмилии мало изменились за прошедший год. Собственно, поэтому ни для кого не было бы удивлением, если эта беседа перейдет в конфликт.
Субару: Как сказать, просто она и так милее некуда... Хотя нет, она точно стала еще симпатичнее!
Эмилия: Субару, твои шутки неуместны в такой серьезной обстановке.
Услышав ее ответ, черноволосый парень неловко потер нос, заметив, что Беатрис внимательно следит за происходящим. Фиолетововолосая девушка слегка улыбнулась.
Анастасия: Нацуки, я слышала, что после победы над белым китом у вас все равно было много проблем. Как сейчас обстоят дела на территориях Розваля?
Субару: Сожалею, что расстроили вас столь неприятными вестями. Но благодаря вашей помощи ситуация наладилась. Поэтому надеюсь, что мы и дальше будем взаимно поддерживать друг друга, верно?
Анастасия: Правда? Я рада, что вы тоже придерживаетесь этого мнения. Мы все были так счастливы, что вы согласились приехать. Полагаю, вы давно не виделись с Юлиусом, не так ли?
Она хлопнула в ладоши, воспользовавшись возможностью подразнить Субару, который тут недовольно скривился. Эмилия и Анастасия одновременно рассмеялись, а черноволосый парень почувствовал себя неловко, подумав, что девушки совсем не понимают его сложных отношений с Юлиусом. Он не раз пытался объясниться с сереброволосой полуэльфийкой по этому поводу, но каждая попытка неизбежно заканчивалась неудачей.
Гарфиэль: Так... я не понял. Эта баба - один из врагов госпожи Эмилии, верно?
Ранее молчавший блондинчик решил озвучить свое мнение, совершенно не стесняясь в выражениях. Субару смущенно почесал затылок, а глаза Анастасии округлились.
Эмилия: Гарфиэль, ты прав, но то, как интерпретируешь это, не очень красиво. В конце концов, мы же в гостях, не забыл?
Гарфиэль: Да, но все равно рано или поздно вам придется столкнуться друг с другом, я прав? Тогда какой смысл сейчас играться в дружбу?
Эмилия: Ты прав. Понимаете, Гарфиэль очень ранимый человек, поэтому он боится принимать все слишком близко к сердцу...
Гарфиэль: Че? Кто тут еще ранимый?! Что за чушь, госпожа Эмилия?
Как и ожидалось, блондинчик поспешно попытался отрицать все слова Эмилии. Анастасия с любопытством посмотрела на него, удивляясь, почему он выглядит таким смущенным, как вдруг...
Детский голос: Ага! Гарф приехал! Госпожа, почему же вы мне сразу не сказали?
Деревянная дверь гостиницы с грохотом распахнулась. Это была рыжеволосая кошечка Мими, чье прелестное личико ярко засияло при виде гостей. Она влетела в комнату и к удивлению всех крепко взяла за руку Гарфиэля.
Мими: Добро пожаловать! Ты, наверное, супер-устал, поэтому Мими проводит тебя в комнату! Будешь жить там! Эй, что ты застыл на месте, как истукан?
Гарфиэль: Эй, погодь, ты куда прешь? Крутой я на такое не подписывался... Эээ, а что ты такая сильная? Постой!
Мими: Сюда-сюда! Поспешим!
Рыжеволосая кошечка вцепилась в руку Гарфиэля и при всей его колоссальной силе потащила как котенка. Возможно, Мими использовала какой-нибудь свой секретный навык, но, скорее всего, Гарфиэль просто не хотел обидеть ее, отталкивая от себя. В конце концов, несмотря на внешность, они должны были быть одного возраста.
Анастасия: Эээ…
Гарфиэль почти без сопротивления сдался и позволил Мими себя увести под беспокойные взгляды оставшихся двух госпожей.
Анастасия: Ха, конечно, Мими всегда была немного гиперактивной, но, признаться честно, сегодня она меня удивила.
Эмилия: Ах, это точно. Ты как? Надеюсь, сильно не расстроилась из-за того, что она оставила тебя одну...
Анастасия: Совсем нет. Все путем, просто...
Внезапно ее спокойный взгляд стал крайне серьезным - и Субару неосознанно встал перед Эмилией.
Анастасия: Я бы очень хотела узнать поподробнее о том малыше, который привлек внимание моей Мими.
В ее словах ощущался скрытый гнев. Похоже, Анастасии не очень понравилось, что какой-то нахал смог украсть внимание ее милой сестренки. Отсюда можно было сделать вывод, что госпожа очень сильно ревнует Мими к остальным. И мысль о том, что уже в самые первые часы прибытия Субару придется разгребать все эти проблемы, буквально состарила его на глазах.
Мужской голос: Мне кажется, Нацуки, или вы выглядите несколько замученно?
В этот момент вернулся Отто, который пристроил их повозку с драконами, и обнаружил Субару в крайне печальном состоянии.
△▼△▼△▼△
В знаменитой гостинице Пристеллы "Пагода плывущей птицы" пол покрыт деревянными пластинками, напоминающими татами. Это место явно предназначалось для измученных туристов - как тот же Субару, который сразу завалился на подушку. Беатрис тоже спокойно села рядом с ним, но вот Эмилию с остальными явно смущала идея сидеть прямо на полу. Длинный деревянный стол и большой зал своим видом напоминали самый настоящий японский стиль, если не учитывать отсутствие настоящих татами. Как истинный ценитель таких вещей, черноволосый парень не мог не оценить это место по бальной шкале.
Субару: Например, в этом месте нет раздвижной дверцы из бумаги - и, к сожалению, сотрудники не одеты в кимоно. То, что, несмотря на сходство с реканом, внутри все выглядит не так уж и правдоподобно, крайне разочаровывает меня.
В конечном счете он просто не смог избавиться от неприятного чувства, что вся эта обстановка фальшива, несмотря на одежду и гостеприимство сотрудников.
Субару: Итак, моя оценка составляет семьдесят очков. Это место едва ли приемлемо, но мне все равно нравится задумка этой гостиницы. Я надеюсь, что они будут упорно работать, чтобы улучшить его в будущем.
Беатрис: Ты что вообще городишь, я полагаю?
Субару: Не обращай внимания. Я просто пытаюсь довольно безвкусно, но весело избавиться от разочарования, которое меня постигло... поэтому ничего дурного не случиться, если ты отпустишь мою руку.
Беатрис: На всякий случай я все-таки подержу её еще немного, полагаю.
Хватка на левой руке Субару немного усилилась - и тот успокоился и замолчал, повернувшись к Эмилии, которая сидела справа от него. Сереброволосая полуэльфийка, до этого разглядывающая необычный вид, заметила его взгляд.
Эмилия: Невероятно, верно? Снаружи гостиница, конечно, выглядела странной, но стоило мне зайти внутрь, как я почувствовала себя тааак необычно... Все-таки, сидеть на полу - да еще и без обуви...
Субару: Раньше в моей спальне у меня отсутствовала кровать, а вместо нее был матрас на полу. Может быть, и здесь есть то же самое... Ох, как думаете, сотрудники смогут мне предоставить его?
Отто: Что за глупое и совершенно неуместное желание... Хотя, может быть, Нацуки близко знаком с обычаями Карараги?
Торговец сидел напротив Беатрис. Упоминание о Карараги привлекло внимание черноволосого парня.
Субару: Обычаи Карараги? Неужели это место сделано в стиле их культуры?
Отто: Правильно, это так называемый "японский" стиль был взят из Карараги, хотя их использование здесь не распространено. Но там подобные заведения считаются обычным явлением.
Субару: Тогда почему эта гостиница построена в таком стиле? Может, из дипломатических соображений?
Дизайн этого здания был действительно японский - и Субару хотел удостовериться в этом. Словно подтверждая его мысли, Отто поднял палец вверх.
Отто: Дело касается самой истории города Пристеллы. Хосин из пустошей отвечал за его строительство. Наверное, вы ведь хотя бы немного слышали о нем?
Субару: Конечно, самую малость - раз триста от тебя.
Отто: Эээ... несмотря на то, что он родился в древние времена, ему удалось очень многого достичь. Его можно было даже назвать мудрецом своего времени. Именно из-за того, что Хосин был настолько выдающимся, и по сей день споры о нем не смолкают.
История Отто брала начало чуть более ста лет назад, когда в Пристелле осели культуры одновременно двух стран. Хоть город территориально принадлежала Лугунике, но ее основатель Хосин считался выходцем из Карараги. Странам не нравилось делить город между собой - и Лугуника попыталась уничтожить культурное наследие Карараги. Однако местные жители взбунтовались, что привело к нескольким территориальным конфликтам между Лугуникой и Карараги. В конце концов, дипломатические отношения ухудшились до такой степени, что обе страны оказались на грани войны.
Отто: К счастью, это продолжалось недолго. Постепенно обстановка наладилась - и Лугуника с Карараги восстановили свои дружеские отношения. За этот период влияние чужеземной культуры ослабло. Вероятно, именно из-за этого Лугуника прекратила давить, позволяя упростить свои меры безопасности в отношении соседней страны.
Субару: Как говорится, все, что ни делается, все к лучшему. Получается, культура Карараги зародилась благодаря влиянию Хосина?
Отто: Похоже на то. Хосин изначально выделялся своими новаторскими идеями. Его влияние на идеологию, технологию и законодательство было огромным.
Субару: Понятно.
Он узнал то, что хотел. История Отто подтвердила, что основатель Карараги, Хосин из пустошей, был таким же, как Субару и Ал - человеком, призванным из другого мира. Теперь черноволосый парень знал трех человек, которых призвали в разное время: Хосина - четыреста лет назад, Ала - двадцать лет назад и его самого - год назад. Субару не находил закономерности в такой разнице во времени и вообще не понимал, по каким критериям их выбирали. К тому же, он понимал, что сейчас бессмысленно было строить догадки. Но осознание того, что он определенно был не один, немного успокаивало Субару.
Анастасия: Похоже, всем понравилась эта гостиница.
Тонкая деревянная раздвижная дверь бесшумно скользнула в сторону - и за ней оказалась улыбающаяся Анастасия, словно подгадавшая нужный момент. А рядом с ней стоял...
Мужской голос: Давно не виделись, госпожа Эмилия. Я искренне извиняюсь за опоздание. Мне стоило первым приветствовать вас.
...молодой парень с виноватым выражением лица и чарующим дивным голосом. Услышав его, многие женщины решили бы, что это перед ними ангел. Несмотря на то, что другие считают это фантазией, но его голос действительно отличался особыми чистотой, тембром и звучностью. И он мог принадлежать только одному человеку - рыцарю среди рыцарей Юлиусу Евклиусу, чье существование... сплошная боль. По крайней мере, так считал Субару.
Эмилия: Ммм, действительно давно, Юлиус. Прекрасно выглядишь.
Юлиус: Я благодарен за вашу заботу. Ах, доброта и изящность госпожи Эмилии с каждым днем поднимается на новый уровень. Лишь одно ваше присутствие придает этому королевству силу, недостижимую остальному миру.
Субару, как всегда, счёл его речь чересчур показной и напыщенной. Фиолетововолосый рыцарь повернулся к нему.
Юлиус: Прошло много времени с тех пор, как мы встречались лицом к лицу... Но вы по-прежнему остается таким же оживленным, уважаемый Нацуки Субару.
Субару: Ух, прекрати эту показуху! Аж мурашки по спине бегут... Какой еще уважаемый Субару? Да я тебя насквозь вижу!
Юлиус: Как известно, вас признали рыцарем госпожи Эмилии. И про прежнее неуважительное отношение к этому статусу с вашей стороны нам следует позабыть. Поэтому, как истинный рыцарь, не стоит ли вам попробовать вести себя подобающим образом?
Наблюдая за словесными пируэтами Юлиуса, черноволосый парень насупился.
Субару: Да, теперь я ее рыцарь. Никто не ожидал, что я смогу это сделать, но да - вот он я.
Юлиус: Ясно. Похоже, хоть ваше положение и изменилось, а вот манеры остались такими же... В таком случае, я тоже обойдусь без лишних любезностей.
Он отбросил формальности и слегка улыбнулся, прежде чем подойти и посмотреть сверху вниз на Субару, который сидел на полу.
Юлиус: Тогда давай еще раз... Давно не виделись, Нацуки Субару. Надеюсь, ты упорно трудишься каждый день, чтобы стать благородным рыцарем?
Субару: Тебе ли спрашивать об этом? Помниться, кое-кто меня жестоко избил, обвинив в бесчестии - или как-то так…
Юлиус: Надо же, моя репутация подвергается нападкам. Помниться, это была честная дуэль.
Субару: И в каком это месте, хитрый жук...
Тем не менее, виноват был действительно именно черноволосый парень, поэтому любые оправдания только испортило бы его репутацию. Поэтому Субару вместо того, чтобы защищаться, решил подразнить Юлиуса, слегка подшутив. Заметив это, фиолетововолосый рыцарь задумчиво прищурился.
Юлиус: Похоже, ты начинаешь меняться к лучшему. Если и дальше сможешь придерживаться рыцарских идеалов, то далеко пойдешь. Похоже, госпожа Эмилия и Розваль смогли разглядеть в тебе потенциал. Только вот...
Положительно оценив действия Субару, он опустил вниз свои желтые глаза и заметил Беатрис. Почувствовав его пристальный взгляд, она ответила тем же, посмотрев на него своими голубыми глазами.
Беатрис: Что такое? Тебе не следует так пристально смотреть на даму, я полагаю.
Юлиус: Это было ужасно грубо с моей стороны. Просто я не ожидал встретить здесь такого высококлассного духа, как вы.
Беатрис: Поскольку Бетти является напарником Субару, логично, что я буду рядом. И я на совершенно другом уровне, чем те духи, которых ты используешь. Не удивлюсь, если ты боишься меня, я полагаю.
Она встала, положив руки на плечи Субару, и гордо выпятила грудь. Подобная недобрая реакция была вызвана из-за поведения Юлиуса, который всем своим видом показывал, что лучше Субару во всем... как оказалось, кроме одного. Все-таки они оба являлись рыцарями духа, только вот, как призыватель, черноволосый парень явно обскакал фиолетововолосого рыцаря. Юлиус находился в сопровождении своих шести младших духов, которые соответствовали аналогичным стихиям. Однако великие духи были сильнее, чем младшие, которые в свою очередь уступали низшим. С учетом этого можно было сказать, что Субару и Беатрис казались более сильной командой. Да только...
Субару: Если сравнить наши фактические способности, у нас так много недостатков и просчетов, что мы даже не сможем сравниться с его духами.
Беатрис: Ха! Если он не перестанет неуважительно относиться к Субару... я покажу тебе, что произойдет, если кто-то посмеет презирать напарника Бетти. И даже то, что твоя красота заставляет сердце Бетти колебаться, все равно тебе не поможет, я полагаю!
Субару: Чья-чья там красота заставляет твое сердце колебаться?!
Вряд ли он был рад подобное услышать. Однако сам Юлиус, будучи поводом для таких перемен, сразу же уловил причину беспокойства Субару.
Юлиус: Не пойми неправильно - твой дух не предаст тебя. Просто ее сущность была поколеблена моим благословением.
Субару: Благословением? Серьезно, у тебя тоже есть такое? И какое оно?
Юлиус: Это благословение "Соблазнение духов". Проще говоря, оно позволяет мне вызывать их благосклонность. Как ты уже знаешь, у меня есть договоры с младшими духами шести стихий. Только благодаря силе этого благословения я могу поддерживать их.
Беатрис: Бетти не проиграет! Субару лучше, чем ты... я полагаю!
Субару: Спасибо! Пожалуйста, больше не пугай меня так!
Хотя его вера в узы между ним и малюткой была непоколебимой, черноволосый парень все еще был разочарован появлением подобных ситуаций. Всякий раз, когда Субару сталкивался с Юлиусом, он непременно начинал думать о своих собственных недостатках. Это было главной причиной его прежней ненависти к этому парню.
Анастасия: Как обычно, наш рыцарь очень близок с Нацуки.
Юлиус: Совсем нет. Я, как старший по званию, просто объясняю ему, как важны хорошие манеры для рыцаря. О нас всегда судят по поведению.
Анастасия: Ну, Нацуки уже заслужил свою репутацию рыцаря, не так ли? В этом Юлиус слегка переигрывает.
В ответ на поддразнивание госпожи Юлиус стыдливо опустил голову и молча кивнул. Анастасия, вероятно, всегда оставалась верной в их спорах, о чем и говорила ее довольная улыбка. Уж слишком легко фиолетововолосый рыцарь сдался. Тем временем, малютка похлопала Субару по левому плечу, а сереброволосая полуэльфийка - по правому.
Беатрис: Не беспокойся. Внешность не главное, я полагаю.
Эмилия: Я рада, что Субару и Юлиус ладят друг с другом. Как было бы хорошо, если бы вы двое стали лучшими друзьями.
Субару боялся даже представить, как это выглядело со стороны. Все, что он получил, с трудом можно было назвать утешением. Он расстроенно почесал щеку, когда Анастасия села напротив него.
Субару: Если подумать, почему здесь только вы двое? Мими и Гарфиэль... эээ... будем считать, на свидании, но...
Анастасия: Как вы и сказали, Мими сейчас с тем светловолосым дитя. Хетаро обожает свою сестру и, вероятно, следит за ними, а Тиви, вероятно, приглядывает за Хетаро. Вот почему их сейчас нет рядом со мной.
Субару: А Рикардо не с вами? Я знаю, что эта веселая кошачья троица довольно сильна, но не надежнее иметь рядом взрослого рыцаря?
Странно, что тройняшки оказались здесь, в то время как Рикардо, который обычно приглядывал за ними, исчез вместе с братом Юлиуса Йошуа.
Юлиус: К сожалению, мы приехали в Пристеллу не просто ради развлечения. Рикардо и мой брат занимаются делами в другом месте. Полагаю, ты уже успел с ним познакомиться, да?
Субару: Да уж... и он очень похож на тебя. Чуть больше показухи - и он смог бы заменить тебя. Вообще-то, я думаю, что уже пора. Так что, можешь уходить на покой.
Юлиус: Я приму твое интересное мнение к сведению, но пока что это было бы трудно для Йошуа. Ему тяжело даются чрезмерные нагрузки. Как старший брат, я беспокоюсь о нем.
К недовольству Субару, фиолетововолосый рыцарь вдруг стал выглядеть серьезным. Откашлявшись, торговец решил прервать неловкое молчание.
Отто: Кхе-кхе... Мне нравится эта непринужденная атмосфера, но раз мы почти все собрались, то может, начнем нашу встречу с официального приветствия?
Анастасия: Согласна с вами, поскольку единственные люди, которых я здесь действительно знаю - это Эмилия и Нацуки. Я особенно хочу услышать больше об этом компетентном на вид служащем и могущественном великом духе.
Отто: Ой, сомневаюсь, что вы прямо так мало о нас знаете, госпожа Анастасия. Неужели ваша информационная сеть вас подводит?
Анастасия: Я понимаю, с чего вы решили это, но мне кажется, много кто умеет так же хорошо добывать полезные сведения!
Уклонившись от вопроса "компетентного на вид служащего", она кивнула своему рыцарю.
Юлиус: Позвольте мне снова представиться. Я Юлиус Евклиус, рыцарь королевства Лугуники, находящийся в данный момент на службе госпожи Анастасии.
Он слегка поклонился Отто, который кивнул в ответ на столь изящный жест. Затем фиолетововолосый рыцарь перешел к представлению своей госпожи.
Юлиус: Я представляю одного из кандидатов на пост правителя королевства Лугуники, Анастасию Хосин - талантливую предпринимательницу, управляющую компанией "Хосин" из Карараги.
Отто: Приятно познакомиться... очень приятно... Ау!
Субару: Прекрати раскланиваться здесь! Мы не успели еще познакомиться, а ты уже слюни распустил!
Отто: Ай! Точно, похоже, я дал слабину!
Субару дал торговцу подзатыльник, пока Анастасия наблюдала, довольная эффектным представлением Юлиуса.
Субару: Не пугайся титулов! Моя Эмилия такая же кандидатка на престол - и она уж точно ни в чем не проигрывает Анастасии!
Эмилия: Ммм, ты прав. Я ведь тоже кандидат, поэтому должна показать себя.
Субару: Ах, какая ты милая... Моя ЭМК - Эмилия Милая Коварность.
Эмилия: Меня смущает тот факт, что твои глупые выходки успокаивают...
Видя их типичное бессмысленное подшучивание, торговец наконец-то пришел в себя и посмотрел на другую фракцию.
Отто: Спасибо за столь подробное представление. Прошу прощения за опоздание, но я Отто Сувен, министр внутренних дел госпожи Эмилии... Да, благодаря определенным обстоятельствам, вызванным одним человеком, мне пришлось занять этот пост.
Субару: И почему я ощущаю разочарование в твоих словах?
Отто: Потому что первоначально я собирался быть простым торговцем, но теперь посмотрите, что со мной стало...
Хотя в его голосе чувствовалось сожаление, Субару твердо стоял на своём, отказываясь дать Отто возможность сбежать. Анастасия улыбнулась в знак сочувствия к Отто. Затем все повернулись к Беатрис. Увидев их взгляды, она открыто вышла вперед.
Беатрис: Бетти - великий дух Беатрис, я полагаю. Я дух призывателя Субару, я полагаю. Как вы могли заметить, мне не занимать и силы, и красоты. Буду рада, если вы угостите меня вкусным чаем и сладкими печеньками, я полагаю.
Субару: Не теряй достойного вида до самого конца!
Все же по своей природе Беатрис больше годилась в качестве милого талисмана команды, чем на что-то более серьезное. Поэтому Субару не стал мусолить эту тему дальше и, усадив ее к себе на колени, принялся гладить малютку по недовольной головке.
Субару: Ну, собственно, вот почему мы и смогли заключить договор.
Юлиус: Нельзя не догадаться, что у тебя должна быть хорошая совместимость с твоим духом. Меня лишь удивляет то, каким могучим на самом деле является столь великий дух, как госпожа Беатрис.
Субару: Не хвали мою Беако слишком много. А то она такая же, как и некоторые здесь - хорошие слова быстро вскружат ей голову.
Беатрис: Ха! Позвольте заявить о своем недовольстве по поводу такого субъективного отношения к своей персоне.
Малютка бросила на него раздраженный взгляд, означавший явное ее несогласие - и Субару в ответ погладил ее по щеке. Теперь, когда все утихло...
Отто: Ну, со знакомством мы завершили - и обстановка, кажется, стал более дружественной. Тогда давайте поговорим о делах?
Будучи министром внутренних дел Эмилии, он должен был играть ведущую роль в таких разговорах и не допустить их срывов. В ответ, играя со своим белым лисьим шарфом...
Анастасия: Эээ?... Ну, вообще, это наша обязанность, как хозяев, развлекать гостей. Но если вы настаиваете...
Отто: Замечательно. Прежде всего, по какой причине вы пригласили нас в Пристеллу?
Анастасия: Не стоит быть такими настороженными. У меня нет никаких задних мыслей. Просто прошел год с тех пор, как начались королевские выборы - и в последнее время у нас не было возможности увидеться. Вот я и подумала устроить одну из таких встреч.
Большинство людей легко бы прельстились таким добродушным поведением, но у Отто был большой опыт. Таким образом, разговор перешел в настоящую дуэль между двумя торговцами.
Отто: Принимая во внимание ситуацию, мы оказались здесь, потому что вы заманили нас приманкой. Поэтому настороженность естественна.
Анастасия: Ну, мы пригласили вас сюда не просто так. В Пристелле ведь есть сувенир, который вас интересует, не так ли? Считайте это знаком благой воли.
Субару: И как вы узнали, что именно нас интересует?
Анастасия: Это корпоративная тайна, Нацуки. Будем считать, что я просто излишне любопытна - и не более.
Смеясь, она прикрыла рот рукой. Возможно, было бы грубо заявить, что она смеялась над беспомощностью Субару, но со стороны все так и казалось. Ощущая сомнения своего призывателя, Беатрис расстроенно вздохнула, пока сам Субару ломал голову, как Анастасия узнала об их обстоятельствах.
Эмилия: Собственно, я и не пыталась это скрыть, поэтому это знание могло легко стать публичным.
Ее откровенное признание частично развеяло беспокойство Субару. Анастасия вопросительно посмотрела в сторону сереброволосой полуэльфийки, которая в ответ задумчиво наклонила голову.
Эмилия: С этого момента, как мне кажется, нам лучше быть благодарными за то, что сделала Анастасия - вместо того, чтобы подозревать ее в темных делишках.
Анастасия: Не стоит так хорошо относиться к своему врагу. Я ведь помогаю вам не только из благих помыслов, Эмилия.
Эмилия: Но благодаря тебе я могу найти то, что искала, поэтому спасибо. Пусть я и не знаю, чем отплатить за это великодушие, но моя благодарность действительно не знает границ.
Анастасия округлила глаза от такого доброго ответа. К ее удивлению, Юлиус, сидевший рядом с ней, улыбнулся, заработав сердитый взгляд госпожи в свою сторону.
Анастасия: Тебе смешно, Юлиус?
Юлиус: Нет, просто это такая редкость - увидеть ваше удивление. Я думаю, что оно так же прекрасно, как и естественное выражение лица.
Анастасия: Одной лестью от меня не отвертеться... Что ж, будем считать, что я тебя пока прощаю.
Благодаря словам Юлиуса фиолетововолосая девушка смогла подавить свое удивления и вернулась к своему обычному деловому тону. Затем она пристально посмотрела на сереброволосую полуэльфийку.
Анастасия: Эмилия, прошел год, а вы так и не избавились от своего главного недостатка.
Эмилия: Ага, мне все еще не хватает опыта во многих областях - и это вызывает у всех так много проблем. Я постараюсь наверстать упущенное, как только...
Анастасия: Позволь мне внести поправку в свои слова. Вашим главным недостатком является то, что вы так похожи на ужасающую ведьму из прошлого.
Она глубоко вздохнула и улыбнулась, заставляя Эмилию застыть в шоке от столь внезапного изменения отношения. Не обращая на нее внимания, фиолетововолосая девушка повернулась к Субару и Отто.
Анастасия: Как насчет вас двоих? Не боитесь поддерживать ее? Если все так дальше и пойдет, ее репутация повлияет и на ваше положение.
Субару: Я не отступлюсь и сделаю все возможное и невозможное! Это моя священная задача - хвалить и поддерживать ее, несмотря ни на что!
Отто: Вот именно из-за такого подхода большая часть бремени и ложится на меня. Как ни странно, у меня тоже нет выхода...
Субару показал большой палец, в то время как Отто лишь горько вздохнул. Наблюдая за их противоречивыми реакциями, фиолетововолосая девушка поправила шарф.
Анастасия: Как хотите. Похоже, каждый из вас сам по своему понимает цену слова "спасибо".
Отто: Спасибо, да? Эх, словами благодарности так легко расплачиваться. Для них не нужно держать место на складе, нет срока годности...
Анастасия: Шикарно, не правда ли? А все это, несмотря на то, что...
Похоже, они оба поймали свою волну, обнажив лица истинных торговцев.
Анастасия и Отто: Спасибо в карман не положишь.
Их голоса прозвучали в один и тот же момент. Анастасия радостно захлопала в ладоши, а Отто печально опустил плечи. Похоже, что для их профессии это была широко известная поговорка. Их взгляды в отношении благодарности оказались до жути идентичны.
Анастасия: Теперь вернемся к тому, что нужно Эмилии... Значит, речь о бесцветном магическом камне высочайшего качества, верно?
Эмилия: Да, все верно. Не могла бы ты рассказать мне все, что известно о нем?
По дороге в Пристеллу Эмилия, осознавая, что действовала из собственного эгоизма, чувствовала вину и не хотела вовлекать Субару, Отто и остальных. Тем не менее, получив такую возможность, она, конечно, должна была действовать. Ведь сейчас сереброволосая полуэльфийка была ближе, чем когда-либо, к тому, чтобы снова увидеть члена своей драгоценной семьи.
Анастасия: Лучшим поставщиком камней высокого качества является компания "Муза". Человек, ответственный за неё в настоящее время проживает в этом городе. Его имя - Киритака Муза - человек, чье сердце покорила местная певица.
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Субару: Человек, чье сердце покорила местная певица... Неужели он считает, это звучит круто? Тогда у меня для него плохие новости.
Услышав его ответ, фиолетововолосая девушка засмеялась - и, играя с кончиками своих мягких волос...
Анастасия: Ты прав. Это звучит совершенно несолидно. Но он все равно с гордостью рассказывает всем, что его сердце покорила местная певица.
Субару: Хм, и на что ты намекаешь?
Анастасия: Мужчина во всеуслышание заявляет, что его сердце покорила местная певица... Ничего не напоминает? К примеру, некоторые события во время королевских выборов в столице?
Субару: Так, давайте опустим эту не самую лицеприятную тему из моего прошлого.
Его лицо скривилось при одной только мысли от того унижения, что причинил ему Юлиус. Субару от смущения захотелось схватиться за голову и спрятаться где-нибудь в углу. Даже несмотря на то, что он все еще считал себя правым тогда, черноволосый парень понимал, что его слова были оскорбительными. В любом случае...
Субару: Я понимаю... Пусть мне неохота это признавать, но я действительно могу понять. Ну, и что это за человек?
Анастасия: Несмотря на некоторые заморочки, Киритака очень ответственный и приятный в общении. Ведь не зря его называют наследником компании Муза - одно лишь родство здесь не поможет. Поэтому можете не сомневаться в его навыках торговца.
Отто: Я тоже могу это гарантировать, Нацуки. Молодой директор компании Муза - Киритака Муза - действительно знаменит. Его способности заслужили славу даже без учета репутации, которую уже успела заработать себе его компания.
Похоже, торговец тоже знал Киритаку. Однако, согласившись со сказанной оценкой, он все равно посмотрел на Анастасию с сомнением.
Отто: Несомненно, что госпожа Эмилия нуждается в высококлассном магическим камне от надежного источника - и мы даже отправляли запрос в компанию "Mуза"... Да только не особо они были открыты для переговоров. Возникает вопрос - как госпожа Анастасия добилась их помощи?
Анастасия: Может быть, дело в доверии... или в искренности моих слов... Как бы то ни было, чтобы добиться расположения другой стороны, всегда нужно находить свой подход, не так ли?
Отто: Полагаю, можно и так сказать...
Торговец понял, что бесполезно давить на невозмутимую Анастасию, которая притворялась, что плохо понимает ситуацию - и перешел к обсуждению самого магического камня.
Отто: Во-первых, нас интересует - есть ли у них действительно то, что мы ищем?
Анастасия: Я понимаю ваши подозрения, но также и уверена, что подобную информацию легко проверить - с учетом известности озвученного торговца.
Отто: Согласен... Тогда есть ли еще какие-то особые условия - или мы можем спокойно сами обратиться к нему?
Анастасия: Вы зря так переживаете - все в порядке. Не забывайте, я лишь разузнала о местонахождении магического камня, который искала фракция Эмилии - и не более. Дальше этого я не собираюсь заходить по вполне понятным причинам.
Речь о том, что спасибо в карман не положишь. Отто, осознав это, перестал мучить Анастасии. Видя, что их разговор подходит к концу, сереброволосая полуэльфийка смущенно подняла руку.
Эмилия: Ничего, если я кое-что спрошу?
Анастасия: Пожалуйста, спрашивайте. В любых денежных... да и в личных делах нет ничего важнее обоюдного доверия. А лишние сомнения лишь могут навредить всему.
Эмилия: Не уверена, что наш разговор как-то связан с деньгами...
Анастасия: Это верно. Все-таки, я не беру с вас почасовую оплату за этот разговор. Правда ведь, Нацуки?
Она улыбнулась Субару, который в ответ равнодушно пожал плечами. Сереброволосая полуэльфийка же продолжила наседать с вопросами.
Эмилия: Ты, конечно, немного рассказала нам о Киритаке, но мне все еще любопытно узнать об упомянутой ранее певице. Вероятно, она знаменита?
Пусть это было не так важно, но Субару также хотелось побольше узнать о ней. Насколько ему был известно, фамилией Киритаки в его мире называли богиню музыки Музу. Это было странное совпадение... но, тем не менее, его судьба - влюбиться в певицу.
Субару: Интересно, может, она какой-нибудь выдуманный персонаж? Хотя, подозреваю, ее популярность не должна быть такой сильной, как, к примеру, у Хосина из пустошей. Представьте, если сам торговец познал нераздельную любовь... сомневаюсь, что многие из его достижений смогли бы увидеть свет.
Юлиус: Расслабь свою бурную фантазию! Певица Лилиана - настоящий человек из плоти и крови. В настоящее время она находится в Пристелле, не в силах избавиться от внимания Киритаки...
Субару: В настоящее время... А обычно она бывает где-то еще?
Юлиус: Я слышал, что изначально Лилиана была странствующей певицей, которая путешествовала повсюду. И как-то Киритака увидел одно из ее выступлений... Дальше, я думаю, вы можете догадаться сами.
Прислушиваясь к его словам, Субару мысленно представил Лилиану как птицу, которая жила на воле, но, попавшись на глаза человеку, оказалась в клетке. Значит, вот каково было ее положение? Неужели Киритака со своей паранойей докатился до такого?
Субару: Не самая приятная история... Нельзя удерживать такой талант в неволе. Ее пение должно радовать весь мир.
Юлиус: Соглашусь, но кто знает... может быть, это просто недоразумение. Правда, если учитывать одержимость Киритаки в отношении Лилианы... похоже, здесь ничего не попишешь.
Субару: Тогда мое мнение об этом Киритаке несколько упало. Переговоры действительно пройдут гладко? Мне трудно представить, как вообще можно общаться с таким человеком.
На ум приходит жадный, мерзкий, похотливый и толстый богач. Как уже упоминал Отто, странно, что он ранее никак не ответил на их просьбы помочь в поисках магического камня. Поэтому Киритака уже заранее произвел плохое впечатление на черноволосого парня.
Субару: Что-то я не горю желанием оставлять наедине мою прелестную Эмилию с таким мутным типом...
Юлиус: Госпоже Эмилии нечего бояться. Киритака, возможно, не самый простой человек, но это не значит, что он так низко пал. Только вот...
Он замолчал, словно не зная, как продолжить, оставив Субару в недоумении. Спустя некоторое время фиолетововолосый парень тихо вздохнул и перевел взгляд с Эмилии на Субару.
Юлиус: Возможно, лучше не брать с собой госпожу Беатрис.
Субару: В каком-то это смысле?!
Анастасия: Ну, мы с Киритакой в хороших отношениях, поэтому я многое знаю о его личных пристрастиях.
Их слова могли сложиться лишь в один пазл. Черноволосый парень от удивления подскочил на месте.
Субару: Он что, сохнет по маленьким девочкам?!
Юлиус: Наверняка сказать нельзя... Это всего лишь слух. Хотя очаровательный лик госпожи Анастасии и без того нельзя описать никакими словами - даже несмотря на столь странное отношение Киритаки.
Анастасия: Твоим словам не хватает чувственности, чтобы я ими прельстилась.
Впрочем, она, похоже, была совсем не против таких вот комплиментов. Никто из них не отрицал сказанное Субару - и тот понял, что это правда. Впрочем, сам черноволосый парень не спешил в это так легко верить...
Субару: Ещё один надоедливый маньяк... Как будто Клинда со своей манией в отношении маленьких девочек мне было мало...
Вспомнив об мега-компетентном дворецком, Субару захотелось спрятать лицо в ладонях. Однако между вкусами Клинда и Киритаки определенно была разница. Дворецкий, вероятно, не проявил бы никакого интереса к Анастасии. Клинду нравилась юность души - и это отражалось в его отношении к Эмилии. Он видел внутреннюю незрелость и считал ее маленькой девочкой если не по телу, то по духу. А вот Киритака делал акцент на внешности. Хоть Анастасия и была примерно того же возраста, что и Субару, но выглядела она значительно моложе. И судя по тому, что в дальнейшем она вряд ли будет расти, ей можно назвать самой настоящей малюткой. Киритака явно испытывал к ней симпатию. А Беатрис, в свою очередь...
Субару: Наша Беако настолько идеальна, что может удовлетворить вкусы как Клинда, так и Киритаки.
Беатрис: Я не совсем поняла, но, по-моему, ты сказал сейчас явно что-то нелестное обо мне.
Субару: Ух, глупышка, я же беспокоюсь за тебя! Дело в том, что для определенных людей твоя внешность... эээ... является те самым запретным плодом, который они так мечтают сорвать. А твое невежество в этом вопросе меня лишь заставляет волноваться сильнее!
Беатрис: Я... нууу... ммм... Раз ты так беспокоишься, то тогда ладно. Уряяя!
Несмотря на опасения Субару, она радостно обняла его за рукав. На какое-то время черноволосый парень решил не спускать с нее глаз. Пока они в этом городе, было бы неплохо присматривать за ней.
Эмилия: Ммм, получается, ему нравятся те, кто невысок ростом?
Анастасия: Да вы сама невинность... Нет, он больше похож на того, который любит срывать чистый и девственный цветок у юных...
Субару: Стоять!!! Не смей порочить сердца моих ангелов своими словами! Я всё понял! Больше не нужно объяснять! Хорошо? Остановись!
Он прикрыл Беатрис левой рукой, а Эмилию - правой. Анастасия громко засмеялась при виде такой сверхзаботы со стороны Субару, а Юлиус слегка улыбнулся.
Отто: Давайте пока оставим в стороне заморочки Нацуки. Мы принимаем ваши условия. Если возможно, я бы хотел встретиться с Киритакой. Полагаю, его можно найти в торговой палате Пристеллы?
Анастасия: Как сказать... Киритака довольно занятой человек, потому что ему приходится выполнять многие административные функции. Даже не представляю, где вам его искать...
В ее голосе читалась легкая усмешка. Отто не оставалась ничего другого, кроме как принять такой ответ. Он взялся рукой за подбородок и повернулся к Субару.
Отто: Как и ожидалось, уже на первом этапе пути мы встречаем серьезные трудности. Я бы хотел для начала найти удобное место, чтобы спокойно обсудить все, да только... Куда нам податься?
Субару: Ты прав... Честно говоря, понятия не имею, где что находится. Поэтому пока я планировал погулять, чтобы изучить город.
С главных ворот Пристелла не казалась слишком большой, но любому человеку тяжело осваиваться на новом месте. Субару не страдал топографическим кретинизмом, однако все менялось с учетом огромного кол-ва водных каналов.
Отто: Возможно, здесь есть те, кто проводят экскурсии по водному пути... В конце концов, сюда приезжает много туристов - и, вероятно, есть люди, которые показывают город, чтобы заработать на этом.
Субару: Не вариант. Меня укачивает. Однажды в начальных классах, когда мы пересекали озеро во время экскурсии, мне стало так плохо, что люди смеялись надо мной, считая, будто я пьян.
Беатрис: Я не совсем понимаю, о чем речь... Но у тебя, похоже, есть детская психическая травма.
Заметив грустное лицо задумчивого Субару, малютка решила пожалеть его. Однако все равно предложение Отто было, вероятно, самым логичным, поэтому Субару уже собирался его принять. Да только...
Юлиус: Простите, что прерываю вашу беседу, но не стоит беспокоиться.
Эмилия: Что ты имеешь в виду, Юлиус?
Она повернулась и заметила его легкую улыбку.
Юлиус: Все просто - мы уже послали людей, чтобы связаться с Киритакой.
Эмилия: Послали людей?
Юлиус: Естественно, речь о моем брате Йошуа и Рикардо.
Конечно, Субару рад узнать, где сейчас эти двое, но в то же время это немного разозлило его. Может, они делают и полезное дело, но...
Субару: ...лучше бы они нас встретили здесь.
Юлиус: Поскольку мы пригласили вас, то и наш долг - заняться всеми приготовлениями. Вам не нужно беспокоиться о формальностях. Это не то, о чем стоит вообще заикаться.
Субару: Вот сам и не заикайся о них!
Его отношение к фиолетововолосому парню так и не изменилось. С одной стороны, Субару оценил старания фракции Анастасии, но, с другой, он был глубоко обеспокоен отсутствием подготовки у его собственной команды. В любом случае...
Анастасия: Понимаю ваше беспокойство, но нам будет лучше подождать их возвращения. К тому же, и мой личный охранник ещё не вернулся.
Субару: О, верно.
Расслабившись, он уселся обратно. Субару почувствовал, что сейчас ему будут задавать вопросы о происхождении отсутствующего Гарфиэля. Собственно, все так и оказалось.
Анастасия: Как видите, Мими отсутствует - и мне очень любопытно, чем она там занимается... Того дитя, с которым она ушла, зовут Гарфиэль? Расскажи мне о нем.
Субару: Да, его зовут Гарфиэль Тинзель. Ему пятнадцать лет... Как говорится, тот возраст, когда дети видят мир в розовых очках. Поэтому он часто скалится и наигранно ухмыляется. Однако в остальном он честный и добропорядочный юноша. И как бы жизнь его ни потрепала, его наивный взгляд на вещи просто так не изменится. Такой уж он человек.
Анастасия: Похоже на то.
У нее на лице прямо было написано желание отгонять всех хищников от ее милой сестренки. Даже не принимая во внимание перспективы от его потенциальных отношений с Мими, Субару тоже думал о Гарфиэле в таком же ключе - и считал правильным обязательно донести это до остальных.
Эмилия: Интересно, как звучит знаменитый голос певицы? Мне тааак интересно... Как думаете, выступит ли она передо мной, если я попрошу?
Юлиус: Не волнуйся, Лилиана обладает достаточной чуткостью. Так что, если она будет присутствовать на вашей встрече с Киритакой, то, уверен, обязательно вас порадует.
Эмилия: Правда? Отличная новость.
Похоже, слова Юлиуса еще больше подогрели ее интерес к певице. Торговец, наблюдая, как мирно беседуют обе фракции, тихо вздохнул.
Отто: Поскольку мы в теории являемся врагами, мне казалось, что разговор окажется более напряженным... Неужели я зря волновался?
Беатрис: На самом деле ты мыслишь в правильном ключе. Просто Субару и Эмилия слишком беспечные, я полагаю.
Редкое проявление сочувствия с ее стороны только подтвердило подозрения Отто, что во время пребывания в Пристелле ему придется работать вдвое больше, в одиночку следя за каждым их шагом.
△▼△▼△▼△
Вскоре вернулся младший брат изящнейшего из рыцарей. Вот только блондинчик так и показался.
Йошуа: Киритака обычно занят, но сегодня вместо дома администрации он будет сидеть в своем офисе в главном корпусе компании "Муза". Поэтому сейчас самое идеальное время, чтобы посетить его.
Анастасия: Прекрасно. Ммм, ты хорошо справился, Йошуа.
Йошуа, вернувшись к своему старшему брату и своей госпоже, отрапортовал результат. Анастасия удовлетворенно кивнула, и фиолетововолосый парень перевел взгляд на Субару.
Йошуа: Спасибо, что посетили нас. Полагаю, что вы уже слышали об этом от госпожи Анастасии, но мы смогли назначить встречу с Киритакой.
Субару: Ох, большое спасибо. Это сэкономило нам кучу времени.
Йошуа: Я делаю это не из собственного желания, а лишь по приказу госпожи Анастасии. Сам бы я с удовольствием приложил все силы, лишь не позволить вам встретиться с моим братом.
Субару: Смотрю, ты как всегда за словом в карман не полезешь.
Глаза Юлиуса округлились, когда он услышал грубую речь Йошуа. Он явно не подозревал о его враждебности по отношению к Субару.
Юлиус: Йошуа, все присутствующие, включая его, находятся здесь по приглашению госпожи Анастасии. Грубость к нашим гостям повредит ее репутации, поэтому, пожалуйста, воздержись от необдуманных поступков.
Йошуа: Прошу прощения, старший брат.
Юлиус вздохнул, глядя на него. Ведь, судя по взгляду, отношение Йошуа ни на каплю не изменилось. Затем фиолетововолосый рыцарь с виноватым лицом повернулся к Субару.
Юлиус: Прими извинения... от нас обоих. Обычно мой брат не ведет себя подобным образом... Возможно, его просто пугает незнакомое место.
Субару: Это не так напрягает, когда вы, ребята, по отдельности пытаетесь меня задеть... но когда на меня наседают сразу оба брата - да еще и в "незнакомом месте", становится действительно страшно.
Юлиус: Ха, будем иметь в виду.
Он оценил юмор Субару. Йошуа стал выглядеть еще более недовольным, но когда Субару посмотрел на него, тот отвернулся. Возможно, дело было просто в зависти?
Эмилия: Ну, благодаря вашей милости, мы можем встретиться с Киритакой. Эта гостиница примет нас на ночлег?
Анастасия: Без проблем. "Пагода плавающей птицы" - это гостиница с отличным послужным списком. Она славиться и своим комфортом, и внешним видом. Поэтому, пожалуйста, не забудьте прийти на ужин.
Эмилия: Действительно, она нас очень впечатлила. Что ж, в таком случае с удовольствием примет ваше предложение.
Она улыбнулась в ответ на уверенное заявление Анастасии и провела рукой по длинным серебристым волосам.
Эмилия: Но для начала мы поговорим с Киритакой, чтобы потом без лишних нервов насладиться вкусным ужином.
Закончив разговор, она встала и направилась к выходу. Субару последовал за ней - и когда они уже приближались к лодке, которую Йошуа придержал для них...
Мужской голос: Эй, командир, подождите меня! Алле, с кем говорю!
Гарфиэль поспешно показался прямо перед гостиницей, догнав их. Его блестящие светлые волосы и одежда были слегка запачканы, а лицо выглядело утомленным.
Гарфиэль: Хааа... хааа... Фуф, если бы не тот перец с собачьей рожей, мне было бы несдобровать.
Субару: Под собачьей рожей ты имеешь в виду Рикардо? Что, большой и страшный папка Мими застукал вас двоих во время милого свидания?
Гарфиэль: Какое свидание? Шутки в сторону! Вскоре после того, как эта мелочь потащила меня в сторону, еще одна похожая мелочь напала на меня и чуть не прибила. Если бы я стал сопротивляться, то потом заколебался бы слышать их нытье, поэтому пришлось весь день убегать от них...
Судя по истории, Субару предположил, что именно Рикардо предотвратил эту трагедию. У Мими как раз было два брата-близнеца, которые могли стать причиной проблем блондинчика. Возможно, это был Тиви, который, несмотря на свое кажущее хладнокровие, мог порой дать жару... или, возможно, Хетаро из страха, что его сестру заберут, показал свои комплексы. Тем не менее, кто бы это ни был, теперь все закончилось.
Гарфиэль: И, в общем, я не хотел оставаться не при делах, поэтому поспешил сюда, командир.
Субару: Ах, а ведь правда. Мы как раз планировали встретиться с парнем, который продает магические камни. И, если так подумать, стоило бы дождаться нашего главного охранника.
Гарфиэль: Ты только сейчас это понял, а?
Облегченно вздохнув после присоединения блондинчика к группе, Субару вместе с другими направился в сторону порта. Лодка, на которой собиралась ехать их фракция, была уже готова. Все они были довольно маленькими и вмещали только восемь человек, включая перевозчика.
Перевозчик: Есть городской закон о пропорциях лодки. Если их размер слишком большой, на водных путях могут произойти пробки. К тому же, небезопасно, если лодки проплывают слишком близко друг к другу.
Загорелый перевозчик, управлявший их лодкой, похоже, был только рад ответить на любые вопросы Субару. В итоге, если повозки с земляными драконами не требовали каких-то четких правил управления, то на водных путях дорожное движение должно быть строго упорядочено.
Перевозчик: Если происходит столкновение - и корабль тонет, это обычно считается виной того, кто управлял судном. Кроме того, многие из этих лодок передавались из поколения в поколение, так что потеря одного из них станет пятном на вашей репутации.
Субару: Ясно. А по поводу водяных драконов... бывают ли между ними конфликты?
Перевозчик: Водяные драконы живут здесь все вместе и, в некотором смысле, стараются быть вежливыми друг с другом.
Как и земляные драконы, водные также обладают хорошими инстинктами - и им можно доверить управление одноместными лодками. Когда перевозчик заявил, что ему стоит самому как-нибудь попробовать покататься на таких лодках, Субару вспомнил то восхищение, когда в первый раз увидел земляного дракона - и крайне заинтересовался этим предложением. Кто знает, чем может обернуться подобная поездка по воде... Вдруг это будет также захватывающе.
Эмилия: Я первый раз пересекаю водную гладь на судне, поэтому тааак взволнована...
Субару: Правда? Ну, не подумай, но на море все было бы гораздо интереснее.
Эмилия: А что такое море?
Субару: Представь себе огромный бассейн с водой. Мой родной город как раз находится рядом с таким.
Эмилия: Даже не знаю... По крайне мере, хорошо, что его жители не знают жажды.
Субару улыбнулся в ответ на столь детский ответ сереброволосой полуэльфийки. К сожалению, употребление морской воды совершенно не спасает от жажды - и даже может привести к летальному исходу. Но Субару понял, что нежелательно упоминать о том, что морская вода соленная, иначе ему придется слишком многое объяснять.
Отто: У любой реки есть своя переправа. С другой стороны, если вы не хотите привлекать внимание, то единственный вариант - плыть на лодке.
Субару: Звучит весьма криминально... словно ты говоришь это из своего опыта.
Отто: Я... я никогда не делал ничего подобного! М-мне рассказывали! Прекрати наводить на меня такие странные подозрения!
Гарфиэль: Братиш, а что ты так вспотел, а?
Пока Отто старательно пытался отогнать от себя подозрения, лодка продолжала двигаться по команде перевозчика - и повернула к главному каналу. Удивительно, но они двигались против течения.
Субару: Хм, почему тут вообще такое течение?
Эмилия: Хохохо, а я знаю ответ на этот вопрос. Смотри, видишь городские стены?
Она легонько похлопала Субару по плечу и другой рукой указала куда-то вдаль. Черноволосый парень бросил взгляд в ту сторону и увидел четыре огромные каменные башни на городских стенах. Они находились на юге, на севере, на западе и на востоке.
Эмилия: Эти башни контролируют поток воды в городе. Они использует сложную магию, которая приводится в действие с помощью магических камней. Похоже, что водные врата в городе также контролируются им.
Субару: Ого, это просто невероятно... даже круче, чем все эти заморочки с пограничным контролем.
Благодаря объяснению Эмилии, оно более-менее понял, что за загадочная сила управляла водой. Все-таки, город водных врат Пристелла сильно отличался от остальных - и черноволосому парню еще предстояло многое узнать о нем, в том числе и о городских законах.
Субару: Местная администрация сама издает законы, верно?
Эмилия: Ты о Киритаке? Мне тоже интересно, что это за человек... Как было бы прекрасно, если бы он понимающе отнесся к нашим обстоятельствам - и дал нужный камень.
Прикоснувшись к подвеске на груди, она неуверенно пробормотала что-то себе под нос. Прислушиваясь к ее едва различимому голосу, Субару задумчиво взялся за подбородок и закрыл глаза. Затем с умным видом он покачал головой в такт движению лодки, что-то неразборчиво проговорив.
Беатрис: Что-что ты там сказал, я полагаю?
Она, вероятно, была единственной, кто смогла услышать его слова. На ее громкий голос все мигом обернулись и уставились на Субару. Чувствуя на себе их взгляды, черноволосый парень натянуто улыбнулся.
Субару: Проклятье... Меня сейчас стошнит.
И в тот же момент он подтвердил свои слова.
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Беатрис: Теперь тебе должно полегчать, я полагаю.
Субару: Нет, подожди еще немного. Ого, это так ужасно, все вокруг словно дрожит... Судя по тому, как меня трясет, даже смерть не в состоянии вылечить этот недуг...
Они с Беатрис сидели рядом на улице, обращенной к большому каналу. Их ноги болтались рядом с водной гладью. Вместе они любовались потоком чистой воды. Проходящие мимо люди слегка улыбались, наблюдая за такой милой сценой. Возможно, они считали их братом и сестрой, которые приехали сюда в качестве туристов - и никогда не видели подобных строений.
Субару: Не сказать, что их догадки неправильны... Печально лишь то, что они могут подумать что-нибудь дурное о наших отношениях.
Беатрис: Ты должен сосредоточиться на отдыхе, а не думать о всякой ерунде. Как ты думаешь, для чего еще Бетти сидит с тобой рядом, я полагаю?
Субару: Потому что ты беспокоилась, что мне будет одиноко, да? Беако такая милашка.
Беатрис: Неважно... Просто поторопись и поправляйся, я полагаю.
Чтобы выдержать на себе прислонившегося к ней Субару, Беатрис изо всех сил напрягала все свое маленькое тело. Заметив это, он чувствовал, как его любовь к ней двигалась семимильными шагами. А казалось бы, куда еще больше?... Минут пятнадцать назад Субару пришлось сойти с лодки и продолжить путь пешком после того, как его укачало. Эмилия, Отто и Гарфиэль отправились дальше на переговоры с компанией "Муза" и ее главой Киритакой Музой. Изначально сереброволосая полуэльфийка также хотела сопровождать Субару пешком, но...
Отто: Чем дольше мы заставляем их ждать, тем хуже будет о нас впечатление.
Прислушавшись к совету, Эмилия все же решила оставить Субару позади - и, вероятно, это было верным решением.
Субару: Ну, хоть Анастасия и посоветовало быть осторожнее... Сомневаюсь, что средь белого дня с нами что-то случится.
Конечно, было тревожно отправляться в незнакомый город - с учетом того, что их позвал другой кандидат на престол. Но для худшего стечения обстоятельств у них была дубина по имени Гарфиэль, чтобы справиться со всем. Однако в настоящее время Субару был достаточно важен для лагеря Эмилии, поэтому мысль о том, что его могут поджидать где-то, имеет под собой реальные корни. Тем не менее, даже если у Анастасии и есть злые намерения, она слишком сообразительна, чтобы организовать нападение на него посреди бела дня. Кроме того, Субару верил в Юлиуса и считал, что ему чужды подобные действия.
Субару: Как он любит говорить, даже в трудные минуты рыцарь не должен забывать о своих принципах...
Беатрис: Субару, меня несколько напрягает, что ты, бормоча себе что-то под нос, так мило улыбаешься, я полагаю.
Субару: Подожди, в каком смысле, мило? Как ты могла подумать, что я вообще буду с улыбкой на лице вспоминать этого умника? Эх, ладно, пошли.
Он встал и глубоко вздохнул, слегка разминая руки и шею. Хотя Субару все еще слабо себя чувствовал, недуг почти пропал. Теперь он мог более-менее нормально передвигаться.
Беатрис: Ну, если что, Бетти тебя прикроет.
Субару: Ох, тогда я рассчитываю на тебя. Впрочем, сомневаюсь, что с нами может что-нибудь случиться. Только полный глупец может напасть на нас средь бела дня, когда вокруг столько народу.
Все кандидаты на престол должны были следить за своей репутацией. На публике им приходится казаться белыми и пушистыми. Лишь сереброволосой полуэльфийке, которая от природы была честной и порядочной, не нужно было строить из себя ангела.
Субару: Другими словами, реальное преимущество Эмилии перед другими кандидатами - ее ангельская невинность...
Беатрис: Мне кажется, твои слова несут в себе явно не самый приятный подтекст... Эй, Субару, послушай, давай пойдем той дорогой, я полагаю! Следуй за мной.
За последний год она уже привыкла мириться с легкомысленностью Субару. Легко ориентируясь в незнакомом месте, Беатрис повела его за руку. Главный корпус компании "Муза", по-видимому, находилась на границе между первым и вторым районами. Субару, которого все еще укачивало, лишь смутно помнил дорогу, однако Беатрис, похоже, в точности запомнила местонахождение здания. Единственной проблемой была сложная организация дорог Пристеллы. Хоть они и двигались по главному каналу, им приходилось часто идти в обход по более мелким водным путям. Конечно, повсюду были мосты, но несколько раз Субару даже пришлось перепрыгивать через узкий водный канал - с малюткой на руках.
Беатрис: Субару, смотри, какой великолепный фонтан, я полагаю...
Субару: Точно... Стоп, Беако, а как мы вообще оказались в парке?
Фонтан, привлекший внимание Беатрис, находился в центре парка. Он был окружен ухоженными клумбами и играющими между собой детишками. Здесь было поистине спокойно и мирно, если, конечно, не считать то, что...
Субару: ...разве сюда мы должны были прийти? Это точно не то место, где можно встретить главу крупной компании. Если бы торговцы заключали здесь денежные сделки, пришлось бы нырять в фонтан за упавшими монетами.
Беатрис: Интересно, это из-за плохого самочувствия ты такой языкастый? Неужели нельзя просто восхититься этим очаровательным пейзажам, я полагаю... Ах, Бетти жаль, что ты такой узколобый.
Субару: В прошлом ты бы покраснела и попыталась бы сделать вид, что на самом деле не ошиблась, но теперь, смотрю, гонору тебе не занимать... Ах, дитя мое, ты разбиваешь папке сердце.
Беатрис: Д-да ты на четыреста лет припоздал, чтобы называть себя отцом Бетти! Субару еще не достаточно зрел для таких вопросов, я полагаю!
Субару не понимал, почему она так бурно отреагировала на последнюю часть его предложения, но не стал развивать эту тему. Сейчас их проблема заключалась в том, чтобы выяснить, почему они прибыли в парк.
Субару: Беако, раз ты так уверенно вела меня, я думал, ты знаешь дорогу. Но, получается...
Беатрис: Вообще-то я знаю, где находится место назначения. Однако дороги были очень запутанными, я полагаю. И чтобы не заблудиться, пришлось использовать правило одной руки, о котором я читала раньше. Печально, что это не сработало, я полагаю.
Субару: Правило одной руки?
Беатрис: Я протянула левую руку и следовала вдоль стены.
Субару: Разве этот способ предназначен не для лабиринтов?!
Правило одной руки было хорошо известной тактикой покорения лабиринта. Субару признавал его эффективность, но у этого способа был и некоторый недостаток. А именно...
Субару: Если ты начнешь использовать правило одной руки в середине лабиринта, то можешь выбрать стену, не связанную с наружной частью - и никогда не сможешь найти выход! К тому же, мы не в лабиринте. Это жилой город!
Беатрис: Ха, типичный Субару! Как всегда пытаешься игнорировать мудрость, накопленную веками, я полагаю. Бетти была главой Запретной библиотеки. И ей жаль любого глупца, который пренебрегает опытом предков.
Субару: Это ты глупышка, раз считаешь, что тебе все известно на свете!
С одной стороны, ей было уже четыреста лет. С другой стороны, лишь спустя такой же срок Беатрис смогла выйти в свет. Собственно, поэтому есть целых четыреста лет, знания которых эта ненадежная малютка успела пропустить.
Беатрис: Может быть, тогда у Субару есть идея получше? Давайте посмотрим, как ты справишься, я полагаю.
Она положила руки на пояс и с недовольным видом посмотрела на Субару. Черноволосый парень ранее показал себя не в самом лучшем свете, продемонстрировав на публике "последствия" своего недуга, поэтому сейчас для него наступило подходящее время блеснуть челом.
Субару: Ха, ты правильно подумала, что это место такое же запутанное, но ошиблась, думая, что перед тобой простой односвязный лабиринт. У меня есть более продвинутая... можно сказать, безупречная тактика!
Беатрис: Хо, а ты довольно уверен в себе, я полагаю. Ну, хорошо, расскажи мне свой план.
Субару: Так и быть... Он называется алгоритм.
Беатрис вопросительно наклонила голову в бок. Название толком не описывало суть решения проблемы, поэтому черноволосому парню, откашлявшись, пришлось объяснять все более подробно.
Субару: Смотри, мы назовем нашу текущую позицию отправной точкой. Если мы продолжим, то, в конце концов, придем к развилке. Так будем продолжать, пока не зайдем в тупик. А потом вернемся к нашей первой развилке.
Беатрис: Ммм, дальше что, я полагаю?
Субару: Тогда мы пометим этот путь и выберем другой. Используя тот же способ, что и с первым путем, мы будем идти, пока не упремся в тупик. И, в конце концов, мы пометим каждый путь и будем знать всю карту.
Беатрис: Да только это займет слишком много времени! Мы так вообще доберемся ли до наступления темноты?
Субару: Г-глупышка! Что плохого в том, чтобы использовать проторенную дорожку? Как ты думаешь, сколько людей благополучно выжили в лабиринте с помощью этого правила? И вообще я ведь делаю, как ты сказала - пользуюсь мудростью, накопленной веками!
Беатрис: Не стоит заигрываться слишком сильно, теряя из вида главную цель!
Конечно, было обидно, что она в пух и прах растоптала его идею, но даже Субару пришлось признать, что его план имел слишком много недостатков. Необходимо было много времени... К тому же у них не было с собой ни ручки и ни бумаги, чтобы нарисовать карту.
Субару: Тогда остается лишь одно...
Беатрис: Что еще? И учти, что доверие Бетти к тебе сейчас упало ниже плинтуса.
Похоже, несмотря на все старания, Субару так и не смог продвинуть свой образ в глазах малютки. Как говорится, благими намерениями вымощена дорога сами знаете куда.
Субару: Хорошо, тогда мне понадобится твоя помощь.
Беатрис: Для чего?
Субару: Давай просто спросим у людей дорогу.
Беатрис: С этого и надо было начинать, я полагаю...
Субару смирился с тем, что не сможет решить проблему самостоятельно. Беатрис, похоже, тоже не возражала, несмотря на весь важный вид. К счастью, Киритака Муза был известным торговцем и активно участвовал в жизни города. Поэтому люди должны были знать, где находится его кабинет. С этими мыслями Субару огляделся, надеясь найти кого-нибудь, у кого можно спросить. Но...
Субару: Не слишком уж многолюдно здесь для парка...
Беатрис: Время ты выбрал не лучшее... Уже прошел обед. Наверняка, многие сейчас не прочь вздремнуть, я полагаю.
Субару был согласен с ее словами - к тому же, у него самого тут же возник соблазн вздремнуть в тени деревьев. Он решил вернуться в направлении главного канала, где было больше людей, как вдруг...
Субару: Ты это слышишь?
Сквозь звуки текущей воды и завывания ветра... послышался отрывок песни. Субару лишь мелком смог различить его, но тут же поспешил к источнику звука. Беатрис, бегущая рядом с ним, похоже, тоже была заинтересована. Не успели они добраться до места, как почувствовали, что у них перехватило дыхание от открывшейся сцены перед ними. Девочка стояла перед памятником в глубине парка и пела. У нее была загорелая кожа, большие круглые глаза и веселое лицо. Ее тонкие желтые хвостики были украшены маленькими странными украшениями. В руках она держала инструмент, напоминающий гавайскую гитару. Девочка играла и пела одновременно... и то, с какой виртуозностью она делала, аж дух захватывало. Субару, слушая, как она поет, казалось, будто песня обретала материальную форму, а земля под ногами словно прогибалась от ее шагов. Тембр и чистота звуков были просто потрясающими. Казалось, будто ее поющей голос заполнил собой все в этом мире. Лишь используя только свой голос и пальцы рук, эта девочка в одиночестве не уступала по силе целому оркестру. Субару был далеко не единственным среди очарованных ей людей. Здесь было двадцать таких же воздыхателей, которые, затаив дыхание, совершенно не подозревали о присутствие черноволосого парня. Впрочем, сам Субару тоже замечал лишь эту девочку, чье присутствие полностью заполняло окружающее пространство. Вскоре ее песня достигла кульминации. Субару задрожал от восторга. Ажиотаж собравшихся людей достиг своего пика.
Девочка: Нет ни денег, ни судьбы... Ни надежды... Мы горды... увидеть что-то впереди! За этой бездной темноты лишь конец - и знаешь ты!
Субару: Да как эта песня может так долго не отпускать?!
Девочка: Ай!
Песня, которую ни в сказке сказать, ни пером описать, была неожиданно прервана... естественно, ни кем другим, кроме как Субару. Девочка, которую застали врасплох, перестала петь и уронила свой инструмент. Само собой, музыка тут же прекратилась, а вместе с ней и все ее очарование. Только потом до черноволосого парня дошло, что он все испортил.
Субару: Ох, нет, я опять напортачил. Простите, не хотел... Ау, больно! Ай! Эй, за что?
Беатрис: Субару, ты бревно, которое порушило всю прелесть этой изящной сцены. Это было так чудесно и прекрасно... а ты взял и все изгадил, я полагаю. В этот раз тебе нет прощения.
Прежде чем Субару успел извиниться, острая боль пронзила пальцы его ног. Посмотрев вниз, он увидел недовольную Беатрис, которая наступила ему на ногу. Похоже, то, что эта загадочная песня была прервана, явно ее расстроило.
Мужской голос: Ох... что за чарующие слова?
Женский голос: Мы что, в парке? Такое ощущение, будто я провалилась во времени...
Мужской голос: Меня словно околдовали и...
Публика, поглощенная волшебной песней, стала постепенно возвращаться в сознание. И затем все медленно повернулись к тому, кто их не вовремя пробудил - к Нацуки Субару, человеку, который славился своей способностью совать свой нос в чужие дела и в самое неподходящее время.
Мужской голос: Головой надо думать!
В сторону черноволосого парня полетели всеобщее недовольство.
△▼△▼△▼△
Беатрис: Всем спасибо, я насладилась этим, полагаю.
Субару: Очень смешно. Посмотри на мою ногу - по-моему, она поменяла свою форму. Вдруг все так и останется?
Беатрис: Если честно, мне все равно. И даже не надейся, что Бетти тебе поможет, я полагаю.
Она упрямо отвернулась. Пришлось Субару самому разбираться со своей травмой. Его правая ступня распухла почти вдвое. Впрочем, черноволосый парень сам был виноват, испортив все представление, поэтому подобная реакция была совершенно ожидаемой. Один за другим зрители поблагодарили девушку, которая пела, и пожимали ей руку. Половина из них демонстративно наступила на ногу Субару перед уходом. Поскольку тот был сам виноват, Беатрис решила не обращать на это внимания, отдав Субару на общее растерзание. Судя по ощущениям, тот понял, что нога будет болеть ещё очень и очень долго.
Субару: Не хочешь подлечить меня своей магией?
Беатрис: Я думаю, что это будет пустая трата моего и без того небольшого запаса маны. Подождем, пока травма заживет сама собой... или можешь попросить Эмилию.
Субару: Хм, если подумать, я многим вам двоим обязан в этом плане.
С тех пор, как черноволосый парень пришел в этот мир, он получал все больше и больше травм. Однако они редко задерживались на его теле. Даже травмы от ежедневных тренировок - синяки, ссадины и растяжения - были быстро исцелены Эмилией или Беатрис. Конечно, его инстинкт самосохранения от этого не стал слабее, но всегда было приятно понимать, что на любую болячку было свое решение.
Субару: Ну, будем считать, что в этот раз я действительно заслужил эту боль.
С этими словами он погладил Беатрис по голове, которая все еще стояла к нему спиной. И в ответ она протянула к нему свои миленькие ручки.
Беатрис: Если так... тогда ладно, я полагаю. Надеюсь, этот урок тебя чему-то научил.
Субару: Это точно. Прости, я был неправ...
Закончив разговор, они повернулись к девочке. Из-за всех хлопот Субару решил перед ней извиниться. Но та, наблюдавшая за ними все это время вдруг...
Девочка: Ах, ко мне пришло вдохновение!
Субару: А?
Девочка: Послушайте, я, конечно, не знаю разницы между вашим возрастом, но...
Не обращая внимания на побитого Субару, она вскинула свой инструмент - и тут же заиграла. Сделав глубокий вдох, желтоволосая девочка подобрала нужный момент и начала петь.
Девочка: Любовь моя, ты знаешь это... Возраст нам ведь не помеха! Как бы жизнь ни повела, у нас с тобой одна судьба! Тянись ко мне... еще немного... иначе сердцу одиноко. Найти любовь не так уж плохо. Дождись еще чуть... лишь пару лет... И закончится сей бред. Мы станем вместе... станем чудом... сверкающим и ярким изумрудом!
Субару: А станем мы еще теснее, зажжется тысячи огней. Два аиста вспорхнут в ночи... Детей осветит две свечи. И в жизни нашей запоет... любовь, что жизнь перевернет.
Беатрис: Чегооо?!
В конце песни Субару внезапно зачитал свое собственное сочинение. Малютка с удивлением посмотрела на него, требуя объяснений.
Беатрис: Подожди-ка минутку! И с чего это... с чего Субару вообще имеет отношение к этой песне? Никого это совершенно не смущает, я полагаю?
Субару: Oй, а что не так, Беако... Смысл песни тебя смутил?
Лилиана: Похоже, что да. А ведь сердце Лилианы так трепещет от волнения!
Беатрис: Вы ведете себя так, как будто Бетти здесь крайняя, я полагаю! Такое отношение просто неприемлемо...
Черноволосый парень, сжалившись над малюткой, которая осталась без поддержки, повернулся к загорелой девочке.
Субару: Если что, у нас с Беако ничего такого нет, о чем ты могла подумать. Даже повзрослев на два года, она все равно останется вне круга дам, которыми я мог бы заинтересоваться.
Лилиана: А? Получается, ей будет уже тринадцать или четырнадцать лет, верно? Несмотря на свой вид, я хорошо угадываю возраст. Будем считать, что этот навык я выработала в ходе большого жизненного опыта.
Субару: Если что, ей будет примерно четыреста два года.
Лилиана: Ой, да ладно... Какой смысл по-детски упрямиться, если я и так все поняла?
Она посчитала слова Субару оправданием - и проигнорировала их. Тот решил, что если исправить ее сейчас, то придется слишком многое объяснять. В любом случае, их сейчас интересовало кое-что другое.
Субару: Возвращаясь к первоначальной теме, получается, мы послужили вдохновением для песни?
Лилиана: Да, правильно. Несмотря на свой вид, меня легко растрогать. Наблюдая за вашей беседой, я почувствовала, что мне нужно увековечить это мгновение в песне. Так что, можете гордиться этим!
Быстро протараторив все, она подняла свои руки.
Лилиана: Но оказалось, что моих способностей было недостаточно. Братишка помог мне, добавив хорошее окончание. Первый раз я услышала нечто похожее - и сейчас просто в восторге!
Субару: Наверное, боженька вдохновил меня, ведь я вряд ли смогу сделать это снова. Все-таки, у меня нет ни навыков, ни опыта.
Лилиана: Ах, похоже, это был наш единственный миг славы...
В итоге, этот дуэт "певцов" в край истощил терпение малютки, которую оставили без внимания.
Беатрис: Субару...
Субару: Ммм, что такое, Беако?
Беатрис дернула его за рукав и с помощью магии отправила в полет. Подобная атака не убила его, но все же черноволосому парню пришлось несколько раз отскочить от земли, прежде чем его тело окончательно остановилось. Тем временем, малютка повернулась к загорелой девочке.
Беатрис: Вообще не советую больше черпать вдохновение от нас. Бетти поняла, что пора положить этому конец, я полагаю. Если имеешь что-то против, то закончишь также, как он.
Лилиана: Ааа... эээ...
Беатрис: Молчать, я полагаю. На все вопросы Бетти нужно говорить "да". И единственная причина, по которой с тобой сейчас ничего не происходит, заключается в том, что твоя песня была прекрасна, я полагаю. Но кто знает, как долго я буду оставаться под восхищением...
Даже заметив дрожь загорелой девочки, малютка вела себя беспощадно. Заметив ее спешное кивание, Беатрис вздохнула. Похоже, девочка была слишком напугана, чтобы что-то говорить. Поэтому...
Беатрис: Меня интересует компания "Муза". Отведи Бетти к Киритаке Музе, я полагаю.
Лилиана: А?
Беатрис: Не заставляй меня больше повторять это. Ну же... иначе познаешь всю глубину гнева Бетти.
Лилиана: Эээ... я отведу тебя туда! Немедленно отведу!
Стоило Беатрис слегка припугнуть ее, как загорелая девочка мгновенно сдалась. Малютка удовлетворенно кивнула, а в это время Субару как раз подошел к ним.
Беатрис: Если есть какие-либо жалобы ко мне, я тебя слушаю.
Субару: Получается, использовать... эээ... как ты там сказала... свой и без того небольшой запас маны в таких вот "воспитательных" целях считается допустимым?
Беатрис: Как говорится, всему свое время и место, я полагаю.
Субару: Как это любезно с твоей стороны, Беако. А стоило ли угрозами просить у кого-то дорогу?
Он почесал подбородок и задумчиво опустил глаза. Беатрис хмуро уставилась на него.
Субару: Это дитя, вероятно, та самая известная певица, по которой сохнет Киритака. Может быть, нам не стоило производить на нее плохое впечатление?
Она уже упоминала о том, что ее зовут Лилиана - и, судя по ее вокальным способностям, не было сомнения, кто перед ними.
Лилиана: Я сделаю все, что захотите... покажу вам путь... или даже вылежу ваши ботинки... Лишь прошу... пощадите мою жизнь...
Перед Субару и Беатрис склонилась загорелая девочка, отчаянно умолявшая сохранить ей жизнь... Точнее, это была та самая знаменитая певицей Лилиана. Правда, глядя на нее сейчас, можно было заметить, как всю ее грацию словно ветром сдуло.
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Лилиана: Тогда позвольте мне представиться еще раз. Пусть я больше не странствую, как раньше, моя душа певицы все еще свободна, словно ветер в небесах. Меня зовут Лилиана. Надеюсь и дальше на вашу поддержку... кха!
Беатрис: Взяла и прикусила себе язык.
Держа инструмент одной рукой, Лилиана улыбнулась, как вдруг кровь хлынула у нее изо рта. Беатрис осторожно вытерла ее. Похоже, что язык желтоволосой девочки сильно пострадал.
Беатрис: Не нужно так быстро говорить, я полагаю.
Субару: Ну, знаешь... Ах, значит, ты и есть та знаменитая певица? Я, конечно, слышал, как ты сказала свое имя, но все-таки это так неожиданно просто встретиться на улице.
Лилиана: Эээ... мне не особо нравится это прозвище. Ведь я всего лишь обычный музыкант, а оно звучит слишком уж заморочено. Мне еще многое предстоит познать. Поэтому не хочется, чтобы люди, услышав, как я называю себя певицей, подумали бы о том, какое у меня высокое самомнение.
Вытирая окровавленную нижнюю губу, желтоволосая девочка выглядела такой милой, что Субару засомневался, стоит ли им на нее так давить. Возможно, надо быть с ней чуть более мягче во время разговора. Судя по сказанным словам, у Лилианы была крайне низкая самооценка.
Субару: Я, конечно, все понимаю, но думаю, что ты все-таки достойна некоторой похвалы. Впрочем, то, как серьезно ты относишься к своему делу, меня очень впечатляет.
Лилиана: Нет, в этом нет ничего особенного. Я лишь пытаюсь жить своей жизнью. Поэтому, пожалуйста...
Желтоволосая девочка протянула руку в сторону недоумевающего Субару. Поскольку она была пустой, черноволосый парень понятия не имел, чего та хочет - и вопросительно наклонил голову, смотря на ее улыбку.
Лилиана: Познав удовольствие от чудесного голоса певицы, пожалуйста, поделись и ты со мной чем-нибудь. Понятно же было, что я пою не бесплатно. Надеюсь, ты не оставишь меня ни с чем.
Субару: Тогда можешь забрать обратно мои чувства, возникшие при прослушивании песни! И саму песню тоже, кстати, можешь забрать!
Лилиана: Да что ты говоришь?! Как, по-твоему, странствующие певцы зарабатывает на жизнь? Ты же не считаешь, что я просто обязана радовать людей бесплатно? Я так не думаю!
Она сердито топнула ногой. Конечно, ее суждения нельзя было назвать неправильными, но впечатление Субару о "легендарной певице" значительно понизилось. Судя по холодному взгляду Беатрис, черноволосый парень понял, что та тоже не в восторге от подобного заявления.
Субару: Хорошо, тогда давай определимся... Сколько же ты хочешь?
Лилиана: Не подумай ничего плохо. Зрители сами решают, сколько дать - в зависимости от того, как сильно песня затронула их чувства... Хотя чем больше, тем лучше.
Субару: Ха, тогда как насчет этого?
Пока Лилиана смеялась, обнажив окровавленные зубы, он ущипнул ее за щеку своими похолодевшими руками. Из-за маленького размера лица певицы это было невероятно легко - и Лилиане пришлось пробежать несколько кругов вокруг Субару, прежде чем тот смилостивился над ней. С трудом отступив от него подальше...
Лилиана: Я же просто пошутила... Если ваша цель - торговая палата, то, получается, вы гости Киритаки? Не слишком-то солидно себя ведете.
Субару: Знаешь, с каждой секундой мое впечатление о тебе только ухудшается... Ладно, я думаю, что нам пора уже идти.
Чем больше он разговаривал с Лилианой, тем сильнее чувствовал, как теряет свое терпение. Заблудившись, они были очень близки к тому, чтобы опоздать, поэтому если Субару с Беатрис задержатся еще немного, то, скорее всего, пропустят важные переговоры. С учетом того, что это был лишь первый шаг в их делах, а впереди их ждало еще много всего, Субару не хотел пропускать этот этап. Певица кивнула, растрепав свои волосы - и начала показывать им путь.
Лилиана: Так почему уважаемые гости хотят увидеться с Киритакой?
Беатрис: Похоже, ты не понимаешь своего положения здесь. Прекрати совать нос в дела, к которым не имеешь отношения, и молча отведи нас к месту назначения, я полагаю.
Лилиана: Ай!
Услышав в словах Беатрис нотки угрозы, желтоволосая девочка издала писк, напоминающий голос птицы. Субару дернул малютку за один из ее странных хвостиков.
Субару: Не нужно быть такой резкой. А по поводу нашей цели... к сожалению, мы не можем рассказать все, а без этого вряд ли можно что-то объяснить.
Лилиана: Но я близка с Киритакой, поэтому все равно рано или поздно обо всем узнаю, разве нет?
Субару: Ну, раз ты все равно рано или поздно узнаешь все, то не будет ничего страшного, если мы пока повременим с объяснениями.
Лилиана: Как хочешь... Хм, а ты не самый приятный человек.
Субару: А ты слишком много болтаешь. Наверное, если бы не талант певицы, за столь длинный язычок тебе пришлось бы сильно страдать.
Говорят же, что гении часто были теми, кого нельзя было понять здравым смыслом - и Лилиана, вероятно, была тому ярким примером. Она одарена музыкальным талантом, но это не отменяло ее явных проблем в общении с социумом.
Лилиана: Если честно, меня тревожат смутные сомнения... Я слишком долго находилась на улице - и теперь, наверное, меня будут ругать по возвращению.
Субару: Запомни, когда мы займемся переговорами, пожалуйста, не говори о том, что здесь случилось. Хорошо?
Лилиана: Конечно.
Субару: Что, серьезно? Вот так вот просто?
Увидев их довольные выражения лица, Лилиана по какой-то причине надула свои щечки. Она подняла инструмент в своих руках и принялась играть.
Лилиана: Ах, на меня снова накатило вдохновение... Море, море, мир бездонный! Пенный шелест волн прибрежных!...
Субару: Так, спасибо, достаточно.
Не дав ей допеть, он поспешно выхватил у Лилианы инструмент. Желтоволосая девочка, закричав, потянулась, чтобы вернуть его обратно, но из-за крошечного роста не смогло дотянуться до рук черноволосого парня.
Субару: На этот раз я беру в заложники музыкальный инструмент. Если хочешь, чтобы он остался жив, отведи нас в торговую палату.
Лилиана: Ты просто ужасен! Настоящий злодей! Дикарь! Испорченный мальчишка!
Субару: Хахаха, это так!
Будучи только что осужденным как самый злой человек во всем мире, он дернул струну на инструменте. Раздался звук, похожий на звучание акустической гитары. Субару, у которого было много свободного времени дома, тренировался на таком инструменте, пока не стал достаточно опытным. Он мог играть и петь песни восьмидесятых без особых трудностей - и если бы познакомил этот мир с той музыкой, то, возможно, его популярность взлетела бы до небес, а музыкальная индустрия здесь перетерпела огромные изменения.
Субару: Ну, может быть, это будет как с майонезом.
Несмотря на то, что он вообще не думал об исполнении этого плана, идея в его сердце укоренилась. В его старом мире любые новшества встречали позитивно. Правда, Субару понятия не имел, с чего начать, и не знал, как массово производить и продавать майонез.
Субару: Но, по крайне мере, играть на гитаре и рассказывать истории деревенским детям я могу. Слушайте...
Лилиана: Подожди-подожди, пожалуйста, остановись! Я не могу позволить дилетанту играть на моем инструменте! Если ты его сломаешь, я больше не смогу зарабатывать на жизнь... Ммм? А ты очень хорош! И я никогда не слышала эту песню раньше! Что это такое?
Пока они шли, Субару не переставал удивлять ее своими песнями.
Беатрис: Боже мой, я полагаю...
В край вымотанная малютка последовала за ними, тем не менее, подпрыгивая в такт мелодии Субару.
△▼△▼△▼△
Вход в торговую палату "Муза" не особо отличал его от окружающих зданий. Первая улица и вторая улица отделяли жилые районы Пристеллы от туристов, а само строение располагалось прямо между ними. С другой стороны, подобное место явно указывало на материальные возможности владельца этого здания. Оно словно находилось отдельно от всех остальных районов, как бы подчеркивая его уникальность.
Лилиана: Вот она, долгожданная торговая палата "Муза".
Подпрыгнув, словно в танце, она указала на здание перед собой. Хотя его окружали более высокие дома, четырехэтажная торговая палата казалась невероятно высокой. Тем не менее, черноволосый парень почувствовал небольшое разочарование.
Субару: Я, конечно, ожидал, что вид не будет таким грандиозным, как это было при входе в Пристеллу, но все еще немного расстроен... Пагода плавающей птицы выглядела более впечатляющей.
Лилиана: Речь о том странном месте на первый улице? Конечно, рядом с ним даже Киритака может показаться настоящим бедняком. Но это не важно...
Широко раскачиваясь взад-вперед, она вытянула вперед ладони своих рук.
Лилиана: Ну, теперь, когда я выполнила наше соглашение, ты можешь вернуть мне мой прекрасный инструмент? Если я не воссоединюсь с ним до заката, то даже не знаю, как буду жить.
Субару: Ах, конечно-конечно. Вот, держи.
Он уже устал петь и играть на этом необычном, по форме похожем на щетку, инструменте еще на полпути к месту назначения. Лилиана поспешно взяла его, и с взволнованным придыханием проверила, нет ли царапин. Потом она потерлась об него лицом и поцеловала.
Лилиана: Ах, как хорошо, что ты вернулся. Я больше никогда тебя не отпущу!
Субару: Такая мания в отношении предметов меня сильно раздражает. По-моему, так я себя чувствовал последний раз, как столкнулся с Бетельгейзе.
Лилиана: Ух, не знаю, кто он, но, похоже, мы с ним одного поля ягоды. Расскажи мне о нем! Если я когда-нибудь встречу этого Бетельгейзе, то боюсь, мы можем стать конкурентами!
Субару: Он архиепископ греха культа ведьмы.
Лилиана: Вот опять ты за свое! Перестань так шутить! Хватит выдумывать всякие байки!
Она недовольно закричала на Субару, но, заметив его серьезный взгляд, сначала вопросительно наклонила голову, а потом начала обдумывать его слова.
Лилиана: Подожди, ты серьезно?
Субару: А то. Вряд ли у тебя появится возможность посоревноваться с тем, кто давно уже умер, поэтому радуйся тому, что есть.
Лилиана: П-п-п-погоди-ка!
В ответ на слова Субару она на удивление громко закричала. Ее реакция удивила черноволосого парня, который стал задумываться, не обиделась ли Лилиана на то, что ее сравнивают с архиепископом греха. Правда, ее следующее заявление еще больше сбило Субару с толку.
Лилиана: По поводу твоих слов... Они прозвучали так, будто ты лично встречался с архиепископом греха.
Субару: А если и так?
Он не понимал, к чему желтоволосая девочка ведет, но это определенно было что-то важное. Он не ожидал такой реакции после того, как назвал Бетельгейзе архиепископом. Хотя не исключено, что она сталкивалась с этими мерзкими членами культа ведьмы и раньше, поскольку они, похоже, стоят за каждой гадостью в этом мире. Субару выглядел настороженным - и даже Беатрис напрягалась, готовая немедленно принять меры, если понадобится. Ведь одно малейшее промедление - и будет уже слишком поздно. В итоге, пока эти двое судорожно ожидали дальнейших слов певицы...
Лилиана: А в-вы случайно не... господин Нацуки Субару, известный, как "малютамант"?
Субару: Тьфу.
Беатрис: Тьфу... я полагаю.
Под сияющим взглядом Лилианы эти двое выглядели крайне недовольными. Официальным титулом Субару было звание рыцаря Эмилии, но люди его использовали меньше всего. Вместо этого его часто называли рыцарем ведьмы - и одним из многих загадочных личностей, которыми та была окружена. В общем, рыцаря полуэльфийки считали непонятным человеком, ходившим в компании с маленькой девочкой.
Лилиана: Вы внесли неоценимый вклад в убийство одного из трех великих демонозверей - белого кита - вместе с герцогиней Круш Карстен. Демон меча Вильгельм назвал себя вашим должником! А затем с помощью известного торговца Анастасии Хосин и опять же сил герцогини вы победили архиепископа греха лени из культа ведьмы! И есть даже неподтвержденные слухи о том, что вы также герой, победивший великих кроликов, державших в страхе этот мир в течение четырехсот лет!
Субару: Ай-ай, я сейчас весь покраснею!
Лилиана: Какие невероятные достижения!
Желтоволосая девочка, подняв обе руки, с полным воодушевления лицом перечислила все подвиги Субару. Возможно, некоторые из них были слегка преувеличенными, однако все сказанное было верным. Но, несмотря на это, ее слова так смутили его, что Субару покраснел как помидор, в то время как Беатрис, стараясь не показывать это, была крайне довольной.
Лилиана: Значит, вы тот самый господин Нацуки, повсюду находящийся в компании преданной малютки, которая владеет легендарной магией? Неужели это правда?
Беатрис: Хохо, похоже, мой Субару превзойдет даже самых выдающихся историчных личностей. Он станет самой яркой звездой, известной человечеству, я полагаю! Ну же, покажи мне больше страсти!
Субару: Эй!
Перед его глазами предстала сцена, где стояли Беатрис, от гордости задравшая нос выше небес, и Лилиана, склонившаяся чуть ли не к земле. Эта парочка была настоящей головной болью, которую не под силу даже сделать самому отпетому хулигану. К тому, их цирк у входа в торговую палату привлек внимание персонала. Замерев на миг, они разглядывали Лилиану, стоящую чуть ли не на коленях - и лишь спустя секунду вернулись к своей работе.
Субару: Эй, ты всегда устраиваешь такие сцены? У окружающих на лице было прямо написано, что Лилиана опять творит все, что вздумается!
Лилиана: Ах, пожалуйста, не надо так. Просто при виде настоящей легенды мое сердце начинает бешено колотиться! Хаха, я так рада, что у меня появился шанс увидеть вас лично.
Субару уже стал было расслабляться, как заметил, что выражение у Лилианы становилась все более и более сумасшедшее. У нее даже слюна капала изо рта.
Лилиана: Неужели... неужели в торговой палате вы хотите воссоединиться с... теми, о ком я подумала?
Субару: Эээ... А о ком ты подумала?
Лилиана: Понимаете, просто я написала много песен на популярную тему "Моя Эмилия". И пусть в реальности она может быть совсем другой, но в моем воображении она остается всегда единственной и неповторимой! И раз это та самая моя Эмилия, то...
Мигом забыв о Субару, она пулей влетела в торговую палату. Не сразу отойдя от шока, черноволосый парень, с трудом собрав себя в руки, поспешно последовал за ней.
Беатрис: Субару, эта клуша даже побросала свой инструмент!
Субару: Кажется, кто-то там жаловался, что не сможет прожить до заката без него!
Поспешно выхватив у Беатрис музыкальный инструмент, он вбежал в торговую палату. Увидев, что сотрудники приемной дикими глазами таращатся на верхний этаж, он предположил, что Лилиана только что взбежала по лестнице.
Секретарь: А в-вы...
Субару: Мы с госпожой Эмилией, которая сейчас должна быть с Киритакой. Она должна была предупредить вас, что мы опоздаем, не так ли?
Секретарь: Да, они сейчас там... Только вот госпожа Лилиана...
Субару: Я приблизительно знаю путь. Могу подняться?
Увидев судорожный кивок секретаря, Субару поспешил за Лилианой. Спешить было незачем, но мысль о том, что случится, если эта певичка столкнется лицом к лицу с Эмилией, вызывала у него беспокойство. Точнее, лучше сказать, что Субару опасался проблем, которые могут появиться вследствие этого. Еще более пугающим было то, что сумасшедшая Лилиана стремится встретиться с сереброволосой полуэльфийкой, а опыт Эмилии во взаимодействии с такими неадекватными людьми был весьма скуден.
Беатрис: Лилиана вела себя так дико... Боюсь представить, как она поведет себя, когда встретиться с другими!
Субару: Даже не хочу думать о том, что произойдет, если мы не остановим ее!
Услышав слова Беатрис, он помчался на третий этаж. И хотя перед ним все еще не показывалась бегущая фигура Лилианы, ему, кажется, удалось увидеть краешек ее одежды перед собой. И раз она неподалеку, то Субару просто обязан был нагнать ее. Значит, настало время показать свои навыки паркура!
Субару: Понеслась!
Взлетев вверх по лестнице, он начал перепрыгивать через перила, используя свою руку, чтобы задавать скорость - и все ближе и ближе подбирался к Лилиане, прежде чем наконец-то не нагнал ее перед комнатой, вход в которую был рядом с лестницей.
Субару: Лилиана, подожди!
Лилиана: Ааа?!
У нее на лице все еще текли слюнки. Вскрикнув от удивления, желтоволосая девочка обнаружила перед собой Субару, который, пошатываясь, судорожно хватал ртом воздух.
Лилиана: Ого, ты догнал меня... но я так легко не сдамся! Ни за что!
Субару: Если ты так хочешь встретиться с Эмилией, то я попрошу ее о личной встрече. Но сейчас у нее идут очень важные переговоры.
Лилиана: Ну... хорошо. Похоже, я немного увлеклась.
Услышав серьезный голос Субару, она немного остыла. Заметив, как та успокоилась, черноволосый парень покачал головой и протянул ей гитару.
Лилиана: Ах, спасибо.
Субару: Инструмент, которым ты зарабатываешь на жизнь, несет в себе большую ценность. Никогда не убегай, бросив его. Не было бы ничего удивительного, если бы инструмент знаменитой певицы кто-то присвоил себе и продал.
Лилиана: Не волнуйтесь, это Киритака подарил мне его. Любит он шляться по магазинам...
Субару: Смотрю, ты нашла себе неплохого спонсора!
Грустно улыбнувшись в ответ, Лилиана прижала к груди свой любимый инструмент. На ее лице было написано искреннее разочарование к самой себе, выбросившей ранее столь ценную вещь. Впрочем, с учетом того, как желтоволосая девочка неслась по лестницы, позабыв о своей гитаре, Субару не был уверен, стоит ли действительно верить всем этим наигранным чувствам.
Лилиана: Ну, я не против перенести встречу с госпожой Эмилией на потом... Но могу ли я взамен спросить кое-что у господина Субару?
Субару: Брось ты все эти почести - и говори на ты! О чем хотела поговорить?
Лилиана: У меня так много вопросов! Я хочу знать, насколько точны истории о тебе... не только для того, чтобы просто узнать о них, но и чтобы потом воспеть. Если меня посетит вдохновение, я могу написать даже нечто настолько эпичное, что потом его будут передаваться из поколения в поколение! Одна мысль об этом заставляет мое сердце биться быстрее!
Лилиана протянула к нему руки, а глаза ее засияли. В этот волнительный момент как раз подоспела Беатрис, которая наконец-то взобралась по лестнице - и наткнулась прямо на Субару с Лилиану.
Беатрис: Ах ты, сумасшедшая девчонка! Не смей приближаться так близко к Субару. Прочь, я полагаю.
Лилиана: Не волнуйся, все не так страшно. Кстати говоря, у меня также есть несколько вопросов к той самой девочке, которая следует за знаменитым малютамантом.
Беатрис: Бетти тебе не какая-то там девочка, я полагаю! Она взрослая девушка!
Субару: Ох, от вас столько шума... Хватит уже спорить! Цыц! Там за дверью моя Эмилия ведет важные переговоры…
Беатрис в крайнем раздражении смотрела на Лилиану, которая даже не осознавала, что сама как раз и была причиной такого поведения. Субару, застигнутому врасплох их спором, от досады невольно пришлось повысить голос. И в этот момент....
Эмилия: Субару?
Дверь неожиданно открылась - и донесся чей-то голос, который позвал Субару по имени. Заглянув в открытую дверь, он увидел нечто похожее на приемную, где собравшиеся сидели на длинных стульях с высокими спинками и с удивлением смотрели на него. С одной стороны были Эмилия, Отто и Гарфиэль. Напротив них сидел худощавый молодой парень, одетый в стильную одежду. Дверь открыл мужчина средних лет, который, вероятно, сопровождал его.
Субару: Эээ... Моя Эмилия, ну, надо же, какое совпадение...
Эмилия: Совпадение? Почему вы так расшумелись... Ммм, Киритака?
Наблюдая, как смущенно реагирует на ее слова Субару, сереброволосая полуэльфийка непонимающе моргнула, а затем повернулась к сидящему напротив молодому парню, который вдруг встал и взял что-то со стола. Затем тот повернулся туда, где стоял Субару, и...
Киритака: Н-н-н-не смей трогать мою Лилиану!
Внезапно повысив голос, молодой парень швырнул светящийся голубой магический камень. Сгусток волшебства взорвался прямо перед черноволосым парнем - и его на мгновение ослепила вспышка чистой синевы.
Субару: Ого, как красиво...
С этими словами он запоздало почувствовал, как его взрывом отшвырнуло в сторону. На этом первый день официальных переговоров подошел к концу.


    Обратный путь из Города на Воде

    Перевод и редактура: Elrat
※※※※※※※※※※※
Переговоры между Эмилией и Киритакой Муза проходили неожиданно гладко. Киритака, как истинный торговец, конечно, старался не выказывать благосклонности ни одному кандидату на королевский престол. Однако то, что Эмилия обратилась к нему напрямую, вероятно, было для него важным событием. Правда, сереброволосая полуэльфийка, легкомысленно потягивающая предложенный чай, даже не думала о своих действиях в таком ключе. Гарфиэль, который был занят поглощением десертов, также не задумывался о последствиях их действий. Можно сказать, что в приемной торговой компании "Муза" один только Отто прекрасно понимал то, что сейчас происходит.
Киритака: Полагаю, вы проделали долгий путь. Прошу прощения, что не смог встретиться с вами в удобное для вас время. Конечно, я понимаю, что это неуважительно, но из-за своего положения для меня неразумно свободно путешествовать... Кроме того, я очень привязался к этому месту.
Отто: Что вы, это вполне приемлемо. Это мы должны извиниться за вторжение в ваш плотный график.
Киритака: Что ж, тогда я готов с должной внимательностью и почтением выслушать все ваши просьбы.
Обмениваясь любезностями, Отто внимательно рассматривал человека, стоявшего перед ним. Личность Киритаки Муза была хорошо известна даже за пределами Пристеллы. Его поведение буквально источало величие и должный стиль. Он был еще довольно молод - где-то в районе между двадцатью пятью и тридцатью годами. Его высокое худощавое тело было облачено в прекрасно сшитую одежду, а светлые волосы тщательно зачесаны на затылок. Его громоздкие на вид украшения свидетельствовали о хорошем вкусе, а его утонченная и интеллектуальная натура говорила о том, что он, вероятно, был высокообразованным человеком. Отто, как министр внутренних дел фракции Эмилии, наряду с Розвалем был единственным, кто имел большой опыт в плане переговоров. Поэтому он сразу же понял, что Киритака является серьезным оппонентом. Откровенно говоря, Эмилии невероятно повезло, что сероволосый торговец был рядом с ней. Если бы он позволил сереброволосой полуэльфийке встретиться с Киритакой наедине, она, несомненно, поддалась бы его искусной речи и в итоге потратилась бы на дорогие, но совершенно бесполезные вещи. За последний год именно такое впечатление Эмилия вызывала у Отто.
Киритака: Могу я спросить, что вам угодно от меня? По словам посланника Анастасии, то, что вы хотите, находится во владении нашей компании.
Отто: Мы пока не знаем этого наверняка. Дело в том, что...
Прервав Киритаку, который перешел сразу к делу, сероволосый торговец посмотрел на Эмилию. Она была явно согласна с тем, чтобы оставить все переговоры на Отто. Гарфиэль также сохранял свою обычную позу, поедая десерт и пристально глядя в угол комнаты на внешне расслабленного человека, одетую с головы до ног во все белое. По словам светловолосого торговца, он был здесь, чтобы защищать персонал от чрезмерно напористых посетителей.
Киритака: В последнее время в мире не так спокойно, как хотелось бы, поэтому я надеюсь, что он сможет присутствовать при нашем разговоре.
Отто догадывался о том, кто это был. Ходили слухи, что в составе компании "Муза" находились и наемники, более известные как "Чешуя белого дракона". Об этой группе знали даже в Лугунике - и человек в белом, вероятно, являлся одним из ее членов. Говорят, что раньше они никому не подчинялась, но все же несколько лет назад установили тесные связи с компанией "Mуза". Если эти слухи были правдой, то Киритака как раз и был тем человеком, кто заполучил их верность.
Отто: У нас есть особая просьба... Мы ищем редкий даже по меркам компании "Муза" высококлассный прозрачный магический камень. И надеемся, что сможем купить у вас его.
Помня о том, что Киритака был не из тех, с кем можно было быть небрежным, сероволосый торговец изложил свою просьбу. Любые попытки словесных игр были бессмысленны. В конце концов, Киритака, скорее всего, уже знал об истинной причине их визита - как только эта встреча была согласована. Светловолосый торговец также понимал, что не может так легко отмахнуться от прямого запроса Эмилии.
Киритака: Я понял. У нас действительно есть магические камни... и даже более высокого качества, чем у любых обычных торговцев. Госпожа Эмилия, независимо от того, сколько вам нужны, мы также готовы подготовить...
Отто: Киритака, пожалуйста, будьте с нами откровенны. Мы ведь сообщили вам то, что нам нужно - прозрачный высококлассный магический камень... и только это.
Киритака: Куда же вы так спешите...
Он не просто уходил от ответа, а, похоже, начал торговаться с ними. Несмотря на полное понимание намерений Отто, светловолосый торговец как бы в невзначай упомянул названия других товаров, которые, как он полагал, понравятся Эмилии. Такой человек, как Киритака, еще до переговоров знает, будет ли продан предмет - или нет. Оставался только вопрос в цене.
Отто: Мы действительно просим о том, что может быть труднодоступным для вас, поэтому, чтобы удовлетворить ваш интерес, мы подготовили кое-что крайне притязательное - а именно права на добычу магических камней в Элиорском лесу, который находится на территории Мейзерсов, поддерживающих госпожу Эмилию.
Киритака: Пожалуйста, не превращайте это в фарс, чтобы сбить себе цену. Мы - официальная компания, которая лишь занимается торговлей магическими камнями, поэтому нас не интересуют подобные предложения. В нашей работе обоюдное доверие превыше всего. Уверен, вы понимаете это, не так ли... господин Отто?
Сероволосый торговец в ответ тихо вздохнул. Похоже, Киритака знал о его происхождении. Конечно, известность семьи Сувен не могла соперничать с популярностью семьи Муза, но вместе с тем они тоже были знаковыми торговцами. И те, кто поддерживают каждого из кандидатов, наверняка были тщательно изучены Киритакой вместе с их же госпожами. Может быть, в результате этих исследований что-то и могла остаться без ответа - например, собственное происхождение Эмилии, тайна которого до сих пор мешает ей заслужить общественное признание. К тому же, она провела сто лет замороженной в Элиорском лесу. Другой участник их фракции, Гарфиэль, вообще прожил в храме всю свою сознательную жизнь. Так называемый "малютамант" и его призванный дух также остаются загадкой для многих. В итоге, остается Отто, личность которого можно легко обнаружить - и который из-за этого сейчас был наиболее уязвим.
Киритака: Господин Отто? Мне кажется, вы слегка переменились в лице. Все в порядке?
Отто: Конечно, пожалуйста, не беспокойтесь обо мне. Я просто задумался о всякой глупости - и слегка забылся.
Покачав головой в ответ на слова Киритаки, он решил оставить эти мысли на потом. Он еще раз призвал Киритаку дать прямой ответ на его вопрос. И тот в ответ попытался быть как можно более дружелюбным.
Киритака: Конечно, мы не можем изменить своим способам ведения торговли, однако без сомнения нам бы хотелось исполнить желание госпожи Эмилии...
Отто: Тогда...
Киритака: Однако магический камень, который вы просите, особенный. По правде говоря, когда меня впервые назначили руководителем компании "Муза" в Пристелле, президент - или, точнее, мой отец - подарил мне его. Поэтому данная вещь является для меня скорее не предметом продаж, а чем-то более личным.
Независимо от того, была ли эта история правдой или ложью, светловолосый торговец сделал хитрый ход. Услышав слова Киритаки, Отто прикусил губу. Получается, этот высококлассный магический камень, который они запрашивают, является не просто товаром для торговли. Принимая во внимание масштабы сделок компании "Муза", было бы странно, если Киритака в открытую попытался получить дополнительную выгоду за счет них. Тогда как можно выкрутиться из этой ситуации? Верно, назвать товар личной собственностью. Поскольку камень, по его словам, представляет семейную ценность для Киритаки, это означает, что им придется предложить нечто столь же ценное.
Эмилия: Вот оно что... Я и не думала, что он так важен для вас.
По ее лицу было видно, что история светловолосого торговца глубоко тронула Эмилию. Впрочем, судя по наблюдениям Отто, было заметно, что Киритака не славится актерским талантом - учитывая, как виновато он выглядит сейчас после слов сереброволосой полуэльфийки. Сероволосый торговец осознал, что так легко они не смогу получить желаемое. Как говорится, без труда не вынешь рыбку из пруда.
Отто: Я ценю вашу доброту. Тем не менее, мы все еще надеемся получить то, зачем пришли сюда.
Киритака: Понимаю... Я торгую магическими камнями уже много лет - и прекрасно знаю, что пылиться на полке в виде украшения - не самая лучшая доля для столь изящного предмета. Поэтому я готов отдать его вам. Есть только несколько условий.
Отто: Условий? Я готов их выслушать.
Объявив, что у него есть дополнительные условия, Киритака наконец-то начал настоящие переговоры. После того, как Отто согласился их выслушать, Киритака поднял три пальца.
Отто: Насколько же сложными будут они...
Одна лишь мысль об этом скрутила от боли живот сероволосого торговца.
Киритака: Во-первых, компания "Муза" давно знала, что госпожа Эмилия ищет магический камень. Поэтому, чтобы уберечь его от рук злонамеренных людей, нам пришлось скрыть информацию о том, что мы владеем таким высококлассным предметом. Надеюсь, вы это понимаете.
Отто: ...это вполне естественно. То, что вы говорите нам напрямую, снимает все мои подозрения.
Поначалу Киритака отрицал, что знает о делах фракции Эмилии. Но теперь для того, чтобы довести эту сделку до успешного завершения, он понял, что нужно сказать правду.
Киритака: Во-вторых, после того, как договор на продажу камня будет подписан, я хочу проинформировать компанию "Хосин" о нашей сделке - и подтвердить ее законность.
Отто: Я понимаю... Это тоже не проблема.
Похоже, между компаниями "Муза" и "Хосин" тоже существовало некое соглашение. По-видимому, так можно было публично показать, что Эмилия находится в долгу перед Анастасией. Конечно, это не шло на пользу их фракции, но все было вполне справедливо. Поэтому Отто просто не мог отказать. Пока что ни одно из этих условий не считалось достаточным "камнем преткновения" для подписания договора. Осталось лишь услышать третье - и истинные намерения Киритаки станут ясны. От ожидания у Отто перехватило дыхание... и вот светловолосый торговец помахал третьим пальцем перед собой.
Киритака: В-третьих, избегайте любых контактов с певицей по имени Лилиана, которая в настоящее время проживает в этом городе.
Отто: А?
Услышав имя, внезапно появившееся из ниоткуда, сероволосый торговец застыл на месте. Наверняка, сопровождавшие его Эмилия и Гарфиэль отреагировали точно так же... Но нет, эти двое ничуточку не изменились в лице с тех пор, как начались переговоры. Эмилия, как и раньше, потягивала чай, а Гарфиэль продолжал пялиться на человека в белом. Конечно, они с самого начала оставили все переговоры Отто, но их безразличный вид все равно раздражал его.
Отто: Простите, но я, кажется, ослышался. Вы только что сказали избегать контактов с певицей?
Киритака: Нет, вы не ослышались. Эти условия - все, о чем мы просим. Если у вас есть какие-либо вопросы, пожалуйста, задайте их - и как следует обдумайте все...
Отто: Если вы не возражаете, могу я спросить причину? На данный момент я не могу припомнить, чтобы наша сделка имела какое-то отношение к певице.
Киритака: ...Это условие не обсуждается. Вы готовы принять его?
Его тон слегка изменился. Похоже, Киритака впервые показал себя с более человечной стороны. Отто, не понимавший, в чем дело, растерялся. Проще говоря, третья просьба вышла за пределы того, что он ожидал. Согласие не представляло никаких препятствий для Эмилии в будущем. Пусть она может и пожалеть, что не смогла встретиться с певицей, о которой так много говорила Анастасии, но вряд ли этого было достаточно, чтобы отказаться от такой сделки. То, как они так легко пришли к соглашению, было даже удивительно. Отто и не смел надеяться, что переговоры пройдут гладко... даже несмотря на то, что Киритака все еще мог передумать. Субару, потерявшийся на полпути, скоро явится сюда - и наверняка превратит все в очередной цирк. Поэтому сероволосый торговец понял, что нужно как можно скорее заключить договор.
Отто: Госпожа Эмилия, вы не против?
Эмилия: Ммм... я немного расстроена, но ничего не поделаешь.
Получив подтверждение от своей госпожи, Отто согласился на сделку. Киритака был удовлетворен этим обязательством - и самая напряженная часть переговоров подошла к концу. Теперь они могли бы обсудить реальную денежную цену - и, возможно, даже приобрести еще несколько полезных предметов.
Киритака: Есть еще несколько качественных товаров, которые могут вас заинтересовать... Хотите посмотреть?
Он встал, чтобы взять с полки деревянный сундук. Положив его на стол, Киритака приоткрыл его - и оттуда вырвалось свечение, ослепившее Отто и Эмилию. Внутри лежали всевозможные магические камни, аккуратно разложенные на подушках. Самым ярким из них был прозрачный и бесцветный. Это был тот самый магический камень, за которым охотилась Эмилия.
Киритака: Хотите осмотреть его?
Услышав его слова, Эмилия подняла голову, кивнула и нерешительно потянулась к камню. Но в этот момент...
Гарфиэль: Госпожа Эмилия.
Человек в белом: Молодой господин.
Оба стражника одновременно позвали своих хозяев. Затем они посмотрели друг на друга - и лишь потом перевели вновь взгляд на удивленные лица своих господ.
Гарфиэль: Кто-то жутко громкий и раздражающий приближается сюда.
Человек в белом: Кажется, снизу доносятся шаги. Позвольте мне пойти посмотреть.
Он бесшумно направился к двери, а Гарфиэль с напряжением следил за обстановкой. Звуки с каждым разом становились все громче, пока не оказались прямо перед дверью.
Мужской голос: Ох, от вас столько шума... Хватит уже спорить! Цыц! Там за дверью моя Эмилия ведет важные переговоры…
Это был явно кто-то знакомый. Пока трое из фракции Эмилии одновременно размышляли об этом, человек в белом открыл дверь приемной, показав виновника торжества. С миниатюрными девочками по обе стороны Субару был действительно достоин звания "малютаманта".
Эмилия: Субару?
Услышав ее голос, смущенный Субару наконец-то заметил присутствие остальных. В этот момент Отто так и подмывала высказать все, что думает... Но все же для начала он решил сдержаться и понаблюдать за реакцией остальных. Черноволосый парень помахал рукой и натянуто улыбнулся.
Субару: Эээ... Моя Эмилия, ну, надо же, какое совпадение...
Эмилия: Совпадение? Почему вы так расшумелись... Ммм, Киритака?
Прислушиваясь к ее удивленному голосу, Отто даже не обратил внимания на внезапное движение со стороны. Киритака запустил руку в деревянный сундук и уставился на Субару с безумным взглядом. Сжав в руке голубой магический камень...
Киритака: Н-н-н-не смей трогать мою Лилиану!
Вслед за его отчаянный крик полетел и магический камень. Прямо на глазах замерших людей он буквально пулей понесся в сторону Субару - и синий взрыв отбросил тело черноволосого парня в сторону.
△▼△▼△▼△
Человек в белом: Прошу прощения за эту постыдную сцену. Молодой господин обычно спокоен, но, если дело касается Лилианы, он сразу же впадает в ярость... Я постараюсь его успокоить, но сегодня, думаю, лучше закончить переговоры на этом.
После того, как суматоха утихла, посредником выступил мужчина средних лет, облаченный в белое. Он постарался успокоить обе стороны и, склонив голову, приносил свои извинения. Из-за закрытой двери все еще доносился разъяренный голос Киритаки. Эта сцена была не самой лицеприятной для посторонних глаз, поэтому членов фракции Эмилии выпроводили из комнаты.
Лилиана: Киритака такая бяка. Как он посмел лишить меня возможности поговорить с госпожой Эмилией и господином Субару! Ух, я так раздражена! Ух-ух!
Желтоволосая девочка тоже была в гневе. Сердито фыркнув, она объявила, что придумает новую песню под названием "Печальный конец вездесущего господина", отчего Беатрис нахмурилась.
Человек в белом: Лилиана, пожалуйста, не суди строго молодого господина.
Лилиана: Л-ладно, я понимаю.
Спустя какое-то время ее наконец-то уговорили не сердиться. Вмешательство черноволосого парня порушило успех гладко проходивших до этого переговоров.
Субару: Получается, Лилиана до сумасшествия сохнет по нам с Эмилией. Киритака знал об этом и поэтому боялся, чтобы мы ее уведем. В этом и был смысл третьего условия?
Отто: И как раз когда я уже собирался заключить сделку, Нацуки взял и все порушил. До меня наконец-то снизошла одна истина... Ваше присутствие во многих моментах вообще лишнее!
Субару: Я признаю, что это была моя вина, но кто мог знать, что из-за моего укачивания все может так случиться... С таким уже ничего не поделать, уж извини.
Отто не мог скрыть своего недовольства результатом переговоров. Субару внешне тоже казался расслабленным, но также был расстроен случившимся. Мало ли того, что он получил прямое попадание магическим камнем от Киритаки, так теперь еще и боялся, что завтрашние переговоры будут невероятно трудными из-за явного негативного настроя со стороны Киритаки.
Эмилия: Ладно тебе... Пожалуйста, не сердись, Отто. Субару ведь сделал это не нарочно. В жизни все случается.
Субару: Вот-вот. Правильно все говоришь, моя Эмилия.
Эмилия: Субару, мне тоже есть, что тебе сказать. Нельзя было устраивать весь этот балаган сегодня вместе с Лилианой. Мы здесь в гостях, поэтому не должны никого беспокоить.
Субару: Я понимаю, извините.
Он склонил голову в знак извинения, а сереброволосая полуэльфийка кивнула.
Эмилия: Я тебя прощаю.
Сероволосый торговец беспомощно вздохнул, наблюдая за безнадежным поведением своей госпожи.
Отто: Как бы то ни было, сегодняшние переговоры подошли к концу, поэтому нам стоит вернуться в Пагоду плавающей птицы... Однако сначала мне нужно кое-что сделать. Поэтому я встречусь со всеми позже.
Субару: Что ты собираешься делать?
Услышав подобное заявление, все сразу же повернулись к торговцу, который махнул рукой в сторону главного офиса компании "Муза".
Отто: Мы проделали долгий путь, чтобы приехать в Пристеллу, поэтому я хотел бы потратить время с пользой и наладить отношения здесь. Что касается сегодняшнего дня, мне нужно пойти одному. Но в будущем госпоже Эмилии, возможно, также потребуется принять участие в этом. Если это когда-нибудь случится, мне придется побеспокоить вас.
Эмилия: Да, хорошо. Но почему я не могу пойти с тобой сегодня?
Отто: Если вы появитесь без предупреждения, они не смогут вас принять должным образом. Мы должны быть внимательны к тому, куда и когда вы идете.
Эмилия: Хорошо, поняла... и буду иметь это в виду.
Отто: Тогда, пожалуйста, поскорее возвращайтесь домой.
Его тон прозвучал так, будто торговец разговаривал не со взрослыми, а с кучкой детей. Затем Отто скрылся где-то на второй улице. Гарфиэля хотел было сопровождать его, но ему тут же отказали.
Отто: Безопасность госпожи Эмилии превыше всего.
Эмилия: Итак, Субару, о чем ты говорил с Лилианой?
Субару: А? Мою Эмилию смущает, что я разговариваю с другими девушками? Как интересно... Приятно замечать подобные перемены.
Эмилия: Нет, не подумай, я просто хочу узнать, что за человек эта певица. Впрочем, если тебе хочется, можешь смотреть на это в таком ключе.
Субару: Тебе что, все равно, что ли?!
Эмилия, как всегда, холодно и безжалостно отрезала любые его намеки. С другой стороны, она дала черноволосому парню повод поболтать с ней, поэтому он начал рассказывать о прошедших событиях.
Субару: Поначалу, когда мы столкнулись с ней в парке, я подумал, что ее песня была просто суперской. Даже для знаменитой певицы это было действительно что-то из ряда вон выходящее. Верно, Беако?
Беатрис: Если только чуть-чуть... совсем чуть-чуть, я полагаю.
Эмилия: Беатрис выглядит такой расстроенной... Что-то случилось?
Субару: Просто гениальность в определенной области не всегда означает превосходство в остальных - и Лилиана прекрасно продемонстрировала нам это на своем примере.
Он вполне понимал, почему Беатрис была так расстроена. Талант Лилианы в области музыки был невероятен, но кто бы мог представить, что в остальном она окажется таким жалким персонажем...
Субару: Короче говоря, я понял, что вместо того, чтобы развиваться лишь в одной области, лучше брать отовсюду по чуть-чуть.
Гарфиэль: О, да ты прям философ, командир. Раз ее пение заставляет людей задумываться о таких вещах, она, наверное, просто удивительна.
Субару: В некотором роде, да... Ведь именно из-за встречи с Лилианой я пришел к такому выводу.
Все решили вернуться в гостиницу пешком. Если бы они снова поплыли на лодке, Субару опять начало бы укачивать - и ситуация бы повторилась.
Эмилия: Как сказал Отто, мы долго добирались сюда, поэтому совсем не повредит немного прогуляться и оценить красоту этих улиц.
Чтобы Субару не чувствовал себя виноватым в том, что они шли пешком ради него, сереброволосая полуэльфийка решила взять на себя инициативу, сделав себя главной виновницей пешей прогулки. Впрочем, остальные также не стали возражать.
Субару: Если бы я не смог сопровождать мою Эмилию обратно в гостиницу, то сошел бы с ума.
Беатрис: Не нужно так беспокоиться. Если мы попадем в беду, Бетти воспользуется правилом одной руки, я полагаю.
Субару: Кажется, я уже говорил тебе о недостатках этого способа.
Гарфиэль: Хорош кипишовать, ведь с вами крутой я и мой нюх! Будь то гостиница или эта злобная мелочь... Ничто от крутого меня не ускользнет!
Субару: Ха...
Заметив, что Гарфиэль упомянул запах Мими в качестве примера, Субару неосознанно усмехнулся. Отношение рыжеволосой кошечки к Гарфиэлю пусть и было несколько странным, но все же казалось очень хорошим. К тому же, они были одного возраста. Субару считал, что они могли стать довольно хорошей парой. Кстати, Гарфиэль был все так же влюблен в Рам. Но розоволосая горничная видела в нем лишь младшего братишку.
Субару: Знаешь, Гарфиэль, ты мне как брат, поэтому знай, что я на твоей стороне в отношении любовных дел.
Гарфиэль: Че? Ты к чему это, командир? Меня тошнит от таких слов.
Субару с понимающим выражением похлопал блондинчика по плечу. Гарфиэль удивленно склонил голову набок и рассмеялся, обнажив острые зубы. Но черноволосый парень от всего сердца понадеялся, что добрый и честный Гарфиэль все же обретет свое счастье.
Эмилия: Это действительно хороший город. Все вокруг кажется таким живым, а люди выглядят такими счастливыми... Не могу не чувствовать восхищение.
Окружающий город, похоже, радовал ее своими красотами - и, увидев выражение лица Эмилии, Субару тоже почувствовал себя счастливым. Впрочем, сереброволосая полуэльфийка была права. Этот город был очень тщательно спроектирован - и все здания, казалось, могли служить настоящим произведением искусства. Самым впечатляющим во всем этом, конечно же, были прекрасные водные каналы Пристеллы, которые служили одновременно и транспортными путями города.
Субару: Интересно, кто придумал такую проектировку?
Эмилия: Не знаю. Но очевидно, что подобные масштабы строительства превзошли технологии своего времени, раз это имело какое-то отношение к удержанию опасных монстров в ловушке внутри города. Впрочем, это не меняет его красоты, верно?
Она остановилась у моста, выходящего на реку, и улыбнулась. Субару, подхваченный волной ее чувств, одобрительно кивнул. Как бы все ни складывалось, сейчас он получил шанс быть рядом с ней. В его судьбе были как успехи, так и провалы, но, тем не менее, Субару все же смог дожить до этого момента. Ведь, как сказал один человек, важно не то, с чего все начиналось... важно то, чем все закончилось.
Субару: Верно, мама? Если я достиг цели, какая разница, что было до этого?
Эмилия: Что ты там сказал только что?
Субару: Просто вспомнил тут одни волшебные слова... Их мне сказала женщина, которую я уважаю больше всего на свете.
Дни этих воспоминаний давно прошли, но все равно они до сих пор придают Субару храбрости. Забыть их было невозможно, потому что урок, который он извлек из них, навсегда остался в его памяти. И по сей день Нацуки Субару жил с этими воспоминаниями внутри себя. Увидев, как Субару и Эмилия весело смеются, Гарфиэль и Беатрис не стали им мешать лишними вопросами. Сейчас эти двое словно находились в своем мире, и никому не следовало мешать им. Даже малютка понимала это.
Беатрис: У него такое глупое выражение лиц, я полагаю.
Гарфиэль: Если любимая женщина разделяет твои чувства, любой будет выглядеть счастливым. Крутой я может вздохнуть с облегчением, убедившись, что командир - настоящий мужик.
Беатрис: Я не поняла, это сейчас к чему, полагаю?
Гарфиэль: Просто в последнее время вокруг командира крутятся одни мелкие девчонки да мужики - и я как бы начал сомневаться в нем... Но теперь, глядя на них с госпожой Эмилией, я точно уверен, что он не из тех.
Беатрис: Субару - мужчина в полном смысле этого слова, я полагаю! Он ведет себя не только благородно, но и порой любит приударить за нами! То-то он порой как бы невзначай лапает Бетти и Петру!
Гарфиэль: Ты в курсе, что это совсем не красит его, а?
Они долго говорили о предпочтениях черноволосого парня - и о его репутации тискать девочек помладше. Субару и Эмилия, наслаждаясь видом водного города, даже не слышали этот глупый диалог, который проходил у них за спиной.
Эмилия: Ну, тогда пора возвращаться. К тому же, я хочу снова полюбоваться гостиницей. Ее форма была тааакой странной... но мне это понравилось.
Субару: То здание в японском стиле? Я тоже не против поскорее вернуться туда - правда, по другим... эээ... менее благородным причинам, чем моя Эмилия.
Эмилия: Неужели? Хаха, тогда нам стоит поторопиться.
Она, широко улыбаясь, убрала руку от перил и сделала несколько шагов назад. Поскольку ей хотелось поскорее отправиться в путь, сереброволосая полуэльфийка не удосужилась убедиться, что за ней кто-то есть.
Эмилия: Ах!
Мужской голос: Ооо...
Эмилия столкнулась прямо с человеком в капюшоне, который проходил мимо них. Она едва не упала - и тот протянул руку, чтобы помочь ей.
Эмилия: С-сожалею... Я не заметила вас...
Субару: Примите и мои извинения. Она у меня такая неуклюжая... обязательно отругаю ее потом.
Взволнованная Эмилия извинилась перед человеком в капюшоне. Субару подошел к нему и тоже склонил голову. Он старался не звать Эмилию по имени, чтобы люди не догадались, кто она такая, и не подняли шум на улицах. Конечно, капюшон, который носила Эмилия, также мешал узнать ее личность. Поэтому всего лишь небольшой физический контакт не мог никому дать возможность узнать истинную личность сереброволосой полуэльфийки...
Человек в капюшоне: На этот раз неосторожным оказался я. В конце концов, вы меня немного отвлекли.
Субару: Отвлекли?
Человек в капюшоне: У такой прекрасной дамы невероятно чудесные серебристые волосы, не так ли? Помниться, у девушки, на которой я когда-то хотел жениться, были такие же. Поэтому, засмотревшись, я не успел вовремя отреагировать.
Его замечание казалось логичным, но голос звучал медленно и крайне неприятно. Судя по всему, мужчина, одетый в длинную мужскую мантию, был довольно молодым. Услышав, что он упомянул о женитьбе, черноволосый парень на миг застыл и тут же понял, что нужно срочно увести Эмилию.
Субару: Ну, будем считать это нашей общей ошибкой. Раз уж мы извинились, можно двигаться и дальше.
Эмилия: Подожди, Субару. По-моему, мы не достаточно хорошо извинились...
Субару: А, по-моему, достаточно, разве нет?
Он хотел, чтобы Эмилия поскорей ушла с ним, но сама сереброволосая полуэльфийка, казалось, не могла сдвинуться с места. Наблюдая за их разговором, прохожий медленно покачал головой.
Человек в капюшоне: Я не возражаю, не виню и не сержусь на вас. Если вам пора, можете идти. Судьба сама решит, встретимся ли мы снова.
Субару: Как верно подмечено... Ну, тогда понадеемся на судьбу.
Ответив на столь поэтичное прощание аналогичными словами, он поспешил прочь, держа Эмилию за руку. В процессе Субару бросил на нее быстрый взгляд. Тем временем, по неизвестным ему причинам Эмилия выглядела несколько разочарованно, оглядываясь через плечо на мужчину, которого они только что покинули.
Субару: Конечно, мое поведение нельзя назвать примерным, но я хотел защитить мою Эмилию и увести ее от этого странного парня.
Эмилия: Да? Ну, ладно. Я действительно не думаю, что поведение Субару было уместным, ведь это была моя ошибка. Однако меня беспокоит кое-что другое...
Остановившись, она в замешательстве посмотрела на него. На лице сереброволосой полуэльфийки было задумчивое выражение, а губы странно дрожали.
Эмилия: Этот человек... Такое чувство, будто я встречала его раньше... Но из-за капюшона не уверена точно...
Субару: Моя Эмилия знакома с ним? Ну, тогда я, скорее всего, тоже должен знать его.
Эмилия: Ммм... не уверена. Кто же он?
Все еще беспокоясь, она снова обернулась. Но человек в плаще исчез, и Эмилия понятия не имела, куда он девался.
Гарфиэль: Эй, командир, зачем ты так впился в руку госпожи Эмилии? Что, боишься, что ее кто-то украдет?
Увидев их, спускающихся с моста, блондинчик подошел поближе. Черноволосый парень, скривившись, показал ему язык.
Субару: Дурачок, сейчас ведь не время для шуток! Здесь ошивался какой-то странный парень. Разве ты не должен был прийти на помощь? Вдруг это враг, с которым я не смог бы справиться? Тогда моя Эмилия оказалась бы в опасности.
Гарфиэль: Если и так, то ты бы просто мог защитить ее ценой своей жизни... и повел бы себя, как настоящий мужик.
Субару: Максимум своей тушкой я бы смог сдержать один удар - и если враг бы не остановился, ситуация могла принять плохой оборот. Уж в моей выдержке можно не сомневаться - она сольется при любом раскладе.
Услышав его низкую оценку о своих способностях, Гарфиэль рассмеялся. Он, похоже, думал, что Субару просто скромничал, да только сам черноволосый парень считал, что это правда. А блондинчик просто переоценивал возможности Субару.
Гарфиэль: Да не плачь ты... Если крутой я почует, что какой-то упырь пытается напасть, то он сразу же пойдет на корм рыбам - можешь не сомневаться. К тому же, этот парень выглядел так, будто понятия не имеет, как надо драться. Это был всего лишь обычный человек, который ничего не смыслит в боевых искусствах.
Субару: Серьезно?
Гарфиэль: А то. К примеру, могу сказать, что капитан любит размахивать мечами. Крутой я заметил это, как только ты шевельнул запястьями.
Субару: Действительно? Прямо магия какая-то.
Он никогда не рассказывал Гарфиэлю про свой школьный опыт в фехтовании. Субару уже успел убедиться, что его так называемое "мастерство" бесполезно в этом мире. Но, похоже, в его движениях остались какие-то отпечатки тренировок, которые, по-видимому, могли заметить знающие люди мира сего.
Субару: Кстати говоря, ты до сих обеспокоена произошедшим, да, моя Эмилия?
Он отбросил лишние мысли в сторону и перевел свое внимание на Эмилию, которая все еще оглядывалась по сторонам. Но в ответ она просто покачала головой.
Эмилия: Ммм, все в порядке... Извини за беспокойство. Нам пора возвращаться.
Субару: Ну, когда мы вернемся, обязательно потискай Мими некоторое время, чтобы тебе стало лучше. Ох, конечно, я не забуду лишний раз обнять тебя, Беако, поэтому можешь не беспокоиться.
Беатрис: Бетти еще не успела ничего сказать, я полагаю!
Увидев недовольство на лице малютки и самодовольное выражение черноволосого парня, Эмилия рассмеялась. Затем, прикрыв рот рукой...
Эмилия: Знаешь, возможность потискать Мими меня и правда сильно успокоила. Надо будет обязательно не забыть об этом.
С этими словами она еще раз огляделась - и затем вновь широко улыбнулась.
△▼△▼△▼△
Мужской голос: Вот оно что... Теперь я все понимаю.
Прикрыв рот рукавом своей мантии, тот самый человек в капюшоне вспоминал образ девушки, с которой он только что столкнулся. Его губы изогнулись в улыбке... улыбке, которая вызывала не самые приятные чувства.
Человек в капюшоне: Я из кожи вон лез, чтобы попасть сюда - и не дай бог все было бы за зря... Но раз мне подвернулась столь приятная награда, то это другое дело.
Казалось, произнесенные им слова были вполне обычными, но сам голос звучал так противно... Послевкусие от него было такое, словно тебя окунули в неприятную жижу, а потом оставили нагреваться под лучами солнца. Вот такие вот были ощущения.
Человек в капюшоне: Все, что создано для меня, должно стать моим - и, более того, соответствовать моим стандартом. Ведь я совершенен, а, значит, все должно двигаться лишь ради меня. И любое несоответствие, конечно же, считается мной неудовлетворительным.
В этот момент, когда он поднял голову, капюшон упал вниз и обнажил белые волосы. Ветер всколыхнул их, после чего...
Регулус Корниас: Поэтому я должен сделать ее своей семьдесят девятой женой, чтобы восстановить это несоответствие.
Прямо посреди города водных врат стоял беловолосый архиепископ греха жадности с лицом, полным предвкушения.
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Не считая встречи со странным человеком в капюшоне, их дальнейшая прогулка прошла спокойно. Изредка Эмилия поглядывала на водную гладь в задумчивости, но на любые вопросы отвечала с улыбкой. Тот человек, с которым она столкнулась, ничем примечательным не отличался, кроме капюшона, но почему-то он вызывал у сереброволосой полуэльфийки странные чувства. Для начала его поведение было уж слишком учтивым. Он так страстно описывал ее серебристые волосы, а ведь обычно внешность Эмилии уж точно не была предметом восхищения.
Субару: Кстати говоря, плащ ведь должен скрывать ее личность...
Он осознал, что магический эффект, позволявший Эмилии держать в секрете свою внешность от других, не подействовал на этого человека. Обычно люди вообще практически не должны замечать сереброволосую полуэльфийку. Однако тот мужчина... явно различил цвет волос Эмилии. Это означало, что магия на него не возымела должного эффекта.
Субару: Беако...
Беатрис: Так ты тоже заметил... А Эмилия с Гарфиэлем даже глазом не моргнули, я полагаю. Беззаботные детки, что с них взять...
Малютка, идущая рядом с Субару, сразу поняла, что того беспокоит. Отойдя чуть подальше от Эмилии, черноволосый парень взялся рукой за подбородок и нахмурился.
Субару: Я не заметил никакого трюка, но тот человек был уж слишком подозрительным. В конце концов, магический эффект плаща не так легко преодолеть.
Беатрис: Получается, он или весьма силен в магии, или обладает каким-нибудь благословением... В любом случае, это не обычный прохожий. Угораздило же нас нарваться на него...
Субару: Расскажем Эмилии?
Беатрис: Не стоит. Если бы у него были какие-то дурные намерения, она бы сразу это заметила, я полагаю. Так что, не стоит нагнетать обстановку.
Услышав слова малютки, Субару кивнул. Беатрис не была той, кто скажет ерунду. Она часто наблюдает за поведением других людей и особенно за Эмилией, поэтому к ее словам есть смысл прислушиваться. Поэтому Субару понял, что нет смысла просто так нагнетать обстановку... однако быть настороже все же стоит. Конечно, случайно столкнуться в таком большом городе еще раз с одним и тем же человеком для них маловероятно, но, с другой стороны, этот парень может захотеть сам с ними встретиться. Поэтому осторожность никогда не помешает.
Гарфиэль: Шевелись, командир! Если вы будете телиться с Беатрис так долго, то мы прибудем лишь к закату.
Беатрис: Полно тебе говорить всякий бред, я полагаю. Фу, от тебя еще и попахивает...
Блондинчик отвернулся и лишь громко заржал в ответ на столь грубое заявление малютки. Но внезапно у него изменилось выражение лица. Уши задвигались в разные стороны, а нос сморщился.
Субару: Что не так?
Гарфиэль: Да ничего, просто... там около гостиницы... кто-то ругается.
Они зашли за угол. Стоило блондинчику замолчать, как Субару тоже услышал шум. Похоже, там действительно кто-то был не в духе.
Субару: Ну и ну... Как бы не дошло до драки...
Гарфиэль: Командир, тебе ли говорить об этом с учетом того бардака, который устроил во время переговоров? Если бы не присутствие крутого я, тебя бы вышвырнули из торговой палаты...
Субару: Наверное, я просто слишком обаятелен... Да, моя Эмилия?
Он вдруг заметил, как сереброволосая полуэльфийка, дойдя до них, прошла мимо, не обращая никакого внимания.
Эмилия: Этот голос мне знаком... По-моему, это Йошуа.
Субару: Ах, и правда... Точно, это тот мелкий зазнайка.
Эмилия: Я не хотела бы, чтобы с ним что-то случилось. Давайте посмотрим.
Оставив беспечного Гарфиэля позади, Субару поспешил за сереброволосой полуэльфийкой. Завернув за угол, он увидел Пагоду плавающей птицы, а там...
Мужской голос: Слышь, ты, совсем уши не моешь, что ли? Хорош тут торчать - и позови свою госпожу уже!
Йошуа: Вы настолько отвратительно себя ведете, что даже не заслуживаете увидеть моего брата, не говоря о моей госпоже! Пожалуйста, покиньте это место, пока целы и невредимы.
Мужской голос: Ты что, не понял то, что я сказал, а? Пошли отойдем, малец!
Молодой парень с фиолетовыми волосами - Йошуа - стоял прямо перед входом в гостиницу, подняв в сторону свои руки. Он явно ругался в данный момент с каким-то другим мужчиной. Несмотря на то, что Субару мог наблюдать его лишь издалека, было заметно, что тот обладал недюжинными пропорциями телам. А по его резкому поведению можно было понять, что Йошуа в данный момент сильно рискует своим здоровьем.
Эмилия: Хватит, прекратите!
Пока Субару оценивал возможности каждого из них в бою, сереброволосая полуэльфийка уже поспешила к ругающимся - и растащила их. Фиолетововолосый парень от неожиданности едва не потерял дар речи.
Йошуа: Г-госпожа Эмилия?!
Эмилия: Я возвращалась со своих дел - и вот увидела вас двоих, ругающихся прямо перед гостиницей. Что вам двоим взбрело в голову? Успокойтесь и давайте поговорим.
Со стороны это выглядела так, будто она пыталась помирить двух ссорящихся детей. Но этого, как оказалось, было достаточно. Правда, блондинчик, судя по разочарованному вздоху, явно надеялся увидеть драку. Осознав, что его ожидания не окупились, он решил присоединиться к остальным.
Йошуа: Ох, сколько же вас здесь... Прошу меня простить за все неудобства.
Эмилия: Не страшно. А теперь, пожалуйста, расскажи нам, что случилось.
Йошуа: Но разве я могу беспокоить госпожу Эмилию такими мелочами...
Он упрямо отказывался посвящать сереброволосую полуэльфийку в суть их конфликта, как будто, опасаясь того, что она сможет использовать это в своих интересах. Если это действительно так... то Йошуа явно перегибает палку. Ведь Эмилия была не из тех людей, кто поступила бы подобным образом.
Мужской голос: Да тут и обсуждать нечего. Мне сказали прийти сюда, а этот умник не стал пускать. Что ж, придется силком его отсюда вытолкать.
Похоже, этот субъект явно не желал успокаиваться. Он недовольным взглядом смотрела на Йошуа, а в голосе слышалась явная угроза.
Йошуа: Сколько еще мне повторять? Хотя бы ради приличия попытался бы скрыть свою личность. Даже в такой строгой одежде от меня не скрыть свое нутро. Ложь здесь неуместна!
Мужской голос: Да ты что... Вообще-то, я сам не в восторге от подобного прикида. Просто пришлось побегать по чужим поручениям! Да и вообще... какая тебе разница!
Он расстроенно почесал свой затылок, наблюдая, как Йошуа явно не собирается идти к нему навстречу. Даже с участием сереброволосой полуэльфийки беседа все еще не сдвинулась с мертвого места.
Эмилия: Давайте просто уладим все мирно и тихо. Субару, а ты что думаешь... Ммм?
Два упрямца и одна полуэльфийка повернулись к Субару, который, нахмурившись, задумчиво приставил руку к подбородку. Его взгляд лежал на том самом мужчине, который ругался с Йошуа.
Эмилия: Что не так, Субару?
Субару: Я, конечно, могу ошибаться... но, кажется, видел его где-то раньше...
Мужской голос: А? Слышь, ты, нарываешься... Ох!
Услышав разговор Субару и Эмилии, мужчина посмотрел в их сторону своим колючим взглядом. Но рассмотрев повнимательнее черноволосого парня, он потерял дар речи. С дрожащими губами мужчина указал на Субару.
Мужской голос: Это же ты... тогда был с Рейнхардом...
Субару: Упоминание святого меча не сказать, что упрощает ситуацию, но...
Задумавшись над этими словами, он вдруг все осознал. Просто дело в том, что сейчас этот мужчина был одет чуть опрятнее - и вел себя не так грубо. Однако, к сожалению, тот злобный взгляд все так и остался при ним.
Субару: Че! Так же тебя зовут, верно? Эй, давно не виделись. Что здесь забыл?
Че: Хорош вести себя так, будто мы друзья. Какой я тебе Че? Зови меня Раченс!
Субару: Точно, я угадал! Значит, это ты, Че!
Раченс: Да пошел ты!
Субару с добродушным видом положил ладонь на плечо Че, но тот сбросил ее с недовольным видом. Черноволосого парня, похоже, слегка расстроило такое надменное поведение.
Эмилия: Вы знакомы?
Субару: Ах, он один из тех, с кем я познакомился, когда только впервые встретил мою Эмилию. Помнишь, когда ты спасала меня от ограбления?
Эмилия: Ах, вот оно что... Стоп, он что, преступник?
Субару: Ну, а второй раз мы виделись, когда ты ушла на собрание кандидатов на престол. Я вдруг оказался вместе с Присциллой, а Че со своими дружками хотел обобрать нас. В общем, он классный парень!
Беатрис: А вот Бетти считает, что он больше смахивает на отброса.
В ответ на слова Субару сереброволосая полуэльфийка и малютка среагировали по-разному. Блондинчик, который до этого прохлаждался позади, вдруг стал демонстративно разминать руки, а фиолетововолосый парень стал выглядеть еще более серьезным. Осознавая, как ситуация вокруг него накаляется, и без того бледнолицый Раченс стал белым как смерть.
Раченс: П-п-п-подождите! В прошлом всякое бывало. Давайте забудем все - и пожмем руки. Может хотя бы... послушаете, зачем я здесь...
Субару: Гарфиэль, а что думаешь ты?
Гарфиэль: Думаю, что крутой я вышибет из него всю дурь. Пойдет?
Раченс: С-с-с-стойте! Подождите!
Он мгновенно оценил, что перед лицом такого врага, как блондинчик, у него нет ни шанса. Стоит отдать должное Раченсу: похоже, за последний год он тоже смог чему-то научиться - в том числе, распознавать перед собой уровень противника. Упав на колени, он поднял руки над головой, словно прося прощение, а затем указал на гостиницу.
Раченс: Но я говорю правду! Меня пригласили сюда... в смысле, мою госпожу пригласили сюда, но она решила прогуляться по городу, а меня отправила в гостиницу, чтобы уведомить их. Я точно не вру!
Гарфиэль: Конечно-конечно... Сейчас мы во всем разберемся... Можешь не сомневаться...
Блондинчик с типичным для него угрожающим видом стал подходить к Раченсу. Конечно, Субару в некотором роде было жаль его, но это не умиляло его поступков. Пусть он и сменил свой внешний вид, но внутри остался таким же мерзавцем. Поэтому Субару даже не желал вмешиваться в это. Неудивительно, что Йошуа не захотел его пропускать в гостиницу... Хоть в чем-то их мнения с Субару совпадали.
Гарфиэль: Слышь, упырь, сочувствую тебе за то, что решил выбрать то же место, где будет крутой я... Ррр!
Он уже было собиралась затащить того в угол, сжав кулаки... как вдруг блондинчик переменился в лице и стремительно посмотрел в другую сторону. На миг его глаза округлились от удивления, но потом взгляд стал прищуренным, будто он заметил угрозу. Волосы на голове встали дыбом, мышцы напряглись, а клыки и когти показались сами собой. То, с какой внезапностью Гарфиэль переменился, приготовившись явно к бою, не на шутку встревожило Субару. Он повернулся, чтобы посмотреть в ту же сторону, как вдруг....
Мужской голос: Раченс, похоже, не зря я беспокоился из-за того, что ты задерживаешься. Похоже, у тебя возникли неприятности?
Перед глазами у Субару словно загорелся огонь... Точнее, это был яркие красные волосы. У обладателя такой необычной шевелюры были чистые, как небо, голубые глаза. Он был одет в белую форму, а его прекрасные черты лица могли оставить отпечаток в памяти любого человека. Его присутствие здесь давило на всех окружающих, явно понимающих, что перед ними настоящий герой. Естественно, это был не кто иной, как...
Субару: ...Рейнхард.
Услышав его сдавленный голос, молодой парень слегка улыбнулся. Его выражение лица было настолько умиротворенным, что остальные мгновенно почувствовали себя так, будто их обнял сам ангел-хранитель.
Рейнхард: Давно не виделись, Субару. Не ожидал увидеть тебя здесь... Хотя стоит отдать должное Юлиусу - ведь он пригласил нас обоих.
Субару: Ооо... действительно, давно не виделись. Погодь, ты только что сказал, что тебя тоже пригласил Юлиус?
Рейнхард: Вообще-то, госпожа Анастасия позвала сюда госпожу Фельт. А я здесь лишь, как ее рыцарь. Удивительно, что мы встретились с тобой.
Как всегда, присутствие красноволосого парня буквально затмевало все вокруг. Конечно, Субару не раз уже испытывал это чувство, но сейчас все было гораздо хуже - и ему с трудом удавалось поддерживать разговор. Похоже, что он с развитием своих способностей стал лучше понимать возможности Рейнхарда, о которых раньше ему было неизвестно. И чем больше Субару тренировался, тем сильнее осознавал пропасть между ними.
Рейнхард: Хм, прошел год, не правда ли? Сейчас ты выглядишь гораздо лучше, чем когда мы с тобой расстались. И это не может не радовать.
Субару: Эй, да ладно, такое ощущение, будто ты издеваешься надо мной. Знаешь, я вообще-то очень горжусь тем, как смог стать сильнее за последнее время. Но сейчас, находясь рядом, мне показалось, будто все это было зря.
Рейнхард: Я не хотел показаться грубым. В некотором роде мне даже завидно, ведь за последний год мои навыки так и не изменились. Честно говоря, я разочарован отсутствием роста...
Похоже, святой меча и так уже просто достиг того уровня, выше которого просто невозможно подняться. И то, что даже с такими способностями красноволосый парень желал стать еще сильнее, было, если честно, весьма устрашающе.
Рейнхард: Кстати говоря, Субару...
Субару: Да-да... А, что такое?
Рейнхард: Вот это молодой человек, который так пристально смотрит на меня... Он твой друг? Если да, не мог бы ты попросить его слегка успокоиться?
Он натянуто улыбнулся, смотря в сторону... Гарфиэля. Блондинчик выглядел весьма напряженным, готовым чуть ли не в любую секунду броситься в бою на свою жертву. На его клыки и когти Субару не раз рассчитывал в течение этого года... но сейчас он сомневался в том, что они помогут блондинчику перед лицом такого противника.
Субару: Гарфиэль, хватит. Это Рейнхард. Он мой... друг. Не бойся, я не позволю, чтобы он тебя обидел.
Он засомневался, может ли называть святого меча своим другом. Ведь тот просто спас его однажды, а затем они виделись после той позорной истории на тренировочном поле рыцарей. Рейнхард пытался помочь ему чем-то... протянул руку... но Субару ее отверг. Но пока тот размышлял над всем этим, красноволосый парень лишь спокойно кивнул.
Рейнхард: Ну, вот Субару меня и представил. Я его друг, Рейнхард ван Астрея. Буду рад узнать и твое имя тоже.
Гарфиэль: Гарфиэль Тинзель.
Рейнхард: Мило. Смотрю, ты в прекрасной форме... несмотря на столь юный возраст.
Субару шокировало то, как четко святой меча смог распознать личность блондинчика. После того, как тот покинул храм, Гарфиэль познал прелести окружающего мира и стал гораздо спокойнее. Поэтому с учетом его нынешнего поведения он запросто может сойти за двадцатилетнего парня... когда как на самом деле ему всего пятнадцать. Удивительно, но красноволосого парня было не обмануть этим.
Рейнхард: Я слышал пару слухов о тех, кто охранят госпожу Эмилию... о крутейшем из хранителей Гарфиэле Тинзеле... и о рыцаре полуэльфийки Нацуки Субару. Аж за душу берет то, что я могу называть тебя своим другом.
Субару: Хоть кто-то додумался называть меня как полагается...
Рейнхард: Да, я слышал и другие варианты, но не думаю, что их стоит озвучивать. Кстати говоря, говоря об одном из них... рыцарей духов... полагаю, речь как раз об этой малышке?
Он перевел взгляд на Беатрис, которая сжалась, стоя рядом с Субару... Казалось, еще чуть-чуть - и она возьмет его за руку. Красноволосый парень склонился, чтобы посмотреть ей прямо в глаза.
Рейнхард: Могу сказать, что ты действительно великий дух. Это честь для меня - говорить с тобой.
Беатрис: Бетти, конечно, принадлежит Субару, но я не против и дальше слушать твою похвалу, полагаю. Только... не подходи так близко. Думаю, ты понимаешь, почему, я полагаю.
Рейнхард: Конечно, прости меня за это.
В отличие от Гарфиэля она не выглядела настороженной... однако с необычным для нее рвением Беатрис старалась быть как можно ближе к Субару - и тот чувствовал, как она дрожит. Не было похоже, что малютка чего-то боялась... Причина явно крылась в другом. Тем временем, святой меча величественно повернулась в сторону Эмилии.
Рейнхард: Госпожа Эмилия, давно вас не видел. Даже находясь на своей земле, я не переставал слышать о ваших подвигах.
Эмилия: Ага, рада тебя видеть, Рейнхард. Прошел год с того случая в замке... И мы тоже часто слышим о твоих достижениях.
Рейнхард: К сожалению, нашей стороне вряд ли есть чем так сильно похвалиться, как госпоже Эмилии. Моя помощь госпоже была весьма мизерна... По сравнению со всеми стараниями Субару я чувствую себя ничтожно.
Эмилия: Хахаха, это да, Субару прекрасно показал себя. Я горжусь своим рыцарем.
Услышав лестные слова Рейнхарда, она горделиво выпятила грудь. И пусть сказанное святым мечам было в большей степени всего лишь вежливостью, Субару почувствовал радость о того, как на это среагировала Эмилия... хотя и повела она себя, конечно, довольно глупо. В любом случае...
Субару: Раз мы уже успели все представиться... так почему вы с Раченсом так близки?
Эмилия: А ведь точно... Вы знакомы, Рейнхард?
Рейнхард: Да. Сейчас он работает под крылом госпожи Фельт. И хотя найти ему какое-то применение - порой задача не из легких, она считает, что Раченс подает большие надежды.
Субару: Да ну... Фельт наняла его?!
От неожиданности он округлил свои глаза. Рейнхард повернулся к Субару, а на его лице появилось слегка извиняющееся выражение.
Рейнхард: Прошу меня простить за то, что не учел приключившегося с тобой тогда в переулке... а ведь я тоже там присутствовал... Но много всего случилось... и госпожа Фельт захотела, чтобы я пригласил его на работу.
Субару: Ну, раз ты так говоришь, то тогда ладно... но серьезно... как такое вообще могло произойти? Она наняла только его, да?
Рейнхард: Под руководством госпожи Фельт работают все трое... те самые, что пытались ограбить тебя тогда.
Субару: Получается, та троица снова на коне?!
Ощущая превратность и жестокость своей судьбы, ему захотелось мысленно взмолиться к небесам. После призыва в этот мир на него столько раз нападали эти троя... С учетом того, что они оставили в его душе не самые радужные впечатления, Субару совершенно не ожидал встретить их опять.
Эмилия: Ладно, оставим удивление Субару на потом... Раченс сейчас под твоим командованием - и является работником Фельт, верно?
Рейнхард: Правильно. Госпожа Фельт решила прогуляться по городу - и отправила уведомить гостиницу о своем прибытии. И поскольку его не было некоторое время, я отправился сюда проверить, что с ним.
Его слова в точности совпадали с тем, что сказал этот бледнолицый уголовник ранее - и тот активно закивал головой.
Раченс: В-верно! Я же говорил вам, а вы не слушали. Так что, давайте... гоните мне свои извинения, а!
Рейнхард: Раченс, я не раз упоминал об этом, но твое вызывающее поведение не внушает доверия. Порой помимо слов нужно еще показать себя с достойной стороны, чтобы тебя услышали.
Раченс: Ах ты, упырь... на чьей вообще стороне?
Рейнхард: На стороне правосудия. Поэтому-то я прекрасно понимаю, почему брат моего друга повел себя подобным образом.
Отвернувшись от разгневанного Раченса, он улыбнулся Йошуа, который ответил крайним смущением.
Йошуа: Давно не виделись, господин Рейнхард. Похоже, что в этот раз из-за моей грубой оплошности ваш посланник...
Рейнхард: Скорее, это наша вина, Йошуа. И да - мы, конечно, с тобой давно не виделись, но не настолько, чтобы разговаривать так уважительно. А то я себя чувствую несколько неуютно.
Йошуа: Конечно, господин Рейнхард - друг моего уважаемого старшего брата, но в данный момент они находятся по разные стороны баррикад.
Рейнхард: Ох, ты совсем не изменился. Не стоит так старательно копировать Юлиуса.
Он слегка улыбнулся в ответ на напыщенный вид фиолетововолосого парня. В любом случае, конфликт, похоже, исчерпал себя. С другой стороны, появились другие вопросы. В частности...
Субару: Если нас всех сюда пригласила Анастасия... то что она замышляет?
Рейнхард: В отправленном нам приглашении гласит, что она желает обменяться полезной информации взамен на что-то. Мы, конечно, догадывались, что все это неспроста, но совершенно не ожидали увидеть и вас с госпожой Эмилией.
Субару: Хочешь сказать, что стоит приготовиться к худшему?
Рейнхард: Все может быть... Как думаешь, Йошуа?
Здесь как раз присутствовал один из членов фракции, которая замыслила все это. Молодой парень поправил свой монокль...
Йошуа: Я думаю, что вы сами все увидите.
...и ограничился лишь этой фразой. Со своим привычным добродушным выражением лица святой меча повернулся к гостинице.
Рейнхард: Эта Пагода плавающей птицы обладает весьма исключительным дизайном. Я слышал, что подобный стиль существует только в Карараги.
Субару: Ммм, как удивительно... Ты тоже не знаком с этим? Неужели никогда не был в Карараги?
Рейнхард: Ага. Мне запрещено покидать страну из-за возможной опасности нарушения мира между странами. Я стараюсь даже близко не подходить к границе. Нахождение в Пристелле - это максимально возможная близость к другой стране, которую я могу себе позволить.
Такое заявление изрядно огорошило Эмилия и Субару. Им даже показалось, что это может быть шутка... да только по грустному смеху Рейнхарда подобное не было заметно. Дальнейшие расспросы могли выглядеть некрасиво, поэтому они решили оставить это на потом.
Субару: Мы уже достаточно давно стоим здесь перед входом... Может быть, пройдем внутрь, раз Фельт еще нет?
Рейнхард: Конечно, я не нянчусь с ней. Побыть наедине и расслабиться порой бывает крайне полезно...
Раченс: Порой? Да она пожизненно где-то балду гоняет!
Рейнхард: Раченс, мне показалось - или ты что-то сказал?
Раченс: Нет, ничего. Короче, могу я идти? Замечательно толпиться с вами, но давайте я уже отвалю.
Попросив разрешение удалиться, он тихо про себя бубнил всякие гадости. Красноволосый парень вздохнул.
Рейнхард: Ладно, отправляйся к Ханберли и Гаспуну - и вместе с ними охраняй госпожу Фельт. Конечно, вряд ли что-то может случиться, но с нами нет Рома, поэтому в случае опасности единственными, кто смогут вмешаться, остаетесь вы.
Раченс: Да понял я. А ты чем будешь заниматься?
Рейнхард: Останусь здесь с госпожой Эмилией. Если что случится, отправь мне сигнал с помощью огненной магии - и я прибуду в течение пяти секунд.
Раченс: Прямо в течение пяти секунд? Смешно.
Закончив разговор, он прошел мимо Субару. На пути Че, хоть и опасаясь святого меча, все равно пробуравил Йошуа взглядом. Он всем своим видом прямо напоминает типичного литературного злодея.
Субару: Что ж, давайте уже зайдем внутрь. Стоит поздороваться с Анастасией и порадовать ее тем, что Рейнхард с нами.
Рейнхард: Думаю, Йошуа сам должен нас пригласить... Давайте пройдем.
Йошуа: Ох, все правильно. Прошу прощения за неудобства.
Он выглядел слегка расстроенным. Наверное, дело было в том, что все пошло не так, как хотел фиолетововолосый парень.... Поэтому, чтобы поддержать его старания, Субару, Рейнхард, Эмилия, Гарфиэль и даже самодовольная Беатрис решили подыграть ему, покорно следуя указаниям Йошуа на пути в гостиницу.
Субару: Наверное, будет не хорошо, если мы все будем оставлять на него...
Рейнхард: Присоединяюсь к Субару.
Эмилия: Ах, раз вы вдвоем собираетесь идти, то и я с вами.
Гарфиэль: Раз командир и госпожа Эмилия уходят, то крутой я тоже.
Беатрис: Бетти не хотелось бы оставаться в одиночестве... Но знайте, что я не сильно расстроюсь, если что, полагаю.
Субару и Эмилия: Да-да, какая ты милашка...
Двигаясь бок о бок с малюткой, они нежно поглаживали ее по голове. Сначала Беатрис раздраженно убирала руки, но потом сдалась и покорно схватила их за рукава.
Йошуа: Прошу! Госпожа Анастасия сейчас как раз принимает гостей.
Сейчас они находились в другой комнате, чем до этого. Черноволосый парень настороженно посмотрел на Йошуа.
Субару: Гостей? Она пригласила еще кого-то?
Йошуа: Вы сами все скоро узнаете, а пока не стоит так пилить меня своим злобным взглядом.
Субару: Эй, ни такой уж он у меня и злобный!
Йошуа: И не стоит так надрывать глотку, как самый настоящий демонозверь.
Субару: Весьма грубое замечание... И, кстати, какой именно демонозверь? Собака, кролик или кит? Выбирай!
По его мнению, это были самые неприятные монстры, с которыми только можно столкнуться. Хотя если вспомнить одного демонозверя с львиной мордой... но он не успел произвести такого серьезного впечатления, как остальные. Пока Субару нянчил свои психологические травмы, святой меча, услышавший его слова, задумался.
Рейнхард: Кит... Речь ведь о белом ките, верно, Субару?
Субару: Да, верно... Худшая тварь, какую только можно представить. Сколько раз я думал, что с ней уже покончено, а она все не дохла и не дохла... Вспоминая прошлые события, мне кажется, что победа над этим демонозверем - вообще чудо.
Если вспомнить то, как кит разделился на двойники, то действительно начинаешь думать о том, как сильно им повезло. Этот демонозверь был таким жутким монстром, что не зря его называли настоящим бедствием. Как только Субару подумал о нем, то тут же вспомнил, каких жертв стоила их победа - и в его груди защемило сердце.
Рейнхард: Ты не мог бы позднее рассказать мне о том, как вы одолели белого кита? Дело в том, что у меня есть свои счеты с этим монстром... Правда, не уверен, что смогу рассказать обо всем подробно.
Субару: Конечно-конечно. И если хочешь, можешь не говорить. Я пойму.
Он мог лишь частично предполагать, о чем конкретно речь. Субару знал, что битва с белым китом являлась тем, о чем мечтал один старый мечник в поисках своей мести. Конечно, черноволосый парень также и догадывался о том, кем является демон меча - и кто он по отношению к красноволосому парню. Правда, подробности их отношений ему были неизвестны. И Субару посчитал, что эта щекотливая тема была не тем, до чего стоит допытываться.
Рейнхард: Спасибо тебе.
Вот таким кратким ответом он одарил заботу Субару. Впрочем, тот и не просил более. Увидев, как святой меча грустно опустил глаза, Субару вздохнул. Эмилия и Беатрис обеспокоено посмотрела на него, но черноволосый парень с улыбкой отмахнулся.
Йошуа: Мы на месте. Пожалуйста, подождите в этой гостевой комнате, пока встреча закончится.
Фиолетововолосый парень, который наконец-то привел их к месту назначения, указал на двойную дверь. На ней висел свиток бумаги. Но Субару, несмотря на радость встречи со знакомой культурой, внутренне огорчился от того, как мало ему нужно для счастья. Однако, не успев как следует все обдумать...
Йошуа: Прошу прощения, вы не против небольшой компании?
Эти слова он адресовал тем гостям, которые уже находились в комнате. И ответ не заставил себя ждать.
Мужской голос: Конечно, мы здесь ничем особо не заняты.
Субару мгновенно переменился во взгляде. Этот уверенный голос ему был знаком до невозможности. Однако никто больше из его компании так не среагировал на него... кроме Рейнхарда. Его лицо напряглось, а в голубых глазах можно было заметить сомнение. Йошуа, не обративший внимания на это, открыл перед ними дверь. С деревянным скрипом она отварилась - и перед ними предстали находившиеся внутри гости. Те перевели свой взгляд на них.
Рейнхард: Дедушка...
Вильгельм: Это ты, Рейнхард?
Голоса дедушки и внука прозвучали одновременно. Вот так вот и произошла внезапная встреча двух членов семьи Астрея - Рейнхарда и Вильгельма.


    Напряженная обстановка в гостевой комнате

    Перевод и редактура: Elrat
※※※※※※※※※※※
Сейчас в гостевой комнате на кого ни посмотри - все очень важные люди.
Эмилия: Но, тем не менее, удивительно, что Рейнхард и Вильгельм, оказывается, связаны семейными узами. Впрочем, если вспомнить их превосходные навыки фехтования...
Субару: Все нормально, мы и не могли знать о таком. Нельзя считать каждого, у кого одна и та же фамилия, семьей, моя Эмилия.
Деревянный пол под длинным столом был покрыт татами - в соответствии с японским стилем. Эмилия и Субару сидели бок о бок, перешептываясь по мелочам. Так они пытались хоть немного успокоиться.
Беатрис: Бетти настороже - и не позволит ничему случиться. Поэтому Субару может не зыркать таким страшными глазами по комнате, я полагаю.
Субару: Я не смотрю ни на кого такими глазами. Ты же знаешь, что это врожденное качество. К тому же, я сам знаю, каково это, когда тебя так пристально изучают...
Беатрис сидела рядом с Эмилия, внимательно следя за каждым движением в комнате. Если сереброволосая полуэльфийка сидела на коленях, а черноволосый парень скрестил ноги, то малютка выглядела явно напряженной, замерев, как истукан. Вероятно, она намеренно выглядела такой настороженной ради безопасности Субару... хотя со стороны было видно, как тяжело ей дается подобное положение.
Субару: Если что, здесь есть Гарфиэль. К тому же, сомневаюсь, что может что-то произойти.
Он перевел взгляд с Беатрис, у которой дрожали колени от усталости, на угол комнаты, где сидел Гарфиэль. Заметив взгляд, тот хотел было помахать ему... да только его руку никак не отпускала Мими. Сейчас за столом собрались некоторые ключевые люди королевских выборов. Оставшиеся следили за ситуацией со стороны. Поэтому-то Гарфиэль и Мими были сейчас рядом. Хетаро и Тиви тоже находились здесь, смотря на блондинчика тяжелыми взглядами. И последним из присутствующих не за столом можно отметить Йошуа, который чувствовал себя здесь весьма некомфортно.
Рейнхард: Я крайне благодарен вам за оказанное гостеприимство. Госпожа Фельт, вероятно, припозднится из-за того, что сейчас осматривает Пристеллу, но, думаю, она скоро присоединится к нам.
Анастасия: Не стоит так официально себя вести с учетом того, что мое приглашение было неформальным. Однако... какое совпадение, что вы все приехали в одно время.
Она с легкостью отреагировала на вежливое приветствие Рейнхарда. Тот слегка приподнял голову и посмотрел на Юлиуса, который стоял рядом со своей госпожой.
Рейнхард: Давно не виделись, Юлиус... наверное, последний раз с того момента, когда мы были в торговой палате.
Юлиус: Ах, это точно. Прости, что позвали всех без должных формальностей. С другой стороны, я рад узнать, что с вами все в порядке.
Поздоровавшись с другом, красноволосый парень вернулся на свое место. Если рассматривать позиции каждой фракции за столом, то во главе сидела принимающая сторона - Анастасия. Дальше от нее сидела Эмилия со своими друзьями, а потом Рейнхард, представляющий Фельт. Напротив Анастасии сидела...
Женский голос: По-моему, давно мы все не собирались вместе.
...прекрасная женщина с зелеными волосами и очаровательной улыбкой. Ее оранжевые глаза отражали самую настоящую гармонию. Она была одета в стильное синее платье и выглядела самой настоящей знатной леди... что совершенно не вписывалось в тот образ, которые знали многие.
Эмилия: Мы тоже давно вас не видели, госпожа Круш. Рада, что у вас все хорошо.
Круш: Да, это точно. Ранее из-за меня у вас было много проблем, поэтому позвольте поблагодарить за ваше терпение. Я также слышала о некоторых достижениях, к которым вы приложили руку. Узнав об этом, я сразу же поняла, что такое по силу только вам.
Ее голос прозвучал гораздо более мягче, чем обычно. Старый черствый образ Круш пропал вместе с ее памятью - и она так и не вернулась в прежнее русло. Теперь зеленоволосая женщина выглядела ни как смелый и рассудительный политик, а просто красивая изысканная госпожа. Вероятно, если бы на месте Эмилии, столкнувшейся со всеми проблемами ранее, была бы Круш, ситуация могла бы превратиться в самую настоящую трагедию.
Феррис: Серьезно... когда я услышал, как люди говорят об этом, то был в шоке, ня. Кто мог бы ожидать от Субарчика победу над великими кроликами и перевоплощение в призывателя духов?
Рядом с Круш был чресчур женственный молодой парень с кошачьими ушками и наигранной манерой речи. Это был Феррис - рыцарь Круш и лучший целитель в Лугунике. В отличие от своей изменившейся до неузнаваемости госпожи, он остался таким, как прежде. С одной стороны, это, конечно, радовало, но, с другой... слегка и печалило.
Субару: Ну, стать тем, на кого могли бы расчитывать другие люди, всегда было целью моей жизни. А вот по поводу событий, за которыми последовал договор с Беако... я понимаю, что тебя это раздражает, но тогда у меня просто не было выбора - на кону стояла моя жизнь.
Феррис: А ведь я тебя предупреждал, разве нет, ня? О том, что Субарчик не выдержит перегрузки своих врат? Если бы не милашка Беатрис, все может закончиться крайне плохо. Поэтому тебе нужно быть особенно осторожным.
Субару: Я знаю. К тому же, кто-то же должен сделать Беако счастливой.
Несмотря на дружественную манеру речи, Феррис вполне серьезно предупреждал его о последствиях. Поэтому слова Субару также были не шуткой. Положив руку на плечо Беатрис, он принял совет Феррис как ценное наставление.
Субару: Но все же... я не ожидал, что Круш и ее фракция тоже в числе приглашенных. Меня удивило появление Рейнхарда, но теперь от переизбытка чувств меня сейчас удар хватит.
Феррис: Кхе, вот только не надо создавать излишнюю драму. Хотя да... удивительно, что мы приехали все в один день, ня.
Вильгельм: То, что конкретных дат и времени не было, а мы приехали все разом - воля случая. Впрочем, поскольку мы редко собираемся все вместе, это случай был явно удачный.
Вот высказал свое слово последний член фракции Круш. Если рядом со своей госпожей сидел Феррис, по-женски скрестив ноги, то после шел старый мечник - Вильгельм, который попивал чай. Он был одет в привычный костюм дворецкого, однако тот прекрасно сочитался с его достойным видом. Согласно распределенным местам, Рейнхард и Вильгельм сидели бок о бок. И те, кто знал об их непростых отношениях, чувствовали себя неспокойно.
Субару: Они ведь даже в глаза друг другу не посмотрели...
В ответ на его тихий шепот Эмилия молча кивнула. Несмотря на то, что они приходились друг другу внуком и дедушкой и являлись прямыми родственниками, их встреча была весьма суховата - что говорило о напряженности между ними. В гостевой комнате воцарилась тишина - и Субару решил воспользоваться этим, что обдумать происходящее. Все-таки, остальные члены фракции Эмилии, собравшиеся здесь, не могли похвастаться сообразительностью - ввиду своей природы, характера или излишней детскости духа. Зато прекрасно было видно испуганное выражение лица Йошуа, который зашел к ним спустя некоторое время. О семье Астреи было так широко известно, что даже несведущий Субару был слегка знаком с их историей. Святой меча - это титул, который передавался из поколения в поколения. И подобная родословная давала возможность называть семью Астрея самой сильной за всю историю Лугуники. Одержимость Вильгельма в отношении белого кита связана со смертью его жены, предыдущей святой меча. И если собрать все эти факты воедино... возникает вопрос - почему Вильгельм решил воспользоваться властью фракции Круш, а не силами собственной семьи? И почему Рейнхард сам не участвовал в битве против белого кита? Старик сказал, что приследовал великого демонозверя четырнадцать лет. Конечно, если учесть королевские выборы, то красноволосый парень не мог помочь своему деду в битве с учетом того, что они сейчас политические противники. Да, но... когда Вильгельм только начал охоту на белого кита, о выборах и знать никто не знал. Конечно, Рейнхард был тогда еще дитем - и, наверное, не обладал должными способностями. Однако с учетом последующего роста... почему святой меча никогда не пытался найти великого демонозверя? Так что, Субару никак не мог понять, о чем вообще думали те двое - Вильгельм и Рейнхард. Конечно, если они захотят поделиться, он с радостью их выслушает. Однако самому ему встревать в это не хотелось, чтобы не сыпать соль на старую рану. Конечно, Нацуки Субару всегда отличался своей излишней назойливостью, но за этот год он вырос - и осознал, что, если слишком сильно настаивать, людям может это не понравиться. Рейнхард и Вильгельм, конечно, находились в конкурирующих фракциях, но Субару был в весьма неплохих отношениях с этими перспективными людьми. И он не хотел рушить свои отношения с ними из-за какой-то мелкой глупости. Поэтому черноволосый парень надеялся, что кто-то другой возьмет на себя смелость поднять эту неприятную тему.
Эмилия: Кстати говоря, Анастасия, почему вы собрали всех здесь? Полагаю, все это неспроста... верно?
Не замечая тяжелых дум Субару, она легко обратилась прямо к фиолетововолосой торговке, которая, склонив голову, улыбнулась.
Анастасия: Конечно, у меня есть темы, которые я хотела бы обсудить с каждым из вас, но, если отвечать на вопрос Эмилии, мне пришлось изрядно поломать голову, чтобы завлечь каждого сюда.
Эмилия: Если мы пришли сюда ради магического камня, то другие...
Анастасия: Говорят, что у всех есть свои нужды и интересны... Но если бы все было так просто, я бы собрала всех в мгновении ока. Однако есть и те... чьи интересы не поддаются логике.
Эмилия: Не понимаю, о ком речь...
Она нахмурилась и скрестила руки, пытаясь понять суть разговора. Впрочем, это было несложно, если осмотреть присутствующих и понять, какой фракции не хватает.
Эмилия: А госпожа Присцилла и Ал не приглашены?
Анастасия: Эти двое двигаются своим путем - и мне совершенно не понятно, к чему именно они стремятся. Впрочем, не только они. Взять хотя бы Фельт - она тоже относится к деньгам и землям так, будто они пшик.
Рейнхард: В отношение этого могу сказать, что госпожа Фельт вообще согласилась прийти сюда просто так... что меня, конечно же, слегка печалит. Хотелось бы, чтобы она серьезнее относилась к таким вещам.
Похоже, что их точки зрения с Анастасией в этой теме были схожи. Услышав их разговор, сереброволосая полуэльфийка подняла руку.
Эмилия: Я бы хотела узнать побольше о том, ради чего каждый приехал. Несмотря на все мои старания, тяжело понять их мысли.
Субару: Чья бы корова мычала...
Эмилия: Ха! Субару, ты грубиян!
В ответ он ущепнул своей правой рукой за ее щеку. А левая же все еще находилась на плече Беатрис... не понятно, то ли в качестве поощрения, то ли чтобы та не наломала дров. В любом случае, мотивы фракций Присциллы и Фельт уже обсудили. Осталась лишь понять, по какой причине - или надобности - сюда явилась зеленоволосая женщина.
Круш: Мы пришли в Пристеллу, потому что госпожа Анастасия знает что-то об архиепископе греха обжорства.
Она прекрасно поняла, чего ждал Субару - поэтому и ответила. Но ее слова буквально свалили его наповал. Подобное заявление черноволосый парень просто не мог пропустить мимо ушей. А фиолетововолосая торговка, как будто не при делах, поглаживала свой шарфик с хитрой улыбкой.
Анастасия: Я не собиралась держать это в секрете от Нацуки... Просто здесь встал вопрос в том, кому это более необходимо. Все-таки, решение проблемы Круш является более приоритетным, не правда ли?
Субару: Я... ты... эээ... К-конечно... конечно.
Юлиус: Смотрю, ты духовно вырос.
Субару: Тебя забыл спросить! Разве у меня на лице не видно, что сейчас происходит?
Все-таки, любой торговец старается продать свой товар по наивысшей цене. Но Субару это совершенно не устраивало - и он с трудом поборол свой гнев по отношению к избирательности Анастасии. Благо, Юлиус заметил это - и спас ситуацию.
Субару: Ты мне кто, папочка? К твоему сведению, кстати, мой отец хлестал меня гораздо жесче, чем ты можешь себе представить!
Феррис: Эээ... Феррис бы не выдержал такого...
Субару: А ты-то что тресешься? Как можно не уважать собственную семью?
Он огрызнулся в ответ на слова Феррис, который прижалася к Круш. Однако в большей степени это была все же шутка. Впрочем... то, что порой его отец Кеничи был чресчур строг - чистая правда. Конечно, точку зрения Анастасии можно было понять. Но, с другой стороны, Субару не мог стерпеть просто так тот факт, что эту информацию могли дать только Круш, а не ему. Ведь благодаря знаниям об архиепископе греха обжорства есть шанс вылечить Рем, которая все еще спала в особняке Розваля. Да, Субару все понимал... но принимать просто так не собирался.
Анастасия: Не нужно делать такое страшное лицо. Уверена, ты изменишь свое мнение, когда услышишь все в подробностях.
Субару: Получается... это правда?
Анастасия: Это точно не ложь - и я не думаю, что фракция Круш будет намеренно скрывать все.
Субару повернулся к зеленоволосый женщине, которая выглядела слегка смущенной.
Круш: Естественно. Конечно, чтобы восстановить свою память, я хочу знать все об архиепископе греха. Однако ни мне ли знать, что у Субару также есть свои причины - в лице той молодой девушки. Поэтому, несомненно, я не планирую держать при себе всю информацию.
Субару: Круш, вы...
Круш: К тому же, чем больше союзников я смогу найти, разделяющих мои цели, тем лучше. Каждый новый товарищ увеличивает шанс того, что мы сможем одолеть этот грешный культ ведьмы.
Ее простые слова смогли тут же успокоить Субару. Конечно, Круш без сомнения стремилась вернуть свою память и исправить все ошибки. Однако это не мешало также и помочь Субару. Даже потеряв частичку себя, Круш Карстен все еще остается личностью, заслуживающей уважение.
Субару: Я так благодарен... Правда, спасибо вам, Круш. Я высоко ценю то, что вы делаете... Честно-честно.
Круш: Но напоминаю, что мы тоже заинтересованы в этой информации - и не скрываем этого.
В ответ на благодарность Субару она выпрямилась и посмотрела ему прямо в глаза. Конечно, они были конкурентами на политической арене... Но осознав, с какой доброжелательностью общались, Круш и Субару одновременно засмеялись. Однако... душевную сцену тут же прервал рыцарь зеленоволосой женщины.
Феррис: Няяя... Меня воротит от такой милой беседы между этими двумя. Хватит уже... Субарчик, ты такой жадный, ужас! Тебе что, не хватает двух дам рядом с собой, ня?
Круш: Феррис, это не очень вежливо с твоей стороны. Субару не из тех, кто побежит за первой встречной юбкой.
Субару: Правильно, зря ты так. Конечно, Круш прекрасная и очаровательная женщина, но мое сердце остается верным лишь одной... точнее, двум... и если подумать... Ау-ау-ау!
Беатрис: Не слишком уж верное твое сердце! Так что, лучше помалкивай и подумай над своим поведения, я полагаю.
Она крепко схватила Субару за ухо, пока тот расплывался в похвалах для Круш. Тот попытался в ответ недовольно замычать, но вдруг посмотрел туда, куда указывала малютка. Там Субару видел Круш, которая в данный момент слегка покраснела. Если так подумать, что он сейчас только что ляпнул?
Субару: Ох, боже, моя Эмилия, я сказал... что-то не то?
Эмилия: А? Хммм, не уверена. По мне, так ты, Субару, всегда говоришь одну и ту же ерунду...
Субару: Точно-точно... А? Ладно, может быть, я сделал что-то не то? Давай-ка я подержу руку моей Эмилии и подумаю над этим...
Эмилия: Да-да, только не перетрудись.
Субару погладил свою голову той рукой, которой держал Эмилию - словно пытаясь отпугнуть дурные мысли. Тем временем, рыцарь Круш шепотом решил посвятить ее в некоторые детали.
Феррис: Видите? Субарчик просто ведет себя со всеми чресчур дружелюбно - и старается выглядеть показушно. Просто у него не все с головой в порядке, поэтому не обращайте внимания.
Круш: Поняла, буду осторожнее. Фуф, а то меня застали врасплох...
Она с облегчением положила руку на грудь. В глазах Субару такое поведение было уж слишком милым. Тем временем, Круш и Феррис, не замечая его взгляда, дружно держались за руки. Если бы сейчас кто-то вдруг появился в комнате, то подумал бы, что перед ним две верные подружки. В общем, похоже, что все присуствующие фракции наконец-то открыли свои цели приезда в Пристеллу.
Детский голос: Ох, да здесь куча народа... А я-то думала, что придется встретиться лишь с какой-то бабкой из Карараги...
Бумажная дверь в японском стиле открылась, а за ней оказалась маленькая девочка. Это был весьма спортивного телосложения симпатичная блондинка с большими красными глазами и наглой ухмылкой. Как и обычно, она была одета в легкую одежду, цель которой - не мешать во время передвижения. Соответственно, ее живот и ноги были открыты на показ.
Фельт: Что, удивлены тем, что я не изменилась? Всего лишь год прошел, если что.
Рейнхард: Госпожа Фельт...
Заметив новую гостью, все разочарованно опустили головы - и Фельт, кажется, это заметила. А красноволосый парень поднялся, чтобы поприветствовать свою госпожу.
Рейнхард: Мне помниться, что я оставлял для вас парадную одежду в драконьей повозке. Что с ней случилось?
Фельт: Ха! Я хочу гулять по городу в удобных шмотках. Знаю, ты хотел, чтобы я переоделась, придя в гостиницу, но как можно вообще насить такие неудобные тряпки? Неужели ты еще не понял мой вкус?
Рейнхард: К сожалению, понял...
С безнадежным видом он положил руку на свой лоб. Тем временем, светловолосая проказница, которая помыкала сильнейшием героем страны как игрушкой, с радостным видом зашла внутрь.
Фельт: А вот и я! Спасибо за гостеприимство... Надеюсь, что наша беседа пройдет результативно... И, в общем, хватит на сегодня любезностей.
На мгновение она стала выглядеть, как воспитанная благородная дама... но затем, хитро улыбнувшись и поклонившись, мгновенно стала вновь сама собой. Субару, конечно, сам не мог похвастаться тем, что с уважанием относиться к высшему обществу, но светловолосая проказница, похоже, переплюнула его в этом смысле, а ее поведение за последний год стал еще более вызывающим.
Фельт: Ух, ну и странный здесь домишка... Никогда не видела ничего подобного, поэтому решила изучить тут все, прежде чем зайти.
Она села на место, где до этого сидел Рейнхард, заставив его передвинуться в другую сторону и покорно сесть рядом. Кстати, она сейчас как раз сидела рядом с Вильгельмом - между ним и его внуком.
Эмилия: Что ж, давно тебя не видела, милая Фельт. Как ты?
Фельт: Давайт только без милых, хорошо? А так у меня все неплохо. А вот у тебя, сестренка... смотрю, вообще огонь был, да? Я слышала столько жутких слухов...
Эмилия: Наверное, правильнее сказать, что так было у Субару. А мне лишь посчастливилось быть спасенной его благородной рукой.
Фельт: Ах, точно!
Услышав ответ Эмилии, она, хлопнув в ладоши, подскочила и посмотрела на Субару.
Фельт: Я столько странных историй слышала о тебе, братишка. Чисто для заметки - если ли среди них хотя бы что-то правдивое?
Субару: Такое ощущение, что ты уже заранее решила, будто все это неправда. Отсутствие твоей веры в мои способности крайне печалит.
Фельт: Просто это совсем нечто! Якобы ты разрубил напополам белого кита в одиночку, затем своими руками сломал череп архиепископу греха - и в итоге, зажарив, съел великих кроликов...
Субару: Я, конечно, участвовал во всем этом, но слухи в сотни раз преувеличены!
Если бы он, правда, сделал все, как о нем говорят, то давно бы уже стал национальным героем и даже сел на престол. А там, став королем, Субару смог бы легко сделать Эмилию королевой - и жили бы они долго и счастливо.
Юлиус и Вильгельм: Ха!
Скромная реакция Субрау вызвала у некоторых присутствующих небольшой смешок. Это были двое мужчин, сидевших напротив друг друга - Юлиус и Вильгельм. Сначала они выглядели смущенными от такого внезапного порыва, но, посмотрев друг другу в глаза, расслабились, осознав, что их мысли одинаковы. Светловолосая проказница с любопытством по очереди переводила глаза то на одного, то на другого.
Фельт: А что старпер и рыцарь лыбятся? Я сказала что-то странное?
Субару: Да все твои словечки странные! И, вообще, ты слишком много делаешь мне чести. Если бы я на самом деле был так крут, то получил бы Нобелевскую премию!
Конечно, он понимал, что сделал нечто выдающееся, но так и не осознал всю суть своих заслуг. Поэтому если бы Субару наградили, то он все равно бы не оценил свой вклад и вряд ли бы почувствовал какую-то гордость. А ведь для королевства это могло считаться реальным подвигом.
Вильгельм: Субару был неоценим во время битвы с белым китом. Если бы не он, я не сомневаюсь в том, что мы бы все погибли. Возможно, со стороны это покажется шуткой, но заверяю вас - я серьезен как никогда.
Юлиус: То же самое можно сказать и о сражении с культом ведьмы. Тот, кто разработал всю нашу боевую тактику, был Субару. Без него я и остальные не смогли бы одолеть архиепископа греха лени.
То, с какой невероятной верой к нему относятся эти двое, изрядно потрясло Субару. От такой весомой поддержки он потерял дар речи. Черноволосый парень застыл на месте и тут же покраснел от уха до уха. Казалось, еще чуть-чуть - и его голова закипит.
Субару: П-подождите, не нужно так сильно нахваливать меня! Неужели не понятно, что я так могу запросто зазнаться?!
Юлиус: Ни в коем случае. Ты, конечно, выставил себя дураком во время собрания претендентов на престол, но после смог заслужить доверие... и даже сделал больше, чем нужно. Поэтому твои заслуги нельзя не упомянуть.
Вильгельм: Не нужно скромничать. Ты совершил достойные дела. И наш успех никогда бы не произошел, не будь тебя рядом. До конца своих дней я буду с гордостью вспоминать то, как сражался с тобой бок о бок.
Субару: Эээ... ммм...
Сколько раз он уже умирал самыми изощеренными и страшными способами... Но, похоже, в этот раз все будет гораздо хуже - его завалят комплиментами. Субару, едва от смущения не ушедший на тот свет, робко посмотрел на Эмилию и Беатрис в надежде на помощь. Но те, наоборот, со светлыми улыбками лишь еще больше стали нагнетать обстановку.
Эмилия: Все верно, Субару тааак сильно старался. Я горжусь, что у меня есть такой рыцарь.
Беатрис: Н-ну, раз он призыватель Бетти, то само собой разумеющееся, что ему все под силу. И впереди стоит ждать еще больших совершений, я полагаю. Так что, стоит привыкнуть к тому, чтобы нахваливать его!
Ситуация явно выходила из-под контроля. Субару начинал паниковать. Но это было еще не все.
Рейнхард: Невероятно, Субару. Все так высоко ценят твои заслуги, которые другим не по силу... Я рад, что могу называть тебя своим другом.
Круш: Я бы потеряла стольких верных подданых без помощи господина Субару... и, может быть, даже Вильгельма, который так преданно служит мне до сих пор. Поэтому позвольте мне поблагодарить вас.
Феррис: Даже несмотря на отсутствие каких-либо боевых способностей, ты никогда не опускал руки во время боя с белым китом. Только благодаря этому госпожа Круг сумела поднять своей речью боевой дух солдат - и изменила ход сражения. В общем, пасибки тебе, ня.
Анастасия: Благодаря информации Нацуки, бесчисленное кол-во торговцев - в том числе и я - наконец-то освобождены от рока тумана белого кита. Примите мои благодарности.
Мими: Ооо, мы тут что, по очереди осыпаем комплиментами братка? Тогда я тоже внесу свою лепту! Он очень силен! Он очень крут! Для набора ему не хватает лишь меня! А теперь давай ты, Гарф!
Гарфиэль: Ха, не знаю, что все так всполошились... но командир действительно заслуживает уважения. Для крутого меня он как настоящий братишка. Как говорится, рыбак рыбака видит издалека.
Присуствующие по очереди осыпали его лестью, а Субару от такого внимания превращался в настоящий красный помидор. В итоге, светловолосая проказница подитожила разговор с улыбкой на лице.
Фельт: Теперь-то я верю, но... смотрю, братишка совсем не изменился! Это радует!
Субару: Ну, все, хватит, прекратите! Ишь, насели на меня!!!
После того, как Фельт оценила все это шоу, черноволосый парень просто не смог стерпеть - и истерично завопил. Под звуки общего смеха напряженная обстановка в гостевой комнате пропала сама собой.
△▼△▼△▼△
Субару: Ах, вот же... мне хотелось куда-нибудь забиться в угол и помереть...
После всех разговоров усталый черноволосый парень побрел в свою комнату. Все собравшиеся осыпали его похвалой - и потом стали свободно болтать между собой, позабыв о своем статусе. Конечно, нельзя было сказать, что никто из присуствующих не хотел бы прознать секреты других фракций, но, между тем, беседы все равно проходили естественно и весело. Несмотря на то, что кандидаты на престол могли легко столкнуться в бою в будущем, не стоит забывать, что это всего лишь обычные люди. Поэтому общение состояло не только из политических тем. Более того, та же Эмилия очень горела желанием поболтать с таким же девушками своего возраста.
Субару: Вообще, если говорить о возрасте, то моей Эмилии подходит больше Беако...
Беатрис: Как ты смеешь поднимать тему возраста для дамы? Жить надоело, я полагаю.
Она отчитала Субару резким тоном. Тот, повернувшись в ее сторону, обнаружил, что малютка сидит на стопке одеял в его комнате, старательно разминая свои онемевшие ножки.
Субару: Даже несмотря на то, что ты дух, твои ноги все равно немеют. Разве у вас вообще есть кровь?
Беатрис: Тело Бетти сделано таким образом, чтобы имитировать человеческие процессы так близко, как это возможно. К примеру, Бетти может чувствовать боль - как другие люди, я полагаю. А если окажусь слишком глубоко под водой, то потеряю сознание.
Субару: Хочешь сказать, что ты тоже... дышишь?
Беатрис: Конечно... Эй, ты что, хочешь узнать, как пахнет у Бетти изо рта, я полагаю?!
Заметив, как Субару, принюхиваясь, стал приближаться к ней, смущенная малютка стала разбрасывать в разные стороны одеяла. Черноволосый парень улучил возможность и щелкнул пальцем по ее занемевшей ноге, которая тут же продемонстрировала все естественные признаки жизни. А малютка сделала обидчивое выражение лица.
Беатрис: Вообще-то, это было больно... Я сейчас расплачусь, полагаю... Субару дурачок...
Субару: Ладно-ладно, прости меня. Ну же, иди сюда... иди ко мне.
Присев, он с улыбкой похлопал по своим коленям, приглашая Беатрис к себе - и та последовала к нему. Гладя по ее головке, украшенной странными хвостиками...
Субару: Знаешь... внутренняя отделка, конечно, поражает, а персонал старается по-максимуму... но все же что-то меня смущает.
Возможно, дело заключалось в том, что местная технология обработки дерева отличалась от того, что использовалось в его старом мире. Да, Пагода плавающей птицы очень похоже на гостинцы оттуда, но среди всех этих деревянных стен и бумажных дверей чувствовалось какое-то различие. Похоже, что над стилем кроватей долго мучались, прежде чем решили использовать звериную шкуру на деревянной поверхности. Конечно, ощущение от этого было неплохим, но все же такой подход отличался от того, что испытывал черноволосый парень.
Субару: Не понимаю, что плохого в том, чтобы спать на полу - лишь потому, что в обществе принято стелить одеяла только на кровати.
Беатрис: Такой способ спать подходит для нищего. Бетти не собирается потакать своему напарнику в попытках стать неудачником по жизни, я полагаю.
Субару: Ах, естественно, а для чего еще тогда у меня есть ты?
Беатрис: Так, это сейчас было к чему, я полагаю?
Гарфиэль: О чем трепитесь?
Беатрис, которая сладко ворковала с Субару, от неожиданности подскочила, услышав чей-то голос. Но с учетом того, что ее ноги были все еще онемевшими, она потеряла равновесие и грохнулась прямо в кучу одеял. Черноволосый парень быстро подскочил и поднял ее.
Субару: Гарфиэль, это ты? Неужели уже отмучился?
Гарфиэль: Ага, эта мелочь наконец-то отпустила меня, протаскав с собой весь день. Беатрис, ты чего такая странная?
Субару: Она просто никогда не была так далеко от дома - и сейчас ее переполняют чувства! Как видишь, Беако даже спать нормально не может. Ну, разве она не милашка?
Стоя у входа в комнату, Гафиэль засмеялся, оскалив острые клыки. Из-за того, что здесь тоже бумажная дверь, Беатрис не услышала, как та открылась - и поэтому испугалась. А черноволосый парень сидел напротив входа, поэтому прекрасно все видел.
Субару: Ну, что такое? Хочешь поужинать?
Гарфиэль: Ха, объедаловка будет позже. Просто мне скучно торчать одному в комнате, командир, а братиш Отто так и не вернулся.
Субару: Ну, Отто ведь не ребенок, поэтому не стоит так беспокоиться. Скорее, мы наломаем здесь дров, чем он создаст какие-то проблемы.
Гарфиэль: Это точно.
Отто покинул их несколько часов назад, но волноваться смысла нет. В торговце они были уверены. Когда нужна помощь, на него всегда можно рассчитывать.
Субару: Ну, почти...
Гарфиэль: Ты сейчас о чем?
Блондинчик привык к проскакивающей порой несвязной речи Субару, поэтому не стал допытывать и кивнул в сторону коридора.
Гарфиэль: Если тебе, командир, делать нечего, прошвырнемся со мной?
Субару: Куда это... А, наверное, в ванну? Ну да, точно! Ванна на открытом воздухе - то, что нужно. Я тут недавно осматривался и заметил такие халаты... Только представлю в них мою Эмилию - и дух захватывает! Можно сказать, я уже в нетерпении!
Если в плане татами и деревянного стиля здесь наложали, то вот с халатами все было, как надо. Субару даже мысленно поблагодарил тех из Карараги, кто додумался до подобного. Однако Гарфиэль не разделил восхищения черноволосого парня - и продолжал стоять с серьезным лицом... даже слегка суровым, от чего Субару перестал шутить. На его лице отразилось беспокойство.
Субару: Гарфиэль, ты чего? Что-то случилось?
Гарфиэль: Это не прям уж так важно, но...
Коснувшись шрама на лбу, он на мгновение замолчал, а потом посмотрел прямо в глаза Субару.
Гарфиэль: Я лишь хочу узнать, насколько же по-настоящему силен легендарный герой.


    Непринуждённый ужин

    Перевод и редактура: Elrat
※※※※※※※※※※※
Простенький двор Пагоды плавающей птицы, посыпанной гравием, был буквально пропитан японской культурой. Конечно, здесь не хватало традиционного пруда, но и ограждение из бамбука по бокам дороги тоже придавало свой уют.
Субару: Жаль, что Вильгельм к нам не присоединился.
Он сидел в коридоре, смотря в сторону двора и чувствуя между пальцами ног камешки. Субару вспомнил виноватое выражение лица седоволосого старика, который отказался принять приглашение. Что же не так с Вильгельмом... Торчать в одиночестве в своей комнате, ожидая ужин - не самая лучшая доля.
Субару: Странно, а ведь он не похож на человека, которого бы смутила чужая компания...
Юлиус: Ты так говоришь это, будто мы хотим ввязаться во что-то плохое.
Субару: Кто знает... я и сам не горел желанием идти... хоть и пошел...
Он с ухмылкой посмотрел на Юлиуса, который сидел рядом со скрещенными ногами. Тот с улыбкой кивнул. Однако кое-кого с другой стороны от Субару это не слишком впечатлило.
Феррис: Ох, да ладно... Как будто Ферри здесь по своему желанию, ня? Субарчик просто так сильно ныл над душой, что пришлось сдаться.
Субару: Ну, уж простите... Ты нам нужен на случай непредвиденных обстоятельств. Хотя, полагаю, такое и не произойдет.
Он скосил взгляд на Феррис, который недовольно встряхнул своими кошачьими ушками - и потом перевел взгляд на стремительное сражение, развернувшееся прямо во дворе. Все происходило так быстро, что глаза Субару едва поспевали. Но, все-таки, с уверенностью можно было сказать, что...
Субару: ...Рейнхард просто настоящий зверь.
Юлиус: Мне не особо приятно слышать такой нелестный отзыв о моем друге... пусть ты и недалек от истины.
Феррис: Как раз наоборот - он очень далек от истины, ня.
Открывшийся вид действительно был таким, каким они его описывали. Прямо во дворе, покрытом гравием, развернулась яростная битва между диким и безудержным блондинчиком и красноволосым героем. Гарфиэль, буквально сгоравший от нетерпения, пытался напасть на Рейнхарда с любого возможного угла. Однако ни его когти, ни клыки, ни ноги, ни локти и не колени... ничто не могло прорваться через оборону противника. Более того...
Субару: Мне кажется... или он реально стоит на месте?
Юлиус: Это же было изначальное условие. Рейнхард никогда не пренебрегает такими вещами. Впрочем, именно это, возможно, больше всего расстраивает Гарфиэля.
Блондинчик продолжал и продолжал наносить удары по Рейнхарду со всех возможных сторон, пытаясь найти его слабое место. Однако, как ни старайся, ему все равно это не удавалось... Может быть, просто дело было в том, что у Рейнхарда и нет слабых мест. Если присмотреться, уворачивается он, судя по виду, без особых усилий. Красноволосый парень продолжал стоять на месте, не сдвинувшись ни на дюйм с того момента, как они начали бой. Сколько бы Гарфиэль не обрушивал атак, ноги святого меча продолжали оставаться на своем месте. Изначально, когда блондинчик заявился в комнату Рейнхарда, чтобы вызвать его на бой, Субару посчитал это нечто сродни самоубийству. Но еще больше он удивился, когда сам красноволосый парень принял вызов Гарфиэля. Если подумать, все происходящее - чистый каприз блондинчика. Святой меча ничего от этого не получает. Если сравнивать разницу в их моще, у Рейнхарда даже нет возможности пощеголять своими силами. А если вспомнить о том, что они - политические конкуренты, то вся это затея в некотором роде весьма опасна. Даже несмотря на уверенность в том, что все это вряд ли сделано из какого-то дурного умысла, все равно принять такой вызов было бы глупым. Поэтому с учетом того всего выше сказанного Субару был уверен, что дуэль не произойдет - и сразу же отмел подальше эту идею. Хотя... если так подумать, в глубине души ему самому было интересно увидеть результат боя. В качестве основной боевой силой во фракции Эмилии, конечно же, выступает Гарфиэль Тинзель. Однако не всегда грубая сила решает все, поэтому далеко не каждая победа достигается превосходством в бою. К тому же, сам Гарфиэль частенько делает ошибки. Однако за последний год фракции Эмилии достигла успехов - и все внимание стало сосредоточено на Гарфиэле. Из-за того, что каждый из ее членов знает и уважает блондинчика за свою мощь, тот стал чересчур уверенным в себе. Ведь он всегда делал то, что от него требовалось, достигая нужного результата. Однако подобные победы в жизни Гарфиэля несли для него и свою негативную сторону. Он так и не встретил равного по силе противника с тех пор, как покинул храм. Единственной, кто мог сражаться с ним, была жуткая дьяволица Эльза. Но та битва в особняке Розваля закончилась победой блондинчика. И с тех пор на его счету не было ни одной тяжелой битвы, которая потребовала бы всех его усилий. Да, Гарфиэль когда-то проиграл Субару, Отто и Рам, но это было сделано нечестным путем - и поэтому не бралось в расчет. В чистом бою Гарфиэль Тинзель еще ни разу не проигрывал с самого своего рождения. И пусть это жестоко, но Субару хотел, что битва между Рейнхардом и Гарфиэлем совершилась. Конечно, никто не корит блондинчика за то, что он сражается, не проигрывая ни одного сражения - тем самым, не познав пика своей формы. В этом, в общем-то, нет ничего плохого. Однако если все так и продолжится... если Гарфиэль будет сражаться лишь со слабыми... он так никогда и не поймет, где его предел - и как его превзойти. Поэтому-то Субару решил довериться в этом плане Рейнхарду ван Астрея... герою, чью силу он видел однажды в действии...
Субару: Я, и правда, видел его силу однажды... но не ожидал, что разница между ними будет настолько велика.
Конечно, все складывалось именно так, как он ожидал. Но нельзя не сказать, что в данный момент черноволосый парень был не просто удивлен... Он находился, можно сказать, в шоке. Изначально Субару привел возбужденного Гарфиэль к комнате Рейнхарда и сам обратился с просьбой о дуэли. Удивительно, но тот неожиданно ее принял. Субару от неожиданности едва не потерял почву под ногами. Правда, в ответ на предложение Гарфиэля выйти из города, чтобы предотвратить случайные жертвы, красноволосый парень с улыбкой заявил, что внутреннего двора будет более чем достаточно. Нужно лишь предупредить персонал об этом - и пообещать, что они не нанесут никакой имущественный вред. Рейнхард, конечно же, предложил все это лишь из благих намерений, но слова об отсутствии какого-то ущерба стали для Гарфиэля как красная тряпка для быка. Блондинчик согласился с красноволосым парнем, но на его лице показалась такая ярость, что Субару, стоявший рядом, едва смог сдержаться, чувствуя, как все эти страшные эмоции были направлены лишь на Рейнхарда. Затем они вышли во двор и установили несколько правил. Оружия были запрещены... как и опасные благословения. Серьезные ранения тоже считались недопустимыми. Тем временем, Субару все равно позвал Феррис на всякий случай. Он также пригласил Юлиуса и Вильгельма в качестве комментаторов битвы, но, к сожалению, последний отказался. Поэтому в итоге компанию Субару составили лишь Юлиус и Феррис. Отто, кстати, так и не показался.
Субару: Если что, я не ничего не говорил женской стороне или братьям Мими.
Юлиус: И это разумно. Если госпожа Анастасия узнала бы об этом, то устроила бы настоящее представление. А в случае с Хетаром и Тиви... Мими точно не понравилось быть лишней в этой ситуации.
Он согласился с Субару, оглядывая двор. Конечно, подобное сражение не могло не привлечь лишнюю аудиторию. Гарфиэль изначально хотел пригласить нескольких зрителей, чтобы увековечить свой бой и на волне общего восторга показать все свои возможности. Но хотя размер двора гостиницы позволял вместить в себя некоторую группу людей, для подобных представлений он не был предназначен. Да и Рейнхард выставил обязательное условие по поводу никакого имущественного вреда. Все складывалось к тому, что Гарфиэлю придется или быть осторожным, или поддаться гневу и в результате натворить делов... что, кстати, больше всего вероятно. Многим было любопытно, что в итоге из этого получиться...
Субару: Эй, Юлиус, могу я задать один вопрос?
Юлиус: Ты можешь задать и больше, но не факт, что я на них отвечу.
Субару: Хватит нести всякий бред. Вот за эту помпезность я тебя и не люблю.
Он спрятал лицо за своей рукой и с серьезным видом...
Субару: Как тебе Гарфиэль?
Юлиус: Он силен. Слухи называют его хранителем, ограждающим госпожу Эмилию от любой опасности. И подобные слова не являются ложью. Хотя, признаться, зная о его связи с тобой, мои изначальные ожидания были не самыми высокими.
Субару: Я тебе сейчас, правда, врежу.
Юлиус: Ладно... он действительно силен. Его талант бесспорно достоин внимания. В плане чистой боевой силы я не уверен, что смогу одолеть его... А ведь ему еще расти и расти.
Судя по уверенному заявлению фиолетововолосого парня, тот явно желал узнать, каких высот мог достичь потенциал, скрытый в блондинчике. Было даже заметно, что Юлиус слегка завидует таланту Гарфиэля. И это не удивительно - он ведь тоже был настоящим мужчиной, которому было не чуждо сражение.
Феррис: Но знаете... может, его и ждет какое-то там светлое будущее, к сожалению, сейчас создается впечатление, что с ним лишь играются, ня.
Кошкомальчик озвучил жестокую правду... с которой, к сожалению, никто не мог поспорить. Все видели это... и даже Гарфиэль понимал происходящее - возможно, лучше, чем кто-либо другой. Когда-нибудь блондинчик действительно станет одним из сильнейших... или даже станет лучшим из них. Но сейчас в бою против величайшего героя он практически ничего не стоит.
Гарфиэль: Тьфу...
Рейнхард: Какая жалость... Это было слишком поспешно.
Святой меча вытянулся вперед и схватил руку Гарфиэля. Резко перебросив его, он повалил блондинчика прямо на жесткий гравий. Тут же поднялось облако пыли. Поваленный Гарфиэль попытался быстро вскочить на ноги, но обнаружил, что рука Рейнхард уже направлена прямо ему лоб. Блондинчик замер на мгновение, а потом вздохнул.
Гарфиэль: Я проиграл.
Даже чувствуя на себе чужие взгляды, он сумел принять свое поражение. Это доказывало, что Гарфиэль, несмотря ни на что, все еще сохранил толику разума в пучине боя. Субару мог только надеяться, что это еще и поможет ему совладать со своими сожалениями.
△▼△▼△▼△
Однако к ужину Гарфиэль так и не показался.
Анастасия: И почему вы пошли сами, не позвав нас на такое интересное событие?
Она разглядывала мужчин с явно недовольным видом. Вместо привычного белого меха на ней красовался халат, а с фиолетовых волос капала вода. Ее белая кожа прекрасно сочеталась с японской юкатой, а на лице можно было заметить привычное детское выражение.
Юлиус: Не уверен, что все было так, как вы сказали, но я специально не приглашал госпожу Анастасию, дабы не прерывать ваши дружественные беседы с остальными кандидатами на престол.
В ответ на ее укор он слегка улыбнулся и поклонился. Мужская половина только что успела прибраться за собой после боя - и только вернулась в гостиницу. Услышав слова Юлиуса, милая девушка коварно улыбнулась.
Анастасия: Ах, мой рыцарь любит порой все слишком сильно усложнять. Нельзя же все сводить только к практическому толку? К примеру, мой дух истинной жительницы Карараги, где уважают веселье и шум, сейчас несколько разочарован.
Субару: Знала бы ты, что сейчас творится с духом нашего крутейшего из хранителей... В общем, давайте не будем поднимать эту тему. Ночь помучается - и отойдет. Но пока что дайте ему побыть наедине.
В ответ на заявление Анастасии он попросил учесть тонкую душевную натуру его младшего братца. Все понимающе кивнули. Однако...
Фельт: Вот, значит, что случилось? Эх, этот отмороженный рыцарь не знает, когда надо остановиться. Не обессудь, братец.
Услышав о произошедшем, маленькая проказница понимающе улыбнулась Субару во все свои зубы - и грубо похлопала по плечу Рейнхарда. Красноволосый парень, сидящий рядом с ней, натянуто улыбнулся.
Рейнхард: Госпожа Фельт, подобные высказывания могут привести к недоразумению. Я не оказывал на противника во время боя никакого лишнего давления - и сам несколько раз был в шаге от поражения. Мое тело и душа трепещут при воспоминаниях о таком опыте.
Фельт: Это все замечательно, если не вспоминать о том, как Раченс и остальные шарахаются от тебя. Неужели нужно было так сильно пугать их при вашей первой встрече?
Рейнхард: Я не могу позволить себе недооценивать своего противника - вне зависимости от того, кто это. Если я буду слишком сильно восхвалять свои способности, то однажды проиграю.
В ответ на столь решительные слова Рейнхарда Фельт лишь разочарованно вздохнула. Однако... несмотря на то, что эта беседа просто отражала необычное отношение между этой госпожой и ее рыцарем, Субару принял слова Рейнхарда на веру. Лицезрев бой в дворе, он прекрасно понимал причину беспокойства Гарфиэля. Вкратце Субару осознал, что слова красноволосого парня были произнесены честно и без какой-либо иронии. Рейнхард говорил всегда с такой интонацией, будто сам верил в это. И какой смысл бы ни несла речь святого меча, никто даже не думал подвергнуть ее сомнению. Возможно, в этом крылась одна из самых опасных его способностей.
Рейнхард: Кстати говоря, госпожа Фельт, эта одежда...
Фельт: Что, опять жалуешься? Я ведь принимала ванну с другими - так что, все оделись, ну и я тоже. Хочешь сказать, что разочарован - или это выглядит слишком броско, да?
Рейнхард: Нет, я всего лишь хотел сказать, что она вам идет.
Фельт: Ух, как ты меня бесишь...
Эти сладкие речи... подобно душистому букету роз... от уважаемого и самого сильного рыцаря всех времен и народов могли свети с ума бесчисленное кол-во женщин. Однако Фельт лишь раздраженно отмахнулся от них. Судя по тому, как неряшливо она одела свой халат, можно было предположить, что та явно смущается какими-то недостатками своего тела... В общем, как и сказала Анастасия, женская половина провела время в ванной, пока шел бой между Гарфиэлем и Рейнхардом. Собственно, поэтому все они перед ужином были одеты в юкаты - ванные халаты в японском стиле. Да, подобное носила не только Анастасия с Фельт, но и Мими, Круш, Эмилия... и даже Беатрис.
Субару: Беако, ты что, принимала ванну...
Беатрис: После того, как Субару оставил Бетти одну в гостинице, меня застала врасплох Эмилия - и потащила с собой, я полагаю.
Одетая в бледно-голубой халат, милая малютка явно не знала, как правильно нужно носить юкату. Удивительно, но мокрые волосы Беатрис все еще сохраняли форму ее привычных сумасшедших хвостиков. Наверняка, если их дернуть как следует, они будут трястись еще сильнее.
Субару: Суд услышал слова свидетеля Беако. А теперь, пожалуйста, приглашаем ответчика.
Эмилия: Хм? Ну... Беатрис выглядела такой одинокой, когда рассказала, что Субару оставил ее, поэтому я решила пригласить ее с собой, раз сама собралась в ванну. Мне кажется, она была даже рада.
Беатрис: Л-ложь и провокация! Не смей переиначивать факты, я полагаю! Субару, кому ты больше веришь - Бетти или Эмилии, я полагаю?
Субару: Суд услышал ваше признание вины.
Сравнив бурное заявление Беатрис с рассудительными словами Эмилии, черноволосый парень легко пришел к правильному решению. Сама же сереброволосая полуэльфийка мило улыбнулась, наблюдая за упрямой малюткой. Она тоже была одета в халат. Чистые серебристые волосы Эмилии были собраны сзади. Субару с наслаждением наблюдал за тем, как сверкает ее белая кожа на шее.
Эмилия: Субару, ты так тяжело дышишь... У тебя жар?
Субару: Дааа, жар... жар любви. Моя Эмилия, могу я заплести тебе косичку?
Эмилия: Конечно, но скоро мы пойдем на ужин. Может быть, потом?
Она указала на стол - и Субару пришлось с явным нежеланием убрать руку, которая тянулась к ее волосам. Рядом находящиеся люди подозрительно косились на них. Субару удивленно наклонил в бок голову, смотря на ту, кто ближе всего стояла к нему - на Фельт.
Субару: Что-то не так?
Фельт: Я, конечно, многое пропустила по поводу ваших отношений, но, по-моему, они так и не сдвинулись с мертвой точки. Между вами совсем нет никакой любовной искры. Печально, что у вас все так по-старому.
Субару: В современном мире никто больше не демонстрирует так явно свои чувства! И вообще не нужно напоминать о событиях в столице! Я и так себя чувствую несладко, поэтому нетушки, спасибо!
Он весьма раздраженно отреагировал на слова Фельт. За последний год, служа в качестве рыцаря Эмилии, Субару смог стать более уверенным в себе - и перестал обманываться по поводу их любовных отношений. Если честно, уровень их близости находился в таком низком состоянии, что все стало, возможно, еще хуже, чем до его звания рыцаря. Конечно, Субару все еще испытывал любовь по отношению к Эмилии, но теперь их связывали не просто романтические отношения, но еще и долг. Поэтому пока сама сереброволосая полуэльфийка не изменит свой подход к Субару, все будет и дальше оставаться в подобном состоянии. Черноволосый парень сам осознавал, что даже если он попытается сделать первый шаг, ничего хорошего из этого не произойдет.
Субару: В некотором роде наши отношения чем-то сродни тому, что сейчас творится у Круш.
Круш: Чего-чего там с моими отношениями?
Субару расстроенно вздохнул и почесал свой подбородок. А Круш, услышав его, с сомнением перевела взгляд на черноволосого парня. Поскольку и она была в ванне вместе с женской половиной, то и на ней красовался халат... который сильно подчеркивал красоту ее груди, обычно скрытую за строгой одеждой. Без старого сурового выражения лица Круш выглядела милой и невинной в своей юкате, которую послушно одела по наставлению Феррис. Зеленоволосая женщина посмотрела на черноволосого парня, который смущенно почесывал нос пальцами.
Субару: Ну да. Хоть Феррис всегда так тянется к Круш, но, похоже, между ними нет серьезных романтических отношений. А ведь ваша история началась лишь слегка раньше, чем наша. Так что, в некотором роде мы похожи.
Круш: Честно говоря, ваши слова немного смущают... Хаха, правда, Феррис?
Феррис: А Ферри будет верен госпоже Круш, даже если та отвергнет мои чувства.
На мгновение все в комнате замерли, услышав его слова. Улыбка на лице Круш стала натянутой, а вот Феррис, наоборот, улыбался во весь рот. Он, кстати, тоже был одет в халат, как бы пытаясь слиться с женской половиной. Впрочем, сейчас было не то время, чтобы задумываться о таких мелочах.
Субару: Простите, что сунул свой нос не туда, куда следует... Так, по-моему, пора ужинать!
Круш: Не смей сбегать от ответственности!
Субару сразу же перевел стрелки в сторону еды, не обращая внимания на недовольный вопль Круш. Он не ожидал, что его слова смогут поднять такую больную тему... и, озираясь вокруг, пытался найти решение.
Вильгельм: Феррис, будь добр не пугай так госпожу Круш. Порой твоя доброта может оказать медвежью услугу.
Развеяв напряженное молчание, старик встрял в разговор - и смог всех успокоить. Сейчас он был единственным мужчиной, который также был в халате... не считая Феррис. Похоже, что Вильгельм отправился в ванную сразу же после женской половины. И его благородный вид в купе с такой традиционной японской одеждой смог вселить в окружающих его людей дух уверенности и спокойствия. Для пущего эффекта старику не хватало лишь его меча.
Феррис: Ты к чему это, старик Вил?
Вильгельм: Любовь - то, чем дорожат... то, что ценят... и то, ради чего живут. И ее нужно заслужить. Поэтому это весьма неуклюже - открывать свои чувства, пользуясь лишь удачным моментом. Возможно, сказанное прозвучало грубо, но как есть.
Феррис: Ха, очень приятно, ня. Такие слова больно слушать.
В ответ на суровые проповеди Вильгельма он прижался к плечу Круш и что-то недовольно забормотал себе под нос.
Феррис: Ладно-ладно, это была шутка, ня. Не стоит так напрягаться. Ферри же не хочет сбить с толку госпожу Круш.
Круш: П-правда?! Фуф, а то я даже слегка испугалась от такого поворота событий... Похоже, я недопоняла истинный смысл слов Феррис.
Феррис: Да-да...
Круш вздохнула с облегчением, но в глазах кошкомальчика явно виднелись особые чувства, которые тут же заметил Субару. Это было не то, в чем можно так легко признаться... Все-таки, за этот год именно Феррис помогал своей госпоже справиться с последствиями потери памяти - и, как и Субару, пытался одновременно хранить верность своему долгу и не забывать о своих чувствах. Ведь его госпожа, забывшая свои воспоминания, нуждалось в нем - и Феррис не мог дать волю их отношениям.
Йошуа: Подготовка к ужину закончена - и сейчас начнут накрывать стол. Вы как?
Стоит отдать должно персоналу - они весьма вовремя показались и сообщили фиолетововолосому парню, который до этого сидел молча в углу, что ужин почти готов. Длинный стол начали накрывать всевозможные яствами, которые привлекли к себе удивленные взгляды. Однако в отличие от остальных у Субару был свой повод для шока. Если Эмилию и других вдохновило разнообразие выставленных блюд, многие из которых для них были неведомы, то вот черноволосый парень, наоборот, был удивлен тем, что со многими знаком. Все-таки, в этом мире не было моря, поэтому приготовленную здесь рыбу практически нельзя было найти. Однако черноволосый парень не мог не опознать сырую мелконарезанную рыбу, которая на его родине называли "сашими".
Субару: Я могу это есть в таком виде, да?
Анастасия: Полагаю, вы не привыкли к таким блюдам, поскольку для этого нужно жить близко к воде. Но Пагода плавающей птицы славиться подобным разнообразием.
Сашими было не единственным блюдом, которое узнал Субару. На столе стояло достаточное кол-во представителей японской кухни. Пока все удивленно оглядывались, Анастасия приступила непосредственно к ужину - и Субару решил, что тоже не стоит терять время. Он тут же потянулся к необычной нарезке и соевому соусу. Эмилия и Беатрис, сидящие по бокам от него, ахнули от удивления. На мгновение Субару задумался о возможном наличии паразитов в сырой рыбе, но, вспомнив, что находится в высококлассном заведении, решил не беспокоиться - и просто наслаждаться едой.
Субару: Вкуснотища! Ах, как давно я не ел сашими!
Эмилия: Э-это, правда, вкусно?
Субару: Дело не в самом вкусе, а скорее в нежном мясе. Оно такое свежее, что могло бы занять верхушку моего листа самых вкусных блюд. Дали бы мне уксус и рис, я бы показал вам, ребята, как надо правильно делать суши.
Эмилия: Прости, но я ничего не поняла из твоих слов. Но рада, что это вкусно.
Прислушиваясь к его тараториванию, она последовала примеру Субару и макнула кусочек рыбы в соевый соус. Стоило мясу оказаться во рту Эмили, как ее фиолетовые глаза округлились - и, сжав руки, она начала нежно смаковать вкус. Засмотревшись на довольные лица черноволосого рыцаря и ее госпожи, остальные также потянулись к еде. Фиолетововолосая торговка, что-то бормоча себе под нос, выдохнула и посмотрела на радостных Субару и Эмилию.
Анастасия: Эх, и даже не к чему придраться...
Даже несмотря на отсутствие некоторых персон, собравшиеся здесь гости смогли спокойно насладиться приятным ужином. Казалось, будто сам мир благословил их сегодня этой лунной ночью.


    Демон Меча при свете луны

    Перевод и редактура: Elrat
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За время ужина все забыли свои прежние пререкания. После Субару отправился в свою комнату, где персонал уже приготовил для него кровать. Смотря на пледы, сложенные стопкой, Субару почувствовал, как его мнение о гостинице тут же поднялось. Все в комнате - полотенца, одеяла, пледы - лежало уже подготовленным к тому моменту, как они пришли. Правда, с другой стороны, возможно, подобное обслуживание в отсутствии хозяев комнаты могло запросто сбить с толку.
Беатрис: Субару, похоже, пока нас не было, сюда проникли чужие люди...
Субару: Ах, нет же, просто одеяла и пледы, которые ты же разбросала, снова свернули и положили, как надо.
Беатрис: Но... это, наверняка, ловушка, чтобы обхитрить Бетти, я полагаю. Они пытаются искусить нас своей заботой.
Субару: Не все действия люди пропитаны скрытым умыслом... Хотя, если так подумать, мы ведь платим за это.
Беатрис выглядела зачем-то настороженной и внимательной даже несмотря на то, что буквально засыпала на ходу. Поэтому черноволосый парень быстро помог ей забраться в кровать. С тех пор, как был заключен их договор, Субару и Беатрис спят в одной кровати. Конечно, Анастасия предложила малютке собственную комнату, но черноволосый парень догадывался, что та все равно придет к нему, поэтому и отказался. И, кстати, дело было далеко не в том, что Беатрис вела себя словно дитя, которое не может спать в одиночестве. Даже в ночное время она выкачивала излишки маны из разрушенных врат Субару.
Беатрис: Так что Бетти здесь не потому, что хочет быть рядом Субару. Не подумай ничего такого, я полагаю.
С другой стороны, стоит напомнить, что именно она составила условия договора. Впрочем, Субару это не беспокоило. Он давно привык засыпать под чье-то сопение.
Беатрис: Эта зеленая штука была такой горькой... Как они посмели накормить меня ей, я полагаю...
Счастливая и уставшая малютка зарылась в плед и мгновенно уснула, бормоча что-то об острой специи васаби, которая ее, похоже, слегка шокировала. Коснувшись сморщенного подбородка Беатрис, черноволосый парень посмотрел на милое спящее личико и спустя некоторое время поднялся на ноги.
Субару: Ну, что ж... пора и мне принять ванну. Приятных снов.
Рядом с его подушкой лежал чистый халат. На случай, если кто-то не знает, как его одевать, всегда можно было обратиться к персоналу. Правда, сам черноволосый парень, конечно же, носил юкату в своем старом мире - и не испытывал сейчас никаких проблем.
Субару: Если бы не Феррис и Анастасия, я бы взял еще один женский халат.
Конечно, речь шла об одежде Эмилии. Остальные кандидаты на престол выглядели мило в своих халатах, поэтому Субару хотел взять тот, что принадлежал Эмилии, и привести его в порядок, чтобы сереброволосая полуэльфийка выглядела среди них самой красивой.
Субару: Что ж, ладно. Пожалуй, можно просто сплести Эмилии тройную косичку после ужина.
Конечно, перед сном она распускала свои волосы, но если их не трогать, они начинают завиваться и приобретают вид морской волны. Конечно, волнистая прическа, как у Анастасии, имеет свой шарм, но черноволосой парень считал, что длинные прямые волосы все же лучше.
Субару: Впрочем, что тройная косичка, что волнистые волосы... На ней все прекрасно. Если так подумать, Эмилия такая доступная в этом плане... А вот с Беатрис гораздо сложнее.
Волосы малютки никогда не меняли свою сумасшедшую прическу - вероятно, потому что она была искусственным духом. Конечно, ее волосы поддавались изменениям, но стоило Субару убрать свои руки от них, как прическа Беатрис вновь становилась прежней. Он не раз забавлялся, наблюдая за этим. Мечтая о том, что будет утром, Субару взял свой халат и направился в ванную, стараясь не разбудить Беатрис. Черноволосому парню совершенно не о чем было беспокоился по дороге... если вспомнить о том, кто с ними сегодня ночует в этой гостинице. Скорее Субару искреннее посочувствует тому "умнику", который попытается провернуть что-то дурное.
Рейнхард: Вряд с нами что-нибудь произойдет... но на всякий случай я буду настороже. Поэтому сегодняшней ночью можете спать спокойно.
Под эти обнадеживающие слова они закончили ужин. Можно сказать, что речь шла не только о безопасности в гостинице, а и во всем квартале... или, зная возможности Рейнхарда, во всем городе. Так что Субару совершенно расслабленно двигался по зданию. Жаль, конечно, что здесь не было банной комнаты на открытом воздухе, но Субару все равно с нетерпением желал попасть в ванную, поскольку считал это самой приятной частью их отдыха. Но внезапно он замер, слегка переменившись в лице. Его взгляд был устремлен по коридору в сторону внутреннего двора, где ранее происходила битва между Рейнхардом и Гарфиэлем. Вечером здесь было более спокойно и расслабляюще. На темном небе виднелась круглая луна, частично скрытая густыми облаками. Вся эта сцена создавала умиротворяющее чувство. Холодный ветер проносился через весь сад... где виднелся чей-то одинокий силуэт.
Субару: Вильгельм, это вы?
У человека можно было заметить крепкое телосложение и длинные седые волосы. Одним лишь взглядом Субару понял, что одетый в юкату далеко уже не молод - и под это описание подходил только один человек.
Вильгельм: Субару, я вас напугал?
Вероятно, он давно уже был в курсе присутствия черноволосого парня. Вильгельм повернулся, чтобы поприветствовать его. Он выглядел крайне расслабленным. Его руки были спрятаны в рукавах халат. А благородный вид в сочетании с традиционным японским садом передавал просто невероятное ощущение... чистейшей идиллии.
Вильгельм: Вы направляетесь в ванну?
Субару: Да, все так и задумано... Только не подумайте, что я заблудился в незнакомой гостинице и поэтому оказался в саду.
Вильгельм: Ни в коем случае. Я пришел сюда насладиться красотой гостиницы - и не сомневаюсь, что Субару разделяет мои эмоции.
Субару: А вот теперь я чувствую стыд...
Он в смущении отвернулся, услышав, как Вильгельм на полном серьезе и с таким доверием так высоко отзывается о нем. Старик был тем, кого Субару больше всего уважал с тех пор, как оказался в этом мире. Для черноволосого парня некоторые люди были теми, с кем он хотел бы идти рука об руку... были и те, кому он не желал уступать... но единственный, к кому он испытывал чистейшее уважение, был Вильгельм. Для Субару его образ как человека, так и мужчины был идеальным.
Вильгельм: Наверное, вы, Субару, пришли сюда в поисках мира и внутреннего умиротворение, которое вселяет в себя этот ночной сад. Похоже, что мое присутствие было здесь лишним.
Субару: Что вы... Увидеть образ демона меча в этом продуваемом свежим ветром саду было таким наслаждением, что мне захотелось навсегда запечатлеть это видение в своем душе. Смотреть на людей, чьи фигуры освещает лунный свет - одно удовольствие.
По его мнению, красота Эмилии была самой непередаваемой в тот мир, когда ее освещает ночная луна. Ее длинные серебристые волосы светятся в эти моменты как-то по-особенному... Красота полуэльфийка становится сродни самой луне - и Субару хотелось стать звездами, которые весят рядом с ней. Поэтому зрелище, где демон меча находится примерно в таком же свете, восхитило черноволосого парня.
Вильгельм: Субару не следует тратить столь льстивые слова на такого старика, как я. Уверен, если вы адресуете их женщине, что любите, она обязательно заметить вас.
Субару: Подобные слова лишь убьют все те старания... бабочки в ее животе... что я смог привлечь. К тому же, вряд ли та, кого я люблю, поймет их.
Вильгельм: То, как судорожно мужчина подбирает слова... пытаясь вызвать безупречную улыбку своей любимой... В этих мелочах и кроется то, что делают любовь такой прекрасной.
Услышав его спокойный голос, черноволосый парень смог в ответ лишь пожать плечами.
Субару: Ох, мне кажется, что вы сейчас вспоминаете о том, как познакомились со своей любимой. Вам тоже было тяжело признаться в своих чувствах, Вильгельм?
Вильгельм: Хотите услышать?
Субару: Все до последней капли.
Он драматично поклонился - и старик с довольным видом покачал головой.
Вильгельм: Будучи молодым, подбирать слова я совершенно не умел... как, впрочем, и сейчас. Единственная тема, которая была мне интересна - это фехтование. Наверное, когда мы впервые познакомились, мою жену изрядно докучали этим бестолковые беседы.
Субару: Однако она все равно болтала с вами об этом, верно?
Вильгельм: Она была приятным собеседником... и никогда не отягчала беседу тяжелыми чувствами, что были у нее на сердце... желанием сбежать от ответственности... Она всегда была мягкой и нежной.
Он закрыл глаза, с улыбкой смакуя каждое слово. Субару молча облокотился на перила, слушая о воспоминаниях старика.
Вильгельм: Поскольку я был не самым лучшим собеседником, моя жена всегда старалась брать инициативу в наших разговорах. Но почему-то я не сразу заметил, как был близок для нее. Во время беседы я старался избегать любых любовных тем.
Субару: Ну, надо же... легендарный демон меча - и не умеет ладить с дамами...
Вильгельм: Действительно, с мечом все было гораздо проще. Стоило мне взяться за его рукоять, все вокруг становилось таким незначительным... Один лишь взмах давал мне повод жить дальше. Однако именно моя жена напомнила мне, ради чего я взялся за него.
Субару: И именно тогда вы поняли, что любите ее?
Вильгельм: Похоже, вы видите меня насквозь, Субару.
Он замолчал. Черноволосый парень молча ожидал продолжения. Похоже, старику стеснялся выразить нахлынувшие на него чувства. А Субару, наоборот, ощущал невероятный прилив восхищения, наблюдая за ним. Мудрый взгляд Вильгельма... его изможденное жизнью лицо... благородный тон... все в нем было достаточно зваться легендарным. Даже его любовь к Терезии ван Астреи не утихла после стольких лет. В каждой клеточки тела Вильгельма... в его выражении лица... поведении... в самом существовании... виднелись те страстные чувства, что он испытывал к своей любимой. Любой... совершенно любой человек одним лишь взглядом понять, что Вильгельм любит ее... но никому под силу понять всю невероятную глубину его чувств, которые никогда не увянут, даже если мир сгинет и исчезнет. Вон она - сила любви Вильгельма, которой можно было лишь восхищаться. Смотря на лицо старика, Субару волей-неволей почувствовал, как у него на глазах показались слезы. Похоже, что накал страстей так сильно поразил его... и черноволосый парень не выдержал. Странно, почему же его так сильно тронуло это? Почему его сердце так заныло при виде того, кто так влюблен? Впрочем, демонстрация слез сейчас лишь смутила бы демона меча.
Вильгельм: Как и сказал Субару, именно тогда я понял, что люблю свою жену.
Субару опустил взгляд, делая вид, что чешет затылок, а вместо этого пытаясь вытереть слезы. Вильгельм, скорее всего, заметил это, но все равно продолжил разговор. Было ли он так поглощен своим прошлым... или деликатно сделал вид, что не заметил реакцию Субару? Нельзя было сказать наверняка, поэтому черноволосому парню не оставалось ничего другого, как молча слушать дальше.
Вильгельм: Меч был всем для меня... по крайне мере, я так думал. Но моя жена нашей любовью заставила меня понять другую истину... И каждый раз, взмахивая клинком, я вспоминал только ее.
Субару: И даже... даже после стольких лет?
Вильгельм: ...Всегда.
На секунду задумавшись, он нашел нужный ответ. Отвернувшись от лунного света, Вильгельм посмотрел прямо в глаза Субару. Чувства, которые смешались в его выражении лица, были настолько запутанными, что черноволосый парень не мог их всех понять. Там читалась гордость... боль... смущение... радость... стыд... смелость... Но все это блекло по сравнению с любовью.
Вильгельм: Я буду все также жить с мечом в руках, чтобы не забывать о своей жене. Даже смерть не отберет у меня эти воспоминания. Поэтому, когда придет мое время, я хочу умереть с мечом в руках... чтобы быть с ней единым навеки.
Вот так вот старик выразил свои чувства... пусть немного неловко, но прямо и честно. Субару сглотнул, несколько раз тяжело выдохнув, чтобы успокоиться - и смог наконец-то обрести контроль над собой.
Субару: Пожалуйста, вот только не надо говорить о том, что вы собираетесь умереть, когда как причин для этого нет. Вы, Вильгельм, без сомнения полностью, совершенно и каждой клеточкой молоды - да так, что дадите жару другим юношам. Поэтому даже не думайте о том, чтобы отправиться на покой, а то остальные сойдут с ума.
Вильгельм: Субару?
Субару: Ваша фракция очень сильно зависит от вас, Вильгельм. Потерянные воспоминания Круш - то, что ослабевают ее, а Феррис, хоть он это и не показывает, духовно почти на грани. Если вас не будет рядом, мне страшно подумать, что с ними может произойти... Да и у меня... у меня есть столько всего, о чем я хотел бы поговорить с вами, Вильгельм. Конечно, с учетом того, что мы сейчас в разных фракциях, подобные мысли могут быть неуместными, но... я...
Он души не чаял в Вильгельме. Старик, неутомимый в своей любви к жене и месте за нее, был тем, кого Субару по-настоящему уважал. Впрочем, дело было даже не в этом... пусть их отношения лишь ограничились теми десятью днями, когда он "учил" его фехтовать... Субару все равно ценил силу Вильгельма и его благородный дух. Поэтому то, что он вдруг так внезапно заговорил о своих последних днях, не на шутку перепугало черноволосого парня. Субару был очень чувствителен ко всему, что было связано со смертью его близких. Подобное отношение одновременно связано с его договором, который он заключил с Розвалем, и его собственным мировоззрением, искаженным способностью возвращаться после смерти. Где-то в глубине души он всегда очень сильно беспокоиться о том, что может случиться с Эмилией и Беатрис в любую минуту.
Вильгельм: Похоже, я действительно так и не научился подбирать правильные слова...
При виде такого отчаянного и упрямого Субару он улыбнулся. Старик бросил теплый взгляд на черноволосого парня, который от перевозбуждения тяжело дышал.
Вильгельм: Это было так грубо с моей стороны заставлять вас беспокоиться. Не стоит так сильно обращать внимания на мои предыдущие слова. Просто ранее меня подобные мысли никогда не одолевали... Ведь раньше меня съедала месть, но в данный момент я смог справиться, пожалуй, с самым тяжелым своим испытанием.
Субару: Ах...
Он расслабился, осознав, о чем речь. Вильгельм имел ввиду белого кита. Он сражался в битве с тем противником, рискуя всем - и даже своей жизнью. Но в итоге старик победил и...
Вильгельм: Я чувствую себя так, словно сделал все, что хотел... не погиб... исполнил свое заветное желание... и теперь могу жить в свободе от позора.
Субару: Вильгельм...
Вильгельм: Я сделал то, что должен был - и считаю, что нет ничего более почетного. Теперь и поныне мое сердце переполнено счастьем, причиной которому является не только взмахи меча. Ведь рядом есть люди, которых я хочу поддерживать. К тому же, я смог показаться на могиле жены... Такое чувство, будто сама судьба улыбнулась мне.
Все было действительно так, как он заявлял. Вильгельм говорил от чистого сердца. Субару, конечно, как еще совсем молодой парень, не мог понять всех чувств, скрытых за его умудренной жизнью улыбкой... но он точно знал, что она искренняя. Вильгельм не мог позволить себе говорить какие-то глупости... но, даже если это так, он никогда бы не стал удручать Субару своими проблемами. Если так подумать, то, что тот пытался вытащить из седоволосого старика всего его чувства, было предметом настоящей грубости.
Вильгельм: Субару... то, как вы относитесь к остальным, достойно восхищения, но одновременно может стать вашей величайшей слабостью.
Он бросил взгляд на озадаченного Субару. На его лице не было улыбки, но и его тон не был строгим. Скорее, это можно было считать неким поучением о того, кто прожил чуть дольше на этом веку. Вильгельм вел себя так, как дедуля, который пытался передать свой опыт любимому внуку.
Вильгельм: Моя жена была такой же... У нее была дурная привычка пренебрегать собой и своими чувствами, отдавая больше тем, кто рядом с ней.
Субару: Дурная привычка, говорите... Не уверен, что могу называть себя таким хорошим человеком. Все-таки, я не беспокоюсь о всеобщем благополучии... а лишь желаю, что мои близкие были счастливы.
Вильгельм: Возможно, этот круг слишком большой для вас... пусть он, конечно, и не сравним с той ответственностью, которая моя любимая жена, пусть и обладая огромной силой, возложила на себя.
Его любимая Терезия была предыдущим святым меча. Несмотря на низкие знания Субару об этом мире, он многое узнал о ней за последний год. Конфликт в королевстве Лугуника, который потом в истории получило название "война полулюдей", был разрешен в единоличном порядке святым меча. Своей абсурдной мощью она смогла восстановить стабильность в целой стране. Поэтому Нацуки Субару даже не смел сравнивать себя с таким героем.
Субару: Я все понимаю насчет вашей жены... но вряд ли меня вообще можно ставить наравне с ней.
Вильгельм: Она была всего лишь обычной женщиной, которая любила цветы. Даже несмотря на то, что ее считают легендарным героем, Терезия не всегда была таковой. А вы, Субару, уже сейчас славитесь среди простого люда, а ваше влияние велико. В будущем ваши возможности лишь увеличатся - и вы станете способным на многое.
Субару: Что-то я сомневаюсь...
Вильгельм: Я уверен, что даже если на вашем пути встретиться нечто, с чем вам одному не по силам будет справиться, общими трудами вы вместе сможете преодолеть и эти препятствия - и в итоге от этого лишь станете сильнее.
Субару не знал, что и сказать. Вильгельм был такого высокого мнения о нем, что черноволосый парень потерял дар речи. Как Субару мог поверить в то, что ему действительно по силам великие дела? Ведь он был слаб, беспомощен, глуп и ни капли не сообразителен. Именно поэтому... потому что Субару сам не был в состоянии что-то сделать... поэтому ему приходилось всегда надеяться на чью-то помощь. Подобный способ нельзя назвать идеальным. Он лишь с трудом держится на плаву, избегая трудностей - и со временем пойти на дно. А ведь рядом с ним есть столько людей, перед которыми Субару несет ответственность... и которых он может подвести.
Вильгельм: Прошу прощения, что так часто поднимаю эту тему. Возможно, вам неприятно слышать каждый раз одно и то же.
Субару: Вильгельм, я...
Вильгельм: И пусть не все сейчас осознают это, но когда-нибудь обязательно поймут.
Субару: Да ведь я всего лишь несмышленый... бестолковый ребенок, который только и делает одни ошибки в своей жизни.
Вильгельм: Может быть, и так... но этот ребенок - то, о ком я очень сильно пекусь.
Задумавшись, он удовлетворенно кивнул.
Вильгельм: И со временем число таких, как я, будет только расти.
Глубоко пораженный такими словами, Субару вновь потерял дар речи. С одной стороны, он не мог поверить в подобное - и пытался отогнать все мысли из головы. Но, с другой... эти слова были сказаны ни кем попало, а именно Вильгельмом - и Субару не мог просто так проглотить их. В глубине души он никогда не верил в самого себя... Однако вера Вильгельма в него - то, что могло изменить это. И Субару решил, что попытается принять его слова и чувства, которые сам испытал до того момента, пока не придет к правильному выводу. Субару всегда внимательно подходил к любому мелочи, что касалась его... И пусть это будут простые чувства, слова вдохновения или пожелания - он старался ничего не упускать из своей головы. Поэтому точно также Субару решил отнестись к словам Вильгельма. Однако в отчаянии разбираясь с самим собой, он не заметил отечественный взгляд старика.
Вильгельм: Похоже, я отнял у вас слишком много времени своей болтовней... о чем прощу прощения.
Он понял, что Субару наконец-то усвоил все его слова. А тот решил, что на сегодня действительно пора заканчивать разговор.
Субару: И я... хочу извиниться за то, что слишком многое спрашивал у вас. Но, честно говоря, мне, правда, так хотелось узнать об истории любви вас и вашей жены.
Вильгельм: Что вы... Я давно не получал столько удовольствия, обсуждая темы, связанные с этим. В последнее время и госпожа Круш, и Феликс весьма заняты.
Субару: Ага, похоже, помимо душевных речей я смог узнать, что твориться в другой фракции!
Вильгельм: Вероятно, я становлюсь слишком сентиментальным - и слушать бредни старика им скучновато.
Его голубые глаза на мгновение наполнились чувством привязанности - и он слегка улыбнулся. Но Субару не заметил этих нахлынувших эмоций - и задумался над тем, что сейчас вообще произошло. Получается, Вильгельм стоял в одиночестве посреди сада. Он сказал Субару, что ему приятно наслаждаться ночным видом этого места. Но лучшая позиция для этого была та, где сейчас находился сам Субару. Поэтому местоположение Вильгельма не позволяло тому увидеть лучшую часть освещенного луной сада. Возможно, это всего лишь мысли Субару, но если и есть что-то, ради чего старик пришел сюда, так это...
Субару: Точно, там же стоял Рейнхард.
Вильгельм был на том месте, где сражались Гарфиэль и Рейнхард. И тот участок, выложенный гравием, был местом, где словно непреодолимая стена стоял красноволосый мечник. Собственно, теперь было понятно, почему Вильгельм почувствовал себя так скованно - и пришел именно сюда. Однако почему он до сих пор не покинул это место...
Субару: Вильгельм, я не хочу совать свой нос в дела чужой семьи - и уже давно перестал быть беззаботным дурачком, который ради своего любопытства готов залезать куда угодно, но...
Вильгельм: Ах, не стоит стесняться. Спрашивайте напрямую.
Субару: У вас какие-то недомолвки с Рейнхардом - даже несмотря на то, что вы семья?
Возможно, их близость с Вильгельмом еще не достигла таких высот, чтобы Субару мог спокойно поднять тему родственных отношений в непростой семье Астрея, но он все равно решился на это. Возможно, ночной сад был не лучшим место для подобных откровений... Но, наблюдая за благородным ликом Вильгельма, который то и дело поглядывает на следы ног своего внука... и вспоминая их недавний душевный разговор... Субару просто не мог не промолчать.
Вильгельм: Разговаривая с вами, Субару, я все размышлял о том... почему же не могу донести эти чувства до своего собственного внука?
Похоже, что грусть, идущая от этих слов, шла от самого сердца Вильгельма. Со стороны казалось, будто на его лице не было никаких эмоций... но все было наоборот - он просто пытался спрятать тяжелую боль в глубине души. И то, что испытывал старик, нельзя было назвать ничем иным, кроме как настоящим сожалением.
Вильгельм: Я человек, натворивший в своей жизни множество ошибок... но есть те три, которые оставили внутри меня свой отпечаток. И одна из таких ошибок связана с тем, как сильно я отдалился от своего внука.
Субару: Но разве вы, Вильгельм, не желаете это исправить?
Вильгельм: Одного желания недостаточно. Я наговорил Рейнхарду слишком много... Это было глупо и непростительно... совершенно непростительно с моей стороны.
Он все еще пытался скрыть за своей маской все те чувства, которые буквально сжигали его. Однако глаза выдавали его. В них можно было заметить одновременно и злость на самого себя, и сожаление.
Вильгельм: Я попытался забыть все эти чувства, закрывшись от них своим походом против убийцы моей жены. Но сейчас я смог одолеть его - и понял, что следует восстановить наши отношения.
Субару: Вам не хватает смелости для этого, да?
Вильгельм: Стыдно признаться... Мой внук, похоже, меня ненавидит сейчас. Ведь я даже не могу сделать шаг к нему навстречу.
Он расстроенно вздохнул с явным желанием скрыться внутри самого себя. Субару недоуменно наблюдал за этим - и случайно издал маленький... смешок.
Вильгельм: Субару?
Субару: Прости-прости, с моей стороны было грубо смеяться о таком.
Вильгельм удивленно посмотрел на него. А тот никак не мог поверить в то, как много всего удивительного старик может показать ему за эту ночь.
Субару: Вильгельм, вы думаете, что недостойны быть дедушкой Рейнхарда...
Вильгельм: Да... я все еще не могу признать всех своих ошибок, а он слишком хорош для такого труса, как я...
Субару: Если размышлять таким образом, то, получается, вы просто обычный дедуля, который боится быть отвергнутым своим внуком.
Вильгельм: Ага... Что?
Он тут же перестал хмуриться и посмотрел на Субару. А тот помахал своей рукой, все еще борясь со своим смехом.
Субару: Я не могу в полной мере осознать всю сложность ваших с Рейнхардом отношений, поэтому могу ошибаться... Но со стороны прекрасно видно, как вы пытаетесь помириться с внуком и готовы извиниться. Собственно, почему бы это и не сделать?
Вильгельм: Но Рейнхард может меня не простить.
Субару: Даже если и так... извиняйтесь столько, сколько потребуется, пока он не сдастся. Вам же не нужно какое-то великое спасение... Вы просто хотите извиниться за свои слова, верно? Только настоящий злодей должен волноваться о том, что его не простят. Но вам, к счастью, подобное не грозит.
В этот раз наступила очередь Вильгельма терять дар речи, услышав такие сумасшедшие слова черноволосого парня. Конечно, сам Субару понимал, что это прозвучало весьма прямолинейно... но он считал, что в таком деле нельзя искать компромиссы. Только так можно было воодушевить Вильгельма, который боялся открыться Рейнхарду. Может быть, спустя долгое время такое внезапно извинение вызовет один лишь шок и непонимание... Но настойчивость и напор заставят человека изменить свое мнение - в лучшую сторону.
Вильгельм: Боюсь, что только ухудшу все...
Субару: Но и это будет уже какой-то переменой. Любые изменения будут лучше, чем та... самая худшая... ситуация, в которой вы сейчас находитесь.
Он как никто мог понять чувство страха перед тем, как на тебя смотрят другие люди - ведь изначально первое знакомство с ним для остальных было не самым лучшим опытом. Но черноволосый парень доказал, что нет никаких преград тем, кто желает показать себя и изменить чужое мнение о самом себе.
Субару: Даже если вам придется биться головой об стенку несколько лет, рано или поздно отношение изменится. Что бы ни думали о вас... если вы делаете для других что-то хорошее, разве они не будут думать о вас положительно? А с Рейнхардом, к тому же, легко иметь дело - и даже такой бездарь, как я, смог стать тут же его другом.
Вильгельм: Точно ли... это так...
Субару: Рейнхард сказал мне, что хотел бы услышать о битве с белым китом.
Он старался смягчить все в шутку - и Вильгельм понемногу успокаивался. Также Субару поведал старику о том, что сказал ему Рейнхард за столом. Услышав это, тот внезапно округлил свои голубые глаза.
Субару: Не знаю, какое именно отношение имеет белый кит к вам двоим, но вашего внука это сильно заботит. Но не удивлюсь, если он хочет узнать, как Вильгельм одолел этого монстра - и отомстил за его бабушку после десяти долгих лет. Рейнхард сам стремится изменить ваши тяжелые отношения.
Конечно, на самом деле черноволосый парень не знал этого наверняка. В его глазах святой меча был всегда совершенным превосходством, которому чужды слабости. Но это было не так. Рейнхард тоже человек - и может беспокоиться по пустякам, как и другие. Ведь даже тот, кого Субару считает сродни сверхчеловеку - Вильгельм - отягчен такими простыми вещами, как родственные узы и семейные отношения... Было бы неудивительно, если Рейнхард оказался таким же. Слова Субару так удивили Вильгельма, что тот закрыл глаза, пытаясь осознать их. Секунды шли друг за другом под тихие завывания ветра. Затем старик открыл глаза.
Вильгельм: Мой внук... Рейнхард... выслушает меня?
Субару: Оглушите его своим приветствием и не сдавайте напора, даже если он будет отвергать вас. Это точно возымеет эффект... В конце концов, с таким подходом я всегда знакомлюсь с любой девушкой... за исключением Эмилии.
Вильгельм: Все-таки...
Услышав слова черноволосого парня, он покачал головой... а затем, облокотившись на спину, посмотрел на луну, плывущую по небу.
Вильгельм: Все-таки, Субару, вы просто невероятны.
На его лице показалась улыбка.


    Оглушающая тишина

    Перевод и редактура: Elrat
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На следующее утро Субару, щурясь, смотрел на двор, залитый солнечным светом. Ощущая под ногами песок и твердый гравий, он глубоко вздохнул, чувствуя холодный утренний ветер. Эмилия улыбнулась довольному черноволосому парню.
Субару: Ммм...
Эмилия: Что такое? Субару сегодня выглядит таким счастливым. Произошло нечто хорошее?
Субару: Много всего хорошего случилось. К примеру, прошлой ночью было кое-что важное... К тому же, управляться с красивой косой Эмилии одно удовольствие. А какие просторные и удобные ванны в гостинице...
Эмилия: Ах, я тебя понимаю... ведь тоже хорошенько помылась вчера. Конечно, ванная комната в особняке Розваля шикарна, но местные бани, окруженные камнями, бесподобны.
Прошлой ночью Субару был покорен красотой распушенных вниз серебристых волос Эмилии. Поэтому коса, которую он ей заплел, оказалось просто превосходной. Конечно, ее обычные прямые волосы тоже очаровательны, создавая шарм ледяной дивы, но увидеть полуэльфийку с нестандартной для нее прической было одно удовольствие. Хотя, если так подумать, Эмилия всегда в любом обличие привлекала чужое внимание. Отбросив все эти мысли, Субару попытался вновь сосредоточить свое внимание на самой сереброволосой полуэльфийке. Несмотря на то, что ванна находилась в закрытом помещении, она все равно напоминала баню на открытом воздухе. Оформление было сделано таким образом, чтобы подчеркнуть это. К примеру, стыки стен были закрыты природными камнями. Будь на их месте обычные мраморные вставки, ванна потеряла бы свою самобытность.
Эмилия: Первый раз была в таких банях... Меня так это впечатлило, что я без умолка болтала с Круш и Фельт.
Субару: Ах, только представлю эту девичью сцену... Прям настоящий бонус для истинных ценителей. Такую ачивку стоило заработать.
Эмилия: Ачи... вку?
Субару: Забудь, я просто пошутил. А ты сама-то довольна?
Эмилия: Ммм, очень.
Делясь своим хорошим настроением с Субару, она, похоже, тоже выглядела довольной. Их больше не терзали беспокойство и подозрение, которые мучали во время всего путешествия в Пристеллу. Только вот...
Субару: Вот эти двое там портят картину своими кислыми лицами.
Беатрис: Все нормально, я полагаю.
Отто: Пожалуйста, не обращайте на меня внимания... ик... Я лишь немного... ик... перебрал...
Там, куда указывал Субару, стояли малютка с недовольным лицом и молодой парень, чей приятный внешний вид дополнился странной бледностью. Естественно, это были Беатрис и Отто. Долго сомневаясь, черноволосый парень все-таки решил заговорить с торговцем, который выглядел бледным как смерть.
Субару: Отто, ты отсутствовал вчера на ужине. Где же ты был?
Отто: Как я и говорил... ик... побывать в Пристелле - редкая возможность... ик... поэтому, когда мы разошлись, я решил наладить тут пару... ик... связей.
Субару: И как все прошло? Ты сейчас выглядишь даже пьянее, чем когда мы первый раз с тобой познакомились.
Отто: Эээ... возможно, я что-то подзабыл, но... ик... в первую нашу встречу с Нацуки я был трезв...
Субару: Это только тебе так кажется.
Отто, получивший нагоняй ни за что, с непониманием посмотрел на черноволосого парня. Впрочем, его можно было понять. Ведь Субару в своих жизнях много раз имел тот опыт "первой встречи" c Отто. Но самый-самый первый был как раз тогда, когда он застал торговца в таверне, расстроенного и пьяного в хлам. Только вот после этого... Субару пришлось возвращаться в новую жизнь. Поэтому с точки зрения Отто они встретились в тот не самый лицеприятный случай, когда Субару спас его от культа ведьмы. В общем, поскольку оба они были права, спорить было бесполезно.
Субару: Просто не нужно подавать Беако дурной пример. Я, конечно, ценю то, что ты так стараешься на благо нашей фракции, но...
Отто: Нет, это все произошло из моего личного желания... Правда, я так и не понял, зачем...
Торговцу, чья голова, казалось, сейчас лопнет, было тяжело разговаривать с Субару. Задумавшись на мгновение, он посмотрел в сторону двора и попытался перевести тему разговора.
Отто: Кстати, а где Гарфиэль? Обычно в такое время он уже на ногах. Разве ему не нужно сейчас искать самую высокую точку, чтобы как следует повыть оттуда?
Субару: Похоже, что поблизости ничего такого нет. Впрочем, причина обстоит в другом, но я не могу раскрывать его маленькие "девичьи" секреты. Просто будь с ним чуть мягче, когда увидишь в следующий раз.
Отто: Знаете, с учетом того, что я не в курсе ситуации, со стороны это может показаться крайне двусмысленно... Ах, как ломит голова...
Наблюдая, как этот ночной гуляка медленно скатился на пол, Субару улыбнулся. Затем он перевел взгляд на Беатрис, которая все это время стояла молча.
Субару: А ты что, Беако? Вчера у тебя был такой радостный вид, но сейчас ты кислее некуда. Как-то это совсем не мило.
Беатрис: Прекрати выдумывать вещи, полагаю. Совсем я не кислая. Бетти просто вспомнила о некоторых вещах, которые стоят ее тщательного внимания, я полагаю.
Субару: И о чем речь? Если у тебя что-то стряслось, говори сразу. В опасных делах никогда не помешает помощь.
Удивленный словами Беатрис, он слегка прищурился и взмахнул рукой, как бы предлагая той поделиться проблемой. Эмилия тоже с серьезным лицом кивнула. Малютка прикусила губу и с редким для нее сомнением попыталась подобрать нужные слова для дальнейшего разговора.
Беатрис: Все началось вчера, когда Субару променял меня на Гарфиэля.
Субару: Вот это, как раз, и звучит двусмысленно, но да ладно, продолжай.
Беатрис: Бетти решила убить время вместе с Эмилией, я полагаю. В ее комнате я наткнулась на одного из сотрудников персонала, с кем перебросилась парочкой словечек.
Субару: Беако... не постеснялась... поговорить с чужими людьми? Ничего себе...
Узнав, что социализация Беатрис проходит лучше, чем ожидалось, черноволосый парень потерял дар речи. Он посмотрел с удивленными глазами на Эмилию, который тоже шокировано кивнула. Какое необычное достижение для малютки... Никто не ожидал, что она сама заведет с чужим человеком разговор. Возможно, внезапная смена обстановки и путешествие дали толчок ее психическому росту. Субару решил, что, когда вернется домой, обязательно запишет этот подвиг в так называемый "дневник успехов Беако". В нем содержится вся история ее развития - и состоит он уже из трех томов. Стоит поблагодарить эту путешествие... Теперь в дневнике появится еще одно достижение малютки. Та, не зная, что ее личная жизнь записана на бумаге, лишь раздраженно посмотрела на восхищенные лица Субару и Эмилии.
Беатрис: Ах, вы все преувеличиваете, я полагаю! Так вот... когда сотрудник увидел Бетти, он сказал, что есть какие-то новости. Затем с загадочным лицом он произнес, что ночью в этой гостинице можно заметить нечто... ужасное. Признаться честно, когда Бетти узнала об этом, то побоялась рассказывать всем, чтобы не создавать лишнее беспокойство, я полагаю. Правда, на всякий случай я все же решила подготовиться прошлой ночью...
С каждым словом ее голос становился все более взволнованным, как и она сама, поэтому малютка даже не заметила, как Субару замолчал. Затем она вдруг перешла на шепот, будто пыталась рассказать им какую-то тайну.
Беатрис: Посреди ночи Бетти услышала что-то странное, полагаю. Я не хотела разбудить Субару, который дрых с самым что ни на есть глупым выражением лица, поэтому тихо покинула нашу комнату, чтобы отправиться на разведку.
Субару: Ты знаешь, пялиться на чужие спящие лица некрасиво.
Беатрис: Н-не пялилась я! А всего лишь, как истинная леди, бросила взгляд, я полагаю!
Возможно, это и было правдой, но наблюдать за подобной реакцией малютки - одно удовольствие, поэтому Субару не стал тратить время на поиск истины. Тем временем, она, посчитав его молчание знаком согласия, вновь стала вести себя самым заговорщицким образом.
Беатрис: Бетти обнаружило чье-то необычное присутствие, скитающееся по гостинице - и решила проследить, я полагаю. Через некоторое время я наконец-то нашла источник шума около главного входа...
Субару: Правда, нашла?
Беатрис: Да, это было страшное бледное лицо, медленно появляющееся из темноты, я полагаю. Оно, похоже, пыталась навредить Бетти, поэтому пришлось использовать силу.
По миниатюрному лбу малютки стали стекать струйки пота. Похоже, она полностью предалась вчерашним жутким воспитаниям. Правда, Субару на миг задумался, откуда у духа вообще может появиться пот, но возбужденный вид малютки сделал свое дело, создав таинственную обстановку - и черноволосый парень решил лишний раз не встревать.
Беатрис: Спустя некоторое время, вероятно, испугавшись силы Бетти, странное создание пропало в темноте, я полагаю. Тщательно убедившись, что больше никого нет, Бетти вернулась в комнату. Затем я, перешагнув через спящего Субару с его идиотским видом, легла в кровать, полагаю.
Субару: Не подглядывай за спящими людьми. Это неприлично.
Беатрис: Я просто хотел убедиться, что с тобой все в порядке, полагаю! И не думай, что я касалась твоего лба и бровей, ясно?!
Можно сказать, она только что сама призналась в своей вине. Однако Субару вновь простил ей все, прельстившись ее милым видом. Кстати, похоже, что страшная история Беатрис была окончена. Субару задумчиво взялся за подбородок и начал кивать, словно размышляя над словами малютки. Получается, странные события происходят в гостинице... Самое интересное, что подобное в этом параллельном мире - большая редкость. Проведя здесь год, Субару смог досконально изучить все местные странности - и путем здравого смысла мог сказать, что призраков не существует. Да и если подумать, то вся ситуация выглядит уж слишком подозрительно. Было странным считать, что гостиница решала воспользоваться японской традицией пугать своих постояльцев призраками. В итоге, черноволосый парень, вдохнув воздуха, пришел к следующему выводу.
Субару: Ну, Отто, признавайся, что вчера было?
Отто: Ах, если так подумать... Когда я валялся у входа, борясь с тошнотой, то заметил Беатрис, смотрящую на меня. К сожалению, что-то сказать у меня тогда не было сил... В итоге, не выдержав, я побежал блевать в кусты, а, вернувшись, потерял ее.
Субару: Вот и ответ.
Беатрис: Но... но... как же... как же так?
Она была слишком шокирована, чтобы принять все это. Было логично додуматься, что настоящим призраком во всей этой истории был пьяный Отто - и малютка не знала, что и сказать. Осознав, что вся таинственность истории мигом испарилась, Беатрис больше не знала, как ей в себя верить. Субару погладил малютку, пытаясь приободрить, но про себя сделал вывод, что для той еще пока рано ночевать в незнакомых местах. А сотрудник персонала, который напугал призраками Беатрис, похоже, просто обратил внимание на то, что та слишком доверчива - и решил воспользоваться этим, чтобы подшутить. Субару, наблюдая за покрасневшим лицом малютки, полным недовольства и сожаления, выдал ей самый высокий балл в плане милоты.
Фельт: Ого, а вы уже тут.
Среди общего смеха послышался детский голос. Посмотрев в сторону его источника, Субару заметил в коридоре силуэт девочки, трясущей своими золотыми волосами. Это была Фельт. Она уже сменила халат на свою привычную простенькую одежду и спокойно махала руками-ногами, как типичная беззаботная гуляющая девчонка на улице.
Субару: Утречка. С учетом того, как ты легко оделась, мне кажется, что я прямо сейчас где-то слышу стенания Рейнхарда.
Фельт: Он меня так достал - и не говори. Печально, что даже старик Ром на его стороне... Ужас какой-то.
Выразив свое недовольство, мелкая проказница выскочила из коридора и оказалась прямо рядом с Отто, которому сейчас было особо не до остальных с учетом его состояния. Она повернулась в сторону Субару и с любопытным лицом посмотрела на него.
Фельт: Кстати, хотела я тут кое-что спросить...
Субару: Что такое?
Фельт: Ах, просто... почему вы так странно танцуете все вместе?
Она с любопытством разглядывала действия Субару. Тот занимался своей привычной утренней зарядкой. Не важно, в длительной поездке или даже у дороги, но они всегда начали утро с это. Об этой традиции знали уже не только в особняке Розваля, но даже по всей территории клоуна.
Субару: А, это наш секрет здоровья и долголетия. От мало до велика... нет таких, кто бы не соблазнился знаменитой утренней гимнастикой. А когда моя Эмилия станет правителем, то подобные занятия будут официально приняты по всей стране!
Эмилия: Да, приятно делать это всем вместе.
Фельт: Я все понимаю... но мне кажется, что репутация правителя попадет под удар, если это на самом деле произойдет...
Наблюдая за ними, она вынесла явно неутешительный вывод. Печально, но даже так... со временем даже те, кто с подозрением относятся к утренней зарядке, оценят ее плюсы в купе с простотой. Она уже со стремительной скоростью распространяется по разным деревням.
Субару: Беако и Отто тоже поначалу сопротивлялись, но сейчас их ничто не страшит - ни ночные ужастики, но утренний бодун!
Беатрис: Это Субару втянул в это Бетти.
Отто: Конечно, я бы с удовольствием лучше поспал, но с такими громкими хлопками и стуками...
Беатрис: Приходится это делать, даже если уже тошнит.
Отто: Убийственная вещь...
Что малютка, что торговец - оба выдавали весьма слабые оправдания всей этой деятельности, в то время как Субару с Эмилией выглядели гордыми собой. Мелкая проказница почесала затылок, обдумывая столь странный набор ответов.
Фельт: Да, я, правда, не раз слышала о популярной, но странной активности на территории сестренки... всякие непонятные танцы, пустые тыквы, пирожные от женщин своим возлюбленным... в общем, чего только нет.
Субару: Пусть это все это происходит лишь на ограниченной территории, но я верю, что однажды масштаб увеличится до целой страны. Надеюсь, в этом плане мы можем воспользоваться услугами Анастасии.
День Святого Валентина смог бы коренным образом изменить технологию выпечки - и увеличил бы активность на рынках сбыта. Стоит быть уверенным, что если разговор пойдет о высокой прибыли, Анастасия тут же подключит свой грандиозный мозг. Субару давно уже подумывал застать ее в свободное время, чтобы обсудить все возможности.
Фельт: Братишка ты что, всегда был таким... необычным человеком?
Эмилия: Ну, Субару всегда отличался странностями. С одной стороны может показаться, что он шутит, но на самом деле у него реально есть желание сделать что-то важное.
Фельт: Согласна, но понять, шутит он или нет, получается не сразу...
Свободное общение Эмилии с ней слегка смутило мелкую проказницу. Но та вела себя так по собственной доброте - и потому что сама относилась к Фельт, как к милой маленькой девочке. Сама проказница, выросшая в суровых трущобах, не привыкла к такому.
Эмилия: А почему малышка Фельт одна? Рейнхард не будет волноваться?
Фельт: Я же не ребенок, чтобы со мной сюсюкались. Этот умник так меня бесит, когда находится рядом. Поэтому я приказала ему пойти погулять - все-таки сестренка и остальные здесь. А если что-то случится, он в мгновение ока окажется здесь.
Эмилия: Это точно. Что ж, тогда я спокойна.
Она беззаботно отмахнулся от жалоб Фельт. Услышав такой мирный ответ, Фельт взволновано вздохнула и стала нервно теребить свои светлые волосы.
Эмилия: Малышка Фельт, у тебя такие красивые волосы - не нужно их так мучить. Субару и Фредерика научили меня правильно следить за ними.
Фельт: Проклятье, что ты везде суешь нос... Мои волосы - что хочу, то и делаю! И хватит называть меня малышкой! У меня мурашки от этого по коже!
Эмилия: Прости, я постараюсь прекратить, но не обещаю. Поэтому, если что, не обижайся, хорошо?
Фельт: Это совсем не обнадеживает!
Она чувствовала, что в словах Эмилии не было никакого негатива, поэтому не могла ничего сделать, кроме как тихо что-то пробурчать, словно кошка, пытающаяся скрыть свое недовольство. Со стороны подобное общение могло вызвать лишь улыбку - будто бы эти двое являлись лучшими друзьями, у которых свой стиль общения.
Субару: Ну, наша утренняя зарядка закончилась, так что можете отправляться спать... или принять ванну - она здесь просто шикарна.
Отто: Лично я уже помылся изнутри... Печально лишь то, что запах алкоголя не так просто вытравить.
Субару: Советую поторопиться, пока не появился Гарфиэль и не стал ворчать, что здесь чем-то жутко воняет. На моей родине есть поверье, что вода смывает все плохое. Так что иди и отмывайся.
С этими словами он протянул руку, чтобы помочь побитому жизнью торговцу.
Отто: Если он меня увидит в таком состоянии, это будет катастрофа... Пожалую, стоит воспользоваться вашим советом, пока еще руки-ноги на месте...
Субару поднял его на ноги и похлопал по трясущемуся плечу. Отто печально вздохнул, а черноволосый парень бросил взгляд в небо... Оно было таким прекрасным, что могло вызвать улыбку. На небе висели тонкие облака, передавая своей неспешностью всем вокруг спокойствие и душевное равновесие. Субару уже задумался о том, чтобы черкнуть пару строк на эту тему, как вдруг...
Детский голос: Доброе утро, жители Пристеллы.
Субару: А?
Внезапный громкий голос, эхом прозвучавший вокруг, застал черноволосого парня врасплох. Сначала Субару подумал, что ему показалось, но затем, оглядевшись, он заметил, как Эмилия, Фельт и Беатрис тоже выглядели удивленными.
Субару: Эй, это еще что? Было довольно громко.
Фельт: Нам не показалось... Это был чей-то громкий голос на весь город...
Пока та тихо что-то шептала, Субару размышлял, не была ли это магия, способная посылать звук целой группе людей... В этом плане он вдруг вспомнил о том, как Юлиус когда-то использовал связующее заклинание, чтобы соединить сознания рядом находящихся людей. Правда, тогда эта была лишь духовная связь - и они не могли напрямую говорить друг в другу прямо в ухо. Поэтому, размышляя, черноволосый парень смог прийти только к одному выводу. И это...
Субару: ...громкоговоритель?
В итоге, и он, и Фельт пришли примерно к одному и тому же ответу. Похоже, что звук был настолько громким, что распространялся по всему городу. В этой манере он напоминал типичный громкоговоритель. Только вот... в этом мире еще нет подобного технологического развития.
Отто: Вы что, не знали? Это радио работает при поддержке манонакопителя, находящегося в доме правительства Пристеллы.
Субару: Манонакопитель... Так это магия!
Торговец в ответ кивнул.
Отто: Выпивая вчера с разного рода людьми, мне рассказали, что каждое утро в городе работает магическое радио, которое освещает новости для местных жителей.
Субару: Хм, какой необычный распорядок дня...
Отто: Зато необходимая информация легко может быть услышана всеми жителями города в любое время. В случае чрезвычайных обстоятельств, эвакуаций или срочных уведомлений это крайне удобно. Поэтому, чтобы люди не пугались и понимающе относились к подобным вещам, каждое утро через громкоговоритель вещаются разные новости.
Субару: Хм... а я даже и не думал о такой возможности...
Это неплохая идея - использовать магические устройства на случай экстренной обстановки. Если в маленьких деревнях из-за их локальности проблемы еще как-то можно решить, то в огромном городе такое не пройдет - и ситуация станет критической. И даже мысль в отношении привыкания весьма и весьма разумна. Стоит похвалить того, кто это придумал, за столь инновационную и продуманную идею.
Субару: Похоже, явно не глупый человек все изобрел, верно? Наверное, глава города?
Отто: Нет, поскольку устройство работает от маны, то, соответственно, для поддержки ему необходимы магические камни. Вероятно, Киритака ответственен за радиовещание.
Субару: Ох...
Он почувствовал, как все его восхищение мигом скукожилось от одного имени. Киритака - это тот парень, который вчера кричал на них, чтобы не трогали Лилиану. Субару тут же вспомнил эту сцену во время переговоров... крики... вспышка от магического камня... и красивый мужчина, ревущий, как лев, из-за Лилианы.
Субару: Нет-нет...
Беатрис: Не может быть, я полагаю...
Эмилия: Даже не знаю...
Услышав их единогласный ответ, торговец слегка улыбнулся.
Отто: Я так и думал, что вы такое скажите... Но Киритака действительно придумал все эту система с вещанием. Вот, кстати, прислушайтесь сейчас - никого не напоминает?
Киритака: В данный момент мой голос передается через весь город с помощью магического устройства. Поэтому если кто-то вдруг напугался, прошу прощения. Но считайте, что вам повезло услышать сегодня нашу передачу.
Субару: Совсем никого не напоминает. А должно?
Несмотря на намеки Отто, он все еще не мог связать этот голос с тем представлением, которое у него сложилось по поводу Киритаки. Он сейчас звучал так важно и серьезно, что совершенно не сочеталось с тем странным любителем маленьких девочек.
Субару: Хотя, если так подумать... Клинд ведь тоже не похож на какого-то безумца. Неужели эти любители юных сердец так успешно могут скрывать свою натуру? В дрожь бросает от того, что эти маньяки скрываются среди нас...
Он снова вспомнил того невероятного дворецкого. Конечно, Клинд весьма умный и способный человек, но все это портит его падшая натура. Правда, нельзя назвать дворецкого самым настоящим маньяком в отношении маленьких девочек, но присутствие здесь схожего персонажа с весьма достойным статусом заставляет вспоминать лишь о нем.
Субару: Все равно этот Киритака мне не нравится... Да и голос у него странный какой-то...
Киритака: А те, кто меня слышат, позвольте донести... нет, наполнить вас моими чувствами... благословить вашу душу! Утро наступило - и с ним к нам явилась сама примадонна Лилиана! Приятного всем времяпрепровождения!
Лилиана: Да, я такая.
Последние слова Киритаки наконец-то напомнили Субару того человека, с которым он столкнулся в прошлый раз. Похоже, даже этим утром ему приходится мириться с незримым присутствием этого парня. Он услышал в эфире скрежет, будто кто-то менял место - и затем небольшой кашель, за которым, по-видимому, последовала улыбка говорящей.
Лилиана: Что ж... всем привет, этот та самая Лилиана. И хотя подобные выступления каждым утром заставляют трепетать мою душу от ответственности, я обещаю порадовать вас своим вокалом и веселой музыкой. Можете на меня рассчитывать!
Субару тут же заметил типичную речь этой желтоволосый певицы - и он смог даже представить, как та могла выглядеть, находясь перед магическим устройством. Стоит отметить, что в отличие от голоса Киритаки, который весьма нечетко звучал через волшебное радио, Лилиана слышалась без каких-либо потерь. Возможно, дело было в некой предрасположенности к магическим устройствам, но если такая способность действительно существует, то черноволосый парень не удивился, что ей владела бы девочка, околдовавшая своим голосом Киритаку - человека с фамилией в честь богини музыки.
Лилиана: Давайте зажжем! И вот... пожалуйста... "История любви демона меча"... часть первая!
Она слегка вздохнула, собираясь начать петь. Но заголовок ее творчества отвлек Субару от самого исполнения. Если речь о той истории, которой он думал, то это должна быть... песня о трагической истории любви демона, святой и меча.
△▼△▼△▼△
Вскоре песня Лилиана закончилась, оставив после себя не самый приятный осадок - и Субару вернулся в гостиной для завтрака. Если честно, упоминание об истории любви демона меча привело в шок черноволосого парня. Впрочем, он должен был осознать давно... что вне зависимости от мира люди всегда стремятся увековечить героические подвиги и связанные с ними события для будущих поколений. Иногда это делается в виде книг или картин... Поэтому странно было удивляться тому, что тема истории святой меча, которая остановила гражданскую войну, и демона, взявшего ее в жены, могла получить жизнь в песнях. Однако, несмотря на такие логические мысли, Субару не догадался о том, что может произойти этим утром. Что там говорить - он даже не додумался узнать о существовании волшебного вещателя и, соответственно, не мог никак остановить Лилиану. И теперь ему приходилось лишь мириться с тем, что легендарная певица выбрала свою тему для песни в самое неподходящее время. Его изначально невысокое мнение о ней опустилась ниже плинтуса - прямо пропорционально ее большому энтузиазму в отношении своего творчества. Похоже, что Лилиана стоила Киритаку с его глупыми выходками.
Субару: Вильгельм... еще не показался?
Сегодня в гостиной собрались те, кто был до этого во дворе - кроме Фельт, которая покинула их. Вероятно, она присоединится позднее - уже вместе с Рейнхардом. В голове у Субару творился настоящий кавардак - он думал об этой треклятой песни, вспоминал слова Вильгельма о его жене и внуке и его улыбку. Теперь черноволосый парень даже не знал, что сказать тому при встрече. Впрочем, несмотря ни на что, он надеялся, что все обойдется. Вдруг Вильгельм не услышал эту мерзкую песню...
Субару: Впрочем, его фракция сплошь и рядом состоит из самых ответственных людей, которые вряд ли позволят себе спать в такой час.
Все трое - и даже Феррис - работали и отдыхали по строгому графику. Субару хватило пару дней с ними пожить, чтобы понять это. А с учетом того, что сейчас они в незнакомом месте, подобное отношение должно лишь усилиться, поэтому вряд можно надеяться на то, что кто-то из них пропустил бы эту передачу.
Эмилия: Субару, у тебя такой ужасный вид. Что-то стряслось?
Она посмотрела на черноволосого парня, который сидел на подушке и монотонно стучал ногой об пол. После этой треклятой передачи Субару предложил им всем отправиться в гостевую комнату. Убедившись, что там никого нет, они заняли место. Эмилия и остальные не поняла скрытого подтекста песни об истории любви демона меча - и лишь порадовались чудесному голосу Лилианы. Однако ни до кого не дошло, что воспетым демоном меча и был сам Вильгельм. Сам Субару не спешил делиться с ними своими расстроенными чувствами. Еще и печально было то, что черноволосый парень тоже восхитился голосом Лилианы. Чувствуя отвращение к самому факту существования подобной песни, он, тем не менее, не смог оторваться и дослушал ее до самого конца. Сама мысль о том, что покинуть двор, его даже не посетила. Голос Лилианы определенно обладал каким-то магическим эффектом... Иначе как еще черноволосый парень, все осознавая, не смог стряхнуть с себя всего этого вождения, связанного с "чудесной" песней?
Субару: Ничего... ничего-ничего, я просто... эээ... голоден... знаешь, хоть еда в гостинице вкусная, но мне кажется, что ее явно не хватает. Мое подрастающее тело требует небольшой перекус, чтобы стать еще сильнее...
Эмилия: Субару, я не думаю, что это правда.
Удивительно, но обычно легкомысленная сереброволосая полуэльфийка словно прочитала его мысли. Неужели у Субару все было написано на лице? Его уверенность в собственном фарсе как ветром сдуло.
Отто: Ну, что с вами, Нацуки... Не знаю, что вас так встревожило, но сейчас нам надо обсудить план будущих действий. Поэтому будьте внимательнее.
Субару: План будущих действий... Ах, ты о второй попытке переговоров с Киритакой? Хммм... может, просто возьмем Лилиану в заложники и обменяем на магический камень?
Отто: С чего вдруг вас так понесло?!
Торговец, шокированный словами Субару, не сдержавшись, перешел на крик и явно недовольно скривился. Заметив это, черноволосый парень от неловкости помахал головой. Похоже, что он все еще питал не самые приятные чувства по отношению к Лилиане... хотя, конечно, это явно не могло послужить оправданием для столько жестокого плана.
Отто: В общем, днем мы снова попробуем договориться с Киритакой. Нам нужно завоевать доверие того самого человека из группы "Чешуя белого дракона". Он наверняка сможет уломать Киритаку.
Субару: Чешуя белого дракона... Какое смелое название! И этот человек был вчера на встрече?
Отто: Да. Чешуя белого дракона - известная здесь группа наемников. Их орден существует уже очень давно, но только недавно они стали под крыло Киритаки. И тот присутствующий человек на собрании - вероятно, их представитель.
Субару: Ну, раз выбирать больше и не с кого... В смысле, да, он самый лучший вариант.
Конечно, у него было не так много времени, чтобы разглядеть все, что творилось в кабинете Киритаки, но черноволосый парень все равно смог запомнить мужчину в белом - даже несмотря на взрыв магического камня, охватившего Субару. Этого светловолосого торговца нельзя было назвать адекватным из-за его мании в отношении Лилианы, а у той самой не все с головой в порядке. Собственно, Субару был согласен с тем, что дела надо вести с кем-то более разумным.
Отто: Судя по утреннему вещанию, Киритака слегка успокоил свой пыл, поэтому может прислушаться к нам. Но если с нами будет Нацуки, все станет гораздо более проблемным.
Субару: Я, конечно, знаю, что мои злые глаза сбивают с любого спесь при первой встрече, но кто же знал, что он так среагирует... Даже как-то обидно.
Эмилия: Дело ведь не в этом, Субару. Я вот не могу сказать, что не люблю подобный взгляд. У моей матери, кстати, тоже были злобненькие глазки, но она отличалась своей заботой.
Беатрис: Внешность Субару не такая уж и плохая... хотя кто знает, я полагаю.
Субару: Приятно слышать, как вы стараетесь оградить меня от суровой правды.
Он стоически принял все эти псевдокомплименты - и посмотрел на Отто, намекая, чтобы он продолжил разговор.
Отто: В общем, я считаю, что во время переговоров присутствие Нацуки будет лишним. Согласны?
Субару: Похоже, у меня нет другого выбора, кроме как согласиться. Но если у вас и так все получается, то зачем я вообще приехал?
Отто: Не могу сказать, но из двух зол, где только Нацуки не знает, зачем он здесь - или где мы все не у дел, я выбираю первый вариант. Будем считать, что вы приехали просто поиграться с Беатрис.
Беатрис: Мне кажется, что ты слишком небрежно думаешь о Бетти, считая ее игрушкой! Это раздражает, я полагаю!
На недовольство малютки никто не обратил внимания, а озвученный план в итоге был принят. Тем не менее, черноволосый парень все-таки решил вставить свою часть во всю эту историю.
Субару: Тогда днем я и Эмилия пойдем погулять вместе с Беако.
Эмилия: А? Я что, не пойду с Отто к Киритаке?
Отто: Да, они ожидают наши дальнейшие попытки в плане переговоров, но поскольку мы собираемся прийти без приглашения, а с нами будет госпожа Эмилия, все вновь может закончиться также плохо, как и вчера... Нацуки, я, конечно, рад, что вы все так быстро поняли, но меня терзают смутные сомнения, что это было сделано не без личного умысла.
Он с подозрением посмотрел на Субару, который пытался казаться со стороны самой невинностью. Конечно, черноволосый парень рассказал Отто об их встрече с Лилианой вчера, но он не упоминал о месте, где это случилось. Киритака хочет, чтобы та была как можно дальше от фракции Эмилии, поэтому наверняка прикажет ей пойти погулять. А Лилиана, скорее всего, пойдет именно в тот прекрасное место, где они впервые познакомились.
Субару: Нашел я тут один парк - и хотел бы показать его Эмилии. Там мы можем спокойно прогуляться все вместе, держась с Беатрис за руки.
Эмилия: Ого, на это я согласна. Но мне как-то стыдно прохлаждаться, пока другие заняты... Что думаешь, Отто?
Отто: Как я могу отказать, когда вы так смотрите... Ладно, раз и Нацуки, и госпожа Эмилия не могут идти по своим личным причинам, я возьму с собой Гарфиэля. Пожалуйста, не наломайте дров в мое отсутствие.
В ответ Эмилия и Субару рьяно закивали. Правда, после того, как Отто повернулся, черноволосый парень показал ему язык. Можно было сказать наверняка, что Лилиана сегодня не будет присутствовать в торговой палате "Муза" - и Субару предполагал, что она могла пойти в тот же парк, что и вчера. Конечно, если догадка окажется неверной, то здесь ничего не поделаешь. Но если да... то он мог наладить с ней дружественные отношения. Если Киритака действительно души не чаял в Лилиане, то есть вероятность того, что он послушает ее просьбу. Хотя, конечно, Субару не собирался внаглую использовать ее в своих целях. Эмилия была бы против, да самому черноволосому парню как-то не по себе. Поэтому он решил напрямую рассказать желтоволосой певице об их проблеме - без утайки и вранья. Субару надеялся, что это возымеет эффект, даже если это не сильно будет совпадать с ее фантазиями о героической Эмилии. Мысли о том, что его деяния могут быть описаны в песни, вызывали мурашки по коже Субару, но раз уж он собирался на это подписаться, то хотел, чтобы история раскрывалась в полной и откровенной манере. По крайне мере, люди наконец-то перестанут приписывать его так называемым героическим подвигам небылицы, узнав о тех ужасных ошибках, которые он совершал в процессе.
Анастасия: Доброе утро... Смотрю, вы уже все на ногах.
Как только фракция Эмилии определилась с планом своих действий, дверь в гостевую отварилась - и показалась Анастасия. Сегодня на нее был ее привычный лисий шарф вкупе с традиционным японским кимоно. При виде знакомой его духу вещи Субару сразу же пришел восторг. Глаза Эмилии тоже засияли от интереса, но ее заинтересовала непосредственно сама одежда, а не ее историчность. Фиолетововолосая торговка с довольным видом посмотрела на них.
Анастасия: Как приятно... видеть с утра пораньше такие завистливые взгляды.
Эмилия: Анастасия, ваша платье просто прекрасное. Это то, о чем вы говорили вчера?
Анастасия: Ага. Это и есть то кимоно, о котором я упоминала в бане вчера. И не смотрите, что оно похоже на ванный халат - пришлось потрудиться, чтобы правильно надеть его.
Она выглядела явно довольной, демонстрируя свое синее одеяние, на котором были вышиты парящие на ветру лепестки. То, что культура Карараги была так близка по духу японской, все больше и больше радовало черноволосого парня.
Субару: Подобный стиль... взял свое развитие еще со времен Хосина?
Анастасия: Похоже, вы весьма хорошо осведомлены, Нацуки. Да, этот стиль зародился именно в эпоху Хосина. Правда, сама технология создания, к сожалению, была утрачена - и сейчас можно встретить лишь подделки.
Субару: Значит, в эпоху Хосина...
Снова речь зашла за того самого Хосина из пустошей. Теперь черноволосый парень уж точно начал подозревать, что он, как и Ал с Субару, были призваны сюда с другого мира... Только Хосин прибыл сюда целых четыреста лет назад.
Субару: Ладно, надо разобраться сначала с насущными проблемами... Но я обязательно должен раскопать побольше об этом Хосине...
Знания черноволосого парня в отношении собственного призыва были весьма скудны. Он точно знал, что был кем-то призван, но ради чего - неизвестно. Однако его приход сюда - это билет в один конец. Субару не сможет вернуться обратно домой. Не признавать это - все равно что бороться с неизбежным. И поэтому Субару просто желал узнать о его предшественниках, какой след в истории этого мира они оставили - и как закончили свои годы... Вот, собственно, и все.
Рейнхард: Доброе утро, Субару. Хорошо спал прошлой ночью? Спасибо за то, что напомнил госпоже Фельт вернуться в ее комнату этим утром.
Фельт: Бесишь... Вообще-то, я не собиралась идти туда.
Следом за Анастасией сюда заявился Рейнхард вместе со своей госпожой. Он усадил Фельт на подушку, ни словом не упомянув о том, слышал ли утром эту песню. Святой меча, естественно, догадался, что речь в песне "История любви демона меча" шла о его собственном дедушке.
Рейнхард: Госпожа Анастасия, с каждым утром вы предстоите перед нами все краше и краше. Сначала я был даже слегка обеспокоен вашей скромностью, но сейчас как от сердце отлегло.
Анастасия: Хехехе, это из моей личной коллекции. Не могу же я отправиться в Пристеллу неподготовленной? Кстати говоря, надо не забывать покрасоваться и перед Юлиусом.
После этого в комнату как раз пришел фиолетововолосый рыцарь - и торговка блеснула перед ним всей своей красотой. Собрав гору комплиментов, она удовлетворенно кивнула ему.
Анастасия: Разве остальные не должны прийти с тобой?
Юлиус: Рикардо сказал, что у него есть дела - и отправился в город прошлой ночью. А Мими с братьями... похоже, пошли за Гарфиэлем.
Эмилия: Пошли за ним?
Она тут же подняла глаза, услышав имя одного из своих подданных. И фиолетововолосый рыцарь в ответ кивнул.
Юлиус: Мими заметила, как Гарфиэль покидал гостиницу - и немедленно последовала за ним. Вслед за ней отправился и Хетаро. А Тиви, который обычно приглядывает за ними, сказал, что в этот раз тоже все сделает должным образом - и был таков. В итоге, они все оставили Йошуа одного.
Анастасия, грозно держа руки на поясе, посмотрела на фиолетововолосого парня, который спрятался за своим высоким старшим братом. Йошуа, боязливо шагнув вперед, с бледным и испуганным лицом склонил голову.
Йошуа: Я глубоко-глубоко сожалею... Несмотря на все мои отчаянные мольбы, Мими и Хетаро не послушали меня. А Тиви попросился уйти за ними, чтобы позаботиться о возможных проблемах.
Анастасия: Что ж, если Тиви с ними, то ничего не должно случиться. Ладно, забудем пока об этом. Мы ведь хозяева и должны вести себя соответствующе... а вместо этого устроили какой-то фарс прямо перед нашими гостями.
Вздохнув, она с терпеливым видом похлопала Йошуа по плечу и повернулась к остальным, широко улыбаясь. Затем фиолетововолосая торговка, качнув своими мягкими волосами, провела пальцами по шарфу.
Анастасия: Как вы могли лицезреть, у нас тут произошел небольшой инцидент - и надеюсь, что он вас не сильно обеспокоит... Просто наш любвеобильный заместитель командующего не может сдержать свои порывы, отвлекаясь на превратности первой любви.
Все присутствующие здесь уже успели заметить, с какой одержимостью Мими относилась к Гарфиэлю - и буквально не отходила от него не на секунду... Точное, почти все - за исключением Эмилии, которая недоуменно склонила свою голову в бок, и Йошуа, который открыл рот с таким видом, будто его только что озарило.
Субару: Кстати, Фельт, я тут не вижу этих троих... которые Че, Пу, Ха. А они точно живут в гостинице?
Фельт: Ты о Раченсе и остальных? Ну, жить здесь для них было лишней тратой денег - к тому же, они не привыкли к таким местам и чувствовали бы себя неуютно. Поэтому их поселили где-то в городе - в более дешевой гостинице, но...
В процессе разговора она вдруг ухмыльнулась, задумавшись о словах Субару.
Фельт: Слушай, а это прозвище... "чепуха"... мне понравилось. Не зря же их зовут Ра-че-нс, Гас-пу-н и Ха-мберли. Звучит прикольно - и я уверена, что они будут не против.
Субару: Я тоже считаю, что получилось забавное прозвище. Надо отдать должное моей фантазии год назад. Когда я услышал их настоящее имена, то понял, что это судьба.
Собственно, еще тогда, как люди, они ничего из себя не стоили, а их присутствие вызывало смех - и было самой настоящей чепухой. Да и сейчас было решено дать им прозвище "чепуха".
Круш: Мы немного припоздали... и, похоже, пришли самые последние.
И вот наконец-то сюда пришла ее фракция. Сегодня Круш зачесала свои длинные зеленые волосы в короткую прическу, прикрепив их красивой и женственной заколкой в виде цветка. Вслед за ней зашли в комнату Феррис и Вильгельм, который как всегда был одет и выглядел крайне строго. Посмотрев на старика, Субару не сдержал свою дрожь. Сглотнув, он отчаянно пытался поймать взгляд Вильгельма - и ему это удалось. Демон меча в ответ улыбнулся, слегка поклонившись. Этот знак означал, что Субару не стоит волноваться. Но вместо этого он еще пуще напрягся, пока не увидел Феррис рядом с Круш, который подмигнул и показал два пальца. Похоже, и кошкомальчик пытался донести до него, что все хорошо. Вероятно, он заметил обеспокоенность Субару... но затем, прекратив кривляться, вновь продолжил идти рядом с Круш, как ни бывало. Субару понимал, что сейчас не самое лучшее время поднимать шум. Круш и Феррис гораздо лучше него знают о том, что именно связывает Вильгельма и эти песни - и могли оказать старику гораздо большую поддержку. Конечно, это было естественно - ведь они ближайшие союзники Вильгельма. Поэтому черноволосому парню не было смысла беспокоиться.
Субару: Скорее, нам нужно думать о себе... ведь в отношении Гарфиэля мы явно прокололись.
Это не означало, что он был эгоистом... Просто логичным было сначала позаботиться о членах собственной фракции, а потом уже думать о других. Только вот тяжелые чувства, охватившие сердце Гарфиэля, были тем, с чем он должен сам справиться, поэтому Субару не мог ничем помочь.
Анастасия: Что ж, похоже, некоторые из нас все-таки не показались... но, думаю, разумно считать, что они и не появятся.
Несмотря на то, что общее кол-во гостей сегодня было меньше, чем во время вчерашнего ужина, их все равно было много. Все-таки, они вчера вдоволь получили удовольствие от местных кушаний в дружественной компании. Кстати говоря, по поводу еды, которую подадут на завтрак... фиолетововолосая торговка, слегка выждав некоторое время, улыбнулась.
Анастасия: Заносите.
По ее приказу персонал гостиницы открыл двери - и тут же им на стол принести огромное горячее железное блюдо.
Анастасия: Сегодня у нас традиционный завтрак Карараги - лепешки под названием "дайсукияки".
С таким заявлением она многозначительно закатала рукава. Прямо перед замершей толпой персонал гостиницы поставил то самое блюдо в масле, а вслед за ним стали заносить всевозможные ингредиенты. Исходя из названия, продуктов и железного блюда Субару вдруг понял, что знает, о чем речь. Ведь это же...
Субару: ...японские окономияки?!
У них на столе оказалось то, что, похоже, в Карараги передавалось поколениями в качестве рецепта - японские лепешки под названием "окономияки".
△▼△▼△▼△
Эмилия: Субару! Субару! Глянь на мое творение!
Беатрис: Субару, это настоящее произведение искусства от Бетти, я полагаю. Ты должен попробовать.
На лице у первой была широкая улыбка, а вторая от смущения слегка покраснела. Обе девушки поставили результат своего творчества на суд Субару. Только вот... по его мнению, это были пережаренные черные угольки, когда как Эмилия и Беатрис считали по-другому, не ведая о своем провале.
Субару: Советую попробовать еще раз, прежде чем приступите к трапезе.
Подавив желание высказать все, что он думает, черноволосый парень предложил более разумное решение. Наблюдая, как те робко потянулись к продуктам, чтобы попробовать вновь, Субару перевел взгляд на другие фракции.
Рейнхард: Готово, госпожа Фельт.
Фельт: Ох, совсем неплохо, давай еще. Все-таки, твоя готовка - это просто нечто.
Рейнхард: Что бы вы ни попросили, я всегда буду исполнять свой долг, как истинный рыцарь.
Тем временем, во фракции Фельт святой меча с немыслимой скоростью делал лепешки... которые его госпожа поглощала в таком же бешеном темпе. Создавалось впечатление, что где-то в теле Фельт явно дал свои корни грех обжорства. Просто она поглощала еду в таких объемах, которые были совсем непозволительны для ее маленькой фигуры. И, кстати, Рейнхард так и не притронулся к еде, когда как Фельт успела уже съесть десять лепешек. В этом плане фракция Эмилии явно отстала. Как было сказано ранее, сереброволосая полуэльфийка и малютка явно не преуспели в готовке. И единственными, кто мог поддержать темп, были Отто и Субару.
Отто: Вот, смотрите, госпожа Эмилия и Беатрис... попробуйте так... Ах, госпожа Эмилия, то, что вы стараетесь не пережарить, похвально, но и от сырого теста у вас живот будет болеть! Беатрис, а ты кладешь слишком много соуса!
Среди остальных фракций также можно выделить Анастасию. Собственно, этот необычный завтрак был ее идей. Поэтому фиолетововолосая торговка, должно быть, имела неплохие навыки в этом деле.
Анастасия: Не обожгись! Вот тебе настоящий дайсукияки!
Она аккуратно перевернула лепешку и изящно переложила ее в тарелку своего рыцаря.
Юлиус: Я недостоин того, чтобы есть еду, приготовленную госпожой Анастасией... И, кстати, мне кажется, что вы слегка передержали их на огне. Но вы не подумайте, госпожа, что я хочу вас обидеть.
Анастасия: Да-да, я понимаю, что слегка пережарила. Но меня раздражает, что Юлиус, будучи мужчиной, нянчится со мной и ведет себя, как сахарная дева.
В отличие от Субару, который отказался от предоставленных ему "даров" и сказал своим дамам переделать, Юлиус не только съел лепешки, но прямо указал на недостатки Анастасии, которые стоит поправить. Не зря его называют изящнейшим из рыцарей... Впрочем, Субару не желал подражать ему - и да вряд ли бы смог. Рядом с ним, кстати, сидел Йошуа, который с жалким видом поедал практически сырые лепешки. Его монокль запотел и перекрыл весь обзор, что и сказалось на результате. Субару понимал, что Йошуа сгорит со стыда, если поймет, что черноволосый парень увидел его позор. Поэтому он решил сделать вид, что ничего не заметил. Мысленно сравнивая двух братьев между собой, Субару обратил свое внимание на последнюю фракцию, которая, похоже, отличилась лучше всех.
Феррис: Ох, госпожа Круш, смотрите, какие милые лепешечки сделал Ферри!
Круш: Хммм, и правда... Сейчас я покажу тебе свои!
Похоже, между этим двумя очаровашками завязалось свое соревнование. И оно принесло свои плоды - их лепешки действительно выглядели отлично. А кошкомальчик даже добавил к своим ушки.
Феррис: Пожалуйста, попробуйте мои лепешки. Они сделаны с любовью! Госпожа Круш, откройте ротик!
Круш: Эээ... ммм....
Тем не менее, в соревновании присутствовал не только спортивный интерес, но нечто большее... Возможно, дело было в том, что они были все-таки противоположных полов... или потому что характер Круш слегка изменился после потери памяти. Но, в общем, выступление госпожи и ее рыцаря вышло на ура. Последним в их фракции, сидящий рядом на персиковом полу и сосредоточенный на собственной лепешке, был седоволосый старик.
Вильгельм: Ммм...
Попытавшись перевернуть тесто, он закрыл глаза и вздохнул. Похоже, что Вильгельм ее передержал - и лепешка, приклеившись к нагретому металлу, разорвалась на части. Для черноволосого парня было в новинку видеть промахи великого демона меча.
Субару: По-моему, стоит сделать вид, что я ничего не видел. Хотя, раз уж на то пошло...
Желая помочь Вильгельму, он уже собрался было привстать, как вдруг отказался от этой идеи и сел на место.
Субару: Вильгельм...
Вильгельм: Субару?
Услышав свое имя, старик перевел на него взгляд. Осознав, что Субару видел его промах, Вильгельм смущенно нахмурился. Но черноволосый парень приободряюще кивнул и подбородком слегка указал в сторону. Вильгельм, осознав смысл его движения, молча сглотнул. Субару указал на место рядом со стариком, где сидел Рейнхард. Тот покорно делал все, что приказывала Фельт, сосредоточившись на лепешках и не обращая внимания на молчаливый разговор между Субару и Вильгельмом. Одним лишь кивком черноволосый парень подсказал старику все, что только нужно сделать. В глазах у Вильгельма тут появились сомнение... страх... колебание... Потребовалось некоторое время, что тот собрался с духом. И вот...
Вильгельм: Рейнхард...
Святой меча замер, услышав, как старик произнес имя своего внука. Его рука с лопаточкой замерла в воздухе... но это не помешало Фельт поймать лепешку прямо в воздухе с поразительной точностью. Выглядело все это совсем не по-дамски, но Рейнхарду сейчас было не до того. Красноволосый парень округлил глаза и посмотрел на Вильгельма. У того от напряжения перехватило дыхание... но все же старик заставил себя посмотреть в глаза внуку. Воцарилась гробовая тишина. Не только эти оба замолчали, но все вокруг них, заметившие произошедшее. Казалось, будто жизнь покинула гостевую - и лишь стуки лопаточек были слышны. Время медленно шло под тихие выдохи и вздохи собравшихся.
Вильгельм: Я... ммм... в общем...
Рейнхард: Что такое, дедушка?
Вильгельм: Я.... не силен в этом, поэтому... хотел бы спросить... тебя... Может быть, ты знаешь какую-нибудь хитрость... как лучше приготовить... Научишь?
Круш, Феррис и Субару округлили глаза, понимая, скольких сил потребовалось собрать демону меча, чтобы выдавить из себя этот неуклюжий набор слов. После своего простого вопроса Вильгельм, казалось, постарел еще лет на десять. Рейнхард молча сглотнул, пытаясь понять, как лучше ответить. Его обычно непоколебимое лицо напряглось, а в голубых глазах показалось нечто непривычное для великого святого меча... На мгновение красноволосый парень закрыл их - и подавил нахлынувшие эмоции легким выдохом. А затем...
Рейнхард: Конечно-конечно, дедушка.
Похоже, на его лице показалась легкая улыбка. Это было не то выражение, которое обычно сопровождало святого меча, придавая окружающим чувство защищенности. Произошло весьма редкое явление, когда вместо фасада святого меча перед ними показался обычный красноволосый парень по имени Рейнхард, который мог улыбаться как простой человек. Вильгельм тоже перестал вести себя, как истукан, и постепенно стал обретать контроль над собой. Он опустил голову и закрыл на некоторое время глаза, будто пытаясь что-то побороть внутри. Похоже, старику было тяжело показывать свои истинные чувства. Однако от природы никуда не денешься - и душа возымела вверх. Осталось лишь принять самих себя, а со всеми остальными проблемами, произошедшими из-за долгого расставания между дедушкой и внуком, разберется время. Субару, наблюдая за воссоединением семьи, сжал кулаки, ощущая внутри себя целую палитру разных чувств. Ему так хотелось поздравить Вильгельма с этим успехом от всего сердца... но он не успел. За него это сделал кое-кто другой.
Мужской голос: Если ты думаешь, папаша, что родственные отношения можно вернуть лишь парой слов, то ты страшно ошибаешься.
Внезапно дверь в гостевую открылась - и показался красноволосый мужчина. На его лице отразилась такая ненависть, что присутствующие здесь люди замерли от шока, позабыв обо всем.


    Незваный гость

    Перевод и редактура: Elrat
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Такой душевный и трогательный момент... был полностью испорчен. Поведение и речь красноволосого мужика были отвратительными. На его небритом лице красовалась мерзкая улыбка. Ему было где-то под сорок - и от него разило неприятным запахом алкоголя. Впрочем, несмотря на то, что его действия вызывали лишь отвращение к персоне красноволосого мужика, сам он внешне выглядел весьма недурно. Однако все это перекрывалось чем-то иным... чем-то мерзким и неприятным.
Субару: Слышь, ты кто такой будешь?
Мужской голос: Ааа?
Первым, кто разорвал гробовую тишину, воцарившуюся в комнате, был именно Субару, который тут же потянулся за спину, пытаясь нащупать оружие, висящее на поясе. Потеряв над собой контроль, он просто не мог по-другому повести. Ничто не могло взбесить его больше, чем подобное отношение к этому неуклюжему, но милому воссоединению дедушки и внука. Только Субару мог в полной мере осознать истинную суть произошедшего. Только что случилось не просто налаживание отношений между его другом и человеком, которого он уважал. Это было самое настоящее воссоединение семьи... двух родных, чьи сердце искали друг к другу путь. Поэтому то, что кто-то посмел потревожить эту сцену - непростительно.
Субару: Отвечай мне немедленно... Ты кто такой?
Мужской голос: Ты явно с недобрым взглядом зыркаешь на меня, пацан. Раз ты рыцарь, то должен знать, кому дерзишь, а?
Субару: Не смеши меня, дядька... Единственный, кто ведет себя дерзко - это ты. А я лишь спросил тебя пока... что ты и зачем здесь.
Терпение черноволосого парня лопнуло. Субару мигом подскочил со стола. Беатрис, сидящая рядом, тут же все осознала - и сменила свое положение таким образом, что в любое время взять его за руку. Надежная напарница черноволосого парня сразу поняла, какие чувства бушуют внутри Субару. Смотря на того с недовольным взглядом, мужик демонстративно почесал свой затылок.
Мужской голос: Что-то ты бесишь меня, пацан. Слышь, святой с мечом... ну, или ты, Евкливый... на бедный случай, и Аргайл подойдет... В общем, накажите этого сопляка для меня.
Субару: Ррр!
Вальяжно почесывая голову, он ткнул пальцем на черноволосого парня и в грубой форме решил поприказывать трем находящимся людям в зале - в том числе, и самому Рейнхарду. Услышав столь грубую речь по отношению к своим товарищам, Субару уже собирался содрать мерзкую ухмылку этого мужика своим хлыстом, как вдруг...
Юлиус: Будьте добры следить за тем, что говорите.
...его прервал фиолетововолосый парень. Юлиус тоже, оказывается, подскочил на ноги - и, находясь сзади, легонько положил руку на плечо Субару. Слегка кивнув застывшему черноволосому парню, изящнейший из рыцарей повернулся к этому мужику.
Юлиус: Я, Феррис и Рейнхард сейчас временно освобождены от своего долга рыцаря по причине службы конкретному господину. Поэтому даже заместитель командующего не в праве нам приказывать.
Феррис: Ага, Ферри сейчас преданный слуга почтенной госпожи Круш, ня. Поэтому у меня нет причин следовать приказу.
Сидя на месте, он схватил Круш за руку и моментально поддержал слова Юлиуса. На мгновение зеленоволосая женщина удивилась поступку своего рыцаря, но затем собрала себя в руки и уверенно посмотрела на красноволосого мужика. В общем-то, на лицах всех присутствующих было одно и то же выражение. Никто не скрывал своего негатива по отношению к гостю. Впрочем, это было естественно, буквально секунду назад по его вине была разрушена такая чудесная обстановка. Но...
Мужской голос: Ох-ох, какие мы серьезные... Разве не понятно, что это была шутка? Конечно, я знаю предел своей власти в качестве заместителя командующего.
Субару: Какой еще заместитель командующего?
Этого "алкаша", похоже, развеселила реакция Юлиуса и Феррис - судя по тому, как он от смеха стал хлопать по своим ногам. Но когда послышался голос Субару, он вновь выпрямился и посмотрел на него.
Мужской голос: Такой вот. Позвольте представиться... заместитель командующего рыцарями королевства Лугуника, Хейнкель.
Субару: Такой пафос тебе не идет.
Хейнкель: Хахаха, все-таки меня, правда, бесит этот пацан. Прямо страшно раздражает... Короче, пасть закрой, псина немытая.
Субару: Ррр!
В его прищуренных глазах блеснуло что-то недоброе, от чего у черноволосого парня по спине пошли мурашки. Нельзя было точно сказать, что он почувствовал... Это было не похоже на тот страх, который вызвали, к примеру, белый кит или ведьмы... Это было что-то другое... Субару казалось подобное ощущение знакомым, но он никак не мог его вспомнит. Оно так сильно захватило его, что у черноволосого парня зазвенело в ушах.
Юлиус: Успокойся, Субару, не позволяй заместителю командующего вести тебя на поводу.
Фиолетововолосый парень попытался образумить взбесившегося Субару. И услышав его слова, этот красноволосый мужик недобро усмехнулся.
Хейнкель: Ха, благородный, безукоризненный и вежливый ответ, достойный того, кого называют изящнейшим из рыцарей.
Юлиус: Приму это за комплимент, заместитель командующего Хейнкель... Но могу я спросить, в чем цель данного визита? Если память меня не подводит, вашей первоочередной задачей сейчас должна быть охрана столицы.
Хейнкель: Шутить изволите... Отсутствие одного человека не сыграет большую роль в отношений масштабной защиты нашей любимой столицы... Да и господин Маркус сам прекрасно справляется со всем в одиночку без меня - когда как побитая жизнью королевская семья куда-то свалила.
Вильгельм: Хейнкель!
С учетом должности красноволосого мужика подобная речь была крайне вызывающей. И услышав ее, демон меча, дрожа от гнева, резко посмотрел на Хейнкеля, который в ответ лишь пожал плечами.
Вильгельм: Хейнкель...
Хейнкель: Я и с первого раза слышал свое имя... Еще не успел стать таким дряхлым и глухим, как ты. Ладно, не обращай внимания. Гораздо важнее...
В ответ на горький укор Вильгельма он ковырнул пальцем в ухе и закрыл свои голубые глаза на мгновение. Затем он вновь посмотрел ими на старика.
Хейнкель: Что за недоброе приветствие? Я же все-таки хочу поздравить тебя с победой над белым китом, а ты меня избегаешь. Смог наконец-то сделать это через долгих четырнадцать лет... Думаю, даже я имею право участвовать в вашей дружной вечеринке. Разве не так, отец?
Вильгельм: Хейнкель, я...
Хейнкель: Рейнхард, а ты что думаешь?
Он с наглым видом буквально поковырялся в душевной ране Вильгельма. И его совсем не смутило расстроенное лицо старика, полное боли. Вместо этого он перевел свое внимание на другую цель. Рейнхард, который до этого молча наблюдал за обстановкой, медленно перевел взгляд на красноволосого мужика, услышав свое имя.
Хейнкель: Разве тебе не стоит поздравить дедушку с тем, что с его плеч наконец-то упал груз ответственности? Ведь он смог отомстить за свою жену, мою мать и твою бабушку. Стоит сказать ему пару ласковых слов, ведь он.... отомстил за смерть предыдущего святого меча, в которой ты повинен, верно?
Субару понял, что ошибся в своем мнении. Было неверным сказать то, что Хейнкель смотрел на всех со злобой. Он был буквально переполнен ей. Его слова... выражение лица... поведение... тон голоса... повадки... и взгляд... все это выражало лишь одно мерзкое и скользкое чувство, которое называется ненавистью. Все в Хейнкеле было буквально пропитано этим.
Субару: Повинен... в смерти предыдущего святого меча...
Он тихо повторил эти невероятные слова красноволосого мужика. Конечно, подобные мысли были не единственными, которые Субару желал бы озвучить, но в данный момент ему не хватало хладнокровности выразить их в полной мере. Тем не менее, красноволосый мужик, распространявший вокруг себя ненависть, не собирался так легко сдаваться.
Хейнкель: Ага, виновен в смерти предыдущего святого меча. Я, конечно, не знаю, как сильно ты туп, но, думаю, все же знаком с тем, кто носит подобный титул? И наш нынешний святой меча считается самым хваленым героем современности... Однако свою силу он получил, убив свою предшественницу - собственную бабушку. Но, полагаю, этот факт намеренно утаивается от общественности.
Вильгельм: Замолчи, Хейнкель! Да как ты... Неужели ты хочешь выставить все так?
Хейнкель: Если хочешь показаться вежливым, то, пожалуйста, уволь от этого, папаша. Знаешь, почему? Потому что у тебя самого нет права отрицать мои слова. Все-таки, после смерти предыдущего святого меча именно ты был первым, кто обвинял в этом Рейнхарда.
Создавалось впечатление, что его слова были подобной темному страшному яду, который отравлял всех присутствующих. И красноволосый мужик мог лишь публично полоскать всех вокруг. Как можно было вообще о таком ляпнуть... что Рейнхард убил свою предшественницу? Быть такого не может. Или то, что Вильгельм корил в этом красноволосого парня? Глупость. Ведь они все были семьей... Предыдущая святая меча являлась бабушкой для Рейнхарда, а тот в свою очередь был внуком Вильгельму. Конечно, такого просто не могло быть... Однако Субару заметил, что ни Рейнхард, ни Вильгельм не отрицали слов Хейнкеля. Но почему? Достаточно ли одного слова, чтобы черноволосый парень им поверил. Ведь один был для него верным товарищем, а другой - мудрым наставником. А по ту стороны стоял лишь злобный мужик, от которого разило алкоголем. Не было даже сомнения в том, кому Субару поверил бы. Поэтому он так желал, чтобы хоть кто-то из них стал отрицать слова красноволосого мужика.
Хейнкель: Что, язык проглотили? Так и есть... Ведь прошло четырнадцать лет, а вы так и не изменились. Поэтому и нет смысла говорить о каком-то там воссоединении. Я сомневаюсь, что Терезия ван Астрея простила бы вам подобное легкомыслие.
Посреди гробовой тишины лишь слова заместителя командующего были слышны. Речь шла о предыдущей святой меча. Она была для Вильгельма женой, для Рейнхарда бабушкой, а для Хейнкеля, похоже...
Хейнкель: ...Моя мертвая мать прокляла бы все наше семейство... все три поколения, которым нет прощения.
Да, выходит, что он был отцом Рейнхарда и сыном Вильгельма. С учетом слов и внешнего вида Хейнкеля черноволосый парень понял, кто перед ним.
Субару: Хейнкель ван Астрея...
Словно пытаясь попробовать на вкус это имя, он озвучил его - и осознал, что все правильно. Красноволосый мужик перед ним без сомнения является частью семьи Астрея... даже несмотря на то, что ему явно не доставляет того благородства и поведения, которым она славится.
Хейнкель: Вот только давай без "ван", пацан. Я не удостоился такой чести. Поэтому зови меня просто Хейнкель Астрея.
Заметив непонимание в глазах Субару, красноволосый мужик цокнул языком и перевел взгляд в сторону. Впервые за все присутствие здесь было видно, как с него слегка сбили спесь. В его глазах, которые до этого светились чуть ли не ликованием о того, что он полевал грязью собственную семью, теперь появилось иное чувство... явная горечь. Но внезапно размышления Субару были прерваны словами другого человека.
Эмилия: И... зачем ты здесь?
Субару: Эмилия?
Все собравшиеся чувствовали отвращение к мерзкому поведению Хейнкеля. Но Эмилия была первой, кто поднялась на ноги и обратилась к нему. С развивающимися серебристыми волосами она встала рядом с Субару, который сразу же почувствовал, в каком та гневе. Это было естественно для нее испытывать подобные чувства из-за того, что кто-то в грубой форме прервал их беседу. Лишь в те моменты, когда обстоятельства касаются чьих-то чувств, она по-настоящему злится. И сейчас сереброволосая полуэльфийка своими глазами видела, как глубоко обижены Рейнхард и Вильгельм.
Эмилия: Вся наша счастливая трапеза до последнего момента проходила мирно. С какой целью ты посмел нарушить подобную идиллию?
Хейнкель: Хо, как неожиданно... А вы разве не госпожа Эмилия? Я наслышан о бедной полуведьме, которая, несмотря на отсутствие каких-либо шансов на успех, все равно пытается трепыхаться...
Эмилия: Возможно, когда-нибудь меня и заинтересует твое мнение о моей персоне, но сейчас я хотела бы услышать кое-что другое... Что ты здесь забыл?
Субару осознал, что красноволосый мужик пытался вывести из себя Эмилию оскорблениями... однако ему это не удалось - и разочарованный Хейнкель выглядел крайне расстроенным. Впрочем, даже члены других фракций были удивлены такой стойкостью со стороны сереброволосой полуэльфийки. Она выглядела совсем не такой простой, какой могла показаться вчера... Впрочем, нельзя было сказать, что Эмилия пыталась казаться другой. Просто она такая, какая есть.
Эмилия: Мы все здесь собрались потому, что нас пригласила Анастасия. Подобные встречи - редкое явление, поэтому я не думаю, что ты так просто показался здесь, хоть и будучи заместителем командующего. Поэтому поведай мне, что ты хочешь.
Хейнкель: Тьфу, а слухи-то о вас оказались ложью...
Эмилия: Отвечай.
Хейнкель, почесывая затылок, явно не ожидал такой реакции от сереброволосой полуэльфийки. Пусть она и была в гневе, но вела себя на удивление сдержанно. Если от нее и исходило что-то, то это была не магическая сила, а лишь чувство собственного достоинства - и не больше.
Фельт: Смотрю, ты был такой дерзкий еще секунду назад, а теперь поджал хвост при виде девушки. Дядька, выглядишь, если честно, стремно.
Анастасия: Это точно. Кстати, я тут хотела поделиться с вами всеми смешной историей... о нашей легендарной певице и ее чудном характере.
Круш: Правда? Тогда с удовольствием послушаю, когда этот странный тип нас покинет.
Хейнкель: А...
Вслед за Эмилией послышались голоса Фельт, Анастасии и Круш, которые тоже взяли на себя инициативу, пытаясь задавить Хейнкеля своим авторитетом. Чувствуя моральное давление от всех четверых, красноволосый мужик, не сдержавшись, вздрогнул. Их статусы были на разном уровне - и он здесь был явно лишним.
Юлиус: Простите, заместитель командующего. Если на это все, то я думаю, что вам следует покинуть нас - для общего блага.
Он, оценив реакцию Хейнкеля и других кандидатов на престол, понял, что сейчас подходящее время выгнать красноволосого мужика подальше. Субару, правда, считал, что проще было разобраться с ним здесь и сейчас, но передумал, заметив лица Рейнхарда и Вильгельма. Черноволосый парень не был знаком со всеми тонкостями их проблемы, поэтому не мог поступать в полной мере рационально.
Хейнкель: Ррр...
Юлиус: Ну же, заместитель командующего, пожалуйста, не усложняйте ситуацию и...
Женский голос: Придержи коней, простолюдин.
Судя по интонации, его владелец был преисполнен самоуверенностью и, заставляя других людей пасть ниц, излучал повсюду собственное превосходство. А любые слова, которые мог произнести этот голос, запросто отменяли само понятие здравого смысла и упорядочили все вокруг - без шанса на какое-либо сопротивление. Присутствующие в комнате тут же перевели взгляд на источник звука - в сторону раздвижной двери рядом с Хейнкелем. Чувствовалось, что сюда по коридору двигался кто-то - вероятно, владелец этого голоса. О присутствии Хейнкеля на тот момент все начисто забыли. Внезапно коридор словно заполнило горящее солнце.
Женский голос: Похоже, здесь собрались все второстепенные персонажи? Ладно, сделаю вам скидку за то, что подготовили для меня достойную сцену... Вы заслужили похвалу.
У нее было кроваво-красное платье, которое плотно утягивало открытую грудь. Рот она изящно прикрывала веером. Скрестив руки под грудью, она выставляла напоказ свои достоинства, ко всему прочему, выделяющиеся чистой белоснежной кожей. Ее красные глаза были подобно языкам пламени, которые своей игрой могли очаровать мужчин всего мира. Увидев раз, ты больше не сможешь забыть ее сумасшедшую красоту. Она словно выжигает свой образ в чужой голове. И это не метафора. Эту девушку, что пришла сюда без приглашения, зовут Присцилла Бариэль... И она пятый кандидат на престол правителя королевства Лугуника.
△▼△▼△▼△
Присцилла: Ну, и что такое? Что за тухлые лица посреди столь безвкусного интерьера? Это вам так нравится сидеть в этом закуточке? Или мне просто везет каждый раз попадать на ваши кислые физиономии? Если да, то мне вас очень жаль.
Нахмурившись, она оглядела комнату, помахивая веером с явно провокационным видом. Из-за столь внезапного появления никто даже не успел как-то ответить на столь резкие заявления...
Присцилла: Какой жалкий прием... А ведь я осчастливила это место своим присутствием. Вам стоит немедленно упасть ниц и нахваливать меня всеми словами, которые только знаете.
Субару: Для этого нужно быть кем-то весьма значимым... к примеру, правителем, которым ты пока не стала.
Присцилла: Хм?
Субару, не сдержавшись, решил ответить ударом на удар на высокомерные слова красноглазой красавицы. Но, услышав его слова, она лишь задумчиво перевела взгляд на черноволосого парня.
Субару: Что такое?
Присцилла: А ты кто вообще? Я, конечно, наслышана, что здесь собираются всякие бездарности, желающие дотянуться до трона, вместе со своими дурачками, поддерживающими их. Но вот что за дерзкий простолюдин передо мной, я не могу понять.
Субару: Ты что, шутишь?
Он был озадачен подобным отношением. Дело в том, что Присцилла, похоже, не шутила и даже не думала издеваться над ним. Она всерьез позабыла о том, кто такой вообще Субару. Конечно, они не виделись целый год, но то шоу, которое по своей глупости устроил Субару в столице, так просто не могло выскочить из памяти. Впрочем, от Присциллы с ее заморочками подобное следовало ожидать, однако все равно это было весьма неприятно.
Мужской голос: Принцесса, вы не перебарщиваете? Я, конечно, не могу знать ваше отношение к нему, но лично для меня он, можно сказать, настоящий братишка... К тому же, без него сражение за престол было бы не таким интересным, разве нет?
Внезапно чей-то голос прервал возникшее напряжение. В нем слышалось некоторое волнение - и странное металлическое эхо. В итоге, вслед за Присциллой с коридора в комнату зашел однорукий мужчина, пытавшийся разрядить обстановку. Его лицо было скрыто за шлемом, а по могучей и плотной фигуре можно было сказать, что он весьма силен. Помимо того, что он служил Присцилле, так еще и, как Субару, был призван с другого мира. И, конечно же, Ал здесь сопровождал свою госпожу - и поэтому тут же встал между ней и Субару.
Ал: Да ладно, вы же не могли его забыть, верно? Тяжело не запомнить парня, который, показавшись в замке, своими шутками такое натворил перед всеми людьми... Вот это как раз он. Принцесса тогда, помнится, от смеха даже за живот держалась.
Присцилла: Совершенно не помню такого. И, кстати, Ал, я никогда не смеюсь так сильно, что держусь за живот. Не смей равнять мою величественную персону с такими поступками простолюдина. Даже тебе стоит не забываться, иначе будешь обезглавлен.
Ал: Эх, видишь сам, братишка, я сделал все, что мог. Похоже, ты недостаточно показал себя, чтобы остаться в ее памяти.
Субару: Вообще-то, можно было и сделать скидку с учетом всех моих достижений за прошедший год!
Ал сдался, понимая, что спорить с госпожой бесполезно, и, повернувшись к черноволосому парню, с извиняющимся видом склонил голову. Субару в ответ вздохнул, убедившись, что тот за последний год совсем не изменился. Впрочем, вряд ли для столь взрослого мужчины год мог преподнести какие-либо перемены.
Хейнкель: А вы опоздали, госпожа Присцилла. Долго мне еще в одиночку тут отдуваться? Я думал, что вы покажитесь раньше...
Присцилла: Закрой рот, простолюдин. Твоя задача - плясать под мою дудку столь, сколько потребуется. И ты должен это делать, даже если придется расстаться с жизнью. Те, кто не знают своего места или пытаются указать мне на ошибки, заслуживают лишь смерти.
Хейнкель: Ррр...
Тем временем, красноволосый мужик, осознав, что больше не является центром общего внимания, тут же повернулся к Присцилле, которая стояла позади него. Однако любая попытка конструктивной беседы была бесполезной, когда ведешь диалог с этой красноглазой красавицей. Но, несмотря на отсутствие с ее стороны поддержки в сторону Хейнкеля, черноволосый парень вдруг кое-что понял.
Субару: Присцилла, это ты привела сюда этого умника?
Присцилла: Послушай-ка, простолюдин, кто тебе позволил обращаться ко мне без достаточного уважения? Даже моему безграничному терпению и состраданию есть предел - особенно перед лицом такого безнадежного глупца.
Ал: Принцесса...
Заметив во взгляде Присциллы явный гнев, он тут же обратился к ней. Та в ответ закрыла один глаз и слегка вздохнула.
Присцилла: Не знаю, почему, но ты, похоже, понравился моему слуге. Поэтому тебе следует поблагодарить его... нет, не его, а лучше меня. Можешь падать ниц, тогда я пощажу тебя.
Субару: Благодарствую уж за столь необъятную щедрость и благосклонность. А теперь по поводу моего вопроса...
Присцилла: Если ты посчитал, что я привела этого простолюдина сюда, то это действительно так. Он здесь по моей воле.
Субару: За каким лещим он здесь?!
В ответ на утверждение Присциллы он не смог сдержаться, перейдя на крик. Один за другим здесь появлялись непрошенные гости. И Субару желал узнать, в связи с чем это происходит. Однако, смотря ему в глаза, красноглазая красавица недоуменно наклонила голову и...
Присцилла: Конечно, потому что я ожидала лицезреть редкое зрелище.
Субару: Редкое зрелище?
Присцилла: Верно. Мне было любопытно посмотреть на семейные страсти, полные света и тьмы, порожденные человеческими чувствами. Покопаться в чужом грязном белье порой весьма забавно, не находишь? Интересно взглянуть на то, что святой и демон мечей могут быть простыми людьми... Какое, и правда, редкое зрелище!
Субару: ПРИСЦИЛЛААА!!!
Столь отвратительное и мерзкое отношение взбесило его. Как Присцилла и заметила, семейные ссоры Астрея - большая редкость. А уж самые горькие и грустные моменты их взаимоотношений вообще не следует открывать публике. Если Хейнкель не показался здесь, то все это грязное белье не вышло на свет. А дедушкой с внуком смогли бы восстановить свои былые отношения. Для Субару подобное наплевательское отношения со стороны Присциллы было непростительным.
Ал: Завязывай, братишка. Нет смысла устраивать здесь драку. Ты же понимаешь, что с тяжелым характером принцессы ничего не поделать... Просто отнесись к этому как есть. Скажем так, звезды не сошлись - и все.
Субару: Раз сам знаешь о тяжелом характере своей госпожи, то и тебе следует ее наставлять на путь истинный. А подобное попустительство - безответственно.
Ал, медленно качая головой, попытался придержать черноволосого парня за запястье. С учетом того, что он делал это своей единственной рукой, это означало, что в случае чего Ал не сможет выхватить меч. Так он показывал, что не намерен сражаться. Заметив это, Субару глубоко выдохнул. Оглядевшись, он понял, что был лишь единственным, кто поддался своему гневу. Даже Юлиус и Феррис никак себя не проявили. Впрочем, это было логично. Ведь собрались кандидаты на престол - и никто не желал бессмысленных конфликтов.
Субару: Но даже так... страдания этих двоих ведь тоже что-то значат...
Эмилия: Субару...
Дрожащим взглядом она посмотрела на черноволосого парня, который перебывал в ярости. Ощущая, как кто-то обнял его рукав, Субару понял, что и Беатрис поддерживает его. С поддержкой этих двух он понял, что пока рано ему расстраиваться.
Анастасия: Похоже, что свора диких собак наконец-то успокоила свой лай. Но мне вот интересно... я ведь не приглашала тебя, поэтому как вообще прознала об этой встречи?
Присцилла, похоже, собиралась уже уйти и забрать свою свиту, но фиолетововолосая торговка решила распорядиться иначе. Несмотря на то, что речь ее была спокойной, было заметно, что та явно не в духе.
Анастасия: Все-таки, дитю, которое не следит за своим языком, не место среди взрослых.
Присцилла: Не надо говорить со мной в таком фамильярном тоне, а то уши вянут. И у меня достаточно ума, чтобы понимать планы хитрой лисы.
Анастасия: Ох, боже мой... Неужели, заигравшись, ты забыла назвать меня простолюдинкой? Сдаешь позиции.
Присцилла: Если тебе так кажется, то за подобное невежество мне все же придется поместить тебя в тот же разряд, что и остальных глупцов. Неужели ты наивно думала, что я не слежу за вами?
Между этими двумя началась самая настоящая словесная баталия. Однако Присцилла, ко всему прочему, намеренно - или, возможно, нет - старалась отбивать хитрые провокации Анастасии. Та в ответ лениво погладила шарф на своей шее.
Анастасия: То, что информация так легко утекла, меня несколько настораживает, знаешь ли.
Присцилла: Всегда найдется чересчур болтливый рот, который сольет все, что услышит... И чем серьезнее тайна, тем тяжелее ее скрыть. Ты не единственная, кто следит и наблюдает за другими... Не стоит быть настолько самонадеянной.
Анастасия: Ах, но, видишь ли, просто я не думала, что ты опустишься до нашего уровня и станешь шпионить.
Присцилла: Что поделать, когда вы так елозите вокруг, словно стая мух... Когда ловишь насекомых, не зная, где искать, всегда опираешься на свои глаза и уши. И с вами все точно также.
Ее пример с насекомыми вполне доступно объяснял, что для их поиска она готова была использовать любые крупицы информации. Но Субару был согласен с Анастасией. Удивительно было то, что Присцилла вдруг снизошла до такой грязной тактики, чтобы использовать ее против вражеских фракций. И результат был такой же грязный - вся недавняя чудесная обстановка была мигом уничтожена.
Фельт: Этот дядька ведь отец Рейнхарда, верно?
Внезапно, несмотря на горячие споры, послышался чей-то детский голос. Взор Присциллы прошелся по комнате и остановился на Фельт, которая все еще ела - и чей рот был грязным от соуса. Однако та вполне смело ответила встречным взглядом.
Фельт: Я уже успела поведать многое в столице, поэтому понимаю, о чем речь. Но меня не сильно волнует семейные неувязки, связанные с этим дядькой. Другое дело, если бы он был с Рейнхардом заодно.
Присцилла: Хо, это же наша коротышка из трущоб...
Фельт: Однако пусть меня и не заботит его судьба, нельзя сказать, что мы не связаны. Ведь территория семьи Астрея для нас сейчас родной дом. Да только этот дядька все еще не передал официально все права Рейнхарду. И всей властью в семье обладает он.
Рейнхард, сидящий рядом с Фельт, слегка напрягся. И Субару понял, почему светловолосая проказница так беспокоится. Как сирота, у нее нет ничего за душой, и в данный момент земли Рейнхарда, где она пытается заполучить поддержку - это все, что у нее есть. Однако данная территория не принадлежит ей. Можно сказать, она пользуется ей в долг, получив разрешение от семьи Астрея. Да только сам Рейнхард не властен над ней. В некотором роде, он сам лишь замешает правителя на этой земле.
Хейнкель: Ха, похоже, дурочка, до тебя дошла вся серьезность ситуации.
Внезапно красноволосый мужик встрял в их разговор - с лицом, полным гордыни и самодовольства. Похоже, он не мог дождаться, когда тема разговора перетечет к Рейнхарду и Фельт.
Хейнкель: То-то и оно. Я все еще глава семьи Астрея - и не передавал свой титул Рейнхарду. К тому же, как будто я собираюсь это сделать... Нельзя напрягать нашего занятого святого меча сложными управленческими вопросами.
Фельт: Будучи главой, тебе должно быть стыдно. Когда мы пришли на территорию семьи Астрея, там нас встретила лишь жалкая горстка служащих и слуг с усталыми лицами. И когда ситуация наладилась, ты вдруг посмел вернуться к власти?
Хейнкель: Какая разница... Можешь называть меня безответственным или еще как-то, но на бумаге я остаюсь главой. К тому же, раз в моих землях нужно что-то исправить, то людям как нельзя кстати пригодиться поддержка их господина. Ах, эта людская любовь, она доводит меня до слез...
Он без стыда и совести издевался над Фельт, которая пыталась вести себя разумно, борясь с гневом. Однако Субару не мог позволить себе такую роскошь - и, услышав эти оскорбления, почувствовал, как в глазах от гнева все помутнело. Впрочем, вероятно, не он один так себя чувствовал. Для всех было ясно одно: этот человек - полное ничтожество.
Хейнкель: Ты верно все поняла, госпожа Рейнхарда. Территория семьи Астрея принадлежит мне. Но я не собираюсь поддерживать тебя. Думаю, ты сама прекрасно понимаешь, на чьей я стороне!
Он вел себя так, будто стоял на сцене и ждал овацией. Красивым жестом красноволосый мужик указал на Присциллу, прямо показывая, что он будет поддерживать не тех кандидатов, которых выбрали его сын или отец.
Хейнкель: Да, я наслышан от твоих достижениях за последний год, пока меня, истинного владыки, не было рядом. Что ж, я могу похвалить тебя за заслуги, но на этом все - пора уступить место старшим. Если до тебя все дошло, то собирай манатки и...
Присцилла: Эй, простолюдин...
Хейнкель: А? Ну, что такое, госпожа Присцилла? Я только подошел к самому интересному...
Присцилла: Пасть закрой.
С таким резким ответом просто должны были пойти какие-нибудь агрессивные меры. Сразу после своих слов Присцилла направила свой веер прямо в Хейнкеля, который от удивления округлил глаза. В него тут же полетел воздушный поток, который сбил тело красноволосого мужика с ног своей могучей силой. Хейнкель закатил глаза и потерял сознание сразу после удара. Однако Присцилле этого было мало. Она подбросила его в воздух своей ногой и резко потянулась к парящему телу.
Ал: Принцесса, успокойтесь, а иначе он погибнет.
В шаге от последней атаки Присцилла была остановлена Алом, который сразу же понял, что та собиралась сделать. Красноглазая красавица тут же повернулась к своему слуге в шлеме. В ее руке, которую держал Ал, появился алый меч. Это был искривленный и тонкий клинок, выполненный в западном стиле. Главной особенностью было то, что по нему волнами двигался огонь. Впрочем, уже то, что он так резко появился, а затем исчез из рук Присциллы, говорило о его исключительности. Заметив, что меч пропал, рыцарь в шлеме медленно отпустил запястье своей госпожи.
Ал: Боже, увольте меня... Вы даже решили использоваться свой меч света! Бедные мои нервы... Ау!
Присцилла: Это было очень грубо с твоей стороны, Ал. С какого это разрешения ты посмел прикоснуться к моей безупречной коже? То, что ты случайно смог заслужить мое расположение, еще ничего не говорит. Знай, что лишь одно прикосновение для тебя - уже награда, которую тебе не заслужить и за всю свою жизнь.
Она с силой ударила Ала в живот своей свободной рукой - и затем громко выдохнула через нос, посмотрев на жалкое тело Хейнкеля, который корчился на полу. Конечно, после всех грубостей он заслужил подобное. Однако слова Ала имели под собой определенную почву.
Присцилла: Все же в некотором плане ты прав. Было бы поспешным убивать его.
Ал: Раз вы согласны... то будьте в следующий раз чуть более нежнее со мной... Кха!
Присцилла: Молчать! Что я тебе, какое-то чудовище? Так и быть, награжу тебя и позже позволю облизать мои нежные ноги.
Ал: Вот только не надо говорить так, будто я должен сразу же прийти в восторг от этого! А то люди не поймут!
После того, как он упал на колени от удара, рыцарь в шлеме отчаянно пытался оправдаться, однако так и не заслужил внимание своей госпожи. Она лишь бросила взгляд своими красными глазами на Хейнкеля, взяв над чувствами контроль, и щелкнула пальцами.
Присцилла: Шульц, убери этого простолюдина отсюда. Несмотря на глупость, он еще может сгодиться - и с учетом потраченных усилий было жаль так просто избавляться от него.
Шульц: Слушаюсь, госпожа Присцилла.
В ответ на ее зов из коридора показался еще один человек. Точнее, это был совсем еще юный дитя, который ждал в коридоре. У него были пушистые розовые кудри, худая и слегка женственная фигура, квадратное лицо и звонкий голос незрелого мальчика. Одежда дворецкого на нем выглядела совершенно из ряда вон выходяще. Внешне он мог запросто сойти за сверстника Беатрис.
Шульц: Прошу прощения, господин Хейнкель.
Взявшись за ногу красноволосого мужика, находящегося без сознания, розоволосый мальчик начал отчаянно тащить его за собой. Конечно, их пропорции были совершенно несовместимы. Однако Шульц совершенно не жаловался на неразумный приказ Присциллы - и, к тому же, старался тащить Хейнкеля как можно аккуратнее.
Ал: Даже самый абсурдный приказ Шульц всегда так старательно и прилежно выполняет... Принцессе следует не забыть его похвалить за это.
Присцилла: Естественно, он же мой слуга, который предан всем сердцем и душой. Подобный статус нельзя сравнивать с какой-нибудь обычной преданностью... Поэтому позже я обязательно позволю ему облизать мне ноги.
Ал: Шульц ведь может не понять, что вы шутите - и покорно исполнит ваши слова. Пожалуйста, наградите его лучше чем-то более нормальным.
Присцилла: Хммм... Ладно, может быть, я даже позволю ему обнять великую меня во сне.
Ал: Вот это уже лучше. Правда, теперь у меня возникло желание поменяться с ним местами.
Казалось, не было конца их пустым разговорам, пока Шульц тащил на себе Хейнкеля. Наконец-то, эти двое покинули комнату. И оставшимися незваными гостями были лишь непосредственные члены фракции Присциллы.
Фельт: И что будет дальше? Ты, правда, хочешь с его помощью изгнать нас с территории Астрея?
Присцилла: Тебе не следует так близко к сердцу принимать пустые слова этого простолюдина. Разве восстановление этой территории - не твоя заслуга? Пусть законный правитель и вернется на эти земли, но кто за ним последует? Может быть, люди в большинстве своем и славятся глупостью, но далеко не все из них бездушные скотины. Если ты смогла зажечь в других огонь, то он вернется к тебе стократно. А вот у него с этим явно не судьба.
Фельт: Тогда зачем... зачем его пригласили сюда?
Присцилла: Я же уже сказала, разве нет? Было любопытно понаблюдать за происходящим. Рано или поздно все, что я хочу, станет в руках моих. Это неоспоримый факт. Поэтому лишь я могу идти тем путем, каким захочу - и решать лишь мне. И я захотела привезти его сюда в качестве игрушки, чтобы развлечь себя.
Она считала, что при любых обстоятельствах исход будет один. Абсолютная уверенность Присциллы была вне всякого здравого смысла - и распространяла ее волю чуть ли на весь белый свет. Было лишь два единственных ответа на это - либо сдаться и склонить свою голову, либо сражаться с аналогичной верой в себя. Поэтому... четыре кандидата, сидящих здесь, воинственно посмотрели на нее, молча принимая вызов. Заметив это, красноглазая красавица от всей души засмеялась.
Присцилла: Превосходно. Конечно, результат уже определен, но никто не мешает по пути получить как можно больше удовольствия. Я согласна, что вы все же несколько выше обычных простолюдин... Поэтому, когда станете достойными зваться моими противниками, я продемонстрирую все свои возможности.
Вкратце она заявила, что все собравшиеся кандидаты пока еще не дошли до того уровня, чтобы зваться ее врагами. Впрочем, это было неудивительно. Она до сих пор относится к Эмилии как к пустому месту - и остальных не слишком высоко ценит. Так что...
Фельт: Что ж, когда придет это время, я заставлю тебя в полной мере заплатить за свои же вздорные слова.
Ее вызов можно было считать общим единым мнением всех собравшихся здесь сторон.


    Привычные доспехи
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О каком-либо возврате прежней мирной обстановки и говорить не приходилось. После резкого заявления Фельт Присцилла покинула гостиницу в компании с Алом. Судя по ее довольному виду, она сделала здесь все, что хотела. И с учетом всего вреда, который Присцилла нанесла, ее действия можно назвать вопиющими. Конечно, все присутствующие здесь вернулись к трапезе, но былое веселье, с которым они разговаривали, пропало. Оставшийся после нее осадок был весьма неприятен... Особенно досталось Рейнхарду и Вильгельму. Но стоит отдать должное обоим - их воли были настолько сильны, что на лицах двух мужчин не было ни капли намека на беспокойство. Конечно, речи не могло быть о возвращении к теме семейного воссоединения между внуком и дедушкой. И уже это коробило изнутри душу Субару.
Отто: Хорошо, что хоть Гарфиэля не было с нами.
С этими словам он отбыл в торговую палату "Муза". Как сероволосый торговец и заметил, ситуация могла ухудшиться, если бы Гарфиэль или кто-то еще не выдержал накалившейся обстановки и впал в гнев. Можно было представить, как блондинчик отправляет в полет пинком Хейнкеля - и, тем самым, создает много проблем для фракции Эмилии. Собравшиеся в комнате люди, в основном, отличались своей собранностью и хладнокровием. Возможно, в некотором роде это и сыграло на руку Присцилле в желании лицезреть все это шоу.
Субару: Неужели она предвидела это... Быть такого не может.
Та удача, которой красноглазая красавица так гордилась, порой казалось просто невероятной. Но именно это принесло больше всего бед им... хоть и неприятно было признавать. Беспокойство на лицах Эмилии и Беатрис было невыносимым для Субару. Удивительно то, что даже Фельт вела себя в меру спокойно... И черноволосый парень оказался единственным, кто дал волю своему гневу. Ему даже захотелось извиниться перед своими любимыми товарищами и соперниками, которых он уважал, за отсутствие собственного благоразумия... В итоге, Эмилия и Беатрис разошлись по своим комнатам, пройдясь немного с Субару. Сам черноволосый парень решил пока прогуляться, чтобы хоть как-то справиться со своими накопившимися эмоциями. От недовольства он громко шлепал ногами по полу. С каждой мыслью Субару все сильнее громыхал своими шагами - возможно, чтобы так выплеснуть свое негодование. И...
Юлиус: Не нужно так громко шагать по полу, Субару. Ты только создашь лишние хлопоты для сотрудников персонала.
Черноволосый парень, смотря себе под ноги, повернул голову в сторону источника звука. Сам того не зная, он двигался по коридору в сторону внутреннего двора. А там как раз стоял Юлиус, которого продувал утренний ветер. Он с картинным видом поправил назад свои фиолетовые волосы, чтобы они не развивалась. Модельная внешность фиолетововолосого парня, как обычно, только вызвала зависть у Субару, который недовольно цокнул языком и сел рядом с ним.
Юлиус: Госпожи Эмилия и Беатрис сейчас не с тобой, верно?
Субару: Само собой. Они же не дети малые... Сейчас обе стали старше и порой требует личного пространства, в которое я из такта не собираюсь встревать. Мы можем спокойно увидеться позже.
Юлиус: Порой твои фразочки невозможно правильно интерпретировать... но, судя по всему, ты наконец-то научился лучше понимать мысли других людей.
Субару: Ррр, слышь, ты...
Юлиус стал первым, кто разорвал их словесный "нейтралитет" и подлил масла в огонь. Однако, переведя на него взгляд, Субару понял, что его негодование рассеялось. Фиолетововолосый парень лишь покачал слегка головой и...
Юлиус: Прости. Я в курсе, что если бы ты не понимал хорошо мысли других, но вряд ли стал бы так громко отчитывать заместителя командующего перед всеми... Поэтому мне следует поблагодарить тебя.
Субару: Вот это уже больше похоже на "спасибо", но, пожалуйста, не стоит. Этот мужлан просто выбесил меня. Наверняка, в сравнении с остальными, кто решил сдержать свои позывы, я выглядел как настоящий мусор.
Юлиус: Конечно же, нет. Лишь благодаря твоему резкому поведению остальные смогли одуматься и не дать воли чувствам - и это касается, в том числе, и меня. Похоже, что твоя грубая реакция лишь помогла нам.
Субару: Не понял, так ты хвалить меня хочешь - или как?
Он нахмурился в ответ на несвязные слова Юлиуса. Обычно тот вел себя намеренно хладнокровно, тонко отшучиваясь мелкими остротами... Правда, это скорее можно сказать об их обоих, поэтому нельзя возлагать вину только на Юлиуса. В общем, им было тяжело разговаривать друг с другом напрямую.
Субару: Я все понимаю... Мне нужно было вести себя более собрано и подобающе рыцарю. Пусть я и являюсь таковым, но все равно веду себя недолжным образом и без достаточных манер, которые многие уже впитали еще в детстве...
Юлиус: Без сомнения, так и есть. С точки зрения кодекса рыцарей твое поведение было ужасным. Однако...
Посмотрев на ворчливого Субару, он вдруг замолчал, а затем сделал то, что заставило черноволосого парня округлить глаза от удивления.
Субару: Ты что это удумал?
Юлиус: Разве ты не видишь?
Субару: Я вижу, что ты зачем-то склонился передо мной.
Юлиус действительно преклонил перед ним свою голову. Дело было не в рыцарском этикете... в церемониальных нормах... В этом не было никакой формальной подоплеки. Подобные действия были совершенно несвойственным величию фиолетововолосого парня.
Юлиус: Спасибо... спасибо тебе... спасибо от всего сердца за то, что сделал то... чего я не смог.
Субару: Не понимаю, о чем ты говоришь...
Юлиус: Кодекс рыцаря заставляет нас всегда вести себя соответствующе - и запрещает предаваться своим чувствам... даже если близкого нам человека оскорбляют... и позорят... Но у тебя другие ценности.
Все еще склоняя свою голову, он продолжал благодарить Субару за его поступок. А тот просто не мог поверить в происходящее.
Юлиус: Разрываясь между кодексом рыцаря и собственными чувствами, я выбрал первое - и приглушил свои эмоции. Но, увидев, с каким праведным гневом ты отстаивал честь друга, я почувствовал стыд. Поэтому хочу поблагодарить тебя.
Субару: Значит, тебя тоже задели эти слова...
Он, похоже, понял чувства Юлиуса, который поднял голову и посмотрел на него. Своими словами тот смог донести все, что скрывалось у него на душе, но в ответ у черноволосого парня была припасена лишь усмешка.
Субару: Что за глупость ты говоришь... Хватит шутки шутить.
Юлиус: Говоришь, это шутки...
Субару: Конечно. С чего ты решил, что я выразил общий гнев? Меня самого взбесила та ситуация, а не потому, что захотелось взять на себя удар и наехать на того бородатого мужика. Ты слишком высоко обо мне думаешь, если считаешь таким благородным.
Пытаясь развеять сомнение, он высказал свои искренние мысли Юлиусу. Субару не считал свои порывы такими уж благородными. Ведь только сами Рейнхард и Вильгельм могли понять глубину чувств, которые были оскорблены. Субару оказался всего лишь рядом и взбесился от того, что кто-то нарушил идиллию их общей встречи. Поэтому его гнев был вызван лишь собственными эгоистическими желаниями.
Субару: Раз тебя тоже это задело, то почему не решил что-то сказать? С учетом своей вспыльчивости я вряд ли бы смог в одиночку поставить на место этого гада, но вместе у нас бы могло получиться.
Юлиус: Понимаешь, он ведь все еще остается заместителем командующего - и мне бы не хотелось перейти ему дорогу.
Субару: Разве это касается ваших с ним статусов? И, вообще, буквально недавно ты так распинался, а теперь вдруг дал назад. Ты все время пытаешься вести себя как настоящий рыцарь - с присущим благородством и честью... Но, по-моему, порой ты просто пытаешься спрятаться за этими красивыми словами. Неужели даже твое сердце облачено в доспех рыцаря?
Заметив, как в ответ замолчал Юлиус, черноволосый парень, опираясь коленями об ноги, подпер руками щеки и натянуто вздохнул. Он понимал, что их спор возник на пустом месте. Вместо того, чтобы принять благодарность Юлиуса, он зачем-то стал злиться на него. А то, что причиной всего этого была история с Хейнкелем, еще больше бесило Субару.
Юлиус: Говоришь, мое сердце облачено в доспех рыцаря... Хм, как-то это грубовато прозвучало.
Субару: Забудь мои пафосные речи... Будем считать это пустой болтовней.
Юлиус: Нет, я подумаю над этим. Рад, что смог узнать что-то новое от тебя. Год назад я и понятия не имел, что подобное может произойти.
Субару: Ну, знаешь, несмотря на то, что уже все позади, мне все равно порой снятся кошмары.
Иногда черноволосый парень действительно видит страшные сны о своем печальном опыте на тренировочной площадке рыцарей, когда он столкнулся с Юлиусом и был жестоко побит. Правда, в большей степени пострадала его гордость... хотя и физические травмы тоже не стоило забывать. Воспоминание о тогдашнем позоре, похоже, навеки впечатались в его разум - и порой напоминали о себе, словно немое кино. Впрочем, это было не единственным, что снилось Субару, но горечь от этого события могла запросто сравниться с опытом от некоторых его смертей.
Юлиус: Если можно, я бы пожелал, чтобы подобное больше не происходило. Меня напрягает то, что я появляюсь в твоих снах каждую ночь.
Субару: Сам виноват. Думаешь, я бы не хотел вместо тебя видеть горячие сны с участием моей Эмилии?
Юлиус: Значит, твои потуги в отношении ее ограничиваются лишь миром снов, а не реальностью. Это прямо в твоем репертуаре.
Субару: Слышь, помниться, совсем недавно ты меня тут нахваливал, поэтому прекрати полоскать. И, вообще, сам-то не лучше!
Юлиус: Госпожа Анастасия настолько замечательная, что мне достаточно того, чтобы быть лишь рядом с ней. Поэтому я думаю, что доволен своим нынешним положением вещей.
В ответ на сдержанную речь фиолетововолосого рыцаря, Субару натянуто пробурчал что-то невнятное. Их обоюдное смущение после благодарности Юлиуса как ветром сдуло - и тот вновь стал вести себя, как раньше. Нахмурившись, черноволосый парень с облегчением откашлялся.
Субару: А этот бородач... То, что он заместитель командующего или еще кто-то, правда?
Юлиус: Понимаю твое сомнение, но все верно. Этот человек, без сомнения, заместитель командующего рыцарями королевства Лугуника, Хейнкель Астрея воплоти.
Субару: Я не пойму, там народ совсем слепой, чтобы подчиняться такому человеку? Или глухой? Или просто отбитый на голову?
Юлиус: Любишь ты ставить под сомнение чей-нибудь авторитет... Никому из рыцарей ниже званием даже не придет в голову сомневаться в способностях заместителя командующего. Впрочем, само звание по факту является лишь формальным - и никто никогда не видел, чтобы Хейнкель занимался военным управлением.
Он покачал головой, а Субару мысленно тут же представил типичного госслужащего, который желает набрать побольше денег и как можно меньше что-то делать. Собственно, так черноволосый парень представлял всех, кто стоит у верхов власти - и Хейнкель был ярким тому примером. Печальнее всего то, что люди вокруг этого человека явно не имели иллюзий в отношении его способностей и были знакомы с мерзким поведением.
Субару: Может быть, он пользуется тем фактом, что является отцом святого меча?
Юлиус: Не только... наверное. Возможно, для Рейнхарда действительно является значимым фактом то, что его отец занимает должность заместителя командующего. И все мы знаем о его справедливом отношении ко всему, но кто знает, касается ли это самой семьи Рейнхарда? Не все полностью доверяют ему.
Субару: Я не думаю, что Рейнхард воспользовался своим положением ради отца.
Юлиус: Но все же они семья. Кто бы что ни подумал, он - кровный отец Рейнхарда. Поэтому нельзя знать наверняка мнение святого меча.
В отличие от разгоряченного Субару фиолетововолосый рыцарь оставался хладнокровным. Сжав зубы, черноволосый парень издал протяжный стон. Юлиус был прав - может быть, это звучало слегка гнусно, но Хейнкель был отцом Рейнхарда, и только святой меча мог сказать, насколько сильной является его связь с родителем. Да, будучи рыцарем, он всегда следует справедливости и праведности, поэтому личные мотивы ему должны быть неведомы. Но семейные узы были не тем, от чего можно было легко отмахнуться - даже для святого меча. Для посторонних может быть очевидным то, как должен поступить Рейнхард, но подобные мнения, не привязанные к чувствам самого святого меча, пусты и беспочвенны.
Субару: Кажется, ты сказал, что причина не только в этом? Тогда что еще...
Юлиус: Он ведь глава семьи Астрея и сын господина Вильгельма. Проще говоря, он в кровных отношениях с лучшим рыцарем королевства и предыдущим святым меча. Поэтому, если не дать такому человеку соответствующее звание, от него можно будет ждать что угодно - вплоть до государственной измены...
Услышав этот спокойный и уравновешенный ответ, черноволосый парень не сразу понял спрятанный за ним скрытый смысл...
Субару: Быть такого не может... Неужели эта страна считает, что Рейнхард... или Вильгельм... Поверить не могу! Они думают, что если Хейнкель будет держать зуб на политику страны, то вся семья святого меча может его поддержать? Как можно относиться к ним ко всем так, будто они - возможная угроза для государства?!
Подобное мысли могли стать самым настоящим оскорблением для Рейнхарда и Вильгельма. Несмотря на заслуги, родина все равно не исключает возможность предательства с их стороны. Черноволосый парень почувствовал, что его гнев вновь разгорелся с такой же силой, как когда он встретился с Хейнкелем. Фиолетововолосый рыцарь покачал головой и положил руку на плечо Субару.
Юлиус: Я понимаю твое негодование... Однако королевство должно быть готово к любой потенциальной угрозе.
Субару: Как вообще можно считать их "потенциальной угрозой"? Такое просто никак не может случиться!
Юлиус: Ты знаешь, что господин Вильгельм был бывшим командующим рыцарей Лугуники?
Субару: А?!
Пытаясь стряхнуть руку Юлиуса, черноволосый парень от неожиданности застыл на месте.
Юлиус: Четырнадцать лет назад похитили члена королевской семьи. Тогда господин Вильгельм возглавлял королевскую стражу - и ему поручили расследовать это дело.
Субару: И что? Даже я знаю о подобных вещах.
Фельт была тем членом королевской семьи, которую похитили в детстве - и эта новость стала известна всему миру. Но черноволосый парень, отмахнувшись от подробностей истории, пытался вникнуть в то, что хотел сказать Юлиус.
Субару: Я знаю, что королевское дитя тогда так и не нашли. И что? Вильгельм принял ответственность за эту неудачу на себя - и, уйдя с поста рыцаря, вдруг стал бы ненавидеть королевство за это? Быть такого не может...
Юлиус: В то же время бывшего святого меча отправили одолеть белого кита, пока господин Вильгельм занимался поисками похищенного ребенка.
Осмысливая его слова, Субару впал в размышление. Он вдруг вспомнил слова Вильгельма, которые вдруг навели черноволосого парня на определенные мысли. Старик говорил, что не был рядом с женой, когда та погибла.
Субару: Раз он не смог быть с любимой, когда она умерла - и все это из-за поиска похищенного дитя... Получается, люди боятся, что Вильгельм мог возненавидеть королевство... или что-то подобное...
Юлиус: Я не могу знать, что творится в голове господина Вильгельма. Но не стоит забывать то, что после поиска пропавшей принцессы и последующего провала господин Вильгельм ушел из стражи - и, если бы не активное участие господина Маркуса, эта часть рыцарей могло бы распасться.
Субару: Да мне плевать на них! Главное здесь - это чувства Вильгельма. А ты... ты тоже считаешь... что он мог возненавидеть всех из-за своей жены? Но это... но это...
Он не верил, что Вильгельма ван Астрею можно было подозревать в том, что он из собственных корыстных идей мог поднять восстание против королевства. Как вообще можно было подумать такое о том, кто так самоотверженно сражается ради того, что ему так дорого? Достаточно лишь посмотреть в глаза старику, где отражается душа... а не на грозный вид самого мечника. Неужели никто не замечал, какие чувства на самом деле таит в себе клинок демона меча?
Субару: Как люди не понимают, что этот человек просто неспособен на такое?!
В этот раз он все же смог сбросить руку со своего плеча - и оттолкнул Юлиуса в сторону. Но подскочив на ноги, Субару вдруг замер. В желтых глазах фиолетововолосого рыцаря читались схожие чувства. Похоже, что Юлиус тоже разделял негодование Субару. Собственно, это и естественно, ведь год назад именно он поздравлял Вильгельма с победой над белым китом, на которого тот охотился из мести целых четырнадцать лет. Поэтому не стоило сомневаться в том, что Юлиус совершенно не задумывался о возможности предательства со стороны Вильгельма.
Субару: Прости, я повел себя глупо.
Юлиус: Нет, не стоит... Ты прав. Если кому-то и следует извиниться, так это только мне.
Опустив взгляд, они оба закрыли глаза. Внутри у каждого копошились не самые приятные эмоции... к примеру, безнадежность от мысли, что страна сомневается в верности Вильгельма. И Субару, и Юлиус, несмотря на веру в старика, понимали, что ничем не могут ему помочь.
Субару: И с Рейнхардом может быть все также?
Юлиус: Если следовать аналогичной логике, то можно подумать, что он должен ненавидеть королевство за то, что то отправило его бабушку на собственную смерть. Но дело здесь не только в этом.
Субару: Тогда...
Юлиус: У королевства нет сомнений в личной преданности Рейнхарда. Но это не относится к господину Хейнкелю.
Услышав имя отца святого меча, Субару округлил глаза. Одно лишь упоминание о Хейнкеле уже коробило его...
Субару: И какая связь у Рейнхарда с ним? Кроме кровной, естественно.
Юлиус: Было время, когда тот почитал и слушал своего отца во всем. Конечно, это понятно, ведь они - отец и сын... Однако тогда его повиновение было уже слишком... за гранью разумного.
Он отвернул свой взор, словно чувствуя стыд. Получается, на тот момент Рейнхард действительно слушался отца "за гранью разумного". Нельзя было до конца понять, о чем конкретно была речь... Но фиолетововолосый рыцарь не желал рассказывать все подробности той темной истории - и просто посмотрел вновь на Субару.
Юлиус: Со временем Рейнхард стал все более уверенным в себе - и подобное повиновение исчезло. Но нельзя сказать наверняка, прислушивается ли он до сих пор - или нет - к словам господина Хейнкеля. Поэтому любые сомнения все еще имеют место быть.
Субару: Значит, чтобы огородить Рейнхарда от дурного влияния Хейнкеля, того решили умилостивить, дав высокую должность?
Юлиус: Проблема кроется куда глубже. Вообще-то, эту историю называют всего лишь слухом, но я поведаю ее тебе, раз ты, как друг Рейнхарда, так печешься о нем.
С таким вот загадочным вступлением он быстро огляделся вокруг. Убедившись, что рядом никого нет, фиолетововолосый рыцарь приблизился к уху Субару и...
Юлиус: Заместителя командующего подозревали в похищении принцессы четырнадцать лет назад. Прямых доказательств так и не нашли, но его не раз допрашивали в отношении причастности к этому делу.
Субару: Получается, похищение его рук дело...
Юлиус: Сейчас это уже не узнать. Но теперь ты понимаешь, как все запутано - с учетом того, что подозрения пали на одного из самых влиятельных людей в королевстве.
Раньше черноволосому парню казалось, что статус святого меча был подобно настоящему благословению. Но чем больше Субару узнавал обо всем, тем больше проблем он находил в подобной привилегии.
Субару: Получается, раз Хейнкель связан с похищением, то его можно считать причиной, по которому Вильгельм не смог быть вместе со своей женой в ее последние часы.
Юлиус: И не только... Я слышал, что именно господин Хейнкель предложил отправить госпожу Терезию, которая к тому времени ушла в отставку, на битву с белым китом - вместо себя.
Субару: Неужели он отправил свою собственную мать на смерть?!
Юлиус: Есть официальное свидетельство. Заместитель командующего отказался сразиться с белым китом и предложил вместо себя кандидатуру своей матери.
Субару был настолько в шоке, что даже не мог вымолвить ни слова. Ведь в отличие от пустых слухов последнее заявление Юлиуса официально засвидетельствовали. Это доказывает, что сделанное Хейнкелем - неоспоримый факт. Он продал свою мать, отправив ее на битву с белым китом, в обмен на свою жизнь. Впоследствии та погибает, а его отец погружается в пучину мести из-за того, что не смог быть с ней в последние минуты. Но вместо наказания Хейнкель прячется за своим сыном, используя его талант как щит, чтобы и дальше жить комфортной жизнью. Как же... как вообще могут существовать подобные люди, способные на столь низкие поступки?
Субару: Это ведь не может быть правдой, верно?
Он просто не мог поверить. Да, Хейнкель был далеко не ангелом... Субару уже понял, что он худший из худших - и любой другой человек, только пообщавшийся с заместителем командующего, разделит мнение черноволосого парня. Но... Субару просто отказывался верить, что подобная мерзость... настоящее зло... и истинная скверна... можно вообще существовать. Черноволосый парень верил в то, что даже у настоящего злодея есть какой-то кодекс чести... природная натура, которая не позволяла тому опуститься ниже определенных нравственных норм. Но, похоже, вещи, которая нельзя было назвать не иначе, как "смертные грехи", реально существуют в этом мире.
Юлиус: Прости... Подобные вещи не так легко принять неподготовленному человеку.
Его голос прозвучал мрачно и совершенно неподобающе изящнейшему из рыцарей. Но черноволосый парень мог понять его чувства.
Субару: Тебе... не в чем извиняться. Я ведь сам пожелал все узнать. Хотя не спорю... намного проще было повесить все обиды на тебя.
Юлиус: Если бы... То, что я рассказал тебе, всего лишь сплетни, которые касались чужой семьи. А я говорил так, будто сам все видел. Как ни посмотри, подобное поведение выглядело не самым достойным образом для настоящего рыцаря.
Субару: Но ведь ты, будучи другом Рейнхарда, своими глазами видел все то, что сегодня случилось, разве нет?
Он не дал фиолетововолосому рыцарю погрязнуть в самобичевании. Юлиус поднял голову и посмотрел на черноволосого парня, который кивнул в ответ.
Субару: Пусть я и не знаком с деталями ваших дружественных отношений с Рейнхардом, но все же могу сказать, что ты беспокоишься о нем. Поэтому я не собираюсь корить тебя за столь личностное отношение - или называть агрессивно настроенным. Мне кажется, что одно лишь отсутствие твоего прямого отношения к делу еще не говорит о том, что не стоит никуда вмешиваться.
Юлиус: Тогда... что бы ты сделал?
Субару: Скажи, разве неправильно вмешиваться, если ты слышишь рядом, как кто-то плачет? Если я вижу своего друга в трудном положении, то обязательно чем-нибудь ему помогу. Поэтому, раз Рейнхард для тебя не просто посторонний человек, то и активная помощь ничуть не помешает. К тому же, ваша дружба наверняка даст фору моей с ним.
Одно дело, когда Юлиус попытался бы влезть в это дело лишь из любопытства... Субару бы точно отнесся к такому с презрением. Однако с учетом его дружеских чувств, доказанных и словом, и делом, фиолетововолосого рыцаря просто нельзя было в чем-то стыдить.
Субару: Разве я не говорил тебе? Не стоит прятаться за своей рыцарской честью. Порой стоит отбросить свой изящный облик и стать простым Юлием. Иногда обычные человеческие поступки значат гораздо больше, чем красивые благородные жесты.
Юлием фиолетоволосый рыцарь называл себя в то время, когда они сражались с культом ведьмы. Из-за своего звания рыцаря Юлиус не мог позволить себе присоединиться к обычной группе наемников, поэтому он решил технично скрыть свою личность псевдонимом. В итоге, это имя все равно не зашло никому - даже по мнению самого фиолетововолосого парня. Но в те времена он был действительно меньше всего похож на того изящнейшего из рыцарей.
Юлиус: Ха, Юлий, говоришь... Давно я не слышал об этом имени!
Субару: И, правда, давно... А ведь использовали всего лишь раз. Сам удивляюсь, что не забыл его.
Юлиус: А еще... как ты там сказал... Не стоит прятаться за рыцарской честью, да? Порой ты говоришь то, что не так легко переварить. Надеюсь, не забыл то, как называют меня другие люди.
Субару: Тебя называют изящнейшим из рыцарей, но это не повод становится таким приверженцем рыцарского кодекса. К примеру, моясь в ванне или занимаясь со мной всякими физическими упражнениями, ты делаешь это не как благородный воин, а как обычный человек.
Наклонившись, он оперся ладонями об землю и продемонстрировал свою гибкость - похоже, в качестве видимого примера к своим словам. Изначально, кстати, Субару тяжело давался паркур из-за напряжения собственного тела, но со временем он научился быть более расслабленным и гибким. В ответ на столь необычные действия...
Юлиус: Если ты хотел покрасоваться, то могу сказать, что меня это не впечатлило.
Субару: Чего?!
С этими словами фиолетововолосый парень слегка раздвинул ноги и опустил тело вниз. Субару не мог не восхититься тому, как тот умело контролировал свои ноги и таз, опускаясь к земле. Похоже, так Юлиус пытался показать, что может легко превзойти черноволосого парня в любых навыках.
Субару: Кха... но... но... Вот если это будет касаться игры на лютне или лире, а также шитья, я тебя одолею!
Юлиус: По-моему, нет большого смысла мериться успехами в хобби, но скажу, что я тоже играю на музыкальных инструментах. Правда, ткацкое ремесло все же не мое.
Субару: Ррр! Для тебя это всего лишь хобби?! С таким отношением даже боюсь представить, каких успехов ты достиг! Никогда не сыграю с тобой на пару! А то еще потеряю свою роль главного солиста!
Юлиус, сжав вместе свои ноги, изящно поднялся вверх. Внезапно встряхнув головой, он улыбнулся и довольно посмотрел на небо.
Юлиус: Понятно. Значит, вот каково чувствовать себя, являясь простым Юлием, смотрящим на небо и купающимся в потоках ветра...
Субару: А?
Юлиус: Если так подумать, небо, на которое я смотрел тогда при битве с культом ведьмы, казалось мне каким-то другим. Хм, так вот в чем была причина...
Субару: Твои слова все больше теряют свой смысл. Успокойся уже, двуликий хмырь.
Он недовольно сморщился и опустился на пол коридора. Юлиус проводил его прищуренным взглядом, будто того слепило яркое солнце. Наконец-то можно было сказать, что то напряжение, которое то и дело пробегало в разговоре между ними сегодня, спало на нет. Конечно, они не забывали и о тех неприятных вещах, которые им довелось только что обсудить - и осадок от них никуда не делся. Но все равно и Субару, и Юлиус пытались как-то справиться с этим... вместе. И если сейчас кто-то со стороны увидел бы их, то точно посчитал бы всего лишь обычной компанией двух близких друзей.
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Субару закончил его важный и в тоже время банальный разговор с Юлиусом и покинул Пагоду плавающей птицы вместе с Эмилией и Беатрис.
Эмилия: О чем ты так по-дружески разговаривал с Юлиусом во дворе?
Субару: Если что, сама мысль о том, что я был с ним дружелюбен, сама по себе странная. Хорошо, и, по-твоему, о чем мы говорили?
Эмилия: О том, где бы вам еще вместе повеселиться?
Субару: Мы с ним что, какие-то школьные друзья?!
Даже если слова Эмилии об их отношениях, брошенные невзначай, могли оказаться верным, а Юлиус и Субару ходили бы в одну школу, они все равно бы оказались в абсолютно разных социальных группах. Школа, как и любая общественная ячейка, выстроена на иерархии. Если так подумать, то от классового разделения невозможно было сбежать.
Субару: Какой мир ни возьми, а проблемы одни и те же...
Эмилия: Эй, о чем ты говоришь?
Субару: Мне просто хотелось расспросить его о последних событиях. Что конкретно произошло? Что к этому привело? Что будет дальше? Вроде этого.
Эмилия: Разве это и не есть обычная дружеская беседа?
Она вопросительно наклонила голову. Субару вздохнул и ответил тем же.
Если рассматривать то, о чем они говорили в конце, возможно, они и выглядели как друзья. Но между ним и Юлиусом априори не может быть подобных отношений. Для Субару он был не просто другом, а кем-то... кто вызывал у него гораздо более неопределенные эмоции. Хотя сказать, кем он был конкретно для черноволосого парня, было сложно.
Субару: Ну, он точно не друг. В этом я не сомневаюсь.
Эмилия: Ну и ну...
Она повернулась к Беатрис, которая молча лишь вздохнула в ответ. Субару почувствовал раздражение от их молчаливого взаимопонимания. В любом случае, его разговор с Юлиусом был о Рейнхарде, Вильгельме и отношениях с Хейнкелем Астрея. Поэтому если бы Субару честно раскрыл Эмилии суть их беседы, то чувствовал бы себя как минимум виноватым. Вдобавок он не хотел раскрывать всю подноготную семьи Астрея Эмилии, чтобы лишний раз не подвергать ее ненужному беспокойству. Все-таки, сложившаяся ситуация была крайне щекотливой и неприятной. История семьи Астрея - это не то, что каждый посторонний мог бы легко принять. Юлиус был вовлечен в эту историю и, поверив в искренность беспокойства Субару, решил поделиться этим. Тем не менее, черноволосый парень все равно чувствовал до сих пор неприятный осадок от всего рассказанного.
Эмилия: Ладно, Субару, хоть мне и приятно прогуливаться вот так... но какие у тебя планы?
Она внезапно улыбнулась, пока Субару мысленно боролся со своей внутренней тревогой. Удивленный ее замечанием, он на мгновение потерял дар речи... но потом поспешно моргнул и пожал плечами.
Субару: Не очень-то приятно такое слышать, моя Эмилия. Я всего лишь хочу прогуляться по прекрасному городу водных врат с тобой. В лучшем случае, в моих планах было лишь заманить тебя к фонтану и, обрызгав, посмотреть на тебя мокрую.
Эмилия: Хм, Субару, придумал, что сказать... Порой ты становишься такой занудой... Даже я знаю, что столь обыденные вещи не могут быть твоей истинной целью.
Она недовольно надулась, а черноволосый парень в ответ спрятал за ладонью лицо. Он посмотрел на Беатрис в поисках поддержки, но малютка, идущая между Эмилией и Субару, глядела на него с тем же выражением лица, что и сереброволосая полуэльфийка. Оставшийся без помощи, черноволосый парень быстро сдался и примирительно поднял руки.
Субару: Хорошо, я сдаюсь, прости. Обещаю не обрызгивать мою Эмилию.
Эмилия: Су-ба-ру!
Услышав собственное имя, которое было произнесено с такой ноткой злости, Субару опустил руки - и в этот раз по-настоящему сдался.
Эмилия: Субару, ты плохой.
Субару: Ты видишь меня насквозь, моя Эмилия. Ох уж эта молодежь, как она быстро растет... Ладно-ладно, конец шуткам.
Эмилия: Я надеюсь.
В ответ полуэльфийке, которая угрожающе подняла свою руку, черноволосый парень только улыбнулся.
Субару: Я не хотел от тебя это скрывать... просто желал сделать небольшой сюрприз. Сейчас мы идем в парк Пристеллы, где вчера мы пересеклись с певицей Лилианой.
Эмилия: Легендарная певица Лилиана? Эээ... а она сегодня там будет?
Субару: У тебя так мило загорелись глаза, когда мы заговорили об этом... Все верно, я знаю, где она может появиться. Конечно, в способностях Отто к переговорам не стоит сомневаться, но также я знаком с его плохой удачей, которая может стоить нам всей этой затеи. Так что, будем считать, что это небольшая страховка.
Эмилия: Понятно. Если мы будем на короткой ноге с легендарной певицей, тогда просьба о покупке камня у Киритаки будет выглядеть как одолжение другу.
Субару: Все так... Ты быстро соображаешь.
Он сделал жест в виде круга над головой в форме нимба. Эмилия действительно была, как самый настоящий невинный ангелок... и не понимала, что весь процесс переговоров и обмена может быть не настолько простым, как кажется. Но сейчас не было смысла указывать на ее недальновидность. Достаточно лишь того, что сереброволосая полуэльфийка хочет искренне подружиться с легендарной певицей. А черноволосый парень уже сам возьмет на себя все тайные и грязные делишки...
Субару: Однако я не могу перестать думать о том, что между моей Эмилией и Лилианой есть прям некое родство душ...
Эмилия: Родство душ?
Субару: Как по мне, моя Эмилия и Лилиана отлично поладят.
Эмилия: Правда? Хаха, я тоже надеюсь на это...
Чувствуя себя немного виноватым перед сереброволосая полуэльфийкой, которая так невинно ждала их встречи, Субару уже заранее чувствовал напряг от того, что его ждет. Поэтому хоть он, конечно же, надеялся встретиться с Лилианой в парке, чтобы достичь их целей, но где-то в глубине души Субару молился, чтобы ее там не было. И если ее там действительно нет, тогда это будет просто их обычной прогулкой с Эмилией, от которой черноволосый парень точно никогда бы не отказался.
Субару: Моя Эмилия, а ты случайно не хочешь отправиться со мной в морское путешествие? Я думаю, это было бы весело - и мы могли бы узнать друг друга поближе.
Эмилия: Я не уверена, о чем ты конкретно говоришь, но, полагаю, Субару опять станет укачивать. Подобное тебя бы утомило, поэтому не стоит.
Беатрис: К тому же, парк буквально прямо перед нами. Поздно идти на попятную, я полагаю.
Она потянула сомневающегося Субару за руку - и повела за собой. Они прибыли к месту назначения без проблем, и черноволосый парень понял, что стоит сдаться, как только увидел вход. В городском парке с фонтаном в центре можно было заметить, как что-то происходит. Зрителей было еще больше, чем вчера.
Субару: Поскольку мы пришли рано, я был готов к тому, что Лилианы тут пока не будет...
Но перед лицом такой толпы эта мысль казалось чем-то совершенно глупым. Сегодняшнее представление выглядело многообещающе. Свист и аплодисменты фанатичных слушателей заполнили парк.
Субару: Какие бурные крики и овации...
Беатрис: Сегодня здесь чуть оживленнее, чем вчера, я полагаю.
Столкнувшись с тем же замешательством, что и Субару, малютка удивленно наклонила голову набок. По утреннему вещанию было сложно сказать, что обычно мирное пение Лилианы так сильно отрывает слушателей от реальности... но что-то было не так в этой обстановке, переполненной сумасшедшей толпой... можно сказать, тайна, покрытая мраком.
Эмилия: Все выглядят такими радостными... Все-таки, она действительно заслуживает звание легендарной певицы.
Она все пыталась протолкнуться сквозь всю эту суетливую толпу, чтобы хорошенько все рассмотреть, но у Субару было плохое предчувствие насчет происходящего. А когда они смогли прорваться к первым рядам, Субару начал вообще очень сильно жалеть об этой затее.
Однако он не мог описать словами причину своего беспокойства, поэтому не мог найти ни одной причины уйти отсюда. Ко всему прочему, Эмилия с нетерпением ждала возможности увидеть выступление легендарной певицы. В конце концов, Субару не хотел огорчать ее фиолетовые глаза, то и дело сверкающие в предвкушении. Вскоре толпа стала выдавать просто невероятно бурные аплодисменты, пока они продолжили проталкиваться... все ближе подходя к центру скопления. Место, куда был направлен увлеченный взгляд толпы, наконец-то можно было рассмотреть получше. А там...
Лилиана: Что за удивительный танец! Мне даже кажется, что я теряю над собой контроль при виде его!
Присцилла: Наоборот, это твое выступление и песни полностью захватили мое внимание - ровно настолько, насколько оно того заслуживает. Давно я не видела такого таланта...
Там, разговаривая и пожимая друг другу руки, стояли легендарная певица и женщина в красном. Как и ожидалось, интуиция Субару его не подвела.
△▼△▼△▼△
Сегодня Субару вновь стал свидетелем людского восхищения пением Лилианы. Если и что-то поменялось, то это было присутствие Присциллы, которой тоже восхищенно кричали из толпы.
Мужской голос: Твой танец невероятен!
Мужской голос: Как захватывающе...
Мужской голос: Я определенно приду еще раз!
Тем временем, та, кому эти выкрики предназначались - Присцилла - обдувала себя веером.
Как только бешеные фанаты разбежались, единственными, кто остались на площади, были Субару, Эмилия и Беатрис. Заметив, как они стоят без дела, желтоволосая девочка так удивленно подпрыгнула, что ее косички вздрогнули.
Лилиана: Ой, посмотрите, разве это не господин Нацуки и госпожа Эмилия?! И госпожа малютка Нацуки с вами! Что вас сюда привело?
Беатрис: Так, я не поняла, какая еще там госпожа малютка, полагаю... Субару, будь добр объяснить мне эту шутку.
Субару: Почему бы не потребовать объяснение с того, кто тебя так назвал? И, вообще, вот, я дам тебе конфетку, так что веди себя хорошо.
Беатрис: Меня нельзя... ммм... так легко купить... ммм... я полагаю...
Отодвигая малютку, которая была занята конфетой, в сторону, Субару подошел к Лилиане, чьи сдвоенные косы дергались как живые собачьи хвосты. Эмилия уже округлила глаза от восторга, но основное представление только начиналось.
Субару: Прошел всего день, но вот ты здесь с еще одним концертом... Киритака вновь тебя прогнал?
Лилиана: Эй, я... Хотя, наверное, ты прав. Но мой любимый попросил меня об услуге, поэтому я не могла отказать. Разве это не показывает, какая из меня верная женщина? Думаю, да.
Субару: И ты тут же побежала собирать вокруг себя толпу, стоило ему прогнать тебя...
Лилиана задрала нос и сделала вид, будто гладит несуществующие усы. Рядом с ней стояла Присцилла, скрестив руки на груди. Поймав взгляд Субару, она фыркнула с презрением.
Присцилла: Что такое? Даже если тебя заворожила моя непередаваемая словами грация, смотреть на меня таким взглядом грубо. Мужчинам, что заворожены моей привлекательностью, дозволено лишь вдыхать мой запах, чтобы подпитывать свои мечтания жалкие.
Субару: Даже если бы я увидел твой танец, меня вряд ли бы это впечатлило. Я люблю утонченную красоту - как, к примеру, у моей Эмилии, поэтому твое... эээ... грациозное тело вне зоны моих предпочтений.
Присцилла: То, что тебе больше нравится эта полуведьма, уже говорит о том, что твой вкус безнадежен. Впрочем, я не настолько узколоба, чтобы принимать столь странные вкусы. И раз ты не можешь понять истинную красоту, то именно ты здесь узколобый.
Субару почувствовал, что спорить с ней бессмысленно. Их ценности были слишком разные. Черноволосый парень вряд ли смог что-либо доказать Присцилле, которая верила, что весь мир принадлежит только ей. Так что...
Эмилия: Если речь о чудесном танце, то, получается, Присцилла тоже участвовала в этом?
Присцилла: Можешь поплакаться от того, что ты все пропустила... Ведь я танцую лишь по мановению сердца. Просто песня этой певицы была действительно достойной.
Она указала удивленной Эмилии на Лилиану.
Субару также был шокирован ее ответом, пока Лилиана театрально закатывала глаза. Игнорируя легендарную певицу, которая пыталась строить из себя еще более легендарный вид, Субару смотрел на Присциллу.
Субару: Ты что, сподобилась потанцевать для людей? Какая неожиданность...
Присцилла: А как еще ты объяснишь, что эта толпа дураков сошла с ума от восторга? Хоть и в песне девушки и было свое очарование, без моего танца ее эффект не так хорошо сработал - и зрители не стали бы куклами, которые могли только слушать. Правда, хоть это и было весело, я не получила должную дозу удовольствия. Ведь дуракам не прыгнуть дальше своего носа, и невеждам не покинуть свое болото. Но все же я посчитала возможным скрасить и мой, и их день - хотя бы раз.
Субару: ...другими словами, чтобы даже глупцы смогли порадоваться в свое удовольствие?
Присцилла: Ха, хоть ты и самый обычный простолюдин, но понимаешь, о чем говоришь.
Правда, радости от ее похвалы Субару особо не получил. К тому же, Присцилла вела себя так, словно инцидента в гостинце, где она делала вид, что черноволосого парня не существует, в общем-то, и не было. Впрочем, ему было без разницы - спасибо хотя бы за то, что она помнила Эмилию.
Лилиана: Н-не может быть... госпожа Присцилла и госпожа Эмилия... Так много удивительных людей здесь собрались... Как же я этому рада...
Она совершенно не обратила внимания на напряженный разговор между ними. Лилиана поняла, что между этими двумя идет соперничество - и решила выступить в роли посредника вместо неловкого Субару. Кто знает, может быть, она гораздо умнее, чем кажется...
Лилиана: Хехе, значит, моя песня была так чудесна? Боже, вы меня смущаете... Хехехе...
Субару: Так, беру свои слова обратно.
Лилиана была ослеплена собственной похвалой и смущалась сама от себя. Субару понял, что переоценил ее - и разочарованно опустил плечи. Но внезапно он понял, что рядом с Присциллой никого не было.
Субару: Ты одна? Нет Ала, того мерзкого типа или даже малыша-дворецкого?
Присцилла: Я разрешила Шульцу прогуляться, но он, кажется, потерялся. Его трудолюбию не занимать, но пользы от этого не много... Такой уж это дитя. А еще мне надоело непрерывное нытье Ала - и я отправила его искать Шульца. А насчет мерзкого типа я не уверена... Возможно, он где-то в таверне.
Субару: Значит, в отношении "мерзкого типа" мы все-таки сошлись во взглядах...
Черноволосого парня слегка удивил её серьезный ответ. Выглядело так, словно Хейнкель не был уважаем даже в собственной фракции. Хотя он полностью понимал, почему к красноволосому мужику так относились... но тогда возникал вопрос, зачем Присцилла вообще пригласила кого-то вроде него?
Субару: И сейчас она скажет, что держать его рядом весело...
Присцилла: Похоже, ты быстро соображаешь. Да, я пригласила его чисто из собственной прихоти. Те, кто приходят ко мне в попытках себя продать, вольны присоединиться ко мне, пока могут меня развлечь. А если они начнут надоедать, я просто устраню их в любой момент. И этот тип относится к категории как раз именно таких людей.
Субару: Нет, как бы сказать... Не думаю, что он сможет оправдать твои ожидания - или вроде того.
Он так подумал, потому что в отеле Присцилла была явно не в духе из-за действия Хейнкеля. Впрочем, возможно, та уже могла и забыть что-то подобное.
Субару: Однако... ты не думаешь, что прогуливаться вот так опасно? В такое время я бы ни за что не отпустил мою Эмилию одну.
Присцилла: Мои слуги далеко - и будь я в опасности, то могла бы оказаться в беде, да? Так думают лишь те, кому не дано видеть дальше своего носа.
Субару: Ой, правда, что ли?
Похоже, она была невысокого мнения о способностях Ала. Хотя увидев Присциллу в действии, ее мысли можно понять. Ведь сила, которую чуть ранее показала красноглазая красавица, была явно не человеческой.
Субару: Кстати говоря, она ведь меня тоже как-то ударила в челюсть.
В одной из своих жизней в столице он как-то разозлил Присциллу настолько, что она отправила его в полет, заставив удариться об потолок и приземлиться в соседней комнате. Ощущения от той атаки были такими, будто он сломал свою челюсть.
Субару: В итоге ты отправила Ала подальше и решила увидеть Лилиану?
Присцилла: Этот жалкий городской пейзаж неплохо разбавил мою скуку. В отличие от узких улиц столицы в этом городе есть много мест, которые стоит посмотреть. И пока я исследовала город, меня настигли эти чудесные потоки звука.
Лилиана: Ага... поначалу танцы свели толпу с ума так сильно, что я не знала, чего и ждать... Иногда из толпы кто-то действительно пытается присоединиться к выступлению... Но, в основном, эффект моей песни настигает и их, заставляя остановиться.
Субару: Знаешь, для легендарной певицы это не самые подходящие слова...
Встревать в выступление просто так - это смелый ход. Но шоком было то, что Присцилла, присоединившись, привлекла внимание толпы. Это значит, что ее танец был наравне с очарованием песни.
Присцилла: Хотя было бы преувеличением говорить, что ты могла завладеть сердцами и умами так же, как это могу сделать я, но в твоем голосе что-то есть - и это факт. Как насчет того, чтобы присоединится ко мне? С помощью моего влияния я подарю тебе статус, и окажу тебе великую честь - играть только для меня.
Получается, она высоко оценила песню Лилианы - и тут поставила ее перед фактом не самого приятного предложения. Хоть Присцилла лишь предлагала желтоволосой девочке пост ее собственного музыканта, но в ее словах крылось также и что-то зловещее. Кто знает, что может случиться, если недовольство красноглазой красавицы от отказа пересилит ее уважение к таланту легендарной певицы...
Лилиана: Спасибо вам большое! Это так хорошо оценивает уровень моих способностей - и заставляет быть очень счастливой! Но... но... но... позвольте мне отказаться...
Или она не понимала возможных последствий отказа Присцилле, или же Лилиана просто не следила за обстановкой вокруг. По крайне мере, об этом говорила тот небрежный тон, с которым желтоволосая девочка отклонила ее предложение.
Присцилла: Хм, ты решила отказаться. И почему же?
Ее голос вдруг переменился, а взгляд стал жестким. Субару, пусть и не имеющий к ситуации никакого отношения, тут же почувствовал, как холодок пробежал по его спине. В одно мгновение обстановка полностью переменилась. Но... будто в своем собственном мире, где не было место какому-либо беспокойству, легендарная певица погладила коробку, в котором держала свой инструмент.
Лилиана: Я Лилиана... и я странствующая певица. И пусть меня просят оставаться в этом городе, все равно рано или поздно мой путь продолжится - навстречу ветру. Не связанная родной землей и людьми, я двигаюсь вперед. Таков мой путь!
Присцилла: И поэтому ты отказываешься, да?
Лилиана: Моя мать, ее мать и мать ее матери... моя семья всегда шла по этому пути. Мы - люди, которые променяли ценности этого мира ради того, чтобы жить в сердцах людей с помощью песни. Как ветер нельзя удержать в своих ладонях... так и песню не запереть за замком. Я, правда, очень счастлива из-за вашего приглашения, но прошу... позвольте мне отказаться. В конце концов, даже я не знаю, где будет звучать моя песня... потому что это решает лишь ветер судьбы.
Гордо поднимая свой инструмент, она выглядела совершенно непоколебимой. Ее обычное игривое выражение лица пропало - как и невероятно наигранная обстановка, которая всех раздражала. Пред ними бала самая настоящая легендарная певица, которая слагала в своих песнях целые истории. Услышав ответ Лилианы, Присцилла замерла и закрыла один свой красный глаз. Другим она сверлила легендарную певицу. И увидев, что Лилиана не дрогнула, она лишь вздохнула.
Присцилла: Чудесно. Такая решительность... В этот раз я это позволю. По всей видимости, грубо здесь повела я сама.
Лилиана: Нет-нет... совсем нет. Это мне очень и очень жаль.
В ответ Присцилле, чьи губы медленно расплывались в улыбке, желтоволосая девочка буквально источала невероятную доброту. Общение между этими двумя сбило Субару с толку. Заметив его смущение, красноглазая красавица недовольно нахмурилась.
Присцилла: В чем дело, простолюдин? Тебя что-то не устраивает?
Субару: На самом деле я слегка шокирован. Думал, что ты порвешь Лилиану на лоскуты - и даже забеспокоился...
Присцилла: Какая глупая причина для волнения...
Она насмешливо фыркнула, показывая, что подобного не произошло бы. Однако со стороны казалось, что Присцилла без сомнения собиралась убить ее... Но прежде чем та решилась на подобное, душевные слова Лилианы смогли достучаться до сердца красноглазой красавицы. По крайне мере, так показалось Субару.
Эмилия: Я тоже немного удивлена такой щедрости. Ведь со стороны вы выглядите как человек, которой берет от мира все, что пожелает.
Можно сказать, что сереброволосая полуэльфийка только что подняла ту острую тему, которую Субару так пытался аккуратно обойти. Эмилия прямо высказала свои мысли о Присцилле. Субару непроизвольно напрягся и провернулся к красноглазой красавице. Но та лишь закрыла глаза и...
Присцилла: Какие глупые слова, полуведьма... Как вообще кто-то вроде тебя может понимать меня? Впредь я больше не позволю подобных замечаний.
Беатрис: Какая дерзкая девчонка! Если у тебя есть время на размышление о чужих недостатках, то ты в первую очередь должна думать о себе и своем поведении, я полагаю. Впрочем, Бетти считает, что это будет полезно вообще для всех.
Эмилия: Беатрис...
Выслушивая насмешки Присциллы, малютка крепко схватила руку неуверенной полуэльфийки. Присцилла же перевела свой взгляд на Беатрис, словно видя ее впервые.
Присцилла: Такая малышка - и говорит такие вещи... Юный возраст для меня - не повод для поблажек. Так что если ты думаешь, что избежишь гнева по доброте душевной, то ошибаешься. Тебе следует сменить свое отношение прямо сейчас.
Беатрис: Твои речи здесь не помогут. Думай, кого ты называешь малышкой, я полагаю. Если будешь судить Бетти по ее виду, то можешь дорого об этом пожалеть.
Между Присциллой и Беатрис явно пробежала недобрая искра. Две девушки, одетые в самые что ни на есть изысканные платья, сейчас выглядели ужасно недовольными. Конечно, Субару не сомневался, что Беатрис победит, но он понимал, что подобные конфликты будут постоянно случаться, когда встречаются кандидаты на престол. Ведь они соперники, поэтому не было смысла так серьезно ко всему относиться.
Субару: Не трать свое время, Беако. Спорить с Присциллой бесполезно.
Беатрис: Субару, не останавливай Бетти. Разве ты не зол из-за её унизительных слов в отношении Эмилии? Будь добр покажи уже свою мужественность, я полагаю.
Субару: Не могла бы ты не говорить такие неприятные вещи?! К тому же...
Он был в шоке из-за того, что Беатрис, обычно не показывающая интереса к людям, кроме самого черноволосого парня, вдруг встала на защиту Эмилии. Даже сереброволосая полуэльфийка, являющая причина этого спора, была удивлена.
Эмилия: Беатрис, я в порядке.
Она отпустила руку Беатрис - и легонько коснулась ее головы. На секунду лицо малютки стало очень грустным... но лишь на секунду. Вернувшись к обычному состоянию, малютка повернулась к Присцилле.
Беатрис: Можешь радоваться - тебе повезло, я полагаю.
Присцилла: Это тебе стоит радоваться. Поблагодари свое милое личико.
Обе девушки одновременно фыркнули. Хоть все закончилось тем, что Присцилла похвалила внешность Беатрис, самой гневной малютке это было без разницы. Впрочем, то, что красноглазая красавица спустила это по причине красивой внешности, было для черноволосого парня слегка непонятным.
Субару: Какая же ты все-таки чудная дама...
Присцилла: А как иначе? А ты что, гордишься тем, что видишь любую женщину насквозь, не говоря уже обо мне?
Субару: Вот только не надо спускать на меня всех собак... Весь этот конфликт начался с тебя и твой попытки присвоить Лилиану.
Почему Присцилла разрешила Лилиане отказаться, все еще оставалось загадкой. Субару с любопытством рассматривал Присциллу. Но та внезапно лишь прикрыла рот веером.
Присцилла: Все в этом мире уже принадлежит мне. Поэтому нет смысла держать все прекрасное и величественное рядом. Есть вещи, которым достаточно лишь существовать самим по себе. И пока это так, этого достаточно.
Субару не знал, что и ответить на столь странное заявление.
Присцилла: Этот мир - уже мой внутренний двор, так что... какая разница, где в нем поет эта птичка. Было бы грубо поместить ее в клетку... или прибрать к себе подальше от чужих глаз. К тому же, все это лишь утомляет.
Ее понимание вещей превзошло все самые смелые предположения Субару. То, с каким видом она мгновенно менялась в собственных решениях, могло любого лишить речи.
Черноволосый парень, конечно, приблизительно понял суть ее мыслей. Но их взгляды кардинально отличались. Поэтому Субару был уверен, что никогда не смог бы ее понять. Честно говоря, ее отношение казалось ему ужасным.
Но, возможно, это можно было считать некой иной точкой зрения... которая запросто приведет к ответному восхищению или даже желанию следовать за ней. Кто знает, возможно, Ал так и решил следовать за Присциллой.
Лилиана: Эй-эй-эй, теперь, когда все успокоились, позвольте мне быть миротворцем и в знак доброй воли подарить вам песню! Да, именно ее!
Желтоволосая девочка внезапно ворвалась в их тяжелое общение и бездумно повела его в свое русло. Она схватила свой инструмент и быстро сыграла на струнах, стараясь двигать телом в такт.
Лилиана: Но теперь госпоже Присцилле не нужно присоединятся к танцу. Просто наслаждайтесь песней. Я использую всю силу легендарной певицы, так что слушайте внимательно!
Присцилла: Правда?
Слова Лилианы заинтересовали ее.
Лилиана: Госпожа Эмилия, кажется, пришла, когда моя первая песня уже закончилась. Поэтому надеюсь, что сейчас смогу показать себя не как певицу, собирающая толпу своим представлением, а как поэта, которые завоевывает сердца своим талантом.
Эмилия: Ого, серьезно?
Лилиана: Конечно, меня нельзя называть самым выдающимся музыкантом, но надеюсь, что вы все же останетесь довольны.
Несмотря на ее слова, Эмилия все равно была сильно заинтересована в ее пении и танцах. Вот почему сереброволосая полуэльфийка, очарованная их предыдущим общением, так с нетерпением ждала выступления.
Заметив, что между Эмилией и Присциллой были свои недомолвки, Лилиана решила прояснить ситуацию. Она осторожно помахала Субару и шепотом...
Лилиана: Господин Нацуки... а, господин Нацуки... Быть может, я что-то не понимаю, но, похоже, госпожи Присцилла и Эмилия не в очень хороших отношениях?
Субару: Я думаю, это было понятно из их разговора. Кроме того, Присцилла вообще ни с кем не ладит, так что нет ничего удивительного, что и с Эмилией у нее не все гладко.
Лилиана: Ну, ничего себе!
Она, видимо, была в шоке, потому что ее волосы подпрыгнули вверх как собачьи хвостики. Такое чувство, будто они напрямую были связаны с ее нервной системой... Субару очень сильно захотелось схватить их прямо сейчас и дернуть.
Лилиана: Ну, тогда позвольте мне избавиться от этого напряжения - и объединить этих двоих с помощью волшебства моей песни. Ой, надеюсь, вы не вообразили себе что-нибудь непотребное, когда я сказала "избавиться от напряжения"?
Субару: Знаешь, это жутко утомляет, когда ты говоришь такие вдохновляющие и в тоже время глупые вещи одновременно... Хватит уже.
Он восхищался Лилианой, которая при всей своей ненормальности могла испытывать сопереживание к другим. Прогнать прочь дурную атмосферу с помощью песни... Это так мило и невинно. Ведь оба кандидата проявляли интерес к пению Лилианы, так что даже Присцилла не сможет критиковать Эмилии, слушая певицу, которой они так восхищаются.
Лилиана: А после окончания песни, когда они вновь начнут разговаривать, не стоит ли приготовить еду и напитки? Сладости могут помочь сократить дистанцию между ними еще сильнее... Вы так не думаете?
Субару: Нет, я так не думаю.
Лилиана: А после окончания песни, когда они вновь начнут разговаривать, не стоит ли приготовить еду и напитки? Сладости могут помочь сократить дистанцию между ними еще сильнее... Вы так не думаете?
Субару: Мы что, играем в какую-то игру, где мне нужно обязательно сказать "да"?
Лилиана встретила отказ с теми же словами и тоном голоса, так что Субару, оставшись без вариантов, выбрал один единственный вариант. Лицо Лилианы тут же вновь стал невинным, как и ранее. Похоже, специфику общения человека разумного с видом под названием "Лилиана" можно вынести на тему целой диссертации.
Субару: Ладно, я схожу куплю что-нибудь перекусить, пока Лилиана поет, моя Эмилия. Я мигом вернусь, так что ни с кем не спорь и веди себя тихо, хорошо?
Эмилия: Боже, Субару, тебе не нужно так сильно волноваться - к тому же, я и сама все прекрасно понимаю. Мне не хотелось бы ругаться с Присциллой.
Субару предупредил ее просто на всякий случай, но она ответила лишь улыбкой. Хотя он и не сомневался в Эмилии, присутствие Присциллы делало вероятность возникновения спора очень большой.
Субару: Беатрис, если что-то случится, позаботься о моей Эмилии.
Беатрис: Конечно... Если эта девчонка вновь скажет что-то непотребное, я превращу ее в пепел, полагаю.
Субару: Но и ты сама не начинай лишний раз спор, поняла?
Назначая задачу Беатрис, которая была намного сложнее, чем Эмилия, черноволосый парень уже собирался уйти, как вдруг...
Субару: Присцилла, может быть, ты тоже хочешь что-нибудь перекусить?
Присцилла: Как неожиданно... Простолюдин вроде тебя проявляет понимание. В таком случае найди что-нибудь интересное. Но если принесешь что-то скучное, я сделаю из тебя отбивную.
Субару: Знаешь, угодить тебе - это все равно, что сыграть в русскую рулетку. И на кой тебе такое жестокое условие?
Он решил, что отдаст ей первую попавшую еду, которую найдет. Присцилла же не была бы собой, если бы не отвлеклась на некоторые его слова, забыв о сути разговора.
Присцилла: Русская... рулетка?
Она заинтересованно склонила голову набок. Субару не удивился бы, что раз Присцилла как-то забыла о его существовании, то и забудет в скором времени о своем страшном условии. В общем, ему было ничего сказать в ответ красноглазой красавице. С ней вообще было невозможно вести нормальный диалог.
Эмилия: Субару, будь осторожен.
Беатрис: Если что-нибудь случится, зови Бетти, я полагаю.
Провожаемый взглядами обеих девушек, Субару помахал им рукой. Затем он задорно подмигнул Лилиане и выбежал из парка. Спустя несколько секунд послышалась песня Лилианы. Слыша ее, Субару подумал о том, что в парк нужно вернуться как можно скорее. Ведь если его не будет вовремя, вся эта затея окажется напрасной. Поэтому черноволосый парень поспешил изо всех ног.
△▼△▼△▼△
Прошло уже десять минут с тех пор, как он покинул парк.
Субару: Боже, я чувствую себя беспомощным трусом...
Покинув магазин, он посмотрел на содержимое своей сумки. Чтобы найти нужные десерты, доставщик по вызову Субару забежал в первый подходящий магазин и вышел из него настолько быстро, насколько мог. Хотя он был заинтригован знаменитым десертом Пристеллы, названным "влагожеле ", у него не хватало смелости принести его Присцилле. Конечно, в чем-то речь была об ухудшении отношений между двумя фракциями, но на самом деле он больше боялся личного гнева красноглазой красавицы.
Субару: Интересно, оно на вкус как желе унаги? Конечно, можно было осудить себя за то, что у меня не хватило смелости попробовать эту экзотику, но делать этого я точно не буду.
Он присвистнул, восхитившись своим сложным самоанализом - и тут же помчался в парк. По его ощущениям, прошло всего десять минут. К тому же, согласно его связи с Беатрис, все было и так в порядке. Но даже так... из собственной гордости черноволосый парень желал вернуться как можно быстрее, однако...
Субару: Ох, извините.
Быстро поворачивая за угол, он едва с кем-то не столкнулся. Конечно, черноволосый парень желал бы поспешить, но все же следовало на всякий случай удостовериться, все ли хорошо.
Субару: Прости, я вроде не задел тебя... но все ли в порядке?
Мужской голос: Слышь, браток, раз собрался извиняться, то делай это подобающим образом!
Человек, с которым чуть не столкнулся черноволосый парень, сначала сделал угрожающий вид, но его лицо тут же изменилось, стоило ему увидеть Субару. Впрочем, и тот был тоже удивлен такой встречей.
Субару: Это ты, Че? Даже служа Фельт, все еще занимаешься подобными глупостями?
Раченс: Парень, ты меня бесишь! Сказал же, что я не Че! Ты, вообще, что здесь забыл?
Человек, который сейчас полевал Субару злобными словами, оказался вчерашним посланцем, который не справился с задачей и устроил беспорядок у входа в гостиницу. Согласно словам Фельт, он ночевал в другом месте.
Субару: Ого, ты один? А где твои дружки Пу и Ха? Вот это уже любопытно.
Раченс: Плевал я на твое любопытство... Ты кто такой вообще? Мы толком не знакомы, так почему ты вообще со мной говоришь? Бесишь меня... Иди уже отсюда.
Субару: Как грубо... А мы ведь прошли, можно сказать, огонь, воду и медные трубы.
Раченс: И почему я такого не помню?!
Он, будучи не особо знакомым с Субару, сделал еще более раздраженное лицо и попытался того обойти. Черноволосый парень сам не понимал, почему чувствовал такое родство с этой троицей. Возможно, в глубине души он относилось к этой троице "Че-Пу-Ха" как обычным людям вроде него самого. Множество людей в этом мире были до ужаса сильны, так что встреча с такими простыми людьми дарила ему чувство какого-то умиротворения... даже с учетом того, что они его однажды убили. Возможно, Субару стал мудрее и начал относиться к жизни проще.
Раченс: Короче, не отвлекай меня! У меня сейчас важное дело!
Субару: А ведь обычно вы сами все портите и мешаете другим... Рад, что времена меняются.
Раченс: Это еще кто там что портит?!
Субару смахнул несуществующую слезу, пока Раченс обошел его и скрылся в толпе. Встретив такой холодный ответ, Субару почесал затылок в размышлениях. Если они так и будут кусаться в ответ на попытку подружиться, то не смогут найти себе место в обществе. Тем не менее, видя, как Раченс исчезает в толпе, черноволосый парень уже повернулся в сторону парка, как вдруг... внезапно замер.
Субару: Хм?
Он повернулся обратно и почувствовал, что что-то не так. Прямо перед ним в этот конкретный момент все люди остановились. Толпа, через которую двигался Раченс, застыла на месте - вместе с Субару, который из-за такого вида сам последовал их примеру. Тощий парень, сжав губы, пытался пробиться через людей.
Раченс: Слышь, ты... и ты... да все вы... Куда вылупились?!
Извергая оскорбления, он посмотрел туда же, куда глядели остальные - на крышу здания, похожего на башню.
Это было исключительно высокое здание, кое-где инкрустированное мозаикой из хрусталя, с колоколом. В каждом крупном городе такое здание является само собой разумеющееся. В больших городах можно было даже найти пару таких. В Пристелле, конечно же, тоже были часовни, раскиданные то тут, то там. Таких зданий здесь было множество. Но...
Женский голос: Боже мой, простите... Правда, извините, мне очень жаль... Попрошу вашего внимания...
Наверху была фигура, выглядывающая из открытого окна башни. Она стояла невероятно близко к краю. Поведение этого человека привлекло внимание всех, кто был рядом - и ее голос дрожал от восхищения при виде всего этого внимания.
Женский голос: Спасибо, я не займу у вас много времени.
Несмотря на извинения, ее слова несколько самодовольно, словно ставя намерения говорящего выше остальных. Ее дрожащий голос резко переменился. Слушать его было неприятно, и возникло стойкое ощущение дискомфорта. Одной из причин такого чувства можно было назвать то, как выглядела фигура. Голова её была полностью обернута в бинты, оставляя непокрытыми лишь её глаза. Человек был одет в плотный черный плащ, и оба запястья были закованы, а концы этих цепей волочились по земле. Сами же оковы покачивались влево вправо, пока их владелец шагал по башне. Фигура подарила толпе улыбку, но из-за бинтов, которые скрывали рот, ее выражение лица было далеко не самым приятным.
Женский голос: Позвольте представиться... Я архиепископ греха гнева из культа ведьмы.
Но на этом представление не закончилось.
Женский голос: И зовут меня Сириус Романе-Конти.
На ее лице вновь показалась улыбка... зловещая и пугающая.
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Эти слова были произнесены так мило и любезно... Слушая вступительную речь перевязанной бинтами фигуры, толпа лишь молча глядела на нее, не зная, как и реагировать на это. Фигура, стоявшая высоко над ними, имела крайне специфический... шокирующий вид. А ее пронзительным голос на удивление казался невероятно очаровательным. Однако все блекло на фоне чего-то гораздо более важного. Причина, по которой никто не решался отвести глаза от этой фигуры, была, на самом деле, невероятно проста. Дело было в банальном инстинкте самосохранения. Никто не будет настолько глуп, чтобы бездумно отвести взгляд от того, кто несет всем потенциальную угрозу.
Мужской голос: Хм, что-что?
Женский голос: Что этот человек только что сказал?
Мужской голос: Это шутка такая, да? Культ ведьмы... Серьезно?
Запоздалое понимание ситуации постепенно распространялось по толпе. Однако никто не предпринял никаких действий. Все просто расспрашивали людей рядом с ними, как будто сомневаясь в том, что они слышали.
Раченс: Слышь, что там несет эта упырина? Что за бред?!
Тощий парень, который теперь мчался назад к Субару, тоже разделял эту реакцию.
И хотя он пересек всю толпу и приблизился к Субару, обращаясь к нему, черноволосый парень, стоявший на некотором расстоянии от толпы, смотрел, не отрываясь, на странную фигуру. Он чувствовал, что стоит отвернуться, как все будет кончено. Ведь фигура в бинтах уже явно выразилась о том, кем является. Похоже, что она из того же круга людей, в котором крутился Бетельгейзе.
Субару: Хотя назваться той же фамилией было, по-моему, перебор...
Фигура в бинтах ясно назвала свое имя - Сириус Романе-Конти, что было достаточно абсурдно, ведь эта фамилия принадлежала Бетельгейзе. И вряд ли у этого злого духа были какие-либо родственники вообще.
Субару: Не может же быть, что все члены культа разделяют эту фамилию...
Целая семейка с фамилией Романе-Конти была бы слишком самым настоящим кошмаром... или какая-нибудь искаженная религия, распространяющая учение ведьмы, под именем Романе-Конти... Даже мысль об этом казалась мерзкой и отвратительной. В то же время внутри Субару поднялась безудержная волна гнева. Пусть перед ним был не архиепископ греха обжорства, которого он преследовал, но, тем не менее, этот человек мог обладать какой-нибудь полезной информацией...
Субару: Надо поймать его и заставить все объяснить.
Несмотря на сложность такого задания, он смог бы отыскать путь, ведущий к его ненавистному врагу. Преисполненный решимости, Субару успокоил свои эмоции и сосредоточился на поиске связи с Беатрис. Малютка явится рядом с ним, стоит ее позвать. Это было следствием договора между призывателем и его духом. Внутри своей души Субару уже смог установил связь и приготовился воспользоваться ей, как вдруг...
Сириус: Хорошо! Этого достаточно!
В тот момент, когда он собирался вызвать Беатрис, сверху раздался пронзительный сухой голос... настолько пронзительный, что создавалось впечатление, что он может распространиться на весь город. Фигура в бинтах хлопнула в ладоши, и Субару округлил глаза от удивления, заметив, что его противника осматривает толпу внизу.
Сириус: Всем вам потребовалось двадцать две секунды, чтобы успокоиться. Тем не менее, спасибо за внимание - мне было так приятно. Только...
Пусть и с иронией в словах, но фигура в бинтах, держа руки скрещенными, заставляла свое тело биться в экстазе от восторга. Однако, несмотря на такие проявления радости, трение между свисающими с рук цепями и стенами часовой башни создавало неприятный звук, вызывая у всех неприязнь.
Сириус: Ты и ты там... двое дружков тут ... и ты там тоже... прошу простить меня, но, пожалуйста, не стоит так напрягаться. Мне очень жаль отнимать у всех драгоценное время. Извините - и спасибо за понимание.
Субару: Что за…
Сириус покачалась из стороны в сторону, будто искренне извиняясь. Субару хотелось завопить от недоумения, но прежде чем слова покинули его рот, он вдруг заметил, что был сам включен в число четырех человек, на которых Сириус указал пальцем, призывая не напрягаться. Оглядевшись вокруг, он увидел других людей, на которых указала Сириус - все они, как оказалось, были не лыком щиты. Одними из них были зверочеловек с мечом на поясе, женщина с завязанными глазами и Раченс. При упоминании о себе они тут же замешкались. Похоже, что это были те, кто собирался предпринять какие-то действия против Сириуса. И их предупредили о том, что их мысли видели насквозь. Субару почувствовал, как холодный пот начал капать с его лба - и он перестал звать Беатрис. Он знал не понаслышке, насколько ужасна сила культа ведьм, и понимал, что выживание в этом бою стоит на первом месте. А ведь на площади вокруг Субару собралось не менее тридцати человек. Если он не сможет найти какое-то преимущество, то его положение станет безвыходным. Субару подмигнул остальным, которых упомянул Сириус - и их глаза встретились. Они тут же уловили его взгляд. Только на лице Раченса отразилось смутное смятение - и он отвел взгляд от Субару. Но тощий парень в данный момент был их самым ценным союзником - ведь он мог вызывать Рейнхарда. Вчера красноволосый парень предупредил Раченса, чтобы в случае чего тот подал ему сигнал. Вероятно, это было что-то уникальное для них - и поэтому стоило тощему парню использовать сигнал, Рейнхард обязательно придет. И как только красноволосый парень примчится на место происшествия, не важно, кто - Сириус или еще члены из культа ведьмы... любой враг будет уничтожен без промедления. Однако, как только Раченс подаст сигнал, наверняка могут появиться людские жертвы. Вероятно, именно это заставило его остановиться. Если не обращать внимания на этот момент, Рейнхард был бы лучший способ справиться с Сириус. Но нужно ли использовать эту возможность в данный момент, несмотря на жертвы... Стоит ли игра свеч?
Сириус: Хорошо, благодарствую. Похоже, мы все немного успокоились. Я понимаю ваше беспокойство... При упоминании о культе ведьмы все сразу представляют что-то плохое, не так ли? Но я не планировала делать чего-то особенного. Причина, по которой я отняла у всех драгоценное время сегодня, заключается в том, что я хотела кое в чем убедиться.
Мужской голос: Убедиться?
Сириус: Простите, пожалуйста, не болтайте все сразу. Моя голова не позволяет мне слушать всех, поэтому, если все говорят одновременно, мне будет некомфортно... и я буду грустить. Это ведь нехорошо, не так ли? Если вас что-то беспокоит, пожалуйста, скажите мне. Ведь я отнимаю у всех время - и чувствую себя очень виноватой, поэтому независимо от вопроса, я отвечу на него. Хорошо?
Ее речь от начала до конца велась, казалось бы, в рассудительной и дружеской манере, но фигура в бинтах все равно вызывала отторжение, учитывая чувство отвращения, которое люди испытывали к забинтованному телу с открытыми глазами и ртом... Ведь даже с ее позволения толпа все равно молча оглядывалась вокруг. Поэтому...
Субару: При всем уважении... могу ли я задать вам вопрос?
Так как никто не поднял руку, Нацуки Субару решил взять инициативу на себя. Чувствуя на себе удивленные взгляды, он продолжал смотреть на фигуру в бинтах, которая глянула в ответ на него.
Сириус: Да, пожалуйста. Спасибо за понимание, ведь ты был одним из тех, кто еще секунду назад выглядел таким напряженным... Я очень рада, что ты решил пойти на контакт. Что ты хочешь знать?
Субару: Я не знаю, что здесь происходит, но в данный момент меня ждут девушки... целых четыре, если быть точным. Поэтому было бы славно, если бы вы отпустили нас как можно скорее.
Сириус: О боже! Это действительно ужасно с моей стороны... Простите. Но это весьма неожиданно. Неужели мужчины так хотят, чтобы вокруг них крутилось много женщин? А ведь это может плохо закончиться... Разве печален тот факт, что кто-то из них в итоге останется отвергнутой? Нужно положить конец этому беспечному вероломству... абсолютно недопустимому... и полностью запрещенному.
Субару: Эээ...
Голос Сириус становился все более и более энергичным, дойдя до середины разговора, как резко упал до шепота. Но услышав озадаченное мычание Субару...
Сириус: Ой-ой, похоже, я поддалась своим чувства... Извиняюсь. Хотя я стараюсь сохранять спокойствие, все равно то и дело становлюсь невольно возбужденным. Спасибо, что беспокоишься обо мне. Значит... ты спросил, когда я всех отпущу?
Субару: Ммм, ага, будьте так любезны.
Сириус: Простите меня за то, что беспокою вас... Мне, правда, очень жаль. Но не беспокойтесь. Несмотря на мою принадлежность к культу ведьмы, я, правда, ненавижу создавать другим проблемы. Мои товарищи часто приносят людям неприятности - и мне горько это признавать.
Субару неожиданно смог легко установить контакт с фигурой в бинтах.
С учетом ее внешности ... узкой талии, чрезвычайно скромным поведением и словами, которыми они перебросились друг с другом... возможно, Сириус является женщиной? Повязка делала ее лицо неразличимым, а тело было покрыто плащом, из-за чего распознать что-то было трудно. Голос был звонким, но не женским, а скорее механическим, так что его было трудно использовать в качестве критерия для суждения. Но, возможно, это действительно была женщина. И, судя по поведению и отношению Сириус, опасность им не угрожала. Ее нестандартная внешность и то, как она представилась, заставили остальных напрячься, но, если не придавать значения мелочам, то с ней было даже легче разговаривать, чем с той же Присциллой. В окружающей толпе затяжное напряжение постепенно спадало - и люди с любопытством наблюдали за ней, будто ожидая, что она скажет. Субару был среди них, хотя тревога все еще не отпускала его.
Сириус: Спасибо - и простите меня. Похоже, я всех напугала. Но я очень рада, что вы все готовы выслушать меня.
Субару: Нам не за что прощать вас. Просто давайте уже перейдем к делу.
Сириус: Правильно, спасибо, что напомнили. Давайте перейдем к делу. Я появилась перед всеми, чтобы кое в чем убедиться.
Она вновь забилась в экстазе, одновременно потирая две цепи, создавая резкий звук. Сейчас, вместо того, чтобы быть отталкивающим, это действие выглядело забавным. Со стороны Сириус больше походила на шута или артистку, чем на опасного преступника. Лицо Субару расплылось в улыбке, и его опасения исчезли. Он больше не считал нужным вызвать Беатрис... просто надеялся, что сможет быстро выслушать Сириус и уйти.
Субару: Итак, в чем вы хотите убедиться?
Женский голос: Да-да, поторопись и расскажи нам!
Мужской голос: Да, я уже опаздываю на работу!
Как только Субару стал торопить ее, началось столпотворение болтовни. Один из людей указал на башню, которую занимала Сириус, и расхохотался.
Под распространяющую волну смеха Субару с каждой секундой чувствовал, как его покидало ощущение тревоги. Фигура в бинтах же выглядела так, будто потерялась в собственном разговоре, и обеспокоенно положила руку на свою голову.
Сириус: Простите-простите... Мне очень жаль, ведь я знаю, что все заняты. Поэтому я постараюсь немедленно закончить свою речь, так что, пожалуйста, потерпите еще пару мгновений.
Субару: Тогда не тяни уже!
Сириус: Хорошо-хорошо, я скажу. То, в чем я хочу убедиться, весьма банально. Грубо говоря, меня беспокоит вопрос любви. Ох, так неловко об этом говорить...
Хотя бинты скрывали любой румянец, она все равно закрыла лицо рукой, пытаясь скрыть свой стыд. В ответ толпа захихикала, а поведение фигуры в бинтах наполнялось все большим кривлянием.
Сириус: Я, конечно, ожидала, что надо мной будут смеяться, но все равно чувствую себя смущенной. Но спасибо, что слушаете меня... спасибо - и, пожалуйста...
Субару: Пожалуйста?
Сириус: ...пожалуйста, останьтесь со мной на некоторое время, чтобы я смогла убедиться в этих вопросах любви. Простите, порой я веду себя так бестактно...
Она картинно запнулась на своих словах, потирая свои руки и цепи вместе и прося их об одолжении.
Столкнувшись с таким милым зрелищем, толпа ободряюще загудела. Субару тоже скрестил руки на груди и кивнул, чувствуя, как радость наполняет все вокруг. Фигура в бинтах тут же подскочила и начала хлопать в ладоши.
Сириус: Правда? Спасибо... спасибо вам! И простите меня... Мир действительно так мил... нежен и добр... Он полон любви. Всякий раз, когда я понимаю это, меня одолевать желание поблагодарить все вокруг. Люди способны понимать друг друга и заботиться об окружающих. Наверно, поэтому я так часто благодарю всех и извиняюсь, чтобы в очередной раз подтвердить это.
Мужской голос: Да-да, мы поняли это, Сириус! И что ты хочешь нам поведать?
Сириус: Ах, извините меня!
Авантюристка с завязанными глазами стала подбадривать Сириус. Будто услышав голос давней подруги, та посмотрела на нее и начала смеяться вместе. Затем, словно вновь вспомнив о ее цели, Сириус отошла к башне с часами и протянула руку. А там...
Сириус: Прости, что заставила тебя ждать. Ну же, подойди сюда...
Детский голос: Ммм!
С самым что ни на есть дружелюбным голосом она вытащила кого-то через окно. Это была чья-то маленькая фигурка, которая мычала и сопротивлялась... маленького мальчика, все тело которого было связано.
Ему было около десяти лет - и все его тело от лодыжек до плеч обмотали цепью... даже вместо кляпа на рту, из уголков которого капала кровь. Лишь шея и все, что выше нее, были свободны - и дитя отчаянно болтал своей головой, плача и моля о чем-то.
Сириус: Мне жаль, что я тебя напугала... Но так как ты мужчина, плакать нехорошо. Не хотелось тебе это говорить, но выглядишь так, как будто собираешься обмочиться. Это весьма неприятно и грустно для окружающих.
Детский голос: Ммм... Ммм!
Мужской голос: Да! Это так смущает!
Женский голос: Если ты мужчина, то не плачь!
Мужской голос: Мужики плачут всего три раза в своей жизни - да и то лишь на мгновение!
Пока Сириус уговаривала плачущего мальчика, толпа внизу глумилась над этим дитя. Каждый в своей жизни прошел период, когда они плакали из-за мелочей, поэтому подобное поддразнивание не была сделано из злости... Однако отсутствие такта все было неприятным.
Сириус: Ладно, ребята, этого достаточно! Хоть это дитя слегка неряшливое, но храбрости ему не занимать. Не так ли, малыш Люсбель?
Люсбель: Ммм...
Вряд ли мальчика, который был связан цепями, можно было считать легким, но Сириус держала его одной рукой, когда она упрекала толпу, поглаживая того по голове. Люсбель же отчаянно дернул ей в сторону, как будто хотел держаться на расстоянии от лица Сириус. Это зрелище было довольно забавным - и даже зная, что это весьма унизительно для мальчика, толпа все равно невольно продолжала смеяться.
Сириус: Отлично, а теперь, пожалуйста, внимание... Прошу меня просить, перед вами Люсбель - девятилетний мальчик, который живет в Пристелле. Его фамилия Каллард, поэтому его полное имя - Люсбель Каллард. "
Люсбель: Ммм! Ммм!
Сириус: Его отца зовут Муслан Каллард. Муслан следит за работой водных путей. А Ина Каллард, мать Люсбеля, беременна. Ее живот только начал расти, и поэтому наш малыш с нетерпением ждет младшего брата или сестру. Семья Каллард живет на третьей улице. Они часто ходят в городской парк с другом семьи, Тиной. Люсбель и Тина знают друг друга с раннего детства - и влюблены. Наш малыш мечтает, чтобы его подружка была всегда рядом с ним. Тина - девочка со светлыми кудрями - со временем станет настоящей красавицей. Она тоже хочет быть вместе с Люсбелем. Услышав историю Делфина "Отреченного от света", Люсбель захотел стать таким же авантюристом. Это очень достойная мечта для мальчика его возраста. И пусть кто-то может посмеяться над этим, но я не из таких. Как можно не оценить сердце, полное отваги? Я верю, что Тина того же мнения, поэтому она так искренне и поддерживает Люсбеля. И, несмотря на свою мечту, наш малыш также с нетерпением ждет встречи с ребенком внутри своей матери. Изначально Люсбель хотел немедленно отправиться в приключения, но он отложил их в связи со своим новорожденным братом или сестрой. Из-за большой разницы в их возрасте он готов ухаживать за ним. Люсбель хороший парень, который заботится о других, поэтому я думаю, что он будет очень хорошим братом. Я также была бы рада, если бы все могли понять чувства Люсбеля. Ах да, мы не можем забыть и о Тине. На самом деле, я изначально хотела привести сюда Тину, так как думаю, что девочки ближе, чем мальчики, к теме любви, в которой я так хочу убедиться. Однако на мое сердце произвели глубокое впечатление отчаянные мольбы Люсбеля. Простите, я не очень волевой человек, поэтому не смогла сдержаться... Впрочем, потакать своим чувством - обычное для меня явление. Когда я говорю о своей любви, то делаю этого от всего сердца. Ох, как досадно... Мне так стыдно... На самом деле все, что меня интересовало, уже не имеет значения. Мы должны сосредоточиться на Люсбеле и Тине. Поскольку они уже так сильно любят друг друга, я не знаю, как сильны будут их чувства в будущем, поэтому возможность внезапной разлуки между ними делает меня такой грустной... Поэтому я решила пойти на поводу у воли Люсбеля и дать ему шанс. И хотя он был немного напуган и даже плакал, наш малыш действительно очень храбрый. Спасибо - и простите меня. Надеюсь, я закончила говорить на самой приятной ноте для всех вас.
Люсбель: Ммм! Ммм! Ммм!
Слушая о жизни этого ребенка, все понимающе закивали. Оказалось, что храбрость Люсбеля, хотя и смешанная с некоторой долей стыда, действительно похвальна. С этими мыслями Субару захотелось ударить себя за предыдущие сомнения в сторону мальчика. Но сейчас не время винить себя. Оказать поддержку Люсбелю было намного важнее, чем тратить время на самобичевание. И поэтому...
Субару: Люсбель, не плачь! Ты лучший!
С громким криком он начал восхвалять храбрость мальчика. Как он мог смеяться над этим дитя, зная, какое храброе сердце скрыто за этими слезливыми глазами? Тощий парень, стоявший рядом с Субару, присоединился к поддержке.
Раченс: Да, не плачь больше! Ты же мужик, верно?! Если так, покажи нам свою крутизну, малыш!
Мужской голос: Да, знай, Люсбель! Ты гордость Пристеллы!
Женский голос: Люсбель, невероятно! Ты станешь великим человеком!
Публика начала подбадривать мальчика - и все присутствующие зааплодировали. Это была не только сцена восхваления самоотверженности и храбрости молодого человека, но и прекрасный пример, демонстрирующий доброту человеческой природы. Неважно, насколько выветрившимся или отчаявшимся казался человек, важно было его желание защитить то, что он ценил - и этот свет притягивал к себе людей. Осознав это, собравшимся оставалось лишь со слезами благодарить судьбу.
Сириус: Ах... спасибо-спасибо... спасибо! Ах, это потрясающе! Я верила, что мы сможем все понять... знала, что все будут восхвалять мужество Люсбеля. Потому что он продемонстрировал нам силу любви! Теперь, когда вы узнали его получше, то также полюбите его. Благодаря этому взаимопониманию каждый теперь имеет глубокое понимание любви друг к другу!
Мужской голос: Сириус... Спасибо... Большое тебе спасибо!
Женский голос: Люсбель!
Глаза Сириуса округлились, и из них слезы потекли ручьем. Видя, как бинты рядом с ее глазами покрываются влажными пятнами, Субару почувствовал, как что-то потекло по его щекам. Его слегка подтолкнули в плечо. Раченс, стоявший рядом с ним, смеялся над плачущим Субару. Однако слезы в его глазах, даже когда он усмехался, не могли не ускользнуть от внимания Субару. Оглядываясь вокруг, можно было заметить, как окружающие люди также разделяли их чувства. Субару это напомнило реакцию болельщиков на победу какой-нибудь футбольной команды на кубке мира. Стоя плечом к плечу, люди желали поделиться своей радостью с теми, с кем они не были даже знакомы. И теперь это чувство стало распространяться повсюду. Между ними действительно сформировалась прочная связь.
Сириус: Наша неспособность к пониманию друг друга создает барьеры между нами. Неспособность нашего ума сопереживать приводит к вражде. Наша неспособность делать выводы заставляет нас разочаровываться друг в друге. Это все очень печально... и даже трагично. Но сейчас разве вы чувствуете грусть? Вы убиты горем?
Мужской голос: Вовсе нет! Ни печаль, ничто не сковывает нас!
Сириус: Спасибо! Значит, вы чувствуете себя счастливыми? Все ли чувствуют себя счастливыми?
Женский голос: Конечно! Давно я не была так счастлив! Спасибо, Сириус! И ты молодец, Люсбель!
С всплеском образовался водоворот аплодисментов, порождая круг благодарности за прославленного мальчика. Теперь все внимание было сосредоточено на одном месте - благодаря двум стоящим людям на башне с часами. Внезапно мальчик дернулся и наконец-то открыл рот, не обращая внимания на цепь и свои сломанные зубы.
Люсбель: Кхе... Очнитесь уже и спасите... Пожалуйста, помогите... Кха!
Сириус: Позволь похвалить твою храбрость и любовь, Люсбель! Пожалуйста, посмотри вниз. Так много людей разделяют твои чувства... Ах, спасибо тебе! Прости, Люсбель... Пусть дело теперь за тобой, но я все еще хочу насладиться этой сценой. Ах, как прекрасен этот мир!
Она крепко схватила Люсбеля в своих объятиях. Перед лицом такого зрелища посыпались бурные аплодисменты. Субару поднес руку ко рту и присвистнул. Получатель этих теплых приветствий, Люсбель, удивленно уставился на него. Для них он был тем, кто всегда старался изо всех сил. И пусть у него больше не было сил даже что-то сказать, никто не смеялся над ним.
Сириус: Вот оно... Вот! Теперь и у нас есть любовь. Она воцарилась вокруг. Сердце каждого стало единым и наполнилось счастьем. Долой трагедии... Долой мир, который заставляет нас плакать... Никто не хочет его. Если уж наши сердца хотят соединиться, они должны наполниться радостью. Долой страх... Долой гнев... Прочь!
Мужской голос: Вот именно! Никаких трагедий... ничто не должно сковывать нас!
Сириус: Ох уж этот запретный гнев, от которого так трепещут сердца! Эта ярость... эта страсть... Если этот необузданный грех горит внутри нас... если мы не можем искоренить этот недуг... то хотя бы разбавим его радостью! И тогда сердца каждого человека смогут соединиться воедино!
С громким криком она снова подняла Люсбеля в воздух. Однако на этом Сириус не остановилось. Купаясь во всеобщем восхищении, она подбросила мальчика в воздух.
Сириус: Пожалуйста... ваши бурные аплодисменты!
Она отдала летящему Люсбеля все лавры славы. Наблюдая за мальчиком, парящим в небе, словно летящим к солнцу, Субару зааплодировал вместе с толпой. Эти громогласные звуки толпы была подобно небесному благословению для Люсбеля, который скользил по небу.
Его маленькое тело, вертясь, поднималось вверх, но, достигнув вершины, стало падать вниз. Люсбель полетел прямо к земле. Взволнованная толпа тут же расступилась, освобождая место, где он должен был упасть. Это была его собственная сцена... триумф героя... и аплодисменты, которые лились рекой, восхваляя падающего мальчика.
Люсбель: Ммм!!!
Подняв голову и увидев приближающуюся к нему поверхность, Люсбель застонал.
Он стал отчаянно извиваться своим маленьким уставшим телом, желая сделать все возможное, чтобы избежать этой твердой каменной земли, безустанно борясь до последнего момента. Все плакали, видя столь непоколебимое желание жить. И тут...
Сириус: Ах, как прекрасен этот мир!
Ее крик послышался за пару мгновений до столкновения. Услышавшая его толпа стала аплодировать все громче и громче... как вдруг раздался странный лопающий звук... как будто яйцо упало на землю. Затем все вокруг окрасилось красным. Все тело Люсбеля... когда-то хранившее в себе жизнь... было расплющено о твердую землю и превратилось в кашу из плоти прямо посреди площади. И буквально через мгновение... повсюду послышись аналогичные звуки... словно хор аплодисментов. И вся площадь превратилась в кровавую баню. Представление было окончено.
△▼△▼△▼△
Лилиана: А после окончания песни, когда они вновь начнут разговаривать, не стоит ли приготовить еду и напитки? Сладости могут помочь сократить дистанцию между ними еще сильнее... Вы так не думаете?
Субару моргнул, глядя на смуглую девочку перед собой. Кокетливо наклонившись вперед, она высунула язык и смущенно почесала щеку. Словно в забытье, черноволосый парень повернул голову и увидел улыбающуюся сереброволосую полуэльфийку, которая наблюдала за ним, и красноглазую красавицу, стоящую с самодовольным лицом. И тут та маленькая девочка...
Лилиана: Ах, да что происходит? Неужели ты... ты решил... решил проигнорировать меня!? П-пожалуйста, прекрати! Не смотри на меня с подобной злобой. Ах, прекрати-прекрати... Не надо так расстроенно вздыхать после моей песни... Не смотри так разочарованно! Простите меня... Хнык!
Заметив его молчание, она вздрогнула, будто вспомнила что-то не самое приятное из своей жизни. Но, наблюдая за всем этим...
Субару: Меня сейчас стошнит.
Лилиана: Что?! Как так вообще можно?! Смотря в лицо милой девушке на таком близком расстоянии, ты говоришь ей, что тебя тошнит?! Я сейчас испытываю за вас, господин Нацуки, даже больше стыда, чем это могла бы чувствовать ваша почтенная мать!
Она притворилась обиженной и, отвернув лицо, искоса продолжала следить за реакцией Субару. Но тот даже не обратил на нее внимания. Вздрогнув, черноволосый парень не смог удержаться и рухнул на землю.
Эмилия: Субару? Что случилось?
Беатрис: "Что не так, я полагаю? Субару? Эй, Субару?
Малютка, державшая его за руку, и сереброволосая полуэльфийка, стоявшая рядом, с беспокойством смотрели на Субару. Черноволосый парень так побледнел, что у девушек от волнения перехватило дыхание.
Субару: Меня сейчас стошнит.
Прошел год с тех пор, как он последний раз возвращался после смерти - и невероятная ситуация, которая только что предшествовала его кончине, оставила после себя ощущение тошноты... и дрожащих колен. Таким образом, цикл жизни и смерти снова начал свою сумасшедшую карусель. На этот раз адское представление открывает свои двери в городе Пристелла. Поднимем же занавес!
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Тяжело дыша, Субару присел на землю и наконец-то смог подавить желание упасть в обморок. Эмилия и Беатрис окружили его с обеспокоенным видом - и даже Лилиана выглядела тревожной. Лишь Присцилла оставалась по-прежнему спокойно, помахивая себя веером. Купаясь в их обеспокоенных голосах и взглядах, Субару смог собраться с силами. Чувствуя, что все вокруг возвращается в норму, черноволосый парень осознал, что с ним творится. Это ощущение было сродни с резким переключением каналов на телевизоре. Его органы чувств по-прежнему принимали сигналы с окружающей среды, но сам среда внезапно растворилась и превратилось в нечто совершенно другое. Глаза, уши, нос и кожа Субару были настроены на новый мир, в то время как его сознание все еще оставалось в старом... так сказать, на "предыдущем канале", поэтому сейчас он и чувствовал такое отторжение. И все, что ему оставалось - это лишь попытаться медленно-медленно приспособиться к новой среде и забыть это странное чувство от "переключения каналов". Субару, стиснув зубы, поднялся на ноги. Встряхнув головой, он огляделся. Вокруг виднелся освещаемый лучами солнца парк, полный фонтанов, зеленого газона и ярких клумб. Субару в настоящее время был окружен четырьмя прекрасными девушками - Эмилией, Беатрис, Лилианой и Присциллой. Желтоволосая девочка как раз сейчас вновь повторяла свои слова.
Эмилия: С тобой все в порядке, Субару? Ты выглядишь не очень хорошо.
Субару: Моя Эмилия, прямо сейчас Лилиана ведь сказала, что споет еще одну песню?
Лилиана: С чего это вдруг?! Я, Лилиана, была шокирована такой степенью игнорирования, что теперь обижена до гробовой доски! Компенсация! Я требую компенсацию!
С этими словами она недовольно схватила за рукав Субару, грозясь всем, чем только можно, но в ответ черноволосый парень лишь оттолкнул ее. Проигнорировав возмущенный вопль легендарной певицы, он повернулся к Эмилии, которая, похоже, поняла, что черноволосый парень серьезен.
Эмилия: Да, Лилиана сказала, что споет нам еще одну песню, чтобы мы не скучали. А затем ты с ней о чем-то стал тихо шушукаться.
Субару: Что произошло прямо сейчас? Понятно, спасибо... спасибо большое.
Одно лишь упоминание слов благодарности вызвало у него стойкое чувство отвращения. Не выдержав, Субару поднял руку, чтобы прикрыть рот. Увидев его в таком состоянии, Эмилия недоуменно нахмурилась. Никто не мог винить ее за это, ведь поведение Субару было из ряда вон выходящее. То оно было связано с болезненными воспоминаниями из... другой жизни.
Субару: Получается, я...
...умер. До черноволосого парня дошла произошедшее, но он был просто не в состоянии это озвучить. Да, Нацуки Субару вновь погиб. И после его смерти он вернулся назад во времени к жизненному перепутью. Конечно, Субару был рад вновь наслаждаться жизнью, но в глубине души он чувствовал некую вину... о причине которой ему было прекрасно известно. Год назад в храме во время испытаний Нацуки Субару решил, что больше не будет использовать свою жизнь так бездумно - и принимать все последующие тяжбы. Но все же... он снова умер... причем так легко и просто... без какого-либо сопротивления... боя... даже без осознания самого факта смерти. Как это случилось? Сама ситуация явно была настолько нестандартной, что сам Субару был даже не в курсе, что произошло. Пусть он все испытал на личном опыте, но объяснить случившееся ему было не под силу. Если так подумать, Субару только и не понял, насколько ненормальной было произошедшее... Впрочем, нельзя было винить его в этом. Все присутствующие там также присоединились к этому ужасу. Перед ними был связанный и плачущий мальчик, но вся толпа с невероятным сумасшествием лишь поддерживала весь это хаос... не говоря уже о тех громогласных аплодисментах, который сопровождали падение бедного дитя. Что могло послужить причиной такого? И пусть Субару лично наблюдал за происходящим... он не осознал, как именно умер. Что тогда, что сейчас черноволосый парень так и не обнаружил истинную причину своей смерти... Хотя, может, она была перед ним все время, а он просто не осознавал это. Сейчас Субару даже не мог доверять собственным чувствам. Конечно, он осознал всю странность произошедшего до того, как умер, но конкретно описать все не мог. Как вообще он умер? Может быть, на теле мальчика была какая-то бомба... которая активировалась после его удара об землю, убив всех вокруг. Если так подумать, это могло походить на правду. Однако все было слишком расплывчато. Из-за безумия Субару не мог в полной мере воспринимать свою реальность в момент смерти. Даже если сейчас он был совершенно спокоен, в то время черноволосый парень не контролировал себя - и поэтому память не могла в полной мере выдать нужную информацию. Из-за этого сумасшедшего состояния было практически невозможно вспомнить, что на самом деле произошло.
Эмилия: Ты действительно в порядке, Субару? Уже даже Лилиана беспокоится о тебе.
Лилиана: Даже не собираюсь это делать. Меня ни разу не обижает то, что обо мне думает господи Нацуки, поэтому, пожалуйста, не стоит принимать поспешные выводы.
Эмилия: Правда? А со стороны просто очевидно, как сильно ты обеспокоена этим.
Даже наивная сереброволосая полуэльфийка видела насквозь всю браваду Лилианы. Благодаря их разговору Субару смог наконец-то понять, что вообще происходит. На данный момент он собирался воспользоваться тем временем, которое ему должна была подарить песня Лилианы, чтобы в качестве доставщика купить сладости для примирения. Но вскоре после покупки он встретит ужас, который представится архиепископом греха гнева. И до этого адского представления оставалось менее пятнадцати минут.
Субару: Весело...
С учетом всех его возвращения после смерти точка сохранения еще никогда не была так близко к времени смерти. Обычно ему давалось от нескольких часов до пары дней в прошлом. Но сейчас его запас времени был скуден, как никогда. Что может сделать Субару всего за пятнадцать коротких минут? Более того, пока он ломал голову над этим, время-то шло. В этой ситуации просто избежать смерти было бы невероятно просто. Субару нужно было не показываться на том месте, где будет произнесена речь. Таким образом, возможный взрыв - или что это было - просто не затронет его. Вряд его радиус действия будет настолько большим, чтобы охватить весь город… Поэтому если бы он хотел лишь спасти свою жизнь, достаточно было остаться на своем месте. Сириус не появилась бы рядом с Субару. В конце концов, он не был ее конкретной целью - черноволосому парню просто не повезло оказаться там. Но даже несмотря на ее отсутствие, эта площадь все равно была местом преступления архиепископа греха. Речь, которая не была связана с присутствием Субару, произойдет в ее первоначальном месте, и это затронет всех присутствующих. И этот падающий ребенок будет обречен на смерть.
Субару: Нужно остановить этот кошмар… во что бы то ни стало…
Почесав затылок, он определился со своей целью. Он не мог не спасти его. Это дитя, Люсбель, с нетерпением ждавшее новорожденного брата или сестру, вместо этого может закончить свое детство на этой башне. Нельзя быть настолько бессердечным, думая только о себе и бросив его на гибель…
Субару: Нам с Беако…
…нужно отлучиться. Однако ему не хватило смелости закончить свои слова.
Беатрис: А? Что, Субару?
Малютка повернулась к нему. Теперь, когда он знал, что каков будет финал, брать с собой Беатрис было очевидным выбором с точки зрения боевой силы. Ведь без нее эффективность Субару в бою была сокращена вдвое. Тем не менее, он колебался. И дело было не в какой-нибудь глупой сентиментальности, как, к примеру, нежелание заставлять Беатрис драться. Конечно, нельзя сказать, что его этот тоже беспокоило, но у Субару была более важная причина для сомнения. Все дело в Эмилия… точнее, в том, что она останется здесь одна. Культ ведьмы был именно в этом городе… Конечно, черноволосый парень точно не знал, был ли здесь еще кто-то, но один архиепископ греха гнева себя здесь уже показал. Нельзя было сказать, был ли с ней кто-то еще... Но идея оставить Эмилию наедине в городе, где действовал культ ведьмы, тревожила Субару. Оставлять важного для него человека в таком опасном месте было слишком рискованно. Нельзя допустить, чтобы дьявольские руки культа ведьмы дотянулись до ней… или сереброволосая полуэльфийка сама столкнулась с кем-нибудь из них. Сердце Субару было охвачено страхом. Но тогда привести Эмилию к архиепископу греха? Подобное исключено. Если сереброволосая полуэльфийка столкнется с культом ведьмы, это несомненно приведет к трагедии. В этом он не сомневался. Достаточно вспомнить, как повел себя Бетельгейзе. Субару не мог позволить Эмилии встретить с культом ведьмы. Об этом даже думать не стоило.
Субару: Беатрис и я…
Беатрис: Что мы, Субару?
Субару: …мы же хотели один и тот же десерт, верно?
Беатрис нахмурилась, услышав Субару. Она, вероятно, поняла, что речь совсем о другом. Черноволосый парень кивнул непонимающей Лилиане и повернулся к Эмилии.
Субару: Я отправлюсь в короткое путешествие за сладостями, а потом вернусь. Так что, моя Эмилия, просто подожди здесь, наслаждаясь песней Лилианы, и будь хорошей девочкой.
Эмилия: Я поняла. Но ты точно не хочешь, чтобы я пошла?
Субару: Правильно. Просто верь мне… Я защищу тебя.
При его словах Эмилия моргнула своими округлившимися глазами и покраснела. Затем черноволосый парень тихо поманил Беатрис, которая подозрительно посмотрела на него.
Субару: Охраняй Эмилию для меня. Если мне потребуется помощь, я немедленно позову тебя.
Беатрис: И с чем же ты столкнулся, что даже не можете рассказать Бетти?
Субару: Просто будь на стороже. Если я призову тебя… то, как бы ни хотелось признавать это… все очень плохо.
Он осторожно ущипнул нос слегка недовольной Беатрис, затем махнул рукой и побежал, ощущая позади взгляд четырех человек. Субару сможет достигнуть площади менее чем за пять минут. Однако сейчас время его ухода было немного поздним. А в этой напряженной ситуации малейшая разница во времени может быть вопросом жизни и смерти.
Субару: С другой стороны, без покупок у меня будет почти десять минут…
Он замедлил шаг и осмотрел площадь, куда прибыл. Раньше он пялился только на башню и поэтому не имел возможности осмотреться. Радовало хотя то, что на данный момент Субару нигде не замечал следов незнакомцев в черной одежде. Получается, архиепископ, скорее всего, действовал один.
Субару: Но вопрос в том, что делать дальше... Как только эта речь начнется, я вполне могу снова оказаться в этом безумном состоянии...
Поскольку причина этого аномального поведения было неясным, он понятия не имел, сможет ли удержать над собой контроль, если вдруг случится подобное. Поэтому черноволосый парень понял, что вряд ли сможет осознать причину сумасшествия, поскольку сам в то время находился не в своем уме.
Субару: Стоит ли увезти всех в укрытие подальше от сюда? Это будет похоже на ситуацию с Бетельгейзе... Но нет, в одиночку мне это не под силу - к тому же, не факт, что это только заставит Сириус действовать раньше.
Он мог попросить случайных жертв, попавших сюда, найти убежище. Но как этого добиться? В конце концов, если у Сириус не было конкретной цели, то ей было не важно, на кого напасть. Если здесь не будет людей, она просто пойдет в другое место. В результате инцидент все же произойдет - просто с другими жертвами.
Субару: В таком случае единственный способ - устранить виновника!
Его главным преимуществом было знание того факта, что Сириус планировала появиться здесь. Это было очень похоже на битву с Бетельгейзе и его сектой. Культу ведьмы нельзя было позволить сбежать. Если он хотел искоренить зло, которые они творили, необходимо бы устранить корень всех зол. В противном случае, трагедия только повторятся. Но, к сожалению, Субару понял это слишком поздно. Если бы он пришел к такому выводу раньше, то не пришел бы один. А возвращаться в парк было уже поздно. Он задался вопросом, стоит ли вернуться в гостиницу и обратиться за помощью к Вильгельму или Юлиусу.
Субару: Тратить время на эти мысли бесполезно. Я единственный здесь сейчас, кто может что-то сделать. Поэтому как только начнется речь, нужно что-то сделать... Хотя нет, есть решение попроще!
Он заметил небольшое окно в нижней части башни, через которое, вероятно, Сириус вошла вовнутрь, чтобы произнести свою речь. В этом случае она уже должна быть в башне, готовясь к выступлению, которое произойдет в ближайшее время. И даже если ее там нет, сам Люсбель мог быть там, ожидая спасения. Поэтому Субару осторожно посмотрел влево и вправо - и затем тихо приблизился к неприметным железным воротам. Открыв их, он проскользнул вовнутрь. В башне было очень темно, а холодный воздух был наполнен пылью. Внутри было совершенно тихо. В отличие от башен с часами из его мира у этой не было механизмов. Часы управлялись исключительно магическими камнями - и по их блеску можно было понять, какие сейчас в работе. Из-за этого изменялся цвет на часах. Следовательно, любой звук, который мог вдруг появиться внутри, тут же будет услышан.
Детский голос: Ммм!
Женский голос: Не надо так громко плакать. Ты же хороший мальчик? Так докажи это. Папа Муслан, мамочка Ина и твой младший братик… аль сестричка… будут гордиться тем, какой ты смелый мальчик. Умничка!
Раздался чей-то неприятный голос, а за ним эхом послышался испуганный детский плач. Вслед за рыданиями от вершины винтовой лестницы послышался еще один звук. В нем чувствовалось и раздражение… и радость… и ненависть… и даже любовь. Но он прозвучал странно… ненормально… и жутко… Субару понял, что это действительно Сириус, глубоко вдохнул и затаил дыхание. Его сердцебиение начало учащаться, когда он поднимался по ступенькам. К счастью, лестницы были каменными и не скрипели. Будучи осторожным, Субару мог бесшумно подкрасться к цели - тем более что внимание врага должно быть сосредоточено в другом месте. Субару готов был позвать Беатрис в любой момент в тот миг, когда он медленно поднимался по лестнице. Звуки, исходящий сверху, становился все громче и ближе, а напряжение усиливалось. Несмотря на приличную высоту башни, из-за которой Субару едва мог увидеть вершину, его путь наверх не был отмечен интересными деталями. Большая колонна располагалась в центре башни, и ее окружала винтовая лестница. Голос злодея и его жертвы доносился с конца этой лестницы. Только одно единственное окно выходило на наружную сторону башни - по-видимому, чтобы дать людям доступ к настройке и проверке символов на магических камнях. Звук шел как раз из пространства перед этим окном. Это место было сродни чердаку. Субару тихо выглянул из-под лестницы и увидел, что две нечеткие фигуры действительно виднеются среди этой беспроглядной тьмы. Больше никого не было. Похоже, что подручных членов культа здесь не было. Значит, Субару остается лишь самому подготовить свой собственный дух к тому, что его сейчас ждет. Захватить ее живой будет невозможно. Конечно, черноволосый парень хотел бы сделать, но это было слишком сложно. К тому же, пока она была жива, кто знает, на какие ухищрения архиепископ греха может пойти? Субару присел на корточки и потянулся к поясу. Схватившись за предмет, висящий там, он оцепил его. Это было оружие с удлиненным изогнутым концом, сплетенное из специальных волокон… широко известное как плеть. В его мире в одном очень популярном фильме один археолог всегда носил его с собой, исследуя руины. У плети большая дальность действия. Пусть им было сложнее манипулировать, чем показывают в фильмах, но в прошлом году под руководством Клинда навыки Субару значительно улучшились. Его выбор в пользу такого инструмента объяснялся просто. В отличие от обычного колющего и режущего оружия плеть была невероятно универсальна. К тому же освоить всего за пару лет такое оружие, как, к примеру, меч, для Субару было бы невозможным. Он уже был немного знаком с искусством фехтования в детстве и точно знал, как с таким выбором ему будет тяжело продвигать свои навыки. Поэтому Субару выбрал не копье… не меч, а плеть. Ведь изначально он всегда полагался на свои ум, находчивость и хитрость, чтобы победить. Поэтому лишь оружие, которое будет подходить его стилю, позволит улучшить результат его действий. Плеть также позволяет ему атаковать с дальнего расстояния. Субару осторожно вдохнул и медленно выдохнул… и затем он снова задержал дыхание. Он встал и продолжил подниматься по лестнице, сжимая плеть правой рукой. Фигура, скрытая в тени, не замечала его. Это давало ему преимущество. Субару сделал полшага вперед и поднял руку вверх. С резким свистом кончик плети полетел к своей цели. Эта резкая атака сбоку, напоминавшая удар в теннисе, была создана идеально для тех случаев, когда скорость важнее силы. Словно змея, она полетела прямо к своей цели, стараясь поразить заклятого врага в спину. Но…
Сириус: Почему ты такой грубый?
Внезапно послышался озадаченный голос фигуры, стоявшей к Субару спиной. Сразу после этого она взмахнула правой рукой, чтобы отразить удар плети Субару, используя цепи, которые висели на ее руке. Со стороны это выглядело так, будто одна змея в воздухе сцепилась с другой. На секунду Субару был ошеломлен этим зрелищем, но вовремя пришел в себя и потянул руку в сторону, когда обнаружил, что кончик плети действительно соприкоснулась с добычей.
Сириус: Ой, ну надо же!
Усмехнувшись, упавшая архиепископ сразу же смогла подняться на ноги, восстановив равновесие. Но хоть и цепь, свисавшая с ее правой руки, отразила удар Субару, плеть смогла застрять в ней - и черноволосый парень дернул ее, потащив Сириус на себя.
Субару: Х-ха!
Он еще сильнее потянул плеть на себя, полетев прямо в сторону этого забинтованного страшилища - и врезавшись в нее плечом. Легкое тело архиепископа греха, как и ожидалось, мгновенно полетело вперед под тяжестью Субару.
Сириус: Кха!
Тихо вскрикнув, она ударилась об землю - и потом упала в окно, как и планировал Субару. Отсюда до земли было далеко лететь. К примеру, дитя, упавший вниз, в итоге превратился в кровавую кашу.
Субару: Ты в порядке, Люсбель?
Он решил не отвлекаться на судьбу Сириус, а сразу же побежал к другой фигуре на полу. Это был Люсбель, который смотрел на Субару со страхом, держа кончик цепи обеими руками. Остальная часть была обмотана вокруг его нижней части тела, что еще раз подтверждало извращенную натуру Сириус.
Субару: Как она посмела… заставить тебя связать самого себя!
Постепенно до него стала доходить вся степень ужаса, которую испытал Люсбель, будучи вынужденным держать эту цепь у своей шее. Даже сейчас следы кошмара все еще были выгравированы на его лице. Узнав о столь отвратительном поступке, Субару невольно почувствовал гнев. Взяв мальчика за плечи, он отнял у него цепь.
Субару: Хватит! Все будет хорошо... Больше не нужно это делать. Пойдем со мной!
Люсбель: Но если я… я не буду соблюдать условия нашего договора, то Тина… она…
Его глаза слезились, а губы дрожали. При виде такого зрелища у Субару перехватило дыхание от эмоций. Этот ребенок, пытаясь защитить своего друга детства, согласился на сделку с самым настоящим дьяволом. Пусть его обуял ужас… его ноги ходили ходуном… зубы дрожали… глаза были залиты слезами… а язык заплетался… Люсбель больше беспокоился о другом человеке, чем о себе.
Субару: Все хорошо… ведь в этом городе есть люди… на которых можно положиться.
Своим хриплым голосом он не знал, как поддержать мальчика. Следовало сказать ему что-то утешительное и обнадеживающее… ведь сам святой меча был в городе прямо сейчас… как и изящнейший из рыцарей… и лучший целитель королевства… и другие, которым было по силам отразить любую атаку. Поэтому не было никакой необходимости в страхе. Никакие злые силы не смогут здесь свирепствовать… Все верно... Нечего было бояться... Страх -то, чему здесь не место. Поэтому…
Субару: …поэтому, ноги мои, перестаньте так предательски дрожать!
Перед Люсбелем, чьи глаза были переполнены страхом, черноволосый парень с отчаянным криком бил свои ноги, ставшие ему словно чужие.
Его истеричный голос отозвался неожиданно громко, сочетаясь с неизвестным чувством страха, обуявшего сердце. Субару почувствовал, как нечто непонятное охватывает все его тело.
Люсбель: Кха…
Мальчика внезапно вырвало под булькающие звуки. После у него начались судороги - и он рухнул в лужу собственной рвоты. Субару хотел помочь ему подняться, но тоже почувствовал, как будто внутри него скручиваются собственные органы - и он выбросил содержимое желудка так быстро, будто оно само бросилось в бегство. Жареное мясо, которое он ел утром, стало неузнаваемым, а едкий телесный запах его желудочных кислот был ошеломляющим. Давясь, Субару продолжал безостановочно блевать, испытывая только боль от захлебывания в собственной рвоте. Несмотря на тошноту, головокружение и звенящий звон в ушах, он все еще дрожал без остановки... но не от холода... словно невидимая рука скрутила его живот, а его внутренние органы выворачивались наизнанку. Субару догадывался о причинах такого эффекта. Это был...
Сириус: Этот страх всего лишь показывают всю трогательность твоей души.
Услышав мягкий голос позади, Субару снова исторгнул новую волну изнутри. Он рухнул на грязную землю, едва не утонув в жидкости, перетекающей из его желудка... почувствовал прикосновение слизистой жидкости на щеке... Он был так близко к полу, что каждый вздох сопровождался появлением желтых лопающихся пузырей. Большинство людей не смогли бы вынести такого ужасного зрелища, но архиепископ греха разглядывал их с нежной улыбкой, в то время как Субару и Люсбель, судорожно вздрагивая, смотрели друг на друга, отчаянно исторгая очередную порцию желудочного сока.
Сириус: Людям нужно научиться понимать друг друга... Ведь им под силу стать едиными. Нельзя дарить любовь лишь только себе... Она существует для других. Только так она сияет - потому, что должна существовать ради других. Проявление любви только к себе - это ведь эгоизм! Поэтому твоя любовь, существующая ради других, достойна почтения! Ах, эта любовь...
Субару: Кха-кха...
Сириус: Пожалуйста, не стесняйся. Позволь мне засвидетельствовать это... почувствовать твою любовь... эту трогательность... добродетель, которая побудила тебя спасти милого Люсбеля!
С этими словами, глядя на этих двоих, тонувших в собственной рвоте, архиепископ греха начала пританцовывать. Она скрестила руки, одной рукой указывая на Субару, а другой на Люсбеля, покачивая бедрами... как будто восхищаясь их стараниями.
Сириус: Страх Люсбеля объединил вас двоих - и теперь ты тоже почувствуешь его страх, став ближе к нему. А ты, милый дитя, осознаешь всю глубину эмоций, который ощущал он. Ваши чувства переплетутся, только усиливая друг друга. Твой страх накалится, дав волю эмоциям Люсбеля. И этот страх, смешанный воедино, станет совершенно новым, свежим чувством, который лишь добавится подобно волне к новому ужасу, который ты испытаешь. А он объединится со страхом, рожденным Люсбелем, породив еще большие эмоции, которые только добавятся к твоему собственному новому величайшему уровню страха…
Ее шепот словно опутывал слух Субару. Однако эти заявления ничем не отличались от бессмыслицы. Да у черноволосого парня не было времени, чтобы попытаться понять эти слова... потому что для Субару сейчас любая информация, которую воспринимал его мозг, принималась в искаженном варианте. Не только дышать было больно... даже моргать. Но по-другому он не мог... И вся эта какофония боли только усиливала ужас Субару. Одни страдания лишь плодили другие. Он словно попал в петлю бесконечного усиливающегося круга ужаса. Черноволосый парень боялся моргнуть... Казалось, что стоит ему закрыть глаза, как мир погрузится во тьму. А он боялся этой неизвестности... Субару не знал, что будет дальше. И это было ужасно... Хотя... если его инстинкт самосохранения вызывал в нем подобную панику, то, получается, жизнь была лишь бесконечной попыткой преодолеть подобные чувства. В конце концов, страх всегда был признаком слабости, которое начало поражать живое существо, когда оно ощущало угрозу для своей жизни. И ее проявление - есть показатель этого. А страх - естественный спутник боли. В конце концов, существа, которые оставили свои инстинкты опасности позади, в прошлом долго не протянули. Не испытывать страх - все равно что не жить.
Сириус: Боже мой! Вы двое, похоже, начали сходить с ума... Любовь и страсть иногда может сделать дух человека таким хрупким... Ах, просто она таит в себе боль. Но именно из-за существования любви мы можем жить. Как все сложно... Придется все-таки милой Тине помочь мне. Ведь Люсбель уже достаточно поработал.
Быть бесчувственным к ценности жизни означало нарушение врожденной способности к выживанию. Другими словами, страх был необходим. Поэтому было абсолютно нечего стыдиться даже в том, чтобы так отчаянно бороться за жизнь... Конечно, подобные вещи - всего лишь поток мыслей без конкретного обоснования. Но только так можно было справиться с подавляющим жутким страхом - в надежде найти чудесное спасение... Субару, конечно, так и думал. Люсбель, лежащий перед ним, начал сотрясаться в конвульсиях, закатив глаза. Свет жизни этого мальчика скоро погаснет. Было грустно и прискорбно наблюдать за этим... Тем не менее, Субару не мог позволить себе отчаиваться... Он ведь поклялся себе сражаться и бороться до самого конца, не так ли? Еще в прошлом году - во время того кошмарного и жуткого испытания... Только вот почему Субару все равно так больно и страшно умирать? Больно... страшно... жить... моргать... дышать... Как же мерзко... и страшно... очень страшно... страшно... больно... страшно-страшно-страшно-страшно...
△▼△▼△▼△
Лилиана: А после окончания песни, когда они вновь начнут разговаривать, не стоит ли приготовить еду и напитки? Сладости могут помочь сократить дистанцию между ними еще сильнее... Вы так не думаете?
Мир перевернулся с ног на голову в мгновение ока - и Субару рухнул, услышав новый голос. В падении он столкнулся с желтоволосой девочкой - и ударил ее в лоб.
Лилиана: Ау!
Субару: А?
Послышался вскрик.
Субару отшатнулся на несколько шагов назад от внезапно пронзившей боли. Впереди послышался странный звук... будто кто-то упал в траву. Сам черноволосый парень был слишком занят, потирая лоб, чтобы понять произошедшее.
Субару: Д-да что это было…
Эмилия: Что не так, Субару? Ты внезапно ударил Лилиану головой. Это не хорошо... Если тебе не нравится что-то, нужно решать конфликт словами, а не драться.
Беатрис: Правильно! Раз уж решил прибегнуть к насилию, хотя бы из вежливости предупреди эту клушу, что отправишь ее в полет, я полагаю, а потом уже делай что хочешь.
Лилиана: Неужели я, правда, такая клуша?!
С криком она вскочила на ноги. Услышав ее слова, Эмилия и Беатрис обменялись взглядами... и тактично промолчали. От такой реакции у Лилианы вновь подогнулись ноги.
Присцилла: Какой цирк... Простолюдинам не дозволено так обращаться с моей певчей птичкой. Не смей больше так делать.
Не одобряя подобное насилие в отношении Лилианы, красноглазая красавица сделала замечание Субару. Тот небрежно кивнул... затем огляделся... и...
Субару: Вот же мерзость...
Второе возвращение после смерти совершенно не изменило его мнение об этом перебинтованном страшилище.


    Оптимальное решение

    Перевод и редактура: Elrat
※※※※※※※※※※※
Второе возвращение после смерти Субару поразило его невероятным чувством усталости. То, что безумие снова поразило его разум, оказало на него огромную психологическую нагрузку. Особенно тяжело черноволосому парню далась вторая смерть. Этот всепоглощающий страх глубоко засел в нем, и Субару до самого последнего момента ощущал, как он его пожирает. Дрожь охватила все его тело… страх не утихал… его решительность угасла… Нацуки Субару чувствовал себя сломленным. В этот раз его смерть была связана с остановкой сердце, вызванная ужасом. А Сириус была только рада видеть страх черноволосого парня, который превратился в безумное создание, исторгающее желудочную кислоту. Он хотел спасти Люсбеля, поэтому бросил ей вызов… за что и поплатился. Однако хоть Субару и умер дважды всего за тридцать минут без видимых результатов, его время не было потрачено зря. Сириус, возможно, желая дать Субару небольшое утешение перед его смертью, в своем стиле и манере объяснила, что именно происходило с ним и Люсбелем. И это…
Субару: Наш страх усиливается, когда мы ощущаем чувства друг друга... Может ли это быть тем же принципом, что и резонанс?
Он почувствовал страх Люсбеля, а тот, принимая их общий страх, усиливал его своим - и затем все это переходило вновь на Субару. Бесконечный цикл ужаса усиливался в геометрической прогрессии и, в конечном итоге, стал настолько зашкаливать, что стал смертельным. Эта смерть, несомненно, произошла из-за этого… как первая, так и вторая. На данный момент зацепками Субару являются заявления Сириуса и ее власть гнева. Эти подсказки привели черноволосого парня к определенным выводам... Вспомнить хотя бы ту сцену, которая должна вызывать у людей злость или отвращение, вместо этого вызывала у них улыбки и смех… или страх, принадлежащий Субару, который перешел к мальчику, усилился и вновь вернулся к своему владельцу... Власть гнева Сириус могла искажать чувства других ради собственного удовольствия. Скорее всего, это была особая форма магии, не имеющая естественного отношения к этому миру, как невидимая рука Бетельгейзе. Это была способность, связанная с культом ведьмы. Способность, тесно связанная с эмоциями, вполне подходила для греха гнева - и называлась властью архиепископа греха. Тем не менее, несмотря на эту весьма ценную информацию, полученную после двух смертей, это был единственное умозаключение, которое Субару было. Сейчас вопрос состоял в том, чтобы понять условия этой власти - другими словами, метод для создания эмоциональной связи. Как только уловка греха лени Бетельгейзе стала известна, его стало довольно легко победить. Субару был в состоянии увидеть невидимую руку и противостоять силе греха Бетельгейзе. Правда, черноволосому парню было непонятно, откуда у него такие возможности. Хоть он и сам мог использовать свое Божественное провидение, Субару все еще не понимал, как подобное вообще возможно. На самом деле, вспоминая о вони ведьмы, которая окружала его всякий раз, как он возвращался после смерти… или о его невосприимчивости к изменению памяти окружающих силой белого кита, Субару наивно считал, что, возможно, власть грехов культа ведьмы не влияют на него… но его недавние смерти от рук архиепископа греха гнева напрочь опровергли эту теорию. В худшем случае может случиться так, что власть греха обретает силу даже через обычную встречу. Стоит ему услышать или увидеть Сириус, как его сознание тут же могло попасть под ее чары. Принимая это во внимание, найти способ справиться с ней было бы действительно трудно. К сожалению, самое простое и надежное решение этой проблемы… как и самое крайнее… это разрушение башни магией на расстоянии. Никакого прямого контакта с Сириус не будет - и ему не нужно будет смотреть на нее. Зная, где она появится, Субару мог воспользоваться возможностью нанести упреждающий удар и убедиться, что ему не придется снова возвращаться после смерти. Только при этом придется пожертвовать жизнью одного храброго мальчика… а Субару никак не мог всерьез рассмотреть такой вариант. Конечно, говорят, что без жертв нет победы… но он был не в состоянии пойти на такое. Черноволосый парень не хотел жить в мире, где ему пришлось бы в принудительном порядке пожертвовать малым ради великого. Субару даже не рассматривал мысль о потере близких ему людей… поэтому и не собирался размениваться в том числе и чужими жизням. Решено… Ему нужно было спасти Люсбеля и предотвратить случайные жертвы. Но сложность была в том, как это сделать.
Субару: Единственный способ спасти Люсбеля… это победить Сириус.
Только вот… если он вновь попытается спасти Люсбеля сам, то закончит так же, как и в прошлый раз. Независимо от всех приложенных усилий, черноволосый парень понимал, что пытаться бороться с Сириус в одиночку равносильно самоубийству. Боевые навыки Сириус, скорее всего, превосходили его. Даже с помощью простых цепей она довольно впечатляюще отразила внезапную атаку Субару. Несмотря на то, что он был любителем в бою, удар плети весьма быстрый, чтобы его мог увидеть неопытный глаз. Поэтому… раз Сириус смогла отреагировать на столь внезапную атаку и отразила ее цепями, насколько же она была сильна? Субару даже не мог представить. Другими словами, ему был нужен кто-то, способный сравниться с Сириус в бою… кто достаточно доверял Субару, чтобы помочь ему… и кто мог бы противостоять власти гнева Сириус.
Субару: И где же я найду такого человека, который случайным образом подпадал бы под все эти требования…
Он вздохнул про себя, обдумывая столь наивные умозаключения. Впрочем, надежды на то, что кто-то мог быть незатронутым силой Сириус, нельзя было назвать полностью банальными... Должен же быть кто-то неуязвимый для власти гнева Сириус… как тот же Субару, который смог противостоять силе греха гнева. В конце концов, его достижение в победе над Бетельгейзе стало возможным именно из-за возможности видеть невидимые руки. Но поскольку все на площади были поглощены речью Сириус, можно было предположить, что среди присутствующих не было такого человека. Конечно, на площади четверо, включая Субару, были готовы сразиться с Сириус, но она тут же прознала об этом, указав пальцем на них. Но вдруг черноволосый парень кое-что вспомнил… Ведь так же был Раченс.
Субару: Рейнхард!
Несмотря на свою привычку искать решения в любой возможности, черноволосый парень уже почти потерял надежду… как вдруг она тут же засияла в его голове, подсказав человека, который сам по себе был ходячим "решением" любой проблемы.
△▼△▼△▼△
Конечно, Субару было стыдно оправдывать свою запоздалую реакцию в отношении поиска решения проблем, но все же его можно было понять. Тяжело было ведь связать Раченса и Рейнхарда за короткий промежуток времени до его смерти, а ведь его безумные смерти - одна за другой - происходили в течение всего пятнадцати минут. В этом состоянии возможность спокойно определить перелом и спокойно изучить меры противодействия, прежде чем выбрать лучшее решение, было практически невозможно. Если кому-то хочется покритиковать его за это, Субару может напомнить о страшных условиях выполнения его способности. Ему не хотелось умирать для того, чтобы возвращаться после смерти. В идеале он предпочел бы жить спокойно да мирно с Эмилией, Рем и Беатрис. Однако этот мир никогда не позволяет Субару прожить такую счастливую жизнь. Ему суждено страдать каждый день, отчаянно борясь. Собственно, и сейчас он занимался как раз этим.
Субару: Наконец-то! Я нашел тебя и не дам уйти так легко! Пожалуйста, позови Рейнхарда прямо сейчас! Это срочно!
Раченс: Бесишь меня! Хочешь, чтобы потом красноволосый хмырь снова читал мне лекции? Ага, уже побежал!
Вокруг них собралась оживленная толпа, пока они орали друг на друга. Люди, казалось, наслаждались напряженной атмосферой, с нетерпением ожидая драки в любой момент. После возвращения Субару, найдя решение проблемы, тут же немедленно начал действовать. Как в прошлый раз, он оставил Беатрис в качестве охранника Эмилии и использовал доставку в качестве предлога, чтобы покинуть парк. Прибыв на площадь, он отчаянно начал искать Раченса. Он так долго его высматривал, что, обнаружив, не стал церемониться и грубо стал трясти за плечо. В итоге это и привело к их нынешней ссоре. Раченс в ответ еще больше вывел Субару на эмоции, тоже схватив его. Собственно, поэтому ссора была теперь неизбежна. Черноволосый парень спешно пытался донести до недовольного Раченса суть проблемы.
Субару: Ты можешь меня послушать?! Успокойся, это не шутка. Если ты не желаешь погибнуть, немедленно позови Рейнхарда прямо сейчас.
Раченс: Че? Ах ты, мелкий хмырь! Что, смотришь на меня свысока? Считаешь, что можешь на самом деле убить меня? Куда тебе до упыря Рейнхарда, давай лучше посмотрим, не убью ли я тебя прямо здесь!
Субару: Ах, я не это имел в виду…
Раченс расценил его слова как провокацию и воспринял агрессивно. Хотя, конечно, они с Субару никогда не были в хороших отношениях. Кроме того, похоже, что Раченс недолюбливал Рейнхарда, который по идее был его союзником. Поэтому он упорно отказывался звать его - и ставил черноволосому парню палки в колеса.
Субару: Вот же упрямый осел!
Он стиснул зубы, посмотрел в сторону Раченса, и схватил его руками за голову. Естественно, Субару, нормально не объяснивший суть проблемы, был сам виноват. Вдобавок увидев, что его попытки оказались неудачным, черноволосый парень не выдержал. По мнению Раченса, Субару, наверное, выглядел бредящим сумасшедшим. Но его язык был связаны из-за невозможности раскрыть факты будущих событий. Однако, при всех обстоятельствах, у Субару просто не было другого выхода. Черноволосый парень положил себе руку на грудь, пытаясь подавить страх.
Субару: Раченс, это не шутка. Причина, по которой я хочу, чтобы ты позвал Рейнхарда в том, что здесь есть сильный враг, с которым я не справлюсь.
Раченс: С которым ты не можешь справиться? А разве есть вообще кто-то по зубам тебе?!
Он насмешливо фыркнул. Увидев его выражение, Субару на мгновение опустил взгляд и глубоко вздохнул. Про себя он мысленно взмолился, боясь болезных последствий будущих слов.
Субару: Здесь появится культ ведьмы.
С этими неожиданными словами он вновь посмотрел на Раченса, чье выражение лица застыло. После Субару тут же посмотрел на свою грудь… но ожидаемой боли… наказания за разглашение информации, которая потенциально может раскрыть его способность… не было. Признаться честно, он был как никогда рад этому. Пусть Субару уже год не возвращался после смерти, ему приходилось все держать в тайне. В частности, когда он попытался донести все до Беатрис, черноволосого парня тут же охватила боль от силы ведьмы. С ее стороны это было весьма грубо - с учетом их трогательной встречи во время чаепития в храме. Таким образом, Беатрис ничем не отличалась от других, и Субару не мог обсуждать с ней что-либо из его проблем. Нет нужды говорить, что это убило надежду на то, что черноволосый парень сможет делиться своими мыслями и теориями со своей напарницей-духом. Однако сейчас было не время рассуждать об этом. Субару смог успешно рассказать Раченсу о причинах вызова Рейнхарда, не будучи наказанным черными руками ведьмы. А тот сразу же изменился в лице и, прищурившись, опустил взгляд.
Раченс: Эй, сопляк...
Субару: Я Нацуки Субару... и советую тебе прекратить называть меня сопляком, Раченс.
Раченс: А я тебе советую обращаться ко мне на "вы". Так вот, хмырь Субару, ты точно понимаешь, что говоришь? Учти - упоминание культа ведьмы в качестве забавы тебе не сойдет с рук.
Перейдя на тихую речь, он угрожающе смотрел на Субару. В этом мире имя ведьмы зависти и культа ведьмы являлось весомым аргументов в любом разговоре. Это вытекает из того, что они считают воплощением абсолютного зла, глубоко укоренившейся в мировой истории. Даже у Раченса было серьезное выражение, которое он обычно никогда не показывал. Черноволосый парень все-таки смог донести до него всю серьезность ситуации - и теперь ему лишь оставалось объяснить подробности.
Субару: Это не шутка и не ложь... Культ ведьмы придет сюда - и многие люди окажутся в опасности.
Раченс: Тебе-то откуда это знать… Ах, проклятье, ведь это ваша фракция имела дело с вшивым архиепископ греха лени... Получается, твои слова запросто могут оказаться правдой…
Не дав Субару возможности что-то сказать, он сам нашел оправдание его заявлению. Пусть со стороны оно могло показаться и выдумкой, но достижения черноволосого парня, похоже, говорили сами за себя.
Раченс: Они нацелены на город? Или на этот конкретный квартал?
Субару: Так ты мне веришь?
Раченс: Разве не ты мне говорил прекращать шутить? Слышь, упырь Субару, я, конечно, не хочу, чтобы этот хмырь Рейнхард читал мне лекции, но перспектива ввязаться в неприятности, которые могут меня убить, меня совсем не прельщает. Раз уж от меня сейчас зависят наши жизни, будь добр не зли меня.
Несмотря на сомнения, он хотел услышать подробности происходящего. Черноволосый парень был крайне удивлен таким разумным решением.
Субару: Прости, я все понял. Архиепископ греха гнева планирует атаковать эту площадь. Она появится у этой башни с часами, а ее цель - не какой-то конкретный человек, а все собравшиеся.
Раченс: Очень похоже на сумасшедших фанатиков культа... Проклятье, и сколько у нас времени?
Субару: Думаю, осталось всего пять минут… Поэтому поспеши уже позвать его - и прямо сейчас.
Раченс: Пять минут?! Шутишь, что ли?! Почему не сказал это раньше?!
Субару: Так я и пытался сказать это еще пять минут назад!
Несмотря на возмущения Раченса, именно из-за него черноволосому парню пришлось потратить десять долгих минут, чтобы найти и убедить его. Субару без необходимости никогда бы не рисковал так. Проще было кричать о помощи, надеясь привлечь внимание красноволосого мечника, чем договориться с Раченсом. Но время поджимало.
Субару: В общем, пожалуйста, мог бы ты перестать тянуть резину и позвать уже наконец Рейнхарда? Судя по вчерашнему разговору, тебе нужно стрельнуть в небо фейерверком - или что-то подобное?
Раченс: Что еще за фейерверк… Я пускаю магию в воздух так, чтобы этот хмырь Рейнхард смог увидеть ее - и распознать как сигнал.
Субару: Хм, весьма просто и понятно… А что произойдет, если кто-то вдруг выстрелит магией в воздух?
Раченс: Не нужно беспокоиться об этом. Похоже, рыжеволосый хмырь может понять, кто использует магию.
Это была такая странная деталь, но Субару постарался сохранить ее в своей голове. Похоже, что в прошлом году Раченс поставил перед собой цель научиться использовать базовую магию. Исходя из первой встречи Субару с ним, было трудно представить, что он вообще способен на что-то подобное.
Раченс: Я не уличный клоун, поэтому пошли вон, мусор!
Похоже, что он поверил Субару и приготовился позвать Рейнхарда. Ожидающая развлечения толпа разочарованно отступила, а худощавый мужчина поднял руку и начал создавать огненный шар. Рассматривая водоворот маны огненного элемента, Субару ощущал, как его переполняют весьма противоречивые чувства. На этот раз все закончилось благополучно. Пусть их разговор прошел весьма импульсивно, Субару все же был рад узнать, что они с Раченсом могут находить понимание, даже если действия последнего были основаны всего лишь на самосохранении. Можно сказать, что это отчасти показывает рост Субару после его победы над Бетельгейзе в прошлом году. Впрочем, и Раченс тоже изменился за этот год. Ведь если бы этого не произошло, то такого сотрудничества никогда бы не случилось. Таким образом, их рост, позитивное мышление и оптимизм смогли дать конечный результат, который был так нужен… Речь о появлении Рейнхарда. В результате с архиепископом греха гнева будет легко справиться. Независимо от того, насколько могущественен враг, для силы святого меча этого ничего не значит. Да и власть греха гнева не должна сработать на Рейнхарде. По какой-то таинственной причине Субару был уверен в красноволосом парне.
Раченс: Гоа!
С этими словами из его поднятой руки вспыхнуло красное пламя. Оно взлетело до небес и вскоре взорвалось с треском в голубом небе. Не говоря о фейерверк, даже на серьезную магию это совсем не походило, но, тем не менее, такого сигнала было более чем достаточно для героя, которого он должен был призвать. Субару, считая, что все худшее позади, позволил себе немного успокоиться. Похоже, мысль о прибытии Рейнхарда заставила его так расслабиться, что он перестал обращать внимание на свое окружение.
Сириус: Ох, боже мой! Кажется, в небе появился огненный шар. Какой красивый и яркий свет...
Естественно, враг тоже не будет сидеть без дела, увидев происходящее возле башни.
△▼△▼△▼△
Сириус появилась на башне со своими привычными бинтами, скрывающими тело и лицо. Однако на ее лице была улыбка. Что-то в тоне ее голоса напоминало звук щебечущей птицы по весне... Сириус спрятала рукой глаза, щурясь при свете огненного шара. Она, похоже, относилась к красному пламени с тем же восхищением, с которым большинство людей относилось бы к фейерверкам.
Сириус: Как здорово!... Итак, простите - и доброе утро!
Ее необычайно высокий голос оторвал внимание толпы от огненного шара - и они все повернулись к Сириус… даже Субару. Поэтому он не мог винить их в столь поспешном действии.
Субару: Нет, не смотрите!
Видя краем глаза ее мерзкую улыбку, покрытую бинтами, он попытался предупредить всех. Однако ни один человек не внял его предупреждению - и повернулся. Это не удивительно, ведь сам Субару ощущал из-за Сириус то же самое, как и в момент их первой встречи. Даже пытаясь не смотреть, он чувствовал бы дикое напряжение и страх. И от подобного порочного круга нельзя было уйти... Ведь как можно не обращать внимания на самого настоящего хищника, готового пожрать тебя? Делать вид, что его жуткая пасть ничего не значит, могут только те, кому нечего терять. Сам инстинкт самосохранения заставлял его повернуться к архиепископу греха гнева.
Сириус: Ох, боже мой... Тишина наступила намного быстрее, чем я ожидала. Это, должно быть, благодаря тому факту, что эти двое молодых парней привлекли ваше внимание еще до того, как я появилась… Спасибо! Пожалуйста, поаплодируйте этим двоим.
Сириус захлопала в ладоши, а, цепи, прикрепленные к ней, загремели по полу. Она смотрела на Субару… и Раченса, который все еще держал руку вытянутой. Субару, чувствуя прохладный ветерок своим лицом, сжал зубы и попытался не смотреть в глаза Сириус. А вот перенаправить внимание Раченса было уже невозможно. Власть Сириус захватила его. Независимо от того, что бы сделал Субару, он не сможет достучаться до худощавого парня… к тому же, из-за этого черноволосый парень и сам может стать жертвой архиепископа греха. Правда, Субару все не мог заставить себя прикрыть уши. Он предполагал, что любой контакт с Сириус повлечет за собой силу ее власти. Поэтому черноволосый парень изначально намеревался немедленно отвести взгляд и прикрыть уши. Пусть даже если такие меры сделают его беззащитным… Субару, по крайне мере, не подвергнется силе ее власти. Однако смысла в этом уже не было, ведь в обзоре черноволосого парня уже попала архиепископ греха. И зачем он вообще собирался закрывать уши? Ах, потому что Субару не хотел слышать голос Сириус... Только вот… кто в здравом уме будет лишать себя возможности услышать такой милый голос? Задумавшись о Сириус, Субару, забывшись, повернулся, чтобы посмотреть на нее. Та наблюдала за ним, радостно сжимая свои руки и тряся тело из стороны в сторону. Цепи цеплялись за пол, лязгая с таким печальным звуком, как будто отражая трагическую участь Субару.
Сириус: Прекрасно! Вам потребовалось девятнадцать секунд, чтобы увидеть меня здесь. Прошу прощения, но я так счастлива… И пусть непонятно почему, но мне кажется, что здесь есть дитя, любящий меня гораздо больше, чем я ожидала… Ну, тогда следует представиться.
С этими словами она театрально опустила голову, глядя в водоворот тревожных взглядов. Затем… подняв ее и греясь в глазах каждого…
Сириус: Я архиепископ греха гнева культа ведьмы - и зовут меня Сириус Романе-Конти.
Она назвала то, что у многих бы вызвало ужас... и символизировалось с чем-то отвратительным. Но вместо этого толпа отреагировала так, будто перед ними был обычный человек.
Сириус: Ох, спасибо... и прошу прощения за то, что отнимаю ваше время. Но не бойтесь... скоро все закончится.
Мужской голос: Правда? Как хорошо, что я пришел сюда сразу же.
Сириус снова опустила взгляд, а Субару с остальной толпой повернулись в сторону появившегося человека. Они смотрели на водный канал, который вел на площадь. Сквозь поток воды и ветра двигалась чья-то фигура с невероятной скоростью. У нее были волосы словно красное пламя и глаза цвета неба. Его уверенное и спокойное лицо внушало доверие любому, посмотревшему на него. Он был словно тем самым фантастическим героем, в котором нуждался каждый... Только в его случае любая "сказка" превращается в быль.
Рейнхард: Поиск сигнала занял немного времени... Извините за опоздание.
Он справился за тридцать секунд, чтобы прийти на помощь. Пробежав по дорогам - нет, можно сказать, проехав по водным путям - недавно прибывший святой меча быстро скользнул глазами по кругу людей и затем поднял взгляд к архиепископу греха гнева.
Рейнхард: Я понимаю, почему меня вызвали. Это было правильное решение, Раченс... Или стоит отдать должное тебе, Субару?
Перепрыгнув с воды на землю, а затем и на площадь, он бросил взгляд на Раченса, затем похлопал Субару по плечу. Ощутив прикосновение этих пальцев, черноволосый парень сделал несколько глубоких вздохов и вздрогнул всем телом.
Субару: Рей... Рейнхард?
Рейнхард: Да, это я. Судя по всему, у вас тут весьма чрезвычайная ситуация. На вершине этой башни стоит… архиепископ греха, верно?
Он, ободряюще кивнув, привлек все внимание на себя. Субару заметил, что, нахмурившись, красноволосый парень сознательно решил не встречаться с Сириус взглядами. Рейнхард, похоже, тоже понимал опасность такого контакта.
Субару: У нее способность промывать мозги. Конечно, сейчас мне стало немного лучше… Но стоит мне услышать ее голос или посмотреть сейчас, я сразу же потеряю контроль.
Рейнхард: Знаю... И дело не только в ее голосе и внешнем виде. Кажется, что и ее присутствие возымеет аналогичный эффект... Даже мне не поздоровиться, если я буду находиться с ней слишком долго.
Субару: Неужели даже на тебя оно действует...
Услышав честное признание Рейнхарда, черноволосый парень впал в безмолвное отчаяние. Пусть он и не имел четких оснований верить в это, но все же Субару был убежден, что, пока Рейнхард будет здесь, все будет хорошо. Однако сам красноволосый парень подтвердил, что не может долго сдерживаться под натиском ее силы. В таком случае придумать, как победить злое присутствие власти греха, станет значительно сложнее.
Сириус: Простите, если я ошибаюсь, но может ли быть, что вы тот самый знаменитый святой меча? Если это так... то как же мне повезло сегодня!
Рейнхард: Как вы и сказали, я Рейнхард ван Астрея, нынешний наследник титула святого меча. Правда, я все же думаю, что слишком громко звучит...
Сириус: Сомневаюсь... Но это не важно! Очень приятно, что вы здесь. Ведь эта страна испытывает величайшее доверие и самые большие надежды на вас как на рыцаря. Все любят вас, а вы любите всех. Вы - воплощение моей мечты... идеал моей любви!
Рейнхард: Правда?
Сириус активно трясла своими руками и забилась в истерическом экстазе. Рейнхард, не смотря на нее, тем временем, вполне спокойно перебрасывался словами... Только вот если общение с ней приводит к тому, что ее власть возымеет над ним эффект, то бездействие Рейнхарда можно приравнять к самоубийству. Черноволосый парень с тревогой посмотрел на него.
Субару: Эй, Рейнхард… нельзя так стоять без дела... Все совсем не хорошо... и совсем плохо... Правда, я не могу сказать, почему.
Рейнхард: Ты прав. И это касается не только меня... Принимая во внимание других, нельзя тянуть время.
Субару должен был волноваться, но постепенно страх отступал назад. Рейнхард, вздохнув, скосил на него взгляд и затем сделал шаг вперед.
Субару: Рейнхард?
Рейнхард: Я долго не продержусь... Поэтому надо избавиться от этой проблемы как можно скорее.
С этими словами он слегка согнул ноги и прыгнул вперед. Это было то же самое движение, которое он использовал, чтобы покинуть водный путь, но на этот раз за ним последовала ударная волна - и все вокруг ахнули, почувствовав, как дрожит земля. Оставив позади изумленных зрителей, Рейнхард подпрыгнул вперед.
Сириус: Хахаха! Ах, как же прекрасен этот мир...
Святой меча отскочил от земли и без особых усилий сбросил Сириус с башни... отправив далеко в небо.
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Это было похожее на настоящее воздушное шоу… Рейнхард, подпрыгнув, ударил архиепископа греха гнева и отправил ее в полет.
Сириус: Хахаха! Ах, а ты впечатляешь!
Когда фигура героя подлетела к ней, она, восторженно вскричав, замахала своими руками. Движения сопровождалось пронзительным скрежетом ее цепей, тянувшихся от самого запястья. Их можно было даже использовать как самую настоящую плеть… Правда, в большей степени подобное оружие скорее создает пугающий вид, чем предполагает удобство в использовании. Вряд ли бы нормальный человек стал бы использовать такое странное орудие. Впрочем, эти железные "змеи", наверняка, уже успели погубить не одну жизнь, поэтому с привычной прытью и невероятной скорости тут же полетели навстречу своему противнику, пытаясь разорвать его на части. Создающийся свистящий ветер напоминал аплодисменты. Однако этот кусок железа, чья скорость могла посоперничать даже со звуком, оказался бесполезен. Ведь в этом мире помимо Сириус существовали и другие "личности", чьи возможности были далеко за пределами способностей нормальных людей.
Рейнхард: Эх, теперь и с этим придется повозиться...
Услышав звук цепи, устремившейся вперед, святой меча лишь нахмурился. Несмотря на наличие такого сильного противника, он среагировал так, будто перед ним было очередное мелкое препятствие.
Сириус: Хахаха!
Архиепископ греха, с трудом дыша, показала свою страстную улыбку зрителям. Конечно, это было мило, но оставалась загадкой причина такой радости с ее стороны… Возможно, так она пыталась скрыть свой страх… Но можно было точно сказать, что сейчас до смеха было только самой Сириус. Летя в воздухе, она заметила, как Рейнхард преследовал ее снизу - и нанесла быстрый и точный удар. Но в ответ красноволосый парень даже не потянулся к мечу, висящего у него на талии. Если его старые слова были правдой, то дело было не в том, что он не желал бы вытащить свой меч - Рейнхард просто не мог этого сделать. Легендарный меч святого можно было обнажить лишь при встрече с достойным противником. Поэтому красноволосому парню пришлось сражаться с таким страшным противником безоружным. Поэтому, несмотря на всю веру Субару, для него это может превратиться в весьма серьезный бой… Возможно, даже будучи человеком, у которого тоже свои физические слабости, это сражение для него может закончиться плачевно… и все надежды черноволосого парня будут разрушены. Нацелившись во второй раз на Рейнхарда, Сириус издала звонкий вскрик. Ударные волны и искры танцевали на месте битвы. Субару и другим зрителям казалось, будто в небе вспыхивали молнии. Впрочем, именно такие вот "чудеса" были как раз доказательством того, что Рейнхард превзошел границы человеческого возможности. Красноволосый парень защитился от цепи, подняв свою ногу. Его движения были настолько уверенными, что потуги Сириус могли вызывать лишь улыбку. После этого удара Рейнхард обмотал цепь вокруг ноги, чтобы держать ее под собственным контролем. Со стороны красноволосый парень двигался так просто, что, казалось, в его приемах не было ничего необычного. Рейнхард встретил приближающуюся цепь правой ногой и обмотал ее. В то же мгновение он легко переключился с обороны в наступление. Разумеется, не каждый мог уследить за всеми движениями в бою. Лишь горстка людей с настоящей боевой подготовкой могла заметить эти быстрые и непрерывные атаки. В тот же момент черноволосый парень почувствовал, как его стало отпускать беспокойство. Субару глубоко вздохнул и расслабил плечи. К счастью, Рейнхард был товарищем, на которого можно было положиться. Будь он его врагом, то Субару давно бы уже сдался, дрожа от страха.
Сириус: Хахаха!
Она громко смеялась, махая своей правой рукой, создавая в воздухе целые вихри. Поскольку ее левая была захвачена Рейнхардом, архиепископ греха могла использовать только правую. Однако несмотря на то, что свистящая металлическая "змея" c этой руки носилась по всему небу, ее легко блокировала цепь на правой ноге Рейнхарда, создавая пронзительный скрежет и поток красно-желтых искр, которые танцевали в голубом небе. С каждым ударом святой меча все больше сокращал расстояние между собой и Сириус... и вскоре они сблизились.
Сириус: Чудесно! Ты действительно смог достичь этой точки! Удивительно!
Рейнхард: Подобные способности поражают. Жаль, только путь ваш привел вас ко злу.
Они обменивались словами также быстро, как и атаками. Рейнхард быстро отвел правую ногу назад и выбросил левую ладонь. Сириус встретила эту атаку мощным взмахом руки, заставив железную цепь броситься прямо на святого меча. Однако красноволосый парень с легкостью разрубил ее на две части, использовав свою руку как клинок. В прошлом Субару был свидетелем трюка, где идеально разламывали одноразовые деревянное палочки для еды. Если бы Рейнхард участвовал в этих представлениях, он, наверное, смог бы разрезать стальной клинок как бумагу. Разорванная часть цепи была отброшена ударом прямо в башню с часами. При столкновении она разрушила одну из стен здания. Вид дыма и обломков, упавших на площадь, заставили Субару собраться с мыслями... поскольку сам он был полностью очарован. То, с какой невообразимой мощью сражались Сириус и Рейнхард… нет, именно та сила, которую демонстрировал святой меча, вызывала у него восхищение, порожденное не то завистью… не то страхом.
Субару: Все-таки оставить ее Рейнхарду было хорошей идеей. А я…
Он не мог продолжать бездействовать, слепо смотря на бой и ожидая результата. Субару протиснулся через толпу и побежал к открытой башне с часами. Люсбель, который должен был стать частью представления Сириус, все еще оставался там. За эту ношу должен был отвечать черноволосый парень. Ведь существовал шанс, что Сириус сможет сбежать от Рейнхарда, поэтому безопасность Люсбеля должна быть гарантирована. Субару спешно поднялся по винтовой лестнице, снова ощутив темный влажный воздух. Внутри башни было намного ярче, чем раньше - благодаря отсутствию стен, которые разрушила цепь Сириус. После спокойного подъема по винтовой лестнице Субару обнаружил связанного Люсбеля на верхнем этаже. Его оставили на земле лицом вниз, где его слезы уже успели собраться в лужу. При виде такой сцены черноволосый парень почувствовал, как в сердце защемило что-то.
Субару: Люсбель, не бойся! Теперь ты в безопасности!
Он осторожно взял на руки связанного Люсбеля. Игнорируя поток слез, капающий на него, Субару постарался приободрить мальчика.
Люсбель: Ммм!
Субару: Все хорошо! Я на твоей стороне! А что касается этого монстра, то сейчас с ней сражается герой. Поэтому давай вытащим тебя отсюда поскорее.
Люсбель: Ммм...
Субару старался всеми силами успокоить испуганного Люсбеля. Постепенно тот перестал сопротивляться и вопросительно посмотрел на Субару. Увидев одобрительный кивок черноволосого парня, Люсбель зарыдал - но на этот раз от облегчения.
Субару: Подожди секунду… Давай я сниму это с тебя.
Аккуратно дотронувшись до головы плачущего мальчика, Субару начал осторожно снимать цепь. Она была плотно намотана от плеч до лодыжек - вплоть до самого рта вместо намордника. Черноволосый парень всеми силами пытался снять цепь так, чтобы не навредить ребенку.
Субару: Ну, я сделал это. Ты можешь встать? Если нет, то я могу понести тебя.
Люсбель: Не стоит… Спасибо…
Он неуверенно поднялся на ноги и помахал головой, показывая свою благодарность. И хотя его лицо было заплакано, Люсбель смог собраться с духом. Субару одобрительно погладил его по голове. Но вспомнив об интенсивной битве, происходящей возле башни…
Субару: Здесь может быть опасно, поэтому нам следует выбраться от сюда на всякий случай. Ты можешь идти? У тебя что-нибудь болит?
Люсбель: Моя правая рука… чуть-чуть…
Сморщившись, он послушно представил свою рану Субару. На его вытянутой правой руке была рана, явно сделанная железной "змеей". Увидев кровь, сочащуюся из раны, черноволосый парень скривился от злости.
Субару: Вот же тварь… Мало ли того, что ты связала ребенка… так еще и издеваешься над ним…
Люсбель: Нет-нет... Это произошло случайно… пока я был связан.
Субару: Случайно?
Он не отметил этого, пока развязывал его. По крайней мере, Субару был уверен, что не должен был навредить ему в процессе распутывания цепи. Его движения были осторожными, поэтому, если бы Люсбель получил столь серьезную травму, черноволосый парень бы заметил это. В сердце Субару внезапно зародилось ужасное и зловещее предчувствие.
Субару: В любом случае, мы не можем оставаться здесь… Пошли.
Он взял Люсбеля за левую руку и повел к выходу из башни по винтовой лестницы. Когда Субару вернулся на площадь…
Толпа: Убей ее! Убей ее! Убей-убей-убей!
Толпа погрузилась в безумие, с нетерпением ожидая казни захваченного преступника и требуя возмездия. Глаза их были наполнены жаждой крови, а лица скривились, выкрикивая страшные слова. Их переполняла ненависть... отвращение… желание любым способом искоренить объект своего внимания... Иными словами, их переполнял гнев.
Толпа: Убей ее! Убей ее! Убей-убей-убей!
Толпа совершенно незнакомых людей стояла бок о бок словно товарищи, связанные одной целью.
Толпа: Убей ее! Убей ее! Убей-убей-убей!
Их сердца в тот момент объединились, отбросив любые преграды.
Толпа: Убей ее! Убей ее! Убей-убей-убей!
Связав свои чувства воедино…
Толпа: Убей ее! Убей ее! Убей-убей-убей!
Сириус: …они смогли показать свою любовь, верно? Что ж, теперь ни у кого не будет сомнений в том, что происходящую благодать можно достичь лишь силой любви!
Она совершенно не пыталась сопротивляться. Рейнхард прижал Сириус к стене башни. Окружающая толпа с энтузиазмом приветствовала смерть человека, зная, что святой меча обладает силой уничтожить это зло.
Похоже, что в пылу битвы Сириус потеряла цепь и на левой руке. Будучи совершенно безоружной, архиепископ греха не имела возможность защититься от руки героя, способного разрубить свою цель подобно клинку.
Это был явно тупик. Однако Сириус демонстрировала всем необычайное спокойствие.
Рейнхард: Может быть, у вас есть что-то сказать напоследок?
Сириус: Благодарю за милость... Тогда позволь мне дать небольшой совет. Другие архиепископы запросто могут воспользоваться любой возможностью, поэтому не советую дожидаться их последних слов, иначе ты можешь поплатиться за это.
Рейнхард: Я буду иметь это в виду.
Перед лицом неминуемой гибели Сириус вела себя совершенно уверенно. Святой меча кивнул в ответ и уже шагнул вперед, готовясь казнить ее взмахом своей руки…
Толпа: Убей ее! Убей ее! Убей-убей-убей!
Крики людей ознаменовывали судьбу Сириус… Впрочем, не было понятно, зачем вообще нужно было это представление, если все и так было ясно. Стоя у входа в разбитую башню, Субару вдруг почувствовал странный холод, охвативший его сердце. Он пытался понять, что происходит… вскрикнуть… но его рот не двигался. К тому же, Субару знал, что произнесет, стоит ему заговорить. Он наверняка присоединится к громким крикам толпы.
Сириус: Мы смогли познать друг друга… признать… принять... и простить. Именно так в этом и выражает истинная любовь.
Не замечая ошеломленного Субару, она продолжала проповедовать свою логику. Со стороны слова Сириус могли показаться приятными, но с учетом происходившей ситуации это казалось чужеродным. И Рейнхард, похоже, разделяли те же мысли. Больше не было смысла давать Сириус возможность говорить, поэтому красноволосый парень решил привести приговор в исполнение. Но за секунду до этого архиепископ греха, улыбнувшись, вдруг резко подняла руки в воздух. Сразу же из ее одеяния выскочили цепи. Пройдя по ее рукам, они обвились вокруг башни, дав возможность Сириус подняться в воздух. Она явно намеревалась сбежать… но как раз перед этим святой меча резко топнул по земле. От одного только этого движения вокруг стали распространяться взрывные ударные волны. Его рука приготовилась нанести плавный удар снизу вверх… который оборвет жизнь Сириус.
Толпа: Убей ее! Убей ее! Убей-убей-убей!
Людские крики только сильнее нарастали. Сердце Субару сковало холодом. Будто движимый невидимой силой…
Субару: Рейнхард!
…он позвал по имени героя, но тут же сам оказался во власти бушующей толпы.
Субару: Убей ее!
Рейнхард поднял руку. Чистая линия рассекла тело архиепископа греха от правого бока к левому предплечью.
Этот точный разрез был настолько внезапным, что на теле Сириус не сразу показалась рана. Но вскоре появляться кровь - и архиепископ грохнулась на землю.
Сириус: Ах, как прекрасен этот мир!...
Обнажив внутренние органы, ее тело разделилось на две половины.
Верхняя часть продолжала подниматься вверх, разбрызгивая кровь и кишки по воздуху, в то время как нижняя часть тела, лежащая на земле, разбрызгивала кровь по площади, превратившись в фонтан. Это была самая настоящая картина ужаса. Никто бы не смог спокойно смотреть на такое... Однако никому из присутствующих не довелось отвернуться. Все просто - потому что их самих уже здесь не было.
Рейнхард: Быть такого не может...
Он приземлился на землю с шокированным лицом. Субару заметил, что его голубые глаза дрожат, а миловидное лицо словно постарело на несколько лет... И тут черноволосый парень вдруг перестал что-то различать. Он и остальная часть толпы лежали разбросанными по площади, которая превратилась в настоящую мясную кашу. От левого плеча до правого бока все они были... разрезаны. Из тел фонтанировала кровь, а кишки медленно сползали на землю. Субару даже не понял толком, что произошло, как тут же расстался с жизнью. Лишь одно он успел заметить перед этим... Левая рука мальчика все еще крепко держалась за его руку, будто бы надеясь на помощь... в то время как сам владелец лежал отдельно неподалеку. Все еще неостывшее тепло ее прикосновения вызывало у Субару чувство дежавю.
△▼△▼△▼△
Лилиана: А после окончания песни, когда они вновь начнут разговаривать, не стоит ли приготовить еду и напитки? Сладости могут помочь сократить дистанцию между ними еще сильнее... Вы так не думаете?
Субару: Кха!
Беатрис: Ау! Ой, больно... Очень больно, Субару!!!
Быстро моргая, Субару с удивлением пытался осознать случившееся.
Резкое переключение реальности заставило его вцепиться в руку Беатрис с той же самой хваткой, которую он использовал в своей уже прошлой жизни.
Малютка со слезами пнула ногу Субару из-за такого внезапного зверства. Боль отрезвила черноволосого парня - и он ослабил силу.
Лилиана: З-з-з-зачем ты это сделал? Почему ты так внезапно напал на прекрасные руки госпожи Беатрис? Ты же все испортишь... Но ничего страшного, ведь я... я... я поцелую их - и все поправится! Ха... хахаха!
Беатрис: Вот это не надо, спасибо, я полагаю! Да и мерзко звучит!
Малютка смущенно покраснела, когда Лилиана схватила ее за руку - и спряталась за Субару. Даже несмотря на недавнюю вспышку агрессии со стороны черноволосого парня, Беатрис все еще доверяла своего напарнику.
Эмилия: Субару, что такое? Ты так внезапно побледнел...
Субару: М-моя Эмилия...
Обеспокоенная сереброволосая полуэльфийка подошла к нему, приложив руку ко лбу. Субару увидел свое отражение в ее фиолетовых глазах и выдохнул. Похоже, он снова вернулся назад после смерти. Субару похлопал себя по плечам и груди, которые совсем недавно были отделены от него... затем живот... и голову. Конечно, смерть для него не в новинку, но впервые за все время он подвергся обезглавливанию. И самым страшным во всем этом было даже не само чувство боли, а ощущение потери и знание того, что дух жизни покидает твое тело. Осознание этого могло свести кого угодно с ума.
Субару: Неужели нельзя ничего с этим сделать...
Прогнав в голове все воспоминания, он понял, что в прошлой жизни смог узнать реальные возможности силы Сириус.
Пусть боль не была такой сильной, но ужас, который сопровождал смерть черноволосого парня, был реальным. Но это давало ему понять возможности своего противника. И истинной причиной его смерти являлось...
Субару: Мерзость…
Можно легко догадаться о том, как он погиб. Субару был убит точно так же, как Сириус. Другими словами, черноволосый парень пережил тот же опыт, что и архиепископ греха. Если напрячь память, ранее в позапрошлой жизни Субару с радостью наблюдал за смертельным падением Люсбеля, а затем и сам внезапно умер. И сейчас кусочки пазла стали собираться воедино. Сириус могла передать смертельный исход от одного человека к другому, если сама гибель происходила в пределах ее видимости. Она не просто могла вторгаться в эмоции человека... Ее сила могла передавать даже физические изменения тела от одного существа к другому. Это было не просто промывание мозгов, а промывание тела... или даже промывание души. Другими словами, ее смерть стала причиной гибели всей толпы на площади.
Субару: И что же делать?
Победить Сириус с помощью грубой силы можно, вызвав Рейнхарда. Только это будет стоить жизни каждого на этой площади. В этом случае фактически результат не будет отличаться от изначального злобного плана Сириус. Призыв Рейнхарда на первый взгляд казался самым простым и верным решением, но на самом деле это был неправильный ответ. В таком случае, что черноволосый парень еще мог сделать?
Субару: Может, позвать Рейнхарда и сказать ему, чтобы он взял ее в плен?
Шансов было мало... но, с другой стороны, вероятность не равнялась нулю. Раз Рейнхард был способен убить Сириус, то также должен быть в состоянии и поймать ее. Проблема заключалась в том, что, схватив архиепископа, не было возможности покончить с ее духовной связью.
Субару было достаточно встретиться с Сириус и Люсбелем, чтобы "заразиться", сойти с ума и умереть. Поэтому какой смысл будет в ее поимке, если эта порочная и мерзкая связь между ними вновь возобновиться? Да, если ее убить, то погибнут и остальные. Но если она останется в живых, есть шанс, что сила архиепископа затронет еще большее кол-во людей. Она была словно бомбой с часовым механизмом, чье простое существование уже являлось угрозой для всех живых существ. Не зря все-таки ей дали титул архиепископа греха...
Субару: Что еще?
Не в силах найти выход, черноволосый парень разрывался в своем выборе.
Если бы Рейнхарда вызвали, тот наверняка смог бы убить или сдержать Сириус. Но есть ли возможность не пасть жертвой ее безумия? Печальнее то, что время шло, даже когда Субару размышлял.
Наблюдая за его молчанием, все вокруг него тоже стали беспокоиться. Субару пришлось поспешно измениться в лице, чтобы не создавать лишнюю панику.
Субару: Ах, точно... Да, я внезапно почувствовал, что с этого утра меня немного подташнивает из-за мяса. И мой живот немного вздулся.
Лилиана: Ах, я понимаю-понимаю... тоже часто чувствую тошноту, которая сопровождается выбросом большого количества газов...
Субару: А вот эти подробности излишни. Я понимаю твое желание поднять все настроение, но всему есть свои пределы. Не забывай, что ты леди.
Он с улыбкой прервал странную шутку Лилианы и повернулся к Эмилии. Увидев это, она опустила взгляд.
Эмилия: Я поверю Субару, раз он так говорит, но… лишь в этот раз, хорошо?
Субару: Ммм, спасибо… Тогда я пойду покупать десерты, как предложила Лилиана. Эмилия, пожалуйста, не отвлекайся и продолжай наслаждаться песней.
Благодаря доброте Эмилии, он смог собраться с мыслями. Затем, все еще держа Беатрис за руку...
Субару: Беако, пойдем со мной по магазинам. Прогуляемся и повеселимся... как мы это всегда делаем.
Беатрис: И с чего это я должна… Ммм, поняла.
Она тут же перестала капризничать, стоило ей увидеть выражение лица Субару... Малютка согласилась, заметив мольбу черноволосого парня. Тот взял руку смущенной Беатрис и уже в четвертый раз выбежал из парка. На этот раз вместо того, чтобы оставить ее позади, Субару решил воспользоваться помощью своего верного товарища... даже если надежды на успех и не было.
Присцилла: Хм…
Красноглазая красавица проводила их уходящие фигуры задумчивым взглядом.
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Беатрис: Ну что? Расскажешь мне, что случилось, я полагаю?
Покинув парк, малютка осознала, что они пропали с поля зрения Эмилии, и замедлила шаг, чтобы поговорить. Но вместо ответа черноволосый парень схватил ее за руку и повел вперед.
Беатрис: Субару?
Субару: Прости... Мы должны поговорить там, где никого нет вокруг. Есть много вещей, которые я хочу тщательно обсудить, но у нас мало времени. Если точнее, у нас осталось меньше пятнадцати минут.
Беатрис: Понятно, я полагаю. Тогда объясняй на ходу.
Она послушно двинулась вперед, в то время как Субару старался не показывать ей свое лицо, чтобы скрыть тревогу. Присутствие напарника, понимавшего его, успокаивало Субару, и тот смог собрать все мысли, плавающие в его голове, пытаясь передать их Беатрис.
Субару: Культ ведьмы нападет на площадь, куда мы направляемся, и нам нужно остановить их злодеяния.
Беатрис: Кха... культ ведьмы...
От шока у нее перехватило дыхание. Но в глазах ее читалось желание как можно быстрее узнать все. Однако Субару беспокоил тот факт, что он выдавал информацию, полученную в результате использования его способности. Пусть он и смог безопасно передать Рачинсу самые главные детали, не было никакой уверенности, что он сможет сделать точно так же с Беатрис. Такова был противоречивая природа кошмарной повелительницы теней, что сковывала его существование. Она сама решает, кого убить, а кого - помиловать. Ведь, если вспомнить, Эмилия уже пострадала в прошлой жизни, поплатившись за знание о способности Субару своей жизнью... Поэтому нельзя было предугадать, как сложится ситуация. И Субару уделил особое внимание тому, что собирался сказать Беатрис. Теневые руки, которые постоянно тянулись к Субару, пугали его, но он мог стерпеть боль, что они несли. Но если они доберутся до Эмилии... или Беатрис... груз вины раздавит под собой душу черноволосого парня. Странно, но в отличие от него самого кошмарная повелительница теней была беспощадна к остальным.
Беатрис: Похоже, ты опять ничего не можешь сказать, я полагаю?
Субару: Прости... я понимаю, что это звучит странно.
Беатрис: Все нормально, полагаю... и я готова поверить. Это ведь слова Субару, поэтому у Бетти нет поводов для сомнения.
Она подбодрила испуганного черноволосого парня, взяв того за руку. Тепло ее ладони придало Субару сил. Он должен передать Беатрис все, что касалось Сириус, власти гнева и способности соединять душу и тело... так, чтобы та смогла и понять, и остаться после этой информации в живых.
Субару: Во-первых, наш враг - это сумасшедший архиепископ греха гнева... И она точно еще та извращенка...
Беатрис: Если это все, что ты хотел сказать, то Бетти считает, что Субару сам такой, я полагаю.
Субару: Да ладно, есть кое-что более серьезное, с чем нам придется разобраться. У нее есть способность... контролировать эмоции... или связывать чувства между людьми.
Беатрис: Контролировать эмоции и связывать чувства?
Она вопросительно посмотрела на него, поскольку не могла представить, как такое вообще происходит. Конечно, черноволосый парень вполне понимал ее замешательство.
Субару: Тяжело все это объяснить... К примеру, когда архиепископ радуется, даже несмотря на собственную злость, я буду разделять ее чувства.
Беатрис: Я действительно понятия не умею, как это можно воспринимать как угрозу, полагаю.
Субару: Инстинкт самосохранения притупляется. Какой бы опасной ни была ситуация, ты не чувствуешь страха... и принимаешь все с восторгом, не осознавая ситуацию, понимаешь?
К примеру, как в тот раз, когда толпа при виде мольбы и страдания маленького мальчика лишь восторженно кричала ему. Они находили восторг во всем прямо перед ними. Даже лезвие ножа, воткнутое в сердце, приносило бы им радость... до тех пор, пока этот клинок не положил конец самой жизни.
Беатрис: Контроль эмоции, говоришь... Я поняла, полагаю. А что насчет связывания чувств?
Субару: Погоди, это еще не все. Когда кто-то другой чувствует боль, я тоже это почувствую. Если отрубить голову архиепископу греха, то и моя отлетит ... Жуть какая, не так ли?
По мере того как он объяснял дальше, его разочарование в безнадежной ситуации снова начало проявляться.
Все было довольно просто: ведь если архиепископ умрет, то погибнет и Субару. Но только вот если черноволосый парень сможет потом вернуться назад с помощью своей способности, то остальные - в том числе и Беатрис - останутся здесь.
Субару: Если она жива, то есть вероятность, что ты сойдешь с ума, просто находясь поблизости. Если архиепископ умрет, мы все тоже умрем. Если подумать, она действительно самый опасный враг, с которым мы сталкивались... Ведь даже будучи мертвой, архиепископ греха все равно представляет опасность.
На грани своей второй смерти Субару был поглощен страхом и сошел с ума. Источником этого страха был Люсбель, который отчаянно искал помощи. Он постоянно испытывал на себе ужас мальчика - и в итоге они оба постепенно сошли с ума. Конечно, в такой ситуации нельзя было предвидеть подобный конец... Но Субару боялся даже представить, что испытал тогда Люсбель, встретившись лицом к лицу с таким всепоглощающим страхом. Однако черноволосому парню все же казалось, что он упускает нечто важное... то, что прямо повлияло на его смертельный исход. И без этого знания Субару было тяжело определить победную стратегию для их дальнейшего боя. Все это время черноволосый парень крепко держал Беатрис за руку... но его мучали мысли о том, что он взял ее с собой, не придумав ничего толково. И, таким образом, Беатрис, вероятно, будет втянута в битву без реальной надежды на победу. Проще всего было бы заставить Рейнхарда взять Сириус живым... Черноволосый парень снова подумал, не позвать ли святого меча, как в прошлый раз, чтобы тот захватил Сириус... Он просто скажет Рейнхарду, что делать, прежде чем тот вступит в бой. Перед внезапным нападением на площадь Субару снова пересечется с Рачинсом, тот вызовет красноволосого парня, чтобы разобраться с проблемой. Рейнхард не станет бездумно бросаться в бой. Даже несмотря на экстренную ситуацию, у них все равно было оставалось какое-то время для того, чтобы объясниться...
Субару: Хотя с чего я это взял? Вот же я дурак... безмозглый дурак... Ведь если Рейнхард ответит на вызов, Сириус сразу же сделает свой ход. Времени на объяснение не будет, как и в прошлый раз.
Черноволосому парню было необходимо поговорить с красноволосым мечником, прежде чем тот начнет сражаться с Сириусом. Но сможет ли он это сделать... Субару не был уверен, что будет в состоянии донести до него свои мысли. В прошлой жизни он пытался прокричать Рейнхарду, чтобы тот взял ее живой, но вместо этого Субару присоединился к толпе, скандировавшей убить ее. Это был неоспоримый факт.
Беатрис: Субару, есть еще одна плохая новость, о которой ты должен знать, я полагаю.
Субару: Да ладно? Куда уж хуже...
Беатрис: Я все понимаю, но ты должен это знать... Бетти будет бесполезной на том поле боя, где сражается Рейнхард. Рядом с ним я буду лишь красивой малюткой в платьице.
Субару: А?
Малютка уныло опустила глаза.
Беатрис: Из-за своей физиологии Рейнхард впитывают все ману вокруг словно губка. Вся атмосферная магическая энергия будет собираться вокруг него... с таким пристрастием, что это даже может нанести вред окружающей среде. Духи и маги не в состоянии использовать ману рядом с ним - и я не исключение.
Субару: Не может… Хотя ведь было что-то подобное…
Он вдруг вспомнил те события, когда только впервые появился в этом мире.
В первый же день, когда Субару вызвали сюда, Рейнхард и Эльза сражались за эмблему Эмилии, который символизировал ее право участвовать в королевских выборах. Сереброволосая полуэльфийка упоминала, что ее магия становится неэффективной, когда красноволосый парень показал свои истинные способности.
Беатрис: Если Рейнхард сможет решить проблему, то не имеет значения, что Бетти ничего не может сделать. Но если вдруг случится так, что даже его будет недостаточно…
Субару: ...то у Беако не будет возможности что-то сделать.
Эта идея тоже была убита.
Одно его присутствие приведет к тому, что магия потеряет всякий смысл в применении. Вызывать Рейнхарда сейчас было бы все равно что навредить себе.
Субару: Все очень-очень-очень-очень-очень плохо... Мы попали в передрягу.
Он больше не знал, что делать. Правильно или неправильно было вызывать Рейнхарда? И стоило вообще брать с собой Беатрис?
Но если игнорировать Сириус и попытаться спасти людей на площади... в этом случае архиепископ греха просто найдет другое место, чтобы сделать то же самое. В этом не было смысла. Каждая секунда размышлений лишь сильнее разогревала огонь отчаяния в душе Субару.
Субару приложил столько усилий, сколько только мог, чтобы найти решение, но... так и не смог его найти. А время все тикало и тикало.
Беатрис: Субару, мы дошли до площади, я полагаю.
Услышав ее, он резко поднял голову.
Пара прибыла к месту назначения, которое вскоре будет ознаменовано трагедией, а конкретное решение все еще не было найдено. Их оставшееся время мало-помалу исчезало... Перед ними была белая башня с часами... переполненная площадь... До трагедии оставалось меньше десяти минут. Как решить это правильно? Что же делать?
Беатрис: Субару, я, кажется, нашла решение, полагаю.
Из-за потока мыслей лицо Субару с каждой секундой становилось все мрачнее... Но вдруг малютка словно вывела его из этого кошмара.
Субару: Нашла решение?!
Беатрис: Возможно, я ошибаюсь, но описание способностей архиепископа греха звучит знакомо... как магия высокого уровня под названием "Единение", которая обладает аналогичным эффектом.
Субару: "Единения"!
Это была форма магии, которую Субару испытал в прошлом. С помощью нее пользователи магии могли делиться знаниями и чувствами других людей. Действительно, это было похоже на Полномочие греха Сириус. Черноволосый парень поразился тому, как сразу не догадался об этом.
Субару: Есть ли какая-нибудь защита против "Единения"?
Беатрис: Обычно противодействие этому заклинанию не является необходимым, я полагаю. Он призван объединить товарищей и связать чувства. Использование "Единение" в качестве оружия кажется странным, я полагаю.
Она недовольно посмотрела на взволнованного черноволосого парня.
Субару однажды пришлось поделиться своими взором с Юлиусом, используя "Единение", чтобы победить Бетельгейзе, сделав его невидимые руки видимыми. Эта магия позволяла соединять разумы союзников... и ее точно не создавали для захвата заложников.
Беатрис: Обычно для использования этой магии необходима связь посредством маны, я полагаю. Но Полномочие архиепископа, вероятно, может обходить это условие.
Субару: Значит, вот какие возможности дает ей эта сила. Только вот…
Беатрис: ...как противостоять этому? Заклинание "Шамаак" - это самый очевидный ответ, я полагаю.
Субару: Шамаак всему голова! Это великолепно!
Он сразу же оживился, услышав заявление Беатрис. Об этой магии Субару знал не понаслышке. В самые трудные, опасные и тяжелые времена... в самых безнадежных ситуациях... Шамаак всегда спасал черноволосого парня от беды. До заключения договора с Беатрис Субару мог полагаться только на Рем, Патраш и на свое заклинание "Шамаак". И даже после разрушения его врат маны с помощью связи с малюткой черноволосый парень мог использовать его.
Субару: Значит, Шамаак, говоришь... Впрочем, другого и не ждали...
Беатрис: Субару, кажется, имеет необычный уровень доверия к Шамааку, я полагаю. Это ведь самая простейшая магия тьмы - и ее полезность весьма посредственна.
Субару: Беако, даже тебе стоит так плохо говорить о Шамааке!
Беатрис: И что такого Субару усмотрел в этой магии, я полагаю?...
Вздохнув, она решила не спорить с черноволосым парнем, а лишь осторожно огляделась и затем подняла палец вверх.
Беатрис: Шамаак основывается на изменении сознания. Это магия, которая насильственно нарушает связь разума с окружающим миром, я полагаю. Конечно, Субару часто использует его как попало, но Бетти знает толк в этом деле.
Субару: Другими словами...
Беатрис: Если это заклинание использовать на толпу, все разумы будут поглощены Шамааком, и архиепископ греха не сможет повлиять на них. Правда, я не гарантирую того, что смогу оградить и Субару от этих чар.
В ее голосе звучала уверенность, от которой Субару волнительно сжал кулаки, ощущая новый проблеск надежды.
Субару: Хорошо-хорошо. Тогда в этом плане я полагаю на тебя. И... что дальше?
Беатрис: Если не Рейнхард... то кто победит архиепископа греха?
Если они вызовут красноволосого парня, то малютка не сможет использовать свою магию. Поэтому святого меча нужно было исключить из участников плана. Только вот Рейнхард... скорее всего, единственный, кто смог бы победить Сириус.
Беатрис: Кстати говоря, раз Бетти будет поддерживать магию, то она и не сможет бороться, я полагаю.
Субару: Это верно. Получается... мы вернулись к тому, с чего начинали.
Без поддержки Беатрис он почти наверняка не смог бы победить архиепископа греха. Без его напарника одного лишь хлыста не достаточно для такого противника.
Субару: А ведь вроде тогда я рассматривал и другие варианты противостояния...
Он подумал о первом появлении на площади. Тогда не только он среагировал на враждебное присутствие архиепископа греха - были еще зверочеловек, женщина с завязанными глазами, важный торговец и Рачинс. За исключением последнего, неизвестно было, как все они могли бы сражаться... С учетом черноволосого парня вчетвером они, возможно, смогли что-то противопоставить появившейся угрозе.
Субару: Хотя глупо надеяться, что они так легко доверяться моим словам... словам незнакомца. И теперь я даже не знаю, что дальше делать.
Женский голос: Тогда, может быть, вам пригодится моя помощь, раз больше некому довериться?
Внезапный голос сзади словно развеял надвигающееся отчаяние. Услышав его, Субару и Беатрис удивленно обернулись. Стоя позади них... с руками на поясе... была...
Субару: М-моя Эмилия? Почему ты здесь…
Эмилия: Субару вел себя странно, поэтому я забеспокоилась, вдруг что-то происходит плохое. Вот это мне и не нравится в тебе Субару - ты всегда не думаешь о том, что я могу помочь.
Субару тут же стыдливо замолчал. Удивленный внезапным появлением Эмилии, он не знал, как и среагировать. Но Беатрис взяла на себе главную роль в разговоре и бросила взгляд на сереброволосую полуэльфийку.
Беатрис: Тебе следовало остаться в парке, я полагаю. Зачем ты пришла?
Эмилия: Конечно, Субару сказал мне остаться... но я просто места себе не находила от слов Присциллы.
Субару: От этой странной дамы в красном?
Эмилия: Она сказала, что если я не последую за тобой, то непременно пожалею об этом. Я планировала догнать вас и, если все нормально, молча вернуться, но вы двое, похоже, обсуждаете что-то серьезное.
Похоже, что кое-что повлиял на ее решение - и виновник Субару был известен. Он стиснул зубы, мысленно проклиная Присциллу и ее назойливое вмешательство в чужие дела. Ее бесполезный каприз только что создал ту ситуацию, которую черноволосый парень так старался избежать.
Субару: Моя Эмилия, спасибо тебе за беспокойство, но ты можешь...
Эмилия: Культ ведьмы объявился? Я все слышала... поэтому даже если Субару скажет мне вернуться, я не уйду!
Субару: Эмилия!
У него было времени придумать достойную отговорку. Поэтому его голос прозвучал довольно грубо, в надежде отчаянно пытаясь отогнать Эмилию. Ведь она просто не могла встретиться с культом ведьмы.
Субару не мог точно сформулировать причину, но дело было не только в его упрямстве. Что-то подсказывала ему, что это была плохая идея. Эмилия совершенно не могла встретиться с культом. Для нее он был словно яд, которого следовало избегать. И пусть это, по-хорошему, относилось не только к ней, но и к большинству людей, рожденных в этом мире, сереброволосая полуэльфийка все равно была особым случаем.
Субару: Мы что-нибудь придумаем... И Эмилии не следует в это ввязываться. Это не имеет к тебе никакого отношения.
Эмилия: Даже если так... Субару ведь может пострадать, потому что меня там нет? Я никогда не позволю этому случиться. Если ты будет сражаться, то я хочу быть на твоей стороне. Если Субару хочет что-то защитить, я сделаю все возможное, чтобы помочь. И раз ты всегда стараешься сберечь меня... то я хочу защищать тебя. Ведь я обещала, что больше не буду плакать.
Ее голос звучал непреклонно. Чтобы уберечь Эмилию от опасности, Субару приходилось собирать всю свою храбрость, встретить невзгоды лицом к лицу с каменным сердцем. Однако сейчас ему было страшно... Он боялся ввязываться в бой... Ведь уже три раза... трижды Субару проигрывал Сириус - и столько же раз он терял свою жизнь. Не важно, сколько раз черноволосый парень расставался со своей жизнью до этого, в этот раз он слишком много раз умирал за такой короткий промежуток времени. Смерть всегда была полна боли и отчаяния, и к ней просто невозможно было привыкнуть. Сам факт потери жизни был противоестественен. Ведь то, что он испытывал тогда, попирало его существование, мучило и насиловало его душу... так, словно он терял частичку самого себя. И пусть черноволосый парень делал вид, что все хорошо, он просто не мог отмахнуться от этого чувства. Даже упрямо утверждая, что все это ради благородной цели... ради защиты любимых людей... он все равно не мог отрицать тот простой факт... что ему, как и любому другому человеку, было страшно умирать. Нацуки Субару, несмотря ни на что, не мог преодолеть эту слабость.
Беатрис: Субару, мне кажется, это бесполезно.
Субару: Беатрис…
Беатрис: Эмилия упряма, я полагаю. Она не изменит своего решения. Бетти тоже понимает чувства Эмилии, я полагаю. Ведь я также хочу защитить Субару... Поэтому Бетти не может отказать ей в этом, полагаю.
Малютка - это ключ к их победе. Если она откажет помогать, то у Субару не будет ни шанса. Беатрис и Эмилия обе смотрели на Субару - у одной во взгляде читалась любовь, а у другой - стремление помочь. И не выдержав, черноволосый парень сдался.
Субару: Ты - первоочередная цель для членов культа. Поэтому в случае чего тебе нужно думать о себе в первую очередь.
Эмилия: Ммм, я понимаю... Но даже если меня поймают, Субару обязательно спасет меня. Я верю в тебя - и поэтому смогу сделать все, что в моих силах.
Субару: Не стоит так переоценивать мои способности... Ладно, как много из нашего разговора ты слышала?
Получив его согласие, Эмилия тут же расслабилась - и улыбнулась.Она коснулась своих губ пальцами.
Эмилия: Я услышала суть дела. Культ ведьмы собирается использовать Единение для своих гнусных целей, и Беатрис хочет противодействовать им с помощью Шамаак. Во время этого я должна постараться наказать главного злодея.
Субару: Звучит как-то по-детски... но сойдет. Эмилия, я могу положиться на тебя?
Эмилия: Предоставь это мне. Сейчас я достаточно сильна.
Она подняла свои руки, показав боевую стойку. Со стороны столь милая поза явно не внушала доверия, но, похоже, сереброволосая полуэльфийка все же понимала опасность. Правда, Субару все равно чувствовал себя бесполезным, полагаясь на Эмилию. Кроме того, было трудно подгадать нужный момент, чтобы использовать магию Беатрис, поэтому черноволосый парень еще больше волновался по поводу их успеха. Но...
Субару: Как я могу проиграть, когда рядом со мной моя Эмилия и Беако?!
Этими словами он и постарался избавиться от нахлынувшей тревоги.
Субару: Кроме того, время почти уже пришло.
Общение с Беатрис и присоединение к разговору Эмилии отняли больше половины оставшегося времени. Поэтому остается надеяться лишь на них в борьбе против Сириус. И самым лучшим вариантом былом бы ударить по башне так, чтобы не задеть Люсбеля.
Субару: Моя Эмилия, скоро на башне появится странная женщина... Обрушь на нее мощную атаку - да так, чтобы она упала с башни. Тем временем, Беако, подготовь заклинание - и по сигналу мы бросимся в бой.
Эмилия: Ммм, я понимаю... Правда, не уверена, все ли пройдет гладко, но надо постараться.
Она сосредоточилась, а Субару с Беатрис кивнули друг другу. Пришла пора действовать.
Субару: Она здесь!
В окнах башни с часами показалась чья-то движущая фигура. Это было забинтованное тело в черном плаще. Кончики ее цепей, свисавших с рук, с грохотом стукались об крышу, пока та разглядывала площадь внизу. Люди, тем временем, еще не заметили присутствие столь ненормальной личности. Стоя на подготовленном месте, Сириус дрожала и взмахивала руками, словно наслаждаясь присутствием людей, которые не осознавали надвигающуюся опасность. И потом она начала хлопать... Люди, услышав этот звук, обратили на нее свое внимание. Речь архиепископа вот-вот начнется. Сглотнув, Субару наблюдал за всем этим. С важным видом Сириус глубоко вздохнула, чтобы сказать первое слово, как...
Эмилия: Ул Хума!
Огромная сосулька появилась перед башней, повиснув в воздухе рядом с архиепископом греха. Ледышка размером примерно с пять человек с грохотом обрушилась на башню. От удара разрушились стены. У Субару от изумления отвисла челюсть.
Субару: М-моя Эмилия?!
Эмилия: Субару же сказал, что мы должны ударить первыми, вот я и... все испортила, да?
Субару: Нет, потрясающе! Я просто не ожидал, что ты нападешь на нее так быстро.
Сигнал с его стороны еще не было, поэтому черноволосый парень был удивлен, что Эмилия так быстро оценила угрозу с первого взгляда. Вот и Сириус, наверняка, не ожидала такого... Может быть, удар даже вывел ее из строя... Кроме того, паникующая толпа была в полном порядке. Это говорило о том, что Полномочие архиепископа греха на них еще не подействовала. За все это надо сказать спасибо лишь одной Эмилии.
Субару: Беако, а что ты думаешь?
Беатрис: Я считаю, что сначала надо объяснить другим людям, что вообще происходит, полагаю.
Заметив реакцию малютки, которая тоже высоко оценила действия Эмилии, Субару даже задумался, не победили ли они...
Пока Эмилия наблюдала за разрушенной башней, черноволосый парень медленно повернулась лицом к непокойной толпе. Там были как раз зверочеловек и женщина с завязанными глазами, которых он считал своими союзниками.
Субару: Ну, и что мне теперь делать? Объяснить, что мы не хотели ничего плохого?
Эмилия: Ммм, да уж постарайся, Субару.
Почесывая затылок, Субару обдумывал, как все объяснить... как вдруг сереброволосая полуэльфийка, внезапно схватив его за плечи, вставала перед толпой.
В этот момент в воздухе послышался треск, и в руках Эмилии появился голубой ледяной меч. Она встала в боевую стойку, смотря на толпу.
Субару: Моя Эмилия, ты перебарщиваешь…
Эмилия: Дело не в этом. Взгляни внимательнее, Субару... С ними что-то не так.
Субару: А?
Испуганный неожиданно суровым голосом Эмилии, он посмотрел на толпу вокруг них... и не смог удержаться от восклицания. Как и сказала сереброволосая полуэльфийка, с ними действительно было что-то не так. Люди вокруг них покраснели с ног до головы, вены на их лицах набухли, а глаза, обращенные на группу Субару, были налиты кровью. Это был взгляд, полный злобы.
Субару: Беако, а как же Шамаак?!
Беатрис: Не помог, я полагаю.
Субару: Что?
Беатрис: Это не магия "Единство"... а что-то гораздо ужаснее... Даже магией такое не назовешь... Проклятие... Колдовство!
Несмотря на недовольство в ее голосе, Субару в ответ мог лишь нахмуриться. Он не особо понимал все тонкости волшебства... Единственное, что до него дошло - тот факт, что Шамаак Беатрис не помог им. Однако одно это знание не решало их проблемы. Людей, тем временем, полностью охватило безумие.
Толпа: Вонь... Вонь... Вонь... Вонь... Вонь... Вонь... Вонь... Вонь... Вонь... Вонь... Вонь... Вонь... Вонь... Вонь... Вонь... Вонь... Вонь... Вонь... Вонь... Вонь...
Это было сродни ужасному мерзкому вою, проклинавшему весь мир. Под грохот башня с часами развалилась на части. Лед разлетелся на куски, переливаясь на солнце всеми цветами радуги... И послышались чьи-то шаги... шаги монстра. Конечно, нельзя была сказать, что Сириус осталась невредимой. Половина бинтов, обернутых вокруг ее лица, была испачкана кровью, которая также капала с ее левой руки и цепи на ней. Внезапное нападение Эмилии, без сомнения, сыграло свою роль... но и случайно привело к непредсказуемым последствиям.
Сириус: Ох уж эта гнилая вонь... мерзкая и противная... вонь от той, что украла у меня мужа... От нее несет как от сгнившего покойника... Я ненавижу... ненавижу ее так сильно, что даже сжечь дотла будет недостаточно.
Субару: Что ты несешь?...
Сириус: А это... это явно не человек... но от нее веет такой же вонью... как от сгнившего мяса! Ааа!!! Как же мерзко... отвратительно... кошмарно!
Сумасшедшая женщина с резким криком схватилась за свою окровавленную голову. Слюна вылетала у нее изо рта, пока та безжалостно топала ногами. Субару было знакомо это странное поведение... Оно было таким же, как и тогда... только слова были немного другие.
Сириус: Неужели... ты, дух, решила вытереть ноги об мою любовь к мужу?! Или ты, мерзкая полуведьма, еще не успокоилась, отняв его жизнь?!
С криком она сделала шаг вперед и сжала зубы. Падая с башни, Сириус выставила перед собой ладони, призвав красное пламя. Приземлившись на землю, она подняла голову. Ее руки была залиты огнем. Перед архиепископом греха стояла Эмилия, державшая свой ледяной меч наготове, защищая Субару и Беатрис. Переводя взгляд то на одного, то на другого...
Сириус: Я архиепископ греха гнева культа ведьмы!
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Сириус не заметила присутствия Субару… и лишь смотрела со жгучей ненавистью на двух девушек, стоящих рядом - на Эмилию и Беатрис.
Субару: Да что это же такое? Ее как будто подменили…
Ему не удалось скрыть свое ошеломление при виде столь внезапного гнева Сириус. За короткий период времени, прошедший с тех пор, как он ее встретил, Субару встречался с Сириус три раза. И пусть архиепископа греха гнева язык не поворачивался назвать "нормальной", она все же не была похоже на того, кто легко поддается своим эмоциям. Хотя, если подумать, Сириус всегда использовала искаженную логику, закрываясь ей, чтобы оправдать свои деяния. Поэтому нельзя было наверняка сказать, какая она есть на самом деле. И сейчас Сириус потеряла рассудок, пав жертвой собственной ярости. В некотором смысле она теперь идеально подходила на роль архиепископа греха гнева.
Сириус: Пусть этого все равно было бы недостаточно, я бы с удовольствием наблюдала, как ты корчишься, сгорая дотла... как мерзкое насекомое! Хаха... ты что, так сильно терпеть меня не можешь... что даже в дни отчаяния я не могу насладиться своей скорбью?!
Эмилия: Я не понимаю, о чем вы говорите!
Сириус: Да ладно?!
Сереброволосая полуэльфийка смело отвечала на сумасшедшие обвинения Сириус, даже несмотря на ее бешеную реакцию - и затем указала кончиком своего ледяного меча на толпу позади Сириус.
Эмилия: Если у вас есть какие-то претензии, я готова вас выслушать. В конце концов, мы первые сделали свой шаг, поэтому-то, возможно, вы и рассердились. Однако не нужно втягивать других людей здесь. Пожалуйста, освободите их.
Сириус: Что за дурное воспитание! Если ты хочешь, чтобы они стали свободными, то проси меня правильно! Тебя интересует, сержусь ли я? Да я просто в ярости. Покажи мне, как надо правильно извиняться. Плачь и умоляй о прощении, чтобы я потом могла с легким сердце поджечь твою тушу и зажарить ее изнутри!
Эмилия: Было бы проблематично жить, будучи подожженной... Поэтому я предлагаю вариант попроще.
Сириус вопросительно наклонила голову, услышав тихий голос сереброволосой полуэльфийки. Эмилия, резко наклонившись, бросилась вперед. В ее бледных руках тяжелый ледяной меч казался невесомым. Блик сверкнул на заостренном кончике меча, который устремился прямо в плечо Сириус.
Субару: Моя Эмилия!
Сириус: Рррааа!
Крик Субару смешался с ревом Сириус. Отвечая на удар, архиепископ греха взмахнула рукой, пытаясь отразить меч своим огнем. Но...
Сириус: Проклятая полуведьма!
Эмилия: Помолчите, пожалуйста. Ваши слова неприятно слушать.
Ее меч, встретив вражеский огонь, не испарился. Блестящий кончик меча преодолел жар и встретился с горящим левым запястьем Сириус... Правда, вокруг него была обернута цепь. С громким звоном меч и цепь столкнулись в яркой вспышке маны. И лишь после этого оружие Эмилии, треснув, сломалось.
Сириус: Ах ты, мерзкая...
Со злой ухмылкой она попыталась ударить Эмилию рукой. Жар от ее цепи явно не пошел бы на пользу сереброволосой полуэльфийке. Но за секунду до того, как ее милое лицо могло пострадать...
Эмилия: Ха!
...рука Сириус была отброшена ударом. Ледяной меч Эмилии отразил ее.
Сириус: Ааа! Кха! Ааа! Да когда же ты подохнешь?!
С гневными криками архиепископ греха взмахнула обеими руками над головой. Целью ее атаки, естественно, была Эмилия. Ледяной клинок изменил свой форму, став молотом. Сириус встретила удар обеими руками, но сила удара отбросила ее. А сереброволосая полуэльфийка продолжала атаковать.
Эмилия: Ха! Хо! Хей!
Сириус: Омерзительная... мерзкая... полуведьма... мусор... насекомое... таракан...
Воспользовавшись инерцией, но, не забывая контролировать свое тело, Эмилия демонстрировала невообразимо зрелищный бой. Против ледяного молота Сириус могла противопоставить только пламя, которого едва хватало на защиту. Глядя на уверенно атакующую Эмилию, Субару со стороны уже было вздохнул, посчитав, что та победит. Однако была одна проблема...
Субару: Сейчас не время радоваться! Эмилия, стой!
Беатрис: Субару, не время отвлекаться, я полагаю.
Дело в том, что если Эмилия убьет Сириус, то все умрут так же, как это было в прошлой жизни Субару. Правда, вместо благодарности черноволосый парень услышал, как Беатрис отчитала его. Недоумевая, Субару посмотрел в сторону взгляда Беатрис.
Толпа: Мусор... насекомое...
Субару: Проклятье!
Люди в толпе позади Сириус была охвачены гневом. Они, взглянув на Субару и Беатрис, вели себя так же, как и архиепископ греха. Сейчас толпа была во власти гнева... И его целью был черноволосый парень.
Субару: Сейчас они не просто разделяют ее чувства... Это скорее напоминает промывку мозгов так, чтобы толпа действовала по ее воле.
Беатрис: Это хорошо, что ты так все быстро понял, я полагаю. Но раз дальше твоей фантазии не хватило на какое-нибудь внятное решение проблемы, то единственный наш выход - срочно убегать!
Пока Субару громко разорялся о том, насколько плачевна их ситуация, малютка мгновенно прыгнула ему на спину. Тем временем, люди двинулись в сторону черноволосого парня.
Субару: Эмилия, помоги притормозить их!
Эмилия: Я не подведу!
Услышав ее решительный ответ, Субару бросился бежать, спасаясь от толпы. К счастью, скорость людей, утративших рассудок, была далека от нормальной. Они погнались за Субару с протянутыми руками. Их пустые глаза и сумасшедший гнев делали их похожими на зомби. Правда, главное отличие заключалось в том, что в отличие от зомби, которые хотят съесть черноволосого парня, эти люди хотели просто разорвать его на части своими руками.
Субару: Если мы продолжим тянуть время таким образом, кто-то может прийти…
Беатрис: Пусть даже если этот кто-то придет, он не будет знать всей ситуации, так? И его приход будет бессмысленным, я полагаю. Даже если это будет сам Рейнхард... по силам ли ему решить создавшуюся проблему?
Субару: Получается, даже с его приходом гора забот не убавится...
В любом случае, единственный, кто мог вызвать Рейнхарда - Раченс - в настоящее время был частью толпы, угрожающей Субару. Более того, он был одним из тех, кто первым хотел добраться до своей цели. Так что, черноволосый парень был не уверен, что вообще стоить предпринять, чтобы разорвать связь Сириус.
Субару: Значит, мы должны что-то придумать!
Толпа: Мерзкие насекомые!
Один из людей прыгнул на Субару. Тот в ответ, наклонившись и проскочив мимо рук своего противника, сбил мужчину с ног и отправил его в полет. Толпа, тем временем, не проявила никакого внимания на падающее в их сторону тело. Отвернувшись от сцены, похожей на игру в боулинг...
Субару: Они настолько обезумели, что вовсе перестали думать.
Беатрис: Я бы не советовала так делать. В подобной ситуации они могут запросто броситься на все, что рядом с ними, я полагаю... даже друг на друга.
Субару: Так не пойдет!
Он не желал никаких жертв. Причина, по которой Субару так упорно старался, заключалась именно в этом. Конечно, черноволосый парень понимал, как многого хочет. Ведь есть слишком много вещей, которые он желал защитить... Однако всему был предел. Само собой, черноволосый парень не был всемогущим.
Субару: Тем не менее, я буду сам решать, когда нужно остановиться!
Беатрис: А вот это мой Субару, я полагаю!
Услышав позади самые лучшие в мире одобрительные слова, какие только мог пожелать, черноволосый парень вытащил свою плеть. Нужно спасти столько жизней, сколько возможно... Поэтому Субару заранее извинился за все возможные травмы, которые он мог нанести. Нацелившись на ноги толпы, черноволосый парень взметнул свое оружие в воздух. Издав звук, подобный грому, плеть ударилась о каменную мостовую. Пусть это оружие не было всесильным, оно все еще было опасным и в бою могло оказать психическое давление. Кто знает, может быть, толпа испугается и отступит...
Субару: Хотя что-то я сомневаюсь.
...но если нет, то тогда оставался лишь один вариант. Субару выбросил плеть в сторону толпу, на этот раз целясь в ведущую фигуру. Это был мужчина среднего роста, со светло-голубыми волосами, грубым взглядом... Уж не Раченс ли это? Нападая на знакомых ему людей, черноволосый парень почувствовал грусть.
Субару: Пусть эта боль и разрывает мое сердце, но телу своему пострадать я не дам... Так что, прости уже, Че.
Раченс: Я тебе не Че!!!
Субару ударил плетью по ногам Раченса и дернул ее вверх. Тело того закрутилось и в падении зацепило других рядом проходящих людей. Упавшие преградили толпе продвижение. Чтобы добраться до черноволосого парня, им нужно было найти другой путь.
Субару: Верно, сейчас они не способны думать. В таком случае, так я могу…
Пока он размышлял о том, что сможет подобным образом потянуть время, внезапно по спине Субару прошли мурашки. Обычно подобное явление сопровождалось последующей встречей с его самой жуткой "любовью". И пусть он не горел желанием встречаться с ней, их встречи давали Субару возможность начать там, где он оступился. Вот такие вот были у него тяжелые отношения... со смертью.
Субару: Ай!
Зверочеловек: Ах ты, червяк!
Большое лезвие со свистом полетело прямо в сторону черноволосого парня. Зверочеловек выскочил из толпы, целясь в шею Субару. У него были заметные заостренные собачьи уши... только вот нос и рот, казалось, больше отдавали изящными чертами лисьего народа. Полулис, используя свой белый хвост, смог перепрыгнуть через ловушку Субару... даже когда тот нанес еще один тяжелый удар плетью.
Субару: Беако!
Беатрис: Шамаак!
Зверочеловек: Ау?!
В случае их стычки Субару протянет не более пяти секунд. В мгновение ока он определил разницу в их силе и поэтому позвал Беатрис. Она моментально поняла намерение Субару и вызвала Шамаак, который обволок лицо зверочеловека. Его поджарое тело и большой меч также стали целью заклинания, дабы лишь его полностью боеспособности.
Субару: Заклинание оборвало связь?
Беатрис: Ничего подобного, я полагаю. Даже в бою он сохранит ее! Скорее всего, эффект спадет, когда это страшилище помрет, я полагаю!
Субару: Что же нам делать?!
Беатрис: Бетти в процессе, я полагаю!
Разгадка этой тайны была задачей, которую Субару возложил на малютку. Поэтому единственное, что Субару мог сделать, это дать Беатрис достаточно времени, чтобы изучить и обдумать все, не давая толпе с промытыми мозгами мешать ее.
Субару: А что у Эмилии творится...
Он перевел свой взгляд на сереброволосую полуэльфийку, которая была все еще занята борьбой с Сириус. В течение этого года Эмилия посвятила свое время на изучение как и политики, так и боевых навыков. Поэтому ее возможности в бою были намного выше, чем у Субару. Но даже так... черноволосый парень все равно беспокоился об сереброволосой полуэльфийке... не потому что он думал, что лучше. Просто Субару был парнем, а Эмилия была девушкой... не больше и не меньше. Хотя, наверное, большинство людей посчитали бы подобную заботу глупостью.
Эмилия: Ха! Хей! Хо!
Сириус по-прежнему не воспринимала всерьез старания сереброволосой полуэльфийки, и та выкрикивали свои боевые кличи уже с куда меньшей активностью. С разворота Эмилия попыталась нанести удар мечом по руке архиепископа греха, но та, взмахнув горящей цепью, отбила клинок со злобным криком. Лед с треском рассыпался в порошок, но Эмилия уже успела создать копье, подняв его вверх для защитного удара. Не выдержав силы, Сириус отлетела назад. Сереброволосая полуэльфийка с блеском использовала свой практически безграничный запас маны, создавая изо льда бесчисленное количество оружия. Субару назвал эту боевую способность "Проецирование ледяных клинков" - в честь иллюзорной отсылки к одной из популярных фэнтези-историй. Осколки разбитого льда явно демонстрировали ожесточенность битвы между Эмилией и Сириус. Огонь и лед... Словно две противоположности, они сражались друг с другом не на жизнь, а на смерть.
Эмилия: Ааа!
Она с разворота направила свое копье в Сириус, стараясь сбить ее с ног, и мгновенно нанесла еще один удар, хлестанув кончиком оружия. Архиепископ греха ловко развернула свое тело в воздухе, избегая удара и схватив копье за рукоять.
Сириус: Пылай! Кипи! Гори! Мое сердце трепещет! Ааа! Вот он, истинный гнев!
Эмилия: Ааа?!
Словно проецируя ее буйство, жар от атак архиепископа греха усилился вдвое. Эмилия нечаянно отпустила копье, и оно тут же буквально растворилось в огне, не оставив никаких следов.
Сириус: Твои мерзкие фиолетовые глаза, противный звонкий голос, грязные серебряные волосы, отвратительная кожа и поганое милое личико... Вот чем ты так охмуряешь мужчин? Ох уж эта страсть! Ах ты, страшная шлюха! Просто умри! Ты что, и дальше хочешь искушать мужчин? Хочешь отобрать у меня даже его? Ах ты, распутная девка! Мерзкая полукровка!
Огонь проскочил мимо Эмилия, пока тот создавала еще одно оружие. На этот раз это было представляло двузубое копье, которое позволяло удерживать атаки на расстоянии. Под громкий скрежет сумасшедшая архиепископ греха и воинственная сереброволосая полуэльфийка обменялись взглядами.
Эмилия: Мои глаза... голос... и серебряные волосы... Все это передалось от моего самого любимого... самого красивого человека в мире! И то, что я сейчас слышу про них, вызывает во мне гнев!
Сириус: Гнев?! Ты только что сказала "гнев"?! Не шути со мной! Гнев - это моя стихия! Это самое ценное, что я получила от этого человека! Это наследие и имя - все это подарки от него! И теперь ты пытаешься отнять это у меня без всякого спроса... Не позволю! Не позволю-не позволю-не позволю-не позволю-не позволю-не позволю-не позволю!
По мере окончания ее речи чувства, с которыми говорила архиепископ греха, все больше накалялись - и в итоге она даже закричала от ненависти. Поймав копье за рукоять, Сириус переломила его, а Эмилия создала еще один меч. Не было похоже, что слова архиепископа греха могли как-то подействовать на психическое равновесие сереброволосой полуэльфийки, но... ее лицо, на котором до этого была написана сильная целеустремленность, выглядело уже не таким решительным.
Субару: Это плохо...
Увидев со стороны лицо Эмилии, черноволосый парень почувствовал, как его интуиция стала бить в набат. Для опасений не было оснований... Но Субару был уверен. Выражение лица Эмилии изменилось - похоже, что она стала разделять чувства Сириус. Конечно, она все еще боролась, и ее движения не притупились. Тем не менее, связь установилась. Да, Эмилия пала жертвой власти архиепископа греха. Однако она все еще не находится в полном контроле Сириус. Сереброволосая полуэльфийка все еще продолжала отвечать ударом на удар. Она не сошла с ума, как рядом находящаяся толпа, и выглядела все так же прекрасно, как и всегда. Тогда, если подумать...
Субару: Когда Сириус появилась впервые, почему Эмилия, Беако и я не попали под влияние ее эмоциональной связи?
Сереброволосая полуэльфийка и малютка сопротивлялись власти архиепископа греха, как и Рейнхард. Была ли это какая-то индивидуальная особенность, или есть что-то, чем обладает каждый из них? Изначальное предположение Субару заключалась в том, что красноволосый мечник был способен сопротивляться силе греха... просто потому, что это был всесильный Рейнхард. Но если на самом деле была какая-то конкретная причина, то на ней можно было выстроить какой-то план. Субару, который встречал Сириус три раза, теперь тоже мог сопротивляться власти греха... на это тоже нужно было обратить внимание. Тогда ключом к решению проблемы может быть...
Субару: Беатрис...
Беатрис: Субару!!!
В тот момент, когда черноволосый парень хотел поделиться своей внезапной идеей, тревожный крик эхом пронесся по его ушам. Не успел Субару округлить глаза от удивления, как что-то толкнуло его справа.
Субару: Ух...
От силы удара его согнуло в бок, и черноволосый парень немедленно отскочил влево, пытаясь уменьшить урон. Выплевывая все, что накопилось до этого в желудке, он постарался рассмотреть своего противника. Это была женщина с завязанными глазами, которая, двигаясь словно тень, внезапно приблизилась к нему. Будучи на вид беззащитной, она нанесла довольно грубый удар в бок черноволосому парню.
Беатрис: Субару! Не умирай, я полагаю!
Субару: Моя песенка еще не спета... Но этот удар был довольно впечатляющим...
Несмотря на боль в ребрах, он понял, что другие кости и внутренние органы не пострадали. Следовательно, не все так страшно, как кажется... по крайне мере, до тех пор, пока не начнется внутреннее кровотечение.
Субару: И тут, и там... Почему наши противники так сильно докучают?
Беатрис: Возможно, сейчас от тебя нет толка, потому что враги слишком сильны... Но, вероятно, сам Субару слишком слабый.
Субару: Умеешь подбодрить...
Его плеть ударилась об землю, устремившись противнику в ноги. И когда женщина обратила свое внимание вниз, Субару бросил горсть песка ей в лицо. И пусть это не оказало никакого влияния на ее завязанные глаза, тем не менее, отчаянный маневр позволил Субару сблизиться и протаранить ее сбоку.
Субару: Мой невзрачный вид оказался полезным. Ведь если бы враг атаковал в полную силу, я, вероятно, умер бы на месте.
Беатрис: Не скажу, что это повод для гордости... но раз других способов решать многочисленные проблемы у нас нет, то и так сойдет, я полагаю.
Малютка по обыкновению вставила пару своих вредных ремарок в сторону Субару, который вздохнул с облегчением после победы над женщиной с завязанными глазами. Услышав слова Беатрис, он наклонил голову, делая вид, что не слышит ее, но та вдруг нахмурилась и кивнула подбородком. Малютка указала на большой водный путь, соединенный с площадью.
Субару: Да вы издеваетесь надо мной…
Он застонал, заметив, как там образовалась еще одно сборище разъяренных людей.
Беатрис: Бетти думает, что они услышали шум и бросились посмотреть, что происходит, я полагаю.
Субару: Они попали в область власти греха и тут же пали его жертвой... Быть такого не может! Неужели ее способность может так далеко доставать?
Такие сильные чувства, как страх, паника и безумие, легко распространяются в толпе. В свое время известный философ Шиллер описал в своих трудах это явление. Вот так и получается... что власть архиепископа греха гнева... этот яд... обладает еще большей разрушительной силой, чем способности Бетельгейзе.
Субару: Получается, чем дальше бежишь, тем больше жертв она себе находит... И как нам с этим справится?!
Беатрис: Однако что-то не так со всем этим, я полагаю... Ведь Субару смог вырубить ту женщину, и я успешно использовала заклинание Шамаак на этого человека. А теперь вспомни, что раны Чепухи не появилась на остальных, я полагаю.
Поскольку ситуация была неотложной, Субару решил не исправлять ошибку малютку, когда та назвала Че полным прозвищем всей троицы - Чепуха. Более того, факты, на которые только что указала Беатрис, могли послужить ключом к способу действия эмоциональной связи Сириус.
Субару: Получается, нам придется победить всю эту толпу?
Беатрис: Если у Субару хватит на это сил, то было бы неплохо, я полагаю. А Шамаак Бетти также может помочь в том, чтобы вырубить особо рьяных.
Пусть это звучит и радикально, но Субару изначально планировал поступить именно так. Все-таки хотелось бы избежать как можно большего кол-ва проблем... Субару не желал, чтобы ситуация полностью вышла из-под контроля. Поэтому, если идти идеей Беатрис...
Эмилия: Ах!
Субару: Эмилия?!
Внимание Субару было отвлечено на болезненный вопль сереброволосой полуэльфийки. Он обернулся и увидел ее лежащей на каменной мостовой, а рядом была Сириус, которая размахивала своими горящими руками, глядя на нее сверху вниз.
Сириус: Вот он, конец... конец настал! Любовь поглотит всех! Любовь - это сила! Всем любви... тебе любви... и тебе любви... Это чувство скрепляет сердца, а с моей помощью они могут делиться мыслями... желаниями... а эмоции, будь то радость или страдания, станут для них узами! Вот так все и закончится! Только вот полуведьма не должна стать частью этой идиллии, поэтому ее полагается раздавить, как мелкое насекомое!
Эмилия, которая первоначально показывала явное преимущество, постепенно стала ослабевать в бою - и в итоге проиграла. Неизвестно, кому было на руку продолжительность их боя - архиепископу греха или сереброволосой полуэльфийке... В любом случае, сейчас ситуация была пагубной. Сереброволосая полуэльфийка с сомнением посмотрела на своего противника.
Эмилия: Казалось бы, ваши слова не являются ложными, но... звучат они как-то неправильно. Даже не знаю, как это описать...
Сириус: Да просто само твое существование идет против природы! Ты грязнокровка, которая не познала любви за всю свою жизнь - и даже смерть не исправит этот недуг! Такая полуведьма, как ты, есть самое настоящее зло! Твое рождение... сама встреча твоих родителей была проклята! Союз бесполезного отброса и помойной мухи породил нечестивую грязную помесь, которая должна закончить свое существование здесь!
Эмилия: Ррр...
После окончания этой жесткой тирады в глазах у сереброволосой полуэльфийки что-то переменились. Несмотря на свою доброту и мягкость, Эмилия не могла просто так принять столь грубые слова, унижавшие не только ее личность, но и коснувшиеся судьбы ее родителей. Прикусив губу, она оттолкнулась от мостовой и поднялась на ноги. Сосредоточив свой гневный взгляд на архиепископе греха, она стала собирать в своей руке магический свет. Внезапный выпад ее меча прошел через плащ Сириус, порезав его на части. В ярости неудержимая сереброволосая полуэльфийка снова замахнулась, целясь ледяным клинком прямо в тело врага...
Эмилия: А?
Детский голос: Ммм!
Субару увидел прикованную цепями девочку и замер на месте. У нее были светлые кудрявые волосы. Связанная таким же образом, как и Люсбель, она плакала, а изо рта капала кровь. Ее маленькое тело было плотно привязано к Сириус. Тина... так, кажется, звали эту девочку, если Субару не изменяла память.
Сириус: Меня пугает твой... гнев.
Ярость ослепила Субару с Эмилией, заметивших плачущего ребенка. А Сириус, тем временем, оскалившись самой кровожадной своей улыбкой, отбросила сереброволосую полуэльфийку силой своего огня от себя подальше. Взрыв швырнул Эмилию через всю площадь, заставив несколько раз прокрутиться, прежде чем оказаться на самом центре.
Эмилия: Кха...
Она застонала, скривившись от боли. Сириус, взглянув на Эмилию, подняла свои пылающие руки... и хлопнула в ладоши.
Сириус: Сколько же страсти от столь пустого насекомого... Меня сейчас стошнит.
Эмилия: Ааа...
Сириус: Что ж, спасибо тебе - и прости.
Поднятые руки архиепископа греха вновь окутались огнем. Даже сталь расплавилась бы лишь от прикосновения с этим пламенем... А если бы оно непосредственно коснулось Эмилией, то от нее даже праха не осталось бы... Она бы полностью испарилась из мира. Если ничего не сделать прямо сейчас, то ее не спасти. Подобное для Субару было недопустимым. И он все это четко понимал, однако...
Субару: Ну же, ноги, вперед!
Тина: Ммм!
Ноги Субару словно онемели, дрожа от страха. Это случилось в тот момент, когда он встретился глазами с перепуганной девочкой, привязанной к Сириус. Беатрис на его спине тоже не была способна пошевелиться. Вероятно, призыватель и его дух делят между собой даже чувства, из-за чего, собственно, они оба и попали под власть гнева... Но сейчас не было времени думать об этом.
Субару: Эми... лия…
Его горло сжалось от напряжения, но он даже не мог назвать имя девушки, которую так сильно любил. А Эмилия, естественно, не была в состоянии услышать его. Она лежала на каменной мостовой, не в силах пошевелиться, наблюдая за неминуемой катастрофой, развиваются перед глазами. В ее мыслях было лишь одно - этот безжалостный огонь, надвигающийся прямо на нее, сотрет не просто жизнь, а само существование сереброволосой полуэльфийки, удалив ее из истории этого мира. Вспышка огня столкнулась с каменной мостовой и, взорвавшись, ослепила своей мощью всех находящихся вокруг. При виде такой ужасной картины колени Субару задрожали - и он рухнул, не в силах стоять на ногах.
Беатрис: Суба... ру...
Малютка, все еще державшаяся за его спину, попыталась окликнуть своего призывателя заикающимся голосом. Но Субару было сейчас не до нее... Его взгляд оставался прикованным к земле, поскольку он отказывался смотреть в лицо реальности, поглощенный непреодолимым страхом. Ему казалось, что если он поднимет голову, то проиграет своему страху... Хотя, что там говорить, Субару уже давно перестал сопротивляться охватившему его ужасу. Просто он боялся почувствовать, как его сердце разобьется вдребезги от горя. Ведь если он увидит вместо любимой сереброволосой полуэльфийки лишь серый пепел... если черноволосый парень поймет, что ее существование стерлось с лица земли... то...
Беатрис: Су... Суба... Субару!
Малютка продолжала отчаянно звать черноволосого парня по имени. Она несколько раз стукнула его, но Субару лишь медленно качал головой, пряча от ужаса реальности своего напуганное ранимое сердце. Ему просто не хватало сил подняться... Даже если сейчас это сумасшедшее страшилище из культа ведьмы окажется прямо перед ним, Субару было плевать.
Мужской голос: Успел.
Услышав его, черноволосый парень тут же пришел в порядок. Он понял, что гораздо хуже оставаться во мраке неведенья и продолжать нянчить свое эго. Подняв голову, он взглянул в сторону направления голоса - места, где была испепелена Эмилия... А там стоял молодой парень. Дым поднимался от обугленных камней, которые все еще потрескивали от жара. Посреди столь опасного пейзажа парень выглядел на удивление довольно расслабленным. А в его руках была...
Субару: Эми... лия?
...та самая сереброволосая полуэльфийка, которая должна была исчезнуть в пламени. Правда, она отключилась от усталости, но ее жизнь была вне опасности. Да, Эмилия потеряла сознание от накопившихся ран, истощения и страха, но она была здесь... рядом с Субару... целая и невредимая.
Субару: А т-ты...
Он посмотрел на парня, который внезапно появился и спас жизнь Эмилии. Напуганный Субару еще не до конца принял тот факт, что сереброволосая полуэльфийка в безопасности, поэтому его голос дрожал. Спаситель Эмилии, услышав его, обернулся.
Молодой парень: А я пришел за ней. И как хорошо, что это произошло вовремя...
Субару: Пришел? В каком смысле...
Молодой парень: Разве может быть что-то непонятное в том, что за женщиной пришел мужчина, намеревающийся взять ее в жены?
После столь неожиданного высказывания... Субару потерял дар речи. Пока он пытался побороть свой шок, беловолосый парень лишь легонько рассмеялся.
Регулус: ...Архиепископ Греха Культа Ведьмы, воплощение "Жадности", Регулус Корниас.
Это прозвучало не как похвала, а, скорее, как обычное представление.
Регулус: Так что, как и планировалась, я собираюсь взять ее в качестве моей семьдесят девятой жены.
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Таинственный беловолосый парень внезапно появился посреди безжизненного хаотичного поля битвы, которое было буквально разорвано на части льдом и огнем. Его белые волосы были не длинные и не короткие - без какого-то особого стиля. Его фигура также выглядела нейтрально. У него было среднее телосложение, из-за которого казалось, что окружающая свирепая толпа в любом момент может сделать из него отбивную. Только вот...
Субару: Ты архиепископ... греха жадности?!
...сказанное им шокировало черноволосого парня. Если слух Субару не подвел, то этот молодой человек только что представился знаменитым архиепископом греха жадности. И для этого были свои основания... В конце концов, как еще он мог остаться невредимым после атаки Сириус? Другого внятного объяснения просто не было.
Регулус: Как прекрасно, что я подоспел... В конце концов, моя невеста едва не обратилась в пепел. Пусть у меня и не было особых ожиданий, но все же хотелось бы, что моя невеста выглядела более-менее по-человечески... Дело даже не в моих предпочтениях, а в самом понятии адекватных отношений. В конце концов, я же не какой-нибудь извращенец, который тащится от обгорелых останков своей любимой.
Вот такие вот слова об Эмилии преподнес молодой архиепископ греха, стоя перед дрожащим Субару, который никак не покидал необъяснимый страх. Несмотря на то, что беловолосый парень говорил спокойно и изящно, содержание его речи терялось, а слова были пусты... будто бы он повторял одну и ту же шутку по много раз. А Эмилия, которой приходилось выслушивать весь этот бред, не шевелилась. Она, похоже, полностью потеряла сознание, совершенно безжизненно лежа на руках у архиепископа греха. Тот задумчиво провел пальцем по белым бровям.
Регулус: Конечно, приятно видеть, что ничего плохого не случилось, но я вижу прискорбным тот факт, что не могу похвалиться невесте своим подвигом. Мне кажется, что героическое спасение за секунду до смерти связывает узами любви два сердца... особенно, если их связь уже, можно сказать, установлена, а дальнейшая близость - всего лишь вопрос времени. Как вы считаете?
Субару: Ты... ты вообще о чем...
Регулус: А?
Беловолосый парень, который так был занят обсуждением своей самопровозглашенной любовной истории, внезапно заметил Субару и, нахмурившись, устало вздохнул.
Регулус: Ты совсем не понимаешь даже таких основ, как банальная вежливость? Заметь, первое, что я сделал - это представился. Если тебя интересует зачем, то потому что это самая важная вещь для начала любого разговора. Независимо от того, как это общение закончится, не нужно ли начать со знакомства друг с другом? Поскольку меня заботят такие вещи, я всегда стараюсь быть вежливым - и не важно, кто передо мной. Конечно, есть шанс, что другая сторона просто стесняется... Ведь даже когда ты действительно открыт для новых общений, всегда может произойти заминка внутри - и твой стыд выйдет наружу. Поэтому на случай такой ситуации я всегда стараюсь представляться первым, чтобы создать более душевную и дружественную обстановку. Конечно, я не ожидаю, что люди со стороны могут оценить этот шаг. Однако у меня есть надежда, что через некоторое время до них дойдет вся суть моего жеста... или хотя бы его часть... Да и вообще как можно спокойно разговаривать с человеком, если ты не знаешь ничего о нем? Не знаю, кто как считает, но подобное противоречило бы с моим здравым смыслом. Иначе может возникнуть недопонимание, которое чревато возникновением неловкости в беседе. Поэтому я и считаю, что нужно быть вежливыми по отношению друг к другу. Иначе по-другому это будет выглядеть крайне некрасиво... да и со стороны будет казаться, будто одна сторона принижает другую. В итоге, обе стороны начнут ущемлять права друг друга, а это есть их нарушение... и, если логично подумать, нарушение и моих прав, в том числе.
Субару: Ааа... Ооо... И-извини тогда... Меня зовут Нацуки Субару.
Взгляд рассуждающего Регулуса с каждым словом становился все более диким - и это послужило явным предупреждением для черноволосого парня. Борясь со страхом, он, запинаясь, назвал свое имя... и архиепископ греха сразу же успокоился.
Регулус: Вот так-то лучше. Уважение с одной стороны вызывает ответные чувства. Пусть и говорят, что добросердечные отношения возникают силами обеих сторон, ты не должен ждать первого шага. Если сделать это самому, ответный результат не заставит себя ждать. Не нужно требовать от других что-то - сам отвечай своим требованием и строй путь своими руками. В этом и заключается успех жизни.
До конца не было понятно, полностью ли был серьезен архиепископ греха на эти темы - или нет... Но, судя по его уверенному взгляду, в словах беловолосого парня точно не было место для иронии. Возможно, речь Регулуса показывала его подлинные убеждения... Правда, в этом он был очень похож на Сириус. Ведь смысл сказанного никак не сочетался с происходящим вокруг - и теми адекватными чувствами, которые нормальные люди вкладывают в подобные речи.
Регулус: В конце концов, неужели так трудно начать разговор с кем-то? С чего это вообще не считается обычным явлением для любого человека? Почему люди вообще осознанно или случайно... что не особо важно... причиняют друг другу боль подобным неуважением? Даже душевные раны причиняют боль, не так ли? Кроме того, все это может в итоге вылиться в настоящую трагедию для адекватного человека. Дух и тело взаимосвязаны, и их боль - общая. Я ненавижу тех, кто не понимает, что своими бездумными действиями посягает в прямом смысле на целую жизнь другого человека. Неужели они настолько безразличны к окружающим?
Субару не знал, что и сказать на такое.
Регулус: Несмотря на человеческую натуру, которой свойственно совершать ошибки, люди не должны перекидывать ответственность на свою глупость... как и неправильно дискриминировать других людей. Мир не крутится вокруг каждого, поэтому я не понимаю, почему другие порой такого большого мнения о себе. Незнание не освобождает от ответственности - и поэтому нельзя просто так сказать, что ты не осознавал своего проступка, и продолжать творить схожие деяния.
Недовольный отсутствием реакции со стороны Субару, беловолосый парень все продолжал свою тираду, как бы ожидая ответ. Постепенно его речь становилась все быстрее и быстрее, отражая буйство, которое творилось в голове архиепископа греха. Но пусть даже так... Субару все еще не знал, какие стоит подобрать слова. Он понимал, что каждый следующий его шаг может иметь свою ответную реакцию.
Субару: Ну, раз так... тогда...
Сириус: Да-да, спасибо за урок, профессор. А теперь пора сгореть дотла и сдохнуть!!!
Волны огня полились сзади на Регулуса. Сириус взмахнула руками, обрушивая пламя на своего союзного архиепископа. Субару, будучи свидетелем подобного зверства, снова замер, не зная, как реагировать.
Беатрис: Субару…
Субару: Да... я тоже... но, по-моему, все будет хорошо...
Беатрис, тоже дрожа от страха, сжила плечи черноволосого парня так, что тот чуть не взревел от боли. Она тоже беспокоилась за Эмилию, которую также должно было зацепить это пламя. Любая попытка насилия в сторону сереброволосой полуэльфийки всегда была сигналом для Субару действовать как-либо... но все же он оставался в стороне, надеясь, что та не пострадает. В конце концов...
Регулус: Кажется, я уже замечал, что любые попытки перебить чью-то речь являются крайне невежливым. Неужели так тяжело уяснить столь простые истины? Если так не терпится что-то сказать, так и быть, подними руку. Я же не могу знать, кому когда приспичит выговориться.
Взмахнув рукой, он развеял пламя. Словно по мановению волшебной палочки, оно пропало, а Регулус, стоявший в центре атаки, остался нетронутым. Естественно, Эмилия, лежавшая в его объятиях, была также цела. Будучи объятый пламенем такой силы, беловолосый парень был настолько спокоен, что на его лице не дрогнул ни один мускул.
Регулус: Мы с тобой оба архиепископы греха. Я, конечно, помню, что ты отбитая на голову, поэтому на любые мелкие шалости еще можно было спокойно закрыть глаза. Благо, никто не пострадал. Но...
Повернувшись, он тяжелым взглядом посмотрел на Сириус, которая в ответ нисколько не смутилась... и лишь закрыла свою мантию, скрывая привязанную к себе девочку, все еще стискивающую от боли зубы.
Регулус: Ты ведь планировала сжечь эту девушку вместе со мной. А такое я не могу так легко простить. Ах, лучше сказать, это для меня невозможно. Еще с древних лет в любых историях герой мстит за вред, причиненный его любимой. Этим правом обладают все - и я в том числе. Поэтому мне дозволено высвободить свой гнев и отомстить.
Сириус: Гнев?! Ха, неужели ты разгневан?! Не смеши меня! Такой поверхностный и пустой человек, как ты, не может так легко говорить о гневе! Это моя прерогатива - и мое чувство! Я получила его от него, и поэтому оно важнее для меня, чем что-то либо еще...
Регулус: Ой, понятно... Ты все еще цепляешься за того глупца, который везде совал нос, рискуя своей шкурой? Бесит и раздражает... Подобные поступки бессмысленны и иррациональны. В конце концов, смерть - это конец для любого существа. Это само собой разумеющееся, не так ли? А ты все еще цепляешься за свое пустые истины и не можешь отпустить воспоминания. Как глупо и опрометчиво... Да, твой любимый погиб, но это не мешает тебе найти другого. Вместо того, чтобы кричать везде о своей любви, воспользуйтесь правом выбора, которое тебе даровано природой. Нельзя же быть такой бесполезной, как ты сейчас, и наплевать на столь очевидные истины...
Сириус: Мало ли того, что ты осмеял его смерть... да еще и смеешь говорить так высокомерно...
Униженная архиепископ греха просто взбесилась. Каменная мостовая треснула по милости топота сумасшедшей. Сириус направила два своих огня прямо вперед - в Регулуса - с пугающей скоростью. Громкий ужасающий хрип сопровождал полет ее оружий. Цепь ударила по телу Регулуса, попав по его щеке сбоку. Однако на одном лишь ударе Сириус не успокоилась. Слева... справа... спереди... сзади... сверху... снизу... Медные цепи Сириус безжалостно били по телу Регулуса, нанося не только физический урон, но обжигая пламенем.
Сириус: Исчезни-исчезни-исчезни-исчезни-исчезни! Сгори дотла вместе с этой мерзкой полуведьмой!!!
Вихрь пламени окружил Регулуса в ловушку. Температура этого шторма была достаточно высока, чтобы расплавить плитку мостовой, где стоял Регулус, а земля под действием жара стала будто бы плавать. От перевозбуждения Сириус стала тяжело дышать. И, следуя ее гневу, дикая толпа вокруг стала буквально источать из глаз и ноздрей со странным хлюпаньем... кровь.
Регулус: И сколько раз мне нужно повторять тебе одно и то же?
Он шел по раскаленной каменной плите так, как будто ничего не случилось. Ни его белые волосы... ни одежда... ни Эмилии на его руках... ничто не пострадало. Если только... выражение его лица сменилось легким недовольством.
Регулус: Знаешь, я вот задумался тут... Сколько бы раз ни повторяй одно и то же, некоторые люди просто не могут понять банальных истин. Они даже не желают приложить достаточно усилий, чтобы понять сказанное. Это такой чистейший игнор? Ты можешь пытаться донести до их души свои слова... или призывать к попытке осмысления себя... или попытаться осторожно намекнуть в качестве темы для размышления... но ничто из этого до них не доходит. Твои слова подобно воде проскальзывает мимо ушей. А повторять одно и то же снова и снова - это не просто глупость, а издевательство над обеими сторонами. Сама беседу между тобой и твоим собеседником обесценивается. Точно! Я только сейчас об этом подумал... Ведь это прямое нарушение прав, которые выражается в игнорирование чужих слов и действий.
Сириус: Ах ты, глупый червяк...
Регулус: В учение культа ведьмы сказано, что если тебя ударили по левой щеке, подставь правую и спроси своего противника, зачем он это делает. Вот оно, истинное проявление попытки установить взаимопонимание. Правда, кое-что меня все-таки смущает... Мне кажется, помимо щеки стоит еще и подставить кулак, чтобы особо "одаренные" смогли как следует понять всю суть обстоятельств.
Со стороны это "лекция" могла казаться весьма серьезной и в меру поучающей. Но не стоит забывать, что Регулуса нельзя было считать в полной мере нормальным человеком. На его лице можно было заметить злобную ухмылку. Он точно не несла в себе каких-либо положительных чувств. Архиепископ греха выглядел так, будто заприметил вкусную жертву и собирался вонзить в нее свои когти. До сих пор было неизвестно, как Регулус защищался от пламени и цепей Сириус. Возможно, его сила была чисто защитной... а власть греха жадности не давала никаких способов нападения. Поэтому нельзя было сказать, что Регулус собирался прямо сейчас напасть и покончить со всеми. Однако в случае открытого столкновения было ясно... что Сириус погибнет. Да и никто не говорил, что Регулус точно обладал чисто защитными способностями. Можно было сказать наверняка, что любая попытка напасть со стороны беловолосого парня окажется для Сириус фатальной. Конечно, Субару это совершенно не смущало. Даже, наоборот, то, что архиепископы готовы передраться между собой и сократить, тем самым, свою численность, можно было назвать настоящим поводом для радости. Однако, несмотря на столь соблазнительную возможность, погибнув, Сириус утащит за собой в могилу и всех окружающих ее людей. Это касалось и Субару, и остальную толпу, которая была в плену власти греха гнева, а также Люсбеля с Тиной, каждый из которых был готов пожертвовать собой ради спасения другого. Черноволосый парень чувствовал, как страх до сих пор не отпускал его. По его ногам ходила дрожь, которая мешала даже банальному вдоху. Но пусть даже так...
Беатрис: Субару...
Он едва услышал ее тихий неуверенный голос. Конечно, судя по дрожи, духовное состояние малютки не сильно отличалось от того ужаса, который сейчас испытывал черноволосый парень... но все же ее присутствие поддерживало его. Она как будто пыталась донести до него, что находится все еще рядом... и будет сражаться рядом до самого конца. Субару, стиснув зубы, с трудом поднялся на ноги. Он не собирался позволить малютке взять на себя роль жертвы - и самому просто стоять в стороне. Хотя, конечно, черноволосый парень понимал, что без нее все равно ни на что не годится. Поэтому Субару решил, что лучше всего бороться вместе. Если бы он находился здесь в одиночку, то давно бы уже сдался. Но... черноволосый парень был не один. Другие люди, охваченные властью греха гнева, остались наедине со своим безумием. Но Субару был не одинок... Он не был сам по себе. Поэтому, стараясь сконцентрироваться на этих чувствах, черноволосый парень попытался собраться с духом.
Субару: Беатрис...
Беатрис: Поняла, я полагаю.
Всего по одному зову она смогла осознать, что от нее требуется. Какие-либо объяснения были излишне. Субару и Беатрис оба понимали, что, только приложив максимум усилий с обеих сторон, им по силам вообще было выжить. Дело в том, что и Сириус, и Регулус напрочь забыли о черноволосом парне. Они сосредоточились друг на друге - и, похоже, в любом момент могла вспыхнуть битва. Конечно, лучшим вариантом оставался тот, в котором Сириус одолеет Регулуса своим огнем, но это было, скорее всего, невозможно для нее. Поэтому Субару необходимо было вмешаться, чтобы остановить архиепископа греха жадности. Он должен привлечь его внимание и сделать хоть что-то, чтобы здесь не произошла самая настоящая бойня. К тому же...
Субару: Ну-ка, лапы убери свои от моей Эмилии!
Его неудержимая любовь отогнала страх и дала силы двинуться в бой. Все-таки, сейчас это было чуть ли не единственным его оружием. Регулус стоял спиной к Субару, и его внимание было сосредоточенно на Сириус - что, конечно, было на руку.
Беатрис: Шамаак!
Под заклинание малютки черноволосый парень наконец-то заставил свое дрожащие ноги двинуться вперед. Шамаак плавно окутал тело Регулуса черным туманом, пытаясь увести его сознание подальше от этого мира... и прямо перед тем, как беловолосый парень был поглощен, Субару яростно взмахнул своей плетью. Он целился в шею архиепископа греха. Оружие тут полетела по указанному направлению, пытаясь поразить Регулуса. В такой ситуации даже его высокомерию должен прийти конец - и он должен будет обратить внимание на Субару. Впрочем, всегда есть шанс, что архиепископ греха жадности просто не успеет даже среагировать, став жертвой их атаки.
Субару: Странно, я не чувствую отдачи в руке!
Беатрис: Берегись!!!
Черноволосый парень уже почувствовал беспокойство, когда предупреждение малютки достигло его ушей. Его плеть прошла сквозь воздух - и Субару прекрасно почувствовал, что удар не достиг цели. И в следующее мгновение беловолосый парень встал прямо перед Субару, выпрыгнув из черного тумана.
Регулус: Не очень-то и впечатляюще... Какой смысл беспокоить меня своей бесполезной магией? Не могли бы вы по-быстрому исчезнуть?
Беатрис: Ми... Нет, Мурак!
Держа Эмилию правой рукой, Регулус выбросил левую в сторону Субару. Беатрис немедленно среагировала, сменив боевое заклинание на заклятие гравитации. Субару тут же понял ее мысль и прыгнул вверх, чтобы избежать приближающихся пальцев архиепископа греха. Мурак - это магия тьмы, которая освобождает физический объект от оков гравитации. Плоть Субару теперь была легче перышка. Он полетел вверх, оставив Регулуса позади.
Регулус: И чего это ты от меня убегаешь?
Субару: А почему бы и нет? Лицо сделай попроще.
Он снова взмахнул хлыстом в Регулуса, который поднял голову вверх в сторону черноволосого парня. В нее-то Субару и целился, но... удар лишь взлохматил белые волосы противника, а его голова, которая должна была пострадать, осталась невредимой. Собственно, даже взлохмаченные волосы остались целыми.
Регулус: А если бы моя невеста была ранена? Тебе не кажется, что с девушками должно обращаться деликатно? Разве это не простейшая из истин? Или для тебя даже такие вещи непостижимы?
Субару: Хватит болтать чушь! Эта девушка для меня - та, кто заслуживает самого деликатного отношения! Только к чему ты говоришь все время о невесте...
Регулус: Так ведь все правильно... Это судьба. Она нашептала мне во сне о том, что у меня будет новая невеста.
Опираясь одной рукой об стену, Субару ошарашенно лицезрел улыбку архиепископа греха. Похоже, что беловолосого парня совсем не смущала вся глупость сказанного им заявления.
Регулус: Мы связаны. Это судьба, знаешь ли... Вообще-то, в моей жизни все и так прекрасно, и я не стремлюсь к чему-либо. Но, несмотря на эту самобытность, я никогда не отпускаю то, что даровано мне... особенно если это презентовала мне сама судьба. Возможно, со стороны так не кажется, но я всегда готов защищать то, что мне дорого. Это касается как моей собственной жизни, так и тех, кто мне важен.
Субару не знал, как и реагировать на подобную речь.
Регулус: Я буду защищать ее и готов взять в качестве будущей жены. Мы будем любить друг друга и вместе наслаждаться спокойной жизнью. Поэтому ради этого блага я готов не поскупиться и воспользоваться дарованной мне силой.
Субару: А что насчет... насчет ее собственного желания? Если одна из сторон против, то без сомнения, такой брак будет не слишком удачлив.
Прямое заявление Регулуса полностью показало его образ мышления. С одной стороны, он казался открытым, смелым и праведным. Но на самом деле все его заявления были настолько бредовыми, что даже... пугали. Что именно настолько сильно смущало Субару, ему было тяжело сказать, но он сразу почувствовал опасность в его словах. И чем сильнее настроение Регулуса становилось более нестабильным, тем больше черноволосому парню приходилось подавлять страх... Правда, голос Субару дрожал не только из-за этого. В ответ на его вопрос архиепископ греха лишь мило улыбнулся, будто сказанное черноволосым парнем его не сильно напрягало.
Регулус: Если ты так беспокоишься обо мне, то я очень признателен за подобное участие. Но я не вижу в этом никаких проблем. Судьбу нельзя изменить... особенно если это касается любви или дружбы. Поэтому любые ее доводы против в этом плане бессильны. Раз уж судьбой суждено мне стать ее женихом, то я им стану. Это никто не сможет отменить.
Беатрис: Он точно отбитый на голову, я полагаю.
С каждым его сказанным словом малютка чувствовала все больше отвращения к беловолосому парню. Впрочем, Субару придерживался такого же мнения. Регулус использовал красивые и приятные слова, чтобы скрыть чистейшее безумие в своих убеждениях. Черноволосый парень боялся даже представить, что на самом деле значат речи архиепископ греха жадности.
Субару: С меня хватит... Мы словно живем в разных мирах. Ужасно признавать... но этот "субъект", похоже, стал моим первым соперником в любовном интересе.
Он убрал руку со стены и приземлился обратно на землю. Взглянув на замолчавшего Субару, архиепископ греха жадности кивнул, будто до него наконец-то что-то дошло.
Регулус: Понятно... Ясно... Что ж, жаль тебя огорчать, но любовь крайне интимная штука. И я не собираюсь делить свою невесту с кем-то еще.
Субару: Заткнись! Моя Эмилия будет со мной. И я не отдам ее кому-то вроде тебя!
Регулус: Ох, значит, Эмилия... Какое красивое имя. Подобно влюбленным пташкам, мы будем нежно ворковать - и ее имя идеально подходит для таких бесед.
Субару: Ты даже не знаешь ее имя... но говоришь, что хочешь ее в невесты?! Еще чего захотел! И что вообще тебя так заинтересовало в ней...
Регулус: Ее лицо.
От недовольства Субару даже не знал, что и вымолвить. Но архиепископ греха, склонив голову набок, похоже, неправильно оценил реакцию черноволосого парня.
Регулус: У нее такое милое личико... Разве этого не достаточно для любви?
Субару: Иди к черту.
Беатрис: Сдохни уже, я полагаю.
Соглашаясь с заявлением черноволосого парня, малютка тоже не смогла принять столь банальную причину для такого сильного чувства, как любовь. Пытаясь опуститься вниз, Субару все еще находился в состоянии невесомости под действием заклинания. Воспользовавшись потоками ветра, он стремительно сокращал расстояние, чем вызвал удивленный взгляд Регулуса. Похоже, что тот не вполне понимал, какой был смысл в ближнем бою. Субару разделял его мысли. Пусть Регулус не демонстрировал чудеса боевого искусства в столкновении с Сириус, но это не означало, что он не мог нападать. Возможно, просто архиепископу греха жадности не нужна была особая подготовка или оружие, чтобы нанести удар. Поэтому прямое столкновение с ним было бы сродни самоубийству. Но даже так... Субару все равно было необходимо это сделать. Ведь только так он мог воспользоваться своим козырем в бою.
Регулус: И зачем ты сейчас пытаешься сблизиться? Я действительно не понимаю. Пусть это и не так важно, но надеюсь, что ты поделишься этим. В конце концов, с моей стороны было бестактно не обращать должно внимания на действия противников.
Субару: Тогда улыбнись, сейчас вылетит птичка! Беако!
Беатрис: Готово, я полагаю!
Регулус приблизился к Субару, вытянув левую руку. Каждый из этих пальцев мог быть сродни смертельному оружию, которое может положить конец жизни Субару. Поэтому за секунду до столкновения тот выдохнул... и воспользовался своим козырем. Это был совместный плод усилий Субару и Беатрис, которые тренировались вместе последний год.
Субару: ЭМБ!
Регулус: Чего?
Резкий крик заставил поврежденные врата Субару впитать ману Беатрис и высвободить заклинание, о котором ранее никто никогда не слышал. Это была магия абсолютной защиты... ЭМБ... одно из трех оригинальных заклинаний, придуманных Беатрис и Субару. Тело Субару окуталось невидимым магическим полем, которое позволяет ему обходить стороной границы бытия, сводя на нет любой урон, направленный на него, будь то физический или магический. Поэтому кончики пальцев Регулуса не причинили никакого вреда черноволосому парню, когда они достигли него. Став свидетелем этого инцидента, Регулус явно испытал серьезное потрясение. А Субару, прицелившись ему в лицо, свирепо выпустил левый кулак.
Субару: Ха!
Удар достиг цели... но, несмотря на то, что голова Регулуса откинулась назад, на ней не было ни малейшего следа повреждений. Урон был полностью нулевым. Впрочем, подобное и ожидал Субару - то, что тело архиепископа греха полностью и постоянно неуязвимо к какому-либо физическому воздействию.
Беатрис: Еще рано, я полагаю!
Не дав Регулусу ответить ударом на удар, малютка тут же предупредила черноволосого парня потянуть время. В такой непосредственной близости Субару как-то нужно было избегать атак Регулуса. А защищаться против такого противника было поистине тяжело. Поэтому у Субару не было другого выхода, кроме как пойти на максимальный риск.
Регулус: Да не торопись ты так...
Субару: Божественное проведение!
Не успев договорить, архиепископ греха резко замолчал... по причине того, что его отшвырнуло далеко назад. А Субару, тем временем, резко закашляв, вытер своим рукавом появившуюся на губах кровь. Только черноволосый парень мог лицезреть в полной мере весь эффект его Божественного проведения. Он четко увидел черную третью руку, выступившую из его груди и устремившуюся вперед с невероятной скоростью. В этот момент все его тело словно затрещало, душа ослабла, и, в итоге, нечто инородное прошло сквозь него, материализовавшееся в виде черной крови в горле. Заплатив собой в этой атаке, Субару смог нанести стоящий удар... Впрочем, наверняка бы тот же Гарфиэль не оценил бы его силу - в сравнении со своей. Но, тем не менее, такой невидимый удар стоил потраченных на него усилий.
Беатрис: Субару, ты в порядке, полагаю?
Субару: Вроде бы... А этот парень силен. Правда, не хватает ему боевого мастерства. Среди всего, кого я встречал, он где-то на уровне того же Рачинса.
Выплюнув остатки крови в горле, черноволосый парень подметил навыки архиепископа греха жадности. Регулус в плане мастерства был далеко не самым лучшим бойцом и находился по большей части где-то на уровне Субару. Поэтому если черноволосый парень не потеряет бдительность, он смог бы избежать атак этих смертоносных пальцев. Субару почувствовал подбадривающий хлопок по спине. Это был безмолвный ответ Беатрис. Из-за своего мощного эффекта их оригинальные заклинания имели короткое время действия. Да и попыток у Субару было не так уж и много, иначе от частного использования магия могла потерять свою силу.
Беатрис: Конечно, на ЭМБ мы вряд ли теперь сможет рассчитывать, но, похоже, что даже без магии у Субару есть шанс...
Субару: Победа будет за нами. Надежда еще освещает наш путь.
Регулус: Конечно же, нет, что вы... Прошу прощения за небольшое недоразумение. Я специально решил немного потянуть время, чтобы наиграть вдоволь с тобой. Но дело даже не в этом... У нас тут произошла некая несостыковачка. Точнее, чистейшее нарушение моих прав. Вы меня, значит, дважды ударили, а я вот ни разу. Поэтому честно было бы дать мне возможность ответить, верно?
Он приземлился прямо рядом с Субару, глядя на его решительное лицо. Сам же архиепископ греха жадности выглядел совершенно иначе, растеряв былое спокойствие и выглядя крайне разгневанным.
Субару: Что за...
Регулус: Ты что задумала...
Внезапно земля между ними воспылала огнем. Субару был отброшен назад волной жара, окатившей его, в то время как Регулус отмахивался от горячего воздуха, который дул ему на лицо. Они оба повернулись в сторону виновницы произошедшего. Естественно, это была Сириус. До сих пор по какой-то неведомой причине сумасшедшая не присоединялась к схватке между Субару и Регулусом. И пусть ее мотивы оставались загадкой, черноволосого парня вполне устраивала подобная позиция. Но сейчас действия Сириус привели к весьма печальным последствиям. Ведь у Субару не было возможности бороться с пламенем архиепископа греха гнева, и ему проще было бы сражаться с Регулусом, который мог действовать только в ближнем бою. И теперь предстояло найти выход из ситуации, чтобы победить ее. Субару сглотнул, осознав, как сильно уменьшились его шансы на победу. Впрочем, он еще не осознавал, какие разительные перемены сейчас ждут его.
Сириус: Наконец-то... я нашла тебя.
Кривляясь, она смотрела на сражающихся парней... Точнее, ее взгляд был направлен лишь на Субару. Сумасшедшая полностью забыла о своем стремлении убить Регулуса и уставилась на черноволосого парня с маниакальной одержимостью. Ее взгляд был настолько переполнен безумием, что у того даже перехватило дыхание. Затем она подняла свои болтающиеся ранее руки и прижала их к лицу.
Сириус: Я нашла тебя... нашла-нашла-нашла. Ааа... Да, это действительно ты! Прости, что я не сразу тебя заметила... Прости, мне так жаль... Но все хорошо... все просто прекрасно... Ты наконец-то вернулся за мной, да?!
Субару: Ч-что?
Сириус: Дорогой мой, где же ты был?! Я никак не могла найти тебя, сколько не искала... Даже после того, как я разорвала на куски всех твоих двойников, тебя все равно нигде не было. Я ведь так долго... долго... долго-долго-долго-долго-долго... тебя искала... И, похоже, ты узнал об этом - и вернулся!
Ее пронзительный звонкий голос был переполнен явным энтузиазмом. Держа руки на своих щеках, она извивалась и издавала радостные крики. То, какие фигуры Сириус вычерчивала в воздухе своим телом, нельзя было даже нормально описать... Со стороны ее действия казались похожими на поведение человека, который долгое время искал своего возлюбленного. Она была подобно женщине, которую поглотила слепая страсть.
Сириус: Мечта была исполнена! Я хотела быть единой с тобой - и ты услышал эту мольбу! Моя любовь наконец-то достигла тебя!
Субару мог лишь ошарашенно слушать все, что она говорила.
Сириус: Я всегда ждала только тебя... тебя, мой дорогой и любимый Бетельгейзе Романе-Конти!
Со страстной улыбкой архиепископ греха гнева Сириус Романе-Конти назвала имя своего потерянного возлюбленного, бросив на Субару кокетливый взгляд.
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С каждой минутой, эта и без того тяжелая ситуация становилась все хуже. Одержимый взгляд Сириус и ее пылкие сбивчивые вздохи вызывали у Субару дрожь по телу. Ведь эта чокнутая даже не обращала внимания на жар, окружающий ее забинтованное лицо... Все внимание Сириус было сосредоточено... нет, можно сказать, приковано к черноволосому парню.
Субару: Д-дорогой и любимый… Бетельгейзе?
Это было имя безумца, которое Субару с удовольствием предпочел бы больше никогда не слышать. Впрочем, то, что Сириус выкрикнула его, не удивило черноволосого парня - он уже догадывался о возможной связи между ними.
Правда, Субару мысленно старался не думать об этом... самом ужасном союзе из возможных пар... сумасшедшего Бетельгейзе и не менее чокнутой Сириус.
Субару: Любовный дуэт из двух архиепископов греха действительно пугает… Впрочем, как говорят, муж и жена - одна сатана.
Действительно, в культе ведьмы никого нельзя назвать нормальным. Бетельгейзе, опьяненный своей верой... Сириус, которая везде суется со своей "любовью"... Регулус, приписывающий свои прихоти воле судьбы... каждый из них отброс, какого еще надо поискать.
Субару: Даже имена ваши слегка похожи... В конце каждого из них слышится звук "с".
Он постарался похоронить свое беспокойство, скрывшись за бессмысленными и пустыми шутками. Просто черноволосый парень чувствовал себя так, словно нащупал нечто важное... Правда, что это было конкретно, он сказать не мог.
Сириус: Прошу тебя... не молчи, Бетельгейзе. Ты так груб со мной... Вот только посмотри, ведь ты снова... снова... снова делаешь вид, будто меня здесь нет… Меня это так ранит!
Не понимая причин мрачного молчания Субару, архиепископ сама выдумала свою теорию, попутно закрыв лицо руками и страстно двигаясь взад-вперед. Что еще хуже - толпа позади нее совершала точно такие же движения, еще больше создавая вокруг обстановку... полную сумасшествия.
Регулус: Ох, я больше не могу это терпеть... Могу предположить, что его последние действия как-то обманули тебя, но все же это настолько глупо, насколько и печально. Ведь нить судьбы между вашими жизнями должна быть нерушимой, несмотря ни на что... как, к примеру, у меня и моих невест. И теперь то, что ты, разделенная смертью со своим любимым, пытаешься вот так вот компенсировать свои чувства... выглядит весьма грустно и постыдно.
Сириус: Да-да-да... извините - и спасибо за понимание. Раз мы достигли необходимого взаимопонимания... и взаимосогласия... Да и ты сделал, что хотел... Может, теперь свалишь по-быстрому? Видишь ли, сейчас я занята своей личной жизнью.
Регулус: Действительно... я достиг своей цели и нашел жену.
То, с какой скоростью безумие в голове Сириус сменилось чистой логикой, нисколько не смутило Регулуса. Глянув на Эмилию в своих руках... он повернулся к Субару.
Регулус: Однако попытка убить меня и мою невесту, а также желание досаждать тем или иным способом дает мне право нанести ответный удар... И не позволять это сделать - все равно что нарушить мои права. Я не сторонник насилия, но это вполне обоснованная месть... Можно сказать, акт правосудия. Конечно, я мог бы сдержаться и уйти, но тогда это будет самим преступлениям перед понятием законности. И если я оставлю все как есть, справедливость не восторжествует... А я подобного допустить не могу.
Субару: Вот только не надо этих хваленых речей... Просто признай тот факт, что я тебе не нравлюсь - и поэтому ты желаешь меня убить. Не нужно придумывать для этого какую-то особую цель.
Регулус: Меня удивляет тот факт, что тебе хватает наглости возражать мне... да еще и с каким-то надменным тоном. Может быть, ты просто любишь гавкаться в ответ на любые слова в свою сторону? Если это так... то я могу лишь сказать, что ты жалок и мелочен. Подобные люди, относящиеся к словам других как к пустышкам, просто не имеют право жить... Не находишь?
Субару: Это ты сейчас про себя говоришь?
Регулус от шока даже глаза округлил. Неужели он так сильно верил в свою идеологию, что был шокирован чужим отрицанием... Хотя, наверное, так оно и есть. В конце концов, будь он не таким, то не являлся бы частью верхушки культа... где нормального-то человека днем с огнем не сыщешь. Любые их логические доводы - всего лишь пустой звук. И даже несмотря на то, что слова членов культа порой могли нести вполне человеческие ценности, смысл, который они сами закладывали в это, был совершенно чужд норме обычного понимания. Любые попытки понять их - все равно что обрести себя на гибель.
Регулус: Сириус, ты, похоже, перестала использовать на нем свою способность. С чего это вдруг?
Внезапно... вместо того, чтобы ответить на выпад Субару, архиепископ греха жадности обратил свой взор на Сириус. Нахмурившись, Субару вдруг понял, что страх, который до этого держал его сердце мертвой хваткой, действительно пропал. Но тот факт, что Беатрис на его плечах все еще легонько подрагивала, доказывало иное... Власть архиепископа греха гнева все еще имела место быть.
Другими словами, только Субару был освобожден от ее эффекта. А причина этому...
Сириус: Неужели не понятно? Раз я знаю, что он мой единственный... то, поделившись своими чувствами, ненароком раскрою свое девичье сердце.
Регулус: Вот только не надо так картинно краснеть... Фу, мерзость... Ненавижу, когда ты только и болтаешь тут и там о своей любви... да еще и пытаешься притворяться невинной овечкой. Не понимаю я таких людей.
Сириус: Было бы бестактно, если он познал эти необъятные эмоции, неописуемые словами, вот так вот банально... Поэтому пока не наступит тот самый миг... тот момент, когда мы станем едиными... я не позволю покинуть этим чувствам мое нутро. Это решено... Да, во имя любви!
Регулус: Разве ты не понимаешь, что именно из-за этого упрямства твои чувства отвергают? И поэтому все, что тебе остается, Сириус Романе-Конти - только оплакивать свое собственное одиночество. Да и вообще... Тебя не претит использовать без спроса чью-то фамилию? В каком-то смысле, это ведь принадлежит Бетельгейзе... Впрочем, вряд ли ему есть до этого дело, раз он мертв.
Сириус: Вообще-то, он любовь всей моей жизни!
Она не смогла выдержать столь презрительного отношения Регулуса. В ярости эта чокнутая дамочка схватилась за волосы и, брюзжа слюной...
Сириус: Ведь он... стоило мне посмотреть на него, как он тут же ловил мой взгляд... Мои прикосновения не пугали его... Он всегда слушал мои любые слова... и не прогонял, когда я была слишком близка к нему... Мы спали в одном месте... и могли пользоваться вещами друг друга... Он даже позволил мне... именно мне... сжечь эту полуведьму... Он дал мне свою фамилию... и дарил улыбку... мне... мне... мне... мне... мне... только мне!
Ее грудь раздувалась, словно не выдерживая безумного дыхания, сочетаемого со слезами неразделенной любви. Похоже, с Сириус все было понятно... Ее переполняла сумасшедшая, необузданная... и извращенная любовь.
Регулус: Ох... Спорить с такими самовлюбленными типами все равно что себя не уважать.
Пожав плечами, он с этими словами словно пытался найти поддержки у Субару. Правда, тот отмахнулся от него своей старой фразой, напомнив, что они оба два сапога пара. Черноволосый парень хитро пытался поддерживать баланс в беседе, не давая этим двум ненормальным личностям выйти из-под контроля.
В бою против двух архиепископов Субару не видел никакой надежды на успех. Даже милость со стороны Сириус едва облегчала его ношу... Пусть Субару теперь был вне зоны досягаемости ее власти, это никак не изменяло перевеса в боевой мощи в сторону архиепископов. Очевидно, Беатрис была его главным козырем, но она сейчас находилась не в самом лучшем положении... Ужас, охвативший ее, мешал трезво оценивать ситуацию. Конечно, если у черноволосого парня вдруг оказалось на одного противника меньше...
Субару: Эй, Сириус...
Сириус: Да, в чем дело, дорогой?
Ее голос будто источал сладкий мед. Стараясь не показывать удивление от того, что она так просто его слушает...
Субару: У меня тут личные дела с Регулусом, поэтому не могла бы ты немного подождать в сторонке? Будь паинькой.
Сириус: Подождать?
Ее самообман мог дать Субару шанс на победу. Сириус, кажется, приняла его за Бетельгейзе из-за его Божественного провидения, которое по факту является властью лени - Незримой дланью. Пусть такой ход нельзя было назвать изящным решением, но на войне все средства хороши. Все-таки, Бетельгейзе был духом. И будь он сейчас живой, то, скорее всего, находился бы в теле Субару. Правда, до этого времени черноволосый парень не показывал, что мог быть знаком с Сириус... Но, похоже, с учетом ее психического расстройства это нельзя было считать проблемой. В итоге, Субару решил выйти из этого тупика с помощью такого плана. Однако...
Сириус: Мне жаль, но я не могу этого сделать. Прошу позволь мне остаться, даже если это для тебя так важно.
Она безжалостно отклонила его просьбу. Заметив разочарованный взгляд Субару, она поклонилась.
Сириус: Конечно, я с удовольствием выполняла бы любую твою просьбу... Но с учетом твоего безумного усердия... стоит мне отвернуться, так ты тут же исчезнешь из поля зрения. В конце концов, мы были вместе так долго - и я прекрасно знаю тебя. Ты всегда так стараешься брать все на себя одного и трудишься, не покладая рук, ради своих целей... и...
Признаться честно, даже Субару слегка растаял, услышав столь заботливые слова со стороны этой сумасшедшей. Правда, не стоит забывать о том, что трудолюбие, о котором говорила Сириус в отношении Бетельгейзе, показывало лишь одно: то, как много дурных деяний он совершил. Все-таки, в культе ведьмы собрались самые отпетые негодяи.
Сириус: Наконец-то... наконец-то... мы смогли встретиться. Прошел целый год... год с тех пор, как ты меня оставил. За последнее столетие это самая долгая наша разлука! И стоило нам увидеться... как ты хочешь, чтобы я ушла?! Я не хочу... просто не могу. Все это время я так... так... так... так... так сильно хотела вновь стать единой с тобой!
Субару: Эээ...
Сириус: И ты хочешь, чтобы я вновь ждала?! В то время, как за твоей спиной находится дух, которого я никогда не видела! Где ты ее взял? Что в ней привлекательного?! Она всего лишь малявка - да еще и с таким высокомерным лицом! От женщины у нее нет ничего - как сверху, так и снизу! Или дело в том, что она дух?! Раз ты сам такой, то и твоя женщина должна им быть? Неужели все то время, которое мы провели вместе, для тебя является пустышкой? Да я сожгу тебя сейчас.
В какой-то момент ее слова снова стали звучать дико и сумасшедше, а во взгляде вновь вспыхнуло необузданное безумие. Злость архиепископа распространилась по толпе, у которой кровь стала литься из глаз и носа.
Сириус: А твои дела с Регулусом случайно не имеют отношения к полуведьме в его руках? Это мерзкое отродье... сереброволосая полуведьма... Что в ней тебя так привлекает?! Остановись... Как же ты ни понимаешь... Если ты воскресишь ее... эту презренную... мерзкую... отвратительную... гадкую... гнилую... ведьму... я сожгу ее прямо перед твоими же глазами!
Субару: Да уж... умом вас всех точно не понять...
Эта безумная женщина ярко демонстрировала своим диким визгом враждебность по отношению к Эмилии и ведьме зависти. Только вот... разве целью культа не является воскрешение то самой ведьмы? Поэтому Субару не понимал столь странное поведение архиепископа греха гнева. Цели Сириус кардинально отличались от замысла Бетельгейзе, которого она так горячо любила. Конечно, черноволосый парень и не стремился подружиться с ней, но печально было осознавать, что они так и останутся врагами.
Субару: Ммм...
В итоге, какова же была их ситуация... Регулус собирался убить Субару и Сириус... которая в свою очередь собиралась защитить несуществующего Бетельгейзе в теле черноволосого парня. Сам Субару планировал спасти Эмилию и Тину от двух сумасшедших архиепископов... и по возможности их убить. Ситуация была насколько проста... настолько и сложна. Ощущая, что у него нет сил и возможности провернуть подобное, черноволосый парень стал покрываться потом, появляющимся на лбу из-за переизбытка мыслей. Сначала он вернулся после смерти... затем столкнулся с Сириус... а потом встретил Регулуса... сразился с ними обоими... Если так подумать, в этой жизни он протянул дольше всех. Но печально осознавать, что, пусть он и получил так много полезной информации, путь его все равно привел в тупик.
Субару: Беако...
Беатрис: Я с тобой, полагаю.
Ее испуганный голос из-за спины все еще оставался важной духовной поддержкой. Субару, осознавая, что его следующие шаги станут решающим, уже было собирался броситься вперед...
Регулус: Ага...
Сириус: Ррр...
...как вдруг оба архиепископа греха изменились в лице. Сириус и Регулус запустили каждый руки в свои плащи и вытащили оттуда книги.
Субару: Это же...
...была до боли знакомая книга с толстым черным переплетом. На таком расстоянии черноволосый парень просто не мог ошибиться. Перед ним была та вещь, которую культ ставил выше всего - Откровение. Игнорируя возбужденного Субару, два архиепископа открыли свои экземпляры и стали изучать писания. Затем их лица одновременно изменились... только вот выражения на них были абсолютно разными.
Регулус: Я предполагаю, что их содержание одинаково для нас обоих, верно, Сириус?
Сириус: Завались, Регулус. Ну почему... почему именно сейчас? Ведь я наконец-то... наконец-то его нашла снова...
На лице Регулуса появилась легкая улыбка, в то время как Сириус скрипела зубами от недовольства и сожаления. Впрочем, несмотря на их отношения к этому, дальнейшее решение беловолосого хищника и обезумившей женщины было одинаковым. Они оба посмотрели на Субару.
Регулус: Жаль, но мне пора. Мое свободное время закончилось. Тебе стоит сказать спасибо Откровению… хотя зачем? Ведь в этом нет смысла. Зачем благодарить неодушевленную бумагу, когда лучше стоит поблагодарить меня за то, что я так предан своей вере.
Субару: Да-да, спасибо за твою заботу... но время чего пришло? Что это значит?!
Регулус: То, что ты сейчас услышал. Нам дали немного свободного времени перед тем, что будет впереди. Я использовал это время с пользой - забрал свою невесту.
Сириус: Чувствую себя словно в воду опущенной... Как можно со мной так обращаться, когда рядом любимый? Это слишком уж жестоко... Неужели никто не понимает, как мое сердце разрывается от боли?
Она всеми силами показывала свое горе. Толпа взорвалось плачем и криками, а Беатрис едва сдерживала слезы. Только черноволосый парень и архиепископ греха жадности оставались неподверженными силе гнева.
Регулус: Прости, но твоя пустая поверхностная любовь меня совсем не трогает... Я бы даже сказал, что чувствую некое отвращение.
С высокомерием в голосе он, держа Эмилию в руках, повернулся спиной к Субару. Выглядело и вправду так, словно он позволит им уйти. Это было бы просто замечательно, если бы не...
Субару: Остановись, ты, упырина! Пусти ее, слышишь? Иначе я...
Регулус: Я предполагал такой исход событий.
Остановившись, он лишь повернул голову и улыбнулся. Увидев его выражение лица, Субару сглотнул и почувствовал, как мурашки пробежал по его спине. Все внутри словно одеревенело... Архиепископ греха жадности явно собирается сделать свой ход.
Регулус: Я думаю, если моя невеста узнает о том, что один из ее слуг умер, ей будет грустно. А без должного количества гостей на свадьбе она будет явно капризничать. Поэтому... я не убью тебя.
Он лишь слегка коснулся земли носком ботинка. Несмотря на то, что это действие было легким и медленным... словно он поправлял обувь... нога Регулуса опустилась в каменную плиту так легко, как нож в масло. И каменные обломки полетели в сторону Субару. Эти куски неслись словно пули, бросая вызов гравитации. Некоторые из них пронеслись совсем близко от правой ноги черноволосого парня... которая в следующую секунду исчезла из вида.
Субару: А?
Со стороны казалось так, будто лапа огромной твари прошла сквозь его ногу. И вместо нее можно было заметить огрызок, состоящий из переплетенных между собой белых костей, розовой плоти и желтизны костного мозга. Из отсеченных вен хлынула кровь. Правда, черноволосый парень не успел даже понять произошедшего, как его сознание охватила страшная боль.
Субару: Эээ... Кха... Ааа!!!
Он словно ослеп... Единственное, что сейчас ощущалось - это дикая агония... сродни тому, как сотни игл воткнулись в него со всех сторон. Подавившись собственным воплем, Субару упал наземь, будучи не в состоянии держать баланс тела. Дрожащие пальцы стремительно бросились к ране... но она была настолько обширной, что одной правой руки не хватало, чтобы перекрыть кровотечение.
Беатрис: Субару? Субару!!! Держись, я полагаю! Я сейчас!
Она тоже упала на землю и, увидев рану Субару, в панике поспешно начала использовать целебную магию. Беловолосый парень, тем временем, с удовлетворением кивнул, наблюдая за происходящим.
Регулус: Думаю, этого достаточно за столь безрассудное поведение. Теперь можешь быть свободен. И пусть у меня есть опасения по поводу того, что ты на этом не остановишься... я все равно благосклонно надеюсь, что у тебя все сложится по жизни. Надеюсь, эта боль станет достаточным уроком на тот случай, если ты подумаешь нанести вред другому человеку... И не надо благодарностей, что ты... Просто в будущем поступай, как я - отвечай добром на добром.
Субару: Ааа!!! Кха... Рррааа!
Черноволосого парня захлестнула агония... ужас... страдания... Ему было так больно... больно... больно... больно... Мир его наполнился кошмаром. От боли Субару так сильно сжал зубы, что, казалось, они сотрутся в порошок. Повсюду виднелись какие-то вспышки... Он не понимал, где что происходит... Может быть, это был сон? Жив ли он... или, может быть, уже все... Смятение переполняло его сознание... и неразбериха... Лишь один вопрос плавал в его голове... Что сейчас происходит? Однако... черноволосый парень не мог так просто сдаться - у него все еще было за что бороться.
Субару: К-кха... Э... Эми... Эмилия!
Беатрис: Субару, не дергайся, тебе же хуже! Если будет рвать, делай это в сторону, я полагаю. Иначе ты можешь задохнуться...
Борясь со страшной болью и медленно подкрадывающимся сумасшествием, черноволосый парень повернул голову в сторону. Под бешеные стуки своего собственного сердца Субару стал исторгать из себя... все свое нутро. Малютка отчаянно пыталась придерживать его тело, стараясь одновременно исцелять его рану. Внезапно послышался чей-то смех.
Беатрис: Быть такого не может, я полагаю...
Сириус: Прости уж, но все так, как ты видишь. Или не понятно?
Позади Беатрис послышался жуткий шепот архиепископа греха гнева. Вокруг нее можно заметить толпу людей, которая каталась по земле и кричала от боли. Все они, отчаянно молясь о помощи, держались за правую ногу... на которой была такая же рана, как и у Субару.
Сириус: Мой дорогой Бетельгейзе наверняка сказал бы, что жизнь - это боль, и вкупе они позволят расцвести такому цветку, как любовь. А я уж как никто могу подтвердить эти слова... Правда, до сегодняшнего дня у меня были другие представления об этом, но... спасибо, теперь я знаю, что единство души должно быть во всем. Ведь любовь несет в себе желание объединится... видеть... чувствовать... жить... и умереть вместе... во имя любви!
Она громко хлопнула в ладоши в радости от своей проповеди. Но затем, резко выдохнув, чокнутая дамочка уставилась на Беатрис.
Сириус: Не важно, кто... все должны испытывать то, что чувствует он... за исключением тебя и этой мерзкой полуведьмы. С чего это вдруг вам такие почести?
Беатрис: Да, никогда еще не встречала ни одной такой помешанной на собственной ревности... Но могу тебя огорчить - Бетти давно уже близка с Субару душой и телом... да и принадлежит ему, я полагаю.
Она не отступала даже перед лицом сумасшедшей Сириус. Архиепископ греха и дух некоторое время молча смотрели друг на друга... пока первая из них не отвернулась.
Сириус: Что ж, тогда пока вверяю его тебе. Все-таки, писание Откровения превыше всего. Да, по-другому никак... мне жаль... правда, жаль... Но, знаешь, я постараюсь вернуться как можно быстрее... к тебе.
Даже сейчас она все еще сходила с ума от любви к Субару. С этими словами сумасшедшая дамочка покинула площадь, залитую кровью. Неожиданно... но Беатрис не спешила гнаться за ней. Она понимала, что подобное может привести к еще большим жертвам.
Беатрис: Субару...
В ответ изо рта черноволосого парня, закатившего глаза, потекла желтая пена.
Сосредоточившись, Беатрис надавила ладонью на рану в надежде остановить кровотечение. Все-таки, любая секунда промедления сейчас могла привести к смерти Субару. Для нее спасение черноволосого парня являлось высшим приоритетом. Правда, было одно "но"...
Субару: Если ты не поможешь раненым людям...
...число раненых на площади было не меньше тридцати. Они все страдали от той же раны, что и Субару... и самое ужасное, что лечение черноволосого парня на них никак не влияло. Получается, ей придется лечить каждого... по отдельности. Только Беатрис сейчас могла что-то сделать... Правда, был шанс, что даже ее всего запаса маны может не хватить.
Беатрис: Субару, ты для меня все...
Отчаянно пытаясь залечить его рану, она старалась оставаться сильной и уравновешенной. Только вот... слезы потоком скатывались по ее нежным щекам.
Беатрис: Поэтому прости меня... прости...
Она продолжала извинять без остановки... продолжала, понимая, что ее голос вряд ли достигнет разума Субару, охваченного хаосом боли. Но даже так...
Беатрис: Прости... за Эмилию.
Сириус покинула площадь, оставив после себя горы покалеченных людей. А Регулус с помощью своей невероятной силы отнял у них Эмилию. И итогом этому было одно - в Пристеллу проникли два архиепископа греха.


    Режущий слух голос

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
Гу-у-ум, гу-у-ум.
Откуда-то издалека, но в то же время совсем близко, доносился низкий, раскатистый гул, словно звучал огромный и пустой колокол.
Казалось, вибрация от этого звука ощущается всем телом. Войдя через барабанные перепонки, звук сотрясал череп, а оттуда вибрация расходилась по костям до самых кончиков пальцев рук и ног.
Кровоток замедлился, по венам будто пустили вязкую грязь.
Работа внутренних органов невероятно ослабла, словно живот набили глиняными фигурками.
Мозгу не хватало кислорода, и редкие мысли, что должны были всплывать на поверхность сознания, были обрывочны и ненадёжны.
Тяжёлый гул не прекращался, и казалось, что глазные яблоки беспорядочно катаются под веками.
— ...
Тело ощущалось невероятно вялым, его сковала апатия, не давая пошевелиться. Превозмогая подступающую тошноту и спутанность мыслей, Субару медленно открыл глаза.
Привыкший к темноте за веками, взгляд с трудом принимал пробивающийся белый свет.
Размытый до неузнаваемости мир качался вправо-влево, в белёсой пелене мельтешили и копошились какие-то цветные пятна. Словно ребёнок выплеснул краски на белый холст.
Но по мере того, как мир обретал чёткость, это ощущение постепенно улетучилось.
Спустя секунд десять, когда глаза наконец вернулись в нормальное состояние, перед взором его предстала тускло освещённая комната и грязный потолок. А ещё — снующие туда-сюда люди, чьи фигуры он видел лишь урывками.
— Эй, братец-то очухался! — внезапно прогремел над ухом зычный голос, прорвавшись сквозь нестихающий звон в ушах.
В этом крике, излишне громком, была такая сила, что все, кто до этого суетливо бегал по комнате, замерли и уставились в его сторону.
— Эй, киска, иди-ка сюда! Остальные пусть работают! Моя вина, простите! За работу! Эй, время не ждёт!
— Ну какой же ты шумный. Я же тебя уже сколько раз просила вести себя потише! Тут полно тех, кому нужен покой, так что живо возвращайся к своим делам, ясно?!
К здоровяку с головой собаки, который говорил с каким-то странным просторечным акцентом и сейчас хлопал в ладоши, извиняясь за то, что привлёк всеобщее внимание своим криком, недовольно цокая языком, подошла девушка с кошачьими ушками... точнее, юноша.
Это был Феррис, одетый в откровенный женский наряд; его одежда и тело были перепачканы кровью. Взглянув на Субару сверху вниз, он облегчённо вздохнул.
— Кажется, очнулся, да-а? Понимаешь, что происходит… Или, вернее, говорить-то можешь?
— А-а… Фе-Феррис?
— Он самый, всеми любимый Ферри! А ты — Субарчик. Мы сейчас в чём-то вроде полевого госпиталя, а тебя сюда притащили с тяжеленной раной. Понятненько?
Субару ответил хриплым голосом, и Феррис тут же затараторил, выдавая ему всю информацию.
Кое-как заставив свой заторможенный мозг работать, он переваривал его слова одно за другим.
Он повернул голову и осмотрелся. Только сейчас до него дошло, что он лежит на импровизированной постели из сложенной в несколько слоёв одежды и тряпок.
И действительно, как и сказал тот, всё вокруг напоминало полевой госпиталь.
Повсюду, на таких же самодельных койках, лежали стонущие от боли и страданий люди, которым оказывали помощь.
Воздух был пропитан запахом крови, отовсюду доносились приглушённые рыдания. Магии исцеления на всех не хватало — краем глаза Субару даже заметил, как кому-то зашивают рану обычной иглой и ниткой.
— Что… это… что здесь произошло?
— Кажется, ты всё ещё в замешательстве, да? Постарайся медленно вспомнить, что случилось перед тем, как ты потерял сознание. Как только вспомнишь, ответ найдётся сам собой.
Это не было сказано с холодностью.
В голосе Ферриса не было обычной теплоты, но дело было не в его настроении. Просто даже ему сейчас было не до любезностей. Закатанные рукава, пятна крови на белой коже и щеках…
Нетрудно было представить, насколько востребован был Феррис, первоклассный целитель, в этом хаосе. А причина этой катастрофы…
— Культ Ведьмы!
— Они и вправду худшие из худших, правда? Мы это знали, но… я всё равно их недооценил. Никогда бы не подумал, что они зайдут так далеко. А ведь должен был. Должен был представить…
Феррис досадливо прикусил губу и кивнул на слова Субару.
Его раскаяние было понятно ему как нельзя лучше. Понятно-то понятно, но сейчас было не до этого. Нужно было кое-что выяснить.
— Э… Эмилия?! Что с Эмилией? Она не здесь?!
— …
— Этот ублюдок… Архиепископ Греха «Жадности» схватил Эмилию, а я…
Голос задрожал на последнем слове, потому что он понял: его худшие опасения сбылись.
По опущенным глазам и молчанию Ферриса Субару понял всё без слов.
Как минимум, Эмилии здесь с ним не было.
И если всё произошло так, как он помнил перед тем, как отключиться, то она попала в руки Регулуса…
— А Беатрис?
— Беатрис…
— Да, Беатрис! Что с девочкой, которая была со мной? Со сверлоконами, в платье, с такой дерзкой и милой мордашкой… Б-Беатрис где?
То, что Эмилию унёс Регулус, было почти наверняка.
Судя по поведению его, вероятность того, что он причинит ей вред, была… не нулевой, конечно, но низкой. Это всё ещёбыло невыносимо, но хотя бы так.
Но что с Беатрис? Там ведь был не только Регулус, но и Сириус. И Сириус испытывала к малютке сильнейшую враждебность.
Раз уж Субару благополучно доставили в полевой госпиталь, значит, от Сириус удалось уйти.
Но кто и как защитил его?
— Эй, умоляю. Скажи мне. Беатрис…
— ...
Отсутствие ответа лишь усиливало тревогу. Субару отчаянно умолял Ферриса. Тот на мгновение прикрыл глаза, затем переглянулся с громадным зверочеловеком, стоявшим рядом — это был Рикардо, капитан «Железного Клыка», — и они оба посмотрели в одну сторону.
Проследив за их взглядами, Субару широко распахнул глаза.
— Беатрис!
В стороне от остальных раненых, на такой же самодельной койке, в одиночестве лежала девочка в платье.
Увидев неподвижную Беатрис, он отшвырнул одеяло, которым был укрыт, и попытался броситься к ней.
Но стоило ему приподняться, как на голову тут же навалилась невыносимая тяжесть, а правая нога пронзилась болью и одеревенела, из-за чего он потерял равновесие.
Тяжесть в голове была из-за общей слабости, но вот что случилось с ногой, он не понимал.
В панике опустив взгляд, Субару увидел состояние своей ноги и замер, не в силах вымолвить ни слова.
— О… а-а…
— Если бы она не применила магию исцеления, Субарчик, ты бы сейчас остался без ноги. Ты должен её поблагодарить.
Почти половина плоти с его правого бедра была вырвана. Нога выглядела явно тоньше левой и была в несколько слоёв обмотана бинтами, словно запечатывая нечто ужасное. Вдобавок к ней была примотана шина, чтобы зафиксировать её, — вот почему он не мог ей пошевелить.
Его пальцы невольно потянулись к ране, но стоило их кончикам коснуться бинтов, как его словно ударило молнией, и он отпрянул.
— Вспомнил!
Это был прощальный удар Регулуса.
Перед тем, как уйти, забрав Эмилию и бросив пару бессмысленных фраз, он с такой же лёгкостью, с какой отбрасывают задней лапой песок, ударил по земле, и комья грязи полетели в его ногу.
В тот же миг его правую ногу будто распороло когтями зверя. И вот результат.
— Когда я подоспел, нога братца держалась на одном лоскуте кожи да мяса. Думал, точно не прирастёт. А эта девчушка, вся в слезах, давай колдовать свою магию, еле успела.
— А потом привезли тебя, Субарчик, и Ферри уже долечивал. Лечение от Ферри — гарантия того, что всё будет как новенькое, но сейчас нужно, чтобы кости и нервы срослись, а мясо наросло, так что лежи смирно. Двигаться — ни-ни!
Феррис скрестил руки, показывая знак «X», запрещая Субару любые движения. Но тот не мог просто молча лежать в стороне от Беатрис.
Глядя, как он извивается, пытаясь сползти с койки, Феррис тяжело вздохнул. Затем огромная ладонь подхватила его, барахтающегося, как гусеница…
— Ладно, отнесу тебя к этой девчушке. Думаю, вы оба это заслужили.
— Прости. И спасибо.
— Да ладно, чего уж там.
Рикардо перенёс его вместе с его импровизированной постелью и положил рядом с койкой Беатрис. Субару перегнулся через край, чтобы рассмотреть её. Она спала так тихо, что не было слышно даже её дыхания.
Беатрис, будучи духом, спала, как человек, не только чтобы не тратить зря ману на активность, но и для того, чтобы хоть как-то уменьшить нагрузку на себя, ведь, в отличие от Пака, она не могла исчезнуть в каком-нибудь сосуде.
Поэтому для Субару не было ничего необычного в том, чтобы видеть её спящей.
Но он никогда не видел её спящей так тихо, почти как мёртвая.
— Она… просто спит? Что-то мне тревожно до жути.
— Сказать «спит» — будет не совсем точно. Сейчас она полностью отключила свои функции духа и находится в состоянии… хм-м, это что-то близкое к коме.
— В коме?! Почему?!
Он коснулся её лба и поразился тому, какой холодной была её кожа. Он провёл пальцами по её ресницам, коснулся щеки, но не последовало ни одной из её милых реакций. И после этого — слова Ферриса. На вопрос Субару, изменившегося в лице, ответил присевший рядом Рикардо: — Киска говорит, это потому, что она потратила всю свою ману до предела. И ведь правда, немудрено. На той площади, где я вас нашёл, валялась целая куча народу с такими же точно ранами, как у тебя, братец. И всех их эта девчушка в одиночку вытащила с того света.
— ...
От слов Рикардо у Субару перехватило дыхание.
Раненые с такими же увечьями, как у него… это означало, что урон, нанесённый Регулусом ему в ногу, через общность чувств распространился и на других. Мерзость, устроенная Сириус, не иначе. Похоже, чудовище после этого отступило, но для Беатрис битва только началась.
Она лечила и Субару, и тех, кто получил те же раны, что и он.
Конечно. Потому что он — жадный, он всегда хочет слишком многого. И эта девочка, проведя с ним столько времени, просто не смогла бы кого-то бросить.
Поэтому Беатрис, выжав из себя всю ману до последней капли, спасала жизни людей и в итоге пала сама.
— С ней всё будет хорошо? Даже если я попытаюсь убедить себя, что ей просто нужно отдохнуть…
— Честно говоря, всё не очень хорошо. Нет, скажу прямо: всё плохо. Хоть Ферри и первоклассный целитель, в духах я не разбираюсь. К тому же, она ведь не обычный дух, да? У меня почти нет никаких вариантов.
— Ч-что же делать?! Надо спасти Беатрис… Я…
Прошёл всего год.
Всего год с тех пор, как он пообещал забрать её оттуда и сделать счастливой. Жизнь Беатрис не может оборваться здесь.
Она та, кто должна быть счастлива, счастливее всех на свете.
— Проблема в том, что ей маны не хватает, так? Может, взять откуда-то со стороны? Раз ты её контрактор, братец, то от тебя…
— Этот болван Субарчик… его врата разрушены, так что передать ману со стороны нельзя. А ведь через него было бы проще всего.
— Да, точно! Плод бокко! А если его съесть? Он усилит мой организм, и я смогу выжать из себя ману и передать её Беатрис!
— ИДИОТ!
Субару, которому показалось, что он нашёл решение, поднял голову, но тут же столкнулся с гневным взглядом Ферриса.
Поражённый неожиданной резкостью этого взгляда, Субару замер, а Феррис, словно устыдившись своей вспышки, начал теребить чёлку.
— Не заставляй меня повторять. Это… это очень, очень опасно. Особенно для твоего тела, теперь это просто яд. Если ты это сделаешь, будет просто на одного мертвеца больше… Никогда так не делай.
— ...
В строгом голосе Ферриса слышались умоляющие нотки.
Эта искренность заставила Субару замолчать и отказаться от своего поспешного решения.
Он был экспертом в магии исцеления. Разумеется, он уже перебрал тысячи и десятки тысяч способов спасти павшего товарища.
И такая примитивная идея, до которой додумался Субару, была им давно рассмотрена и отброшена.
— Я понимаю, что ты волнуешься за Беатрис. Понимаю, но с ней не случится ничего прямо сейчас. А помимо неё, есть ещё куча всего, о чём нужно подумать…
— Кроме Беатрис… да, точно. Ещё ведь Эмилия! И…
Слова Ферриса вернули его к реальности. Субару вновь огляделся по сторонам.
В пространстве, превращённом в полевой госпиталь, лежало множество раненых, но что-то было не так. Среди них были не только люди с ранением в правую ногу, как у него. Было видно и множество других пострадавших, получивших ранения совсем по другим причинам.
— Где мы вообще находимся, и что это за… нет, что сейчас вообще происходит? Почему здесь столько раненых?
— Архиепископы Греха, Культ Ведьмы, ты же сам сказал, братец.
— Но дело не только в этом, ведь так? Нет. Я видел только двух Архиепископов. Но этот ущерб… очевидно, что это не только их рук дело. Да и вообще, сама мысль, что они могли прийти без своих культистов, была изначально странной.
Угроза от этих двоих была настолько огромной, что он сразу сосредоточился на них.
Поэтому Субару упростил картину и сфокусировался на самой большой опасности — двух Архиепископах. Но, как и в случае с Петельгейзе, куда более естественным было предположить, что они явились в город со своими подчинёнными.
Тогда и масштаб разрушений становится понятен.
— Два Архиепископа Греха и их культисты. Это и есть угроза, напавшая на город, так?
— Насчёт этого тоже нужно о многом поговорить…
Феррис с горьким видом собрался ответить на заключение Субару.
Но его прервали. Прежде чем он успел дополнить выводы Субару, вмешался кто-то с совершенно неожиданной стороны.
Это был…
— Приве-е-ет. Приветики-и. Приве-е-етики-и!
По всему пространству разнёсся пронзительный, фальшивый голос.
Беззаботный тон явно не соответствовал царившей здесь атмосфере скорби. Это было похоже на нелепую и кощунственную ситуацию, когда во время серьёзного разговора случайно переключаешь канал на какое-то дурацкое развлекательное шоу.
— Что… это?
Услышав голос, Субару поднял голову и растерянно завертел головой. Но говорящего нигде не было видно. Он сразу понял, в чём дело.
Голос звучал так, будто доносился из громкоговорителя или динамика. Такое же ощущение он испытал совсем недавно, этим же утром.
— «Метеор» для вещания… на весь город?
— Ну что, мясо, в порядке ли вы там? А то небось уже в экстазе от моего прекрасного голоска, который можно слушать по сто раз на дню, да? Кья-ха-ха-ха-ха!
Словно в подтверждение его мыслей, вещание продолжилось.
На этот раз это был женский голос, в котором слышалась какая-то детская жестокость, голос, который плевал на всякие приличия и с наслаждением их растаптывал.
Противный смех навязчиво давил на барабанные перепонки, вызывая чисто физиологическое отвращение.
— Что это за идиотский голос? Эй, это что…
— Шш-ш, Субарчик, молчи.
Феррис приложил палец к губам и заставил Субару замолчать, и сам же весь обратился в слух.
Его лицо стало очень серьёзным. Рикардо рядом с ним тоже напрягся, а лежавшие вокруг раненые зажимали уши и всхлипывали.
Похоже, они слышали этот голос не в первый раз.
— Ну что ж, кончающее от моего прекрасного голоска мясо, у меня для вас мегаважное сообщение! Мы тут подумали, а не свалить ли нам, а то уже как-то скучно стало… ШУТКА! Да ни фига подобного! Ещё и дня не прошло, самое веселье только начинается, кья-ха-ха-ха-ха!
Голос скрипел, скрежетал и царапал слух.
Он был наполнен злорадной радостью человека, который с наслаждением водит острым ногтем по зеркалу, поднесённому к чужому уху.
Что? Что это? Что это за голос, что за женщина?
На лбу у Субару выступил холодный пот. Он сглотнул, почувствовав, как странно меняется его состояние.
Прежде чем его разум успел что-то понять, тело уже уловило неладное.
— Ну, оставим в покое мои уморительные шуточки и продолжим объявленице. Как я уже сказала, мы захватили этот городишко. Вы все теперь птички в клетке… а, нет, вру-у-у-у. Вы просто букашки в банке, вот!
— ?!
— А букашкам и положено сидеть в баночке и дрожать, ведь их жизнь зависит от настроения хозяина. Когда тебе отрывают то крылышки, то лапки, то головку… Кья-ха-ха-ха, какое жалкое зрелище! Ничтожества! Вам бы благодарить нас за нашу доброту, за то что мы вас тут прореживаем! Кья-ха-ха-ха-ха!
Снова и снова раздавался этот смех, пропитанный чистой злобой.
Злорадство того, кто получает высшее наслаждение, унижая, растаптывая и оскорбляя само существование других.
И у Субару была на примете та, кто в этом преуспела больше всех.
— И-и-и-и. Вы, тупые ублюдки, наверняка ни фига не поняли истинный смысл моих бесценных слов. Вы ж безмозглые куски мяса, которые только и думают, как бы потрахаться в свободное время, поэтому я, ваша добрая госпожа, сейчас всё для вас разжую и даже плюну вам в рожу, чтоб понятнее было — от такого даже извращенцы-мазохисты будут в восторге!
— ...
— Раз уж вы букашки в банке, чья судьба зависит от настроения хозяина, то всё, что вы можете, это подлизываться к нам, тем, кто над баночкой этой и стоит. Пока мы не в духе, мы будем отрывать вам крылышки и лапки, а вы, беспомощные твари, будете трястись от страха. Но у меня есть и материнская доброта: пока вы тащите нам сладенькое, я не буду отрывать вам головы. Поня-я-ятно? Кья-ха-ха-ха-ха!
Следуя примеру Ферриса и остальных, Субару молча слушал поток злобы.
С каждым вдохом, с каждым словом он чувствовал, как внутри него накапливается что-то вязкое и тёмное, но сдерживал это железной волей.
И вдруг он заметил. Понял.
Что это такое?
— Чуть позже мы выдвинем вам, мясу, свои требования. А вы будете с перекошенными от ужаса рожами, скуля «не хочу умирать, не хочу умирать», из кожи вон лезть, чтобы их выполнить. И тогда-а-а я, от чьей доброты, по слухам, рыдает весь континент, может, и подумаю, а не выпустить ли мне вас, букашек, из клетки. Кья-а-а, как всё просто-о-о! Кья-ха-ха-ха!
Она так развеселилась, что захлопала в ладоши, и послышался звук, будто она, сидя на стуле, топает ногами.
Содержание её речи, идиотская манера говорить и режущий слух голос и без того выводили Субару из себя, но проблема была не только в этом.
Он всё это время слышал какой-то звук.
Источник звука, скорее всего, находился в той же комнате, что и вещающий «Метеор». Этот звук проскальзывал мимо женского голоса и едва слышно доносился до его ушей.
Но он не мог понять, что это за звук.
Казалось, ещё чуть-чуть, ещё одно усилие — и он найдёт ответ, но он ускользал.
И дело было не в том, что он не мог понять. Его инстинкты отказывались это понимать.
Не замечай. Не понимай. Тебе не нужно этого знать.
Сердце бешено колотилось, в ушах стучала кровь. Отторжение, осознание, отторжение, осознание.
Едва слышный звук… ему показалось, что это жужжание бесчисленных насекомых.
Близко. Невероятно близко к правде. Но разве такое возможно?
Чтобы жужжание мошкары настолько отчётливо пробивалось через вещательный артефакт? Субару не знал, насколько хороша подобная техника в этом мире. Поэтому это были лишь догадки. Просто он чувствовал диссонанс, исходя из своего собственного, привычного ему опыта.
Этот диссонанс и жужжание прилипли к его барабанным перепонкам и не отпускали.
— Ну ладно, на этом моё благодатное послание заканчивается. Соболезную вам, извращённое мясо. Старайтесь там получше, букашки. И как я уже говорила… четыре контрольные башни, управляющие водными каналами этого города, теперь в наших руках. Я бы на вашем месте не строила глупых планов, а то рожи утопленников — такое уродство, что и смотреть-то противно! Кья-ха-ха-ха-ха…
Угрожающий визгливый смех постепенно затих, и звук оборвался.
Жужжание, терзавшее слух и душу Субару, тоже прекратилось, и по всему телу тут же разлилась слабость. Он тут же посмотрел на Ферриса и Рикардо.
— Что это за трансляция, как её понимать?
— А как тут понимать, всё так и есть… Стыдно признаться, но они опередили нас на каждом шагу, и теперь мы в полной заднице, — ответил Феррис, с кислой миной грызя ноготь. Субару нахмурился.
Хоть в этой трансляции и было много странных деталей, цель и принадлежность говорящей были ясны.
— Значит, это тоже от Культа Ведьмы…
— Первое вещание было, пока ты спал, Субарчик, а это уже второе. В первый раз она назвалась… Архиепископом Греха Культа Ведьмы, воплощением «Похоти». Но…
Он оборвал фразу и, судя по выражению лица, колебался, стоит ли говорить дальше.
Субару, не понимая причины его замешательства, склонил голову набок.
Все эти уроды из Культа Ведьмы представлялись по одному и тому же омерзительному шаблону.
По логике вещей, дальше должно было последовать имя.
Архиепископ Греха «Похоти»… Не может быть, третий Архиепископ.
Её имя…
— Звучит как полная брехня, так что Ферри в это не верит. Но она действительно назвала себя так.
Сделав такое предисловие и предупредив, что доверять этому не стоит, Феррис сказал: — Капелла Эмерада Лугуника… Вот только это имя члена королевской семьи, которого не должно существовать, как-никак.


    Искалеченный военный совет

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
— Стоп, давайте успокоимся. Для начала разложим по полочкам всю имеющуюся информацию. Хорошо?
После того, как Феррис наконец поделился своими сведениями, вместимость разума Субару была на грани исчерпания.
Он поднял руку, внося предложение. Феррис и Рикардо кивнули, соглашаясь, что необходимо систематизировать и обсудить всё, что стало известно, включая недавнее обращение.
— Сменить бы место… но с таким количеством раненых это будет непросто.
— Угу. Первую помощь большинству я уже оказал, так что резких ухудшений быть не должно, но всё равно, ты же понимаешь.
Приняв во внимание профессионализм Ферриса, они решили остаться на месте. Первое, что привлекло его внимание, была сама эта импровизированная больница.
Тусклое освещение, ледяной холод каменного пола и специфическое ощущение в воздухе подсказали ему, что они находятся под землёй — в месте, похожем на парковку торгового центра.
— А что это за место, вроде убежища? Мы ведь всё ещё в Пристелле, так?
— Ты не ошибся, это и есть убежище. Помнишь утреннее объявление по «Метеору»? Пристелла так устроена, что при малейших проблемах с водными каналами всегда есть риск затопления. Поэтому по всему городу понатыкано таких вот убежищ. Это — одно из тех, что в Первом районе.
— Оно ближайшее к той площади, где вас всех и накрыло. После той самой первой паршивой трансляции я нашёл вас, и вместе с остальными уцелевшими горожанами притащил сюда! — подхватил слова Ферриса Рикардо, громко хлопая себя по мощной груди.
Феррис смерил его гневным взглядом — сколько ни проси, а этот пёс никогда не понижает голос.
— Раненых было море, но нам повезло, что Ферри оказался здесь. Этот собачий дядюшка, может, и смог бы всех перетаскать, но вот лечить он точно не умеет.
— Это да! Хорошо, что мне не пришлось потом мучиться с угрызениями совести! Га-ха-ха!
Рикардо хохотал во всю пасть, даже в такой ситуации не изменяя себе. Возможно, так вести себя в месте, полном раненых, и не стоило, но одно лишь присутствие человека, не ушедшего с головой в уныние, приносило какое-то облегчение.
— Так вот, насчёт того, почему Субарчик и остальные вырубились…
— А-а. На площади появился Архиепископ Греха. Даже двое — «Жадность» и «Гнев». Мою ногу искалечил «Жадность», он же и похитил Эмилию… Но раны на ногах остальным нанес не он. Это «Гнев».
— Что ты имеешь в виду?
— У Архиепископа «Гнева»… сложно объяснить, в общем, была способность заставлять других людей чувствовать те же раны и эмоции, что испытал кто-то один.
Субару, тщательно подбирая слова, кое-как попытался объяснить Полномочие Сириус. Рикардо лишь недоумённо наклонил голову, а вот Феррис, мгновенно осознав всю опасность, переменился в лице.
Он бросил взгляд на раненых, затем на перевязанную правую ногу Субару.
— Поня-ятно… Так вот почему раны на твоей ноге и у остальных так похожи. Я уж было подумал, какой извращённый садизм — наносить всем абсолютно одинаковые увечья… но, быть может, так было бы даже лучше.
— Ага.
Будь это просто кто-то с извращённой натурой, можно было бы обойтись простым физиологическим отвращением. Но в случае Сириус к этому добавлялось её до омерзения гнусное Полномочие.
Субару почувствовал, как ему противно от одной мысли, что придётся делиться ещё более неприятными подробностями.
— И тот, что «Жадность», тоже тот ещё геморрой.
— М-м-м, если честно, Ферри предпочёл бы больше не слышать дурных новостей…
— Прости, не выйдет. У этого ублюдка, «Жадности», есть способность сводить на нет любые атаки, хоть я и не понимаю, как она работает. Огонь, удары кнутом, кулаки — всё впустую, никакого урона. И вдобавок, похоже, он может применять это не только к себе, но и к тому, кого касается.
Эмилия была беззащитна и без сознания в руках Регулуса. Она наверняка попала под огненные атаки Сириус, но Регулус умудрился защитить не только себя, но и её. Это было результатом не столько его отчаянного боя, сколько той самой непостижимой способности, которая, видимо, сделала неуязвимой и Эмилию.
И если это так, то дело дрянь.
— Одна распространяет раны на других, второй — неуязвим… Ха-ха, руки опускаются.
— Предыдущий Архиепископ Греха… этот Петельгейзе… мог управлять множеством невидимых рук. Я считал, что это уже предел, но по части мерзости нынешние превзошли его наголову.
Полномочие Петельгейзе, созданное для внезапных и неотвратимых атак, на Субару всё равно не действовало.
Поскольку его способности как Архиепископа Греха были на нём бесполезны, для Субару тот остался в памяти не столько Архиепископом, сколько просто сумасшедшим.
Пожалуй, это был его первый настоящий бой с Архиепископом Греха.
— Раз они называют себя так же, как и те… то и «Похоть» из того обращения, надо полагать, не менее опасна.
— Худшего и не придумаешь… Это при том, что Архиепископов Греха может быть аж пятеро.
— Пятеро?
Пока Субару кусал губы от досады, Феррис озвучил догадку, превосходившую самые мрачные ожидания.
Откуда, чёрт возьми, он это взял?
Глядя на вытаращившего глаза Субару, Феррис со вздохом поднял палец:
— Слушай внима-ательно. Вспомни обращение. В самом конце «Похоть» сказала, помнишь? Что они захватили четыре контрольные башни водных каналов этого города.
— А, да, говорила. Кажется, если они там что-то натворят, этот город уйдёт под воду… поэтому-то всё так хреново, я так понимаю.
— Конечно, их могли захватить и обычные культисты… Но в городе уже объявилось трое Архиепископов Греха! Такого ещё никогда не было, и это худший из худших сценариев, который только можно вообразить, но… контрольных башен-то четыре.
— Четыре… значит…
Произнеся это число, Субару наконец понял, к чему клонит Феррис.
Контрольные башни, управляющие шлюзами Пристеллы, располагались по одной на севере, юге, востоке и западе — всего четыре. И если их захватили, то…
— Не может быть… ты хочешь сказать, что в каждой башне по одному Архиепископу Греха… Четыре башни, четыре Архиепископа?! Н-но даже если так, тогда их всего четверо…
— Субарчик. Обращение. То самое обращение… Его можно сделать только из городской ратуши в центре города. Враг захватил пять ключевых объектов, управляющих городом.
— …!
От этой новой, ещё более отчаянной мысли, у Субару перехватило дыхание.
Феррис был прав. Обращение можно было передать, только захватив ратушу. А это значит, что помимо «Похоти», засевшей там, есть ещё двое подтверждённых Архиепископов.
Не было никаких оснований полагать, что это не тотальная атака всего Культа Ведьмы.
— Кроме той заварушки на площади, где мы были… где-нибудь ещё что-то происходило? Где-то ещё были пострадавшие?
— ...
Если предположить, что это крупномасштабное наступление Культа Ведьмы, трудно поверить, что беспорядки ограничились лишь одной площадью. Субару, молясь, чтобы его худшие опасения не оправдались, намеренно избежал слова «жертвы». Феррис молчал.
Он опустил голову, и сердце парня забилось быстрее, но вместо него откашлялся Рикардо.
Зверочеловек с собачьей мордой оскалил клыкастую пасть, глядя на юношу.
— Честно говоря, мы и сами толком ни черта не знаем. Что творится в других убежищах — для нас загадка. Ясно одно: шляться по улицам — гиблое дело.
— Почему это? Разве не лучше попытаться связаться с остальными? Тебя же наверняка беспокоят твои товарищи… Точно!
Говоря это, Субару, который до этого смотрел на скрестившего руки Рикардо, резко повернулся к Феррису.
Он вдруг осознал, как странно, что в этом переполненном ранеными убежище нет никого из знакомых, кроме них двоих. Особенно если тут Феррис…
— А где госпожа Круш и господин Вильгельм? Ты редко бываешь без них. Разве они не с тобой в этом убежище?
— Ну и вопросики у тебя, конечно. Как видишь, из знакомых здесь только Ферри и вот этот дядюшка, Субарчик. А насчёт остальных…
— Не стоит так тревожить господина Субару, Феррис.
От уклончивого ответа Ферриса у Субару всё сжалось внутри. Но это напряжение развеял мягкий, но сильный голос.
От неожиданности Субару вскинул голову и завертел ею, озираясь по сторонам. Однако нигде не было видно того, кому принадлежал голос. И тут…
— Прошу прощения. Кажется, я вас только напугала. Феррис, пожалуйста, сделай так, чтобы господин Субару мог меня видеть.
— Есть! Ну, госпожа Круш, вы та ещё шалунья!
— А? Что за?
Перед изумлённым Субару Феррис вёл диалог с невидимым собеседником. Затем он порылся у себя за пазухой, и от вида того, что он извлёк, глаза Субару округлились ещё больше.
А потом до него дошла разгадка этого фокуса.
— Эй, это же у тебя…
— Ага. Один из трофеев годичной давности. В этот раз я взял его с собой, и не прогадал, правда?
В руке Ферриса было небольшое, размером с ладонь, ручное зеркальце.
С виду — обычная безделушка, но в его отражении виднелась прекрасная женщина с длинными зелёными волосами и добрым лицом — без сомнения, Круш.
Этот «Метеор», Зеркало Связи, позволял общаться с владельцем парного зеркала — своего рода мобильный телефон из другого мира. Год назад оно очень помогло в борьбе с Культом Ведьмы, и, похоже, в этот раз его тоже привезли в город.
Перед онемевшим Субару Круш в отражении зеркала едва заметно нахмурилась.
— Феррис, господин Субару ведь в замешательстве.
— Прости-ите. Просто я не думал, что следующий сеанс связи будет так скоро, вот и отложил объяснения. Зеркало Связи ведь тоже не всесильно.
— П-постойте. Я понял. Вполне понял, что это благодаря Зеркалу Связи. То есть… госпожа Круш и остальные связались с нами из другого убежища, я правильно понимаю?
— Совершенно верно.
Субару, слушая перепалку госпожи и слуги, попытался привести мысли в порядок.
Теперь понятно, почему Феррис, для которого Круш — центр вселенной, был таким спокойным. Очевидно, он уже убедился в её безопасности с помощью Зеркала Связи.
Что ж, это уже хорошо. Субару посмотрел на зеркало в руке Ферриса, встречаясь взглядом с Круш.
— Слава Богу… хоть ситуация и не располагает к таким словам, но возможность связаться в таких условиях — большая удача. Госпожа Круш, вы не ранены?
— Нет, благодарю за беспокойство. К счастью, мне удалось добраться до убежища без происшествий. А вот о вас, господин Субару, я слышала другое. Вы в порядке?
— Сказать, что в полном, не могу. Но я справлюсь. Не собираюсь валяться в кровати. Как только раны затянутся, начну действовать… Феррис, не смотри на меня так.
Тот метнул на Субару испепеляющий взгляд за то, что тот прямо у него на глазах решил проигнорировать диагноз «полный покой». Но, как бы ни было жаль целителя, Субару говорил это не от безрассудства. Ситуация была настолько критической, что в любой момент с кем угодно могло случиться что угодно.
Нельзя просто отлёживаться и ждать, пока наступит худшее.
— Обсудим это позже… Госпожа Круш, как обстановка в вашем убежище? Кто там ещё, кроме вас?
— Да. Здесь со мной…
— Я здесь, Субару. К счастью, мне удалось вывести всех, кто оставался в гостинице, — вмешался из-за спины Круш изящный голос, узнаваемый даже через зеркало.
На миг Субару замер, услышав его, но тут же помотал головой. Было бы глупо не понимать, насколько обнадёживающим было его присутствие в такой ситуации.
— Раз ты там, я могу немного выдохнуть, Юлиус.
— Мы тоже волновались, услышав, что тебя принесли без сознания. Рад видеть, что ты пришёл в себя достаточно, чтобы я мог задуматься, стоит ли с тобой язвить… Правда ли, что госпожу Эмилию похитили?
— Правда. Прости. Это моя вина.
— Напали двое Архиепископов Греха. Надеюсь, я не настолько лишён понимания, чтобы винить тебя в недостатке сил. Здесь со мной госпожа Круш, госпожа Анастасия и несколько бойцов из «Железного Клыка». Ах да, ещё к нам присоединились двое слуг госпожи Фельт.
Юлиус быстро уточнил судьбу Эмилии, но не стал дальше давить на больное.
Эта его забота, проявленная через зеркало, с одной стороны, была приятна, а с другой — ещё сильнее бередила рану самобичевания Субару.
Прислушиваясь к его дальнейшим словам, он мельком оглядел раненых в их убежище. Заметив знакомые лица, он сказал: — Передай тем двоим от Фельт, что их третий товарищ у нас. Ранен, но жив.
— Понял, это хорошая новость. Они хоть и храбрились, но заметно волновались. Я им передам… А теперь, Субару…
Передав весточку Тону и Кану о Рачинсе, Юлиус понизил голос. Тон разговора сменился. Субару замер в ожидании, и Юлиус тихо спросил: — Что будем делать?
— Ну и общий же ты задал вопрос.
— Вспомни, как было с «Ленью». Когда дело касается Культа Ведьмы, я надеюсь, что ты можешь оказаться нашим специалистом. Вдруг у тебя получится переломить ситуацию каким-то образом, о котором я даже не помышлял.
— Ну и требования. Не хочу тебя разочаровывать, но я не какой-то там специалист по Культу Ведьмы.
— Жаль, но дело касается и госпожи Эмилии. Я уверен, что больше всех сейчас рвёшься в бой именно ты. Хочу услышать прямо, каковы твои намерения.
Хотя это был не тот ответ, на который он надеялся, Юлиус не выказал разочарования. Вероятно, он и сам понимал, что считать Субару истребителем Культа Ведьмы — не более чем несбыточная мечта.
Было ясно, что настоящий вопрос он приберёг напоследок.
— Эмилию утащил «Жадность». У меня до сих пор мороз по коже от его омерзительных, эгоистичных рассуждений. Я не могу позволить, чтобы она оставалась с таким уродом и секунду.
— Значит, ты берёшь на себя возвращение госпожи Эмилии.
— Естественно… Погоди, ты сказал «берёшь на себя»?
Пока Субару решительно кивал, Юлиус в отражении зеркала коснулся своей чёлки. Затем рыцарь показал ему ладонь с пятью растопыренными пальцами.
— Послушай, Субару. Если ты говорил с Феррисом, то должен понимать. Культ Ведьмы захватил пять ключевых точек в Пристелле. Если предположить, что в каждой из них находится враг уровня Архиепископа Греха, то распределение наших сил становится критически важной проблемой.
— Потому что если они тронут хотя бы один из шлюзов, город пойдёт ко дну, так?
— Именно. Чтобы отразить атаку Культа Ведьмы, мы должны атаковать все пять точек одновременно. Конечно, это суждение основано на том, что мы сможем собрать все боевые силы, которые только есть в городе, но… ты ведь понимаешь, что сейчас это тоже проблематично?
Поскольку связи между убежищами нет, полномасштабная атака объединёнными силами, о которой говорил Юлиус, была невозможна. Обычно связь между районами обеспечивалась «Метеором» в ратуше.
Но на этот раз и ратуша была в руках врага, а значит, убежища оказались отрезаны друг от друга. Каждому приходилось оценивать ситуацию и действовать самостоятельно.
— Кстати, дядюшка тут проверил: по всему городу шныряют культисты. И ещё, похоже, бродят толпы обезумевших людей, — добавил Феррис свою неутешительную лепту.
— Культисты и та дура Сириус. Чёрт, всё становится только хуже!
Субару в отчаянии взъерошил волосы. Оставалось лишь скрипеть зубами от безысходности. Если бы только был способ связаться со всеми оставшимися силами…
— Из наших пропали Гарфиэль и Отто. Эмилию тоже можно считать пропавшей, раз её утащил «Жадность». Полный разгром…
— У меня — Йошуа, трое вице-капитанов «Железного Клыка», господин Вильгельм, госпожа Фельт и Райнхард. Все пропали без вести. Насчёт госпожи Присциллы…
— О её спутниках, Але и том мужике, не знаю, но сама Присцилла сразу после начала заварушки была в городском парке Первого района. Куда она эвакуировалась оттуда… блин. Чёрт, и Лилиана была с ней. Надеюсь, они в порядке.
Хоть Присцилла и была для Субару той ещё занозой, а Лилиана — весьма сомнительной девицей, ему всё же хватило сочувствия, чтобы надеяться, что они не пострадали.
Хотя, зная эту женщину, кичащуюся своей удачей, и певичку с её характером, он был почти уверен, что они целы.
И Патраш, наверняка, осталась привязаной у «Водяного Оперения». Субару надеялся, что его умный дракон не станет буянить и привлекать лишнее внимание, но поводов для беспокойства было хоть отбавляй.
Собрав все эти тревоги воедино, он понял, что идея одновременной атаки на пять точек выглядит совершенно нереалистичной.
Слишком безрассудно. С имеющимися силами невозможно даже отправить по одному сильному бойцу на каждую точку. Тем более, что противники — Архиепископы Греха. Сражаться с ними один на один и победить — не более чем пустые мечты.
— Погодите-ка. А почему мы вообще должны атаковать все пять точек одновременно?
— О чём ты говоришь? Я же сказал. Любая из контрольных башен может нанести городу колоссальный ущерб. Если мы упустим хотя бы одну из четырёх…
— Не то. В смысле, да, но не то. Я понимаю, что надо отбить все четыре. Но почему именно одновременно? Где сказано, что так надо?
— Если они заметят нападение на одну точку, то очевидно, что три другие начнут действовать. Именно поэтому они и затеяли такое масштабное наступление на город.
Юлиус логично и последовательно пытался опровергнуть сомнения Субару.
Слушая его, он задавался вопросом, а так ли всё на самом деле. Конечно, с точки зрения логики Юлиус был чертовски прав. Он это понимал. Но их противники — не те, с кем можно договориться или просчитать их логику.
Ведь на площади Сириус и Регулус всерьёз пытались убить друг друга.
Ущерб не разросся лишь потому, что второй не сражался в полную силу, но Сириус определённо намеревалась сжечь его заживо. Да и Регулус, не вмешайся Субару, скорее всего, разорвал бы её на куски.
И эти люди действительно действуют сообща, чтобы захватить город?
— Мне кажется, у них нет настоящей координации. Конечно, в качестве угрозы они могут брякнуть, что откроют шлюзы, но я не думаю, что они постоянно поддерживают связь и согласовывают действия. Вот что я думаю.
— У тебя есть основания так полагать?
— На площади два Архиепископа пытались прикончить друг друга. Они прервались, только потому что, видимо, получили новые указания из своих Евангелий, но если бы не это, одним из них стало бы меньше.
— И ты считаешь, что такие люди не могут действовать сообща… хм.
Ответ Юлиуса был несколько уклончивым. Видимо, он не мог полностью отбросить мысль, что это лишь принятие желаемого за действительное. Субару это понимал. Но…
— Вы вели наблюдение за тем, что снаружи?
— Мы выставили дозорных из «Железного Клыка», они следят за контрольными башнями с видимого расстояния… У тебя есть идея?
— Это просто догадка, но если бы они хотели регулярно обмениваться информацией, самый простой способ — это подавать сигналы в небо с помощью магии, да? Башни далеко друг от друга, а город — настоящий лабиринт, передвигаться по нему непросто. Чтобы переговариваться лично, им потребовалось бы слишком много времени, если, конечно, у них нет Зеркал Связи.
— Вероятность того, что у Культа Ведьмы они есть, крайне мала. Если бы их было много, мои бутоны отреагировали бы на помехи. Но они не заметили ничего подобного… Так вот оно что… кажется, я понял.
Отвечая, Юлиус, похоже, пришёл к тому же выводу, что и Субару.
— Ага, — кивнул Субару и продолжил: — Если они не поддерживают регулярную и явную связь, то, скорее всего, при нападении на одну точку, если не будет явных признаков шума, они не предпримут никаких действий. Они просто не узнают о нападении, а значит, и реагировать не смогут. Это уменьшает необходимость разделять наши силы.
— Однако у этого плана есть одна проблема. Есть одно место, которое, в отличие от остальных, имеет способ сообщить о нападении.
— Ратуша. Только из этого здания можно передать сообщение по «Метеору», предупредив остальные башни. Поэтому её нужно захватить первой и как можно быстрее.
Сначала нужно было сконцентрировать все силы на центральной ратуше. Если удастся выбить оттуда Культ Ведьмы, можно будет зачищать башни одну за другой.
Это всё равно будет гонка на время, но риск должен быть меньше, чем при одновременной атаке на пять точек. Хотелось в это верить.
— ...
Было слышно, как Юлиус по ту сторону Зеркала Связи замолчал, обдумывая услышанное.
Предложение Субару было основано на стычке Регулуса и Сириус и следовало оптимистическому предположению, что «координация Культа Ведьмы плоха».
Если же в их Евангелиях было написано что-то вроде «давайте дружно устроим резню», и они решили этому следовать, то весь его план летел ко всем чертям.
Чёрт, если бы я только смог тогда выяснить, что было написано в их Евангелиях…
— Прошу прощения за задержку. Меня теперь слышно?
Внезапно в тяжёлую тишину их совещания ворвался ещё один голос.
Этот зрелый, низкий, с хрипотцой голос в нынешней ситуации показался Субару надёжнее чего-либо ещё. Он вскинул голову.
В Зеркале Связи отчётливо виднелось лицо седовласого старого мечника.
— Господин Вильгельм! Вы целы!
— Старик Уилл! Слава богу! Мы так волновались, что не могли с тобой связаться!
Не только Субару, но и Феррис оживился при виде этого человека. Джентльмен в зеркале, Вильгельм, удивлённо приподнял брови, а затем слегка поклонился.
— Прошу прощения. Обстоятельства и у нас были весьма напряжёнными, и мне не сразу удалось найти спокойное место. Только что мы вместе с горожанами укрылись в ближайшем убежище. Господин Субару, Феррис, я рад, что вы в безопасности. Госпожа Круш?
— Я тоже цела. Вильгельм, я так рада, что с вами всё в порядке.
— Не заслуживаю таких слов… Нет, я проявил непростительную халатность, не оказавшись рядом с вами в такой момент. Пожалуйста, потерпите ещё немного. Я обязательно приду за вами.
— Охренеть, вот это уровень спокойствия…
Субару с восхищением смотрел на то, как Круш и Вильгельм обмениваются словами через зеркало. В их диалоге чувствовалась такая непоколебимая уверенность, что он лишь вздохнул, поражаясь выдержке старого воина.
Радуясь, что тот в порядке, он уже собирался было посвятить его в суть их обсуждения, но…
— У нас есть о чём поговорить, но сперва — о неотложном, — сказал Вильгельм и, оборвав приветствия на полуслове, исчез из поля зрения зеркала.
Вместо старого мечника там появился зверочеловек-котёнок в монокле.
Это был Тиви, вице-капитан «Железного Клыка». Видимо, он тоже был со стариком. Однако его лицо было необычайно суровым.
— О, Тиви, ты что ль! Хорошо, что цел!
— И вам того же, капитан. Рад, что вы в порядке… Но и мы не совсем в порядке. Сестрёнка… она не у вас?
— Мими? Не-а, не видел. Что-то стряслось? — голос Тиви был лишён обычной бодрости, и Рикардо, что-то почувствовав, прищурился.
Из-за спины Тиви в зеркале показался ещё кто-то.
— К-капитан! Сестрёнка! Сестрёнка-а-а!
— Э, Хетаро? Что случилось, чего ты так разволновался?
Это был Хетаро, брат-близнец Тиви. И без того робкое лицо мальчика сейчас было искажено гримасой боли.
С глазами, полными слёз, дрожащим голосом, он почти вцепился в зеркальце:
— «Божественная Защита Трисекции»… её действие… передаётся нам от сестрёнки! Э-это ужасные раны… Если даже нам передались такие раны, то сестрёнка…
— Братик, успокойся… Капитан, вы всё слышали. Сестрёнка где-то ранена, и последствия передаются нам с братом. Поэтому…
— Ясно. Понял я, понял, пацаны. Ждите. Я сейчас же найду Мими. Не ревите, просто ждите.
Голос Рикардо был таким тихим, как никогда раньше.
От этого спокойствия Субару ощутил невиданное доселе давление и почувствовал, как по спине пробежал холодок.
В глазах зверочеловека с собачьей мордой полыхал гнев, а из-под приоткрытых губ виднелись острые клыки. Он выпрямился, играя мышцами своего огромного тела, и сжал в руке гигантский тесак.
Казалось, он вот-вот рванётся в город на поиски пропавшей девочки.
— Стоять, Рикардо. Такую самодеятельность я не позволю.
Ноги Рикардо, уже готового сорваться с места, остановил тот же голос из зеркала.
Рикардо обернулся. Перед ним, получив приоритетное право на связь, чётко виднелась Анастасия.
Он сморщил нос и направил свой тесак на хозяйку.
— Не останавливай меня, госпожа. У меня тоже бывают моменты, когда не до шуток.
— Если для тебя это шутки, значит, за всё наше долгое знакомство мы так и не смогли построить настоящие узы. Не заставляй меня повторять. Сейчас самовольные действия запрещены. Даже если это ради Мими.
— Ты предлагаешь мне бросить Мими, соплячка-а-а?!
Рикардо взревел, и от его рёва задрожал воздух в убежище.
Субару отшатнулся, словно его накрыло настоящей ударной волной. Рикардо, источая первобытную ярость хищника, впился взглядом в Анастасию.
Но она, даже через зеркало, выдержала этот взгляд.
— Ты должен понимать. Ситуация не терпит отлагательств. И ты — мой клинок, один из ключевых бойцов. Я не могу позволить тебе бродить где вздумается.
— Ну надо же, какие речи. Кому ты это говоришь, малышка Ана!
— А кому ж ещё. Забыл, собачье отродье? — огрызнулась она.
Обмениваясь прозвищами, понятными только им, они нагнетали напряжение до предела. Субару, чувствуя кожей, как наэлектризовался воздух, всерьёз задумался, на чью сторону встать. Хотя, тут и думать нечего.
Душой он был на стороне Рикардо, но правота Анастасии была очевидна как день.
И к тому же, это говорила не посторонняя, а сама Анастасия, имеющая к делу прямое отношение. Она сама выбрала спасение города, а не Мими.
Субару не имел права вмешиваться. И Рикардо, должно быть, тоже это понимал.
— ...
Противостояние взглядов продолжалось.
Если бы он решил уйти, раненый Субару и не боец Феррис не смогли бы его остановить. Его сдерживал лишь один взгляд Анастасии через «Метеор».
Но вдруг Рикардо отвёл глаза от зеркала и обернулся.
— Стой, Рикардо!
— Нет. Не спеши, — тихо ответил он на взволнованный крик Анастасии.
Он повернулся и, глядя в сторону входа в убежище, принюхался.
— Кто-то идёт. Что это… запах крови?
— Запах крови?
Даже среди такого количества раненых он умудрился учуять свежую кровь.
Рикардо настороженно сжал свой тесак и уставился на вход. Субару и Феррис, затаив дыхание, следили за ним.
— …!
Тяжёлые шаги, и в подземное убежище вбежал чей-то силуэт.
На миг все раненые в убежище замерли, но первым тишину нарушил сам Субару.
Потому что там стоял знакомый невысокий парень с золотистыми волосами.
— Гарфиэль?!
Запыхавшийся, весь в поту, Гарфиэль.
Услышав крик Субару, он заметил его и, пошатываясь, нетвёрдой походкой направился к нему. И тут Субару с опозданием понял.
Причина, по которой Гарфиэль едва держался на ногах, была у него на руках.
— ...
Все потеряли дар речи. Парень, дойдя до Субару, рухнул на колени и, словно умоляя, склонил голову.
— Прости, Капитан! Я… я ни на что не годен! Бесполезный кусок дерьма!
С этим отчаянным воплем он зарыдал.
В его окровавленных руках, при смерти, лежала Мими.
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    Великолепный Тигр

    Перевод: Энди
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Перенесёмся на более чем на полдня назад, до того момента, как Гарфиэль ворвался в убежище.
— И во-о-от, Хетаро там споткнулся и уже готов был расплакаться, и Мими ничего не оставалось, как взять его за ручку. А потом и Тиви сделал такое грустное ли-и-чико, ну что поделаешь, пришлось и его взять за другую руку!
— Ага, ясно, — без особого энтузиазма ответил Гарфиэль.
— Угу, вот так. А потом… Потом мы так вернулись, а госпожа была та-а-ак рада!
Не обращая внимания на его безразличные ответы, шагавшая рядом невысокая девочка продолжала весело щебетать.
Оранжевая шёрстка, наивные круглые глазки. Эта девчушка, само воплощение детской непосредственности, была зверочеловеком по имени Мими — одной из представительниц вражеского лагеря, которая по какой-то причине постоянно за ним увязывалась.
Это началось с самого их прибытия в Пристеллу. Нет, если подумать, она привязалась к нему ещё тогда, когда приехала в особняк Розвааля в качестве посланницы.
Сначала он подозревал, что она просто пытается следить за ним, как за главной боевой силой лагеря Эмилии, но, судя по её поведению и словам, это подозрение почти рассеялось. Теперь он просто считал, что почему-то ей приглянулся.
Вот только это самое «почему-то» оставалось загадкой, и он мог лишь в недоумении чесать затылок.
Сейчас Гарфиэль и Мими прогуливались вместе по вечерней Пристелле.
Правда, никто из них не звал другого погулять. Просто Гарфиэль вышел из гостиницы, а Мими увязалась за ним.
Он предпочёл бы побыть один, но не решался сказать об этом вслух, а Мими, казалось, была начисто лишена способности улавливать подобные намёки. Так, под её напором, он и оказался втянут в эту бессодержательную прогулку по городу.
— Гарф, у тебя лицо такое странное. Что-то случилось? Что-то смешно-о-ое?
— Будь тут что-то смешное, у меня была бы рожа повеселее. Говорить не хочу. Да и с какой стати я должен тебе что-то рассказывать?
— Если будешь говорить о всяких сложных вещах типа долга и чести, станешь как Юлиус, понятно? Мими считает, что лучше просто веселиться и жить проще! Гарф, ты выглядишь круче, когда смеёшься как дурак!
— Чего?! Как дурак, значит?!
В ответ на столь обидные слова Мими Гарфиэль оскалил клыки, но девочка лишь пискнула: «Кья-я!» — и бросилась бежать. Отбежав на пару шагов, она остановилась и с улыбкой посмотрела на него, будто уже забыв об их перепалке. Глядя на неё, он и сам почувствовал, насколько глупо и мелочно сейчас себя вёл.
Всего час назад, под предлогом размяться перед ужином, Гарфиэль вызвал «Святого Меча» Райнхарда на поединок.
Сильнейший в королевстве — а может, и во всём мире из ныне живущих — «Святой Меча» нынешнего поколения.
Субару рассказывал ему о силе Райнхарда ещё до их личной встречи. Субару говорил, что тот ему друг, благодетель и в то же время тот, с кем они довольно непросто расстались. Встретить его в столь неожиданном месте было большой удачей.
Кажется, Субару наконец-то смог избавиться от неловкости, поговорив с ним после долгой разлуки. А раз его тревоги рассеялись, то и Гарфиэлю не было нужды сдерживаться.
Для Гарфиэля слово «сильнейший» имело особое, сокровенное значение.
Быть сильнейшим. Стремиться к этому. Стать сильнейшим.
Гарфиэль свято верил, что для любого, кто родился мужчиной, это — величайшая цель, что возвышается перед ним с самого первого крика.
На долгом жизненном пути каждый хоть раз мечтает стать сильнейшим, но со временем большинство забывает об этой мечте. Но Гарфиэль — никогда.
Он всегда представлял себе это, всегда стремился к этому. Для него титул «сильнейшего» был не просто вершиной, к которой естественно стремиться мужчине, но и непременным условием, чтобы защитить всё, что ему дорого.
Поэтому, оказавшись лицом к лицу с человеком, что по праву носил этот титул, Гарфиэль не смог сдержать рвавшихся в бой клыков и когтей.
Он попросил Субару замолвить за него словечко, и Райнхард согласился на поединок.
«Святой Меча», несмотря на своё звание, производил впечатление кроткого и мягкого юноши. Он выглядел таким хрупким, будто его можно было переломить одной рукой, — совершенно не вязался со словом «сильнейший».
Однако Гарфиэль знал: чем сильнее воин, тем лучше он скрывает свою мощь. Если не считать его самого, вечно источающего ауру напряжения, все сильные люди, которых он знал, в обычной жизни совсем не казались такими. И Розвааль, и Субару были тому примером.
Он решил, что и Райнхард из той же лиги.
Поединок решили провести во внутреннем дворе гостиницы, усыпанном гравием.
Гарфиэль предложил выйти за город, опасаясь повредить что-нибудь вокруг, но Райнхард отклонил его предложение, настояв на поединке в гостинице. И даже добавил условие: «не повредить двор».
Это было чистое унижение. Пусть он и великий мастер боевых искусств, но так его недооценивать… Гарфиэль решил, что заставит его тут же пожалеть о своей самоуверенности и вытащит на улицу.
Стоя друг против друга во дворе и ожидая сигнала Субару к началу боя, Гарфиэль, оскалив клыки, думал лишь о том, как его мощный кулак врежется в смазливую физиономию героя.
— ...
Все эти мысли испарились в тот миг, когда прозвучал сигнал.
Образ мужчины, стоявшего перед ним, изменился быстрее, чем можно было моргнуть.
Мягкий юноша исчез, словно его и не было. На его месте стояло пламя. Или, может быть, идеально отточенный клинок.
Простой человек даже не заметил бы этой ауры клинка, настолько естественной она была.
Более-менее опытный боец рухнул бы на землю от сокрушительного давления, осознав безнадёжную разницу в силе.
Но Гарфиэль не был ни тем, ни другим.
По крайней мере, он был достаточно силён, чтобы заслужить поединок со «Святым Меча».
Он ощутил эту естественность и содрогнулся; он почувствовал это давление и похолодел, но яростным рёвом подавил в себе страх и бросился на Райнхарда.
Он забыл об уговоре биться без нанесения серьёзных травм. Его первый удар — острые когти, нацеленные в горло противника.
Но атака с оглушительным свистом ушла в пустоту, и когда его тело по инерции повело в сторону, Гарфиэль осознал разницу в их силе.
— Я проиграл.
После этого он атаковал со всех мыслимых и немыслимых углов, но Райнхард легко уклонялся, парировал и отражал все его удары.
И в довершение всего, Райнхард сделал это, не сдвинувшись ни на шаг с того места, где начался поединок.
То есть, Гарфиэль, вложив все свои силы, проиграл, так и не заставив рыцаря сдвинуться с места.
Его подловили на широком замахе, бросили на землю и приставили кулак к лицу. В этот момент Гарфиэль объявил о своём поражении.
Он полностью проиграл «Святому Меча» в кулачном бою — своей стихии, — даже не заставив того обнажить меч.
Он почти не помнил, что Райнхард или Субару говорили ему после.
Помнил только, что сумел уйти из гостиницы, не унизив себя оправданиями или прощальными выкриками, а лишь бросив одно-единственное слово.
Эмоции бурлили внутри, но он не мог понять, что именно чувствует.
Подавленный этим непонятным чувством, он в одиночестве брёл по утопающему в сумерках городу водных врат в поисках ответа… точнее, должен был брести.
— Гарф! Гарф! Смотри! Смо-о-отри! Гляди, закат отражается в воде, она такая красная! Ого-о-о! Кла-а-асс! Краси-и-иво!
Нагнавшая его Мими без всякого стеснения крутилась вокруг, дёргала его за рукав, теребила волосы, висла на плече.
Из-за неё у него не было ни минуты, чтобы побыть одному и погрустить, хотя он специально для этого и вышел из гостиницы.
— Эй, ты достала уже, а. Не можешь хоть немного помолчать?
— М-м, не-а, не могу-у! — тут же ответила она.
— Вот так сразу!
Мими вцепилась ему в руку и принялась кружиться, пытаясь раскрутить и его. У неё оказалась на удивление сильная хватка, и Гарфиэль, не устояв, закрутился на месте.
В голове промелькнула мысль: может, оттолкнуть её посильнее и убежать так быстро, чтобы она не догнала? Но физические способности Мими как зверочеловека были для него загадкой. Вполне возможно, она бы с лёгкостью его нагнала.
Да и привлекать к себе лишнее внимание в городе не хотелось.
Перед отъездом в Пристеллу и Фредерика, и Рам очень строго его предупреждали. Он не мог подвести Эмилию и Субару своим странным поведением. Единственный, кому можно было доставлять неприятности, — это Отто. Уж тот старший братец умел разгребать чужие проблемы.
— Ха-а.
— Ой-ёй-ёй. М? Что такое, Гарф? У тебя печа… ня-печа… ня-печальки?
— Ты хотела сказать «печали»? — переспросил он.
— Ага, печа-альки! Есть какие-то? Скажи, скажи!
Мими, так и не выговорив слово правильно, начала боксировать с воздухом, как бы говоря: «Ну, выкладывай!». Глядя на эту маленькую, но такую уверенную в себе фигурку, Гарфиэль почувствовал, как злость уходит, и тихо щёлкнул клыками.
Он перевёл взгляд на канал и прищурился.
— А… и правда, видок офигенный.
— Правда, правда? Ого-о! Кла-а-асс!
Он сперва слушал Мими вполуха, но, взглянув, увидел, как закатное солнце отражается в воде, создавая поразительно яркую и красивую картину. Оранжевое небо сверху и алое сияние воды снизу, испещрённое жёлтыми и белыми бликами, — от этого вида у него захватило дух.
Сам не заметив как, Гарфиэль опустился на край набережной и стал отрешённо наблюдать за прохожими и лодками на воде.
— Хм-хм-хм-м-м…
Мими уселась рядом с ним и, болтая ногами, начала что-то весело напевать. Похоже, она просто не умела долго сидеть в тишине, но сейчас её тихое мурлыканье было вполне терпимым. Она ухватилась за плечо его рубашки с коротким рукавом и покачивала головой из стороны в сторону.
Бросив на неё косой взгляд, Гарфиэль с опозданием заметил, что её оранжевая шёрстка точь-в-точь цвета заката. Он невольно протянул руку и погладил её по голове. Мими радостно прижалась к нему.
— Пуши-и-истая? Пуши-и-истая? Знаешь, госпожа тоже любит меня гладить. Говорит, что я пушистая, и это типа… ус-по-ко-и-тель-но-е.
— Хм, а на ощупь и правда приятно. Так вот что Командир имел в виду под «успокоительным». Кажись, до меня дошло.
— Гарф, тебя что, кто-то домогается?
— Эт-то уже совсем другое значение имеет!
— Ой-ёй?
Мими невинно склонила голову набок, и Гарфиэль невольно рассмеялся.
Он подумал, какой же он всё-таки простой парень, если от этого на душе сразу полегчало. Чувство поражения и унижения, казалось, превращалось в чистое, упрямое желание взять реванш.
— Нельзя вот так сразу стать сильнейшим. Мой путь наверх только начался.
— Ура! По этой длинной-длинной лестнице к силе-е-е! — воскликнула Мими, вскинув кулак.
— Хех, а ты соображаешь, мелкая. Да, это он и есть — путь к силе.
В ответ он провёл пальцем по белому шраму у себя на лбу.
Как ни досадно, но её слова его подбодрили. Если бы он остался один, то, скорее всего, ещё долго бы хандрил. Пожалуй, хорошо, что Мими увязалась за ним.
— Надо бы тебя отблагодарить. Эй, мелюзга, может, зайдём в какую-нибудь лавку? Я угощаю…
— Гарф, смотри!
— А?
Он хлопнул себя по штанам, собираясь встать и повести Мими за угощением, как вдруг она, всё ещё сидя, указала пальцем на другой берег канала. Гарфиэль проследил за её взглядом и прищурился.
На противоположном берегу одна из лодок отвязалась и, подхваченная течением, поплыла вниз по каналу. Но проблема была не в этом.
— Детишки! — громко крикнула Мими.
Она кричала тем, кто был дальше по течению, — там, в одной из пришвартованных лодок, играли пятеро детей.
Они не замечали приближающуюся лодку. Если она врежется в них, их судёнышко может перевернуться, и дети окажутся в воде.
Крик Мими привлёк внимание и других людей. Один из лодочников, дежуривших у причала, бросился было на помощь, но было уже слишком поздно.
Услышав крики взрослых, дети наконец заметили опасность. Их лица побледнели, и, увидев несущуюся на них лодку, они едва не впали в панику.
И тут…
— Эй, мелюзга! Скажите спасибо той мелкой кошко-сестрёнке, что первой вас заметила!
— Гарф!
Одним прыжком он перелетел на другой берег, продемонстрировав невероятное чувство равновесия и приземлившись на лодку так, что та почти не качнулась. Детям, должно быть, показалось, что он просто свалился с неба.
Злобный парень с растрёпанными светлыми волосами и хищной ухмылкой, обнажившей клыки. От его появления дети замерли, и Гарфиэль, воспользовавшись тем, что они не мечутся по лодке, сгрёб всех пятерых в охапку и прыгнул снова.
Он спрыгнул с лодки и приземлился на тротуар вдоль канала. Как только он отпустил детей, позади раздался треск — лодки столкнулись, и та, в которой были дети, перевернулась.
За ней чуть было не началась цепная реакция, но Гарфиэль, который предусмотрительно захватил с собой канат, ловко им воспользовался, чтобы остановить остальные лодки.
Затормозив движение перевернувшимся судном и остановив ту первую, сорвавшуюся лодку, он сумел свести ущерб к минимуму.
— Вот так-то! — сказал он, крепко привязывая канат и завершая операцию по спасению.
Толпа, наблюдавшая за ним, разразилась аплодисментами и восторженными криками.
Лодочник, который должен был следить за лодками, подбежал и начал кланяться в знак благодарности. Гарфиэль отмахнулся и смущённо почесал затылок.
И тут…
— Д-дяденька, спасибо вам большое!
— А?
Спасённые дети хором поблагодарили его.
Гарфиэль обернулся и увидел, что они смотрят на него уже не с испугом, а с восторгом и восхищением.
При виде этой сцены аплодисменты стали ещё громче. Гарфиэлю это польстило. Он потёр пальцем нос и сказал: — Да ладно, не парьтесь. Это чисто случайность… да, случайность. Это закат и влажный ветер мне подсказали. Город ведь со всех сторон водой окружён… так что если кто-то ещё и слёзы прольёт, каналы точно из берегов выйдут.
— ...
Стоило Гарфиэлю гордо произнести эту речь, как аплодисменты стали реже.
Крики тоже поутихли, сменившись каким-то неловким бормотанием. Но в отличие от взрослых, дети были в полном восторге.
— О-о-ого! — раздалось со всех сторон.
— Кру-у-уто!
— Он не боится опасности ради чьих-то слёз!
— Не отступает! Не пресмыкается! Не оглядывается!
Дети пришли в неописуемый восторг. Гарфиэль удовлетворённо кивнул.
Затем он клацнул клыками и улыбнулся, и один из мальчишек спросил: — Дяденька, а как вас зовут?
— Я не тот, кто достоин представляться. Но раз уж вы настаиваете… Я — Тигр. Да, «Золотой Тигр»! Люди зовут меня… Великолепный Тигр!!!
— Великолепный!
— Тигр!!!
Гарфиэль вскинул руки к небу и замер в героической позе.
Дети, чьи глаза горели восторгом, с визгом повторили его позу.
В этот момент к ним подбежала Мими, обогнув канал. Её глаза тоже сияли.
— Гарф, ты такой кру-у-утой!!! — крикнула она и тоже замерла в той же позе.
Смех Гарфиэля, Мими и детей разнёсся над вечерним каналом.
Аплодисменты и крики давно стихли. Лишь лодочник с вымученной улыбкой одиноко наблюдал за этой сценой.
△▼△▼△▼△
Подружившись с детьми и угостив их уличной едой, Гарфиэль шёл по улице, гордо расправив плечи.
— И тогда великий я сказал им: «Дальше — ни шагу, отродья! Вы уже в брюхе у Командира! Вы давно угодили в ловушку!»
— Кла-а-асс! Кру-у-уто!
— Ва-а-ау! Мурашки по коже!
Пристелла окрасилась в цвета заката. Гарфиэль рассказывал о своих подвигах, а Мими и светловолосый мальчик восторженно его подбадривали.
То, о чём он сейчас рассказывал, было одним из самых ярких событий за прошедший год — «Охота на земляных пауков».
В одной деревне расплодились эти твари, и почему-то именно мужской компании из Субару, Гарфиэля и Отто пришлось с ними разбираться. Это был один из тех случаев, когда хитрость Субару и Отто и боевая мощь Гарфиэля сработали на все сто.
С упоением его байки слушали Мими и один из спасённых им детей — светловолосый мальчик лет шести-семи.
Миловидное личико, дружелюбная улыбка. В будущем он наверняка станет тем ещё сердцеедом. Но сейчас он был всего лишь мальчиком, чья жизнь вот-вот могла пойти по наклонной из-за восхищения подвигами и жизненной философией Гарфиэля.
Накормив детей, он, чувствуя себя ответственным, разводил их по домам. Четверых он уже проводил, остался только этот мальчик.
— А вы, мелкие, однако, далеко забрались поиграть. Не опасно, а?
По дороге к дому мальчика Гарфиэль нахмурился, заметив, какое расстояние они уже прошли.
Дети играли на границе между Первым районом, где находилась их гостиница, и Вторым районом, где располагалась торговая компания Мьюз. Сам он, конечно, тоже забрёл туда без цели, погружённый в свои мысли, но для таких маленьких детей это было слишком далеко.
Тем более, что их дома, по словам мальчика, находились ещё дальше — в Третьем районе города.
Детскими ножками туда пришлось бы идти почти час.
На слова Гарфиэля мальчик улыбнулся, показав зубки.
— Иногда на площадь в Первом районе приходит госпожа «Дива». Мы ходили посмотреть на неё.
— «Дива»… та самая, что ли? Командир, конечно, говорил, что у неё офигенный голос, но великий я что-то сомневается.
На простодушный ответ ребёнка Гарфиэль лишь фыркнул, потирая нос.
Он видел «Диву» Лилиану лишь мельком в компании Мьюз. Но даже за это короткое время она произвела на него сильное впечатление… в общем, девица была с очень сильным характером. Вот только этот характер, как ему казалось, совершенно не вязался со светлым образом «Дивы».
— Гарф, ты не слушал, как она поёт? Это бы-ы-ыло… ну просто что-то!
— А ты, мелкая, что, слушала?
— Угу! До самого конца не заснула! Мими молоде-е-ец! Похвали!
Мими подставила голову, и Гарфиэль небрежно погладил её. «Ура!» — взвизгнула та и убежала вперёд. Он перевёл взгляд с неё на мальчика.
— Ну и что, встретил свою «Диву»?
— Не-а, не получилось. Мы опоздали. Но раз уж мы так далеко зашли, в Первый район…
— То решили поиграть у реки, и вот что вышло. Ну, хорошо, что мой великий я успел вовремя.
— Великолепный Тигр!
— Точно!
Мальчик вскинул руку к небу, и Гарфиэль повторил его жест.
Великолепный Тигр всегда на страже!
Но сразу после этой героической позы мальчик опустил руку и тяжело вздохнул. Гарфиэль удивлённо на него посмотрел.
— Ты чего это вдруг? Кончай вздыхать. Счастье спугнёшь.
— Это… ну… когда я вернусь, сестрёнка будет ругаться…
— Чего?
От того, как мальчик испуганно съёжился при упоминании сестры, Гарфиэль аж вздрогнул. Увидев испуг на лице мальчика, он тут же спохватился: «Извини, извини».
— Но чего это она будет ругаться-то?
— Я ушёл без спроса.
— А-а-а.
Оказывается, мальчик удрал с друзьями, не сказав сестре. Теперь он боялся, что семья, которая, должно быть, уже волнуется, устроит ему хорошую взбучку.
Гарфиэлю это чувство было знакомо. Сестра для младшего брата — это стена, которую никогда не перепрыгнуть.
Даже спустя десять лет разлуки, когда он стал выше и сильнее неё, это было так. А для этого мальчика, который виделся с сестрой каждый день и был намного меньше неё, её авторитет, должно быть, казался ещё более устрашающим.
— Лады. Положись на меня.
— А?
Мальчик удивлённо посмотрел на Гарфиэля, который ударил себя в грудь.
Гарфиэль улыбнулся, показав острые клыки, чтобы успокоить его.
— Уж я-то знаю, какими страшными бывают старшие сёстры. Помогу тебе. Когда выйдет твоя сестрица, я тебя прикрою.
— Дяденька!
Растроганный мальчик бросился ему на шею. Гарфиэль обнял его в ответ, и тут же сзади к нему прижалась Мими.
Так, с детьми, висящими на нём спереди и сзади, Гарфиэль, собравшись с духом, медленно побрёл к дому мальчика.
Солнце уже почти село, так что на ужин в гостинице он, похоже, не успевал. Но сегодня это было даже к лучшему.
Он ещё не настолько оправился, чтобы спокойно сидеть за одним столом с Райнхардом. Но за ночь он придёт в себя.
И всё это благодаря детям, которые прозвали его Великолепным Тигром, и Мими, которая непонятным образом заряжала его энергией.
— Фред!
Внезапно раздавшийся высокий голос прервал его размышления.
Гарфиэль поднял голову и увидел девушку, которая неслась к ним со всех ног. Развевая длинные светлые волосы, она неотрывно смотрела на мальчика, который цеплялся за него.
Услышав её голос, мальчик поднял голову, посмотрел на неё и открыл рот.
И…
— Сестрён…
— Да сколько можно заставлять людей волноваться?!
Мальчик хотел было броситься к ней, но сестра встретила его сокрушительным ударом с двух ног в прыжке. Его маленькое тельце отлетело назад.
Гарфиэль, заворожённый этим идеальным ударом с разворота, не успел среагировать. А девушка, красиво приземлившись, уже сверлила его гневным взглядом своих прекрасных, но острых глаз и нанесла удар пяткой ему по ноге.
— Эй, подозрительный тип! Что ты собирался сделать с нашим Фредом?!
— Больно… не было, но ногу убери, мелкая, — тихо ответил Гарфиэль.
Увидев, что её атака не произвела эффекта, девушка испуганно отшатнулась.
Возможно, она подумала, что он рассердился, но Гарфиэль не злился. Скорее, он всё ещё был в шоке.
Он никак не ожидал, что появится сестра, которая без лишних слов влепит брату ногой с разворота.
Кстати, отброшенного мальчика, прежде чем он успел удариться о землю, подхватила Мими, которая с криком «Пья-я!» прыгнула и, обняв его, мягко прокатилась с ним по земле.
Теперь они оба стояли на ногах и отряхивались.
Гарфиэль, заметив это краем глаза, вздохнул.
— Что это за вид?! Я-я… я тебе говорю, не дам в обиду ни Фреда, ни себя… Я когда злюсь, я страшная!
— Во-первых, это недоразумение. А во-вторых, нечего лупить своего брата такими приёмами. Он же даже сгруппироваться не умеет. Мог и покалечиться, поняла?
— У-у…
Гарфиэль присел и начал тихо и размеренно говорить с девушкой.
Сестра мальчика была ещё совсем юной. Лет десять на вид — бойкая девочка, которая очень хотела казаться взрослой. Её первоначальная храбрость улетучилась, и от спокойного тона Гарфиэля её глаза наполнились слезами.
С его-то внешностью гопника, она, должно быть, собрала всю свою смелость в кулак. К её несчастью, спокойный ответ напугал её больше, чем если бы он накричал в ответ.
— Великолепный Тигр… не ругай, пожалуйста, мою сестрёнку.
Должно быть, мальчик, отряхнувшись и придя в себя, не выдержал вида дрожащей сестры. Он выглянул из-за её спины и стал умолять Гарфиэля. Лицо сестры исказилось от уязвлённой гордости, но она всё же не отошла и продолжала заслонять собой брата. Начало, конечно, было так себе, но, похоже, отношения у них были неплохие.
— Что-то мне не очень нравится, что я тут злодеем оказался.
— Злодей!? Злодеем быть нельзя, Гарф! Великолепный! Тигр!
Подбежавшая Мими подпрыгнула и легонько стукнула его по голове. Не больно, но как-то обидно.
Их бессмысленная перепалка, казалось, могла продолжаться вечно, но…
— Сестрёнка, Фред. Вы где?
И снова тупиковую ситуацию разрешил посторонний голос.
Услышав мягкий женский голос, брат с сестрой переглянулись и бросились на звук. Гарфиэль удивлённо проводил их взглядом.
Они побежали к повороту дороги. Оттуда вышла женщина, и дети, не раздумывая, бросились к ней.
Это была светловолосая женщина, по-видимому, их мать.
— Мамочка!
— Мама, тут подозрительный тип! Какой-то Великолепный чего-то там приставал к Фреду!
Мальчик в слезах жаловался матери, а сестра изо всех сил пыталась его оклеветать.
Женщина, обнимая детей, лишь смущённо улыбнулась.
Глядя на эту семейную сцену, Гарфиэль покачал головой.
Вызова городской стражи ему сейчас не хватало. К счастью, появился взрослый человек, с которым, казалось, можно было спокойно поговорить. Он уже шагнул вперёд, чтобы всё объяснить, и…
— ...
Всё ещё обнимая детей, женщина с улыбкой повернулась к нему, и он замер на месте.
— Гарф? — удивлённо спросила Мими, заметив его странное поведение.
Но он не мог ей ответить. У него не было сил. Его сердце разрывалось от смятения и бури эмоций. Он был в полном смятении.
Потому что там стояла…
— Здравствуйте, простите, похоже, мои дети доставили вам хлопот. Не могли бы вы рассказать, что случилось? — мягко спросила женщина. В её голосе не было ни капли злобы или подозрения.
Она подошла ближе. Гарфиэль, глядя на неё, задрожал. Женщина удивлённо склонила голову набок.
Её лицо, её движения, её голос… всё это перевернуло его мир.
— Мама? — прошептал он пересохшими губами. Из его горла вырвалось одно-единственное, хриплое слово.
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    Тигр и кошка при свете луны

    Перевод: Энди
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— Простите, пожалуйста. Совершенно не ожидала, что придётся принимать гостей, поэтому в доме не очень-то прибрано.
— Хм-м, не парься-я! Всё норму-уль! Чисто-о! Чисто-о! У Мими в комнате всё куда-а-а-а… ужаснее!
— Ай-ай-ай, так нельзя. Нужно обязательно убираться, — с дружелюбной лёгкостью сказала женщина, погладив по голове Мими, которая болтала ногами, сидя на диване. Та довольно заурчала, очевидно, полностью доверившись этой женщине.
Гарфиэль, наблюдая за ними искоса, молча разглядывал её.
Длинные, густые, золотистые волосы до самой поясницы. Фарфоровая кожа, хрупкое, но женственно-округлое телосложение. Мягкие черты лица и спокойные, ясные изумрудные глаза.
С её моложавой внешностью ей вполне можно было дать лет двадцать пять, хотя, насколько знал Гарфиэль, ей должно было быть уже под тридцать пять.
И то, что она совершенно не выглядела на свой возраст, было ещё одной причиной смятения в душе Гарфиэля.
— А что же наш Великолепный Тигр, он не любит чай? Ах, простите. Какая же я, даже не спросила о его предпочтениях и просто подала…
Услышав слова женщины, которая назвалась Лиарой Томпсон, обращённые к нему, храняшему молчание, Гарфиэль заметил, что даже не притронулся к чашке с чаем, и поспешно взял её в руки.
— Нет, всё в норме. Просто… просто офигел от размеров дома, вот и всё.
— Ох, неужели? Да, он и правда очень большой… Из-за этого ежедневная уборка превращается в сущий кошмар. А я ведь такая неуклюжая, — простодушно ответила Лиара, ничуть не усомнившись в его неуклюжей лжи.
Прикрыв рот рукой, она мелодично рассмеялась. На ней было платье отменного покроя, вполне соответствующее хозяйке столь большого особняка.
Её улыбка, её ласковый голос, её жесты — всё вызывало в нём волну ностальгии.
И всё же Лиара никак не комментировала его пристальный взгляд. И именно это с какой-то противоестественной силой сжимало ему сердце.
Женщина, назвавшаяся Лиарой Томпсон, была, по мнению Гарфиэля, вылитой копией его родной матери — Лисии Тинзель, чей образ навсегда отпечатался в его памяти.
Конечно, он расстался с матерью сразу после рождения. Он был ещё совсем младенцем, так что воспоминаний о ней у него почти не было.
И всё же он так отчётливо помнил её образ, потому что видел прошлое, видел их расставание в «Испытании» Гробницы, что, к его досаде, всё ещё оставалась в «Святилище».
Лицо матери, её голос, её любовь — всё это Гарфиэль вспомнил во время того «Испытания».
И в то же время оно показало ему, что вскоре после их расставания его мать трагически погибла.
Поэтому для Гарфиэля воссоединение с матерью было не более чем несбыточной мечтой.
Так кем же тогда была эта женщина, что сейчас сидела прямо перед ним?
— Мими, у тебя такие пушистые ушки. Можно потрогать?
— Кане-е-е-шна!
Мими подставила голову, и Лиара с радостью протянула руки, наслаждаясь прикосновением.
Её улыбка была совсем девичьей, а в поведении не было и тени подозрительности к незнакомцам. Это было очевидно уже по тому, как легко она впустила в дом подозрительного парня-хулигана и девочку-зверочеловека.
Всё в её поведении напоминало Гарфиэлю о матери.
Его мать, Лисия, была несчастной женщиной. Её семью разорили долги, и её, совсем юную, продали работорговцу. Но по пути того атаковал клан разбойников-полулюдей, и Лисия стала игрушкой в их руках.
Там она забеременела его сестрой Фредерикой. Как только её живот округлился, разбойники просто-напросто её вышвырнули. После этого она попала в руки уже другого клана, где и провела долгое время.
Фредерика, должно быть, сколько себя помнила, жила среди этих разбойников. Сестра не любила говорить о том времени, но, судя по тому, что, как только Лисия забеременела Гарфиэлем, они покинули клан, обстановка там была далеко не лучшей.
Пережив время, будто вобравшее в себя всю горечь несчастий, Лисия, беременная, с дочерью на руках, отправилась скитаться. Ей повезло: вскоре её спас эксцентричный аристократ Розвааль.
Он гарантировал матери безопасность и обеспечил кровом и едой при условии, что её дети будут воспитываться в «Святилище». В итоге Гарфиэль родился в «Святилище», и роды у неё приняла Рюдзу.
Если рассказывать в двух словах, жизнь его матери была до ужаса несчастной.
Однако те, кто знал её лично, отзывались о ней совершенно иначе — её образ в их глазах не имел ничего общего с сухими фактами её несчастливой биографии.
— Лисия… хм. Да уж. Почему-то она была до странности оптимистичной девушкой. Уверен, дни её были полны страданий, от которых можно было и умереть. Но она всегда твердила, что, возможно, завтра случится что-то хорошее. Даже если сегодня тяжело, завтра может быть лучше. Так же, как она была благословлена двумя детьми, так же может случиться и другое счастье.
— Матушка… Со стороны кто-то мог бы счесть её просто глупой женщиной и отмахнуться. Честно говоря, даже я иногда думаю: неужели она не могла жить хоть немного хитрее? Но… она была прекрасным человеком. В этом я уверена абсолютно, без тени сомнения. Я очень любила матушку и по-настоящему счастлива, что я — её дочь.
— Твоя мать… Лисия, да-а? Хм-м-м. Я и сам не та-а-ак уж много с ней разговаривал, но… она была странной. Даже не странной, а, скорее, непостижимой. Она чувствовала счастье острее, чем другие. Могла радоваться совершенно незначительным веща-а-ам. Находить счастье даже в плохом. Да-а-а. Пожалуй, она мне… не не нравилась.
Ни Рюдзу, ни Фредерика, ни даже Розвааль не сказали о матери ни единого дурного слова.
И так же о ней говорили все в «Святилище».
Думаю, она была беспечной и умела радоваться жизни.
Иначе как ещё объяснить, зачем она оставила детей и ушла на поиски отца Гарфиэля, который, должно быть, причинил ей столько боли. Зачем было совершать такой глупый поступок?
И вдобавок ко всему умереть почти сразу после этого. Где же было её счастье?
До сих пор я так и не нашёл ответа, в чём заключалось счастье моей матери.
— Я ведь уже отчаялся его найти, чёрт возьми…
Он сжал кулаки так сильно, что ногти впились в ладони, почти до крови.
Он ведь смирился. С тем, что ему этого не понять. Он думал, что это проблема, которую ему придётся переваривать в себе очень долгое время.
Так почему, почему именно сейчас, так не вовремя, она появилась прямо перед ним?
Да ещё и с таким видом, будто совершенно его не знает.
— …
Он незаметно наблюдал за выражением её лица, за её жестами.
Ни одного неестественного движения. Абсолютно раскованно, даже с каким-то завораживающим изяществом Лиара вела себя так, словно Гарфиэль был ей совершенно незнаком.
Быть может, в этом и был её ответ?
Что у неё новая жизнь. Что она не знает никакого Гарфиэля. Что она забросила все когда-то данные обещания и теперь живёт счастливо.
— Я тебя не знаю, — таков ответ его матери?
— Мама!
— Мама, я есть хочу! — раздались голоса.
В гостиную, где сидели погружённый в молчание Гарфиэль и игравшие друг с другом Лиара и Мими, спустились переодевшиеся брат с сестрой.
Сестра сурово зыркнула на Гарфиэля, а затем быстро подбежала к матери.
— Мам, послушай, давай уже выпроводим гостей и пойдём ужинать!
— Сестрёнка, ну как ты можешь такое говорить! Великолепный и Мими, они ведь спасли Фреда! Он же играл на корабле и чуть не утонул!
— Хм, кто знает. Может, это тот самый Великолепный и раскачал корабль? Чтобы втереться к нам в доверие и выманить кучу денег!
— Сестрёнка, прекрати, это ужасно! Но ты права… раз они спасли Фреда, мы должны их отблагодарить… Может, деньгами будет лучше?
— Ма-а-ам!
Предчувствуя, что её же слова могут нанести серьёзный удар по семейному бюджету, девочка запаниковала. Лиара же, казалось, не понимала, из-за чего её дочь так разволновалась, и выглядела растерянной.
Этот милый семейный диалог для Гарфиэля сейчас был подобен хождению босиком по терниям. Он залпом допил чай, со стуком поставил чашку на стол и произнёс: — Похоже, мне тут не особо рады. Так что я, пожалуй, откланяюсь.
— Э-э-э, почему-у-у? — возразила Мими.
— Без всяких «почему», — отрезал Гарфиэль.
Не обращая внимания на протесты Мими, он собрался уводить её с собой. Когда он поднялся, на лице Лиары отразилась печаль, а её дочь проводила его, скорчив рожицу¹.
¹ Скорчив рожицу — в оригинале «акканбэ» (アッカンベー), традиционный японский жест-дразнилка: ребёнок оттягивает нижнее веко и показывает язык.
Решив уважить её чувства, он уже повернулся, чтобы уйти, как вдруг…
— Не уходи, Великолепный Тигр.
Мальчик, младший брат, ухватился за край одежды Гарфиэля, преграждая ему путь.
На мгновение он замялся, не решаясь отбросить его маленькие пальчики. Он и сам не понимал, почему. Однако…
— Ну вот ещё, Фред!
Увидев, что её брат остановил подозрительного типа, девочка сердито упёрла руки в бока. Но прежде чем она успела наброситься на него, Лиара хлопнула в ладоши, привлекая всеобщее внимание.
— Ну-ну, все должны быть дружными. Так, решено. Отпускать гостей вот так — просто возмутительно. Раз Фред этого хочет, то и ты, сестрёнка, не упрямься.
— Но, мам…
— Никаких «но». Великолепный, Мими, вы ведь останетесь ещё ненадолго, правда? Было бы чудесно, если бы вы поужинали с нами. Сегодня у меня коронное блюдо!
— Мам, ты всегда говоришь «коронное блюдо»…
— Ну да, а разве не так? Мама ведь всегда старается для вас изо всех сил.
Лиара согнула руку, показывая крошечный бицепс, и все присутствующие, кроме мрачного, как туча, Гарфиэля, тут же растеряли весь свой боевой пыл.
Эта непринуждённая атмосфера, что должна была бы всех расслабить, сейчас ранила его сердце сильнее всего.
При словах Лиары на лицах детей отразились радость и покорность судьбе.
И его готовы были принять. Именно это сейчас и пугало его больше всего.
— Спасибо за приглашение, но меня ждут несколько человек. Если я задержусь, они начнут волноваться. Так что я пойду.
— …
Сдерживая боль в груди, Гарфиэль молился, чтобы его голос не дрожал.
От его ответа брат и сестра застыли, а Лиара опустила глаза, нахмурив брови. Однако…
— Я поняла. Нет смысла заставлять вас оставаться, если мы вас этим только смущаем. Как говорится, «гостям — гостеприимство и совалье».
— …!
Возможно, именно этот обмен репликами в тот день больнее всего ударил по его сердцу.
И чувство поражения от Райнхарда, и шок от первой встречи с Лиарой — всё это меркло по сравнению с тем, что он испытал в этот миг.
Ему невольно пришлось прижать руку к груди, чтобы убедиться, что его тело не разорвалось на части. Увидев его состояние…
— Гарф, пошли, — сказала Мими.
Мими, которая только что была против того, чтобы он отказывался от приглашения, теперь сама тянула его за руку. Гарфиэль молча подчинился её заботливому жесту, которым она пыталась увести его прочь.
Он взялся за ручку двери, собираясь выйти, как вдруг…
— Я дома. О, у нас гости?
С той стороны дверь открыл представительный мужчина с пышными усами.
Хорошо сшитая одежда, энергичный вид. По тону голоса и чертам лица было ясно, что перед ним человек незаурядный.
За спиной раздались радостные возгласы детей.
Этот мужчина, скорее всего, был…
— Э-э, я вас раньше не видел. Вы кто? — вежливо спросил он.
— Папа, это Великолепный Тигр! — крикнул сын.
— Подозрительный тип! — заявила дочь.
— Что-о-о?
От столь противоречивых ответов своих детей их отец растерянно склонил голову. Его взгляд метнулся к Лиаре, что тихо стояла в гостиной.
В ответ на его полный нежности взгляд женщина мягко улыбнулась.
Больше он это терпеть не мог.
— Ничего особенного. Не бери в голову. Мы уже уходим.
Бросив эти слова, Гарфиэль, всё ещё держа Мими за руку, вышел из комнаты. Он оттолкнул мужчину, который поспешно посторонился, и, словно спасаясь бегством, направился к выходу.
— Великолепный Тигр! — донёсся ему в спину печальный голос мальчика.
Но у Гарфиэля уже не было сил ответить.
Какой, к чёрту, Великолепрный? Какой, к чёрту, Тигр? Где во мне сейчас этот «Золотой Тигр»? Тигр — сильный, могучий, несокрушимый.
Что во мне сейчас от него?
Разве настоящий тигр стал бы печалиться из-за такого?!
— Гарф! Руке больно!
— …!
Погружённый в свои мысли, Гарфиэль не заметил её вскрика.
Лишь когда она с силой дёрнула его за руку и вцепилась в него ногтями, он осознал, что творит. Крошечная ручка Мими была так сильно сжата в его железной хватке, что успела посинеть.
— Про… прости… Я…
— Гарф, ты в доме был странный. И рука очень болит, — тихо пробормотала Мими упавшим голосом. Гарфиэль приложил руку ко лбу.
Влажный ветер водного мегаполиса овевал их в неловком молчании. Вокруг уже совсем стемнело, и город был окутан светом множества волшебных фонарей.
Водная гладь каналов теперь отражала не солнечные лучи, а их свет. В этом была тихая, почти мистическая красота, но сейчас у него не было настроения ею наслаждаться.
— Постойте, вы двое!
К застывшей паре донёсся запыхавшийся голос.
Подняв головы, они увидели выбегающего из-за света фонаря того самого мужчину. Он догнал их, уже без пиджака, и, упершись руками в колени, тяжело задышал.
— Ха-а, ха… догнал. Да, совсем я ослаб… Раньше у меня было куда больше сил, но с тех пор, как засел за бумажную работу, совсем перестал двигаться…
— Вам что-то нужно от нас?
Слова мужчины о себе его не интересовали.
Хоть и не так сильно, как Лиара и её дети, но и этот мужчина сейчас был для Гарфиэля ядом. Он наверняка заметил лёгкую враждебность в голосе Гарфиэля. Растерянно почесав затылок, он сказал: — Да, жена мне рассказала. Вы ведь спасли моего сына, да? Отпустить вас без всякой благодарности — это просто возмутительно!
— Я правда ничего такого не сделал. Не надо преувеличивать, это только смущает.
— Когда дело касается собственного ребёнка, любая мелочь важна. А тем более, если его спасли от опасности. Я бы очень хотел вас как-то отблагодарить… Ах, простите. Я Гарек. Гарек Томпсон. Я, знаете ли, служу в городском управлении Пристеллы, так что если что-нибудь понадобится…
— Правда, ничего…
Гарфиэль уже хотел было отделаться от этого учтивого мужчины, но слова застряли у него в горле. Если он — муж Лиары, человек, который знает её по-настоящему, то…
— Можно… спросить кое-что?
— Да, конечно, спрашивайте. Если смогу ответить, буду рад.
Гарек ответил с добродушной улыбкой.
И Лиара такая, и её сын Фред. Да и сам Гарек. Вся эта семейка слишком уж добрая. Только у дочери есть нормальная осторожность.
Размышляя об этом, он тщательно подбирал слова: — Твоя жена… Лиара — это её настоящее имя?
— …
Атмосфера изменилась.
Услышав вопрос Гарфиэля, улыбка сошла с лица мужчины.
Он будто попробовал вопрос на вкус, а затем тихо спросил: — Что вы имеете в виду?
— То и имею. «Рейд всегда бьётся в лоб». Не люблю я ходить вокруг да около. Так скажи мне. Твою жену на самом деле зовут не Лиара, а Лисия, так?
— …!
Лицо Гарека исказилось от испуга, когда Гарфиэль ударил прямо в цель.
Он открыл и закрыл рот, затем со звуком сглотнул слюну.
— Вы… что вы знаете… о моей жене?
— Это и я хотел бы знать.
— …
Гарфиэль ответил на дрожащий голос Гарека так же откровенно.
Услышав это, тот на некоторое время замолчал, обдумывая что-то. Гарфиэль ждал его ответа. Мими взяла его за другую руку, не за ту, что он сжимал раньше.
Он посмотрел на неё — она улыбалась своей обычной беззаботной улыбкой.
— Похоже, мне лучше рассказать вам правду.
Услышал Гарфиэль, искоса наблюдая за улыбкой Мими. Гарек вздохнул.
В его вздохе слышалась усталость и едва уловимая безысходность. Гарфиэль недоверчиво нахмурился, ожидая его следующих слов.
И тогда он сказал:
— Моя жена, Лиара… вот уже пятнадцать лет, с момента нашей встречи, не помнит ничего из своей прошлой жизни.
△▼△▼△▼△
Гарек встретил Лиару задолго до того, как стал влиятельным человеком в Пристелле. Тогда он был всего лишь одним из многих торговцев, пытавшихся закрепиться в городе.
В тот день, возвращаясь после неудачных деловых переговоров, он наткнулся на заваленную камнепадом дорогу.
Переговоры провалились, он с трудом сводил концы с концами, чтобы выплатить долги, и эта новая напасть вывела его из себя.
И вот посреди этого хаоса он и нашёл женщину, заваленную камнями.
Чудо — иначе и не скажешь.
Случайное стечение обстоятельств: то, что Гарек отказался ехать в объезд и решил поискать хоть какой-то проход; то, что непрекращавшийся дождь в тот момент внезапно стих, и видимость улучшилась; то, что он прибыл на место сразу после обвала, и женщина провела под завалами совсем немного времени.
Все эти чудеса сложились воедино, и Гарек сумел спасти её ещё живой.
Вся в грязи, без каких-либо вещей. Погрузив её, без сознания, в свою драконью повозку, он тут же поспешил в ближайший город, где отдал её в лечебницу и стал ждать её выздоровления.
— Она была в крайне тяжёлом состоянии. У неё был сильный жар, множество ран от камнепада и несколько переломов. Во время лечения у неё даже один раз остановилось сердце.
Состояние оставалось критическим, и все в лечебнице, включая Гарека, отчаянно молились за её выздоровление. Сейчас он и сам не понимает, почему все так старались её спасти. То есть, у Гарека-то была причина, но он не понимал, почему другие так усердно боролись за её жизнь.
Но сейчас он был им всем безмерно благодарен.
— Их старания не прошли даром, и она выжила. Хотя раны оставались серьёзными, кризис миновал, и я помню, как облегчённо вздохнул. Она очнулась через неделю… и всё это время я оставался в городе и ждал её пробуждения.
Переговоры провалились, будущее его торговой компании было туманно.
Зачем он в такой ситуации тратил время, которое было дороже денег? Чёткого ответа у него не было. Что-то необъяснимое удерживало его там.
И вот, спустя неделю, женщина очнулась.
Все радовались её пробуждению, а она, дрожащими губами, слабым голосом произнесла…
— «Кто я?» — так, помню, она сказала.
Она не помнила своего имени. И не только имени — вообще ничего.
Кто она, откуда, что собиралась делать. Как оказалась на месте камнепада — ничего из этого она не помнила.
Она не могла вспомнить даже свою семью, и никто не знал, что с ней делать.
Единственной зацепкой была одежда, в которую она была одета во время несчастного случая. На ней была вышита буква, из которой можно было предположить, что её имя или фамилия начинается на «Ли».
— Её назвали «Лиарой» в честь прекрасных цветов. И после того, как её раны зажили, я взял её под свою опеку.
Раны понемногу заживали, и день выписки из лечебницы был уже не за горами.
Лиаре некуда было идти, но она оставалась светлой и жизнерадостной женщиной. Будто и не было никакого несчастного случая, она была весела и обладала даром вызывать улыбку у всех вокруг.
Но страх, конечно, был.
Потерять память — это всё равно что потерять самого себя.
И если она продолжала улыбаться в таком состоянии, то лишь потому, что так было нужно.
Может быть, из-за заботы об окружающих.
Но главная причина была в том, чтобы не признавать себя несчастной.
— Я до сих пор помню, как волновался, когда предложил ей поехать со мной. Те мгновения, пока я ждал её ответа, были, наверное, самыми мучительными в моей жизни. Я нервничал даже сильнее, чем когда позже делал ей предложение.
Так Лиара приняла предложение Гарека и отправилась с ним в Пристеллу.
Причина, по которой он не смог её бросить, причина, по которой он ждал её пробуждения — всё было просто.
Гарек влюбился в неё с первого взгляда, в тот самый миг, как погрузил её в повозку и стёр грязь с её лица.
— С тех пор, как Лиара появилась в моей жизни, дела моей торговой компании, которая до этого терпела одни неудачи, стремительно пошли в гору. Окружающие говорят, что это благодаря моему таланту, но это не так. Всё это — её заслуга. Это она принесла мне удачу. Поэтому сейчас я могу быть и успешным торговцем, и участником управления городом, и отцом.
— …
— Я люблю свою жену. Я обожаю детей, что она мне родила. Раньше меня беспокоило её прошлое, но теперь я так не думаю. Что бы ни случилось в её прошлом, она — моя жена и моя любимая женщина.
Закончив рассказ об их встрече, Гарек смущённо улыбнулся.
Гарфиэль, молча выслушав его до конца, смотрел в небо.
Звёзды, рассыпанные по тёмному небу. Полная луна и звёздное сияние. Что они думают, глядя на меня сейчас?
— Мне неловко спрашивать об этом. Но я должен.
— …
— Какие у вас отношения… с моей женой, Лиарой?
Какой… какой жестокий вопрос.
Он опустил взгляд с неба на стоявшего перед ним Гарека.
В спокойных глазах мужчины читалась непоколебимая решимость. Гарфиэль был не настолько глуп, чтобы не понять скрытый смысл его слов.
И он знал, какой ответ будет правильным.
— …
Он открыл и закрыл рот.
Вдох, выдох, вдох, выдох.
Сердце бешено колотилось. В глазах темнело. Голова раскалывалась, к горлу подступала тошнота.
Вихрь смешанных чувств сжимал грудь, готовясь раздавить её.
И в этот миг его руку нежно сжала рука девушки рядом с ним.
— Меня…
— …
— …с ней ничего не связывает.
Сказал.
Сказал и оборвал всё.
С этими словами бушевавший в груди Гарфиэля вихрь чувств мгновенно утих.
Остались лишь чувство утраты и удушающая пустота. Гарек опустил глаза, его губы дрожали.
— Простите… — прошептал он, а Гарек, мучительно скривившись, склонил голову.
Гарфиэль не мог на это смотреть.
Хватит. Прекрати. Не причиняй мне больше боли.
Что не так? Кто виноват? Я? Он? Кого винить? Кого разорвать на куски, растерзать, раздавить?
Как избавиться от этой боли в сердце?
— Муж мой! Ох, слава Богу. И Великолепный с Мими здесь.
— ?!
Он едва не закричал.
Едва нее издал отчаянный, срывающийся вопль.
Настолько пугающим, страшнее любого клинка, был для него сейчас её вид.
— Лиара, почему…
— Ты так торопился за ними, что я подумала, ты их остановишь. Да и я не хотела отпускать их с пустыми руками.
Лиара подмигнула удивлённому её появлению Гареку и прошла мимо него.
Затем она протянула руку застывшему в оцепенении Гарфиэлю.
— Вот, это совалье, которые я испекла. Это, конечно, не Бог весть какая благодарность, но за вкус я ручаюсь, так что возьмите. Пожалуйста.
— А.
Беззлобная улыбка.
Окаменев, он затаил дыхание, не в силах вымолвить ни слова.
Гарек смотрел на них с болью.
Никто не мог вмешаться в их разговор. Если бы они понимали, что происходит, это было бы естественно.
Поэтому…
— О-о-о! Вкусня-я-яшки! Ура-а, похвастаюсь госпоже!
Поведение Мими, которая выхватила у Лиары мешочек со сладостями и беззаботно рассмеялась, было донельзя неуместным.
Гарек застыл в изумлении, Гарфиэль всё так же молчал. Лишь Лиара обрадовалась такой реакции и счастливо улыбнулась.
— Так приятно это слышать. Передавай привет своей… э-э… госпоже.
— Ага-ага, бу-удет сделано-о! Слушаюсь и повинуюсь!
Отдав честь свободной — то есть посиневшей — рукой, Мими спрятала мешочек со сладостями за пазуху и с силой хлопнула его по спине.
Он отшатнулся, закашлявшись от неожиданно сильного удара. Мими рассмеялась.
— Ну всё, мы пошли-и-и! Великолепный Тигр и Шикарная Мими откланиваются!
— Да, будьте осторожны. И вы, Великолепный, смотрите не упадите в канал.
Мими потянула Гарфиэля за руку, а Лиара помахала им вслед.
Улыбающаяся Мими яростно замахала ей в ответ, и Лиара замахала ещё энергичнее. Лишь двое мужчин с мукой на лицах наблюдали за этой трогательной сценой.
— …
Гарфиэль, ведомый Мими, продолжал идти вдоль канала.
Мими молчала, и они шли всё дальше и дальше, пока Лиара и Гарек не скрылись из виду. И тогда…
— Эй, мелочь…
— Хоп!
— …?!
Гарфиэль хотел было окликнуть Мими, но его прервал её внезапный манёвр.
Всё ещё держа его за руку, Мими легко подпрыгнула и заскочила на крышу соседнего здания. Уцепившись за карниз трёхэтажного каменного дома, она полезла наверх.
Гарфиэлю, которого она тащила за собой, не оставалось ничего, кроме как последовать за ней. Три прыжка — и они оказались на крыше.
— М-м-м! Ка-айф!
— Никакого «кайфа». Это что сейчас было?
Гарфиэль обошёл спереди Мими, которая с наслаждением подставляла лицо ветру, чтобы выяснить, что это всё значило. Но она посмотрела на него серьёзно, без улыбки.
Увидев своё отражение в её круглых глазах, Гарфиэль почему-то почувствовал себя неловко.
Пока он молчал, Мими вдруг изменилась в лице и спросила: — Гарф, ты сейчас заплачешь?
— Ч-что? Что за чушь ты несёшь? С чего бы это?
— Я знаю, что Гарф сильный, но не надо строить из себя крутого. Лиара — это ведь твоя мама, да?
— …!
От неожиданных слов Мими у Гарфиэля перехватило дыхание.
Конечно, если бы она знала всю подоплёку, то легко могла бы прийти к такому выводу. Но Мими ничего не знала о его семье, да и вообще не производила впечатления проницательной девушки.
И то, что она с такой пугающей прямотой указала на правду, повергло его в шок.
— По… почему ты так решила?
— Просто… у Гарфа и Лиары очень похожий запах. И у её детей тоже был немножко похожий на твой запах. Вот я и подумала, что так оно и есть.
Мими пришла к истине не путём логических умозаключений, а с помощью звериного чутья.
Слова можно было бы как-то обойти, но против такого неопровержимого довода у него не нашлось возражений.
Он без сил опустился на крышу и невидящим взглядом уставился в небо.
Звёзды и луна, как и прежде, смотрели на него сверху вниз.
— Так я права? Лиара — мама Гарфа?
— Не знаю. Мать ли она мне?
При словах Мими Гарфиэль закрыл лицо руками.
Он не знал. По-настоящему не знал. Таков был честный ответ его сердца.
Он был уверен, что Лиара — это Лисия.
Но, как и говорил Гарек, как и показывало её собственное поведение, Лиара начисто забыла, что была Лисией.
Всё забыв, Лисия стала Лиарой, родила детей и жила счастливо.
— Ха, если так подумать, то те двое — мой брат и сестра, получается…
До сих пор эта мысль не приходила ему в голову. Единоутробные брат и сестра — совсем как они с Фредерикой. Значит, та девчонка и тот пацан — его младшие. Для Гарфиэля, который всегда был младшим, — долгожданные брат и сестра.
Вот только никто не желал таких отношений.
— Если я назовусь, ничего не изменится…
Лиара забыла время, когда была Лисией.
Даже если Гарфиэль расскажет всё, что знает, пятнадцать лет, прожитых ею, никуда не исчезнут, а пятнадцать лет, которые она могла бы прожить как Лисия, останутся потерянными.
Лиара испытает чувство вины за пятнадцать лет, которого она не должна была знать, и боль от потери своей прежней жизни. Гарек будет видеть страдания жены, а ничего не знающие дети не смогут понять её мучений.
Всё это — лишь для его самоудовлетворения.
Если он заставит Лиару признать, что она — Лисия, то единственным, кто что-то от этого получит, будет он сам.
Ни Фредерика, ни Рюдзу не знают, что Лисия жива. Если Гарфиэль не скажет им, они так и не узнают.
Семья Лиары тоже никогда не узнает о её прошлом, если он не расскажет. Их счастливая жизнь не будет разрушена.
Если бы только он смог похоронить всё это в своей груди, по-настоящему отказаться от того, от чего он уже почти отказался, — всё бы решилось.
И всё же…
— Почему же я…
Почему у него не хватает решимости отказаться, воли забыть, смелости всё скрыть?
Куда делся тигр? Укажи мне правильный путь.
Дай мне силы всё взвалить на себя, всё удержать и всё равно стоять на ногах.
Научи меня, тигр, о, тигр. Настоящий тигр ведь самый сильный, непобедимый.
— …
Он обхватил голову руками, сдерживая рвущиеся наружу рыдания, его мысли метались в агонии, он готов был отшвырнуть всё прочь, и вдруг… он понял.
— Ну-ну, хороший, — прошептал кто-то.
Он понял, что его голову прижимают к чьей-то маленькой груди и гладят по волосам.
— …
Сидевшего Гарфиэля сзади обнимала Мими.
Она положила подбородок ему на макушку и маленькой ладошкой нежно гладила его по голове. От этого мягкого прикосновения боль, разрывающая череп, стала утихать.
— Что… ты делаешь?
— М-м, я подумала, что Гарф хочет плакать. Но ведь вы, парни, не можете плакать где попало, та-акие вы зану-уды! Где-то слышала, как госпожа говорила!
Её ответ был вроде и ответом, а вроде и нет.
Чтобы голос не дрожал, чтобы сердце не дрогнуло, Гарфиэль тщательно подбирал слова.
А Мими, продолжая его обнимать, беззаботно улыбнулась: — И ещё, я где-то слышала, не помню где… вроде бы, на груди у женщины? Вроде было такое? Точно было! На груди у любимой женщины парень может плакать!
— Кто тебе сказал, что я влюблён в такую коротышку, как ты?
Женщина, в которую был влюблён Гарфиэль, совсем не обращала на него внимания, никогда не была нежной, когда ему это было нужно, и становилась ласковой только тогда, когда он этого совсем не ждал, а потом вдвойне возвращала всё кулаками. Неприятная женщина.
Ничего общего с этой девочкой.
Но на ответ Гарфиэля Мими, улыбаясь, сказала: — М-м, но всё в порядке! Даже если Гарф не влюблён, влюблена-то Мими! Вот, смотри: влюблённая в Гарфа женщина! Это Мими! Вот её грудь! Так что плакать можно!
— А-а.
Слишком глупый довод.
Что это такое? Игра слов? Детские отговорки? Просто нелепица.
Ничего особенного, но… чёрт возьми.
Тигр, о, тигр, куда ты делся?
Вернись в моё сердце немедленно. Издай яростный рык, выпрями мой сгорбленный позвоночник, сделай что-нибудь с этими чувствами.
Иначе, иначе, иначе будет поздно.
— Мама…
Прекрати, прекрати, прекрати.
Никаких рыданий, никаких жалоб, не хочу издавать таких звуков.
Я — тигр, я тигр. Самый сильный, самый лучший, самый крепкий и надёжный щит.
И этот щит…
— Мама!.. Ма-а-ма! Мамочка-а-а!!!
— Ну-ну, хороший, — шептала она.
— Почему?! Почему ты меня забыла?! Я же… я же тебя нашёл! А теперь даже… даже позвать тебя… не могу!
— Всё хорошо. Гарф хороший, хороший!
— Ма-а-а-ма-а… ма…ма… ма-а-ам…
Тигр, о, тигр, куда ты делся?
Как я сейчас выгляжу? Звёзды, луна, небо, скажите мне.
Как я сейчас выгляжу?
Если не рычащий тигр, то кто я сейчас?!
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    Расплата за ошибку

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
— Пятно, пятно-о-о!
— Да замолчи уже, сколько можно повторять!
На следующее утро Гарфиэль с виноватым видом шагал по городу вместе с Мими.
Хихикая, та оттягивала ворот своего плаща, показывая на засохшее пятно от его слёз, соплей и слюней — в общем, от всего самого отвратительного.
Этот кислый запах бил в нос даже самому Гарфиэлю. А уж для Мими, с её таким же острым обонянием, этот смрад должен был быть просто невыносим, но на его предложение хоть где-нибудь умыться она лишь отмахнулась: — М-м, и та-ак сойдёт. Вернёмся в гостиницу — там и переоденусь. Мы вчера не вернулись, так что госпожа точно будет ругаться! А ещё Хетаро с Тиви!
— Прости, ага.
— Да я не переживаю-ю! Мими просто гладила Гарфа по головке, а Гарф просто хр-р-р-пуф-ф-ф.
На тихое извинение Гарфиэля Мими ответила самой что ни на есть беззаботной улыбкой.
Вчерашняя ночь. Встреча с матерью и прощание с ней — на этот раз по-настоящему.
Сломленный этой чередой событий, Гарфиэль, точно ребёнок, рыдал на крыше под открытым небом, уткнувшись в Мими. И, что самое жалкое, в итоге просто уснул от усталости, а когда проснулся от раздавшегося на весь город громкого голоса, оказалось, что уже утро, а он всё так же лежит у Мими на коленях.
Гарфиэль изо всех сил старался сохранять спокойствие, но перед вечно невозмутимой Мими его замешательство было видно как на ладони.
Не успел он и придумать оправдания, как их на крыше обнаружил владелец здания. После долгой и нудной взбучки они наконец отправились в обратный путь.
— Тебе хоть немного полегчало-о?
— Ага, немного. Ну, это… как бы… Ну, то самое.
— То самое, да-а? Понятненько-о.
— Вот именно, то самое.
Так и не сумев сказать спасибо, Гарфиэль лишь надулся. Мими, казалось, и не заметила этого, и он совсем растерялся, не зная, что ей сказать.
Вспомнились её вчерашние слова о том, что она в него влюблена.
Он поймал себя на том, что невольно ищет её глазами. Конечно, он и раньше замечал, что она к нему липнет, но никогда бы не подумал, что это из-за романтических чувств. Он-то считал, что она относится к нему так же, как к своему любимому ездовому тигру — но, видимо, ошибся.
Да и она сама, наговорив вчера такого, с самого утра вела себя как ни в чём не бывало.
Вот она, жалкая натура Гарфиэля: он так активно выражал свои чувства к Рам, но стоило ему самому оказаться на месте того, к кому их проявляют, как тут же показал свою слабость.
— Ну так что утром делать буде-ем? Пойдём к твоей маме?
Погружённый в свои мысли, он не сразу заметил, как Мими остановилась и теперь смотрела на него снизу вверх. От её вопроса он вздрогнул.
— По-погоди-ка. С чего это мне опять к ней идти?
— М-м-м? Ну как же, Лиара ведь мама Гарфа? Тогда, наверное, вам стоит поговорить как следует?
Вот же дурёха, она и вправду ничего не поняла.
Похоже, она инстинктивно уловила самую суть, но совершенно не разбиралась в тонкостях. Гарфиэль задумался, стоит ли объяснять ей всю сложность своего положения и положения той семьи, но тут же отбросил эту мысль как бесполезную. В конце концов, это была только его проблема.
— Всё в порядке. Этой женщине… лучше не знать, что я её сын.
— Правда-а?
— Правда… А вот сеструхе, наверное, всё-таки придётся рассказать.
Уж он-то знал свою рассудительную сестру Фредерику. Она, конечно, поколеблется, но наверняка придёт к тому же выводу, что и он, причём гораздо быстрее.
Но даже если их решение и совпадёт, его сестра имела право знать, что их мать жива. Стоило ли взваливать на неё то же бремя, что и на себя? Этот вопрос мучил его.
— Придётся всё хорошенько обдумать, ага.
— Ясно-о. Как всё сложно-о. У Мими никогда не было мамы, так что она думает, что вам надо просто дружить.
— У тебя нет мамы?
Неожиданные слова Мими заставили Гарфиэля насторожиться, и он переспросил.
Мими беззаботно кивнула.
— Да-а. Мими, Хетаро и Тиви не знают ни папу, ни маму. Мы ведь тройняшки, понимаешь? Наверное, воспитывать нас было бы очень-очень тяжело, вот нас и бросили-и. А потом нас нашёл Капитан. Так что Капитан — наша семья! И госпожа — тоже семья!
— Вот оно как. Ага, ну да, целая орава у вас.
Сам не зная почему, Гарфиэль легонько потрепал Мими по голове.
И в тот же миг…
— Ай!
Мими отпрянула, оттолкнув его руку. Её лицо залилось краской. Гарфиэль изумлённо уставился на неё. Она тут же отвернулась и, приговаривая «у-у-у», принялась тереть щёки.
— Что-то со мной вчерашнего дня не так. Когда Гарф рядом, со мной происходят странные вещи.
— Во-вон как. Ну, прости тогда… Может, пойдём порознь?
— Нет, так не хочу-у. Так что давай идти не слишком далеко, но и не слишком близко.
Она подошла и поравнялась с ним, но на таком расстоянии, чтобы до неё нельзя было дотянуться.
Гарфиэль растерянно нахмурился, но Мими лишь глуповато улыбнулась в ответ, как обычно. Хотя щёки у неё, кажется, всё ещё были немного красными.
— А, точно, совалье! У меня же есть совалье! Давай съедим совалье!
— А, о-о-о.
Словно пытаясь сменить тему, Мими суетливо достала из-за пазухи мешочек со сладостями.
Это было угощение, которое Лиара дала ей вчера на прощание.
На мгновение грудь пронзила острая боль, но вот уже на его ладони лежит булочка в обёртке, и её дивный аромат заставляет его тихонько шмыгнуть носом.
Совалье — это печёная сладость из сдобного теста с кремом или сладкой бобовой пастой внутри. Отличное лакомство.
В мешочке, похоже, было две большие круглые булочки. Гарфиэль и Мими взяли по одной и принялись уплетать их вместо завтрака.
— М-м-м! Слад-дко-о! Вкус-сно-о! Вкуснятина-вкуснятина!
— Ага, вкуснотища.
Мими была в восторге, и Гарфиэль тоже наслаждался вкусом.
Сладкая, но не приторная, с нежным тестом — просто прелесть. Наверное, свежеиспечённая она была бы ещё вкуснее. Может, это тоже было коронное блюдо его матери?
Если так, то, возможно, при других обстоятельствах у него была бы возможность лакомиться ею снова и снова.
— Гарф?
— Нытьё — это не про меня, ага. Ничего. Пошли.
Ответив заглянувшей ему в лицо Мими, Гарфиэль зашагал прочь, словно пытаясь убежать от своих мыслей.
Прочь от места, где жили его мать и её семья. Вперёд, туда, где его ждали товарищи. Как и она, он тоже отлучился без спроса.
Для начала придётся выслушать хорошую взбучку…
— Ну-у-у что-о-о? Так пойдёт? Меня хорошо слышно, а-а-а? Если вы, клятые куски мяса, меня слышите — орите от ужаса! А если не слышите, то просто сдохните и развалитесь на части, это мне си-и-ильно поможет! Кья-ха-ха-ха!
— А?
— Ой-ё?
Едва они сделали шаг, как этот голос внезапно ударил по барабанным перепонкам.
Они переглянулись и одновременно посмотрели на небо.
Им показалось, что голос доносится прямо с небес.
— Что это за идиотский голос…
— И-и-и что же, что же? Есть тут идиоты, которые уже успели сдохнуть? Если нет, то и ладно, но игнорировать мои слова — это ж какой наглости надо набраться-то? Короче, не успела я начать говорить, как вы меня уже бе-е-есите!
Не обращая внимания на думы Гарфиэля, голос продолжал верещать на предельной громкости.
Он огляделся: прохожие на утренних улицах тоже замерли в изумлении, и все, как один, разинув рты, смотрели в небо.
Это был невероятно громкий крик… но что-то было не так.
Гарфиэль, чей слух был куда острее, чем у обычных людей, понял: голос не доносился из одной точки, он эхом разносился по всему городу.
Но что толку от этого знания? Понятно было лишь одно…
— Просто тем, что вы дышите, вы меня бесите! Вы, твари, и вправду самые никчёмные отбросы из всех отбросов! Если вы только и можете, что дышать вонючим воздухом, думать о всяких мерзостях и пускать слюни, то лучше бы вам прямо сейчас сунуть голову в сточную канаву и захлебнуться к чертям! Да умрите же вы уже, правда-а! Прошу вас! Кья-ха-ха-ха-ха!
…что обладатель этого голоса — само концентрированное зло, уродливое до мозга костей.
— Какого хрена. Ты что, издеваешься, ублюдок?
— Гарф… от этого голоса так жутко.
На раздражённый выкрик Гарфиэля Мими ответила обеспокоенным шёпотом. Он коснулся шрама на лбу и со скрипом сжал клыки.
Не идёт ей такое лицо. Не хотелось бы, чтобы она так выглядела.
— Ну, ну, думаю, даже вы, тупоголовые куски мяса, уже начали догадываться, а? В чём смысл, смысл, смы-ы-ысл этой моей трансляции!
— Трансляция? Смысл?
— А в то-о-ом, что я… нет-нет, МЫ захватили центр этого города! Ах, да, кстати! Мы захватили не только его, но и те контрольные башни, что по краям города. Кажись, так они называются, да? Так вот, они тоже наши-и-и!
— Контрольные башни… те самые, про которые говорил братец Отто?!
Не вникая в истинный смысл слов говорившего, Гарфиэль почувствовал угрозу и затаил дыхание.
До и после прибытия в город Отто рассказывал им об устройстве Пристеллы. Город водных врат, пронизанный бесчисленными каналами, когда-то служил ловушкой для могущественных врагов, и эта функция сохранилась до сих пор.
А за управление этими каналами отвечают контрольные башни на севере, юге, западе и востоке города. Их захват означал, что этот гнусный тип взял весь город в заложники.
К такому же выводу пришли и остальные — по толпе пронёсся шёпот, полный изумления и страха.
Люди начали кричать, в панике спрашивая, что происходит, а над ними раздался злобный, по-настоящему довольный хохот.
— Кья-ха-ха-ха-ха! Только сейчас! Только теперь! Вы поняли, что ваши жалкие жизни висят на волоске, словно пламя догорающей свечи! Да я просто в шоке от вашей беззаботности! Я-я-я даже слов подобрать не могу! Ах вы, отбросы, выблядки, мрази, твари! Кья-ха-ха-ха!
— …
— Ой-ой, как нехорошо-о. Пора бы уже и представиться, а то такие, как вы, наверняка скоро начнут убегать от реальности, да? Ну что ж, я, ваша добрая и милосердная госпожа, сейчас открою вам глазки на то, что происходит!
Пока город погружался в панику, Гарфиэль крепко сжал руку Мими.
Он напряжённо вслушивался, пытаясь понять, что же скажет этот голос.
— Я — Архиепископ Греха Культа Ведьмы, воплощение «Похоти»…
— Культ Ведьмы!
— …и зовут меня госпожа Капелла Эмерада Лугуника! Кья-ха-ха-ха-ха! Почитайте, поклоняйтесь, плачьте, умоляйте и сдохните жалкой смертью, мясные обрезочки! Кья-ха-ха-ха!
△▼△▼△▼△
Сразу после трансляции ему пришлось сделать выбор.
Хотя объявление Культа Ведьмы и вызвало панику, жители Пристеллы действовали на удивление слаженно. Несмотря на смятение, указания градоначальников прочно засели у них в головах, и они сразу же начали организованно двигаться к ближайшим убежищам.
Люди, оказавшиеся рядом, предложили проводить Гарфиэля и Мими до укрытия. Но те отказались и решили действовать немедленно.
И здесь его вновь настиг выбор.
В результате этого выбора…
— Ах, Великолепный!
— …!
Добравшись до убежища, Гарфиэль увидел бегущую к нему Лиару.
Она улыбалась, радуясь встрече со знакомым. Сдерживая боль в груди, Гарфиэль кое-как заставил себя посмотреть на неё.
Таков был результат его выбора.
Отказавшись идти в ближайшее убежище, он столкнулся с дилеммой.
Вернуться туда, где он должен быть — к Эмилии и Субару, — или же убедиться в безопасности матери, с которой он твёрдо решил распрощаться прошлой ночью.
Разумом он понимал, что должен вернуться к своим.
Но ноги сами понесли его сюда. С того места, где их застала трансляция, сюда было ближе. Можно было сначала всё проверить, а потом вернуться к остальным — так он оправдывал себя. Но это была лишь отговорка.
— Мими, хорошо, что и вы целы. Я так разволновалась после той трансляции.
— М-м, всё в поря-ядке! А, совалье были вкусными, спасибо за угощение!
— Ой, что вы, не за что. Рада, что вам понравилось.
И Мими, не сказав ни слова против, пошла за ним.
Хотя на самом деле она наверняка хотела вернуться к Анастасии и своим братьям. Ведь семья Лиары была ей абсолютно чужой, и у неё не было никаких причин идти сюда.
— …
Слыша собственный голос, упрекавший его, Гарфиэль всё же почувствовал облегчение, убедившись, что с матерью всё в порядке. Теперь можно было перевести дух. Нужно было немедленно возвращаться к Эмилии и остальным, чтобы вместе выработать план действий и применить свою силу.
Раз уж появился Культ Ведьмы, он будет сражаться, чтобы защитить Эмилию. Это была клятва, мужское обещание, данное Субару, и он не мог его нарушить.
Он не смог остаться тигром, так пусть хотя бы не забудет, что он мужчина.
— Хорошо, что вы в порядке. Ну, тогда мы…
— Да… я-то в порядке. Эм, Великолепный…
Гарфиэль уже собирался попрощаться и покинуть убежище, но Лиара неловко замялась. Её нерешительность удивила его, и он нахмурился. Она робко спросила: — Вы… вы не видели моих детей? Они с самого утра ушли гулять… Их нет в этом убежище.
— …?!
Он резко вскинул голову и осмотрелся. Но нигде не было видно тех, кого он искал. Брата и сестры здесь не было.
— И муж тоже… нет, это уже лишнее.
— Да что такое? Нечего сейчас темнить. Говори.
— Эта трансляция, она была из городской ратуши. Мой муж как раз сегодня там, на работе… Я боюсь, с ним что-то случилось.
— …
Городская ратуша — высокое здание в центре Пристеллы.
Он слышал, что там сосредоточены все управленческие функции города, и ведь Архиепископ Греха объявила, что находится там.
Значит, Гарек сейчас там.
— Ха… ха-х… ха-х…
Сердце забилось как бешеное. Гарфиэля качнуло, и он едва не упал.
Пропавшие дети, муж в самом эпицентре опасности… Убедившись в безопасности Лиары, он лишь узнал о том, какая беда нависла над её семьёй.
Капитан, госпожа Эмилия…
В его сознании промелькнули лица Субару и Эмилии. Потом — Беатрис и Отто.
Все те, к кому он должен был немедленно вернуться и помочь.
Но тут же перед глазами встали образы того брата с сестрой и Гарека.
— Простите. Я не хотела вас обременять. Забудьте, Великолепный.
— Ах.
— Это было очень низко с моей стороны. Всё в порядке. И дети, и муж — они прекрасно знают правила поведения в таких ситуациях.
Лиара пыталась бодро улыбаться, но её сложенные в молитвенном жесте руки мелко дрожали.
Было очевидно, что она притворяется, из последних сил стараясь не волновать Гарфиэля.
— …
Молчание, молчание, молчание.
Сцепив зубы, Гарфиэль думал.
Мими ничего не говорила, лишь молча ждала его решения.
Она просто сжимала его руку. Ни слова.
— Не дрейфь. Твоих детей и мужа… я спасу.
— Великолепный?!
От неожиданного ответа Лиара изумлённо ахнула.
Он решительно кивнул ей, а затем посмотрел на Мими, всё ещё сжимавшую его руку.
— Дальше я пойду из чистого эгоизма. Ты возвращайся…
— Вот!
— Ай, больно!
Мими со всей силы наступила ему на ногу, не дав договорить. Когда он вскрикнул от боли, она выпрямилась и гордо заявила: — Гарф тут героя из себя строит, а Мими что, в кусты прятаться? Ни за что! Я иду с тобой, и это не обсуждается!
— Ты… Да ладно, понял я. Прости.
— Надо говорить «спасибо»!
— Спасибо.
— Пожалуйста-а!
Мими широко улыбнулась, и Гарфиэль, чувствуя, как на душе становится легче, улыбнулся в ответ.
Затем он повернулся к ошеломлённой Лиаре: — Мы их найдём. А ты оставайся здесь. Не высовывайся и сиди тихо, как все, пока всё не закончится.
— Н-но… почему вы готовы на такое?
— …
Почему вы так поступаете?
В глазах Лиары, полных растерянности, читался вопрос об истинных причинах его решения.
Гарфиэль усмехнулся, сверкнув клыками.
— Потому что я — Золотой Тигр! Великолепный! Тигр!
— А Мими — Шикарная Мими!
Они прокричали это так громко, что все в убежище обернулись на них с удивлением.
На глазах у остолбеневшей Лиары Гарфиэль и Мими приняли героические позы, а затем стремительно развернулись и выскочили из убежища.
— Гарф, что будем делать?
— Пойдём по запаху. Я отлично запомнил запахи этих двоих и Гарека!
Проблема была в том, что город был огромен, да ещё и пронизан каналами.
Это сильно мешало идти по следу. К тому же, здесь было слишком много людей, и их обоняние, хоть и превосходило человеческое, всё же уступало чутью настоящей собаки. Тем не менее, двое зверолюдей, идущие по следу, могли добиться определённого успеха.
Сначала они вернулись к дому Лиары, чтобы оттуда взять след детей.
За это время эвакуация, похоже, прошла успешно, и город опустел, превратившись в призрак. Казалось бы, самое время для мародёров, но ничего подобного не наблюдалось. Видимо, одно только имя «Культ Ведьмы» внушало достаточный ужас.
— М-м-м, вот он, вот он, кажется? Думаю, это тот запах, Гарф!
— Ага, точно. Этот запах и… он ведёт вон в ту сторону.
Гарфиэль тоже уловил запах, найденный Мими, и определил направление, в котором ушли дети. Судя по всему, от своего дома в Третьем районе они направились в сторону Первого.
При мысли о Первом районе у Гарфиэля в голове мелькнула догадка.
Точно. Эти двое опять пошли в парк, слушать «Диву»…
Мальчик вчера говорил, что они опоздали. Наверное, поэтому сегодня они вышли пораньше, чтобы уж точно не пропустить её пение.
На этот раз и сестра, видимо, пошла с ним за компанию.
Значит, если мы пойдём в Первый район…
А там они смогут быстро воссоединиться с Субару и остальными.
Неожиданно ситуация показалась ему не такой уж и безнадёжной. Гарфиэль даже немного повеселел и вскинул голову. И тут… его ноздрей коснулся ещё один запах.
— …
— Это… запах их отца?
Мими заметила то же, что и он.
На пути в Первый район, куда направились дети, был ещё один след. Он отделялся от основного и вёл не в Первый район, а к городской ратуше в центре. Запах Гарека.
Гарфиэля вновь настиг выбор.
Если пойти прямо в Первый район, они наверняка найдут детей. Если те успели добраться до выступления «Дивы», то, скорее всего, уже в убежище.
Но как же ратуша?
Там уже наверняка хозяйничает Культ Ведьмы. С каждой минутой жизнь тех, кто остался внутри, подвергается всё большей опасности.
С каждой секундой вероятность гибели Гарека возрастала.
— Гарф… что делать?
— …
Снова выбор.
Найти детей, воссоединиться с Субару и остальными. Но тогда придётся, скорее всего, бросить Гарека в ратуше на произвол судьбы.
Кем был для него Гарек?
В отличие от Лиары-Лисии и её детей, у Гарфиэля с Гареком не было никакой очевидной связи.
Если спасать нужно было по крови, то у него не было никаких обязательств перед ним.
Но что станет с Лиарой и её детьми, если они потеряют Гарека?
Их накроет горе. Они будут плакать. Возможно, из-за того, что Гарфиэль решил бросить ратушу.
Эта семья будет плакать.
— В ратуше сидит Архиепископ Греха.
— М-м-м, она так и сказала.
— Понятно, что другие контрольные башни тоже в опасности. Но приказы-то отдаёт Архиепископ. Значит, если его прикончить…
— …то все будут спасены? У-х-у-у! Вот это да-а!
Мими подпрыгнула на месте, восхищённая его идеей.
Но тут же перестала прыгать.
— Но… ты уверен, что всё будет хорошо? У меня мурашки по коже.
— Мурашки?
— Будто что-то очень опасное. Не знаю. Мне это не нравится.
Эти слова, сказанные в такой момент, немного разозлили его.
До сих пор Мими всегда поддерживала его решения. Он думал, что и сейчас она подбодрит его.
Жалкий… Что, срываюсь на ней? Не похоже на меня.
— Гарф, что будем делать?
— Твоё дурное предчувствие — не пустяк, это я понимаю. И то, что Архиепископы Греха — твари опасные, мне Капитан все уши прожужжал. Но…
…если он сейчас отступит, то опозорит звание сильнейшего бойца лагеря Эмилии.
И как ни крути, чтобы спасти этот город, с этим врагом придётся столкнуться.
— Сначала проверим ратушу. Есть ли там стража, живы ли люди внутри. А уже потом будем думать, сворачивать ли шею Архиепископу Греха.
— Раз-вед-ка? М-м… м! Поняла. Идём в разведку!
Мими, хоть и с неохотой, согласилась на более безопасный план.
Она достала из-под плаща свой любимый посох. Гарфиэль тоже вооружился, пристегнув к рукам два щита, висевших у него на поясе.
Серебристые наручи покрыли его предплечья. Он был готов.
— Пошли.
— Ага.
Короткая команда, короткий ответ — и они двинулись к ратуше.
Субару рассказывал, что у «Лени», с которым они сражались, было множество последователей. Хоть они и уступали Гарфиэлю, но в большом количестве представляли серьёзную угрозу.
Опасаясь засады, они с предельной осторожностью продвигались к ратуше. И тем не менее…
— Какого хрена тут никого нет?
Ни тебе толп культистов, ни даже одинокого дозорного.
Проглядели? Учитывая остроту их обоняния, это было маловероятно. Значит…
— Совсем нас за дураков держат, да?
— …
Вспомнив голос из трансляции, Гарфиэль не смог сдержать гнева.
Неужели они настолько уверены в себе, что даже не ожидают нападения? Захватив контрольные башни, они, наверное, уже празднуют победу.
Как же ему хотелось разорвать эту их самонадеянность когтями и клыками.
— М-м-м, м-м-м.
Рядом с Гарфиэлем, сжимавшим зубы, тихо постанывала Мими.
Она беспокойно почёсывала шею и, смущённо морщась, то и дело принюхивалась.
— Что такое?
— Не знаю-ю. Но мне не нравится. Гарф, там дальше что-то очень плохое.
— Да завались!
Мими вцепилась в край его одежды и вдруг запричитала.
Он испугался, что она сейчас предложит отступить, и взревел.
Враг не выставил ни одного часового, не принял никаких мер предосторожности.
Отступать сейчас, лишь из-за смутного дурного предчувствия? Невозможно.
Если они сейчас уйдут, то шансы на спасение семьи Лиары только уменьшатся.
— Не нравится — оставайся здесь! А я пойду и начисто откушу башку этой суке с её дурацким голосом!
— Гарф!
Стряхнув её руку, Гарфиэль выскочил из укрытия.
Он помчался через площадь вдоль канала, прямо к видневшемуся впереди зданию ратуши.
Расстояние сокращалось. Вокруг — ни души. Ублюдки, совсем обнаглели.
Никого. Десять шагов. Девять. Восемь. Семь. Можно взобраться по стене и атаковать верхний этаж. Шесть. Пять…
— Га-а-арф!!!
— …?!
Собрав силу в коленях для прыжка, Гарфиэль в последний миг бросился не вперёд, а в сторону.
И тут же бесшумная вспышка меча с чудовищной остротой наискось рассекла каменную брусчатку.
Мягкое разрушение не сопровождалось ни звуком, ни скрежетом.
Диагонально срезанная брусчатка так и осталась лежать на месте, будто и не заметив, что её разрезали. Лишь лёгкое облачко белого дыма — след от трения, порождённого неимоверной скоростью клинка.
— …!
Если бы не крик Мими, этот удар пришёлся бы ему прямо в шею.
И тогда на площади появилось бы авангардное произведение искусства: его голова, чисто срезанная по диагонали, болталась бы на одном лоскутке кожи.
Холодок пробежал по спине.
Приземлившись, Гарфиэль обернулся и увидел их.
— …
— …
На площади, будто из воздуха, возникли две фигуры.
Один — гигант, настолько огромный, что приходилось задирать голову. В каждой руке он держал по здоровенному тесаку и спокойно смотрел в их сторону. Второй силуэт был тоньше, с женственной фигурой; в руке он сжимал длинный меч.
Оба были с головы до ног укрыты чёрными плащами, и лиц их было не разглядеть.
— Нехилое приветствие, ага.
Чувствуя, как по шее стекает холодный пот, Гарфиэль выдавил наглую ухмылку, чтобы скрыть, что его едва не парализовало от страха.
Но две тени не ответили на его слова.
— Гарф, эти двое…
Обогнув фигуры по широкой дуге, Мими подбежала к нему.
Не отрывая взгляда от врагов, Гарфиэль процедил: — Ага, сильные…
Голос Мими дрожал от напряжения. Гарфиэль и сам не мог унять дрожь в плечах.
От двух силуэтов исходила жуткая, зловещая аура.
Определить, кто из них опаснее, было невозможно — их мощь, казалось, была за гранью человеческого понимания. Давление было таким сильным, что у него мгновенно пересохло в горле.
Было очевидно: враги — сверхлюди, перешагнувшие все мыслимые пределы.
Достаточно было одного взгляда, чтобы понять: каждый из них превосходил ту потрошительницу, с которой ему уже доводилось сражаться.
— И их… двое, значит.
Вокруг не было никого.
Их встретили только эти двое. Конечно, раз они смогли так незаметно появиться, то могли быть и другие, но он не верил, что поблизости скрывается ещё кто-то с такой же силой.
Значит, именно эти двое — стена, которую нужно преодолеть, чтобы добраться до ратуши.
Осознав это, он вздрогнул, и его губы скривились в усмешке.
— Ха, забавно!
— Гарф?
— Я пробьюсь. Я прорвусь через это пекло!
Подавляя подступающий страх, он ударил щитом о щит. Рассыпались искры, раздался звон, и этот звук зажёг в нём пламя ярости.
Но Мими схватила его за край одежды и закричала: — Н-нет! Гарф, нельзя! Эти двое, нельзя! Они очень сильные! Мы с тобой вдвоём точно не победим! Нельзя!
— Победим или нет, узнаем, когда попробуем! Слово «точно» я ни за что не приму! К тому же…
Её слова подпитывали его собственную слабость. Гарфиэль цыкнул языком и кивнул на врагов.
— Они не дадут нам сбежать, поджав хвосты. Придётся драться.
— Т-тогда только раз! Ударим, отбросим и убежим. Только так! Мы одни не справимся! Без Капитана или Юлиуса нам конец!
— …
Гарфиэль закусил губу, задумавшись над её словами.
Он понимал, что она права. Враги, превосходящие по силе Эльзу, и их двое.
Сражаться с ними вдвоём — чистое самоубийство.
Но действительно ли отступить — верное решение?
Эти двое — стена. Непреодолимая стена, стоящая на пути.
Поражение от Райнхарда показало ему, как далека вершина.
Путь к званию сильнейшего, цена, которую нужно заплатить, чтобы зваться Золотым Тигром, осознание себя как щита для дорогих людей.
И встреча с матерью, пусть и не такая, как он мечтал, и её новая семья.
Если он сейчас отступит, то по крайней мере Гарек…
— …
Мими всё ещё с тревогой смотрела на него, сжимая край его одежды. Её тепло напомнило ему о той ночи, когда она укрыла его.
И его упрямство начало таять.
— Ладно, понял. Ты права. Один удар — и уходим. Возвращаемся за подмогой и нападаем снова. …Так пойдёт?
— Да! Да! Так и сделаем! Отлично, вперёд!
Гарфиэль отступил, и Мими с облегчением вздохнула.
Пока они договаривались, две тени молча ждали.
Они могли бы напасть во время их спора, но не сделали этого. Гордость? Милосердие? Или же… самоуверенность?
— Ра-а-а!
— То-о-о-ря-а!
Если это самоуверенность, то я её разобью.
Без сигнала Гарфиэль и Мими одновременно бросились на врагов.
Гарфиэль — на женщину, Мими — на гиганта.
Он нёсся со скоростью пули. Женщина плавно качнулась и в следующее мгновение с неимоверной скоростью обрушила на него свой клинок.
Лезвие падало на него сверху, прямое и прекрасное. Его острота была так совершенна, что можно было засмотреться и забыть обо всём.
— Га-а!
Но он не был дураком, чтобы любоваться красотой, пока его рубят на куски.
Он отбил удар правым щитом и тут же нанёс удар ногой в корпус. Женщина увернулась с невероятной гибкостью и, развернувшись, снова атаковала.
Лезвие нацелилось в шею. Гарфиэль блокировал его левым щитом. Его удар ногой всё же достиг цели, и лёгкое тело женщины отбросило назад.
— Что такое?
Лёгкость, с которой она отлетела, сбила его с толку.
Он мельком глянул через плечо: Мими, ловко уворачиваясь от гиганта, обошла его огромные мечи и нанесла магический удар, готовясь к отступлению.
Она, похоже, сможет уйти.
Гигант был слишком медленным, чтобы догнать её. А женщина всё ещё не пришла в себя после его удара. Значит…
Сейчас — самое время…
…убрать хотя бы одну.
А если получится, то после женщины можно будет разделаться и с гигантом.
Женщина всё ещё не восстановила равновесие. Гарфиэль оттолкнулся от земли и бросился на неё. Её меч был далеко отброшен щитом, а корпус — беззащитен.
Один удар его правого кулака — и её хрупкое тело разлетится на куски. Не может же и она быть бессмертной, как Эльза.
— О-о-о-о!
Жизнь этой женщины — моя, — с этой мыслью он издал боевой клич.
И в тот же миг почувствовал за спиной «смерть»
Гигант был далеко, но за долю секунды аура «смерти» позади него разрослась до чудовищных размеров. Тело Гарфиэля отреагировало инстинктивно.
Он мгновенно прервал атаку и, закинув левую руку за спину, высоко подпрыгнул.
Но удар сзади с одного маху разнёс его защиту, и с криком боли его впечатало в землю, так, что затрещали кости.
— А-гх?!
— …
Гарфиэля поглотила ударная волна, и он застонал от немыслимой силы удара.
Он отскочил от земли. В парящее тело тут же полетел горизонтальный удар. Он едва успел выставить руки для защиты… и его отбросило с ужасающей силой.
Его тело летело параллельно земле. Гигант и женщина одновременно рванулись следом.
— …
— …
— Га-а-а-а-а!!!
Они зажали его с двух сторон.
Он отбил щитом длинный меч, летевший спереди, и в последний миг увернулся от удара тесака сзади, пнув его плашмя. Длинный меч снова взметнулся вверх, и искры от удара о щит обожгли ему щеку. Тут же два тесака, сверху и снизу, ударили по его телу.
— Гох… эх!
Трещали рёбра. От силы удара в глазах потемнело.
Он принял на себя два удара тесаками, но лезвия были почти не заточены — это спасло ему жизнь.
Истекая кровью, он, напрягая все мышцы, попытался вырваться из тисков. Но двое врагов не дали ему этого сделать.
— …
Безмолвный, бесшумный клинок женщины снова нацелился ему в шею.
Её удары были не так сильны, но их острота несла в себе прекрасную «смерть». Её мастерство позволяло обращаться с длинным мечом с невероятной лёгкостью, и даже лёгкое касание лезвия грозило страшными ранами.
— …
Гигант тоже был молчалив, но его стиль боя был грубым и яростным.
Однако эта грубость была не от недостатка мастерства, а от его совершенства — так выглядит оптимизация разрушения. Обычный человек едва бы поднял такое оружие, а он махал двумя тяжеленными тесаками одной рукой, словно это были продолжения его собственных гигантских рук.
— Го-о… а-о-о-о!!!
Водный поток и бушующий торнадо — так можно было описать их атаки.
Гарфиэль, оказавшись под натиском двух противоположных, но доведённых до совершенства стилей, мог лишь отчаянно защищаться.
Он пятился назад по брусчатке, отбивая, парируя и уклоняясь от ударов, что мелькали у самых глаз. Ему приходилось полагаться лишь на инстинкты, чтобы не пропустить смертельный выпад.
Ещё немного, и они задавят меня числом.
— …
— …
Две тени перед ним не сбавляли темпа, даже не запыхались. А он уже задыхался, отчаянно ища в своей голове хоть какой-то выход и пытаясь уклониться от смертельных ударов.
Когда иссякнут силы, пропадёт и концентрация.
А когда пропадёт концентрация, он не успеет защититься и пропустит удар.
Это были удары сверхлюдей.
Они с лёгкостью отнимут его жизнь, какой бы крепкой она ни была.
С каждой секундой его шансы таяли.
Нужно было решаться. Прямо сейчас. Это был единственный шанс вырваться из обороны и нанести ответный удар. Именно в этот момент, когда его поражение казалось предрешённым.
Именно сейчас у него был шанс на спасение.
Всего один вздох. Это всё, что ему было нужно.
— Ха-а!
Смертельный удар наносила женщина. Он отбил его обоими щитами. От удара гиганта он лишь слегка увернулся.
Как и ожидалось, тесак раздробил ему левое плечо и коленную чашечку. Но это была ничтожная цена за один-единственный вздох.
— Га-а-а-а-а!
— …
— …
Он взревел, высвобождая всю свою внутреннюю ярость.
Кровь закипела в жилах, в глазах на мгновение побелело, и он услышал, как с треском меняется его лицо. Рот расширился, выросли клыки, мышцы на руках вздулись, и всё тело покрылось золотистой шерстью.
Частичная трансформация, только верхняя часть тела.
От вкуса крови едва не помутился рассудок, но он всё ещё мог мыслить. Перед врагами человек превратился в зверя. Такое не могло не сбить их с толку.
— …
Гарфиэль оглушил их рёвом и, увидев, как они на миг замерли, бросился вперёд, намереваясь вспороть им животы своими новыми, острыми как лезвия когтями.
Они уже почти впились в тонкое тело женщины, но в последний момент гигант заслонил её собой.
Неважно. Перед его когтями эта груда мышц — не прочнее бумажного щита. И зачем-то гигант выставил перед собой руки с мечами — не для защиты, не для атаки, а чтобы просто прикрыть женщину.
Благородно. Но это конец.
Когти вспорют тело гиганта, а затем и тонкий стан женщины.
— …?!
План провалился на первом же шаге.
Когти гигантского тигра не смогли разорвать гиганта. Их остановили его руки.
Из-под плаща показались ещё шесть рук.
Они обхватили толстые лапы Гарфиэля, а мечи намертво вцепились в его когти, остановив атаку.
Полная защита из восьми рук.
— …
Гарфиэль остолбенел.
Гигант просто держал его, не давая сдвинуться с места.
Это означало, что он был абсолютно беззащитен.
— …
Женщина обошла гиганта сзади и зашла полузверю в спину.
Широкая, покрытая шерстью спина Гарфиэля была для неё не более чем манекеном для тренировки.
Лезвие метнулось вперёд, и Гарфиэль спиной почувствовал невидимую «смерть». Он всё ещё был в хватке гиганта, заворожённо ожидая конца…
— Тэ-я-я-я!!!
— …
За миг до того, как его разрубили бы по диагонали, в бой вмешался звонкий крик, и удар женщины отразила синяя магическая преграда.
Раздался скрежет, словно от удара меча по льду, и клинок соскользнул, оставив на земле глубокую борозду.
Преграду сотворила маленькая оранжевая кошечка, в последнюю секунду спасшая Гарфиэля.
— Гарф, мы же договорились сразу бежать!
Впервые в голосе Мими прозвучал упрёк.
Сквозь туман полузвериного состояния он услышал её и осознал всю свою глупость.
Он поторопился с выводами, недооценил врага и чуть не поплатился за это жизнью. Мими спасла его.
Прочность её барьера поразила его.
Удары женщины были нечеловечески сильными, и то, что Мими смогла их отразить, говорило о её невероятном мастерстве. Он был по-настоящему рад, что она была рядом.
— О-о-о-о, ГАО-О-О-О!!!
— …
Облегчение сменилось решимостью. Гарфиэль вырвал свои лапы из хватки гиганта. Он пнул его в корпус, дождался, пока тот заблокирует удар руками, а затем схватил Мими за тонкую талию и высоко подпрыгнул.
Нужно было уносить её отсюда. План оставался прежним: отступить и вернуться с подкреплением.
— …
Женщина бросилась за ними. Мими снова выставила перед ней барьер, на этот раз ещё больше и прочнее. Удар женщины был отбит. Гарфиэль собрал все силы, чтобы одним прыжком уйти отсюда.
Один вдох. Женщина остановилась перед барьером, слегка отведя руку назад. За миг до прыжка.
— Ах.
— …
— Э?
Тихий, сдавленный стон и лёгкий толчок.
Он открыл рот, чтобы спросить, что случилось, но его тело уже завершило прыжок. Каменная брусчатка разлетелась под лапами полузверя, взмывшего в воздух. За ним в небо протянулась красная линия.
Кровь. Откуда она?
— Малявка?
Сознание, поддерживающее звериную форму, померкло, и Гарфиэль начал быстро принимать человеческий облик. Но он даже не заметил, как с него опадает шерсть, — по спине пробежал ледяной холод.
Тело Мими в его руках обмякло. Он опустил взгляд. Женщина-тень, стоявшая на земле, смотрела на него снизу вверх и отводила свой длинный меч.
Он увидел, что клинок почти до половины покрыт красной кровью.
Горячая струйка потекла по его животу. Мими в его руках не двигалась. Он видел, как из её руки выпал любимый посох.
— …
Приземление, новый прыжок. Он запрыгнул на крышу ближайшего здания и бросился бежать, не оглядываясь. К счастью, враги не преследовали его.
Казалось, их интересовала только защита площади, и больше ничего. В них не было ничего человеческого. Но сейчас было не до этого. После четырёх или пяти мощных прыжков он оказался далеко от площади. Гарфиэль спрыгнул на крышу какого-то дома, проломив её, опустил на пол неподвижное тело Мими и осмотрел её.
Она лежала с закрытыми глазами. Из раны в груди хлестала кровь.
Он лихорадочно разорвал на ней одежду. К счастью, жизненно важные органы не были задеты. Но расслабляться было нельзя. Она потеряла много крови. Нужно было немедленно применить исцеляющую магию и обеспечить ей покой.
— …
Он прижал руку к ране и начал вливать в неё исцеляющую ману.
Его магия исцеления была одной из лучших в «Святилище». Он всегда говорил, что это не его стиль, но втайне хотел иметь силу, чтобы помочь, если с кем-то случится беда. Поэтому он вложил все свои магические таланты в исцеление и достиг в этом неплохих успехов.
Если рана не смертельна, он мог исцелить даже самое тяжёлое ранение.
Рана на теле Мими должна была немедленно затянуться под действием целительной волны. Пот градом катился по его лбу. Он прижимал руку к ране, пытаясь остановить кровь, и продолжал вливать в неё силу, чтобы исцелить разорванную кожу, мышцы, повреждённые внутренности. Продолжал, продолжал, продолжал…
Рана… не затягивалась.
— Поче… му…
Кто-то прошептал это слабым, срывающимся голосом.
Ему хотелось ударить того, кто мог произнести такое в такой момент. Он огляделся. Никого. И тут же понял. Это был его собственный голос.
Как он мог издать такой слабый звук? Как он мог…
Это было так, словно… словно…
— Затягивайся! Затягивайся, затягивайся, заживай, заживай, ЗАЖИВАЙ, ТВОЮ МАТЬ!!!
Он вложил всю свою ману в исцеляющее заклинание. Волна целительной силы хлынула в тело Мими, наполняя его.
Но рана, которая должна была затянуться, не затягивалась.
— Не может быть.
Он снова прошептал это, отказываясь верить в происходящее.
Тут же ударил себя по щеке, до крови прокусил губу. Резкая боль привела его в чувство. Не время ныть. Должен быть какой-то способ.
Какой-то… какой-то… какой-то способ должен быть.
Он не понимал, что происходит. Но это не повод сдаваться. Сейчас, во что бы то ни стало, он должен спасти эту девочку.
Ведь она была той, кто заставил его плакать.
Такая девочка не могла умереть из-за него, спасая его.
— …
Скрипнув зубами, Гарфиэль вскочил. Он продолжал прижимать руку к ране, пытаясь остановить кровь и вливая в неё бесполезную исцеляющую магию.
Запах крови, запах «смерти». Пустые улицы, то, что здесь произошло, — всё это вылетело у него из головы.
Кто-нибудь, кто угодно. Спасите её. Кто-нибудь, где-нибудь, сотворите чудо. Скажите мне. Если есть хоть какой-то способ, если есть хоть кто-то, кто может спасти всех.
— …
Словно утопающий, хватающийся за соломинку, Гарфиэль обострил своё обоняние.
Запах воды. Запах крови, который, казалось, заполнил всё вокруг. Запах горящих эмоций, запах палёного мяса. В этом смраде он уловил знакомый запах, ухватился за него и побежал. Бежал, бежал, бежал.
Наконец, он нашёл убежище. Он ворвался внутрь, и от его окровавленного вида раздались тихие крики. Ему было не до них. Выпучив глаза, он искал его. Искал, искал…
— Гарфиэль?!
Его заметили.
В самом дальнем углу тёмного, холодного подземелья стоял тот, кого он искал.
Субару. Нацуки Субару.
Для Гарфиэля он был символом чуда, последней надеждой, тем, кто мог найти лучик света даже в самой беспросветной тьме.
Ноги подкашивались. Голова кружилась.
Лёгкая ноша в его руках перехватила дыхание. Шатаясь, он побежал вперёд.
Увидев его, Субару и те, кто был рядом, затаили дыхание. Они заметили обмякшую в его руках Мими.
Добравшись до Субару, Гарфиэль склонил голову. Он протянул ему Мими, проклиная собственную глупость.
— Прости, Капитан! Я… я ни на что не годен! Бесполезный кусок дерьма!
Не смог защитить семью, не выполнил клятву быть щитом, самовольно бросился на врага, не добился ничего и вдобавок чуть не погубил эту добрую девочку.
— Гарфиэль, что… нет, сейчас не до этого! Феррис!
— Понял! Быстрее, отдай её сюда!
Мими перешла из его рук в руки стройного юноши, стоявшего рядом с Субару. Тот уложил её на кровать.
В следующий миг хлынула волна исцеляющей магии, несравнимо более мощная, чем у него. Если его сила была каплей дождя, то сила этого человека — целым водопадом.
Казалось, она могла бы даже воскресить мёртвого. Гарфиэль с пустым, бездушным лицом наблюдал за исцелением.
Субару осторожно положил ему руку на плечо. Гарфиэль медленно поднял на него глаза. Субару, несмотря на свою раненую ногу, ободряюще кивнул.
— Ситуация не из лучших, но ты молодец, что добрался сюда. Привести её к Феррису — это было самое правильное решение. Благодаря тебе она будет спасена.
— Благодаря… мне?
О чём он?
Мими будет спасена благодаря Гарфиэлю? Быть не может. Ведь это из-за него она получила такую рану.
Почему же… она должна быть спасена… а его решение… ничего…
Мысли путались. Его поглощало чувство вины и осознание собственной глупости.
Но мир не собирался прощать ему эту глупость.
За ошибку всегда приходится платить.
И расплата будет самой ужасной.
— Феррис, в чём дело?
Субару почувствовал неладное.
Прихрамывая, он подошёл к кровати и обратился к целителю, который изо всех сил колдовал.
Сквозь мощный поток маны целитель покачал головой.
— Почему? Рана… рана не затягивается! Так я не смогу её спасти!
Отчаянный крик эхом разнёсся по подземелью. Гарфиэль поднял глаза к потолку.
Тьма. Подземное небо не дало ему ответа.
Кроме одного: за совершённую ошибку придётся расплатиться кровью.
Больше — ничего.


    Совещание перед штурмом городской ратуши

    Перевод: Энди
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— А-а, ну сколько можно! Исцеляющая магия не действует! Неужели придётся лечить её такими примитивными методами!
Раздражённо скрипнув зубами, Феррис взмахнул рукой, забрызганной кровью.
Перед ним на импровизированной кровати неподвижно лежала Мими. Она лишь слабо дышала, а из раны на груди до сих пор сочилась кровь.
Он прижимал к ране ткань, очищенную магией, и туго перевязывал её бинтами в отчаянной попытке остановить кровотечение. Если бы были ранены руки или ноги, можно было бы поднять их выше уровня сердца, чтобы замедлить кровопотерю, но Мими ранили прямо в грудь, над самым сердцем.
Оставалось лишь сказать, что время, отпущенное ей, зависело только от её собственной жизненной силы.
Наблюдая за отчаянными попытками Ферриса, Субару искоса поглядывал на Гарфиэля, который, сползя по стене, сидел на полу. Он не мог смотреть в сторону Мими и лишь понуро сидел, запустив окровавленные пальцы в свои короткие светлые волосы. Его состояние тоже было далеко от обнадёживающего.
Помимо крови Мими, на теле самого Гарфиэля было множество ран. Особенно болезненно выглядели губы, которые он вытер от крови, и раны на левом плече и правом колене. Штанина на колене была разорвана в клочья, и под ней виднелась содранная плоть, из которой проглядывала белая кость.
— Гарфиэль. Мими пока придётся оставить на Ферриса. Тебе тоже нужно заняться своими ранами. Сам-то сможешь себя вылечить?
— Ага.
Услышав слова Субару, Гарфиэль кивнул и медленно приложил ладонь к ране, направляя целительную ману в своё тело. Убедившись, что его раны начали понемногу заживать, Субару медленно опустил взгляд на Зеркало Связи, которое держал в руках.
В нём отражался старый мечник, который молчал с тяжёлым выражением на морщинистом лице.
Субару думал, что может хотя бы поверхностно понять, какой внутренний конфликт разрывал его сейчас. Наверняка Вильгельм пришёл к тем же выводам, что и он.
— Незаживающая рана, значит…
— С вероятностью девяносто девять процентов можно утверждать, что это рана от «Божественной Защиты Бога Смерти», — подхватил слова Субару Вильгельм, озвучивая уже известный им вывод.
«Божественная Защита Бога Смерти» — это ужасающая сила, которая накладывает на раны, нанесённые её обладателем, проклятие, не позволяющее им исцеляться.
То, что рана на груди Мими не закрывалась от магии, несомненно, было следствием воздействия этой Божественной Защиты.
И, насколько он знал, был лишь один человек, обладающий такой силой.
Конечно, нельзя было полностью исключать, что такая же Защита могла проявиться у кого-то другого, но…
— Господин Вильгельм. Мне страшно об этом спрашивать… но как рана на вашей руке?
— ...
В ответ на вопрос Субару Вильгельм лишь закрыл глаза. Затем он снял пиджак и осторожно показал ему своё левое плечо.
На туго перевязанной бинтами ране не было видно свежих пятен крови. Можно ли было считать, что кровотечения нет?
— Даже если рану нанёс кто-то, обладающий той же Божественной Защитой, что и моя жена, тот факт, что моя рана не открывается, означает, что это не могла быть она. Что, впрочем, и так было очевидно, — его голос звучал глухо.
— Господин Вильгельм…
Субару не мог понять, был ли Вильгельм разочарован или, наоборот, испытывал облегчение.
Для него его жена была той, кого он считал погибшей пятнадцать лет назад. И даже когда события годичной давности заронили сомнение в её смерти, он вряд ли позволял себе надеяться.
Но как бы трудно ни было верить в безоговорочную надежду, верить в маленькую надежду — это человеческая слабость. И Субару не считал постыдным, если Вильгельм обладал такой слабостью.
Именно поэтому сейчас Субару не находил слов для Вильгельма. Да и сам Вильгельм не ждал ни дешёвых утешений, ни подбадриваний.
И пока Субару застыл в бездействии, позади него кое-что произошло.
А именно…
— Братец. Прости, что мешаю, пока ты раны себе латаешь, но можно на минутку?
Сказав это, Рикардо тяжело опустился на пол.
Зверочеловек, до этого стоявший рядом с Феррисом, который отчаянно боролся за жизнь Мими, сел напротив Гарфиэля, его мех был местами пропитан свежей кровью. Он впился в парня острым взглядом.
Под этим взглядом парень медленно поднял голову.
— Я и сам толком не понял, что стряслось. Но если б ты, братец, её сюда не притащил, Мими точно бы уже померла. Так что… вот, — сказал Рикардо.
— ...
— Спасибо тебе, мужик. Я у тебя в долгу.
Рикардо упёрся кулаками в пол и низко склонил голову.
Он практически коснулся лбом земли, благодаря Гарфиэля за то, что тот вернул ему ту, кто была для него семьёй. Субару видел, как лицо юноши вытянулось от удивления.
Состояние Мими всё ещё было критическим. Субару понимал, что Гарфиэль винит себя за то, что не смог её защитить. Но это ни в коем случае не означало, что виноват был он. Какой смысл его обвинять?
На самом деле Рикардо, конечно же, надеялся, что Мими вернётся целой и невредимой. И увидев её в таком состоянии, он не мог оставаться спокойным.
И всё же, то, как он склонил голову, показало Субару истинную душевную честность Рикардо.
В то же время Субару ощутил невыносимую ярость по отношению к тому, кто довёл Мими до такого состояния.
Поэтому…
— Гарфиэль. Возможно, тебе будет тяжело говорить, но расскажи, что произошло. Сложно представить, чтобы кто-то смог так отделать тебя. И к тому же…
Прося его объясниться, Субару не мог избавиться от одной мысли.
Эта мысль мелькнула у него, когда он незадолго до этого анализировал информацию с Юлиусом и Вильгельмом и осознавал, в какой отчаянной ситуации оказалась Пристелла.
Культ Ведьмы захватил пять ключевых точек в городе, взяв в заложники всех его жителей.
Если их предположение о том, что каждую из пяти точек контролирует могущественный противник, верно, то — помимо «Гнева», «Жадности» и «Похоти», — высока вероятность присутствия и «Чревоугодия».
А «Чревоугодие» — это та цель, которую я ни за что не должен упустить.
«Жадность», похитившая Эмилию. «Гнев», преследующий Субару из-за его связи с Петельгейзе. «Похоть», чья омерзительная натура уже успела проявиться. И «Чревоугодие», с которым у него свои счёты.
Ситуация была хуже некуда, но в то же время это был уникальный шанс.
Сейчас, когда они запутались в раскинутой паутине, — самое время поймать самого паука.
— Нам нужно как-то уделать их всех до единого. Иначе мы не сможем выбраться отсюда все вместе и невредимыми.
— ...
Услышав заявление Субару, Гарфиэль удивлённо уставился на него.
На его лице читалось такое выражение, словно ему нанесли удар с совершенно неожиданной стороны. Онуверенно кивнул в ответ.
Просвета пока не было видно. Ситуация была патовой, положение казалось безвыходным.
Но это не повод сдаваться, да и для Субару это было привычным делом.
Как обычно, проскользнуть сквозь игольное ушко невыполнимых условий и выбраться всем вместе и невредимыми.
Именно для этого им нужно было начать действовать прямо сейчас.
— Услыхав ту трансляци., я с мелкой попёр в центр города, к ратуше. Хотел найти и вбить в землю того гада, чей голос звучал.
— Мы как раз обсуждали, что только это нам и остаётся. Опередил нас, значит, — отозвался Рикардо.
— По дороге к ратуше не было ни стражи, ни помех. Вот я и решил, значит, прямиком туда вломиться… и там…
Гарфиэль запнулся, его кулаки и клыки задрожали.
Это был не страх, а ярость. Но, как показалось Субару, направлена она была не на врага, а скорее на самого себя.
Он раз громко стиснул зубы и, выдохнув горячий воздух, продолжил:
— Появились двое… двое врагов. Один — здоровенный мужик с двумя огромными тесаками за спиной. Вторая — тощая девка с длинным мечом. Думаю, любой из них, если биться всерьёз, был бы мне ровней… или даже, мать его, сильнее меня.
— Сильнее тебя? Серьёзно? И кто-то из них был тем самым голосом из динамиков?
— Думаю, что нет.
В это было трудно поверить.
В лагере Эмилии Гарфиэль был одним из сильнейших бойцов. И даже среди всех сил, которые они могли противопоставить Культу Ведьмы, он занимал одну из высших позиций.
И этот самый Гарфиэль утверждал, что столкнулся с двумя противниками, которые были сильнее его. И если верить его словам, они даже не были Архиепископами Греха, а всего лишь рядовыми культистами.
— В этих двоих я не почувствовал той грёбаной мерзости, что была в том голосе. И они не накинулись на меня, хоть я и был весь открыт для удара. Может… это у них было что-то типа кодекса чести мечников или ещё чего-то в этом роде.
Казалось, Гарфиэль, столкнувшись с ними, испытывал даже некоторое благоговение перед их силой.
В его несвойственной ему подавленности ясно читалось, как сильно на него повлияло случившееся с Мими.
Выслушав его, Рикардо хлопнул себя по колену, и, сухо щёлкнув суставами, поднялся. Он положил руку на плечо Гарфиэля: — Сильные они или нет, это уже ясно. Я вот что хочу спросить: раз вы попали под раздачу от этих двоих, то кто из них так отделал Мими? Скажи мне, кого я должен изрубить на куски, чтоб отомстить. Просто скажи.
— Мелкую рубанула девка. Но именно поэтому та баба…
— Не могли бы вы уступить эту женщину мне?
К Рикардо, горящему жаждой мести за Мими, и Гарфиэлю, жаждущему реванша, присоединился Вильгельм, до этого молча слушавший их разговор через зеркало.
Несомненно, для него эта информация была слишком важной, чтобы её пропустить. Однако требовать от этих двоих, не знавших всей подоплёки, уступить, было бы слишком жестоко.
— Какого чёрта, господин Вильгельм? Какое ты к этому имеешь отношение? Даже ты не имеешь права мешать мне мстить за мою семью!
— Обстоятельства… я не могу о них рассказать, пока не буду уверен. Но если это правда, то эта женщина должна быть тесно связана со мной. А значит, я ни за что не могу уступить.
— Слышь… даже ты рискуешь нарваться на мой гнев. Тогда пощады не жди, — рыкнул Рикардо.
Шерсть на загривке Рикардо встала дыбом от раздражения, но и Вильгельм был непреклонен.
Субару, понимая мотивы обоих, чувствовал, что не может сказать, кто из них прав. Поэтому точку в этом споре поставил не он.
— Вильгельм. И вы, господин Рикардо. Сейчас не время для раздоров между союзниками. Жизни всех жителей города, всех граждан королевства в опасности!
— Госпожа Круш…
Достоинство в голосе, решимость на лице — так Круш призвала их к порядку.
От упрёка своей госпожи Вильгельм смутился, а Рикардо, чья кровь закипела, яростно почесал в затылке и скрестил руки на груди.
Убедившись, что междоусобицы, готовой вот-вот разразиться, удалось избежать…
— Ладно-ладно, давайте-ка подведём итоги.
Слегка хлопнув в ладоши, Анастасия перехватила инициативу в разговоре через зеркало и указала на Субару.
Она улыбнулась смутившемуся парню и, теребя свой лисий шарф, сказала: — Во-первых, по поводу нашей первой контратаки. Госпожа Круш поддерживает предложение Нацуки о превентивном ударе по городской ратуше. В ратуше должны быть заложники, которые разбираются в устройстве города. Возможно, есть способ повлиять на водные каналы, даже не отбивая контрольные башни. Хотя это, конечно, слишком оптимистично.
— Нет, с этим я согласен. Если они начнут активно действовать первыми и выбивать наши силы, у нас останется гораздо меньше вариантов. Если уж действовать, то лучше побыстрее.
— Надо же, ты и впрямь за год стал таким надёжным. Как бы то ни было, Нацуки прав. Благодаря Зеркалам Связи мы сейчас можем координировать действия трёх групп. К счастью, семьдесят процентов наших общих сил готовы действовать немедленно. Штурм ратуши нам по силам.
Выслушав мнение Анастасии, Субару бросил взгляд на Гарфиэля и Рикардо.
Чтобы захватить ратушу одним ударом, им придётся бросить в бой значительные силы.
На данный момент для штурма из этого убежища можно было выставить Гарфиэля и Рикардо. Из другого убежища — Юлиуса и Вильгельма.
Если собрать членов «Железного Клыка», Тона с Каном, и других комбатантов, находящихся в городе, можно было бы ещё увеличить их боевую мощь.
— По-хорошему, будь здесь Райнхард, всё было бы идеально… Нельзя попросить Тона и Кана вызвать его?
— С этим всё странно, — ответил Юлиус. Он бросил взгляд в сторону двух головорезов, которые, очевидно, находились в том же убежище, что и он. — Перед тем, как войти в убежище, эти двое, как и договаривались, выпустили в небо сигнальный заряд. Однако Райнхард, который должен был явиться, так и не появился. И есть ещё одна не слишком приятная новость…
— Какая ещё новость? Честно говоря, хотелось бы обойтись без новых.
— Что ж, тогда прими её без возражений и раздели мои чувства. Двое сопровождающих госпожи Фельт расстались с ней и Райнхардом незадолго до начала событий. И в момент расставания они, похоже, разговаривали с каким-то красноволосым мужчиной.
— Красноволосым мужчиной? Неужели ты о том мудаке?
— Со своей стороны я не могу ни подтвердить, ни опровергнуть это.
Слушая учтивый ответ Юлиуса, Субару в ярости скрипнул зубами.
Если Фельт и Райнхард действительно встречались с тем, о ком он подумал, — с отцом Райнхарда, Хейнкелем, — то о чём они могли с ним говорить?
И почему они до сих пор никак не проявили себя в этой ситуации?
Но ведь в прошлый раз он появился на том месте, где вещала Сириус… Что изменилось? Может, они могли действовать, пока не прозвучало то объявление?
Субару не мог точно сказать, какие условия изменились.
Но и без этого тот факт, что Райнхарда сейчас было не вызвать, был достаточной причиной для уныния.
В тот момент, когда Субару понуро опустил плечи, из глубины убежища вернулся Феррис. С его потного лица ручьём лил пот, а его женское платье было перепачкано тёмной кровью.
— Фух. Я сделал всё, что мог.
— И что с Мими? Она выживет? Выживет ведь, да? — тяжело дыша, набросился на вытирающего лоб Ферриса Рикардо. Позади него Гарфиэль, не в силах встать, смотрел с мольбой в глазах.
Но в ответ на их умоляющие взгляды Феррис лишь безжалостно покачал головой.
— Я не говорю, что она не выживет. Но рана по-прежнему не заживает. Я насильно укрепил связь между ней и её братишками через их Божественную Защиту, и пока это её кое-как держит, но…
— «Божественная Защита Трисекции», да? И что это значит?
— У тройняшек с рождения была Божественная Защита, которая позволяла им делить усталость и раны. Я своевольно усилил эту связь, и теперь её братья несут бо́льшую часть бремени её тяжёлой раны, чем обычно. Это продлило ей жизнь, но…
— Значит, когда жизнь сестрёнки оборвётся, мы тоже умрём, да?
Из зеркала донёсся слабый, прерывистый голос.
Рикардо нахмурился и заглянул в Зеркало Связи. Там сидели рядышком Хетаро и Тиви. Оба мучительно сжимали грудь.
— Дурачьё вы. Неисправимые идиоты.
— Но, когда я думаю, что это та же боль, что чувствует сестрёнка, мне даже как-то… радостно быть вместе с ней.
— Я не такой стойкий, как братец. Поэтому, Капитан, я верю, что вы что-нибудь быстро придумаете, да. Если умрём, то будем являться вам во сне, да.
Два брата, разделив урон от ранения сестры, испытывали ту же тяжесть травмы.
Убедившись, что Хетаро и Тиви уложили в их убежище, Рикардо глубоко вздохнул и закинул на плечо свой тесак.
И затем…
— Если уж делать, то быстро. Иначе нет смысла. Верно ведь?
Рычащего низким голосом Рикардо уже было не остановить.
Да и в этом месте не было таких бессердечных, кто не понял бы его бушующих чувств.
— Ана выделит «Железный Клык», чтобы они расчистили дорогу к ратуше. В идеале, элитный отряд ворвётся в ратушу и захватит её одним махом. Враги на данный момент — тот здоровяк и тощая девка. Плюс, скорее всего, «Похоть».
— Наша элита — это Гарфиэль и Рикардо. И ещё господин Вильгельм и Юлиус, — подхватил Субару.
— Я тоже иду.
Это была Круш. Она встала, туго затянув волосы.
Она держала в руках длинный меч, а отстегнув юбку от своего платья, предстала в боевой готовности в бриджах до колен.
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— «Иду»? Госпожа Круш, вы можете сражаться?
— Не так, как раньше, но я обучалась у Вильгельма. К тому же, у меня есть сила «Божественной Защиты Чтения Ветра». Я не собираюсь быть обузой.
До потери памяти Круш была настолько сильна, что достойно сражалась даже в битве с Белым Китом. Но какова была её сила сейчас, Субару не знал.
Честно говоря, он думал, что её характер стал заметно мягче, женственнее, и что она потеряла способность к сражениям, но…
— Талант госпожи Круш к мечу ничуть не угас. В этом я вас уверяю.
Словно развеивая его сомнения, Вильгельм поручился за неё. Старый мечник кивнул и, посмотрев на свою госпожу через зеркало, сказал: — Однако, прошу вас, не перенапрягайтесь. Ваша безопасность превыше всего.
— Долг аристократии — проливать кровь и получать раны на глазах у народа. Когда плачут невинные, кто станет прятаться, заботясь лишь о своей шкуре? Я буду сражаться, Вильгельм.
— Вот именно. Именно потому, что вы такая, я и поклялся служить вам своим мечом.
Круш твёрдо ответила на предостережение Вильгельма. Увидев, что старый мечник удовлетворённо кивнул на ответ своей госпожи, Феррис тут же вскинул руку.
— Да! Да! Ферри! Ферри тоже пойдёт с вами, раз уж госпожа Круш идёт! Позвольте мне вас сопровождать!
— Феррис, ты должен обойти убежища и оказать помощь нуждающимся своей исцеляющей магией. Я ценю твои чувства. Но ты не должен заблуждаться. Не забывай, где твоё поле боя.
— Н-ну… гх-х…
Феррис досадливо замолчал, отчаянно пытаясь найти контраргумент. Но переспорить Круш, которая была абсолютно права, он не смог и, с лицом, готовым вот-вот расплакаться, выбросил белый флаг.
— Старик Уилл. Защищай госпожу Круш, чего бы это ни стоило. Абсолютно, слышишь, абсолютно!
— Да, я понимаю. Даже ценой своей жизни… даже если мне придётся сгореть дотла в этом месте, я непременно её защищу.
В ответе Вильгельма звучала трагическая решимость.
Здесь, в их убежище, Рикардо слегка взмахнул своим тесаком, а Гарфиэль, хоть и опирался на стену, уже закончил лечиться и поднялся на ноги.
В зеркале было видно, как Вильгельм, закрепив меч на поясе, элегантно встал, а рядом с переодевшейся Круш спокойно встал Юлиус.
Общее число бойцов, идущих на ратушу, — пятеро.
По приказу Анастасии, «Железный Клык» отвлечёт культистов и расчистит им путь.
Время решающей битвы — значит, и для Нацуки Субару оно тоже наступило.
— У-гх-х-х-х!
— Э-эй, Субарчик, ты что творишь?!
Стиснув зубы от боли в правой ноге, Субару кое-как поднялся.
Увидев, что он напрягает ногу, которая ещё не полностью зажила, Феррис в панике подскочил к нему и со всей силы дал подзатыльник.
— Больно, эй!
— Ещё бы! Я же сказал тебе — полный покой! Почему ты вечно творишь такие безрассудства?! Субарчик, на тебе что, проклятие, которое заставляет тебя нарушать все мои предписания? Твоя нога может оторваться, и в этом не будет ничего удивительного, знаешь?
— Даже если оторвётся, есть дела, которые я должен сделать. Феррис, ты ведь и сам понимаешь мои чувства. Ты предлагаешь мне сидеть здесь сложа руки и ждать у моря погоды?
— М-м…
Феррис надул губы и промолчал в ответ на напор Субару.
Отправлять товарищей туда, где их может ждать смерть, и просто ждать результата — для Субару это было невыносимо. Если он мог своими хитроумными планами помочь хоть кому-то, как он мог лежать здесь?
— Ты можешь сражаться, исцеляя других. Значит, и я должен сражаться. Беатрис защитила меня, а Эмилия до сих пор в опасности, у «Жадности». И в такой ситуации ты предлагаешь мне сидеть тихо и не высовываться?
— И ты потом не будешь жалеть, даже если твоя нога оторвётся?
— Жалеть… конечно, буду. Но если я не пойду, я буду жалеть гораздо сильнее.
— Ха-а… уж если решил строить из себя крутого, так строй до конца.
Феррис с усталым видом приложил руку ко лбу и со вздохом отчаяния выдохнул.
Затем он, фыркнув, ткнул пальцем в лоб Субару, который стоически терпел боль. Когда тот отшатнулся, Феррис осторожно приложил руку к ране на его правой ноге и сказал: — То, что я сейчас сделаю, это правда-правда просто для успокоения души.
— Для успокоения? Эй, постой, Феррис. Рана дико болит, так что если ты будешь так давить… погоди, больно, больно, больно, больно… Не больно?
Феррис с силой впился ногтями в рану, мучая Субару. Но в следующее мгновение из его руки в ногу парня потекло бледное свечение, и боль, будто в ране ковыряли ножом, начала быстро утихать.
Удивлённый таким эффектом магии, Субару посмотрел на Ферриса.
— Секретная техника, — показал тот язык.
— С-серьёзно?! Что за? Если у тебя есть такая удобная магия, что ж ты её припрятал и раньше не использовал! Отлично, отлично, я могу двигаться!
Перед Феррисом, который дразнил его, Субару легко подпрыгнул на правой ноге. Радуясь тому, что нога не болит, он даже сделал несколько танцевальных шагов. Боль, движение — всё в норме.
Он хлопнул себя по ране, приветствуя это удивительное изменение. Но, ощутив на ладони что-то мокрое, Субару посмотрел на руку. Она была вся в крови. Рана на его ноге снова открылась.
— Эй, эй, эй, эй?! Она же зажила!
— Я не говорил, что вылечил её. Я ведь спросил, не будешь ли ты жалеть, если нога оторвётся. Ферри просто убрал из твоей правой ноги чувствительность вместе с болевыми ощущениями. Если будешь следить, чтобы она не отвалилась, то сможешь даже бегать.
Пока Субару в панике смотрел на кровоточащую ногу, Феррис наложил новую повязку и снова применил магию. Кровотечение остановилось, но Субару всё с большей тревогой ощущал свою совершенно онемевшую ногу.
Это было похоже на анестезию, но без свойственной ей скованности движений. У него просто исчезла чувствительность в правой ноге, но он мог двигаться как обычно.
Однако боль — это своего рода ограничитель, который не даёт телу перенапрягаться. И отключить его по собственному желанию означало…
— Естественно, уже на этом этапе ты точно себя перегрузишь. После того как весь этот переполох закончится, у тебя стопроцентно останутся какие-то последствия. Если хочешь, чтобы они были не слишком серьёзными, старайся беречь себя, понятно!
— Понял. Спасибо. Я в долгу.
— Субарчик, ты ведь стопроцентно меня не слушаешь, да?
Проверив состояние правой ноги и кивнув, Субару увидел, как Феррис надул щёки и отвернулся.
Хотелось бы сказать, что это не так, но сможет ли он последовать его совету, станет ясно только тогда, когда придёт время.
Не давать обещаний, которые не можешь сдержать, — вот лучший выход. Субару ещё раз поблагодарил Ферриса и подбежал к Гарфиэлю и Рикардо.
— Короче, я тоже иду. И не пытайтесь меня остановить. Может, я и не стану великой силой, но и мне есть, что сделать…
— Остановить? С чего бы нам тебя останавливать? Если ты с нами, братец, это всё равно что ещё сотня воинов. Мы на тебя рассчитываем.
— Мне есть что сделать… А?
Он был готов к тому, что его пошлют куда подальше, но вместо этого его неожиданно радушно приняли, отчего он почувствовал себя не в своей тарелке.
Субару непонимающе посмотрел на Рикардо, но тот лишь широко улыбнулся.
— Я видел, как ты пахал, братец, и во время битвы с Белым Китом, и с «Ленью». Если думаешь, что тебя ценит только господин Вильгельм, то ошибаешься. Я тоже вижу то, что нужно видеть. Ну, а понравится мне это или нет — это уже зависит от платы.
— В-вот как? Странное чувство какое-то.
Ободрённый словами Рикардо, Субару без проблем присоединился к отряду.
Перед выходом из убежища он подошёл к подушке Беатрис и нежно погладил по лбу мирно спящую девочку.
— Беако, я пошёл. Ты ради меня из сил выбивалась, теперь моя очередь постараться. Я обязательно уделаю этих гадов и верну Эмилию. А ты отдыхай здесь.
— ...
Ответа не было. Лишь её спокойное дыхание придало ему сил, и он выпрямился.
Рядом с ним Гарфиэль и Рикардо что-то говорили мучающейся во сне Мими. Она была без сознания и не могла ответить, но на лицах обоих мужчин, хоть и с разным оттенком, читалась сильная решимость.
— Выходим из убежища и встречаемся у главного водоканала, ведущего к ратуше. Все, будьте начеку.
Перед уходом они переглянулись, и каждый, пожелав удачи остальным, поднялся.
Битва за освобождение Пристеллы, штурм центральной городской ратуши.
Их ждут двое мечников и Архиепископ Греха «Похоти».
Воины ступили на поле боя, каждый думая о своём.


    Операция по захвату ратуши

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
Город Пристелла затих, будто и не было той суматохи, что творилась здесь ещё сегодня утром.
Субару шагал по каменной брусчатке, бросая короткие взгляды на текущие по каналам ручьи.
Вода в них была прозрачной, не замутнённой, и всё так же текла по заданному маршруту. Даже диковинный механизм, заставлявший потоки в одном канале течь в противоположные стороны, исправно работал. Стоило бы вернуться сюда людским толпам, и можно было бы поверить, что нынешнее бедственное положение города — всего лишь дурной сон.
— Эй, неча сопли жевать!
— Да знаю я. Каждая лишняя секунда штурма ратуши увеличивает опасность процентов на десять, так надо считать.
— Так через одиннадцать секунд она предел превысит, что ли? Ха! Ну, хотя это так, к слову!
Идущий впереди Гарфиэль недовольно прищурился на громогласный окрик Рикардо. Однако зверочеловеку, шагавшему рядом, до этих привычных предостережений не было никакого дела.
Он, закинув на плечо свой тесак и мощно впечатывая шаги в землю, нисколько не обращал внимания на напряжение и чувство вины, что испытывал Гарфиэль.
Рикардо казался таким же, как и всегда, а вот Гарфиэль — явно нет.
Хотя, конечно, и ему досталось — трое его подчинённых, которых он считал своей семьёй, были ранены. Судя по их разговору в убежище, на душе у него было далеко не спокойно.
Гарфиэль же, в свою очередь, утратил свою обычную, ни на чём не основанную самоуверенность и безрассудство. Сейчас он до того напряжённо вглядывался в окружение, что казался не столько осторожным, сколько трусливым.
— Впрочем, и я не в лучшем положении.
Сохранять душевное равновесие не удавалось никому из них.
Субару тоже — ранение в правую ногу, отсутствие Беатрис… А главное — он не мог скрыть своего отчаяния из-за неизвестности о судьбе Эмилии.
Он отчаянно рвался перехватить инициативу и изменить ситуацию, потому что по горькому опыту знал: когда ситуация не в твоих руках, это всегда приводит к худшему.
Вот так, с ворохом проблем на душе у каждого из троих, группа штурма ратуши двигалась к своей цели.
Не встретив по пути ни культистов, ни обезумевших толп, они добрались до условленного места встречи с отрядом из другого убежища. Там их уже ждали.
— Господин Субару.
— Как хорошо. Вы в полном порядке.
Вильгельм и Круш, увидев прибывших, заметно посветлели лицами. Разумеется, рядом с ними был и Юлиус. Он провёл рукой по волосам и обратился к Субару: — Я понимаю, ты беспокоишься о госпоже Эмилии, но ты уверен, что можешь присоединиться к нам?
— Я ещё не настолько отупел, чтобы не понимать, какие действия сейчас важнее для общего дела. К тому же — и меня это жутко бесит — судя по цели того ублюдка, что её похитил, пока что можно не опасаться, что ей причинят вред.
— Могу лишь представить твои чувства. Если бы госпожа Анастасия оказалась в подобной ситуации, не думаю, что я смог бы сохранять спокойствие.
Кивнув на слова сочувствия, Субару повернулся к Вильгельму.
Старый мечник стоял, скрестив руки на груди и закрыв глаза, но всё его тело излучало тихую, грозную ауру клинка.
Что рисовалось в его мыслях, какие чувства бушевали за сомкнутыми веками — он не мог и догадываться.
Однако Вильгельм, почувствовав его взгляд, открыл глаза, засунул руку за пазуху и протянул Субару Зеркало Связи.
— Господин Субару, как и договаривались, вот. В пылу битвы у меня может не найтись и мгновения на переговоры, так что полагаюсь на вас.
— Понял. Что ж, вроде как всё по плану распределили.
Спрятав полученное Зеркало Связи в карман, Субару кивнул в ответ Вильгельму.
Они договорились, что Зеркала Связи будут у ответственных за коммуникацию в отрядах из трёх разных убежищ.
В боевой группе его держал Субару, как самый бесполезный с точки зрения боевой мощи. Ещё одно было у Ферриса, который перемещался между убежищами, а последнее находилось у Анастасии, собиравшей всю информацию.
В идеале, с помощью этой тройки они должны были наладить тесное взаимодействие.
— Итак, давайте ещё раз уточним, — взяв на себя роль координатора, начала Круш, чтобы все ещё раз сверили данные. — Как подтвердил господин Гарфиэль, ратушу охраняли двое культистов. Мужчина с огромными тесаками и женщина, что орудует длинным клинком. Всё верно?
— Ага, всё так. Оба — не просто мастера, а чёртовы демоны. Если не умеешь драться, как я, тебя вмиг пополам разрубят.
Круш кивнула в ответ на слова Гарфиэля и перевела взгляд с Вильгельма на Юлиуса.
— Помимо этой парочки, мы предполагаем, что в ратуше находится и сама Архиепископ Греха «Похоти», а также другие культисты. Вам доводилось что-либо слышать об ней?
— Прошу прощения. По крайней мере, ни в кругах рыцарей Королевской Гвардии, ни из доступных мне источников, я ни разу не слышал о «Похоти». Наиболее известны «Лень» и «Жадность», но что касается «Жадности», в этот раз Субару знает больше…
Не договорив, Юлиус перевёл разговор на черноволосого юношу. Тот кивнул.
— «Жадность» тоже здесь, и всё, что я слышал раньше, похоже, правда. Вот только… он вроде бы из Империи, так? Так вот, я что-то сомневаюсь в россказнях, будто он настолько силён, что смог одолеть сильнейшего рыцаря Империи. Его движения, если честно, настолько дилетантские, что даже я мог бы с ним справиться. Но… атаки по нему просто не проходили.
— Эт что, не потому, шо ты, Братец, силой не вышел? — спросил Рикардо.
— Дело не в этом. Между Архиепископами Греха случилась перепалка, и «Гнев» окатила его пламенем. А он даже не увернулся, и не то что ожога не получил — на его одежде даже подпалинки не осталось. Я не понимаю, в чём тут фокус.
Это Полномочие Регулуса условно можно назвать «неуязвимостью».
И дай Бог, чтобы оно и правда было лишь условным, иначе это худшая из способностей, к которой совершенно неясно, как подступиться. Очень хочется верить, что это не какая-то абсолютная, ломающая все законы логики сила.
— Эх, был бы здесь наш «Сильнейший», не пришлось бы сейчас так ломать голову…
— Немыслимо, чтобы Райнхард не появился, когда невинные люди могут пострадать. Следует полагать, что у него самого возникли проблемы, не позволяющие ему действовать. Возможно, он даже столкнулся с другим Архиепископом Греха, — ответил Юлиус, многозначительно посмотрев только на Субару.
Незадолго до начала всего этого Фельт и Райнхард встречались с Хейнкелем. Не хотелось бы, чтобы худшие догадки о причине их бездействия оказались правдой.
— Есть ещё кое-что, что я хотел бы прояснить, — вмешался Гарфиэль. — Эта тварь «Похоть» назвалась Капеллой Эмерадой Лугуникой. Как думаете, что значит то, что она выдаёт себя за члена королевской семьи?
— Мож, просто издевается? Все ж знают, шо королевский род прервался.
— А может, это какое-то послание? Мне кажется, слишком поспешно списывать это на обычную злую шутку.
На вопрос Гарфиэля Рикардо и Круш высказали разные мнения.
Оба варианта были вполне в духе Культа Ведьмы и заслуживали рассмотрения. Судя по одному только голосу, «Похоть» была личностью премерзкой. Вполне возможно, что это просто издевательство, или же какая-то жестокая загадка.
Однако совершенно иную точку зрения высказал поднявший руку Вильгельм.
— У меня есть одна догадка.
— Догадка? О чём?
— Насчёт «Капеллы» ничего сказать не могу, но имя «Эмерада Лугуника» мне смутно знакомо. Впрочем, лично я с ней не встречался… Да, в прежней королевской семье Лугуники действительно была госпожа Эмерада.
— ...!
От такой неожиданной информации все округлили глаза. Вильгельм, коснувшись своего подбородка, продолжил: — Это было ещё до Войны Полулюдей. Я тогда ещё не служил в армии, так что прошло, должно быть, более пятидесяти лет. В то время в королевской семье Лугуники была госпожа Эмерада, о которой говорили как о невероятно красивой и умной леди.
— И эта «Похоть» выдаёт себя за неё? Зачем?
— Намерения её мне не ясны. Однако, насколько мне известно, госпожа Эмерада в юном возрасте подхватила болезнь и скончалась. Но… государственных похорон не было.
Довольно странно, что похороны члена королевской семьи не состоялись.
Когда Субару недоуменно нахмурился, Вильгельм, будто подбирая слова, сдвинул брови: — Официальной причиной было то, что в то время в стране была сложная обстановка. Но на самом деле… народ не желал этого.
— Народ не желал?
— Госпожа Эмерада была прекрасна и чрезвычайно умна, но… характер её был донельзя жесток, и она, как говорят, таила в себе тьму, непостижимую для простых людей. Поэтому даже в королевской семье Лугуники её считали белой вороной, и сам факт её смерти некоторое время скрывали.
Видно было, что Вильгельму нелегко говорить о таких вещах, бросающих тень на честь королевства, которому он когда-то служил мечом. Вторая часть его рассказа звучала сбивчиво.
Но зато теперь отвратительная натура «Похоти», назвавшейся Эмерадой, стала ещё более очевидной.
— Вряд ли это она сама… Значит, «Похоть» назвалась Эмерадой, чтобы…
— Чтобы насолить королевской семье и в то же время поиздеваться над теми, кто знал имя госпожи Эмерады. Этакий замысловатый способ посеять сомнения и подозрения.
От вывода Вильгельма все присутствующие с тяжёлым вздохом покачали головами.
Особенно сложно было представить, что творилось на душе у Круш, Вильгельма и Юлиуса — в отличие от Субару, Гарфиэля и Рикардо, их преданность королевству была глубока.
Это было гнусное действо — плюнуть в спину королевской семье и поглумиться над ней.
— И всё же… Капелла, Капелла… — пробормотал Субару.
— Тебя что-то связывает с этим именем?
Юлиус тут же заметил, как Субару, приложив руку ко лбу, повторял имя «Похоти». На его вопросительный взгляд Субару с кислой миной ответил, предварительно сказав «нет»: — Не только Капелла. Ещё Регулус и Сириус. Да и Петельгейзе тоже, если так подумать… Вряд ли в этом есть какой-то смысл, но всё же…
— Чего, Капитан? В их именах есть какой-то смысл, что ли?
— Да ничего особенного. Просто… мне кажется, что имена этих ублюдков сплошь и рядом совпадают с названиями звёзд с моей родины. Просто совпадение, наверное.
— С названиями звёзд? — с неподдельным интересом переспросила Круш, сверкнув глазами.
Увидев, что и остальные заинтересовались, Субару почесал затылок.
— Только не ждите ничего сверхъестественного, ладно? Просто у меня на родине звёздам дают имена, и многие из них, как оказалось, совпадают с именами Архиепископов Греха. А я, ну… я люблю названия звёзд и легенды о них. Немного в этом разбираюсь.
— Весьма нехарактерное для тебя увлечение. Звёзды, надо же.
— Между прочим, моё имя тоже звёздное. Но сейчас не об этом. Просто такой вот факт. Извините, что отвлекаю вас всякой ерундой.
Стряхнув с себя вопросительные взгляды всех присутствующих, Субару почувствовал себя неловко.
Однако Круш остановила его, когда он уже собрался закончить разговор: — Подождите, господин Субару. Вы уверены, что на этом всё? Что названия звёзд — это конец истории? Простое совпадение их имён с названиями звёзд? И это всё?
— А что ещё тут может быть, кроме «всё»?
— Например, не может ли быть так, что названия звёзд из вашего родного мира и являются первоисточником их имён? Культ Ведьмы — это организация, чьё происхождение и деятельность окутаны тайной. Нельзя отбрасывать возможность, которая может привести к разгадке, какой бы маловероятной она ни казалась.
— …
Неожиданная настойчивость Круш ошеломила Субару, заставив его задуматься.
Честно говоря, он и сам считал совпадение имён с названиями звёзд чистой случайностью. В конце концов, это другой мир, и нет никаких причин, чтобы названия звёзд из его мира были здесь известны.
Но можно ли быть в этом абсолютно уверенным?
Он ведь уже видел в этой самой Пристелле здания в стиле «вафу», которые являлись точной копией японской архитектуры. А в Карараги, благодаря Хосину, прижились и окономияки, и, возможно, даже кансайский диалект.
А что, если и к основанию Культа Ведьмы приложили руку знания из современного мира Субару? И кто-то с полным отсутствием вкуса действительно додумался дать Архиепископам Греха имена звёзд.
— Петельгейзе. Регулус. Сириус. Капелла…
— Да. Вы сказали, что с этими звёздами связаны легенды. Что это за легенды? Возможно, в них есть подсказка.
— Легенды, легенды, значит…
По мере того, как связь с его родным миром ослабевала, воспоминания о звёздах тускнели, и Субару пришлось напрячь память.
Он любил, просто обожал атласы звёздного неба. Узнав, что его собственное имя происходит от звезды, он с жадностью погрузился в книги и запечатлел в памяти множество созвездий.
И среди них были и те, что носили те же имена, что и ненавистные ему Архиепископы Греха…
— Подмышка гиганта и «Рука Аль-Джауза».
— Что?
Услышав совершенно неожиданное слово «подмышка», Круш недоуменно склонила голову.
Но Субару, не обратив на это внимания, схватил её за худые плечи и, встряхнув, выпалил:
— «Рука Аль-Джауза»! Точно! Это была «Рука Аль-Джауза»!
— Г-господин Субару? Что вы… Какая ещё «Рука Аль-Джауза»?
— Петельгейзе… то есть, Бетельгейзе! Это происхождение его имени! Сила того ублюдка — «Незримая Длант», а имя Бетельгейзе происходит от «Руки Аль-Джауза»!
Хотите смеяться — смейтесь!
Но действительно ли это простое совпадение? Можно ли смеяться над таким совпадением, называя его притянутым за уши?
И ведь не Петельгейзе, а Бетельгейзе! — хотелось ему крикнуть, как человеку, разбирающемуся в звёздах. Именно из-за этой мелочи он так долго не мог этого понять.
— Сириус — это «обжигающий», «сияющий». Это, наверное, слабовато. Она, конечно, изрыгала огонь, но не сказать, чтобы прямо совпадение… Регулус — «Маленький Король»! Идеально подходит для такого эгоцентрика, как он! А Капелла — это…
— Капелла — это?
— Коза! Она — коза! Капелла — это коза!
Память взревела, и в голове у Субару связь между легендами о звёздах и Архиепископами Греха наконец-то обрела смысл.
С довольной улыбкой он гордо выпятил грудь.
Услышав его ответ, Круш, чьи плечи он всё ещё сжимал, опустила брови. Затем она перевела взгляд на оставшихся четверых. У тех тоже были озадаченные лица.
— Значит, подмышка?
— И что-то там сияющее.
— И ещё ма-аленький король.
— Ну и коза, стало быть.
— А?
Глядя на недоумевающие лица товарищей, Субару только сейчас понял, что его гениальное открытие произвело куда меньший фурор, чем он ожидал.
— Господин Субару, простите. Это я была недостаточно вдумчива, — смущенно пробормотала Круш.
Да, он даже заставил её извиняться.
△▼△▼△▼△
Попытка выйти на след культистов через связь имён Архиепископов Греха и звёзд с треском провалилась.
Но зацикливаться на этой неудаче было некогда. Им предстояла молниеносная атака, где важна была скорость, и дальнейшее промедление было недопустимо.
Поэтому, быстро обменявшись информацией о способностях и стилях боя каждого, они ринулись в бой.
Дорогу им обеспечивали бойцы отряда «Железный Клык», прибывшие с Юлиусом и Круш, которые, мелко перебегая от укрытия к укрытию, проверяли путь. Все шестеро благополучно добрались до прямой дороги, ведущей к ратуше.
— Ничегошеньки не изменилось, — прорычал Гарфиэль, принюхиваясь, и, не обнаружив врагов, сплюнул.
По его словам, именно на этой прямой их и атаковали из засады, когда они пытались ворваться в ратушу. Но сейчас ни его чутьё, ни глаза Субару, не замечали тех самых фигур.
Если их нет, то остаётся лишь захватить ратушу. Меньшее количество врагов только на руку, но…
— …
Гарфиэль, с щитами; Рикардо, поудобнее перехвативший свой тесак; и Вильгельм, чей взгляд, подобный штилю на море, был устремлён на площадь.
Как они воспринимали отсутствие врага?
Особенно старый мечник, которому так много нужно было выяснить.
— Открытая местность. Я послал квази-духов на разведку, но они не нашли никакого скрытого прохода. Похоже, придётся идти в лоб, — доложил Юлиус, отправивший нескольких из своих шести квази-духов на разведку. Место было крайне неудобным: сложно атаковать и легко защищать.
— А нельзя послать их внутрь? Узнать, сколько там врагов, как они расположены… Это бы сильно облегчило нам задачу.
— К сожалению, мои бутоны не могут выполнять такие сложные приказы и докладывать. Да и нельзя исключать, что у врагов есть средства против духов. Боюсь, это невозможно.
— Ладно, понимаю. Чёрт, так значит, только лобовая атака, да?
Если поднимется шум, неизвестно, какую «показательную казнь» могут устроить в ратуше.
Но и промедление лишь усугубит ситуацию. Культ Ведьмы заявил, что выдвинет свои требования в следующей трансляции, но какие могут быть переговоры с этими ублюдками?
— Действуем по плану. Всё зависит от боевой мощи врага, но основной принцип — нападать на одного вдвоём или втроём. Быстро расправляемся с ними и захватываем тех, кто засел внутри.
— Слишком оптимистично, но будем надеяться, что всё так и получится, — с иронией отозвался Юлиус.
Все одновременно поднялись с мест.
Без всякого сигнала они рванули вперёд по прямой и вылетели на площадь перед ратушей.
Врагов нигде не было видно.
Впереди бежал Гарфиэль, за ним — Вильгельм и Юлиус. Рикардо следовал за ними, а Круш и Субару замыкали строй.
Субару не чувствовал никакой боли в правой ноге. Было странное ощущение — ни боли, ни онемения, — но бежать это не мешало. И вот…
— Идут!
Две тени спрыгнули прямо сверху, целясь в бегущего впереди Гарфиэля.
Круш, заметившая с тыла эту внезапную атаку — огромный тесак и тонкий длинный клинок, сверкнувшие в воздухе, — доблестно вскрикнула, выхватила меч и…
—«Один удар — сто павших»!
Диагональный разрез рассёк воздух. Это был коронный удар Круш, усиленный её «Божественной Защитой Чтения Ветра». Сверхдальняя атака лезвием из ветра, способная поразить цель на расстоянии десятков метров в пределах видимости.
Удар, нанёсший глубокие раны даже Белому Киту, устремился к двум теням в воздухе.
Раздался звон стали о сталь, и две фигуры — одна массивная, другая хрупкая — кубарем отлетели в стороны.
— Получилось?!
— Нет, они защитились! Удар не достиг цели!
Засада на засаду окончилась ничьей.
Две фигуры в чёрных одеждах, вращаясь в воздухе, приземлились на брусчатку. Обеим удалось полностью заблокировать лезвие ветра своим оружием.
Два огромных тесака у одного, и однолезвийный длинный клинок у другой. Их вид, с головы до ног укутанных в чёрное, был воплощением худших представлений о стиле, порождённом фанатизмом Культа Ведьмы.
Обе тени, не обращая внимания на полученный удар, слегка наклонились вперёд, готовясь к контратаке.
Но прямо перед этим…
— Удар госпожи Круш они отразили, но как насчёт этого?
Три разноцветных огонька закружились над головами теней, и потоки света обрушились на культистов.
Шесть квази-духов Юлиуса, разделившись на две группы по три, ударили магией по гиганту и женщине. Невиданный ранее свет магии с невероятной силой прижал обоих врагов к земле, заставив их пасть на колени.
Видя, что враги не могут сопротивляться давлению, Гарфиэль и Вильгельм бросились на женщину, а Рикардо, замахнувшись тесаком, напрыгнул на гиганта.
— Получа-а-ай!
— …!
— Конец тебе-е-е!!!
Сокрушительный удар, способный смять плоть, и серебряная вспышка меча, пущенная «Демоном» Меча во всю силу.
Удар огромного тесака, рождённый нечеловеческой силой зверочеловека, нацеленный прямо в беззащитную голову, чтобы расколоть её.
Идеальная дистанция и момент для смертельного удара, но…
— …
Коленопреклонённая женщина провернула в руке длинный клинок и полоснула им по ногам Гарфиэля и Вильгельма. Оба рефлекторно подпрыгнули, уворачиваясь, а женщина, развернувшись в том же направлении, что и её меч, зацепила длинной ногой шею Гарфиэля и втянула его в зону действия магии.
— Чё?!
Оказавшись вплотную к парню, женщина вывела себя из-под действия магии. Её колено сокрушило его нос, а рука, противоположная той, что держала меч, схватила его левую руку и щитом на ней с лёгкостью отбила выпад Вильгельма.
От этого невероятного приёма Гарфиэль застонал от боли, а Вильгельм издал глухой стон.
Ответом за заминку стал удар ногой с разворота прямо в корпус старого мечника.
Пробив натренированные мышцы живота, удар женщины согнул тело Вильгельма пополам. Он кое-как устоял на ногах, но она, сделав ещё один полуоборот, другой ногой ударом с разворота впечатала его в землю.
— …
Тем временем, удар Рикардо так и не смог сокрушить голову гиганта — он был остановлен.
Видя несущийся на него тесак, гигант просто отпустил свои два огромных тесака. Затем он вскинул безоружные руки и подставил их между лезвием и своим черепом.
— Совсем дурной, тварь?!
Последствия такого решения были очевидны — ему отрубило обе руки.
Несмотря на тупое лезвие тесака, вложенные в удар сила и мощь были запредельными. Толстые руки гиганта были отрублены в районе локтей, и две конечности, разбрызгивая тёмно-красную кровь, отлетели в стороны.
— …
Не обращая внимания на потерю рук, Рикардо сделал ещё один шаг и полоснул тесаком по горизонтали, намереваясь снести гиганту голову ударом, способным свалить и толстое дерево.
Но тот другой рукой поднял с брусчатки один из брошенных мечей и отбил атаку.
— Какого?!
Гигант, совершенно не обращая внимания на магию Юлиуса, с нечеловеческой для своего телосложения проворностью обрушил на Рикардо шквал ударов. Оказалось, он использовал фонтаны крови, хлеставшие из обрубков рук, как завесу, чтобы нейтрализовать действие магии.
Мгновенное решение — пожертвовать руками, но разгадать суть магии и её слабость, и тут же действовать.
Подкреплённое боевым опытом мастерство владения огромными тесаками заставило Рикардо отступать. Когда он с трудом отбил два клинка и отшатнулся назад, другая рука гиганта врезалась ему в корпус.
Рикардо взвыл от силы удара, и тут же другой кулак врезался ему в лицо, отшвырнув огромное тело зверочеловека далеко назад.
— …
— …
Женщина и гигант замахнулись оружием, чтобы добить беззащитных противников.
Но в этот момент на них бросились трое оставшихся, наконец-то подоспевших.
— Комбинированная магия, Фелл Гоа!
— Попади!
— Прошу!
От заклинания Юлиуса поднялся ветер, и в закручивающийся вихрь воздуха вплелось алое пламя.
Возникший огненный смерч устремился прямо к женщине. Та, собиравшаяся добить Гарфиэля и остальных, резко отпрыгнула назад.
И почти одновременно с мольбой в голосах были нанесены два удара — мечом и кнутом.
Лезвие ветра Круш и, с небольшим опозданием, кнут Субару хлестнули по корпусу гиганта. От диагонального разреза его огромное тело пошатнулось, и со звуком рвущегося шёлка на груди его осталась болезненная рана.
Однако ни один из ударов не нанёс ему серьёзного урона. Тем не менее, он прекратил атаку, потому что поверженный Рикардо изловчился и ударил ногой ему в челюсть.
— Получи, ублюдок!
— Не до того сейчас, отходи!
Сделав сальто назад после удара, Рикардо поднял свой тесак и, утирая носом кровь, отступил. Субару и Круш присоединились к нему, став лицом к лицу с гигантом.
Краем глаза Субару увидел, как огненный смерч накрыл женщину, и невольно вытаращил глаза.
— Что это за чертовщина?! Ты и такой романтичной магией владеешь?!
— Это всего лишь для устрашения. Для решающего удара ей не хватает мощи… Что и требовалось доказать…
На похвалу Субару Юлиус горько ответил и указал взглядом.
Женщина, оказавшаяся в центре огненного смерча, лишь взмахнула своим длинным клинком — и одним этим движением разрубила ядро ветра. Смерч потерял равновесие, рассыпался и исчез.
Невероятное мастерство мечницы. А с гигантом дела обстояли не менее поразительно.
— Да вы издеваетесь…
Гигант распахнул свой чёрный балахон, и стало видно, что помимо двух отрубленных у локтей, у него было ещё несколько рук. Он поднял свои отсечённые конечности, приложил их к ранам, и с омерзительным хлюпающим звуком срастающейся плоти…
…в следующее мгновение руки гиганта, хоть и со шрамами, снова были на месте. Словно проверяя, он сжал в приращённой руке тесак и демонстративно им помахал.
Оба противника были в полном порядке.
— А вот мы, в отличие от них, провалили первую же атаку… — пробормотал Субару.
Он бросил взгляд в сторону: Гарфиэль и Вильгельм, спасённые благодаря помощи Юлиуса, спешно обрабатывали свои раны с помощью целительной магии первого.
Но факт оставался фактом: их двоих, Гарфиэля и Вильгельма, одолели одновременно. Отчаяние от этого факта было трудно развеять.
Но сказать, что они были совершенно беспомощны, было бы неверно.
— В ближнем бою они чертовски сильны, это ясно… Но дальнобойные атаки по ним проходят.
И магия Юлиуса, и лезвие ветра Круш, и даже кнут Субару — всё это достигало цели.
Последнее, конечно, могли просто проигнорировать как не представляющее угрозы, но два других удара вполне могли переломить ход битвы.
— …
Субару многозначительно посмотрел на Юлиуса и Круш, и те кивнули.
Гарфиэль и Вильгельм, похоже, тоже осознали силу противника в ближнем бою. А Рикардо и так не был приверженцем идеи сражаться один на один.
План был прост: бойцы ближнего боя сковывают их движения, а в это время наносится мощный магический удар.
Вероятно, это был лучший способ победить с минимальными потерями.
Все пришли к единому мнению и приготовились к новой атаке, синхронизируя дыхание.
И в тот самый момент, когда они собрались сделать шаг…
— БЕЗУ-У-УМСТВО, БЕССМЫ-Ы-ЫСЛИЦА, БЕЗРАССУ-У-УДСТВО! Ну поч-ч-чему вы, куски мяса, настолько ту-у-упые, гадкие, убогие и жалкие, и вообще ещё живы, а?! Я бы на вашем месте уже давно сдохла от стыда! Чес-с слово, не-вы-но-си-мо-о-о! Кья-ха-ха-ха-ха!
Внезапно в их сражение ворвался пронзительный, совершенно неуместный на поле боя издевательский смех.
Но все понимали, что появление обладателя этого голоса лишь усугубит их положение. Оттого они похолодели, их взгляды заметались в поисках говорящего.
Где она? Где?
Словно издеваясь над ними, голос продолжил: — Куда вы уставились, безмозглые дебилы?! Вот поэтому вы и безнадёжны! Разуйте свои тараканьи глазёнки, напрягите пустые черепушки и хорошенько-хорошенько подумайте, а затем вбейте себе в свои грязные душонки, КТО Я ТАКАЯ!
— Не может быть…
Рядом с Субару, чьи глаза метались по сторонам, Круш выдохнула со стоном.
Она широко распахнула свои янтарные глаза и, запрокинув голову, смотрела вверх. Субару инстинктивно понял, что «Похоть» там, и тоже посмотрел туда же.
Их взгляды были устремлены на близкую и в то же время далёкую крышу ратуши.
Оттуда на них и лился издевательский смех, а обладательница голоса взирала на них, как на муравьёв.
И, приходилось признать, так оно и было. Потому что…
— КЬЯ-ХА-ХА-ХА-ХА! Ну что это за рожи?! Что за идиотские физиономии?! Вы их специально для меня приготовили, да? Если так, то это лучшая пародия на обезьян, что я видела! Вам за это полагается награда! Моей слюны хватит? Вы же будете в восторге от моей слюны, да? Для вас, мясные отбросы, это же настоящее сокровище, правда?!
Оглушительный хохот эхом разносился по площади, а Субару и остальные лишь в оцепенении смотрели наверх.
Два мечника, гигант и женщина, никак не реагировали на свою, по-видимому, союзницу. На них…
Взирая на эту картину… «Похоть» продолжила: — Что ж, позвольте представиться ещё разок! Я — Архиепископ Греха Культа Ведьмы, воплощение «Похоти»…
…сверху вниз смотрел и смеялся огромный чёрный дракон.
— Госпожа Капелла Эмерада Лугуника! СДОХНИТЕ, МЯСНЫЕ ОБРЕЗОЧКИ!
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На крыше городской ратуши, расправив крылья, чёрный дракон с насмешкой взирал на Субару и его спутников внизу.
Он раскрыл пасть, из которой виднелись острые клыки, и провёл по ним длинным красным языком, прищурив золотые глаза. Омерзительно пронзительный хохот не умолкал.
Внешне он почти не отличался от представлений Субару о драконах.
Он был похож на Патраш и других земляных драконов с их суровыми и благородными мордами, но выделялся огромной гривой и, что самое главное, размерами. Если земляные драконы в среднем сопоставимы с лошадьми, то этот крылатый ящер над головой был размером со слона.
Существо с такими габаритами… хотелось верить, что оно не может летать, но тогда пришлось бы признать, что эти великолепные расправленные крылья — всего лишь бутафория.
А этого быть не могло.
— Нечего пялиться на меня своими похотливыми глазёнками, извращенцы! Что, потрахаться хочется? Ах, какая я несчастная, когда на меня глазеет всякое отребье, что только и думает, как бы пустить слюни! Потому-то я и не хотела вылезать!
Чёрный дракон взмахнул крыльями, и их снёс мощный порыв ветра.
Капелла, которая обводила их хищным взглядом, облизываясь длинным языком, скривила свою морду в гримасе, которую нельзя было не счесть за улыбку.
Поразительно выразительный крылатый дракон.
Некоторые вещи прекрасны именно своей непостижимостью, тем простором, что они оставляют для воображения. Лучший тому пример — невозможность разговаривать с Патраш.
Именно потому, что она не показывает эмоций даже на мордочке, её благородные манеры можно любить без всякой предвзятости.
Напротив, этот крылатый ящер вызывал лишь отвращение своей, в самом худшем смысле, человечностью.
— Может, уже поздно спрашивать, но… драконы умеют разговаривать?
— Драконы, прожившие много лет и достигшие высокого уровня интеллекта, могут понимать человеческую речь. «Божественный Дракон» Волканика, заключивший Пакт с королевством, само собой, общается с нами при помощи слов… Впрочем, я никогда не слышал, чтобы кто-то из них так открыто выставлял напоказ свои эмоции, — ответил Юлиус, стоявший чуть поодаль.
«Безупречный Рыцарь» пожал плечами, ни на миг не сводя глаз с крылатого ящера. Остальные четверо, включая, разумеется, и Субару, поступили так же.
Внизу — двое мечников невероятной силы, а над головой — чёрный дракон, называющий себя «Похотью».
Ситуация, и без того полная неопределённостей, в один миг превратилась в непробиваемую стену.
— Если бы только эти двое мечников…
Женщина с длинным мечом наготове и гигант, проверяющий вес своего огромного тесака лёгкими взмахами.
Способности женщины были неизвестны, но гигант уже принял на себя удар Рикардо. Конечно, он пошёл на это лишь потому, что знал о своей способности к регенерации, но это означало, что его всё-таки можно ранить. Вывод о том, что нужна дальнобойная атака, оставался в силе.
Однако это было возможно лишь в том случае, если бы все шестеро смогли сосредоточить на нём все свои силы.
— Есть тут кто-нибудь с опытом битвы с драконами?
— Да.
— Вильгельм, серьёзно?!
Субару уже не надеялся на положительный ответ, но Вильгельм тихо откликнулся на его вопрос.
Старый мечник кивнул удивлённому Субару: — Около сорока лет назад я участвовал в Покорении «Злого Дракона» Вальгрена на юге Лугуники. Помню, это вызвало серьёзную дипломатическую напряжённость с Волакией из-за необходимости сосредоточить там войска.
— Оставим дипломатические проблемы… дайте совет по бою с драконом.
— В битве с Вальгреном погибла десятая часть из пяти сотен рыцарей, а сорок процентов были выведены из строя. Хоть мы и одолели его, но это обернулось катастрофой. Нужно остерегаться его дыхания, неисчерпаемой выносливости и беспомощности мечников, если он поднимется в воздух.
— В ситуации, когда мы не можем задавить числом, безнадёжных факторов только прибавилось!
Субару побледнел, но Вильгельм добавил: «И всё же…».
— Вальгрен был грозным противником, достойным звания Дракона среди крылатых ящеров. Этот же, по сравнению с ним, слишком мал, чтобы называться Драконом. Если отрубить ему шею, он умрёт с первого раза.
— А Вальгрен не умер с первого раза?
— У него было три шеи.
Вспоминая былую схватку, что, несомненно, была битвой на смерть, Вильгельм крепче сжал рукоять меча.
То, что срубить нужно лишь одну голову, обнадёживало.
Видя боевую готовность старого мечника, Субару тоже взял в руки кнут, и остальные приготовились к бою.
Заметив, что отряд Субару не пал духом, чёрный дракон Капелла произнесла удивлённым голосом: — Ой-ёй-ёй, какое же вы упорное отребье! Обычно, когда вас так хорошенько отделают, а потом ещё и подкрепление в виде Архиепископа Греха является, вы, мелкие сошки, должны бы разбегаться! Или я вас с какими-то другими букашками спутала? Кья-ха-ха-ха-ха!
— Да завали ты свою па-асть! Какая к чёрту разница, кто против нас?! И какая разница, сколько вас?! Я просто снесу всех, кто встанет на пути, и растопчу своим офигенным Я!
— Кья-ха-ха-ха! Что-то вой проигравшей шавки слишком громкий, или у меня что-то со слухом? Ой, ошиблась! Ты же, судя по виду, не проигравшая шавка, а проигравший котяра! Мяу-мяу-мяу-мяу! Подружка-кошечка сдохла, так ты тут и раскраснелся, да?!
— Чт… о?!
Гарфиэль, который яростно ответил на издевательства Капеллы, задохнулся от её контрудара.
Чёрный дракон, несомненно, говорил о его поражении. А раз она так подробно описывала случившееся с Мими, значит, она это видела.
Но что удивило Гарфиэля ещё больше, так это…
— Откуда ты, стерва, знаешь, что я — тигр-полузверь…
— Ха? «Откуда услышала»? У тебя мания величия, что ли? Меня твоя паршивая жизнь не интересует ни на грош, ни на пылинку, ни на волосок! То, что ты — грязная полукровка, и так видно, дурой меня выставляешь? А если ты не это имел в виду, то дурак здесь ты! Сдохни от собственной тупости!
Выругавшись, Капелла фыркнула и оглядела каждого из них.
— Фу, какая вонь! Все вы, куски протухшего мяса, воняете, как отбросы. Ты — сморщенный кусок отброса! Ты — притворяющийся умным кусок отброса! Ты — мохнатый звериный кусок отброса! Ты — какой-то непонятный, но бесячий кусок отброса! Ой, но-о-о…
Вынеся всем столь унизительные вердикты, Капелла остановила свой взгляд на одной цели — на Круш.
Её острые глаза сузились, и от этого липкого взгляда Круш невольно обхватила себя руками. Увидев это, Капелла лишь ещё более радостно заурчала в горле.
— А тут и неплохое мяско затесалось! Красивый, милый, лакомый кусочек мяса в моём вкусе! И аромат приятный! Прямо чувствую, как сладок будет запретный плод! Это лицо, это тело, эту красоту… так и чешутся руки превратить всё это в ме-е-есиво.
— Достаточно.
— А?
Была ли это форма восторга?
Чёрный дракон смотрел на тело Круш сверху донизу, будто облизывая его взглядом, с выражением, которое можно было описать лишь как экстаз.
И тут в эту сцену вмешался тихий, сдавленный от гнева голос.
— ...
Она раздражённо подняла голову.
Её расширившиеся глаза встретились с Юлиусом, который, словно дирижёр, покачивал кончиком своего меча.
— Гори в шестицветном пламени! Эль Прайлиум!
Шесть квази-духов закружились над головой Юлиуса, и шесть сияющих лучей света, смешавшись в один, ударили по цели.
Радужное сияние в точке попадания стало ослепительно-белым, и Капелла, приняв прямой удар, взвизгнула:
— КЬЯ-А-А-А-А!!
— Это плата за твою болтовню. Хотя, если честно, даже этого мало за твою омерзительную чушь.
Подчиняясь воле Юлиуса, духи продолжали беспощадно изливать свет разрушения.
Под аккомпанемент разрывающего душу крика Капеллы двое молчавших до этого мечников снова оттолкнулись от каменной мостовой и ринулись на них.
— Остановить!
— Не позволю!
Гарфиэль и Вильгельм с громкими криками бросились им наперерез.
Вильгельм скрестил свой меч с клинком женщины-воительницы, а Гарфиэль надёжно заблокировал два огромных тесака гиганта своими щитами.
— ...
— Не отступлю! Позволь мне проверить тебя!
Женщина попыталась отступить после отражённой первой атаки, но Вильгельм тут же нанёс свой удар.
Мощный выпад старого мечника сопровождался бурей вертикальных ударов. Длинный меч женщины оказался в невыгодном положении, и она не успевала защититься от ошеломительной скорости атак старика.
И всё же женщина была ужасающе сильна — она уворачивалась от тех ударов, которые не успевала блокировать. Её движения ног и чувство равновесия были отточены до такой степени, словно она плыла по реке, не тревожа водную гладь.
Её тело было создано для владения мечом, для боя.
Вильгельм сражался с яростью, не уступающей той, что он демонстрировал в битве с Белым Китом, но женщина не отставала от него, полагаясь лишь на своё выдающееся мастерство и талант.
— О-О-О-О-О!
— ...
Вильгельм издал яростный клич, и скорость его ударов возросла.
Кто посмеялся бы над его старым телом? Серия ударов старого мечника завораживала многих молодых воинов, заставляя их мечтать о достижении таких же высот в искусстве фехтования.
Сверкающий клинок рассекал ветер, нёсся по воздуху, царапал землю, стремясь коснуться плоти женщины.
Она же, не говоря ни слова, встречала заточенный годами клинок старика в лоб, отводила его и парировала.
Не издавая ни звука, не преследуя великой цели, женщина была словно кукла, созданная для войны. Слепо повинуясь вложенным в её плоть генам воина, она взмахивала клинком, будто вращающаяся шестерёнка.
Рассекая ветер, несясь по воздуху, царапая землю, она безжалостно отбивала летящие в неё клинки.
Это был тихий перезвон стали, не похожий на обычное столкновение мечей.
Дело было не в том, что меч женщины был лёгким. И уж точно не в том, что меч старика был недостаточно тяжёл.
Просто их отточенные клинки не совершали никаких лишних движений, кроме тех, что были необходимы для поражения цели.
Это было прекрасное и священное измерение «Клинка», которого достоин достичь каждый, кто посвятил свою жизнь пути «Мечника».
— О-О-О-О-О-О-О!!
— ...
Сверкали клинки, и два мечника обменивались безмолвными ударами.
Это было «Святилище Меча», куда посторонним вход был воспрещён.
△▼△▼△▼△
Тем временем, совсем рядом разворачивалось иное поле боя.
— О-О-ОР-Р-РА-А-А-А-А!!
— ...
Боевой клич, напряжённые мускулы, земля, трескающаяся под ногами, и удары, разрывающие плоть противника.
От одного удара закружилась голова, от ответного — вырвался рёв, от ощущения раздавленных внутренностей хлынула кровавая рвота, а от сокрушительной силы, ломающей кости, противник отшатнулся.
Обмен ударами между Гарфиэлем и гигантом был полной противоположностью изящному поединку мечников.
По сути, гигант тоже был мечником, владеющим двумя огромными тесаками. Но его стиль боя был далёк от изысканности, больше напоминая дикое и инстинктивное буйство варвара или зверя.
— ХА-А-А-А, РЬЯ-Я-А-А-А!!
Противостоявший ему Гарфиэль тоже не отличался изысканными манерами в бою.
Его стиль — уличная драка, плод его собственного опыта. После обучения у Субару он называл его «Боевая форма со щитами в стиле Гарфиэля», но на деле это было лишь инстинктивное, хаотичное насилие, которое понимал только он, и которое никто не мог повторить.
И это насилие Гарфиэля идеально сочеталось с варварским стилем гиганта.
Это была простая и дикая дуэль, в которой они будут дубасить друг друга до тех пор, пока один не свалится, и потому исход был ясен любому зрителю.
— ...
Один удар огромного тесака был настолько тяжёл, что, прими его на одну руку, локоть был бы сломан. Но если блокировать обеими руками, то ослабевало внимание ко второму клинку, и можно было пропустить удар.
Поэтому Гарфиэль осмеливался парировать один тесак щитом на одной руке. Он принимал удар под углом, удерживая щит силой мышц, и позволял инерции клинка соскользнуть в сторону.
Пугало то, что гигант не просто махал тесаками наугад. Хоть его стиль боя и был варварским, его удары были на удивление чистыми и, честно говоря, прямолинейными.
Одним талантом такого не достичь. Это мастерство, приобретаемое после десятков тысяч, миллионов взмахов мечом.
Против такого прямого клинка нельзя было позволить себе небрежной защиты.
Если бы Гарфиэль расслабился хоть на миг, его серебряные щиты были бы разрублены тупым, на первый взгляд, огромным тесаком, и ему бы пришлось принять удар всем телом.
— Шутишь, что ли…
Поэтому ему приходилось постоянно выкладываться на полную против ярости этих клинков.
Опускающийся тесак — парировать. Боковой удар — парировать. Внезапный выпад снизу, из-под ног — парировать. Удар одной из свободных рук в открывшееся место — принять. Ответить.
К несчастью, у гиганта, помимо двух клинков, было ещё шесть рук.
Они то и дело пробивали защиту Гарфиэля, а иногда он даже сжимал один из тесаков не двумя, а тремя руками, что делало его крайне неприятным противником.
Гарфиэль превосходил в скорости, но гигант — в силе удара и разнообразии атак.
Удар в подбородок, парированный тесак, пинок в колено, апперкот в нагнувшееся лицо, серия из четырёх ударов с разворота, и, наконец, удар сверху, который вбил его в землю.
Летела кровь, хрустели кости, и дикое поле боя наполнялось криками боли и триумфа.
Это была схватка титанов, заставлявшая кровь зрителей кипеть, а их глотки — извергать крики.
Звон щитов и огромных тесаков напоминал бой барабанов, а разлетающиеся искры делали эту сцену похожей на театральное представление.
— ...
Безмолвное поле боя Вильгельма и грохочущее поле боя Гарфиэля.
Субару и Круш, затаив дыхание, не могли вмешаться ни в одну из схваток. Дело было не только в недостатке мастерства. Они были так заворожены, что не могли сдвинуться с места.
Но, в отличие от Субару, поглощённого зрелищем…
— Плохо дело, сейчас начнёт двигаться, — сказал Рикардо, который, напряжённо вглядываясь в магию Юлиуса, двинулся вперёд.
Едва юноша успел отреагировать на его слова, как…
— Господин Субару!
— Лежи смирно!
Кто-то схватил его за шкирку, и Круш повалила его на землю. Рикардо, встав перед ними, чтобы защитить, запрокинул голову и раскрыл пасть.
— В-А-А-АХ-Х-Х!!
Рёв породил звуковую волну, заставившую воздух задрожать, и обрёл невидимую разрушительную силу.
Этот рёв был сродни тому, что демонстрировала Мими с братьями в бою с Белым Китом. Удивительно, но Рикардо, похоже, мог в одиночку выпустить удар, способный нанести урон громадному телу Белого Кита и прервать его атаку.
С этой волной рёва столкнулось чёрное пламя, прорвавшееся сквозь белый свет и хлынувшее на землю.
Иссиня-чёрный огонь зловеще колыхался, вселяя ужас в сердца скорее своей природой, чем жаром. Столкнувшись с рёвом, чёрное пламя удивительно легко разлетелось на части, и его остатки разлетелись по площади.
Но настоящий ужас проявился после того, как они упали на землю.
— Что это за огонь… он не гаснет?
На каменной брусчатке не было ничего, что могло бы поддерживать горение, но чёрное пламя продолжало полыхать на месте, шевеля своими языками.
Страшнее всего было то, что оно продолжало гореть даже на поверхности воды в каналах.
Словно масло, вылитое в воду и подожжённое, пламя упорно заявляло о своём существовании.
— Братец, долго так будешь? Да и обычно всё наоборот.
— Субару. Не думаю, что мужчине пристало прятаться за женщиной, — обратились к Субару, который с ужасом смотрел на неугасающее пламя, Рикардо и Юлиус.
Проследив за их взглядом, Субару осознал, что лежит на земле, а над ним, прикрывая его, нависла Круш.
— Как же я жалок!
— Рада, что вы в порядке. Не волнуйтесь, я не скажу ни Феррису, ни госпоже Эмилии.
— А то, что меня это успокаивает, делает меня ещё более жалким!
Вдобавок ко всему, он позволил Круш помочь ему подняться, что сделало его ещё на процентов десяьб более жалким.
Отряхнув штаны, Субару посмотрел наверх, на источник чёрного пламени — чёрного дракона, — и его лицо исказилось.
Исказилось от отвращения.
— Прекратите, не надо пялиться на меня и дрожать от похоти. Хватит, не смотрите, не насилуйте меня взглядом! Кья-ха-ха-ха! Это как сказать танцовщице «руками не буду трогать», а потом заявить: «А я не трогал, я магией!» Кья-ха-ха!
— Что с ней…
Приняв на себя прямой удар магии Юлиуса, Капелла всё ещё была в строю.
Но это не означало, что она была невредима. Напротив, её тело сильно пострадало от магии, в которой не было и капли сдержанности.
Правое крыло ящера, которым она так гордилась, было чудовищно обожжено, и с него капали кровь и плоть. Она, видимо, пыталась прикрыться крылом, но оно не могло полностью защитить её тело.
Магия пробила его и нанесла урон торсу чёрного дракона. Живот был прожжён насквозь, а внутренности превратились в кипящее месиво. Правая часть головы была снесена, смеющийся язык оторван, а глазное яблоко свисало вниз.
Это было хуже, чем быть на волосок от смерти. Это был самый настоящий труп.
Но не эти ужасающие повреждения заставили Субару затаить дыхание, Юлиуса и Рикардо нахмуриться, а Круш — издать женственный вскрик ужаса.
Это было восстановление плоти после этих чудовищных повреждений.
Запульсировали сосуды, стала нарастать плоть, с хрустом срастались кости, сшивались разорванные волокна — разрушенное тело Капеллы восстанавливалось с невероятной скоростью.
От этого безумного зрелища кровь вскипала, и от неё поднимался красный пар.
— Ну что, насмотрелись на мои прекрасные внутренности, мрази? Удовлетворены? Вы ведь из тех извращенцев, что от переизбытка похоти готовы заглянуть даже в задницу обожаемого вами отребья, да? Кья-ха-ха-ха! Довольны? Ну что, кончили от удовольствия?
— Что… это с тобой такое?
— Спрашивать очевидное — признак идиота, нет? Но я такая милосердная, так что отвечу. Я бессмертна, не ясно, что ли?
Бессмертна… короткое и донельзя понятное слово, выражающее абсолютную непобедимость.
Субару затаил дыхание. Хотелось рассмеяться ей в лицо, назвать это бредом, но было ли это от искреннего неверия? Или он просто хотел в это верить, и поэтому пытался отшутиться?
— Это просто… какая-то невероятная регенерация…
— Можете воображать себе всё что угодно. В мире полно идиотов, которые считают себя неуязвимыми. Я же не думаю, что я прямо уж так невероятно сильна.
— ...
— Ой-ёй, как мило, вы замолчали! Шучу, идиоты! Сдохните! Сдохните все вы, куски мяса! Пусть сдохнут все, кроме меня! Тьфу, тьфу, тьфу!
Она злобно выругалась, а потом резко оборвала свою речь. Чёрный дракон грубо хлопнул только что исцелённым крылом по крыше ратуши и тяжело поднялся.
Неужели она собирается атаковать нас, спустившись на землю? — подумали они и приготовились к бою, но…
— Время вышло. Мне нужно вести трансляцию, так что я возвращаюсь внутрь. Разговор с вами — пустая трата времени! Бесячая трата времени! Так что пусть вас искромсают эти два неплохих куска мяса. И сдохните уже.
— А?
Настроение Капеллы резко упало, и она широко зевнула, не скрывая этого. Затем она, если это существо вообще можно было так назвать, развернулась и, тяжело топая, скрылась в глубине ратуши, вне поля их зрения.
Возможно, это была уловка, чтобы заставить их расслабиться, но…
— Можно предположить, что это ловушка… но трансляция начнётся.
— Если её требования станут известны, в городе, который только начал успокаиваться, начнётся паника. Чёрт, придётся идти внутрь! В такой ситуации! Гнаться за ней!
Предчувствия были самые дурные.
И вообще, как Капелла с такими габаритами помещается в здании ратуши? Можно было только догадываться о размерах студии вещания, но казалось, что одно её движение — и всё разлетится в щепки. Или, может, она заставила культистов всё настроить, а сама лишь передаёт свой голос на расстоянии? Времени на раздумья не было.
— Значит, решено. Внешними противниками займёмся мы с этими двумя. Юлиус, Братец и госпожа Круш — штурмовая группа.
Рикардо предложил план, не дожидаясь их размышлений. Субару надеялся, что за этим решением стоит какая-то веская причина, но…
— Причин особых нет. Просто госпоже Круш и Братцу будет трудно справиться с этими куклами. А я в зданиях не очень поворотлив. Юлиус лучше справится с любой задачей. Вот и всё.
— Звучит разумно. Я бы принял такое же решение. Честно говоря, оставлять господина Вильгельма и Гарфиэля — тревожно, но в этом я полагаюсь на тебя, Рикардо.
— Положись на меня. Я всё устрою.
Не успели Субару и Круш вставить и слова, как Юлиус и Рикардо кивнули друг другу.
Будучи из одного лагеря, они, видимо, поняли друг друга без слов. Субару не нашёл возражений против плана и, яростно взъерошив волосы, крикнул:
— Гарфиэль! Не смей проигрывать! Когда разберёшься с этим и «Похотью», нам нужно идти спасать Эмилию!
— Сейчас некогда отвечать, Капитан! — крикнул в ответ Гарфиэль, не прекращая обмениваться ударами.
Субару кивнул Юлиусу. Рядом с ним Круш приложила руку к губам и обратилась к Вильгельму: — Вильгельм, я на вас рассчитываю!
— Будет исполнено!
На краткий приказ своей госпожи он ответил так же кратко.
Истинной госпоже и её верному слуге большего и не нужно. Круш тоже выразила своё согласие, и троица во главе с Юлиусом бросилась к ратуше.
Они пересекли площадь и уже подбегали к зданию, когда две тени, заметив их движение, забыли о своих противниках и попытались преградить им путь, но…
— Выстроились в одну линию… плохое решение! ВА-А-А-Х-Х-Х!!
Волна рёва вздыбила брусчатку, и звуковая волна ударила сзади по женщине и гиганту. Рассеявшись, рёв потерял в силе, но этого было достаточно, чтобы остановить их, и в этот момент их настигли брошенные партнёры по танцу.
— Нехорошо так поступать! Я ведь смотрю только на тебя!
— Какого хрена ты поворачиваешься ко мне задницей посреди драки?! Я тебе все волосы на заднице повыдёргиваю, а потом раздавлю, ор-р-ра!
— ...
Лязг мечей и ударов, и поле боя на площади отгородилось от посторонних.
Слушая грохот битвы за спиной, Субару и его спутники, не сбавляя шага, вышибли ногой входную дверь ратуши и ворвались внутрь.
— Где зал вещания?!
— Не знаю, но, скорее всего, наверху. Так удобнее распространять голос.
— Возможна засада. Будьте осторожны!
Они оказались в приёмной ратуши.
Место, которое в обычное время было бы заполнено людьми и милыми девушками на ресепшене, было разгромлено, а потушенное освещение создавало гнетущую атмосферу.
К счастью, здесь не было ни трупов, ни засады из множества культистов…
— В любом случае, идём наверх. Там должен быть какой-нибудь указатель!
— Хотелось бы также проверить, в порядке ли те, кто был в ратуше… но, похоже, это будет слишком самонадеянно, — тихо произнёс Юлиус, глядя вглубь вестибюля и качая головой.
Круш нахмурилась, но тут же её лицо исказилось от ужаса.
Увидев её реакцию, Субару обошёл стойку и приблизился к ним… и, заметив то же, что и они, затаил дыхание.
Шлёп-шлёп…
Послышались шаги, и появилась одна фигура.
Она выглянула из-за угла лестницы и улыбнулась, как нашкодивший мальчишка.
На первый взгляд, это был маленький ребёнок.
Он был невысок, а черты лица казались скорее детскими, чем юными.
Но это впечатление рассеялось, как только их взгляды встретились.
Растрёпанные тёмно-каштановые волосы, грубая одежда, похожая на обмотанную вокруг тела ткань.
Детское лицо, озорная улыбка и взгляд, гнилой и порочный, словно в нём сконцентрировались все яды этого мира — таким не мог быть взгляд нормального человека.
И если в этой ситуации здесь был кто-то ненормальный, то было очевидно, кто это.
Это был…
— Как радостно, так радостно, какая радость, да-да, мы так рады, невероятно рады, потому что мы можем это чувствовать! Чрево… угодие! Чем дольше ждёшь, чем сильнее голод, тем восхитительнее вкус первого кусочка!
Босоногий мальчишка пританцовывал, искренне наслаждаясь моментом.
Из его болтливого рта виднелись слишком длинные клыки. От его манер, поведения и этих донельзя самодовольных речей у Субару закипел мозг.
Если его догадка, если эти бушующие эмоции были верны, то этот тип…
— Эй, пацан. Если ты просто ребёнок-чудак, который заигрался в прятки, то признавайся сейчас же. В таком случае, я тебя, так и быть, прощу, хоть это и будет очень странно. Но если нет… назовись.
— А-ха-ха, что это с тобой, дяденька? У тебя такое злое лицо. Может, у тебя на нас какая-то обида? Мы бы хотели вспомнить, но у нас плохая память, да-да…
Сдерживая рвущийся наружу крик, Субару пытался сохранять спокойствие.
Словно издеваясь над ним, мальчишка исказил губы в зловещей усмешке.
— А ты проверь, на нас ли ты злишься или на кого-то другого.
— Хватит. Я всё понял. Ты… мой враг.
— Мы — Архиепископ Греха Культа Ведьмы, воплощение «Чревоугодия», Лой Альфард.
— ЧРЕВОУГОДИЕ-Е-Е!!
В тот момент, как мальчишка назвал себя «Чревоугодием», Субару, словно сорвавшись с цепи, взмахнул кнутом.
Он рассёк воздух и безжалостно ударил противника по лицу. Но тот…
— Ну, на нас часто обижаются, бывает.
…как ни в чём не бывало произнёс «Чревоугодие», поймав кончик кнута зубами.
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    Засада и внезапный удар

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
Он нанёс первый удар, не сдерживаясь, но враг поймал его зубами.
— ...
Вцепившись в кончик хлыста, Лой Альфард, известный как «Чревоугодие», вскинул пустые руки, словно хвастаясь. Это имя — Альфард — тоже было знакомо Субару.
— У него тоже звёздное имя!
— Господин Субару, этот разговор окончен! Я атакую!
Субару дёрнул хлыст, но Альфард отпустил его без особого сожаления. И в тот же миг сбоку на него обрушился «Один удар — сто павших» от Круш.
Бушующие лезвия ветра пронеслись по приёмной первого этажа ратуши, сметая всё на своём пути. Стоявшие в ряд стулья и всё, что было на стойке регистрации, с грохотом разлетелось на куски.
Разумеется, удар безжалостно устремился и к Альфарду, стоявшему на его пути, но…
— Ух ты! Невероятно! Но как приёмчик — хоть и забавно…
— Что?!
Мальчишка увернулся от невидимых лезвий ветра, резко прогнувшись назад. Коснувшись головой пола в акробатическом мостике, он тут же сделал сальто назад.
Из приседа он принял позу для низкого старта, поднял голову и осклабился.
— …но как способ атаки — полный отстой. Своих же задеть можно, да и читается на раз-два. Для нас это выглядит не слишком-то аппетитно!
Едва договорив, Альфард оттолкнулся от пола и, словно пуля, полетел вперёд.
Его низкорослое тело в прыжке, с оскаленными острыми клыками и широко раскрытой пастью, напоминало свирепую дикую собаку. Но опасность от него исходила несравненно бо́льшая.
Круш выставила меч вертикально и нанесла рубящий удар прямо ему в лицо. Однако…
— Замах неплох, но мастерства не хватает! Для нас это хуже любой закуски!
— Ах!
Удар меча был отбит взмахом его правой руки с пронзительным скрежетом. Субару разглядел, что обе руки Альфарда были обмотаны тканью, а из-под неё, в районе запястий, торчали лезвия коротких кинжалов.
Два кинжала в руках, скорость и проворство невысокого тела — вот его боевой стиль.
Тут же левый кинжал, из свободной руки, метнулся к горлу Круш. Она в последний миг увернулась, изогнув тело, но Альфард, развернувшись в воздухе, ударил её ногой в плечо. Хрупкая фигура девушки отлетела в сторону.
— Ай!
— Госпожа Круш!
— Эй, тот, второй! Не время по сторонам глазеть! Ты ведь тут самая лёгкая добыча, а!
Заметив, что Субару отвлёкся на скользящую по полу Круш, Альфард снова ринулся к нему. В полумраке его фигура, облачённая в лохмотья, слилась с тенями, и юноша на миг потерял его из виду, но…
— Извини, но тот факт, что он — идеальная приманка, доказан ещё со времён «Лени».
— Что?!
Сделав своей целью беззащитного Субару, Альфард сам подставился под удар.
Парень, прекрасно осознававший свою беспомощность, поклялся себе не лезть на рожон, даже если кровь ударит в голову. Он до боли прикусил губу, сдерживая рвущиеся наружу эмоции, чтобы дать самому сильному воину в этой комнате нанести решающий удар.
К маленькому тельцу, зависшему в воздухе, бесшумно приблизился Юлиус и нанёс выпад.
Альфард инстинктивно извернулся в воздухе, но отточенный удар «Безупречного Рыцаря» всё же чиркнул его по туловищу. Брызнула кровь, и тело «Чревоугодия» покатилось по полу.
— У-ух ты! Вот это сюрприз!
— Что ж, тогда позволь мне продлить твоё удивление. Расцветайте, мои бутоны!
Альфард уже вскакивал на ноги, когда Юлиус, не давая ему договорить, рванулся вперёд, а вслед за ним устремились квази-духи.
Потускневший холл озарился радужным сиянием, и из-за спины Юлиуса на «Чревоугодие» обрушился поток полярного сияния.
— «Рыцарь Духа»!
— Надеюсь, придётся по вкусу тебе. Каждый из этих бутонов способен расцвести в великолепный цветок, которым я горжусь.
— Ненавидим мы эту вашу вычурность! И мы, и я — все ненавидим!
Увидев, как сияние сжигает пространство, Альфард с криком отпрыгнул назад. Тонкий клинок Юлиуса последовал за ним, и бесчисленные выпады, наносимые со всех сторон, вынудили «Чревоугодие» отступать всё дальше и дальше.
— Эй, «Повелитель Маленьких Девочек»!
— Не смей называть меня так, Юлий!
— Забирай «Валькирию» и поднимайся наверх! Останови трансляцию!
Они перекинулись условными именами, и Юлиус дал понять, что берёт Альфарда на себя.
Помогая подняться кашляющей Круш, Субару понимал, что это самое разумное решение, но не мог заставить себя кивнуть.
Этот скачущий и сквернословящий мальчишка — «Чревоугодие».
Его заклятый враг, которого он преследовал больше года. Победить его было главной, первостепенной задачей Субару.
И вот так просто отдать его…
— Поняла. Юлий, удачи вам в бою.
— …!
Но прежде чем Субару смог побороть свои сомнения, поднявшаяся на ноги Круш ответила Юлиусу за него. Субару вскинул голову и увидел на её лице тень сожаления.
Круш тоже была жертвой «Чревоугодия», лишившего её воспоминаний.
Наверняка она всё это время мечтала отомстить за унижение, которого даже не помнила. И всё же она поставила долг превыше всего и доверила битву с врагом другому.
Если отбросить эмоции, было очевидно, что им двоим не хватит сил. В этот миг Субару и Круш оказались в совершенно одинаковой ситуации, перед одним и тем же выбором.
— Ну-ну-ну, и что же вы будете делать-то? Мы, в общем-то, не против и всех сразу. Пустышка-баба да пустой мужичонка, вместе вы вполне сойдёте за разминку перед основным блюдом. А вот этого вашего «Юлия» можно и съесть, и откусить, и разгрызть, и облизать, и обсосать, и пожрать, и вцепиться, и оторвать, и искромсать… а потом — разгул! ЧРЕВОУГОДИЕ! Он же выглядит так вку-усно!
— Советую тебе попридержать свой язык. Этот Юлий не собирается быть просто съеденным!
Даже оказавшись в тесном пространстве, постоянно сжимавшемся под натиском сияния, Альфард лишь самодовольно хохотал. Юлиус преследовал его, и их клинки со звоном сталкивались в безумном танце.
В какой-то момент их взгляды — Юлиуса и Субару — на миг встретились.
Этот взгляд ничего не говорил ему, но…
— А-а, чёрт! Понял я! Ты, слышишь, только попробуй проиграть!
— Это мои слова. Можешь не выигрывать, но главное — не умри. Нет, я не позволю тебе умереть.
— Идёмте, господин «Повелитель Маленьких Девочек»!
Субару взлохматил волосы и, оставив позади горькое чувство досады, бросился бежать.
Ему хотелось бы бежать впереди Круш, но, к его стыду, именно она была способна среагировать на внезапную атаку.
Он следовал за её спиной, которая, несмотря на ранение, двигалась вперёд, и они устремились к лестнице. Перед тем как взбежать наверх, он бросил последний взгляд на сражавшихся в приёмной Юлиуса и Альфарда.
Казалось, рыцарь одерживал верх. Но расслабляться было нельзя.
— Уходите!
— Чёрт!
Юлиус заметил его взгляд и даже в последний момент не позволил о себе беспокоиться.
Вот же гад, — мысленно сплюнул Субару, оправдываясь перед самим собой, что тот не имеет права умереть, пока не выслушает все его претензии лично. После этого он ринулся за Круш вверх по лестнице.
Опасаясь засады, они миновали лестничную площадку и устремились к последнему этажу.
По пути…
— Господин Субару, простите меня. На самом деле, именно вы больше всех хотели сразиться с «Чревоугодием»…
— Прекратите, госпожа Круш. Никто вас не винит.
Осматривая верхний этаж, она тихо извинилась. Но ей было так же горько, как и ему. Извинения не могли залечить их раны.
К тому же, ему не нравилось, что, слыша эти извинения, в нём самом просыпалось желание упрекнуть её.
— Прости, Рем. Подожди ещё немного.
Он произнёс имя девушки, которая до сих пор спала в особняке, и послал ей свои самые искренние извинения.
По правде говоря, ему хотелось сейчас же вернуться и разорвать этого мерзко хохочущего Архиепископа Греха на куски. Если бы это могло вернуть её, то что в этом плохого?
Но этот поступок вызвал бы хаос, который поставил бы под угрозу жизни множества людей.
Наверное, было бы гораздо проще быть одноклеточным и не думать о последствиях.
Даже если бы он знал, что, проснувшись, она наверняка рассердится на него за это.
△▼△▼△▼△
Субару молча сглотнул рвущиеся наружу чувства. Круш ничего не сказала, лишь с сожалением прикрыла глаза за свои извинения, и они снова двинулись вперёд, с ней во главе.
Ратуша была пятиэтажным зданием, и Субару с Круш уже находились на четвёртом. Судя по табличкам на этажах, здесь располагались залы для совещаний и кабинеты для бумажной работы. Зал вещания, скорее всего, находился на самом верхнем этаже.
А это значит…
— …и та самая «Похоть» тоже там.
— Да, верно. Но неужели в этом коридоре?
Круш заглянула в коридор четвёртого этажа и недоверчиво нахмурилась.
Её сомнения были вполне обоснованны, и Субару разделял их.
Ширина коридора позволяла пройти бок о бок от силы четырём людям.
А чёрный дракон, которого они видели с площади, даже издалека казался размером со слона. Он никак не мог поместиться в коридорах этого здания.
Конечно, была вероятность, что он не шёл по коридорам, а просто проломил стену и силой втиснул своё тело в комнату, но…
— Что думаете?
— По крайней мере, можно быть уверенными, что засады в коридоре не будет. Вы ведь тоже так считаете, госпожа Круш? Проблема в самом зале… Она там уже довольно давно. Наверняка что-то подготовила.
— Да, я тоже так думаю. Она устроила ловушку в зале?
— Если исходить из того, что мы обязательно туда придём, то сомнений нет. Кроме того, мы до сих пор не видели людей, которые должны были быть в ратуше.. Не исключено, что она… взяла заложников.
Чем больше он думал, тем хуже вырисовывалась ситуация.
И это была не та проблема, которую можно было решить грубой силой. Боевые способности Круш были весьма средними, а на её магию, по её же словам, рассчитывать не стоило. Субару тоже сильно ослабел из-за отсутствия Беатрис. К тому же, если присмотреться, его правая нога сильно кровоточила.
— Кто не рискует, тот не пьёт шампанское… но вот так с ходу бросаться в логово я не могу. Если бы битва на площади закончилась, подкрепление могло бы кардинально изменить ситуацию…
— В таком случае у «Похоти» не останется причин откладывать трансляцию. Увы, но нам с вами, господин Субару, придётся справляться самим.
— Оптимальный способ… справиться с засадой…
Сказав это, Круш решительно посмотрела на Субару.
Её горящий взгляд заставил его невольно сглотнуть.
— Эм, госпожа Круш?
— Мне рассказывал Вильгельм. Он говорил, что именно в таких ситуациях господин Субару находит единственно верное решение. И я верю в это.
— Какая тяжёлая ноша доверия!
К чрезмерной оценке Вильгельма добавились и ожидания Круш, которая совершенно забыла того Субару, чьи способности оценивались куда ниже.
Чувствуя, что его вот-вот раздавит груз возложенных надежд, он напряг все свои извилины, пытаясь придумать что-то за то время, которого у них, скорее всего, уже не было.
И он решил.
— Что мы можем сделать против засады…
— Да.
— Если враг ждёт, что мы придём к нему по стандартному сценарию… то мы сломаем его.
△▼△▼△▼△
У засады есть несколько ключевых элементов.
Во-первых, место засады. Это основополагающий элемент тактики, цель которой — атаковать врага с выгодной позиции, не давая ему опомниться.
Во-вторых, уверенность в том, что противник появится в этом месте. Бессмысленно устраивать засаду там, где твоя цель не появится.
И в-третьих, предположительное время появления врага. Если сидеть в засаде слишком долго, концентрация притупляется, и эффективность атаки резко снижается.
Таким образом, если «Похоть» и вправду устроила засаду, то все три условия были соблюдены.
Субару и Круш в любом случае должны были непременно ворваться в зал вещания за ограниченное время. Для того, кто сидит в засаде, это были идеальные условия для охоты.
— Поэтому нам нужно разрушить их.
— Понимаю… Нет, я всё же аристократка. Раз я решила довериться вам, господин Субару, то не буду больше сомневаться. Я полагаюсь на вас.
Они поднялись не на последний этаж, где находился зал, а ещё выше — на крышу. Там Субару и Круш готовились привести в исполнение план по срыву вражеской тактики.
Круш, которая поначалу была озадачена предложением Субару, кажется, наконец, решилась. Эта её смелость и решительность были чертами, которые она не утратила даже после потери памяти.
— Вообще-то, хотелось бы взглянуть, что там творится на площади.
— Если нас заметят снизу, наши действия потеряют всякий смысл.
С площади до их слуха доносились лишь слабый звон стали и яростные крики Гарфиэля. Битва продолжалась. На их помощь рассчитывать не приходилось.
— И всё же…
Субару окинул взглядом крышу и понимающе кивнул.
Многочисленные царапины на поверхности — следы бесцеремонно разгуливавшего здесь чёрного дракона. Сломанные ограждения и вырванные решётки со стороны площади — последствия магии Юлиуса.
Подумав об ужасающей мощи его атаки, Субару обошёл крышу с противоположной от площади стороны. Согласно плану здания, зал вещания находился где-то там.
Естественно, Капелла должна была ждать их там, будучи уверенной, что они поднимутся по лестнице, и…
— Господин Субару.
— Что такое? Подготовка почти закончена.
— Я только сейчас заметила, хоть это и поздно…
— …?
Стоя позади Субару, который возился с железной решёткой, Круш слегка понизила голос. Он вопросительно обернулся и увидел, что её лицо сильно напряжено.
— Кажется, я боюсь высоты. Давайте покончим с этим поскорее.
— Неожиданная слабость… Принято. Всё готово.
Убедившись, что крепление надёжно, Субару кивнул Круш. Она, с каменным выражением лица, тоже кивнула, а затем шагнула в его распростёртые объятия.
— Не отпускайте меня, ладно?
— Госпожа Круш, не стоит говорить такие вещи, вы подаёте мужчинам ложные надежды.
— …?
Субару криво усмехнулся на её недоумённый взгляд и выдохнул. Затем подхватил прильнувшую к нему Круш и с разбегу прыгнул за ограждение.
Естественно, их тела, повинуясь силе тяжести, полетели вниз вдоль стены здания… но на полпути натянувшийся до предела хлыст Субару остановил падение.
— …!
Вес двоих пришёлся на его плечо. Сжав зубы, Субару усилием воли удержал сустав от вывиха. Их тела по инерции качнулись по дуге прямо к стене ратуши. Он вытянул обе ноги вперёд, целясь в окно комнаты, которая, по его расчётам, была залом вещаний, и вышиб его.
— И-и-и!
— Что?!
Ворвавшись внутрь сквозь тучу осколков, Субару и Круш покатились по полу. Ему показалось, что она тихонько вскрикнула, но он сделал вид, что не слышал, и выпустил её из рук.
Они оба опёрлись о пол и тут же осмотрели комнату. И увидели.
— …
Чёрный дракон застыл, в изумлении уставившись на них.
Он втиснул своё громадное, как и при осмотре с крыши, тело в комнату и, сложив крылья, вытянул шею. Судя по всему, его огненная пасть была нацелена на дверь, ведущую из коридора.
Вероятно, он собирался сжечь их заживо, как только они войдут «правильным» путём, но теперь его план полностью провалился.
Более того, в этой тесной комнате его огромные размеры были лишь помехой.
Чёрный дракон попытался расправить крылья, чтобы дать им отпор, но…
— Госпожа Круш!
— Есть!
Освободившись от страха высоты, с боевым кличем она нанесла удар.
Лезвие ветра отсекло одно крыло дракона у самого основания. Затем Круш подпрыгнула и прямым ударом отрубила ему переднюю лапу. «Похоть» взревела, и из ран хлынула тёмная, густая кровь.
— ГРА-А-А-А-А!!!
— Опасно! Ложи… А?!
Взревев от боли, Капелла в ярости замотала головой и крыльями, круша всё вокруг.
Комната была несколько больше обычной, но вряд ли её стены могли выдержать буйство существа размером со слона. Пытаясь увернуться от обломков, Субару пригнул голову и вдруг заметил кое-что.
Под лапами чёрного дракона отчаянно извивалась связанная девушка.
— !
Их взгляды — заплаканной девушки и Субару — встретились.
В тот же миг он понял: потерпев неудачу с первой засадой, «Похоть» подготовила другую — заложника. Ярость захлестнула его.
Концентрация обострилась до предела. Вместо того чтобы отступать, тело его рванулось вперёд.
Он каким-то чудом увернулся от хвоста, пронёсшегося над головой, и скользнул под лапы дракона. Подхватив дрожащее тельце девушки, он отхлестал монстра по спине вернувшимся в руку хлыстом. Урона это не нанесло. Просто выпустил пар.
Но удар Круш был совсем другим.
— Стой! Подожди! Это не то, что…
— Никаких разговоров! Получай по заслугам за хаос и бедствия, что ты принесла городу!
Дракон прикрыл голову свободной лапой в донельзя человеческом жесте, но клинок Круш был безжалостен.
Капелла оказалась на удивление беззащитной и слабой против стального клинка, стоило ей перейти к обороне.
Круш рассекла второе крыло, которым дракон пытался защититься. Когда он взревел, она ударила его своей тонкой, длинной ногой. Насколько же её удар был сильнее удара Субару? Громадная туша пошатнулась и отлетела назад, к окну с противоположной стороны от того, через которое они ворвались.
Оба крыла дракона всё ещё не начали регенерировать.
Для того, кто хвалился своим бессмертием, её способность к восстановлению была не такой уж и впечатляющей.
— Это конец!
— Подож…
Не желая ничего слушать, Круш нанесла серию ударов, которые рассекли туловище, шею и крылья дракона. Его огромное тело отбросило к стене, и он, проломив оконную раму, вылетел наружу.
Вывалившись из пролома в стене, чёрный дракон попытался расправить крылья, но одно было отсечено у основания, а другое распорото вдоль — лететь он не мог.
— …
Не успев регенерировать, дракон беззвучно рухнул вниз.
Всего через несколько секунд до них донёсся звук удара «Похоти» о землю. Он был похож на шлепок мокрой тряпки о пол или звук удара куска мяса о стену.
— Я проверю и буду начеку. Господин Субару, позаботьтесь о девочке.
— А, да, хорошо.
Круш подошла к пролому в стене, не теряя бдительности. Чувствуя исходящую от неё надёжность, он осторожно освободил спасённую им девушку.
Та лишь хлопала глазами, испуганно глядя на него снизу вверх, словно не понимая, что происходит.
Что ж, это неудивительно. Любой бы испугался, окажись он лицом к лицу с драконом.
— Всё в порядке. Та сильная тётя победила злого дракона. У нас не так много времени, но… где остальные?
— А, эм…
— Может, в это трудно поверить, но я на твоей стороне. Я пришёл, чтобы спасти вас. Нам нужно всё закончить до того, как плохие парни вернутся. Поможешь мне?
Он опустился на колени, чтобы их глаза были на одном уровне, и заговорил с ней мягким, спокойным голосом.
Это была его бессознательная способность находить общий язык с детьми. Его поведение, кажется, немного успокоило девочку. Она несколько раз судорожно вздохнула и ответила: — Т-там, в той комнате… все там.
— Их заперли? Э-э…
Девочка указала на небольшую комнату в глубине этого помещения.
Похоже, это и не было залом вещаний. Комната была большой, но никакого вещательного оборудования здесь не наблюдалось. Даже если предположить, что это был магический прибор, ничего похожего на него не было видно. Скорее всего, это была подготовительная, а та комната, на которую указала девочка, и была настоящей радиорубкой.
Глядя в ту сторону, Субару запнулся. Он хотел спросить, живы ли запертые там люди.
Но спрашивать об этом девочку было бы слишком жестоко и бестактно.
Субару погладил по голове всё ещё дрожавшую девочку и медленно направился к комнате.
— …
Сердце застучало быстро и громко. Субару почувствовал, как по спине струится холодный пот.
Странно, он не испытывал такого напряжения, даже когда совершал свой добровольный «прыжок Тарзана», а теперь в горле резко пересохло. Дурное, ужасное предчувствие не отпускало.
— Господин Субару?
— Всё в порядке. Сейчас проверю. Как там «Похоть»?
— Здесь тоже всё в порядке. Почему-то не двигается, так и лежит в той же позе, в какой упала.
Круш ответила, не сводя глаз с «Похоти» внизу. Услышав её ответ, Субару глубоко вздохнул, подошёл к двери и потянулся к ручке.
В зале вещаний всё ещё могли прятаться культисты. Учитывая это, проверять комнату в одиночку было не лучшим решением.
Но почему-то в глубине души он был уверен, что этой опасности нет. И, как оказалось, его чутьё не подвело.
Ведь культистов там не было. Там было…
«――――»
«――――» «――――» «――――» «――――» «――――» «――――» «――――» «――――» «――――» «――――» «――――» «――――» «――――» «――――» «――――» «――――» «――――» «――――» «――――» «――――» «――――» «――――» «――――» «――――» «――――» «――――» «――――» «――――» «――――» «――――» «――――» «――――» «――――» «――――» «――――» «――――» «――――» «――――» «――――» «――――» «――――» «――――» «――――» «――――» «――――» «――――» «――――» «――――» «――――» «――――» «――――» «――――» «――――» «――――» «――――» «――――» «――――» «――――» «――――» «――――» «――――» «――――» «――――» «――――» «――――» «――――» «――――» «――――» «――――» «――――» «――――»
Остолбеневшего Субару сверлили десятки безмолвных взглядов.
Нет, ему лишь показалось, что они на него смотрят. Как это воспринимало мир, он не знал. И не хотел знать.
Он просто застыл. Потерял дар речи. Вот, что значит «онеметь». Мысли замерли, он не мог думать ни о чём. Но кое-что он всё-таки понял.
Он понял, что за звук слышал за раздражающим голосом во время трансляции в убежище.
— …то это?
В ответ на его хриплый голос по комнате разнёсся тот самый звук.
Казалось, он одновременно приветствовал, боялся, отвергал, радовался и был абсолютно безразличен к нему.
Бесчисленное жужжание крыльев заполнило помещение.
В полумраке комнаты копошилось множество красных светящихся фасеточных глаз, и ему казалось, что все они пялятся на него.
Зал вещаний до отказа заполнили мухи.
Огромные, размером с человека, мухи — десятки, десятки и десятки…
— А-а-а-а-а!!!
— …!
За спиной парня, чей разум опустел от ужаса, внезапно раздался крик.
Мухи, вздрогнув, беспорядочно замахали своими огромными крыльями. Субару, не давая им вырваться из комнаты, резко обернулся и увидел…
— Кья-ха-ха-ха! Дурачьё, дурачьё! Вы, тупые куски мяса, сколько бы ни напрягали свои куриные мозги, и вправду думали перехитрить меня?! У вас там что, вместо мозгов сахарная вата, а?! Кья-ха-ха-ха!
Под ногами у девочки, заливавшейся пронзительным, режущим слух смехом, корчилась Круш.
Этот гнусный, до боли знакомый голос без сомнения принадлежал…
— Это я, Капеллочка! Кья-ха-ха-ха!
Капелла высунула язык, подмигнула и приняла кокетливую позу. У её ног лежала Круш, изо рта которой хлестала кровь. Глаза её закатились.
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    Начало и конец Любви

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
Сзади — комната, битком набитая гигантскими мухами.
Сбоку, пробив стену, беспомощно барахтается упавший чёрный дракон.
А прямо перед глазами, поставив ногу на Круш, громко хохочет какая-то девчонка.
Зловещая усмешка, издевательская речь, и, если верить тому, как она представилась, — перед ним не кто иной, как Архиепископ Греха Культа Ведьмы, воплощение «Похоти», Капелла Эмерада Лугуника.
Наверное, я сейчас сойду с ума.
— Что… что это такое… чёрт возьми…
— Чё тут думать-то, бесполезно же, а? Мясу не стоит понапрасну свои мозгишки напрягать, просто примите реальность, как она есть! Дрожащая от страха девчушка-красотулька… оказалась самой настоящей Архиепископшей Греха! Вот так-то!
Перед Субару, который в отчаянии вцепился в свои волосы, пританцовывала Капелла, высунув язык и вульгарно посмеиваясь. Круш, попираемая её ногами, закатила глаза; изо рта у неё опасной струйкой текла кровь.
Видимых ран не было. Но очевидно, что ей нанесли урон, угрожающий жизни. Учитывая, что способный использовать магию исцеления Гарфиэль, был далеко, всё могло закончиться самым худшим образом.
— Вам самим-то вообще не кажется это странным? Это ж городская ратуша, самый центр управления городом! И как, по-вашему, тут могла шастать какая-то малявка? Для моей персоны загадка, как можно жить с таким тупым выражением на роже и думать: «Ах, бедная девочка в беде, надо ей помочь!», ни о чём не подозревая!
— З-заткнись. У меня к тебе куча вопросов и претензий, но для начала убери с неё свою ногу.
— А что такое? Неужто от вида моих прелестных ножек у тебя конча по штанине потекла? Или, может, эта тёлочка, что так усердно лижет мне пятки, так возбуждает? Фигурка-то у неё аппетитная, да-а. Терпение-то уже на исходе, мальчик, а? Кья-ха-ха!
— ..Эта женщина… Она не та, кого можно вот так топтать!
Наслаждаясь тем, как под её каблуком трещит грудная клетка Круш, Капелла упивалась своей властью. От её жестокости и насмешек Субару взорвался гневом и рванулся вперёд.
Он пригнулся и шагнул навстречу. Спровоцировавшая его девушка радостно захлопала в ладоши, словно только этого и ждала, но Субару был не настолько глуп, чтобы бросаться в атаку бездумно.
Пусть Круш и потеряла память, она — воин.
Причём воин достаточно умелый, раз Вильгельм позволил ей участвовать в этой битве. И эта самая Круш была повержена за те несколько секунд, что он отвёл взгляд.
Не было никаких сомнений, что сила Архиепископа «Похоти» намного превосходит силу Субару и находится на совершенно ином уровне.
Поэтому главным для Субару сейчас было не победить врага, а переломить ситуацию.
— ...
Забрать Круш, чья жизнь висела на волоске, и как можно скорее соединиться с Юлиусом и остальными.
Отступление и уход с поля боя — вот главный приоритет. Желание остановить трансляцию было велико, но он прекрасно понимал, что, пожертвовав жизнью, ничего не добьётся.
Более того, людей, которых он должен был спасти в ратуше, по крайней мере на этом этаже, не было видно.
Вывод был ясен: для отвоевания ратуши на данный момент сил недостаточно.
Поэтому Субару не колебался.
— Опаньки?
— Тц!
Капелла удивлённо округлила глаза, увидев его действия.
Он взмахнул зажатым в руке кнутом, но ударил не по ней, а по стоявшему у стены стеллажу. Внутри него была металлическая статуэтка в форме человека. Что именно она изображала, было совершенно непонятно, но Субару, обхватив предмет размером с две ладони кончиком кнута, ловко развернул запястье и метнул его в Капеллу.
Высокоскоростное вращающееся металлическое оружие.
Удар был настолько силён, что легко мог бы оставить трещину в стене — куда мощнее, чем простой удар кнутом. Чтобы защититься или уклониться, ей так или иначе пришлось бы сдвинуться с места, перестав топтать Круш.
Воспользоваться этой лазейкой, чтобы забрать её...
— Попади!
— С превеликим удовольствием!
— Что?!
На отчаянный крик Субару Капелла ответила голосом, полным самоуверенной неги.
В следующую секунду раздался глухой звук пробиваемой плоти и кости, и из отброшенной назад головы брызнула кровь. Лоб беззащитной девушки, получившей удар в висок, рассекся; кожа и волосы были содраны, обнажив ужасающую рану, по которой медленно потекла густая, вязкая кровь.
Половина прелестного личика девушки была размозжена в нечто неузнаваемое.
Левый глаз был почти раздавлен, и, видя, как этот потускневший глаз смотрит прямо на него, Субару от неожиданности впал в ступор.
Действие, предпринятое, чтобы создать брешь в обороне врага, в итоге сбило с толку его самого — глупейший просчёт... и Архиепископ Греха, конечно же, не упустила этого мгновения.
— Ну почему вы, уроды, так обожаете плясать у меня на ладошке, а? Ваша безнадёжная тупость мне так нра-авится. Кья-ха-ха-ха!
В застывшем сознании Субару раздался издевательский смех Капеллы.
На его глазах девушка развернулась, и в следующий миг чёрный вихрь ударил его сбоку, отшвырнув прочь.
— Гха-ах!
Словно получив пощёчину от великана,он, получив удар сразу по всей правой стороне тела, отлетел, сшибая столы, и покатился по полу. Ударившись всем телом, он с трудом поднялся, оперевшись о стену, и увидел…
— Ну как делишки-то? От моей красоты дар речи потеряли, а-а?
— Что… чтр это такое?
— Хм-м-м? А-а, это? Ну-ка, ну-ка, а на что это похоже, по-твоему?
Забыв о боли, Субару не мог вымолвить ни слова, а Капелла весело виляла бёдрами и пританцовывала.
И из-под её короткой юбки виднелось нечто, чего там быть не должно, — длинный, толстый, чёрный драконий хвост.
В тот же миг до его сознания дошло, что именно этот хвост только что смёл его, и насколько уродливым и отвратительным было это зрелище: к телу хрупкой девушки был пришит могучий хвост дракона.
Что это? Что это такое? Да что это, чёрт возьми?!
— Неужели… дракон, принявший облик человека?
— Да-да-да, принимаю твои убогие, лишённые всякого воображения и абсолютно бредовые догадки! Просто поразительно, как мясо ни хрена не соображает, даже когда такая добрая я разбрасываю вам подсказки!
— ...!
Когда Субару пробормотал своё предположение, Капелла, казалось, разозлилась и взмахнула хвостом. Длинный хвост обрушился сверху, ударил по полу, оставив на нём трещины. Субару, чудом увернувшийся от атаки, увидел это, но...
— А расслабляться-то было рано-о!
— Угх! Что?!
Упав на пол, Субару откатился в сторону, но тут же был смят огромной левой лапой. Его отбросило прямо на хвост, который подкинул его тело вверх, к потолку. А когда он падал вниз, птичьи крылья, острые как лезвия, распороли ему спину и впечатали в землю.
Зайдясь в крике от пронзительной боли в распоротой спине, Субару, покатившись по полу и закашлявшись от удара, наконец осознал, что за ужас его атаковал.
Там, куда он увернулся от хвоста чёрного дракона, была огромная, покрытая шерстью звериная лапа. Его снова подбросил тот же драконий хвост, а затем распороли птичьи крылья с множеством острых как бритва перьев — и всё это было частью тела девушки, стоявшей перед ним.
— Ну что, теперь-то до вас дошёл ответ, а?
Искажение. Другого слова и не подберёшь.
Девушка с драконьим хвостом, звериной лапой и крыльями огромной птицы.
Разве при виде такого могут прийти в голову какие-то другие слова? Кроме слов, всплывало лишь физиологическое отвращение к существу, чей облик противоречил самой природе.
Единственное чувство, которое можно было испытать к этому монстру, — это омерзение...
— Изменение, трансформация…
— Я — Архиепископ Греха Культа Ведьмы, воплощение «Похоти», Капелла Эмерада Лугуника. Вся любовь и всё почитание в этом мире существуют лишь для того, чтобы принадлежать мне одной. А я, самая достойная любви, способна удовлетворить любое, самое извращённое желание, ведь я воплощаю собой предел всех представлений о красоте! Я могу обратится в любую красотку! Я ведь такая услужливая девочка! Кья-ха-ха-ха!
Выкрикивая всё это, Капелла на глазах Субару действительно начала меняться.
Её искажённая форма вернулась к облику хрупкой девушки, но тут же её конечности вытянулись, превратив её в зрелую женщину с пышными формами. Затем, в мгновение ока, она стала похожей на скромную деревенскую девушку, а в следующий миг — на невинную девочку с развратной улыбкой.
— Ну? Какая же-е я тебе нравлюсь бо-о-ольше всего?
— ...
Он потерял дар речи. Слов не было. Лишь всепоглощающее осознание того, насколько всё это чудовищно.
Это было надругательство над самими ценностями. Сила «Похоти», какой бы простой она ни казалась, оскверняла и топтала любые представления о красоте, заставляя всех смотреть лишь на себя.
Рана на её лице от удара статуэткой уже давно зажила, не оставив и следа. Невероятная регенерация, или же она просто скрыла рану с помощью своей способности к трансформации?
Так или иначе, загадка чёрного дракона, превратившегося в девушку, была разгадана. Поначалу он подозревал, что её способность схожа со способностью Петельгейзе вселяться в других, но если это не так...
— …А?
Если это не так, то что тогда насчёт мух в той комнате и чёрного дракона, что был здесь совсем недавно
— Наконец-то допёр, да?
— ..П-постой. Постой, постой, постой, стой. Погоди.
Капелла усмехнулась, словно прочитав его мысли по изменившемуся выражению лица.
Её облик сменился на благовоспитанную даму с длинными волосами, и даже голос стал совершенно другим. На грани потери себя в этом калейдоскопе перемен Субару замотал головой.
Нет, этого не может быть, он хотел в это верить.
Но если предположить это, то всё сходилось. А если нет — то ничего не объяснить.
Полномочие Похоти, позволяющее Капелле свободно изменять своё тело...
Что, если оно распространяется не только на её собственную плоть, но и на других?
— Теперь-то твои тугодумные мозгишки поняли, кем на самом деле были муха и ящерица?
— Они... те люди...
— Ну, давай, ответ в студию! Я выслушаю! Кья-ха! — жеманно прикрыв рот рукой, высокомерно рассмеялась Капелла.
Не в силах сдержать глубочайшее омерзение к её поведению, Субару, стуча зубами, произнёс: — Это… это люди, которые были в здании… Ты их превратила в это?
— Да-да, правильный ответ! Но запозда-алы-ый. Приза не будет. И похвалы тоже! И вот на кой чёрт вообще существуют такие тупые, уродливые мясные ошмётки, я вообще не понимаю!
— ЭТО Я ТЕБЯ НЕ ПОНИМАЮ!
Капелла с абсолютно безмятежным лицом подтвердила своё чудовищное деяние.
Безмолвные останки людей, запертые в тёмной комнате… Их светящиеся красные фасеточные глаза, разом устремлённые на него… Шелест их крыльев, которыми они не могли взлететь, но звук от которых до сих пор звенел в ушах…
Наверняка они молили Субару о помощи.
— Я не понимаю! Ты что, с ума сошла?! Зачем… зачем ты сделала это?! Как ты могла?! Превратить людей в мух… В мух! Какой в этом смысл?!
— Омерзительно, говоришь?
— До дрожи! Ты… ты… вы все!
— Вызывает отвращение, да? Тошнотворно и гадко? Так, значит?
Слов больше не находилось.
Сплюнув и сжав зубы так, что они едва не треснули, Субару сверлил Капеллу налитыми кровью глазами. Если бы взглядом можно было убить, он бы искренне этого желал.
Превращать людей в мух, играть их жизнями. Это было хуже простого убийства. Это было определением «Зла».
За последние несколько часов Субару столкнулся с четырьмя Архиепископами Греха, встречи с которыми ему до сих пор удавалось избегать.
Сириус, Архиепископ «Гнева», — чудовище, играющее чужими эмоциями и навязывающее свою эгоистичную любовь.
Регулус, Архиепископ «Жадности», — тиран, навязывающий свои ценности и продавливающий свою волю.
Лой Альфард, Архиепископ «Чревоугодия», — богохульник, отнимающий «воспоминания» и «имена», топчущий прожитые людьми жизни.
И Капелла, Архиепископ «Похоти», — монстр, играющий человеческим достоинством и ценностями.
Все они были безнадёжно, до проклятия, безумны.
— ...
В ответ на ярость Субару, от которой, казалось, вот-вот лопнут сосуды в голове, Капелла с отсутствующим видом задавала свои вопросы, а потом замолчала. Что же ещё вылетит из её рта?
Перед Субару, чей взгляд застилала красная пелена гнева, выражение лица Капеллы изменилось…
— Вот-вот! Омерзительно, тошнотворно и отвратительно. Именно так!
Приняв на себя всю мощь его негативных эмоций, она рассмеялась так радостно, как никогда.
Она захлопала в ладоши, указала на комнату с превращёнными в мух людьми и сказала: — Увидев скопление гигантских мух, ты почувствовал физиологическое отвращение. Тебе стало мерзко. И это правильно, так и должно быть. Любой, кто бы ни был, не смог бы сдержать неприязни к таким уродливым созданиям. Да-да, это верно.
— Что… ты…
— Любому понятно, что это уродливые и тошнотворные твари. Я превратила гнилые мясные ошмётки в отвратительных помойных насекомых. Такое никто полюбить не сможет. Естественно же.
— ДА ЧТО ТЫ ВООБЩЕ НЕСЁШЬ?!
— Люди — это существа, которые не могут жить, никого не любя. Но если вокруг будут только вот такие создания, то любить станет некого, да? Тогда придётся полюбить кого-то другого. Методом исключения. Как ни крутись, а грязное и уродливое любить невозможно.
В голове всё побелело.
Он не мог понять логику этого монстра, который, склонив голову, излагал свою мысль так, будто это была гениальная идея.
Слушая сухие хлопки, Субару почувствовал непреодолимое желание бежать отсюда.
Немедленно, ни секунды не мешкая, исчезнуть из места, где ощущается присутствие этого монстра.
Не видеть его. Не ощущать его кожей. Не слышать его голоса. Не хранить в памяти его существование.
Что это, если не физиологическое отвращение?
Фразу «физически не переношу» следовало бы использовать только по отношению к таким, как она.
Вот что значит инстинктивно несовместимый противник — его существование внушает животный ужас.
— Моя милосердная и добрая персона ещё и очень любвеобильна. Я решила, что вся любовь и почитание в этом мире будут принадлежать мне одной, но я никогда не ленюсь и не прекращаю трудиться, чтобы быть любимой. Чтобы меня полюбили, я стану той, какой ты хочешь меня видеть. Чтобы ты смотрел на меня, я заберу твой интерес ко всему, что не является мной. Мне плевать, кого ты любил до этого, если в самом конце ты выберешь меня. И я приложу для этого все усилия. Вознося очарование моей персоны всё выше, выше, выше, выше, ВЫШЕ! И опуская привлекательность прочего мяса всё ниже, ниже, ниже, ниже, НИЖЕ! Чтобы весь мир полюбил самую прекрасную и достойную этого меня!
— Лучше бы просто убила.
— Зачем? Моя персона — ярая филантропка, и я не могу совершать такие варварские поступки, как убийство. К тому же, каким бы тупым и безнадёжным ни был мясной обрезочек… пока он жив, остаётся шанс, что он полюбит меня. У меня очень сильная жажда признания. Поэтому я хочу, чтобы меня ценило хотя бы на одного человека больше, хотя бы на одну секунду дольше, хотя ы одним словом громче. А вот если ты на это не способен — тогда да, сдохни! Сдохни немедленно! На этом моё драгоценное наставление заканчивается.
— ...
— ...
— ...
— Я понял.
— О-о, неужто? Раз так, то начни же рассыпаться в хвалебных речах, растай от любви и превратись в аппетитный кусок мяса, который придётся мне по вку…
— Сдохни.
Мыслей не было. Да и думать было не о чем.
Это — враг. Худший из них. И больше никакой информации ему не нужно.
Он взмахнул кнутом. Монстр, с ошеломлённым лицом, отступил, наконец-то освободив тело Круш. Субару бросился вперёд и подхватил её.
Взвалив на плечи её лёгкое тело, он резко отпрыгнул назад.
— Вот видишь! В итоге ты, самец, весь слюной истёк ради этой самки! И не смей отрицать! Не надо тут строить из себя праведника! Тебе ведь нравятся красивые вещи, да?! Нравятся миленькие, да?! Нравится мягкое и приятное на ощупь, да?! Хватит строить из себя невесть что!
— ...!
Догоняя отступающего Субару, Капелла, брызжа слюной, вытянула обе руки.
Одна её рука превратилась в голову змеи, другая — в голову льва. Извиваясь, эти уродливые шеи поползли по полу комнаты, преследуя Субару и пытаясь впиться в него своими клыками.
Правая нога… снова кровоточит. Боли нет. Пусть хоть оторвётся. Сосредоточив всю свою волю на защите тепла и тяжести человека в своих руках, Субару вложил все силы, чтобы увернуться от атак Капеллы.
— Эта твоя самка так важна для тебя, да?! Ну так и держись за неё, обнимай и не отпускай! Её соблазнительное тело! Её жалобный взгляд! Её губы, что шепчут нежные слова! Это приятное на ощупь мясо, мясо, мясо, МЯСО, МЯСО! Ты ведь так отчаянно за неё цепляешься, потому что не можешь член держать в штанах, мясной обрезочек! Сдохни! Сдохни! Сдохни немедленно!
— Не мели чушь, сволочь! У меня с ней не такие отношения!
— ЗАТКНИСЬ! От этой самки пахнет самкой! А от тебя, самца, пахнет самцом! Значит, вы одинаковы! Ты что, никогда об этом не думал? Можешь ли ты, положа руку на сердце, сказать, что ни разу, ни на мгновение, ни на одну секунду не думал о чём-то пошлом? А ведь стоит задуматься — и вы уже просто самец и самка! В ЧЁМ РАЗНИЦА?! В ЧЁМ РАЗНИЦА?! СКАЖИ МНЕ, В ЧЁМ РАЗНИЦА, А?!
Змея и лев, отражая ярость Капеллы, бушевали по всей комнате.
Лязг клыков, треск ломающихся деревянных столов, извивающиеся конечности, которые нельзя было назвать ни руками, ни шеями, ни туловищами, сносили всё на своём пути, время от времени ударяя и по Субару.
Крича от боли, попадая под обломки, он продолжал уворачиваться, прикрывая Круш. У выхода из комнаты стояла Капелла. Выжидать момент, чтобы проскользнуть мимо, было бессмысленно: её тело то раздувалось, то сжималось, лихорадочно переключаясь между обликами женщины, девушки и ребёнка, излучая настолько сильное уродство, что к ней было противно даже приближаться.
— Разве тебе не хочется гладить её волосы? Не хочется прикасаться к её губам? Не хочется обнять её тело? Вы, выродки, маскируете свои грязные, сочащиеся похотью мыслишки красивыми словечками вроде «любовь»! Прекратите! Прекратите обманывать себя, думать, что любовь — это что-то чистое! Вы просто наряжаете свою похоть в красивые слова и упиваетесь этим!
— ..Кх, а-ах!
— Хватит облекать свою грязную похоть, которую вы стыдитесь выплеснуть, в слово «любовь»! Или ты скажешь, что я не права? Скажешь, а?! Коронный ответ! «Я люблю её за то, что она прекрасна душой! За её благородство, доброту, милосердие, великодушие, за её глаза, что подобны небу, за её готовность страдать ради других, за её силу никогда не жаловаться, за слабость, что она показывает только мне, за то, что я не могу оставить её, когда она пытается справиться со всем в одиночку, за её умиротворяющий голос, за её полный любви взгляд, за её глаза, что похитили моё сердце, за её губы, что шепчут моё имя, за тепло её ладони, когда мы держимся за руки, за учащённое биение сердца при каждом прикосновении, за её прекрасные волосы, развевающиеся на ветру, за то, что я верю, что нас связала судьба, за то, что только она признала меня, за то, что была рядом в трудную минуту, за то, что научила меня тому, что действительно важно, за то, что мы всегда были вместе, за то, что я хочу и дальше видеть то же, что и она, и чувствовать то же, что и она, за то, что мы обещали, за то, что она не забыла нашу клятву, за то, что она увидела во мне то, чего не видели другие, за то, что только она знает меня настоящего, за то, что только перед ней я могу не лгать, за то, что я всегда хотел, чтобы кто-то понял, как мне одиноко, за то, что она напомнила мне о моих первых чувствах, за то, что научила меня любить, за то, что ты вытерла мои слёзы, за то, что ты нашла меня среди многих, за то, что обнял меня так сильно, что я чуть не сломалась, за то, что ты первый, кто отчитал меня, за то, что ты первый сказал мне искренние слова, за то, что ты научил меня стольким новым вещам, за то, что ты показал мне невиданные пейзажи, за то, что ты выпустил меня из птичьей клетки, за то, что ты вытащил меня за руку из удушающего мира, за то, что ты был единственным, кто встал на мою сторону, за то, что только ты меня понимаешь, за то, что быть вместе — это само собой разумеющееся, за то, что я не могу жить без тебя, за то, что быть с тобой — это всё для меня, за то, что ты любишь меня, а я люблю тебя, за то, что от тебя у меня в груди пылает, за то, что рядом с тобой мир становится ярче, за то, что без тебя я не могу быть счастлив, за то, что я больше не могу жить один, за то, что в моей полной лжи жизни только это чувство — настоящее»!
Словно проклиная, она перечисляла причины, и с каждым словом её лицо становилось всё более мёртвым.
Но, закончив эту бесконечную череду мотивов любви, Капелла подняла голову, и её лицо исказилось в жуткой гримасе, сочетающей красоту, миловидность и разврат. Она закричала: — ВСЁ ЭТО, ВСЁ — ЛИШЬ КРАСИВЫЕ СЛОВЕЧКИ!
— ...
— Хватит нести эту слащавую чушь! Внутренний мир, характер, совместимость, родство душ — как же вы достали с этой нудятиной! Внешность! Внешность же, а?! Тебя привлекает её тело, потому что член в дырку сунуть невтерпёж! Если ты чувствуешь любовь в своём сердце, то попробуй-ка полюбить партнёра, когда он, весь такой распрекрасный, осыпанный твоими красивыми словами, ВДРУГ ПРЕВРАТИТСЯ В МУХУ! Сможешь, а?! НЕ СМОЖЕШЬ ВЕДЬ, ДА?! ТЕБЕ ЖЕ БУДЕТ МЕРЗКО?! ТОШНОТВОРНО?! НИЧЕГО, КРОМЕ ОТВРАЩЕНИЯ, НЕ ВОЗНИКНЕТ?! ТЫ ЖЕ САМ ТОЛЬКО ЧТО ЭТО СКАЗАЛ, УРОД!!!
Безумные оскорбления, бред, паранойя, зависть, ненависть, одержимость, самозащита.
Брызжа слюной и визжа, Капелла впала в истерику, разрушая всё вокруг.
Угрожающий шип змеи, рёв льва, крики её самой — ничего уже было не разобрать.
Шум превратился в ураган, и комната начала рушиться. Его поглотила ударная волна, и в густом дыму он уже не мог разглядеть, как движется.
Стоит ли он ещё на ногах? Цела ли его почти оторванная нога? Единственное, что он знал наверняка — это то, что биение сердца женщины в его руках придавало ему сил.
Но и это отчаянное сопротивление подошло к концу.
— Мясной обрезочек, смотри на меня!
— ГХА-А-А!!
Пробив дым, на него яростно бросилась голова льва.
Раскрытая пасть вцепилась в его вытянутую правую ногу, и та, уже потерявшая половину плоти, с фонтаном крови оторвалась от бедра.
Предел магии Ферриса, наложенной на рану, был превышен. Мозг Субару вскипел от нестерпимой боли потери ноги, и из горла вырвался беззвучный крик.
Разумеется, он больше не мог держаться на ногах.
Он рухнул, и Круш упала рядом с ним. Он корчился на полу, и кровь хлестала из раны. Дело было уже не в какой-то там артерии. Кровь лилась, как из перевёрнутого ведра, и Субару чувствовал, как остаток его жизни стремительно утекает.
— Уф-ф, голова разболелась. Что-то я разволновалась. Прошу прощения. Кья-ха.
— ...
Лёжа на спине, Субару судорожно зажимал рану рукой.
Хотя он и пытался остановить кровотечение ладонью, оно не ослабевало. Вернее, ослабевало. Но лишь потому, что в его теле почти не осталось крови, которой можно было бы вытекать.
Скоро всё закончится. Знакомое чувство «смерти» было уже совсем близко.
За несколько часов он дважды получил раны, из-за которых лишался ноги.
Его лицо из бледного стало землистым, глаза налились кровью, дыхание стало прерывистым.
— Ой-ёй, ты, кажись, помираешь. Видеть, как мучается мясо, для такой чуткой персоны, как я, слишком тяжело.
— А… а-а…
— Та тёлочка тоже, наверное, умрёт. Какая жалость. Она была в моём вкусе… я хотела её испробовать. Проверить, устоит ли она перед кровью. А, точно.
Присев на корточки, Капелла заглянула в лицо корчащемуся Субару.
Затем монстр улыбнулся и протянул руку к его ране на правой ноге.
— А давай-ка проверим, в какой отвратительный кусок мяса превратишься ты.
— О…
Сказав это, Капелла превратила свою вторую руку в лезвие и вспорола себе запястье. Хлынувшая кровь закапала на рану Субару. Чёрная и свежая алая кровь смешались, создавая кощунственное зрелище.
И тут же.
— О-О-ОА-А-А-О-О?!
— Моя кровь не какая-нибудь там обычная кровушка. В ней ведь течёт кровь Дракона. Если проклятие крови одолеет тебя, произойдёт нечто невероятное. Интересно, ты продержишься дольше, чем та тёлочка?
Капелла довольно мурлыкала, но Субару ничего не мог ответить.
Находясь на грани смерти, когда даже боль стала притупляться, он почувствовал, как чужая кровь вторглась в его тело через рану, поглощая и оскверняя его.
Ощущение того, как чужеродная, наделённая волей субстанция захватывает тебя, переписывая само твоё существо, было не болью и не страданием, а ужасом иного порядка, который насиловал саму сущность Нацуки Субару.
Он не понимал. Ему не давали даже просто умереть.
Монстр спросил, кто из них продержится дольше — он или Круш. Значит ли это, что Круш сейчас испытывает те же мучения?
Хочу умереть.
Хочу умереть, хочу умереть.
Не хочу умирать.
— Кья-ха-ха-ха! Ну что ж, с незваными гостями покончено. Полагаю, время уже подходит к концу, так что моя персона…
Переводя взгляд с агонизирующего Субару на Круш, Капелла удовлетворённо поднялась.
Она снова приняла облик девушки, отряхнула юбку и направилась к залу вещания. Но вдруг она заметила что-то и повернула голову.
Там была пробитая стена, через которую выпал чёрный дракон...
— Ого, а ты не так уж и прост.
— ...!
Поднявшись с нижнего этажа, чёрный дракон увидел своего заклятого врага, издал яростный рёв, и из его раскрытой пасти вырвалось чёрное пламя, устремлённое прямо на Капеллу.
В тот же миг верхний этаж городской ратуши был поглощён иссиня-чёрным огнём.
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Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
Где-то далеко-далеко эхом отдавался голос.
Чей это голос — неизвестно. Откуда он доносится — неизвестно.
Мужской или женский, сверху или снизу — ничего не разобрать.
— ...
Это был то ли боевой клич.
То ли скорбный стон.
Будто кто-то в чём-то обвинял.
А может, это был чей-то сдавленный плач.
Это был голос.
Голоса, что обрушивались водопадом, накатывали приливной волной, затягивали в водоворот, не отпуская.
Словно кто-то, наконец-то встретив того, кого так долго искал, пытался выплеснуть всё, что держал в себе.
Поток голосов подхватил меня и унёс, и я уже не понимал, где нахожусь.
Руки, ноги, голова, задница, грудь, спина — всё смешалось воедино. Таяло, таяло, сливаясь в одно целое.
И даже само моё существование, которое я с трудом ещё осознавал, вот-вот должно было раствориться в этом бескрайнем потоке голосов, а тело — рассеяться, исчезнув без следа.
Я чувствовал, как чёрный осадок поглощает весь воспринимаемый мною мир.
Вот он уже почти захватил всё моё тело, и я уже готов был безропотно отдаться этой медленной, неотвратимой кончине, как вдруг заметил.
Заметил нить, спутанную так туго, что разорвать её было невозможно, — она противилась этому поглощению.
Нить, что цеплялась за право на существование, не желая быть разорванной на части, выпитой до дна, полностью сокрытой во тьме.
Нечто, что шевелилось внутри моего тела. Ни одну из этих сил нельзя было назвать однозначно доброй.
Это были два потока грязи, что просто сражались за своё право на существование, превратив тело человека в поле битвы.
И со временем… со временем…
△▼△▼△▼△
— ...
Первым, что ворвалось в его слух, был чей-то гневный крик.
Услышав этот пронзительный вопль, он открыл глаза и увидел перед собой белый потолок. В тот же миг он осознал, что лежит на твёрдом полу, раскинув руки и ноги.
— …кчёмный! Бесполезный!
Сознание прояснилось, и теперь он мог разобрать слова, наполненные руганью.
Этот голос, украшенный невыносимой яростью, перешёл от слов к действию. Раздался сухой звук шлепка — ладонь ударила по плоти.
— Прекрати! Что изменится от твоих обвинений? В этом нет чьей-то единоличной вины. Ты и сам должен это понимать.
— Заткнись! Не нужны мне твои лицемерные утешения! Посторонним просьба не вмешиваться!
Он чувствовал, что рядом идёт борьба, слышал неутихающую ярость.
Судя по эху голосов, комната была просторной, но он смутно ощущал, что всё происходит именно здесь. Он протянул руку — левая наткнулась на стену — и, оперевшись на неё, попытался сесть.
Тотчас же острая боль, будто в череп вбивали гвозди, пронзила голову, перехватив дыхание. Зрение взорвалось, словно за глазными яблоками заложили порох, и всё окрасилось в багровый цвет.
Превозмогая боль и шок, он всё же сумел приподнять верхнюю часть тела и увидел перед собой ту самую сцену потасовки.
Посреди комнаты сцепились трое мужчин.
Заплаканный Феррис пытался вцепиться в Вильгельма, а Юлиус отчаянно его удерживал. Судя по всему, тот сухой шлепок… Первый ударил второго по лицу. Старик, на чьей щеке алел лёгкий след от удара, бессильно опустил голову под взглядом мага.
— Мне нет прощения.
— Ну так оправдайся! Скажи, что была какая-то причина, что так было нужно, убеди меня! Твои извинения… твои извинения ничего не изменят!
— Феррис, это несправедливо. Господин Вильгельм и сам сожалеет.
— Сожалеет?! И что толку от его сожалений? Никчёмный! Тряпка! Почему… почему вы все… Почему никто… госпожу Круш…
Голос его сорвался. Его взгляд пронзил сначала Вильгельма, потом Юлиуса, а затем, словно потеряв цель, он рухнул на колени.
Двое мужчин не могли найти слов в ответ на его срывающиеся в рыдания обвинения. Глядя на них снизу вверх, Феррис впился ногтями в пол.
— Какой ещё «Синий» Если я в такой момент ничем не могу помочь, то какой ещё… Бесполезный… бесполезный, бесполезный, бесполезный!
Слёзы капали на пол, а обвинения Ферриса продолжались, словно проклятия.
Но было бы куда лучше, если бы его гнев был направлен на кого-то другого. Когда стало ясно, что вся эта ярость обращена на самого себя, было очевидно, почему никто не смел прервать его горестные стенания.
— ...
Всхлипывания Ферриса смешивались со вздохами Юлиуса. Вильгельм молчал, не говоря ни слова, и гнетущая атмосфера, исходящая от этой троицы, заполнила комнату. И тут…
— Эй, Капитан. Очухался, что ль? — заметил его Гарфиэль, просунув голову в проём, где когда-то была дверь.
Субару до этого момента беспомощно наблюдал за происходящим. Услышав голос Гарфиэля, Юлиус и остальные тоже обернулись и посмотрели на него с облегчением.
— Слава Богу. Субару тоже очнулся. Феррис.
— Понял.
По зову Юлиуса, Феррис грубо вытер лицо рукавом и поднялся. Словно и не было никакой истерики, он подошёл к растерянному Субару, быстро ощупал его тело и, наконец, пристально заглянул ему в глаза.
— Угу, вроде в порядке. Сознание ясное, да? Можешь назвать своё имя и откуда ты родом?
— Имя — Нацуки Субару. Родом из Японии.
— Никогда о такой глуши не слышал… Буду у госпожи Круш.
Смерив ответ Субару взглядом, будто услышал несмешную шутку, Феррис отряхнулся и быстро покинул комнату. Никто не смог найти слов в ответ на его резкость, и все молча провожали его спину взглядом.
Лишь Вильгельм двинулся следом за ним. Прежде чем выйти из комнаты, старик лишь молча кивнул Субару и ушёл вместе с Феррисом.
Как только они скрылись, напряжение в комнате наконец-то начало спадать.
Но вместо него, к сожалению, стало ощутимо нарастать чувство гнетущей тоски.
— Тело-то цело, но ты не перенапрягайся, Капитан.
— Ты бы на себя посмотрел, на тебе лица нет.
Гарфиэль обратился к Субару, который так и сидел, прислонившись спиной к стене и вытянув ноги. Взглянув на него в ответ, Субару понизил голос, заметив, каким измождённым выглядел парень.
На лице и золотистых волосах Гарфиэля засохла кровь, одежда была в нескольких местах разорвана. Выглядел он не лучше, а то и хуже, чем когда принёс раненую Мими в убежище.
Только сейчас до Субару с опозданием дошла одна мысль.
— Значит, я не умер, так, что ли?
— Ага. И я, и ты, Капитан, оба живы-живёхоньки. Только вот радоваться тут особо нечему, чёрт возьми.
Гарфиэль подтвердил догадку Субару, раздражённо клацнув клыками.
Покосившись на него, парень наконец осознал, что выжил — а значит, «Посмертное Возвращение» не сработало, и он так и не увидел, чем закончилась операция по захвату ратуши.
Раз уж он выжил, его, конечно же, кто-то спас…
— Ратуша… что с ней стало? Как я оказался… здесь?
— Здесь — это и есть та самая ратуша, в этом-то и проблема. Культисты бросили здание, и мы отвоевали его. Если смотреть только на результат, то можно сказать и так, — ответил Юлиус, опустившись на колени прямо перед ним.
При ближайшем рассмотрении, «Безупречный Рыцарь» и сам был в плачевном состоянии. Волосы растрёпаны, на щеках и шее виднелись следы от ударов. Его рыцарский наряд был испачкан кровью.
Но хуже всего было то, что на его благородном лице застыли несвойственные ему горечь и унижение.
— Прежде всего, я рад, что ты очнулся. Если бы и с тобой что-то случилось, наш боевой дух было бы уже не восстановить.
— Давай без лишних слов. Что произошло? Мне плевать на боевой дух. Культ бросил здание… Что… что, чёрт возьми, случилось?!
— Всё так, как я сказал. Культисты покинули здание, и ратуша снова в наших руках. Если не считать того, что мы упустили и самих культистов, достигших своей цели, и всех заложников, которых они обратили в нелюдей, то можно было бы даже порадоваться.
В голосе Субару, охваченного тревогой, зазвучали нетерпеливые нотки, но Юлиус продолжал хладнокровно излагать факты.
Однако стальная твёрдость его тона, опущенный взгляд, а главное — тяжесть произнесённых им слов, не позволяли ему скрыть праведный гнев.
И Субару, услышав это, не смог скрыть своего потрясения.
— Обратили… в нелюдей?
— Ты ведь и сам видел на верхнем этаже. Это был кошмар, но, увы, он оказался реальностью.
Юлиус покачал головой, подтверждая жестокую реальность.
В памяти Субару ярко вспыхнули воспоминания: красные, светящиеся фасеточные глаза и жужжание крыльев, похожее на мольбу о помощи. Ему удалось подавить приступ тошноты лишь потому, что он вдруг понял: этот кошмарный рой был на самом деле строем людей, просивших о спасении.
Сердце сжалось от боли. Внутри поднялось чувство, которое нельзя было назвать ни жалостью, ни страхом.
Капелла, чудовище из Культа Ведьмы, Архиепископ Греха «Похоти», — воплощение зла, что топчет и высмеивает человеческое достоинство и ценности.
Это чудовище играло не просто с жизнями и душами людей, а с чем-то куда более ценным.
— Площадь, внутренние помещения, верхний этаж… От разделения наших сил до затягивания времени — можно сказать, мы плясали под дудку Культа. Если бы они захотели, то могли бы медленно и мучительно перебить нас всех. Этого не случилось лишь благодаря твоей находчивости и усилиям того, кого превратили в чёрного дракона.
— Моей… находчивости?
— Зеркало Связи, что было у тебя… Ты ведь держал его включённым с самого начала штурма верхнего этажа, верно? В итоге, госпожа Анастасия и Феррис были в курсе ситуации в ратуше. Подкрепление от «Железного Клыка» и прибытие Ферриса — это твоя заслуга.
— Думаешь, это меня утешит?
— Я и не пытался утешать. Я лишь изложил факты. А как их воспринимать — решать тебе.
Вечно эти его манерные ответы, — с раздражением подумал Субару. Но этот отстранённый тон Юлиуса лишь доказывал, что и он далеко не спокоен.
Им обоим было нелегко. Субару глубоко вздохнул.
— Ты упомянул ещё что-то… про усилия чёрного дракона. Что это значит?
— Это случилось на верхнем этаже. Ты знаешь больше, чем я… Полномочием Похоти был изменён один человек, верно? Мерзость Полномочия — это одно, но поражает и точность воспроизведения. Тот, кто превратился в дракона, будучи на последнем издыхании, сумел доползти до верхнего этажа и дохнуть на «Похоть» своим пламенем, заставив её отступить. Ты выжил тоже лишь благодаря этому божественному провидению.
Юлиус говорил о том самом чёрном драконе, которого в большой зале ранила Круш, а затем выбросила наружу.
Раз Полномочие Капеллы — это трансформация и мутация, то этот дракон, должно быть, был одним из заложников в ратуше. Получается, они проигнорировали его мольбы о помощи и попытались его убить. И даже в таком положении он нашёл в себе силы сражаться…
— Этот человек… этот дракон… он сейчас…
— Я не дам ему умереть, — неожиданно тихим голосом вмешался Гарфиэль.
Субару удивлённо вскинул брови, но парень, не глядя на него, лишь буравил взглядом потолок.
— Не дам ему умереть. Ни в коем случае. Его надо спасти… иначе… иначе…
— Он всё это время в таком состоянии. Судя по всему, это был кто-то из его знакомых. Гарфиэль говорит, что даже запах изменился, но он уверен в своих действиях. Его уже вылечили. Есть некоторые опасения, так что сейчас он отдыхает в дальней комнате.
— Знакомый? Гарфиэля? Откуда? У него ведь нет знакомых в этом городе.
— ...
Гарфиэль ничего не ответил на удивлённый вопрос Субару, продолжая молчать.
Но юноша почувствовал облегчение, узнав, что жизнь его спасителя, чёрного дракона, вне опасности. А что до остальных… до тех, кого превратили в мух…
— Не могу с лёгкостью сказать, что они в безопасности. Но мы их всех собрали. Феррис уже осмотрел их. Надежды было мало, но… увы.
— Значит, это не раны и не болезни, которые можно исцелить… Чёрт!
Субару с силой ударил кулаком по полу, думая о тех людях, что лишились своих тел.
Какой же ужас и какую пустоту они, должно быть, сейчас ощущают? Потерять человеческий облик — это иная, особая форма ужаса и жестокости, не похожая на потерю жизни.
Смерть — это конец твоего существования.
А утрата тела — это когда ты, по сути, закончился, но всё ещё продолжаешь существовать.
Все эти люди, страдающие от неисцелимого проклятия, были собраны здесь же, в ратуше.
Думая о горе тех, кто находился где-то на этаж выше или ниже, Субару понимал, что ему ещё о многом нужно узнать.
Когда стало ясно, что он выжил, следующим возник вопрос: — Вы с Гарфиэлем не ранены?
— Как видишь, ни на мне, ни на нём нет серьёзных ран. С Рикардо то же самое. Это унизительно, но… они с нами играли.
— ...
В голосе Юлиуса прозвучала сдерживаемая ярость, и он плотно сжал губы.
Видя его гнев и вспоминая своего противника, Субару почувствовал такую же горькую досаду.
Юлиус сражался с ненавистным Лоем Альфардом, Архиепископом Греха «Чревоугодия».
Честно говоря, Субару мечтал собственными руками разорвать эту мразь на куски. И даже если бы ему это не удалось, он ни за что не хотел бы, чтобы тот ушёл живым.
Мысль о том, что заклятый враг сбежал, не давала ему покоя.
— Прости. Я не справился с возложенной на меня задачей.
— Если уж на то пошло, то и мне есть в чём себя винить… Трансляция… она ведь всё-таки состоялась, да? Раз они достигли своей цели.
— Верно. Голос был тот же, принадлежал «Похоти». Хотя… впрочем, это уже неважно. Главное, что требования были озвучены. И нам нужно это обсудить.
По лицу Юлиуса было ясно, что требования, озвученные «Похотью», не сулили ничего хорошего. Слышать их не хотелось, но и заткнуть уши было нельзя — это Субару прекрасно понимал. Но прежде чем перейти к этому…
— Трансляция — это одно… но есть и другое. Что стало с госпожой Круш?
— ...
— Госпожа Круш, как и я, была на верхнем этаже… нет, ей досталось куда хуже. «Похоть» что-то с ней сделала, и она так страдала…
Перед глазами всплыл образ Круш: она харкала кровью, а глаза её закатились.
Даже без видимых ран она была в ужасном состоянии. Случилось что-то настолько страшное, что её жизнь висела на волоске.
К тому же, крики Ферриса…
Нет, не может быть, — в это ему хотелось верить.
— Феррис кричал такое… такие ужасные вещи…
— Госпожа Круш жива. В этом можешь не сомневаться.
— Не говори загадками.
На мгновение промелькнула надежда, но стоило взглянуть в глаза Юлиуса, как она тут же угасла.
В его выражении, в том, как он сдерживал какую-то невыносимую боль, не было и тени облегчения от того, что жизнь госпожи спасена. Напротив, казалось, случилось нечто ещё более ужасное.
— Феррис делает всё возможное. Но… состояние плачевное.
— Что значит «плачевное»? Что с госпожой Круш… Если даже Феррис не может помочь, то получается, с ней то же самое, что и с остальными?!
— Успокойся. Твоя паника ничего не изменит. Успокойся.
Юлиус пытался остановить Субару, который побледнел от ужаса.
Но его напускное спокойствие сейчас лишь сильнее раздражало.
— Какого чёрта ты такой спокойный?! Это же полный разгром! Они вытерли об нас ноги, а ты даже не злишься?!
— И зол, и скорблю, разумеется!!!
Субару рванулся вперёд, чтобы схватить его, но Юлиус оттолкнул его руку. Взглянув в полные ярости глаза рыцаря, он потерял дар речи.
— Прости за грубость. Я не смог сдержаться. Видно, я ещё слишком незрел.
Он поддержал пошатнувшегося Субару и виновато извинился. Слушая его, он почувствовал стыд за самого себя. Он ведь всё понимал, но всё равно сорвался на нём. Эта собственная поверхностность выводила из себя.
— Госпожа Круш…
— «Похоть» что-то с ней сделала. Какая-то инородная субстанция растворилась в её теле и теперь бушует изнутри. На Ферриса сейчас больно смотреть.
Голос Юлиуса стал тише, и Субару ясно представил себе, в каком ужасном состоянии находится Круш.
Демоническая сущность, таящаяся внутри, пожирала её плоть, кости и даже душу, причиняя невыносимые страдания. Такое не должен испытывать ни один человек.
Бессилие что-либо сделать и привело Ферриса к тому срыву.
Когда Субару очнулся, он обвинял Вильгельма. Скорее всего, это был упрёк в адрес старого воина, который сопровождал госпожу на поле боя, но не смог её защитить.
Оба — и Феррис, что обвинял, и Вильгельм, что принимал обвинения, — понимали, что это всего лишь вспышка беспомощной ярости.
Поэтому Вильгельм молча сносил удары, а Феррис рыдал, ненавидя собственную слабость.
Мысли об ушедших двоих и об их госпоже, что и сейчас, должно быть, страдает, с новой силой бередили рану поражения.
Но пока Субару терзался этими мыслями, Юлиус вдруг сказал: — Субару, мне нужно кое-что проверить.
— Что?
— Мне немного совестно спрашивать об этом… но, похоже, ты и сам не заметил.
Субару склонил голову набок, не поняв намёка Юлиуса.
Прищурившись, Юлиус осторожно коснулся его тела. Субару проследил за его рукой — та опустилась ниже, к бедру его правой ноги.
Он совершенно беззаботно посмотрел в ту сторону.
В тот момент Субару был совершенно спокоен. Он помнил, как Капелла разделалась с Круш на верхнем этаже ратуши, но удобно забыл о том, что случилось с ним самим.
О том, что с ним произошло за мгновение до потери сознания.
Он ведь испытал облегчение, поняв, что «Посмертное Возвращение» не сработало. А это означало лишь одно: его подсознание знало, что он был на волосок от смерти.
— Чт… а-а?!
Дыхание перехватило, горло сковало льдом. Субару не верил своим глазам.
Перед ним была его правая нога. Но…
Там, где она была, виднелся уродливый, пульсирующий чёрный шов из плоти, и этот чёрный нарост постепенно расползался по ноге.
— Это не Феррис её присоединил. Это даже не магия исцеления. Твоя нога… оторванная нога присоединилась сама по себе. Судя по всему, боли ты не чувствуешь.
— ...
Юлиус был прав.
Эта уродливая правая нога не болела, не причиняла неудобств. Она сгибалась в колене и шевелила пальцами так, как он того хотел.
Вот только место разрыва было тёмно-багрового цвета, и оттуда, словно сеть сосудов, вверх и вниз по ноге расползались чёрные прожилки.
— Субару, я хочу убедиться ещё раз.
— …
Он не мог вымолвить ни слова, глядя на жуткую метаморфозу своей ноги.
Услышав вопрос Юлиуса, он медленно поднял голову.
— Ты… в самом деле в порядке?
△▼△▼△▼△
К ужасу Субару, сросшаяся правая нога нисколько не мешала ему стоять и ходить.
— Феррис тоже говорил, что эта твоя штука на ноге — ни рана, ни болезнь. Поэтому, когда я попытался применить исцеляющую магию, результат был тот же. Только и чувствовал, что она уже исцелена.
Стоило подвернуть штанину, как взору представала правая нога Субару, вся покрытая сетью чёрных вен, расходившихся от шрама на бедре. Этот узор был слегка упругим на ощупь и по текстуре напоминал кожу. Если бы не цвет, можно было бы, скрепя сердце, сказать, что это просто выступившие вены.
— «Присоединилась сама»… как-то это совсем не обнадёживает.
Само собой, его тело не обладало такой феноменальной регенерацией, чтобы оторванные конечности прирастали сами собой. Он уже второй раз лишался ноги, и в первый раз она даже не думала прирастать обратно — это он помнил точно.
Очевидно, что здесь имело место какое-то внешнее вмешательство. И на ум приходило лишь одно.
— Кровь… которую Капелла капнула мне на ногу… так?
Это произошло, когда от боли и потери крови у него уже мутилось в сознании.
Он не мог утверждать наверняка, но был почти уверен, что Капелла порезала себе запястье и окропила его своей кровью.
И тогда она сказала что-то важное. Да, точно…
— Она сделала со мной то же самое, что и с госпожой Круш.
— То есть… капнула кровью на рану? Не самое приятное действие, но для ритуала… слишком уж прямой эффект. Я слышал, что для проклятий и заговоров требуются иные процедуры, нежели для обычной магии.
— Проклятие… да, проклятие! Она говорила «проклятие крови». Нет, погоди, что-то другое… не проклятие крови, а… дракон… да, кровь Дракона! Точно, она так и сказала!
Встретив недоверчивый взгляд Юлиуса, Субару хлопнул себя по лбу, наконец-то восстановив обрывок памяти.
Капелла, наблюдая за его мучениями, говорила, что в её жилах течёт кровь Дракона.
Бред это был, выдумка или ложь — неважно, но это могло стать зацепкой.
— Кровь Дракона… ты имеешь в виду кровь, что даруется королевской семье?
— Подробностей я не знаю. Но в замке есть такая реликвия?
— Есть, и только. Одно из сокровищ, дарованных по Пакту с «Божественным Драконом» Волканикой. Кровь Дракона, что приносит плодородие иссохшей земле. Эта легенда хорошо известна.
— Какая полезная штука, эта кровь Дракона… Но я не уверен, что дело в ней. Может, это просто какая-то загадка.
Тот факт, что Капелла назвалась фамилией королевской семьи Лугуники, тоже не давал покоя. Особенно после того, как Вильгельм подтвердил, что Эмерада Лугуника действительно существовала.
Неужели она и вправду окажется настоящей принцессой? Хотя при чём здесь кровь Дракона — совершенно непонятно.
— В любом случае, если есть хоть какая-то зацепка, связанная с кровью, это хорошая новость. Может, это поможет Феррису, а то он зашёл в тупик.
— А, да, точно. Тогда нужно скорее…
— Тебе лучше не ходить туда, Капитан, — прервал Гарфиэль воодушевившегося Субару, который уже был готов бежать с новостями.
Он обернулся с укором, но Гарфиэль лишь покачал головой.
— Ты её ещё не видел. И чем меньше народу её увидит, тем лучше.
— Что ты хочешь этим сказать?
— То и хочу. Она ведь была такой красавицей… От этого только тяжелее.
На подавленный вопрос Субару Гарфиэль лишь опустил взгляд.
Это молчание лишь усилило его тревогу, и он тут же посмотрел на Юлиуса. Но тот с тем же выражением покачал головой.
— Это правда. Госпожа Круш и сама не захочет сейчас показываться на глаза. Она слишком горда, чтобы позволить видеть себя в таком слабом состоянии.
— И причина только в том, что она слаба?
— ...
Юлиус ничего не ответил. Лишь молча отвёл взгляд.
Одного этого жеста было более чем достаточно.
— Это моя вина.
— Субару, это…
— Моя вина! Я… я один должен был понимать, насколько они опасны! Нужно было подготовиться, сделать всё возможное, прежде чем лезть на рожон! Я один должен был это знать!
Неведение о том, что именно случилось с Круш, лишь подстёгивало страх.
Чувство вины обрушилось на Субару всей своей тяжестью, породив злость на собственное бессилие и сожаление о безрассудном поступке.
Он ведь на своей шкуре испытал, насколько ужасны Архиепископы Греха.
Дело было не только в Петельгейзе. Перед штурмом ратуши он столкнулся и с Сириус, и с Регулусом. Так почему он так легкомысленно отнёсся к Капелле?
«С такими силами мы сможем отступить, даже если что-то пойдёт не так» — что это, если не самонадеянность? Всё это — расплата за его ошибку.
— Всё это… я…
— Так-так. Хватит уже этих причитаний и сожалений. Шумно, так что помалкивай.
Субару уже был готов утонуть в море ненависти к себе, взвалив на плечи всю тяжесть мира.
Но голос, ворвавшийся в его уши, был совсем не нежным голосом спасителя. Это был холодный, пренебрежительный тон, которым смотрят на тонущего с полным безразличием.
— ...
Он повернул голову к входу в просторную комнату.
Там, хлопнув в ладоши и приковав к себе всеобщее внимание, стояла торговка с мягкими фиолетовыми волосами и приветливым лицом.
Вопреки своему кроткому виду, она смотрела на Субару ледяным, убийственным взглядом.
— Анастасия…
— Что после поражения настроение как на поминках — это я понимаю. Но когда заместо разбора полётов слышишь одно нытьё, то всем вокруг тяжко, право слово. Глупости-то какие. Потерянного этим не вернёшь, так что, хочешь не хочешь, придётся поднапрячься.
Сказав это, Анастасия обрушилась на подавленного поражением Субару.
На мгновение он застыл, не поняв, что ему сказали, но в следующую секунду его захлестнул гнев. Однако…
— Госпожа Анастасия, прошу вас, возьмите свои слова обратно. Субару столкнулся со злом Культа Ведьмы вплотную, и это его право — скорбеть и сожалеть…
— Как не по-рыцарски, Юлиус. Битва ведь ещё не окончена, разве нет? А ты тут с сантиментами… Если так хочется поиграть с друзьями, то твой братец Йошуа для этого куда лучше подходит, не находишь?
— …!
Юлиус, попытавшийся защитить Субару, умолк под холодным взглядом своей госпожи. Эта сцена подействовала на разгорячённого Субару как ушат холодной воды, и он растерялся, не зная, чего ожидать от Анастасии.
Оглядев потерявших дар речи парней, она принялась теребить лисий воротник на своей шее.
— Ну, ладно. Юлиус, тебе ведь вроде как надо к госпоже Круш? Иди, закончи свои дела. И ты, парень золотоволосый, тоже выйди на минутку, будь добр.
Анастасия попросила Юлиуса и Гарфиэля удалиться, а сама посмотрела на Субару.
В комнате было четверо. Если эти двое уйдут, они останутся с Анастасией один на один.
— Ничего плохого я тебе не сделаю, уж поверь.
Анастасия пообещала это с совершенно немилой улыбкой.
Юлиус поклонился и вышел первым. Гарфиэль, бросив на неё настороженный взгляд, последовал за ним. До самого конца он обеспокоенно поглядывал на Субару, но когда тот кивнул ему, вышел, словно отмахнувшись от своих волнений.
— Милашка этот твой Гарфиэль. Всё на тебя, Нацуки, поглядывал, волновался. Гордишься, поди, что у тебя такой заботливый друг?
— Ты ведь не для светской беседы меня оставила, так ведь?
После недавней перепалки Субару ответил ей довольно колко.
Обернувшись к нему, Анастасия провела рукой по волосам, оглядела полуразрушенную комнату, подняла опрокинутый стул и села на него.
— Какой ты нетерпеливый. А ведь мы с тобой, Нацуки, вот так вот спокойно не разговаривали… аж с той ночи перед охотой на Белого Кита, поди.
— И тогда мы говорили только по делу. Слушай, сейчас не время для этого, тебе не кажется? Мы вернули ратушу, но ситуация ничуть не…
— Верно, ничуть не изменилась. Даже хуже стала. И с этим надо что-то делать.
Беззаботный тон, с которым она до этого говорила, словно забыв об их положении, вдруг обрёл остроту лезвия.
Субару невольно выпрямился. Анастасия взглянула на его ногу.
— Слышала, оторвалась да приросла. С ногой-то всё в порядке? Уж больно жутко выглядит.
— К счастью, бегать и прыгать не мешает. Что, наоборот, ещё больше пугает.
— Вот как. Раз бегать и прыгать можешь — это главное. Дел для тебя ещё, поди, непочатый край… Но прежде чем к ним перейти…
Использовав ранение Субару как предлог для начала разговора, Анастасия вздохнула.
Почувствовав, что она переходит к главному, он нахмурился. Она указала пальцем на потолок, вернее, просто вверх.
— Ты слышал третью трансляцию, ту, что была после вашего штурма?
— Нет, не слышал. Поэтому не знаю, что они сказали… Наверное, выдвинули свои требования, но я не слышал.
— Пропустить две трансляции из трёх — это ж надо быть таким растяпой, Нацуки.
Анастасия хихикнула, прикрыв рот рукой, отчего губы Субару недовольно скривились. Не убирая руки ото рта, она подняла взгляд.
— Одно из требований… оно, скорее всего, понятно лишь нам с тобой.
— Только мне и тебе?
В голове у Субару вспыхнул вопросительный знак.
Он никогда не замечал между собой и Анастасией ничего общего. Да и по-настоящему они разговаривали сейчас впервые.
При таких шапочных отношениях откуда бы им знать что-то общее друг о друге?
— Право слово, Ана. Твои загадки порой вызывают лишь одно нетерпение. И сейчас как раз такой случай, тебе не кажется?
— …?!
В барабанные перепонки задумавшегося Субару внезапно ударил третий голос.
Он не принадлежал ни Субару, ни Анастасии. Это был слегка андрогинный голос.
Он в панике завертел головой, но никого поблизости не было. После ухода Юлиуса и Гарфиэля никто к входу не подходил.
Так откуда же донёсся этот голос?
— Говоришь так, а сама ведь ведёшь себя точь-в-точь как я. Нацуки ведь совсем запутался, поди.
— Вот как. Прошу прощения, это было невежливо с моей стороны.
— Что… с кем ты…
Анастасия как ни в чём не бывало разговаривала с этим третьим голосом.
Это нисколько не прояснило ситуацию для Субару, и он уже было хотел потребовать объяснений, как вдруг замер, перехватив дыхание.
— Прости, что напугала тебя.
— ...
Их взгляды встретились.
Третий голос. Неожиданный собеседник, вторгшийся в их разговор.
Нет, он не вторгался. Он был здесь с самого начала.
Вошёл в комнату вместе с Анастасией.
— Меня зовут Ехидна. Что ж, как бы это сказать… я своего рода искусственный дух.
— Ехид…
Перед Субару, ошеломлённым двойным шоком, оно ловко улыбнулось.
Уголки его рта приподнялись, глаза сощурились — это, должно быть, была улыбка.
На шее у Анастасии, притворявшийся меховым воротником лис, улыбался.
Произнеся имя «Ведьмы», которое невозможно забыть, и назвав себя духом.


    Требования Культа Ведьмы

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
Субару, затаив дыхание, не мог отвести взгляд от поднявшей голову белой лисицы, которая смотрела прямо на него.
— В целом, реакция вполне ожидаемая, хотя, когда на меня так таращатся, это не слишком приятно. Как-никак, с точки зрения пола я всё же женщина… впрочем, сложно сказать, применимо ли разделение на мужчин и женщин к духам, так что, пожалуй, следует сказать, что в я ближе к женщине именно в духовном плане.
Белая шерсть, чуть прищуренные чёрные глаза.
Андрогинный голос, нарочито вежливая, витиеватая манера речи. А её чёрно-белая расцветка… да, определённо, всё это совпадало с образом той самой «Ведьмы» из его воспоминаний.
Но, даже так…
— Плохая шутка… Ты — Ехидна?
«Ведьма Жадности», что заманивала Субару на свои чаепития во время «Испытаний» в «Святилище».
Воплощение чистого любопытства, что сладкими, ласковыми речами соблазняла гостей, превращая их в своих марионеток, дабы узреть всевозможные исходы событий, недоступные ей самой.
Он был уверен, что им больше не суждено встретиться.
— И вот ты являешься в обличье лисы? Хватит шутить! В такой-то опасной ситуации, что ты ещё затеяла на этот раз?!
— Погодь-ка. Давай-ка ты сперва послушаешь, а не будешь так заводиться, а?
Оправившись от первого шока, Субару хотел было броситься на белую лису, назвавшуюся Ехидной, но Анастасия, на шее которой эта самая лиса и восседала, остановила его укоризненным голосом.
Враждебность, которую он направлял на лису, теперь перекинулась и на Анастасию.
— «Не заводиться»? Легко тебе говорить! Ты что, заодно с ней задумала… или она тебя одурачила? Она ведь вообще не должна была покинуть «Святилище»!
— Уж не знаю, о чём ты, но мы с Ехидной повстречались больше десяти лет назад. С тех пор я её почти из рук не выпускала, и так до сего дня. В том, что ты говоришь, Нацуки, что-то не сходится, тебе не кажется?
— Больше десяти лет?
Гнев захлестнул его при мысли, что она всё это время разгуливала по миру и творила всё, что ей вздумается.
Если вдуматься, то, что Ехидна не могла покинуть «Замок Снов», он слышал лишь от неё самой. Что, если она обманывала его с самого начала?
— И ты всё это время потешалась над людьми, которые ни о чём не догадывались?!
— Да уж, ну и ненависть, глубоко же она укоренилась. Такое недоразумение будет непросто развеять, но кое-что благодаря этому прояснилось.
— Похоже на то. Всё как ты и говорила, Ехидна.
В отличие от Субару, чей гнев на Ехидну лишь креп, Анастасия и белая лиса обменялись понимающими репликами.
Субару нахмурился, а лиса как-то очень по-человечески покачала головой.
— Прошу прощения, что перебиваю, но ты то и дело высказываешь своё недоверие к некой «Ехидне», а у меня на этот счёт нет никаких воспоминаний. Более того, боюсь, всё куда серьёзнее.
— Что ты имеешь в виду?
— Всё очень просто. Я ничего не знаю о какой-либо другой «Ехидне». Я осознаю, что я — искусственно созданный дух, и помню своё имя. Но это всё. Больше у меня нет ничего, что помогло бы мне понять, кто я. Вот и вся история.
— А?
Субару ожидал чего угодно, но только не этой несвойственной Ехидне чуши. Или нет, если это всё-таки Ехидна, то любое её слово могло быть уловкой, чтобы в очередной раз его одурачить.
Искусственный дух, носящий имя «Ехидна», вступивший с ним в контакт именно в этот момент… как можно поверить, что у неё нет памяти?
— Что-то ты совсем не веришь, Нацуки.
— Ещё бы! Я-то знаю, что за фрукт эта ваша Ехидна, так что моя реакция вполне предсказуема. Тебе бы тоже… ах, да, ты же утверждаешь, что ничего не знаешь.
— То есть, верить не собираешься ни в какую. А время-то поджимает… ну и упрямец же ты.
Несмотря на неприкрытую враждебность Субару, Анастасия сохраняла абсолютное спокойствие.
Раз она на стороне Ехидны, его уровень настороженности по отношению к ней взлетел до небес. Жаль, конечно, Юлиуса и Рикардо, но, похоже, придётся пересмотреть и степень доверия к ним.
Сейчас не было времени на принятие желаемого за действительное, когда «голова» и «руки» лагеря явно действовали несогласованно.
— Если у тебя нет памяти, зачем ты мне вообще назвалась? У тебя не было бы причин так поступать, если бы ты не была уверена, что я знаю «Ехидну».
Раскрыв своё имя и сущность, она уже тем самым доказала, что является «Ехидной с чаепитий». А если так, то она — не та «Ехидна из гроба», которую искал Розвааль, а значит, это именно та «Ехидна», которую знал Субару. У него к ней была уйма вопросов.
Хотя он и понимал, что сейчас не время для таких разговоров.
Но в ответ на нетерпение Субару Анастасия лишь устало вздохнула.
— Ты, видать, трансляцию не слышал, вот и всё так усложнилось. Какая морока.
— Трансляцию? Какое отношение трансляция Культа Ведьмы имеет к этому?
— Потому что одно из их требований — «выдать искусственного духа», — коротко ответила на вопрос Субару белая лиса.
На мгновение в голове Субару образовалась пустота, но тут же пришло понимание.
Трансляция, требование Культа Ведьмы, искусственный дух. Это означало…
— Не может быть…
— Требование, конечно, не из приятных. Они требуют выдать искусственного духа — то есть, меня или твою юную спутницу. Так что вполне логично, что мы хотим это обсудить, да?
— Откуда ты знаешь, что Беатрис — искусственный дух?!
— Ответа я дать не могу. Это не то чувство, которое можно объяснить словами. Думаю, она и сама догадалась, увидев, как я двигаюсь и говорю.
Белая лиса спокойно и методично отметала один за другим все вопросы Субару.
По крайней мере, Беатрис, которая должна была столкнуться с Анастасией в гостинице, ни словом не обмолвилась Субару о лисьем шарфе. Впрочем, девочка — та ещё упрямица, которая всё держит в себе, так что она вполне могла промолчать, не будучи уверенной в себе.
Пока Субару размышлял, почему она вечно взваливает всё на свои плечи (скажи он это Беатрис, та бы тут же бросила ему в ответ, что он и сам такой же), лиса продолжила: — Я думаю, ничего страшного в том, что твоя спутница ничего не заметила. Я весьма дефектный дух. Я не могу даже сымитировать так называемый контракт, да и защитить себя магией толком не в силах. Зато я отлично умею скрывать своё присутствие. Хотя после последних событий даже в этом я уже начинаю сомневаться.
— Не можешь заключить контракт… Тогда что у тебя с Анастасией?
— Наши отношения — это не отношения духа и контрактора. Они в корне отличаются от контракта, заключаемого между духом и контрактором… можно сказать, мы — сообщницы.
— Я хочу увидеть, что станет с ней в будущем. Поэтому я и напросилась быть рядом с ней вот уже столько лет, следуя за ней по пятам. Иногда даже выступаю в роли советника.
Когда белая лиса произнесла это с улыбкой, кончики пальцев Анастасии защекотали её под горлышком. По этой трогательной сцене было видно, что между ними установились отношения, основанные на глубоком доверии.
— Зачем ты рассказываешь мне такие подробности? Про то, что у тебя нет боевой силы, и всё такое…
— Если хочешь, чтобы тебе доверяли, нужно сперва раскрыть всё, нет? Тем более сейчас, когда на кону судьба целого города… В столь ответственный момент, когда от нас требуются серьёзные действия, не хотелось бы, чтобы союзники начали ссориться из-за всяких недомолвок.
— Я-то говорила, погоди, подумай ещё. Но уж если она что решила, её не переубедишь, такая вот упрямица. По крайней мере, я попросила остальных выйти.
Белая лиса высказывала вполне разумные доводы, с которыми Субару согласился бы не раздумывая, не назвись она Ехидной, а Анастасия дополняла её слова. Лишь выслушав всё это, Субару наконец понял, что показное хладнокровие Анастасии было лишь игрой, чтобы создать условия для разговора с ним один на один.
Чтобы привлечь его внимание и выпроводить Юлиуса и Гарфиэля.
— Подчиняться требованиям Культа Ведьмы — это и вовсе не обсуждается. Но если мы с тобой, Нацуки, будем всё отрицать, то остальные так и не поймут, что это за «искусственный дух» такой. А чтобы отказать, нужно сперва объяснить ситуацию, иначе никто нас не поддержит.
— Я согласен, что выполнять требования террористов нельзя… Но я всё ещё не развеял своих подозрений, даже услышав, что эта лиса — не Ехидна.
— Уцепился ты за это имя. Та «Ехидна», которую ты знаешь, настолько скверный человек? Мне бы не хотелось, чтобы её ровняли с моей девочкой.
— Будь она совершенно другой личностью, я бы извинился. Но и манера речи, и момент появления — всё слишком похоже на неё, не могу найти ни одного довода в пользу обратного. К тому же…
— К тому же? — вопросительно наклонила голову Анастасия.
Субару замялся, решая, стоит ли говорить.
Он и сам толком не понимал, что конкретно представляет собой «искусственный дух». Он знал лишь, что Беатрис и Пак были таковыми, и что их создала «Ведьма» Ехидна.
Естественно, если эта белая лиса действительно искусственный дух, то можно с уверенностью предположить, что она также была создана той же рукой.
Желая обрести вечную жизнь, Ехидна создала механизм для создания своих копий.
Сейчас уже было сомнительно, насколько правдивым было это утверждение, но если предположить, что это правда, то решение стать духом было вполне рациональным.
Потерять тело и освободиться от самого понятия продолжительности жизни… Если бы она могла сублимировать своё существование во что-то подобное, это наверняка удовлетворило бы ненасытную жадность «Ведьмы», желавшей познать абсолютно всё.
Поэтому он не сомневался, что эта белая лиса — «искусственный дух, носящий имя Ехидна». Вопрос был лишь в одном: правду ли она говорит, утверждая, что потеряла память.
Анастасия сказала, что они знакомы больше десяти лет. Но этого было недостаточно, чтобы поверить. Не было ничего удивительного в том, что она могла готовиться больше десяти лет.
Всё это — лишь ради того, чтобы заманить Субару в ловушку именно в этот самый момент…
— Да, дела плохи. Видать, тебя и впрямь довели до ручки.
— Теперь мне даже интересно стало, что же это за другая Ехидна, раз меня так ненавидят… но пока оставим это. Если ты не можешь мне доверять — что ж, пусть так. Можешь пропускать мои слова мимо ушей. Ана, прошу, продолжай.
Увидев, что Субару замолчал, погрузившись в пучину подозрений, белая лиса произнесла это с ноткой отчаяния в голосе. Побуждаемая ею, Анастасия пожала плечами и, словно желая сменить тему, хлопнула в ладоши.
— Так-так. Ладно, отложим пока эти подозрения. Главное сейчас — требования Культа Ведьмы, это в приоритете. Они выдвинули ещё три требования.
— Ещё три… то есть, всего четыре?
— Ага. Городскую ратушу они нам вернули… так что, видать, по одному на каждую оставшуюся контрольную башню. Все требования просто издевательские, но ты постарайся не злиться, когда услышишь.
«Издевательские требования» — сейчас его этим было не удивить.
Его мнение о Культе Ведьмы было уже на самом дне, да ещё и ниже. Что бы они ни выкинули теперь, он был уверен, что это ни на йоту не поколеблет его отношения к ним.
Субару молча побудил её продолжать, и Анастасия принялась поглаживать хвост белой лисы. Затем, слегка облизав губы, она начала: — Итак, первое требование — выдать «искусственного духа». Это требование от «Чревоугодия».
— Чревоугодие!
— Знаю, у тебя много мыслей на этот счёт, но давай позже. Дальше — требование от «Гнева»… Вернуть им «Фолиант Мудрости», который принесли в этот город.
— …?!
Снова удар из ниоткуда. Субару широко распахнул глаза.
Увидев его реакцию, Анастасия чуть прищурила свои светло-зелёные глаза.
— Судя по твоему лицу, Нацуки, тебе это слово знакомо.
— …
— Нет, ну слава Богу. А то мы тут голову ломали. Я-то не в курсе, Ехидна говорит, что тоже не знает. И Юлиус с остальными, само собой, тоже.
— И эта лиса правда не знает? Речь ведь о «Фолианте Мудрости»…
Анастасия улыбнулась, словно нашла спасительную соломинку в море непонятных требований. Конечно, за этой улыбкой не скрывалось ничего столь милого.
Однако последующий вопрос Субару, кажется, и впрямь её озадачил.
— Нет, не знаю. Это тоже правда… Насколько я могу судить, эта книжка, похоже, как-то связана с той Ехидной, которую знаешь ты.
— Да, это так.
— Ну, в такой ситуации прикидываться, что ничего не знаешь, уже не выйдет. Что за Ехидна такая, которую ты знаешь? Она ведь не может быть не связана с Культом Ведьмы, так?
Субару казалось, что Анастасия и белая лиса либо притворяются, либо их неосведомлённость, при всей их близости к событиям, была просто поразительной.
Однако их позиция была вполне объяснима.
Если верить белой лисе, то имя «Ехидна» было лишь её личным именем. О том, что создательницей искусственных духов была Ехидна, знал только Субару. Более того, имена «Ведьм», за исключением «Ведьмы Зависти», давно стёрлись из людской памяти.
Тревогу это имя могло вызвать лишь у тех, кто состоял в лагере Эмилии и хоть что-то о ней знал.
— Ехидна — это имя «Ведьмы» из далёкого прошлого. Кроме «Ведьмы Зависти», раньше были и другие. Она была одной из них, и давно уже мертва. Но мне довелось встретиться с ней, когда от неё осталась лишь душа. Поэтому я и настороже.
— Нацуки, у тебя жар, что ли? Я слышала, ты был серьёзно ранен.
— Я не сплю и не сбрендил. «Ведьмы» — они такие, полны загадок. Раз уж они могут создавать искусственных духов, то и такое вполне возможно.
— Ясно… И эта Ехидна, получается, моя создательница.
Из раздражённого ответа Субару белая лиса выудила скрытый смысл его неосторожных слов. Не то чтобы он это скрывал, но то, что он не сказал этого прямо, заставило его почувствовать лёгкую вину.
Заметив, видимо, это на его лице, лиса тихонько рассмеялась.
— Узнать тайну своего рождения в столь неожиданный момент — это тоже одно из удовольствий жизни. Если будет возможность, я бы с радостью выслушала твой рассказ подробнее.
— Для духа ты на удивление мало знаешь о себе. Наша Беатрис знала побольше. И вообще, Беатрис никогда о тебе не упоминала. Как ты вообще появилась на свет?
— К сожалению, и этого я не знаю. Я не знаю ни обстоятельств своего рождения, ни какой-либо цели своего существования. Я просто следую за этой девочкой, которая вызвала мой интерес.
В ответ на замечание Субару лиса посмотрела на Анастасию. Та слегка наклонила голову, а затем медленно перевела взгляд на Субару.
— Меня тоже интересует связь Ехидны с «Ведьмой». Это ведь наверняка как-то связано и с Культом Ведьмы. А теперь я бы хотела вернуться к разговору о «Фолианте Мудрости»…
— «Фолиант» — это прототип Евангелий, что есть у Культа Ведьмы… так сказать, их изначальная, полная версия. Книга пророчеств, в которой записано будущее. Говорят, механизм тот же, что и у Драконьей Скрижали.
— Как у Скрижали… тогда звучит весьма достоверно. Это что же, тоже книга ручной работы какой-нибудь «Ведьмы»?
— Она сама так говорила. Но две существующие копии должны были сгореть. О других книгах, по крайней мере я, ничего не слышал и не знаю.
Ехидна вручила по «Фолианту» Беатрис и Розваалю. Обе эти книги, как было подтверждено, сгорели во время событий годичной давности.
«Фолиант» Беатрис обратилась в пепел вместе со сгоревшей Запретной Библиотекой, а та, что принадлежала Розваалю, была сожжена рукой Рам, опасавшейся за будущее.
Раз обе исчезли, то существующих «Фолиантов Мудрости» остаться не должно.
— Только к этому прилагается поправочка: «это я слышал из уст той самой Ведьмы Ехидны», так ведь?
— Да.
Анастасия одним махом разрубила уверенное заявление Субару.
Ему оставалось лишь процедить неуверенный ответ, потому что и сам он понимал шаткость этого утверждения. Хотя ему и не казалось, что Ехидна тогда лгала.
Впрочем, он полагал, что это чувство мог понять лишь он один, лично говоривший с ней.
— …
— Ты не доверяешь этому человеку. Но при этом веришь тому, что этот человек говорит. Для тебя, Нацуки, она какая-то уж очень непростая личность.
— Я и сам так думал. Верно. Я собираюсь ей не доверять, но при этом верю в это — какое противоречие.
Всё, что делала Ехидна, было лишь представлением, чтобы сделать Субару своей марионеткой.
Однако не всё в этом было сплошной ложью. Или ему так кажется, потому что он хочет так думать? Неужели та «Ведьма» до сих пор будоражит его сердце?
— Твои чувства — это одно, но если так, то с «Фолиантом Мудрости» есть три варианта. Первый: та «Ведьма» — лгунья, и существуют другие «Фолианты».
— Второй: члены Культа Ведьмы просто не знают, что книги сгорели, и подняли шум на пустом месте… так? Но какой третий?
— Если есть вероятность, что «Фолиант» сохранился, но без обмана, то причина одна: он сгорела не до конца. Вдруг остался недогоревший фрагмент?
— Что?
Возможность того, что он мог не сгореть дотла, он никогда не рассматривал.
Пока Субару стоял в оцепенении, Анастасия покачала поднятым пальцем.
— Я, конечно, в глаза её не видела, но это же книга, созданная «Ведьмой», так? Может, она плохо горит, или, того хуже, может сама восстанавливаться… нельзя ведь утверждать, что это невозможно, верно?
— Н-не буду отрицать, что такое возможно. Не буду, но… но по факту, даже если она и восстановилась, кто её мог…
— Тот, кто видел, как книга горит, и смог её забрать… наверное. Хотя, думаю, это я уже слишком надумываю, так что, скорее всего, второй вариант самый вероятный. В любом случае, мы не собираемся плясать под их дудку.
Субару задумчиво приложил руку ко рту, обдумывая перечисленные Анастасией варианты.
Тот, кто мог подобрать «Фолиант Мудрости» в момент её сожжения… С той, что в Запретной Библиотеке, это было невозможно. Она сгинула вместе с пожаром, поглотившим особняк.
Но как насчёт книги Розвааля? Он слышал, что Рам сожгла её магией, а пепел развеялся где-то в «Святилище», заваленном снегом из-за магии Эмилии.
А что, если она не сгорела дотла? И что, если книга действительно обладала способностью к регенерации? Тогда не было бы ничего удивительного, если бы кто-то её подобрал. Ничего удивительного, но…
— Принести её сюда мог только кто-то из моих. Но нет никакого смысла молчать о подобранной книге. «Фолианта» в этом городе нет.
— Вот как. Ну, тогда и ладно. Просто не хотелось, чтобы оставались какие-то неясности по поводу книги, о которой я и сама толком ничего не знаю.
Убеждённость — называть это так было бы преувеличением. Скорее, это было просто желание верить.
Однако Анастасия не стала на это указывать и не стала дальше развивать тему. Вместо этого: — Ну, тогда следующее требование. Требования от «Жадности» и «ПохотиЈ довольно прямолинейны, и потому даже обсуждать их нет смысла, но…
— Эти двое… хотя и «Чревоугодие» с «Гневом» не лучше, но чего ещё они хотят?
И о Капелле, «Похоти», и о Регулусе, «Жадности», у него остались самые отвратительные впечатления.
К Капелле он испытывал свежую ненависть, а к Регулусу — злобу за то, что тот похитил Эмилию и держал её у себя… Мысли о том, во что превратилась его правая нога, и полное отсутствие вестей об Эмилии сжимали ему грудь.
— Слушай, ты только не злись, хорошо?
— Зависит от содержания.
На тревожное предисловие Анастасии Субару ответил мгновенно.
Она лишь обречённо вздохнула: «Ну да, я так и думала…».
— Требование от «Похоти» отличается от остальных, это просто какая-то пакость. В общем, что-то вроде: «Приведите к контрольной башне двадцать влюблённых друг в друга пар… Я им ни капельки вреда не причиню».
— Лживее и придумать нельзя! Какой ещё «вред не причинит»?! Она что, забыла, как сама превращала людей в мух и драконов?! — в ярости воскликнул Субару, услышав это извращённое требование Капеллы.
Двадцать влюблённых пар… даже представлять было мерзко, что этот уродливый монстр, воспевающий любовь, сделает с ними.
— По меркам Архиепископа Греха, изменение облика, видать, за вред не считается. Так и вижу, как она отмахивается, мол: «Я же их даже не поцарапала». Ладно, а теперь требование от «Жадности»…
— …
Субару молчал, ожидая слов Анастасии, и в его глазах горел гнев.
Она немного помедлила, не решаясь озвучить главное.
И тут вмешалась лиса: — Требование от того, кто зовёт себя «Жадностью», звучит так: «Провести церемонию бракосочетания между мной и сереброволосой невестой. И не мешать никаким приготовлениям к свадьбе».
— Ехидна…
— Ане было трудно говорить. Прошу прощения за свою назойливость.
Заметив колебания Анастасии, белая лиса, обвившая её шею, взяла инициативу на себя.
Но их трогательная забота друг о друге прошла мимо сознания Субару.
Провести церемонию бракосочетания между мной и сереброволосой невестой.
Не нужно было и думать, чтобы понять, о какой невесте говорил этот человек.
— Да как он смеет, ублюдок!
Поэтому взрыв Субару, извергнувшего свой гнев, был абсолютно оправдан.
Анастасия поморщилась, а белая лиса вздыбила шерсть. Настолько чистым и прямолинейным был его гнев.
В его сознании возник образ беловолосого мужчины.
Отвратительный безумец с запредельной силой, что похитил Эмилию и заявил, что вся её ценность — лишь во внешности.
Что за чушь несёт этот закомплексованный тип, обладающий лишь грубой силой?
— И Беатрис, и «Фолиант», и Эмилию! Ни единого человека, ни единой вещи я им не отдам! Хватит издеваться, знайте меру!
— Я так и думала, что реакция будет именно такой, но она настолько предсказуема, что аж на душе приятно.
Глядя на Субару, кричащего от ярости, Анастасия рассмеялась, и в её смехе было что-то весёлое.
Но эта улыбка не была рождена светлыми чувствами. Наоборот, за ней скрывалась иного рода страсть, схожая с той, что кипела в самом Субару.
— Что до искусственного духа, то и я свою Ехидну им не отдам. Но и в остальном мы ни в коем случае не должны уступить им морально. И госпожу Круш, и Эмилию пригласила в город я. После того, как их так унизили и ранили… как я могу молчать, когда моя репутация втоптана в грязь?!
— Какая ты воинственная, Ана.
— Я просто знаю, когда нужно делать ставку. Знаю, что сейчас нельзя отступать. Мы должны изловить всех этих тварей из Культа Ведьмы и потребовать возмещения всего ущерба до последней монеты!
Промахи, репутация, расчёт убытков и прибылей.
Прикрываясь всевозможными словами, Анастасия ни на секунду не ослабляла своего боевого настроя.
Можно было бы сказать, что это лишь пустое бахвальство, произнесённое той, кто не ощутил на своей шкуре ужаса Архиепископов Греха, в отличие от Юлиуса, Гарфиэля, Вильгельма и даже Ферриса, впавших в уныние.
Но Субару так не поступил.
Сейчас не было никакого смысла в словах, которые могли бы подорвать боевой дух союзника. Напротив, её горящее жаждой мести присутствие было той силой, на которую сейчас определённо можно было положиться.
— Все скисли. Но мы проиграли первый раунд, проиграли и второй, но кто сказал, что это конец партии? Искать оправдания своему поражению будете на том свете.
— …
— Пока ты жив, у тебя есть «сейчас» и «потом». Не смей сдаваться. Не жалеешь себя, что ли?
С хищной улыбкой на миловидном лице провозгласила Анастасия.
Демоническая аура, исходившая от этой миниатюрной девушки, была так сильна, что заставляла забыть, что она не была воином, привыкшим к полям сражений. Или нет, она была ветераном.
Её поле боя — торговля, и на этом поле она — закалённый в сотне битв солдат.
— И госпожу Круш, и тех, чей облик был изменён, с большой вероятностью может исцелить сама «Похоть». Надо просто её поймать и заставить. Ты ведь тоже, Нацуки, не собираешься просто так сидеть сложа руки, пока они твою драгоценную принцессу держат, а?
— Ещё бы! Эмилия станет моей женой! Я убью «Чревоугодие» и верну память Рем! Сириус меня бесит тем, что сравнивает с тем ублюдком, так что я её вырублю! А Капеллу заставлю ползать на коленях и верну всем их прежний облик! И мы их разобьём!
— И Ана, и юный Нацуки, вы оба пытаетесь совершить невозможное так, будто это в порядке вещей. Наверное, это и есть главная причина, почему вы мне так симпатичны.
Субару откликнулся на призыв Анастасии, и белая лиса, увидев это, удовлетворённо кивнула.
Отбросив подавленное состояние, в котором он пребывал с самого пробуждения, Субару подхватил боевой настрой Анастасии.
Ну и что, что они проиграли первый и второй раунды?
Будет следующий. Ещё никто не умер. Он никому не позволил умереть.
Победить в конце, победить и выжить. Если они этого добьются — это будет их победа.
— Рикардо сейчас прочёсывает окрестности в поисках Йошуа и остальных. Скоро должен вернуться. Тогда и соберёмся все вместе на военный совет.
— Нужно будет также оценить текущую ситуацию в городе и выяснить, что с контрольными башнями.
— Не беспокойся, всё продумано. Голова, я смотрю, заработала.
Цель была поставлена, а значит, и решимость окрепла. Только и всего.
Кивнув на слова Анастасии, Субару бросил взгляд за пределы городской ратуши.
Из окна, выходившего на одну из сторон города, виднелась высокая контрольная башня.
Он не мог определить, какая именно — северная, южная, западная или восточная.
Но в одной из них была Эмилия. В другой — память Рем. Там же были его враги. Там же были чудовища.
Битва за спасение города и тех, кто был ему дорог, всё ещё продолжалась.


    Честь рыцаря и опоздавший

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
Завершив обсуждение с обновлённой решимостью, Субару и Анастасия направились на нижние этажи городской ратуши.
Просторная комната, где он очнулся, находилась на третьем этаже — в самой середине пятиэтажного здания, — и, по-видимому, изначально служила залом для совещаний.
— Самый верхний этаж был сожжён дыханием дракона. Так что теперь четвёртый — последний. Именно там мы собрали жертв «Похоти», они ждут, — пояснила Анастасия.
— Если верхний этаж сгорел, то что стало с «Метеором»?
— Он в целости. Мы сняли его и убрали на хранение. Он выглядит как металлический ящик, который можно переносить, установив на подставку. Схема там такая: ящик улавливает звук, а другие «Метеоры», расставленные по всему городу, принимают этот звук и передают его дальше.
Похоже на антенну или, скорее, на громкоговорители.
Выходит, это комплект из двух частей: металлического ящика и динамиков. То, что и заложники, и прибор были спасены, можно считать одной из немногих хороших новостей.
Если не принимать во внимание вопрос о том, стоит ли вообще использовать это устройство, и тот факт, что называть заложников «спасёнными» было довольно трудно.
— Ты говорила, что пострадавшие сейчас собраны на четвёртом этаже.
— Хоть они и превратились в мух, но человеческое мышление у них сохранилось. Поэтому они и слушают нас, и подчиняются… А вот хорошо это или плохо — я и сама сказать не могу.
— …
Субару тоже не мог сказать, является ли сохранение человеческого разума благом.
Если бы их разум стал таким же, как и тело — разумом насекомого, — и они превратились бы в существ с совершенно иной природой, им не пришлось бы горевать о своей трансформации. Но это было бы равносильно потере собственного «я».
Однако можно ли сказать, что они не потеряли себя, утратив свои тела и продолжая жить в таком состоянии? На этот вопрос, вероятно, мог ответить лишь тот, кто пережил нечто подобное.
— Они едва могут управлять своими новыми телами. Благодаря этому, самоубийц нет. Наверное, всё произошло так внезапно, что они ещё не до конца осознали случившееся… Хорошо хоть, что мы успели взять их под контроль, пока они не пришли в себя.
— Самоубийц? Ты имеешь в виду, что они могли бы покончить с собой? Такое…
— Думаешь, можно не беспокоиться?
— ...
На этот вопрос у Субару тоже не было простого ответа.
Он лишь отчётливо понимал, что в этой совершенно безумной ситуации Анастасия действует куда хладнокровнее и расчётливее, чем он сам.
— Пока человек жив, есть надежда. Но если умирает его душа, пусть даже тело остаётся, надежда гаснет. Нужно жить. В любом состоянии, но нужно жить.
Эти слова Анастасия пробормотала, не поворачиваясь, и её голос прозвучал так, будто она за что-то цеплялась.
Если это и было её мировоззрение, то Субару был с ней полностью согласен.
Нужно жить.
Пока ты жив, всегда остаётся шанс продолжить борьбу.
А для этого…
— Госпожа Анастасия.
Юлиус, первым заметивший спускающихся на первый этаж Субару и Анастасию, окликнул свою госпожу.
Приёмную первого этажа Субару до этого лишь мельком пробегал. Но даже ему было очевидно, что здесь развернулась ожесточённая битва — настолько явными были следы сражения.
На столах, стульях и даже стенах остались глубокие шрамы от клинков и магии, а повсюду лоснились пятна наскоро вытертой крови, будто заявляя о себе.
Хоть Юлиус и сокрушался, что упустил Архиепископа «Чревоугодия», было совершенно ясно, что тот отступил не по своей воле.
— Как прошли переговоры с Субару?
— Немного затянулись, но закончились мирно. Нацуки, как и мы, полон решимости и не собирается проигрывать. Кстати…
Анастасия кивнула в ответ на вопрос Юлиуса, легонько отшутилась и перевела взгляд вглубь вестибюля.
Напротив лестницы, по которой они спустились, у входа в здание, маячила громадная фигура Рикардо. Судя по её предыдущим словам, он должен был осматривать окрестности и пытаться найти выживших.
— С возвращением. Ну, как там снаружи?
— Госпожа, разве у меня лицо человека, которому повезло? Всё очень плохо. И чем дальше, тем хуже будет, я так думаю. Эти гады — мастера по части мерзостей.
Рикардо с досадой скривился и тяжело вздохнул, сетуя на неудачную вылазку.
Он грубо взъерошил шерсть на своей собачьей голове и жестами отдал распоряжения членам «Железного Клыка», суетившимся вокруг. Несколько бойцов снова вышли наружу, а остальные расселись по углам приёмной, чтобы передохнуть.
— Какие ещё мерзости от Культа Ведьмы? Хотя, я понимаю, что нынешняя ситуация — это и есть одна сплошная мерзость, но ты имеешь в виду что-то ещё?
— Трансляцию, Капитан. Ту самую хренову трансляцию, — высунув голову из-за лестницы, на вопрос недоумевающего Субару ответил Гарфиэль.
Увидев, как тот скрежещет клыками от ярости, Субару переспросил: — Трансляцию? Ту, в которой они изложили свои требования? Там было что-то ещё?
— Ничего из ряда вон выходящего. Просто она раструбила на весь город, что все силы, пытавшиеся отбить ратушу, были с лёгкостью повержены. Это были весьма гнусные пропагандистские лозунги, как раз в духе Архиепископа Греха «Похоти».
— В результате боевой дух во всех убежищах, куда мы заглядывали, сломлен подчистую. Трудно теперь будет заставить их воодушевиться и отбивать собственный город, — с этими словами Юлиус прикрыл глаза, а Рикардо сморщил нос.
Выслушав их, Субару понял, что они имели в виду под «мерзостями» Культа Ведьмы.
Во время трансляции, вместе с требованиями, Капелла объявила и о поражении отряда Субару, который предпринял попытку штурма ратуши.
Естественно, мирные жители, не имеющие боевой силы, пали духом от новости о поражении тех, кто мог сражаться. А те, кто мог сражаться, наверняка вскоре осознали, почему штурм ратуши был так важен. Они поняли, какими соображениями руководствовался отряд Субару, когда решился на эту атаку.
Они также поняли, что для этого требовалась немалая сила, и что даже операция с привлечением этой силы провалилась.
Иными словами, трансляция Капеллы была нацелена на то, чтобы сломить волю к сопротивлению у всех, кто прятался в убежищах, независимо от того, могли они сражаться или нет.
— Благодаря записям в ратуше, мы узнали, где находятся убежища. Так что я отправил ребят по ближайшим… результат можешь себе представить.
Рикардо жестом показал, что вылазка была напрасной, подтверждая опасения Субару.
Это был вопрос человеческого духа. Он не мог винить Рикардо и его людей в том, что им не удалось никого убедить. Подлость Культа Ведьмы оказалась на шаг впереди.
— Когда пропадает воля к борьбе, исчезает и желание сопротивляться. А дальше будет ещё опаснее, — прошептала Анастасия, стоявшая рядом с Субару, на лице которого отразилось отчаяние. Она задумчиво коснулась подбородка.
Он поднял на неё глаза, и она, склонив голову, спросила: — Так ведь? Когда человек убеждает себя, что сражаться бесполезно, он перестаёт рассматривать этот вариант. И что, по-твоему, происходит с людьми дальше?
— Ты же не ждёшь ответа в духе «впадут в отчаяние и сдадутся»?
— Если бы они просто сидели, обняв колени, и хныкали, это было бы ещё мило. Но я уверена, всё будет не так. Даже если исчезнет вариант «сражаться», желание жить никуда не денется. И какие же варианты у них останутся?
— Да ну…
Субару похолодел, поняв, к чему она клонит.
Одновременно его захлестнула невыносимая волна отвращения к Культу Ведьмы, устроившему всё это.
Словно подтверждая его догадку, Анастасия хлопнула в ладоши.
И продолжила: — Условия спасения уже озвучены. В виде требований. А значит, вполне логично, что появятся те, кто в отчаянии попытается эти требования выполнить. И не будет ничего удивительного, если люди начнут выбирать владельца «искусственного духа», обладателя «Фолианта Мудрости» и «влюблённые пары на роль жертв».
— Но не могут же все быть такими радикалами?!
— Верно. Наверняка найдутся и те, кто скажет, что не желает жить за счёт чужих жертв, и в отчаянии попытается сбежать из города… В любом случае, хаоса не избежать.
Стоит панике распространиться, и это хрупкое равновесие рухнет в одночасье.
Не хотелось даже представлять, как Культ Ведьмы поступит с городом в таком случае. Ведь у каждого из них есть высшее полномочие, позволяющее в любой момент обнулить всё происходящее.
Словно кнопка диктатора, способная смыть всё в небытие.
— Прежде чем это случится, мы должны пойти и всё им объяснить… разве нет?
— Нереалистично.
— Но согласись, это слишком пессимистичный вывод!
Возможно, что все, охваченные страхом, поддадутся панике.
Если так, то единственное лекарство против этого — дать им надежду.
— Мы готовим контрнаступление. Если мы скажем это, дадим им надежду, разве это не предотвратит панику?
— Я считаю, что необходимо быть готовыми к минимальным потерям. Иначе, если они подумают, что связываться с ними не стоит, то тут же снова возомнят о себе невесть что.
— Постой. Мне кажется, мы с тобой говорим о разном.
Субару почувствовал что-то неладное в том, как Анастасия вела разговор, и скривил губы. В ответ она лишь устало вздохнула: — Нацуки, твоя идея о недопустимости жертв прекрасна, но нереалистична. Мы потеряли слишком много в самом начале, так что нам уже не победить без боли и потерь. Это же очевидно.
— Первый и второй разы… да, это так. Но это не значит, что мы должны готовиться к жертвам и дальше. И это не отменяет необходимости предотвращать возможные опасности.
— Я бы согласилась, если бы это вело нас к стратегической победе. Но это не так. Брать на борт нужно только тех, у кого хватит духу плыть, даже если корабль затонет… Брать на борт тех, кто станет лишь мёртвым грузом и утонет, — не наш путь к победе.
— Дело не в победе или поражении!
— Если мы проиграем, все окажутся на дне! Если тебе не нравится говорить о победе или поражении, тогда скажем так: жизнь или смерть! Желать спасти всех и каждого — это слишком наивно!
Анастасия в ответ повысила голос на вспылившего Субару.
Он уже было шагнул к ней, но Юлиус выступил вперёд и остановил его, протянув руку. Однако взгляд его был направлен не на Субару, а на Анастасию. Он встал рядом с парнем и, прищурившись, произнёс: — Госпожа Анастасия, я понимаю ваши чувства. Однако я разделяю мнение Субару. Если ваши опасения действительно могут стать реальностью, мы должны принять меры заранее. Вам ведь и самой будет больно, если пострадают ни в чём не повинные горожане… Это именно то, чего добивается Культ Ведьмы.
— Юлиус…
Он возразил своей госпоже и, преисполненный праведного гнева, поддержал Субару. Юноша ощутил одновременно и удивление, и воодушевление.
Если Юлиус, человек, всегда следующий рыцарскому кодексу, согласен с ним, значит, он говорит правильные вещи.
Однако Анастасия лишь погладила свой меховой воротник и ответила своему рыцарю: — Послушай-ка. Ты думаешь, мне нравится говорить, что кого-то придётся бросить? Я не считаю, что абсолютно все в убежищах поддадутся панике и начнут творить ужасные вещи. Я говорю лишь о том, что такая возможность существует. И мы не можем реагировать на каждую такую возможность.
— Но…
— Ты не ребёнок, пойми же. Мы должны использовать имеющиеся силы и делать то, что в наших силах. Мы обязательно утрём нос этим ублюдкам из Культа Ведьмы. Я верну всё, что находится в зоне моей ответственности. Но чем шире становится эта зона «всего», тем меньше шансов действительно что-то удержать в руках.
Её слова были холодны и безжалостны, и Юлиус с досадой прикусил губу. И всё, что она говорила ему, в той же мере относилось и к безрассудству Субару.
Конечно, они сам понимал позицию Анастасии.
Спасение кого-то — это всегда тяжёлая ноша.
Трудно спасти даже одного человека, не говоря уже о многих. Чем больше людей, тем ниже вероятность успеха и выше риск плачевного исхода.
Простая арифметика, понятная даже ребёнку.
Чем больше аблок держишь в руках, тем выше вероятность, что они выпадут, что ты не заметишь преграды под ногами и споткнёшься, что руки просто не выдержат веса.
— Мы будем обсуждать, как победить. Если ты собираешься просто капризничать, то ты нам сейчас не нужен. Звание рыцаря ведь не настолько дешёвое, чтобы ты не понимал разницы, верно?
— ...
Услышав этот уточняющий вопрос, Юлиус плотно смежил веки.
Субару, стоявший позади, увидел, как его сжатый кулак опустился, а голова поникла. Он понял, что Юлиус сдался.
Но…
— Если ты сейчас отступишь, вот тогда звание рыцаря и пострадает, — вмешался Субару.
— Нацуки, ты вообще слушал? Мы же вернулись к тому, с чего начали в королевском замке. Ты ведь, как-никак, прошёл посвящение в рыцари.
— Верно. Я теперь тоже своего рода рыцарь. И именно поэтому я не могу уступить. Не имею права.
Если взвалить на себя слишком много аблок, велик шанс, что часть растеряешь, — это очевидно.
Но то, что держат в руках Субару и Юлиус, будучи рыцарями, — не аблоки. Это нечто гораздо более ценное.
Это не безмолвные фрукты. Это человеческие жизни, которые могут и плакать, и гневаться.
— Сдаваться с самого начала и действовать с мыслью о потерях — увольте. Я ещё не настолько пропитался цинизмом этого мира.
— Опять твои непонятные речи… И во время битвы с Белым Китом, и после, с Культом Ведьмы, — разве тогда не было жертв? Ты и тогда так же упрямился?
— Не смей меня унижать, Анастасия! У тех, кто сражался и погиб тогда, была решимость! Мне больно, что люди погибли, и они сами не хотели умирать, но у них была решимость. А решимость — это совсем другое дело.
Он понимал, что его аргумент мог показаться эгоистичным и, возможно, нелогичным.
Но это был факт. Есть моменты, когда рискуешь жизнью, и есть решимость, которая с этим сопряжена.
— У жителей этого города нет обязанности проходить проверку на решимость. Это не они превратили это место в поле боя, а те, кто напал. И неправильно, что они должны страдать из-за чужой прихоти.
— Но эта прихоть обрушивается на них, хотят они того или нет. Разве это не значит, что и им придётся набраться решимости?
— Нет. По-моему, логично, когда те, у кого решимость есть, встречают тех, у кого она тоже есть. А работа рыцарей — всегда быть готовыми к этому и защищать тех, у кого такой готовности нет. По крайней мере, я жду от рыцарей именно этого, и именно так я расписывал всё пацанам в деревне.
После посвящения в рыцари, когда им начали немного восхищаться в разных местах, Субару стал говорить о рыцарстве с важным видом и сам пришёл к таким мыслям.
И поскольку дети, слушавшие его с задранным носом, смотрели на него сияющими глазами, Субару решил стараться соответствовать этому образу.
Потому что Эмилия, стоявшая рядом, тоже смотрела на него сияющими глазами.
— Я — рыцарь Эмилии. Я хочу сражаться ради неё. Но это не значит, что мне плевать на всех остальных, что я хочу защитить лишь её. Юлиус — твой рыцарь. Он больше всего на свете хочет сражаться ради тебя. Но одним этим он не удовлетворится. Потому что рыцари по своей натуре — позёры и жадины.
— ...
— Юлиус будет рисковать собой и красоваться на грани жизни и смерти до самого конца. Ведь он — «Безупречный Рыцарь». А значит, он — самый главный позёр из всех.
Перед замолчавшей Анастасией Субару ткнул большим пальцем в сторону Юлиуса. Тот, до сих пор молча слушавший, тут же проявил лёгкое замешательство.
Изумление Анастасии и редкая реакция Юлиуса показались ему настолько забавными, что, несмотря на всю серьёзность ситуации, уголки его губ поползли вверх.
— У нас есть простая и ясная цель — победить плохих парней. Глупо сражаться с чувством вины из-за того, что, возможно, придётся кого-то бросить. Мы спасём всех и победим всех. Давайте с самого начала настроимся на это, чтобы не проиграть в решимости.
Выбрать вариант «отказаться» с самого начала и «не суметь спасти» в итоге — это разные вещи.
Конечно, легко сказать, что всё это — мир эгоизма, и смириться с этим, но…
— Жить ради собственного удовлетворения — это, пожалуй, и есть самый человечный образ жизни. Я за тебя, брат.
— …!
Сладкие идеалистические речи Субару неожиданно получили поддержку от третьего лица, до сих пор не участвовавшего в разговоре.
Все удивлённо обернулись на звук голоса в сторону входа в ратушу. Стоявший там человек, оказавшись в центре внимания, неловко переступил с ноги на ногу.
— Эй-эй, не надо на меня так пялиться, мне не по себе. Я и сам знаю, что внешность у меня не из привлекательных. И уверен, что ожиданий ваших не оправдаю.
— Ал.
Мужчина в угольно-чёрном шлеме пытался показать свою безобидность шутливыми словами и жестами. Это был Ал, один из знакомых, пропавших после того, как они утром расстались в гостинице.
В своём неизменном облачении и с неизменной манерой поведения, он оглядел помещение.
— И это все ключевые фигуры, что собрались в ратуше? Больше никого нет?
— Наверху Круш и остальные. А ты где был?
— Я? Как только начался весь этот шум, я тут же поджал хвост и спрятался. А сейчас, когда всё вроде поутихло, решил разведать обстановку. Ещё и трансляция была, вот я и подумал, что если приду в ратушу, то найду брата или кого-то ещё. Кого-то, кто в курсе дел. — с поразительной беззаботностью ответил он, поправляя стык на шлеме с металлическим лязгом.
Его ответ вызвал нескрываемое раздражение у всех, кроме Субару.
Их злило, что в такой ситуации человек, обладающий хоть какой-то боевой силой, предпочёл спасать свою шкуру.
— Да не делайте такие лица. Разве я виноват, что опоздал на стрелку? Жаль, конечно, что меня там не было, но, видимо, так расположились звёзды. Да и не думаю я, что моё присутствие что-то изменило бы.
— Эй, Капитан! Что это за хмырь? Он на великого меня наехать удумал?
Первым не выдержал Гарфиэль, взорвавшись от слов Ала, который лишь пожал плечами.
Субару вспомнил, что эти двое не были знакомы. Когда Присцилла появилась в гостинице и разрушила их мирную беседу, Гарфиэля с ними не было.
В его глазах Ал был лишь странным незнакомцем в шлеме, который явился после драки кулаками махать и рассуждать о том, что было бы, если бы…
— Стой, Гарфиэль. Это Ал. Рыцарь Присциллы, кандидатки на трон. Я, кажется, тебе не говорил, но сейчас в городе все пятеро кандидатов…
— Поправлю тебя, брат. Я подчинённый Принцессы, но не рыцарь. Не настолько я в себя верю, чтобы называть себя последователем столь праведного пути. Эй, это не в твой огород камень, брат, если что, — перебил Ал Субару, пытавшегося успокоить Гарфиэля, и добавил ещё одну язвительную ремарку.
От такого тона у Гарфиэля на виске вздулась вена, и он, оскалив клыки, уже готов был наброситься.
— Так, стоп! Хватит! Успокоились все, а то сейчас только хуже сделаете! — громко хлопнула в ладоши Анастасия, разряжая обстановку прежде, чем ссора переросла в нечто большее.
Она сверкнула своими круглыми глазами на Ала.
— Внезапно появляться и портить всем настроение — это ты у своей хозяйки научился? Подражая её скверному характеру, только репутацию себе испортишь. Прекращай.
— Ценю твой совет, но, к сожалению, это моя истинная натура. У меня, знаешь ли, репутация человека, который постоянно действует другим на нервы. Выводить противника из себя — это тоже один из способов выживания.
Ал усмехнулся, просунув палец в щель шлема и почёсывая затылок.
Анастасия ответила на его возражения вздохом и повернулась к Субару.
— Похоже, разговор усложняется, но моя позиция остаётся прежней. Мы будем готовиться к потерям, но при этом разрабатывать план победы. Если Нацуки так хочет постараться избежать жертв, пусть думает. Я ведь тоже не горю желанием, чтобы кто-то погибал.
— Значит, ты пока не будешь мне мешать обойти убежища и поговорить с людьми?
— Я поставлю временные рамки. В любом случае, нам нужна боевая сила. Если в каком-то из убежищ есть те, кто может сражаться, мы должны к ним обратиться.
Хоть и неохотно, Анастасия сняла свои возражения против плана Субару. На полное согласие рассчитывать было бы слишком самонадеянно. В данный момент он решил не жаловаться.
— Возьми Зеркало Связи. Мы свяжемся с тобой за шесть часов до истечения срока ультиматума, к этому времени ты должен вернуться. После этого у нас не будет права ни на одну ошибку, имей в виду.
— Срок ультиматума… я, кстати, не знаю. Когда он?
— Сегодня ночью, когда сменится дата. — вмешался Юлиус вместо Анастасии. — С этого момента у нас осталось всего около девяти часов.
Если совещание по стратегии должно состояться через шесть часов, то в их распоряжении было всего три часа. За это время нужно было найти аргументы, способные убедить Анастасию.
Кроме того, до истечения срока нужно было найти силы и способ победить Культ Ведьмы и разгромить его. Только так можно было спасти город. Нет, и этого было недостаточно.
Спасти Эмилию. Вернуть воспоминания Рем, отнятые Архиепископом «Чревоугодия». И вернуть прежний облик людям, изменённым «Похотью». Только выполнив всё это, можно будет говорить о полной победе.
— Времени мало. Есть какая-нибудь карта с убежищами?
— Есть. Возьми, сколько нужно. Только постарайся не пересекаться с теми местами, где уже были Рикардо с ребятами из «Железного Клыка», и с теми, куда они направляются сейчас.
Получив предостережение от Анастасии, Субару взял у Рикардо карту, на которой были отмечены посещённые точки. Перенеся отметки на чистую карту, он заметил, что «Железный Клык», похоже, обходил в первую очередь самые дальние убежища.
Учитывая, что Субару передвигался пешком, было очень кстати, что ближайшие убежища остались нетронутыми.
Казалось, их оставили специально, зная, что он захочет их обойти.
— Субару, я пойду с тобой, — предложил Юлиус.
— Нет, это плохая идея. Лишние руки, конечно, не помешают, но оставлять ратушу без боеспособных людей тоже нельзя.
Юлиус хотел пойти с ним, но Субару отказался, сославшись на нехватку сил для обороны.
Рикардо собирался продолжить обход, Субару планировал взять с собой Гарфиэля. Наверху оставался Вильгельм, но возлагать на него одного защиту всего здания было бы слишком большой нагрузкой.
Тем более что над лагерем Круш и без того сгустились тёмные тучи.
Выслушав ответ Субару, Юлиус с сожалением кивнул.
Было непривычно видеть его таким взволнованным, утратившим часть своего хладнокровия. Субару легонько хлопнул его по плечу, а затем кивнул Гарфиэлю.
— Гарфиэль, ты пойдёшь со мной. Мы обойдём другие убежища, поищем тех, кто может сражаться. А если там царит уныние, постараемся это исправить.
— Ага, понял. Положись на меня.
Гарфиэль, с секундной задержкой, кивнул в ответ.
Убедившись в его согласии, Субару развернул карту и стал обдумывать, с какой стороны Пристеллы, раскинувшейся вокруг ратуши, начать поиски.
В приоритете были боевые силы… и, конечно, выяснение судьбы Райнхарда.
— Может, для начала проверим убежища в районе той гостиницы? Вряд ли Принцесса ушла далеко.
— Тогда ближе всего будет пройти вот здесь… погоди-ка, — Субару остановил Ала, который уже ткнул пальцем в карту, бесцеремонно пытаясь направить их поиски в нужную ему сторону. На недоумевающий взгляд Ала Субару указал на него пальцем.
— Ты с нами идёшь?
— Иду, конечно. Одному оставаться совсем не хочется. Да и Принцессу надо найти, а то будут проблемы. Если бы я знал, что так всё обернётся, ни за что бы её одну не оставил, даже если бы она меня прогнала. А раз уж так вышло, придётся искать, иначе мне потом не поздоровится.
— Вот это я понимаю, преданность госпоже.
Хоть его мотивы и были весьма трусливыми, лишний человек был как нельзя кстати. Гарфиэль, услышав, что Ал пойдёт с ними, скорчил откровенно недовольную гримасу, но в данной ситуации на личные симпатии и антипатии приходилось закрывать глаза.
К тому же, как бы досадно это ни было, Присциллу тоже нужно было спасти.
— Кстати, я видел её за пятнадцать минут до начала всего этого в парке в Первом районе. Если она в убежище, то, скорее всего, где-то поблизости.
— Серьёзно? Это суперценная информация, брат. Значит, начнём оттуда, — обрадовался Ал и принялся изо всех сил хлопать Субару по спине.
Взяв с собой радостного Ала и хмурого Гарфиэля, Субару вышел из ратуши, чтобы начать обход убежищ.
Провожая их взглядом…
— Ну и злодейкой ты себя выставила, — прошептал шарф.
— Замолчи, Шарфидна. Я тоже не сижу сложа руки… Если Нацуки вернётся и будет настаивать на своём, то я, возможно, подумаю, — пробормотала Анастасия с лицом, с которого сошла вся напускная жёсткость. Её шарф едва заметно дрогнул.
Этого короткого обмена репликами больше никто не заметил.


    Вторжение гнева

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
В городе Пристелла насчитывалось сто убежищ — по двадцать пять в каждом районе.
По совету сопровождавшего их Ала, Субару и остальные решили обходить их по порядку, начав с Первого района, где вероятность найти нужных людей была выше всего. Им приходилось действовать с предельной осторожностью, чтобы по возможности избежать столкновений.
— И всё же, по-моему, это уже перебор. С нами же тот парень. Не вижу причин так трястись, а, брат?
— Осторожность никогда не бывает лишней. Наши силы ограничены, а враг силён. Расслабляться нельзя ни на секунду. К тому же, я не хочу провоцировать ни врагов, ни мирных жителей.
Слова Анастасии в городской ратуше — о том, что паника среди населения может перерасти в бунт, — хоть и не хотелось в это верить, имели под собой неоспоримые основания.
План Субару — обходить убежища, проверять обстановку и по пути собирать союзников — был отчаянной мерой, призванной противостоять этой нарастающей тревоге.
— Да-да, как скажешь... Что ж, не мне жаловаться, раз ты выбрал безопасный путь. Если дойдёт до драки, я и сам буду на того парня полагаться.
— ..Ты постоянно так говоришь, но неужели совсем не можешь сражаться? Ты же как-то добрался до ратуши.
— Если делить всех на тех, кто «может сражаться» и «не может», то я из тех, кто «может». Но это лишь в пределах человеческих возможностей. А если пытаться тягаться с теми, кто вышел за эти рамки, меня вмиг ждёт участь статиста, чей труп валяется в углу экрана. Нет-нет, это слишком безрассудно.
Суставы его шлема звякнули, когда Ал правой рукой жестом показал своё бессилие.
Хотя это поведение и вызвало у Субару некоторое раздражение, в то же время этот фатализм был ему знаком. Как ни старайся, существуют высоты, которых не достичь.
Возможно, чтобы выжить в этом мире, нужно иметь иное устройство тела. Сколько бы он ни тренировался, ему и в голову не приходило, что он когда-нибудь сможет сравниться с Юлиусом или Гарфиэлем. А уж о Райнхарде и говорить нечего.
— Но это же не повод не сражаться, так?
— Думаешь? А по-моему, «невозможность победить» — более чем веская причина, чтобы не драться. Ну, если только речь не идёт о том, чтобы что-то оставить после себя. Но это не мой случай.
— ...
— Не злись, брат. То, что ты пытаешься сделать, — достойно уважения. Просто я на такое не способен. Вот и всё. Опа.
Поскольку их позиции были непоколебимы, дальнейший разговор зашёл бы в тупик.
Субару замолчал. Ал, извинившись за то, что, возможно, испортил ему настроение, вдруг поднял голову, что-то учуяв. Взгляд его был устремлён на приземлившегося впереди Гарфиэля, который разведывал путь.
Опустившись на четыре конечности, Гарфиэль практически бесшумно вернулся к ним. Он сморщил нос и прорычал: — Короче, следующие три улицы чисты. Тишина просто жуткая. То, что всё так спокойно, наоборот, подозрительно!
Он фыркнул, словно чуял неладное.
Хотелось избежать боя. Но и полное отсутствие каких-либо инцидентов, которые должны были бы произойти, тоже нагнетало тревогу. Душа была не на месте, но времени на раздумья не было.
— Бессмысленно сейчас сомневаться. Убежище, которое мы ищем, уже близко. Давайте по-быстрому доберёмся до него. Дорога ведь безопасна?
— Мой нос и глаза ничего не засекли. Чёрт, ладно уж.
Гарфиэль раздражённо взъерошил свои короткие светлые волосы и топнул ногой.
Субару кивнул, а Ал молча пожал плечами, показывая, что не возражает.
С тех пор как они покинули ратушу, прошло минут пятнадцать, но, вопреки всем опасениям, путь был спокоен. Они даже рассматривали худший сценарий, при котором улицы будут забиты культистами, так что это затишье было, мягко говоря, неожиданным.
— А я вот думаю, может, Культ Ведьмы в этот раз не так уж много народу с собой приволок? — вдруг сказал Ал, озираясь по сторонам на бегу.
Субару мельком взглянул на него и спросил:
— С чего ты так решил?
— Да всё просто: у них не хватает людей для наблюдения. Ты и сам это чувствуешь, брат, так ведь? Эти культисты хоть и умело захватили ключевые точки города, но фланги у них прикрыты слабо. Иначе бы они не позволили силам сопротивления так свободно передвигаться. Если бы они всерьёз хотели добиться своего, то действовали бы иначе.
— Обычно в таких случаях всё перекрывают, чтобы повысить шансы на выполнение требований. Так почему, по-твоему, они этого не делают? У них какая-то особая цель?
— А вот этого я уже не знаю. Но если пофантазировать...
Ал уже было собирался бросить свою мысль на полпути, но, встретив суровый взгляд Субару, он, вероятно, криво усмехнулся под шлемом. Подумав мгновение, он произнёс: — Может, им просто плевать, выполнят их требования или нет?
— А?
— Если бы они всерьёз хотели чего-то добиться, то проработали бы всё до мелочей. Но их план полон дыр, из которых сквозняк так и гуляет — и ты, брат, и я это видим... А значит, они и не собирались всерьёз добиваться выполнения своих требований. Получится — хорошо. Не получится — тоже сойдёт. Что-то в этом роде.
— Что за... Да это же просто пакость какая-то!
— А разве не пакость? — откликнулся Ал отстранённым голосом, глядя на онемевшего Субару. — Они что, не похожи на тех, кто стал бы таким заниматься?
Субару затаил дыхание, не в силах найти слов для возражения.
Просто пакость.
Зная злобную натуру Культа Ведьмы, отмахнуться от такой возможности было нельзя. Хоть их атака и казалась хорошо спланированной, продуманной на несколько ходов вперёд, в ней и правда было слишком много странностей.
Во время стычки в ратуше было очевидно, что Капелла и Альфард ждали их в засаде. Тем не менее Сириус и Регулус отсутствовали — они не стали бросать в бой все свои силы. И тот факт, что они не убили никого из группы Субару, тоже был частью этой странности.
Недостаточная подготовка при захвате города, о которой сейчас шла речь, лишь доказывала, что они не прилагали всех усилий для достижения своей цели.
— Капитан, не слушай ты бредни этого ублюдка! А ты, если ещё хоть раз попытаешься втереть ему какую-нибудь чушь, я тебя раздавлю, понял? — вывел Субару из задумчивости грозный окрик Гарфиэля. Его свирепый взгляд тут же впился в Ала, бежавшего рядом.
— Болтает и болтает какую-то ахинею. У кого нет духа драться, тот пусть помалкивает! Плевать, что они там задумали, — мы их всех разнесём, раскатаем и раздавим! Только это и нужно знать!
— Ну, это уже крайности и пустая демагогия, тебе не кажется? Да, я не горю желанием лезть на рожон и драться с ними в открытую. Но говорить, что плевать на их замыслы — это перебор. Или что? Тебе станет неудобно, если ты узнаешь, о чём они думают?
— Ты…
Раздался скрежет клыков, и Гарфиэль резко остановился, прочертив ногами по брусчатке. Ал тоже замер. Они сверлили друг друга взглядами, и воздух между ними наэлектризовался.
Субару тут же вклинился между ними, уперев руки им в грудь.
— Стойте! Вы чего? Сейчас не время для разборок между своими!
— Он мне не свой, Капитан! От этого типа добра не жди. Точно тебе говорю, лучше от него здесь и сейчас избавиться!
— Активно лезть в драку — это не по мне, но и стоять столбом перед тем, кто сам нарывается, я тоже не собираюсь. Я, знаешь ли, не фанат пацифизма.
Гарфиэль хрустнул костяшками, а Ал размял шею.
Видя их необъяснимую воинственность, Субару и сам почувствовал, как в нём закипает злость.
Что-то колючее пронзило всё его тело, исходя из желудка, и захотелось в порыве этого импульса избить их обоих, просто впечатать в землю...
— Что-то не так.
Мысли накалялись, и он едва не принял опрометчивое, жестокое решение. Он схватился за голову.
Такой ход мыслей был слишком уж резким. Испытывать такую враждебность и раздражение к своим же товарищам — это уже ненормально.
Словно на него подействовал сам факт их столкновения...
— Неужели...
Эта мысль, это чувство, что его эмоции и мысли ему не подчиняются, заставили Субару похолодеть. Точно такое же отвратительное ощущение он испытывал уже много раз.
— Это... влияние Сириус?!
Он ударил себя по щеке, пытаясь прийти в себя, и осмотрелся.
Нигде не было видно фигуры чудовищной женщины. Не было слышно и её режущего слух голоса. И всё же мрачное, гнетущее чувство тяжело давило на него.
— Эй, Гарфиэль, Ал, прекратите! Сделайте глубокий вдох и успокойтесь. Вы же и сами чувствуете, что так срываться друг на друга — ненормально. Скорее всего, это влияние «Гнева». Мы теряем контроль над эмоциями.
— А? Ты о чём, Капитан? Чтобы беситься из-за этого ублюдка, мне не нужны причины... нет.
— ...
Уже готовый возразить Субару, Гарфиэль вдруг закрыл лицо ладонью. Он медленно помотал головой, несколько раз моргнул и пробормотал: —.Серьёзно? Стоило лишь на секунду расслабиться...
— В этом и есть способность «Гнева». Только для уверенности: врагов поблизости точно нет?
— Ни запаха, ни присутствия... В этом я уверен. Но...
Именно потому, что Гарфиэль доверял своим чувствам, его ужас был так отчётлив.
Это означало лишь одно: радиус действия Полномочия Сириус был куда больше, чем они предполагали. Если чудовище и вправду засело в контрольной башне, то её Полномочие накрывало практически весь город. Конечно, сила воздействия должна была отличаться от той, что они ощутили на площади...
— Ясно. Так вот каково это, когда кто-то играет с твоими эмоциями. И правда, не то чувство, которое хочется испытывать снова и снова. Теперь я понимаю, почему это так мерзко, — пробормотал Ал, тоже стряхнув с себя внезапный эмоциональный всплеск.
Он посмотрел на Субару и дёрнул подбородком.
— Но, брат, тебе не кажется, что нам надо бы поторопиться?
— В каком смысле?
— Мы-то с тобой поняли, что что-то не так, потому что ты это заметил и нас предупредил. Но остальные этого не знают. Если это ощущение распространяется по всему городу... то простые люди, которые ни о чём не подозревают, тоже не смогут сохранить рассудок.
— ...!
От слов Ала в голове у Субару промелькнула самая худшая из догадок. Он переглянулся с Гарфиэлем. Тот, видимо, подумал о том же. Парень кивнул, и они тут же развернулись и со всех ног бросились к ближайшему убежищу.
— Эй, подождите!
Следом за ними, изображая спешку, припустил Ал.
Субару, которому собственная скорость казалась невыносимо медленной, мчался вперёд, не глядя по сторонам. Гарфиэль, с каждым шагом отрываясь всё дальше, почти мгновенно обогнал его, свернул за третий угол и исчез из виду.
Согласно карте, убежище должно было быть как раз за тем поворотом.
— Как там дорога, всё чисто?!
— Раз Гарфиэль рванул вперёд и не начал там буянить, значит, никого нет! — грубо крикнул он в ответ на зов из-за спины.
Вскоре они с Алом тоже достигли поворота. Не сбавляя скорости, Субару свернул и увидел каменную постройку.
Он ворвался в грубо распахнутую дверь и увидел лестницу, ведущую в подвал. Сгорая от нетерпения, он сбежал вниз. Тусклый полумрак наконец расступился и...
— Не может быть...
…перед ним разверзлась кромешная преисподняя, полная луж крови и мучительных стонов.
△▼△▼△▼△
— Убили друг друга, что ещё сказать... В живых осталось от силы двадцать процентов. Да и те в тяжелейшем состоянии. Ситуация хуже некуда.
Ал обвёл взглядом сцену бойни и пробормотал, стараясь подавить эмоции.
Субару, сидевший рядом с ним на полу, был не в силах даже ответить.
В убежище, куда они ворвались, шла резня между самими беженцами.
Вероятно, всё началось с какой-то мелочи.
Люди, запертые в тесном пространстве, дрожащие от страха перед требованиями Культа Ведьмы.
Пока они сидели так, в их умы закрадывались тёмные мысли.
Если мы будем просто сидеть сложа руки, ничего не изменится. Может, пора что-то делать?
Мысли рождали действия, а действия требовали контакта с другими людьми. Но такие контакты далеко не всегда приводят к хорошим последствиям.
Произошло то же самое, что едва не случилось между Гарфиэлем и Алом по дороге сюда.
Только здесь не было Субару, который мог бы их остановить. Ссора разгоралась, эмоции сталкивались, заражая окружающих, и возвращались с той же силой.
Чем больше они подпитывали друг друга, тем невыносимее становились взаимная ненависть и раздражение, что в итоге и привело к трагедии.
— Выживших я вырубил, раны обработал. Похоронами погибших... придётся заняться позже. Капитан, ты связался?
— Да. «Железный Клык» уже должен быть в пути. Думаю, транспортировку выживших можно им доверить... Проблема в том, что будет дальше.
Субару недооценил масштабы ущерба от усиления и распространения эмоций.
В замкнутом пространстве убежища амплитуда эмоциональных волн, захлёстывающих запертых людей, была непредсказуемой. На позитивный исход, конечно, рассчитывать не приходилось, но и негативный мог проявляться совершенно по-разному.
Одно дело, если бы всё началось с печали или скорби — эмоций, не ведущих к активным действиям.
Но если первой эмоцией, охватившей всех, был гнев, то результат, очевидно, был бы таким же, как в этом убежище.
— Всем велели укрыться в убежищах... но, похоже, это сыграло с нами злую шутку.
Если предположить, что Полномочие Гнева заключается в разделении и усилении эмоций, то его эффект тем мощнее, чем больше людей находится в радиусе действия.
Проще говоря, окружающие люди становятся зеркалами, и свет, который ты излучаешь, отражается от них и возвращается к тебе, многократно усиленный. Если заменить свет эмоциями, то их усиление будет колоссальным.
Даже простой контакт с другим человеком может привести к ужасающим последствиям.
В этой ситуации, пропитанной тревогой и страхом, это было Полномочие, заставляющее тебя оставаться в одиночестве.
— Тошнит...
— Капитан, что будем делать? Я согласен, что нужно обойти убежища, но раз такое дело...
Гарфиэль, закончивший с обработкой ран, с тревогой посмотрел на него. На лбу у него выступил пот. Субару понимал его чувства и не знал, что ответить.
Мысли путались. Идея обходить убежища, призывая людей к сотрудничеству и убеждая их не впадать в отчаяние, сама по себе не была плохой.
Но стремительно развивающиеся события не давали Субару времени на неспешные прогулки по городу.
Сами воины, на чью помощь он рассчитывал, могли стать жертвами собственной воинственности, что привело бы к трагедии. Учитывая, что убежища превратились в эмоциональные пробирки, возможно, было бы разумнее убеждать людей покинуть их — это повысило бы их шансы на выживание.
— Но в этом случае, если мы не сможем отбить контрольные башни, все погибнут.
Это были убежища города Пристелла.
Скорее всего, они были спроектированы так, чтобы выдержать потоп, если шлюзы будут открыты. Если Субару и остальные потерпят неудачу и шлюзы откроются, люди, покинувшие убежища из-за страха перед междоусобицей, не спасутся.
Остаться внутри, выйти наружу — абсолютно безопасного варианта не было.
— Капитан...
— ...
Голос Гарфиэля вонзился в профиль Субару, который никак не мог принять решение.
Его лицо и голос молили об ответе, о спасении. В этой тьме он искал спасительный свет, путеводную звезду.
И что ему было ответить?
Он и сам был в растерянности. Он и сам не видел ответа в этом мраке.
Но какой смысл выплёскивать на него свою слабость? Кого спасут истерики и срывы? Если есть время на жалобы, лучше сказать хоть одно осмысленное слово.
Хоть одно слово, которое кому-то поможет.
— Капитан, Капитан... Как же ты любишь полагаться на него, парень, будто это какое-то удобное заклинание. Важность-то какая, аж плакать хочется.
Но тишину, в которой застыл Субару, неспособный придумать ничего путного, внезапно нарушил однорукий воин. Ал, прислонившись к стене, оторвал взгляд от разыгравшейся трагедии и посмотрел на Гарфиэля.
Гарфиэль на мгновение опешил от его сухих слов.
— А? Ты это о чём...
— Не доходит, что ли? Я о том, о чём и сказал. Легко ведь, да? Отключить мозг, свалить всё на другого и доверить ему решение. «Капитан» — это что, магическое заклинание? Имя супермена, который в любой ситуации найдёт выход?
Ал оборвал его, не скрывая насмешки.
— Ты с самого начала на него полагаешься, но разве этот парень похож на кого-то настолько великого? В драке ты его сильнее. В смекалке всегда найдётся кто-то получше. Да и в удачу, в такой-то ситуации, кто поверит?
— Заткнись! Не смей судить о нём! Что ты вообще о нём знаешь?! О том, насколько он крут!
— «Крут», «крут»... ты что, ребёнок? И в чём же он крут? Будь он и вправду так крут, он бы уже давно всё уладил. Или, может, у него уже есть решение, но он просто тянет время, издеваясь над нами?
Ал не менял своего ироничного тона, несмотря на крики Гарфиэля. Он наклонился, заглядывая Субару в лицо, но тот не мог ничего возразить.
Видя его реакцию, Ал выпрямился и продолжил, словно говоря: «Вот видишь?»
— Если бы можно было взвалить всё на себя и со всем справиться, это было бы потрясающе. Вот он, настоящий «Герой». Но большинство обычных людей, вроде нас, не могут нести такую ношу, силёнок не хватит. Ни у меня, ни у брата. Так с чего вдруг на него всё это сваливают? Хватит уже возлагать на него надежды. Вам его не жаль?
— ...
Субару не понимал, к чему клонит Ал.
Может, он снова попал под действие Полномочия Гнева? Если так, то какая эмоция сейчас им овладела?
Гнев, печаль, или что-то иное?
Казалось, он и злится, и скорбит, и смеётся одновременно, так что было трудно определить, что именно стало катализатором.
— Ну, брат? О чём ты всё это время так мучительно думаешь?
— О чём? О том...
Как спасти этот город. Как сделать так, чтобы люди в убежищах не пострадали.
Как спасти Эмилию. Как исцелить Круш. Как вернуть Рем. Как изгнать Культ Ведьмы. Как найти лучший путь, на котором спасутся все.
— И ты не можешь сходу выпалить: «Ради моей Принцессы»?
— ...
От разочарованного голоса Ала Субару медленно поднял голову.
Тот смотрел на него сверху вниз. Из-за шлема его лица было не разглядеть, но почему-то у Субару болезненно сжалось сердце.
— Я... я действую ради моей госпожи... ради Присциллы. Поэтому, честно говоря, на остальных мне плевать. И я хожу с вами, ребята, лишь из расчёта: чтобы повысить собственные шансы на выживание и найти мою госпожу.
— Ал...
— Поэтому я не понимаю тебя, брат. «И это важно, и то в приоритете»... Так ты и сам перестанешь понимать, что для тебя важнее всего. «Хочу спасти всех» — это же коронная фраза тех, кто не может по-настоящему бороться за самое дорогое.
Ал цокнул языком, подавляя какой-то приступ эмоций.
Глядя на его одержимый вид, даже Гарфиэль не смел вмешаться. А Субару, на которого был направлен этот эмоциональный поток, не мог найти нужных слов в ответ.
— Разве для тебя самое важное — это не та серебровласая девчушка? Если бы ты думал только о том, как её спасти, ты бы уже действовал, а не сидел тут, размазывая сопли. Это же проще простого.
— ..Не говори ерунды. Я убью того ублюдка, что увёл Эмилию, но у меня пока даже плана нет, как это сделать. Что в этом простого?
— Но это куда меньшая ноша, чем пытаться спасти всех подряд. Сбросишь груз, станешь легче — и сможешь дотянуться дальше, сделать больше. Разве не так?
Слабые возражения Субару разбивались о жёсткие доводы Ала.
— Ты кем себя возомнил, святым или героем? Если так, то это тебе совершенно не идёт.
Пожав плечами, Ал отмёл все сомнения и метания Субару как полнейшую чушь. Слушая его, парень не мог не чувствовать себя сбитым с толку.
В городской ратуше, когда он спорил с Анастасией, именно Ал поддержал его упрямое желание бороться до конца.
Именно он согласился с этой почти бессмысленной, отчаянной борьбой ради самоудовлетворения.
Почему же сейчас он так резко изменил свою позицию?
— Ты говоришь совершенно противоположные вещи. Ты вообще на моей стороне или нет?
— Нет, нет, ты всё не так понял. Я не говорю, что следовать своему эгоизму — это плохо. Я говорю, что ты уже, наверное, видишь предел этого эгоизма. Твоя идея спасти всех и каждого провалилась, доказательство — эта бойня в убежище. Так может, хватит уже? Просто признай это. Защити то, что тебе дорого, и сваливай отсюда.
— «Сваливай»? То есть, ты предлагаешь бежать? В такой ситуации?
— А что не так? Что плохого в том, чтобы бежать, столкнувшись с тем, что тебе не по силам? Я найду свою госпожу, и мы свалим из этого города. У меня нет ни долга, ни причин рисковать жизнью ради здешних людей.
Просунув пальцы под шлем и почесав шею, Ал уставился на онемевшего Субару.
— И ты так сделай, брат. Спаси свою девчушку... Эмилию... и беги. Всё равно эти культисты — как тараканы: давишь их, давишь, а они всё лезут. Они как маньяки с улицы. Связываться с ними — себе в убыток.
Мысль Ала была одним из возможных ответов.
Субару был полностью согласен с тем, что Культ Ведьмы — это паразиты. И то, что связываться с ними себе дороже, было неоспоримым фактом.
Но это они втянули его. Чтобы отмахнуться от летящих в него искр, он должен был действовать.
Ал, вероятно, не понимал, почему он должен это делать.
Конечно, похищение Эмилии — это безотлагательная проблема. Но даже если бы она не была замешана, Субару всё равно не выбрал бы бегство.
— Это может сделать и кто-то другой. Почему именно ты, брат?
Почему? Да потому, что...
— Если ребёнок выбежит на дорогу на красный свет, ты же схватишь его за руку и оттащишь на тротуар, даже не задумываясь о причинах, так? Наверное, это что-то в этом роде.
— ...
Субару понял, что Ал затаил дыхание.
Он и сам не был до конца уверен в своём ответе. Но когда он задумался, эти слова пришли сами собой, и на душе стало легче.
— Я не заморачиваюсь всякими сложностями. Я оказался здесь, поэтому делаю всё, что в моих силах. Я прекрасно понимаю, глядя на этих людей, что до многого мне не дотянуться. Но...
Сдаться и сказать, что ему не дотянуться ни до чего, — это было бы трусостью.
Это было то, чего, как ему казалось, он не должен делать.
— Капит...
Гарфиэль было окликнул Субару, который отвечал со спокойным лицом.
Но он замялся, не договорив. Наверное, не хотел повторяться после того, как Ал только что упрекнул его в этом.
Эта его нерешительность, эта его деликатность немного обрадовали Субару.
И в то же время он кое-что понял. Кое-что придумал.
Хитрый ход, который, возможно, позволит обернуть Полномочие Гнева против неё же.
— Гарфиэль, не сомневайся. Зови меня как обычно.
— ...
— Сначала было неловко, но сейчас я уже привык. Не могу гарантировать, что оправдаю твои ожидания, но сделаю всё, что в моих силах.
Субару не знал, кем он видится Гарфиэлю в его полном надежды взгляде.
Но то, что парень видел в нём надежду в ситуациях, которые казались ему безвыходными, — было результатом действий самого Субару. Так же, как когда-то, когда он снял проклятие с одной девушки.
Поэтому ондолжен был нести ответственность за свои поступки.
— Д-да, Капитан. Понял. Я тоже тебе помогу, чем смогу. Так что не говори больше всякой слабой чепухи.
— Отлично. Тогда помоги мне. Как только передадим раненых «Железному Клыку», нам нужно немедленно вернуться в ратушу. Хотя Анастасия, скорее всего, будет против.
Субару отряхнулся, встал и похлопал по плечу кивающего Гарфиэля.
Тот шумно выдохнул и сжал кулаки. Проводив его взглядом, Субару обернулся к молчавшему Алу и склонил голову набок.
— Я определился. Может, это и не тот путь, которого ты хотел.
— Делай как знаешь, брат. Я буду с вами, по крайней мере, пока не найду свою госпожу или пока не пойму, что от вас нет никакого толку.
Несмотря на то что его предложение было отвергнуто вчистую, Ал ответил без тени недовольства.
Чувствуя какой-то подвох в его поведении, Субару тем не менее направился к выходу из убежища, чтобы быть готовым к действию, как только прибудет подкрепление.
Гарфиэль последовал за ним, а чуть поодаль шёл Ал.
Глядя на спины идущих впереди, он закинул правую руку за голову, поддерживая шею, и долго выдохнул.
Вот как... Пытаешься оправдать ожидания всех подряд, и что из этого выйдет? Наверное, пока на своей шкуре не почувствуешь, так и не поймёшь…
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— А вы, я смотрю, что-то рановато вернулись, а?
Анастасия встретила вернувшуюся в ратушу группу Субару со слегка натянутой улыбкой.
Учитывая, с каким пафосом они покинули здание, сейчас он и сам, честно говоря, не горел желанием с ней встречаться.
Вот только ситуация не принимала в расчёт ничьи чувства.
— Ага, с возвращением. Но мы тут ненадолго, только закончим одно дело и снова уйдём. В ратуше нужно кое-что сделать.
— Опять что-то надумал? Только предчувствия у меня не самые добрые.
— Есть такое… Для начала, в первом убежище творился сущий кошмар. Всё так, как я передал через Зеркало Связи. Думаю, влияние «Гнева» уже проявляется во многих местах.
— «Сопереживание», так ведь? Я и сама такое чувствую. Стоит настроению хоть немного упасть, как оно тут же летит в самую бездну… Хотя, похоже, на всех это действует с разной силой.
Субару кивнул, соглашаясь с её догадкой.
На самом деле, он и сам заметил это по пути. Похоже, из-за большого расстояния до самого источника, влияние Полномочия Сириус проявлялось неравномерно.
Вероятно, и само знание о существовании этого Полномочия помогало ему противостоять. Доказательством тому служил тот факт, что Субару смог утихомирить Гарфиэля и Ала.
— Не знаю, что стало последней каплей в том убежище. Но мне до чёртиков страшно, что здесь, где собраны наши главные силы, мы наступим на те же грабли. Не хотелось бы вернуться и угодить на кровавый пир, если честно.
— Уж об этом можешь не волноваться. К счастью, здесь собрались люди разумные, так что никто не поддастся на провокации. Мне бы, скорее, больше не хотелось, чтобы кто-то сеял смуту своими высказываниями.
Ал, вернувшийся вместе с Субару, произнёс это, осматривая первый этаж ратуши. Услышав его, Анастасия фыркнула и своим сарказмом заставила несдержанного на язык Ала замолчать.
Тот лишь пожал плечами и умолк, а Анастасия снова повернулась к Субару.
— Ну так и что ты намерен делать? Ты ведь вернулся не без причины.
— Да… Кстати, а где Юлиус? Его нет с тобой?
— Не очень-то я люблю, когда на вопрос отвечают вопросом… Но, если честно, он тоже ведёт себя немного странно. Возможно, дело в том, что Йошуа до сих пор не нашли, но у меня такое чувство, что тут не только это.
— Ведёт себя странно… А ведь и правда, что-то в нём было не так…
После провала штурма ратуши, в разговоре с очнувшимся Субару, Юлиус и в самом деле вёл себя как-то нерешительно. Он принимал нехарактерные для себя решения, делал странные предложения и в целом выглядел неуверенным в себе.
Он очень ответственный парень. Наверное, винит себя в том, что упустил «Чревоугодие».
Но, возможно, дело было не только в этом.
— Эй, Капитан. Взваливать всё подряд на себя — твоя дурная привычка. Понимаю, что ты беспокоишься за Юлиуса, но у нас ведь вроде как дела есть, нет?
— А, да, ты прав. Ладно, он и без моей помощи как-нибудь справится. Вернёмся к нашему делу. Анастасия, тот магический прибор для вещания на верхнем этаже в рабочем состоянии? Не сломан, инструкция к нему не нужна?
Замечание Гарфиэля вернуло Субару к реальности. Услышав его вопрос, Анастасия удивлённо моргнула своими круглыми глазами.
— Он не сломан, и я сама уже пользовалась подобными устройствами, так что всё в порядке… Но зачем он тебе понадобился? Что ты замышляешь?
Заметив её настороженный взгляд, он почесал щеку.
Он прекрасно понимал, что его предложение, скорее всего, встретят в штыки, но ничего другого придумать не мог. План, который мог бы принести максимальную пользу и уменьшить возможный урон…
— Как я уже говорил по Зеркалу Связи, сейчас по всему городу сильно ощущается влияние Полномочия Гнева. То, что в том убежище, куда мы ходили… ну, случилась та кровавая баня, — это результат всеобщего раздражения. Любая мелочь, любая негативная эмоция может привести к чудовищным последствиям. Вот что страшно.
— Это да. Я тоже так думаю. Чем больше людей, тем быстрее растёт тревога из-за беспомощности. Но пока существует такая вещь, как убежища… нет, даже если бы их не было, люди всё равно будут держаться вместе. Верно ведь?
Субару молча кивнул в ответ на её вопрос.
Ужас Полномочия Сириус заключался в том, что его эффект усиливался с ростом количества попавших под него. А как только через трансляцию станет известно об угрозе Культа Ведьмы, люди от страха начнут сбиваться в кучи. Это был поистине дьявольский метод, играющий на человеческом стремлении противостоять слабости сообща.
Неизвестно, было ли это целенаправленным планом Культа Ведьмы, но в результате образовался порочный круг. И прямо сейчас он продолжал угрожать людям.
— И ты придумал способ этому противостоять, я правильно понимаю?
— Скажем так, на уровне «может сработать». Но я думаю, что попробовать стоит. Однако…
Увидев в глазах Анастасии надежду, Субару осёкся, не договорив фразу.
Она прищурилась, и он почувствовал, как её взгляд буквально впивается в него, пытаясь прочесть его мысли. Субару глубоко вздохнул.
— Как только мы начнём, то же самое услышат и люди из Культа Ведьмы. Так что мы их спровоцируем, а это, в свою очередь, может породить другие опасности.
— Зато есть высокая вероятность, что мы устраним нынешнюю, скрытую угрозу, так?
— Да, именно так. Мы только-только отбили ратушу, а в убежищах, если не считать Полномочия Сириус, пока всё спокойно. Я понимаю, что это трудный выбор…
Трудно было представить, как отреагируют фанатики из Культа Ведьмы на столь масштабное действие с их стороны. В делах с ними всегда был риск, будто подносишь спичку к пороховой бочке. Проблема была лишь в том, что эта пороховая бочка рано или поздно взорвётся, независимо от того, есть ли спичка.
— Нацуки, я, в общем-то, и так поняла, что ты хочешь сделать.
— Правда?
Анастасия, до этого делавшая вид, что о чём-то размышляет, сказала это с долгим вздохом. Субару удивлённо вскинул брови.
— Из всего нашего разговора и того, что ты первым делом спросил про «Метеор»… Если бы я и после этого не поняла, вот тогда стоило бы беспокоиться.
— Н-ну, да, ты права. И что думаешь? Против, да?
Он и так был почти уверен, что она будет против.
А потому Субару придётся пустить в ход всё своё красноречие, чтобы переубедить такую грозную стену, как Анастасия, но…
— Эх-х, ничего не поделаешь.
— Что? Ты согласна?
— Если рассуждать здраво, это лучший вариант. Как бы я ни стремилась к победе, если после разгрома всего Культа Ведьмы от города останется лишь гора трупов, послевкусие будет то ещё.
От такого неожиданного ответа Субару на мгновение опешил.
Тем временем Анастасия, покусывая губы, явно размышляла, как справиться с собственными противоречивыми чувствами. Но тут в разговор встрял Гарфиэль: — Эй, Капитан, сестрица. Так что делать-то будем, а?
— Какой же ты недогадливый. Я уж столько наговорила, что даже мой Рикардо всё понял бы.
Анастасия была безжалостна к Гарфиэлю, который явно не улавливал суть разговора. Тот раздражённо клацнул клыками, но тут его по плечу сзади хлопнул Ал. Когда Гарфиэль обернулся, тот усмехнулся: — Короче, брат думает вот что: чтобы противостоять этому Полномочию Гнева, которое расползлось по всему городу, проще всего будет обернуть его против них же.
— Обернуть против? Это то есть как?
— Способность Сириус — это «сопереживание». Именно потому, что сейчас все дрожат от страха, эмоции множества людей накаляются, и любая мелочь выливается в раздражение и взрыв. А значит…
— …если мы перекроем страх и ужас другой эмоцией… например, надеждой, то именно это чувство и станет общим для всех, — завершили мысль Ала сначала Субару, а за ним и Анастасия.
Услышав это, тот широко раскрыл глаза и, наконец, поняв, выдохнул: «А-а-а…».
— Так вот оно что! Точно, тогда они не перебьют друг друга. А если всё пойдёт как надо, то и те, кто пал духом, снова воспрянут и захотят сражаться!
— Когда тебя захлёстывает общая атмосфера уныния, даже закалённый боец может опустить руки. Если мы освободим их от этого страха, то сможем решить и проблему нехватки бойцов.
— А это мысль! Давай, Капитан! Прибор ведь есть. Надо немедленно начинать и…
— Стойте, стойте! Всё не так просто. Я ведь тоже не просто так сидела сложа руки, я думала об этом.
Анастасия остановила разгорячившегося Гарфиэля, хлопнув в ладоши.
Он оскалился на неё.
— А? Какого чёрта ты нас останавливаешь?! Ты ж сама только что согласилась, что другого выхода нет! Не трусь в последний момент!
— Я не трушу, вовсе нет. Я же сказала, что уже думала об этом. У этого плана, помимо очевидных плюсов и минусов, есть и другие проблемы.
— Плюсы и минусы — это то, о чём мы уже говорили, так?
— Плюс — это сама цель операции: развеять страх горожан и устранить угрозу в тылу. Минус — то, что наш голос разнесётся по всему городу, а значит, его услышит и Культ Ведьмы. И как они на это отреагируют — совершенно непредсказуемо, — ответила Анастасия и упрямому Гарфиэлю, и спокойному Субару. Скрестив руки на груди, она добавила: — Но, что касается этого минуса, то, я думаю, о нём можно особо не беспокоиться. Когда они выдвигали свои требования, то в своём же вещании не запрещали нам сопротивляться. Скорее, им просто наплевать. Наплевать и на то, что мы им мешаем, и на то, что мы сопротивляемся.
— Если уж на то пошло, то за нашу атаку на ратушу они нас тоже никак не наказали. То, что случилось с людьми внутри, было просто проявлением их больной фантазии.
— Фантазии, говоришь? Хорошее слово. Отлично передаёт извращённую натуру этих типов.
Анастасия вздохнула, а Субару почувствовал подступающую тошноту при одном воспоминании об Архиепископах Греха.
Но в одном они сходились: сама по себе трансляция не несёт большой опасности. А значит, проблема, о которой говорила Анастасия, была в другом…
— Я не имею ничего против самой трансляции. Но проблема в другом… а именно в том, кто и что будет говорить.
— Кто и что?
Субару нахмурился, не понимая, к чему она клонит.
Воодушевить людей через трансляцию, развеять липкий страх, опутавший их сердца… Чтобы достичь этой цели, кто и что должен сказать…
— Ну так тут же твой выход. Ты — кандидатка на трон, у тебя есть известность. Если ты объявишь о своей готовности сражаться…
— Прозвучит, наверное, не очень, но я не думаю, что мои слова будут иметь такой уж большой эффект. Досадно признавать собственное бессилие, но это так.
— …
Анастасия покачала головой, отвергая поспешное предложение Субару.
Он не понимал. Ведь она — кандидатка на трон! Жители Пристеллы, конечно же, знали об официальном Королевском Отборе. Её известность должна была в разы превосходить известность любого обычного человека.
— Почему ты говоришь о бессилии? Ты ведь…
— Если говорить только об известности, то да, это была бы я. И если бы это могло изменить ситуацию к лучшему, я бы с радостью выступила. Но этого не произойдёт. Моё имя пока что не ассоциируется с силой, способной одолеть Культ Ведьмы. «Какая-то известная личность собирается сражаться с Культом Ведьмы… Может, что-то и получится», — вот и всё, на что они могут рассчитывать.
— Но даже так…
— Этого недостаточно! Нам нужна надежда. Такая надежда, что всколыхнёт сердца людей, порабощённых страхом.
Субару не нашёлся, что ответить на её категоричное заявление.
По правде говоря, ему хотелось обрушиться на неё за эту слабость, заставить её изменить своё мнение. Но кто, как не сама Анастасия, сейчас сильнее всего переживала и злилась на себя за беспомощность в такой ситуации.
Она говорила это не необдуманно. Наоборот.
Она всё тщательно взвесила и пришла к выводу, что для этой роли её недостаточно.
— Если бы нужно было кого-то обмануть, запудрить мозги своим красноречием — это я смогла бы. Убедить пятерых из десяти — запросто. Но это не та надежда, за которую можно уцепиться. Это будет спасательный трос, который порвётся от малейшего дуновения ветра, и он лишь самую малость изменит их настроение.
— Тогда… тогда госпожа Круш? У неё есть воинская слава, она из знатного рода Лугуники…
— Да. Её слова, без сомнения, имели бы огромную силу. Но это были бы слова её прежней. У нынешней силы такой нет. Более того, сейчас она на волосок от смерти. Ей не до того, чтобы кого-то воодушевлять.
— На волосок от смерти?! Всё настолько плохо?!
Услышав, что ситуация ещё хуже, чем он думал, Субару шагнул к Анастасии.
Она, будучи ниже его ростом, смотрела на него снизу вверх, плотно сжав губы. Субару тут же обернулся к Гарфиэлю, но тот лишь со скорбным видом покачал головой.
— Этот кошак, думаю, умереть ей не даст. Столько жизненной силы в неё влил… Но чтоб поставить её перед магическим прибором и заставить говорить — я против. Она не в том состоянии. И это будет слышно в её голосе.
— Чёрт! Тогда Юлиус! Уж он-то имеет на это право…
— Юлиус, без сомнения, выдающийся рыцарь из Королевской Гвардии. «Безупречный Рыцарь», моя гордость. Но насколько его имя известно в этом городе? Эффект от его выступления будет примерно как от моего. А в красноречии я его превосхожу.
Предложение с Круш было отклонено, с Юлиусом — тоже.
Тогда кто ещё из оставшихся в ратуше мог бы вселить надежду? Вильгельм? Рикардо? У второго для этого не было ни авторитета, ни известности.
А можно ли вообще подходить с таким разговором к нынешнему Вильгельму? И насколько весомым будет его титул бывшего капитана Королевской Гвардии?
— Тогда что делать? Кто ещё…
— Эй, слушай.
Только он, казалось, нашёл эффективное средство против «Гнева», как всё застопорилось на стадии исполнения: не было подходящего человека.
И пока Субару ломал голову, Ал вдруг небрежно поднял руку: — А тот, кто будет говорить… им что, не может быть брат?
— А?
Это было сказано таким будничным тоном, что Субару даже не сразу среагировал.
Он застыл с открытым ртом, пытаясь осознать, что вообще сказал его земляк. Впрочем, и осознавать было нечего.
Несмешная шутка, глупая выходка в такой момент… О чём он вообще думает?
— Слушай, Ал. Мы тут серьёзные вещи обсуждаем. И времени у нас в обрез. Мне сейчас не до твоих шуточек.
— Эй, погоди. Да, я тот человек, которого Принцесса наняла именно потому, что больше половины моих слов — это чистая несерьёзность, но сейчас я не шучу.
— Если не шутишь, то как тебе вообще в голову пришла идея заставить говорить меня? Если ты не шутишь, а просто сбрендил или свихнулся, то можешь не продолжать.
— С чего бы? Что в этом такого странного? Оглянись вокруг.
Ал, оставаясь верным своей несерьёзной манере, вдруг понизил голос и кивнул подбородком в сторону. Повинуясь его жесту, Субару перевёл взгляд на двоих других — на Анастасию и Гарфиэля. Он ожидал, что они тоже смотрят на эту перепалку с раздражением, но…
— Эй, вы двое…
— …
Их взгляды были серьёзны. В них не было ни раздражения, ни разочарования.
Они смотрели на него с искренней серьёзностью.
Словно полностью поддерживая предложение Ала.
— Вы шутите? Я буду говорить, и что, все с этим согласятся? Если даже Анастасия и Юлиус не могут, то с чего вдруг смогу я?!
— Так мы ж об этом на улице говорили, брат. Это результат того, что ты успел здесь наворотить. Гарф ведь тоже сказал? «Капитан», «Капитан», все дела.
— Какая тут вообще связь?!
— Прямая! Брат, ты заслужил, чтобы Гарф называл тебя так. На этом и строится доверие, так? И похоже, ты ошибочно полагаешь, что твои заслуги — это так, мелочь. Но я тебе вот что скажу. Титул «Тот, кто одолел Лень из Культа Ведьмы» — сейчас не то что в этом городе, во всём мире есть только у тебя одного!
— …
Ал повысил голос и, шагнув вперёд, приблизился к Субару вплотную.
Холодный металл шлема коснулся его лба, передавая жёсткость и ледяной холод. Из-за забрала на него словно смотрел невидимый, но пронзительный взгляд, и Субару затаил дыхание.
— В городе, захваченном Культом Ведьмы, находится человек, который убил Архиепископа Греха из этого же Культа. Скажи мне, кто ещё здесь, при таких условиях, может вселить в людей столько надежды и ожидания? Если кто и может, то только «Святой Меча» Райнхард и ты, брат. И сейчас здесь есть только ты.
— Тц!
Ал с силой боднул его лбом, заставив Субару отшатнуться.
Тот потёр ушибленное место и отступил на шаг. Ал пожал своим единственным плечом.
— Я была того же мнения. Если кто и должен это сделать, то только Нацуки.
— Анастасия…
Субару обернулся, всё ещё держа руку на лбу. Анастасия смотрела на него, опустив глаза.
В её лице всё ещё читалось сожаление о собственном бессилии, но вместе с тем и чувство ответственности, заставлявшее её доверить эту надежду кому-то другому.
И только сейчас, видя её выражение лица, он наконец осознал, какое огромное бремя ожиданий легло на его плечи.
— Гарфиэль, ты тоже? Тоже так думаешь?
— Я не особо в курсе подробностей, как там командир прикончил этого вашего «Лень» из архи-чего-то-там. Но думаю я о том же, — ответил Гарфиэль на его тихий вопрос, ероша свои короткие волосы. — Если чей-то голос в этом городе может стать для кого-то надеждой… то для меня это голос Капитана. Если Капитан скажет «Я сделаю это!» или «Помоги мне!», мне кажется, я смогу всё. Вот что я думаю.
— …
Это было доверие невероятной, неподъёмной тяжести.
Субару замер, затаив дыхание, отчётливо ощущая весь масштаб возложенных на него ожиданий.
Он повернул голову и посмотрел на Анастасию. Она кивнула.
Затем он посмотрел на Ала. Тот тоже пожал плечами в знак согласия.
Гарфиэль неотрывно смотрел на него. Когда Субару повернулся к нему, тот кивнул.
— …
Приняв их ответы, Субару поднял голову кверху.
Он прищурился от тусклого света хрустальных ламп в вестибюле первого этажа и долго, глубоко выдохнул.
Какая же нелепая, чудовищная переоценка.
То же самое он чувствовал и с Вильгельмом, и с Юлиусом, и с Райнхардом.
Они все так сильно заблуждались на его счёт. Совершенно неверно его понимали.
Они были куда более достойными, они прилагали намного больше усилий, они были несравненно благороднее.
И то, что они так запросто, так буднично хвалили его, протягивали руку помощи, дружелюбно с ним разговаривали, — всё это постоянно мучило его.
Когда тебя признают те, кем ты восхищаешься, кому не хочешь проигрывать, кого никогда не сможешь догнать, — это вызывает не только радость.
Это вызывало страх. Страх, что однажды его истинная сущность выйдет наружу, и он их разочарует.
Что когда они поймут, какой он на самом деле — жалкий, слабый, ни на что не годный, — то посмотрят на него с печалью и пожалеют обо всех своих словах и поступках.
Он всегда так думал. И всё же…
И Ал, и Гарфиэль, и Анастасия продолжали чего-то от него ждать.
Он и так уже был на грани, раздавленный тяжестью ответственности, но они, словно этого было мало, продолжали навешивать на него всё новые и новые гири.
Таков был путь Нацуки Субару.
Путь, на котором он когда-то поклялся быть героем для одной-единственной девушки.
Но рано или поздно ему придётся стать героем не только для неё, и то, что Субару должен будет нести на своих плечах, — это…
— Если решишься на это, брат, то отныне на твоих плечах будет лежать героическая иллюзия.
Ал внезапно произнёс эти слова, обращаясь к замолчавшему парню.
Тот медленно опустил взгляд. Голос Ала звучал как-то отрешённо: — Тебе нельзя проигрывать. Ты должен побеждать. Нести надежду, оправдывать ожидания, указывать путь в будущее и сражаться. Если ты сейчас примешь это решение, то должен будешь делать это всё.
— Мне всегда нельзя было проигрывать.
— Вес будет другим. Твоё поражение больше не будет только твоим.
Субару не совсем понимал, что имеет в виду Ал.
Его битвы всегда были такими. Когда он проигрывал, терялось нечто большее, чем просто он сам. Всё, что он хотел защитить, исчезало вместе с его поражением.
Всегда было так. По-другому не бывало никогда.
Ведь если бы можно было проиграть и ничего не потерять, он бы и вовсе не стал сражаться.
Но он сражался, потому что были вещи, которые можно защитить только в бою.
И сегодня, в этот самый миг, этих вещей было невероятно много.
— Чего… так это ничем не отличается от того, что было всегда.
— …
Он выдохнул и принял решение.
Сердце, ещё мгновение назад бешено колотившееся, успокоилось. Взгляд стал до странности ясным.
Он чувствовал, даже не видя лица Ала, что тот замер перед ним в изумлении.
— Анастасия, я сделаю это. Если мой голос сможет что-то изменить, то я это сделаю.
— Ты уверен? Если ты однажды выберешь стать надеждой…
— Мои цели не изменятся. «Герой»… что ж, звучит неплохо. Нет, честно говоря, до одури неловко, и называть себя так как-то… э-э…
Увидев озабоченное лицо Анастасии, Субару потёр кончик носа.
— Быть героем я решил ещё год назад. Иначе мне будет стыдно перед девочкой, которая на меня смотрит, и я никогда не смогу догнать ту, за которой иду сам.
— Ясно. Ну что ж, пусть так… Мальчишки — они все позёры.
Анастасия усмехнулась так, будто смирилась, и легонько толкнула его в грудь.
Её реакция его немного удивила.
Кажется, это был первый раз, когда она вот так беззащитно, искренне показала свои настоящие чувства.
Спрятав это мимолётное чувство глубоко в груди, Субару поднял голову.
— Спасибо, Гарфиэль. И тебе, Ал. Благодаря вам я смог решиться.
Сказав это двум стоявшим позади него парням, он последовал за шагнувшей вперёд Анастасией.
Он встал перед «Метеором» и начал лихорадочно соображать, что сказать.
Пока что в голове не было ни единой мысли о том, что нужно говорить, о чём стоит сказать.
Но, что было странно, он не чувствовал ни растерянности, ни страха.
Может, потому, что он чувствовал — всё как всегда?
Или потому, что он знал: ему просто нужно вести себя круто. Как и всегда.


    Новейший и Древнейший Герой

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
В убежище воцарилась тягостная тишина.
Лишь едва слышные всхлипы да стук чьих-то пальцев по полу, выдававший крайнее беспокойство. Прислушиваясь к этим звукам, что так неприятно отдавались в тихом помещении, девушка, обхватив колени, ощущала спиной холодный камень стены.
Это была хрупкая девушка с золотистыми волосами.
Уронив подбородок на маленькие белые колени, она сидела на корточках, осторожно прижимая к себе тёплую тяжесть сбоку.
К её левому плечу прислонился и уткнулся головой в пространство между её коленями и грудью маленький мальчик — её младший брат. Он долго плакал и кричал, а теперь, обессилев, уснул.
На щеках остались влажные дорожки от слёз, а веки покраснели и опухли. Ей хотелось нежно погладить его по голове, но она боялась, что этим разбудит его.
Наверное, сейчас ему гораздо лучше спать.
Слушая его мирное сопение, она надеялась, что он найдёт покой хотя бы во сне. Потому что реальность за пределами снов была слишком жестока для её маленького брата.
Впрочем, то же самое можно было сказать и о его юной сестре.
Прошло всего несколько часов с тех пор, как было объявлено о захвате контрольных башен Великих Шлюзов города Пристеллы.
Эту трансляцию она услышала утром, когда гуляла с братом на городской площади. Невероятные по своему содержанию новости сопровождались злобными оскорблениями, которые, казалось, скользили мимо ушей, не задерживаясь. Переживая за судьбу родителей, она схватила за руку встревоженного брата и вместе с другими взрослыми укрылась в убежище.
— В случае непредвиденных обстоятельств немедленно проследуйте в убежища.
Это правило поведения в чрезвычайной ситуации повторялось каждое утро в официальных городских трансляциях.
Честно говоря, девушка не помнила, чтобы всерьёз слушала эти утренние передачи, за исключением песен госпожи «Дивы», но всё же предостережение отложилось в памяти настолько, что она смогла его тут же вспомнить.
Однако, что делать после того, как попадёшь в убежище, — на этот вопрос ни у неё, ни у окружающих взрослых, похоже, не было ясного ответа.
Культ Ведьмы. Контрольные башни. Великие Шлюзы. Требования.
Гнусный, кокетливый женский голос выплескивал проклятия, терзая души испуганных людей.
Зловещие слова, затерянные в потоке невыносимой брани, обладали достаточной силой, чтобы сковать страхом сердца и девушки, и всех взрослых.
Они были заперты в тёмном убежище, не имея ни малейшего представления о том, что происходит снаружи. Время шло, но никаких признаков улучшения не наблюдалось, и вполне естественно, что нарастающая тревога брала верх.
Голоса, поначалу ободрявшие друг друга, становились всё слабее, и постепенно в тишине начали зарождаться беспокойство и раздражение. Вскоре некоторые уже не могли скрыть своего дурного настроения, и эта атмосфера распространилась на всех, превращая беспомощное недовольство и обиду в колючки взглядов и жестов.
Дальше процесс было уже не остановить.
Переглядывания, перебранки. В худшем случае — рукоприкладство и драки.
В этом убежище воздух тоже накалился до предела, и до беды оставался один шаг.
— А-а-а-а-а!
Зловещую атмосферу, в которой вот-вот могла пролиться кровь, вдребезги разбил плач её брата.
Взрослые, уже готовые взорваться, всё же сохранили достаточно достоинства и здравого смысла, чтобы не отшвырнуть маленького ребёнка, который вцепился в них, рыдая и тряся своими короткими светлыми волосами.
Всё-таки в детском плаче есть своя сила.
Плач брата, который всегда казался ей таким громким и надоедливым, на этот раз оказался полезен. Обняв сзади брата, остановившего ссору, девушка и сама немного поплакала.
После этого ссор в убежище больше не возникало.
Но все понимали, что это лишь временное затишье, хрупкое равновесие.
Следующий раз детский плач уже точно никого не остановит.
Понимая это, люди в убежище, которым волей-неволей пришлось стать одной семьёй, держались на расстоянии друг от друга, упрямо сохраняя дистанцию, на которой не долетали ни слова, ни взгляды, ни даже дыхание.
Они отвергали любой контакт с внешним миром, чтобы не вторгаться в чужое личное пространство. Никто не знал, что может привлечь внимание другого человека, вызвать его гнев и стать последней каплей.
Поэтому ради себя и ради других они съёжились, затаили дыхание и с тревогой на лицах ждали, когда это время пройдёт. Ждали, отчаянно цепляясь за хрупкую надежду, что что-то изменится.
— А?
Девушка вздрогнула и, издав тихий сдавленный звук, подняла голову.
Её чувства, отчаянно жаждавшие перемен, уловили лёгкое изменение в атмосфере.
Другие люди отреагировали на то же самое, и их головы впервые за несколько часов слегка шевельнулись. Каждый житель этого города знал это едва заметное дрожание воздуха — предвестник новой трансляции.
В мире абсолютной тишины послышался звук, похожий на шёпот у самого уха. И в этот момент способность чувствовать приближение трансляции казалась ей настоящим проклятием.
Она жаждала перемен к лучшему. Но трансляция доносила лишь злую волю Культа Ведьмы.
Какие невыполнимые требования на этот раз выдвинет этот пронзительный голос?
Однако её пессимистичные ожидания не оправдались.
— А-а, э-э-э, меня сейчас всем слышно? Проверка микрофона, раз-два, раз-два…
Донесся немного растерянный голос какого-то парня.
В отличие от предыдущих передач, этот голос звучал неуверенно. Это был не привычный солидный голос чиновника из утренних сводок. Это был молодой, незнакомый голос.
Девушка широко раскрыла глаза. Взрослые вокруг тоже переглядывались, не понимая, что происходит.
Но их замешательство, разумеется, не передалось по магическому устройству. Парень ещё несколько раз проверил связь, затем, убедившись, что трансляция работает, откашлялся и продолжил: — Рад, что меня слышно. Во-первых, простите, что вот так врываюсь в эфир. Думаю, я вас напугал. Уверен, многие с тревогой подумали: «Что ещё они нам скажут?». Но можете расслабиться. Тот, кто сейчас говорит, то есть я, — не из Культа Ведьмы. Прежде всего, я хочу, чтобы вы это поняли.
— Не из Культа Ведьмы?
Из-за непривычки к магическому устройству громкость голоса парня слегка плавала.
Но удивление от его слов было настолько сильным, что на это никто не обратил внимания. Люди, до этого сидевшие с поникшими лицами, подняли головы, глядя туда, откуда доносился голос. На их лицах мелькнула надежда — робкое ожидание перемен.
Кто-то пробормотал: — Так… так что же… мы… спасены?
Надежда, заключённая в этих словах, озарила всех в убежище.
Да. Ведь так и есть. Если магическое устройство использует кто-то не из Культа Ведьмы, это значит только одно — городскую ратушу отбили. А если кто-то прогнал культистов из ратуши, то, возможно, и из контрольных башен… и из всего города тоже…
— Они прогнали этих культистов отсюда!
— И ещё… не хочу обнадёживать вас зря, но угроза Культа Ведьмы ещё не миновала. Мы отбили городскую ратушу, но они по-прежнему засели в контрольных башнях. Опасность затопления города и их требования всё ещё в силе. Я хочу, чтобы вы это тоже знали.
— …
Хрупкая надежда была безжалостно разбита — и кем, как не самим парнем из динамиков.
Он говорил так, будто читал мысли людей в убежище. Сначала дать надежду, а потом тут же её отнять — что может быть более жестоким?
Кто-то, чьи глаза уже засияли надеждой, невольно начал было подниматься, но теперь снова бессильно опустился.
Никто не мог винить этого человека за то, что он сдался, когда ему сказали, что предвестник освобождения от тревоги оказался ложным. Напротив, весь гнев теперь был направлен на этого парня из трансляции.
— Простите.
Но тот предвидел даже эту невольную вспышку гнева толпы.
— Где вы сейчас все слушаете эту трансляцию? Думаю, кто-то в убежищах, а кто-то, возможно, и не смог до них добраться. Все вы наверняка напуганы до смерти. Я понимаю желание обхватить колени и просто сидеть в страхе. И вот тут появляюсь я, специально обнадёживаю вас, а потом обламываю. Наверное, вы думаете: «Да кто он вообще такой?»
— …
— А я — никто. Просто обычный парень, такой же, как вы. Меня тоже швыряет из стороны в сторону, меня почти раздавило этой несправедливостью, и у меня от страха дрожат коленки. Я всего лишь такой же парень, как и вы. И взялся я за эту трансляцию только после долгих споров и уговоров. Я и сейчас думаю, что эта ноша для меня слишком тяжела. На самом деле, есть люди, куда более достойные говорить с вами сейчас. Я уверен в этом.
Голос парня, так точно описывающий чувства жителей, охваченных ужасом и отчаянием, дрожал.
Следом он заговорил о себе, поделившись своими сомнениями и неуверенностью в собственных силах.
Реакция слушателей, включая девушку, прошла стадии удивления и разочарования и теперь сменилась чистым недоумением.
Сейчас все жаждали надежды. Так почему же перед магическим устройством оказался этот парень?
Он и сам говорит, что есть люди, более подходящие для этой роли.
Так почему же именно он?
— Но сейчас говорю именно я. Люди, которые намного круче и важнее меня, сказали, что я должен это сделать. Что в этом есть смысл. Мой голос… он ведь дрожит, да? Я вообще не из тех, кто любит выступать на публике. Я не умею говорить правильных речей, и у меня нет харизмы, чтобы вести всех за собой. Я слаб, безнадёжен, и в такой ответственный момент мне до смерти хочется просто сбежать…
Голос становился всё тише, утягивая слушателей на самое дно отчаяния.
От слабого, прерывающегося голоса сжималось и без того стиснутое тревогой сердце, а в животе всё закручивалось узлом. Если бы этот парень был здесь, рядом, в пределах досягаемости, ей захотелось бы просто зажать ему рот.
— Сестричка…
Она не заметила, как проснулся её брат.
Услышав его зов, девушка крепко обняла его, пытаясь защитить его уши от этого трусливого голоса, не дать ему утонуть в этой всепоглощающей слабости.
Но защищая брата, она сама пропускала голос в себя, и слабость утягивала её за собой.
А парень продолжал.
— Я не знаю, что могу сделать, и просто хочу закрыть уши, обхватить голову руками и искренне надеюсь, что пока я тут сижу, сжавшись в комок, кто-то другой всё за меня решит…
— Хватит! — вырвалось у девушки.
Она крепко зажмурилась и замотала головой, словно пытаясь отогнать разочарование и горечь.
Она знала. Ей не нужно было этого говорить, она и так знала.
Слова этого парня были не чем иным, как голосом всех людей в убежищах, всех жителей этого города, трепещущих перед угрозой Культа Ведьмы.
Это была её собственная слабость, таившаяся внутри.
Это была робость, укоренившаяся в сердцах взрослых.
Это был невыносимый ужас, терзавший душу её маленького брата.
И с этим, наверное, никто ничего не мог поделать.
Но признавать эту суровую реальность, которой невозможно противостоять…
— И всё же, раз я не могу сбежать — я буду драться. Вот и всё, на что я способен.
Когда он это сказал, его голос всё ещё заметно дрожал.
— А?
Неужели ослышалась? — подумала девушка, открывая зажмуренные глаза и глядя вверх.
Говорившего там, конечно, не было. Но все вокруг тоже застыли с ошеломлёнными лицами.
Наступила короткая пауза, за которую он, казалось, подбирал слова и собирался с духом.
А потом: — Ещё раз спрошу. Где вы сейчас находитесь, те, кто слышит мой голос? Вы смогли укрыться в убежище? Или прячетесь в собственном доме? Вы не дрожите там в одиночестве? С вами кто-то есть? Этот кто-то — близкий вам человек? Или незнакомец, с которым вы успели познакомиться за эти несколько часов?
— …
— Это, наверное, эгоистичная и трудная просьба, но, пожалуйста, не оставайтесь в одиночестве. Когда ты один, в голову лезут всякие паршивые мысли. Это я по опыту знаю. Точно знаю. Поэтому, пожалуйста, не будьте одни. Будьте с кем-то. И…
Он сделал вдох, и в его голосе прозвучало лёгкое сомнение.
— И если можете, посмотрите в лицо тому, кто рядом.
— …
Словно следуя его словам, девушка медленно опустила взгляд на свёрток в своих руках.
Брат смотрел на неё снизу вверх. Её взгляд встретился с его изумрудными глазами, в которых плескалась растерянность.
— Чьё лицо вы увидели? Близкого человека или незнакомца, с которым провели последние несколько часов? Может быть, это друг… Наверное, у него ужасное лицо, да? Заплаканное, или страдальческое, или… думаю, улыбающихся лиц сейчас нет. Хотя, возможно, кто-то мужественно натянул улыбку, чтобы не волновать других. Если такой человек есть, то он — невероятен. Если ваш близкий человек сейчас улыбается вам так, вы можете им гордиться. И после этого просто сравните эту улыбку с той, которую вы знаете.
Лицо её брата было заплаканным.
Искажённым, готовым вот-вот снова разрыдаться.
А она сама, отражаясь в его глазах, выглядела совершенно пустой, без единой эмоции на лице.
— И как вам такое, а? Вы можете с этим смириться?
— Не хочу, — тихо, почти беззвучно сорвалось с её губ.
Слабый, едва слышный даже ей самой шёпот.
И всё же…
— И я не могу. И не хочу! — раздался в ответ голос парня, будто он услышал её, и теперь в нём зазвучала сила. — У меня тоже есть дорогие мне люди. Важные для меня друзья. И я не прощу тех, кто заставляет моих близких страдать и грустить. И я не позволю им натягивать фальшивые улыбки. Какого чёрта?! За кого они нас держат?! Мне хочется заорать во всё горло, что её настоящая улыбка в тысячу раз милее!
— Сестричка…
— Нельзя же вечно проигрывать! Нельзя сдаваться, это просто не круто! Нельзя позволять им делать всё, что им вздумается! Это они неправы! И когда ты сражаешься с неправыми, когда делаешь правильные вещи, пусть даже тебе не хватает сил, ты всё равно знаешь, что ты прав! А когда ты знаешь, что ты на правой стороне, невозможно стерпеть поражение от тех, кто неправ! Я, по крайней мере, не собираюсь признавать поражение перед такими ублюдками!
— Фред…
Она осторожно притянула к себе брата, слабо звавшего её, и прижалась к нему лбом.
Она почувствовала жар. Горячий-горячий жар жизни.
Она не знала, чей это был жар — его или её, — но он был здесь.
— Хочется сбежать, но нельзя. Хочется плакать, но некогда. Враг опасен, но проигрывать не хочется. Поэтому я буду драться! Я знаю, что я слаб, и что дурак, всё знаю, но я буду драться! Это они неправы! Те, кто заставляют людей, которых я люблю, плакать, — они неправы! Поэтому я буду драться. Я буду драться! И я хочу, чтобы вы тоже сражались!
— …!
У неё перехватило дыхание. Она презирала свою слабость, которая заставляла её задыхаться в такой момент.
Ведь она слушала голос парня, в котором больше не было дрожи, — сильный, указывающий путь.
Она всё понимала. Смысл его слов отдавался болью в её сердце.
Её собственные чувства были такими же, как и у него. Она тоже хотела сражаться. Если бы можно было прогнать злодеев, напавших на город, она бы это сделала. Но и она, и её брат были слишком малы, слишком юны, чтобы что-то сделать.
Бессильны, несведущи, слабы, трусливы, и поэтому…
— Не поймите меня неправильно. Когда я говорю «сражайтесь», я не имею в виду, чтобы вы хватали палки и бросались на них. Наоборот, избегайте такого безрассудства. Я не прошу вас собираться в отряды и с горящими глазами сражаться с Культом Ведьмы. То сражение, о котором я вас прошу, та битва, которую я хочу, чтобы вы вели, — это… просто не опускайте головы!
— Не опускать… головы…
— Если вы будете пялиться себе под ноги, ничего не изменится. Взглядом дыру в полу не прожжёшь, а если и прожжёшь, это вряд ли поможет найти выход… Поэтому поднимите головы и смотрите вперёд!
Она подняла взгляд. Не на свои колени, не на светлые волосы брата, а на убежище.
И с удивлением обнаружила, что все вокруг, так же, как и она, подняли головы.
Их взгляды встретились, и они удивлённо распахнули глаза.
Все они, не сговариваясь, подчинились голосу парня и, так же как и она, подняли головы.
— Если вы оглядитесь по сторонам, то наверняка встретитесь с кем-нибудь взглядом. Это будет кто-то, кто разделяет вашу тревогу и ваше желание сбежать… но в то же время, это будет кто-то, кто так же, как и вы, не хочет проигрывать. Ваш близкий человек, который рядом, и тот, с кем вы только что встретились взглядом. И вы сами — это уже трое. А в некоторых местах, наверное, вас ещё больше.
Как и сказал парень, её взгляд пересёкся со многими людьми, чьи лица она видела.
Свет в их глазах был сложным, и, наверное, в её глазах отражалось то же самое. Но она вдруг поняла, что это уже не просто дрожь от ужаса.
— Я буду рад, если это поможет вам почувствовать, что вы не одни. А когда ты не один, это уже даёт немало сил, правда? Не хочется видеть грустное лицо близкого человека. Не хочется выглядеть слабаком в глазах того, с кем встретился взглядом. Неужели это хлипкое, дурацкое упрямство есть только у меня одного?
— …
Этот взывающий, призывающий голос пытался пробудить в людях мужество.
Но девушке казалось, что сам парень ищет помощи, ищет, на что бы опереться.
И только теперь она поняла.
Его душевное состояние не менялось с самого начала этой трансляции.
Он сожалел о своей слабости, о своей никчёмности, ненавидел себя за это, но не сдавался.
Он говорил о себе так, будто это было его единственным оружием, и обращался ко всем, утверждая, что в этом они должны быть похожи.
— Позвольте мне поверить в это. Если уж такой слабый и ни на что не годный парень, как я, ещё не сдался… позвольте мне поверить, что я не единственный такой упрямый слабак…
Какой коварный голос. Какое подлое воззвание.
Ведь в этой ситуации, когда все ищут помощи, этот голос первым без всякого стеснения кричит на весь город: «Поддержите меня!».
— Или я всё-таки один?
Голос потерял уверенность. Нет. В голосе этого парня с самого начала не было уверенности.
Её охватило беспокойство. Надо его остановить. Даже если она не знает, что крикнуть.
— Не один… — сорвалось с её губ слабое, почти неслышное слово, похожее на писк комара.
Такой голос не долетит. Надо ответить громче.
Ответить этому трусливому голосу, который боится остаться в одиночестве.
— Неужели я… единственный, кто всё ещё верит, что мы можем сражаться?
— НЕТ! — открыв рот, девушка закричала, почти взревела.
Её голос разнёсся по всему убежищу. И он был не единственным.
Она и ещё несколько человек, так же поднявших головы, закричали вместе с ней.
Это был голос протеста против скорби, слабости и страха.
Если в этом и был его замысел, то они попались на крючок.
Но даже если это был расчёт, какая разница? Только если можно с уверенностью сказать, что эта дрожь в голосе, эти неуклюжие упрёки, эти жалкие ободрения, это молящее доверие — всего лишь дешёвый спектакль.
Если это была такая искусная манипуляция, то нет ничего зазорного в том, чтобы на неё поддаться.
Но если это был искренний крик души неуклюжего слабака, то как можно было оставить его одного?
— Не один, ведь так?
— НЕТ!
— Вы ведь тоже ещё сражаетесь? Вы ведь не поддались слабости?
— НЕ СДАДИМСЯ! И НЕ ХОТИМ СДАВАТЬСЯ!
В груди разгорался жар. Зубы стучали от ярости, но это была не злость, а какая-то другая, кипящая страсть.
И это чувство принадлежало не только ей. Оно поглотило чувства всех вокруг и вспыхнуло единым пламенем.
Сердца людей, ещё совсем недавно объединённые тревогой, теперь стали единым целым благодаря другому, гораздо более горячему чувству.
— Если рядом с вами близкий человек, возьмите его за руку и поверьте в него. Если рядом незнакомец, кивните ему, словно говоря: «Давай сражаться вместе». Что и вы, и он сможете бороться, не сдаваясь и не ломаясь. И если вы все не сломаетесь, то и я не сдамся и буду сражаться. Я буду сражаться… буду сражаться и покажу им, что могу победить!
— …
Что тут скажешь — это всего лишь одно убежище, далеко от городской ратуши.
Сколько бы они здесь ни кричали, сколько бы ни вопили, что их чувства едины, парень их не услышит.
И всё же его голос звучал так, будто он услышал их крики. Он обрёл уверенность, принял их поддержку, и, вложив всё своё волнение в дрожащий голос, твёрдо произнёс.
— Буду сражаться и покажу, что я могу победить!
Сомневаться в том, сможет ли он это сделать, не было смысла.
Надо было просто верить, что сможет.
Так же, как этот парень верил, что девушка и все жители города не сдадутся отчаянию.
Так и они будут верить, что этот парень с незнакомым голосом победит в самой опасной битве.
Почему они могли в это верить? Потому что этот голос, несомненно…
— Меня зовут Нацуки Субару! Я заклинатель духов, который одолел Архиепископа Греха «Лени»!
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— …!
Имя парня, до сих пор остававшееся тайной, вызвало гул голосов.
Девушке это объявление ничего не говорило. Но для окружающих всё было иначе. Потрясение было огромным, но оно не несло негатива.
Сначала — шок, затем — понимание, и, наконец, — взрыв надежды и доверия, волна которого захлестнула даже её сердце.
— С Культом Ведьмы в этом городе разберёмся мы с моими товарищами! Поэтому вы верьте в нас и сражайтесь! Возьмите за руку дорогого вам человека и надерите задницу своей собственной трусости, которая вот-вот возьмёт над вами верх! А когда вы это сделаете…
— …
— Во всём остальном положитесь на меня!
Громкий рёв голосов прокатился по убежищу, и людей охватил жар.
Ожидание стало надеждой, одна надежда превратилась в бесчисленное множество надежд, и это чувство мгновенно распространилось повсюду.
Девушка посмотрела на брата в своих объятиях и увидела, что в его изумрудных глазах зажёгся уверенный огонёк.
Убедившись в этом, она ещё крепче обняла его. Он робко обнял её в ответ, и, чувствуя тепло их объятий, девушка подняла взгляд к потолку.
Парень, который не смог скрыть ни свой страх, ни тревогу, ни что-либо ещё, но всё же взвалил на свои плечи ожидания и надежды множества людей в этом городе и поклялся сражаться.
Она закрыла глаза, словно молясь, чтобы этому герою, которого она могла лишь представить в своём воображении, сопутствовала вся удача этого мира.
Ведь она была уверена, что он — такой же обычный парень, который просто бросает вызов несправедливости ради кого-то, кто ему дорог.
△▼△▼△▼△
Отойдя от магического устройства, похожего на граммофон, Субару медленно попятился.
Пот, стекавший по его лбу, был вызван тревогой и напряжением. Он опёрся на ближайший верстак и грубо вытер его.
Он сделал несколько глубоких вдохов, переживая, не уловит ли их магическое устройство.
Но, увидев, как Анастасия что-то делает с тем, он понял, что его, по-видимому, уже отключили. Какое облегчение.
— Ха-а-а, ну и тяжко же было.
Выдохнув, Субару покрутил шеей, ощущая невероятную усталость.
Честно говоря, пока он говорил, он был словно в тумане и почти не помнил, что именно наболтал. Не то чтобы он забыл всё, но некоторые моменты в памяти были размыты.
И это при том, что Анастасия дала ему шпаргалку с тезисами для выступления.
— …
Вытерев рукавом пот, стекавший уже до подбородка, Субару заметил, что в комнате стало неестественно тихо.
Те, кто следил за трансляцией, молчали. Здесь были Анастасия, Гарфиэль и Ал. Присоединившиеся к ним Юлиус и Рикардо тоже стояли в углу комнаты. Обычно весьма говорливая компания хранила молчание, что создавало неловкую атмосферу.
Неужели я нёс какую-то несвязную чушь?
— Нацуки.
— Ой-ой-ой! Простите! В следующий раз я справлюсь лучше!
— Зачем ты извиняешься? Странный ты мальчик, право слово.
Субару, чьё сердце колотилось от беспокойства, невольно извинился. Анастасия на его реакцию рассмеялась и, продолжая улыбаться, склонила голову.
— Раз уж ты такой странный, скажу тебе кое-что ещё. Нацуки, ты, может быть…
— М-м-м?
— Раньше был мошенником или кем-то в этом роде?
— Что ты такое говоришь?! Как видишь, я самый обычный школьник… ну, или, в некотором смысле, даже хуже школьника!
— А-а, нет-нет, я не в плохом смысле. Просто твоя речь сейчас была такой… убедительной. То опускаешь до плинтуса, то возносишь до небес — идеальный ораторский приём.
Отмахнувшись от ответа Субару, Анастасия бессильно усмехнулась.
На этот раз уже Субару удивлённо склонил голову.
— Какой ещё ораторский приём, о чём ты? У меня в голове был белый шум, я так тараторил, что и сам не понял, что сказал. Помню только, как буквы на твоей записке расплылись, и я бросил попытки их прочитать.
— Значит, ты полностью проигнорировал мой план, да? Начал говорить совсем не то, что мы репетировали. Ты бы знал, как я тут волновалась… Впрочем, зря, как оказалось.
— За это прости! Но в целом я ведь придерживался тезисов, разве нет? Если бы я нёс полную чушь, ты бы меня остановила,, так ведь?
На шпаргалке, которую он забыл в самый ответственный момент, были написаны красивые фразы, призванные успокоить жителей города.
Уверенный план, основанный на переговорных навыках Анастасии, познаниях Гарфиэля в идиомах и остроумных идеях Субару, основанных на его современных знаниях.
Хоть он и не смог прочитать текст во время выступления, он был уверен, что хоть что-то из написанного должно было остаться у него в голове, и он говорил в соответствии с этим.
— Может, мне и не стоило этого говорить, но, Нацуки, твоя речь только что… в ней не было ни слова из этой записки. Даже намёка.
— А?
Предположения Субару были легко опровергнуты словами Анастасии.
Он замер и попытался взглядом выяснить у остальных, правда ли это. Но остальные четверо смотрели на него с серьёзными лицами, каждый по-своему реагируя на его взгляд.
Юлиус шагнул вперёд. Поправляя пальцем чёлку, он сказал: — Госпожа Анастасия права, Субару. Ты говорил совсем не то, о чём мы договаривались. Особенно то, что ты упомянул о своей победе над Архиепископом Греха «Лени» только в самом конце, хотя это нужно было сделать в самом начале. Я даже хотел спросить, что ты задумал.
— Серьёзно? Если бы я этого не сказал, я бы остался просто каким-то левым чуваком! Если всё было так плохо, почему вы меня не остановили?! Ведь лучше было прерваться и начать заново, если всё шло не так!
— Начать заново? Да это было бы просто немыслимо!
Юлиус с серьёзным лицом покачал головой в ответ на слова Субару, который уже считал своё выступление провалом, ставящим под сомнение саму цель этой трансляции.
Выражение его лица, казалось, говорило о том, что он испытывает к Субару некое уважение.
— Это была великолепная речь.
— А?
— То, что ты забыл про записку, — сущий пустяк. Ты сделал больше, чем от тебя ожидали, и сделал это благодаря своим собственным способностям. Это заслуживает только похвалы. Я не могу не чувствовать то же, что и тогда, когда ты сражался с Белым Китом и «Ленью».
Видя недоумение Субару, Юлиус продолжил говорить, преувеличенно подбирая слова.
В этой нехарактерной для него манере Субару разглядел возбуждение «Безупречного Рыцаря». И тут же подумал: «Что за бред».
Что такого мог он сделать, чтобы этот рыцарь так резко изменил своё отношение?
— Не шути так. Я давно заметил, что шутки у тебя не очень смешные.
— Ты считаешь это шуткой, потому что слишком низко себя оцениваешь. Но именно поэтому эта речь и получилась такой. Это была речь, которую никто, кроме тебя, не смог бы произнести.
— Ты всё-таки издеваешься надо мной, да?
В напряжённой ситуации похвала Юлиуса только раздражала его.
Он привык к его сарказму, но сейчас было не время для бесполезных препирательств. Если речь не имела эффекта, нужно было срочно придумывать что-то другое.
— Вместо того, чтобы помочь людям, я, похоже, только посеял в них недоверие. Это никуда не годится. В следующий раз пусть говорит кто-нибудь другой…
— Нацуки, может, хватит уже себя унижать? Неприятно слушать, право слово, — вмешалась Анастасия.
Она недовольно посмотрела на Субару своими прелестными глазками.
— Если ты не помнишь, что говорил, и не чувствуешь эффекта, я тебе прямо скажу. Речь твоя была просто идеальной, лучше, чем можно было представить. У тебя талант агитатора, парень.
— Я с госпожой согласен! Да уж, я в восторге! Что это были за обороты речи! Ну ты и хитрец, братец! Не зря ты госпожу Эмилию, госпожу Круш, какую-то девчонку и даже земляного дракона охмурил!
— И то, и другое — клевета! Никого я не охмурял, и какой ещё агитатор?! — возмутился Субару.
Но Анастасия и Рикардо переглянулись и беззлобно пожали плечами. Их слаженные действия, впрочем, были не просто шуткой.
Это было ясно и по лицу Гарфиэля, который сидел на корточках и смотрел на Субару.
— Капитан…
— Гарфиэль. А ты что думаешь?
— Капитан… ты и вправду Капитан. То, что я пошёл за тобой из «Святилища», было правильным решением… Вот что я почувствовал.
— Твои ожидания всегда слишком тяжелы для меня.
— Но это ведь тоже результат твоих действий, Капитан.
Гарфиэль встал, подошёл ближе и, обнажив клыки, улыбнулся. Субару глубоко вздохнул носом.
— Что ж, придётся отказаться от попыток свалить с себя ответственность. Кажется, я как раз об этом и говорил в трансляции.
— Говорил-говорил, — рассмеялась Анастасия, видя, как Субару, почёсывая голову, смиренно принимает похвалу. Она с гордостью выпятила свою небольшую грудь и, поглаживая меховой воротник, добавила: — Я скорее переживаю, что люди, слишком воодушевившись, не наделают глупостей. Даже мы, находясь здесь, под влиянием «Гнева», почувствовали прилив сил.
— Когда ты так говоришь, это звучит совсем уж неправдоподобно… Если это правда, то какие у меня вообще таланты к продюсированию или адмиральскому делу?
Слишком уж его хвалили, и от отсутствия осязаемого результата ему было трудно это принять.
Субару отмахнулся от тёплых взглядов, направленных на него со всех сторон, и поспешил отойти от магического устройства.
— В любом случае, если моя речь действительно имела эффект, то это самое главное. Если это поможет предотвратить бунты в убежищах, то это просто замечательно… Есть ещё какие-нибудь идеи, что мы можем сделать?
— Что касается жителей города, то больше ничего, кроме как устранить саму причину их бед. Хотя после твоей речи, Нацуки, Культ Ведьмы, скорее всего, понял наши намерения…
— А как они на это отреагируют… как мы и обсуждали, остаётся надеяться на их иррациональность. В то же время, нам нужно действовать быстро.
Как бы ни была хороша речь Субару, это не меняло того факта, что безумцы готовы были уничтожить город. В самом оптимистичном случае, с наступлением ночи Великие Шлюзы откроются, и город погрузится под воду.
До этого нужно было успеть всё закончить.
— Для этого нам придётся… атаковать четыре точки одновременно.
— Четыре Архиепископа Греха и два непонятных, но очень сильных бойца. Нам нужно обсудить, как их победить, исходя из наших сил.
Одновременная атака четырёх контрольных башен была необходимым условием для спасения города.
Скорее всего, мы не сможем сконцентрировать все силы в одном месте, как это было с городской ратушей. Если мы так поступим, то, захватив одну башню, рискуем тем, что с одной из трёх других откроют шлюзы.
Играть в такую рулетку четыре раза и надеяться на победу было бы слишком самонадеянно.
Против шести основных врагов наши силы…
— Расклад не в нашу пользу. Всё может закончиться так же, как и в ратуше. Эх, если бы у нас была ещё хоть одна карта…
— В таком случае, как насчёт того, чтобы к нам присоединился главный козырь?
Слова прозвучали так неожиданно, что Субару, пересчитывавший по пальцам имеющиеся у него силы, обернулся.
В дверях стоял силуэт. Это был…
— Давненько не виделись. Ты, я смотрю, стал очень высокого мнения о себе.
— Не настолько, как вы, господин Нацуки. Вам доверили выступать перед всем городом… Не помню, чтобы среди моих друзей были герои. Может, я ошибся на ваш счёт?
— Я тоже думаю, что эта роль мне не подходит, — ответил Субару.
Он усмехнулся в ответ на ехидную улыбку собеседника и, подойдя к двери, хлопнул его по руке.
Увидев это приветствие, Гарфиэль просиял.
— Братец Отто! Ты в порядке!
Кивнувший в ответ на радостный крик Гарфиэля был не кто иной, как пропавший Отто.
Он был грязным, но, похоже, невредимым. Он обменялся рукопожатием и с подошедшим Гарфиэлем.
— Еле унёс ноги. Кое-как, но выжил. Рад, что вы оба в порядке. Хотя я за вас не особо переживал, вы ребята куда более живучие, чем я.
— Да что ты говоришь. А я вот, если честно, за тебя тоже не особо волновался. Почему, интересно?
— Чёрт его знает. Наверное, это из-за твоей репутации, братец Отто, а?
— Могли бы вы хоть немного за меня поволноваться?! В такой чрезвычайной ситуации действовать в одиночку было крайне опасно!
Но то, что он сейчас здесь, несколько снижало убедительность его слов.
Пока Субару и остальные радовались воссоединению, в их разговор, хлопнув в ладоши, вмешалась Анастасия.
— Так, так, успокоились, успокоились. Для начала, хорошо, что ты жив. Мне бы очень хотелось расспросить тебя, чем ты тут занимался…
Она оборвала фразу и пронзила Отто своими бирюзовыми глазами.
— Но что означали твои многозначительные слова? Могу я спросить?
— Козырь, да? Всё просто. Я просто не хотел, чтобы моё чудесное спасение осталось незамеченным, поэтому немного похитрил. Я его привёл.
С этими словами Отто с жалким видом отошёл от двери, давая понять кому-то, ожидавшему снаружи, что можно войти.
Раздались шаги, и в комнату вошёл новый человек. И это был…
— Прошу прощения за опоздание.
Одно это слово прозвучало так, будто к ним на подмогу пришла целая армия.
Иллюзия бушующего ветра и пламени перед глазами заставила сердце трепетать.
Но на самом деле, в этом воссоединении действительно была такая сила.
Прибыл тот, кого они так ждали.
— Райнхард ван Астрея. С некоторым опозданием, но теперь я с вами.
С этими словами красное пламя, «Святой Меча», объявил о своём вступлении в битву.


    Перед воссоединением

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
— Простите, что не смог помочь в столь важный момент. Мне остаётся лишь сокрушаться о собственной оплошности.
Райнхард извинился под пристальными взглядами всех присутствующих в комнате.
При виде «Святого Меча», склонившего голову, все на мгновение потеряли дар речи. Легко было бы сказать, что он ни в чём не виноват. Но даже такая поверхностная поддержка далась бы с трудом.
Факт оставался фактом: в те несколько часов, когда его сила была нужна позарез, Райнхард отсутствовал, и никто не знал, где он.
Стоило лишь подумать о том, что будь он с ними во время штурма городской ратуши, и…
Да, невозможно было не думать об этом.
Поэтому ни у кого не поворачивался язык сказать что-то просто для проформы.
Впрочем…
— Правда твоя, придурок. Ты хоть представляешь, как нам без тебя пришлось туго?
…это не относилось к Субару, который подошёл к красноволосому герою и ткнул его кулаком в грудь.
Почувствовав удар, Райнхард с виноватым видом посмотрел на Субару. На этот его несвойственно понурый, словно у отруганного щенка, вид Субару лишь фыркнул.
— И вообще, раз уж пришёл, мог бы и минут на пятнадцать пораньше. Из-за тебя мне пришлось толкать речь, которая совершенно не в моём стиле. Вообще-то, это тоже была твоя работа, знаешь ли.
— Прости… Но это была хорошая речь, в твоём духе. Если бы меня попросили о том же, я бы не смог произнести ничего, что вселило бы столько отваги. Ты справился как нельзя лучше.
— Просто задачи, которые от нас с тобой требуются в таких речах, несколько разные, как мне кажется.
Субару ещё раз ткнул кулаком в грудь Райнхарда, который лишь горько улыбался. Затем он ткнул пальцем прямо в нос опустившему глаза герою.
— Райнхард.
— Что такое?
— Твоё появление — это подмога не в сто, а в тысячу человек. Можно ведь рассчитывать на такой эффект, да? Я ведь могу на тебя положиться?
— …
Его сила была равна целой армии. Оценки Субару в «сто» или «тысячу» человек были даже скромными.
Услышав этот исполненный надежды вопрос, Райнхард моргнул своими голубыми глазами. Но его замешательство тут же улетучилось, и на губах появилась улыбка.
— Да, положись на меня. Если ты этого желаешь, я откликнусь.
— А можно без фраз, от которых любительницы всяких пикантных историй про парней пришли бы в восторг? Ну да ладно… Раз так, то и вы, ребята, не молчите, выкладывайте всё, что накипело.
Улыбнувшись Райнхарду, с лица которого сошло первоначальное напряжение, Субару обернулся. Он обвёл взглядом остальных, до этого не решавшихся произнести и слова, и указал на «Святого Меча».
— В таких ситуациях, когда с тобой излишне деликатничают, только хуже. К тому же, когда ещё выпадет шанс отругать «Святого Меча», который так и напрашивается на порку? Давайте, давайте.
— …
— А когда вволю отчитаете его, поговорим… О том, как спасти всех.
Сказал Субару, выпятив грудь.
Кто-то от такой его манеры изумлённо вздохнул. Лишь Гарфиэль и Отто, уже привыкшие к подобной показухе Субару, усмехнулись.
Ну что ж, и неплохо, если один-два человека видят тебя насквозь.
Он ведь только что произнёс речь о том, что не нужно всё взваливать на себя одного.
△▼△▼△▼△
После того как каждый высказал Райнхарду своё мнение (подробности опустим), они вновь приступили к обсуждению плана по возвращению города.
Впрочем, помимо появления Райнхарда и Отто, ситуация кардинально не улучшилась. Количество врагов, которых нужно было одолеть, и стратегия одновременной атаки на башни управления остались прежними.
— Кстати, Райнхард, а где ты был и чем занимался всё это время? — вдруг спросил Субару, когда они расселись в круг, чтобы начать обсуждение.
При этом вопросе лицо рыцаря омрачилось. Сегодня он только и делал, что хмурился.
— Фельт тоже с тобой нет, так что вопросов накопилось много. А, я не то чтобы тебя виню, нет. Будем считать, что этот вопрос мы закрыли во время недавних «высказываний».
— Неважно, как это сформулировал Нацуки, но меня этот вопрос тоже интересует. Я, конечно, не думаю, что сам «Святой Меча» прятался от страха, но хотелось бы услышать внятное объяснение, — подхватила вопрос Субару Анастасия.
Судя по тому, как она покосилась на него, Юлиус уже успел ей доложить о ситуации.
О том, что прямо перед началом всего этого переполоха Райнхард и Фельт встречались с Хейнкелем.
Помрачневшее лицо Райнхарда было тому доказательством.
Не только у Вильгельма, но и у всех в семье Астрея отношения с Хейнкелем были крайне натянутыми. Как бы это ни звучало, но их обращение с ним походило на…
— …то, как пожилые родители обращаются со своим сыном, который больше десяти лет сидит дома и стал профессиональным бездельником, словно с больной мозолью…
— Прошу прощения, господин Нацуки, что прерываю ваши странные фантазии, — вмешался Отто, подняв руку, пока Субару мысленно прокручивал сцены, достойные вечернего выпуска новостей о проблемах затворничества. — Как поступим? Если господину Райнхарду тяжело говорить, я могу рассказать всё сам.
Его обеспокоенный взгляд был устремлён на рыцаря, и говорил он так, словно был в курсе всех дел.
— Точно, вы ведь с Райнхардом вместе пришли. Неужели вы и во время всего этого хаоса были вместе?
— Нет, что вы. Я встретился с господином Райнхардом в самый последний момент… но, тем не менее, в курсе почти всех обстоятельств.
— Спасибо, Отто. Но это проблема моей семьи. Хоть говорить об этом и нелегко, будет правильнее, если я расскажу всё сам.
Райнхард покачал головой, отвергая заботливое предложение Отто.
Затем он закрыл глаза, и, выдержав короткую паузу, выпрямился.
— Для начала, хоть я и говорил это уже не раз, позвольте мне снова извиниться. Я, тот, кто должен был прийти на помощь первым, не смог присоединиться к вам несколько часов. Я глубоко сожалею об этом.
— Наше мнение на этот счёт ты уже слышал. Мы не можем простить всё и сказать, что никаких проблем нет. Но ты необходим нам в грядущей битве. Если хочешь искупить свою вину, докажи это делом на поле боя, — ответил Юлиус.
— Так и поступлю, Юлиус… Когда прозвучало первое сообщение от Культа Ведьмы, меня и госпожу Фельт вызвали в один из уголков Второго района. Вызвавший нас был вице-капитан Хейнкель.
Начав свой рассказ, Райнхард назвал Хейнкеля его должностью, и голос его звучал отстранённо.
Всем было известно, что они — отец и сын. Но то, что он обращался к отцу по званию, было достаточным доказательством того, что их отношения выходили далеко за рамки простых семейных уз.
— Учитывая, как они поссорились, удивительно, что Фельт вообще согласилась на встречу.
— Госпожа Фельт и сама не горела желанием, я уверен. Но когда речь зашла о правах на земли Астрея, у неё не осталось выбора. Мы не знали, чего он потребует… но госпожа Фельт взяла меня с собой, и мы отправились к месту встречи.
— И чем же закончились ваши переговоры…
— Прости, но это уже слишком сильно касается внутренней кухни Королевского Отбора. Буду признателен, если мы избежим этой темы. Скажу лишь, что переговоры шли не слишком гладко.
Тон голоса Райнхарда упал, давая понять, насколько трудной была встреча.
Да и без того вспыльчивая и настроенная враждебно Фельт, вкупе с низкой натурой Хейнкеля, — нетрудно было представить, во что вылились их переговоры.
И в самый разгар этой встречи…
— …прозвучало первое сообщение от Культа Ведьмы. Я не поверил своим ушам и в то же мгновение понял, что нужно действовать. На самом деле, я был готов сорваться с места при любом чрезвычайном происшествии. Я даже сообщил другим своим соратникам, как вызвать меня в случае необходимости.
Этим способом был тот самый условный сигнал — заклинание, пущенное в небо.
Когда появилась Сириус, Рачинс подал сигнал, и Райнхард прибыл на место уже через тридцать секунд. В его словах не было лжи.
И тем не менее, услышав явную угрозу в сообщении Культа Ведьмы, он не сдвинулся с места. Он не бросился туда, более того, хранил молчание несколько часов.
Так почему же?
— Ты ведь наверняка понял, что вещание идёт из городской ратуши. В тот момент у тебя был выбор — броситься туда… Почему ты не пришёл?
— …
Он не винил его. По крайней мере, не хотел винить, но голос звучал строго.
В глубине души он не мог не думать об этом. Если бы Райнхард был с ними во время ожесточённого штурма ратуши… Круш не пришлось бы так страдать. И с его, Субару, правой ногой не произошло бы этой необъяснимой метаморфозы.
Взгляды стали суровее не только у него.
Оказавшись под взорами всех присутствующих, Райнхард, до этого говоривший бегло, замолчал и снова опустил глаза.
Взгляд, обрамлённый длинными ресницами, казалось, колебался, не решаясь произнести следующие слова.
Но герой всего за несколько секунд подавил свою внутреннюю борьбу и произнёс то, что оборвалось на полуслове.
— Вице-капитан… взял госпожу Фельт в заложники.
— …
— Это моя… моя непростительная ошибка. Он схватил госпожу Фельт, приставил меч к её горлу и тем самым лишил меня возможности двигаться. Поэтому я не мог ничего сделать.
Теперь стало абсолютно ясно, почему Райнхарду было так тяжело выговорить эти слова.
Его собственную госпожу, которой он поклялся в верности, взял в заложники не кто иной, как его родной отец.
Можно было лишь догадываться, какое унижение и стыд терзали его душу.
— Так значит… этот вице-капитан… он что, приспешник Культа Ведьмы? — пробормотал Субару, пытаясь осознать шокирующее признание и представить себе душевное состояние Райнхарда.
Какая жестокая правда. Он слышал, что Культ Ведьмы скрывается среди обычных людей и неизвестно, кто из них — культист. Но он и представить не хотел, что им может оказаться кто-то из близких.
Теперь, когда он знал истинную сущность Архиепископов Греха, а не только Петельгейзе, эта мысль казалась ещё ужаснее.
Культ Ведьмы — сборище гнилых до мозга костей человеческих отбросов.
— Если бы это было так… как бы я себя чувствовал тогда?
— Что?
Однако на вывод Субару — с которым согласилась примерно половина присутствующих, — Райнхард ответил как-то уклончиво.
Субару с удивлением посмотрел на него. Но другая половина — Анастасия, Юлиус и Отто — похоже, пришли к иному заключению.
— Он не связан с Культом Ведьмы… По крайней мере, из его последующих слов после захвата госпожи Фельт не следовало ничего, что указывало бы на это.
— Да бред какой-то… Или не бред, неважно… Тогда почему? Зачем он взял Фельт в заложники? Какой в этом был…
…он хотел спросить «смысл?», но тут до него дошло.
Удручённое выражение лица Райнхарда и безысходность на лицах Отто и остальных. Глядя на них, хотелось рассмеяться над выводом, который пришёл в голову.
Но смеяться было не над чем. Ситуация была безнадёжной. Значит, действия Хейнкеля…
— Неужели… он просто хотел удержать тебя на месте?
— …
— Он услышал сообщение Культа Ведьмы, понял, что городу грозит опасность… и поэтому решил по-быстрому обезопасить себя, удержав рядом самую мощную боевую единицу?
— Вице-капитан сказал мне: «Твоя драгоценная госпожа и твой отец здесь. Неужели ты бросишь их и побежишь спасать каких-то незнакомцев?»
— И ЭТО ГОВОРИТ ОТЕЦ?!
Вскипев, Субару ударил кулаком по полу.
Сегодня с самого утра он постоянно сталкивался с этой яростью. Но он никак не ожидал, что почувствует такой гнев по отношению к кому-то, не имеющему отношения к Культу Ведьмы.
— Мне нечего было возразить. Разумеется, госпожа Фельт сказала, что это блеф. Чтобы я не обращал на неё внимания и шёл спасать других… Но остаться там было моим решением. И винить следует только меня.
— Да как так-то?! Да здесь любому ежу понятно, кто во всём виноват!
— И всё же, выбор сделал я, — спокойно ответил Райнхард на крик Субару, не уступая своей ответственности.
Упрямый рыцарь, похоже, не собирался менять свою позицию, что бы ему ни говорили. Субару раздражённо цыкнул языком и попытался силой унять свои эмоции.
— В общем, ситуация зашла в тупик. После этого ничего особенного не происходило. Я не мог никак отреагировать на последующие сообщения… и получил строгий выговор от госпожи Фельт.
— Так что случилось с Фельт? Где она сейчас? — спросила Анастасия у горько улыбающегося Райнхарда.
Она теребила свой шарф, и на её лице застыло непроницаемое выражение, пока она интересовалась судьбой отсутствующей Фельт.
— Пробыть в заложниках столько часов… это, должно быть, было очень тяжело для неё морально. Но раз ты сейчас здесь, Райнхард, я так понимаю, проблема решена.
— Да, это так. Госпожа Фельт сейчас в убежище, со своими людьми. Вице-капитан также задержан, и они следят за ним.
— Задержан… вы его схватили?
— Он смирился с этим. Хотя, думаю, без помощи Отто нам бы и этого не удалось достичь.
— А вот и ты на сцене появился, — заметил Субару, приподняв бровь при упоминании имени Отто, который до этого момента и не думал появляться.
Отто же, услышав о себе, откашлялся, привлекая внимание.
— Так и есть. Хотя, надо сказать, я оказался на месте событий в результате целой цепи случайностей. Но поскольку я был в курсе отношений этой троицы, то, увидев происходящее, сразу всё понял.
Проблемы семьи Астрея и территориальные вопросы Фельт.
Плюс ко всему, он стал свидетелем того, как Хейнкель удерживает Фельт в заложниках, чтобы остановить Райнхарда. Даже тугодум понял бы, что к чему.
— Я прекрасно понимал, что остаться без помощи господина Райнхарда в борьбе с Культом Ведьмы — это худший из возможных сценариев. У меня кровь в жилах застыла, и я понял, что надо что-то делать.
— И тогда Отто отвлёк внимание, как-то освободил Фельт, и Райнхард смог действовать, и вот мы здесь… так всё было?
— К счастью, благодаря вашей, господин Нацуки, пламенной речи, нам не пришлось долго думать, куда идти. Я бы и рад был прийти раньше, но у меня у самого были свои проблемы.
Хоть и вкратце, но он описал свой вклад, и Райнхард кивнул в знак согласия.
И снова Отто, скромный герой, совершивший подвиг в тени, незамеченный другими.
— Но, братец Отто, а ты-то сам где всё это время был? Честно говоря, с твоей силой шляться по городу в такое время — чистое самоубийство, а? — спросил Гарфиэль.
— На этот счёт… тут долгая история… Ладно, я расскажу.
Откашлявшись, Отто указал куда-то за пределы ратуши.
— Как и планировалось с утра, я в одиночку отправился в торговую компанию Мьюз. Чтобы попросить господина Киритаку возобновить переговоры. За ночь он, похоже, остыл, и казалось, что договориться о новой встрече не составит труда, но…
— «Но»?
Субару предположил, что именно в этот момент и прозвучало сообщение, раз уж тот оборвал фразу.
Но Отто покачал головой и сказал: — Торговая компания Мьюз и вся Большая Площадь Третьего района… там появился Культ Ведьмы… Архиепископ Греха. Он устроил там побоище, так и стало известно о нападении.
— Архиепископ Греха?! То есть, ещё до сообщения?
— Да. Именно так, до сообщения.
Отто кивнул в ответ на удивлённый возглас Субару, который подался вперёд.
Впрочем, если подумать, в этом не было ничего невозможного. Сириус и Регулус тоже начали действовать до официального объявления.
Вполне возможно, что все Архиепископы Греха, кроме Капеллы, которая, скорее всего, штурмовала ратушу, уже орудовали в Пристелле.
— Погоди, Отто.
— …
Голос Субару понизился, и во взгляде Отто появилась печаль.
Это его сочувственное выражение лица подтвердило догадку, мелькнувшую в голове Субару.
Сириус и Регулус столкнулись с их группой, так что это были не они. Капелла, в свою очередь, должна была участвовать в штурме ратуши.
Значит, был только один кандидат на роль Архиепископа Греха, появившегося перед Отто.
— Ты столкнулся с Архиепископом Греха «Чревоугодия»?
— Да. Он сам так назвался. Не думаю, что у него были причины лгать, так что это правда. Архиепископ, назвавший своё имя на площади, показался мне совсем ребёнком.
Показания Отто совпадали с тем, что видел Субару — с Лоем Альфардом.
Не хотелось бы знать критерии отбора в Архиепископы, но «Чревоугодие», по крайней мере внешне, был ребёнком. Грязный ребёнок в лохмотьях. С отвратительной ухмылкой.
— Сначала кто-то сделал ему замечание, подумав, что это просто невоспитанный ребёнок. Кажется, это был один из «Чешуи Белого Дракона», охранявших компанию Мьюз. Он и стал первой жертвой «Чревоугодия». Его раздавило. Буквально, в лепешку.
— …
— Когда одного человека расплющило, волей-неволей пришлось поверить. «Чешуя Белого Дракона» тут же мобилизовалась и окружила его, но это было бесполезно.
С побледневшим лицом Отто в нескольких словах описал эту ужасную сцену.
— «Чревоугодие», казалось, просто танцевал, без усилий разбрасывая бросающихся на него наёмников. Но что было ещё страшнее, так это его чутьё — чутьё, не позволявшее жертве скрыться. В такой ситуации все, кто был на улице, бросились врассыпную. Но он этого не позволил. Я, честно говоря, так и не понял, что он сделал. Но атаки «Чревоугодия» настигали даже тех, кто был далеко. И даже тех, кто был внутри зданий.
— В чём был его мотив?
Задав вопрос, Субару тут же понял его бессмысленность.
В действиях Культа Ведьмы не было никакой логики. И действительно, у Отто не было ответа на вопрос Субару, он лишь покачал головой.
— Кто знает, чего он хотел. В любом случае, это была катастрофа. Стоило повернуться спиной, чтобы сбежать, как тебя могла настигнуть атака. Практически безвыходная ситуация… Если бы не господин Киритака, меня бы здесь, думаю, не было.
— Киритака что-то сделал?
— Он, видимо, всегда был осторожным человеком. В кабинете главы компании Мьюз был тайный ход, ведущий из здания в подземный водный канал. Я сбежал оттуда на маленькой лодке. Когда я уплывал, я видел, как господину Киритаке нанесли удар в спину.
— …
— Из Третьего района я, можно сказать, унёс ноги. Потом было сообщение от Культа Ведьмы, и я уже не мог неосторожно передвигаться по городу, так что я очень осторожно пробирался по улицам. И вот, наконец, я наткнулся на ту самую сцену.
То есть, на сцену, где Райнхард был обездвижен.
Теперь вся история сложилась, и Субару понял, что Отто тоже прошёл через тяжёлые испытания и чудом выжил.
Но во всём этом рассказе его беспокоило одно.
— Почему Киритака так поступил? Судя по твоему рассказу, он спас тебя ценой собственной жизни. Так мне послышалось.
— Да, так и есть. Господин Киритака пожертвовал собой, чтобы я смог сбежать. Последний удар он получил, когда заталкивал меня в лодку, прикрывая собой.
— Почему он пошёл на такое…
У Субару почти не было сложившегося образа Киритаки. А тот, что был, прочно ассоциировался со сценой, где он с посиневшим лицом, срывающимся голосом, в панике швырял в него магические кристаллы. Разумеется, Субару не думал, что это всё, что можно было сказать об этом человеке.
Но он никак не казался сильным мужчиной, способным на самопожертвование ради другого.
— Возможно, в нём говорила гордость торговца, который обязан защитить гостя, приглашённого в его компанию. Но я уверен, что истинная причина была в другом. В чём-то более простом.
— В чём же, в этой «простой причине»?
— Неужели не понимаете? Это вы, господин Нацуки.
Отто твёрдо произнёс ответ, заставив Субару растеряться.
Внезапное упоминание его имени выбило парня из колеи.
Видя его реакцию, Отто с досадой опустил глаза.
— Представить себе, что творилось в душе господина Киритаки, когда он видел, как на его глазах погибают его подчинённые от рук Архиепископа Греха, почти невозможно. Но я уверен, что в то же время в нём жило чувство долга, понимание, что нужно что-то делать. И его надеждой стали вы, господин Нацуки.
— …
— После нашей вчерашней встречи господин Киритака знал, что вы в городе. И о ваших заслугах в победе над «Ленью» тоже. Так что естественно, что он связал с вами свои надежды. И он в первую очередь спас меня потому, что надеялся, что я смогу связаться с вами.
Объяснение Отто было логичным и легко укладывалось в голове Субару.
Но это была всего лишь теория.
Он понимал это разумом. Он решил взять на себя эту ношу, в этом не было сомнений.
Но неужели опять? Неужели все ждут этого от него?
От никчёмного, беспомощного слабака ждут, что он решит судьбу города?
— Господин Нацуки, не поймите меня неправильно, — прервал его размышления голос.
На лице Субару уже было готова появиться циничная усмешка, но слова Отто остановили его.
Отто смотрел прямо на него, словно заглядывая в душу. Увидев напряжённое лицо Субару, он пожал плечами.
— Господин Киритака — человек ответственный, занимает высокий пост в городе, так что, думаю, он много о чём размышлял. И я понимаю, почему вы так робеете при мысли о том, что на вас взвалили судьбу города. Но я уверен, что на самом деле господин Киритака ожидал от вас чего-то гораздо более простого.
— И чего же?
— Всё очевидно. Для господина Киритаки этот город — место, где живёт любимая им женщина. И прежде всего он надеялся, что вы, господин Нацуки, спасёте её, а не весь город в целом.
— …
— Когда он заталкивал меня в лодку, он так и сказал.
В конечном счёте, Отто хотел сказать, что Субару слишком много на себя берёт.
Он видел, как Субару, возомнив, что несёт на себе бремя судьбы всего города, пошатывается под этой тяжестью, и не мог оставаться в стороне. И эти слова неожиданно сильно задели заносчивого юношу.
Лицо его вспыхнуло от стыда.
Какая ещё судьба города, какие надежды и ожидания, что за бред.
Как глупо было смотреть на свой долг через призму чего-то безликого, вроде «города».
Он должен защищать не это поверхностное, твёрдое слово, а тех, кто составляет его — каждого в отдельности. Каждую жизнь.
А у каждой из этих жизней есть свои дорогие люди, и он должен спасти эти связи.
— Может, станет легче, если думать, что несёшь не одну огромную ношу, а бесчисленное множество маленьких?
— Невероятно. Всего лишь другой взгляд на вещи, а я уже чувствую разницу.
Вспомогательные способности Отто были настолько высоки, что Субару был готов склонить перед ним голову.
Субару, до этого сидевший с опущенной головой, наконец поднял взгляд, и Отто, похоже, был доволен результатом.
— Похоже, у вас хорошие отношения. Я даже немного позавидовала, глядя на вас, — вставила своё слово Анастасия, заметив, что в разговоре наступила пауза.
Субару и Отто, хоть и сидели в кругу, вели диалог почти что с глазу на глаз, и теперь смущённо переглянулись.
Затем, когда все снова обратили друг на друга взгляды, Анастасия склонила голову набок.
— Кстати, судя по вашему рассказу… с компанией Мьюз, наверное, всё плохо?
— По правде говоря, неизвестно. Я видел, как ранили господина Киритаку, но была ли эта рана смертельной, я не знаю.
— Неужели у «Чревоугодия» не было цели? Мне почему-то не верится, что он совершал все эти зверства без всякой причины, — вмешался Юлиус с суровым лицом.
Его уверенный тон настораживал.
— Что-то ты слишком вцепился в эту идею. Есть какие-то основания?
— Нет, я не могу назвать конкретную причину. Скажем так, это впечатление, сложившееся после нашего поединка в ратуше. Я считаю, что его не стоит списывать на простого садиста-убийцу.
С этим Субару был согласен. Он был не просто садистом-убийцей, а злостным садистом-убийцей.
Хотя это впечатление, похоже, отличалось от того, что имел в виду Юлиус.
— Согласно сообщению, «Чревоугодие» требовал искусственного духа, так? Может, он его искал?
— Как вариант. Но есть проблема поважнее: стоит ли вообще сомневаться в существовании этого «искусственного духа». Действительно ли такое существо существует? — вставил слово Райнхард, отреагировав на предположение Субару.
Его вопрос, вероятно, разделяли многие, кто слышал то сообщение.
Ответ на него в этой комнате был только у Субару и Анастасии. Ог невольно посмотрел на неё, но та, как и ожидалось, сохраняла невозмутимый вид. Значит, раскрывать карты она не собиралась.
— Простите, можно один вопрос? — вклинился в разговор Отто.
Субару колебался, но Отто снова привлёк всеобщее внимание, подняв руку.
На его лице промелькнула тень беспокойства, и он вздохнул со смесью обречённости.
И затем произнёс: — Насчёт искусственного духа я ничего не знаю. Но вот что касается другого требования, требования «Гнева», о «Фолианте Мудрости»…
Он сделал паузу, немного поколебался, а затем сказал.
— Простите… Но тот, кто принёс эту книгу в город — это я.
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От шокирующего заявления поднявшего руку Отто все в комнате онемели от изумления.
Подтверждение существования «Фолианта Мудрости», в котором многие сомневались, пришло не от кого-нибудь, а от одного из своих. Удивление было вполне естественным, но больше всех, разумеется, изумился Субару.
— Ка-какого чёрта у тебя оказался «Фолиант Мудрости»?
— Прежде всего, во избежание недоразумений хочу сразу пояснить. Это правда, что именно я принёс в город то, что можно назвать «Фолиантом Мудрости», но это не значит, что я его владелец. Требования Культа Ведьмы стали для меня полной неожиданностью.
— «То, что можно назвать»… Какая-то двусмысленная формулировка. Что ты имеешь в виду? — спросила Анастасия, ухватившись за слова Отто, обращённые к потрясённому Субару.
В ответ Отто обвёл всех взглядом.
— Все вы знаете, что такое «Фолиант Мудрости»? Проще говоря, это Евангелие, которым владеют культисты… сомнительная книга пророчеств, якобы описывающая будущее своего владельца, а та, о которой идёт речь, считается её первоисточником. Говорят, что её точность на порядок выше.
— Оригинал Евангелия, значит… Возможно, это сравнение неуместно, но я чувствую в этом нечто схожее с пророчествами Драконьей Скрижали. Хотя их достоверность и положение тех, кто ими пользуется, кардинально различаются, — заметил Юлиус.
— Я своими глазами не видел ни Скрижаль, ни Евангелие так что ничего утверждать не могу… Да и эффект «Фолианта Мудрости» тоже не подтверждён. Когда я её получил, книга была по большей части сожжена и напоминала скорее обугленные остатки.
— Сожжена… остатки…
При словах Отто в голове Субару всплыла судьба двух других «Фолиантов Мудрости».
Одна, принадлежавшая Беатрис, сгорела вместе с Запретной Библиотекой. Вторая, которой владел Розвааль, была сожжена Рам и утрачена в «Святилище».
Сложно сказать, насколько можно верить Ехидне, создательнице книг, но, если верить её словам, «Фолиантов Мудрости» было два, и оба были уничтожены огнём.
Получается, Отто нашёл лишь их обгорелые останки.
— Понятно… теперь-то мне ясно, почему Отто притащил эту книгу в Пристеллу. Ты ведь хотел обратиться к Дартсу, мастеру по восстановлению, верно? — догадалась Анастасия.
— Именно так, — коротко кивнул Отто.
Увидев их обмен репликами, Юлиус и Райнхард, казалось, тоже всё поняли, но Субару лишь услышал незнакомый термин и не уловил сути.
— Эй, не надо тут понимать друг друга без меня! Кто такой этот мастер по восстановлению?
— Всё именно так, как звучит: маг, специализирующийся на магии Света восстановления предметов. Дартс, который живёт в этом городе, один из самых известных в своём деле. Даже если от книги осталась лишь половина, он, потратив достаточно времени, может восстановить её почти полностью.
— Я связался с господином Дартсом и передал ему остатки «Фолианта Мудрости». Так что сейчас книга должна храниться в его мастерской.
Наконец-то, благодаря свидетельству Отто, местонахождение «Фолианта» было установлено.
— И когда ж ты успел встретиться с таким типом, братец Отто? — поинтересовался Гарфиэль.
— Вчера, после того как переговоры в торговой компании Мьюз провалились. Я отделился от всех вас и в одиночку навестил господина Дартса. Мы заранее вели с ним тайные переговоры, так что он с большим энтузиазмом взялся за дело, но…
…в итоге сегодня, из-за всей этой суматохи, всплыло название «Фолианта Мудрости», и Отто, должно быть, стало не по себе.
Его объяснения прояснили, почему сгоревший, казалось бы, «Фолиант» до сих пор существует и как он попал в город. Однако Субару никак не мог понять истинных мотивов Отто. Зачем ему понадобилось восстанавливать эту книгу?
Честно говоря, у Субару «Фолиант Мудрости» не вызывал никаких положительных эмоций.
Это была тёмная книга, созданная Ехидной и связанная с Евангелиями Культа Ведьмы. Именно она на протяжении четырёхсот лет держала Беатрис в плену Запретной Библиотеки, и именно она стала причиной, по которой Розвааль затеял все свои злодеяния, включая инцидент в «Святилище».
Услышав, что книги сожжены, Субару, по правде говоря, почувствовал лишь облегчение.
— Подробности того, как я её получил и зачем решил восстановить, я опущу. Я лишь хотел прояснить, что «Фолиант Мудрости» существует и где он сейчас находится. Всё остальное — это уже внутренние дела нашего лагеря, — отрезал Отто.
— Одна из целей Культа Ведьмы — это «Фолиант Мудрости». Как ты считаешь, на ком лежит ответственность в данном случае? — спросил Юлиус.
— Я считаю, что за действия Культа Ведьмы следует спрашивать только с самого Культа Ведьмы. Если вы начнёте рассуждать иначе, мне придётся ответить вам не менее колко.
Отто не дрогнул под настойчивым взглядом Юлиуса. Увидев, как его взгляд метнулся к Анастасии, тот лишь покачал головой.
— Прости, я сказал лишнее. Разумеется, мы не собираемся возлагать вину на вас. Их преступления должны быть искуплены наказанием, которое понесут они сами.
— Согласен, — кивнул Отто и бросил короткий взгляд на Субару.
На этот вопросительный взгляд Субару не смог сразу найти ответ.
Он не понимал истинных мотивов Отто. Подозревать его он и не думал, но цель его действий оставалась загадкой. Тогда Отто одними губами произнёс: «Поговорим позже».
Видимо, он собирался всё объяснить. Значит, сейчас этот вопрос можно отложить.
— Итак, существование «Фолианта Мудрости» подтвердилось. В таком случае, отмахнуться от слов об искусственном духе как от простой болтовни уже не получится, — вмешался Райнхард, подводя черту под одним вопросом и переходя к новому.
Это был вполне логичный ход. Раз уж Отто решился раскрыть столь невыгодную для себя правду, Субару тоже больше не было смысла скрытничать.
— Анастасия…
— Я понимаю. Право слово, какая же хлопотная история.
В ответ на умоляющий взгляд Субару Анастасия сняла с шеи свой меховой воротник. Она расстелила его на столе, и все с недоумением склонили головы, глядя на её покорный вид.
Однако следующее действие заставило их выпрямиться.
— Хватит притворяться спящей, Ехидна. Можешь говорить.
— В моём случае правильнее было бы говорить не о сне енота, а о сне лисы, тебе не кажется, Ана?
— …!
Повинуясь зову Анастасии, белый лисий воротник ожил и расправил лапки. Удивление охватило всех, даже Юлиуса и Рикардо.
Похоже, Анастасия скрывала существование искусственного духа Ехидны даже от соратников по своему лагерю.
— Госпожа, я тоже о нём ничего не знал. Что это ещё за зверь? — растерянно спросил Рикардо.
— Прости, что скрывала, Рикардо. И ты, Юлиус, тоже прости. — Анастасия вздохнула. — Это и есть тот самый искусственный дух. Её зовут Ехидна, и она мой давний-предавний сообщник.
— Привет, Рикардо. Забавно так официально знакомиться, хоть я тебя и знаю в одностороннем порядке. Можешь, как и всегда, не стесняться и быть таким же фамильярным.
Ехидна вела себя на удивление дружелюбно с Рикардо, который смотрел на неё как на нечто диковинное. Лицо его скривилось, но ещё более потрясённым выглядел Юлиус.
Увидев загадочное существо, которое скрывала его госпожа, он, на удивление, не смог скрыть растерянности в глазах.
— Значит ли это, что госпожа Анастасия также является заклинателем духов?
— Н-нет, не совсем. У нас с Ехидной нет контракта. У меня, похоже, совсем нет к этому таланта. Да и Ехидна, в отличие от обычных духов, не обладает боевой силой.
— Верно, я совершенно бессильна. Вероятно, я самый слабый из всех духов. Настолько беспомощный, что даже «Рыцарь Духа не смог меня почувствовать.
— Вот как… Нет, постойте…
Юлиус, чьи вопросы были отвергнуты и Анастасией, и Ехидной, не сдался. Он перевёл взгляд на Субару, который всё это время оставался в стороне.
Его жёлтые глаза, в которых появилось напряжение, уставились на парня.
— Откуда тогда об этом знал Субару? Почему он знал то, чего не знал даже я, её первый рыцарь?
— Нет, это не то…
— Потому что моя напарница, Беатрис, тоже искусственный дух. Когда Культ Ведьмы озвучил свои требования, Анастасия мне всё рассказала… Я и сам узнал об этом совсем недавно, почти в то же время, что и ты.
Юлиус с подозрением посмотрел на Субару, который, перебив Анастасию, выпалил объяснение. Когда она подтвердила его слова кивком, Юлиус лишь произнёс: «Ясно», — и, приняв ответ, на мгновение закрыл глаза, чтобы собраться с мыслями, а затем глубоко вздохнул.
— Простите за мои подозрения. И приношу извинения госпоже Анастасии, если доставил вам неприятные чувства. Мне глубоко стыдно за себя.
— Тебе не за что винить себя, ведь это мы молчали. Это ты прости нас, хорошо?
Юлиус кивнул Субару и извинился перед Анастасией. Пока та принимала его извинения, Рикардо схватил со стола Ехидну.
— Ну, госпожа, и хитрюга же вы! Даже от меня, с которым вы столько лет вместе, скрывали такое! Немного обидно, знаете ли! Неужто вот такие у нас отношения?
— Была бы признательна, если бы ты не обращался со мной так грубо. Я всё-таки очень забочусь о своей шёрстке. Было бы ужасно, если бы я повредила очарование Аны, — сказала лисица.
— Ну и язык у тебя подвешен! Ладно, проехали. На этот раз забудем.
По-видимому, наигравшись, — подёргав и покрутив Ехидну в руках, — Рикардо отпустил её. Приземлившись на стол, белая лисица быстро вернулась к Анастасии и снова обвилась вокруг её шеи, маскируясь под воротник.
То, как она, столько лет бывшая рядом с хозяйкой, за одно мгновение утратила всю свою «животность», было поистине поразительно.
— Вот так вот, искусственные духи тоже существуют… Но, как и в случае с Отто, так же, как и «Фолиант Мудрости», этих деток я отдавать не собираюсь.
— Прости, что молчал. Но я с ней полностью согласен. Беако — моя драгоценная напарница. Я не позволю этим чокнутым даже пальцем её тронуть.
Позиция Анастасии и Субару по поводу требований была непреклонной.
Услышав это, Райнхард кивнул.
— Я всё понимаю. Это естественно. Мы не можем пойти ни на одно из их требований. Разве что свадьбу с той невестой можно было бы и проигнорировать, но…
— Нет, на это — категорическое «нет»! Потому что та, на ком этот ублюдок собирается жениться, — это Эмилия!
— Что?! Госпожа Эмилия похищена?! Я думал, её просто не видно, потому что она в убежище! Почему вы раньше не сказали?!
Глаза Райнхарда расширились, а Отто чуть не упал в обморок от этой новости. В ответ на их реакцию Субару стиснул зубы и, выдавив «простите», продолжил: — Я оказался ни на что не годен, и её утащили прямо у меня из-под носа. Но пока они болтают про свадьбу, Эмилии-тан ничего не угрожает. Поэтому я изобью его, прикончу и разнесу на куски, а её верну! Обязательно, чего бы мне это ни стоило!
— Да, так и поступим. Если всё так, то этому нет и не может быть прощения.
При мысли о Регулусе Субару вскипел от ярости, и боевой дух Райнхарда, словно в ответ, тоже обострился.
Это ощущение надёжности было почти пугающим. Его присутствие действительно вселяло уверенность.
Подумав об этом, Субару перевёл взгляд в угол комнаты, на человека, который, хоть и присутствовал в комнате, всё это время не произнёс ни слова.
Присев на корточки, он прислонился спиной к стене. Шлем полностью скрывал его лицо.
— Эй, Ал! Ты тоже давай участвуй в разговоре. С самого конца речи ты и словом не обмолвился. Из-за типа, которого вы привели, наше главное оружие оказалось обезврежено. Если ты не исправишь это, боюсь, это засчитают как серьёзный промах.
Субару подошёл к Алу, который так и сидел, опустив голову.
Видя его слабую реакцию, Субару вздохнул и переключил внимание на отца Райнхарда — Хейнкеля Астрея.
Хейнкель, взявший в заложники Фельт и сковавший тем самым действия Райнхарда, — его действия были явным пособничеством врагу, а то, что он поднял меч на кандидатку на трон, было не просто оскорблением, а государственной изменой. По-хорошему, за такое полагалась смертная казнь. Интересно, каким будет решение по этому поводу?
По лицу Райнхарда ничего нельзя было прочесть.
— Простите, ребята, но я, пожалуй, отвалю, — вдруг сказал Ал.
— А?
Задумавшись о Райнхарде, Субару не сразу отреагировал на слова поднявшегося на ноги Ала. Тот выпрямился и попытался пройти мимо сбитого с толку Субару. Он в панике схватил его за плечо и развернул к себе.
— С-стой! Что значит «отвалишь»? Сейчас нам нужен каждый боец, а ты собрался уходить? Я тебя не отпущу, идиот!
— Можешь звать меня хоть идиотом, но вот рассчитывать на меня как на бойца — вот это настоящее идиотство. Если взять кого-нибудь из убежища, кто привык к дракам, от него будет больше пользы, чем от меня или кота. Так что меня можно отпустить.
— Нельзя! Кончай дуться! Что с тобой стряслось? Ты же не ребёнок, если есть что сказать — говори!
— Уж от тебя-то, брат, я такого слышать не хотел.
Он стряхнул руку Субару. Взгляд из-под шлема пронзил его насквозь.
От этого невидимого взгляда и непривычно холодного тона по спине Субару пробежал неприятный холодок.
Это не было ни враждебностью, ни жаждой убийства, но это было какое-то грубое, дикое чувство.
Он где-то уже ощущал это непонятное чувство, но никак не мог вспомнить, что это было и с чем связано.
Так, в недоумении, они продолжали сверлить друг друга взглядами, пока…
— Меня осенило! Слушайте! — раздался чей-то голос. — «Твой взгляд зажёг пламя в моей груди»!
— Заткнись!
— И-и-и?!
Услышав этот беззаботный голос, вклинившийся в напряжённую тишину, Субару на рефлексе рявкнул в ответ. Говорившая отскочила в сторону и, с грохотом повалив запасной стол, рухнула на пол.
Громко вскрикивая, на полу каталась смуглокожая девушка…
— Ты же… Лилиана?!
— Ай-я-яй! Локоть! Колено! Такое чувство, будто все кости в теле раздробились! Шесть рёбер, все шесть сломаны! Точно вам говорю!
Перед глазами Субару по полу энергично каталась «Дива» Лилиана.
Видя, что она в полном порядке, он даже забыл сказать ей, что рёбер у человека гораздо больше шести, и с облегчением вздохнул.
— Я волновался, не зная, что с тобой стало после того, как мы расстались. Рад, что ты цела. Прямо камень с души упал.
— Цела?! Вы это говорите, глядя на меня, умирающую?! Смотреть на страдающую красавицу и вздыхать с облегчением… это что, какой-то садистский фетиш?! Меня осенило! Слушайте! — патетично воскликнула она. — «Пальцы! Уши! Следующими будут глаза»!
— Да ты живее всех живых.
Лилиана, сидя на полу со скрещёнными ногами и наигрывая на лютне, выглядела совершенно здоровой. Её поведение было настолько обычным, что это даже немного настораживало, но он был рад, что она присоединилась к ним целой и невредимой.
— Но как ты попала в ратушу? Бродить сейчас по городу — это же безумно опасно…
— Разумеется, потому что с ней была я, плебей, — раздался надменный голос, опередивший вопрос Субару.
— Ох.
Со стороны входа в зал заседаний послышался цокот высоких каблуков. В комнату вошла женщина в ослепительно-красном наряде. Одетая во всё красное с головы до ног, она окинула всех присутствующих взглядом кровавых глаз.
— Похоже, все актёры в сборе. То, что вы, простолюдины, смиренно дожидались главную героиню — меня, — весьма похвально. Запомните этот урок и впредь ведите себя так же.
Поднеся к губам раскрытый веер, женщина самодовольно улыбнулась. Это была Присцилла.
От её внезапного появления у всех, включая Субару, отвисли челюсти. Первым опомнился не кто иной, как её слуга, Ал.
— П-принцесса! Ты в порядке? Я так волновался, нигде не мог тебя найти!
— Хм, Ал. Что значит, ты якшаешься с этой чернью, вместо того чтобы служить мне? Ваша с Шультом обязанность — видеть мой лик, слышать мой голос, вдыхать мой аромат и повиноваться моим приказам. А ты, Шульт, заставил меня саму тебя искать! Какая неслыханная дерзость!
— П-прошу прощения, госпожа Присцилла!
Присцилла холодно отчитала своего обеспокоенного слугу. Из-за её спины, робко вцепившись в её платье, выглянул юный дворецкий. Похоже, Присцилла не только нашла Лилиану, но и спасла своего слугу, после чего преспокойно разгуливала по городу, кишащему Культом Ведьмы.
— Вот же чёртова смелость…
Субару вздохнул, поражаясь её безрассудной, почти безумной отваге. Услышав это, Присцилла впилась в него взглядом. С громким щелчком она сложила веер и решительно направилась к Субару.
— Эй ты, не двигаться.
— …!
Со свистом рассекая воздух, кончик веера упёрся емк в горло.
Её скорость, как всегда, была запредельной. Субару не смог даже уследить за движением. Но раз Райнхард не пошевелился, значит, вреда ему причинять не собирались.
— Что тебе? У нас сейчас важное совещание, и мне не до тебя…
— Довольно… Та убогая трансляция, что прозвучала ранее. Это ведь был твой голос, да?
— И что с того?
Было немного унизительно полагаться на то, что Райнхард не двигается, но на напор Присциллы Субару решил ответить столь же дерзко. На его ответ она прищурилась.
— Решено. Никому не позволено привлекать к себе больше внимания, чем я. А потому я докажу очевидное: мои деяния стоят куда выше, чем поступки такого плебея, как ты.
— А? Ай?!
Присцилла взмахнула веером, поддев его подбородок, отчего Субару чуть не прослезился от боли. После этого она отошла от него и с царственным видом уселась за круглый стол.
— Дешёвый стул. Сразу видно, какого уровня человек им пользовался.
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Безжалостно оценив удобство кресла, Присцилла окинула взглядом собравшихся за столом. Затем её накрашенные красным губы изогнулись в красивой и зловещей усмешке.
— Ну же, я разрешаю вам ввести меня в курс дела. Станьте моими руками и ногами и исполняйте свой долг. В награду я помогу вам. Будьте благодарны.
— Постой, Принцесса! Раз уж мы воссоединились, зачем нам тут оставаться? Лучше поскорее убраться из этого опасного места… — попытался возразить Ал.
— Ты предлагаешь мне бежать? Если так, то ты сильно заблуждаешься.
Ал попытался отговорить Присциллу, которая всем своим видом показывала, что намерена участвовать в совещании. Но та в ответ так на него зыркнула, что он вжал голову в плечи.
— Запомни. Решение остаться в этом городе приняла я. И решение покинуть его тоже приму я. И я не потерплю ничьих указаний. Тем более — повернуться спиной к этим безумцам и позорно сбежать? Ты за кого меня принимаешь?
— …
— Весь этот мир устроен так, как удобно мне. А потому я не могу уйти, оставив после себя что-то столь неприятное. Если называешь себя моим слугой, то знай, Ал: раз уж воля небес в том, чтобы я была собой, то и все мои действия — это воля небес!
Воля Присциллы была непоколебима.
Это поняли все присутствующие, и прежде всего сам Ал. Он бессильно опустил своё единственное плечо. Юный дворецкий — Шульт — тихо подошёл и встал рядом с ним. Утешающий жест мальчика, казалось, вызвал у Ала горькую усмешку. Похоже, он тоже смирился.
△▼△▼△▼△
— Отто, можно тебя на пару слов?
— Да, конечно.
Тем временем за круглым столом начали объяснять ситуацию Присцилле.
Воспользовавшись этим моментом, Субару обратился к Отто. Тот, будто ожидал этого, без удивления согласился.
— Гарфиэль, позови, когда двинетесь дальше, — бросил Субару и вышел вместе с Отто из зала заседаний.
Он не стал уходить далеко, а остановился прямо в коридоре. Отто смотрел на него прямо, в его глазах не было и тени сомнения. Субару прекрасно знал, о чём пойдёт речь.
— Почему ты вообще решил восстановить «Фолиант Мудрости»? И когда ты нашёл его обломки?
— Год назад, после того как мы разобрались с проблемой в «Святилище». Когда снег, что навалила госпожа Эмилия, растаял в лесу, я осматривал поселение и случайно… нет, не случайно. Я услышал рассказ от госпожи Рам и решил целенаправленно поискать, не осталось ли чего-то после пожара.
— Значит, ты нашёл книжку, которая принадлежала Розваалю?
— Да. Именно её я и хотел проверить, так что, на удивление, мне повезло.
«На удивление повезло» — это, видимо, была самоирония по поводу его вечного невезения. Отто криво усмехнулся, но Субару было не до смеха.
Его по-прежнему грыз один и тот же вопрос: зачем он это сделал?
— Господин Нацуки, что вы, честно говоря, думаете о маркграфе Мейзерсе?
— О Розваале?
Вопрос Отто застал погрузившегося в молчание Субару врасплох. Этот вопрос, казалось, был и связан, и не связан с темой их разговора, и он на мгновение задумался.
— Ну… Я считаю его человеком, с которым нельзя терять бдительность. Особенно после того, что было год назад. Но его цель теперь ясна, и пока он не свернёт с этого пути, я не вижу в нём угрозы. Сейчас мы скорее сообщники, которые прекрасно понимают намерения друг друга.
— А я совершенно не доверяю ему, — отрезал Отто так резко, будто называл мнение Субару наивным.
От такой категоричности он даже округлил глаза.
— Вы упомянули события годичной давности. Да, именно так. События в «Святилище» годичной давности. Да и до этого он, похоже, много чего замышлял. Вы и госпожа Эмилия, кажется, слишком легко его простили.
— Мы его не простили. Он натворил кучу дерьма, и я до сих пор на него зол. Но нам нужна его сила, это факт. Так что нет смысла нагнетать обстановку, и Эмилия думает так же…
— Вот это я и называю наивностью… Впрочем, я не говорю, что это плохо.
Отто смотрел на Субару с каким-то мучительным выражением. И Субару, кажется, начал понимать его чувства.
Отто считал, что они недостаточно остерегаются того, кто уже причинил им столько зла. Конечно, он понимал, что такая осторожность необходима, понимал, но…
— Всё в порядке. Я думаю, что вам с госпожой Эмилией не нужно меняться. Не сейчас. А ту долю осторожности, которой вам не хватает, я возьму на себя.
— «Долю осторожности»?
— Я ведь занимаю должность советника по внутренним делам, так что мне часто приходится общаться с маркграфом Мейзерсом. Я наблюдал за ним весь этот год, и, похоже, никаких признаков интриг или затаённой вины не было. Но я не знаю, что было до этого года. Вдруг он что-то задумал с отложенным эффектом?
— …
Субару замолчал. Осторожность Отто, его опасения — всё это передавалось и ему.
Недоверие, которое Отто испытывал к Розваалю, было абсолютно оправданным. Поступки всегда возвращаются к тому, кто их совершил. Неважно, хорошие или плохие. Вернее, особенно плохие.
— Если он и вправду следовал записям в «Фолианте Мудрости», то, прочитав его, мы наверняка узнаем, что он замышлял. Возможно, это поможет нам подготовиться к будущему, когда нам придётся сделать какой-то важный выбор.
— Значит, ты решил восстановить книгу… потому что не доверяешь Розваалю?
— Наоборот. Мне вовсе не хочется подозревать своих же соратников. Поэтому я хотел обрести душевный покой. Убедиться, что господину Нацуки и госпоже Эмилии ничто не угрожает. По крайней мере, что нет никаких гарантированных несчастий в будущем. Поэтому я и нашёл «Фолиант» и решил его восстановить… Простите, что действовал по своему усмотрению.
Произнеся извинения, Отто склонил голову.
Но Субару ничего не мог ему сказать. Ему казалось, что он не имеет на это права.
Беспокойство Отто и способ, которым он пытался от него избавиться…
И то, и другое должны были заметить сами Субару и Эмилия. Все эти хлопоты, по сути, были ради них.
Он вдруг понял, что Отто помогает ему гораздо больше, чем кажется на первый взгляд. И ему стало стыдно, обидно и странно оттого, что он этого не замечал.
Почему Отто делает для них так много? Потому что они друзья?
— Эту причину я вам не расскажу. Это пустяки, — ответил Отто, по-видимому, прочитав по лицу Субару его мысли.
Опередив его, Отто позволил уголкам губ слегка приподняться, а Субару глубоко вздохнул.
— Кажется, я и вправду только и делаю, что полагаюсь на помощь окружающих, включая тебя.
— Не знаю. Разве ваше недавнее выступление разве не говорило о том, что так и должно быть? И я с этим согласен.
Отто ободряюще похлопал по плечу Субару, который растерянно теребил волосы. В ответ на эту заботу парень лишь обиженно цыкнул языком и понуро опустил плечи.
— Ладно, я всё понял. С «Фолиантом Мудрости» разобрались. Но то, что он нужен этим ублюдкам, — это проблема. Что будем делать с оригиналом?
— Независимо от того, удастся ли её восстановить, я думаю, её нужно забрать. Скорее всего, господин Дартс может пострадать, а я бы этого очень не хотел.
— План заключается в одновременной атаке на четыре контрольные башни. У нас нет свободных сил, чтобы отвлекаться на это.
— Хоть я и не боец, но если двигаться по водным каналам, этого будет достаточно. При всём моём скромном виде, я мастерски умею договариваться с животными, включая водяных драконов.
Он поднёс руку к губам, намекая на свою «Божественную Защиту Духовной Речи».
И в самом деле, если главной целью было просто скрываться и убегать, то Защита Отто была невероятно полезна. К тому же основные силы врага были сосредоточены у контрольных башен. Раз у них не было под рукой культистов, шансы Отто были неплохи.
— Не беспокойтесь обо мне, штурмовая группа куда важнее. Вы должны вернуть госпожу Эмилию. На вас лежит огромная ответственность.
— Я знаю. Голову этого ублюдка из «Жадности» я никому не уступлю.
Перед его глазами вновь возник образ седовласого маньяка. Мерзкий демон, похитивший Эмилию.
Враг, которого нужно уничтожить любой ценой, в том числе и потому, что он Архиепископ Греха Культа Ведьмы.
— Может, вернёмся? Объяснения, должно быть, уже подходят к концу.
Увидев, что Субару собрался с духом, Отто кивнул в сторону зала заседаний. Субару согласился и уже собирался вернуться вместе с ним, когда…
— Господин Субару.
Низкий голос, донёсшийся со стороны лестницы, заставил его остановиться.
Он не мог ошибиться, чей это был голос. Сверху на него смотрели прищуренные голубые глаза — это был Вильгельм.
— Отто, возвращайся пока без меня.
— Хорошо. Я прослежу, чтобы обсуждение шло дальше.
Увидев Вильгельма, Отто первым вернулся в зал. Субару же ступил на лестницу и поднялся к ожидавшему его на верхнем этаже старику.
Когда они поравнялись, Вильгельм поприветствовал его кивком.
— Прошу прощения, что не могу присоединиться к совещанию. Мы доставляем вам одни лишь неудобства.
— Учитывая обстоятельства, никто не посмеет вас в чём-либо винить, господин Вильгельм. А… как госпожа Круш?
Он слышал, что её состояние было не из лучших. Нет, не просто «не из лучших». Оно было плохим. И к тому же таким, что женщине в подобном состоянии не хотелось бы показываться на глаза другим.
Вспомнив состояние собственной правой ноги, Субару попытался представить, как сильно пострадала Круш, оказавшаяся в тех же условиях. Одна лишь эта мысль вызывала чувство отторжения, заставляя жалеть о собственных догадках.
На его вопрос Вильгельм тихо опустил глаза.
— Госпожа Круш зовёт вас, господин Субару. Не могли бы вы уделить ей немного времени?
— Госпожа Круш… меня? Конечно, без проблем, но… вы уверены?
— Это её настоятельная просьба. Хотя Феликс от этого не в восторге.
— Я так и думал.
Феликс был тем, кто больше всех хотел бы высказать Субару всё, что накипело.
На верхнем этаже ратуши, лицом к лицу с Капеллой, были только Субару и Круш. И только он мог её защитить.
— Феликс может сказать вам что-нибудь неприятное, но, прошу, не обращайте внимания. И если возможно, простите его. В глубине души он всё понимает. Просто он не может справиться с эмоциями, которые его переполняют.
— Мне знакомо чувство, когда твой близкий человек страдает и хочется проклинать всех вокруг. Никто не осудит человека за то, что он пытается выместить свою злобу на других, если это хоть немного облегчит его душу.
Субару был готов выслушать упрёки. Он был готов к этому.
— Сюда, пожалуйста.
Не сказав ни слова в ответ, Вильгельм повёл Субару к Круш. Их размеренные шаги эхом отдавались в коридоре.
По пути…
— Господин Субару, у меня есть для вас ещё одно сообщение.
— Что такое? Если это не о госпоже Круш…
— Это о двух мечниках, которые сопровождали Архиепископа Греха.
У Субару перехватило дыхание.
Он должен был это предвидеть, но почему-то совсем упустил из виду. Ему стало стыдно за свою забывчивость. Незаживающая рана Мими от «Божественной Защиты Бога Смерти».
Первоклассные мечники. Личность этих искусных воинов, о которой он уже догадывался…
— Один из них — «Восьмирукий» Курган. Он долгое время был генералом империи Волакия, мастер невероятно мощного меча. Считалось, что он погиб более десяти лет назад.
— Погибший… господин Вильгельм…
— А вторая…
Перебив пытавшегося задать вопрос Субару, Вильгельм договорил.
Его ноги остановились. Субару тоже замер. Вильгельм стоял к нему спиной, и на мгновение повисла тишина. Субару сделал шаг вперёд, чтобы заглянуть ему в лицо сбоку, и… тут же пожалел об этом.
Не стоило этого видеть.
— А вторая — предыдушая «Святая Меча», Терезия ван Астрея. Моя жена, которая должна была погибнуть пятнадцать лет назад в Великой Экспедиции, проиграв Белому Киту.
— …
Голос, как ему показалось, звучал ровно. Можно было бы сказать, что это проявление невероятной силы духа.
Но стоило лишь увидеть его искажённое болью лицо, как всё это впечатление рассыпалось в прах.
Он кусал губы, крепко сжимал глаза, в которых смешались гнев и горе. Его морщинистое лицо было смято мучительной страстью, и его состояние стало предельно ясным.
— Ваша жена и имперский генерал… значит, они оба живы?
— Если бы это было так… Нет, это невозможно. И моя жена, и Курган мертвы. Этого не изменить. Кто-то оскверняет мёртвых, не давая им покоя.
— Оскверняет мёртвых… Что-то вроде некромантии?
Некромантия и прочие виды чёрной магии, позволяющие управлять мертвецами, были привычным явлением в мире вымысла. Разумеется, в выдуманных историях и магия воскрешения не была редкостью. Но в реальности такой удобной магии не существовало.
Это Субару за последние год с небольшим усвоил очень хорошо.
Значит, речь шла не о втором варианте, а о первом.
— Запретное искусство, позволяющее управлять трупами. В прошлом существовала та, что владела им на практике. Во время Войны Полулюдей — гражданской войны между людьми и полулюдьми, что разразилась в Лугунике несколько десятилетий назад, — она встала на сторону полулюдей и была признана одним из трёх величайших врагов королевства.
— Врагов королевства?..
— «Герой Полулюдей» Либре Ферми, «Великий Стратег» Валга Кромвель. И…
Сделав паузу, Вильгельм произнёс: — «Ведьма» Сфинкс. Худшее из всех существ, безжалостно пролившее реки крови как людей, так и полулюдей, и не моргнувшее при этом глазом. Единственная «Ведьма», кроме Сателлы, чьё имя осталось в истории королевства.
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Субару похолодел, услышав из уст Вильгельма имя «Ведьмы», о которой он никогда раньше не слышал.
Известные ему «Ведьмы», помимо Сателлы, были лишь те шесть, что носили имена Великих Грехов и которых он встретил в гробнице Ехидны.
Мысль о том, что существуют и другие, была для него громом среди ясного неба.
— Так вы хотите сказать, Вильгельм, что эта Сфинкс, как-то связана с нынешней атакой Культа Ведьмы? Что помимо Архиепископов Греха есть ещё и «Ведьмы»?
Если это так, то к основным силам врага — четырём Архиепископам и двум мертвецам — добавится ещё и «Ведьма». И без того плачевный расклад сил станет попросту безнадёжным.
Однако на опасения Субару Вильгельм лишь поднял руку.
— Прошу прощения. Я выразился неточно. «Ведьма» Сфинкс была уничтожена ещё во время Войны Полулюдей. Она никак не может быть причастна к нынешнему нападению.
— Она мертва? Вы в этом уверены? По-моему, притворяться мёртвыми, а то и вовсе обретать свободу после смерти — это как раз в духе «Ведьм».
Вспомнить хотя бы Сателлу, появлявшуюся каждый раз, когда Субару нарушал табу, или Ехидну, вовсю наслаждавшуюся загробной жизнью в своём «Замке Снов».
Когда речь заходит о «Ведьмах», одно лишь слово «мертва» не даёт ровным счётом никаких гарантий.
— Не знаю, какое у вас сложилось впечатление о «Ведьмах», господин Субару, но Сфинкс называли так лишь для удобства. Просто в Королевской армии её так прозвали, сама она себя никогда так не именовала.
— «Сама она»… Вильгельм, вы что, встречались с ней лично?
— Несколько раз, во время гражданской войны. Можно сказать, что Война Полулюдей закончилась именно потому, что ей отрубили голову. Главную роль в этом сыграли Розвааль, Бордо и моя жена.
— Розвааль?!
От столь неожиданного имени Субару широко раскрыл глаза.
Вильгельм, заметив его реакцию, слегка кивнул и посмотрел куда-то вдаль.
— Я был знаком с леди Розвааль, позапрошлой главой их рода. В те времена я не был с ней особенно близок… но многим ей обязан.
— Позапрошлой… Ах, да. Имя «Розвааль» ведь передаётся из поколения в поколение, точно.
— К несчастью, позапрошлая глава скончалась довольно рано. После этого наши пути разошлись, а с нынешним лордом Мейзерсом я знаком лишь шапочно. Впрочем, это я уже отвлёкся.
Хоть Субару и заинтриговала эта неожиданная связь, он понимал, что сейчас не это главное.
Он кивнул, и Вильгельм продолжил: — Так вот, это не Сфинкс. Но, судя по всему, используется тот же тип проклятой магии. Техника управления трупами. В те времена их называли солдатами-трупами.
— Солдаты-трупы… У них… есть какие-то слабости?
— Насколько мне известно, эта техника лишь заставляет мёртвые тела двигаться. Она не способна в полной мере воспроизвести мастерство покойного при жизни. Это просто осквернение мёртвых, отражение гнилой натуры своего создателя.
— Но «Восьмирукий» и… она…
Субару запнулся.
Жена Вильгельма, обращённая в солдата-трупа, её смерть, подвергнутая поруганию. Хоть Вильгельм, казалось, и смирился с этим, Субару всё равно не решался произнести это вслух.
На его заминку Вильгельм горько усмехнулся.
— Благодарю за вашу заботу. Но это необходимо… Да, мастерство моей жены и Кургана почти не уступает тому, каким они обладали при жизни. Их сила превосходит возможности обычных солдатов-трупов.
— В таком случае, может, это что-то другое? Тогда есть вероятность, что ваша жена не мертва…
— Она мертва. Я не смог её защитить.
Это Субару отчаянно цеплялся за призрачную надежду.
И этот его малодушный порыв был безжалостно пресечён тихим голосом Вильгельма.
И глядя на профиль старого мечника, Субару понял, что ему нечего сказать.
— В те времена тоже изредка встречались те, кого нельзя было назвать обычными солдатами-трупами. Была ли у них предрасположенность к этой технике или дело в чём-то ином, я не знаю… но полагаю, исключительная сила этих двоих объясняется именно этим.
— А как их победить?
— Уничтожить их тела, не оставив и следа. Либо же вырезать проклятую печать, которая находится где-то на их теле. Тогда они снова станут просто трупами. И мы обязаны это сделать.
Слушать этот напряжённый голос Вильгельма было невыносимо.
Он отчаянно пытался казаться спокойным, сосредоточиться на том, что должен сделать… но дрожь в его голосе, стиснутые кулаки, широко раскрытые глаза — всё это выдавало его с головой.
— Прошу прощения, что так долго вас задержал. Нельзя заставлять госпожу Круш ждать. Прошу, проходите.
Вильгельм поклонился и указал на дверь комнаты прямо перед ними. Она находилась в самом конце четвёртого этажа. Судя по сломанной табличке, это была комната отдыха.
Внутри его ждала Круш, та, что позвала его.
Субару прошёл мимо Вильгельма и направился к двери. Шаги гулко отдавались в тишине.
Расстояние до двери показалось ему неимоверно длинным. Словно подошвы прилипали к полу, мешая ему идти вперёд.
Субару отчётливо понимал — это его собственная слабость, его страх.
— Это я. Нацуки Субару. Госпожа Круш?
Он постучал и неуверенно позвал, сомневаясь, что его вообще услышат. Наступила короткая тишина, а затем дверь медленно открылась.
На пороге стоял Феррис. Но он совершенно переменился.
— Субарчик…
Его глаза покраснели и опухли от слёз, каштановые волосы были в полном беспорядке. Вся его одежда была перепачкана тёмно-красными пятнами чьей-то крови, и у него, видимо, не было сил даже стереть брызги с бледной кожи. Кровь запеклась у него на щеках и на шее.
От этого жуткого зрелища у Субару перехватило дыхание.
— Мне сказали, что госпожа Круш меня зовёт. Поэтому…
— Угу. Она внутри, на кровати… Только не смей делать никаких глупостей.
Его голос был твёрд, а в последней фразе отчётливо прозвучала ненависть.
Но ненависть эта была направлена не на Субару. Она была направлена на всё вокруг. Всепоглощающая, беспричинная ярость, ненависть ко всему этому миру — вот что сейчас владело им.
Сделав глубокий вдох, Субару вошёл вслед за вернувшимся в комнату Феррисом.
Комната отдыха была небольшой. Два ряда длинных столов и стульев, а в глубине — маленькая комнатка, отделённая ширмой. Кровать стояла там.
И на этой убогой кровати лежала она.
— Господин На… цуки?
Круш была в сознании. Заметив вошедшего Субару, она позвала его по имени.
Он хотел было ответить, но горло будто свело судорогой. Собраться с духом, напустить на себя спокойный вид, сказать что-нибудь ободряющее — даже на такую простую вещь он оказался не способен.
— Простите… за мой, неприглядный вид…
— Нет. Нет, что вы… Вовсе нет.
Увидев застывшего Субару, Круш слабым голосом извинилась. Встревоженный её страдальческим видом, Субару поспешно выдавил из себя хоть какие-то слова.
Искалеченная кровью Капеллы, проклятая Круш была в ужасном состоянии.
На её шее, руках и ногах — на всех видимых участках кожи — уродливыми пятнами проступали чёрные вены. Несложно было представить, что под одеялом и одеждой её тело было поражено ничуть не меньше. Эти чёрные сосуды, в которых уже не текла кровь, время от времени пульсировали, и было видно, как они сжимают хрупкое тело Круш, словно извивающиеся змеи.
Её белоснежная, безупречная кожа была обезображена и осквернена.
Разумеется, проклятие не ограничилось лишь телом.
Гордая, холодная красота Круш, напоминавшая о тонком клинке, — левая сторона её лица была изуродована чёрными пятнами. По какой-то жестокой иронии, правая половина лица осталась нетронутой. Это лишь подчёркивало чудовищный контраст, вопия о несправедливости, с которой было осквернено нечто столь благородное.
Левый глаз был закрыт повязкой, и Субару боялся даже представить, что под ней.
Так вот оно что… то же проклятие Драконьей Крови, что и у меня?
Если так, то большей жестокости и представить было нельзя.
Для Субару, который знал Круш Карстен, это зрелище было безмерно мучительным.
Он посмотрел на свою правую ногу. Она была покрыта такими же пятнистыми, чёрными венами, как и кожа Круш. Но, за исключением отвратительного вида, нога Субару была в полном порядке. Проклятие не причиняло ему ни боли, ни малейшего дискомфорта.
С Круш же всё было очевидно иначе. Она тяжело дышала, и при каждой пульсации чёрных пятен её дыхание сбивалось, а на лице проступала гримаса боли.
— Феррис…
Он обернулся к лучшему целителю в королевстве, с немым вопросом «неужели ничего нельзя сделать?». Но этот его опрометчивый порыв лишь ранил Ферриса, который и без того остро ощущал собственное бессилие.
Феррис лишь прикусил губу и, впившись ногтями в собственную руку, понуро опустил голову. Именно он в этой комнате лучше всех понимал и больше всех сокрушался из-за своей неспособности помочь.
Зная об их отношениях, можно было не сомневаться: он уже перепробовал все мыслимые и немыслимые способы.
— Госпожа Круш… зачем вы…
Что ей могло понадобиться от него в таком ужасном состоянии?
Вряд ли он мог чем-то помочь. Может, она хотела что-то сказать? Попросить отомстить «Похоти», сотворившей с ней такое? Или высказать в лицо Субару всё, что она о нём думает?
Он был готов выслушать всё: и проклятия, и просьбы о мести.
На вопрос Субару Круш с трудом приоткрыла губы.
Он наклонился к ней, силясь не упустить ни слова из её слабого, прерывистого дыхания.
И услышал: — Я… рада, что вы в порядке.
— …
— Я слышала… что вас поразило то же проклятие, что… и меня…
Субару почувствовал, как в её голосе появилась мягкость, как она выдохнула с облегчением.
В тот же миг он осознал свои собственные подлые мысли и чуть не умер от стыда.
Ему было бы гораздо проще, если бы она обвинила его.
Поэтому он усомнился в благородстве Круш, в высоте её духа. А она всего лишь искренне беспокоилась, не страдает ли он от той же боли, что и она.
— Прости… Простите меня, госпожа Круш!
Чувства смешались в его груди — стыд за то, что усомнился в ней; вина за то, что с ней произошло такое; и отчаяние оттого, что он не может забрать её боль себе — и он сдавленно прошептал эти слова.
Он инстинктивно протянул руку и взял её ладонь, бессильно лежавшую у неё на животе. Чёрные вены на ощупь ничем не отличались от обычной кожи. Эта дисгармония между уродливым видом и неизменным ощущением кожи делала её страдания ещё более жалкими. И тут…
— Ах… уф?
С её губ сорвался слабый вздох, и в то же мгновение острая боль пронзила его горло.
— Гх?!
Словно он схватился за раскалённое железо, боль от ладони молнией ударила по всему телу. Субару тут же отдёрнул руку и посмотрел на свою ладонь.
На ней расползались чёрные пятна.
— Что… за?!
— Покажи, Субарчик!
Феррис схватил руку стонущего от боли Субару и осмотрел чёрные разводы. Свет исцеляющей магии окутал его ладонь, но боль не утихала, а пятна не исчезали. Однако вместо этого…
— Феррис… рука госпожи Круш!
— А?
Встревоженный криком Субару, Феррис посмотрел на Круш. Его жёлтые глаза расширились от изумления.
На тыльной стороне левой руки Круш, той самой, которую держал Субару, чернота проклятия заметно побледнела. Это было лишь крошечное улучшение, но оно было.
Увидев это и посмотрев на свою правую руку, Субару внезапно кое-что понял.
— Неужели… оно перешло с тела госпожи Круш на моё
Другого объяснения не было. Изменения на их руках были прямо противоположны. Не оставалось сомнений: проклятие из тела Круш перешло на Субару.
— Н-но… со мной ничего такого не происходит! Чтобы осмотреть госпожу Круш, я прикасался к ней много-много раз… а со мной… со мной ничего! — воскликнул Феррис, отрицательно качая головой.
Он не радовался проблеску надежды на исцеление, а, наоборот, сомневался в верности этой догадки. Нет, дело было в другом.
— Я… не могу облегчить страдания госпожи Круш!
— Тогда я проверю ещё раз.
Отстранив растерянного Ферриса, Субару снова встал перед Круш. Она, казалось, ещё не поняла, что происходит, и лишь смотрела на него своими влажными от слёз глазами. Собрав всю свою волю в кулак, чтобы она не увидела его искажённое от напряжения лицо, он вновь потянулся к ней.
На этот раз он осторожно коснулся её щеки.
— Гх-у-у!
В ту же секунду его мозг пронзила обжигающая мука, будто по венам пустили раскалённую лаву. Через кончики пальцев проклятие, терзавшее тело Круш, перетекало в него, выжигая его нервы.
— Гха-а-а-а-а!!!
Не в силах вынести мучительную боль, Субару закричал, сотрясаясь всем телом. Его отбросило назад, он упал на спину, и его рука оторвалась от её лица.
— Ха… ах… ха-а-а…
Лёгкие горели, глаза дёргались в конвульсиях.
Как выброшенная на берег рыба, Субару судорожно хватал ртом воздух.
— С-Субарчик… ты в порядке? — спросил Феррис, когда его дыхание начало выравниваться.
Субару почувствовал под собой твёрдый пол, сознание начало проясняться, и он с трудом сел.
Он посмотрел на лицо Круш, лежавшей на кровати.
— Ну как, Феррис? Есть эффект?
— А…
Феррис, проверявший состояние Круш, без сил опустился на пол.
Он тоже это видел. Поражённая проклятием щека Круш немного очистилась от черноты. Если это сработает, то её можно будет спасти…
— Нельзя, господин Нацуки…
Субару уже было собрался повторить попытку, но его остановила сама Круш.
Не понимая, в чём дело, он хотел было спросить, но она продолжила: — Разве… вы не заметили? Ваша… рука…
— Рука?
Он опустил взгляд и только сейчас увидел, что произошло.
Его правая рука, как и нога, была покрыта чёрными венами. Это было ожидаемо. Если бы только это, его решимость забрать проклятие Круш себе нисколько бы не пошатнулась.
Но было кое-что совершенно неправильное.
По сравнению с тем крошечным участком, что он забрал у Круш, площадь поражения на его теле была несоизмеримо больше.
От неё он забрал черноту лишь с тыльной стороны ладони и с щеки — проступившие вены там лишь слегка побледнели.
В то же время его правая рука, принявшая на себя удар, была покрыта густой чёрной сеткой от локтя и до самых кончиков пальцев. Плотность черноты была несравненно выше.
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Обменный курс проклятия был далеко не один к одному. Даже десять к одному было бы слишком мягко сказано.
— Да, но…
Разве это причина для сомнений?
В момент передачи он испытывал боль, но как только проклятие оказывалось на его теле, оно, по крайней мере пока, никак его не беспокоило.
По сравнению с постоянными мучениями Круш, его боль была лишь мигом. Да и не стоит даже думать о том, для кого — мужчины или женщины — уродство этого проклятия страшнее.
Да какая разница, станут ли его руки и ноги чёрными, если это спасёт её?!
— Господин Нацуки, не надо… Я… не могу принять вашу доброту.
— Не говори глупостей. Я в порядке, мне немного потерпеть — не проблема. Это уж точно лучше, чем набить себе по дурости татуху и потом жалеть всю жизнь. Боль я тоже стерплю. Почему-то мне она не так страшна. Поэтому…
— А вы уверены, что так будет и дальше? Может случиться так, что мы оба — и я, и вы — окажемся не в состоянии сражаться. В нынешней ситуации это… смерти подобно.
Её суждение, в котором она ставила благополучие города и других выше собственного, было логически верным. Но не всё в жизни можно измерить одной лишь логикой.
— Феррис, останови господина Нацуки…
— Я… я…
— Прошу тебя. Господин Нацуки сейчас нужен другим, а не мне…
— Но если Субарчик постарается… с-страдания госпожи Круш…
Растерянность Ферриса была понятна: для него благополучие Круш было превыше всего. Никто не мог его винить. В этой комнате не было неправых.
И в этом-то и была главная ошибка: то, что все были правы, вовсе не означало, что это было правильно.
— Нельзя поддаваться минутным порывам. Господин Нацуки, умоляю вас…
— Госпожа Круш, я всё равно…
— Вы же сами говорили. «Во всём остальном положитесь на меня».
— …!
Умоляющий взгляд Круш пригвоздил Субару к месту.
Неужели он и правда говорил такие сильные слова? И теперь Круш, услышавшая их, просит его исполнить своё обещание?
— Скажите это… и мне.
— …
— «Во всём остальном положитесь на меня».
Её страдальческая улыбка ждала его слов.
Субару сглотнул, провёл языком по пересохшим губам и тихо закрыл глаза.
Она остановила его, не дав броситься на помощь, не думая о последствиях; она заставила его сказать то, чего он говорить не должен был. Поэтому, по крайней мере…
— Госпожа Круш, отдыхайте спокойно.
— Господин Нацуки…
— Во всём остальном положитесь на меня.
— Да…
Он должен был суметь сыграть ту роль, что от него требовалась, и сказать те слова, что от него ждали.
Услышав ответ Субару, Круш с облегчением выдохнула.
Её веки бессильно опустились — очевидно, она до последнего держалась лишь на силе воли. Её дыхание стало ровным и тихим. Для Круш снова началось время борьбы с проклятием.
— Прости, Феррис. Мне тоже нужно идти.
— А мне… что мне делать?
Он поправил на Круш одеяло и поднялся. Голос Ферриса был тихим и надломленным. Субару впервые видел его таким сломленным.
По правде говоря, ему хотелось, чтобы тот остался рядом с Круш.
Но ситуация и способности Ферриса этого не позволяли.
— Твоя сила нужна. Я не говорю тебе покидать ратушу. Но я договорюсь, чтобы всех раненых несли сюда. Так что я рассчитываю на тебя.
— Забавно, правда? Самого дорогого мне человека я спасти не могу.
— Феррис…
— Прости. Я сказал глупость… Оставь нас ненадолго одних.
Феррис отвернулся и сел на стул у кровати. Субару в последний раз легко коснулся его плеча и вышел из комнаты отдыха.
В коридоре, как и прежде, неподвижно стоял Вильгельм.
— Благодарю вас за то, что вняли чувствам госпожи Круш. — сказал он, когда Субару подошёл. То ли он слышал всё, что происходило внутри, то ли у него всё было написано на лице.
— Не такое уж это и благородное дело — внять её чувствам. Скорее, это она меня взбодрила… Что вообще с моим телом такое?
Способность забирать проклятие Круш, ослабление его действия на нём самом… А если копнуть глубже, то и «Факторы Ведьмы», и «Посмертное Возвращение» — всё было окутано туманом.
Сможет ли он когда-нибудь найти всему этому причину и положить конец?
— Оставим госпожу Круш на Ферриса. Надеюсь, когда всё закончится, мы сможем попробовать ещё раз.
— Вы уверены, что с вашей правой рукой всё в порядке?
— Выглядит, конечно, не очень. Может, если носить длинные рукава и перчатки, будет смотреться стильно? Ради спасения одной прекрасной девушки не страшно и шрамы на всю жизнь получить.
Несмотря на некоторое внутреннее сопротивление, это была чистая правда.
Если другого выхода не будет, он готов забрать всё проклятие Круш себе. И пусть его тело почернеет — он надеялся, что Эмилия, Рем и Беатрис его простят.
— Но это всё потом, когда мы со всем этим разберёмся. Вильгельм, пойдёмте вниз. Там, скорее всего, уже обсуждают план захвата контрольных башен.
Их силы, пожалуй, были лучшими из всех, что можно было собрать.
Теперь осталось разобраться со способностями каждого Архиепископа Греха, их сильными и слабыми сторонами, распределить роли и выбрать время для атаки. До истечения срока, поставленного Культом Ведьмы, оставалось около шести часов.
— Господин Субару, по этому поводу у меня к вам просьба.
— Просьба?
Вильгельм остановил Субару, направлявшегося к лестнице. Старый меченосец кивнул и взглядом указал на дверь за спиной — на свою госпожу, за которую он так переживал.
— Если возможно, я бы хотел, чтобы вы порекомендовали меня для уничтожения «Похоти». Я осознаю всю мощь её Полномочия, её сверхрегенерацию и способность к трансформации, но всё же прошу.
— Вы хотите отомстить за госпожу Круш?
— И это тоже. Но что важнее, я должен заставить «Похоть» рассказать, что она сделала с госпожой Круш. Ради этого я готов стать даже демоном. Я сражу её своим мечом и, прежде чем отрубить ей голову, непременно выбью из неё всё, что нужно.
От «Демона Меча» исходила такая аура, что Субару ощутил её словно волну жара.
Гнев, жажда битвы, непреклонная решимость — всё это слилось в Вильгельме, пылавшем жаждой отмщения за свою госпожу.
— Ваш настрой похвален, но… как же солдаты-трупы?
— …
— Ваша жена и… тот, кого вы знаете, верно? В любом случае, это вам нужно с ними покончить.
— Господин Субару, внизу ведь Райнхард? — внезапно перебил его Вильгельм, когда тот уже хотел было высказать свои опасения.
Субару, слегка опешив, кивнул. Сила Райнхарда была необходима для победы. Но появление прошлой «Святой Меча», несомненно, станет для него тяжёлым ударом.
— Не могли бы вы… не говорить Райнхарду, кто они?
— А?
Субару был настолько сбит с толку, что не сразу понял смысл этой просьбы.
— То есть… вы просите не говорить ему о вашей жене?
— Да, именно так. Я не хочу, чтобы Райнхард… чтобы мой внук… встречался с моей женой, ставшей мертвецом. Он непременно станет винить себя. И всё из-за меня.
— Из-за вас? Но это же…
«Неправда», — хотел сказать Субару, но не смог так легкомысленно бросить эти слова.
Он вспомнил утренний разговор, слова Хейнкеля, разрушившие семейную идиллию.
Никаких доказательств не было. Но и опровержения тоже.
Вильгельм винил Райнхарда в смерти своей жены. Это невероятное прошлое так и не было опровергнуто.
— Господин Субару, известно ли вам, что «Божественная Защита Святого Меча» — особенная?
— Честно говоря, я почти ничего о ней не знаю. Наверное, это Защита, которой обладали все, кого называли «Святым Меча», и она делает своего носителя невероятно сильным… Вот, пожалуй, и всё, что я знаю.
— В целом, ваше понимание верно. Но есть одно-единственное отличие «Божественной Защиты Святого Меча» от всех прочих… Она передаётся по наследству.
— Передаётся по наследству…
Субару выдохнул, и Вильгельм кивнул.
Старый мечник закрыл глаза, словно вспоминая нечто мучительное из прошлого.
— Эта Защита передавалась из поколения в поколение, ещё со времён первого «Святого Меча», Рейда Астрея. Защита обитает в крови рода Астрея и всегда выбирает следующего «Святого Меча» из членов семьи. Защита моей жены… также перешла к Райнхарду.
— Так вот оно что… защита передаётся в семье… теперь понятно. Ваша жена погибла, и Защита перешла к нему…
Он начал понимать, и всё, казалось бы, встало на свои места, но что-то в голове Субару не сходилось.
Прошлая «Святая Меча» потерпела поражение в битве с Белым Китом, и в результате её смерти Защита перешла к Райнхарду. Трагичное прошлое, но, в каком-то смысле, закономерная передача.
Но это никак не вязалось с утренней ссорой в семье Астрея.
Печаль Вильгельма, насмешки Хейнкеля, молчание Райнхарда — всё это как-то противоречило этой закономерной передаче.
И ответ был…
— Это случилось… посреди битвы с Белым Китом.
— Вильгельм…
— Райнхард унаследовал Защиту, когда моя жена была в Великой Экспедиции против Белого Кита. Прямо во время боя Бог Меча отвернулся от неё, и ей пришлось прикрывать отход, будучи просто женщиной, а не «Святой Меча».
Вот она, правда о расколе в семье Астрея.
Во время Великой Экспедиции по уничтожению Белого Кита, в самом разгаре битвы, Защита перешла к следующему поколению. И на поле боя осталась бывшая «Святая Меча», лишённая своей силы.
И она осталась прикрывать отход, чтобы защитить как можно больше воинов, и в битве со зверодемоном… пропала без вести.
— Это я, и никто иной, отнял у неё меч. Я заставил жену, возлюбленную Бога Меча, оставить клинок и стать просто женщиной. И именно это привело к её гибели.
— …
— Бог Меча не простил предательницу. Какие чувства она испытывала, когда на поле боя её лишили Защиты, и ей пришлось положиться на меч, от которого она отказалась… Я не смог этого принять. Я и впрямь винил Райнхарда. Я не смог простить внука, только что обрёкшего на себя тяжкую ношу и оплакивающего смерть бабушки. Я… сожалею.
Сожаление, о котором Вильгельм рассказал Субару прошлой ночью, — вот она, его ошибка.
Несмотря на то, что он понимал, что Райнхард не виноват, Вильгельм, охваченный горем, не мог этого признать. В результате семья Астрея раскололась.
— Я не хочу, чтобы это повторилось. Райнхард не несёт никакой ответственности за смерть моей жены. Мой внук не заслуживает никаких упрёков.
Вот почему он хочет сам со всем покончить, ничего не сказав Райнхарду.
Теперь, выслушав его историю, Субару понимал его так остро, как никогда. Ему и самому хотелось, чтобы всё так и произошло. Но ноша Вильгельма была слишком тяжела.
— Госпожа Круш, ваша жена… Вильгельм, вы не выдержите. К тому же, даже если вы промолчите, кто знает, где появятся эти солдаты-трупы…
— Об этом можете не беспокоиться, господин Субару.
— А?
Когда Субару уже было хотел указать на ненадёжность такого плана, Вильгельм покачал головой.
И тогда «Демон Меча» исказил лицо в зловещей гримасе и сказал: — Ведь не может быть, чтобы моя жена не пришла повидаться со мной.


    Состояние души

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
Когда Субару вернулся в зал заседаний вместе с Вильгельмом, все с нетерпением его дожидались. Райнхард взглянул на Вильгельма, и дед, в свою очередь, кивком поприветствовал внука.
Краем глаза заметив, как они оба встали у стены, Субару сел за круглый стол рядом с Отто.
— Простите за опоздание. Что с переговорами?
— Нам как раз всё объяснили, и мы тоже всё объяснили. Господин Нацуки, а как там, наверху… как госпожа Круш?
— Дела её не ахти. Скажу лишь, что это не совсем безнадёжно. Пока нужно разобраться с Культом Ведьмы, но после, возможно, что-нибудь получится.
— Вот как. Что ж, это уже хорошие новости.
Отто с облегчением выдохнул, и остальные, кто слышал этот разговор, тоже вздохнули спокойнее. Глядя на их реакцию, Субару ощущал укол вины.
Он не соврал, но и до правды было далеко. Способ, которым можно было бы спасти Круш, нёс в себе огромный риск и для него самого. Если бы нашёлся ещё кто-то, кто отвечал бы тем же условиям, что и он, шансы бы значительно возросли.
— В любом случае, госпожа Круш в этой битве на поле боя не вернётся. Феррис, я полагаю, тоже не захочет от неё отходить, так что лучший вариант — оставить медпункт здесь, в городской ратуше. Куда бы они ни отправились, всегда есть риск, что они окажутся отрезаны от остальных.
— Стратегия с одновременным нападением на четыре точки остаётся в силе, так что логичнее всего сделать базой ратушу — она находится в центре относительно всех контрольных башен. А раз так…
Анастасия хлопнула в ладоши и окинула взглядом всех присутствующих.
— Тогда наконец-то перейдём к главному, я полагаю. К обсуждению расстановки сил для захвата четырёх контрольных башен и устранения четырёх Архиепископов Греха.
От лагеря Круш — «Демон Меча» Вильгельм.
От лагеря Фельт — «Святой Меча» Райнхард.
От лагеря Анастасии — «Безупречный Рыцарь» Юлиус и «Капитан Железного Клыка» Рикардо.
От лагеря Эмилии — «Рыцарь Духа» Субару и «Щит Святилища» Гарфиэль.
И от лагеря Присциллы…
— Я и Ал, разумеется.
— Не хочу показаться грубым, но… ты тоже будешь сражаться? Ты ведь кандидатка на трон, как-никак.
Пока все мысленно перечисляли боевые силы каждого лагеря, Присцилла гордо назвала себя. Субару нахмурился, а она в ответ лишь презрительно фыркнула.
— Именно потому, что я кандидатка, я и буду сражаться. Не равняй меня с дурой, что лишилась сил перед решающей битвой, и со слабаком, у которого их отродясь не было. Я та, кто стоит надо всеми — как с мечом в руках, так и на сцене мира.
— Позвольте, я не могу это проигнорировать. Уж не мою ли госпожу вы назвали «дурой»? — подал голос Вильгельм.
— Раз уж тебя это задело, значит, догадываешься, о ком я. Выражаешься слишком витиевато, старый вояка. Выбыть из строя из-за пустяка перед важнейшим делом — это не поступок избранного.
Не успело обсуждение начаться, как между Вильгельмом и Присциллой уже проскочила искра. В обычных обстоятельствах он, скорее всего, пропустил бы это мимо ушей, но по ряду причин он сейчас был не в том состоянии духа. Присцилла же была в своём обычном репертуаре, и от её высокомерия не находилось слов.
— Так-так, неважно, кого тут назвали дурой, а кого слабаком, давайте продолжим разговор. Прошу, не цепляйтесь друг к другу, — вмешалась Анастасия.
— Ох, как скучно. Я не настолько покладиста, чтобы молча слушать слабаков, знаешь ли, — парировала Присцилла.
— Быть слабой — это не то же самое, что не уметь побеждать, верно? Если не проявишь великодушия, за тобой никто не пойдёт. Тут все на нервах, не только ты. Потерпи немного.
— Хм.
Видимо, замечание Анастасии попало в цель, поскольку Присцилла лишь фыркнула и не стала возражать. Увидев, что она подняла белый флаг, Вильгельм, от которого уже исходила свирепая аура воина, тоже успокоился.
Хоть они и из разных лагерей, дружеской атмосферой в этой компании и не пахло.
— Итак, от лагеря Присциллы — сама Присцилла и Ал… На того юношу, я полагаю, можно не рассчитывать?
— Да что может сделать этот тщедушный, слабый мальчишка? Я держу его при себе исключительно для услады своего взора. Разумеется, я оставлю его здесь.
— Понятно. Итак, штурм четырёх башен будет осуществляться силами этих восьми человек.
Дворецкий Присциллы, мальчик по имени Шульт, отошёл в сторону. Круглый стол условно разделился надвое: на тех, кто будет сражаться, и тех, кто нет.
Помимо восьми бойцов, к некомбатантам относились Анастасия, Шульт, Лилиана, Отто и оставшиеся на верхнем этаже Круш и Феррис — всего шесть человек.
— Прежде чем распределять силы, давайте ещё раз уточним всё, что нам известно об Архиепископах. Так… я так понимаю, всех их в лицо видел… только Нацуки, да? — сказала Анастасия.
— Ага, похоже на то. Меня коробит от звания «главного специалиста» по Культу Ведьмы, но раз так, придётся мне всё объяснить. Что мне известно об их способностях и до какого предела.
Субару встал и, собрав всеобщее внимание, начал свой рассказ.
Рассказ о Культе Ведьмы, что напал на этот город, и о кошмарных Архиепископах Греха, что ими повелевали.
— Первая — «Гнев». Называется Сириус, вся замотана в бинты. По внешности не скажешь, но, думаю, это женщина. На руках у неё намотаны цепи, которыми она и атакует. А ещё, кажется, она использует магию Огня.
— Если это всё, то противник не кажется таким уж грозным. Или она невероятно искусна в бою?
— Когда спрашиваешь ты, Райнхард, на этот вопрос ответить трудно, кто бы ни был противником… Но если говорить о чистой боевой мощи, то кто-то вроде господина Вильгельма или Юлиуса вполне смог бы с ней справиться. В ближнем бою она дралась на равных с Эмилией. Проблема в Полномочии Гнева.
— Полномочие…
Райнхард задумчиво приложил руку к подбородку, нахмурившись от этого слова.
Субару кивнул ему.
— Главная мерзость Архиепископов Греха — это их Полномочия, уникальные способности. Это ни магия, ни проклятия, а какая-то непостижимая сила, и пытаться понять её принцип действия — пустая трата времени. Все они невероятно сильны, и ключ к победе над Архиепископом — найти способ одолеть его Полномочие.
— Господин Субару, в прошлом вы одолели «Лень». У него тоже было Полномочие?
— Было. У Архиепископа Греха «Лени» было две способности: «Незримая Длань» и «Лень». Первая позволяла ему выпускать множество невидимых рук с чудовищной силой. Если тебя схватят, человеческое тело разорвут на куски.
— Этот ужас я наблюдал лично, хоть и его глазами. Полномочие действительно способно вырвать кусок плоти, даже если просто заденет, так что я подтверждаю его слова, — добавил Юлиус.
Он, сражавшийся против Петельгейзе, когда Субару одолжил ему свои глаза, видел «Незримую Длань» воочию. Его слова как нельзя лучше подкрепляли рассказ Субару.
— Второе, «Лень», — это способность, которая лишает воли к действию всех в определённом радиусе. Неясно, было ли это именно Полномочием, но мы справились с ним, потому что оно не действовало на людей с задатками заклинателей духов. Это сработало опять же потому, что там были я и Юлиус.
— И тот и другой случай доказывают, что, какими бы ужасными силами ни обладали Архиепископы, они не являются непобедимыми, если подобрать нужных людей для нужной задачи.
— Хорошо сказал, Юлиус. Всё именно так.
Субару по-своему похвалил его, но Юлиус посмотрел на него с таким видом, будто перед ним было какое-то диковинное и жалкое создание. Почувствовав от этого взгляда лёгкое омерзение, Субару прокашлялся и продолжил: — Итак, вернёмся к Полномочию Гнева. На данный момент известно, что его сила заключается в разделении и распространении эмоций и ощущений.
— Разделение эмоций и ощущений?
Похоже, мало кто понял, о чём речь, потому что большинство присутствующих вопросительно склонили головы. Объяснить это было непросто, так что Субару приходилось тщательно подбирать слова.
— Проще говоря, «Гнев» может унифицировать эмоции всех, кто находится в радиусе её действия. Гнев одного человека становится гневом всех, а печаль одного — всеобщей печалью.
— Что это ещё за штука? Я вот вообще не въезжаю, в чём тут смысл, — пробасил Рикардо.
— Звучит так, будто она просто заставляет всех быть «на одной волне», но это не всё. Самое жуткое в этой способности — то, что она может унифицировать даже враждебность. То есть, она может передать свою ненависть к противнику всем окружающим людям!
— То есть, жители города обернутся против нас? — быстро сообразил Отто.
— Именно так, — ответил Субару, щёлкнув пальцами.
Лица у всех помрачнели, но проблема была не только в этом.
— Глупец. Ты сказал, что сила этой твари, «Гнева», заключается в разделении эмоций и ощущений, да?
Раньше других суть уловила Присцилла, вальяжно развалившаяся в кресле.
Просверлив Субару взглядом своих рубиновых глаз, она прикрыла рот веером и продолжила: — Если с эмоциями всё так, как ты объяснил, то с ощущениями дело обстоит иначе. И если мои догадки верны, то это поистине омерзительная сила.
— Не знаю, верны ли твои догадки, но это просто кошмар. Полномочие Гнева заставляет всех в радиусе действия разделять и раны. И раны самой «Гнева» — не исключение.
— Она сама не исключение… Эй-эй, брат, ты же врёшь? Это же полный пиз… кошмар. То есть, если завалить «Гнев», то и все остальные умрут, так, что ли?! — воскликнул Ал.
Этот худший из сценариев уже однажды стал реальностью по вине Райнхарда.
Даже если уничтожить источник зла — Сириус, — это оставит незаживающую рану на всех окружающих. Никто не знал, скольких придётся прихватить с собой на тот свет, чтобы её убить.
— Забавно.
Столкнувшись с такой безысходной информацией, все замолчали, не в силах придумать хоть какое-то решение.
И среди этой тишины лишь один человек — Присцилла — усмехнулась с явным удовольствием.
— Что ж, хорошо. Это ничтожество по имени «Гнев»… я лично снесу ей голову. Радуйтесь.
— По-по-подожди! Я понятия не имею, с чего ты так воодушевилась, но дело не такое простое! Ты вообще слушала?!
— Конечно, слушала. И именно выслушав всё, я и сказала, что сделаю это. Воистину подлый и отвратительный противник. Достойный того, чтобы быть сражённым моей рукой.
Не обращая внимания на попытки Субару её остановить, Присцилла со щелчком сложила веер и окинула всех взглядом.
В нём было столько остроты и жара, что он подавлял даже столь внушительное собрание сильных личностей.
— Если всё, что ты рассказал, — это и есть полное описание её Полномочия, то у меня есть догадки насчёт его механизма. Пытаться подчинить себе чернь, обойдя меня — какая дерзость. Вся эта толпа существует лишь ради меня. Я немедленно уберу из моего сада наглых букашек, что смеют тянуть руки к моей собственности.
— П-принцесса… по-моему, ты слегка перегибаешь палку…
— Что за глупости ты говоришь, Ал? Я знаю о твоей трусости, но с чего это ты поджал хвост перед каким-то наглецом, посмевшим испортить мне настроение? Пока со мной ты и эта певичка, бояться нечего.
— Я не потому говорю, что боюсь… Певичка?
Пытаясь остановить свою госпожу от безрассудных заявлений, Ал замер, услышав неожиданные слова. Присцилла снисходительно кивнула на удивление своего слуги и указала сложенным веером на Лилиану, сидевшую в углу стола.
Внезапно оказавшись в центре внимания, та от удивления вытаращила глаза.
— В-вы ко мне обращаетесь?! Почему?!
— Неужели ты забыла, что было по дороге сюда? Твоя песня всколыхнула сердца множества простолюдинов. Сделаешь то же самое. За эмоции черни нужно просто бороться — кто кого перетянет.
— Я всего лишь пыталась немного подбодрить тех, кто выглядел обеспокоенным… Это слишком, слишком большая честь, к тому же я маленькая девочка, которая плохо переносит давление…
— О. Значит, ты признаёшь поражение песни, которую унаследовала от своих предков, так?
Присцилла фыркнула, и от её слов, полных неприкрытого презрения, выражение лица Лилианы изменилось.
Маска вежливой улыбки, с которой она пыталась уничижительно отшутиться, исчезла, и её лицо стало серьёзным.
— Что это значит?
— И думать нечего, это и так очевидно. Песни, которые ты так бережно хранила, сейчас, когда души людей жаждут спасения, приказывают тебе съёжиться и выставить себя на позор, я права? Не есть ли этот вой побеждённой собаки сплошной бесполезностью? Даже собачий лай честнее, ибо он не притворяется чем-то большим. Ну же, может, вдохновишься? И сочинишь «гимн неудачников».
— А-а-а-а! Да как вы смеете! Как вы смеете такое говорить?! Отлично! Я это сделаю! Я вам покажу! Хорошо! Прекрасно! Поймать меня, менестреля Лилиану, и так со мной обращаться! Так говорить! Если я сейчас промолчу, то я не женщина! Даже покойный господин Киритака от такого из могилы бы вылез от возмущения!
На невероятную провокацию Присциллы Лилиана отреагировала не менее невероятным взрывом энтузиазма. Покраснев до корней волос, она яростно ударила по струнам своего инструмента, лежавшего у неё на коленях.
— Я собиралась спеть реквием, чтобы успокоить душу господина Киритаки, погибшего в водах этого города, но к чёрту! Перетягивание эмоций? Прекрасно! Чтобы песни, унаследованные мной, песни, что люди слагали в этом мире, проиграли какой-то непонятной силе?! Сила песни — она ведь тоже непонятная! Муки-и-и-и!
Шульт и Отто в панике стащили со стола вконец разгорячившуюся Лилиану, которая уже разлеглась на нём, продолжая играть. Пока она, забившись в угол, отжигала какой-то рок, Субару посмотрел на Присциллу.
— С ней-то всё ясно, её легко завести. Но в чём твой план? Я не могу просто так бросить тебя в пекло, если шансов на победу нет…
— Я не вступаю в битвы, которые могу проиграть. Всё в этом мире происходит так, как я того желаю. Кроме того, это я была вместе с этой певичкой по пути в ратушу. Я признала её полезность, потому и таскала её с собой, и потому решила взять её в бой.
— Ты хочешь сказать, у Лилианы есть сила, чтобы противостоять Сириус?
— Если нет, то я проиграю. А моё поражение в этом мире невозможно. Следовательно, у этой певички есть такая сила. Нужны ли ещё объяснения?
От этих объяснений, в которых не было ни капли конкретики, терпение начало кончаться уже у Субару. Однако, словно в поддержку слов Присциллы, руку поднял Шульт.
Юный дворецкий, чьи очаровательные глаза трепетали от волнения, старательно подбирая слова, сказал: — П-п-простите… Я думаю, это правда, что в песнях госпожи Лилианы есть особая сила. Когда я слушал её пение, беспокойство и раздражение и вправду уходили… и мы убедились в этом в нескольких убежищах, которые посетили по пути сюда.
— Вы обходили убежища и заставляли Лилиану там петь?
— Я же сказала, — ответила Присцилла.
— Не говорила ты! — не выдержал Субару.
Ей настолько лень объяснять, что просто диву даёшься, — подумал Субару, схватившись за голову. Он обернулся к Райнхарду.
— Эй, ты ведь можешь, посмотрев на человека, увидеть его силы… то есть, Божественную Защиту? Ты можешь видеть чужие Защиты?
— Божественная Защита, чтобы видеть чужие Защиты, хм. Я слышал, что это могут обладатели «Божественной Защиты Суда». В Лугунике таких нет, но говорят, они есть в Волакии. Понимаю, ты хочешь выяснить, какой Защитой обладает госпожа Лилиана. Да, это было бы весомым аргументом.
Поняв цель вопроса Субару, Райнхард задумался.
Субару спросил наобум, понимая, что просит невозможного. Увидев, как рыжеволосый юноша погрузился в раздумья, Субару лишь покачал головой, мол, не обращай внимания.
— Я слышал, ты во многом просто невероятен, вот и понадеялся, но не всё так просто, да? Ладно, забей. Для начала проверим, может ли песня Лилианы подавить Полномочие Гнева, а потом…
— Не о чем беспокоиться, Субару, — Райнхард хлопнул его по плечу и улыбнулся. — Меня одарили.
— А?
Затем он прищурил свои голубые глаза и посмотрел на Лилиану, игравшую в углу комнаты.
И сказал: — Удивительно. Госпожа Лилиана обладает «Божественной Защитой Телепатии».
— Сейчас меня больше удивляешь ты, а не Божественная Защита. А? Что ты только что сказал? Одарили? Что значит «одарили»? Ребёнком, что ли?
— Субару, сейчас не время для шуток. Божественная Защита госпожи Лилианы подтверждена. «Божественная Защита Телепатии» позволяет, скажем так, передавать свои мысли другим. Обычно она лишь позволяет делиться простыми мыслями с теми, с кем у тебя глубокая связь… но использовать для этого песню. Никогда бы не подумал.
Райнхард искренне восхищался способностями Лилианы, а вот Субару смотрел на него с отвисшей челюстью.
Он и раньше говорил, что сила Райнхарда — это читерство, что он слишком сверхчеловек, но это… это уже было чересчур. Любимчик богов, не иначе.
Стоило ему захотеть Божественную Защиту, как она тут же появлялась у него в руках.
— …?
Дойдя до этой мысли, Субару почувствовал, что что-то здесь не так.
Он получает Божественную Защиту, как только пожелает. По крайней мере, то, что только что произошло с Райнхардом, иначе и не опишешь. Сама по себе эта сила невероятно обнадёживала и вызывала зависть.
И всё же… что-то в этом казалось неправильным. Субару не мог облечь это в слова, но чувствовал, что это может привести к чему-то дурному.
Команда для устранения «Гнева» — Присцилла, Ал, Лилиана — утверждена.
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— Итак, для начала, давайте оставим «Гнев» на Присциллу и её людей. Лилиана получила своего рода одобрение от самого Райнхарда насчёт своей Божественной Защиты.
— Возможно, мои слова прозвучат не слишком убедительно, поскольку сам я не привык пользоваться такой Защитой, но я действительно верю, что песня госпожи Лилианы может стать действенным средством против «Гнева».
После слов Субару и Райнхарда взгляды всех собравшихся за круглым столом обратились к Лилиане. Та, схватив прядь своих связанных волос, приставила её себе под нос, играя в «усы».
— Да-а-а, можете на меня положиться! Раз уж эта Лилиана взялась за дело, то выполнит свою работу как надо. Будьте спокойны! Я буду просто петь. Там, где меня попросят! Петь, когда меня попросят! Какая же это радость! А если ещё и деньжат подкинут, так вообще песня!
— Никаких деньжат не будет, так что прекрати рассуждать как свинья капиталистическая.
— Хрю-ю!
Вошедшая в раж Лилиана притихла, и вместо неё фыркнула Присцилла. Она поочерёдно окинула Субару и Райнхарда своими алыми глазами.
— Я-то думала, о чём это двое мужчин тайно совещаются, а вы, оказывается, лишь зря потратили силы на ненужные обсуждения. Истинную ценность этой певички я уже проверила лично. Каких-то там безумных фанатиков мы сотрём в порошок.
— Как бы то ни было, для полной уверенности необходимо было всё перепроверить, разве нет?
— Глупости. Я — та, кто ставит жизнь на кон под песню этой певички. Разве я, та, что сама предложила это, стала бы доверять свою жизнь чему-то неопределённому? Такого безрассудства я бы себе не позволила.
— ...
Тут уж и Субару не нашлось что возразить. В конце концов, именно Присцилла указала на потенциал Лилианы и именно она, веря в этот потенциал, собиралась противостоять «Гневу».
Было известно, что, несмотря на все её слова и манеры, она была женщиной выдающегося ума и осмотрительности.
— Принцесса, не стоит так издеваться над братом. А нам с тобой лучше помалкивать, — вмешался Ал.
— Что такое, Ал? Ты всё ещё дуешься из-за того, что я отвергла твоё предложение? Экий ты неженка для взрослого мужчины. Не смей ронять свою цену передо мной.
— Ничего подобного, — буркнул Ал, отвернулся и, подперев щёку правой рукой, перешёл в режим наблюдателя.
Присцилла лишь фыркнула в ответ на поведение своего слуги и, откинувшись на спинку стула, тоже замолчала.
Кажется, теперь можно было наконец переходить к следующему вопросу.
— Итак, с захватом «Гнева» мы договорились: этим займётся команда Присциллы. Теперь о других группах… поговорим о «Похоти». Насчёт неё, я бы хотел выдвинуть кандидатуру господина Вильгельма.
— Называешь его имя? Могу я узнать причину?
— Это я попросил господина Субару об этом, господин Юлиус, — ответил Вильгельм, подняв руку на вопрос Юлиуса.
Старый мечник, привлекший к себе всеобщее внимание, бросил короткий взгляд наверх — в сторону верхних этажей.
— Как вам всем известно, моя госпожа, леди Круш, в данный момент страдает от подлой силы Архиепископа Греха «Похоти». Как её верный слуга, я обязан сражаться за неё. И это — не только мой долг, но и заветное желание моей души.
— Было бы неплохо, если получится захватить Архиепископа и выпытать у него причину этих симптомов. Цель господина Вильгельма в этом же, я прав?
— Совершенно верно. Посему, я прошу доверить уничтожение «Похоти» мне.
В его голубых глазах горела несгибаемая воля, а исходящая от него аура меча, казалось, давил на всех присутствующих.
Чувствуя решимость Вильгельма и его преданность своей госпоже, никто не осмелился возразить.
Никто, кроме его родного внука.
— Честно говоря, я против.
— Райнхард…
Все вокруг будто бы прогнулись под давлением духа меча, но лишь Райнхард не изменился в лице. Он, с обычным серьёзным выражением, посмотрел прямо на Вильгельма.
— Дедушка, вы сейчас не в себе. Разумеется, я понимаю вашу ненависть к Архиепископу, посмевшему так обойтись с госпожой Круш. Однако я не думаю, что в таком состоянии вы сможете достичь цели.
— Ты хочешь сказать, что отсутствие хладнокровия помешает мне достичь цели? Ты говоришь это мне?
— Ради госпожи Круш мы не можем допустить провала в поимке «Похоти». А значит, эту роль возьму на себя я. По крайней мере, в моральном плане у меня будет преимущество.
Слова Райнхарда были логичны и направлены на то, чтобы разрешить ситуацию с максимальной надёжностью. Было очевидно, что Вильгельм слишком взвинчен и потерял самообладание.
Но на это замечание Райнхарда Вильгельм лишь скривил губы в усмешке.
Она была вовсе не дружелюбной — это была свирепая ухмылка дикого зверя.
— Потерять самообладание — это естественно, Райнхард.
— Дедушка, но…
— Кем, по-твоему, я тебе прихожусь? Твоим дедом? Я — «Демон Меча». Недоделка, который хотел быть лишь мечом, но не смог и полюбил женщину. Но именно потому, что я сам по себе недоделанный, я никогда не подходил к своим обязанностям спустя рукава.
Свирепая ухмылка полностью стёрла привычный образ мягкого и чистого Вильгельма. Из-под него проступил демон, чья жизнь пылала кровью и сталью, чьё сердце было похищено блеском клинка.
И при всём при этом в его глазах всё ещё оставалась искра тепла.
— Когда я решаю взяться за меч, моя душа трепещет. Находясь на поле боя, для меня быть не в себе — обычное дело. И всё же я дожил до своих лет. И в этот раз я не собираюсь сгинуть, не отплатив госпоже за её доброту. Излишние переживания ни к чему.
— Ваша логика — не более чем пустая бравада…
— Если следовать браваде до конца, она становится убеждением. Четырнадцати лет хватило, чтобы даже затупившийся клинок смог отомстить за жену.
Услышав об убеждении Вильгельма, закалённом в битве с Белым Китом, где он отомстил за его бабушку, даже Райнхард не смог найти, что на это ответить.
Тем не менее, рыцарь всё ещё выглядел неубеждённым и опустил глаза. Видя упрямство внука, Вильгельм добавил: «К тому же…».
— Поле боя, где нужен ты, — не здесь. Твои силы потребуются в другом месте.
— Битва, где нужен я…
— Господин Субару. Прошу вас, возьмите моего внука на ваше поле боя. Чтобы вернуть госпожу Эмилию, вам ведь придётся сразиться с «Жадностью». Райнхард станет вашим мечом.
Внезапно услышав своё имя, Субару удивлённо округлил глаза. Вслед за кивком Вильгельма взгляд Райнхарда тоже обратился к нему.
Поняв, что от него ждут ответа, Субару лишь взъерошил волосы.
— Вообще-то, я хотел сперва разобраться с «Похотью», но ладно… Да, так и есть. Твои силы, честно говоря, я хотел бы одолжить для битвы с «Жадностью», за которую отвечаю я. Думаю, именно против этого надоедливого ублюдка твоя сила и нужна.
В его сознании возник образ Регулуса, Архиепископа Греха «Жадности».
Хотя способности других Архиепископов тоже были известны лишь отрывочно, Полномочие Регулуса даже среди них выделялось своей запредельной опасностью.
С уверенностью сказать было нельзя, но на данный момент единственным объяснением его способности была какая-то абсурдная «неуязвимость». Конечно, в существование чего-то просто «неуязвимого» верить не хотелось. Он надеялся, что у этого Полномочия есть какая-то слабость или ограничение.
— Чтобы пробить «неуязвимую» защиту Регулуса, нужна сопоставимая с ней боевая мощь. И по силе атаки, и по силе защиты, при простом сравнении, он, я думаю, номер один среди Архиепископов. Поэтому для его поимки я и хотел бы одолжить силы Райнхарда.
— Противник, на которого не действуют атаки… Да, с таким монстром, пожалуй, лучше всего справлюсь я. Но…
Даже услышав о немыслимом Полномочии Регулуса, Райнхард всё ещё колебался. Однако на его сомнения раздался другой голос.
Голос, донёсшийся совсем рядом с Субару.
— Тогда, чёрт возьми, деду я помогу!
Гарфиэль, оскалив свои острые клыки, бросил вызов Райнхарду. Тот удивлённо посмотрел на него: «Ты?».
— Капитан рекомендует тебя. Я тоже признаю твою силу, чувак. Но я-то для спасения госпожи Эмилии не нужен. Так ведь, Капитан?
— Нет, Гарфиэль, я вовсе не это имел в виду…
— Мне не нужно утешение. И я это говорю не потому, что обиделся. Даже наоборот. У меня у самого на этот раз есть кое-какие счёты к кое-кому.
Тяжело дыша, Гарфиэль нахмурился, и Субару с запозданием понял.
Точно. Среди людей из городской управы, которых «Похоть» превратила в зверей, был и знакомый Гарфиэля — тот, кого превратили в чёрного дракона.
Для Гарфиэля «Похоть» вовсе не была случайным врагом.
К тому же…
— Правда и то, что эту грёбаную суку я простить не могу, но и это не всё. Та парочка, что с самого начала так круто со мной обошлась, они ведь тоже у «Похоти» ошиваются, да?
— ...
— Из-за моей никчёмности одна дурочка получила ненужные раны. И я должен отомстить за неё. Поэтому я тоже пойду с дедом.
Гарфиэль бросил на Вильгельма острый взгляд, и тот молча кивнул.
Так воля старого мечника и молодого воина объединилась ради мести. И в основе их решимости, что было общим для обоих, лежали сильные чувства к дорогим им женщинам.
Против воли Гарфиэля Субару нечего было возразить.
— Думаю, это и так уже ясно, но Полномочие Похоти — это превращения и изменения. Она может изменять и себя, и других. А ещё кровь. Ни в коем случае не позволяйте её крови попасть на вас. Именно из-за неё страдает госпожа Круш. Что до характера… все они отвратительны, но она — особенно.
— Мне известно, — произнёс Вильгельм.
— Раздавлю её, — прорычал Гарфиэль.
После последней проверки Субару стало ясно, что ни Вильгельм, ни Гарфиэль и не думают отступать.
Субару бросил вопросительный взгляд на Райнхарда, и, похоже, даже «Святой Меча» больше не собирался вмешиваться, когда все были настроены так решительно.
— Я не против. Сила Гарфиэля неоспорима. А если с ним будет ещё и дедушка, я верю, что они одолеют любого врага.
— Когда ты так говоришь, это как-то не очень убедительно. Словно ты имеешь в виду: «Торкутой он так себе, но на вкус неплох».
— Это искренне. Я верю в твою победу и победу дедушки. А я стану мечом для Субару.
Гарфиэль не без удовольствия почесал щеку, а Райнхард кивнул Субару. Уверенные слова «Святого Меча» придали Субару сил, будто к нему на подмогу пришло целое войско.
— Райнхард, прости за такую эгоистичную просьбу.
— Всё в порядке. В любой ситуации я сделаю всё, что в моих силах. И если это поможет тебе, я только рад.
— Мне действительно неловко, что я так на тебя полагаюсь. Мы слишком сильно зависим от твоей силы… но я постараюсь восполнить то, чего тебе не хватает, так что можешь на меня рассчитывать.
— ...
От этих слов Райнхард вдруг округлил глаза и замолчал. Удивлённый такой редкой реакцией, Субару склонил голову набок, но Райнхард тут же улыбнулся и сказал: «Нет…».
— Наверное, для тебя в этом нет ничего особенного… Да, я на тебя рассчитываю. На то, что ты постараешься восполнить то, чего не могу я.
— А, да, конечно, рассчитывай на меня. Очень даже! Ну так вот, из того, что мы уже обсудили, я думаю, ясно, что последний, «Чревоугодие»…
— …достаётся мне и Рикардо, — низким голосом закончил за Субару Юлиус.
Услышав непривычно суровый тон его голоса, Анастасия с тревогой посмотрела на своего рыцаря.
— Ты в порядке? У тебя с самого начала вид какой-то нездоровый.
— Простите, что заставил вас волноваться. Но я в порядке. Если уж говорить о самочувствии, то я не могу жаловаться на него перед Субару.
— И что ты этим хочешь сказать?
— Разумеется, я имею в виду твои ноги и всю серьёзность твоего положения. Прошу, не бросайся на меня. Я не собираюсь спорить с тобой ещё и в такой ситуации.
— Хм…
Такой неожиданный ответ сбил его с толку. И в то же время оставалось какое-то странное чувство.
Субару, как и Анастасия, почувствовал что-то неладное в поведении Юлиуса. Что именно, он по-прежнему не понимал, но всё же…
— Оставшегося «Чревоугодие» мы с Рикардо берём на себя. Вообще-то, сразиться с ним больше всего хотел бы ты, Субару, и вы, господин Вильгельм, из-за личных счётов. Я обязательно выполню эту миссию, раз уж мне её доверили, заставив вас переступить через свои чувства.
— Ага, ты прав.
Как и сказал Юлиус, уничтожение «Чревоугодия» было делом, которое Субару хотел бы завершить сам. Наверное, то же самое можно было сказать и о Вильгельме, и о страдающей наверху Круш.
Вспоминая Рем, которая продолжала спать, став жертвой Полномочия Чревоугодия, пожирающего «воспоминания» и «имена», Субару хотел бы своими руками стереть его в порошок.
Избить, запинать, растоптать, заставить его раскаяться во всём, что он натворил, заставить на коленях в слезах молить о прощении — вот что он хотел бы с ним сделать.
И эту роль он уступает кому-то другому…
— Я никому не хотел бы это доверять. Я сам хочу вернуть Рем. Хотел вернуть. Я верил, что это — моя задача.
— …
— Но если уж и приходится кому-то это поручать, то здесь и сейчас я поручаю это тебе. Не пойми меня неправильно. Это выбор методом исключения… Но хоть это и метод исключения, я доверяю эту задачу тебе. Для меня ты — один из тех, кому я, скрипя сердце, могу уступить эту роль.
Рем, чьи память и само существование были взяты в заложники.
Эмилия, которую похитили и которая всё ещё ждёт своего спасения.
Обе были ему дороги. Обе были теми, кого он должен был вернуть. И потому он хотел бы произвести впечатление на обеих.
Но он был рыцарем Эмилии. И героем Рем.
— Я одолею «Жадность» и верну Эмилию. А надрать задницу «Чревоугодию» на этот раз я уступаю тебе… Только не облажайся.
— Я оправдаю твои ожидания. На этот раз… на этот раз я точно справлюсь.
Глубоко кивнув, Юлиус принял доверие Субару.
«Безупречный Рыцарь» затем посмотрел на Вильгельма и слегка склонил голову.
— Господин Вильгельм.
— Господин Субару уже сказал почти всё, что я хотел. Это правда, что к «Чревоугодию» я испытываю отнюдь не спокойные чувства… поэтому я тоже доверюсь господину Юлиусу. В этом городе что-то слишком много наглых негодяев, возомнивших о себе невесть что.
Отточенная аура меча Вильгельма, казалось, молча воодушевила Юлиуса.
Рикардо, который до этого молча наблюдал за их обменом репликами, наконец вмешался: — Ну и ну, смотрю, тут всё решают, особо не спрашивая моего мнения. Впрочем, я не против! Я и сам согласен, что нынешний расклад — самый лучший.
— Рикардо просто любит, когда на него обращают внимание, — сказала Анастасия. — Даже если ты, такой здоровяк, будешь дуться, милым от этого не станешь… Позаботься о Юлиусе, хорошо?
— Расслабься! Разве я хоть раз тебя обманывал, Ана?
— Прекрати меня так называть. Я всё-таки твоя хозяйка, Рикардо.
Анастасия обиженно надула щёки, на что Рикардо лишь расхохотался. Глядя на неё сверху вниз своими тёмными глазами, он смотрел на удивление нежно.
— Что ж, значит, с расстановкой сил мы определились.
На слова Субару все за круглым столом кивнули.
— Уничтожением «Гнева» займутся Присцилла, Ал и Лилиана.
— Пытаться управлять сердцами людей в моём присутствии — смехотворно. Я преподам урок этой безмозглой дуре, что она выбрала не то место, не то время и не того противника, чтобы заноситься.
— Просто петь, просто петь. Я — просто кусок мяса, который поёт. Не жалей жизни, жалей сцену! Есть, у меня такое чувство! Сейчас у меня есть чувство, что всё получится!
— ...
Присцилла обмахивалась веером, а Лилиана вводила себя в какой-то загадочный транс. Хотя Ал и скрывал своё лицо, от него по-прежнему исходила аура несогласия.
Троица вызывала некоторое беспокойство, но уверенности в себе у них было больше всех.
— Далее, за «Похоть» берутся Гарфиэль и господин Вильгельм.
— О-о-о да! Схвачу эту шумную бабу за шкирку и заставлю в слезах просить прощения.
— Можете на меня положиться… Я обязательно сведу счёты и с той парочкой.
Этих двоих можно было назвать самыми воинственно настроенными.
«Демон Меча» Вильгельм — ради преданности своей госпоже и ради своей жены, которую он не забывал ни на миг.
Гарфиэль — чтобы разобраться с бесформенным чувством, которое будоражило его душу.
Возможно, эти два воина искали в битве ответы на свои вопросы.
— И, наконец, «Чревоугодием» займётесь вы двое, Юлиус и Рикардо.
— Эту роль доверили нам именно вы. Мы обязательно справимся. Только так я смогу доказать их ничтожество.
— Моих родичей тоже попортили эти ублюдки. Можете не сомневаться. Я их так отделаю, что они плакать будут.
Личных счётов с Культом Ведьмы у этих двоих было меньше всего. Но на них возлагались не меньшие надежды, чем на других, потому что оба заслуживали полного доверия.
Они уже однажды вместе преодолели трудности. Не было причин сомневаться в боевых товарищах.
Именно поэтому он и смог принять решение уступить им ненавистное «Чревоугодие».
— И последнее: «Жадностью» займёмся мы с Райнхардом. Я на тебя рассчитываю, ясно?
— Да, можешь на меня положиться. И я тоже на тебя рассчитываю, Субару.
В ответ на просьбу Субару Райнхард с прежней решимостью кивнул. Но почему-то атмосфера вокруг него казалась немного мягче, и, хотя это могло быть неуместно перед боем, его вид казался более человечным.
Субару, правда, не мог понять, почему тот выглядел таким облегчённым.
— Что ж, теперь с расстановкой сил мы определились. У нас есть три Зеркала Связи для контактов между группами. Одно я оставлю у себя, в городской ратуше… а остальные?
— Лично я считаю, что одно Зеркало обязательно нужно отдать группе «Гнева». А другое… думаю, кому-то из групп «Похоти» или «Чревоугодия».
— И почему ты так считаешь?
— «Гнев» влияет на весь город. Как только мы с ней покончим, ситуация в городе кардинально изменится. Поэтому этой информацией нужно поделиться как можно скорее.
Все согласно кивнули на предложение Субару по поводу Зеркал Связи. А причина, по которой ещё одно зеркало следовало отдать не группе «Жадности», была следующей:
— Прямо скажу, в группе «Жадности» — Райнхард. Хотя способности «Жадности» неизвестны, и это может быть слишком оптимистично, но не исключено, что бой закончится в один миг. И если это случится, я хочу иметь возможность отправить Райнхарда на подмогу.
— Но если у группы «Жадности» не будет Зеркала Связи, то этой информацией не получится поделиться, разве нет? Хотя ваше мнение, господин Нацуки, вполне разумно.
— С этим всё просто. Используем магические устройства для вещания. Я хочу, чтобы через общегородскую трансляцию нам сообщили, где нужна помощь. Анастасия будет собирать информацию через Зеркало Связи и передавать её всем. Как вам?
— Думаю, это мудро. А ты сообразительный, Нацуки.
Анастасия с восхищением улыбнулась и бросила одно из Зеркал Связи Присцилле. Та поймала его веером и перекати-полем отправила его к Лилиане.
— Ва-ва-ва?!
— Певичка, ты будешь его носить. Я не могу держать ничего тяжелее посуды.
— Этот твой веер весит не меньше, чем тарелка. Не придумывай отговорки.
— Не говори глупостей, посмотри на этот дизайн! На него ушло уйма золота, поэтому он и ощущается таким солидным. Не смей сравнивать его с какой-то посудой.
— Так он же ещё тяжелее посуды…
В общем, остановились на том, что зеркало будет носить Лилиана. Проигнорировав её, тут же принявшуюся поправлять чёлку, глядя в зеркало, последнее Зеркало Связи протянули Вильгельму.
— Учитывая количество врагов, зеркало лучше отдать группе «Похоти», а не «Чревоугодия». Хотя я и верю в вас двоих, но если почувствуете опасность, немедленно свяжитесь с Анастасией.
— Будем считать, что я согласен.
Вильгельм, приняв во внимание заботу Юлиуса, убрал Зеркало Связи в карман.
Однако это решение вызывало некоторое беспокойство. Если Вильгельм слишком разгорячится, он может и не последовать этой инструкции. А Гарфиэль, само собой, заводится с пол-оборота.
Но как бы то ни было, подготовка к битве была завершена.
— Давайте выждем немного. А потом — в путь, начинаем операцию по захвату контрольных башен.
На слова Субару все ответили кивками.
Но их молчаливое напряжение показалось ему каким-то унылым.
— Вам не кажется, что когда вы ходите с такими кислыми минами, то притягиваете всякую нечисть?
— У меня такое чувство, что господин Нацуки снова собирается сказать какую-то чушь.
— Это не чушь. Это важно. Даже самая большая армия превратится в сброд, если боевой дух будет на нуле. Я не думаю, что у нас низкий боевой дух, но не вижу ничего плохого в том, чтобы подбодрить себя громкими словами. Так что давайте, крикнем!
Субару хлопнул в ладоши и встал.
Затем, подняв кулак так, чтобы все видели, он сказал:
— Сделаем это, ребята! В этой битве мы очистим город от всех этих уродов! Разнесём Культ Ведьмы и заберём наш HAPPY END!
— ...
Услышав призыв Субару, все переглянулись. А затем, кивнув…
— О-о-о-о!!! — раздался бодрый ответ.
Раз они способны так мощно кричать, значит, всё будет в порядке.
Такой состав, такой боевой дух — это нелегко собрать.
Битва за отвоевание города вот-вот начнётся по-настоящему.
— В этой битве победа будет за нами!
Этими пафосными словами Субару завершил совет.
△▼△▼△▼△
Чувствуя какое-то удушье, сознание медленно возвращалось в реальность.
По мере того, как туманная дрёма рассеивалась, постепенно возвращались ощущения в руках и ногах. Вскоре контроль над телом был полностью восстановлен, и первым, что она почувствовала, была окутывающая её мягкость.
Тёплое, успокаивающее ощущение, словно она была завёрнута в шкуру большого зверя.
Подобное чувство она уже испытывала раньше. Очень давно, в детстве, когда её тело ещё не поспевало за душой, когда ей было страшно спать одной.
С тех пор, как она рассталась с тем ощущением меховой шкурки, прошло много времени.
— …ах.
По щекам медленно потекли слёзы от этого щемящего чувства ностальгии.
Переборов искушение остаться и наслаждаться этим теплом, она медленно приоткрыла веки. Длинные ресницы дрогнули, и аметистовые глаза увидели расплывчатый мир.
Высокий потолок, незнакомые украшения. Она поняла, что лежит на кровати, укрытая качественным меховым одеялом.
И ещё она заметила, что рядом с ней сидит кто-то, кто протирает её лицо влажной тканью.
— Вы… кто?
— ...
На неё сверху вниз смотрела красивая женщина с бледным лицом.
Лицо, бледное до нездоровой степени, с застывшим на нём прекрасным, но кукольным безразличием. Её красота, которая, улыбнись она, могла бы озарить всё вокруг, оставалась неподвижной, как маска театра Но.
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Женщина в чёрном платье встала и, качнув длинными светлыми волосами, быстро вышла из комнаты.
Она хотела окликнуть её, но пока колебалась, не зная имени, дверь уже закрылась. Она осталась одна.
— Где… я?
Она с трудом приподнялась.
Лёгкая слабость ощущалась, но боли или недомогания не было. Такая слабость возникала, когда она перенапрягала свою ещё не до конца освоенную магию, и тело не выдерживало нагрузки.
Додумав до этого, она сразу же вспомнила, что с ней произошло.
— Точно. Я дралась на площади с каким-то странным человеком…
В её сознании одно за другим всплывали события, предшествовавшие потере сознания.
Чудовище в бинтах — тот, кого Субару называл «Гневом» — обладал ужасающей боевой силой и излучал леденящую ярость. Какое-то время ей удавалось вести бой на равных, но в итоге её отбросило волной его пылающего пламени, и…
— …и я потеряла сознание. Но я жива.
Несомненно, она проигрывала, и ситуация была критической.
Вероятно, её кто-то спас. Там были Субару и Беатрис, так что, возможно, это были они. Но от этого на душе становилось ещё более паршиво.
Так хвасталась перед ним, а в итоге проиграла и её ещё и спасать пришлось.
— Нет, нельзя раскисать. У меня, и так отставшей от всех, нет времени стоять на месте и рефлексировать. Размышлять о своих ошибках я буду на ходу.
Она приложила ладони к бледным щекам и быстро взяла себя в руки. Было жаль тратить время на уныние.
Кровать, одеяло. Даже кто-то, кто ухаживал за ней. Значит, это дом кого-то дружелюбного. А раз её принесли не в гостиницу, значит, состояние у неё было, наверное, довольно тяжёлым.
— Но тело не болит, значит, здесь был хороший целитель… А?
Собираясь встать, Эмилия вдруг обратила внимание на своё тело.
— Я… голая.
Едва коснувшись ногами пола, она поняла, что на ней нет ни единого клочка ткани. Эмилия склонила голову набок, завернулась в одеяло и слезла с кровати.
Она оглядела комнату в поисках чего-нибудь, что можно было бы накинуть, но, к сожалению, ничего не нашла.
— Э-э, и что делать? Мне кажется, выходить из комнаты в таком виде неприлично…
До того, как она покинула лес, Пак, а после, в перерывах между учёбой и другими делами, Аннерозе усердно вбивали в её голову понятия о стыде.
Не стоит слишком обнажаться перед людьми. Исходя из этого, её нынешний вид был совершенно недопустим, но…
— Но я беспокоюсь за всех, а это чрезвычайная ситуация, так что, думаю, ничего не поделаешь.
Нужно было как можно скорее узнать, чем закончилась битва с Архиепископом Греха. Используя это как вескую причину, Эмилия вышла из комнаты, прикрывшись одним лишь одеялом.
Коридор оказался незнакомым. Однако, в отличие от её предположений, комната выходила в на удивление суровый и холодный коридор.
— Я думала, это что-то вроде особняка, но совсем не похоже. Или… только эта комната такая странная?
Она обернулась и посмотрела на комнату, в которой спала.
Большая кровать, небольшой шкаф для одежды. Но при ближайшем рассмотрении всё это казалось каким-то неуместным, несбалансированным. Словно в пустую комнату просто занесли и как попало расставили мебель.
И, возможно, это было правдой.
Судя по атмосфере коридора, это место явно не предназначалось для жилья. Это было рабочее место. Прислушавшись, она расслышала слабый звук воды и ещё какой-то шум.
Эмилия с недоумением склонила голову, и тут…
— А, проснулась, значит. Хорошо-хорошо. Рад, что ты в порядке.
Раздался голос, и Эмилия обернулась.
Из конца коридора показался молодой человек. Это был юноша с белыми волосами, он улыбался, глядя на неё.
С дружелюбной улыбкой на лице он небрежно направился к ней.
— Но не стоит сразу после пробуждения разгуливать по коридору. С тобой только что произошло столько всего, будет плохо, если что-то случится с твоим телом. Я хочу, чтобы ты как следует о себе заботилась. Ты ведь теперь отвечаешь не только за себя.
— Эм, а вы…
Эмилия моргнула и посмотрела на заговорившего с ней юношу.
Его манера быстро сокращать дистанцию напоминала Субару. Но было и кардинальное отличие: в его поведении не было ни капли той заботливой тактичности, которую проявлял Субару.
В нём это была своего рода робкая добродетель, но у этого юноши её не было и в помине. Он вёл себя так, словно его поступки не могли вызвать у других и тени упрёка.
И в то же время Эмилия испытывала к нему какое-то необъяснимое чувство.
— Ах да, прости-прости. Я-то любовался твоим спящим личиком, а ты ведь видишь меня впервые. Я даже не представился. Какими бы близкими мы ни были, такое невежливое поведение недопустимо. В этом моя вина, я слишком поторопился. Я искренне прошу прощения. Я человек, который умеет это делать.
— Э, да…
На этот плавный и непрерывный поток слов Эмилия отвечала с трудом.
Частично потому, что его манера держаться подавляла, но была и более серьёзная причина. Её сознание буквально кричало ей.
Оно кричало, что она где-то уже видела этого юношу.
— Жаль, что для такого момента место совсем неромантичное. Но, знаешь, когда-нибудь мы будем вспоминать об этом как об особенном мгновении. Так что, если подумать, не всё так плохо. Жизненный путь можно осветить и маленькими повседневными радостями. Я уверен, что с тобой рядом это будет ощущаться особенно остро. Нужно видеть не только плохое, но и хорошее, и на этом строить свою жизнь. Разве ты так не думаешь, Эмилия?
— Я не помню, чтобы представлялась вам… так кто вы?
— Ой, прости. Когда мои чувства бьют через край, я, бывает, перестаю замечать, что вокруг. Такая уж у меня плохая привычка. Иногда я даже ненавижу свою любвеобильную натуру. Может, это всё потому, что ты так сводишь меня с ума. Ах да, имя.
После долгого и извилистого пути юноша наконец подошёл к главному.
Ощущая исходящее от него странное, обжигающее чувство, Эмилия не отводила от него взгляда. Интуиция подсказывала ей, что она не в безопасности.
И что причиной этой интуиции был именно он.
— Меня зовут Регулус Корниас. Я занимаю что-то вроде руководящей должности в одной организации, но для тебя это неважно. Для тебя важно только одно. Я — твой муж, а ты — моя семьдесят девятая жена.
— Что?
Смысл того, что с таким важным видом произнёс назвавшийся Регулусом юноша, был ей непонятен.
Эмилия в замешательстве нахмурила свои изящные брови. Но Регулус, не обратив ни малейшего внимания на её далеко не доброжелательную реакцию, посмотрел на её тело, прикрытое тонкой тканью, и сказал: — Твой наряд слишком возбуждает. Я сейчас велю принести тебе одежду. Можешь не беспокоиться. Это сделают мои жёны, такие же, как и ты. Они привыкли наряжать невест.
— Какое ещё свадебное платье? О чём вы? И это не всё! Что значит, я ваша жена, что вы…
— Точно! Я же забыл о самом главном! Как я мог, чуть не упустил.
Эмилия пыталась вставить слово в этот шквал событий, но Регулус не слушал. Он хлопнул в ладоши и, когда Эмилия попыталась подойти ближе, мягко схватил её за плечо.
От нечеловеческой силы его пальцев Эмилия поморщилась. Он наклонился так близко, что их лбы почти соприкоснулись, и заглянул ей в глаза.
— Я забыл задать важный, очень важный вопрос. Свадебную церемонию мы проведём после этого. Эмилия, это очень важно, поэтому отвечай серьёзно. Это важно для нашего будущего.
— ...
Под его невыносимым давлением Эмилия, затаив дыхание, молчала.
Приняв её молчание за согласие, Регулус улыбнулся.
Улыбнулся и сказал.
— Эмилия, ты девственница? Это правда очень важно.
Улыбнулся и сказал это.
Послесловие Таппэя
Пора всем узнать, насколько он отвратителен.


    Тот, кого я однажды полюблю

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
Что именно ей сказали, Эмилия поняла не сразу.
Она невольно затаила дыхание. Стоявший перед ней юноша — Регулус — в ответ на её реакцию лишь слегка приподнял руку, не переставая улыбаться.
— Ах, прости, если это было слишком внезапно. Наверное, я тебя немного напугал. В этом я готов чистосердечно признаться и извиниться. Как я уже говорил, я из тех людей, кто умеет извиняться. В этом мире полно жалких людишек, которые не могут признать свою неправоту и лишь нагромождают одну неубедительную отговорку на другую, но, знаешь, это так противно, когда у человека не хватает душевных сил даже на то, чтобы признать ошибку. Я думаю, такое происходит потому, что они заблуждаются, считая себя непогрешимыми, будто с самого рождения и до этого самого момента они во всём и всегда были правы. Но насколько же нужно быть высокомерным, а? Если бы они просто как следует посмотрели себе под ноги и осознали, сколь ничтожны по сравнению с таким огромным понятием, как мир, то ничего подобного бы не произошло. Всего одно извинение, а в нём сразу видна вся суть человека, его, так сказать, характер. Ты так не думаешь?
— Эм-м… извиняться — это важно, да?
— Вот именно! Да, извиняться — это очень важно. Я так рад! Это же такая прописная истина, но как же замечательно, что мы сходимся во мнениях по этому поводу. В нашем мире на удивление много тех, с кем в таких элементарных вещах согласия не найти. Это так удручает. Ну что ж, похоже, с согласованием взглядов на извинения в семейной жизни у нас проблем нет. Я очень рад, что в будущем мы с тобой наверняка отлично поладим. Так, о чём это я… ах да, о причине извинений. Проблема была в том, что я, возможно, проявил некоторую поспешность…
Сказав это, Регулус окинул Эмилию взглядом с головы до ног. Она, облачённая лишь в обмотанное вокруг тела полотенце, от этого взгляда немного напряглась.
— Да, даже в браке застенчивость очень важна. В этом плане ты просто молодец. И теперь, возвращаясь к моему вопросу, прошу, не пойми меня неправильно. Я вовсе не пытался из каких-то пошлых соображений выяснить, девственница ты или нет. Как я уже не раз говорил, я — твой муж, а ты — моя жена. Супруги должны быть связаны крепкой любовью и заботой. И раз уж им суждено долго-долго скреплять друг друга цепями любви, то совершенно естественно, что они должны посвящать себя партнёру без остатка. Поэтому я хочу быть уверенным… что тебя не касался другой мужчина.
— Быть уверенным, что меня… не касался другой?
— Разумеется, считать наличие или отсутствие девственной плевы неоспоримым доказательством — это нонсенс. Но как своего рода лакмусовая бумажка, она, на мой взгляд, имеет огромную ценность. Поэтому я, понимая, что могу доставить тебе неприятные ощущения, всё же решился спросить. Прошу, пойми меня: я делаю это потому, что люблю тебя. Мне было бы совершенно безразлично, девственна ли та, кого я не люблю. Я проверяю это, потому что люблю именно тебя.
Плавно, словно река, Регулус продолжал и продолжал излагать основания своих убеждений. Затопленная этим потоком слов, Эмилия ощутила, как от его монотонного голоса по спине пробегает жуткий холодок.
Его облик вызывал неотвязное, смутное чувство дежавю, а слова, скользкие, как льющаяся в уши вода, никак не задерживались в памяти. Она поняла лишь одно.
То самое слово, которому он придавал такое большое значение… слово «девственница»…
— Итак, я хотел бы спросить ещё раз. Скажи, ты девственница? Как думаешь?
— Эм… а что такое эта ваша «девственница»? Простите, я никогда раньше не слышала такого слова.
— Что?
На этот тщательно подготовленный вопрос Эмилия ответила с виноватым видом.
Она поняла, что для Регулуса это очень важно, но совершенно не знала, что это такое. Наверное, речь шла о каких-то особенных девушках.
Услышав слова Эмилии, он помрачнел, его голос стал ниже.
Он опустил глаза и замолчал. Его задумчивый вид вызвал у неё тревогу, но молчание было на удивление коротким.
Регулус резко распахнул глаза и протянул к Эмилии руку. И…
— Превосходно! Ты — воплощение моего идеала девы!
— Что?
Схватив Эмилию за руку, Регулус расплылся в лучезарной улыбке.
Она отличалась от его прежних полуулыбок, теперь его лицо по-настоящему светилось от счастья. Таким сияющим взглядом ребёнок смотрит на родителей, когда получает долгожданную игрушку.
Регулус принялся трясти её руку вверх-вниз и несколько раз кивнул.
— Вот оно! Именно так и должно быть! Я и сам смутно догадывался, что телесная невинность — не самый подходящий критерий. Но истинная, подлинная чистота живёт в сердце. Быть девственницей телом — это само собой разумеется! Но по-настоящему важно, чтобы девственной была и душа. Мне кажется, я постиг истину. Разве это не потрясающе? Ты, именно ты смогла принести нечто новое мне, тому, а ведь я уже был вседоволен.
— …
— Да-да, я всё понял. Можешь быть спокойна, я принимаю тебя в жёны. И благодаря тебе я осознал кое-что важное. Впредь, когда я буду принимать новую жену, недостаточно будет просто спросить, девственница ли она. Нужно, чтобы она даже не знала значения этого слова, иначе её ценность как жены будет ниже. Если её сердце уже познало грех, это недопустимо. Она недостойна быть моей женой.
Отпустив руку Эмилии, Регулус сделал несколько довольных танцевальных па.
Она с трудом улавливала смысл его речей. Да и в принципе истинный смысл его заявлений о «муже» и «жене» оставался для неё загадкой. В её понимании, в семье должны быть один папа и одна мама, но из слов Регулуса следовало, что у него несколько жён.
Такое положение вещей в корне расходилось с представлениями Эмилии о семье. Может, он говорил о чём-то другом, что просто звучит похоже?
— Ой, негоже мне оставлять тебя так надолго в таком виде. Я немедленно распоряжусь, чтобы тебе принесли одежду… Эй, сто восемьдесят четвёртая! Подойди!
— …
В растерянности Эмилия наблюдала, как Регулус вдруг назвал номер. Из-за угла в коридоре показалась та самая женщина, что ранее оставила её в комнате.
Длинноволосая блондинка грациозно подошла к Регулусу и почтительно поклонилась. Тот кивнул в ответ на её жест и произнёс:
— Выдать ей… наряд семьдесят девятой. Как только всё будет готово, проведём свадебную церемонию. Она теперь одна из вас. Прошу, будьте с ней дружны и позаботьтесь о ней.
— …
— Вот, ты перестала улыбаться... Какая хорошая девочка. Какая хорошая жена.
Женщина молча склонила голову, и Регулус удовлетворённо пробормотал эти слова.
Затем он подошёл к Эмилии, всё ещё не понимающей, что происходит, осторожно провёл пальцами по её серебряным прядям и погладил длинные волосы.
— Ну что ж, увидимся позже.
— Да…
Инстинкт подсказывал ей, что перечить ему не стоит.
Регулус кивнул на её короткий ответ и, не издав больше ни звука, скрылся в коридоре.
Как только его фигура исчезла, Эмилия почувствовала, как её тело освобождается от напряжения. Настолько сильной, пусть и подсознательной, была её настороженность по отношению к нему.
Казалось, он просто расслабленно стоял и болтал, но его присутствие источало такое странное, гнетущее давление, что по уровню угрозы оно было сравнимо со встречей с Великим Кроликом.
— Прошу, сюда.
Эмилия всё ещё смотрела вслед исчезнувшему силуэту, когда стоявшая рядом женщина внезапно окликнула её. Голос женщины, который она услышала впервые, был кристально чистым и прекрасным, словно звук струнного инструмента. Однако, как и её лицо, он был лишён каких-либо эмоций и казался напряжённым, скованным льдом.
— Простите, пожалуйста. У меня очень много вопросов…
— Переоденьтесь.
— С одеждой понятно, но я хотела бы поговорить… Вы знаете, где мы? Я была на центральной площади Пристеллы, там были люди из Культа Ведьмы и… Ах, ну что же вы!
Женщина проигнорировала попытку Эмилии задать вопрос и зашагала прочь. Поспешив за ней, она сыпала вопросами один за другим, пытаясь хоть как-то разобраться в ситуации, но прямая как струна спина молчаливо отвергала все её попытки.
Так они дошли до комнаты, соседней с той, где спала Эмилия. Это было ещё одно аскетичное помещение, до странности забитое мебелью.
— Мне кажется, раньше эта комната выглядела иначе…
— Шкафы для нарядов и прочее принёс господин муж. Семьдесят девятая, прошу, переоденьтесь.
— «Семьдесят девятая» — это вы обо мне? Кажется, Регулус тоже так меня называл. А вы…
— Сто восемьдесят четвёртая. Такая же, как и вы, его жена.
— Такая же, как я…
Как только дверь закрылась, женщина — сто восемьдесят четвёртая — наконец удостоила её разговором.
Её голос всё так же был лишён тепла, но появился хотя бы намёк на возможность диалога.
— Что до «жены»… я уже несколько раз слышала это, но вы имеете в виду жену в смысле «супругу»? Если так, то я не собиралась становиться женой Регулуса…
— Даже если вы и не собирались, он — собирается. А если он чего-то хочет, ваше мнение не имеет никакого значения.
— Но это же неправильно! Чтобы стать женой, нужно выйти замуж за мужа, верно? А я за Регулуса замуж не выходила и не собираюсь! Чтобы пожениться, мужчина и женщина должны любить друг друга и вместе решить, что хотят всегда быть вместе. Я ещё никому не могу дать такого обещания!
— Свадебная церемония состоится в самое ближайшее время. На этом всё и закончится.
Сто восемьдесят четвёртая не желала слушать доводы Эмилии. Ощущение, что разговор вроде бы есть, но на самом деле его нет, всё больше сбивало её с толку.
Тем временем женщина подошла к ней и попыталась стащить с её тела полотенце.
— Эй! Постойте, что вы делаете?
— Немедленно переоденьтесь в свадебный наряд. К счастью, подходящая одежда имеется. Когда вас раздевали, чтобы уложить в постель, мы уже сняли мерки, так что можете не беспокоиться.
— Так это вы меня раздели?
— Вы подумали, что это был господин муж? Успокойтесь. У него нет привычки без нужды разглядывать женское тело, да и вообще, женщины его не интересуют. Даже убедившись, что вы девственница, он ничего вам не сделает.
— И вы тоже говорите об этой «девственнице»?
— Удивительно. Неужели ты не притворяешься и в самом деле не знаешь?
Впервые на лице сто восемьдесят четвёртой промелькнуло что-то похожее на эмоцию. Заметив тень удивления, Эмилия широко раскрыла глаза, а затем слегка улыбнулась.
— Надо же. Так вы тоже умеете удивляться. Вот бы вы ещё и улыбнулись, когда разговариваете. Я думаю, вам бы это очень пошло.
— Господин муж этого не желает. И вас я тоже предупреждаю: господину нравится ваше обычное лицо. Будет разумнее, если вы не станете менять выражение лица — не улыбайтесь и не печальтесь. А лучше бы и вовсе рта не открывать.
— То есть мне нельзя разговаривать? Почему?
— Потому что невозможно предсказать, что именно может нарушить права господина мужа.
Сдёрнув с Эмилии полотенце, сто восемьдесят четвёртая протянула ей нижнее бельё. Девушка взяла его и надела — размер и вправду оказался идеальным.
Когда Эмилия, стоя в одном белье, разминала руки и ноги, сто восемьдесят четвёртая вдруг протяжно вздохнула.
— Что-то не так?
— Нет, я просто подумала, что вы очень красивы. Тонкие руки и ноги, белая кожа, и эти длинные серебряные волосы.
— Спасибо. Даже если это лесть, мне приятно. Такое мне говорят только Субару да Аннерозе.
— Субару… это мужчина?
— Да, мой рыцарь. Думаю, он сейчас ужасно за меня волнуется. Поэтому я и хочу как можно скорее выяснить, где я нахожусь…
Наверняка она заставила его сильно переживать.
У Эмилии и мысли не было, что с Субару могло случиться что-то страшное. С ним ведь Беатрис, да и вообще, она не могла себе представить ситуацию, в которой Субару оказался бы на волосок от гибели. Он, наверное, справится с чем угодно.
Именно поэтому было так досадно оказаться в плену, не имея возможности даже сообщить ему что-либо.
— Никогда не упоминайте имя этого Субару при господине муже.
— А, почему?
— Говоря словами господина мужа, это вызовет у него сомнения в чистоте вашего сердца.
— Опять вы про «девственницу»?
Как можно что-то запрещать, приводя в качестве причины то, что ей даже не объяснили?
В ответ на надутые губы Эмилии сто восемьдесят четвёртая больше ничего не объяснила, а лишь достала из шкафа белое платье и примерила его на ней.
Это был ослепительный наряд, красивое платье, украшенное множеством ярких аксессуаров.
— Но оно, похоже, очень неудобное.
— Вам будет разумнее и недовольство своё держать при себе. Переодевайтесь.
Пойдёт ли мне такое красивое платье? — думала Эмилия, склонив голову набок, пока сто восемьдесят четвёртая, командуя ею, помогала продеть руки в рукава и облачиться в свадебный наряд.
△▼△▼△▼△
— Ах, как чудесно! Всё-таки я был прав, белый тебе невероятно идёт.
— Спасибо.
Регулус оглядел переодетую Эмилию и лучезарно улыбнулся.
Его собственный вид тоже изменился с их встречи в коридоре. Заметив удивление на лице девушки, он слегка оттянул воротник своего костюма и произнёс: — Это ведь важная церемония. Конечно, можно было бы остаться собой, таким, какой я есть, но я не могу позволить, чтобы из-за такого пустого упрямства ты чувствовала себя неловко. Идеальные отношения в браке — это когда супруги без раздумий заботятся друг о друге. Я вовсе не хочу, чтобы ты считала, будто я сделал для тебя что-то обременительное, проявив такое внимание, но я хочу, чтобы ты знала: ради тебя я готов на небольшие изменения. Зал для церемонии тоже почти готов.
— Зал… вы об этом месте, да?
Эмилия проследила за взглядом Регулуса, который, одетый в безупречный белый смокинг, оглядывался по сторонам, и тоже посмотрела на пространство вокруг.
Это был собор — настоящий собор, используемый для важных ритуалов, таких как свадьбы.
Только когда сто восемьдесят четвёртая вывела переодетую Эмилию из здания, она поняла, что находилась в одной из контрольных башен. Оттуда женщина привела её прямо сюда, в собор.
Внутри сновали многочисленные фигуры, украшая помещение и методично готовясь к свадебной церемонии. И все эти люди, молча и усердно занимавшиеся подготовкой, были красивыми, нарядно одетыми женщинами.
— Это мои жёны, такие же, как и ты. Всего у меня двести девяносто одна жена… к сожалению, со многими меня разлучила смерть. Но даже так, я стараюсь дарить свою любовь в равной степени всем, кто и поныне рядом со мной. Это же естественно, правда? Любить кого-то одного больше других — это же ужасно искажённый образ мужа. Я никогда не поступлю так нечестно. Я дарю определённое количество любви, в определённом объёме, определённым способом. В этом нет ни предвзятости, ни неравенства, ни несправедливости. Можешь быть спокойна. Тебя я тоже буду любить в равной степени.
— То, что вы говорите, это как-то…
— Господин муж. Позвольте вас на пару слов.
…«странно», — хотела закончить Эмилия, но её прервали.
Стоявшая рядом сто восемьдесят четвёртая шагнула вперёд и обратилась к Регулусу. При звуке её голоса бровь мужчины едва заметно дёрнулась.
— Послушай-ка. Ты ведь видишь, что я сейчас разговариваю с ней? Неужели ты не понимаешь, что, заговаривая со мной в такой момент, ты разбрасываешь яд на ростки нашей любви? Неужели не понимаешь? Именно такие мелочи и такое внимание к деталям очень важны в браке. Я ведь именно так вас и учил, нет? А вмешиваться сейчас — значит пренебрегать моей скромной просьбой. Сто восемьдесят четвёртая, что ты об этом думаешь?
— Прошу прощения. Но это очень важно. Я понимаю, что веду себя назойливо, но я беспокоюсь за вас, господин муж. Прошу, выслушайте меня.
Голос Регулуса стал быстрым, всё его тело источало угрозу. Но сто восемьдесят четвёртая, оказавшись под прицелом этого острого, как нож, внимания, не дрогнула и твёрдо продолжала настаивать.
Естественным образом, от такой её стойкости колючая аура Регулуса схлынула.
— Хорошо. Говори. Проявлять снисхождение к жене — это тоже часть великодушия мужа. Я не настолько мелочный человек, чтобы не суметь сделать даже этого.
— Благодарю вас. Дело в трансляции, той, что была некоторое время назад… Всё ли будет в порядке? Что, если кто-то посмеет вмешаться в свадебную церемонию?
— Трансляция? А, ты про тот дрожащий, непонятный голос. Да какая разница? Ничего ведь не случится, если оставить его без внимания. Какой-то слабак просто бормотал там что-то, не понимая собственных сил. Не знаю, как бы там поступили те отбросы, Капелла или Сириус… но меня это не касается. Или ты что, сомневаешься в моей силе? Это что же получается, ты как жена сомневаешься в способностях своего мужа?
— Нет, я верю в вас. Когда вы рядом, нам не о чем беспокоиться. Я лишь хотела, чтобы вы развеяли мою тревогу своими словами. Прошу, простите эту непутёвую жену, которая не может даже просто попросить о поддержке.
Сто восемьдесят четвёртая, казалось, заготовленным ответом парировала выпад Регулуса. Она произносила слова слабой женщины с бесстрастным лицом и ледяным голосом. Регулус, тронутый её речью, моргнул и покачал головой.
— Так вот в чём дело. Прости, это я был невнимателен. Мне следовало заметить твою тревогу, даже если ты о ней не просила. Нужно было проявить заботу без слов, а я… как же эгоистично я поступил. Я раскаиваюсь.
— Это мне следует извиняться. Ваши слова придали мне смелости, господин муж. Я немедленно присоединюсь к подготовке зала.
— Да, пожалуйста.
Поклонившись, сто восемьдесят четвёртая повернулась к Регулусу спиной. В тот же миг она что-то сказала Эмилии взглядом. Вероятно, это было предупреждение о неосторожности её прерванной реплики.
Она, должно быть, хотела сказать, что она недооценивает опасность Регулуса. Эмилия это поняла, а потому не колебалась в своём следующем решении.
— Опасно!
— А?
Эмилия схватила сто восемьдесят четвёртую за руку, когда та проходила мимо. Прижав её высокое, но лёгкое тело к своей груди, она сделала большой шаг назад.
Прямо перед ней, в том месте, где мгновение назад стояла женщина, пронёсся порыв ветра. Он сорвал плиты пола, проломил их, и волна разрушения пронзила собор насквозь. Не останавливаясь, ветер ударил в огромные главные двери, разнеся вход в щепки и вырвавшись наружу.
— …
Эмилия, прижимавшая к себе сто восемьдесят четвёртую, не могла вымолвить ни слова, глядя на эту линию тотального разрушения. Женщина, похоже, тоже почувствовала эту волну за своей спиной, потому что всё её тело напряглось, и она съёжилась.
А над ними двумя, всё ещё стоя в позе с занесённой правой рукой, произнёс Регулус: — Ой, прости-прости. Совершенно случайно вышло. Хорошо, что с вами ничего не случилось.
— …
— Я пока побуду в комнате для ожидания. Когда всё будет готово — позовите. Ах, и тебе тоже, наверное, лучше привести волосы в порядок там же. Думаю, так ты станешь ещё более очаровательной. Ты и так прекрасна, не спорю, но никогда не следует пренебрегать усилиями, чтобы стать ещё красивее. Более того, я считаю, что стремление оставаться красивой и становиться ещё лучше — это элементарная вежливость по отношению к тому, кто тебя любит. Конечно, я доволен своим нынешним положением, но не собираюсь ограничивать то, что мне могут предложить. Если твой способ проявления любви ведёт к большему совершенству, я не стану тебя останавливать.
Сказав это так, будто мгновенная вспышка разрушения была пустяком, Регулус улыбнулся Эмилии и скрылся за боковой дверью, ведущей, по-видимому, в комнату для ожидания.
Эмилия, ошеломлённая, смотрела на следы разрушений и глубоко вздохнула.
— Что… что это сейчас было?
— Спасибо, что спасли меня.
Сто восемьдесят четвёртая высвободилась из объятий Эмилии. Хотя мгновение назад она вся окаменела от страха, сейчас она спокойно поправила растрепавшиеся волосы и отошла в сторону. Она направилась к остальным женщинам, занятым подготовкой собора.
Девушка огляделась — остальные женщины, казалось, совершенно не обратили внимания на произошедшее и продолжали свою работу. Более того, несколько из них уже направились к разрушенному полу и дверям, чтобы как-то скрыть следы погрома.
— Постойте! Но это же ненормально! Вы что, не считаете это странным?!
— …
Их обыденное отношение повергло Эмилию в смятение, и она вскрикнула. Но женщины не обращали на неё внимания, лишь молча продолжая свои дела.
Поняв, что так ничего не добьётся, она подошла к единственной, с кем, казалось, можно было поговорить, — к сто восемьдесят четвёртой.
— Вас же только что чуть не убили! Если бы я вас не оттащила, вас бы разорвало на куски. Вам же было страшно? Но почему вы…
— Почему что? Я поблагодарила вас за спасение. Что ещё вы от меня хотите? Не является ли это нарушением моих прав?
— Я говорю не о правах и обязанностях! Я говорю о чём-то более важном, гораздо более важном!
Эмилия обвела рукой собор, указывая на продолжающих работать женщин.
— Регулус назвал их жёнами. Вы все — его жёны? И вы подчиняетесь ему, потому что вы жёны? И даже когда вас пытаются убить, вы молча это принимаете… Это же неправильно! Это странно!
— Просто существуют и такие формы брака. Когда вы окажетесь в таком же положении, со временем привыкнете... А если не привыкнете, то на этом всё и закончится.
— Но это же неправильно… разве не счастливые, безмерно счастливые люди женятся? Но я не вижу ни в вас, ни в ком-либо ещё и капли счастья. Я что-то не так понимаю?
— Да, не так. Для брака счастье не обязательно. Супруги могут и не любить друг друга. Если долго быть вместе, то станешь супругой. Привыкнешь быть супругой.
Сто восемьдесят четвёртая не отрицала, что находится здесь против своей воли. Не отрицала, но в то же время принимала своё положение. Это было искажённо, неправильно.
Брак и семья — это то, чего хотят, а не то, к чему привыкают.
— Я не собираюсь участвовать в этой вашей свадьбе. Я ухожу.
— …
Женщины, до этого не обращавшие на Эмилию внимания, при этих словах подняли головы. В своих нарядных платьях они смотрели на неё, объявившую бойкот церемонии.
Под этим шквалом безэмоциональных взглядов Эмилия расправила плечи.
— Есть люди, которые за меня волнуются. Есть много дел, которые я должна сделать. Поэтому я не могу задерживаться здесь. Я скоро присоединюсь к остальным и сделаю то, что должна.
— Господин муж этого не позволит.
— Я не собираюсь становиться женой Регулуса. Поэтому мне не нужно его разрешение. Я вернусь ко всем, а потом… я обязательно приду, чтобы спасти и вас.
— …!
— Я поняла, что вы не по своей воле находитесь рядом с Регулусом. Поэтому я поговорю с ним и заставлю его всех вас отпустить. Если кто-то захочет остаться с ним — пусть остаются. Но те, кто захочет уйти, должны уйти. Потому что такой насильный брак не принесёт счастья никому.
Брак, каким его представляла себе Эмилия, должен был заключаться между любящими людьми.
В её памяти всплыли образы Фортуны и Джуса из её давнего сна. Они так и не поженились, не стали мужем и женой, но… это было правильно, она чувствовала.
Эти двое… Эмилия хотела бы, чтобы они поженились. Счастливый брак и любящая семья — это должно было быть именно о них.
Поэтому…
— Я знаю людей, которые любили друг друга, но не смогли пожениться. И я не хочу, чтобы существовали отношения, где люди женаты, но несчастны.
— …
При этих словах по рядам бесстрастных женщин пробежала дрожь смятения. Однако сто восемьдесят четвёртая первой пришла в себя.
Она посмотрела прямо на Эмилию, а затем на разрушенный вход.
— Если вы хотите уйти, это ваша воля. Но в таком случае, господин муж нас не простит. Он непременно убьёт нас всех.
— Но вы же его жёны…
— В понимании господина, жена, которая не может исполнить его желание, не выполняет своей роли. Если вы уйдёте, мы умрём. И если вы всё равно уйдёте, то убийцей станете вы.
— …
Сто восемьдесят четвёртая бросила ей эти слова, по сути, взяв в заложники свою собственную жизнь.
И чтобы показать, что это было не только её мнение, но и общее, все женщины в соборе окружили Эмилию, преграждая ей путь.
Конечно, никто из них не смог бы остановить её силой. Они были обычными женщинами. Выросшими в обычных семьях, с обычными представлениями о морали, мечтавшими об обычном счастье.
Просто где-то их судьба свернула не туда, и Регулус сделал их своими жёнами.
— …
Эмилия не могла ничего возразить на эту их трагическую решимость, потому что сама видела жестокость Регулуса.
Тот, кто за одно слово в ответ готов был лишить жизни, без сомнения, выместил бы свой гнев на них, узнав о её побеге.
И никто не понимал этого лучше, чем они сами, его жёны.
— Сколько здесь жён Регулуса?
— Супруг у господина мужа всего двести девяносто одна. Из них двести тридцать восемь уже разлучила с нами смерть. Так что здесь все, кто остался, — пятьдесят три человека.
— А те, что «разлучила смерть»…
— Нужно объяснять?
Её хриплый вопрос звучал почти как насмешка над наивностью Эмилии.
И без слов ответ был ясен. Этот ответ был и намёком на то, что ждёт их всех, если она сбежит.
— Если я уйду, с вами случится что-то ужасное…
Ужасное… скорее всего, это будет неминуемая смерть.
Без всяких сомнений, они были заложницами её свободы. Учитывая последствия её побега, действовать опрометчиво было нельзя.
Она подумала о Субару и остальных, которые наверняка волнуются за неё там, за стенами собора, в Пристелле.
Подумала и мысленно попросила у них прощения.
А затем произнесла: — Я поняла. Давайте проведём… свадьбу.
△▼△▼△▼△
После этого подготовка к церемонии пошла полным ходом.
Следы разрушений тоже были устранены — хоть и дилетантски, но почти незаметно. По этой сноровке можно было догадаться, сколько раз им уже приходилось справляться с последствиями вспышек гнева Регулуса.
Эмилия, решившая пойти на церемонию, тоже была отправлена в комнату для ожидания, где сто восемьдесят четвёртая и другие жёны Регулуса уложили ей волосы и дополнили свадебный наряд украшениями.
В последний раз такую сложную причёску ей делала Аннерозе, после того как Пак ушёл в свой кристалл.
Длинные серебряные волосы собрали и заплели в замысловатые косы.
К белому платью добавили украшения — не слишком вычурные, чтобы не нарушать чистоту образа, — и на этом наряд невесты был завершён.
— …
Увидев своё отражение в зеркале, Эмилия восхитилась мастерством женщин.
Да, это было совсем не то, что обычно. В последнее время некому было укладывать ей волосы, и, если Субару не помогал, она просто закалывала их. Аксессуары, которые она не носила ради удобства, теперь добавляли ей женственности.
Ей всё казалось, что она недостойна такой красоты.
— Что ж, пойдёмте. Умоляю, не портите настроение господину мужу.
Сто восемьдесят четвёртая ещё раз предостерегла Эмилию, и они вышли из комнаты.
Когда они вошли в собор, их уже ждали гости — все те же жёны Регулуса, а у алтаря стоял он сам, в белом фраке.
Не зная, как себя вести, Эмилия пошла по красной ковровой дорожке к алтарю, где он её ждал.
Он удовлетворённо кивнул, увидев её во всём великолепии.
— Ты и в одном платье была неузнаваема, но с украшениями — просто на другом уровне. Всё-таки я был прав, когда оставил семьдесят девятое место вакантным. Я восхищён собственным решением.
— Семьдесят девятое… почему это место было свободно?
— М? Ах, это потому, что я как-то присмотрел женщину, которая, как мне казалось, была достойна этого номера, но, к сожалению, ещё до того, как я принял её, она оказалась неподходящей. Но самое главное, её внешность была близка к моему идеалу. Поэтому, хоть это и было слабостью, я оставил место пустым. И если подумать, что благодаря этому я нашёл тебя, то даже та ошибка имела свою ценность.
— Раньше, пустое место…
Почему-то эти слова вновь обострили то смутное чувство дискомфорта, что начало было утихать.
Чувство обретало контуры, но всё ещё не становилось ясным. Тем временем Регулус поправил свой наряд.
— Ну что ж, давай совершим брачный ритуал. Он будет немного упрощённым, ты ведь не против? Главное ведь, чтобы ритуал состоялся, а все внешние детали — это всего лишь приложение... Мне кажется, это уже стало классикой — уделять слишком много внимания оболочке, пренебрегая сутью, но я не стану наступать на эти глупые грабли. Как же смешны те, кто не видит сути вещей, не правда ли? Типа, сняли пенки с поверхности и довольны? Такие обычно и не замечают, как за спиной над ними смеются, и, наверное, по-своему счастливы в своём мирке.
— …
Пока Регулус тараторил, сто восемьдесят четвёртая обошла алтарь. Похоже, ей отводилась роль распорядителя церемонии.
Действительно, среди пятидесяти трёх жён она, казалось, взяла на себя роль лидера. То, что он был готов убить её по прихоти, показывало, насколько он не понимал иерархии и взаимоотношений в своей «семье».
И уже поэтому он был непростителен.
— Послушай, Регулус. Перед свадьбой я бы хотела кое-что сказать.
Именно поэтому Эмилия, стоя перед ним, сказала это прямо.
От её слов, не входивших в их «договорённости» — хотя никаких удовлетворительных договорённостей и не было, — лицо сто восемьдесят четвёртой напряглось.
Но Регулус, на удивление, благосклонно кивнул.
— Ах да, конечно. Я и сам хотел перед свадьбой объяснить тебе несколько важных вещей, необходимых, чтобы стать моей женой. Конечно, можно было бы рассказывать всё по порядку уже после свадьбы, но я считаю, что некая подготовка нужна и до того, как мы свяжем себя узами. Разве не трагедия, когда после свадьбы выясняется, что что-то не так и это не эдак? Чтобы избежать таких несчастий, следует чётко проговорить наши взгляды. Даже будучи мужем и женой, мы остаёмся отдельными личностями, и это важно, да?
— Да, ты прав. Мы отдельные личности, и это важно.
— Вот видишь? Рад, что мы сходимся во мнениях. Тогда давай я перечислю несколько правил, которые я установил и для других жён. Итак, во-первых, после свадьбы со мной я запрещаю тебе улыбаться.
— …?
Эмилия нахмурилась, не понимая его предложения. Регулус поднял палец и продолжил: — Это очень важно. Понимаешь, мне нравится твоё лицо. Невероятно нравится. Я выбираю жён по лицу. Красивому, милому, гармоничному и привлекательному. Все двести девяносто одна моя жена были с красивыми лицами. У тебя тоже милое лицо. Поэтому я и делаю тебя своей женой. Понимаешь?
— …
— Знаешь, я думаю, в мире слишком много эгоистов. Часто ведь слышишь истории, как у пар или супругов остывает любовь. Они вроде бы любили друг друга, а стоило начать жить вместе, как обнаруживается куча несовпадений. Вкусы в еде не сходятся. Привычки не сходятся. Увлечения не сходятся. Графики не сходятся. И вот из-за таких эгоистичных причин они разочаровываются в человеке, которого вроде как любили. Знаешь, я всей душой ненавижу таких ничтожеств.
Регулус говорил о любви с улыбкой, с каким-то жутким восторгом.
С невинным и бесцеремонным видом, сквозь который просачивалось праведное негодование на тех, кто пренебрегает любовью.
— Все они эгоисты, все до одного. Почему они разочаровываются? Почему из-за какой-то небольшой разницы в мироощущении они разочаровываются в любимом человеке? Разве такое может быть? Это же абсурд! Поэтому я выбираю любимых по лицу. Если мне нравится лицо, я никогда не разочаруюсь в его обладательнице, какой бы она ни была. Ведь я люблю её лицо. И пока у неё будет это лицо, моя любовь никогда не остынет.
— …
— Будь она той, кто не убирает за собой одежду. Будь она убийцей, лишившей жизни множество детей. Будь она безнадёжна в готовке. Будь она той, кто продал родных в уплату долга. Будь она той, кто не может отделить цветное бельё от белого при стирке. Будь она сумасшедшей, которая втайне убивает животных. Будь у неё отвратительный вкус в одежде. Будь она продажной до мозга костей. Будь она грязной и воняющей, потому что не моется. Даже если она всерьёз замыслит уничтожить мир — я её не разлюблю.
Он говорил это, поочерёдно указывая на каждую из пятидесяти трёх женщин, стоявших в зале.
Неизвестно, сколько из названных им условий относилось к ним, но он утверждал, что любит каждую, независимо ни от чего — только за лицо.
— «Любил» — для меня не существует такого слова. Я люблю твоё лицо. Поэтому, даже если ты окажешься «Ведьмой», задумавшей причинить страдания и убить всех людей в мире, я в тебе не разочаруюсь. До тех пор, пока у тебя будет это лицо.
— И как это связано с тем, что мне нельзя улыбаться?
— Всё очень просто. Знаешь, бывают девушки, у которых в обычном состоянии лицо милое и красивое, а когда они улыбаются, то становятся уродинами. Вот этого я простить не могу. Поэтому, хоть я и сказал «улыбаться», то же касается и плача, и всего остального. Суть в том, что мне невыносима сама мысль, что твоё милое, милое личико может стать уродливым. Поэтому не смейся. Не плачь. Не злись. Просто имей милое лицо.
Регулус схватил Эмилию за подбородок и прошипел свой приказ.
Что будет, если она ослушается, уже доказали предыдущие события.
Непонятно было только одно: как он, говоря о такой «любви к лицу», мог быть способен на такую жестокость по отношению к своим женам.
— Ты сказал, что любишь за лицо и никогда не разочаровываешься… тогда почему ты напал на неё?
— М-м-м?
Он склонил голову набок, когда Эмилия указала на сто восемьдесят четвёртую.
Она, не отводя пальца, высвободила подбородок из его хватки.
— Если бы я её не оттащила, она бы наверняка погибла. Ты ведь и её сделал женой, потому что тебе понравилось её лицо? Так почему ты так поступил?
— Ах, это тоже очень просто. Она испортила мне, такому добродушному, настроение. Я ведь многого не прошу, но в мире так много людей, неспособных к сочувствию. Мне и думать не хочется, что среди моих жён есть такая, но что случилось, то случилось. А раз так, за это нужно понести ответственность, верно?
— То есть ты в ней разочаровался? Но это же противоречит тому, что ты…
— Я не разочаровался. Я по-прежнему люблю её лицо, люблю её саму. Поэтому, даже если бы она умерла, я бы продолжал её любить. Часто ведь говорят, правда? Что даже если любимый человек умирает, он продолжает жить в твоём сердце. Что любовь к нему не угасает, а продолжает жить. У меня точно так же.
Логика Регулуса была безупречна.
Безупречна и полностью замкнута на нём самом. В ней не было ни малейшего места для чужого мнения. Абсолютная, самодостаточная ущербность.
Эмилия молчала, и Регулус нахмурился.
Он заглянул в её глаза, и в его взгляде появилось подозрение.
— Я вот всё думаю… у тебя что, есть ко мне какие-то претензии? Если так, то мне немного обидно. Я ведь так забочусь о тебе, иду на уступки, делаю всё возможное, а ты, получается, не ценишь эту мою заботу? А это, знаешь ли, вообще как, по-человечески? Я считаю, будь у тебя хоть капля сочувствия, хоть немного способности поставить себя на место другого, такого бы не было. А неспособность к этой элементарной заботе означает, что ты не видишь в другом человеке ценности. А это значит, что ты им пренебрегаешь. А это, в свою очередь, означает неуважение ко мне как к личности. А этого я стерпеть не могу.
— Я… я считаю, что брак — это что-то очень счастливое.
— А?
— Это ритуал, который придаёт форму решению двух любящих людей быть вместе. «Любить» — это что-то огромное, поэтому найти одного-единственного человека среди множества других, а потом узнать, что и он любит тебя в ответ… я думаю, это потрясающе.
При этих словах Эмилии в свадебном платье, прижавшей руку к груди, на лице Регулуса появилось недоумение. Зато лица жён в зале и сто восемьдесят четвёртой у алтаря начали омрачаться.
Они чувствовали надвигающуюся бурю и беспокоились за Эмилию.
И это было доказательством того, что они были добрыми, способными к сочувствию людьми.
— Почему ты называешь своих жён по номерам?
— Тебя волнуют имена? Это такое же увлечение внешней оболочкой, свойственное тем, кто не понимает любви. Таким людям нужны все эти внешние побрякушки, потому что у них нет ни уверенности, что они смогут продолжать любить, ни ощущения, что их любят. В этом плане я не поддаюсь на такое дешёвое лицемерие, поэтому мне не нужно цепляться за такие вещи. Если хочешь любить всех одинаково, вполне естественно избавиться от ненужных элементов, разве нет?
— Понятно. Но мне… мне нравится, когда Субару называет меня Эмилия-тан.
— Субару?
Регулус услышал незнакомое имя, и на его лице появилось явное неудовольствие.
Но Эмилия, проигнорировав его реакцию, продолжила: — В том, как он произносит «Эмилия-тан», заключены все его чувства. А когда он иногда называет меня просто «Эмилия», я сразу понимаю, что это какой-то особенный момент. Я совсем не считаю это чем-то лишним. В имена ведь и вкладывают такие чувства.
— Послушай, мы тут немного отвлеклись, но кто такой этот Субару? Это же имя, да? И мужское имя, так? Когда девушка, которая вот-вот выйдет замуж, произносит перед своим будущим мужем имя другого мужчины, это же просто вопиющее отсутствие такта, тебе не кажется? Любому человеку будет больно, даже если это имя ничего не значит. Ты ведь понимаешь, что делаешь мне больно? Понимаешь?
— Он не «ничего не значащий» человек. Субару — мой единственный рыцарь. И он тот, кто произносит моё имя, говоря, что любит меня.
— А?!
При этих словах аура Регулуса взорвалась яростью.
Сто восемьдесят четвёртая и другие жёны при его первом же движении попытались отступить.
Но…
— Стоять! — рявкнул он. — Кто двинется — лишится всего, что ниже шеи.
— …
— Я слушаю объяснения. И постарайся тщательно подбирать слова, проявив максимум такта, чтобы я тебя неправильно не понял. Я не собираюсь превращать эту свадьбу в чьи-то похороны. Ты ведь понимаешь?
Его плечи мелко дрожали, пока он говорил сдавленным от ярости голосом.
Гостьи замерли на месте, скованные его угрозой. Но Эмилия встретила этот нарастающий гнев с тем же спокойным выражением лица.
— Брак — это для любящих друг друга мужчины и женщины. Но у меня… у меня ещё нет на это права.
— …
— Потому что я… я ещё не понимаю, что значит любить мужчину как женщина. Поэтому, хотя Субару столько раз говорил мне, что любит меня, я не могу дать ему тот ответ, которого он ждёт, — ни да, ни нет. И я знаю, что это ужасно, что я причиняю ему боль и ставлю его в трудное положение. Но…
Регулус замолчал. Но сердце Эмилии было не с ним.
Все в зале это отчётливо понимали. В её глазах его не существовало.
— Я ещё не знаю, что значит любить, но я уверена, что когда-нибудь кого-нибудь полюблю. Обязательно полюблю кого-нибудь как женщина. И когда это случится… я уже решила, кого именно полюблю. Поэтому…
Она перевела дух и, глядя прямо на Регулуса, произнесла: — Я никогда не стану твоей.
— …! Ах вот как! Ну и прекрасно! Я и сам передумал брать в жёны такую эгоистичную изменницу! Какое облегчение!
При её категоричном отказе лицо Регулуса побагровело от ярости.
Он в гневе вытянул палец в её сторону, и Эмилия, высвободив свою магическую силу, приготовилась к атаке. Ей нужно было как-то встретить это непонятное разрушение…
— …?!
В тот миг, когда их атаки должны были столкнуться, в соборе раздался оглушительный грохот.
Что-то, сопровождаемое этим звуком, пронеслось по воздуху как пушечное ядро и врезалось в Регулуса. Объект, ударивший в его тело в белом смокинге, был деревянной дверью, разлетевшейся от удара на куски — одной из створок недавно отремонтированного входа в собор.
Дверь вылетела со стороны входа и сбила его.
И тут…
— Эй, мы же пинали на «раз-два-три», а результат совсем разный! Что у тебя за ноги такие?!
— Прости, не смог рассчитать силу. Но я попал в кого надо, так что давай на этом и остановимся, а?
— Это же влияет на крутость нашего появления! Мой пинок просто открыл дверь, а твой сбил врага с ног…
Переругиваясь, в собор вошли две фигуры.
Черноволосый парень и красноволосый юноша.
Эмилия широко распахнула глаза, а стоявший напротив Регулус, стряхнув с себя щепки, словно надоедливых насекомых, без единой царапины, но с разъярённым взглядом уставился на незваных гостей.
— Какая наглость — врываться на священную церемонию! Я не помню, чтобы в списке приглашённых были мужчины. Кто вы такие и с какими подарками пожаловали, а?
При этих угрожающих словах Регулуса двое у входа переглянулись.
Затем кивнули друг другу.
— «Рыцарь Духа», временно без Духа, Нацуки Субару.
— Из рода «Святых Меча», Райнхард ван Астрея.
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Они представились, и Райнхард шагнул вперёд.
Субару, стоявший рядом, подмигнул Эмилии, а затем, указав на Регулуса, произнёс: — У нас есть возражения против этой свадьбы. И невесту эту мы забираем!
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Дзынь-дзынь.
Цепи звенели на удивление весело и жизнерадостно.
Безоблачное небо простиралось над головой, а ласкающее слух журчание воды дарило прохладу и уют, которыми славились каналы этого города. Возможно, именно в свежести здешних потоков и крылся секрет чистых сердец жителей «города Водных врат».
— И это наверняка связано с этим чудесным пением, да?
Звон металла и плеск воды заглушали голос, эхом разлетающийся по улицам. Трансляция с помощью «метеора» из ратуши теребила чувства слушателей. Даже если заткнуть уши, от этого пения было не скрыться. Ведь оно стало опорой повседневной жизни горожан.
— Разве вы двое не обожаете его?
Завороженная дивным голосом, женщина плавно обернулась к двум маленьким фигуркам позади. От её вопроса прижавшиеся друг к другу мальчик и девочка вздрогнули.
Им было лет семь, может восемь — тот самый возраст, когда дети так охотно тянутся к ласке. Их огромные глаза и румяные щёчки обладали особой магией, пробуждающей в любом взрослом желание защитить.
Дети — само очарование. А эти двое, судя по всему, ещё и души друг в друге не чаяли: они так старались не размыкать объятий… Так трогательно… Поистине чудесно.
— Это ведь и есть деяние «любви»?
От созерцания такой сладкой привязанности по спине женщины пробежали мурашки, а дыхание невольно потеплело.
«Нельзя, нельзя», — строго одёрнула она себя. Дети и без того напуганы тем, что их завели в безлюдный переулок. Её странное поведение лишь усилит их тревогу.
А ведь эти двое крох, жмущихся друг к другу — невероятно важные гости грядущей церемонии.
— Спасибо и простите.
— ...
— Ох, ну не дрожите вы так, всё в порядке. Я не собираюсь вас мучить или что ещё похуже. Просто, глядя на вас, я вдруг вспомнила кое-что… как я встретила своего мужа… Как стыдно!
Прижав ладони к щекам и покачивая головой, она заёрзала от горько-сладких воспоминаний.
Встреча с супругом стала для неё судьбоносной.
Он подал ей руку, когда она была на краю гибели… Женщина привыкла к унижениям да побоям, а он показал ей надежду и отчаяние. Он подарил ей, покрытой шрамами, счастье и несчастье.
Если жизнь — смесь горечи и сладости, то муж даровал ей саму «Жизнь».
— Что это если не «любовь»? Других слов и не подобрать. Вы ведь тоже так думаете? Спасибо… и простите.
Пока она извинялась за свои внезапные любовные излияния, мальчик и девочка прижались друг к дружке ещё сильнее. Со слезами на глазах они ловили каждое её движение, словно молились.
Это казалось безусловным принятием — доверием, рождённым из глубокой привязанности.
— Только одного…
— Э?..
— Одного... да, одного хватит. Не могли бы вы помочь мне с процедурой подтверждения моей «любви», которую я планирую провести на городской площади?
Она озвучила свою просьбу, мягко улыбаясь.
Крайне важно подбирать правильные слова, чтобы избежать недопонимания. Размолвки во взглядах и чувствах — несомненно, самая печальная трагедия в этом мире.
Связь между этим мальчиком и девочкой была прекрасна и заслуживала уважения. Найти такую пару — подходящего компактного размера, да ещё и в столь трогательно-близких отношениях — большая удача.
Женщина решила, что её помощником станет либо она, либо он.
А затем...
— Вы оба хотите? Какие же вы дружные! Но спасибо вам, и простите, хорошо? Мальчик поднял руку малость быстрее — поаплодируем его храбрости!
Хлоп-хлоп-хлоп.
Похлопав в ладоши, она насладилась «любовью» этой пары. Затем, она ласково протянула руку отважному мальчику и улыбнулась.
— Ну что ж, как зовут обладателя столь чудесной любви?.. А я...
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— Хм? Снаружи казалось, что это ветхая развалюха, но внутри обстановка весьма недурна, не находишь?
Бросив эту фразу, седовласый мужчина с развевающимися подолами белого одеяния огляделся по сторонам.
В этом он был прав — древняя каменная кладка насчитывала не одну сотню лет, но благодаря уходу отнюдь не выглядела дряхлой. Само предназначение здания — служить местом для молитв — наполняло воздух торжественностью.
Особую величественность месту придавал искусный барельеф, занимавший всю дальнюю стену. Резьба изображала легендарных в Королевстве Лугуника «Трёх Великих Героев»: «Божественного Дракона», «Мудреца» и «Святого Меча»…
— Это никуда не годится. Точно такой же рисунок чеканят на монетах, но как их ни называй, против меня они бессильны. Жалеть людей, что благоговеют перед подобным, прозябают в своём тесном мирке, не ведая оригинала — удел тех, кто широк душой.
Глядя на барельеф, мужчина извергал слова, лишённые и тени уважения. Услышав их, его спутница невольно дёрнула ухом и затаила дыхание.
— Что? А это ты к чему?.. Тебе есть что сказать против?
Как и ожидалось, ни одно, даже малейшее движение не могло укрыться от его взора. Он помрачнел. Однако женщина, спрятав волнение за маской безмятежности, медленно поклонилась.
— Прошу прощения… Я лишь подумала, что в сравнении с вами меркнет слава даже тех, кого в Королевстве почитают как легенд.
— Слушай, не нужно всякий раз так восхищаться очевидным. Это же и так понятно. У меня есть всё, что нужно. Я — существо вседовольное, исполненное бескорыстия. Какая-то ящерица-переросток или тот, кто годен лишь махать мечом… они изначально недостойны того, чтобы их сравнивали со мной.
— ...
— А раз так, сравнивать меня с подобным сбродом — значит ставить под сомнение мою безупречность. Более того, это унижает меня. Это осквернение самого факта моего существования, нарушение моих прав! И подобное я, пожалуй, не могу оставить без внимания.
Изрыгая пустые речи, мужчина сам придумывал поводы гневаться. Такой иррациональной ярости женщина не смела возразить.
Ведь это бесполезно. Она может лишь молча ждать, пока он не перестанет истерить, — точно так же, как простые люди могут лишь молиться перед стихийным бедствием.
Он уже протянул руку к покорно склонившей голову жене, затягивая своё «Слушай…», как вдруг: — Мой муж, позвольте задать вопрос.
Голос принадлежал другой женщине, появившейся в дверях церкви. На мгновение ощутив сгустившееся в воздухе напряжение, она почти окаменела, но...
— Вообще-то я говорил!!!
— Прошу прощения, но дело не терпит отлагательств… Речь идёт о выборе платья для невесты.
— Платье… А, платье. Вот как, вот как, действительно. Наряд для новой невесты. Хоть вы и мои жёны, я не могу позволить вам выбирать их самим.
Едва сдерживаемая ярость, готовая выплеснуться наружу, угасла, разбившись о столь веский довод. Мужчина, чья рука уже взметнулась было для удара, вместо этого лишь поправил чёлку и спросил: — А где сами платья? Я хочу сделать выбор, видя их перед собой. К тому же мне тоже нужно примерить костюм, верно? По правде говоря, не думаю, что свадьбы — это то, что стоит устраивать слишком часто, но с желаниями невесты всё же нужно считаться.
Мужчина бодрым шагом направился к выходу, болтая на ходу всё, что взбредёт ему в голову.
Чудом избежав опасности, женщины переглянулись. На их застывших лицах на мгновение проступило горькое осознание своего положения.
Они, как и множество других до них, — всего лишь птицы в клетке этого человека.
— Вам ведь и правда повезло. Неизвестно, что бы с вами сделали, будь вы с кем-то другим. В этом плане мои условия — просто подарок, да? Ведь я...
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— Слыхали? Слыхали? Похоже, в город явились и другие Архиепископы Греха.
— Хе-хе. Жалко, как же жалко местных. Будь здесь только мы — это ещё куда ни шло. Но если тут и Регулус, и Сириус, и даже Мама... пожалуй, в аду и то поуютнее будет.
— Вообще-то, то, что мы все собрались вместе — лишь указание «Евангелия».
— Точно-точно! Но большой город — это хорошо! Просто чудесно! Старики и дети, мужчины и женщины, люди и полулюди — еды навалом! Выбирай — не хочу!
— Ой, ну хватит. Бесполезно учить нас манерам, так что не будем и начинать. Но… не надо жрать без разбора, ладно? А то ведь…
— Знаем, мы знаем! Хотите сказать, если мы набьём брюхо до отвала, вам останутся лишь крохи? Знаем мы, знаем. Знаем, но всё же...
— Не говорите нам: «Кто успел, тот и съел», ладно? Грызня нам дороже. Так ведь? Так и есть! Именно так! А раз так, то так тому и быть! Обжорство! Чревоугодие!
— Ну, вы же понимаете, кто потеряет больше всех, начни мы таскать куски с чужих тарелок?
— А-а-а, понимаем. Ещё как понимаем. Так что не будем. К тому же мы знаем, кто останется в выигрыше, если мы начнём грызться.
— Ага, верно. Верно-верно. Кто выиграет больше всего, кроме нас... это...
— Другие Архиепископы Греха.
— А-ха-ха, дудки! Видеть, как эти типы насыщаются чем-то, кроме самой жратвы — нет, мы этого не вынесем. Это — наше.
— Мы даже Маме не позволим мешать нашей трапезе. Еда — это важно. Для вас… для нас… и для неё...
— Верно! Именно! Так и есть! Ведь мы...
— Понятно, понятно, конечно понятно! Ведь мы...
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— Дядя, дядя, а как пройти к ратуше?
— Ох, ты потерялась? Как удачно. Я как раз там работаю. Если хочешь, провожу.
— Ух ты, правда? Спасибо, дядя! Ты такой добрый…
— Вот так! Пара красивых фраз — и мы внутри!
Этот пронзительный вопль, эхом разнесшийся по залу, заставил Гарека Томпсона, который только что вошёл в ратушу за руку с «потеряшкой», впасть в ступор.
У него в голове не укладывалось это мгновенное «преображение». Ведь всю дорогу девочка жаловалась, что заблудилась, а теперь… Не просто переменилась в лице или сменила манеру речи, а буквально превратилась в другого человека.
— Серьёзно? Ваше полное отсутствие чувства опасности меня просто убивает! Раз перед вами миленькая девочка, значит, можно пропускать без вопросов? Мужичьё, вы правда думаете, что справитесь с ребёнком одной левой? У вас с головой беда.
Гарек потерял дар речи. Личико девочки оставалось тем же, вроде бы даже милым, но теперь оно было искажено гримасой лютой жестокости, а из её рта лилась брань.
Он набрал воздуха в грудь, чтобы отчитать её за мерзкую ругань, но чувство тревоги остановило его, заставило усомниться: а стоит ли вообще открывать рот?
И в итоге...
— Малышка, — один из его коллег шагнул к ней с дежурной улыбкой. — Люди здесь работают, так шуметь нел...
— Опа! Ещё один идиот без инстинкта самосохранения! Как я и говорила!
В следующее мгновение смазанный удар смёл его.
Клерк отлетел легко, словно тряпичная кукла, сшибая на пути конторские столы и горшки с цветами. Врезавшись в толпу, он повалил на пол ещё нескольких человек. Картина напоминала жуткую аварию драконьей повозки, но в зале царила мёртвая тишина — никто даже не вскрикнул.
Потому что шок, ещё более сильный, чем прежде, заткнул всем глотки пробкой ужаса.
— Ой-ой-ой-ой? И что, никто не кинется его спасать? Ну что за бессердечные твари. Пусть этот самец — жалкий извращенец, у которого на меня встал, пусть он и мечтал меня облапать, он всё же мужик, нет? Эй, вы, бабьё! Отличный шанс подбежать к павшему и проявить свою женскую натуру! Ну же! Я сказала, живо за дело!
Продолжая истерить посреди монолога, она взмахнула руками. Вот только это были уже не руки ребёнка, а гигантские лапы чудовища, гротескно торчащие из хрупкого тельца. Она принялась крушить главный зал ратуши всей своей мощью. Глядя, как ломаются пол и стены, как разлетаются столы и стулья, Гарек закричал: — Прекрати!
В порыве отчаяния он бросился на девочку с лапами чудовища.
— Хватит! Это... Кто ты вообще такая?!
— Ого, какая страсть! Чувствуешь вину за то, что впустил меня? Ну что ж, я, милосердная госпожа, позволю твоему чувству ответственности расцвести.
— Что... ч-ч-ч… ш-ш-ш...
Хотя он вцепился в неё, садистское выражение на лице девочки не дрогнуло. Напротив, Гарек почувствовал аномальный жар во всём теле.
Сердце бешено колотилось от внезапности происходящего — и не только оно: он чувствовал, как закипает кровь.
— Как раз хотела крутого раба для великой меня.
Шёпот девочки над ухом... даже то, как он его слышал, изменилось по сравнению с тем, что было мгновение назад. Он понял, что его восприятие мира меняется вместе с высотой обзора.
Крики и рёв наполнили ратушу, и Гарек, взмахнув крыльями, почувствовал, что направлены они не только на девочку, но и на него самого.
Он не понимал, что происходит. В сознании всплыл лишь образ жены, которая, как всегда, провожала его на работу, и двоих детей...
— Кто... ты... такая...
— Потрясающе! Ты ещё можешь говорить, жалкая букашка? Значит, надо выдать награду за старание! Я...
5
Дзынь-дзынь.
Под весёлый перезвон золотых цепей на дрожащих от страха мальчика и девочку с глумливой усмешкой взирал забинтованный монстр.
— Архиепископ Греха Культа Ведьмы, воплощение «Гнева», Сириус Романе-Конти.
Расправив полы одеяния, в окружении жён с застывшими лицами, язвил седовласый безумец.
— Архиепископ Греха Культа Ведьмы, воплощение «Жадности», Регулус Корниас.
Не желая мешать чужой трапезе, презрительно скалились осквернители жизней — «Гурман» и «Обжора».
— Архиепископ Греха Культа Ведьмы, воплощение «Чревоугодия», Лай Батенкайтос.
— Архиепископ Греха Культа Ведьмы, воплощение «Чревоугодия», Лой Альфард.
Упиваясь эхом воплей и стонов, бросая чарующие взгляды, хохотало чудовище.
— Архиепископ Греха Культа Ведьмы, воплощение «Похоти», Капелла Эмерада Лугуника.
Вот они — незваные гости, злодеи, перекрашивающие Пристеллу в цвета трагедии.
Те, кто по природе своей не должны собираться вместе, собрались здесь. Движимые лишь собственными эгоистичными желаниями и надеждами, они пускают в ход омерзительные методы и Полномочия, превращая прекрасный город в кипящий котёл хаоса.
Сложилась кошмарная ситуация, равную которой не сыскать во всей долгой истории Королевства Лугуника — разве что вернувшись во времена самой «Ведьмы»...
Но даже в этом городе остались те, чья воля к сопротивлению не угаснет.
Добро и зло здесь очевидны. Справедливость и порок обнажены. Граница между светом и тьмой проведена. Близится миг столкновения, и грянет битва, которая определит будущее «города Водных врат»...
Занавес поднят.
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    Начало похода на Жадность
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Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
— Субару!
Голос, зовущий его, донёсся со стороны выбитого входа в собор, из которого и выскочили герои.
Это была Эмилия. Она стояла перед алтарём, облачённая в белое подвенечное платье.
Её длинные серебряные волосы были собраны в причёску, а чистое белое платье делало её ослепительно прекрасной. Настолько, что глазам было больно. Ему бы очень хотелось увидеть её в этом наряде самым первым… но…
— Восторги в духе Ｅ・Ｍ・Ｔ приберегу на потом. Похоже, мы как раз успели прервать свадьбу, да?
— Судя по всему, церемония и без нас проходила не слишком гладко. Похоже, нас не будут считать непрошеными гостями, — добавил Райнхард, глядя на Эмилию и Регулуса, которые стояли на расстоянии и сверлили друг друга взглядами.
Церемония, очевидно, была на грани срыва — идеальный момент для вторжения.
Услышав их слова, лицо второго, и без того недовольное, залилось краской гнева. Он распахнул полы своего белого смокинга и презрительно скривил губы.
— Прошу прощения у вас, незваные гости, но торжество сейчас сменится трауром. Так что готовьтесь сменить амплуа с приглашённых на скорбящих… а, впрочем, не стоит. Всё равно вы скоро из тех, кто провожает, превратитесь в тех, кого провожают.
— Ого, какой самоуверенный. Да тебя невеста бросила ещё до того, как вы обменялись клятвами. Краснеть бы тебе от стыда, а не от злости. И вообще, ты что, не слышал, кто стоит рядом со мной? — вызывающе спросил Субару, поддразнивая Регулуса, чей голос был низок и полон жажды убийства. Он многозначительно покосился на Райнхарда.
Тот посмотрел на того с сомнением, а затем фыркнул: — А-а-а. Как там его… «Святой Меча»? Слышал о таком. Так ведь называют бездарей, которые ничего не умеют, кроме как махать мечом? И зачем ты его притащил? Фу, как же смешно, когда кто-то пытается победить за счёт авторитета. Гордиться силой, накопленной веками, или какой-то родословной — это всё дурные пережитки прогнившего традиционализма. Такие, как вы, по всем законам жанра должны быть сметены свежим ветром и позорно проиграть. Хотите продемонстрировать?
— «Ничего не умеют, кроме как махать мечом» — довольно меткое замечание. По правде говоря, большинство ожиданий, которые на меня возлагают, связаны именно с этим. Но есть одна проблема, — невозмутимо ответил Райнхард на наглость Регулуса.
Договорив, он медленно потянулся рукой к своему поясу.
Там висел священный меч с выгравированными на нём когтями Дракона — меч, с которым Райнхард никогда не расставался. И вот, он взялся за рукоять и покачал головой.
— В чём дело, Райнхард?
— Драконий Меч Рейд передаётся в роду Астрея из поколения в поколение, но у него есть один недостаток. Его нельзя вынуть из ножен, если противник этого не достоин.
— То есть?
— Похоже, меч пришёл к выводу, что перед этим господином его даже вынимать не стоит.
— …!
Независимо от того, хотел ли Райнхард его оскорбить, для Регулуса это замечание было невероятно едким и унизительным. Субару знал, что рыцарь не лжёт, ведь меч так и не обнажился даже в бою с Эльзой.
Но даже если бы Регулус это понимал, унижение от этого меньше не стало бы.
— И что же ты сделаешь, «Святой Меча», не вынимая меча? Не слишком ли ты высокого о себе мнения, ничтожество? Мы с тобой находимся в разных измерениях. Вы, которые вечно барахтаетесь в своей незавершённости, и я — самодостаточная, завершённая личность, — нам просто не о чем говорить. Жалкие бездари, что могут оценить себя, лишь сравнивая с другими. Не смейте судить меня с таким важным видом!
— Знаешь, ты мне кое-кого напоминаешь… — сказал Субару, глядя на пылающего ненавистью Регулуса с плохо скрываемым изумлением.
Если отбросить всю ту угрозу, что от него исходила, и вслушаться только в его слова…
— У тебя просто поразительный эффект бумеранга¹. Сам-то твердишь о своей «завершённости», но при этом не можешь успокоиться, пока не сравнишь себя с другими, доказывая своё превосходство!
— Заткнись! Ты, несовершенное ничтожество, не смей читать мне нотации!
¹ Эффект бумеранга – это ситуация, когда действие, предпринятое с определенной целью, приводит к обратному или нежелательному результату, подобно тому, как бумеранг, если не попал в цель, возвращается к бросившему.
Слова Субару вывели его из себя, и Регулус наконец перешёл от угроз к действиям.
Безумец ударил ногой в пол перед алтарём, и доски с ужасающей силой вздыбились и полетели вперёд. Поток разрушения устремился прямо на Субару и Райнхарда, и было видно, как летящие щепки и камни под действием невероятной силы перемалываются в пыль.
— А-а-а?!
— Сюда!
За мгновение до того, как волна разрушения настигла его, чья-то рука схватила его за шкирку и резко дёрнула в сторону.
Лёгкий прыжок, свист воздуха — и Субару уже вне досягаемости атаки. Это Райнхард одной рукой подхватил его и отпрыгнул в сторону.
Он осторожно опустил ошарашенного парня на пол и тут же согнул колени, готовясь ринуться в атаку на Регулуса. Однако…
— Не двигаться! Одно неверное движение — и этих женщин не станет!
— …
Пригнувшийся Райнхард замер. Регулус свирепо посмотрел на него, направив обе руки в сторону стен собора.
Там, в качестве гостей на свадьбе, в ряд сидели нарядно одетые женщины. Все они смотрели перед собой с мёртвыми, ничего не выражающими лицами и никак не реагировали на действия «Жадности». Они словно знали, что так и будет, и безучастно наблюдали за разворачивающейся битвой.
— Хоть и поздно спрашивать… но что это за женщины? Не уверен, что хочу знать ответ.
— Они — мои любимые жёны. Прекрасные принцессы, которые любят меня и отвечают на мою любовь. И вы хотите заставить их умереть? Ни в чём не повинных женщин! Вы в своём уме, раз хотите сотворить такую жестокость?!
— М-да, дела. Я, конечно, смутно догадывался, но с ним и вправду невозможно разговаривать.
До какой степени он говорил серьёзно, понять было невозможно — логика Регулуса была совершенно безумна.
Он собирался использовать в качестве заложниц тех, кого называл своими любимыми жёнами. Худшее же заключалось в том, что в двух вещах сомневаться почти не приходилось: что они действительно были «ни в чём не повинны» и что он и вправду их убьёт.
Его безумная тактика с заложниками сработала против Субару и Райнхарда идеально.
— Я не хочу, чтобы они умирали, но если вы продолжите сопротивляться, мне придётся их убить. Одну за другой, по очереди. Вы заставляете меня пойти на такую жестокость, это просто ужасно.
— Не думаю, что это имеет смысл, но я не припомню, чтобы хоть как-то тебе угрожал.
— Не оправдывайся! Да, непосредственно убью их я. Но рычаг в ваших руках! Ваша жажда крови приведёт к их смерти! Это будет ваше убийство, совершённое с помощью меня, как инструмента! Это вы их убьёте! Не пытайтесь уйти от ответственности, женоубийцы!
Регулус заскрипел зубами, глядя на них полными ненависти глазами. Безумец, извергающий чудовищную логику, ни на йоту не сомневался в своей правоте.
Пытаясь выиграть время разговорами, Субару незаметно бросил взгляд на Райнхарда. Противник был непредсказуем, а заложниц — около пятидесяти. Даже Райнхард не смог бы спасти всех, если бы Регулус атаковал одновременно обе стены.
— …
Казалось, ситуация зашла в тупик — или, вернее, развивалась так, как того и хотел Регулус.
И именно в этот момент…
— А про меня вы не забыли?
— Что?
Рядом с Регулусом, который держал их на прицеле, вспыхнуло бледно-голубое сияние.
Свет мгновенно заполнил собор, и в следующее мгновение пронзительный звук возвестил о вмешательстве магии в реальность. Лёгкие звуки, перекликаясь и резонируя, слились в музыку самой природы, наполнившую всё вокруг.
А когда герои моргнули, собор уже был заключён в огромный ледяной барьер.
Сияющий голубой лёд, исходящий от Эмилии, что стояла перед алтарём, окутал всё пространство, создав толстые стены, защищавшие заложниц.
Но это было ещё не всё. Лёд сковал ноги Архиепископа, приморозив его к полу, а к его незащищённой шее был приставлен ледяной меч — меч, который держала в руках Эмилия.
— Попался на мою уловку. Я ведь не собиралась сражаться с тобой бездумно. Я готовилась тебя заморозить. Ты проиграл.
— Знаешь, ты что, совсем не умеешь чувствовать момент? Я ведь почти прижал этих ублюдков к стенке! Это был важнейший момент, когда я, проявив твёрдость, должен был доказать свою правоту! Все мои жёны верили в мою победу и молились за меня… И что же ты наделала?
— Немедленно отпусти меня и остальных. Не скажу за всех, но наверняка есть те, кто подчиняется тебе из страха. Цени тех, кто хочет быть с тобой, а потом…
— И правда, с кем это я говорю? Хорошо, что я не сделал тебя своей женой.
— Что?
— Эмилия! Нельзя! Так его не остановить!
В обычной ситуации это был бы конец поединка, и нельзя было винить Эмилию за то, что она так решила.
Вот только эта ситуация отличалась от обычной лишь в одном: её противник был ненормальным.
— …
С тихим вздохом Регулус слегка дёрнул ногой. И этого оказалось достаточно, чтобы лёд, сковавший его по пояс, с лёгкостью откололся.
Ледяные оковы разлетелись на куски так же легко, как крошится подтаявший ледок. Эмилия ахнула от удивления, и в тот же миг ладонь Регулуса сомкнулась на её тонкой шее. Он поднял её тело в воздух одной рукой.
— Грубая, да ещё и уважения к мужчине нет. И неважно, что ты девственница телом и душой, если в мыслях ты уже мне изменяла. Шлюха. Потенциальная шлюха. Поверить не могу, ты играла с моим чистым сердцем, а потом ещё и посмела мне угрожать. Никогда не видел такой злодейки.
— Кха… х-х-х…
— Интересно, скольких мужчин ты одурманила своим милым личиком? Все были добры к тебе, стоило лишь улыбнуться? Стоило заговорить — и мужчины уже на седьмом небе от счастья? А стоило прикоснуться рукой, и они готовы были отдать тебе всё, что угодно? О, да, какая же ты грязная женщина…
— Прекрати! Убери от неё руки, ублюдок!
Регулус, держа Эмилию в воздухе, монотонно изливал на неё свою ненависть. Не в силах больше слушать его бред, Субару закричал, и безжизненные глаза Архиепископа впились в него.
— Это ты дурак, раз не видишь, что происходит. Или ты просто отказываешься приложить хоть немного усилий, чтобы понять? Тебе обязательно нужно, чтобы я всё объяснял? Это ведь значит, что ты, вместо того чтобы признать свою неспособность оценить ситуацию, просто цепляешься за снисходительность другого. Это ведь своего рода отказ от мышления, нет? Почему бы тебе не попытаться подумать изо всех сил, не встать на место другого? Такое поведение — это уже какое-то попрошайничество. Разве так поступают люди, а, парень?
— Отпусти госпожу Эмилию. Я выслушаю твои требования.
Пока Субару пытался перевести дух, к Регулусу обратился Райнхард.
Безумец поднял брови и, видимо, решив, что с рыцарем вести диалог проще, чем с кипящим от ярости парнем, скривил губы в усмешке.
— Вот-вот, именно такое смирение я и ценю. В конце концов, у людей есть такой инструмент, как слова, чтобы вести дела в желаемом для обеих сторон направлении, и им стоит пользоваться. Меня так раздражают те, кто этого не понимает и пытается всё решить грубой силой. Хотя всё можно было бы объяснить на словах, они постоянно пытаются выставить напоказ свою силу. И ведь самое смешное, что такие, как правило, на деле оказываются ничтожествами и проигрывают мне, убеждённому пацифисту. Как же это жалко.
— Длинные тирады ни к чему. Лучше озвучь свои требования. Мне и моему другу больно видеть, как ты и дальше мучаешь госпожу Эмилию.
— Вот как. Что ж, тогда скажу прямо. Подними свой меч, оставь его и подойди к месту чуть впереди алтаря.
Лицо Эмилии побледнело. Регулус, словно дразня их, поднял её ещё выше. Её ноги беспомощно заболтались в воздухе, а ледяной меч выпал из руки и воткнулся в пол.
Увидев это, Райнхард без колебаний отцепил от пояса Драконий Меч и протянул его Субару.
— Если что, я вытащу его и зарублю этого гада, — прошептал Субару.
— Это один из вариантов, но, к сожалению, боюсь, даже ты не сможешь его вынуть. Всё будет в порядке, я обязательно спасу госпожу Эмилию.
Обменявшись парой фраз шёпотом, Райнхард выполнил указание Регулуса.
Безоружный «Святой Меча» встал в центре собора, и Регулус остановил его: «Стой там». Между ними было около пяти метров — расстояние, которое Райнхард мог бы преодолеть в мгновение ока.
Проблема была в том, что в это самое мгновение Регулус, скорее всего, сломал бы Эмилии шею. К тому же, природа его неуязвимости оставалась загадкой.
Как он освободился с оков Эмилии? И как создаёт то необъяснимое разрушение? Мне кажется, в этом и кроется ключ к разгадке его так называемой «неуязвимости»…
— …
Затаив дыхание, Субару неотрывно следил за Райнхардом.
Пока у него не было плана, оставалось лишь полагаться на замысел «Святого Меча». Конечно, Субару и сам отчаянно пытался что-то придумать, но на данном этапе от этого было мало толку.
— Ты доволен? Я встал, как ты и просил. Что дальше?
— Было бы просто сказать: «умри здесь и сейчас», но даже я понимаю, что это было бы… слишком. Это было бы нечестно по отношению к моим жёнам и к тебе, раз уж ты вышел вперёд ради этой распутницы. Я не хочу показаться безрассудным тираном. Я хочу, чтобы все поняли, что я — обычный человек, который довольствуется маленькими радостями жизни.
— …
— Поэтому у меня лишь одно условие, и после выполнения я отпущу заложницу. Ты примешь один мой удар. Без защиты и уклонений. И после этого я отпущу её. И так уж и быть, прощу вам вашу подлость, когда вы вдвоём пытались напасть на одного.
— Один удар, значит…
Услышав предложение Регулуса, Райнхард задумчиво коснулся подбородка.
Субару, глядя на его спину, мысленно кричал, что это безумие. Регулус пытался приукрасить свои слова, но мощь его атак они уже видели.
Невозможно было поверить, что даже Райнхард сможет выдержать тот необъяснимый удар, что превращал камень в пыль. А если он и выживет, но будет выведен из строя, о продолжении боя не могло быть и речи.
— Я согласен.
Однако, вопреки всем опасениям Субару, Райнхард спокойно согласился. Субару от удивления выпучил глаза, а Регулус глубокомысленно кивнул.
— Хорошая решимость. Я уважаю это. Даже у тех, кто пытался убить моих жён, оказывается, есть хоть какая-то человеческая гордость.
— Обладая неуязвимостью и держа заложников, ты вообще ни в чём не сомневаешься, да? — с отвращением пробормотал Субару, слушая высокопарные речи Архиепископа Греха.
Тот, похоже, не расслышал его слов. Держа Эмилию в левой руке, он направил правую на Райнхарда.
— Ра… Райнхард… у тебя ведь есть какой-то план?
— Субару, помнишь наше обещание? Ты ведь восполнишь мои недостатки, верно?
— Не говори так, будто прощаешься…
Райнхард ответил уклончиво, но Субару надеялся, что раз он согласился, то у него был шанс на победу. Прежде чем он успел ответить, Регулус взмахнул рукой в сторону «Святого Меча».
Этого не было видно. Кончики его пальцев рассекли воздух, и, вероятно, что-то полетело в сторону рыцаря. Но это разрушение было невидимо. Возможно, это была какая-то неведомая атака вроде «Незримой Длани».
Но времени, чтобы проверить эту догадку, не было.
— …
Тело Райнхарда, стоявшего прямо перед Субару, дёрнулось, разбрасывая брызги крови, и рухнуло на пол.
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Его торс был разрублен по диагонали, и от удара тело отбросило в сторону. В его безвольной, корчащейся фигуре не осталось и следа от привычного гордого и статного вида.
— Что?
Из тела Райнхарда хлынула кровь, окрашивая разорванный красный ковёр в ещё более тёмный, почти чёрный цвет. Его тело подрагивало — это была предсмертная конвульсия, шок, который испытывает умирающее тело.
Вскоре дрожь прекратилась, и лежащее на полу тело стало абсолютно безжизненным.
Райнхард ван Астрея умер.
— Каким бы ни был человек, смерть всегда приходит так буднично. Неважно, совершил ли он великие подвиги или погряз в самых омерзительных грехах, смерть приходит ко всем и забирает жизнь. В мире, где царит несправедливость, она — единственное, что по-настояшему равняет всех.
Убив Райнхарда одним ударом, Регулус покачал головой, наблюдая за его кончиной. С серьёзным лицом безумец рассуждал о последствиях своих действий так, будто это его не касалось.
— Именно потому, что мы знаем, что конец неизбежен, мы должны стремиться к счастью при жизни. И поэтому я так рад тому, что мне для счастья нужно совсем немного. Если бы я был по-настоящему «жадным», если бы желал всего на свете и не мог насытиться, пока не получу это, то, возможно, я бы никогда не стал счастливым. Но, к счастью, я родился с чувством, которое позволяет мне довольствоваться малым.
Регулус прижал к груди руку, которой только что убил Райнхарда, и улыбнулся.
А затем…
— И вседовольный я хочу спросить. Труп, умер ли ты без сожалений? Если да, то поздравляю. Если нет — мои соболезнования.
— У-о-о-о-о-о-о!!!
Как только Регулус закончил свою бредовую тираду, Субару с рёвом бросился в атаку.
Он схватил стул и швырнул его в него. Тот отмахнулся от летящего снаряда одной рукой, словно от назойливой мухи. Стул от лёгкого удара разлетелся на куски, и Регулус недовольно поморщился.
— По сравнению с тем, кто умер с достоинством, ты уж слишком шумный и жалкий.
— А я как раз горжусь тем, что я нетипичный рыцарь!
Наступив на пропитанный кровью Райнхарда ковёр, Субару потянулся рукой за спину. Он выхватил хлыст и с силой метнул его конец вперёд.
Увидев это, Регулус демонстративно выставил вперёд Эмилию, которую держал в руке.
— У тебя глаза для красоты? Не видишь, что у меня заложница?
— Вот это странно. Ты сказал, что её отпустишь.
— …?!
От этого голоса лицо Регулуса исказилось от изумления.
Его взгляд, следивший за бегущим по собору Субару, метнулся назад и застыл на высокой фигуре, стоявшей посреди лужи крови. У него перехватило дыхание.
— Как…
— «Божественная Защита Феникса».
На изумлённый возглас Регулуса последовал короткий ответ, и в то же мгновение три тени пришли в неистовое движение.
Хлыст Субару вылетел из-за алтаря, подцепив прятавшуюся там светловолосую женщину и оттащив её в сторону.
Эмилия, которую всё ещё держал Регулус, вытянутой ногой пнула свой ледяной меч в сторону Райнхарда.
Райнхард на лету поймал его и занёс над безумцем.
С линии огня убрали последнюю заложницу. Теперь у «Святого Меча», вооружённого ледяным клинком, не было причин колебаться.
— …
На мгновение мир замер, звуки исчезли… а затем вспышка синего света и ударная волна разнесли собор на куски.
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Когда сияние угасло и зрение вернулось, собор преобразился до неузнаваемости.
— Кажется, я уже говорил что-то подобное раньше… — выдохнул Субару, глядя на открывшуюся картину.
Он прикрывал рот рукавом, защищаясь от густой пыли и летящей древесной щепы.
В соборе стало на удивление просторно и свежо. Ощущая на себе сквозняк ночного ветра, Субару с силой топнул ногой по полу и ткнул пальцем вперёд.
— Так это ты тут настоящее чудовище!
— Я уже говорил, Субару, мне неприятно это слышать. Если ты будешь постоянно так говорить, то можешь ранить даже мои чувства.
— Какое ещё «ранить чувства»?! Ты бы лучше о ранах на теле беспокоился! Что это вообще было?!
Субару снова схватился за голову, поражаясь запредельным возможностям Райнхарда.
Тот с кривой улыбкой обернулся, и ледяной меч в его правой руке рассыпался на осколки. Впрочем, следует отдать должное его прочности — выдержать удар «Святого Меча», пусть и один, дорогого стоит.
А создательница этого меча, Эмилия, была сейчас в левой руке Райнхарда.
В тот единственный миг их столкновения он вырвал её из хватки державшего её за шею безумца.
В результате ударная волна отбросила одного лишь Регулуса.
Для первого удара — результат более чем приемлемый, однако…
— И всё же это было на волосок. Ты в порядке?
— …
Субару обратился со словами беспокойства к женщине, которую он, как и Райнхард, притянул к себе прямо перед ударом. Прекрасное лицо, золотые волосы, но её глаза и выражение лица казались лишёнными каких-либо эмоций, что не могло не настораживать.
Наверное, зрелище было слишком шокирующим, — подумал Субару, встречаясь взглядом с опустившейся на пол женщиной.
— Прости, если напугал. Это был единственный способ застать его врасплох. Если тебе где-то больно, скажи. Я постараюсь что-нибудь сделать.
— …
Женщина не отреагировала на его слова.
Её состояние беспокоило его, но он не мог уделять ей всё своё внимание. Оставив женщину сидеть, он направился к тому месту, где раньше был алтарь.
Собор, своей архитектурой напоминавший привычные Субару церкви, после одного удара Райнхарда превратился в руины.
Вся передняя часть здания — алтарь и коридоры, ведущие в смежные помещения, — была погребена под завалами и окутана остаточным сиянием. Уцелели лишь внешние стены и задняя часть. Места, где сидели женщины, к счастью, остались невредимы, в том числе и благодаря ледяной стене Эмилии.
Субару подбежал к разрушенному алтарю, где стояли Эмилия и Райнхард. Девушка уже отошла от него и, казалось, с трудом дышала, слегка покашливая.
— Эмилия-тан, ты в порядке?
— Кха-кха… М-м, всё хорошо. Просто в горле немного першит…
— Он тебе ничего не сделал? Ничего странного не говорил? Он из тех типов, что могут лизнуть щёчку девушки, так что, он не делал с тобой ничего непристойного? Кстати, платье просто супермилое! А кто тебя переодевал, надеюсь, не Регулус? Чёрт, этот ублюдок, я его никогда не прощу. Хотя вкус у него хороший. Ты в любом наряде милашка, Эмилия-тан.
— Субару, успокойся, пожалуйста. Я не понимаю, о чём ты говоришь.
Эмилия, смутившись, отстранила тяжело дышавшего Субару.
Видя, как он дотошно осматривает её с ног до головы, проверяя, всё ли в порядке, она с облегчением выдохнула и улыбнулась.
— М-м, спасибо, что пришёл меня спасти. Я верила, что ты придёшь.
— А я верил, что Эмилия-тан верит в меня и ждёт. Я уж думал, что делать, если на свадьбу опоздаю.
— Ничего страшного. Я бы всё равно за него замуж не вышла. Если уж и выходить замуж, то только за того, кого я люблю.
— Т-точно! Уф, слава Богу, успокоила. А этот любимый человек — это…
— Ах! Райнхард! Эта рана, ты в порядке?!
В тот самый момент, когда Субару хотел уточнить, Эмилия увидела Райнхарда и вскрикнула.
Её внимание тут же переключилось на него, а юноша, скривив губы, почесал затылок, и, тоже посмотрев в ту сторону, нахмурился.
Райнхард, отпустивший Эмилию, выглядел на удивление тяжело раненым.
Его белый костюм спереди был сильно разорван, а ткань пропиталась тёмно-красной кровью. Вид у него был такой, словно он попал под прямой взрыв, и Субару услышал, как Эмилия ахнула.
— Фу, жесть! Эй, ты как, в порядке вообще?!
— Точно, какая ужасная рана! Покажи, я вылечу!
— Благодарю, но не стоит беспокоиться. Рана уже затянулась.
Улыбаясь встревоженным Субару и Эмилии, Райнхард вытер кровь со своей груди белым рукавом.
И действительно, на его коже не осталось и следа от ранения. Там, где он протёр, не было даже царапины — лишь невредимое тело Райнхарда.
— Раны… нет… Но ведь он тебя достал, так? Э-э, что это было? Ты что, втайне от меня приготовил пакетик с искусственной кровью?
— «Достал» — это ты о чём?
— Не притворяйся, или ты серьёзно? Когда Регулус выдал ту идиотскую речь с заложниками, я не знал, как ты поступишь, поэтому молча наблюдал, но как, чёрт возьми, ты выжил?
— Да. Спасибо, что наблюдал молча. Если бы ты привлёк к себе лишнее внимание, это могло бы окончательно вывести его из себя.
На раздражённые слова Субару Райнхард ответил в своей обычной манере. Его ответ снова показался каким-то неуместным, и парень лишь вздохнул.
— Я просто подумал, что у тебя, как всегда, найдётся какой-нибудь способ. Но когда ты рухнул, весь в крови, и выглядел мёртвым, я на полном серьёзе испугался…
— И всё же ты действовал. Я рад, что ты поверил в меня.
— Это всё потому, что ты перед этим многозначительно бросил, что остальное оставляешь на меня!
Субару ткнул в плечо ничего не подозревающего Райнхарда и ответил с ноткой раздражения. Глядя на их перепалку, Эмилия удивлённо округлила глаза.
— Вы смогли так сработаться, всего лишь обменявшись парой фраз?
— Ну, Эмилия-тан, ты же тоже дала Райнхарду ледяной меч. То же самое.
— Это очень помогло. Мне показалось, что касаться его тела голыми руками — плохая затея. Отдача была более чем достаточной.
— Ещё бы, ты же полздания снёс! Ну, хоть флаг на выживание поставлен.
Субару помнил случай с Эльзой, поэтому не спешил радоваться.
Даже сейчас, разговаривая, он ни на секунду не ослаблял бдительности по отношению к Регулусу.
— Так что, Райнхард, раскроешь секрет своего трюка? Двойник? Только не говори, что это была техника подмены. Не хватало ещё, чтобы ты оказался ещё и ниндзя.
— Не знаю, что такое «ниндзя», но это не такой уж и сложный трюк. Это благодаря «Божественной Защите Феникса», которая позволяет мне один раз воскреснуть после смерти. Так что твоё предположение, что я выглядел мёртвым, верно. На самом деле, я и правда ненадолго умер.
— «Ненадолго умер», серьёзно?! Ты что, дурак?
Ответ был настолько неожиданным, даже превосходящим его воображение, что Субару окончательно запутался.
Умереть разок с помощью «Божественной Защиты Феникса»… да что они вообще думают о смерти?! Хотя кому, как не Субару, об этом говорить… нет, скорее, только Субару и мог об этом говорить.
— Ты чего это, мою фишку отбираешь?
— Что? Прости, но я подумал, что это лучший способ отвлечь внимание Архиепископа Греха. И это сработало. Впрочем, умирать во второй раз я бы не хотел.
— Как-то мне теперь ужасно совестно оттого, что ты ради моего спасения умер… Кх!
— Почему ты, Субару, так скорчился?
Получив два бумеранга подряд, Субару решил, что дальнейшие разговоры могут быть вредны для его психического здоровья.
К тому же, продолжить беседу им, похоже, не суждено.
— Субару.
— Понял.
Прищурив голубые глаза, Райнхард позвал его.
Тот поднял голову в ответ, и Эмилия тоже посмотрела в ту же сторону.
Вдалеке, на груде обломков разрушенного собора, возвышаясь над ними, стоял безумец, источающий зловещую ауру.
Белые волосы, белая одежда, белое, как маска, лицо — этот с ног до головы белый безумец исказил губы в усмешке.
— Ну что, хорошо поболтали без меня, насладились своей милой беседой? И после всего, что вы натворили, сохраняете такое спокойствие… у вас что, совсем нет ничего человеческого? Или, может, для вас это как раздавить муравья? Я прав? То, что вы меня отшвырнули, для вас всё равно что прихлопнуть какого-нибудь жука? Так ведь? А вот это, знаете ли, как-то неправильно, а?!
Нагнетая собственные эмоции, Регулус спрыгнул с обломков в собор.
Приземлившись, он поправил воротник своего белого смокинга и одёрнул накрахмаленные рукава пиджака. Затем стряхнул пыль с брюк того же цвета и уставился на них с абсолютно невозмутимым видом.
Он ничем не отличался от того, каким был мгновение назад, до того, как его накрыл мощнейший удар Райнхарда.
Не то что ран — на его одежде не было ни единой складочки.
— Ясно. Как ты и говорил, весьма странный противник.
— Вы с Субару только что говорили про Архиепископа Греха… это он?
Райнхард и Эмилия обменялись репликами, глядя на Регулуса.
Услышав их, тот впился в девушку взглядом, пылающим ненавистью.
— Да, верно. Я — Архиепископ Греха Культа Ведьмы, воплощение «Жадности», Регулус Корниас… Хотя, постойте, не знать подноготную человека, с которым ты была в шаге от супружеских уз, — это уже даже не вопрос отсутствия осознания себя как жены, да? Развратная, безнравственная, никчёмная! Просто поразительно дефективная женщина!
— Никчёмная? Так это ты мне ничего не рассказал. А насчёт разврата и безнравственности — не припоминаю за собой такого. И если ты из Культа Ведьмы… Культ Ведьмы… Культ Ведьмы?
Лицо Эмилии, собиравшейся возразить на грязные оскорбления Регулуса, помрачнело.
Она приложила руку к голове и нахмурилась, словно пытаясь что-то вспомнить.
— Культ Ведьмы, Архиепископ Греха… Мы с тобой раньше встречались?
— А? Понятия не имею. И вообще, если ты сейчас начнёшь выдумывать всякие истории о судьбоносных встречах, потому что тебе вдруг стало жаль упущенного, это будет просто смешно. Такое милое личико, а в душе — изменщица. С такой, как ты, мне не по пути… ха!
— Заткнись уже, дурак, надоел.
Субару ударил хлещущим кнутом по лицу Регулуса, прервав его бессмысленную болтовню. Безумец, повернув голову от удара, с ненавистью посмотрел на юношу.
На его щеке, как и ожидалось, не было ни следа.
— Похоже, пока мы не разгадаем секрет его «неуязвимости», драться бесполезно…
— Ни разрезы, ни удары кнутом не работают. Магия госпожи Эмилии тоже не помогла. Победить его будет непросто. Субару, я на тебя надеюсь.
— Что это вы там шепчетесь?
Райнхард хлопнул по плечу недоумевающего Субару, и в ту же секунду его фигура исчезла.
В следующее мгновение его удар ногой с разворота пришёлся прямо в торс Регулуса, отбросив безумца назад.
— Н-гха!
Регулус, издав крик, не сумел сгруппироваться и полетел обратно в ту же груду обломков, пробив её насквозь и обрушив ещё больше.
— Я займусь им. Субару, тебе нужно найти способ обойти его «неуязвимость». Я выиграю время.
— Ладно. Время выигрывать — это хорошо… но ты можешь и просто прикончить его, знаешь ли.
— Если бы это было возможно, я бы с радостью так и поступил. Субару, отведи женщин в безопасное место. Здесь скоро станет по-настоящему жарко.
— Подожди, Райнхард. Может, это и не очень поможет, но возьми.
Эмилия остановила Райнхарда, собиравшегося легко рвануться вперёд. В её руке был вновь созданный с помощью магии ледяной меч.
— Я очень-очень старалась, так что он должен быть прочнее предыдущего.
— Премного благодарен.
Приняв от Эмилии ледяной меч, Райнхард почтительно поклонился.
Затем, повернувшись лицом вперёд, он выпрыгнул из собора вслед за Регулусом. Одного прыжка ему хватило, чтобы скрыться из виду, — вот это поистине сверхчеловеческая сила ног.
Субару кожей почувствовал, как за пределами его видимости снова возникла ударная волна.
Ощущая это, он обернулся к Эмилии.
— Эмилия-тан! Давай эвакуируем женщин, чтобы их не задело в бою. Нужно вывести всех наружу… Кстати, они все что, его жёны?
Только сейчас, когда непосредственная угроза миновала, в глаза бросилась странная неподвижность женщин за ледяной стеной.
Если они жёны Регулуса, значит ли это, что они тоже члены Культа Ведьмы? Субару на глаз прикинул, что их около пятидесяти. Если они все разом нападут, неизвестно, как долго он сможет продержаться без Беатрис.
Однако Эмилия покачала головой, развеивая его опасения.
— Всё в порядке. Они все — жёны Регулуса, но я думаю, что большинство из них подчиняются ему из-за угроз. Так что не волнуйся.
— Понятно. Точно. Если бы они были врагами, Райнхард бы это не проигнорировал… Осторожно! Снаружи шальные снаряды летят! Жуть!
За пределами собора разворачивалась битва нелюдей — Райнхарда и Регулуса.
Обломки и камни, разлетающиеся от их ударов, летели с силой пуль. Когда один такой камень просвистел прямо у него над ухом, Субару понял, что оставаться здесь небезопасно.
Внешне преимущество было явно на стороне Райнхарда, но до тех пор, пока Полномочие Регулуса действовало, даже рыцарь мог лишь медленно выдыхаться. Нужно было что-то предпринять, прежде чем ярость безумца обратится на них…
— Эй, ты. Всё в порядке? Ты не ранена?
Пока Субару размышлял, Эмилия трясла за плечо золотоволосую женщину.
Ту самую, которую он спас своим кнутом. Судя по тому, что она стояла перед алтарём, её положение отличалось от остальных. Но её лицо по-прежнему было лишено всякого выражения.
Женщина подняла взгляд на Эмилию и медленно покачала головой.
— Я… мы останемся здесь. Если вы хотите бежать — ваше право.
— Останетесь? Почему? Ты поранила ногу? Я могу вылечить её прямо сейчас. И эта ледяная стена не такая уж надёжная защита. Нужно немедленно уходить отсюда!
— Я отказываюсь. Уходить отсюда будете только вы.
— Почему?! Вас же заденет! Регулус точно будет атаковать, не обращая внимания на то, что вы здесь! Если вы не уйдёте…
— Господин муж не приказывал нам покидать это место.
Отчаянный голос Эмилии прервал холодный, лишённый эмоций голос женщины.
Она смотрела своими прозрачными глазами прямо в аметистовые глаза полуэльфийки.
— Если мы ослушаемся господина мужа и поступим по-своему, мы навлечём на себя его гнев. И тогда результат будет тот же.
— Но это… это же неправильно!
Субару понимал, почему Эмилия потеряла дар речи.
Назвать это упрямством — слишком много личности. Назвать твердолобостью — слишком много стойкости.
В каждом слове и жесте женщины сквозила лишь безысходность, которую уже невозможно было стереть.
Она… нет, они — сдались.
Регулус разбил их сердца вдребезги, и теперь они не могли мыслить без него.
Это была уже не просто жестокость, а проклятие, которое действовало без слов и действий.
— Против Регулуса сражается «Святой Меча» Райнхард. Вы, похоже, боитесь его, но Райнхард обязательно разрубит этого ублюдка на куски. Так что нет смысла бессмысленно рисковать здесь жизнью.
— Неважно, кто противник. «Святой Меча»? Не смешите меня. Кто может сравниться с господином мужем… с Регулусом Корниасом?
Женщина фыркнула, пропустив мольбы Субару мимо ушей.
Это была первая эмоция, которую она проявила.
Презрительная усмешка взрослого, который смеётся над детскими фантазиями.
Дойдя до этого, Субару не оставалось ничего, кроме как признать истинную природу этих извращённых отношений.
Жёны Регулуса Корниаса безгранично верили в силу своего мужа.
Эта вера была настолько крепка, что не поколебалась даже перед лицом «Святого Меча», и была подобна цепям проклятия, которые никто не мог снять.
Регулус своей несравненной, подавляющей силой прочно держал их сердца в своих руках.
Жена верит в мужа, а муж держит сердце жены и не отпускает. В каком-то смысле, это идеальная форма брака.
Но то, что это было лишь внешне похоже на идеал, и делало всё происходящее донельзя извращённым.
— Чёрт!
Он это остро ощущал. Сдвинуть их с места словами было невозможно.
Мнение женщины перед ним было общим мнением всех женщин в таком же положении. Это доказывало молчание остальных, которые так и сидели на своих местах с закрытыми глазами, не выражая ни малейшего несогласия.
Чтобы силой увести их отсюда, пришлось бы оглушить каждую и выносить по одной. А на это ни у кого из них не было времени.
— Райнхард! Меняем план! Переходим к выполнению плана «И»!
Отказавшись от попыток переубедить женщин, Субару взбежал на разрушенный алтарь и позвал Райнхарда. На улицах города, медленно погружавшегося в ночную тьму, он бежал по стене здания, бросая вызов гравитации. На мгновение его взгляд метнулся в сторону Субару.
— Сразу же план «И»? Субару, а как же эвакуация женщин?
— Что?! Ты как это… откуда у тебя голос?!
— Это «Божественная Защита Телепатии». Я могу передавать голос друзьям в пределах видимости.
— Ты всё меньше похож на человека!
Перед глазами Субару, который не мог скрыть своего трепета, движения Райнхарда превзошли человеческое понимание.
Оттолкнувшись от стены, он закрутился в воздухе в скоростном вращении.
За мгновение до приземления он, казалось, замедлился, распахнув полы одежды, а затем резким движением ноги послал по земле лезвие из ветра.
Поднявшаяся пыль вскрыла брусчатку, и в конце этого пути лезвие настигло белого безумца — тень, похожая на Регулуса, не удержавшись на ногах, снова отлетела в сторону.
— Что это был за смертельный акробатический номер?
— Он атакует, разбрасывая камни и песок. Я просто пытаюсь проскользнуть между летящими песчинками так, чтобы в меня не попали.
— Для меня это звучит так, будто ты говоришь о том, как уворачиваться от каплей дождя. Короче, меняем место! Эти женщины не двигаются! Они боятся Регулуса и не могут сдвинуться с места!
—Ясно, я понял… Тогда давай попробуем…
Голос Райнхарда стал ниже, и он лёгким прыжком приблизился к Регулусу.
Поднимающийся безумец пнул землю, взметая в воздух обломки дерева и песчинки. Но Райнхард, увернувшись от них минимальными движениями, приблизился вплотную и, взмахнув припасённым ледяным мечом Эмилии, подбросил тело Регулуса в воздух.
Крик отлетающего безумца смешался с лёгким звоном разбившегося ледяного меча.
— Субару! Подожди, что ты собираешься делать?
— Сейчас мы выманим его и… вау, Эмилия-тан, как смело!
— Просто это платье, хоть и красивое, но очень сковывает движения…
Перед взором Субару стояла Эмилия, разорвавшая подол своего платья.
Она решила проблему неудобства белого свадебного наряда, сделав смелый разрез. Взамен её длинные белые ноги оказались обнажены почти до самого верха, что было просто опасно для глаз.
— Это сейчас неважно! Лучше скажи, что ты собираешься заставить Райнхарда сделать?
— Это один из планов, которые я придумал по дороге сюда. Пока мы не знаем, как именно работает Полномочие Регулуса… будем перебирать все возможные варианты и исключать их один за другим.
Сказав это, он кивнул Эмилии и поднял любимый меч Райнхарда, который тот оставил в углу собора. Затем они вместе с Эмилией бросились вслед за рыцарем, на поле его битвы.
△▼△▼△▼△
— Пха! Ну и юркий же ты, сволочь!
Регулус, выкрикивая ругательства, размахивал руками.
Его целью был Райнхард, скачущий зигзагами, а оружием — подобранный с земли гравий.
Залп из гравия, по здравому размышлению, мог разве что ослепить противника. Использовать такое в поединке — само по себе не делает чести, но в руках Регулуса мощь этой простой и подлой тактики возрастала в разы.
Там, где гравий касался ночных улиц, здания рушились, и волна разрушения поглощала пейзаж.
— Хм!
Перед лицом этой разрушительной атаки Райнхард уклонялся с преувеличенной ловкостью.
Он прижимался к земле, обострив все свои чувства, и двигался с невероятной скоростью. Несмотря на внешнюю неуклюжесть его поз, его скорость была такова, что обычный глаз не мог за ней уследить.
Поэтому Регулус, чьи движения были не лучше, чем у дилетанта, не мог поймать его.
— Этот… Куда ты собрался, ничтожество?!
Потеряв угрозу из виду, Регулус начал беспорядочно атаковать во все стороны.
Кожа слегка затрепетала, предчувствуя опасность — врождённый инстинкт выживания подал сигнал о том, что враг близко.
Неважно, ощущаешь ли ты угрозу от этого врага на самом деле или нет. Для любого живого существа это неизбежное чувство. Регулус тоже ощущал сигналы от всех нервных окончаний своего тела.
Правда, с одним условием: таинственная угроза исходила со всех сторон и от всех чувств одновременно.
— Да что ты такое?!
— Я — первый рыцарь кандидатки на престол, госпожи Фельт. Очень прошу тебя поддержать именно её.
— !?
Голос прозвучал настолько спокойно и размеренно, что можно было подумать, будто над ним издеваются.
В голове Регулуса, который едва не потерял равновесие, раздался глухой удар — вероятно, его ударили чем-то железным. От одного удара предмет с хрустом сломался у основания, и до его ушей донёсся звон отброшенного обломка.
Регулус, глядя в землю, с унижением прикусил губу.
Райнхард же, оттолкнувшись от земли быстрыми, точными движениями, не давал сконцентрировать на себе удар.
Исход поединка между «Святым Меча» и «Жадностью» был очевиден даже самим участникам.
Сила Райнхарда, который демонстрировал сверхчеловеческие боевые способности и играючи справлялся даже с Архиепископом Греха, казалась уже не от мира сего. Но всё же…
— Ты что, не понимаешь, что победа будет за мной? Я не знаю, как далеко зашёл ты со своей жестокой силой, способной лишь угнетать других, но тот, кто строит своё счастье на жертвах, дальше не продвинется! Меня ужасает твоя жадность и то, сколько жизней ты растоптал своей силой!
— Эти слова больно ранят. Действительно, из-за меня некоторые люди лишились своего счастья. То, что я делаю сейчас, — без сомнения, часть моего искупления.
На бессвязные обвинения Регулуса Райнхард лишь слегка опустил глаза.
От такой реакции «Святого Меча» Регулус широко распахнул свои.
— Что это значит? Типа, «я и так всё знаю, не надо мне тут рассказывать»? Осознаю свою вину, пытаюсь исправиться, и типа этим всё можно загладить? Хватит шутить. Никому нет дела до твоих будущих поступков. Важно лишь прошлое. Важно то, что когда ты кого-то топтал, был кто-то, кто лизал твою подошву. И для этого человека не будет иметь никакого значения, сколько тысяч или миллионов других ты спасёшь. Грешник должен умереть немедленно. Перестань строить из себя добряка, посягая на чужое!
— Разговаривая с тобой, я чувствую, будто смотрю в зеркало. Так вот почему Субару советовал не слушать тебя всерьёз.
— Кстати о нём… тот парень, что был там, это и есть Субару, да? Этот грязный насильник, что украл у меня невесту… что до этой потаскухи — ладно, но и его я не прощу. Тот, кто крадёт чужое, должен понести заслуженное наказание… бва?!
Не успел он договорить, как мир для Регулуса перевернулся.
Он увидел, что Райнхард, мгновенно сократив дистанцию, схватил его за левую лодыжку и начал раскручивать. В вихре вращающегося мира его спиной ударило о стену.
От удара поднялось облако пыли, и его продолжали раскручивать, разрушая каменное здание.
— Я понимал, что касаться тебя напрямую — большой риск, но решил пойти ва-банк.
— Что, про себя слушать не больно, а про друзей — нет? Какая же ты лицемерная вонючка… у такого ненормального, как ты, не может быть нормальных друзей. Человек, которого называют насильником, не может быть чьим-то другом…
— Я прекращаю с тобой этот бессмысленный разговор, слушать тебя невыносимо… Особенно терпеть оскорбления в адрес моих друзей.
Яростный ветер окутал их тела, и тут же их накрыло чувство стремительного подъёма.
Они оказались в ночном небе, а рядом сияла полная луна. Залитый лунным светом, до которого, казалось, можно дотянуться рукой, Регулус цокнул языком.
— Я же говорю, дело не в силе… Думаешь, если швырнёшь меня с большой высоты, то победишь? Как наивно. Ты меня что, за дурака держишь?
— Если бы дело было в силе, я бы мог попробовать сбросить тебя в расщелину… но тебе придётся смириться с тем, что это не так.
— Что ты…
В пустом небе, где не было опоры для ног, Райнхард одним лишь движением тела поменялся с ним местами. Регулус, которого всё ещё держали за ногу, почувствовал центробежную силу и понял, что его занесли над головой. И, увидев картину под собой, он широко раскрыл глаза.
— Неужели…
— Это, так сказать, первая порция… Надеюсь, больше мы с тобой не встретимся.
На эту редкую для Райнхарда иронию у Регулуса не было времени обращать внимание.
Занесённое над головой тело было брошено вниз одной лишь силой рук рыцаря. Словно гибкий кнут, его мышцы швырнули отнюдь не лёгкое тело Регулуса вниз со скоростью пули — и перед ним, ощущающим на себе порывы ветра, стремительно приближалась водная гладь канала.
— Как будто какая-то вода может…
Вращаясь так, что верх и низ поменялись местами, Регулус выставил руки, готовясь к падению в воду. Райнхард наверху был беззащитен и рано или поздно упадёт туда же.
Можно встретить его и разнести вдребезги это самодовольное лицо.
Эта мысль…
— Эмилия, давай!
— Уль Хьюма!
Услышав ненавистные голоса мужчины и женщины и заметив краем глаза эту ненавистную парочку…
Черноволосый парень, указывающий на него, и среброволосая девушка, тихо произносящая заклинание.
В следующее мгновение сверху, обгоняя падающего Регулуса, выстрелили ледяные копья.
Они попали в его руки, ноги, полы смокинга, ускоряя падение, а последнее попало прямо в спину, замораживая тело.
Пять ледяных копий сковали его конечности, заморозили до костей и сбросили в канал. Магия Огня распространялась дальше, и в месте падения Регулуса вода застыла — ледяная гробница заполнила собой весь канал.
△▼△▼△▼△
— Операция «Бросок в пруд», также известная как План «И», успешно завершена.
— Хорошо бы, сработай это.
Рядом с Субару, смотрящим на замёрзший канал, залитый лунным светом, приземлился Райнхард.
Субару показалось, что траектория его падения после броска Регулуса была такой, что он никак не мог избежать падения в воду, но придираться сейчас было бы глупо.
Удивляться тому, что Райнхард может отталкиваться от воздуха, уже не стоило.
— Мы сковали ему руки и ноги, бросили в воду и заморозили. Разве он сможет выбраться отсюда?
Эмилия, стоящая по другую сторону от Райнхарда и смотрящая на воду, пробормотала это.
План разработал Субару, ассистировал Райнхард, но добила Регулуса именно Эмилия. Хоть противником и был безумец, не понимающий слов, на её лице читалась явная растерянность.
Если бы всё пошло гладко, она бы стала соучастницей в создании утопленника.
Неудивительно, что Эмилия считала, что они переборщили.
— …
Субару, искоса поглядывая на неё, скрестил руки на груди и задумался.
Ей, конечно, было жаль, но лучший исход — если Регулус утонет. Если нет, то хотя бы будет при смерти.
Впрочем, стоило рассмотреть и худший вариант. Например…
— Райнхард!
— …!
…когда лёд перед ними треснул, и из воды хлынул поток, устремившийся на них.
Райнхард мгновенно схватил Субару и Эмилию, защищая от водяных брызг. Обхватив их за талии, он одним прыжком отскочил назад — туда, куда брызги не доставали, — и прищурился.
— Похоже, на этом всё не закончится.
— Понятно. Но всё же, какой же он псих.
Мысли Райнхарда и Субару были направлены на разные вещи.
Райнхард смотрел на человеческую фигуру, стоящую на льдине, плавающей на поверхности воды. А Субару смотрел на результат брызг, которые эта фигура отшвырнула в их сторону.
Брызги, упавшие на место, где они только что стояли, не просто намочили землю. Они вырвали её с корнем, оставив следы, будто её растерзал огромный зверь.
Разрушительная сила была ничуть не меньше, чем когда Регулус швырял гравий или песок.
То есть, для атак Регулуса не имело значения, твёрдое или жидкое у него оружие.
— Тело… нигде не заморожено. Как и в соборе, — пробормотала Эмилия, тоже глядя на Регулуса, стоящего на льдине.
Субару попросил её заморозить ему руки, ноги и туловище. Следуя его указанию «без поблажек», ледяные копья попали в его жизненно важные точки с точностью, достаточной для того, чтобы убить.
Но к моменту падения в воду кончики копий уже не торчали из его тела, а если они просто заморозили поверхность, то результат этого они уже видели в соборе.
Заморозка, как и магия, на Регулуса не действовала.
Как и рубящие или колющие удары, всё это против него было неэффективно.
— Я смутно догадывался об этом ещё тогда, когда он отразил пламя «Гнева»… но похоже, стандартный вариант непобедимости, защита либо от физики, либо от магии, отпадает.
— План «И» помог нам выяснить то, что мы хотели?
— Чтобы сказать наверняка, нужно подойти поближе!
В тот момент, когда Субару ответил на слова Райнхарда, на поверхности воды произошли изменения.
В другой части воды, не затронутой льдом, возник водоворот. Он постепенно набирал силу, притягивая льдину с Регулусом. И затем…
— Водяной дракон!
Из центра водоворота выскочил дракон и, оскалив клыки, бросился на безумца.
Это был один из ручных водяных раконов, плавающих по каналам, которые пересекали весь город. Дракон, обученный не нападать на людей, широко раскрыл пасть, целясь в тонкую талию Регулуса.
Возможно, и на него в какой-то мере повлиял «Гнев». Трагедия, которая не должна была произойти… но его челюсти так и не сомкнулись.
— …
У Субару перехватило горло от увиденного.
Как вообще описать то, что произошло в этот момент?
В тот миг, когда дракон укусил Регулуса, его челюсть сместилась.
Словно в детской игре «дарума-отоси»¹, где выбивают блоки, его нижняя челюсть была вытолкнута в сторону.
¹ Дарума-отоси — традиционная японская детская игрушка. Состоит из нескольких деревянных дисков, сложенных в башню, с куклой-Дарумой наверху. Цель игры — с помощью молоточка выбивать диски один за другим, начиная с нижнего, так, чтобы башня не упала.
Его летевшее на Регулуса тело из-за смещения нижней челюсти соскользнуло. Дракон, который должен был схватить его и утащить в воду, не смог выровнять смещённые челюсти, и его тело разорвало пополам.
Разделенный пополам, от самой пасти, дракон рухнул в воду, извергая потоки крови.
Мгновением позже на поверхность всплыл труп, из которого вываливались бесчисленные внутренности. Это было невероятно жестокое убийство.
— Госпожа Эмилия, не могли бы вы создать копье?
— А?
— Копье. Ледяное копье, пожалуйста, — прошептал Райнхард Эмилии, которая застыла в оцепенении, глядя на то же, что и он.
Смысл его слов дошёл до неё, и она, спохватившись, начала концентрировать ману.
После нескольких неудачных попыток Эмилия создала ледяное копье и передала его Райнхарду. Тот, ощупав его, сказал: — Прошу прощения.
Он отвёл руку с копьем назад и метнул его в Регулуса.
Копье полетело прямо… но не острием вперёд. Оно летело боком, так что должно было ударить Регулуса древком.
И действительно, копье ударилось о Регулуса древком, разлетелось на две части и упало в воду.
— А в этом был какой-то смысл? — сказала Эмилия, наклонив голову и глядя на обломки копья.
— Так вот оно что… Я понял, Райнхард, — рядом с ней Субару, поняв смысл действий рыцаря, содрогнулся от результата.
На его понимающий вид Райнхард кивнул и сказал: — Госпожа Эмилия, вы видели, что случилось с копьем, когда оно в него ударилось?
— Оно сломалось, да? Ледяные копья не гнутся, как настоящие, так что естественно, что от такого удара оно разлетелось на две части…
— Нет, копье не сломалось. Часть, которая ударилась, просто… исчезла. Она отделилась от остального копья. Оно разлетелось не на две, а на три части.
Объяснение Райнхарда было ответом на то, что случилось с копьем и водяным драконом.
Оба объекта, столкнувшиеся с телом Регулуса, не смогли пройти сквозь него, и та часть, что соприкоснулась с ним, осталась на месте. Если бы это была просто стена, то они бы отскочили или разбились, но этого не произошло.
Тело Регулуса в буквальном смысле полностью отвергало всё, что с ним соприкасалось.
— Вот что бывает, когда даёшь слабину и позволяешь им зазнаваться, — внезапно пробормотал Регулус, стоящий на льдине.
Его тихий голос звучал так, будто он просто бормотал себе под нос. Но Субару почувствовал, как по его спине пробежал самый сильный до сих пор холодок.
— Не понимают, не понимают, не понимают. Вы действительно, абсолютно ничего не понимаете. Это бесполезно. Что бы вы ни делали, у вас нет шансов на победу. Вам не достать меня. Как бы вы ни трепыхались, всё бессмысленно. Почему вы этого не понимаете? Я вам говорил, я вам показывал, вы видели результат… неужели не доходит?
Бормоча это, Регулус спрыгнул с льдины. Ему не хватило прыжка, и он упал в воду. На мгновение его фигура исчезла. Но тут же он ухватился за край канала, выбрался на улицу и уставился на них.
— Тело нигде не намокло. Он не запыхался. Ни осколков льда, ни даже капли крови. Одежда не в беспорядке. Вода… не капает.
Райнхард, наблюдая за Регулусом, быстро перечислил это Субару.
Слыша это, Субару, подавляя изумление, кивнул. Похоже, всё, что он хотел проверить планом «И», подтвердилось.
Только вот желаемый результат был нулевым, а худшие опасения оправдались.
— Субару, мой меч.
— А, да…
По просьбе Райнхарда парень протянул ему меч, который всё это время держал. Тот, проверяя рукоять своего любимого меча, повернулся к Эмилии, которая робко спросила: — Ты сможешь его вынуть?
— Нет, рукоять всё ещё не поддаётся. Похоже, он не собирается баловать меня… но, вероятно, ничем другим мне его не одолеть.
— Сражаться мечом, который не вынимается, это как? Ножнами бить будешь?
— Не совсем. Но близко к тому, — беззаботно ответил Райнхард и вышел вперёд.
Он встал так, чтобы заслонить Субару и Эмилию от взгляда безумца.
— Субару, продолжай выигрывать время. И продолжай анализировать его Полномочие.
— Задачка стала сложнее, но я постараюсь.
— Я-я тоже постараюсь!
— Что ж, тогда и я постараюсь… Поехали! — решительно сказал Райнхард и рванулся вперёд.
Регулус, ожидая его, принял атаку со спокойным и уверенным видом.
— Ты что, не видел? Что случилось с той ящерицей, а до этого с копьем… тебе не хватает воображения, чтобы представить худшее?
— Искать мелочь под ногами, забывая смотреть наверх — слова моей госпожи, — ответил Райнхард.
— Вот как.
Со скучающим вздохом Регулуса слился удар Райнхарда.
Звук удара чего-то твёрдого по плоти и костям заставил Субару сглотнуть. Райнхард, держа меч в ножнах, бил Регулуса навершием и гардой.
— Хм, значит, не совсем без плана.
Звук удара означал, что результат отличался от того, что было с водяным драконом и ледяным копьем. По крайней мере, любимый меч Райнхарда не сломался от удара о Регулуса.
Однако и урона ему это не нанесло. Раньше от атак Райнхарда его тело хоть и без повреждений, но отлетало в сторону, а теперь и этого не было.
— Можешь гордиться. Ты второй, кто заставил меня использовать Драконий Меч Рейд, — сказал Райнхард.
— Это звучит как издевательство, и ты меня явно унижаешь, да? «Использовать меч» — это ведь не то значит, да? Унижающий взгляд и презрительный голос — любой нормальный человек это поймёт!
— Это довольно…
Несмотря на гнев Регулуса, Райнхард продолжал атаковать в ближнем бою. Он уворачивался от протянутых пальцев безумца с ещё большей ловкостью, чем раньше.
И тут его нога внезапно остановилась. Нет, была остановлена.
Потеряв равновесие, Райнхард опустился на одно колено.
Его правая голень взорвалась, и хлынула кровь.
— Попал?! Чем?!
Субару вскрикнул, а Райнхард сморщил брови от боли и недоумения.
Ни он, ни Субару издалека не поняли, что произошло. Ответ дал сам виновник, причём с указанием на ошибку.
— Ты обладаешь чудовищной скоростью уклонения, способен избежать даже грязи и капель воды, но нельзя же быть столь наивным. Если ты действительно намерен бросить мне вызов, будь более бдительным. Советую следить даже за моим дыханием. Вздохи — не исключение.
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— Даже вздохи…
К согнувшемуся Райнхарду приближался беспощадный удар ногой Регулуса.
Прямое попадание, скорее всего, разорвало бы торс рыцаря на части. Но уклониться он не мог.
Инстинктивно он поднял меч, и удар пришёлся по чёрным ножнам.
— Гх!
— Из чего же они сделаны, эти мешающие ножны? Почему люди, владеющие вещами не по своему рангу, так любят ими щеголять, я никак не пойму.
Тело Райнхарда, защитившегося мечом, отлетело в сторону, как резиновый мячик.
Он не смог погасить силу удара и, катясь по улице, врезался в боковое здание. Разрушение продолжалось, и его тело катилось всё дальше и дальше.
Словно в тот момент он сам стал пушечным ядром.
— Ну, что ж.
— …!
Проводив взглядом улетевшего Райнхарда, Регулус, словно что-то вспомнив, обернулся к ним. Пойманный его взглядом Субару, напрягся.
Стоявшая рядом Эмилия инстинктивно начала произносить заклинание и в мгновение ока создала в воздухе ряд ледяных копий, которые безжалостно обрушила на Регулуса.
Но результат был предсказуем.
— Ненавижу непонятливых женщин. На их воспитание уходит столько сил. Впрочем, большинство женщин непонятливы, так что сначала им приходится объяснять, каково это — быть в положении, когда тебя учат. Но когда они становятся послушными, всё не так уж и плохо.
Регулус, даже не шелохнувшись, стряхнул с себя осколки льда, разбившиеся о его тело, и направился к ним.
— Эмилия! Сейчас бесполезно что-либо делать! Пока мы не разгадаем его секрет, наши атаки до него не дойдут!
— Но…
— Просто бежим!
Субару схватил за руку упирающуюся Эмилию и начал отступать от Регулуса.
На удивление, тот не впал в ярость от их бегства.
— Ха-ха, бежите? Ну, это вполне естественно. Учитывая ситуацию, у вас нет шансов против меня, и вообще, вы должны были это понять ещё в тот момент, когда первыми начали этот конфликт… но если хотите бежать — бегите.
Что у него на уме, было неясно, но Регулус смотрел на убегающих Субару и Эмилию и смеялся.
Если он готов их отпустить, нужно этим воспользоваться. Главное, выиграть немного времени на размышления…
— Если, конечно, сможете убежать.
Сказав это, Регулус прыгнул к каналу. Он схватил разорванную пополам тушу водяного дракона и вытащил её.
Схватив труп за хвост, он обернулся с хищной улыбкой.
— С-Субару… у меня очень плохое предчувствие.
— Полностью с тобой согласен.
Что именно собирался сделать Регулус, было непонятно.
Но было ясно, что ничем хорошим это не кончится.
Поэтому Субару и Эмилия побежали ещё быстрее.
Тем временем Регулус поднял взгляд, весело рассмеялся и прыгнул. Он запрыгнул на крышу соседнего здания, оттуда — на верхний этаж следующего, а затем, взбираясь всё выше и выше, оказался на вершине здания, похожего на часовую башню.
Теперь они были так далеко друг от друга, что казались крошечными точками.
Но даже на таком расстоянии Субару видел лицо Регулуса.
Он отчётливо видел искажённое в усмешке лицо безумца.
— Ну что ж, попробуйте увернуться… Это подарок для проштрафившейся шлюхи-невесты и грязного насильника, что так дорожит ею, — кровавый дождь!
Регулус поднял над головой половину туши водяного дракона и безжалостно сжал её.
Плоть дракона с хрустом рвалась, и остатки крови, которые ещё были в ней, хлынули наружу. Регулус размахивал окровавленным трупом.
Он схватил его за хвост и раскрутил его над головой, словно мокрое полотенце.
Кровь разлеталась во все стороны.
С такой силой, что достигала даже убегающих далеко внизу Субару и Эмилию.
И результат этого…
— Субару!!
— Беги, беги, беги, беги, беги!
Ниспадающий кровавый дождь обрушился на город разрушением, и ковровая бомбардировка преследовала убегающую парочку по пятам.


    Изощрённое коварство

    Перевод: Энди
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— Что за понурый вид, а? Случилось чего? — окликнул Рикардо рыцаря с суровым профилем прямо перед тем, как они добрались до контрольной башни.
Юлиус остановился и удивлённо приподнял бровь.
— Поразительно, Рикардо. Не думал, что ты способен на столь тонкую заботу о чужих переживаниях.
— Брось эти свои витиеватые отговорки. Кроме меня, тут никого нет. Госпожи тоже нет рядом, так что, если разок поплачешься, я никому не скажу.
— С тобой не поспоришь.
Хоть Юлиус и нечасто задумывался об этом, Рикардо, при всей своей внешней грубоватости, был очень наблюдателен.
Иначе он не смог бы возглавлять такую группу, как «Железный Клык». Да и если послушать обрывки его невероятной биографии, всё становилось на свои места. Нельзя выжить, если не смотреть по сторонам, думая лишь о себе. Это было само собой разумеющимся и для раба, и для наёмника.
— Ну, это мудрость лет, как говорится! В нашем лагере я стараюсь быть надёжным батей. Всегда готов выслушать и своего будущего зятя.
— Зять — это слишком смелое предположение. Я не питаю к госпоже Анастасии столь дерзких чувств.
— А кто сказал, что я о госпоже? Может, я о Мими. Да и кроме них у меня дочек полно, так что тот факт, что ты сразу подумал о госпоже, уже лишает твои слова убедительности.
— …
Юлиус горько усмехнулся. Он, как всегда, изящно покачал головой, но даже в этом жесте, в подборе слов и интонаций, не хватало прежнего блеска.
И этот признак…
— С момента отвоевания ратуши ты сам не свой. Госпожа того же мнения. Она, похоже, не смогла докопаться до сути, а вот я докопаюсь.
— Ты не проявишь милосердия?
— Естественно, ведь на кону наши жизни. Я и сам не хочу доверять спину тому, кто колеблется. Ну, что скажешь? Сможешь возразить, выдав какую-нибудь складную чушь?
— Нет, ты прав. Ошибаюсь я. Меня и впрямь терзают сомнения, которые я не решаюсь высказать.
Рикардо продолжал давить, и Юлиус, покорно кивнув, нахмурил свои изящные брови.
Однако с его измученного лица не слетело больше ни слова. Терпение Рикардо лопнуло, и он раздражённо фыркнул.
— И чего ты замолчал? Если что-то гложет, просто выложи начистоту. Из-за чего, из-за кого ты мечешься?
— …
— Юлиус…
— Прости. Не могу подобрать нужных слов… Причина моих сомнений, как ты и догадался, — это встреча в ратуше с Архиепископом Греха. Это был «Чревоугодие», назвавший себя Лоем Альфардом. Без сомнений. Но…
Он оборвал фразу на полуслове. В его жёлтых глазах отразилось смятение.
— Как и у других Архиепископов, у «Чревоугодия», несомненно, есть какое-то непостижимое Полномочие. То, что он пожирает «воспоминания» и «имена», — весь этот ужас можно было представить по последствиям нападения Белого Кита. Но…
— Юлиус!
Он почти подобрался к сути, когда до него донёсся немного встревоженный окрик Рикардо. Рыцарь мгновенно понял, что он означает.
Земля под ногами дрогнула, воздух завибрировал, из мира исчез звук, и в небо взмыл столб света.
Сияние, подобное северному, пронзающее ночное небо. Это могло быть лишь одно.
Остаточный след от удара сильнейшего в этом мире.
— Ну и шуму он навёл. Это ведь был удар «Святого Меча», да?
— Да, должно быть, Райнхард. Похоже, Субару и остальные столкнулись с «Жадностью». Мы не можем отставать. Нам тоже нужно торопиться.
То, что началась атака на одного из Архиепископов, не означало, что остальные тут же ринутся мстить, но и исключать каких-либо ответных действий было нельзя.
Юлиус и Рикардо ускорили шаг, направляясь к маячившей впереди контрольной башне.
— Так что там не так с «Чревоугодием»? Он что, настолько запредельный монстр?! — крикнул Рикардо, закинув огромный тесак на плечо и требуя продолжения прерванного разговора.
Юлиус, не сбавляя хода, лишь обернулся и одним взглядом ответил «нет».
— Вовсе нет. Хоть он, по-видимому, и не сражался в полную силу, но его боевые навыки не были чем-то сверхчеловеческим. Нам двоим он вполне по силам. Жуткая сущность врага кроется в ином.
— …
Ответ получался туманным, потому что и сам Юлиус до конца не понимал природы этой зловещей ауры. А то, что он промолчал об этом во время выбора атакующих групп, было редким для него проявлением упрямства.
Юлиус видел в «Чревоугодии» жуткого и непостижимого врага, но в то же время чувствовал, что должен снова скрестить с ним меч.
Причину этого Рикардо не понимал.
Да и сам Юлиус не мог ясно её выразить.
— …
Они свернули за угол, оттолкнувшись от брусчатки и огибая улицу. И вот, когда перед ними предстала одна из четырёх контрольных башен, столь сильно выделяющаяся на фоне других зданий…
— А-а, я знал, что ты придёшь! Знал, что придёшь! Да, да, конечно, именно так! Естественно, именно так! Конечно же! А раз так! То я не зря жда-а-ал!
…перед входом в неё, на площади из брусчатки, стоял мальчик.
Он был одет в грязные лохмотья, его спутанные тёмно-каштановые волосы отросли как попало. В глазах поблёскивал безумный огонь веселья, а изо рта виднелись острые клыки и капающий слюной язык.
Небольшого роста, с безвольно опущенными руками. На вид — обычный беспризорник, от которого не ждёшь никакой силы… если бы не зловещая, почти демоническая аура, что исходила от всего его тела.
— Просто для уточнения… это ведь он, да?
Рикардо не стал спрашивать «кто?», потому что был уверен.
В ответ на его вопрос Юлиус лишь молча кивнул.
Несомненно. Безо всяких сомнений. Перед ними стоял Архиепископ Греха «Чревоугодия».
Низменный осквернитель, пожирающий чужие «воспоминания» и «имена».
— Лой Альфард…
— Да-а, точно в цель! Это наше имя! Приятно, что ты его запомнил. Очень приятно! Так приятно! Конечно же приятно! Именно потому что приятно, я буду пить! Буду жрать! Есть ради чего вгрызаться! Есть ради чего поглощать! И ещё…
Услышав своё имя, Альфард жестоко осклабился. Его взгляд тут же переместился на Рикардо, стоящего рядом с Юлиусом.
Раскрыв свой полный клыков рот, он с восторгом фыркнул.
— На этот раз ты даже привёл с собой аппетитную собачку. Какая забота, это так приятно! А то один Юлиус Юклиус совсем не сытный, знаешь ли. Как бы это сказать… пресноват на вкус.
— Мне уже наскучили твои оскорбления. На этот раз, чтобы покончить со всем побыстрее, я попросил друга составить мне компанию. Нападать вдвоём на одного не слишком изящно, но…
— А-а, оставь эти предисловия! Такая самонастройка так похожа на тебя, Юлиус, но, знаешь, в этом тоже нет ничего особенного. Мы — гурманы, очень придирчивые ко вкусу, а ты, Юлиус, — один из самых неаппетитных типов из всех, кого мы видели! Слишком уж ты чистенький и правильный!
— Это ещё что… После такого бурного приветствия слышать столь холодные слова…
— Ну что поделать! Это не совсем по нашей воле, нас тут кое-что немного сдерживает. Так что уж прости, если наши слова и действия слегка расходятся, такова уж наша природа!
Помахивая рукой, Альфард продолжал издеваться. Юлиус сохранял спокойствие перед лицом провокаций, но Рикардо уже не мог скрыть своего раздражения. Он цокнул языком и хрустнул шеей.
— Ну-ну, что за вольности ты себе позволяешь, пацан. Если думаешь, что раз ты ребёнок, то тебе всё сойдёт с рук, то ты крупно ошибаешься. В ваших проделках нет ничего милого. Шлепком по заднице тут не отделаешься. Я тебе башку проломлю.
— Ой, как страшно! Не смотри на нас таким страшным лицом. Если тебе не понравилось, что мы назвали тебя собачкой, то прости, Рикардо Велкин. Мы, между прочим, тобой немного восхищались, знаешь ли! За твою грубоватость, за то, что ты не боишься говорить громко и прямо!
— ?
Услышав своё имя, Рикардо нахмурился и искоса взглянул на Юлиуса. В ответ тот покачал головой.
Странно. Слова Альфарда нельзя было списать на бред сумасшедшего, в них было что-то неуловимо неправильное. Например… откуда он знает имя Рикардо?
— Жуткий ты малец… Откуда ты наши имена разузнал?
— Разузнал? Мы такими глупостями не занимаемся. Мы просто говорим о том, что и так знаем. Верно, Юлиу-у-ус?
— Даже если ты ищешь моего согласия, мне нечего тебе ответить. Я не знаю тебя так хорошо, как ты меня. Поэтому я буду считать, что таков твой метод.
— Вот, опять эти скучные выводы. Хотя тебе столько всего интересно, и ты полон беспокойства, недовольства и отвращения, ты всё прячешь в себе, отодвигая себя на второй план! Это, может, и рыцарская добродетель, но с человеческой точки зрения — скукотища.
Юлиус вытащил свой рыцарский меч и что-то тихо прошептал.
Тотчас вокруг него вспыхнули огоньки, и его высокую фигуру окружило шестицветное сияние.
Шесть квази-духов, что следовали за Юлиусом.
Единство фехтования и магии духов — вот что делало «Рыцаря Духа» Юлиуса «Безупречным Рыцарем».
— В тебе нет ни пряного аромата комплекса неполноценности, ни насыщенного вкуса пережитого поражения, ни сладкого привкуса сильной жажды, ни сытости от бережно хранимого секрета! Ни-че-го!
— Рикардо. Я атакую в полную силу с самого начала. Поддержи меня.
— О, положись на меня.
Альфард взмахнул руками, и из-под рукавов показались кинжалы, привязанные к запястьям. Бой с двумя кинжалами — таков был его стиль. Но это было слишком ненадёжное оружие, чтобы защититься и от магии Юлиуса, и от удара Рикардо.
Исход этого боя был предрешён, если только у врага не было засады.
Тем не менее Рикардо не видел в Альфарде и тени обречённости, с которой вступают в заведомо проигрышную битву.
— «Рыцарь Духа», Юлиус Юклиус.
Соблюдая этикет, он представился перед началом боя.
Рикардо, стоящий рядом с тесаком на плече, не собирался следовать его примеру. Он лишь напряжённо вглядылся во врага, пытаясь понять причину самоуверенности «Чревоугодия».
Не обращая внимания на его пронзительный взгляд, Альфард усмехнулся.
— Хорошо. Отлично! Замечательно! Пожалуй да, именно так! Естественно! Конечно же! А раз так, то я буду пить! Буду жрать! Изысканно жрать, грязно жрать, в пресыщении жрать, обжираться! Сильный вкус, слабый вкус, деликатес, диковинку! Я сожру всё подчистую! Жизнь без всякого вкуса — это тоже вкус, которого мы ещё не знаем!
— Эль Клаузерия!
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Шестицветное сияние описало круг перед Юлиусом, и с кончика его меча, направленного в центр, вырвался луч света прямо в Альфарда.
Сила разрушения, в которой смешалось множество стихий, — радужный удар, что поглощал всё на своём пути.
Следом за ослепительным светом, ломая брусчатку, ринулся вперёд и Рикардо. Он занёс свой тесак, готовый сокрушить Альфарда, как бы тот ни попытался уклониться от луча.
Удар, окутанный порывом ветра, и радужный луч разрушения — перед лицом этой мощи Альфард злобно оскалился.
— И в самом деле, Братец, ты прекрасен, как мы и представляли. Мы просто в восторге, честное слово!
△▼△▼△▼△
Под луной, рассекая воздух, серебряные вспышки сплетались в песнь клинков, осыпая искрами тьму.
Одной из сторон в этой дуэли был «Демон Меча» с парными клинками, отточенными до предела.
Противостояла ему мечница, чья защита была подобна потоку воды, мягко встречающему его яростные атаки.
Блеск сталкивающихся клинков кружил в неистовом танце, но этот суровый перезвон стали звучал как-то хрупко и печально. Высокий звон ударов напоминал ласки влюблённых, жаждущих друг друга.
А причина этого странного ощущения была, вероятно, в том, что клинки этих двух мечников были идеально, до невозможности созвучны друг другу.
— А-а-а-а-а!
Затаив дыхание, «Демон Меча» обрушивал на неё свои парные клинки со всех сторон, сверху и снизу, слева и справа, по немыслимым траекториям.
Дуги его ударов были почти произведением искусства, а отточенность его клинка — одной из вершин мастерства, к которой стремится любой фехтовальщик.
Менее искусный воин мог бы проиграть, лишь засмотревшись на сияние этой стали, что щедро изливалась на противницу.
— …
Бесчисленные удары, каждый из которых мог стать смертельным.
Но и та, что принимала этот шторм атак своим длинным мечом, владела им на запредельном для человека уровне.
Сам её меч был чем-то из ряда вон выходящим.
Клинок, казалось бы, был слишком длинным, чтобы им можно было эффективно владеть — он был почти в рост своей хозяйки. Но хрупкая на вид мечница орудовала им так легко, словно он ничего не весил.
Скрытая под капюшоном, который ограничивал её обзор, она плавными движениями, словно разгоняя воду, заставляла кончик меча плясать в воздухе.
Скорость и острота её огромного клинка уступали беспорядочным ударам парных мечей. И тем не менее атаки «Демона Меча» словно всасывались в её меч, раз за разом натыкаясь на защиту.
Прогремела серия высоких звонких ударов и снопов искр, и пока «Демон Меча» досадливо цокал языком, мечница большим прыжком отскочила назад. Её движение было лишено подготовки, и реакция «Демона Меча» запоздала. Он шагнул было вперёд, чтобы догнать её, как вдруг… вспышка света ударила ему прямо между бровей.
— У-у-х!
В одно мгновение сверкнул выпад, нацеленный ему прямо в череп.
Идеальная стойка, не выдавшая подготовки к удару, и смертоносный укол, что достиг цели за долю секунды — если бы не многолетний опыт, что предупредил его о приближении смерти, он бы уже лежал с пронзённым мозгом.
Он словно увидел собственную смерть, и между бровей неприятно закололо. «Демон Меча» одним морганием отбросил эти мысли и приготовился к контратаке на застывшую в выпаде мечницу…
— Гх… бх…
— …
За мгновение до его атаки носок её ноги врезался ему в живот.
Пробив стальные мышцы пресса, тонкая и длинная нога погрузилась вглубь, сотрясая внутренности. От удара его тело согнулось пополам, и тут же серебряная вспышка её меча описала полукруг и взметнулась над головой.
Клинок падал прямо, словно раскалывая луну.
Внезапная перемена — вместо спокойных, словно текучая вода, атак — теперь это был рубящий удар сверху, настолько острый, что сам воздух не успевал понять, что его рассекли. Удар, призванный разрубить «Демона Меча» надвое.
Мощь этого удара была несравнима с предыдущими. И мастерство хозяйки клинка, и закалка стали — всё было на высшем уровне.
Смерть приближалась за одно мгновение…
— Не сме-е-ей!!
Всё ещё согнувшись, он вскинул руки и скрестил над головой парные клинки.
Длинный меч ударил в перекрестье, и от силы удара он стиснул зубы так, что они треснули. Руки не выдержали и пошли вниз, и лезвие меча слегка распороло ему лоб.
Хлынула кровь, забрызгав всё вокруг и окрасив мир в алые пятна. Но на колени он не упал. И его мечи не сломались.
— У-у-у-ух!
Мышцы на его предплечьях вздулись, и он снова оттолкнул клинок вверх.
Отбрасывающим движением он отшвырнул меч противницы, и от удара тело мечницы оказалось беззащитно открытым. В ответ он нанёс ей прямой удар ногой.
Сила удара, способного пробить брусчатку, была поглощена подошвой её ботинка, который она подставила под удар. Отдача от меча, отдача от удара ногой — используя и то и другое, её тело сделало сальто назад, уходя в воздух, где, казалось, некуда было деться. И тут же старое тело «Демона Меча» бросилось за ней.
Момент!
В прыжке, пока мечница была беззащитна в воздухе, «Демон Меча» нанёс сокрушительный удар.
Он настиг её одним шагом и обрушил на неё свои клинки сверху и снизу. Два лезвия одновременно описали дуги, словно челюсти зверя, готовые сомкнуться на её хрупком теле.
В воздухе, да ещё и спиной к нему — у неё не было шансов защититься.
Но… безупречный блеск его клинков дрогнул.
— …!
Мечница провернулась в воздухе, и капюшон, скрывавший её лицо, соскользнул с головы. Поддавшись силе тяжести и перевёрнутому положению тела, капюшон упал, открывая то, что было под ним.
Водопадом хлынули длинные, прекрасные, огненно-красные волосы.
— …
В тот миг, как он их увидел, в ударе «Демона Меча» возникло промедление — короче, чем моргание век.
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Почти незаметный сбой, лишь крошечное отклонение от идеала. Но даже такого отклонения для любого другого было бы недостаточно, чтобы защититься от этого удара.
Но для той, кто противостояла «Демону Меча», это отклонение было фатальным.
Дитя меча, та, что некогда была любимицей Бога Меча, — её не мог коснуться затуманенный клинок.
— …
Увиденное заставило «Демона Меча» застыть от ужаса.
Удар, в котором он был уверен, был остановлен на полпути, не достигнув цели.
Она просто… находясь в воздухе, подтянула свой меч и вставила его между его парными клинками. Так просто, словно вставить палку в пасть зверя.
Кончик и рукоять её меча идеально сошлись с его клинками. Но не это одно потрясло его. Сталь ударилась о сталь, но раздался лишь один звук.
Чтобы принять удар двух клинков и при этом услышать лишь один чистый звук, нужно было рассчитать момент так, чтобы оба клинка ударили в твой меч одновременно, с точностью до миллиметра.
Ужасала её способность предвидеть это, мастерство исполнить это и сила духа, чтобы ни на йоту не дрогнуть.
— Хм…
При виде такого запредельного мастерства из горла его вырвалось нечто, похожее на восхищение.
В тот же миг ноги мечницы, отразившей его удар, широко раскинулись, и она сильно пнула его по обеим рукам, всё ещё занесённым для удара.
От удара клинки вылетели из его рук, и на одно ужасное мгновение он оказался совершенно беззащитен.
И тут же её длинный меч, заставив воздух взвыть в агонии, был пущен в горизонтальный взмах.
Скорость клинка и, что важнее, его досягаемость…
У безоружного «Демона Меча» не было ни способа защититься, ни времени уклониться.
Длинный меч пронзит его правый бок, рассечёт внутренности, перерубит позвоночник и выйдет слева, разделив тело на две части — он будет разрублен пополам, истекая кровью и внутренностями, не в силах даже издать стон. Таков был неизбежный исход.
Да, это был неминуемый конец. Естественный финал.
Конец пути клинка, которому он посвятил всю жизнь, — всё потеряно, и даже искупление невозможно.
Такой конец он не мог принять.
— О-о-о-о-о-о-о!
Он взбунтовался против кровавого финала, промелькнувшего в его сознании.
Рёв «Демона Меча» сжёг в пламени это видение, и алая жизненная сила вспыхнула огнём. Концентрация на пределе исказила течение времени; из мира исчезли звук, цвет — всё, кроме него и его противницы.
Приближающийся клинок следовал точно по той траектории, что он себе представил, и впивался ему в бок.
Медленно, ощущая жар крови и боль от рассекаемой кожи, он, чувствуя, как гравитация в мире удесятерилась, вложил всю свою силу в ноги.
Пятки вгрызлись в брусчатку, он оттолкнулся и, получив импульс от резкого взмаха руками вправо, развернул тело.
Он провернулся, используя кратчайшую траекторию и идеальный угол, и перекатился через лезвие, уже коснувшееся его тела. Он ушёл от удара, буквально прокатившись по скользящему клинку.
— …
Увидев, что её сокрушительный удар не достиг цели, даже эта мечница на миг замешкалась с ответной атакой.
За это время «Демон Меча» отпрыгнул назад и поймал в воздухе свои парные клинки. Он глубоко вздохнул, прижал ладонь к распоротому боку и оценил глубину раны.
Рана была отнюдь не поверхностной.
Он позволил клинку войти в правый бок и в таком состоянии совершил кувырок. Естественно, тело было рассечено по кругу.
К счастью, ему удалось увернуться в последний момент, прежде чем кончик клинка достиг внутренностей, но крови из раны, которая всё же задела их поверхность, вытекло немало.
Для обычного человека это была бы тяжелейшая травма, после которой прописывают строгий постельный режим, но…
— Я и не думал, что смогу долго сражаться.
Просто отведённое ему время стало ещё короче.
«Демон Меча» — Вильгельм — сорвал с себя верхнюю одежду, обмотал её вокруг талии, грубо перевязывая рану. Он стоял, обнажив своё могучее тело, но противница не нападала.
Она просто молча смотрела на него своими бесчувственными глазами.
Вильгельм горько усмехнулся своим собственным надеждам на то, что в её взгляде появится хоть какое-то колебание, хоть крошечное изменение. Он снова надавил на рану, чтобы боль вернула его к реальности.
— Не время для слабости. Не смей мечтать. Свиданий у нас будет сколько угодно, но уже на небесах.
— …
— Я не думаю, что ты здесь по своей воле. И не надеюсь на вмешательство небес. Моя жена была женщиной, которая ненавидела сражаться, но она никогда не перекладывала на других ответственность за то, что взяла в руки меч.
Бездушный мертвец, что владел лишь навыками из прошлой жизни.
Длинные, блестящие красніе волосы, белая, полупрозрачная гладкая кожа. Прекрасные глаза, словно драгоценные камни, любимое лицо, которое он мог вспоминать бесконечно, лишь закрыв глаза.
Всё это было прямо перед ним, и всего этого быть не должно.
— Терезия, ты прекрасна. И поэтому… тебе здесь не место.
Вильгельм прокрутил в руках парные клинки и снова принял боевую стойку.
Здесь сейчас был не муж Терезии ван Астрея. Тот, кого требовали обстоятельства, был не Вильгельм ван Астрея.
Здесь должен был быть «Демон Меча» Вильгельм.
Перед воплощением своей покойной жены разум Вильгельма обострился до предела.
Кровь кипела, гнев на тех мерзавцев, что сотворили это, был безграничен.
Но в этот миг, в этот момент, в этом поединке не было места ничему лишнему.
Когда-то друзья, товарищи, жена — все говорили ему: — Не дай жару битвы затуманить твой клинок, не дай крови вскипеть, люби холод стали.
Ну так что сейчас? Я горячусь?
— Нет. Я хладнокровен. Как сталь клинка.
Под луной «Демон Меча» пронзил врага стальным взглядом.
В ответ выдающаяся мечница без колебаний заставила кончик своего меча дрогнуть.
В следующее мгновение их клинки снова устремились друг к другу.
Их перезвон был похож то ли на крик, то ли на мольбу, то ли на признание в любви.
Словно желая, чтобы всё закончилось, и одновременно моля, чтобы это не прекращалось.
Словно обмениваясь бесконечными словами, их клинки продолжали Песнь Любви.
△▼△▼△▼△
— А-а, чёрт! Да чтоб вас! Не отвечает, какого хрена?!
Он отталкивался от земли, от стен, от крыш — прыгал.
Летя по диагонали, его короткие светлые волосы развевались на ветру, а лицо, с оскаленными клыками, было искажено отчаянием.
Он постоянно цокал языком, и сжигающее душу нетерпение лишало его остатков самообладания.
— Твою ж мать! Какого хрена происходит, а?!
Полы его одежды развевались. Приземлившись, он без малейшей задержки срывался с места.
На такое было способно лишь существо, обладающее сверхчеловеческой силой и выносливостью. Но на лице этого человека, с лёгкостью перелетавшего через городские кварталы, не было и тени гордости.
Он лишь отчаянно продолжал кричать в неотвечающее ему ручное зеркало.
Тот, кто бежал, был Гарфиэль. То, к чему он взывал, — магический предмет в его руке, Зеркало Связи.
Зеркало, которое должно было соединять его с другими обладателями таких же зеркал, молчало. Никто не отвечал на зов Гарфиэля. Хотя ответить могли две группы.
— Ратуша и те, кто сражается с «Гневом»! Какого хрена вы молчите?!
Они разделили Зеркала Связи, чтобы поддерживать контакт, и разошлись по своим целям.
И сразу после того, как они покинули ратушу, связь действительно работала. Но теперь, когда она была жизненно необходима, Зеркало Связи молчало.
Нужно передать! Немедленно!
— Надо сказать им, чтоб из ратуши валили, твою мать!
С этими словами он прыгнул, разом перелетев через улицу и срезав путь.
От его грубого приземления черепица на крыше треснула, но Гарфиэлю было всё равно. Сейчас сохранение жизней бойцов было важнее ущерба для города.
Он спешил к ратуше.
В то самое место, откуда он ушёл всего несколько десятков минут назад. Теперь он возвращался туда один, оставив своего спутника Вильгельма, и отчаянно взывая к Зеркалу Связи.
Причина была одна.
Их штабу, ратуше, угрожала опасность.
Вильгельм и Гарфиэль добрались до контрольной башни, захваченной «Похотью», практически в тот же момент, когда Райнхард нанёс свой удар по «Жадности».
Глядя на восходящий вдали столб света, два воина ворвались в башню.
Никаких культистов на входе, никаких преград. Как и ожидалось, в нападении на город участвовали в основном лишь высшие чины Культа.
До этого момента всё шло гладко. В башне, где находились лишь механизмы управления городскими шлюзами, было не так много мест, которые стоило бы осматривать.
Они сразу направились наверх, готовясь к битве с «Похотью». Лагерь «Похоти» считался самым опасным по соотношению сил. Им двоим предстояло сразиться с тремя врагами: самой «Похотью» и двумя воинами экстра-класса. Естественно, напряжение нарастало.
— Если возможно, я бы хотел, чтобы вы уступили мне мечницу, — сказал Вильгельм.
— Дед мне тоже говорил, что там что-то есть. Но, знаешь ли, у меня у самого к этой бабе дело. Так что просто так уступить её не получится.
— Это моя жена. Эти твари осквернили её прах, растоптали её душу и заставили её направить меч на тех, кого она когда-то защищала.
— …
— Я не могу им этого простить.
Слова Вильгельма, которыми он объяснил причину своей битвы, были сказаны с такой силой, что Гарфиэль, у которого тоже была своя причина не уступать, невольно замолчал. В тот момент, когда он не смог ничего возразить, возможно, и решилось, кто из них больше достоин сразиться с той мечницей.
— …
Хоть он и не сказал этого вслух, Гарфиэль уступил врага Вильгельму. Тот воспринял это именно так и, хоть и не поблагодарил, но коротко кивнул.
Поэтому, ворвавшись в башню, он чувствовал, как волосы на его теле встают дыбом.
Если Вильгельм сразится с мечницей, ему придётся взять на себя оставшихся двоих. Мечница, конечно, была сильна, но и гигант, что стоял рядом с ней, был ей не чета.
Он полагал, что сама «Похоть» слабее в бою, но Субару сто раз повторял, что главная угроза Архиепископов не в их боевой мощи, а в самой их сути.
Тихое напряжение и бурлящая жажда битвы.
Когда его обоняние уловило усиливающийся запах крови, Гарфиэль закрепил серебряные щиты и с размаху вышиб дверь в нужную комнату.
И там он увидел это.
«ПОСЛУШНО ЖДАТЬ? ДА С ХРЕНА ЛИ, ИДИОТЫ» — гласила надпись, сделанная огромным количеством свежей крови на стене.
В тот миг, как он понял её смысл, мозг Гарфиэля вскипел.
Перед лицом атаки они просто сбежали. У них не было никаких обязательств ждать. И они сделали это так демонстративно… эта их натура…
— Я и забыл, что они именно такие твари, — прохрипел Вильгельм, вытаскивая из-за пазухи Зеркало Связи. Он первым понял, что произошло, и попытался связаться с ратушей.
— Если силы брошены на атаку, то оборона штаба, естественно, ослабевает. Подобные типы не преминут воспользоваться такой брешью.
Вильгельм цокнул языком, глядя на молчащее зеркало, а лицо Гарфиэля побледнело.
В тот же миг с крыши башни на них обрушилась плотная волна враждебности.
Чувство, будто лезвие провели по спине, подсказало Гарфиэлю, что враг близко.
Вильгельм тоже понял, от кого исходит эта угроза.
— Господин Гарфиэль, ратуша на вас.
— Если бежать, то я буду быстрее.
Они поняли друг друга без слов.
Враг, оставшийся, чтобы их задержать, источал невероятно острую ауру меча. Если бы они повернулись спиной и попытались сбежать, его клинок тут же сразил бы их обоих.
Кто-то должен был остаться.
А кто-то — вернуться в ратушу.
— Продолжайте вызывать. Прошу вас… спасите мою госпожу.
— Можете не повторять. «Глас Либре поднимает дух солдат».
Гарфиэль поймал брошенное ему Зеркало и выпрыгнул из башни.
Он помчался через город, перепрыгивая через каналы, и всё это время безостановочно взывал к молчащему зеркалу…. Наверняка битва Вильгельма уже началась.
— Чёртовы ублюдки! Так просто, так тупо провели!
Если «Похоть» напала на ратушу, то сил для отпора там было немного.
Анастасия и Феррис не бойцы, а Круш была ранена. Несколько членов «Железного Клыка» были в охране, но их силы было недостаточно даже в сравнении с Мими.
При мысли о ней грудь Гарфиэля свело острой болью.
Девочка, что сейчас была на грани жизни и смерти, девочка, которая вытащила его, защитила, спасла…
Спасти её, сохранить ей жизнь — это была его задача.
И эту задачу он из-за своих чувств уступил другому, и возможность отомстить ускользнула. А теперь он не мог справиться даже с той работой, что взял на себя взамен.
Что он делает? Как он докатился до такого?
Ему стыдно смотреть в глаза и Мими, и Субару, и своей сестре, и Рам — всем.
— Я снова…
Снова ничего не могу сделать?
В молчащем Зеркале Связи отражалось его собственное жалкое лицо. И в тот момент, когда он проклинал его, произошло следующее.
— …?!
Сразу после прыжка, когда он разнёс очередную крышу, он слишком поздно среагировал на тень, что метнулась к нему сбоку.
Его тело, зависшее в воздухе, приняло на себя удар массы, во много раз превосходящей его собственную, и его отшвырнуло в сторону.
Он не мог даже закричать, потому что его горло сдавил локоть. Кровь и кислород перестали поступать в мозг, и сознание начало стремительно угасать.
От полного отключения его спасла лишь волна сокрушительной боли.
Его тело, перехваченное в воздухе, отбросило по диагонали прямо в стену ближайшего здания. Проламывая стену всем телом, Гарфиэль, окутанный облаком пыли, был отброшен ещё дальше.
Он застонал от тупой боли и хруста ломающихся костей и в то же время понял, что хватка ослабла. Гарфиэль использовал все силы своего тела, чтобы оттолкнуться от всего, до чего мог дотянуться, и подняться на ноги.
Он находился внутри тёмного здания. Густое облако пыли, подсвеченное лунным светом, клубилось перед ним. Отхаркнув кровь, он почувствовал чьё-то присутствие.
Это был тот, кто сбил его и швырнул сюда.
— Ублюдок, что ты себе позволяе…
Он приготовился к бою, но не успел и шага сделать, как кулак врезался ему под дых.
Огромный кулак противника ударил по всему его прессу, и тело Гарфиэля взмыло в воздух. Тут же другой кулак, опустившийся сверху, вбил его в пол, который и так был полуразрушен, и проломил его, сбросив на этаж ниже.
— Гха… что… гхо?!
Он упал ничком, и тут же на его спину обрушился удар ботинком.
От удара, в который были вложены и скорость, и масса, он закашлялся кровью, и следующий пинок отбросил его, заставив кубарем катиться по полу. Он вынес дверной проём и вылетел на улицу.
Задыхаясь от боли, Гарфиэль поднялся. Одновременно он применил к себе простейшую магию исцеления, чтобы срастить сломанные кости, и поднял голову.
Следом за ним из здания появилась огромная фигура.
Тело, полностью укрытое чёрным плащом, но даже он не мог скрыть толстых рук и ног. Сказать, что он был мускулистым — ничего не сказать; казалось, всё его тело состояло из мышечной брони.
Для Гарфиэля это была уже третья встреча с этим врагом.
И имя его он уже знал.
— «Восьмирукий» Курган…
Один из героев, что некогда сражались в империи Волакия.
Говорили, что он погиб в бою, защищая один из имперских городов более десяти лет назад. Значит, его постигла та же участь, что и жену Вильгельма, — его прах был осквернён после смерти.
— …
Как только Гарфиэль произнёс имя, гигант — Курган — вытянул руки.
В тот же миг застёжки на его плаще расстегнулись, и он предстал во всём своём великолепии. А это означало — узреть величие героя Кургана воочию.
Как он и представлял, его могучее тело было окутано толстой бронёй из мышц.
Огромное телосложение, сравнимое с великанами, а над ним — лицо «Бога Войны», исполненное такой ярости и боевого духа, что и сам дьявол бы позавидовал.
А то, что делало его таковым, — это восемь рук, поддерживающих его чудовищную боевую мощь.
Две руки, как и у обычных людей, росли из плеч, но рядом с ними росла ещё одна пара. Ниже, из-подмышек, росла ещё одна пара рук, а последняя пара — из спины, причём ладони были развёрнуты вперёд.
«Восьмирукий» Курган. Одно его присутствие могло сломить боевой дух врага. Это было тело, созданное исключительно для битвы.
— …
Гарфиэль затаил дыхание. Перед ним стоял молчаливый труп, который доставал своё оружие.
Снаружи, на бёдрах, так же, как были закреплены щиты у Гарфиэля, висели толстые, длинные и кривые клинки — демонические тесаки, которыми орудовал «Бог Войны».
Он достал ещё два таких же тесака из-за спины. Всего четыре. Остальные четыре руки были пусты, но даже так Гарфиэль был подавлен.
О том, чтобы возмутиться, что его недооценивают, не могло быть и речи.
— …
По его телу пробежала дрожь.
Перед лицом настоящего героя Гарфиэль дрожал изнутри.
Он ведь всегда восхищался героями, легендарными личностями, великими людьми, чьи имена вошли в историю.
Он не мог не знать имени «Восьмирукого» Кургана.
Легенды, оставленные «Богом Войны», тоже были частью его восхищения.
И вот теперь он стоял перед ним, как марионетка врага.
Это был дурной сон. Кошмар, который не прекращался со вчерашнего дня.
Иначе почему на него сыпалось столько злобы?
— Ха… ха…
Тяжело дыша, Гарфиэль потянулся к своим ногам.
Там, как и у Кургана его демонические тесаки, были закреплены серебряные щиты. Он провёл пальцем по их краю, несколько раз скользнул ногтем по поверхности и кое-как расстегнул крепления.
Он закрепил щиты на руках, прикрыв кулаки. Чтобы проверить, надёжно ли они сидят, он стукнул кулаками друг о друга, и в ночной тишине раздался высокий звук.
К бою он был готов. Раны зажили настолько, что не мешали сражаться.
Лишь сердце его всё ещё терзали сомнения.
— Идиот, не время для этого!
Стиснув зубы, Гарфиэль ударил себя по щеке.
Боль и шок от удара заставили его встряхнуть головой и снова посмотреть вперёд. Он приготовился к бою и оскалился на стоящего перед ним «Бога Войны».
— Если я сейчас сдамся, то на хрена я вообще нужен?! Дед, и остальные тоже сражаются! Кроме как драться, я ни на что не годен, так что какого хрена я тут сопли жую?!
— …
В ответ на яростный рык Гарфиэля Курган по-прежнему молчал.
Гарфиэль поклялся стереть с лица этого молчаливого противника его спокойствие и, разнеся в крошки брусчатку, ринулся вперёд.
Он вбирал в себя силу земли, что текла через его подошвы благодаря «Божественной Защите Духов Земли», и направлял её во всё тело, превращая в один сокрушительный удар.
Удар такой силы, что мог бы в одно мгновение обрушить каменное здание.
Укреплённый серебряным щитом кулак, твёрдый и мощный, должен был сокрушить даже героя.
Обе руки, занесённые от бедра, устремились прямо в грудь Кургана и…
— …
…сокрушительный удар Гарфиэля был остановлен демоническим тесаком Кургана.
Один-единственный тесак, подставленный плашмя под удар, полностью поглотил его силу.
Никакого парирования, никакого отвода в сторону.
Просто лобовое столкновение, в котором его удар, в который он вложил все силы, был остановлен.
Всего одной рукой героя, прозванного «Восьмируким».
— Бха…
В лицо застывшему Гарфиэлю врезался кулак, летевший от плеча. Его отбросило назад, и тут же другая рука, что росла из бока, схватила его, не давая уйти от града ударов.
В одно мгновение ему раздробили скулу, раздавили глазницу. Зрение в правом глазу залило багровым, а острый клык разлетелся на куски. Его, всё ещё зажатого в хватке, ударили о землю, а затем пинок могучей ноги отправил его катиться по улице… катиться… катиться… пока он не отлетел в канал.
— А…
Всё вокруг померкло, и он уставился на луну, что висела в небе.
В тот момент, когда ему показалось, что даже луна смеётся над ним, тело Гарфиэля погрузилось в воду.
Поверхность воды медленно окрашивалась в алый.


    Звёзды и Архиепископы Греха

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
Надвигалось разрушение.
Ниспадающий ливень свежей крови, где каждая капля становилась сокрушительной дланью демона, топтал и осквернял город.
Всё, чего касались кровавые капли, распадалось на части с меньшим сопротивлением, чем бумага под лезвием ножа. Эта цепная реакция разрушала здания, а ударная волна от их обрушения распространялась всё дальше, и городские пейзажи один за другим обращались в руины.
— А-а-а-а-ах!
— ...!
Понимая всю тщетность этого, Субару что было сил кричал, выдавливая из лёгких остатки воздуха, и продолжал бежать со всех ног. Рядом с ним, завязав рот на замок и развевая по ветру серебряные волосы, неслась Эмилия.
Но живописный город водных врат славился своей сетью каналов, что простирались повсюду.
Проще говоря, здесь было трудно найти даже кратчайший путь для отступления, который шёл бы по прямой.
Прямо перед бегущей парой раскинулся широкий канал, а сзади их уже почти настигала волна разрушения.
— Плохо дело!
— Рискнём... Субару, держись!
Когда Субару в отчаянии закричал, поняв, что путь отрезан, Эмилия мгновенно приняла другое решение. Он без колебаний схватился за протянутую руку, и в тот же миг окружающий воздух сковал леденящий холод.
Короткое заклинание Эмилии — и одновременно с ним в воздухе вспыхнуло множество крошечных огоньков.
Она одновременно использовала свою собственную ману и силу малых духов, совместив магию и духовное искусство.
— Пожалуйста, помогите!
Стоило Эмилии отдать приказ малым духам, как синее свечение, хлынувшее из огоньков, побежало по земле.
В следующее мгновение мостовая под их ногами вмиг окрасилась в белый, а когда они моргнули, вокруг уже простирался серебряный мир. Улица заледенела. Подошвы ботинок предательски заскользили, и Субару едва не закричал.
Прямо из этого неустойчивого положения, в котором он едва не упал, его тело резко потянуло вперёд.
— Уо-о?! Эмилия-тан, круто! Какая ты умница!
— Мне сложно это контролировать, не отпускай мою руку!
Подняв голову, Субару увидел, что его левая рука сцеплена с правой рукой Эмилии. Сама же девушка поднятой левой рукой держалась за ледяную глыбу, что несла их вперёд.
Она заморозила землю и, используя тягу от сотворённой магией ледяной глыбы, увеличила скорость побега. Но ещё более поразительным было то, как искусно малые духи проложили ледяной курс.
У края широкого канала, который был прямо перед ними, образовался изгиб, похожий на лыжный трамплин. Не сбавляя скорости, Субару и Эмилия проскользили по нему и перелетели через водную преграду.
— И-и-и-ха-а!
На другой стороне канала ледяная дорожка уже была готова, и они, приземлившись на неё, продолжили скользить. Субару был в полном восторге от мастерства Эмилии.
— Отлично, Эмилия-тан! Ты настолько крута, что я влюбился в тебя заново!
— Но я не знаю, как остановиться! Что делать?
— А?
Эмилия уже отпустила ледяную глыбу, но даже оставшегося ускорения было достаточно, чтобы при столкновении со стеной получить серьёзные травмы. Ледяная магия Эмилии не могла создать удобную подушку, способную смягчить удар для двоих.
Пока они это обсуждали, прямо перед ними вырастала стена. Вот-вот произойдёт столкновение! Почувствовав, как Эмилия крепче сжала его руку, Субару мгновенно принял решение.
— Эмилия-тан! Сделай поворот!
— П-поворот?
— Плавную изогнутую стену! Чтобы закручивало по кругу!
В ответ на отчаянный крик Субару магия Эмилии послушно сработала.
Перед скользящей парой возник плавный изгиб, и они, следуя ему, избежали столкновения и пошли по широкой дуге.
— Так и продолжай, не прерывай дугу, кругом! Кругом!
— К-кругом-кругом!
Двигаясь по большому кругу, они продолжали создавать ледяную дугу, не давая стене прерваться.
Если бы кто-то посмотрел сверху, он бы увидел, как ледяная стена закручивается, словно спираль от комаров. К тому времени, как они добрались до центра, ускорение иссякло, и они остановились сами собой.
— Фух, кажется, получилось… Хотя мы и растратили кучу твоей маны, Эмилия-тан…
— Не это сейчас важно! Та атака!
Едва Субару перевёл дух, как Эмилия ударила по ледяной стене, разбив её вдребезги. Проследив, как осколки льда обращаются в частицы маны, Субару устремил взгляд на следы разрушения и почувствовал, как по спине пробежал холодок.
Городской пейзаж вокруг башни, откуда Регулус начал свою атаку, изменился до неузнаваемости.
Особенно ужасны были разрушения в центре, который сильнее всего пострадал от кровавого ливня. По мере расширения круга разрушений следы становились всё более хаотичными, но зданий, сохранивших хоть какой-то первоначальный вид, было очень мало. Ещё одно доказательство его запредельной мощи.
Атака достигла даже той стороны большого канала, где сейчас были они. То, что их не задело, было результатом не только отчаянного бегства и чистого везения — нет.
— Райнхард!
На крыше здания, где только что стоял Регулус, теперь было пусто.
Вместо него неподалёку клубился густой дым и раздавался ужасающий грохот.
△▼△▼△▼△
Разрывая труп водяного дракона и разбрызгивая во все стороны его кровь, Регулус издевательски хохотал.
Внизу он видел два крошечных силуэта, в панике убегавших по улице.
Воистину ничтожные, воистину жалкие, поистине незначительные.
Ухмыляясь, он предвкушал момент, когда кровавый ливень, топчущий город, настигнет этих беглецов.
Шлюха и насильник. Такой дождь из крови был достойным концом для них.
— Разлетайтесь! Брызжите во все стороны! О, вы, негодяи, посмевшие играть с моим сердцем!
— Прошу прощения, но этому не бывать.
Сразу после того, как он облёк свою победу и гнев в слова, прямо у него над ухом раздался чей-то голос, заставив его вздрогнуть.
Обернувшись, он увидел краем глаза огненно-красные волосы, что, казалось, лишь ярче пылали на ветру.
— Какой же ты дурак! С какой это стати ты с таким усердием мешаешь чужой любви?!
— Будь твои методы честными, уважай ты волю другого человека и пообещай, что достойно отступишь в случае отказа, — я бы, может, и не отказал тебе в поддержке.
На яростный крик Регулуса Райнхард ответил смехом, словно продолжая его дразнить.
Его непоколебимое спокойствие выводило из себя, но в этот момент сердце безумца наполнило не столько раздражение, сколько непонятное подозрение — а именно, его смутили ноги Райнхарда, позволившие ему одним прыжком преодолеть такое расстояние.
Он был уверен, что его правая нога в районе голени была раздроблена.
Она хоть и не оторвалась, но не будет преувеличением сказать, что держалась лишь на лоскуте кожи и была непригодна не то что для боя, но даже для ходьбы.
А раз он пришёл в норму, это значит…
— Ну ты и мерзавец. Что, не только мечом махать горазд, но и в лечебной магии преуспел? Скольким же людям ты растоптал сердца, пользуясь всеми своими талантами, которыми тебя наделили сверх меры? Каково это? Наверное, приятно — без всяких усилий сокрушать чужие сердца, а?!
— Позволь мне прояснить одно твоё заблуждение, — сказал Райнхард.
Развернувшись в воздухе, его тело, окутанное ветром, издало гул.
Удар ногой с разворота рассёк воздух и пришёлся прямо по туше водяного дракона, которой размахивал Регулус. Труп, уже превратившийся в бесформенный кусок мяса, должен был разлететься на мелкие куски, но…
— Что?!
— Я не владею ни магией исцеления, ни магией вообще. Рану на ноге мне в спешке залечили малые духи. Они очень за меня беспокоились.
Нога, которая, казалось, должна была снести труп, вместо этого развернулась в лодыжке, подцепила его и выбила из ладони Регулуса. Благодаря искусному движению ноги останки водяного дракона не были осквернены ещё больше — их мягко отбросило на крышу полуразрушенного здания.
А затем…
— Как раз вовремя. …Следующая проверка. Приступаю к плану «С».
— Ка-ах?!
В тот миг, когда Регулус заскрежетал зубами от этого лицемерного поступка Райнхарда, рукоять Драконьего Меча снова врезалась ему в висок. От удара Регулус слетел с башни.
Пока он по диагонали летел к земле, у его уха снова раздался голос: — Позволь мне испытать одну вещь.
— ?!
Райнхард, прыгнув как пуля под тем же углом, догнал его. В середине падения он схватил висящего вниз головой Регулуса за ногу и увлёк за собой.
Вместе с ним рыцарь прыгнул в том же направлении, куда убегали Субару и Эмилия. Поднялся мощнейший порыв ветра, а ускорение было таким, что ногу обычного человека просто бы оторвало.
— Что ты задумал?
— Ничего особенного.
Произнеся это, Райнхард остановился и поднял тело Регулуса вверх.
С ним обращались так, словно он был куклой, которую ребёнок грубо треплет за ногу. В тот момент, когда он был взорватся в гневе от такого обращения, он понял, что задумал Райнхард.
Раскрутив тело Регулуса, тот ударил им по падающим каплям крови.
Тем самым кровавым дождём, пропитанным силой Регулуса, что разрушал даже каменные здания.
Вероятно, он предположил, что если его атака дарует неуязвимость всему, чего коснётся, то, возможно, она сможет пробить и неуязвимость.
Если так, то эта мысль была слишком поверхностной.
— И ты думаешь, я пострадаю от своей же атаки? Я не знаю, какими талантами тебя одарила судьба, но прекращай уже судить обо всех свысока! Ты правда думал, что меня можно победить таким идиотским способом?!
— И это тоже не сработало!
Капли крови, коснувшись тела Регулуса, тут же отскакивали, превращаясь в обычную воду.
Конечно. Приоритеты не те.
Райнхард тут же инстинктивно отпустил ногу Регулуса.
Чутьё у этого парня что надо.
Продержи он руку ещё немного, я бы превратил её в месиво, чтобы он больше не смог держать свой меч.
Последствия раскрутки исчезли. Его тело приземлилось на мостовую, и Регулус снова оказался лицом к лицу с Райнхардом. Тот настороженно прищурился.
— Похоже, до тебя снова нельзя дотронуться.
— У тебя нюх что надо, но неужели ты хочешь, чтобы тебе снова было больно, как в прошлый раз?
— В этот раз я буду следить за твоим дыханием и взглядом. Если есть другие предостережения, я готов выслушать.
— Немедленно исчезни с глаз моих!
Сделав шаг вперёд, Регулус выбросил обе руки и бросился на Райнхарда.
Тот в ответ с невероятной скоростью отскочил в сторону, уклоняясь. Сохраняя большую дистанцию, он, тем не менее, начал наносить удары по тактике «ударил-отбежал», используя Драконий Меч как дубину.
— Вечно мечешься туда-сюда!
— Против проблем, которые нельзя решить мечом, я совершенно бессилен. Мне стыдно за себя.
— Хотя ты ни разу даже не обнажил свой клинок!
Регулус беспорядочно махал руками в сторону мечущегося Райнхарда.
Но, разумеется, такая небрежная атака не могла достичь героя. Более того, его голубые глаза внимательно следили за хитрыми уловками безумца, который пытался атаковать его своим дыханием. Ни один из них не мог нанести решающий удар, и эта патовая ситуация продолжалась.
— А?
Но тут неожиданно последовал удар со стороны.
Из-под ног Регулуса, стоявшего столбом напротив Райнхарда, вырвалась ледяная глыба, пытаясь насадить его на себя, словно на вертел.
Однако ледяной шип, возникший под его подошвой, был растоптан ещё до того, как успел вырваться из земли. Не успев толком материализоваться, он разлетелся на мелкие осколки.
Регулус мельком взглянул в сторону и увидел за каналом сереброволосую девушку, протянувшую к нему руку. Ледяная магия, без сомнения, была её мелкой уловкой.
От этой мысли у него внутри всё закипело от ярости.
— Да поймите вы уже все! Вы же другие! Каждый из вас рождён иным! Вы никогда не сможете победить или даже приблизиться ко мне — тому, кто является единым и совершенным! Смиритесь со своей неполноценностью, будьте довольны тем, что есть, и сдохните!
До чего же его достало возиться с этими упрямцами, которые никак не хотели сдаваться.
Абсолютную разницу между ними не сократить. Почему они этого не понимают?
— План «П» тоже провалился. Что дальше?
Регулус, в ярости топнув ногой так, что мостовая треснула, не услышал шёпота Райнхарда.
△▼△▼△▼△
— Не вышло! Похоже, и эта атака не сработала!
— Провалился, да?! Значит, вариант со слабостью в подошвах тоже отпадает…
По приказу Субару Эмилия атаковала ступни Регулуса, но ледяной шип был попросту растоптан его ботинком. Урона не было нанесено совершенно.
`— План «С» тоже не сработал. Прости, мне не хватило сил.`
От Райнхарда, посредством «Божественной Защиты Телепатии», пришло сообщение, но Субару уже утратил способность удивляться его невероятным талантам. Он заметил, что рана на его правой ноге уже каким-то образом затянулась, но не удивился бы, даже если бы она сперва оторвалась, а потом приросла обратно.
В конце концов, опыт отрывания и прирастания конечностей у Субару тоже имелся.
— Я надеялся на план «П»: если у него неуязвимость и все атаки проходят насквозь, то, может, в точке соприкосновения с землёй барьер исчезает…
Если бы защита в месте контакта с поверхностью не отключалась, его тело, чего доброго, могло бы просто провалиться под землю.
Потому Субару и предположил, что в этом может быть уязвимость, но, видимо, ошибся.
Судя по сообщению Райнхарда, план «С» — то есть гипотеза о том, что собственная атака Регулуса сможет пробить его неуязвимость, — также провалилась.
Сюда же добавим провалившийся план «И», и получается, что почти все наши первоначальные предположения о слабостях его неуязвимости оказались неверны.
— Что ещё? Что ещё может быть? Слабость, уязвимость у врага, который кажется неуязвимым!
Приложив руку ко рту, Субару отчаянно заставил свой мозг работать.
Он ломал голову над этим с самого первого столкновения с Регулусом, но какие ещё способы победить обладателя, по сути, «абсолютного щита» могли быть?
В его голове проносились знания из самых разных произведений поп-культуры, пытаясь нащупать ответ, но всё было тщетно.
— Может, я мыслю не в том направлении? Не тот подход?
Возможно, нужно искать не способ пробить его неуязвимость.
Нужно копнуть глубже — в саму суть Полномочия Регулуса.
— Субару, что ещё я могу сделать? Что мне делать? — спросила Эмилия, видя его глубокую задумчивость.
Перед ними, за широким каналом, продолжалась ожесточённая битва между «героем» и «безумцем». Она чувствовала досаду от того, что не могла ничем помочь в этой схватке.
И Эмилия, и Райнхард — все доверяли Субару и возлагали на него надежды.
И не только они. Их товарищи, сражающиеся у других контрольных башен, и жители города, к которым Субару обратился через «Метеор», — все они надеялись на него.
— ...
Думать, думать, думать, думать, думать, думать, думать.
Пусть и неприятно, но он вспоминал всё: с момента первой встречи с Регулусом до этой самой секунды — все его действия, все его слова, все их атаки и его реакцию на них.
Должно же быть что-то. Должна быть причина. Не обязательно только у Регулуса. У всех Архиепископов Греха должно быть что-то общее. Все они отбросы. Это он знал. Но не только это…
— Имена… это звёзды.
— Субару?
Внезапно Субару осенило.
Он уже приходил к этой мысли, но отбросил её как вздор.
Но теперь он задумался: а действительно ли эту идею стоило выбрасывать?
Регулус, Капелла, Альфард, Сириус, Петельгейзе.
Столько имён, связанных со звёздами, — можно ли и впрямь считать это простым совпадением?
Вспомни гостиницу «Водяное Оперение», обычаи Карараги, Хосина из Пустошей.
В этом мире слишком много следов мира, в котором жил Субару, чтобы просто отмахнуться от них. С какой стати сейчас думать, что между всем этим и Культом Ведьмы нет никакой связи?
Петельгейзе — это Бетельгейзе. «Рука Аль-Джауса» и «Незримая Длань».
Регулус — звезда в созвездии Льва, её имя означает «Маленький Король». Но у неё есть и второе имя.
«Маленький Король» — титул, который идеально ему подходит, но…
— Эмилия, я хочу кое-что спросить.
От спокойного голоса Субару Эмилия широко раскрыла глаза, а затем кивнула.
Чувствуя на себе её серьёзный взгляд, Субару прикрыл один глаз.
— Он ведь хватал тебя за шею, да? В тот момент…
— Да.
— Рука Регулуса была горячей? Или холодной?
— …
От вопроса Субару Эмилия удивлённо моргнула.
Она коснулась своей тонкой шеи, на мгновение задумалась, а потом ответила.
— Ни то, ни другое. Сейчас, когда я думаю об этом… я ничего не почувствовала. Ни тепла, ни холода… вообще ничего.
Услышав ответ Эмилии, Субару затаил дыхание.
Его сбросили в канал, но его дыхание не сбилось, а тело осталось сухим. Атаки в подошвы и в него самого не проходят… Его способность не оставляет ни единой лазейки ни в защите, ни в нападении.
Что если это не просто «неуязвимость»?
— Райнхард!
Он крикнул имя героя, сражавшегося с безумцем на той стороне широкого канала.
В пылу битвы, где не было и секунды на передышку, Райнхард всё же посмотрел в сторону Субару.
И Субару закричал так, чтобы тот его услышал: — Проверь, бьётся ли у этого ублюдка сердце!
От громкого крика Субару и Эмилия, и Райнхард широко раскрыли глаза.
А Регулус…
Регул…
△▼△▼△▼△
Удостоверившись, что штурмовые группы от каждого лагеря отправились к четырём контрольным башням, Отто тоже покинул городскую ратушу, чтобы исполнить свою роль.
— Честно говоря, по-хорошему тебя стоило бы остановить… Но тот факт, что мы хотим выяснить местонахождение «Фолианта Мудрости», который требует Культ Ведьмы, — это правда. Тебе досталась незавидная роль, Отто, — так напутствовала его Анастасия, провожая в путь.
В глубине души она наверняка хотела, чтобы Отто остался в ратуше. Сейчас, когда все лагеря столкнулись в жестокой битве с Архиепископами Греха, это место стало настоящим полем боя.
Ратуша выполняла роль командного центра, и в такой ситуации лишняя голова для обработки поступающей со всех сторон информации никогда не помешает.
Но и поручить поиск «Фолианта Мудрости» кому-то другому было сложно.
Хотя сейчас они и сотрудничали для борьбы с Архиепископами Греха, как только ситуация разрешится, они снова станут соперниками. И допустить, чтобы в этот момент сила этой книги стала известна другим лагерям, было нельзя.
По правде говоря, он бы предпочёл вообще не раскрывать её силу на переговорах, но… Субару и Гарфиэлю такие закулисные игры были бы не по душе.
Отто чувствовал себя плохим человеком и готов был вздохнуть.
— И когда это я стал так носиться ради других?
Положив руку на свою пепельную голову, Отто снова задался вопросом, о котором думал уже бессчётное количество раз за последний год.
Неожиданное положение, неожиданные знакомства, неожиданные чувства, которые он испытывал сейчас.
Что бы подумала его семья, узнав, чем он занимается?
— Когда всё благополучно закончится, может, написать им письмо?
Пробормотав фразу, которую Субару, будь он здесь, несомненно, назвал бы «смертельным флагом», Отто направился в третий район города.
Архиепископы Греха должны были сосредоточиться у контрольных башен, и, по их расчётам, культистов в городе быть не должно. Не должно… быть.
— Хах… ха…
Схватившись за грудь, Отто почувствовал, как учащается его сердцебиение.
Культ Ведьмы, Архиепископы Греха, культисты — всё это было связано с ужасающими воспоминаниями.
Воспоминания о встрече с Субару и остальными год назад были неразрывно связаны для Отто с воспоминаниями о том, как он чуть не лишился жизни. Он до сих пор не мог забыть ужас от встречи с тем Архиепископом Греха.
Безумный взгляд человека, для которого отнять чужую жизнь не стоило ровным счётом ничего.
Вид фанатиков, что безвольно следовали за этим безумцем и приносили в жертву свою кровь и плоть.
И то беззвучное одиночество, что царило вокруг, когда он всем сердцем молил о помощи, но тишина была ему единственным ответом.
Никогда в жизни ему не было так страшно. Никогда в жизни он не чувствовал себя таким опустошённым.
По сравнению с тем ужасом, ни битва с Гарфиэлем, ни столкновение с «Охотницей за Потрохами», ни встреча со стаей зверодемонов — ничто не могло сравниться.
Встреча с Культом Ведьмы оставила в душе его глубокую тёмную тень.
И как бы сильно он ни боялся, эта длань ужаса никак его не отпускала.
Эмилия, которую из-за сходства с «Ведьмой Зависти» постоянно поносили как «Ведьму».
Субару, ставший её рыцарем и обречённый вечно сражаться с Культом Ведьмы, преследующим полуэльфийку.
Беатрис, готовая отдать всю себя, всё своё крошечное тельце, чтобы быть рядом с Субару.
Гарфиэль, вкладывающий всего себя в свои кулаки, чтобы защитить семью.
Рам, за своей язвительностью скрывающая мягкосердечие, которое не позволяет ей никого бросить в беде.
Фредерика, живущая с чувством вины перед младшим братом и грузом ответственности за своё положение.
Петра, которую все считают ребёнком, но которая ведёт себя жизнерадостно ради улыбок каждого.
Он любил их всех.
Он, который никогда не собирался задерживаться на одном месте, вдруг обнаружил, что ему здесь слишком уютно.
И даже зная, что ему придётся столкнуться с ужасом, он не мог заставить себя покинуть их.
Чтобы защитить это место, чтобы быть достойным стоять рядом с ними, он готов был сокрушить даже само воплощение страха и восполнить всё, чего не могли достичь они.
Поэтому…
— Я должен во что бы то ни стало исполнить свою роль.
Войдя в третий район, Отто произнёс эти слова, стоя на улице.
Прямо перед ним стоял маленький силуэт.
За каменным мостом через канал виднелась площадь, и на ней стояла эта крошечная фигурка.
Кроме неё, вокруг виднелись и другие тени.
Но в этот момент Отто смотрел только на этот маленький силуэт.
Звуки исчезли. Стало жутко тихо, ничего не было слышно.
Обстановка, в которой все живые существа затаили дыхание, отчаянно пытаясь скрыть своё присутствие.
Эту обстановку Отто Сувен знал.
Поэтому, когда силуэт перед ним бессильно опустил руки, взмахнул длинными тёмно-каштановыми волосами и поднял голову, его сердце билось на удивление спокойно.
— Добро пожаловать, братец.
— ...
— Добро пожаловать в кормушку Архиепископа Греха Культа Ведьмы, воплощения «Чревоугодия», Лая Батенкайтоса!
Раскрыв усеянный клыками рот, Архиепископ Греха, которого здесь быть не должно, зловеще усмехнулся.
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— Проверь, бьётся ли у этого ублюдка сердце!
Интуиция. Именно этот импульс двигал Субару.
Ни уверенности, ни доказательств. Просто он решил, что в этом должен быть смысл.
Архиепископы Греха, звёздные имена, Карараги с его остаточным влиянием родного мира Субару, другие попаданцы…
Если все они оставили свои следы в этом мире, и эти следы запечатлелись и в Культе Ведьмы, то догадка Субару о связи между именами и их прототипами из рассказов о звёздах — не та, от которой стоило отмахиваться.
Если Полномочие Регулуса Корниаса — не просто «неуязвимость», то ключ к разгадке этой скорлупы мог быть только у Субару.
И потому он, словно молясь, прокричал: — Только бы я не ошибся!
И в тот же миг…
— …!
Его накрыло плотное, удушающее давление, и Субару показалось, будто он потерял ориентацию в пространстве, а небо и земля поменялись местами.
Воздух отчётливо помутнел. Это было неописуемое чувство отвращения, всепоглощающей неприязни.
Омерзение, словно с тебя безжалостно сдирают болячку; отторжение, словно тебе в лицо дохнули зловонным дыханием; гадливость, будто по твоей обнажённой коже настойчиво скользит липкий язык.
Источником этой мутной, грязной ауры был обернувшийся к нему седовласый безумец.
Их взгляды встретились, и тело Субару невольно задрожало.
Бесстрастные, пустые глаза, словно проклятие, вонзились в его душу. От этого ощущения, будто по тебе скребут ржавой иглой, его лёгкие и сердце, казалось, сковал ледяной ужас.
Но пока он застывал от этих эмоций…
— Смотреть по сторонам непростительно. Твой противник — я !
Обернуться к Субару означало повернуться спиной к «Святому Меча».
Райнхард взмахнул руками, в которых была зажата лишь сломанная вывеска да какой-то железный хлам, который он, видимо, подобрал тут же. Эти обломки, которым была уготована участь окончить свой век бесполезным мусором, в руках Райнхарда превратились в оружие, не уступающее лучшим из магических мечей.
Свистящий в воздухе клинок ударил Регулуса в спину, наискось ударив его фрак.
Взрывная волна разошлась в пространстве. С запозданием взвыл разрезанный воздух, а тонкий ледок на поверхности канала треснул, и вода, закрутившись вихрем, взметнулась брызгами.
Таков был лишь побочный эффект от удара. Никто бы не удивился, если бы безумец разлетелся на куски.
Но и этого оказалось недостаточно.
— Не заблуждайся, «Святой Меча». Я играл с тобой лишь потому, что моя широкая душа и моя безмятежность позволяли мне это. Но даже у великодушного меня есть пределы, знаешь ли.
— …!
Регулус стряхнул пыль со спины, в которую пришёлся удар, и склонил голову набок.
Этот жест заставил Райнхарда насторожиться. Он отшвырнул разлетевшиеся в его руках обломки и сделал резкий прыжок назад… вернее, попытался, но его ноги замерли на месте.
Сверхчутьё Райнхарда.
Его феноменальное чутьё, позволяюще заранее предчувствовать любую угрозу и атаку. Именно это обострённое чувство не позволило ему отступить. Он тут же попытался найти другой вариант, но, начав приседать, снова застыл.
— Я уже коснулся всего воздуха в той стороне.
Слишком острые чувства парализовали его, и на одно мгновение Райнхард оказался беззащитен.
Позади него, окружая его широким полукругом, была невидимая ловушка. Он принял решение — прорваться вперёд, мимо безумца, но для этого был нужен отвлекающий удар.
— С-сей!
Выпад, в который он вложил силу, способную пробить даже скалу.
Рукоять Драконьего Меча упёрлась в грудь Регулуса, но тот лишь со скучающим видом принял удар.
— Бесполезные старания, благодарю за труд. Молись, чтобы ран было поменьше.
— Похоже, Субару прав… твоё сердце бьётся не здесь.
— …!
Самодовольная ухмылка на лице Регулуса застыла. Он опустил взгляд на свою грудь.
Там всё ещё была рукоять меча, и Райнхард, напрягая все свои чувства, пытался уловить хотя бы слабый отзвук биения жизни.
Поняв, что его провели, Регулус в ярости вскинул ногу.
Прямое попадание. Всё было почти точь-в-точь, как и мгновение назад.
Райнхард попытался отразить приближающийся удар ножнами Драконьего Меча, но его тело, не сумев рассеять импульс, отбросило назад. Однако дальнейшие события разворачивались уже по-другому.
— Райнхард!
Как он и предупреждал, за спиной Райнхарда находились бесчисленные ловушки из дыхания Регулуса.
Что произойдёт, если беззащитным влететь в них, стало очевидно из последствий.
Белый мундир Райнхарда окрасился кровью, и его высокая фигура, разрываемая на части, отлетела в сторону. Невозможно было проследить взглядом за рыцарем, который вновь врезался в груду руин, своим телом продолжая разрушение города, и непонятно было, насколько ему удалось смягчить урон.
Было ясно лишь одно — Райнхард выполнил просьбу Субару.
— Отлично сработано, Райнхард!
— Субару!
— Всё в порядке! С ним, скорее всего, всё в порядке! Оставим беспокойство на потом!
— Я это понимаю! Что я должна делать?
Он думал, что Эмилия переживает за него, поэтому её ответ застал Субару врасплох. Но взгляд девушки, устремлённый на него, был серьёзен — она чётко понимала свою роль в этой битве.
Это было доверие к силе Райнхарда и, возможно, доверие к самому Субару.
— Райнхард ведь потому и пошёл на это, что верит в тебя, Субару. Ты ведь что-то понял про Регулуса, так? Расскажи мне.
Это доверие давило тяжким грузом. Ожидания давили тяжким грузом. Сам факт того, что в него верят, давил невыносимым грузом, но именно поэтому хотелось действовать.
Спасибо и Райнхарду тоже. Потом он обязательно соберёт его косточки.
— Чего вы там вдвоём шепчетесь? Не могли бы вы просто отчаяться, чтобы всем всё было понятно? Вы же провинились, вы разозлили меня своими гнусными и подлыми поступками, и теперь должны понести наказание. Так ведь? Так ведь и будет? Измена и бесчестие, и то и другое — тягчайшее преступление, достойное десяти тысяч смертей.
Пнув Райнхарда, Регулус, избавившись от помехи, расхохотался.
Демоническая аура безумца на противоположной стороне канала продолжала расти, и, если честно, хотелось бы избежать дальнейшего столкновения с ним лицом к лицу.
Но бежать сейчас — не вариант.
Нацуки Субару не сможет отплатить Эмилии и Райнхарду ван Астрея.
— Обвинять самую невинную героиню этого столетия в измене — это ты тут самый дерзкий ублюдок, понял, придурок?!
— А?
— Прости, что перебиваю твой перечень причин, по которым нам стоит тебя бояться, но тебе бы самому своей пустой башкой пошевелить.
Регулус выпучил глаза на внезапно осмелевшего Субару.
Тот же демонстративно постучал пальцем по своему виску.
— Я не знаю и знать не хочу, как удачно ты до сих пор сёрфил по волнам жизни… но ты хоть понимаешь? Тебе прямо сейчас ставят шах и мат.
— Шах и мат? Смысл настолько непонятен, что даже смеяться не хочется. Что ты вообще хочешь сказать? А впрочем, вполне возможно, что из тебя и не выйдет ни одного осмысленного слова, так что если нечего сказать — можешь и не говорить.
— Ну, ты уж выслушай. Ты имеешь право услышать. Твоё любимое «право».
— Моё право?
Субару скривил губы в усмешке, в которой смешались в равных долях легкомыслие и насмешка, глядя на нахмурившегося Регулуса. Затем он добавил: — Просто ведь… будет обидно проиграть, так и не узнав, как именно ты проиграешь, да?
— Просто исчезни!
Жест, которым Субару пожал плечами, стал спусковым крючком. Тело Регулуса взлетело с края канала. Ему не хватило высоты прыжка, и он приземлился на поверхность воды, однако, погрузившись, его тело нисколько не потеряло в манёвренности — он просто выпрыгнул из воды, проигнорировав всякое сопротивление.
Увидев это вблизи, Субару хлопнул Эмилию по плечу.
— Эмилия, сейчас!
— Уль Хьюма!
По команде Субару Эмилия выпустила накопленную магическую силу, превратив её в ледяные столпы.
Гигантское ледяное копьё, размером с небоскрёб, устремилось к Регулусу. Поднявшись из воды, он оказался окружён частоколом из ледяных пик, образовавших ледяную клетку.
— И это всё, на что вы способны? Похоже, вы совершенно неспособны к обучению и никак не можете понять, что всё это бесполезно! Вы что, совсем отчаялись? Уселись на своей тупости, как на троне, и свысока пытаетесь заставить других совершать те же бессмысленные действия? Не зазнавайтесь, неполноценные!
Скалясь, Регулус одним взмахом смёл ледяную клетку, растоптал её, разнёс вдребезги своей подавляющей силой. Ледяная тюрьма Эмилии, созданная из последних сил, рассыпалась так же легко, как песчаная стена, и вновь обратилась в ману.
Но это и хорошо. Так и было задумано.
— Не вышло, даже время потянуть не получилось.
— Вовсе нет, Эмилия-тан.
Субару покачал головой, видя расстроенное лицо Эмилии, чья сила оказалась бесполезна.
Всё дело в точке зрения. Цель его была более чем достигнута.
— Учитывая его мерзкий характер, он не успокоится, пока не растопчет и не унизит кого-нибудь. Он не может почувствовать себя победителем, пока не сломает даже то препятствие, которое можно просто обойти.
Регулус, провозглашавший себя совершенным и хваставшийся своей полнотой.
Его душевная смута, мелочность и раздутое тщеславие были налицо.
— Вообще-то, ему не нужно ничего делать, чтобы преодолеть препятствия. Не нужно, но он всё равно совершает лишнее действие. Будь то секунда или доля секунды — это уже результат.
— И за эту секунду мы сможем победить Регулуса?
— Если мы будем копить их, я обязательно приведу тебя к победе. Мы сорвём с него эту личину.
Фундамент для этого заложил Райнхард.
Он проверил сердцебиение Регулуса и дал Субару знать, что его нет.
Его не берёт жар, его сердце не бьётся, он не дышит, на него не действуют внешние факторы.
Это, без сомнения, «неуязвимость», но суть её — не в «неуязвимости».
— Эмилия! Сюда!
Схватив Эмилию за руку, Субару вместе с ней бросился бежать по изрытой воронками улице. Девушка, подстраиваясь под его скорость, оглядывалась назад и атаковала Регулуса ледяными снарядами.
Тот же, видя убегающую парочку, с ещё большей яростью на лице бросился в погоню.
— И это после всех твоих громких слов! Что значит — бежать?! Назвал меня дураком, сказал, что загнал меня в угол, а теперь до последнего издеваешься! Да что ты о себе возомнил!? Трус!
Из-за не слишком выдающихся физических данных, скорость преследующего их Регулуса не сильно отличалась от скорости бегущего Субару. Скорее, он был даже медленнее.
Но, обладая Полномочием, которое не давало ему выдохнуться, безумец, бегущий на пределе сил, рано или поздно их догонит.
— Субару! Куда мы бежим?
— К собору! Наша цель — жёны Регулуса! Среди них…
Отвечая на вопрос Эмилии срывающимся голосом, Субару на бегу бросил быстрый взгляд назад.
— Даже не вздумай догадаться, о чём я.
— А-а-а-а?!
Непонятно куда исчезла разделявшая их дистанция — прямо перед ним, стоило ему обернуться, возник Регулус.
Одним прыжком сократив расстояние, он замахнулся на него ладонью. Субару едва успел пригнуться, чтобы увернуться. Ему показалось, что у него сорвало клок волос с затылка. Субару резко прижал к себе Эмилию, подскочил к стене, оттолкнулся от неё и начал карабкаться вверх.
— Ого, ого, ого, Субару, ты великолепен!
— Эмилия-тан, держись крепче!
Эмилия округлила глаза от его акробатики и тут же обхватила его шею руками, а талию — ногами. Мягкая и так приятно пахнет. Это придало ему сил. Он оттолкнулся от уступа и перемахнул через стену.
Тренировки по паркуру не прошли даром. Ещё немного, оторваться от него…
— Я же говорил, все ваши потуги жалких людишек восполнить свою ничтожность — бесполезны.
С этими словами Регулус провёл ладонью по нижней части стены, на которую карабкался Субару.
С тяжёлым звуком, будто жернова перемалывают камень, каменная стена раскрошилась, словно была сделана из тофу. Потеряв опору, она начала рушиться. Естественно, вместе с ней и Субару с Эмилией, цеплявшиеся за неё.
— Чё-ё-ёрт!
В падении он выхватил хлыст и наугад швырнул его вверх. Кончик за что-то зацепился, и Субару изо всех сил подтянулся на нём.
Он взмахнул ногами, и, как только подошвы коснулись стены, он сильно оттолкнулся. Используя полученный импульс, он ещё сильнее закрутился, и, продолжая держать Эмилию, совершил невероятное восхождение.
Оглядевшись, они поняли, что оказались на складе, от которого осталась примерно половина.
Обессиленно рухнув на смотровой площадке, выступавшей с крыши, Субару посмотрел на свои ладони.
— У-о-о-о, вот это адреналиновый всплеск!
— Субару! В общем, нам нужно к собору, да?! В какой стороне?!
Болезненно поморщившись на содранную кожу ладоней, Субару, услышав голос Эмилии, огляделся. К счастью, благодаря высоте смотровой площадки и стараниям Регулуса, обзор вокруг был отличный.
Вдалеке виднелись развалины, похожие на собор, разрушенный первым ударом Райнхарда. Они, оказывается, забежали довольно далеко.
— Плохо! Мы бежали не в ту сторону! Что делать?!
— Туда, да?
— Туда-то туда, но как…
— А вот так!
В ответ на слова Субару Эмилия хлопнула в ладоши, и тут же к смотровой площадке протянулся ледяной мост.
Окутанный таинственным голубоватым сиянием, он возник в воздухе, начинаясь от смотровой площадки и срезая путь к улице, ведущей к нужному зданию.
— Что за…
Регулус, который готовился к тому, что они вот-вот упадут, ошеломлённо смотрел на ледяной мост. Субару, в свою очередь, восхищённо хлопнул в ладоши, видя, как Эмилия решила проблему грубой силой, и, поднявшись, ступил на ведущие к мосту ступени.
Но их побег был прерван безумцем, находившимся прямо под ними.
— Я вам… не позволю!
Забежав под ледяной мост, Регулус поднял камень и швырнул его вверх. Наспех созданная конструкция получила от одного этого удара колоссальный урон, и трещины мгновенно поползли по всей её длине.
Мост начал крошиться с наиболее повреждённых участков и безжалостно рассыпался на мириады сияющих кристаллов. Проследив за этим, Регулус жестоко улыбнулся.
Однако…
— Это было для отвода глаз, так что мост можно было и сломать!
— Чт…
Над вихрем рассыпающихся ледяных блёсток пронеслись Субару с Эмилией, скользя на ледяном копье, выпущенном ею.
Используя уклон моста как трамплин, они, словно лыжники, совершили прыжок и одним махом перелетели через канал и улицу, оставив Регулуса позади и устремившись к собору.
— Эмилия-тан, а ты стала хитрее!
— Наверное, от тебя заразилась.
— Знаешь, это не похоже на комплимент!
Хотя у Регулуса и были средства для дальних атак, радиус их действия ограничивался тем, до чего он мог дотянуться рукой.
Издалека наблюдая за его искажённым от ярости лицом, Субару прищурился, глядя на стремительно приближающуюся церковь.
— А что мы будем делать, когда встретим тех женщин в церкви?
— Угрожают им или они фанатично ему преданы — не знаю, но…
Отвечая на вопрос Эмилии, Субару задумчиво потёр подбородок.
В его памяти всплыли лица женщин в церкви, дрожавших от ужаса при виде Регулуса. Он от всей души надеялся, что их страх не был притворством.
А если всё-таки был…
— Значит, придётся забрать их сердца. В самом что ни на есть буквальном смысле.
Ветер свистел в ушах, ледяное копьё снижалось, церковь была всё ближе.
За спиной — Регулус. Судьба Райнхарда — неизвестна. Шанс на победу был призрачным, но всё же был, хотя они по-прежнему находились в отчаянном положении.
Справляются ли остальные?
Хотя времени на такие мысли не было, он не мог не думать об этом.
△▼△▼△▼△
Площадь перед контрольной башней, отвечавшей за «Чревоугодие». Бой Юлиуса и Рикардо против Альфарда.
— Эль Клаузерия!
С помощью шести квази-духов радужное сияние сорвалось с острия направленного вперёд рыцарского меча.
Это был превентивный удар, нанесённый без всякого снисхождения, с расчётом на верную смерть.
«Клаузерия» была магической техникой того же типа, что и «Клариста», которая смогла нанести урон даже истинному телу Петельгейзе. Но в отличие от «Кларисты», которая окутывала меч аурой разрушения, «Клаузерия» позволял выпускать эту ауру с острия клинка, превращаясь в дальнобойную атаку.
В сознании Юлиуса образ Архиепископа Греха был прочно связан с Петельгейзе.
Эмоции, которые он испытывал к безумцу, носившему титул Архиепископа Греха «Лени», были сложными: с одной стороны, он был великим грешником, долгие годы терзавшим мир, с другой — существом с совершенно иным образом мышления, то есть, чудовищным врагом, внушавшим инстинктивный страх.
Юлиус Юклиус, прозванный «Безупречным Рыцарем», из-за своих поведения и манер речи, часто производил неверное впечатление, но в душе он был тем наивным юношей, что верил в доброту человеческой натуры.
Он считал, что у любых человеческих поступков есть причина, и, рассматривая злодеяния, всегда учитывал влияние окружения, а не только вину самого преступника, что с точки зрения гуманизма было излишней мягкостью.
Но даже для такого Юлиуса, Архиепископ Греха Петельгейзе Романе-Конти и подобные ему безвольные куклы-культисты были чем-то запредельным.
Враг, которого невозможно понять, враг, перед лицом которого любые попытки понять кажутся тщетными.
Для Юлиуса Культ Ведьмы был худшим из зол, способным пошатнуть даже его «рыцарские идеалы».
Поэтому — козырь, поэтому — секретная техника.
С самого первого удара Юлиус не колеблясь пустил в ход всё, что у него было.
Сверхсложная техника, позволяющая одновременно управлять шестью видами магии с помощью шести квази-духов.
Малейшая разница в количестве маны была недопустима. Это стало возможным лишь благодаря крепкой связи Юлиуса-заклинателя с его квази-духами, его гениальности и упорным тренировкам.
Даже Розвааль L. Мейзерс, стоящий на вершине магического искусства, не смог бы с лёгкостью повторить подобное. Это была уникальная, созданная самим Юлиусом техника.
При первом столкновении враг не успевает осознать ужас этой магии и просто исчезает, не поняв, что произошло.
Юлиус решил не разбираться с камнем, лежащим у него на душе, а вместо этого искоренить саму причину своего беспокойства.
Аура разрушения вздыбила каменную брусчатку, поглощая маленькую фигурку с безвольно опущенными руками.
Тёмно-каштановые волосы, грязные лохмотья, тусклый блеск кинжала — всё это утонуло в радужном сиянии…
— А ведь Братец у нас тот ещё слабак, любит отворачиваться от неприятностей, да?
— Какого чёрта?!
Пробормотав это достаточно громко, чтобы его услышали, Альфард рухнул на землю. Почти прижавшись животом к брусчатке, богохульник с высунутым длинным языком оттолкнулся от земли.
Скорость выпущенного луча была огромной, хоть и не световой, но и отнюдь не медленной. Чтобы увернуться от такой внезапной атаки, сопоставимой со скоростью стрелы, нужна была либо физическая сила на уровне Райнхарда, либо…
— Ты ведь был нашим кумиром, Братец. Технику, которую ты, так ненавидящий показывать свои старания другим, с таким трудом создал… думаешь, мы её не знаем?!
— О чём ты говоришь?!
— Делать вид, что не понимаешь… Братец Юлиус, ты такой бессердечный. Но мы тебя и таким любим! Гья-ха-ха-ха-ха!
Словно заранее зная, что будет использован козырь, Альфард запрыгал по земле, уворачиваясь от магии. Он предвидел и атаку Рикардо, который уже бросился вперёд, чтобы добить уворачивающегося Альфарда.
Кинжал взметнулся, высекая искры из обрушившегося на него тесака Рикардо. В силе Рикардо превосходил его многократно. Эту разницу в силе Альфард парировал с невообразимым, искусным мастерством фехтования. Тесак пролетел мимо богохульника, расколов каменную брусчатку.
Одновременно с этим, удар Альфарда рассёк мохнатый торс Рикардо.
— А вот и ударчик по собачьему мяску! Жёсткое и жилистое мясо надо хорошенько протыкать-протыкать-протыкать, чтобы оно стало мягким, и его было легче есть, и легче разжевать, и легче переварить, и легче превратить в дерьмо, и легче сделать удобрением, и легче напитать землю, и легче вырастить овощи, и чтобы его съели животные, и снова стало мясом! Цикл-цикл-цикл-цикл-пищевая цепочка! Ах, как это пре-е-е-красно!
— Нгх, гха, гуо?!
Выкрикивая скороговоркой свои бредни, Альфард размахивал кинжалами, привязанными к его рукам, с невероятной скоростью. Несмотря на свой невысокий рост, ещё не вышедшего из подросткового возраста, и отнюдь не тренированное тело, его физические способности превосходили все ожидания, и он с лёгкостью наносил раны защищавшемуся Рикардо.
— Рикардо!
Прочная, как проволока, шерсть и толстые мышцы. Тело его, по прочности не уступающее доспехам, было беззащитно перед атаками Альфарда.
Юлиус, широко раскрыв глаза, ошеломлённо смотрел на раны кровоточащего напарника.
Каждый из стремительных ударов Альфарда точно целился в самые уязвимые места — туда, где шерсть была тоньше, и в суставы. Даже такой, как он, получив удар в уязвимое место, будет ранен, истечёт кровью и может лишиться жизни.
— …!
Как только Юлиус понял, что первая атака провалилась, он прекратил обстрел и отозвал квази-духов. Он приказал двум из них — Иа, духу огня, и Ало, духу ветра — окутать его меч пламенем и ветром. Удар, сопровождаемый алым пламенем, устремился к Альфарду сбоку.
— Да, этот приёмчик мы тоже знаем!
— Что?!
— Какая неоригинальная реакция! Таким даже на закуску не наешься!
Но Альфард, словно у него были глаза на затылке, с лёгкостью парировал и этот удар одной рукой и нанёс удар ногой в незащищённый корпус.
Пятка впечаталась ему в живот, и Юлиус, застонав от боли, согнулся пополам. В это же время атака Рикардо, перешедшего в контратаку, была парирована, и взлетевший вверх носок ноги подбросил его нижнюю челюсть.
— Отлично, отлично, становится всё веселее! Тот самый Братец! И тот самый господин Рикардо! Мы вдвоём против них и так прекрасно справляемся! Мы, такие слабые, никогда бы не смогли, не достигли бы, не увидели бы, не узнали бы, мы уже давно должны были сдаться, зная, что это место не для нас! Ах! Такое веселье, это нечестно, нечестно, не-е-ечестно!
Юлиус и Рикардо одновременно опустились на колени. Словно издеваясь над ними, Альфард, прекратив атаковать, принялся кувыркаться на каменной брусчатке.
С радостным лицом прыгая по площади, он был похож на обычного ребёнка своего возраста.
Если не принимать во внимание его невероятное мастерство и невинную жестокость.
— Я и так понимал, шо с ним не договориться, но от него аж мурашки по коже. Манера говорить, тон, всё вместе — просто жуть! — пробормотал Рикардо, тяжело дыша и облизывая рану на руке. Его тело было покрыто множеством глубоких порезов.
Юлиус, выравнивая дыхание и поднимаясь на ноги, был полностью согласен с его гневом.
— Всё как в ратуше… нет, его слова сейчас ещё бессмысленнее. Возможно, он пытается сбить нас с толку, но это лишь контрпродуктивно.
— Но как бы то ни было, доброе сердце господина Рикардо и Братец, который на самом деле тоже добряк, но скрывает это, всё равно поведутся, да? Мы-то всё прекрасно понима-а-аем!
— Ты…
Альфард, смеясь, захлопал в ладоши. Юлиус послал к Рикардо квази-духа воды Куа, чтобы тот наскоро залечил его раны, и шагнул вперёд.
— Эй! Погодь, Юлиус! Не лезь один!
— Ты побудь пока здесь и успокойся, пока кровь не остановится!
Выставив перед собой рыцарский меч, Юлиус бросился на Альфарда. Однако скорость его рывка была заметно выше прежней.
Альфард, приняв первый удар, удивлённо приподнял бровь, заметив остроту его выпада и клинка.
— Это же…
— Это сила Ин, квази-духа света. И одновременно…
— У-у?
В его голосе послышалось недоумение.
Сцепившись с богохульником с напряжённым лицом в клинче, Юлиус оттолкнул его, и его длинная нога взлетела, ударяя Альфарда в висок. На этот раз тот не успел защититься. С запозданием поднятая рука безвольно повисла, и Альфард, которого повело, отчаянно отскочил в сторону.
— Ого! А это что было, а?
— Мне — квази-дух света. А тебе, с кем я скрестил меч — квази-дух тьмы. Совместная работа, которая повышает мои физические способности и понижает твои. Такого ты ещё не видел, да?
— У-хи-хи, ну ты да-ё-ёшь! Юлиус, ты прекрасен! У тебя, оказывается, ещё полно сюрпризов, о которых мы-мы и не догадывались!
— …?!
Покраснев, Альфард с восторженным взглядом уставился на Юлиуса.
В тот момент, когда рыцарь поморщился от его пылкого взгляда, Альфард отстегнул и бросил привязанные к его рукам кинжалы. Громкий звон отразился от каменной брусчатки.
И в ту же секунду его пятка расколола камень под ногами.
— Раз мечами тебя не удивить, попробую-ка я очаровать тебя своими кулачками.
— Гх!
В мгновение ока Альфард сократил дистанцию и, развернув корпус, нанёс удар ладонью. Юлиус инстинктивно подставил левую руку, но удар пробил её и впечатался ему в грудь.
Сила, вложенная в удар благодаря упору в землю и развороту корпуса, была запредельной. Худощавое тело Юлиуса нешуточно смяло, и его отбросило в сторону.
Если бы Субару увидел это, он бы наверняка подумал, что стал свидетелем автомобильной аварии.
Жестокой сцены, где несущийся на полной скорости автомобиль сбивает беззащитного человека.
— Этот наш ударчик, которым мы забили до смерти аж восемьдесят восемь красавчиков… как, дошёл до мозга костей Братца?
У Юлиуса не было сил ответить на безумную усмешку Альфарда.
Грудная клетка трещала, внутренности были раздавлены. Изрыгнув сгусток крови, его высокая фигура отлетела назад. Его успел подхватить залечивавший раны Рикардо.
— Юлиус, твою ж мать!
Он поймал рыцаря, который беззащитно летел головой в стену, и защитил его своим телом. Сила удара была такова, что даже гигантское тело зверочеловек поглотило её не полностью, и они оба, проломив стену, влетели внутрь здания.
В клубах поднявшейся пыли Рикардо, тряхнув головой, подбежал к Юлиусу. Он повернул его голову набок, чтобы тот не захлебнулся кровью, и дал ему выплюнуть её.
— Духи! Не знаю, слышите ли вы, но ваш хозяин в беде! Подсобите! Меня можно и на потом оставить!
Словно отчаянный зов Рикардо был услышан, синий свет устремился в тело Юлиуса. Предсмертная бледность сошла с лица мучительно кашляющего рыцаря. Рикардо, не успев вздохнуть с облегчением, взвалил на плечо тесак и в панике выскочил наружу.
— С во-о-озвращением! Будешь ужинать? Или пировать? А может… по-ми-нать?
— Совсем оборзел, сопляк… Ща я тебя научу, как взрослых не уважать. Отшлёпаю по заднице, как наших щенков, чтоб ты ревел.
— Ой, не надо, не надо. У нас нет таких уж фетишей, чтобы возбуждаться на собачьи морды. Если вам и мечами, и кулаками мало… как насчёт вот этого?
Альфард усмехнулся и развёл руки в стороны. В ту же секунду шерсть на теле Рикардо встала дыбом. Он вытаращил глаза, не понимая, в чём дело, и с отвращением заскрежетал зубами.
За спиной Альфарда вода в канале закрутилась вихрем, поднялась вверх и, словно шея водяного дракона, нависла над Рикардо.
— Сперва фехтование, потом боевые искусства, теперь ещё и магия. Ты кто такой ваще?
— Мы всего лишь скромный безымянный маг, изгнанник, которым не гордится даже его семья… Шучу!
Как только Альфард высунул язык, водяной поток обрушился на Рикардо.
Пусть это была всего лишь вода, но её напор и масса могли с лёгкостью раздавить живую плоть. За спиной был Юлиус, и уклоняться было нельзя.
— А ну давай! Ва-а-а-а!
Уперев тесак в землю, чтобы зафиксировать тело, Рикардо широко раскрыл пасть и испустил звуковую волну.
Это была оригинальная версия техники, которую использовали трое из тройняшек-заместителей капитана «Железного Клыка». На самом деле, именно Рикардо её и создал, а Мими и её братья лишь скопировали, хоть он и утверждал, что оригинал принадлежит ему.
Однако, в отличие от версии Мими, где нагрузка распределялась между несколькими участниками, рёв в одиночку был куда более тяжёлым для тела.
Чувствуя, как трещит его тело, вцепившееся в тесак, Рикардо высвободил из горла разрушительную волну и встретил ею падающий поток воды.
— О-го-го, вот это да!
Не слыша даже восхищённых возгласов, Рикардо направил свой рёв на поток.
Волна ударила по воде, и тонны брызг разлетелись в стороны, превращаясь в пар. Через несколько секунд поток был рассеян и пролился дождём на площадь. На мокрой брусчатке он, оперевшись на свой тесак, рухнул на землю.
— Давненько я так… аж губу порвал.
Отсутствие практики и продолжительность боя — оба этих фактора нанесли урон ему. Тяжело дыша, он, собрав последние силы, поднялся на ноги.
Альфард же стоял на том же месте, целый и невредимый, не выказывая ни малейших признаков усталости, и продолжал пританцовывать.
— Круто, круто! Давненько мой ударчик так не парировали. На нашей памяти — вообще никогда. Отлично, прекрасно, здорово, хорошо, ладно, неплохо, замечательно, великолепно, так держать, и именно поэтому…
— Хватит болтовни.
— Опа, а вот и Братец вернулся. Как стра-а-ашно, как ми-и-ило, как зави-и-идно.
Рядом с Рикардо, напротив Альфарда, покачавшего головой, встал Юлиус.
Лицо его было бледным, рыцарский мундир — в крови. Дыхание было прерывистым и дрожащим, и он был явно не в лучшей форме. Не в лучшей, но тем не менее…
— Прости, что доставил хлопот, Рикардо.
— Ещё как доставил. Потом чтоб леди Анастасии доложил, как я тут старался. Премию потребую, а то невыгодно получается.
— На этот счёт я обязательно замолвлю за тебя словечко.
Крепче сжав рыцарский меч, Юлиус хлопнул Рикардо по плечу и впился взглядом в Альфарда. Богохульник на это лишь улыбнулся, покраснел и с отвращением скривил губы.
Его мимика, слова, даже стиль боя — всё было каким-то рваным, сшитым из противоречивых лоскутов, что придавало ему зловещий вид.
Возможно, именно в этом и крылась суть Полномочия Чревоугодия.
— Ты овладел и мечом, и боевыми искусствами, и даже магией на таком уровне. Почему же ты стал на путь зла? Этим силам можно было найти лучшее применение.
— Лучшее применение, говоришь? И какой же, по мнению Братца, у меня был выбор?
Обращение «Братец» вызывало у него отвращение.
Каждый раз, когда Альфард произносил это слово своим заискивающим тоном, с липкой улыбкой и заискивающим взглядом, ценность этого слова в сознании Юлиуса осквернялась.
Что тоже было странным чувством.
Ведь… тех, кто мог его так назвать, у него не было.
— Например, рыцарем. Или наёмником. Или героем. Сила без убеждений легко становится злом, а могущество — насилием. Поэтому…
— Мы так и знали! Мы так и знали, что ты это скажетшь Братец! Тот Братец, которого мы знаем, тот Братец, в которого мы верим — мы знали, что он скажет именно так. Знали!
Внезапно прервав разговор, Альфард прыгнул на Юлиуса.
Юлиус выставил меч вертикально, чтобы отразить летящий в него удар ногой. В подошвах у того, похоже, были вставлены стальные пластины — удар был твёрдым, и клинок его не пробил.
Словно танцуя, Альфард резко развернул своё низкорослое тело, продолжая наносить удары ногами, и начал теснить Юлиуса.
Из-за яростного натиска даже Рикардо не мог найти момента, чтобы вмешаться.
— Помнишь детство?! Когда мы, такие болезненные, приболели и попросили Братца сорвать нам аблоко с дерева в саду?!
— Что за вздор?! Я не могу этого помнить! Прекрати навязывать другим свои эгоистичные фантазии!
— Мы и Братец были тогда ещё совсем маленькими, и Братец сначала сказал, что это невозможно, что нужно сдаться! Помнишь? Или не-е-е помнишь? Но мы, чем больше Братец отказывал, тем сильнее хотели это аблоко! Если мы сделаем то, что Братец считает невозможным, значит, мы круче! Мы обретём уверенность! Мы так подумали!
— Что, что ты несёшь?! Я не знаю этого… не знаю!
Скрежеща рыцарским мечом, Юлиус парировал удары носком, пяткой, с разворота, прямой, подсечкой, в прыжке, с разворота спиной.
Руки немели, раненые внутренности болели, во рту стоял вкус крови. Нет, вкус крови был не только от внутреннего кровотечения. Он сейчас кусал губы. Он, почему-то, именно сейчас…
Никак не мог отстраниться от безумных слов Альфарда.
— Из-за того, что случилось потом, мы… Мы, Братец…
— …!
— Мы всегда-всегда думали! Мы всегда-всегда чувствовали! Что мы другие! Что мы — обуза! И что теперь?! Как тебе теперь?! Какое прекрасное чувство! Так вот каково это было! Ах, как же, должно быть, было приятно! Наконец-то мы поняли!
— Я ничего о тебе не знаю!
Заваленный потоком обвинений, Юлиус взорвался.
Он вложил всю силу в меч, оттолкнул Альфарда, и, когда тот потерял равновесие, атаковал. Он рубил, колол, пинал, бил, захлёстывал, сметал.
Удары, пропитанные гневом и враждебностью, рассекали воздух. Альфард не успевал уворачиваться, и несколько прядей его длинных волос упали на землю. Но остерегаться стоило не только клинка.
— Иа! Куа! Ало! Аке! Ин! Нес!
Словно магическое заклинание, прозвучали имена шести квази-духов, связанных с «Рыцарем Духа» узами.
Шесть духов, чьи имена были названы, засияли ярче, превращая утверждение своего существования в силу и обрушивая погибель на врага рыцаря.
Шесть разноцветных лучей света сошлись на Альфарде, не оставив ему путей к отступлению.
— Это… конец!
Уверенный в победе, Юлиус нанёс колющий удар по Альфарду, которому было некуда бежать.
Удар был направлен прямо в центр его груди…
— «Длань Разрыва».
Сложенные перед грудью тёмные ладони сжали лезвие рыцарского меча и раздавили его вдребезги.
Осколки разлетелись, и смертельный удар потерял свою силу.
Но ведь оставалась ещё магия, приближающаяся с шести сторон…
— «Чародей Сумерек».
Магическая сила взорвалась за спиной Альфарда, сбивая все шесть приближающихся заклинаний.
Одноцветные заклинания столкнулись с такими же, и магия полностью нейтрализовалась.
И после всего этого, когда все средства атаки были исчерпаны, глаза Юлиуса расширились от ужаса.
— «Змея Двух Клинков».
Альфард носком ноги подбросил кинжалы, которые он якобы выбросил.
Делая вид, что отступает под натиском Юлиуса, он хитро заманил его прямо к месту, где они лежали. Поймав вращающиеся клинки в обе руки, Альфард закрутился в вихре.
Буря ударов обрушилась на Юлиуса, и он инстинктивно выставил перед собой рукоять своего сломанного меча.
— …
— Братец сорвал для нас аблоко. И поэтому мы его ненавидели.
Вращаясь в воздухе, отсечённая по локоть рука со стуком упала на каменную брусчатку.


    Боевая мощь некомбатантов

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
— «Чревоугодие»!
Перед ним стоял ночной кошмар во плоти, и Отто чувствовал, как по спине стекает холодный пот.
Он уже слышал об этом враге, что звался Архиепископом Греха — о «Чревоугодии». Однако само имя…
— Из того, что я слышал, Архиепископа Греха «Чревоугодия» звали Лой Альфард.
— Ой-ёй, неужели вы встретили нас раньше, чем мы встретили вас? Если так, то ты, братец, хоть и выглядишь простенько, а крут, раз тебя не доели! Уж «Обжора» Лой любое блюдо посчитает деликатесом!
Мальчишка, назвавшийся Лаем Батенкайтосом, весело расхохотался в ответ на вопрос Отто. Услышав этот смех, он понял, что его самое жуткое предположение подтвердилось.
— Архиепископов Греха «Чревоугодия»… двое.
Нет, вернее, как минимум двое…
Лай и Лой. Или, точнее, Батенкайтос и Альфард. В худшем случае, придётся готовиться к кошмару вроде Великого Кролика, которых было бесчисленное множество.
На штурм контрольной башни «Чревоугодия» отправились Юлиус и Рикардо, но если врагов там было больше одного, то им грозил не просто тяжёлый бой, а неминуемое поражение.
— Эй! Какого чёрта ты с этим типом так мило болтаешь?! Сейчас не до этого, по-любому!
Отто до предела обострил чувства, ощущая, как жжёт кожу на лбу. В его размышления бесцеремонно вторгся дерзкий девичий голос.
Разумеется, Отто заметил обладательницу этого голоса. Заметил, и потому был в недоумении.
— Госпожа Фельт, что вы здесь делаете? Вам же Райнхард велел сидеть тихо в убежище!
— Да какого чёрта я буду сидеть тихо в убежище, когда в городе творится такое?! — отважно выпалила златовласая девушка с алыми глазами.
Теперь, когда она стояла прямо перед ним, он не мог её спутать — это была Фельт.
— Так вы, значит, не усидели на месте, выскочили и тут же наткнулись на Архиепископа Греха? Если так, то вам с удачей повезло не больше, чем мне…
— Не стоит так убиваться, братец! Для нас любая встреча — это лишь приправа к изысканному блюду! Пусть нас и называют «Чревоугодием», но мы прекрасно-о-о понимаем всю важность предварительной подготовки!
Они стояли треугольником, в центре которого находился Батенкайтос. На третьей вершине, напротив Отто и Фельт, тоже виднелась фигура, и этого человека Отто тоже знал.
— Рад снова вас видеть, господин Киритака…
— Твой унылый голос и мёртвый взгляд как-то мешают принять эти слова на веру, парень! Хотя чувства твои мне вполне понятны!
Рядом с Отто, который был совсем не рад встрече, стоял худой, весь в бинтах, Киритака, чей вид вызывал лишь сочувствие.
Это был тот самый мужчина, который пропал без вести после того, как Отто, покинув штаб-квартиру компании «Мьюз», столкнулся с «Чревоугодием» на пути в ратушу. Его выживание, конечно, радовало, но в качестве актёра на этой сцене он внушал серьёзные опасения.
— ...
То же самое, скорее всего, сейчас думали о нём самом и Фельт, и Киритака.
Эх, нам бы сейчас кого-нибудь, кто умеет сражаться.
— Три группы некомбатантов столкнулись вплотную с главной силой противника. Это что за дурная шутка такая? Прекратите, пожалуйста.
— У меня и у этого фанатика «Дивы» хотя бы есть спутники! — цыкнула Фельт в ответ на причитания Отто. — А вот ты, братец, совсем один, на тебя вообще нельзя положиться.
Тут Отто нечего было возразить. За Фельт стоял здоровенный спутник в грубой одежде. Киритака тоже привёл с собой несколько бойцов из «Чешуи Белого Дракона».
Лишь Отто был здесь в полном одиночестве.
— Да какая разница, сколько вас! Вы всё равно не утолите нашу жажду! Ах-х, где же ты, мы тебя ищем, хотим встретиться, увидеть, ну же, позволь нам встретиться, ну позво-о-оль!
Несмотря на то что их боевой потенциал вызывал у Отто лишь пессимизм, Батенкайтос вёл себя совершенно спокойно.
Мальчишка раскачивал руками и с экстатическим выражением лица бормотал что-то бессмысленное.
— Встретиться? О чём вы вообще говорите? — ухватился Отто за его слова, пытаясь продолжить разговор.
Уверенность Батенкайтоса была явно чем-то подкреплена. Захоти он — и они были бы повержены в одно мгновение. Нужно было выиграть хоть немного времени — а если повезёт, создать возможность для атаки.
— Заставлять нас повторять одно и то же — это так скучно! Другие ребята почему-то ни в какую не хотели раскалываться! Не хочу, не надо, не буду, не стану, нет!
— ...
Фельт и Киритака с суровыми лицами покачали головами. Судя по всему, речь шла о них.
Видя, что разговор на удивление клеится, Отто решил, что с «Чревоугодием», похоже, можно договориться.
Используя свою «Божественную Защиту Духовной Речи», я вёл диалоги с теми, с кем обычный человек и помыслить не мог бы общаться. Я смогу договориться и с ним. Любая задача кажется проще по сравнению с проблемами, которые постоянно окружают Субару.
Господин Нацуки, одолжите мне свою силу!
— Не спешите так, возможно, я смогу вам помочь. Пожалуйста, расскажите, чего вы хотите. Это как-то связано с искусственным духом, о котором вы говорили?
Это был довольно рискованный шаг. Такие слова, произнесённые без малейшего колебания, могли бы поджечь фитиль к взрывчатке Батенкайтоса. Но тот лишь покачал головой.
Поняв, что Отто готов к диалогу, мальчишка радостно улыбнулся.
— Мы хотим знать только одно… Та трансляция, которую слышал весь город… Мы ищем того героя, который её устроил!
— ...
Отто мысленно взял свои слова назад.
Нет, господин Нацуки, не одалживайте мне свою силу, и имя своё, пожалуйста, тоже не одалживайте.
— Наш милый, ми-и-илый герой, похоже, явится, чтобы свершить над нами суд! Наша маленькая грудь вот-вот разорвётся от этого предвкушения!
— Эта его способность притягивать к себе самые жуткие неприятности когда-нибудь кончится или нет?
Будь Субару здесь, он бы наверняка огрызнулся: «Я этого не просил!». Но какой смысл жаловаться на того, кого здесь нет.
Прислушавшись к словам Отто, Фельт нахмурилась.
— Вот поэтому я и говорила, что пытаться с ним договориться — пустая трата времени! Какого чёрта я стану сдавать своих?! На такую безжалостность способен только Райнхард!
— С такой оценкой я бы поспорил, но, видев, как вас держали взаперти, я лучше промолчу!
Тяжело дыша, Фельт дала понять, что не ответила на тот же вопрос Батенкайтоса. Киритака, похоже, тоже.
Они оба, скорее всего, понимали, что он ищет Субару, но тут же отвергли эту мысль.
— ...
С человеческой точки зрения это было правильное решение, но в данной ситуации — слишком поспешное.
Проще говоря, Субару вряд ли бы посчитал, что его «продали».
— Вы просто не тех спросили. У них почти нет связей с героем, которого вы ищете. Они просто парочка нетерпеливых торопыг, которые, вдохновившись речью, выбежали из убежища!
— А?!
— Ш-ш-ш…
Фельт побагровела от гнева, но её заставил замолчать Киритака.
Владелец компании «Мьюз», как и подобает торговцу, мгновенно понял замысел Отто. Одновременно он бросил на него быстрый взгляд.
На этот вопросительный взгляд Отто лишь слегка кивнул.
— Если вы не собираетесь решать всё силой, я проведу вас к герою. Правда, я дорожу своей жизнью, так что вам придётся дать мне гарантии.
— Хе-хе! Ты знаешь? Ты правда знаешь? Где найти нашего героя?! Увидеть его милый облик?! Того слабого, хрупкого человечка, за которого становится так тревожно, если его не поддержать!
— А? Да, знаю.
Отто кивнул, хотя слова Батенкайтоса, сказанные с таким жаром, вызвали у него странное чувство.
Он говорил так, будто немного знал Субару. Это было слишком похоже на описание реального Нацуки Субару, а не просто на образ какого-то абстрактного героя.
— Да, я вас проведу.
Однако Отто подавил это странное чувство.
Это же Субару. Я не удивлюсь, если у него есть ещё пара-тройка знакомых Архиепископов Греха. Хотя не думаю, что у него вражда со всеми… «Жадность», «Чревоугодие», «Похоть», «Гнев»… Хотя нет, погодите, там были все. С самого начала были все.
— У тебя какое-то совсем понурое лицо, братец.
— Не ваше дело. Так что вы решаете? Перебить нас всех здесь и остаться без зацепок, или гарантировать нам жизнь в обмен на встречу с героем? Выбирайте.
— Какой неприятный тон. Это называется «сделка», да? Такие штуки, где надо думать головой, ни мы, ни наши не любим.
— В таком случае, иногда неплохо просто принять рекомендуемый вариант. Это я вам как торговец советую.
— Хм-м.
Инициатива в разговоре была у него. Для Архиепископа Греха Батенкайтос вёл себя на удивление простодушно. В этом он был похож на обычного ребёнка, и этот извращённый дисбаланс и делал его чудовищем.
Может быть, он и сам несчастный мальчик, кото…
— Ты ведь сейчас пожалел нас, да?
Едва эта сентиментальная мысль промелькнула в голове Отто, как Батенкайтос вдруг произнёс низким, холодным голосом.
— А?
— Я помню этот взгляд. Взгляд свысока. Презрительный. Взгляд, которым смотрят на товар… Ах, вот оно что. Я с самого начала чувствовал что-то неприятное.
В глазах Батенкайтоса, устремлённых на Отто, вспыхнула неприкрытая ненависть и враждебность.
— Ты ведь торговец, да? Один из тех, кто вешает ценники на вещи и продаёт их другим, чтобы набить свои карманы. Ценность людей, их помыслы, всё-всё-всё! Ты взвешиваешь на весах и подсчитываешь, как вурдалак!
— Я думаю, у нас… некоторые расхождения во взглядах.
Положение дел стремительно ухудшалось. Отто и так чувствовал себя канатоходцем, а теперь ему словно ещё и завязали глаза.
Сможет ли он пройти до конца? Ответ читался на лицах Фельт и Киритаки, наблюдавших за их переговорами.
— Да кто тебя слушать станет?! В конце концов, этот мир — сплошное обжорство! Ненасытность! Чревоугодие! Пока не съешь, не откусишь, не оближешь, не высосешь и не проглотишь — доверять нельзя!
Батенкайтос затопал ногами и оскалил клыки.
Вырвавшаяся наружу злоба была неудержима. Перед бомбой, готовой взорваться, любые уловки и слова были уже бессильны.
— В итоге всё равно этим и кончилось, — недовольно протянула Фельт, вертя в руке нож.
По иронии судьбы, у Батенкайтоса было такое же оружие — кинжалы, привязанные к обеим рукам. Хотя в мастерстве владения ими, конечно, была пропасть.
— Значит, вся надежда на бойцов «Чешуи Белого Дракона»…
— Эй-эй! Вообще-то мы тоже тут есть! — крикнул спутник Фельт, но она лишь покачала головой. Видимо, он был здесь для массовки.
Прямо как Субару в серьёзной драке, совершенно бесполезен.
— Стоит только так подумать, и ценность этого человека резко падает…
— Перегово-о-оры… окончены? — медленно проговорил Батенкайтос, оглядывая их лица.
На лицах всех присутствующих была решимость сражаться.
Увидев это, Батенкайтос удовлетворённо кивнул.
— В изысканной кухне важны подготовка и ингредиенты. Лишь когда собраны лучшие продукты, добродетель еды может раскрыться в полной мере!
— Вроде бы понятно, а вроде и нет…
— И отлично, что непонятно! Наша эстетика не для того, чтобы её понимал кто-то, кроме нас! Ну что ж, тогда, пожалуй… Приятного аппетита!
За время разговора он, видимо, уже наметил цель. Разинув рот, Батенкайтос с невероятной силой оттолкнулся от земли и бросился на Отто.
Стоявший на самом краю, парень указал пальцем на летящего к нему осквернителя.
— Было бы лучше, если бы страховка так и осталась страховкой!
— А?
— Вот так!
Перед недоумевающим Батенкайтосом Отто дважды громко топнул ногой.
На этот звук, словно по команде…
— …!!!
Из канала за спиной Отто вырвалась стая водяных драконов и лавиной обрушилась на Батенкайтоса.
△▼△▼△▼△
Отто удалось обмануть стаю водяных драконов во многом благодаря действию Полномочия Гнева.
Распространившись если не по всему городу, то по сверхширокой области, оно сильно всколыхнуло эмоции горожан. Оно заставило едва проклюнувшиеся семена тревоги мгновенно расцвести, породив колоссальный хаос и взаимное недоверие.
Впрочем, именно это Нацуки Субару и использовал для поднятия боевого духа в своей недавней речи. На этом же основывалась и тайная вылазка Отто, который заручился поддержкой водяных драконов.
— У-о-о-о-о-о?!
Батенкайтос, находившийся в воздухе, не мог противостоять напору стаи.
Извивая змееподобные безрукие тела, несколько водяных драконов, каждый весом не менее сотни килограммов, обрушились на него.
Сверкая влажной, сияющей синевой чешуёй, они один за другим впивались клыками в придавленного монстра.
Охота водяных драконов — жестокое зрелище.
Они вонзают клыки в добычу и, вращаясь, вырывают куски плоти. От такого маленького тела после атаки целой стаи не останется даже кусочка.
— ...
Осадок на душе был неприятным.
Под влиянием Полномочия Гнева водяные драконы находились в состоянии сильного возбуждения, и Отто, используя свою Божественную Защиту, умело обвёл их вокруг пальца.
Он соблазнил их сладкими речами об уничтожении главного виновника хаоса в городе и заручился их поддержкой. Если бы не столкновение с Архиепископом Греха, ему пришлось бы нарушить это обещание, но… результат был налицо.
— Вот это да! Братец, это ты всё устроил? — с восторгом подбежала к нему Фельт.
Видя эту довольно жестокую сцену и не моргнув глазом, она, похоже, тоже была не из робкого десятка.
— Я просто указал разъярённым водяным драконам цель. Будь ты хоть Архиепископ Греха, против законов природы не попрёшь.
— Может, и так… но вы, оказывается, способны на пугающие вещи, — подошедший Киритака высказал более человечную точку зрения.
— Как бы то ни было, я рад, что вы целы. Господин Киритака, я и не думал, что вы выжили…
— Меня прилично рубанули по спине, но, к счастью, «Чешуя Белого Дракона» — первоклассные наёмники. У них и лекари есть.
Тем не менее, выглядел он всё ещё плачевно.
Но что заставило Киритаку, несмотря на раны, так активно действовать?
Словно поняв немой вопрос Отто, Киритака с серьёзным видом прижал руку к груди.
— Разумеется, это дело принципа. Я один из управляющих Пристеллы. Я слышал трансляцию, но не могу просто так сидеть сложа руки, предоставив всё остальным.
— Ваше стремление достойно уважения, но…
— Конечно, я понимаю, что в настоящем бою от меня толку мало. Но даже я могу проявить упрямство.
Пылкие речи Киритаки были явно усилены синергией Полномочия Гнева и речи Субару.
Понятно… Речь, ставшая опорой для горожан, слишком сильно подействовала на людей с обострённым чувством долга. Настолько, что позволила им совершать безрассудные поступки, которые в обычной ситуации остановили бы страх и здравый смысл.
— Не смей думать, что это простое безрассудство, — словно прочитав мысли Отто, поджала губы Фельт. — Право сражаться за то, что тебе дорого, есть у каждого. Неважно, есть ли у тебя веские причины или твёрдые основания, никто не может запретить тебе что-то делать, если ты этого хочешь.
— Это… точка зрения одного человека, но для людей на ответственных постах такие решения непозволительны.
— Это просто фигура речи! И потом, я не говорила, что сейчас именно такой случай. И я, и они — мы вышли на бой, потому что у нас есть шанс на победу!
— Шанс на победу?
Защитив Киритаку и продолжая настаивать на своём, Фельт потёрла пальцем под носом.
— Я тоже слышала трансляцию того братца. Этот идиот Райнхард ведь был с тобой в ратуше. Все остальные, кроме меня, были там, так?
Если Фельт чувствовала себя не у дел, то она ошибалась. Есть такое понятие, как «каждому своё место». Есть вещи, которые могут делать только определённые люди.
Размышляя в таком ключе, Отто мог потерять понимание, зачем он сам здесь находится, поэтому он решил не развивать эту тему.
— А господина Хейнкеля вы надёжно изолировали?
— Кемберли следит за ним в убежище. А я с Гастоном как раз возвращалась, забрав кое-что.
Сказав «кое-что», Фельт кивнула в сторону Гастона. В руках у здоровяка был белый свёрток, из которого виднелось что-то длинное, похожее на копьё.
— Что это?
— Старик Ром… наш стратег и кладезь мудрости… сказал, что это его секретное оружие. Говорит, «Метеор».
— «Метеор»?! В такой момент, как удачно!
Сила «Метеоров» была в том, что они позволяли достичь результатов, которые обычно считались невозможными. Услышав про «секретное оружие», нельзя было не преисполниться надежд.
— Правда, условия для его использования немного замороченные, но если их выполнить, мощность гарантирована. Впрочем, этого типа ты, братец, уже уделал, так что придётся использовать на другом…
—!..
Возможно, дело было не в словах Фельт, но именно в этот момент Отто услышал крик.
Он резко обернулся. Фельт и Киритака удивлённо уставились на него. Они крика не слышали. И это было естественно.
Крик издало не существо, чей голос могли бы понять люди.
— Противник оказался интереснее, чем я думал… но обычные водяные ящерицы — какая же невкусная еда. Для нас, «Гурмана», это даже на закуску не тянет.
Донёсся голос, полный презрения ко всему на свете.
Одновременно с этим стая водяных драконов, до этого жадно разрывавшая добычу, начала биться в конвульсиях. Они мотали хвостами, изгибали тела и дёргали головами, что напоминало их недавнее возбуждение во время атаки, но предсмертные хрипы и брызжущая кровь явно указывали на неладное.
— Госпожа Фельт, тот «Метеор»… он ведь мощный, да?
— Старик Ром говорил, что даже Райнхард его не заблокирует.
— Ясно. Это обнадёживает… Господин Киритака!
— Ч-что такое?
Фельт ответила уверенно, но Киритака, глядя на то, что происходит с драконами, выглядел напуганным.
Пусть его охрана из «Чешуи Белого Дракона» останется, но для него самого, некомбатанта, оставаться здесь было слишком опасно.
— Мы с госпожой Фельт и бойцами «Чешуи Белого Дракона» выиграем время! А вы тем временем отправляйтесь в ратушу… нет, в восьмое убежище в Первом районе!
— И что я там найду?!
— Пойдёте — и всё поймёте. Тот шанс на победу, который вы принесли, именно там и пригодится.
Слова Отто придали Киритаке сил. Его лицо изменилось, и он решительно кивнул. Он повернулся к своим охранникам и сказал: — Вы всё слышали. Я отправляюсь в убежище, как сказал господин Отто. А вы оставайтесь здесь и сражайтесь вместе с ними. Чтобы защитить наш город.
— Нашей задачей была охрана молодого господина… но когда мы успели ввязаться в такие неприятности?
— Не так. Задачей была не моя охрана. Моя просьба с самого начала была — помочь мне достичь моей цели, — с серьёзнейшим видом ответил Киритака наёмнику, который усмехнулся.
То, что он перешёл на «я»¹, означало, что личные чувства Киритаки перевесили его долг как управляющего городом.
¹ Киритака перешёл с формального местоимения 私 (watashi), которое использовал в роли должностного лица, на менее формальное 僕 (boku), выражая личные чувства.
— Помогите мне достичь моей цели, «Чешуя Белого Дракона»! Сразимся, чтобы защитить нашу любимую Пристеллу и спасти нашу ненаглядную «Диву», Лилиану!
— Хотя она на вас даже не смотрит.
— То, что она мне не улыбается, никак не мешает мне любить её. Я люблю Лилиану. И лучшей причины рисковать жизнью и быть не может.
Сказав это, Киритака посмотрел на Отто и Фельт. Он поднял сумку, которую держал в руке.
— Я обязательно доберусь. Карту этого города и всё о Лилиане я знаю лучше, чем кто-либо!
— На секунду показалось, что он крут, но всё-таки он жуткий, — вслух подумала Фельт.
Отто был с ней полностью согласен, но промолчал и лишь молча кивнул в знак признания решимости Киритаки.
— Ну что, вы готовы-ы?
Движения извивающихся водяных драконов прекратились. Закатив глаза, они были при смерти.
Из прогалины в их телах медленно вышел Батенкайтос. Осквернитель в обличье мальчика, оглядев своих врагов, которые сверлили его взглядами, радостно обнял себя за плечи.
— Вот так! Вот это мы понимаем! Безрассудство и храбрость — разные вещи! Отчаяние и упорство — тоже! На ваших лицах мы это видим. Мы так рады. Наконец-то и вы заслужили право оказаться на нашем обеденном столе!
— То есть до этого мы были мусором на выброс? Как же он бесит, а!
— Хорошо это или плохо, что нас признали врагами, — вопрос отдельный. Лично я считаю, что, когда тебя недооценивают, вариантов для манёвра гораздо больше.
Интересно, понял бы его сейчас Субару? Или, может, его собственные мысли уже находились под явным влиянием Субару? Неприятное предположение.
Как бы то ни было…
— Господин Киритака!
— Желаю вам удачи в бою!
Повинуясь призыву Отто, Киритака бросился бежать, чтобы покинуть это место. Увидев его одинокую фигуру, спасающуюся с поля боя, Батенкайтос склонил голову набок.
— Ну не надо так! Я только-только почувствовал, как наш боевой дух и голод так приятно сошлись воедино!
Преследуя убегающего Киритаку, Батенкайтос резко прыгнул вперёд. Используя всё своё маленькое тело, он летел по диагонали с невероятной скоростью.
Казалось, клыки Батенкайтоса вот-вот достигнут спины Киритаки, и никто не сможет его остановить… но за долю секунды до этого…
— Гастон!
— Если я от этого помру, то вернусь и буду тебя преследовать плачущим призраком!
Крик Фельт пронзил воздух, и почти одновременно с ним огромный мужчина выскочил вперёд, перекрывая Батенкайтосу путь. Это был Гастон, спутник Фельт, который скрестил руки перед лицом и присел, готовясь к удару.
— Не меша-а-ай!
Батенкайтос взмахнул кинжалом, намереваясь сразить помеху. Стальное лезвие тускло блеснуло и вонзилось в обнажённую руку Гастона.
Раздался звонкий треск, и кинжал Батенкайтоса сломался.
— А?
— ...
Звук вопроса Батенкайтоса был отражением удивления всех, кто это видел, включая Отто.
Гастон стоял в той же позе. Он сломал кинжал своей рукой.
— Мой здоровяк крепкий, ясно? Он моя броня! — с довольным видом, словно говоря «напугала, да?», крикнула Фельт и метнула свой нож в Батенкайтоса.
Тот увернулся, оттолкнувшись от Гастона, и, сделав сальто назад, увеличил дистанцию. Но путь ему тут же преградили бойцы «Чешуи Белого Дракона».
Киритака смог сбежать.
— Хм-м, хе-хе. Ясно, понятно.
Несмотря на то что его провели, блаженная улыбка не сходила с лица Батенкайтоса. Он окинул взглядом стоявших перед ним врагов и…
— Думаю, трое из вас придутся Луи по вкусу, — прошептал он дрожащим от возбуждения голосом и снял с руки сломанный кинжал.
Теперь его левая рука была безоружна, оружие осталось только в правой, но…
— Почему-то не кажется, что разрыв в силе хоть немного сократился.
Сигнал тревоги в голове Отто продолжал оглушительно выть, предупреждая о величайшей опасности.
Отогнав этот назойливый звук, Отто посмотрел на профиль Фельт. Увидев, что на её юном лице по-прежнему горит задорный боевой настрой, он принял решение.
Пути к отступлению нет. Будем сражаться.
— Последний год я сражался чаще, чем иные вояки. Как это вообще сочетается с профессией торговца? — пробормотал он так тихо, что его никто не услышал.
А потому никто и не заметил, что, несмотря на пессимистичные слова, тон его голоса совсем не был таковым.


    Бог Войны и претендент

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
Легенды о «Боге Войны» Кургане известны по всей империи Волакия.
В империи Волакия, где превыше всего ценится сила, происхождение не имеет значения, пока у тебя есть способности.
В сравнении с королевством Лугуника, где всё ещё сильны предрассудки против полулюдей, или Священным Королевством Густеко, что изгоняет чужаков, Волакия придерживается политики, схожей с городами-государствами Карараги, где кровь и внешность не играют роли.
Поэтому среди Четырёх Великих Держав Волакия является самой благоприятной для жизни тех, кто не является чистокровным человеком.
Однако, с другой стороны, эта жестокая меритократия означает неминуемое и суровое притеснение для тех, у кого нет ни ума, ни силы. И, разумеется, оценка отдельной личности и оценка целой расы — вещи разные.
В частности, раса многоруких долгие годы была кочевым народом, не задерживаясь надолго на одном месте. Из-за своей зловещей внешности и крайне низкой предрасположенности к магии, несвойственной полулюдям, их раса считалась неполноценной.
Численность их народа невелика, и в случае конфликта они скорее предпочтут переселиться, чем сражаться за землю.
Потому было предрешено, что, гонимые отовсюду, они в конце концов доберутся до империи Волакия, где их едва не поглотил и не сокрушил железный империализм.
И в этом мире, где правит сила, нашёлся тот, кто сказал «Нет». Этим человеком и был Курган.
В отличие от людей, многорукие имеют более двух рук, но их количество у каждого индивида разнится. У большинства их от четырёх до пяти, но Курган, родившийся с восемью руками, был исключением.
Ещё в юности он отверг требование местного феодала покинуть обжитые ими земли и своими восемью руками прогнал его посланников. Затем он убедил дрожащих от страха соплеменников, разгромил всех наёмников, посланных изгнать их силой, и ворвался в поместье самого феодала.
Тот был в ужасе от нападения варваров, но Курган не стал рубить с плеча.
Он бахвалился, что доказал свою силу и силу своего клана, и тут же занял место нового главы личной гвардии феодала. После этого он совершил множество ратных подвигов, и имя «Восьмирукий» Курган на долгие годы вошло в легенды империи Волакия.
△▼△▼△▼△
— ...
Холод воды ощущался всем телом. Он смотрел вверх, на луну, мерцающую за дрожащей водной гладью.
Кость под правым глазом была раздроблена, и казалось, что глазное яблоко вот-вот выпадет из-за закрытого века. Он инстинктивно прижал левую руку, активируя магию исцеления для минимального восстановления.
Уцелевшим левым глазом он наблюдал за красными разводами, плывущими по течению, и, ударившись спиной о дно канала, свернулся в клубок.
— ...
Он был в воде, но не чувствовал её холода.
Освобождённый от оков гравитации, он медленно напряг руки и ноги в этом лишённом тяжести мире.
Вот бы и оковы на сердце можно было снять так же легко, как оковы на теле, — но его сердце всё ещё блуждало во тьме.
Нельзя сказать, что у него не было мыслей о том, чтобы просто пойти ко дну. Но дышать становилось всё труднее, да и невозможно было вечно смотреть лишь на тьму за закрытыми веками.
В его сознании возникли образы: розоволосая девушка, кошкодевушка с рыжей шерстью, черноволосый парень… Они зажгли тепло в его, казалось бы, отсыревшем сердце.
Возможно, это пламя погаснет так же быстро, как и вспыхнуло. Это доказал его недавний порыв отваги, что был даже слабее показной бодрости и был разбит вдребезги. Ну и что с того?
Это не причина, чтобы оставаться на дне.
— Пха-а!
Он выпрямился и, оттолкнувшись от дна, резко всплыл. Высунув голову из воды, Гарфиэль яростно тряхнул ей.
Правый глаз по-прежнему ничего не видел, а в голове, не отошедшей от удара, гудело. Тошнота, будто кровь хлынула в обратную сторону, не отпускала, а во рту ощущалась неестественная пустота от выбитого зуба.
— Чёр-ртов ублю-юдок…
Он ухватился за край канала и вытащил себя наверх. Встряхнувшись, как зверь, чтобы сбросить воду, Гарфиэль посмотрел туда, где стоял тот, кто сбросил его в канал.
Там, не сдвинувшись с места, стоял «Бог Войны».
С обнажёнными демоническими тесаками в руках, ни на йоту не ослабив своей боевой ауры, он ждал. Словно ни на миг не сомневался, что Гарфиэль выберется.
— ...
Глядя на молчаливого «Бога Войны», Гарфиэль размышлял.
По сути, у него не было веских причин сражаться с Курганом здесь и сейчас. Его задача — остановить «Похоть», которая, скорее всего, совершила налёт на городскую ратушу. Бой с Курганом никак не поможет спасти людей, оставшихся там без защиты.
С точки зрения общей ситуации, сражаться с Курганом сейчас — худший из возможных вариантов.
— Да только… он ведь меня не отпустит, да?
Огромная, возвышающаяся фигура, невероятная мышечная масса. Хоть он и не выглядел проворным, Гарфиэль не мог представить, как ему удастся уйти от клинков «Бога Войны», даже если он сосредоточится исключительно на побеге.
Столкнувшись с ним, он уже не мог бежать.
Сейчас у Гарфиэля было только два варианта.
Сразиться и умереть. Или умереть без сопротивления.
— Идиот… время, что ль, думать?!
Отогнав зловещие мысли, Гарфиэль стиснул зубы. Сломанный, наспех восстановленный клык заболел, но эта боль резко оборвала его упаднические размышления.
К чёрту предчувствие поражения, к чёрту все признаки проигрыша.
Оправдания для поражения не нужны.
— Победить, победить, победить, победить, победить, ПОБЕДИТЬ!
Победить и доказать собственную ценность!
— А-а-а-а-а-а-а!
Взвыв, Гарфиэль подавил свою трусость и снова ринулся в атаку. Его сокрушительный удар, в который он вложил все силы, был отбит в прошлой стычке.
Но если не хватает мощи, значит, надо брать скоростью.
Когтями, клыками — рвать, терзать, вгрызаться и отнимать.
— ...
Молчаливый «Бог Войны» встретил его выпад.
Один из демонических тесаков обрушился на него с плеча.
Для рубящего удара ему не хватало проникающей силы, для дробящего — он был слишком острым. Это был гибрид рубящего и дробящего ударов, разящий натиск, порождённый лишь одним Курганом.
Лезвие со свистом пронеслось над головой пригнувшегося Гарфиэля. Остаточной силой удара ему оцарапало затылок, и мозг пронзила обжигающая мысль.
Он был уверен, что уклонился с достаточным запасом. У вёрткого и невысокого его скорость была совершенно иной, чем у гиганта, пусть и многорукого, но вооружённого длинным оружием.
Увернувшись от широкого замаха, у него должно было быть время, чтобы броситься вплотную и врезать когтями. Должно было. Было… ведь было же!
— Кх!
Но вместо этого Гарфиэль, уже ворвавшийся в ближний бой, был вынужден резко отпрянуть назад. Мощная рука Кургана, скрытая под мышкой, взметнулась вверх с такой силой, что могла снести ему челюсть.
И это тоже было неожиданно… нет, дело в другом — в строении тела.
Тело Кургана, рождённого многоруким, развивалось и формировалось оптимально для владения всеми восемью руками.
Удивительные боевые приёмы его поразительного тела в корне отличались от тех, что использовали люди с их четырьмя конечностями.
Здесь не работало главное правило: после удара боец открывается, создавая уязвимость.
Здесь не работало и другое правило: заблокировав одну руку, можно зайти с той же стороны, чтобы оказаться в слепой зоне.
Даже если обезвредить одну смертоносную руку, остаётся ещё семь, способных на то же самое.
И если ты не можешь им противостоять, остаётся только умереть.
— У-гх-а-а-а-а-а!!
На глазах у оцепеневшего Гарфиэля руки «Бога Войны» заставили мир содрогнуться.
Свистящие демонические тесаки яростно обрушивались со всех сторон, пытаясь разорвать его тело на куски.
Один удар он отбил щитом, от другого увернулся, от третьего отпрыгнул, рассеяв силу удара, четвёртый парировал, уйдя в сторону, пятый нейтрализовал встречным ударом, в который вложил всю свою мощь, от шестого уклонился, подставив плечо и избежав смертельной раны, седьмой с трудом отвёл звероподобной рукой, а восьмой пришёлся прямо в цель, заставив его беспомощно покатиться по каменной брусчатке.
— Агх… кха
Восемь рук.
Вся эта отчаянная битва со стороны Гарфиэля была для Кургана лишь одним-единственным обменом ударами.
Целая буря смертельных атак, а «Бог Войны» лишь по разу взмахнул каждой из своих восьми рук.
Если бы он захотел, то следующим ударом обратил бы Гарфиэля в пыль. Тот, харкающий кровью на земле, был всё ещё жив лишь потому, что стоявший над ним Курган не собирался его добивать.
— ...
«Бог Войны» смотрел на задыхающегося побеждённого тем же взглядом и из той же позы, что и прежде, когда Гарфиэль только выбрался из канала.
Даже мысль «он смотрит на меня свысока» не зажигала в нём упрямого духа сопротивления.
Проблема была не в этом.
Они даже не приблизились к тому уровню, на котором могли бы сойтись как равные воины, сопоставимые по мастерству.
Имя «Бог Войны», «Восьмирукого» Кургана, всё ещё гремело во всю свою мощь.
— Фу-ух… фу-ух…
Не победить. Победить невозможно.
Воскресшая легенда, человек, ставший героем, «Бог Войны».
Человек, который в империи Волакия, где правит сила, в одиночку изменил судьбу своей расы, презираемой и считавшейся неполноценной.
А Гарфиэль — всего лишь желторотый юнец, который лишь восхищался этой легендой.
— Фу-ух… фух… фух…
Так почему же тело поднимается?
Даже когда дух сломлен, тело всё равно встаёт.
— Ха-а… Как же шумно… Шумно… Бесит!
Биение сердца сейчас казалось оглушительным.
Словно ему били в барабан прямо у уха. Раздражённый, Гарфиэль изо всех сил топнул ногой. Каменная плита под его ботинком треснула, и трещина побежала прямо к ногам Кургана.
Окровавленный Гарфиэль и молчаливый Курган вновь стояли друг против друга.
Покачиваясь, он ещё раз упёрся в землю носками ботинок. И тут же Курган дёрнулся.
Нет, его дёрнули.
— ...
Через подошвы ботинок Гарфиэля сработала «Божественная Защита Духов Земли». Её сила устремилась по трещине к ногам Кургана и вздыбила землю под гигантом.
Взмывшее в воздух огромное тело, пусть и созданное для боя, не могло противиться законам физики.
Без опоры под ногами он не сможет нанести мощный удар.
— Га-а-а-а-а-а!
Этот миг был решающим.
Две руки Гарфиэля взметнулись вверх, нацелившись на Кургана, зависшего в воздухе.
Руки, частично обратившиеся в звериные, покрытые шерстью и мускулатурой огромного тигра, обрушились на него. Даже «Бог Войны», находясь в воздухе без возможности сохранить равновесие, не мог погасить силу этого удара.
Раздался лязг. Кургана отбросило вместе с демоническим тесаком, которым он пытался защититься.
Его встретил удар ноги Гарфиэля. Впервые пробив защиту, кончики его пальцев впились в толстые мышцы живота.
Возрадовавшись при виде согнувшегося пополам «Бога Войны», Гарфиэль, поддавшись инерции, нанёс ещё серию ударов.
Грудь, бедро, колено, живот — удары достигали цели.
Курган, ошеломлённый градом ударов, не мог даже поднять свои многочисленные руки для защиты и беспомощно принимал их, раскинув руки в стороны, словно сдавался.
— Попался-я-я! — взревел Гарфиэль, уверовав в близкую победу.
Занесённый звериный коготь рассёк грудь Кургана, и тёмно-красная кровь забрызгала тело Гарфиэля.
Слизнув капли крови, он бросился в новую атаку.
Наверняка он уже на пределе, — подумал он, мельком взглянув на каменное лицо Кургана, и в тот же миг все волосы у него на теле встали дыбом.
— ...
Взгляд «Бога Войны», принимавшего его яростные атаки, ничуть не изменился с самого начала боя — он оставался всё таким же непоколебимым.
— А?
И в то же мгновение Гарфиэль понял.
Слишком поздно он заметил признаки контратаки.
Два тесака обрушились вниз. Они с чудовищной силой ударили по щитам на руках Гарфиэля, инстинктивно подставленных для защиты, переломили ему кости и впечатали его в землю.
— Кх…
Крик боли, но даже он не смог вырваться как следует.
Мир на мгновение перевернулся, и Гарфиэля охватило ощущение, будто все его конечности оторвало у самого основания.
Он понял, что произошло.
Находясь в воздухе, где невозможно было найти опору, Курган нанёс сокрушительный удар, используя лишь силу верхней части тела.
Метод был прост до гениальности.
Он схватил один тесак двумя руками, увеличив таким образом силу замаха и многократно усилив мощь удара.
— Это же… как щелбан.
Две руки, сработав как рычаг, превратили обычный удар в смертельный.
Его тактика — подбросить противника в воздух, чтобы лишить его силы, — была с лёгкостью сведена на нет, словно для Кургана это было привычным делом.
— Гха-а!
Гарфиэля, чья попытка контратаки провалилась, сверху придавила подошва ботинка гиганта.
Раздавленный весом падающего тела, он почувствовал, как всё его тело затрещало, и его отбросило от каменной брусчатки.
Мысли, парализованные болью и чувством полного поражения, подчинились лишь инстинкту выживания — он активировал магию исцеления.
Срастить кости, раздробленные в трёх местах — плечо, локоть, предплечье. Восстановить внутренние органы, превращённые в месиво. Рёбра, тазовая кость, левое бедро тоже были переломаны — быстрое исцеление не справлялось.
Его врата раскалились, он был готов потратить всю свою ману.
Лёжа на земле, он впитывал силу земли всем своим телом, направляя её на лечение, восстановление и исцеление.
Секунды, десятки секунд, может, несколько минут.
Отключив чувство времени, Гарфиэль спешил восстановить своё тело.
Наконец, кое-как вернув себе способность двигаться, он выплюнул застрявший в горле сгусток крови и поднялся.
— ...
«Бог Войны» молча наблюдал за окровавленным Гарфиэлем.
При виде его фигуры у него защипало в глазах. Он опустил голову, чтобы скрыть нахлынувшие эмоции, и почувствовал, как затряслись зубы.
— Какого… хрена?
С самого начала Курган придерживался одной и той же тактики.
Он отражал атаки Гарфиэля, но не нападал сам и не добивал его.
Трижды он проявил милосердие.
Бушующее в груди чувство поражения и унижения вдребезги разбивало его гордость и самолюбие воина.
Он должен победить, он это знает.
Но в той же степени он чувствует, что лучше бы его просто убили, чем заставляли раз за разом выставлять себя на посмешище.
«Бог Войны» Курган, герой Волакии.
Он, видевший вершину воинского мастерства, не мог не понимать терзаний юнца.
— Может, просто…
Попросить его убить меня?
Признать поражение, признать, что разница в силе очевидна, и попросить дать мне умереть как воину?
Снять щиты, развести руки, сделать смиренное лицо.
Если он так попросит, исполнит ли он его просьбу?
Может быть, пасть от руки «Бога Войны» — это достойный конец для воина?
— Если бы здесь…
Всё закончилось, как было бы легко.
— Как было бы легко, если б всё закончилось…
Он снова надел щиты, сжал руки в кулаки и оскалил клыки.
С выражением яростного сопротивления на лице Гарфиэль посмотрел прямо перед собой.
— Не выходит из головы.
Когда-то ему сказали: — Сражайся, не думая.
— Так ты сильнее, — сказали ему, — отбрось лишние мысли, доверься инстинктам.
Неужели это правда?
— Голоса… они не стихают…
Сердце колотится.
Кости по всему телу скрипят, срастаются, издавая уродливые звуки.
Шумно, шумно, шумно, невыносимо шумно.
Лишние звуки, всё, абсолютно всё мешает.
— Но тогда… я же перестану слышать их голоса!
Слышу… постоянно их слышу…
Даже если он пытается ни о чём не думать, стать пустым, его уши — или что-то, что не является барабанными перепонками, — продолжают улавливать голоса.
Чьи-то голоса, близкие голоса, знакомые голоса, голоса, от которых теплеет в груди, голоса, от которых ком в горле, голоса, заставляющие гордиться, голоса, вызывающие неудержимый гнев.
Множество голосов не отпускают его.
Даже пытаясь сражаться на одних инстинктах, он не может избавиться от этой нахлынувшей волны, не может остаться один.
Если чем больше думаешь, тем слабее становишься, то сейчас он слаб.
Он уже не тот, кем был в «Святилище», играя в одинокого бунтаря. С тех пор он многое встретил, многое увидел.
То, что ему дорого, становится всё больше и больше. Если это делает его слабее, значит ли это, что люди слабеют с каждым прожитым днём?
— Да бред какой-то.
Вобрав в себя эти нестихающие голоса, проглотив горечь поражения, смешав всё это с жаждой победы, добавив восхищение и зависть…
Гарфиэль бросает вызов «Богу Войны».
— Кха.
— ...
Взгляд Гарфиэля изменился.
Увидев это, Курган молча шевельнулся.
Из четырёх демонических тесаков два вернулись в ножны.
Но это не означало, что его боевой дух ослаб. Напротив, сила, сосредоточенная в оставшихся двух клинках, возросла, и в подтверждение этому изменилась и стойка «Бога Войны».
Он перестал стоять, как несокрушимый страж, а выставил правую ногу вперёд и, слегка наклонившись, приготовился к бою.
Это была боевая стойка.
Доказательство того, что Курган признал в Гарфиэле врага.
— Значит, до этого он со мной обращался буквально как с пацанёнком. «Из журавля никудышная нянька», так, что ли, говорят?
— ...
На молчание «Бога Войны» Гарфиэль ответил выпадом.
Тесаки тут же отреагировали на его яростную атаку.
Подавив отчаяние, будто на него надвигалась стена, поборов эту иллюзию, порождённую страхом, Гарфиэль проскользнул в брешь.
Первый удар, с которым он просчитался в прошлом обмене.
Причиной была жуткая аура Кургана и собственный страх Гарфиэля, который слишком трепетал перед героем.
— О-о-о-о!
Его кулак, летящий вверх, врезался в торс Кургана.
Глухой звук, словно сталь ударила по мясу. Но удар пришёлся не в торс, а в одну из рук, подставленную в последний момент.
— Не-е-ет, твою ж!
Гарфиэль взревел, хотя его кулак был пойман.
Впитав силу из-под подошв, он передал её в зажатый кулак и, провернув его, взорвал ударной мощью.
Пальцы Кургана выгнулись. Он увернулся от обрушивающегося на него кулака-молота, прокрутившись на месте. Продолжая движение, Гарфиэль пробежал ногами по его поясу и груди и нанёс удар ногой в подбородок, выполнив сальто.
Курган отшатнулся и одновременно нанёс горизонтальный удар тесаком.
Прочитав траекторию по свисту воздуха и вою ветра, Гарфиэль принял удар на щиты на обеих руках.
Раздался грохот, и его тело отбросило в сторону.
— Р-р-р-р-а-а-а!
Он вонзил руки и ноги в каменную брусчатку, насильно остановив своё тело. Прямо перед его лицом, стоило ему поднять голову, вонзился разящий удар «Бога Войны».
Курган, который до этого не добивал его, теперь собирался раздавить его тело.
Решение — в миг, действие — в мгновение, результат — всегда сразу же.
— ...
Он поднял руки, вонзённые в брусчатку, вырвал кусок мостовой и швырнул его вперёд. Курган плечом проломил эту стену и нанёс удар тесаком.
Оглушительный звук.
Принявший удар Гарфиэль попятился. Пятки, впившиеся в землю в попытке устоять, пробороздили её, а изо рта вылетел сломанный клык.
Но…
— Не смей меня недооценивать, урод!
Остриё тесака остановили его зубы.
Клык сломался, и по лезвию потекла кровь, но Гарфиэль не колебался.
— ...
Сила мышц шеи и челюстей взорвалась, и тело Кургана пошатнулось.
Другая рука схватила рукоять зажатого зубами клинка, пытаясь вырвать его, но впившиеся клыки не поддавались.
Более того, хватка клыков становилась лишь сильнее. Верхняя часть тела Гарфиэля начала раздуваться — началась его частичная трансформация.
— Г-о-о-о-о… ГА-А-А-А-А-А!
Трансформация головы значительно снижала мыслительные способности.
Его много раз предупреждали, что это обоюдоострый меч, который низводит разум до уровня зверя.
Но в этот момент Гарфиэль выбрал именно это.
Сейчас ему нужна была именно ненавистная сила полукровки.
Разве можно победить «Бога Войны», который использует на максимум силу своего многорукого происхождения, продолжая отрицать собственные корни?
Тигр, тигр, тигр, одолжи мне свою силу в этот миг!
— ...
Когда глаза золотого тигра распахнулись, демонический тесак разлетелся на куски.
Лезвие покрылось трещинами, и разрушение дошло до самой рукояти. Лишённое опоры, гигантское тело сильно качнулось.
Настоящий… шанс.
— ГА-А-А-А-А!
Звериная лапа обрушилась на голову Кургана. Ещё один удар когтями обрушился на пошатнувшегося гиганта.
Одновременный удар когтей и лапы, и Курган, разбрызгивая кровь, отшатнулся назад.
— ...
Кулак встретил его попытку добить врага.
Локоть врезался в морду тигра, раздробив нос, и тут же снизу подбросил челюсть.
Он упал на колени, но устоял, собрав последние силы, и прямой удар кулаком встретился с мощной рукой «Бога Войны». Их лица отбросило в стороны.
Брызнула кровь. В глазах потемнело.
Голова потеряла ориентацию, а тело было предоставлено само себе.
Какая разница. Всё самое важное — в сердце.
То, что не исчезло, даже когда ему велели не думать, — вот что движет этим окровавленным, израненным телом.
Снова взмахнул тесак.
Второй из оставшихся, ещё не сломанный.
Решение — в миг, действие — в мгновение, результат — всегда сразу же.
— Га-о… кх!
Лезвие, нацеленное в туловище, он пропустил по щиту и принял удар на мышцы живота.
Даже после рассеивания импульса удар обладал такой мощью, что мог бы разрубить его пополам.
Но, чтобы рассечь его тело, покрытое похожей на проволоку шерстью, и раздувшуюся тушу огромного тигра, не хватило одного шага.
Земля под ногами Кургана была раздроблена выпадом Гарфиэля. Это сотворила «Божественная Защита Духов Земли».
— О-о-о… О-О-О-О-О!
С клинком, вонзённым в живот, он вцепился в тело «Бога Войны».
Курган попытался отступить, сопротивляясь его невероятной силе, но Гарфиэль не отпускал.
Пасть с обломанными клыками, руки, что уже были сломаны не раз, инстинкт, готовый к потере разума, — всё это вцепилось в него.
— ...
Схватив гиганта, потерявшего опору, Гарфиэль швырнул его за спину — в канал.
В момент падения рука Кургана схватила его за шиворот, и они вместе рухнули в воду.
Раздался мощный всплеск, и два тела упали в канал.
Сцепившись, две огромные фигуры понеслись по течению, окрашивая воду в красный цвет.
— ...
Даже под водой их битва не прекращалась.
Пренебрегая сопротивлением воды, в мутной темноте, Гарфиэль и Курган продолжали избивать друг друга.
Внутренности скручивались от ударов гигантских кулаков, он стонал от мучительной боли, и кислород вырывался из лёгких. Боль порождала ещё большую боль, страдание — ещё большее страдание, в этой бесконечной подводной схватке.
И в этой суматохе Гарфиэль осознал, что проигрывает.
По какой-то причине его противник, «Бог Войны», казалось, вообще не дышал. Он воочию убедился, что это был воскресший мертвец.
Кислородный голод сковывал его действия, движения Гарфиэля становились медленными и вялыми.
Течение постепенно набирало силу, и их тела снова и снова срывались вниз, через уклоны и водопады.
И в этой череде падений его движения наконец замерли.
Сознание стало угасать, и боевой дух покинул кончики его пальцев.
— Ух.
Не хватило одного вдоха.
И это стало причиной его поражения. Сознание Гарфиэля помутилось. И исход был предрешён…
— ...
В воде, плохо проводящей звук, раздался тяжёлый, глухой гул.
Ускользавшее сознание вернулось, и в чёрной, мутной воде Гарфиэль увидел.
Он увидел, как демонический тесак царапает стены и дно канала, как удар «Бога Войны» наносит смертельные раны самому руслу.
Зачем? Ни времени, ни кислорода, чтобы задать этот вопрос, не было.
Оглушительный лязг повлиял на течение воды, и, наконец, на него наложился звук и удар от разлетающейся вдребезги стали.
В следующее мгновение возник новый, яростный поток.
Поток, идущий вразрез с основным руслом канала. Тело Гарфиэля подхватило этим потоком и, словно высасывая, выбросило из канала.
— Бва-а… гхе… гхэ-о…
Ощущение воды исчезло. Гарфиэль с силой выплюнул огромное количество воды, которое успел наглотаться.
Вода текла из глаз, из носа, из ушей — казалось, из всех отверстий на его лице. Он потряс головой.
Он пытался понять, что произошло, и тут услышал…
— Великолепный Тигр?
Сквозь шум вливающейся воды его позвал слабый голос.


    Подписание заявления о разводе

    Перевод: Энди
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Суть Полномочия Жадности, ассоциируемого с именем звезды, — его так называемая «неуязвимость».
Связь между названиями звёзд из мира Субару и именами Архиепископов Греха.
Название «Рука Аль-Джауза», послужившее этимологическим источником прозвища Бетельгейзе, во многом совпадает с «Незримыми Дланями» безумца Петельгейзе Романе-Конти.
Именно поэтому Субару предположил, что между прозвищами звёзд и Полномочиями Архиепископов Греха существует тесная связь.
Итак, Архиепископ Греха «Жадности» — Регулус Корниас. Его имя, Регул, — это звезда в созвездии Льва, а происходит оно от латинского «Маленький Король»… и означает… «Львиное Сердце».
Сначала Субару отбросил эту мысль как нелепую, но затем, пересмотрев свои соображения, пришёл к выводу, что это рассуждение не лишено смысла, и оно привело его к одной гипотезе.
Что вообще такое «король»?
В настоящее время в королевстве Лугуника в самом разгаре Королевский Отбор, и кандидатки изо всех сил стараются продемонстрировать свой собственный «королевский путь». Как именно выглядит «королевский путь» каждой из них, станет ясно позже, но сейчас Субару хотел поговорить о «короле» в более универсальном смысле.
«Король» — это представитель страны, тот, кто стоит на её вершине.
Говоря прямо, его можно было бы назвать и самой страной, но может ли государство существовать за счёт одного лишь монарха? Вовсе нет.
Государство может считаться государством, только если есть «король» и есть «подданные», которые ему подчиняются.
Если следовать этой логике, то Регулус Корниас, носящий имя «Маленького Короля», также может именовать себя «королём» лишь при наличии «подданных».
— В таком случае, кто они — «подданные» этого «Маленького Королевства», где Регулус — король?
Долго думать не пришлось.
Архиепископы Греха напали на город Пристеллу, не ведя за собой толпы культистов.
Каждый из них — это сосуд извращённой злобы, от которой хочется отвернуться, но только Регулус притащил с собой целую свиту ненужных, на первый взгляд, людей.
Зачем ему это было нужно?
Учитывая его характер, нельзя было исключать простое желание порисоваться, но что, если дело было не в этом? Что, если он был вынужден так поступить?
— Чтобы Регулус мог быть «Маленьким Королём», ему нужны были «подданные» — его жёны. Не знаю, имело ли значение расстояние до них, но из-за этого ограничения Регулусу пришлось привезти с собой целых пятьдесят невест.
Условием его «неуязвимости» было либо количество невест, либо расстояние до них.
Если условие — быть «Маленьким Королём», то, возможно, его Полномочие ограничено радиусом действия, в пределах которого распространяется его «власть».
Как бы то ни было, жёны были неотъемлемой частью «неуязвимости» Регулуса.
— Но и этого ещё недостаточно, чтобы полностью раскрыть его фокус.
Текущее предположение Субару объясняло лишь часть, связанную с «Маленьким Королём».
Оставалось нераскрытым второе прозвище — «Львиное Сердце», да и эффект невосприимчивости к внешним воздействиям, который шёл в комплекте с ошеломляющей мощью в атаке и обороне, всё ещё был необъясним.
Если бы это было простым физическим усилением, Райнхард без сомнения смог бы его пробить. «Неуязвимость» Регулуса явно превосходила подобные виды усилений.
— Это и не сверхмощный барьер. Все возможные способы пробить «неуязвимого» врага были испробованы. Кроме того, мы убедились, что его сердце не бьётся, а тело не имеет температуры. В таком случае…
Последний фрагмент головоломки, навеянный прозвищем «Львиного Сердца», был лишь один.
Полномочие Жадности Регулуса — это не «неуязвимость».
Истинная суть подавляющей силы безумца — «Неподвижность Времени Объекта».
«Я вседоволен», «я достаточен», «у меня нет изъянов».
Искажённая философия, которую Регулус повторял при каждом удобном случае, была не только сутью его существования, но и раскрытием его способности, которую он и не пытался скрыть.
— Его время остановлено, поэтому он неуязвим не только для атак — на него даже вода не попадает. Время брошенного им песка тоже остановлено, поэтому он не отскакивает от стен, а проходит сквозь них, будто их и нет.
В манге часто встречается такая сверхспособность, как «пространственный разлом».
Она буквально создаёт трещину в самом пространстве, разрезая всё, что через неё проходит, вне зависимости от прочности. Так вот, само существование Регулуса было своего рода таким разломом.
Регулус Корниас с его остановленным временем был живым искажением пространства.
Он и впрямь был «в другом измерении», как он сам и говорил. Его «неуязвимость» — это лишь побочный продукт Полномочия, «Неподвижности Времени Объекта».
А это значит…
— Сокровище застывшего времени — вот в чём суть твоего Полномочия!
— И с чего ты это взял?! Ты из тех, кто думает, будто все вокруг обязаны знать то же, что и ты? Осознай уже, насколько ты самонадеян, эгоист чёртов! — прорычал Регулус в ответ Субару, который кричал, прячась за каменной стеной.
Проломив стену, пронесясь через водный канал и буквально прорезав собой городской пейзаж, Регулус в конце концов догнал Субару.
И теперь он в одиночку принял бой. Правда, назвать это «боем» в том героическом смысле, какой вкладывается в это слово, было нельзя.
— Ты просто мельтешишь и раздражаешь! Неужели ты думал, я похвалю тебя за смелость, если ты перестанешь убегать? Мы с тобой не ровня. Ты же видел, как я уделал «Святого Меча», неужели до тебя до сих пор не дошло? Да как ни посмотри, это же явное неуважение ко мне, так ведь?!
— Когда кто-то тебя бесит, раздражает абсолютно всё, что он делает, неважно, хорошее или плохое. Ясно как день, что, даже если бы я просто стоял на месте, ты бы всё равно нашёл к чему придраться. К тому же… я уверен, что этот выбор — правильный.
— Что тут правильного? Выбор людей, стратегия — всё! Результат ведь говорит о том, что всё пошло наперекосяк! Уж лучше бы осталась та потаскуха, она хотя бы ещё может сражаться. Неужели у тебя, насильник, есть ещё какие-то таланты, кроме как уводить чужих жён?
— Ну и словечки у тебя.
Несмотря на ядовитые тирады Регулуса, Субару не поддавался панике.
Он не спешил, не суетился, и, хотя отвращение к этому типу переполняло его, он контролировал ситуацию одними лишь словами.
В данный момент Субару заманил Регулуса в район неподалёку от собора и, расставшись с Эмилией, в одиночку вступил в схватку с безумцем.
Хотя «схватка», пожалуй, громко сказано. Ведь Субару просто прятался, непрерывно провоцировал врага и тянул время.
Если бы Регулус решил покончить со всем разом и обрушить свою разрушительную силу на весь район, план его мгновенно бы провалился. Но у него была уверенность, что Регулус так не поступит.
За короткое и далеко не дружеское общение он довольно точно раскусил его натуру.
Проще говоря, Регулус — мразь.
Хотя нет, это слишком просто и ничего не объясняет.
Если выражаться точнее, Регулус — это тот тип людей, кто, ставя свои ценности превыше всего, при этом абсолютно не может игнорировать существование других.
Он был воплощением жажды признания и самолюбования.
Хотя он и называл себя бескорыстным и твердил, что его существование самодостаточно, он не мог жить, не выставляя напоказ свою ценность перед другими.
Он навязывал свои чувства, подменял чужие ценности своими, и силой и страхом доказывал своё превосходство.
Это касалось не только его жён, но и вообще всего на свете.
Поэтому Регулус, в каком-то смысле, встречал любую угрозу честно, в лоб.
Поединок с Райнхардом — лучшее тому доказательство.
Если бы Регулус захотел, он мог бы своим Полномочием «неуязвимости» полностью проигнорировать все атаки Райнхарда и вместо этого убить надоедливых Субару и Эмилию.
Но он не пошёл на такой недальновидный шаг лишь потому, что по-идиотски честно принимал все атаки Райнхарда в лоб.
И это не говорило о каком-то неожиданном благородстве его духа.
Напротив, это лишь доказывало наличие у него ещё более отвратительных качеств.
Регулус — это человек, который не успокоится, пока не сокрушит всё своим Полномочием.
Именно поэтому он пытался сокрушить Райнхарда, который постоянно лез к нему, и не принимал тактически верного решения — покончить с Субару, который прятался и провоцировал его.
Основываясь на предпосылке, что он сам не может быть ранен или побеждён, он мог сражаться только одним способом — подавляя противника и сокрушая его волю.
Эта его уродливая натура была настолько омерзительной, что на неё было тяжело смотреть.
Возможно, это было потому, что в каждом, в той или иной степени, таятся подобные злобные чувства. Субару и сам осознавал в себе эту уродливую сторону.
Регулус заставлял смотреть на это в упор, и потому его существование было так омерзительно.
И всё же, именно благодаря этому у него был крошечный шанс на победу.
— «Сокровище застывшего времени» ты, может, и не понял, но была ли моя догадка совсем уж неверной? Хотелось бы получить ответ хотя бы на этот счёт.
— И с какой стати я должен тебе отвечать? У меня нет ни причин, ни обязательств. Не разглашать свои секреты — это даже не право, а нечто само собой разумеющееся. До какой степени ты собираешься меня унижать? Неужели ты не поймёшь, пока не разлетишься на куски?!
Поддавшись на провокацию Субару, Регулус топнул ногой.
Кончики его туфель впились в брусчатку, и земля с лёгкостью вскрылась, словно кто-то зачерпнул йогурт ложкой. Выпущенные во все стороны осколки камня, ориентируясь лишь на звук голоса, хаотично обрушились на предполагаемое укрытие Субару.
Но он, предугадав действия Регулуса, покинул своё укрытие ещё до того, как они долетели. Убегая, он толкнул каменный столб на краю улицы.
Верёвка, привязанная к столбу, соскочила, и раздалась цепная реакция лёгких щелчков.
Регулус, подняв голову, чтобы понять, что происходит, увидел, как на него обрушивается град ледяных глыб. С помощью Эмилии Субару превратил эту улицу в импровизированную полосу препятствий.
Разумеется, даже прямое попадание не причинило бы Регулусу никакого вреда, но…
— Это же просто… глупость какая-то! — прокричал тот, даже не пытаясь уклониться. Он вскинул руки и принял на себя весь ледяной шквал.
Естественно, лёд, неспособный пробить его «неуязвимость», просто разбивался вдребезги и, рассыпаясь, возвращался в состояние маны. Регулус демонстративно растоптал и уничтожил все ледяные осколки вокруг, включая и те, что в него не попали.
— И что это такое? Если твои занудные теории верны, то разве ты сам не понимаешь, насколько бессмысленна эта атака? Уж лучше бы та девчонка осталась, она хоть атаковать может. Зачем все эти обходные пути, чего ты хочешь добиться?!
— Я могу ответить, чего я хочу добиться, если ты взамен ответишь на мой вопрос. Вполне справедливый обмен, да?
— Не воображай, будто мы с тобой на равных!
Резко отпрыгнув назад, Субару увеличил дистанцию с Регулусом.
Тот, в свою очередь, собираясь его догнать, слегка согнул колени и одним прыжком рванул вперёд. Словно получив взрывное ускорение, он молниеносно сократил расстояние между ними.
Смертоносные пальцы уже почти коснулись Субару… как вдруг земля у Регулуса под ногами исчезла.
— Что?!
— Удивительно, но ты, любитель лобовых атак, совершенно беззащитен против хитростей.
Классическая яма-ловушка, сделанная на скорую руку: Эмилия магией вырыла углубление, накрыла его ледяной крышкой и присыпала землёй.
И тем не менее, Регулус, который в обычной схватке никогда бы не попался, раз за разом попадался в эти простейшие ловушки. По иронии, это лишь доказывало, что он никогда не сражался иначе, кроме как в лоб.
Честно и благородно, сминать всех в лобовой атаке с помощью читерской способности.
Доказательство того, что он не умел сражаться по-другому и не знал иных методов.
— Я могу придумать сколько угодно способов тебя уделать, и для этого даже не нужно знать, как отключить твоё Полномочие. Хотя, если так пойдёт и дальше, уже и не поймёшь, кто из нас тут злодей.
Зона ловушек была создана за то время, которое они выиграли, срезав путь до собора.
Эмилия до последнего не хотела, чтобы Субару оставался, но такой подлый и грязный стиль боя был не для неё, с её-то прямолинейным характером. Каждому — своё, это было правильное распределение ролей.
— ...
Пока Регулус выбирался из ямы, Субару бросил взгляд на свою правую ногу. Как и во время паркура, когда он уходил от погони, нога была в полном порядке. Он почти забыл, что она была почти оторвана и покрыта странным чёрным узором.
Если это действительно было влияние «крови Дракона», то кровь словно говорила ему: Покажи этому самозванцу, выдающему себя за «короля», величие Драконьего Королевства.
— Тогда уж не лезь не в своё дело. Приму лишь твой дар, и спасибо на этом.
— Мелочно… и так раздражает!
Земля под ногами взорвалась изнутри, разбрасывая вокруг осколки брусчатки и комья земли.
Все они находились под действием Полномочия Регулуса, и страшное разрушение прокатилось по улице. Прокатилось, но Субару уже был вне зоны их досягаемости.
Выпрыгнув из-под земли, Регулус с ненавистью расширил глаза, увидев парня на значительном расстоянии. Субару в ответ демонстративно показал ему средний палец.
— Вы изволили сказать «мелочно»? Это вы про кого, интересно? Говорят, «посмотри на других и исправься сам». Может, для начала взглянете в зеркало?
— Да как… да как ты смеешь так… меня унижать!
Стоило вежливо указать ему на его недостатки, как лицо Регулуса исказилось звериной яростью.
Его жажда убить Субару с лёгкостью преодолела точку кипения и, должно быть, заполнила огнём внутренности этого неизменного безумца.
Но Регулус ни на йоту не догадывался, что это всё больше и больше играло на руку юноше.
Он не оттачивал свою жажду убийства, а лишь делал её зазубренной и неряшливой. Он никогда не поймёт, что с таким подходом ему никогда не достичь цели, ведь у него никогда и не было возможности это осознать.
Впрочем, и мне расслабляться никак нельзя.
Вытерев пот со шеи, Субару тоже спрятал свою смертельную решимость за легкомысленной улыбкой.
Регулус не должен был догадаться о его намерении тянуть время. И даже если догадается, он ни в коем случае не должен был понять истинную причину.
Это была обязанность Субару, который остался здесь ради победы и отослал Эмилию.
Это была решимость Субару, поклявшегося Эмилии, что они оба выполнят свои роли.
Поэтому…
— Я и положился на тебя, Эмилия… вытащи из них правду.
△▼△▼△▼△
Когда она добралась до церкви, жёны всё так же оставались на своих местах.
— Слава Богу. Вы все здесь…
Слова облегчения почти сорвались с губ Эмилии, когда она оглядела лица невест.
Но она осеклась в последний момент, поняв, что их облик остался неизменным в самом прямом смысле этого слова.
Насколько она помнила, с того самого момента, как они покинули здание, они не сдвинулись ни на миллиметр, даже не изменили позы.
Регулус приказал им не двигаться?
Эмилия знала, что это не было результатом действия его способности — Субару рассказал ей о Полномочии Жадности.
Он много раз повторял «это всего лишь моя теория», но Эмилия верила его выводам без тени сомнения.
Верила она и в то, что им с Субару предстоит сделать для победы над этим чудовищем.
— Если все на месте… то первое препятствие пройдено.
Самым страшным сценарием было, если бы жёны покинули собор, спрятались или разбежались.
Тогда не только ничего нельзя было бы предпринять — им бы пришлось прибегнуть к последнему средству. Эмилия очень не хотела делать то, что с такой горечью предложил Субару.
Поэтому…
— Девушки, давайте поговорим.
Времени было мало.
Ей нужно было прямо здесь и сейчас донести то, что, возможно, никто и слушать не захочет.
— Что случилось с господином мужем? — первой откликнулась светловолосая женщина, номер сто восемьдесят четыре, когда Эмилия вышла на середину полуразрушенного здания.
В отличие от других невест, которые сидели в ровных рядах и хранили молчание, она одна расположилась перед разрушенным алтарём.
С тем же холодным взглядом, которым она смотрела на Эмилию, когда переодевала её, предостерегала и говорила о безысходности будущего, сто восемьдесят четвёртая бесстрастно обратилась к вернувшейся девушке.
— Регулус снаружи… Простите. Бой ещё не закончен, нам пока не удалось его победить.
— Вот как… Что ж, этого и следовало ожидать.
Губы сто восемьдесят четвёртой едва заметно дрогнули.
Едва уловимая улыбка. Эмилия поняла, что в ней не было ни радости, ни печали, а только насмешка.
Подобные улыбки и слова, нацеленные на то, чтобы ранить другого, ей приходилось видеть в прошлом множество раз.
Поэтому…
— У тебя такая печальная улыбка. Мне кажется, она тебе совсем не идёт.
— Прошу прощения. Господин муж запретил нам улыбаться, поэтому я показала вам столь уродливое выражение лица.
— Не извиняйся. Я не это хотела сказать.
Эмилия покачала головой, услышав полные безысходности слова девугки.
В груди, где-то рядом с сердцем, собиралось тепло. Субару был прав. Она действительно так чувствовала.
Это было обжигающее, невыносимое чувство из-за всей этой досадной ситуации.
Эмилия закрыла глаза, проглотив подступивший жар, обвела взглядом церковь и сказала: — Мы победим Регулуса. И для этого мне нужна ваша помощь.
— ...
— Я не знаю, через что вам пришлось пройти. Но даже я, проведя с ним совсем немного времени, поняла, что он неправ.
Её похитили, а едва она очнулась, ей тут же сделали предложение. Не дав и вздохнуть, устроили свадьбу, где она увидела и услышала, каковы его взгляды на брак и как он обращается со своими невестами.
Это было бесконечно далеко от того счастливого брака, который представляла себе Эмилия.
— Я не хочу проигрывать Регулусу. Я знаю, что победа или поражение в битве не определяют, кто прав. Но сегодня, сейчас, я не хочу ему проигрывать. Если я проиграю, то что-то… очень важное будет растоптано.
— Что-то важное… говоришь?
— ...
— Если бы ты не хотела лишиться жизни, у тебя было бы гораздо больше шансов, если бы ты с самого начала либо подчинились господину мужу, либо сбежала в отчаянии. Тебе стоило так и поступить.
Сто восемьдесят четвёртая ответила Эмилии взглядом тёмных глаз.
— Что стало со «Святым Меча» и твоим рыцарем? Наверное, они навлекли на себя гнев господина мужа и проиграли. Поэтому ты одна и сбежала сюда.
— Это не так. Субару и Райнхард всё ещё сражаются с Регулусом. Они верят, что я вернусь, и ждут меня.
— И что изменится, когда вернёшься? К тому же, ты просишь нашей помощи… я не понимаю, что ты имеешь в виду.
— Действительно не понимаешь?
— …?
На вопрос Эмилии сто восемьдесят четвёртая молча нахмурилась.
Это была естественная реакция, она не выглядела так, будто что-то замышляет. Хотя она и была погружена в фаталистическое смирение, не казалось, что до этого она хоть раз пыталась обмануть Эмилию.
Значит, по крайней мере, она не знала…
…что «сердце» Регулуса находится у одной из его жён, включая её саму.
— А как насчёт остальных? Неужели вы все считаете, что так и должно быть? Неужели среди вас нет никого, кто хотел бы что-то изменить, кто всё это время надеялся, что кто-нибудь что-то сделает?
— Прекрати. Если хочешь поговорить, говори со мной. Я выслушаю. Мой ответ — это ответ всех нас, — вмешалась сто восемьдесят четвёртая несколько напряжённым голосом, когда Эмилия попыталась обратиться к остальным.
Такая упрямая или, может быть, самоотверженная… Эмилии вспомнилось, как она вступилась за неё перед Регулусом, чуть не рискуя собственной жизнью.
Это был, несомненно, преданный поступок, но…
— И в то же время кажется, что ты так наплевательски относишься к своей собственной, такой драгоценной жизни.
— ...
— Может быть, именно ты недовольна больше всех?
Если подумать, сто восемьдесят четвёртая с самого начала постоянно заговаривала с Эмилией.
И дело было не только в том, что Регулус поручил ей присматривать за ней. Она высказывала своё мнение Регулусу вместо Эмилии, выступала от имени всех жён и сейчас пыталась принять на себя все слова, обращённые к ним.
Её поведение было таково, что можно было даже заподозрить, что она и есть доверенное лицо Регулуса, пытающееся направить Эмилию и остальных жён в нужное ему русло.
— Но я так не думаю. Я хочу верить, что «сердце» Регулуса — не у тебя.
Эмилия была обязана сто восемьдесят четвёртой своей жизнью много раз.
И речь не о том, что та заслоняла её собой или брала за руку.
Просто она шла впереди, словно оберегая её от невидимой, скрытой злобы.
Разве может человек, способный на такую заботу о ком-то…
— …быть настоящей невестой такого, как он? Я не хочу в это верить.
— А может быть, я вела себя так именно для того, чтобы ты так подумала?
— Возможно. Я не очень умная, так что, если бы ты захотела меня обмануть, я бы, наверное, легко попалась. Но…
Она не была уверена, что хорошо разбирается в людях.
Те, кто сейчас были на её стороне, оказались рядом не потому, что Эмилия сама выбрала их и захотела, чтобы они были с ней.
Все её союзники сами выбрали её.
Она не считала себя какой-то особенной оттого, что её выбрали.
Ей всегда было тревожно, и казалось, что она вот-вот сломается под грузом возложенных на неё ожиданий.
Но она хотела оправдать эти ожидания, хотела стать такой, чтобы суметь их оправдать, и потому…
— Я хочу верить тебе. И это — мой выбор.
— ...
— Почему ты выступаешь вперёд вместо тех, кто молчит? Почему ты помогла мне, хотя в твоих глазах была лишь безысходность? Почему ты…
— Сплошные вопросы, — покачала головой сто восемьдесят четвёртая, прервав Эмилию.
И тогда, впервые за всё время, она медленно подняла голову и посмотрела на неё.
Её лицо было твёрдым, словно замороженным.
Глаза — ужасно сухими, губы — плотно сжаты.
Эта трагичность лишь подчёркивала её напряжённую красоту. Но…
— Уходи скорее. Если господин муж тебя увидит, нам всем не жить.
— Ответь мне.
— У меня нет причин отвечать на твои вопросы. Ты больше даже не невеста господина мужа. Ты — не мы.
— Я… я полуэльф.
— А?
Женщина опешила от признания девушки.
Эмилия едва заметно улыбнулась, почувствовав, что ей впервые удалось застать её врасплох. В то же время женщина, кажется, поняла смысл её слов.
Она поняла, что перед ней стоит сребровласая полудемоница.
— Сереброволосый… полуэльф…
— Да, я думаю, мы с вами разные. У нас разные судьбы, разное происхождение, мы разные на более глубоком, фундаментальном уровне. Но я не думаю, что из-за этого у нас нет ничего общего, что мы не можем понять друг друга.
— ...
— То, что видим мы с тобой, наверняка одинаково. Мы плачем, когда нам грустно, злимся на то, с чем ничего не можем поделать, и смеёмся, когда мы рады и счастливы. Это ведь так?
— К чему… ты клонишь? — выдохнула сто восемьдесят четвёртая, когда Эмилия начала говорить всё быстрее.
Услышав вопрос, она и сама растерялась. Она запуталась в том, что хотела сказать.
Это доказывало, что ею двигали эмоции. Но нельзя было терять главную мысль. Нужно было донести свои чувства так же прямо, как это умел Субару…
— В общем, я…
Есть то, что она хотела знать. Есть то, что она хотела спросить.
О «сердце» Регулуса. О том, почему она пытается быть главной среди жён. О том, почему, выглядя так, будто вот-вот сдастся, она защищала Эмилию, готовую вот-вот упасть духом.
Чтобы спросить обо всём этом…
Было кое-что, что она должна была узнать в первую очередь.
И это было…
— Скажи мне… своё имя.
— ...
— Меня зовут Эмилия. Просто Эмилия. Я полуэльф, и хоть мы с тобой во многом разные, у нас наверняка есть и что-то общее.
— Х…
— Если мы видим одно и то же, чувствуем одно и то же и желаем одного и того же… то наши разговоры точно не бессмысленны.
Когда-то её уже спрашивали об имени, точно так же.
Это было время, когда она чувствовала себя одинокой, когда была уверена, что ей не на кого положиться, когда казалось, что её вот-вот поглотит поток событий.
И в тот самый момент её сердце было покорено теми же словами.
И вот только теперь… она поняла.
Она поняла, что в тот момент была счастлива.
Была счастлива от того, что совершенно незнакомый мальчишка, стоявший перед ней, просто признал её существование.
Когда тебя постоянно отрицали, а потом бросили в лицо такие слова, уже ничего не можешь с собой поделать.
— ...
Она снова воспользовалась силой Субару.
Она вся была соткана из заимствованного, из лоскутков и заплаток.
Но так и должно быть.
— Не… издевайся… зачем… сейчас… — прошипела женщина перед Эмилией, схватившись за голову и судорожно выдыхая.
Её лицо исказила горечь, голос был полон ненависти, а в глазах горело чувство, с которым смотрят на нечто омерзительное.
Это было первое живое чувство, которое Эмилии удалось вытащить из неё…
— Зачем ты сейчас пытаешься снова сделать из нас людей?! — закричала она, отдаваясь потоку чувств, которые так долго сдерживала. — Мы и не хотели быть людьми, куклы — вот и хорошо! Этому мужчине достаточно, чтобы мы были послушными куклами. Если дать ему поиграть в свои куклы, можно остаться в живых. Мы верили в это, мы всё это время… но теперь!
Она набросилась на Эмилию, обвиняя её в том, что та разрушила все их старания.
Что может понимать посторонняя, которая ничего не знает о тех днях, что они прожили, отчаянно цепляясь за жизнь?
— Что ты можешь знать о нас?!
— Я знаю, что ты добрая.
— Что ты можешь знать о нас?!
— Я знаю, что вы все изо всех сил старались.
— Что ты… можешь знать… о… нас?
— Я знаю, что вы все кричите о помощи.
При этих словах Эмилии женщина резко подняла голову.
Её глаза были широко раскрыты от изумления, а губы дрожали, будто она задыхалась.
Она ведь не произнесла ни слова.
Потому что если бы за все эти дни она произнесла эти слова, её сердце бы сломалось.
Отчаяние от мольбы о помощи — это оборотная сторона надежды на спасение.
Им не было позволено питать такую надежду. Чтобы не сойти с ума, им приходилось душить свои сердца.
Именно так они подавляли в себе слова мольбы о помощи. Но…
— Вся ты кричала «помоги». Поэтому я спасу вас. Я освобожу вас от Регулуса. И для этого…
— ...
— Пожалуйста, одолжите мне вашу силу. Позвольте мне помочь вам и… тем, кто сейчас сражается за нас.
Эмилия низко поклонилась.
Она поклонилась искренне, с надеждой.
Она уставилась в пол.
Сердце стучало так, что было больно, а едва слышное дыхание окружающих ощущалось как ураган.
Казалось, её вот-вот снесёт, и она крепко сжала зубы, собираясь с духом.
Не ей одной было страшно.
Наверняка они всё это время жили бок о бок с нескончаемым кошмаром.
И тогда…
— Подожди немного.
— ...
Женщина, которая до этого кусала губы, произнесла это, обращаясь к всё ещё склонившейся Эмилии.
Затем она сделала долгий выдох и перевела взгляд на молчаливых невест, наблюдавших за их разговором.
— Я хочу спросить кое-что. То, что я до сих пор не могла спросить у всех.
Женщина начала, но невесты, сохранив замороженные выражения лиц, ничего не ответили.
Эмилия тоже, не в силах произнести ни слова, ждала их решения.
В море затаивших дыхание взглядов женщина, всегда бывшая во главе невест, спросила: — Есть ли среди вас та, кто любит этого мужчину?
Её вопрос разнёсся по церкви.
Эмилия была поражена, а молчавшие до этого невесты лишь переглянулись друг с другом. В их глазах промелькнуло недоумение и слабые эмоции.
Это, словно круги по воде, разошлось по толпе, и…
— Ненавижу.
Одно слово, выдавленное, словно из последних сил, прозвучало в тишине.
Его произнесла не Эмилия и не представительница невест. Это была одна из женщин в ряду, с короткими волосами.
И это вырвавшееся слово потрясло не только Эмилию.
«И я ненавижу». «Ненавидела». «Всегда ненавидела». «Ненавижу, по-настоящему ненавижу». «Он сумасшедший». «У него с головой не в порядке». «Да кто его полюбит?». «Он любит только себя». «Я тысячу раз отвергала его в мыслях». «Хотелось плакать». «Но было нельзя». «Ненавижу». «Сдох бы он». «Люто ненавижу». «Ненавижу, ненавижу, ненавижу, по-настоящему ненавижу». «Его взгляд ненавижу». «То, как он говорит». «То, как он ходит». «Его характер». «Его человеческую сущность невозможно полюбить». «Сегодня ненавижу сильнее, чем вчера». «Завтра буду ненавидеть ещё сильнее». «Он отвратителен». «Извращенец». «Разум ребёнка». «Хуже ребёнка». «Земляной дракон и то лучше». «Даже сравнить не с кем». «Физически не переношу». «Ненавижу, ненавижу, ненавижу». «Меня всегда тошнило». «Сколько раз я думала, лучше бы он меня убил». «Худший». «Ничтожество». «От него тошнит, когда он рядом». «Кажется, если он дотронется, я сгнию». «Сердце умирает». «Убийца моей семьи». «Как можно полюбить того, кто похитил тебя силой?». «Не могу поверить в его неосознанную злобу». «Хочу, чтобы он умер в муках». «Его речи длинные и витиеватые. Хочу, чтобы он умирал с каждым лишним слогом». «Чтоб у него кишки сгнили». «Верните моего любимого». «Хочу домой, хочу домой». «Спасения не надо, просто убейте его». «Мерзавец». «Ненавижу, ненавижу навсегда!». «Разве найдётся женщина, которая полюбит это?». «Да и мужчина тоже». «Ни один человек не сможет полюбить это».
Словно прорвало плотину. Жёны выплёскивали слова, которые так долго держали в себе.
Льющиеся потоком речи были полны искренней ненависти и проклятий, горечи и обиды за годы страданий и мучений — их никак нельзя было назвать приятными на слух.
И всё же… лица женщин, произносивших эти слова, были донельзя светлыми и ясными.
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— Мы были единогласны, но никто так долго не мог этого сказать.
— У тебя тоже есть что сказать?
— Да, есть, — женщина, выслушав признания невест, обернулась к Эмилии.
Она провела рукой по своим длинным светлым волосам и расплылась в широкой улыбке, нарушив приказ не смеяться и впервые показав свою прекрасную, искреннюю улыбку.
— Я всегда ненавидела этого мужчину. Пожалуйста… спаси нас.
Так она, улыбнувшись, и подписала заявление о разводе.


    Местонахождение сердца

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
Отчаянная попытка Субару выиграть время длилась уже более десяти минут.
— Да хватит уже! Может, ты наконец осознаешь своё место и смирно сдохнешь, а?!
— А-а-а-а-а!
Мощный удар ноги с чудовищной красотой выгрыз кусок из здания, и, лишившись опоры, оно безвольно рухнуло.
Всё вокруг окуталось клубами пыли. Услышав раздражённое цоканье языка Регулуса, чей обзор был закрыт, Субару уже мчался по полю боя, где все его импровизированные ловушки давно закончились.
— Шныряешь и шныряешь… У тебя что, совсем нет мыслей вроде «а не сразиться ли мне лицом к лицу, с честью»? Мне уже давно не интересно, в каких ты там отношениях с той потаскухой, но разве подобает так вести себя тому, кто смеет называть себя рыцарем или кем-то в этом роде, а?!
— Мели своим языком сколько влезет!
— Так вот ты где!
Стоило Субару ответить на нескончаемый поток злобы Регулуса, как в ответ на него обрушилась смертельная дробь из песка, выскребающая саму жизнь.
Едва он отскочил в сторону от брошенных сгустков убийственного намерения, как укрытие из обломков, где он прятался секунду назад, разлетелось в пыль.
Заденет — смертельная рана, прямое попадание — мгновенная смерть.
До сих пор, по какому-то чуду, ни одна атака Регулуса не достигла его. Но благодарить за эту удачу было бы глупо, ведь в тот миг, как она закончится, ему придёт конец.
— Сконцентрируйся! Сконцентрируйся! Сконцентрируйся!
Он задыхался, стирал пот и вливал все свои нервы до последней капли в уклонение.
Запачкав лицо взметающейся земляной пылью, Субару сплюнул горькую, пахнущую грязью слюну.
Тренировки паркура принесли свои плоды.
В отличие от дней бесцельных физических нагрузок, теперь у него была чёткая цель и воля к самосовершенствованию — и это оказало на Субару огромное влияние.
Время, что он, до тошноты, ежедневно проводил в лесу возле нового особняка Розвааля, не было потрачено зря.
— Но всё, чего я добился, ха-а… так это того, что кое-как, ха-а… вожу за нос этого дилетанта в рукопашке!
И тем не менее, он сдерживал одного из Архиепископов Греха Культа Ведьмы.
Учитывая его собственные боевые возможности в сложившейся ситуации, это без сомнения можно было назвать выдающимся достижением, достойным особой награды.
Если Пристелла благополучно избежит лап Культа Ведьмы, то пусть меня непременно вознаградят по полной программе…
— Поэтому…
— И ты думаешь, что, просто потянув время, сможешь со мной что-то сделать? Не смей воображать, что, разгадав жалкий секрет Полномочия Жадности, ты способен мне противостоять!
Не давая и секунды на передышку, Регулус в припадке ярости расширял зону разрушений. Теперь он, не колеблясь, готов был пожертвовать чем угодно, лишь бы прикончить Субару.
Пристелла, известная своими живописными видами, на глазах теряла свой облик под натиском самой чудовищной ярости Культа Ведьмы.
Каменные мосты через каналы разлетались вдребезги, украшенные мозаикой витрины магазинов превращались в крошево. Ощущая неуместную красоту в блеске разлетающихся осколков стекла, Субару, доверившись своей правой ноге, проносился сквозь хаос разрушения.
По иронии судьбы, именно правая нога давала ему эту силу.
Правая нога, разъедаемая чем-то тёмным и неведомым, сейчас была его спасательным кругом.
Он метнул кнут, зацепив его концом за водосточный жёлоб на стене соседнего здания. Положившись на крепкий захват, он оттолкнулся от земли и, пробежав по стене, пересёк улицу. Проскочив прямо мимо Регулуса, он показал язык широко раскрывшему глаза безумцу.
— Ах ты… ничтожество зарвавшееся!
Брошенный взмахом руки камень пролетел мимо Субару, который уже скрывался, натягивая кнут.
Не думая об атаке, он был полностью сосредоточен на бегстве.
Люди, павшие до сих пор от руки «Жадности», погибли, потому что были храбры. Им следовало быть слабыми, хрупкими и пропитанными до костей трусливым желанием бежать. Тогда они бы точно не проиграли этому ублюдку.
Поэтому их обиду он развеет здесь.
И для этого…
— Ну где же ты, Эмилия? Где его… сердце?!
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— Ни у кого… нет никаких предположений?
Эмилия прикусила губу, выслушав совершенно неожиданный ответ от невест, что вызвались ей помочь.
Пятьдесят три невесты переглянулись в ответ на её вопрос и снова бессильно покачали головами.
— Прости. Мы действительно хотим вырваться из-под его власти и помочь тебе, это не ложь. Но…
Сокрушённо опустила голову их представительница — златовласая девушка, назвавшаяся Сильфи.
Предварительно объяснив, что она лучше всех из нынешних невест Регулуса осведомлена о его делах, Сильфи сказала: — Не могу поверить, что он доверил бы нам что-то настолько важное. Он на словах называл нас жёнами и невестами, но… по-настоящему ни разу, ни единого раза не обращался с нами так.
— Ясно, что с Регулусом огромные проблемы, но этого не может быть. Определённо, его… «Львиное Сердце» должно быть доверено вам.
Сильфи была разочарована отсутствием зацепок, но Эмилия не собиралась сдаваться.
Они, Сильфи и другие невесты, по собственной воле решились вырваться из-под власти Регулуса. Она не могла позволить, чтобы их решимость оступилась на самом первом шаге.
К тому же, Эмилия без тени сомнения верила Субару.
Он был удивительным. Он знал множество вещей, неведомых ей, и с помощью этих знаний и своих действий преодолевал любые трудности. Поэтому Эмилия не сомневалась в его выводе. В том, что Полномочие Регулуса — это и есть «Львиное Сердце».
Это не было отказом от собственных мыслей или слепой зависимостью.
Она не собиралась слепо повиноваться ему со словами: «Раз Субару так сказал, всё будет в порядке». Субару тоже мог ошибаться, а иногда и терпеть неудачи.
Но Эмилия верила, что сможет его поправить. Или удержать, или стать силой, что поможет ему.
— Субару думал, что «Львиное Сердце» наверняка доверено его жёнам…
Коснувшись подбородка, Эмилия задумалась, вспоминая слова парня, раскрывшего тайну Полномочия Жадности.
— Полномочие, которое останавливает время объекта, делая его неуязвимым к любым изменениям.
Поначалу она не могла в это поверить, но в дальнейших объяснениях Субару было слишком много убедительного.
Единственным неясным моментом было то, возможно ли это осуществить на практике, но на этом всё и заканчивалось.
— Здесь замешана какая-то очень-очень странная сила.
Вероятно, это была тайна, превосходящая даже такую иррациональную вещь, как Божественная Защита.
К несчастью, у Эмилии не было такой, поэтому ей было не понять того чувства собственного всемогущества, которым наделены благословлённые люди.
Однако она ощущала в Регулусе нечто похожее. Возможно, их Полномочия и были чем-то вроде Божественных Защит, только куда более уродливых и злобных.
— Сердце, сердце…
Худшим сценарием для неё было то, что среди невест скрывается настоящая возлюбленная Регулуса, разделяющая его чувства.
В таком случае, истинная невеста сделает всё, чтобы скрыть доверенное ей сердце от Эмилии ради победы мужа.
— ...
Пока она размышляла, Сильфи и другие невесты, каждая на свой лад, пытались вспомнить хоть что-то.
И онасвоими аметистовыми глазами внимательно наблюдала за ними, за тем, как серьёзно они обменивались словами.
Она приказала окружавшим её малым духам прикрепиться к телам всех невест и проверить, нет ли в них каких-либо изменений. Малые духи не слишком чувствительны к изменениям в людях, да и испытывать тех, кто вызвался помочь, было отнюдь не приятно.
Но она давно перешла ту черту, где можно было позволить себе игнорировать подозрения просто потому, что «не хочется подозревать».
— М-м…
Пришёл ответ от них.
Хоть и без полной уверенности, но у невест не было никаких заметных реакций. Можно было считать, что в пределах её возможностей не удалось обнаружить ни одной невесты, явно связанной с Регулусом.
Тогда, вероятная возможность…
— А?
Внезапно она ощутила, будто её кто-то потянул за волосы, и резко подняла голову.
Перед её глазами промелькнул малый дух, испускающий бледно-голубое свечение. Дух, который должен был прикрепиться к одной из невест, теперь трепетал перед Эмилией, словно желая что-то ей сообщить.
Проследив за его траекторией, она увидела, что дух направился к Сильфи. Та в это время изо всех сил пыталась организовать остальных невест, решившихся на бунт.
Малый дух кружил у неё за спиной, то поднимаясь, то опускаясь, словно о чём-то взывая.
— Прости, можно тебя на минутку?
Сильфи с недоумением обернулась на зов Эмилии. Эмилия подошла к ней вплотную и уставилась на малого духа, настойчиво застывшего на уровне её груди.
— Что случилось?
— Извини, пожалуйста.
Нематериализованный дух был виден здесь только Эмилии. Поэтому отчаянный зов понимала лишь она одна.
Из-за этого Сильфи в ужасе выпучила глаза, когда Эмилия внезапно сунула ей руку за пазуху.
— А? А-а-а?
— Подожди, не двигайся. Я сейчас проверяю.
— Проверяешь? Ч-что?
Лицо Сильфи залилось краской, она не могла скрыть своего изумления.
На её вопрос Эмилия с серьёзным лицом ответила: — Твоё сердцебиение.
— !
— Я заклинательница духов. Тот, с кем у меня заключён контракт, сейчас отдыхает, но я могу разговаривать с малыми духами. Я попросила их проверить тела всех, и только у тебя, по их словам, странное сердцебиение.
— Моё… сердцебиение?
Сильфи затаила дыхание.
На её лице отразилось полное недоверие. Её шок был понятен. Едва ей рассказали о сути «Львиного Сердца», как она услышала, что с её собственным сердцем что-то не так.
И когда дело дошло до такого, причина могла быть только одна…
— Ужас… Регулус… он объединил своё сердце с сердцем той, кого выбрал в невесты!
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— Вообще-то, это, конечно, впечатляет, что ты с таким умным видом толкал свои высокие речи, но я вот совершенно не понимаю, откуда у тебя взялась надежда на то, что твоё затягивание времени принесёт плоды? Не знаю, каким таким умом ты дошёл до секрета моего Полномочия, но если так, то почему, добравшись до него, ты всё ещё готов сражаться?
Глядя сверху вниз на окровавленного Субару, Регулус победоносно скривил губы.
Распростёртый на земле и прислонившийся к обломкам рухнувшего здания парень, мучительно хрипел, половина его лица была залита свежей кровью.
— А-гх…
— Ты долго и упорно от меня удирал, а как падать, так сразу. Ну да, так и должно быть. Всё верно. Учитывая разницу между нами, результат просто занял своё подобающее место. Теперь-то я наконец смогу не отвлекаться на эту бессмысленную несправедливость.
Подойдя к рухнувшему Субару, Регулус раздавил каблуком мешавший ему камень, словно демонстрируя, что его Полномочие всё ещё в силе.
— И вообще, тебе самому-то не кажется это наглым? До тебя было уже много таких, как ты, кто с энтузиазмом бросался на меня, собираясь меня победить и уничтожить. Но никто из них так и не смог до меня дотянуться. Таков естественный порядок вещей: если желаешь больше, чем можешь вместить, то так и происходит. Понимаешь ведь?
Архиепископ Греха «Жадности», говорящий о бескорыстии, с презрением заявлял, что презирает тех, кто сгорает от чрезмерных желаний.
Желание порождает бессмысленную борьбу, желание порождает бесконечный голод, желание порождает высшую жестокость.
Именно поэтому бескорыстие так ценно.
Желание жить в скромности и налагать на себя добродетель — вот высшее благо.
— Довольствовались бы тем, что имеют, но нет, желают того, что им не по силам, и губят себя. Все как один, совершенно ничему не учатся. Вы и вправду безнадёжные существа.
Словно сетуя на это, Регулус провёл рукой по своим белым волосам и покачал головой, упиваясь трагедией.
Вот только в его голосе не было ни капли лживой скорби. Регулус, по крайней мере, от всего сердца сокрушался и печалился о глупости Субару и всех остальных людей.
Не осознавая, что это был голос эгоистичного, одинокого вседержителя.
— Перед… смертью… о твоей… силе…
— А? А-а, это типа «гостинца в преисподнюю»? А ты знаешь довольно старомодные выражения. Может, именно благодаря накоплению таких бесполезных знаний ты и смог до меня добраться, а?
Регулус рассмеялся над Субару, который на последнем издыхании желал хотя бы узнать правильный ответ о его Полномочии. Жалкое существо, потерявшее способность шнырять по углам, теперь его можно было просто раздавить.
— Ну ладно, раз ты так просишь. Напоследок я дам тебе, ничтожеству, небольшую награду за старания. Я расскажу тебе, что всё то время, которое ты так отчаянно пытался выиграть, было потрачено зря.
— Зря… говоришь…
— Всё просто. Моё сердце, которое ты и та девчонка ищете, действительно у моих невест… Но ни я, ни сами невесты не знаем, у какой именно. Права равны, любовь разделена поровну, и бремя тоже справедливо.
К ошеломлённому Субару Регулус повернулся и пожал плечами: «Ну а как иначе?».
— Если берёшь в жёны нескольких женщин, то само собой разумеется, что относиться ко всем нужно одинаково. Право на использование силы даётся лишь тогда, когда ты способен всё это исполнить, включая все эти умные доводы. То есть, я рискую жизнью, постоянно доказывая им свою любовь.
— То есть… невесты не знают, что носят твоё сердце?
— Это не так уж сложно. — Регулус растянул губы в усмешке. — Ни один человек не думает о биении своего сердца круглые сутки, так ведь?
По его улыбке Субару всё понял.
Понял, как именно Регулус спрятал своё сердце, понял весь его дьявольский метод.
Простой, эффективный и, что важнее всего, — его невозможно предотвратить.
Сердце невесты… он объединил со своим!
— Забота об имуществе мужа — долг жены. Но видишь ли, я человек бескорыстный. У меня нет всего того бесполезного барахла, которым обычно обременены такие, как вы. Поэтому я доверяю жёнам лишь своё собственное существование… разве это не прекрасная супружеская любовь?
Мерзость.
Чудовищное Полномочие Регулуса было осознанным. Он использовал его без малейшего злого умысла, без тени раскаяния, веря, что это — естественный ход вещей.
Отправляя Эмилию в церковь, Субару снабдил её несколькими гипотезами о том, как может быть спрятано «Львиное Сердце». Но даже он не предусмотрел такого варианта.
Хотя, способ обойти это был, но…
— Теоретически это возможно… но Эмилия… она на такое не способна.
Если всё, что Регулус только что с самодовольным видом ему изложил, было правдой о Полномочии «Львиного Сердца», то способ его одолеть существовал. Если бы он смог передать это Эмилии, её силы хватило бы, чтобы с лёгкостью его осуществить.
Проблема была не в том, «возможно ли», а в том, «допустимо ли».
Проблема была… в необходимости выбирать, чьей жизнью пожертвовать.
— А? Эй, ты…
Регулус с недоумением уставился на Субару, который с ненавистью во взгляде поднялся на ноги.
Только что умиравший под завалами после разрушительной атаки парень, не просто встал, а демонстративно стряхнул пыль с колен. Заметив сомнение Регулуса, Субару вскинул брови, будто говоря: «А-а, ты об этом».
— Притворился мёртвым… а, нет. Притворился умирающим. Камень раскроил лоб, вот я и решил попробовать.
Намазал лицо кровью, изобразил страдание — и вот результат.
Субару улыбнулся Регулусу, которого так легко обвёл вокруг пальца.
— Я так и знал. Знал, что, увидев умирающего врага, ты обязательно начнёшь надменно хвастаться и болтать без умолку, как последний идиот.
— …!!!
— Оп-па!
Оттолкнувшись, Регулус рванул прямо на него.
Скорость была невероятной — это был рывок, который не имел ничего общего с его обычными движениями дилетанта. В этот редкий миг проявлялось то самое ускорение Регулуса, что поразило даже Райнхарда.
Вот только эта уловка была загадкой лишь до тех пор, пока не вскрылась суть его Полномочия.
— Кх-гнх!
Высвободив всю накопленную силу правой ноги, Субару без колебаний метнул своё тело влево, в заранее выбранную точку. Удар Регулуса, который должен был снести его с ног, пролетел мимо из-за его главного недостатка — «способности двигаться только по прямой».
Суть кратковременной сверхчеловеческой скорости Регулуса была в применении неподвижности времени к собственному телу. Его Полномочие отделяло его тело от времени мира, делая его неуязвимым для внешних воздействий. Если довести эту идею до предела, то он освобождался от гравитации, сопротивления воздуха и законов инерции.
А не делал он этого постоянно лишь потому, что существовали какие-то ограничения…
— Кх… ты-ы-ы!
— Это мне кричать хочется куда больше! Надо как-то сообщить Эмилии…
Надо передать ей ответ на загадку о местонахождении сердца Регулуса.
Передать, и тогда ей придётся выбирать. Выбирать этот способ…
Ради спасения города, Эмилии придётся…
— Эми…
Стоя лицом к лицу с разъярённым Регулусом, Субару посмотрел в сторону церкви, где, по его расчётам, находилась Эмилия.
Среди разрушенных городских пейзажей, на улице, куда едва не долетали отголоски ярости Регулуса, стоял полуразрушенный собор.
И в следующее мгновение это место озарилось бледно-голубым светом.
△▼△▼△▼△
Объединение сердца невесты с сердцем Регулуса.
Едва они услышали о выводе, к которому пришла Эмилия, как по их рядам пробежала волна смятения. Но сильнее всех была потрясена Сильфи, чьё сердцебиение только что проверила Эмилия и которая осознала, что в этот самый миг делит свой пульс с Регулусом.
— Моё… сердце?
Когда Эмилия отняла руку, она с побледневшим лицом пошатнулась и отступила назад. Стоявшая за ней женщина с беспокойством поддержала её за спину.
— Не трогай меня!
В следующий миг Сильфи срывающимся голосом отшвырнула её руку.
Она выставила руки, словно отгоняя от себя остальных невест, и посмотрела на Эмилию.
— Ты уверена?
— Малые духи говорят, что это неестественно. И я тоже почувствовала странность в твоём пульсе. Он будто бы… накладывается один на другой.
— ...
Сильфи прижала руку к груди и закрыла глаза, словно пытаясь проверить слова Эмилии. Прислушавшись к скорости, тяжести, интервалам своего сердцебиения, она сглотнула и глубоко выдохнула.
— Так вот оно что… сколько ещё ему нужно топтать людские сердца, чтобы он наконец успокоился… этот человек!
— Подожди, что ты делаешь?!
С ужасающе сухой улыбкой на губах Сильфи направилась вглубь собора. В полуразрушенном ударом Райнхарда здании пол был усыпан множеством осколков цветного стекла, когда-то украшавшего витраж.
Сильфи подобрала один из осколков и обернулась.
— Ты же понимаешь? Понимаешь его замысел? Он навязывает людям свои слабости, а затем заставляет их принимать решение.
— Решение… неужели ты имеешь в виду…
— Чтобы остановить его сердце, нужно остановить моё, в которое оно помещено. Выражаясь его же словами, это что-то вроде: «Даже смерть не разлучит нас».
Сильфи сказала это безразличным голосом, играя осколком стекла. Эмилия поняла смысл её слов и одновременно осознала решимость Сильфи и всю злобу Регулуса.
— Подожди, нет! Должен быть какой-то способ, обязательно…
— Думаешь, существует такой удобный способ? Нет никакого способа остановить только его пульс, не остановив мой, раз уж наши сердца стали единым целым… И кроме того…
— Не смей сдаваться! Если я позволю этому случиться, то ради чего я… ради чего я покинула лес?!
Снова жертвы.
Из-за бессилия и невежества Эмилии снова, прямо на её глазах, появятся жертвы. Как все в лесу. Как Фортуна и Джус. Все, кроме Эмилии, расплачиваются своими жизнями, чтобы восполнить то, чего она не может достичь.
— Когда он забрал меня, назвав невестой… это были мучительные дни.
Эмилия отчаянно пыталась придумать другой способ.
Тем временем сердце Сильфи успокаивалось, она хладнокровно готовилась к неотвратимому концу.
— Я изо всех сил старалась не задеть его, не попасть под горячую руку. Закрывала глаза на все его злодеяния и пыталась хоть как-то защитить новых невест… девочек в том же положении, что и я. Защитить их, как когда-то защищали меня те, кто был до меня…
Так открылась истинная причина, почему Сильфи всегда выступала вперёд, словно была лидером невест.
До неё тоже были другие. Кто-то, кто вставал в первые ряды ради женщин, павших жертвами вспыльчивости Регулуса. И эта воля была унаследована Сильфи, и благодаря ей существуют нынешние невесты.
— Он осквернял наши сердца, но не смел трогать наши тела… Наверное, если бы он осквернил и то, и другое, мы бы не выдержали. Поэтому до сегодняшнего дня мы терпели, терпели, терпели и терпели его слова, его голос, его поступки… но!
Сказав это, Сильфи закусила губу и подняла голову.
В её глазах стояли крупные слёзы и гнев, такой горячий, что он, казалось, мог испепелить и сами эти слёзы.
— Его руки осквернили даже моё тело! Я думала, что хоть что-то смогла защитить, но я ничего не защитила! Мы всегда были лишь его рабынями! — кричала она сквозь слёзы, и по её руке потекла кровь.
Крепко сжатый осколок стекла рассёк ладонь. Она поморщилась от боли, но на её губах появилась нежная улыбка.
— Для него женщина со шрамом — это нечто немыслимое. Он убивал нас, стоило нам получить хотя бы царапину… Эта рана… моя свобода.
— ...
— Ты не виновата. Я благодарна тебе. Лучшего способа отомстить этому человеку за всё, что было, наверное, не найти.
Улыбнувшись Эмилии, Сильфи посмотрела на остальных невест — на девушек, что стали для неё частью её самой.
Затем она прижала осколок в правой руке к своей груди левой.
— Уверена, когда я умру, его сердце переместится в другую. Так и будет. Он не мог выделить только меня. Не может быть, чтобы он не был одержим этой своей непонятной приверженностью к равенству.
— Наверное, ты права, — тихо произнёс кто-то из невест.
Невеста, согласившаяся со словами девушки, вышла из толпы. Длинноволосая шатенка тоже подобрала осколок стекла, лежавший у ног Сильфи.
— Я много раз думала о смерти. Жить так — это всё равно, что не жить. Лучше уж отправиться в загробный мир, к своей семье…
— Но я не могла этого сделать, потому что не хотела умирать. Потому что, освободившись от страданий в смерти, я бы уже ничего не чувствовала.
— Но если, умерев… если эта жизнь сможет стать стрелой возмездия этому человеку… если смерть не будет напрасной…
Одна за другой, невесты выходили вперёд и подбирали осколки стекла.
Они смотрели на острые края так, будто в них заключалась их надежда. Словно слова Эмилии послужили толчком, и они нашли свою надежду, нашли применение своим жизням.
— Спасибо, я благодарна тебе. Точно известно, что у этого человека нет других невест, кроме тех, что сейчас здесь. Это я могу гарантировать. Поэтому, пожалуйста…
— ...
— Обязательно отомсти ему. Обязательно донеси до него наш гнев… Мы можем попросить об этом только тебя, ту, что он возжелал и кто смогла ему отказать.
Просьба Сильфи прозвучала нежным голосом.
Все невесты, держа в руках витражное стекло — разбитый символ брака, заключаемого в церкви, — выбрали свой конец.
Они направили острые края к своим белым шеям, готовые одним движением оборвать свою жизнь…
— Стойте.
Их отчаянный поступок был остановлен одним словом Эмилии.
В голосе её, хранившей до этого молчание, была сила. Как в духовном, так и в физическом смысле.
Поднявшиеся из-под земли ледяные руки сковали движения невест. Они остановили их руки, не дав им вонзить осколки, и прервали их самоубийство.
Сильфи широко раскрыла глаза, увидев, что сделала Эмилия, а затем её губы задрожали.
— Прошу, пойми! Твои чувства… твои чувства очень важны для нас. Но другого способа нет…
Смерть — единственный способ получить отмщение.
Смерть — единственный способ нанести удар Регулусу.
Таков был вывод Сильфи и всех невест.
Остановить свои сердца — их мучительный ответ, и Эмилия понимала его. И она думала, думала, всё время думала, как убедить их отказаться от этого.
Поэтому…
— Простите. Всё не так.
— Что?
— Субару, наверное, что-нибудь придумал бы… Но я не такая умная, и сколько бы ни думала, ничего не смогла придумать… поэтому…
Вокруг бормочущей Эмилии заплясал бледно-голубой свет.
Насыщенные маной, трепещущие огоньки были малыми духами, перешедшими в видимое состояние. Появление такого огромного количества духов, что они заполнили собой всё разрушенное здание, было поистине божественным, фантастическим зрелищем. Сильфи и остальные затаили дыхание.
— Я сама остановлю ваши сердца. — Потому что, если вы проткнёте себе горло этим, лёгкой смерти не будет.
Эмилия подняла руку, и малые духи, повинуясь ей, засияли ярче, и внутри церкви пошёл синий снег.
Он тонким слоем ложился на невест, и, касаясь их белой кожи, превращался в белые кристаллы.
Самое нежное и самое жестокое волшебство, на которое была способна Эмилия.
— Простите, что не нашла другого способа.
— Не извиняйся.
Поняв намерение Эмилии, Сильфи выдохнула.
Сердца невест были едины. Глядя на Эмилию, чей голос стал твёрдым, они произнесли в один голос: — Спасибо.
И в этот миг бледно-голубое полярное сияние окутало собор…
△▼△▼△▼△
Пронзающий небеса ледяной столб сковал здание.
Воздух затрещал, словно крича от боли, и даже небо побелело, умирая.
Сколько же печали таил в себе этот вздымающийся лёд?
Ответ на это знала, должно быть, лишь создательница этого зрелища.
— Эмилия…
Эта величественная ледяная сцена, пропитанная могущественной маной, была творением не кого иного, как Эмилии.
Верный способ уничтожить «Львиное Сердце» — остановить его биение вместе с жизнью невесты, с которой оно слилось. Субару тоже додумался до этого. И не смог придумать никакого другого способа.
И он был уверен, что осуществить его невозможно.
Он был готов к тому, что Эмилия даже не сможет дойти до такой мысли.
Но глядя на эту сцену, он понял ответ.
Эмилия сделала выбор. Вот и весь ответ.
— Эй-эй, это уже слишком…
Регулус, смотревший в ту же сторону, что и Субару, скривился, представив, к чему привёл этот ледяной столб. Он, разумеется, прекрасно понимал, что в том месте находились его невесты. Понимал и смысл этого зрелища.
Поэтому он закричал.
— Этого ты хотел?! Это что, по-твоему, человеческий поступок?! Произвольно отнимать то, что человек безмерно любит! Да… да насколько же нужно быть безжалостным, чтобы сделать такое?!
Топая ногами, Регулус прокричал это окровавленному Субару.
Под его подошвами треснула брусчатка, и земля исказилась так, будто весь город накренился. Резко шагнув вперёд, безумец ткнул в парня пальцем.
— Доволен? Доволен, да?! Убить ни в чём не повинных жён только ради того, чтобы убить меня, и радоваться этому… да где же твоя человечн…
Тело Регулуса, который извергал грязные ругательства и выплёвывал свою скорбь, отшвырнуло в сторону.
Причиной было ледяное копьё, выпущенное девушкой, вышедшей из входа в собор на другой стороне улицы.
Ледяные копья, вращаясь с огромной скоростью, одно за другим врезались в застывшее тело Регулуса, отбрасывая его, словно куклу. И пока он летел, его догнали ещё несколько копий.
Инерция не угасла, тело его швырнуло в канал. С оглушительным треском канал замёрз, превратив его в ледяную статую.
— Считай это… заявлением о разводе.
Ступая по покрытой инеем мостовой, Эмилия с развевающимися серебряными волосами вернулась на поле боя.
Она посмотрела на разрушенную улицу и на подбегающего к ней Субару. При виде его плачевного состояния она сузила свои аметистовые глаза.
— Субару, эта рана…
— Со мной всё в порядке! Просто порез большой, вот и крови много. Лучше скажи, как там, в церкви… невесты?
— Все они хотели отомстить ему. И поэтому…
Опустив глаза, Эмилия бросила короткий взгляд на замёрзшую церковь.
Одной этой реакции было достаточно, чтобы понять: решение, которое приняла Эмилия, было не только её. И тяжесть этого выбора Субару должен был разделить с ней.
— Но… но теперь-то эффект «Львиного Сердца» должен был исчезнуть! Его трюк с неуязвимостью раскрыт…
— Нет. Похоже, всё не так просто.
— Что?
Когда Субару заговорил о жертве, принесённой ради победы, Эмилия едва заметно покачала головой.
Едва он успел удивиться её реакции, как позади них ледяная статуя в канале покрылась трещинами.
Трещины быстро разрастались, достигая даже перегороженной части канала. Разрушение соединило канал и улицу, и хлынувшая мощным потоком вода затопила всё у их ног.
— Просто до смешного высокомерен, до безнадёжности низок, до изумления бездарен, до невероятности нагл и до беспросветности жалок!
Разбивая напирающий поток воды, на землю ступил безумец, вышедший из воды, но оставшийся сухим.
На его белом смокинге не было ни единого пятнышка, его белые волосы не были растрепаны ветром, на его белом лице не было ни царапины, ни даже капли пота. Его существование было белым сном наяву… белым кошмаром наяву.
— Ну, и что вы теперь собираетесь делать? Как вы, а, собираетесь брать на себя ответственность? Вы тут с таким умным видом наговорили всякого, а в итоге всё оказалось колоссальным провалом, от которого остались одни лишь жертвы. И как вы собираетесь это исправлять, а?!
У разъярённого Регулуса всё ещё действовало «Львиное Сердце».
Даже такая мощная атака Эмилии не оставила на нём ни следа повреждений.
— Не может быть! Полномочие «Львиного Сердца»… ты же сам проболтался… да и у тебя бы мозгов не хватило так блефовать!
— Ты что, думаешь, я настолько добр, чтобы пропустить мимо ушей то, что пропустить нельзя? Заруби себе на носу, не вторгаться в чужое сердце — это минимальные человеческие манеры, которым даже учить не надо! Ни у кого нет права смотреть на кого-то свысока, так почему ты ведёшь себя как полный кретин? У тебя не только сердца, но и мозгов нет?
Слова Субару непреднамеренно стали провокацией. Регулус со смешком постучал пальцем по своей белобрысой голове.
— Скорее всего, эта твоя потаскуха просто со счёта сбилась, а? Даже не помнить количество отнятых жизней — это же мышление чистого убийцы. С ума сойти.
— Да как ты смеешь…
— Не уходи от темы. То, что я делал до сих пор, не имеет никакого отношения к тому, что та женщина — нелюдь. Не убегай от совершённого греха. Не отводи глаз. Неужели тебе не стыдно, как человеку, отложив в сторону свои проступки, обвинять других?
Снова и снова Регулус, сгорая в своём извращённом гневе, осуждал других.
Регулус Корниас существовал, даже не сомневаясь в своей искажённой сущности.
Сколько же противоречий ему нужно было накопить в одной-единственной фразе, чтобы он наконец успокоился?
Разговор с ним выматывал нервы. Противостоя Архиепископу Греха, начинаешь сомневаться, не является ли ошибкой само по себе сохранение здравомыслия.
— Но… чёрт, просчёт.
Даже уничтожив всех кандидатов на роль заменителя сердца, неуязвимость Регулуса не развеялась.
Теоретически всё должно было быть верно. Он также знал, что тот недостаточно умён, чтобы искусно обманывать его словами во время рискованной провокации.
У Регулуса не было способности обманывать или обольщать речами.
У него полностью отсутствовала эмпатия. В его мире существовал только он один. Брак был имитацией, речи — набором общих мест, бой — дилетантством, а его суть — чистым злом. Истинный «Маленький Король».
— Пятьдесят три человека… — внезапно прошептала Эмилия рядом с застывшим в ужасе Субару.
До сих пор она никак не реагировала на бредовые тирады Регулуса, на его ругань и невыносимые жалобы. Она лишь произнесла это.
— А? Чего? Что ты сейчас сказала?
— Пятьдесят три человека. Столько женщин ты насильно держал рядом с собой. Ошиблась в подсчётах? Не может быть. Я никогда не ошибаюсь в счёте жизней.
— Хм. И? Ну и что? Что ты хочешь этим сказать?
Регулус с насмешкой пропустил мимо ушей тихое исправление Эмилии. Он засунул палец в ухо, демонстративно выказывая своё презрение.
Этот жест был настолько мерзким, что даже Субару, мастер провокаций, готов был ему поаплодировать. Однако Эмилия, приняв это, повернулась к Субару. И, глядя на него, затаившего дыхание, она покачала головой.
— Всё в порядке. Я уже всё поняла.
— Поняла, говоришь…
— К тому же, я очень-очень зла… и больше тебя не прощу.
Опешивший Субару увидел.
Эмилия, чьё нежное лицо застыло безэмоциональной маской, понизила голос. И в этот миг, притворяясь, что заморозила свои чувства, она была злее, чем когда-либо прежде.
Сохраняя в своих ледяных глазах холодное пламя, Эмилия коснулась своей груди.
И сказала: — Сердце Регулуса здесь… сейчас оно в моей груди.


    Я верю

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
— Кх-хех…
Это был момент сразу после того, как Эмилия, прижав руку к груди, вынесла свой вердикт.
Послышался смех, который он уже не мог сдержать. Сперва он был едва слышным, как выдох, но постепенно, не в силах больше сдерживаться, становился всё громче и громче и наконец перерос в оглушительный хохот.
— Ха-ха-ха! А-ха-ха-ха! Пф-ф… А-ха-ха-ха-ха-ха!
Регулус откинулся назад, взрываясь хохотом, будто услышал самую смешную шутку в своей жизни. Запустив пальцы в свои белоснежные волосы, он начал их трепать, корчась от приступа веселья, которое не мог ни с кем разделить.
По этой его показушной реакции Субару понял: догадка Эмилии была верна.
— Ублюдок, что смешного?!
— А разве не смешно?! Да вам самим впору от безысходности смеяться! Эй, вы вообще понимаете? Понимаете, что своими же руками затягиваете петлю на собственных шеях?!
— Кх…
Слова застряли в горле.
В этот миг возражения Регулуса были настолько безупречной правдой, что ответить на них было просто нечего.
Субару обернулся к Эмилии, ища в её глазах подтверждения или опровержения догадки.
Но в ответ на его умоляющий взгляд та лишь покачала головой.
— Никаких сомнений. Я попросила проверить малых духов и сама это чувствую. Чувствую, что внутри меня есть что-то чужое, лишнее. И это… очень-очень мерзко.
Её слова были окончательным приговором и констатацией безнадёжного факта.
Эффект «Львиного Сердца» перешёл на Эмилию. А это означало, что единственный способ его прервать — остановить биение её сердца.
Как… как это вообще возможно? Почему именно сердце Эмилии… Неужели я неверно понял принцип действия «Маленького Короля»? Неужели он мог перенести своё сердце в любого, кого пожелает?
Если способность была именно такой, то Полномочие Регулуса неуязвимо. Если он мог доверить своё сердце любому незнакомцу, то пока в мире есть хоть один живой человек, убить Регулуса невозможно.
А что, если заменить сердце мог любой живой организм?
— Бесстыдник, — холодно бросила Эмилия.
— Лай проигравшей шавки так приятен на слух. Ха-ха-ха, говорите что хотите. У вас, проигравших, есть право сколько угодно изрыгать эти жалкие оправдания. А у меня, победителя, есть право слушать их, упиваясь своим превосходством… Ах, неплохо! Совсем неплохо!
— Ты же сам сказал, что я не достойна быть твоей женой.
— Заткнись. Достала уже разглагольствовать и так самодовольно твердить о своих правах. Лучше скажи, как ты собираешься ответить за убийство моих жён? Моих идеальных невест… Ты хоть представляешь, сколько лет я потратил, чтобы собрать их? В таком-то возрасте остаться без единой жены или хотя бы возлюбленной… Ты что, хочешь превратить меня в какого-то вдовца-неудачника? Уж будь добра исполнить свой долг и послужить временной заменой, пока я не найду себе новых!
В ответ на холодное презрение Эмилии Регулус сыпал отвратительными доводами.
Похоже, эта бредовая логика, в которую верил безумец, полностью оправдывала тот факт, что его второе сердце теперь находится в груди Эмилии. Если так, то вероятность того, что оно может переместиться куда-то ещё…
— Хотите проверить? Есть ли ещё куда переместиться моему сердцу?
— ...
— Проверить очень просто. Всего-то и нужно, что убить девушку, стоящую перед тобой. Как только её дыхание прервётся, мы сразу и узнаем, есть ли у моего Полномочия запасной выход или это тупик. Невероятно просто и в высшей степени рационально… А-ха-ха! Но ты ведь на это не пойдёшь, да? Ведь если ты так поступишь, то весь смысл и значимость твоего вызова мне, всё твоё самодовольное самооправдание — всё это рассыплется в прах, да?!
Как ни прискорбно, но он был прав.
У Субару не хватит духу пожертвовать Эмилией. Можете называть это эгоизмом, можете попрекать его в своекорыстии, но он не мог этого сделать.
Ради победы над Регулусом его жёны отдали свои жизни.
Субару смог заставить себя смириться с их жертвой как с чем-то неизбежным, но жизнями Эмилии и остальных товарищей он рисковать не мог.
Выбор Нацуки Субару всегда, до тошноты, был продиктован лишь его собственными желаниями.
— Ну, смотрите. Он на такое неспособен. Так может, ты сама это сделаешь? Всё просто. Сделай с собой то же самое, что и с остальными моими жёнами. Или что? Не можешь? Чужие жизни отбирать можешь, когда тебе вздумается, а своей пожертвовать жалко? Потрясающе! Просто тошнит от такого лицемерия!
— Субару.
— Стой, Эмилия! Даже не думай! Только не это!
На провокацию Регулуса Эмилия позвала Субару голосом, полным какой-то мрачной решимости. Леденящий тон так напугал его, что он тут же попытался её остановить.
Он знал, что она не поддалась на провокацию и не впала в отчаяние.
Но Эмилия была готова пойти на это как на крайнюю меру, если другого способа победить не останется.
А у Субару была лишь одна цель — не дать ей этого сделать. Но тогда их ждало поражение.
Он выкрикнул её имя, заставив её замереть, но больше ничего не мог сказать.
— Эй, ну что, может, покончим с этим? Мне не по душе таскать за собой такую отвратительную женщину, как ты, но пока придётся пойти на компромисс. Будешь временной заменой, пока не найдутся новые невесты. А вот парня я, конечно, убью. За то, что он столько раз нарушил мои права… Ах, да. Кстати, смешно ведь, правда?
Регулус скривил губы в довольной ухмылке прямо перед скрежетавшим зубами Субару.
Вокруг Эмилии закружились вихри маны — она была готова привести своё решение в исполнение. Но Регулус, казалось, даже не обратил на это внимания и лишь усмехнулся.
— Ты ведь тот самый парень, да? Который перед свадьбой на весь город что-то там громко орал? Что убил одного из Архиепископов Греха… Просто умора, а-ха-ха! Жаль тебя, если ты и вправду решил, что сможешь победить меня, всего лишь прикончив то ничтожество. Он был бесполезным неудачником и до того, как стал Архиепископом, и после — ничего не мог довести до конца.
Регулус заливался смехом. Субару не сомневался, что он говорил о ненавистном ему безумце, Петельгейзе Романе-Конти.
Он был худшим из фанатиков, и оправданий ему не было. К этому безумцу невозможно было испытывать симпатию, лишь ненависть до мозга костей; он был чудовищем, заслуживавшим смерти.
И всё же, когда другой Архиепископ Греха насмехался над Петельгейзе, это вызывало в душе Субару какое-то первобытное отвращение.
Особенно в такой критической ситуации, когда возможность победить Регулуса была напрямую связана с жизнью или смертью Эмилии.
И вообще, Петельгейзе ведь…
— Ах!
Когда в его сознании вспыхнул и прозвучал образ того ненавистного, окровавленного, безумно хохочущего безумца, Субару вскинул голову. Схватившись за грудь, словно желая её разодрать, он затаил дыхание.
Неужели… неужели такое возможно?
— Получится… да?
Он не знал.
Та возможность, что промелькнула в его голове, не была никем подтверждена. Это была лишь теория — нет, скорее, плод его воображения. Догадка, доступная только ему.
Но именно поэтому. Именно поэтому лишь Субару мог её проверить.
Идея пришла спонтанно, основана она была на чистой интуиции, а об успехе не знал даже Бог… но…
— Эмилия.
— …
Кожей ощущая, как мана вокруг неё сгущается до предела, Субару позвал её.
Она молчала. В её глазах застыла почти трагическая решимость. Но в самой их глубине промелькнуло внезапное чувство. Ожидание и доверие к нему.
Словно получив от этого чувства поддержку, Субару спросил: — Эмилия?
— Да.
— Ты веришь мне? Доверишься мне полностью?
— Да.
На его отчаянный вопрос последовал короткий ответ без малейшего колебания.
Прижав руку к груди, Эмилия впервые за это время позволила своим губам изогнуться в улыбке.
— Я верю, Субару. Верю, что ты справишься.
Чёрт, да как же это подло!
Когда любимая девушка доверяет тебе настолько безоговорочно, разве можно потерпеть неудачу?
Нужно цепляться, вгрызаться, но добиться успеха.
Субару сделал глубокий вдох и выдох.
Затем бросил косой взгляд на Регулуса, который молча наблюдал за ними. Тот не вмешивался, а лишь стоял, скрестив руки, и спокойно ждал.
— Какой самоуверенный.
— А то.
Он не видел ни малейшей возможности для поражения.
Регулус раскрыл все свои карты и полностью заблокировал их. И в самом деле, его Полномочие, «Львиное Сердце», было безупречным. Субару и представить не мог, что даже после раскрытия секрета победа окажется настолько недосягаемой.
Но именно потому, что он был так уверен в своей скорой победе, он свысока наблюдал за их беспомощными попытками что-то предпринять.
Он не знал, что должно было произойти. Впрочем, этого не знал и Субару.
— ...
Будь здесь Беатрис, возможно, нашёлся бы другой способ. Если бы эта умная девочка была рядом, может, она предложила бы что-то более надёжное.
В глубине его души ещё теплилась связь с ней, его напарницей. Наверняка, когда всё закончится, она ему устроит грандиозную взбучку. А он — ей.
Поэтому сейчас, в одиночестве, он должен был вспомнить те времена, когда был один, и пробудить сохранившиеся в груди воспоминания — отнюдь не радостные, а тот первозданный ужас и боль.
— Субару.
— …
— Действуй.
Зов Эмилии стал для него последним толчком, одобрением его решения.
Он грубо схватился за свою грудь, сосредоточился на тёмной, бурлящей силе внутри, которая казалась ему чужой, и высвободил её…
В этот миг стоит называть вещи своими именами.
Только на этот раз — чтобы безумец, насмехавшийся над другим безумцем, понял, что происходит.
Эта сила была унаследована от того ненавистного маньяка.
— ЯВИСЬ… «НЕЗРИМАЯ ДЛА-А-А-АНЬ»!!!
△▼△▼△▼△
«Невидимое Провидение» Или же «Незримая Длань».
Эту бурлящую в нём силу Субару считал силой «Ведьмы», происходящей из «Фактора Ведьмы». В мире снов Ехидна рассказала ему, что он унаследовал его от безумца, Петельгейзе, после того, как убил его. Субару не знал, какие у этого были недостатки. Но сила, даровавшая ему невидимую демоническую руку, без сомнения, исходила оттуда.
Поэтому он никогда не искал другого объяснения происхождению своей силы.
То, что его способность походила на силу того безумца, было лишь потому, что унаследованный «Фактор Лени» имел именно такую форму. Так и должно было быть.
Мысль о том, что Петельгейзе мог жить внутри него, он даже не хотел рассматривать.
Но что тогда это за чувство?
Бурлящие, переливающиеся, бессловесные овации раздались внутри Субару.
Овации в честь пробуждения. Овации в честь вновь обретённой силы. Овации за то, что его позвали и он может ответить на зов. И необъяснимая радость, которую нельзя было описать одними этими словами.
Чувство эйфории, восторга и благодарности, сопровождавшее высвобождение силы.
Эта буря необъяснимых эмоций определённо была проблемой не одного только Субару…
— А?!
На громкий крик Субару Регулус отреагировал искажённым от удивления голосом.
Он не мог её видеть. Это была демоническая рука, которую нельзя было увидеть.
Незримая ядовитая длань, способная убивать. Сила, что была лишь бледной тенью той, что принадлежала «неудачнику», которого Регулус презирал и над которым насмехался.
Одна рука, чрезвычайно короткая дистанция, неизвестный потенциал.
Ключ к решению этой ситуации — слишком слабый актёр.
— ...
Первый этап — активация демонической руки — был пройден. Теперь предстояло перейти к неизвестному второму и финальному третьему этапу.
Подчиняясь своей воле, Субару пошевелил кончиками пальцев, вкладывая желание в сотканную из тени демоническую руку.
— Эмилия!
Он снова воззвал к её решимости. Искал её поддержки.
В ответ на его крик Эмилия закрыла веки, а затем понимающе кивнула.
— Понятно… Так ты был здесь, Джус.
С пониманием и любовью во взгляде Эмилия раскинула руки.
Словно поняв замысел Субару и предвидя, что произойдёт, она открыла кратчайший путь к своему сердцу. И Субару без колебаний направил туда свою демоническую руку.
— ...
Невидимая длань скользнула в центр груди Эмилии. Когда кончики её пальцев прошли сквозь белую кожу, Эмилия слегка вздрогнула, будто что-то почувствовав.
Но рука не остановилась. Она прошла сквозь грудину, между лёгкими, и достигла источника сердцебиения.
[[image:/storage/reader-images/916afea52d80b7a86a23279da7ecd1ab6d84af40.jpg]]
Демоническая рука коснулась сердца Эмилии.
Второй этап был пройден.
Когда Субару прикасался к запретному, демоническая рука «Ведьмы» проходила сквозь его тело и сжимала его сердце. Это было применение того же принципа. Была ли «Незримая Длань» той же природы, что и рука «Ведьмы», оставалось лишь гадать.
Но эта ставка сыграла. Проблема была в последнем — в силе, для которой не было никаких оснований.
Если бы нужно было просто раздавить сердце Эмилии, он мог бы сделать это в тот же миг. Но в этом не было никакого смысла. Эта сила была не для этого.
Так для чего же? Для того, чтобы спасти. Прямо сейчас.
— ...
Смогу ли?
Способна ли «Незримая Длань» спасать людей? Сколько жизней отняла эта сила в руках безумца Петельгейзе Романе-Конти?
Говорят, что сила зависит от того, как её использовать, но зачастую бывают силы с ограниченным применением. Не была ли «Незримая Длань» одной из них — силой, предназначенной исключительно для разрушения?
Было трудно поверить, что эта сила была создана, чтобы дать кому-то жизнь…
— Субару.
В миг колебаний и сомнений он услышал голос Эмилии, который не должен был услышать.
— Всё в порядке… Я верю в вас обоих.
Кого и кого она имела в виду?
Доверие Эмилии было обращено к Субару и к кому-то ещё, кого он не знал.
Но он так легко поверил в это.
Что эта рука никогда не причинит вреда ей.
ООООХ! РЫЧИ, МОЯ ТРЕТЬЯ РУКА!!!
Недоверие к силе внутри него исчезло.
Уже не имело значения, откуда эта сила взялась. Сейчас она была в руках Субару, и у него не было намерения причинять вред Эмилии, и, возможно, в самой силе было что-то ещё.
В груди девушки, сотканная из тени демоническая рука сжалась.
Кончики пальцев коснулись бьющегося сердца Эмилии, и от ощущения, будто его нежно царапнули, она тихо застонала. Это было прикосновение, в котором было больше щекотки, чем боли.
В груди покрасневшей Эмилии сжавшаяся демоническая рука наконец ухватила то, что искала.
Пульсирующее в такт, отличном от биения сердца Эмилии, неимоверно маленькое «Львиное Сердце»…
— Поймал!
Вытащить его не было времени.
Демоническая рука раздавила сердце, что нагло пульсировало внутри Эмилии.
Паразитирующий орган, воспевавший любовь, был уничтожен, не оставив на сердце её ни царапины.
Субару почувствовал отчётливое ощущение в своей несуществующей третьей руке. И затем…
— Кх-ха!
Беспрецедентная концентрация и расплата за использование чуждой ему силы.
Боль, словно ему выкручивали внутренности, и чувство оскверняющей утраты пронзили его тело, и Субару рухнул на колени. Он сильно закашлялся, изо рта пошла кровь.
— Субару!
Эмилия протянула руку к нему, стоявшему на коленях в залитой водой мостовой с кровью на губах. Он схватил её руку и прижал к своей щеке.
— А…
— Ты… жива?
— Да, всё хорошо. Моё сердце… оно бьётся внутри меня.
Пока Субару ощупывал её тёплую руку, Эмилия другой рукой проверяла свой пульс. Он действительно бился, празднуя то, что она всё ещё здесь.
И только Регулус смотрел на них с выражением полного непонимания.
— А? Что… что это такое? Вы там что-то между собой поняли, а остальные, значит, не у дел? Что за дешёвый спектакль? Что вообще произошло, вы…
— Ты что, не заметил?
— А? О чём ты говоришь? Не заметил… да ничего ведь не…
— У тебя ноги мокрые.
— …?
Субару указал пальцем на ноги Регулуса, который уже готов был впасть в истерику. Тот с недоумением посмотрел вниз, на мгновение замолчал и широко раскрыл глаза.
Он наконец заметил, что его белый смокинг — его белые туфли и штанины — были насквозь мокрыми от воды, в которой он стоял.
— Вы, ублю… кха?!
Осознав перемену слишком поздно, Регулус оскалился и замахнулся рукой. Но в этот момент длинная белая нога взметнулась вверх и с силой ударила его в висок.
Он не успел защититься, и от прямого удара, вскрикнув от боли, рухнул на залитую водой землю. Половина его тела ещё больше промокла, а на лице остался след от ботинка.
— Гха, буэ… Как… как такое…
Словно не веря своим глазам, Регулус ошарашенно поднял голову. Эмилия, нанёсшая этот прекрасный удар, склонила голову набок, глядя на него сверху вниз.
— Получилось. Наконец-то я могу попасть.
— Ты, ты…
От короткого, полного удовлетворения возгласа Эмилии Регулус побагровел от ярости. Он резко вскочил на ноги, зачерпнул воду руками и швырнул водяную дробь в неё.
Но боль от удара была сильнее, и он потерял равновесие. Водяные пули полетели мимо цели, а его туловище оказалось совершенно беззащитным.
— «Искусство Ледяного Призыва»!
— Гхобх!
Ледяной молот, сформировавшийся в руках Эмилии, врезался прямо в корпус Регулуса.
От удара наотмашь, от которого, казалось, захрустели кости, тело безумца покатилось по воде. Кашляя и колотя кулаками по воде, он смотрел на Субару и Эмилию налитыми кровью глазами.
— Почему?! Почему, почему, почему, почему?! Как вы, как вы могли, что вы сделали с Полномочием Жадности?! С моими правами?!
— Если ты, глядя на всё это, до сих пор не понял, то объяснять тебе что-либо бесполезно. В общем, всё просто, — с жалостью глядя на вопящего Регулуса, Субару сдержал крик боли от разрываемых внутренностей и усмехнулся.
Улыбкой, такой же зловещей, как у Петельгейзе.
— Пока ты тут выпендривался, враг провёл контратаку.
— …!
Хоть он и не понял смысла слов, издевательский тон дошёл до него отчётливо.
Регулус издал беззвучный крик и, проигнорировав Эмилию, приготовился атаковать Субару. Но та его опередила.
— Похоже, атака твоих невест… дала осечку. Так что прими это как следует.
— Не шут…
Над головой Регулуса появилось несметное количество ледяных сосулек.
Все они были разного размера, но если бы каждая из них вонзилась в него, он бы, разумеется, не выжил. Отвращение Эмилии к Регулусу достигло такого уровня, что даже для неё, обычно мягкой, оно стало непростительным.
Подпрыгнув на ноги, Регулус начал швырять водяные брызги в падающие на него сосульки. Сосульки разлетались на мелкие осколки, но и на этом их роль не заканчивалась.
Ледяные пули градом сыпались на Регулуса, и он, принимая их на себя, с невыносимыми ругательствами бежал по воде.
Кристаллы белого льда порождали туман, и залитые водой улицы начали замерзать. Даже Субару, стоявший на коленях в луже, почувствовал, как вокруг него образуется ледяная корка, и в панике выдернул руки из воды.
Если даже с учётом предосторожностей Субару оказался в такой ситуации, то урон, нанесённый цели, Регулусу, был несравнимо больше.
Но…
— Он цел?
Когда ледяная завеса рассеялась, в застывшем пейзаже Регулус всё ещё стоял на ногах.
Уперев руки в колени, он тяжело дышал. Весь промокший, он каким-то образом избежал смерти, которая должна была настигнуть его, пронзённого насквозь.
— Х-хех, х-хе, ах, х-ха…
Еле дыша, Регулус схватился за грудь.
Увидев это, Субару понял. Эффект неуязвимости от «Львиного Сердца» можно было использовать, даже когда сердце находилось внутри него. Однако…
— Чтобы стать неуязвимым, ты останавливаешь собственное время, а значит, и сердце в твоей груди тоже должно остановиться… То есть, это неуязвимость с чётким ограничением по времени, да?
— Кх…
Похоже, он попал в точку. Лицо Регулуса исказилось от ярости, пока он пытался справиться с болью в груди. Если есть ограничение по времени, то Эмилии достаточно завалить его массой атак, и рано или поздно одна из них пройдёт.
А тогда Регулус превратится в простого идиота, вся сила которого заключается в атаке.
— Эй… вы! Вы не думаете, что это подло?!
Пока Субару анализировал соотношение сил, Регулус ткнул в него пальцем. Затем он указал на Эмилию, поочерёдно глядя то на одного, то на другого.
— Нападать вдвоём на одного, вам не стыдно? У вас что, что-то не так с важнейшими человеческими качествами? Вы что, не сомневаетесь в своих действиях? Да вы должны сомневаться!
— Ты и правда поразителен.
Когда он был в выигрыше благодаря «Львиному Сердцу», он говорил всё, что вздумается, а теперь, когда эффект исчез, он, ссылаясь на своё невыгодное положение, взывает к честности противника.
Субару уже не просто изумлялся, он был готов восхититься им. Такого лишённого всякого человеческого обаяния существа он не встречал ни до, ни, скорее всего, не встретит после.
— Так что ты хочешь сказать? Что драться вдвоём на одного — подло, поэтому нужно сражаться один на один, честно и справедливо? Что именно так и должны проходить битвы, так?
— Именно! Разве это не само собой разумеющееся? Вы… вы вообще знаете, кто я такой?! Я — Архиепископ Греха Культа Ведьмы, воплощение «Жадности», Регулус Корниас! Самое вседовольное и незыблемое существо в этом мире!
Говоря это дрожащим голосом, Регулус смотрел на свои руки.
У Субару не было слов. Поэтому за него сказала Эмилия.
— Твои слова постоянно меняются, а всё, что ты говоришь, — пустой звук. Знаешь, я думаю, ты самый жалкий человек в мире.
— …Заткнись! Я заставлю тебя пожалеть, что ты посмела насмехаться надо мной… над «Жадностью»!
Даже его гнев на презрение был поверхностным. Регулус продолжал изрыгать ругательства.
Наблюдая за его жалкой фигурой, он чувствовал облегчение. Регулус действительно не знал другого способа победить, кроме как из абсолютно выигрышной позиции.
Даже если он мог использовать «Львиное Сердце» на короткое время, у него было множество путей к победе.
Но, столкнувшись с трудностями, он, даже не пытаясь оценить ситуацию, сдавал партию.
— Когда всю жизнь играешь спустя рукава, рано или поздно спотыкаешься на ровном месте.
— А?
— Да так, ничего, мысли вслух. Но так и быть, я приму твой вызов на поединок.
— Вот так! Так-то лучше! Конечно же, рыцарь не позволит своей госпоже сражаться вместо него, да?
Ухватившись за удобное предложение, Регулус попытался выторговать ещё более выгодные условия.
Сравнивать боевые способности Субару и Эмилии было бессмысленно. Убив сначала Субару и вызвав смятение у Эмилии, он, возможно, получил бы шанс на победу. Для его скудного ума, вынужденного прибегнуть к подлости, до которой он раньше не опускался, это был вполне рациональный ход.
Но если он своей мелкодушной натурой собрался победить Субару, то ему ещё лет сто расти.
Ведь стиль боя юноши как раз и заключался в том, чтобы находить пути к победе в, казалось бы, проигранных ситуациях.
В самом подходе к битве Регулус и Субару были полными противоположностями.
— Ты прав. Рыцарь должен сражаться.
— Тогда…
— Поэтому… не хочется повторять, но конец я доверю тебе.
Стоя по щиколотку в воде, Субару сказал это так, будто просто выдохнул.
На эти слова Регулус недоумённо склонил голову. Но слова Субару были обращены не к нему. Они были обращены к нему.
— Да, я понял… Как рыцарь, я принимаю твой вызов.
Ответом было пламя.
По залитой водой улице, не оставляя на воде ряби, шёл юноша. Не с помощью поддельной мистики Регулуса, а с помощью силы Божественной Защиты, дарованной тем, кого любят небеса.
— Рыцарь Королевской Гвардии Королевства Лугуника, из рода «Святых Меча» — Райнхард ван Астрея.
Выйдя вперёд, рыцарь направил на Регулуса свой меч, всё ещё находившийся в ножнах. Они назвали имена, соблюдая ритуал честного поединка.
Справедливость дуэли, которую признала даже «Охотница за Потрохами».
В ответ на это Регулус, выпрямившись, выставил вперёд обе руки.
— П-постойте! Э-это… это же неправильно!
«Святой Меча» не щадит тех, кто оскверняет священную дуэль и отрицает честь воина.
Восходящий удар меча прошёл между ног Регулуса, одним взмахом рассекая его тело по вертикали… Тот, не успев даже закричать, был подброшен высоко в небо.
— …!!!
Ввысь, к небесам, откуда он мог обозреть всю панораму разрушенного им же города водных врат.
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И оттуда эхом разнёсся крик, в котором смешались и ужас, и брань.


    Регулус Корниас

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
Не может быть, не может быть, не может быть! Что это такое, я не понимаю! Почему я должен проходить через такое? Да за кого вы меня принимаете? Я — Архиепископ Греха Культа Ведьмы, воплощение «Жадности», Регулус Корниас! Самое состоявшееся, самое цельное как личность существо в этом мире! Мои разум и тело непоколебимы! Так и должно быть, так почему, почему я должен такое терпеть?! Вы издеваетесь. Это не смешно. Почему все вы, как один, принимаете эту нелепую, абсурдную реальность как должное, вы что, с ума сошли? И тот мужик, и та девка, и тот рыцарь, стоило мне проявить к ним капельку милосердия, как они тут же возомнили о себе! Будь я серьёзен с самого начала, они бы разлетелись на мелкие кусош-ш-ш-шки, а они, небось, вообразили, что это их собственная заслуга?! Вот поэтому я и ненавижу связываться с другими! Потому что они без малейшего стыда совершают такие до смешного нелепые ошибки! Вы все надоедливые, докучливые, раздражающие, омерзительные, ненавистные, отвратительные, жалкие ничтожества! У меня всегда, всегда всё шло отлично. Годами, десятилетиями, больше сотни лет я был самым верным из всех Архиепископов Греха. С того самого момента, как «Фактор Ведьмы» избрал меня и я обрёл это Полномочие, я вырезал их всех: и вечно пьяного отца, который гроши приносил в дом, и мать, которая только и делала, что денно и нощно ныла и жаловалась, и моих отвратительных братьев, которые жадно пялились даже на мой кусок хлеба. Я изничтожил деревенских, которые смотрели на меня свысока. Я уничтожил городских, которые запихнули меня в эту беспомощную деревню, в этот дом. Я покрошил в пыль всех в этой стране, бездарно управляемой теми, кто и пальцем не пошевелил, чтобы что-то сделать с такими городами и деревнями. Я уничтожил их всех, и только тогда я осознал свой собственный, присущий лишь мне путь! Мне ничего не нужно. Всё остальное — лишь досадные помехи. Я вседоволен. Я не обделён. Мне просто было не нужно. Сдохните, навязчивые твари, мне ничего не было нужно! И если мне что-то давали, это ведь косвенно означало, что вы считали меня каким-то неполноценным, ущербным, жалким, достойным сочувствия существом, да?! Я истребил всех, кто навязывал мне то, чего я не просил. В этом мире должны остаться только те, кто ничего не говорит вседовольному мне. А вы все несёте, что взбредёт в голову, твари. Кто дал вам право жалеть меня? Кто дал вам право доводить меня до отчаяния тем, что меня пожалели? Да никому я этого не позволю! Мне ничего не нужно, я ни о чём не прошу! Отец, который хоть и был вечно пьяным нищим, но иногда приносил мне гостинцы, — сдохни, тварь! Мать, которая вечно только и ныла, но твердила, что виновата в моих страданиях, — сдохни, тварь! Мои мерзкие братья, которые жадно косились на мою тарелку, но делились со мной своей едой, когда я опрокидывал свою, — сдохните, твари! Прекратите, отродья, не смейте проявлять ко мне доброту! Проявлять доброту — значит смотреть на меня свысока, смотреть с презрением, да?! Те, кто смотрит на других свысока, — отбросы, а те, кто презирает собственную семью, — они хуже людей и заслуживают лишь презрения! Они заслужили смерть. Я не виноват. Ни в чём не виноват. Это вы виноваты. Это вы, вы, вы жалели меня, считали несчастным, оставляли одного. Испытайте же на себе, каково это — чувствовать себя самым никчёмным созданием в мире. Рядом со мной должны быть лишь те, кто не жалеет меня. Пусть из этого мира исчезнут все причины жалеть меня. Я слышу смех. Они смотрят на меня, я знаю. Они смеялись надо мной. Что во мне смешного? Что вы увидели, над чем смеялись? Вы все — пустоголовые ничтожества, бессильные, но с подвешенным языком. Так почему же эти ничтожества должны так терзать мою душу? Не стой у меня на пути, не мешай мне, не жалей меня! Несчастные — это вы, а не я! Беспомощные, невежественные и при этом — «Жадные»! Это вы, те, кому придётся всю жизнь ползать на коленях, чтобы заполнить свою пустоту, — это вы и есть та самая «Жадность», достойная лишь жалости! Я другой, я не такой, я ничего не желаю! Я, ничего не желающий, в сотни раз лучше вас, неполноценных! Не жалейте меня. На самом деле вы же завидуете мне, вы же мечтаете быть как я, но понимаете, что вам до меня не дотянуться, поэтому лишь оправдываетесь! Ведь так, так и есть, так и должно быть! Стой, стойте, подождите. Хватит. Не смотрите на меня, не произносите моё имя, не говорите обо мне. Ни хорошо, ни плохо, просто прекратите, не обращайте на меня внимания. Оставьте меня в покое. Если бы я был самодостаточной личностью, никто бы не смог растоптать мою душу, так почему вы все так стремитесь прикоснуться друг к другу? Мы никогда не поймём друг друга. Ты и я — разные люди. Рисковать ради какой-то выгоды — это нелогично, нерационально, неправильно. Вы ненормальные. Если бы вы успокоились, вы бы поняли. Все, кроме меня, просто бредят в горячке. Стремиться к другим — это бесполезное, бессмысленное, пустое занятие, неужели не ясно?! Все эти слова, что вы твердите как заведённые — «любовь», «романтика», «дружба», «доверие», — всё это иллюзии! А процесс размножения — это самое омерзительное действие на свете! Не понимаю. Зачем это делать? Будь то супруга или ребёнок, как ни приукрашивай это словом «семья», они всё равно отдельные от тебя существа. Так какое мне дело до того, живы они или мертвы? Даже если они живы, когда я умру — для меня всё закончится. А если они мертвы, но я жив, — моя жизнь просто продолжится. Любовь и романтика не могут сделать людей одним целым. Человек изначально один. Я собрал себе жён из снисхождения к людям, ценящим иллюзии; собрал красивых женщин, чтобы другие не презирали меня за дурнушек; выбрал только девственниц, чтобы не быть одураченным и преданным своим же выбором — так чего вы ещё от меня хотите?! Не несите чушь! Вы настолько попрали моё личное пространство, и у вас ещё есть ко мне требования? Я столько сделал! И вы всё равно продолжаете чего-то от меня требовать? Что ещё мне нужно сделать, чтобы меня перестали жалеть? «Самый жалкий в мире»! Да какая-то потаскуха, одержимая пошлой «Жадностью» и желанием быть с тем, кто ей нравится, не имеет ни малейшего права мне этого говорить!
△▼△▼△▼△
— А-а-а-а-а!!!
Он летел всё выше и выше, закручивая мощный вихрь. Тело Регулуса взмыло в ночное небо.
В тот самый миг, как удар пришёлся ему промеж ног, он активировал «Львиное Сердце», остановил собственное сердцебиение и вошёл в состояние неуязвимости. В результате урон от рубящего удара был сведен на нет, но…
— Кх, кху-у-у-у!.
Выдохнув, Регулус застонал сквозь мерцающую от жгучей боли пелену перед глазами.
Предел времени, на которое он мог остановить своё тело вместе с сердцем, составлял не более пяти секунд. В течение этого времени он, как и прежде, когда доверял «Львиное Сердце» своим жёнам, мог действовать без каких-либо проблем. Но если бы он попытался остановить его на больший срок, его тело уже не смогло бы вернуться из состояния неподвижности.
К тому же, это не спасало от мучений, которые наступали после отключения «Львиного Сердца», когда его сердце вновь резко начинало биться. Боль и страдания — он не испытывал ничего подобного уже более сотни лет.
— Да вы… издевае… тесь!
Выплёвывая слова, пропитанные ненавистью, от которой хотелось харкать кровью, взмывающий вверх Регулус не мог даже толком говорить. Его уносимое вверх тело не слушалось, а сила, с которой его подбросили, была настолько велика, что он всё летел и летел, пока не достиг высоты, с которой Пристелла была видна как на ладони.
Город водных врат Пристелла… Когда он прочёл в своём Евангелии, что здесь заполнится вакантное место для его жены, он лишь благодарил судьбу за такую удачу.
— Как… такое могло… произойти-и-и-и!!!
Все его жёны, которых он с таким трудом собирал, были потеряны, его статус Архиепископа Греха «Жадности» оказался под угрозой, какой-то сопляк, острый на язык, обругал его, а та бесстыжая девка, на которую он положил глаз, его же и пожалела!
Большего унижения он не испытывал никогда. Он не помнил, чтобы когда-либо ощущал подобный позор. Разве не для того, чтобы избежать этих навязчивых чувств, он и стал Архиепископом Греха? Если же ему суждено было пройти через это, то расклад менялся.
— Ну всё, всё, всё!
Больше никаких полумер. Милосердию пришёл конец. И неважно, что они разгадали секрет Полномочия, «Львиное Сердце», или что с ними был тот нечеловечески сильный «Святой Меча».
Пяти секунд неподвижности сердца ему с лихвой хватит, чтобы прикончить их всех. Он не сможет увидеть их отчаянные лица, не сможет услышать предсмертные хрипы — именно поэтому он до сих пор этого и не делал.
Находясь в состоянии неуязвимости под действием «Львиного Сердца», Регулус, если бы захотел, мог бы действовать, игнорируя абсолютно все законы физики. Он мог двигаться быстрее ветра, действовать в мгновение ока, в измерении, недоступном здравому смыслу, и уничтожить их с нечеловеческой, ошеломляющей силой.
Он мог бы силой своего Полномочия Жадности подняться в небо и просто рассыпать песок по всему городу, и этого было бы достаточно, чтобы всех истребить. В городе были и другие Архиепископы Греха, но ему было плевать, выживут они или умрут. В этот миг не было ничего важнее, чем избавиться от этого унижения. Он заставит эти самодовольные рожи идиотов исказиться от ужаса.
Как только идиотский импульс, подбросивший его вверх, иссякнет и он упадёт на землю — им придёт конец. А до тех пор пусть упиваются своей поверхностной победой…
— А?!
Регулус, продолжавший изрыгать проклятия, взвизгнул от удара в спину.
Он заметил, что его полёт вверх внезапно прекратился, словно его насильно пригвоздили к небу. Ощущение было такое, будто его пнули ногой обо что-то, что находилось в воздухе.
— Будь это обычная дуэль, я бы убрал меч, как только противник потерял бы волю к сражению, — раздался спокойный голос.
Тот, кто это сказал, стоял на спине Регулуса, лежавшего в воздухе ничком, и говорил это с ледяным спокойствием.
Он мгновенно понял, кто этот человек, пнувший его в спину и теперь стоящий на нём в воздухе. Понял и тут же содрогнулся.
Да на какой, чёрт возьми, высоте мы находимся?!
Как он мог оказаться здесь, на такой высоте, раньше меня, которого он сам и подбросил?!
— Не хвастаюсь, но я довольно уверен в своих прыжках. Однажды я даже запрыгнул с земли на спину летящего дракона, парившего над облаками.
— Чу… довище!
— Да. Я чудовище, что охотится на чудовищ… Пришло время тебе принять свою судьбу.
Нога Райнхарда покинула его спину.
Сразу после этих слов Регулус ощутил приближение боевой ауры. За всю свою жизнь, проведённую в бесчисленных битвах с сильными противниками, он так ничему и не научился.
Но даже у него, где-то за пределами сознательной памяти, сохранились отголоски начала атак тех сильных воинов, с которыми он вступал в бой, зевая от скуки. Эта память заставила его среагировать.
«Львиное Сердце» активировалось. И в то же мгновение его атаковали.
— А-а-а-а-а-а-а!
Ребром ладони Райнхард нанёс удар прямо в центр спины Регулуса.
Он принял на себя удар, что мог превзойти по остроте даже удар легендарного меча, но, находясь под действием неуязвимости, он лишь ощутил импульс, который тут же швырнул его вниз.
Земля стремительно приближалась. Регулус ударился лицом о каменную брусчатку, но «Львиное Сердце» продолжало действовать, и его тело, словно его поглотили, начало проламывать землю.
Оно насквозь прошло брусчатку, пробило твёрдый скальный грунт и вошло в толщу земли. Продолжая это невольное бурение, Регулус внезапно осознал.
Если этот импульс не остановится, его тело упадёт на самое дно земли. Он никогда не задумывался, есть ли у земли дно. Но у этого мира был край. Мир, окружённый со всех четырёх сторон Великим Водопадом, должен был иметь предел, где заканчивались эти водопады.
Если его падение продолжится, неужели он достигнет этого края?
— Такое… нельзя допустить… гх?!
Когда Регулуса охватил буквально бездонный ужас, его сердце достигло своего предела.
Пять секунд истекли. Завыла сирена тревоги, и он замешкался. Он никогда не останавливал своё сердце более чем на пять секунд. Сколько он продержится максимум? Десять — вряд ли. Да и увеличение времени лишь увеличит расстояние, которое он пробурит.
Но что произойдёт, если он отключит способность прямо сейчас, погружаясь в землю?
Времени на раздумья не было. Умереть от того, что слишком долго не запускал сердце, — что может быть глупее?
— У-у-у-у-у-у-у!
Сжав до скрипа зубы, Регулус принял решение.
Прислушавшись к голосу сердца, отчаянно требующему возобновить биение, он отключил «Львиное Сердце». Неуязвимость спала, прочность его тела и физические законы вернулись в норму, и…
— Буо-э-э-э-э?!
Все кости… в его теле… разлетелись на куски.
Удар такой силы безжалостно обрушился на его тело.
И это было естественно. Он врезался в землю со скоростью, многократно превышающей скорость свободного падения, и его тело, не теряя ни капли инерции, продолжало нестись сквозь почву. Единственная причина, по которой его не разорвало на части, — это то, что в вырытой им же самим толще земли просто не было места, чтобы разлететься.
Но это касалось только боков. По вертикали всё было иначе.
— А… а-о…
Издав пустой стон, Регулус заплакал кровавыми слезами из полностью раздавленных глаз. Удар прошёл сквозь его тело по вертикали, уничтожая всё на своём пути.
Без всякого преувеличения, все его кости получили повреждения серьёзнее трещин, а внутренности превратились в месиво. Его белые волосы, которыми он так гордился, теперь были перепачканы кровью и грязью, а из вышедшего из строя живота неконтролируемо текли моча и кал.
То, что осталось, было лишь куском плоти, утратившим человеческий облик.
Но, что поразительно, этот кусок плоти всё ещё дышал.
— О… а-а-у…
Невероятная жажда жизни… Нет, это следовало назвать не жаждой, а чистой злобой.
Это было не желание жить. Это была лишь ненависть к тем, кто остался в живых наверху. Даже в таком состоянии его двигало вперёд лишь пустое тщеславие.
Если бы я был серьёзен, вы бы все… — вот и всё.
— Э-о, ух!
Но не стоило недооценивать это упорство.
Существо, посвятившее всю свою жизнь тому, чтобы его не жалели, ни на йоту не утратило своей извращённой натуры, которую он взращивал более ста лет, и приняло самое верное решение для своего выживания.
Кратковременно активируя и деактивируя «Львиное Сердце», Регулус начал рыть землю. В состоянии неуязвимости повреждения тела не имели значения. Если он не чувствовал боли, то мог двигать раненым телом без дальнейшего ущерба. Регулус рыл землю голыми руками.
Его тело, зарывшееся вниз головой, перевернулось в вырытой им же сферической полости. Повернувшись головой вверх, ему оставалось лишь медленно прорываться на поверхность. А когда он выберется, те возомнившие о себе черви наверняка будут упиваться своей победой, думая, что одолели его.
Непростительно. Такое невозможно простить.
Быть униженным, быть презираемым, быть жалеемым — всё это было невыносимой мукой. Он не мог стерпеть ни клевету при жизни, ни уж тем более после смерти. Ах, да. Нужно было сделать всё быстро. Если бы он убил всех, кого видел и не видел, никто бы не смог сказать о нём дурного слова. Нужно было сделать так с самого начала. На этот раз он не ошибётся. Он выберется наверх, убьёт ту троицу, а потом — и всех остальных.
— …
Уже не издавая ни звука, Регулус продолжал рыть землю, подпитываясь одной лишь ненавистью.
Он с нетерпением ждал, как эти твари будут молить его о пощаде, когда он выберется и покажет свою истинную силу. Особенно ту женщину, которая постоянно его унижала, — её он унизит в полной мере. Семьдесят девятая жена, его предполагаемая жена. Изначально это место должна была занять эльфийка из заброшенного леса, где также ошивался и тот омерзительный Петельгейзе…
—…
—…
—…
А-а-а-а-а. А-а-а-а-а-а-а. А-а-а-а-а-а-а-а.
Вспомнил. Сейчас, я вспомнил.
Та женщина! Та женщина и есть… Нет, тот ребёнок!
Когда я пришёл за своей семьдесят девятой, там крутилась и ревела та девчонка! Та самая девчонка стала той самой женщиной!
Теперь я понял, почему с первого взгляда решил отдать ей это вакантное место. Всё просто. Она была заменой своей матери, так что было естественно, что именно она займёт это место.
Это была та девчонка, что дорожила унизившей меня семьдесят девятой и ничтожеством Петельгейзе! Почему я не понял этого раньше? Нет, как же хорошо, что я понял это сейчас!
Если бы я убил её, не осознав этого, моя душа никогда бы не успокоилась. Но теперь, когда я ясно осознал их вину, её смерть приобрела ценность. Эта месть принесёт мне удовлетворение, которое искупит моё унижение. Я снова ощутил забытый смысл удовлетворения желаний.
Я оскверню тебя, семьдесят девятая. Я отниму у тебя, Петельгейзе.
Эту девочку, которую вы так ценили, ту, что посмела жалеть меня.
— А, хи-хи-хи!
Порыв восторга взорвался где-то в глубине его горла, и Регулус закипел от радости.
Он смеялся беззубым, разорванным в клочья ртом. У него появилась надежда на жизнь. У него была радость — радость уничтожить то, что так отчаянно пытались сберечь те, кто его унизил.
Выбраться, выбраться, выбраться, а затем…
— …?
Рывший землю Регулус внезапно ощутил, как кончики его пальцев коснулись чего-то. Он опустил правую руку, уже не чувствуя, где у него находятся пальцы, и посмотрел на этот комок крови и грязи невидящими глазами. Его поверхность была слегка влажной, и это была не кровь.
Он лизнул её. Почувствовался горький вкус грязи, но, похоже, это была вода.
Вода. Вода. Осознав, что это вода, Регулус почувствовал жажду. Одной капли было мало. Ему нужна была вода, чтобы утолить жажду и наполнить желудок. Когда действие «Львиного Сердца» прекратилось и время вернулось в его тело, Регулус, после почти столетнего перерыва, ощутил потребность в пище.
Сейчас хватит и воды. В ней был изысканный вкус. И сразу после этой мысли, словно по его желанию, сверху начала сочиться вода.
Он жадно припал к этой воде со вкусом земли. Хотя у него не было зубов, а язык был почти оторван и рот беспрестанно наполнялся кровью, вода была восхитительна. Он почувствовал насыщение.
Именно в этот момент поток воды резко усилился, и тело Регулуса смыло на самое дно вырытой им ямы.
— А, у, о-а?
Вода вливалась. Она лилась не переставая. В тесную земляную ловушку, откуда не было выхода, непрерывно текла вода.
В тесной подземной норе не было лишнего пространства. В мгновение ока тело Регулуса погрузилось в грязную воду, лишившись всякой свободы.
Он, конечно, не мог понять, что происходит.
Это была вода из каналов Пристеллы, что протекала над его головой.
Удар Райнхарда пробил брусчатку и вонзил Регулуса в землю. В туннель, созданный его собственным телом, хлынула вода из каналов, которые он сам разрушил и затопил. Вода без остановки обрушивалась на него, затапливая безумца.
Словно это была ярость самого города и его жителей, мстящих за разрушение прекрасных улиц.
— Го-о-о, бо-а!
Разумеется, тонущий Регулус этого не осознавал.
Запертый под землёй и терзаемый водой, он в ужасе бился, чувствуя, как вода пытается проникнуть в его лёгкие. Но в земле не было места, чтобы биться. Всё, что он мог, — это свернуться в комок в грязи и укрыться за «Львиным Сердцем».
Пока оно было активировано, он не чувствовал мук удушья. То же касалось и боли от разрушенного тела.
Но «Львиное Сердце» не могло длиться дольше пяти секунд. Как только он чувствовал предел, страх смерти возвращал его в ад водяной пытки.
Два пути к смерти, предлагаемые ему попеременно.
Он не мог выбрать ни один. Он должен был отвергнуть оба. Но у Регулуса не было способа это сделать. Была лишь ненависть к этому абсурду.
Время истекало.
«Львиное Сердце» можно было повторять снова и снова, но с дыханием так не получалось. А для повторной активации требовался перерыв в несколько секунд.
Остановка сердца.
Утопление.
Остановка сердца.
Утопление.
Остановка сердца…
Утопление…
Боль и страдания надвигались непрерывно, казалось, этому не будет конца.
Регулус открыл рот. В открытый рот хлынула вода и грязь. Чувствуя, как они разъедают его лёгкие и внутренности, он кричал. Он продолжал кричать беззвучным криком.
Ответа не было. Никого не было рядом с ним.
И всё же он кричал, вкладывая в свой крик всю свою ненависть, желая, чтобы от этого крика умерли все люди в мире.
Он не хотел, чтобы над ним смеялись после его смерти.
Не хотел, чтобы та девчонка радовалась, отомстив за свою мать и Петельгейзе.
Его тошнило от одной мысли, что эта девчонка будет прыгать от радости, узнав о его смерти.
Она наверняка будет вести себя так, будто достигла цели всей своей жизни, будто обрела смысл существования.
Она наверняка будет нести чушь о том, что со смертью его её жизнь начнётся, засияет новыми красками.
Он не мог вынести мысли, что эта девчонка испытает удовлетворение от этой нелепой, ошибочной, совершенно нелогичной радости.
Мысль о том, что его смерть окажет такое огромное влияние на душу этой девушки… ха-а-а…
△▼△▼△▼△
Регулус Корниас, пробивший брусчатку и погрузившийся в землю.
В могилу, вырытую телом этого безумца, хлынули потоки воды из каналов города водных врат. Неизвестно, как глубоко он провалился. Но, учитывая пределы его Полномочия, он вряд ли пробил землю насквозь и вылетел с другой стороны света.
С вероятностью девяносто девять процентов где-то под землёй действие Полномочия прервалось, и его расплющило под действием инерции. Но даже если и нет, хлынувшая вода ни за что не отпустит этого безумца.
Злодей, упивавшийся своим могуществом, утонет в отместку от города, который он же и разрушил.
— Эмилия-тан, у тебя что-то вид нерадостный.
Субару заметил, как Эмилия, не отрываясь, смотрела в яму, куда провалился Регулус. На её лице мелькнула тень печали, и он обратился к ней.
Этот безумец не заслуживал ни капли сочувствия. Субару был уверен, что Эмилия разделяет это мнение, и уж точно не должна печалиться о его судьбе под землёй.
— Твоя доброта, Эмилия-тан, — это, конечно, хорошо, но растрачивать её на этого типа — ошибка. В мире действительно существуют безнадёжные люди.
— Спасибо за заботу, но дело не в этом. Совсем не в этом.
— М-м-м?
На его слова заботы Эмилия медленно покачала головой.
Затем она немного помолчала, опустив глаза с длинными ресницами, и сказала: — Насчёт Регулуса… у меня с самого начала было чувство, будто я его где-то уже встречала.
— Так вы уже виделись? Когда?
— Вот именно… я не могу вспомнить.
На вопрос Субару Эмилия лишь склонила голову набок.
И так уж совпало, что это произошло в тот же самый миг, когда глубоко под землёй кричал Регулус.
Безумец, чьи крики не могли достичь поверхности, желавший лишь одного: чтобы Эмилия не радовалась его смерти.
Его существование, связанное и со смертью её матери, и с безумием её благодетеля, должно было стать незабываемым клином в жизни девушки. Он не хотел, чтобы его смерть принесла ей удовлетворение.
Это последнее желание безумца, не достигшее поверхности земли…
— Интересно, где же я встречалась с ним?
…сбылось в самой что ни на есть ироничной форме.
Регулус Корниас не оставил в душе Эмилии ровным счётом никакого следа.
Послесловие Таппэя
Тот, кому следовало отомстить, не оставил и следа в сердце своего врага.
Жалеть его или нет — решать вам.


    Один конец и одно начало

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
Я видела белый свет.
Тёплый, мягкий, дарующий невероятное умиротворение свет.
Как же давно я не встречала утро с таким спокойствием в душе?
Пробуждение всегда было в тягость, а в те дни, что тянулись бесконечным кошмаром, о покое не было и речи.
Я была уверена, что эта тьма не развеется уже никогда.
Может, именно поэтому этот свет так глубоко проникает в самое сердце?
— Эй, просыпайся.
Чей-то голос.
Из-за белого света меня кто-то зовёт. Ведомая этим голосом, словно кто-то взял меня за руку, я выхожу из тьмы.
Белый свет, что виднелся вдали, постепенно заполняет всё поле зрения и…
— Доброе утро. Просыпайся, соня.
Когда я открыла глаза, передо мной, смущённо улыбаясь, стояла сереброволосая девушка.
От её слов по щеке Сильфи скатилась слеза.
△▼△▼△▼△
Бледно-голубой свет взметнулся к небесам, и ледяные оковы пали.
Лёд, что окутывал полуразрушенную церковь, обратился в свет, и рассыпающаяся мана исчезла, укутанная танцующими в воздухе малыми духами.
Эта картина — где незримая иллюзия поглощается другой незримой иллюзией — рождала в сердцах наблюдателей щемящую тоску.
Неудивительно, что у многих на глаза навернулись слёзы, но причина их рыданий была не только в этом.
Это было освобождение от кошмара, который сковывал самый яркий период их жизни.
— И всё же Эмилия-тан — что-то с чем-то, — невольно улыбнувшись, рассеянно пробормотал Субару.
Его взгляд был устремлён на Эмилию и рыдающих невест — уже бывших невест, — что цеплялись за неё. Все они были живы и здоровы.
Женщин в подвенечных платьях было ровно пятьдесят три, ни одной не пропало.
— Когда я услышал, что их сердца слились с сердцем Регулуса, то думал, что нет никакого способа спасти их, не убив…
Лишить невест жизни и тем самым уничтожить вместилище «Львиного Сердца». Субару уже почти всерьёз смирился с тем, что другого способа остановить этого безумца не существует. Он был готов к жертвам.
Но в отличие от Субару, Эмилия не сдалась.
Хоть он и был занят смертельной схваткой с Регулусом, Субару и впрямь прекратил думать, посчитав, что других вариантов нет. А Эмилия — не прекратила.
Она думала, что можно сделать с теми картами, что были у неё на руках, и сделала это.
Поэтому…
— На этот раз Эмилия-тан полностью у меня выиграла.
— Это не так.
Субару обессиленно прислонился к стене. Услышав его вздох облегчения, к нему подошла девушка. Её белое платье было изорвано, а серебряные волосы, пережившие смертельную битву, растрепались. И всё же, закончив бой, Эмилия была прекрасна.
Выдохнув, скрывая свои мысли, Субару кивнул подбородком в сторону невест.
— У них всё ещё такой вид, будто они не до конца высказали тебе свою благодарность.
— Прекрати паясничать. И вообще, я не могу их поучать. Хоть это и было спонтанное решение… я ведь заставила их всех пойти на выбор, который мог стоить им жизни.
— Но никто не умер. Все живы. И это — самое главное.
Таков итог, и он — наилучший из всех возможных.
Получив тот ответ, к которому стремился, Субару испытал облегчение. Эмилия же, уперев руки в бока и забыв о своей вечной самокритике, надула губы, глядя на него.
— Ты весь в ранах, ты так старался… если бы ты не приложил столько усилий, Субару, у нас бы ничего не вышло. Да и «Львиное Сердце» заметил именно ты.
— Как обычно, решающего удара нанести не смог… Хотя сейчас оправдываться этим как-то не очень. Но как ты додумалась? Заморозить всех невест, чтобы ввести их в состояние анабиоза…
— Ну, я ведь и сама долгое время была заморожена, — смущённо улыбнувшись, Эмилия высунула язычок.
Какая милашка!
Впрочем, тема была не такой уж и весёлой.
Тем не менее, поступок Эмилии и её смекалка принесли величайший плод в битве с Регулусом — удалось избежать ненужных жертв.
Пятьдесят три драгоценные жизни невест были спасены.
— Я не была уверена, что всё получится…
— Но ты справилась. Ты ведь так усердно училась управлять своей силой, Эмилия-тан.
— Но был шанс, что они так и останутся замороженными. Я только сейчас, когда удалось их благополучно разморозить, немного выдохнула.
Скрыв смущённую улыбку, она коснулась своей груди, словно проверяя, как под ладонью бьётся её собственное, единственное сердце.
— К тому же, если бы ты не вытащил сердце Регулуса из моей груди, Субару, мне бы пришлось применить ту же магию на себе. И в этом случае, думаю, разморозить и меня, и Сильфи с остальными было бы намно-о-ого сложнее. Могло бы уйти ещё сто лет.
— Да ладно, ты же преувеличиваешь, наверняка…
— …
— Что, не преувеличиваешь?! Ох, чёрт, да мы же на волоске были!
Эмилия лишь молча горько усмехнулась, и Субару пришёл в ужас.
Когда Эмилия, поддавшись на провокацию Регулуса, попыталась остановить «Львиное Сердце» вместе с собственным сердцем… если бы он это проглядел, если бы ошибся, это была бы их последняя встреча. Конечно, он бы потом бродил по свету в поисках способа растопить лёд, но…
— Две спящие красавицы — это уже перебор. Уровень моего невезения просто зашкаливал бы, так что пощади, пожалуйста.
Проворчав это, Субару всё же выдохнул с облегчением.
Как бы то ни было, Эмилия спасена, и невесты тоже в порядке. Битва с Регулусом принесла разрушения поистине немыслимого для схватки с одним человеком масштаба, но в итоге наша сторона почти не понесла потерь.
Разве что Субару взвалил на себя пару-тройку физических и душевных травм да ненужную кармическую связь с Культом Ведьмы.
А ещё…
— Райнхард ушёл, даже не залечив раны… с ним всё будет в порядке? — внезапно спросила Эмилия, вырывая Субару из его раздумий.
Он поднял голову и махнул рукой.
— Ага. Он говорил, что если его оставить в покое, малые духи сами его подлатают.
— А, так вот оно что! Я ещё удивилась, почему все малые духи, которых здесь было так много, улетели вслед за Райнхардом, когда он ушёл… Может, у него есть талант заклинателя духов?
— Прекрати, а то вся моя уникальность накроется!
К тому же, Райнхард и без всяких талантов до неприличия силён. Хоть Субару и сам натравил его на Регулуса, то, как рыцарь сражался в той последней, похожей на дуэль, схватке, вызывало лишь одно слово — шок.
Неужели люди способны вот так запросто прыгать выше облаков? Не верилось, что они принадлежат к одному виду, и тем не менее, он такой же рыцарь кандидатет на престол, как и все остальные.
— Эмилия-тан, не бросай меня, хоть я и слабак, ладно?
— Но я ведь о-о-очень на тебя полагаюсь, Субару.
— Правда?! Да! Конечно! Я и дальше буду служить тебе верой и правдой!
— Прости, я не очень понимаю, почему ты вдруг стал таким навязчивым…
В любом случае, хватит сравнивать. А то он станет таким же, как Регулус, который не мог действовать, не опираясь на оценку других.
Субару думал, что в этом человеке нет ничего примечательного, но, как ни странно, в качестве отрицательного примера он оказался не так уж и плох.
— Интересно, как там все остальные?
— Для этого и есть Райнхард. Да и, честно говоря, все они сильнее меня.
«Положимся на них» звучит так, будто он перекладывает ответственность, но куда больше подходило смущающее слово «верим».
Да, они из разных лагерей, и однажды им придётся сойтись в битве за трон, но Субару верил в них. В их личности, способности, убеждения.
По крайней мере, он верил в них настолько, чтобы желать им не проиграть таким подлым и безнадёжным тварям, как Культ Ведьмы.
— …
К тому же, если кто-то проиграет и его жизнь окажется в опасности… возможно, Субару придётся задуматься о «Посмертном Возвращении». Даже если не брать в расчёт договор с Розваалем, если есть шанс спасти, он наверняка попытается.
Боль и страдания — это ужасно.
Но видеть горе, пожалуй, ужаснее.
— Субару.
— …
Словно что-то увидев в его взгляде, когда он размышлял о смерти, Эмилия присела рядом с ним.
Она прислонилась к его левому плечу и нежно погладила его по поникшей голове. Щекотно. Но так не хочется, чтобы она отстранялась.
— Эмилия-тан?
— Сейчас я чувствую то же, что и ты, Субару. Я беспокоюсь за всех, но у меня совсем не осталось сил, и я ничем не могу помочь. Поэтому… можно я буду молиться вместе с тобой? За то, чтобы все были в порядке.
— …
— Всё точно будет хорошо. Ведь все они гораздо сильнее, умнее и усерднее нас.
Эмилия подбирала слова, пытаясь успокоить его. И эта её манера подбирать слова была такой характерной, что ему и вправду стало немного спокойнее.
Да, нужно верить. Верить во всех. И в Райнхарда, которого они отправили на подмогу.
Сразу после победы над Регулусом тот помчался на помощь остальным товарищам. Там, куда он прибудет, можно будет ни о чём не беспокоиться.
Хотелось бы встретить утро, не потеряв никого. Тогда у Субару останется лишь одна-единственная забота…
— …
Субару, словно молясь, поднял взгляд к небу. Эмилия, сидя рядом, тоже посмотрела на ночное небо сквозь проломленный потолок церкви. Так, чтобы она не видела, он крепко сжал руку на своей груди.
Вместе с осознанием смерти Регулуса что-то чёрное и неведомое вновь проникло в мою грудь и теперь пульсирует там.
Это наверняка то же самое, что и после Петельгейзе.
Поэтому, чтобы Эмилия ничего не заподозрила, нужно быть тихим.
Просто тихо молиться небу и готовить себя к неизбежному.
△▼△▼△▼△
Вернёмся немного назад, в момент до победы над «Жадностью».
Это произошло спустя полчаса после того, как группа Субару отправилась штурмовать контрольную башню, а проводивший их Отто вышел из ратуши, чтобы забрать «Фолиант Мудрости».
Это было в тот самый момент, когда Отто столкнулся с «Чревоугодием», сражающимся с отрядом Фельт; когда Гарфиэль и Курган рухнули в водный канал; когда Вильгельм сбросил капюшон с Терезии; когда Юлиус нахмурился, выслушивая упрёки, которым не мог найти объяснения; когда церковь была наполовину разрушена посреди свадьбы, устроенной без согласия невест; когда водные каналы в северной части города внезапно разом вспыхнули огнём… В тот самый момент, когда удар сотряс здание городской ратуши, где остались одни некомбатанты.
— Ха-ха-ха-ха! Я-ви-лась!
Верхний этаж пятиэтажной ратуши — огромная масса безжалостно проломила его стену.
От сильной вибрации окна здания потрескались, и фундамент, повреждённый ещё днём, получил роковой урон. Здание, бывшее центром управления Пристеллы, всего за один день оказалось на грани полного обрушения, превратившись в жалкое зрелище.
Впрочем, останется ли оно на грани или рухнет окончательно, зависело от того, что произойдёт здесь дальше.
— Четыре башни, четыре шлюза. Откроете хоть один — весь город утонет… Разумеется, придётся глушить все четыре башенки, так что вам, мяср, хочешь не хочешь, а пришлось разделить свои ничтожные силёнки и перейти к тотальной войнушке! — протараторил чей-то противный, режущий слух голосок, описывая ситуацию в городе.
И в ответ на это раздались другие голоса:
— Все! Мы обязаны вернуться живыми и защитить этот город!
— Мы вернём этот прекрасный город своими силами!
— Те, кто сражается за справедливость, не могут проиграть!
— За добро воздастся добром, а за зло — злом. В этой битве победа будет за нами!
Звонкий голос юноши.
Отважный крик молодой девушки.
Боевой клич сурового, бывалого воина.
Ободряющая речь умной, зрелой женщины.
Каждое из этих слов было подкреплено твёрдой волей и решимостью, вот только… произнесены они были одними и теми же устами.
— Ну и-и что, вы, типа, вот так себе всё и представляли?
Губы, только что произносившие героические речи, скривились в презрительной ухмылке, и тот же голос произнёс слова, полные оскорбления, насмешки и такой густой, непроглядной злобы, что она, казалось, стала материальной.
Затем обладательница голоса обняла своё маленькое тельце и, капризно покачивая плечами, взвизгнула: — Кья-ха-ха-ха-ха! Фу-фу-фу-у, нет уж, увольте! И с чего бы это мне вписываться за вашу вонючую, потную справедливость? Вы, мясные выблядки, что, все разом крышей поехали?
Раздался пронзительный, оглушительный смех.
Этот визг, полный нескрываемой — и не собирающейся скрываться — злобы, принадлежал совсем ещё юной, незрелой девочке.
Круглые глаза, тонкие губы, золотистые волосы до плеч, румяные щёки — её внешность была воплощением очарования, но на этом детском личике застыло злобное, не по годам хищное выражение. Одета она была в тряпки, едва ли отличавшиеся от нижнего белья, и эта чрезмерная нагота неразвитого, даже не до конца сформировавшегося тела вызывала у любого нормального человека извращённое, тошнотворное чувство.
Вероятно, в этом и заключалась цель этой девочки… нет, этого монстра.
В этом состояла цель Архиепископа Греха Культа Ведьмы, воплощения «Похоти», Капеллы Эмерады Лугуники — монстра, что находил удовольствие в надругательстве над человеческой моралью и достоинством.
— Я просто в шоке от вашей наивности! Поверить в сладкую фантазию, что я буду послушно ждать вас в какой-то там башне! Вы вообще в каком мире жили, мясные выблядки, а? Вам что, всегда всё на блюдечке подносили?! Война — это когда не даёшь врагу делать то, что он хочет, а делаешь то, чего он боится! Кончайте уже витать в облаках, ничтожные вы ошмётки мяса, отбросы, отребье!
Даже изрыгая невыносимые ругательства, монстр по имени Капелла сохраняла очаровательные жесты.
Прижав палец к щеке и кокетливо изгибаясь, она, ворвавшись в ратушу, тут же направилась в ближайшую комнату, ориентируясь на присутствие людей. Там она и столкнулась с рыцарем с кошачьими ушками, который выслушал весь этот поток оскорблений. За его спиной, на кровати, лежала длинноволосая женщина.
Это был верхний этаж ратуши — комната, выделенная Феррису и Круш.
— Ты… Архиепископ Греха «Похоти»!
Голосом, дрожащим от ярости, Феррис сверлил Капеллу взглядом, заслоняя собой кровать. Та лишь склонила голову, затем заглянула за его спину, увидела лежащую женщину и понимающе кивнула.
— А-а, ну да, ну да. Теперь понятненько, за что такая ненависть. Всё-таки проиграла моей кровушке. Я так и думала, что ничего не выйдет, но, знаете ли, когда видишь это своими глазами, так разочаровываешься. А я-то надеялась, кровь-то вроде Лугуники, знатная…
— Зачем ты сделала это с госпожой Круш?! Какая у тебя цель?! Как её спасти?! Отвечай! — прорычал Феррис, чьё миловидное лицо побагровело от ярости, на скучающий лепет Капеллы.
В обеих его руках были зажаты кинжалы.
Украшенные искусной резьбой и гербом льва, они больше походили на коллекционные предметы, чем на боевое оружие. В сочетании с невысокими навыками самого Ферриса, вряд ли он мог бы эффективно ими воспользоваться.
— Это что, игрушечки? Подарочек драгоценный? В любом случае, опасно размахивать такими штучками тонкими ручками, девочка моя… хотя, стоп… — высунув язык, Капелла усмехнулась, но тут же нахмурилась. — У-ух, мерзость какая. А? А у тебя, я смотрю, тельце весьма неестественное. Ты же мужик… как можно было себя так изуродовать, а? Это не просто переодевание, тут что-то на фундаментальном уровне не так… меня аж передернуло.
— …!
Разгадав пол Ферриса, Капелла выразила своё отвращение к его неестественности. Монстр оглядел его с ног до головы и демонстративно содрогнулся, словно его вот-вот стошнит.
— Наряд для того, чтоб мужиков с толку сбивать, да? Если так, то ты хоть понимаешь всю никчёмность людишек. Мужики — идиоты, бабы — швали, а все вместе — сборище ублюдков… Одобряю, такие выводы мне по душе.
— Заткнись! Хватит нести чушь… отвечай на вопрос! Что ты сделала с госпожой Круш?!
— Ай, да что ж ты такая шумная-то, — огрызнулась Капелла, с которой невозможно было вести диалог.
Феррис, подавляя унижение, снова закричал. Капелла лишь пожала плечами, и в следующее мгновение её детское личико потекло.
— …?!
На глазах у ошеломлённого Ферриса тело девочки, тая, начало менять форму.
Маленький рост кошмарно вытянулся, яркие золотистые волосы сменили цвет. Милые черты, способные вызвать у любого желание защищать, стали строгими и волевыми, а тряпки, похожие на нижнее бельё, превратились в тёмно-синее платье.
Он, конечно, слышал об этом, но воочию видел эту трансформацию впервые. Создательница кошмаров, способная по своей прихоти изменять тела — как свои, так и чужие.
И от этого воплощённого кошмара Феррис впал в ступор.
— А… у…
— Чему ты так удивлен?
Сказав это, фигура поправила длинные зелёные волосы. Это было лицо, которое Феррис любил больше всего на свете.
Стоявшая перед ним Капелла приняла облик его обожаемой госпожи. Лицо Ферриса побледнело, а кинжал в его руке мелко задрожал.
— Ну вот, куда вся былая удаль подевалась? Стоило мне предстать перед тобой в этом лице, в этом теле, с этим голосом, как ты тут же сдулся.
Улыбаясь лицом Круш, которого он никогда не видел, Капелла медленно шагнула вперёд.
Она подошла к Феррису так близко, что до неё можно было дотянуться рукой, и, словно что-то задумав, приставила центр своей груди к дрожащему острию кинжала.
Кончик клинка мягко упёрся прямо в сердце большой груди Круш.
В такое место, что достаточно было лишь толкнуть.
— Перед вами ваш заклятый враг. Отомстите за меня. Мне больно, так больно… Даже дышать больно. Глаза не открываются. Словно сердце гонит по венам не кровь, а яд. Так что поторопитесь, отомстите… Так она говорит вам.
— Фух… фух… х-х-х!..
— Просто вонзите клинок поглубже, проверните, раздирая рану, и вытащите. Сердце будет уничтожено, артерия перерезана, кровь будет невозможно остановить. Вы убьёте меня.
Дыхание Ферриса участилось, его взгляд забегал.
Бесценная возможность — жизнь врага его госпожи была преподнесена ему на блюдечке. Как она и сказала, сейчас удар точно достигнет цели. Можно уничтожить сердце. Убить.
Вот только… у неё облик человека, которого он боготворил.
— Коли, коли, коли, коли, коли, коли.
— …
— Коли!
— У-а-а-а-а-а!
Словно под действием проклятия, кинжал Ферриса вонзился в её грудь.
Лезвие с лёгкостью пронзило плоть, прошло между рёбер и уничтожило сердце. С жестоким звуком разрываемых мышц острый клинок был провернут и выдернут, и из раны хлынула кровь.
— Ха… ха-ах…
Отскочив, чтобы не попасть под брызги крови, Феррис тяжело дышал. Кинжал с лязгом выпал из его руки и погрузился в лужу крови на полу.
— Гх… гхо-х…
Пронзённая в грудь Капелла рухнула на колени, изо рта у неё хлынула кровь.
Сохраняя облик Круш, с лицом, залитым кровью от боли и страданий, она подняла на Ферриса свои влажные янтарные глаза, в которых застыло неверие.
— Больно… больно… За что… за что ты так со мной?
— Ты сама… сама сказала мне вонзить! Ты велела мне пронзить госпожу Круш!
— Больно… так больно… Какой ты жестокий… Не прощу… Ты же говорил, что так любишь, так обожаешь меня… Мы же любили друг друга!..
— Не неси чушь! У нас с госпожой Круш не такие отношения!
— А, вот как? Что ж, видимо, в нашем спектакле возникли творческие разногласия, — с абсолютно невозмутимым видом произнесла Капелла, вытирая кровь рукавом и поднимаясь на ноги.
Она провела рукой по ране на груди, и та мгновенно зажила. Мученическое выражение исчезло с её лица, и она лишь устало вздохнула.
— Всё-таки, если уж что-то делать, то надо делать по-настоящему с самого начала, иначе смысла нет. Любящие друг друга госпожа и слуга, и я, лишь внешне похожая на неё, заставляю их убивать друг друга… В этом и есть катарсис любви… но не вышло, не вышло.
— Что это за фарс… Чего ты хочешь?! Что ты пытаешься заставить нас сделать?!
— Да ничего особенного. Смысла в этом нет, и заставлять я тебя не собираюсь. Убить мужа руками его же жены — так, развлечение от скуки. А рыцарь, переодетый в горничную, вечно рядом… ну я и подумала, что у вас такие вот особые отношения, знаете ли.
— Моя клятва госпоже Круш — не такая поверхностная вещь!
— Называть плотские утехи и привязанности поверхностными… вот это, по-моему, и есть весьма легкомысленное суждение, — склонив голову, ответила Капелла на крик Ферриса.
Затем она подняла правую руку, и та начала чудовищно меняться.
Ладонь превратилась в лепестки гигантского цветка, а выросшие из неё щупальца хлестнули Ферриса, сбили с ног, обвили его и с силой впечатали в стену.
— Кха… гх!
— Какое же у тебя хрупкое и тощее тельце, как и ожидалось. Раз уж так хочешь стать женщиной, может, мне тебе помочь? Я в два счёта тебе всё, что надо, отрежу и дырочку приделаю, а?
— Моё тело… неважно… Лучше скажи, что с госпожой Круш!
— Какая чушь! Не надо тут разыгрывать благородство, будто другие важнее тебя. А как вернуть тело, поражённое моей кровью? Ха! Да если бы я знала такой способ, сама бы им воспользовалась!
Щупальца извивались, тонкие конечности Ферриса наливались кровью. Он мучительно выпучил глаза, и в комнате раздался треск его костей.
Вместо правой руки, ставшей цветком-людоедом, Капелла подняла левую, которая превратилась в клешню богомола. Сохраняя облик Круш, она стояла в омерзительном виде: с рукой-цветком и рукой-насекомым.
Но самое жуткое было то, что её прекрасное лицо оставалось неизменным.
— Превратить тебя в бесформенную груду мяса было бы весело, но я не так уж и свободна. Прежде чем сюда явятся остальные, я, пожалуй, приберу и тебя, и твою госпожу, хорошо?
— У… гх…
— И всё же, какие же вы все непроходимые идиоты. Мало того, что моего прихода совсем не ожидали, так ещё и на нападение реагируете медленно-медленно. Ну когда же уже…
На этих словах лицо Капеллы, до этого искажённое наслаждением, омрачилось. Словно усомнившись в собственных словах, она наклонилась к задыхающемуся Феррису.
— Не слишком ли долго? Даже если я вошла сверху, они что-то слишком задерживаются.
— А-ах…
— Говори живо, что вы там задумали, если хочешь жить. Иначе твоя драгоценная-драгоценная госпожа превратится в нечто ещё более уродливое…
Клешня на левой руке Капеллы нацелилась на лежащую в кровати Круш, ставя Ферриса перед жестоким выбором. В ответ на это он, дрожащими губами, выдавил: — С-с…
— А-а? Что за мольбы о пощаде ты мне тут…
— Ты… бесполезная тварь.
— А?
Жёлтые глаза Ферриса, полные ненависти, сверкнули, и он выплюнул эти слова.
В тот же миг щупальца, сковывавшие его тело, задымились, а лепестки цветка потеряли цвет и сгнили. Увидев, как разлагается её собственная правая рука, Капелла изумлённо выпучила глаза.
— Ой-ой-ой? Что это ты сделал с моей ручкой…
— А то, что скверный характер — это не только твоя фишка, так-то.
Щупальца сгнили, и тело Ферриса освободилось.
Изумлённую Капеллу прервал другой голос. Милый тембр с необычным акцентом. Она повернулась на звук, доносившийся со стороны кровати, и в тот же миг её ослепила вспышка.
Белый луч света, от которого температура в комнате, казалось, на мгновение подскочила. Этот луч выжег лицо Капеллы, стерев его левую половину.
С запахом горелого мяса и обугленной раной на месте половины лица она отшатнулась назад. Змеиный язык лизнул поверхность раны, и она рассмеялась.
— Какая безжалостность к лицу союзницы… Что ж, бывает, что мои штучки на кого-то не действуют, но чтобы вот так — это, признаюсь, удивительно.
— Союзницы, скажешь тоже. Мы с тобой конкурентки, а не враги по бизнесу. И я не настолько расслабленно живу, чтобы рука дрогнула при виде лица соперницы.
— То есть вы сотрудничаете временно, а в будущем — враги. Так ты решила выместить злость, целясь именно в лицо? Если так, то у тебя, дорогуша, характер совсем гнилой, я смотрю.
— Говорю же, я личное с рабочим не путаю. А в голову целилась просто потому, что надеялась — может, если её разнести, ты сдохнешь.
Сказав это, персонаж, слезший с кровати, разочарованно вздохнул.
Вместо Круш на кровати всё это время лежала Анастасия.
Она поправила свои волнистые волосы, выкрашенные в зелёный цвет, и мило улыбнулась Капелле, которая стояла с обожжённым, но всё ещё живым лицом.
— Я так надеялась, а ты не умерла, да?
— Какая же ты страшная женщина с такой милой улыбочкой. Без колебаний сжечь лицо другой… это уже не рациональность, а эгоизм. Просто прелестный, гнилой кусок самки, как раз в моём вкусе!
— А вот чтобы нравиться таким, как ты, — уволь. Мой вкус, знаешь ли, определён — пушистые и приятные на ощупь, которых все любят.
Анастасия смело вела диалог с монстром. Она подошла к кашляющему у кровати Феррису и помогла ему встать.
Глядя в его всё ещё заплаканные глаза, Анастасия сказала, словно подводя итог: «Ну, достаточно, верно?»
— Больше ничего не разузнать. По крайней мере, сейчас госпожу Круш придётся оставить в покое.
— Я понимаю. Спасибо, что пошли на такой рискованный шаг ради меня.
— В этой ситуации и моя вина велика, так что мы квиты.
Даже сила Ферриса, лучшего целителя королевства, была бессильна.
Чтобы спасти Круш, нужно было узнать у виновника, что случилось и что делать. И Анастасия не отказала Феррису в его просьбе.
Ведь это она пригласила кандидатов в Пристеллу. И теперь сложилась такая ситуация. Ответственность не позволила ей отказать.
— Столько всего сделали, и никакого результата… какое разочарование.
— Что ж, очень жаль, что не оправдала ваших ожиданий… хотя нет, не жаль. Но ведь никакой гарантии, что я приду, у вас не было, да?
— А трансляция Нацуки? Услышав её, я была уверена, что ты начнёшь действовать.
Когда основные силы ушли на штурм, оставив штаб пустым, враг непременно нанесёт удар. У Культа Ведьмы не было причин встречать их в честном бою. Всё, как и говорила сама Капелла.
— В этом плане Нацуки немного простоват.
Хотя она и не стала ему этого говорить, но, исходя из нравов Архиепископов Греха, можно было предположить, что нападение совершит либо «Гнев», либо «Похоть».
Поэтому Анастасия и расставила ловушку, позволив им напасть на ратушу. Настоящую Круш и всех остальных раненых, разумеется, давно эвакуировали в убежище.
Именно поэтому никто и не поднимался на этот этаж. Люди в здании были только здесь, на верхнем этаже, и…
— Хм-м, вот как. Значит, и среди вас есть те, у кого голова на плечах имеется. Но не слишком ли вы меня недооцениваете? Ни этот кошкоухий, ни ты, девочка, не выглядите так, будто способны сражаться.
— Девочка? Ах, как это мило. А я, между прочим, тут в старшей группе, — подмигнула Анастасия в ответ на выпад Капеллы.
Её уверенное поведение вызвало в глазах Капеллы смесь отвращения и интереса. Лицо Круш, уже наполовину растёкшееся, исказилось, и Капелла вновь приняла облик девочки в нижнем белье.
Вряд ли это была её истинная форма, но, вернувшись к этому образу, Капелла с жестокой улыбкой указала на Анастасию.
— Решено. Я оставлю тебе твоё миленькое личико, а всё, что ниже шеи, превращу в гусеницу. И тогда посмотрим, сможешь ли ты и дальше дерзить мне.
— Ой, как страшно… Поэтому, пожалуй, нам пора прощаться.
— …
В ответ на отказ Анастасии, Капелла удивлённо нахмурилась.
Анастасия потянула себя за всё ещё зелёный локон и оглядела комнату.
— Я же сказала, что ждала твоего прихода. Так неужели ты думаешь, я бы ждала без всякой подготовки?
Договорив, Анастасия легонько стукнула носком туфельки по полу.
Два резких стука, словно сигнал, — и пол под ногами Капеллы треснул, и потерявшая равновесие девочка провалилась вниз.
— Ой, надо же.
Пол в комнате провалился, а в полу этажом ниже была такая же дыра.
Капелла пролетела так четыре этажа и рухнула в подземелье, расположенное ещё глубже первого этажа.
С влажным шлепком её тело взорвалось.
Беззащитно ударившись о пол, тельце девочки расплющилось на холодной земле.
Из её лица во все стороны брызнула кровь, руки и ноги были сломаны. Но это месиво тут же зашевелилось, и тело девочки, словно бесформенная масса воды, изменило форму и поднялось.
Перед ними предстала фигура обольстительной женщины.
Пышное тело было едва прикрыто откровенным нарядом, а необычные чёрные волосы заплетены в длинную косу. От её красоты, в которой сквозило что-то опасное, становилось не по себе.
Ни Феррис, ни Анастасия не знали, кого она скопировала. Да и им, оставшимся на четвёртом этаже, не было видно, в кого она превратилась.
Поэтому никто не удивился, увидев её в этом обличье.
— Ах-ха, ах-ха-ха, ну надо же, надо же… Развлекают, как могут! Кья-ха-ха-ха-ха!
Словно не чувствуя ни смертельных ран, ни предсмертной боли, Капелла залилась смехом. Легкомысленный визг, совершенно не вязавшийся с её новым обликом, эхом разнёсся по подземелью ратуши.
Это было тёмное, холодное и сырое помещение. Не просто подвал, а, скорее всего, часть служебных тоннелей для управления городскими водными каналами.
Откуда-то доносился шум воды, и сквозняк тянулся не только из дыры в потолке, но и откуда-то ещё.
— Такой горячий приём… у меня аж грудь, что может менять размер по желанию, запрыгала от радости! Нужно скорее вернуться, обнять их и перевоспитать в своих объятиях так, чтобы они никого, кроме меня, любить не могли…
— Не вернёшься.
— …
Восторженный шёпот Капеллы, дрожавшей от возбуждения, прервал чей-то голос.
Низкий, приглушённый, усталый мужской голос.
Услышав его, Капелла подняла голову и увидела фигуру, выходящую из темноты.
Выражение её лица резко изменилось. Экстаз сменился гримасой ненависти, и она впилась взглядом в говорившего.
— Моё чувство прекрасного не терпит тех, кто пытается скрыть своё уродство.
— Вот как. Можешь не волноваться. Моё чувство прекрасного тоже не собирается тебя щадить.
Усталый голос ответил Капелле тем же и тяжело вздохнул.
Затем: — Тебе ж наверху сказали? Все твои ходы наша скверная компашка наперёд просчитала. А уж… стервознее Принцессы никого не сыскать, так ведь?
Одновременно с его словами раздался тяжёлый звук извлекаемого из ножен клинка.
Широкий меч был вынут, и его тусклый блеск отразил свет, падающий из дыры в потолке.
Там стоял однорукий мужчина. Тень в чёрном шлеме. Странник в диковинном наряде.
Он направил на Капеллу оружие, выхваченное единственной рукой.
— Не очень-то гостеприимно, но у меня сегодня паршивое настроение. Так что… сваливай-ка отсюда по-хорошему, пока я не сдох, мягкотелое создание.
[[image:/storage/reader-images/2b745e656187246dd5e4dcef836241e5b3106684.jpg]]


    Жертва Владений
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Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
Капелла склонила голову набок, глядя на однорукого мужчину, что сжимал в руке Меч Синего Дракона и так дерзко бросил ей вызов.
Длинная чёрная коса соскользнула с её белого плеча. Скрестив руки на груди, она подалась вперёд, подчёркивая пышный бюст, и метнула в воина в шлеме свой колдовской взгляд.
Её глаза томно манили, обещая чувственные утехи — дьявольское искушение, что даже зная о подвохе, будоражило мужские инстинкты.
Впрочем, действовало ли это дьявольское искушение, целиком и полностью зависело от объекта.
— Прости, что прерываю твои эротичные телодвижения, но если пытаешься меня соблазнить, то на меня это не подействует. У меня, знаешь ли, мышление закоренелого девственника… возбудиться от первой встречной сестрёнки для меня задачка такого уровня сложности, что аж смех разбирает.
— Самоуничижительные остроты и в то же время попытка держать меня на расстоянии… Подействует ли твоя уловка на меня — это ещё вопрос, но от тебя так и несёт душком мужика, которого голыми руками не возьмёшь. Изображаешь из себя шута, чтобы усыпить мою бдительность, а сам что удумал сотворить своей здоровенной штуковиной, а?
— Кончай сыпать пошлятиной, не женское это дело. Если честно, у меня от такого сразу всё падает.
— …
Провокационный взгляд Капеллы сменился ошеломлённым. Впрочем, изумление тут же исчезло, и она от всего сердца гортанно рассмеялась.
— Кья-ха-ха-ха-ха! Что это ещё такое? С такой-то внешностью, в таком-то возрасте — и такие заявочки! Девственница, о которой ты мечтаешь, живёт только в твоих фантазиях, понял? Выходит, ты, уродец, просто живёшь в другом месте и по-другому выглядишь, но ничем не отличаешься от всех этих витающих в облаках идиотов, а? Ох, как же мне хочется тебя изгадить!
— Прости, что прерываю веселье, но не заставляй меня повторять. У меня сегодня нет никакого желания драться. Хотя, если спросишь, когда оно у меня вообще есть, я затруднюсь с ответом. Но сегодня — особенно.
В ответ на ребячливое покачивание ногами Капеллы — жест, совершенно не вязавшийся с её нынешней внешностью — Ал отвечал с откровенным безразличием и досадой.
Это была не поза, он действительно был не в восторге от своей нынешней роли.
Насколько же он отличается от тех двоих, — подумала Капелла, и её лицо выразило ещё большее недоумение.
— Нет желания, неохота, но уходить отсюда ты не собираешься. Твои слова полны противоречий. Так какого чёрта ты вообще ввязался в это безумное веселье?
— Надо же, сама это сказала — «безумное веселье».
— А то ты сомневался! Как по мне, так всё, что творится в этом мире, — всего лишь способ убить время. Все вы, в конечном счёте, принадлежите мне. Моя любовь безгранична и милосердна, и единственное, чего я требую взамен, — это любви ко мне… А всё остальное — можете делать, как вашей душеньке угодно.
Капелла раскинула руки и ослепительно улыбнулась улыбкой ядовитого цветка.
Ал, глядя на эту улыбку, медленно опустил кончик своего меча. Затем с хрустом повернул шею и протяжно выдохнул: «А-а-ах…».
— Ты, я смотрю, сильно отличаешься от тех Архиепископов Греха, которых я знаю.
— Ох ты ж, так ты знаком с этим мясом, что хуже всякого мусора? С той одержимой психопаткой? С тем девственником с непомерным эго? С теми мелкими ублюдками-обжорами с их гнусной душонкой? Или с тем духом-онанистом, что погряз в своих обидах, заблуждениях и недопониманиях? В любом случае, круг общения у тебя просто отвратный! Родители не говорили? Друзей надо выбирать!
— К несчастью, это как раз моим друзьям родители вечно такое твердили.
— Мои соболезнования. Но даже такого, как ты, моя необъятная любовь готова заключить в свои объятия! Если, конечно, снимешь свой шлем, покажешь личико, обнимешь меня, полюбишь и всего себя мне посвятишь!
Сколько бы её ни отталкивали, Капелла продолжала добиваться своего с упорством маньяка — истинное воплощение одержимости любовью. Если, конечно, не считать того факта, что называть «любовью» это одностороннее, абсолютно не учитывающее мнения партнёра хищническое чувство было в корне неверно.
Естественно, желающих ответить на столь не то чтобы неуклюжие, а скорее бесчеловечные ухаживания было немного.
Ал вновь поднял опущенный меч и медленно покачал головой.
— Прошу прощения. Мне очень приятно твоё внимание, но мы ещё так плохо знаем друг друга, да и мне будет стыдно, если об этом пойдут слухи среди друзей, так что я вынужден отказать.
— А ты, оказывается, милашка, раз тебя заботит чужое мнение. Неужели я настолько плоха? — с притворной обидой спросила Капелла. — Хотя, как по мне, я должна идеально вписываться в сексуальные предпочтения мяса, которому нравится, когда им помыкают женщины.
— А?
— Наглая, бесцеремонная, со строгим взглядом. Фигура вызывающе-чувственная, почти вульгарная. Ростом сейчас пониже меня, но одевается довольно откровенно. Настроение переменчивое, болтливая, но её высокомерие не пустое, а подкреплено умом и уверенностью в себе. Многое поручает подчинённым, но редко на кого-то опирается. Непростая женщина, но тебе она не противна, как и твоё положение рядом с ней.
Тараторя без умолку, Капелла начала визуально меняться, искажаясь, словно в кривом зеркале.
Её пышное тело осталось прежним, но она стала ниже ростом. Наряд сменился на платье, смело открывающее плечи и спину. Уголки глаз, раньше опущенные, теперь взлетели вверх, придавая взгляду остроту и наполняя весь её облик аурой самоуверенности. Перед ним стояла прекрасная женщина с длинными распущенными золотистыми волосами.
Она не была похожа ни на кого из тех, кто сейчас находился в этом городе… но что-то в ней неуловимо напоминало близкую Алу женщину.
— …
— Ой, что, не блондинка? Хотя в Лугунике таких должно быть больше всего… Ну тогда, раз-два-три, красные… хм-м, нет, рыжие.
Наблюдая за малейшими изменениями в реакции Ала, Капелла меняла цвет волос один за другим. Чёрный, каштановый, зелёный, синий… дойдя до красных оттенков, она на мгновение задумалась и остановилась на рыжем.
Всего лишь одна эта деталь — и её сходство с той самой женщиной стало пугающим.
— Жуть какая… где ты умудрилась увидеть Принцессу?
— Да я её в жизни не видела, не говорила с ней и даже не думала о ней, понятно? Просто по твоей реакции вычислила, какое лицо и тело тебе нравится. Я ведь женщина преданная, понял? Для меня вполне естественно делать всё возможное, чтобы понравиться тому, чьей любви я добиваюсь, ясно?!
— При чём тут моя реакция, моего лица ведь…
— Голос, жесты, паузы в речи. Наклон головы, взгляд, манера держаться. Разговор — характер, натура, симпатии и антипатии.
— …
— Я не упускаю ни единого твоего движения. В этом и заключается моя преданность — отдавать всю себя без остатка, чтобы меня полюбили. А раз уж я так стараюсь… то смотри на меня. Смотри только на меня! Не смей отводить взгляд! Моё лицо, моё тело, мой голос, мои манеры, мои жесты — всё, абсолютно всё! Ведь всё это должно быть прямым попаданием в суть твоих предпочтений, твою мать!
Продолжая говорить, Капелла — точнее, её подобие Присциллы — повысила голос. Её слова были до приятного прямолинейны, но эта прямолинейность была острой, как шип, и пронзала насквозь — колючее признание в любви.
Ал уже не качал головой и не отвечал словами. Он просто наполнил всё своё существо боевым духом. На этот безмолвный ответ Капелла отреагировала выражением разочарования и ненависти на лице.
— Ах ты, эгоистичное мясо… ну что тебе во мне не нравится, а?!
— Не заблуждайся. Ты мне не нравишься и не вызываешь отвращения, мне на тебя плевать… Прости, вру. Ты всё-таки мерзкая, так что ты мне не нравишься.
— …! Ах ты, гнилое изменчивое мясо-о-о-о!
Капелла в ярости топнула ногой, и её правая рука от самого плеча преобразилась в огромную волчью голову. Свирепо рыча, звериная пасть на огромной скорости метнулась к застывшему Алу. Ряд острых, как лезвия, клыков должен был одним укусом раздробить всю верхнюю часть его тела… но в последнее мгновение Ал сумел проскользнуть между щелкающих челюстей и отпрыгнул в сторону.
— И ты думаешь, что сбежал?!
— И не думаю! Сбоку! А теперь сзади-и-и!
Над катящимся по полу Алом теперь нависла гигантская ладонь. Огромная пятипалая рука, где каждый палец был толщиной с человеческий торс, попыталась схватить его, что было равносильно объятиям гигантского удава.
Но и от этой атаки Ал с лёгкостью отскочил. Более того, сделав широкий разворот, он подставил под волчьи клыки, собиравшиеся вцепиться ему в поясницу, свой меч.
— О-о-о-о, ДОНА!
Ему не удалось погасить инерцию звериного рывка, и, приняв удар на оружие, его потащило вперёд. Но тут же из пола выросла земляная стена, которую он сотворил на ходу, и подбросила звероподобную правую руку снизу.
Волк взвыл от боли, когда его челюсть с силой подкинуло вверх. От веса искажённой руки Капеллу повело, и она потеряла равновесие. Этим тут же воспользовался Ал, увернувшись от атаки левой руки и яростно бросившись вперёд.
— ДОНА! И сюда тоже, ДОНА!
— …!
«Дона», которую без конца выкрикивал Ал, была простейшим заклинанием магии Земли.
И его мощь, и прочность в качестве стены полностью соответствовали его репутации заклинания низшего уровня. И тем не менее, в этом смертельном бою Ал использовал эту магию как самую эффективную тактику.
Создать препятствие, заблокировать обзор, сотворить опору под ногами — именно так, как в этот самый миг.
— Что за…
Возникающие земляные стены преградили путь извивающимся вдалеке правой и левой рукам Капеллы. Более того, ещё одна стена выросла прямо перед её лицом, скрывая её из виду.
И когда все приготовления были закончены, тело Ала взмыло в воздух — используя скорость и силу, с которой земляные стены вырывались из-под земли, он выстрелил собой, словно из катапульты.
Капелла, услышав его боевой клич, вскинула голову, и в тот же миг сверкнуло лезвие клинка, отсекая её тонкую шею.
Похожее на лицо Присциллы, оно взлетело в воздух, а из раны хлынул обильный поток крови. В крови Капеллы содержался неизвестный яд, из-за которого так страдала Круш.
Разумеется, к этому потоку крови нельзя было прикасаться ни в коем случае, но…
— Не обманешь, обманщица!
Ал без колебаний шагнул в кровавую лужу и нанёс удар мечом.
Острие клинка без малейшего сомнения вонзилось в спину обезглавленной Капеллы и вышло из центра ложбинки меж её грудей, нанося ещё одну смертельную рану, казалось бы, уже мёртвому врагу. Но и на этом он не остановился.
— Ха! ЭЛЬ ДОНА!!!
Оттолкнувшись от пронзённого тела ногой, он отшвырнул его вперёд и громогласно произнёс заклинание — магия с приставкой «Эль», на ступень выше обычной «Доны», — активировав его внутри тела Капеллы, используя меч как катализатор.
Разумеется, её плоть не смогла сдержать нарастающую изнутри массу и взорвалась.
С нелепым, почти комичным звуком тело её разлетелось на куски. Оторванные руки и ноги, розовые внутренности и ярко-красная кровь разбрызгались по всему подземелью. В холодном воздухе от кусков плоти поднимался пар. Зрелище было настолько омерзительным, что хотелось отвернуться.
— Ну, как тебе! Ха… ха… уж после такого-то…
Тяжело дыша, Ал выкрикнул это в сторону останков Капеллы.
Да что тут спрашивать, ни одно живое существо не могло выжить после такого. Никто не должен был ответить на его победный клич. Никто.
— Ой, как жестоко с твоей стороны. Ну зачем было так поступать, а?
— Сука.
Раздражённое цоканье языка Ала было ответом на всё тот же легкомысленный и злобный голос.
Голос исходил не от разбросанных кусков мяса, а с той стороны, куда в самом начале отлетела голова, — то есть оттуда, где она упала. Лежавшая на боку голова Капеллы с удовольствием наблюдала за реакцией Ала.
— Отрубить голову, разворотить сердце — и ей хоть бы хны. Это же читерство…
— Вообще-то, это моя особенность — оставаться в порядке, даже если мне отрубят голову и пронзят сердце… но так безжалостно со мной поступают редко. Я же вроде как соблазняла тебя лицом, которое тебе так нравится, или я что-то напутала? Или ты из тех, кто выражает свою любовь, причиняя боль?
Перед Алом, выдыхающим от бессильной усталости, голова Капеллы поднялась в воздух.
Срез шеи зашевелился, и из него начала вытекать чёрная плоть, которой там просто не могло быть. Она сформировала основание, затем бесформенный ком мяса постепенно оброс руками и ногами, чёрная поверхность покрылась белоснежной кожей, и она снова стала прежней… нет, перед ним стояла золотоволосая девочка.
— А эти куски мяса, разбросанные повсюду?
— Они мне не нужны, так что растворятся.
Ал с досадой перевёл взгляд — и впрямь, куски взорвавшегося тела Капеллы с шипением начали таять. Внутренности, руки и ноги превратились в омерзительную чёрную грязь, вспучились пузырями и исчезли.
Даже способ, которым она исчезала, был отвратителен до тошноты.
— И всё-таки ты без колебаний попытался снести мне голову. Вверху был… хотя, похоже, это была подделка, но там же твой товарищ, который вышел из строя из-за моей крови, так? Ты так щедро в ней искупался, тебе совсем не страшно?
— Кончай блефовать. Я не знаю, при каких условиях это работает, но уже доказано, что от одного лишь соприкосновения не помирают. Зря только уворачивался.
— А? Я что-то не заметила, чтобы ты уворачивался.
— Это было в другой раз. Раз уж голова и сердце не сработали, остаётся только попробовать размозжить отрубленную башку. Интересно, сколько раз придётся?
Тяжёлый вздох Ала был куда более подавленным, чем перед началом боя. Конечно, он осознал, насколько Капелла непростой противник, но эта битва, казалось, взвалила на его плечи куда более тяжкий груз.
Как бы то ни было, восстановившаяся девушка не имела ни единого следа от полученных повреждений.
Помимо трансформаций и превращений, она обладала регенерацией, сравнимой с бессмертием. Раз уж её не убить ни обезглавливанием, ни уничтожением сердца — самыми надёжными способами, — то она была настоящим монстром.
Но то, что её трудно убить, не означало, что её невозможно победить.
— Можно заморозить тебя целиком и запечатать, или сбросить в Великий Водопад, варианты есть.
— Обычно, когда противник оказывается бессмертным, все впадают в отчаяние, а ты, мясо, даже не думаешь сдаваться. Твоя бравада — это, конечно, хорошо, но сможешь ли? Судя по всему, ты мастер прятаться и строить козни, но я не думаю, что тебе хватит силёнок меня прикончить.
— Да, пожалуй, даже если я помру сотню раз, не факт, что смогу тебя одолеть. На самом деле, я уже где-то на полпути к этой цифре… но ты кое о чём забыла.
Ал постучал по плечу рукоятья меча, и металлические части его шлема зазвенели. Капелла склонила голову набок в немом вопросе, и острие его клинка указало вверх.
Он указывал не на здание ратуши, а ещё дальше, наружу.
— Мы раскусили твой план перехитрить нас и оставить контрольную башню без присмотра. А это значит, что те, кто отправился к башне «Похоти», сейчас в панике несутся обратно. Если я продолжу тянуть время, ты окажешься в ловушке.
— …
— Говорю тебе, в затягивании времени мне нет равных. Я тебя всеми мыслимыми и немыслимыми способами так изведу, что ты отсюда и шагу ступить не сможешь. Так что, если хочешь сбежать, сейчас самое время.
Оставшись один на один с Капеллой, Ал пытался заставить её отступить, намекая на скорое прибытие подкрепления. Капелла недоверчиво нахмурилась, и на её подозрительную реакцию Ал лишь промычал.
— Что это за реакция? Тебя что-то не устраивает в моём безупречном предложении отступить?
— Ты серьёзно думаешь, что я, в одиночку вломившись на вражескую территорию, не позаботилась о том, чтобы задержать те силы, что вы послали?
— М-м-м?
— По дороге я оставила кое-кого: груду мышц и бабу-воительницу. Это две наши лучшие куклы… Ты правда думаешь, что твоё подкрепление так скоро их одолеет?
— Чёрт!
Ал застонал от неожиданного поворота событий и поднял голову, всматриваясь в дыру в потолке. Капелла, словно прочитав выражение на его скрытом шлемом лице, добавила: «Кстати…».
— Ваши Зеркала Связи я тоже заблокировала. Так что, сколько бы вы ни пытались в панике связаться с кем-то, у вас ничего не выйдет.
— Да как ты это сделала?!
— Ну, эти магические артефакты, говорят, создала «Ведьма». А у Культа Ведьмы, сохранившего с ней кое-какие связи, полно всяких секретов. В том числе и о том, как создавать помехи для волн Зеркал Связи.
Этот продуманный саботаж разрушил весь план Ала.
У него не было способа проверить, правду ли говорит Капелла, но факт оставался фактом: за пределами ратуши те двое, что отправились разобраться с «Похотью» — Вильгельм и Гарфиэль, — сражались с её марионетками. Шанс, что они смогут вернуться в разгар битвы с монстром, был, мягко говоря, ничтожен.
Это означало…
— Раз уж у тебя тут закончились все ходы, может, пора с этим покончить?
— Не сказал бы, что я в тупике.
На неуверенный ответ Ала Капелла едва заметно улыбнулась.
А в следующее мгновение улыбка исчезла. Фигура девочки вновь превратилась в бесформенный ком плоти, и масса Капеллы начала взрывообразно увеличиваться.
Гу-гун, гу-гун, гу-гун… её тело, сбросив оковы человеческой формы, стремительно росло.
Маленькая девочка, соблазнительная женщина, статный юноша, грозный воин — ни одна из её предыдущих трансформаций не сравнится с той скоростью, с какой раздувалась её плоть. По подземелью пронёсся рёв.
А в следующее мгновение перед ним предстал чёрный дракон, чья чешуя сливалась с темнотой.
— Ясно, так ты и в дракона можешь превращаться.
Из-за отсутствия перегородок подземелье было несколько просторнее, чем этажи в ратуше. Но даже в таком пространстве гигантское тело чёрного дракона едва помещалось.
В ответ на бормотание Ала золотые глаза дракона сузились, и Капелла открыла пасть. Из неё вырвался безжалостный поток испепеляющего пламени.
— …!
Выдыхаемое пламя опалило воздух в подземелье. Ал пронёсся сквозь раскалённое, светящееся белым светом пространство.
Заклинание, потонувшее в грохоте, создало земляную стену на пути огненного дыхания. Но перед всепоглощающим жаром она не продержалась и мгновения, обратившись в пепел… Впрочем, Ал на это и не рассчитывал.
— Гха, го…
Челюсть чёрного дракона, извергавшего пламя, вновь приняла на себя удар выросшей из-под земли стены. Пасть, выдыхающая испепеляющий жар, была насильно захлопнута, и чёрный дракон, опалив себе нос и горло собственным пламенем, отшатнулся.
Однако поток пламени, извергнутый до этого, продолжал действовать. Зелёный огонь вцепился в спину Ала, пытавшегося убежать из зоны поражения.
— Чёр-р-рт! ДОНА! Ух?!
В ответ на отчаянное заклинание из земли вырвалась стена, ударив Ала прямо в бок. От этого его отбросило в сторону, и он, с горящей задницей, рухнул в канал. Но едва коснувшись спиной дна, он вновь произнёс заклинание. Земляная стена резко поднялась, вытолкнув его из воды.
— И-и-и!
Промокший до нитки Ал вылетел из воды. В ту же секунду острые когти распороли дно канала. Взметнулись брызги, и земляная стена, подбросившая его, разлетелась на куски под водой. Он избежал удара в последний момент, но яростная атака продолжалась. Он уворачивался, уворачивался и снова уворачивался.
Проскальзывая сквозь невероятно узкие щели, уходя от атак сзади, которые он не должен был видеть, компенсируя недостаток скорости и ловкости ударами магии по самому себе, он избегал смертельных ран.
— Ги-и-и-и-и!
— До-до-до-до-ДОНА-А-А-А!
Разъярённый чёрный дракон развернул своё массивное тело и нанёс сокрушительный удар хвостом.
В ответ на этот удар, описавший дугу и поднявший настоящий ураган, Ал сотворил сразу пять земляных стен перед собой. Погасив мощь удара до предела, он отпрыгнул назад и принял остаток силы на меч. Его отбросило, и он, кубарем покатившись по земле, упал.
Рассеяв инерцию удара по всему телу, Ал попытался встать, оперевшись на клинок как на посох. Но урон никуда не делся.
Он торопливо наклонил шлем, и из-за зазора у шеи его обильно стошнило.
— Кхе, кха-кха… чёрт, на этот раз я — Жертва… вот же, не везёт мне по-крупному!
— А я бы так не сказала. Учитывая твой уровень мастерства, тебе просто сказочно везёт, словно кто-то неведомый тебе помогает…
В ответ на сетования Ала, Капелла одарила его удивлённой похвалой.
Даже с её точки зрения, в отчаянной обороне Ала было что-то странное, неуловимо неправильное. Атаки, которые он не должен был видеть, непредсказуемые выпады — от всего этого он умудрялся спастись, используя свои способности на полную.
Словно он заранее знал, какой выбор ему предстоит сделать.
Однако времени разбираться в этом у них обоих не было.
Потому что…
— Это я, что ли, перестаралась?
Капелла подняла голову и пробормотала это, почувствовав слабую вибрацию, идущую от земли, и услышав зловещий треск, доносящийся от повреждённого здания ратуши.
Бесчисленные битвы нанесли серьёзный урон фундаменту здания, а сражение в подвале стало последней каплей. В результате дыра на первом этаже, специально подготовленная для Капеллы, начала стремительно расширяться. Трещины поползли не только по полу, но и по всему зданию.
Итог был ясен даже ребёнку — обрушение.
— Да вы издеваетесь! Если Владения разрушатся, я умру!
Увидев, как сверху начали падать куски потолка, Ал, превозмогая боль, вскочил на ноги. Неуверенной походкой он бросился в канал.
Раздался всплеск, и его тело, подхваченное течением подземной реки, исчезло из виду. Проводив его взглядом, Капелла в обличье чёрного Дракона посмотрела на рушащийся потолок и…
— Хм-м-м, что-то мне поднадоело. Поиграла и хватит, пожалуй.
Скучающе пробормотала она, и чёрный дракон зевнул.
Эту редчайшую в мире сцену никто не видел. Её поглотил и унёс с собой грохочущий обвал рушащегося здания.
△▼△▼△▼△
— Ух.
Среди развалин послышался тихий стон.
К стону добавился звук сдвигаемых камней, и с горы обломков скатился довольно большой булыжник. От этого гора посыпалась, и в образовавшейся щели показалась белая рука.
Тонкая рука отчаянно задвигалась, словно что-то ища, и начала разбирать завал с краю.
Спустя несколько минут из-под груды обломков выбрался совершенно растрёпанный Феррис.
— Кхе-кхе…
Он закашлялся, выплёвывая изо рта комья пыли и крови.
Что именно скрипело у него на зубах и языке — песок или сгустки крови? Так или иначе, его это мало волновало. Хотелось, конечно, прополоскать рот, но…
— Никогда бы не подумал, что ратуша обрушится… Я ведь уже раз умер зря!
Феррис вытер кровь с лица подкладкой своей испачканной одежды. Когда грязь была смыта, под ней открылось на удивление милое и правильное личико.
Трудно было поверить, что так мог выглядеть человек, который всего несколько минут назад был погребён под обломками пятиэтажного здания.
— Но это неважно… точно, госпожа Анастасия!
Феррис вскинул кошачьи ушки на макушке и, выкрикнув её имя, принялся осматриваться.
Анастасия вызвалась заменить Круш и помогла с опасной операцией по выманиванию врага. Хотя им и удалось справиться с атакой «Похоти», как и планировалось, результат был плачевным. Но всё же союзник есть союзник.
Проверить, жива ли она, было его долгом, в том числе и перед Юлиусом.
— Если её завалило так же, как и меня…
Он вглядывался в груды обломков рядом с собой. В тот момент, когда здание начало рушиться, Анастасия была в одной комнате с ним.
Когда пол ушёл из-под ног, её, как и его, должно было завалить. Если она не погибла мгновенно, то с помощью магии исцеления её ещё можно было спасти.
— Если бы она хоть какой-нибудь звук подала, было бы легче найти!
Методы спасения при стихийных бедствиях были не для тонких рук Ферриса.
Спасать раненых было его специализацией, но всё, что предшествовало этому, ему не подходило. К этому добавлялось раздражение от того, что ему так и не удалось выведать информацию у «Похоти». И вот тогда…
— А, Феррис, ты тоже в порядке?
— …!
Послышался хруст гравия под ногами. Феррис резко обернулся и увидел человека. С растрёпанными зелёными волосами и мягкой улыбкой к нему шла та, кого он искал, — Анастасия.
Придерживая полы своего неудобного кимоно, она осторожно приближалась к Феррису.
— Госпожа Анастасия, вы целы?
— Как видишь. Но это и я могу сказать. Ты-то, Феррис, как умудрился выжить в таком обвале?
— Ну, это…
Строго говоря, он был не совсем цел, но Феррис уклонился от прямого ответа. Он не был обязан рассказывать, да и приятного в этом рассказе было мало. Анастасия не стала его допытывать, а вместо этого оглядела завалы и руины ратуши.
— Правильно мы сделали, что всех эвакуировали. А то это было бы просто грандиозное происшествие.
— Грандиозное происшествие…
Феррис вслед за озадаченно нахмурившейся Анастасией тоже огляделся.
Анастасия говорит «грандизоное происшествие», но разве можно было говорить о подобном в такой обстановке? Происшествие, без сомнения, было грандиозным, но в её голосе не хватало серьёзности.
И вообще, причиной этого обвала стала…
— Я думаю, это была битва между Алом и «Похотью» в подвале…
— …
— Их полностью завалило, так что раскопать их будет непросто. Если они успели прыгнуть в подземный канал, то есть шанс, что они выжили…
Разумеется, в таком случае следовало учитывать и возможность выживания Капеллы.
Судя по тому, что видел Феррис, регенерация Капеллы превосходила все человеческие представления. Тот факт, что она осталась невредимой после того, как магия Анастасии снесла ей половину лица, был более чем ненормальным. Впрочем, его собственная жизненная сила подействовала на неё, так что это не было результатом какой-то противоестественной конституции.
— Кстати, госпожа Анастасия, где вы научились такой магии?
— А это сейчас важно?
— Я просто немного удивился, потому что слышал, что вы не умеете сражаться.
Во время обсуждения распределения сил она сама заявила, что не обладает боевыми способностями. Ни она сама, ни её искусственный дух.
Но если так, то что это была за магия, которая сожгла лицо Капеллы?
— Вот насчёт этого я и сам хотел бы услышать объяснения.
— …
Анастасия промолчала в ответ на вопрос Ферриса, и тут вмешался третий голос.
Они оба обернулись, и их взглядам предстал Ал. Промокший до нитки, он шёл к ним, раскидывая обломки ногами. Наклонив голову, он стряхивал воду, сочившуюся из-под шлема.
— Как хорошо, что ты в порядке. Удачно прыгнул в канал?
— Раза три чуть не раздавило. Но это неважно. Есть дела поважнее.
Анастасия поприветствовала вернувшегося героя, но тот в ответ лишь вытащил свой меч. Его остриё было направлено на Анастасию, и та изящно изогнула бровь.
Ал и Анастасия стояли друг напротив друга. Феррис находился как раз между ними, образуя треугольник.
— Это что ещё за шутки? Если это розыгрыш, то он совсем не смешной.
— Я и не собираюсь шутить. То, что ушастый братец выжил, это ещё ладно, но вот то, что ты цела и невредима, — это мне непонятно. И к тому же…
— У меня просто был козырь в рукаве. Конечно, я плохо поступила, что умолчала о нём, но не могу же я раскрывать все свои карты…
— Может, и так, но проблема не в этом, а в твоём поведении. Чудом выжить после обрушения здания и болтать со знакомыми на развалинах… твоё выражение лица совершенно не соответствует эмоциям. Знаешь, как называют тех, кто говорит с людьми с таким лицом?
— …
Под напором вопросов Ала Анастасия замолчала. Но на её лице всё так же застыла неопределённая улыбка.
И на глазах у Ферриса Ал произнёс окончание своей фразы: — Таких, как ты, называют «Ведьмой».
— Ну надо же, какая грубость, — ответил голос, звучавший отстранённо и на удивление безэмоционально.
Мягкая улыбка сошла с её лица, и на её месте появилась бессильная, саркастическая усмешка. Впрочем, этот сарказм был направлен не на других, а скорее на саму себя.
— Насколько я знаю, слово «Ведьма» никогда не используется в хорошем смысле.
— Ты думаешь, я хотел отвесить тебе комплимент? Ты всё правильно поняла, хитрая лиса.
— Что здесь происходит?
Феррис посмотрел на этих двоих — изменившую тон Анастасию и Ала, — которые, казалось, понимали друг друга, и попытался вклиниться в их разговор. Ал пожал своим единственным левым плечом, не сводя взгляда с Анастасии, и ответил: — А то, что эта сестрица сейчас — всего лишь оболочка. Внутри неё сидит та злобная лиса, что болтается у неё на шее… Ехидна.
— Так вышло, что я поставила выживание Аны в приоритет. Мне крайне неприятно, что вы преподносите это как нечто злонамеренное.
Анастасия, а точнее Ехидна, с огорчённым видом ответила на враждебное высказывание Ала. В ответ тот лишь фыркнул.
— Не тебе рассуждать, раз уж ты пыталась занять её место.
— Занять её место? Какое недоразумение. С чего ты это взял?
— Твой неуклюжий карарагский диалект и попытки притвориться этой девчушкой — вот доказательства. К несчастью для тебя, твоя ведьминская неспособность понимать человеческие тонкости тебя и выдала.
— Да хватит уже! Мы так никогда с места не сдвинемся! — взорвался Феррис, устав от того, что Ал перебивал каждое слово Ехидны.
Было ясно, что Ал в чём-то хорошо осведомлён, но сейчас главным было узнать о состоянии Анастасии. Если сейчас её телом управляла Ехидна, то…
— Во-первых, госпожа Анастасия в порядке? Вы просто защитили её тело, а её саму никуда не выбросили?
— Она в порядке. Мне нужно, чтобы Ана была здорова и телом, и духом. Иначе не было бы смысла использовать запрещённый приём.
— Запрещённый приём?
— Я о нашем нынешнем состоянии. Врата Аны устроены довольно сложно. Она не может свободно ими управлять. Я могу, но это создаёт большую нагрузку. Вот и всё.
Ехидна коснулась своей плоской груди, и лицо Анастасии омрачилось.
Ал всё ещё не убирал меч, глядя на неё с недоверием. Феррис встал между ним и Ехидной и продолжил расспросы: — Вы притворились госпожой Анастасией и заговорили с нами, чтобы…
— Было бы неестественно не поинтересоваться состоянием союзников, верно? Я притворилась Аной, чтобы не показывать вам нашу слабость. Как я только что объяснила, тело Аны нестабильно. Я хотела скрыть наше с ней слияние… но меня раскусили.
— Юлиус не знает об этой силе… так ведь? Он и о твоём существовании не знал. Что собираешься с этим делать?
— Это проблема Аны, Юлиуса и «Железного Клыка». Я не обязана отвечать на ваши вопросы, основываясь на своих догадках.
В её словах была логика. То странное чувство, которое испытал Феррис при виде Анастасии среди развалин, можно было объяснить несоответствием между её обликом и поведением Ехидны.
Тот факт, что её магия спасла его, и что она защитила тело Анастасии во время обрушения, — эти два обстоятельства рассеяли, по крайней мере, сомнения Ферриса.
— Но, похоже, кое-кто всё ещё не собирается опускать меч?
— Тьфу.
На вопрос Ферриса Ал цыкнул языком и нехотя убрал оружие в ножны. Увидев это, Феррис вновь окинул взглядом его растрёпанную фигуру.
Ожоги, ссадины — он был сильно ранен.
— А ну, покажи, я сейчас всё вылечу. Ух ты, какая тут рваная рана! Ого, а эта рана от пореза… как ты вообще выжил?
— Моих сил хватает лишь на то, чтобы превратить смертельную рану в тяжёлую. Если бы я не проиграл в пари, было бы получше… но да ладно.
— …?
Пока Феррис склонял голову набок в недоумении, его ладонь исцелила все раны Ала.
Бледно-голубой свет исцеляющей магии был поистине впечатляющим. В мгновение ока бесчисленные раны на теле Ала затянулись. Убедившись в этом, Ал коротко поблагодарил его и сказал: — И я, и вы, девчушки, выжили. Значит, и эта «Похоть», скорее всего, тоже жива. То, что её завалило обломками, ещё ни о чём не говорит.
— Насчёт этого, — Ехидна подняла руку, перебивая предостережение Ала. В её ладони было Зеркало Связи. Она постучала по его поверхности другой рукой.
— Дело в том, что прямо перед обрушением здания Зеркало Связи перестало подавать признаки жизни.
— Я это слышал. «Похоть»… или, скорее, Культ Ведьмы? Похоже, у них есть способ создавать помехи для метеоров. Таким образом они блокировали связь…
— Похоже, так и было. Но если это дело рук Архиепископа Греха, то, похоже, мы пока что вышли из трудного положения.
— Говори прямо.
— Прости, привычка. Я к тому, что функция Зеркала Связи восстановилась.
При этих словах Ал и Феррис одновременно вздрогнули.
Ал — от мысли, что он сможет связаться с остальными, у кого было Зеркало Связи. Феррис — от осознания, что причина помех, возможно, устранена.
— Что это значит? «Похоть» прекратила создавать помехи… она умерла?
С трудом верилось, что монстр с такой регенерацией мог погибнуть под обломками. В конце концов, все трое здесь выжили.
Трудно было поверить, что бессмертное существо, специализирующееся на жизненной силе, так просто погибло. Если исключить этот вариант, то оставалось…
— Она получила такой урон, что не может продолжать создавать помехи. Или же она прекратила это делать, чтобы усыпить нашу бдительность, и сейчас где-то прячется, выжидая удобного момента…
— Что-то это не в её характере, — возразил Ал.
— Да, я тоже так думаю. Вместо того чтобы прятаться, она, скорее, поступит более дерзко… Например, превратится в одного из нас троих, а? Настоящий уже мёртв, и она успешно заняла его место. Это ведь в стиле «Похоти», разве нет?
От этих слов Ехидны Ферриса пробрал озноб.
Он вспомнил, как монстр превратился в точную копию Круш перед обвалом. Тогда он видел превращение своими глазами, поэтому не сомневался, что это подделка. Конечно, если бы она превратилась в Круш, Феррис бы её раскусил, но в случае с этими двумя он не был уверен.
Эта мысль ужасала. Но…
— Не надо тут нагонять жути, злобная лиса. Если нет ответа, значит, всё просто. Она поджала хвост и сбежала. Надоело — ушла. Она из таких.
— Какие бездоказательные и примитивные выводы…
— Перед тем, как нас завалило, у этой твари была совершенно скучающая рожа. Вот и всё объяснение.
Дольше всех с Капеллой сражался Ал.
Если бы речь шла о ком-то другом, его слова вызвали бы лишь усмешку, но когда дело касалось Архиепископа Греха, обычная логика не работала. Хотя, конечно, терять бдительность не стоило.
— В любом случае, раз уж Зеркало Связи работает, значит, я могу связаться с Принцессой, так? Это сейчас главное. Соедини меня.
Зеркала Связи были у группы Вильгельма и Гарфиэля, а также у группы Присциллы и Лилианы. Ал, который изначально должен был быть с Присциллой, неохотно подчинился приказу своей госпожи и остался, но его желание убедиться в её безопасности было более чем понятным.
— Я понимаю. Не торопись так… а?
Ехидна, к которой подошёл Ал, нахмурилась, держа в руке Зеркало Связи.
Феррис с любопытством посмотрел на неё, и в этот момент Зеркало Связи в руках Ехидны начало тускло светиться — это был вызов с другого зеркала.
И на поверхности светящегося зеркала появилось…


    Похвала воина

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
— Великолепный Тигр?
Услышав этот голос, Гарфиэль почувствовал, как его сознание сильно пошатнулось.
Он закашлялся, исторгая из себя потоки воды, что успел наглотаться. Встряхнувшись всем телом, чтобы сбросить её остатки, Гарфиэль заставил свой затуманенный от нехватки кислорода разум сфокусироваться.
Сырое, холодное подземное помещение.
Каменный пол был полностью затоплен водой. Он понял, что из пробоины в стене позади него в комнату с гулким эхом обрушивается мутный поток.
На него были направлены взгляды. Тревога, настороженность, страх, непокорство — в них смешалось всё.
По количеству людей и их взглядам Гарфиэль краем сознания заключил, что это одно из городских убежищ.
Водный канал, в который он упал, проходил рядом, и обрушившаяся стена соединила его с этим местом. В результате его вместе с потоком воды выбросило прямо в убежище.
— …!
Осознав это, он мысленно дал себе пощёчину, чтобы привести приходящее в себя сознание в чувство.
Он резко вскинул голову. Воспоминание о том, как он здесь оказался, заставило все волоски на его теле встать дыбом. Он лихорадочно завертел головой, отчаянно выискивая в поле зрения гиганта, вместе с которым он свалился в воду, и…
— А…
Его взгляд встретился с взглядом заплаканного златовласого мальчика с зелёными глазами.
Знакомое лицо. Лицо, которое соседствовало с воспоминаниями, от которых сжималась грудь и трещала душа.
Это была его односторонняя встреча с мальчиком, который был связан с его матерью.
Младший брат, занявший место, которое должно было принадлежать ему, место того, кто будет получать материнскую любовь…
— …?!
Сознание, которое он только что с таким трудом привел в порядок, снова утонуло в ненужных сантиментах.
В тот же миг прямо рядом с ним раздался оглушительный всплеск, и, взорвав неглубокую водную гладь, на ноги вскочил гигант нечеловеческих размеров. Исполин занёс руку и безжалостно обрушил её на застывшего на месте Гарфиэля.
Он среагировал на удар с опозданием в доли секунды.
Слишком поздно. Смертельно поздно.
Секундное замешательство — и ты упустил свой шанс.
А на этот раз один выпад Бога Войны, с которым сражался Гарфиэль, был отнюдь не шуточной атакой.
В общей сложности восемь ударов обрушилось на него.
Один, два он сумел отразить. Но оставшиеся шесть пришлись точно в цель.
Удар в скулу, ещё два подняли его торс в воздух. Его парящее в воздухе тело сбила сдвоенная молотобойная атака, и по его голове, оказавшейся на поверхности воды, сверху обрушился кулак.
Погружённое в воду лицо впечаталось в твёрдый каменный пол; нос и клыки получили ужасающие повреждения. Хлынувшая кровь окрасила воду в багровый цвет, а когда он вскочил на ноги, за ним потянулись нити из носовой и рвотной крови.
— Кха, гх-х… Р-Р-РА-А-А-А-А!!
Он издал рёв сквозь обломанные зубы, отгоняя гул в ушах от удара по голове. От его яростного крика воздух в подземном помещении, казалось, взорвался, а стоявший напротив «Бог Войны» ринулся вперёд, словно приветствуя этот вызов.
Их кулаки сошлись. Гарфиэль наклонил голову, и, когда кулак противника пронёсся мимо его лица, он полоснул по нему клыками, в один миг распоров руку от запястья до локтя. Одновременно с этим его правая рука протянулась к шее гиганта, и когти прорезали плоть от шеи до самого живота.
Из глубокой раны брызнула алая кровь — «Бог Войны» получил серьёзное ранение.
Но у того оставалось ещё семь атак. И Гарфиэлю приходилось использовать всё своё тело, чтобы уклониться от каждой из них.
Один приём против восьми.
Подавляюще невыгодно, подавляющее превосходство в количестве, подавляющее превосходство в силе — и именно это разожгло в нём огонь.
— О-о-о-о-О-О-О!!
Приближается, приближается, приближается, приближается, приближается, приближается, приближается…
Принять, отразить, уклониться, парировать, пригнуться, отбить, контратаковать!
Кулаки столкнулись, и возникшая ударная волна боевого духа опалила волоски на их телах.
Лобовое столкновение могучих рук произвело грохот, не похожий на звук удара плоти о плоть, и тела обоих воинов не выдержали и отлетели назад.
Разбрасывая брызги, могучий тигр и гигант кубарем покатились по воде.
Курган врезался в стену позади себя, а Гарфиэль снова оказался лицом к лицу с водной гладью. Он тут же вскинул голову и встретился взглядом с Курганом, который свирепо смотрел на него.
Ни слова не было сказано, но они поняли друг друга в одно мгновение.
Гарфиэль поднялся на ноги и, стоя по щиколотку в воде, топнул по каменному полу.
Сила «Божественной Защиты Духов Земли», которую он почувствовал ступнями, активировалась, и квадратный участок пола под ногами Гарфиэля отделился и начал подниматься. Оттолкнув ногами эту всплывающую плиту, он освободил путь хлынувшей воде, которая до этого пыталась заполнить подземелье. Уровень воды стал стремительно падать.
Одновременно с действиями Гарфиэля по осушению, Курган направился к пролому, из которого лилась вода.
Пролом, через который их обоих забросило в подземелье, был большим, и воды поступало много. Если бы они ничего не предприняли, подземелье полностью затопило бы за несколько минут.
Стоя там, Курган вытащил один из своих демонических тесаков. После того, как Гарфиэль раскрошил несколько из них, у него осталось всего три. Подняв один из них над головой, Курган прицелился в потолок прямо над проломом. Грубый кусок железа вонзился в потолок и раскрошил его.
Опытный взгляд воина точно рассчитал масштабы обрушения, и упавшие обломки грубо завалили дыру в стене. Конечно, вода всё ещё просачивалась, но уже не в таком количестве, чтобы быстро заполнить всё помещение.
Пролом был завален, вода ушла, и вскоре её уровень, доходивший до щиколоток, сошёл на нет.
Молча обеспечив себе надёжную опору, два воина вернулись на свои исходные позиции и снова повернулись друг к другу. Один — со щитами на кулаках, другой — с тремя обнажёнными демоническими тесаками.
Герой «Восьмирукий» Курган и претендент Гарфиэль, «Золотой Тигр».
Сокрушить противника в полную силу. Для воинов это был уже неписаный закон.
— ...
Он осознавал, что сейчас не время для этого.
Роль, которая отводилась ему, — вернуться в городскую ратушу, которая, скорее всего, подверглась нападению, и спасти безоружных людей.
Но с этим вопросом, даже до того, как встала дилемма "повернуться ли спиной", он уже давно разобрался.
Гарфиэль, как ни неуместны были эти сантименты, был счастлив.
Он потерпел сокрушительное поражение от Райнхарда, его вера в воссоединение с матерью была запечатана вместе с её памятью, он не смог отомстить за добрую девушку, которая защитила его, и, поддавшись на уловки врага, подверг своих союзников опасности.
Он чувствовал, как бессилие и чувство утраты отнимают у него так много всего.
Покинув «Святилище» и познав мир, Гарфиэль осознал свою слабость.
В «Святилище» он, наверняка, был гораздо сильнее. Естественно. Тогда у него не было никого, с кем можно было бы себя сравнить, и он не сомневался в своём отточенном боевом искусстве.
Покинув «Святилище» и познав мир, Гарфиэль увидел, как много существует силы.
Он не думал, что стал слабее, чем в «Святилище». Но когда мерилом стал не он сам в зеркале, а другие, он стал относительно слабее.
Эти два дня со всей очевидностью показали ему, к чему привели эти изменения в его сознании.
Бессилие и чувство утраты обнажили душу Гарфиэля, заставив его осознать, что он всего лишь задиристый мальчишка. Растерянность, сожаление и сомнения терзали его грудь, а сердце колебалось, истончалось и слабело.
И именно Курган вдохнул жар в его истерзанную, съёжившуюся душу.
Герой «Восьмирукий» Курган. Герой Империи Волакия. Сильнейший из многоруких.
Он взял в руки свои демонические тесаки и признал в Гарфиэле равного себе воина. Для парня, который потерял веру в себя, это было невероятно важно.
Они вместе упали в водный канал, и в непривычном подводном бою сознание Гарфиэля помутилось. Кургану, вернувшемуся из мёртвых благодаря тайному искусству, не нужно было дышать, и, если бы он хотел просто покончить с этим, ему достаточно было бы дождаться, пока Гарфиэль утонет.
Но «Бог Войны» проломил стену водного канала, открыл путь в убежище и позволил Гарфиэлю жить.
Зачем?
— Сначала… я подумал, что ты опять меня жалеешь.
— ...
Сначала Курган не признавал в нём воина.
Отшвыривать нападающего на тебя ребёнка и пинать его рыдающую фигуру — это не поступок воина. Поэтому Курган просто отталкивал парня, отдавшегося на волю своей истерики.
Но нет, это было не так.
Он признал Гарфиэля воином, когда тот поднялся, приготовил свои щиты и посмотрел на него.
И тогда он увидел, как в руках у него оказались легендарные демонические тесаки, и перед ним предстал «Бог Войны», готовый принять вызов.
После увиденного нельзя было и подумать, что Курган действовал из жалости или сострадания.
Курган жаждал. Он жаждал достойного завершения своего поединка с Гарфиэлем.
Битва воинов не может закончиться иначе, как смертельным ударом одного из них.
— Эй, вы… долго ещё тут торчать собираетесь?
Проверяя, как сидят щиты на обеих руках, Гарфиэль обратился не к Кургану, а к тем, чьи взгляды он чувствовал со всех сторон.
К жителям, которые с момента их появления с мутным потоком воды, молча и издалека наблюдали за поединком двух воинов.
Сборище самых разных людей — по внешности, возрасту, даже расе. Единственное, что их объединяло, — это отсутствие боевой силы. Кучка беззащитных, которых сдует малейшим ветерком.
Если Гарфиэль падёт, никто из них не сможет противостоять Кургану. Маловероятно, что он станет устраивать резню среди мирных жителей, но это было очевидно лишь Гарфиэлю, который стоял с ним лицом к лицу.
Поэтому…
— Разве не видите? Сколько бы вы ни глазели со стороны, ничего вы сделать не сможете. Валите отсюда, пока есть возможность, и…
— Великолепный Тигр!
— А?
Высокий голос прервал слова убеждавшего их уйти парня.
Он удивлённо нахмурился. Крикнул мальчик. Единственный здесь, кто называл его так.
Мальчик, со слезами на глазах и раскрасневшимся лицом, крепко сжимал подол своей одежды.
И, когда Гарфиэль с недоумением посмотрел на него, он решительно встретил его взгляд своими заплаканными глазами. Взгляд был настолько полон силы, что Гарфиэль невольно затаил дыхание.
— Эй, мелкий… ты чего?
— Великолепный Тигр!
— ...
— В… Великолепный Тигр!
Гарфиэль молчал, а мальчик дрожащим голосом продолжал звать его.
Он выкрикивал это имя, словно не зная иного способа выразить свои чувства.
Имя «Золотого Тигра». Имя сильнейшего тигра, которым так восхищался Гарфиэль Тинзель.
Зачем он кричит это имя сейчас?
Что он хочет мне сказать?
По красным щекам мальчика потекли слёзы.
Крик его слышали все в подземелье. И все разделили с ним те невыразимые словами эмоции, что были вложены в этот крик.
— Я же сказал, валите отсюда.
— Великолепный Тигр!
Его слова утонули в крике, звавшем «Золотого Тигра».
Сзади кричащего мальчика обняла девушка с такими же золотистыми волосами. Его сестра. Обнимая брата, чтобы защитить его, она смотрела на Гарфиэля дрожащим взглядом.
Её губы дрожали. Беззвучный шёпот звал «Золотого Тигра».
— Победи!
Это был не мальчик, не девушка и, конечно, не Гарфиэль.
Один из мужчин в подземелье, сжав кулаки, крикнул это.
— Да я же говорю, уходите…
— Дерись и победи!
— Не проигрывай!
— М… мы можем только смотреть… но…
Он был ошеломлён.
Все его призывы к отступлению тонули в других голосах.
Он и не заметил, как начавшийся с крика мальчика энтузиазм охватил всех в подземелье, и никто из наблюдавших за поединком Гарфиэля и Кургана не сдвинулся с места.
Если подумать здраво, кто в здравом уме мог бы счесть, что оставаться здесь — правильное решение? Все они были словно в лихорадке. Они доверились решению, которое могло привести к их собственной гибели ради какой-то бессмысленной гордости или веры.
— ...
Что за бред?
Какой смысл оставаться здесь? На что они надеются, крича и подбадривая его?
Было бы гораздо лучше, если бы они сбежали. Ему не пришлось бы беспокоиться о том, что он заденет их, и, если он падёт, вероятность того, что будут жертвы, уменьшится. Это гораздо разумнее.
Так почему же никто не убегает?
— Капитан… Похоже, твоя речь слишком уж сильно подействовала…
Вспомнились слова Нацуки Субару, что разнеслись по всему городу.
Эти слова захватили сердца всех жителей, и слабость того парня, ставшая его силой, подняла дух напуганных и отчаявшихся людей, зажгла слабую искру последней надежды.
Эта тлеющая искра осталась в их сердцах, готовая вспыхнуть при первой же возможности.
И для них этот момент настал сейчас.
Так же, как и для Гарфиэля этот момент настал сейчас.
— Великолепный Тигр!
Подбадривающие крики не утихали.
Главным заводилой был мальчик, который, как оказалось, стал для Гарфиэля младшим братом. А его обнимала, защищая, девушка, которая тоже стала для него младшей сестрой.
Брат и сестра смотрели на Гарфиэля.
Жители города, принявшие его потерявшую память мать, смотрели на Гарфиэля.
— Для дуэли воинов… для честного поединка, это слишком шумно, вам не кажется?
— ...
— Прости, старик. Доставляю тебе одни неудобства. Особенно те двое, самые шумные — это мои младший брат и сестра. Я им потом всё объясню, честное слово.
— ...
— П-поэтому…
Боевая стойка молчаливого «Бога Войны» наполнилась решимостью.
Он не произнёс ни слова, но его поза была красноречивее любых речей.
Он сжал кулаки, поднёс их к себе и ударил щитами друг о друга.
От удара стали посыпались искры. Гарфиэль оскалил клыки и глубоко вздохнул.
— «Щит Святилища»… нет.
— ...
— «Великолепный Тигр», Гарфиэль Тинзель.
Имя, названное в честь начала поединка двух воинов.
На слова Гарфиэля Курган не ответил. Молчаливый «Бог Войны» лишь скрестил свои демонические тесаки, выражая свою максимальную боевую готовность.
Этого было достаточно.
— Га-а-а-а-а-а!!
Каменный пол взорвался под его ногами, и тело Гарфиэля рванулось вперёд.
Курган тоже шагнул навстречу, и расстояние между ними исчезло в мгновение ока.
Были нанесены сокрушительные удары, острые для дробящих атак и тупые для режущих.
Воздух, разрезаемый демоническим тесаком, не сжимался и не рассекался — он был убит, и чутьё воина уловило в приближающемся лезвии смертельную угрозу.
Восемь против одного.
Разница в количестве атак между Гарфиэлем и Курганом была подобна попытке достичь далёкой вершины.
Но если не протянуть руку, то до неё не дотянуться. Поэтому он бросил вызов, поставив на кон всё.
— ...
Удар был нацелен в корпус. Прямое попадание, хоть и без остроты, могло бы разрезать его пополам. Гарфиэль без колебаний поднял ногу и обрушил её на демонический тесак.
Пятка впилась в лезвие, и толстый клинок вонзился в каменный пол. От оглушительного скрежета создалось впечатление, будто весь город содрогнулся.
Первый приём. Но времени на передышку не было.
В тот же миг, как раздавленный тесак вонзился в пол, второй, описав дугу, атаковал с левого плеча. Как только правое ухо уловило свист демонического тесака, Гарфиэль закрыл голову щитами на обеих руках. Без малейшего промедления, в ту же секунду, как он поднял руки, сокрушительный удар пришёлся в цель, и сознание помутнело.
От удара его правая рука была переломана от локтя, а предплечье и запястье раздроблены. Он сцепил зубы, стиснув их так сильно, что на них пошли трещины, но выдержал. Это был второй приём.
Третий и четвёртый — удары голыми руками, и они наносились одновременно.
Когда гигантский Курган сжимал кулаки, они становились размером с голову ребёнка. Удар пушечной силы, нанесённый кулаком пушечного размера, производил эффект, который можно было описать одним словом — колоссальный.
Кулаки, способные пробить каменную стену или железную плиту, обрушились на парня, чей разум был затуманен от удара по голове. Целями были корпус и голова, и прямое попадание в любую из них означало бы неминуемую смерть.
Кулак, вонзившийся в корпус, опалил мышцы живота Гарфиэля.
Мозг испытал такой же шок, как если бы его обожгли пламенем. Кулак был горячим, а его мощь пронизывала насквозь.
Он извернулся, и кулак лишь содрал кожу с живота. Третий приём.
Нервы горели от ощущения, что половину тела оторвало, а четвёртый удар, нацеленный в лицо, он встретил правой рукой. Переломанная, раздробленная правая рука от удара невероятной силы была полностью уничтожена.
От кончиков пальцев до запястья и локтя всё было раздавлено и смято до неузнаваемости. Щит, закреплённый на запястье, отлетел, но ослабленный удар уже не был смертельным. Он откинулся назад и встретил кулак лбом. Удар головой раздробил кулак Кургана. Четвёртый приём был отражён.
Остались пятый, шестой, седьмой, восьмой. Далеко. Слишком далеко. Он улыбнулся. Его клыки задрожали.
— О-о-о-о-о-о-о!!
Пятый и шестой приёмы — тоже голыми руками. Последний демонический тесак был припасён для решающего удара.
Две левые руки, одна из-под плеча, а другая из-под мышки, нанесли одновременный удар. Правая рука, которой можно было бы защититься, была выведена из строя. Левая не успевала. Без колебаний он шагнул вперёд правой ногой.
Подошва ботинка подняла едва заметные брызги, и в то же время его воля передалась земле.
Иногда он черпал из неё силу, иногда управлял ею, и сейчас он снова одалживал её мощь.
Опора под ногами Кургана исказилась, и его пятка оторвалась от земли.
Но «Бог Войны» без малейшей задержки раздавил эту искажённую поверхность. В его движениях не было ни тени сомнения. Ни малейшего колебания. Но концентрация его нервов ослабла.
В тот миг, как внимание Кургана было отвлечено на опору, Гарфиэль нырнул в образовавшуюся брешь.
Он поднял ногу, извернулся и просунул голову в узкую щель между боковыми ударами. Затем, словно пронзая шторм, он проскользнул между двумя атаками, которые лишь скользнули по его корпусу и спине.
Приземлившись, он содрогнулся от своего же решения.
Решение, принятое за доли секунды, в промежутке между мыслью и действием, когда он даже не успел осознать, почему посчитал, что это сработает. Мозг горел. Сердце пылало. Сама жизнь, казалось, вот-вот взорвётся.
Пятый и шестой приёмы были заблокированы. И теперь, седьмой и восьмой…
— ...
Звериным чутьём Гарфиэль почувствовал, как все его волосы встали дыбом.
Курган, чьи шесть атак были отражены, собирался покончить с Гарфиэлем двумя оставшимися ударами. Сейчас последует смертельный удар.
Седьмой пропущен. Сразу идёт последний, восьмой.
Отказавшись от одного удара, он занёс демонический тесак.
Правая рука сжала рукоять, а рука на правом плече тисками ухватилась за лезвие. Та самая сверхмощная атака, которую он использовал для контратаки Гарфиэля на земле, была готова.
Всепоглощающая аура, от которой он был уверен, что умрёт, где бы ни находился.
Все шесть атак, которые он отражал с риском для жизни, померкли перед этим финалом.
Он не видел способа уклониться.
Отойдёт ли он назад, отпрыгнет ли в сторону, рванётся ли вперёд — его настигнет сокрушительный удар.
Он с ужасающей ясностью представил, как его разрывает на куски от одного удара.
Уклонение невозможно. Контратака — безумие. Выбор один — принять удар.
Подняв уцелевшую левую руку над головой, Гарфиэль присел.
В этот миг он всё ещё слышал голоса. Голоса своего брата, сестры и множества других людей.
Решение было мгновенным, действие — молниеносным, результат — незамедлительным.
— ...
В тот момент, как демонический тесак был обрушен, Гарфиэль был полностью отрезан от мира.
Звук исчез, цвета пропали, все посторонние образы испарились. В предельной концентрации в сознании Гарфиэля остался только Курган.
С неестественной медлительностью кончик демонического тесака опускался на него.
Он смотрел на него снизу вверх, и его собственные движения, когда он готовился принять удар, были такими же медленными. В этом застывшем до мучительности мире единственное, что мог делать Гарфиэль, — это стискивать зубы.
Нет, было время и для воспоминаний.
Он увидел Субару. Увидел Рам. Увидел Мими, Фредерику, Рюдзу, Эмилию, Отто, даже этого мудака Розвааля, Беатрис, Петру, всех из «Святилища», и, наконец, свою мать Лисию, своего брата и сестру.
В битве в «Святилище» Гарфиэль осознал свою слабость.
Познав необъятность мира и потерпев поражение от Райнхарда, Гарфиэль обманулся, подумав, что стал слабее, чем до того, как покинул «Святилище».
Этого не может быть.
Если ты слабеешь от количества тех, кто тебе дорог, то ради чего тогда жить?
Нужно просто быть настолько сильным, чтобы суметь защитить всех, кто тебе дорог.
А-а… вот теперь всё встало на свои места.
Словно камень с души упал.
В тот же миг удар демонического тесака пришёлся по щиту на поднятой левой руке, и молния пронзила всё его тело.
— …!!
Защита левой руки была моментально сокрушена сокрушительной атакой демонического тесака.
Так же, как и правая, левая рука была уничтожена: запястье, локоть, предплечье и даже плечо были вывернуты и раздроблены.
Обе его руки, такие привычные, были превращены в кошмарное месиво. Жгучая боль окрасила зрение в красный цвет, а разум — в белый. Рот открылся в беззвучном крике.
Сжатые челюсти разжались, и все полученные до этого раны слились в один отчаянный хор.
Демонический тесак не останавливался.
Сокрушив левую руку, оставшаяся инерция устремилась к шее Гарфиэля. Этой мощи было достаточно, чтобы раздавить его невысокое тело и превратить его в кровавое месиво.
Что подумал «Бог Войны» о молодом воине, издавшем предсмертный крик?
Почувствовал ли он сострадание? Испытал ли жалость? Ни то, ни другое.
До самого последнего мига, до того, как отнять жизнь, воину нет дела до жалости к другому воину.
— А-а-а-х…
Предсмертный крик, и голова Гарфиэля опустилась. Жалобный вопль затянулся, и…
— А-а, гха.
Крик оборвался, и челюсти снова сжались. В них сверкало серебро.
Серебряный щит, слетевший с его уничтоженной правой руки, был зажат в зубах Гарфиэля.
— Гха-а-о-о-о-о!
Он вскинул голову, и лицо со щитом в зубах преградило путь демоническому тесаку.
Второй удар был заблокирован щитом, и в тот же миг щит вдавился в лицо Гарфиэля, и из его носа хлынула кровь. Клыки вылетели. Но он не согнул колен.
Сила могучей шеи и челюстей остановила удар демонического тесака.
От столкновения стали о сталь посыпались искры — нет, брызнуло пламя, — и сознание Гарфиэля улетело прочь.
— ...
С полузакаченными глазами, он всё же наклонил голову. Что это была за воля?
Боевой инстинкт, или же звериная жажда битвы и выживания?
Внезапно хлынула кровь. Поток алой крови забрызгал всё вокруг, и в подземелье расцвели багровые цветы.
Источник — правая рука Кургана, та самая, что сжимала демонический тесак.
Там была рана, нанесённая Гарфиэлем в предыдущем столкновении. Она была настолько глубокой, что от запястья до предплечья виднелась кость. От последнего удара эта рана полностью открылась.
На лице Кургана не было и тени удивления. Он не застонал от боли.
Естественно. Он был мертвецом. Боль была предназначена для живых, как спасательный круг, чтобы они могли проверить, горит ли ещё огонь жизни. Мёртвым эта функция была не нужна.
Поэтому Курган упустил из виду последствия повреждения своей правой руки.
Если бы он действительно хотел быть уверенным в победе, то последний удар должен был быть нанесён здоровой левой рукой.
И это решило исход битвы — так утверждать нельзя.
Но…
— Ха.
Пережив восьмую атаку, Гарфиэль выдохнул, залитый кровью.
Щит, который он держал в зубах, упал. Перед ним стоял Курган, чьи руки были опущены, а тело беззащитно. Обе руки Гарфиэля были полностью уничтожены, а ноги, не выдержав многочисленных ударов, были разорваны во многих местах. Но он всё ещё мог сделать один шаг.
Шагнуть, и что дальше? Руки, когти он использовать не мог. Тогда оставалось только…
— А, а-а, А-А-А-А-А-А-А-А!
С криком, широко раскрыв рот, он бросился на противника.
Клыки Гарфиэля впились в основание шеи застывшего «Бога Войны». Они легко пронзили твёрдую, напряжённую кожу и разорвали жизненно важные органы.
Не отпуская, он извернулся, и его клыки зацепили мышечные волокна, вырвали их, и половина шеи была разорвана и пожрана звериной челюстью Гарфиэля.
— Гха…
Беззащитно упав на пол, парень выплюнул вырванный кусок плоти. С трудом дыша, он обернулся и увидел спину Кургана, из чьей шеи ручьями хлестала кровь.
Гарфиэль лежал на земле, его обе руки были раздроблены, множество клыков выбито, и он был весь в крови.
И напротив него стоял Курган, с нанесённой ему смертельной раной, но его фигура была всё так же величественна и непоколебима. Это была фигура героя.
— ...
Наконец, Курган медленно повернулся к Гарфиэлю.
«Бог Войны» тихо скрестил руки на груди, глядя на лежащего на земле, поверженного воина.
И тогда…
— Великолепно.
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Низкий, весомый голос одним словом восхвалил победителя.
— А…
Он не успел ничего ответить.
На глазах у ошеломлённого Гарфиэля фигура Кургана в мгновение ока рассыпалась.
Его гигантское тело рассыпалось в прах, а лицо чудовища превратилось в груду пепла.
Такой простой конец. Результат возвращения мёртвого к мёртвым.
— Чисто сработано, ничего не скажешь, — с ненавистью пробормотал Гарфиэль, глядя, как исчезает «Бог Войны», превращаясь в пепел.
Он не хотел, чтобы тот цеплялся за жизнь. Это была битва не на жизнь, а на смерть, и было логично, что её конец был таким быстрым.
Поэтому это были всего лишь бесполезные сантименты Гарфиэля.
— А, чёрт… хреново… я умираю…
Он потерял слишком много крови.
Лёжа на полу, он черпал силу из «Божественной Защиты Духов Земли» всем своим телом, собирая ману и направляя её на исцеление с помощью магии. Особенно плохи были его руки и лицо.
Он получил столько ударов, так и не оправившись от предыдущих ран. Неудивительно, что повреждения были такими серьёзными.
— «Великолепный Тигр»!
Гарфиэля, который изо всех сил пытался исцелиться, позвал заплаканный голос.
К нему, шлёпая по лужам, подбежали его брат и сестра. Подбегали и другие люди, но Гарфиэль видел только их двоих.
Оба были на грани слёз — нет, они уже плакали.
Ничего не поделаешь. Даже для невооружённого глаза состояние Гарфиэля было ненормальным. Даже для профессионала было бы чудом, что он ещё жив. Целитель бы побледнел и немедленно приступил к экстренному лечению.
Это было свидетельством того, что он пересёк черту между жизнью и смертью.
Конечно, он гордился этим, но…
— Я жив… но не могу здесь оставаться.
Победив «Восьмирукого» Кургана, он одержал победу, но останавливаться было нельзя.
Это была его битва, но не только его. Пока он здесь задержался, его товарищи могли оказаться в беде.
Надо вернуться в ратушу.
Услышав его слова, подбежавшие брат и сестра изменились в лице. Особенно сестра, чьё лицо исказилось от ярости.
— Т… ты с ума сошёл?! Лежи, я сказала! Сейчас же… да, сейчас же кто-нибудь позовёт врача!
— Врач сейчас нужен другим. У меня есть другие дела, малышня.
Гарфиэль кивнул сестре, которая, покраснев, продолжала настаивать. Его окровавленное лицо, должно быть, выглядело ужасно. Сестра горько заплакала.
Тем временем кости его раздробленных рук срастались. Плоть ещё не восстановилась, но, по крайней мере, от удара он уже не потеряет сознание. Решив так, он встал.
— П… подожди… ты… ты правда пойдёшь?
— Ты же слышал трансляцию?
— Э… а, да.
С его пальцев капала кровь. Гарфиэль прошептал это, и брат кивнул.
Этот голос придал его брату и сестре мужества и дал ему самому последний толчок. Поэтому Гарфиэль должен был ответить на этот голос.
Субару сказал, что всё будет хорошо, значит, он должен сделать так, чтобы всё было хорошо.
— П-поэтому я…
— Эй!
Тело, ослабленное потерей крови, пошатнулось, и он упал на колени. Испуганная сестра поддержала его, и Гарфиэль выругался.
Тогда перед ним встал его брат.
— «Великолепный Тигр».
— Что? Извини, но если ты тоже будешь меня отговаривать, я не буду слушать.
— Нет, не то. «Великолепный Тигр», у тебя одежда светится.
Услышав слова брата, Гарфиэль опустил взгляд и заметил.
На его разорванной одежде, в районе пояса, ткань слабо светилась.
Там он прятал Зеркало Связи. Инструмент, который он считал бесполезным, потому что не мог связаться с ратушей. Но если оно светится…
— Я думал, оно сломалось…
— Я… я достану!
Гарфиэль тяжело дышал. Сестра, не дав ему опомниться, засунула руку ему за пазуху и вытащила Зеркало Связи. Согласно тому, что он слышал, поверхность зеркала светилась, когда поступал вызов от парного зеркала.
Значит, его вызывали из ратуши или из другой группы.
— Ч-что делать?
— Дай сюда… Кто это?
Сестра с опаской приблизила светящееся Зеркало Связи к Гарфиэлю. Он заглянул в его поверхность и позвал.
Зеркало Связи медленно начало мигать.


    Страсть Лилианы Маскарад

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
— В этом мальчишке кроется семя раздора. Если не пойти за ним, потом можно и пожалеть.
— А?
Господин Субару, что-то бормоча, увёл за ручку Беатрис и... утрусил из парка.
Этот разговор начался с того, что госпожа Присцилла вдруг выдала эти слова, когда мы провожали их взглядом. Это было настолько неожиданно, что даже госпожа Эмилия округлила глаза. Две красавицы смотрели друг на друга — просто невероятная картина!
Я, чувствуя себя немного не в своей тарелке, решила просто понаблюдать за развитием событий.
Взгляды столкнулись, посыпались искры!
Строгие, но прекрасные удлинённые красные глаза против нежных, светлых, аметистовых.
Госпожа Присцилла, встретившись взглядом с госпожой Эмилией, фыркнула своим точёным носиком и скрестила руки на груди. Её грудь... грудь так и выделилась!
Глядя, как подпрыгивает её поистине непозволительно большая грудь, я украдкой погладила свою. Плоская. Затем ставилась на свою руку.
— Что это значит? — спросила Эмилия.
— Ничего особенного. Всё именно так, как я сказала. Неужели ты сама этого не видишь? Пытаешься расспрашивать из вежливости? Просто смешно.
— ...
— Думать, будто между господином и слугой не должно быть секретов… что за вздор! Слуга — это руки и ноги, у которых нет головы. Позволишь ему думать — и он начнёт действовать вопреки воле своего господина. Именно так, как это делаешь сейчас ты.
От таких резких и язвительных слов госпожа Эмилия совсем погрузилась в раздумья. Её опечаленное лицо в сочетании с развевающимися на ветру серебряными волосами создавало непередаваемо трогательное зрелище… Честно говоря, так и хочется потереться об них щекой или даже пожевать… у-у-х, как было бы здорово!
— Хе-хе-хе…
Пока я так думала, госпожа Эмилия, кажется, всё решила. Она кивнула госпоже Присцилле и сказала: «Поняла».
— Хорошо, я так и сделаю. Я… я тоже так думаю. Хотя мои представления об отношениях господина и слуги немного другие.
— Оспаривать мои умозаключения — верх самонадеянности. К тому же, и глупец, и тугодум одинаково вредны. Нет времени на споры. Живо ступай прочь.
— Спасибо. Я скоро их догоню… Лилиана, прости, что и тебя оставляю.
— Хе-хе-хе... Кья?!
Я как-то пропустила суть разговора, и тут госпожа Эмилия виновато мне подмигнула. «Ну надо же, какая удача!» — подумала я и в ответ показала ей кулак.
— Не волнуйтесь, госпожа Эмилия! Я, Лилиана, ваша «Дива»! Веря в ваше с господином Субару возвращение, я буду защищать этот парк от любых бед и врагов!
Назвала себя Дивой на эмоциях, а теперь так стыдно! Ужас, это даже стыднее, чем я думала!
— Не очень понимаю, что ты говоришь, но я на тебя рассчитываю. Присцилла, не смей обижать Лилиану.
— Не называй моё имя так запросто. Я всё сказала. А теперь живо ступай прочь и позабавься с тем шутом.
— Ну вот ещё…
Видимо, они не очень ладили — госпожа Присцилла была неприступна. Госпожа Эмилия, убегая, до последнего обеспокоенно поглядывала в мою сторону.
Ах, прощайте, госпожа Эмилия! Мне ещё так много хотелось вам сказать! Впрочем, я бы была довольна, даже если бы просто могла смотреть на вас со всех сторон.
— Меня осенило! Послушайте: «Хочу смотреть на вас снизу вверх»!
— Глупости. Вместо того, чтобы плодить низкопробщину, ищи высшую мелодию. Твой талант недосягаем для черни, но даже для одарённых время конечно… а значит, ценность секунды для тебя и для черни совершенно разная. Бесполезно тратить время — привилегия богатых, но делать это бессознательно — всё равно что бросать его в помойку.
— Меня тут так хвалят и одновременно ругают, что моё отличное настроение то взлетает, то падает, просто с ума сойти!
Меня похвалили? Или отругали? Умные люди всегда говорят так странно и заумно, что с ними сплошная морока.
Я — бродячая менестрель. Мне редко бывало стыдно, ведь у меня ни образования, ни дома, ни даже могилы не будет! Жить, ничего не имея, — вот мой путь воина! Мой путь песни!
— Странности, непостижимые для других, можно понять, если мир, который ты видишь, отличается от их мира. И всё же невежеством не стоит гордиться. Это может сказаться на ценности тех песен, которым ты поклоняешься.
— Н-н-нет! Это совсем не так!
— О?
— Кья!
Я инстинктивно возразила, и голос госпожи Присциллы тут же стал невероятно низким. Она прищурилась, и её глаза стали одновременно прекрасными и пугающими, но я не из тех, что сдаются так легко!
— П-пожалуйста, прекратите, госпожа Присцилла… я же не собиралась вам перечить…
— Прекрати вести себя так низко, это не подобает твоему таланту. Если ценность твоего дара упадёт, это будет оскорблением для меня, ведь именно я оценила твой голос. Позволяю. Говори, что думаешь.
Моя тактика «потереть ладошки и прикинуться милашкой» не сработала!
Мало того, госпожа Присцилла снова говорит что-то заумное. Так-так… значит, мне можно высказаться?
— Э-э-это… госпожа Присцилла, вы сказали, что отсутствие образования может сказаться на качестве песен…
— Именно.
— Но я вот думаю-полагаю, что образование не имеет никакого отношения к самой сути песни.
— О? И почему же ты так считаешь?
— Потому что для того, чтобы песня тронула сердце, не нужно никаких условий.
В песне есть сила.
Я не настолько самонадеянна, чтобы считать, что мой голос обладает такой силой. Я всё ещё неопытна, я лишь верю в высоту своей цели и правильность выбранного пути, но мне предстоит ещё долгая дорога.
Мой голос ещё не созрел, моя игра тоже, но сердце, что я вкладываю в них, — оно, как я думаю, было зрелым с самого детства.
— Чтобы наслаждаться песней, не нужно такое удостоверение, как образование. Чтобы грустить под песню, достаточно лишь иметь сердце. Даже чтобы разозлиться из-за песни, достаточно быть просто человеком.
С моей лютней и этим маленьким телом мне вполне хватает песни.
Сложные слова не нужны. Желание учиться — это прекрасно, но если отсутствие возможности учиться лишает тебя и возможности наслаждаться песней, то это не тот путь, что выберет менестрель.
Менестрель живёт песней. И если песня звучит для всех, не выбирая слушателя, то и менестрель не выбирает свою публику.
— Я вкладываю в песню своё сердце, но не собираюсь вкладывать в неё всякие запутанные скрытые смыслы. Что останется в сердце слушателя — это его личное дело. Песня — это просто то, чем наслаждаются. Она остаётся в сердце и иногда, случайно, ты начинаешь её бессознательно напевать… Если мои песни смогут вызывать такое, то ради этого стоит прожить всю жизнь.
— Хм.
— Ха!
Я так увлеклась, что вошла в образ благородного менестреля, но ведь мой слушатель — кандидатка на трон, от одного взгляда которой птицы падают замертво!
И это госпожа Присцилла, о сложной натуре которой слухов полно. Кажется, я слишком возомнила о себе, решив, что раз мы немного попели и потанцевали вместе, то уже сблизились!
— Н-ну, в общем, так я думаю в последнее время… это просто как один из примеров. Да, всего лишь пример. Хе-хе, можете и не слушать…
— Прекрасно. Ты… нет, ты и вправду прекрасна.
— А?
Я уже была готова к тому, что меня обезглавят, и собиралась бежать со всех ног, но слова госпожи Присциллы будто намертво пригвоздили меня к месту.
То есть, госпожа Присцилла… сейчас улыбнулась? Не вызывающе, а как-то… мило.
— Это я была бестактна. Продолжай идти своим путём. Если что-то понадобится — можешь положиться на меня. Ты достойна того, чтобы за тобой приглядывать.
— И-и-и-и-и?!
Не знаю почему, но меня оценили гораздо выше, чем я ожидала!
От такого поворота событий я застыла с открытым ртом. Госпожа Присцилла в прекрасном настроении присела на край фонтана в парке. Она так смело закинула ногу на ногу, какие длинные ноги! Ой, не то.
— Я… выжила?
— Если мир когда-нибудь погибнет, то я, выжившая, могу позволить тебе стать последней из павшей толпы.
— Она уверена, что выживет, даже если мир рухнет! Меня осенило! Послушайте: «Абсолютно отчаянная дева»!
— Раз уж посвящаешь песню мне, она должна быть возвышенной, разве нет?
— Я лучше сыграю стандартную «Хронику воина, сразившего Злого Дракона»!
Даже в хорошем настроении от неё исходит такая аура, будто она с улыбкой тебя прирежет. Просто невероятно!
Госпожа Присцилла замерла на фоне фонтана, а я, словно девушка, которую заставили танцевать в раскалённых башмаках, отчаянно старалась. Я заиграла на своей лютне, погружаясь в мелодию, которую пела уже бессчётное количество раз.
Это ощущение, когда предельная концентрация заставляет мир исчезнуть — я называю его «Пространством Песни» — как же я хочу в него погрузиться!
Ну же, приди, моё погружение! Заставь меня забыть о страхе и тревоге!
У-хья-хья, голова забита всякой ерундой!
△▼△▼△▼△
— Прекрати играть.
— Хе-хе-хе, как же круто… ась? Что?
Я уж боялась, что из-за всяких мыслей в голове не смогу войти в своё «Пространство Песни», но, оказывается, без проблем погрузилась.
И вот, когда я пела, полностью отключившись, госпожа Присцилла вдруг встала с суровым лицом. Хм? Я что-то не так сделала, пока пела?
— Госпожа Присцилла?
— Разве не чувствуешь? В городе странная суматоха… Похоже, пока я развлекалась, кто-то успел набедокурить.
— А-а…
Слова госпожи Присциллы как-то не сразу доходили до моего сознания.
То есть, что это значит?
— Я говорю, над Пристеллой нависла тень беды. Судя по всему… и чутьё того шута тут тоже замешано. Какой же неприятный поворот событий.
Шут — это, должно быть, господин Субару. Если дело в его чутье, то, значит, то, что он ушёл с Беатрис, и то, что госпожа Эмилия побежала за ним, тоже с этим связано?
Субару = «Повелитель Маленьких Девочек»
Беатрис = «Маленькая Девочка»
Эмилия = «Суперсильная Красавица-Волшебница»
— Не может быть! В Пристелле что-то случилось?!
— Похоже, когда дело не касается песен, кровь в твоей голове совсем перестаёт циркулировать. В отличие от меня, совершенной во всём, с теми, кто гениален лишь в чём-то одном, всегда трудно. Хотя, мне это по вкусу.
Госпожа Присцилла закрыла глаза и веером, который неизвестно откуда взялся у неё в руке, постучала себя по виску, будто у неё разболелась голова.
Мне хотелось бы многое возразить на её слова, но сейчас не до этого.
— И вправду, в парке ни души…
— Это потому, что пока ты играла, твои ужимки были слишком безобразны.
Ну вот, я всего лишь валялась на травке и играла на лютне зубами, могли бы и простить…
— Кхм. К тому же, если случится какой-то инцидент, то по всему городу должна прозвучать трансляция через магические устройства городской ратуши. Господин Киритака следит за этим, и сегодня утром я сама…
— Ты про ту штуку, что так громко передаёт голос? Да, идея транслировать твои песни на весь город забавна… но кто знает.
— …?
Помимо утреннего городского вещания, которое уже стало традицией, город водных врат Пристелла из-за своих Великих Шлюзов всегда был готов к эвакуации. Убежища, расположенные по всему городу, наверняка хорошо известны всем жителям.
И всё же…
— Что… это такое…
Моя грудь странно заныла.
Странно. У меня ведь нет никаких крутых старых шрамов на груди. Тогда что это за чувство…
— Идёт.
Моя улыбка стала натянутой, и как только я издала глупый звук «Хе?», госпожа Присцилла резко посмотрела на небо.
И почти сразу же после этого раздалась городская трансляция.
— Ну вот как-то так, так что сдохните все, мрази, как можно более жалко и ничтожно-о-о-о! Кья-ха-ха-ха! С вами была Архиепископ Греха Культа Ведьмы, воплощение «Похоти», несравненная Капелла Эмерада Лугуника! Кья-ха-ха-ха!
Пронзительный голос резко оборвался, и снова наступила тишина. Шум ветра, звук воды, льющейся из фонтана. Всё это было настолько естественным, что произошедшее казалось сном.
— Какие самонадеянные речи.
А, нет, не сон. Похоже, это был не сон.
Потому что голос госпожи Присциллы, стоящей рядом, был пугающим. Настолько пугающим, что мой обострённый инстинкт выживания вопил: Не поворачивайся, нельзя смотреть на её лицо!
— Э-э-это… госпожа Присцилла… а вдруг это просто, ну… представление? Или какая-нибудь злая шутка? Я вот думаю, может, есть такая вероятность…
— Желание и предположение — совершенно разные вещи. Кто станет в такой злобной шутке использовать такое кровавое название, как Культ Ведьмы? Более того, она назвалась Архиепископом Греха. Ты же знаешь, что они — сборище безумцев, не выбирающих ни времени, ни места, ни средств.
— Эх-х-х…
— К тому же, в этом городе находится шут, который убил одного из этих безумцев. Естественно, что они бросят все силы на него. Не знаю, сколько таких же оптимистов, как ты, поплатятся за это.
Слова госпожи Присциллы по-прежнему были сложными, но на этот раз, кажется, она постаралась объяснить мне понятнее.
В итоге, я полностью осознала ситуацию.
Нападение Культа Ведьмы под предводительством Архиепископа Греха — это точно. И, судя по всему, городскую ратушу они тоже захватили.
Если так, то…
— Ч-что же стало с господином Киритакой?
— Кто знает. Имя мне не знакомо. Если он — важная персона и находился в ратуше, то его безопасность не гарантирована. Похоже, и мне больше не стоит слушать здесь песни и журчание воды.
Сказав это, госпожа Присцилла, не выпуская веера из рук, решительно зашагала прочь. Но, эй, убежище совсем в другой стороне!
— П-постойте! Вы не идёте в убежище?! В экстренной ситуации ведь нельзя отклоняться от установленного плана, это может привести к путанице!
— Прятаться в убежище и склонять голову стоит лишь тогда, когда нужно просто переждать, пока беда пройдёт, словно река. Сейчас же проблема иная. Если мы не вмешаемся, ничего не решится.
— Т-тогда… вы собираетесь сразиться с Архиепископом Греха?!
Кандидатка на трон штурмует городскую ратушу!
Конечно, мне бы очень хотелось это увидеть, но бросаться в безнадёжный бой — это же приведёт только к трагедии.
И вообще, госпожа Присцилла так уверена в себе, но… умеет ли она сражаться?
В ответ на мой немой вопрос она, прикрыв рот веером, обернулась и, склонив голову, сказала: — Нет, сперва нужно забрать Шульта. С Алом я разберусь как-нибудь, а на того глупца мне и вовсе плевать. Но очарование Шульта незаменимо. Если я его не заберу, он где-нибудь будет плакать.
— А? Что?
— Я же знаю его. Скорее всего, он, послушав мои утренние слова, сейчас бродит по кабакам. Нужно заглянуть туда и забрать его. Какой же он хлопотный.
Бормоча себе под нос, госпожа Присцилла без колебаний направилась к выходу из парка. Я же, видя, как она, прекрасно понимая ситуацию, игнорирует её, растерялась и не знала, что делать.
Тут госпожа Присцилла обернулась.
— Я не заставляю тебя идти со мной, но если отойдёшь слишком далеко, выйдешь за пределы моего «Солнечного Диска». Если не хочешь оказаться в толпе обезумевшей черни, разумнее будет следовать за мной.
Что это значит?! Это так страшно! Что происходит?!
— Госпожа Присцилла! А что вы будете делать, когда найдёте того, кого ищете?! Эй, госпожа Присцилла!
Я поспешила за её молчаливо удаляющейся спиной, и мы двинулись по городу, в то время как другие люди бежали в убежища.
Её спина выглядела такой сильной, что я на миг подумала: может, этот Архиепископ Греха из Культа Ведьмы и не так уж страшен…
О том, как сильно я ошибалась, я узнала очень скоро.
△▼△▼△▼△
Я следовала за госпожой Присциллой по улицам города.
Странно, но она, казалось, не знала, куда именно идти, но каждый раз, доходя до развилки каналов или улиц, она без малейшего колебания выбирала путь.
И она всегда оказывалась права, так что моя помощь в качестве провожатого была совершенно не нужна!
— Госпожа Присцилла, вы что, уже бывали в Пристелле? Вы так уверенно идёте, я просто в шоке!
— Нет, я здесь впервые. Хотя я давно хотела посетить этот город водных врат, ведь его название похоже на моё имя, и он славится своими живописными видами. Не думала, что мой визит состоится при таких обстоятельствах.
— Вот как… очень жаль. На самом деле это прекрасный, умиротворяющий город. По нему не стоит ходить в такой спешке.
Конечно, Пристелла — выдающееся туристическое место, но я, задержавшаяся здесь надолго, что нетипично для менестреля, могу сказать, что это город, которым наслаждаешься, просто гуляя по нему!
Торговая компания Мьюз, которая здесь обосновалась, со времён господина Киритаки прилагала для этого особые усилия.
Впрочем, он тоже чаще просто хвалил меня, а не грузил сложными разговорами… Господин Киритака, с вами всё в порядке?
— Да и вообще, мы никого не встречаем! В этом городе, где на улицах всегда полно людей, в каналах — водных драконов, а когда поёшь — обязательно наткнёшься на господина Киритаку, это ненормально!
Культ Ведьмы после первой трансляции затих. Кроме того, мы не встречали ни людей, ни водных драконов, так что слышны были только ветер и шум воды.
Тихо. Но что-то в этой тишине было неправильным. В ней не хватало… правильной тишины?
— Не суетись под ногами. Вот здесь — направо. Делай, как я говорю.
— А? Разве мы не хотели пойти по той улице? Тогда было бы короче пересечь канал по тому мосту. Ну что вы, госпожа Присцилла, такая рассеянная.
— О-о?.
— И-и! Простите, простите, я ляпнула лишнего!
Я думала, раз мы сблизились, то могу подсказать дорогу покороче, но это была ошибка! И это её «о-о» такое страшное! Взгляд хищника… нет! Взгляд того, кто охотится на хищников!
— Делай, как я говорю. Хуже не будет.
— Слушаюсь и повинуюсь! Отныне я буду беспрекословно подчиняться госпоже Присцилле!
Я следовала её указаниям, и мы продолжали идти, почему-то делая крюки. Всё это время мы так никого и не встретили. Мне уже неловко!
— Может, пойдём с песней, чтобы было веселее?
— Ты ведь говорила, что песня не выбирает ни места, ни слушателя. Но даже если песня не выбирает слушателя, слушатель может выбрать песню.
— …?
— Побереги пока горло. В любом случае, возможность спеть у тебя скоро представится.
— Ясно…
Так и сказала госпожа Присцилла своим всезнающим тоном.
Все эти намёки так утомляют меня, ведь для меня главное — прямота, честность и перпендикулярность, но я молча закрыла рот.
Что ж, это странное и одинокое путешествие по городу продолжалось до тех пор, пока…
— Вот оно.
Остановившись, госпожа Присцилла посмотрела на одно из убежищ, расположенных по всему городу. Кажется, это был актовый зал Второго района.
Если городская ратуша в центре была местом для общих городских собраний, то актовые залы в каждом районе служили для обсуждения местных вопросов.
Господин Киритака был главой собрания Третьего района и, кажется, имел большое влияние на управление всем городом.
— Ого, вы выбрали на удивление надёжное место! Я, честно говоря, уже немного дрож-ж-жала от страха, не зная, куда вы меня ведёте!
— Ну же, чего застыла? Заходи скорее, дрожащая девчонка.
В актовом зале наверняка есть кто-то из начальства. К тому же, это убежище для жителей этого района, так что моё одиночество, которое я так остро ощущала до сих пор, сейчас улетучится…
— Ах ты, сволочь! Я тебя убью!!!
Эта иллюзия развеялась от первого же яростного крика, который нас встретил.
В этом душераздирающем вопле не было и тени угрозы — это было настоящее, неподдельное намерение убить.
Настоящее намерение убить, которое так отличается от тех, что сгоряча бросают грубые мужчины… Я — женщина-менестрель, и, странствуя по свету, мне не раз приходилось попадать в опасные ситуации… Это была Злость, сравнимая с теми чувствами.
Гнев, полный насилия и жажды убийства, от которого меня не парализовало лишь потому, что он был направлен не на меня.
— Г-госпожа Присцилла? Что это…
Я чуть не рухнула на пол и хотела было опереться на госпожу Присциллу, но она увернулась от моей руки и с крайне скучающим видом оглядела актовый зал.
Я, опустившись на колени, с неверием посмотрела туда же, куда и госпожа Присцилла.
На этот… кромешный ад.
Внутри актового зала люди, собравшиеся там, ругались друг с другом, кричали от ненависти и хватали друг друга за грудки.
Их было пятьдесят… нет, сто? Двести?
В общем, толпа людей без разбора толкала друг друга, и старые, и молодые, мужчины и женщины — все смешались в одной безумной потасовке.
Брань была пропитана враждой и злобой, а насилие — жаждой причинить вред и убить. Многие уже лежали на полу, истекая кровью, а в углу зала сидел маленький ребёнок, обхватив голову руками и дрожа.
Что… что здесь происходит?
— Хм… когда тут столько всякого сброда, найти одного Шульта — та ещё задачка.
Пока я стояла в оцепенении, госпожа Присцилла, фыркнув, даже бровью не повела при виде этого ада.
— Простите, но это же ужасная ситуация! Почему вы так спокойны?
— Такое творится по всему городу, неужели ты не заметила, тупица? Впрочем, ты могла и не заметить… ведь я обходила стороной все эти неприятные места.
— Обходили?
Сказав это, я наконец поняла, что она имела в виду.
Причина, по которой госпожа Присцилла выбирала окольные пути, заключалась в том, что она избегала мест, где люди вот так же дрались друг с другом.
И только я одна ничего не замечала и наивно говорила, что на улицах ничего не происходит!
— Эта… потасовка… тоже связана с Культом Ведьмы?
— Если бы они грызлись просто из-за страха, я бы списала это на ограниченность черни, но нет. На них… нет, на весь этот город какой-то безумец наслал свою силу. Вот и результат.
Её слова были непонятны в самом главном.
Но кое-что я поняла. То, что все эти люди, дерущиеся здесь, делали это не по своей воле.
— Н-но почему я в порядке? У меня ведь нет никаких особых способностей, чтобы противостоять этой силе… или я что, только что пробудила их?!
— Это благодаря величию моего «Солнечного Диска». Хотя, возможно, ты бы и без него справилась… ну да ладно. Важнее другое.
Госпожа Присцилла прищурилась, глядя на ругающихся людей. Это был тот же взгляд, что и когда она смотрела на меня и говорила своё «о-о». То есть, страшный взгляд. А значит, и следующие её слова будут страшными.
И я не ошиблась.
— В таком шуме искать кого-то — безнадёжно. Что ж, придётся немного припугнуть их, чтобы замолчали.
— А?
Сказав это, госпожа Присцилла с усталым видом извлекла из воздуха меч. Нет, это не совсем так.
Точнее, свет стал мечом?
— Узрите же сияние Меча Света…
Меч в руке госпожи Присциллы, от богато украшенной рукояти до самого клинка, был ярко-алым. В её руке он засиял, словно солнце, мгновенно осветив весь актовый зал… Ярко! Как светло! Это было не просто освещение, а будто новое солнце появилось, у меня аж глаза заболели! А-а-а-а-а!
От того, что я была слишком близко и смотрела прямо на него, мои глаза сильно пострадали!
Катаясь по полу, я пыталась отползти подальше и уже хотела было высказать госпоже Присцилле всё, что думаю, как… заметила.
В актовом зале наступила тишина, и взгляды всех дерущихся были устремлены на госпожу Присциллу. Ну ещё бы! Когда появляется такой физически яркий человек, конечно, все перестанут драться.
И среди тех, кто замолчал и опустил руки…
— Госпожа Присцилла-а-а!
Заплаканный мальчик, который сидел у стены, подбежал и, с покрасневшим от слёз милым личиком, бросился к ней. Она приняла его в объятия и нежно погладила по его непослушным розовым волосам.
— Только ты можешь доставить мне столько хлопот. Ты хоть понимаешь, что натворил, Шульт?
— Я… я… думал, что мне уже конец… но вы, госпожа Присцилла… госпожа Присцилла-а-а…
— Не слышишь меня? Ну, детям положено плакать, так что я не буду тебя ругать.
Я с удивлением смотрела, как она нежно поглаживала мальчика по голове.
Нет, я, конечно, понимала, что раз госпожа Присцилла специально пришла за ним, то он ей дорог, но видеть это своими глазами было так странно. Вспоминая наше напряжённое путешествие, у меня аж голова кругом шла.
Но не стоило думать, что после такой выходки всё так просто закончится. Естественно, эта сцена воссоединения привлекла внимание всех присутствующих!
И острие гнева толпы теперь было направлено на сияющую госпожу Присциллу. Кстати, я только сейчас заметила, что того сияющего меча уже нет.
— Госпожа Присцилла, а где вы оставили тот меч?
— Он слишком много расходует энергии. Когда он не нужен, я возвращаю его в солнечный свет. Хм…
Ответив на мой вопрос, госпожа Присцилла окинула взглядом людей, смотревших на неё. Её взгляд был по-прежнему спокоен, как гладь озера… точнее, холоден.
— Что вылупились, невежды? Восхищаться моей красотой — естественно для человека, но знайте время, место и своё положение. Для начала, преклоните колени — таков этикет.
— Зачем же вы их так провоцируете?!
Держа Шульта у своей груди, она со злой усмешкой указала на пол, приказывая всем присутствующим встать на колени. Естественно, люди, и так более раздражительные, чем обычно, пришли в ярость и ринулись на неё.
Раздался гул, похожий на землетрясение, и я, так и сидевшая на полу, в панике отползла назад. Но госпожа Присцилла осталась стоять на месте. Постойте…
— Ах ты, сука! Совсем оборзела…
— Сначала ты. — Как только крупный мужчина в ярости попытался схватить госпожу Присциллу, она легко увернулась от его руки и толкнула его в широкую грудь. — Лети-ка ты красиво.
И тут же мужчина, весивший раза в два больше меня, взлетел в воздух, словно листок. Нет, правда, без преувеличений, так легко.
— …!!!
Его тело врезалось в толпу нападавших, устроив настоящую кучу-малу. Люди падали, сбитые с ног, словно костяшки домино.
В итоге, первая атака была сорвана, и их натиск ослаб. Остальные, увидев силу госпожи Присциллы, замерли на месте.
— Как видите, я, если захочу, могу перебить вас всех. Хотя это и утомительно. Если хотите пасть от моей руки, становитесь в очередь. Сегодня я, так и быть, уделю вам своё время и исполню это желание.
— ...
Сказав это властным голосом, госпожа Присцилла обвела всех взглядом.
Ну, конечно, после таких слов желающих броситься на неё не нашлось. Их ярость, которая бушевала мгновение назад, куда-то испарилась… нет, гнев остался в их сердцах. Просто они были не настолько безумны, чтобы направить его на госпожу Присциллу.
— Желающих, как я погляжу, нет. В таком случае, мне здесь больше делать нечего. Своего слугу я нашла. А вы продолжайте веселиться после моего ухода.
— А?!
Сказав это, госпожа Присцилла взяла за руку плачущего Шульта и направилась к выходу из зала. Но она что, серьёзно собирается уйти? Так можно?
— П-постойте! Вы оставите этих людей вот так?
— Когда я уйду, они снова начнут драться… что ж, неудивительно, если в конце концов они перебьют друг друга. Но у меня ведь нет причин их останавливать, да?
— Это…
Может, и так. Может, и так, но разве это правильно?
Как можно просто взять и бросить их в такой ужасной ситуации?
— Г-госпожа Присцилла, вы ведь кандидатка на трон…
— Даже у меня есть свои пределы. То, что я занимаю высокое положение, несомненно, но использовать это как повод для невозможного — совсем другое дело.
— У-у-у-у!
Она опередила меня и пресекла на корню, я даже пикнуть не успела!
Но, но, но, как можно быть такой бессердечной и сбегать, зная, что, как только мы уйдём, они снова начнут драться?
Такое я…
— Или, может, ты это сделаешь? — прошептала госпожа Присцилла низким голосом, когда я замялась.
— А?
И это прозвучало, как бы это сказать, очень… заманчиво.
— Ты ведь сказала мне, что для наслаждения песней не нужны никакие условия. Что суть песни в том, что она не выбирает ни места, ни слушателя. Так, может, ты покажешь им её истинную силу и спасёшь их?
— ...
— Ты находишься под защитой моего «Солнечного Дискаа». И я сказала тебе: если что-то случится — положись на меня. Это слишком сильная карта, и разыгрывать её рано… но это тоже забавно. Чтобы услышать твою песню, я готова задержаться здесь.
Госпожа Присцилла вызывающе скрестила руки на груди. То ли по привычке, то ли нарочно, её грудь приподнялась.
Я увидела ложбинку её невероятной груди. Потрогала свою. Плоская. Уставилась на свою руку.
На ладони выступил пот.
— Я… смогу?
— Если ты считаешь, что всё, что ты сделаешь, будет напрасно, то и пытаться бессмысленно.
Если думать, что в песне нет силы, то так оно и будет.
Так оно и будет, но, но, но, но ведь это не так!
Я сняла с плеча свою лютню и крепко сжала её в руках.
Люди, ещё не ставшие моими слушателями, смотрели на меня, затаив в себе гнев. Что за безобразие! А я ведь сейчас петь собираюсь!
Ну почему, когда кто-то собирается весело запеть, обязательно нужно драться!
— Шульт, подожди немного. Сейчас будет интересно.
— Д-да, так точно.
Госпожа Присцилла и Шульт встали за моей спиной.
Какие у них лица, эх, чёрт, даже не глядя знаю!
Я — Лилиана! Менестрель, что странствует по миру с одной лютней и когда-нибудь будет воспевать героев!
Если я сейчас отступлю, то потеряю и свою женскую честь, и всю свою жизнь!
— Меня осенило! Послушайте: «Колыбель на водной глади, город водных врат!»
А ну-ка, живо пришли в себя, а после и в восторг от меня!
Если у вас есть время на драки, то лучше потратить его на что-то более стоящее!


    Уныние Лилианы Маскарад

    Перевод: Энди
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— ...
Я провела пальцами по струнам лютни, и привычным, отточенным движением заставила их петь. За многие годы я делала это десятки тысяч раз — кажется, ещё до того, как начала себя осознавать.
Для меня всё, что связано с пением, так же естественно, как дыхание. Настолько, что сама мысль о попытке вспомнить, когда всё это началось, вызывает лишь усмешку.
Я раскрываю горло, напрягаю диафрагму и накладываю песню на рождающуюся музыку.
Пою слова, что всплывают в сознании в этот самый миг, все свои эмоции.
И всё это ложится на музыку, выхваченную из того же самого мгновения.
— ...
Когда рождается новая песня, я говорю, что «меня осенило», но, по правде говоря, слово «осенило» — слишком самонадеянно.
Проще говоря, я не придумала, а скорее нашла её. И мелодия, и слова, что появляются в моей голове в этот момент, — всё это изначально было где-то зарыто в этом мире.
Иногда по какой-то причине эта погребённая в мире музыка откапывается.
Находится повод, чтобы её обнаружить, а той, кто её подбирает, случайно оказываюсь я. И этот свалившийся с небес подарок — осенившую меня музыку — я воспринимаю именно так.
Поэтому я и сказала госпоже Присцилле, что для музыки образование не нужно. Даже отбросив всю мудрость, знания и прочие заумные сложности, всё равно кое-что остаётся возможным.
Ведь поют не только люди.
Вы никогда не слышали песню маленькой пташки? Не прислушивались к хору насекомых? Не ощущали умиротворение от мелодии проносящегося мимо ветерка или шёпота ручья?
Разве у них есть то, что люди называют образованием? Может, и есть, но скорее всего, нет. Да точно нет, по крайней мере, на мой взгляд! И не нужно!
Разве вы не чувствовали музыку в лучах солнца, в смене фаз луны, в запахе земли, в треске поленьев в костре? А я чувствовала! И это доказательство того, что мир переполнен музыкой.
Этот мир соткан из музыки, этот мир наполнен музыкой, этот мир музыкой объединён — вот в чём доказательство!
— ...
Мы, менестрели, всего лишь заимствуем звуки в этом переполненном музыкой мире. Бесцеремонно и самовольно берём то, что и так всегда и везде было, и делаем это лишь чуточку заметнее для других.
Без тени смущения, без сожалений, мы эгоистично делимся хорошим, потому что считаем его хорошим.
И пускай о нас так думают. Нам всё равно, что о нас думают.
Но ведь эта музыка прекрасна, да?
Есть радость в том, чтобы разделить с незнакомцем нечто интересное и весёлое.
Есть радость в том, чтобы во весь голос кричать «Как интересно!», когда тебе интересно, и «Как весело!», когда тебе весело.
В музыке это есть. Музыке это позволено.
Ведь если поёт весь мир, то кто осмелится осудить поющего?
Так погрузись же, погрузись, погрузись!
Так увлекись же, увлекись, увлекись!
Искупайся в веселье, наполни сердце радостью, стань пленником всего забавного!
Ушами, глазами, носом, кожей, сердцем и душой — всем своим существом наслаждайтесь Музыкой!
Восторг поглотил толпу, единым порывом смывая нарастающий «Гнев».
Люди начали пританцовывать, подбадривая меня, их голоса стали частью представления. Стоило им встретиться взглядом с соседом, как они понимали, что их сердца сейчас чувствуют одно и то же.
Конечно! Ведь музыка — твой верный друг, который рядом с тобой от рождения и до самой смерти.
Вы видите, вы слышите, вы чувствуете.
Чувствуете присутствие музыки, которая зовёт вас и говорит, что мы всегда здесь!
— Эх, чёрт возьми! Ни разу не тихо получилось, но спасибо за внимание-е-е-е!!
Вот так вот я вам и спела!!
△▼△▼△▼△
Ну-у, как бы это сказать… признаюсь, я немного увлеклась.
Когда мой грандиозный концерт закончился, я вспомнила свой недавний настрой, и лицо просто запылало…
— Госпожа, вы были великолепны! Я так растроган!
Фу-ух! Чистый, невинный взгляд Шульта ранит меня! И больно, и приятно одновременно! Его незамутнённые, ясные алые глаза вонзаются прямо в моё сердце!
Н-нет, я понимаю, что у него и в мыслях нет ничего дурного, что это не сарказм, а совершенно искренний, детский восторг. Я всё понимаю, но моя испорченность не даёт мне просто принять его слова!
— Прости, малыш Шульт… становиться взрослым — значит пачкаться.
— ...? Не совсем понимаю. Простите мою необразованность.
Кья! Его поникшее личико — это жульничество какое-то, до чего мило!
Этот мальчик так и излучает ауру, которая пробуждает желание напроказить. Ч-чуть-чуть, самую малость дотронуться… у-хе-хе…
— Лилиана. Твоё выступление было неплохо. Позволяю тебе принять мою хвалу.
— Кья!
— Что это за уродливый писк? Не подобает деве… а тем более твоему горлу, издавать подобные звуки.
Стоило мне нацелить свои тёмные взрослые коготки на Шульта, как появилась госпожа Присцилла и, словно нарочно, всё испортила. Нет, я ничего плохого и не замышляла. Просто минутное помутнение, честное слово!
Кстати, едва завидев госпожу Присциллу, Шульт тут же просиял и прижался к ней. Впрочем, не то чтобы он обнял её, а лишь робко ухватился за край её багрового платья… эта его скромность — само воплощение ангельской невинности.
Что ж, я пришла за Шультом и своим пением превратила это место, которое было настоящим полем боя, в зал для пиршества, но…
— Неужели это имело такой эффект… Возможно, сама того не ведая, я достигла вершин музыкального мастерства. Да, я на самой вершине, я — богиня музыки!
— Глупышка. Важно понимать разницу между чернью и собой, но и слишком завышать самооценку — признак дурного тона. В твоём пении есть искра, но называть себя величайшей ещё рано. На сей раз тебе просто повезло, что эти глупцы были в состоянии, когда их легко увлечь за собой.
— Легко увлечь, говорите?
То есть, что это значит, простите?
Скучающе обмахиваясь веером, госпожа Присцилла окинула взглядом зал. Я робко проследила за её взором и увидела толпу людей.
Да, они перестали ругаться, драться, хватать друг друга за грудки и покушаться на чужое добро. Люди заметно успокоились.
Сейчас они немногословны, но помогают перевязать раны тем, кто пострадал в давке, извиняются друг перед другом… да-да, это очень важно.
Ох, и всё же моё пение — это нечто! Подумать только, эти люди так враждовали, а теперь стали такими смирными. Воистину, работа мастера!
— Не зазнавайся. Их нестабильные, словно у деревянных кукол, сердца всё ещё под влиянием. Твоя песня лишь вытянула яд из тех, кто до этого был скован подозрениями и страхом. В любом случае, если не устранить первопричину, всё рано или поздно вернётся на круги своя.
— Буэ-э?! Н-нет, ну, но ведь если их сердца снова начнут бушевать, я смогу своим зажигательным ун-па-па всё уладить…
— В теории это возможно. Однако как метод лечения — хуже некуда. К тому же, этот шабаш творится не только в этом зале.
— Ч-ч-что вы сказали-и-и?
Ой, а я этого впервые слышу. Хотя, постойте, госпожа Присцилла ведь упоминала, что по пути сюда избегала каких-то стычек, и говорила, что это явление охватило весь город… Так это что, по-настоящему плохо, да?
— Ч-ч-что-то надо делать с¹ этой Пристеллой?
— Верно. По правде говоря, у меня нет никакого долга спасать этот город, но…
— Госпожа Присцилла…
¹ Что-то надо делать с… (どげんかせんといかん) — известная фраза японского политика, ставшая мемом.
Снова эти безжалостные, хладнокровные, ледяные слова! Шульт смотрел на госпожу Присциллу огромными, дрожащими глазами. Поразительно, но он, находясь рядом с ней, ведёт себя совершенно обычно. Просто идеальная психика.
А-а-ах, ну что за ребёнок, просто нет слов… он полностью соответствует всем условиям, чтобы заставить меня сказать: «Ну ладно, ладно, ничего не поделаешь».
На мольбы Шульта я бы тут же сдалась и растаяла, но не знаю, по той же причине или нет, госпожа Присцилла тоже как-то смиренно пожала плечами. Моё сердце подпрыгнуло. Я уставилась на свои руки.
— Госпожа Присцилла, а сколько вам лет?
— Девятнадцать.
— О-о-ох, вот как. А мне, кстати, двадцать два.
— Я не спрашивала.
Просто захотелось сказать. Интересно, в чём причина? Разница в питании? Это профессиональный недостаток бродячего менестреля? Чёрт побери!
— Не скажу, что это из-за уговоров Шульта, но у меня нет столько трусости, ошибочно принимаемой за великодушие, чтобы прощать наглость тех, кто осмеливается бесчинствовать во время моего пребывания здесь. Придётся отрубить головы всем этим прихвостням из Культа Ведьмы и выставить их в ряд.
Пока я сжимала кулачки и дрожала от негодования, госпожа Присцилла, похоже, определилась с планом действий.
Опять она на словах придумывает себе оправдания, но я-то вижу, что на самом деле она просто хочет исполнить просьбу Шульта.
— У-тю-тю, госпожа Присцилла, оказывается, такая за-бот-ли-ва-я♪…
— ...
— Кья?! Горит! Загорелось! Всё обуглилось?!
Загорелось?! Мои волосы?!
В тот самый момент, когда я ткнула госпожу Присциллу локтем в бок, пламя охватило мою макушку! Кончики собранных в хвост волос обуглились и скрутились! В этот раз даже без предупредительного «хо-о»!
Какая внезапная жестокость! Это настоящий ужас! Такую расправу не забудешь!
— Г-госпожа, вы в порядке…?!
Видя, как я катаюсь по полу с горящей головой, Шульт с переменившимся лицом подбежал ко мне. Наверное, он инстинктивно решил, что нужно потушить огонь, потому что достал из своего свёртка бутылку и попытался вылить её содержимое на меня. А моя голова тем временем была охвачена адским пламенем…
— Прекрати, Шульт.
— Н-но, госпожа Присцилла!
— Это вино для моего вечернего приёма. Оно моё, и, кроме того, если вылить его на певичку, она лишь превратится в огненный шар. Забавно, но не более того.
— Оё-ё-ё-ё-ёй!
Чтобы не превратиться в огненный шар, я принялась кататься по холодному полу: «Колобок, колобок…» А Шульт, склонив голову набок, с невинным видом спросил: «А разве алкоголь горит?».
Проклятье! Хозяйка и слуга сговорились, чтобы испепелить меня… Но даже если я умру, моя душа менестреля не погибнет, и каждую ночь у вашего изголовья будет звучать моя песня… ведь песни есть везде в этом мире!
— Если тебя это устраивает, то мне всё равно. Вообще, слишком много шума из-за подпалённых кончиков волос. Поднимайся живее.
— Э-э? А где же пламя мщения? Разве я не должна была обратиться в пепел в объятиях палящего огня?
А, и правда, совсем не горит. Эх, зря я так перепугалась.
Я смущённо улыбнулась, отряхнула одежду и, чувствуя на себе любопытные взгляды, подошла к госпоже Присцилле. И начала прямые переговоры.
— Итак, госпожа Присцилла! Давайте ради спасения Пристеллы нанесём один мощный, зрелищный удар по Архиепископу Греха! А я буду вас изо всех сил поддерживать!
— Не говори так, будто это тебя не касается. Разумеется, я возьму тебя с собой.
— Уэ-э-э-э-э?!
Гром среди ясного неба! Мир перевернулся! Красавиц ждёт ранняя смерть! Почему именно я?!
— Я ведь всего лишь скромная менестрель, чьи единственные достоинства — это миловидность, умение петь и опять же миловидность… Если вы возьмёте меня с собой, я смогу лишь радовать ваш взор да слух!
— Мне нравится твоя прямота. К тому же, я уже говорила. Я приметила тебя. Жаль будет потерять такой голос. И тем более нелепо, если ты погибнешь здесь вместе с этой толпой глупцов. Оставайся в пределах досягаемости моего «Солнечного Диска».
— То есть… я настолько милая, что вы хотите меня защищать?
— Хо-о.
— Кья! Вы такая добрая, даже даёте мне секунду на размышление перед тем, как разозлиться!
После того, как мне без предупреждения подпалили волосы, одно только предупреждение кажется проявлением невероятной доброты. Ой, что-то сердце забилось. Что это за чувство… пульс учащается, ладони потеют, дышать трудно, кровь отхлынула от лица…
— Есть и другие причины взять тебя с собой… Тот назойливый призыв черни, его передавали с помощью магического устройства, что находится в городской ратуше, да?
— А? А, да, в ратуше. Каждое утро я встаю спозаранку и, протирая сонные глаза, исполняю свой долг… А! Но это не значит, что я пою вполсилы, нет! Конечно, до начала я сонная, можно сказать, сплю на ходу, даже больше, чем наполовину сплю, но когда приходит время петь, я тут же просыпаюсь! Я в полном порядке!
— Мне нужно лишь знать место. Понадобятся то устройство и ты.
— Я вам нужна…
— Твоё горло.
Она меня поправила. Хе-хе.
Но зато теперь я наконец-то поняла, что госпожа Присцилла хочет сказать. То есть, она предлагает вот что.
— С помощью того устройства повторить то же самое, что было в этом зале, но уже на всю Пристеллу!
— ...
— Эм, госпожа Присцилла? Что с вами?
— Какая наглость, прямо у меня под носом. Куда ты дела настоящую Лилиану, самозванка? Настоящая не может быть такой сообразительной.
— То есть умная и милая я — это плод вашего воображения?!
Я, честно говоря, в шоке, какой образ у неё сложился.
Но я поняла замысел госпожи Присциллы. Если подобные беспорядки происходят по всему городу, то это действительно мой выход.
Устраивать концерты в каждом районе, конечно, заманчиво, но в данном случае времени на такое турне нет! Значит, нужен решительный удар!
— Д-да, я поняла! Всё логично. Тогда желание госпожи Присциллы взять меня с собой вполне оправдано! К тому же, в ратуше собираются все светлые умы города! Наверняка там и господин Киритака. В таких чрезвычайных ситуациях он, наверное, может быть полезен!
— Однако в ратуше наверняка будет Архиепископ Греха. Так что уничтожения вредителей не избежать. Постарайся хотя бы не попасть под горячую руку.
— А я и забыла!
Точно. Сейчас в ратуше должна быть «Похоть». То есть, если они превратили её в свою базу, то наш план провалится, не успев начаться.
— Нет-нет-нет, но-но-но! Возможно, этот Архиепископ уже бросил ратушу и ушёл куда-нибудь! Там много комнат, куда нельзя входить из-за всяких секретов, так что для развлечений она не очень подходит. Наверное, «Похоти» надоело там сидеть, и она уже ушла
Хе-хе, блестящая дедукция. Идея, которая могла прийти в голову только мне, ведь я хожу туда на службу каждое утро.
Действительно, там все постоянно суетятся и работают, им не до тебя, да и тех, кто не разбирается в цифрах, прогоняют… ну, как-то так!
Поэтому я уверена, что сейчас ратуша пуста-а-а…
— Хей-хо. Хей-хо-о. Хей-хо-хо-о.
Вторая трансляция раздалась как раз в этот момент.
△▼△▼△▼△
После второй трансляции мы в полном унынии (хотя госпожа Присцилла и Шульт внешне никак не изменились) покинули зал.
Мы немного задержались, потому что после трансляции люди в зале снова стали вести себя беспокойно, и мне пришлось успокаивать их своей песней.
Честно говоря, это был вынужденный концерт, и только.
Конечно, я никогда не пою спустя рукава, но в песне не должно быть никаких лишних примесей.
Зачаровать песней, вовлечь в песню — вот как я это вижу. Я не хочу думать о песне как о средстве противодействия какому-то ментальному давлению. Даже если в итоге так и получается, я не смогу петь, если буду так думать, не смогу быть искренней, и не верю, что такой песней смогу затронуть чью-то душу.
— Захват контрольных башен и шлюзов. А затем требование в следующей трансляции…
Выйдя из зала, я поплелась за госпожой Присциллой, которая, как всегда, уверенно шагала вперёд. Я чувствовала себя… опустошённой. Потерявшей не то чтобы уверенность, а скорее своё предназначение.
Я не сомневаюсь, что я — та, кто поёт, но что требуется в этой ситуации: я, моя песня или результат?
Все три исходят от меня, но они почему-то не сходятся.
Такое вот у меня чувство.
— Добраться до магического устройства в ратуше мы сможем только после третьей трансляции.
— А почему?
— Культу Ведьмы нужно использовать устройство ещё лишь раз — чтобы озвучить свои требования. После этого им достаточно будет удерживать захваченные четыре контрольные башни. Ратуша потеряет для них стратегическое значение. Хотя, нельзя исключать, что они оставят устройство для своих дурных забав…
— Разве они так не сделают?
— Если за всем стоит «Похоть», которая и использовала устройство, то нет. Она лишь носит личину злодея, а под ней скрывается расчётливый и хитрый ум. Это пример того, во что превращается умный глупец, получив власть.
Шульт задал госпоже Присцилле вопросы, которые крутились у меня в голове. Он интуитивно чувствует, как не разозлить её, а госпожа Присцилла отвечает ему терпеливо, потому что питает к нему слабость.
Она объясняет так, что даже ребёнку понятно, так что и я всё понимаю.
То есть, всё идёт по плану Культа Ведьмы, да?
— Поэтому мы пойдём после третьей трансляции, когда они озвучат свои требования. Когда устройство освободится, твоя песня сможет принести пользу. Пока город полон смуты, даже собрать отряд проблематично. Никогда не знаешь, где может завестись предатель.
— А нельзя, чтобы госпожа Присцилла своим сияющим мечом всех злодеев — свиш-свиш! — и башни вернула?
— Четыре контрольные башни. Откройся хотя бы один большой шлюз, и город будет затоплен. Даже я не могу быть везде. Чтобы начать контратаку, не хватает рук. Я знаю, что в городе есть несколько человек, которые могли бы помочь… но чтобы собрать их, нужно то самое магическое устройство.
«Руки», о которых говорит госпожа Присцилла, — это те, кто может противостоять Культу Ведьмы.
И, насколько я знаю, в городе сейчас находятся те, кто уже добился немалых успехов в борьбе с ними. Да, господин Нацуки Субару, «Повелитель Маленьких Девочек», и госпожа Эмилия, «Сереброволосая Ведьма», которой он подчиняется!
— П-поняла! После третьй трансляции, мы идём в ратушу!
Я сжала кулаки, и ноздри невольно раздулись.
Честно говоря, мне немного страшно. Но если мы не пойдём в ратушу, я не узнаю, что с господином Киритакой… хотя, даже если с ним всё в порядке, как боец он совершенно бесполезен.
Но с ним мне почему-то было бы спокойнее петь.
— А до тех пор…
— Мы будем обходить убежища с госпожой Лилианой! — радостно закончил за меня Шульт.
— Да, мы будем обходить убежища со мной, и… сто-о-оп, что-о-о?!
Шульт с энтузиазмом ответил, но что это значит?!
Госпожа Присцилла удовлетворённо кивнула, Шульт, покраснев, счастливо улыбнулся, а я, о которой, собственно, и идёт речь, осталась в полном неведении.
Так близко, и в то же время так одиноко.
— Раз уж мы выяснили, что твоя песня эффективна против этой отвратительной волны, придётся тебе петь, нравится тебе это или нет. Ты тут о чём-то размышляешь, но сейчас у тебя нет на это времени.
— Н-но какая связь между этим и обходом убежищ?!
— Твоя задача — развеять проклятие с помощью магического устройства, но до этого пройдёт какое-то время. А значит, сердца людей всё это время будут находиться в смятении.
— Ах…
— К тому моменту, как ты встанешь перед устройством, твоя аудитория может уже перебить друг друга. Чтобы этого не случилось, ты будешь заниматься профилактикой, что, я думаю, соответствует и твоим желаниям.
Наконец-то я поняла предложение госпожи Присциллы.
Прежде чем моя песня дойдёт до всех, люди начнут ранить друг друга, как в том зале. И тогда, когда спасительная песня наконец зазвучит, может быть уже слишком поздно.
Всех спасти не удастся. Но протянуть руку помощи тем, до кого можно дотянуться, — не бессмысленно.
— Насколько я вижу, у тебя неплохая выдержка на сцене. Но сейчас ты немного колеблешься. Можешь оплошать в решающий момент. Поэтому тебе нужно набраться опыта.
— Опыта… в чём?
Я пела бесчисленное количество раз. Я никогда не говорила о «выдержке на сцене», но и никогда не стыдилась выступать.
Что же имеет в виду госпожа Присцилла?
— Я не знаю, о чём ты переживаешь, но сейчас нужна не песня для себя. Нужна песня для других. Смирись с тем, что ты поёшь для других. Наберись в этом опыта.
— ...
— Искупить дерзость, с которой ты заставляешь меня ходить пешком, ты сможешь лишь результатом.
Сказав это, госпожа Присцилла снова скрестила руки на груди. Моё сердце забилось. Я прижала руку к своей плоской груди. Посмотрела на руки. Сжала их.
Вложить в песню кого-то, кроме себя. Такой способ пения…
— Госпожа Присцилла всё-таки очень добрая! Я это точно знаю!
— Замолчи, Шульт.
Кажется, между ними происходит какая-то трогательная сцена, но я, преисполненная новой решимостью, готова принять вызов и отправиться в тур по убежищам.
Я приму слова госпожи Присциллы — и то, что правильно, и то, с чем хочется поспорить, — ради будущего поющей, играющей и танцующей Лилианы!
△▼△▼△▼△
Ну, вот так, с энтузиазмом обходя убежища и утешая буйных и подавленных, я и услышала третью трансляцию…
— Хм. Нас опередили. Досадно, — пробормотала госпожа Присцилла, глядя на потемневшее небо.
Я, слушавшая то же самое, поняла, о чём она.
Это было обращение господина Нацуки Субару через магическое устройство.
Его слова были неуклюжими и не слишком сильными, но, думаю, они смогли вселить в сердца людей по всему городу нечто иное, кроме страха и тревоги.
Мы хотели сделать то же самое, но с помощью песни.
А раз так, то неважно, кто это сделает.
— Нас, конечно, опередили, но, как и ожидалось, ратуша теперь свободна. Давайте присоединимся ко всем и начнём битву за возвращение города! Я! Я буду петь как следует!
— Не делай такое явно облегчённое лицо.
— Н-нет-нет, что вы, какое облегчение.
Это было небольшое облегчение и большое разочарование.
У меня ведь отобрали мой звёздный час, лишили возможности стать «Дивой».
Хотя, с другой стороны, я стала свидетельницей рождения «Героя», и это тоже приятно.
— Впрочем, это чувство удовлетворения улетучилось, когда из-за безумного предложения этого героя было решено, что я отправлюсь на штурм вместе с госпожой Присциллой!
Ура! Моей песне ещё найдётся применение! Чёрт побери!


    Раскаяние Лилианы Маскарад

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
Йе-е-ей, это Лилиана с места событий!
Ага-ага, сейчас мы на северной стороне города Пристелла! И мы бросаем вызов силам зла в ходе операции по захвату одной из контрольных башен!
Четыре башни, оккупированные Культом Ведьмы! Чтобы отбить их, лучшие из лучших, что собрались в городе, пришли в движение и решились на грандиозный одновременный штурм всех четырёх точек!
Среди этих несравненных воинов, по какой-то неведомой причине, в битву вступает и простая милая певица, то есть я, — какой неожиданный поворот! Но отступать я не намерена, чтоб меня!
Итак, позвольте мне, Лилиане Маскарад, представить вам тот безумный состав, что участвует со мной в этой операции-и-и!
— На твою физиономию я уже насмотрелась. Пора бы тебе преклониться и подставить свою шею. Я отрублю её и сделаю из твоего черепа подсвечник.
Понеслась! Жестокие слова, жуткие замашки — для неё это в порядке вещей! Но если она это сделает, то и нам всем крышка! Пожалуйста, пощадите, мы же помрём!
В её продолговатых алых глазах пляшет огонь, а сама она порхает, точно пламя! Характер такой же непредсказуемый, как языки этого пламени, — одно слово, не подходи — убьёт!
Она летает с Мечом Света наперевес — основа нашей атаки и обороны! Встречайте, госпожа Присцилла Бариэль!
Госпожа Присцилла несётся по краю пылающего водного канала, единым духом взмахивая сияющим Мечом Света! Взмах! Ещё взмах! И ещё!
Удар! Сияние! Грохот! И её противник отлетает в сторо-о-ону… а!
Нет! Устояла! И теперь яростно смотрит на госпожу Присциллу!
— А-ах, ах, а-а-ах! Ну почему, почему, почему же?! Почему все вы, все до единого, сговорились и мешаете нашему с ним свиданию?! Как грустно, грустно, мне так грустно! Моя грудь вот-вот разорвётся от этой печали! Душу сотрясает яростный порыв! И эта печаль не прекращается-я-я!
А вот и она! Безумный монстр в бинтах, что ревёт, заливаясь слезами!
Её лицо туго-натуго замотано белыми бинтами! Тело скрыто под плащом! Честно говоря, даже пол её определить сложно, но, судя по голосу, это, скорее всего, женщина! И эта напрочь лишённая женственности особа размахивает цепями, намотанными на обе руки! До чего опасная личность!
Ни я, ни кто-либо ещё уже не понимаем, что она несёт! Это Архиепископ Греха Культа Ведьмы, воплощение «Гнева» Сириус Романе-Конти! Она только что сама так представилась!
Монстр Сириус закрывает лицо и рыдает! И от её слёз, словно от искры, по площади перед башней начинают извиваться огненные змеи! Что это за взаимосвязь?! Понятия не имею!
А ещё водный канал вспыхивает белым огнём, а за ним — толпа, толпа, толпы людей! Люди, которые должны были сидеть в убежище на севере города, — неужели все они примчались сюда, чтобы посмотреть на битву? Да нет, конечно! Они все сейчас валяются на земле и ревут! Точно так же, как и этот безумный монстр Сириус! Вот она — сила «Гнева», что погрузила весь город в хаос!
Глаза всех этих плачущих людей совершенно безумны! Будто их отравили, опьянили, захлестнули эмоциями, будто их вывернули наизнанку — да-да, именно такое чувство! Если их так оставить, ничем хорошим это не кончится, это ясно как день, так что пора бы им вломить по полной!
— Хлюп, хлюп-хлюп… Ну-у-у, эт-т-то будет в-выступление всей моей жизни!
Стоя на возвышении! Глядя с высоты на пылающую сцену внизу, на рыдающих зрителей и на актёров, безумно мечущих искры, я тоже объявляю о своём выходе на сцену.
Честно говоря, из-за того, что я вышла из зоны действия какого-то невероятного эффекта госпожи Присциллы, мою грудь с недавних пор не перестают терзать грусть, тоска и одиночество, но я не из тех, кто позволит этому остановить себя, опустить руки или затаить дыхание!
Когда имеешь дело с песнями, тебя постоянно затягивают сильные чувства, так что какой-то там шторм меня не сломит!
И наконец, позвольте представить последнего, главного участника нашего безумного состава!
— Эй вы, кто далеко — слушайте! Кто близко — ещё и танцуйте! А кто ещё дальше — я буду петь ещё громче, так что навострите ушки! Лилиана Маскарад споёт, сыграет и спляшет для вас! Слушайте же и внимайте! «Небо, что рассвет опережает»!!
Вложив в пальцы, перебирающие струны лютни, тонкую и одновременно смелую силу, широко раскрыв глотку, чтобы мой голос летел далеко, но при этом красиво звучал вблизи, я заимствую у мира звук и песню и начинаю своё представление!
Впрочем, погодите! Прежде чем мы продолжим, давайте на секундочку вернёмся назад и разберёмся, как мы до жизни такой докатились!
△▼△▼△▼△
— Эм, эм, эм, госпожа Присцилла! Это… вы уверены, что так будет нормально?
— О чём ты?
Госпожа Присцилла всё так же шла вперёд, не сбавляя шага.
Следуя за её спиной, я робко подала голос. Ну, а как иначе? Ещё бы! Мы вот-вот собираемся схлестнуться с одним из Архиепископов Греха, идём на штурм, а в сопровождении у неё только я!
Нет, вы поймите, я сама с самого-самого начала такого не планировала!
После третьей трансляции Культа Ведьмы прозвучала речь господина Нацуки Субару. Не то чтобы очень отважная, но очень трогательная… в общем, что-то в этом духе, и мы присоединились к большой группе сопротивления Культу Ведьмы в городской ратуше!
Там мы узнали, что господин Киритака пропал без вести, и, честно говоря, это меня немало взволновало, но потом на нас обрушился ещё один шокирующий факт!
Вы только представьте, оказывается, в Пристеллу явился не только Архиепископ Греха «Похоти»! Архиепископов, каждого из которых по отдельности уже выше крыши, тут собралось аж четверо! И все четверо захватили по контрольной башне — это же полный бред!
И кто только распустил слух, что Культ Ведьмы — это шайка беззаконников без какой-либо организации? Да они действуют просто идеально слаженно! Вот он, результат их слаженности!
Единственное, что было правдой, — это то, что они беззаконники! Как же страшно-то!
Но-но, с нашей стороны тоже собрались все кандидатки на трон!
Говорили, что некоторые из них уже серьёзно пострадали в предварительных стычках, но в глазах тех, кто собирался отбивать город, не было ни тени сомнения! Я уже решила, что мне остаётся только подбодрить их всех и проводить в бой, как вдруг…
— Меня и этой певички будет более чем достаточно.
Пока я, раскачиваясь из стороны в сторону, размышляла над реквиемом по господину Киритаке, до моих ушей долетел прямой приказ от госпожи Присциллы!
Вы только представьте, она решила взять меня с собой на битву с Архиепископом Греха «Гнева»!
— Нет-нет, это уж слишком, одумайтесь, — храбро пыталась я её переубедить, но госпожа Присцилла, будто забыв о нескольких часах, проведённых вместе, отвечала мне холодно и всячески подначивала своими провокационными словечками.
А когда такое говорят… я ведь тоже женщина. Менестрель.
К тому же, когда я услышала, что этот самый «Гнев» и есть виновник раздора, посеянного по всему городу, я уже не могла оставаться в стороне.
Изначально я должна была с помощью магического устройства в ратуше, куда меня привела госпожа Присцилла, донести свою песню до жителей города. Но господин Субару опередил меня со своей речью, так что моё выступление было отменено, и я, по сути, проиграла, так и не выйдя на бой…
Но теперь, когда появился шанс встретиться с «Гневом» лицом к лицу, это был шанс на реванш.
Нет, на возобновление боя, который так и не состоялся; на месть, о которой мой противник и не подозревал.
А такое, согласитесь, разжигает огонь в душе.
— Хорошо! Я, женщина по имени Лилиана, блестяще исполню своей лютней и этим голосом ту великую роль, что поручила мне госпожа Присцилла!
И я гордо приняла героическую позу.
Госпожа Присцилла и господин Ал сосредоточатся на битве с «Гневом», а я позади них буду вовлекать своей песней людей, попавших под влияние её странной силы. Идеальная расстановка сил!
Так я думала. Но… да, тут мы и возвращаемся к нашему первому диалогу. Госпожа Присцилла с моим жалким голосом и её «О чём ты?». Ну что ж, придётся высказаться.
— Почему мы оставили господина Ала в ратуше? Неужели вы не считаете, что двум женщинам — такой милашке, как я, и такой красавице, как вы, — будет немного боязно одним?
— Не считаю. Вообще-то, даже меня одной для них было бы слишком. Я вынуждена действовать лишь потому, что этим простолюдинам не хватает рук. Сам факт, что я снизошла до того, чтобы пошевелить пальцем, уже должен быть для этих культистов достижением, равным победе.
— …? Я что-то не совсем поняла, что вы… ай-я-я-ай! Госпожа Присцилла, вы прекрасны!
Одного её взгляд ахватило, чтобы в том месте, куда она посмотрела, вспыхнула жгучая боль! Это иллюзия?! Иллюзия?! Неужели я, ощутив страсть госпожи Присциллы так близко, уже полностью подчинилась её воле?!
— Ты и сама слышала. Если мы направим отряды к башням, кто-нибудь из них обязательно воспользуется моментом, чтобы ударить по опустевшей ставке. Если это случится, оставшиеся там ничего не смогут сделать… хотя та торговка, похоже, это понимала.
— А, так вот почему вы разговаривали с госпожой Анастасией перед уходом!
— Она, похоже, подумывала забрать магическое устройство и укрыться с некомбатантами в убежище… Но раз уж Культ Ведьмы всё равно придёт, лучше встретить их как следует. Вернётся, скорее всего, «Похоть», но если там будет Ал, он со всем разберётся.
— А-а, ясно… Значит, вы всё-таки доверяете господину Алу… ай-ай-ай!
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Я всего лишь слушала госпожу Присциллу и делала выводы, а на меня так зыркнули!
Но ведь я ничего плохого не сказала! Оставить союзника в месте, куда могут нагрянуть враги, — такое можно сделать, только если полностью ему доверяешь!
— Не смей так легкомысленно бросаться словами вроде «доверие» или «вера». Я не отрицаю, что ценю Ала и Шульта. Этот мужчина — тот ещё притворщик, но он полезен. Я взяла его из-за причудливой внешности, но он оказался достаточно умён, чтобы не мешаться у меня под ногами. Хм! — фыркнув, скучающе пробормотала госпожа Присцилла.
Честно говоря, так не отзываются о своём лучшем рыцаре, да и в этой оценке человека, которому она якобы доверяет, не было ни капли тепла, но… в чём же дело?
Почему её слова, хоть и не несут в себе ничего, кроме прямого смысла и эмоций, кажутся абсолютно достаточными?
— Может, потому что её оценка всех остальных настолько низка, что человек, которого она оценивает нормально, кажется невероятным счастливчиком… проблема структуры власти?
— Тебе нет нужды пытаться понять мои действия. Смотри лишь на результат. Я не ищу твоего понимания. Мне нужно от тебя лишь то, что я сама в тебе признала.
— З-значит, раз во мне есть что-то, что вы признали, я могу считать, что вы меня цените?
— Скажем так, ты достаточно полезна, чтобы я сочла тебя достойной взять с собой. На тебе лежит ответственность оправдать мои ожидания.
Ух ты-ы-ы, одна мысль об этом — уже такая ответственность!
Ну да ладно, оставим это, я тут кое-что внезапно заметила.
Недавно, во время совещания в ратуше, госпожа Присцилла, кажется, называла меня «ты»¹ напропалую, и я уже подумала, что между нами пролегла пропасть, но теперь она снова обращается ко мне по-другому². Что это значит?
¹ Лилиана имеет в виду, что Присцилла использовала `貴様` (кисама) — крайне грубое и уничижительное «ты».
² Теперь Присцилла использует `そなた` (соната) — архаичное местоимение «ты», которое может звучать покровительственно, но не является оскорблением.
— «Особый подход только для своих», — хи-хи-хи… у-хи-и!
Я инстинктивно схватилась за голову, прячась от жгучего взгляда госпожи Присциллы. Хм, за эти несколько часов я кое-чему научилась! Ну, знаете, её привычки, аура… Эти едва уловимые изменения в ней остро отзываются на моём чутком слухе, коже и всём остальном…
— А? Ожидаемой жёсткой отповеди не последовало? Не может быть, чтобы предчувствие обмануло Лилиану!
— Твой балаган был забавным, но пора заканчивать с этим шутовством.
— А, опять это грубое «ты»…
Неужели я всё-таки перешла черту? С грустью подняв голову, я поняла — ах, да, ей сейчас не до игр со мной.
Незаметно, шаг за шагом, мы наконец добрались до нашей цели — контрольной башни. Так, а вот с самой башней что-то не так, она выглядит немного не так, как я её помню.
— Знаете ли вы, госпожа Присцилла, что, по моим сведениям о Пристелле, контрольные башни обычно так просто не полыхают?
— Разумеется. Украшение мне по вкусу, но, увы, исполнитель бездарен. Сжигать, палить и испепелять — дело, без сомнения, волнующее, но такое уродство не доставляет удовольствия.
Госпожа Присцилла невозмутимо давала свою оценку, но я не могла сохранять такое же спокойствие.
Северная контрольная башня, каменная постройка, окружённая водными каналами, теперь вся, от основания до вершины, была объята пламенем. Каменная башня не должна так легко гореть, странно. Ах, кажется…
— Меня осенило! «Каменная башня и запечённый картофель»… хотите послушать?
— Если желаешь, чтобы это стало последним, что ты оставишь в этом мире, — пой. Расслабишься — и так оно и будет. Простолюдинов, бездарей, глупцов — всех, кто ищет прибежища в моём величии, я приму, но с дураками ничего не поделаешь. Не жди от меня столько великодушия, чтобы я проявила милосердие к тому, кто подвергает себя опасности по собственной глупости.
Внезапно она стала такой суровой! Наверное, госпожа Присцилла тоже перешла в боевой режим.
Ещё бы! Пылающая башня, нарастающее давление. И… нас двоих встречает привидение в бинтах, раскинувшее руки перед горящей каменной башней! Неужели я ошиблась человеком? Да нет, быть не может.
— Спасибо, что пришли, и простите за беспокойство.
Неожиданно, первое слово привидения в бинтах было спокойным и даже заботливым.
Сложив раскинутые руки и склонив голову, она показалась мне даже в чём-то милой. Может, дело в этом контрасте с её внешностью? Наверное.
— Я подумала, что как ориентир это немного чересчур, но сегодня функции города парализованы, и освещение почти не работает, да? В темноте легко заблудиться или случайно упасть в канал, а это опасно, поэтому я разожгла огонь, чтобы было светлее.
Отличная идея, — словно говорила она. Привидение… ой, простите, госпожа в бинтах объяснила причину пожара за своей спиной.
Хм-м, понятно… Я даже невольно впечатлилась. Пристелла — город на воде, каналов здесь пруд пруди. Вечером, особенно в переулках, нужно быть очень осторожным. На главных улицах, конечно, освещение хорошее, но у воды всегда опасно.
Хе-хе, даже как-то приятно, что приезжий человек обратил внимание на такие особенности Пристеллы и проявил заботу.
Ах, нет, Пристелла для меня не родной город, и благодарить от его имени было бы странно. Но я знаю, сколько сил вложил в него господин Киритака, и мне приятно видеть, что его старания ценят. Фыр-фыр-фыр.
— И всё же, жители этого города прекрасны. Возможно, моё мнение покажется вам предвзятым, но их реакция и слаженность действий в чрезвычайной ситуации — на высоте. Взрослые помогают детям, мужчины — женщинам, мужья — жёнам, старшие братья — сёстрам, старшие сёстры — младшим братьям, и даже незнакомые люди, сильный помогает слабому, — этот дух взаимопомощи глубоко укоренился здесь. Наблюдая, как они бегут в убежища, поддерживая друг друга, я подумала — как это прекрасно.
Дзынь-дзынь, — если присмотреться, на обеих руках госпожи в бинтах намотаны цепи. Господин Субару говорил, что это её оружие, но… хм, а ведь выглядит довольно стильно, нет?
И этот плащ, который на ней, — он ей явно велик, но если считать это таким стилем, то смотрится неплохо… да, очень даже неплохо!
Манера речи у госпожи в бинтах очень вежливая, а голос… ну, есть в нём что-то странное? Высокий, да, но как человек, разбирающийся в звуке, я чувствую в нём некоторую искусственность, но это не такой уж большой минус!
В общем и целом, не думаю, что с ней нужно сражаться без разговоров!
— Как хорошо, госпожа Присцилла! Кажется, с ней можно договориться. Может так статься, что это с вами договориться будет сложнее… А-а-а-а-а-ах, глаза-а-а!
Глаза горят! Ай-ай-ай, пламя вспыхнуло прямо у меня в зрачках!
Глаза, мои глаза плавятся! Они расплавятся, и я больше не смогу видеть прекрасное в этом мире!
— Ах, чёрт… если бы я знала… что так будет… я бы запечатлела в памяти лица всех красавиц в ратуше!
— Дура, подними голову. Так легко поддалась, не разочаровывай меня.
Услышав не самый ласковый голос госпожи Присциллы, я, теревшая глаза, моргнула и подняла лицо. Ах, хорошо, глаза не сгорели. Я всё вижу, вижу! Вижу и красную госпожу Присциллу, и белую госпожу в бинтах!
Госпожа Присцилла всё так же сурово смотрела на госпожу в бинтах. Та же в ответ на этот взгляд мягко склонила голову.
Ох, ну это уже явный перебор со стороны госпожи Присциллы.
— Нельзя так, госпожа Присцилла! Нельзя, как невоспитанная собака, бросаться на всех подряд! Давайте же, ради моего лица и моей плоской груди… кхм, ради моей плоской… груди… давайте поговорим…
Что такое? Почему-то слёзы наворачиваются.
Но ничего. Если моя готовность взглянуть в лицо реальности своей груди станет мостом между сердцами госпожи Присциллы и госпожи в бинтах, я сглотну эти слёзы!
— Ну же, ради моей груди, возьмёмся за руки!
— Да, это прекрасно. Я согласна с добротой этой юной леди. Люди могут понять друг друга, могут сопереживать и находить общий язык. На доброту отвечать добротой, на милосердие — милосердием, а на любовь — любовью! Именно в этом и заключается счастье.
— Да-а-а! Я тоже так думаю! Да, дело ведь в любви, разве нет?! Госпожа Присцилла, в любви! Чувствую, что меня несёт течением этой прекрасной мысли, но может, в этом и есть своя прелесть! Ведь это же город на воде, с кучей каналов! Ну же, ну же!
— …
Слова госпожи в бинтах каждый раз попадают прямо в сердце. У-у-ух, как трогательно, как трогательно.
Наблюдая, как мы с ней нашли общий язык, суровое сердце госпожи Присциллы, должно быть, оттает, и она улыбнётся нам… почему она хмурится?
— Надо же, до такой степени… признаю, я её недооценила. Что ж, ничего не поделаешь.
— Э-э-э? Госпожа Присцилла, почему у вас такое лицо?
Приложив руку ко лбу, словно о чём-то задумавшись, госпожа Присцилла вздохнула. Даже так она выглядела как на картине. А потом она вдруг решительно встала прямо передо мной.
Я довольно невысокая, так что когда госпожа Присцилла на своих высоких каблуках встаёт передо мной, мне приходится смотреть на неё снизу вверх. Ой, почему так близко?
— Госпожа Присцилла-а-а!..
— …
Не успела я подумать, что её грудь прижалась к моей, как её белые пальцы крепко обхватили мою шею и подбородок. Она резко притянула своё благородное лицо к моему, и наши губы столкнулись… Э-Э-Э-Э?!
— М-м-м! М-м-м-м-м! М-м-м!
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Дёргаясь и суча ногами, я с красным лицом отчаянно сопротивлялась. Но она держала меня так крепко, а её губы были такими мягкими, что… что это такое?!
А-ай, что-то… подождите, из губ госпожи Присциллы в меня вливается что-то невероятно горячее, ай-ай-ай… хнык-хнык…
— Ах!
Жар ударил в голову, всё поплыло перед глазами, и, очнувшись, я обнаружила, что сижу на земле, распластавшись. Госпожа Присцилла, не удостоив меня и взглядом, облизала свои губы красным язычком и сказала: — Ну, этого должно хватить.
Что, что, что, что она себе позволя-я-я-яет?!
Я протёрла свои влажные от слёз глаза, с трудом напрягла ослабевшие бёдра, чтобы встать, и… и высказала госпоже Присцилле свой протест!
— Г-госпожа Присцилла, что это сейчас было?! В-возьмите на себя ответственность! После такого меня никто замуж не возьмёт!
— Я разделила с тобой поцелуй. Можешь сколько угодно взывать к моей совести, ссылаясь на свою невинность, но ты ведь получила нечто большее, чем просто повод прийти в себя.
— Э-э? Повод прийти в себя?
Растоптала мои невинные чувства и делает вид, что ничего не произошло. Наверное, она думает, что странствующий менестрель — это так, мимолётное увлечение. Хнык-хнык.
— Прекрати хныкать. Ну же, подними голову и посмотри на неё.
— Хнык-хнык-хнык… а?
Чувствуя свою женскую слабость, я послушно подняла голову и увидела госпожу Присциллу и… госпожу в бинтах? Стоп, кого?
Да не может быть! Почему я только что без всякого дискомфорта называла эту женщину «госпожой в бинтах»? Ничего не понимаю, ничего не понимаю!
— Между двумя женщинами… но ведь и такая форма любви имеет право на существование, да? Формы любви у каждого свои, но даже смотря в разные стороны, можно любить одно и то же. Именно в этом и заключается великолепие чувств, что делают человека человеком…
— Хватит этого фарса. Слушать тошно.
Привидение в бинтах, прикрыв лицо руками, что-то говорило, глядя на нас с госпожой Присциллой, но теперь все её слова показались мне омерзительными.
Слова, поступки, жесты, которые ещё мгновение назад казались мне абсолютно заслуживающими доверия, стоило мне начать воспринимать ситуацию адекватно, тут же вывернулись наизнанку.
Да что за бред — сжигать башню ради освещения?! И эти её грязные красно-чёрные цепи — какой в них, к чёрту, стиль?! А её рассуждения о людях в убежище — просто отвратительны! Да кто во всём этом виноват, чёрт возьми?!
— В мире полно тех, кто упивается своими плоскими суждениями, но твоё самолюбование — это нечто из ряда вон выходящее. Назвать тебя шутом — слишком мало, ведь ты отвратительна. Назвать дурой — тоже неверно, ведь ты обладаешь силой… Не вижу ни одной причины оставлять тебя в живых.
— Ох, неужели? Спасибо вам большое за ваши любезные слова, и простите меня. Похоже, мои слова до вас не доходят… но что ж, и такое бывает.
— Хм, какая ты понятливая. Так быстро решила подставить свою шею?
— Да, конечно. Пытаться достучаться словами — это тоже важный ритуал в построении отношений. Со временем сердца оттаивают и становятся единым целым. Любовь — это стать единым целым, стать одним, стремиться к этому. Меня учили, что любовь — это священно, и я так живу!
— Кья! Я только сейчас поняла, я ведь ни с кем до этого не целовалась!
— Пылающую башню, как представление в мою честь, я, пожалуй, похвалю.
Невероятно! Простите, что говорю это, но сейчас у них вообще не было диалога!
Привидение в бинтах выкрикивает какую-то непонятную теорию, госпожа Присцилла упрямо гнёт свою линию, а я в шоке от потерянной невинности!
— А я тут вообще нужна?!
— Ты понадобишься позже. Для этого и был поцелуй.
— Не напоминайте! И не смотрите на так. Когда госпожа Присцилла смотрит на меня, у меня сердце начинает так биться…
— Слишком сильный эффект — тоже проблема. Моя красота — поистине грешна.
Пока я пыталась унять сердцебиение, госпожа Присцилла томно вздохнула. И этот её профиль был до боли прекрасен… так, стоп, сейчас не до этого!
Она с самого начала была настроена серьёзно, и привидение в бинтах тоже отступать не собирается, так что битва будет жаркой! А я, если останусь здесь, точно попаду под раздачу!
— М-мне лучше отойти подальше, да?
— Кто знает.
Э, почему так… вредно?
Именно в этот момент мои чуткие и красивые ушки уловили звук. Шаги? Да, это шаги, точно. И это не единственное, в чём я уверена. Шагов было не один, а много… нет, не много, а очень много!
— Ясно, она созвала сюда всех, кто был поблизости.
— Все эти люди разделяют мою любовь. Иногда встречаются такие упрямцы, как вы, но, как говорится, «и дождевая вода, попав в канал, становится его частью». Стоит один раз довериться, и ваш взгляд на мир изменится.
Это пословица о том, что, оказавшись в какой-то среде, можно легко ею пропитаться, но сейчас не до этого!
Пылающая башня! Водные каналы с четырёх сторон! Мы, стоящие друг против друга на площади! И огромная толпа, смотрящая на нас из-за каналов!
Их было очень много. Не сто или двести, как на площади! Тысяча, а может, и больше! Все эти люди окружили нас и смотрели, скажу прямо, совершенно безумными глазами!
Это случайно не то состояние, когда, как говорил господин Субару, «Гнев» полностью захватывает сердца?!
— К слову, у тебя мгновение назад был точно такой же взгляд, как у этих простолюдинов.
— Что-о-о-о?! Правда?! Ужас какой! А! Но, но тогда, если госпожа Присцилла поцелует каждого из них, они ведь придут в себя, да?! Губы госпожи Присциллы, может, и сморщатся… Ай!
— Ещё чего! Чтобы я раздаривала себя кому попало? Я тебя изнутри поджарю.
Я едва увернулась, чтобы меня не поджарили сзади! Одно неверное слово — и смерть! Это условие крайне невыгодно для меня, ведь я известна своей болтливостью!
— К тому же, это твоя задача. Зачем, по-твоему, я тебя сюда привела? Стыдись отказываться от своей роли и просить у меня милости.
— Ну да, я понимаю, но…
Столкнувшись с такой огромной толпой обезумевших людей, я как-то не могу так просто взять и запеть без подготовки. Стоит мне начать, и это привидение в бинтах бросится меня останавливать.
— Для того здесь я. — устав от моих колебаний, сказала госпожа Присцилла.
Да, я признаю, что госпожа Присцилла сильна, но справиться с таким количеством людей… эй, я до сих пор следовала за ней, думая, что «госпожа Присцилла крутая!», но… она правда такая сильная?
Я видела, как она одним ударом ладони отбросила здоровенного парня, но больше ничего такого не припомню! Стоп-стоп, а было ли вообще правильным решением идти сюда, даже если бы врагом был только «Гнев»?
— Нельзя так. Вы ведь в таких хороших отношениях, что даже целовались. Вы должны стараться быть ближе, понимать друг друга. Желание стать единым целым — вот что связывает сердца. Как и все эти люди вокруг площади, станьте едины!
Привидение в бинтах топнуло ногой, и толпа, окружавшая площадь, в унисон топнула тоже. Движение тысячи человек было подобно землетрясению.
Площадь затряслась, вода в каналах пошла рябью, и даже пылающая башня, казалось, накренилась… любовь это или нет — вопрос спорный, но угроза очевидна!
Если вся эта толпа разом ринется на нас…
— А теперь и вы познайте радость единения в объятиях любви!
А-а-а! Вот оно, только сказала! Конец!
Тысяча против двоих — такое соотношение сил высмеяли бы даже в самых героических сказаниях!
Раздался рёв, и толпа ринулась вперёд. Как стая нежити, они, игнорируя ограждения каналов, собирались растоптать наши девичьи тела!
А-а-а! Папа, мама, господин Киритака, простите! Лилиана не смогла сохранить невинность не только своих губ!
— Эх, знала бы, не стала бы так ломаться перед господином Киритакой…
— И ты со своим пессимизмом, и она со своим оптимизмом — вы обе хоть знаете, кто перед вами?
— Э?
Перед лицом отчаяния госпожа Присцилла пришла в движение. В её руке я заметила сияющий красный меч — Меч Света. Днём, в актовом зале, он был ослепителен, но сейчас, в ночи, он сиял так прекрасно, что пробирала дрожь.
Словно закатившееся солнце вернулось на своё место.
— Трепещите перед сиянием моего Меча Света. Это — первозданное пламя, свет, что первым озарил императорский трон. Не думайте, что его красный блеск такой же, как тот, что вы знаете.
— …
Сказав это, госпожа Присцилла с мечом в руке прыгнула.
Это был именно прыжок. Она лишь слегка подпрыгнула, но её движение было лёгким и быстрым, словно её подхватил ветер. Опередив несущуюся толпу, она достигла края канала и направила острие Ммеча Света на воду.
И в следующую секунду…
— …?!
Перед моими глазами взметнулась алая стена… нет, это было пламя, стена огня.
Вздымающийся огонь был ярче алого, он казался почти белым. Он не мерцал, а стоял неподвижным столбом света, доказывая свою невероятную мощь.
Горела вода, сама поверхность канала. Вода — то, что тушит огонь, её антипод и заклятый враг, — но эта картина опровергала всё, что я знала.
Пламя Меча Света госпожи Присциллы сжигало даже воду.
И не просто воду, а все четыре канала, окружающие площадь, — одновременно!
— Это…
Перед этим невероятным, неземным зрелищем привидение в бинтах — нет, хватит… «Гнев, да, «Гнев», — лишилась дара речи.
Огонь просто был, его нельзя было описать словом «горел». Он остановил толпу, пытавшуюся пересечь каналы, и пригвоздил их к месту.
Естественно. Мотыльки, летящие на огонь, — это закон природы, но человек обладает разумом и инстинктом, чтобы избежать такой участи.
— Любовь, единение — твои оправдания, что это не прямое подчинение, вышли тебе боком. Если бы твоя сила подчиняла, превосходя даже инстинкты, такая преграда их бы не остановила.
Перехватив меч, госпожа Присцилла с насмешкой обратилась к замолчавшему «Гневу».
Насмешка, издевательство, оскорбление, презрение — её прекрасное лицо было по-настоящему злым.
Ах, Боже мой, как же я ошибалась.
Я видела лишь суровое и строгое лицо госпожи Присциллы и всё равно считала её прекрасной, но как же я была неправа.
Ничто не могло сравниться с этой леденящей душу красотой её злобного лица.
— Ты сковала их волю, но не инстинкты. Никто не желает гореть в огне, чтобы доказать твою так называемую любовь.
— …
— Вот результат той любви, о которой ты так дешёво твердила. Просто смех, да и только, Архиепископ Греха. Какой громкий титул для такой пустышки.
С усмешкой на губах госпожа Присцилла продолжала унижать молчащую «Гнев».
Я, затаив дыхание, наблюдала за происходящим. Мысль «а так ли сильна госпожа Присцилла?», что мелькала у меня в голове, испарилась.
Госпожа Присцилла крута! Госпожа Присцилла невероятна!
— И вообще, твои слова о том, что любовь — это стать единым целым, — поверхностны. Я единственная и неповторимая, лучшая из всех. По определению, вы, простолюдины, как бы ни старались, не сможете стать единым целым со мной.
Ого, госпожа Присцилла крута! Очень крута, но… эй, что-то пошло не так?
— Вы можете приблизиться ко мне, но догнать — никогда. Твоя любовь уже потерпела крах. А значит, твоё желание стать единым целым — не более чем бред.
— Э-э-э, госпожа Присцилла, может, на этом хватит…
— Стать одним — какая самонадеянность! Стремиться стать одним с другим — значит отрицать себя. Зачем стремиться к тому, у кого нет себя? Различия — это основа всего, и действовать, исходя из этих различий, — таков закон мира, пошлая тварь.
— А-а-а-а-а! Зачем же вы её так унижаете?!
После такого! Она же точно впадёт в ярость! Точно!
Конечно, госпожа Присцилла, возможно, справится с ней и в ярости, но я, простая обывательница, предпочла бы, чтобы всё закончилось быстро и без таких проблем!
Ну вот, я же говорила! После слов госпожи Присциллы «Гнев» просто опустила голову и молчала. Конечно, кто угодно вспылил бы, услышав такое. Но если бы я ответила, мне бы вернули в сто раз больше, так что я бы, наверное, промолчала.
В общем, всё зашло в тупик, и было бы проще, если бы госпожа Присцилла сейчас одним махом прикончила госпожу «Гнев».
— Дура. Сделай я это, и все, кроме меня, будут разрублены пополам. Я бы хотела однажды увидеть, как город утопает в крови, но незачем делать это в своей стране. Так что отложим это на потом, а ты выполняй свою роль.
А-а, точно. Моя роль ведь в этом и заключалась.
Те, кто попал под влияние «Гнева», будут чувствовать её боль и раны. И чтобы этого избежать, нужна моя песня…
— Но, увидев всё это вживую, я очень сомневаюсь, что смогу справиться своей песней!
— Не справишься — и головы всех здесь присутствующих полетят вместе с её головой. Если не хочешь этого, пой от всего сердца.
С лютней в руках, я снова ощутила всю тяжесть ответственности и высоту препятствия.
Каналы горят, толпа не может подойти, но они всё ещё заложники, и единственный способ их освободить — моя песня! А какова роль госпожи Присциллы?
— То есть, пока я пою и очаровываю толпу, ваша задача — не дать мне умереть?!
— Если ты умрёшь, я просто решу, что ничего не поделаешь, и отрублю ей голову. Знай, жизни всех здесь — в твоих руках.
— А-а-а-а!
— До тебя долго доходит. Так… хм.
Когда я закричала, закрыв лицо руками, выражение лица госпожи Присциллы изменилось. Она, глядя на молчащую «Гнев», нахмурила свои красивые брови.
С дурным предчувствием я тоже посмотрела туда сквозь пальцы.
— Интересно, — раздался низкий голос.
— Э?
— Интересно, очень приятно. Можно даже сказать, забавно. Нет, давать имя этому нахлынувшему чувству, наверное, было бы пошлостью.
Сказав это, «Гнев» медленно подняла голову. В её забинтованном лице только глаза выделялись особенно сильно, вращаясь туда-сюда.
Они смотрели на госпожу Присциллу, на стену огня, на меня… нет, не смотри на меня!
— Простите, я немного потеряла самообладание. Но спасибо. Вы открыли мне глаза. Да, нельзя жалеть усилий для взаимопонимания, это было бы эгоистично с моей стороны.
Улыбнулась ли она?
Её рот растянулся в ухмылке, обнажив неестественно белые зубы. Монстр улыбнулся.
Дружелюбно, словно приветствуя друзей или семью, даже после всех этих унижений!
— Позвольте представиться ещё раз. Я — Архиепископ Греха Культа Ведьмы, воплощение «Гнева», Сириус Романе-Конти. Прошу любить и жаловать.
Она вежливо поклонилась.
Затем привидение в бинтах — монстр Сириус — зазвенело цепями на руках. Вращая кистями, она ослабила путы, увеличила радиус действия цепей и закрутила их. Свист воздуха и лязг металла наполнили пространство, став воплощением жестокости.
Но монстр всё так же улыбался.
— Это «испытание»! Да, это точно «испытание»! В этом городе, где я воссоединилась со своим мужем, чтобы снова встретиться с ним, обменяться словами любви, на меня ниспослано «испытание»! Правильность моей любви доказывает сама судьба, что свела нас! А вы — «испытание», вставшее на моём пути!
С радостным голосом, сияя, как влюблённая дева, монстр, размахивая цепями, ринулся на нас. Плохо дело, одно касание — и мне конец.
— Мне придётся сдерживать и толпу, и её. Постарайся оправдать свою наглость.
— А?! Госпожа Присцилла?!
— Готовься петь. Когда сияние Меча Света потускнеет, я, что бы ни случилось, отрублю голову этой пошлой твари. Так что успей до этого.
Даже если вы ставите мне такие условия…
Но мои мольбы никто не услышал. Первая атака госпожи Присциллы и монстра Сириус сошлась, и бой начался!
Слушая яростный звон меча и цепей, я понимала, что нужно что-то делать.
И, подгоняемая не столько чувством долга, сколько какими-то непонятными эмоциями, я побежала к стене огня, горящей в канале. В отчаянии.
Эх, чёрт, у меня же нет никакого плана!
— А ну-ка, послушайте… «Хосин из Пустошей»… Горячо-о-о?!
Я подобралась к каналу как можно ближе, чтобы хотя бы те, кто рядом, попали в вихрь моей музыки, но тут же обожгла лицо языками пламени!
Невозможно! Невозможно! Я попыталась сыграть, но стена огня госпожи Присциллы была невероятно горячей! Горячее обычного!
Но если не подойти так близко, меня просто никто не увидит!
— О-о-о-о, горячо, горячо, горячо-о-о! Мои руки сгорят! Если сгорят мои лёгкие и горло, мы проиграем… стоп, а?
Меня лизнуло пламя, и я уже жалела о своей неосторожности, думая, что моему лицу конец, но… на руках, которые тоже попали под огонь, не было никаких повреждений… более того, моя деревянная лютня, попав в огонь, не загорелась. Что это?
— Это… не обычный огонь?
Ну, он с самого начала был необычным, но… получается, он не сжигает? Горячий, но не сжигает?
Так это значит! Что через него можно будет скоро перебраться! Что это такое?! Пугало из огня?!
Так и знала, зря я сюда попёрлася-я-я-я!
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— О-О-О-О-ОХ! Ужас! Этот огонь просто адски жжётся! Просто адски! Он в семь раз горячее обычного! Сгоришь в нём — и умрёшь в семикратных муках!
Предо мной вознеслась стена белого пламени! Оно не сжигало прикосновением, а лишь источало жар — какая-то совершенно непонятная чертовщина! Честно говоря, это был чистой воды блеф: если перетерпеть жарищу, то прорваться можно.
И вот, чтобы толпа, в страхе топчущаяся на месте, не прознала правду, я, отчаянно изображая муки человека, охваченного пламенем, металась вдоль каждого из четырёх каналов, вовсю крича об опасности огня!
Ну, впрочем, хотя разум этих людей и помутился, инстинктивный страх перед огнём, похоже, никуда не делся, так что моя отчаянная пантомима, возможно, была пустой тратой времени, но если бы я этого не делала, то просто не выдержала бы ожидания!
— Госпожа Присцилла так легко говорит: «пой, танцуй и очаровывай», но…
Сказать по правде, если я начну петь с мыслью «а ну-ка я вас всех очарую-ю-ю!», то это уже будет чистое злодейство, что противоречит самой идее моего искусства.
Если в результате моего усердного пения в сердцах слушателей что-то отзовётся — это естественный ход вещей. И если этот естественный ход вещей их тронет, и они отблагодарят меня монеткой-другой, то мы все будем счастливы, и мир станет добрее!
Если же с самого начала думать лишь о вознаграждении, то эта корысть непременно просочится и в песню. А песня с привкусом корысти — это не то, чего я желаю.
Так что весь этот план с самого начала был, можно сказать, обречён!
— Вспоминаю свою хоть и короткую, но полную бурных событий жизнь… Папенька, маменька, вышвырнули меня в тринадцать лет со словами «это тоже учёба» и «пора становиться самостоятельной». Поначалу я вас даже ненавидела за то, что вы бросили меня на произвол судьбы, но теперь благодарю за то, что произвели на свет такую милашку. Ваша дочь была той ещё негодницей, но я никогда не пропускала ежедневную тренировку пресса, взращённого благодарностью и гневом по отношению к вам… Ах! А-А-А-А-А! ГОРЯЧО, ГОРЯЧО, ГОРЯЧО, СЛОВНО ВЕЧНОЕ ЛЕ-Е-ЕТО-О-О!!!
Стоило мне углубиться в благодарственные и не очень мысли о родителях, как я почувствовала, что кто-то собирается прорваться через стену огня, и возобновила свой пламенный танец. Ну хоть бы обстановку прочувствовали, а?!
Но, но, но, этот мой правдоподобный спектакль скоро раскроют! А как только раскроют, у меня не останется никаких средств, чтобы сдержать лопающийся по швам мешок терпения госпожи Присциллы!
Всё-таки не выйдет! Это конец!
— Аха-ха, у вас ещё хватает духу смотреть по сторонам? Та девочка, на которую вы возлагали надежды, выглядит совсем растерянной. Я прямо-таки ощущаю всем своим существом печаль и чувство тщетности, что заполнили её сердце. Оно плачет и болит. Вам её совсем не жаль?
— Ни капельки.
Пока я, схватившись за голову, вела обратный отсчёт до своего фиаско, в центре площади, окружённой горящими каналами, продолжалась битва и диалог между госпожой Присциллой и чудовищем по имени Сириус.
Хотя «диалогом» это можно было назвать с натяжкой. В основном Сириус говорила своим вкрадчивым тоном, а госпожа Присцилла, и в ус не дуя, решительно её обрубала — всё шло по заведённому порядку! Впрочем, и сама Сириус, несмотря на мягкую речь, размахивала цепями на обеих руках, и в этом не было ни капли спокойствия.
Рассекая ветер, полосуя воздух, железные цепи описывали непредсказуемые траектории! Извиваясь, подскакивая, челюсти железных змей атаковали госпожу Присциллу со всех сторон!
Звуки растягивающихся и сокращающихся цепей сливались в сплошной лязг. Мне даже показалось, что она заперта в клетке из цепей — настолько плотной была атака.
Каменные плиты, по которым проходились прямые удары, с треском разлетались, крошились и покрывались выбоинами, наглядно демонстрируя мощь цепей. Попади такой удар по телу, и от него, словно от укуса змеиного языка и клыков, осталось бы месиво, на которое страшно смотреть! А у обладательницы такой белоснежной, прекрасной кожи, как у госпожи Присциллы, эта жестокость была бы ещё заметнее!
И всё же, всё же, она встречала этот шквал ударов…!
— Раздражающе безвкусный шум, безрассудство, с которым ты разбрасываешься ударами, дешёвое оружие, в котором не чувствуется ни капли эстетики, и пустые, невыносимые оскорбления… Надо же было умудриться приготовить мне угощение, в котором всё до единой детали выводит меня из себя. Такая дерзость почти что восхищает.
— Госпожа Присцилла невероятна-а-а-а!!!
Со всех сторон на неё беспорядочно обрушивались цепи, а госпожа Присцилла с абсолютно скучающим видом отбивала их своим Мечом Света. Я ещё могу понять, как она отбивает удары спереди, сбоку, сверху и снизу, но как, КАК она парирует те, что летят со спины, которую она даже не видит?!
Более того, не знаю, особая ли это сила Меча Света, но при каждом соприкосновении место удара на цепи раскалялось добела. Огневая мощь была такова, что звенья мгновенно перегорали, и цепи становились всё короче! Если так пойдёт и дальше, у цепей просто кончатся «жизни», я уверена!
— Вперёд, вперёд, вперё-ё-ёд! Госпожа Присцилла, задайте ей жару-у-у!
— Вот, узри. Вот так звучит искреннее мнение, когда отбрасываешь всякие приличия. Хотя большинству было бы трудно так обнажить душу, это куда приятнее, чем слушать пустые разглагольствования. Впрочем, думаю, одной такой в мире будет достаточно.
— А?! Вы ведь сейчас похвалили меня, да? Похвалили?! Будем считать, что похвалили? Я буду радоваться, хорошо?! УРА, УРА! ПОЛУЧИЛОСЬ!
Даже если вы сейчас скажете, что это была не похвала, поздно, я уже обрадовалась!
Воодушевлённая моей поддержкой, госпожа Присцилла ринулась в атаку ещё яростнее. Она уверенно шла вперёд, перерубая одну цепь за другой. Под таким напором даже Архиепископ Греха «Гнева», это чудовище, дрогнула! Казалось, ей оставалось лишь ждать, когда её пошинкуют! Словно картошка на разделочной доске!
— Постойте, госпожа Присцилла, вам нельзя её разрубать! Если вы это сделаете, нас ведь всех тоже разрубит на кусочки-и-и-и!
— Хм, верно. Я слишком увлеклась.
Фу-ух, опасно! Если бы я её сейчас не остановила, она бы точно нанесла решающий удар!
Оттеснённая Сириус, воспользовавшись тем, что госпожа Присцилла остановилась, сделала большой прыжок назад. Вообще, невероятная сила госпожи Присциллы — это одно, но то, как с ней сражается её противница, — тоже что-то с чем-то! Разве обычные люди могут так двигаться?
— Я столько вам говорю, а вы так упрямо не открываете своё сердце… Редко встретишь подобное. Интересно, что же заставляет вас так крепко держать его на замке?
Оказавшись на расстоянии, Сириус проговорила это, разглядывая свои руки. Цепи заметно укоротились, но стоило чудовищу слегка повернуть руками, как они со звоном восстановили свою длину. Похоже, на руках у неё их намотано ещё очень много. Интересно, а кровь в жилах от этого не застаивается?
— У каждого, в большей или меньшей степени, в сердце есть трещинка. Пока мы живы, у нас есть чувства, и оттенок этих чувств, проглядывающих изнутри, каким бы он ни был, есть у всех… И то, что вы так крепко держите в себе, наверняка найдёт понимание, стоит лишь это показать.
— ...
— У вас тоже есть сердце, способное грустить, и чувства, способные сбивать с толку. Не показывать свою слабость — одно из условий силы, но… это вершина, которую можно достичь лишь в одиночестве. Человек ограничен в том, что он может сделать один. Лишь соединившись с другими, он может увидеть новые высоты. И чтобы достичь этого места, где можно увидеть других, необходимы сочувствие и взаимопонимание.
Сириус, покачиваясь, обращалась к молчащей госпоже Присцилле.
Её голос проникал в самое сердце. Её манера держаться была дружелюбной и сочувственной. Её жесты мягко снимали чужую настороженность. А слова её затягивали в пучину безумия.
Это походило на сладкий яд, что медленно растворяет волю. У меня от него даже руки и ноги онемели.
— Не позволите ли вы мне помочь вам найти взаимопонимание с другими? Ваше истинное «я» исполнено глубокой любви, и вы любите этот мир. Вы хотите быть любимой. Я это знаю. Я хочу, чтобы и другие это поняли. Чтобы вам больше никогда не пришлось проводить ночи в одиночестве и тоске.
— Надо же, как ты беззастенчиво болтаешь, основываясь на собственных домыслах и фантазиях. Если ты ни на йоту не сомневаешься в своих словах, то ты и есть истинная безумица.
— Что ж, благодарю вас. Это прозвище больше подходит моему мужу. Так лепечут в бреду грешники, которые завидуют, ревнуют и не способны ни на грамм постичь его великолепие.
— Разговор окончен. Моё — это моё. Твои россказни — и есть самый настоящий бред. Тебе не зачерпнуть даже пенку с поверхности моей души.
Госпожа Присцилла своей несокрушимой волей отбросила эти сладкие и парализующие предложения. Однако в силе воли Сириус не уступала. Словно ожидая такого ответа, чудовище, склонив голову, промолвило:
— «Не зачерпнуть даже пенку»… Упрямство, дошедшее до предела… да? В таком случае, как вам такое развлечение? «Ирис и Терновый Король».
— ...
— Или, может быть, «Рыцарь Розы Тилеоса»? А как насчёт «Гильотины Магрицы»?
Я не поняла смысла этих названий, что произнесла Сириус. Не поняла и цели, с которой она это сделала.
Но эффект был мгновенным.
— Сдохни.
Едва она это прошептала, как её фигура исчезла из виду.
Я только успела подумать «а?», как расстояние между госпожой Присциллой и Сириус сократилось до нуля. Она занесла Меч Света, и его лезвие безжалостно устремилось к шее Архиепископа Греха. Мир вокруг удивительно замедлился, и я даже смогла разглядеть траекторию клинка.
Стоило лишь проследить за ним, и тонкая шея Сириус была бы перерублена.
И если бы это случилось, то и моя шея, и шеи всех вокруг полетели бы следом.
Может, потому я это и осознавала, мир и замедлился? Знаете, говорят, перед лицом смертельной опасности у человека включается невероятная концентрация, и мир кажется жутко медленным. Может, это тот самый случай?
Но если так, то что могли сделать я или толпы других людей в ситуации, когда чаша весов их жизней была в чужих руках?
Красное сияние Меча Света продолжило свой предрешённый путь сквозь воздух…
— Э?
Моё сознание не успевало за происходящим, и я лишь смогла издать глупый звук.
Звук издала я, чья голова всё ещё торчала на маленьком туловище. И неудивительно. Шея не была отрублена. Ни моя, ни Сириус.
Вместо этого тело госпожи Присциллы, ринувшееся на Сириус, отбросило далеко назад.
Она встретила лобовой удар цепей Сириус и в неустойчивой позе полетела прочь.
— Госпожа Присцилла?!
Я закричала, видя, что она летит явно не по своей воле.
Я даже не успела подумать о том, что если госпожа Присцилла проиграет, то ситуация станет безнадёжной. Это был крик чистого, инстинктивного страха. Но госпожа Присцилла, совершив в воздухе кувырок назад, вонзила Меч Света в каменные плиты, чтобы остановить падение.
— Не шуми, я не приняла удар всем телом.
Так она ответила на мой крик и, издав стук высоких каблуков, приземлилась. Но сразу после этого изменилось её ожерелье. На нём было три зелёных самоцвета, и один из них вдруг рассыпался в пыль.
Словно он принял на себя удар, предназначенный госпоже Присцилле.
— Моё ожерелье ответит тебе, и цена будет высока.
— Вот как. Вы заставляете то, что вам дорого, принимать ваши раны на себя. Какой в высшей степени «надменный» образ действий… Нет-нет, что вы, конечно же нет.
— Грязные домыслы, верх беспардонности. Столько оскорблений не искупить и тысячей смертей. Твоя смерть будет такова: ты будешь гореть, гореть и никогда не сгоришь дотла в вечном пламени.
Госпожа Присцилла кипела от ярости, обращаясь к Сириус, которая сохраняла невозмутимый вид. Сияние Меча Света в её руке стало ярче… или, скорее, горячее? Даже с моего места её фигура подрагивала, словно в мареве жаркого летнего дня.
Глядя на это, я и помыслить не могла, что госпожа Присцилла может проиграть… но ведь только что произошло нечто необъяснимое.
Чудовище Сириус, похоже, спровоцировала госпожу Присциллу какими-то непонятными словами. Та легко поддалась на провокацию и бросилась в атаку, но её не то чтобы встретили в лоб, потому что её движения были очевидны.
Нет, конечно, это всего лишь моё дилетантское мнение, и если мне скажут: «Тебе показалось, что она двигалась так быстро, что исчезла, а для Сириус это было не так уж и быстро», — я не смогу возразить. Но всё же, я думаю, дело было не в этом.
Потому что в момент удара Мечом Света движение госпожи Присциллы замерло.
Иногда говорят «движение замерло», имея в виду эффект от той самой концентрации, но здесь было нечто иное. Мне показалось, что она остановилась по-настоящему, полностью и абсолютно.
Я не верю, что госпожа Присцилла могла остановиться в такой неестественной позе по своей воле. И не думаю, что человек в принципе способен на такое. А значит, в этой остановке была замешана какая-то неведомая сила. Как вам такая версия?
— Не нужно так злиться. Вы всегда выглядите рассерженной, но ведь это так утомительно, от этого лишь иссыхает душа, разве нет? «Гнев» — это могила для самого омерзительного чувства на свете. Человеческое сердце живёт чувствами… а значит, оно должно быть всегда наполнено радостью и весельем.
— Эт-т-то, исходя из этой вашей теории, люди снаружи не выглядят особо счастливыми-и-и…
— Хм?
Ой?! Я что, это вслух сказала?!
Чудовище Сириус уставилась на меня, и её выпученные глаза, видневшиеся сквозь бинты, крепко меня схватили. Й-и-ик, вот так влипла, ткнула палкой в осиное гнездо!
— Верно. Сердца людей снаружи сейчас во власти тревоги и скорби. Это печально, но это результат того, что их сердца полны сострадания и любви к другим.
— Ч-что вы имеете в виду?
— Попав под влияние моего Полномочия, люди распахивают свои души и начинают общаться сердцами. Тогда они делятся даже теми чувствами, что держат в себе и не могут выразить словами. Люди — благородные существа, способные сопереживать и сочувствовать. Сострадая другому и видя его печаль, они и в своём сердце рождают печаль. А тот, кто видит эту новую печаль, рождает в своём сердце ещё одну. И так, капли печали превращаются в пруд, затем в озеро, а после — в великую реку.
Ну и речи она задвигает!
То есть, чем больше людей собирается рядом с ней, тем сильнее раздуваются их эмоции до опасных пределов. Так вот в чём фокус с тем, что все жители города разом то впадали в ярость, то рыдали навзрыд… это не просто дестабилизация психики.
И она называет это взаимопониманием.
— Если тебе их жаль, то почему бы тебе первой не спасти этот невежественный люд? Если же ты будешь лишь сетовать, твои речи ничем не будут отличаться от занудных проповедей даже для этих простолюдинов.
— Да, я понимаю ваши слова. Я и сама сломлена собственным бессилием. Однако у меня есть способ спасти тех, кто сейчас тонет в печали!
Словно у неё родилась гениальная идея, Сириус радостно хлопнула в ладоши.
Ничто не предвещало, что «гениальная идея» чудовища исправит ситуацию, но ни я, ни госпожа Присцилла не вставили ни слова. Что творилось в её душе, я не знала, но моя собственная душа была в смятении.
От невыразимых чувств грудь горела, и в ней всё бурлило.
— Способ спасти тех, кто тонет в печали… это вытеснить печаль радостью и счастьем. То есть, я, как источник спасения, сама должна стать счастливой!
— ...
— И надо же такому случиться, в этом городе оказался мой муж, с которым мы были временно разлучены! Мне нужно лишь подтвердить и вернуть нашу любовь. Гармоничные отношения супругов — символ счастья. Если я буду переполнена радостью, я смогу спасти всех, кто погряз в скорби. Разделив со мной счастье, все спасут свои души!
Сириус что-то говорила, госпожа Присцилла смотрела на неё с холодным лицом, а я, глядя на всё это, тоже размышляла о своём.
На этот раз я понимала, что не могу просто сбежать от реальности и сделать вид, что ничего не происходит. Точнее, я поняла. Поняла окончательно и бесповоротно, что чудовище по имени Сириус Романе-Конти — наш враг.
— ...
Я подняла голову и оглядела горящие каналы с четырёх сторон. За стеной белого пламени виднелись тени людей, неспособных преодолеть преграду. Всех их терзали навязанные чувства, все они потеряли себя, и ими играли, как хотели.
Они походили на мертвецов, и я слышала их голоса.
Мой слух — особенный. Как менестрель, я больше всего горжусь своим голосом и слухом. И голоса этих людей бесконечно, бесконечно отдавались эхом в моей голове.
Страшно, грустно, помогите, больно, почему, за что, не хочу.
Словно закручивался вихрь проклятий, словно не прекращались рыдания, я слышала их голоса.
И это они называют результатом взаимопонимания? Результатом единения? Но ведь единство — это нечто иное, так ведь?
— Нужно… освободить их…
Стать единым — не значит стать одинаковым.
Мужчины и женщины, взрослые и дети, младенцы и старики, люди и полулюди — их так много, и все они разные.
Свалить их всех в одну кучу, перемешать в кашу и заявить: «Вот теперь все друг друга поняли и стали единым целым!» — это же нелепо!
Это просто нелепо!
— Тебе нет нужды становиться счастливой. Просто прекрати свои дерзкие фокусы и умри в одиночестве.
— Ни за что. Хватит тешить себя мыслью, что вы одиноки, потому что вас не понимают. Если вы не знаете, что такое счастье, почему бы не взглянуть на моё? Возможно, познав радость воссоединения с любимым, вы поймёте, каково это — стать невестой?
— К несчастью, я уже семь раз шла под венец. И ни разу это не было и близко похоже на счастье. Не смей мерить меня своими жалкими мерками, меня от этого тошнит.
— Семь раз… Хм-м…
Госпожа Присцилла, отмахнувшись от слов Сириус, как от бреда, обрушила на неё свой Меч Света. Но Сириус встретила удар шквалом цепей. Посыпались искры, отрубленные звенья разлетелись, и от силы удара обе фигуры отскочили друг от друга.
Перерубленные цепи. Белый, не сжигающий огонь. Скорбящие люди, чьи голоса не могут быть услышаны.
В моей голове всё это медленно складывалось в единую картину. Возможно ли это?
Если моя догадка верна, если я права, то это… не невозможно.
— Я столько времени потратила, чтобы по-настоящему воссоединиться со своим единственным… а у тебя было семь шансов, и ты все их упустила.
— Не вини в отсутствии своего очарования меня. Тот несчастный, что тебе приглянулся, наверняка даже не смотрит в твою сторону…
— МЫ С НИМ КРЕПКО СВЯЗАНЫ И ЛЮБИМ ДРУГ ДРУГА-А-А!!!
Я невольно подпрыгнула от этого яростного крика.
Сразу после него площадь пронзила огненная змея, раздувшаяся до алого цвета! В тот момент, когда госпожа Присцилла отразила мечом цепи, пущенные из рук Сириус, по этим цепям ударило пламя, и ужасающий огненный поток поглотил её тело.
Огненная змея раскрыла пасть и с головой вцепилась в тонкую фигуру госпожи Присциллы. Она безропотно исчезла в этом сверхмощном пламени. Когда огонь рассеялся, её выбросило на площадь. То, что она, почти падая на бок, инстинктивно оперлась на меч, было проявлением её гордости. Но после такого огня у госпожи Присциллы должны были быть ранения, однако… их не было.
Но снова со звоном раскололись самоцветы на её ожерелье. На этот раз сразу два. Крепление ожерелья треснуло, и оно со стуком упало на землю.
— Мы с ним глубоко любим друг друга! Он, мой честный и верный, просто не может бросить то, что сам начал! А какие-то шлюхи принимают его верность за какую-то невинную любовь! А-А-А! А-А-А-А-А! КАК ЖЕ РАЗДРАЖАЕТ!
Госпожа Присцилла снова выжила, пожертвовав ожерельем, но поведение Сириус резко изменилось. Чудовище, оскалив зубы, разразилось потоком грубой брани, а её руки охватил багровый огонь.
— Почему вы все так бесцеремонно терзаете моё сердце?! Сильное, сотрясающее душу чувство, «Гнев» — это страсть! Дрожь обращается в жар и испепеляет грешника вместе с его грехом! Ты тоже этого хочешь, эгоистка чёрто-о-о-ова!
— Чей бы рот, чьи бы глаза это говорили!
Сгорая в том самом «Гневе», который сама же и ненавидела, Сириус вскинула руки. Над её головой возник огненный вихрь. Если раньше это были две тонкие огненные змеи — по одной из каждой руки, — то теперь, после того как она скрестила руки, они слились в одну, гигантскую.
Она резко опустила руки, и огромная огненная змея, плавя каменные плиты, ринулась на госпожу Присциллу. А та, вместо того чтобы уклониться, приготовилась принять удар.
Она ударила снизу вверх, и острие её Меча Света врезалось в голову змеи, которая была во много раз больше клинка. Раздался звук, непохожий на столкновение меча и цепи, и огненная змея промахнулась!
Но госпожу Присциллу отбросило силой удара, так что о контратаке не могло быть и речи!
Когда Сириус пришла в ярость, и огненные змеи начали носиться по площади, ситуация резко изменилась. Госпожа Присцилла перешла к обороне, и теперь цепи и огонь преследовали её по пятам.
Почему? Как так? Нет, я, конечно, вижу, что Сириус невероятно сильна, но, вспоминая начальное преимущество, я не думаю, что госпожа Присцилла слабее. Я слышала, что Меч Света днём потребляет много энергии. Неужели сейчас пришла расплата?
Или же… не может быть… но что, если…
Госпоже Присцилле не то чтобы не хватает сил для атаки…
— Из-за меня?!
Она не может нанести решающий удар, потому что тогда и я, и все остальные вокруг тоже будут «разрублены на кусочки».
Чтобы этого не случилось, она выигрывает время?! Но… чтобы такая высокомерная и эгоистичная госпожа Присцилла поступала так?!
— Готовься петь. Когда сияние Меча Света потускнеет, я, что бы ни случилось, отрублю голову этой пошлой твари. Так что успей до этого.
В этот момент в моей голове прогремел гром!
Прямо перед началом этой битвы госпожа Присцилла сказала мне это. Точно сказала!
Она велела мне приготовиться петь, пока сияние Меча Света не иссякло. А когда это время придёт, она безжалостно снесёт голову Сириус, и мы все отправимся следом.
Но ведь это значило, что до того момента она не будет этого делать и будет ждать! Это ведь имело гораздо больший вес, чем я думала!
Значит, госпожа Присцилла ждёт. Ждёт, пока я приготовлюсь петь.
По крайней мере, до тех пор, пока она сможет нести ответственность за свои слова.
— Н-ну-у-у-ун! Му-у-ун! Му-у-у-у-у-ун!!!
Какая зануда! Ну что за человек, какая зануда! Любит — так бы и сказала! Она точно меня любит. Нет, ну, она говорила, что я ей нравлюсь, так что, получается, говорила. А-а-а, чёрт, как же не хочется, как страшно, но, наверное, придётся!
— Госпожа Присцилла-а-а!!!
Если вы и вправду сражаетесь с такими занудными мыслями в голове, то вы сразу поймёте, что я задумала! Я указала на каменную башню, охваченную пламенем Сириус.
Она, бросив на меня взгляд, увидела, куда я указываю…
— Хо.
Она усмехнулась. Своим страшным лицом и страшными глазами, но с таким невероятно надёжным видом.
Её лицо было настолько зловещим, что уже и не поймёшь, кто из них Архиепископ Греха!
— НЕЧЕГО ПО СТОРОНАМ СМОТРЕТЬ!!!
— Справиться с тобой — для меня минутное дело. Не лезь в мои дела.
Приняв удар цепи плашмя меча, она отпрыгнула назад. Тело госпожи Присциллы набрало скорость и, совершив, казалось бы, один-единственный прыжок, она приземлилась прямо у башни. Она взглянула на горящую контрольную башню, вонзила острие Меча Света в её основание и произнесла: — Какой уродливый поджог. Истинно прекрасный свет сияет вот так.
Разницу в красоте между огнями дилетанту не понять.
Но даже дилетантским взглядом было ясно, что пламя, которое теперь охватило каменную и контрольную башни, было совершенно другим!
Поднимающееся и колышущееся белое пламя было таким же, как и то, что горело в каналах.
Огненные змеи из цепей Сириус были алыми, они сияли и излучали невероятный жар, но огонь Меча Света обладал какой-то священной аурой, что заставляла колебаться, прежде чем к нему прикоснуться.
Нет! Я же его уже потрогала, было очень больно, так что сейчас не могу такого говорить!
— Сцена готова. Что ж, постарайся.
— ЕСТЬ! БУДЕТ СДЕЛАНО!
Охватив контрольную башню новым пламенем, госпожа Присцилла бросила мне эту фразу. Я, громко ответив, со всех ног бросилась к башне.
Наблюдавшая за этим Сириус, которая, казалось, была готова взорваться от ярости из-за любой мелочи, направила на нас обе руки!
— Что ты себе позволяешь с огнём любви, который я зажгла для него?!
— Сжигать целое здание в знак любви — так вели себя только отсталые феодалы из прошлого, вам бы так не делать!
Сказала, сказала! Высказала всё! Уа-ха-ха-ха-ай!
Я почувствовала, как за моей спиной, пока я бежала и кричала, опускается занесённая цепь Сириус! Горящая цепь! Жарко! Жарко!
Попади она по мне, и моя голова разлетится на куски, не успев даже поджариться, но я, несясь сломя голову, не обращала внимания на то, что происходит сзади! Ведь, знаете ли…
— Пока я не увижу, что она вытворит, мне тоже придётся приложить все усилия.
— Тц!
Словно меняясь со мной местами, госпожа Присцилла приземлилась прямо под падающую цепь. Её Меч Света скользнул над головой и смёл все языки пламени, что дождём сыпались вниз!
За спиной раздался непрерывный грохот возобновившейся битвы между госпожой Присциллой и чудовищем, а я тем временем наконец-то добралась до своей цели — горящей каменной башни.
— Кх… кха!
Я вроде пробежала не так уж много, но запыхалась, и тело стало тяжёлым! Честно говоря, сейчас я больше всего хочу выпить холодной воды и рухнуть в постель. Негоже странствующему менестрелю такое говорить, но я так привыкла к тепличным условиям, что уже не могу без мягкой кровати!
— А-а-а, ну вот… это всё из-за вас, господин Киритака, и всех остальных!
Вы удержали меня в этом городе и так хорошо со мной обращались! И ребята из «Чешуи Белого Дракона», и все жители города так меня баловали, а господин Киритака так усердно за мной ухаживал, что мне даже становилось не по себе! И из-за этого! Из-за того, что я была в этом городе, я, странствующий менестрель, совсем размякла!
Поэтому пора бы мне… вспомнить, что такое работать в поте лица!!!
— И-и-и-и-и-и-и-и!!!
Собравшись с духом и стиснув зубы, я прижала к груди свою лютно и бросилась в горящую контрольную башню! Горячо, горячо, горячо, ГОРЯЧО-О-О!!!
— Гх, кх…
Невероятный жар обрушился на меня, словно ударная волна.
И всё же, хоть я и чувствовала этот жуткий зной, ни кожа, ни волосы, ни моя лютня — ничего не загорелось. Этот огонь был горячим, но не сжигал.
Когда я прикоснулась к белому пламени в каналах, была боль, но ожогов не было. Поэтому я и подумала, что этот огонь от Меча Света — просто блеф.
Но я ошиблась, ошиблась.
Меч Света госпожи Присциллы перерубал железные цепи Сириус. Один и тот же огненный меч — но что-то он сжигал, а что-то нет.
Пламя госпожи Присциллы выбирало, что сжигать. А значит, оно могло выбирать и то, что сжигать не будет.
— Х-х-х-х-х!
Поэтому это белое пламя, что охватило контрольную башню, сейчас не сжигает моё тело!
Мне так жарко, что я вот-вот сгорю, так больно, что, кажется, умру, так мучительно, что хочется кататься по полу, но я не горю, не сгораю, и это не смертельно!
Глаза плавятся, язык съёживается, волосы горят, кожа покрывается волдырями, лютня горит, кости трескаются, плоть обугливается, сознание улетает — всё это иллюзия!
Не горячо, горячо, горячо, горячо, не горячо, не горячо, горячо, умру, не хочу умирать, горячо, не горячо, горячо-горячо-горячо-горячо, но-о-о-о!
Я взбегала по контрольной башне. Первый этаж, второй… сколько тут вообще этажей?! Где крыша?! Куда добралось пламя? Куда ни глянь — белое пламя, жарко, жарко, за что мне такие мучения, жарко, отчаянно жарко, почему я…
— …!!!
Хочется закричать от жара, заорать во всё горло, пока оно не лопнет.
Но нельзя. Если я сейчас закричу, то от боли точно сразу же лишусь голоса. Этот голос я отдать не могу. И пальцы тоже. Хочется царапать, бить руками обо всё подряд, чтобы выплеснуть боль. Нельзя, запрещено, если повредить пальцы, я не смогу играть.
Глаза — ладно, кожа — ладно, волосы — ладно, пусть плавятся.
Но горло — нельзя, пальцы — нельзя, слух — тоже не отдам, всё это мне ещё понадобится.
Я взбежала по лестнице, выбила ногой на удивление толстую дверь, и прямо передо мной оказалось ночное небо. Подул ветер, снизу поднимался всё нарастающий жар, но стен уже не было. Пошатываясь, я добежала до края каменного пола и посмотрела вниз.
Свистел ветер, внизу кто-то в красном и кто-то в белом размахивали чем-то опасным, а вокруг белого пламени толпилось множество плачущих и кричащих людей.
А мне было так жарко, так жарко, что я думала, вот-вот умру.
И жар никуда не делся. Пятки горят, а от ветра белое пламя разгорается ещё сильнее, и вдруг в груди начинает стучать всеобщая печаль, и я едва сдерживаю рыдания…
— Хлюп, хлюп-хлюп… Ну-у-у, эт-т-то будет в-выступление всей моей жизни!
Жарко, больно, вот-вот умру — и всё ради того, чтобы добраться сюда! Отсюда я всех вижу, и мой голос до всех дойдёт.
Хоть я и на грани смерти, но прежде чем умереть, у меня есть дела.
— Эй вы, кто далеко — слушайте! Кто близко — ещё и танцуйте! А кто ещё дальше — я буду петь ещё громче, так что навострите ушки! Лилиана Маскарад споёт, сыграет и спляшет для вас! Слушайте же и внимайте! «Небо, что рассвет опережает»!!
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Что ж, выплесну-ка я наружу всю эту пламенную страсть!


    Лилиана Маскарад

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
В конечном счёте, Лилиана даже не помнила, с чего вообще начала петь.
Клан Лилианы, а вернее — мать её матери, и мать той матери, и та, что была ещё до неё, — все они принадлежали к роду, что испокон веков странствовал по миру, нигде не оседая надолго.
Участь странствующего менестреля — это участь перекати-поля. Естественно, публике ты быстро надоедаешь. Поэтому они никогда не задерживались на одном месте, а продолжали свой путь на своих двоих, следуя за ветром и велениями сердца.
Среди них бывали и те, кто сбивался в большие группы, целые труппы, что давали представления сообща, но Лилиана по натуре своей не слишком любила толпу. Нет, она не то чтобы не любила людей, просто их чувства не находили в ней отклика. Проще говоря — расхождения в музыкальных взглядах.
И подобно своей матери, Лилиана отправилась в путь одна.
И всё же, нельзя отрицать, что её уход в самостоятельную жизнь состоялся на удивление рано, даже по меркам вольнолюбивых менестрелей. Она покинула отчий кров, когда ей было всего тринадцать.
— Да к чёрту всё, сколько можно! Не собираюсь я тут киснуть! А вы, отец, мать, делайте что хотите!
Ссора, пусть и не была пустяковой, закончилась именно тем, что она, хлопнув дверью, сбежала.
Едва ей исполнилось десять, Лилиану неудержимо потянуло на волю. Это было до безрассудства опрометчивое решение для мечтательной девочки, и родители — особенно мать — изо всех сил пытались её удержать.
Однако в свои десять лет юная Лилиана была уже эмоционально взрослее многих своих сверстниц. Немалое влияние на это оказали бесчисленные баллады, которые она впитывала с малых лет, слушая игру отца и пение матери.
Для маленькой Лилианы герои материнских песен были кумирами.
Погружаясь в их приключения и испытания, битвы и любовь, терзания и победы над собой, она больше не могла мириться с тем, что сама топчется на месте.
Ведь все те, кого я так хорошо знаю по песням, так свободно выбирали свой путь!
Для десятилетней Лилианы герои и легендарные личности из песен были друзьями. Ей нестерпимо хотелось пройти теми же дорогами, что и они, увидеть те же пейзажи, что видели они, прочувствовать всё то же самое под тем же небом, на которое они все смотрели.
Удивительно, как она вообще вытерпела целых три года с такими чувствами в душе.
За это время Лилиана до предела разожгла в себе и неукротимую страсть, и чувство одностороннего товарищества к героям историй. Она тайком, воровски перенимала у отца технику игры на лютне, а у матери — её голос и множество знаменитых песен.
И вот, в ночь своего тринадцатилетия, получив в дар от матери передававшуюся в роду из поколения в поколение лютню, она, после грандиозного скандала, вылетела из родительского гнезда в самостоятельную жизнь.
— Уха-ха-ха-ха! Ну, погодите у меня, отец и мать! Я стану Королём Менестрелей!
Окончательно оторвавшись от родительской погони и оставшись одна, она поклялась в этом ночному небу.
Так началось великое приключение Лилианы Маскарад.
△▼△▼△▼△
Теперь-то я понимаю, что тот скандал на самом деле был проявлением родительской заботы.
С десяти лет родители без устали пытались удержать её от безрассудного шага. Они указывали на её незрелую технику, потешались над пробелами в знании песен, а иногда даже лишали её ужина.
— О-хо-хо-хо! Такой соплячке, как ты, ещё десять лет рано думать о самостоятельности! Кто так дерзко отвечает, тот останется без мяса кролика, пойманного в силки!
— Ох-ох-ох, какая жалость! А ведь мясо сегодня такое нежнейшее, тает во рту! Какая жалость, что детки, которые не слушают папу и маму, останутся голодными!
Думаю, они были типичными мечтателями, и в хорошем, и в плохом смысле.
Страшно представить, какой болью отозвался в их сердцах уход единственной дочери. Уверена, прощаясь, они испытывали множество противоречивых чувств.
— Что ж, одним ртом меньше! Теперь хоть трижды в день сможем наедаться!
— Раз Лилиана ушла, может, ещё одного ребёнка заведём, а?
Да, наверняка их раздирали противоречия. Они точно жалели о её уходе. Несомненно.
А тот скандал был их последним подарком для меня.
Они сделали так, чтобы, даже если мечты Лилианы разобьются и она захочет вернуться домой, у неё не было такой возможности. Они специально бросались такими бессердечными словами, чтобы отрезать ей все пути к отступлению.
Когда у человека есть куда бежать, он становится слабее. Если есть надежда на тёплый дом, куда можно вернуться, дух авантюризма не сможет разгореться в полную силу до самого конца.
У странствующих менестрелей нет своей родины.
Родина и семья — две опоры, которые обычно есть у человека, — для них слиты в одну. Поэтому зависимость от семьи подсознательно очень сильна. И разорвать эту связь — главное препятствие на пути к самостоятельности.
Лилиана преодолела это благодаря юношескому безрассудству и тонкому расчёту родителей.
Она поняла всю глубину их заботы лишь тогда, когда, хлебая грязную воду, жуя корни трав, изнемогая от голода и бессилия, была готова захныкать.
Хочу домой.
Сломайся она тогда, и, возможно, сейчас её лютня пылилась бы в углу. Она была благодарна родителям. Их расставание, без сомнения, было лучшим решением для всех.
— А?
— Кхм.
— Ой, ну надо же.
Впрочем, когда спустя несколько лет она случайно столкнулась с ними в одном из городов, неловкость была просто запредельная. Тем более что на руках у родителей сидела незнакомая ей маленькая девочка.
Лилиана догадалась, что это, должно быть, её сестра, но не обменялась с родителями ни словом. Она лишь гордо выпрямила спину и прошла мимо.
Через несколько лет, когда я добьюсь чего-то, чем можно будет по-настоящему гордиться, возможно, я смогу встретиться с ними снова и перекинуться парой слов с улыбкой. Но сейчас я ещё не готова. Так что на сегодня — всё.
Конечно, была вероятность, что после этой встречи она больше никогда не увидит родителей. И скорее всего, у неё так и не появится возможности сказать своей сестре, имени которой она не знала, что она — её старшая сестра.
Но это было неважно. Таков был её выбор — жизнь в гармонии с песней.
К тому же, когда-нибудь, когда слава Лилианы прогремит на весь мир, её бесшабашные родители непременно начнут всем об этом рассказывать. И первой жертвой их хвастовства, несомненно, станет её младшая сестра. Что ж, добавить и это в список своих амбиций — чем не удовольствие?
— Хе-хе, какое волнующее будущее меня ждёт! Хотя у меня особо и волноваться нечему! — с этими словами семнадцатилетняя Лилиана с новыми силами зашагала вперёд.
△▼△▼△▼△
Итак, ей исполнилось двадцать два. За девять лет самостоятельной жизни — что и неудивительно — ей пришлось пройти через череду трудностей. Её путь отнюдь не был усыпан розами.
Особенно сразу после ухода из дома в тринадцать лет. На следующий же день после своей клятвы «стать Королём Менестрелей», а затем и через день, она уже была на волосок от смерти. Если бы её не подобрал проходивший мимо караван торговцев, где она некоторое время работала прислугой, чтобы скопить немного денег на дорогу, она бы точно умерла в одиночестве.
Это была группа купцов, путешествовавших по разным землям и торговавших всякими товарами.
Лилиану приютили в их караване, где она исполняла обязанности служанки и заодно развлекала всех песнями. Эта жизнь, с гарантированной едой и крышей над головой, была несравнимо безопаснее и комфортнее, чем путешествие в одиночку.
Когда они прибывали в город, Лилиана брала свою лютню и пела на улице, чтобы заработать на пропитание. Она никогда не забудет трепета, который испытала, когда впервые, без помощи отца и матери, получила в награду горсть монет.
С караваном она провела около года, пока он не распался. Глава каравана наконец накопил достаточно средств, чтобы осесть в городе и открыть свою лавку. Некоторые из торговцев, с которыми она сдружилась, звали её с собой, но Лилиана вежливо отказалась и снова осталась одна.
Она отказалась от безопасной и комфортной жизни, чтобы, став свободной и лёгкой на подъём, оттачивать своё мастерство.
Дни, проведённые в тепличных условиях, закончились. Легенда о Лилиане Маскарад начиналась. Именно с таким настроем она и отправилась в путь, в этом нет сомнений.
Опустим рассказ о нескольких последующих годах лишений.
Одно дело — выступать под вывеской торгового каравана или как представительница клана талантливых менестрелей. Но когда ты остаёшься одна, простая девчонка-певунья без всякой поддержки, — мир встречает тебя холодно.
Примерно в это время она и осознала истинный смысл прощальной заботы своих родителей.
И тогда же Лилиана постигла ещё одну важную истину об этом мире.
Мир, в котором жила она, и миры героев из её любимых историй — не одно и то же. И она им — не соратница и не друг.
Это случилось не из-за какого-то конкретного события.
Просто однажды ночью, как обычно перекусив корешками и съев в лесу несколько незнакомых красных ягод, от которых у неё разболелся живот, она, корчась в одиночестве от боли и лихорадки, вдруг всё поняла.
Герои из прекрасных историй, что она знала, никогда бы так не поступили.
Потому что их истории уже завершены. Дни, когда они проливали кровь, говорили о мечтах, выкрикивали свои желания и взмахивали мечами, остались в далёком прошлом. А Лилиана лишь собирала крупицы их наследия и пересказывала их людям.
Лилиана любила их, но они никогда не полюбят её в ответ.
Её чувства были абсолютно односторонними и, более того, упирались в тупик под названием «прошлое», теряя всякий смысл.
Если так… то кто же такие странствующие менестрели?
Убежав из дома с криком «Я стану Королём Менестрелей!» и кое-как прожив несколько лет, называя себя таковым, Лилиана наконец осознала, что она — подделка.
Она, словно беззащитная птаха, врезалась в стену, о существовании которой никогда прежде не задумывалась, и ощутила, будто ей сломали нос и выбили все передние зубы.
Три дня и три ночи её мучили боль в животе, жар и рвота.
В бреду, в полузабытьи, она без конца размышляла об этом.
На четвёртый день, проснувшись утром, Лилиана почувствовала себя лучше. Она умылась в ручье и напилась воды.
Собственное отражение в воде показалось ей совершенно другим.
Ветер колыхал траву и деревья, тихо журчал ручей, слышались стрекот насекомых и пение птиц.
И в этом всём она впервые почувствовала песню.
Слёзы хлынули из глаз, и Лилиана, не в силах сдержаться, бросилась в ручей.
Насекомые, птицы и рыбы испуганно разбежались, и во всём этом, в каждом их движении, была музыка. Вынырнув из воды, она, с искажённым от чувств лицом, то смеялась, то плакала, гоготала и рыдала навзрыд.
△▼△▼△▼△
Спустившись с горы, грязная и мокрая, Лилиана вышла на городскую улицу.
Люди с отвращением обходили стороной оборванную девушку с инструментом в руках. Хозяин лавки, перед которой она остановилась, скривился, на лицах прохожих читалось недовольство.
Постой она так ещё несколько секунд, и какой-нибудь бессердечный прохожий наверняка бы её толкнул.
Но Лилиана действовала быстро. Не потому, что боялась, что её прогонят.
В тот момент ей просто хотелось петь.
— ...
Когда струны её лютни издали первый звук, сколько человек это заметили?
Заметили, что у оборванной, грязной девушки её старенькая лютня и руки, что к ней прикасались, были безупречно чисты?
Сколько их было, неизвестно.
Но можно с уверенностью сказать одно: сознание тех, кто это заметил, тут же было увлечено чем-то другим.
— ...
Как только Лилиана начала играть, и из-под её тонких, изящных пальцев полилась музыка, все на улице замерли, затаив дыхание.
В одно мгновение все осознали, что произошло нечто невероятное, и были ошеломлены нахлынувшей на их сердца волной.
Их взгляды устремились к источнику звука — к грязной девушке, стоящей на улице.
Чувствуя это всеобщее внимание, Лилиана понимала, как нарастает в ней самой волнение. Сцена была готова, и она одним махом взбежала на неё.
И когда жар исполнения достиг своего пика, Лилиана запела.
Из её гортани полилась настоящая «Песня», настолько непохожая на всё, что она пела раньше, что она сама не могла поверить, что это её голос.
Воспоминания о бесчисленных знаменитых песнях, которые она знала, проносились сквозь неё и улетали прочь.
Она с ясным и светлым чувством провожала в небеса те песни, что всегда были рядом с ней, тех, кого она считала своими близкими друзьями.
Песня — это дар. Для моих былых друзей, чьи истории поют, я — никто.
И это было правильно. Лилиана осознала своё место, свою суть как странствующего менестреля.
И осознав это, она поняла, что сможет продолжать петь.
Она будет хвастаться всем и каждому, рассказывать, какие удивительные люди жили в этом мире!
Она будет хвастаться, что когда-то по ошибке считала этих великих людей своими друзьями!
И когда-нибудь она подружится с по-настоящему великим человеком и будет петь песни о том, какой потрясающий у неё был друг, хвастаясь уже по-настоящему!
— ...
Закончив петь, Лилиана плакала.
И люди, слушавшие её в оцепенении, плакали вместе с ней, шмыгая носами.
Оглушительные аплодисменты заполнили улицу. В тот день Лилиана Маскарад стала настоящим странствующим менестрелем.
И с тех пор её союз с музыкой не прерывался.
△▼△▼△▼△
Вспоминая тот день, когда она впервые спела, отправившись в одинокое путешествие, и тот, когда впервые спела, став «странствующим менестрелем», Лилиана пела на вершине горящей контрольной башни.
В груди у неё бурлило что-то похожее на то отчаянное чувство из прошлого.
Ей нестерпимо хотелось петь. Слишком много было того, что нужно было облечь в слова, превратить в звуки. Ей хотелось петь даже в тот самый момент, когда она уже пела. Это была уже настоящая болезнь.
Белое пламя, избирательно сжигающее свои жертвы, всё ещё бушевало, не ослабевая.
Обжигающий зной этого пламени не достигал Лилианы, но его жар беспрестанно истязал её тело. Подошвы ботинок горели, а всё тело, только что пробежавшее через раскалённую каменную башню, кричало от боли. Боль была настолько нестерпимой, что хотелось тут же рухнуть на колени и закричать.
Но нет, кричать было нельзя. Кататься по земле от боли — слишком расточительно.
Внизу были люди, слушавшие её песню. И этот голос был создан для пения, а не для криков.
— ...
Песня, которую она исполняла, была не из тех, что она унаследовала от матери или своего клана.
Возможно, для странствующего менестреля, чьё предназначение — передавать истории, это было неправильно, но это была та самая песня, которую она получила в дар, когда впервые познала музыку, наполняющую мир.
Когда наступает новое утро, небо окрашивается в багрово-жёлтые тона.
Лилиана любила это небо, что прогоняет ночь и знаменует начало нового дня.
А затем, опережая даже этот багрово-жёлтый рассвет, наступал настоящий день, принося с собой лазурь.
Небо, что рассвет опережает.
Какая бы ни была ночь, утро всё равно наступит.
И голубое небо, опережающее рассвет, которое приходит ко всем без исключения, — это начало нового дня.
— ...
Сейчас город охвачен хаосом. Множество людей парализованы тревогой и горем.
Это правда, что все они бьются и мечутся в ночи, не видя ни прошлого, ни будущего.
Но Лилиана хотела петь о том, что утро всё равно наступит.
И потому что она хотела об этом петь, она пела.
Для неё не было ничего мучительнее, чем сдерживать песню, которую хочется спеть.
Поэтому она вкладывала всю себя в то, о чём хотела рассказать именно сейчас.
△▼△▼△▼△
Лилиана продолжала петь на вершине контрольной башни, и голос её дрожал от напряжения.
Её пальцы плясали на струнах лютни, и, подыгрывая себе, она и вправду танцевала, перемещаясь по всей площадке на вершине, чтобы как можно больше людей, окруживших башню, могли её услышать.
Но, увы, её голос ни за что не смог бы достигнуть ушей всех присутствующих.
И дело было не только в громкости. Была проблема расстояния. Проблема состояния душ слушателей. Как бы Лилиана ни вкладывала в песню свою душу, существовала физическая и духовная стена, которую ей было не пробить.
Она верила в силу песни.
Но песня становится песней лишь тогда, когда она достигает слушателя, когда она исполняет своё предназначение.
Сколько их было там, окруживших башню, раздавленных тревогой и горем?
Сотни, тысяча, а может, и несколько тысяч. У Лилианы не было опыта пения для такого количества людей без помощи магических устройств, одной лишь силой своего голоса.
Простой человек не обладает ни способом распространить свой голос, ни возможностью донести его до многих одновременно.
Вызов, который бросила Лилиана, был безрассуден, а её желание — слишком далёкой мечтой.
Когда-то, десятилетней девочкой, она уже слышала от собственных родителей, что её амбиции безрассудны.
Неужели и сейчас то же самое? Неужели она просто повторяет свои ошибки?
Неужели сила песни — настоящая, а она сама, та, что доносит эту песню, — всё ещё подделка?
Неужели всё должно закончиться вот так?
— …!
Неужели нельзя?! — от этого внутреннего крика в горле пересохло.
И в тот же миг…
— Лилиана — моя прелестная «Дива»! Прошу, околдуй меня навеки своей песней!
В памяти Лилианы всплыли глупые слова, сказанные одним глупым мужчиной.
Странный был человек. Если честно — чудак. А правильнее сказать — извращенец.
Многие мужчины, услышав пение Лилианы, пытались подойти к ней с нечистыми помыслами.
Всех их она отшивала. Она не могла одалживать свой голос тем, кто не был искренен по отношению к песне, кто хотел использовать её ради корысти. Это был её долг как странствующего менестреля.
— Я покорён твоей красотой! Прошу, будь рядом со мной!
Так что он был первым, кто подошёл к ней с корыстными намерениями, но нацеленными на её внешность.
О том, что Лилиана — менестрель, он узнал уже после того, как с ходу начал подкатывать к ней. И когда у неё появился шанс спеть для него, она заметила, что он пялится не столько на песню, сколько на её лицо, грудь и ноги, что, честно говоря, было неприятно.
Но при этом он не то чтобы не был тронут её пением, и свою симпатию к ней самой скрывать даже не пытался.
Он был очарован внешностью Лилианы, но проявил понимание и к её песням, и, узнав её характер, не отступил.
— В городе Пристелла четыре Великих Шлюза. На случай чрезвычайной ситуации в городе есть несколько убежищ. Это магическое устройство используется для того, чтобы напоминать жителям о повседневных опасностях и помогать им принимать решения в экстренных ситуациях»
— Э-э… и к чему вы это?
— Я подумал, почему бы не пустить в эфир твою песню. В городе всё ещё много людей, не знакомых с твоим творчеством. Воспользуйся этой возможностью!
Пение через магическое устройство казалось Лилиане профанацией.
Разве песня не должна звучать прямо перед слушателями? Она колебалась и хотела отказать. Но он беззаботно улыбнулся и сказал: — Твой облик я хочу оставить только для себя. Но твой голос — нет, им нельзя владеть единолично. «Дива» — для всех, а Лилиана — для меня. Разве я прошу многого?
Надо же, с каким невинным лицом этот чудак улыбается.
Если он думает, что этим сможет её соблазнить, то она может лишь фыркнуть ему в лицо.
Лилиана знала множество любовных историй, передаваемых в песнях по всему миру.
Она знала героев и героинь, что влюблялись, сходили с ума от любви и страсти в этих историях. Знала, какими словами их очаровывали, какие жесты заставляли их сердца биться чаще, знала, чем заканчивались их романы.
Поэтому Лилиана была не настолько наивна, чтобы повестись на такие слова.
Не настолько, нет… но всё же, но всё же слово «Дива» ей понравилось.
Оно звучало так громко, так пафосно, что она и в мыслях не могла гордо сказать, что достойна его.
Но он, Киритака Мьюз, ожидал от Лилианы, что она станет «Дивой».
Это он сделал её «Дивой» этого города.
— ...
Донесись, отзовись, заставь трепетать, моя песнь!
Как бы ни была темна ночь, как бы ни был непрогляден мрак впереди…
Утро всё равно наступит, как и всегда.
И она будет петь об этом, веря в это сильнее всех, громче всех.
Лилиана Маскарад, «Дива» города водных врат Пристелла.
— ...
Весь тот жар и боль, что она чувствовала, теперь исчезли.
Всё её существо сосредоточилось в кончиках пальцев, играющих на лютне, в ногах, что несли её в танце, и в голосе, что продолжал петь.
Она выжимала из себя всё до последней капли, будто иссякала.
Все чувства, всю мощь своего голоса, всё без остатка.
— ...
Поя, поя, поя во всю мощь, Лилиана не замечала.
Не замечала, что больше не слышит стонов людей, чьи сердца были порабощены.
Люди, стоявшие за пределами горящего водного канала, что задыхались от боли и горя, теперь смотрели в небо.
Нет, не в небо. На охваченную пламенем контрольную башню, откуда доносился голос.
На её вершине маленькая фигурка, издалека, продолжала петь.
Они не могли отвести от неё глаз. Все их чувства были сосредоточены на слухе, все, затаив дыхание, внимали песне.
Песня, которая по идее не должна была до них донестись, была отчётливо слышна всем и каждому.
Это не было ни чудом, ни массовой галлюцинацией. И уж тем более не было Полномочием Архиепископа Греха по разделению эмоций.
Это было истинное пробуждение дара, ниспосланного Лилиане с небес, — её «Божественной Защиты Телепатии».
Сила этой Божественной Защиты, до сих пор проявлявшаяся лишь подсознательно, в этот миг наконец раскрылась во всей своей полноте. Подкреплённая её талантом певицы и готовностью пожертвовать всем в этот самый момент, она обрушилась на город колоссальной мощью.
Конечно, сама Лилиана об этом не знала.
И в этом месте не было никого, кто стал бы бестактно объяснять ей, что произошло.
Лилиана просто пела, вкладывая в это всю свою душу.
Как настоящий менестрель, она вливала в песню всю себя, доверяя этому мгновению всё, что у неё было.
И здесь, без сомнения, звучала песня «Дивы» Пристеллы.
△▼△▼△▼△
— Всё же, чутьё меня не подвело, когда я выбрала её, — усмехнулась Присцилла, сжимая Меч Света, что раскалился докрасна, словно вобрав в себя солнце.
Песня доносилась и до её ушей.
На сцене из горящей контрольной башни Лилиана пела во всю мощь своего прекрасного голоса.
Пусть пламя Меча Света и сжигает лишь то, что выберет, но жар, исходящий от него, был настоящим. Внутри контрольной башни было жарко, как в печи, а раскалённый камень обжигал. Должно быть, в этот самый момент Лилиане хотелось спрыгнуть вниз от невыносимого зноя.
И всё же, слушая эту песню, через которую должны были передаваться все её эмоции, она не чувствовала ни жалоб на страдания, ни бравады перед болью.
Не то чтобы Лилиана её не чувствовала. Просто песня превзошла боль.
Это было воистину глупое заключение. Предел глупости, на который способен лишь глупец.
Доказательство того, что высшая степень одарённого дурака порождает результат, настолько глупый, что он опровергает всякую логику.
— Её глупость даже восхищает. Дурость и глупость — разные вещи. Жизнь глупца не имеет ценности, но у дурака есть хотя бы достоинство быть забавным. А эта, вдобавок ко всему, доказала, что её ценность выходит за рамки простой забавы. Посему, за её поступок положена награда.
Не успела Присцилла закончить свою речь, как сверху и слева на неё обрушились горящие железные цепи. Челюсти огненных змей устремились прямо к остановившейся Присцилле.
Какая бестактность и уродство.
Она взмахнула Мечом Света, и его красный клинок сверкнул в косом ударе.
Одним мощным взмахом она перехватила обе атаки, сверху и слева, и отбила приближающиеся цепи. Почти одновременно раздались два лёгких звенящих звука, а в ответ на сияние послышалось полное ненависти цыканье Сириус.
— И ты, и та девчонка — обе вы действуете на нервы! Чем я от неё отличаюсь?! Методы разные, но суть одна! Это лишь доказательство того, что мы едины в чём-то одном!
Сириус громко вскрикнула и притянула к себе обрубленные концы цепей.
Она взмахнула руками, и из них вырвалось пламя. Полы её плаща затрепетали от жара, а налитые кровью глаза были устремлены на Лилиану, танцующую на вершине горящей башни.
Сила «Божественной Защиты Телепатии» Лилианы была огромна, и её отголоски достигли и Сириус.
Та, будучи чуткой к переменам в чужих эмоциях, безошибочно ощутила результат песни.
Жители освобождались от проклятия «Гнева», насаженные в их души.
За пределами горящих водных путей, в глазах застывших людей больше не было безумия. Их глаза наполняла не ярость, а лишь лёгкая пелена слёз.
Какие именно эмоции породили эти слёзы, эту сложную и странную смесь, Сириус уловить не могла. Они не были чем-то одним, они постоянно менялись и колебались.
— Если бы тот человек был здесь, если бы только он… я бы смогла доказать! Почему вы всё время встаёте у меня на пути?! Люди же ищут друг друга, хотят стать единым целым! Так мир и существовал! Так почему же?!
— Даже одну и ту же песню все воспринимают по-разному. Даже восхищаясь великой песней, в одно слово «прекрасно» каждый вкладывает свой смысл. Для той, кто так шумно кричит об эмоциях, твоё понимание самой сути весьма поверхностно… именно это и называют глупостью.
— Да замолчи ты-ы-ы-ы!!!
От безжалостных слов Присциллы глаза Сириус расширились, и она с рёвом соединила руки. Цепи звякнули в её сложенных ладонях, и она силой сорвала их со своих рук.
Сдирая кожу и мясо с рук, Сириус, превозмогая боль, освободила их, а затем, сжав сорванные цепи в один пучок, яростно закрутила их над головой.
Вращающиеся цепи охватило пламя, и огненный вихрь расширился до предела.
Раскалённый адский огонь превратился в диск, и от чудовищного жара загорелась и сама Сириус.
— Неужели эти твои бинты — результат подобных выходок?
Если её бинты скрывали ожоги, полученные таким вот образом, то это было верхом безрассудства.
Перед лицом самой мощной и грозной атаки за всё время битвы, Присцилла оставалась невозмутимой.
Сначала две огненные змеи, затем — одно мощное пламя, а теперь — ещё более чудовищный огонь.
Присцилла со скучающим видом смотрела на огненный вихрь, который, без сомнения, испепелил бы её без следа.
— Дрожь эмоций… сильное душевное волнение… иными словами — страсть, иными словами — «Гнев»!
Отдавшись во власть эмоций, которые она сама презирала и ненавидела, Сириус превратила свой огонь в волну жара.
Обрушившееся с силой вращения пламя уже не было похоже на цепи. В тот момент, когда оно было выпущено, роль цепей как проводника была окончена.
Цепи, исполнив свою роль, мгновенно расплавились, и на Присциллу двинулась лишь огненная масса. Раскалённый шар, казалось, заслонил не только взор, но и весь мир, и эта атака по своей площади была сравнима с упавшим с неба облаком.
Увернуться невозможно. Защищаться — значит быть поглощённой.
Против самого пламени можно было сделать лишь одно.
— Воля моя — воля небес, и сияние Меча Света подчиняется ей.
Навстречу надвигающейся огненной волне Присцилла приготовила свой Меч Света.
На этот раз не как попало, а подняв его над головой в высокую стойку.
— Сгинь!
— ...
В момент столкновения Сириус изрыгнула проклятие в адрес Присциллы, стоящей по ту сторону пламени.
Присцилла пропустила её ярость мимо ушей. Она слышала лишь песню.
За долю секунды до того, как волна жара должна была поглотить её, с Мечом Света произошла перемена.
Меч, до этого сиявший ярче любого драгоценного камня, внезапно погас, и в руке Присциллы остался лишь клинок с красной рукоятью и алым лезвием.
И именно этот, лишённый света меч, обрушился на пламя.
— ...
Потеряв своё сияние, драгоценный меч превратился в обычный кусок стали, лишённый всякого божественного величия.
«А потому у него не хватит сил отразить надвигающийся огонь», — таков мог бы быть вердикт любого, кто наблюдал бы за этим со стороны.
Однако результат был прямо противоположным.
— Отведай сполна, — шёпот Присциллы, завершившей взмах Мечом Света, должен был утонуть в пламени.
Но она не исчезла. Более того, на её теле не было даже следов жара, она стояла, как и прежде, прекрасная и невредимая.
И волна пламени, обладавшая столь чудовищной силой, исчезла, не оставив после себя и следа.
Куда оно делось, знал, казалось, лишь Меч Света, вновь обретший своё сияние.
— М-м…
Сжав меч, Присцилла вдруг изменилась в лице.
Дерзкая улыбка сошла с её щёк, и она, с трудом сдержав цокот языка, бросилась вперёд.
Её взгляд был устремлён на спину Сириус, которая сорвалась с места раньше неё.
Быстроногая бестия стремительно удалялась от Присциллы. Она побежала, очевидно, не видя результата своей атаки.
А значит, целью Сириус с самого начала была не Присцилла, а…
— Прекрати эту свою занудную песню! Не смей самовольно отрицать наш с ним «Гнев»!
Сириус с налитыми кровью глазами неслась прямо к контрольной башне, где пела Лилиана.
Белое пламя, окружавшее башню, давало проход лишь Лилиане. Если бы Сириус сунулась туда, её бы непременно испепелило.
Это, должно быть, она понимала. А значит, её цель была…
— Дрянь, что ты удумала с тем, что принадлежит мне?!
Присцилла оттолкнулась, и её тело, получив взрывное ускорение, пересекло площадь. Скорость Сириус была впечатляющей, но Присцилла была ещё быстрее.
Преимущество Архиепископа исчезло, и она занесла Меч Света над её спиной. Защищаться Сириус было уже нечем. Без цепей в руках у неё не было способа отразить удар.
— Стой, простолюдинка!
— Это ты замолчи, стой где стоишь!
— …?!
За мгновение до того, как Меч Света должен был рассечь Сириус по диагонали, тело Присциллы застыло в воздухе. Её сковало, словно парализовало, и она замерла от неожиданного изумления.
А Сириус в это время взмахнула ногой. Из-под задравшейся штанины послышался уже знакомый за эту битву лязг цепей…
— А-а-а-а-а-а!
— Тц!
Удар цепью, намотанной не на руку, а на ногу, пришёлся прямо по застывшей Присцилле.
На этот раз она не смогла защититься.
Мощный удар цепи, в несколько раз превосходящий по скорости и силе удары руками, пришёлся прямо в прекрасное лицо девушки. Раздался звук столкновения стали с плотью, заколка, собиравшая рыжие волосы, разлетелась на куски, и её прекрасные волосы рассыпались по плечам.
На её опущенном лице не было ран. Но её гордость была уязвлена.
Не сумев полностью погасить силу удара, её отбросило назад, и расстояние между ней и Сириус увеличилось.
За это время та успела приблизиться к контрольной башне, и, с невероятной силой вложив весь свой вес в ту же цепь на ноге, которой она ударила Присциллу, нанесла удар.
Огненная змея с чудовищной силой ударила по основанию контрольной башни, и оно с грохотом было разрушено. Осколки разлетелись, башня рухнула, и её обломки были поглощены волной пламени. Поддавшись чудовищному жару, она начала крениться.
Башня, с Лилианой на вершине, резко накренилась и начала рушиться.
Присцилла, с рассыпавшимися по спине рыжими волосами, широко раскрыла глаза, глядя на падающую башню.
Она видела Сириус. Но на вершине кренящейся башни Лилианы не было видно.
Но песня её продолжалась. Даже сейчас, когда земля уходила у неё из-под ног, когда её затягивало в обвал.
Лилиана до конца исполняла свою роль, продолжая пленять сердца жителей.
— Твоя решимость достойна похвалы!
Присцилла, не колеблясь, шагнула вперёд, к Сириус.
Если песня Лилианы прервётся, сердца жителей вновь окажутся под влиянием пошлой твари. Решение было принято мгновенно. Меч Света засиял ярче, и от шага Присциллы треснули камни мостовой.
— Бессердечная эгоистка! Не оправдывай свою неспособность сочувствовать другим! Это ты — дефект, неспособный установить связь с людьми, а суть человека — в понимании и слиянии!
— Чернь.
Сириус, разрушившая башню, осыпала бранью Присциллу, решившую броситься на неё.
Прыжок, и цепь обрушивается сверху с силой удара пяткой. Удар, за ним — взрыв пламени, и Присциллу отбрасывает взрывной волной. Она устояла на ногах и продолжила движение.
Даже под волной жара, алые глаза Присциллы не дрогнули.
Как и безумие Сириус. Её разум уже не воспринимал чужих слов.
Всё было предрешено. Их ценности устоялись и были несовместимыми.
— ...
Наклоняющаяся башня с грохотом рушилась, разбрасывая камни. Дым смешивался с огнём, и площадь превращалась в раскалённый ад.
Люди, находившиеся у водного канала со стороны падения башни, с криками убегали, роняя слёзы. Но это были не слёзы горя. Это были слёзы ради чего-то другого — ради песни.
— Любовь — это стать единым целым!
— Неверно. Любовь — это терпимо принимать то, что вы разные. Меня тошнит от мысли, что все должны смотреть в одну сторону, думать одинаково и чувствовать одно и то же.
Пригнувшись, Присцилла увернулась от горизонтального удара цепи и бросилась вперёд в низкой стойке.
Сириус с цокотом языка создала несколько стен пламени, преграждая ей путь, но Меч Света разрубил их все, и его алый клинок поглотил огонь.
Расстояние сокращалось, удары цепей становились всё быстрее и чаще.
Лязг стали о сталь тонул в грохоте рушащейся башни. Прорвавшись сквозь этот оглушительный шум, Присцилла наконец достигла Сириус.
— Конец.
— А вот и посмо-о-отрим!
В тот момент, когда Присцилла занесла Меч Света для удара, Сириус распахнула свой плащ.
За пазухой у неё, так же туго, как на руках и ногах, были намотаны цепи, и к ним была привязана девочка с золотистыми локонами…
— М-м-м-м!
Присцилла не могла знать, что девочку зовут Тина, и что она была в плену у Сириус с самого начала этой смуты.
При обсуждении плана по борьбе с «Гневом» Субару упоминал о ней, но мозг Присциллы счёл эту информацию незначительной.
Поэтому, увидев заложницу, она не колебалась ни секунды.
Обрушившийся на них клинок не замедлил своего движения и пронёсся по диагонали через Сириус вместе с Тиной. Лезвие Меча Света, обладавшее чудовищным жаром, беззвучно разрезало защищавшие их цепи и достигло своей цели.
— А? А?
Цепи были разрублены, и тело пленной девочки обрело свободу. Упав на колени, она подняла заплаканное лицо и с изумлением ощупала своё тело, по которому только что прошёлся меч.
На её детском теле не было ни единой раны от жестокого клинка.
Вместо неё кровью обливалась отшатнувшаяся от удара Сириус.
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Та посмотрела на свою рану, затем, медленно покачав головой, взглянула на Присциллу: — Эта боль… ты ведь…
— С какой стати мне чувствовать твою боль? Мне плевать на твоё желание стать единым целым. Умри в одиночестве со своими бреднями.
Наклонённую голову Сириус сбоку ударил Меч Света Присциллы.
С чудовищным звуком и силой её тело отскочило от мостовой, разбрызгивая кровь, и, пролетев по воздуху, рухнуло в водный канал.
Раздался всплеск воды. Присцилла молча смотрела на свой меч.
— Солнце зашло, светило скрылось. А всё же, пришлось повозиться.
Как только она это сказала, рушащаяся башня окончательно обвалилась. Большая её часть превратилась в груду обломков, а верхние этажи, где должна была быть Лилиана, были полностью разрушены.
Башня рухнула прямо на водный канал… и, конечно же, песни больше не было слышно.
— Эм-м…
Тихий детский голос окликнул Присциллу, которая, прищурившись, смотрела на гору обломков.
Это была Тина. Она всё ещё не могла поверить, что свободна, но, встретившись со взглядом Присциллы, задрожала и заплакала.
Присцилла, глядя на неё, вздохнула. Меч Света уже исчез.
Белое пламя, сжигавшее водный канал, тоже погасло, и к ним сбегались люди. Некоторые направились к горе обломков, видимо, намереваясь искать поглощённую ею певицу.
— Шумная ночь, шумные люди. Сейчас самое время для баллады, а тут — такое разгильдяйство… Скука смертная.
Как обычно, со скучающим видом, но вложив в эту скуку толику эмоций, Присцилла отвернулась от плачущего ребёнка и, глядя на водный канал, пробормотала: — Но вышло неплохо. Хвалю.
△▼△▼△▼△
Меня медленно-медленно несло по течению…
Всё тело было ватным, сил совсем не осталось, и вообще, как бы это сказать… вся в синяках и ссадинах? В общем, вот в таком я была состоянии, даже пошевелиться не могла.
— А-а-а… у-у-у…
Голос сел окончательно, даже палец не шевелился.
К счастью, наряд у меня, как у менестреля, довольно открытый, ткани мало, так что, упав в воду, он не сильно промок и не утянул меня на дно. Это спасало.
Для меня, у которой не осталось сил даже плыть, просто держаться на плаву — уже большая удача. Хотя, конечно, если так пойдёт и дальше, то я в конце концов замёрзну, и это будет очень плохо!
Ох, даже мысленно кричать больно. Хочется просто уснуть. Но тогда я умру.
— И-и-и… э-э-э…
Горящая башня, огонь, полыхающий вовсю…
Всё тело будто коптили на медленном огне, так что сначала, когда я упала в воду, было даже прохладно и приятно. Но сейчас я уже перестала чувствовать холод, и, да, похоже, дела у меня совсем плохи.
Хотя, если говорить о том, что «плохо», то моё душевное состояние, когда я, не пытаясь спастись с рушащейся башни, пела до последнего, пока не упала в воду, — вот это было куда хуже.
Просто… просто это было та-а-ак хорошо. Я чувствовала, будто всю жизнь жила ради этого момента.
Надеюсь, это не было моим самообманом, и всё получилось.
Ну, голова на плечах, так что, если госпожа Присцилла не проиграла, то всё, наверное, удалось. И это хорошо.
Да, тогда… тогда всё хорошо.
У меня, как у менестреля, ещё была куча нереализованных амбиций, но в каком-то смысле я сделала то, что должна была сделать, в нужном месте.
Цели спеть песню, что войдёт в историю, я, может, и не достигла, но если люди, которые были там, спасены, то я, как поучаствовавшая в этом, хотя бы могу надеяться, что оставила след, достаточный для упоминания за семейным ужином.
— О-о-о… о-о-о…
Кстати, странные звуки я издаю для того, чтобы, во-первых, подать знак, что я здесь, а во-вторых, чтобы, хоть как-то сотрясая лёгкие, не дать телу окончательно сдаться.
И в том, и в другом случае доказательством того, что я — это я, является мой голос. Вот как-то так. Но, похоже, и этому скоро конец.
Много чего было, но в целом жизнь была весёлая.
Что ж, спасибо за в… А-А-А?!
— Ай! Ай-ай! Что-то больно ударило по макушке!
— М?! Что это было? Погодите-ка?! Лилиана?!
Только я подумала, что что-то с силой врезалось мне в голову, как оказалось, что я стукнулась о какую-то лодку, плывшую по каналу.
И, более того, с этой лодки раздался знакомый мужской голос.
— Может быть, это вы, господин Киритака?
— Точно, Лилиана! Я так рад тебя снова видеть! Но почему ты в воде?! Впрочем, сейчас вытащу. Подожди!
Господин Киритака заметался по лодке, и та закачалась. Так как именно эта лодка и остановила моё плавание, было, честно говоря, очень больно.
Но я была так удивлена, что даже забыла застонать от боли.
Ну, сами подумайте, чтобы в такой ситуации меня спас господин Киритака, а?
Более неловкой ситуации и придумать нельзя, правда.
— Ещё немного… вот, есть!
Господин Киритака подхватил меня под мышки и вытащил из воды. Его руки при этом коснулись моей груди, но… ладно, сил злиться у меня всё равно нет.
Меня вытащили на лодку, но я так и лежала без сил, обмякшая.
— Ты вся холодная. Подожди, Лилиана. Сейчас я разожгу огненный камень. И, тебе нельзя оставаться мокрой.
Он принёс плед и принялся усердно вытирать мне волосы и лицо.
Его движения были на удивление нежными, и я подумала, что он не зря строит из себя джентльмена. И тут меня внезапно накрыло такое облегчение, что я выдохнула.
— Господин Киритака… а вы… где были всё это время?
— Я… то есть, я? Ну, я занимался разными делами… хм, в общем, участвовал в освобождении города!
Он провёл рукой по своей чёлке, и, наверное, даже блеснул зубами.
Сил открыть глаза у меня не было, но я отчётливо это представила.
И мне стало так смешно, что я засмеялась, а господин Киритака, кажется, удивился.
Мне хотелось бы услышать, чем он там занимался, и рассказать о своих приключениях.
Но сейчас мне просто ужасно хотелось спать, и всё же, кое-что я должна была сказать.
— Я очень хочу спать, так что я сейчас немного… посплю…
— А, да, конечно. Я отвезу тебя в безопасное место, не волнуйся.
— Если вы сможете… не делать со мной ничего плохого, пока я сплю… то мы… поговорим ещё…
— Чт-что-о-о?!
Я знаю, что не сделает, но просто говорю.
Когда я проснусь, то, наверное, смогу наговорить смущающих вещей, так что до тех пор пусть хоть немного помучается.
Ведь для того, чтобы сказать «Я рада, что стала твоей Дивой», мне нужно будет немного подготовиться.


    Гурман, пожирающий имена

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
Полномасштабная война с Культом Ведьмы, разразившаяся в городе водных врат Пристелла, близилась к своей кульминации.
На востоке города целая церковь обратилась в лёд, пронзённая ледяным шпилем высотой до самых небес.
На севере — водные каналы вспыхнули единым пламенем, а раскалённая добела каменная башня с грохотом рухнула.
На западе — часть каналов была разрушена, и потоки воды хлынули в убежища, вызвав наводнение.
В центре города здание ратуши — сердце всей городской инфраструктуры — лишилось своего основания и обрушилось.
Битвы, разгоревшиеся в разных частях города, принесли колоссальный ущерб, выжигая на Пристелле клеймо ужасающей угрозы Культа Ведьмы. Но даже перед лицом этого кошмара защитники продолжали отбивать атаки зла. Располагая лишь ограниченными силами, они шаг за шагом приближались к цели — удержать оборону.
И вот, когда казалось, что город вот-вот выберется из тисков отчаяния, оставался один фронт, где положение было хуже некуда.
И этим фронтом, без сомнения, было это самое поле боя.
Да. Поле внезапного и яростного боя с Архиепископом Греха «Чревоугодия», Лаем Батенкайтосом.
△▼△▼△▼△
— Ха-ха-ха! Н-е-ет, так не-не-не-не-не годится-я-я! Ну что, что такое, чего вам надо, что предпримете, что уже натворили?!
Узкие, запутанные водные каналы оплетали этот район, который так и прозвали — «район каналов».
В самом его сердце, на широкой площади, заливаясь гортанным смехом, резво скакала маленькая тень.
Короткими ручками и ножками он двигал на пределе возможностей, а его длинные, спутанные тёмно-каштановые волосы мотались из стороны в сторону. На вид — обычный подросток, не старше пятнадцати лет. На нём была лишь какая-то ветхая тряпка, так что его легко можно было принять за беспризорника.
Однако, увидев его вживую, сохранить такое первое впечатление было практически невозможно.
Настолько чуждым, изломанным и омерзительным было существование этого хохочущего мальчишки.
От него исходило давящее, немыслимое безумие, ощутимое с первого же взгляда. Это была та самая первобытная, убийственная ярость, которую человечество веками искореняло в себе.
Любой бы сразу понял — он ненормален.
Он богохульник, что переступил черту человеческого, растоптал людские чаяния и пришёл разорить мир людей.
Он был воплощением зла, что с усмешкой попирало человеческие сердца и мораль. Он был Архиепископом Греха Культа Ведьмы.
— Противник всего один, сопляк! Окружить и не дать сбежать! Кончайте его!
— Вот-вот, всего лишь один сопля-я-як! Ну же, попробуйте поймать и разорвать на кусочки-и!
К грубому приказу присоединился хихикающий голос мальчика.
Лай Батенкайтос, Архиепископ «Чревоугодия», окинул презрительным взглядом обступавших его людей и не только не отступил, но даже игриво сократил дистанцию.
— ...!
Бойцы в белых одеждах, не издав больше ни звука, бросились на него.
Это были наёмники из отряда «Чешуя Белого Дракона», оставленного Киритакой. Сжимая в руках одинаковые кинжалы, они одновременно нанесли удар со всех четырёх сторон.
На эту безупречно слаженную атаку враг ответил: — А стежок-то разошёлся! Так не годится-я-я!
Он проскользнул в крохотную щель «безупречной» атаки и с минимальными движениями увернулся от четырёх клинков.
Уклонившись от лезвий и отбив один удар коротким кинжалом, привязанным к правому запястью, он пнул одного из нападавших в живот, прорывая окружение. Прямо перед ним, скрестив руки, выросла громадная фигура.
— У-о-о-о-о! А-а-а, была не была!
Это был Гастон, спутник Фельт. Используя свои габариты, он ринулся на Батенкайтоса, собираясь врезаться в него тем же хитрым приёмом, которым уже сумел вырвать у Архиепископа Греха один из кинжалов.
Увидев это, он удивлённо округлил глаза, но тут же расплылся в улыбке. Это была улыбка, соответствующая его возрасту, если не считать выглядывающих чересчур острых клыков, которые вызывали лёгкое беспокойство.
— Какой энергичный дядечка! Мне это нравится!
— Я ещё не в том возрасте, чтобы меня звали дядечкой… а?!
Врезаясь в Гастона, Батенкайтос взметнул правую ногу и ударил его ребром стопы прямо в скулу. Получив удар, Гастон, однако, не дрогнул и лишь посмотрел на врага сверху вниз.
Как и удар кинжалом, этот выпад не причинил ему вреда. Причина была неизвестна, но его тело полностью гасило силу любых режущих и рубящих ударов.
Тут же руки Гастона метнулись вперёд, чтобы схватить юркого Архиепископа «Чревоугодия», и…
— «Ладонь Короля Кулака»…
Не опуская ноги, Батенкайтос что-то прошептал. Его ладонь коснулась живота Гастона. По сравнению с ударом ногой, это было совершенно невесомое и медленное движение — простое касание.
Однако, как только ладонь легонько вдавилась в тело, Гастон согнулся пополам.
— Огх… гуэ?!
Упав на колени, он захлебнулся желудочной кислотой и издал страдальческий стон. Проскользнув мимо его падающего тела, Батенкайтос прорвал окружение, обернулся и склонил голову набок.
И это всё? — словно говорил этот жест. Уязвлённое самолюбие бойцов «Чешуи Белого Дракона» смешалось с трепетом и изумлением.
— Чудовище!
Эти, сорвавшиеся с чьих-то губ, слова, были кратким, но точным описанием способностей мальчика.
И, возможно, это лишь послышалось, но в этом отчаянном выкрике прозвучала слабая нотка зависти.
— Неожиданно не хватает решающего удара, — пробормотал Отто, облизывая пересохшие губы и отчаянно заставляя свой мозг работать. Он смотрел на поле боя, которое даже с большой натяжкой нельзя было назвать равным.
В этой внезапной схватке с Архиепископом «Чревоугодия» их боевые силы были до смешного ничтожны. Конечно, все сражались на пределе, но этого было просто недостаточно.
Семь бойцов из «Чешуи Белого Дракона», оставленных Киритакой; Фельт и Гастон — двое; и Отто — в качестве одиночной боевой единицы. Всего десять человек.
В идеале, к ним по счастливой случайности должен был присоединиться кто-то, кто уже закончил свою битву, и тогда ситуация бы резко переменилась, и они одержали бы блистательную победу, но…
— Я не настолько доверяю собственной удаче, чтобы рассчитывать на такой подарок судьбы.
Жизнь Отто Сувена всегда шла бок о бок с несчастьями и несправедливостью. Он давно усвоил, что удачи как таковой не существует, а результат можно получить лишь собственными усилиями, подготовкой и действиями.
Единственной удачей в его жизни он считал рождение в понимающей семье, несмотря на его хлопотную Божественную Защиту, да спасение его жизни Субару, когда он был на волосок от смерти от рук Архиепископа Греха.
Он считал, что весь свой запас везения уже израсходовал, а потому не впадал в уныние от очередных неудач.
— Тот водный дракон, которого ты привёл, братец, уже всё, да? — окликнула его Фельт, которая тоже наблюдала за ситуацией.
Её алые глаза были устремлены мимо сражающихся бойцов — туда, где на каменных плитах, извиваясь длинной шеей, в предсмертной агонии лежал водный дракон.
Несчастные драконы, которых Отто натравил на Батенкайтоса и которых тот с лёгкостью раскидал, увы, уже не могли вернуться в строй.
— Боюсь, заставить их сделать что-то ещё было бы жестоко. Это были все, с кем я успел поговорить по пути сюда… Возможно, если бы мне удалось поговорить с другими, я бы смог провернуть то же самое, но вы ведь не дадите мне просто так уйти отсюда?
— Шутки у тебя злые. Чтобы вытащить отсюда того помешанного на певичке, я уже использовала один свой козырь. Чтобы использовать второй, нужна подготовка.
С этими словами Фельт посмотрела на длинный свёрток, который она прижимала к себе.
В белой ткани было завёрнуто магическое устройство, её «козырь», который ей доверил её рыцарь. Говорят, от него не смог бы увернуться даже Райнхард, но для его использования требовалась непростая процедура, которую сначала нужно было выполнить.
— И кроме того, даже если я и отпустила его, то ни тебя, ни меня он отсюда не выпустит. Похоже, мы точно попали в список его целей.
— Вот этого-то я и боялся больше всего, — понуро опустил плечи Отто в ответ на слова шмыгнувшей носом Фельт.
Однако он не мог отрицать её правоту, ведь даже посреди яростной битвы он отчётливо чувствовал на себе его горящий взгляд.
Батенкайтос, тяжело дыша, с влажным блеском в глазах и румянцем на щеках, то и дело бросал взгляды на Отто и его спутников. Вырванный из контекста, такой взгляд можно было бы счесть заигрыванием, но на самом деле в нём таился лишь голодный аппетит свирепого зверя.
Они просто удостоились внимания хищника, который увидел в них аппетитный кусок сочащегося кровью мяса. Чести в этом не было никакой, но под взыскательный вкус Батенкайтоса попали трое.
Отто, Фельт и небритый мужчина, командовавший «Чешуёй Белого Дракона». Он тоже, раздавая указания своим людям и бросая их в бой с Батенкайтосом, подбежал к ним.
Кивнув, мужчина с волевым лицом быстро заговорил, не отрывая взгляда от битвы: — Я Динас. Спасибо за помощь в спасении нашего молодого господина.
— В этом заслуга госпожи Фельт. К тому же, спасение господина Киритаки было важно и для нашего шанса на победу. Теперь…
Если покинувший это место Киритака последует инструкциям Отто, то может появиться и другая возможность. К сожалению, это было сродни молитве без всяких гарантий, но, во всяком случае, хуже стать не должно.
Способов победить и получить выгоду может быть сколько угодно. Главное в итоге — заманить противника в одну из своих ловушек и забрать победу.
— ...
Мужчина, назвавшийся Динасом, удивлённо посмотрел на погрузившегося в молчание и напряжённо размышляющего Отто, но тут же с пониманием кивнул.
— Ясно, значит, слухи не врали. Как и ожидалось от главного советника по внутренним делам госпожи Эмилии, одного из лидеров в борьбе против Культа Ведьмы. В таком случае, я могу надеяться, что у вас есть и план победы над этим Архиепископом Греха?
— Спасибо за столь высокую оценку и громкую рекламу. Простите, а вы все вообще в курсе, чем занимается советник по внутренним делам? Мне почему-то кажется, что моё представление об этой работе немного расходится с вашим…
— Кончай трусить и скромничать. У нас вон советник тоже, здоровый такой детина, дубиной машет. Наверное, у всех чиновников такая работа?
Репутации должности советника по внутренним делам наносился страшный урон.
За последний год Отто уже смирился с тем, что его так называют, но он не был готов принять искажение самого смысла этой должности.
В чём причина? В том, что я постоянно попадаю в такие вот катастрофические ситуации? Это всё Субару виноват. Когда вернётся, обязательно дам ему щелбана. Решено.
— Итак…
Размышления о послевоенном устройстве мира придётся отложить на потом. Сейчас нужно сосредоточиться на текущей ситуации.
На глазах у Отто Батенкайтос вновь и вновь сходился в схватке с «Чешуёй Белого Дракона» и Гастоном, без остатка демонстрируя свою чудовищную боевую мощь и с лёгкостью повергая их наземь.
Странным было лишь то, что он даже не пытался пустить в ход кинжал на правой руке.
— Взрослые мужики толпой навалились и не могут одного сопляка поймать?! Никуда, никуда не годится, так не пойдёт, так нельзя, это просто ужасно!
Оскалив клыки, он уворачивался от атак одними лишь движениями ног. Его свободные, непредсказуемые перемещения и причудливые колебания верхней части тела сбивали с толку, и кинжалы раз за разом рассекали лишь воздух.
Движения его ног и торса будто принадлежали двум совершенно разным боевым техникам. Наблюдая за этим странным зрелищем, Динас невольно издал гортанный звук.
— Господин Динас?
— А, нет… прости. Просто его движения… Ох!
— Чего стоишь как вкопанный, здоровила?! — рявкнула Фельт, с размаху пнув под зад Динаса, который что-то бормотал, пытаясь отогнать от себя внезапную догадку.
Когда тот обернулся, Фельт, сердито надув щёки, гневно посмотрела на него.
— Раз уж залез в карман к противнику, то пути назад нет, неважно, стырил ты что-то или нет. Если за тобой всё равно будут гнаться, то надо использовать всё, что под руку попадётся, чтобы хоть что-то да стащить. Понял?
— Почему всё с точки зрения воришки? — склонил голову набок Отто, но Динас лишь покачал головой.
Он посмотрел на Фельт и, предварив свои слова кивком, сказал: — Эта девчушка права. Нужно высказывать любые догадки, чтобы найти выход. И вот что касается моих странных ощущений…
Динас, назвав Фельт «девчушкой», похоже, не догадывался, что перед ним одна из кандидаток на трон. Но Отто решил, что сейчас это неважно, и не стал ничего говорить, прислушиваясь к словам мужчины.
— Этот Архиепископ Греха… хоть и выглядит как сопляк, но его манера боя и движения слишком, слишком хороши. И это не просто врождённые физические способности… это что-то другое.
— А? А разве не бывает таких, кто с рождения офигенно дерётся? Райнхард ведь из той же породы придурков, нет?
— Сам факт того, что вы сравниваете его с господином Райнхардом, уже заставляет меня хотеть поднять белый флаг.
Райнхард, рыцарь Фельт и сильнейший меч королевства.
Сейчас он должен был сопровождать Субару и участвовать в битве против Архиепископа «Жадности», но его сила была такова, что даже Отто, который знал лишь основы самообороны, ощущал её кожей.
Одно лишь его присутствие рядом внушало абсолютное спокойствие и одновременно благоговейный трепет. Титул сильнейшего в королевстве был у него не просто так. Возможно, даже звание сильнейшего на земле не было преувеличением.
С другой стороны, от Батенкайтоса тоже исходили отвращение и дискомфорт, но они были иного рода.
Хотя, конечно, его выдающееся боевое мастерство отрицать было нельзя.
— Это нечто другое. Я и сам в своей жизни повидал немало передряг… но стиль боя этого мальчишки не объяснить одним лишь талантом. Так двигаться может лишь тот, кто годами, годами оттачивал своё мастерство.
Услышав слова Динаса, Отто и Фельт снова посмотрели на Батенкайтоса.
В этот момент он остановил удар кинжала поднятой рукой. Схватив нападавшего за запястье, он развернулся, нырнул к нему под руку и, перекинув через плечо, швырнул на землю.
Навстречу следующим нападавшим Архиепископ «Чревоугодия» проскользил по каменным плитам, словно рисуя ногами круг, и, ловко используя руки и ноги, вывел их из равновесия и заставил упасть.
И правда, в его плавных движениях ощущалась какая-то чистая, отточенная сила, которая резко контрастировала с той дикой аурой, что он излучал. Он владел некой отточенной техникой боевых искусств.
Мальчишка на вид четырнадцати-пятнадцати лет в совершенстве владеет техникой, на освоение которой уходят годы?
— Возможно, какой-нибудь гений боевых искусств и на такое способен… но не хотелось бы верить, что этому мальчишке был дан такой талант.
Судя по словам Динаса, Батенкайтос владел чем-то невероятным. И тут Отто наконец понял смысл той нотки зависти в словах одного из бойцов «Чешуи Белого Дракона». Сражавшиеся с ним поняли это раньше них. Поэтому они…
— Владение оружием, рукопашный бой, совершенная боевая техника…
Произнеся это вслух, Отто усомнился в своей догадке. В голове возник лишь один вопрос: Разве такое вообще возможно?
— ...
Ходили слухи, что на юге, в Империи Волакия, детей с малых лет делали рабами-гладиаторами и обучали искусству боя. Если Батенкайтос вырос в таких условиях, то, возможно, он и мог в столь юном возрасте достичь такого мастерства, но его техника была иной, не похожей на сугубо практические боевые навыки.
Чтобы овладеть таким искусством, нужен был настоящий учитель, который бы передал все тонкости техники.
Или же…
— Украсть… нет… сожрать и сделать своим?
Отто уже слышал от Субару, что Архиепископ «Чревоугодия» пожирает «имена» и «воспоминания». Он даже видел девушку, у которой съели и то, и другое, и теперь её никто не помнил.
В это было трудно поверить, но он не сомневался, что существуют те, кто может поглощать невидимое. Вот только он никогда не задумывался, что происходит со съеденным дальше.
Что если Архиепископ «Чревоугодия» накапливает воспоминания своих жертв и может их использовать?
Технику мастера боевых искусств, оттачивавшего её десятилетиями, или стиль боя воина, прошедшего бесчисленные сражения, или даже атаки девушки, что сражалась бок о бок с Субару…
— Магия!
— Гастон!
— Эль Хьюма.
Словно разряд тока, в голове Отто мелькнула догадка, и в тот же миг, что он закричал, Батенкайтос закончил заклинание.
Воздух со звоном застыл, и порождённые глыбы льда обрушились на бойцов «Чешуи Белого Дракона», не ожидавших магической атаки.
Однако навстречу ледяному граду, раскинув руки, шагнул Гастон. Здоровяк, благодаря своей всё той же поразительной защите, принял на себя весь шквал ледяных глыб. За его спиной укрылись остальные бойцы, чтобы уменьшить урон, но даже так избежать ранений полностью не удалось.
— Братец правильно всё понял. Жаль, сюрприз получился не таким уж и внезапным.
Произнеся это, Батенкайтос скривил губы, глядя на устроенное им побоище.
Гастон, послуживший живым щитом, тяжело дышал. Из шести бойцов «Чешуи», что укрылись за его спиной, были раненые. Один истекал кровью, скорчившись на земле; двое других были ранены в ноги. Оставшиеся трое тоже не были невредимы. Их боевая мощь сократилась вдвое, и более того…
— Судя по вашим словам, вы раскусили наш план, да?
— А кто его знает, может быть.
— Братец, ты не очень-то хорош в обмане. Лучше бросай-ка ты торговлю, пока не нарвался на неприятности.
Ответив на отчаянную реплику Отто, Батенкайтос в следующий миг исчез.
Нет, он не исчез — он шагнул вперёд с такой скоростью и естественностью, что показалось, будто он растворился в воздухе. Его маленькое тело проскользнуло мимо Гастона и оказалось рядом с обездвиженными бойцами «Чешуи Белого Дракона».
Трое оставшихся на ногах бойцов тут же отскочили, но утащить за собой раненых товарищей не успели.
— Аста. Лукфельт. Хикс.
Прошептав имена, Батенкайтос легонько погладил троих раненых по плечам.
На глазах у всех, кто в ужасе смотрел на происходящее, тела троих, к которым он прикоснулся, дёрнулись. Затем Батенкайтос обернулся, поднял левую руку, которой касался их, и…
— Ам, — облизал он свою пустую ладонь.
В тот же миг Отто охватило странное чувство.
Что-то произошло, в этом не было сомнений. Но что именно — он не понимал. И это было не единственное, чего он не понимал.
— Кто… кто эти люди, что лежат у его ног?
Отто указал на Батенкайтоса, который картинно высунул длинный язык.
У ног этого зла в обличье мальчишки лежали трое в белых одеждах. Но кто они — было непонятно. Судя по телосложению, можно было предположить, что это бойцы «Чешуи Белого Дракона», но когда они успели появиться и когда их успели одолеть?
— Грустно, грустно, так грустно, очень грустно, до чего же грустно. И именно поэтому мы просто не можем не насытиться, даже если это встреча в одну сторону, да-а-а-а?
— Господин Динас! Кто эти трое?!
— Не знаю! Никогда их не видел! Но…
Трудно поверить, что люди в одинаковой форме — незнакомцы. Но в голосе Динаса не было ни капли притворства или лукавства. Он с криком бросился вперёд, занеся два своих клинка для удара по Батенкайтосу.
— Прекрати, Динас. Мы же так давно знакомы. Всего шаг остался до очищения твоей родины, глупо вот так резать друг друга.
— ...?! Ты… откуда ты это знаешь?!
Небрежно растоптав личные тайны Динаса, Батенкайтос вскинул свой правый кинжал. С лёгкостью отразив два удара одним лишь кинжалом, Архиепископ «Чревоугодия» ударил Динаса коленом в грудь и тут же отпрыгнул назад.
Тот закашлялся, схватившись за грудь, но всё же успел подхватить тела троих незнакомцев. Глядя на это, Батенкайтос демонстративно вздохнул.
— Не цепляйся так за сосуды. Ведь главное — это сердце и то, что внутри, верно? Не оболочка делает человека человеком, а его суть. Мы знаем о твоих стараниях, Динас. И Мириан, и Мейли… ты не виноват, что не смог их защитить. Просто не повезло.
— Заткнись, заткнись, заткнись, ЗАТКНИСЬ! Что ты можешь знать обо мне?! ЧТО ТЫ ЗНАЕШЬ?! Не смей нести эту чушь! Ты, отродье!
Забыв о боли, Динас с яростным криком снова ринулся в атаку. Его два клинка метнулись к Батенкайтосу, но тот увернулся от них с таким видом, будто этот приём был ему давно знаком. И тут же рука Батенкайтоса потянулась к спине Динаса.
— А ну-ка?!
— Хватит уже меня игнорировать, придурок!
Сзади Батенкайтоса за его тонкую талию схватился Гастон. Архиепископ ударил его локтем в переносицу, но Гастон даже не пошатнулся.
К схватившему Батенкайтоса Гастону подскочила Фельт. Она со всей силы обрушила длинный свёрток, который держала в руках, на его беззащитный затылок.
— «Придурок»? Как грубо. А ведь мы, наверное, знаем побольше твоего, а?
— Кха!
Однако Батенкайтос, наклонившись вперёд и подставив под удар кинжал на правой руке, отбил и этот выпад. Сильный удар с треском соскользнул с клинка, и Фельт, потеряв равновесие, сама оказалась беззащитна.
И Динас, и Фельт были открыты для атаки, а до Гастона можно было дотянуться рукой — казалось, демоническая лапа Батенкайтоса вот-вот коснётся всех троих…
— А вот этого я не позволю!
В последний миг брошенный кем-то магический камень, раскалившись докрасна, упал у ног Батенкайтоса. Заметив его, Батенкайтос замер, а Фельт и Динас тут же отскочили.
— Держи его, Гастон!
— Я тебя запомню, ведьмочка!
Гастон, продолжая крепко держать Батенкайтоса, не дал ему вырваться из зоны действия магического камня. Свечение раскалённого камня усилилось, и в следующую секунду раздался взрыв такой силы, что с мостовой сорвало плиты.
Вспыхнул красно-белый свет, и взрывная волна отбросила Фельт прямо в руки подскочившему Отто. Он поймал её и посмотрел на место взрыва.
Это был один из магических камней, которые Отто всегда носил с собой «на всякий случай». После битвы с Гарфиэлем в «Святилище» он сделал правилом всегда иметь при себе небольшой запас для самозащиты.
Это было накладно для кошелька, но эффект того стоил.
— С вашим спутником всё в порядке?!
— Хех, не стоит недооценивать моего здоровяка. Он — мой живой щит. Таким его не пронять. Только вот…
Не успела она договорить, как из клубов дыма выскочила огромная фигура. Это был Гастон. Весь покрытый сажей, он отчаянно хлопал себя по лицу.
— ГУ-А-А-А! ГОРЯЧО! ГОРЯЧО! ГОРЯЧО, ГОРЯЧО! ПОМИРАЮ!
— От взрывов и ударов он защищён, а вот от жара и холода — нет.
Вздохнула она, глядя на корчащегося от жара спутника. Похоже, несмотря на то, что он оказался в эпицентре взрыва огненного камня, его жизни ничего не угрожало.
Убедившись в этом, Отто вгляделся в дым. Чёрный дым был довольно густым, и у Батенкайтоса, находившегося в центре, не должно было быть способа защититься. В клубах дыма виднелся и Динас. Судя по тому, что он стоял на одном колене, он тоже был жив.
И тут…
— Беннетт. Кальсифус. Август.
— ...?!
Прозвучал тихий шёпот, и взгляды всех устремились в сторону от эпицентра взрыва.
Там лежали трое бойцов в белых одеждах, а рядом стоял невредимый Батенкайтос. Мальчишка снова, облизывая левую ладонь, произнёс: «Ам».
И снова — волна непонимания. Снова — трое неизвестных в белых одеждах.
Как он выбрался из эпицентра взрыва, откуда взялись ещё трое погибших — всё это было за гранью понимания.
— Чёрт! Кто они такие?! Откуда они… нет, когда они успели?
Рядом с Отто Фельт в ярости запустила пальцы в свои прекрасные золотые волосы. Она тоже перестала понимать, что происходит.
Она даже не знала, над чем нужно срочно размышлять. Но Отто — понял. Он понял, что означала эта странная ситуация.
— Вот что значит — «быть съеденным»!
Девушка по имени «Рем», чьё существование исчезло из памяти всех, кроме Субару. То же самое сейчас происходило прямо у него на глазах.
Скорее всего, лежащие на земле люди, предположительно из «Чешуи Белого Дракона», были «съедены» Батенкайтосом. В результате, из памяти Отто и остальных исчезло само воспоминание о том, что они «были».
Поэтому они и казались появившимися из ниоткуда, поэтому никто не мог их узнать.
— ...
По спине пробежал холодок. Он заново осознал всю чудовищную мерзость стоящего перед ним монстра.
Попадись они в руки Лая Батенкайтоса, и в случае их гибели здесь исчезнут не только следы битвы, но и само их существование.
Не только память о том, что они сражались, но и сам факт того, что они здесь были.
Мысль о том, что ты можешь исчезнуть, и не останется никого, кто бы о тебе вспомнил — не было ли это самым страшным ужасом на свете?
Отто побледнел. Фельт и Динас, хоть и не пришли к тому же выводу, выглядели не лучше. Лишь сейчас, осознав, насколько плохи их шансы, он понял, насколько безрассуден был их поступок.
Не стоило ли им с самого начала, забыв о чести, просто бежать?
— Вот же чёрт, какой же он бесячий. Может, попробуем ещё раз тем же способом?
— ...
Рядом с Отто, которого уже начала одолевать паника, пробормотала Фельт, сжимая свой свёрток. Отто невольно уставился на неё поражённым взглядом.
Лицо девушки выражало растерянность перед лицом необъяснимого. Но в её точёном профиле не было и тени отчаяния. Казалось, она твёрдо решила не сдаваться.
Словно его окатили ледяной водой, Отто хлопнул себя по щекам.
О чём это я вообще думаю? Проигрыш — это когда ты обанкротился и полез в петлю. Сейчас нас только-только пытаются заарканить. Шансы ещё есть.
При виде их решимости Динас и Гастон тоже поднялись на ноги. Увидев, что боевой дух четверых не сломлен, Батенкайтос удовлетворённо кивнул.
— Хорошо, очень хорошо, прекрасно, великолепно, замечательно, именно так, как и должно быть, а потому! Неумеренное питие! Неумеренная еда! Вы достойны оказаться на нашем столе! Гастон, ты повышен до первосортной закуски. А уж тебя, Фельт, и тебя, Динас, я распробую ка-а-ак следует.
Хлопая в ладоши, Батенкайтос вынес свою малоприятную оценку. Затем Архиепископ «Чревоугодия» медленно перевёл взгляд на Отто. Наклонив голову, богохульник, казалось, собирался вынести вердикт и Отто, но вместо этого недовольно поморщился.
— Такой умненький, такой упрямый, такой аппетитный братец… но-о…
— Что… нет, погоди-ка.
Не успел он договорить, как Отто понял причину недовольства Батенкайтоса.
Имена Фельт и остальных он произносил с нежностью и любовью. Его способность «пожирать имена» и его слова выдавали всё.
Батенкайтос не мог «съесть» того, чьё имя ему неизвестно.
Именно поэтому он не мог «съесть» Отто, чьё имя до сих пор никто ни разу не назвал. В этом и была причина его недовольства.
— Прошу вас троих. Ни в коем случае больше не называйте моего имени.
Если его имя не будет названо, Батенкайтос не сможет достичь своей цели.
Возможно, все его до этого момента расслабленные, словно небрежные атаки были лишь способом заставить их выдать имена друг друга.
Он позволил им совещаться, чтобы дождаться, когда они начнут называть друг друга по именам, и подготовиться к трапезе…
— Прости, братец, — виновато пробормотала Фельт, перебивая размышления Отто.
На её лице появилось доселе невиданное выражение неловкости.
— Я вообще-то и не знаю, как тебя звать…
— Простите, господин главный советник. Я тоже, хоть и знаю вашу должность, имени не припомню…
— ДА-ДА, КОНЕЧНО, КАК ЖЕ ИНАЧЕ! Я ЖЕ НЕ НАСТОЛЬКО ВАМ БЛИЗОК, И ВООБЩЕ НЕ ВАЖНАЯ ПЕРСОНА! УРА, ЧЁРТ ПОБЕРИ!
Разумеется, Гастон тоже с незнающим видом пожал плечами.
Сложно сказать, радоваться этому или печалиться, но одно было несомненно: риск того, что его имя станет известно Батенкайтосу, значительно уменьшился.
— Динас-то ладно, но эти двое, похоже, просто тебя прикрывают. А если нет, то… придётся потрудиться, чтобы выведать имя-я-я.
— Может, на сегодня сдадитесь и отступите? Позже, в другой раз… скажем, когда господин Райнхард будет с нами, мы с радостью приготовим вам радушный приём…
— Ты предлагаешь нам отвернуться от готового угощения? Не будь таким жестоким! Мы не можем уйти, лишь слегка заморив червячка. Луи нас потом заругает.
Разумеется, уговорить Батенкайтоса было невозможно. Значит, битва неизбежна.
— Гастон, в следующий раз не отпускай ни в коем случае.
— Тебе-то не больно, вот и командуешь…
— На этот раз я буду с тобой.
Гастон, собиравшийся было возразить, удивлённо округлил глаза, услышав слова Фельт. Затем он грубовато рассмеялся и взъерошил ей волосы.
— Да не шути ты так. Если тот старик узнает, что я позволил хозяйке рисковать, он же с меня шкуру спустит.
— Руки убрал от моей головы. Такое позволено только старику Рому.
— Потому и сделал, — хмыкнул Гастон.
Он встал рядом с Фельт, которая, фыркнув, поправила растрёпанные волосы. Динас сбоку от них приготовил свои два клинка, а Отто пересчитал магические камни, спрятанные в рукавах.
Три в левом, два в правом. Всего пять, нужно использовать их с умом.
— Он касается левой рукой и «ест». Считайте, что если дотронулся — то всё, конец.
— Это же звучит как какая-то безумно сложная задача, не находишь?
— Удар клинком в жизненно важную точку — тоже конец с первого раза. Разницы нет, проиграешь, если попадёшься.
— Если подумать, то да.
На этом их приготовления были закончены.
Батенкайтос любезно дождался, пока они закончат. Заметив, что Отто с прищуром смотрит на его вежливое поведение, богохульник улыбнулся.
— Разве ждать, пока накроют на стол, — это не проявление вежливости? В отличие от «Обжоры» Лоя, мы ведь «Гурман». Мы очень щепетильны в вопросах еды.
С этими словами Батенкайтос отвесил церемонный поклон.
Этот жест, хоть и выглядел вычурно, казался до ужаса привычным.
— Что ж, тогда ещё раз. Архиепископ Греха Культа Ведьмы, воплощение «Чревоугодия», Лай Батенкайтос.
— …
— Разве вежливость не требует назваться в ответ?
— После всего, что тут было, только полный идиот станет тебе представляться!
По обычаю воинов, на представление принято отвечать представлением.
Возможно, Батенкайтос, пользуясь этим, узнал имена многих людей, выложил их на свою тарелку и сожрал.
Но у них не было причин следовать этому обычаю. В ответ на их отказ Архиепископ «Чревоугодия» рассмеялся.
— А ведь и правда. Что ж, ПРИЯТНОГО АППЕТИТА!
С этими словами, служившими сигналом к началу трапезы, его маленькое тело одним прыжком сократило дистанцию. Это движение отличалось от всего, что он показывал до этого — оно было подобно порыву ветра.
Батенкайтос, до сих пор обходившийся лишь уловками и работой ног, наконец-то показал свою истинную силу, готовясь к настоящей охоте.
Отто, не будучи бойцом, не смог уследить за его движением и не успел среагировать.
Но трое других — успели.
— Думаешь, ты сможешь обогнать меня?
Фельт с лёгкостью догнала мчащегося словно ветер Батенкайтоса. Оттолкнувшись от каменных плит, её тело, подхваченное ветром, мгновенно переместилось.
Такое движение, похоже, удивило его, и первая его атака ушла впустую.
— ...!
Тут же на него одновременно напали Гастон и Динас.
Два клинка Динаса и подобранный Гастоном кинжал сверкнули в воздухе. Встречая их удар, Батенкайтос, расставив ноги, присел.
Упершись руками в землю, он развернулся, сделав подсечку, и сбил их с ног.
И тут…
— У-А-А-А-А!
— А?
С криком четвёртый нападавший — Отто — вцепился в него.
Видимо, он не ожидал, что тот вступит в ближний бой, потому Батенкайтос изумлённо пискнул, а Отто тем временем удалось крепко схватить его.
Сейчас я его скручу! — но мысль оборвалась резкой болью в животе. Левый кулак Батенкайтоса врезался ему под дых, и Отто, кубарем откатившись, упал на землю.
— Гуэх, гхо!
— У всего своё место, как у блюд с насыщенным и лёгким вкусом. Надо знать, когда стоит выходить на сцену, братец. Я обязательно с тобой поговорю потом…
Перед договорившим Лаем тут же возникли двое.
Динас подхватил катящегося по земле Отто, а Гастон встал перед ними, прикрывая их. Батенкайтос, склонив голову, посмотрел на свою ветхую тряпку и кое-что заметил.
К тому месту, где его схватил Отто, были прицеплены два светящихся магических камня.
— Ой-ёй…
Было уже поздно пытаться их снять.
В тот же миг, как он заметил камни, они оба взорвались.
Совместное выступление огненного и водяного магических камней.
Красно-жёлтый и сине-белый свет одновременно вспыхнули, и тело Батенкайтоса поглотило пламя, а затем его пронзил мощный удар.
— …!!
Получив прямой удар с близкого расстояния, Отто и его спутники тоже пострадали.
Большую часть урона принял на себя Гастон, но даже так ударная волна и жар дошли до Отто. Кожу обожгло пламенем и в то же время обдало ледяным холодом.
Когда ударная волна спала, они увидели, что место второго взрыва представляло собой ужасное зрелище. Каменные плиты были выворочены, обнажая голую землю, а на ней лежали обгоревшие куски тряпки.
— Ах, какой ужас. Весь мой лучший наряд испорчен.
И снова Батенкайтос оказался в стороне от эпицентра взрыва.
Но на этот раз, похоже, он не остался невредимым. Длинные волосы мальчика были опалены взрывом, и он с недовольным видом пробормотал эти слова.
Похоже, обгоревшие тряпки на земле и вправду были тем, что он носил. Потеряв свою одежду, которая скрывала всё его тело, он обнажил кожу под ней.
— Ух… — невольно простонал Отто, увидев Батенкайтоса.
Гастон и Динас тоже потеряли дар речи, нахмурившись при виде того же зрелища.
Вся обнажённая кожа мальчика, куда ни глянь, была покрыта бесчисленными шрамами.
Следы от плетей, следы от раскалённого железа, следы от порезов, грубые ссадины, вырванные куски плоти, следы от клыков зверей, синяки от бесчисленных ударов — всё его тело было покрыто шрамами.
Под рваной тряпкой, лишь с набедренной повязкой, стоял мальчик, с ног до головы покрытый шрамами. Обернувшись, он заметил хмурые взгляды Отто и его спутников и недовольно надулся.
— С силой сорвали с ребёнка одежду, а теперь такая реакция? Как обидно. Разве взрослым такое не нравится?
— Я не знаю, что за взрослые вас окружали, но обычно людям такое не нравится.
— Хм-м. Значит, опять начнёте нас жалеть. Вечно вы меняете своё отношение, поэтому мы вам и не доверяем! — выкрикнул Батенкайтос, раскинув руки, словно хвастаясь своим истерзанным телом.
При этих словах Отто поморщился, Динас тоже выглядел раздосадованным. Лишь выражения лиц Фельт и Гастона не дрогнули.
Они посмотрели на нахмурившихся Отто и Динаса и вздохнули.
— Эй-эй, кончайте думать о всякой ерунде. Таких, как он, полно. Просто повезло, что это был не ты и не я, но таких полно повсюду.
Крутя в руках свёрток, безжалостно бросила Фельт. В её глазах не было и тени сочувствия. Конечно, Отто тоже понимал, что его противник не заслуживает жалости, но ведь Архиепископ Греха не родился безумцем.
По крайней мере, глядя на тело Батенкайтоса, так и хотелось в это поверить…
— Бессмысленно предаваться пустым догадкам, в самом деле. Лишь приумножишь ненужные сожаления, я полагаю.
— ...
Внезапно на площади раздался голос того, кого здесь раньше не было.
Мгновенно подняли головы все, включая Батенкайтоса.
Взгляды пятерых устремились к одному из каналов, окружавших площадь. Оттуда, легко взмыв в воздух, спустилась маленькая девочка.
Пышное платье с оборками, туго завитые локоны кремового цвета. Надменное, знакомое личико, большими круглыми глазами оглядывало обстановку.
Заметив Отто, она с видом мученицы вздохнула.
— Наивности и мягкотелости Субару более чем достаточно, в самом деле. Бетти помогает только Субару… на этот раз это просто исключительная мера, я полагаю.
— Д-да, простите за беспокойство. Но… спасибо.
Несмотря на строгий тон девочки, Отто ощутил такое облегчение, что ему захотелось просто рухнуть на землю от усталости.
Эта девочка была одним из тех «шансов на победу», на которые он рассчитывал.
— Что ж, покончим с этим поскорее, а потом пойду к Субару, чтобы он меня обнял, в самом деле.
Сказала она с ленивым видом, подняв и взмахнув маленькой ручкой.
Девочка? Нет. Дух. Великий Дух.
Беатрис — контрактный дух Нацуки Субару, наконец-то вступила в бой.
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Все взгляды были прикованы к девочке, что, позволив ветру развевать подол своего платья, надменно фыркнула.
Встретив эти взгляды, девочка — Беатрис — окинула поле боя оценивающим взором. На большой площади района каналов находились израненный Архиепископ Греха «Чревоугодия», Лай Батенкайтос, и противостоящие ему: Отто и его спутники.
Увидев того и Фельт, Беатрис неприкрыто вздохнула.
— Какой же жалкий, до слёз убогий состав, я полагаю.
Ни у кого не нашлось сил ни возразить, ни даже огрызнуться на этот полушёпотный комментарий. Однако её появление, без сомнения, было важнейшим поворотным моментом в битве, доселе катившейся в пропасть.
Отто почувствовал, как его грудь наполняется чем-то похожим на облегчение.
— Беа…
Он уже готов был выкрикнуть её имя, но в последний момент успел зажать себе рот.
Батенкайтос пожирал «имена». Отто только что сам просил Фельт и остальных пойти на хитрость и не называть имён друг друга. Нарушать собственное правило было нельзя.
Реакция Батенкайтоса на попытки Отто скрыть имена явно показывала его раздражение из-за того, что ему мешают «трапезничать». Это означало, что для пожирания имени ему необходимо было его знать.
Следовательно, имя Беатрис тоже не должно было стать ему известным. Замолчать и искать способ.
Однако все предосторожности Отто оказались напрасными.
Потому что…
— Госпожа Беатрис? Почему это вы решили прогуляться снаружи-то, а?
Этот вопрос задал сам Батенкайтос, склонив голову набок и глядя на Беатрис.
«Чревоугодие» не сводил с неё взгляда, продолжая говорить с искренним удивлением.
— ...
— Вы же так упорно не желали выходить. Только ради еды или в компании Великого Духа… ах да, было же ещё одно исключение, да?
Пока Беатрис молчала, Батенкайтос продолжал говорить. Его тон нельзя было назвать дружелюбным, но в его словах определённо слышалась давняя связь с ней, основанная на определённой дистанции.
— Неужели они знакомы? Госпожа Беатрис…
Все его попытки скрыть имя пошли прахом. Отто хотел было расспросить о связи между ней и Батенкайтосом, но слова застряли у него в горле. На этот раз он невольно замер, взглянув на профиль Беатрис.
Она до крови закусила губу, а в её больших круглых глазах бушевала ярость.
Было крайне необычно видеть эту девочку-духа, так открыто проявляющую свой гнев. На глазах у изумлённого Отто Беатрис глубоко вздохнула и впилась взглядом в «Чревоугодие».
— Теперь-то я поняла, что это за фокусы. Вот оно что, я полагаю.
Голос Беатрис был низким и тяжёлым. Это было не столько попыткой напугать, сколько результатом стараний сдержать эмоции.
Пытаясь скрыть гнев за бесстрастным выражением лица, она заглянула в мутные глаза Батенкайтоса и, увидев там нечто, брезгливо скривила губы.
А затем…
— Скажи-ка, сколько же людей ты в себе накопил, а?
— Понятия не имеем! Но думаю, по сравнению с Лоем наш аппетит куда скромнее. Лой — «Обжора», он ест всё подряд, так что количество у нас с ним разное! Мы считаем, что в трапезе главное — качество, и вот в этом мы с Лоем никогда не сойдёмся.
Пожирание «имён» и «воспоминаний» Батенкайтос называл «трапезой».
Он именовал себя «Гурманом», а кого-то из своих близких — «Обжорой», что указывало на наличие у него своеобразного чувства прекрасного, однако и то и другое было для Отто совершенно непостижимо.
— ...
Впрочем, Отто сейчас не мог понять и поведения Беатрис.
Её отвращение, казалось, было вызвано не просто оценкой стоящего перед ней Батенкайтоса. Оно исходило откуда-то из другого, куда более глубокого источника негативных чувств.
Возможно, что-то похожее испытывал и Батенкайтос, который вёл себя так, словно давно знал Беатрис, и… Тут-то Отто и осенило.
Он понял, как Батенкайтос мог в одностороннем порядке знать Беатрис.
— Не может быть.
Его боевой стиль принадлежал к уровню, которого могли достичь лишь те, кто посвятил долгие годы оттачиванию воинских искусств. Основываясь на этом факте, почерпнутом из слов Динаса, Отто построил одну гипотезу.
— Я уже предполагал, что вы можете вместе с «именем» и «воспоминаниями» поглощённого человека наследовать и опыт его тела. Достичь такого мастерства в рукопашном бою и владении оружием в вашем возрасте практически невозможно. А раз так, то…
Способность превращать навыки съеденного противника в свою собственную силу.
Это объясняло, как Батенкайтос, выглядящий не старше подростка, сумел овладеть мастерством нескольких боевых искусств на уровне эксперта.
Но что если эта гипотеза верна, и не только верна, но и означает нечто большее?
— Но что, если наследуется не только опыт тела?
Эта гипотеза подразумевала совершенно иную, не связанную с боевой мощью, форму злодейства.
Ведь Батенкайтос сам сказал.
Он ищет того, кто произнёс ту речь, разнёсшуюся по всему городу.
Он сказал, что этот человек слаб, хрупок, и что рядом с ним становится не по себе, если его не поддерживать.
Отто знал Нацуки Субару, и он мог понять, почему долгое общение с ним вызывает такие чувства. В этом парне было что-то такое, что заставляло других так думать.
Но это было чувство, рождённое привязанностью и близким общением с ним.
Знание о хрупкой силе и слабом мужестве Субару было доказательством того, что кто-то был рядом с ним.
И если сейчас это доказательство было похищено «Чревоугодием», то на ум приходила лишь одна-единственная девушка…
— …!
Отто с опозданием наконец постиг причину отвращения Беатрис.
Увидев, как изменился его взгляд, Батенкайтос изящно поклонился под этим взором и, обнажив клыки, улыбнулся.
— Первая служанка маркграфа Розвааля L. Мейзерса… ой-ой-ой, ошибся.
Не договорив, Батенкайтос покачал головой и развёл руки в стороны.
Он с нежностью погладил один из белых шрамов на своём истерзанном теле. Этот шрам на плече выглядел болезненно, словно оставленный острым железным колом.
— Теперь просто один единственный дорогой человек… помощница Нацуки Субару, моего любимого, что однажды станет героем… Рем… так, кажется?
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— ...
— Дайте же мне встретиться с моим любимым героем-то, а! Наш герой ведь должен был прийти сюда, чтобы покарать нас!
Высунув язык, Батенкайтос с издевкой облизал свой шрам.
Кровь невольно ударила Отто в голову. Он так стиснул зубы, что они заскрипели; от ярости ему хотелось просто взять и врезать этому ублюдку по его наглой роже.
Поведение «Чревоугодия», его интонации, его улыбка — всё это было насмешкой над чувствами одной девушки.
Он и не подозревал, как сильно молили о её благополучном возвращении, и лишь топтал её чувства насмешками и презрением. Это разожгло в сердце Отто пламя.
Этого Архиепископа Греха… его нельзя прощать ни в коем случае.
— Госпожа Беатрис?
Она плавно переместилась и встала прямо перед Отто, который как раз пересчитывал пальцами остатки магических камней в рукаве. Она вытянула руку, словно останавливая его. Отто, не поняв её намерений, нахмурился.
— Беру свои первые слова обратно, я полагаю. Вы очень вовремя позвали сюда Бетти, в самом деле.
— ...
— Этого… только этого типа нельзя подпускать к Субару, я полагаю. Если он встретится с ним, ему будет больно. Настолько больно, что уже ничего не исправить. Поэтому…
— Поэтому мы прикончим его здесь, своими силами, — закончил за Беатрис Отто, и в его голосе прозвучала твёрдая уверенность.
Беатрис не обернулась, но по её напряжённой позе было ясно, что она согласна. Эта девочка была общепризнанной напарницей Субару. Отто до боли хорошо понимал её нежелание подпускать такое зло к нему.
— Стоять-стоять-стоять, погодите-ка!
Так они, переосмыслив ситуацию, приготовились встретить грозного врага… но тут им помешал вовсе не Батенкайтос. Голос подала Фельт, стоявшая рядом с Отто и до сих пор молча наблюдавшая за разговором. Она покрепче перехватила свой свёрток и ткнула пальцем в Беатрис: — Ты тут появилась с таким видом, будто какая-то шишка, но что вообще может такая мелюзга, а? Я слыхала, ты напарница того паренька, но…
— А-а, э-э, да… В общем, это всё довольно сложно объяснить…
Вопрос Фельт был более чем уместен, и Отто растерялся, не зная, что ответить.
Тот факт, что Беатрис — дух, заключивший контракт с Субару, можно было и раскрыть. Но с другой стороны, боеспособность Беатрис без него вызывала серьёзные опасения, и это тоже было правдой…
— Меня оскорбляет, когда такая мелюзга называет меня мелюзгой, в самом деле. Чем беспокоиться о способностях Бетти, лучше бы позаботилась о своей собственной неказистой фигурке без всяких перспектив, я полагаю.
— Ну ты и язва, малявка! Чтоб ты знала, с тех пор, как я стала нормально есть и спать, у меня и рост, и грудь увеличились! Это тебе стоит беспокоиться о будущем!
— К несчастью, внешность Бетти зафиксирована в этом дизайне, в самом деле. Так что… м-м?
Начавшаяся было неуместная перепалка прервалась, когда Беатрис запнулась на полуслове. Её взгляд был прикован к длинному свёртку, который держала Фельт.
Это была магическая утварь, которую Фельт называла своим «козырем». Беатрис, казалось, была поражена её видом.
— Неужели это «Метеор», я полагаю?
— Метеор?
— Моя матушка… один великий маг в прошлом создал этот посох, чтобы досаждать Дракону, в самом деле. Считалось, что он утерян, но вот ведь какая ирония судьбы, я полагаю.
Фельт лишь неопределённо кивнула в ответ на объяснения Беатрис, в котором та заменила ключевую деталь.
Но для Отто, знавшего, что упомянутая «матушка» была не кем иным, как «Ведьмой», исчезнувшей из всех преданий, эта история звучала во всех смыслах невероятно.
Хотелось бы, конечно, расспросить поподробнее, но если учесть, что «Ведьма» использовала этот посох, чтобы «досаждать» Дракону, то его мощь не вызывала сомнений.
— Я слышал, что им сложно пользоваться, но на его силу можно рассчитывать?
— Есть легенда, что этот посох заставил Дракона чуть ли не плакать, в самом деле. Можешь не сомневаться, я полагаю.
Масштаб сравнения был настолько велик, что в это верилось с трудом. Но было ясно одно — это невероятно мощное оружие.
Отто кивнул словам Беатрис, но Фельт всё ещё была не убеждена.
— Разговоры о том, что это за штука, оставим на потом! Куда важнее, эта мел…
— Твоё сочувствие вполне уместно, в самом деле. Но беспокоишься ты напрасно, я полагаю. Потому что…
— А?
— …я уже начала.
На глазах у недоумевающей Фельт, Беатрис улыбнулась с неестественным для её внешности коварством. Она легко подняла правую руку и указала на Батенкайтоса. У всех, кто проследил за её жестом, перехватило дыхание.
Вокруг него всё было усеяно мерцающими фиолетовыми кристаллами.
— Ох, а госпожа Беатрис-то, оказывается, безжалостна.
— Только снисхождения и жалости для тебя у меня нет в запасе нигде во всём этом мире, я полагаю. Эль-Минья.
Одно из немногих атакующих заклинаний магии Тьмы обнажило свои клыки.
Сразу после слов Батенкайтоса фиолетовые кристаллы взметнулись в воздух и устремились к его маленькому телу, оказавшемуся на линии огня.
Острые и твёрдые, они врезались в неподвижную тонкую фигуру. Кристаллы разлетелись вдребезги, каменные плиты треснули, взметнулся столб дыма. Это опустошение на площади было лучшим доказательством мощи сокрушительного удара.
— Ну, как тебе такое, а?
Продемонстрировав свою ошеломляющую магическую силу, Беатрис с победным видом посмотрела на Фельт. Довольно не по-взрослому для Великого Духа, которому уже четыреста лет, но Фельт, похоже, было нечего возразить.
— Н-ну, ладно, кое-что ты всё-таки можешь.
То, что она всё равно нашла в себе силы съязвить в ответ, говорило о незаурядной храбрости девушки.
— Г-голос дрожит, госпожа Фельт, а!
— Да у тебя у самого то же самое! Хватит болтать ерунду, смотри вперёд!
Фельт рявкнула на Гастона, который пытался острить дрожащим голосом, стараясь скрыть собственное волнение. Однако её слова были не просто попыткой скрыть страх.
В эпицентре магического взрыва, где Батенкайтос, казалось бы, беззащитно принял на себя удар, его уже не было.
— Идёт!
Раздался полный ужаса голос Динаса, и все повернулись в ту сторону, куда он смотрел. Там, упершись всеми четырьмя конечностями в землю, по-паучьи передвигался «Чревоугодие».
«Чревоугодие» смеялся, скалил клыки, его глаза налились кровью.
— Ха-ха-ха! Госпожа Беатрис, как и ожидалось, вы круты! Хорошо, отлично, замечательно, может быть, даже прекрасно, чудесно, великолепно, несравненно-о-о!
Мотая головой из стороны в сторону и тряся волосами, Батенкайтос оттолкнулся от земли и снова бросился на них.
— Ещё пять выстрелов.
Встречая его атаку, Отто услышал, как Беатрис, облизнув губы, пробормотала что-то зловещее.
△▼△▼△▼△
В тот самый момент, когда она активировала Эль Минью и нанесла упреждающий удар по Батенкайтосу, она почувствовала, как у неё за пазухой рассыпался большой магический кристалл.
Теперь у неё осталось их шесть. Учитывая её собственное состояние, на атаку и защиту она могла потратить только пять.
Во время битвы, ставшей прологом к нынешней обороне города, — случайного столкновения на площади Часовой башни с Архиепископами Греха «Гнева» и «Жадности» — Беатрис потратила все свои силы на лечение раненого Субару и других жителей, истощив свою ману до критического уровня.
Дух Беатрис была искусственным духом, созданным «Ведьмой» Ехидной.
Её сила была настолько велика, что превосходила силы обычных духов, но взамен у неё было несколько серьёзных недостатков.
Главный из них заключался в том, что она не имела способа восстанавливать утраченную ману, кроме как получая её от своего контрактора.
Ни мана из атмосферы, ни мана от других людей — ничего из этого Беатрис не могла преобразовать в собственную силу. В результате, чтобы восполнить потраченную ману, у неё не было другого выбора, кроме как медленно получать её от Субару.
То, что она сейчас вообще могла двигаться, было связано с использованием своеобразного запретного приёма.
Сейчас у Беатрис было семь больших магических кристаллов.
Это редчайшие артефакты, которые за долгие годы накопили внутри себя огромное количество бесцветной маны. Один из них уже рассыпался в пыль, осталось шесть.
Их ей доверил тот извращенец — то есть, Киритака, — который разбудил Беатрис от её глубокого сна и молил о помощи на этой площади.
— Умоляю вас, Великий Дух, я преклоняюсь перед вами. Одолжите свою силу для защиты этого города. В этом городе живут люди, которых я люблю! — умолял израненный и полуплачущий Киритака, выглядя при этом жалко. Он, не колеблясь, разбил один из бесценных магических кристаллов, чтобы разбудить её, и Беатрис, скрепя сердцем, согласилась.
По правде говоря, она хотела броситься к Субару.
Ситуация в городе резко изменилась, и он тоже оказался в опасности. Она знала, что если её не будет рядом, он заставит её волноваться до смерти.
Поэтому сейчас, когда она проснулась, она должна была быть рядом с Субару, чтобы…
Дура, я полагаю. Нет, просто дура, в самом деле.
Беатрис обругала себя за попытку поддаться слабости, прикрываясь словом «беспокойство».
Если Субару решил сражаться и оставил её позади, значит, у него был план, который не требовал её присутствия.
Он никогда не переоценивал себя. Скорее, наоборот, он слишком себя недооценивал.
Он не стал бы безрассудно бросаться на противника, которого не сможет победить, а если бы без Беатрис ему было не справиться, он бы использовал любые средства, чтобы её разбудить.
Значит, в этой битве Субару, как ни досадно, она была не нужна.
Она сможет броситься к нему на помощь только тогда, когда сама добьётся победы, достойной того, чтобы вернувшийся после боя Субару взял её на руки.
В качестве подкрепления Киритака передал ей семь больших магических кристаллов.
Беатрис, которая крайне плохо усваивала ману извне, использовала силу этих камней в качестве экстренной меры, как чрезвычайно неэффективный проводник.
В кармане её платья лежали семь камней, семь сгустков чистой маны, способных творить чудеса. Но она расточительно тратила их, вливая в простейшие заклинания.
Для заклинания, которому обычно требовалось десять единиц силы, она вливала тысячу. К тому же, процесс был неконтролируемым: любое, даже самое слабое заклинание, расходовало один камень.
Один камень нужно было оставить на поддержание собственных жизненных сил, так что использовать можно было только пять.
То есть, ей нужно было поставить ему шах и мат всего за пять ходов.
Встреча с братиком откладывается, я полагаю. Зато ты познаешь ад, в самом деле.
Большие кристаллы, которыми владел Киритака, изначально предназначались для того, чтобы стать новым сосудом для Пака. Вся цель их путешествия свелась к тому, что теперь эти камни рассыпались в прах, чтобы Беатрис могла сражаться. Какая ирония.
— Мы уже насмотрелись на ад! Все, кого мы съедаем, в конце концов видят его! — прокричал Батенкайтос и бросился на их группу.
Движения его были хаотичны, но его острый взгляд был нацелен в первую очередь на Беатрис.
Он и не подозревал, что мана Беатрис на исходе, и что после пяти заклинаний у неё закончится топливо. Чтобы он так и думал, она и потратила один камень на мощную атаку по площади. В качестве приманки это сработало идеально, на твёрдую четвёрку.
Беатрис подняла обе руки и направила ладони на летящего в воздухе Батенкайтоса.
— Аль Минья!
— …!
— Шутка, в самом деле.
На мгновение Батенкайтос замер, ожидая мощнейшего заклинания. Увидев это, Беатрис показала ему язык и отпрыгнула далеко назад.
Пока он съёживался, Гастон и Динас бросились на него.
— У-о-о-о-о-о!
— Получай!
Двое мужчин с боевыми кличами атаковали Батенкайтоса, сочетая удары двух мечей и кулаков.
Тяжёлые и острые удары обрушились на «Чревоугодие», но он уклонился от них с непревзойдённой ловкостью и в ответ взмахнул кинжалом.
Сверкнувшее лезвие метнулось к шее Динаса.
— Опасно… кхе!
— Прости!
Гастон бросился наперерез кинжалу, прикрыв Динаса и приняв удар на себя.
Раздался глухой звук — сила удара была погашена, но Гастон отступил назад и закашлялся. Из уголка его рта потекла кровь.
Это предел боевых техник, использующих ману, так называемый метод потока.
Стиль боя Гастона, позволявший ему выдерживать удары клинков и кулаков благодаря невероятной выносливости, основывался на этой технике — одной из систем, исследующих альтернативное магии использование маны.
По сравнению с магией, эта техника меньше зависела от таланта — решало лишь количество тренировок. Но чтобы использовать её в бою, требовались нечеловеческие усилия.
Но я, похоже, заставила его слишком перенапрячься, в самом деле.
На взгляд Беатрис, ни потенциал, ни талант Гастона не выходили за рамки обычного человека.
То, что он с помощью своей несовершенной техники хоть как-то мог противостоять Архиепископу Греха, объяснялось лишь тем, что Батенкайтос сильно ему поддавался.
— А ну-ка, получи!
— Кх, а?!
Стоящего на коленях и кашляющего кровью Гастона ударили ногой в подбородок.
Из его носа хлынула кровь, и здоровяк рухнул на землю, перестав двигаться. Он выбыл из боя. Их отряд потерял одного бойца.
— Ты хоро-о-ошо постарался, Гастон! Приз за отвагу-у! Старался изо всех сил, но ничего не вышло-о! Достойная награда для такого, как ты-ы!
— Ах ты, ублюдок!
При виде того, как Батенкайтос издевается над поверженным Гастоном, Фельт, потеряв голову от ярости, бросилась на него, размахивая «Метеором».
При правильном использовании его мощь была, что называется, «гарантирована Ведьмой». Но в качестве простой дубины он не раскрывал и десятой доли своего потенциала.
— Опачки! А Фельт то не промах!
— Заткнись! Отстань, дерьмо!
Хоть ей и было трудно управляться с длинным оружием, Фельт, используя свою врождённую ловкость, наносила Батенкайтосу один резкий удар за другим. Но он, словно танцуя, грациозно уворачивался от всех атак.
Удары «Метеором» лишь задевали волосы «Чревоугодия», не нанося ему никакого урона. Разница в мастерстве была колоссальной. Он просто играл с ней.
— Ты! Отойди от него сейчас же, я полагаю! Здоровяка уже утащил наш торговец, в самом деле!
— Да не могу я так ловко это сделать!
Разница в силе была очевидна; стоило ему перейти в контратаку, и её поражение было бы неминуемым.
Пока Фельт сражалась с Батенкайтосом, Отто в панике сумел оттащить потерявшего сознание Гастона с поля боя. Динас, проверив свои мечи, искал возможность вмешаться в бой, но подходящего момента всё не было.
Любое изменение в ситуации Батенкайтос тут же использовал бы в свою пользу. То, как он хищно выжидал момента, ясно давало понять: именно он, несмотря на численное меньшинство, контролировал поле боя.
— Что, что же это, что такое, интересно, почему же так, а? Ему бы стоило помочь ей, но бедную Фельт, похоже, просто бросили, да?
— Заткнись ты уже! Лучше бы молча получал по морде…
— Вот как… — прервал её Батенкайтос. — Но, знаешь, нам уже надоело на это смотреть.
— Чт… а-а-а-й?!
Фельт закричала, замахиваясь «Метеором», и в этот момент Батенкайтос рванулся вперёд. Расстояние между ними сократилось до нуля, и ладонь «Чревоугодия» коснулась плоской груди Фельт.
В следующую секунду ударная волна легко отбросила тело девушки. С громким криком Фельт покатилась по каменной мостовой.
Сила удара была такова, что она даже не смогла толком сгруппироваться, но проблема была не в этом.
— Плохо! Он коснулся её!
Фельт закашлялась от сильного удара в грудь. Увидев это, Отто закричал. По его встревоженному лицу Беатрис поняла, чего он боится.
«Чревоугодие» приготовился к своей трапезе.
— Фельт… Приятного аппетита.
Неизвестно, как это работало, но Батенкайтос демонстративно показал левую ладонь, которой коснулся её, и облизал её своим длинным языком.
Словно на ней находилось что-то очень ценное, принадлежащее девушке по имени Фельт.
Он словно смаковал это, катая на языке, лаская его шершавой поверхностью, соскребая и вылизывая каждый уголок, а затем проглотил, безжалостно пережёвывая в своём желудке.
Когда этот процесс завершится, трапеза «Чревоугодия» закончится, и «имя» окажется внутри осквернителя.
И тогда след девушки по имени Фельт исчезнет из этого мира…
— У, буэ-э…
— А? Ты чего, урод? Ну и хамло же ты… — сказала Фельт, глядя сверху вниз на Батенкайтоса, который, стоя на коленях, изверг из себя рвоту.
Разумеется, она никуда не исчезла и лишь с отвращением склонила голову набок.
Это был миг, когда трапеза «Чревоугодия» с треском провалилась.


    Затмение

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
Батенкайтос, который должен был соскрести имя Фельт и начать свою «трапезу», вдруг зашёлся рвотой.
Он страдальчески стонал, извергая желудочный сок. В поведении «Чревоугодия» не было ни капли притворства. Неужели желудок скручивается в узел, даже если ты не ел ничего материального?
Эта до странности неуместная мысль возникла при виде столь причудливого зрелища.
— Чёрт, больно… Вот ублюдок…
Потирая ушибленную грудь, вся в царапинах, Фельт поднялась на ноги. На её лице читались досада и недовольство, но, похоже, смертельных повреждений она не получила.
Беатрис и остальные, заметив её краем глаза, не забывали о ней.
«Трапеза» «Чревоугодия» провалилась.
— Кха! Гх-х! Бу-э-э-э!
— Не знаю почему… но это наш шанс!
Динас ринулся в атаку на Батенкайтоса, который, роняя из уголка рта желудочный сок, полностью выпал из боя.
Два его меча взметнулись в воздух и безжалостно обрушились на Архиепископа.
Блеснувший клинок короткого меча устремился к его беззащитной шее и…
— О-о-о-о! — взревел Батенкайтос, будто дикий зверь, и отбил удар приёмом рукопашного боя.
Лезвие, от которого он уклонился с опозданием, срезало прядь волос, но до кожи не достало. «Чревоугодие» молниеносно развернулся и кошмарным движением выскользнул из зоны атаки.
— Торговец!
— Понял! — откликнулся Отто на зов Беатрис и резко махнул правой рукой.
Два магических камня, вылетев из его рукава, угодили в увернувшегося Батенкайтоса.
В тот же миг вспыхнул свет, и хлынувший поток магической силы отбросил его тело… однако он среагировал с поразительной рефлекторной скоростью.
— Хьюма!
В момент, когда нарастающий свет должен был поглотить его своей разрушительной силой, Батенкайтос активировал заклинание и заключил взрывающиеся магические камни в глыбу льда.
Взрыв лишился выхода для своей мощи, и камни, превратившись в обычные куски льда, со стуком упали на землю. Это была сверхсложная техника, требующая мгновенного вклинивания заклинания в бесцветную магическую волну.
Скорее всего, этот трюк был исполнен кем-то из тех, чьё «имя» Батенкайтос поглотил ранее. От одной мысли, что некий человек, овладевший подобным искусством, теперь покоится в его желудке, не оставив о себе и следа в чьей-либо памяти, подкатывала тошнота.
Но сейчас все эти размышления нужно было отложить.
Главное в данный момент…
— Ха-а! Опасно, опасно… но я справился! — рассмеялся Батенкайтос, отшвырнув ногой в канал лёд, в который были заключены магические камни. Он сплюнул остатки желудочного сока, вытер рот рукавом и склонил голову набок.
Его мутные глаза смотрели на Фельт, которая разминала руки и ноги, проверяя степень ранений. Заметив его взгляд, Она фыркнула.
— Чего уставился? Я на тебя злюсь не меньше, чем ты на меня.
— Что ты, я вовсе не злюсь! Я восхищён! Прошу прощения, что по твоему виду счёл тебя недалёкой.
— А? Что ты несёшь?
— Я и подумать не мог, что у тебя хватит хитрости использовать против нас фальшивое имя. Ты меня провела. Я старался не набрасываться на «имя», пока не буду в нём уверен… но чтобы ты этим воспользовалась — такого я не ожидал.
— …
Услышав слово «фальшивое имя», Фельт умолкла.
Она нахмурилась, и по её реакции было видно, что она услышала нечто совершенно неожиданное. Похоже, ей было невдомёк, о чём говорит Батенкайтос.
Беатрис же, наоборот, выслушав его, поняла причину провала «трапезы».
Батенкайтос — обладатель Полномочия, которое позволяет ему, коснувшись человека, чьё «имя» он знает, каким-то образом пожрать это самое «имя». Но для этого оно должно быть подлинным.
Фальшивое имя или прозвище не сработает.
Одного имени «Фельт» оказалось недостаточно, чтобы «трапеза» состоялась, и потому, «отведав» его, Батенкайтос сам испытал боль.
Стало быть…
— Один из вас — паренёк, чьё имя мне неизвестно, а другая — Фельт… Как же хлопотно, когда из двоих, которых я решил съесть, ни одного имени толком не знаешь.
Один — Отто, чьё имя он действительно не знал, и другая — Фельт, которая, по-видимому, использовала фальшивое имя.
«Чревоугодие» вёл себя так, будто Динас, чьё имя он уже знал, и Беатрис, о которой он узнал из воспоминаний Рем, больше не представляли для него помехи. Такое поведение выводило из себя, но раз уж этот самопровозглашённый «Гурман» так зациклен на пожирании «имён», в этом можно было найти лазейку.
— Эй! Слушаю я тебя, слушаю, но что ты мне тут предъявляешь?
Пока Беатрис размышляла, а Батенкайтос надменно оглядывал всех вокруг, тишину нарушила Фельт. Она кипела от злости из-за того, что её судьбу решали без неё, и, ткнув в сторону Батенкайтоса «Метеором», взревела: — Какое ещё фальшивое имя?! Не смеши меня! Я уже пятнадцать лет живу с именем Фельт, которое мне дал старик Ром! И не собираюсь шутить, будто оно ненастоящее!
— А-а, так ты из тех, кто и сам не в курсе, что пользуется фальшивым именем? Что ж, твой приёмный отец, должно быть, очень постарался. Для нас это крайне неприятно… но это значит лишь то, что у тебя есть настоящее имя, данное тебе до этого.
— Имя, которое дали мне грёбаные родители, бросившие меня в подворотне? Тогда это, скорее всего, «Обуза», «Дармоедка» или «Мусор». Может, скажешь так и попробуешь меня сожрать, а?
— Угадывать наугад — это противоречит мировоззрению «Гурмана». А-а, точно, придумал.
Увидев, как Фельт, обнажив клыки, злобно усмехнулась, Батенкайтос хлопнул в ладоши. Он смерил её взглядом с головы до ног и сказал: — После того как я сожру всех остальных, я приберегу тебя напоследок. И тогда мы вместе навестим старика Рома, который дал тебе фальшивое имя. Может, он знает твоё настоящее. А мы, знаешь ли, большие мастера вытягивать из людей то, что они знают. Можешь на нас положиться!
— Неужели нельзя просто сдаться, раз уж это требует столько усилий и времени? — не выдержав, вставил слово Отто, услышав об омерзительном плане «Чревоугодия».
Батенкайтос прикрыл рот рукой и весело хмыкнул в горле.
— Если число жизней в мире конечно, то и число тех, кто достоин стать деликатесом, тоже ограничено. А значит, мы не упустим ни единой возможности вкусить изысканное блюдо! Обжорство! Чревоугодие! Мы будем облизывать, высасывать, вычерпывать и соскребать, пока не вылижем даже соус с тарелки! О, и не волнуйся, паренёк, тебя это тоже касается!
Взгляд Батенкайтоса ясно давал понять, что он не упустит никого из оставшихся здесь.
Беатрис и остальным, кого «Чревоугодие» удостоил звания «деликатеса», его одержимость едой была непонятна. Для них это означало лишь то, что они попали на мушку к настырному маньяку.
И эта богохульная жажда пира сильно разозлила Фельт.
— Вот как. Значит, если я тут с тобой не разберусь, ты и до старика Рома доберёшься.
Она произнесла это тихим голосом и встряхнула ногой.
Ботинок слетел с неё, и то же самое она проделала с другой ногой. Встав босиком на каменную брусчатку, она откинула «Метеор» в сторону и обнажила кинжал.
— …? Не понимаем, Фельт. Разве это не твой козырь?
— Мне сподручнее так, чем полагаться на незнакомый инструмент. Да и не особо я за него держусь. Инструментами должны пользоваться те, кто умеет, и брать то, чем удобнее! Вот так!
Её босые ступни изогнулись, будто впиваясь в землю, и в следующее мгновение тело Фельт выстрелило вперёд, словно пуля. Скорость, с которой она сократила дистанцию, была подобна ветру.
Батенкайтос, удивлённо выпучив глаза, отбросил своё былое самодовольство и приготовился отражать удар. Он вскинул руки, увернулся и вытащил из глубин памяти один из боевых стилей.
— Р-р-ра-а!
Скорость босоногой Фельт превосходила всё, на что способна обычная проворная девчонка.
Она, без сомнения, пользовалась помощью силы, превосходящей человеческое понимание, — иначе говоря, Божественной Защиты. Её кинжал сверкал снова и снова, позволяя ей кое-как держаться против Батенкайтоса и его мастерства.
Конечно, в мастерстве «Чревоугодие» её значительно превосходил, но Фельт не была повержена лишь потому, что её поддерживал Динас.
— Не рискуй так безрассудно своим драгоценным телом!
— Сам не отставай, старикан, и не ори!
Динас, умело орудуя двумя мечами, умудрялся закрывать бреши в обороне, пока «Чревоугодие» отбивался. Тем временем Фельт заходила в слепую зону врага и наносила стремительные удары. Звенела сталь, сталкиваясь друг с другом, и три тени, высекая искры, сплелись в яростном танце.
Снова завязался беспорядочный бой, в котором не было решающего удара.
Однако на этот раз решающий удар был заготовлен вне поля боя…
— Заклинание… сплела. Врежу по нему, я полагаю!
— Отойдите оба, пожалуйста!
Оставшись в стороне от схватки, она медленно и сосредоточенно создавала одно-единственное заклинание.
Эта задача, которая обычно не доставляла ей хлопот, потребовала предельной осторожности из-за лишнего «фильтра», мешавшего ей.
Но вот, после всех затраченных усилий, оно наконец обрело форму.
— …
Повинуясь крику Отто, Фельт и Динас отскочили от Батенкайтоса. «Чревоугодие» инстинктивно потянулся к Фельт, но он не был готов пожрать её «имя», даже если бы коснулся.
— Отпусти!
Она резко дёрнула лодыжкой, вырвавшись из грубой хватки, и отпрыгнула далеко назад на одной ноге. Динас тоже откатился в сторону, и на линии огня Беатрис остался лишь «Чревоугодие».
Целясь прямо в него, Беатрис высвободила магию, для активации которой требовалась мощь «тысячи», и направила всю эту силу в завершённое заклинание.
— На этот раз не шучу… а по-настоящему! Уль Минья!!
В ответ на заклинание вспыхнуло фиолетовое сияние, и свет очертил круг вокруг Батенкайтоса. Он поднял голову, пытаясь понять, что происходит, но было уже поздно.
Правильным решением было бы не готовиться к обороне, а бежать со всех ног, не разбирая дороги.
— …!
Светящееся кольцо резко сжалось, сковав торс и руки Батенкайтоса. Следом за ним на обездвиженное «Чревоугодие» обрушилась целая цепь колец света, смыкаясь вокруг него.
Оказавшись полностью окутанным этими кольцами, он уже не смог бы избежать всей мощи Уль Миньи.
Кристаллизующийся фиолетовый свет одно за другим сковывал кольцами туловище Батенкайтоса. Власть колец распространилась и на его ноги, и обездвиженный «Чревоугодие» рухнул на землю.
И тогда, со звуком, будто трещал сам воздух, над головой поверженного богохульника возникло огромное тёмно-фиолетовое свечение, направив свой остриё прямо на него.
Сила Уль Миньи, что сперва сковывала, а затем сокрушала.
Разрушение, которое Беатрис сотворила, вложив в него всё своё экстренно мобилизованное мастерство, обрушилось на Батенкайтоса.
— …!
Донесся хриплый вопль, но он утонул в фиолетовом сиянии разрушительной магии.
От неимоверной мощи света каменная брусчатка вздыбилась, и взрывная волна окутала площадь сиянием и дымом, заставив подол платья Беатрис яростно трепетать на ветру.
— Получилось?!
— Вышло?!
— Попали?!
Троица, пригнувшаяся к земле, чтобы устоять на ногах под напором взрывной волны, вскрикнула одновременно.
Батенкайтос, находившийся в самом эпицентре взрыва, не имел ни единого шанса уклониться. Если бы он принял этот удар в полную силу, его тело испарилось бы, не оставив после себя и осколка кости…
— Ещё ничего не кончено, я полагаю!
Да, если бы удар пришёлся в полную силу.
Беатрис звонким голосом подала сигнал тревоги, и лица троих, только что издавших победные кличи, переменились. Она заметила промах раньше остальных, и это было несложно.
Всё дело было в ощущении.
— Осталось четыре.
Большой магический кристалл, что она держала в кармане, не выдержал мощи Уль Миньи и раскололся за мгновение до того, как должен был прикончить Батенкайтоса.
Ей удалось активировать заклинание, но камень исчез до того, как оно смогло раскрыть весь свой потенциал. Сияния не хватило, чтобы испепелить Батенкайтоса, и тело «Чревоугодия»…
— Сейчас я даже немного испугался!
— …!
Прорвавшись сквозь дым, Батенкайтос из низкой стойки бросился на Беатрис. Очевидно, оценив мощь её магии, он решил, что её нужно устранить в первую очередь.
Беатрис была выдающимся магом, но её физические способности были на уровне обычного человека — точнее, маленькой девочки, какой она и выглядела.
У неё не было никаких шансов в ближнем бою с Батенкайтосом, владеющим техниками мастеров боевых искусств.
Поэтому, столкнувшись с его натиском, Беатрис немедленно использовала третий магический кристалл.
— Мурак!
— Сколько бы ты ни хитрила…
Её заклинание прозвучало на долю секунды раньше, чем до неё дотянулась рука Батенкайтоса.
Его вытянутые пальцы были преисполнены решимости схватить её, несмотря ни на какие преграды. Но его намерениям вновь не суждено было сбыться.
В тот миг, когда его пальцы, казалось, коснулись её платья, тело Беатрис отбросило назад, словно осенний лист, подхваченный порывом ветра.
— …
Заклинание «Мурак», которое произнесла Беатрис, было магией Тьмы, влияющей на гравитацию. Оно позволяло управлять силой притяжения к земле и собственным весом, и Беатрис использовала его, чтобы на одно мгновение полностью обнулить свой вес.
Настолько, что её тело, подхваченное ветром, отлетело от малейшего прикосновения его пальцев.
— Ах ты ж!
Как и было задумано, её тело отбросило от него далеко в конец площади. Он попытался броситься за ней в погоню, но, услышав за спиной нарочито громкий топот, инстинктивно обернулся.
Он взмахнул кинжалом, намереваясь полоснуть нахального прерывателя. Но удар рассёк лишь воздух, потому что того, кто издавал звуки, там не было.
— И Гарфиэль, и «Охотница за потрохами», все ведутся на этот трюк!
Отто, с помощью магии Ветра «переместивший звук своих шагов», заставил Батенкайтоса обернуться и швырнул в него ещё один магический камень. Жар от взорвавшегося камня ударил ему в незащищённую спину, и на этот раз взрывная волна, от которой он не смог укрыться, отбросила его в сторону.
— На этот раз точно конец!
Батенкайтос, кубарем прокатившись по площади, замертво рухнул на землю. Динас, сжав в обратном хвате два своих меча, бросился на него, чтобы нанести последний удар…
— …
Поверженный юноша пробормотал что-то себе под нос.
Будь то мольба о пощаде или слова раскаяния, Динас не дрогнул бы. За годы службы наёмником он усвоил, что борьба за жизнь — это суровое состязание.
Вопрос, взрослый ты или ребёнок, здесь был второстепенен. Скорбеть и сожалеть — это сантименты, которые может позволить себе лишь выживший.
Поэтому он отбросил все сомнения. Но хоть в его движениях и не было колебаний, он не мог не ощутить замешательства.
Потому что ему послышалось, будто Батенкайтос прошептал…
— «Лунное Затмение».
— А? — вырвался у него удивлённый возглас, как только он осознал правильное значение этого звука.
В следующий миг из всех четырёх конечностей Динаса хлынула кровь. На руках и ногах появились глубокие раны от кинжалов, которые точно перерезали сухожилия.
Это означало полную потерю контроля над конечностями, и он не мог удержать своё рушащееся тело.
— Кха!
Динас упал лицом на брусчатку, и чья-то нога с силой наступила ему на голову. Его нос впечатался в камни, и от удара сознание покинуло его.
Батенкайтос, пнув неподвижное тело Динаса, лежавшего ничком, поднялся и медленно обернулся к Отто.
— Ах.
Он уже встречался взглядом с этими мутными глазами.
Но на этот раз разум Отто был мгновенно скован ими.
Потому что клубящиеся в них безумие и ненависть были на порядок чернее, чем прежде.
— …
Всё произошло за одно мгновение.
Расстояние между ними сократилось в мгновение ока, и когда Отто опомнился, его ноги пронзил обжигающий жар. Он опустил взгляд и увидел на передней поверхности своих бёдер крестообразные раны от кинжалов.
Словно счищая кожуру с фрукта, брюки и кожа под ними были аккуратно срезаны. Отто замер от нелепого восхищения, увидев под кожей красную плоть и розовые мышцы, среди которых виднелись белые нервы, кости и зелёные сосуды — всё это было извлечено, не получив ни единого повреждения.
Он был ошеломлён. Такого совершенства техники ему ещё не доводилось видеть.
Минимальное кровотечение… нет, крови не было вовсе. Истинно виртуозное владение клинком позволяло столь изысканно разрушать человеческое тело.
— …
Батенкайтос присел и припал губами к ране. Шершавый язык облизал все важные части ног Отто, которые оказались снаружи.
Он ощутил дрожь от прикосновения к мышцам, костям, сосудам и нервам, и в следующий миг его мозг взорвался от невыносимого отвращения и мучительной боли, захлестнувших и зрение, и осязание.
— А-а, гья-а-а-а-а!
Крови не было. Он не понимал, почему.
Была только боль. Словно вместо хлынувшей крови обнажённые кости и нервы ласкал влажный ветер, а мышцы будто методично сдирали иглами — чудовищная боль.
В глазах замельтешило, мозг взорвался. Рецепторы, отвечающие за боль, отказывались её воспринимать. Горло, из которого вырывался крик, дрожало, будто извергая кровь, а он не мог даже пошевелить своими неподвижными ногами.
И пока Отто кричал, Батенкайтос, глядя на него сверху вниз, склонил голову. Длинные тёмно-каштановые волосы соскользнули с плеч, и «Чревоугодие» устало вздохнул.
— Только присели перекусить, и тут такое. Гурманство, обжорство… какая разница… право слово, никто, кроме нас, совершенно не понимает сути еды.
В его голосе не было ни безумной усмешки, ни прежнего поведения — лишь какое-то отрешённое спокойствие.
Батенкайтос медленно покачал головой, будто смеясь над собой… как вдруг его лицо преобразилось.
— Не говори так. Да, пришлось немного повозиться, но зато мы нашли угощение по вкусу Луи.
Батенкайтос оскалился, повернул голову и посмотрел на Беатрис и Фельт. Увидев его взгляд и ужасное состояние Отто, девушки затаили дыхание. Но при виде их реакции выражение лица Батенкайтоса снова стало пустым и апатичным.
— Выглядит неплохо, конечно… но важнее ведь сохранить сосуд, а не содержимое. К тому же, мы ещё не дочитали Евангелие.
— Может, Луи и не видит, но нам подсказывают те, кто внутри нас. Вон та, госпожа Беатрис, скорее всего, она и есть. Отличная возможность, нет? И тело, и душа будут удовлетворены, если мы доведём дело до конца!
Батенкайтос спорил сам с собой, то поворачиваясь направо, то налево, так что его внутренний диалог был отчётливо виден со стороны.
Это было похоже на разговор с кем-то другим, находящимся внутри него.
Нет, на самом деле, так оно и было.
Внутри Лая Батенкайтоса, богохульника, пожирающего «имена», обитали бесчисленные души. Возможно, он мог общаться с любой из них или даже совещаться с ними.
Тогда этот жуткий монолог становился понятен.
— Сможешь двигаться, мелюзга? — спросила Беатрис.
— А? Ты-то сама не струсила, мелочь? — огрызнулась Фельт.
Перебрасываясь оскорблениями, Беатрис и Фельт обменялись взглядами. Они заглянули друг другу в глаза и убедились, что боевой дух ни у одной не сломлен.
Фельт фыркнула и кивком подбородка указала на угол площади. Беатрис проследила за её взглядом, увидела, что там разбросано, и поняла её замысел.
— Теперь они нацелятся на Бетти, я полагаю. Задержи их, в самом деле.
— Сможешь его остановить? Я лучше в отвлекающих манёврах…
— Не стоит надеяться, что он настолько глуп, чтобы его стошнило дважды, я полагаю. К тому же, решающий удар всё равно не в моих силах. Тебе придётся это сделать, в самом деле.
Фельт задумалась над предложением Беатрис. Нахмурившись, она через мгновение мотнула головой, взлохматила светлые волосы и воскликнула: «А-а-а!»
А затем протянула кулак Беатрис: — Не облажайся, мелюзга.
— И ты тоже, мелочь, — ответила Беатрис, не ответив на её жест, и они, обменявшись последними колкостями, приготовились к решающей битве.
Их разговор закончился почти одновременно с монологом Батенкайтоса. У Беатрис не было уверенности, что она сможет противостоять в открытую той боевой мощи, что только что сокрушила Динаса и Отто.
— Ну что ж, госпожа Беатрис, вы готовы?
— Если бы ответ «нет» дал мне отсрочку, я бы так и ответила. Но раз уж это не так, твой вопрос бессмыслен, я полагаю.
— Совершенно верно. Что ж, тогда ещё раз… Приятного аппетита!
Батенкайтос ринулся прямо на Беатрис. Его скорость была не такой кошмарной, как прежде, но для неё это всё равно было серьёзной угрозой. Преимущество в ближнем бою оставалось за ним.
Поэтому истинное мастерство пользователя магии Тьмы заключалось в том, чтобы не вступать в прямое столкновение.
— Ха-а!
Батенкайтос, оперевшись руками о землю прямо перед Беатрис, сделал сальто. Его пятка опускалась сверху, и острый удар целился ей прямо в макушку.
— Так не пойдёт, в самом деле.
В последний момент тело Беатрис снова отклонилось назад под давлением воздуха от удара. Это был результат действия «Мурака», которое она не стала отменять.
Отклонившись, она высоко подпрыгнула вверх. Освобождённое от гравитации и веса, её тело легко взмыло в воздух.
Ловко взмахнув подолом платья, Беатрис, подхваченная ветром, хаотично закружилась в воздухе.
— Прекрасно! Но ваша защита слаба!
Батенкайтос, высунув язык, забежал под неё и, не дожидаясь приземления, бросился на неё в воздухе.
С точностью и стремительностью хищной птицы, хватающей добычу, его пальцы потянулись к Беатрис. Но это также означало, что и он сам оказался в воздухе без возможности для манёвра.
При ограниченном запасе магии главным было попасть в цель.
Беатрис направила ладонь на приближающегося снизу Батенкайтоса и произнесла заклинание, которым она пользовалась чаще всего за свои четыреста лет жизни и за последний год.
А именно…
— Шамак!
Магический кристалл в её кармане рассыпался, и в ответ на её заклинание вырвалась чёрная дымка. Батенкайтос, находившийся в прыжке, врезался в неё головой и оказался заперт в мире непонимания.
— М-м-гх!
Чёрная дымка окутала его, и тело Батенкайтоса безвольно рухнуло на брусчатку. Он должен был оставаться беспомощным, пока не стряхнёт с себя заклинание, но действие Шамака было недолгим.
Имея в своём распоряжении лишь один магический кристалл, Беатрис не могла нанести смертельный удар. Что же ей оставалось делать в этот момент?
— Ах, ну вы даёте, госпожа Беатрис! Ваш стиль боя так напоминает… того человека… Вы что, попали под его влияние?! — прорычал Батенкайтос, стряхивая с себя Шамак.
Он оглядел площадь, и его взгляд остановился на ней.
В воспоминаниях девушки, что находилась внутри него, Беатрис не сражалась рядом с Субару. Поэтому, видя, как она отчаянно бьётся, он не мог осознать, насколько велико было его влияние на неё.
— Держи, вот тебе щедрый подарок от последнего магического кристалла, в самом деле! — воскликнула Беатрис, отбрасывая сантименты.
Она направила ладонь на Отто, корчившегося у её ног. Используя магию последнего кристалла, она послала исцеляющую волну в его раненые ноги.
До полного исцеления было далеко, но отчаянная боль должна была утихнуть. Отто, который до этого катался по земле в слезах, громко закашлялся сквозь рыдания.
— Зачем вы сейчас спасаете этого бесполезного типа?!
— А вот зачем! — крикнула в ответ Беатрис, услышав насмешливый тон Батенкайтоса, посчитавшего её ход бессмысленным.
Тот нахмурился, услышав её дерзкий ответ, и в следующий миг что-то вцепилось в его ногу сзади. Глубоко вонзившиеся в левую ногу клыки заставили его потерять равновесие.
Он инстинктивно опустил взгляд и, увидев, что его схватило, широко раскрыл глаза.
— Что?!
К его удивлению, это был окровавленный водяной дракон.
Он вытянул шею и, ринувшись по брусчатке, вцепился в Батенкайтоса. Водяной дракон, которого уже раз вывели из строя, из последних сил исполнил свой долг.
Таково было применение третьего из пяти магических кристаллов.
Первый был потрачен на мощную, но неудавшуюся Уль Минью, второй — на экстренное уклонение с помощью Мурака. Отброшенная Мураком, она оказалась рядом с умирающим водяным драконом и исцелила его третьим кристаллом.
Четвёртым она использовала Шамак, а пятым облегчила боль Отто.
Таковы были пять ходов Беатрис, пять способов использования магических камней для достижения победы.
— А-а-а-а! Больно, больно, больно-о-о! — закричал Отто, до хрипоты надрывая горло и пряча в своих воплях призыв к водяному дракону. Исполнив свой долг, он наконец-то позволил себе кричать от собственной боли.
Отто был поистине гениален, раз сразу же после исцеления понял, что от него требуется. С должностью советника по внутренним делам в лагере Эмилии, который так часто ввязывается в битвы, мог справиться только он.
— Молодец, я полагаю! Это твоё призвание, в самом деле!
— Не знаю почему, но мне не очень-то радостно! — ответил плачущий Отто на редкую похвалу Беатрис.
А перед ними Батенкайтос, чью ногу схватил водяной дракон, был повален на землю и пытался высвободиться из его клыков.
Но все его попытки были тщетны перед главным козырем.
— Готово. Отлично потянула время, мелюзга, — раздался победоносный голос, и тяжёлый конец «Метеора» с глухим стуком ударился о землю.
Фельт, взяв посох наизготовку, направила его наконечник на Батенкайтоса. «Метеор» в её руках засветился, и волна света сдула с него обёртку.
Когда белая ткань слетела, взору предстал длинный, тонкий, белоснежный посох.
Он был такой же длины, как копьё, без изысканных украшений или хитроумных механизмов.
Его чисто утилитарный дизайн, казалось, отражал саму сущность его создателя.
Дух «Ведьмы» по имени Ехидна, которая не искала в инструментах ничего, кроме их прямого назначения.
— Матушка…
Беатрис никогда не видела, как Ехидна орудует этим посохом. Но она знала, для чего он был создан и какова его мощь.
Это было оружие для «досаждения» «Божественному Дракону» Волканике — оружие, способное воздействовать на самого Дракона.
Однако для его использования требовалось выполнить несколько условий.
Выполнить их было сложно, к тому же существовали проблемы с пользователем, поэтому раскрыть весь его безграничный потенциал было непросто, но…
— Ну что, испытай на себе мощь, которая сработала бы даже против Райнхарда!
Когда условия были соблюдены, а мана Фельт была на пределе, шансы на успех были велики.
«Метеор», жадно впитывая ману своей владелицы, накапливал безграничную силу, и свет, собравшийся на его наконечнике, прицелился в Батенкайтоса.
— …!
Даже он не мог сохранять самообладание перед такой мощью.
Поняв, что это смертельная угроза, он мгновенно ударил кинжалом по носу водяного дракона, сковавшего его ногу. Как только хватка ослабла, он вырвал ногу и, несмотря на рваную рану, отпрыгнул в сторону.
В этот момент «Метеор» вспыхнул особенно ярко.
— Вперё-ё-ёд!!
Свет на его наконечнике разросся, и белый луч устремился к Батенкайтосу.
Успев вырваться из хватки водяного дракона, он из последних сил откатился в сторону, уходя с линии огня. Свет промахнулся и должен был ударить в водяного дракона… но в последний момент его траектория изогнулась. Описав сложную дугу, луч света бросился вдогонку за ним.
— Ч-что?! — воскликнул Батенкайтос, увидев, как световой шар преследует его. Резким прыжком он увернулся от приближающегося луча.
Но это было бесполезно. Сколько бы Батенкайтос ни уворачивался, ни катился, ни прыгал, световой шар, описывая дуги и круги, неотступно следовал за ним, стремясь поразить цель.
В этом и заключалось главное преимущество созданного Ехидной магического оружия «Метеорит».
В его способности к вечному преследованию цели.
Оружие, созданное Ехидной для «досаждения» «Божественному Дракону» Волканике. Учитывая её педантичность, когда она всерьёз бралась за создание инструмента просто для того, чтобы «досадить», естественно, она не шла на компромиссы.
Поэтому этот магический артефакт превратился в оружие, которое никогда не упустит цель, не промахнётся и непременно её достигнет.
— Н-ну… тогда как насчёт этого?!
Потеряв терпение от бесконечной погони светового шара, Батенкайтос перешёл в контратаку. Магическая сила возросла, и всё вокруг него покрылось льдом.
Множество ледяных пик, направив свои острые концы на световой шар, устремились к нему ураганным шквалом… но это было ошибкой.
Не долетев до цели, ледяные пики начали распадаться на ману и, рассыпавшись в прах, были поглощены световым шаром. Мало того, поглотив всю магическую атаку, шар стал ещё мощнее и крупнее и с новой силой устремился к своей цели.
— Чёрт, как… как так! — выругался Батенкайтос, перекатываясь по земле и уворачиваясь от удара.
Но рана на его левой ноге была слишком глубока и не позволяла ему прыгать в полную силу.
Будь он проворнее, он мог бы направить световой шар на Беатрис и остальных или даже атаковать саму Фельт, но на это у него уже не было сил.
В конце концов световой шар, кружась вокруг перекатывающегося Батенкайтоса, отрезал ему все пути к отступлению и, медленно, словно издеваясь, окутал тело «Чревоугодия» своей разрушительной силой…
— Как, из-за такой глупости, мы… мы…
— Хватит ныть. Просто используй «Солнечное Затмение».
В момент удара жалобный голос Батенкайтоса сменился ледяным и бесстрастным. И тут свет взорвался.
— …
Ослепительная белая вспышка озарила центр площади, оставив после себя самый большой кратер за всю битву.
Разросшийся свет залил мир белизной, и всё, что оказалось в его зоне, исчезло, будто лишившись цвета.
В площади образовалась круглая воронка, в которую хлынула вода из канала.
Но…
— Ну вот, право слово. Одни проблемы с этими никчёмными братьями.
Рядом с местом разрушения, заглядывая в канал, стояла тень.
Это был человек с длинными тёмно-каштановыми волосами и телом, покрытым ранами. Не нужно было и говорить, что его внешность полностью совпадала с Лаем Батенкайтосом, с которым они сражались.
Как ему удалось избежать атаки светового шара, было загадкой, но самое удивительное было не это.
— Что… что это значит, я полагаю? — прошептала Беатрис, но её удивление было вызвано не тем, что атака не достигла цели.
Дело было не в том, попала она или нет. Световой шар должен был поразить Батенкайтоса и только его.
Поэтому то, что он не задел этого мускулистого великана, стоявшего спиной к ним, было естественно. Проблема была в том, откуда этот великан вообще взялся.
— Это… «Чревоугодие»? — простонал Отто, с трудом поднимая голову и глядя на то же самое.
Беатрис хотелось бы это отрицать, но у неё не нашлось слов. Великан, почувствовав на себе их взгляды, обернулся.
Это был мужчина с суровым лицом, ничем не похожий на Батенкайтоса.
На вид ему было под сорок, и в нём не было ни малейшего сходства с богохульником. Мужчина, прищурившись, поднёс руку к подбородку и произнёс женским голосом, совершенно не вяжущимся с его внешностью: — Не стоит так удивляться, милая. Мы всего лишь сделали вот так.
С этими словами мужчина срезал прядь своих длинных волос ребром ладони. Волосы посыпались на землю, и Беатрис поняла, как ему удалось увернуться от светового шара.
Преследование «Метеора» продолжается до тех пор, пока он не зафиксирует попадание.
Учитывая его мощь, даже попадание в одну часть тела могло бы поглотить его целиком. Но они использовали это против него.
Мужчина, — а это, скорее всего, был Батенкайтос, — отрезал свои волосы и заставил световой шар принять их за «контакт с телом». А сам тем временем изо всех сил отскочил из зоны поражения и избежал урона.
Этот план мог и не сработать, но в данном случае он оказался идеальным.
Чтобы нацелить «Метеор», нужно было провести «наведение» для идентификации цели.
Лучше всего было связать его с одом или вратами цели, но в экстренной ситуации они использовали волосы Батенкайтоса, упавшие во время боя. Из-за этого световой шар и клюнул на приманку.
— …
Осознав это, Беатрис стиснула зубы от безысходности.
Она и подумать не могла, что её главный козырь, «Метеор», можно обойти таким образом. Все магические кристаллы были израсходованы, остался лишь один, который она берегла для себя и Пака.
Отто и остальные мужчины были не в состоянии сражаться, а Фельт, отдавшая почти всю свою ману «Метеору», рухнула на землю, тяжело дыша.
Всё кончено, — промелькнула мысль, но Беатрис мотнула головой.
Признавать поражение следует только после смерти. Как и Субару, который находил выход в самых безнадёжных ситуациях, она должна была поступить так же.
Поэтому Беатрис вскинула голову и с вызовом посмотрела на мужчину.
Тот, заметив её взгляд, удивлённо моргнул. Затем он упёр руку в бок, а другой прикрыл лицо.
— Хорошо, хорошо, как же хорошо, просто прекрасно, замечательно, именно потому что так хорошо… мы тоже, и мы тоже, видим в тебе ценность для нашего «пиршества».
— …!
Прежде чем Беатрис успела возразить на этот бред, тело Батенкайтоса начало меняться. Кости с треском деформировались, из них хлынула кровь, и тело великана начало сжиматься.
Из новообразованных ран обильно текла кровь, и перед ними, тяжело дыша, снова стоял юноша — Батенкайтос.
Несмотря на многочисленные раны, он безумно улыбался. Глядя на них и низко рыча в горле, «Чревоугодие» радостно раскинул руки.
—Архиепископ Греха Культа Ведьмы, воплощение «Чревоугодия», Луи Арнеб.
— Луи?
Его ведь звали Лай Батенкайтос.
Не в силах понять, зачем он назвался другим именем, Беатрис нахмурилась. Воспользовавшись её замешательством, Батенкайтос с силой оттолкнулся от земли правой ногой.
Беатрис напряглась, ожидая атаки, но «Чревоугодие» отпрыгнул в конец площади, подобрал лежавшую там ветошь и прикрыл ею своё израненное тело.
А затем…
— К сожалению, на сегодня всё. Лай и Лой слишком истощены. Дальнейшие действия помешают рождению. До скорой встречи, милая барышня.
— Думаешь, я тебя отпущу, я полагаю?!
— Прекрати храбриться. Я не могу толком использовать «Затмение» в этом теле, но этого хватит, чтобы вас всех уничтожить. Я не делаю этого лишь потому, что стол ещё не накрыт.
Батенкайтос покачал головой, выставив палец в сторону Беатрис, которая собиралась броситься на него.
Жест был очень женственным… Нет, возможно, сейчас Батенкайтос и был женщиной. В его сущности происходило нечто непостижимое.
Беатрис замерла от отвращения и настороженности, и Батенкайтос кивнул ей.
— «Гурман» Лай и «Обжора» Лой ничего не понимают. Ведь всё так просто. В еде главное не «что есть», а «с кем есть».
— …
— Ну, бывай. В следующий раз приходи со своим дорогим человеком.
— Сто…
Прежде чем она успела крикнуть «Стой!», Батенкайтос скользнул в тень и исчез. В ситуации с таким количеством раненых Беатрис не могла его преследовать.
К тому же, бросаться за ним в погоню, рискуя попасть в выгодную для «Чревоугодия» ловушку, было бы безрассудством.
С того момента, как «Метеор» промахнулся, другого исхода быть не могло.
— Нас обставили, в самом деле.
С трудом сдержав желание сплюнуть, Беатрис огляделась.
Отто был в полуобморочном состоянии от боли, наёмники и слуга Фельт — без сознания. Сама Фельт, хоть и выглядела разъярённой, вот-вот должна была упасть.
И Беатрис была не исключением.
Единственным утешением, пожалуй, можно было считать то, что, откликнувшись на отчаянную мольбу Киритаки, она смогла предотвратить гибель людей.
Как бы то ни было…
— Похоже, с гордо поднятой головой попросить Субару взять меня на ручки не получится, я полагаю…
Ускользнувшая добыча — в Лае Батенкайтосе спала душа девушки.
Она была уверена в этом, но как сказать об этом Субару?
С этой тяжкой думой на сердце Беатрис направилась к Фельт, которая еле стояла на ногах, чтобы заговорить с ней.
По иронии судьбы, с уходом Архиепископа Греха битва на этой арене подошла к концу…
И сражению в городе водных врат тоже оставалось длиться совсем недолго.


    «Демон Меча» против бывшей «Святой Меча»

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
Битвы, что полыхали в разных частях города, постепенно затихали.
Ущерб, нанесённый каждому из районов, ставших зоной боевых действий, был огромен, и многие ключевые объекты получили повреждения, способные надолго парализовать городскую жизнь.
Это лишь подчёркивало масштаб трагедии, обрушившейся на Пристеллу — и доказывало, какой грозной силой обладал Культ Ведьмы, принёсший в этот город своё зло.
Однако посреди этого хаоса и разрушений было одно поле боя, атмосфера на котором разительно отличалась от остальных.
Пожалуй, его и полем боя-то назвать было нельзя.
Здесь слышался лишь непрерывный звон клинков, и сверкающие белые лезвия искали только одного — жизни друг друга.
Отбросив всё ненужное, направив острия лишь на то, чего желали всем своим существом, два мечника скрестили клинки. Осталась лишь эта неуклюжая тяга друг к другу.
— ...
Вспышки стали отражали лунный свет; двое фехтовальщиков продолжали свой разговор на языке клинков.
Резкий звон, разлетающиеся искры, танцующие под луной седые и красные волосы…
Всё это было настолько прекрасным и отточенным танцем мечей, что заворожило бы любого зрителя, пленило бы сердце и заставило бы даже самого Бога Меча восхищённо замереть.
Удары её длинного меча, чьи плавные движения напоминали скольжение по воде, несли в себе невообразимую, яростную мощь.
А парные клинки, что отбивали их, закручивая потоки воздуха, обрушивали в ответ шквал ударов, быстрых, как молния.
— ...
Словно исполняя заранее отрепетированный танец, их лезвия продолжали сталкиваться.
Вильгельм принимал в лоб каждый удар Терезии — такой же прекрасной, какой она была в юности. Он отвечал ей собственным шквалом атак и с каждым откликом, что он ощущал в своих ладонях, в его душе нарастала скорбь.
Из самой глубины его естества рвался наружу ликующий возглас — возглас его незрелого, даже на старости лет, сердца.
Оно кипит.
Оно ликует.
Оно трепещет от восторга.
Стоит признаться честно.
«Демон Меча», Вильгельм, вспоминая былые дни, сгорал от жгучего желания скрестить мечи со своей юной женой. Это чувство сжигало его душу дотла.
Желание, чтобы этот поединок, это свидание никогда не заканчивалось, было настолько сильным, что готово было поглотить его разум и заставить отринуть всё остальное.
— Но…
Позволить себе такую эгоистичную мысль — непростительное кощунство.
Кощунство по отношению к тем бесчисленным дням, что «Демон Меча» Вильгельм посвятил клинку.
Кощунство по отношению к Терезии, что была «Святой Меча», и к клятве, которую он забрал у неё, одолев в бою.
Кощунство по отношению к его верности, его преданности как меча своему господину, которому он был так многим обязан.
Любовь, что сжигала грудь Вильгельма ван Астрея, и слепое повиновение этой любви было бы кощунством по отношению ко всему миру, существующему в этот самый миг.
Поэтому исход нельзя откладывать.
Даже если это мгновение — настоящий рай для «Демона Меча».
— ...
— Рья-а-а-а-а-ах!!
Безмолвные вспышки её клинка неслись на него бурей, и он отвечал на них бесчисленными контрударами.
Терезия, в чьём белоснежном одеянии развевались алые пряди волос, двигалась плавно, без единого изъяна.
Словно лист, подхваченный потоком воды, она, оставаясь совершенно естественной, наносила смертельные удары.
Сверху, снизу, слева, справа — её смертоносный меч не выбирал углов.
Но, обмениваясь ударами, Вильгельм ощущал едва уловимый диссонанс. И понимание природы этого диссонанса приходило вместе с каждым новым столкновением клинков.
Мастерство Терезии ван Астрея как мечницы было запредельным.
Даже Вильгельм, будучи на пике своей физической формы, несомненно, уступал ей в чистой технике владения мечом.
Сейчас, в её безмолвном клинке, без сомнения, жило то самое, былое мастерство.
Искусство «Святой Меча», что безжалостно уничтожало врагов и дарило тем, кого она защищала, почти экстатическое чувство безопасности.
Но между ней нынешней и ней тогдашней есть одно решающее различие.
— Лёгок.
Парные клинки и длинный меч столкнулись в лоб, высекая искры, и «Демон Меча» прошептал это слово.
Стоя в клинче, Вильгельм вглядывался в голубые глаза по ту сторону скрещённых лезвий.
— Сравнивать нечего, до чего же он лёгок, Терезия. Неужели твой меч стал таким, когда ты сбросила с себя все свои тяготы?
— ...
Но в ответ на эти слова, в которых сквозило почти разочарование, её прекрасное лицо не дрогнуло.
Терезия лишь смотрела на Вильгельма своими ясными голубыми глазами, в которых не было ничего, кроме пустоты.
Ни возражения, ни обиды, ни враждебности.
Она много смеялась, часто сердилась и то и дело дулась.
Если молчала, то была прекрасна, словно лезвие клинка, но она почти никогда не молчала.
Женщина, подобная огромному цветку, что распускается под солнцем.
А сейчас... сейчас просто было до ужаса больно.
Перед ним была лишь пустая оболочка его безмолвной жены.
Каждый раз, скрещивая клинки с тем образом, который он так любил, Вильгельм чувствовал, как его сердце разрывается на тысячи осколков.
Оно трепетало, словно вернувшись в прошлое, и тут же замирало от понимания, что те дни не вернуть, и снова погружалось в мимолётный сон, не в силах отказаться от них.
Как Терезия провела эти пятнадцать лет?
Стоило ему вспомнить о времени, что он потратил на месть за её потерю, как незаживающая рана на его плече заявила о себе болью.
Рана, нанесённая «Божественной Защитой Бога Смерти», не заживает никогда.
Это была Защита, дарованная Терезии помимо «Божественной Защиты Святого Меча» — дар небес, ниспосланный, чтобы положить конец той кровопролитной войне.
Один порез порождал реки крови, а каждый изящный удар оставлял за собой горы трупов.
Поэтому ей не нужны были никакие ухищрения, чтобы оборвать нить жизни.
Чтобы победить Терезию, не было иного пути, кроме как превзойти её в силе меча.
В прошлом Вильгельм добился этого, пройдя через суровейшие тренировки, оттачивая себя до предела, пока сам не стал единым целым со своим клинком.
Другого способа одолеть Терезию, чьё мастерство было доведено до абсолюта «Божественной Защитой Святого Меча», просто не существовало.
И сейчас, скрестив с ней клинки, Вильгельм это понимал.
Её техника безупречна, доведена до совершенства. Но сила её ударов значительно угасла.
— Ты сомневалась, прежде чем взять в руки меч, но взяв его, откидывала сомнения. В этом ты всегда была куда решительнее меня.
— ...
— Ты помнишь, как мы прощались? Перед Великой Экспедицией ты оттолкнула меня, когда я попытался тебя остановить, и оставила на моём плече эту незаживающую рану. Я не забыл ни единого твоего слова.
Ответа не последовало. Да он и не ждал его.
Это был лишь его собственный ритуал, его взгляд в прошлое.
Вместе с болью в плече ожили и высеченные в памяти воспоминания.
Отправляясь в Великую Экспедицию — поход, из которого она могла не вернуться, — Терезия в буквальном смысле оттолкнула Вильгельма и сказала:
— Когда я вернусь, скажи мне слова, которые я не услышала в тот день.
— Я пришёл исполнить это обещание!
Парные клинки взревели, и длинный меч Терезии был отброшен в сторону.
Бывшая Святая Меча использовала даже этот импульс, чтобы нанести ответный удар, но Вильгельм, даже не взглянув на него, уклонился, идеально прочитав траекторию.
Он знал.
Он знал, куда обрушится её клинок, и это знание было ему до боли дорого.
— О-о-о-о-о-о!
Те же привычки. Та же техника.
Это была та самая техника «Святой Меча», которую он рисовал в своём воображении и за которой гнался во время своих изнурительных, оттачивающих дух тренировок.
Он поклялся одолеть её, забрать себе, он жаждал, так страстно жаждал достичь этого уровня, сжигая свою душу дотла.
Её образ, что воспламенял его сердце, был всё тем же.
— ...
Несмотря на мольбы Вильгельма, её прекрасное лицо оставалось неподвижным.
Безмолвная, бессловесная, бесчувственная вспышка клинка — и Вильгельм сбивал её.
Он любил её так сильно, что мог бы узнать её с закрытыми глазами.
Именно поэтому он смотрел на неё, не смея их закрыть, чтобы до конца испить эту чашу любви.
— ...!
Удар сверху, обратный взмах, выпад, удар снизу вверх, диагональный срез!
Он принял падающий клинок, парировал рубящий удар, уклонился от выпада, развернулся, уходя от взмывшего вверх острия, и, перехватив диагональный срез скрещенными клинками, перешёл в контратаку.
Его плавную защиту подкрепило число ударов, и в скорости меча Терезии появилась брешь.
Она не выдержала и отступила, и Вильгельм без колебаний шагнул в образовавшийся проём.
— ...
На мгновение в глазах Терезии, смотревшей на «Демона Меча», мелькнуло какое-то чувство.
Нет, иллюзия.
Это всего лишь его изнеженное сердце вытащило из памяти воспоминание о точно такой же ситуации, что случилась много лет назад.
На глазах у сотен подданных Вильгельм победил «Святую Меча», главную героиню церемонии, и отнял у Бога Меча девушку по имени Терезия.
Точная, полная копия той самой ситуации.
А значит, и финал будет таким же.
— Терезия!
Длинный меч встретил ринувшегося вплотную Вильгельма.
«Демон Меча» подхватил его своими парными клинками; лезвие меча Терезии, не выдержав нагрузки, покрылось трещинами. Но в то же мгновение длинный меч взлетел вверх, и корпус Терезии оказался полностью открыт.
Описав широкую дугу, парные клинки Вильгельма вернулись назад.
Перед ним была Терезия, допустившая величайшую ошибку за всё время их поединка. Мышцы на его руках вздулись, он сжал рукояти так, что они затрещали.
И, собрав всю свою мощь в одном ударе, он приготовился положить конец этой невозможной встрече...
Приготовился... положить конец.
— ...!
Волна эмоций сдавила горло. Перед его мысленным взором пронеслись десятки выражений её лица.
Заплаканное, сердитое, надутое, улыбающееся — все они принадлежали одной и той же женщине, его любимой.
Отбросив их все, Вильгельм обрушил клинки.
Удар понёсся вперёд, прямо к шее женщины, чтобы отделить её от тела...
— ...
За миг до того, как лезвия должны были достигнуть цели, краем глаза Вильгельм уловил чей-то силуэт.
При такой предельной концентрации это было бы невозможное, недопустимое колебание сознания. Но в конце концов, это всего лишь мелочь. Пустяк, который можно было просто проигнорировать.
На грани жизни и смерти, в поединке, где на кону стоит всё, нет места для посторонних.
Вложить всего себя в того, кто перед тобой, и достигнуть цели ударом, достойным «Демона Меча».
Так и должно было быть.
Так и могло бы быть.
Если бы только отразившаяся в его взгляде фигура была ему чужой...
— Отец?
Расстояние было слишком велико.
Шепот, полный недоумения, не мог бы долететь до Вильгельма.
И всё же голос прозвучал так отчётливо, словно его произнесли прямо ему в ухо.
Красноволосый мужчина с голубыми глазами смотрел на него.
Хейнкель Астрея видел последний миг этой битвы.
Он видел смертельный поединок, итог схватки между его отцом Вильгельмом и матерью Терезией, — и лишь ошеломлённо стоял.
И в этот миг клинок дрогнул.
— ...!
Это должен был быть решающий удар.
Удар, способный переломить ход битвы и положить конец долгому сну — но этот единственный взмах ослаб, давая возможность для контратаки.
— ...
Терезия резко отклонилась назад и, развернув кисть, вернувшимся длинным мечом отбила его парные клинки.
Раздался скрежет стали о сталь, и удар, что обещал быть смертельным, превратился в неуклюжий и слабый выпад, который лишь высек искры, но цели своей не достиг.
— Кх...
Почему я его заметил?
Отражая её новый выпад, изо всех сил гася его инерцию, Вильгельм столкнулся с сомнением, что поднялось в его груди.
Если бы он не заметил Хейнкеля, или смог его проигнорировать, если бы полностью сосредоточился на Терезии, он бы не совершил такой постыдной ошибки.
Он ведь решил посвятить всю свою жизнь тому, чтобы отнять Терезию у Бога Меча.
И неужели результат всей этой его великой решимости — этот жалкий провал?
Снова зазвучала цепочка лёгких ударов.
Но та прозрачно-чистая перекличка стали, тот танец мечей уже исчез.
В него вкралась посторонняя примесь.
Иллюзия, в которой они, напрягая все силы, с каждым столкновением лишь повышали чистоту своей стали, становясь просто двумя клинками, развеялась без следа.
Остался лишь старый «Демон Меча», скрестивший клинки со своей любимой женой на глазах у сына.
Он не сумел стать мечом. Не сумел до конца быть «Демоном Меча». Он был незрелым и никчёмным как отец, как муж, как мечник и как мужчина.
Он осознал собственную незрелость, неспособность отринуть ни одну из своих ролей.
Он не смог остановить скверну, что проникла в боевой дух, который он должен был вложить в свой клинок.
Поэтому, возможно, такой исход был предрешён.
— ...?!
Два удара обрушились на его клинки, и череда толчков заставила их дрогнуть.
Приняв на себя всю мощь ударов, Вильгельм на миг замер, соревнуясь с Терезией в силе. В тот момент, когда он шагнул вперёд, чтобы продавить её, её хрупкая фигура развернулась перед ним, создавая пустоту.
Он сделал шаг вперёд, создав брешь в полшага.
— ...
И тут же сзади его настигло ощущение смерти.
Он встретил мощнейший горизонтальный удар, не раздумывая развернув клинок себе за спину.
Он не смог полностью погасить пронзительный импульс, и меч, которым он защищался, глубоко врезался в его собственное плечо. Вильгельм пошатнулся, и из его рта, когда он наклонился вперёд, хлынула кровь. В костях раздался скрежет, и разрыв мышц прогремел в его мозгу подобно грому.
Он принял удар правым клинком. Левый остался свободен.
Сплёвывая кровь, Вильгельм, будто поддевая мечом Терезии, снова подбросил его вверх.
Точно по плану, её длинный меч взлетел ему над головой.
Одновременно из правой руки Вильгельма выскользнул и его собственный клинок. Неважно. Раз правая рука пуста, остаётся лишь вложить всю свою душу в левый клинок.
Он ударил её, стоящую позади, левым мечом.
Описав дугу справа налево, яростный удар устремился прямо в неё...
— ...
Посыпались искры.
И раздался пронзительный звон.
Вес стали в его руке уменьшился вдвое, и Вильгельм снова столкнулся лицом к лицу со своим промахом и со своей слабостью, которую уже столько раз осознавал за эту битву.
В момент удара по Терезии Вильгельм бессознательно сделал выбор.
Вращать левый клинок слева направо или справа налево.
Крошечная, незначительная разница.
Но в то же время для двух мечников, достигших вершин мастерства, — разница фатальная.
Выбрать скорость и ударить слева или выбрать силу и ударить справа.
Если бы он ошибся в этом выборе, ещё было бы спасение.
Но Вильгельм в то мимолётное мгновение колебался, смотреть ли ему ей в лицо.
— ...
Удар «Демона Меча» принял клинок, который, казалось, уже покинул его руку.
Терезия поймала его в воздухе и подставила под удар.
В тот момент, когда мечи скрестились и замерли, длинный клинок резко опустился. Он прошёл по лезвию меча Вильгельма и без всякого сопротивления рассёк сталь.
Её удар сломал его меч. Вильгельм понял, что остался без оружия. Инстинкт мечника заставил его тут же сжать обломок рукояти и приготовиться к следующей атаке.
Однако такая решимость могла принести плоды лишь при огромной разнице в чистоте мастерства мечника.
И в этом смысле женщина перед ним была худшим из противников.
«Демон Меча», лишившийся клинка, и «Святая Меча», возлюбленная Бога Меча.
Разница между ними была очевидна и не требовала слов.
В то мгновение, когда он даже забыл моргнуть, Вильгельм увидел, как её длинный меч пронзает его правую ногу.
— ...
Это был потрясающе красивый удар.
Лезвие прошло сквозь основание правой ноги старого мечника, едва запачкав кончик кровью.
Оно не нанесло лишних разрушений, прошло между мышечными волокнами и нервами, лишь лишив ногу подвижности — превосходное, изумительное мастерство владения клинком.
Ни малейшего сопротивления, будто клинок вошёл в воду.
Ощутив это на собственной ноге, Вильгельм почувствовал, как по его спине пробежала дрожь.
Сам он не знал, было ли это восхищение, досада или любовь.
Знал он лишь одно — это неоспоримое поражение.
— У-у-у-ух…
Клинок, остававшийся в его правой ноге, скользнул, рассекая колено.
Так же беззвучно, как он вошёл в плоть, длинный меч вышел из неё, и Вильгельм, охваченный запоздалой болью, рухнул на землю, застонав.
Из раны хлынула кровь, и нижняя часть его тела перестала слушаться.
Когда срабатывает «Божественная Защита Бога Смерти», рана не поддаётся никакой магии исцеления. Чем ближе к носителю Защиты, тем сильнее эффект, и даже малейшая царапина превращается в проклятие, иссушающее жизнь и заставляющее врага бесконечно истекать кровью.
— ...
Рана Вильгельма была отнюдь не поверхностной. Если её оставить, она станет смертельной, а «Божественная Защита Бога Смерти» насильно блокирует любое исцеление.
Жить ему осталось недолго.
— Досадно.
Хотя мозг горел от боли, вместо стона с его губ сорвался вздох сожаления.
Нервы кричали от непрекращающейся агонии, но на лице Вильгельма это отражалось лишь слегка нахмуренными бровями.
Это не было бравадой или упрямством.
Даже такая острая физическая боль не могла затмить тьму, поглотившую его душу.
Какое значение имела физическая боль для этого старого мечника, когда разочарование, уныние и стыд за собственную никчёмность сжигали его душу?
— ...
Выронив из рук обломок меча, Вильгельм прижал ладонь к ране.
Кровотечение означало утекающую жизнь, но он, как проигравший, не собирался постыдно оттягивать неизбежное. Просто из соображений чести, он не должен был умереть от такой жалкой причины, как потеря крови.
Он сражался как мечник, боролся как мечник и проиграл как мечник.
А значит, жизнь проигравшего должна быть отнята мечом победителя.
— Терезия, я…
— ...
Женщина с красными волосами, держа меч на плече, смотрела на Вильгельма сверху вниз.
В её глазах по-прежнему не было никаких чувств. Она до самого конца ничего не вспомнит, ничего не почувствует. Она — жнец смерти с мечом в руках, что пришла за жизнью Вильгельма.
Он поднял глаза на её захватывающе прекрасное лицо.
Терезия молча занесла над ним меч. Когда он опустится, жизнь Вильгельма оборвётся.
Но…
— Я не уйду один!
В тот миг, когда меч начал опускаться, Вильгельм протянул правую руку. Там лежал обломок его парного клинка, брошенный Терезией.
Вильгельм подхватил его кончиками пальцев и до самого конца, до последней секунды, продолжил отчаянно цепляться за жизнь.
Поражение — да, это так.
С этим ничего не поделать.
Но он не мог уйти один, оставив здесь Терезию, оставив её здесь.
Он не мог позволить ей, вынужденной сражаться против своей воли, добраться до Круш, Субару и остальных, кому он был так многим обязан.
Если для этого не хватит сжечь дотла его жизнь, то пусть хоть уничтожат его душу после смерти.
Но этот последний, отчаянный взмах…
— ...
— Терезия?
Всё ещё держа меч наготове, Терезия резко отпрыгнула назад.
Далеко, на расстояние, куда не дотянулся бы даже его выпад с зажатым в правой руке клинком. Оказавшись вне досягаемости для раненого Вильгельма, она слегка наклонила голову.
Увидев в её бесчувственных глазах страшную пустоту, Вильгельм впервые испугался.
Этот страх взывал к его инстинктам, к его инстинктам мечника.
Не нужно добивать смертельно раненую добычу.
Это было суждение холодного жнеца, давно лишённого гордости воина.
— Стой… Стой, Терезия!!!
Охваченный ужасом, что его бросят, Вильгельм закричал.
Нога не болела. Забыв о боли, он попытался догнать удаляющуюся женщину. Но хоть боли и не было, рана была реальна. Нога не слушалась, и он упал. Сильно ударившись плечом, старый мечник с мыслью «я этого не позволю!» поднял голову.
Развевая по ветру красные волосы, Терезия удалялась.
И на её пути стоял застывший, как столб, Хейнкель.
Длинный меч, всё ещё не утративший боевого духа, выбрал себе новую жертву.
Чтобы зарубить мужчину, в котором не узнала мужа, а затем зарубить мужчину, в котором не узнает сына…
— Прекрати, Терезия! Ты думаешь… думаешь, такое сойдёт тебе с рук?! Сражайся со мной! Посмотри на меня… на меня! Посмотри на меня, на меня, Терезия-я-я!!
Срываясь на кровавый кашель, Вильгельм звал Терезию.
Он звал её по имени, которое хотел произносить перед ней снова и снова, бесчисленное множество раз, — но звал совсем не так, как мечтал, вкладывая в слова не любовь, а гнев, не страсть, а безумие.
Но женщина не обернулась.
С мечом, в котором обитал дух смерти, она плавно двинулась к Хейнкелю. Тот, затаив дыхание при виде её приближения, дрожащей рукой выхватил свой рыцарский меч.
— П-постой, я сказал, стой. Т-ты… Терезия? Этого не может быть. Быть не может… ты не можешь быть… матерью!
— ...
— Нет, даже если и не мать… Да не в этом дело! Отец… отец в таком состоянии, и теперь… Чёрт! Да что такое! Что вообще происходит, что ты творишь?!
Перед ним маячил образ юной Терезии.
Этот образ никак не вязался в сознании Хейнкеля с его матерью. Он мотал головой, отчаянно пытаясь отрицать происходящее и бормоча бессвязные слова.
Колени дрожали, взгляд блуждал, а меч в руке он держал так слабо, что казалось, вот-вот уронит.
В схватке с бывшей «Святой Меча» он не продержится и одного удара.
Если так пойдёт и дальше, Хейнкель несомненно будет зарублен Терезией.
Этого нельзя было допустить ни в коем случае.
— Терезия! Сюда! Я ещё жив! Убивать — так убей сперва меня! Хейнкель, тебе не справиться! Беги, сейчас же!!
Опираясь на обломок меча, Вильгельм, стиснув зубы, поднялся. Он не мог зажимать рану на ноге, и под нагрузкой из неё хлынула новая волна крови.
Брусчатка уже была залита алым, и, оставляя за собой кровавый след, Вильгельм погнался за спиной Терезии.
Далеко.
Слишком далеко.
Медленно.
Слишком медленно.
И снова он не успевает.
И снова ему не дотянуться.
— …
— ...
Длинный меч Терезии описал дугу. Хейнкель, вжав голову в плечи, принял удар своим рыцарским мечом.
Без малейшей задержки клинок вылетел из рук Хейнкеля и с громким лязгом отскочил по брусчатке.
— П-прекрати… прекрати, пожалуйста… м-мама…
Обезоруженный, испуганный Хейнкель упал на пятую точку. Он отчаянно задвигал руками и ногами, пытаясь отползти.
Но его дрожащие пальцы, его охваченное страхом сердце, бесчувственные глаза Терезии — всё это сковало его ужасом, не давая сдвинуться с места.
Горло перехватило, он обливался холодным потом, лицо Хейнкеля стало мертвенно-бледным.
Возможно, он даже обмочился. Но у него не было даже сил на то, чтобы устыдиться этого. Хейнкель лишь смотрел на занесённое над ним острие длинного меча.
Рассекая лунный свет, клинок устремился прямо к небесам.
На пороге смерти Вильгельм, не в силах ничего сделать, должен был стать свидетелем того, как его жена убивает его сына.
Он кричал.
Бесполезно.
Он тянул руку.
Не дотянуться.
— Терезия!
В голосе «Демона Меча», который не смог вложить всю свою душу в клинок, а теперь мог лишь кричать, не было силы.
Длинный меч безжалостно опускался, чтобы оборвать жизнь Хейнкеля…
— Достаточно.
Этот голос прозвучал внезапно, но отчётливо, разорвав пронзительное напряжение.
В его звонком тембре не было ни тени сомнения, ни капли пощады. Это был врождённый дар — голос, который обрушивал на слушателей свою непреодолимую мощь и доносил волю говорящего.
Вильгельм, Хейнкель и даже Терезия замерли.
Там, куда были устремлены их взгляды, стоял молодой человек.
Волосы, алые, как пылающее пламя, и глаза цвета чистейшей, сияющей лазури небес.
Хоть его белое одеяние и было запачкано кровью и грязью, его прямая, гордая осанка не требовала иных эпитетов, кроме как «героическая».
«Герой».
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Юноша медленно шагнул вперёд.
В его руке были ножны, испещрённые глубокими, острыми царапинами, и выхваченный из них рыцарский меч.
В его руке был Драконий Меч Рейд, чьё лезвие было отполировано до неестественного блеска.
И Вильгельму показалось, что он слышит оглушительный, раскатистый смех Бога Меча прямо у себя над ухом.


    «Святой Меча» против предыдущей «Святой Меча»

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
Драконий Меч Рейд — клинок, окутанный множеством тайн.
Без сомнения, это был драгоценный меч, передающийся из поколения в поколение в доме Астрея, который славился своими «Святыми Меча». Однако предания не сохранили, откуда именно этот меч был дарован.
Драгоценный клинок неизвестного происхождения, который, к тому же, никто не мог обнажить, кроме «Святого Меча». Более того, говорили, что даже сам «Святой Меча» не способен был вытащить его из ножен без крайней необходимости.
Меч, которым первый «Святой Меча» Рейд Астрея сразил «Божественного Дракона» Волканику.
Легендарный клинок, который, согласно преданиям, в былые времена истребил целые полчища Драконов.
А может, и вовсе обычная болванка, ставшая магическим мечом, что вбирал в себя силу, упиваясь кровью врагов.
Подобных историй, не имевших под собой твёрдых доказательств и больше походивших на сказки, было великое множество.
Так или иначе, ничего нельзя было утверждать наверняка, и способа проверить это тоже не существовало.
С уверенностью можно было сказать лишь одно:
Драконий Меч Рейд превосходит любой другой драгоценный меч, любой легендарный клинок, любой магический клинок. Это величайший из мечей.
Он — абсолютное воплощение самой идеи клинка, выкованного из стали, и не существует стали, что превзошла бы его.
Увидеть его незамутнённый белый клинок было честью для любого мечника. И даже для Вильгельма, носившего почётную приставку «ван» к фамилии, это был всего лишь третий раз за всю жизнь.
△▼△▼△▼△
— Райнхард.
В его левой руке были чёрные как смоль ножны с вырезанными на них драконьими когтями, а в правой — сам Драконий Меч.
Красные волосы развевались на ветру, а голубые глаза бесстрастно взирали на происходящее. Это был никто иной, как нынешний «Святой Меча», Райнхард ван Астрея.
Даже Вильгельм был ошеломлён его мужественным и величественным видом.
Это был его родной внук, унаследовавший титул «Святого Меча» и ставший мечом королевства в рядах Королевской Гвардии. И, по правде говоря, Вильгельм впервые видел его на поле боя.
После Великой Экспедиции, во время которой он потерял Терезию, Вильгельм порвал с домом Астрея. Раздор между ним, его сыном и внуком так и не был преодолён даже спустя пятнадцать лет.
Все эти пятнадцать лет Вильгельм посвятил погоне за своей женой, упорно отворачиваясь от семьи. Он не видел ни падения собственного сына, ни успехов и взросления внука — ровным счётом ничего.
И именно поэтому сейчас он был так потрясён видом Райнхарда.
Перед ним стоял «Святой Меча».
Тот, кто безраздельно впитал в себя всю благосклонность Бога Меча; тот, кому была дарована честь обнажить величайший клинок; тот, кто стоял на вершине, о которой мечтает каждый мечник, — он был никем иным, как «Святым Меча».
Этот образ пробудил в Вильгельме воспоминания.
Боль давно утихла. Он вспомнил нечто иное. Чувство, которое испытал давным-давно, когда впервые увидел танец с мечом «Святой Меча» Терезии ван Астрея.
Тогда Вильгельм тоже ощутил, что их разделяет вечная, непреодолимая дистанция.
Он сетовал на ничтожность собственного таланта, понимая, что ему никогда не достичь подобных высот.
Но он не пал духом, а продолжал раз за разом взмахивать мечом, и в конце концов сумел дотянуться до края той самой высоты. Он должен был доказать, что непреодолимых расстояний не существует.
Как же узок и ограничен был его мир.
Иной уровень. Иная высота. Иной вес. Иная сущность. Всё было иным.
Он был явлением, к которому не применимы понятия «досягаем» или «недосягаем».
В самом прямом смысле, он был существом из другого измерения.
— ...
Терезия медленно опустила занесённый над головой длинный меч. Клинок, который мгновение назад был готов обрушиться на Хейнкеля, теперь был направлен на нового врага.
Терезия ван Астрея, бездушный, оживший мертвец, давно утратила и гордость мечника, и кодекс воина, и всё остальное.
Сейчас в ней остался лишь приказ мага, что оживил её останки.
Она руководствовалась лишь расчётом наилучшего способа исполнить приказ и необходимостью устранять все возможные препятствия.
И если приказ гласил отдавать приоритет самой серьёзной угрозе, её решение было вполне естественным.
Старый мечник, уже лишённый возможности продолжать бой и обречённый истечь кровью.
И вице-капитан рыцарей, титулованный, но утративший боевой дух и не способный даже на побег.
Оба они больше не представляли для Терезии никакой угрозы.
Потому в том, что она направила свой меч и всё своё былое мастерство «Святой Меча» на нынешнего «Святого Меча», не было ни малейшей ошибки.
— Стой! Терезия! Посмотри сюда, посмотри на меня, Терезия-я-я! — кричал Вильгельм, волоча ногу и оставляя за собой кровавый след.
Словно не слыша его крика, Терезия даже не удостоила его взглядом. Она обращалась с ним так, будто его и не было здесь, будто их недавнего поединка и вовсе не существовало.
Это было унизительно. Но скорбь переполняла его ещё сильнее.
Однако времени на горевание не было. Он не мог позволить себе замереть на месте.
Нужно кричать сейчас. Нужно остановить их сейчас...
— ...
Проигнорировав отчаяние Вильгельма, Терезия одним прыжком сократила дистанцию.
Она взмыла в воздух, нацелившись на стоящего перед ней Райнхарда, и её красные волосы взметнулись в танце.
Длинный меч описал полукруг, создавая искусную траекторию, и должен был разрубить Райнхарда по диагонали... но в тот неуловимый миг, что короче моргания, он ускользнул от удара.
Острие меча, словно живое существо, последовало за Райнхардом, пытавшимся зайти ей за спину. Удар, пронзающий само пространство, неумолимо приближался, но он и бровью не повёл. Сделав всего полшага назад, он не позволил клинку даже оцарапать себя.
— ...
Осознав невыгодность своей позиции, Терезия безмолвно отпрыгнула вперёд. Сражаться с Райнхардом, находясь к нему боком, было равносильно самоубийству.
Обернувшись, она приняла стойку с мечом, выставленным прямо перед собой. Райнхард смотрел на неё в упор.
Прямо за ним виднелся Хейнкель. Внук встал между отцом и бабушкой, будто защищая первого. Только тогда Вильгельм понял: вся эта мгновенная схватка была лишь для того, чтобы занять эту позицию.
— Прекратите… что это, что всё это такое… Что я, что я такого сделал?
Побледневший Хейнкель обхватил голову руками, ничего не понимая.
Ему было всё равно, что родной сын стоит перед ним, защищая его. Сам факт происходящего уже давно сломал его.
Надеяться, что он как-то повлияет на ситуацию, не приходилось. Так было с самого начала.
Именно поэтому он, Вильгельм, должен был подать голос.
— Прекрати, Райнхард! Смотри на меня! Это я сражаюсь с Терезией! Не смей вмешиваться в поединок между воинами!
— ...
Райнхард искоса взглянул на кричащего Вильгельма, который всё ещё пытался доказать, что бой не окончен. Его голубые глаза опустились на правую ногу старика, продолжавшую кровоточить.
— С такой ногой вы не сможете продолжать бой.
— И что с того, что нога не слушается?! Рука, что держит меч, ещё жива! А когда откажет рука, останется язык! А когда и он замолчит, останется душа! Пока я жив, я не проиграл!
— Если не проиграл, пока жив… то что прикажете делать с ней?
— ...!
От вопроса Райнхарда у Вильгельма перехватило дыхание.
Терезия, с бесстрастным лицом и пустыми глазами, молчаливо и неотрывно смотрела на врага. Удерживая её на краю своего поля зрения, Райнхард ждал ответа от Вильгельма.
— Она — лишь мёртвая оболочка, безвольно следующая приказам заклинателя. Не думаю, что в надругательстве над мертвецами есть место кодексу воина.
— Кодекс воина…
Какая глупость — требовать этого в поединке с ожившим трупом.
Вильгельму нечего было возразить на слова внука. То, что Терезия уже отвернулась от него, считая бой оконченным, было фактом.
Сколько бы ни кричал проигравший Вильгельм, его воинской чести уже не суждено было быть отмщённой.
К тому же, он и сам не мог сейчас во всеуслышание назвать себя воином.
Он стоял, опираясь на меч, уповая не на сталь, а на слова, не на силу клинка, а на мольбу... Где в этом Вильгельме ван Астрея осталась хоть капля гордости «Демона Меча»?
Нигде. Её больше не было.
— Мертвецы не ходят. У них нет будущего. Этой нелепицы я не потерплю, — произнёс Райнхард перед потерявшим дар речи Вильгельмом.
Его взгляд больше не был обращён к деду; он неотрывно смотрел на оживший труп своей бабушки.
Плавным движением Драконий Меч Рейд был выставлен вперёд.
По иронии судьбы, его стойка была зеркальным отражением стойки Терезии.
— ...
Незамутнённый клинок Драконьего Меча сиял каким-то особенно ярким, живым светом.
Это было ликование меча. Он трепетал и радовался возможности быть обнажённым, и величайший клинок был преисполнен безмолвного восторга от того, что его противником стала его былая владелица.
— ...
— ...
Два мечника, оба с голубыми глазами, безмолвно сошлись взглядами.
«Святой Меча», держа меч наготове, не произнёс ритуального приветствия.
И это было естественно. Ведь этот ритуал — дань уважения гордости мечника и кодексу воина, признание того, что противник достоин этого.
Его не совершают перед тем, кто этого не стоит.
Воздух застыл. Напряжение, обретшее цвет и вес, давило на весь мир.
Чувствуя, как его тело сковывает удушливая тяжесть, Вильгельм открыл рот.
Он не знал, что сказать, но им двигало отчаянное желание произнести хоть что-то.
И, по горькой иронии, это и стало сигналом для двух мечников.
— Прекрати!
Голос не достиг цели.
Оставив позади даже звук, два мечника столкнулись.
— ...
Шаг, взмах, и длинный меч Терезии со свистом рассёк воздух. Величайший из её ударов, нанесённый под идеальным углом, устремился к Райнхарду.
Быть может, это был самый отточенный и прекрасный удар Терезии, который он когда-либо видел.
В обычное время Вильгельм, скорее всего, почувствовал бы укол ревности от того, что не он стал причиной, пробудившей всю её скрытую силу.
Но в это мгновение его сердце разрывалось от иного чувства.
И это чувство, что взорвалось в его груди, вырвалось наружу чёткими словами.
— Не убивай её!
Подавляемые чувства, сдерживаемая страсть, любовь, которую он запрещал себе желать, — всё это прорвало плотину души Вильгельма.
Там, перед ним, была Терезия из его юности.
Женщина, что зажгла его сердце, что показала ему мир за пределами меча; единственная женщина в его жизни, ради которой было не жаль отдать всё остальное.
Там была его любимейшая женщина, которой он ни разу так и не сказал, что любит...
— Это моя… моя Терезия!
Этих слов нельзя было произносить.
В мгновения, когда малейшее сомнение грозит смертью, нельзя ставить свои чувства превыше всего.
Это был поступок, оскверняющий и гордость мечника, и кодекс воина, и само благородство битвы.
Это был просто голос мужчины. Мужчины, отчаянно пытающегося не дать отнять у него любимую женщину.
И на этот предсмертный зов...
— Бабушку… я убил пятнадцать лет назад.
Это был тихий, почти шёпот.
Голос настолько слабый, что нельзя было сказать наверняка, долетел ли он.
Но это, без всяких сомнений, был ответ на крик Вильгельма.
— ...
Удар Терезии достиг Райнхарда.
А Драконий Меч всё ещё не начал своего движения.
Удар пришёлся в цель. Он должен был быть разрублен. Любой бы так подумал, и всё же…
— Та, что здесь, — всего лишь подделка.
Драконий Меч Рейд описал дугу.
Единственный, беззвучный взмах — и белый клинок плавно вернулся в ножны.
Лишь тихий металлический щелчок — звук, с которым гарда коснулась устья ножен.
И на этом… всё было кончено.
Всё кончено.


    Терезия ван Астрея

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
Интересно, как сильно удивился бы ты, узнав, что это была любовь с первого взгляда?
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△▼△▼△▼△
Терезия ван Астрея обрела «Божественную Защиту Святого Меча», когда ей исполнилось двенадцать лет.
Это произошло внезапно, без всяких предзнаменований, и стало событием, которое перевернуло всю её жизнь.
Среди привычной рутины, в самый обычный день, эта сила просто сошла на неё с небес.
— А? Неужели… избрали меня?
Вот с таким примерно чувством Терезия и получила свою Божественную Защиту.
И этот факт она ещё долго будет хранить в тайне.
△▼△▼△▼△
Дом Астрея — прославленный род мечников, из поколения в поколение порождавший «Святых Меча».
Благодаря подвигу, что много веков назад совершил первый «Святой Меча», Рейд Астрея, меч этого дома стал неотъемлемой частью истории Королевства Лугуника.
Эта традиция передавалась из века в век и дожила до времён Терезии.
Поэтому каждому, кто рождался в доме Астрея, независимо от наличия «Божественной Защиты Святого Меча», была предначертана жизнь, связанная с клинком.
Это касалось и отца Терезии, и её двух старших братьев, и младшего брата. Невзирая на талант к фехтованию или наличие Божественной Защиты, с самого раннего детства приобщаться к мечу было традицией дома Астрея.
И в этой семье, где подобное воспитание считалось нормой, родилась девочка. Как же воспитывали Терезию? Она… жила вдали от всякого оружия.
Разумеется, как и любой рождённой в доме Астрея, ей вручили меч, ведь от этого не были избавлены ни мальчики, ни девочки.
Как и её братья, Терезия тоже проводила дни под строгим надзором, вынужденная размахивать клинком. Проводила-то проводила, но вот только никакого таланта к фехтованию у неё не было и в помине.
А точнее сказать, у неё не было ни малейшего желания даже смотреть в сторону меча.
Как и многим другим девочкам, мечи были Терезии совершенно неинтересны.
Дело было не в том, хорошо она владеет им или плохо. Это было навязанное фехтование, тренировки без души и вызывающее поведение. Когда всё это продолжалось день за днём, неудивительно, что её родители потеряли всякий смысл заставлять её держать клинок.
«Божественная Защита Святого Меча» даруется лишь тому, кто докажет свою ценность и заслужит благосклонность Бога Меча.
Именно так в то время думали об этой Божественной Защите, что из поколения в поколение передавалась только членам дома Астрея, хотя всех её тайн не раскрыли до сих пор.
Считалось, что обрести её можно, лишь проявив искреннее усердие и добившись признания своего таланта.
Девочка, которой неинтересен меч, старшая дочь, которая постоянно отворачивалась от него.
То, что Терезию быстро списали со счетов как возможного «Святого Меча» и позволили ей жить свободно и по-своему, было вполне закономерно.
Хотя Терезия практически силой вырвала себе свободу от тренировок с мечом, у неё на то были свои веские причины.
Конечно, одной из причин её равнодушия к тренировкам было полное отсутствие интереса к титулу «Святого Меча» и непонимание смысла занятий, но главная причина крылась в другом.
Терезия с самого рождения знала о своей врождённой Божественной Защите — «Божественной Защите Бога Смерти».
Раны, нанесённые ею другому человеку, никогда не заживали и вечно кровоточили.
Осознав, что обладает силой, предназначенной исключительно для отнятия чужих жизней, юная Терезия исполнилась ужаса перед последствиями, которые могли породить её собственные руки.
А тренировки с мечом лишь усугубляли этот страх.
Даже во время учебного боя или простой тренировки её неконтролируемая Божественная Защита не выбирала удобного момента. Царапина, которая не заживёт никогда, — это не повод для смеха.
Что уж говорить о ране от меча, которая из-за пустякового несчастного случая могла лишить жизни.
Поэтому, освободившись от тренировок, Терезия втайне вздохнула с облегчением.
Жить, не причиняя вреда другим, на самом деле невероятно сложно, если постоянно об этом думать.
Даже если не пытаться навредить кому-то осознанно и намеренно, несчастный случай или неосторожное действие могут произойти с кем угодно и когда угодно. Кто мог поручиться, что если кто-то порежет палец об осколок уроненной ею тарелки, её Божественная Защита не сработает?
Будучи ещё совсем юной девочкой, Терезия подсознательно избегала общения с людьми.
Если ни к кому не прикасаться, ни к кому не приближаться, то и волноваться о том, что можешь причинить вред, не придётся. Так она, сама того не замечая, стала избегать людей и проводить всё больше времени с цветами.
Обретя свободу от меча, она разбила в саду поместья свой собственный цветник, где с нежностью и заботой выращивала сезонные цветы, превратившись в девочку, что любила за ними ухаживать.
Её братья с отчаянием на лицах размахивали мечами, подвергая себя мучительным тренировкам.
Нельзя сказать, что, глядя на них, она не чувствовала отчуждения или вины. Но она не могла рассказать им о своей Божественной Защите, и единственными её собеседниками оставались цветы, которые она вырастила.
Настанет ли когда-нибудь день, когда даже такая, как я, сможет быть с кем-то вместе?
Свои тревоги, сомнения и переживания она могла доверить лишь цветам, что колыхали лепестками на ветру.
Как и многие другие, Терезия была обычной девочкой, что хотела любить и быть любимой.
Но она предала стремления своих братьев и отца и знала о своей Божественной Защите, что могла ранить и отнимать жизни. Дни, которые она проводила в сомнениях, имела ли она право быть рядом с кем-то, казались бесконечными.
Именно в один из таких дней на Терезию и снизошла благодать Бога Меча.
— А? Неужели… избрали меня?
Это осознание обрушилось на Терезию внезапно.
Оно давило на неё с куда большим диссонансом, чем осознание «Божественной Защиты Бога Смерти».
И это было естественно. Врождённая Божественная Защита была для неё чем-то само собой разумеющимся, как способность видеть или слышать.
Но обретение новой Защиты было всё равно что внезапное появление крыльев. Как можно приветствовать новую, несвойственную тебе функцию, не испытывая ничего, кроме отторжения?
Я не должна брать в руки меч.
Испытывая к своей новой Божественной Защите отвращение и тошноту, Терезия думала именно так.
В памяти всплыли те времена, когда её заставляли махать мечом. Теперь она отчётливо понимала, насколько бесполезным, бессмысленным, бесцельным и ненужным было то, что она делала.
Теперь она инстинктивно понимала наилучший, оптимальный, идеальный, совершенный способ владения мечом.
Она, созданная специально для убийства людей, теперь досконально понимала искусство убивать.
— …!
Это был ужас. Это была безнадёга. Это был конец света.
Время, когда она могла носить маску обычной девочки и притворяться ею, подошло к концу. Она в полной мере осознала, что является жнецом смерти в облике девчонки.
Терезия никому не рассказала об обретённой Божественной Защите.
Она решила навсегда скрыть и «Божественную Защиту Бога Смерти», и «Божественную Защиту Святого Меча», запереть их в своём сердце, чтобы запечатать в себе монстра, созданного для убийств.
Сославшись на плохое самочувствие, она заперлась в своей комнате в поместье.
Забыв даже об уходе за своим цветником, Терезия ушла в свою раковину. Она ничего не делала, кроме как спала, лелея детскую мечту, что когда-нибудь, когда ей станет невмоготу и она поднимет голову, всё это окажется лишь сном.
Но это была всего лишь детская уловка — попытка отвернуться от того, что ей неприятно.
То, что Терезия унаследовала «Божественную Защиту Святого Меча», очень скоро стало явным.
— Братец… Следующая «Святая Меча» — твоя дочь. Она.
Человек, что пришёл в главное поместье дома Астрея — родной дом Терезии и оплот рода «Святых Меча», — и указал на свернувшуюся калачиком на кровати девочку как на следующую «Святую Меча», был её дядя, предыдущий носитель этого титула.
«Божественная Защита Святого Меча» — особая защита, что из поколения в поколение передавалась только в доме Астрея.
Однажды, совершенно внезапно, она переходила от нынешнего «Святого Меча» к следующему. После передачи «Святой Меча» освобождался от своей роли и лишался Божественной Защиты.
И когда действующий Святой Меча терял свою силу, по всему королевству, само собой, начинались поиски нового избранника.
А предыдущий «Святой Меча» мог с первого взгляда узнать, кто стал новым.
Так закончились дни затворничества Терезии.
— Возьми меч, Терезия.
Измождённую, с тусклыми волосами и иссохшей кожей, Терезию вывели в сад.
Босую, в одной ночной рубашке, с сознанием, блуждающим между сном и явью. Несмотря на её состояние, дядя грубо выволок её в сад и силой вложил ей в руку деревянный меч.
Терезия тоненькими пальцами вцепилась в него, снова и снова качая головой в знак протеста.
Но никто не слушал её мольбы. Дядя раз за разом вкладывал ей в руку меч, и когда она, словно смирившись, наконец сжала рукоять, он подтолкнул её в спину, заставляя посмотреть вперёд.
Перед Терезией стоял её старший брат, что был на четыре года её старше.
У него было доброе, приятное лицо, но сейчас на нём застыло смятение. Было очевидно, что он не может осознать происходящее.
Так открыт.
Терезия застыла в ужасе от собственной мысли.
Шок пронзил её сердце, она лишилась дара речи и могла лишь широко раскрытыми глазами смотреть перед собой.
Не обращая внимания на состояние Терезии, дядя низким голосом обратился к её брату.
Он велел ему тоже взять деревянный меч и сразиться с Терезией. Велел ударить сестру этим мечом и доказать свой талант.
— Я не могу! — крикнул старший брат.
Он был добрым братом. Он усердно тренировался с мечом и никогда не сомневался в устоях дома Астрея, но для своей сестры Терезии он был просто добрым братом.
Она боялась прикоснуться к нему, боясь навредить, но ей нравилось, когда он, такой большой, брал её на руки. Он был добрый, очень добрый брат.
— Трус! — прозвучал голос дяди, оскорбляющий брата.
Лицо старшего брата, который так восхищался им, исказилось от боли. Терезия знала, кем восхищались её старший, средний брат и младший, и ради кого они продолжали махать мечом.
Оскорблённый таким человеком, старший брат был глубоко ранен. Её средний и младший брат, которых тоже вывели в сад и заставили смотреть на это, стояли в стороне с такими же страдальческими лицами.
Наконец, на израненном лице старшего брата отразилась мрачная решимость.
Он выпрямился, вкладывая всю свою силу, отточенную годами тренировок, и принял боевую стойку, направив деревянный меч прямо перед собой.
Глядя на дрожащий кончик меча и на острый взгляд брата, Терезия поняла.
Он собирался выбить меч из её рук, стараясь не причинить ей вреда. Об этом говорили его стойка, взгляд и вся аура меча, исходящая от него.
С мастерством брата сделать это с более слабым противником было несложно.
Этого было достаточно, чтобы доказать его талант и отнять у Терезии меч.
— ...
Прозвучала команда дяди, и поединок, которого не желал ни один из его участников, начался.
Старший брат издал боевой клич, и отточенная аура меча пронзила Терезию.
Это была аура, способная сковать противника и подавить его движения. Если бы она просто не подняла меч, выбить его из её рук было бы легко.
Этот поединок с самого начала был ошибкой.
У Терезии не было причин сражаться, а у её брата — причин причинять ей боль. Их интересы совпадали, так что конфликта быть не должно.
Не должно было, но…
— Достаточно.
Высоко подлетевший деревянный меч воткнулся кончиком в землю сада, и прозвучал голос.
Терезия пришла в себя от серьёзного голоса дяди и увидела, что её собственный деревянный меч вытянут вперёд, а его кончик приставлен к горлу её ошеломлённого брата.
Она вспомнила, как отразила удар брата и вырвала у него меч.
Затем она приставила кончик меча к его горлу, демонстрируя разницу в силе, показывая, что может убить его в любой момент.
Старший брат от произошедшего опустился на колени. Глядя на это, Терезия с дрожащими губами обернулась и посмотрела на среднего и младшего брата, на своих родителей, что наблюдали за поединком.
Все они смотрели на результат с ужасом и недоверием.
— Следующая «Святая Меча» — Терезия. Да, сомнений нет.
Только голос дяди, произнёсший это, прозвучал до странности пусто.
— А… а… ах…
Терезия уронила деревянный меч, уставилась на свои руки, а затем этими же руками вцепилась в свои красные волосы. Она рвала их до крови, издавая звериный вой, кричала.
Вопила, обезумев, сожалея до кровавой рвоты, раскаиваясь.
Так Терезия стала «Святой Меча».
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Годы, которые её братья посвятили мечу, были безжалостно растоптаны талантом Терезии.
Количество часов, проведённых в тренировках, не имело никакого значения перед лицом подавляющего таланта.
Став «Святой Меча», Терезия видела насквозь все недостатки в фехтовании своих братьев. Она была в ужасе от мысли: Они потратили столько времени и даже не видят таких очевидных изъянов?
В то же время ей было бесконечно жаль братьев, которые, несмотря на столь явную разницу в силе, продолжали усердно заниматься с мечом.
У её старшего брата, среднего брата, младшего брата не было ничего другого, к чему они могли бы испытывать такую же страсть.
Рождённые в доме Астрея, выросшие в семье, чья слава ковалась мечом, они посвятили большую часть своей жизни клинку. Поэтому, даже когда их сестра отобрала у них вершину, к которой они стремились, им не оставалось ничего, кроме как продолжать идти вперёд.
Даже зная, что им никогда не достичь этого уровня.
Какие же они глупые…
Так она думала.
Почему бы им просто не заняться тем, что им нравится? Меч ведь уже не имеет значения.
Раз Терезии это больше не позволено, почему бы им не прожить свою жизнь так, как им хочется?
— Леди Терезия, всё готово. Нам пора отправляться.
Голос окликнул Терезию, которая смотрела из окна своей комнаты на сад, где тренировались её братья.
Она обернулась и увидела девушку своего возраста с коротко подстриженными красивыми золотистыми волосами.
Её звали Кэрол Ремендис — она была из дома Ремендис, семьи выдающихся рыцарей. За своё превосходное владение мечом и близкий возраст её назначили служанкой Терезии.
И действительно, её мастерство как мечницы было превосходным.
Терезия не хотела проводить громких сравнений, но её сила, вероятно, была сравнима с силой её братьев.
Она была серьёзной, полностью поглощённой фехтованием, что, с точки зрения другой девушки, вызывало некоторую тревогу.
— Да, пойдём. Сегодня у нас инструктаж для людей из замка, да?
— Да. Все в замке с нетерпением ждут ваших указаний, леди Терезия. Разумеется, и я тоже.
— Мне кажется, Кэрол, ты и так уже достаточно сильна.
— Что вы, я и в подмётки вам не гожусь, леди Терезия.
Кэрол, словно принижая себя, так оценила свои способности.
Терезия была крайне несогласна с такой оценкой. Ведь она ни разу не держала меч в присутствии Кэрол. Более того…
В последний раз Терезия держала меч в тот день, когда сражалась на деревянных мечах со своим старшим братом.
С тех пор прошло более двух лет, и она даже не прикасалась к клинку.
Тем не менее, обязанности «Святой Меча» никуда не делись.
То, что она «Святая Меча», было фактом, который невозможно было скрыть. Она не могла доставить неприятности всему дому Астрея, поэтому безропотно исполняла эту роль.
— Тот, кто должен видеть, увидит и так поймёт. Даже если я никогда не видела вас в бою, я знаю, что, взяв в руки меч, вы проявите силу, с которой никто не сможет сравниться, госпожа Терезия, — с уверенностью сказала Кэрол.
Терезия горько усмехнулась на её слова.
Вместе с ней Терезия отправлялась исполнять свои обязанности, например, обучать солдат. Хотя обучением это можно было назвать с большой натяжкой.
Она просто ходила и указывала на ошибки тем, кто, взяв в руки оружие, проводил свои обычные тренировки.
Самое ужасное в «Божественной Защите Святого Меча» было то, что она давала полное инстинктивное понимание всего, что связано с боем. И это касалось не только меча. Будь то копье или топор, если речь шла о боевых искусствах, Терезия понимала всё до мелочей.
Стоило ей указать на одну из этих ошибок, как движения солдат преображались до неузнаваемости.
Хотя с точки зрения Терезии их действия всё ещё были полны недостатков, но для тех, у кого не было таланта, даже такие небольшие изменения были огромным шагом вперёд.
Благодарность и уважение, которые ей оказывали, вызывали у Терезии чувство неловкости.
Хочу сбежать.
Сбежать из этого места, где от неё ждут силы, которой она не желала. Сбежать как можно дальше.
Как и в тот день, когда она получила «Божественную Защиту Святого Меча», Терезия вновь ощутила отчаяние от своей судьбы.
Она хотела запереться в своей комнате, уйти в свою раковину и надеяться, что буря судьбы утихнет.
Возможно, это было наказанием за её пассивность и безответственность.
В Королевстве Лугуника вспыхнул крупный конфликт с Альянсом Полулюдей.
Он быстро переплёлся с глубоко укоренившимися в королевстве предрассудками против них и, смешавшись с их многолетними обидами, разгорелся с новой силой.
Так началась величайшая и самая ужасная гражданская война в истории королевства — «Война Полулюдей».
△▼△▼△▼△
Начавшись на востоке королевства, эта гражданская война с каждым днём становилась всё серьёзнее.
Поначалу считалось, что небольшой отряд полулюдей будет легко подавлен, но королевство недооценило глубину связей между ними, которые были налажены тайно.
Более того, похоже, среди полулюдей нашёлся кто-то, кто послужил связующим звеном для разных племён, ранее не имевших контактов, и пламя войны мгновенно перекинулось на другие регионы.
Вихрь войны разрастался, не прекращаясь, и охватил всё королевство. Когда прошёл год, а никаких результатов достигнуто не было, королевство наконец признало, что столкнулось с беспрецедентной ситуацией.
— «Святой Меча», Терезии ван Астрея, повелеваю. Ожидаем от вас ратных подвигов, подобных тем, что совершают рыцари и солдаты, сражающиеся за подавление гражданской войны.
Высшая знать, бросив в бой невиданные доселе силы и осознав проблему в масштабах всего королевства, не собиралась держать в запасе такое мощное оружие, как «Святой Меча».
Само собой, Терезии было направлено требование принять участие в войне.
Терезия испытала невиданное доселе отчаяние. Она поняла: час пробил.
Это были уже не те дни, когда она могла по своей прихоти не брать в руки меч.
От неё требовалось не делиться знаниями «Святой Меча», а проявить её силу на поле боя.
Не взять меч в руки было невозможно.
Впервые Терезии вручили Драконий Меч Рейд, который из поколения в поколение дозволено было носить только «Святым Меча».
— Но этот меч нельзя обнажить, когда того не требует ситуация. Тебе понадобится другой. Выбери себе подходящий, — посоветовал ей дядя, бывший «Святой Меча».
Он, некогда носивший Драконий Меч на поясе, знал о его своенравности. Следуя совету дяди, Терезия с первого взгляда поняла, какой меч ей подойдёт — длинный меч, которым пользовалась и её служанка Кэрол, — и выбрала его.
На первое сражение Терезию сопровождали и Кэрол, и её дядя, и братья.
Нельзя сказать, что её первый бой был для них праздником.
Но это было событие, которое нельзя было упустить из виду. Это была прекрасная возможность продемонстрировать всему королевству мощь меча дома Астрея.
Независимо от душевного состояния Терезии, окружающие были полны энтузиазма.
Все самонадеянно ожидали победы, полагая, что со «Святой Меча» проиграть невозможно.
От этого бездумного доверия, которым её осыпали, Терезия была в ужасе.
Как и обычно, она не могла ни с кем этим поделиться, заперев всё глубоко в душе. Перед своим первым боем она просто дрожала от страха.
И тогда к ней…
— Боишься, Терезия? — ласково обратился не кто иной, как старший брат.
От этих слов, сказанных добрым братом, Терезия, ожидавшая своего первого боя в шатре, остолбенела.
Она сознательно избегала контактов с братом.
Да и не только со старшим. Она избегала общения и со средним, и с младшим братом, и даже с родителями и дядей.
Она почти два года не разговаривала со своим добрым, любимым братом.
Не зная, что сказать, Терезия могла лишь опустить голову.
Но брат сел рядом с ней, такой жалкой, и тихонько обнял, погладив по голове.
От его ладони, такой же, как и прежде, Терезия была поражена.
— Я понимаю, что ты чувствуешь себя виноватой передо мной и нашими братьями. Я и сам, проиграв тебе так, не остался равнодушен. Но…
Он прервался и слегка улыбнулся.
Это была та самая улыбка, на которую Терезия так часто смотрела снизу вверх.
— Ты моя дорогая сестра. И если тебе не хочется, если тебе страшно… я должен защитить тебя. Ведь я твой старший брат.
— Б… братик…
Слёзы хлынули из её глаз. Нельзя было показывать свою слабость.
Особенно ему, брату, которого она победила. Так она считала, но он сам опроверг её убеждения.
— Проиграв тебе, я был раздосадован, даже думал бросить всё. Но всё-таки… я любил меч. Я благодарен, что родился в этой семье, что у меня есть братья и ты, сестрёнка. Я благодарен мечу.
— ...
— Поэтому я рад, что занимался фехтованием.
Терезия осознала свою глупость. О чём она только думала?
Она смотрела на братьев, которые и после поражения продолжали тренироваться, и считала, что у них нет другого пути, что они ничего другого не знают, что они просто цепляются за меч от безысходности. Она смотрела на них свысока.
Она судила их по своей мерке, думая, что им стоило бы заняться тем, что им нравится.
Она, своим талантом, унизила своего любимого брата, на которого должна была равняться, которым должна была восхищаться.
Кто здесь глупый? Да она сама гораздо глупее. А самый большой глупец — это Бог Меча.
Почему он не даровал свою благосклонность тому, кто так его любит?
Почему он благословил такую, как она, которая постоянно отворачивалась от меча?
Эта благодать должна была снизойти на её брата и таких, как он.
— Тебе не нужно сражаться. Ведь ты… такая добрая, что и мухи не обидишь.
Боясь силы «Божественной Защиты Бога Смерти», она жила так, чтобы никого и ничего не ранить.
Брат понимал это немного по-своему, но он знал о её сущности.
Это было так приятно, что за последние несколько лет её сердце так сильно ещё не трепетало.
Она поддалась слабости. Заплакала, прижавшись к брату, и доверила ему всё.
В том первом бою Терезии её брат погиб, защищая главный лагерь.
Терезия так ни разу и не взмахнула мечом.
Не смогла.
И после этого ещё несколько лет она ни разу не прикасалась к клинку.
△▼△▼△▼△
Прошло пять лет с начала Войны Полулюдей. Терезии исполнилось девятнадцать.
«Божественная Защита Святого Меча» по-прежнему тихо жила в ней.
Но сама Терезия продолжала упускать возможность использовать эту силу, так и не приняв участия в войне, которая становилась всё хуже. Она просто бездумно проживала свои дни.
Тот первый бой, в котором Терезия не смогла сражаться.
Фронт, ожидавший подвигов от Святой Меча, был полностью разгромлен, и в том бою погиб её старший брат. Терезия была потрясена его смертью и после этого так и не смогла прикоснуться к мечу.
Факт позорного дебюта нынешней «Святой Меча» был полностью скрыт от общественности. Святая Меча была для королевства духовной опорой. Нельзя было допустить, чтобы стало известно, что в своём первом бою она плакала, позволила умереть брату и ушла в свою раковину.
Поэтому позор Терезии был стёрт из хроник, так и не став достоянием общественности.
И пока Терезия, неспособная исполнить свой долг «Святой Меча», сидела в затворничестве, её средний и младший братья, стремясь сражаться достойно имени Астрея, бросились на поле боя и погибли.
Её добрый старший брат, который с сокрушённым видом исполнял любую её просьбу.
Её немного вредный средний брат, который, тем не менее, всегда первым извинялся после ссоры.
Её милый младший брат, пугливый и плаксивый, который всегда ходил за ней по пятам.
Они все погибли, сражаясь вместо Терезии, которая не могла воевать.
— Я слишком многого от тебя требовал. Прости, Терезия.
Её дядя, бывший «Святой Меча», который своим присутствием вдохновлял войска, тоже пал в бою.
Он переходил из одного сражения в другое, сражался, несмотря на раны, и в конце концов погиб героической смертью, прикрывая отступление своих товарищей.
Нельзя сказать, что она не питала к дяде обиды.
Если бы он не проговорился, возможно, никто бы так и не узнал, что Терезия унаследовала «Божественную Защиту Святого Меча». Если бы это не стало известно, её братья, возможно, не проявили бы такой отчаянной решимости в этой войне и не погибли бы.
Так что обида была. Но было и другое чувство.
Дядя, в свою очередь, наверняка лучше всех понимал тяжесть титула «Святого Меча». Будучи предыдущим «Святым Меча», от него, несомненно, требовали того же, что и от Терезии.
Он, вероятно, действовал из лучших побуждений, чтобы имя «Святого Меча» работало на благо и королевства, и Терезии.
Поскольку у него это не получилось, при их последней встрече он сказал те прощальные слова.
И из-за этих слов Терезия больше не могла злиться на него.
Кого же тогда винить? Наверное, только себя.
Себя, слабую, которая, унаследовав титул «Святого Меча», только и делала, что плакала.
— Леди Терезия, вы непременно воспрянете духом. Просто время ещё не пришло.
Кэрол, её служанка, не оставляла Терезию, сломленную чередой смертей братьев и дяди.
Несмотря на то, что она опозорилась в своём первом бою, продолжала по-детски капризничать и упускать возможности, и до сих пор в одиночестве сидела в своей раковине, Кэрол верила в неё.
В последнее время она даже начала выполнять вместо Терезии приказы из королевского замка, подвергая себя опасности.
Но даже зная, что Кэрол идёт на такой риск, Терезия не могла ответить на её чувства.
Она, с избытком одарённая талантом убивать.
Никогда бы не подумала, что настанет день, когда она будет страдать от того, что не может убивать. У неё не было причин сражаться. Она не могла сражаться.
— ...
Как только Кэрол переставала за ней следить, Терезия выходила из особняка и бесцельно бродила по столице.
За пять лет неутихающей войны столица утратила свою былую оживлённость, и в ней воцарилась мрачная атмосфера. Без радостных новостей на лицах людей не появлялось и проблеска света. Терезия, естественно, избегала людных мест, ища уединения.
В последнее время она облюбовала себе заброшенный район на окраине столицы.
С началом войны его развитие было приостановлено. Она шла по едва различимым дорожкам, мимо полуразрушенных зданий, вглубь района.
Там, в глубине, было небольшое открытое пространство, которое и площадью-то не назовёшь. Это место ей нравилось.
Не то чтобы её сердце трепетало. Просто это пустое, заброшенное место, казалось, соответствовало её собственному душевному состоянию, и ей становилось спокойнее.
В до смешного свежем утреннем воздухе Терезия направилась вглубь площади.
Она села на каменные ступени, ведущие в никуда, и заглянула за них. Там, перед ней, расстилалось целое поле жёлтых цветов.
Проникающие сюда солнечные лучи и на удивление плодородная почва.
Воспользовавшись тем, что это было её тайное место, Терезия посеяла здесь семена цветов. У неё не было сил ухаживать за совершенно засохшим цветником в особняке.
Но у неё хватило душевных сил, чтобы, поддавшись минутному порыву, посмотреть на результат своих трудов.
— Я их даже не поливала… а они так выросли.
Цветы сильные.
Пока Терезия смотрела на свою слабость, цветы стремились только к небу, раскрывая свои лепестки и великолепно расцветая.
Когда-то она восхищалась их красотой, а теперь — их силой.
К горлу подступил комок, и она чуть не расплакалась.
Она прижала руку к горящим глазам, отчаянно пытаясь сдержать слёзы.
Именно в этот момент она почувствовала приближение колючей ауры.
— Ох, простите.
Незваный гость с враждебной аурой бесцеремонно вторгся в утреннее святилище Терезии.
Чуть не выдав свои слёзы, Терезия, нарочито бравируя, произнесла эти слова. И посмотрела на того, кто стоял на площади.
Посмотрела — и остолбенела.
Короткие каштановые волосы, правильные, но колючие черты лица. Гибкое, натренированное, стройное тело, от которого исходила обжигающая кожу демоническая аура.
Его явно недружелюбное отношение, безусловно, её удивило.
Но в этот момент Терезию поразило не это.
Он казался ей обнажённым клинком.
Раскалённый, закалённый стальной меч смотрел на неё.
От этой иллюзии сердце Терезии на миг замерло. Она прижала руку к груди, недоумевая, что происходит.
Но она не хотела, чтобы юноша заметил её смятение.
Поэтому, чтобы скрыть его, Терезия заговорила: — Надо же, кто-то приходит сюда в такую рань. В таком месте…
— ...
Какое приветствие.
В ответ на дружелюбное обращение Терезии юноша прищурился и обрушил на неё острую, отточенную ауру меча. Это была не просто угроза, а концентрированная, мощная энергия.
Вероятно, он счёл Терезию помехой и хотел её прогнать.
В тот же миг ей стало неинтересно.
Раз он так настроен, она тоже не будет сдерживаться. Она заставит его пожалеть о своей самоуверенности.
— Что-то случилось? У тебя такое страшное лицо.
Юноша, казалось, был обескуражен.
С этого момента он, видимо, решил, что Терезия — полный профан и в искусстве меча, и в сражениях вообще. И, по сути, он был прав.
У Терезии не было ни боевого опыта, ни многолетних тренировок.
Она была всего лишь дилетанткой, которая, тем не менее, была сильнее всех, если бы вступила в бой.
— Что баба делает в таком месте в такую рань? — грубо, невежливо ответил юноша.
Его голос, который она услышала впервые, был недовольным, но приятным для слуха.
Она снова почувствола, как сердце на миг замерло.
△▼△▼△▼△
С тех пор встречи Терезии и юноши повторялись.
Похоже, он приходил на ту площадь в определённые выходные дни.
Он, казалось, считал присутствие Терезии помехой, но не пытался её прогнать. Возможно, он решил, что приближаться к ней будет себе дороже.
Терезия приходила на площадь, чтобы посмотреть на поле жёлтых цветов.
Иногда юноша уже был там, иногда первой приходила она. Она сидела на ступеньках, глядя на цветы, а он рядом, размахивая мечом в великолепных ножнах, усердно тренировался. Это стало их негласным ритуалом.
— ...
Она украдкой взглянула на его танец с мечом.
Невольно вырвался вздох восхищения. Это было крайне редко для Терезии — так реагировать на чужое фехтование. Нет, возможно, это было впервые.
Сначала вид юноши с мечом вызывал у неё отвращение.
Это была не его вина, а скорее её собственная проблема. Она сбежала от своей роли «Святого Меча», и даже в своём убежище ей пришлось столкнуться с кем-то, кто владел клинком.
Её уютное убежище, которое она с таким трудом нашла, оказалось под угрозой. Но эта жалкая тревога исчезла в тот день, когда она впервые увидела его танец с мечом.
Фехтование юноши, мягко говоря, не было изысканным.
С точки зрения Терезии, обладающей «Божественной Защитой Святого Меча», в нём было множество очевидных недостатков. Обычно её раздражало огромное количество чужих ошибок, но в его фехтовании, несмотря на все недостатки, была страсть, которая с лихвой их компенсировала.
Её братья тоже, казалось, посвятили себя мечу.
Но даже на их фехтование Терезия не могла смотреть без неприятного чувства.
Почему же она не испытывала того же к мечу этого юноши?
Ответ, вероятно, был до смешного прост.
— Как глупо.
В его мече не было ничего лишнего.
Он вкладывал в меч всё, посвящал ему себя.
Сказать это легко, и Терезия думала, что её братья делали то же самое, но это было совсем не так.
Здесь была страсть человека, у которого не было ничего, кроме меча.
У него был только меч. Он любил только меч. Он был стальным клинком, который не мог любить ничего, кроме меча.
— Как глупо.
Наблюдая за его танцем с мечом, Терезия почувствовала, как горят её щёки.
Она — «Святая Меча». Омытая благосклонностью Бога Меча, вознесённая на вершину мастерства.
А он самозабвенно стремился к тому месту, где стояла она.
Это, конечно, была иллюзия, но ей показалось, что он ищет её.
«Святой Меча» Терезии было известно всё о клинках.
Она видела суть любого меча, будь то сокровище, магический клинок, простая железка или даже Драконий Меч. Она могла свободно владеть любым из них. Не было стали, которая не обнажила бы перед ней свою суть.
Только он.
Только этот стальной клинок был неподвластен ей.
Меч, чьих пределов она, «Святая Меча», не видела.
Наверное, именно поэтому она так интересовалась им.
— Вильгельм Триас.
Она обменялась именами с юношей — Вильгельмом — через три месяца после их знакомства.
Они встречались много раз, но ни разу не спросили имён друг друга.
На самом деле Терезия много раз ждала подходящего момента, но Вильгельм упорно не замечал её желания. Наконец, когда она, потеряв терпение, сама представилась в ходе разговора и настояла, чтобы он сделал то же самое, они наконец узнали имена друг друга.
— До этого я мысленно звал тебя Цветочной Девушкой.
Настоящий грубиян.
Ни капли такта, думает только о себе, уходит, когда ему заблагорассудится, после короткого разговора. Сердце Терезии было в постоянном смятении.
— Ты любишь цветы?
— Нет, я их ненавижу.
Даже когда она показала ему своё заветное цветочное поле, он ответил так.
Он, очевидно, совершенно не умел говорить то, что могло бы порадовать или расположить к себе собеседника.
Несмотря на негодование, она подавляла его, думая: Но именно поэтому он такой, как меч…
Она была безнадёжна.
В то время Терезия ещё не осознавала, что неподвластный ей меч давал ей ощущение, что быть «Святой Меча» — не такое уж и большое дело. И это приносило ей спасение.
— Зачем тебе меч?
С тех пор как они обменялись именами, они стали говорить немного больше.
Обычно они болтали о цветах, о всякой всячине и расходились. Нарушило эту рутину, вероятно, её плохое настроение в тот день.
Она слышала, что ситуация в войне снова ухудшилась и королевство терпит поражение.
Особенно сильными были ячейки полулюдей, которые действовали по всему королевству, устраивая диверсии. Ходили слухи, что среди них была даже замечена «Ведьма», владеющая сверхъестественными силами.
Внезапно её охватила тревога.
Вильгельм уже давно сказал ей, что он солдат королевства. К тому же он был выдающимся мечником. А ещё у него были ужасно кровожадные глаза.
В раздираемом войной королевстве такой солдат был на своём месте, но он не был непобедим. Возможно, когда-нибудь он перестанет приходить на эту площадь.
Эта тревога и заставила Терезию задать такой вопрос.
Вильгельм, весь в поту после тренировки, посмотрел ей прямо в глаза. Он немного подумал, потом пожал плечами, как бы говоря «что за глупый вопрос», и ответил: — Потому что у меня больше ничего нет.
Это был ответ, достойный стального клинка.
И это был именно тот ответ, которого, казалось бы, ждала Терезия.
Но она почувствовала, как тревога и одиночество разрывают её грудь.
— Ты любишь цветы?
— Нет, я их ненавижу.
— Зачем тебе меч?
— Потому что у меня больше ничего нет.
Вскоре этот диалог стал их обязательным ритуалом.
Терезия сама не знала, какого ответа ждёт на свои повторяющиеся вопросы. Радоваться ли тому, что ответ не меняется, или надеяться, что он, стальной клинок, когда-нибудь изменится? Она ничего не понимала.
И, как обычно, Терезия оставляла непонятное непонятым, безответственно пуская всё на самотёк.
Точно так же, как она носила титул «Святой Меча», отправляя своих братьев на смерть, перекладывая свои обязанности на Кэрол и проводя время впустую.
Поэтому перемены всегда настигали её внезапно.
△▼△▼△▼△
Обычно первой на площадь приходила Терезия.
Раньше визиты Вильгельма были нерегулярными, но теперь она знала его расписание и заранее готовила слова приветствия и темы для разговора.
Она уже начинала осознавать, что слишком полагается на его присутствие.
Разговаривая с Вильгельмом, глядя на него, всего себя посвятившего мечу, Терезия на время забывала о тяжести своего титула «Святой Меча».
Она, «Святая Меча», была прикована к нему, и в то же время его существование, казалось, говорило ей, что быть «Святой Меча» — это ерунда. И это приносило ей спасение.
Она была нечестна даже с самой собой, не зная, хочет она быть «Святой Меча» или нет.
Чувство вины за то, что она бесконечно плавает в этой тёплой ванне нерешительности.
Даже это чувство его присутствие заставляло её забыть.
— Вильгельм.
Почувствовав до боли знакомую ауру, Терезия обернулась.
У входа на площадь стоял юноша-меч.
На её лице невольно появилась улыбка, и она улыбнулась ему.
— ...
Именно в этот момент её эмоции прорвались наружу.
Вильгельм широко раскрыл глаза, его губы задрожали, и он закрыл лицо дрожащими руками. Его бурная реакция поразила Терезию, и она тоже застыла в шоке.
Не понимая, что она сделала не так, Терезия подбежала к нему. Но она не знала, что сказать.
До сих пор Терезия избегала общения с людьми, чтобы никого не ранить.
Поэтому, когда она ранила чьё-то сердце, она не знала, что делать.
Она была в отчаянии. От себя, которая ничего не знала и не пыталась узнать.
От себя, которая ничего не могла сказать Вильгельму, раздавленному на её глазах.
— Вильгельм…
Не зная, что сказать, Терезия протянула руку к Вильгельму. Сколько же времени прошло с тех пор, как она сама прикасалась к кому-то?
Она боялась причинить боль, не могла ни к кому прикоснуться.
Но в этот момент страх того, что он отвернётся от неё, был гораздо сильнее.
Терезия коснулась пальцами его руки, закрывающей лицо. Она почувствовала, как он дрожит, как от него исходит невероятный жар, и поняла.
Меч, сталь, закаляется в невыносимом жару, становясь ещё прочнее.
Вильгельм был клинком, но ещё не совершенным.
И сейчас он был в процессе закалки, преображаясь в жару.
И роль молота, что куёт эту сталь, была уготована ей.
Если он меч, то я, «Святая Меча», должна его понять.
Этого человека, этот меч она хотела понять.
— Ты любишь цветы? — естественно, сорвался с её губ привычный вопрос.
Возможно, посторонний счёл бы это глупым утешением. Но для них двоих этого было достаточно.
— Не то чтобы ненавижу.
И на привычный вопрос последовал непривычный ответ.
Раньше Терезия думала, что, если ответ Вильгельма изменится, она снова испытает разочарование, уныние и страх быть покинутой.
Но ничего подобного не было. Она просто любила его, меняющегося.
Она любила эту сталь, этот клинок, который менялся и становился сильнее.
— Зачем тебе меч?
Значит, и на этот вопрос будет другой ответ.
И, возможно, этот ответ принесёт ей спасение.
— У меня не было другого способа… защитить.
Он ответил, что у него есть только меч.
Да, у этого человека есть только меч.
Именно поэтому он был так хорош.
С тех пор их привычный ритуал больше не был нужен.
Но это не означало, что они перестали разговаривать на площади.
Напротив, если говорить только о разговорах, их стало даже больше.
Вильгельм, который раньше приходил на площадь, чтобы тренироваться, теперь предпочитал беседовать с Терезией.
Они сидели на ступеньках с видом на цветочное поле, и она слушала его немногословные речи. Он был неуклюжим рассказчиком, но слушать его голос было приятно.
— Меня представили к награде, и я стал рыцарем.
То, как он начал разговор в тот день, и его необычайно горящий взгляд…
Терезия, которая с трудом сходилась с людьми и держалась от них на расстоянии, была не настолько глупа, чтобы не понять смысл слов юноши, собравшегося с духом.
Для простолюдина получить рыцарское звание за боевые заслуги было неслыханно.
Несчастной «Святой Меча» было до боли ясно, каких успехов добился «Демон Меча» Вильгельм Триас в этой войне.
И она также понимала, ради чего он, получив рыцарское звание, добивался этого.
— О, поздравляю. Ты на шаг приблизился к своей мечте.
Понимая его истинные намерения, Терезия намеренно ответила равнодушно.
Стоило ей расслабиться, как она бы тут же покраснела. Собрав всю свою волю в кулак, она улыбнулась Вильгельму, который, казалось, был обескуражен.
— Мечте?
— Ты ведь взял меч, чтобы защищать, да? А рыцари — это те, кто защищает.
На ответ Терезии Вильгельм тут же серьёзно кивнул.
Обычно такой упрямый, а иногда такой по-детски прямолинейный.
Хорошо бы, если бы среди тех, кого он хочет защитить, была и я.
Она была почти уверена в этом, но всё равно подстраховывалась. И ненавидела себя за это.
Она думала, что их чувства взаимны, но ничего не предпринимала. Она была такой глупой, такой жалкой, такой безнадёжной. И поэтому снова ошиблась.
Настолько, что ей казалось, будто она ни разу не поступила правильно.
△▼△▼△▼△
Вильгельм, чей родной город был сожжён, в одиночку бросился на поле боя.
Когда запыхавшаяся Кэрол доложила о неожиданном самовольном поступке «Демона Меча», у Терезии кровь застыла в жилах, и она едва не рухнула на колени.
Она видела, как Кэрол суетится, видя её бледное лицо, но не чувствовала никаких сил. Она понимала, насколько безнадёжна ситуация.
— ...
До слуха Терезии, уставившейся в пол, донёсся чей-то до странности неуместный голос.
Это была не Кэрол. И не кто-то из домашних. Но голос был знакомым, будто принадлежал кому-то, кто всегда был рядом. И тогда Терезия поняла.
Это был смех Бога Меча, издевающегося над ней, пренебрегшей его благосклонностью.
— Надо идти.
Слыша смех Бога Меча, Терезия медленно поднялась.
Насмешки до сих пор отдавались в её черепе. Но она не могла позволить, чтобы Бог Меча продолжал издеваться над ней, и всё бросить.
Она доверилась брату и позволила ему умереть.
Она переложила ответственность на среднего и младшего братьев, на дядю, и они погибли.
Но его она не отдаст.
Этот меч, эта сталь, этот человек — он мой и только мой.
— Кэрол, готовься.
— Леди Терезия? Но ваше самочувствие…
— Готовься.
Кэрол, обеспокоенная состоянием Терезии, после второго приказа выпрямилась. Она тут же засуетилась, быстро готовя всё для Терезии.
Боевое облачение, которое она не надевала с первого боя, и длинный меч, не знавший крови.
— На этот раз я не ошибусь.
Принеся клятву на мече, который она схватила, Терезия поторопила Кэрол и запрыгнула в драконью повозку.
Драконьих повозок, спешащих на помощь Вильгельму, оказалось больше, чем она предполагала. Были там и люди из его отряда, и те, кто, чувствуя себя в долгу, говорил, что он спас им жизнь. Их было много.
Того колючего юноши, который был словно обнажённый клинок, больше не было.
Теперь он стал драгоценным мечом, который своим блеском и остротой привлекал многих.
Фронт у родного города Вильгельма был полностью разгромлен.
Поле боя, наполненное криками, рёвом, запахом крови и гари.
От этой ужасающей картины Терезии стало дурно. Она много раз представляла себя на поле боя. Но реальность с лёгкостью превзошла все её самые страшные фантазии.
Здесь, на поле боя, где царили кровь и смерть, где все ранили и убивали друг друга, решимость ничего не стоила.
— Найти Вильгельма, чего бы это ни стоило!
Это кричал Бордо Зелгеф, командующий элитным отрядом. По его зычному приказу отряд в доспехах, похожих на скалы, пришёл в движение.
— Леди Терезия! Мы…
Она услышала голос Кэрол, просящей указаний, но не обратила на него внимания.
Отряд Бордо столкнулся с вражескими солдатами, разорявшими его родной город. В этой ожесточённой схватке она смутно почувствовала его присутствие.
— Леди Терезия?!
В тот же миг она сорвалась с места.
Ноги несли её через поле боя, где смешались воины, без малейшего колебания. Она знала, куда идти, ещё до того, как посмотрела.
Она бежала по земле, мимо гор трупов, к месту, где слились воедино крики и предсмертные хрипы.
И, достигнув места, где запах крови был особенно сильным, Терезия увидела.
Зелёный получеловек заносил огромный меч над падающим Вильгельмом.
С окровавленным лицом Вильгельм смотрел на этот меч. Его губы шевельнулись. Тихим, слабым голосом он что-то прошептал.
— Не хочу… умирать…
— ...
Всё в порядке.
Всё в порядке, я здесь.
— ...
Она больше ничего не слышала.
Терезия повторяла про себя лишь последние слова Вильгельма.
Она взмахнула длинным мечом, что был в её руке.
Так легко.
Беззвучно, без малейшего сопротивления, голова получеловека была с лёгкостью отрублена.
Она пнула падающее огромное тело с мечом, чтобы оно не задело Вильгельма. В тот же миг со всех сторон на хрупкую фигуру Терезии обрушился шквал враждебности и жажды убийства.
Она видела траекторию каждой атаки. Читала её. Чувствовала кожей.
Уклоняясь, Терезия мечом прочертила по видимым ей странным линиям.
Непонятно откуда появившиеся, в воздухе висели бесчисленные белые линии. Ещё более странным было то, что её инстинкт подсказывал, что нужно лишь провести по ним мечом.
Она чертила и чертила, скользя мечом по белым линиям.
Поднялся вихрь клинка, и тела полулюдей, находившиеся на пути линий, одно за другим разрубались на части.
Она отсекала конечности, рубила головы, пронзала животы, пожиная урожай жизней.
«Божественная Защита Святого Меча» и «Божественная Защита Бога Смерти», наконец получив возможность, взорвались.
Если отрубить запястье, рана не закроется.
Если пронзить живот, кровь не остановится.
Даже неглубокая царапина будет вечно мучить болью.
— ...
Краем глаза она увидела, как поднимают Вильгельма.
Юноша со щитом, а рядом с ним Кэрол. Они, подхватив ошеломлённого парня, пытались покинуть поле боя.
Да, так и нужно.
Быстрее уводите его отсюда.
— Леди Терезия!
Кэрол, увидев, как Терезия орудует мечом, сжала кулон на своей шее. От этого молитвенного жеста она чуть не рассмеялась.
Да, Кэрол, ты была права.
Я и вправду сильнее всех и лучше всех умею убивать.
Пойми я раньше…
— ...
Вильгельм, сопротивляясь, пытался остаться, но юноша отчаянно тащил его.
Вильгельм, весь израненный, не мог сопротивляться, цепляясь за землю.
Его присутствие отдалялось. Она почувствовала облегчение.
Облегчённо взмахивая мечом, она отнимала одну, две, три жизни. Легко, просто.
Рубила, резала, кромсала, заглушая крики и предсмертные хрипы.
Заглушая назойливый голос Бога Меча.
Позволь мне слышать лишь его голос.
Пожалуйста, запечатлей в моей памяти причину, по которой я сражаюсь.
Пожалуйста, дай мне поверить, что мой меч спасёт его…
△▼△▼△▼△
Битва закончилась.
Цель, ради которой Терезия бросилась на поле боя, была достигнута — Вильгельм выжил.
Однако цель Вильгельма, сражавшегося за защиту своего дома, достигнута не была.
Его родной город был сожжён, дом потерян, и он остался один.
Вильгельм, сражавшийся в гневе, убил более трёхсот врагов.
Для одного мечника в одной битве это было невероятное, немыслимое число.
Но по сравнению с тысячей голов, что сложила Терезия, это было ничто. Её талант был за гранью понимания.
«Святая Меча» — здесь.
Позорный дебют был скрыт, и в историю вошло, что первый бой «Святой Меча» Терезии состоялся именно в тот день.
Хотя само сражение было проиграно, её подавляющая сила была доказана.
Имя Терезии ван Астрея стало известно по всему королевству и сильно подняло боевой дух воинов, продолжавших сражаться.
Это, несомненно, дошло и до ушей того юноши, «Демона Меча».
— Какое унижение.
У них не было назначенной встречи.
Но оба были уверены, что встретятся на той площади.
И так и случилось.
Вильгельм, придя на площадь, бросился на Терезию с мечом.
Она выставила руку и остановила его удар двумя пальцами.
Идеальный угол, идеальная сила — она знала всё.
Вильгельм, чей удар был остановлен, грубо скривил губы и произнёс эти слова, полные страсти, совсем не подходящие для такой встречи.
— Вот как… Ты… смеялась надо мной?
— ...
— Отвечай, Терезия… нет, «Святая Меча»!
Это не так.
Но какой смысл был в этих оправданиях? Никакого.
То, что Терезия в какой-то мере смотрела на фехтование Вильгельма свысока, было правдой. То, что она видела его недостатки, но ничего не говорила, скрывала их, — тоже правда.
Какой смысл был говорить о своих истинных намерениях?
— ...
Она подсекла ноги бросившегося на неё Вильгельма, грубо опрокинув его. Он, разъярённый, снова атаковал, но Терезия уклонялась от всех его атак и контратаковала.
Вскоре бой стал односторонним, и в руках Терезии оказался его старый, видавший виды меч. Меч, на рукояти которого буквально виднелись следы его усилий, пропитанные кровью. Она взмахнула им, проведя по белой линии на туловище Вильгельма.
Плоская сторона меча ударила его по телу, и он, задыхаясь, рухнул на землю.
— Я больше сюда не приду.
Она не могла вынести его взгляда, полного ненависти, жалости и целого вороха негативных эмоций.
Терезия покачала головой и выбрала то, что выбирала уже много раз, — побег.
— С таким лицом… не смей держать меч.
С горечью, уткнувшись лицом в землю, выдавил из себя Вильгельм.
Он верил в красоту и благородство меча больше, чем кто-либо другой. А её сила топтала и унижала всё, во что он верил.
— Я — «Святая Меча». Раньше я не понимала, что это значит, но теперь поняла.
И врождённая «Божественная Защита Бога Смерти».
И дарованная без её желания «Божественная Защита Святого Меча».
Она наконец смогла смириться с тем, для чего они ей даны.
— Причина?
— Держать меч, чтобы защитить кого-то. Думаю, мне это подходит.
Меч нужен, чтобы кого-то защитить.
Если бы она поняла это простое правило раньше…
Даже если бы она поняла, возможно, она не смогла бы выбрать, кого защищать.
Но теперь могла.
Я буду защищать Вильгельма.
Этой силой, этой ненавистной силой убийства, я буду защищать Вильгельма, пока могу.
Защищая его, я защищу свою семью, Кэрол, защищу ещё больше людей, а потом и всё королевство, и стану великой «Святой Меча».
Ведь я самая сильная. «Святая Меча» — сильнейшая.
Даже растоптав его чувства, предав то, во что он верил, я не могу отказаться от того, чтобы быть «Святой Меча».
— Жди… меня, Терезия…
Больше не о чем было говорить.
Она сделала шаг, думая, что это их последняя встреча, но до её спины донёсся его голос.
— ...
Она чуть было не остановилась. Но с отчаянием подавила это чувство.
Но голос Вильгельма всё равно донёсся до неё.
— Я отберу у тебя меч. Мне плевать на данную тебе Защиту и роль… Не смей недооценивать владение мечом… красоту клинка, «Святая Меча»!
— ...
Он сказал, что отберёт.
Смех Бога Меча снова раздался в её черепе.
Насмехаясь над юнцом, осмелившимся на такое безумство.
Насмехаясь над своей любимицей, чьё сердце дрогнуло от такой хрупкой надежды.
△▼△▼△▼△
На то, чтобы положить конец гражданской войне, ушло ещё два года.
После расставания с Вильгельмом Терезия бросалась в любое сражение.
Она совершала подвиг за подвигом, внося огромный вклад в сокращение сил Альянса Полулюдей.
Альянс, потеряв своих ключевых фигур, пошатнулся
Неудивительно, что они приняли предложение королевства о мире.
Так величайшая гражданская война королевства — «Война Полулюдей» — так же внезапно закончилась, как и началась, в отличие от жестокости, царившей во время неё.
— Закон…чилась?
Она готовилась к следующему бою, и к следующему, к бесконечной войне.
Поэтому внезапное известие о её окончании выбило у Терезии почву из-под ног.
— Да, закончилась. Война окончена. Это ваша заслуга, леди Терезия.
Кэрол, подхватив пошатнувшуюся Терезию, невинно сказала это.
В последнее время Кэрол всё чаще улыбалась, и сейчас она крепко поддерживала растерянную Терезию, нежно поглаживая её по спине.
— Заслуга…
Слова не доходили до неё.
Она просто рубила и кромсала, веря, что в конечном итоге это поможет защитить кого-то.
Веря, что это поможет спасти юношу, который самовольно покинул армию и ушёл куда-то.
Но её неосознанные действия, как и сказала Кэрол, были признаны величайшим вкладом в победу королевства.
В её честь устроили церемонию, и она, в парадном одеянии с церемониальным мечом в руке, до самого конца не могла отделаться от ощущения, будто ходит во сне.
Нет, если уж говорить о сне, то Терезия всё время жила во сне.
С тех пор как она получила «Божественную Защиту Святого Меча» и впервые ощутила присутствие Бога Меча, её сердце всегда находилось во сне, который показывало ей это великое существо.
Так что и это тоже сон. Сон, навеянный любовью Бога Меча, который никогда не кончится.
И если и есть момент, когда можно освободиться от этого сна, то это…
— ...
Возгласы прорезали восторженную толпу на церемонии.
Некто, не обращая внимания на крики стражи, вошёл в зал.
В его руке был обнажённый, ржавый, разваливающийся меч.
Он был одет в грязную коричневую куртку, а его кожа была покрыта грязью. Но прежде чем кто-либо успел нахмуриться, все инстинктивно почувствовали.
Подавляющую демоническую ауру, исходящую от него.
Нет, ауру меча.
— ...
Терезия, видя, как он безмолвно принимает боевую стойку, тоже взяла церемониальный меч и встала напротив.
Король, стоявший на том же помосте, остановил стражу, которая хотела окружить наглеца. Она была благодарна за это. Теперь никто не помешает.
Никто не помешает её встрече с «Демоном Меча».
Сигнала не было.
Но, словно сговорившись, их клинки сошлись одновременно с пронзительным звоном.
Простой кусок стали столкнулся в лоб с настоящим священным мечом, хоть и церемониальным. Вспыхнули искры, удары рассекли воздух, и две тени закружились в танце на помосте.
— ...
Взмахивая мечом, Терезия была в восторге. Её сердце колотилось, пульс учащался.
Она по-прежнему видела белые линии, возникающие в бою. Она видела путь к победе, начертанный Богом Меча, знала, что достаточно провести по этим линиям, чтобы убить.
Но меч «Демона Меча», отточенный лишь упорством и безумной страстью, прорывался сквозь этот путь.
Ржавый клинок рассекал появляющиеся белые линии, будто он их видел.
Он отражал бесчисленные линии, и «Демон Меча» с рёвом прорывался к недосягаемой вершине мастерства.
Её грудь трепетала. Снова и снова, с каждым ударом.
С каждым столкновением клинков, с каждым разрывом белой линии, с каждым пересечением взглядов.
Она влюблялась в «Демона Меча», стоящего перед ней.
Снова, снова и снова «Святая Меча» влюблялась в этого «Демона Меча».
Он был ей дорог, бесконечно дорог. До невозможности дорог.
Этот человек был ей до невозможности дорог.
— …!
Терезия едва сдерживала смех. Что она творит, устроив такой переполох на церемонии, на глазах у всех этих людей?
Её щёки горели. Сердце колотилось. С каждым ударом её любовь росла.
Ей хотелось тут же бросить меч и кинуться к нему в объятия.
Отбирать нечего. Она уже давно, с самой первой встречи, с того момента, как её сердце затрепетало при виде него, всегда была…
— ...
Мысль о том, чтобы снова отвернуться, сбежать в более лёгкое, была пресечена.
Не грозный голос Бога Меча, а взгляд Демона перед ней, всей его сутью отрицающий это.
Он отберёт её своей силой, не прибегая ни к чьей помощи, даже к её собственной.
Своей силой, своей одержимостью, всем, что он посвятил мечу, он отберёт женщину у Бога Меча.
Сколько, сколько времени.
Сколько раз, сотни, тысячи, миллионы, миллиарды раз он думал о ней.
Клинки скрещивались, лезвия сверкали, они бились снова и снова.
И последний удар, нанесённый с рёвом Бога Меча…
— ...
Красно-бурый клинок сломался, и его кончик, вращаясь, отлетел и запрыгал по помосту.
Это был удар «Святой Меча», в который она вложила всю свою душу.
Решающий удар, в котором была вся сила «Святой Меча».
Но…
— Я…
— ...
— Я… победил.
Меч был вырван из рук Терезии.
Она почувствовала, как онемела от удара её ладонь, а за спиной с громким звоном упал клинок. У её белого горла был приставлен кончик сломанного пополам клинка.
Прекрасно украшенная «Святая Меча» проиграла грубо закалённому «Демону Меча».
Это был момент, когда драгоценный меч пал перед куском железа, и иллюзия «Святого Меча» была разрушена.
— У тебя, которая слабее меня, больше нет причин держать меч.
Его голос…
Она вспомнила, как давно не слышала его грубоватого голоса.
И подумать только, что первые слова после такой долгой разлуки будут такими.
— Если не я… то кто…
— Я унаследую причину, по которой тебе нужен меч. А ты стань причиной, по которой он нужен мне.
Причина, по которой ему нужен меч — чтобы защищать.
И он говорит, чтобы она стала этой причиной.
С этими словами он снял капюшон своей куртки.
Грязное, хмурое лицо смотрело на неё, и Терезия покачала головой.
Он пришёл, чтобы говорить красивые слова о том, что отберёт и защитит, но он совершенно не понимал женского сердца.
Меч, что с него взять.
— Жестокий. Все мои старания, вся моя решимость — всё впустую.
— И это я тоже унаследую. А ты забудь, что когда-либо держала меч, и живи беззаботно… да. Выращивай цветы и живи спокойно за моей спиной.
Ах, это было так, так…
— Под защитой твоего меча?
— Да.
— И ты будешь меня защищать?
— Да.
Если он причисляет её к тем, кто ему дорог, и отвечает на её любовь…
Терезия улыбнулась словам «Демона Меча», Вильгельма.
Потом она прикоснулась к мечу у своего горла и шагнула вперёд.
Через клинок она почувствовала два года, что прожил он.
Мысль о том, что всё это время он думал о ней, заставила её сердце запылать.
Невыносимое чувство подступило к горлу, и слёзы наполнили её глаза. Они медленно потекли по её улыбающимся щекам.
— Ты любишь цветы?
— Больше не ненавижу.
— Зачем тебе меч?
— Чтобы защитить тебя.
Терпение лопнуло.
С того момента, как она отпустила меч, голоса Бога Меча больше не было слышно.
Она видела только Вильгельма.
Слышала только Вильгельма.
Существовал только Вильгельм.
Она тихо прижалась к его груди и слегка запрокинула голову.
Вильгельм коснулся губами её губ, и она закрыла глаза. Мягкое, горячее прикосновение наполнило её любовью, и мир Терезии снова перевернулся.
Покраснев, она посмотрела на любимого мужчину перед собой.
Вильгельм молча ждал её слов.
Как это забавно. Это ведь она ждала. Похоже, он этого не понимал, так что ей, как и раньше, пришлось взять инициативу на себя.
— Ты… любишь меня?
— Сама знаешь.
Он ответил грубо и отвернулся.
Она удивлённо моргнула, и в этот момент мир, где были только они двое, наполнился звуками. Оцепенение, сковавшее зрителей, спало, и к ним бросились стражники.
Среди них были и те, кто хорошо знал Вильгельма.
— Ну и ну…
Вильгельм, глядя на них, казалось, вздохнул с облегчением, и Терезия надула щёки.
Что это такое — смотреть в другую сторону, когда она стоит прямо перед ним?
Когда он ещё не сказал ей того, что она должна была услышать?
— Иногда хочется слышать это.
— Ах…
Вильгельм почесал щеку и, словно уходя от ответа, повертел головой. Но в конце концов, словно уступив её взгляду, он вздохнул и внезапно обнял её за тонкую талию.
И, когда она от удивления замерла, он тихо прошептал ей на ухо: — Когда-нибудь, когда будет настроение.
Казалось, ждать этого «настроения» придётся долго.
Но мысль о том, что этот день когда-нибудь наступит, грела ей душу.
Влюблённая женщина слаба. Поэтому она простила своего возлюбленного.
△▼△▼△▼△
С тех пор много чего произошло.
Взять в мужья Вильгельма, который устроил неслыханное безобразие, сорвав церемонию и похитив главную героиню, оказалось непросто.
Когда Терезия отказалась от титула «Святой Меча», Вильгельм по рекомендации Бордо и других вступил в ряды Королевской Гвардии, что тоже вызвало переполох.
Кэрол, которая клялась служить Терезии всю жизнь, влюбилась в боевого товарища Вильгельма, и их споры о свадьбе тоже наделали шума.
Бордо, совершивший на поле боя слишком много подвигов, получил место в важном государственном совете, что опять-таки вызвало переполох.
Много, очень много всего произошло, и это были счастливые дни.
— Я люблю тебя, Вильгельм. А ты?
— ...
Он так ни разу и не произнёс этих слов. Но вместо слов он показывал это своими действиями.
И обмануть так можно было только добрую женщину или ту, что по уши влюблена, — а Терезия была и той, и другой, поэтому позволяла себя обманывать.
Супружеская жизнь протекала мирно и беззаботно.
Вильгельм, как и обещал, после той церемонии ни разу не позволил ей взять в руки меч. Да и Терезия не испытывала к нему никакой привязанности. Голоса Бога Меча она давно не слышала.
Но иногда «Божественная Защита Святого Меча» всё же давала о себе знать.
Например, когда она готовила и брала в руки нож, она инстинктивно понимала идеальный угол атаки. Правда, мастерство нарезки помогало лишь на этапе подготовки, и, осваивая дальнейшие этапы готовки, она всё чаще думала, что быть домохозяйкой гораздо тяжелее, чем быть мечником.
— Ах.
Именно в это время она научилась контролировать свою «Божественную Защиту Бога Смерти». Она случайно порезала палец скорлупой во время готовки.
Любая рана, нанесённая самой себе, подпадала под действие Божественной Защиты. Она побледнела, увидев кровь на своей руке, и в панике попыталась её остановить, но кровь тут же остановилась сама.
Неужели всё было так просто?
Принять свою Божественную Защиту и научиться её контролировать.
Она, носившая такой громкий титул, как «Святая Меча», на самом деле была всего лишь девчонкой, которая даже не знала, чем владеет.
И снова мысль: Пойми я раньше… — пронеслась в её голове, когда она думала о своих братьях.
— Терезия.
— М-м-м.
В такие моменты, словно почуяв, всегда возвращался Вильгельм. Он срывал с Терезии, пытавшейся скрыть свои мысли, её слабую оболочку и грубо вторгался внутрь.
И это её спасало.
— Ты… любишь меня?
— ...
Только на этот вопрос он упорно не отвечал.
△▼△▼△▼△
И потом, снова, много чего произошло.
Действительно, много.
Их сын, Хейнкель.
Женщина, которую Хейнкель взял в жёны, и их сын, первый внук Терезии и Вильгельма, — Райнхард.
Никто не был виноват.
Ни Хейнкель, прямой, трудолюбивый, который больше всех стремился быть верным мечу, их гордость.
Ни его жена, поражённая болезнью «Спящей Красавицы», которая лишила Хейнкеля возможности оправдаться и оставила маленького Райнхарда одного.
Ни Райнхард, с первого взгляда одарённый поразительным талантом, на которого в столь юном возрасте свалилась непосильная судьба.
Никто не был виноват.
Поэтому, как обычно, виновата была она.
Хейнкель сломался, его жена погрузилась в сон, а Райнхард старался заслужить любовь таких родителей.
И самой глупой, самой безнадёжной была она, которая первой это заметила, но ничего не сделала.
— Битва с Белым Китом… Великая Экспедиция. Я туда…
К дрожащему голосу её сына, предложенному для лишь формального участия в этой важной миссии, добавился её собственный, и Терезия в тишине приняла одно решение.
Длинный меч, которым она когда-то пользовалась, всё это время хранился у Кэрол и был в том же состоянии, что и прежде.
— Я против! О чём ты думаешь?!
Как и ожидалось, Вильгельм был против решения Терезии.
Его острый, волевой взгляд пронзил её.
Его волосы поседели, голос утратил былую молодость, но суть Вильгельма не изменилась.
Его стать, его страсть, его неуклюжесть — всё осталось таким же, каким она его полюбила и продолжала любить.
— Я уже решила.
— Сама!? Кто тебе такое… неужели…
Видя упрямство Терезии, Вильгельм догадался, кто был инициатором.
Его лицо покраснело от гнева, и сдержанная аура меча вырвалась наружу.
— Этот идиот! Стыд и позор!
— Ни ты, ни я не имеем права так говорить.
— ...
Вильгельм тоже сожалел о том, что произошло с их сыном. Гнев на его лице угас, и он закусил губу.
Он по-прежнему был вспыльчивым, но повзрослел настолько, что научился сдерживать свою горячность и сохранять самообладание.
— Я тоже пойду на эту миссию…
— У тебя свои обязанности. Ты ведь знаешь это, Вильгельм. Не мог же ты забыть о горе лорда Форда.
— ...
Дочь младшего брата короля, Форда, была похищена кем-то, кто проник в королевский замок. Как командир Королевской Гвардии, Вильгельм был обязан немедленно вернуть её.
«Демон Меча» не мог участвовать в Великой Экспедиции.
Вместо него требовалось участие Терезии, которая всё ещё носила «Божественную Защиту Святого Меча».
Отказаться было невозможно. Её спокойная жизнь без меча была основана на капризе.
Она больше не могла этим злоупотреблять.
— Терезия, это…
— Вильгельм.
Она окликнула мужа, который всё ещё пытался её отговорить. Увидев, как он замер, она улыбнулась и задала вопрос.
Вопрос, который она не задавала уже очень давно.
— Ты… любишь меня?
— Ч…!
Смятение — она увидела в его глазах те же эмоции, что и прежде.
Улыбаясь, Терезия нанесла удар ребром ладони по плечу Вильгельма. Удар, рассекающий воздух, рассёк и кожу.
Вильгельм, беззащитный перед своей женой, не смог среагировать на неожиданную атаку, и из раны на его плече хлынула кровь.
— Терезия… что ты?
На неглубокой ране на его плече действовала «Божественная Защита Бога Смерти». Рана была неглубокой, но кровь продолжала течь. Пока Терезия рядом, пока они не расстанутся.
— Терезия?
Она тихо прижалась к его груди.
Чувствуя силу его рук, она поцеловала рану на его плече.
Кровь окрасила её губы в алый цвет, и она впервые попробовала кровь своего мужа.
— Теперь ты не сможешь пойти за мной. Эта рана не заживёт, пока я рядом.
— И ради этого ты сделала такую глупость… Имей в виду, я пойду за тобой, даже если кровь не остановится.
— Тогда в этом не будет смысла.
Тихо рассмеявшись, Терезия отстранилась.
И, указывая на рану на плече Вильгельма, сказала: — Я оставлю эту рану так. Чтобы ты не пошёл за мной. Когда мы оба закончим свои дела, я её закрою.
— ...
— Всё будет хорошо, ты за кого меня принимаешь? Я сильнейший мечник в этом мире. После тебя, конечно.
— В сорок с лишним лет тягаться с молодёжью…
— Не говори лишнего.
Она резко пресекла его попытку сказать грубость.
Надо же, прожили вместе более двадцати лет, а он всё такой же.
Сталь не изменилась. Поэтому…
— Я люблю тебя, Вильгельм.
— ...
— Да, так и надо. Ответ получу в следующий раз.
— В следующий раз?
Терезия кивнула в ответ на его вопросительный взгляд.
И, поклявшись на ране мужа, что они снова встретятся…
— Когда я вернусь, скажи мне слова, которые я не услышала в тот день.
△▼△▼△▼△
Память… проваливается.
Зрение застилает пелена, словно я в песчаной буре, звуки вокруг приглушены и неразборчивы.
— …!
Чьи-то крики, вопли, вопли отчаяния.
Перед глазами всё зелёное — нет, это земля. Цвет травы. Оглядевшись, я вижу, что мир полностью окутан густым туманом, в котором не разглядеть и на десять метров вперёд.
Армия разгромлена, отряды уничтожены.
В густом тумане царит хаос, и непонятно, в какую сторону бежать.
Лишь смутное, гнетущее чувство исходит из-за тумана. Поэтому все кричат, чтобы бежали в противоположную сторону.
— ...
Я не могу вспомнить, что произошло.
Битва была ожесточённой, но, казалось, мы одерживали верх, и я чувствовала, что моя сила, хоть и ослабевшая, ещё может пригодиться…
— …?
Додумав до этого, я замечаю странное чувство.
Смотрю на свои ладони. Что-то не так.
С руками, ногами, глазами всё в порядке.
Но какое-то чувство, будто я лишилась крыльев…
— Божественная Защита…
Я поняла.
Я больше не чувствую «Божественную Защиту Святого Меча». И присутствие Бога Меча, который был рядом, даже когда я отвернулась от клинка, тоже исчезло.
И его насмешек тоже нет.
— Райнхард!
В тот же миг я инстинктивно поняла, к кому перешла моя утраченная Божественная Защита.
Было ли это то же самое чувство, что и у моего дяди, когда он понял, что я стала его преемницей? Или, может, я просто знала о безграничном таланте Райнхарда.
В любом случае, я не сомневалась, что следующим «Святым Меча» станет он.
Возможно, это чувство было предательством по отношению к моему сыну, Хейнкелю, но времени, чтобы кто-то осудил меня за это, или времени, чтобы быть осуждённой, уже не оставалось.
— Что отважная дама делает в таком месте совсем одна? — раздался нежный, неуместный девичий голос.
Обернувшись, я увидела в густом тумане маленькую тень.
Белое одеяние, платиновые волосы.
Взгляд, полный дружелюбия, сострадания, безграничной любви к незнакомцу, сочувствия и доброжелательности — до отвращения неуместная любовь.
— ...
— Я тебе не понравилась?
Взяв меч, я бросилась вперёд.
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В обычное время я, возможно, забеспокоилась бы о ней. Но это был мир смерти, окутанный туманом Белого Кита.
Появление здесь девушки было более чем странным.
Даже без «Божественной Защиты Святого Меча» моё тело сохранило остатки былого мастерства. Я нанесла удар со всей силой, на которую была способна, и мой клинок должен был разрубить её маленькое тело на части…
— Я хочу… понять тебя.
Голос девушки коснулся моего слуха, и сознание погасло.
Резко, со щелчком.
Сознание проваливалось в темноту.
Словно связанную по рукам и ногам, меня погружали в бездонную тёплую воду, и моё тело медленно тонуло.
Будущее внука, сердце сына, невеста, связывающая их, — заботы пронеслись в моей голове.
И, наконец…
— Вильгельм…
Я позвала любимого мужчину по имени, и сознание полностью погрузилось во тьму.
И…
△▼△▼△▼△
— Какое жалкое лицо…
Медленно открыв глаза, я увидела перед собой искажённое лицо.
Волосы совсем седые, на лице прибавилось морщин, но он всё равно красив. Ничего не поделаешь.
Я не могла ошибиться.
Это лицо моего мужа. Хотя, похоже, с нашей последней встречи прошло немало времени.
— ...
Я глубоко вздохнула.
Рядом я чувствовала присутствие ещё двоих — Хейнкеля и, наверное, Райнхарда.
Трое мужчин дома Астрея собрались вместе, чтобы встретить или проводить меня.
Они все были такими добрыми.
— Терезия, я… — проговорил Вильгельм с морщинистым лицом, задыхаясь.
Стыдно так вести себя перед сыном и внуком.
Куда делось его достоинство, его стать? Хотя, если подумать, он всегда был склонен к таким проявлениям слабости.
— Послушай, Вильгельм…
Мой голос был хриплым, но до странности молодым.
Будто не мой, но нет, определённо мой, хотя я должна была быть уже старушкой.
Стыдно. Голос, как в те дни, когда я впервые влюбилась.
— ...
При воспоминании о тех днях, когда я впервые влюбилась, стало щекотно.
Времени осталось совсем мало, а мы тратили его, просто глядя друг на друга.
Но и это хорошо.
Всё, что я должна была сказать, я сказала. Вильгельм, я уверена, это понял.
Поэтому время, возможность и слова нужны ему.
А мне остаётся лишь тихо ждать этих слов.
Он заставляет ждать, но всегда оправдывает ожидания. Такой уж он человек, Вильгельм Триас.
Такой уж он, мой муж, Вильгельм ван Астрея.
— Мне… мне нужно сказать тебе кое-что…
— ...
— Я… я не умею говорить… не могу толком выразить свои мысли, и тебе со мной было тяжело… поэтому за все эти двадцать с лишним лет я ни разу тебе…
— ...
— Двадцать лет, возможно, ты чувствовала себя неуверенно. Но я…
— Дурак.
Слушая, как он неуклюже пытается подобрать слова, я не выдержала.
Я рассмеялась. Что он такое говорит, этот человек.
— Ты… правда не замечал?
Я протянула руку к его щеке, которая вот-вот должна была исказиться от слёз, к его лицу, которое отчаянно пыталось вырвать сердце наружу.
Моё тело было ужасно тяжёлым. Сил почти не осталось, но я вложила всю оставшуюся силу в кончики пальцев и вытерла слёзы, текущие по его щекам.
— Ты ведь… всегда говорил мне.
— ...
Он думал, что скрывает?
Думал, что если не говорит, то никто не догадается?
— Твои глаза, твой голос, твои поступки, твои действия… всё, что ты делал, — всегда….
Всё, что Вильгельм обращал к Терезии.
Всё это говорило о его чувствах яснее любых слов.
— Я тебя…
— Ты меня…
Поэтому… этого было достаточно.
— …Люблю.
— …Любишь.
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△▼△▼△▼△
Это была счастливая жизнь, от начала и до конца.
У меня были любящие братья, преданная подруга, мне помогали многие люди, и я встретила Вильгельма.
Наверное, впереди ещё много проблем.
Но я верю, что вы с ними справитесь.
Но… было кое-что, о чём я так и не успела спросить. Последнее, о чём я сожалею.
Интересно, как сильно удивился бы ты, узнав, что это была любовь с первого взгляда?
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△▼△▼△▼△
Последними их словами были признания в любви.
Фигура Терезии ван Астрея, с довольной улыбкой, с пылающими щеками и слезами на глазах, в мгновение ока потеряла форму и рассыпалась.
В руках опустившегося на колени Вильгельма не осталось и следа от женщины, истекавшей кровью. Лишь горстка пепла — единственное доказательство того, что она была здесь.
— ...
Вильгельм смотрел на останки Терезии в своих руках, на пепел, в который она превратилась, и молча, опустив голову, продолжал смотреть.
— Ну что, доволен? — вместо молчаливого, неподвижного Вильгельма заговорил другой мужчина.
Красноволосый мужчина средних лет — Хейнкель — с ненавистью посмотрел на Райнхарда, стоявшего рядом.
Райнхард медленно повернулся к нему и вздохнул.
— Доволен чем?
— Не притворяйся, всё же очевидно! Доволен? Наверняка доволен! Теперь титул «Святого Меча» твой по праву, поздравляю! И слухи о том, что ты убил предшественницу, чтобы его заполучить, теперь неопровержимый факт. А? Доволен, да? Эй!
— Я не понимаю, о чём вы говорите.
— Хватит строить из себя святошу! Сопляк!
Хейнкель тяжело дыша, бросился на Райнхарда, но тот увернулся от его пальцев и остановил пошатнувшегося отца ладонью.
На фигуре нынешнего «Святого Меча» не было и следа от битвы с предшественницей. На самом деле, это и битвой-то не было.
Хейнкель, словно ему ткнули в нос этим фактом, издал сдавленный стон.
— Не зазнавайся, Райнхард! — чтобы скрыть своё смятение, Хейнкель ещё яростнее закричал, тыча пальцем в сына и брызжа слюной. — Сколько бы красивых слов ты не говорил, я видел то, что видел. Ты убил мою мать… Терезию ван Астрея. Это факт. Я всем расскажу. Сделаю так, чтобы никто не признал тебя «Святым Меча»!
— ...
— Сколько бы ты ни делал вид, что тебе всё равно, ты не можешь отказаться от титула. Раньше, может, и удавалось замять, но теперь — нет. Убить родную бабушку и стать «Святым Меча»? Мечом королевства? Ха, не смеши меня! Убийца!
— Вице-капитан, сколько бы вы ни повторяли, я не понимаю. То, что я убил предыдущую «Святую Меча» — ваше заблуждение.
— Ч…то?
На гневные тирады Хейнкеля Райнхард ответил спокойно. Хейнкель округлил глаза, но в голосе Райнхарда не было и тени оправдания или увёртки.
Он не пытался играть словами. Он говорил правду.
— Враг, с которым мы сражались, был всего лишь трупом, оживлённым тайным искусством. Он не мог быть предыдущей «Святой Меча»… моей бабушкой. Вы, должно быть, что-то путаете.
— ...
Хейнкель ошеломлённо посмотрел на Райнхарда.
Затем он запустил руки в свои краcные волосы и грубо их взъерошил. Из его горла вырвался сдавленный смешок, и он, с безумной улыбкой, проговорил: — А что тогда было в конце? Тот разговор… с отцом?! Тот взгляд, полный ненависти, на меня и на тебя… если это была не мать, то кто?!
— Прекрати, Хейнкель.
Зубы Хейнкеля были обнажены, его сжигала не просто ненависть, а нечто большее. Его ярость остановил Вильгельм, который до сих пор молчал.
Старый мечник, сидя на корточках, оторвал рукав своей куртки и перевязал им рану на своей правой ноге — там, где его пронзил длинный меч.
Рана, которая не должна была заживать из-за «Божественной Защиты Бога Смерти», потеряла свою силу в тот момент, когда исчезла Терезия. Нет, даже раньше — когда к ней в последний раз вернулся рассудок. Вместо неё заныла рана на левом плече, полученная при расставании.
Разумная Терезия — левое плечо, мёртвая Терезия — правая нога.
Сила «Божественной Защиты Бога Смерти» иссякла, когда исчезли обе.
— Прекратить? Отец! Тебя всё устраивает?! Этот…
— Прекрати, Хейнкель… Просто прекрати.
Вильгельм снова остановил Хейнкеля, который всё ещё пытался наброситься.
Он снял свою куртку без рукава, развернул её и завернул в неё прах Терезии. Было бы слишком грустно отдать её ветру.
Он чувствовал, что должен хотя бы вернуть этот прах в её могилу.
— …!
Увидев это, Хейнкель с досадой стиснул зубы и замолчал. Вильгельм, собрав прах, нетвёрдой походкой поднялся.
Крови вытекло много. Рана у основания бедра была глубокой, и было опасно отпускать его одного. Райнхард тут же хотел поддержать его за пошатнувшееся плечо.
Но…
— Не прикасайся!
— ...
Гневный окрик Вильгельма отбросил его протянутую руку.
Райнхард замер с поднятой рукой, а Вильгельм так и не повернулся к нему. Не глядя друг на друга, «Демон Меча» тихо вздохнул.
— Райнхард…
— Да.
В отличие от дрожащего голоса Вильгельма, голос Райнхарда был твёрд.
Вильгельм на мгновение закрыл глаза, а затем заговорил.
Это был вопрос.
— Ты… сожалеешь, что убил свою бабушку… Терезию?
— ...
В ответ последовала короткая пауза.
Возможно, этот вопрос, как и предыдущий разговор с Хейнкелем, мог быть отброшен как бессмысленный.
Но Райнхард, выдержав паузу, ответил: — Нет. Я поступил правильно. И сожалеть об этом не стану.
— Да, ты прав.
— ...
— Ты прав. А я вот нет. Поэтому мне больше не о чем с тобой говорить.
Тихо ответив, Вильгельм повернулся к Райнхарду спиной.
Дед и внук, не глядя друг на друга, закончили свой решающий разговор.
Затем Вильгельм поднял палец и указал в сторону центра города.
— Господин Гарфиэль направился туда, но я беспокоюсь за городскую ратушу. Если возможно, окажите ему поддержку, «Святой Меча», господин Райнхард.
— ...
На эти холодные, вежливые слова Райнхард посмотрел в указанном направлении. Затем кивнул и, наконец, взглянул на Хейнкеля.
Тот, всё ещё кипящий ненавистью, от его голубых глаз едва заметно вздрогнул, но Райнхард, проигнорировав этот мимолётный страх, сказал: — Снаружи опасно. Вице-капитан, если возможно, отправляйтесь в убежище. Вместе с господином Вильгельмом.
— Ч-что?! Без твоих указаний обойдусь! Проваливай!
Услышав эти слова, брошенные, словно в отместку, Райнхард отвернулся. Он побежал к каналу, оттолкнулся от воды, перепрыгнул через здание и исчез в направлении центра города.
Проводив взглядом это нечеловеческое проявление силы, Хейнкель сплюнул. Затем он подбежал к Вильгельму, медленно хромающему на правую ногу. Но…
— Отец, ты не можешь один…
— Оставь меня. Я не хочу сейчас никого видеть.
— Отец…
— Не беспокойся обо мне. Думай только о своей безопасности. Спрячься в каком-нибудь здании или в убежище… Так будет… правильно.
Сказав это, Вильгельм оставил Хейнкеля и пошёл дальше.
Прижимая к себе куртку с прахом жены, хромая, он удалялся.
— ...
Он не мог ни окликнуть его, ни пойти рядом, оставшись один.
Оставшись один, и когда Вильгельм исчез из виду, Хейнкель…
— Что… за… Что за чёрт, что, что, чёрт, что за хрень!
На пустой площади, глядя на каменную кладку, Хейнкель выплеснул свою ярость. Он рвал на себе волосы, кричал от безысходной злобы и швырнул на землю свой меч, висевший на поясе.
Красивый рыцарский меч с громким стуком ударился о землю и, скользя, покатился прочь.
— Чёрт, чёрт, чёрт, чтоб вы все сдохли! Чтоб вы все сдохли! Сдохните-е-е-е-е!
На пустой площади эхом отдавался лишь крик Хейнкеля, похожий на кровавый кашель.
Бесконечно, бесконечно крик, в котором смешались ненависть и горе, разносился высоко и далеко.
Так закончилось сражение, в котором сошлись дед, отец и внук — семья Астрея.
Женщина, которая была им бабушкой, матерью и женой.
Смерть Терезии ван Астрея оставила в сердцах каждого из них свою рану.
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На этом все сражения в битве за город водных врат Пристелла были окончены.


    Итоги битвы за Пристеллу ①

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
— Четыре контрольные башни были захвачены, а гнусный Культ Ведьмы, угрожавший городу, был полностью разгромлен. Таким образом, безопасность города обеспечена… Это победа города водных врат Пристелла!
Субару услышал это разнёсшееся по всему городу объявление по пути в ратушу, куда они с Эмилией спешили вдвоём.
Радостный голос доносился из магического устройства, транслировавшего его на весь город.
Несмотря на некоторые помехи, было ясно, что они вызваны лишь срывающимся от волнения голосом говорившего. Сомнений в столь долгожданных новостях быть не могло.
— Субару! Ты это слышал?!
— Похоже на то. Кажется, мы кое-как справились, — ответил он, расслабив плечи и позволив себе слабую улыбку, когда увидел, как просияло лицо Эмилии.
В его расслабленности смешались облегчение и толика тревоги.
— Всё-таки, враг есть враг.
Учитывая, что среди них была Капелла, «Похоть», с её Полномочием изменчивости и метаморфоз, в худшем случае это объявление могло оказаться лишь злой уловкой, чтобы дать жителям ложную надежду. Обычно можно было бы счесть это паранойей, но Архиепископы Греха были настолько отвратительными созданиями, что исключать подобное было нельзя.
И всё же, голос говорившего — представившегося Киритакой Мьюзом — хоть и старался казаться официальным, не мог скрыть лёгкого волнения и радости. Судя по его интонации, можно было не опасаться, что его заставили произнести эти слова в рамках какого-то коварного плана.
— Значит, у всех всё получилось…
В объявлении говорилось, что все четыре контрольные башни, захваченные Архиепископами Греха, были отбиты.
Это означало, что им, по крайней мере, удалось избежать «концовки с полным уничтожением», в которой город затопило бы из-за открытия шлюзов.
Этому можно было искренне радоваться. Проблема заключалась во второй части тревог Субару — в людских потерях.
С Регулусом нам чудом удалось обойтись без жертв.
Хотя их отряд и был довольно сильным, противники были Архиепископами Греха, каждый со своими причудами и особенностями. Избежать смертей в битве с Регулусом удалось лишь потому, что он, по сути, не умел сражаться.
Коварная «Похоть», непредсказуемый «Гнев». А ещё старый «знакомый» — «Чревоугодие». Их сложность и угроза, которую они представляли, не подлежали сомнению.
Даже если победа была одержана, существовал страх, что она досталась дорогой ценой.
— Субару говорил, что в других башнях тоже были Архиепископы Греха. Интересно, как там все остальные? — произнесла Эмилия, разделяя его тревогу, отчего он не мог позволить себе искренне радоваться.
Он закусил губу и покачал головой, видя её опечаленное лицо.
— Меня это тоже беспокоит… но тут остаётся только верить в остальных. Хотелось бы поскорее убедиться, что они в порядке.
— Да, ты прав…
Пустые слова утешения не могли развеять беспокойство Эмилии.
Учитывая мощь врага, вероятность потерь среди союзников была высока. Но спасение города ценой огромных жертв нельзя было назвать желанным результатом.
Поэтому, в зависимости от ситуации, Субару с самого начала операции был готов рассмотреть вариант «Посмертного Возвращения».
В целом он не одобрял стратегии, построенные на его «Посмертном Возвращении».
Причиной тому было не только нежелание совершать самоубийство, но и то, что он видел в испытаниях «Святилища» — миры, которые продолжали существовать и после его смерти.
Он не знал наверняка, продолжается ли мир после его гибели на самом деле, но «испытание» показало ему, что такая вероятность существует. Поэтому Субару твёрдо решил никогда не использовать «Посмертное Возвращение» лишь для увеличения числа попыток.
И всё же, он мог добровольно пойти на это лишь в одном случае — если его ждал исход, с которым он не мог смириться и двигаться дальше.
И в этот раз Субару рассматривал такую возможность.
Кандидатки на трон, их рыцари и слуги, что бросили вызов Архиепископам Греха и поклялись отбить город.
Он был готов снова и снова проходить через боль и страдания, чтобы не потерять тех, кого не хотел терять.
— Субару, ты та-а-ак сильно нахмурился.
— А?
Эмилия смотрела на него в упор, и её взгляд будто пронзил складку у него на переносице, отчего Субару удивлённо округлил глаза.
В её аметистовых глазах читалась искренняя тревога.
— Всё-таки, как ни крути, я очень волнуюсь. Прости меня. В такой тяжёлый момент я попала в плен и доставила столько хлопот…
— Нет, Эмилия-тан, ты не виновата. Даже если бы тебя не похитили, Регулуса всё равно нужно было убрать. И без тебя мы бы вряд ли смогли спасти тех невест.
Чтобы спасти невест «Жадности», нужно было временно остановить их сердца, в которые было помещено «Львиное Сердце».
Из всех, кто был с ним, на это, вероятно, была способна только Эмилия. Разве что ещё оставалась некоторая вероятность, что с этим бы справился Феррис.
В худшем случае, если бы не было такой возможности, ради победы над Регулусом невестами пришлось бы пожертвовать.
Что ж, такой выбор я и сам не хотел бы делать, да и Райнхард бы не простил.
Даже если бы это была необходимая жертва ради победы над великим злом, он бы её не принял.
Этот юноша, воплощение справедливости, никогда не смирился бы с принесением в жертву даже немногих. В таком случае, исход битвы с Регулусом мог бы затянуться.
А может, по ходу дела я бы и сам погиб, попав под горячую руку.
Да и вообще, если бы Эмилию не похитили, состав отрядов для захвата башен мог бы быть совершенно другим. Никто не знает, каким был бы правильный ответ, так что и думать об этом бессмысленно.
И всё же, если бы только можно было надеяться…
— После того, как мы разделились, Райнхард должен был пойти на помощь остальным. Хочется верить… что это помогло уменьшить потери.
— Да, ты прав. И нам нужно поскорее это проверить, — серьёзно кивнула Эмилия в ответ.
Она возобновила путь к мэрии, и Субару пошёл рядом, незаметно прижав руку к груди. Он чувствовал, как учащённо бьётся его сердце, но, помимо готовности к «Посмертному Возвращению», его терзало ещё одно беспокойство.
Прямо рядом с сердцем бесцеремонно притаилось нечто чужеродное, тёмное и непонятное.
Это была зловещая субстанция, проникшая в него в тот самый момент, когда он осознал, что Регулус мёртв. Субару смутно догадывался, что это за скверна.
«Фактор Ведьмы».
Природа этой нечистой силы, связывающей его с Культом Ведьмы, скорее всего, была именно такой.
После победы над Петельгейзе Романе-Конти, Архиепископом Греха «Лени», Субару уже испытывал подобное отвратительное чувство. И той, кто первой сказала ему, что это «Фактор Ведьмы», была не кто иная, как Ехидна, «Ведьма Жадности».
«Фактор Ведьмы» был тесно связан с Архиепископами и Ведьмами Греха.
И по какой-то причине он влиял и на Субару, будто разъедая его изнутри.
А значит, это определённо было как-то связано и с «Ведьмой Зависти», которая даровала ему «Посмертное Возвращение».
Но вряд ли это влияние можно было считать чем-то хорошим и позитивным.
— Сколько бы дряни ко мне ни прицепилось, я останусь собой… Так и должно быть.
Как «Фактор Ведьмы» ни влиял бы на него, он не позволит себе пошатнуться.
Даже если с каждым поверженным Архиепископом Греха они будут всё глубже проникать в него.
К тому же…
— Когда Беако проснётся, она будет злиться, если я ей всё не расскажу.
Каким бы ни был «Фактор Ведьмы», Субару не придётся справляться с этим в одиночку.
У него есть напарница, с которой можно поделиться тревогой и которая поможет найти решение.
Они обязательно что-нибудь придумают.
— Субару? Что-то случилось? — обеспокоенно спросила Эмилия, заметив, что он замолчал.
Субару покачал головой и, немного подумав, ответил: — Просто, судя по объявлению, Киритака, похоже, в порядке. Подумал, как же обрадуется Лилиана, когда узнает.
— Господин Киритака пропадал?
— Он числился пропавшим без вести после того, как прикрыл Отто. Но почему-то у меня не было ощущения, что он погиб, так что я не особо беспокоился.
— В таком случае, ты должен радоваться за него ещё больше, а то ему будет обидно! — поджала губы Эмилия, словно отгоняя нависшие над ними тревоги.
Вместо того чтобы беспокоиться о тех, кто мог пострадать, радоваться за тех, кто был спасён.
Пожалуй, именно такой настрой сейчас и был необходим.
△▼△▼△▼△
Они спешили, стараясь не зацикливаться на тревогах, но картина, представавшая перед ними, не позволяла сохранять оптимизм.
— Ну и кошмар.
Глядя на руины ратуши, превратившейся в гору обломков, Субару растерянно пробормотал первое, что пришло на ум.
Ратуща, пятиэтажное здание, редкое по своей высоте для этого мира, была разрушена до неузнаваемости.
Следы разрушения доходили до самого фундамента; земля на её месте просела, образовав в центре огромную зияющую дыру.
Такого обрушения не могло произойти без мощнейшего удара по основанию здания.
Такие выводы сделал Субару, глядя на руины. Эмилия же, видевшая то же самое, с тревогой огляделась по сторонам.
— Объявление ведь транслировали с помощью магического устройства из этого здания, верно? Почему же оно в таком состоянии?
— А ведь и правда… — встревожился Субару и поспешно стал осматриваться.
Обрушение ратуши — событие из ряда вон выходящее. Без сомнения, это дело рук Культа Ведьмы. Но в здании находилось не только магическое устройство, но и Отто с остальными, кто не участвовал в захвате башен, а также жертвы Полномочия Капеллы.
Если ратуша так сильно пострадала, значит, здесь была битва. Но что же тогда произошло в здании, где остались в основном некомбатанты?
Теперь даже факт объявления Киритаки становился сомнительным.
Но тревоги Субару и Эмилии развеялись, когда…
— О, кто-то пришёл, а это, оказывается, вы с Субару, в самом деле, — раздался внезапно знакомый девичий голос.
— Беатрис?
Подняв взгляд, Субару и Эмилия увидели Беатрис, что спускалась к ним с вершины горы обломков, придерживая подол своего пышного платья. Она подошла к опешившему Субару и смерила его взглядом с ног до головы.
— Хм. Похоже, ты не ранен, и это радует, я полагаю. Если бы ты поранился, пока Бетти не было рядом, то я бы тебя потом даже в туалет одного не отпускала, в самом деле.
— Я не настолько беспомощный детсадовец… Слушай, Беако, а ты-то что тут делаешь?
Субару был удивлён, видя, как она, скрестив свои короткие ручки на груди, гордо вздёрнула носик. Эта её надменность — она была всё той же.
— Ты же выбыла из строя из-за перерасхода маны, разве нет? По крайней мере, мне говорили, что в этой битве ты участвовать не сможешь.
— Прекрати говорить «перерасход», будто Бетти в этом виновата, я полагаю! Если бы не самоотверженность Бетти, ноги Субару сейчас были бы на порядок тоньше, в самом деле. Тебе не хватает благодарности, заботы и объятий, я полагаю!
— Понял я, понял.
Привычным движением Субару взъерошил волосы на голове разгневанной Беатрис. Та надула щёки от недовольства, но всё же сделала шаг ближе к нему, молча наслаждаясь его лаской.
В этот момент в разговор духа и его контрактора мягко вмешалась Эмилия.
— Беатрис.
— Хорошо, что ты тоже в порядке, в самом деле. Если бы с тобой что-то случилось, братик бы очень расстроился, я полагаю. И из-за этого Субару пришлось бы безрассудно сражаться без Бетти. Усвой урок и больше не попадайся в плен, я полагаю.
— Да, спасибо. Прости, что заставила волноваться.
— Бетти о тебе почти и не волновалась, в самом деле!
Беатрис демонстративно отвернулась, а Эмилия с улыбкой посмотрела на неё. Затем её взгляд прошёлся по фигурке малышки, и она слегка прищурилась.
На роскошном платье и аккуратно уложенных локонах виднелись едва заметные брызги крови и грязи. Это было доказательством того, что дух-девочка не просто мирно проснулась после сна.
Отсутствие Субару и разрушение ратуши.
Эти непредвиденные обстоятельства и пробуждение Беатрис определённо были связаны.
— …
Эмилия посмотрела на Субару со скрытым смыслом, и он согласно кивнул.
Затем он опустил взгляд на Беатрис, которую всё ещё гладил по голове.
— Похоже, ты тут неплохо потрудилась в моё отсутствие. Вечно с тобой одни хлопоты, прости уж.
— Субару постоянно доставляет Бетти хлопоты, это само собой разумеется, так что можешь не переживать, я полагаю. Хм, нет, всё-таки немного переживай. И благодари, я полагаю.
— Угу, угу… Но, как бы ты ни старалась, это уже перебор. Сносить целое здание — это, знаешь ли, чересчур.
— Э? Так это Беатрис сделала? — изумлённо спросила Эмилия, указывая на груду обломков. — Интересно, сколько времени уйдёт на то, чтобы восстановить такое здание? Субару, ты не знаешь?
— Могу сказать, что карманных денег Бетти на это не хватит, даже если она будет копить несколько десятков лет.
— Что вы несёте с такими серьёзными лицами, в самом деле?! Это не Бетти сделала, я полагаю! Бетти увидела это здание, когда оно уже было в руинах!
— Знаю, знаю. Ты так близко к сердцу всё принимаешь. Ну что за прелесть.
Субару рассмеялся, слушая оправдания ложно обвинённой Беатрис. Эмилия же растерянно повторяла: «Так кто же, кто?», но это было уже неважно.
Если Беатрис была здесь, рядом с руинами ратуши…
— Значит, можно не опасаться, что Культ Ведьмы что-то затевает поблизости. В таком случае, где же Отто и остальные?
— Хм, это сложно объяснить, я полагаю. Но те, кто был внутри…
— Да мы тут все, выбрались уже, так что не волнуйся, — перебил Беатрис голос, говоривший на карарагском диалекте.
Субару обернулся и увидел невысокую фигуру, обходившую гору обломков. На мгновение он почувствовал что-то странное в её облике, но потом понял: цвет волос, которые она поправляла рукой, был не таким, каким он его помнил.
— Анастасия?
— Что это за вопросительная интонация… А-а, точно. У меня же сейчас волосы другого цвета.
Мягкие светло-лиловые волосы теперь были окрашены в тёмно-зелёный.
Это сильно меняло облик Анастасии в её кимоно. Она окинула взглядом Субару, Беатрис и Эмилию и с довольной улыбкой кивнула.
— Так-так, Нацуки, значит, и впрямь вернул леди Эмилию. Я слышала об этом от «Святого Меча», так что особо не переживала.
— Значит, Райнхард всё-таки успел к вам присоединиться.
— Да, прилетел прямо по воздуху. Сейчас он ищет остатки Культа Ведьмы… вернее, возит Ферриса по убежищам.
— Возит по убежищам… Понятно, целитель сейчас нарасхват.
Даже после победы над Архиепископами Греха восстановление города требовало огромных усилий. Для скорейшего восстановления городских функций роль Ферриса была очень важна. А Райнхард, видимо, сейчас служил ему транспортом.
— Простите и меня за все доставленные неудобства… Но, леди Анастасия, что случилось с вами? С вашими волосами, с этим зданием?
— Точно! Решила сменить имидж и перекрасилась в приятный для глаз цвет? Тебе идёт, конечно, но для тех, кто знает тебя прежнюю, это всё равно немного непривычно.
— Ох уж эти твои неловкие комплименты, Нацуки. Да нет, я это для одного дельца сделала. Правда, безрезультатно… хуже того, сама попала в переделку, как видишь.
Анастасия накрутила прядь волос на палец и с тяжёлым вздохом посмотрела на руины ратуши. Судя по её словам, она была так или иначе причастна к разрушению здания.
— С Феррисом всё в порядке? Что вообще произошло, и где остальные?
— Всё просто… После того, как все ушли на штурм, одна мерзкая особа решила напасть на оставшихся. Ну, мы её быстренько и скрутили.
— «Быстренько скрутили»… как-то не очень похоже.
Несмотря на лёгкость в голосе Анастасии, было очевидно, что битва была тяжёлой.
Нападение на ратушу, когда все бойцы ушли — подлый приём. Скорее всего, это была либо «Похоть», либо «Гнев», но более вероятным казался…
— Приходила «Похоть»?
— Характер у неё оказался ещё хуже, чем мне описывали. Как увидела, так и похолодела вся.
Такого противника вряд ли можно было описать словом «похолодела», но в голосе Анастасии не было ни страха, ни ужаса. Столкнуться с Архиепископом Греха и сохранить такое самообладание — впечатляюще.
Хоть она и заслуживала похвалы, Субару чувствовал вину.
— Прости. Захват башни, а потом внезапная атака на ратушу… я должен был это предвидеть.
— Не бери в голову. Просто мы решили провернуть своё дельце, пока тебя не было. Наоборот, даже стыдно, что ничего из этого не вышло.
Судя по словам Анастасии, она предвидела нападение. И зелёные волосы, вероятно, были частью её плана.
Связь между тёмно-зелёными волосами и человеком, которым могла интересоваться Капелла, позволяла смутно догадаться о сути их замысла.
— Ты решила выдать себя за госпожу Круш и использовать себя как приманку? Если вы с Феррисом вдвоём прогнали «Похоть», то нам и гордиться-то нечем.
— Было бы круто, конечно, но с нами был ещё кое-кто. Рыцарь Присциллы.
— Ал?
Субару удивлённо округлил глаза, услышав это неожиданное имя.
Именно Ал меньше всех хотел участвовать в битве за город. К тому же, он должен был вместе с Присциллой и Лилианой идти на штурм башни, захваченной «Гневом».
Если он остался защищать ратушу, то отряд, направленный против «Гнева», остался в крайне сомнительном составе.
— Сразу скажу, отряд, что пошёл на «Гнев», тоже вернулся в целости и сохранности, — добавила Анастасия, будто прочитав его мысли. Она с кривой улыбкой посмотрела в сторону башни, которую захватила «Гнев».
— Присцилла вернулась без единой царапины. А «Дива» Лилиана… та вообще вернулась вдвоём с принцем, чем всех шокировала.
— С принцем… в смысле, с Киритакой? Как вообще можно было пойти на штурм вдвоём и вернуться с человеком, числившимся пропавшим без вести?
Возвращение Присциллы без ранений и воссоединение Киритаки и Лилианы — слишком много загадок. Хотелось бы узнать подробности, но сейчас было важнее общее положение дел.
— Объявлению Киритаки можно верить?
— …
— Захват башен прошёл успешно. А как насчёт тех, кто в этом участвовал? Что с ними?
Ратуша разрушена, но магическое устройство, скорее всего, вынесли.
Значит, можно было не сомневаться, что объявление не было ловушкой. Оставалась лишь та проблема, что беспокоила его с самого начала — потери.
И на вопрос Субару Анастасия ответила:
— Можешь расслабиться. Вы — последние, кто вернулся.
— Мы последние… а все остальные?
— Успокойся.
Видя лёгкую панику Субару и встревоженные взгляды Эмилии и Беатрис, Анастасия с улыбкой кивнула и ответила:
— Все вернулись живыми и невредимыми. Потерь нет.
△▼△▼△▼△
— Капитан! Рад, что ты вернулся живым!
Новым местом сбора вместо разрушенной ратуши стало ближайшее убежище.
Увидев Субару и остальных, к ним с радостным криком подбежал светловолосый юноша — Гарфиэль.
— О, Гарфиэль… а ты-то…
Субару хотел было поднять руку в приветствии, но замер, увидев его вид.
Он был без рубашки, и всё его тело было в крови. Однако выражение его лица было ясным, и хоть было видно, что бой был тяжёлым, со своей задачей он, похоже, справился.
Поняв это, Субару сменил удивление на улыбку.
— Эй, это ты выглядишь не очень-то живым. Видок у тебя тот ещё.
— От тебя не хотел бы я такого слышать… Хотя нет, постой. Ты-то, Капитан, похоже, тоже показал себя как мужик. Молодец, что спас госпожу Эмилию!
— Естественно.
Субару протянул кулак, и Гарфиэль ответил ему тем же.
Этого было достаточно, чтобы они поприветствовали друг друга.
— Но я слышал, «Похоть» заявилась в ратушу. Ты-то с кем и где дрался?
— А то неясно! С «Восьмируким» Курганом… Хотя я и не знаю, насколько правильно называть его так.
— Что ты имеешь в виду?
— Я сражался всего лишь с трупом. Наверняка при жизни он был куда сильнее. Так что у меня нет ощущения, что я победил.
Тайное искусство, позволяющее управлять телами мёртвых и использовать их как воинов.
Несомненно, именно это искусство использовалось Культом Ведьмы в этот раз. Значит ли это, что сила воина после смерти ослабевает? Возможно, боец уровня Гарфиэля мог остро почувствовать такую разницу.
Похоже, именно это не давало ему покоя, и, несмотря на победу, он чувствовал какую-то незавершённость.
Это чувство было знакомо и Субару.
— Ты расстроен, потому что враг был несильным? — склонила голову набок Эмилия, которая слушала их разговор, не понимая сути его переживаний.
Гарфиэль сначала обрадовался её возвращению — «Рад, что ты в порядке!», — а затем яростно взъерошил свои короткие светлые волосы.
— Дело не в том, что он был слабым… Не знаю, как объяснить. госпожа Эмилия, ты ведь девушка, тебе не понять.
— То, что девушкам не понять? А ты, Субару, понимаешь?
— Вроде того. Но это вопрос, в котором существует невидимая грань даже между мужчинами, сильными и слабыми… Впрочем, я думаю, это результат того, что ты, Гарфиэль, стал сильнее. Может, ты слишком загоняешься?
— Загоняюсь… значит.
Ответ Эмилии, которая ничего не поняла, и ответ Субару, который не был полным согласием. Гарфиэль с задумчивым видом опустил голову.
Он постоянно терзался мыслями о «силе». Это было связано и с его вызовом Райнхарду, и с болезненным уроком, который он получил от Культа Ведьмы.
Это была одна из тех проблем, на которую нельзя найти ответ, сколько бы ни думал.
Поэтому насчёт этого…
— Слушай, Гарфиэль. Даже если ты будешь об этом думать…
— О-о-о! Гарф, вот ты где! Та-ра-ра-ра-ра-БАХ!
— Гха?!
Прежде чем Субару успел что-то посоветовать, тело Гарфиэля с громким звуком отлетело в сторону. Он едва успел заметить, как какая-то маленькая тень врезалась ему в поясницу, но не успел остановить его падение.
Посмотрев в ту сторону, он увидел на груди беспомощно лежащего Гарфиэля маленькую кошкодевочку, которая радостно махала хвостом.
Она навострила ушки и с весёлым выражением на милом личике заявила: — Фу-ха-ха-ха! Бдительность — враг смелости, Гарф! Настоящий враг — в твоём сердце! А в сердце всегда есть тот, кто тебе дорог! А значит, полная победа!
— Угх, да что ты там бормочешь у меня на груди…
— Хе-хе-хе, Мими делает то, что велела госпожа! Подмять мужика под себя, чтобы притянуть к себе любовь и всё такое… Вроде бы. Госпожа сказала, что это называется «стратегия»! Вот я и подмяла его!
На груди у Гарфиэля, заливаясь смехом, сидела Мими.
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От той девочки, что потеряла много крови от глубокой раны и едва не умерла, не осталось и следа. Увидев её полностью здоровой, Субару с облегчением вздохнул.
— Мими, ты поправилась.
— О-о, братик, с возвращением! С возвращением! Пока Мими спала, тут, кажется, было много всего сложного, так что ты молодец! Мими так хорошо выспалась! Но и Гарф, кажется, тоже очень старался! Молодец!
— Рад, что ты не изменилась. Да, Гарфиэль?
Субару слышал, что Мими была ранена, защищая Гарфиэля.
Он видел, как он, принеся её на руках, был шокирован тем, что рана не заживала. Должно быть, он очень обрадовался её выздоровлению.
Но Гарфиэль, на которого он смотрел, всё так же лёжа под Мими, шмыгнул носом и сказал: — Хах, как раз то, что она совсем не изменилась, и беспокоит. Сколько раз тебе говорить, если будешь так носиться сразу после болезни…
— М? Что? Гарф, ты что-то сказал? А!
Мими приблизила своё лицо к Гарфиэлю и, вскрикнув, заглянула себе под одежду. Осмотрев что-то под своим белым плащом, она захлопала круглыми глазами.
— Гарф, плохо! Рана снова открылась! Кровь идёт!
— Дура! Сколько раз я тебе говорил! Чёрт, надо перемотать бинты и снова наложить исцеляющую магию! Ну-ка, иди сюда!
— Ай-ай! Больно! Больно!
Гарфиэль, схватив за руку Мими, которая, несмотря на обострившуюся рану, вела себя довольно спокойно, потащил её вглубь убежища. Их шумная перепалка была похожа на ураган, оставив даже Субару в лёгком замешательстве.
— Пфф… Похоже, у Гарфиэля не будет времени на раздумья, — вдруг прыснула Эмилия, стоявшая рядом с ошеломлённым Субару. Она смотрела на удаляющиеся спины и упоминала о недавних терзаниях Гарфиэля.
Он согласился с её мнением.
— Как ни крути, они хорошая пара.
— Мими такая милая, и, похоже, она очень любит Гарфиэля… но Гарфиэль, кажется, любит Рам, так что всё не так просто.
— Да, ты права… Постойте, Эмилия-тан рассуждает о любви?!
Хоть это и был довольно очевидный случай, Субару был удивлён, что она может говорить на такие темы.
Эмилия, которая на его собственное признание ответила, что пока не очень понимает романтические отношения, теперь рассуждала о чужой личной жизни.
— М-м-м, мне кажется, Субару сейчас сказал что-то очень невежливое.
— А я думал, что попал в точку… Неужели с Эмилией-тан что-то произошло, пока меня не было? Свадебное платье и всё такое!
— Хоть я его и сильно попортила.
Похоже, она разорвала свадебное платье просто потому, что в нём было неудобно двигаться, так что беспокоиться на этот счёт, видимо, не стоило.
— Ох уж эти дети, пытаются казаться взрослыми, я полагаю, — подметила Беатрис, завершая разговор.
— От той, что больше всех похожа на ребёнка, и слышу, — отмахнулся Субару.
Он откашлялся и, ища ответ на вопрос, который подразумевало выздоровление Мими, обвёл взглядом убежище.
— …
В углу, среди людей, радовавшихся встрече с близкими, он увидел тихо стоящего старого мечника.
Заметив «Демона Меча», неподвижно стоявшего с закрытыми глазами, Субару затаил дыхание.
— Субару…
— Прости. Я сейчас вернусь.
Ответив на обеспокоенный взгляд Эмилии, Субару оставил её и Беатрис и медленно пошёл в сторону мечника.
Он думал, с каких слов начать, но это оказалось излишним.
— Господин Субару?
— Да, это я.
Вильгельм открыл один глаз и посмотрел на парня, который подошёл ближе, но колебался с первыми словами. Взглянув в его спокойные голубые глаза, Субару понял, что молчание бессмысленно.
Вильгельм, прислонившись спиной к холодной каменной стене, казалось, слился с окружением. Субару неловко встал рядом и украдкой взглянул на него.
Он был весь в шрамах, на нём ещё оставались следы ожесточённой битвы.
На его лёгкой одежде, из-под которой виднелась рубашка, были видны порезы, а его седые волосы, обычно собранные сзади, теперь были распущены и рассыпались по спине. Самым ужасающим зрелищем была пропитанная кровью тряпка, обмотанная вокруг его правого бедра — рана была настолько глубокой, что, казалось, могла быть смертельной.
Но больше всего внимание Субару привлёк не сам Вильгельм.
А свёрток в его плаще, бережно положенный рядом.
— Господин Вильгельм, это…
— …
Субару невольно попытался рассмотреть, что было завёрнуто в плащ. Услышав его слова, Вильгельм перевёл взгляд на свёрток.
Старый мечник некоторое время молчал, а затем, шевельнув сухими губами, произнёс: — Как вы и догадались, это моя жена.
— …
— Сразу после смерти её тело превратилось в горсть пепла. Оставлять его на ветру было бы слишком жестоко, поэтому я, хоть это и выглядит не лучшим образом, завернул его в плащ… Хочу хотя бы этот пепел достойно похоронить в могиле.
Тайное искусство, что заставляло мёртвые тела двигаться, в конце концов превращало их в прах.
Это было надругательством над душой умершего, и невозможно было представить, какой удар это наносило близким. То, что творилось в душе Вильгельма, было за гранью воображения.
— Прошу прощения. Это такая недостойная мужчины, бессмысленная привязанность.
— Вовсе нет!
— …
Услышав, как он винит себя, Субару не сдержался.
Осознавая, что вспылил, он посмотрел прямо на Вильгельма. Тот слегка расширил глаза, глядя на него в ответ.
— И во время битвы с Белым Китом, и сейчас я ни разу не подумал, что господин Вильгельм неправ. Я восхищаюсь вами как великим человеком. Что плохого в том, чтобы дорожить тем, кто тебе дорог? В этом нет ничего постыдного, и думать так — неправильно.
— Господин Субару…
— Вы поступили достойно. Желание похоронить вашу жену… проводить её в последний путь — в этом нет ничего неправильного. Я не могу хорошо это выразить, но это… это восхищает.
Это была чистая правда.
Это были искренние чувства Субару, которые он не хотел скрывать.
И в битве с Белым Китом, и в этой печальной встрече судьба была слишком жестока к Вильгельму.
Но «Демон Меча» упорно боролся с ней, отстаивал свою волю и пытался донести свою любовь. Возможно, не все его старания были вознаграждены.
Возможно, его будут мучить сожаления и раскаяние. Но он был прав.
Любовь Вильгельма, который любил свою возлюбленную до конца, была во всём права.
— В этом нет ничего недостойного. Похороните её, как и хотели. И если будет возможность, и я не буду мешать, позвольте и мне посетить её могилу.
— …
— Я хочу это сделать, потому что считаю, что она этого заслуживает.
Субару злился на себя за то, что не мог подобрать слов, говорил слишком эмоционально.
Ему было бы нечего возразить, если бы Вильгельм посмеялся над его навязчивыми чувствами. Или если бы он отказал, сказав, что это его не касается.
Но Вильгельм, слушая его, лишь слабо улыбнулся.
На его напряжённом, застывшем лице появилось едва заметное смягчение.
— Да, прошу вас, господин Субару. Я бы хотел, чтобы вы сказали пару слов моей жене. Вы…
— Д-да. Для меня это… честь.
Вероятно, это было не столько разрешение, сколько великодушие Вильгельма.
Приняв настойчивую просьбу Субару, старик тихо вздохнул. По его лицу было видно, что он не хотел продолжать разговор, и Субару поклонился.
На некоторое время Вильгельма и его жену стоило оставить наедине.
Но прежде чем уйти, он хотел спросить ещё кое-что.
А именно…
— Господин Вильгельм... Вы… со своей женой… вы смогли, ну?
— …
Смог ли он поставить точку? Не закончилось ли всё так, как он не хотел?
Разумеется, встреча с умершей женой не была тем, чего он желал. Но никто, кроме Вильгельма, не мог встретиться с ней, и он, приняв эту ситуацию, искал завершения.
И надеяться на это, наверняка, хотел не только Субару.
— С моей женой…
Вильгельм заговорил, глядя на замершего Субару, но прервался на полуслове. Его взгляд отвлёкся от юноши и обратился к свёртку с прахом его жены.
На мгновение в его глазах промелькнул вихрь эмоций, а затем…
— Да. Я вдоволь наговорился со своей женой, и мы попрощались.
Слово «наговорился», вероятно, было метафорой.
Для «Демона Меча» бой на мечах с его женой, бывшей «Святой Меча», был самым важным разговором, а клинок, положивший конец их встрече, — прощальным словом.
Поэтому этот исход был, несомненно, результатом выбора Вильгельма…
— Я люблю свою жену… Надеюсь, я смог донести это до неё.
— Понятно…
Тихое признание в любви от Вильгельма.
Несмотря на тихий голос, в нём было столько жара, что у Субару защемило в груди. Он глубоко вздохнул и закрыл глаза.
Буря эмоций захлестнула его. С трудом подавив их, он открыл глаза.
Вильгельм смотрел на него с грустной, но всё же улыбкой, и Субару, почувствовав облегчение, тоже улыбнулся.
— Господин Вильгельм, вы славно потрудились.
— …
— Думаю, скоро снова начнётся суета, но до тех пор отдохните. Я пойду, поговорю с остальными.
Смущаясь, Субару быстро проговорил последние слова, не зная, правильно ли он их подобрал. Он почесал щеку и отвернулся от Вильгельма.
И ему в спину донеслось: — Господин Субару…
— Да?
Субару остановился и обернулся. Вильгельм на мгновение удивлённо посмотрел на него, но тут же покачал головой.
— Прошу прощения. Это пустяк. Не обращайте внимания, пожалуйста.
— Правда? Наоборот, теперь мне ещё интереснее… Ну, ладно. Тогда… да. До встречи.
С горькой улыбкой на нехарактерную для Вильгельма реакцию, Субару покинул его.
Он видел, как Эмилия и Беатрис с облегчением смотрели на его возвращение. Видимо, выражение его лица, когда он уходил, и когда возвращался, сильно отличалось.
Это он и сам понимал.
Встреча с мёртвой не была радостной.
Но тот факт, что Вильгельм смог сам поставить точку и смириться с результатом, стал для него хоть и маленьким, но спасением.
△▼△▼△▼△
«Демон Меча», прищурившись, пристально смотрел на удаляющуюся спину черноволосого юноши.
Его губы были плотно сжаты, словно сдерживая что-то.
Это было крушение той маски, за которой он только что прятал свои истинные чувства. Если бы он сейчас ослабил контроль, то мог бы до крови прокусить губу от бушующих страстей.
И он скрыл это от того юноши, потому что…
— Господин Субару… если бы вы…
Прошептав одними губами его имя, «Демон Меча» продолжил: — Если бы вы были моим…
Договорив до этого места, «Демон Меча» закрыл глаза, словно отсекая своё недостойное чувство.
То, что не было произнесено, никто никогда не услышит.
И «Демон Меча» никогда не произнесёт этого вслух.
Такого он себе никогда не позволит.


    Итоги битвы за Пристеллу ②

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
Завершив разговор с Вильгельмом, Субару ощутил тихое облегчение.
Гарфиэль и Вильгельм, двое, что должны были сражаться с Архиепископом Греха «Похоти»… Судя по всему, из всех групп именно их ждало самое тяжёлое противостояние.
На деле же «Похоть» оставила свою башню, и вместо неё путь им преградили Терезия, жена Вильгельма, и герой былых времён по имени Курган. Но уже было подтверждено, что ни на одном из трёх постов не было жертв.
— ...
Безусловно, им было о чём подумать.
Собственно, Гарфиэль уже высказал то, что лежало у него на душе, а в том, что на сердце Вильгельма остались невыразимые словами шрамы, можно было не сомневаться.
И всё же, всё же…
Субару был несказанно рад, что они оба вернулись живыми и невредимыми.
Если бы кто-то из своих погиб, он, возможно, прибегнул бы к «Посмертному Возвращению». Поэтому в их благополучном возвращении было и облегчение оттого, что этого не пришлось делать.
Но вместе с радостью оттого, что удалось избежать смерти, пришла и одна непреложная истина.
Всё-таки нельзя слишком часто полагаться на такую противоестественную силу, как «Посмертное Возвращение».
Он столько раз бросал вызов судьбе, используя «Посмертное Возвращение» в надежде добиться лучшего будущего. Его можно было бы упрекнуть: «Настолько полагаясь на эту способность, о чём ты вообще теперь говоришь?» Но именно поэтому…
Именно потому, что Субару умирал снова и снова, каждый раз меняя будущее, он — и только он — мог прийти к этому выводу.
По сути, «Посмертное Возвращение» вообще не должно быть нужным.
Должен существовать способ завоевать желанное будущее и без него. Точно так же, как сейчас, когда все объединились ради одной цели и добились победы.
— Субару, с господином Вильгельмом всё в порядке?
Эмилия встретила вернувшегося Субару, с беспокойством глядя на старого мечника, стоявшего в углу убежища. В ответ на её слова Субару кивнул, не осмеливаясь обернуться.
— М-м, думаю, да. Ран у него, конечно, хватает… но с самой страшной раной — той, что на сердце, — он, похоже, справился сам.
— Ясно… Он очень сильный человек, хотя это и очевидно.
— Да, ты права. Он очень сильный. Поэтому всё будет хорошо.
Субару несколько раз кивнул, соглашаясь со словами Эмилии. Она удивлённо округлила глаза, а затем её губы тронула улыбка.
Заметив её неожиданную реакцию, Субару вопросительно вскинул брови, а она, прикрыв рот рукой, сказала: — Прости. Просто когда речь заходит о господине Вильгельме, ты ведёшь себя совсем не так, как с другими. Такое чувство, будто ты в него врюхался.
— «Врюхался»… Давно я такого не слышал…
Субару криво усмехнулся на это слегка старомодное словечко Эмилии и почесал пальцем щеку.
Он попытался отшутиться, но прекрасно понимал, что она имела в виду. Более того, он и сам это осознавал.
— Господин Вильгельм… он, так сказать, в особой категории. Я могу искренне восхищаться им и говорить: «Какой же он крутой!» Ну, вот как-то так.
— Я тоже понимаю, что он потрясающий, но тогда Райнхард и остальные подходят под те же условия, верно? Но тем не менее…
— Ну, знаешь, на ровесников и на старших смотришь по-разному. Разрыв в силе с ровесниками в основном заставляет чувствовать себя ничтожеством, а разница с кем-то старше тебя может стать целью. Я вот тоже хочу когда-нибудь постареть и стать таким же солидным и мужественным джентльменом, как господин Вильгельм, и обладать такой же внушительной аурой.
— Хм, поняла. Хе-хе. Ладно, я сделаю вид, что так оно и есть.
Эмилия понимающе кивнула на это шутливое оправдание Субару.
Её реакция заставила его почувствовать, будто его раскусили. По правде говоря, он и сам не знал, как назвать то глубокое чувство, что он испытывал.
Но, вероятно, это было одно из тех чувств, которые и не нужно облекать в слова.
— Бетти не считает, что Субару пойдут такие же усы, в самом деле, — встряла Беатрис.
— Вообще-то мы говорили не об этом, но пусть будет по-твоему. Я отпущу усы только тогда, когда Беако решит, что я их достоин.
— Что ж, поглядим, настанет ли такой момент, я полагаю. Искусный баланс между очарованием и густой растительностью — это сфера, недостижимая без таланта на уровне братика. Так что тебе придётся очень постараться, я полагаю.
— Да-да, хорошо…
Позволив Эмилии и Беатрис обеим помочь ему по-своему развеяться, Субару вдруг повернул голову в ту сторону убежища, где внезапно стало шумно.
В том углу собрались эвакуированные жители, и на их лицах читалось явное облегчение после пережитого страха и тревоги во время захвата города. Однако их радость была чем-то большим, и причина этого была в…
— Ну что ж! Позвольте спеть для вас ещё раз! Послушайте, моя новая песня — «Горячая песнь пылающего города»!
— Это Лилиана, что ли, так шумит? — пробормотал Субару.
В центре всеобщего внимания находилась невысокая девушка со смуглой кожей. Он мельком увидел певицу, энергично трясущую жёлтыми волосами и яростно перебиравшую струны люрире.
В её яркой, запоминающейся внешности и в пробивающей все барьеры оригинальности, которую не смогла бы сымитировать даже Архиепископ Греха «Похоти», сомневаться не приходилось. Это точно была Лилиана Маскарад.
— Ужасно шумная девчонка, в самом деле.
— Но ведь Лилиана тоже одна из тех, кто сражался с Архиепископом Греха, да? Хм-м… Хотя я совершенно не могу представить, как именно она сражалась…
Эмилия и Беатрис, заметив то же, что и Субару, устало опустили плечи.
Раз она так веселится, значит, и Лилиана вернулась целой и невредимой. Их поле боя — операция по нейтрализации «Гнева» — было, пожалуй, самым непредсказуемым как по стратегии, так и по соотношению сил.
Субару допускал, что песня Лилианы может помочь сдержать Полномочие Сириус, но как именно это было применено на практике, оставалось загадкой. Ему, конечно, хотелось бы узнать в подробностях, что же произошло на поле боя.
— Сейчас к Лилиане не подобраться. Оставим это на потом.
— Верно… К тому же, её песня сейчас, наверное, нужна больше всего на свете. Нехорошо, если мы будем ей мешать. Поговорим с ней позже.
— Соглашусь, я полагаю. Бетти совсем не горит желанием разговаривать с этой утомительной девчонкой, в самом деле.
Наблюдая, как Лилиана играет и громко поёт, они пришли к единому мнению. Её голос, доносившийся до них, был приятен и словно бальзамом ложился на израненные души.
Действительно, если рассматривать только её пение, титул «Дивы» подходил ей как нельзя лучше. И Субару был согласен с Эмилией, что сейчас городу она была просто необходима.
— ...
Субару заметил, что рядом с играющей Лилианой стоит и Киритака Мьюз.
Его дорогой костюм был в нескольких местах перепачкан кровью и грязью, виднелись свежие разрывы. По словам Отто, его судьба была неизвестна, но вот каким он вышел из этой передряги.
— Ни у кого не было лёгкой битвы…
Заметив взгляд Субару, Киритака кивнул ему. Субару махнул в ответ рукой и снова двинулся по убежищу в поисках следующего соратника.
Когда Субару пошёл, Беатрис поравнялась с ним.
— Это не то чтобы важно, но тот мужчина разбудил спящую Бетти, я полагаю.
— Киритака?
— Он пошёл на это, даже разбив драгоценный большой магический кристалл. Было ли это чувством долга или он сделал это ради кого-то, Бетти не интересно, я полагаю. Но вот так всё и было, в самом деле.
— Вот как, вот как. Молодец, Беако! Хорошо, что рассказала.
— Хм… я полагаю.
Услышав о такой неожиданной помощи, Субару погладил Беатрис по голове. Она недовольно надула щёки, но было очевидно, что это лишь поза.
Из того, что вкратце рассказала Анастасия, вклад очнувшейся Беатрис также был неоценим для исхода битвы. А раз Киритака сыграл в этом свою роль, можно сказать, он выполнил свой долг, как и подобает высокопоставленному лицу города.
— Субару, раненые, кажется, дальше, в глубине убежища.
Эмилия, заглядывавшая вглубь помещения, сообщила об этом Субару, пока тот болтал с Беатрис. Он проследил за её взглядом и увидел в полумраке, что там до сих пор царила обстановка, напоминавшая полевой госпиталь.
На полу были разложены маты и одеяла, на которых лежало несколько раненых. Феррис должен был эвакуироваться сюда одним из первых, так что лежавшие там люди, хоть и не были полностью исцелены, по крайней мере, были вне опасности.
— Даже Феррис не может полностью исцелить такую толпу?
— Каким бы искусным целителем кто-то ни был, количество маны, которым он располагает, ограничено, я полагаю. Если лечить всех подряд, мана быстро закончится. Это было мудрое решение, в самом деле.
Голос Беатрис, смотревшей на ряды раненых, прозвучал с ноткой сожаления. Хоть она и скрывала это, она была очень участливой и доброй душой. Её исцеляющая магия была весьма эффективна, хоть и уступала магии Ферриса. Но для этого нужна была мана, а той, что она получала от Субару, было катастрофически мало.
Так что не было ничего удивительного в том, что она сокрушалась из-за нехватки сил.
— Я бы тоже хотела помочь и исцелить всех, но…
— У Эмилии-тан другая задача. Так что пока отложим это.
— Да, я понимаю.
Если поддаться сиюминутному порыву, можно не достичь главной цели, и тогда всё будет напрасно. Субару призвал Эмилию к сдержанности, и они прошли мимо стонущих от боли людей в поисках своих. Вскоре они нашли того, кого искали.
— Господин Нацуки, я здесь!
— О, Отто!
В самом дальнем конце ряда раненых кто-то махал им рукой. Увидев знакомого молодого человека, Субару и остальные с облегчением подошли к нему.
На импровизированном ложе лежал и слабо улыбался бледный как полотно Отто Сувен — гордость лагеря Эмилии, её чиновник-боец.
— У меня такое чувство, что только что в вашей голове прозвучала весьма возмутительная оценка моей должности, — заметил Отто.
— Тебе показалось, чиновник-боец. Опять по городу пошёл слух, что ты рыскал в поисках добычи, жаждая крови. Ну и нравы у тебя.
— Прекратите распространять беспочвенные слухи, а то опять поползут странные домыслы!
Они обменялись дружескими подколами в качестве приветствия. Когда кричавший Отто обречённо опустил плечи, Субару присел рядом, чтобы оценить его состояние.
Похоже, раны не угрожали жизни, но его ноги выглядели ужасно. Хотя на них была наложена магия исцеления и тугие повязки, на бинтах проступали красные пятна. Видимо, раны были очень глубокими.
— Отто, как твои раны?
— Какое-то время ходить будет проблематично, но в остальном заметных травм нет… Хотя немного обидно, что ситуация госпожи Эмилии была куда серьёзнее, а тяжёлые раны получил именно я.
— Вовсе нет. Ты ведь получил их, потому что изо всех сил сражался, так ведь? Твоя работа — не сражаться, так что я рада, что с тобой не случилось ничего страшного.
— Похоже, адекватное представление о работе советника по внутренним делам здесь только у госпожи Эмилии, — с глубоким вздохом произнёс Отто.
— А? — Эмилия удивлённо склонила голову набок.
Субару, оставив это без внимания, попросил Отто подробнее рассказать об обстоятельствах его ранения. Вообще-то он должен был оставаться в городской ратуше и ждать докладов в штабе.
— Твои раны ведь не от обрушения ратуши? По словам госпожи Анастасии, там остались только она, Феррис и Ал.
— Что именно делала эта троица, мне неизвестно. Я покинул ратушу и в районе каналов… столкнулся с «Чревоугодием». Вот и результат.
— «Чревоугодие»… этот ублюдок. Чёрт, и «Похоть», и эти… до чего же они любят издеваться.
При упоминании имени ненавистного врага Субару вскипел от ярости.
Злобная воля Культа Ведьмы, который насмехался и рушил все их планы. Их действия, игнорирующие контрольные башни, были оскорблением для тех, кто вышел на эту сцену сражаться.
— К счастью, благодаря госпоже Фельт и «Чешуе Белого Дракона» нам как-то удалось отбиться. Хотя, если бы не госпожа Беатрис, исход был бы неясен.
— Ситуация была хуже некуда, смотреть было больно, я полагаю, — гордо заявила Беатрис.
— Да-да. Огромное тебе спасибо.
Эмилия нежно погладила Беатрис, которая гордо выпятила грудь.
Эта сцена была умилительной, но Субару больше интересовали действия Отто. Независимо от исхода стычки с «Чревоугодием», зачем он вообще покинул ратушу?
Даже если его исключили из группы по перехвату «Похоти», он мог просто оставаться в убежище. Не было нужды выходить и бродить по городу.
— Я счёл приоритетом… забрать одну книгу, упомянутую в требованиях Культа Ведьмы, — тихо ответил Отто, предугадав вопрос Субару.
Он сказал расплывчато, «книгу, упомянутую в требованиях», скорее всего, из-за Эмилии, которая стояла за спиной Субару и всё слышала. Субару кивнул, оценив его заботу.
— Книга у того реставратора, как его там…
— Господина Дартса. Никто не должен был знать, что мы поручили ему реставрацию… но я решил перестраховаться. В итоге, не дойдя до него, я столкнулся с «Чревоугодием», и вот результат.
Причина, по которой Отто покинул ратушу и отправился в кишащий угрозами город, стала ясна. Он снова пытался прикрыть то, до чего у Субару не дошли руки.
И с нападением на ратушу, и с получением «Фолианта Мудрости» я всё продумал донельзя плохо…
— Надо было хоть словом обмолвиться. Мы ведь друзья.
— После того как похитили госпожу Эмилию и повесили на тебя судьбу целого города, словно ты какой-то герой, ты хотел, чтобы я взвалил на тебя ещё один тяжёлый груз? Увольте. Я не собираюсь так по-идиотски нагружать своего друга.
— Кх…
Он хотел было отшутиться, но в ответ получил неожиданно приятные слова, и у Субару перехватило горло. Глядя на их перепалку, Эмилия и Беатрис переглянулись и глубоко вздохнули.
— Какие же они оба упрямцы, я полагаю.
— Но, по-моему, в этом вся их суть. Но тогда эта книга? Наверное, нам лучше самим её забрать. Эм-м, где она…
— А-а, я сам этим займусь. Или пошлю Гарфиэля. Эмилия-тан, ты не особо забивай себе голову этой книгой, ладно?
— Правда?
Субару не хотел, чтобы Эмилия слишком много знала о «Фолианте Мудрости».
Это была улучшенная версия Евангелия, один из артефактов, оставленных «Ведьмой». И одно из тихих решений Субару заключалось в том, чтобы держать Эмилию как можно дальше от подобных вещей.
— Однако, столкнуться с «Чревоугодием» пришлось Фельт и «Чешуе Белого Дракона»… С белыми наёмниками всё понятно, но разве Фельт не должна была где-то прятаться?
— Но мне как-то сложно представить, чтобы эта девочка сидела тихо… — заметила Эмилия.
— С этим согласен, — кивнул Субару.
Он слышал, что Фельт и её люди схватили Хейнкеля, отца Райнхарда, и следили за ним. Поэтому они не должны были участвовать в захвате контрольных башен, но, видимо, убедить её было невозможно.
— Так где сейчас Фельт?
— Она измотана, но особых ран не получила. Сейчас она выскочила из убежища, чтобы забрать своих слуг.
— Тон-Чин-Кан, значит. Судя по всему, они неплохо справляются.
Хоть эта троица и оставила о себе неоднозначное впечатление, хорошо, что они целы. Когда-нибудь он обязательно отомстит им за свою смерть, а потом можно будет и забыть.
Во всяком случае, подтверждение того, что и их лагерь в порядке, было хорошей новостью. Задачу с «Фолиантом Мудрости» можно отложить на потом, а следующая проблема, если таковая имелась…
— Господин Нацуки… будьте осторожны в соседнем убежище.
— В соседнем убежище?
Отто тихо сказал это задумавшемуся Субару. От тревожных ноток в его голосе голос Субару тоже невольно стал тише.
В ответ на его реакцию Отто слегка кивнул.
И добавил: — Один из Архиепископов Греха захвачен и находится там.
△▼△▼△▼△
— Что, опять ты, бездарь? И надо же, явиться пред наши очи с такой кислой миной. Твоя наглость превосходит всякое изумление и уже достойна восхищения.
Покинув убежище, превратившееся в полевой госпиталь, они направились в соседнее, как и сказал Отто.
По сравнению с предыдущим, это убежище было значительно меньше. Если то было размером с парковку у универмага, то это — от силы с велосипедную стоянку.
Субару смутно подумал, что и цели эвакуации у них, должно быть, разные, как вдруг с ним заговорила рыжеволосая женщина, занявшая пост у входа в здание.
Её звали Присцилла Бариэль.
Среди всех кандидаток на трон, собравшихся в городе, она была самой эксцентричной и наименее склонной к сотрудничеству.
И всё же, даже она стала надёжным союзником в этой ситуации. Более того, Присцилла взяла на себя самого таинственного противника — Сириус, Архиепископа Греха «Гнева».
То, с какой лёгкостью она одолела эту угрозу и вернулась, было результатом, заслуживающим искреннего восхищения.
— То, что тебе не нравится моё лицо, — это твоё личное мнение, так что ладно. Но для начала — с возвращением нас обоих. Я рад, что ты вернулась целой и невредимой. И это без всякой лести.
— Мнение моей персоны и есть тот самый эталон вкуса, которым надлежит измерять красоту и уродство во всём мире. И по этому стандарту ты и вовсе не заслуживаешь оценки… но так и быть. Однако твою слепоту, раз ты смеешь говорить о моём благополучии, оправдать нечем.
— А? Ты ранена?
Присцилла сидела у входа в здание на импровизированном троне и обмахивалась веером. Субару окинул её взглядом с ног до головы, но не увидел ни одной травмы.
Нет, дело было не просто в отсутствии травм. На белоснежной коже Присциллы не было ни царапины, а на её платье — ни пылинки, ни пятнышка. Единственное отличие между её нынешним видом и тем, что было до битвы, — отсутствие украшения на шее и распущенные волосы.
— Потеряла ожерелье и заколку? — спросила Эмилия.
— Хм. Пусть со мной и никчёмный мужлан, но женщина способна заметить подобное. Хотя мне не по нраву это дурацкое слово «потеряла». Его у меня отобрали, что крайне досадно.
— Так ты не в порядке из-за каких-то побрякушек, серьёзно? — пробормотал Субару.
На бесхитростный вопрос Эмилии Присцилла ответила, фыркнув.
Действительно, сейчас на ней не было ни роскошного колье с драгоценными камнями, ни столь же вычурной заколки, которая обычно собирала её рыжие волосы. Распустив их, она стала источать ещё более пьянящий аромат. Воистину, роковая женщина.
Впрочем, очарование Присциллы было сродни очарованию ядовитого цветка. Подойдёшь ближе — уколешься.
А я не хочу быть уколотым.
— И что ты делаешь в таком убежище? Не думал, что ты настолько добросердечна, чтобы вызываться на пост часового.
— Глупец. С чего ты взял, что я стану заниматься подобной чернью? Мне и самой это место не по душе, но моё чувство прекрасного не позволяет мне предстать перед людьми в нынешнем виде. Это компромисс, дабы избежать лишних глаз. К тому же, Ал этого хотел.
— Будь он здесь, он бы в панике всё отрицал.
Представив себе яростное отрицание рыцаря в шлеме, Субару посмотрел на вход в убежище. Его видно не было, но он слышал, что тот находится здесь. Значит, он был не снаружи, а внутри здания — рядом с Архиепископом Греха.
— Ал сторожит внутри?
— Верно. Кто знает, что выкинет это уродливое существо, если оставить его без присмотра. Потому я и приказала Алу следить за ним. Он с этим справится.
— Не думал, что ты не захочешь её убивать. Это неожиданно.
— Хочешь — убей. Я не стану мешать.
Присцилла, видимо, заскучав, прикрыла рот веером и зевнула. Это был её способ показать полное безразличие к вопросу Субару.
Она не делала никаких попыток остановить его. Он посмотрел на вход в убежище и приложил руку к груди, чувствуя, как учащается его сердцебиение.
— Субару, если боишься входить, не нужно себя заставлять… — мягко сказала Эмилия.
— Верно, я полагаю. Не думаю, что там можно узнать что-то полезное.
Эмилия и Беатрис обе деликатно высказали своё мнение, видя, что Субару медлит. Ему хотелось поддаться их заботе, но как только эта мысль промелькнула, он краем глаза заметил жестокий взгляд Присциллы.
Взгляд, который считал все его сомнения и колебания скучным фарсом.
Отступит он или пойдёт вперёд — оценка Присциллы не изменится. Субару так и останется для неё на самом дне. Но это неважно.
Неважно, но он не хотел, чтобы так же оценивали и тех двоих, что были с ним.
— Я иду. В любом случае, от этой проблемы не убежишь.
— ...
Услышав его решение, они не сказали ни «да», ни «нет». Просто встали рядом, уважая его волю.
И Субару, ведя их за собой, шагнул в полумрак убежища. Присцилла даже не удостоила их взглядом. Вполне в её духе.
Их шаги сухо отдавались эхом, пока они шли по каменному зданию. Вскоре они достигли конца коридора и, повернув налево, увидели…
— А, это ты, брат. Я слышал голос Принцессы и понял, что она с кем-то разговаривает.
У стены, присев на корточки, ждал Ал — рыцарь в железном шлеме с мечом на плече. Увидев подошедшую троицу, он обратил своё внимание на Эмилию.
— Хех, и ты тоже цела, девчушка. Неплохо, брат.
— Безопасность Эмилии-тан была минимальным условием для победы. А вот ты, я слышал, через многое прошёл. Особенно говорят, что Присцилла тебя гоняла в хвост и в гриву.
— О да, она была серьёзна, как никогда. В этот раз даже я подумал, что она перегибает. Хотя, если честно, я так думаю почти всегда, так что звучит не очень убедительно.
— Но, Ал, не похоже, чтобы тебе это не нравилось…
— ...
Добродушные слова Эмилии выбили почву из-под ног Ала, который уже начал было жаловаться на свою госпожу. Хоть лица за шлемом и не было видно, Субару показалось, что он видит, как тот недовольно поджал губы.
И в самом деле, он был тем, кто по собственной воле служил Присцилле, которая только и делала, что трепала нервы всем вокруг. Между ними, очевидно, были отношения, непонятные простым смертным.
Ал какое-то время озадаченно вертел головой, словно его обвели вокруг пальца, и постукивал себя по плечу рукоятью меча, но потом вдруг посмотрел вглубь коридора.
— Раз уж вы дошли досюда… вы пришли поговорить с Архиепископом Греха?
— А ты думаешь, у нас есть другие цели, я полагаю? Мы не настолько располагаем временем, чтобы специально приходить и болтать со стражником вроде тебя, в самом деле.
— Какая язвительная лоли. Не кипятись так, Беако…
— ...
На ледяной, пронзительный взгляд Беатрис Ал лицемерно покачал головой. Субару удержал Беатрис, которая, казалось, готова была наброситься на него, невзирая на разницу в росте, и испепелил взглядом Ала за его ненужную провокацию.
— Я понимаю, что ты не в духе, но, пожалуйста, не провоцируй. И ты, Беако, не ведись. Отвечай с достоинством взрослой леди.
— Только Субару позволено так меня называть, я полагаю. Если ты повторишь это ещё раз, тебя ждёт ужасающая мир кара, в самом деле.
— Да-да, понял. Какая неприступная.
С этими словами Ал отодвинулся к стене, освобождая проход. Прямо по коридору виднелась дверь. Скорее всего, за ней и держали Архиепископа Греха.
Затылок Субару начало покалывать от напряжения.
— Архиепископ там, в глубине. Её связали так, что навредить она не сможет, так что, думаю, до резни не дойдёт… Но прежде чем войдёте, дам один совет.
— Совет?
— И брат, и девчушка, и этот твой дух. Вам лучше уйти, даже не начиная разговор. Ничего хорошего из этого не выйдет. Просто оставьте её и уходите.
— Не могу я так.
Его серьёзный тон не оставлял сомнений в искренности его слов. Но Субару покачал головой, отвергая предложение.
На его ответ Ал со вздохом сказал: «Ну да, я так и думал».
— Дело ведь не в том, что мне никто не поверит. Да и то, что я сегодня вёл себя как мудак, оправдать нечем.
— Причина не в этом. Да, ты не особо нам помогал, это факт, но я не поэтому не могу тебя слушать. Не пойми меня неправильно.
Упрекнув Ала за его излишне самокритичные слова, Субару указал на дверь в конце коридора. Это было его личное дело, зачем ему нужен тот, кто находился за ней.
Видимо, его решимость передалась и Алу, потому что тот тяжело опустился на пол. Затем, лишь кивнув в сторону двери, он сказал: — Когда будете говорить, постарайтесь не потерять себя.
— Окей. Если что-то случится, можешь смело нас спасать.
— В таком случае я пошлю туда Принцессу. Так что, что бы ни случилось, покоится будете с миром.
Обменявшись напоследок этой мрачноватой шуткой, Субару и его спутницы под взглядом Ала направились к двери. Казалось, от запертой комнаты исходило странное, давящее ощущение.
Решив, что медлить сейчас бессмысленно, Субару взялся за ручку и с силой распахнул дверь.
Это была тесная комната со спертым, пыльным воздухом.
Источников света было мало, царил полумрак, а обстановка была спартанской. В тесной комнате, где едва поместились бы пять-шесть человек, было даже немного душно.
И в центре этой комнаты…
— А-ха-ха. Вы всё-таки пришли ко мне. Простите за беспокойство, хорошо? И спасибо.
На старом стуле, вся опутанная цепями, их ждала Сириус.


    Итоги битвы за Пристеллу ③

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
Архиепископ Греха «Гнева». Монстр в бинтах, называющая себя женой безумца, олицетворявшего «Лень».
Сириус Романе-Конти, опутанная собственными цепями, была обездвижена и заточена в одной из комнат убежища.
— Никто не приходит, никто даже не приближается… я так заскучала. Но вы, значит, сходили и позвали его для меня. Спасибо, и прости, ладно? Кажется, благодаря вам всем, я дождалась нашей счастливой встречи… хотя здесь есть и посторонние, я смотрю.
Заметив вошедшего в комнату Субару, Сириус оживилась. Однако последние её слова были пропитаны неприкрытой злобой, направленной на Эмилию и Беатрис.
— ...
Она по-прежнему ошибочно считала, что в Субару вселился Петельгейзе, или что-то в этом роде. Разумеется, от такого признания ему хотелось отказаться.
Поддавшись давлению безумного, горящего взгляда очевидно ненормального монстра, он пожал плечами, пытаясь скрыть своё напряжение.
— Для пленницы ты на удивление спокойна. Ума не приложу, с какой это стати Присцилла решила тебя схватить, но на освобождение можешь даже не надеяться.
— Но и просто так прикончить меня вы ведь не можете, да? Спасибо. Я знаю, что вы беспокоитесь обо мне. Но простите, ладно? Ваша забота, хоть и приятна, для меня, пожалуй, бессмысленна. И разве это не так?
Сириус проинтерпретировала угрозу Субару в позитивном ключе, в своей неповторимой манере. Монстр, не меняя позы на стуле, произнесла дрожащим, потрескавшимся голосом:
— Пока в сердце каждого живёт «любовь», побуждающая думать о других и искать их, никто не сможет меня отрицать. Это касается и той высокомерной девчонки.
— Твоё Полномочие не подействовало ни на Присциллу, ни на Лилиану. Это значит, что существуют те, кто может тебе навредить.
— Но это не вы. А всё, что исходит не от вас, в конечном счёте для меня абсолютно бессмысленно. Спасибо. И прости, ладно?
— Тьфу!
Субару стиснул зубы, глядя на Сириус, которая, казалось, даже улыбалась под своими бинтами. Разговор вроде бы шёл, но на деле никакого полноценного диалога не получалось.
Непоколебимая система ценностей Сириус не пропускала ни капли информации извне. Чем сильнее Субару пытался до неё достучаться, тем больнее было лишь ему самому.
— Субару, это бесполезно, в самом деле. Требовать от подобных существ раскаяния, сопереживания или других человеческих чувств — бессмысленно, я полагаю. Они — ничто иное как чистое зло.
— Дух в женском обличье, не смей приближаться к моему драгоценному Петельгейзе.
Когда Беатрис потянула Субару за рукав, Сириус откровенно скривилась. В ответ на слова монстра Беатрис лишь фыркнула и ещё сильнее притянула руку Субару к себе.
— Какая жалость, я полагаю. Бетти принадлежит Субару, и он сам этого хочет, я полагаю. Прекрати называть его этим отвратительным именем, в самом деле. Ты ведь даже не знаешь его истинного значения.
— Не зарывайся, сучка мелкая. Место рядом с ним — и телом, и душой — принадлежит мне. Не смей навязывать ему свою безответную, основанную на заблуждениях любовь. Хочешь, я подожгу тебя сзади, чтобы выжгло все твои внутренности, и ты стала удобрением для Од Лагуны?
— Вы обе, прекратите заводиться на пустом месте и ссориться. А то и я разозлюсь.
Когда между Сириус и Беатрис повисла враждебность, в разговор вмешалась Эмилия с суровым взглядом. Субару, окружённый тремя женщинами, тянущими его за руку, не находил в себе сил отшучиваться.
Настолько сильное давление на психику он испытывал рядом с Сириус. Было ли это связано с Полномочием этого монстра, он не знал.
— Эмилия, Беатрис, отойдите. Похоже, поговорить с ней смогу только я. Если здесь будет кто-то ещё… да и без посторонних сомневаюсь, что диалог вообще возможен.
— Но…
— Прошу вас. Это внезапно подвернувшийся шанс поговорить с Культом Ведьмы.
В любой другой ситуации возможности вот так сесть и поговорить с культистом у него бы не было.
Эмилия, вняв его мольбе, вздохнула, переглянулась с Беатрис и отступила на шаг, чтобы не мешать их разговору.
Получив такой карт-бланш, Субару снова повернулся к закованному в цепях монстру.
— Как ты и хотела, я поговорю с тобой. Так что прекрати уже скрипеть этими цепями. Если вырвешься, мне придётся тебя убить.
— У тебя ведь тоже есть своё положение. Я понимаю. Всё в порядке. Эти цепи не так-то просто сломать или снять. Спасибо.
Сириус, казалось, была в восторге от готовности Субару к диалогу.
Она, конечно, видела Эмилию и Беатрис, но, видимо, решила полностью выкинуть их из своего сознания.
— Итак, о чём поговорим? В наших с тобой отношениях почти не о чем говорить… разве что «любовью» обменяться? Ой, прости, ладно?
— Цель… да, цель. Почему вы, все Архиепископы Греха, разом нацелились на этот город? И не нужно этих отговорок про фолианты и искусственных духов. Мы прекрасно знаем, что всерьёз вы их захватывать и не собирались.
— Это заблуждение, что у нас не было серьёзных намерений. Впрочем, лично я этого и правда не желала. Не знаю, как другие, а я лишь следовала указаниям своего Евангелия.
— Евангелие… опять оно. Как и у Петельгейзе. Почему вы все подчиняетесь этой странной книге? Петельгейзе ведь тоже ей следовал и…
…в итоге погиб.
Даже зная, что Евангелие указывает путь, которому должен следовать его владелец, финал того безумца ясно доказывал, что оно не всемогуще.
Субару знал: видеть будущее — это ещё не всё.
И всё же…
— Почему вы, Культ Ведьмы, так слепо подчиняетесь этой книге? Потому что она поможет воскресить «Ведьму»… вашу обожаемую «Ведьму Зависти»?
— Не заблуждайся на этот счёт, мой дорогой.
— Заблуждаюсь?
От выдавленного Субару вопроса голос Сириус внезапно утратил восторженные нотки.
Монстр, укутанный в бинты, посмотрел на Субару своими блестящими глазами и, исказив губы, обнажил желтоватые зубы.
И сказал: — Я люблю только тебя. Одного лишь тебя. А «Ведьма» мне совершенно безразлична. Всё это — лишь необходимые ступени на пути к тебе.
— ...
— Другие Архиепископы Греха примерно такие же. Все они, каждый без исключения, одержимы какими-то своими никчёмными, жалкими и отвратительными желаниями, цепляясь за свои Полномочия. Они не такие, как я, движимая одной лишь «любовью», и не такие, как ты, само существование которого вызывает во мне любовь. Прости, ладно? Мы во всём другие.
Цель Культа Ведьмы — воскрешение «Ведьмы Зависти».
Исходя из поведения и слов Петельгейзе, а также из всего, что он слышал о догматах и злодеяниях Культа Ведьмы, Субару верил в это без тени сомнения.
Но теперь эта самая основа — сам смысл существования Культа Ведьмы — пошатнулась.
Конечно, Субару и сам сталкивался с Регулусом Корниасом и разговаривал с ним.
Мысль о том, что этот эгоцентричный человек, смотрящий свысока на всё и вся, мог преклоняться перед одной лишь «Ведьмой», казалась совершенно неуместной.
Если вдуматься, это был вполне логичный вывод. Но тогда, ради чего вообще существует Культ Ведьмы?
— Тогда ради чего вы вообще создали этот ваш Культ Ведьмы?
— Потому что есть ты.
— ...
— Моя причина только в этом. Я здесь, чтобы обменяться с тобой «любовью». Про остальных я не знаю. Если бы мы стали единым целым, тогда, возможно, я бы поняла.
«Стать единым целым», очевидно, означало растворить свои сердца друг в друге силой её Полномочия.
Но это не понимание, а принудительная синхронизация. Нельзя назвать взаимопониманием, а уж тем более единением, способ, при котором ты насильно навязываешь свои чувства другому, сковывая его теми же ощущениями.
— Каковы цели других Архиепископов Греха? Какова конечная цель Культа Ведьмы?
— Кто знает. Прости. К сожалению, меня это не интересует.
— Где Культ Ведьмы обычно собирается? У вас есть какой-то лидер или что-то в этом роде?
— Нет. Каких-то особых правил у нас нет. Ты и сам это знаешь.
С безумной улыбкой под бинтами Сириус ловко уклонялась от вопросов Субару. Хотя, нет, скорее всего, она и не пыталась уклоняться.
Этот монстр, по-своему искренне, отвечала на вопросы своего мужа, «Петельгейзе». Судя по её поведению, не оставалось сомнений, что Сириус питала к нему безумную, ненормальную любовь и полностью от него зависела.
То есть, монстр, как и говорила, действительно ничего не знала.
— И всё же, это ведь, наверное, так, да?
— …?
Пока Субару размышлял, Сириус, заглядывая ему в лицо снизу, прошептала это.
От холода в её голосе Субару среагировал с небольшой задержкой. И монстр воспользовалась этой секундной заминкой.
Раздался тихий скрип наклоняющегося стула, и лицо Сириус оказалось вплотную к лицу Субару.
Он невольно затаил дыхание. Налитые кровью глаза смотрели на него в упор.
Сириус наклонила стул и, будучи связанной по лодыжки, умудрилась, балансируя лишь свободными кончиками пальцев ног, податься вперёд, практически навалившись на Субару.
— Ох.
— Я ещё на Часовой башне, при нашей новой встрече, нашла это странным, но теперь уверилась. В твоих глазах больше нет того пламени страсти, что было в тот день… Ты ведь… тебя поглотили, да?
— ...
— Как же так… позволить временному пристанищу, телу, поглотить свой дух и обездвижить себя… ты и вправду без меня совершенно пропадёшьё.
Выдохнув горячее дыхание, Сириус провела своим змеиным языком по щеке Субару. Ощутив на коже прикосновение её шершавого языка, Субару почувствовал, как по всему телу у него волосы встают дыбом.
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Волна омерзения взорвалась у него в груди, и всё перед глазами заволокло красной пеленой. Вряд ли это была реакция лишь на отвратительность самого действия.
Он так не думал, но эмоции не оставляли ему времени на размышления. И в тот же миг…
— «Искусство Ледяного Призыва»!
— Ка… хх!
Диагональный удар ледяного молота обрушился на корпус прижавшейся к Субару Сириус, отшвырнув её вместе со стулом к дальней стене.
Раздался оглушительный грохот. Сириус, беззащитно принявшая на себя ледяной удар, опрокинулась на пол. В тесной комнате поднялась пыль, с потолка посыпались мелкие осколки.
— Ох… о?
Рядом с Субару, инстинктивно опустившимся на колено, стояла Эмилия, развеивая только что созданный ледяной молот. Лишь с опозданием он понял, что этот беспощадный удар нанесла именно она, и протяжно выдохнул.
Он даже не успел толком осознать, что произошло в это мгновение.
— Субару — большой дурак, я полагаю.
— А! Беако?
Сухой шлепок и резкая боль. Субару моргнул, осознав, что получил пощёчину. Ударила его стоявшая рядом Беатрис. Она покосилась на Эмилию и сказала: — Если бы Эмилия не вмешалась, Бетти сейчас сделала бы то же самое, в самом деле. Слишком ты расслабился с такой тварью, я полагаю. В худшем случае она бы тебе глотку перегрызла.
— ...
Слова Беатрис заставили его осознать свою оплошность. Он не мог отшутиться, мол, преувеличиваешь. Сириус действительно лизнула его щёку.
Оставим в стороне омерзительность этого поступка, но если бы её язык превратился в клыки, и она целилась бы не в щёку, а в шею, Субару не смог бы её остановить.
— Не вытворяй ничего странного. Я жутко неловкая, так что не смогу толком рассчитать силу. Следующий удар точно будет о-о-очень болезненным.
Не спуская глаз с упавшей Сириус, Эмилия вынесла ей предупреждение без всяких намёков на снисхождение.
Столь чрезмерная осторожность по отношению к полностью связанной и обездвиженной пленнице лишь доказывала, насколько опасным существом был этот монстр.
Перед лицом угрозы её Полномочия легко было забыть, что этот Архиепископ «Гнева» и в одиночном бою был выдающимся противником. На первый взгляд казалось, что сильнейший в Культе Ведьмы — «непобедимый» Регулус, но на деле полагающаяся исключительно на своё Полномочие «Жадность» представляла куда меньшую угрозу.
Сила, не зависящая от Полномочия, и угроза самого Полномочия — в этом смысле другие Архиепископы Греха были куда опаснее Регулуса.
— Субару, ты уже должен был понять, я полагаю. Разговаривать с ней бессмысленно, в самом деле. Она не тот, с кем можно вести адекватный диалог. Неизвестно, что она знает, но выяснить это в разумной беседе точно не получится.
— Если беседой не выйдет…
— Тогда придётся пытать, выбивать из неё силой, в самом деле. И это не твоя работа, я полагаю. Этим займётся королевство, когда её доставят куда следует.
Произнеся этот холодный вердикт, Беатрис потянула Субару за руку, помогая ему встать.
При слове «пытка» Субару испытал неописуемое отвращение. Это слово, куда реже чем «смерть» или «насилие», он слышал или произносил в обычной жизни.
Он не знал, что именно это такое, но мог представить, насколько это ужасно. И мог представить страдания человека, подвергающегося этому.
Я не скажу «так ей и надо».
Субару не был настолько наивен, чтобы верить во врождённую доброту людей.
Он не думал, что исход любого сражения — это обязательно «смерть», и в глубине души всегда предпочитал по возможности избегать убийств. Это была этика, принесённая им из родного мира, та самая мягкость, от которой он не мог избавиться.
Но всё же, иногда бывают ситуации, требующие переступить эту черту.
Желание не убивать, если можно не убивать, в конечном итоге означало, что тех, кого убить необходимо, убить придётся.
Архиепископы Греха — Петельгейзе и Регулус — оба попадали под эту категорию. И другие — Сириус, Капелла, «Обжора» Альфард — не были исключением.
Да, он испытывал ненависть и жажду мести. Но было и что-то другое, некая часть его разума, которая выносила вердикт: их необходимо убить.
— Говорить с тобой больше не желаю. И после того, как мы расстанемся, другого шанса поговорить у нас, скорее всего, не будет. Я не испытываю к тебе ни жалости, ни сочувствия. Но лучше бы ты поскорее всё рассказала и облегчила себе участь… так было бы куда проще.
Говорить кому-то в лицо «умри» было тяжело.
Сказав это, Субару решил, что больше ему здесь делать нечего, и направился к выходу. Как и сказала Беатрис, если они хотят выведать у Сириус подробности о Культе Ведьмы, то теперь единственный способ получить информацию — это выбить её из тела. А это уже не его работа.
Увидев, что он собирается уйти, Эмилия и Беатрис с облегчением вздохнули. Они с самого начала были против его визита сюда. Пусть он и вернулся ни с чем, получив лишь порцию неприятных ощущений, теперь, по крайней мере, стало ясно, что понять этих тварей невозможно — уже хоть что-то. На этом стоило удовлетвориться.
— ...
Приближаться к ней было опасно.
Субару, Эмилия и Беатрис направились к выходу, оставив Сириус лежать на полу после удара второй. Поступок не самый благородный, но на этом всё…
— ...
— Стойте.
Уже у самого выхода Субару остановился, почувствовав, как странное ощущение царапает его череп. Его взгляд метнулся к лежащей Сириус. Источник этого неприятного чувства был там.
Монстр лежала на боку, прижавшись лицом к холодному полу, и тяжело дышала носом. Этот звук был ужасно неприятен и цеплялся за сознание.
Лишь за мгновение до выхода из комнаты он понял, что это было — она напевала.
— Прекрати петь. Что это значит?
— ...
Диссонансный, абсолютно лишённый мелодии и тональности гул не прекращался. Это был несомненный ответ Сириус на его слова.
То есть — отказ, неприятие. И…
— Я сказал, прекрати! От этой твоей песни голова раскалывается!
— Прости, ладно? Ах, но песни — это ведь прекрасно, да? Меня так учили, что песни — это замечательно. Вот я и захотела попробовать попеть.
— Лилиана, значит!
Сириус ведь сражалась с Присциллой и Лилианой и слышала песню. Неизвестно, как именно песня заблокировала её Полномочие в том бою.
Но монстр не возненавидела песню — она чему-то у неё научилась. Однако её понимание песни кардинально отличалось от того смысла, что вкладывала в своё пение Лилиана.
Оно было искажённым, зловещим.
— Не смей ставить свою песню в один ряд с её. Твоя — другая, совершенно иная.
— Это можно сказать и о тебе. Ты — другой. ты отличаешься. Ты кардинально отличаешься от того, кого я люблю. Ты такой же, и в то же время — другой.
— Что?
— Петельгейзе внутри тебя. Дух растворяется в духе, тело смешивается с телом, и нужно время, чтобы мой любимый проявил себя. Моя задача — помочь этому. Наблюдать за его пробуждением рядом с ним.
Лёжа на полу, Сириус повернула голову и посмотрела на Субару снизу вверх.
В её безумных глазах бушевала буря страстей. Гнев, радость, печаль и неприкрытая тоска — всё это бурлило в её взгляде.
— Я вытащу его из тебя. Спасибо, и прости, ладно? До того дня, пожалуйста, береги своё тело и душу.
— Тьфу!
Сириус чётко поняла, что Субару и Петельгейзе — разные люди.
Но, поняв это, она тут же наложила поверх этого осознания удобную для себя иллюзию. Что спящий внутри Субару Петельгейзе однажды придёт за ней.
Никого там не было. Этого не могло быть.
Скорее всего, «Факторы Ведьмы» Петельгейзе действительно был внутри Субару. Но это не гарантировало сохранения его личности. Что общего Сириус нашла между Субару и Петельгейзе, чтобы повторять этот бред?
Или же… между тем безумцем и Субару со стороны было что-то общее?
— И позволь дать тебе один совет, чтобы не случилось ничего неприятного.
— Совет? Ты — мне?
— Да, я — чтобы не потерять своего любимого. Остерегайся «Чревоугодия». И «Обжора», и «Гурман», и «Пресыщение» — все они попытаются тебя заполучить. Если это случится до твоего пробуждения, никто больше не сможет тебя помнить.
— ...
Неожиданно «Гнев» упомянула «Чревоугодие», выдав информацию. Впрочем, само по себе это было не ново, скорее подтверждало уже известные факты… хотя нет.
— Постой. «Гурман» и… что ты сказала?
— «Гурман», «Обжора» и «Пресыщение». Быть съеденным, поглощённым и даже не осознать, что ты исчез — это варварство по отношению к «любви», что должна растворяться, смешиваться и становиться единым целым. Если будет возможность, пожалуйста, убейте «Чревоугодие». Они только мешают.
Она сдала своих коллег-Архиепископов и тут же как ни в чём не бывало пожелала им смерти. Ладно, тот факт, что в отношениях между высшими чинами Культа Ведьмы царит смертельная вражда, сейчас был не так важен.
Проблема была в том, что Сириус сказала о «Чревоугодии» — вернее, о них.
— Я думал, что Отто столкнулся с «Чревоугодием» потому, что тот, что был в контрольной башне, но просто шатался по городу, как и «Похоть»…
Но что, если это был лишь один из двух других?
Что, если все три «Чревоугодия» скрывались в городе, и он встретил лишь одного?
Что, если контрольную башню «Чревоугодия» всё это время охранял ответственный за неё «Чревоугодие»?
— Тьфу! Чёрт, надо проверить!
Субару схватился за голову, проклиная собственную тупость, и, оттолкнувшись от пола, бросился к выходу. Не было времени продолжать разговор с Сириус.
Он должен был лично убедиться в безопасности всех, кто участвовал в обороне города.
Он должен был проверить, не съело ли «Чревоугодие» чьё-нибудь имя, не исчез ли кто-нибудь.
— Эмилия! Беатрис! Немедленно возвращаемся в то убежище. Нужно проверить!
— Субару? Я не знаю, что она тебе наговорила, но успокойся…
— Когда всё закончится, я успокоюсь! Так что дай мне сделать то, что нужно, чтобы я мог успокоиться. Это важно. — бросил Субару скороговоркой Эмилии, коснувшейся его плеча. Услышав его тон, Эмилия затаила дыхание и кивнула: «Хорошо».
Беатрис с самого начала со скучающим видом наблюдала за происходящим, не собираясь вмешиваться. Субару, уже не обращая внимания на Сириус, вылетел из комнаты.
— Подожди, Субару, я с тобой!
Эмилия поспешила за ним, и их быстрые шаги затихли в коридоре.
Услышав это, Беатрис у двери обернулась и, взглянув на Сириус, всё ещё прижимавшуюся щекой к полу, направила на неё ладонь.
— Если честно, я почти уверена, что правильнее было бы стереть тебя здесь в порошок, я полагаю.
— Так почему бы тебе этого не сделать, похотливый дух? Если это ускорит пробуждение моего любимого, я буду только рада.
— ...
В ответ на провокацию Сириус Беатрис вздохнула и опустила ладонь. Опустив руку, она сжала ею подол своего платья и, наполнив свои круглые глаза сильным чувством, сказала: — Если заставишь Субару грустить, Бетти непременно убьёт тебя, в самом деле.
— Разумеется. Ведь возвращение моего любимого Петельгейзе должно быть встречено лишь чувствами чистой радости.
Поняла ли она, о чём речь, состоялся ли диалог или нет — этого было не разобрать. Закончив эту сомнительную беседу, Беатрис вышла из комнаты и закрыла за собой дверь.
Прямо перед тем, как дверь захлопнулась, в уши Беатрис проскользнуло искажённое пение Сириус.
Сбитый ритм, издевательство над самой концепцией музыки, звуковое насилие и издевательство, царапающее слух. Совершенно новая музыка, созданная для того, чтобы вызывать у других отвращение — «Музыка Злобы»
Дверь закрылась, и она оборвалась.
Но этот безумный мотив, казалось, навсегда засел в ушах. Испытывая это неприятное чувство, Беатрис тихими шагами последовала за Субару и Эмилией.
△▼△▼△▼△
Выскочив из комнаты, где держали Сириус, Субару подбежал к Алу, стоявшему в коридоре. Ал, ждавший с мечом наготове, удивился яростному виду подбежавшего Субару.
— Йо, брат. Звуки были довольно громкие, надеюсь, ты её не прикончил? Бить и пинать — это тоже жестокое обращение с пленными, не самое похвальное дело.
— Не убивал я её, а насчёт жестокого обращения потом всё объясню. Сейчас не до этого. Главное — скажи, там, где ты был, никто не погиб, да?
— Ну, если про весь город говорить, то я не знаю. Но, по крайней-мере, я, тот братец с кошачьими ушками и девчонка с карарагским говором целы. Ты же знаешь, да?
— Знаю, но… а-а-а, чёрт! Так спрашивать бесполезно!
Вполне естественно, что ответ был таким расплывчатым.
Если опасения Субару верны и кто-то стал жертвой «Чревоугодия», то этот человек, как и Рем, должен был исчезнуть из всеобщей памяти. В таком случае вопрос «ты не помнишь кого-нибудь, кого забыл?» был бы бессмысленным.
Самый простой способ — попросить Ала или Эмилию перечислить всех по именам, но…
— Тьфу!
Это было страшно, очень страшно.
Хотя бояться было нельзя, услышать это от кого-то другого было страшно. Гораздо проще было вернуться в убежище и своими глазами убедиться, что все целы.
— Возвращаюсь в убежище. Пока Райнхард не вернётся, глаз с неё не спускай.
— Ладно… Ну, неважно. Что там было, спрашивать не буду. Жутковато.
Ал махнул рукой, не став допытываться об истинных причинах поведения Субару. Обрадованный тем, что тот решил не лезть в чужие дела из простого нежелания связываться с проблемами, Субару побежал по коридору обратно, к выходу из убежища.
Пробегая мимо скучающей Присциллы, он мысленно посчитал: «вторая».
— Ха! Мелкая душонка черни вечно в смятении от пустяков, ну и зрелище. Уж если суетишься, так постарайся хоть, чтобы это было интересно наблюдать.
— Твоё неизменное высокомерие меня нисколько не радует. Потом поговорим.
Не имея времени останавливаться, Субару быстрым шагом прошёл мимо Присциллы. Такое поведение могло бы быть расценено как неуважение и испортить ей настроение, но Присцилла ничего не сказала, лишь обмахиваясь веером, пробормотала: «Скука».
— Так что ты хочешь делать, Субару? Что тебе нужно проверить?
Вернувшись в убежище, забитое ранеными, он стал лихорадочно оглядываться по сторонам. К нему подошла Эмилия. Услышав её, Субару на мгновение засомневался, стоит ли просить о помощи.
Вспоминая пример Рем, он знал, что у Эмилии нет сопротивляемости к «трапезе» «Чревоугодия». Он не забыл тот шок, когда узнал от неё об исчезновении имени Рем из её памяти.
Требовалось мужество, чтобы объяснить Эмилии ситуацию, понимая, что это может снова вскрыть ту старую рану. Ведь это было оружие, от которого Эмилия не могла защититься, — бессознательный удар.
— ...
К этому моменту Субару успел удостовериться в безопасности нескольких человек, сражавшихся за город.
Сначала Беатрис и Анастасия. Затем Гарфиэль и Мими, а после — Вильгельм, Отто, Лилиана и Киритака.
Из слов Отто он также узнал о Фельт. Судя по их рассказам, Райнхард и Феррис тоже должны были быть в порядке. И, конечно, Присцилла с Алом, с которыми он только что был.
То есть, ещё не была подтверждена безопасность…
— Субару, похоже, ты благополучно вернулся.
— Райнхард, ты?
Погруженного в свои мысли Субару окликнул ясный голос сбоку. Обернувшись, он увидел машущего ему красноволосого юношу — Райнхарда.
После победы над Регулусом тот отправился на помощь другим лагерям, и вот, всего несколько часов спустя, они снова встретились. Увидеть его сейчас, когда он так отчаянно искал знакомые лица, было настоящим облегчением.
— Я рад видеть, что госпожа Эмилия и госпожа Беатрис тоже в безопасности.
— Спасибо, Райнхард. Ты ведь и сам носился по всему городу, да? Хорошо, что с тобой всё в порядке. Да, правда хорошо.
— Нет, что вы, это пустяки. К тому же, и без меня все отлично справлялись со своими обязанностями. Моя скромная помощь понадобилась лишь в нескольких случаях.
Вежливо ответив Эмилии, Райнхард посмотрел на Субару. Его глаза цвета небесной лазури сузились, словно пытаясь заглянуть Субару в душу.
— Так что случилось, Субару? Ты выглядел очень взволнованным.
— Вот это я и пытаюсь сейчас выяснить. Райнхард, ты видел Фельт? Фельт и остальных… э-э, Рачинса и прочих.
Троица Тон-Чин-Кан теперь тоже были его товарищами, его союзниками. О том, что Фельт в порядке, он слышал от Отто, о её слуге — тоже, но имена всех троих никто не называл, так что полной уверенности не было.
Увидев, насколько отчаянно Субару задаёт свой вопрос, Райнхард задумчиво прикоснулся пальцами к подбородку.
— А, да, они в порядке. И госпожа Фельт, и Рачинс, Гастон и Кемберли целы. Рачинс и Гастон ранены, но ничего серьёзного. Хотя, думаю, госпоже Фельт придётся ответить за самовольные действия.
— Благодаря этой её самовольности, возможно, был спасён наш советник, так что прошу отнестись к ней снисходительно… А ещё что-нибудь было?
— Что-нибудь — в смысле?
— Ну, что-нибудь… Блин, прости, это совсем не конкретный вопрос. Э-э, после того, как мы расстались, не случилось ли чего? Каких-нибудь проблем или чего-то, что тебя насторожило?
Как он ни старался, вопрос всё равно получался неконкретным, и Субару почувствовал себя жалко. Но Райнхард не рассмеялся, а лишь молча задумался и покачал головой.
— Нет, прости, но ничего такого на ум не приходит. После того, как я расстался с тобой и госпожой Эмилией, ничего особенного, что можно было бы счесть проблемой, не произошло. Мне так кажется.
— Ясно. Извини. Это не то. Эм… в общем, есть несколько вещей, которые нужно обсудить, так что, если можешь, собери, пожалуйста, ещё и Фельт. Хочется поговорить со всеми причастными о том, что случилось и что делать дальше. Можешь на меня положиться?
— Хорошо, раз ты просишь. Я только что велел госпоже Фельт на этот раз уж точно сидеть в убежище, так что, боюсь, она встретит меня с сарказмом.
— Прости за это. Я потом сам перед ней извинюсь, а пока — прошу тебя.
Горько усмехнувшись, Райнхард огляделся по сторонам и быстрым шагом покинул убежище. Он выскочил на улицу, и Субару успел заметить, как его тень, перепрыгнув через здание, скрылась из виду. Видимо, встреча с Фельт состоится совсем скоро.
Проблема была в том…
— Субару, там Феррис. Ты же хотел с ним поговорить, да?
— М? А, да. Точно, с Феррисом тоже надо поговорить.
Откликнувшись на зов Эмилии, он посмотрел туда, куда она указывала. В углу убежища он увидел растерянно озирающегося Ферриса.
Целитель с кошачьими ушками пошатывался, лицо его было ужасно бледным. Наверняка это результат их с Райнхардом целительного марафона. Использование магии исцеления измотало его. Но он всё равно не отдыхал и бродил вокруг, ища следующего пациента… хотя, нет, похоже, не совсем.
— А!
Оглядываясь по сторонам, Феррис заметил Субару и остальных и вскрикнул. Он нетвёрдой, поспешной походкой направился к ним и, едва не упав, вцепился Субару в воротник.
Придерживая его лёгкое тело, Субару спросил: — Эй?
— Скажи мне…
— А?
— Архиепископ Греха! Вы же его поймали? Заставьте его выложить всё, что знает, и узнайте, как вылечить госпожу Круш! Так что скажи мне, где он!
Выпучив глаза, Феррис в упор смотрел на Субару, отчего тот застыл.
Ярость его была вызвана лишь беспокойством за свою госпожу. И решимостью не щадить никого, кто мог бы дать хоть какой-то шанс на её спасение.
— Ф-Феррис, успокойся. Я понимаю твои чувства, но спешкой ничего не добьёшься. Сейчас нужно всё обсудить…
— Не говори ерунды! Понимаешь мои чувства? Да ничего ты не понимаешь! Ты тут разглагольствуешь, а госпожа Круш тем временем страдает… если бы ты это понимал, то не был бы таким спокойным! Не говори, чего не знаешь!
— ...
Его толкнули в грудь и ткнули в него пальцем. Субару замолчал.
Его неосторожные слова вызвали бурю гнева, и он не мог найти, что ответить. Состояние Круш не менялось, её тело по-прежнему было поражено кровью Капеллы, Архиепископа «Похоти». Но хуже всего было то, что Субару, услышав слова Ферриса, понял, что тот не забыл Круш, и… испытал облегчение.
Чёрная зараза поразила и правую ногу Субару, и ладонь, которой он касался Круш.
Но это знание не могло принести Феррису никакого облегчения.
— Я должен спасти госпожу Круш. И ради этого я готов на всё. Если нужно пытать Архиепископа Греха, я это сделаю. Я знаю, как лечить людей. Значит, смогу и починить то, что сломаю. Поэтому, поэтому…
— Феррис… Достаточно.
Субару не мог подобрать слов для сгорающего от отчаяния Ферриса. Но тут его окликнул сзади старый мечник, который не мог больше на это смотреть.
Вильгельм обратился к рыцарю, служащему той же госпоже, что и он, сдавленным, бесцветным голосом.
— Я как никто другой понимаю твои чувства. Но то, что ты делаешь, более всего унижает саму госпожу Круш. Успокойся. Успокойся и действуй хладнокровно.
— «Понимаю твои чувства» — это просто слова!
— Понимаю.
Когда Феррис попытался огрызнуться, Вильгельм прервал его низким, твёрдым голосом. Затем он посмотрел на свёрток, который держал на груди, — на свою куртку, в которую был завёрнут прах.
Феррис сразу понял, кто там покоится, и прикусил губу.
— Это… нечестно. Нечестно, нечестно, нечестно, старик Уилл!
— Я знаю. Я виноват, что пользуюсь твоим великодушием и добротой. Я перекладываю это на тебя, кто больше всех не выносит чужую боль. Можешь ненавидеть эту старую развалину.
— У-у-у-у… х-х-х…
Феррис уткнулся лицом в ладони, сдерживая слёзы. Вильгельм обнял его за голову и кивнул Субару.
Мол, оставь это на меня. Когда Феррис успокоится, ему придётся, заменяя Круш, участвовать в дальнейших обсуждениях.
Тогда и придётся решать, что делать с Сириус.
Но сейчас важнее было переговорить тем, кто знал ситуацию друг друга.
Спокойный взгляд Вильгельма говорил Субару именно это.
Почувствовав себя немного жалким из-за того, что полагается на него, Субару опустил голову и отошёл.
Ведь старик Уилл и сам, наверное, хочет плакать…
Почему всё так криво?
Неужели нет способа, чтобы всё закончилось хорошо для всех, и для знакомых, и для незнакомых? Если Субару будет из кожи вон лезть, стараться, выбирать лучший из возможных ходов, приведёт ли это к счастливому концу? Или… этого никогда не узнать?
Итак, Райнхард и Фельт в порядке, Феррис и Круш тоже. Осталось проверить Юлиуса и Рикардо, отправившихся штурмовать контрольную башню «Чревоугодия». Ещё паж Присциллы, Шульт, и, хоть и не самый приятный тип, Хейнкель.
Кстати, младший брат Юлиуса, Йошуа, с самого начала этой заварухи…
— А?
Как раз в тот момент, когда он об этом думал, Субару заметил тень, заглядывающую в убежище снаружи.
Хорошо сшитый белый наряд, тонкий рыцарский меч на поясе. Высокий рост, правильный профиль и до неприличия блестящие фиолетовые волосы — спутать его было невозможно.
Это был Юлиус. Тот самый, чью безопасность он только что хотел проверить.
— Эй, Юли…
— ...
Субару инстинктивно поднял руку, чтобы окликнуть Юлиуса, который наполовину выглядывал из-за угла. Но тот, заметив взгляд Субару, тут же отпрянул и быстрым шагом стал удаляться от убежища.
— А?
От такой неожиданной реакции рыцаря Субару ошарашенно застыл.
Это было совершенно непредсказуемо. Согласится ли Юлиус спокойно ответить на зов Субару — вопрос спорный, но такой реакции он точно не ожидал.
Не спокойный ответ и не язвительность, а полное игнорирование.
— Да он издевается, что ли?
Кипя от накопившегося раздражения, Субару бросился за ним.
Он не то чтобы беспокоился. Не беспокоился, но когда ты ищешь человека, чтобы убедиться, что он в порядке, такое поведение недопустимо.
Нужно было догнать его и выяснить, в чём дело. Нужно было ему высказать, что сейчас не время для шуток.
— Эй, Субару? Что случилось?
— Только что тут был этот пижон Юлиус и проигнорировал меня. Пойду поймаю!
— Что?!
Оставив позади удивлённый возглас Эмилии, Субару побежал за Юлиусом. Выбежав из убежища, он увидел его спину, исчезающую за углом. Тот явно пытался избежать внимания. Но раз он не бежал, догнать его было легко.
— Если ты в порядке, мог бы просто сказать одно слово…
Бурча себе под нос, Субару бегом направился к углу улицы. Разница в скорости между быстрым шагом и бегом неизбежно сокращала расстояние. Свернув, он сразу же увидел его спину и крикнул: — Эй, ты! Какого чёрта ты шатаешься по округе, когда все заняты делом? Люди ведь беспокоятся, когда не видят тебя. Ну, в общем, я так думаю.
— ...
Услышав грубый окрик Субару, Юлиус остановился. Он повернул голову и мельком взглянул на Субару своими жёлтыми глазами.
В ответ на его молчаливый взгляд Субару нахмурился, но Юлиус, не меняя позы, сказал: — Прошу прощения. Я искал одного человека, но его, похоже, не было внутри. Мне нужно немедленно обойти другие убежища. До свидания.
— Стоять, стоять, стоять, что ты несёшь? Ты ведь наверняка ищешь Анастасию и остальных? Так они в том убежище. Ты просто поторопился и не заметил. На тебя не похоже.
— …!
Юлиус хотел уйти, отделавшись вежливой фразой, но Субару остановил его. На эти его слова рыцарь отреагировал поразительно.
Он вздрогнул и, обернувшись, посмотрел на Субару с изумлением.
— О-ого? Что такое?
От такой реакции даже у него голос дрогнул. И неудивительно.
На лице Юлиуса было выражение такого изумления, какого Субару никогда раньше не видел. Нет, не только изумления. В его взгляде было что-то ещё, какая-то мольба.
Это чувство было настолько не свойственно Юлиусу, что Субару на мгновение потерял дар речи. Тот же, затаив дыхание, с напряжённым лицом спросил: — Субару. Ты меня помнишь?
— Что за вопрос? У тебя не настолько блеклый характер, чтобы я забыл тебя за пару часов. Что за глупости говорит «Безупречный Рыцарь» Юлиус Юклиус…
Пожав плечами, Субару с усмешкой ответил Юлиусу. И в процессе этого диалога сам осознал свою глупость и замолчал.
Вопрос его был определённо странным. И эта странность, если бы его воображение сделало один шаг к самому худшему из возможных сценариев, стала бы очевидной.
— Субару! Не убегай один, в самом деле!
Субару, с пересохшим горлом, и Юлиус стояли друг напротив друга.
К ним, стоящим посреди улицы, подбежали Эмилия и Беатрис. Увидев молча переглядывающихся парней, они удивлённо заморгали.
— Э-э-э… мы не вовремя, да?
Почувствовав странную, напряжённую атмосферу, Эмилия с тревогой склонила голову.
Её реакция, особенно то, как она смотрела на Юлиуса, заставила Субару ощутить дурное предчувствие.
И, указав на Юлиуса, он сказал: — Да, но дело не в этом. Эмилия-тан. Беако тоже, это…
— …?
Эмилия и Беатрис с недоумением посмотрели на запинающегося Субару.
Нужно было задать какой-то, вероятно, решающий вопрос. Сглотнув, он искоса взглянул на Юлиуса.
Тот, встретив его взгляд, с выражением какой-то пустой решимости на лице опустил подбородок.
— Я нашёл Юлиуса. Так что можно ведь взять его с собой на совещание?
— Юлиус… — в ответ на вопрос, Беатрис перевела взгляд на рыцаря.
А Эмилия, робко поджала губы…
— Господин Юлиус — это твой знакомый, да?
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…и, словно воспроизводя давний кошмар, произнесла эти слова.


    Безымянный рыцарь

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
От толчка его тело отклонилось от траектории клинка.
Юлиус не успевал принять стойку, чтобы отразить удар, а сломанным рыцарским мечом такой выпад не отбить — тяжёлая рана была бы неминуема. Исход был очевиден для любого, поэтому он сразу понял — его защитили.
Но испытал ли он при этом облегчение и благодарность — это уже совсем другой вопрос.
— Рикардо!
— Проклятье, угораздило же! — сдавленно прорычал Рикардо, оттолкнувший Юлиуса, и его глаза широко распахнулись.
В тот же миг, как он выкрикнул его имя, обзор заслонил кровавый туман.
Кровь била из мощной правой руки Рикардо… вернее, из того, что от неё осталось. Руку отрубило по локоть, и из гладкой раны хлестала жизнь.
Покрытая густой шерстью конечность с глухим стуком упала на каменные плиты, а следом за ней со звоном покатился по полу и огромный тесак, который она сжимала.
— Что же ты наделал!
— Идиот! Не время для этого, Юлиус! Голову выше, смотри впе…
Рикардо попытался ободрить опешившего Юлиуса, но договорить не смог — взметнувшийся клинок Архиепископа распорол ему живот, а удар твёрдого колена раздробил переносицу.
Откинувшись назад, Рикардо рухнул на землю, раскинув руки и ноги. А «Чревоугодие» расхохотался.
— Ха-ха-ха! Неужели ты думал, что я дам тебе договорить?!
— …!
Ликующий силуэт Альфарда и распростёртое на земле тело Рикардо. При виде этой картины в голове Юлиуса одновременно возникло два варианта действий.
Выбирая, какому отдать предпочтение, он промедлил одно-единственное мгновение.
И аппетит «Чревоугодия» не упустил этой крохотной лазейки.
— Смотреть по сторонам во время еды — какие дурные манеры, братец!
— Ты!
Альфард подпрыгнул с ловкостью заводной игрушки. Юлиус чуть запоздал с реакцией на его обманчивое, непредсказуемое движение.
Выставленная ладонь и сломанный рыцарский меч скрестились. Ощущение, будто ладонь прошлась по груди… его выпад прошёл мимо, а следом пришло необъяснимое чувство утраты.
— А-а-ах… Спасибо за угощение!
Это были последние слова, которые он услышал. Почему-то сознание стало меркнуть, отдаляться и…
△▼△▼△▼△
— Это унизительно, но в разгар битвы с «Чревоугодием» у меня украли «имя». Вероятно, именно этим и объясняется моё нынешнее положение, — констатировал Юлиус, когда слова Эмилии со всей ясностью обрисовали безрадостную действительность.
Он с кривой усмешкой пожал плечами, осознав, что все знакомые его забыли.
— У тебя «съели имя»… так это и работает? Но…
Архиепископ Греха «Чревоугодие» — богохульник, пожирающий «воспоминания» и «имена» людей.
Угроза быть «съеденным» и лишиться всех своих связей с миром… Субару казалось, что он в полной мере осознаёт весь ужас этого Полномочия. Но сейчас, видя перед собой Юлиуса, живого и здорового, он был вынужден признать, насколько поверхностным было его понимание.
— Я-то думал, все его жертвы становятся такими, как Рем или госпожа Круш…
У Круш «съели воспоминания», и она полностью потеряла себя прежнюю.
У Рем «съели имя», и она исчезла из памяти всех людей, за одним исключением, и с тех пор пребывает в глубоком, беспробудном сне.
Это два типа последствий атак «Чревоугодия», с которыми Субару был хорошо знаком.
Однако Юлиус оказался в совершенно ином положении. Он не лишился собственных воспоминаний и не потерял сознания.
Вот только из памяти окружающих его существование было стёрто.
— Неужели… тебя правда никто не помнит? Может, если поспрашивать всех подряд…
— Я уже встречался и с госпожой Анастасией, и с Рикардо. Должен сказать, это тяжкое испытание, когда эти двое смотрят на тебя, как на чужого. Мучительно, когда не можешь даже поблагодарить того, кто тебя защитил.
— …
Юлиус говорил бесстрастно, подавляя эмоции, но слегка напряжённые скулы и едва уловимые нотки в голосе казались Субару болезненными. И неудивительно. Каким бы стойким ни был его дух, каким бы сильным ни было его рыцарское самосознание, выдержать такое моральное давление без последствий невозможно.
Ужас и отчаяние от того, что все выстроенные тобой отношения рухнули, а дни, проведённые с близкими, стёрлись в небытие.
Субару сам испытал это чувство утраты в полной мере, когда только попал в этот мир.
— Беатрис…
— Кажется, я понимаю, о чём ты хочешь спросить, я полагаю. Но, к сожалению, Бетти этот мужчина тоже незнаком. Бетти ведь больше не в Запретной Библиотеке, в самом деле.
Беатрис поняла его с полуслова и с озабоченным видом покачала головой.
Её вопрос и то, что Субару хотел у неё выяснить, были очевидны: помнит ли она Юлиуса.
Раз уж Эмилия его не помнила, то и Беатрис, само собой, помнить не должна. Но была вероятность, что она станет исключением.
Потому что Беатрис…
— Ведь Рем ты помнила.
— Я уже не раз говорила, что скорее тот случай следует считать исключением, я полагаю. И нынешняя ситуация с этим мужчиной лишь подтверждает мои догадки, в самом деле.
— Значит, с твоей памятью всё именно так, как мы и предполагали…
Когда-то давно, ещё в Запретной Библиотеке, Беатрис упоминала Рем, чьё имя уже было съедено «Чревоугодием». Субару вспомнил об этом и расспросил её уже после заключения контракта, когда Запретной Библиотеки не стало. И тогда они пришли к единственному выводу.
— Находясь в изолированной от внешнего мира Запретной Библиотеке, Беако не подвергалась воздействию происходящего снаружи. Поэтому, когда у Рем съели имя, на тебя это в тот самый момент не повлияло… такой была наша теория. А раз ты вышла наружу, то и особого статуса у тебя больше нет… так, что ли?
— Говоришь так, будто тебе не нравится, что Бетти покинула Запретную Библиотеку, я полагаю.
— Н-нет, что ты! Я просто невероятно счастлив, что могу гулять с тобой под солнышком!
— Хм-м, — только и фыркнула Беатрис.
Так оно и было. Теория подтвердилась.
Особое свойство Беатрис в случае с Юлиусом не сработало. Её предположение оказалось верным: именно Запретная Библиотека служила барьером для памяти.
Вот только проблемой здесь была не особенность Беатрис, а…
— Но почему тогда ты, Субару, помнишь господина Юлиуса? Всё так же, как и в тот раз, с госпожой Рем, — наконец задала Эмилия вопрос, который, несомненно, возник бы у каждого.
— Вот именно.
Субару был единственным в этом мире, кто помнил Рем после того, как у неё «съели имя».
Даже её сестра-близнец Рам забыла о ней, но Эмилия и остальные ничего ему не говорили. Вероятно, они видели, с какой преданностью он заботился о Рем, и не могли поверить, что он просто всё выдумал или поверил в собственные бредни.
Но не только в этом было дело. Главная причина заключалась в том, что ни у кого не было веских доказательств, которые могли бы опровергнуть воспоминания Субару.
Однако сейчас всё было иначе.
В этот раз, помимо Субару, был ещё один человек, который всё помнил, — сам Юлиус, жертва, забытая всем миром.
Естественно, возник вопрос: почему их восприятия совпадают, и почему лишь на одного Субару Полномочие «Чревоугодия» не действует.
— Субару, у тебя есть какие-нибудь догадки? Только давай без утайки, хорошо?
— Я и не собираюсь ничего скрывать… но тут как бы… и есть, и нет.
— И это называется «без утайки»?
— Я думаю, избегать точных утверждений, пока не уверен, — это не то же самое, что скрывать правду.
Увиливая от ответа Эмилии, Субару обдумывал причины своей «исключительности».
Первое, что приходило на ум, — влияние «Фактора Ведьмы», дремлющего внутри него. Если Полномочие, пожирающее «воспоминание» и «имя», является силой Фактора «Чревоугодия», то вполне логично, что оно, как и «Незримая Длань», на Субару не действует.
Вероятно, сам Субару совершает «Посмертное Возвращение» благодаря силе «Ведьмы Зависти». Возможно, эта сила «Ведьмы» и нейтрализует действие Полномочия «Чревоугодия».
Но был и второй вариант, навеянный примером с Запретной Библиотекой Беатрис.
Возможно, причина в том, что Субару — пришелец из другого мира. Он родился не здесь, а потому не является исконным порождением этого мира.
А раз он не принадлежит этому миру, то и Полномочия, воздействующие на саму его концепцию, на него не действуют. Как насчёт такой гипотезы?
— Если верна вторая гипотеза, то проверить это проще простого. Нужно просто свести Ала и Юлиуса.
Ал был единственным человеком в этом мире, кто разделял участь Субару.
Если вторая гипотеза об «исключительности» верна, то Ал тоже должен помнить и Рем, и Юлиуса. Правда, в этом мире Ал и Рем никогда не встречались, так что это проверить не удалось.
— Ну, в этот раз от проверки не отвертеться, — подытожил он.
— Субару?
— Прежде чем ответить на твой вопрос, Эмилия-тан, мне нужно кое-что проверить. Юлиус, тебе придётся поучаствовать.
При первых же словах Субару Эмилия недовольно нахмурилась.
Может, она думала, что он опять что-то скрывает, но эту теорию необходимо было проверить.
Правда, если гипотеза подтвердится, ему придётся умолчать об их с Алом общем секрете — о том, что они из другого мира — и придумать какое-нибудь туманное объяснение. Например, что люди, рождённые за Великим Водопадом, не подвержены влиянию Полномочий.
— Ты ведь не откажешься, так? В конце концов, речь идёт о тебе.
— Что ж, придётся согласиться. Судя по всему, в данный момент ты знаешь о моём странном положении больше, чем я сам. Я подчинюсь.
— Чего это ты такой высокомерный?
Видимо, за время разговора Юлиус обрёл самообладание. Во вскинутом подбородке и гордой осанке вновь проглядывала его привычная изысканная манера держаться. В этом был весь он, но его душевная стойкость в такой ситуации была просто поразительной. Можно даже сказать, в нём не было ни капли миловидности.
— Уж лучше так, чем если бы он вдруг начал расшаркиваться, и я бы не знал, как себя с ним вести… — пробормотал Субару. — В общем, возвращаемся в убежище. Думаю, все заинтересованные лица скоро соберутся… Ах, да, а как Рикардо? Он же был с тобой в контрольной башне. С ним ведь… всё в порядке?
— Он ранен, так как прикрыл меня, но жизни ничего не угрожает. Феррис уже осмотрел его и подтвердил это.
— Понятно. Что ж, тогда хорошо.
Ответ Юлиуса принёс Субару облегчение с одной стороны и укол совести — с другой. Облегчение — оттого, что Рикардо жив, а совесть мучила за бестактность, с которой он напрямую спросил об этом Юлиуса, которого только что забыл товарищ по оружию.
Заметив, что Субару сник, Юлиус вздохнул.
— Я и не жду от тебя особой деликатности. Будет проще и для меня, и для окружающих, если ты будешь вести себя как обычно. Что ж, пойдём в убежище.
Сказав это, Юлиус дружески хлопнул Субару по плечу.
— Не самое приятное занятие, но, боюсь, представить меня остальным придётся тебе. Надеюсь, на этот раз ты обойдёшься без того фиаско, что устроил в зале на Королевском Отборе.
— Не смей раскапывать моё тёмное прошлое! Чёрт, и зря я за него волновался!
Стряхнув с плеча руку, Субару отвернулся и зашагал в сторону убежища. Он, конечно, не настолько глуп, чтобы принять слова Юлиуса за чистую монету.
Тот просто решил, что будет умнее повести себя так, чтобы смягчить чувство вины Субару.
Он это понимал. И именно потому, что понимал…
— Я что, идиот? Нет, точно идиот, — пробормотал Субару себе под нос.
Ну почему, почему именно сейчас он вёл себя так, что Юлиусу приходилось о нём заботиться?
Как он мог так ошибаться в словах и поступках, когда сам Юлиус, должно быть, больше всех страдает от невыносимого одиночества и тревоги?
Собственная бестактность бесила его до скрежета зубов. И Юлиус бесил не меньше.
В ситуации, когда любой другой поддался бы панике, он умудрялся держаться как обычно — в этом и была его сила.
Та сила, которую Субару, как бы ни желал, никогда не сможет обрести.
Именно поэтому он чувствовал, что просто обязан помочь ему, и не может его бросить.
△▼△▼△▼△
Глядя на удаляющуюся спину Субару, который, расправив плечи, широко шагал к убежищу, Юлиус позволил себе слабую, едва заметную улыбку.
Улыбку, которую он никогда бы не показал парню, идущему впереди.
— Неужели не хочешь, чтобы Субару увидел это лицо?
В эту крошечную брешь в его броне вдруг ворвался серебряный колокольчик. Он обернулся и встретился взглядом с аметистовыми глазами.
В ответ на их тревожный взор Юлиус поспешно скрыл улыбку и покачал головой.
— Это лишь капля гордости, пустое упрямство побеждённого. Прошу вас, не указывайте на это.
— Как это — побеждённого?
— Из всех, кто отправился штурмовать контрольные башни, не уцелели, скорее всего, только мы. Нам дали в полной мере ощутить нашу беспомощность и оставили влачить постыдное существование. Это полное поражение.
Юлиус с упрямством настаивал на своём проигрыше.
Эмилия с болью смотрела на него. Возможно, в этот миг она видела его душевную слабость насквозь.
— Прости меня.
Однако её слова были совсем не теми, которых ожидал Юлиус.
Он поднял на неё глаза, и Эмилия, обняв себя за хрупкие плечи, продолжила: — Я… я правда не знаю, что сказать тебе сейчас. Я наверняка знала тебя, но теперь не помню и не могу поддержать, как Субару…
— Случай его не показателен. Скорее, он сам — исключение.
— И всё же я понимаю, что причиняю тебе боль. Поэтому я могу лишь извиниться и… спасибо тебе за Субару.
— …
Он не понимал, за что она благодарит его от имени Субару.
Юлиус нахмурился, а Эмилия тихо вздохнула: — Думаю, если бы он увидел твоё лицо сейчас, ему стало бы ещё тяжелее. Спасибо, что попытался скрыть это от него. И прости меня.
— Прошу вас, госпожа Эмилия, прекратите. Я не заслуживаю благодарности, к тому же… к тому же вы слишком хорошо обо мне думаете. Мной двигала вовсе не такая благородная забота.
Это была правда. Под добрым взглядом Эмилии Юлиусу становилось даже не по себе.
Он скрывал свои истинные чувства от Субару вовсе не из какого-то возвышенного побуждения. Причина была куда проще и банальнее.
— Я просто… не хочу, чтобы он меня жалел. Вот и всё.
— …
Глядя на спину юноши, который как раз сворачивал за угол, Юлиус произнёс это твёрдо. Беатрис, что-то недовольно бормоча, тянула его за рукав.
Этому Субару Юлиус не хотел показывать свою слабость.
Почему он так думал? Причина…
— Мне кажется, я впервые услышала твои настоящие чувства, — сказала Эмилия, начиная идти.
Он от удивления округлил глаза, а она подняла один палец.
— Может, от меня и не будет много помощи, но в убежище я сделаю всё, чтобы остальные тебе поверили. Так что доверься и ты нам, так же, как и Субару. Пойдём.
— Да. И ещё, госпожа Эмилия.
— Что?
Он окликнул её, и Эмилия обернулась. Юлиус отвесил ей изящный поклон.
Возможно, в её памяти этого жеста и не было, но для него он был такой же неотъемлемой привычкой, как и прочие правила этикета рыцаря и дворянина.
— Когда вы, госпожа Эмилия, зовёте меня «господин Юлиус», мне как-то не по себе. Прошу вас, зовите меня просто Юлиус.
— Значит, я так тебя и называла, да? Хорошо, Юлиус.
Эмилия прикоснулась пальцем к губам и кивнула. Затем она на мгновение задумалась, переведя взгляд чуть выше головы Юлиуса, в пустоту. И спросила: — Можно и мне тебя кое о чём попросить?
— Всё что угодно.
— Рядом с тобой… кружат малые духи… нет, наверное, квази-духи. Они летают вокруг и выглядят очень встревоженными… ты их чувствуешь?
— Да, я чувствую их. Они — бутоны, что однажды должны были расцвести рядом со мной.
На замечание Эмилии Юлиус закрыл глаза.
Стоило ему это сделать, как он тут же ощутил, как рядом с ним порхают квази-духи шести разных цветов. Вот только сами бутоны, казалось, не понимали, почему они здесь.
И потому…
— Мои слова не достигают их. Точно так же, как и слова, обращённые к моей госпоже и боевым товарищам.


    Оставшаяся рябь города водных врат

    Перевод: Энди
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— А, Субару! Хорошо, что мы не разминулись. Я вернулся.
— Райнхард! А ты как-то слишком быстро, я ведь тебя только что проводил.
Как только Субару и остальные, подобрав Юлиуса, вернулись в убежище, они тут же наткнулись на Райнхарда, который, судя по всему, тоже только что вернулся.
Субару удивился такой скорости, а Райнхард, приветственно махнув рукой, подошёл к ним и вдруг озабоченно нахмурился. Он заметил нездоровый цвет лица Субару и какое-то тревожное напряжение во всей их четвёрке.
— Что случилось, Субару? Какая-то проблема?
— Проблема, безусловно, есть… но тут непросто подобрать слова. Хотя я бы хотел, чтобы ты кое-что проверил.
— Если я могу чем-то помочь, говори всё как есть. В чём дело?
Видя, как поник голос Субару, Райнхард ответил с присущей ему искренностью.
Именно поэтому, как и раньше — начиная с битвы против Эльзы и заканчивая схваткой с Регулусом, — хотелось вновь понадеяться на его исключительность.
Однако эта надежда на чужую помощь…
— Скажи-ка, тебе знаком этот парень рядом со мной?
— Ты ведь не про госпожу Беатрис, верно? — спросил Райнхард, опустив взгляд на девочку в платье, что прижималась к Субару.
Субару молчал. Он не ответил на его вопрос, лишь напряжённо смотрел на «Святого Меча», молясь про себя, чтобы услышать тот ответ, на который он надеялся.
Под этим взглядом Райнхард перевёл свой взор на второго человека, стоящего рядом с Субару, и, слегка прищурившись, на миг задумался. Но…
— Прости. Я не узнаю его. Судя по внешнему виду и осанке, могу предположить, что это один из героев недавнего сражения, но…
— …
Щека Юлиуса дёрнулась, услышав ответ Райнхарда.
Эти двое были не просто коллегами в Королевской Гвардии, но и близкими друзьями — однако и эта дружеская связь была разорвана после того, как его «имя» было сожрано.
Субару, глядя на Юлиуса, который мрачно опустил глаза от осознания этого факта, и сам почувствовал горькое разочарование.
Сильнейший в королевстве, величайший из мечников, способный сокрушить даже Культ Ведьмы, — «Святой Меча».
Но даже Райнхард ван Астрея не был застрахован от воздействия Полномочия Чревоугодия.
Где-то в глубине души жила безосновательная надежда, что уж Райнхард-то сможет…
Но эта надежда была безжалостно разбита, лишь подтвердив его собственную наивность.
— Прости. Не знаю почему, но, кажется, я не смог оправдать ваших ожиданий.
— Нет, это мы должны просить прощения. Для тебя это, должно быть, прозвучало как какая-то бессмысленная придирка. Это мы должны извиняться за то, что злоупотребили твоей добротой.
Ответил на извинения Райнхарда не кто иной, как сам Юлиус.
Он скрыл потрясение от того, что друг обращается с ним как с незнакомцем, и, придав своему голосу спокойствие, оглядел убежище.
— Похоже, главные действующие лица уже в сборе. Думаю, пора начинать обсуждение, в том числе и наших дальнейших планов.
— Понимаю. И твой вопрос мы обсудим там же, так?
Райнхард кивнул, уловив истинный смысл слов Юлиуса.
Действительно, в убежище уже начинали собираться герои недавней битвы — представители кандидаток и ответственные лица города.
И как раз в этот момент снаружи в убежище вернулась девушка в кимоно.
— О, глядите-ка, все уже собрались, и кричать не пришлось. Хорошо же вышло.
Это Анастасия, закончив свои дела снаружи, с улыбкой поправила свою шарфоподобную Ехидну. Она окинула взглядом убежище — конечно же, в поле её зрения попал и Юлиус, стоящий рядом с Субару, — но она не подала и виду, что заметила его.
— Ледия Эмилия тут, леди Фельт тоже, почти все на месте, значит. Осталось только Присциллу с её людьми дождаться, и можно начинать. Что ж, приступим к нашим переговорам? — предложила Анастасия, хлопнув в ладоши.
Она совершенно спокойно проигнорировала своего вернейшего рыцаря, который должен был мелькнуть у неё на краю поля зрения.
△▼△▼△▼△
Поскольку городская ратуша была разрушена, местом для собрания выбрали актовый зал недалеко от убежища.
Этот зал тоже служил убежищем, но во время недавних событий его не использовали — он был плохо приспособлен к главному бедствию, которого больше всего опасались в Пристелле, — наводнению.
— Да и люди из других убежищ уже потихоньку начинают возвращаться по домам. Мы бы и сами рады вернуться в гостиницу, но… там, похоже, с уборкой ещё не закончили, — начала Анастасия, беря на себя роль ведущей собрания, словно намекая на уборку и в гостинице, и в делах всех присутствующих. — Для начала — всем спасибо за труды. К счастью, несмотря на столь масштабное нападение Культа Ведьмы, ущерб оказался крайне незначительным… включая и тех, кто здесь, и тех, кого здесь нет. Лично я считаю так. Это лучший результат, которого мы могли достичь.
— …
— Не делайте таких страшных лиц, я и сама всё понимаю. И что одними лишь словами об «ущербе» вас не убедить, — видя, как от её почти беззаботных слов взгляды присутствующих невольно посуровели, Анастасия пожала плечами и огляделась.
В зале собрались не только те, кто участвовал в битве с самого начала, но и другие ключевые фигуры.
От лагеря Эмилии присутствовали сама Эмилия, Субару и Беатрис. Гарфиэль и Отто отсутствовали из-за тяжёлых ранений.
От лагеря Фельт — сама Фельт, Райнхард и побледневший от неуместности своего присутствия Кемберли. Рачинс и Гастон также отсутствовали из-за ранений и усталости.
От лагеря Круш — сама Круш всё ещё была прикована к постели, поэтому её представляли Феррис и Вильгельм.
От лагеря Присциллы — Ал и сама Присцилла со скучающим видом. Рядом с ней стоял её уцелевший слуга Шульт. Местонахождение Хейнкеля было подтверждено, но на собрании он отсутствовал.
И от лагеря Анастасии — сама Анастасия, стоящая в центре, её помощник Тиви, и даже Рикардо, с ног до головы обмотанный бинтами. Юлиус сидел поодаль от них, ближе к лагерю Эмилии.
Наконец, как представители города, присутствовали Киритака, Лилиана и несколько человек из «Чешуи Белого Дракона».
В общей сложности около двадцати человек собрались вместе, чтобы обсудить итоги обороны города.
Первым, кто отреагировал на вступительную речь Анастасии, был беспокойно ёрзавший на месте Феррис.
Он поднял руку, и его жёлтые глаза лихорадочно блестели.
— Обсудить итоги важно… я понимаю. Понимаю, но я хочу поговорить об участи Архиепископа Греха. Мы ведь не зря оставили в живых одного из высших чинов Культа Ведьмы, так? У него нужно многое выяснить. Я хочу поторопиться с этим.
— Что ж, для тебя это естественно. Кстати, как сейчас состояние леди Круш? Есть какие-то изменения?
— Можно сказать лишь, что состояние стабильно. От «Похоти» мы ничего не добились, так что сейчас я лишь поддерживаю её силы своей магией исцеления, полагаясь на её собственную волю. После помощи Субару симптомы немного ослабли, но…
Субару почувствовал на себе укоризненный взгляд Ферриса и уставился на свою ладонь. Часть её почернела, словно уродливый синяк или ожог.
Такое же пятно было и на правом бедре, скрытом под штанами. Он сам не чувствовал ни боли, ни дискомфорта, но для Круш всё было иначе. Это нечто неумолимо пожирало её силы, и избавиться от него было первоочередной задачей для спасения её жизни.
К тому же, такое чёрное клеймо на коже для женщины было слишком жестоко. А для такой прекрасной женщины, как Круш, — вдвойне мучительно.
— Если честно, я против того, чтобы оставлять в живых этого Архиепископа. Она непременно посеет раздор. Если есть возможность, лучше поскорее от неё избавиться.
— Но тогда мы лишимся всех зацепок!
Пока Субару размышлял о чёрной отметине, спор между Анастасией и Феррисом разгорался.
Феррис категорически отвергал предложение Анастасии казнить захваченного Архиепископа Греха — Сириус. С его точки зрения, это было вполне ожидаемо.
Однако Анастасия лишь покачала головой в ответ на его яростные возражения.
— Мне очень жаль госпожу Круш, но это совсем другое дело. И мне почему-то не верится, что «Гнев» что-то знает о делах «Похоти»… нет, не так. Я просто не верю, что Культ Ведьмы действует сообща.
— Если они не связаны, то как?! Как могло случиться то, что случилось сегодня?! Архиепископы Греха напали на город все вместе, как они могут быть не связаны?!
— Конечно, я не скажу, что их действия — простое совпадение. Но их цели, время отступления — всё было разрозненным. Называть это слаженными действиями — просто смешно… У Культа Ведьмы нет понятия о сотрудничестве. Поэтому я считаю, что от «Гнева» мы ничего не узнаем о действиях «Похоти».
— Но это же просто твои догадки!
Феррис вскричал, с ходу отвергая слова Анастасии. Та, в свою очередь, похоже, понимала, что её предложение было трудно принять, и не стала спорить в ответ на столь эмоциональную реакцию.
Тут Субару медленно поднял руку.
— Можно мне слово? У меня тоже есть мнение, и оно скорее на стороне Ферриса. Я не думаю, что допрос «Гнева» будет бесполезным.
— Поясни?
— Не то чтобы я этим гордился, но незадолго до этого я недолго говорил с «Гневом» и смог кое-что узнать о «Чревоугодии». Неважно, насколько они близки или дружны, но считать, что от неё ничего не добиться, — слишком поспешно.
Действительно, «Гнев» бросила Субару пару слов, похожих на предостережение о «Чревоугодии».
Именно благодаря этому Субару предположил, что Архиепископов Чревоугодия может быть несколько, и не упустил Юлиуса, когда тот собирался покинуть убежище. Он не мог закрывать на это глаза. Хотя, если честно, в глубине души Субару был отчасти согласен и с Анастасией.
— Но, если отбросить вопрос о том, можно ли использовать её как источник информации, у меня тоже плохое предчувствие оттого, что мы держим её в плену… Впрочем, от всех Архиепископов Греха одно и то же чувство.
Сейчас, пока шло собрание, за Сириус следила «Чешуя Белого Дракона».
Её сковали цепями с ног до головы, а чтобы она не могла говорить, надели кляп. Поскольку долгое пребывание рядом с ней могло привести к ментальному подчинению, охрана была организована посменно. Вряд ли что-то случится во время собрания, но тревога не отпускала.
— И эту тревогу нам придётся испытывать всё то время, пока она жива и находится в плену. А хорошо это или плохо, я судить не берусь.
— Ты вообще на чьей стороне?!
Феррис посмотрел на Субару с нескрываемой ненавистью из-за его неопределённого вывода. Субару лишь криво усмехнулся в ответ на его прожигающий взгляд.
— Я ни на чьей стороне. Честно говоря, я считаю, что вы оба правы… В крайнем случае, если чёрная отметина на теле госпожи Круш как-то связана с моими ещё не почерневшими частями тела, я готов помочь и этим способом.
— Что?
— Субару.
Столь радикальное решение проблемы Круш было исключительно идеей Субару. Услышав это, Феррис ошеломлённо замер, а Эмилия бросила на него осуждающий взгляд.
Остальные тоже смотрели на него со сложной смесью чувств, в которых преобладало недоумение.
— Я тоже всё слышала, но это ведь самый крайний случай, так? Мы не знаем, чем это может обернуться, даже если сейчас всё в порядке, а ты говоришь об этом так, будто это в порядке вещей…
— Да я и сам не в восторге от идеи покрывать своё тело такими нездоровыми татуировками. Но в случае с госпожой Круш это уже дало хоть какой-то результат и облегчило её симптомы.
— …
— Я просто хочу сказать, что не нужно торопиться с выводами. Я понимаю ваше нетерпение, но если дело дойдёт до моей спины или задницы, в общем, до тех мест, которые не видно, я не против одолжить их. Вот о чём я.
Было бы гадко на душе, если бы он, зная, что есть способ помочь, отвернулся из-за заботы о себе.
Тем более, что речь шла об одном из его благодетелей, к которому он испытывал симпатию, и это не было вопросом жизни и смерти ни для него, ни для кого-либо другого. Испачкать невидимые участки кожи чернотой — он с лёгкостью готов был помочь.
— Феррис, сядь. Пока что господин Субару прав, — Вильгельм потянул за рукав потерявшего дар речи Ферриса и усадил его. Тот опустил глаза и хотел что-то сказать Субару, но так и не смог вымолвить ни слова, молча опустившись на стул.
Субару вздохнул, и напряжённая атмосфера в зале немного разрядилась. Впрочем, проблема никуда не делась.
— В общем, понятно, что по поводу участи Архиепископа Греха у нас мнения разделились. То, что оставлять её в живых опасно, — это пока лишь наши с Нацуки догадки… А ведь если бы она умерла, а не попала в плен, всё было бы намного проще, — произнесла Анастасия, но тут её прервали.
— Что, этот дешёвый фарс окончен? Сколько бы ты на меня ни пялилась, я не собираюсь вознаграждать столь никчёмное представление. Прекрати этот взгляд нищенки.
Присцилла ответила на насмешливый взгляд Анастасии, зевая.
Её ответ был совершенно не в тему, что доказывало: Присцилла совсем не слушала предыдущий разговор. Оставалось лишь гадать, какая прихоть заставила её вообще присутствовать на этом собрании.
— Мы не о такой ерунде говорим. Ты ведь больше всех похожа на ту, кто никогда бы не оставил в живых члена Культа Ведьмы, так почему же ты взяла её в плен? Что за ветер в голове?
— Мне плевать, жива она или мертва. Когда я наносила последний удар, мой Меч Света вдруг потускнел и потерял свою остроту. Поэтому она выжила. А вытащил её из канала кто-то из той черни, что прочёсывала воду в поисках певички. Меня это не касается.
— И у тебя нет претензий к тому, что ты пыталась убить её, а она не умерла?
— Наоборот. Я нанесла удар, достаточный, чтобы убить. Если она после этого не умерла, я не стану убивать её во второй раз. То, что она не умрёт от моей руки, очевидно, выгодно мне.
— Эх-х, ничего не понятно, но ладно, — на лице Анастасии отразилось полное смирение перед загадочной логикой Присциллы. Субару тоже не мог уловить её мыслей, но, похоже, понять её не дано простым смертным.
Было сомнительно, что даже её спутники, Ал и Шульт, что-то понимали.
— По крайней мере, я против казни «Гнева» здесь и сейчас. Конечно, я хочу помочь Феррису, но для королевства это тоже редкая возможность. Я считаю, что мы должны взять её под строжайшую охрану и попытаться вытянуть всё, что она знает, — сказал Райнхард.
— А я считаю, что её лучше прикончить, — возразила Фельт. — От одних воспоминаний об этих Архиепископах Греха тошнит. Не думаю, что они скажут что-то путное. Лучше убить её, пока она не натворила ещё больше дел, чтобы потом не было проблем, наверное.
— Госпожа Фельт…
— Сразу говорю, на этот раз я это не тебе назло говорю, — отрезала она.
А вот и другое мнение, разделившее госпожу и её слугу.
Фельт в открытую выступила против Райнхарда, который настаивал на том, чтобы оставить «Гнев» в живых. Впрочем, и её мнение не было подкреплено вескими доводами.
По лицу Фельт было видно, что она и сама не верит, что её слова на что-то повлияют. В конце концов, дело, скорее всего, закончится тем, что «Гнев» передадут под опеку королевства.
— Я возьму на себя ответственность за конвоирование «Гнева» в столицу. Вероятно, если она что-то задумает, я лучше всех смогу с ней справиться. В крайнем случае, и с казнью тоже, — заявил Райнхард.
— Ты подходящий кандидат, конечно. Но в таком случае, госпожа Фельт, ты поедешь с ним в столицу? Или госпожа и слуга на время расстанутся…
— Если Райнхард едет, то и я еду… В этот раз, так уж и быть, придётся.
На эти слова Фельт удивлённо взглянул не кто иной, как сам Райнхард. Она мельком глянула на его профиль, а затем с преувеличенным усилием нахмурила своё миловидное личико.
— Не пойми меня неправильно. Я по-прежнему тебя терпеть не могу. Но бывают моменты, когда по-другому просто нельзя, так ведь?
— Моменты, когда по-другому нельзя?
— Откуда я знаю. Спроси у своего сердца. Моя грудь не настолько мягкая, чтобы отвечать.
Выпятив свою неразвитую для её возраста грудь, Фельт показала Райнхарду язык. Тот, видя такое поведение своей госпожи, лишь опустил глаза и молча кивнул.
Что за чувства связывали их, было известно только им самим. В любом случае, лагерь Фельт, похоже, уже не был таким, как год назад.
— А, э-э-э, а мне что делать? — робко спросил Кемберли.
— Ты, Кан, присмотри за Чином и Тоном. Когда они смогут двигаться, можете возвращаться в особняк. Старику Рому я сообщу.
— А, угу, понял, — с облегчением ответил Кемберли, которому наконец-то дали указания.
Итак, благодаря предложению Райнхарда, можно было считать, что вопрос с конвоированием «Гнева» решён. А что удастся вытянуть из Сириус, — это уже работа специалистов в столице.
— Тогда, господа, позвольте перейти к следующему вопросу, — как только вопрос с «Гневом» был улажен, руку поднял Киритака. Он провёл рукой по своим слегка растрёпанным волосам и оглядел всех присутствующих. — Прежде всего, от имени всех жителей я хочу поблагодарить вас за эту битву во имя защиты нашего города. Если бы не вы, Пристелла пала бы под натиском Культа Ведьмы. За это я выражаю вам величайшую благодарность.
Он склонил голову, выражая благодарность всего города. Рядом с ним стояла Лилиана и, с растерянным видом, тоже принялась кланяться, вторя Киритаке.
Для него это было естественно, но для неё — необычно серьёзная реакция. Возможно, битва с «Гневом» или что-то ещё изменило её мировоззрение.
Как бы то ни было…
— Мы оказались в городе во время нападения, так что варианта оставаться в стороне у нас не было. Не стоит так преувеличивать нашу роль, правда?
— Да. К тому же, судя по целям Культа Ведьмы, захват города мог быть для них лишь второстепенной задачей. Так что кто кого спас, ещё большой вопрос, — возразили Субару и Эмилия, которым было неловко принимать столь прямую благодарность. Конечно, заслуга в разгроме Культа Ведьмы во многом принадлежала им, но ведь и цели Архиепископов Греха были — «Эмилия», «искусственный дух», «Фолиант Мудрости».
Всё это было принесено в город извне, а у лагеря Эмилии и вовсе был собран полный комплект, как в маджонге. Принимать благодарность в такой ситуации было крайне неловко.
— Погодите-ка. Не говорите за всех. Мы были бы в полной заднице, если бы не разобрались с Культом Ведьмы, и это факт, так? Так что об этом нужно поговорить серьёзно.
— Как бы ни было неприятно, но я согласна с этой нищенкой. Не впутывайте нас в ваши жалкие отговорки, простолюдины. Не возомните о себе лишнего, полуэльфийка и бездарь.
Субару и Эмилия тут же получили отповедь от двух самых острых на язык леди.
Фельт и Присцилла, высказавшись, встретились взглядами, тут же скривились и отвернулись друг от друга. Они и так не ладили. Впрочем, у Присциллы вообще не было ни с кем близких отношений, кроме её собственного лагеря.
Но тут вмешался Киритака.
— Успокойтесь, пожалуйста. Я ценю слова госпожи Эмилии, но, как сказали госпожа Фельт и госпожа Присцилла, защита города — это ваша общая заслуга. Это я обещаю вам как представитель города… И в связи с этим, я хотел бы попросить вас о помощи ещё ненадолго.
— О помощи? Это и есть ваш следующий вопрос?
— Да. Речь о жителях, чей облик был изменён злой силой.
— …
При этих мрачных словах Киритаки все в зале замолчали.
Все прекрасно понимали, о чём говорит молодой человек. О сотрудниках ратуши, павших жертвой «Похоти» и превращённых в нечто нечеловеческое.
Один из них стал чёрным драконом, остальные — гигантскими мухами.
Из-за Полномочия «Похоти» — Превращения и Преображения — они ничего не могли поделать. Пока что их собрали в одном месте и скрыли от посторонних глаз.
— Виновница, «Похоть», сбежала. Хотя, даже если бы мы её поймали, сомнительно, что у неё было бы желание вернуть им прежний облик.
— Это точно… но и оставлять всё как есть нельзя, верно? Есть какие-то идеи, что делать? Ты ведь говорил, что даже Феррис бессилен.
Люди, неспособные вернуть себе прежний облик, — их трансформация была чем-то фундаментально иным, нежели рана или болезнь.
В ответ на взгляд Субару Феррис покачал головой и, закусив губу, сказал: — Даже я не могу их исцелить. Нет, это даже не вопрос исцеления. Это не рана и не болезнь, их просто переделали в существ другой формы. Магия исцеления лишь помогает телу вернуться к здоровому состоянию после травм или болезней. Так что против такой трансформации она бессильна.
— Честно говоря, мы не можем даже определить, сохранили ли те, кто превратился в мух, своё сознание. Их не различить, да и летать муха размером с человека не может. Они даже не научились толком двигать крыльями, они — несовершенные создания. Но если сознание у них всё же осталось…
— То если они осознают, что с ними произошло, они просто сойдут с ума… — закончил Субару.
Когда твоё тело больше тебе не принадлежит…
Эта мысль сама по себе ужасала, но что если ты превратился не просто в другое существо, а в нечто отвратительное? Потеряв даже возможность выразить свою волю, с телом, которое тебе не подчиняется, легко представить, о чём они могут думать.
И это, несомненно…
— Твари, превращённые в отвратительных насекомых, наверняка желают смерти. Если нет надежды на их возвращение, разве не будет милосердием исполнить их желание? — холодно заметила Присцилла.
— Принцесса, ну это уже…
— Молчи, Ал. Беспочвенные надежды бессмысленны. У меня нет милосердия к ленивым свиньям, но у меня достаточно доброты, чтобы оборвать мучения тех, чью судьбу исковеркала несправедливость. Очевидно, речь именно об этом.
Присцилла резко оборвала Ала. Но тот не стал спорить дальше, потому что, в сущности, её слова были отчасти верны.
Конечно, никто не хотел их смерти. Но для тех, кто превратился в мух и не имел никакой надежды на спасение, желание умереть было вполне естественным.
— С виновницей, «Похотью», переговоры невозможны. Магия исцеления бессильна. Что делать?
— Вот об этом я и хотел вас всех спросить. Любая, даже самая туманная возможность. Может, у кого-нибудь есть хоть какие-то догадки о способе лечения?
Вопрос Киритаки был пропитан и надеждой, и отчаянием. Причём отчаяния было больше. И это было естественно. Если бы хоть какая-то надежда существовала, кто-нибудь уже давно бы её озвучил.
А раз до сих пор не было предложено ни одного решения…
— Ясно. Простите, что обременяю вас. Их судьба — это проблема нашего города, так что мы сами этим займёмся.
— Займётесь, и что будете делать?
— Ещё не знаю, возможно ли это… но я считаю, что мы должны выяснить волю каждого из них и принять индивидуальное решение. И каким бы ни был их окончательный выбор, мы будем заботиться о них до самого конца.
Эти слова звучали так, будто речь шла не о «конце» болезни, а о конце жизни. Вывод Киритаки был в некотором роде вынужденным.
Вынужденным, но поспешным.
— Подожди. — Эмилия, видя, что обсуждение подходит к концу, поспешно подняла руку. — Эм, можно я этим займусь?
— Госпожа Эмилия?
Чувствуя на себе взгляды, полные надежды и тревоги, Эмилия посмотрела прямо на Киритаку.
— Прямо сейчас… способа вернуть этих людей в их прежнее состояние у меня, к сожалению, нет. Но я хочу помешать вам принять поспешное решение. Мне нужно время.
— Я понимаю ваши чувства, госпожа Эмилия. Но есть ли у них это время? Большой вопрос, как долго их разум сможет выдерживать пребывание в искажённом теле…
— Да, я понимаю. Поэтому и прошу дать мне время, чтобы защитить их разум… Это может быть грубый способ, но я уверена, что смогу это сделать. Способ, чтобы они уснули.
— Точно… криогенный сон! — воскликнул Субару, щёлкнув пальцами, когда до него дошла мысль Эмилии.
Почувствовав, как окружающие недоумённо склонили головы при звуке незнакомых слов, он кивнул смотрящей на него девушке.
— То есть, как с невестами из церкви, да Своей магией ты погрузишь людей, чей облик был изменён, в состояние анабиоза. Это может быть лишь отсрочкой, но для того, чтобы отложить окончательное решение, этого вполне достаточно. А за это время мы сможем найти какой-нибудь способ.
— Заморозить их, чтобы они спали… это возможно? А не получится ли так, что они просто замёрзнут насмерть во сне?
— Всё будет хорошо. Я недолго, но практиковалась на тех невестах, так что теперь я знаю меру. К тому же, я и сама как-то проспала около ста лет.
— Сама проспала?! — по залу пронёсся шёпот, но Субару лишь сжал кулаки, услышав слова Эмилии.
Было редкостью, чтобы она так уверенно и позитивно предлагала использовать свою магию. И это было блестящим ходом, до которого сам Субару не додумался.
Да, это не решало проблему кардинально, но для поисков другого способа, кроме как допрашивать «Похоть», время было бесценно. По крайней мере, отсутствие жёсткого дедлайна значительно расширяло возможности.
В худшем случае, да, в самом худшем случае, есть один вариант.
Я должен победить «Похоть» и забрать её «Фактор». Возможно, с помощью его силы я смогу вернуть им прежний облик.
Конечно, я только что поглотил «Фактор Жадности», и мысль о том, что я смогу воспроизвести Полномочия других Архиепископов Греха, пока не более чем фантазия.
— Если это возможно, мы были бы очень вам признательны, но…
— Позвольте мне. Обещаю, я не сделаю ничего плохого.
Эмилия повторила свою просьбу колеблющемуся Киритаке. Тот мучительно размышлял, но тут его за край пиджака потянула Лилиана.
Смуглокожая девушка посмотрела на него снизу вверх и, надув носик, сказала: — Что же вы сомневаетесь, господин Киритака?! Пусть попробует! Раз госпожа Эмилия так говорит, значит, у неё есть план!
— Конечно, я и сам хочу верить, Лилиана. Но на кону жизни многих людей. Такое решение нельзя принимать сгоряча…
— Не о чем беспокоиться! У госпожи Эмилии всё получится! А знаете почему-у-у?! Потому что все великие герои будущего с лёгкостью преодолевают такие испытания! Какой бы высокой и толстой ни была стена на их пути, они перелезают через неё, и рождается героическая сага! Так и создаются истории, от которых кровь стынет в жилах и которые завораживают весь мир!
В неуместном для этого зала воздухе разнеслись весёлые звуки лютни.
В идеалистической речи Лилианы не было ни грамма логики, но в ней была какая-то странная убедительная сила. Конечно, этого было недостаточно, чтобы принять столь важное решение, но…
— Давайте хотя бы спросим у их семей, — вмешался Субару. — Если жертвы — сотрудники ратуши, то их семьи должны жить в этом же городе. Нужно спросить у них, хотят ли они оставить им шанс.
— Не думаю, что найдётся хоть один человек, который откажется от своей семьи.
— Тогда остаётся лишь вопрос, доверить ли это Эмилии. А доверять ей или нет… ну, вот это как раз и стоило бы вынести на всеобщее городское обсуждение.
Взгляд Киритаки с сомнением обратился к Эмилии. Если бы она сейчас дрогнула, обсуждение могло бы затянуться.
Но та без страха встретила его молящий взгляд и кивнула в ответ.
— Доверься мне… Я обязательно справлюсь.
В её голосе не было полной уверенности и убеждённости, но было твёрдое осознание и готовность взять на себя ответственность за свои действия.
— …
Перед такой решимостью Эмилии Киритака замолчал, не находя слов.
Не только он — взгляды всех присутствующих, обращённые на неё, тоже изменились, заиграв самыми разными оттенками чувств.
Наконец Киритака глубоко вздохнул.
— Хорошо, я понял. Действительно, лучше приложить все усилия, чтобы осуществить надежду, чем принимать поспешные выводы. Ведь и битва за Пристеллу поначалу казалась совершенно безнадёжной.
— Да. Спасибо тебе большое.
— Это мы должны вас благодарить… — с горькой усмешкой ответил Киритака, которому было явно не по себе. После собрания, после разговора с семьями жертв, идея Эмилии о криогенном сне, похоже, будет реализована.
Субару поднял большой палец вверх в ответ на её кивок.
Итак, когда и второй вопрос был решён, на повестку дня был вынесен последний.
И это было…
— Итак, последний вопрос… Со всех концов города поступают сообщения о том, что находят людей без сознания, чьи личности невозможно установить. Я хотел бы обсудить это.
Вероятно, для забытого всеми рыцаря, который до этого хранил молчание, это была самая важная тема, которую он не мог пропустить.
△▼△▼△▼△
— На данный момент зарегистрировано тридцать шесть «Безымянных». Среди них шестеро, которые, предположительно, были членами «Чешуи Белого Дракона». И есть высокая вероятность, что число «Безымянных» будет расти, — доложил представитель «Чешуи Белого Дракона», назвавшийся Динасом. Он с выражением глубокого сожаления коснулся вышитого на его белой одежде драконьего герба.
Вероятно, это и был герб «Чешуи Белого Дракона». А его неуверенные слова «предположительно, были членами», скорее всего, были связаны с этим гербом.
— Эти «Безымянные» — так называют тех, кого подкосил тот Архиепископ Греха, я правильно понимаю? Те, что внезапно появились, будто из ниоткуда?
— Судя по обстоятельствам, это самое логичное объяснение. На их униформе была одинаковая вышивка… Очень досадно, что мы не можем установить их личности.
— И таких людей ещё тридцать человек… ну и задачка. Когда даже неясно, существовал ли человек вообще, трудно понять, что делать, — сказала Анастасия.
Судьба жертв «Чревоугодия» — тех, у кого было сожрано «имя», — была, в каком-то смысле, сложнее судьбы жертв «Похоти». Ведь никто из близких не помнил о них. А раз и сами они были без сознания, то шансов выяснить, кто они, почти не было.
То, что известно о принадлежности нескольких человек к «Чешуе Белого Дракона», — это уже хоть что-то, но не более того. Лишь понимание, за кем ухаживать.
— Все найденные «Безымянные» без сознания, да? Что по этому поводу говорит ваш целитель… ой, целительница… нет, целитель?
— И тут то же самое, что и с «Похотью». Я не знаю, почему они без сознания. По моим диагнозам, они просто спят, я думаю. Но и это не точно. Потому что просто спящий человек должен со временем ослабевать, но есть пример Рем.
При словах Фельт Феррис посмотрел на Субару.
Год назад Рем, ставшая жертвой «Чревоугодия», прошла такой же осмотр у него. Диагноз был абсолютно идентичным. И до сегодняшнего дня она ни разу не очнулась, но и состояние её не ухудшилось.
Казалось, она спит, но её тело не нуждалось в поддержании жизнедеятельности. У неё не росли волосы, не было никаких признаков жизнедеятельности, кроме дыхания. Странное состояние.
— Неважно, знаем мы их или нет, но ухаживать за ними просто. Они лежат неподвижнее любого лежачего больного, достаточно просто уложить их в кровать… Хотя, конечно, хотелось бы, чтобы рядом с ними был кто-то, кто их знает, — сказал Субару.
Он говорил о том, что делал сам для Рем, понимая, что это почти бессмысленно. По-настоящему помочь ей мог лишь один способ — победить «Чревоугодия».
Но даже зная это, Субару продолжал своё скромное сопротивление, скорее для собственного успокоения.
— Не вешай нос, братец, — беззлобно оборвал его Рикардо, не уловив всей горечи в его словах. Субару взглянул на него — огромный зверочеловек с трудом помещался на двух стульях сразу.
Внешне он казался таким же неукротимым, как и всегда, но одно отличие бросалось в глаза: туго наложенные бинты и отсутствие правой руки от локтя.
— Жалко выглядишь, парень. Да, я оплошал, но жив остался. Учитывая, что тут творилось, я ещё легко отделался, — заметил Рикардо, поймав взгляд Субару, и, показав клыки, поднял обрубок руки. В пылу битвы за контрольную башню, он, по-видимому, потерял руку от удара «Чревоугодия».
Об этом Субару рассказал Юлиус, который сражался вместе с ним. И о том, что Рикардо потерял руку, защищая Юлиуса, и о том, что сам Рикардо этого не помнит.
Словно в подтверждение этому, то перевёл взгляд в сторону, на Юлиуса.
— Так этот красавчик, оказывается, твой знакомый. Рад, что ты нашёл того, кого искал. Спасибо за помощь, кстати, очень выручил.
— …
Рикардо обращался к Юлиусу, называя его красавчиком, как к незнакомцу. Судя по всему, тот, как и в первый раз, отделался от его вопросов той же уклончивой фразой.
А последняя благодарность, скорее всего, была за то, что Юлиус дотащил раненого Рикардо до убежища.
Однако оставлять это недоразумение как есть было слишком мучительно.
К тому же, раз уж речь зашла о «Чревоугодии», пора было выложить карты на стол.
— Я хочу всем кое-что сказать. Это касается и судьбы «Безымянных». Это важно.
Субару встал, привлекая к себе внимание всего зала.
В данный момент у него было больше всего информации о том, как бороться с «Безымянными». Естественно, во взглядах собравшихся появилась надежда на прорыв, но Субару покачал головой.
— Прошу прощения, если обману ваши ожидания, но это не та новость, которая сразу же принесёт надежду. Но я должен это сказать.
— Ну и нагнал ты жути. Что ты там собрался говорить? — попыталась разрядить обстановку Анастасия своим мягким, насмешливым тоном. Но именно ей стоило приготовиться больше всех.
Потому что правда могла перевернуть всё её нынешнее мироощущение с ног на голову.
Субару коротко вздохнул и окинул взглядом всех присутствующих. Наконец он посмотрел на Юлиуса. Тот, с напряжённым лицом, всё же кивнул.
Увидев это, Субару указал на стоящего рядом Юлиуса и спросил: — Кто-нибудь знает имя этого человека?
— …
Тишина воцарилась в зале.
Но это была не тишина непонимания. Все поняли смысл вопроса Субару и пытались осмыслить положение Юлиуса.
А то, что никто не произнёс ни слова, означало, что никому не был знаком этот человек.
— Ал! А ты что скажешь? Тебе знакомо его лицо?
— А? Чего, брат? Какого хрена ты вдруг меня выбрал? — искренне удивился Ал, когда его внезапно назвали по имени. Уже по одной этой реакции было ясно, помнит он Юлиуса или нет, но Субару нужно было убедиться.
Он опёрся руками о круглый стол и, наклонившись к Алу, спросил: — Ты правда не понимаешь? Что у нас с тобой общего. Это тебе ничего не говорит о нём? Ну же. Ответь.
— А, вот оно что. Извини, брат. Я понял, о чём ты, но помочь, похоже, не смогу. В моей голове для этого парня места нет.
— Точно-точно? А если получше подумать…
— Достаточно… Хватит, Субару.
Ал понял истинный смысл его вопроса, основанного на их общем «попаданчестве», но так и не кивнул. Юлиус остановил парня, который не хотел сдаваться.
Он с грустной улыбкой похлопал Субару по плечу и поклонился Алу.
— Прости, что возложил на тебя чрезмерные надежды. Приношу свои извинения за грубость.
— Да не за что извиняться. Таких оснований… были они или нет, я уже не знаю, но передо мной тебе не за что извиняться, — сказал Ал, отмахнувшись одной рукой и отвернувшись от Юлиуса.
В его реакции не было и тени лжи. Ал действительно не помнил Юлиуса. А значит, одна из гипотез Субару была неверной.
Происхождение из другого мира не давало иммунитета от Полномочия Чревоугодия.
Значит, наиболее вероятными причинами иммунитета Субару оставались «Факторы Ведьмы» в его теле и изоляция от внешнего мира благодаря «Дверному Переходу» Беатрис.
— Судя по всему, господин Субару, этот молодой человек был одним из наших соратников… и, похоже, занимал весьма важное положение? — высказал предположение Вильгельм, наблюдая за их троицей. Вероятно, к такому же выводу пришли и остальные.
Субару кивнул ему, а затем, повернувшись к Юлиусу, сказал: — Его зовут Юлиус. Юлиус Юклиус. Как вы все уже догадались, он один из тех, у кого «Чревоугодие» сожрало «имя», и он стал «Безымянным». Но его случай отличается от тех, кто потерял сознание… Он остался в здравом уме.
— Такое возможно? Окружающие забыли, а он сам всё помнит… значит, этот человек — чей-то союзник? — с недоверием спросил Феррис, переводя взгляд с Субару на Юлиуса и обратно. Его слова дрожали.
— Похоже на то, — кивнул Райнхард.
«Святой Меча» молча смотрел на Юлиуса.
— Перед собранием Субару задал мне тот же вопрос. Он… Юлиус, вероятно, был знаком и со мной, и с Феррисом. Возможно, слово «знаком» здесь даже неуместно. Может быть, мы были друзьями.
— По крайней мере, я считал вас своими друзьями. И если вы испытывали ко мне такие же дружеские чувства, для меня это была бы величайшая честь.
— Друзьями… значит, Юлиус тоже рыцарь? Один из рыцарей Гвардии?
Райнхард и Феррис были сбиты с толку — незнакомец называет их друзьями. Юлиус с горькой покорностью поправил их.
Наблюдая за этим диалогом со стороны, Субару чувствовал, как внутри у него всё кипит от гнева.
Что за извращённая, тошнотворная сцена.
Субару не знал, как они познакомились, как развивалась их дружба, как они проводили время вместе.
Но он был уверен, что как коллеги и друзья они общались с непринуждённой лёгкостью и теплотой. От этой крепкой связи не осталось и следа.
Когда «имя» Рем было сожрано и все забыли о её существовании, Субару думал, что большего горя в мире не бывает.
Но что теперь с Юлиусом? Его положение, когда весь мир от него отвернулся, это чувство односторонней потери — если это не горе, то что тогда?
Горе нельзя сравнивать. Но даже так, это было слишком… слишком жестоко.
— Похоже, это был не просто рядовой рыцарь Королевской Гвардии, — вдруг нарушила тягостное молчание Анастасия.
Её мягкое лицо стало задумчивым, она коснулась подбородка и облизала губы. Затем она указала на Рикардо, а потом на Юлиуса.
— Господин Юлиус принёс сюда раненого Рикардо. После того как Рикардо оказали помощь, он перекинулся с ним парой слов и тут же ушёл, сказав, что кого-то ищет… Та его реакция, теперь я понимаю, что она означала.
— Госпожа Анастасия…
Вторая, совершенно неуместная первая встреча госпожи и слуги. Вспоминая этот горький момент, Юлиус с болью в голосе произнёс имя своей госпожи.
Но Анастасия не уловила трепета преданности в его словах. Она на мгновение задумалась, а затем подняла палец.
— Случай господина Юлиуса — это очень редкий тип «Безымянного». Неизвестно, сколько ещё таких людей в городе, но, возможно, кроме тех, кто без сознания, найдутся и другие. Это тоже серьёзная проблема, разве нет?
Она отвела взгляд от Юлиуса и перевела разговор на общую проблему. Его личная трагедия была отложена в сторону как ещё одна неразрешимая задача.
И единственным, кто в этот момент мог ощутить гнев от такой бесцеремонности, был Субару.
— Учитывая все эти проблемы… у меня есть одно предложение, если позволите.
— Предложение?
Внимание собрания, оставив позади внутренние переживания Субару, вновь переключилось на Анастасию.
Она, оказавшись в центре внимания, окинула всех взглядом, в конце посмотрела на Юлиуса и Субару, а затем сказала:
— Жертвы Культа Ведьмы… и жертвы «Похоти», и «Безымянные» от «Чревоугодия». Выяснить у самих Архиепископов Греха, как их спасти, — дело безнадёжное, верно ведь?
— Заставить их говорить будет сложно, это правда. Но слишком пессимистичный настрой может лишь затуманить наш взор.
— Я и сама не так уж плохо настроена. Просто хочу сказать, что способ найти ответ не обязательно один.
— Другой способ найти ответ? — как эхо, повторил Субару, не понимая, о чём она.
Другой способ, кроме как выпытывать информацию у самих виновников, Архиепископов Греха… Если такой способ и существовал, то он, скорее всего, был сродни сделке с «Ведьмой».
На мгновение в голове Субару промелькнула запретная мысль, что «Ведьма Жадности» могла бы знать ответ.
— То есть, что ты имеешь в виду? Пожалуйста, скажи прямо, — вместо Субару, который тряхнул головой, отгоняя наваждение, спросила Эмилия.
Анастасия постучала себя пальцем по виску.
— Если мы не можем вытянуть правду из зловредных Архиепископов Греха, то можно спросить у кого-нибудь другого, кто может знать… А ведь есть такой человек. В этой стране есть тот, кто может знать.
— Неужели… — выдохнул кто-то сорванным голосом, догадавшись, о ком речь.
Но в отличие от них, Субару не понимал, о чём идёт речь.
— Да ничего я не понимаю. Не тяни, говори прямо, — с раздражением потребовала Фельт, которая тоже ничего не поняла. Анастасия усмехнулась.
— Простите, простите, — сказала она и наконец раскрыла карты. — Мудрец Шаула.
— Чего?
— Наверняка «Мудрец», что живёт в Сторожевой Башне Плеяд… легендарный человек, который, как говорят, видит всё в этом мире, — наверняка он знает ответ, вам так не кажется?


    Башня Мудреца

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
— «Мудрец»… Шаула…
При имени, произнесённом Анастасией, по залу пронёсся гул.
Все переглядывались с выражением недоверия на лицах, и лишь один Субару оказался не в теме.
С недоумением на лице он легонько ткнул в плечо сидящую рядом Эмилию.
— Слушай, а этот «Мудрец» Шаула — он кто-то известный?
— Субару, когда ты учился грамоте, разве ты не читал сказки о «Ведьме»? Мне казалось, среди множества книг, что ты прочёл, была и эта…
— Сказка о «Ведьме»… А-а, та, с картинками. Точно, припоминаю, там вроде бы и впрямь было что-то про «Ведьму».
Слова Эмилии заставили его покопаться в давних воспоминаниях годичной давности.
За чередой бурных событий они почти стёрлись из памяти, но он действительно учился читать по детским книжкам с картинками год назад — когда только-только начал жить в особняке Розвааля.
Это был сборник популярных в этом мире сказок, и среди них действительно была история, посвящённая «Ведьме Зависти». Однако в ней…
— Честно говоря, там всё было так поверхностно, что я ничего толком и не запомнил. Вроде как жила-была «Ведьма» и творила всякие пакости, вот и всё.
— Разве там всё было так расплывчато… Ну, в общем…
— «Ведьма Зависти» — символ ужаса, что некогда принёс в этот мир хаос и разрушение, — вмешался Юлиус, когда Эмилия задумалась, как бы получше объяснить невежественному Субару.
Он сидел по другую сторону от неё и теперь взял слово вместо неё: — В летописях сохранились лишь упоминания о том, что она была полуэльфийкой, обладавшей чудовищной магической силой, позволявшей управлять тенями, и отличалась жестоким, бессердечным нравом. Кроме этого, известно лишь её имя… Сателла. Шрамы, что она оставила на этом мире, глубоки и поныне.
— Хм.
Субару лишь кивнул в ответ на размеренное, предельно лишённое эмоций повествование Юлиуса.
Эта нарочитая монотонность лишь болезненнее подчёркивала его внутреннее состояние, но никто из присутствующих не стал на это указывать, а он тем временем продолжал: — У Великого Водопада, на самом востоке Лугуники, стоит Храм Подавления Магии. Та «Ведьма» и поныне заключена в нём. И до сих пор источает огромное количество миазмов.
— Я слышал, что её не смогли уничтожить. Но как им вообще удалось запечатать такую могущественную «Ведьму»?
— Вот тут-то и появляется имя «Мудреца», о котором шла речь ранее.
Услышав вопрос Субару, Юлиус кивнул.
Рыцарь коснулся рукояти своего меча и перевёл взгляд на другой конец круглого стола — на красно волосого юношу.
— Четыреста лет назад в запечатывании «Ведьмы Зависти» участвовали трое героев. Один из них, «Святой Меча», звался Рейд Астрея — он был истинным гением клинка, первым, кто обрёл титул и «Божественную Защиту Святого Меча», унаследованные Райнхардом.
— Существуют также записи, согласно которым первый «Святой Меча», Рейд Астрея, не имел Божественной Защиты, — добавил Райнхард, потомок того самого героя, заметив обращённый на себя взгляд Юлиуса. — Не всегда стоит слепо верить общеизвестным легендам. Хотя то, что господин Рейд стал основателем нынешнего дома Астрея и самого титула «Святого Меча» — исторический факт.
Несмотря на то, что речь шла о его предке, совершившем великий подвиг, выражение лица Райнхарда было каким-то задумчивым. Казалось, он то ли проявлял тактичность по отношению к Юлиусу, то ли просто не хотел затрагивать тему унаследованной им Божественной Защиты.
Так или иначе…
— Значит, среди соратников «Святого Меча» был и этот «Мудрец», так я понимаю.
— Если быть точной, «Мудрец» Шаула и «Божественный Дракон» Волканика… ну, помнишь, тот самый Дракон, что покровительствует Королевству Лугуника. Говорят, именно их совместная борьба за запечатывание «Ведьмы Зависти» и стала причиной того, что Волканика по сей день оберегает наше королевство, исполняя данное тогда обещание.
Имя «Божественного Дракона» Волканики Субару слышал много раз во время речей на церемонии начала Королевского Отбора.
Он припоминал невероятные рассказы о том, что кровь Дракона способна даровать иссохшей земле плодородие, излечивать любые болезни и делать кого-то то ли всесильным, то ли сверхвыносливым.
— Эту троицу — «Святого Меча», «Мудреца» и «Божественного Дракона» — принято называть Тремя Великими Героями. Запомни это, пригодится.
— Ого, звучит круто… Понял, спасибо за разъяснения.
Субару махнул рукой Юлиусу и Эмилии, а затем искоса взглянул на Беатрис. Девочка, заметив его взгляд, медленно покачала головой.
К сожалению, о легендах четырёхсотлетней давности Беатрис, похоже, ничего не знала.
Хоть она и была искусственным духом, созданным Ехидной, её знания ограничивались лишь информацией, необходимой для поддержания Запретной Библиотеки. А из-за слишком долгого затворничества она совершенно отстала от жизни и была не в курсе закулисных интриг этого мира.
— Простите, что прервал дискуссию. Давайте продолжим. Так что там с этим «Мудрецом» Шаулой?
Извинившись за то, что сбил всех с мысли, Субару попытался вернуть разговор в прежнее русло. Но, сказав это, он вдруг заметил нестыковку и был вынужден удивлённо склонить голову.
Прошлое героя четырёхсотлетней давности он понял, но…
— Э-э, так он что, до сих пор жив? Прошло четыреста лет!
— А это так уж удивительно? Мне вот, например, на самом деле уже около ста лет…
— …?!
На бормотание Субару Эмилия, прикоснувшись пальцем к губам, отреагировала с недоумением. От её реплики по залу прошёл лёгкий шепоток, а он, наоборот, подумал: «А ведь и правда».
Если вдуматься, полуэльфийке Эмилии и впрямь было за сто, Беатрис — вообще четырёхсотлетняя лоли. Пак, кажется, тоже упоминал, что ему четыреста, так что средний возраст их лагеря, пожалуй, колебался где-то в районе ста лет.
— Весьма шокирующий факт… но сейчас не об этом. Так что насчёт жизни и смерти «Мудреца»?
— Он жив. В этом, похоже, нет никаких сомнений.
— Похоже?
Неуверенный ответ Юлиуса заставил Субару нахмуриться.
Впрочем, неуверенность сквозила не только в его словах, но и всех остальных. Особенно помрачнели лица у Ферриса, Райнхарда, членов Королевской Гвардии.
— Эм, так в чём дело-то?
— Его местонахождение известно, и, скорее всего, его выживание тоже подтверждено. Однако до сих пор не нашлось ни одного человека, кому удалось бы поговорить с этим «Мудрецом»… примерно так.
— Теперь я ещё больше не понимаю, в чём дело.
Место известно, выживание хоть и туманно, но подтверждено. Но контакт невозможен.
Кажется, всё сводится к этому.
— В настоящее время «Мудрец» Шаула воздвиг башню близ «Храма Ведьмы» и укрылся в ней, дабы сдерживать тех, кто замыслил возродить «Ведьму Зависти». И он находится там с тех самых пор.
— Четыреста лет?
— Четыреста лет.
История была просто невероятной.
Беатрис, что четыреста лет провела взаперти в Запретной Библиотеке, уже была уникумом, но этот «Мудрец», похоже, оказался ещё большим упрямцем.
— Башня, в которой обитает Шаула, называется Сторожевая Башня Плеяд. И там господин «Мудрец» денно и нощно сражается, дабы предотвратить воскрешение Ведьмы.
— Хм, название башни наводит на определённые мысли, но ладно, продолжайте.
— Да что продолжать, на этом, в общем-то, и всё. «Мудрец» Шаула, не покладая рук, стоит на страже «Храма» во имя мира во всём мире — конец истории.
Феррис с откровенно недовольным видом хлопнул в ладоши, как бы говоря: «вот и сказочке конец».
Но то, что история вовсе не закончена, было очевидно и по его поведению, да и подавленная, почти похоронная атмосфера в зале требовала объяснений.
Очевидно, на то была какая-то причина, но…
— С ним что, какие-то проблемы?
— «Мудрец» Шаула, страж Ведьмы, что стоит на защите мира во всём мире… его имя известно повсеместно. Я и сама знала о нём ещё с тех пор, как жила в Карараги. Но в то же время о «Мудреце» известно и другое, — пропела Анастасия.
— …?
Она мягко улыбнулась, сделав театральную паузу.
А затем, обращаясь к Субару, который уже почувствовал неладное, сказала:
— Мудрец этот — крайний мизантроп, не доверяющий никому. Говорят, что всякого, кто приближается к «Храму» и его башне, независимо от целей, он убивает на месте.
△▼△▼△▼△
В общем, по словам Анастасии, дело обстояло так.
«Мудрец» Шаула, воздвигнув Сторожевую Башню Плеяд, продолжает нести стражу у «Храма Ведьмы».
Попытки установить с ним контакт и наладить общение предпринимались неоднократно множеством смельчаков, но все они потерпели неудачу.
И виной тому — противодействие самого «Мудреца».
— Великий Водопад на востоке Лугуники… «Храм Ведьмы» и Сторожевая Башня находятся на одной земле, так что Мудрец попросту не может знать, с какой целью к нему приближаются.
Поэтому он без разбору уничтожает всех: и нечестивых культистов Ведьмы, что жаждут осквернить «Храм», и тех, кто пытается установить с ним дружеский контакт.
Неважно, добро или зло движет пришедшим, дружелюбен он или враждебен, справедлив или злонамерен, — такой подход он считает наилучшим.
В результате за последние четыреста лет не было ни одного задокументированного случая успешного контакта с «Мудрецос».
— Но-о, раз уж он постоянно атакует всех, кто приближается, значит, одно известно наверняка: «Мудрец» до сих пор находится в своей башне, — добавил Феррис.
— Ну и мерзкий же тип он…
— Вовсе нет-. На самом деле, культистов Ведьмы, пытающихся добраться до «Храма», гораздо больше, чем ты можешь себе представить, Субарчик. Так что господин Мудрец, истребляя их всех подряд, чётко следует своей главной цели — предотвратить возрождение «Ведьмы Зависти».
И хотя Феррис вроде бы высказался в защиту «Мудреца», его лицо оставалось мрачным. Такая же подавленность читалась и на лицах всех членов Королевской Гвардии, что наводило на мысль о том, что они, возможно, всем своим отрядом уже успели натерпеться от него.
С другой стороны, Субару отчасти соглашался с формальной позицией Ферриса.
Конечно, с точки зрения «цель оправдывает средства», его методы были чудовищны, но, учитывая гнусную натуру культистов, такая крайняя осторожность была вполне объяснима.
Более того, возможно, именно благодаря существованию такого стража, неустанно бдящего над угрозой «Ведьмы Зависти», этот мир и был в относительной безопасности.
— Мне нет дела до какого-то там отшельника, что отрёкся от мира и дрожит от страха в ожидании конца времён. Важен лишь тот факт, что вы попусту тратите моё драгоценное время. Если эта болтовня продолжится, я немедля вернусь в свои покои. Нужно, чтобы Шульт размял мне ноги.
— Д-да, так точно! Госпожа Присцилла так усердно трудилась и очень устала! Я со всей душой позабочусь о вас! — ответил покрасневший Шульт, которого она притянула к своей пышной груди.
Присцилла, с дьявольской усмешкой поглаживая мальчика, с самого начала не видела в этом собрании особой ценности.
То, что она до сих пор не вышла из себя и вообще здесь присутствует, уже было сродни чуду.
— Не то чтобы я была заодно с этой принцесской, но я тоже считаю, что пора переходить к делу. Говорите уже про «Мудреца», — нетерпеливо потребовала Фельт.
Соглашаясь с ней, Субару обернулся к Анастасии: — Прости, что мы столько раз прерывались, но так что там с этим «Мудрецом»-отшельником?
— А вот с этого момента мы наконец-то и вернёмся к началу разговора, — Анастасия хлопнула в ладоши.
Затем, нежно погладив свой лисий шарф, она обвела взглядом всех сидящих за круглым столом.
— То, что «Мудрец», благодаря своей несравненной мудрости и магической силе, внёс вклад в запечатывание «Ведьмы Зависти», известно всем. А ещё говорят, что его проницательность позволяет ему видеть весь мир насквозь, а его знаниям нет предела. Если всё это правда, а не преувеличение… то вам не кажется, что он вполне может знать, как покончить с проделками Культа Ведьмы?
— Но ведь это всего лишь наши надежды, нет?
— Хочешь сказать, ты против, Нацуки?
Вопрос на вопрос — отвечать на упрёк Анастасии было непросто.
С одной стороны, если судить лишь по титулу «Мудреца», то обратиться к нему за помощью было вполне здравой идеей. Субару и сам не считал этот план плохим. Если этот человек совершил деяния, вошедшие в легенды, то, возможно, он и впрямь знал, как противостоять «Факторам».
Но что-то другое, какая-то смутная тревога, не отпускала его.
Имя «Мудреца» — Шаула, и название его обители — Сторожевая Башня Плеяд. Эти два ключевых слова не давали Субару вот так просто согласиться с предложением.
Потому что и Шаула, и Плеяды были для него до боли знакомыми словами.
— …
Шаула — в тех знаниях из современного мира, что были у него, это было название второй по яркости звезды в созвездии Скорпиона.
С Плеядами всё было ещё очевиднее: так называлось звёздное скопление, известное в Японии как «Субару».
Конечно, он не думал, что это как-то связано с ним, Нацуки Субару, но само появление в этом мире названий звёзд из его родного мира заставляло его включить режим максимальной тревоги.
Архиепископы Греха Культа Ведьмы — Петельгейзе, Регулус, Сириус, Капелла, Альфард, Батенкайтос.
Учитывая, что все известные ему Архиепископы носили имена звёзд из его мира, не поддаться предубеждениям в отношении «Мудреца» Шаулы и Сторожевой Башни Плеяд было просто невозможно.
— Что до возражений Субарчика…
Не находя весомых контраргументов, Субару замолчал, и вместо него слово взял Феррис. Приложив палец к щеке и стараясь, за исключением сурового взгляда, сохранять обычное поведение, он сказал: — Идея навестить «Мудреца», может, и неплоха, но главный вопрос — как? Есть ли у вас способ? Ведь до сих пор никому не удавалось добраться до башни.
— Ты говоришь, туда не добраться, потому что этот «Мудрец» слишком силён? — спросила Фельт, сидевшая, поджав под себя ноги, на стуле.
На многозначительные слова Ферриса она искоса взглянула на Райнхарда.
Что ж, если проблема лишь в том, что тот слишком силён…
— А если Райнхард пойдёт, разве не получится? Он полезен только своей силой, но уж в этом-то он просто невероятен.
— Редко услышишь от вас похвалу, госпожа Фельт, благодарю вас.
— Вот поэтому-то!
Райнхард ответил так вежливо, что Фельт недовольно цокнула языком. Но сразу после этого он смущённо опустил уголки бровей.
Затем он виновато произнёс «Однако…» и добавил: — К сожалению, я не смог добраться до Сторожевой Башни. Мне не хватило сил.
— Раз уж этот парень говорит, что ему не хватило сил, то место, похоже, и впрямь дохлое.
— Речь не о недостатке боевой мощи, госпожа Фельт. В этом мире едва ли найдутся высоты, недостижимые для Райнхарда. Проблема Сторожевой Башни Плеяд лежит в иной плоскости.
— Вы так хорошо осведомлены… ах да, вы ведь служили в Королевской Гвардии, — сказал Феррис, с трудом скрывая неловкость при виде Юлиуса, вступившегося за Райнхарда.
Наблюдая за напряжением в отношениях троицы гвардейцев, Субару спросил у Райнхарда: — А с какой целью ты пытался встретиться с «Мудрецом»?
— Это был приказ Королевства. Найти лекарство от болезни… Это было два года назад.
— Два года назад…
Слова «болезнь» и «два года назад» помогли Субару понять суть дела.
Два года назад — это как раз то время, когда члены королевской семьи один за другим гибли от неизвестной болезни. Эпидемия, лекарства от которой не существовало… Вероятно, Райнхарду было приказано найти «Мудреца» в надежде, что тот знает способ излечения.
Но миссия провалилась, отсюда и такие мрачные лица у троих гвардейцев.
— Башня и «Храм» расположены посреди Песчаных Дюн Аугрии, раскинувшихся вокруг Великого Водопада на востоке Лугуники. Со входа в пустыню башню видно издалека, так что потерять её из виду невозможно, однако…
— Однако?
— В пустыне постоянно происходят странные явления, которые не позволяют приблизиться к башне. По одной из версий, виной тому миазмы, исходящие от «Храма».
— Вдобавок ко всему, влекомые миазмами, Дюны Аугрии превратились в логово зверодемонов. На землях, пропитанных миазмами, свирепость и сила их возрастают многократно. Так что отправляться туда — это, по сути, самоубийство, — добавил Юлиус.
— Значит, «Пустыня блужданий» в придачу с логовом зверодемонов. Та ещё преисподняя…
Сам по себе «Мудрец» был той ещё занозой, а тут ещё и пустыня, которую не смог преодолеть даже Райнхард, и кишащие в ней орды зверодемонов… Слишком много факторов, чтобы просто сдаться.
Теперь было понятно, почему за четыреста лет никто так и не смог встретиться с ним.
— Но что, если я скажу вам, что есть способ пересечь эту преисподнюю?
— …
Внезапно прозвучавшие слова заставили всех поднять головы в тот самый момент, когда гнетущая атмосфера, казалось, стала невыносимой.
Анастасия, словно только и ждавшая идеального момента, чтобы вмешаться, расплылась в торжествующей улыбке. И, кивнув так, чтобы видели все, она сказала: — Именно потому, что у меня есть такой способ, я и завела разговор о «Мудреце».
— И как это вы, госпожа Анастасия из Карараги, могли узнать способ добраться до «Мудреца», что скрывается уже четыреста лет? Что же это за способ такой?
— Твоё милое личико сейчас совсем не милое. Не стоит так злиться, я всё объясню, — легко парировала выпад Ферриса Анастасия и сняла с шеи свой шарф.
Затем она расстелила его на круглом столе, приподняла за ту часть, что имитировала голову, и произнесла: — Я ведь говорила вам перед битвой о своём искусственном духе, Ехидне. Этот ребёнок знает дорогу к Сторожевой Башне Плеяд. — Поэтому мы и сможем отправиться на встречу с «Мудрецом».
— …
Субару затаил дыхание, услышав утверждение Анастасии.
Искусственный дух Ехидна, что скрывался под личиной лисьего шарфа, — вот он, ключ к встрече с «Мудрец».
— Когда на меня так пристально смотрят, я начинаю смущаться, — сказал белый лисодух, приподнимая голову.
Субару же понимал, что этому духу, носящему имя «Ведьмы», он не мог доверять так же, как и ей самой.


    Оставляя рябь на поверхности воды

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
— Ну что ж… тогда я начну.
Слегка напрягшись, Эмилия наполнила комнату своим чистым, мелодичным голосом.
Этим звенящим, как серебряный колокольчик, голосом она обратилась ко всем присутствующим — или, быть может, убеждала саму себя — и подняла свои тонкие руки.
— ...
Закрыв глаза, она начала концентрировать ману в поднятых ладонях.
Колоссальная магическая сила завихрилась в воздухе, требуя предельной концентрации для ювелирного управления ею. Ошибка в любом из этих аспектов сделала бы её затею невыполнимой — затею, на которую была способна только она.
— ...
На Эмилию, с её сосредоточенным лицом приступившую к великому заклинанию, были направлены десятки взглядов. Затаив дыхание, за её действиями наблюдали прижавшиеся друг к другу женщины и дети.
Одни из них держались за руки, другие — молились, зажмурив глаза; но все они, дрожа, разделяли одно на всех чувство тревоги и надежды.
— Тяжело это всё.
А Субару, стоя в дальнем углу того же помещения, молча наблюдал за Эмилией, впитавшей в себя все эти сложные чувства.
Они находились в одном из подвалов города Пристелла.
Изначально это был склад, где хранились запасы на случай чрезвычайной ситуации, и теперь, когда почти всё его содержимое было вынесено, он, по сути, вернулся к своему истинному предназначению. Пустота в каменном подземелье лишь подчёркивала его сумрак и холод.
Но, возможно, именно такое место и подходило для нынешней цели.
— Не скажу, что это хорошо.
— Перестань бормотать всякие сентиментальности, я полагаю. Никому не стоит это слышать, да и Эмилия может потерять концентрацию, в самом деле.
На неосознанно вырвавшееся бормотание Субару тут же отреагировала Беатрис, стоявшая рядом.
Держа его за левую руку, она свободной рукой теребила свои сверлоконы, не сводя глаз с разворачивавшегося перед ними белого ритуала.
Субару показалось, что в её бледно-голубых глазах затаилась боль.
— С Эмилией всё будет в порядке. Не переживай так.
— Не заблуждайся, я полагаю. Бетти беспокоится не об Эмилии, а о тебе. Сразу же сопереживать всем подряд — дурная привычка, я полагаю.
— Ясно…
Её пальцы сжали его руку сильнее. Субару, ощутив заботу своей спутницы, скривил губы.
Он понимал, что хочет сказать Беатрис, и чувствовал её беспокойство. Но его нынешнее решение было принято именно с учётом всего этого.
И он не собирался отступать. Даже понимая, что доставит всем этим кучу хлопот.
— ...
Тем временем, невзирая на тихий спор Субару и Беатрис, ритуал Эмилии продолжался.
Сосредоточенная до предела, она выдыхала белые облачка пара, а на лбу её проступил лёгкий пот. Контроль над огромным количеством маны требовал от неё полного напряжения сил, как умственных, так и физических.
Бледно-голубое свечение, исходившее от её рук, начало постепенно окутывать подвал.
От холода, затуманившего зрение белесой дымкой, не кололо кожу — наоборот, он был мягким, словно обнимал обнажённую душу.
Говорят, люди, умирающие от переохлаждения, в какой-то момент перестают чувствовать холод. Предельный мороз отключает способность организма правильно воспринимать температуру, даря на прощание иллюзию тепла, прежде чем забрать жизнь.
Может, нечто похожее сейчас и происходит в этом белом мире? — промелькнула у Субару вялая мысль, но он тут же мотнул головой, отгоняя это неуместное сравнение.
Бледно-голубой свет заполнил пространство, и весь холод устремился к центру комнаты.
А в центре этого света…
— ...
…лежало огромное чёрное тело — чёрный дракон, свернувшийся и сложивший крылья.
Но уродство на этом не заканчивалось: вокруг дракона кишели мухи размером с человека, создавая картину, достойную худшего ночного кошмара.
И всё же это зрелище не вызывало у Субару отвращения.
Нет. Точнее, он изо всех сил заставлял себя не чувствовать отвращения к чёрному дракону и гигантским мухам.
Они были жертвами, ни в чём не повинными людьми.
Жертвами злобы Архиепископа Греха «Похоти», превращёнными в нелюдей.
Способа вернуть им прежний облик в арсенале знаний Субару и его товарищей не было. Именно поэтому они и выбрали этот путь.
— Может, это всего лишь отсрочка…
— Иногда одно лишь наличие времени уже само по себе спасение, в самом деле. Когда сроки поджимают, кругозор сужается, и варианты, которые могли бы помочь, даже не приходят в голову. Не осознавать этого тогда, и осознать это позже… и то, и другое одинаково жестоко, я полагаю.
На слова Субару отозвалась Беатрис, словно говоря сама с собой.
В её тихом, едва слышном вздохе смешались смирение и печаль, которые может познать лишь тот, кто провёл в раздумьях невероятно долгое время.
Уловив это в её голосе, Субару не нашёл, что ответить, и лишь молча погладил её по голове.
— Что это такое, в самом деле?
— Ничего.
Даже если потратить целую вечность, нет гарантии, что ты сделаешь правильный выбор.
Бывает и так, что сколько бы времени ты ни потратил, верного решения найти всё равно не удаётся.
Но даже так, можно действовать, чтобы твой выбор стал наилучшим.
Таким был ответ Субару на четыреста лет Беатрис.
И он надеялся, что время, подаренное жертвам трагедии в этом городе, приведёт к тому же.
— ...
Его размышления и ледяная аура, заполнившая подвал, достигли своего пика одновременно, и в следующий миг раздался звук, похожий на треск воздуха.
— Всё… благополучно завершилось.
Выдохнув облачко пара, Эмилия обернулась.
Она слегка поклонилась. А за её спиной… за её спиной были существа, полностью покрытые белым кристаллом, их души и жизни были навечно запечатаны во льду.
— А-а-ах!
Рыдающие навзрыд члены семей, всхлипывающие возлюбленные.
Прежде благодарности вырвались мучительные стенания, безжалостно разнёсшиеся по подземелью.
Это эхо, казалось, будет звучать вечно. Словно беспредельно горе от долгой, невесть на сколько, разлуки с любимыми.
△▼△▼△▼△
— Что ж, похоже, предложение госпожи Эмилии сработало, и можно вздохнуть с облегчением… правильно я понимаю?
Выслушав отчёты и о совещании, и о последующей заморозке жертв мутации, Отто с облегчением кивнул.
Его перевезли из убежища в отдельную палату лечебницы.
Состояние Отто, лежавшего на кровати, на вид не изменилось, а забинтованные ноги выглядели очень плачевно. И всё же это было значительным улучшением по сравнению с условиями полевого госпиталя; теперь хотя бы его ноги были подвешены.
Вообще-то, как один из героев, внёсших огромный вклад в оборону города, он заслуживал лучшего ухода, но он сам ничего не просил, и Субару, предположив, что тот просто заботится о других, решил не вмешиваться.
— Понимание без слов… в этом вся суть ваби-саби¹.
— То, что вы, господин Нацуки, телом здесь, а мыслями где-то ещё — дело привычное, так что ладно… Госпожа Эмилия, вы отлично потрудились.
¹ Ваби-саби (侘寂) — японское эстетическое мировоззрение, описывающее красоту в её мимолётности и несовершенстве.
Проигнорировав кивающего Субару, Отто поблагодарил пришедшую его навестить Эмилию. В ответ на его слова она опустила уголки бровей: — Нет-нет, всё в порядке. Гораздо важнее то, что я начала действовать, не посоветовавшись с тобой, Отто, прости. Но я подумала, что это могу сделать только я.
— Ах, нет-нет, всё хорошо. Я совсем не злюсь, а само ваше деяние, без сомнения, — благородный и праведный поступок. Кроме того, даже с чисто расчётливой точки зрения, оно имеет огромную ценность.
— Расчётливой?
— По-хорошему, вам стоило бы это понимать, но если не понимаете, то, может, и не надо… нет, или всё-таки надо? Чёрт, если честно, я и сам не знаю, какой из вариантов лучше, для меня это слишком сложная задачка.
— Не думай, а чувствуй. В этом вся суть Ｅ・Ｍ・Ｔ.
Эмилия не до конца осознавала последствия своих действий. Видя, как Отто схватился за голову, Субару небрежно отмахнулся от его терзаний волшебными словами и продолжил: — А что касается ног… всё так же, без шансов пока?
— В нынешних условиях в Пристелле лучшее лечение вряд ли возможно. Целителей в городе не хватает на всех раненых. Я уж было подумал, что не проще ли перевестись в лечебницу другого города, но, похоже, господин Киритака уже разослал гонцов по всем окрестным городам, чтобы созвать целителей сюда. Так что, наверное, разумнее будет либо тихо ждать их прибытия здесь, либо вернуться в особняк.
— Ха-ха-ха… — слабо рассмеялся Отто, вынужденный на время выбыть из строя.
Такие тяжёлые раны, как у него, могли быстро исцелить лишь маги-целители очень высокого уровня. Кто-то вроде Беатрис времён Запретной Библиотеки или Ферриса.
— Этот самый Феррис сейчас неотлучно с госпожой Круш, а наш собственный целитель носится по всей Пристелле… Наверное, из-за той семьи.
— Тот маленький мальчик, его сестрёнка и их мама, да? А тот, что был в виде дракона — их отец, так что семья, наверное, из четырёх человек.
«Целитель», отсутствующий здесь, — это, конечно же, Гарфиэль.
Он сейчас наверняка носился по всему городу, помогая там, где не хватало рабочих рук, и вкладывая все силы в восстановление. По своей натуре он — парень прямой и добрый. Даже не имея никакой особой привязанности к этому городу, он без колебаний поможет любому, кто попал в беду.
И всё же, его самоотдача в Пристелле была просто поразительной. И Субару догадывался о причине.
— Раз он нам ничего не говорит, значит, там всё непросто.
— Да, ты прав… Кстати, если уж зашла речь, тебе не кажется, что Гарфиэль и та семья чем-то похожи? Цвет волос и цвет глаз у них совершенно одинаковый.
— Эмилия-тан, ты от темы-то не ушла?
— А?!
Оставим пока изумлённую Эмилию. В общем, с Гарфиэлем дела обстояли именно так.
Вообще-то, он и сам получил отнюдь не лёгкие ранения, но, прикрываясь своей «Божественной Защитой Духов Земли» и неисчерпаемой выносливостью, даже не думал об отдыхе.
Вдобавок ко всему, за ним по пятам увивалась Мими, то и дело вновь открывая свои раны и создавая проблемы своим братьям. Шум от них стоял невообразимый.
— Ну, что там на самом деле с ним, рано или поздно он сам проболтается. Нам незачем пытаться выудить из него правду. Важнее другое…
— М-м?
— А, нет, ничего… просто вы оба делаете вид, что ничего не замечаете, вот я и молчал… но почему госпожа Беатрис так дуется?
Отто слегка приподнялся и перевёл разговор на Беатрис, которая сидела в углу палаты, надув алые щёчки и с откровенно недовольным видом мотая головой из стороны в сторону.
На этот вопрос Субару ответил понимающим кивком.
— А, это… Ну, знаешь. Ходила по твоему поручению к тому реставратору, а он её даже на порог не пустил, вот она и дуется… Если посмотреть с разных сторон, это ведь твоя вина, а?
— Нет, ну это уж, по-моему, перебор… правда, госпожа Эмилия?
— Да, пожалуй. Заботиться о своём духе — прямая обязанность контрактора. Так что успокаивать Беатрис должен Субару.
— Прямо-таки «успокаивать»… Кстати, если уж на то пошло, я что-то не припомню, чтобы Эмилия-тан особо заботилась о Паке.
— Не придирайся к словам! И вообще, я делала кучу всего, когда ты, Субару, не видел! Расчёсывала ему шёрстку, подпиливала коготки, спала с ним в обнимку…
Непонятно, можно ли считать это образцом общения с духом, но, говоря о Паке, Эмилия вся сияла.
До недавних пор воспоминания о внезапной разлуке с ним в «Святилище» причиняли ей боль, и лицо её омрачалось печалью, но, похоже, этот этап остался позади.
На груди у Эмилии красовался кристалл, сделанный из бесцветного большого магического кристалла.
Такой же, как тот, что она носила не снимая до расставания с Паком. В сочетании с её посветлевшим лицом это возвращало ей тот самый, присущий только ей, шарм.
Она коснулась кристалла тонкими пальцами.
— Пока ещё мне не хватает сил, чтобы Пак вернулся… но наш контракт не разорван, так что, как только накопится достаточно маны для его проявления, мы снова встретимся. Осталось потерпеть совсем немного, вот увидишь.
— В этом тоже заслуга Беако… ну, и щедрость Киритаки, конечно.
Собственно, именно за таким кристаллом они и прибыли в Пристеллу.
Предполагалось, что его придётся выторговывать в ходе долгих переговоров, но сделка обернулась таким вот невероятным крюком. Как бы то ни было, товар они в итоге получили, и это не могло не радовать.
— Так что, Беако, хватит дуться.
— Я и не дуюсь, я полагаю. Это твои домыслы, в самом деле. Хм!
— Ой, Беатрис такая милашка…
Снабдив свой ответ красноречивым фырканьем, Беатрис отвернулась от Субару, пытавшегося её задобрить. Субару был полностью согласен с Эмилией, которая позади него чуть ли не пищала от умиления, но одно дело — быть милой, и совсем другое — быть готовой к конструктивному диалогу.
— Господин Дартс, похоже, настоящий мастер своего дела, так что его понять можно, — заметил Отто. — Раз взялся за работу, то не может бросить её на полпути.
— Но, по-моему, такая одержимость работой — это уже перебор. Говорят, он даже во время всего этого переполоха не выходил из мастерской. Настоящий трудоголик.
— Именно таким и должен быть мастер! — заявил Отто.
— Таким и должен быть мастер, говоришь…
Почему Отто говорит об этом с такой гордостью, было не совсем понятно, но раз он так уверенно заявляет, то, наверное, так оно и есть — простые парни вроде него легко ведутся на такие вещи. Быть мастером-фанатиком — это же круто.
Однако на согласно кивающих друг другу Субару и Отто Беатрис бросила раздражённый взгляд.
— И всё же, я полагаю, это не повод полностью игнорировать слова заказчика! Я сказала, что заплачу двойную цену, лишь бы он вернул вещь, а он даже ухом не повёл, в самом деле!
— Маленькая девочка, пытающаяся заставить кого-то делать то, что она хочет, похлопывая его по щеке пачкой денег, — это станет наградой только для прожжённого специалиста в этой области. Эмилия-тан, скажи ей тоже.
— Вот именно, Беатрис, так думать нельзя. Если будешь транжирить деньги, я урежу тебе карманные расходы.
— Что за оскорбительное отношение от вас обоих, я полагаю?!
Возмущённая Беатрис схватила штору и закуталась в неё, прячась от всех.
Тут уже Эмилия не выдержала, подбежала и обняла «Беако в шторе», из которой тут же донёсся пронзительный вопль: «Кья, в самом деле!»
Но, оставив в стороне эту трогательную интерлюдию, чувства Беатрис были понятны.
Предмет, который Отто заказал у реставратора Дартса и который Субару с Беатрис пытались забрать, был повреждённым «Фолиантом Мудрости». Разумеется, его содержание вызывало огромный интерес, ведь именно он была причиной, по которой её владелец Розвааль так отчаянно пытался опередить Субару и помешать будущему.
— Хоть он и перестал откровенно мешать, но эта его манера уходить от ответа никуда не делась.
Даже после того, как его попытки саботажа были раскрыты, внешне Розвааль вёл себя как ни в чём не бывало.
Конечно, Субару не терял бдительности, помня, какие козни тот строил за своей вечно-беззаботной маской, но нельзя было отрицать и того, что сейчас он казался каким-то… выдохшимся.
И всё же, он по-прежнему занимал позицию наблюдателя, и его нельзя было назвать особо сговорчивым.
— Если бы мы только могли заглянуть в будущее с помощью «Фолианта Мудрости»…
…тогда, может быть, можно было бы убедиться, что Розвааль больше ничего не замышляет, и, несмотря на прошлое, по крайней мере, в будущем мы могли бы идти по жизни вместе. Это, в свою очередь, положительно сказалось бы на дальнейшей судьбе нашего лагеря.
— Вот это я и пытаюсь доказать!
— Да не нужно так усердно оправдываться, господин Нацуки, мы с госпожой Эмилией в целом с вами согласны. Один только Гарфиэль, ну… у него к нему личная неприязнь, так что, даже узнав все факты, он вряд ли изменит своё отношение.
Эта личная неприязнь связана с «Святилищем» или всё-таки с Рам?
Не касаясь этой темы, Субару смотрел на играющих Эмилию и Беатрис.
— Эта книга для Беатрис — не пустой звук. Думаю, она и сама хочет её проверить, если есть такая возможность. То, что я смог вызволить её из Запретной Библиотеки, и то, что она смогла разобраться со своим прошлым, — это разные вещи.
— Я ведь много раз думал, стоит ли с вами посоветоваться…
— Я тебя не виню.
То, что он нашёл «Фолиант Мудрости», то, что попытался его восстановить, и то, что пытался всё это сделать в одиночку — всё это было продиктовано заботой Отто.
И в большинстве случаев его расчёты оказывались верными. Субару прекрасно знал, что он — не тот человек, который действует из корыстных побуждений.
— И всё-таки, ты совершенно не годишься в торговцы…
— Да оставьте вы меня в покое! Лучше скажите, что господин Дартс ответил?
— Сказал, что это, возможно, самая большая работа в его жизни. И что он хочет довести её до конца, а плата пусть остаётся прежней.
То, что не были названы сроки, немного настораживало, но он же мастер, не будем давить.
Очень хотелось верить, что он не из тех мастеров, что тянут до последнего, а потом ещё и капризничают.
— Что ж, тогда, получается, с учётом необходимости забрать «Фолиант Мудрости», мне предначертано остаться в Пристелле, так?
— Я и Гарфиэля планирую оставить на время, чтобы он помогал с восстановлением и обороной города. Хоть мы вроде как и прогнали их, никто не может гарантировать, что эти ублюдки не вернутся с новой атакой просто для галочки.
Эти типы с радостью нанесут удар побольнее, просто чтобы повторить успех.
Похоже, так думал не только Субару, так как все участники событий оставались настороже. Хотя, возможно, это и было частью их плана — заставить всех страдать от постоянного и бессмысленного напряжения.
— Если так думать, то вообще с ума сойти можно.
— Как бы то ни было, за ситуацией нужно следить. Как только мои ноги придут в более-менее приличное состояние, я тоже займусь сбором информации. Но…
Обсуждая дальнейшие планы, Отто вдруг замолчал.
С усилием приподнявшись на кровати, он посмотрел на Субару, который прищурил один глаз, и, постучав пальцем по своему виску, сказал: — Сразу скажу, я категорически против.
— Ну, от тебя я другого и не ждал.
На категоричное заявление Отто Субару горько усмехнулся.
Такой протест был для него вполне предсказуем.
В конце концов, Отто Сувен оценивал Нацуки Субару трезво.
Острее всех собственную беспомощность ощущал сам Субару, но тех, кто так же хорошо понимал все его недостатки, было не так уж много.
Пожалуй, только Беатрис и Отто. Может быть, ещё Патраш. И, возможно, Феррис, хотя сейчас ему было не до этого.
Поэтому он и ожидал возражений со стороны Беатрис и Отто, двух столпов его лагеря. Он был уверен, что если бы Патраш умела говорить, она бы тоже была против.
Но…
— Раз уж ты так хорошо меня знаешь, то должен знать и мой ответ.
— Недовольство госпожи Беатрис на самом деле вызвано не только господином Дартсом, ведь так?
— Кто знает. Даже я не могу заглянуть в самые глубины души Беако.
Субару пожал плечами, и Отто посмотрел на него с усталым видом.
Естественно, такой начитанный парень, как он, наверняка знал все предания и слухи. И он должен был прекрасно осознавать всю опасность затеи Субару.
И всё же, зная это, Субару, предварив свои слова извинением «Прости», сказал: — Прогуляюсь-ка я, пожалуй, под конвоем белой лисицы на встречу с этим вашим «Мудрецом».
…и усмехнулся.
△▼△▼△▼△
— Входите.
Из вежливости он постучал. Изнутри донёсся тихий ответ.
Голос был знакомый, но в нём не хватало обычной энергии, и это почему-то неприятно резануло ему слух.
— Это ты, Субару.
— А что, нельзя?
— Странное дело, но сейчас вид твоего лица вселяет в меня огромное облегчение.
— Кха… тьфу!
Он сопроводил свой первый же злобный выпад этим жестом.
Но, несмотря на такое поведение, закрывал дверь за собой Субару с предельной осторожностью. Сделать это бесшумно было минимальным проявлением уважения к тем, кто спал внутри.
— Если бы они могли проснуться от шума, это было бы настоящим спасением.
— Будь это так, ты бы, может, исполнил нам какой-нибудь номер на бис под бурные овации? Вот бы было зрелище! Из-за этого «Чревоугодие» бесит меня ещё больше — упустил такой редкий шанс.
— Хм.
На этот выдох, похожий на усмешку, Субару ответил лишь наклоном головы, не встречаясь с ним взглядом. Затем он обвёл комнату взглядом и прищурился, глядя на ровные ряды кроватей.
Простые койки, тонкие одеяла — вот и всё, что было предоставлено спящим здесь людям. И Субару знал, что большего им и не нужно.
Ведь люди, спящие здесь, были забыты собственными воспоминаниями, вырваны из повседневности и продолжали существовать как неполноценные создания, которые просто ещё не умерли.
— Юлиус. Не мне тебе говорить, но не стоит тут засиживаться.
— ...
— Сколько ни всматривайся, то, что не можешь вспомнить, — не вспомнишь. Даже если это твоя любимая сестра… даже если это человек, который был тебе словно вторая половина.
Не прибегая к дешёвым утешениям, Субару обратился к молодому человеку — к Юлиусу.
Тот сидел на стуле у последней койки в ряду. Он поднял голову, и на его безупречном лице пролегла тень нескрываемой тоски.
— Знать что-то как факт и ощущать это на собственном опыте — совершенно разные вещи. Не то чтобы я страдал самодовольством, но до сих пор я не считал себя человеком, который живёт одним лишь умом. Понять это только сейчас… Остаётся лишь каяться в собственной недальновидности.
— ...
Говоря это, Юлиус посмотрел на кровать рядом с собой.
Там, разумеется, тоже лежал один из «Безымянных» — одна из жертв «Чревоугодия», чьё сознание и воспоминания были отрезаны от этого мира.
Поэтому Юлиус Юклиус не мог вспомнить, что этот человек — стройный юноша с длинными фиолетовыми волосами — его родной брат, Йошуа Юклиус.
— Йошуа, значит…
Он мог называть брата по имени лишь потому, что Субару рассказал ему об их родстве и назвал имя.
Когда поступило сообщение о множестве неопознанных людей без сознания — жертв «Чревоугодия», — Субару сразу понял, что появились новые жертвы, пострадавшие так же, как и Рем.
И он понадеялся, что сможет не забыть тех, кого забыли все остальные. С этой слабой надеждой он пришёл в лазарет и обнаружил спящего Йошуа.
— Странное дело. Я выслушал твой рассказ, и у нас действительно есть достаточно общих черт, чтобы признать в нём кровного родственника, но в моей памяти нет ни единого воспоминания о брате.
Безэмоционально произнёс Юлиус и закрыл глаза.
Среди всех жертв «Чревоугодия» единственным знакомым оказался Йошуа. Остальные тридцать с лишним человек не нашлись даже в памяти Субару, и они продолжали спать, никем не оплаканные, никем не разыскиваемые.
Если подумать, может, Йошуа ещё повезло, что о нём беспокоится его брат?
Даже если этот самый брат, которого он так обожал, забыл его. Даже если этот брат теперь приходит в палату, словно цепляясь за формальную братскую любовь, и обращается к брату, не чувствуя его таковым.
Быть забытым, забывать, не существовать в чьих-то воспоминаниях… Даже если факт остаётся, — всё это просто невыносимо больно.
— Дерьмо.
Он должен был знать. Он и так это знал.
Что Полномочие Архиепископа Греха «Чревоугодия» — самое отвратительное злодеяние на свете.
И «Гнев», что по своему желанию извращает чувства.
И «Похоть», что ломает и топчет само человеческое достоинство.
И «Жадность», что отрицает всё, кроме себя, и навязывает миру своё эгоистичное всемогущество.
И «Лень», что, прикрываясь словом «усердие», заливает чужую жизнь своей эгоистичной любовью.
Все они, без исключения, — воплощение худшего зла, не имеющего права на жизнь.
Но разве есть в мире другое существо, которое так же оскверняет любую жизнь, как «Чревоугодие»?
— От сидения здесь одна только тоска нападает. Не заставляй меня повторять.
В голову лезли одни лишь мерзости.
Выплеснув раздражение в слова, Субару вновь обратился к Юлиусу. Тот встал, коснулся бледной груди своего незнакомого брата и сказал: — Он дышит. Он жив. Удивительно.
— Так уж это устроено. Но он не ест и в туалет ему не нужно. И мыть его тоже не надо… И он не смеётся.
— И не страдает от того, что его забыли… Возможно, в этом есть и своё благо.
— Благо?
Слова Юлиуса заставили Субару удивлённо поднять брови.
Обернувшийся рыцарь слабо улыбнулся краешком губ.
— Если ты не знаешь, что тебя забыли, то тебе не нужно бояться одиночества и покинутости. Когда люди, которые должны быть тебе близки, в одностороннем порядке разрывают с тобой все связи… это было… довольно тяжело.
— ...
— Субару. Как ты думаешь, что больнее… быть забытым или забывать?
— Да откуда мне…
Этот вопрос заставил Субару поперхнуться.
Дело было не в том, что он не знал ответа. Ответ был готов в ту же секунду. Так что его прервало не замешательство. Его прервала ярость.
Субару впился взглядом в цинично усмехающегося Юлиуса.
— Да откуда мне, чёрт возьми, знать?! Не смей так говорить! Хватит раскисать!
— Субару?
— Забывать, быть забытым — да пошло оно всё к чёрту! Не смей тут устраивать соревнования по страданиям! Что ты такой пессимист, а?! Такое лицо скорчил, будто несчастнее тебя на свете никого нет! Хочешь помериться со мной несчастьями? Я всё равно выиграю!
— ...
Юлиус опешил от такой резкой перемены в Субару, который кричал, тыча в него пальцем.
Он смотрел на внезапно вспылившего парня округлившимися глазами и не мог вымолвить ни слова. Субару, глядя на замолчавшего Юлиуса, опустил руку и, тяжело дыша, продолжил: — Не смей показывать свою слабость. Я понимаю, что тебе тяжело, что тебя забыли, что ты потерял своё место… но я не хочу видеть тебя слабым.
— ...
— Ты забыл, Юлиус? Нет. Не смей забывать, Юлиус!
Сжав губы и сдерживая клокочущую ярость, Субару посмотрел прямо в глаза Юлиусу.
Он приложил руку к груди и, как уже делал однажды, твёрдо произнёс: — Твою силу знают мои глаза. Знает мой позор. Даже если все остальные забыли.
— ...
Дыхание сбилось, кровь всё ещё стучала в висках.
Когда он в последний раз так злился? Против Регулуса. И его потрясло осознание, что с тех пор не прошло и половины дня.
Сколько же ещё страданий для его сердца и лёгких приготовил этот переполох в Пристелле?
И тут…
— Пф-ф… ха-ха…
— А?
— Ха-ха-ха… нет, ты и правда… невероятный человек. Я снова в этом убедился…
Выражение изумления на лице Юлиуса сменилось смехом, и он согнулся пополам.
Поддавшись приступу смеха, он продолжал хохотать перед недовольным парнем. Наконец, когда приступ начал стихать, Юлиус сделал долгий выдох.
— Понятно… Так и есть. Значит, меня всё-таки не все оставили позади.
— «Оставили позади»? Да ты опережаешь меня корпуса на три!
— Ты уверен, что трёх корпусов хватит?
— Да я тебе сейчас врежу! Мы с Беако — это тебе не то, что раньше!
Субару показал средний палец Юлиусу, который, казалось, начал приходить в себя.
Тот грациозно увернулся от полетевшего в него плевка, кивнул и сказал: — Что ж, тогда позволь мне возложить на твои громкие слова большие надежды.
— Ага, давай. А ты постарайся совершить такой подвиг, чтобы все, когда вспомнят тебя, рты от удивления пооткрывали.
На его манерное поведение Субару ответил перевёрнутым вверх большим пальцем, полным вызова. В ответ на этот грубый жест «Безупречный Рыцарь», которого знал только Субару, элегантно улыбнулся: — Тогда для начала я приложу все усилия, чтобы удивить тебя, помнящего всё, больше всех остальных.
Так он выразил своё твёрдое намерение сопровождать его в предстоящем походе к «Сторожевой Башне Плеяд».


    То, что наполняет сосуд Жадности

    Перевод: Энди
※※※※※※※※※※※
Город водных врат Пристелла стал отправной точкой для целой серии событий, вошедших в историю как «Бесчинства Культа Ведьмы».
Трагедия, обрушившаяся на жителей; шрамы битв, оставленные по всему городу; необходимость восполнить потери в людях; многочисленные городские службы, которые до сих пор не восстановлены полностью.
Проблем всё ещё было предостаточно, но ситуация постепенно налаживалась, и история была готова двинуться к следующей своей главе.
Сердце Нацуки Субару тоже болело за бесчисленные беды города.
И всё же, глядя сейчас на улицы, очищенные от Культа Ведьмы, он не мог отделаться от самонадеянной мысли, что и он внёс в эту победу свой, пусть и скромный, вклад.
Хотя нерешённых проблем всё ещё по горло.
Шрамы, оставленные Архиепископами Греха, были ужасны. Особенно те, что были делом рук «Похоти» и «Чревоугодия».
Тела жителей, изменённые Полномочием Похоти… Силой Эмилии их погрузили в состояние мнимой смерти, и теперь они ждут своего часа в городском убежище.
А те, кто пал жертвой неутолимого аппетита «Чревоугодия», по большей части всё ещё пребывали в бесконечном сне. У них отняли даже те узы, что заставляли бы близких ждать их пробуждения.
Лицо Эмилии, предложившей отложить решение проблемы с мутировавшими жителями, выражало невыносимую боль.
Душевная мука Юлиуса, потерявшего своё место в мире и теперь сомневающегося в самом своём существовании, не поддавалась воображению.
И, само собой, не стоит и говорить о ранах в сердцах людей, ставших жертвами всех этих бед.
Все были ранены.
И долг Субару — сделать всё возможное, чтобы эти раны исцелить.
А ещё…
Осталась ещё одна проблема, с которой нужно разобраться.
Чтобы решить эту последнюю, ещё не вынесенную на свет проблему, Субару решительно кивнул.
Этим должен был заняться именно он.
△▼△▼△▼△
— Юлиус сказал, что пойдёт с нами.
— Вот как? Ну, тогда и нам будет куда спокойнее, да?
Когда Субару, закончив все обсуждения, вернулся в зал для совещаний, его встретила Анастасия.
За круглым столом в зале заседаний больше никого не было. Главное собрание состоялось здесь уже несколько часов назад.
Одни уже давно разошлись по своим комнатам, другие готовились к отъезду из Пристеллы. Да и в целом день выдался утомительным. Не было никакой нужды сидеть за жёстким столом в полумраке пустого убежища.
— Что-то не так?
И всё же она осталась, будто кого-то ждала.
У неё не было уверенности. Но Субару и сам осознавал, что подсознательно ожидал застать её здесь.
Как-никак, сейчас ей, должно быть, нигде не было по-настояшему уютно.
— Итак, к Сторожевой Башне Плеяд направляемся мы с Эмилией и Беако. К нам присоединяются ты и Юлиус. Всего выходит пять человек.
— Вполне себе небольшая компания, в самый раз, верно? И ещё, не пятеро, а шестеро. Нехорошо забывать мою милую Ехидну.
Она сняла с шеи меховой воротник, расстелила его на столешнице и заставила пританцовывать. Белый лисий мех послушно, словно кукла, подчинялся бесцеремонным играм хозяйки.
Хотя, почему «словно»?
— Я не забыл. — Субару прислонился спиной к двери зала заседаний и посмотрел на Анастасию, державшую воротник. — Потому и говорю, что нас пятеро.
— ...
Улыбка на её лице застыла. Её милое, нежное выражение лица словно растаяло. Она медленно склонила голову набок.
Поднеся воротник к губам, она с притворным удивлением спросила: — Ох, как странно. И как же ты догадался, что я — не Ана?
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Её манера речи изменилась настолько разительно, что этого нельзя было не заметить.
В её голосе слышалась нарочитая, фамильярная дружелюбность, но в самой его сердцевине зияла пустота. Тембр был её, но говорил явно кто-то другой.
— Если хотела скрыть, могла бы и получше сыграть. Анастасия, насколько я знаю, и правда самая прагматичная и расчётливая из всех кандидаток… но она никогда не вела себя и не говорила с таким отсутствием всего человеческого, как ты.
— Я довольно долго наблюдала за Аной и думала, что научилась ей подражать, но, видимо, всё не так просто, как кажется. Ты уже второй, кто меня раскусил.
— Второй?
— Ал тоже догадался. Он даже обозвал меня «Ведьмой». Ужасный поступок с его стороны, не правда ли?
— Ну, что касается этого…
Прямо в точку, — подумал Субару, восхищаясь проницательностью Ала.
Ехидна Анастасии и «Ведьма» Ехидна, конечно, по сути своей разные существа, но они определённо не были никак не связаны, так что Ал не ошибся.
То ли у Ала такая интуиция, то ли есть нечто, что позволяет чувствовать подобное лишь ему.
Он, как и Субару, был призван из другого мира. Если к призыву в этот мир причастна сила «Ведьмы Зависти», то, возможно, и у Ала есть какая-то связь с ведьмами.
Вообще-то, им стоило бы куда подробнее это обсудить, но…
— Ладно, сейчас это неважно. Куда большая проблема — это ты, захватившая тело Анастасии и пытающаяся сделать его своим.
— «Захватившая» — звучит не слишком-то приятно. Хотя нынешнее положение дел таково, что это кажется правдой, должна заметить, что подобное недопонимание крайне прискорбно. Право слово, душа болит.
— Из твоих уст это звучит так, будто это неправда.
— Так и есть, это неправда, хоть со стороны и кажется иначе. Я была вынуждена позаимствовать тело Аны. Таков мой довод: если бы я этого не сделала, ни я, ни она не выжили бы. А то, что я до сих пор занимаю сосуд Аны, — не моя прихоть.
— Слишком длинно. Короче?
— Я одолжила её тело, но теперь не могу из него выйти.
Ясно.
Эту Ехидну в воротнике — назовём-ка её пока Шарфидной — Субару никогда и не считал кем-то, не связанным с настоящей Ехидной, но ещё ни разу он не ощущал тень «той самой» Ехидны в Шарфидне так отчётливо, как сейчас.
Эта её манера говорить о вещах многословно и иносказательно была точь-в-точь как у оригинала.
— Что ж, давай, я тебя выслушаю.
Оттолкнувшись от двери, Субару приготовился к разговору с Шарфидной.
Раз уж её личность раскрыта, можно было предположить, что опасности внезапного нападения в духе «тайна раскрыта, свидетель должен умереть» пока нет.
Он сел за круглый стол напротив неёи спросил: — Для начала, что вообще значит «одолжить тело»?
— Если вкратце, я перезаписала её од своей сущностью и позаимствовала её свободу. В этом состоянии я могу полностью управлять телом Аны, а также использовать магию, применяя её изначально дефектные врата.
— Что значит «изначально дефектные»?
— Как ты любишь докапываться до сути. Я понимаю твою жажду знаний и не виню тебя, но не думаешь ли ты, что твоя госпожа Эмилия будет ревновать, если ты станешь так интересоваться другими девушками, а твоя Беатрис — если ты проявишь интерес к другим духам?
— Не твоя забота. А если и будут ревновать, то от этого они станут лишь милее, так что всё в порядке. Не тяни и рассказывай.
Он недовольно постучал пальцами по столу, и Шарфидна пожала плечами. Затем она аккуратно сложила снятый воротник и, сделав небольшую паузу, начала: — Ана… родилась с дефектными вратами. Ты, думаю, знаешь, что врата — это орган, который вбирает ману из атмосферы и высвобождает ману из тела. У Анастасии плохо работает именно функция впитывания. Хроническая нехватка маны, можно сказать. А с человеком, у которого, наоборот, дефектна функция высвобождения, ты, я полагаю, тоже знаком.
— Я до сих пор не очень понимаю, чем это грозит, и понятия не имею, кого ты имеешь в виду.
— Неужели? Странно. К слову, дефект высвобождения — это у «Святого Меча». Впрочем, в его случае количество поглощаемой маны просто запредельное, и вся она, похоже, идёт на усиление физических способностей, так что реального вреда это не причиняет.
— У Райнхарда?
От этих слов Шарфидны Субару удивлённо вскинул брови. Хотя ему казалось, что где-то он уже слышал нечто подобное от самого Райнхарда.
Что он не может использовать магию, и лишь в этом он — полный профан.
Но взамен сила вбирания у его врат невероятно велика… ясно. Вот почему для Беатрис находиться рядом с ним — целое испытание.
— Ну, он и без магии не останется без дальнобойных атак. Да и я ни капли не удивлюсь, если он, например, просто рубанет по врагу слэшем из сжатого воздуха. Так что для него это вообще не недостаток. Ладно, вернёмся к Анастасии.
— Не то чтобы я хотела уйти от темы, просто это моя дурная привычка — рассказывать всё, что знаю. Итак… да, о телесной конституции Аны. Её врата недоразвиты в плане поглощения маны, они плохо работают. В итоге для магии она может использовать лишь ту ману, что изначально есть в её теле. А когда та закончится, придётся тратить од, источник жизни. Нельзя же допустить такое безрассудство, верно? Поэтому Ана и не может использовать магию.
— Но тогда не сходится, что ты, одолжив её тело, можешь колдовать. Количество маны-то не меняется. Или ты хочешь сказать, что используешь эти крохи?
— ...
— Не молчи, отвечай.
— Если жизнь можно спасти, только сжигая свою собственную, то другого выбора не остаётся. Впрочем, мы с Аной этот вопрос уже обсудили. Ты, как посторонний, не имеешь права вмешиваться. Ты ведь и сам не хотел бы, чтобы я лезла в дела твоего контракта с Беатрис, да?
Прямо в точку.
Отношения Субару и Беатрис, их контракт, принадлежат только им двоим.
Он не хотел бы, чтобы в это вмешивались посторонние, и отверг бы любые попытки.
Если Анастасия и Шарфидна выдвигают те же условия, Субару теряет право голоса.
Ведь это и есть та абсолютная связь между контрактором и духом, в которую никто не смеет вторгаться.
— Я позаимствовала тело Аны на этот раз с её согласия, и это была экстренная мера. Я ведь рассказывала, что в ратушу явился Архиепископ Греха? Для борьбы с ним мне и Алу пришлось приложить все силы. Это был вынужденный выбор.
— А что насчёт того, что ты не можешь вернуться?
— Да, вот в этом-то и заключается проблема.
Шарфидна хлопнула в ладоши и улыбнулась на отчаянные слова Субару. Это была улыбка, которая, несмотря на внешность Анастасии, ясно выдавала другую сущность.
Удивительно, — подумал Субару, но тут же отбросил сантименты.
Наконец-то разговор подошёл к главной теме.
Шарфидна коснулась тонкой груди Анастасии у него на глазах и сказала: — Я не в первый раз заимствую тело Аны в такой форме. Но это случалось нечасто. У нас с ней нет формального контракта. Всё из-за проблемы с вратами, я не хотела постоянно её перегружать. Я считаю себя духом с низким расходом маны, если можно так выразиться. Если просто находиться рядом, я не требую подпитки маной от контрактора.
— Ясно. А моя Беако любит держаться за руки по три раза на дню.
— Скорее всего, два из этих трёх раз она просто хочет подержаться за руки. Радует, что у вас такие тёплые отношения… Так вот, что касается нас, то из-за всего этого я не так уж часто заимствовала её тело. Это был, может быть, четвёртый или пятый раз. Мы вместе уже почти одиннадцать лет, так что это удивительно мало, не находишь?
— Не знаю. Раз в два года… это примерно как заболеть гриппом, так что не сказал бы, что очень редко.
— Суровый ты.
Тихо посмеиваясь, Шарфидна смеялась так же, как и та «Ведьма», которую знал Субару. От этого облик Анастасии на мгновение стал пугающе сливаться с образом Ехидны.
Её существование оставило в душе Субару незаживающую рану. Учитывая всё, что было связано с Беатрис, он предпочёл бы никогда больше с ней не встречаться.
К тому же, если с настоящей Анастасией что-то случится, это станет огромным ударом для Юлиуса. Этого тоже хотелось бы избежать.
— И что же случилось с госпожой Ехидной, которая доставляет хлопот не меньше, чем грипп?
— Не знаю, что это за грипп, но у меня мало опыта. Поэтому я не понимаю, почему так вышло, у меня нет прецедентов… Моё сознание больше не может отделиться от тела Аны. В результате, она спит глубоко в своём оде.
Шарфидна говорила, будто од находился там, где она касалась груди, а затем взглянула на безвольный воротник на столе.
Раз уж её сознание находилось в теле Анастасии, этот воротник должен был стать просто пустой лисьей шкуркой…
— Я думала, что на собрании мне удалось хорошо сыграть роль кукловода.
— Большинство просто было ошарашено зрелищем. Но кроме меня наверняка были и другие, кто почувствовал неладное.
Так он думал.
Хотя, возможно, это странное чувство возникло только у него, знакомого с искусственными духами.
— Даже если они не поняли это там, близкие ей люди сразу бы заметили, что это не Анастасия.
— И тем не менее, меня раскусили только такие малознакомые люди, как ты и Ал. Может, это потому, что моё подражание Ане всё же удалось?
— Рикардо и котята сейчас слишком заняты своими проблемами. И Юлиус тоже.
— ...
При этих словах Шарфидна прищурилась.
Субару с удивлением посмотрел на её реакцию, но она тут же вздохнула.
— Всё-таки, Юлиус — рыцарь Аны. Я почти не сомневалась в этом после разговора на собрании… Полномочие Чревоугодия — ужасная вещь. Оно способно стирать даже из моей памяти, которая должна быть выше обычного, — сказала она.
— Что ты… хочешь сделать с Анастасией?
— …?
— Был у тебя умысел захватить её тело или нет — об этом, честно говоря, бессмысленно спорить, так что не буду докапываться. Прямо скажу, у меня нет оснований верить тебе, даже если ты скажешь, что это не так. Но…
То, что тело Анастасии не будет возвращено, — недопустимо.
Для «Безупречного Рыцаря» это будет равносильно потере последней надежды.
Духовная смерть кандидатки — такой финал Королевского Отбора был бы отвратителен.
— Я не уступлю в том, что она должна вернуться в норму, Ехидна.
— Можешь не беспокоиться. Я не настолько высокомерна, чтобы захватить тело Аны и жить вместо неё.
Шарфидна ответила с видом вселенской усталости на выпад Субару, который уже приготовился к яростной реакции. С печальным выражением лица она обняла маленькое, хрупкое тело Анастасии: — Я… люблю Ану. То, что я провела с ней больше десяти лет, даже не заключив контракт, — не просто из-за моего любопытства. Не знаю, насколько это ощущение соответствует действительности, но я чувствую к ней нечто близкое к чувствам опекуна или члена семьи. Я хочу, чтобы она была здорова и, прежде всего, счастлива.
— ...
Шарфидна говорила спокойно и плавно, как всегда, но в том, как она касалась хрупкого тела Анастасии, которое теперь было её собственным, и в том, как она произносила её имя, казалось, действительно была любовь.
Возможно, так же, как Пак любит Эмилию, а Беатрис — Субару, Шарфидна тоже испытывает к Анастасии те же чувства.
Если так, то…
— Твоя настоящая причина, по которой ты хочешь встретиться с «Мудрецом», это…
— Верно мыслишь. Честно говоря, мне нет никакого дела до людей, чьи имена сожрало «Чревоугодие». Я просто хочу узнать, как вернуть тело Ане. И ради этого я воспользуюсь и вами.
— А есть гарантии, что «Мудрец» знает способ?
— Гарантий нет. Но у «Мудреца», который, как говорят, видит всё насквозь и знает обо всём, есть шанс. Я ставлю на тот вариант, у которого самая высокая вероятность, вот и всё.
На слова Шарфидны, полные твёрдой решимости, Субару не смог сразу найти ответ.
Без сомнения, её решение было крайне эгоистичным и себялюбивым. Но у неё была своя цель и воля к её достижению.
В таком случае, Субару должен был убедиться лишь в одном…
— Ты правда знаешь, как добраться до Сторожевой Башни Плеяд?
— Разумеется.
— Ты же, по твоему же описанию, не помнишь своего прошлого. Как ты можешь знать дорогу к Башне, о которой не знает никто? Это же нелогично.
— Знаю — и всё. Требовать от меня доказательств бессмысленно, но, пожалуй, если уж приукрашивать, то можно сказать так: потому что это моя судьба — попасть туда.
— Судьба? Кем решённая судьба?
— Пожалуй… Создателем.
Вычурный ответ, но для Субару — худший из возможных.
Если её «Создатель» — это Ехидна, то и тот, кто заложил в память искусственного духа лишь маршрут к Башне, — тоже Ехидна.
А значит, в Сторожевой Башне Плеяд находится что-то, связанное с ней.
Это вызывало дурное предчувствие, но в то же время и подогревало надежду на знания «Мудреца».
— Надеюсь, ты удовлетворён? — спросила Шарфидна, заметив, что Субару, замолчав, пришёл к какому-то выводу.
Он помедлил с кивком и глубоко, протяжно вздохнул.
— Не то чтобы удовлетворён, но пока что я понял. У тебя есть свои цели и задачи, и они не мешают нашим.
— Именно. У нас у всех есть вопросы к «Мудрецу». Поэтому мы объединим усилия, чтобы добраться до него. Ничего странного.
— Прекрати. Когда ты так говоришь, всё сразу становится подозрительным.
— Это очень обидно.
Ещё немного, и он сойдёт с ума, разговаривая с Ехидной в обличье Анастасии.
В любом случае, в пути к Сторожевой Башне Плеяд им предстоит долгое общение. Башня находится в Песчаных Дюнах Аугрии, на восточном краю мира, — их ждёт долгое путешествие.
— Я постепенно привыкну, так что дай мне время.
— Ой, да не нужно так меня сторониться. Право слово, Нацуки, как же ты холоден с такой милой девушкой. Мне так обидно, ну право же.
Намотав воротник обратно на шею, Шарфидна снова начала подражать поведению и речи Анастасии.
Что ж, неплохой спектакль, но…
— Интонация на слове «я» не та. И твой диалект слишком гладкий. По сравнению с теми карарагцами, которых я знаю, в нём не хватает фальши.
— Фальши?
Это было едва уловимое различие. Шарфидна послушно, словно проверяя слова Субару, прочистила горло и в конце концов со вздохом сдалась.
У него тоже не было к ней вопросов. Возвращение тела Анастасии теперь зависело от «Мудреца» из Башни Плеяд.
Однако…
— Не говори Юлиусу… не говори никому, что ты занимаешь тело Анастасии.
— Я-то не против, но странно, что именно ты просишь об этом.
— И так сейчас трудное время, не хочу поднимать лишние волнения. К тому же, если Рикардо и другие узнают, что настоящий инициатор поездки — не Анастасия, а ты, они могут взбунтоваться. Если мы не сможем попасть в Башню, мне это тоже создаст проблемы. Эгоистично, но как есть.
Рикардо, Мими и другие, беспокоясь о Анастасии, могли бы их остановить.
В таком случае, каким бы прекрасным ни было решение, от путешествия в Башню пришлось бы отказаться. А это стало бы проблемой и для Субару с товарищами, которые хотели спасти жертв Полномочий.
— Лучше будет решить все проблемы у «Мудреца» разом: и жертв «Чревоугодия», и жертв «Похоти», и, конечно же, вашу с Анастасией. Когда всё уладится, Рикардо и остальные не смогут и слова сказать. А если и скажут, слушать их никто не будет.
— Как гласит одна из пословиц Хосина, «лишь бы в конце дебет с кредитом сошёлся», да?
— Вот тут я с господином Хосином согласен.
Не зря есть подозрения в том, что он мой земляк, дельные вещи говорит.
— Ну что ж.
На этом обсуждение можно было пока закончить.
Если бы у Шарфидны были злые намерения касательно тела Анастасии, здесь могла бы развернуться последняя битва за Пристеллу, так что он испытал облегчение.
Именно поэтому следующий вопрос застал Субару врасплох, в момент, когда он расслабился.
— Кстати, Нацуки.
— М-м?
Он уже повернулся к выходу и взялся за ручку двери, но обернулся.
Шарфидна всё так же сидела за круглым столом и, глядя на него, очаровательно, точь-в-точь как Анастасия, склонила голову набок.
— Разве у тебя нет ещё кое-кого, о чьём возвращении ты хотел бы спросить «Мудреца»?
— ...
— В любом случае, в Пристелле ведь появились люди с теми же симптомами, так? Чтобы объяснить ему, как их вернуть, было бы проще, если бы ты привёл с собой хотя бы один пример.
Рука Субару замерла на дверной ручке. Его горло сковало, дыхание перехватило.
Глядя на застывшее, с широко раскрытыми глазами лицо Субару, Шарфидна спокойно продолжила и в конце добавила:
— Так что ты решил? Всё зависит только от тебя, Нацуки.
— Я…
— Вы всё равно собираетесь заехать в поместье маркграфа Мейзерса, верно? Нужно ведь подготовиться к переходу через Дюны Аугрии, да и предупредить о походе к Башне. А там, как раз, и будет твоя спящая красавица.
— ...
— Я не считаю это чем-то плохим. Она просто станет первой из тех, кого ты спасёшь… такую маленькую роскошь ты ведь можешь себе позволить, Нацуки, да?
Спокойный голос Шарфидны прозвучал для Субару как самое дьявольское искушение.
Он понимал, что она имела в виду. И, несомненно, в нём была часть, которая хотела бы поддаться, но Субару не мог ответить сразу.
Наверное, это было потому, что…
— Субару!
— …!
Услышав своё имя, он вздрогнул и поднял голову.
Прямо перед ним, задыхающимся от напряжения, стояли Эмилия и Беатрис. Они удивлённо посмотрели на его реакцию и в недоумении склонили головы.
— Ты же говорил, что пойдёшь к Юлиусу… я пошла в лазарет, а тебя там нет. Я так волновалась. Где ты был?
— Да так… знаешь, у него такое унылое лицо, долго на него смотреть — никаких сил. Вот я и решил сменить картинку, так сказать, освежиться.
— Правда? А мне кажется, у Юлиуса очень красивое лицо…
— Эмилия-тан тоже так думает?
— А, но и твоё лицо, Субару, тоже ничего, хорошее. Знаешь, чем дольше смотришь, тем больше находишь в нём что-то своё, как-то так.
— Какая натянутая похвала!
Эмилия смущённо попыталась поправиться, но дело было в формулировке. Субару криво усмехнулся и понурил плечи, когда его внимание привлекла молчавшая рядом с Эмилией Беатрис.
Она то и дело поглядывала за спину Субару, в сторону убежища, из которого он вышел. С таким видом, будто догадывалась, о чём там шёл разговор.
— Субару, если собираешься сделать что-то опасное, позови Бетти, я полагаю. Оставлять тебя одного рискованно, у Бетти от этого сердце не на месте, в самом деле.
— А я, между прочим, постоянно чувствую то же самое по отношению к тебе. Ты такая милая, что я всё время боюсь, что какой-нибудь похититель утащит тебя за конфетку.
— Бетти не такой дешёвый дух, я полагаю! Не смей издеваться, в самом деле!
Беатрис возмущённо принялась легонько его колотить, и он подхватил её на руки. Всё ещё держа удивлённо ахнувшую Беатрис, Субару пошёл рядом с Эмилией.
— От… отпусти, поставь на землю, я полагаю! А, но, поставь так, чтобы не отпускать, в самом деле.
— Это слишком сложно, так что пока так посидишь.
Беатрис была лёгкой, но на удивление тёплой. Говорят, у детей температура тела выше, и, видимо, у Беатрис, несмотря на то что она дух, было так же.
Субару криво усмехнулся, а Эмилия, идущая рядом, внимательно посмотрела на него снизу вверх. Поймав её взгляд, он спросил: — Что такое? Удивлена, что мы с Беако дурачимся?
— Нет. За последний год я к этому уже привыкла… Просто у тебя сейчас такое растерянное лицо, какого я не видела за весь этот год.
— Правда? Пусть и не всё идеально, но большинство проблем решено, и мне казалось, я сейчас довольно расслаблен.
— Если ты так говоришь, то я тебе верю, но…
Субару помассировал щёки, и Эмилия опустила свои длинные ресницы. Затем, медленно, словно взвешивая каждое слово, она добавила: — Когда решишь, что будешь делать, обязательно скажи мне. И если никак не сможешь найти ответ, обязательно посоветуйся. Просто пообещай мне это, и всё.
— Обещание, значит.
— Ага. Обещания, которые Субару так не любит выполнять. А вот давать их ты мастер, да?
— Ого, редкий подкол от Эмилии-тан.
Судя по его прошлому опыту с обещаниями, оценка Эмилии была суровой.
Субару увидел, как она, слабо улыбаясь, протягивает мизинец. Он перекинул Беатрис себе на плечо и, несмотря на её возмущённые крики («Что ты делаешь, я полагаю!»), сцепил свой мизинец с её.
— Мирись, мирись, мирись, и больше не дерись…
— Замирились.
Их пальцы расцепились.
Эмилия, держа мизинчик наготове, улыбнулась Субару: — Субару, сколько там иголок на твоём счету?
— Ну, думаю, до десяти тысяч ещё не дошло.
— Тогда постарайся, чтобы и не дошло, хорошо?
На её молящие слова Субару коротко ответил: «Ага».
Едва ли Эмилия испытала абсолютное облегчение от этого ответа. Да и не для этого она, скорее всего, просила его об обещании.
Поэтому это обещание стало для Субару сдерживающим фактором.
Такую маленькую роскошь ты ведь можешь себе позволить, Нацуки, да?
Последнее искушение Шарфидны вновь всплыло в его памяти.
Такую маленькую роскошь… позволено ли ему? Кто простит ему, если он поддастся этому соблазну?
Ответ… я его найду. Обязательно, до того как мы вернёмся в поместье.
И всё же, она не зря носит имя той «Ведьмы».
Действительно, мастер бить по самым слабым местам.
— Какая же мерзкая…
— Ты что-то сказал, я полагаю?
— Нет, просто подумал, что в такой позе твоя попа в полном моём распоряжении: могу шлёпать и трогать сколько хочу.
— Ай-я-яй, в самом деле! Н-немедленно отпусти, я полагаю! Поставь меня! Медленно, нежно, как будто с цветком обращаешься, я полагаю!
— Ха-ха-ха-ха!
— Прекрати смеяться и шлёпать меня по попе, в самом деле!
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С шумной Беатрис на плече, Субару следовал за стройной спиной, идущей впереди. Эмилия то и дело оглядывалась с таким видом, будто хотела к ним присоединиться.
Как же мне повезло, как же многим я обязан…
И при всём этом, он ловил себя на мысли: Вот бы и ещё одна девушка была здесь, — и поражался собственной «Жадности».
Так для Нацуки Субару опустился занавес битвы в городе водных врат.
А пока — тишина перед новой историей, ведущей к Песчаной Башне.


    Возвращение драконьей повозки
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Покинув город Пристелла, Нацуки Субару и его группа продолжали двигаться на восток.
Их цель — восточный край мира, где простирались Песчаные Дюны Аугрии, место, которое избегали все живые существа.
Земля, где миазмы затуманивали разум путников, лишая их самоконтроля.
Там правили орды зверодемонов, чудовищ, которые беспощадно истребляли людей и пожирали всех на своем пути.
И, наконец, Шаула — Мудрец, постоянно охраняющий Сторожевую Башню и одолевающий любого, кто осмелится нарушить её покой и приблизиться к ней.
— Зная всё это, у меня невольно складывается ощущение, что мы идём на верную смерть.
Одного лишь упоминания о предстоящих препятствиях было достаточно, чтобы утратить весь боевой дух.
По правде говоря, те, кто решался отправиться туда, прекрасно понимая, что их ждёт, были либо самоубийцами, либо членами Культа Ведьмы. Во всяком случае, казалось, что они явно не дружат с головой.
Однако их группа не вписывается ни в одну из этих категорий: никто из них не был готов умирать. Скорее наоборот, они стремились выжить.
Цель экспедиции — подарить людям, потерявшим своё будущее, возможность обрести новую жизнь и вернуть утраченный лучик надежды.
— …Всё же, это так странно.
Субару, сидя в покачивающейся драконьей повозке, тихо пробормотал что-то себе под нос, не отрывая глаз от лиц впереди. Его слова не остались незамеченными, и все, кто находился внутри повозки, обернулись к нему.
Всего было четыре разных взгляда, так что вместе с ним тут расположилось пятеро пассажиров.
— Странно? Что-то стряслось?
— Нет, ничего особенного, Эмилия-тан. Просто, ну, неожиданно, что все здесь так хорошо ладят друг с другом.
Ответив на её вопрос, он пожал плечами.
По обе стороны от него сидели Эмилия и Беатрис, его верные союзники. Их присутствие рядом казалось естественным. Однако было ещё двое сидящих напротив.
— Неудивительно, что тебе так кажется. На самом деле, это меня тоже слегка поразило. Так что вполне естественно, что Нацуки-кун чувствует себя неуютно, хах.
— Ах… и то верно.
Той, кто, громко смеясь говорила на кансайском, точнее, на диалекте Карараги, была Анастасия. Она многозначительно взглянула на него, поглаживая волосы рукой.
— Хотя, если мы говорим о "дискомфорте", я не уверена, что ты сможешь составить конкуренцию Юлиусу-сану.
— Сурово. Однако не стоит беспокоиться — я всё же рыцарь. Мне достаточно одной лишь ночи, чтобы привести мысли в порядок. Не говоря уже о том, что прошло несколько дней… обещаю, что с этого момента больше не позволю себе появляться в таком виде, как тогда.
— Как элегантно. В таком случае, постарайся не разочаровать мои ожидания.
В ответ на её саркастичные слова, Юлиус поклонился в своей привычной манере.
Как бы то ни было, он оставался самим собой. Полномочие Чревоугодия причинило ему много вреда, но оно затронуло лишь воспоминания окружающих, не повлияв на его собственные.
Поэтому другие начали вести себя с ним по-другому, но тот не изменился. Тогда Юлиус не смог сдержать свои эмоции, но теперь, судя по его словам, кажется, смирился.
«Невероятно.»
Парень, сидевший напротив, не осмелился произнести эти слова вслух, хотя его глубоко поразила такая сила духа.
Безусловно, стойкость заслуживает похвалы. Субару тоже неоднократно сталкивался с чем-то подобным — понимание того, что его жизнь стёрта из памяти окружающих, и что больше нет никого, кто делил бы с ним общие воспоминания, оставляло глубокие раны.
Нацуки Субару, обладающий способностью возвращаться в прошлое благодаря Посмертному Возвращению, всегда хранил в памяти миры, о которых никто другой не знал.
Образы первых дней во владениях Розвааля мгновенно всплыли в его голове — как он пытался наладить отношения с жителями особняка, но всё время терпел неудачи и начинал заново.
После призыва в другой мир, попав в королевскую столицу, он решил помочь Эмилии, что привело к его приглашению в поместье. Там ему пришлось пережить четыре повтора, прежде чем наступил пятый, последний цикл.
С того момента только Субару сохранил память о тех четырёх мирах.
И по сей день он с ужасом вспоминает, как те, с кем он старался наладить хорошие отношения, в итоге обращались с ним, как с чужаком.
Эта боль и печаль никогда его не покинут.
— …В чем дело, я полагаю? Субару, почему ты вдруг начал гладить Бетти по голове?
— Не обращай внимания. Просто я очень благодарен тебе за то, что тогда ты меня спасла. Спасибо, большое спасибо.
— Ничего не понимаю, я полагаю. И еще, у меня волосы спутались… ты, конечно, можешь и дальше их гладить, но чуть помягче, в самом деле.
Придвинувшись ближе к Субару, Беатрис положила голову ему на плечо. Как и просила, он нежно гладил её, погружаясь в воспоминания о том моменте, когда был действительно спасён.
Во время той петли, только её отношение к нему оставалось неизменным. Они встретились до точки сохранения Посмертного Возвращения, из-за чего она продолжала вести себя с ним так же, как и прежде.
То, насколько сильно это помогло ему, останется для неё секретом.
— После этого Эмилия-тан спасла меня…
— ...?
Эмилия выглядела озадаченной, услышав эти слова.
Её доброта, голос и тепло колен, на которые тот смог положиться — именно благодаря этому Субару оказался здесь.
— …
Потому он осознавал всю силу Юлиуса, который смог справиться с этим вызовом в одиночку. Субару потребовалось целых четыре попытки и помощь других, чтобы преодолеть это испытание.
Но что, если бы рядом был кто-то, кто мог бы ему помочь?
Забытый Анастасией, изолированный от лагеря, потерявший связь с квази-духами и кого не помнил даже родной брат.
Будь бы так, всё сложилось бы гораздо лучше, подумал он.
— Ты уже долгое время пристально смотришь на моё лицо…. Что-то не так, Субару?
— Да так. Меня просто раздражает ухмылка на твоем лице, когда остальные называют тебя элегантным и изящным.
— Элегантный, изящный, такие красноречивые комплименты... Не ожидал услышать от тебя такую похвалу. Я даже счастлив. Хотя, нет, пожалуй, это преувеличение. Всё ведь в порядке вещей, не так ли?
— Я уж точно не собирался тебя хвалить, и меня чертовски бесит, когда ты так разговариваешь!
Юлиус, оставаясь верен своему стилю, ответил с ещё большей уверенностью, чем обычно, лишив Субару возможности что-либо возразить.
В Пристелле, в больничной палате брата, он выглядел настолько слабым, что в это трудно было поверить. Субару вспомнил, как сильно его шокировало это зрелище. Однако сейчас всё это в прошлом.
— Ты с Юлиусом так хорошо ладишь. Хм, а раньше отношения между вами были такими же?
— Эмилия-тан, ты всё неправильно поняла. Мы с ним никак не можем хорошо ладить. Видела меня только что? Конечно, нечем гордиться, но я никогда в жизни не смотрел на кого-то с такой злобой.
— Правда? Мне так не кажется… Ой, то есть я не о твоем взгляде, а о ваших отношениях. Хотя, честно говоря, глаза Субару всегда выглядят оооочень устрашающе.
— Всегда оооочень устрашающе!?
— Но мне нравятся глаза Субару. Говорю это от чистого сердца.
— Ах, чёрт... Вот бы запечатлеть этот момент и вырезать ту фразу про страшные глаза…
Эмилия с горькой улыбкой посмотрела на поникшего Субару. Затем она обратилась к Юлиусу, словно ища подтверждение своих мыслей. Он увидел её и мельком посмотрел на Субару.
— Не могу отрицать. Но мы действительно не так близки, как кажется. С моей стороны это всего лишь шаг навстречу.
— Тот факт, что ты мне уступаешь, уже довольно унизителен... Думаю, это будет бесить меня ещё сильнее.
— Прискорбно слышать. В таком случае, чего же ты на самом деле хочешь?
Юлиус искал поддержки у Эмилии, но она, услышав их разговор, лишь задумчиво поправила свои серебристые волосы.
— Похоже, что мы всё-таки довольно близки, да?
— Я думаю ответ и так очевиден.
— А? Ну, тогда да, мы хорошие друзья…
Эмилия всё ещё была в замешательстве, но Субару и Юлиус продолжали вести себя так, будто ничего не произошло. Это всё больше озадачивало её, в то время как Анастасия тихонько посмеивалась, прикрывая рот рукой.
Увидев её реакцию, Юлиус почувствовал облегчение и расслабил губы. Субару, наблюдавший за этим, находил эти мимолетные моменты между госпожой и рыцарем странными, ведь он знал, что за ними скрывается.
Анастасия, находившаяся среди них, не являлась настоящей Анастасией Хосин. Она была лишь подделкой с такой же внешностью.
На данный момент её тело находилось под контролем искусственного духа Ехидны — так называемой Шарфидны. Хоть она и утверждает, что не намерена захватывать его навсегда, вопрос доверия к ней всё ещё оставался открытым. Знающий эту тайну Субару мог лишь не выдать её Эмилии и Юлиусу, продолжая следить за Шарфидной.
— …Субару, прекрати, в самом деле.
Внезапно Беатрис окликнула парня, который вновь погрузился в свои раздумья. Сам того не осознавая, он растрепал её волосы, на что та с недовольством скорчила до жути угрюмую гримасу.
— О-о!? Прости, Беако! Ты всегда была такой очаровательной, а теперь вся твоя красота куда-то подевалась...
— Миловидность Бетти не испортится из-за одной лишь прически! К тому же, сейчас твоё лицо выглядит пугающе.
Отодвинувшись от своего подрядчика, она нервно пыталась привести волосы в порядок. Услышав её слова, он на мгновение растерялся, и Беатрис посмотрела на него со взглядом, полным сожаления.
— Не стоит так переживать, я полагаю… Бетти позаботится об этом, на самом деле. Если что-то пойдет не так, Бетти заметит это гораздо быстрее, чем Субару, я полагаю.
— …Ага.
Увидев нарастающее в нём напряжение, она попыталась успокоить его. Беатрис была единственным человеком, кроме него, кто знал о подмене Анастасии.
Изначально Субару решил скрыть правду, чтобы избежать путаницы и других проблем, будучи уверенным, что Шарфидна не намерена полностью завладеть телом. Однако, на всякий случай, он всё же рассказал об этом Беатрис.
Обе они были искусственными духами, связанными с ведьмой Ехидной. Допустим если Шарфидна задумала что-то, она бы несомненно это почувствовала.
Однако, учитывая её чувства, вовлекать Беатрис в дела, связанные с Ехидной, казалось не самой лучшей идеей.
— Вместо того чтобы так волноваться, Субару лучше перестать строить из себя невесть что и не бояться просить помощи у других. Но сперва ты должен всё рассказывать Беатрис. Я обязательно тебя поддержу.
На этом их разговор подошел к концу.
— …Смотрите.
Внезапно тишину, царившую в драконьей повозке, прервал шёпот Эмилии, выглядывающей вперёд из окна. Вдалеке, её взору открылся вид их конечной цели. Субару также заметил, как окружающая местность сменяется привычными пейзажами.
— Какая до боли знакомая дорога! Совсем скоро мы прибудем во владения Розвааля.
Все пассажиры обратили внимание на первый контрольный пункт, к которому они стремительно приближались.
Как уже было упомянуто в начале, целью их путешествия были Песчаные Дюны Аугрии — место, где им предстоит встретиться с мудрецом Шаулой. Однако, чтобы тщательнее подготовиться к такому долгому пути, они решили сделать остановку в поместье Розвааля.
Им требовалось обсудить множество вопросов, касающихся событий в Пристелле и предстоящей встречи с мудрецом, вместе с товарищами, которые находятся там.
Кроме того…
— Это не просто остановка.
Прежде чем продолжить путь к мудрецу, в ней заключался свой особый смысл.
Если рассматривать картину в целом, её значимость могла показаться несущественной для всего мира. Но для такого человека, как Нацуки Субару, всё совсем иначе.
— …
Он прищурил глаза, пытаясь рассмотреть едва заметный вдали особняк.
Тем временем остальные пассажиры драконьей повозки молча наблюдали за ним.
Каждый взгляд отражал разные эмоции, но Субару не обращал на них ни малейшего внимания.
△▼△▼△▼△
Драконья повозка прибыла в имение Розвааля спустя час после полудня.
Десятидневное путешествие, начавшееся из города Пристелла, подошло к концу.
— Субару!
— О, Петра, вау-у!?
Подъехав к особняку на драконьей повозке, он поблагодарил кучера и вышел из кареты. В этот же миг к нему подбежала миниатюрная горничная, которая на всех порах бросилась ему на шею.
Субару принял на грудь удар девушки и, едва удержав её в руках, отступил назад. Затем он нежно погладил её по голове, когда она оказалась в его объятиях.
— Внезапно-то как! Я чуть не умер от страха, Петра. Мы ведь не виделись почти месяц, как ты?
— Как видите, я в порядке. Но, Субару… сама, вам ведь пришлось столько всего пережить, правда? Письмо пришло только позавчера, и я всё это время очень волновалась. Вы опять поранились, да? Что-то ещё болит?
— Ой, щекотно-щекотно!
Петра аккуратно ощупывает его тело, оценивая раны и травмы, пока её рыжевато-каштановые волосы плавно колышутся из стороны в сторону. Субару, смеясь от щекотки, замечает, что остальные тоже выходят из повозки.
— Эй, Петра. Ты должна выполнять свои обязанности горничной в особняке, иначе Рам и Фредерика будут сердиться.
— …Хорошо. Расскажете мне всё позже.
Он только что вернулся, а уже успел потерять её доверие.
Приехав в Пристеллу за кристаллом, они мгновенно попали в самую гущу городских беспорядков. Поэтому беспокойство Петры было оправданным. Несмотря на то, что Субару и не намеревался ввязываться в дела с Культом Ведьмы, оправдания вряд ли помогут.
Особенно учитывая, что большинство целей Культа Ведьмы были непосредственно связаны с лагерем Эмилии.
— Уважаемые гости, благодарю вас за то, что вы проделали такой долгий путь. Я — Петра Лейт, служанка в этом особняке. Позвольте мне проводить вас.
Субару отмахнулся от мыслей, когда поприветствовавшая остальных Петра продемонстрировала свою учтивость и вежливость.
Юлиус подал руку Анастасии, помогая той спуститься с кареты. Увидев перед собою девочку, их лица озарились восхищением. Эмилия и Беатрис пытались сдержать гордые улыбки от происходящего.
— Несмотря на её возраст, она великолепно воспитана. Её манеры безупречны.
— Хотя, когда она бросилась в объятия Субару, всё выглядело несколько иначе.
— Прошу прощения.
Когда Юлиус поддержал улыбающуюся Анастасию, Петра невольно залилась румянцем от их слов. Тот посмотрел вниз на девочку, затем на Субару и произнёс:
— Ясно… Теперь я всё больше понимаю, почему тебя называют "лолимансером".
— Скажу сразу, Петра не настолько маленькая, чтобы быть "лолей", и даже если это так, то единственная "лоля", которой я повелеваю — это Беако. Так что, не заблуждайся.
— И Бетти тоже не считает, что настолько предана Субару, чтобы считаться "управляемой". Так что, Субару, и ты не заблуждайся на этот счёт.
Субару саркастично парировал колкость Юлиуса, однако Беатрис сумела упрекнуть его ещё более язвительным ответом.
Он сразу нахмурился и замолчал. Беатрис, вздохнув, подошла к Петре. Встав рядом, она слегка приподняла край её юбки.
— Кроме того, смотри, между Бетти и Петрой нет такой уж большой разницы... подожди-ка. Петра, мне кажется, ты немного подросла, и волосы длиннее стали...!
— Во-первых, прошёл целый месяц, а во-вторых, я сейчас очень быстро расту. Конечно, я становлюсь выше, и волосы будут длинными, если их не стричь. А вот Беатрис-чан навсегда останется такой же маленькой.
— Что за... какая несправедливость!
Петра засмеялась и крепко обняла ошарашенную Беатрис. Затем, наконец отойдя, она сказала:
— Позвольте мне провести вас.
— Ну что ж, идём в особняк... ха!
Когда тот уже собирался следовать за всеми, кто-то внезапно схватил Субару за воротник сзади. Издав сдавленный хрип, он обернулся и увидел перед собой Эмилию.
Она продолжала тянуть его до самой драконьей повозки позади.
— Субару, Патраш выглядит недовольной.
— Хм… какая упрямая.
Задумавшись над её замечанием, он посмотрел на земных драконов спереди. Среди этих двух, тянущих повозку, был черный и выразительно красивый зверь, уставившийся на Субару косым взглядом.
Это был его любимый дракон, Патраш. И теперь, каждый раз, когда он встречался с ней глазами, она отводила их и недовольно рычала.
— Прошло уже десять дней, а ты так и не смог с ней помириться?
— Понимаю, но в этот раз я правда не считаю, что это моя вина...
Почесав затылок, Субару начал размышлять, как действовать дальше по отношению к этому неуступчивому дракону.
С самого отъезда из города, она то и дело, что постоянно дулась на него. После завершения сражения с Культом Ведьмы, он пришёл за ней в конюшню, и Патраш уже была в хмуром настроении.
Тогда у парня не было возможности побыть с той из-за ранения Отто.
Тем не менее, их дружба крепка, поэтому он обязан выяснить, что именно рассердило его любимого дракона.
— Я признаю, что оставил тебя одну в разгаре всего этого хаоса, но... Кха!?
— Субару!?
Патраш внезапно взмахнула хвостом и ударила его так сильно, что тот упал в грязь. Если бы она умела говорить, наверняка бы воскликнула: «Точное попадание!». Как и следовало ожидать, она не знала пощады при атаке. Если Субару начинал отвечать не так, как ей хотелось, она без колебаний наносила молниеносный удар.
— Никогда бы не подумал, что такое может произойти... Совсем недавно я уклонялся от атак Регулуса, а тут не смог избежать обычного удара...
— Ты в порядке? Патраш снова решила помахать хвостом. Если ты не исправишься, она ведь сделает так ещё раз?
Эмилия помогла ему подняться на колени, пока он слушал её настораживающие догадки. Вновь взглянув на Патраш, Субару увидел, как черный дракон виляет хвостом из стороны в сторону, словно предупреждая: «Каждая последующая ошибка обойдётся тебе намного дороже!».
Охваченный ужасом, Субару почувствовал, как его горло пересохло. Теперь ему следует избегать таких необдуманных ответов.
— Не беспокойся, всё же твой дракон лишь пытается позаботится о тебе.
Однако столь внезапное появление Юлиуса с таким заявлением только взбесило парня. Субару указал пальцем на себя и Патраш, затем произнёс:
— Правда? Я весь в грязи. Это, по-твоему, забота?
— Истинную привязанность видно по глазам, верно? Патраш — дракон с тонкой душой. Вероятно, она сердится из-за того, что не смогла помочь тебе тогда, и за то, что ты не обратился к ней сам. Её недовольство собой, возможно, даже сильнее обиды на тебя.
— Неужели? Ты что, специально пытаешься выставить её героиней? Хватит уже!
Насколько правдивы были слова Юлиуса, оставалось неясным, но, по крайней мере, его речь заставила Патраш прекратить размахивать хвостом. Субару снова взглянул на неё, но она, как и раньше, отвернулась.
— Хм... едва ты это сказал, и она смутилась.
— Эмилия-тан тоже это видит? Подобные моменты не на шутку пугают меня, поэтому, пожалуйста, не делай так больше, Патраш.
Обратившись к ней, он осторожно протянул руку, и в итоге она, склонив голову, позволила ему прикоснуться к своей твёрдой чешуе. Холодная война, длившаяся целых десять дней, похоже, подошла к концу.
— Всё хорошо? Ты в порядке?
Петра не находила себе места. Время неумолимо шло, а они всё ещё оставались на переднем дворе, не сдвинувшись с места. Ей поручили проводить их, но та продолжала ждать в стороне.
— Если мы не вернёмся побыстрее, сестрёнка Рам опять начнёт ругаться...
— Если у тебя нашлось время попереживать об этом, значит, ты недостаточно постаралась.
— Ха-а…!?
Раннее суетившаяся Петра испуганно выпрямилась при звуке знакомого голоса. Обернувшись, она увидела, что к ним направляется служанка с розовыми волосами.
Несомненно, это была Рам. Поймав её взгляд, девочка замерла словно статуя. Рам медленно посмотрела на гостей и Субару, после чего сказала:
— Я уже думала, что Петра наконец-то справляется со своими обязанностями, но как только решила её похвалить — случается такой провал... Рам действительно разочарована.
— П-простите, сестрица Рам… насчет моей работы, вы действительно собирались признать меня?
— Да. Твоя еда вкуснее, чем у Рам, ты лучше справляешься с уборкой, чем Рам, стираешь более тщательно, чем Рам, и встаёшь раньше, чем Рам. Я уже почти признала это.
— Как раз таки тут тебе нужно больше усомниться в себе!
Каковы шансы, что такая опытная горничная позволит уступить девочке с годичным стажем? Несмотря на скорость обучения Петры, её нельзя воспринимать всерьёз как конкурентку.
В ответ на возглас Субару, Рам, как всегда, фыркнула:
— Зачем сомневаться в себе? Рам верит в себя и свои силы.
— Я всегда думал, что эта часть тебя — единственное, что поистине заслуживает уважения.
На её громкое и уверенное заявление, он ответил с лёгким удивлением.
На самом деле, такому оптимизму и непоколебимости действительно стоит позавидовать. Тем не менее он считает, что ей правда не помешает быть немного самокритичнее.
— Если это случится, то это уже будет не та Рам.
— Жуткая мысль. Кроме того, не думаю, что будет неприлично задерживать гостей здесь ещё дольше. Давайте поторопимся.
Субару согласился с пренебрежительными словами Рам.
У входа прошло гораздо больше времени, чем следовало. Если они не уйдут сейчас, Фредерика или Розвааль могут заглянуть сюда.
Что подумают кандидаты на трон и маркграфы, если увидят их здесь?
— Розвааль сейчас в поместье?
Рам, ведущая их, похлопала Петру по плечу, чтобы помочь ей расслабиться. Когда Эмилия окликнула её, она, не оборачиваясь, ответила: «Да».
— К счастью, когда письмо пришло, он уже находился в особняке. Уверена, у вас есть много тем для обсуждения.
— Да, произошло множество всего.
— Количество людей уменьшилось по сравнению с тем, как вы уезжали. Гарф и Отто погибли?
— Черта с два я позволю им умереть! Они не умерли! Они просто вернутся немного позже из-за своих травм!
Как раз в тот момент, когда Субару собирался перейти к теме письма, его мысли были прерваны. Рам же равнодушно пожала плечами.
— Мужчина, лишённый уверенности в себе, быстро демонстрирует свои слабости. Особенно если у него, как у Барусу, дно с дырой, и всё содержимое вытекает. А пустое дно — это худшее, что может произойти.
— Это очень неприятно слышать, прекрати! К слову, что более важно…
Перед их отъездом из Пристеллы они отправили письмо в особняк. Учитывая его содержание, им должно быть ясно, что их возвращение лишь временное.
И когда Субару пытался подобрать слова для обсуждения второй его части, Рам внезапно прервала того, подняв палец:
— Я ведь говорила, будь более уверенным. Розвааль-сама здесь... И "Спящая красавица", и "Тюремная комната" готовы. Хотя...
Рам остановила саму себя на полуслове, а затем осторожно облизала губы.
Слегка увлажнив кончиком языка свои розовые губы, она продолжила:
— Хотя ни одно, ни другое не было делом рук Рам. Это была работа Фредерики и Петры.
— Тогда с чего это у тебя такое гордое лицо?
Как бы то ни было, несмотря на прошедший месяц с их последней встречи, она оставалась такой же.


    Его способ оказать тёплый приём
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Стоит упомянуть, что теперь база лагеря Эмилии располагается в главной резиденции владений Мейзерс, а не в сожженном раннее особняке.
Впрочем, планировка нового поместья почти ничем не отличалась от старого: главное здание стоит по центру, а по обе стороны от него находятся западное и восточное крылья. Размеры строения тоже не изменились, так что заблудиться внутри настоящая редкость.
И именно из-за этого сходства стало куда легче забыть, что деревни Алам больше нет поблизости. Порой, полный энергии Субару просыпался в предвкушении начать новый день с радио-гимнастики в деревне. Но, пройдя полпути тот внезапно осознавал, что не знает, куда идти дальше.
В конечном итоге за ним приходилось бегать Беатрис, которая затем устраивала ему серьезный нагоняй.
Так или иначе, они вернулись в имение Розвааля, где их радушно приняли совсем неизменившиеся Петра и Рам. Затем тех проводили до гостиной, в которой их ожидал хозяин поместья.
— О-о, с возвраще-е-нием. Замечательно, что вы вернулись в целости и сохра-а-нности, — поприветствовал прибывших Розвааль, сидя на диване и хлопая в ладоши. Его сияющая улыбка настолько ошарашила Эмилию и Субару, что те невольно переглянулись друг на друга:
— …Эмилия-тан, ты случаем не написала в письме чего-то странного? — спросил Субару.
— Н-не знаю… Может, это ты тайком отправил ему какой-то странный подарок? Вы же с Розваалем иногда шепчетесь втайне...
— Не-а! Будь у меня время и деньги на подарки Розу, я лучше бы потратил их на Эмилию-тан, Беако, Петру, Фредерику, Патраш и… ладно уж, даже на Рам.
— Ты назвал только женские имена, я полагаю.
— А что, мне теперь Отто или Гарфиэлю подарки дарить? Ну уж нет, между парнями такое не принято! — возгласил он недовольной Беатрис и смущённо улыбнулся Эмилии.
— Кака-а-я неожиданная реакция. Разве есть что-то подозрительного в том, что я переживаю за вашу безопасность и искренне рад вашему возвращению? Это ведь вполне есте-е-ственно.
— Ну, это-то так… Но ты, Розвааль, раньше таким не был... — произнесла полуэльфийка.
— За этот год мое мировоззре-е-ние несколько изменилось. И стремле-е-ние к сотрудничеству должно радовать госпожу Эмилию, правда? — самоуверенно ответил Розвааль.
— Хм, да, так и есть, — немного замешкавшись, согласилась она, кивнув головой.
Девушка с присущей ей терпимостью, Эмилия приняла такие перемены. Однако смотревший на всё это Субару не смог избавиться от мысли, что где-то тут подвох.
— Даже не пытайся понять, что творится у него в голове, — сказала Беатрис. — Его образ мышления слишком сильно отличается от обыденного. А Субару... Субару тоже немного странный, но, пожалуй, не настолько.
— Ты слишком расплывчата в своих словах, — сказал парень, поглаживая ворчащую, как старушка, малышку-духа по голове. После этого он последовал за Эмилией, заходя в гостиную.
Розвааль выглядел воодушевлённо, что его конечно настораживало, хотя было не сложно догадаться почему.
На самом деле, он искренне радовался их благополучному прибытию. Теперь, когда Фолиант Мудрости утрачен, единственную возможность достичь своей нераскрытой цели он видел в действиях и решениях Субару, которые тот примет, преодолевая возникающие преграды.
— Если это так, то мог бы быть чуть более отзывчивым.
— Ты достигнешь своей цели, с моей помощью или без нее. Я в это верю, и поэтому моя поддержка ограничивается теми областями, в которых ты бессилен. Наши отношения вполне взаимо-о-выгодны, — ответил Розвааль.
— Такое чувство, будто играю в RPG, где крутого саппорта можно использовать только в определенные моменты.
И вправду, в играх такого рода слишком сильных героев редко удаётся использовать. Нежелание Розвааля участвовать в битвах напоминало нечто подобное. В его случае наблюдение за отчаянными попытками Субару разорвать порочный круг неудач, цепляясь за Посмертное Возвращение всё крепче, доставляло магу истинное наслаждение.
— Хитрец, — едва не сорвалось с его губ, но тот успел прикусить язык.
— Не пора ли нам представиться?
— Прощу прощения за то, что заставил вас ждать. Розвааль, это наши гости. Позволь им присесть.
— Безусловно. Все же, какая интересная компания тут образовалась.
Стоявшая у входа девушка прервала их беседу. Слегка извинившись перед ней, парень жестом указал в сторону сидевшего на диване хозяина поместья, предлагая тем войти.
Розвааль встал и не проронив ни слова сел обратно в свое кресло, а затем пригласил двух посетителей расположиться на гостевой диван. Все постепенно заняли свои места.
— Добро пожаловать из столь далеких краев. Мы впервые так говорим с тех пор, как прошла Церемония Награждения.
— Да, и тогда мы толком ничего не обсудили... Получается, это наша первая настоящая беседа., — сказала Анастасия.
Церемония, о которой шла речь, была официальным признанием заслуг нескольких фракций, уничтоживших Белого Кита. На ней присутствовали лагеря Эмилии, Круш и Анастасии.
Данное небольшое мероприятие проходило в королевском замке столицы, почти сразу после событий в Святилище, когда все представители лагерей смогли участвовать.
Субару прекрасно помнил, как выглядело бледное лицо Отто и как ярко сияли глаза восхищенного Гарфиэля, когда те узрели дворец. Розвааль же как ни в чем не бывало прибыл туда, будто бы раннее ничего не происходило по его вине. Тяжелый случай.
Сам же юноша, конечно, нервничал, но сравнить его чувство беспокойства с паникой Эмилии было невозможно. Для нее все выглядело так, словно её хвалили за достижения, по праву ей не принадлежавшие.
Поприветствовав друг друга, те сразу перешли к главной теме — отчёту о событиях в Пристелле…
— Итак, в письме написано, Отто и Гарфиэль получили ранения и потому не смогут присоединится к нам. Я-я-ясно... Поистине впечатляющие успехи, — после доклада, он вздохнул полный восхищения. Полуэльфийка же нахмурилась, увидев такую картину и сказала:
— Они серьезно пострадали и не могут вернутся, как ты можешь говорить об этом с таким тоном?
— Прошу, не торопитесь с выводами. Ранения — это, бесспорно, ужасно, как и то, что они вынуждены остаться там. Однако лагерь не понес никаких потерь, столкнувшись с несколькими Архиепископами Грехов. Такой исход действительно чудесен.
— ………
— Безусловно, вред, нанесенный Культом Ведьмы, требуется как можно скорее устранить. Но Госпожа Эмилия и те, кто защищал город, сделали все возможное, чтобы свести ущерб к минимуму. Думаю, вы са-а-ми должны это признать.
— Спасибо… — с некоторым сомнением поблагодарила она мага.
По сути, слова Розвааля были отчасти правдой, однако сказанное им вначале создавало другое впечатление. Субару казалось, что в его голосе была нотка фальшивости, и он был уверен, что остальные тоже это заметили.
— Вот и сла-а-вно. Пока стоит отложить тему о том, что обо мне думают другие, и наконец продолжить. К слову, как мне известно, человеком, пригласившим вас в Пристеллу, была именно госпожа Анастасия... Что вы думаете по этому поводу?
— Я жалею, что из-за меня вы были втянуты в эти неприятности. Если вы того желаете, я готова выразить свои извинения.
— И если вы преклоняете колени, то в конце концов отделаетесь легким испугом… Вам не нужно просить прощения у меня. Госпожа Эмилия, вероятно, уже отказалась от него?
— Если зло причинили культисты, то виноваты культисты, верно? Анастасия не могла знать о том, что такое может произойти. К тому же, мы выполнили поставленную перед нами задачу... — сказала девушка, коснувшись кулона на шее.
К нему был прицеплен новый магический камень, в котором Великий Дух мирно ждал своего часа. Их целью было заполучить этот высокочистый кристалл, который станет новым вместилищем для Пака, с чем они успешно справились.
— Кроме того, что бы случилось, не будь нас там чтобы прогнать культистов? Если так рассуждать, то получается, что это также является заслугой Анастасии…
— Не стоит так рьяно защищать чужую фракцию, — прервал её Розвааль.
Его вопрос был лишь проверкой. На самом деле, Культ Ведьмы, скорее всего, напал на город именно из-за появления Субару и его товарищей. Потому, лучше промолчать об этом сейчас, а то царившая здесь обстановка безвозвратно сменится на настоящий хаос.
Поэтому лучше единогласно согласится, что Культ Ведьмы — олицетворение зла и ничего больше.
— По этому поводу с другими лагерями уже всё улажено. Один Архиепископ Греха был убит, другой взят в плен… У культистов наверняка возникли немаленькие проблемы.
— Насчет их слаженности есть сомнения. Они скорее сборище безумцев, чем полноценная организация. Даже если среди них почти никого не останется, они никогда не утихомирятся.
— В этом я не могу с тобой поспорить...
Мнение Розвааля совпадало с Субару, так что, скорее всего, оно было правильным.
Так называемый Культ Ведьм был лишен любой здравой логики. Даже если его не станет, оставшиеся фанатики продолжат устраивать свои злодеяния.
Нанесенный вред Чревоугодием и Похотью никуда не исчезнет.
— Вот почему мы должны найти способ противостоять им. Следующее, о чем я расскажу, связано с этим.
— …Встреча с Мудрецом Шаулой, хм.
— Я понимаю, это будет сложно. Но пока не придумаем ничего лучше, надо пробовать. Ну, есть же всемогущий и всеведущий… или, как его, всезнающий. Если Мудрец такой, то почему бы просто не поговорить с ним?
— Хо-о-отя, за последние сто лет все, кто пытался, платились жизнью, — протянул он, озвучив тревожную информацию. Но у них был туз в рукаве.
Анастасия, увидев взгляд Субару, приподняла подбородок, как бы удивляясь. Затем…
— Тут в игру вступаю я. К счастью, я знаю, как добраться до Башни Мудреца. Так что можно не бояться заблудиться. Как вам такое?
— Почему я должен верить на слово? Если такой способ есть, почему он известен только тебе? За него ведь кучу денег дадут.
— Деньги для торговца важны, но есть вещи, что за деньги не купишь. Вот одна из них, — с гордостью сказала Анастасия, или, вернее, Ехидна, положив руку на грудь.
В ее словах, пусть и от имени Анастасии, чувствовалась сила; сила, поражавшая даже Субару, понимавшего, что сейчас перед ним стоит не Анастасия.
Розвааль, встретившись взглядом с ней, прищурил один глаз. В течение короткого времени он смотрел на нее только одним — жёлтым.
— Вот почему трудно иметь дело с теми, кто и в бою, и в азартных играх разбирается. Госпожа Эмилия уже согласилась, так что…
— Простите, что принимаю такие решения в одиночку, хорошо?
— Но ты все равно решаешь сама. Ладно, так даже лучше. Ты сама вы-ы-ыбрала этот путь, поэтому он тут и нужен, — сказал Розвааль вполголоса.
Он понимал, что все сложнее, но все равно гадал, как они доберутся до цели.
Высота препятствия Субару вырастала, сложность пути, выбранного Эмилией, увеличивалась. Он стал для Розвааля той надеждой, что заменила Фолиант Мудрости.
— В общем, по словам Анастасии, нас ждёт какая-то пустыня. Хотя поездка займёт на несколько дней.
— Это не «какая-то пустыня», а Песчаные дюны Аугрии. Сколько можно путать-то? — вздохнув, объяснил Юлиус, глядя на растерянное лицо юноши.
Молчавший всё это время человек, сидящий на диване рядом с Анастасией, взглянул на Розвааля и добавил:
— Полагаю, господину Розваалю будет непросто принять это. Но в Пристелле много тех, кто пострадал от Культа Ведьмы. Люди ранены, и если можно помочь, то я хочу это сделать.
— Ты умеешь красиво говори-и-ить. Кажется, у тебя есть необычные способности… Но я ничего об этом не помню. Получается, так?
— ………
Розвааль понимал ситуацию. Юлиус опустил взгляд, а шут упёрся подбородком в руку.
Затем, улыбнувшись, сказал:
— Все забыли тебя из-за полномочия Чревоугодия. Чувствуешь себя брошенным миром. Пыта-а-аясь выбраться из этой дыры, ты тянешься за надеждой в лице Мудреца. Не стоит говорить, что всё это ради других.
— …Я ни в коем случае не делаю это ради себя!
— Я не обвиняю тебя. На самом деле, это естественно. Делать что-то для себя — отчаянный поступок. Даже если в результате спасутся другие, это нормально.
Лицо Юлиуса напряглось, когда Розвааль продолжал сыпать слова.
Улыбка под клоунским гримом стала еще шире.
— И более того, если ты спасёшь себя, то и другие тоже спасутся тем же образом. У тебя есть причина, так что можешь не винить себя.
— Я…
— Маркграф Мейзерс, может, остановитесь? — остановила Анастасия, встав перед Розваалем. Она мило улыбнулась, склонив голову. — Я не помню его, но он мне кажется моим рыцарем. Поэтому я не могу просто так смотреть, как над ним издеваются.
— Хотите сказать, что связь между хозяином и слугой всё ещё осталась, даже когда он исчез из ваших воспоминаний?..
— Интересно. Сама не знаю. Просто я чувствовала, что Юлиус заботился обо мне… Более того, — Анастасия подняла палец, указывая на диван, — Я хочу помешать тебе разорвать свой лагерь в клочья, если ты будешь продолжать в том же духе.
— Ну и ну.
Он взглянул на готового взорваться Субару и пожал плечами. Юноша готов был кричать, как и Эмилия с Беатрис.
Розвааль поднял обе руки и продолжил:
— Ладно-ладно. Простите. Просто хотел указать на ещё одну возможность.
— Это было лишним. Хватит дурачиться.
— Правда? Скорее всего, вы столкнётесь с теми, кому плевать на то, сколько людей выиграет от результата, и с недоверчивыми друзьями. Я решил дать вам совет.
Не ради других, а ради себя.
Субару не раз ругали за такое, это была больная тема.
Он говорил Эмилии в Королевском замке, что действует ради нее, но она ответила, что он действует ради себя. Эту боль он не мог забыть.
Именно поэтому люди, пытаясь сделать больно, часто и напоминали ему об этом. Но это не значит, что…
— Чувство долга не меняется в зависимости от того, сколько людей это одобряет. Перестань.
— Ладно, ведь я его не знаю. В отличие от тебя… Вы же не просто знакомые? Ваши отношения не похожи на те, что бывают после нескольких дней путешествия.
Розвааль повернулся к Субару, готовому выйти из себя. Глаза шута потемнели.
— Выходит, что только ты всё помнишь. Как с Рем.
— Видать, такая у меня судьба, — ответил он.
— Это доказывает, что ты особенный. Береги это. Дорожи этим… Ведь не всё можно получить, как бы сильно ты ни хотел.
Никто, кроме Розвааля, не обратил внимания на вторую часть его речи.
Даже если бы его расспрашивали, он не сказал бы правды. Юноша сдался. В любом случае, всё нужное уже было сказано.
Теперь…
— Как было сказано в письме, «камера» и…
— И спящую красавицу заберём. Да, немного радикально. Я думал, что ты ненавидишь, когда к ней прикасаются.
— Возможно, мы знаем, как её разбудить. Это мой долг. Разве нет?
— Удивительно, что ты проверил это сначала на этом ребёнке. Вроде эгои-и-ист, а на самом деле ты себя наказываешь. Где-то в душе ты считаешь, что она должна быть спасена пе-е-ервой.
— ………
Юноша замолчал, ведь он попал прямо в яблочко.
До прибытия в особняк, Субару постоянно размышлял: а правильно ли он поступает, беря Рем, как жертву Чревоугодия?
Он хотел её разбудить. Если была возможность, он хотел, чтобы она проснулась как можно скорее.
Но почему это должен был сделать именно Нацуки Субару?
В Пристелле все страдали, как Рем. И люди, что спали, даже не удостаивались внимания от родных, ведь даже не подозревали об их существовании.
Чем больше юноша об этом думал, тем сильнее росла боль в его сердце — чувство вины из-за того, что первой он выбрал ее, а не остальных. Из-за этого он и колебался.
— Я уже уговорил Субару, проблем не будет.
— …Вот это да.
На месте Субару стояла Эмилия.
Розвааль прищурил глаз, глядя на Эмилию, грудь которой вздымалась от гордости.
— Но не помешает ли это пробуждение госпоже Эмилии? Субару слишком уж привязан к той девушке. Даже к тебе так не привязан.
— Думаю, что так. Субару будет занят той девушкой и забудет про меня.
— Нет, такого не будет…
Этого не должно случиться. Его чувства к Эмилии никогда не ослабеют. Но и другая часть его души испытывала чувства к Рем. И если бы она проснулась, то он стал бы предан ей.
Эмилия, развернувшись к Субару, сказала: «Всё в порядке». И продолжила:
— Если Субару забудет обо мне, я сделаю всё возможное, чтобы он снова меня полюбил. Я буду переживать, если он не будет рядом. Поэтому, пожалуйста, даже если ты сильно влюбишься в Рем, то тоже люби меня.
— Э? Эмилия-тан!?
— Это моё решение. Никто не пожалуется, что ты хочешь спасти её… Давай разбудим Рем вместе, — поддержала она.
Эти слова звучали как признание. Юноша аж задрожал. Много раз Эмилия говорила что-то подобное, но никогда не переходила на уровень привязанности.
— Я, Рем, Беатрис, Петра, Патраш, Отто, Гарфиэль, мы все хотим, чтобы ты был очень-очень-очень счастлив!
— Ты намешала сюда земляного дракона и мужчин, а ещё и лоли.
А в середине она еще и лоли приплела.
Как бы то ни было, он смирился, и тут Беатрис, сидевшая рядом, ткнула его в плечо. Субару тут же посмотрел на неё. У девочки был возмущённый вид.
— Я не против твоих глупостей с девушками, но одна твоя рука должна быть свободна, я полагаю. Это, на самом деле, привилегия Бетти.
— …Какая же ты милая, Беако.
— Само собой разумеется. Очарование Бетти достигает самих богов неба и земли, я полагаю.
Субару было всё равно, что там думают боги, но его сердце ёкнуло.
С поддержкой Эмилии и Беатрис Субару попытается разбудить Рем.
— Теперь я без колебаний сделаю это.
— Ну вот и всё, Розвааль. Плохо, что ты меня так любишь. Я заберу Рем.
— Госпожа Эмилия и Беатрис удивятся переменам. Всё нормально, делай, что хочешь. Я и не ду-у-умал тебя останавливать.
— Хорошо. Теперь к тому, о чём до этого говорили.
— Я просто хотел убедиться, что ты всё понял. И обидел рыцаря ваших ребят. Прошу прощения.
— Всё в порядке.
Розвааль говорил так, что казалось будто шутил. Юлиус вздохнул и посмотрел на Анастасию с Субару.
— Меня зовут Юлиус. Это осталось только в моей памяти, но я рыцарь Королевской Гвардии Королевства Лугуника. Меня не заденут такие глупости, — заявил он, великолепно отмахиваясь от приставаний колдуна.
— …Звучит не очень убедительно.
— Ты на чьей стороне? Такое чувство, будто нож в спину воткнули, — сказал он уже после того, как разговор окончился и они покинули гостиную.
Они направлялись в комнату для заключенных в восточном крыле особняка. Там они встретятся с человеком, который, возможно, был ключом к прохождению Песчаных Дюн.
Год назад одного человека привезли вместе с жителями особняка. Он всё это время провёл в заточении.
Не хотелось с ним встречаться, но…
— Интересно, что они пока-а-ажут. Эти надежды на них — не влияют ли они на меня?
Розвааль опустился спиной на диван, погружаясь в него все глубже и глубже, пока эти слова вытекали из него.
В гостиной остался один человек. Колдун задумался и, вспомнив разговор, издал смешок.
— Выходит, я тоже становлюсь для него приятным человеком? Что скажешь?
— …Думаю, ты говоришь ужасные вещи. У тебя правда нет границ.
— У меня есть принципы. Я не стану к нему приближаться… с этим те-е-елом.
— Вообще-то, ты был раньше женщиной. Бетти просто начеку.
Розвааль всё сильнее улыбался. Девочка, беседовавшая с ним, — Беатрис — начала играть с волосами.
Возможно, ей было скучно, возможно, это была привычка.
— Субару и остальные идут к «камере». Разве без тебя там не опасно?
— Бродяга, обнажающий клыки, хлопот доставит меньше, чем домашняя собака, полирующая клыки. Я тут как раз слежу за тобой.
— Называть кого-то соба-а-акой — это жестоко… Однако быть собакой Учителя — это то, чего я бы желал.
— Ты и правда извращенец… Розвааль, не испытывай слишком сильно Субару. Бетти тебе этого не позволит, я полагаю.
Розвааль улыбнулся улыбкой, намекающую на какую-то непристойность, и, прищурив один глаз, ответил на взгляд девочки.
— У нас разные взгляды. Ты беззаботная, а я действую с целью.
— Это значит, что ты видишь меня совсем с другой стороны, чем мама, а Бетти, которая держит Субару за руку, в несколько сотен раз лучше, я полагаю.
— Именно это я и име-е-ел в виду. Для тебя, Хранительницы Запретной Библиотеки, естественно хотеть быть счастливой.
— Само собой разумеется. И поэтому я должна защитить это счастье, я полагаю.
Розвааль сидел на диване, а Беатрис стояла прямо перед ним. Между ними сверкали искры. Клоун прищурился, словно пытался заглянуть в сердце девочки.
— Один Архиепископ Греха был убит. Это второй в списке Субару.
— …Кроме Субару, должны быть и другие кандидаты.
— Но никто не пересекался с ним. Это тот, кто уловит его и пересечётся с ним. Не надо притворяться.
— Думаю, я тебе больше не позволю говорить, я полагаю, — ответила Беатрис твёрдым голосом, который скрывала ранее.
Она крепко вцепилась в рукав и посмотрела на Розвааля.
— Бетти принадлежит Субару. Поэтому он и останется собой, я полагаю.
— Я не хочу тебе мешать. Чем меньше препятствий, тем мне лучше. Вот и всё.
— Что…
Беатрис бросила язвительный взгляд в сторону собеседника и направилась к двери.
На этом разговор закончился.
— Беатрис, — окликнул он её в спину.
Девочка остановилась, но не обернулась.
— Я хочу, чтобы ты была счастлива, больше других. Ты для меня… как младшая сестра.
— Довольно мерзкие слова, в самом деле. Ты никогда не будешь похож на матушку, я полагаю.
— Разве не это и есть любовь?
Ответа, опровергавшего слова Розвааля, не последовало.
Лишь звук открывающейся и закрывающейся двери тихим эхом раздался в гостиной, в которой после этого не раздалось ни звука.


    Клетка маленькой девочки
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Перевод/редактура: Винсент
— Как прошла ваша беседа с господином? — спросила Фредерика у Субару.
— Да как всегда, — ответил юноша. — Хотя вроде бы и как всегда, а вроде бы и разозлился я как никогда. Понимай как хочешь.
— Пожалуй, остановимся на этом.
Покинув приёмную, группа направилась в восточное крыло поместья. Сейчас их сопровождала Фредерика.
Стройная горничная с длинными золотыми волосами, одетая в строгую униформу, вежливо поприветствовав Анастасию и Юлиуса, обратилась к шагающему с надутым видом Субару:
— Скажите, пожалуйста, Гарф со всем справился? Когда он уходил, я попросила его вести себя хорошо. Не хочу, чтобы он снова вернулся с ранами… И ещё: он не мешал госпоже Эмилии?
— Ох, не волнуйся. Гарфиэль очень старался, — уверила Фредерику Эмилия. — Он сейчас отдыхает с Отто. Думаю, вести себя он будет нормально. Мы его попросили по крайней мере быть спокойным.
— Прошу простить за то, что мой недостойный брат причинил вам неудобства, — смутилась Фредерика, поскольку девушка ответила ей неуверенно.
Гарфиэль, о котором волновались Петра, Рам, его сестра и даже Розвааль, после произошедшего в Пристелле всё же нехило поменялся — можно сказать, что рост. И насчёт этого сомневаться не стоило.
Да даже сначала его сила была очень неплохой, учитывая, что он был пятнадцатилетним подростком.
Хоть Гарфиэль, как сам говорил, ещё был не сильнейшим, но сила его, с которой он смог одолеть “Охотницу за потрохами” и “Восьмирукого”, была определённо высокая. Он точно мог занять высокие позиции, не только в лагере Эмилии, но и во всём континенте.
Пожалуй, его самая большая проблема была в том, что психически он был ещё не зрел. Но как только эта проблема решится, он поднимется ещё выше.
Но, впрочем, спешить было некуда. Постепенно, шаг за шагом, он должен стать сильным, и такой рост будет для него в самый раз.
К тому же…
— Ну, у него есть причины не возвращаться…
— Ты насчёт Мими? — уточнила Эмилия.
— И это тоже.
Субару с улыбкой взглянул на Эмилию, быстро откликнувшаяся на эти слова.
Даже она, которой обычно не было дела, интересовалась личными отношениями других. И отношения Гарфиэля и Мими не оставили её равнодушной.
Конечно, Гарфиэль тоже проникся чувствами к Мими, которая так самоотверженно его защищала, открыто говоря о своей любви до и после битвы.
Честно говоря, Субару тоже был не исключением: кого угодно тронет проявление чувств от того, кто ему нравится.
Субару оставалось только гадать, что ждёт их дальше.
Интересно будет понаблюдать за отношениями между Гарфиэлем и Рам, а также за чувствами Мими.
Но всё-таки у светловолосого парня были дела и в городе Пристелла.
— Господин Субару? Я что-то не так сделала? — вдруг спросила Фредерика, уловив на себе взгляд Субару.
— Да нет, ничего такого. Тут я лезть со своими советами не должен, — стараясь скрыть настоящий смысл своего взгляда, ответил Субару.
Мысленно он пытался представить себе состояние Гарфиэля. Великолепный Тигр наверняка всё ещё думал о той семье, что была в Пристелле: золотистые волосы, изумрудные глаза — те же черты, что были и у Гарфиэля с Фредерикой.
Его отношения с этими людьми, и, как следствие, его связь со своей сестрой. Он должен сам рассказать об этом ей и Рюдзу.
— Поэтому я ничего не скажу. Нацуки Субару уходит словно ультра крутой герой.
— Ой, да, кстати, у Гарфиэля в Пристелле были дети, с которыми он очень подружился. Эти дети…
— Эмилия-тан, Эмилия-тан, так весь мой монолог впустую!
Субару, закрыл рот Эмилии. Ещё чуть-чуть и она всё бы выболтала, от чего весь смысл тайны был бы потерян. Нужно как-нибудь сесть и поговорить с ней об этом, но в другое время.
Подозрительно глянув на Фредерику, Субару с натянутой улыбкой помахал ей рукой.
— Прошу прощения, что прерываю столь приятную беседу, но, куда мы направляемся? — встрял Юлиус.
— А, это. Место, которое мы называем “камерой”. Говорили, что там держат кое-кого.
— М-м, та самая, значит? Интересно, как пройдёт этот разговор, — задумался Юлиус.
— Не попробуешь — не узнаешь. Но можно кое-что спросить на всякий случай.
Юлиус, идя позади Субару, выглядел довольно озадаченно.
Субару и сам понимал, что это не лучшая идея. Но, если повезёт, это могло бы неплохо так упростить их путешествие.
— К тому же эта девочка доверяет Субару. Думаю, всё будет в порядке.
— Серьёзно? Она, скорее, больше доверяет Гарфиэлю. Наверное, за то что он похож на кота… Ну, вот и пришли, — сказал Субару, заметив, как Фредерика остановилась.
В этот момент перед их взором предстала часть поместья, которая выглядела совсем не так, как остальные помещения.
Здание, хоть и было перестроенным поместьем Розвааля, но подвал восточного крыла — это явно было что-то другое.
Центральное крыло поместья было сердцем дома, откуда можно было пройти во все самые важные комнаты.
В западном крыле были гостевые комнаты и прочие нужные помещения. А в восточном крыле обычно хранили наследие семьи Мейзерс и разные книги. Они были скорее складами.
Но вот подвал восточного крыла был исключением. Достаточно было взглянуть на это холодное каменное помещение как сразу становилось понятно: это был не просто подвал поместья.
— Что за место такое... Здесь мерзкая атмосфера, — в недоумении высказалась Анастасия.
С этим её выводом никто не стал спорить. Это была объективная оценка: царившая тут атмосфера ощущалась крайне отвратно.
— Не похоже на миазмы… Но находиться здесь не стоит.
— Наверное, это из-за конструкции здания и цели, с которой помещение вообще создавалось… Но, на самом деле, всему виной была обитательница этого места.
Анастасия и Юлиус, переглянувшись, внимательно посмотрели вниз на лестницу, что вела в темный подвал.
Они уже упомянули “камеру”. Значит, они могли легко представить себе, что там было.
— Тогда, прошу за мной. Пожалуйста, будьте осторожны, не оступитесь, — Фредерика, сказав это, спустилась вниз по лестнице. За ней, не мешкая, направилась и остальные. Однако в лицах их всё же читалась решимость.
Каменная лестница под их ногами отдавалась гулким эхом. Снизу дул холодный воздух, что немного раздражало, и из-за чего их волосы едва ощутимо колыхались.
— Сейчас открою, — сказала Фредерика, добравшись до конца лестницы, где стояли железные двери. На них было установлено много замков. Фредерика, методично открывая их один за другим, смогла снять дверь с фиксаторов.
Железная дверь открылась со скрежетом. За ней виднелся каменный коридор, а в самом конце ещё одна дверь.
— Там, за дверью, и находится этот человек, — Фредерика посторонилась и поклонилась. Субару кивнул и, возглавив группу, уверенно направился к двери.
Дверь в глубине подземелья была не заперта. Субару потянулся к ручке, и уже был готов войти внутрь. Он неуверенно коснулся двери и посмотрел на своих товарищей.
— ……
Эмилия, Юлиус и Анастасия внимательно следили за Субару. Юноша посмотрел на них, кивнул, сделал глубокий вдох, и потянул ручку на себя.
Железная дверь открылась с тихим скрипом, а за ней...
— Гав-гав, гав! Сейчас всех с-с-ъем!
— А-а-а-а, помогите, не-е-ет!
— Гу-хе-хе-хе, хоть как молите о пощаде, но вас всё равно никто не услышит!
Как только дверь отворилась, свет заполнил коридор. В тот же миг донёсся чей-то нежный голосок.
За распахнутой дверью, стояла спиной к ним девочка. Окруженная кучей мягких игрушек, она играла с двумя куклами. Меняя интонации, она играла за всех героев.
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— Нет, они точно помогут! Потому, что… обещали прийти, когда мне будет плохо… А? — сказала девочка, обняв одну из кукол и вдруг что-то заметила. Затем, с опаской обернувшись, она посмотрела на всех стоящих сзади.
Глаза девочки широко открылись, как два блюдца. Милая и обаятельная девочка с волосами синего цвета, собранными в хвостик, смотрела на вошедших.
— Ну, как поживаешь? — с невозмутимым видом, махнув рукой, обратился к ней Субару.
— Ах ты, обалдуй! Раз пришёл, надо хотя бы постучаться! — раздражённо закричала девочка.
— Ну, и вот. Это — Мейли, узница, что согласилась помочь нам, — представил Субару девочку.
У виска Юлиуса промелькнуло замешательство, он помотал головой, взглянув на скорчившуюся в углу девочку, окружённую игрушками.
Он, словно отчитывая юношу, одновременно обращая взгляд и на девочку, произнёс:
— Да, нам стоило собрать информацию заранее, но, вы же этой выходкой сами выставляете себя не в лучшем свете. Может, хватит уже дурачиться?
— Я не думал, что это была плохая шутка, хотя и признаю, что она была далеко не лучшая. Но всё же не стоит забывать, что она весьма опасная персона, — парировал Субару.
Юлиус не разделял оптимизма Субару, но в то же время, Эмилия и Анастасия принялись разговаривать с Мейли.
— Прости меня, Мейли. Я обязательно выскажу Субару за его поведение.
— Ах, какая милая девочка! Ну-ка, ну-ка, и Беатрис, и Петра... Эх, Нацуки, да у тебя, походу, всё по любимому типажу, а? — с сарказмом произнесла Анастасия.
— Вы вообще в себе? Не нужно говорить такое на полном серьёзе! Это не я собираю лоли, они сами ко мне лезут! — стал оправдываться Субару, поскольку со слов Анастасии всё выглядело так, как будто он “лоликонщик”.
А Мейли, надув губки, не собиралась слушать слова ни Эмилии, ни Анастасии. Она была весьма необычной девочкой.
— Мейли...
— Ничего не слышу!
— Мейли, ну же...
— Не знаю вас!
И это ещё одна проблема: как только она упрямилась, то уже было невозможно уговорить её.
Поэтому Субару решил сразу пойти на крайние меры: развернувшись спиной, Субару показал Мейли то, что держал за спиной.
— На вот, Мейли. Подарок. Принимай. Это — новая игрушка, Панда-растяпа.
— …! Ах, какая милашка!
Субару показал Мейли мягкую игрушку, которую он смастерил в драконьей повозке на обратном пути из Пристеллы.
За последний год, Субару неплохо повысил свои навыки в хозяйстве, в том числе и шитье. Теперь он запросто мог сшить игрушку, да даже, если бы захотел, смог бы сшить и женское платье.
Итак, новой игрушкой оказалась панда. Она была сделана в стиле “размякла от жары”. Сюжет что-то ему напоминал, но из-за расстояния от земли он не стал придавать этому особого значения.
Мейли, получив новую игрушку, вся засветилась от радости.
— Ах, какая милашка! Новенькая! Какое же имя ей дать?.. Хм, я решила! Буду называть её Большой Пандой!
— Имя у тебя конечно — не в бровь, а в глаз, — констатировал Субару.
Неважно, насколько он был слаб в выборе имён, зато девочка прекрасно понимала суть.
Поняв, что всё хорошо с её игрушкой, она наконец-то снова обернулась к группе, с лицом, сияющим от радости.
— А, да, и с возвращением, братец, сестрички! Вы, оказывается, уезжали так далеко? Петра, как всегда, по вам скучала!
— Да, нас же не было больше месяца. Теперь опять собираемся уезжать. Боюсь, из-за этого Петра на меня обидится и набросится.
— Она очень любит братца, — сказала Мейли, ставя свои мягкие игрушки на полки, после чего, заметив остальных, спросила: — Ой, а это кто?
Посмотрев на это представление, Юлиусу показалось, что в этом мире происходил сущий кошмар. Анастасия, казалось, спокойно наблюдала за происходящим.
— В сравнении с Мими, с тобой особо не помучаешься, — обратилась к Юлиусу Анастасия с улыбкой.
— …Да, вы правы. Стоит поблагодарить Мими за это, — сказал Юлиус с горькой усмешкой.
Обменявшись странными взглядами, Юлиус сфокусировался на самом помещении и окинул взглядом весь подвал.
— Признаться, ожидая увидеть “камеру”, я был готов увидеть куда более жестокие условия содержания... Но тут довольно приятно.
— Ну, она же девочка. Не хотелось мучить её… Но и отпускать нельзя, так что всё сложно, — с грустным видом ответила Эмилия.
Если верить Эмилии, можно сказать, что “камера” была не таким уж и плохим местом.
Вместо каменных стен, здесь были обои и ковёр. Помещение не было изолированным, что давало небольшую свободу передвижения. И, само собой разумеется, здесь были мягкие игрушки, которые смастерил Субару. Плюс ко всему здесь была еда, туалет и место, где можно было бы принять ванну. Одним словом — отличное место для хикикомори. Субару бы сам хотел здесь посидеть. Итак...
— Но здесь всё равно веет этой атмосферой, как от миазм...
— Да и, видимо, она идёт от неё... — сказала Анастасия, указав взглядом на Мейли, что, с милой улыбкой на лице, кивала головой.
Девочка, излучавшая чистоту, источала мерзкую ауру миазм. Как раз из-за этого выпустить её на свободу было довольно трудно.
— Я уже говорил в повозке, что она изначально должна была напасть на нас и Эмилию… Да, наёмница? Всё верно?
— Звучит, как минимум, не очень хорошо, но, в целом, правильно.
— Как сказал Юлиус, это так… И да, как я уже говорил, она умеет управлять зверодемонами. Она — “Повелительница зверодемонов”.
— Точно, я и мои зверьки — лучшие друзья! — гордо сказала Мейли.
Повелевать зверодемонами… Этот факт вызывал оторопь.
Зверодемоны же никогда не подчинялись людям. Единственный вариант — сломать им рог. Тогда они подчинялись тому, кто сломал их.
— Но с Мейли так не работает. У неё всё иначе. Если честно, мне не особо понятно, как она это делает, но…
— По словам мамы, я для зверодемонов, как этот самый рог. Поэтому я могу дружить с ними, — рассказала девочка.
Их слова повергли в ступор Субару.
Было непонятно, как Мейли может выполнять роль “рога” для зверодемонов.
Потому как в этом мире до сих пор никто не брался изучать их природу, и даже охотники, что этих зверей изводят, изучали их поведение с точки зрения охотника, но не исследователя.
— Вначале она напала на нас вместе с сообщницей. Но Гарфиэль убил её, а Мейли была захвачена. С тех пор она живёт здесь.
— И почему вы так сделали? — спросила Анастасия. — Если уж она враг, то почему бы не убить её? Хотя, не знаю, возможно это из-за того, что она ещё совсем малышка.
— …Я не могу представить себя её убийцей. Но и просто так её отпустить я тоже не могу. Ведь, как говорит она…
— Мама заругает. Эльза ведь тоже умерла, и у меня ничего не получилось… если меня найдут, то точно убьют. Так что здесь — самое безопасное место, — просто ответила Мейли.
Потеряв свою напарницу Эльзу, она также провалила своё задание. Теперь тот, кто стоит во главе, никогда не простит этой оплошности.
Субару и остальные должны её отпустить и занять выжидательную позицию. Они должны её наказать. Всё же она это заслужила, хоть и не касается этого напрямую.
— Тогда и я сны плохие смотреть не перестану, — признался юноша.
— Ваши идеи, что у вас, что у госпожи Эмилии, не новы. Наши попытки вас переубедить ни к чему не приведут… К слову, кто у неё мать? — поинтересовался Юлиус.
— Да чёрт её знает. Ничего о ней не говорит, кроме как “мама”. Говорит, что даже её лица не помнит. И как только в таких семьях живут?
Тем не менее, им пришлось принять факт, что они мало чего могли сделать. Они не могли сейчас узнать кто её мать, отчего не могли гарантировать, что у них не будет неприятностей.
— Как только Эльза умерла, у Розвааля, негодяя этого, не осталось никаких лазеек…
— Что-то сказал?
— Так, ничего, не обращайте внимания, — махнув рукой, ответил Субару.
Один раз во дворце произошла суматоха из-за герба. Это был спланированный Розваалем план.
Само собой, убийца Эльза действовала по указке Розвааля, поэтому он, зная всю картину, мог сказать, как действовать дальше.
Но этого он почему-то не стал делать. Сообщники, которых клоун использовал, оказались мертвы. Это, как казалось Розваалю, не было связано с ним напрямую. Возможно это всё делалось матерью Мейли.
— Ладно, пока хватит. С Мейли, в целом, всё понятно. Эта девочка здесь, потому что мы должны её защитить. Ну, и раз уж у нас есть возможность, мы это и сделаем.
— Да-да, после всего, что вы тут наговорили, видно, что ты, Субару, как и все остальные — слишком балуешь её.
— Раз уж дело такое, то тогда лучше я дам ей весело проводить время!
Ведь если ребёнок в подвале в одиночестве — это печально. Об этом так просто не забудешь, и, к сожалению, сны после такого могут сниться довольно жуткие.
— Если уж это случилось, то я помогу ей быть счастливой, ведь я с ней не в ссоре.
— …Но у тебя должна быть к ней обида, — сказала Анастасия.
— …Разве?
— Ведь она же напала на тебя.
— Знаешь, то была просто бессмысленная агрессия. На зло всегда найдётся ещё больше зла. Но есть те, кто стоит за этой агрессией, и это их вина, понимаешь? Дети вообще не причём. Конечно, если бы ребёнок с мозгами вытворил подобное, то я был бы того же мнения, но сейчас такое “око за око” ведёт в тупик.
— Ты перегибаешь палку, как по мне. Подумай о тех, кого эта девочка убила, думаешь их это успокоит?
— Не думаю. Если они решат отомстить Мейли — то это будет их дело. Но если бы такое коснулось моих друзей, я бы точно не оставил это просто так.
Мнение и принципы Субару всё время менялись, и зависело всё от встречи и обстоятельств.
Можно сказать, что его убеждения были шаткими и зависели от его чувств. Да и он сам не скрывал этого.
— Когда я был ребёнком, то родители брали на себя ответственность за то, что не мог сделать я. Поэтому я не вижу ничего плохого в том, чтобы брать ответственность за то, что не могут дети. Вот и всё, — закончил он.
— …Спасибо за мнение, — саркастично ответила Анастасия.
На самом деле, её мнение было как у любого нормального человека. А в любой организации — такое преступление могло караться, и без разницы на возраст преступника.
Единственная причина, благодаря которой был шанс всё уладить — это добродушие людей вокруг. И Субару в этой доброй и свободной обстановке видел лишь плюсы.
— Я…
— …Что?
— Мне кажется, ты говоришь что-то вполне нормальное.
— …Спасибо.
Пускай он и не искал признания, он был рад, что его понимали.
Собравшись с мыслями, юноша посмотрел прямо на Мейли и сказал:
— Мне нужна твоя помощь. Ты ведь поможешь?
— …Хорошо. Да, я тебе помогу, — ответила девочка и спрятала своё лицо в объятьях плюшевой панды.
И кому-то даже показалось, что по щеке Мейли скатилась маленькая слезинка, но ни Субару, ни кто-то другой не заострил внимание на этом.
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— Я уже дважды была в Песчаных Дюнах Аугрии, — сказала Мейли, играя со своим хвостиком.
Она, словно вспоминая былое, закрыла свои глаза.
— Я там набирала зверодемонов. Там их так много, что я их собирала тоннами, но...
— Но?
— Братец, вы серьёзно собираетесь туда? Все, кто туда идут, кроме меня, умирают…
Исходя из слов незрелой девушки, всё выглядело как крайне безумная затея. Мейли была как нельзя кстати: её опыт и знание магии были неоценимы.
— Мы очень ценим твой опыт, но разговоры, что все умирают, уже давно обсуждены. Ну и если возникнут проблемы, то мы их быстро решим.
— Ага. С нашими-то умениями, — добавила Анастасия, показывая, показывая свою нужность их команде.
Но, по правде говоря, просто не заблудиться в пустыне недостаточно, нужно ещё как-то выжить там. И, на самом деле, эта миссия была практически невыполнимой.
Есть три основные проблемы в Песчаных Дюнах Аугрии: “лабиринт пустыни”, “стая зверодемонов”, и “взор мудреца”.
Благодаря Анастасии, “лабиринт пустыни” не казался им таким уж пугающим, но против “стаи зверодемонов” им всё ещё нужна была помощь. Для этого они и позвали Мейли.
— Ты знаешь какой-нибудь способ заманить или отпугнуть от себя зверодемонов? Может, ты что-то посоветуешь?
— Я знаю точно, что если вы начнёте сами по себе бегать в пустыне, то их тут же прибежит толпа.
— Да я уже пару раз так “проверял”, и ни к чему хорошему это не привело.
«Год назад это было в поместье, потом на равнине с Китом. Хватит уже с меня. Конечно, если других вариантов не останется, то я пойду и на это, но всё же не хотелось бы оставаться одному в центре этой пустыни».
— Если уж ты ничем помочь не можешь, тогда обойдёмся приманками. Зверодемоны ведь скорее попрутся к живым, чем к простой еде.
— Нет! Я против! — заявила Эмилия.
— Не волнуйся так, на роль приманки точно никто не пойдёт.
Так или иначе, никаких дельных советов от Мейли они так и не получили.
Если верить словам девочки, которая была самым опытным звероводом, у них оставалась только одна тактика: биться со всеми зверодемонами, которых встретят на своём пути. Тогда надежда только на Эмилию и Юлиуса.
— Субару, а ты-то сам насколько сильным себя считаешь?
Парень, стараясь проигнорировать вопрос, переключился на других:
— Ну как, вы готовы беспрерывно драться неделю?
— Э-э-э-э… Зачем такие перегрузки? — переспросила Эмилия.
— А почему бы и не попробовать, — с невозмутимым видом ответил Юлиус.
— Э-э, нет! Никто мучаться не будет! У Эмилии-тан от этого кожа и волосы станут как наждачка!.. В общем, всё это — фигня.
Было очевидно, что так действовать — это прямой путь в могилу.
Пускай Мейли не до конца могла передать всей серьёзности их положения, было очевидно, что не стоит сильно рисковать.
— А что если измазать драконью повозку кровью зверодемонов? Разве это не собьёт с толку чудовищ?
— Драконов-то не обмануть, да и вдруг это как запах крови для акул, и их станет только больше? А может охрану нанять... Почему бы не нанять армию, как с Китом было?
— Не стоит. Помнишь идиотов, что к Сторожевой Башне Плеяд шли? Там была не армия, конечно, но целый отряд. И что они сейчас? Так что дело не в количестве. Нужно сломать рог какому-нибудь сильному зверодемону, чтобы остальные уже не угрожали.
— Да мы так сами сломаемся! А, может, просто сделать отпугиватель зверодемонов, как комаров на природе?..
Миазмы тела Субару (а точнее — Ведьмы) только приманивал этих зверей.
А барьер, что разделял деревню Алам от леса чудовищ, работал лишь потому, что его постоянно поддерживал Розвааль. Создать похожий барьер вокруг себя и бегать с ним у Субару не получалось.
— Тогда надо зацепиться за Розвааля, и по воздуху их всех победить!
— Может быть это и сработало, если бы не “взор мудреца”.
— Да что же за хрень?.. Ах да, про него же тоже забывать нельзя!
Изначально нереалистичные варианты были отвергнуты в угоду более-менее реализуемым, которые, в свою очередь, тоже оказались тупиковыми.
И даже если они справятся со зверодемонами и пустыней, всё ещё остаётся проблема “Мудреца”. Никто не мог предсказать, как именно они должны будут с ним бороться.
— Вот бы хоть один из них отпал, тогда бы…
— Ну, знаете, — прервала раздумья Мейли, — Мне это всё надоело. — Она посмотрела на Субару и покачала головой. — Если вы так волнуетесь, то я могу пойти с вами. Со мной зверодемоны ничего вам не сделают: либо отойдут, либо будут вашими питомцами, либо будут убивать друг друга, ну или вообще я скормлю вас тому Мудрецу!
— Ты бы это... хотя бы не делай последнее... Кхм, погоди-погоди, погоди, погоди! — удивился Субару от такого заявления.
Несмотря на всю дерзость сказанного, он был шокирован не только её тому, что Мейли согласилась помочь, но и тому, что она не боялась выходить наружу.
— Ты же говорила, что боишься выходить? И что тебя могут сразу поймать.
— Да. Но всё же меня ведь не поймают за пределами поместья, ну ведь так? А вечно здесь сидеть тоже не могу.
Было удивительно, что Мейли сама этого хотела.
Но, всё же, это и ожидаемо. Всё время они всячески заботились о ней и она это видела, и, тем не менее, время, что она провела одна в этой комнате — намного больше. Поэтому она поняла, что так больше нельзя.
И правда, находиться в одиночестве — одновременно легко и страшно.
Пускай это чувство и может затупиться со временем, оно в любой момент могло вновь дать о себе знать.
— Субару...
Эмилия дёрнула Субару за рукав, чтобы тот перестал витать в облаках. Юноша знал, что Эмилия была согласна с Мейли. Да и сам он так думал.
— Это будет не как прогулка в парке. Нас ждёт пустыня и полчища зверодемонов, к тому же злой Мудрец, может, и следит за нами.
— Да, чем не приключение? — подмигнув, ответила Мейли. И хотя Субару и не знал, лукавит она или говорит всё на полном серьёзе, отступать было поздно.
— Ты — наше спасение против этих зверодемонов? Правильно?
— Ага, — кивнула Эмилия, — Ну так что? Будешь помогать? — спросила она Мейли.
— Ну, само собой, — промолвила Мейли и, состроив грустное личико, крепко обняла свою панду.
Итак, был сделан ещё один шаг к достижению цели их путешествия. Юлиус, увидев это всё, посмотрел на них, скрестив руки.
— Надо сказать, что ты умеешь убеждать юных дам. ...Не могу сказать, что это особо полезный навык.
— Да хватит уже меня обвинять в “лоликонстве”! Майли уже почти и не ребёнок! И потом, когда речь идёт о ребёнке, то это…
Но в этот момент он, указав пальцем на дверь, запнулся, поскольку оттуда уже заглядывал…
— ...Ну, если че-е-е-естно, то в поместье какой-то шум. Субару, ты что-то опять натвори-и-ил? — со знакомой интонацией проговорил появившийся Розвааль, который закончил свой разговор.
Итак, произошёл очередной скандал из-за юной особы, но поскольку эта история не достойна внимания, то её следует оставить без подробного разбора.


    Повод вытащить тебя
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Перевод/редактура: Винсент
Дабы добраться до Сторожевой Башни Плеяд нужно было пройти через смертоносные Песчаные Дюны Аугрии. Чтобы преодолеть этот лабиринт, кишащий зверодемонами, к группе Субару присоединилась ценная союзница — Повелительница Зверодемонов, Мейли.
Хотя решение взять её с собой и было принято, год назад Розвааль помог заточить девочку в эдакой тюрьме особняка. Учитывая, что она когда-то напала на особняк вместе с “Охотницей за потрохами”, Субару ожидал бурного спора насчёт её освобождения…
— А почему бы и не-е-е-ет? — беззаботно ответил Розвааль, разрешая освободить Мейли. — Если вы с Эмилией решили, то пусть идёт. Если же она натворит дел, то это будут ва-а-а-аши проблемы, — закончил он.
Типичный Розвааль, что тут скажешь. Разрешение, конечно, получено, но как-то… легко всё прошло. Впрочем, неважно. Мейли, проведя год взаперти, наконец-то вышла на свободу.
— М-м-м! Воздух здесь такой другой! — протянула она, обнимая охапку плюшевых игрушек. — В той комнате было так душно, просто ужас!
— Мы ж старались облегчить тебе заточение. Неужели всё так плохо было?
— Ну… Я вашу заботу оценила, конечно, но свобода — это свобода. Братик, если ты не будешь такие мелочи учитывать, сестрёнка с мелкой тебя бросят!
Мейли надула губки. “Сестрёнкой” она называла Эмилию, а “мелкой” — Беатрис. Петру она звала “Петрочка”, Гарфиэля — “Зубастый”, а Отто — “Дохляк”. Ну, у неё свои причуды.
— Эта комната тебя устраивает? — спросил Субару.
— Вроде нормальная. Фредерика, кажется, тут прибралась, пока мы вещи таскали, — ответила девочка, с любопытством оглядывая комнату. — Так что чистенько и уютненько.
Это была комната для прислуги в западном крыле особняка Розвааля. Положение Мейли было… необычным. Выгнать её было нельзя, так что приходилось держать её в особняке, но вот кем она теперь считалась — гостьей или прислугой? Гостьей — слишком близко, прислугой — слишком вольно. В итоге она оказалась в непонятном положении “союзника”, которому выделили комнату на этаже прислуги. Туда и перетаскивали все её вещички из прежней камеры, чтобы бесцветное помещение приобрело хоть какой-то вид.
— Даже после такого радушного приёма, я не знаю, надолго ли останусь. Как только пойму, что смогу выжить сама по себе, сразу сбегу.
— Если в твоём плане нет всяких пакостей, и ты не собираешься возвращаться к своей мамаше-монстру, то валяй. Только сперва свою часть работы выполни. А потом хоть на все четыре стороны.
— То есть, как только я перестану быть обузой, могу хоть помереть где угодно?
— Раньше я бы сказал, что мне плевать, кто где подыхает, лишь бы мне об этом не трезвонили. Но сейчас я так не скажу.
Субару задвинул вещи в угол комнаты и подошел к окну, где стояла Мейли. Он потрепал девочку с синей косичкой по голове, а она, не отрывая взгляда от окна, прикрыла глаза.
— Хочу, чтобы те, кого я знаю, жили нормально и умирали своей смертью. Уходи, если хочешь, но хоть записку черкни, когда соберешься. Чтобы я знал, что у тебя всё хорошо.
Юноша легонько потрепал Мейли по голове и убрал руку. Девочка потрогала голову там, где её только что гладили, и посмотрела на Субару с укором.
— Братик, ты так же с девчушкой и Петрочкой делаешь? Жестокий!
— Да не было у меня таких мыслей… — бросил юноша, почесав затылок, и направился к выходу. Он не хотел помогать ей обставлять комнату. У них с Мейли были очень разные представления о прекрасном. Лучше смыться, пока его не выгнали за ненужную помощь.
— Я всё равно твои слова наполовину мимо ушей пропущу. Скоро мы в Аугрии помрём!
— Мы туда не помирать идём. И твоя помощь нам очень нужна. Так что давай, не ленись.
— Ага-ага…
Субару махнул рукой, прощаясь с девочкой, которая отмахивалась от него, не глядя. С каменным лицом она доставала вещи из коробки и расставляла их в своей временной комнате. Мейли права: непонятно, надолго ли она тут задержится и вернется ли вообще. И всё же...
— Кажется, она рада, — пробормотал Субару.
Девочка счастливой походкой бегала по комнате, расставляя свои любимые плюшевые игрушки. Было трогательно наблюдать, как она радовалась своей первой собственной комнате.
△▼△▼△▼△
С добавлением Мейли число участников «экспедиции по захвату Башни Мудреца» достигло семи: Субару, Эмилия, Беатрис (семейная банда), Юлиус, Анастасия, Мейли (группа поддержки) и, наконец, ещё одна девушка — Рем.
Всей этой толпой они отправлялись к Песчаным Дюнам Аугрии, которые находились на восточной окраине мира. Путь туда от настоящего особняка Розвааля лежал прямиком на восток. Он был длиннее, чем до Пристеллы, и займет около двадцати дней в один конец. Так что вся поездка растягивалась месяца на два, с учётом дороги туда и обратно, а также времени, которое они проведут в самой башне. И вот тут-то и возникла одна проблемка…
— Петра, извини, что оставляю тебя одну. Не дуйся.
— Да ладно, я не дуюсь. Господин Субару, можете, как обычно, отправляться куда подальше и заниматься своими опасными делишками!
Петра, которую Субару уже бросал на месяц из-за дел в Пристелле, теперь предстояло остаться одной ещё на два месяца, и она была этим крайне недовольна. Размахивая подолом своего миленького платьица горничной, она шла по коридору особняка с надутыми губами. Субару плёлся следом, извиняясь и пытаясь её как-то задобрить.
Собственно, почему Субару так старался угодить Петре? Потому что всем известно: если девушка не в духе, виноват, скорее всего, мужчина. А Петра — одна из самых очаровательных девушек в особняке. В её плохом настроении могли быть виноваты только Субару, Розвааль, Гарфиэль или Отто… Хотя нет, пожалуй, все мужчины особняка могли быть виновниками. Когда Пак вернётся, его тоже можно будет добавить в этот список. Сплошные козлы.
— Конечно, торчать месяц в особняке с Розваалем — удовольствие так себе… Но это моя работа, так что… Ой!
— Я не из-за этого злюсь! Я же не мелкая! — воскликнула Петра. — Тут есть Фредерика и Рам! Не несите чушь.
— А кто тогда на мужиков вешается и бьёт их головой в живот?..
Петра возмутилась, а Субару тем временем корчился от боли, получив удар в солнечное сплетение. Она уперла руки в бока и выпятила свою небольшую грудь. Где тут, спрашивается, увидеть что-то, кроме детской наивности? Впрочем, душа леди созревает раньше тела. Хотя у Беатрис, кажется, тело отставало настолько, что и душа за ним не поспевала.
— Но, Петра, твой удар стал повыше бить. Раньше ты мне на грудь прыгала и потом подпрыгивала, прежде чем врезать.
— …Вы меня удивляете! Я же вам говорила! Смотрите! Я тоже за месяц выросла. Стала выше, волосы длиннее, и лицо ещё милее!
— А, точно, немного подросла. И волосы длиннее. А лицо и раньше милым было.
Петра считалась первой красавицей в деревне Алам. Все мальчишки были в неё влюблены. Поэтому, когда её взяли в особняк горничной, деревня устроила целое шоу. Если быть точным, устроили соревнования по сумо на деревенской площади, где дети ревели, не желая отпускать Петру. В конце концов в сумо вмешались взрослые, и почему-то избили Субару. Странный обряд прощания.
В общем, Петра была всеобщей любимицей, и деревня очень горевала, когда она уехала работать в особняк. Субару хотелось как-то скрасить её жизнь в особняке. Но власти у него тут никакой не было, поэтому он мог лишь уделять ей внимание, чтобы она не забывала о родных местах.
— Тебе в твоём возрасте хочется веселиться, а тебе приходится работать. Конечно, ты задыхаешься даже с Фредерикой и Рам.
— Дело не в этом…
Субару раскинул руки. Петра немного помешкала, а потом обняла его. Субару обнял её в ответ и погладил по голове.
— Субару… то есть, господин Субару. Вы опять на опасное задание?
— Пока не ясно, насколько оно опасное. Хотя… есть такое. Но может оказаться, что это будет самая безопасная экскурсия в моей жизни.
— Какие шансы на то и на другое?
— Двадцать процентов на безопасность, восемьдесят — на опасность.
— Звучит опасно.
Субару не умел врать, особенно когда его расспрашивали прямо. Петра в его объятиях заволновалась, и Субару вздохнул. Петра уткнулась лбом ему в живот и прошептала:
— Я волнуюсь. Господин Субару всегда так делает. С самой первой нашей встречи в деревне. Вы столько всего пережили, а теперь снова куда-то бежите, даже не отдохнув… Вам стоит у хозяина поучиться бездельничать.
— Думаю, Розвааль тоже где-то вкалывает… Ну, а насчёт бесполезности — тут я с тобой согласен.
— И со зверодемонами вы дрались, и с Культом Ведьмы, и с Китом этим, и на Испытании старались, и в лесу, и на кладбище… И в Пристелле тоже с Культом Ведьмы… Отто чуть коньки не отбросил…
— Отто опять чуть не помер… — подтвердил Субару.
Отто слишком часто ходил по лезвию ножа. Пусть это уже вошло в привычку, но Субару боялся, что Отто когда-нибудь правда умрет. Смерть товарища сломает юношу. Он не будет называть это “дружбой, сильнее смерти”, но…
— Вам не нужно всё делать самому. Может, стоит поручить это кому-то другому… кому-то сильнее. Хозяину, например, всё равно делать нечего.
— Я понял, понял. Теперь я знаю, как тебя бесит безделье Розвааля. Только, пожалуйста, не надо его на верную смерть отправлять по любому поводу. Это же разлад в команде.
Субару готов был закрыть глаза на то, что Петра плюёт в чай Розвааля, но открытая враждебность — это перебор. Он решил остановить девочку, пока её неприязнь не переросла в нечто более серьёзное. Но взгляд Петры был серьёзным. Пустыми отговорками тут не отделаешься. Петра очень волновалась насчёт Субару. Было бы некрасиво не обращать на неё внимания.
— Петра, я понимаю, о чём ты. Конечно, по дороге к Башне Мудреца нас ждут зверодемоны, и говорят, что лабиринт этот очень опасный, а ещё говорят, что Мудрец не любит, когда к ней лезут… Но… я всё равно не могу это кому-то другому поручить.
— Почему? Господин Субару, вы себя считаете сильным? Не надо быть, как Гарфиэль!
— Петра, ты слишком строгая! Гарфиэлю такого говорить нельзя!
У Петры были очень высокие стандарты, и многие мужчины бы сдрейфили перед её оценкой. Она неправильно понимала отношение Гарфиэля к своей силе, но Гарфиэль делал всё возможное, чтобы превратить своё “заблуждение” в реальность. И он, наверное, был сильнее тогда, когда верил в свою собственную силу. Именно поэтому Субару не мог рассказать об этом Гарфиэлю.
— Ладно, оставим Гарфиэля… Я не думаю, что я самый лучший. На самом деле, если бы у нас было время подготовиться, я бы всё свалил на Райнхарда. Так было бы намного лучше.
— Тогда почему вы этого не делаете?
— Даже не знаю… Мне нравится, когда меня хвалят, но не могу сказать, что я горделив.
Субару сам не понимал, почему ему хотелось сделать всё самому. Если попытаться объяснить это словами, то…
— …Наверное, я просто хочу так. Я знаю, что есть люди получше, и у них всё удастся, но я хочу сделать это сам.
— Почему?
— Как бы это глупо ни звучало… Я хочу, чтобы, когда она проснётся, первым, кого она увидит, был я.
Петра не спрашивала, кто именно. Она и так поняла. Девушка, которая сейчас спит… Если в Башне Мудреца есть способ разбудить её, Субару хотел быть тем, кто это сделает. Может, кто-то другой справился бы лучше, но в этом Субару не хотел уступать. Это было его личное дело.
— Если включить логику… неважно, кто её разбудит. Если она чем-то больна, то мне плевать, кто найдёт лекарство. Главное, чтобы она выздоровела. Как — неважно.
— …Ага.
— Но… если её отключить… я хочу сделать это сам. Я хочу её разбудить. Я хочу спасти её, именно я.
Из-за этого Нацуки Субару и идёт.
Есть люди сильнее, надёжнее, умнее, лучше… Но, плюя на всё это, идёт Нацуки Субару.
Он хочет спасти её и чтобы она его поблагодарила. Только ради этого.
— Извини, что я такой эгоист.
— …Я очень разочарована. — тихо сказала Петра. — Во мне ничего не изменилось.
Субару приготовился к тому, что Петра на него разозлится, и в последний раз погладил её по голове. Но Петра подняла голову. Её глаза были полны слёз, и парень удивился. И тут…
— А вот и фиг!
— Опять в живот!?
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Девочка резко опустила голову и треснула юношу лбом. Он согнулся от боли, и Петра вырвалась из его объятий, показав ему язык.
— Господин Субару — дурак! Эгоист! Делайте, что хотите!
— Гх…
— Когда вернётесь через два месяца, я стану такой красавицей, что вы ахнете! И пожалеете, что не видели, как я росла!
— От этого правда грустно становится… — признал парень.
В подростковом возрасте изменения происходят очень быстро. Петре тринадцать лет, и за два месяца она могла сильно измениться.
— Я вот за год, с седьмого по восьмой класс, на девятнадцать сантиметров вымахал…
— …Вряд ли у меня так же получится.
Конечно, его случай редкий — он сначала был очень низеньким. Петра уже почти ему поверила, но потом сжала кулаки и, показав их юноше, заявила:
— Короче! Господин Субару, идите на свои опасные задания и создавайте всем проблемы, как обычно! А потом возвращайтесь!
— Эх, я ведь и правда людям проблем создаю… — пробормотал он.
Если так посмотреть, он, и правда, был довольно назойливым типом…
Субару протянул руки и стукнул кулаками по кулакам Петры.
— Ну ладно, извини. Я как обычно отправлюсь куда-нибудь, что-нибудь сделаю и вернусь, будто и не было ничего. Только ты можешь сказать мне “с возвращением” первой.
— …А Фредерика и Рам могут сказать это раньше?
— Да, — кивнул Субару.
— А хозяин?
— Не бойся, если первым, кого я увижу, когда вернусь, будет Розвааль, я сам ему репу начищу.
— …Хорошо. Договорились.
Петра опустила руки и вздохнула. Похоже, он заставил её уступить…
— Ну что с вами поделаешь, господин Субару…
У Субару было ощущение, что все говорят ему одно и то же.
«Неловко как-то», — подумал он.
△▼△▼△▼△
Разобравшись с делами в особняке, Субару наконец пошёл в одну из комнат.
Заходя туда, он невольно затаил дыхание и начал красться. Наверное, даже если бы юноша ворвался туда с песней и пляской, ничего бы не изменилось. И всё же он старался не шуметь, вид спящей девушки вызывал у него грусть.
Он хотел, чтобы она проснулась, но боялся потревожить её сон. Её сон казался чем-то священным.
— Хотя, может, это только мне так кажется…
С грустной улыбкой Субару придвинул стул к кровати и сел. За месяц, что он не был в этой комнате, ничего не изменилось. Рем всё так же спала.
— Прости, что не заходил, хотя вернулся уже давно. Дела были… И я как-то всё откладывал, и вот, пришёл только сейчас.
Спящая Рем, конечно же, не ответила.
Субару продолжал говорить со спокойным лицом. Такое выражение он показывал только ей.
С Эмилией он надевал маску решимости. С Беатрис — маску доверия. А с Рем он мог снять их все и показать свою слабость.
— О чём бы рассказать… Столько всего случилось! Пока меня не было, я был в Пристелле. Там столько всего произошло, что и за ночь не расскажешь… Но об этом потом поговорим. Время будет.
Субару взял Рем за руку и продолжил:
— У тебя такие нежные пальчики. Хоть и теплые, но… жизни в них будто нет…
Какая-то сила поддерживала её жизнь, но не давала ей жить по-настоящему. Жизнь Рем застыла.
Но…
— Кажется, мы близки к ответу.
Наконец-то появился чёткий план, помимо убийства Чревоугодия. Хоть этот план ему и подсказали, надежда всё же была…
— Я боялся спросить у Ехидны.
В Святилище, в могиле ведьмы, во сне Субару отверг Ведьму. Он защитил себя, но заодно и оттолкнул ту, которая могла знать, как спасти Рем.
Конечно, неизвестно, много ли ведьма Ехидна знала о современных Архиепископах. Но, может быть, он бы что-то узнал, если бы рассказал ей всё.
Сразу после отказа Ведьме он был уверен в своём выборе. Но со временем он начал сомневаться.
Он хотел спасти Рем, но не знал, как. И вот, наконец, появился шанс начать действовать.
Поход к Башне Мудреца был нужен, чтобы спасти жителей Пристеллы. Но, по правде говоря, Субару шёл туда только ради Рем. Он понимал, что это эгоистично, и всё же…
— Я верну тебя, Рем. Обещаю.
Она была рядом, когда он был самым слабым. И теперь, когда ей нужна помощь, он хотел быть рядом с ней.
— Больно… — послышался внезапно голос.
— А!?
Субару резко поднял голову.
Он удивлённо посмотрел на Рем, но та лежала с закрытыми глазами, держа его за руку. Тогда чей это был голос?
— Пусти её руку, Барусу. Мне больно смотреть.
— …Рам, это ты?
Субару обернулся и увидел Рам в дверях. Она смотрела на него холодным взглядом. Юноша выдохнул и, посмотрев на свою руку, понял, что держит руку Рем слишком крепко. Он быстро её отпустил.
— Неприятно видеть, как ты своими грязными лапами её нежную руку мнёшь.
— Перестань так говорить. А то выглядит так, будто я пошляк какой-то.
Субару отпустил руку Рем, Рам вошла в комнату и взяла её за руку. Она нежно погладила пальцы сестры и, посмотрев на Субару, сказала:
— Ты думаешь, что твои цели чистые и благородные? На себя-то посмотри… Мне страшно становится, когда ты так смотришь на Рем. Она же вылитая я.
— Не волнуйся ты так. Вы с сестрой похожи только внешне. Рем душой намного красивее. Я не из тех, кто по внешности судит.
— Рада слышать. А то будет обидно, если она проснётся и окажется, что ты её забыл за год… Если, конечно, вся эта история про её чувства к тебе — не твои фантазии.
— Да как ты мне не доверяешь… Мы же столько лет знакомы!
— Ха! — фыркнула Рам и показала юноше жест, выгоняющий его из комнаты.
Он послушно встал, и Рам оглядела комнату.
— Мне надо одежду для Рем приготовить. Хотя она не потеет и, вроде как, не надо её переодевать… Но я должен её обтереть…
— …У тебя слюни текут, извращенец.
— Я специально молчал, чтобы не смущать тебя, а ты всё равно…
Парень чуть не затопал ногами от возмущения, но вовремя вспомнил, где находится, и просто сжал кулаки.
Забота о Рем… Девушка, без имени и воспоминаний, лежала как овощ. Обтирать её, переодевать — это всё было бессмысленно. Это нужно было только для самоуспокоения.
Если честно, ни слова Субару, ни забота Рам о сестре ничего не значили. И всё же никто не останавливал их, потому что понимали: не всем поступкам нужен результат.
— Ты уже чувствуешь, что Рем – твоя сестра? — вдруг спросил Субару.
Рам заботилась о спящей Рем с нежностью, обычно не свойственная ей. У неё не было воспоминаний о сестре. Рем была для неё просто девушкой, похожей на неё. Наверное, они как-то и связаны, но Рам этого не помнила.
Но прошёл целый год.
Воспоминания исчезли, но что-то новое появилось.
— Семейные чувства так просто не появляются. Мало того, что у меня нет о ней воспоминаний, я даже не видела её проснувшейся. Я могу только гадать, какой она была. Наверное, на меня похожа — способная и гордая.
— Способная — да, но не гордая. Она рассеянная, постоянно суетится, и иногда её заносит.
Субару было всё равно, что Рам присвоила часть его воспоминаний.
— Не надо говорить мне о том, чего я не помню. От этого как-то грустно. Мне не нравится, Барусу.
— Да? Ну ладно…
— …Когда она проснётся и всё вспомнит, мы сможем болтать сколько угодно. А если она не вспомнит, главное, чтобы проснулась.
Рам наклонилась над лицом сестры, потрогала её лоб и вздохнула. Юноше показалось, что её лицо стало нежным. Даже без воспоминаний, связь между ними не пропала. А если и пропала, то её можно вернуть.
— Рассчитывай на меня. Мы дойдём до Башни Мудреца и разбудим Рем. И когда вернёмся, вы, сёстры, устроите трогательную встречу.
Субару нарочно бодро это сказал. Серьёзность ему и Рам не к лицу. Но девушка удивлённо посмотрела на него.
— Ты что несёшь, Барсу? — спросила она, прищурившись.
— А?
— Я с вами тоже иду, — сказала она с надменным видом. — Так что нечего тут выпендриваться. Трогательную встречу я сама устрою.
— А я-то откуда должен был знать?!
Черноволосый юноша вытаращил глаза, пока она смотрела на него свысока. Но он всё равно был не в курсе.
Субару начал расспрашивать её, но Рам заткнула уши. В итоге этот день прошёл без нормального разговора.
Так, Рам и Рем идут с ними.
В поход к Мудрецу Шауле отправится целая толпа – восемь человек.


    Каждому своё беспокойство
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Итак, после долгих споров, обсуждений, проблем с решением, кто же будет сопровождать отряд, и прощаний с остающимися, наконец-то наступило утро отъезда.
— Ну вот, у нас получился настоящий караван, даже больше, чем я ожидал… — скрестив руки на груди, юноша окинул взглядом собравшихся в «экспедицию по захвату Башни Мудреца».
От лагеря Эмилии ехали: сам Субару, Эмилия и Беатрис. К ним присоединились всё ещё спящая Рем, а также её сестра Рам. От лагеря Анастасии ехали сама Анастасия — проводница по Песчаным Дюнам Аугрии, и её рыцарь Юлиус. Для того, чтобы обойти толпы зверодемонов, живущих в Дюнах, к группе присоединилась Мейли — «Повелительница зверодемонов». Всего восемь человек.
Если бы целью была просто боевая операция, то людей, собравшихся для захвата Пристеллы, было бы гораздо больше. Да и у Субару уже был опыт участия в подобном, например, в сражениях с Белым Китом и Ленью.
Но столько людей — целых восемь главных фигур в дальний поход — было для него в новинку.
— Не знаю, как-то это напрягает…
— Тебя что-то волнует, Субару? — Эмилия, склонив голову набок, прервала его раздумья. Она была одета в лёгкую дорожную одежду.
— Ну… — протянул юноша, — если не думать о нашей цели, то, конечно, волнует. Идём в опасное место такой толпой. Чем больше народу, тем сложнее защищать.
— Ну, да. На этот раз с нами Рем и Рам, нужно будет присматривать за Мейли, Анастасией и тобой.
— Эй! Я что, совсем беспомощный, по-твоему?
— Да ладно тебе! Это же шутка. Чего ты сразу так серьёзно? — девушка, сжав кулаки, улыбнулась, услышав возмущенный голос Субару. Он, в ответ, неловко ухмыльнулся — что скрывать, он сам сильно уступал Эмилии. Для неё он был человеком, которому нужна была защита, хотя его самого это не устраивало.
— Ладно, кое-что ещё напрягает… — отвлекаясь от разговора, Субару бросил взгляд на двор перед поместьем. Подготовка к отправке шла полным ходом. Его взгляд упал на большую повозку, в которую помещалось с десяток людей. Она была запряжена двумя длинношеими драконами.
Беспокоило другое: рядом с повозкой, словно готовясь к драке, стояла чёрная ящер Патраш и какая-то маленькая фигура, и их взгляды скрестились в немой дуэли.
Вздохнув, Субару подошел к ним, пытаясь уладить назревающий конфликт:
— И ты, «повелительница зверодемонов», раз даже с ящерами поладить не можешь?
— Не-е, братик, ты не понял! — Мейли хитро улыбнулась. — Мои зверюшки хорошо слушаются только тогда, когда у них есть рога. А другие животные меня на дух не переносят, чуют запах моих подопечных!
— Вот оно что… — пробормотал Субару. — Проблемно как-то.
Пожав плечами, он погладил по морде Патраш, которая, кажется, была не в восторге от происходящего. Ящерица принялась обнюхивать руку Субару, словно пытаясь перебить запах Мейли.
— Патраш, обычно такая покладистая, сейчас ведёт себя как стерва… — проговорил юноша. — Видать, ты ей сильно не нравишься.
— Я с остальными нормально лажу, но с этой ящерицей — беда! Как бы мне по шее не дала. А ты, братик, её воспитывай как следует, а то я ей на завтрак могу пойти!
— Не надо меня пугать, ладно? — Субару успокоил дракона и поспешил посадить Мейли в повозку. К слову, вещей у «повелительницы зверодемонов» было немного, практически ничего своего у неё не было. Но она взяла с собой сшитую Субару плюшевую панду, что было довольно мило.
— Да ты прям на побегушках у всех девчонок, Нацуки, — донеслось до него из-за спины.
— …Лучше бы ты сама не подкидывала мне проблем, — недовольно буркнул парень, заводя девочку в повозку. — А! Это ты, Анастасия. Точнее, Ехидна.
Пока они ехали из Пристеллы в поместье, за двадцать дней Ехидна практически ничем не отличалась от Анастасии. Ещё немного, и никто не сможет различить их.
— Не нужно так подозревать меня! Я ведь не по своей воле здесь! Я тебе об этом постоянно твержу и ведь даже согласилась пойти с вами.
— Ну да, ещё твоя создательница могла что-то задумать. Я же тебе говорил. Запомни уже! Не то чтобы я тебе не доверяю, просто с тобой всё сложно.
— Обидно, когда приходится отвечать за того, кого я даже не знаю! Видимо, создательница моя тебе сильно насолила!
— ……
— Ну всё, всё. Не дуйся. Я ведь испугалась! — проговорила девушка и снова перевоплотилась в Анастасию. Она прошла мимо Субару и поднялась в повозку.
А что насчёт остальных…
— Субару, можешь кое-что вы-ы-ыслушать? — позвал его Розвааль.
Шут стоял на крыльце поместья в компании Эмилии и Юлиуса. Юноша направился к ним, в то время как Розвааль, глядя на них троих, подмигнул:
— Итак, путешествие, наверное, займёт почти два месяца. Поэтому по дороге могут возникнуть всякие неожиданности. Конечно, в этом случае Эмилия и Анастасия без проблем со всем справятся.
— Угу. Я не бездельничала всё это время, — заверила полуэльфийка.
— Приятно слышать это. Рост Эмилии очень радует!.. — порадовался Розвааль. — Итак, давайте перейдём к более важному вопросу — о Рам.
— …… — на слова клоуна Субару нахмурился, а девушка опустила свои длинные ресницы. В это же время Юлиус, со стороны наблюдая за ними, заметно помрачнел.
— Позвольте спросить, не будет ли лишним моё присутствие при этом разговоре? Я прекрасно понимаю, что Вы — господин Мейзерс, а я лишь рыцарь леди Анастасии, — всё же осмелился задать вопрос Юлиус. — Не думаю, что стоило делиться с нами информацией Вашего лагеря. Хоть и о служанке, но всё же…
— Я ведь не всем подряд это рассказываю, Юлиус Юклиус. Увидев твое поведение в поместье и то, как с тобой общается Субару, я подумал, что ты человек, которому доверять можно. Хочу, чтобы ты так это и понял.
— Опять ты подозрительность свою включил, Розвааль!
— Прости, но я тоже так подумала… — отозвалась Эмилия, словно вторя мыслям парня. Маг и правда говорил слишком странно, не в своём репертуаре. Розвааль слегка улыбнулся.
— Ну, в принципе, я понимаю, что звучит не очень убедительно. Но я правда думаю, что ты не станешь искать изъяны в чужом лагере, и тем более, я не хочу, чтобы ты думал о нечестности нашего. Разговор серьёзный и касается жизни, так что, пожалуйста, выслушай.
— Жизни…? — повторил с серьёзным лицом Юлиус.
— Да, именно жизни, — подтвердил он, после чего перешел к делу. — Субару и Эмилии известно, что тело Рам немного особенное. Её сосуд не может принять всю силу, что есть в ней, и её тело не вырабатывает достаточно маны, чтобы полностью раскрыть свои возможности.
— В смысле, известно? Я что-то не припомню, — юноша непонимающе посмотрел на Розвааля.
— Разве? Может, тогда, что они из расы демонов?
— А, ну, это да…
Конечно, Субару знал, что сестры Рам и Рем были демонами.
Не раз Рем спасала ему жизнь, благодаря силе рога. А Рам сама говорила ему, что она безрогая.
Поэтому нечему было удивляться.
— Это про демонов-то, да? — спросил Юлиус.
— Да, из расы демонов. Разве не удивляет?
Рыцарь, слегка нахмурившись, уставился на них своими желтыми глазами:
— Но ведь ходили слухи, что Óни давно исчезли…
— Десять лет назад выгорела их последняя деревня. Рам была там последней выжившей. Хотя, вспоминая Рем, двое. — говоря это, Розвааль смотрел куда-то в сторону, словно не хотел продолжать эту тему. Субару же не стал вклиниваться, он просто удивился тому, что Óни — довольно редкий вид.
— Но почему они вымерли? — девушка всё никак не могла понять.
– Эмилия, не переживай. Они сами виноваты в своём исчезновении. Не захотели меняться и остались со своими старыми обычаями. И, поверь, их никто не уничтожал, — сказал клоун, прекращая разговор. Эмилия, как полуэльф, тоже была редкой. Возможно, она просто сопереживала двум последним демонам.
— Ну всё, все всё поняли. А к чему вообще этот разговор? — прервал повисшую тишину Субару, на что Розвааль сжал свой подбородок.
— Рем сейчас без сознания, поэтому о ней позже. Что же касается Рам, как я уже и говорил, её организм имеет изъяны. Все дело в том, что у неё нет рога, который важен для любого демона. Она не может получить ту колоссальную ману, которая нужна, чтобы её тело нормально работало. Именно поэтому её тело постоянно терзает боль и усталость.
— Да ладно?! Я этого даже не знала… — проговорила удивлённо Эмилия.
— Тебя можно понять. Она слишком сильна духом и ни разу не подала вида, что ей плохо, — покачал головой шут.
Удивление Эмилии также разделил и Субару. Он знал, что у Рам нет рога. Рем ещё рассказывала ему про это, а ещё про то, что даже без рога Рам была вполне сильна.
Но он даже и представить себе не мог, что от этого ей будет настолько плохо и, что это будет буквально мучить Рам и сейчас.
— Так, понятно. Что вы хотите от меня, Мейзерс? — подытожил Юлиус, и Розвааль в удивлении приподнял бровь, а Субару и Эмилия в свою очередь лишь обменялись взглядами. Только что говорили об особенностях организма Рам, и что с того? Субару недоумевал.
— Сила демонов кроется в их умении управлять маной и в их боевых навыках. Всему этому основой являются рога, без них у них начинаются проблемы. То есть, чтобы Рам не страдала, нужно найти что-то, что смогло бы заменить рог.
— Ты очень умён, жаль, что я до сих пор не запомнил твое имя. С твоим умом всё так просто.
— Так значит, ты к этому вёл, — наконец дошло до Эмилии.
— Э-э-э? Постойте, вы меня опять без спроса вовлекли. Так, что происходит? — запаниковал Субару. Когда дело доходит до магических терминов, Субару ничего не понимал.
— Все довольно просто. Рам нужно столько маны, сколько у неё было бы с рогом. Но рога нет, так что нужно его компенсировать.
— Нужно её постоянно питать этой маной…?
— Да. Но, обычно, ночью её ману пополняю я, — ответил шут, слегка улыбнувшись.
— Что?!
Фраза Юлиуса и слова Розвааля разложили в голове Субару всё по полочкам.
Теперь он понял, почему Рам каждую ночь ходила к Розваалю. И он ведь, честно говоря, думал, что у них там какие-то непристойные отношения. Но вот, значит, как всё обернулось!
— Что-то понял, Субару?
— Д-да. Не важно. Продолжайте.
— Хорошо?
Годовалое недопонимание рассеялось, но Субару не стал заострять на этом внимание.
В конце концов, семья Розвааля уже много поколений жаждала встречи с ведьмой Ехидной. Сам маг не скрывал, как много он вложил в этот план. Стало понятно, что он не отвлекался на Рам, наоборот, его цели остались теми же.
— Мейзерс, я, честно говоря, не уверен, что подойду для такой задачи, — признался Юлиус. На что Розвааль не замедлил с ответом.
— Я не думаю, что это можно назвать самобичеванием. Ты не будешь бросаться на сторону других лагерей? Дело в том, что для снабжения Рам маной нужны все четыре стихии: огонь, вода, ветер, и земля. Эмилия тут была бы мало полезна, я больше рассчитывал именно на тебя .
— Возможно, вы думаете про моих духов?
Пока Юлиус говорил, из ниоткуда вокруг него показались легкие огоньки, похожие на светлячков — их было шесть. Все эти огоньки были квази-духами Юлиуса. Однако сейчас...
— Недавно наша связь исчезла. Если бы со мной до сих пор оставался мой титул, я бы с радостью помог, но...
— Потеряв своё Имя, ты лишился и связи с духами… Но они до сих пор тебя окружают. Почему?
— Видимо, в них остатки нашей старой связи. Возможно, контракт до сих пор действителен, но пока, как есть, я могу надеяться лишь на милосердие моих духов. И я не думаю, что я чем-то смогу вам помочь.
Юлиус издал вздох облегчения и окинул взглядом Субару. Юноша не смог понять, что этим взглядом хотел сказать Рыцарь, поэтому лишь отвернулся.
— Я всего лишь простой рыцарь и пока только пытаюсь кому-то помочь. Простите меня.
— Ну, что ж. Жаль. Это большая потеря для нас…
— Всё в порядке. Юлиус, не можешь ты, так справлюсь я! — с уверенностью заявила Эмилия. Она выступила вперёд и проявила своих малых духов.
— Да, мои духи не как у Юлиуса, но зато с ними я могу использовать силу других стихий. У меня только огонь получается, а с их помощью всё смогу. Что скажете?
— Прекрасно. Я и собирался вас попросить об этом. Единственное, думаю, вам будет тяжело в первое время управлять маной. Я попросил бы Беатрис помочь вам.
— Беатрис?
— Да, Беатрис отлично понимает теорию магии. Вы ведь не отрицаете того, что она хороша в использовании маны, хотя её и не так уж много? Тебе же и нужно это всё: мана, знание и тому подобное, всё, чем она обладает.
— Эх… не надо про малый запас маны… Ладно, понял. — ответил с недовольной миной Субару, всё больше и больше теряющий нить разговора. Если Эмилия и Беатрис смогут помочь Рам, то никаких проблем не будет.
— Постой, — нахмурился Субару. — если так, то почему ты тогда обращаешься ко мне, а не к Беатрис? Мне, конечно, любопытно, что происходит, но стоило сначала поговорить с ней.
— Да потому что, если я скажу Беатрис, она сразу откажется. Она уж слишком жестока ко мне, ты сам это прекрасно знаешь! Ты бы не мог сказать ей, чтобы она немного подобрела ко мне?
— А, это не ко мне. Беатрис скорее на моей стороне, чем на твоей.
Конечно, были свои причины, почему они так недолюбливают друг друга. Прошло не так много времени с момента инцидента. Ещё бы немного, и Розвааль мог бы стать его убийцей. Они же не станут дружбу водить сразу.
— И правда, если я мог спокойно путешествовать с людьми, которые убивали и избивали меня, то, возможно, я в этом мире — главный герой…?
— А, Субару! У тебя опять этот хитрый взгляд!
— А он у меня появляется?!
Но всё-таки просьба Розвааля была принята.
Рам теперь на попечении у Эмилии и Беатрис. С полуэльфийкой всё обговорено, осталось лишь попросить малышку-духа.
— Ну, удачи тебе, Субару.
— Ты больно приличный, аж непривычно это слышать, — с иронией подметил Субару.
— Я буду стараться… — серьёзно ответил шут, после чего его взгляд устремился в небо. — Впервые за долгое время Рам собралась от меня отлучиться…
— ……
— У меня нет воспоминаний о её сестре, а у неё обо мне, но всё же я как-то с ней связан. Поэтому видеть, как она идёт против моих слов… у меня душа уходит в пятки. Вот почему я и хочу, чтобы ты присмотрел за ней.
— Да, я не забуду, — юноша наконец-то понял, что пытался донести до него маг.
Рам, которая была на стороне Розвааля во время всех событий, теперь изменилась. Хоть и неприязнь к нему осталась, но, кажется, была не так явно выражена.
Если это перемена, то это не плохо.
И всё же, когда тебя окружает такой монстр, лучше всё же иметь дело с более человечной версией этого человека.
— Кажется, пора нам выдвигаться, — отвлекся Розвааль и посмотрел назад.
Позади него в дверях поместья показались четыре девушки. Все они были горничными поместья, благодаря чему создавалась внушительная картина.
Более того, одна из них была в отключке, а вторая стояла в походной одежде, что слегка нивелировало общую атмосферу.
— Господин, всё готово! — рапортовала Фредерика.
— Хорошо, — ответил Розвааль, — Рам, будь осторожна в пути.
Девушка, поклонившись, ответила:
— Господин Розвааль, благодарю за то, что прислушались к моей просьбе. Я приложу все силы, дабы оправдать ваши ожидания!
— Верю в тебя, только без глупостей. И присматривай за Субару и Эмилией!
— Слушаюсь! — ответила она.
Обычно Субару бы прикололся над этим, но выражение лица Рам остановило его. И он решил отвести взгляд к Рем.
Сейчас она лежала в инвалидной коляске, сделанной по эскизам Субару и опирающуюся на его память из жизни в Японии.
Разумеется, аналоги были и в этом мире, но в этой коляске были улучшенные поворотные колёса, подножка для ног, а также пояс и подушка для поддержки головы.
Заказ этого чуда техники вылетел Субару в копеечку, хотя это стоило того.
— Не уверен, что её можно будет легко отремонтировать в случае чего… — вслух засомневался Субару.
— Господин Субару, вы достаточно искусный, да и материалы хорошие. Думаю, коляска прослужит вам не меньше двух месяцев. И прошу вас, будьте осторожны, — ответила Фредерика.
— Будьте аккуратны, господин Субару…
В то время, как Фредерика говорила, Петр переложила руль коляски в руки Субару. И, как только тот его принял, сразу же отъехал назад. Теперь не нужно было тащить Рем на себе, стало гораздо легче.
К сожалению, коляска подходит только для твёрдых дорог, и в пустыне и в траве он будет бесполезен.
— Отлично, думаю, мы справимся. Фредерика, Петра, берегите себя, ладно?
— За господина не волнуйтесь.
— И за Отто с Гарфиэлем тоже, да.
Фредерика и Петра улыбнулись Субару.
Обычно за два месяца путешествия, возможно, что Отто и Гарфиэль вернуться с лечения и они снова соберутся вместе.
Предоставив себя и поместье на попечение горничным, Субару развернулся вместе с коляской к повозке.
— Что ж, не хочется с вами прощаться, но пора в путь.
— С чего бы это Барусу указывал мне? Зазнался, что ли? — язвительно высказалась Рам.
— Не собирался, ладно, хорошо, будешь командовать ты?
— Рам не похожа на нахалку, поэтому, как воспитанная горничная, я никогда не возьмусь за это.
— Ну, почему ты всегда цепляешься к словам?
— Вовсе нет, просто... — сказала Рам, пристально смотря на руки юноши. Сейчас они толкали инвалидную коляску Рем.
Субару, поняв намек, вздохнул.
— Если ты хочешь сменить меня, могла бы просто сказать.
— Учитывая, зачем я здесь, само собой разумеется, что коляску повезу я. Но за то, что понял всё без слов, я, пожалуй, могу начать тебя уважать
Когда Субару нехотя уступил своё место Рам, она плавно продолжила везти коляску к повозке, оберегая свою спящую сестру.
Наблюдая за девушкой, Субару стал похлопывать одной рукой другую, и в итоге та же рука оказалась в маленькой и мягкой ладони Беатрис.
— Беако…
— Не волнуйся. Твои переживания не хуже, чем её, но просто пока не стоит думать только о них. Делай то, что ты можешь и всё, — подбодрила его Беатрис.
— Ну, да, наверное…— кажется, что дело совсем не в этом.
Он перестал сомневаться и принялся массировать свою щеку той рукой, которую не держала Беатрис. Однако и эта рука быстро оказалась в другой мягкой и белой ладони.
— Так-так, эту беспокойную руку я заберу себе.
— А, Эмилия-тан!
— Будет забавно посмотреть, что Субару будет делать, если она проснётся, а у него будут заняты руки.
— А я тоже хочу посмотреть! — не скрывая своей заинтересованности, подключилась Беатрис.
Субару оказался между двух огней.
А из-за спины в него сверлила взглядом Петра, и даже повернувшаяся Рам выглядела так, словно бросала на него презрительный взгляд.
Настоящая западня... Заметил ли это Юлиус? Его реакция была на удивление суха:
— Хм…
— Эй! Раз есть что сказать, так скажи! Давай!
— Ладно, раз так. Мне кажется, ты окружён очаровательными девушками и, возможно, тебе повезло. Но, как по мне, тебе не хватит рук.
— Ты что, меня обвиняешь? А что я плохого сделал?! — в недоумении и недовольстве воскликнул Субару на то, что Рыцарь, пожав плечами, отвёл глаза в сторону.
К несчастью Субару, сейчас с ним не было ни Отто, ни Гарфиэля, которые всегда могли заступиться за него.
В течение этих двух месяцев он был предоставлен самому себе.
И, осознав это, юноша почувствовал тревогу, а также доверие и привязанность, которые исходили от этих двух рук, что сейчас сжимали его ладони.
Такое вот утро отъезда.


    Начертание Юклиуса
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Путешествие, начавшееся с тревожного утра, продлилось около месяца. Дорога была длинной, но, к счастью, никаких особых происшествий не случилось.
Ехать по прямой, всё время на восток, без каких-либо происшествий — то ещё удовольствие.
— Вспоминая нашу поездку в Пристеллу и через тракт Лифауса… В королевстве Лугуника с безопасностью на дорогах дела обстоят довольно хорошо.
— Поддержание дорог в порядке и патрулирование — очень важная часть защиты королевства. Лугуника в этом плане отличается от других стран. У нас тщательно следят за всем этим, поэтому случаи нападений разбойников и стай зверодемонов встречаются редко.
— Значит, в других странах с этим всё не так радужно?
— В Священном Королевстве Густеко, что утопает в вечных снегах, о поддержании дорог и речи быть не может. Только всё приведёшь в порядок, а тут снова снегом завалило. В империи Волакия и городах-государствах Карараги, где смешалось много народов, полно людей с разными обычаями. А где разные обычаи, там и конфликты. Так что их нельзя назвать особо спокойными.
— Понятно.
Разговор Субару и Юлиуса шёл неспешно, пока они мчались бок о бок на своих земляных драконах.
Впереди них, ведя за собой большую драконью повозку, неслись Патраш Субару и синий земляной дракон Юлиуса.
Такое построение было выбрано для безопасности — чтобы в случае чего не мешкаться. Но, как показал этот пустой разговор, в пути царила идиллия.
— У-а-а-х… — зевнул черноволосый юноша.
— Субару.
Скука и монотонный пейзаж невольно навевали сон. Субару прикрыл рот рукой, а Юлиус, укоризненно посмотрев на него, поправил свои неподвижные пряди, защищённые Божественной Защитой “Уклонения от Ветра”, и выпрямился в седле.
— Понимаю, сложно всё время быть в напряжении. Но именно момент, когда расслабляешься, становится самым опасным. Я не говорю, что тебе нужно быть начеку, но показывать расслабленность перед другими как минимум недопустимо.
— Да ладно тебе, как из-за одного зевка раздул-то! Ты что, никогда не зеваешь? Бывает же, ну?
— Конечно, у меня тоже бывает такое. Но если ты сознаёшь себя Рыцарем, то должен хотя бы сдерживать себя на людях. Тебе этого ещё не хватает.
— Ну, понял-понял.
Юлиус обрушил на него целую тираду упрёков, но Субару, кажется, научился парировать их. Они с Юлиусом уже около двадцати дней путешествуют вместе. Сначала от Пристеллы до поместья, а теперь в сторону песчаных дюн Аугрии. Соседствуя всё это время, хочешь не хочешь, а придётся научиться подстраиваться друг под друга.
— Мне кажется, когда человек с тобой ведёт серьёзный разговор, нужно хотя бы смотреть на него, — заметил Юлиус.
— А когда во время серьёзного разговора от тебя отворачиваются, это значит, что этот самый серьёзный разговор не особо-то и нужен. И не напрягайся ты так.
— Если ты или я не будем внимательны, тогда как же…
— Да не нападут на нас так скоро. И если уж нападать, то явно не посреди этой пустоши.
— ……
Субару прервал его, хрустнув шеей. Юлиус, словно застигнутый врасплох, изумлённо моргнул.
А потом красавец с тихим выдохом признал:
— Неужели я так сильно волнуюсь, что это всем видно?
— Это скорее догадки, конечно. Но, мне кажется, все заметили, что ты чересчур напряжён. Хотя, ты, может, всегда такой…
— Да, но именно ты сейчас можешь это заметить.
— …Понятно.
Голос Юлиуса звучал тише, и тон Субару также понизился.
Женские голоса из повозки не доносились до них, как, впрочем, и их разговор не был слышен обитательницам кареты.
Даже учитывая насколько их отношения были сложными, они оставались союзниками.
Возможно, сейчас хороший момент, чтобы обсудить некоторые вещи начистоту.
— Как там дела с твоими квази-духами? Ты же говорил с Розваалем?
— Всё так же, как я говорил тогда. Ростки квази-духов собираются вокруг меня, но не садятся мне на руку. И они, видимо, не слышат моих слов.
В ответ на вопрос Субару, Юлиус поднял руку, чтобы квази-духи стали видимыми.
Шесть тускло мерцающих квази-духов по-прежнему парили вокруг Юлиуса, пока он мчал на земляном драконе. Но, когда он пытался приманить их, они как будто с опаской отклонялись, стараясь держаться подальше.
Да, связь Юлиуса с квази-духами была явно нарушена.
— А снова контракт заключить никак? Ты же говоришь, что на тебя всё ещё действует та Божественная Защита, которая их притягивает, разве нет?
— Да, моя Божественная Защита «Пользователя Духов» по-прежнему со мной. Но, наверное, в этом и беда. Они словно не знают, как справиться с этой странной сильной эмоцией, которую ощущают рядом со мной.
— Конечно, грубовато будет сказано, но не вариант ли просто завести других духов?
— Я бы подумал об этом, если бы мог, как и госпожа Эмилия, легко заимствовать силу у малых духов, которых бы случайно повстречал… Но тогда я бы не смог раскрыть потенциал квази-духов. А у меня ушли годы, чтобы установить связь с их ростками.
— …Ну, Эмилия-тан тоже не может вытянуть из других духов силу, как из Пака. Видимо, партнёрские духи - это всё-таки что-то особенное.
— Как госпожа Эмилия и Великий дух, ты и госпожа Беатрис.
Довольно неприятная ситуация. Субару не мог, как человек с похожей судьбой, заговорить о поиске другого духа. Это всё равно, что спросить, расстанется ли он с Беатрис, в то время как они были так же сильно привязаны друг к другу, как Юлиус к квази-духами.
Для Юлиуса ситуация с шестью квази-духами была совершенно аналогичной.
— Из-за этого я сейчас могу исполнять свой рыцарский долг только своим мечом. Я, конечно, не думаю, что фехтование хуже духовной магии, но факт есть факт: раньше я был сильнее, — сетовал Юлиус на отсутствие магической силы.
— Это одна из наших целей, вообще-то. Так что хватит ныть! Да и зная, как ты фехтуешь, это как минимум высокомерно звучит. А если это ты говоришь мне, то это уже оскорбление.
Год назад на тренировочной площадке в королевской столице Субару стал для него боксёрской грушей, и ему это хорошо запомнилось. С тех пор Субару, конечно, стал сильнее, но до разницы с Юлиусом как до Луны пешком.
Для Юлиуса тогдашний Субару был на уровне младенца. Нынешний Субару в лучшем случае потянул бы на ребёнка пяти лет, вот настолько они отличались по уровню.
— И у тебя, и у Райнхарда есть ужасная привычка себя недооценивать. Излишняя скромность — это яд, ты знаешь? И это правило работает везде.
— Хотел бы я сказать тебе то же самое, но не думаю, что это поможет. И, вообще, дело тут не в обычной скромности и не в самоиронии, это нечто совсем другое.
— Не самоирония?
Субару невольно нахмурился, когда в его памяти всплыл образ рыжеволосого героя. Он никак не мог понять разницу в их оценке.
В глазах всех Райнхард был сверхчеловеком, сильнейшим, совершенным. И Субару не мог представить, что кто-то думал о нём по-другому.
Юлиус, в ответ на сомнения Субару, отрицательно качнул головой:
— Я согласен насчёт его силы. Скорее даже наоборот, думаю, любой, кто хоть немного его знает, со мной согласится. Райнхард — кульминация человеческой силы, возможно даже высшее существо.
— А то, что это не преувеличение — удивительно.
— Не только его сила, но и вся его суть — доведена до совершенства. Впервые я встретился с ним, когда мне не было ещё и десяти лет, но он ничуть не изменился с тех пор.
— Как же так? Ему было десять лет, а он уже был таким?
Субару в недоумении схватился за поводья Патраш. Когда же Райнхард стал нынешним Райнхардом? Вопрос был явно философским, но, как оказалось, лет десять назад он уже был во всём великолепии.
Похоже, у этого парня судьба выдалась не из лёгких.
— Значит, он был Святым Меча уже тогда?
— Он унаследовал Божественную Защиту Святого Меча в возрасте пяти лет. Предыдущим Святым Мечом была Терезия ван Астрея… бабушка Райнхарда, она умерла во время Великой Экспедиции пятнадцать лет назад, и Божественная Защита перешла к нему.
— Да, точно.
Память о предыдущей Святой Меча, павшей в битве с Белым Китом, чью честь оскорбили и после смерти.
Душа женщины, которая была бабушкой Райнхарда и женой Вильгельма, наконец-то вернулась на небо в Пристелле. Но Божественная Защита была передана Райнхарду еще пятнадцать лет назад.
— Как, интересно, он себя чувствует, а?
— Что?
— С пяти лет тащить на себе Божественную Защиту бабушки, да ещё будучи отпрыском легендарного героя… Я не могу себе даже представить каково это.
— …Чувство возложенной ответственности — как раз то, что я очень хорошо понимаю.
Муки от давления возложенных надежд — Субару знал эту боль не понаслышке.
Конечно, сравнение Субару и Райнхарда неправильно — у каждого из них свои масштабы ответственности, но всё-таки…
— Я, честно говоря, слабак. Вечно из-за слабости всего добиться не могу, и нет ночи, чтобы я не мечтал о том, что было бы, будь у меня хоть чуточку больше сил.
— По-моему это довольно грустно звучит.
— Заткнись! — раздражённо цокнул Субару, сбитый с важной темы. — В общем, учитывая, как у нас с тобой дела, мне сложно даже представить себя на месте Райнхарда. Я, конечно, не думаю, что он родился уже таким, но всё-таки любопытно, что он тогда чувствовал.
— Боюсь, даже я не знаю, о чём он думал в то время. Но, вот что я могу сказать… — Юлиус ненадолго запнулся и, подняв голову, устремил свой взгляд вперёд. Удерживая поводья, Рыцарь жмурился от ярких солнечных лучей. — В тот миг, когда я увидел Райнхарда, многое изменилось для меня, — прозвучали слова Юлиуса с явной гордостью.
Возможно, тогда, увидев Райнхарда в первый раз, он и сам светился так же?
— Значит, вы знакомы с Райнхардом лет десять? Ну, прям друзья детства. Или как у вас там?
— Нет. Я начал сознательно его воспринимать тогда, но он узнал о мне гораздо позже… Наверное, когда меня назначили рыцарем-гвардейцем. Мне тогда было шестнадцать лет, так что получается, что мы тесно общаемся всего около шести лет.
— …Ого, как долго.
— На тот момент у меня не было сил стоять с ним на одном уровне. Было довольно болезненно, но оттуда и началось моё становление, — прозвучали тихие, но в то же время пронизанные глубокими чувствами слова Юлиуса.
Субару смотрел на далёкий взгляд в его жёлтых глазах и, соглашаясь, кивнул на это «начало».
Возможно, это момент Юлиус запомнил куда чётче, чем рассказал, ведь именно с него и началось его становление. И, конечно, он будет как зеницу ока хранить воспоминания об этом «начале».
И у Субару, конечно же, тоже есть такие воспоминания. Воспоминания, полные тепла в его душе и глубоким вырезом в его сердце.
Момент, когда он в другом мире был спасён Эмилией. Момент, когда Рем помогла ему оправиться после неудач. И, конечно, момент, когда он взял Беатрис за руку, посреди пламени.
Все эти моменты для Субару были своего рода «началом».
— Но, с твоих слов получается, что ты тогда был ещё тем хулиганом? Гулящим аристократом или сыном-бездельником каким-то? — нарочито весело заговорил Субару, желая отогнать грустные мысли.
Он, конечно, не думал так о Юлиусе, но при первой их встрече сложилось впечатление именно надменного аристократа. А если судить по канонам повествования, именно такими и бывают дворянские отпрыски до того, как становятся “героями”.
Такое было у Субару на уме, когда он, пытаясь сменить тему, сказал это. Но, к его удивлению, уголки губ Юлиуса расплылись в улыбке:
— Хотелось бы, чтобы ты хоть немного следил за своими выражениями… Но в чём-то ты прав, да.
— Что, правда?! Выходит, ты и правда был надменным аристократишкой? Обычных крестьян пинал ногами со своего коня, и издевался над слугами?!
— Удивительно, почему это тебя так радует?
Юлиус, холодно посмотрев на развеселившегося Субару, бросил взгляд на карету сзади, словно хотел убедиться, что никто не подслушивает.
— Насколько хорошо тебе известны дела семьи Юклиус?
— Нисколько.
— Прямо и не убавить, не прибавить, — усмехнулся Юлиус, всё ещё стараясь выровняться в седле. — Я и сам не ожидал, что это услышу. — Он взглянул на свой рыцарский меч, зацепив его.
«Наверное, это фамильная реликвия? Или его терзают сомнения, достоин ли он её?», — размышлял Субару.
— На самом деле я не был первенцем семьи Юклиус.
— ……
— Точнее, официально не был первенцем. Альвиеро Юклиус, нынешний глава дома, приходился мне дядей. Моим отцом был его младший брат, Кляйн Юклиус. Сейчас он покойный, и я был усыновлен.
Субару был шокирован, ведь история была куда сложнее, чем он думал.
Уклад дворянского общества в этом мире трудно сравнить с тем, что знал Субару. Но положение Юлиуса было правда непростым
«И как же тогда дела обстоят с его младшим братом, Джошуа Юклиусом? С тем, кого он считал своим братом, а теперь того и след простыл в мире?»
— Настоящие мои отношения с Джошуа, который остался в Пристелле, мне неизвестны. Может, я унаследовал кровь Кляйна Юклиуса и он мой кровный брат? Или, наоборот, кровь моего приёмного отца Альвиеро Юклиуса и, по правде говоря, он настоящий наследник рода?
— …И если всё окажется не так, как тебе кажется, что будет?
— Тогда выходит, что всё это время мы были кузенами. И в таком случае, Джошуа Юклиус должен будет унаследовать главенство дома Юклиус.
—……
Слова Юлиуса были спокойны, как никогда, поэтому Субару понимал, что он говорит чистую правду.
Хитрость в том, что сам Юлиус не знал своего положения в этом мире. Если Юлиус и Джошуа были братьями, то род Юклиус должен был унаследовать именно Юлиус. Но если Джошуа с Юлиусом — двоюродные братья, то по праву главой дома Юклиус должен быть Джошуа.
Но как это выяснить, если Джошуа теперь вычеркнут из памяти этого мира? И у Юлиуса, чья память померкла вместе с памятью о его брате, нет ответа.
— В общем, моё положение в обществе довольно шаткое. Не знаешь, что принесёт тебе новый день — согласись, довольно страшно. Но, как бы то ни было, сейчас для меня важнее будущее не дома Юклиус, а собственное…
— …… — Поражённый откровением Юлиуса, Субару вдруг услышал от него шутливые слова.
Сухость во рту и ноющий желудок заставили Субару рассердиться на себя. Не стоило ему опускаться до того, чтобы вызывать сожаление в Юлиусе.
— Тогда, я, повинуясь опеке моего приёмного отца, поехал в столицу на аудиенцию и собирался уже уезжать восвояси после нелепой демонстрации своего воспитания и манер. И как раз там я впервые встретил Райнхарда, которому тогда было всего лишь восемь лет… Вот и вся история, — завершил Юлиус неловко этот разговор, стараясь его поскорее закончить.
Но Субару не хватало ни смелости задавать ещё больше вопросов, ни подходящих слов. Он молча глядел, как Юлиус устремил свой печальный взгляд вдаль, и разжал стиснутые зубы.
Вместо чего-либо осмысленного, изо рта Субару выскочил вопрос:
— Почему ты мне вдруг решил это рассказать?
— Разве не ты спросил? Или я что-то путаю?
— Да, но это я как бы виноват, но всё-таки не поэтому же… Так какого фига ты решил всё это мне рассказать?
— Ничего странного, собственно. Это же общеизвестный факт, всем в гвардии это известно и, конечно, госпожа Анастасия в курсе. Ничего такого.
—……
Не совсем убедительный ответ.
И даже если это всё общеизвестно, это всё же не то о чём стоит рассказывать. Здесь явно что-то нечисто.
Заметив по нахмуренному лицу Субару неприязнь, Юлиус придержал своего любимого дракона, ускорив его шаг.
— Да, как я и сказал, это известный факт… Наверное, поэтому я и рассказал об этом именно тебе, ведь помнишь ты меня сейчас куда лучше, чем кто-либо.
Синий дракон взмахнул хвостом и умчался вперёд. Однако он ехал не так быстро, чтобы оставить Субару позади. Это был скорее, всё тот же причудливый способ окончить разговор.
— ……...
— Да, всё нормально. Спасибо, что волнуешься, Патраш.
Чёрный земляной дракон поднял свою голову и взглянул на Субару, словно спрашивая: “Не перестроится ли мне с этим другим драконом?”. И, в знак благодарности за проявленную заботу, Субару погладил её.
— …И это на него не похоже, — выдавил он.
Он что, поник духом или играет трагического героя? Да он просто невыносим…
— Ах, чёрт, что я несу?! Да я придурок, и всё… — пробормотав это под нос, Субару от злости запустил пальцы себе в волосы.
Всё-таки он так и не смог нормально ответить Юлиусу.
И даже, когда они приблизились к песчаным дюнам Аугрии. И когда добрались до ближайшего городка Мирула, нужный ответ к нему так и не пришёл.


    В поисках Песчаного Моря
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Мирула, ближайший к Песчаным Дюнам Аугрии город, был, прямо скажем, захолустным придорожным поселком.
Размер города был, конечно, неплохим, но он и в подмётки не годился ни водному городу Пристелла, ни индустриальному Костулу, ни королевской столице Лугунике.
Все дороги внутри королевства были хорошо ухожены, и путешествие на драконьем экипаже до Мирулы было приятным, но как для конечной точки на восточной окраине мира, это было довольно печальное зрелище.
— Но, наверное, иначе быть не могло, — задумчиво произнесла свое мнение Эмилия, идя рядом с Субару, и разглядывая город. — Если посмотреть на карту, то к востоку отсюда и впрямь одни Песчаные Дюны… а к югу самый большой лес в королевстве. Плюс, город далеко от пяти главных городов, так что понятно, почему здесь так мало людей.
Она накинула на голову белый плащ, чтобы скрыть свои красивые серебряные волосы и черты лица. Шутки Субару о том, что появление такой красавицы, как Эмилия, в этом городке нанесет удар по чувству прекрасного местных жителей, были, конечно, преувеличением, но она всё же особа немалого положения. Поэтому, чтобы избежать лишних проблем, связанных не только с внешностью, но и с её происхождением, она приняла меры.
Впрочем, причина, по которой она скрывала свою голову и лицо под тканью, была не только в этом.
Другая причина была в местной достопримечательности Мирулы, а именно в песчаной буре, бедствии, которое приносит немало хлопот жителям города.
— С востока и юга здесь не до развития, да ещё и эта песчаная буря в придачу. Тяжело тут приходится, — пробормотал Субару, тоже поднимая ткань на лице, чтобы защитить рот, тем самым вставая с наветренной стороны от Эмилии. Когда он двигал языком, то ощущал противный скрежет песка между зубами, отчего у него испортилось настроение.
Ветер с песком, словно извергался из восточных дюн и доходил аж до города.
В ветреные дни песчаная буря бушует практически без перерыва, так что без одежды для защиты от песка было невозможно обойтись.
— …? Субару, что-то не так?
— Да нет, просто, когда я думал о пустыне, я как-то иначе всё представлял, — ответил Субару, взглянув искоса на Эмилию, которая недоуменно наклонила голову набок.
Она была полностью закрыта от головы до пят плащом, так, что почти ничего не было видно. Субару, конечно, всегда считал, что милые девочки должны радовать глаз окружающих разными нарядами, но в этом костюме наслаждаться было нечем.
Он представлял, что одежда для пустыни должна была быть как на танцовщицах. Что за бред в голову пришёл?
— Но, наверное, стоило прислушаться к тому, что сказал нам хозяин гостиницы.
— Сейчас, как раз «песчаный час», да? На улице вообще никого нет.
Ветер был не таким уж и сильным, но песок казался каким-то лёгким и создавал небольшую песчаную дымку. В жёлтой пелене тумана на улицах города виднелись лишь двое: Субару и Эмилия.
Местные жители, привыкшие к таким условиям, в «песчаный час» прятались в домах, и тщательно затыкали щели окон и дверей.
Из-за песчаной бури трудно было не только видеть, но и дышать, и именно поэтому хозяин так настойчиво отговаривал их выходить в «песчаный час».
Но была причина, почему они всё-таки решили выйти, несмотря на его уговоры.
— Если так в городе, то какая же тогда буря в дюнах?
— …Думаю, посильнее, — ответила полуэльфийка.
Они вышли не для репетиции, но для моральной подготовки.
Дорога по дюнам, где бушевали песчаные бури даже вне «песчаного часа», была намного опаснее. Видимость даже в городе была ужасная, а что говорить, о более отдаленных местах, где и домов то нет.
Они должны были сейчас подготовиться к суровости грядущего пути.
— Может, зайдем куда-нибудь? Иначе, мы оба скоро станем просто кучей песка, — предложила девушка, смахивая с себя песок, и указала на здание через дорогу. Это место выглядело как таверна или что-то подобное, и, судя по всему, должно было сгодиться, как временное укрытие.
У остальных заведений был довольно отталкивающий вид, но эта таверна по крайней мере не была закрыта.
Послушав предложение Эмилии, они поспешили к зданию.
Остановившись перед дверью, они стряхнули с себя как можно больше песка и медленно зашли внутрь.
— …Добро пожаловать, раз уж вы принесли песчаную бурю с собой, — не слишком приветливо произнёс хозяин таверны, который в это время протирал стаканы за стойкой, заметив посетителей.
Они, конечно, попытались смахнуть с себя как можно больше перед тем, как зайти, но песка всё ещё было довольно много. Хоть им было и неловко, они, не разуваясь, прошли в зал, оставив за собой песчаный след.
— Заказ?
— Мне холодного молока.
— А мне горячего.
— …… — хозяин прищурился, но ничего не сказал в ответ.
К слову, холодное молоко заказал Субару, а горячее — Эмилия.
— Здесь что-то не многолюдно… — юноша, сняв с головы платок и отпивая молоко, поинтересовался у хозяина. — В «песчаный час» торговля замирает?
Неприветливый хозяин, в ответ на это коротко сказал: «ага».
— Это ведь и так город, куда немногие заходят. В светлое время заведения, конечно, открыты, но, скорее, это что-то вроде хобби.
— Понятно. Так что выходит, что мы, посетители издалека, да и к тому же ваши гости, — особенные клиенты? — спросил с ухмылкой парень.
— Спецгости, которые в таверне заказывают молоко? На, девчонка, это твоё, — проворчал хозяин, после чего подал кружку с подогретым молоком Эмилии.
— Спасибо, — поблагодарила она и, взяв стакан, сделала глоток.
Субару, наблюдая за девушкой, которая, подув на молоко, начала пить его, опёрся локтем на прилавок и немного подался вперёд.
— Тут всё равно никого больше нет. Могу я спросить у вас кое о чём?
— Даже если у меня много свободного времени, всё равно спрашивать работающего человека — это дурной тон… Чего хотите?
— Ну, раз уж на то пошло, расскажите нам про Песчаные Дюны Аугрии, — произнёс Субару, поднимая палец вверх, как будто задавая вопрос. Услышав это, хозяин впервые изменился в лице.
Строгий хозяин с серыми короткими волосами и нахмуренными бровями недоверчиво посмотрел на парочку и вздохнул.
— Не знаю, шутите вы или нет, но если хотите отдохнуть, то идите домой. Вас ждет только смерть, — сказал он.
— Эй, погоди. Чего? Мы что, похожи на простых отдыхающих?
— А на кого вы ещё похожи, раз так реагируете? Никто не возвращается оттуда живым! Это не место для свиданий!
— Да, конечно, есть такой вариант сблизиться, но пока ещё всё не так плохо. Лучше пусть Эмилия-тан скажет!
— Уф-уф, горячо… а? Что? Прости, я не слушала.
— Вот вам, во всей красе — Е-М-Т*, — усмехнулся парень, однако хозяин заведения этой шутки не оценил.
*В переводе: «Эмилия-тан — настоящий ангел!»
— Могу сказать только, чтобы вы валили домой, пока не поздно.
Увидев перепалку между этой парочкой, доверие мужчины к ним сильно упало.
И всё же, очевидно, что у мужчины не было злого умысла. Ведь опасность Песчаных Дюн Аугрии была широко известна. Но…
— Уже поздно возвращаться. Мы можем только идти вперёд, и выбрать самый простой путь. Понимаешь?
— Это вы ничего не понимаете. Там, в этих дюнах, всё безнадёжно: там и зверодемоны, и миазмы, да и до Башни, которую видно на горизонте, просто так не подобраться, — начал рассказывать он про поджидающие их там ужасы. Показав на окно, заделанное от песка, а затем на восток, хозяин скривил губы.
— Каждый год приходят идиоты, такие как вы, чтобы дойти до Башни Мудреца, которая где-то там находится… Но ещё никто не возвращался. Хорошо, если вы останетесь в живых. В основном, там либо погибают от обезвоживания, либо становятся едой для зверодемонов.
— Что, и правда никто не смог добраться?
— Ты вообще знаешь, сколько лет Башне? И сколько там пропадало всяких дурачков? Если бы кто-то достиг ее, то он бы тут же рассказал о себе. Это ведь как достижение «Святого Меча», ты не знал?
— ……
Покорение Башни Плеяд было той самой задачей, которую не смог решить даже Райнхард.
Об этом он говорил им лично, давая понять, какая сложная эта задачка.
И всё же, для Субару с его командой нет другого выбора, кроме как покорить эту Башню.
— Мы же не полные идиоты, чтоб просто так лезть туда. Мы просто собираем информацию. Или у вас тут не принято разговаривать с посетителями?
— Не знаю. Почему ты решил, что мы тут тебе всё должны выложить? Может, у меня с похмелья голова трещит?
— Ты сейчас сказал полнейший бред. Никто из нас не хочет просто лезть туда. Как-то продумать план более логично, чем просто свалить.
— У-у-у-х! Ну ты меня прям повалил!
Правдивые слова хозяина сильно смутили Субару, после чего он выпил всё своё молоко.
Обычно он был очень красноречив, но при виде адекватного взрослого человека он просто отступал. Видимо, хозяин уже привык к таким же как и Субару, упрямым искателям приключений. Конечно, юноша не собирался лезть в пекло без плана, но пока у хозяина не было никакого желания помогать им, их разговор не продвигался ни на шаг.
И если так будет и дальше, то у них не останется никаких шансов...
— Как вообще вы собираетесь выживать, да еще и девушек с собой тащите…
— Извините. Наверное, Субару вам надоел своими вопросами, — вступилась за Субару Эмилия, перебив слова мужчины. Хозяин, услышав извинения, открыл глаза пошире, на что девушка поклонилась.
— Спасибо за то, что волнуетесь за нас.
— Да не за что. Просто жалко вас, таких молодых.
— Так много людей пытаются встретить мудреца?
— Да никто в здравом уме не пытается его найти, как мне кажется. Большинство просто ради того, чтобы стать знаменитыми покорителями Песчаных Дюн Аугрии. А некоторые и вправду хотят знаний, и надеются получить их у Мудреца. Наверное, кто-то сказал, что если вы достигните башни, то получите награду. Но это просто выдумки, — пожал плечами хозяин.
По его словам было понятно, что он повидал множество искателей приключений, жаждущих дойти до Башни Плеяд. Было видно, что, хоть он и выглядел недружелюбно, но, на самом деле, был добрым и сочувствующим.
— То есть, даже если кто-то и дойдет, то он не встретит «Мудреца»?
— До меня не доходили слухи, чтобы кто-то добрался дотуда. Поговаривают, что Мудрец сейчас смотрит сверху вниз на Дюны и сурово карает любого приблизившегося. Но я сам этого не видел. Если честно, я думаю, что эти Дюны — ловушка для того, чтобы приманивать, а потом ловить своих жертв.
— Ты говорил, что там куча зверодемонов и миазм. Можно поподробнее?
— Как я и сказал. Эти зверодемоны… они повсюду, и во всем королевстве, но в этих дюнах встречаются сразу все.
Видимо, ему не терпелось всё рассказать и он заговорил, понизив голос.
Эмилия, заметив этот переломный момент, кивнула.
— Король Собак и Крылатые Крысы ещё ничего. Но вы ещё не видели, как выглядят местный единорог и песчаный червь. А ещё есть «цветочная поляна», но там вас уже поджидают Цветочные Медведи. Это будет настоящим кошмаром.
— Цветочный Медведь..?
— Говорят, что они водятся в основном в Карараги. У этих зверей всё тело в цветах. Стоит только повестись на их внешний вид, то вам в прямом смысле высосут кишки, — рассказал хозяин содрогнувшись.
— Что, прям такие зверодемоны..? Жутко… — Субару поёжился, и у мужчины, словно это было делом принципа, появилась ухмылка на лице, как будто он говорил: «Я же говорил».
— Но самое опасное в этих Дюнах — это не зверодемоны, а миазмы. Ветер с песком, конечно, тоже опасен, но миазмы опаснее, — продолжил он, понизив голос.
— Я вот не понимаю, что такое миазмы, — пробормотал Субару.
Он уже много раз слышал это слово, и примерно представлял, что это. В общих чертах это было, что-то плохое, от чего тело и психика портились. Что-то вроде невидимого яда в воздухе
По крайней мере, он представлял это, как что-то похожее, но немного другое, нежели ядовитый газ.
— Субару, ну, миазмы, это как если бы, пропитанная чем-то плохим мана. Мы не видим её, но она ведь повсюду.
— Мана, как миазмы? — удивился Субару от разъяснения Эмилии. Хотя объяснение и было простым, но его представление о миазмах полностью изменилось.
Субару знал, что мана сильно влияла на магов и духов. Но, если ты не был магом или духом, и жил обыденной жизнью или ехал на ездовом драконе, то мана никак не влияла на обычных людей.
Но Эмилия, словно прочитав его мысли, покачала головой.
— Миазмы нельзя недооценивать. Обычная мана, чистая, без какого-либо цвета или замысла. А миазмы… мана, которая испорчена чем-то плохим. Стоит просто начать контактировать с ней через Врата, как организм уже портится изнутри. А раз уж Врата созданы природой, чтобы поглощать ману, то этого никак не избежать.
— То есть нельзя никак себя уберечь? Так получается?
— Это верно подмечено, но в Песчаных Дюнах всё намного опаснее! — хозяин таверны выделил особо опасную деталь. — Местные миазмы могут погубить не только живых существ, но и испортить еду и напитки.
— В каком смысле испортить?
— В том смысле, что, если съешь, то тебя быстро отравят миазмы. Даже если вы их немного вдохнёте через врата, то сойдёте с ума. Попробуйте набить миазмами свой желудок, и вы погрязнете в них.
— И что тогда? Потерей рассудка же не обойдётся?
— Говорят, что умирают сумасшедшими. На деле… что ж, я не стану отрицать эти слухи, — с неохотой ответил мужчина, и его лицо побледнело.
Он и сам никогда не признается, но похоже, что он лично видел умирающих безумцев от миазмов.
— Если можете, то лучше не идите туда!
— …Спасибо за молоко. И за рассказ тоже, — поблагодарила Эмилия, выпив горячее молоко, хозяина таверны, начавшего уже, было, настаивать.
Она понимала, что он старается её просто отговорить, но, не смотря на это, он рассказывал всё дальше и дальше, надеясь что, они передумают.
Но, как бы мужчина ни старался, Субару и Эмилия не изменят своей цели.
— Мы оставим деньги за всё. Пошли, Субару.
— Да… идём, — ответил юноша, вставая со стула.
Положив на стол серебряную монету, парень взял полуэльфийку за рукав и направился к выходу. Цена за два молока была завышенной, но туда же входили его благодарность за помощь и доброту хозяина.
Уже направляясь к выходу, Субару собирался поблагодарить хозяина вслух, но услышал его голос:
— …Я вот вспомнил. За последний год в сторону Дюн всё чаще начали летать птицы.
— …… — юноша с Эмилией тут же остановились и развернулись, чтобы посмотреть на хозяина, который, повернувшись к ним спиной, протирал стаканы и продолжил говорить словно в пустоту.
— И, если верить слухам, то эти птицы летят к Башне. Конечно, всё это просто байки без доли правды, — договорил он и отложил стакан. Но, повернувшись к ним, добавил: — Если вы всё-таки попадёте в беду и потеряете ориентир, то ищите птиц. Если вам повезёт, то, может быть, они даже приведут вас к Башне.
— ……
— Конечно, если вам придётся полагаться на птиц, то дело уже будет совсем плохо, — добавил он и отвернулся, показывая что их разговор окончен.
Субару и Эмилия покинули таверну, ничего не ответив на это.
Выйдя на улицу, они заметили, что песчаная буря практически утихла. Они осмотрели, что теперь стало намного лучше видно, чем тогда, когда они только зашли в таверну. После чего, девушка повернулась к Субару.
— Нужно вернуться в гостиницу и встретится с остальными. Наверное, Анастасия тоже уже вернулась.
— Да, было бы неплохо. Да и стоит узнать как там их дела, — ответил он, после чего снова закрыли свои лица и пошли вперёд. Субару старался идти так, чтобы создать эдакую ветряную защиту для Эмилии.
Как только таверна скрылась из виду, она прошептала:
— У того мужчины не было ноги.
— …Я и не заметил, — честно ответил юноша.
— Не знаю, где именно он её потерял… но, кажется, дело в этом.
Субару всё понял.
Незнакомец старался помочь и предупредить их об опасностях Дюн по своему же опыту. Из-за этого отчасти Субару и Эмилию можно было считать ужасными людьми, наплевавшими на его переживания, ведь они собирались покорить Башню, будто ни в чём не бывало.
△▼△▼△▼△
— Нацуки и Эмилия, кажется, в порядке, — Анастасия, которая так же должна была быть на улице, но уже переоделась и сейчас сидела на кровати, сказала это, поприветствовав их, и улыбнулась им.
Гостиница, где остановилась вся команда, была, по меркам Мирулы, одной из самых хороших.
Но, конечно, она не могла сравниться с «Водяным Оперением» в Пристелле, но тут ничего не поделаешь — это уровень провинции, что вполне понятно.
— А где Юлиус? — спросил юноша у Анастасии.
— Он отвёз меня в гостиницу и сказал, что посмотрит на город. Наверное, он сейчас привыкает к песку, как и вы. Ну, как оно? — задала она встречный вопрос.
— Скажу честно, лучше бы у нас были какие-нибудь очки. С таким же успехом можно было бы прикрыться стеклом, но только здесь, вокруг глаз. У вас нет каких-нибудь идей? — Субару начал руками описывать форму пылезащитных очков, при этом напоминая подводные очки для ныряния.
Анастасия наклонила голову и понимающе кивнула головой.
— Стекло хрупкое, но в этом есть смысл… Наверное. Проблемы с ветром есть и у нас в Карараги, так что нам это может помочь.
— Да, понимаю, но это, ведь, не про будущие патенты, это именно то, что нам нужно. Ну а если нет… Ладно, «песчаный час» не самое лучшее время для выходов, а всё остальное, по большей части терпимо.
— Но проблема в миазмах и зверодемонах. С миазмами мы можем разобраться благодаря Беатрис, призвав малых духов… Но вот со зверодемонами всё полностью зависит от Мейли.
Эмилия, произнося это, посмотрела на соседнюю комнату через стену. Там Беатрис должна была присматривать за Мейли. Она, конечно, старалась верить ей, но Повелительница Зверодемонов уже не раз обманывала их. Поэтому, доверять ей полностью было невозможно, так как связь её с матерью всё ещё под вопросом. Ведь они не могли сказать наверняка, что её мать больше не объявится.
— В итоге, полагаемся на Анастасию, как проводника, и это как прогулка по натянутому канату, — пробормотал юноша.
— Как всегда, что ещё можно сказать, — отозвалась Эмилия.
— Да уж, — поддержал он и затем повернулся к Анастасии. Она в свою очередь, всё это время держала спину ровно и выжидающе, после чего решила снова вступить в диалог.
— Задание то, которое вы мне дали, я выполнила. Не волнуйтесь. Колёса драконьей повозки поменяли, а на Дюны пустят так, как нужно нам. Так что, всё как мы договаривались.
— Серьёзно… Прости, но ты снова всё для нас сделала, — тихо проговорила полуэльфийка.
— Не стоит. На войне, и я буду опираться на военную силу Эмилии, — ответила она, помахав рукой.
Одной из целей было — изменить драконий экипаж под песчаную местность. Обычные драконьи повозки ездят только по гладкой или как минимум, по укатанной дороге. В этой же поездке большая часть пути лежала через Песчаные Дюны, поэтому старая повозка для этого бы не подошла.
Двигаться на земляных драконах, конечно, возможно, но тут было много детей и в их числе — спящая Рем.
Поэтому стоило внести изменения в экипаж и, если повезёт, то заменить и земляных драконов.
— Но я ни за что не оставлю Патраш. Никогда не соглашусь её оставить.
— Она ведь очень умная. Думаю, если бы ты хотя бы заикнулся о том, что оставишь её, то, Субару, она бы тебя покусала.
И, судя по всему, так бы и было, но он её и не собирался оставлять.
— Что насчёт другой вашей договорённости…?
— Да тут и договариваться не о чём было. На их вопросы я ответила так, как нужно. Вот и всё, — ответила с лучезарной улыбкой фиолетоволосая девушка.
Вид этой улыбки давал понять, что на самом деле там была проделана большая работа, отчего Субару захотелось побыстрее скрыться.
Что касается договора, то, простыми словами, это были формальности перед заходом в Дюны.
А именно, кто понесет ответственность в том случае, если Эмилия и Анастасия, кандидатки на трон, пропадут в Песчаных Дюнах Аугрии?
Всем было известно, что эти две девушки занимали очень важное положение в Королевстве. И в том случае, если что-то случится, а они окажутся похороненными в Песках, то случился бы крупный скандал с разбирательством чья же это вина.
Дюны Аугрии, конечно же, никому не принадлежали, но тот регион, рядом с Мирулой, в случае беды, понесёт огромную ответственность, с которой простому наместнику справится было бы очень сложно.
Так вот, чтобы этого не случилось, Анастасия заранее договорилась с наместником этого региона о том, что она берёт всю ответственность на себя, поэтому если что-то пойдёт не так, то виноваты будут только они. Она была тут ради этой гарантии.
— И всё равно, даже если мы всё оговорили, нас могут сделать виноватыми, значит, наши жизни не только наши, и ответственность на нас тоже немалая, верно?
— Разумеется. Дело даже не в кандидатках и выборах, просто пока мы не найдём «Мудреца», не найдём и способ всё вернуть на круги своя, не спасём людей, которым нужна помощь, так что все наши усилия будут напрасны. Но об этом не стоит говорить лишний раз, — ответила Эмилия.
— Я и не сомневалась в тебе, — ответила с улыбкой Анастасия и посмотрела на Субару. — Ну что, и что же, вы там нарыли? Вдруг, у вас не просто была «песчаная прогулка»?
— Не то чтобы мы пошли на свидание во время песчаной бури, нет. Всё-таки у нас получилось немного узнать, пообщавшись с людьми.
— И нам просто повезло, что люди так много знают, — проговорила полуэльфийка.
— Мои способности выбора места не подвели нас! — с гордостью добавил юноша.
— Кажется, место выбирала всё же я…
Всё это было уже не важно, поэтому они и оставили споры по поводу того, кто всё же сделал правильный выбор. Главным было — информация.
После того, как Субару рассказал всё Анастасии, она, поглядев куда-то вдаль, произнесла:
— Птицы? Хмм…
— И что? Тебя это как-то заинтересовало? — с непониманием в глазах спросил юноша.
— Все остальные предупреждения в порядке вещей, если собрались лезть в Дюны, то нужно быть к такому готовыми. Но вот про птиц очень интересно, — на это ответила Анастасия и продолжила. — Птицы, вроде, всегда были очень чувствительны к заражённому миазмами ветру.
— Если так подумать, то да… — Эмилия посмотрела на свои руки и задумалась. А Субару незаметно наклонился в сторону Анастасии, наблюдая за происходящим.
— …У тебя есть какая-то догадка?
— Не-е, ничего такого нет. Просто этот момент как-то меня заинтересовал.
— …… — Ехидна, вновь проявив своё истинное лицо, попыталась увильнуть от ответа, но куда ей до Субару. Он понимал, что она снова пытается что-то скрыть, но ничего не оставалось делать, кроме как отойти назад.
К счастью, Эмилия была слишком увлечена своими мыслями, чтобы заметить эту перепалку. Но Субару всё равно отчего-то почувствовал себя похожим на мужчину, который скрывал измену от жены.
— Когда отправляемся?
— Как можно скорее, наверное? Мы же уже и с транспортом разобрались, и с местными тоже… Как только вещи заберём, сразу нужно отправляться, наверное.
— Ну да. Может, послезавтра?
— Идёт. — Анастасия согласилась с планом и хлопнула в ладоши. Полуэльфийка тоже согласилась.
Затем Эмилия повернулась к окну, которое они тщательно закрыли, и, прищурившись, посмотрела сквозь него.
Её фиолетово-голубые глаза устремились на восток.
Прямо на горизонте возвышалась большая тень, которая тянулась далеко ввысь, перекрывая собой дома, расположенные у подножия горизонта.
— Башня Плеяд, — тихо и как-то по особенному произнесла она.
Эта цель стояла так высоко, что её можно было увидеть даже из Мирулы.
— Как же можно было не заметить такую большую вещь?
Именно этот вопрос занимал Субару ещё тогда, когда он смотрел на Башню Плеяд, с дороги ведущей в город.
Как вообще, можно не заметить ориентир таких размеров?
Но, с другой стороны, слова хозяина таверны звучали у него в голове снова и снова.
— Безрассудство — это плохо, но и трусом тоже быть нельзя…
Как бы ни было, у них нет пути назад.
Именно поэтому, они должны были сделать всё, что в их силах, чтобы обезопасить себя и продолжить свой путь.
Они отличались от авантюристов, которые ничего не знали о том, что их поджидает, вот в чём он был уверен.
Но и всё же, Субару ничего не замечал, потому что не мог заметить.
— Каким бы ни был путь, возвращаться уже поздно...
Он сам перекрыл себе путь, в очередной раз.


    Крещение Песчаными Дюнами
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Перевод/редактура: Винсент
Вот и наступило утро отъезда.
После дня отдыха и тщательной подготовки, включавшей расспросы местных, настал день отъезда.
У входа в Мирулу собрались Субару с товарищами, все готовые к походу через Дюны. Экипировка у каждого была на месте. Юноша, увидев драконью повозку, аж ахнул от восторга.
— Ого… Вау…
— Это земляные драконы, специально выведенные для Дюн. Вид Гайрас — они хорошо справляются с песками, не боятся ветра и жары. Да, они большие, но с ними легко управиться, они спокойные. Такие вот местные драконы, — пояснил Юлиус
Чтобы добраться до Башни Плеяд, им нужно было преодолеть Песчаные Дюны Аугрии. Обычные драконы просто не прошли бы этот путь, где везде песок.
Поэтому, драконов, которые везли их до этого места, заменили на местных драконов вида Гайрас.
— Местные, говоришь? Понятно... Плюсом к водяным драконам Пристеллы — мир и правда огромен, — юноша сложил руки на груди и начал рассматривать желтых драконов, которых припрягали к повозкам.
Субару жил в этом мире уже больше года. Он думал, что давно привык к драконам и уже не удивится ничему, но оказалось, что его кругозор был еще слишком мал.
— .........
У этих желтых драконов были плоские головы и колючие чешуйки по всему телу. Они напоминали Фуруфу — дракона Отто. Она была выносливым драконом и, как говорил Отто, могла бежать три дня и три ночи без остановки. Субару считал, что Фуруфу похожа на трицератопса.
А этот дракон, стоявший перед ним, напоминал анкилозавра.
Но хвост у него был коротким, и как оружие его не использовал. Зато лапы были интересными — толстые, короткие, а стопы закруглены, и из них торчали острые когти, как шипы. Такие лапы помогали драконам стоять на песчаной земле.
— Не хотел бы я под такую лапу попасть.
— Песок в Дюнах очень мелкий. Без таких лап дракон просто соскальзывал бы со склона. Форма лап Гайраса — это как их приспособление к этим условиям, — пояснил Рыцарь.
— Это их адаптация к пустыне, да? Получается, они тут и лошадь, и верблюд. А водяные драконы это кто? В моём мире ведь животные не таскали корабли.
Он вспомнил про лодки-лебеди, но они только выглядели, как лебеди, а приводились в движение мускульной силой человека. И ещё он не слышал, чтобы корабли тягали крокодилы или бегемоты. Замены водяным драконам парень так и не придумал.
Но сейчас его волновал другой вопрос.
— Интересно, Патраш не навредит такая поездка? Она у меня, знаешь ли, леди, не хочется ее мучить, — сказал Субару, беспокоясь.
— Твой дракон из рода Диана, который считают прародителем всех земляных драконов. Когда-то они были владыками земли, моря и неба. У них хорошая адаптация к любым условиям. Моему Шакнаре, к сожалению, придется ждать в городе, — ответил Юлиус, глядя на город с грустью.
Шакнар, его дракон, был красивым драконом с голубой кожей.
Хоть драконы и забывают хозяев, если их имена «съело» Чревоугодие, выдрессированный дракон уважает любого ездока. После их встречи в Пристелле, дракон тут же принял Юлиуса и похоже, за эти полтора месяца они снова сблизились.
Поэтому, расставание с любимым драконом, разумеется, его расстроило.
— Да уж, ты и правда относишься к своему дракону, как к настоящей леди... Тебя хвалить за то, что ты стал лучше разбираться в драконах, или ругать за отношение к другим женщинам? Не знаю, что и делать.
— …Уж поверь, женственности у Патраш не занимать.
Юлиус с печальным лицом тут же вернулся к своему обычному ироничному виду и пошел приветствовать драконов, которых ему предстояло вести. Субару, в свою очередь, направился к повозке, где постучал в дверь.
— Драконья повозка та же, но колёса вроде другие.
Внешне всё было почти без изменений. Только колеса выглядели по-другому, да и на окнах появились приспособления, которые защищали от песка.
Эту повозку сделали специально для долгих путешествий, поэтому в ней есть всё, что и в обычном кемпинге. Спереди сидения, а сзади — место для жизни.
Рассчитан он был на десять человек. Когда Субару увидел его первый раз, он подумал, что человеческое воображение просто безгранично.
— Без электричества и техники, но с магическими инструментами и камнями можно сделать всё. Удивительно, как люди вечно гонятся за удобствами, — задумчиво сказал он.
— Не знаю, что ты там себе бормочешь, но всё готово, Барусу? — раздался холодный голос из повозки.
Обернувшись, юноша увидел, как на пороге стоит Рам и смотрит на него свысока.
— Да, вчера всё приготовили. По вещам вопросов нет. Осталось подготовить голову и тело, и, с этим у меня тоже всё в порядке. А у тебя как?
— Уверенной быть всё равно нельзя. Мы ведь много дней проведём в этой повозке… Слабые женщины даже крикнуть о помощи не смогут, если вдруг кто-то нападёт посреди этих Дюн, — проворчала розоволосая девушка, прищурившись.
— Да не переживай ты так, всё будет хорошо, — из экипажа показалась Эмилия, которая видимо, что-то убирала сзади. Она подошла к Рам и обняла ее за плечо.
— Что бы ни случилось, я всех защищу. Снаружи ведь Субару с Юлиусом, так что переживать не о чем.
— Вот, сразу увереннее стало. Слышишь, Рам? Даже Эмилия-тан так говорит.
— И правда, госпожа Эмилия, с вами я намного спокойнее. Хотя, тут могут появиться не только зверодемоны, но и те, у кого появятся непристойные мысли… — договорила она и взглянула на Субару.
Тут же Субару понял скрытый смысл в её словах и взгляде, и скривился от этого.
— Ты что, серьёзно? Уже почти месяц мы мирно живем, а ты всё еще сомневаешься?! Я хоть раз такое позволял?! Я же не настолько смелый!
— Да и что такого, что ты сейчас так громко об этом говоришь? Ведь при такой красоте внутри повозки, любого может потянуть не в ту сторону. Поэтому я вечно переживаю, хоть бы ты иногда прислушивался к девичьему сердцу.
— Боишься? Это не угроза случаем?
Субару от ее слов, о том, что парень и девушка с семи лет не должны находиться вместе, аж глаза выкатил. Эмилия, разумеется, ничего не поняла, только головой качала удивлённо.
Ну, как всегда, — невинность E-M-T и наглость Рам. Но кое-что юношу насторожило, и он вяло почесал голову.
— Сестрёнка, а как ты вообще?
— …Что-то ты не в духе. В чём дело?
— Это не я волнуюсь напрасно, а ты переживаешь зря. Хочу удостовериться в этом, — произнес Субару.
— Этот Барусу заботится — аж противно, — сухо фыркнула Рам, но возражать не стала.
Она не притворялась, что всё хорошо и ничего не скрывала. В этом Рам была, на удивление, честна.
— Ты обычно острее на язык. А раз сейчас с тобой не всё хорошо…
— Раз мы дошли сюда за двадцать дней и почти у цели, ты предлагаешь остановиться? Как обычно, твои шутки сейчас совершенно не в тему.
— Рам, не говори так, — вступилась полуэльфийка, нахмурив брови.
Субару пропустил мимо ушей слова Рам и посмотрел на Эмилию, которая встала рядом с Рам и протянула руку в сторону парня.
— Субару же волнуется о Рам. Я тоже переживаю за неё. Мы же делаем то лечение, которое Розвааль нам сказал…
— Сложно назвать это лечением… Но хоть мы и делаем, как Розвааль, это не то же самое.
— ...Я не собираюсь этим оправдываться и быть обузой.
— Да ты уже обуза!
— Это настолько незначительно, что ты, Барусу, этого бы и не заметил.
— Да ты на себя вообще не похожа. Поэтому я это и замечаю!
После этих слов Рам недовольно закусила губу и сердито посмотрела на Субару, но, её глаза, явно, потеряли былой задор.
И видимо она это сама понимала. Рам вздохнула и посмотрела в глубину экипажа. Там стояла инвалидная коляска, а рядом спала девушка.
Это инвалидное кресло, для которого убрали сидения в экипаже и установили специальную площадку. Она продолжала спать, ничего не замечая.
— Я ни за что не позволю никому её оставить. Да это и не поможет, а только усугубит её страдания. Если её оторвать от госпожи Эмилии, то Рам это убьет! Ты что, хочешь ее смерти?
— Не горячись, я ничего такого не говорил. И если дойдет до того, что кого-то нужно будет оставить, то первой пойдет Эмилия-тан.
— Нет, я против этого! — возмутилась полуэльфийка.
— Да всё будет в порядке! Я просто хочу убедиться!
— В чём убедиться?
— Да я же уже сказал... — проворчал Субару. Эмилия с Рам переглянулись, после чего Субару прояснил: — Рам. Я вижу, что ты не в порядке, так что говори, если что-то случится. Не надо скрывать или меня обманывать. Я всё равно узнаю!
— .........
— Хи-хи, — захихикала Рам.
Эмилия прикрыла рот ладошкой и, не в силах сдержаться, рассмеялась. А затем, приняв веселый вид, с улыбкой произнесла:
— Субару, мне очень нравится твоя эта черта, — сказала она с добродушной улыбкой.
— …Ты что, только что сказала, что влюбилась в меня!?
— Не надо об этом кричать перед спящей Рем! Это всё её козни!
— Козни, а не «женский враг»!?
Рам, услышав Субару, фыркнула от смеха.
А затем она вытянула ногу и грубо пнула Субару, стоящего на подножке повозки.
— Ой, чего, ну же, стой! Я упаду! — вскрикнул юноша.
— Да никуда ты не упадешь. Твоё место не тут, а снаружи. Садись на дракона и береги наш экипаж! Ну же!
— Да как это поторопись?! Ты же даже внятного ответа не дала…
— ...Я всё услышала. А теперь проваливай! — сердито сказала девушка и пнула его снова.
Субару, получив очередной пинок, ушел из повозки. Перед тем как уйти, он посмотрел на Эмилию, словно хотел убедиться, что она его поняла и, похоже, это было действительно так.
— Ну ладно, пока всё нормально. Но всё равно ты... — тут же он получил внезапный пинок под дых, и вылетел за пределы повозки.
Рам резко захлопнула дверь, перевела дыхание и посмотрела на полуэльфийку.
— …Госпожа Эмилия, что это за выражение лица?
— Да ничего. Просто подумала, какая же Рам милая.
— Ну вы и ляпнули. И от госпожи Эмилии это звучит, как наглость, — отрезала Рам.
— Понятно.
Рам на мгновение показала свое настоящее лицо. Эмилия заметила перемену и с ещё большим интересом посмотрела на неё.
— Неужели ты наконец-то повернулась ко мне так же, как ты всегда поворачиваешься к Субару?
— …Я потеряла бдительность. Простите, — ответила девушка, приглаживая волосы. Лицо у нее уже было спокойным.
— Вы и правда изменилась, госпожа Эмилия. Когда я впервые увидела вас, то вы казались хрустальной — такой же твёрдой и хрупкой одновременно.
— А сейчас я кажусь посильнее?
— Я бы сказала, вы кажетесь слишком мягкой… Словно хрусталь стал леденцом.
— А-а-а, Рам такая строгая, — жалобно произнесла Эмилия и не смогла сдержать смеха.
И так, ещё какое-то время из экипажа доносились голоса девушек, которые мирно общались между собой.
△▼△▼△▼△
Через пару часов они выдвинулись покорять Песчаные Дюны Аугрии.
В десяти километрах к востоку от Мирулы начиналась «песчаная зона». Примерно в часе езды от города. Подул наполненный миазмами сухой и пыльный ветер, а трава под ногами исчезла и её сменили пески — они, наконец, вступили на территорию Песчаных Дюн Аугрии.
—.........
Группа состояла из драконьей повозки с драконами Гайрас и бегущей параллельно Патраш, на которой сидел Субару.
У этих драконов была не очень большая скорость, зато очень стабильная походка. Патраш, которая сначала насторожилась к новому товарищу, уже привыкла, хоть и продолжала держать надменный вид.
— Кажется, что это всё Бетти виновата, — произнесла Беатрис, уютно устроившись в руках у Субару, управлявший поводьями и обнимавший девочку, которая свернулась калачиком у него на груди. Юноша покачал головой, отрицая ее слова.
— Да не накручивай, Патраш не настолько мелочная.
— …Субару, тебе не мешало бы иногда смотреть по сторонам, я полагаю.
Его навыки езды значительно улучшились, чем в прошлый раз. Он перестал зависеть от Патраш, и теперь его вполне можно было назвать «начинающим ездоком».
Юноша сидел в седле, крепко держал в руках поводья. А Беатрис обняла его и с удобством сидела рядом с ним на спине.
Естественно, что Субару ездил только на Патраш. Эта их поездка вдвоём далеко не первая, поэтому тревога Беатрис казалась слегка неуместной.
— Драконы, которые гордятся собой, неохотно возят на себе кого-то кроме хозяина. Особенно Патраш. Она бы ни за что не дала себя тебе оседлать.
— Может просто дело в том, что ты просто плохо ездишь на драконах?
— Если бы дело было в этом, то тогда почему ты смог так легко подружиться с ней?
«И ведь правда, что уж тут поделаешь», — подумал парень.
Если бы Патраш принимала кого-то только по навыкам верховой езды, то Субару просто провалил бы это испытание. А раз нет, то, у этой леди явно были свои причины принять его.
Тем более, к другим Патраш явно относилась прохладнее.
— Странно, что я ей так понравился, как-то даже неловко.
— Ещё бы. Внешность у тебя не такая, чтобы кому-то нравится просто так.
— …Ну то есть у тебя есть причины меня любить?
— Ну да, конечно… да ты что несёшь, идиот!? — с покрасневшими щеками закричала девочка, которая не могла дать ему по голове, потому что между ними не было места. Субару, получив от нее пару тычков, успокоил её, говоря «ну-ну».
Как будто бы заметив эту сцену у себя на спине, Патраш встала на дыбы и хорошенько их тряхнула.
— Ого, что случилось!? — крикнул юноша и сильнее прижался к Беатрис.
Они по идее не должны были ощущать колебаний и ветра благодаря Божественной Защите «Уклонения от ветра». Но резкие движения и повороты всё же давали о себе знать.
И это явно были издевки дракона, который знал об этом.
Черноволосый парень, посмотрев на затылок Патраш, выразил своё недовольство. Но она лишь прищурилась на него и словно сказала: «Я бы на твоём месте помолчала».
— В своём высокомерии она довольно похожа на Рам. Они бы поладили.
— Либо наоборот, они бы просто подрались, не сойдясь характерами.
Юноша и малышка-дух, обсуждая это, одновременно закивали головами.
— Субару, госпожа Беатрис. Хорошо, что вы так мило ладите, но думаю, пора стать серьезнее, — вдруг произнес Юлиус, перебивая их беззаботные рассуждения.
Он не ехал на драконе, а выполнял роль кучера. Ему такая роль совершенно не подходила, но он вроде как не возражал.
И, вполне возможно, что ему было просто не до этого. Всё дело в том, что рядом с Рыцарем сидела Мейли и вечно надоедала ему.
— Приятно видеть, как вы смотритесь с Беатрисочкой, но меня то тоже не забывайте, а то я обижусь, — произнесла синеволосая девочка и томно взглянула на юношу.
Мейли, как специалист по зверодемонам, должна была быть постоянно начеку. Поэтому, она всегда должна была находиться там, откуда лучше всего можно было следить за обстановкой — то есть спереди экипажа.
И в итоге, она начала надоедать Юлиусу.
— Но рядом Рыцарь ведь тебя развлекает? Он, вроде, намного умнее, стильнее и элегантнее меня.
— Я половину твоих слов, что ты несёшь, не понимаю. Да и не жалуюсь я на него! Это на тебя я жалуюсь! — возмутилась она, теребя свою косичку.
— На меня?
— Меня сюда ты затащил, так что ты и должен меня развлекать! — недовольно сказала она, надув щеки.
— Не веди себя как ребёнок! Видишь же, что всё моё время занимает Беако!
Беатрис только пожала плечами, а Субару, в очередной раз, посмотрел на Мейли.
Её обиды, по идее, были обычными для её возраста. Но в тоже время она сильно влияла на их путь. Игнорировать это парень не мог.
— Понимаю, что ты имеешь ввиду, но сначала выполни свои обязанности, а потом говори, что должен делать я.
— Мои обязанности?
— Мы уже почти подобрались к главной зоне Дюн. Не думаю, что на нас тут же нападут, но если что, то ты должна их сдержать. Понятно?
— …Ну, да. Ты такой несправедливый. А с мелкой ведёшь себя совсем по-другому.
Юноша и не хотел никого обижать, но всё вышло как обычно.
Заметив, как Беатрис довольно улыбается, он поднял руку и помахал Юлиусу, на что тот молча кивнул головой.
Теперь, похоже, Юлиус должен был развлекать маленькую девчонку.
Впрочем, сейчас для Рыцаря Полуэльфийки было кое-что куда важнее...
— Субару, — позвала его Беатрис.
— Да, всё вижу, — ответил Субару, заметив, что Патраш начала рычать.
Юноша сузил глаза.
Прямо перед ним вдалеке, словно вырастая из песка, находилась огромная Башня. Ее невозможно было не заметить. А вокруг нее простирался песчаный лабиринт.
Наконец они прибыли в лабиринт Песчаных Дюн Аугрии, окружающий Сторожевую Башню Плеяд.
△▼△▼△▼△
В Песчаных Дюнах Аугрии было так называемое «песчаное время», во время которого дул особенно сильный «песчаный ветер».
Этот ветер, переносящий песок и миазмы, дул с востока на запад, три раза в сутки — утром, днём и глубокой ночью.
Ночью ветер дул сильнее всего и продолжался несколько часов, из-за чего в это время суток передвигаться было практически невозможно.
Из-за этого штурм Дюн Аугрии планировалось проводить днём, делая перерывы на «песчаное время», утром и днём.
Песок был мелкий и сыпучий. Как и ходили слухи, идти было очень сложно. Ноги постоянно проваливались. Поэтому темп их передвижения сильно замедлился, и это очень раздражало.
Но было кое-что ещё, что удивляло Субару.
— Хоть тут ветер и песок везде, но не так уж и плохо… — произнес Субару, отворачиваясь от ветра и закрывая рот тканью, чтобы защититься от пыли. Зубы слегка похрустывали от песка, но не более того.
Из-за песка мир казался желтоватым. И хоть было слегка щекотно от него под одеждой, но вполне терпимо. Мощь этих Дюн оказалась не настолько велика.
— Погода раздражает, конечно, но я думал, что тут будет ужасная жара.
— Тут просто миазмы всё вокруг убили. А так тут бывают дожди, да и температура не скачет как угорелая, — пояснила Беатрис.
Образ пустыни в воображении Субару был чем-то вроде пылающего ада.
Он никогда не был в реальных пустынях, но в фильмах и играх они всегда были связаны с жарой.
Поэтому Песчаные Дюны по сравнению с его представлениями были вполне даже комфортными.
— Если тут нет жары, то получается, что нужно беспокоиться только о ветре и зверодемонах.
— И не заблудиться…
Заметив, как улетучивается былой страх юноши, Беатрис решила немного одернуть его. Субару всё ещё держал ее на руках, когда посмотрел вперед.
Где-то далеко впереди всё так же стояла Башня Плеяд.
— Не то чтобы тут можно было заблудиться, но я удивлюсь, если кто-то не заметит эту Башню.
— Я тоже так думаю, но тут случиться может, что угодно. И хоть я не знаю, насколько хорош этот «Мудрец», но никто ведь ещё не добрался до этой Башни.
—…Хм — вдумчиво пробурчал Субару.
Ну конечно, он никого не хотел недооценивать.
Если задуматься, то заблудиться и потерять ориентир в местности, где есть настолько огромная постройка, довольно трудно. Но, видимо, все те, кто пытался покорить эту Башню, тоже так думали.
И если они не смогли, то наверняка была какая-то причина.
Здесь можно ожидать всего, что угодно.
Как сказала Беатрис, это было очень опасное место.
— Значит, пора подготовить еще один план «Б», — сказал Субару, оглядываясь на пройденный путь.
Только цепочка следов от Патраш тянулась вдаль, но из-за мелкого песка, они исчезали через несколько секунд.
Природа сама создала ловушку для тех, кто осмелился прийти сюда.
Башня была видна всегда, но из-за этого, можно было легко сбиться с пути.
Конечно, всё это касалось только тех, у кого были обычные способы навигации.
— След начинает исчезать. Пора, — сказал юноша, дергая за поводья. Он дал знак Патраш и они приблизились к повозке.
Конечно, следы от колес повозки и лап дракона оставались на песке, но их ждала та же участь, что и следы Патраш.
— Эмилия-тан, нужна твоя помощь!
— Да, всё поняла, — тут же ответила она и показалась в дверях повозки.
Девушка, укутанная белым плащом от песка, посмотрела в сторону, куда указал парень.
— Извини, что напрягаю, но прошу тебя, сенсей, помоги!
— Но ведь ты же смотришь снаружи. Я тебе как-то помешала?.. А кстати, «сенсей», это кто?
— Когда прошу о помощи, всегда так говорю. Прошу!
— Х-хорошо! — ответила Эмилия, посмотрев в указанную парнем сторону, и тут же выпустила из своих рук большое количество маны, устремившиеся прямо в небо, отчего раздался резкий звук, похожий на хлопок.
А через пару секунд, в песках показались огромные ледяные башни.
— Отлично, — с довольной улыбкой произнесла Эмилия.
Хоть они и не дотягивали по размеру до Башни Плеяд, но были отлично заметны на песчаном фоне. Субару с Эмилией натыкали ледяных башен через равные расстояния по своему маршруту. Так они никак не заблудятся.
— Если по следам не пройти, то тогда нужно обозначить путь чем-то заметным, магией.
— А мне нравится твоя хитроумность. Как же ты до такого додумался? — с восхищением спросила девушка.
— Ну как только я узнал, что здесь не жарко, то подумал, что почему бы и нет.
Лед, созданный магией Эмилии, похоже, всё равно подвергался таянию.
И если бы это была настоящая пустыня, то это бы точно не сработало, но в этих Дюнах, такой способ вполне мог им подойти.
Башни изо льда отлично справлялись со своей ролью. На случай если что-то случится и придется отступать, то по ним можно будет вернуться обратно.
— Да вроде с башнями всё нормально, с основанием в порядке… Просто почва тут шаткая, и я боюсь, как бы они не попадали.
— Они же очень глубоко зарыты в песке, так что можешь не бояться, — успокоила его сереброволосая девушка.
— «Не бояться» звучит как-то не очень. Ну ладно, проехали, — произнес Субару, оставив все тревоги позади. Он поменялся местами с Эмилией. Она не выглядела довольной, но он лишь усмехнулся на это.
А затем заглянул за плечо Эмилии. Хоть всё в повозке, вроде бы и должно быть как и прежде, но Субару был должен кое-что проверить.
— Где Анастасия?
— Чтотакое, Нацуки? Меня ищешь? — вдруг раздался её голос, и от неожиданности у Субару аж плечи подпрыгнули.
Анастасия просунула голову рядом с полуэльфийкой и со спокойным выражением лица смерила юношу своим пронзительным, светло-голубым взглядом.
— Зачем так пугаться? Я же в повозке нахожусь, разве не очевидно?
— Я знал, что ты внутри, но я не ожидал, что ты вылезешь из подмышки Эмилии-тан, поэтому я и удивился.
— …Слушай, Субару, этот твой комментарий был мне не очень приятен, — высказала, нахмурившись, девушка.
— Я тоже почему-то впервые разозлилась. Какая ирония.
Субару удостоился недовольства сразу от двух девушек. И теперь решил сменить тон разговора. Беатрис, в это время, пожала плечами.
— В нашем походе по Дюнам ты наша главная опора. Так что на тебя все надежды. Полагаюсь на тебя.
— Ну что ты переживаешь так сильно, Нацуки? Раз уж я с вами путешествую, то и от меня много зависит... Так что не переживай, я не подведу.
— …Как-то я с трудом верю этой лисе, — тихо прошептала Беатрис. Субару был с ней абсолютно согласен, но говорить об этом смысла не было.
Если уж так подумать, то вся эта затея с Башней изначально была провалом. И сейчас им просто нужно выкладываться на полную.
— Верно, Анастасия? — иронично спросил Субару.
— Да, Нацуки. Если вдруг что, я скажу Юлиусу, а как мы будем приближаться к месту, где была Ехидна, то я и тебе скажу. Не переживай.
Анастасия, она же Ехидна, никак не прореагировала на его саркастическую манеру речи.
И всё таки, пока что всё было нормально.
— Кажется ветер стал сильнее. Субару, я закрою дверь, если не будет других проблем…
— …Хорошо, Эмилия-тан, позаботься о тех, кто внутри.
— Ага, я постараюсь. Вы с Беатрис тоже ведите себя хорошо, — ответила она с добродушной улыбкой.
— Об этом можете не переживать. Мы ладим, — прошептала Беатрис, и дверь закрылась, заградив ее милую улыбку.
Субару тем временем обошел повозку, и его голова оказалась на уровне лобового стекла кучерской кабины.
— Кажется, что башни Эмилии хорошо работают. Браво, как всегда, ты всё делаешь безупречно, — похвалил его Юлиус.
— Да ладно, твоей хитрости тоже не занимать.
— Нет, что ты. Я просто восхищаюсь твоей гибкостью мышления. И тому, как ты можешь придумать то, до чего никто бы не додумался. Я бы так точно никогда не смог, для меня это просто какой-то неправильный путь.
— Да какой там неправильный путь? Мои выкрутасы куда лучше!
Юлиус сидел, почти незаметно улыбаясь.
Его красивое лицо было обернуто белой тканью и не было видно, но по его интонации можно было понять, когда он шутит. Они так долго ехали вместе, что Субару уже выучил его шутки.
— А как дела у тебя там, Мейли? Всё хорошо?
— А ты как думаешь? Раз ни повозка, ни ты до сих пор не столкнулись с опасным зверодемоном, значит, всё хорошо. По-моему, я работаю просто на ура! — ответила Мейли, выглядывая из-за Юлиуса, сидящая с надутыми щечками. Ее голос, прикрытый повязкой, звучал немного недовольным.
В ответ на ее слова, Субару оглядел дорогу и смахнул песок со своей головы.
— Да как бы я и не сомневался, что всё хорошо. Мне просто непонятно, есть ли тут зверодемоны вообще, или это ты их отгоняешь, — пробурчал юноша, не подумав.
— …Ага, понятно, — проворчала девочка, и тут же убрала лицо, начав о чем-то думать.
Из-за такого поведения у парня появилось нехорошее предчувствие.
— Субару, попроси прощения. По-моему, ты сказал то, чего не стоило, — сказал Юлиус, смотря на него серьёзно.
— Да-да, я понял. Э-э-э, Мейли? Прости, я не то хотел сказать. Не обижайся, я не хотел тебя задеть, — протороторил он с извинениями.
— …Ну, да ладно. Вроде как ничего не произошло. Просто твои слова заставили меня задуматься.
— Э-э-э, вот как? Тогда хорошо. Ты прям как взрослая…
— …И поэтому я покажу тебе, для чего нужна.
Голос Мейли прозвучал так, как будто она задумала что-то неладное.
Парни переглянулись, решив было что-то сказать в ответ. Но, в следующее мгновение…
— .........
И Патраш, и земляной дракон резко остановились.
Драконы чутьем почувствовали приближение опасности и предупредили хозяев. Субару и Юлиус вытаращили глаза, ведь они увидели ЭТО.
— .........
Песок вокруг них внезапно зашевелился, словно он вдруг обрёл волю, и тут же из него начало вылезать нечто. Песчинки слетались вокруг чудища, образуя своего рода броню, а из пасти чудища издавался ужасающий скрежет. Размеры были просто невероятными.
Ни ног, ни рук, а только толстое змеевидное тело, постоянно извивающееся. Кожа, того же цвета, что и песок, казалось липкой, а вокруг твари распространялась вонь. На теле были поперечные полосы. Субару сразу понял, кто перед ним.
Это был не змей — это был гигантский дождевой червь.
Диаметр его тела был такой, что Субару, вытянув руки, даже не смог бы обхватить его полностью. А пасть и голова были таких размеров, что легко могли проглотить четверых или пятерых взрослых разом. От запаха, окружающего монстра, становилось дурно, как будто рядом тухнуло что-то. Из пасти стекали слюни, которые, падая на песок, издавали шипящий звук.
— .........
Безглазая голова повернулась в их сторону, как будто чудовище пыталось поймать какой-то запах.
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В этот миг у Субару перехватило дыхание. Через поводья он чувствовал страх Патраш. А Беатрис в его руках вцепилась в его плащ мертвой хваткой.
Запах… В этот момент он вспомнил ведьминские миазмы, которые исходили от него. И о том, что зверодемоны могли на них реагировать. Если он рискнёт, то группе конец…
— Боже, как же воняет. Иди отсюда, проваливай, — простонала Мейли.
— .........
На глазах окаменевших юноши и остальных, дождевой червь повернулся на голос Мейли и, повинуясь ей, залез обратно в яму, которую только что вырыл.
Через несколько секунд дыра полностью заполнилась песком, и наконец воцарилась тишина.
— …Это, кажется, был песчаный червь. Хоть они и любят копаться в песке, но этот был крупнее обычных, — произнес Юлиус.
— «Немного» крупнее? На сколько? — удивлённо переспросил Субару.
— Ну, обычные размером с руку взрослого мужчины.
Даже червь размером с руку, выглядел бы противно, но этот, что они увидели, был в сотни раз больше.
Говорили, что зверодемоны в Дюнах Аугрии более жестокие, чем в других местах. Возможно, размер монстра был тому подтверждением.
— Но всё же...
— Что это за жуткий вопль был…? — дрожащим голосом спросила Эмилия, выглядывая из повозки через маленькое окошко.
Она не видела самого червя, но точно слышала его рёв. Она была явно напугана. Но Субару от шока не мог выдавить из себя ни слова.
Вместо юноши, который всё ещё приходил в себя, Мейли, обратилась к полуэльфийке и сказала:
— Ты не волнуйся. Я просто хотела показать братикам, как им повезло.
— Да, я преклоняюсь перед твоим мастерством, Мейли-сан! — выпалил парень, как можно громче, захваливая ее.
От такого комплимента Эмилия удивилась, но Мейли, наоборот, была очень рада.
— Да? Я и не сомневалась! Ну как, братик, я теперь тебе нравлюсь?
— Ага, ты просто супер. Только благодаря тебе мы поняли, какое же это опасное место. Песчаные Дюны — это жесть! Ужас-с-с-с!!
Это очередной раз доказало, что бесстрашные искатели приключений не просто так не возвращались.
И если подумать, то только полные идиоты могли сюда полезть. Да здравствует мир и покой.
— Ну и ну. Не ожидала такого от тебя, — вздохнула Беатрис.
— Да ну тебя! Ты сама ведь до смерти испугалась, разве нет! У-у, как же мне страшно!
— Б-бетти просто подыграла Субару за компанию, я полагаю. Не возомни себе ничего!
— Да ладно тебе. У тебя тоже колени дрожали! Я видел!
— Не дрожали мои колени, я полагаю! — закричала она яростно в ответ.
Они опять начали спорить. Но никто даже не попытался их остановить.
Шум криков мог привлечь других зверодемонов, но все понимали, какая сила скрывалась в Мейли. Даже Юлиус не вмешивался в их перепалку.
Но все, конечно же, осознали, что они ходят по лезвию ножа.
И этот первый день, который они потратили на прохождение дюн, помог им понять, что нужно быть внимательными в любой ситуации.
△▼△▼△▼△
Внезапно луч света пронзил небо и словно разрезал ветер.
— ………
От удара, ледяная башня, не выдержав, разрушилась и исчезла.
Лёд мгновенно превратился в ману и, не оставив и следа, растворился в воздухе.
Свет сверкнул ещё несколько раз, и тоже пропал.
Количество вспышек света было равно числу башен, которые создала сереброволосая девушка.
Никто в этот момент не понимал, что это значит.
Но ясно было одно: покорить песчаный лабиринт, похоже, будет крайне сложно.
И это был единственный неоспоримый факт.


    За гранью Песчаного Времени
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Перевод/редактура: Винсент
Первый день покорения Песчаных Дюн Аугрии подошёл к концу с заходом солнца.
Ночью наступало самое длинное из трёх «Песчаных Времён» за сутки. Лезть через песок, пропитанный миазмами, было бы самоубийством: и силы подорвешь, и путь потеряешь.
Раз уж даже Башню Плеяд, что служила ориентиром, не было видно, было разумнее отдохнуть и набраться сил перед завтрашним днём.
— Кстати, а вот эта защита от зверодемонов, она как, и во сне работает?
— А как иначе? Будет не очень весело, если твои же зверушки тебя за зад кусать начнут.
Субару, узнав, как опасны зверодемоны в Песчаных Дюнах Аугрии, внезапно сник, на что Мейли, увидев его жалкий вид, задрала нос.
Похоже, ей понравилось доказывать, что она полезна, и после случая с песчаным червём она просто сияла от радости. Юноша же понял, что эта девчонка — ключ к успеху, и что в будущем обижать её не стоило.
Так или иначе, наступила ночь.
Они решили разбить лагерь на открытом месте, где всё видно, и начали готовиться к ночлегу, поставив драконью повозку в центр, хотя готовиться особо и не надо было.
Даже учитывая, что для каждого это было нелегко, однако метод был довольно прост.
— Эмилия-тан, помоги, пожалуйста, опять к тебе обращаюсь!
— Да, конечно, только отойди немного. — И с лёгким выкриком «Эть!», девушка наколдовала стену изо льда, которая выросла с восточной стороны от повозки, защищая лагерь от песка.
Стена льда не таяла, и от зверодемонов хорошо защищала. Холодно от неё, конечно, но если на это не обращать внимания, то всё отлично.
— Мне неловко, что мы всё время полагаемся на силу госпожи Эмилии.
— Ничего. Я же говорила, что Субару и Юлиус хорошо потрудились в дороге. К тому же, я себя хорошо чувствую.
— Но обычно от этого тошнит, поэтому я беспокоюсь, — сказал Юлиус, глядя на ледяную стену и вздыхая. Она, в ответ, выставила вперед свой хрупкий белый локоть. Юноша подумал, что стоит внимательнее следить за состоянием Эмилии.
Ещё в воздухе, пропитанном миазмами, чувствовалась особая тяжесть.
Эта тяжесть влияла и на тело парня, и, похоже, из-за неё Беатрис и Юлиус говорили меньше обычного. Возможно, из-за этого Анастасия и Рам в повозке вели себя тихо.
А вот Эмилия и Мейли, наоборот, выглядели вполне бодро.
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Неясно, что у них общего, но такое резкое различие в самочувствии было поводом для волнения. По правде говоря, Субару хотел бы как можно скорее покинуть эти дюны.
— Не стоит торопиться. Я понимаю, что ты хочешь побыстрее продвинуться, — обратился Юлиус к юноше, который молча смотрел на восточную сторону, закрытую льдом. Он, ощутив, что его мысли читают как открытую книгу, фыркнул и повернулся к ледяной стене спиной. В этот момент Патраш уткнулась носом ему в плечо.
Субару горько усмехнулся, как будто ему сказали: «Всё по новой».
— Ты тоже меня успокоить решила?
— Нет. И я ни за кем не повторяла., — сказала Беатрис, отвернув лицо, прислонившись к его спине и взглянув снизу вверх.
Субару почесал голову, удивляясь, насколько видно его волнение. Он заметил, что сереброволосая эльфийка смотрела на него с добротой, и, встретившись с ним взглядом, слегка помахала рукой.
Внезапно ему стало неловко, и он хлопнул в ладоши.
— Хорошо, благодаря Эмилии-тан у нас есть место для сна. Теперь нужно готовиться к завтрашнему дню. «Песчаное Время» закончится на рассвете, а пока…
— Сначала нужно Рам вылечить, — сказала она, как будто это был её обычный распорядок дня.
— А, точно. Тогда, Эмилия-тан и Беако, я на вас надеюсь.
Девушки кивнули, и лечение началось, оставив мужчин снаружи.
Почему мужчины оказались за дверью?
— ...Хмм... — донеслось едва слышное сквозь дверь бормотание.
Юноша понял, что лечение началось, услышав, как стонет Рам, словно терпит боль. Изнутри повозки исходило свечение — лечение с использованием маны всех четырёх стихий.
Заливание маны в место раны от потери рога выглядело довольно болезненно и одновременно жутко.
Именно поэтому мужская половина лагеря и перестала приходить после первого дня.
— Я не пойму, зачем Розвааль хотел, чтобы ты этим занимался?
— Ну, в какой-то мере это почетно. Леди Рам прелестна, но, учитывая, что её взгляд устремлён совсем на другого человека, трудно этому радоваться
— Розвааль ведь всё понимает, но зачем он так делает? И почему Рам ему это прощает?
— У людей странные связи. Мы с тобой поначалу друг друга не переносили. Кто бы мог подумать, что сейчас мы будем вместе рисковать?
— …Да, может, и так, — пробормотал юноша и потёр нос, покраснев и прислушиваясь к стонам за спиной..
Юлиус был абсолютно спокоен, но их это, всё же, задевало. Однако уходить было нельзя. Зверодемоны могли их почуять. Ничего не поделаешь, так надо.
— Нацуки, что-то тебя беспокоит? — прошептал голос прямо в ухо.
— А-А-А!? — вскрикнул парень, отпрыгнул назад и упал в песок, увидев Анастасию, что обошла повозку с другой стороны. Юлиус, увидев эту сцену, немного повеселел.
— Что ты так испугался? Словно у тебя были грязные мысли.
— Э-э? И не думал я ни о чём таком! Я вообще не понимаю, что ты говоришь! Ничего не понимаю! Что тебе нужно, Анастасия? Я всё выслушаю!
— Ты плохо врёшь. Ну да ладно. Нацуки, тебе, конечно, может и интересно, что там происходит, но нужно обсудить важное дело.
Субару показал большой палец девушке в ответ на осуждающий взгляд Юлиуса. Она усмехнулась, и наступив ногой в сапоге на песок, сказала:
— Эх, как же неудобно здесь ходить. Как вы так спокойно ходите?
— Мы тренируемся. Хотя не то, чтобы мы специально к этому готовились.
— Когда нет опоры, то не надо осторожничать, а уверенно наступать на подошву сапог. Клинд научил.
Анастасия кивнула, словно восхищалась этими словами. Потом открыла лицо, опустив воротник, и глубоко вздохнула.
— Что-то мне тут не нравится. Дышать тяжело. Хочется уйти поскорее отсюда и просто подышать нормальным воздухом.
— Ага. И в ванную хочу. Вся голова в песке.
Теперь он понял, зачем жители пустыни носили тюрбаны.
Защита от песка, защита от жары и холода. Не удивительно, что они вели такой образ жизни. Юноша тоже замотал голову тканью, но толку от этого было мало.
— В ванну я тоже не прочь. Хорошо бы, если бы у «Мудреца» она была…
— …Ты и про это не знаешь?
— Даже если Ехидна знает дорогу, не факт, что там всё есть, — сказала Анастасия, показывая лисью накидку. Она считала, что воротник поможет ей в их путешествии.
Сомневаться в ней не было причин, но прояснить всё стоило.
— «Важное дело» — про будущее?
— Именно.
— Слушаю тебя внимательно.
Анастасия выпрямилась и обернулась в сторону драконьей повозки.
— Сегодня ночуем в повозке, поэтому... Два парня будут спать на передних сиденьях. Чтобы без всяких глупостей!
— Да забудь ты уже об этом!
— Я всего лишь пошутить хотела…
Ну да, после того как они спали в одной комнате, всё это было ерундой. Он знал насколько он трус и насколько его боятся девушки.
Оставив переживания позади, Анастасия перешла к делу.
— Сегодня мы шли к Башне... И что? Какой итог?
— Итог? Так-то похвастаться и нечем.
Задумавшись, юноша начал вспоминать как прошёл их день.
Добравшись до дюн и пережив утреннее «Песчаное Время», они бродили полдня. Ещё пережили «дневное время», а под вечер пришли сюда. Если говорить о достижениях за день…
— Башня — это крутой ориентир, а ещё метки Эмилии-тан, ну и Мейли оказалась полезнее, чем я думал. Вот и всё.
— Всё было сделано по уму благодаря подготовке и сообразительности Субару, но мы не можем дойти до Сторожевой Башни...
— Пути нет? — юноша удивился, почему у них выводы не сходятся.
— Мы шли нормально, и если бы дальше всё было так, то я бы с тобой и согласился, — ответил Юлиус.
— Не витай в облаках. Плохая привычка. Говори прямо уже.
— Тогда прямо — Субару, ты не заметил ничего странного с Башней?
— ……!?
От тихого вопроса Юлиуса, юноша затаил дыхание.
Затем он взглянул на Башню, чью огромную и величественную форму можно было заметить даже сквозь ледяную стену, в ночной тьме.
Странно. Что-то с башней было не так. Но он не мог понять, в чём же проблема. Башня как была, так и осталась, ни капельки не изменилась.
Не поменялось абсолютно ничего.
— ……!?
— Понял наконец? Башня не приближается и не отдаляется. Мы всё шли к ней, но… расстояние не поменялось.
Он наконец всё понял, как и сказал Юлиус.
Сторожевая Башня Плеяд, которая была видна вдалеке, оставалась всё такой же, не меняя размеров. Абсолютно ничего не поменялось.
— Да ладно…
— Я понимаю, ты в шоке, но надо взять себя в руки...
— Выходит, всё это было зря?! Так бесить — это чересчур!
— ...Э? — Юлиус запнулся, смотря на кричащего Субару. Тот присел на корточки, зачерпнул песка в руку и скорчился.
— А-а-а! Это просто кошмар! Я и так устал, а тут ещё и это! Просто мерзко! Бесит!
— По тебе не скажешь, что ты сильно страдаешь, — сказала Анастасия.
— Да посмотри на меня! Меня всё бесит! Почему вы раньше об этом ничего не сказали?!
— Я не был уверен насчёт этого, — ответил Юлиус. — Не хотел тебя расстраивать.
— Вот же вы бесите! — разозлился Субару, выкинул песок и встал. Он посмотрел снизу вверх на приунывшего Юлиуса. — Хватит строить загадки! Скажите прямо! Вдруг так сможем что-то понять. Зачем вы это делаете? Ваше молчание до добра не доведёт! Когда я молчал, ни фига хорошего не было!
— А-а, извини, — смутился Юлиус.
— Скажите всё сразу! Я даже Рам об этом говорил! Что, теперь со всеми спорить?! — он разозлился на их нежелание говорить прямо, и Юлиус покаялся. Юноша отмахнулся, решив, что бесполезно спорить и повернулся к Анастасии. — Значит, ты знаешь, в чём проблема?
— Скорее за сегодня убедилась, что всё правда. Буду рада, если ты меня понял.
— Окей, говори давай. Что происходит?
— Прошу не удивляться, — продолжила Анастасия. — Но похоже, что между Дюнами и Башней пространство искривлено.
— Искривлено?
— Да. Ты видишь одно, а на самом деле всё не так. И если ты будешь идти прямо, то никуда не доберёшься.
Анастасия просто выпалила шокирующую новость. Поскольку, она как бы «знала» об этом из уст Ехидны, то следовательно Анастасия (она же Ехидна) знала это с самого начала.
— Так вот оно что... Получается, что Райнхард именно поэтому не смог дойти.
— Цель видна, надо просто дойти... Раз до этого шли через зверодемонов, то хочется поскорее добраться до этой чёртовой цели.
— ……… — Субару стало жаль тех, кто пал на полпути.
Это было то, что помешало даже Райнхарду. Искривленное пространство и конец песчаного моря, куда никто не сможет попасть, — в этом была вся проблема.
— И как это сломать?
— …Сломать не получится. Это природная ловушка из миазм. И человеческая сила тут бессильна.
— Природная ловушка?! Это!?
Природа редко, но метко подстраивает ловушки, в которых не бывает никакой пощады.
Миражи в пустыне, снежная дорога к краю обрыва. Или болото, приливы и отливы.
Но, что насчёт Сторожевой Башни?
— Это природная ловушка? Ты преувеличиваешь!
— Сторожевую Башню Плеяд построили там, где находится эта же ловушка. Так что в этом нет ничего такого.
— Ничего такого? Что ты несёшь?
— Не забывай, что Дюны ведут не только к Сторожевой Башне. Какова вообще цель существования Башни?
Слова Субару становились всё громче, на что Юлиус попросил его подумать. Ответ сразу же пришёл на ум. Цель существования Башни — охранять «Храм Камня Подавления Магии», где была запечатана Ведьма Зависти.
И эти Дюны, которые нельзя пройти, защитят от Культа Ведьмы, который хочет воскресить эту самую Ведьму.
Не стоит их за это винить.
— ……! Я понял. Зачем Башня тут — неважно. Проблема в другом. Как пробраться через это искривление?
— Как я сказала, тут ничего не поменяешь.
— Понятно. Я в курсе про всё. Ищем слабость. Ты ведь вызвалась помочь, да? Значит должен быть какой-то проход?
— Без него не было бы смысла разговаривать… Проход-то есть, но его сложно таким назвать, — Анастасия ухмыльнулась на вопрос юноши и взглянула на Юлиуса. Она кивнула и продолжила: — Во время «Песчаного Времени» есть момент, когда пространство около Башни трескается. Надо в этот момент пройти в море песка. И тогда мы пройдём дальше.
△▼△▼△▼△
В последующие дни атаки на Дюны ситуация только ухудшилась.
Анастасия сказала, что путь к Сторожевой Башне зависит от «Песчаного Времени». Значит, до его начала, они бы просто простаивали без дела.
Но эти опасения развеялись благодаря:
— Даже когда начнётся это «Песчаное Время», никто не знает, найдём ли мы разлом, поэтому лучше оставаться на месте, — заявила Анастасия.
— Да и если долго сидеть на одном месте, то всякие зверушки нас учуют. Я-то в порядке, но если вдруг я отстану, то они меня не бросят, — добавила Мейли.
Мнение Анастасии было сомнительным, а вот слова Мейли заставляли беспокоиться. Хоть и не хотелось об этом думать, но отворачиваться от опасности — это трусость. Настоящая храбрость — смотреть страху в глаза, только тогда она чего-то стоит.
— Да, Эмилия-тан?
— …? Да, наверно.
— Госпожа Эмилия, не воспринимайте всё так серьёзно. Когда он несёт бред, у него вот такое лицо, я полагаю, — сказала Беатрис.
Они часто болтали с теми, кто сидел в повозке. И даже новость о том, что их предыдущие походы были бесполезны, не расстроила их.
Провизии и воды, закупленных в Мируле, было достаточно. Влияние миазм смягчалось благодаря магии духов Эмилии и Беатрис, так что тревоги быть не должно, хочется в это верить, хотя…
— Когда не знаешь, сколько это продлится, напряжение только растёт, — вздохнул юноша.
— Субару, песок выплёвывай, не глотай. Даже если мало попало, он всё равно с миазмами. Будешь неосторожен, потом дорого заплатишь, я полагаю, — сказала Беатрис, видя, что он привык к песку на зубах. Она достала из-за пазухи бутылку с водой. — На, прополощи рот. Раз нельзя помыться, то хоть рот промой, я полагаю.
— Ага… Слушай, а ты даже без ванны всё равно чистая.
— Моё тело в основном из маны. Естественно, я всегда чиста. Я всегда и везде очаровательна.
— Ага, какая же ты очаровательная.
Беатрис недовольно надула щёки, но Субару потрепал её по голове и поигрался с её завитушкам.
— О, опять стая зверодемонов… А вдалеке они кажутся простыми животными.
— Если отойдешь от меня, то тебя сразу сожрут. Странно, но они всё время на тебя пялятся, — сказала Мейли, смотря на парня. И добавила: «Вот чудной».
Она не понимала, что такое «запах ведьмы». Юноша думал, что это как миазмы, но точно сказать не мог. В общем, от запаха он не избавился, и зверодемонов это всё ещё привлекало.
— О, а это не те зверодемоны, которых мы помним? Рам, глянь!
— Не хочу это вспоминать. Кроме ужасных воспоминаний про тебя и Барусу, ничего не осталось.
Со стороны наблюдали собаки — те, что атаковали старый особняк Розвааля. Субару аж оживился, а Рам ответила как-то холодно.
— Ну не надо так. Они нас с тобой и с Рем познакомили. Если б не они, то меня сейчас могло не быть. На самом деле, их роль в моей жизни была не такой уж и плохой… хотя нет, плохой! Капец какой плохой!
— Хватит самому с собой спорить. Жалко смотреть, тошно слушать, и вспоминать неприятно, — сказала она и закрыла окно.
Жаль, но ничего не поделаешь. В воспоминаниях Рам тех дней они победили зверодемонов без Рем. Непонятно, как они вообще это сделали, но искажение памяти позволяло в это верить.
Когда память о Рем вернётся, пробел заполнится и все смогут нормально общаться. Но Субару чувствовал, что тогда его будут всё так же отшивать.
— А-А-А! «Песчаное Время» жесть! «Песчаное Время» бесит! Ветер с песком — это капец!
— Я сделала лёд, как могла. Если что, скажи, — сказала Эмилия.
— Да уже хреново! Лед — не панацея!
Наступило «Песчаное Время», ветер с песком обрушились на них, и они бросились искать разлом в пространстве, но ветер с песком был сильнее, чем они думали.
Особенно провалилась ледяная стена, которая до этого им так помогала.
— Стену поставили, а на неё налип песок, вообще ничего не видно! Да и ветер такой сильный, что этой стеной как парусом пользоваться — самоубийство!
— Э?! Что?! Субару что-то сказал?! Вообще не слышно!
— Говорю, с ветром воевать это самоубийство!
— Что?! Умереть хочешь?! Нельзя! Не унывай!
— Да как тут не ныть?! А-А-А! Песок в глаза лезет!!
— Что ты сказал?! Повтори ещё раз! Субару? Субару…!
— Ещё раз? Это садизм… А-А-А!
— Субару?!
Ветер и песок, усилившись, превратились в бурю.
Хоть Субару и другие вели себя серьёзно, выглядело всё это, как комедия.
Даже обычная защита изо льда была бесполезна в таком ветре. Лучше укутаться в тряпки, сжаться вместе со зверодемонами и ждать, когда всё закончится.
Но при таком раскладе всё зависело от...
— Давай, давай, Джайан! Я только на твою силу надеюсь!
— ………
Прямо под ураган бросили земляного дракона. В дюнах они были уже несколько дней, и между ними появилась связь: Джайан.
Они так прозвали зверя, что тянул повозку.
И именно он мог им помочь в это «Песчаное Время». Ибо повозку нельзя было просто сделать меньше для противодействия ветру.
Всё зависело от Джайана и его сил. Только он мог тянуть повозку и противостоять ветру.
— Заставлять тебя так страдать не хочется, но ты сейчас наша надежда, — сказал Юлиус.
— Ну давай, старайся! Я не хочу опять в эти Дюны! — добавила Мейли.
Юлиус, держа в руках поводья и сидя рядом с Мейли, поддерживали Джайана.
Они видели, как он старается, поэтому и верили в его силы.
— ………
В таком ветре даже окна не открыть. Но Субару верил, что полуэльфийка волнуется за них и молится.
Чтобы хоть как-то помочь, Эмилия изменила повозку с помощью льда. Просто поставить ледяную плиту перед ней не вышло бы — ветер был слишком сильным.
Тогда Субару придумал сделать форму, которая бы отводила ветер и была острой, как копьё.
— Пригодились знания с детских гонок на машинках! Прочность сейчас не важна, а вот обтекаемость — это всё! Пора, Гунгнир*! Пронзай!
*Гунгнир — в германо-скандинавской мифологии копьё Одина.
— ………!
Джайан со всех ног побежал вперёд в ответ на крик. Повозка в форме копья пронзила ураган и устремилась вперёд, прямо сквозь него.
И повозка, словно копьё бога, прорвала бурю и вырвалась вперёд.
— ………
Когда ветер утих, Субару почувствовал жуткую тишину.
Ветер, что гудел в ушах, песок, что резал кожу, и миазмы, что привлекали зверодемонов, — всё исчезло, словно этого и не было.
— ………
Конец «Песчаного Времени» всегда наступал внезапно, но в этот раз не было никакого затишья.
Ветер обычно стихал, песок утихал, оставался только специфичный запах песка.
Но на этот раз ничего этого не было. То есть, конец сильно отличался от того, к которому они привыкли.
— ………
Почувствовав жажду, юноша обернулся.
Там, он увидел Юлиуса, который так же был в шоке, что им удалось пройти бурю. Конечно же, с ними был Джайан и повозка.
— …Юлиус
— Ага, — ответил Юлиус, придя в себя. Они обменялись взглядами и сжали кулаки, радуясь победе.
Рыцарь увидел, что Мейли отряхивает песок и гладит Джайана. Он был героем этого боя.
Стоит его поблагодарить как следует, только сейчас...
— Мы прошли! Ура! Получил…
— Ах, как ты надоел кричать прямо в ухо, я полагаю! — Беатрис влепила Субару под подбородок.
От удара у Субару всё поплыло, и он упал в песок с Патраш. Наглотавшись песка, он резко встал и начал наезжать на Беатрис:
— Ты зачем так делаешь!? Я тут радуюсь, а ты ни с того, ни с сего! Ещё и песка наглотался!
— Ты обнимал Бетти, и орал там всякие слова непонятные! Даунбаст*, офроад**, и ещё что-то. У меня в ушах всё звенело, я полагаю!
*ダウンバースト — это метеорологический термин, означающий внезапный и мощный нисходящий поток воздуха, обычно во время грозы.
**オフロード — «оффроуд», что означает «бездорожье». Это понятие из автомобильного спорта и вождения по пересечённой местности.
Беатрис, сидя на Патраш, вовсю кричала на Субару.
Он много чего хотел сказать, но девочка была права, орал он бред. Что он там сказал, «Гунгнир»?
— Кхм… Ладно. Главное, мы прошли «Песчаное Время». Надо радоваться этому! Ура!
— …Ура что-ли, я полагаю, — с недовольством ответила Беатрис.
Прорыв сквозь песок это уже успех.
Субару погладил Патраш, благодаря за его смелость. А Патраш как всегда, была суровая.
Затем он побежал к повозке, чтобы порадоваться вместе с остальными, но…
— …Братик.
— А? Что такое? Радоваться же надо…
— Молчи.
Юноша остановился и увидел, как Мейли показывает рукой вперёд.
Это был явный намёк на то, что где-то рядом есть опасность.
— ………
Он понял, в чём дело.
Мейли всё ещё молча указывала вперёд.
Субару и Юлиус посмотрели туда же.
«Песчаное Время» кончилось, а путь к Башне через искривлённое пространство остался позади.
Поэтому, Башня была гораздо ближе и яснее, чем раньше.
Расстояние стало понятным, появилась цель.
Но…
— …Что это такое?
Прямо перед ними, как ковёр, лежал сад из разноцветных цветов, который тянулся, пока взгляда хватало.


    Словно вспышка
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Земля песчаных дюн Аугрии пестрела яркими цветами. Ночь, а на небе ни звезды — это было довольно странно. Облаков нет, но и неба не видать — плотная пелена миазм всё застилала. Она затянула всё собой, и этот огромный песчаный ковёр. Об этом предупреждали заранее.
Кто именно — Беатрис, Эмилия или Юлиус — Субару уже не помнил.
Но сейчас понятно одно: надо смотреть не в небо, а под ноги, и ещё эти цветы, они хоть и ночью, а всё равно светятся. Яркие такие, аж жуть берёт. Вообще, не место им в пустыне, какие-то они... неестественные.
— Дюны... и цветы... — пробормотал Субару. Слова какие-то странные, но в то же время знакомые.
Вспомнился трактир в Мируле. Там мужчина, без ноги который, рассказывал про эти цветочные поля на дюнах.
«Увидите цветы на Дюнах — бегите со всех ног», — предупреждал он. Эти поля — владения свирепого и отвратительного зверодемона, Цветочного Медведя.
— Бежать со всех ног... Но куда? — прошептал Субару, пятясь и не отводя взгляда от ковра цветов.
Понятно, поля эти зверодемоноские, вот и бежать советовали. Но тут дело в другом, вон они какие огромные.
Субару и его спутники замерли, затаив дыхание.
Только что они преодолели «Песчаное Время» прорвались, сквозь искривление, и вот тебе — песчаное поле к Башне Плеяд, всё в цветах. Прямо рай посреди пустыни. Подозреваешь такое сразу.
Даже без этого мужчины из таверны тут не пошли бы. Умели бы они летать, сразу бы ушли отсюда.
— Не обойти, — тихо сказал Субару, обращаясь к Мейли, еле слышно.
Сейчас вся надежда на Мейли. Как она решит, так и будет. Девочка, глядя на цветочный ковёр, побледнела, а на лбу выступил пот. И без слов понятно, что ситуация далеко не приятная.
Патраш подошла к Субару без шума и прижалась своим здоровенным телом. Беатрис показала жестом, мол, садись. Юноша, стараясь не шуметь, залез на дракона.
Пешком не пройти, ноги сразу увязнут. Так хоть Патраш понесёт.
— …Кажется, они спят, — прошептала Мейли. Парень выдохнул и повёл Патраш к повозке.
Сколько он простоял как столб? Несколько секунд, может минуту, а может целый час…
— Эти цветочные поля Цветочных Медведей… верно?
— По идее, да. Только размер… как-то больше, чем я ожидал.
— «Больше» — это не в два и не в три раза, верно?
Субару, Юлиус и Анастасия переглянулись. Беатрис тоже притихла, ошеломлённая увиденным. Из повозки выглянули Эмилия и другие — тоже в тревоге.
— Субару, что-то случилось? Буря стихла, а что там?
— «Песчаное Время» позади. Но беда не приходит одна. Как видишь.
— Как вижу… А! — ахнула Эмилия, увидев из окна цветочные поля. Она тоже слышала рассказ хозяина таверны, так что её мысли совпадали с мыслями Субару.
Рядом с Эмилией появились Анастасия и Рам. Они тоже, разглядывая цветы, нахмурились, поражаясь коварству испытания.
— С бурей и «Временем» справились, а тут эти цветы. Анастасия, ты про них что-то знаешь?
— Мы дорогу указываем, а не проблемы решаем. Но, если честно, это неприятная ситуация. Что делать будем? — ответила Анастасия, пожимая плечами, и взглянула на Ехидну. Было видно, что она тоже не знает, что предпринять. Субару тяжело вздохнул и посмотрел на Мейли.
— Мейли, ты можешь управлять зверодемонами же? Нельзя ли заставить этих Цветочных Медведей уйти отсюда?
— …Сложно. Десять-двадцать — проблем нет, но если их там сотни — не знаю, мои приказы не до всех дойдут, — тихо ответила Мейли, опустив голову.
— То есть, число влияет?
— Не только число. И сила тоже. Киту и Кролику не прикажешь. С этими Медведями у меня не очень ладится. А вот с Теневым Львом — без проблем.
— Теневой Лев… а, этот, что в особняке был.
Субару отмахнулся от воспоминаний и взглянул на цветы.
Бескрайний цветочный рай… Сколько там скрывается зверодемонов — невозможно даже представить. Но их точно гораздо больше сотни, предела Мейли.
— Сейчас мы можем только идти вперёд или назад, — сказал Юлиус с места кучера, подняв два пальца.
Взглянув на него, юноша вздохнул.
— Назад не вариант. Мы только с «Песчаным Временем» справились, и всё зря? Это ничего не решит, только время потеряем.
— Может, в другом «Песчаном Времени» другая дорога будет, что доведёт нас до Башни. Не стоит это отбрасывать.
«Песчаное Время» наступало три раза в сутки. Они прошли через ночное. Оставались ещё утреннее и дневное. Но приведут ли они к другому месту?
Субару покачал головой.
— Где гарантии, что там будет лучше? Тут цветы, а там еще черт знает что. Не думаю, что вообще есть лёгкие пути.
— …Согласен. Звучит слишком оптимистично.
— И еще, раз Мейли с нами, то сейчас, наверное, у нас больше шансов прорваться через Цветочных Медведей. Может, это вообще и есть лучший путь?
— А это уже пессимизм. Ты как всегда из крайности в крайность, — усмехнулся Юлиус.
— Я не нарочно. Итак, Мейли, что скажешь?
Отмахнувшись от Юлиуса, Субару обратился к Мейли. Та смотрела на цветы и молчала. Услышав слова юноши, она тихо сказала:
— …Ну, хорошо. Раз надо, то попробую. Мне ведь не всеми управлять, верно?
— Не всеми?
— Надо всего-то попросить их освободить нам дорогу. Пусть нас пропустят и дальше спят. Если не злить их, то я справлюсь.
Пока она говорила, её голос стал увереннее. Похоже, она была готова идти вперед, а это хорошо. Субару кивнул Мейли и глянул на остальных.
— Думаю, нужно идти вперёд. В любом случае, без риска ничего не добьешься. От проблем не спрячешься.
— Ты-то у нас любишь на других надеяться, но заговорил как смельчак, — съязвила Рам.
Субару усмехнулся.
— Согласен, куда деваться. Вся надежда на Мейли. А если мы их всё-таки разозлим — на Эмилию, Юлиуса и Беатрис. Извините заранее.
Юноша погладил по голове поднявшуюся Патраш.
— И на тебя, Патраш, тоже. Не обижайся, — добавил он. Похоже, дракону не понравилось, что её не упомянули как ту, на кого можно положиться.
Рам с явным недовольством пожала плечами.
— Ну хорошо, что понял. Будешь у нас, если что, как приманка.
— Что-то знакомое слышится. Хотя ты, наверное, этого не помнишь.
Рам непонимающе посмотрела на юношу. Он вспомнил разговоры в лесу и утром перед тем, как поехали в столицу, на Выборы. Но раз Рем из памяти пропала, то и это всё вместе с ней.
— Я верну всё. Не хочу больше отступать.
— …Да, я согласна с Субару, — решительно и твёрдо сказала Эмилия.
Она коснулась кристалла на шее, словно передавая свои чувства духу, заключённому в магическом камне. Её фиолетовые глаза были устремлены вперёд, на цветочные поля.
— За этими цветами ключ к важным воспоминаниям. Не будем останавливаться. Всё будет хорошо, я защищу всех.
— Неловко, когда такое от девчонки слышишь, тебе так не кажется? — съязвила Анастасия, глядя на Субару.
Юноша хотел было огрызнуться, но он прекрасно понимал, что скорее всего так всё и будет, что его защитит Эмилия. И от этого становилось как-то не по себе.
△▼△▼△▼△
До Башни Плеяд, по виду, оставалось всего несколько километров.
Когда-то, блуждая по Песчаным Дюнам Аугрии до «Песчаного времени», расстояние до Башни оставалось неизменным, километров пятнадцать, не меньше. Сейчас же это расстояние — просто ничто. Можно сказать, что они почти пришли.
— Но всё зависит от того, как мы пройдём через эту чёртову толпу Цветочных Медведей.
Цветочное поле, раскинувшееся во все стороны, выглядело странным, словно нагло врезалось в песчаный пейзаж. Растения обычно пускают корни в землю, но эти цветы — нет. Их стебли и основания будто бы приподняты над землёй. И растут они не из почвы, а из тел ужасных зверей.
— ………
Мейли дала чёткие указания: на территории Цветочных Медведей нужно соблюдать тишину. Они спят, и их сложно разбудить, но проснувшись, они становятся ужасно свирепыми.
— Как только зверодемоны просыпаются, они становятся злее обычного, — объяснила Мейли. — Белый Кит тоже после тумана бешеный был, просто ужас, — вспомнила Мейли про Белого Кита.
Если судить по ее словам, то, получается, что отряд нарвался на Белого Кита в тот самый момент, как он выскочил на тракт Лифаус. То есть в самый неудобный момент — сразу после пробуждения.
После таких воспоминаний, Субару едва не похвалил себя за то, что тогда им вообще удалось выжить.
Но сейчас не об этом...
— Будить тех, кто спит — плохая затея. Поэтому будьте тихими, а остальное я возьму на себя.
Послушав обнадёживающие слова Мейли, отряд стал двигаться предельно тихо.
Расстановка сил немного изменилась. Теперь повозка двигалась первой. Мейли на месте возницы наладила ментальную связь с медведями, через которую Юлиус и управлял движением. Патраш Субару шла за повозкой, держась на расстоянии.
— ………
Юноша наклонился вперёд и прижал к себе Беатрис. Он чувствовал её тепло, но было заметно, что она напряжена.
Он глянул на повозку, на крыше которой кто-то маячил. Это был не кто-то чужой, а вполне знакомая изящная фигурка — Эмилия.
— ………
Заметив его взгляд, девушка посмотрела на него и махнула рукой.
Эмилия сидела на крыше повозки, чтобы в случае чего быстро среагировать. Субару, конечно, больше хотел бы, чтобы она не лезла в опасности, но если учесть, что магия Юлиуса может подвести, то Эмилия, со своей мощной магией, способной атаковать по площади, была их единственным козырем. Беатрис могла бы провернуть тоже самое, но только один раз.
Субару чувствовал свою слабость в том, что он зависел от других, в частности от тех, кого он сам должен был защищать.
Если бы не было всего этого, или если бы Рем была с ними…
Такие мысли терзали Субару.
— ………
Из мыслей его выдернула Беатрис, ткнув его подбородком по затылку. Субару вздрогнул, а Беатрис только фыркнула.
Понятно, она просила сосредоточиться. Он глянул наверх, и заметил, что Эмилия показывает на них пальцем, давая понять, что нужно собраться.
— ………
Ответить Субару не смог. Оставалось только тяжело выдохнуть.
В другой ситуации он бы просто дал себе пощёчину, но сейчас такое движение может стоить жизни, так что он придержал себя.
И как только Субару навел порядок в голове и собрался, передовые войска отряда как раз достигли края цветочного поля.
— Разойдитесь, — Мейли тихо бросила в цветы слова приказа.
Сначала драконья повозка Джайана остановилась, и, среди скрежета колес, Мейли тихим голосом бросила слова в цветочное поле.
Первый приказ Мейли остался без реакции, и Субару стиснул зубы.
— Разойдитесь, — снова сказала она.
И опять никакой реакции. Ожидание становилось невыносимым, словно живот у Субару начал чесаться изнутри.
И тут…
— ………
Медленно, словно сама земля вставала на дыбы, цветочная поляна «поднялась».
— ………
Субару, взглянув на проснувшихся зверей, невольно сглотнул.
Цветочный Медведь, как понятно из названия, был похож на медведя. Но были и существенные отличия.
Проснувшийся медведи были метра два, может три в высоту. Лапы у них были короткими, а руки наоборот — длинными, словно волочились по земле. Они были покрыты густой шерстью, и заканчивались длинными острыми когтями.
Лепестки ярких цветов колыхались на их спинах, но взгляд притягивала передняя часть тела.
Они были покрыты чёрной шерстью, но, присмотревшись, можно было увидеть, что это не шерсть. Тонкие переплетённые корни цветов опутали тела зверодемонов. Они выглядели, как вздувшиеся сосуды под кожей, а мелкие корни укрывали всё их тело.
— ………
Участки, не покрытые корнями, казались пересушенными. Плоть и кожа были словно увядшие. Морды были похожи на скелеты, а вылупленные глаза налились кровью, словно они ненавидели всё вокруг.
Цветы, словно, высасывали из них жизнь.
Медведи и цветы были в постоянном конфликте. Цветы их убивали.
— ………
Субару не мог сдержать отвращения. Но, тем не менее, звери не спеша выполняли команды Мейли.
Они вырвали свои корни из песка и отодвинулись. Это вызвало целую волну звуков от рвущихся корней.
Чтобы пропустить повозку, расступились около десятка Медведей. Чем дальше они ехали, тем больше их становилось.
— Фух, — пробормотал Юлиус, и повозка снова тронулась с места.
Даже он испугался от увиденного. Следуя за повозкой, Патраш с Субару тоже проскочили проход, который создали Медведи.
— ………
Как только Субару попал на территорию зверодемонов, в нос ударил резкий цветочный аромат.
Он не был ужасным, как от песчаного червя, но смешение разных сладких запахов было невыносимо сильным.
Словно иглы пронзили нос, и в голове словно заклинило шестеренки от этого запаха.
— ………
От запаха сильно закружилась голова, и начался приступ головной боли.
Даже ветер с песком не помешал бы. Субару хотел, чтобы кто-нибудь сдул эту ядовитую смесь, что облепила его.
Но, как назло, ветра не было. Отряд продолжал двигаться вглубь поляны.
— ………
Беатрис дёрнула его за рукав, беспокоясь о чём-то. Посмотрев на неё, юноша заметил, что девочка нервно поглядывает назад.
Что-то здесь было не так и, обернувшись, он понял, что имела ввиду Беатрис.
Проход, открытый по команде Мейли, сразу после проезда повозки, начал зарастать, словно по чьему-то мановению.
Выполнив приказ Мейли, пропустив повозку, зверодемоны возвращались на место и снова засыпали. Видимо, у них был такой образ мыслей.
Даже не смотря на то, что никто и не собирался отступать, останавливаться посреди поляны было нельзя. Не говоря уже про передышку среди всего этого.
— ………
И тут, повозка внезапно остановилась.
Осмотревшись, парень заметил причину: Цветочный Медведь встал прямо перед повозкой, неподвижно глядя пустыми глазами на двоих сидящих на возвышении.
— ………
Заметив это странное движение, другие Медведи, что послушно расступались, теперь остановились. Они все как один смотрели на повозку.
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— Плохо дело, — сразу же понял Субару.
Оглянувшись, он увидел, что они прошли уже несколько сотен метров с места, где вошли на поляну. Дорога назад отрезана, и со всех сторон их окружали Цветочные Медведи. Скорее всего, их было больше тысячи. Это было явно не в их пользу.
— ………
Задумавшись, он столкнулся взглядом с Эмилией, что сидела на крыше повозки.
Она, как и все, смотрела на Медведя перед ними, думая, что делать. Если им всё-таки придется сражаться, то надо бы пробить дорогу вперед с помощью магии Эмилии и уехать отсюда подальше.
Но нужно было поймать момент.
— ………
И пока Субару колебался, самой хладнокровной оказалась Мейли.
Она прижала палец к губам, призывая Субару и других, что застыли перед лицом зверодемонов, успокоиться. Затем она вытянула палец вперед и уставилась прямо на Цветочных Медведей, смотрящих на неё.
— Тц-ц-ц, — произнесла Мейли, словно дразнила котёнка. Если бы на месте зверодемонов и правда были бы котята, это бы выглядело мило, но сейчас — от этих звуков не было никакой пользы.
Но палец Мейли покачивался под звук, и вскоре взгляды зверодемонов перескочили с людей и повозки на Мейли и её палец.
— Ццц... ци-и.
Убедившись, что они отвлеклись на её палец, девочка медленно увела руку вправо. Повинуясь движениям её руки, Медведь повернул голову в ту сторону и медленно сделал шаг.
— ………
Субару вздохнул с облегчением, видя, что зверодемон покинул дорогу.
Напряжение отпустило и Эмилию с Беатрис. Когда убирающий дорогу зверодемон отошел, остальные тоже стали возвращаться по своим местам.
Они должны были продолжить свой путь через поле. Но этого не случилось.
— ……!!
Не было никого, кто бы не сорвался в крик в этот момент, когда напряжение вмиг оборвалось.
Никто не смог бы оставаться хладнокровным в такой ситуации. И животные тоже.
Джайан, почувствовав давление от зверодемонов, зарычал и начал топать ногами, как в истерике.
— Вот же…
От рыка Джайана, который разорвал тишину, Медведи тут же среагировали. Медведь, что только что отходил от повозки, обернулся, и эта реакция задела и других — они все открыли свои пасти, показывая клыки и кинулись к повозке.
Прямо перед атакой…
— Эль Хьюма!
Из маны тут же появилось ледяное копье, пробив голову одному из зверодемонов.
Острый конец копья вошел прямо в пасть зверодемона, разорвав всё внутри и выйдя через затылок. Мозг был уничтожен, зверодемон умер, не успев издать ни звука и упав на спину. От его падения на землю, ещё несколько Медведей покачнулось и упало.
— Вперёд! – тут же крикнул Субару, понимая, что это была атака Эмилии.
По его команде Юлиус резко дернул вожжи, и повозка сорвалась с места. Патраш, конечно же, не отставала.
— ……!
— Поехали-и-и! – кто-то завопил во все горло.
Ночную тишину Песчаных Дюн разорвал рёв.
Вся цветочная поляна, словно вздыбилась. Цветочные Медведи, с ужасными мордами и огромными клыками, ринулись на повозку.
— Субару! Держись крепче, а то вылетишь!
Было такое чувство, словно их обдувает огромный ветер. Это чувство появилось от ощущения бешеной жажды убийства этих зверодемонов.
К ним тянулись огромные лапы с когтями, любой удар был способен разорвать любого на части, от которого просто кишки наружу полетели бы.
Но прямо перед тем, как лапа коснулась их, зверодемона насквозь пронзила голубая вспышка.
— Раз! Два! Три! Лови! И… много-много Хьюма!
Как всегда, сопровождая это глупыми восклицаниями, мана закружилась, и в небе показался голубой свет, что превратился в лезвия, устремлённые вниз.
Они зависли в воздухе, и через секунду, словно ускоренные, со всей скорости врезались в головы, лапы и туловища Медведей. Отчего разлетались брызги крови.
— Ого-о-о! Какая Эмилия-тан умница! Я восхищён!
— Сейчас не до этого! Давай, езжай!
— Да!
Юноша поблагодарил Эмилию за помощь и подстегнул Патраш.
Во время таких боев, Эмилия сражалась спокойно. И, как ни странно, она всегда избегала боёв, но сама не боялась сражаться. Нежелание сражаться для неё — это скорее вопрос нерешительности, которая тут же пропадала с началом битвы.
— Барусу, поднажми, иначе мы погибнем!
— Да-да, конечно. Но… Рем?!
Пока Эмилия расчищала дорогу перед ними, заморозив толпу зверей, Джайн, разрывая в клочья ледяные изваяния, мчал вперед, но на месте возницы теперь сидела Рам, которая непонятным образом быстро переместилась из повозки. Она ловко управляла вожжами, и успокаивала взбешенного дракона.
— А где же Юлиус?
— Он не силён в боях на расстоянии, потому был бы здесь бесполезен. Из-за этого…
Рам кивком показала на спину Субару. Повернувшись, он чуть не лишился дара речи.
Юлиус, качаясь во время движения, зацепился за край повозки и размахивал своим мечом, отбиваясь от нападавших зверодемонов.
— Не хочу оставлять всю работу госпоже Эмилии.
— Ты сейчас пытался меня подколоть?!
— И не думал…
Он тут же отвлёкся, когда увидел приближающегося зверодемона. И пронзил его клыки своим мечом. Проткнув клыки, меч полетел дальше и пронзил горло, а потом и мозг зверодемона, мгновенно убив его.
Это было сделано четко, красиво и без лишних движений.
Нисколько, — добавил Юлиус на удивление Субару. Его тон был противоречивым, сочетая в себе как надежду, так и лёгкую обиду.
Юноша нахмурился.
В общем, всё ясно: за дальнюю и среднюю дистанцию отвечала Эмилия, а за ближний бой — Юлиус. Значит, теперь за повозку можно было не беспокоится.
Но проблема заключалась в другом: нужно было самому приложить усилия.
— Беако, ты как?!
— Субару тоже не должен выдохнуться, следи за своим запасом маны, я полагаю…!
Встав на спину Патраш, Субару поднял Беатрис и прижал её к себе, чтобы она могла стоять.
И когда он взял её ладошку, у него в животе что-то кольнуло. Источник, похожий на затхлую воду, переполненный теплом, стал перетекать из тела Субару в тело Беатрис.
— Минья! – прокричала Беатрис, и появился пурпурный кристалл, что нацелился на зверодемона, подкрадывавшегося к морде дракона.
Появился прицел, ускорился, и вот — результат на лицо.
Со звоном битого стекла, магия поразила зверодемона, и тот отклонился назад. Кристалл рассыпался на кусочки, а вместе с ним рассыпалось и тело Медведя.
— Молодец, Беако!
— Но так часто нельзя! Надо эконом… Минья!
— Экономить?!
Способности Беатрис зависели от запаса маны Субару.
Чтобы справится с нападающей толпой зверодемонов, она, даже при своей бережливости, не могла сдерживать свои порывы. Юноша с каждым использованием магии, чувствовал, как у него крадут частицу души. Но он всё ещё улыбался, чтобы подбодрить Беатрис.
Хотя она знала все его уловки.
— Ох, да что такое?! Ну почему всё так?! Я же это на сладкое оставила!
И, в этот момент, последняя козырная карта, поднялась и застучала ногами.
Мейли, сидящая возле Рам, начала плакать, а на её красном от злости лице читалось отчаяние. Она навела палец на Медведей, что ей не подчинялись.
— Сейчас я накажу плохих-плохих зверюшек! Иди сюда, песчаный червь!
— Какого чёрта?!
Как только Мейли обижено крикнула эти слова, цветы взлетели, а песчаная земля вздыбилась. И из-под песка вылезла огромная туша.
Туша вырвалась из-под земли, поднимая цветы, и, словно цунами, снесла Медведей, бросая их во все стороны. Падая с высоты, они ломали кости, и те кому не повезло оказаться выше остальных, тут же угодили в огромную пасть, где их сожрали за считанные секунды.
Снося всё на своем пути, появился Песчаный Червь.
От него несло ужасной вонью, а ночную темноту он пронзал своими визгами. Он тут же хватал Цветочных Медведей, что хотели добраться до повозки, и без разбора громил своей тушей.
— Давай, червь! Раздавите их всех!
— Охренеть…! Черт, чёрт, чёрт, черт!
От тяжести гиганта трясся песок, а крики погибающих Медведей разносились эхом повсюду. Хотя Цветочные Медведи не были мелкими, они всё равно выглядели очень маленькими по сравнению с десятиметровым червём.
Разница в весе решила исход сражения — зверодемоны начали превращаться в кучи трупов.
Это уже превратилось в битву монстров, в которой Субару ничего не понимал.
Магия Эмилии и Беатрис, меч Юлиуса, и способность Мейли вырываться вперед, давала возможность повозке и Патраш двигаться сквозь поле.
— Ай, нет! Червь умирает! — раздался крик Мейли.
На глазах юноши, облепленного Медведями, Песчаный Червь терял свою жидкость. И в конце концов упал на песок.
Кожа Червей была влажной, как у змеи или насекомого. И её не сложно было разорвать когтями. Отчаянные крики заполнили всю песчаную дюну.
— Следующие! Ещё, ещё! Бегите сюда!
Покраснев от ярости, Мейли захлопала в ладоши. В ответ на её хлопанье песок взлетел вновь, и показались ещё Песчаные Черви.
На этот раз их было шесть, но все они были в два раза меньше того, что появился первым. Окруженные Медведями, они стали их легкой добычей.
— Если так продолжится…
Число врагов было просто огромным. Почувствовав полную безысходность, юноша начал искать выход из этой ситуации. И вдруг он заметил.
Сторожевая Башня, казавшаяся такой далекой, сейчас была почти рядом.
— Ещё немного! Если мы до неё доберёмся…
Это не остановит зверодемонов, но эта надежда показалась юноше достаточно сильной.
У него не было никакого плана, всё было спонтанно.
Ему почему-то казалось, что как только они доберутся до Башни, то сразу переломится ход событий.
Это была надежда, казавшаяся абсолютно верной.
— Нужно…
Но эта сила вряд ли сможет быть лёгким решением.
Это была сила, что обрушится на наглых, которые решили приблизится к Сторожевой Башни Плеяд.
— ……?
Приоткрыв уставшие глаза, и придерживая Беатрис на Патраш, Субару уставился на Сторожевую Башню.
На его лбу показался пот. И Юноша почувствовал какое-то странное беспокойство.
В самом центре башни, что-то, вроде как, сверкнуло…
— Чт…
Последнее слово до конца так и не слетело с его губ.
— ………
В небе показался луч света, нацеленный прямиком в голову юноши.
В этот же момент голова Нацуки Субару, не выдержав удара, улетела в небо, оставив после себя лишь бездыханное тело.
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— ………
Никто из очевидцев не закричал.
Потому что все те, кто должен был закричать, были тоже уничтожены.
Безголовый дракон с грохотом упал на землю.
Повозка рухнула на бок и придавила безголовые тела, раздробив кости, и превратив их в мясной фарш.
Кровь разливалась по песку, сухие песчинки поглощали ее.
И, в конце концов, медленно, очень медленно, крупинки песка утягивали в свою утробу всё разлагающееся и поглощали всё до конца.
Остались лишь пятна крови, которые были похожи на яркий след их прошлого пути.
Весь отряд был истреблен.
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    Едва слышимый плачущий голос
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Перевод/редактура: Винсент
……Предо мною был только свет, и больше ничего.
Я помню, как поднял голову и посмотрел вверх. Помню и то, как в следующее мгновение часть Башни передо мной вспыхнула белым светом, от которого я зажмурился. Но на этом воспоминания обрываются. Дальше — ничего...
Он не чувствовал ни боли, ни удара, ни страха — ничего из того, что обычно сопровождает приход «смерти» Нацуки Субару. Не было ни душераздирающей боли, ни ощущения, что тело разрывают на части, ни всепоглощающего ужаса.
Возможно, эта «смерть» была более милосердной, чем все предыдущие. Впрочем, Субару, чей мозг испарился после смерти, едва ли мог думать об этом. Да и времени для таких размышлений у него не было.
Словно моргнув, на миг погрузившись во тьму, Нацуки Субару вернул себе утраченную «жизнь». Она обернулась вспять, вернула его обратно в реальность.
......Вернула…
△▼△▼△▼△
— Ццц... ци-и, — издавали зверодемоны звуки.
— А-а-а-ах!
На миг тяжесть, словно тиски, сдавила все чувства, и юноша открыл глаза.
Кровь с шумом текла по венам, а напряженные мышцы отзывались болью. Руки, с такой силой сжимающие поводья, что ногти впились в ладони, и жар тела Беатрис — все это кричало о реальности происходящего.
— …А?
В полумраке перед глазами Субару был виден затылок Беатрис. Насыщенный аромат, исходящий от неё, отличался от запаха, который был, когда он прижимал девчоку к себе. От неё пахло сладкой выпечкой, но здесь в воздухе витал густой, приторный запах, похожий на ядовитую настойку.
Этот запах был ему знаком. Ещё бы. Он чувствовал его совсем недавно, постоянно. Скорее, удивительно, что всего на несколько секунд от него удалось отвлечься.
— Ццц... ци-и.
Тихий, ритмичный звук, похожий на щелканье языка, достиг затуманенное сознание Субару.
Перед ним Беатрис, напряжена как струна. Даже Патраш затаила дыхание. Прямо по курсу, в повозке, Эмилия и Рам. А перед ними — омерзительный зверодемон, чье тело покрыто корнями, — кровожадный, яростный зверь, — Цветочный Медведь.
И в тот же миг юношу накрыла волна осознания реальности, превосходящая любое дежавю. Это чувство не может быть обманчивым. «Посмертное Возвращение».
Нацуки Субару пережил «смерть» и вернулся обратно.
— …Вот дерьмо!
Почему его вернуло именно в этот момент?!
Хуже всего в этот раз было время возврата, а не момент «смерти».
Щелкая языком, словно заигрывая, Мейли пыталась увести зверодемона от повозки. Почти получилось, но в последний момент что-то пошло не так.
Дело в том, что дракон, Джайан, не выдержал давления зверодемона.
— Ццц... ци-и.
Субару колебался. Он не видел Джайана с этого ракурса, но Юлиус не мог заметить беды с поводьями. У него просто не было времени, чтобы следить за всем.
Все в повозке, казалось, надеялись на успех Мейли. Но, к сожалению…
— Ццц... ци-и.
В голосе Мейли послышалось напряжение, и её пальцы показали направо от повозки. Медведь, ведомый этим жестом, медленно двинулся туда.
Все выдохнули с облегчением, но Джайан, терпение которого почти лопнуло, больше не мог этого вынести.
— Юл…
— А-А-А-А-А-А!!
Выкрик оборвал громоподобный рёв Джайна.
Подобно прошлому разу, Джайан затопал лапами, а это разбудило сознание Цветочного Медведя.
Выпучив налитые кровью глаза, чудовище с развевающейся слюной набросилось на них. Но голубоватое сияние пронзило голову зверя, и она разлетелась на куски. Как и в прошлый раз.
— Эль Хьюма!
Эмилия на крыше повозки, взмахнув руками, создала в воздухе ледяной вихрь. Вращающиеся ледяные клинки посыпались вниз и, подобно дискам циркулярной пилы, растерзали толпы Цветочных Медведей, разрывая им лапы, отрывая конечности, от чего в воздухе стояли душераздирающие крики.
— Давай, давай, давай, давай, давай, давай!
Субару дёрнул поводья, заставляя Патраш прибавить скорость. Повозка тоже пришла в движение.
Он заметил, что Рам, выпрыгнув из кабины, поменялась местами с Юлиусом. Он же, выхватив свой рыцарский меч, парировал натиск приближающихся зверей.
— Все в точности как тогда.
Юноша с силой стиснул зубы, следуя по уже пройденному пути.
Он оправдывался тем, что разум не успел адаптироваться к внезапному возврату после «смерти». Но в итоге его охватило раскаяние.
Пожалуй, он впервые так бездарно растратил возможность «Посмертного Возвращения» с тех пор, как узнал о нём.
Бывали случаи, когда он не смог использовать полученные знания и снова погибал. Но он никогда не возвращался в ту же ситуацию, как сейчас, ничего не предпринимая. Всё произошло словно по заданной судьбой траектории, вне зависимости от его воли.
— Субару! Нельзя терять времени!
— Ах!
В ярости парень опустил голову, ещё крепче сжимая поводья, но в это же мгновение Беатрис врезалась в него своей спиной. Юноша встряхнулся и, увидев перед собой зверодемонов, готовых наброситься, схватил протянутую руку и поднял Беатрис наверх, готовясь дать отпор.
— Ми-и-и-нья! Ми-и-инья! Еще одна Ми-и-инья!
Сквозь ладонь он чувствовал, как из его тела выкачивали ману, которую Беатрис использовала для заклинания. Фиолетовые кристаллы, появившиеся перед ними, пронзали зверодемонов, сковывали их в лёд, после чего кристаллизовавшиеся враги рассыпались, а Патраш, не обращая внимания, мчалась вперёд.
— Мои лучшие… Песчаные Черви!
Крик Мейли был похож на отчаянье, и из-под земли вырвалась песчаная масса.
Из Песчаных Дюн, заполнивших собой поле битвы, вынырнул Песчаный Червь. Огромная пасть подхватила несколько зверодемонов, а затем его громадное тело раздавило остальных, оказавшихся рядом.
И снова чудовищное сражение. Но парень знал, что положение плохое.
— Барусу, поднажми, иначе мы погибнем!
Субару сжигало нетерпение, но голос Рам, полный порицания, вернул его в чувства.
На своем месте у поводьев, Рам усмиряла разъяренного Джайана. Ее владение поводьями ничуть не уступало навыкам Рем, но этого было недостаточно.
— Нельзя ехать прямо! Рам, меняй курс!
— Что ты несёшь!? Башня прямо перед нами, а вокруг — толпы зверодемонов!
— Я знаю, но так нельзя!
Патраш наклонила голову, ударив нависшего Медведя по туловищу. Затем, водрузив извивающегося зверя себе на морду, понеслась вперёд, раскидывая своих противников в разные стороны. Её когти раздирали плоть зверей, и алые капли с обрывками тел забрызгивали песчаное море.
— Барусу, что ты заметил? Говори внятно!
— Да если б я знал, как сказать по делу, я б тут не куковал! Короче, меняем направление!
Раздражённая реплика Рам не остановила грубость Субару. Внутри у него всё кипело от злости, но по-другому он не мог.
Дело в том, что юноша не знал, из-за чего он умер.
Несмотря на то что он не сомневался в возврате, он никак не мог вспомнить причину. Этот раз по ощущениям был похож на его первую смерть в особняке Розвааля.
Для начала ему нужно выяснить причину смерти, чтобы от нее избавиться.
— На это нет времени!
Он был пойман зверодемоном? Или, как сказал владелец трактира, был съеден зверодемонами до кишок? Или он, упав с Патраш, сломал себе шею? Конечно, это сложно представить, но вдруг Беатрис потратила слишком много его маны и он ослаб до смерти?
— Раньше я ничего подобного не чувствовал!
Когда ему распарывали живот, замораживали, дробили голову железным шаром, обгладывали кролики, поражали побочным эффектом непонятных способностей, он всегда возвращался.
В преддверии «смерти» он выявлял тупиковые ситуации и находил способ из них выбраться.
Но в этот раз он не видел этой нити судьбы, что его вела.
А на ее поиски у него не было ни времени, ни сил.
— Меня словно лишили моего «Посмертного Возвращения»
Если бы он умер таким же образом, ему бы пришлось снова начинать все с нуля.
Прежде чем это случится...
— Я буду действовать! Просто держись подальше от Башни!
— Почему? Объясни!
— Башня светится! И это, наверное, опасно!
— Чего-о-о?!
Рам не спорила. Она огрызнулась, не тратя времени, и Субару дёрнул поводья, дав команду Патраш.
Главная цель — не следовать по прямой, а свернуть в сторону.
— Башня прямо перед нами…
Сторожевая Башня Плеяд впереди, посреди песчаного моря, была совсем близко. Но приблизившись к ней, он лишь повторит случившееся ранее.
Поэтому он выбрал...
— Едем обратно! «Песчаное Время» пройдем еще раз, если потребуется! Лучше вернуться к прошлым Дюнам!
— Что за бред ты несешь?!
— Рам! Делай, как он говорит!
Рам хотела возразить, но Эмилия остановила её. Она кивнула юноше.
— Субару никогда не скажет ерунды просто так!
— Барус несёт бред каждый день!
— Субару не скажет ерунды, если он в опасности!
— Спасибо, что еще раз сказала, как есть!!
Плакать ему от того, что его считают лжецом, или радоваться тому, что ему доверяют в беде?
Отложив размышления, Патраш развернулась. Хвост снёс с ног одного зверодемона, а ударив другого, она поскакала в обратную сторону.
— Эй, вы двое, наверху! Держитесь крепче, чтоб не свалиться!
Увидев разворот Субару, Рам дёрнула за поводья и развернула Джайана. Повозка сильно накренилась, но…
— Госпожа Эмилия! Поддержите повозку!
— А, да! Сейчас!
Юлиус, проткнув мечом корпус повозки, опирался на него, прося Эмилию помочь удержать повозку. Она тут же высвободила ману, направив ее вниз под колеса. Словно ледяной мостик, возник ледяной пандус и, огибая преграды, позволил повозке продолжить движение, обогнув, подобно полукругу, траекторию, по которой бежала Патраш.
Они продолжили двигаться в противоположном направлении.
Но уже в следующее мгновение…
— Ч-что...!?
В тот же миг в ушах юноши раздался резкий, скребущий звук, подобный металлическому лязгу.
Субару дёрнулся, и на спине возник ветер.
— Что это такое?... Ей-ей-ей-ей-ей!
— Что такое?!
Обернувшись в сторону странного, таинственного ощущения, Субару и Беатрис замерли.
Эмилия и Юлиус на крыше повозки, также открыли рты от изумления.
— Песчаный Червь…
Мейли, высунувшись из кабины, задрожала от увиденного.
Прямо за ними гигантское тело Червя нависло над повозкой. Его длина была около десяти метров, и обхватить его руками было сложно. Словно король песчаного моря, он смотрел на добычу.
Но в мгновение тело Червя пронзило невидимое копьё, и оно разлетелось на куски.
Куски шкуры оторвались, и толстое тело разделилось пополам. Обезглавленное тело упало, а голова начала падать на них.
— Вразброс! Убирайтесь отсюда!
Голова была слишком тяжелой, чтобы её сдержала повозка.
Звери, на которых она падала, закричали, их крики эхом разнеслись по всей округе, а Субару и Рам сменили направление, уйдя от места падения.
— Ццц... ци-и.
Землю тряхнуло, и голова, подняв песчаную пыль, врезалась в нее.
Вместе с пылью взлетели кости раздавленных зверодемонов. Голова покатилась, круша всё. И, наконец, её разорвали на куски.
— Опасно! Очень опасно! Ох, как опасно!
— Субару, все пошло не так!
Субару выдохнул, но Беатрис опровергла облегчение.
Смотря на девушку у него на руках, юноша увидел, как она, недовольная, сбрасывает на землю цветы, и осмотрев округу произнесла:
— Не думаю, что повозка успела отъехать достаточно далеко! Мы остались одни, я полагаю!
— Что?!
Субару посмотрел на горизонт и убедился, что повозки нет.
Но вдали он видел голубое мерцание маны, крики зверодемонов. Он также заметил поднятие песка — это сражалась Эмилия и призывала новых помощников Мейли.
Но если попытаться догнать их, они попадут в окружение Медведей. А у них силы были на исходе, при этом врагов меньше не становилось.
— Силы вдвое меньше! Число врагов, как минимум, вдвое больше!
— И вчетверо больше проблем, чем раньше!
Хлыст, подобно кнуту, со свистом ударил одного из Медведей прямо по морде.
Удар раздавил чудовищу глаза, и Патраш снова рванула вперёд, пытаясь прорваться. Но её путь лежал в другую от Эмилии сторону.
— Патраш, ты же не туда…
— Сейчас это решение дракона! Полагаться на его инстинкт безопаснее, чем на нас, я полагаю!
Прерывая Субару, Беатрис рассеивала магией зверодемонов. Патраш прорывалась ценой своей жизни, заботясь о них.
— Дерьмо! Опять…опять то же самое! Что же я такое делаю!
Субару взмахнул хлыстом. Но дикая ярость на лицах зверодемонов ничто не останавливало.
Было сложно нанести удар мечом и сложно отпугнуть магией. Субару был слаб. Все его навыки давила превосходящая его сила.
Ему казалось, что он становится лучше.
Неужели судьба насмехалась над усилиями Субару?
— Да с тем ублюдком Регулусом было проще справиться!..
— Сейчас не время об этом думать! Найди выход!
— Беатрис, давай сделаем «Мурак» на Патраш! Облегчим её вес, чтобы через толпы врагов прыгать!
— ...Мурак!
Она использовала «Мурак» на Патраш, уменьшив эффект гравитацим и увеличив её скорость. Продвигаясь скачками, Патраш перепрыгнула зверодемонов, чтобы сбежать с поля боя.
Но…
— Свет...?!
В его голосе дрогнули нотки изумления, когда край его глаза увидел белый свет, пролетевший в воздухе.
Землю рвало белое свечение, поднимая песок. В этом вихре зверодемоны рвались на части, и взлетали фонтаны крови. С этим порывом ветра их зацепило.
— Беатрис, держись крепче!!
— Ты лучше покрепче меня обними, я полагаю!
— А-а-а-а-а-а-а!
Патраш зарычала и, зацепившись когтями за землю, перескочила тела зверодемонов.
Свет, подобно дождю, продолжил преследовать дракона.
Песок взрывался, зверодемоны умирали, а беглая Патраш издавала громкий и продолжительный рев.
— Уа-а-а-а-а-а!
Во время очередной атаки сработала «Божественная защита Уклонения от Ветра».
Он изо всех сил сжимал поводья, и обеими ногами обхватывал седло Патраш. Его раскачивало в разные стороны и по телу от ударов пробегала слабая боль, словно юноша вот-вот лишится чувств.
Но, несмотря на это, он понимал, что зверодемоны всё ещё их преследуют.
Сильный удар подбросил его вверх. Он должен был сделать все возможное, чтобы не сорваться. С трудом удерживаясь, он продолжал цепляться за жизнь, ни на секунду не отпуская веры.
— Но так нельзя…
— Плохо дело!
— Патраш?!
Один из мощных ударов пришелся по Патраш и, оскалив зубы, она снова жалобно заскулила.
Словно лишенное сил, тело Патраш стало тяжело крениться в левую сторону, после очередного столкновения с Цветочным Медведем. Из кровавого разреза, оставленного когтями зверодемона на темной чешуе, потекла кровь.
— Ах-х-х!
Продолжая кувыркаться, Патраш рухнула в песчаное море. И тут же сбросила своих пассажиров на песчаную поверхность, где они оказались в плену окружения зверей.
Он покачал головой, приходя в себя. Беатрис встала, поправила платье и не отводя глаз, следила за врагами. Но всё было плохо.
— Вы, твари! Никто и пальцем не тронет Патраш!
— Ми-и-инья!
Магия пронзила налетающих зверодемонов. Юноша, взяв Беатрис за руку, подошел к Патраш и, опустившись на колени, коснулся раны.
Когти не достали до органов, но усилие могло привести к тому, что её кишки могли просто вывалиться наружу из-за давления. Нагружать её нельзя. Нужно время, чтобы обработать рану.
— Беатрис, Шамак! Используй его, чтобы сбить их с толку!
— Сейчас?! Это даст нам немного времени, не более того. А ещё…
— Сейчас это время нам необходимо! Быстрее!
Зверодемоны замерли, оценивая расстояние.
Нападение с нескольких сторон было опасно. Это зависело от их сдержанности. Но, скорее всего, на нее надеяться не стоило.
— Эль Шамак!
Беатрис сжала ладони, и что-то, словно начало ускользать изнутри тела юноши.
Оно вилось и извивалось в руках девушки, формируя из себя сгусток темной силы, и, расходясь волнами, укутывало их плотным темным туманом, радиусом в несколько метров.
Базовая магия Тени — и в то же время великая магия «Шамак».
Эффект Шамака вызывал искажение восприятия, что полностью парализовало зверодемонов. Мысли, цели и их инстинкты полностью испарились.
Разумеется, на тех, кто применил эту магию, это никак не влияло. Но она и не будет вечной.
— Если те, кто снаружи, ворвутся в неё, то скоро сломают её! Нужно уносить дракона!
— Понятно! Мурак ещё действует? Тогда я понесу Патраша, а ты применяй Шамак, чтобы мы добрались до повозки!
Субару дотронулся до Патраш.
Обычно она весила сотни килограммов, но Мурак облегчил её. Она стала лёгкой настолько, что её можно было нести.
Золотистые глаза внимательно наблюдали за Субару. Их взгляд передавал массу разных эмоций. Гораздо больше, чем мог выразить дракон.
Эти глаза говорили: «Беги отсюда».
— Субару! — громко крикнула Беатрис сразу после того, как Патраш взглянула Субару прямо в глаза.
Подойдя к нему, девочка протянула руку. Высвободившаяся мана создала с рядом стоящим Субару защитная стена. Именно она отвела выпущенный в них сгусток света.
— А-ах?!
Звук был подобен столкновению стальных лезвий, после чего тело Субару отбросило в сторону. Он кубарем откатился по песку, стараясь как можно быстрее подняться, но в это же мгновение он осознал, что из его правого бока сочится кровь. Он ощутил, как горячая жидкость намочила его правую ногу.
— Чем, меня… ранило?
Ошеломленный юноша сплюнул кровь, стискивая правой рукой бок, и упал на одно колено.
Резко нахлынувшее чувство, словно кто-то перебирал его кишки, вызвал у него рвотный рефлекс, и из уголка рта хлынула струя рвоты со сгустками крови.
Словно воздух покинул его, из зияющей раны послышались мерзкие звуки..
— Ах…фу...
— …бару! Субару!
Слегка слышалось дыхание, и мир перед глазами внезапно перевернулся.
Юноша упал на бок и перестал шевелиться. Он вдруг понял, что не может двигаться, но он даже не мог продолжать думать об этом. Рана в боку жгла и словно плавила тело, растворяя парня.
Он слышал голос, который пытался что-то ему сказать.
— Субару! Субару, нет, прошу! Не умирай…не оставляй меня… Хватит, хватит!
Кто-то его тряс. Плакал, но он не мог ей помочь. Он хотел протянуть ей руку, но он продолжал не двигаться.
То ли мозг его сгорел, то ли он не помнил её лица.
Милое лицо, но она плачет. Нельзя давать ей плакать.
— Ццц... ци-и.
А где-то там, вдали, лежит большой-большой дракон.
Черный и красивый дракон. Её тело было пронзено десятками длинных белых игл, она не двигалась, и было понятно, что она мертва.
«Видимо, меня тем же и пронзили» — подумал Субару.
— Не оставляй меня!
В отчаянии девушка прижала к себе безжизненное тело Субару.
Небольшое тельце с трудом держало тяжелое тело юноши.
Слезы потекли по щекам девочки. Он хотел их вытереть.
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Он хотел найти хоть что-то, чем можно было бы пошевелить, но этого не было…
Однако именно в этот момент он нашел то, что не было частью его тела.
— ……Хк….
— Субару?
Невидимая рука, которая была видна только ему, вытерла слезы с лица девочки.
Чёрный кончик пальца провел по каплям слёз, и девочка, что-то осознав, уставилась на него. У него не было сил, чтобы хотя бы скорчить милую улыбку.
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— Суба...
В этот момент, девочка что-то захотела ему сказать.
Но слова остались непроизнесенными, ведь их прервало белое свечение.
— Ццц... ци-и.
И снова вспышка боли, пронзившая тело.
Переведя медленно взгляд вниз, он увидел, что её спина была пробита светом, а он, вместе с ней, пронзен и, остался наедине со светом, летящим дальше, вперед.
— А...
Вырвался сдавленный хрип, а обнимавшая его девочка, рассеялась, словно привидение.
Она исчезла, словно ее никогда и не было.
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Лишенный опоры, Субару рухнул на землю. Он не мог двигаться. Да и больше не было причин, чтобы продолжать это.
— Пх, хо…
Лишь пальцы еле заметно царапали песок.
Теряя своего заклинателя, чёрный туман, разделявший пространство, рассеялся под порывом ветра.
Устрашающие и кричащие силуэты зверодемонов окружили одинокое тело мертвого дракона и еле живого юноши. Жадно поглощая слюну, приближались жаждущие хищники.
— Ццц... ци-и.
Его дыхание начало останавливаться, а взгляд рассеиваться.
Это не было похоже на потерю крови. Наоборот, что-то просочилось в его кровь. Что-то смертельное.
И он перестал что-либо понимать.
Слышался рык Цветочного Медведя, сжимавшего когти для последнего броска.
Либо же когти раздавят его голову, либо…
Или все дело в том слабом свете в краю его помутневшего взора.
Он так и не узнал отчего умер, но жизнь Нацуки Субару уже была окончена.


    Крещение Сторожевой Башни
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Перевод/редактура: Винсент
Усталость и палящая жара мгновенно отступили, и Нацуки Субару вновь вернулся.
— ………
Сказать по правде, за то, что он не заорал, увидев всё это, ему бы точно стоило дать медаль.
Пережив второе «Посмертное Возвращение», юноша вновь оказался на цветочном поле, в окружении зверодемонов. Спешно зажав рот ладонью, он порадовался, что сдержал крик.
— Ццц, ццц, ццц, — в пропитанном удушающим цветочным ароматом пространстве раздавался звук щёлкающих губ Мейли.
Цветочный Медведь, преграждающий путь драконьей повозке, заворожено следил за ритмичными щелчками и плавными движениями её пальцев. Все затаили дыхание, наблюдая за ситуацией.
Не прошло и нескольких минут, как его снова вернуло в место, где он уже побывал дважды.
«Да что за…», — В голове у Субару со скоростью света проносились мысли, он пытался понять, что происходит.
Нужно было немедленно переключиться. Забыть о недавней мясорубке, спасении бегством от полчища зверодемонов, и сосредоточиться на проблеме здесь и сейчас.
Но какая, чёрт возьми, проблема на этот раз?
Снова эти кошачьи «Ц-ц-ц», вроде бы безобидные, но тревожные, да ещё в сочетании с пьянящим цветочным запахом. От этих ароматов голова шла кругом.
Запах, сладость, шум, назойливость, зуд, боль, жара — что из этого самое важное?
— ……?
В голове все кипело, но никаких решений на ум не приходило.
Мозг просто не успевал справляться с противоречием между тем, что происходило мгновение назад, и тем, что происходит сейчас. Он изо всех сил пытался адаптироваться к «сейчас»… И тут он почувствовал легкий толчок в груди.
— ………
Опустив взгляд, он увидел Беатрис, которая прижалась к нему. Она уютно устроилась на его груди и легонько приподняла его руку с поводьями, словно показывая их. Видимо, подобрала, когда он выронил их от шока после «Посмертного Возвращения».
Юноша вспомнил свой недавний «конец», всплыло заплаканное лицо Беатрис и ее дрожащий от слез голос.
— ……!
Точно, так и было!
Он уже в третий раз оказывался в этой ситуации.
Он умирал здесь дважды. В первый раз — непонятно от чего, а во второй — уже понимая, что происходит. Только муки смерти были неясными.
«Ощущение, что твои внутренности расплавились, а мысли в мозгу словно кипят в котле…» — размышлял юноша. — «Нет, сейчас не об этом думать надо»
Сейчас нужно было…
— Ццц… ццц… — как только Субару осознал свою вторую «конец», провокация Мейли к Цветочному Медведю окончилась. Под щелканье ее языка и движения пальцев, зверодемон медленно отвлекся от драконьей повозки и перевел взгляд в сторону.
Если бы Медведь просто ушёл, никаких проблем не было бы. Но юноша знал, что так не случится.
— ………
Медведь, казалось, отходил, но земляной дракон, Джайан, перед носом которого стоял зверодемон, тяжело дышал.
Напряжение от близости зверодемона и удушающий сладкий запах меда — оба эти фактора терзали психику дракона, и натянутая струна вот-вот могла оборваться.
Как только дракон начинал беситься, стая зверодемонов, раздраженная этим, тут же набрасывалась. И тогда две предыдущие «смерти» становились неизбежными.
— ………
Но никто, кроме юноши, не замечал волнения Джаяна.
Все смотрели только на зверодемона.Даже Юлиус, державший поводья, отвлекся от дракона. Получается, исправить ситуацию мог только Субару.
Но как? Кричать нельзя. Подойти и дотронуться — тоже. Позвать Юлиуса и попросить успокоить дракона — слишком опасно. А если он сейчас не примет решение, будет поздно. Что же ему делать?
— ………
Собравшись с мыслями, Субару на миг прикрыл глаза.
Если ему не придет в голову дельная мысль, он, возможно, закричит Юлиусу. В памяти всплыли прошлые «смерти», зверодемоны и свет Сторожевой Башни.
Когда он умирал во второй раз, плачущая Беатрис так крепко обнимала его. Её просьба не оставлять ее одну так сильно тронула его... тут он и понял.
— Беатрис, я люблю тебя, — прошептал он ей на ухо, приобняв маленькую девочку. Беатрис отшатнулась от неожиданности, но Субару тут же закрыл ей рот ладонью.
— ……!?
Юноша протянул свою руку Джайану, стоящему прямо перед ним. Руку, такую же нежную, как та, которой он вытирал слезы Беатрис перед «концом».
— Невидимое Провидение, — прошептал он слова любви, из-за чего название способности прозвучало только в голове.
В ту же секунду, внутри его тела, не так, как во время поглощения маны через связь с Беатрис, начало формироваться нечто иное. Раздался торжествующий крик о том, что тёмная сущность была призвана.
Этот крик — это была незримая рука, существовавшая только для того, чтобы выполнить цель вместо ленивого Нацуки Субару.
— ………..
Чёрная ладонь, растущая из груди Субару, медленно проявилась в мире. Конечно же, никто, кроме Субару, не мог её видеть. Обнимая Беатрис, "невидимая рука" будто проходила сквозь неё, но это на нее не влияло.
Он чувствовал, пока он удивлялся, что что-то внутри него исчезает. Душа это или разум, он не знал. Ясно было одно — медлить нельзя. Да и не хотелось.
Черная ладонь быстро потянулась к шее Джайана, готового вот-вот сорваться. Медленно и нежно ладонь провела по толстой чешуйчатой шее.
Огромное тело дракона задрожало, но, похоже, инстинкт сказал ему, что рука не несет угрозы. Дыхание дракона успокоилось, а напряжение в конечностях спало.
— Хм?
Заметив это едва уловимое движение, Юлиус, видимо, понял, что что-то с Джайаном не так. Он натянул поводья и начал успокаивать дракона. Он был явно профессионалом в этом деле, и пока он им занимался, дракон, готовый вот-вот взбеситься, успокоился.
Убедившись в этом, Субару немедленно отпустил «Невидимое Провидение». Черная ладонь сразу рассеялась, словно растворилась в ветре, не оставив и следа.
— Ха-а, фу-ух… — облегченно выдохнул юноша, избежав нависшей угрозы.
В то же время ему хотелось выдохнуть и всю тяжесть, клубившуюся внутри. Но, разумеется, ничего не вышло. Чувство потери, расплата за «Невидимое Провидение», всё еще терзало его.
Однако, даже раненный, Субару понял: ощущение удушья и утраты после использования силы были явно «легче», чем в прошлый раз.
В первый раз он использовал её в Святилище, во время битвы с Гарфиэлем.
Тогда, выпустив силу на эмоциях, он ощутил такую потерю, что казалось, будто оторвали полтела. Его разум словно помутился, впав в какое-то безумие.
Он почувствовал, будто превращается в того, кого ненавидит. И это явно не была та странность, которой можно было бы оправдаться, сказав, что он просто слишком сильно пострадал от Гарфиэля.
Именно из-за этого, и из-за того, как он получил эту силу, ему постоянно напоминали о её опасности. Поэтому до этого момента он даже не думал ей пользоваться.
Сила «Невидимого Провидения» парня была ничем по сравнению с «Незримыми Дланями» того безумца. В лучшем случае, им можно было вытереть слезы или погладить по голове.
Слишком высокая цена за то, чтобы потерять часть своей души. Поэтому он почти что запечатал его глубоко внутри себя.
— Неужели оно… прижилось ко мне?
От уменьшения чувства потери и отвращения ему стало больше тревожно, чем спокойно.
Субару считал, что чем больше карт на руках, тем лучше, но с джокерами, которых нельзя выстроить в ряд, нечего было и связываться.
Конечно, если забыть о подкидном дураке, это были явно мощные карты, но...
— Ууу, ууу, ууу,
— …И чем это вы всё время занимаетесь?
— А? Что именно…
Пока Субару ворчал и размышлял, раздался раздраженный голос. Он открыл глаза и встретился взглядом с сердитой Беатрис.
Но на этот раз она выглядела как-то странно.
— Беатрис, что у тебя с волосами и одеждой?
— …Это ты всё время мял мои волосы и одежду, — недовольно выпалила она, не переставая дуться. — За что мне такое унижение?!
— Э-э, это я?
Беатрис тихо, но гневно злилась на беспечного Субару.
Её прекрасные локоны превратились в спутанную массу, а платье и белый плащ были небрежно подвернуты, словно последний писк моды. Впрочем, за такой модой никто бы не последовал.
— …Я думала, тебе страшно, и не мешала тебе, а ты всё наглел и наглел… То есть, ты не помнишь о любви, которую мне говорил до этого?
— Нет, помню. Любовь к Беатрис — это чистосердечное признание.
— Нья! — Беатрис, покрасневшая от его слов, скрылась под плащом. Ее милый растерянный вид был очарователен, но постоянно забавляться с ней тоже не получалось.
Благодаря стараниям Субару, Джайан не взбесился, и шествие драконьей повозки, зависимое от умений Мейли, должно было возобновиться. Однако юноша, вырвавшись из цветущей толпы медведей, подвел Патраш к повозке и обратился к двоим:
— Юлиус, Мейли, отступаем.
Он объяснил это тем, что иначе ситуация дойдёт до чего-то непоправимого.
△▼△▼△▼△
— Разочаровываешь, братец. Стоило тебе хоть немного испугаться, как ты тут же дал деру.
— Да Барусу, он и есть Барусу. Думала, что хоть немного лучше стал, раз теперь рыцарь Эмилии, но нет. Вечно куда-то спешит.
— Я всего лишь хотел подстраховаться, а меня уже вон как отчитывают!
Сделав пару нелегких разворотов по цветочному полю, они вернулись на место сбора для обсуждения плана после «песчаного времени». Там юноша выслушал море суровой критики за решение отступить.
Мейли, задобрившая медведей, и Рам, выглядывавшая из повозки, чтобы помочь в случае опасности — все они были недовольны.
Повозку остановили на песке. Теперь, когда все сидели лицом к лицу, Субару, чей план был провален, почувствовал себя мелочным и никчёмным.
— Но я думаю, Субару правильно поступил, — сказала Эмилия. — Даже если мы попытаемся пройти напролом, нас может ждать то же самое. Вдруг в этот раз у нас не получится так хорошо?
— Сомневаешься в моих силах, сестрёнка? Ты веришь этому братцу больше, чем мне?
— Мы так далеко продвинулись, и я доверяю вам обоим. Но Субару я всё же верю больше. Прости меня.
— E-M-M*…
*В расшифровке с англ. — «Эмилия-тан — настоящая богиня». Не путать с «E-M-M», которую говорит Субару, когда активирует заклинание вместе с Беатрис.
Эмилия была непреклонна, стоя за Субару против детских возражений Мейли. Юноша благоговейно поклонился ей. Беатрис же, сидевшая рядом, поправляла свои растрёпанные волосы.
— Ну, и что в итоге ты хочешь? — пробурчала она. — Если эта девчонка со своими зверодемонами сомнительна, прорываться через поле нет смысла… Эх, был бы здесь братик, он бы с ними мигом разобрался.
— Если бы здесь был Пак, то всё было бы хорошо, — мечтательно проговорила Эмилия. — Может, мне самой попробовать?
— Это уже крайний случай, — ответил Субару. — Тем более, что если мы уничтожим всех Цветочных Медведей, другие зверодемоны придут, и всё снова пойдет по кругу. Что скажешь, Мейли?
Мейли, как бы дуясь, отвернулась. Подперев подбородок рукой, она устроила себе опору из коленей и продолжила капризничать.
— Ну что? — буркнула она.
— Вокруг этого цветочного поля есть не только Цветочные Медведи. После того как мы с ними разделаемся, здесь поселятся другие зверодемоны, разве нет? — спросил юноша.
— Ну, не то чтобы прям неправда, но, может быть, это так и есть.
— Ну что за ответ?
— Ты же всё правильно говоришь, братец. Но что тогда нам делать? — парировала она.
Пожав плечами, Юлиус ответил на недовольное лицо парня:
— Мейли права. Субару, ты, конечно, осторожничаешь, но если будешь только сидеть, то ничего не добьешься. Если ты можешь предугадать и справиться, то ситуация уже не будет непредвиденной.
— Но мы же не станем просто идти напролом. А если ты так предлагаешь, то это уже совсем на тебя не похоже. Это задание скорее для Гарфиэля, чем для тебя.
— Конечно, я не прошу вас просто бежать напролом. Нужно решить, как нам лучше поступить. Идти вперед или назад. Обдумайте еще раз.
Как и перед входом в цветочные поля, Юлиус опять поднял два пальца.
Юноша недовольно хмыкнул и все опять погрузились в обсуждение.
— Может Барусу будет приманкой для зверодемонов, а мы в это время прорвёмся?
— Да будьте же командой.
— Тогда Рам спасётся, и можно будет отвязаться от всякой погани. Хорошая идея.
— Я что — корм для зверодемонов?!
— Или я изо всех сил попытаюсь победить...
— Эмилия, ты на удивление часто выбираешь банальные решения.
— Я… хотела… эй, что это я? Как-то неловко…
— Это я впервые тебя просто так хвалю, Эмилия. Это совсем другое, поняла?
— Можно понадеяться на силу Мейли и пройти по цветочному полю как можно дальше... И прорваться в Сторожевую Башню, как только дойдём до конца. Но риска слишком много, — сделал вывод Юлиус.
— Не могу объяснить, но так не выйдет. Вообще никак, это точно не получится, — как-то обреченно сказал юноша.
— Хм… и откуда такая уверенность?
— Э…? Не могу объяснить.
«Надо как-то отбросить их план, не упоминая о „Посмертном Возвращении“», — размышлял он.
В разгаре этого бесполезного спора, юноша вспомнил кое-что и хлопнул кулаком по ладони.
Из-за спешки после суматохи с Джайаном и бегством из цветочного поля, он совсем забыл о том, что послужило причиной его смерти два раза.
В первый раз все случилось быстро, а во второй он слишком много паниковал. Юноша не мог ничего сказать наверняка, но его смерть в обоих случаях была связана со светом из Башни.
— Кто-нибудь видел, как Башня светилась?
— Сторожевая Башня светилась? — хором недоуменно спросили все.
После этого ответа ему стало ясно, что никто ничего не видел. Что в общем-то и логично. Субару видел свет только когда, честно говоря, был на пороге смерти. Если бы этот свет был опасен, увидевшие его, просто не выжили бы.
Атака, не оставляющая свидетелей. Вот в чем может быть дело.
— Нацуки, ты сказал, что видел, как Башня светилась?
— Да. Конечно, могло и показаться, но думаю, там был какой-то свет.
— И когда это было?
— …Когда мы были в цветочном поле? — ответил неуверенно Субару, из-за пристального взгляда Анастасии.
К тому же он не мог сказать им, находясь внутри цветочного поля, но никто, похоже, не заподозрил его в лживости. Свет от Башни, который видел Субару, оба раза был связан со «Посмертным Возвращением», так что, как ни крути, это можно было расценить как табу.
И чтобы хоть как-то себя оправдать, Субару пришлось всё перевернуть.
— Если Башня светится, значит, Мудрец за нами следит?
— А иначе зачем им по ночам какое-то освещение?
— Понятно. Если «Мудрец» знает, что мы здесь, то нам надо дать понять, что мы пришли с миром.
Из-за размытых слов юноши, Эмилия и остальные посчитали, что исходящее из Башни свечение было знаком того, что Мудрец хочет наладить контакт, а вовсе не убить. Они отбросили вариант нападения.
Но для Субару, который знал, что этот свет не такой уж и дружелюбный, все это было самоубийственной авантюрой.
— Стоп, надо сначала всё выяснить, а уже потом думать, прорываться к Мудрецу или нет.
— Выяснить?
— Да, выяснить. Ну, этот свет может и не просто так светит. Может, это свет что-то вроде… ну, прожектора?
— «Сёрчлайт»*…
*Searchlight (с англ.) — прожектор
— То есть Нацуки подозревает, что свет, который он видел, был частью механизма защиты «Мудреца»? — догадалась до сути Анастасия, показав свою догадливость. Выслушав ее, Юлиус задумался. Рыцарь пробормотал: «Вот оно что».
— Непонятно, сколько лет прожил Мудрец. Возможно, это своеобразное наследие, которое он оставил, работающее как защитный механизм.
— А, ну да… а я и не думал, но так оно и есть.
— Тогда понятно, почему они не пропускают не только подозрительных субъектов, готовящих воскрешение «Ведьмы Зависти», но и посланников Королевства. Всегда думал, почему Мудрец, который должен быть другом, творит такое насилие, но тут все логично.
Слова Юлиуса немного успокоили Субару.
«Интересно, а ведь и такое вполне может быть» — подумал он с восхищением.
Разумеется, вполне вероятно, что механизм защиты, разработанный великими людьми в прошлом, мог продолжать работать и после их смерти, не пуская нарушителей. И в мире магии такая система имела место быть.
— Но тогда всё, что мы делаем, — бессмысленно. Надеюсь, этого не произойдёт…
— Даже если Мудрец мёртв, пока будут хоть какие-то его записи, этого будет достаточно. Не стоит так рано сдаваться, Барусу, — отрезала Рам.
— Манере грабить руины у сестры нет предела, — сказал Субару.
— Ну, если подумать, то нет ничего странного, если кто-то спит сотню лет, а потом просыпается, — сказала Анастасия, теребя белый шарф. — Не так уж обидно думать о смерти Шаулы как о неизбежном. Разве нет?
— А? Это почему?
— Ну, есть же долгожители, что тут удивляться. Даже наша Ехидна родилась несколько веков назад.
Услышав это, Эмилия замешкалась, а затем коснулась кристалла, висящего на её шее.
— У-у меня Пак тоже долгожитель. И он ничем не уступает твоей Ехидне.
— Да зачем ты этим меряешься, Эмилия? Ну да ладно, моя Беатрис тоже неплохая старушенция. А что скажешь ты, а?
— Думаешь, Бетти хорошо отнесётся к твоим шуткам? Меня от них тошнит, я полагаю, — выдавила она, рассердившись и желая одновременно рассмеяться.
Юноша поежился от ее слов.
И вот тут Рам хлопнула в ладоши, чтобы вернуться к теме.
— Жив Мудрец или нет, не это главное. Сейчас важнее, что за свет видел Барусу. Пока мы не поймем, опасен он или нет, мы никуда не сдвинемся.
— Может, нам уже стоит доверять друг другу?
— Я сужу по фактам, непредвзято. По крайней мере, как Рам, я всегда говорю правду, надеюсь, мы все в этом согласны, — отрезала она.
— С таким настроем вы еще долго ничего не добьетесь.
Как бы то ни было, спор опять зашел о природе света.
— Мне кажется… что он был опасен. Явно не что-то хорошее, — уверенно заявил юноша.
— Ты только на своё чутьё полагаешься?
— …Ну, что-то типа того.
— Ясно. Это всё усложняет.
Субару, уверенный, что свет Сторожевой Башни убил его, с трудом пытался передать свои опасения. Поэтому он и давил на своё "чутьё". Ему казалось, что в этом нет особого смысла. Но Рэм, на удивление, серьёзно восприняла это.
И не только Рам. Эмилия и Юлиус тоже обдумывали его слова.
— Что? Это же просто интуиция. Вы что, не можете быть более критичными?
— Если бы это была просто интуиция, я бы согласилась с тобой, но это же интуиция Субару. Нужно как минимум к этому прислушаться.
— Ты себя недооцениваешь. Ты столько всего пережил. Интуиция срабатывает только у таких людей, как ты. Пусть это опыт, но пренебрегать им не стоит.
— Говорят, крысы бегут из дома перед дождём. Интуицию Барусу недооценивать тоже не стоит.
— Да я и не… ну да, наверное.
Как-то подсознательно он тут же перестал нервничать, юноша почувствовал облегчение.
Правду не скрыть, когда не можешь назвать источник информации. Вот это был парадокс: приходилось ее скрывать даже от близких людей. Субару это проходил не раз, но каждый раз полагался на их доброту и доверие.
Рем в Королевской столице, Отто и Рам в Святилище, Эмилия и Беатрис в Пристелле. Все они верили, что Субару — это Субару. И снова всё повторяется.
— Если мы хотим с ним связаться, у нас нет вариантов. Крикнуть — это глупо, так как вместо Мудреца прибегут к нам Цветочные Медведи.
— Да, кричать нельзя. Поэтому единственным вариантом будет магия Эмилии… верно? — сказал Юлиус, рассматривая Сторожевую Башню и вытянув правую руку. Прищурившись, как художник, измеряющий расстояние, он через несколько секунд пробормотал: — Кажется, отсюда до Сторожевой Башни не больше десяти километров. Использовать магию госпожи Эмилии от начала цветочного поля — идея так себе.
— А Эмилия вообще на каком расстоянии может пользоваться магией?
— Дистанция? Э-э, я не проверяла. Не знаю, но боюсь, что не дотяну до Башни. До того, как дойдёт, магия уже угаснет.
Силуэт башни был явно ближе, чем до «Песчаного Времени». И пройдя по цветочному полю кругами, они были довольно близко к ней.
Тем не менее, использовать магию, находясь на границе цветочного поля, — было плохой идеей.
— Если бы был шанс дать знать и убедить его нас пропустить, то Райнхард бы точно справился. Уверен, он мог бы как-нибудь атаковать цель на таком расстоянии.
— Не знаю, возможно ли это, не спросив Райнхарда, но его попытки, кажется, оканчивались тем, что он так и не вышел за «Песчаное Время». Мы здесь лишь благодаря тому, что Анастасия, то есть, Ехидна, об этом знала.
— Понятно. ...Ах, чёрт. Ничего ещё? — обратился юноша, ворча, к Ехидне. Но Кокетка, игравшая роль Анастасии, с ловкостью пошевелила шарфом и сказала:
— Эй, ну чего ты? Мы первыми смогли пройти «Песчаное Время», поэтому меня бы надо хвалить, а не злиться, — подражая тону Анастасии, сказала Кокетка.
— Ты идешь вперёд как проводник, ты же впервые этим занимаешься, верно? Раз вы так хорошо знаете дорогу, можно уже всё это запомнить. Ты как разносчик газет, который всё вечно путает. Я и сам неплохо вижу, разберусь.
— Хм, верно.
Хоть слова Субару и прозвучали грубо, Кокетка не стала спорить. Ехидна замолчала, и эта задумчивая поза передалась Анастасии. А потом она подняла голову и выдала:
— Похоже, нам надо обдумать уже известные нам факты.
— В смысле, что нам уже известно…
— Нацуки говорил об опасном свете. Это раз. Цветочное поле зверодемонов перед башней — это два. И уже прошло три «Песчаных Времени» — это три. Что еще?
Соединив факты воедино, нужно было сделать хоть какие-то выводы. Скрестив руки, Субару мысленно прокрутил весь свой поход и конечно, опасности, которые были по пути.
— Мы выбрали ночь для прохода через «Песчаное Время», раз. Пересечение цветочного поля слишком утомляет дракона, два. Ну и, вдобавок, Мейли привела с собой несколько зверодемонов, не сказав нам — три.
— Э-э! — Мейли дернулась от слов Субару. Увидев ее реакцию и побледневшее лицо, все обратили на нее свои взгляды.
Увидев это, она заметалась из стороны в сторону, всем видом показывая, что нервничает.
— П-постойте, постойте. Да, братец, ты прав. Но… откуда ты об этом узнал?
— Я просто предположил. Наугад ткнул пальцем.
— Но кажется, предположение Субару оказалось верным, — Юлиус, понизив голос, задал вопрос, как им реагировать на предательство Мейли. Девочка сразу побледнела, как лист бумаги. Но юноша не собирался обострять ситуацию.
Подняв руку, чтобы остановить Юлиуса, он посмотрел на Мейли.
— Не бойся. Ругать тебя не буду. Понимаю, что это было что-то вроде страховки. Но поэтому на тебя и обрушились все подозрения, так?
— М-мне нужно отпустить их…? Тогда ты не станешь ругаться?
— Нет, необязательно. В любом случае, если они понадобятся, используем их. Они будут полезны, если за нами, например, погонятся Цветочные Медведи.
— ………
Мейли явно подумала, что он шутит, но всё же неуверенно кивнула. Проследив за этим, Субару повернулся к Юлиусу, который по-прежнему не спускал глаз с Мейли.
— Она просто ребенок. Давай просто закроем глаза.
— Я был бы только рад, если бы она не была такой опасной. Её сила, прямо скажем, чрезмерна. Особенно здесь, в этих Дюнах Аугрии, кишащих зверодемонами.
— Тем более. Если едем в одной повозке, тебе стоит подружиться с ней, — ответил юноша.
Юлиус на мгновение заколебался, но всё же опустил свой меч.
За Юлиусом подняла руку молчавшая до этого Эмилия.
— Э-э, что теперь делать, Субару? — спросила она.
— А, точно, и что теперь? — вернулся к обсуждению юноша.
— То есть, мы не сможем пройти через цветочное поле… что дальше? Попробовать войти в следующее «Песчаное Время» и выйти в другом месте?
— Такой вариант есть. Но... я бы хотел кое-что проверить.
— Проверить? — наклонила в недоумении Эмилия голову, в то время как юноша скопировал её жест. Затем он посмотрел на цветочное поле — океан из цветов до самой Сторожевой Башни.
Правда, её границу видно не было.
— Если у поля будет хоть какая-то граница, тогда можно не бояться, что на нас нападут со всех сторон. Может, нам проверить, есть ли она вообще? — предложил Субару.
△▼△▼△▼△
…Решение проверить границу цветочного поля поддержали все.
— Нельзя быть поодиночке. Разделиться сейчас — то же самое, что похоронить себя. И как-то неспокойно идти со зверодемонами без госпожи Мейли, — сказал Юлиус, заручившись поддержкой остальных.
В этом Субару был с ним солидарен, поэтому ради безопасности он не собирался идти куда-то один.
— Ладно, кажется, мы все готовы.
Каждый приготовился, после чего все снова забрались в драконью повозку и на земляного дракона.
Двигаться нужно было налево. Силуэт Сторожевой Башни должен был быть виден с правой стороны, и если повезет, они пойдут на север.
Но это же пустыня, и всё не так просто, даже со сторонами света в конечном счете могло оказаться всё по-другому.
— Если подумать, какое-то странное здесь пространство-время. Как мы вообще из «Песчаного Времени» вышли? Словно телепортировались сюда…
— Субару не глупость сказал. Время и пространство искажены, а размытие расстояния — это своего рода телепортация. Бетти как-то уже делала это с Субару, — вставила Беатрис.
— Ты делала это со мной? Когда?
— …Я не забуду день, когда мы с тобой впервые встретились.
— Впервые встретились… А-а! В поместье Розвааля, когда я прошел тот закольцованный коридор! Извини. Ты ведь старалась, а я всё испортил…
— Меня бесит то, как ты это серьёзно говоришь! Ты этого никогда не забудешь?
— Так это ты сейчас напомнила…
— Нья! — воскликнула Беатрис.
У юноши ничего не оставалось, как недоумевать над загадкой, как жить с девушками. Для начала он просто обнял ее, а затем дал знак Патраш двигаться к драконьей повозке.
— У вас там всё готово?
— Да. Всё что нужно, это магия госпожи Эмилии.
— Понял, — отозвался юноша.
Кивнув Юлиусу, сидящему у поводьев повозки, Субару взглянул наверх. Эмилия, как и тогда, когда они пересекали цветочное поле, была на крыше повозки.
Жестом показывая, что у него всё в порядке, парень помахал ей, а после попросил поставить свой «маяк».
— Эмилия-тан, пожалуйста, сделай его здесь. Пусть это место будет нашим лагерем. И постарайся сделать тихо… чтобы зверодемоны не сошли с ума.
— Хорошо, поняла. Если здесь натворю много шума, то все шансы проскочить пропадут. Тихо-тихо, тихо…
Как только Субару слегка махнул рукой, Эмилия в ответ на его жест стала возводить ледяную башню прямо на песке.
Процесс прошел так же тихо, как и задумывалось. Постройка вышла достаточно плавной и размеренной, без привычных скрежетов. Хоть и немного хлипкой, так как Эмилия нервничала, башня была на своём месте.
— Вроде бы всё в порядке? — спросила она.
— Да, всё отлично. Как всегда, Эмилия-тан.
Подав знак «окей», который сделал ещё раз, он всмотрелся в сторону цветочного поля.
Если зверодемоны и были бы особо чувствительными к мане, на постройку башни должна была быть хоть какая-то реакция. Но кроме приторного сладкого запаха, напоминающего мёд, ничего не произошло.
Видимо, они слишком обленились, чтобы реагировать на происходящее.
— Интересно, а зачем они вообще прячутся в этом поле? Чтобы замаскироваться? Разве, маскируясь в пустыне, они не понимают, что это как минимум странно? — задался вопросом в пустоту юноша.
— От зверодемонов такого не жди. Они просто следуют тому, что в них заложено, не более того. Такие вот они, — отрезала Беатрис.
— И то правда. Очень странно это всё.
Согласившись с ее резким выводом, Субару отвёл взгляд от цветочного поля и уже собирался скомандовать начало движения, как вдруг, на краю его зрения, за пределами цветочного поля, что-то изменилось…
Сторожевая Башня Плеяд засветилась.
— ЭМИЛИЯ!! — закричал юноша, неожиданно для всех, глядя на девушку на крыше повозки.
От столь громкого крика Эмилия напряглась. Однако тот свет оказался сильнее.
— ……!?
С резким пронзительным звуком недавно возведённая ледяная башня тут же раскололась на куски.
Высокая, около десяти метров, башня никак не могла быть хрупкой. Но атака безжалостно расколола её в щепки, словно песчаный замок, вернув всё обратно в ману.
«Опять ничего не видно. Но в этот раз я всё понял», — тут же подумал он.
— Это… этот свет — атака, — прохрипел юноша.
— Субару! Сейчас полетит следующая! — крикнула Беатрис.
Обломки разлетевшегося льда посыпались на Субару, и он тут же посмотрел на малышку-дуъа. В этот самый момент Сторожевая Башня снова засветилась. Инстинкт сказал ему всё:
«Следующий выстрел нацелен прямо в меня».
Свет с огромной скоростью, не давая ему даже моргнуть, нанёс пронзающий удар.
Ужасающая мощь, с которой это произошло, была уже знакома ему, который раньше из-за неё умирал.
Поэтому в тот момент, когда его мозг осознал, что свет целит в него, его «конец» был уже предрешён.
— ………
Свет без промедления тут же направился в лоб юноши.
Его скорость превышала даже скорость ветра. Атака была бесшумной и должна была, словно шип, убить свою цель. Нацуки Субару снова, без шанса что-либо противопоставить, будет зверски убит.
— E-M-M!
— Сейчас!
«Если бы Нацуки Субару был был сейчас один…»
Раздался звон, и атака, которая должна была убить парня, была отбита.
Причиной тому было то, что юноша оказался куда сильнее, чем эта атака.
«E-M-M» — это три оригинальных заклинания, которые разработали Беатрис и Субару.
Одним из них было «абсолютное отражение магии».
Во время использования E-M-M Субару терял возможность двигаться, но становился неуязвимым для любого внешнего воздействия. Беатрис использовала все свои знания и техники тайной магии и частично контролировала временем и пространством вокруг юноши.
— Я знаю, наш эффект похож на то, что был у того ублюдка, поэтому нехотя использую эту технику… но буа!?
У Архиепископа Греха «Жадности», Регулуса, благодаря переносу сердца время тела было остановлено.
В какой-то степени, заклинание E-M-M было версией этой силы в меньшем масштабе. При этом не было таких побочных эффектов, как остановка сердца, и, пока не закончится мана, можно было оставаться неуязвимым.
Но в данной ситуации это была всего лишь временная задержка противника.
— Почему ты всё время ноешь, Субару?! С тобой всё в порядке?! — с беспокойством обратилась к нему Беатрис, стоявшая за его спиной, прикрывая его своим телом. И еще бы она не беспокоилась! Удар был таким мощным, что даже будучи защищённым заклинанием, шум и дрожь ощущались.
После активации E-M-M, свет от Сторожевой Башни бил по Субару, словно проверяя, а вдруг тот не умер, и поэтому атаковал снова и снова.
— Да что!? А-а!? Что за!??
Скорость и точность атаки были крайне неестественными.
Юноша не чувствовал боли и повреждений, но как это обычно бывает с людьми, инстинкт заставлял его стонать.
— Субару!! Я уже… ай! — Эмилия, не вытерпев, попыталась его как-то прикрыть.
В мгновение ока, огромные ледяные стены выросли из песка, чтобы защитить Субару от атак башни. Это была лучшая защита, которую девушка могла создать.
Стены точно должны были остановить атаки, однако...
— Не может быть!
— Ледяные стены их не останавливают?! — удивился Юлиус.
Стены тут же разрушались, как будто их не было.
Это была не просто мощь, не дающая атакам пробиться. Это были атаки, которые плавили лёд, словно прожигая его насквозь. И только немного растеряв силу, они врезались в Субару, отбрасывающий их. На песке оставались белые следы, похожие на дым.
Вместо защитных стен, которые создала Эмилия, оставались оплавленные следы.
— Тепло? Это тепло плавит лёд?!
— А то, что упало на песок… это же игла?!
Увидев всё это, Эмилия и Юлиус пришли к двум выводам.
Но атаки всё это время не прекращались. Юноша подвергался нападению в невообразимом масштабе. И даже неуязвимость имела свой предел.
— Субару! Что-то не так, я полагаю! — крикнула Беатрис.
— Как-будто меня т-тря… Ничего не п-понятно… — прохрипел в ответ парень.
— Сейчас из-за этого всё пойдет прахом, а мана на исходе, я полагаю!
— Уже!? — удивился он.
— Её почти не осталось!
От крика Беатрис Субару закусил губу от ярости.
Конечно же, Беатрис хотела сказать не «Мана на исходе, время расплачиваться!», а «Мана на исходе, время бить в ответ!».
— Сможешь? — спросил Субару.
— Не задавай такие глупые вопросы, я полагаю!
На его вопрос девочка не могла ответить отказом.
Услышав ответ своей надежной спутницы, юноша сжал зубы и решился.
— Третья форма — недоделанная… используем вторую! — закричал он.
— Как только закончится E-M-M, сразу руби!
Времени не оставалось.
Субару подал знак глазами Эмилии, на что она кивнула в ответ. У них не было времени на обсуждение плана. Однако они всё равно поняли друг друга.
— А!?
Снова произошёл удар, отбросивший его назад. Благодаря E-M-M атака его не поранила, однако вот-вот она должна была закончиться.
Все оригинальные заклинания можно было использовать только один раз в день. Если действие E-M-M закончится, Субару лишится защиты.
И до того, как придет следующий удар, нужно было дать отпор, но…
— Свет… — успел сказать лишь это он.
Свет будто предугадал действия юноши, и его скорость выросла.
Мощь и скорость, по сравнению с прошлыми выстрелами, явно были направлены на уничтожение юноши. Разумеется, его слабенькая защита выдержала бы только прямой удар, и этого хватило бы, чтобы отправить его в ад.
И тут…
— Остановись!
Множество магических вихрей встали на пути света, а после тут же появилось шесть ледяных щитов. Этого должно было хватить.
Свет врезался прямо в щит. Первый исчез, как будто его и не было. Второй также тут же пал. Затем и третий.
И только, начиная с четвёртого щита, защита наконец смогла противостоять выстрелам. На пятом щите выстрел на долю секунды остановился, а уже на шестом его скорость заметно упала. Однако даже его выстрел смог преодолеть.
Вырвавшись из-за последнего ледяного щита, свет вот-вот вонзился бы в лоб Субару, как тут…
…В последнее мгновение рыцарский меч перехватил удар и, развернувшись, перерубил ослабевший свет.
— Прошу прощения, но если с ним что-то случится, многие девушки расстроятся, — сказал Юлиус.
Сделав это, он вырвался из повозки, даже не подумав об опасности, и взмахом меча разрубил свет.
Эмилия ослабила свет своей защитой, а Юлиус остановил его.
«Теперь наша очередь», — подумал юноша, немного завидуя их согласованной атаке.
— Второй ход! Абсолютное аннулирование магии — E-M-T! — закричал во весь голос Субару, отбросив капюшон, который закрывал его от песка.
И тут, Беатрис, прятавшаяся за его спиной, начала выкачивать ману из юноши, накладывая свою магию на свою, и создавая нечто новое.
— ………
В следующее мгновение, вокруг них разлилось бледное свечение, образовавшее сферическую область радиусом в пару метров, в которой оказалась и драконья повозка.
Это поле было похоже на прозрачную светящуюся сферу.
При этом, его эффективность была очень высокой.
— Это…
На удивленный взгляд Юлиуса, Сторожевая Башня снова выстрелила светом. Краем глаза он заметил это и поднял меч, но затем удивленно открыл глаза.
Свет, летящий прямо в Субару, как будто врезался в это светлое поле и потерял свою силу. В итоге от чудовищной скорости, обгоняющей даже пулю, не осталось и следа, а на месте света висела странная белая полоса.
Юлиус спокойно махнул мечом, и тот сразу, бесследно, исчез в воздухе. Тихонько упав на песок, игла сразу испарилась.
— Игла?
— Похоже, — ответил юноша, а затем сказал ему: — А, ладно, неважно. Потом разберемся! Сейчас главное — свалить отсюда! Скорее залезай в повозку! Я не просто так это всё затеял!
— …! Понял! Отступаем! — ответил Рыцарь.
По призыву Юлиуса, тот тут же запрыгнул в драконью повозку, моментально схватившись за поводья. Повозка рванула с места и понеслась в сторону выхода из «Песчаного Времени».
Двигаться в сторону Башни Плеяд сейчас было самоубийством. И ему надо было просто довериться этому решению.
— Быстрее! Не отставайте! Держитесь внутри поля! — крикнул парень.
— В-вау, Субару! Это так круто! Сколько бы света в нас не летело...
Эмилия с удивлением смотрела на юношу, вцепившись в крышу повозки.
И, видимо, осознавая бесполезность атак, свет всё продолжал нападать на Субару. Однако, сколько бы раз он не врезался в поле E-M-M, он тут же терял свою мощь и, упав на землю, исчезал. Полное обезвреживание цели.
— Всё же, это просто невероятная сила. Неужели это твой с госпожой Беатрис последний козырь? — поинтересовался Юлиус.
— Это только один из козырей! Заметь, я не собираюсь раскрывать все карты! Сейчас главное, убраться подальше от башни! И да, это всё серьёзно!
— Пусть это и похоже на магию, но почему ты не нейтрализуешь воздействие маны на этой территории? Если так, то маги, использующие усиление маны, должны бояться тебя.
— Да, возможно со стороны это кажется крутым, но не значит, что я стал сильнее. Я обычный слабак, которому дали хорошего пинка. И к тому же, это всё я натренировал, чтобы когда-нибудь дать отпор Розваалю. Так что, это больше я стараюсь для себя.
Видя, как Юлиус восхищенно задыхается, юноша начал немного хвастаться.
И в то же время, он был в безопасности от атак Сторожевой Башни. Но всё это было всего лишь «самонадеянностью».
Никто не знал, что именно из-за этой самонадеянности произойдет сейчас, даже сам парень.
— Субару! Получается, что мы вернемся к Песчаным Дюнам, которые были до цветочного поля?
— Да, довольно сложно, но похоже на то. Но нам нужно время, чтобы разработать план…
Когда они приблизились к кружащим песчаным бурям и их накрыло действие E-M-M, мир дал трещину.
— А…?
— Плохо дело, я полагаю! — закричала Беатрис, до этого в благоговейном спокойствии пребывавшая в после-штурмовом облегчении.
Дрожащим голосом она смотрела вперед на Песчаные Дюны ночи, которые все сильнее расползались.
— Искажение пространства должно быть развеяно под действием E-M-M!
— В смысле?
— Я же сказала! Это искажение похоже на тот коридор, который я тебе показывала в поместье! Это значит, что пространство исказилось и возвращается в свою нормальную форму, я полагаю!
— А если это всё свернётся...
Вопрос Субару остался без ответа. Его ответа ждала лишь Беатрис.
Мир, словно рассыпаясь на осколки, треснул и разорвался, и вместе с Патраш, Эмилией и остальными, Субару тоже исчез в нём.
— Чёрт… Эмилия-тан?! — проваливаясь во тьму и потеряв ориентацию в пространстве, закричал юноша.
— Субару!!
Не было ни верха, ни низа, и драконьей повозки нигде не было видно. Только крик Эмилии, звучавший всё тише в ответ на крик Субару, доносился до него во тьме.
— Это…
— Опасно, я полагаю, — сказала малышка-дух. Но до того как она успела договорить, его отбросило на ту сторону разлома.
△▼△▼△▼△
— ………
Было видно, как граница между цветочным полем и песчаной пустыней разрывалась и расползалась. Маленькую группу затягивало в неё.
— ………
Чей-то взгляд издалека, очень издалека, смотрел на это и продолжал своё шествие в глубины Башни.
Взгляд оторвался от окна и стал спускаться по винтовой лестнице.
Сначала медленные шаги ускорились, становясь все более поспешными.
— …Нашла, — прохрипел голос, как будто не произносивший слова много лет.
И голос был явно радостным…
— Нашла…
…Несомненно радостным.


    Насмешка песков
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…Пространство пошло трещинами, мир разваливался, и он кубарем полетел в эту дыру.
Мир рассыпался, как будто лист бумаги, не успев опомниться, как раскололся.
В ушах у юноши, которого затянуло в эту воронку, хоть и вокруг творилась полная вакханалия, не было слышно ни звука.
Только собственный крик и голоса, которые его звали, эхом разносились рядом.
Даже они скоро затихли, а затем вовсе пропали.
Ощущение прикосновений тоже исчезли, пальцы разжались, и всё отодвинулось.
Неужели он так и останется совсем один в этом пустом, богом забытом месте?
С тоской и печалью в сердце, Субару потихоньку пришёл в себя.
И……
△▼△▼△▼△
— Сколько можно спать? Вставай уже, Барусу.
— А-а-а-а?!
Острый укол в бок заставил юношу вскрикнуть.
Подскочив, он сел и почувствовал, как весь облепленный песок осыпается пылью. Закашлявшись, он начал выплёвывать песок из своего рта.
— Фу! П-пе! Кха! Пффу! Что? Что произошло?!
Поспешно протерев глаза, он встал на ноги, осматриваясь вокруг. Но из-за того, что под ногами был один песок, его колени чуть не подкосились. Под ногами так и был мелкий, сыпучий песок.
Он вспомнил всё, что было до потери сознания, и сообразил, что он где-то на отрогах Песчаных Дюн Аугрии. Однако вокруг было всё очень темно, из-за чего ничего нельзя было разглядеть…… Слишком, слишком темно.
В полумраке, где даже своих рук не видно, Субару заметил какой-то искусственный свет.
— Надо же, как хорошо устроился спать в такое время. Слов нет, — прозвучал чей-то резкий голос, и источник света издал лёгкий смешок.
Оказалось, что это был фонарь с магическим кристаллом — вроде самодельной лампы, из лагмита. Присмотревшись к лицу, освещённому светом, Субару нахмурился.
— Рам, что ли?
— А ты думал, кто? На ответ «Рем» даже не рассчитывай.
— …Ты и Рем хоть и похожи внешне, но внутри вы совершенно разные, — ответил он, отряхивая штаны. Парень принял от Рам фонарь и, оглядываясь вокруг, осветил местность. — Где мы? Что случилось?
— Сама бы хотела знать, где мы. А насчёт того, что случилось, тут всё намного хуже, чем ты мог себе представить.
— Это ты так говоришь, что я либо оптимист, либо пессимист?
— А кто из них здесь был бы лучше? Даже не знаю.
Рам, кажется, пожала плечами в ответ.
В этой кромешной тьме было сложно что-либо разобрать. Свет фонаря показывал какое-то огромное, пустое место. Похоже, они оказались в какой-то пещере.
Сверху был высокий потолок, а стены тянулись вдаль, как бы подтверждая, что место правда большое.
— Сквозняка даже нет, и неба не видно. Нас что, куда-то выкинуло...?
— Если Беатрис правильно сказала до того, как мы разделились, то всё это из-за искажения пространства, — спокойно ответила девушка.
— Разделились... Точно! А где остальные?! — начало доходить до Субару, пока Рам всё спокойно объясняла.
Он повертел фонарём вправо и влево, пытаясь кого-то увидеть. Но в освещённом пространстве никого не было… Кроме Рам.
— Ну вот, нас разделило. Твоя магия, которая сломала путь до Сторожевой Башни… и вот результат, мы либо попали на верную дорогу, либо навеки застряли в этом искривлённом пространстве.
— Ты издеваешься?! Как можно быть такой спокойной?! Нас вообще-то, забросило не пойми куда!
Рассказ Рам вогнал Субару в ступор.
Он отлично помнил крик Беатрис и то, как пространство разломилось. Этот разлом поглотил всю группу, и их раскидало куда попало.
В тот момент юноша и Рам были в разных группах. Субару ехал на Патраш, а она — в драконьей повозке.
— Видимо, без разницы, были мы рядом или нет. Я, к примеру, держала Рем за руку в тот момент, когда мы провалились. И вот результат.
— Беако, вроде как, держалась за меня. Но её нет… Неужели, мы тут одни? Как это вообще возможно?
Раз их разделило не по принципу нахождения рядом, то значит была какая-то другая причина.
Всего их было восемь человек. Но между Субару и Рам, казалось бы, не было ничего общего. Или же всё таки их разделили случайным образом?
— Нет, сейчас не время гадать, нужно срочно объединиться! Нет, не так! Надо спасти Рем!
— ………
— Мы хотя бы вдвоём, и уже хорошо. Если остальные тоже с кем-то, то есть шанс на лучшее. Но, если кто-то остался один, и этим кем-то стала Рем, то всё… Полный провал.
С Эмилией и Юлиусом, двумя главными бойцами этой группы, всё должно быть в порядке.
Мейли и Беатрис тоже найдут выход из любой ситуации. Что же до Анастасии, то есть Ехидны, то у неё наверняка есть какие-то козыри на крайний случай.
Всем остальным, кажется, даже лучше, чем самим Субару с Рам.
Но Рем — совсем другая история.
Она, в отличие от остальных, вообще не может за себя постоять.
Даже если кто-то будет с ней, охранять спящую её будет крайне тяжело. И, что ещё хуже, если её разделили со всеми и она осталась одна, то в этой печальной пустыне ей останется лишь ждать своей кончины.
— Нам, конечно, надо найти всех остальных, но самое главное — это спасти Рем! Я её просто не могу оставить тут. Этого я не… Нельзя, я не могу… Я не хочу, чтобы она тут одна оставалась…!
— …Барусу.
— Это я наобещал… что, встретившись с Мудрецом, мы разбудим её, а теперь… Всё, просто… Чёрт, Рем…
— Барусу, успокойся. Нервы сейчас не помогут...
— Да как тут можно оставаться спокойным? Ты что, вообще про Рем забыла? Тебе вообще всё равно?!
— …Что ты несёшь?!
Юноша, думая о худшем, начал говорить про свою безысходность и вину. И тут Рам не выдержала, и накинулась на него, как разъярённый зверь.
Схватив его за грудки, она со всей дури прижала его к песчаной стене.
— Думаешь, только ты за неё волнуешься?! Ты чего тут выпендриваешься, Барусу? Даже если ты этого не чувствуешь, я её старшая сестра, между прочим! Нельзя меня так недооценивать.
— ………
— …У меня с ней есть какое-то чувство связи. Так что, по крайней мере сейчас, она в порядке. Просто поверь мне и успокойся.
Рам было сложно показывать свои чувства, но в её глазах были заметны и злость, и страх, и переживание. Увидев это, Субару ослабил плечи, а Рам убрала руки. Юноша, освободившись от тисков, опустил голову.
— …Прости. Я виноват. Это было просто глупо с моей стороны.
— Да, как обычно. Если бы ты постоянно извинялся за то, что существуешь, дня бы не хватило. Не трать время на ерунду.
— …Ладно, — поблагодарил он её за колкий упрёк, как за её обычный жест примирения, и отвесил себе звонкую пощёчину.
Хотя Рам и сказала, что Рем в безопасности, это ещё не значило, что за неё не стоит переживать. Нужно было как можно быстрее объединиться с остальными.
— Ладно, всё, надо других найти! Рам, а ты не можешь с помощью своего этого, как его… «чувства», найти Рем?
— Это сложно. Она же спит, поэтому я только чувствую её сердцебиение. Если говорить про другие способы, то у меня есть «Ясновидение», но здесь оно нам не поможет.
— Почему?
— Здесь полно зверодемонов и почти нет нормальных растений и животных. «Ясновидение» не работает, если не настроено на волну. Зверодемоны никак не пересекаются с моей волной. Из всей нашей компании, глаза можно позаимствовать, наверное, только у твоего земляного дракона.
— У Патраш, что ли? Но и этого достаточно, верно. Если Патраш и Джайан с кем-то, надо их проверить. И драконья повозка очень пригодится.
— …Думаю, это бессмысленно.
Нежелание Рам как-то напрягало Субару. Сейчас ведь важна была любая информация.
Почему она так отбрыкивается, юноша совсем не понимал.
Но, вместо вопроса, ответ проявился сам собой.
— ……?
Края его зрения коснулся свет, который исходил не от его фонаря.
От вспышки света сразу пошли неприятные воспоминания, но Субару, однако, пересилил себя. Оказалось, что это был совсем другой свет, который неторопливо колыхался.
Постепенно свет приближался, и очертания становились яснее.
— Леди Рам и Нацуки, похоже, что уже окончили спор?
— …Анастасия и Патраш?
Знакомый Карарагский диалект заставил парня удивиться. Перед ним, верхом на Патраш, была Анастасия, которая несла ещё один фонарь.
В ответ на её слова Рам опустила край плаща и поклонилась.
— Благодарю за заботу, госпожа Анастасия. Что там у нас вокруг?
— Ну я немножко прогулялась и ничего нигде не увидела. Кажется, что тут только нас трое… и эта милашка.
— Ясно.
— Не надо грустить. Может быть мои слова тебя и не утешат, но…
— Спасибо за беспокойство. Да, я поняла… наверное, — ответила девушка, поблагодарив Анастасию. Из этого разговора Субару понял, что она занималась разведкой.
Но, только это и показалось ему логичным, а всё остальное — непонятно.
— Эй, Рам. Разве здесь не только мы вдвоём? Что происходит? Объясни!
— Я ни разу не говорила, что здесь только мы с тобой. Это ты сам всё придумал и разнервничался. Безобразие.
— Если бы ты сказала: «Не переживай, и успокойся», то это бы куда милее звучало, чем твоё «Безобразие».
— Ха, — хмыкнула Рам в ответ на слова Субару, в привычной для себя манере.
И видя, что она пришла в себя, юноша решил подойти к Анастасии.
— Но то, что Анастасия в порядке — это уже хорошая новость. Рад, что с тобой всё хорошо.
— И я тоже несказанно рада, что я не одна. Да ещё и этот дракон Нацуки, Патраш, такая умничка, — Анастасия опустила ногу и попыталась слезть с земляного дракона. Патраш нагнулась, чтобы помочь спуститься.
Вот какой молодец этот земляной дракон, хоть он и самка.
— Больше никто не прячется? Нас точно только четверо?
— Да, кроме нас четверых, точно никого нет. Если бы здесь были леди Эмилия или Юлиус, они бы уже давно себя показали. ……Ну, вот насчёт Мейли я не уверена.
— Ты хочешь сказать, что она могла сбежать, воспользовавшись моментом. …Не исключаю, — вспомнил юноша про девочку с косичками, начав обдумывать её поведение.
Перед тем, как их разделило, Субару выяснил, что Мейли тайно приручила какого-то зверодемона в качестве запасного плана. «Посмертное Возвращение» позволило ему узнать, что она его и вправду использовала, чтобы защитить повозку от толпы Цветочных Медведей.
Но это случилось лишь в прошлой итерации, и на самом деле он так и не узнал, зачем Мейли держала при себе Песчаного Червя. Ответ знала только она.
Учитывая сложившуюся ситуацию, было вполне возможно, что Мейли могла покинуть группу и попытаться уйти из Дюн самостоятельно.
— Но думаю, что она этого не сделала… хотелось бы, чтобы это было так.
— Надеешься? Или всё-таки ты ей доверяешь?
— Скорее это желание. Лучше скажи, что там вокруг?
Закончив говорить про Мейли, Субару попросил Анастасию рассказать, что она увидела. Она сунула руку в свой халат и, наклонив голову, сказала: «Ну вот, опять эта тема».
— Из того, что я видела, мы точно находимся в Дюнах. ……но, кажется, мы под землёй.
— Под землёй? То есть под Дюнами?
— Да, вроде того. Скорее, в какой-то дыре. Не в пещере… но и не в пустом месте, так как здесь холоднее, чем на поверхности, и воздух какой-то тяжёлый, — сказала Анастасия, махнув рукавами халата, чтобы показать, как ей стало холодно. Юноша согласился с тем, что здесь далеко не тепло.
Тут и вправду было прохладнее, чем несколько минут назад. Высокий потолок и отсутствие неба всё подтверждало.
— Под дюнами… Мне это как-то совсем не нравится. Надеюсь, что это не нора Песчаных Червей.
— Ох… ну, это…
Да, такое могло быть.
Они знали, что Песчаные Черви обитали под землёй, и учитывая размеры той особи Мейли, то пещера была достаточно просторной. Учитывая то, что у червей нет глаз, то и кромешная тьма была им подстать.
— Слушайте, а наша группа по боёвке не уступает всем остальным…? Я конечно не верю, что специально нас самых бесполезных собрали, но всё же…
— Имея звание рыцаря госпожи Эмилии, ты вот так говоришь о себе? Да что за бесстыдство!
— Да брось ты. Я просто объективно сужу. Без Беатрис я, уж точно, не смог бы размахивать кнутом.
В сравнении с остальными, у них был самая низкая боевая сила. Что Рам с её ограничениями, что Субару без Беатрис — оба были весьма бесполезны.
— Кстати, а как госпожа Беатрис? Если у вас контракт, то разве не должны чувствовать друг друга?
— Увы, я с Беако чувствую связь духовную, но не физическую. Она говорит, что может чувствовать меня, но наоборот не получается.
— Бесполезен.
— Да замолчи ты.
Субару отвернулся от вздохнувшей Рам и тихонько наклонился к Анастасии, затем прошептал:
— Слушай, ты драться-то хоть умеешь? Как ты вообще?
— …Да, если очень надо. Но это скажется на здоровье Аны. Я бы хотела этого избежать. Так что, полагаюсь на вас.
— Ладно. Мы постараемся не подвести, но это уже как пойдёт, — ухмыльнулся юноша, увидев в лице Анастасии на миг промелькнувшее выражение лица Ехидны.
Потом он посмотрел на Патраш, что всё ждала команды, и погладил её по морде. Чёрный дракон тихо прижался к нему и потёрся чешуёй.
— Больно, больно… но всё равно стало спокойней. Нет Эмилии, нет Беатрис... Но хорошо, что ты тут. Однако в том, как нас разделили, логики нет.
— Барусу.
Субару, поделившись своими переживаниями с Патраш, обернулся на голос красноволосой девушки. Та, сложив руки на груди, кивнула подбородком в том направлении, откуда пришла Анастасия.
— Нет времени расслабляться. Надо найти всех остальных. К счастью, у нас есть свет госпожи Анастасии. Мы справимся.
— А-а… да точно, это ведь Анастасия фонарь принесла?
— Когда драконью повозку поглощало, я успела захватить сумку Нацуки. Так что, у нас есть фонарь, нож и запас еды.
Анастасия указала на походную сумку, которая висела на седле Патраш. Это были запасы Субару на случай «авось что».
Нельзя предугадать когда понадобится, но юноша всё равно был рад тому, что взял его.
— Да, точно, не стоит недооценивать такие штуки. Теперь я буду всегда искать запасной вариант, где бы я ни заночевал, на всякий случай.
— Бредни в сторону, это также и твоя заслуга, Барусу. Ладно, вот, в качестве награды подержишь свет и проводи нас.
— Хе-ей… Это награда?!
Отдав ему фонарь, Рам с Анастасией забрались на Патраш.
Видимо, сейчас Субару был в роли слуги.
— Конечно, втроём не стоит… или, если мы с леди Рам подвинемся, то мы сможем поместиться?
— Нет, госпожа Анастасия. Если мы будем сильно жаться, то боюсь Барусу обрадуется, и станет к нам приставать.
— Вы себе только это и представляете! А я напридумываю всякого! Не трогайте подростковое воображение!
Субару, возмущённо закричав, выставил средний палец, а Анастасия только и сделала, что лишь усмехнулась. Реакция Рам, как обычно, не поменялась, а юноша, со своим фонарём, двинулся в глубь пещеры.
Споры и подколы Субару с Рам напоминали маскарад — так они прятали свою тревогу.
И, скорее всего, они оба это понимали, однако ничего не говорили.
△▼△▼△▼△
Группа, превозмогая трудности при ходьбе, пробиралась через огромную пещеру в песках.
Патраш, как всегда, чувствовала себя отлично, таща на спине немного груза. А юноша, если не считать ощущения песка в ботинках, уже более-менее приноровился ходить по песку.
— Кажется, дует ветер…… или не дует, — пробормотал он, пробуя намочить палец и поймать ветер, но ничего толком не чувствовал.
— Ветер есть. Но судя по тому, какой он слабый, до выхода еще далеко, — сказала более чувствительная к ветру Рам.
И дело было не только в выходе. Еще нужно было найти Эмилию с Юлиусом, а ветер тут никак помочь не мог.
— Госпожа Эмилия и господин Юлиус с духами наверняка не заблудятся, — сказала Рам. — Нас будто нарочно подобрали нас так, чтобы мы не могли их догнать.
— Ага. Малые духи — отличные проводники. Черт, а у меня ведь Беако такая сильная, что они все от меня шарахаются. Не судьба.
Получалось, что у Эмилии с Юлиусом были преимущества не только в бою.
С такой командой, где никто не мог толком ничего разведать, приходилось полагаться только на глаза. Субару внимательно смотрел по сторонам, стараясь ничего не пропустить.
— Леди Рам, до того как Нацуки проснулся… ну, когда нас раскидало, очень переживала, — тихо сказала Анастасия. — Не могла найти леди Рем, но сейчас, конечно, виду не показывает.
— ……Ясно, — только и сказал юноша в ответ. Ему стало еще более неловко после того спора с Рам.
Он видел, как она год прожила без воспоминаний о сестре. Между ними должно было остаться хоть что-то от этого прошлого. Не кто-то другой, а именно Субару должен был верить в это.
— Ну, не надо все время с грустными лицами ходить, — сказала Анастасия. — Осознали ошибки? Тогда вперед смотрите, а то так пропустите что-нибудь важное.
— ……Ты ведёшь себя очень странно. Тебя же саму сейчас, как и меня, поймали в похожей ловушке, как этого твоего «оригинала», — огрызнулся юноша.
— Я же уже просила перестать меня сравнивать с ней. Будешь слишком навязчив, тебя возненавидят. Я это по опыту знаю.
— Ну, других вариантов я не знаю, но к сведению приму.
Обмениваясь колкостями, они старались спрятать свой страх.
Так, болтая, они шли всё дальше вглубь пещеры. Ничего не менялось, все тот же песок и стены из песка…… Субару не мог не думать.
— Забавно, но мы же боялись зверодемонов, а тут ни одного, — заметил он, пиная песок.
— Рам тоже об этом думала, — кивнула Рам, соглашаясь с юношей.
Они шли уже почти час. Не было никого и ничего, отчего было тревожно и далеко не приятно.
Конечно, хорошо, что врагов нет, но эта тишина пугала. Их словно вырвало из мира.
— Только не говорите, что нас и правда затянуло в какое-то другое измерение……
— Тогда откуда ветер? — возразила Анастасия. — Или, может, это какой-то большой и страшный зверодемон так дышит?
— Страшно, что я не могу выбросить это из головы.
Действительно, здесь могло произойти всё что угодно. Он своими глазами видел, как разрывался мир. И кто знает, куда могли вести эти разломы.
— Злой умысел при подборе команды — это одно, но вот, что их уловка не сработала… не думаю, что они на это рассчитывали, — сказала Рам. — Скорее всего, это просто случайность, вот так совпало.
— То есть?
— Не стоит сразу же думать, что наша дорога ведет прямо в пасть зверодемона. Вот, смотри.
Она остановилась и показала ему вперед.
Юноша подчинился, напряг зрение и вытянул фонарь вперёд. Освещённая часть пещерного прохода сужалась, и перед глазами предстала…
— Развилка.
— Направо или налево?
— Ну, Курапика* говорил, что в таких случаях надо повернуть направо.
— Кто это? — спросила розоволосая девушка.
*Отсылка на персонажа из Hunter x Hunter.
Субару вспомнил, что люди обычно бессознательно выбирают левую сторону. Может, если учитывать ведущий глаз, руку и ногу, это будет не так, но обычно так и происходит.
Поэтому, если следовать логике одного умного персонажа, которого он знал, нужно было пойти направо. Но……
— Итак, Барусу, куда ты хочешь пойти?
— ……Если честно, налево.
— А как же тот твой умник? — продолжала она засыпать его вопросами.
— А кто это? — спросила Анастасия, подыгрывая ей.
Со стороны можно было подумать, что они просто дурачатся.
……Однако у всех троих лица были напряжены. Даже Патраш, не понимавшая слов, хмуро глядела в сторону правого прохода.
Причина всему — зловещая ощущение, веявшее из правого прохода.
Что-то вроде дурного предчувствия…… Вернее, даже страха.
Подсознание кричало, что поворот направо опасен.
— Мне кажется, справа… что-то не так. Нас там точно ничего хорошего не ждёт.
— Как ни странно, Рам согласна. А вы, госпожа Анастасия?
— Будь мы в Карараги, мы бы решили по выбору большинства. У меня тоже нет смелости идти направо, — развела она руками, как бы говоря, что выбора нет.
Не только Субару, но и Рам с Анастасией чувствовали, что с правым проходом что-то неладное. Поэтому они не могли её выбрать.
— Ладно, тогда налево. ……У меня ощущение, будто выбор сделали за меня.
— Может, назад пойдём? Ничего не получим, да и терять вроде нечего, — равнодушно протянула Рам.
— Хуже уже не будет, хотя не очень-то успокаивает, — ответила Анастасия.
Девушки пытались подбодрить Субару.
Нехотя пожав плечами, юноша сделал шаг, прокладывая дорогу Патраш. И пошёл прямо в левый проход.
Хоть он и сомневался, они всё же пошли влево. Давящее чувство с правой стороны развилки постепенно исчезало, и с его плеч как будто упал груз.
— …Какое же неприятное место, — пробормотала Рам.
То ли она почувствовала то же самое, что и Субару, то ли нет, но девушка прошептала эти слова, и юноша молча согласился.
Зловещее чувство, ощущавшееся в развилке, давило на него. Выбрать левый путь их подсознательно заставил не только страх, но была ещё одна причина.
……В глубине сердца Субару находилась что-то, что было радо правой стороне развилки.
Он боялся ей повиноваться.
Именно из-за этого страха он выбрал левую дорогу.
△▼△▼△▼△
Команда «небойцов» продолжала свой путь через пещеру. Спустя несколько часов после того, как они миновали развилку, их былой пыл и темп ходьбы постепенно угасали.
— ………
— ………
— ………
Трое исследователей молча брели по пещере.
Причина тому была не только в усталости, но и в истощении из-за однообразия мрачной обстановки, в которой даже ход времени стал непонятным.
Субару только чувствовал, что прошло несколько часов, хотя на самом деле могло пройти и больше, а могло и меньше.
Они точно знали только одно: прогресса абсолютно не было.
— …Может, все-таки стоило пойти направо? — пробурчал юноша, облизывая свои сухие губы.
— Ты наконец заговорил, но чтобы сказать эту слабость? Не позорься.
Но ее язвительность была не такой, как обычно. Она тоже чувствовала, что они могут ничего не найти.
Они шли уже несколько километров по песку, и конца пещере видно не было. Конечно, в голове стали появляться дурные мысли. Можно было и правда подумать, что они выбрали не тот путь.
Не найдя конца пещеры, было естественно, что начали закрадываться тревожные мысли. Естественно, что они начали сомневаться в своём направлении.
Лучше бы они уперлись в тупик, и тогда можно было бы повернуть назад.
— Как думаете, что это за световое шоу было?
Он говорил про свет от башен на дюнах, с чего все и началось. Наверное, это была защита, которую подготовил Мудрец.
— Это были иглы.
— Иглы?
Субару поднял бровь, и Рам неторопливо ответила ему. Она выдохнула, поглаживая свои розовые волосы:
— Я не знаю, как именно это работает, но тонкие иглы были запущены с помощью магии. И нагревались, наверно, они из-за магии. Да и иглы были странные. Разваливались на песке.
— …Удивительно, что ты все заметила во время такого переполоха.
— Это было не сложно, — отмахнулась Рам. Конечно, это все из-за ее острого зрения. Субару посмотрел на Анастасию, и та удивленно покачала головой.
Рам хорошо знала себе цену. Хотя это все звучало высокомерно.
— А какая была у них цель?
— Скорее всего, убить тех, кто подойдет к Сторожевой Башне, — ответила Рам. — Но зачем тебя так выделили, непонятно. Слабых ведь убивают первыми. Может, просто решили, что ты и есть самый слабый.
— Чёрт, а ведь и правда…
Если смотреть со стороны, то это правда. Но с другой, его друзья целы.
Надо смириться с тем, что из всех именно Субару был самым слабым.
Тогда получается……
— С Мудрецом, похоже, будет трудно договориться.
— Это еще не точно, — возразила Анастасия. — Мудрец ведь не знал, кто мы такие. Может, получится поговорить.
— И вообще, нам нужны знания Мудреца, а не он сам. Если не захочет говорить, то свяжем и заставим.
— Сестрица, ты что, злодей?!
— Когда чего-то хочешь, все средства хороши. Мы же не дети.
Юноша был удивлен хладнокровием Рам. Он понял, что она была настроена очень серьезно, и ему стало немного стыдно за свою неуверенность.
Неизвестно, решатся ли они на это, но у Рам точно хватит смелости. Это всё ради Рем.
— ………
Почувствовав всю решимость Рам, Субару понял, что и ему пора браться за дело. Но не стоит говорить, что он это делает ради Рем. Нельзя делать ее виноватой в этом.
Он должен сделать все, чтобы добиться результата.
Даже если Мудрец окажется самым отвратительным человеком, он должен будет действовать холодно и четко.
— ……!
— Патраш?
В момент раздумий юноши Патраш решила остановиться.
Земляной дракон смотрел вперед, нахмурившись и тихо рыча. Субару остановился и пошёл успокоить её. Он погладил её по шее и спросил: «Что случилось?».
— Ты что-то почувствовала? Что именно…?
— …Видимо, это отсюда так несёт, — сказала Рам.
Анастасия нахмурилась и, как и Патраш, посмотрела в конец прохода.
Конечно, в темноте ничего не было видно, но в воздухе что-то витало… В нос ударил запах гари.
— …Мне одному кажется, что пахнет огнём?
— Ничем другим и не пахнет. Но вряд ли тут есть кухня.
— Если это огонь… то он там, где есть люди?
— ………
Рам с Анастасией не торопились с ответом.
Запах явно означал, что кто-то что-то специально сжигал. Или костер, или еда. Тогда может быть……
— Может, там Эмилия и остальные?
— Если нас переместило в одно место, то может быть. Но как-то странно в такой ситуации разводить костер, — ответила Анастасия.
— ………
Кто бы ни был в конце дороги, они бы ничего не узнали, просто болтая.
Конечно, можно было бы крикнуть, но……
— Даже если это люди, далеко не факт, что они дружелюбные.
Если там не было Эмилии и остальных, то оставался только Мудрец. Вряд ли он спустился со своей Башни, но это возможно.
Если он будет враждебно настроен, то нужно быть готовым к нападению.
— …Пойдем потихоньку. Если там есть огонь, то и свет есть. Нам лучше спрятаться в тени.
— Ты прав, это лучше, чем гадать, — кивнула Анастасия в знак согласия. Рам, после небольшой паузы, также тихо кивнула.
Они потушили один из двух фонарей и пошли вперед, полагаясь только на свет от фонаря Субару.
— Барусу.
— М-м?
— Если что, я побегу и брошу тебя. Не держи зла.
— Ладно, тогда, потом я буду тебя проклинать.
Как будто догадываясь, что Субару было не по себе, слова Рам взбодрили его.
Юноша увидел, как она слабо улыбнулась, и уверенно пошёл вперед. Он чувствовал дыхание Патраш у себя за спиной. Запах усилился, и он увидел......
— …Свет!
В конце прохода слабо мерцал красный огонек.
Он сразу же потушил фонарь и приказал остальным замолчать. Потом присел и пошёл вперед на носочках, стараясь подойти поближе.
Он ступил шаг, и ещё один… Стало понятно, что свет был за поворотом. Проход немного поворачивал налево, и огонь был где-то там.
— ………
Он тихо подошел к повороту, прислонился к стене и заглянул за угол. Подул теплый ветер, и юноша невольно закрыл глаза.
И тут вдруг земля ушла у него из-под ног, и он покатился вниз по склону.
— Что…?!
Субару не смог удержаться, упал и покатился вниз. Песок не давал никакой опоры, и он скатывался до самого низа.
Юноша скользил по наклонной около десяти метров. И вот он в конце концов врезался в кучу песка, отплевался от него и попытался подняться.
— Тьфу! Опять этот песок… — жаловался он, — Погодите…
Субару потряс головой и огляделся. От внезапного шока он выпустил фонарь из рук. Его руки потянулись по сторонам в надежде нащупать его.
Сначала ему показалось, что это фонарь, но это было что-то другое, жёсткое на ощупь. Как будто деревянная палка. Он поднял ее и понял, что она легкая. А ещё она была довольно длинной.
— Что это…?
Он присмотрелся, но даже вблизи в темноте ничего не было видно.
Осторожно принюхавшись, он почувствовал слабый запах угля……
— ………
Вдруг в этот же момент прямо позади него вспыхнул свет.
Источником света было красное пламя. И в его свете юноша увидел то, что он прямо сейчас держал в руках.
Это была, судя по всему, нога животного.
Вернее, то, что было ногой животного, пока она не обуглилась.
Рядом с сидящим Субару были разбросаны останки таких же обугленных животных. Оказалось, что он упал в самую середину кладбища обгоревших тел.
— Э-э?! Э-э-э?!
Он отбросил обугленную ноги и отшатнулся. Однако позади него стоял ужасный огонь, который только что обжёг ему шею.
Юноша упал вперёд и наконец смог разглядеть то, что стояло перед ним.
— ……!!
Мысли парня начали отрываться от реальности.
«Почему зверодемоны издают такие противные звуки?!», — думал он.
Раздался резкий, пронзительный вой, похожий на плач новорожденных младенцев.
В месте с кучей трупов красным пламенем горело что-то отвратительное, чего Субару никогда не видел. Это был зверодемон, но не такой, как остальные.
Зверодемоны были уродливыми и страшными, но всё равно чем-то похожими на обычных зверей.
Такими были Белый Кит или Великий Кролик. У всех был звериный облик.
Но зверодемон, представший перед ним, был явно не одним из таких.
— ……!!
Ревущий монстр чем-то напоминал лошадь: тонкие, но сильные четыре ноги, для быстрого бега. Было у него туловище, а из задней части свисал длинный хвост. И всё это походило на лошадь. Однако вместо шеи у лошади было туловище человека. Две руки и четыре ноги. А вместо головы, где она была бы у человека, был один единственный рог.
Это сразу говорило, что это зверодемон, не животное.
Рог рос прямо из туловища. А откуда тогда крик? Оказалось, рот был прорезан вертикально на животе, и был полон острых зубов.
— …Чудовище.
Оно было оскорблением жизни.
Оно походило на Кентавра, мифическое существо, получеловека, полуконя. Но какое-то кривое, незаконченное подобие кентавра.
И это существо, что было хуже всего, ещё и испускало из своего человеческого туловища из места, где была спина, горящий гребень пламени. Оно выжигало всю песчаную пещеру и окрашивало её красным светом.
Посмотрев на пламя, стало ясно, кто разбросал вокруг все эти обгорелые останки. Было ошибкой думать, что огонь означает цивилизацию.
— ………
У человеческой части кентавра были самые обычные человеческие руки, а у лошадиной — копыта.
Чудовище было примерно шесть или семь метров ростом, как раз для пещеры. И, конечно, именно он здесь был главным.
— …Получается, огонь был ловушкой.
Затаив дыхание, Субару впал в отчаяние.
Выхода нет. Он ничего не мог сделать. Он схватился за хлыст, но чем ему это поможет?
Голодный Король, словно издеваясь, наклонил безглавую голову и, из пасти своего тела, выпустил яростный вопль, который лишь умножил страх юноши.
— ……!!
Внезапно, словно стараясь уловить момент, Субару попытался отскочить.
Он крутанулся и пнул один из угольков, чтобы отвлечь кентавра. Обугленные останки трупа были лёгкими, но ничем бы не помогли. Но отвлечь-то можно было бы.
Он побежал назад, к склону. Путь назад не важен. Важно было удрать отсюда. Но будет ли он гнаться за ним? Скорее всего нет, так как он только сжигал добычу. Может он и голоден, но вряд ли, тем более зверодемоны любят мучить людей. Но, это всё теория. На практике всё могло быть иначе. Но пока можно было удрать, стоило попробовать……
— К-гагх…
Он попытался сбежать, но понял, что не сдвинулся ни на йоту.
Бросить обгоревший труп, забраться назад, и тем более, прикоснуться к кнуту…… У него ничего не вышло.
……Потому что дыхание зверодемона уже опалило его.
— …Ох!
Субару почувствовал, как все его тело пронзила жуткая боль. Горло обожгло, лёгкие не работали, и он даже закричать не мог.
Кожа сморщилась, вздулась, лопнула. Из него потекла какая-то жидкость, которая тут же испарилась. Кровь закипала прямо внутри.
— ………
Он не мог откинуться назад. Не мог он и биться в конвульсиях от боли.
Мышцы и жир сгорали, он превращался в кашу. Боль отпускала, и Субару чувствовал, что тонет в огне.
Ожоги… Да, точно. У него ожоги. Вроде где-то он читал про их степени.
Три степени ожогов. Третья — самая ужасная, после которой остаются шрамы и нужна пересадка кожи. Если обжечь тридцать процентов кожи, то можно и умереть.
— ………
Волосы сгорели, барабанные перепонки лопнули и вытекли. Мозг тоже начал вытекать из ушной раковины. Губы и дёсны выгорели, оголив зубы, от жара он прокусил свой язык. …Уже не важно. Он уже тонул. Ожоги… заживёт ли это? «У меня и так лицо не прекрасное, а если я обгорю, Эмилия-тан, Беатрис и Рам перестанут ко мне хорошо относиться?»
— …А-А-А-А!
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Жжёт, жжёт, всё жжёт. Ничего не видно, всё горит. Всё стало красным…… но уже белеет.
От ужасной жары вся кровь мгновенно выгорела. Веки расплавились, а зрачки побелели из-за испарившейся из них жидкости, из-за чего он ослеп.
Но, что-то, всё же, он услышал. Кто-то его звал. Звук, похожий на плач ребёнка. Кто-то к нему спускался. Дура. Зачем? Она ведь сказала, что убежит? Зачем спускаться сюда? Зачем вообще спускаться? И всё же, направо, налево……
Лошадь. Человек. Нет. Горячо. Все плавится, горит. Хочется спать.
Всё расплавилось… он исчез……
△▼△▼△▼△
— Сколько можно спать? Вставай уже, Барусу.
— ГХА-А-А?!
Перестав чувствовать своё тело, с ужасом наблюдая как его разум ломается на куски, Субару резко выдернули обратно в реальность с ужасным ощущением боли.
Словно протрезвев, он резко сел и вытер холодный пот со лба, на котором был песок.
— Э-э-а….э?
Он огляделся.
Было темно, и ничего не было видно. Именно это вызывало ужас, который он ощутил пару секунд назад.
— И-ик.
— … Ужас. Сколько можно темноты пугаться? Не ребёнок уже.
— …А-а-а, — юноша, скорчившись и сжавшись, уставился на источник голоса.
Фонарь освещал её лицо, и Рам негромко вздохнула. Затем она тихо опустилась на одно колено и коснулась ладонью щеки Субару.
— Жалкий у тебя вид.
— …У меня лицо не поплыло?
— …Не припомню, чтобы ты так таял на глазах у кого-то кроме госпожи Эмилии.
Ладонь, которая касалась щеки, была намного теплее того огня, который Субару испытал секундой ранее.
И поэтому он всё понял. Благодаря тому теплу, который отличался от пламени, он наконец-то смог понять что к чему.
Именно так. Он снова «Посмертно Вернулся».
И на этот раз местом «старта» была пещера. Это не то же самое, что его первые два «Возвращения» в Дюнах.
Ему нужно было пройти лабиринт, рискуя жизнью.
Зыбучий, холодный песок, словно высмеивал и издевался над некогда сгоревшим юношей.


    Доверие на песке
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Перевод/редактура: Винсент
Холодный, словно смеющийся песок и тепло рук Рам, ощущаемое сквозь ладонь, — обе эти вещи были «реальностью» для Нацуки Субару, которую он должен был принять.
— Рам……
— Что?
— Знаешь, у тебя такие гладкие пальчики... Ой!
— Не зазнавайся, Барусу.
— Может, хватит коверкать моё имя?! — со слезами на глазах попытался воззвать он к совести Рам, державшей фонарь. Однако, дав пощёчину юноше, она лишь отстранилась.
Только что такая милая была, а теперь снова ледышка…… Впрочем, если бы она и дальше сюсюкалась, Субару бы засмущался и слова бы не смог выдавить. Так что, в глубине души, он был рад, что она вновь стала обычной Рам.
— Где мы…?
— В кромешной тьме, неизвестно где. Помнишь, пейзаж песчаного моря исказился, и драконью повозку вместе с нами засосало в трещину? Больше мне ничего не хочется объяснять.
— Нет, этого хватит. Я понял.
— ……Ясно.
Рам обрисовала ситуацию, и юноша, глубоко вздохнув, принял это как должное. Он «вернулся». И точка возврата уже сместилась.
— В этих Дюнах я уже трижды умираю.
Два раза на поверхности, наверное, из-за света этой башни. А в этот раз — в подземелье, от зверодемона. Субару не мог сдержать дрожь, вспоминая, как всего минуту назад мучительно погибал.
— Ну и идиотская смерть……
В этот раз он сгорел заживо. Его жарили красным пламенем со всех сторон. И все. Он так ничего и не понял. Однако никогда не забудет, как пламя лизало его тело, и все плавилось, а не горело.
Субару знал, что человек состоит из жира, но не думал, что он так быстро может превратиться в кисель. Теперь он понимал, почему обгоревшие трупы выглядят так жутко.
— Барусу, ты уже успокоился? Если да, надо поговорить.
— А, да. В порядке... Здесь только я и ты?
— Если бы это было так, Рам бы бросила Барусу и сбежала. Раз она этого не сделала…… понимаешь, к чему клоню?
— Ты во второй раз стала добренькой?
— Не смей так говорить о Рам — воплощении любви и милосердия. — она изменила тон. — А, вот и она вернулась.
Девушка указала фонарём влево — для неё вправо — и юноша увидел свет, приближающийся из глубины пещеры. Фонарь был чуть выше роста человека. Как он и думал, это была Анастасия на Патраш.
— Леди Рам и Нацуки, похоже, все обсудили?
— ……Анастасия и Патраш, значит.
Анастасия, восседая на драконьей повозке, улыбнулась, как всегда. Рам, как и в прошлый раз, приподняла юбку в поклоне:
— Спасибо за заботу, госпожа Анастасия. Как обстановка?
— Я только немного посмотрела. Других детишек не видать. Кажется, сюда перенесло только нас троих…… и эту мадам.
— Ясно.
— Не стоит унывать. Хотя эти слова вряд ли утешат.
— Спасибо за заботу. Да, я понимаю... стараюсь понимать.
Анастасия проявила заботу, но Рам, хотя и говорила в обычном тоне, казалась не самой собой. Судя по её усталому лицу, она не на шутку испугалась, потеряв Рем.
— Получается, мы вчетвером вместе. ……И без боевой мощи — это отстой.
— Нацуки, ты как-то слишком спокоен. Или леди Рам над тобой поколдовала?
— К сожалению, если Рам и Барусу останутся наедине, ничего не случится. Завтра его найдут зверски убитым.
— Что ты вообще такое? У тебя какая-то особая сила, как у Оборотня в «Мафии»? Жутко.
Анастасия и Рам заметили спокойствие юноши. Он просто быстро разобрался в ситуации, потому что это был уже второй раз. Нужно использовать эту способность как преимущество.
— Рам, на всякий случай спрошу: ты не чувствуешь Рем своей связью?
— Нет. Не выходит. Мы связаны, так что я уверена, что она жива, но…… больше ничего не знаю. Могу только молиться, чтобы она была не одна.
— Если удача зависит от поступков, то…… я уверен, что с ней всё будет хорошо и она не одна.
Если бы эта теория была верна, то во всех его страданиях и смертях Субару был бы сам виноват. Но он не хотел об этом думать.
— И ещё……
Его тревожила мысль, которой он не мог поделиться с Рам и Анастасией: изменение точки возврата…… Из-за этого могло произойти что-то непоправимое, как было с Рем, чьё Имя было съедено. А если с кем-то из товарищей произойдёт что-то подобное?
— Этого просто не должно произойти!
Эмилия и Беатрис, которых здесь не было. Юлиус и Мейли. И Рем. Он надеялся, что с ними все в порядке. Что они не пострадали, пока его нет рядом.
— Барусу. ……Как связь с Беатрис?
— Пробовал. Не получается. Если бы связь была, Беако меня бы почувствовала. А так…… ничего нет.
— Возможно, все из-за миазмов. Даже духам трудно дышать. Моя Ехидна постоянно жалуется. ……Только леди Эмилия чувствовала себя хорошо.
— Может, и Беако так себя чувствовала…
Беатрис, скорее всего, не стала бы жаловаться, даже если ей было плохо. Субару должен был это заметить. От Беатрис зависит вся группа. Когда он с ней встретится, он ей выскажет!
— Поэтому нам нужно найти остальных. ……Идём вглубь пещеры!
Там, дальше, их мог ждать тот самый зверодемон. Но у них не было выбора, кроме как идти вперед. А всё ради воссоединения с товарищами.
△▼△▼△▼△
— Нацуки, ноги не заплетаются, пока пешком идёшь?
— Всё в порядке. Вы там осторожнее, Патраш признает только меня. Беатрис каждый раз чуть не лишается половины своих локонов.
— Аха-ха, какой же ты шутник. Патраш — хорошая девочка, она так не поступит, правда?
— …………
Продвигаясь вглубь пещеры, Патраш тихонько заскулила, услышав слова юноши, направляющего их впереди с фонарём в руке. Этот звук означал, что она не была недовольна, а как раз наоборот — ей всё нравилось.
Вероятно, понимая, что сейчас ситуация не из простых, Патраш усердно работала, перевозя людей, кроме Субару. Не зря она считалась самым надёжным членом лагеря Эмилии.
Рам с Анастасией ехали на Патраш, а парень шёл пешком по песчаному лабиринту. В этот раз все было так же.
Они вышли на десять минут раньше, но всё равно неизвестно, где этот Голодный Король бродит. Разница небольшая.
— Похоже, там его логово…… Или охотничьи угодья, или игровая площадка……
Субару не мог сказать точно, потому что там было слишком много обгорелых трупов. Чёрная обугленная туша, которую схватил юноша, была, скорее всего, животным — похоже на заднюю лапу четвероногого, — но её не ели. И таких обугленных тел там было много.
Если зверодемон использует огонь, чтобы готовить, то это просто монстр-гурман. Но обжигать и бросать…… Тогда он садист, наслаждающийся смертью жертв. А то место — игровая площадка.
Ненормальное пламя и ужасное тело. Субару, вспоминая момент своей смерти от ожогов, испытывал невероятный ужас.
— ……Как по мне, здесь точно Песчаные Дюны, но, может быть, мы под землей? Нацуки, что думаешь?
— …………
— Нацуки?
— А?.. Да, наверное.
— Ты вообще слушал? Надо хоть немного уважать собеседника.
Рам сразу поняла, что Субару задумался. Он запаниковал и замахал руками:
— Да я слушал! Просто полностью согласен с тобой!
— А если я скажу, что лучше спать без белья, чтобы грудь не теряла размер? Тоже согласишься? Это пошло.
— С чего вдруг вообще такие разговоры?!
Юноша посмотрел на Анастасию в поисках помощи, но та лишь усмехнулась.
— Не волнуйся. Леди Рам просто дурачится. Сейчас, на самом деле, не до таких разговоров.
— Да и… о какой вообще потере размера может идти речь, когда там и терять-то нечего……
— Ой, простите, Нацуки, у меня рука соскользнула.
— Обожгло, как тогда?!
Фонарь прижался к его затылку. Тепло магического камня опалило кожу, и Субару задрожал, вспомнив смерть от огня. Но, к счастью, обошлось без катания по песку.
Он уставился на девушек в драконьей повозке, все еще валяясь на песке.
— С чего вдруг сразу нападать? Хоть бы дали объяснить!
— Нельзя говорить гадости про чужую внешность. Только если шутишь над собой. Иначе в Карараги тебя никто не будет уважать и ты останешься без гроша в кармане. Верно, леди Рам?
— Рам всё равно. Да и у Рем грудь больше, так что все в порядке.
Он решил, что лучше помолчать. Иначе можно попасть в еще большую немилость.
Юноша поморщился, ощутив легкую боль в затылке, встал и отряхнулся.
— Ладно, давайте к делу. О том, что мы под землей.
— Ты будто не слушал. Да, я так думаю. Воздух тяжелый, и прохладно.
— Надеюсь, это не нора Песчаного Червя.
— ……Может быть и хуже.
Рам согласилась с Анастасией, которая сложила руки на груди, чтобы согреться. Впрочем, немного приукрасил факты. Конечно, даже Песчаного Червя будет сложно победить. Но, по крайней мере, они знают, как с ним бороться.
А с тем зверодемоном — Голодным Королём, так его и назовем — дела были плохи. Субару сожгли сразу, так что он не знает, как с ним драться. Если они снова столкнутся с ним лоб в лоб, он наверняка умрёт той же смертью.
— Вообще, кроме Песчаных Червей, тут могут быть и другие зверодемоны. Надо подумать, что делать со теми, которые тут обитают.
— Да. ……Хотя все, что Рам знает, — это то, что Рам известно и что Мейли рассказала по дороге. Да и то — общая информация о зверодемонах.
— Зверодемоны в Песчаных Дюнах Аугрии стали такими из-за миазмов. И вообще, тут есть те, которых быть не должно. В любом случае, лучше что-то знать, чем ничего.
……По итогу, продолжая поиски в глубине пещеры, они проводили обсуждение о зверодемонах.
— Песчаные черви страшные и вонючие, но не особо сильные. Они большие, и Рам может легко их убить своей магией. ……Даже твой хлыст, Барусу, может пригодиться.
— Серьёзно? Хлыстом можно нанести урон?
— Говорят, они трусливые, и могут сбежать, если им будет больно… достаточно больно.
— Вот с сумчатыми крысами лучше не сталкиваться.
— Эти зверодемоны такие злые, несмотря на название?
— Нет, они слабые. Просто их способ сражаться очень мерзкий. Они раздуваются воздухом до тех пор, пока не станут огромными, а затем взрываются рядом с врагом, забрызгивая его кровью и внутренностями.
— ……Кровь отравленная или что?
— Нет. Просто гадость. Если это сделает один, то прилетят ещё и сделают то же самое. Вы все будете в крови.
— Жутко!
Одни имена зверодемонов уже вызывали отвращение. ……Обсудив всё, Субару выждал момент и задал важный вопрос.
— Ладно, давайте о том зверодемоне, которого я видел издалека в Дюнах…… Вы знаете кого-нибудь похожего на лошадь с торсом человека и огнём из спины?
— …………
Рассказав про обычных зверодемонов, Субару перешел к Голодному Королю. Он настолько необычный, что даже если это просто особо злобный зверодемон, он наверняка кому-то известен. Значит, можно найти способ победить его.
Было бы здорово, если бы у него была простая слабость, например, боязнь воды……
— ……К сожалению, я о таком не слышала. Леди Рам?
— Рам тоже ничего не знает. От одного описания тошно.
— Не знаете, значит……
……Однако такие ответы он получил от них двоих. Никто не знал о Кентавре или другом, менее опасном зверодемона того же типа. Но встреча с этим зверодемономм была наиболее вероятна. Однако один этот ответ не заставит его бросить попытки найти способ победы над чудовищем.
— Вы уверены, что не знаете? Представьте, голова Патраш превращается в торс, как у человека, у которого есть две руки. А на торсе, где живот, огромный вертикальный рот. И вместо головы у него растёт рог……
— Фу… Что это? Мерзость……
— Если честно, меня тошнит.
Чем подробнее Субару описывал зверодемона, тем меньше он нравился девушкам. Патраш, которой он пользовался для описания, тоже выглядела недовольной, и юноша поник. ……Видимо, зацепок нет.
— Раз ты увидел такого зверодемона, тебе надо было рассказать о нём немедленно. Почему ты так поступил?
— Ну, это…… Это было ночью. Возможно, из-за Божественной Защиты Мейли он не хотел подходить ближе, я просто видел его издалека. Как раз тогда, когда тебя лечила Эмилия-тан в драконьей повозке.
— Пошляк.
— Тебе просто хотелось сказать это, да?
……Субару разочаровался, что ничего не вышло узнать. Что касается Голодного Короля, то, похоже, нельзя было подготовиться против него заранее. Остаётся только предупредить их об опасности и попытаться избежать его.
— В любом случае, я буду называть его Кентавром…… Наверное, он очень опасный. У него из спины росла пламенная грива. У него было очень злобное выражение лица…… Ну, у него нет лица, так что я не могу сказать наверняка, но такое чувство, что он может преследовать нас.
— Почему ты просто забил на него? Жить надоело?
— Ладно, моё объяснение было не очень.
Нельзя отрицать, что его описания были немного приукрашены, чтобы сделать зверодемона более опасным в их глазах. Но он всё равно надеялся, что теперь они будут бояться встречи с этим чудовищем.
Кроме того, были и другие способы борьбы с Голодным Королём. Субару думал о более радикальном решении.
Это было……,
— Нацуки, леди Рам. ……Может, нам стоит прекратить болтать? — сказав это, Анастасия остановила Патраш. Умный земляной дракон остановился ещё до того, как ей сказали, и наклонил голову, словно понял её намерения.
Затем Анастасия протянула вперёд фонарь, который держала в руке.
— Развилка.
И вот он — первый шаг к тому, чтобы избежать встречи с этим зверодемоном, был прямо перед ними.
△▼△▼△▼△
Развилка, как и прежде, заставляла дрожать и невольно морщиться от страха. Причем ощущалось это особенно сильно с правой стороны развилки.
— Направо или налево?
— Ну, Курапика говорил, что в таких случаях надо повернуть направо.
— Кто это?
Как всегда, в этом мире знания Субару были чужеродны. Однако он на собственном опыте убедился, что его слова не бессмысленны.
— Дело в том, что мозг так устроен: чаще люди выбирают левую сторону. Зависит от многого, но если ничего не учитывать, то исследования показывают именно это. Поведенческая психология называется.
— Поведенческая психология — звучит умно, но тебе всё равно на отвратные ощущения из правой дороги? Разве это не надо учитывать?
Правильно ли идти направо, это уже другой вопрос, но на этот раз Субару считал, что нужно двигаться именно туда. Хотя он пытался убедить их логикой, мерзкие ощущения, исходящие от правой дороги, было слишком сильны. Рам и Анастасия явно не хотели идти направо, раз можно не делать этого.
Но юноше нужно было переубедить их и заставить пойти направо. Он не мог позволить им пойти навстречу своей «смерти», ведь он только-только вернулся в прошлое.
— Конечно, справа исходит очень неприятная атмосфера. Но не кажется ли вам, что это слишком очевидно? Она словно говорит: «Не приближайся».
— …………
— Ловушка с «Песчаным Временем», поле зверодемонов перед Башней Плеяд…… Они совершенно не похожи на творения природы, вам не кажется?
— То есть, Нацуки, ты хочешь сказать, что и «Песчаное Время», и поле цветов, и эта пещера — все искусственно создано?
В отличие от молчаливой Рам, Анастасия попыталась понять то, что пытался донести юноша. На её слова Субару щёлкнул пальцами и кивнул: «Именно».
— Нас хотят остановить, поэтому расставляют всякие ловушки. Если бы это место создала природа, тогда почему мы до сих пор не столкнулись ни с одним зверодемоном? Это ведь тоже часть Песчаных Дюн Аугрии, верно? Странно, что мы не столкнулись ни с одним зверодемоном, хотя они здесь обитают, даже несмотря на то, что с нами нет Мейли.
— То есть, это место — творение Мудреца?
— А мы уже знаем, что у Мудреца скверный характер.
— …………
Мнение Субару только что было наспех придумано, но он был удивлён, что оно звучало довольно убедительно, даже когда он сам произносил его вслух. Да, если судить по пройденному пути через Песчаные Дюны Аугрии, множество моментов, которые можно было бы назвать ловушками, были созданы для того, чтобы помешать продвижению к Башне Плеяд, то есть они были своего рода «испытаниями». И тот факт, что они до сих пор не столкнулись ни с одним зверодемоном в этой пещере, тоже был правдой.
Конечно, учитывая, что в по итогу они должны столкнуться с Голодным Королём, вывод Субару ошибочен, но, возможно, этот Кентавр — последний страж. Возможно, им нужно показать свою силу, чтобы войти в Башню Плеяд. В таком случае, остается только сказать, что выбор людей был злонамеренным.
— ……В словах Барусу есть доля правды.
— …А? Серьезно?
— Почему ты сам удивляешься этому? Довольно странно, не находишь?
Юноша невольно удивился словам Рам, которая все это время молча размышляла. Увидев его реакцию, Анастасия усмехнулась, а затем приподняла помпон на своей шляпе обеими руками.
— По правде говоря, я вообще не хочу идти направо. Но как не согласиться, если нас специально ведут влево…?
— Ты же, вроде, по интуиции живёшь. На тебя не похоже. Разве тебе не кажется, что тебя хотят обвести?
— Я просто говорю, что если есть мнение, с которым я согласна, то я соглашаюсь с ним, и всё.
Горькая усмешка становится глубже, вероятно, потому, что Ехидна не смогла повторить «интуицию» Анастасии. Это была отчаянная мера для нее, и для неё должно было быть очень трудно решить, соглашаться или нет со словами Субару.
— А что насчет тебя, Рам?
— Рам уже говорила. Учитывая ситуаци. в Дюнах, я могу согласиться со словами Барусу. Без разницы на злобный характер Мудреца, но понятно, почему люди не могут добраться до Башни Плеяд…… Ясно, что кто-то постарался.
— Ну, сложно поверить, что это природа сотворила……
— Поэтому Рам не во всем согласна со словами Барусу, но есть кое-что, с чем она не может не согласиться. В таком случае, Рам не прочь проверить правую дорогу.
— ……То есть?
— Хоть и неохотно, но я буду делать то, что говорит Нацуки.
Анастасия осторожно перефразировала слова Рам, которая не отличалась честностью. Наверное, перефразировка была правильной, раз Рам не возражала. Проще говоря Субару обвёл вокруг пальца, и Рам, и Анастасию.
— Есть! Отлично, спасибо вам. Вы не пожалеете об этом выборе.
— Сам бери на себя ответственность за свой выбор. Не смей взваливать на себя тяжесть Рам. Можешь показывать ненужную преданность только Рем.
— А меня можете заставить пожалеть, и тогда возьмёте на себя ответственность. В этом случае, мы поговорим о сумме, когда я её посчитаю.
— Какие же вы беспощадные!
Не успел Субару обрадоваться, как обе девушки моментально отказались брать на себя ответственность.
Неизвестно, насколько серьезно Ехидна смогла повторить поведение Анастасии, но Субару приложит все усилия, чтобы не дать им пожалеть о своём решении. Только это было важно.
— Кроме того, то, что мы уверены, ещё не значит, что трудностей больше не будет.
……Да, именно так. Субару всего лишь бросил вызов, и ему только предстояло преодолеть трудности.
— Развилка ждет нашего выбора, пока из неё сочится это мерзкое ощущение.
Они собирались шагнуть на правую дорогу, где был ощутимо тяжелый и ужасный воздух. Если это испытание, подготовленное Мудрецом, интересно, что он подумает о том, что они выбрали этот путь с самого начала?
— Надеюсь, мы удивим того, кто ждёт нас там. ……Он получит пощёчину, извинится за всё и приведёт нас к Эмилии и остальным, — заявил полный решимости Субару, подняв фонарь и направившись к правой дороге. А стоявшая за его спиной Рам тихо вздохнула:
— Хотя, наверное, госпожа Эмилия и остальные все вместе уже добрались до Башни Плеяд раньше нас.
— Разве здесь не нужно было просто выглядеть круто и молча идти? — пожаловался Субару, которому умудрились испортить настроение прямо перед испытанием.
△▼△▼△▼△
После этого разговора Субару, остальные двое и Патраш — четверо — вошли на правую сторону развилки.
Плохое предчувствие никуда не делось. Юноша ощущал дискомфорт, как будто даже ощущение песка под ногами изменилось. Он вытер холодный пот со лба и улыбнулся Патраш.
— Кстати, прости, что у тебя не спросил.
— …………
— Что такое? Говоришь: «Куда бы ни пошел хозяин, туда и я»? «Верь мне, я обязательно выберусь из любой передряги»? Ого, ты такая крутая, что я могу и влюбиться.
— Бред какой-то, но похоже на правду, отчего ещё хуже. И что ты в ней нашёл?
Розоволосая девушка, поражённая словами Субару, что-то пробормотала себе под нос. Однако, учитывая, что обычно не упускающая ни одной возможности подколоть его Патраш была спокойна, он, должно быть, сказал что-то близкое к истине.
Или она просто бережёт силы до тех пор, пока не станет спокойнее. Вполне возможно.
— Если это так, то будь ко мне поласковее, ладно?
— ……Хмф, — издала Патраш фырканье, давая понять, что она не согласна.
— Ты это сейчас мне так отказала?
Субару от такого ответа занервничал. Но то, что она собиралась благополучно выбраться отсюда, вселяло надежду.
Патраш верила, что они выберутся отсюда целыми и невредимыми.
— …………
……Они продолжали идти так же, как и раньше: Субару впереди, земляной дракон сзади. Он освещал путь фонарём на несколько метров вперёд и продолжал осматривать окрестности.
Но темп их ходьбы явно замедлился. Сейчас они шли даже медленнее, чем когда они пошли по левой дороге перед «возвратом в прошлое».
Причина была проста.
— Как же тяжело идти……
Дело не в том, что его вес увеличился или что на него забрался какой-то невидимый дух. И дело не в его теле. Тяжесть и невозможность идти вперёд — всё это были психологические проблемы.
Как и ожидалось, правая дорога была полна отвратных ощущений, из-за которых ноги подкашивались.
Если бы это было частью подлого испытания Мудреца и после первого поворота все мерзкие ощущения бы пропали, — он не мог не надеяться на это, — но, к сожалению, эти надежды не оправдались, и проклятые негативные мысли становились только сильнее.
— …………
Безмолвно сглотнув, Субару оторвал тяжелые ноги от песка и сделал шаг вперед.
Ноги не подкашивались, и он мог двигаться. Даже хрупкое и слабое сердце юноши не должно было дрожать от страха и съеживаться в песчаном коридоре, где ещё ничего не произошло.
Да, его сердце не дрожало, и голова работала четко.
Проблема в том, что конечности не слушались его. Вопреки разуму и душе, тело, отвращаясь не хотело двигаться дальше.
Нужно было вдвое больше времени, вдвое больше силы и умственной нагрузки только для того, чтобы идти прямо. Юноша не мог не почувствовать усталость.
— ……Глупо. Не могу я по таким мелочам жаловаться.
Субару резко встряхнул головой, пытаясь забыть усталость, от которой тяжелело тело. Он сам решил идти по правой дороге. И поэтому ему нельзя было говорить о своей слабости прежде, чем те двое, что были позади.
— Да, идти немного труднее, но ничего страшного. Может быть, мы уже близки к финишу……
— Барусу.
— А, что такое?
— Заткнись.
— А, ладно……
Он попытался отогнать жалобы дурацкой храбростью, но был немного ошарашен подобной критикой Рам.
Они стали передвигаться заметно медленнее, и страх вокруг них только усилился. Вероятно, она тоже была психически нагружена. Это можно было понять по более холодной и резкой, чем обычно, критике.
— Знаю, ты расстроена, но молча идти не очень весело.
— Мы здесь, чтобы веселиться? Вспомни о цели.
— Дело не в этом, но……
— Молча иди.
Она была непреклонна, как стена. Разумеется, Рам права, но у юноши были аргументы.
Сейчас тяжесть физическая и психическая были равны. Другими словами, ему было тяжело физически, потому что он чувствовал себя подавленным морально. Ему нужно было отвлечься.
Он хотел, чтобы они были начеку и были внимательны, но, надеюсь, Рам это понимала. Или, если точнее, он надеялся, что Рам это понимает. Обычно она заботится о нем.
Она, наверное, чувствовала себя очень плохо.
— Нам лучше поторопиться, верно?
— …………
— Рам? — спросил он её, но девушка по итогу ничего не ответила.
Фонарь освещал дорогу перед Субару и шею Патраш, так что он не мог видеть лица Рам, укрытой капюшоном и слегка наклонившейся позади Анастасии, из-за чего он забеспокоился.
— Рам?
— Нацуки, всё нормально.
— Что?
Юноша остановился и обернулся, чтобы посмотреть на её лицо. Но упрямая Рам не показывала его, в то время как Анастасия защищала её.
Нахмурившись, Субару увидел, как фиолетоволосая девушка почесала щёку.
— Я не говорила тебе, что Рам была сильно расстроена, когда проснулась здесь. Она, вроде бы, пришла в себя, потому что она сильная, но я думаю, что ей всё ещё не по себе.
— ……! Зачем говорить лишнее...!
— Ну же, не волнуйся, ладно?
Она не учла чувств Рам и, тем не менее, сделала такое замечание. Было слышно, как Рам скрипит зубами из-за того, что Анастасия раскрыла её настоящие чувства, но девушка не обратила на это никакого внимания. Она слегка подняла руку и продолжила:
— Сейчас лучше не разговаривать друг с другом. Когда у тебя плохо на душе, с кем бы и о чём бы ты ни говорил, это не приведет ни к чему хорошему. Да?
— …………
— Да?
Анастасия, кажется, следовала принципу Ехидны и в чём-то была права.
В последнее время он был слишком занят тем, что думал о продвижении вперёд и о том, как спокойно выбраться отсюда, и не уделял должного внимания чувствам Рам. Плата за это пришла в виде отношения Рам.
Учитывая всё это, не стоило полагать, что проблема только в девушке.
— ……Понимаю. Ты права. Это я был не прав.
— Имей совесть.
— …! Ах ты...!
— Эй, не ссорьтесь. Ну же, Нацуки, пойдём, пойдём.
Сердце Субару кольнуло от отношения Рам, которая не хотела уступать. Но Анастасия встала между ними и показала юноше дорогу вперед. Она слегка потрясла фонарём у шеи Патраш, и тени в песчаном проходе задрожали в поле зрения Субару, отчего тот прищёлкнул языком.
Это определённо было ужасное отношение, но здесь нельзя было начинать драться между друг другом.
К счастью, витавшая здесь мерзкая атмосфера влияла на их настроение, так что у него была отговорка. Пока это так, не стоило по пустякам ухудшать ситуацию.
Об этом стоило бы подумать, когда они благополучно отсюда выберутся.
— ……Пойдем.
Субару возобновил исследование, идя впереди.
Но скорость ходьбы по-прежнему не увеличивалась. В конце концов, попытка успокоиться и тем самым снять напряжение провалилась.
Ничего не улучшилось, так что, конечно, не было никакой надежды на улучшение ситуации.
Тем не менее, изменения были.
Только не в них, а в самом песчаном лабиринте.
— Дорога явно сужается.
Примерно час назад они пошли по правой дороге. Проход стал настолько узким сверху, снизу, справа и слева, что даже большому телу зверодемона было бы невозможно пройти через него.
Места едва хватало, чтобы могла пройти Патраш. Тем не менее, в нём не хватило бы ширины, чтобы драконья повозка Джайана прошла, а Песчаный Червь и Голодный Король не смогли бы пройти.
Другими словами, они, по крайней мере, могли избежать наихудшего сценария: столкновения с Кентавром в конце этого пути. По сравнению с этим, что бы их ни ждало впереди, они, по крайней мере, могли быть уверены, что ситуация не ухудшится.
— Но то, что дорога сужается, значит, что нужно быть ещё осторожнее. Мы не сможем двигаться в случае чего, так что нам лучше быть начеку.
— …………
— Эй.
Погруженный в размышления о том, что ждёт его впереди, Субару нахмурился от неожиданного звука. Он обернулся и посмотрел на двоих в драконьей повозке, освещенных фонарём.
Никто не ответил на призыв Субару. Только Анастасия, сидевшая на драконьей повозке и смотревшая вперед, прикрыла лицо рукой.
Он хотел уладить дело мирным путем и как-то продвинуться вперед.
Ведь то, что сейчас сделала Рам, было злым ответом на слова Субару.
— С тобой что-то не так.
— Ничего особенного.
— Это не ничего особенного! Я спрашиваю тебя, что с тобой не так!
Не выдержав, Субару повысил голос и ударил ногой по песчаной стене рядом с ним. Хрупкая поверхность стены отвалилась, но он не обратил внимания на летящий песок. Сейчас в поле зрения юноши была только высокомерная Рам.
— Когда мы молча идём вперед, я слышу тихое потрескивание все время! Я только сейчас это слышу? Эй, я тебя спрашиваю!
— Я ничего не делаю. Мне нечего сказать Барусу.
— Ты обычно не вздыхаешь вот так без причины! Ты, твою мать, всегда делаешь это, когда злишься! А значит для этого есть причина!
В отличие от холодного отношения Рам, Субару становилось только жарче.
Конечно, должно было быть что-то. То, что Рам сейчас демонстрировала было крайне холодным.
У Субару не было причин чувствовать себя зажатым и униженным.
— Если тебе есть что сказать, говори! Я слушаю тебя, говори!
— ……Мне нечего сказать.
— Не лги! Думаешь, я тупой?! Если что-то скрываешь, то скрывай всё! Вместо этого ты намекаешь на что-то, а потом говоришь, что нечего сказать? Как вообще можно так делать?!
— …………
Атмосфера Рам изменилась из-за слов Субару, который изрыгал брань и плевался. Она наклонилась, держась за спину Анастасии, и уставилась на него. Юноше не нравилось это очень не нравилось. Спрятавшись за спиной у другого человека, она смотрела на Субару свысока. Словно, используя чью-то силу, она возомнила себя великой.
— Барусу очень хочет продвинуться вперед?
— Конечно! Как ты думаешь, почему я пришел сюда? Чтобы встретиться с Мудрецом! Для этого я прохожу через всё это! Что странного в том, чтобы идти вперёд?
— Это не так. ……Мы здесь не для того, чтобы встретиться с мудрецом.
— Что?
— Мы пришли сюда, чтобы вернуть Рем, — твёрдо заявила она, глядя прямо на Субару.
Переполненная резкость и подавленность во взгляде немного ослабили мышление юноши, который раньше был взвинчен. Цели помочь Рем и встретиться с Мудрецом были не так уж и далеки друг от друга.
— Мы делаем то же самое! Мы встретим Мудреца и поможем Рем! Это одно и то же!
— Это не одно и то же. Помощь Рем стоит на первом месте, а встреча с Мудрецом — после. Приоритет другой. ……Да, приоритеты другие.
При произнесении последних слов Рам задрожала. В них была такая злость, что она подавляла прежнюю бесчувственную Рам. Под холодной дюной она продолжала говорить слова, пропитанные пылом ярости.
— Рам пришла сюда, чтобы вернуть Рем и вспомнить свою сестру. Но что она сейчас делает? Рем нет, так что слоняться здесь — значит издеваться над Рам.
— Никто не смеется…… Когда происходит подобное, ты делаешь то, что ты можешь сделать. Разве это не так?
— Да, наверное, это так. Но разве Барусу хоть раз побеспокоился о Рем?
— ……А?
— Барусу беспокоился о Рем, когда проснулся в пещере? О госпоже Эмилии? О госпоже Беатрис? Об отсутствующих?
Субару не мог ничего ответить на этот град вопросов и замолчал.
Конечно, когда он очнулся и пришел в себя после «возврата в прошлое», он не суетился и не пытался проверить, всё ли в порядке, как в прошлый раз.
Но это было не потому, что он не беспокоился о них, а потому, что знал, что Рам ничего об этом не знает. Таков был его поступок.
Однако……,
— Нет, ты этого не сделал. Ты, Барусу, не беспокоился о Рем. Ты думал только о госпоже Эмилии и госпоже Беатрис. Но это нормально. Это всего лишь значит, что ты такой человек. Но мне жаль Рем.
— ……Заткнись.
— Рем не верит тебе, Барусу? Да, не я не знаю, правду ли ты нам сказал о ней. Может быть, ты просто лгал. Возможно, ты просто хочешь покрасоваться перед девушками. Мне жаль и госпожу Эмилию, и госпожу Беатрис. Меня обманул такой мужчина!
— ……Заткнись!
— Нет, я не буду молчать. Я буду повторять столько раз, сколько нужно. ……Барусу всё равно на Рем. Тебе будет всё равно, даже если её не найдут?
— ЗАТКНИСЬ!!!
Поле зрения юноши наполнилось красным, и от слов, которые бросали в него, его нервы просто сгорели. Ярость вырвалась наружу на высокомерную женщину, смотревшую на него сверху вниз и извергавшую подобные слова.
Схватить её и стащить оттуда — у него не было времени на такое.
— Невидимое Провидение!
— А!?
Субару излил свои тёмные чувства, бегавшие по разуму, прямо в грудь, освободив их. Появившаяся чёрная ладонь радостно закричала и, скользя, словно поднимаясь, взгромоздилась на спину земляного дракона, а затем сбросила розововолосую девушку вниз.
Рам вскрикнула, жёстко упав на песок. По лицу девушки было понятно, что она не поняла, что произошло. Субару поспешил к Рам, лежавшей на песке.
И затем……,
— ХВАТИТ НЕСТИ ЧУШЬ!
То, что он не заботился о Рем, — была абсолютная ложь.
С мыслями, которые накопились из-за ярости, и от осознания того, что случилось……,
— ………Гкх.
Субару оседлал Рам, лежавшую на спине, и начал душить её тонкую шею.
Скрип, скрип.
Скрип, скрип, скрип.


    Рассеянный по песку
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Перевод/редактура: Винсент
Пальцы Субару обхватили тонкую, белую шею.
Сжимая её изо всех сил, он чувствовал как хрустят со скрипучим звуком её шейные позвонки. В этот момент юноша подумал: «Какая тонкая… нежная шея».
— ……ха, у… — раздался из губ прижатой к земле Рам стон, пока он душил её изо всех сил.
Её изящное лицо было искажено гримасой боли, а по краешку розовых губ стекала слюна. Красный язык метался во рту в поисках свободы, пока руки и ноги отчаянно брыкались, пытаясь вырваться.
— …………
Он бы ни за что с ней справился, сражаясь она всерьёз.
В «Святилище» она очень быстро уложила Гарфиэля, да и в целом должна была владеть хотя бы приёмами для защиты. Разумеется, у неё должны были быть способы вырваться на случай, если мужчина оказывался сверху.
Они, конечно, бы все сработали, будь у неё свободна хотя бы одна рука или нога.
— Невидимое Провидение.
— ...Тц.
Сжимая шею Рам, Субару выплёскивал всю ту черноту, бушующую в груди.
Невидимая тьма обрела форму и сейчас крепко сжимала руки и ноги девушки. Она не могла ничего сделать. Если он так и продолжит, дыхание просто-напросто прекратится.
И когда она наконец задохнётся, она пожалеет о своих словах.
Пожалеет о том, что посмела обвинить юношу, якобы ему плевать на Рем, о своих мерзких словах. Пожалеет и о том, как бездушно ранила его сердце своей злобой. Она заплатит за это жизнью.
— ЭТО ТЫ ВИНОВАТА. ТЫ, ТЫ, ТЫ!!!
Он ненавидел Рам. Ненавидел Рам. Ненавидел Рам.
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Мелкие обиды копились, пока не произошёл переломный момент, и всё не вырвалось наружу.
Ненависть вкладывалась в пальцы, сжимающие шею. Ногти впивались в белую кожу, из-под них сочилась кровь.
— Фх… тц.
Ощутив на кончиках ногтей тепло крови, юноша, тяжело дыша, встретил полный ненависти взгляд Рам.
Хотя её жизнь и была на волоске, она всё равно смотрела на него так, будто говорила, что одной смерти не хватит.
Он решил, что после того, как задушит её, он выколет ей глаза.
— Я убью тебя, мразь. ……Меня тошнит от того, как ты смотришь на меня.
— …………
— А? Чего бормочешь? Не слышу. Чётче говори…
— …ра, — что-то тихо прошептала она.
В тот момент, когда он прислушался к ней, под телом Субару взорвалась земля, подбросив их обоих в воздух.
— Ч-ЧТО?!
— Кха…!
Внезапный взрыв засыпал Субару песком, попадая в глаза и рот. Вместе с болью и привкусом песка он отлетел назад. Рам тоже попала под взрыв, она пострадала даже сильнее, чем юноша, покатившись по земле.
Она вся была покрыта рваными ранами, а по песку закапала её кровь.
Однако Рам всё-таки смогла выбраться. И это был факт.
— Рам! Ты что, магией…!
— Хриплый… вздох. Если есть время на него… то можно прочесть заклинание… тц, — ответила она ему, поднявшись на колени и с трудом переводя дыхание.
Будучи придушенной, Рам едва успела прочесть заклинание ветра «Фура». Она не могла прицелиться точно, поэтому решила создать взрыв прямо под собой.
В результате она сама сильно пострадала вместе с Субару, но смогла вырваться.
— Твою мать…!
— …………
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Поняв, что к чему, юноша тут же потянулся за кнутом, висевшим у него за спиной. В то же время Рам достала из-за пазухи небольшую палочку, готовясь к бою.
Так-то сильнее была Рам, как маг, однако Субару не уступал в скорости атаки. Быстрый удар его кнута мог достать даже человека с нечеловеческой силой.
Он разорвёт кнутом её мерзкое высокомерное лицо и превратит в кровавое месиво.
— Даже не надейся, что я прощу тебя, если будешь рыдать и умолять!
— Это Рам должна говорить. Такому бесчувственной скотине, как Барусу, не место рядом с Рем. Будь разрублен на куски и сдохни на песке.
— Посмотрим!
Девушка просто пылала жаждой убийства, и Субару тоже был готов ответить тем же.
Они продолжали сверлить друг друга взглядами, медленно двигаясь по кругу, ориентируясь по свету упавшего между ними фонаря.
Ещё немного, и начнётся смертельная битва…… Но прямо перед этим……
— Так, стоп!
— ………!?
Раздался громкий хлопок, и от резкого звука Субару с Рам подскочили. Это была Анастасия, сидящая верхом на земляном драконе и смотрящая на них сверху вниз.
Она, единственная, кто оставался сидеть на спине Патраш. Она взглянула на двоих, готовых начать бойню, и произнесла:
— Стоп, говорю. Вы же товарищи, зачем так делать? Всему есть предел.
— Предел?! Да, есть предел. И этот предел перешла она, сказав то, чего говорить было нельзя! Поэтому она заплатит! — кричал он, брызгая слюной.
— Ну надо же, до тебя не доходит. А вы что скажете, леди Рам? — обратилась она к розоволосой девушке, однако ответ её был похож на ответ Субару.
Продолжая стоять в боевой стойке, она направила кончик палочки на юношу и сказала:
— Глупый вопрос. Поведение Барусу переходит все границы…… Терпению Рам пришёл конец. Если ему так важна собственная шкура, я отправлю его в ту тьму, которой он так жаждет.
— Я в шоке. Сдохни, — продолжил он, видя, что ненависть Рам не ослабевает.
— И с этой стороны глухо. Что ж такое. Это уже слишком даже для меня……
Анастасия развела руками, глядя на них обоих. Юношу, краем глаза наблюдавшего за ней, начала бесить и фиолетоволосая девушка.
Почему она ведёт себя так, будто она здесь ни при чём?
Кто вообще предложил отправиться в Песчаные Дюны Аугрии, чтобы найти Башню? Разве не у неё была одна из самых веских причин посетить Башню Плеяд? Тогда почему она всё перекладывает на других?
И в довершение всего, она до сих пор сидит верхом на Патраш, принадлежащей Субару, и смотрит на него сверху вниз……,
— Эй. Какого хрена ты тут раздаешь нравоучения свысока? Слезай.
— …Ох, вот как?
— Прежде чем читать мне нотации, встань на один уровень со мной. А потом я тебя выслушаю. А пока не смей мне указывать!
Он взмахнул кнутом, и тот, рассекая воздух, ударил по песку.
Если бы он попал, то смог бы разорвать кожу, оставив ужасную рану. Даже если в Анастасии сейчас находилась Ехидна, она вряд ли хотела бы повредить тело.
Анастасия медленно слезла со спины Патраш. Неуверенно ступив на песок, она склонила голову набок и спросила: «И?».
— Чего вы хотите, Нацуки?
— И так понятно. Пусть эта сука заберёт слова назад. А если она не сделает это, то придётся……
Если Рам искренне извинится и откажется от всех своих слов, Субару, возможно, подумает о снисхождении.
Но реакцию Рам можно было легко предугадать.
— Нацуки говорит так, но что вы думаете, леди Рам?
— Рам самой непонятно, чего он хочет. Мой вывод настолько безупречен, что и говорить не о чем. Я совершенно не понимаю, что и как Рам должна перефразировать, — фыркнула она и произнесла это с таким видом, будто издевалась над ним.
Таков был её ответ. А значит, он её уже никогда не простит.
— Ты слышала. Отойди. Я сделаю так, чтобы во всём мире была только одна с лицом Рем.
— …………
— Эй, ты оглохла?
— Когда говоришь с идиотом, можно идиотизмом заразиться. Так что Рам будет молчать.
На лбу юноши вздулись вены, его терпение достигло предела.
Он бросился на неё, чтобы разорвать её на куски. Но Анастасия, расставив руки, загородила ему путь.
— Ну-ну-ну! Успокойся! Ещё рано делать выводы.
— С дороги! Я убью её!
— Доверься мне. Ну же. Рам, ну……
Девушки подошли друг к другу, пока Рам не сводила глаз с Субару.
Было трудно представить, что девушка изменит мнение. И действительно, Рам, судя по взгляду, не собиралась этого делать, а лишь из вежливости подошла к Анастасии.
— Знаешь, Рам. Я понимаю, что атмосфера напряжённая, и ты раздражена...
— Сейчас не до этого. Главное, что эта мразь……
— Верно. Уже всё равно.
Рам, раздражённая, пыталась прервать разговор с Анастасией. И тут она впервые отвернулась от Субару, посмотрев прямо на Анастасию……,
……Причиной тому был удар. Удар в левую часть груди Рам…… широким ножом в руке Анастасии.
— А, кх... ?
— Я сравнила, кто полезнее и… ты в пролёте. Прости, ладно?
Она ловко вытащила нож из раны.
Рам посмотрела на смертельную рану, а из уголка её рта потекла кровь. Затем, подняв глаза на Анастасию, она увидела улыбающуюся девушку, слегка приподнявшую руку, и упала.
Обессиленная Рам рухнула на песок, начавший впитывать её кровь.
— Ч-что…?
Субару беспомощно наблюдал за происходящим.
Ладонь, сжимающая кнут, дрожала, а зубы скрипели от ярости.
— Зачем…?!
— Если бы Нацуки медлил, Рам бы не расслабилась, и началась бы драка. Вы бы по итогу всё равно умерли, а я бы одна не выбралась отсюда.
Анастасия, невинно склонив голову, посмотрела на разъярённого Субару.
Слова её звучали логично, но что делать с яростью юноши? Он не смог расправиться с Рам сам, так что вся злоба осталась невыплеснутой.
— Или ты хочешь сорваться… на мне?
— …………
— Глупо терять цель из-за сиюминутного гнева, не думаешь? Убивать товарищей из-за такой ерунды… Думаю, на этот раз хватит.
Слова Анастасии, словно холодная вода, постепенно усмиряли его.
Да, было глупо сейчас так поступать. К тому же, Анастасия=Ехидна была проводником к Сторожевой Башне Плеяд. Хотя было сомнительно, пригодятся ли её знания, терять её было жалко.
Анастасия, в отличие от бесполезной Рам, была ценным, незаменимым козырем.
— …Ладно, в этот раз я тебе поверю.
— Вот и славно. Я рада. Ах, аж полегчало.
Анастасия с наигранным облегчением прижала руку к груди и широко улыбнулась. Затем, неуверенно ступая по песку, она подошла к Субару и протянула ему руку.
Наверное, для рукопожатия.
— В знак нашего примирения и сотрудничества.
— …………
Юноша, глядя на неё, на мгновение задумался.
Он не понимал, что на уме у Анастасии, а точнее, у Ехидны. Он не мог просто так верить каждому её слову.
К тому же, Анастасия с той же улыбкой, что и сейчас, убила Рам спрятанным ножом. Да, именно спрятанным ножом.
Этот нож мог спокойно перерубить кость, стоило им правильно воспользоваться.
Он был среди прочих вещей, таких как фонари, в рюкзаке, и был он нужен был для выживания, ибо был очень практичен. Но Анастасия всё это время прятала его у себя для самообороны. Нет, не для самообороны.
— Нацуки?
— …………
— Ты же возьмёшь меня за руку?
Её правая рука была пуста, но левая всё ещё сжимала нож. Расстояние для рукопожатия было тем же и для ножа.
Если он возьмёт её за руку, то одна рука будет занята. Не нужно было и думать, что будет эффективнее — нож или кнут. Не была ли это ловушка?
Не стоит ли убить её раньше, чем она его?
— Нацуки?
— Да так, ничего.
Он слабо улыбнулся и потянулся к правой руке Анастасии.
……Момент, когда они пожмут руки и она полностью потеряет бдительность, будет решающим.
Невидимое Провидение.
«Невидимая рука» снова бесшумно задвигалась, и чёрная ладонь медленно зацепилась за тонкую шею Анастасии.
Он не повторит ошибку, как с Рам. На этот раз он безжалостно раздавит её горло чёрной ладонью.
Он покажет ей, которая возомнила себя неуязвимой с ножом в руке.
Хотя, даже если бы он и хотел что-то ей показать, эта ладонь была невидима……,
— …………
Субару, не отрывая кончиков пальцев чёрной руки от шеи Анастасии, медленно пожал протянутую руку. Ощущение тонких пальцев… улыбка девушки стала шире.
В этот же момент на губах Субару заиграла мерзкая усмешка.
— Тогда……
Он был уверен, что это самый подходящий момент.
Прежде чем Анастасия успеет что-то сказать и замахнуться ножом, он своей невидимой рукой сломает ей шею……,
……И в этот момент выпущенное сзади лезвие ветра разрубило Анастасию пополам.
△▼△▼△▼△
Показалось, что подул ветер.
Фонтан алой жидкости разбрызгался перед глазами юноши. Он даже не успел издать глупое «Э?», как тело Анастасии рассекло надвое.
Белый песок пропитался кровью. Тёплые внутренности и прочие массы заполонили воздух ужасной вонью.
Розовые тонкие и толстые кишки, ещё слабо пульсирующие органы, покатились по песку, превращая это место в своего рода выставку внутренностей, словно здесь показывали то, что извлекли из одной девушки.
— ……А?
Увидев этот кошмар, Субару опустил взгляд на свои руки.
Там, всё ещё крепко сжимая его правую руку, висела верхняя половина тела Анастасии. Её глаза были широко раскрыты, и она шокировано смотрела на него снизу вверх.
Позади неё лежала другая половина тела, отсечённая по пояс. Ноги слабо подёргивались, а из-за расслабления мышц началось недержание.
— А-А-А-А-А-А-А-А!!!!
Из-за этого ужасающего вида Анастасии Субару закричал.
Он попытался оттолкнуть её, но хватка девушки была ненормально сильна. Субару мог сейчас лишь трясти Анастасию. От этих резких движений кровотечение усилилось, и кишки, всё ещё соединявшие верхнюю и нижнюю половины тела, раскачивались, разбрызгивая жидкости и распространяя ещё больше вони.
— ОТПУСТИ! ОТПУСТИ-И-И-И!
— НЕТ! Я НЕ ХОЧУ УМИРАТЬ!
— ТЫ И ТАК МЕРТВА! ТЕБЕ НЕ ЖИТЬ!
Верхняя и нижняя половины тела были разделены, а кровь и внутренности вываливались наружу. То, что она ещё не умерла, — уже чудо. Да и то, что она всё ещё держит его за руку, тоже было ненормально. Всё было неправильно.
— ОТПУСТИ, ОТПУСТИ, ОТПУСТИ, ОТПУСТИ, ОТПУСТИ, ОТПУСТИ, ОТПУСТИ…!
— НЕТ, НЕТ! НЕ БРОСАЙ МЕНЯ…!
— ДА ЧТО ТЫ НЕСЁШЬ?! А-А…
Субару почувствовал какую-то острую боль в плече, когда он попытался сбросить девушку. А причиной тому был…… нож. Анастасия вонзила его в плечо юноше, чтобы не дать ему уйти.
Острое лезвие раскололо ему ключицу. Невероятная боль и кровотечение заставили Субару закричать.
— А-А-А-А-А! СУКА, СДОХНИ УЖЕ!!
— Н-НЕТ…!
Схватив Анастасию за лицо, Субару силой оторвал её. Выкрикивая что-то со слезами на глазах, девушка наконец оказалась отброшена.
И так маленькое тело Анастасии стало ещё меньше, а из-за потери крови и вовсе казалось практически невесомым. Она отскочила от песка и покатилась в лужу своей же крови.
— Хах, хах, ха…!
Не обращая на неё внимания, юноша прижал руку к раненому правому плечу. Всё перед глазами плыло от боли, а сердце колотилось так, будто вот-вот взорвётся, однако рана не была смертельной.
Его сильно затошнило, но тут он кое-что осознал……,
Тот удар, убивший Анастасию……,
— …Барусу.
— Кха……
К Субару, сидящему на земле и корчащемуся от боли, медленно приблизилась тень.
В слабом свете фонаря, засыпанного песком, вырисовывалась фигура худенькой девушки, половина тела которой была залита кровью, — Рам.
Он думал, что она мертва, однако розоволосая девушка всё ещё дышала. Словно одержимая, она и убила Анастасию магией.
— …Тварь. Если уж умирать, то одной, — сказал он злобно, глядя на неё.
Рам хотя и стояла, но была сильно изранена. Удар Анастасии был точно смертельным. Кровотечение из раны в груди не останавливалось, и подол её юбки был пропитан кровью. Скоро она умрёт.
Однако она всё равно должна забрать Субару с собой.
— Твою… ма…
Юноша огляделся в поисках кнута. Но даже если бы он нашёл его, он бы толком ничего не смог сделать из-за плеча. Левой рукой он не смог бы обращаться с ним так же хорошо.
А значит, остаётся только……,
— НЕВИДИМОЕ ПРОВИДЕНИЕ…!!
……использовать козырь, на который он до этого уже немало полагался.
Однако платой за него была жуткая головная боль такой силы, будто череп сверлили буром.
— А-АХ-Х!? ГБУА-А-А!!
Из-за боли изо рта юноши начала литься рвота.
…Адская агония разрывала его сознание на части. Боль в правом плече меркла по сравнению с этим.
Было ощущение, словно череп и мозг выскребают, а душу грызут……,
Ни о каких ударах кнутом речи идти и не могло. Корчащийся на земле Субару был лёгкой добычей.
Полуживая Рам медленно подняла окровавленную палочек, направляясь к юноше.
— Фу…
— А-А-А! ГА-А! О-О-А-А!?
Обхватив голову руками, он катался в луже крови Анастасии.
Глядя на него сверху вниз, Рам продолжила читать заклинание.
И вот……,
— …ра.
— …………
……когда заклинание наконец дочитали, лезвие ветра обрушилось на Субару, чтобы жестоко убить его.
Однако прямо перед тем, как это случилось, в ледяной пещере раздался звук, будто что-то твёрдое ломалось с хрустом.
Этот мерзкий звук повторился пару раз вместе со звуком выливающейся жидкости и пережёвывания плоти.
— А… а…
Он был уверен, что умрёт, что будет разорван на куски.
Но «смерть» так и не объявилась. Чувство потери вместе с головной болью начали отступать, пока юноша всё ещё катался по земле.
— А, ха… а?
Прикрыв лицо рукой, он помотал головой, покрытую липким потом. Боль, конечно, всё ещё была при нём, однако она уже не была столь острой, словно лезвие. Пару раз глубоко вдохнув, он поднялся изо всех сил, вытирая мокрое лицо.
Вся ладонь была окрашена в алый цвет. А причиной тому было то… что до этого он рыдал кровавыми слёзами.
Из носа тоже обильно текла кровь, а остальная часть лица, видимо, была просто в ужасном состоянии. ……Всё это было платой за «Невидимую Руку».
Да, такое часто бывает: наступила расплата на использование особой, сверхъественной силы.
— Что……
Вытерев лицо рукавом, юноша огляделся.
Он не знал, сколько времени провёл в агонии. Но и трудно было поверить, что у него вообще было на это время.
Что-то произошло, и поэтому он……,
— Патраш?
— …………
Рядом с ошеломлённо сидящим Субару сидел чёрный земляной дракон.
Усевшись на песок, она заметила, что юноша зовёт её, и завиляла своим длинным хвосто, как бы говоря, что с ней всё в порядке.
— С тобой всё хорошо. Э-э-э...
И тут же он вспомнил, что только что произошло.
Анастасию разрубили пополам, а Рам, сделавшая это, смотрела на Субару сверху вниз, целясь в него.
Да, Рам должна была разорвать Субару на куски.
— Но почему… Рам…?
Может, она упала без сил?
Нет, слишком просто, хотя она и была сильно ранена. Однако такое вполне могло произойти.
— Везёт мне или нет…
Ему не хотелось говорить, что ему везёт, ведь он был на волосок от смерти. Но если бы ему не повезло, он бы наверняка умер, так что звать себя невезучим было нельзя.
Ему нельзя было сейчас это говорить. Раз проблем больше не было, нужно было выбраться отсюда сию же минуту и направиться к Башне.
— Патраш… прости, подвези меня.
— …………
— Патраш?
Он позвал её, коснулся спины, но она не послушалась его.
Более того, усевшаяся на землю Патраш ещё ни разу не повернулась к нему лицом. Она лишь сидела на песке рядом с Субару, слегка и прерывисто дыша.
— Эй, Патраш. Оглохла? Эй.
Понемногу начало расти напряжение.
Оно было чем-то похоже на то, что он испытывал к Рам и Анастасии: нить мерзких эмоций, что ненормально быстро связывалась в клубок.
Ему захотелось поставить этого дракона на место.
— Эй, Патраш, сюда повернись!! ЭЙ!
— …………
— Сама виновата…, — проговорил он, нагло хлопнув её по спине, и Патраш наконец подняла свою голову.
После этого он шумно выдохнул, ведь собирался высказать ей всё, что сейчас думает, но…… он что-то заметил.
Пасть её была по-странному окрашена чем-то красным……,
— …………
Этот алый цвет… юноша довольно быстро привык к нему: он был повсюду, и даже до сих пор сочился из его правого плеча.
А ещё здесь вокруг витал ужасный запах экскрементов, который спутать было нельзя ни с чем.
Но замечать ему этого не хотелось, да он и не должен был.
— …………
Пасть Патраш, её клыки…… они были обмотаны множеством розовых волос.
— Хк.
По ту сторону огромного тела присевшей Патраш лежала потерянная из виду Рам.
Было трудно сказать, лежит она на животе или спине. Увидел бы он её голову, сразу бы понял, и именно поэтому он сейчас не мог сказать ничего наверняка.
Ибо головы не было… она была размозжена, и найти её сейчас было невозможно.
Череп её был раздроблен клыками, и Рам умерла, пока её мозг вытекал.
…А Патраш, сделавшая это, сейчас смотрела на Субару.
Её жёлтые глаза, как у рептилии, были полны безумия.
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— ……Не надо…
Внезапно распахнувшаяся прямо перед ним челюсть — это последнее, что он увидел.
Прямо перед тем, как сознание юноши оказалось погружено во тьму, он слышал звук разгрызаемого тела… его тела. Даже после того, как его голова была раздроблена, а слух отказал, он всё равно продолжал это слышать.
Ему стало интересно, откуда он слышит этот звук. Хотелось и рассмеяться, однако рта не было, а ещё… не было жизни, чтобы рассмеяться. Да и смеяться было не над чем.
Его загрыз товарищ — он умер.
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Возможно, текст этой главы вам покажется крайне жестоким, а потому, если вы чувствуете, что психика вот-вот сдаст, лучше её пропустить.
Так я и напишу в послесловии.
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    Пережёванные останки
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…Звук чего-то ломающегося преследовал сознание юноши.
Кости хрустели, мозг раздавливался, глаза трескались… из них что-то вытекало.
Череп… это были кости черепа. Субару чувствовал, как всё его тело разжёвывалось острыми клыками, превращаясь в кашу.
Мозг хлюпал и вытекал. Сосуды разрывались. Кровь растекалась.
Всё это было похоже на рвоту, в которую превращалось сознание и память.
Боль… чувствовалась боль. А ещё удушье.
«Голова раскалывается…», — подумало сознание с горькой усмешкой.
Голова не просто болела.
Всё внутри раскололось. К тому же, та часть, которая чувствовала боль, давно была раздавлена, так что о чём тут вообще говорить.
Мозг вытекал, раздавливался. Да и вообще, части тела, необходимые для жизни, потеряны безвозвратно. И разве неизвестно, что происходит в таком случае?
В таком случае человек встречает «смерть».
Поэтому, естественно, и он сам……,
— …русу. Барусу. Очнись!
…Внезапно его сознание за шкирку вытащили на свет.
Первое, что он почувствовал, — взволнованный голос под ухом. Второе, что он почувствовал, — лёгкие пощёчины.
— Барусу, не встанешь сейчас же — глаза выколю!
— ………!
Его сознание наконец вернулось. Следуя голосу, оно вынырнуло из тьмы, словно всплыв из океана. Субару раскрыл глаза прежде, чем их выкололи, и……,
— …Барусу, очнулся?
— …………
Прямо перед его лицом предстало личико Рам, смотревшая на него своими бледно-розовыми глазами.
И была она так близко, что юноша почувствовал её дыхание на своём лице. Он мог бы даже коснуться её губ, стоило поднять ему подбородок. Но, разумеется, сейчас было не до романтики. Наклонилась она так, потому что во тьме разглядеть было нечего.
Сейчас Субару распластался на песчаном море.
Девушка ещё немного посмотрела на него так, а после отодвинулась, держа фонарь, тёплый свет которого рассекал здешнюю тьму. ……Юноша осознал, что всё ещё находится в ловушке песчаного лабиринта… он «посмертно вернулся».
— Я…
Субару огляделся и попытался вспомнить, что произошло.
Шок от смерти всегда был сильным, а ощущение сотрясения памяти, казалось, никогда не исчезнет. Воспоминания о «смерти» всегда заставляли юношу лихорадить.
— …………
Он вспомнил искажённое ненавистью лицо Рам, что было освещено фонарём, бессмысленную ссору и драку, а также её ужасный финал.
— ……У-у.
— Барусу?
Он прикрыл рукой свой рот перед смотрящей на него Рам.
И сейчас он хотел не кричать… это был рвотный позыв, что появился после того, как он вспомнил смерть девушки.
— …У, э… бэ-э…
Сосчитать все его смерти по пальцам рук уже было невозможно.
И это правда, что он переживал потерю близких, таких как Эмилия и Беатрис, почти столько же раз, сколько и умирал.
Но к смерти Субару никогда не привыкнет.
И без разницы, умрёт он или кто-то другой. Умереть самому было страшно, а смерть близких так вообще разрывала сердце.
…К тому же, он в первый раз так ужаснулся. А всё из-за такой смерти Рам.
Он помнил, как ему вспарывали живот, отрубали голову, ранили всё тело, зверски убивали.
Каждая смерть была ужасна, и юноша не был больным, чтобы сравнивать их друг с другом.
Но ему впервые раздавили голову, а её содержимое пережевали.
Также он и видел, как красивое лицо Рам безжалостно раздавили клыки.
И этот мерзкий поступок совершила Патраш — та, кому он доверял больше всего.
— …О…буэ-э…кхе… кхе…
Чем больше Субару пытался забыть об её ужасной смерти, тем лучше он вспоминал локоны её розовых волос и остатки головы, что застряли в пасти земляного дракона.
По итогу он не смог сдержать рвоту и склонился над песком.
Но его горло с желудком всё ещё не оправились от шока и лишь судорожно сжимались, отказываясь работать.
— …кхе… кхе…!
— …И это первое, что ты делаешь? Жалкое зрелище.
Он опёрся руками о землю, пытаясь вырвать, но ничего не вышло. Удивительно, но в его рту абсолютно не было слюны.
Лица Рам он не видел, но её тону было ясно, что она раздражена.
И это ледяное отношение вернуло ему воспоминания о прошлой итерации.
Гнев, заставивший убить, и ссора, этот гнев вызвавшая… ему стало страшно, что этот порыв вновь забурлил в его груди.
Однако……,
— …Только не кусайся, — сказала она и села рядом с Субару, подняв его подбородок.
— ………!
Юноша, стоявший на коленях, удивился, однако Рам, безразличная к его реакции, открыла ему рот и со скучающим видом… засунула пальцы глубоко ему в горло.
— …!? О…эо…
— Я всегда знала, что Барусу у нас бездарь, но чтобы до такой степени… Ты же как младенец..
Пальцы нагло вторглись в его горло, провоцируя пищевод.
……Его желудок вот-вот извергнет желудочный сок.
Со слезами на глазах Субару поддался рвотному позыву и изверг всё на песок. Теперь ему стало гораздо легче.
— …кхе… кхе… ха… фу… прости, уже… всё хорошо…
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— Правда? Рада, что тебе стало лучше, — порадовалась она за него, пока юноша вытирал рот рукой.
— Эй…
Ему, конечно, хотелось ей возразить, но факт оставался фактом — он сейчас устроил сцену, словно младенец. Спорить было бессмысленно, учитывая, что она до сих пор гладила его по спине.
Понять было трудно, но всё-таки в её поступке чувствовалась забота.
— …Уже всё. Лучше скажи, где мы…, — спросил он, стряхнув с себя её руку и оглядевшись.
— Помнишь, как барьер пропал и всё раскололось? Нас туда затянуло вместе с повозкой, а потом выбросило сюда.
От ответа девушки ему стало одновременно и легко на душе, и тревожно, ведь «точка возврата» осталась той же.
В любом случае, сейчас нужно было действовать быстро.
Он хотел продолжить, но……,
«Барусу беспокоился о Рем, когда проснулся в пещере? О госпоже Эмилии? О госпоже Беатрис? Об отсутствующих?»
— …………
Он вспомнил острые, словно лезвие, слова Рам.
Эта ссора, что привела к «смерти»… эта бойня… всё это было ненормально.
Конечно, дело было в нём самом, но в тот момент он явно не был в здравом уме. А началось ведь всё с какой-то ерунды. Мелкие обиды, накопившись, привели к этому… полный бред.
— Барусу? — спросила она, заметив, что он замолчал.
То, что тогда произошло, было виной чего-то странного. А значит, не стоило волноваться о словах, что Рам тогда сказала. ……Но было бы странно говорить, что абсолютно каждое слово было ложью.
Всё, что он тогда к ней чувствовал, было усилено в сотню раз — это правда. Злость и раздражение тоже не были выдумкой. Не всё было ложью.
Значит, Рам правда было неприятно, что Субару ни о ком не поволновался. Если он не хотел, чтобы это повторилось, сейчас ему нужно было хотя бы сделать вид, что он переживает.
Но он и на самом деле волновался, так что ложью это не было.
Он просто понимал, что беспокойство ничего не решит……,
— …………
Сейчас, правда сейчас, юноша понял всю фальшь ситуации и умолкнул.
Он понимал, что так нужно, чтобы избежать конфликта, но сердце его отказывалось обманывать девушку… ему было противно это делать.
Конечно, он должен был подавить это чувство. Иначе это вызовет недовольство.
— Э… а остальные…?
— …Бесполезно так мучаться. И бессмысленно думать, кто виноват. Сейчас есть дела поважнее, так что нечего отвлекаться.
Прежде, чем Субару успел сказать, что волнуется, Рам успела сделать вывод по его выражению лица. Причём вывод этот был неверным.
И это было для неё необычно. Раз она ошиблась, значит сама сильно волновалась.
— Мы и так потеряли время, пока ты тут блевал.
Конечно, она не подаст виду, что волнуется. Он даже не знал, как реагировать на это. В конце концов, Субару так ничего и не сказал.
Она вытерла пальцы, которые ему в рот вставляла, и направила свет фонаря вглубь «лабиринта»
— Нельзя медлить. Нужно найти Рем… и госпожу Эмилию с остальными.
— П-понятно… Здесь есть ещё кто-нибудь?
— Кроме Рам и Барусу…… о, а вот и они.
Субару, взглянув в ту же сторону, что и Рам, заметил в глубине пещеры мерцающий огонёк — это возвращались Анастасия с Патраш. Зрачки юноши сузились, когда он разглядел земляного дракона.
Оранжевый свет освещал величественное, свирепое и изящное лицо Патраш.
Острые клыки раздробили голову девушки… а затем и его…
Ни за что нельзя было допустить повторения этого.
— Я идиот… идиот…, — пытался подавить он свою слабость, стиснув зубы.
Тогдашнее желание убивать не могло быть настоящим. Однако смерть от клыков Патраш навсегда оставит глубокую рану в его сердце.
И всё же, он уже много раз встречался с теми, кто его убивал.
— Да, Рем и Рам тоже сначала…
Даже Рам, проявлявшая заботу……,
Даже Рем, преданно поддерживавшая и прощавшая его……,
Их знакомство задалось ужасно. Он был на волоске от гибели.
По сравнению с этим, последняя «смерть» казалась детской шалостью.
— Да, точно. …Так и есть.
Юноша обнял себя за плечи, потирая кожу и пытаясь согреться.
Здесь, под землёй, в царстве тьмы и песка, было правда холодно. Но дрожал он по совсем другой причине.
— …Нацуки, кажется, проснулся.
— …Спасибо за беспокойство. И как, что-нибудь нашли?
Рам с Анастасией, вероятно, обсуждали, как пройти этот песчаный лабиринт и что вообщ удалось узнать. Он должен был помочь и рассказать то, что знал.
Но сейчас нужно было успокоиться. Иначе он не смог бы и с места сдвинуться.
Он «посмертно вернулся», и все события и эмоции, что были до «смерти», должны были пропасть.
Но как бы он ни хотел, страх вновь всплывал, а гнев возвращался.
Субару продолжал бороться с этими эмоциями.
— …………
А чёрный земляной дракон лишь грустно наблюдал за ним.
△▼△▼△▼△
Сердце «посмертно вернувшегося» Субару всё ещё было не в порядке.
Если про эту проблему забыть, то исследование лабиринта продвигалось точно так же, как и до этого.
Группа медленно продвигалась по холодной тьме в поисках товарищей. Освещая свой путь фонарями, они разглядывали лежащие у стен тени. …Продвигались они мучительно медленно.
— …………
По правде говоря, Субару хотелось пропустить эту часть пути.
Он уже дважды бывал здесь и знал, что Эмилии с остальными тут нет. Да и говорить двух спутницам сзади было бессмысленно, ведь на их возможное возражение о том, что можно что-то упустить, ему нечем было бы возразить.
По итогу всё это шествие с каждой минутой лишь сильнее тревожило Субару.
— С остальными, надеюсь, всё в порядке… повезло, что с нами ещё Патраш есть.
— …………
— Без неё это песчаное море было бы адом. Но я всё-таки волнуюсь, что бойцов у нас немного…
— …………
— Ну, я, конечно, могу использовать свой козырь, но если переборщу, то мне конец. Полагаюсь на вас.
— …………
— …Нацуки, леди Рам, вы вообще слушаете? Или я со стенкой разговариваю? — надулась болтавшая всю дорогу Анастасия.
Услышав её слова, юноша обернулся к недовольной девушке, взглянул на неё, сидящую на драконе, фыркнул и сказал: — Я удивляюсь, как у тебя хватает тем для разговоров… сейчас нужно думать о других, а не болтать попусту.
И не болтовня вовсе! Я вообще-то о нашем плане говорю. Да и к тому же, это ты обычно без умолку болтаешь. А если будешь продолжать так молчать, две девушки… нет, четыре, будут волноваться.
— Четыре, значит, — скривил он зубы.
Раз двое — это Рам с Анастасией, то четыре — это ещё Ехидна с Патраш. Но более правильно было бы сказать «трое», ведь Анастасия и Ехидна сейчас были одним человеком, но… без разницы.
— …………
Субару, глядя на надувшуюся девушку, прищурился.
Настоящая Анастасия сейчас была в «спячке», а её место занимала Ехидна. Но играла она свою роль так хорошо, что казалось, словно они слились воедино.
У кого бы ни было сейчас тело, юноша по-прежнему не мог понять о чём она думает.
…В прошлой итерации он обратил внимание лишь на Рам и Патраш, ведь их безумие было очевидно. Однако с Анастасией было не так: он до последнего не знал, что у неё на уме.
Она спрятала нож в походной сумке и, делая вид, что хочет их помирить, выжидала удобный момент… она была коварной до ужаса.
Если он не будет начеку, она может перерезать ему горло в любой момент……,
— …Почему я всегда…
…думаю о том, как стать врагами?
— …Кх!
Субару, повернувшись лицом так, чтобы никто его не увидел, ударил себя по щеке.
Ударил он сильно: во рту появился привкус крови. Боль помогла ему взять себя в руки.
Не Рам, не Анастасия — не они были ненормальными.
Сейчас ненормальным был сам Субару.
— Понимать, что ты безумен… пугает.
Это он сходит с ума или другие?
Когда-то он даже думал, что ошибались все, но не он.
Разумеется, по итогу ошибался именно он. Субару, что сбился с пути, считал себя правым и никого не слушал.
В конце концов, ему вдолбили, что ошибался именно он с самого начала — юноша просто не хотел это признавать. Да… это было яркое и хорошее воспоминание.
Но сейчас Субару понимал свою ненормальность, хотя был он в здравом уме.
И пугало больше всего то, что эту ненормальность контролировать он не мог.
Черноволосый юноша уже испытывал что-то похожее: пустынное ощущение в душе и одинокое, всеобъемлющее безумие……,
Такого же безумия достиг Петельгейзе Романе-Конти. Он понимал, что был безумцем, и для него ненормальность была нормальной.
— Барусу, что-то случилось? — раздался женский голос, пока юноша дрожал от факта, что с Петельгейзе у него было что-то общее.
— Да нет, всё нормально. Просто песок в ботинки попал, — отмахнулся он, сглотнув кровь, смешанную со слюной, и обернувшись к девушкам.
— …Конечно, Рам без разницы на молчание Барусу, но в словах госпожи Анастасии есть смысл.
— И что ты хочешь сказать?
— Не то чтобы ты должен болтать всё время, но что-то скрывать и волновать девушек — плохо. Если ты не хочешь, чтобы мы волновались, то лучше свои мысли спрячь.
— …………
Субару вновь скривил зубы после этого замечания.
Смысл слов Рам был ясен. Они были чем-то вроде завуалированной перефразировкой беспокойства Анастасии.
Ему казалось, что его видят насквозь, и это раздражало.
— Трудно объяснить. Не думаю, что вы поймёте, — цокнул он языком.
— Дурака не строй, — ответила она с обычной резкостью. — Если ты волнуешься, тебе стоило быть внимательнее раньше.
— Леди Рам, вы просто беспощадны к Нацуки, — горько усмехнулась Анастасия.
На мягкий упрёк в свою сторону Рам лишь пожала плечами, сказав: — Не волнуйтесь. Барусу же это нравится. Он мазохист.
— Да что ты несёшь? Ты хоть раз это видела? Ты из меня прямо боксёрскую грушу делаешь! Знаешь, бить может только тот, кто готов получить сдачу.
— Ха! — фыркнула она, насмехаясь над ним. Вела она себя, как обычно.
Ему стало даже завидно, что она так быстро пришла в себя. От её поведения Субару было и завистно, и ревностно, и раздражённо, и эта каша из чувств ему не нравилась.
Но стоило им обменяться парой шуток, как тьма тревоги оказалась освещена. Свет этот был тем, что обычно юноша создавал в их повседневной жизни.
— Ладно, если попытаться объяснить…… то у меня сейчас разыгралась паранойя.
— …………
После этих слов, проблема стала казаться ещё более непонятной.
Неудивительно, что девушки недовольно поджали губы.
— …………
Даже Патраш, казалось, смотрела на него с недоверием.
Она, умное существо, понимающее, что такое здравый смысл, не могла вынести беспомощность Субару. Может, ей стоило найти нового хозяина?
С Рам или Анастасией ей бы точно было лучше. А если юноша будет ей мешать, она покажет ему свои клыки……,
— Стоп, стоп…
— Ладно, я поняла, что ты правда серьёзен, — сдалась Анастасия.
— Даже если мы свяжем Барусу по ногам и рукам, проблема не решится.
— Ну не груби ты так. Я словно тебе враг.
— Угрозы от тебя ноль, но Рам не хочет становится врагом госпожи Эмилии и госпожи Беатрис… да и перед Рем будет стыдно.
Субару старался как мог, чтобы не злиться на Рам.
Сейчас он думал об одном моменте.
Хотя вообще не стоило бы думать, в такой-то момент.
Но после двух «Посмертных Возвращений» он просто не мог не задуматься об этом.
……Рам как-то слишком резко реагировала на любую мелочь по поводу Рем.
— …………
Конечно, для него это был хороший знак.
У Рем, которую никто не помнил, была связь только с Субару. От этого он себя по-необычному чувствовал, но это значения не имело.
Рам старалась изо всех сил, чтобы быть рядом с ней.
За этот год юноша убедился, что Рам свою сестру не помнит. Однако было очевидно, что Рам относилась к ней гораздо серьёзнее, чем к той, «правду о которой рассказал Субару».
И юноша даже представить себе не мог, насколько её чувства были глубже, чем он думал.
И понятно это стало после той бойни в песчаном лабиринте.
Хотя она и не помнила Рем, однако чувства её были такими, словно это было не так.
И была она крайне чувствительной. Наверное, даже сильнее, чем думал Субару.
……Но это ли была одна-единственная причина?
— …Извращенец.
— Да не извращенец я! И в мыслях не было! Это всё ты со своей паранойей!
— Ты ещё и на других перекладываешь? Это уже ни в какие ворота.
— Раз я так делаю, значит, это ты встала на пьедестал и смотришь на всех свысока!
……Подшучивая вот так друг над другом, Субару чувствовал себя спокойно.
Даже если в один момент всё поменяется, и тёплые чувства заменяться ледяной злобой……,
Хотя бы сейчас он мог ни на кого не злиться.
— Нужно следить за Нацуки… Может, в этом причина?
— Госпожа Анастасия, вы это тоже заметили?
— Разумеется, раз он так сильно реагирует на это.
Девушки переглянулись, словно поняли причину паранойи юноши. Да и сам Субару знал причину.
Две догадливые и внимательные девушки тем более её знали. Он прекрасно видел, как они следят за каждым его шагом, и его это раздражало.
— Бесит… тупица! — покачал он головой в размыслениях.
— Ты что-то сказал?
— О глупости своей говорю!.. А что такое?
Рам и Анастасия, посмотрев друг на друга, указали вперёд — вглубь пещеры.
Посмотрев туда, куда они указали, юноша понял, что они имели в виду.
……Впереди них предстала та самая развилка.
— Я и до этого ощущала противный сквознячок… Теперь ясно, откуда он дул.
— Это ветер раздора. Мейли говорила, что запах Барусу привлекает зверодемонов. Видимо, с самого начала это было к недобру… или наоборот?
— Ты понимаешь, что он значит?
— Если подумать о состоянии Барусу и о его запахе… ответ один.
— Да хватит про мой запах говорить!
В прошлые два раза они сошлись на том, что оттуда веет явно ни чем хорошим. Но сейчас, учитывая состояние юноши, появились и новые версии.
Девушки переглянулись и кивнули.
— Миазмы.
— Это… Ведьминские. Значит, там…
— Не уверена точно, но все знают, что в глубине Песчаных Дюн запечатана «Ведьма Зависти». А теперь, когда песчаного моря нет, вполне может быть, что пути каким-то образом сошлись……
— Выходит, мы нашли короткий путь. И всё-таки……
Миазмы — причина, расшатывающая психику и вызывающая ссору, перерастающую в резню.
Развилка, две дороги, справа — миазмы, слева — логово Голодного Короля.
Конечно, Субару собирался как-нибудь потом предупредить о том, что таится на левой дороге… Но сейчас нужно было решить, куда идти.
— Так, и куда пойдём? — задала Анастасия вопрос, после чего Субару и Рам переглянулись, и затем, без единой запинки, ответили:
— …Налево.
Так всё и решилось.


    Король Песчаного Моря
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Единогласным решением команда «Слабаков» двинулась по левому пути.
Было очевидно, что правый путь в конечном итоге приведёт их к доводящим до безумия и обрекающим на смерть миазмам. Посему выбор левого пути казался совершенно естественным и правильным.
Он уже знал ответ на этот вопрос. Однако, если бы левый путь был безопасным вариантом, то создатель этого испытания не был бы столь коварен.
Пока правый путь был ментальной ловушкой, левый таил в себе физическое препятствие.
Встречи с тем чудовищным зверодемоном — окутанным пламенем кентавром — явно стоило избегать.
Проблема была не только в очевидной разнице сил, из-за которой шансы на победу в бою были ничтожно малы. Причина была в том, что Субару не был уверен в себе — сможет ли он в своем нынешнем психическом состоянии сражаться плечом к плечу с Рам и Анастасией, если они столкнутся с ним?
— На самом деле, недавно я видел издалека в дюнах одного жуткого зверодемона. Тело у него как у Патраш, но вместо шеи и головы — человеческий торс, а на месте груди и живота у этого торса огромная пасть. А там, где у человека должна быть голова, растёт большой рог...
— Ох, что это... жуть какая...
— Честно говоря, меня аж передернуло, — произнесла Рам.
Продолжая начатый ранее разговор, Субару естественно перешел к описанию кентавра. Реакция девушек — включая Патраш, троих — была прежней: отвращение.
Не то чтобы Субару с удовольствием описывал это чудище. Однако, раз уж они продолжали двигаться по левому пути, стоило считать, что встречи с ним не избежать с вероятностью в семьдесят процентов.
— Я ожидал такой реакции, но он действительно опасный тип. Буду называть его Кентавром, но дело не только в его отвратительной внешности. Его грива на спине вся горела… Он выглядел невероятно сильным. Проще говоря, мы его никак не одолеем.
— Зачем ты, увидев такого зверодемона, просто оставил его в покое? Умереть захотел?
— А?
Субару старался говорить как можно спокойнее, но обычная колкость Рам мгновенно разожгла в нем гнев. Он же просто хотел помочь, а она ещё и смеет дерзить ему.
Вечно она смотрит на всех свысока, возомнив о себе невесть что...
Чувствуя, как внутреннее негодование перерастает в ненависть, Субару сделал глубокий вдох. Он отчаянно пытался унять ярость и успокоиться.
— Чёрт! Какое же дерьмовое место.
— Тяжело тебе. Рам старается подбирать слова, насколько это возможно.
— Если это ты называешь «подбирать слова», то боюсь от этого мало толку.
Она смотрела на не способного совладать с эмоциями Субару с сочувствием во взгляде и голосе.
Однако такое отношение, похожее на жалость, лишь сильнее раздражало его, так что ничего не оставалось, кроме как признать — что бы она ни делала, всё было бесполезно.
— Легко списать всё на влияние миазмов... но если подумать, что дело не только в них, то становиться страшно. В конце концов, ни я, ни Рам не подверглись их влиянию.
— Это ты к чему? Если витаешь в облаках, думая, что с тобой всё в порядке, то лучше перестань. Сдерни с нас кожу — и ты, и я окажемся обычными людьми.
— Какие колючие слова. Я ведь тоже не так уж в себе уверена. Способность рассуждать и принимать решения — это одно, а сила духа и тела — совсем другое... Просто, знаешь ли, списывать всё подряд на ужас миазмов — это как-то слишком уж жалко.
Манерно выражаясь, Анастасия критиковала его текущее состояние.
Её слова были рациональны, но Субару раздражала их неясность. Идя во главе отряда и ступая по песку коридора, он всем своим видом побуждал ее продолжать.
В ответ она тихо кашлянула.
— Что касается миазмов... я ведь тоже не особо разбираюсь, так что извини, если это будет похоже на пересказ слухов, хорошо?
— По-настоящему в этом разбираются разве что культисты, — добавила Рам.
— Верно, но в мире всегда есть люди, которым нравится совать нос туда, куда не следует. Например, чудаки, которые исследуют миазмы. Мои знания — это, скажем так, слухи из третьих или даже четвёртых уст, так что верить им на слово не стоит.
Анастасия, вероятно, имела в виду исследователей Ведьм.
Звучало неожиданно, но, если подумать, было бы странно полностью отрицать их существование. В этом мире тоже должны быть учёные, и вряд ли все они, обладая жаждой знаний, были достаточно разумны, чтобы избегать запретных тем, следуя мировым устоям.
В любом мире, в любую эпоху найдутся воплощения нетипичного любопытства.
— Итак, вернёмся к началу этих пересказанных знаний. Во-первых, что такое «миазмы»?
— Это... загрязненная мана, исходящая от Ведьмы и зверодемонов? Я также слышала, что культисты испускают нечто подобное, — ответила Рам.
— Ответ Рам — общепринятая теория. Миазмы испускает Ведьма, а созданные ею зверодемоны распространяют их точно так же... Но знаешь ли ты вот что?
— ...
— Говорят, что культисты и зверодемоны на самом деле ненавидят друг друга.
Анастасия-Шарфидна плавно начала свой рассказ.
Учитывая кто её создал, вполне возможно, что ей нравилось хвастаться своими знаниями. Казалось, что позолота Анастасии облупилась, и сквозь неё проглядывала истинная натура белой лисицы.
Пока Субару предавался таким мыслям, Рам удивлённо округлила глаза от её слов
Культисты и зверодемоны — обычно их считали союзниками Ведьмы Зависти. Известие о том, что на самом деле они враждуют, могло быть шокирующим.
— Сложно поверить... Это правда?
— К сожалению, у меня нет знакомых ни среди культистов, ни среди зверодемонов, так что правды я не знаю. Поэтому я и предупредила, что это лишь пересказ слухов. Но если это правда, тебе не кажется это интересным?
— Интересным?
Субару отреагировал на слово, которое, казалось, было здесь неуместным. Анастасия коротко кивнула в ответ.
— Все в мире думают, что Ведьма, культисты и зверодемоны — друзья, да? Но никто и не подозревает, что на самом деле её подчиненные враждуют друг с другом. Такое заблуждение существует уже четыреста лет... и никто не знает правды.
— Это, конечно...
— И это тоже слухи, но говорят, что с миазмами тоже много недопонимания. Например, отношения между ними и зверодемонами на самом деле противоположны тому, что принято считать: зверодемоны ненавидят миазмы. И Ведьму они, по правде говоря, тоже терпеть не могут.
— Ну это уж слишком.
Увлекшись её рассказом, Рам продолжала задавать вопросы.
Слыша их разговор за спиной, Субару понимал, что слова Анастасии-Шарфидны подкреплены фактами, которые трудно отрицать.
Отношения между Ведьмой и зверодемонами на самом деле враждебные, и зверодемоны ненавидят Ведьму.
Субару, не раз использовавший «запах Ведьмы», легко мог в это поверить. Иначе почему же зверодемоны с такой яростью и ненавистью преследовали его?
Кроме того, в начале его приключений в другом мире была заварушка с ними, и он даже использовал его для победы над Белым Китом.
С такими доказательствами невозможно было игнорировать связь между запахом Ведьмы и миазмами.
«Запах Ведьмы», окружающий Субару, — это и есть сами миазмы.
— Не могут же все зверодемоны быть такими же яндэрэ, как Петельгейзе. Не могут смириться с тем, что он исходит не от самой Ведьмы. Типо как «от тебя пахнет другой женщиной».
Эта мысль была такой же жутковатой, но предыдущее объяснение казалось более правдоподобным.
Итак, зверодемоны ненавидят миазмы и яростно враждуют с самой Ведьмой.
Большинство людей, вероятно, и не подозревают, что распространённое мнение о том, будто Ведьма Зависти создала их, на самом деле ошибочно.
Их создала не Ведьма Зависти, а Ведьма Чревоугодия.
Поскольку об этом не знают, никто и не догадывается об истинных отношениях между зверодемонами и миазмами.
Источник знаний Анастасии — исследователи Ведьмы, существование которых не подтверждено, но если они есть, то они выбрали верное направление.
— Какой же это жалкий фарс.
Подумав об этом, Субару вздохнул, пораженный собственной беззаботностью.
Вместо того чтобы сомневаться в существовании каких-то исследователей, проще было предположить, что Анастасия-Шарфидна просто поделилась знаниями, которыми обладала изначально.
При этой мысли в нём начала закипать иная форма негодования.
Почему он должен скрывать правду о ней? Да, это было сделано из соображений заботы о Юлиусе и «Железном Клыке».
Особенно о рыцаре, который сейчас был на грани из-за того, что исчез из памяти мира.
Хотя он и старался изо всех сил вести себя как обычно, даже ему было нелегко. Учитывая это, стоило избегать лишнего психологического давления.
Стоило избегать, но почему Субару должен был брать это бремя на себя?
— …
Все они такие эгоисты.
Почему он один должен разгребать за ними последствия?
Раздражает. Бесит. Может, просто взять и вывалить всё? И про её состояние, и про «Посмертное Возвращение», всё подряд...
— Барусу. Перестань внезапно тыкаться головой в песок, это подозрительно.
— Это моё спонтанное защитное действие для предотвращения ухудшения отношений. Тьфу.
Когда негодование почти достигло предела, он, вместо того чтобы выкрикнуть ругательство, ткнулся лицом в песчаную стену. Стена оказалась неожиданно рыхлой, казалось, её можно было бы прокопать руками.
В обмен на это открытие Субару выплюнул попавший в рот песок. Ему было что сказать по поводу осуждающего взгляда Рам, но он сдержался, так как сам был виноват в своем поведении.
— Странное поведение Нацуки — это тоже влияние миазмов... наверное?
— Нет, Барусу всегда так себя ведёт.
— Не всегда. Это вторичный эффект влияния миазмов.
— Ну, с этим разберёмся позже, а пока вернёмся к теме... Зверодемоны на самом деле ненавидят Ведьму. В таком случае вражда между ними и культистами становится понятной, верно?
Сознательно разбавив напряжение шуткой, Анастасия наклонила голову, возвращаясь к основной теме. Но Субару не мог согласиться с её словами. Вместо него кивнула Рам.
— Не знаю насчёт вражды, но я никогда не слышала, чтобы культисты и зверодемоны действовали вместе... Впрочем, слухи о Культе Ведьмы и так почти не распространяются.
— Точно... На самом деле они ведь тайная организация, действующая в тени. Почему-то у меня совсем другое впечатление.
— Это потому что Барусу и госпожа Эмилия слишком часто с ними сталкиваются.
Культисты, которых знал Субару, все как один страдали завышенной самооценкой и жаждой внимания.
Деятельность Петельгейзе трудно было назвать тайной, а другие Архиепископы Греха и вовсе захватили целый город и заявили о себе в трансляции.
Как можно было называть их злодейской организацией, действующей подпольно?
— А, стоп. А как же Белый Кит? Он ведь сотрудничал с Культом... хотя сейчас я в этом немного сомневаюсь, но основания так полагать были.
— Кто знает? Даже если зверодемоны точно ненавидят культистов, я не знаю, ненавидят ли их культисты... В общем, если это не так, я не буду настаивать.
— Сама же начала этот разговор...
Ответив на возражение Субару расплывчато, Анастасия легко отказалась от своей теории. Такая небрежность подтверждала, что это действительно были лишь слухи из чужих уст.
Однако, исчерпав эту тему для разговора, Анастасия подмигнула.
— В конечном счёте, всё это означает лишь то, что мы ничего толком не знаем о миазмах. Как сказала Рам, есть теория о загрязненной мане... но кто сможет объяснить, что значит «загрязнение маны»?
— …
— Через чьё бы тело мана ни прошла, она остаётся маной. Ее свойства можно изменить для определенной цели с помощью магии или артефактов из магических камней, но окрасить саму ману не под силу никому.
— Это...
— Почему же тогда только Ведьма Зависти может загрязнять ману? И для чего существуют способные адаптироваться к этой загрязненной мане культисты?
Анастасия забросала их вопросами, и Рам, на удивление, промолчала.
Она молчала, не найдя слов чтобы возразить, что было для неё необычно. В то же время Субару почувствовал дежавю и отвращение к манере речи Анастасии.
Ее расплывчатые формулировки, уклончивость в выводах.
Всё это неуловимо напоминало Ехидну и вызывало неприятные ощущения.
— Ой-ой-ой, кажется, я заболталась.
Не обращая внимания на молчание Рам и размышления Субару, она внезапно произнесла это.
Тон её голоса резко изменился, и внезапная смена темы застала их врасплох. Оставив их позади, Анастасия посветила фонарём, который держала в руке, вперёд по коридору.
Следуя её примеру, он тоже остановился и, подняв свой фонарь, заметил это.
— ...
Впереди коридор плавно поворачивал налево, и оттуда дул лёгкий ветерок.
Хотя повсюду были лишь однообразные песчаные стены, этот внезапный изгиб и смешавшийся с ветром «запах гари» были ему до боли знакомы.
— Гарью пахнет, будто мясо сгорело, — коротко заметила Рам, почувствовав едва тёплый ветерок.
Запах пережаренного, до черноты сгоревшего мяса доносился из глубины коридора.
Как же он мог когда-то подумать, не зная ничего, что этот запах — свидетельство того, что кто-то готовит еду, и с ним можно будет дружелюбно связаться? Скорее всего, тогда он был куда безумнее, чем сейчас.
— Госпожа Эмилия и остальные неосторожно развели костёр и отдыхают... Как думаешь, такой вариант возможен?
— Я согласен, что Эмилия вполне могла неосторожно развести костёр, но после моего рассказа о кентавре у меня нет оснований для таких предположений. Надеюсь и ты не витаешь в облаках?
— Запомню это оскорбление. Будет интересно посмотреть, как ты будешь оправдываться, когда действие миазмов пройдёт.
Ответив на вопрос Рам с излишней резкостью, он получил в ответ ядовитую колкость.
Фыркнув, Субару напомнил себе, что его враждебность направлена не на того противника.
Теперь уже не оставалось сомнений.
За этим запахом гари и ветром скрывалась большая пещера, а в ней — кощунственный, объятый пламенем, зверодемон.
На этот раз они добрались сюда несколько быстрее, чем в позапрошлый раз. Но раз уж они всё равно столкнулись с ним, значит, это место, вероятно, было его логовом.
Не стоило питать слабую надежду, что он сам куда-то уйдёт. А раз так...
— Значит, придётся убить его, чтобы пройти? — задумчиво произнёс Субару.
— Рам считает, что конструктивнее было бы предлагать варианты, осуществимые имеющимися силами.
— Если использовать козырь, то сражаться можно... Но я бы предпочла приберечь калечение себя на крайний случай. Последствия могут оказаться непоправимыми.
Рам и Анастасия в унисон возразили против кровожадного плана Субару.
Хотя его и раздражало, что ему возразили, Субару и сам пока не собирался настаивать на своем.
Это действительно была безумная затея. Не зря же они назвались командой «Слабаков». Вариант сражения со зверодемоном следовало отбросить как безрассудный.
— Но и возвращаться на правую дорогу нельзя.
— Наблюдая за твоими гримасами до сих пор, не думаю, что у тебя хватит смелости пойти по правой дороге, — заметила Рам.
— Но тогда мы в тупике. Не можем же мы вернуться к началу и смиренно ждать, пока нас найдут остальные?
Её колкость можно было проигнорировать, но слова Анастасии были резонны. Если бы он собирался отступить из-за страха перед зверодемоном, он бы с самого начала пустил в ход красноречие и остался на месте.
Раз он этого не сделал, у него оставался только один выход — пройти мимо зверодемона.
И способ для этого был не так уж нереалистичный.
— Прежде всего, нам нужна информация о противнике. Если мои догадки верны, у нас есть шанс.
Опередив колеблющихся девушек, Субару озвучил решение.
△▼△▼△▼△
О повадках зверодемона-кентавра Субару почти ничего не знал.
Всё их «знакомство» свелось к тому, что тварь сожгла его заживо секунд через десять после встречи.
В памяти намертво отпечаталось лишь глубинное отвращение к его чудовищному облику да всепожирающая огненная мощь.
Если так подумать, то смерть эта — бессмысленна.
Но не стоит думать, что это всё, на что он способен.
К внезапной «смерти» Субару было не привыкать — десятки подобных битв сделали его ветераном. Он накопил достаточно опыта, чтобы извлекать урок даже из собственной «смерти», не позволяя ей быть напрасной.
— Во-первых, его внешний вид.
Жуткий облик, который не забудешь, увидев всего раз.
И хотя он видел тварь всего десять секунд, её гротескный образ врезался в память настолько ярко, что теперь служил ключом к разгадке.
Лошадиная нижняя часть, человеческий торс, нечто вроде рога вместо головы и огромная пасть, зияющая прямо на груди.
Всё это походило на нелепую детскую поделку из пластилина, но, немного подумав, можно было подметить важную деталь.
— Если коротко: у него нет глаз.
Головы как таковой не было, а значит, и органов зрения — тоже.
Возможно, это результат адаптации к жизни под землёй в песчаных туннелях. Без фонаря здесь кромешная тьма.
— Как у крота. Настолько приспособился к жизни под землёй, что зрение стало просто ненужным.
Или же глаз у него не было изначально — этого он знать не мог. Но вывод был очевиден: тварь точно не полагается на зрение.
Значит, он заметил его не из-за света фонаря. Причиной были звук... или глупо выданное им, своё присутствие.
Выходит, в отсутствие глаз у зверодемона развилось либо обоняние, либо слух.
— Говорят, что у кротов отличный слух, но слабый нюх.
Как и в случае с Анастасией, это сведения, почерпнутые из случайных обрывков информации, не более.
Но это всё же лучше, чем строить догадки на пустом месте. Решив сделать ставку на то, что сильная сторона кентавра — слух, он начал действовать.
А раз так…
△▼△▼△▼△
— ...
Он замер, едва дыша. Потом, стараясь двигаться бесшумно, плавно поднял и опустил руку.
Ступая с предельной осторожностью, так, чтобы песок не шуршал под ногами, парень достал из сумки флягу с водой и метнул его из-под руки.
Она полетела точно в цель, к дальнему краю просторной пещеры. Легкий стук упавшего предмета мгновенно привлек внимание пылающего посреди зала зверодемона.
— ...!!!
Вздыбив огненную гриву, кентавр подпрыгнул и яростно рванул прямо к источнику шума, без раздумий топча его.
— ...!!!
Поднялось облако песка, по стенам заплясали искры.
Охваченный слепой яростью, зверодемон метался на месте, скрежеща зубами и издавая пронзительный визг, похожий на слаженный плач младенцев.
Затем он несколько раз растоптал уже смятую и оплавленную флягу, пока от неё не осталось лишь бесформенное месиво, и снова выплеснул на песок потоки огня из гривы. Лишь когда всё вокруг, кроме самого песка, обратилось в пепел, тварь удовлетворенно замерла.
Кажется, он преисполнился.
Краем глаза наблюдая за чудовищем, Субару осторожно потянул за веревку, привязанную к поясу, — сигнал двигаться. В пространстве, всё ещё гудящем от жуткого визга, их тихие шаги по песку почти не были слышны.
Так, шаг за шагом, с предельной осторожностью…
— ...
Он снова натянул веревку — команда «стоп» — и идущий следом земляной дракон замер.
Патраш, хоть и не должна была понимать человеческую речь, на удивление послушно исполняла команды. Несмотря на свои размеры, она осторожно и почти бесшумно переступала лапами по песку.
В чернильной темноте Субару и его спутники совершали смертельно опасный марш-бросок.
Сама пещера была размером примерно со школьный спортзал. Повсюду валялись обугленные останки каких-то существ — видимо, его жертвы. Затаив дыхание, стараясь не издать ни звука, группа кралась вдоль стены, пытаясь обойти монстра стороной.
— ...
Назвать это «абсолютной тишиной» язык не поворачивался.
Из его огромной пасти доносилось хриплое дыхание, похожее на шипение воздуха, выходящего из проколотого мяча.
Не только облик, но и сама суть этого существа была отвратительна. Однако сейчас его примитивность сыграла им на руку. Она давала шанс проскользнуть мимо без боя.
— …
Парень снова достал флягу с водой и метнул её за спину монстра. Тупоголовый хищник мгновенно отреагировал на звук и вновь атаковал безобидный предмет.
Пламя взметнулось, детский плач эхом отразился от стен. От нестерпимого жара фляга лопнула и с сухим треском превратилась в черный уголь.
А они продвинулись немного вперед, сокращая расстояние до спасительного прохода.
Эта простая тактика родилась из наблюдений за повадками твари.
Основываясь на отсутствии глаз, Субару решил, что кентавр полагается на слух. Оставив Рам и Анастасию позади, он несколько раз проверил это, бросая разные предметы.
Кентавр действительно находил цель по звуку. И, к счастью, был достаточно глуп, чтобы снова и снова попадаться на одну и ту же простую уловку.
Остальное было делом техники.
Собрать приманки. Попросить Рам с помощью ветра нащупать проход, чтобы было куда бежать. Внушить Патраш необходимость двигаться тихо. Собрать всю волю в кулак, дабы не поддаться страху и напряжению. И начать игру.
— ...
На удивление, всё шло гладко.
Они уже преодолели половину пути к выходу. Хотя нервы были натянуты до предела, времени это заняло не так уж и много. Казалось, этого необучаемого зверя действительно можно было обойти, просто раз за разом повторяя отработанный трюк.
— ...
Разумеется, фонари они потушили. Единственным источником света в этой тьме была пылающая грива беснующегося вдали кентавра.
Скорее всего слепой зверодемон и не заметил бы света, но здравый смысл подсказывал, что лучше убрать любые возможные раздражители.
— ...
Веревка натянулась, выдернув его из задумчивости.
Их у него было две: одна вела к Патраш, другая — к Рам, что сидела на драконе. Команды для Патраш были просты: «вперед» и «стоп». Сигналы для Рам не были четко оговорены — веревка служила скорее просто средством связи, возможностью дать знать о себе.
И всё же эта немая связь, передающая сигналы без слов и взглядов, на удивление успокаивала.
По крайней мере, сейчас ему не нужно было смотреть в их лица, сдерживая рвущуюся наружу иррациональную неприязнь. Кто бы знал, что не видеть их лиц окажется таким облегчением?
Правда, само это внезапное умиротворение в отрыве от всех его и тревожило.
Он пытался списать всё на миазмы, но после рассказа Анастасии сама природа этих «миазмов» стала туманной.
Теперь он уже не был уверен, пройдет ли это состояние, когда они выберутся наружу.
А если нет? Что, если он будет испытывать ту же враждебность к Эмилии? К Беатрис?
— …!?
Внезапно веревка резко дернулась. Дракон остановился сам.
Субару рефлекторно вскинул голову, пытаясь понять, что случилось…
— Ух!
Огненный шар пронесся прямо перед его лицом.
Раскаленный ком размером с футбольный мяч пролетел мимо и врезался в песчаную стену в нескольких метрах впереди, взорвавшись с оглушительным рёвом.
Горячий воздух опалил застывшее тело, и он с трудом подавил рвущийся наружу крик.
Если бы Патраш не остановила его в тот миг, он бы попал под прямой удар.
Неизвестно, умер бы он или нет, но ранений точно бы не избежал. Стиснув зубы от осознания этого, Субару почувствовал, как по спине пробежал холодок.
Почему? Почему огонь полетел именно сюда?
— ...
Он резко обернулся.
Попавшись на уловку, кентавр должен был всё ещё топтать брошенную флягу в дальнем конце пещеры. Но нет — тварь уже развернула свою рогатую башку в их сторону и низко рычала, словно точно зная, где они прячутся.
Словно точно знала, что они здесь.
— …
Быть этого не может.
Он отцепил от пояса очередную флягу-приманку, готовясь снова отвлечь внимание монстра. Связывающая его с Рам веревка настойчиво дергалась, но он проигнорировал это.
Главное сейчас — увести взгляд зверя от них.
Рука взметнулась, фляга полетела по дуге, шлёпнувшись в песок далеко слева от кентавра. Как и ожидалось, внимание твари переключилось. Неуклюжий хищник снова клюнул на очевидную приманку.
Снова взметнулось пламя, пещеру наполнил младенческий плач. И пока грохот и визг заглушали все остальные звуки, Субару скомандовал Патраш спешить к проходу.
Повторять, повторять, делать одно и то же… Этот трюк должен был сработать. Он просто обязан был…
— ...!
…новый огненный шар просвистел совсем рядом с его плечом.
На этот раз шар пролетел ещё ближе, чуть не опалив кожу. Затаив дыхание, он ощутил пришедшую от взрыва волну жара.
— ...
В оранжевом свете новой вспышки парень уставился на замершего вдалеке монстра. Глазами они не встретились, ведь глаз у твари не было.
Но внимание чудовища было явно приковано к нему. Как?! Как монстр, полагающийся только на слух, мог расслышать их сквозь собственный оглушительный рёв?
— Собственный... рёв...
— Барусу, эхо… — голос Рам, теребившей веревку, наконец пробился сквозь шум в ушах.
И в тот самый миг, когда они оба поняли причину, кентавр оттолкнулся от песка.
Мощные копыта взрыли песчаную землю, и огромное тело легко взмыло в стылый воздух. Огненная грива разгорелась ещё яростнее, и вся эта лавина жара и мощи разом обрушилась на них.
Человеческий торс, венчавший лошадиное туловище, поднял руку и вырвал клок собственной горящей гривы. В ладони монстра пламя мгновенно сгустилось в огненный шар — смертоносный снаряд был готов.
— Беги, беги, беги, беги!!!
Забыв об осторожности и тишине, Субару изо всех сил шлепнул Патраш по крупу, гоня дракона к видневшемуся впереди проходу.
Их положение было ужасным — ровно посреди пещеры, одинаково далеко и от входа, и от спасительного выхода. Идеальная западня.
Словно монстр сам загнал их сюда.
— Нас провели!?
— ...!
Ужас сковал разум, но чудовищу было плевать. Кентавр метнул созданный шар, словно играя с мечущейся добычей, взрывая песок вокруг них.
Он прекрасно понимал, куда они бегут. Попытки сбить его с толку, виляя из стороны в сторону, были бесполезны. Его острый слух был точнее любых уловок.
— Уо! Ва!
Огненные шары летели один за другим, свистя прямо над его склоненной головой.
Монстр носился вокруг них широкими скачками, точно играя в кошки-мышки, забрасывая беглецов огненными снарядами.
— Гх!
Взрыв ударил прямо под ноги. Его подбросило и закрутило в волне раскаленного воздуха.
Он инстинктивно закрыл лицо руками, но обжигающий жар уже проник в легкие, опаляя нос и горло. Дышать стало больно, слизистые будто плавились, нюх отказал.
Катаясь по земле от боли, раздирая лицо, Субару со слезами на глазах поднял голову.
Огромная пасть на торсе кентавра была широко раскрыта, полная зубов глотка издавала мерзкий скрежещущий звук, похожий на смех.
Нет, чудовище и вправду смеялось.
Смеялось над жалким человечишкой, проигравшим битву умов и теперь абсолютно бессильным перед его мощью.
— Дерьмо!
Слепая ненависть вскипела, придавая сил подняться.
Насколько же здоровым и правильным было это чувство по сравнению с недавней удушающей подозрительностью и глупыми раздорами. Погружаясь в темную, кипящую ярость, он усмехнулся самодовольству монстра.
Решил, что победил? Ага, щас.
Как может монстр, ненавидящий миазмы, одолеть Нацуки Субару?
— ...
Он схватился за пояс и вытащил кнут.
Привычно ощутив рукоять в ладони, Субару легко щелкнул кончиком по песку. Кентавр перестал хохотать и с любопытством прислушался к новому звуку — свисту рассекаемого воздуха.
Видимо, такого он ещё не слышал.
Но истинная цель была не в этом. Кнут — лишь отвлекающий маневр.
Невидимое Провидение.
Темные чувства, бурлящие в груди, вскормленные бесчинством и яростью монстра…
Он направил их, преобразуя в грубую силу, способную разорвать кентавра на куски. Топорное применение, но сейчас было не до изысков. Этот прием действовал на всех.
— ...
Он раскрутил кнут над головой, заставляя его свистеть всё быстрее.
Незаметно для монстра, заинтересованного новым звуком, невидимая демоническая рука скользнула во тьме, подкралась к тени чудовища и нацелилась на рог, венчавший его человеческий торс.
Торс человека, тело лошади — где у него жизненно важные органы, было непонятно. Раз голова превратилась в рог, есть ли там мозг — большой вопрос. И всё же, что-то важное там должно быть. Подумав об этом, он решил раздавить рог невидимой хваткой.
Если потеря рога сломит его, можно будет заставить тварь покончить с собой. Вот это уже будет весело…
— Г-ги, а, гха-а!?
Едва эта мысль оформилась, едва он приготовился привести замысел в исполнение…
Взгляд был прикован к кентавру, невидимая рука тянулась к его голове — как вдруг чудовищный, невообразимой силы удар обрушился на его собственную макушку. Боль была такой, будто с него живьем содрали скальп и вогнали в череп сверло. Глаза закатились, изо рта пошла желтая пена, и он рухнул на колени.
— Га, а-а-а!? Гх, аги-и!
Стоя на песке, он обеими руками схватился за голову, отчаянно пытаясь заглушить острую боль ударами по вискам. Тёр, давил, но боль не отступала, а лишь разгоралась. Дабы заглушить её, он бил ещё сильнее, резче. Бил, бил, бил, но агония была сильнее.
Колючий шар боли впился в череп, вращаясь и пронзая мозг. Субару корчился на песке, вгрызаясь в него зубами, сам не понимая зачем.
— Больно! А-а-а! Больно, больно, больно! Больно-о-о!! — кричал он до кровавого кашля.
Набрав полный рот песка, стиснув зубы до скрипа, он извивался, пытаясь перебороть необъяснимую муку, стараясь не задохнуться. Но он не мог сопротивляться. Он проигрывал.
Разумеется, Невидимое Провидение мгновенно исчезло, так и не навредив кентавру.
Монстр, удивленный внезапным состоянием своей жертвы, решил просто сжечь её.
Огромный огненный шар, рожденный из пламени гривы, разогнал стылый воздух пещеры. Яркая вспышка расколола мир вокруг.
Снаряд летел прямо к Нацуки Субару, чтобы через мгновение обратить его в пепел…
— ...!!!
Но в последний момент угольно-чёрный земляной дракон яростно бросился вперед и откусил руку зверя.
— ...
Темная, почти невидимая в полумраке Патраш, бесшумно подкралась и нанесла сокрушительный удар. Потеряв руку и равновесие, монстр выронил огненный шар, который держал над головой.
Таким образом, кентавр сам подорвался на собственном творении. Испытав взрывную волну с очень близкого расстояния, он отлетел в сторону.
Из растерзанной руки хлынула кровь. Кентавра подбросило, швырнуло на песок. Не обращая на него внимания, Патраш одним прыжком оказалась рядом с корчащимся парнем, схватила его зубами за одежду в районе поясницы и тут же рванулась прочь, спасаясь бегством.
Болтаясь в зубах дракона, он качался из стороны в сторону. Задыхаясь и страдая от дикой, неутихающей головной боли, он из последних сил оглянулся.
Позади Патраш, пошатываясь, уже поднимался на ноги кентавр.
На его глазах плоть на человеческом торсе монстра забурлила, и отрубленная левая рука мгновенно отросла. Ужасающая регенерация не ограничивалась этим: повреждения по всему телу, оставленные недавним взрывом, затягивались одно за другим. Через несколько секунд чудовище снова было целым и невредимым.
Препятствий больше не было.
Кентавр издал пронзительный визг в сторону Патраш, и рванул в погоню. Огненная грива вздыбилась, изливая волны жара.
Патраш неслась превосходно, её тело было идеально приспособлено к бегу по зыбкому песку, но скорости кентавра, исконного обитателя этих туннелей, она всё же уступала. Из-за разницы в габаритах монстр быстро нагнал дракона, всё ещё несшего человека в зубах.
В руке чудовища вспыхнул новый огненный шар, но на этот раз он на глазах стал вытягиваться в длину. Субару изумленно смотрел, как пламя обретает форму древкового оружия — через мгновение это было уже копьё, целиком сотканное из огня.
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— ...!!!
Кентавр замахнулся и с силой обрушил его на Патраш. Черный дракон резко нырнул вниз, почти зарываясь в песок, и атака прошла прямо над ней. Использовав это мгновение, она попыталась рвануть вперед.
Однако, когда казалось, что они проскочат, мощное копыто монстра врезалось дракону прямо в бок. Удар пробил твердую чешую, и Патраш издала сдавленный стон боли от сжавшихся внутри органов. Но зажатого в зубах Субару она не выронила. Жар, который он внезапно ощутил у поясницы, был кровью, хлынувшей изо рта дракона от разрыва внутренних органов.
Одно это кричало о тяжести раны.
Но Патраш не отпускала свою ношу, а у Субару сейчас просто не было сил беспокоиться о состоянии своей любимицы. Была лишь нескончаемая, пульсирующая в голове пытка.
— Эль Фура!!!
— Дзивальд!
Скорость дракона заметно упала, и кентавр замахнулся для второго удара, но прежде чем огненное копьё достигло цели, с двух сторон одновременно ударили другие атаки.
Первая — невидимый клинок ветра. Вторая — слепящий белый луч сконцентрированного жара.
Оба заклинания были произнесены знакомыми голосами, но парень едва различал их.
Он понял лишь, что атаки достигли цели: в туловище монстра зияла дыра, а человеческий торс был рассечен по диагонали.
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Но, как и раньше, раны эти тут же затянулись.
— Барусу! Ох, ну же, если ты уже умер, так и скажи! — голос Рам, как обычно резкий, сейчас дрожал от едва сдерживаемого отчаяния.
— Проблемный зверодемон... С ним у меня совместимость хуже некуда, — а вот голос Анастасии, наоборот, звучал почти легкомысленно, несмотря на отчаянное положение.
Чувствуя на коже горячее дыхание и липкую кровь своего дракона, Субару был на грани обморока. Если так больно, если так мучительно, может, действительно лучше умереть?
— Не смей умирать, Барусу! Рем будет плакать!
— ...О.
Крик прямо в ухо пронзил пелену боли, достучавшись до мозга.
Но эти слова вызвали в нём ярость, не уступающую ненависти к монстру.
Ведь она забыла.
Они все забыли.
Не смей говорить так, будто понимаешь... Не лезь в то, что между мной и Рем.
— Невидимое Провидение-е-е!!!
Выплеснув все клокочущие внутри чувства, он, почти вслепую, сквозь застилающие глаза слёзы, обрушил черную демоническую руку на размытый силуэт твари.
Тотчас же его снова накрыла сокрушительная волна сдавливающей череп боли. Прежде чем сознание окончательно утонуло в этой боли, «Невидимая Рука» ударила прямо по огненному копью монстра, ломая его и заставляя врага пошатнуться.
Но на этом его жалкое сопротивление закончилось.
— ...!!!
Ответом на яростную контратаку был ещё более яростный и сокрушительный удар.
Кентавр уперся передними копытами в песок и, используя их как ось, резко развернул своё огромное тело. Напрягшись как пружина, задние ноги выстрелили вперед.
Удар твердых, как камень, копыт, умноженный на массу и скорость, обрушился на них, взрывая фонтаны песка.
Мощность удара, способного обрушить свод пещеры, раскидала всех в разные стороны. Субару наконец выскользнул из пасти Патраш и беспомощно покатился по земле, врезавшись во что-то твердое — чей-то обугленный труп, который тут же рассыпался от удара.
— А, у-у...
Невыносимая головная боль. Тупая боль во всём теле от удара.
От боли, терзающей его одновременно изнутри и снаружи, он больше не мог держаться. Но, уже проваливаясь в беспамятство, он ясно ощутил приближающуюся тень «смерти».
Разгром. Уничтожение. Бессмысленная гибель.
Эти безжалостные слова вспыхивали в угасающем сознании, но…
— ...
В тот миг, когда лёгкие, казалось, забыли, как дышать, он увидел, что перед ним кто-то стоит.
Маленькая, хрупкая тень. В почти полной темноте её черты были едва различимы, но он узнал этот силуэт. Рам. Пошатываясь, она стояла прямо перед ним.
Заслоняя его собой, раскинув руки.
Дура, это бесполезно… бессмысленно… прекрати.
Он пытался это сказать, но из горла не вырвалось ни звука. Оно онемело, словно забитое песком. Хотя почему «словно»? Оно и правда было забито песком — он по-дурацки наглотался его, пытаясь перекусить агонию боли.
— П...чему? — лишь слабый стон сорвался с губ. Зачем?
Столько горечи и гнева кипело в нём по отношению к ней, к ним обеим. Они наверняка это чувствовали. Так зачем она…?
— Рем будет плакать.
На его невысказанный вопрос Рам тихо ответила лишь это.
Ради сестры, которую она не помнила. Ради защиты возлюбленного этой сестры, которую она не помнила. Она стояла, с полной готовностью умереть.
Субару не понимал этого.
Но даже не понимая, он ясно осознавал другое.
Сейчас Рам умрёт. И он умрёт следом. Этого не избежать.
— ...
Кентавр зарычал и создал в обеих руках по новому огненному клинку. Или, судя по форме, это были скорее топоры. Неважно. Два пылающих оружия. Ими он собирался разрубить крошечную по сравнению с ним фигурку Рам и добить лежащего за ней Субару.
Давай же… давай… должно же быть что-то… Хоть что-нибудь!
Чувствуя ледяное дыхание «смерти», он потянулся рукой не наружу, а внутрь — в самую глубину боли. Наперекор ей. Пытаясь прорваться сквозь агонию. Искать помощи извне — у Рам, у Патраш, у Анастасии — бесполезно и нереально.
Поэтому, пусть его назовут мечтателем или безумцем, он искал спасения внутри себя. Этот отчаянный, нелогичный путь казался сейчас единственно возможным.
Он погружался всё глубже, шаря рукой в своем истерзанном, загрязненном нутре, разгребая клубящиеся темные наваждения, пытаясь нащупать хоть что-то. Не измученную «Невидимую Руку». Что-то другое. Новое средство. Способ выжить.
Но его отчаянные поиски...
— Ах.
…не увенчались успехом. А прямо перед ним монстр уже занес оба огненных топора.
Пламя скрестилось над головой зверя и через мгновение обрушилось на Рам. Сжигая сам воздух, неотвратимый удар рассечет её тонкое тело, сотрет в порошок всё, чем она была — все её чувства, весь её путь, — обратив в горстку черного пепла…
Увидев это видение, он закричал от бессилия, и...
— ...
…в следующее мгновение слепящий белый свет, выпущенный с ужасающей скоростью, начисто смёл верхнюю часть тела монстра.
△▼△▼△▼△
Тело занесшего над головой огненные мечи монстра было просто стерто с лица земли ужасающим светом.
Не рассечено, не раздавлено — буквально стерто.
— ...
Чудовище представляло собой жуткий гибрид: лошадиное туловище, увенчанное человеческим торсом вместо головы. И этот свет уничтожил всю «человеческую» часть монстра, от груди и выше. Вместе с руками, рогом и зубастой пастью на груди — всё обратилось в ничто.
Тварь беззвучно истекала кровью… но лишь на мгновение. Раны тут же запузырились, забурлили, и началась уже знакомая сверхрегенерация..
Набухающая плоть стремительно восстанавливала утраченное. Человеческий торс мгновенно сформировался заново, и в каждой из рук уже пылали огненные разрывные снаряды.
— ...!!!
Кентавр взревел, и хор младенческих криков снова эхом заметался по стылому пространству пещеры.
Развернувшись, монстр полностью проигнорировал парочку позади, бросившись прямо на нового врага.
Создавая в руках всё новые и новые огненные шары, он швырял их один за другим прямо на бегу, намереваясь под прикрытием взрывов сокрушить врага в лобовой атаке. Но…
— ...?!
Огненные шары перехватывались один за другим.
Слепящий белый свет с невероятной скоростью и убийственной точностью пронзал их насквозь. Сила этого света явно превосходила мощь огненных снарядов кентавра.
Пораженные точно в центр, огненные шары отбрасывались обратно к своему создателю. На мгновение монстр превратился в пылающего ежа, утыканного белыми иглами света, а затем взорвался, охваченный пламенем с головы до ног.
Руки исчезли, пасть разорвана, лошадиное туловище обуглилось. Кентавр рухнул на землю, яростно катаясь по песку и ревя от гнева.
Но даже так он не умирал. Раны снова пульсировали. Раз его нельзя было выпотрошить, стереть или взорвать, он просто адаптировался: стал прочнее, изменил тактику, эволюционировал в ещё более смертоносное орудие убийства.
— ...
Утраченные части тела стремительно регенерировали, и облик монстра менялся.
Форма человеческого торса изменилась, две руки превратились в четыре, а из пасти на груди полезли длинные, острые клыки. Лошадиная нижняя часть тела тоже обзавелась дополнительными конечностями — теперь ног было восемь, что как минимум удваивало его мощь. Обугленная кожа сменилась твердой, черной, блестящей броней.
И в каждой из четырех рук чудовище держало новое оружие: огненный меч, копьё, молот, топор. За какие-то секунды оно чудовищно эволюционировало, изменившись лишь с одной целью — уничтожить источник белого света.
— ...
Подняв четыре передние ноги, кентавр издал громовой рёв. Стукнув копытами друг о друга, он с силой рванулся вперед
Его вид напоминал стальной бронепоезд. Встань на его пути и погибнешь ужасной смертью.
А огненный финал должен был стереть с лица земли того, кто посмел его унизить.
— ...!!!
Песок взметнулся, [БЕЛЫЙ СВЕТ ПРОНЗИЛ] волна испепеляющего жара [БЕЛЫЙ СВЕТ ПРОНЗИЛ] окутала воздух, зверодемон [БЕЛЫЙ СВЕТ ПРОНЗИЛ] яростно [БЕЛЫЙ СВЕТ ПРОНЗИЛ] мчался вперёд. Жар [БЕЛЫЙ СВЕТ ПРОНЗИЛ] стал несравнимо [БЕЛЫЙ СВЕТ ПРОНЗИЛ] сильнее, [БЕЛЫЙ СВЕТ ПРОНЗИЛ] адское [БЕЛЫЙ СВЕТ ПРОНЗИЛ], пламя [БЕЛЫЙ СВЕТ ПРОНЗИЛ] бурлило [БЕЛЫЙ СВЕТ ПРОНЗИЛ] вокруг него. Один вид [БЕЛЫЙ СВЕТ ПРОНЗИЛ] этого воплощения [БЕЛЫЙ СВЕТ ПРОНЗИЛ] разрушения заставил [БЕЛЫЙ СВЕТ ПРОНЗИЛ] бы задрожать любое живое существо. [БЕЛЫЙ СВЕТ ПРОНЗИЛ] Вот он — [БЕЛЫЙ СВЕТ ПРОНЗИЛ] ужасающий истинный [БЕЛЫЙ СВЕТ ПРОНЗИЛ] Король Песчаного Моря. [БЕЛЫЙ СВЕТ ПРОНЗИЛ] [БЕЛЫЙ СВЕТ ПРОНЗИЛ] [БЕЛЫЙ СВЕТ ПРОНЗИЛ] [БЕЛЫЙ СВЕТ ПРОНЗИЛ] [БЕЛЫЙ СВЕТ ПРОНЗИЛ] [БЕЛЫЙ СВЕТ ПРОНЗИЛ] [БЕЛЫЙ СВЕТ ПРОНЗИ—] [БЕЛЫЙ СВЕТ ПРОНЗИ—] [БЕЛЫЙ СВЕТ ПРОНЗ—][БЕЛЫЙ СВЕТ ПРОНЗ—] [БЕЛЫЙ СВЕТ ПРОНЗ—] [БЕЛЫЙ СВЕТ ПРОН—] [БЕЛЫЙ СВЕТ ПРОН—] [БЕЛЫЙ СВЕТ ПРОН—] [БЕЛЫЙ СВЕТ ПРО—] [БЕЛЫЙ СВЕТ ПР—] [БЕЛЫЙ СВЕТ—] [БЕЛЫЙ СВЕТ—] [БЕЛЫЙ СВЕТ—] [БЕЛЫЙ СВЕТ] [БЕЛЫЙ СВЕТ] [БЕЛЫЙ СВЕТ] [БЕЛЫЙ СВЕТ] [БЕЛЫЙ СВЕТ] [БЕЛЫЙ СВЕТ] [БЕЛЫЙ СВЕТ] [БЕЛЫЙ СВЕТ] [БЕЛЫЙ СВЕТ] [БЕЛЫЙ СВЕТ] [БЕЛЫЙ СВЕТ] [БЕЛЫЙ СВЕТ] [БЕЛЫЙ СВЕТ] [БЕЛЫЙ СВЕТ] [БЕЛЫЙ СВЕТ][БЕЛЫЙ СВЕТ][БЕЛЫЙ СВЕТ][БЕЛЫЙ СВЕТ][БЕЛЫЙ СВЕТ][БЕЛЫЙ СВЕТ][БЕЛЫЙ СВЕТ][БЕЛЫЙ СВЕТ]
...
.............
.........................
.................................................
— ...
…А потом не осталось ничего.
Шквал света прекратился так же внезапно, как и начался. И там, где только что бушевал разъяренный монстр, не было ничего. Чудовище было полностью стерто, до последней частицы, словно его никогда и не существовало.
На песке остались лишь бесчисленные белые тонкие иглы — остатки того света, что его уничтожил. Но и они тут же рассыпались в пыль, тая на глазах.
— ...
Потрясенно глядя на это, Субару даже забыл о невыносимой головной боли.
Он вдруг осознал, что сжимает в руках хрупкое, теплое тело. Рам. Он не помнил, как это произошло, но, видимо, в последний момент он инстинктивно прижал её к себе.
Впрочем, это было совершенно бессмысленно. Да и Рам, похоже, была без сознания.
— ...
Чьи-то шаги достигли его слуха.
Медленно, неотвратимо, они приближались.
В пещере по-прежнему царили холод, тишина и мрак. Единственным тусклым источником света были тлеющие угольки там, где ещё недавно бушевало пламя кентавра. Один такой огонёк тлел совсем рядом, освещая пару метров вокруг него.
И в самый край этого слабо освещенного круга ступили чьи-то ноги.
— ...
Он поднял голову, с трудом фокусируя взгляд на обладательнице этих ног — вероятно, той самой, что обрушила на монстра шквал света.
Медленно, он проследил взглядом выше… и в его затуманенных глазах отразился силуэт.
— ...
Женщина со странной аурой.
Её ноги были обнажены до самых бедер, лишь крохотные шорты прикрывали низ живота. Выше виднелся обнаженный живот и пупок, а грудь была едва прикрыта полоской ткани, похожей на нагрудник.
Контрастом с этой почти первобытной наготой был плотный плащ, наброшенный на плечи и лишь отчасти скрывающий обнаженную кожу от холода пещеры.
Длинные, почти черные волосы были собраны в один тугой хвост.
А глаза, устремленные на Субару и Рам, были полны невероятно густых, непонятных эмоций.
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Её тонкие губы растянулись в хищной, почти звериной улыбке.
— Нашла.
По крайней мере, она говорит на понятном языке, — подумал он.
Но едва эта мысль оформилась, его сознание окончательно померкло.
Ощущая под собой шершавый песок, Субару безмолвно провалился в темноту.
Даже теряя сознание, он из последних сил крепче сжал девушку в руках — чтобы хотя бы её не выронить.
Лишь на такое упрямство хватило его сил.


    Хранитель Песчаной Башни
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Перевод/редактура: Энди
※※※※※※※※※※※
Сознание витало в бескрайней, непроглядной тьме.
Здесь он бывал нечасто.
Раньше его затягивало в этот черный мир, где нет ни земли, ни неба, а одно лишь безграничное ничто, всякий раз после «Посмертного Возвращения».
Всё же, странное это место.
Ему ни разу не удавалось вынести воспоминания отсюда. Он помнил, что здесь он не впервые, но стоило покинуть этот простор, как память о пребывании внутри тут же стиралась.
Мимолетное ощущение. Словно сон, тающий, как пена на гребне волны.
В блеклой тьме, на грани смутных воспоминаний, сознание того, кого снаружи звали Нацуки Субару, дрейфовало сквозь пустоту.
Он уже привык парить здесь вот так — без тела, рук, ног, глаз, ушей или рта.
Невозможность определить верх и низ, тревога от невидимой глубины — всё это отступало перед единственной одержимостью этого сознания.
И ядром его была всепоглощающая, неутолимая страсть… нет, скорее близость, доверие, глубокая, нежная любовь.
Стоило прийти сюда — и он мог встретить её источник.
Сознание усвоило лишь это и трепетало от одной лишь возможности вновь оказаться здесь.
В предвкушении долгожданной встречи, его несуществующая грудь сжималась от волнения, а несуществующие губы полнились беззвучной песней радости.
Однако это возвышенное чувство было прервано…
— Ишь, как кто-то развеселился.
— Да это просто смешно. Ему разок повезло, так он сразу нос задрал. Как же невыносимо, должен же быть предел твоей наглости! Посмотрел бы ты на себя со стороны, может, понял бы, какой же ты бесстыжий и самодовольный тип!
…внезапными голосами, которым здесь попросту не было места.
— ...
Сознание обернулось.
Какой смысл — оборачиваться в мире без лиц и тел, без верха и низа? Его и не было. Но само действие создавало его.
Чтобы обернуться, нужно тело. Стоило помыслить об этом, попытаться совершить движение, как тьма была вынуждена даровать форму тому, что доселе было лишь бестелесным Нацуки Субару.
Вот так сознание и стало им — получив тело, чтобы обернуться, и зрение, чтобы осмотреться.
Но этого было мало, а до полноценного воплощения было бесконечно далеко. Это подобие было лишь жалкой, наспех слепленной подделкой.
Нужны ли руки? Ноги? А может, нос и рот?
Всё же, нет — воссоздать человека задачка не из лёгких.
Нацуки Субару слишком мало знал себя, чтобы создать Нацуки Субару.
Он был не настолько прост, чтобы его можно было слепить лишь из знаний и воспоминаний одного-единственного человека.
Потому создать сейчас более совершенную версию было просто невозможно.
Однако, это неполное воплощение и не могло осознать своей незавершенности.
И потому это подобие Нацуки Субару, получившее временные тело и зрение, витало в пространстве без опоры и, оглядевшись вокруг, заметило…
…другие «сознания», что возникли в этой непроглядной тьме.
— Омерзительно! Подло! Порождение самодовольства! Ах, сколь греховно, сколь грязно это существование! Достойно лишь презрения!
— Да ты хуже мусора, хуже червя, ты — само несовершенство! Как такая мразь вообще посмела пойти против вседовольного меня?! Знай своё место! Ты должен был уяснить его с самого начала! Становиться передо мной, преграждать мне путь, мешать! Во всём мешать! Ты — недостаточен! Не абсолютен! Если бы ты хоть мыслить мог, как человек! Хотя нет, ты хуже человека, ты просто жалкий скот!
Возникшие из тьмы «сознания» набросились на его эфемерное «Я».
Один — одержимо, другой — злобно и желчно. Каждый изливал на него свою ненависть.
Вот только, к их несчастью, состоящий лишь из сознания Нацуки Субару не мог её понять.
У него не было ни сердца, ни мозга, чтобы сделать это. Захоти он разобраться в их доводах, ему пришлось бы создать органы для понимания — точно так же, как он только что создал подобие тела и зрения.
— ...
Но почему-то ему казалось, что в этом нет нужды.
По крайней мере, наделять себя способностью понимать этих двоих казалось совершенно бессмысленным. А главное — не возникало ни малейшего желания.
Извлечь сущее из небытия — непросто. Если его сознание по-настоящему не возжелает чего-то, оно не сможет это ни получить, ни создать.
Поэтому слова для ответа и разум для понимания этих двух «сознаний» пришлось отложить на потом. Без всякого злого умысла.
— Какое высокомерие! Какое пренебрежение! Какое оскорбление! Я так усердно взываю к тебе, а ты даже понять не пытаешься! Это так… ах, ах, а-а-ах…! Лень! Ты — сама Лень!
— До каких пор ты будешь издеваться над другими, скотина! Слушай сюда! Ты хоть знаешь, кто я? Я человек, который довольствуется малым в этом мире, желает лишь спокойных дней, жаждет простого, обычного счастья! А ты мешаешь мне! Нарушаешь мои права! Злодей, прекрати топтать чужое счастье!
Решив, что разговор бессмыслен, он просто отвернулся от них.
Иметь тело оказалось удобно — можно было жестом показать нежелание общаться. За спиной всё ещё эхом отдавались проклятия, но он старался не обращать внимания — иначе снова их увидит.
Зрение работало, даже не поворачиваясь. А значит, в следующий раз стоило бы создать не просто «зрение», а именно «глаза». Это нужно запомнить.
Но сейчас было не до таких мелочей.
— ...
Потому что прямо перед ним начала вырисовываться столь желанная тень.
— ...
В непроглядной тьме, где, казалось бы, царило абсолютное ничто, эта сотканная из ещё более густой черноты тень выглядела на удивление отчетливо.
Её гибкие руки с тонкими пальцами заставляли его сердце замирать и трепетать.
Её стройное, но мягкое тело, облачённое в платье цвета самой тьмы, … Лицо выше тонкой шеи по-прежнему тонуло во мраке, словно скрытое густым туманом, но он всей душой чувствовал: это она. Та самая, к кому его так тянуло.
Её облик был заметно четче, чем в прошлую встречу, и расстояние между ними явно сократилось.
Силуэт, от которого раньше были видны лишь руки да общие очертания тела, теперь обрел платье, из-под длинного подола которого виднелись босые ступни. Почти завершенное тело — он не мог разглядеть лишь скрытого тенью лица.
Досадно. Но пока хватит и этого.
Он чувствовал её присутствие — ближе, реальнее, чем прежде. Вот только он был пока не готов встретить её — ту, что становилась всё более явной.
Сейчас достаточно было просто радоваться этой близости.
Когда-нибудь он обязательно коснётся её хрупких пальцев, притянет к себе её тонкую талию и разделит с ней любовь.
— Люблю тебя.
В ответ на её слова он, только что обретший подобие подбородка, смог лишь кивнуть.
Он видел, как она обрадовалась одному этому жесту, и ему стало немного совестно.
В следующий раз понадобятся «рот» и «язык». Чтобы он тоже мог произнести слова любви.
С такими мыслями сознание Нацуки Субару покинуло Сад Теней…
△▼△▼△▼△
Субару знал, что просыпается он легко, а вот заснуть — та ещё задачка.
Его пробуждение походило на всплытие из-под воды: оказавшись на поверхности, человек ведь не забывает, как дышать. Так и для него это «дыхание» было возвращением в сознание. Совершенно естественный процесс.
«Завидую тем, кто легко встаёт. Я та-а-ак тяжело просыпаюсь…» — как-то пожаловалась ему Эмилия.
И ведь нисколько не преувеличивала: пробуждение для неё было настоящим испытанием. Вполне в её духе, так сказать. У Эмилии очень низкое давление, и ей всегда требовался добрый час, чтобы окончательно проснуться и выбраться из постели.
По утрам она, подремывая, садилась в кровати, приходила в сознание, и лишь потом вылезала из-под одеяла, умывалась и приводила в порядок волосы — таков был её утренний ритуал.
Зато засыпала она мгновенно, как ребёнок.
«В лесу, кроме меня, был только Пак, а он ночью почти не показывался… так что мне оставалось только спать…» — поделилась она однажды.
Пусть его ответ ей останется маленькой тайной. Важно другое. Теперь у неё был тот, кто скрасит ей ночное бодрствование, так что о прошлом можно забыть.
Как бы то ни было, он действительно завидовал тому, как легко она засыпает.
Стоило ему лечь и закрыть глаза в темноте, как в голову тут же лезли непрошеные мысли. Особенно часто наваливались сожаления: «ах, если бы я сделал так», «а вот если бы этак».
Они набрасывались, не выбирая ни времени, ни способа, будь то события прошедшего дня или что-то из далекого прошлого. Эта бесконечная борьба с собственными мыслями и мешала ему уснуть.
Поэтому недавние события в подземелье под Песчаными Дюнами Аугрии наверняка станут новым источником таких ночных терзаний и изрядно подпортят ему сон в будущем.
— Где… я?
В миг пробуждения сразу стало понятно, что это не «Посмертное Возвращение».
Во-первых, вокруг было светло. В отличие от кромешной тьмы пещеры, уже сама возможность оглядеться говорила об изменении обстановки. К тому же, озноб почти прошёл, а тело покоилось на чем-то мягком, точно не на песке. Вероятно, кровать. И под головой тоже было нечто, очень похожее на подушку. Значит…
— Я… в кровати… — пробормотал он, осматриваясь. Легкое белое одеяло укрывало его.
Ощущения от подушки и кровати показались знакомыми. Вернее, за последнее время они стали слишком привычными — он сразу узнал постельные принадлежности из драконьей повозки. Той самой, что везла их к Сторожевой Башне Плеяд.
— Так, а как я здесь оказался?! — Осознав, что лежит в повозке, которая, по идее, должна была отстать, он резко сел. И тут же заметил, что его правую руку кто-то держит.
Резко обернувшись, рядом, у самой кровати, он увидел опустившуюся на колени и склонившуюся над ним спящую девушку. С каким-то умиротворенным, почти облегченным выражением на лице его руку сжимала Эмилия, а её серебряные волосы были собраны в хвост.
Тихое сопение. Тепло её ладони.
Убедившись, что это действительно она, он хрипло выдохнул и расслабился.
— А, хах… Эмилия, да? Мы… выбрались… — он все ещё не мог поверить, что она так близко, и растерянно глядел на неё. Правая рука была занята, поэтому он протянул левую и коснулся её щеки.
Бледная, тёплая, невероятно гладкая и мягкая кожа. От одного прикосновения его захлестнуло волной нежности. Пользуясь случаем, он легонько помял эту щёчку.
— О-о, точно Эмилия… Милая, мягонькая, тёпленькая.
— Не стоит так баловаться, в самом деле. Эмилия очень волновалась за Субару, я полагаю. Две ночи не спала.
— Ого-хо?!
Пока он наслаждался тихим стоном девушки от того, что её тормошат за щеку, внезапно раздавшийся голос заставил его чуть ли не подпрыгнуть. Он обернулся и увидел в дверном проёме, соединяющем спальное место с жилым пространством, девочку, которая с утомлённым видом прислонилась к косяку.
— Беа…
— Тцк. Бетти не любит непослушного Субару, в самом деле.
— ...
Он едва не вскрикнул от радости, узнав её, но Беатрис остановила его в последний момент. Субару тут же прижал ладонь ко рту и осторожно покосился на спящую Эмилию. Та что-то неразборчиво шептала во сне, а на лице её была безмятежная улыбка.
— Фух, чуть не… Беако, иди-ка сюда. Дай обниму.
— Какие глупости… Н-но, так и быть, я полагаю.
Раз уж нельзя выразить радость от встречи словами, оставалось показать её делом.
Субару поманил её, и девочка со вздохом и крайне неохотным видом подошла, равнодушно теребя свои спиральные локоны. Когда малышка оказалась совсем рядом, он свободной рукой притянул её к себе и крепко стиснул в объятиях.
— Хорошо… правда, так хорошо. Я ужасно волновался.
— Это Бетти должна так говорить, в самом деле. Когда мы не нашли ни тебя, ни старшей сестры, мы перепугались куда сильнее, я полагаю. Душа в пятки ушла, в самом деле.
— Вот как? Так сильно, что чуть не умерла от волнения?
— Вовсе не… хотя, быть может, и так, я полагаю. Да, волновалась. Очень-очень-очень… честно…
Он обнял её лёгкое тельце, и девочка на полуслове уткнулась лицом в его грудь. Молча, он гладил её по голове, наслаждаясь воссоединением.
После короткого молчания она, со счастьем, выгравированным на её лице, отстранилась и спрыгнула с кровати на пол.
— В общем, нужно сообщить остальным… всем, кроме этой сони Эмилии… что ты очнулся, в самом деле. Ты последний пришёл в себя, так что все беспокоились, я полагаю.
— Все? Точно все целы, да? И те, кто отстал, и те, кто был со мной?
— Можешь не волноваться, в самом деле. Все в полном порядке, я полагаю.
— Понятно… Вот как!
Слова Беатрис развеяли его худшие опасения. От такой неожиданно хорошей новости у него камень с души свалился.
Но тут же знакомое неприятное чувство дежавю заставило его насторожиться.
— Погоди, Беако. Я не хочу радоваться напрасно. Все точно в порядке?
— Угх! Как обидно, что Субару мне не верит, в самом деле. Какой смысл Бетти обманывать тебя, я полагаю? Это же не шутки.
— Я понимаю, почему ты дуешься, но я не то чтобы не верю. Просто… даже если ты не пытаешься меня обмануть, ты можешь сделать это ненароком… В Пристелле я это слишком хорошо прочувствовал.
— ...
Услышав это, она поняла, чего он опасается.
Во время битвы с Культом Ведьмы в Пристелле, после того, как всё завершилось, ему уже говорили подобные слова. Формально, с точки зрения говоривших, это была правда, но…
— Давай проверим. Я, Эмилия, Беатрис. Потом Рем, Рам и Патраш. Анастасия, Мейли, Джайан и… наконец, Юлиус. Вот все.
— ...
— Те «все», о которых ты говоришь, — это они… да?
— Всё в порядке, я полагаю. Это действительно все. Не может быть такого, чтобы Бетти кого-то забыла, а ты помнил, я полагаю.
— Вот как… Понятно. Значит, можно… по-настоящему радоваться, да?
Проверив список, он тщательно прокрутил в голове, нет ли других подвохов. Лишь убедившись, что ничего не упустил, парень наконец позволил себе в полной мере ощутить вес этих слов — «все целы».
— Слава Богу. Ах, как же хорошо!
— Право слово, Субару такой паникёр, в самом деле. Раз уж самый уязвимый из нас в порядке, можно было догадаться, что и остальные уцелели, я полагаю.
— Глупышка, дело не в этом. Даже если головой всё понимаешь, тревога — это тревога, а волнение — это волнение. Ты ведь и сама чуть ли не плакала, когда узнала, что со мной всё в порядке, да?
— Я вовсе не плакала, в самом деле! Бетти просто прижималась лицом к твоей груди, так что ты ничего не мог видеть, я полагаю. Доказательств нет.
Хмыкнув, Беатрис гордо выпятила свою плоскую грудь, пытаясь храбриться, но слова выдавали её с головой. К тому же, Субару указал на место рядом с собой — примерно половину кровати, — где отчётливо виднелись следы того, кто спал рядом с ним совсем недавно.
— А вот и следы. Кто-то пробрался ко мне и спал рядом. И после такой улики ты всё ещё будешь отпираться?
— Это… это чистой воды клевета, в самом деле! Я ничегошеньки не знаю, я полагаю!
— Да кто, кроме тебя, на такое бесстыдство способен? Давай, не стесняйся.
— Всё равно это не я! Ох, прекрати, Эмилия же проснётся, я полагаю!
Пока они препирались в своей обычной манере, девочка попыталась резко сменить тему. Он с кривой усмешкой посмотрел на её залившееся краской лицо и шумно, протяжно выдохнул.
Весть о том, что все целы, принесла ему временное облегчение.
Они отстали в Песчаных Дюнах Аугрии, когда их настигла стая зверодемонов. Потом он раз за разом переживал эти кошмарные «Посмертные Возвращения» в подземелье… Он понятия не имел, что стряслось с Эмилией и остальными, и боялся представить, чем бы всё закончилось, не случись этого спасения…
— Кстати говоря, та странная подозрительность… прошла?
— …?
Малышка непонимающе склонила голову набок, глядя, как он с ошеломлённым видом ощупывает своё лицо левой рукой. Для неё это всё было какой-то бессмыслицей, но для него это имело значение. Точнее, само действие было неважно — важно было, есть ли те пугающие симптомы или нет.
— Беако… просто Беако. И Эмилия, как всегда, милая.
— Что за странности ты говоришь, в самом деле…
Девочка выглядела удивлённой, но её слова не вызвали у него того странного дискомфорта или раздражения. То же самое и со спящей Эмилией — к обеим он испытывал лишь безграничное доверие и нежность.
Необъяснимая ненависть, терзавшая его в той пещере, исчезла без следа.
— Значит, это потому, что я подальше от миазмов, да? Но оставлять без внимания что-то настолько жуткое, с неизвестной причиной и лечением, тоже как-то не по себе…
— Субару, если ты всё ещё плохо себя чувствуешь, можешь пока поспать, я полагаю. Не нужно спешить вставать, в самом деле. С «Экзаменом» Бетти и остальные как-нибудь справятся сами, я полагаю.
— Что?
Он приложил руку ко лбу и понурил голову. Беатрис с беспокойством посмотрела на него. В её заботливых словах промелькнуло незнакомое слово, заставив его переспросить: — Что ты сейчас сказала?
— Говорю же, можешь отдохнуть, я полагаю. Если тебе правда нехорошо, а не просто лень, никто и слова дурного не скажет, в самом деле.
— Знакомая песня про «небольшую температуру», но я не об этом… Ты сказала… «Экзамен»?
— А… да, сказала, я полагаю.
От его настойчивости Беатрис сделала такое лицо, будто ляпнула лишнего.
Похоже, она не столько хотела что-то скрыть, сколько проявить заботу — дать ему ещё немного отдохнуть.
Однако он был не из тех, кто мог спокойно отлёживаться, услышав такое, и малышка это прекрасно знала.
— Беако.
— Понимаю, в самом деле. Я всё объясню, я полагаю. Правда, я думала, лучше будет рассказать всё по порядку, когда ты окончательно придёшь в себя… но вот, проговорилась.
— Неумение хранить секреты — одна из твоих самых очаровательных черт… А вообще, разговор пошёл куда-то не туда.
Криво усмехнувшись девочке, которая выглядела так, словно её поймали на месте преступления, он тут же посерьёзнел. И, слегка понизив голос, задал самый очевидный вопрос.
А именно…
— Где мы? И только без шуточек про «внутри драконьей повозки», договорились?
— Думаю, мой контрактор и сам уже догадался, я полагаю. — Беатрис меланхолично вздохнула и скрестила руки на груди.
Затем девочка картинно повела глазами к потолку — а вернее, к тому, что скрывалось за ним, снаружи, — и, легонько пристукнув каблучком, произнесла: — Сторожевая Башня Плеяд.
— ...
— Мы внутри той самой Башни, что стояла на краю Песчаных Дюн Аугрии, в самом деле.
Таким был её ответ.
△▼△▼△▼△
Осторожно высвободив свою ладонь из тёплой хватки Эмилии, крепко спавшей после двух бессонных ночей, Субару бережно укрыл её, легонько коснулся лба и выбрался из драконьей повозки.
Внутри ставшего ему домом на последний месяц жилища, казалось, ничего не изменилось с момента их злополучного разделения. Корпус цел, никаких заметных поломок.
— В отличие от вас, группа Бетти, которую затянуло в разлом «Песчаного Ветра», почти не пострадала, я полагаю. Нас выкинуло совсем в другом месте, не в том цветочном поле… И вот когда мы поняли, что тебя с нами нет, тогда-то все и побледнели, в самом деле.
— Включая тебя, да?
— Эмилия и Юлиус тоже, я полагаю. Не только Бетти.
Обиженно фыркнув, девочка толкнула дверь, ведущую наружу. Та со скрипом отворилась, впуская в повозку сумрак и сухой, холодный ветер.
Порывы ветра напоминали те, что бушевали в Песчаных Дюнах Аугрии, а полумрак — тот, что царил в подземных туннелях. Однако этот ветер не нёс с собой песка, и тьма здесь была не такой непроглядной, как в той пещере.
Причиной тому, вероятно, служили расставленные тут и там магические светильники да мох, густо покрывавший стены и испускавший слабое, призрачное сияние. Кажется, он уже встречал такой в гробнице «Святилища». Судя по тому, что он рос где угодно, растение это было и впрямь весьма практичное.
— Мы…
— Это шестой этаж Сторожевой Башни Плеяд… Ну, то есть самый нижний, я полагаю. Судя по тому, как Башня выглядит со стороны Дюн, он находится под землёй. Над песком она начинается уже с пятого этажа… хотя разница почти не заметна, я полагаю.
Беатрис объясняла это парню, который с широко раскрытыми глазами озирался по сторонам в круглом помещении.
Её слова мало что ему прояснили — вероятно, потому, что он ровным счетом ничего не смыслил во внутреннем устройстве Сторожевой Башни.
Взору его открылось поразительно обширное пространство. Каменный пол так называемого шестого этажа уходил вдаль, и прямо в центре одиноко застыла драконья повозка. Круглая площадка вокруг нее простиралась метров на двести-триста в радиусе.
Если Башня действительно была идеально круглой, а не эллиптической, то точность расчетов и колоссальный объём проделанной работы просто не укладывались в голове.
— Когда думаешь о грандиозных и бесполезных трудах древности, сразу пирамиды на ум приходят. Тоже ведь невероятная трата сил ради гробницы одного человека. Хотя, слышал я, это было что-то вроде общественных работ, эдакая программа занятости для безработных.
— Опять бормочешь что-то невразумительное, в самом деле.
— О надгробиях я. Сейчас ведь и прижизненные похороны в моде, так что идея позаботиться о загробном пристанище заранее… Выходит, с древности ничего не изменилось.
— Говорить о том, что будет после смерти — дурная примета, я полагаю. Глупости это всё, в самом деле.
От его бестактности Беатрис недовольно отвернулась. Поняв, что сморозил глупость, парень виновато почесал щеку, а затем легонько потрепал ее по голове.
Затем, словно что-то вспомнив, он обошёл повозку спереди и…
— О-о, Джайан! Дружище, как хорошо, что ты тоже цел! Ты у нас прямо как таран!
— С чего это ты вдруг чушь нести начал, я полагаю?!
— Ну, почувствовал, что надо сказать. Но я правда рад, что ты в порядке.
Перед повозкой стоял надёжный, аккуратно привязанный к корпусу, земляной дракон Джайан.
Выносливость — главное достоинство драконов вида гайрас, и этот экземпляр, не посрамив репутацию породы, продемонстрировал невероятную живучесть, блестяще выдержав все испытания.
— Хотя то, что именно тебя я первым делом кинулся проверять, а не остальных… как-то не круто, да?
— ...
— Эй-эй, не делай такое кислое лицо. Сказал же, я рад. О, потом выдам тебе двойную порцию корма, так что прости.
— ...
— Чего? Ну и меркантильный же ты тип.
— Не пора ли закончить этот спектакль, я полагаю? Утомительно всё это, так что пошли уже, я полагаю.
Он всё ещё обменивался «любезностями» с Джайаном, когда заметил, что Беатрис смотрит на него с явным «хватит уже». В ответ на её молчаливый укор парень покаянно покачал головой и сказал: — Не хотел тебя утомлять, просто нужно было кое-что проверить.
— Что именно?
— Ну… Джайан-то здесь, а вот Патраш что-то не видно.
Патраш ведь тоже земляной дракон, и будь она в порядке, стояла бы здесь. Но, обойдя повозку с другой стороны, её изящного чёрного силуэта он не нашёл. Тревога неприятно кольнула его сердце.
— Не делай поспешных выводов, я полагаю. Того земляного дракона… Патраш нельзя держать на шестом этаже, так что она сейчас на четвёртом, в самом деле.
— Четвёртом? То есть наверху? Почему?
— Она ранена, и её там лечат, я полагаю. Внутри повозки ведь и младшей сестры… Рем, тоже не было. Все, кто в плохом состоянии, сейчас на четвёртом этаже, я полагаю.
— Лечат? Рем… её можно вылечить?! — услышав столь неожиданную новость, он едва не кинулся на девочку.
Та слегка отшатнулась от его напора, но тут же ущипнула подскочившего парня за нос, отстраняя.
— У-успокойся, в самом деле! Не дергайся, я полагаю!
— Да как тут успокоишься?! Рем… можно вылечить? И что значит Патраш лечат? В каком она состоянии?!
— Если говорить о результатах, то не всё так радужно, в самом деле! Просто её состояние чуть лучше, чем было, когда она просто спала, вот и всё, я полагаю! С земляным драконом то же самое!
— Вот как…
Его напор мгновенно сдулся. Видя, как он поник, Беатрис и сама помрачнела. Но затем девочка сжала свои маленькие кулачки и…
— Слушай, сейчас не время киснуть, я полагаю. Наверняка есть способ что-то сделать. Чтобы это выяснить, мы все сейчас и проходим «Экзамен» Башни, я полагаю.
— ...
Беатрис, как умела, попыталась его подбодрить. Это немного развеяло его мрачные мысли, и он кивнул: «Ты права».
— Прости, что-то я совсем раскис. Извини, что заставляю волноваться.
— Ну, если ты переживаешь, Бетти готова это стерпеть, в самом деле. Но было бы неплохо, если бы ты делал это там, где Бетти может это видеть, я полагаю.
— Подумаю.
Тронутый её заботой, Субару взъерошил ей волосы в знак благодарности.
Впрочем, её прическа была настолько неподатливой, что так просто её и не растреплешь. Как бы то ни было, ободренный словами Беатрис, он вскинул голову, разглядывая башню.
— Значит, это шестой этаж… В общем, надо просто подняться, да?
— Юлиус и остальные, наверное, сейчас как раз проходят «Экзамен», в самом деле. Поэтому лучше сперва встретиться с Мудрецом и всё подробно у него разузнать, я полагаю.
— Мудрец, значит… А, кстати!
Её слова кое-что ему напомнили.
Они ведь пришли в Башню как раз ради встречи с этим загадочным Мудрецом, но до сих пор Беатрис почти ничего о нем не рассказывала.
— Беако, ты его встретила, да? Какой он? Ты высказала ему всё за тот белый свет, которым он в нас постоянно швырялся?
— Не очень-то хочется о нем говорить, в самом деле. Мм, нет, не так. О Мудреце, наверное, проще будет поговорить, когда встретишься с ним лично, я полагаю.
— Опыт мне подсказывает, что после таких слов нормальных людей я ещё не встречал. Кажется, Эмилия-тан сказала что-то похожее, когда я впервые познакомился с Розваалем.
Это было больше года назад, но тот разговор я помню отчётливо.
Насчёт Розвааля она, кажется, выразилась как-то так: «Проще будет понять, если поговоришь с ним сам. Уверена, вы быстро найдете общий язык».
И действительно, передать то впечатление словами было бы невозможно, да и в общении они, можно сказать, были на одной волне, но… ладно, что уж прошлое ворошить.
— Встретишься — поймёшь.
— Ладно. В общем, надо просто встретиться. А подняться-то как?
— По лестнице, я полагаю. Если присмотреться, у стены есть лестница, в самом деле.
Приглядевшись туда, куда она указала пальчиком, он и впрямь увидел уступы вдоль внешней круглой стены — нечто вроде лестницы. Однако это было исполинское винтовое сооружение с, казалось, бесчисленным количеством ступеней, спиралью огибающее всю широченную Башню.
— Э-э? По этой?
— Именно по этой, я полагаю. Если постараться, это не займёт много времени, в самом деле.
— Легко говорить «если постараться»… Да сколько там ступеней?!
Представив себе этот бесконечный подъём, парень взвыл. Его крик безнадёжно прокатился эхом по Башне, вероятно, долетел очень высоко и там печально затих.
Не обращая внимания на его стенания, Беатрис лишь пожала плечами со вздохом, мол, «ох уж этот Субару».
— Делать нечего, я полагаю. Будь ты способен хоть немного колдовать, может, и нашлись бы способы перемахнуть через пролеты… но для тебя других вариантов нет, в самом деле.
— Не, ну а Мурак? Воспользоваться им, разом взмыть доверху — как тебе идейка?
— Осуществимо, конечно, но есть риск, что в самый неподходящий момент у тебя закончится мана… такое вполне может случиться.
— Да даже если я потащусь по этой лестнице, есть нехилый риск, что в решающий момент у меня кончатся силы!
Хотя он и стал выносливее по сравнению с временами своего затворничества, по меркам этого мира Субару всё ещё оставался дохляком.
Юноша понятия не имел, насколько высоко находится пятый этаж над этим самым нижним, шестым, но, насколько хватало глаз, потолка видно не было. Судя по высоте, это уже походило на восхождение на гору.
— Чёрт! Но если не поднимусь, то не смогу убедиться, что Рем и Патраш в безопасности… Придётся лезть. А-а, чтоб меня!
— Вот это настрой, полагаю. Файтинг, в самом деле. Бетти будет болеть за тебя, я полагаю. Когда доберёшься, позови меня, это очень поможет.
— Никаких «позови»! Ты идёшь со мной! Ножками! Потеть будешь!
— К сожалению, Бетти — утончённый дух, поэтому пот…
Когда Субару уже смирился и собрался штурмовать лестницу, Беатрис попыталась его отговорить. Но посреди их обычной перепалки она внезапно оборвала фразу и резко посмотрела вверх.
— Беако?
— Плохо дело, полагаю. Субару, назад!
Он только успел удивленно окликнуть её, заметив резкую перемену в поведении, как Беатрис с искажённым ужасом лицом прыгнула прямо на него. Юноша инстинктивно поймал маленькое тельце, врезавшееся ему в грудь, и подхватил её на руки.
Та на миг опешила, а потом яростно заколотила его кулачками в грудь.
— Дурак! Я не имела в виду, чтобы ты меня обнял, я полагаю! Назад!
— Это рефлекс был… то есть…
Все еще держа девочку на руках, Субару чуть отшатнулся. Он не понимал, что происходит, но её тревога была неподдельной. Парень хотел приготовиться к худшему, но было уже поздно.
В тот же миг сверху обрушилось чудовищное давление, и у него отняло дыхание.
Источник стремительно приближался, а в следующее мгновение рухнул прямо перед ним. Сильный толчок сотряс огромную Башню, а взрывная волна и облако пыли чуть не сбили его с ног.
Если бы не Джайан позади него, он бы наверняка покатился кубарем. Защищённый весом драконьей повозки и земляного дракона, Субару изо всех сил пытался разлепить глаза под напором ураганного ветра.
Затем пыль в месте приземления внезапно рассеялась.
Резкий порыв ветра разорвал завесу дыма, и из него величественно показалась человеческая фигура. Увидев её, он замер, а его щёки напряглись.
Этот облик, эта внешность — они ему знакомы.
— Ты…
Уверенно ступая по твёрдому полу, к нему приближалась высокая женщина.
Волосы цвета воронова крыла, густые и блестящие, были высоко и туго стянуты в хвост, что небрежно перехлестывал изящную линию шеи и струился по спине почти до самых бедер, словно темный, шелковистый каскад. Её облачение — если столь скудный набор полосок ткани вообще заслуживал этого слова — было воплощением дерзости.
Длинные, точеные руки и ноги, гладкая кожа живота и соблазнительный изгиб спины оставались почти полностью открыты взгляду, будоража воображение. Лишь тончайшие лоскуты черной материи, казалось, бросая вызов самой гравитации, чудом удерживались на пышной груди и едва прикрывали низ живота.
Поверх этого вызывающего минимализма был небрежно наброшен широкий черный плащ, чьи полы таинственно скрывали и одновременно еще сильнее подчеркивали изгибы фигуры, ниспадая тяжелыми складками и делая весь облик донельзя пленительным.
Наряд, который Субару мысленно окрестил «экипировкой извращенки в микро-шортах, черном бикини и плаще».
Её конечности, невероятно длинные и стройные, светились той матовой, почти фарфоровой бледностью, что присуща цветам, распускающимся лишь под покровом ночи. Пышная грудь, не стесненная ничем, кроме тех самых полосок ткани, гордо заявляла о себе с каждым вдохом, бросая вызов скромности. Ростом незнакомка была ему почти вровень, возможно, на волосок выше, но невероятно высокая, тонко очерченная талия создавала иллюзию почти неземной грации и головокружительной длины ног – истинное загляденье, от которого трудно было оторвать взгляд.
И над всем этим вызывающим великолепием, на точеных, чуть поблескивающих в сумраке плечах, покоилась головка с лицом, что могло бы принадлежать капризной принцессе или древней богине. Её взгляд под длинными, густыми ресницами мог показаться лениво-томным, даже сонным, но в глубине этих глаз читалась недюжинная сила.
Без тени сомнения, перед ним была красавица — из тех, что сводят с ума, разбивают сердца и способны одним своим появлением изменить ход истории.
Без тени сомнения, именно её лицо он видел прежде чем отключиться.
Та, что безжалостно атаковала и испепелила кентавра.
И те бесчисленные лучи света, обрушенные на чудовище, были ему до боли знакомы.
— Ты… Мудрец?
— ...
Однако та не ответила, пока не оказалась совсем рядом. Остановившись на расстоянии вытянутой руки, она лишь пристально его разглядывала.
Её взгляд словно ощупывал его с ног до головы, и, честно говоря, парню стало не по себе.
Голоса её он ещё не слышал, зато сила была запредельной — с кентавром она расправилась играючи и спрыгнула с немыслимой высоты без единой царапины.
Одно неверное движение — и она могла испепелить его в мгновение ока. Неведение о намерениях такого противника внушало лишь леденящий ужас.
— ...
На руках у него напряглась всем тельцем Беатрис. Её напряжение передавалось ему.
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По крайней мере, ему повезло столкнуться с ней, когда Беатрис была рядом. В худшем случае, можно попытаться дать отпор.
Разумеется, боя лучше было бы избежать. Для этого нужно было приложить максимум усилий.
— Э-эй… вы слушаете? Эм, мои друзья вам тут вроде как обязаны, так что у нас нет враждебных намерений… да?
— ...
— Эм, когда вы молчите, становится как-то жутко, так что скажите что-нибудь… Или вы, может быть, из тех, кто общается телепатически? Тогда дело плохо. Ха-ха.
— ...
Предполагаемый Мудрец никак не реагировал, продолжая буравить его взглядом.
Неловкость достигла предела. Сбивчивая речь ясно показывала, насколько он был сбит с толку.
Если так пойдёт и дальше, его могла прикончить сама гнетущая атмосфера.
Но внезапно его тревожные мысли были прерваны.
— Три.
— А?
— ...
Незнакомка, не сводившая с него пристального взгляда, внезапно пробормотала это.
Голос был слегка хриплым, но такой приятной хрипотцы, которая, зазвучи она дольше, наверняка показалась бы красивой.
Однако из уст этой загадочной женщины, чьи намерения были туманны, он прозвучал для него неожиданно… мило?
И тут перед ним она тихо вздохнула и…
— А, ну и ладно. Важнее то, что я нашла.
— Э-э, что?
Она вдруг выпалила это, будто отбросив все прежние раздумья, и выражение её лица в мгновение изменилось.
До этого оно было серьёзным, словно та пыталась заглянуть ему в самую душу, но теперь лицо медленно, постепенно, как тающий лёд…
Губы незнакомки растянулись в стороны, принимая очертания того, что обычно называют улыбкой…
И затем она, глядя прямо на него, произнесла:
— Мастер.
— А?
Абсолютно незнакомое слово, абсолютно незнакомое чувство.
Ошарашенный такой внезапностью, он инстинктивно обернулся. Разумеется, за спиной маячил только Джайан. Неужели Джайан и есть тот самый Мастер?
— Ты что, решил вдруг поднять флаг важного персонажа?!
— Да быть такого не может, я полагаю! Смотри на реальность, в самом деле! — тут же рассердилась Беатрис в его руках.
Её слова были резонны, но у него голова шла кругом. Совершенно ничего не понимая, он снова повернулся к женщине.
— Нет, извини, но ты, наверное, ошиблась или что-то в этом роде… м-м-м?!
— Масте-е-ер! Ну наконец-то! Я так ждала~c!
Не успел он договорить, как явно переполненная чувствами девушка с радостным воплем прыгнула на него и обняла. Вернее, он получил такой мощный толчок, что был попросту опрокинут на пол.
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Субару рухнул на спину. Зажатая между ними Беатрис пронзительно взвизгнула: «У-и-и!», но восторженная незнакомка и не думала ослаблять хватку, глядя на ошарашенно хлопающего глазами парня.
Растрёпывая свой длинный хвост, она сжимала его с невероятной силой и счастливым голосом повторяла снова и снова: — Мастер! Мастер! Как долго~с! Я так скучала~с! Я уж думала, что вся моя жизнь так и пройдёт — просто отстреливая тех, кто приближается~с!
— П-погоди! Погоди, стоп! Что?! О чём ты вообще?!
— Как «что»? Это жестоко~с! Разве Мастер не приказывал~c? Мешать тем, кто приближается к Храму… ну, методы были другие~c, но…
— Да не в этом дело! Я — Мастер?! Что ты несёшь?!
Он чувствовал прикосновение её мягкой кожи, но у него не было ни малейшего желания наслаждаться этой сомнительной удачей. Сдавленный её нечеловеческой хваткой, Субару отчаянно пытался вырваться.
Но у девушки, похоже, были свои причины, и она не отпускала.
В итоге они – Субару, незнакомка и зажатая между ними Беатрис – устроили настоящую кучу-малу на полу.
— Ты… отпусти же… говорить невозможно!
— Не хочу~c! Вообще не хочу~c! Наверняка скажешь так, а потом, как я отвернусь, исчезнешь сразу~c! Мастер совсем не изменился~c!
— Да откуда мне знать-то?!!!
Упрямица, словно глубоко травмированная прошлым, ни за что его не отпускала. Грубо уперевшись ладонями ей в лицо и пытаясь оттолкнуть, Субару, почти рыча, выкрикнул: — Да кто ты такая вообще?! Что тебе нужно?!
— Что ты говоришь~c?! Я Шаула! Звёздный Хранитель Сторожевой Башни Плеяд! Твоя милая ученица Шаула!
— Не помню такую!!!
Девушка назвалась Шаулой, но это имя… имя Мудреца Башни!
Великий Мудрец, обитающий в Сторожевой Башне Плеяд, просто не мог быть этой странной, прилипчивой особой! Субару был категорически с этим не согласен.
Но в их бесплодную возню внезапно вмешался кто-то ещё.
А именно…
— Беда! Беда! Я проснулась, а Субару нигде нет! Нужно срочно всем сообщить и идти искать…
— А…
Совершенно растрёпанная после сна Эмилия выскочила из двери драконьей повозки. Она увидела Субару и Шаулу — а на самом деле там была ещё и Беатрис — барахтающихся на полу, и глаза у неё полезли на лоб.
— Эмилия… тан! Хорошо, что ты проснулась! Помоги! На самом деле она…
— Вот так!
— Больно?! Эмилия-тан, за что ты меня сейчас пнула?!
— Сама не знаю, но мне стало та-а-ак неприятно.
Шумная перебранка, к которой присоединилась и проснувшаяся Эмилия, продолжалась ещё некоторое время…
В конце концов, этот изматывающий «бой» с (временным) Мудрецом Сторожевой Башни Плеяд завершился лишь тогда, когда на крики прибежали Юлиус и остальные
Подарок от переводчика: настоящая сцена из конца главы
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    Дневник выполнения обещаний Юлиуса Юклиуса ③
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Перевод/редактура: Энди
Приземлившись на песок, Юлиус тут же перекатился, оглядываясь по сторонам. К счастью, несмотря на внезапное падение, меч остался в его руке. Драконьей повозки, за которую он держался, рядом не было.
— Кх… Кхгх…
Глаза жгло от песка, и он с досадой скрипнул зубами. Юлиус понимал, что произошедшее было несчастным случаем, но горькое чувство вины не давало ему покоя. Не в силах совладать с сожалением, он резко взмахнул мечом, разгоняя песчаную завесу.
— Госпожа Анастасия…!
Выкривая её имя, Юлиус надеялся на ответ. Он понимал, что сильно рискует, поднимая шум. Всё же, вокруг простирались полные зверодемонов Песчаные дюны Аугрии. Совсем недавно они видели, как эти твари умело притворялись цветущим лугом.
Однако сейчас важнее было найти товарищей, которых раскидало по округе после того, как небо разверзлось, чем бояться привлечь внимание хищников.
Если он столкнется со зверодемонами, то упорные тренировки наконец принесут плоды. Он сразит хоть сотню, хоть тысячу. Необходимость воссоединиться с остальными была сильнее любого страха…
Юлиус не мог допустить новой потери в этом, и так трещащем по швам, мире.
— …лиус!
Откуда-то издалека донесся зов. Он замер, вслушиваясь, а затем резко оттолкнулся от песка и ринулся к тени, проступающей сквозь песчаную бурю.
Это была драконья повозка. Та самая, что везла их через все долгие странствия. А на козлах…
— Госпожа Эмилия! Вы целы?
— Да! Беатрис, Мейли и… Рем тоже здесь, все целы и невредимы!
— Это…
Он хотел сказать «замечательно», но вдруг осекся.
В её голосе сквозила недосказанность. Раз она назвала всех по именам, значит, кого-то не хватает.
Те, кого не назвали…
— Госпожа Анастасия, леди Рам, и... а где Субару? Его тоже нет?
— …И Патраш.
Вместе с земным драконом Субару исчезли три человека. От этой новости у Юлиуса словно почва ушла из-под ног.
Именно они…
— Эмилия! Может они где-то здесь?! Я чувствую их едва-едва, в самом деле!
— Зверодемоны на подходе. Что будем делать?
Грызя губы, Юлиус увидел как из-за повозки показались две девочки, Беатрис и Мейли, каждая со своим докладом. Первая была связана контрактом с Субару, а вторая отвечала за зверодемонов.
— Мы разделились, но были совсем рядом. Значит, и Субару с остальными, возможно, тоже...
— Нет, госпожа Эмилия, поблизости их нет! Эта трещина в небе — искажение пространства. А значит...
— …Их отнесло далеко? Если бы всех разбросало, то мы бы разлетелись кто куда… Скорее всего, Субару и остальные тоже вместе…
Девушка опустила взгляд. В её голосе звучала надежда, но эта догадка была лишь слабым проблеском в темноте.
По иронии судьбы, пропали именно те, чья боевая мощь сомнительна. Однако Анастасия и Рам — сообразительные девушки, а Субару в сложной ситуации всегда может проявить себя.
И всё же ситуация была очень тяжелой...
— …Эй!
С тревогой вглядываясь в даль, Эмилия и Юлиус разом подняли головы.
В тот же миг они ощутили резкое, подавляющее давление чужого присутствия, и прежде чем кто-либо среагировал, раздался оглушительный удар.
Со страшным грохотом повозка резко накренилась. Эмилия потеряла опору, а Беатрис и Мейли вскрикнули, застигнутые вихрем песка.
Так что первым её увидел именно Юлиус.
— …
На крыше повозки стояла женщина.
Её длинные чёрные волосы были собраны в хвост, на плечи накинут тонкий плащ, а смелый наряд открывал белизну кожи. Медленно повернувшись, она скользнула по ним взглядом.
Он застыл, увидев её зелёные глаза с плавающими в них красными точками. Он никогда прежде не видел столь холодного, бесчувственного взгляда, не замечавшего ничего вокруг.
Что нужно пережить, чтобы твой взгляд стал таким?
— …Ах…
Стоя перед застывшим рыцарем, женщина склонила голову набок. Из её горла вырвался высокий, хрипловатый голос — совсем не в тон её утонченной, холодной внешности. Но даже в нем не чувствовалось никаких эмоций, ни капли дружелюбия или враждебности.
Нет… всё же было кое-что. Разочарование.
— …Досадно…
— Что?
С трудом выговорив что-то понятное, она не дала Юлиусу задать вопрос и развернулась к ним спиной. Он напрягся, увидев как женщина едва согнула колени.
Предыдущий удар означал, что она спрыгнула откуда-то сверху. Нет, не откуда-то… Это было очевидно.
Она прыгнула с их цели, Сторожевой Башни Плеяд. Значит…
— Стой!
— Ах! — вскрикнула женщина, когда Эмилия, не дав ей прыгнуть, схватила её за ноги.
Потеряв равновесие, она сорвалась с крыши, ударившись лицом о песок, а полуэльфийка кубарем покатилась по нему.
— Госпожа Эмилия?!
Не сразу придя в себя, Юлиус бросился к ним. Добравшись, он замер.
— …
Они лежали на песке, друг напротив друга. Женщина протянула руку к лицу Эмилии, словно собиралась ударить.
Он мгновенно ощутил опасность. От её ладони веяло «смертью». Ещё мгновение, и голова полуэльфийки просто исчезнет.
Поэтому Юлиус должен был немедленно вмешаться, но…
— Пожалуйста, послушай. Мои товарищи пропали.
— …
— Они нам очень дороги, понимаешь? Мне нужна любая зацепка. Если ты хоть что-то знаешь, пожалуйста, скажи. Ты…
Эмилия умоляюще смотрела на женщину своими фиолетовыми глазами. Лицо незнакомки слегка изменилось: она нахмурилась и вздохнула.
Затем она медленно опустила руку и, чуть помедлив, сказала:
— …Пошли.
— Э?
— …
Встав, женщина резко бросила эту фразу и, не говоря больше ни слова, повернулась спиной. Не удостоив их даже взглядом, она двинулась прочь, исчезая в песчаном вихре.
Опомнившись, Юлиус бросился к Эмилии. Беатрис и Мейли тоже подбежали к ним, но девушка уже быстро поднялась на ноги.
— Эмилия! Ты цела…?
— Все в повозку! Нужно догнать её!
— …Мы забудем о братце и остальных?
— Нет, конечно нет, но эта женщина явно что-то знает! Так что...
— Мы не можем её упустить, если хотим получить ответы! Согласен, поехали!
Доверившись Эмилии, Юлиус ловко забрался на козлы. Девушка же помогла Беатрис и Мейли сесть в карету.
К счастью, дракон не отцепился. Рыцарь направил повозку вслед за женщиной, которая с невероятной легкостью шагала по песку.
△▼△▼△▼△
— Юлиус и леди Эмилия! Вы целы.
— Госпожа Анастасия!
Увидев пропавшую Анастасию и остальных в Сторожевой Башне Плеяд, он почувствовал облегчение и... глубокое удовлетворение.
Несколько часов назад, в погоне за черноволосой женщиной, они достигли Башни. Распахнув огромную дверь, она впустила их внутрь вместе с каретой и вновь исчезла. Юлиус и остальные, в тревожном ожидании прочёсывая Башню, наконец снова увидели её.
Она вернулась с Анастасией, Субару, Рам и Патраш.
— Как я рад, что вы все целы…
— Простите, что заставили волноваться. Нам и самим досталось, ведь мы, мягко говоря, не бойцы… Но...
Анастасия, вся в песке, говорила с ним и остальными, нет-нет да поглядывая на женщину.
Её прекрасное лицо по-прежнему не выражало ничего, ни один мускул не дрогнул, взгляд был пуст и холоден. Но одна деталь была необычной…
— Она…
— Кажется, её интересует Нацуки.
— Субару?
Юлиус проследил за её взглядом. Она смотрела на Субару и Рам, которые лежали без сознания на спине Патраш. Они обнимались… вернее, Субару обнимал Рам. Их тела были в ранах. Похоже, что пока группа была порознь, им пришлось нелегко, и Субару, наверное, прикрывал Рам собой. Это последствия...
— Всё произошло под землёй. Там мы встретили ужасного зверодемона, и Нацуки с леди Рам сражались, но стали проигрывать… И тут появилась она.
— В Башню мы попали тоже благодаря ей... Вам удалось с ней поговорить?
Анастасия покачала головой в ответ.
— Я пыталась, но это был скорее монолог. Эта женщина хотела забрать лишь Нацуки, но я её остановила, сказав, что он расстроится, если нас не будет рядом.
— И она согласилась?
— Строго говоря, она нас сюда привела. И в конечном счёте, очень сильно помогла...
В Анастасии сквозила крайняя усталость, граничащая с истощением. Видя это, Юлиус ощутил стыд за то, что вместо радости от встречи сыпал вопросами.
— Госпожа Анастасия, ваша безопасность — превыше всего. Я несколько раз рвался из Башни, чтобы найти вас...
— Ах, всё прекрасно, я поняла. Не нужно объяснений, я и так знаю, что ты поступил бы именно так. Теперь мы благополучно воссоединились, и нет смысла зацикливаться на мелочах. Гораздо важнее...
Анастасия замолчала, устремила взгляд в потолок и вздохнула:
— Мы добрались до неприступной Сторожевой Башни Плеяд… Думаю, мы можем гордиться собой.
— Что правда, то правда. Такого даже Райнхард не смог... Знай мы всё раньше…
— Не надо «знай мы», Юлиус, это плохая привычка. Конечно, везде есть свои плюсы и минусы… но ты видишь только второе. Так нельзя.
Вспоминая путешествие и сожалея о своих решениях, он уже хотел извиниться за некомпетентность, но Анастасия его перебила.
С серьёзным выражением на милом личике, она пригрозила ему пальцем.
— Такие мысли портят всё хорошее. И… даже я не понимаю мотивы той женщины. К тому же, двое из лагеря леди Эмилии в таком состоянии...
— …Нам нужно быть начеку.
— Вот это другое дело!
Довольно кивнув, Анастасия ободрила Юлиуса, и тот в ответ поклонился. Затем он подошёл к женщине, что неотрывно смотрела на Субару
Она лишь мельком взглянула на него. Он опустился на одно колено и произнес:
— Благодарю вас за помощь. Благодаря вам мои друзья в безопасности, я снова рядом с моей госпожой, и у меня неоплатный долг перед вами за это.
— …
— Если возможно, не могли бы вы назвать ваше имя?
Юлиус вежливо обратился к ней, но женщина промолчала и отвернулась. Она не немая, она просто не хотела с ними говорить. Или… может, она заговорит только с Нацуки Субару?
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— Интересно, ответила бы она тебе?
Он обернулся, посмотрев на Субару и остальных. Эмилия и Беатрис с облегчением радовались их возвращению.
— Юлиус, помоги пожалуйста! Я хочу осмотреть их раны, но Субару не отпускает Рам...
— Похоже, с ними всё в порядке, но как же сильно…
— Обычно Субару кажется таким слабым, а сейчас он такой сильный…
Эмилия и Беатрис пытались разнять их, но безуспешно. Придя им на помощь, Юлиус невольно ощутил восхищение - даже потеряв сознание, Субару всеми силами продолжал защищать Рам.
— Кто же сейчас…
…больше похож на рыцаря?
Эта мысль засела глубоко в его сердце.


    След Мудреца
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На шестом этаже Башни Плеяд всё ещё не развеялись отголоски недавней битвы. Арена тяжелого и упорного противостояния клубилась песчаной пылью.
На ней в отчаянной, нелепой возне, сцепились в грязи мужчина и женщина.
Зрители же с холодным безразличием наблюдали за этой парочкой...
— Что за взгляды?! По-вашему я виноват?! Это не я! НЕ Я!!!
— Субару, не разочаровывай меня так сильно.
— А я-то уж подумала, что в тебе есть хоть что-то хорошее. Но в итоге Барусу это Барусу.
Таков был единодушный вердикт Юлиуса и Рам, только что спустившихся вниз и теперь наблюдавших, как Шаула играючи прижимает Субару к полу.
Как бы то ни было…
— То, что мы снова вместе, — большая удача, — начал Юлиус. — И твоё пробуждение — тоже отличная новость… но, боюсь, без твоих объяснений мне будет непросто разобраться в происходящем.
— Если бы я только мог хоть что-то объяснить! Чёрт! Да пусти ты!
— Не-е-ет, не отпущу-у!
Рука Юлиуса уже потянулась к эфесу меча, но, внимательнее взглянув на девицу, мёртвой хваткой вцепившуюся в руку Субару, он лишь пожал плечами. Похоже, «Лучший из Рыцарей» не увидел в ней непосредственной угрозы. Сам пленник был с этим, пожалуй, согласен, вот только легче от этого не было — оторвать от себя эту невероятно сильную особу было практически невозможно.
— Хватит пялиться, помогите мне её отцепить! Она чертовски сильная…
— Ты прямо-таки расцвёл, Первусу.
— Ничего подобного! И хватит уже комбинировать мои прозвища! Эмилия-тан, больно же! Если просто тянуть за волосы, это вряд ли поможет!
— А, прости. Я вовсе не пыталась помочь.
— И ты за ЭТО извиняешься?!
Одна упрямица и не думала ослаблять хватку, а вторая с совершенно бесстрастным видом продолжала методично дергать бедолагу за волосы. Кстати, о куче-мале: угодившая в самый её эпицентр Беатрис была совершенно дезориентирована. Её личико зарделось, и она лишь тихонько пищала: «Кью-ю-ю» — словно её вот-вот раздавят.
— Надо же… Ещё недавно всё было так напряжённо, а теперь так изменилось, да?
— Это всё потому, что братец очнулся, разве не-ет? Я не очень люблю такой шум, но то, что он пришёл в себя, — это хорошо-о.
Вслед за Юлиусом и Рам по лестнице неспешно спустились и Анастасия с Мейли. Теперь почти вся компания была в сборе, не хватало лишь Рем и Патраш.
Собраться-то они собрались, вот только обстановка для спокойного разговора, мягко говоря, не располагала.
— Т-а-а-к! Успокойтесь все! Давайте поговорим нормально!
△▼△▼△▼△
Когда он попытался взять ситуацию под контроль, остальные всё же неохотно подчинились.
Хотя, даже когда они сгрудились вокруг, это выглядело... специфично. Шаула так и не отцепилась от его правой руки. Почти касаясь плечом слева на коленях своих сидела Эмилия. А на его собственных уютно устроилась Беатрис. Роскошная, если не сказать, абсурдная композиция.
— Какая пошлость.
— Ты вообще видела, какой ад тут творился до этого?! — огрызнулся он на язвительное замечание Рам, косясь на скованную правую руку. — Думаешь, я сам в восторге? Кости уже хрустят. Ещё немного, и она просто отомрет.
Мечта поэта — «объятия полуголой красавицы». На деле же, вместо нежности её кожи он ощущал лишь мучительную боль в вывернутых суставах, сдавленных мышцах и костях. Руку в любой момент могло просто оторвать.
— Итак, хотелось бы продолжить, пока я не стал инвалидом… Для начала, я рад, что все в порядке. Хотя мысль о том, что Рем и Патраш я ещё не проверил, свербит до сих пор…
— Всё ещё сомневаешься, я полагаю? Успокойся, в самом деле. Все действительно в безопасности, да?
— Госпожа Беатрис права. И всё же, твои тревоги обоснованы. Позже обязательно проведаешь их… Признаться, в этот раз, мы все не на шутку перепугались, — кивнул Юлиус, и лицо его от этих воспоминаний помрачнело. — Сразу после того, как пространство раскололось, все, за исключением тебя, госпожи Анастасии и леди Рам, оказались по ту сторону цветочного поля зверодемонов. После череды злоключений мы нашли убежище в Башне.
— Но братца и остальных не было, а мы знали, что в открытую не сдюжим, так что волновались-ся, — надув губки, вторила ему Мейли, повторяя суть уже сказанного Беатрис.
Их беспокойство было более чем понятным. Когда группа Субару оказалась под Песчаными Дюнами, они так же сходили с ума по пропавшим... Чувства оказались взаимными.
— Сестрёнка так разволно-овалась! Как она набросилась на того Мудреца, это что-то-о! До сих пор, как вспомню, жутко становится-а!
— Постой, Мейли! Не нужно такого говорить, — покраснев до кончиков ушей, возразила Эмилия на кокетливый, не по годам взрослый взгляд девчонки. Судя по её реакции, Мейли ничуть не преувеличивала.
И хоть это было, возможно, неуместно, Субару стало очень тепло оттого, что за него так беспокоились.
— Вот как, вот как, Эмилия-тан за меня переживала, да? И Беако чуть не разрыдалась. Да я счастливчик!
— Ну вот, опять дурачишься… К тому же, Беатрис вовсе не рыдала. Ну, может, глазки были на мокром месте. Правда ведь?
— Уж если решила заботу проявить, то делай это до конца, наивная ты душа!
— А?
Беатрис надулась, из-за того, что её «почти-слёзы» раскрыли, но Эмилия этого не заметила. Расслабленно улыбаясь этой трогательной сцене, Субару взглянул на Юлиуса.
— Значит, и ты изрядно струхнул, а? Жаль не видел твоего лица в тот момент.
— Разумеется, я был крайне обеспокоен. Ты — это одно, но госпожа Анастасия и леди Рам… Две хрупкие девушки оказались вне моей досягаемости. Их отсутствие терзало меня. То, что вы не лицезрели, как я, бледнея, метался из стороны в сторону, сейчас несколько успокаивает мою тонкую душевную организацию.
— И как у тебя получается так изящно рассказывать о том, что ты перепугался до потери пульса?
Юлиус привычно коснулся своей чёлки и горько усмехнулся. Ни хорохорится, ни показывает слабость — скучно. Тут Мейли, наблюдавшая за их перепалкой, тихонько прыснула. Он вопросительно посмотрел на неё, но девочка лишь прикрыла рот косичкой и, загадочно улыбнувшись, уклонилась от ответа: — Ничего особенного-о.
— Ладно, я понял, что все беспокоились о нас. В итоге никто не пострадал, так что теперь мы сможем вспоминать об этом с улыбкой.
— Только Барусу может быть таким безрассудным и толстокожим. Хрупкое тело и маленькое сердечко Рам до сих пор готовы разорваться от тревоги при одном воспоминании об этом.
— И это говорит самая смелая из нас?
На самом деле, у этой розововолосой демонессы была одна из самых крепких психик среди его знакомых. Естественно, её слова были пустым трёпом, но сейчас он не мог не уставиться на неё.
Белая кожа, светло-розовые глаза. Безусловно, правильные черты лица. Холодная, отстранённая красота. Лицо, словно таинственный плод, балансирующий на грани миловидности и изящества. Проще говоря, Рам обычная.
— Перестань так пялиться. Чего уставился?
— Да нет, просто подумал, что ты — это точно ты.
— Он безнадёжен.
— Крест на мне не ставь! Не в этом дело… — он запнулся, когда та отмахнулась от его слов, как от назойливой мухи.
В сознании всплыли события перед потерей сознания: Рам, раненая, заслоняющая его от кентавра. Её хрупкая, израненная спина, её смелый вызов сильному существу, без единого шанса на победу. Вид её бесстрашия перед лицом врага вселил в него леденящий ужас потери. И вот теперь они оба живы.
Он в полной мере осознал это, обмениваясь с ней колкостями. Такими же дерзкими, как и всегда.
— Всё-таки, у нас всё именно так. Бывали моменты, когда мы ненавидели друг друга или становились слишком серьёзными, но, вспоминая это… нет, хорошим воспоминанием такое точно не назовёшь.
— Непонятно, что ты там бормочешь. Скажи чётко. По-мужски.
— Я рад, что мы оба в порядке. И ещё… спасибо, что защитила меня тогда.
— Пустая трата времени.
— И это всё, что ты скажешь?!
Человек искренне выразил благодарность, а ей хоть бы что. Вот уж неблагодарная девица.
Эмилия сдержанно хихикнула, глядя на его надутые щёки.
— Всё в порядке, Субару. Рам просто немного смущается.
— Сестрица-то? Скорее в мировой катаклизм поверю.
— Н-не может быть. Наверное, потому что Субару всё время обнимал Рам ей теперь неловко. Да и отстранялся ты довольно грубо… — прошептала она ему на ухо.
— Госпожа Эмилия! — яростно отреагировала Рам, словно прочитав по губам. Редкий случай — она гневно сверкнула глазами. — Полагаю, не стоит судить обо всём по своим меркам. Я не желаю служить бестолковой хозяйке, неспособной понять людские чувства.
— Эта «бестолковая», это ведь не я, да?
— Верно. Если госпожа Эмилия способна понимать чувства других и не имеет ничего общего с бестолковостью, тогда это совершенно не относящийся к делу, дурацкий разговор.
— Точно. Э-э-э, подожди немного, я подумаю.
Полуэльфийка всерьёз задумалась над жестокими, саркастичными словами служанки. Тем временем Рам метнула на Субару острый как лезвие, взгляд, и одними губами произнесла: «Забудь».
Тот невольно кивнул, а затем вспомнил, что когда очнулся, на его кровати были следы того, что кто-то лежал рядом. Он был уверен, что это Беатрис, но, если сложить всё вместе…
— Ой, забыл, забыл. Говорю же, забыл!
— Прекрасно. Бестолковая… то есть, госпожа Эмилия. Достаточно.
— Ух, ты в последнее время всё меньше стесняешься, да? — осуждающе посмотрела на неё Эмилия, но служанка невозмутимо её проигнорировала.
Отведя взгляд от Рам, он посмотрел на Анастасию. Она сидела рядом с Юлиусом и, как обычно, теребила помпон на шляпке. Заметив его взгляд, она мягко улыбнулась.
— А, вы закончили? Нацуки, я уж подумала, ты про меня совсем забыл.
— Прошу простить мой эгоизм и приоритет близким. Главное, что и ты в порядке. Тогда я совсем не понимал, что происходит.
— Меня, как и тебя, бросили в кромешную тьму, и я достаточно натерпелась, знаешь ли. Но ты, Рам… и ещё Патраш так отчаянно сражались… Раз уж я не смогла помочь там, то постаралась быть полезной в переговорах.
— Переговорах?
— С этим вот Мудрецом, который нам помог, да, — Анастасия указала на Шаулу, которая всё ещё тёрлась щекой о правую руку парня.
Услышав про переговоры «с этой», он скривился, но девушка лишь горько усмехнулась.
— Нет-нет, мы и сами в замешательстве. Ведь та, кто до этого ни в какую не отвечала на наши вопросы, теперь так по уши влюблена в Нацуки.
— Не отвечала? Вот эта?
— Не «эта», а Шаула~с! Мастер…
— Бесит… — устало вздохнул Субару, глядя на пожимающую плечами Анастасию и надувшуюся Шаулу.
Конечно, если судить только по ситуации, у торговки и остальных были все основания для жалоб. Но и у него были свои аргументы. На самом деле, всё происходящее было полной неожиданностью.
— Когда к тебе внезапно подкатывает красотка со стопроцентным показателем симпатии, а у тебя к ней ноль интереса, это уже не просто замешательство…
— А?! Мастер только что назвал меня красоткой~с?!
— Ну и слух у тебя на то, что тебе слышать хочется! — он снова попытался оттолкнуть её голову свободной рукой, но чем больше старался, тем сильнее становилась её хватка. В итоге он сдался.
В конце концов, позволив ей висеть на себе, и тяжело дыша, парень покачал головой: «Ничего не поделаешь».
— Давайте отложим мелочи на потом и поговорим о главном. Мне надоело метаться туда-сюда из-за недостатка объяснений. Ты мне всё расскажешь.
— Да-да-да! Раз Мастер сказал, я готова на всё~с!
— Понятно, очень рады вашей готовности сотрудничать. Итак, позвольте спросить. Правильно ли я понимаю, что вы — Мудрец, укрывшийся в Сторожевой Башне Плеяд?
— Хм!
— Отвечай ему! Ты же только что сказала, что будешь говорить!
— Ох-ох, ну и Мастер же у меня~с! Это ведь Мастер сказал: кто бы что ни спросил, ничего лишнего не говорить, не рассказывать, не учить, а лучше вообще ножом ткнуть~с! Я просто следую указаниям~с! Так что мне обидно, когда меня ругают~с! Я буду жаловаться!
— Мастер твой довольно жестокий!
— Ага-ага. Мастер — он ужас какой нехороший~с. Требую, чтобы он глубоко раскаялся и извинился~с!
— Да хватит уже называть меня Мастером… Эмилия-тан, что за взгляд?
Эмилия прищурила свои большие глаза, наблюдая за странной перепалкой. Он напрягся, опасаясь очередного её «прозрения», но она покачала головой и продолжила: — Может, это и не так уж важно… но… ваша манеры речи… они чем-то похожи, тебе не кажется?
— Я не разговариваю таким фамильярным тоном!
— Я не об этом. Ну, ты ведь, даже когда говоришь о серьёзных вещах, любишь подурачиться, да? Вот такое же ощущение.
— Так вот что ты обо мне думала?!
Его ошеломило такое обидное мнение, но Эмилия, казалось, совсем не придала этому значения. Более того: — Хм… Если так подумать, действительно, — заметил Юлиус.
— То есть, у неё такой же дар общения, как у Барусу? Мрачные перспективы, — произнесла Рам.
— Мне вот манера речи братца очень даже нравится, но-о… — вставила Мейли.
— Но если все будут так разговаривать, это ж никаких желудков не хватит, да? — хихикнула Анастасия.
Субару не мог закрыть рот от удивления, слыша почти единодушные (и не очень лестные) отзывы. Но вместо него вскипела Беатрис: — И ты тоже, странно ведёшь себя и липнешь к Субару! Ты хоть представляешь, сколько Бетти пришлось потрудиться, чтобы просто взять его за руку, в самом деле?! Это нечестно!
Тема сместилась, но решимость малышки радовала. Однако Шаула отмахнулась от её протестов с таким выражением лица, какое не пристало носить красивой девушке. Она всем своим видом выказала полное безразличие, и, терпение Беатрис вот-вот должно было лопнуть.
Но прежде чем это случилось, он ударил Шаулу по лбу.
— Хватит уже.
— Ай… Не больно, в общем-то, но… это что, насилие?! Насилие~с! Мастер применил ко мне силу~с! Встретимся в суде~с!
— Заткнись! И говори нормально с остальными, а не только со мной! Мы уже столько на одном месте топчимся!
— А можно~с?
— Можно! Нет, нужно! Давай уже посерьёзнее, пожалуйста!
Услышав его отчаянную просьбу Шаула сперва удивилась. Затем выражение её лица постепенно менялось, проходя через озадаченность, понимание, согласие и, наконец, неописуемый восторг.
И затем…
— Ух ты-ы-ы! Ура-а-а, получилось~с! Мне разрешили говорить~с! Теперь мне не нужно изображать из себя таинственную загадочную красавицу~с! Ура-а-а!
— Ты и не пыталась!!!
Улыбка во все тридцать два — будь у неё хвост, она бы им вовсю виляла. Собственно, её высокий хвост¹ на макушке отчаянно замотался от радости, несколько раз хлестнув парня, чью руку она всё ещё сжимала.
¹ Высокий хвост — причёска. Собственно, коса Шаулы напоминает такую.
△▼△▼△▼△
— Итак, значит, ты и есть тот самый Мудрец, я правильно понимаю?
Когда шум наконец утих, они перешли к вопросу, который следовало бы задать ещё до всей этой суматохи.
Отпустив его правую руку, Шаула уселась в центре круга, скрестив ноги. Остальные сидели вокруг неё. Кстати, его правая рука онемела и не поднималась. Вообще не двигалась.
— ...
— Отвечай. Ты Мудрец, да?
На повторный вопрос последовало молчание, и юноша снова задал его. Только тогда девушка, скорчив гримаску, будто раскусила кислющую сливу, уклончиво протянула: — М-м-м, вопросик-то с подковыркой~с.
Её ответ заставил Субару недоуменно нахмуриться, но Эмилия, заметив его замешательство, подняла руку.
— Тогда, — начала она, — неважно, Мудрец ты или нет… но это ведь ты всё это время наблюдала за дюнами из Башни, да?
— А, это точно я~с! Четыреста лет, денёчек за денёчком, всё глядела да глядела в эти пески! Такие засушливые дни выдались, что рассказывать — не перерассказывать, слёзы так и наворачиваются~с!
— Бедняжка!
— Эмилия-тан, не поддавайся так легко! И ты тоже, не надо преувеличивать.
Девушка ответила, потряхивая красивым кулачком, и глаза Эмилии тут же намокли. Мягко успокоив полуэльфийку, он, приняв к сведению слова особы перед ним, многозначительно переглянулся с Юлиусом.
Рыцарь коротко кивнул и, обращаясь к Шауле, продолжил: — Правильно ли я понимаю, что все те деяния, которые приписывают Мудрецу на протяжении четырёхсот лет, — это ваших рук дело, леди?
— Ой, как ты меня смущаешь~с! Я ж совсем не привыкла, так что зови просто Шаулой, без всяких церемоний~с! А то «леди»… Хе-хе-хе.
— Тогда позвольте перефразировать. Шаула — вы общеизвестный Мудрец, я прав?
— Ну, кто его знает, как оно там на самом деле~с? Ты вот говоришь «общеизвестный», а я ведь из Башни ни ногой, так что понятия не имею, какие там слухи по свету гуляют~с! Может, всё как-то не так дошло до вас, раз уж меня Мудрецом кличут~с.
Дурашливость на лице Шаулы как ветром сдуло. Взгляд стал задумчивым, и сама её аура неуловимо изменилась. Рыцарь, столкнувшись с этим неожиданно глубоким, испытывающим взглядом, тоже слегка прищурился.
Даже не будь это Юлиус, такое заявление заставило бы насторожиться. Ведь если слова этой девушки были правдой…
— Если ты не «Мудрец», то все легенды о нём — просто выдумки. Или же, помимо тебя, существует другая Шаула, которую и считают «Мудрецом»?
— Кто такая эта ваша Мудрец Шаула, я не знаю, но насколько мне известно, других Шаул тут нет~с! Это имя мне Мастер дал, так что разве что он его ещё кому-нибудь пожаловал~с.
Взгляд девушки метнулся к Субару, но тот совершенно точно никому и никогда не давал такого имени.
Однако в нём действительно что-то цепляло. Шаула — это ведь ещё и название звезды в созвездии Скорпиона, означающее «жало».
Мысли юноши невольно унеслись к источнику белого света, что бил из Сторожевой Башни, но расспросы об этом можно было отложить. Сейчас на повестке дня стояла другая проблема.
— Похоже Мастер ничегошеньки такого не помнит, так что имя Шаула — только моё~с! Только моё… Другая Шаула мне даром не нужна~с!
— Понятно. Похоже, ты очень привязана к своему Мастеру… Что ж, нашёлся же такой сердцеед.
— Хватит смотреть на меня, когда такое говоришь! Это ложное обвинение! Где презумпция невиновности!?
— Рам считает, что подозрительных типов следует наказывать.
— Давайте же гордиться тем, что живем в правовом государстве, а?
Если отбросить эту шуточную перепалку, в словах и поведении хранительницы Башни не чувствовалось ни капли лжи. Неужели все предания действительно были лишь ошибкой?
Не обращая внимания на оживленную беседу Субару и остальных, Анастасия вдруг полезла к себе за пазуху. К общему удивлению, она извлекла оттуда кошелек на защелке и высыпала на ладонь несколько монет.
— Внезапно пересчитывать деньги… это не просто так, да?
— Это моё хобби, да и когда думаешь, перебирать монетки помогает сосредоточиться… но сейчас не об этом. Вот, посмотри-ка внимательнее на монеты королевства, и сам поймёшь, — с этими словами она бросила монеты со своей ладони недоумевающему юноше.
Тот поспешно поймал их. В руке у него оказались четыре монеты: медная, серебряная, золотая и священная золотая.
Вряд ли это были карманные деньги или взятка для Шаулы. Как ему и велели, он внимательно рассмотрел кругляши и заметил выгравированные на них изображения.
Прежде он как-то не особо всматривался в деньги, но…
— Оказывается, везде на грошах гравируют рисунки и узоры. Удивительно.
— Нет тут ничего удивительного, знаешь ли. Нужно же как-то обозначать, чья монета… К тому же, деньги всегда неразрывно связаны с историей страны, поэтому на них и чеканят то, что имеет для государства особое значение.
— М-м-м?
Прислушиваясь к её словам, Субару сосредоточился на изображениях. Присмотревшись повнимательнее, он действительно увидел, что на каждой монете был свой, особый рисунок…
— На священной золотой монете — «Божественный Дракон», на золотой — «первый Святой Меча», на серебряной — «Мудрец», а на медной — «Королевский Замок Лугуники». Ты не знал?
— Э-Эмилия-тан заговорила таким всезнающим тоном!
— Вообще-то, это общеизвестные вещи. Ты правда никогда замечал? Субару, ты когда покупки делаешь, совсем на деньги не смотришь?
На это болезненное замечание юноша лишь картинно присвистнул, явно уходя от ответа. Делая вид, что ни при чём, он тем не менее убедился: изображения на монетах действительно соответствовали описанию.
На священной золотой красовался Дракон, на золотой — мужчина с пронзительным взглядом, на медной — королевский замок, а на серебряной был выгравирован…
— Какой-то молодой красавчик. На неё ни капли не похож.
— Но в народе именно его и считают Мудрецом.
На монете действительно был изображен привлекательный длинноволосый мужчина с мужественными чертами лица. Естественно, как ни крути, его никак нельзя было спутать с полуобнаженной девицей.
Сама Шаула тут же заканючила: «Покажи-ка~с?!» — и Субару передал ей монетку. Она внимательно рассмотрела её и…
— Хе-хе, а ведь здорово нарисовано~с! Вылитый Мастер~с!
— В смысле «вылитый»?! А, нет, погоди… если выгравированный «Мудрец» — это твой Мастер, значит, он похож на того Мастера, которого помнишь ты, да?
— Ну-у-у, что ты такое говоришь~с? Мастер — это Мастер, только и всего~с!
— Тогда я повторю: В СМЫСЛЕ?!
Субару откашлялся и громче обратился к всё ещё восторженно сравнивавшей его с изображением на серебряной монете Шауле.
Причёска другая, взгляд другой, да они вообще словно с разных планет. Единственное, что совпадает, — это, пожалуй, пол. Если судить по категории «красивое лицо», то Юлиус был бы куда ближе к образцу, чем он сам.
Однако на это его замечание хранительница Башни лишь недовольно фыркнула: — Э-э-э, ну-у-у! По-моему, очень даже точно схвачено~с! Волосы есть, глаз и ушей по два, нос и рот тоже на месте~с!
— Такой уровень сравнения?! Я тут не рисунок детсадовца хвалю, если ты не заметила!
— Я тоже думаю, что этот Мудрец и Субару всё-таки не очень похожи…
Шаула надулась, но вердикт не только Субару, но и Эмилии был однозначен: «не похож». Это было очевидно любому. Однако девушка всё ещё выглядела несогласной.
— Ну, просто я не очень-то лица различаю, понимаете? Мужчина там или женщина — вот и вся разница, а так все на одно лицо, разве нет? Ну, ещё рост, наверное~с.
— Эта девчонка это добавила посмотрев на Бетти, я полагаю.
— То, что Беако маленькая и милая, — это её уникальная особенность, так что всё в порядке! Важнее другое: как ты, с таким-то своим отвратительным чувством прекрасного, вообще умудрилась «опознать» во мне Мастера?! Ты точно обозналась! — ухватившись за это оправдание, юноша попытался смыть с себя позор ложного «узнавания».
С самого начала её слова казались ему странными. Естественно, тут и думать было нечего — никаких контактов с этой эксцентричной особой у него прежде не было, так что теперь можно было вздохнуть с облегчением.
Но не тут-то было. Шаула покачала головой.
— А я Мастера не по внешности нашла, так что всё в порядке~с!
— Не по внешности? Тогда по чему же ты его опознала? По ауре?
— По запаху~с!
— ...
— Ну, просто потому что… кто ещё, кроме Мастера, может так спокойно разгуливать, источая такой густой, тёмный и тошнотворный смрад, от которого нос воротит~с? Другого такого просто быть не может~с!
— Честно говоря, меня ещё никогда так не оскорбляли! Что, от меня так сильно воняет?!
Когда прозвучало слово «запах», он приготовился, но его решимость тут же рассыпалась в прах от того, насколько бесцеремонно выражалась его собеседница.
Он покраснел от такого обидного отзыва, а Шаула посмотрела на него с искренним удивлением.
— А чего ты злишься-то~с? А, это потому что я сказала «тошнотворный»~с? Не парься, Мастер! Запах Мастера и правда ужасен, но это такой тип вони, которую хочется вдыхать снова и снова~с! Не как блевотина, а скорее как та экзотическая еда, так что всё норм~с!
— Девочкам не пристало так спокойно рассуждать об этом! И это ни разу не оправдание!
Он закрыл лицо ладонями и съёжился от стыда. Честно говоря, он был на грани слёз.
— Да что ж такое… Я думал, уже привык к её странностям, но быть униженным вот так — слишком жестоко. Что я такого сделал…
— В-всё в порядке, Субару. Я всё прекрасно понимаю. Потом мы хорошенько вымоемся, договорились?
— Ты абсолютно ничего не поняла!
Совершенно сломленный и рыдающий навзрыд Субару был сейчас абсолютно бесполезен. Искоса взглянув на Эмилию, Беатрис лишь вздохнула. Затем малышка скрестила ручки на груди и заявила: — Теперь Бетти поняла, почему ты приняла его за какого-то незнакомца, я полагаю.
— Я не ошиблась, ясно! Самая мелкая, а такая дерзкая~с!
— К несчастью для тебя, эта «мелкая» — партнёр твоего драгоценного Мастера, в самом деле. Ой, прости, ты же ошиблась, так что он никакой тебе не Мастер и вообще никто, я полагаю. Прошу прощения, дорогуша.
— ...
— ...
Между Беатрис и Шаулой безмолвно посыпались искры.
Разговор зашёл куда-то не туда, а тех, кто мог бы вернуть его в нужное русло можно было пересчитать по пальцам. В подобных ситуациях обычно страдают здравомыслящие.
— Госпожа Беатрис, давайте отложим ваше соперничество на потом. После важного разговора можете сколько угодно выяснять, кто хозяин Барусу.
— Субару никем не приручен, я полагаю. В этом-то и вся прелесть.
— Да-да.
С выражением полнейшего изумления Рам остудила пыл малышки. Затем горничная обратилась к Шауле, всё ещё сверлившей Беатрис колючим взглядом.
— В любом случае, то, что ты разговариваешь — уже удача. До этого ты и деловую беседу поддерживать не хотела, а теперь всё в порядке, да?
— Угу! Мастер разрешил, так что всё OK~с! Но это не значит, что я такая добрая, чтобы отвечать на всё подряд~с! Да и вообще, я не так уж много знаю~с!
— Одного этого ответа достаточно, чтобы понять, что ты — не Мудрец.
Гордо выпятив свою пышную грудь, Шаула без малейшего смущения заявила о своём невежестве. Словно соревнуясь с ней, Рам выпрямила свою стройную (хотя и не столь выдающуюся) фигуру и фыркнула, сохранив важный вид.
— Ты — Шаула, но не «Мудрец». В таком случае, тебе знакомы «Святой Меча» и «Божественный Дракон»?
— «Святой Меча» и «Божественный Дракон»?
— Рейд и Волканика.
— Фи-и-и! — на упоминание этих имен Шаула скорчила такую гримасу, будто раскусила горький плод, и высунула язык.
Реакция была красноречивой — имена обоих ей точно были знакомы. Рам молча ждала, и девушка, всё так же сидя со скрещенными ногами, качнулась из стороны в сторону.
— Конечно, знаю их~с! Палочник Рейд и Циниканика² — мои старые знакомые~с! С тех пор как расстались, мы ни разу не виделись, но, наверное, с ними всё хорошо~с?
— Один из них, Рейд… давно мёртв.
— Серьёзно?! Да он же был такой, что его и убить-то было нельзя, а умер~с?! Отчего~с?! Что-то не то съел~с?!
— От старости. Против этого не пойдёшь
— От старости… А-а, точно. Ну да, конечно. Рейд ведь был человеком~с.
² Циниканика - циник Волканика.
Узнав о «смерти» знакомого, Шаула со скорбным видом на лице опустила глаза. Казалось, даже её высокий хвост бессильно поник, и она опустила плечи, выглядя крайне опечаленной.
Какими бы ни были её манеры и слова, вид человека, скорбящего о смерти друга, трогает за душу.
Даже приходящий в себя Субару почувствовал, как что-то кольнуло в груди при виде её поникшего профиля.
— А Волканика, значит, в порядке~с?
— Тот — Дракон.
— А-а, он же Дракон, ну да. Было бы лучше, если б Волканика помер, а не Рейд, ну да ла-адно.
— Вот эта заявочка!
Однако тень печали на лице девушки продержалась лишь мгновение. Быстро переключившись, она хладнокровно отозвалась о другом знакомом и вновь нацепила непроницаемое выражение.
Глядя на неё, Рам задумчиво прикрыла один глаз.
— Их ты помнишь… В таком случае, имя своего Мастера ты тоже должна знать.
— ...
На вопрос горничной Субару и остальные дружно затаили дыхание.
Только сама Шаула, к которой он и был обращен, непонимающе уставилась на них и ответила: — Конечно, знаю~с!
Вопрос Рам действительно мог стать ключом к разгадке тайны «Мудреца».
Теперь, когда уравнение «Мудрец = Шаула» рассыпалось, нужно было найти того, кто совершил деяния, достойные этого звания. И если такой человек существовал, им просто необходимо было с ним встретиться.
Девушка почему-то принимала Субару за него, но уж с именем-то она точно не могла ошибиться. Юноша взмолился, чтобы сейчас каким-нибудь чудом не выяснилось, что на свете существует «Мудрец» по имени Нацуки Субару.
И его молитва была услышана. В такой странной форме, какую он и представить себе не мог.
— Странно, что вас интересует имя Мастера~с! Раз он сам здесь, то и его спутники должны знать, нет~с?
— К сожалению, твой Мастер крепко приложился головой об унитаз и кое-что позабыл.
— А есть какой-то особый смысл в том, что это был именно унитаз?
— Мастер, ты опять~с?
— Опять?!
Шаула бросила на него взгляд, полный неподдельного сочувствия, отчего он почувствовал себя ещё более униженным, хоть и незаслуженно. Но, видимо, удовлетворившись ответом, она резво вскочила на ноги.
— Ну, тогда я сама объявлю~с! Имя Мастера… да, это имя великого и прославленного Великого Мудреца! Если кого и называть «Мудрецом», то только Мастера~с!
— Хватит предисловий!
— Какой нетерпеливый~с. Но это тоже в духе Мастера~с! — Шаула подразнила их преувеличенными жестами, но на его требование надула губки и высунула язык. Затем она приложила палец к щеке и с каким-то по-детски наивным видом произнесла: — Флюгель.
— А?
— Имя Мастера — Флюгель~с! Великий Мудрец Флюгель, Мастер Шаулы, вот!
В тот миг, когда она выкрикнула это имя, её лицо расплылось в широчайшей улыбке, и она с гордостью выпятила грудь.
В голосе и взгляде безошибочно сквозили чистое уважение, благодарность и любовь — почтение Шаулы к Флюгелю было несомненным.
Однако реакция остальных на это имя была… смешанной. Ведь оно было им знакомо.
— Это же тот парень, что деревья сажал, — пробормотал Субару, склонив голову набок и вспоминая человека, чья судьба однажды давно пересеклась с его собственной.


    Шаула ≠ Мудрец = Флюгель
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«Великий Мудрец» Флюгель.
Когда Шаула выпятила грудь и с широкой улыбкой на лице произнесла это имя, они лишь растерянно переглянулись. В воздухе повисла неловкая пауза.
— Ась? Что с лицами~с? Я что-то не то ляпнула~с?
— Ну, как бы тебе объяснить…
На их прохладную реакцию хранительница башни лишь удивлённо захлопала глазами. Как ни жаль было её разочаровывать, но имя «Флюгель» вызывало у всех смешанные чувства.
«Великий Мудрец» Флюгель.
Пусть и под другим титулом, Субару уже слышал это имя. Так звали человека, с которым его однажды свела судьба. Правда, лично они не встречались, и парень был ему, скажем так, «обязан».
Ведь, как-никак, однажды этот человек спас ему жизнь.
— Тот самый Флюгель… в честь которого названо Великое Древо?
При его словах все, кроме Шаулы, согласно кивнули. Одна лишь Мейли, похоже, была не в теме и, склонив голову набок, спросила: — А что это~о? Никогда не слышала~а. «Древо» — это… ну, дерево?
— Ага. Представь себе, на равнине Лифаус в Королевстве Лугуника росло просто огроменное дерево. Его и называли Великим Древом Флюгеля. Гигантское такое, до самых облаков. Прямо-таки будоражило мужское сердце, понимаешь?
— О~го, вот ка~ак. Раз ты так говоришь, мне даже захотелось на него посмотреть.
— Прости. Я его срубил.
— Ну ты и бука, братец!
Одним махом он разрушил мечту девочки и заслужил её презрительный взгляд.
Вообще, виноват был-то не он один, но раз уж идея срубить гиганта и использовать его как оружие принадлежала ему, то и львиная доля ответственности лежала на нём.
Это дерево стало козырем год назад, в битве против Белого Кита.
В охоте на зверодемона «Тумана» гигантская крона оказалась невероятно полезной. В итоге ствол повалили прямо на него, обездвижив тварь для решающего удара.
— Мне и так было стыдно перед этим Флюгелем… но я не думал, что услышу его имя здесь.
— После награждения мы ездили посмотреть на то, что осталось. Говорили, что древесину пустили на разные нужды…
— В настоящее время там остался лишь пень — «Руины Великого Древа Флюгеля». Его сохраняют как исторический памятник, но прежний вид он обретёт лишь через несколько сотен лет.
К изумлению Субару Эмилия и Юлиус добавили несколько слов о дальнейшей судьбе Древа.
Сразу после победы над Белым Китом и расправы с «Ленью» началась та ещё суматоха: нападения других Архиепископов, из-за которых пострадали Рем и Круш, хаос в лагере Эмилии вокруг «Святилища»… Лишь после всего этого состоялось официальное награждение.
Там в основном обсуждались достижения, связанные с Белым Китом и «Ленью», но, разумеется, речь зашла и о возмещении понесённого ущерба. Тогда решилась судьба древесины и пня.
Кстати, туше самого Кита применения не нашлось: её пришлось сжечь, а Совету в качестве трофея достались лишь кости черепа.
Но как бы там ни было с деревом, главным оставался вопрос о его хозяине.
— А ведь и правда, я слышал, что его звали «Мудрецом».
— Но «мудрости» за ним особой не числилось, в самом деле… Если подумать, само по себе странно, что его вообще так прозвали, я полагаю.
— Его реальные достижения явно не тянут на такой громкий титул. Должно быть, он очень умело расхваливал себя… прямо как Барусу.
— Это когда я преувеличивал свои заслуги?! — возмутился Субару, но Рам лишь одарила его невозмутимым взглядом.
Прислушавшись к их перепалке, Анастасия задумчиво прошептала: — Так-так… Понятное дело, если верить лишь дошедшим до нас преданиям, господин Флюгель, может, и недотягивает до звания Мудреца. Но раз уж леди Шаула, которую почитали истинным Мудрецом, оказалась вот такой, то всё сходится!
— «Сходится» — это как?
— Сведения о них словно… поменялись местами? Нет, не то. Скорее, до нас дошла лишь половина правды. Или, что вероятнее, один сознательно сваливал все заслуги на другого.
— То есть, он приписывал ей свои деяния? — широко раскрыв глаза, удивлённо переспросила Эмилия. Анастасия кивнула, подтверждая её догадку, и вновь повернулась к обсуждаемой девушке.
— Это всего лишь мои догадки. А что скажете вы, леди Шаула? Ваш Мастер способен на такое?
— Ну-у-у… если честно~с, сложные разговоры я не очень понимаю~с.
— Да ты…
— Не-не-не! Не делай поспешных выводов~с! Это ещё не всё~с! — испуганно замахала головой девушка, поймав скептический взгляд Субару.
Затем она подняла руки и, бессмысленно сжимая и разжимая ладони, продолжила: — Честно говоря~с, я и сама не всегда понимала, о чём думает Мастер. Но он не очень любил быть в центре внимания~с. Так что, перевести стрелки на меня, чтобы избежать хлопот, — это очень даже в его духе~с.
— Что-то мне подсказывает, что человек, который не хочет выделяться, не стал бы сажать дерево и называть его своим именем…
— Ты заблуждаешься. Древо не было «Великим» с самого начала. Прошли долгие годы, прежде чем оно выросло. Если имя посадившего его человека сохранилось, то нет ничего удивительного, что потомки стали называть его в честь этого самого человека.
— Даже возразить нечего… — парень признал правоту Юлиуса, недовольно выпятив губу.
Действительно, что когда-то было саженцем, со временем стало легендой. «Надо бы дать ему имя», — решили люди и, естественно, назвали его в честь того, кто его посадил.
Хотя, с другой стороны, это всё равно промах Флюгеля, раз уж его имя сохранилось.
— Если он хотел спрятаться, мог бы и об имени позаботиться. Рассеянный тип.
— Я читала, что его имя удалось узнать потому, что… на самой верхушке было вырезано: «Здесь был Флюгель»
— Да это уже не рассеянность, а чистое самолюбование! Он что, школьник на экскурсии?! — опешил Субару.
Помнится, он хотел выкинуть что-то подобное, когда был возле Древа, но одно дело — хотеть, и совсем другое — сделать. Тем более, когда Флюгель оставлял свою «подпись», оно ещё не было «Великим».
— И вот так его имя зажило своей жизнью, а «Мудрец» Флюгель вошёл в историю как загадочный великий человек, о котором почти ничего не известно.
— То есть, даже не было доказательств того, что это он его посадил?!
— А спустя много лет другой «Мудрец» это подтвердил. Если подумать… хм. Я в некотором роде потрясен, что присутствую при заполнении исторического пробела.
— Не начинай вести себя как фанатик...
Узнав подноготную событий многовековой давности, Юлиус выглядел весьма впечатлённым.
Он не особо был сведущ в магии, но иногда становился чересчур многословным, когда речь заходила о подобном. Возможно, в нём и правда скрывался занудный книжный червь.
От этой мысли его давние подозрения лишь окрепли, и он удрученно вздохнул.
— Но даже если древний «Мудрец» — это Флюгель… это ничего не меняет, да? — неуверенно спросила Эмилия, обводя всех взглядом. Субару кивнул.
Она была права: тот факт, что за великими деяниями прошлого стоял кто-то другой, в нынешней ситуации ничего не менял… Или всё же…
— Ещё как меняет, Эмилия-тан. Это огромная проблема.
— А?
— Ну, посуди сама! Мы шли сюда за ответами от всезнающего «Мудреца», а в итоге нашли только совершенно пустоголовую девицу…
— А-а, Мастер, не тряси меня так~с. В голове дребезжит~с.
Стоило ему тряхнуть Шаулу за плечи, как она со смешком отреагировала в своей обычной шутливой манере.
Короче говоря, до «всезнания» ей было как до луны.
— Вот и выходит, что цель наша недостижима. Того, кто нам нужен, здесь нет, а значит мы зря сюда тащились.
— …
Его слова заставили Эмилию и остальных замолчать. Глядя на их помрачневшие лица, он и сам стиснул зубы.
Больше месяца пути. Четыре смерти.
И после всех этих мучений они добрались до Башни только для того, чтобы узнать, что «Мудрец» — всего лишь хранительница-пустышка? Получается, они вернутся ни с чем.
Его не волновала историческая правда или истинная личность какого-то там Мудреца. Ему нужно было лишь одно: найти способ спасти тех, кто ему дорог.
— Шаула, надежды почти нет, но я всё же спрошу. Где твой Мастер… настоящий «Мудрец», Флюгель?
— Прямо передо мной… Чувствую, если так отвечу, на меня разозлятся~с! Но я всё равно отвечу~с! Передо мной — мой Мастер Флюгель~с!
— Я так и думал.
От этого заявления не унывающей Шаулы он лишь вздохнул. По правде говоря, в душе у него сейчас была выжженная пустыня, и ему до смерти хотелось сорвать злость на этой неугомонной девице. Все зацепки исчезли.
Надежда по имени «Мудрец» угасла, и они снова оказались в кромешной тьме. Но одно дело — брести в ней с самого начала, и совсем другое — рухнуть в неё обратно, едва завидев спасительный свет.
Надежда даёт силы, но когда она рушится, наступившая тьма кажется ещё чернее и гуще прежней.
И всё же, именно в этот момент…
— Субару, послушай. Может быть… не всё так безнадежно.
— А?
Эмилия положила руку ему на плечо. Понуривший голову юноша поднял на неё взгляд и увидел в аметистовых глазах проблеск надежды.
Она ободряюще кивнула и, не убирая руки, обратилась к Шауле: — До этого ты почти ничего не говорила, но, может, сейчас расскажешь нам немного больше?
— Хорошо~с! Мне и самой не нравится, когда Мастер такой поникший~с. К тому же, я так долго была одна, что очень хочется поболтать~с!
На этот многозначительный вопрос Эмилии Шаула ответила согласием. Она качнулась вперёд-назад, сидя в позе лотоса, и вскинула правую руку вверх.
— Остальным я уже чуток рассказывала~с. Мы сейчас на самом нижнем этаже, на шестом — «Астеропе». Выше него пятый, «Целено», потом четвёртый, «Альциона», и так до самого верха, до первого этажа, «Майи»~с.
— И у каждого своё название? Заморочено как-то, нет?
— Их ты придумал~с.
— Ладно, не скажу, что мне не нравится такой подход, но сейчас не об этом. Что ещё?
Надежда в глазах Эмилии заставляла его торопиться. Заметив, как изменилось его лицо, Шаула широко и довольно улыбнулась.
Продолжая указывать одной рукой вверх, она вытянула другую, левую, вперёд и, растопырив пять пальцев, сказала: — Пятый этаж, «Целено», — это выход наружу~с. А мы сейчас в «Астеропе», под ним, так что, по сути, это подвал~с. Если напортачите со стенами, можем оказаться погребёнными заживо, так что лучше не надо~с.
— Кстати, о стенах, — вставил Юлиус. — Они кажутся каменными, но на деле невероятно прочны. Ни моя, ни магия леди Эмилии не оставили на них ни царапины.
Не то чтобы Субару собирался крушить башню, но он всё равно понимающе кивнул.
— Ладно, с пятым и выходом понятно. А что выше?
— Четвертый этаж, «Альциона» — это моя берлога~с. Туда легко попасть. Кстати, я там частенько всё разбрасываю, так что не разглядывайте особо, мне будет стыдно~с!
— …
— Мастер, у тебя такой взгляд серьёзный, жуть какая~с… Эм-м… Обычно я оттуда смотрю на дюны, и если кто-то подходит к башне, я стреляю~с, стреляю~с, стреляю~с!
— Так это всё-таки была ты.
Хоть он и так догадывался, прямое признание расставило все точки над «і». Белый свет, дважды убивший его в дюнах и разделивший их группу, бил из башни. И стрелком была Шаула.
— Мы из-за тебя через такое прошли! Что скажешь в своё оправдание?
— А что сказать-то~с? Я просто делала то, что Мастер сказал~с. Если ты меня за это ругаешь, то ты ругаешь всё, чем я занималась последние несколько сотен лет~с.
Он строго на неё посмотрел, и девушка, скорчив гримасу, вся сжалась. На её лице не было ни злобы, ни раскаяния. У неё попросту не было чувства вины.
Хотя, это было не отсутствие чувств или что-то в этом роде, а скорее…
— Субару, это бесполезно, в самом деле. У неё нет ни стыда, ни совести, я полагаю. Ей приказали… бессмысленно спрашивать с оружия за то, как его применили.
— Точно-точно~с! Я — оружие Мастера~с! Хорошо сказано, малявка~с!
От мрачного вывода Беатрис Шаула, наоборот, расцвела, словно услышав комплимент.
Её настроение и выражение лица менялись молниеносно. А её отношение к собственному положению… Похоже, у них были совершенно разные системы ценностей, оттого и разговор не клеился.
Короче говоря…
— Говорить с тобой утомительно.
— Мне такое и раньше часто говорили~с! Давненько не слышала~с.
— Ясно. Мне тоже говорили. Раньше.
Хотя, кажется, и сейчас иногда говорят, но он решил отложить это на потом.
Так или иначе, стало ясно: извинений за смертоносный обстрел от неё не дождешься. Следовательно, тратить на это время бессмысленно. Нужно двигаться дальше.
— Четвёртый этаж — твоя… «берлога»… звучит плохо. Скажем, жилое пространство. А что выше?
— С третьего этажа, «Тайгеты», начинается «Экзамен». Чтобы получить право войти в хранилище~с.
— Хранилище?
Субару нахмурился. Шаула, не заметив перемены в его тоне, беззаботно кивнула: «Так и есть~с».
— Хранилище~с. Начиная с третьего этажа идут «Экзамены» и соответствующие им хранилища~с. Пройдёте их, и можете читать книги сколько влезет~с.
— И что в них?
— Понятия не имею~с.
— Что?!
После такой интригующей подводки её ответ прозвучал как издевательство.
Субару скривил губы, а Шаула, капризно мотая головой и волосами, протянула: — Я же читать не умею, а приказ был только «защищай башню», и всё~с!
— И это тоже приказ твоего Мастера… Флюгеля?
— Да~с! — гордо заявила она, чем окончательно сбила его с толку.
Но пока он лишь недоуменно качал головой, Эмилия и остальные сохраняли серьёзные лица. Надежда в их глазах не угасала.
— Субару, в этих книгах — знание, я полагаю.
— «Знание»? Не в прямом же…
Услышав слова Беатрис, он переспросил очевидное.
В книгах обычно либо истории, либо знания. Чтение должно приносить либо эмоции, либо пищу для ума.
Но, конечно же, она имела в виду не это.
Сидя у него на коленях, она покачала головой.
Её длинные сверлоконы качнулись в такт, и Субару, невольно проследив за их движением, услышал: — Это место, где хранятся знания всезнающего «Мудреца». Сторожевая Башня Плеяд — название для внешнего мира.
— Верно~с. Раз Мастер вернулся, башня исполнит своё истинное предназначение~с. Место, где можно отыскать ответ на любой вопрос… Великая Библиотека Плеяд.
△▼△▼△▼△
— Значит, на третьем этаже — начальный допуск, на втором — средний, а на первом — высший. А «Экзамены» — это что-то вроде предзащиты?
— О-о, вот это да, Мастер~с! Я не уверена, что поняла, но звучит убедительно~с!
Великая Библиотека Плеяд.
Стоило Сторожевой Башне сменить название на куда более знакомое, но от того не менее зловещее, вся компания покинула нижний этаж и двинулась наверх.
Они поднимались по винтовой лестнице, огибавшей башню по внутреннему периметру. Стоит сказать, что отсутствие перил заставляло сердце замирать от одного взгляда вниз…
— Жуть…
— Если страшно, хочешь, возьму тебя за руку? Ты ведь ещё слаб, можешь оступиться и упасть… — предложила Эмилия, когда пол шестого этажа превратился в далёкое пятно, а драконья повозка — в крошечную точку.
Честно говоря, ему до смерти хотелось насладиться прикосновением её тонких пальчиков, но…
— Спасибо, Эмилия-тан, но я в порядке. Лестница широкая, вряд ли я упаду. Да и нетерпение подгоняет.
— Правда? Но если станет тяжело, ты скажи, хорошо? Если что, я могу и на спине донести.
— Вот как… Лучше до этого «если что» не доводить.
Картина, где Эмилия тащит его на себе по лестнице, была просто чудовищной. Лучше уж попросить Юлиуса, чем докатиться до такого унижения.
— Что-то не так?
— Просто представил себе худший из возможных вариантов. Ничего. Ты иди, иди.
Заметив его взгляд, рыцарь обернулся, но Субару лишь отмахнулся. Тот пожал плечами и, снова взяв Анастасию за руку, повёл отряд дальше.
В данный момент они шли на верхние этажи башни. Торопиться было некуда, поэтому, несмотря на нетерпение, они двигались в умеренном темпе. Впереди шли Юлиус и Анастасия, за ними — Рам и Эмилия, следом — Субару и Беатрис. А замыкали шествие Шаула и Мейли…
— Ой, не надо~о, голая сестрёнка, не тряси меня так, пожа~алуйста.
— Ишь какая важная малявка~с, даром что на чужой спине сидит~с.
— Но я устала~а! Я не могу столько ходить по лестница~ам!
— И поэтому я должна тебя нести… Ай! За волосы не тяни~с!
Несмотря на шум, в их перепалке не было злобы.
Замыкающая парочка поднималась в странной связке: Шаула несла Мейли на спине. Всё началось с того, что вторая закапризничала, но первая сама вызвалась её понести, так что возражать никто не стал.
— Вообще, физически она, наверное, выносливее любого из нас…
— В этом нет сомнений, я полагаю. Будь начеку, в самом деле. Как бы она ни выглядела, кто знает, когда эта девица покажет клыки, я полагаю.
— Она? С её-то поведением?
— А как она себя поведёт, когда поймёт, что ты — не Флюгель, в самом деле?
— Это…
От сказанных Беатрис шёпотом слов он замолчал.
Он и сам об этом подумывал, но как-то легкомысленно отмахивался. А зря. Ведь Шаула была дружелюбна лишь с ними — нет, с Субару — потому, что ошибочно принимала его за своего Мастера.
Все понимали, что это не так. И сколько они ни пытались убедить её в этом, она лишь отшучивалась. Вернее, её это совершенно не волновало.
Можно было, конечно, считать это гарантией того, что её отношение не изменится, но…
— Кто знает, что может стать последней каплей…
— Если она станет врагом, нам придётся туго, я полагаю. Придётся навалиться на неё всем вместе: Эмилии, рыцарю… Бетти и тебе.
— Сила Шаулы, значит…
Он бросил взгляд через плечо, на их шумный арьергард.
Шаула выглядела на удивление безобидной и даже милой для своего вызывающего вида. Учитывая их первую встречу и последующее общение, судить о ней было сложно.
По правде говоря, он хоть и не мог определиться со своим отношением к ней, не испытывал к ней явной неприязни. Когда к тебе, пусть и по ошибке, так открыто тянутся, сложно чувствовать что-то кроме замешательства.
Но не стоило путать эти чувства с отсутствием бдительности.
— …
Наблюдая за ней, он смотрел на её беззащитное тело и думал.
Она сама призналась в том, что обстреливала их светом из башни в дюнах. Скорострельность и точность её атак поражали воображение, что говорило о её недюжинной силе. Он всё ещё понятия не имел, это была магия или что-то другое.
К тому же, он всё ещё помнил, что случилось под песками пустыни.
В его затуманенном сознании, прямо перед потерей сознания, отпечатался образ: Шаула, столкнувшаяся с тем омерзительным кентавром. Он своими глазами видел, как это чудовище, само воплощение безумия, было безжалостно превращено в ничто.
Не хотелось в этом признаваться, но он понятия не имел, как победить её в прямом бою.
С Регулусом и Петельгейзе было куда проще.
— Чёрт, неприятно их вспоминать. Хотя, сейчас это чувство куда ближе.
— О чём бы ты ни думал, Субару, будь осторожен, я полагаю.
— Согласен. А раз так… проще спросить напрямую.
— Э, в самом деле?
Под удивлённый возглас Беатрис он резко развернулся и, пятясь по лестнице, оказался лицом к лицу с Шаулой.
Заметив его движение, та остановилась и склонила голову набок.
— Что такое~с, Мастер? Тоже устал~с? Могу и тебя понести, но придётся на руках, как принцессу, спина-то занята~с.
— Нет уж, воздержусь. Эм-м, не хочу отрывать тебя и Мейли от игры с твоим хвостиком…
— Это не хвостик~с, а хвост скорпиона~с.
— …
— Хвост скорпиона~с, — упрямо повторила девушка, заметив его молчание. Неизвестно, что заставляло её вести себя так.
Придерживая рукой прядь своего хвоста, Шаула подалась вперёд: — Хвост скорпиона…
— Да понял я, понял! Что за упрямство!? В общем, не хочу мешать, но у меня вопрос.
— О! Я выслушаю всё, что скажет Мастер~с! Я так рада, что ты столько со мной разговариваешь~с!
Она радостно завиляла своим хвостом… простите, скорпионьим хвостом. Бедная Мейли на её спине получила пару мягких, но ощутимых ударов. Субару по собственному опыту знал, насколько тот мягкий и приятный на ощупь, но это не отменяло того факта, что…
— Ты ведь выслушаешь, что я скажу?
— Извращения нельзя~с.
— Только не начинай. Ты пытаешься убить меня своей непробиваемой тупостью?
— А ты пытаешься убить меня своими шуточками~с? Мы квиты~с.
Ей невозможно было навязать темп разговора, уж очень уверенно она отвечала. Это сбивало его с толку. В отличие от большинства собеседников она не терялась в его словесном потоке. Короче говоря, с ней было сложно.
Но в то же время эта сложность отличалась от бесед с безумцами вроде Архиепископов — с теми диалог просто не клеился. С ней же было иначе. Казалось, он был в невыгодном положении просто потому, что она его «знала», а он её — нет.
Словно между ним и этим Флюгелем и впрямь было много общего.
— Ладно. У меня просьба и вопрос. Отвечай прямо и честно.
— Просьба… как-то не в твоем духе~с. Мог бы просто приказать.
— Я не в том положении, чтобы хвост распускать. А вопрос вот какой… ты ведь атаковала нас из башни, верно? Что это было?
— Снайперский выстрел, чтобы не подпускать всяких букашек к башне… Адский Выстрел~с.
— Что-что?
— Адский Выстрел~с.
Услышав это дурацкое название, Субару помрачнел. Впрочем, суть оно передавало идеально.
— Сейчас думаю, как хорошо, что я в тебя не попала~с. Если бы Врата Измерений не отключились, я бы, наверное, палила, пока не попала бы~с.
— Стоп-стоп-стоп-стоп, слишком много новых слов! Врата чего?
— Врата Измерений~с. Маленькая хитрость, чтобы никто до башни не добрался~с.
Из её слов Субару понял, что именно эти «Врата» и были тем искажением пространства, которое отрезало им путь через цветочное поле песчаной бурей, и которое в итоге развеялось благодаря эффекту Ｅ・Ｍ・Ｔ.
— Но зато благодаря этому я поняла, что ты — это ты, Мастер, так что всё к лучшему~с. Попади я, ты бы, наверное, очень рассердился, да~с?
— Э-э, ну, не знаю. Обошлось бы одним лишь гневом — это вряд ли.
На самом деле, он уже дважды умирал из-за неё, так что сомневался, смог ли бы он разгневаться.
Странно было не ощущать кипящей ярости при виде своей убийцы. Возможно, дело было в том, что её действия были лишены злого умысла, и больше походили на несчастный случай… Требовать с неё что-то бесполезно.
— Но~о, братец, попади в тебя такая штучка, ты бы ведь умер, да~а? Тогда бы уже и злиться было нечему~у, — вмешалась Мейли из-за спины Шаулы, заметив, что Субару вот-вот её простит.
Услышав эти слова, она расхохоталась громким, не подходящим девушке, смехом.
— Что ты такое говоришь, малявка~с? Мой Мастер от такой ерунды не умрёт~с. С ним всегда так — не поймёшь, то ли и правда умирает, то ли нет.
— Но~о, Песчаные Червячки ведь умирали~и…
— Черви, медведи… да какая разница! Он не умирает, вот что важно. Если Мастер умер, значит, это был не Мастер. Вот и всё.
Она беззаботно улыбнулась и посмотрела на юношу сияющими глазами. От этой невинной, искренней улыбки у него по спине пробежал холодок.
Её вера во Флюгеля была безграничной, по-детски наивной, но она словно была самой её сутью.
Если опасения Беатрис не беспочвенны…
— А ещё, прости, что так долго не забирала тебя из Песчаного Храма~с. Пока я другую группу в башню впускала, ты уже ушёл так далеко, что я аж забеспокоилась~с.
— А, да нет, всё в порядке… Постой, ты сказала «Песчаный Храм»?
— Ага~с. Туда лучше не соваться, там очень опасно~с. Даже для тебя было бы глупо лезть туда без ключей. Там ещё и Голодные Короли бродят~с.
— Голодные Короли? Это тот монстр, похожий на кентавра?
Столько новых слов разом: Песчаный Храм, ключи, Голодные Короли… но он решил начать с последнего. Шаула кивнула в ответ на его вопрос.
— Их не было, когда ты был здесь, так что это могло застать тебя врасплох~с. Обычно они сидят внутри Храма, так что если туда не ходить, то и не встретишь их~с. А изредка вылезающих ребят я безжалостно убиваю~с.
— Их там что, много?
— Прорва~с.
Шаула ответила без малейшего промедления, и Субару почувствовал, как его начинает тошнить.
Боевая мощь той твари — это одно, но сам её вид и повадки вызывали омерзение. Хотелось верить, что это был какой-то уникальный урод, но слово «прорва» говорило само за себя.
— Голодный Король… Не знаю такого~о. Посмотреть бы~ы…
— Даже не думай! Детям на такое смотреть нельзя! — строго оборвал он загоревшуюся любопытством Мейли.
— Ох, братец…
Возможно, в ней взыграла жилка коллекционера зверодемонов, но идти за этим экземпляром он ей категорически не советовал. Шаула согласно кивнула.
— Лучше не стоит~с. У них рог отрастает снова и снова, так что обычные правила охоты тут не работают~с. Всё сводится к одному: увидел — убей~с.
— Бу~у, хорошо~о, — надув губки, Мейли обиженно отступила.
Субару с облегчением выдохнул, а девушка тем временем снова обратилась к нему: — Мастер, это всё~с?
— Да, пока что… Нет, не всё.
— …?
Она склонила голову набок, всем своим видом показывая: «Я вся во внимании». Было совестно и дальше осторожничать с той, что смотрела на него с таким безграничным доверием, но иногда приходится быть жестоким.
Если одно лишь слово может что-то изменить, то лучше его сказать.
— Шаула, у меня просьба. Не причиняй вреда ни мне, ни моим друзьям.
— …
— Твой Мастер приказал атаковать всех, кто приближается к башне, так? Мы уже внутри, мы — исключение. Так что больше не надо. Никогда не нападай на нас.
— …
На его настойчивые слова девушка прищурилась. Её тёмно-зелёные глаза потемнели. С лица легкомысленной девицы, чьё лицо до этого постоянно меняло выражения, впервые пропала улыбка, отображая её задумчивость. Наступила короткая, напряжённая тишина.
Он невольно задержал дыхание, а затем не выдержал и шумно выдохнул.
И в этот момент…
— М-м, хорошо~с. Записала как новый приказ Мастера~с!
— …
— Мастер?
Её лицо тут же расплылось в широкой, беззаботной улыбке. Опешив от такой резкой перемены, он уставился на неё, а девушка наклонилась так близко, что он почувствовал её дыхание.
Их взгляды встретились. В её зелёных глазах не было ни обмана, ни недоверия. По крайней мере, насколько он мог судить.
— Ты уверена?
— Дело не в уверенности~с. Это же слова Мастера~! К тому же, это несложно~с. Никакого насилия, никакого подчинения~с.
— Но раз ты подчиняешься приказу, значит, подчинение всё-таки есть.
— Тело твоё, но душу я не отдам~с!
— Раздражаешь! — он щёлкнул её по лбу, заставив отстраниться с тихим писком.
Как бы то ни было, его просьбу приняли на удивление легко. Насколько она будет действенной, неизвестно, но по крайней мере…
— Пока я не обману её ожиданий, обещание в силе, так?
— Если это единственное условие, то всё в порядке, в самом деле. Субару обманывает прогнозы, но не ожидания, я полагаю.
— Очень ценю такую оценку, но эти «ожидания» слишком уж расплывчаты, нет? Что мне делать, чтобы быть Флюгелем? Крылья отрастить? Красно-белые, с чёрным рисунком по центру?
Кстати, «Flügel» на немецком, как мне кажется, и означает «крылья».
Не хотелось верить, что здесь есть связь, но и это было вполне возможно. Этот Флюгель, да и сама Шаула, были слишком подозрительны.
— Кстати, последний вопрос.
— Какой~с? — с совершенно расслабленным видом спросила девушка, пока Мейли мяла ей щеки.
Не поворачиваясь к ней, Субару как бы невзначай произнёс: — «Майя», «Электра», «Тайгета», «Альциона», «Целено», «Астеропа».
— Субару? — удивленно посмотрела на него Беатрис.
На слух это был просто набор незнакомых слов. Четыре из них они только что слышали, но запомнить их так быстро было бы непросто… если только они были не знакомы.
— Это ведь названия всех этажей Сторожевой Башни Плеяд… то есть, Великой Библиотеки Плеяд, по порядку сверху вниз, так?
— Да~с.
— А где «Меропа»?
— …
На этот вопрос Шаула снова замолчала. Но на этот раз в её молчании не было задумчивости — лишь чистое, неподдельное удивление пойманного врасплох человека.
Послышался тихий вздох, и он понял, что попал в яблочко.
— Субару, о чём ты спросил, в самом деле? Что такое «Меропа», я полагаю?
— Имя последней из семи сестёр. Если это Плеяды, то их должно быть семь.
Шесть этажей, шесть имён. Прототипом послужили семь сестёр, а значит, должен быть и седьмой именной этаж.
— Седьмой… или же нулевой.
— Нулевой~с. Его Мастер так назвал, само собой~с… Вот только он появился уже после ухода Мастера, так что ты не должен был о нём знать~с, — сдавленным голосом ответила Шаула.
Субару почувствовал, как напряглась Беатрис, и лишь облизнул пересохшие губы. Он не чувствовал удовлетворения от раскрытой тайны. Ведь для него это и не было тайной.
— Если первый этаж — высший, то нулевой — сверхвысший? Чтобы туда войти…
— Нельзя.
Она резко оборвала его. Её тон был таким решительным, что Субару оглянулся. Выражение её лица не изменилось — та же улыбка, тот же доверчивый взгляд. Лишь в глубине глаз мелькнула тень печали.
— Условия ещё не выполнены. Мастер на полпути. Он вернулся повидаться со мной, и я этому очень рада. Поэтому на нулевой этаж нельзя.
— …
Тон её голоса оставался прежним, но в нём чувствовалась несокрушимая воля, способная пошатнуть даже данное минуту назад обещание. Она настойчиво говорила, что дальнейшие расспросы опасны.
Поэтому он решил не настаивать.
— Понял. Не буду просить невозможного. Только выполни то обещание.
— Это я поняла~с! Буду выполнять~с, выполнять~с, выполнять~с! — тут же расцвела она, словно забыв о недавнем разговоре, и радостно запрыгала.
Слыша за спиной её весёлый голос, он глубоко вздохнул.
— Если тебе тяжело, скажи, в самом деле.
— М-м, всё в порядке. Просто… есть над чем подумать.
Он слабо улыбнулся и погладил Беатрис по голове — верный способ заставить её замолчать и самому немного успокоиться.
Разговор с Шаулой высветил странности Флюгеля.
Ничего сложного. Просто… он был таким же, как и Субару.
Он, Ал, Хосин и Флюгель.
Такие же «попаданцы», как и он сам. Этот человек принёс сюда знания из их мира и не удержался, чтобы не блеснуть эрудицией. Никаких сомнений не оставалось.
Несколько сотен лет назад…
Думая об этом огромном промежутке времени, он яростно взъерошил волосы.
О чём мечтал, к чему стремился, чего желал человек, застрявший в другом мире?
Чего хотел человек, отказавшийся от имени «Мудреца» и сажавший деревья?
Субару думал о том, как он жил в этом мире.
И в этот момент за его спиной…
— Мастер.
— М-м? — он мельком обернулся на её привычно-беззаботный голос. Шаула посмотрела на него снизу вверх и слегка смущённо улыбнулась.
Эта улыбка была воплощением чистого, бескрайнего счастья.
— Ещё раз, с возвращением, Мастер… Этого я ждала всем своим сердцем… и всей своей душой…


    Экзамен Монолита
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Он прекрасно понимал, что слова Шаулы предназначены не ему, но, последовав совету Беатрис, решил её не разубеждать.
В конце концов, её заблуждение было им только на руку. Стань она враждебной, и от их отряда, скорее всего, не осталось бы и мокрого места. К тому же, после проявленной ею доброты, его рука как минимум дрогнет перед ударом. Они и так уступали ей в силе, а если ещё и начать медлить в бою… исход очевиден.
— Не волнуйся, Субару, — раздался рядом голос Эмилии, очевидно, слышавшей их разговор. — Даже если она поймёт, что ты не её Мастер, уверена, ничего страшного не случится. — Говоря это, девушка беззаботно теребила кончик своих заплетённых в косу серебряных волос, уверенно поглядывая на него.
— Твоя поддержка очень обнадёживает, Эмилия-тан, но… в чём тут соль?
— Я не очень поняла, о чём ты, но… Шаула хорошая девочка, да? Она спасла и нас, и тебя. Мы можем просто подружиться с ней, и тогда сражаться не придётся, так ведь?
— Наверное…
Мысль была донельзя оптимистичной, но и его собственный пессимизм тоже был вредной привычкой.
Вдруг и правда раскрыв обман, она решит не нападать? Решение Эмилии подружиться с ней было не таким уж и плохим, тем более, что исходило не из желания манипулировать, а из искреннего нежелания драться.
— Барусу, не стоит слепо доверять простодушным идеям госпожи Эмилии. Мы в Башне Мудреца, и нам отсюда ещё выбираться. Лишняя осторожность не повредит.
— Ну вот, вечно ты так. Можно же хоть немного расслабиться…
— Именно из-за подобного мы с Барусу и леди Анастасией оказались под землёй. Для хрупкого сердечка Рам то отчаяние было невыносимым… Боюсь, госпоже Эмилии этого не понять.
— Хм, неужели? Если честно, мне здесь совсем не страшно. Почему-то с тех пор, как мы попали в Песчаные Дюны, я чувствую себя просто превосходно.
На язвительное замечание служанки Эмилия ответила с обезоруживающим великодушием. Отношения госпожи и слуги у них уже год как наладились, и, хотя в словах Рам порой недоставало должного почтения, полуэльфийке, похоже, это было даже по душе.
Возможно, привыкшая к презрению девушка чувствовала, что в таких колкостях нет настоящей злобы.
— Так что там с твоим самочувствием, Эмилия-тан?
— Не знаю, может, здешний воздух увлажняет кожу? Мана ведь везде разная. Наверное, местная мне особенно подходит… Хотя радоваться здесь нечему.
— Ещё бы, — согласился Субару. — Учитывая, что мы в кишащем зверодемонами месте, да и с запечатанной «Ведьмой» под боком…
Девушка сжала кулаки, будто ощутив прилив сил, но тут же криво усмехнулась. Он сочувствовал ей, но не мог не признать — это обнадёживало.
В таком опасном месте её возросшая сила была настоящим подарком. Впрочем, воспоминание о её поражении Шауле быстро отрезвляло.
— Но тогда было по-другому! Она безнаказанно атаковала с башни. А вот вблизи Эмилия-тан точно бы не проиграла!
— Что такое~с? О чём вы шепчетесь~с?
— Да о том, что у тебя зрение просто невероятное. Как ты вообще так точно по нам стреляла с такой верхотуры?
— А, это… я просто соединяю свои иглы с целью при помощи маны, и они летят точно в неё~с. Кстати, «Адский Выстрел» — это твоя идея, Мастер~с!
— Ясно. Ну и напридумывал же ты, Флюгель.
Из-за него ему теперь отдуваться. Вряд ли ему доведётся поговорить с этим загадочным типом, но если бы представился шанс, он бы за чашечкой чая высказал ему всё, что о нём думает.
Он вздохнул, слушая, как Шаула довольно напевает что-то себе под нос.
И тут…
— Прошу прощения, что прерываю вашу оживлённую беседу, но мы на месте.
…раздался спокойный голос Юлиуса.
— А?
Он шёл во главе отряда, ведя Анастасию под руку по винтовой лестнице. Услышав слова рыцаря, юноша поднял голову, и увидел над собой потолок.
— Хотя нет, это не потолок, а пол следующего этажа.
— Это пятый этаж, «Целено», я полагаю, — заключила Беатрис, едва они ступили под его своды. — Единственный выход наружу находится тут. Мы вошли именно здесь, в самом деле.
Он кивнул, соглашаясь, но тут же нахмурился, заметив несостыковку.
Если Эмилия и остальные попали в Башню через этот этаж, то…
— Как же Джайан и повозка оказались внизу? Эта лестница для такого явно не годится.
Он развёл руки, прикидывая ширину винтового пролёта. Не то чтобы узко, но вдвоём здесь едва ли разойтись. Земляной дракон, может, в одиночку и протиснулся бы, но сам экипаж — ни за что. Не говоря уже о том, что заставлять животное тащиться по бесконечным ступеням — просто издевательство.
— Может, здесь есть лифт? Тогда в следующий раз воспользуемся им. Забота о здоровье — это, конечно, хорошо, но не стоит совсем уж пренебрегать благами цивилизации.
— Прости, я не совсем понимаю, о чём ты… А насчёт повозки всё просто. Шаула её перенесла.
— Пардон?
Ему показалось, что он ослышался. Хоть его собеседница и смутилась от незнакомого слова, но всё же терпеливо повторила: — Она взяла повозку вместе с земляным драконом и спокойно спустила их вниз.
— Да не-не-не, быть того не может! Она же весит под тонну! Да ещё и с драконом в придачу…
У него глаза вылезли на орбиту, но остальные и не думали отрицать. Более того, сама виновница переполоха лишь гордо выпятила свою пышную грудь и задрала носик.
— Всё так и было, это я её перенесла~с! Да ладно, такая мелочь для меня — проще простого~с! Оставь я её у входа, ящерица с ума от миазмов сошла бы, так что это просто знак внимания~с. Можешь меня похвалить~с!
— Я, конечно, благодарен, но от мысли, на что способны твои тоненькие ручки, меня в дрожь бросает! Такая силища… да на такое даже Райнхард не способен!
Для Субару главным мерилом невероятного был «Святой Меча», но даже он вряд ли способен поднять такой груз.
Рассечь мир давлением меча, ходить по воде, воскреснуть после смерти — это ещё куда ни шло, но поднять драконью повозку одной рукой…
Хотя, кто его знает. Может, и сможет. Я уже сомневаюсь, что он вообще человек.
— М-м-м, я тут о себе рассказываю, а Мастер думает о ком-то другом! Ревную~с!
Как бы то ни было, загадка с повозкой разрешилась. Шока от увиденного не было, но этот факт стоило запомнить как ещё одну причину не злить Шаулу.
И вот, вдоволь наговорившись, отряд наконец огляделся на пятом этаже. «Целено», как уже не раз упоминалось, и правда соединял Башню с внешним миром — в дальней части круглого зала виднелась одна-единственная гигантская дверь.
Она была настолько высокой, что приходилось задирать голову, а в ширину достигала метров десяти. Непонятно, зачем нужны были такие врата и сколько сил требовалось, чтобы их сдвинуть.
— Уж не из тех ли она, что еле открываются, как та в особняке?
— По крайней мере, когда я попытался толкнуть, она даже не шелохнулась, — вздохнув, подтвердил его догадку Юлиус. — Из-за этого мы и не могли толком организовать ваши поиски.
Дверь, похоже, оправдывала свой грозный вид. Неизвестно, справилась бы с ней Шаула, но обычным людям открыть её было не под силу. Поэтому Эмилия и Юлиус так и не смогли выйти наружу на поиски остальных, что заставляло их изрядно волноваться.
— Похоже, Башня во многих местах уже поизносилась, — заметила Беатрис.
— Думаю, это из-за сильных песчаных бурь, — сказала Анастасия, кончиком пальчика стирая с языка песчинки. — Ветер заносит сюда песок. Вдохнешь, и во рту тут же появится привкус гравия. Так неприятно.
И вправду, Субару тоже ощущал во рту песок и видел, как на этом этаже в тусклом свете кружились мириады песчинок.
— Песок в дюнах пропитан миазмами. Недооцени его, и даже в малых дозах он может разъесть изнутри. Если здесь нет дел, то стоит уходить поскорее.
— Тогда так и сделаем. Моя цель ждёт на четвёртом этаже… Хотя мысль о том, что опять придётся карабкаться по лестнице, совсем не радует.
— Какой же ты всё-таки слабак~с — усмехнулась Шаула, кружась по залу с распростертыми руками. — Но не переживай~с! Лестница между четвёртым и пятым этажами гораздо короче той, что ведёт с шестого на пятый~с. Мне и самой лень далеко бегать, так что я об этом позаботилась~с.
— Не тря~яси! — Мейли недовольно стукнула её по затылку, поднимая облако пыли.
Проводив их взглядом, остальные направились к лестнице, ведущей на четвёртый этаж, минуя остальную часть пятого.
Повеяло лёгким ветерком. В полумраке виднелся потолок, пробивающийся своими очертаниями сквозь желтоватую дымку. Шаула не соврала — до следующего этажа и впрямь было рукой подать.
Продолжая подшучивать друг над другом, отряд быстро добрался до своей цели — четвёртого этажа, «Альционы».
По своему строению он мало чем отличался от предыдущих. Та же цилиндрическая форма, те же размеры… И всё же, атмосфера здесь была совершенно другой.
Во-первых, пространство, куда выводила лестница, оказалось гораздо меньше.
Причина была проста: в отличие от просторных нижних ярусов, здесь вдоль наружной стены шла ещё одна, внутренняя, разделяя этаж на центральный зал и кольцевой коридор с несколькими комнатами, о чём говорили видневшиеся в стене двери.
— Это «Альциона», четвёртый этаж, моя берлога~с! А «Зелёная Комната», куда так хотел попасть Мастер, вон там~с.
— Зелёная Комната?
Пока юноша растерянно осматривал непривычную планировку, Шаула прошмыгнула вперёд и нарочитым жестом указала на одну из дверей.
В отличие от гигантских врат на этаже пятом, эти были обычных размеров и, казалось, не требовали особой силы для открытия. Но выглядели они необычно.
Как ни странно, вход в «Зелёную Комнату» был сплошь увит бесчисленными зелёными лианами, словно портал в затерянное в джунглях святилище.
— Ты сказала, я хотел сюда попасть. Значит, Рем и Патраш там?
— Имени я не знаю~с, но девочка и ящерица там~с.
— Не сомневайся. Внутри действительно Рем и тот земляной дракон, — с усмешкой фыркнула Рам, словно в насмешку над неуверенным ответом Шаулы, и первой направилась к заросшей двери.
Она без колебаний толкнула тяжёлое на вид каменное полотно. Дверь под её тонкой рукой легко и бесшумно отворилась.
— Барусу, ты не идёшь?
— Иду, иду.
Услышав её испытующий голос, он отбросил сомнения и шагнул вперёд. Субару собрал волю в кулак и вошёл вслед за сестрой.
Едва они оказались внутри, дверь за их спинами захлопнулась. Он удивлённо обернулся.
— Нас заперли!
— Не трясись из-за всякой ерунды, — спокойно отозвалась Рам. — По всей видимости, в эту комнату может войти лишь ограниченное число людей. Её хозяину столпотворения не по душе.
Произнеся это, она пошла вглубь помещения. Он же почесал затылок и поспешил за ней.
«Зелёная Комната» ожиданий не обманула — она вся была в зелени. Ползучие растения обвивали стены, пол и потолок, а свисающие лианы то и дело преграждали путь, заставляя пригибаться.
И там, в глубине этого зелёного царства…
— Рем… и Патраш…
В дальней части комнаты нашёлся небольшой уголок, свободный от буйной растительности. И там, на ложе из густой зелёной травы, усыпанной крошечными цветами, спала Рем.
Её лицо, как и всегда, было безмятежно-сонным, а на бледных щеках не было ни капли румянца.
Лишь едва заметное движение груди, да тепло, которое можно было ощутить, прикоснувшись к ней, говорили о том, что она жива.
И всё же, ему стало настолько легче, что ноги его подкосились.
— Ты… ты и правда в порядке…
— Я же говорила. Или ты думал, что Рам станет лгать о состоянии Рем? Зачем мне это?
— Да нет, просто… пока сам не увижу, не успокоюсь, понимаешь? Патраш, я так рад, что и ты цела.
Криво улыбнувшись служанке, он подошёл к своей верной спутнице. Та, поджав под себя лапы, лежала рядом со спящей красавицей.
Патраш отдыхала на ложе из свежей зелёной травы, так похожем на её привычную сенную подстилку в конюшне. Но было и одно существенное отличие…
— Эта трава… она какая-то особенная?
— ...
Зверь ткнулся мордой в подставленную ладонь. С радостью приняв эту нежность, он и сам ощутил слабые тёплые волны, исходящие от зелёного ложа.
— Сила духа, что обитает здесь, ускоряет исцеление.
— Духа? Где?
— Ты называешь себя рыцарем духа, но ещё не заметил? Вся эта комната и есть дух.
— ...
Гладя свою верную подругу, Субару огляделся. Среди буйных лиан и мха на стенах он по-прежнему не видел никакой конкретной формы, но теперь, после слов служанки, наконец осознал ошеломляющую плотность маны в этой комнате.
Дышалось так легко, словно здесь было много кислорода. От этого ещё и мышцы расслаблялись.
Возможно, исцеляющая мана обладала подобным эффектом. Ему показалось, что вдохни он глубоко, то сможет ощутить это благотворное влияние.
— Кажется, понял. Это и правда дух… Он умеет говорить?
— Он…сам по себе необычен. Впрочем, какой дух обычен? Великий Дух госпожи Эмилии, госпожа Беатрис… Но у здешней сущности, похоже, нет собственной воли. Он просто исцеляет раны и хвори всякого, кто сюда войдёт.
— Хм-м…
— Что-то не так?
— Да так. Просто он мне напомнил одну «Ведьму».
Услышав это слово, Рам фыркнула, сочтя это пустой болтовней, и подошла к сестре. И тут же, словно в ответ на её молчаливую заботу, прямо за её спиной из стены проросли лианы. Быстро переплетясь, они образовали изящное зелёное кресло, которое мягко приняло девушку в свои объятия.
Она едва заметно кивнула в знак благодарности.
— Вот это сервис…
— По крайней мере, из всех духов, что я видела, этот — самый галантный. Барусу, тебе бы стоило поучиться у него и у рыцаря Юлиуса.
— Оба примера меня не устраивают, — отмахнулся он и снова сосредоточился на Патраш, почёсывая её шею.
Та тихонько заурчала и опустила голову.
— Отдыхай. Ты снова спасла меня… Вечно работаешь на износ. Заслужила оплачиваемый отпуск.
— ...
В ответ на ласковые слова она свернулась калачиком и закрыла жёлтые глаза.
Она доставила его к Башне, и они убедились, что они в порядке. На этом её работа была окончена.
— С Рем есть какие-то изменения? Раз эта комната так лечит, может, и ей поможет?
— Увы, надежды мало. Ни лучше, ни хуже… Лечение не действует. То, что не является раной или болезнью, исцелить невозможно. Дух, наверное, так и решил.
— Вот как…
И всё же, «Зелёная Комната» делала всё, чтобы позаботиться о спящей девушке и о сестре, что присматривала за ней.
— Значит, всё по-старому, — заключил Субару.
— Хочешь что-то изменить — выполни задачу, ради которой мы сюда пришли.
— «Экзамен» Великой Библиотеки Плеяд…
Изначальный план был прост: связаться с «Мудрецом» Шаулой в Сторожевой Башне и с её помощью спасти Рем и жертв «Чревоугодия» и «Похоти» в Пристелле.
Но «Мудрец» оказалась пустышкой в виде странной девицы, принявшей его за другого. Сама Сторожевая Башня оказалась Великой Библиотекой, а знания — книгами.
Да уж, «цель» чудовищно исказилась. Да и пункт назначения теперь был туманным…
— Но главное не изменилось. Дотронуться до «знания» и вернуть Рем.
— Да… Если так, то хорошо. — Рам опустила глаза, глядя, как он разминает плечи, а затем взяла руку спящей сестры в свою, больше не глядя на него.
Прикрыв один глаз, Субару указал на потолок: — Ладно, пойду я проходить этот «Экзамен». А ты?
— Если никто не будет присматривать за Рем, то от волнения можно и помереть. Рам возьмёт на себя эту роль. В конце концов, для этого я и уговорила господина Розвааля отпустить меня.
— Что ж, это да. Тогда оставляю её на тебя.
— Хотя всё, что я могу — это просто сидеть рядом.
— Смысл как раз в том, что это делаешь ты, — ответил он на её неожиданное самоуничижение и, прежде чем уйти, взглянул на Рем.
Она затерялась в мире снов, а на лице её не отражалось ни умиротворения, ни страдания.
Он протянул руку и легонько, щекоча, коснулся её лба под чёлкой.
— Ну, я пошёл.
— ...
Ответа, разумеется, не последовало.
Понимая, что это было сказано не ей, сестра тактично промолчала. Довольный этим, он направился к выходу.
Проходя мимо стены, он инстинктивно коснулся лианы, мысленно попросив духа: Пожалуйста, присмотрите за ними.
И уже у самой двери он вдруг остановился.
— Кстати, ты сказала, что не можешь оставить её, но ведь когда я пришёл, комната была пуста. Зачем ты спускалась?
— ...
— Неужели так спешила посмотреть на меня, когда услышала, что я очнулся? Если что-то случилось, просто скажи…
— Убирайся немедленно.
— А? Н-но, если тебя что-то беспокоит…
— Вон.
Почувствовав, как воздух вокруг неё зашевелился от едва сдерживаемой ярости, он решил, что дальнейшие вопросы будут опасны для жизни, и покорно ретировался.
△▼△▼△▼△
— Я и так её не понимаю, но в последнее время — особенно.
— Хм-м, а я бы так не сказала. На мой взгляд, она на удивление прямолинейна. А то, как она неумело пытается это скрыть, кажется мне очень милым.
— Неожиданно зрелое замечание… хотя, ты ведь и правда старше меня.
— Конечно! Я ведь старшая сестрёнка! Старше всех вас… хотя нет.
— Хе-хе, Бетти в любом случае главная сестрёнка из всех сестрёнок, в самом деле. Это неопровержимый факт, я полагаю. Можешь восхищаться мной.
Он как раз вышел из «Зелёной Комнаты», и воссоединился с остальными.
Эмилия выглядела раздосадованной тем, что её лишили почётного звания, а Беатрис с гордым видом выпятила свою несуществующую грудь. Но, по правде говоря, ни та, ни другая на «старшую сестру» не тянули.
К тому же, вопрос о настоящем старшинстве в их компании был куда более запутанным.
— М-м? Нацуки, что-то не так? Есть что сказать?
— Ничего. Просто подумал, что у нас тут много тех, кто выглядит совсем не на свой возраст.
— Правда? Мне тоже часто говорят, что я выгляжу моложе. Не знаю, радоваться этому или нет, но когда тебя недооценивают… этим можно воспользоваться.
Анастасия улыбнулась с хитрецой торговки, но что у неё было на самом деле на уме, оставалось лишь гадать.
Ей самой было за двадцать, а выглядела она лет на четырнадцать-пятнадцать. Но он-то имел в виду не миловидное личико, а то, что скрывалось за ним. Ведь телом девушки по-прежнему управляла Шарфидна.
И если она была создана так же, как и Беатрис, то вполне могла бы побороться за звание старейшей в этой башне. Впрочем, он понимал: спорить из-за такой ерунды она не станет. Поэтому промолчал.
К тому же, был тут и другой сильный кандидат на это звание.
— Ой, что случилось, Мастер~с? Ха-ха-ха, поняла~с! Тебе, наверное, не понравился запах травы в «Зелёной Комнате», да~с? Понимаю~с! Я её тоже не люблю, такая противная~с…
— Ты же говорила, что от меня жутко пахнет, но отвращения ко мне у тебя нет. Почему?
— Твой запах… он родной~с. К нему привыкаешь~с. Правда~с, правда~с, я не вру~с!
— Помолчи.
Отлепив от себя принюхивающуюся Шаулу, Субару оглядел отряд. На четвёртом этаже останутся только Рем и Рам, а остальные отправятся на «Экзамен».
— А ты что? Пойдёшь с нами?
— Я~с? Ну-у-у, мне вроде как и не обязательно, но раз уж шансик выпал, я с удовольствием пойду с тобой~с! Грустно, когда можно говорить, а не с кем~с! Я столько сотен лет молчала, что мне теперь хочется болтать~с, болтать~с, болтать~с!
От сказанных с обезоруживающей улыбкой трогательных слов рука не поднялась её отшить. Эмилия и Беатрис, не понаслышке знавшие, что такое одиночество, смотрели на Шаулу с явным сочувствием.
— Мне голая сестрица понравилась, — заявила Мейли. — Думаю, пусть идёт.
— Экзаменатору и положено присутствовать на «Экзамене», — рассудительно добавил Юлиус. — Её сопровождение будет гарантией честности.
Похоже, большинство не возражало.
Чтобы решить окончательно, Субару посмотрел на до сих пор молчавшую Анастасию.
Та в ответ на его взгляд прищурилась: — Что? Если я одна против буду, то толку от этого? Причин для возражений у меня нет, так что почему бы и нет? К тому же…
— К тому же?
— Эта девочка так к тебе и льнёт, Нацуки. Может, если взять её с собой, она случайно проболтается о сути «Экзамена»? Такая оплошность была бы нам только на руку.
— Извини~с, но я совершенно не знаю, в чём он заключается, так что тут я не помощник~с.
— Ну, посмотрим, — с кривой улыбкой ответила Анастасия, в то время как Шаула приняла гордый вид, будто её похвалили.
Трудно было сказать, окажется ли она права, но, по крайней мере, против её компании никто не возражал.
Решение было немного безрассудным. Впрочем, оставлять её здесь одну тоже было боязно. Разница лишь в том, где держать эту ходячую проблему — при себе или на расстоянии.
— Ладно. Пойдёшь с нами. Помощник из тебя так себе, но, может, хоть подсказку подкинешь.
— Слышала, малявка? Старайся~с, — обернулась Шаула к Беатрис.
— Это тебе было сказано, я полагаю! Ты вообще слушала?! — возмутилась та.
Под гневные крики Беатрис и недоуменное сопение Шаулы, отряд подошёл к комнате напротив «Зелёной». Заглянув внутрь, они увидели лестницу, ведущую прямо наверх.
— Винтовая лестница закончилась?
— Четвёртый этаж, «Альциона», и третий, «Тайгета», соединены напрямую~с. Я туда редко хожу, только по делам~с.
— Каким ещё делам?
— У каждой леди должен быть свой маленький секретик~с.
Поняв, что от неё толку нет, Субару посмотрел на Юлиуса.
Они ведь уже пытались подняться туда, пока он спал. Он надеялся услышать что-то полезное, но рыцарь лишь элегантно пожал плечами.
— Боюсь, нам почти нечего добавить. Поднимаешься — и сразу попадаешь в комнату с так называемым «Экзаменом», но…
— Но?
— Там нас ждала лишь запутанная загадка. Честно говоря, мы не нашли ни единой подсказки и зашли в тупик.
— Загадка? — переспросил Субару, всматриваясь во тьму на верхнем этаже. Тишина оттуда казалась зловещей.
— Но, похоже, ничего опасного там нет. Мы несколько раз входили и выходили, и ничего не менялось… Нас просто не пускают дальше.
— А мысль, что тебя игнорируют, приводит в ярость, я полагаю.
Эмилия и Беатрис, похоже, были согласны с рыцарем.
Действительно, хоть это и называлось «Экзаменом», никто из них не пострадал. Просто само слово поневоле заставляло насторожиться.
— Что ж, поделать нечего. Кто не рискует, тот не пьёт шампанского. Пошли?
— Вот это настрой!
— Именно такой и нужен, в самом деле.
— Вот это дух~с!
Получив одобрение остальных, он первым ступил на лестницу. К его удивлению, подъём занял совсем немного времени. В отличие от долгого пути по предыдущей винтовой лестнице, эта была высотой с обычный этаж.
Поэтому, вопреки всем ожиданиям, он почти сразу же оказался на третьем этаже.
— Что это за место…
Первое, что он почувствовал, — всепоглощающее ощущение чего-то в корне неправильного. Это было не просто пространство, а само воплощение чужеродности…
Белое.
Абсолютно белое ничто.
Хотя по форме это был всё тот же цилиндрический этаж башни, его встретила слепящая, бесконечная пустота.
По площади она не сильно отличалась от предыдущих этажей, но из-за ослепительной белизны не было видно ни стен, ни потолка. Пол был таким же ослепительно белым, и лишь темный проём лестницы нарушал это совершенство. Остальное пространство было настолько белым, что ступать на него было страшно.
Казалось, что это и не пол вовсе, а тонкая плёнка над бездной. Что стоит ступить не туда — и провалишься в вечность. То же самое касалось и стен с потолком.
Можно было не сомневаться: потеряй он из виду спасительный проём лестницы, и в этом белом безумии можно сойти с ума.
И прямо в центре, напротив входа, парил странный объект.
— Плита? — вырвалось из его рта.
Другого слова он подобрать не мог.
Это была идеально гладкая, чёрная, прямоугольная плита.
Ни камень, ни металл. Пожалуй, слово «монолит» здесь подходило лучше всего.
Словно ведомый неведомой силой, он висел в нескольких десятках сантиметров от пола.
По крайней мере, так казалось — в этой белизне трудно было что-то определить наверняка. Размером он был примерно с самого Субару в высоту и как два человека в ширину. Больше всего он напоминал парящий в воздухе мат татами.
— И что это за странная штуковина?
— Это и есть источник загадки, — произнёс Юлиус, подойдя к завороженному парню.
По его напряженному лицу было ясно, что он уже не раз бился над этой задачей. Остальные тоже поднялись и собрались у входа, словно пытаясь противостоять давящей атмосфере белой комнаты.
— Не хотелось бы здесь оставаться.
— Согласен. От этого места начинает кружиться голова. А если кто-то в панике бросится к лестнице и поскользнется, у наблюдающих сердце в пятки уйдёт.
— Эй, Юлиус, не говори глупостей! — надулась Анастасия.
Судя по всему, поскользнулась в прошлый раз именно она.
Но смеяться над ней не хотелось. Эта комната явно была создана для того, чтобы свести с ума человеческие чувства. Она воплощала собой злой умысел своего создателя.
— Так в чём загадка?
— Для начала, нужно коснуться этой плиты. Тогда всё и начнётся, я полагаю.
— Значит, надо дотронуться до монолита?
— «Монолит»… Странно, но это название очень подходит. Впредь так и будем его называть.
Оставив Юлиуса восхищаться всякой ерундой, он шагнул вперёд. Никто его не останавливал, и он подошёл к монолиту.
Вблизи объект не источал никакой таинственной ауры. Обычная чёрная плита, если не считать того, что она парила. Мысль о татами немного развеяла первоначальный страх.
— В общем, я прикасаюсь, ладно? Будем считать?
— О, тогда я! Три, два, один…
— Быстро, слишком быстро! Ладно, я понял!
Эмилия тут же вскинула руку, начав обратный отсчёт. Субару поспешно повернулся к плите.
И вот…
— Ноль!
Как только его пальцы коснулись поверхности, чёрная плита вспыхнула светом изнутри, и мир перед его глазами поплыл.
Нет, не так.
Сам монолит… начал размножаться.
Из его сияющей плоскости с невероятной скоростью стали вылетать копии, разлетаясь по комнате и замирая в случайных местах.
Бесчисленные чёрные плиты заполнили белое пространство. И пока Субару ошеломлённо смотрел на это преображение, прямо в его сознании, минуя слух, раздался голос:
— Коснись ярчайшего героя, убиенного Шаулой.
— …?!
От неожиданности он дёрнулся и пошатнулся, но чьи-то руки тут же его поддержали.
Он обернулся и увидел Юлиуса.
Придерживая Субару одной рукой, тот другой элегантно коснулся своей чёлки.
— Ну что? Похоже, теперь ты разделяешь наше первое потрясение…
— Прекращай издеваться! — взвыл парень, и его крик эхом разнёсся по комнате, лишь усилив кривую усмешку на лице рыцаря.
Как бы то ни было, «Экзамен» по-настоящему…
Великая Библиотека Плеяд, «Экзамен» третьего этажа «Тайгета».
Время: «неограниченно».
Количество попыток: «неограниченно».
Количество участников: «неограниченно».
…начался.


    Астеризм белого неба
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Перевод/редактура: Энди
※※※※※※※※※※※
Сбросив руку Юлиуса, Субару кое-как поднялся на ноги и снова уставился на то, что здесь называлось «экзаменом».
Прямо перед ним от монолита, которого он только что коснулся, во все стороны по белому пространству расходились бесчисленные копии. Их было так много, что и считать не хотелось.
— Это и есть «экзамен»… да, Шаула?
— А почему нет~с? Хочу увидеть Мастера во всей красе~с!
— Что за кричалки? Это тебе не матч любимой команды.
Впрочем, я на таких не бывал, но наверняка там всё именно так.
Спиной ощущая беззаботную поддержку девушки, он окинул взглядом комнату. Вокруг расстилался всё тот же слепяще-белый этаж, на котором терялось всякое ощущение пространства и перспективы.
Главным изменением стали сами монолиты, разбросанные теперь повсюду. По сути, копии ничем не отличались от оригинала, кроме размеров — одни были больше, другие меньше, — но в остальном выглядели так же.
— А если искать ещё подсказки, то остаётся только…
В памяти отчётливо всплыла фраза, прозвучавшая в голове в миг прикосновения.
— Коснись ярчайшего героя, убиенного Шаулой.
Она прозвучала не в ушах, а прямо в голове, словно кто-то шептал прямо в мозг. Поскольку это был не звук, его нельзя было отнести к «чьему-то голосу».
Она не доносилась извне, а вторглась в его мысли, будто парень придумал её сам.
У мыслей нет ни тембра, ни интонации, поэтому понять, чей это голос, было невозможно. Разве что… он был его собственным.
— Если это и есть задание, то…
— Прости, что прерываю, — остановил его Юлиус, — но есть несколько важных моментов. Думаю, ничего страшного не случится, если ты сперва услышишь их.
У лестницы топтались остальные. Они явно держались на расстоянии от камней, но всё равно сообща ломали голову над задачей. Рыцарь же стоял чуть впереди них. Он пальцем поманил Субару, и тот, удивлённо приподняв брови, пожал плечами и подошёл.
— Ах, точно. Пока я валялся без сознания, вы, ребята, уже успели что-то разузнать. Да, у вас должен быть какой-то прогресс.
— Не уверен, можно ли это назвать так… Попробуй коснуться ближайшей каменной плиты… то есть, «монолита».
— Тебе что, так понравилось это словечко? Ну ладно, мне не жалко…
Прищурившись на рыцаря, который почему-то так упорно цеплялся за этот термин, юноша подошёл к камню справа от себя. Это была одна из копий, чуть меньше оригинала.
— Точно ловушек нет? Вдруг мне руку оттяпает?
— Всё будет в порядке, я полагаю. А если что-то и случится, Бетти станет твоей правой рукой на всю оставшуюся жизнь.
— А я тогда буду левой! Так что не волнуйся!
— Да так я вообще без рук останусь!
Услышав столь «обнадёживающие» заверения, он набрался смелости и протянул руку к камню.
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Он не то чтобы боялся — раз уж товарищи не останавливают, значит, безопасно. Вопрос был лишь в том, не вызовет ли это прикосновение очередной сюрприз…
— О?
Едва пальцы коснулись поверхности, чёрная плита вспыхнула так ярко, что резануло по глазам. Затаив дыхание, он инстинктивно прикрыл лицо рукой.
А когда сияние угасло, прямо перед ним…
— А? Куда он делся?
— Фыр-фыр-фыр, Мастер, он сзади~с!
— Сзади?
Моргнув, парень убедился, что камень действительно исчез. Пока он изумлённо хлопал глазами, Шаула с видом победительницы дала ему подсказку.
Там, где до этого стоял самый первый монолит — то есть, прямо напротив лестницы, — теперь снова был лишь один-единственный камень. Все клоны испарились.
— То есть… это как?
— Всё вернулось к началу, — пояснил Юлиус. — Иными словами, это провал. И…
Он прошёл мимо опешившего парня, без опаски подошёл к монолиту и коснулся его. В голове тут же вновь прозвучал тот самый голос.
— Коснись ярчайшего героя, убиенного Шаулой.
И стоило тому умолкнуть, как от камня снова начали отделяться его копии, разлетаясь по комнате с той же скоростью. «Экзамен» начался заново.
Проще говоря, это была «пересдача».
— Ясно. Значит, можно пытаться снова и снова, пока не найдём ответ.
— Это наше основное предположение. К слову, должен заметить, что беспорядочно тыкая во все камни подряд, к цели не придешь. Это мы уже выяснили.
— А, выходит, «пальбу из пушек по воробьям» вы уже опробовали.
Субару перевел вежливую формулировку Юлиуса на понятный язык. Услышав это, Эмилия и Мейли смущенно почесали затылки.
«Просто потрогать всё подряд» — это, как раз, в их духе. Но раз такой метод не сработал…
— То нужно именно решить задачу.
— Похоже, нашему экзаменатору не нравится, когда просто тычут пальцем в небо.
— А-а-а, да, бывают такие учителя, которые на контрольных не засчитывают ответ без решения. Верное средство против списывания, конечно…
Не зная решения, добраться до ответа можно либо списав, либо выбрав наугад. В начальной школе ещё бывали задачки, где ответ мог прийти сам собой, но ведь цель арифметики — научить решать, а не кое-как выпутываться из сиюминутных проблем.
Его бесило, когда ему за такое снижали оценку, но…
— Теперь-то я понимаю, что учитель был прав…
— Нацуки, прости, что прерываю твои трогательные воспоминания, но тут ведь твой выход, нет? Ну-ка, быстренько в реальность возвращайся!
— А? Ох, виноват. Но… мой выход?
Уперевшая руки в бока Анастасия вернула его с небес на землю. Он вопросительно склонил голову, и тут же поймал на себе красноречивые взгляды всей компании. Без слов было ясно, о чём они думают.
Герой, убиенный Шаулой… Твоя задача — вытянуть из неё эту информацию!
— Пока ты был без сознания, мы несколько раз пытались. Но мы ведь даже не знали, она ли та самая Шаула. Да и сама она ничего нам не рассказывала.
— Для Бетти и остальных она была «Мудрецом», тем самым, что на монетах, я полагаю. Нам и в голову не приходило, что эта девица и есть настоящая Шаула, — добавила Беатрис, подтверждая, что разговорить девушку им не удалось.
Глядя на то, как она с самого его пробуждения вела себя с ним слишком дружелюбно, он с трудом верил, что она могла упорно молчать. Хотя, если единственная обитательница башни держала рот на замке, неудивительно, что дело не сдвинулось с мёртвой точки.
Впрочем, у самого Субару на этот счёт были сомнения.
Даже если она сняла с себя обет молчания и теперь могла говорить…
— Ладно, для начала просто спрошу. Эй, Шаула! Если у тебя есть какие-то мысли о герое, которого ты прикончила, то я слушаю.
— Положись на меня~с! Помнить имена всех, кого убила, — это работа для слабаков… Такой профи, как я, после сотни уже и не считает~с!
— Так я и думал!
Подмигнув и показав ему большой палец, она выпалила именно тот ответ, которого он больше всего и боялся. Пустой и беззаботный.
Судя по её манере речи, да поведению в целом, он предполагал, что есть огромная вероятность, что единственная, кто знает ответ, на самом деле ничего не помнит.
— И всё же, на этом нельзя останавливаться, — вмешался Юлиус. — Леди Шаула, вы действительно ничего не припоминаете? Любая мелочь может помочь.
— Да даже если ты так красиво говоришь~с… Всех, кто подбирался к Башне, я просто без разбору расстреливала «Адским Выстрелом», а трупы потом зверодемоны снаружи убирали~с.
— Хм-м, погодите, тут что-то не так, — заметила Анастасия, ухватившись за несостыковку. — Это ведь «экзамен», решающий, достойны ли мы знаний Башни. Разве может вопрос касаться событий, произошедших уже после того, как леди Шаула стала её охранять?
«А ведь и правда», — с этим согласились все, кроме самой хранительницы Башни. Задача внутри неё не могла касаться событий, произошедших позже. Из этого следовало, что «Шаула убила героя» до постройки Башни.
— Значит, речь о событиях до того, как ты начала палить по всем подряд, в самом деле. Ну-ка, вспоминай, я полагаю! Вся твоя сила уходит в грудь да в бёдра, вот память и слабеет, в самом деле!
— Этот облик мне матушка выбрала~с! Но-но, даже если вы просите вспомнить, в головешку мою ничего не лезет~с… До постройки Башни, да~с?
— Да, до. Ты убила кого-нибудь в то время? Есть кто-то на примете?
Вся компания обступила Шаулу, отчаянно пытаясь пробудить её память. Но та, на кого были устремлены все надежды, лишь растерянно мычала — успехом и не пахло.
— Ты ведь живёшь уже четыреста лет, так? Если перечислять знаменитостей той эпохи, ты уж точно должна была прикончить пару-тройку, да?
— Мастер, ты за кого меня принимаешь~с? Я же дева, питаюсь одной росой да цветочной пыльцой~с.
— Так ты больше на личинку смахиваешь!
— Субару, это уже слишком. Может, ей неприятно вспоминать… Не стоит её заставлять…
— Эмилия-тан, твоя доброта — твоя главная прелесть, но чем больше баловать эту особу, тем сильнее она на шею тебе сядет! Рыбак рыбака видит издалека! — сказав это, юноша гордо выпятил грудь.
Короче говоря, дело было не в неприятных воспоминаниях, а в банально дырявой памяти.
Учитывая, что у их группы в целом были так себе отношения с воспоминаниями, к этой теме стоило бы подходить деликатнее, но случай Шаулы — это другое.
— Вообще, просто перебирать имена наугад — не такая уж и плохая идея. Может, среди них и окажется ответ? Хотя неясно, как он будет взаимодействовать с монолитами.
— И правда, всё так, как и говорит Нацуки. Даже если мы узнаем имя, как это поможет нам коснуться «ярчайшего»?
И ведь действительно, прикосновение к неправильному монолиту означало провал. Значит, нужно было коснуться правильного. Но… Как его найти? Недостаточно было просто заставить Шаулу вспомнить имя.
— Но~о~о, если мы будем и дальше топтаться на месте, то никуда не сдвинемся, правда~а? — вмешалась Мейли, всё ещё висевшая на плече девушки. — Голая сестрица вроде готова помочь, так что, думаю, стоит её поспрашивать.
Она теребила в руках скорпионий хвост и со скучающим видом смотрела на россыпь камней.
— Зверодемончиков тут нет, разговор не клеится, скука смертная~я. Давайте уже быстрее с этим закончим и вернёмся домой.
— ...
Её по-детски прямолинейные слова прозвучали как ушат холодной воды. Все замолчали. Когда она удивленно огляделась, Субару машинально погладил её по голове.
— Чего это ты~ы?
— Да ничего. Просто подумал, что ты права. Кругом песок, снаружи жуткие твари… Надо поскорее со всем разобраться, разбудить Рем, найти способ помочь всем остальным и убраться отсюда.
Топтаться на месте, даже не пытаясь, — лишь пустая трата времени.
Ему даже показалось, что именно этого и добивается коварный создатель «экзамена»
— Мастер, Мастер, рядом с этой малышкой есть ещё одна голова, которую очень приятно гладить~с!
— Я же говорил! Ты из тех, кто на шею садится, если тебя баловать. Так что с этого момента спартанское бытие. Быстро вспоминай!
— Э-э-э, — обиженно надулась она, но секунд через десять уже забыла об этом и начала что-то напевать. С ней было просто.
— Что ж, раз юная леди выразила пожелание, давайте проверим имеющиеся варианты.
— Да, так будет лучше. Возможность ошибаться сколько угодно — это ведь такое облегчение. В жизни-то обычно всё решается с одной попытки…
Пусть и с подачи Мейли, но Юлиус и Анастасия пришли к общему мнению.
Что ж, пришло время вытянуть из Шаулы информацию о герое, которого она убила и забыла.
— Так, навскидку… из тех, кого ты помнишь… Рейд? Как насчёт него? Первый «Святой Меча», все дела. Может, это ты его?
— И-и-и-и-и-и-и!!
— Кья~!
— Четвёртый на третьей!
Стоило ему небрежно произнести это имя, как Шаула с пронзительным визгом отпрыгнула назад. Мейли свалилась с неё, но он успел её поймать.
Опустив девочку на землю, он увидел, что другая девушка унеслась в дальний конец комнаты и превратилась в крохотную точку.
— Эй! Прости! Не знаю, в чём дело, но возвращайся!
— Н-не говори таких страшных вещей~с… Мастер, ты такая бука, просто ужас~с. Всё, я дева в беде~с! Возьми на себя ответственность~с!
Хоть и приправленный обычными шуточками, но голос её дрожал. Она пыталась храбриться, но получалось не очень. Причиной тому был несомненный ужас и благоговейный страх.
И его объектом мог быть только один человек.
— Что, первый «Святой Меча» был таким страшным?
— Глупости. Он предок Райнхарда и господина Вильгельма, основатель дома Астрея. Помимо его мастерства, нет сомнений в его благородстве. Да, легенды описывают его как человека своевольного, что не очень-то сходится с образом Райнхарда, но… в таком случае окажется, что вся история дома Астрея искажена!
— Да ладно тебе. В истории моей страны полно примеров, когда стоит копнуть чуть глубже, и великие правители оказываются теми ещё уродами. Так что…
— Это бессмысленный разговор… Впрочем, мы можем всё прояснить. У нас есть живой свидетель. Ну же, поведайте нам.
По реакции Шаулы и так можно было догадаться, что за человеком был Рейд, но Юлиус с горящими глазами ринулся в бой за правду, при этом даже не слушая Субару.
В этот миг в нём на секунду промелькнул тот самый неприятный рыцарь времён Королевского Отбора. Юноша уже знал, что тогда он лишь играл в злодея, но, похоже, какая-то часть этого образа всё же была настоящей.
Как бы то ни было…
— Итак, ваше мнение о первом «Святом Меча», Рейде Астрея. Леди Шаула, прошу вас высказать всё без утайки.
— Отброс из отбросов~с.
— Прошу вас высказать всё без утайки.
— Хватит делать вид, что не расслышал! — со всей силы хлопнул он рыцаря по плечу, возвращая того в реальность. — Вот, слушай! Прямо перед тобой — правда истории. Пусть живой свидетель расскажет тебе о великом мечнике Рейде.
— Любой человек, наделённый выдающимся талантом, обретает уверенность в себе. Это не должно порицаться, наоборот, этим следует гордиться. А уж величайший мечник в истории мог позволить себе такое поведение… Да, учитывая исторический контекст, это вполне допустимо и…
— Никогда не видел, чтобы ты так пытался выкрутиться.
Впрочем, похоже, что и сам рыцарь слабо верил в свои слова.
Пока тот пытался спасти остатки своих идеалов, поток откровений от Шаулы было уже не остановить.
— Ну-у-у, он был просто отвратительным типом~с. Как будто злой мальчишка взял и вырос, а характер не поменялся~с. Он обожал издеваться над слабыми~с. Хотя… для этого отброса почти все были слабыми, так что любая его битва превращалась в издевательство~с. Мне от него тоже сильно доставалось~с.
— Но ты же такая сильная… А, хотя четыреста лет назад ты, наверное, была ещё маленькой?
— Я с рождения такая, какая есть~с. Просто он был на совершенно другом уровне~с. Полный отстой~с.
«Отброс», «отстой»… Не лучшие эпитеты для героя прошлого.
Похоже, воспоминания были настолько горькими, что с её лица не сходило мрачное выражение. Она выглядела точь-в-точь как жертва, вспоминающая своего мучителя.
— Такого отброса надо помнить~с… Тот, кто сделал, может и забыть, но тот, кому сделали, не забудет никогда… такая вот простая истина~с.
— После знакомства с Райнхардом я уже ничему не удивляюсь, но чтобы кто-то мог справиться с тобой… Должно быть, он был настоящим монстром.
— Худший из худших, отброс из отбросов~с… Но! Раз на десятый у меня получалось заставить его использовать обе руки~с. Я тоже не давала себя в обиду~с!
— Понятно.
Что тут скажешь. Цель — не победить, а раз из десяти заставить использовать обе руки… высокая это планка или низкая?
Я бы и за сто попыток вряд ли заставил бы Райнхарда сделать то же самое, так что, можно считать, что она сопротивлялась достойно.
— Ладно, давай пока забудем о нём. Раз уж ты его не убивала, толку от этого разговора сейчас ноль.
— Верно… сейчас есть дела поважнее, — наконец выдавил из себя Юлиус, чей научный интерес, похоже, вступил в жестокую схватку с идеалами.
— Что-то долго ты расставлял приоритеты.
Ему было жаль рыцаря, но у него самого не было причин беспокоиться о предке Райнхарда. Какая разница, насколько крутой была его родословная, если сам он более чем крут. К тому же, если говорить о человеческих качествах «отца», Субару был уверен, что ему повезло куда больше.
— Что ж, перебирать героев наугад лучше поручить тому, кто в этом разбирается.
— Понял. Смиренно принимаю эту задачу.
— Я ещё не сказал, что это будешь ты, но ладно. Займись. Беако, подсоби ему.
— Поняла, в самом деле.
Спихнуть работу на мотивированного исполнителя — гениальный ход, нечего сказать. А приставить в качестве поддержки Беатрис с её четырёхсотлетними познаниями — идеальное комбо.
— Тогда что делать нам? — спросила Эмилия.
— А мы, пожалуй, осмотримся.
Раз уж Юлиус и Беатрис занялись Шаулой, остальным можно было сосредоточиться на самой загадке — расположении монолитов.
Их разбросали явно не просто так. Если в этом был какой-то смысл, то поиск закономерности не станет пустой тратой времени.
— Итак, тот, что прямо напротив лестницы… это оригинал.
— Тот, что вопрос задаёт, да?
Камни стояли не настолько тесно, чтобы постоянно бояться случайного прикосновения, но Субару, Эмилия и Анастасия всё равно ходили меж ними с осторожностью.
На первый взгляд оказалось, что разброс в размерах довольно велик. Правда, плит крупнее самой первой не было — остальные, на один-два порядка меньше, были разбросаны повсюду.
— Навскидку… такого же размера, как первый, здесь штук семь-восемь?
— Пожалуй, — согласилась Эмилия. — Те, вдалеке, кажутся совсем маленькими. Хотя если их коснуться, то всё тоже начнётся заново.
— Звучит так, будто ты уже… — он тут же осёкся, заметив её расстроенный взгляд. — Прости, ничего.
Они вернулись к первому монолиту и, сгрудившись вокруг, снова погрузились в раздумья.
— «Коснись ярчайшего героя, убиенного Шаулой»… Такое чувство, что кто-то пытался выпендриться и сказать что-то очень крутое.
— Слишком уж абстрактно, да? Будет обидно, если всё дело лишь в памяти леди Шаулы… Большая недоработка со стороны экзаменатора.
— Это точно.
Создать «экзамен», решение которого зависит от настроения другого человека — да ещё и хранителя, которого, возможно, придётся убить, — это было не просто несправедливо, это был абсурд.
Им повезло подружиться с этим самым хранителем, и в итоге они почти мирно попали в Башню. Но ведь всё могло пойти иначе. Вполне возможно, им пришлось бы прорываться через неё.
— В таком случае сдать «экзамен» стало бы вообще невозможно.
— Если у создателя и не было цели, чтобы его прошли, тогда всё сходится. Поставить мощного стража, да ещё и с условием, что, убив его, дальше не пройдёшь…
— Но ты ведь так не думаешь… правда? — с надеждой посмотрела на него Эмилия.
Поймав её взгляд, он с усмешкой кивнул.
— Ага.
Это была его слабость. Когда Эмилия или Беатрис так смотрели на него, он таял. Если подумать, то это касалось всех, кроме, пожалуй, Рам и Патраш.
— Так, кажется, я начинаю видеть закономерность…
— …?
— Да так, это я о своём.
Его показушная бравада не действовала на тех, кто видел его насквозь. Впрочем, благодаря друзьям он и держался.
Но это так, к слову. Вернёмся к «экзамену».
— За редким исключением, любую загадку создают с расчётом на то, что её решат. Если же ты хочешь спрятать что-то по-настоящему важное, лучше вообще не оставлять шансов это найти.
— Но здесь всё по-другому… ты так считаешь?
— Шаула сама сказала, что в этой библиотеке можно найти любые знания. Не думаю, что это её собственная мысль. Скорее всего, она повторяет то, чему её научили. А это значит, что «Флюгель», построивший это место, хотел, чтобы им пользовались.
И чем больше он об этом думал, тем очевиднее становилась вся странность ситуации.
Создатель Башни наверняка хотел, чтобы его творение работало. И в качестве фильтра он оставил «экзамен» и хранительницу.
— Значит ли это, что сюда могли попасть лишь те, кто сумеет с ней подружиться?
— Но ведь ей было приказано уничтожать всех, кто приближается к Башне…
Да, именно так.
То, что им удалось наладить с ней дружеский контакт, было чистой случайностью. Если заключить, что без этой случайности у них не было бы даже права бросить вызов Башне, то…
— Выходит, нужны сила, удача и обаяние, чтобы подружиться с леди Шаулой? Какой-то странный набор требований для задачи, тебе так не кажется?
— И то верно.
Проиграл ей, убил её, не смог заручиться её поддержкой — в любом из этих случаев ты теряешь право сдать «экзамен».
Вывод радикальный, но другого, исходя из имеющихся фактов, не было. Вот только смириться с ним Субару никак не мог.
И тут…
— М-м-м… м-м-м-м…
— Эмилия?
— У меня такое… очень странное чувство. Что-то не даёт мне покоя.
Эмилия задумчиво застонала и коснулась груди. Субару чуть было не уставился туда, но вовремя сдержался, не позволив взгляду сфокусироваться на белой коже.
Он откашлялся и, нахмурившись, спросил: — Что-то беспокоит?
— Да… Возможно это не имеет отношения к делу, но я подумала, что если и скажу, то поймёшь это только ты…
— В такой ситуации любая идея на вес золота. Говори. Не то чтобы мои мысли были единственно верными, а взглянуть на проблему с другой стороны — это полезно.
— Правда? — до этого колеблющаяся девушка немного просветлела. — Ну, тогда… помнишь голос, который звучит в голове, когда касаешься камня?
— Ага. Жутковатый механизм.
— Так вот… тебе не кажется, что он похож на тот, что был во время «испытаний» в гробнице?
— ...
От этих слов Субару и Анастасия одновременно замолчали. Правда, по разным причинам. Анастасия — потому что ей эти слова ни о чём не говорили. А он — от удивления. Да и от того, что всё вдруг встало на свои места.
«Испытания»… речь шла о тех, что проходили в гробнице «Ведьмы» Ехидны в «Святилище».
Таинственное явление, заставлявшее столкнуться с прошлым и альтернативным настоящим. Он бросил это дело на полпути, поэтому не знал всех подробностей, но, по словам Ехидны, было и третье «испытание». И Эмилия его прошла.
Нет, в данном случае были важны не детали «испытаний» или рассказы о перенесённых трудностях.
Важным было то, что во время их прохождения, точно так же, условия озвучивались «собственным голосом». Это…
— Теперь, когда ты сказала… Точно. Как это вылетело у меня из головы… Наверное, из-за неприятных воспоминаний.
— Может быть. Ты ведь очень не любишь Ехидну.
— Попробуй пережить то, как твой спаситель на деле оказывается главным злодеем, — придёшь к тому же мнению.
После событий в «Святилище» они лишь пару раз касались темы «Ведьм». Как только речь заходила о содержании «испытаний», полуэльфийка мягко уходила от ответа, и он не настаивал.
Но в одном их мнения сходились: «Ехидна — та ещё стерва». Эмилия, конечно, выражалась деликатнее, но суть была та же.
— Ох, я аж вздрогнула, когда услышала это имя, — сказала Анастасия.
— Ах, точно. Духа Анастасии ведь тоже зовут Ехидна, да? И манера речи у них до странного похожа.
— Вопрос, простое ли это совпадение, отложим на потом. Так значит, это похоже на «испытания»…
Сама идея «экзамена» с самого начала напомнила ему о них.
А раз даже начало было схожим, то, возможно, и вся система была построена по тому же принципу.
— Если подумать, те «испытания» тоже можно было проходить бесконечно.
— И здесь «экзамена» тоже три: на третьем, втором и первом этажах, — добавила Эмилия, и её глаза округлились от осознания.
— ...
Неужели всё сводится к этому?
Имя «Мудреца», четыреста лет… всё это неумолимо вело их к эпохе «Ведьм».
— Ой, но прости, — со встревоженным лицом оборвала свои размышления Эмилия. — Даже если мы это поняли, это ведь не даёт ответа на загадку.
И она была права. Даже если эта Башня как-то связана с гробницей, это ни на шаг не приближало их к решению «экзамена». Казалось, ответ по-прежнему зависел от памяти Шаулы…
— Или всё-таки нет?
— Субару?
— Это место создано так, чтобы его можно было пройти, — размышлял он вслух. — Но ключ к прохождению — содействие Шаулы. А что, если сама эта предпосылка неверна?
Здесь — Башня «Мудреца», там — гробница «Ведьмы».
Их создатели отличались скверным характером, но если это не единственное сходство…
«Ведьма» испытывала людей, но не давала им невыполнимых задач.
Значит, и «Мудрец», устраивая «экзамен», не должен был ставить неразрешимую дилемму.
— Возможность пройти его без участия Шаулы…
— Нацуки, если у тебя появилась какая-то идея…
— Ш-ш-ш.
Погрузившись в мысли, он приложил руку к подбородку и задумчиво прищурился. Увидев проблеск надежды в его глазах, Анастасия хотела было что-то сказать, но Эмилия остановила её мягким жестом.
Приложив палец к губам, она с затаённым дыханием смотрела на юношу. Её аметистовые глаза сияли верой и предвкушением.
Не замечая её взгляда, он продолжал раскручивать логическую цепь.
В этом «экзамене» присутствие или отсутствие «Шаулы» не является ключевым. Тот, кто бросает вызов Башне, мог бы даже одолеть её, так и не узнав её имени. Если так, то…
— Что если Шаула — это Шаула, даже если она не знает, что она — Шаула?
— ...
— Мы ошибочно приписывали заслуги Флюгеля ей. Заслуга «Мудреца» — запечатывание «Ведьмы Зависти» вместе с «Божественным Драконом» и первым «Святым Меча». Но «Ведьма» никак не тянет на «героя», да и не умерла она.
Значит, дело не в этом.
Возможно, существовала какая-то другая героическая сага, которую «Мудрец» свалил на девушку, и о которой он не знал? Но было маловероятно, что Юлиус или Беатрис не знали бы о ней.
И тогда… неизбежно всплывала другая возможность.
— Что если Шаула — это Шаула, даже если она не знает, что она — Шаула?
Он повторил ту же фразу.
Но теперь её смысл был совершенно иным. Это было не топтание на месте. Это был шаг вперёд — отказ от одной гипотезы и рождение новой.
Той, что…
— Беако! Иди сюда!
Внезапная догадка озарила его, и он подозвал Беатрис. Та как раз стояла рядом с Юлиусом, который безуспешно пытался выудить что-то из памяти Шаулы. Услышав зов своего контрактора, она тут же подбежала.
— Вот это лицо Субару нравится Бетти, я полагаю.
— Да я тебе всегда нравлюсь, нет?
— Сейчас — особенно, в самом деле.
Ничуть не смутившись, он протянул ей руку. Малышка тут же взяла её, и её маленькие глазки с обожанием уставились на него.
Во взгляде читался безмолвный вопрос: «Что делать-то будем?» Он кивнул.
— Всё просто. Хочу прыгнуть высоко, Мурак нужен.
— Надеюсь, ты не собираешься от отчаяния потолок проломить, я полагаю.
— Не надо так откровенно во мне сомневаться. Я просто хочу посмотреть на монолиты сверху.
— Посмотреть… сверху? — пробормотала стоявшая позади Эмилия, оглянувшись на каменные плиты.
Хоть она и не знала, к чему это приведёт, Беатрис не стала задавать лишних вопросов. Она лишь тихо вздохнула, крепче сжала его ладонь и прошептала: — Мурак, в самом деле.
Слабая, бледно-фиолетовая аура по велению Великого Духа окутала его тело.
Это была магия, ослабляющая гравитацию, делая тело невероятно лёгким. Просто слегка подпрыгнув, он мог взлететь на метр, а если оттолкнуться от пола со всей силы…
— Оп-па!
Держа её на руках, он взмыл под самый потолок. Он поднялся метров на шесть-семь, но в этом бесконечном белом пространстве потолка будто бы и не существовало. Он смог окинуть взглядом всю комнату целиком и…
— Как я и думал.
— Цель достигнута, я полагаю?
— Ещё как, — криво усмехнулся он, встретившись взглядом с Беатрис. — Это место просто до гениальности коварно.
[[image:/storage/reader-images/f6a750477184cde3a110eeecaf84f2cc523be5fd.jpg]]
Их тела начали падать, но лёгкость, что помогла им взлететь, помогла и приземлиться. Он бережно опустил Беатрис на пол и с усмешкой победителя объявил: — Я знаю имя героя.
— Правда?! — ахнула Эмилия, наблюдавшая за ним с замиранием сердца. Анастасия изумлённо округлила глаза.
Их голоса услышали и остальные. Увлечённые своим разговором Юлиус и Шаула тоже подошли к ним.
— Братец, ты понял?
— Разгадал. И заодно понял замысел нашего хитрого экзаменатора.
— Как и ожидалось от Мастера~с! Я в восторге-с! Я восхитилась~с! — восторженно затрясла головой девушка с девочкой на спине, когда юноша показал ей большой палец.
Юлиус покосился на неё, а затем вновь посмотрел на россыпь монолитов.
— У меня нет причин сомневаться в тебе. Расскажи, как ты пришёл к ответу.
— Да ничего такого тут нет. Не ваша вина, что вы не догадались. Просто тех, кто может разгадать, изначально очень мало.
Именно в этом и заключалась главная подлость этой задачи.
Круг претендентов сужался на каждом этапе. Сначала нужно было преодолеть Шаулу, затем понять суть вопроса, и…
— Имя «героя, убиенного Шаулой» — Орион.
— Орион?
Услышав незнакомое имя, все недоумённо уставились на девушку с таким же именем. Но та, поймав их взгляды, отчаянно затрясла головой.
— Не-не-не, я такого не знаю~с! И вообще, какой из него герой, если он даже сюда не добрался~с! Так что я не виновата~с! Как вам моя логика~с? Я умная~с!
— Да, поначалу я тоже сомневался. Быть может, вот эта «умная» просто всё забыла… но нет. На самом деле, «Шаула» в этой задаче — это не она.
— Шаула — это я~с! Это имя дал мне ты~с!
— А у имени, которое дал тебе Мастер, тоже был первоисточник, — он легонько ткнул пальцем в нос возражающей девушке и шагнул вперёд, к главному монолиту.
— Источник… это случайно не то, что снова знаешь только ты один, Субару?
— Не то чтобы только я, но да, не все об этом знают. В моём мире есть звезда под названием Шаула. Означает оно «жало». А точнее, жало скорпиона.
Было ли подсказкой то, что она так упорно называла свою причёску «хвостом скорпиона»? Или просто её наивностью? В любом случае, зацепок, наводящих на мысль «Шаула» = «скорпион» = «жало», было несколько.
— По легенде, зазнавшегося героя по имени Орион в наказание ужалил посланный за ним скорпион. Он умер и стал звездой. А палач за свои заслуги тоже попал на небо, и теперь даже там Орион боится скорпиона. Такая вот история.
— Когда пересказываешь ты, любая героическая легенда звучит как-то уныло, в самом деле.
— В общем, есть такое понятие, как созвездие. Это когда звёздам на небе придают форму. Если угодно, то можно назвать и астеризмом. Так вот, когда смотришь на монолиты сверху…
С помощью магии Беатрис он стал легче, подпрыгнул и посмотрел на плиты с высоты птичьего полёта.
Чёрные точки на белом фоне — словно звёзды в негативе. Их расположение было ему знакомо.
Восемь монолитов того же размера, что и самый первый.
Вместе они образовывали созвездие Ориона.
А если было сказано: «коснись ярчайшего»…
— Самый первый монолит — в центре. Пожалуй, это Альнилам. Если от него проследить форму созвездия… форму Ориона…
— И что тогда?
— «Ярчайший» — довольно хитрая формулировка. На самом деле, звёзды светят по-разному: есть те, что светят постоянно, а есть те, что иногда вспыхивают ярче. В созвездии Ориона есть две, которые подходят под это описание…
Правое плечо, звезда по имени «Бетельгейзе», слева вверху. И левое колено, справа внизу — «Ригель». Постоянно ярко светит Ригель, но Бетельгейзе — переменная звезда, которая иногда вспыхивает ещё сильнее.
Задача с двумя правильными ответами — это некрасиво, но…
— Я выберу «Ригель».
«Бетельгейзе» напоминал ему о неприятном опыте из-за другого, похожего имени.
— ...
С этой мыслью он шагнул вперёд и, не колеблясь, коснулся монолита, соответствовавшего левому колену Ориона.
Он не был уверен на сто процентов. Но чувствовал, что прав.
И в то же время осознал.
Насколько же изощрённый и коварный ум придумал этот «экзамен». И приготовился к тому, что на следующих этажах преграды будут ещё выше.
— ...
Ослепительный свет залил белую комнату. Звук и картинка исчезли, всё вокруг завертелось в слепящем вихре, и, наконец…
— Ого…
Когда сияние рассеялось, они стояли посреди комнаты с каменными стенами, окружённые со всех сторон бесчисленными книжными полками.


    Оценка библиотеки «Тайгеты»
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Белое ничто схлопнулось, уступив место каменной комнате, до отказа заставленной книжными полками.
Монолит испарился, а это значило, что его догадка оказалась верной.
Но…
— Получилось! Субару, ты великоле...
— Какой же мерзкий характер у того, кто это придумал!!! — перебил Эмилию яростный вопль, эхом разнёсшийся по библиотеке.
— А-а-а?! И это твоя первая реакция?! — с восторгом наблюдавшая за появлением «Тайгеты» девушка, от удивления выпучила глаза.
Скривившись, он повернулся к изумлённой компании.
— А, прости. То, что я смог решить загадку, — это моя заслуга, да… но сам факт, что она вообще решалась так, — огромная проблема. Это просто нечестно.
— Правда? А я вот думаю, мы справились только благодаря твоим знаниям…
— Проблема не в том, что я знал ответ, а в том, что никто, кроме такого, как я, и не смог бы его найти.
Он почесал затылок, а Эмилия лишь непонимающе склонила голову.
Как бы ей это объяснить? Даже если детально изложить, то всё равно получится как-то замороченно.
Весь «экзамен» третьего этажа строился на мифе о созвездии Ориона. Одна лишь эта мысль — «Неужели автор загадки такой уж романтик или фанат астрономии?» — вызывала у него отторжение. Но главной проблемой было другое: знания об Орионе в этом мире получить было невозможно.
И само созвездие, и тот факт, что имя Шаулы — это название звезды, и их взаимное расположение — всё это было данными из его родного мира. Конечно, оставался крошечный шанс, что этот мир — далёкое будущее Земли, но он уже убедился, что здешнее звёздное небо совершенно иное.
— Ну, если бы прошли тысячелетия, звёзды бы сместились... Орион бы просто исчез, а вместе с ним и мифы о нём.
Так что, ответ напрашивался сам собой.
Создатель загадки был знаком с тем же ночным небом, что и Субару. Или, говоря прямо, у него было больное чувство юмора, раз он называл «экзаменом» задачу, нерешаемую ни для кого, кроме выходца из другого мира.
И им, судя по всему, был не кто иной, как «Мудрец» Флюгель.
— А Мастер твой был с гнильцой, — бросил он Шауле.
— Да ну что ты, что ты, что ты такое говоришь~с? Негоже Мастеру так говорить о себе~с! Да и потом, я ж не спорю, что характер у него вредный, но раз уж загадка решаемая, значит, он очень милосердный~с! Вот Рейд бы точно задал что-то невыполнимое... например, оставил бы своего двойника и не пропускал, пока его не победишь~с!
— Это тоже звучит жутковато, но ещё вопрос, какой из вариантов хуже…
В любом случае, с характерами у героев, некогда одолевших «Ведьму», явно было не всё в порядке.
На их фоне отделаться лишь проверкой знаний из другого мира — ещё не самый плохой расклад.
— И всё же… — произнесла Анастасия, прерывая его раздумья.
Пока одна девушка неловко оправдывалась, а парень вздыхал, она с беспокойством оглядывала плотные ряды книжных полок, теребя свой шарф.
— Благодаря Нацуки мы прошли дальше, это хорошо, но… какова роль этой библиотеки? Что за книги здесь хранятся?
— Леди Шаула говорила, что это сокровищница знаний, — отозвался Юлиус.
Стоило ему взглянуть на обсуждаемую особу, так стало ясно, что она уже позабыла о своих словах. Девушка вовсю резвилась с Мейли, которая без стеснения тискала её обнажённую кожу.
Надежды с самого начала было мало, но теперь и вовсе стало ясно, что получить от неё какие-либо разъяснения насчёт «Тайгеты» не выйдет.
— Судя по её реакции, эта библиотека открылась впервые, в самом деле. Придётся разбираться самим, я полагаю, — сказала Беатрис.
— Похоже на то... Ты аж светишься…
— Ничего подобного... хотя, может, и есть немного, в самом деле.
Подошедшая к нему малышка ухватилась за край его одежды, тараторя чуть быстрее, чем обычно.
Её глаза с любопытством блуждали по стеллажам. Он сразу понял причину её волнения и невольно тепло улыбнулся.
— А я-то думал, у тебя с Запретной Библиотекой связаны только плохие воспоминания.
— Всякое там было, я полагаю. Как бы то ни было, это место, где Бетти провела четыреста лет. К тому же…
— К тому же?
— Это место, где Субару сказал Бетти: «Выбери меня», я полагаю. Даже если захочешь, такое не забудешь.
— ...
От этих неожиданных слов он опешил. Она тут же отвернулась, но её пылающие ушки выдавали её с головой.
— Сама сказала и сама же засмущалась. Ну прелесть!
— Это доказательство того, что воспоминания Бетти о той библиотеке должным образом завершились воспоминанием о тебе! И всё тут, в самом деле!
— Какая милашка!
— Мья-а-а, я полагаю!
Не в силах сдержать нахлынувшую нежность, он принялся ерошить её волосы, пока она с кошачьим писком не отпрянула. Проводив её довольным взглядом, он повернулся к ошеломлённой группе Анастасии.
— Так, хватит болтать, давайте осматриваться.
— Спасибо за представление. Приятно смотреть на такую идиллию... прямо как у отца с дочерью, да уж...
— Давай хотя бы как у брата с сестрой! — показав ей язык, он вновь огляделся.
Они очутились в центре огромной круглой каменной залы. По своей структуре она напоминала остальную часть башни, так что стало ясно, что предыдущее бесконечное пространство было лишь иллюзией.
Шестой и пятый этажи были всего лишь пустыми пролётами с винтовой лестницей, а четвёртый, наоборот, оказался настоящим лабиринтом из комнат — «берлогой», по меткому выражению Шаулы.
Но третий был совершенно иным.
Вся эта огромная площадь оказалась гигантской библиотекой. Стены от пола до потолка уходили вверх, стеллажи ломились от бесчисленных томов. Пространство было устроено ярусами: словно в гигантском амфитеатре, полки спускались от стен к центральной площадке, где они и стояли.
Книг было головокружительно много. Даже Запретная Библиотека Беатрис просто терялась на фоне этого великолепия.
— Хоть бы поисковый терминал здесь был.
— В своей библиотеке Бетти точно знала, где какая книга находится, я полагаю, — с ноткой гордости произнесла она.
— Потрясающе! Ты гений!
Восхитившись её скрытыми навыками, он подошёл к ближайшей полке.
Остальные тоже приблизились к стеллажам, но брать книги, похоже, не решались.
— Это ведь ты разгадал загадку. Вот я и подумала, можно ли нам к ним прикасаться?
— Хм, хороший вопрос, да. Но если бы читать мог только тот, кто нашёл решение, вас бы вообще сюда пустили?
— А, точно. То есть, раз мы смогли войти, значит, нам тоже можно, так?
— Да, думаю, так... Эмилия-тан?!
Едва он поделился своей догадкой с настороженно застывшей девушкой, так та тут же кивнула. И, не колеблясь ни секунды, взяла с ближайшей полки первую попавшуюся книгу.
К изумлению парня, который сам же её и обнадёжил, она принялась бегло листать страницы.
— Хм-м, вроде обычная книга... Субару, что такое?
— Да так… в очередной раз восхитился твоей отвагой, Эмилия-тан. Хоть я и сказал, что всё, наверное, будет хорошо… но я же это я!
— Но раз ты так сказал, значит, всё в порядке, да? Я говорю что-то странное?
Она смотрела на него с такой искренней растерянностью, что парень потерял дар речи. Охваченный непередаваемой смесью восторга и стыда, он закрыл лицо ладонями и простонал: — У-а-а-а… Её доверчивый взгляд бьёт прямо в сердце…
— Ты это заслужил. В конце концов, ты разгадал тайну «Тайгеты», которую не смог разгадать никто другой. Эту заслугу уже не отнять.
— Да мне просто повезло... Просто так совпало, что это был я.
Рыцарь пожал плечами, видя его растерянность, а юноша лишь отвёл взгляд от него.
Доверие Эмилии, привязанность Беатрис, искренность Юлиуса — он желал всего этого, но никак не мог избавиться от гнетущего чувства, что он недостоин.
Субару всегда сомневался в том, что всего этого он достоин.
— Как и говорит леди Эмилия, это обычная книга. Жутких ловушек, вроде «тело сгорает в ту же секунду» тоже нет.
— Материал страниц… странный. Возраст определить невозможно, но вот содержание…
Последовав отважному примеру полуэльфийки, остальные тоже начали разбирать книги. Однако мир устроен не так просто, чтобы всё можно было понять по одной-двум книгам из такой огромной библиотеки. Анастасия и Юлиус, изучая переплёты и текст, лишь в недоумении качали головами.
— Беако, что скажешь?
— На первый взгляд, все книги одного формата, но названия у всех разные, в самом деле. Эта — «Ной Либертас». А вот эта — «Либре Ферми»... И расставлены они как попало, я полагаю.
Видимо, в ней проснулся дух библиотекаря. Малышка была искренне возмущена царившим беспорядком.
Пусть он и не помнил, чтобы она усердно наводила порядок в Запретной Библиотеке, но какая-то система там всё же была. Не обращая внимания на её негодование, юноша вглядывался в корешки книг и кое-что заметил.
— А эти названия… разве это не имена людей?
— Хм-м… да, похоже на то. Вот «Пальма Эул». А эта — «Койот».
— Сплошь незнакомые имена. Не могу похвастаться глубокими познаниями, но ни одного знакомого имени здесь нет. Разумеется, если осмотреться как следует, всё может быть иначе...
— Раз уж ты их не знаешь, то, скорее всего, их не знает никто из нас.
Непонятно, было ли это сказано всерьёз или из скромности, но в последнее время Юлиус всё больше проявлял себя как знаток истории. Если уж он не знает этих имен, значит, они действительно никому не известны.
Юноша и сам наугад вытащил книгу и взглянул на страницы. Текст внутри был написан обычными символами языка этого мира: и-, ро- и ха-глифами.
К слову, Евангелия были написаны геометрическими символами, которые не мог прочесть никто, кроме их истинных владельцев. В этих книгах же подобных ухищрений не было.
Правда, из-за мелкого шрифта и невыносимо скучного содержания текст никак не укладывался в голове, но так было со всеми неинтересными книгами.
— На всякий случай спрошу у Анастасии... есть какие-нибудь знакомые имена?
— Не-а, нет.
Он «на всякий случай» обратился именно к ней. Разумеется, не к ней самой, а к Шарфидне, которая управляла её телом.
Она вполне могла обладать знаниями, превосходящими знания Юлиуса. И сейчас у этого духа не было причин лгать, если только она не была враждебна с самого начала.
Поверив её ответу, он растерянно задумался, что делать дальше.
— Рановато впадать в отчаяние. «Чтобы спрятать дерево, его нужно спрятать в лесу»... Какая же будет засада, если окажется, что где-то на этих полках зарыта книга с важнейшей информацией.
— Не сдавайся так рано! Это ведь куда оптимистичнее, чем неразрешимая загадка. Надо постараться! — сказала Эмилия, сжав кулачки и подбодрив его.
При виде необъятного количества книг его дух начал падать от мыслей о предстоящих трудностях, но девушка его взбодрила.
Повторив её победный жест, он снова повернулся к полкам. Ряды имён на корешках были сплошь незнакомыми. Если бы только наткнуться на хоть одно знакомое имя, появилось бы желание проверить... так что он проводил пальцем по ним.
— ...?
Внезапно его палец замер на одном из имён, мимо которого он скользнул.
Он ухватился за корешок и вытащил книгу из плотно заставленного ряда. Имя на ней было ему знакомо.
Машинально взяв ёё, он её открыл, и, пробежав глазами по содержанию книги, названной именем его знакомой... тут же это произошло.
Сознание... померкло.
△▼△▼△▼△
Была одна женщина…
Впрочем, женщиной её назвать было трудно — так она была юна.
Худое тело, убогая одежда, смуглая кожа и копна зелёных волос.
Дитя, одержимое бесконечными терзаниями.
Это была задача, не имеющая ответа, — вопрос, с которым она родилась.
— ...
Она без конца ломала голову над величайшей загадкой бытия.
Над тем, что лежит в основе мира, над его белым и чёрным — добром и злом.
Правильные поступки и неверные деяния.
В мире бесчисленное множество выборов, но каждый поступок в конце концов получает одну из двух оценок.
У юной девочки была веская причина, настоящая необходимость беспрестанно мучиться этим вопросом.
Её мир на белое и чёрное, на добро и зло, на праведность и грех разделил её собственный отец.
— ...
Его ремеслом было рубить головы преступникам, неся им кару по заслугам.
Преступникам, совершившим преступление, дать наказание, соразмерное греху, — конец жизни. Такова была работа её отца.
— Палач.
Так его звали. Девочка с самых малых лет видела и деяния отца, и порядки, что царили на эшафоте.
Ужасающая жестокость, предсмертные хрипы казнимых грешников, пропитанный кровью и запахом смерти помост.
Именно по воле отца она видела «смерть» снова и снова.
За совершённым преступлением следует наказание. За дурным поступком — дурные последствия.
Отец пытался донести до неё своё видение добра и зла, свою веру как палача.
Намерения его были благородны, а помыслы — чисты.
Но для столь юного дитя это был лишь эгоизм. Попытка слишком рано приобщить её к своим идеалам.
Она видела бесчисленное множество смертей, вдыхала запах крови, а картины казней навсегда въелись в её память
И потому, прежде чем осознать ценность жизни и законы бытия, она усвоила другое — кару, соразмерную греху.
Добрые дела рождают благие причины, злые деяния влекут за собой дурные, а души грешников оскверняются соразмерно их наказанию.
Поняв так учение отца, девочка возжелала познать саму суть «кары, соразмерной греху». Она искала ориентир, весы добра, которые определяли бы зло как зло.
— ...
Но весов этих в её мире не нашлось.
На вопрос о добре и зле нет простого ответа. Правильность и неверность, преступление и кара зависят от множества факторов.
— ...
Однако девочка, ещё не знавшая компромиссов, не отступала.
Она должна найти ответ. Должна обрести в своём сердце весы, соизмеряющие добро и зло.
Она должна дать ответ на вопрос, что не умолкал в её душе.
— ...
Дни мучительных раздумий тянулись бесконечно, но ответ пришёл внезапно, словно дар с небес.
Разбив отцовскую чашу для сакэ, девочка застыла в ужасе от своего проступка.
Готовая к тому, что за этой ей могут и голову отрубить, она во всём призналась отцу.
— Признаться, что ошиблась, и извиниться — это правильно, — простил он её проступок и, даже улыбнувшись, сказал это ей.
Увидев его улыбку и почувствовав прикосновение его ладони к своей голове, юная девочка поняла.
Весы, что измеряют грех, находятся не где-то вовне, а в сердце самого грешника.
Даже если никто не видит, сердце знает о содеянном.
Что есть добро и зло — понять трудно. Грань между правдой и неверность — найти сложно.
Но осознание греха — оно внутри тебя.
Нет единого мерила для кары, соразмерной греху. Но осознание греха, соразмерное каре, — оно внутри тебя.
Она поняла. Она была довольна. Она наконец обрела свои весы.
Не зная ценности жизни, не постигнув законов бытия, юное дитя открыло для себя грех, достойный кары.
— ...
Подражая своему отцу-палачу, чтобы вершить кару, соразмерную греху, девочка вышла под свет солнца.
Дабы вскрыть души грешников, заслуживающих кары.
— ...
Это стало делом всей её жизни — разделять добро и зло, правду и ложь, истину и обман.
На вопросы юной девочки одни смеялись, другие смущались, третьи приходили в замешательство.
Но итог для всех, кто отвечал на её вопросы, был один.
Грех, достойный кары, — он в твоём сердце.
Она смотрит по сторонам. Вокруг никого. Здесь остались лишь наказанные грешники.
Раздробленные люди... Переступив через осколки того, кто был её отцом, девочка отправилась дальше, чтобы исполнить данное ей предназначение… в поисках греха, достойного кары.
Так «Ведьма Гордыни» вопрошала о грехе, назначала кару и судила грешников.
△▼△▼△▼△
Став свидетелем истории знакомой ему «Ведьмы», его сознание с болью вернулось в реальность.
— Гх-а-а-а-а!!
Словно сдирая присохшую корку, сознание с треском отрывалось от книги. Его охватило ощущение, будто он весь покрыт запекшейся кровью, но не взирая на боль, он силой тянул себя назад.
Болели не голова и не тело — болела сама душа.
Её словно засасывало в книгу, и вырвать её обратно требовало усилий и приносило мучительную боль.
— Субару!
— Ха!
Пронзительный голос сбоку и одновременно резкий удар по руке - это Эмилия, подскочив, ударила его ребром ладони по запястью.
От удара рука его дёрнулась, из-за чего книга в его руке выпала. Упав, она осталась раскрытой, а юноша, пошатнувшись, опёрся о книжную полку.
— О-о-ох?
— Т-ты в порядке? Тебе только что было очень плохо...
— Вроде бы... меня не утащило... да? Хотя... не знаю.
Кивнув девушке, что с тревогой в глазах поддерживала его, он пытался восстановить дыхание. Он не бежал, но сердце колотилось словно бешеное, а его дыхание было сбитым и прерывистым.
Прижав руку к бешено стучащей груди, Субару сделал несколько глубоких вдохов. Пытаясь успокоиться, он остановил свой взгляд на Эмилии и наконец обрёл покой в душе.
— Ты в порядке?
— Когда я смотрю на твоё лицо, мне становится спокойнее, Эмилия-тан. Подержи ещё немного.
— Это я могу, но что произошло?
Восприняв его капризное заявление безропотно, она задала вопрос, продолжая поддерживать его за плечо. На её слова отреагировала Беатрис, потянувшись к упавшей на пол книге.
— Ты так странно скривился, коснувшись этой книги, я полагаю...
— Стой, Беатрис! Не трогай!
— …?
Он попытался остановить девокчку, собиравшуюся поднять книгу, но она опередила его, подняла книгу и прижала к себе. Не заглянув внутрь, она с недоумением посмотрела на перепуганного юношу и прочла её название.
— «Тифон». Субару, ты знаешь кого-то с таким именем, я полагаю?
— Д-да... а ты?
Он хотел было спросить в ответ: «А ты разве не знаешь?», — но понял, что растеряется при любом её ответе, и нахмурился, не зная, что сказать.
За это время Беатрис успела открыть книгу и заглянуть внутрь.
— Дура!
— Не называй меня дурой, в самом деле. Она ничем не отличается от других книг, я полагаю.
Он ожидал, что Беатрис испытает тот же шок, что и он, но девочка никак не отреагировала на её содержание. С таким же недовольным видом, как и с другими книгами, она ткнула ею в Субару.
— Но для тебя она не показалась такой же, как остальные... я так это вижу, в самом деле.
— Верно. Но почему только я?
— Неужели, как и с загадкой в этой комнате, это понятно лишь тебе? Или, быть может, эффект действует только на того, кто решил загадку? — предположила Эмилия.
— Если так, то характер у создателя ещё более скверный...
Юноша покачал головой на слова задумчивой девушки, ощущая плохое предчувствие. Как бы то ни было, сил снова заглядывать в протянутую ему книгу у него уже не было.
Перед его мысленным взором пронеслись до жути яркие воспоминания той «женщины».
Там были запахи, вкус воздуха, ощущение земли под ногами и тяжесть растоптанных жизней.
То, что ему удалось вернуться после столь глубокого погружения в чужие воспоминания, было чудом.
Внутри него существовал страх и отвращение от осознания того, что он мог навсегда утонуть в чужой жизни.
— Субару, откуда ты знаешь эту Тифон?
— Сложно объяснить... хотя, может, для тебя, Эмилия-тан, это будет легче? Поскольку ты её не знаешь, значит наверняка и не видела, но она была в Гробнице.
— Гробнице...
При этом слове полуэльфийка и Беатрис одновременно замерли.
«Гробница» была знаковым местом не только для него, но и для них обеих. Однако, вспоминая «Ведьминское Чаепитие», развернувшееся в ней, он подумал, что было бы неудивительно, если бы они знали Тифон.
Впрочем, он не был уверен, что та особа так просто пригласила бы Эмилию, да и Ехидна Беатрис явно отличалась от той, которую знал он.
— Тифон — одна из «Ведьм» прошлого. «Ведьма Гордыни». Выглядела примерно как Бетти, такая же лоли, только смуглая. Но она была словно живым воплощение фразы «жестокость в невинности».
Девушка и девочка покачали головами, давая понять, что им это имя незнакомо.
Похоже, «Ведьмину Выставку» Ехидна провела эксклюзивно для него. Пусть и для своих целей, но она постаралась на славу.
— «Жестокость в невинности»... — повторил Субару, вспоминая недолгую встречу с Тифон.
И правда, хоть это и было в Чертогах Грёз, забыть, как она раскрошила ему руки и ноги, было сложно. Пусть он и исцелился сразу после, шок от потери конечностей не проходит бесследно.
Однако, благодаря этому «чтению» он, кажется, немного понял, что лежало в основе её странной, на первый взгляд, натуры. Разумеется, это вовсе не означало, что он тут же её понял, — это была проблема совершенно другого уровня.
— В общем, я прочёл эту книгу и пережил... воспоминания? Жизнь? Истоки? В общем, что-то в этом роде той девочки по имени Тифон. Ощущения не из приятных.
— Это и так понятно по твоей реакции... Переживать чужие воспоминания. Это всё больше и больше напоминает «испытания» Гробницы.
— В том случае пришлось столкнуться лицом к лицу со своими собственными воспоминаниями. Ну, я с этим легко справился.
— Да-да, конечно. Легко справился.
Субару и Эмилия в тандем кивнули друг другу, сделав вид, будто не было ни горьких слёз и соплей, ни многочисленных неудач, сломивших его дух.
Бросив на них безразличный взгляд, Беатрис стряхнула с книги пыль.
— Книга, позволяющая пережить чужие воспоминания... другими словами, это способ заглянуть в прошлое, я полагаю. Если так, то идея библиотеки, где можно узнать всё, что хочешь...
— Беако, у тебя есть каки….
Малышка что-то бормотала себе под нос, размышляя над тем, что случилось с ним и что это могло означать, но когда он уже собирался спросить её, в разговор снова вмешался посторонний звук.
— Кх!
Он донёсся со стороны Юлиуса, который осматривал другой стеллаж. Повернувшись на звук, похожий на сдавленный стон, они увидели рыцаря, что стоял на коленях, держа в руках книгу.
Анастасия, находившаяся рядом, с удивлением на лице трясла его за плечо и выхватила у него книгу.
— Юлиус? Юлиус, соберись! Ты слышишь мой голос, а?
— Госпожа Анастасия.
— Да, вот так, хорошо. Дыши глубже... Ну вот, ты в порядке, да?
Точно так же, как и у Субару до него, сознание Юлиуса вернулось в реальность. Даже его измученный вид был каким-то изящным, и на лице Анастасии промелькнуло облегчение.
Субару подбежал к ним и спросил: — В порядке? Начитался сложных книг и заработал горячку? Понимаю твои чувства.
— Действительно, в последнее время я отдалился от чтения книг. Это постыдно для рыцаря, который должен быть сведущ как в военном, так и в научном деле. Мне следует брать пример с твоего глубокого ума, раз ты с такой лёгкостью решаешь загадки.
— И как у тебя только язык поворачивается...
Если он пережил то же, что и Субару, то нагрузка на душу должна была быть колоссальной. Но то, с каким изяществом он тут же принялся храбриться, вызывало раздражение.
Не обращая внимания на его внутренние терзания, Эмилия отвесила ему лёгкий подзатыльник.
— Ай!
— Не язви на автомате. Юлиус, ты правда в порядке?
— Прошу прощения, что заставил вас волноваться. Мне даже стыдно за свою столь бурную реакцию... И всё же, это был не самый приятный опыт для сердца.
Скрывая пережитый стресс, он элегантно ответил полуэльфийке. Но капельки пота, выступившие на его лбу, выдавали истинный шок. Анастасия, встав на цыпочки, приложила к его лбу платок, и Юлиус с благодарностью склонил голову.
— Храбриться — это мужской инстинкт, тут уж ничего не поделаешь, но когда тебе плохо, то так и скажи, ладно? Если будешь терпеть и случится что-то нехорошее, то ты только доставишь хлопот окружающим.
— Хорошо. Благодарю за вашу заботу.
— Вот-вот, леди Анастасия права. Да, Субару?
— Не знаю, почему ты на мне делаешь акцент, но да!
Когда обе группы господ и слуг закончили этот разговор, всё внимание переключилось на книгу в руках Анастасии.
Книга, заставившая Юлиуса пережить то же, что и Субару. На корешке было написано...
— «Балрой Темегриф». Знаешь такого?
— Впервые слышу. Абсолютно точно, — уверенно ответил он на вопросительный взгляд Эмилии.
Он, в общем-то, гордился своей памятью. Если говорить о знакомых в этом мире, то он помнил всех, от жителей деревни Алам до торговца фруктами в столице.
В его списке знакомых не было никакого Балроя. Однако, услышав это имя, нахмурилась Анастасия, и на лице её отразилось узнавание.
— А я вот это имя припоминаю. Кажется... да, точно. Разве в империи Волакия не было генерала с таким именем?
— Вернее, бывшего генерала, — поправил её Юлиус.
Услышав этот обмен репликами, стало ясно, чтоон был как-то связан с этим человеком.
Однако, его титул показался Субару слишком далёким.
— Волакия — это страна на юге, так? И ты знаком с их генералом?
— Вторая поправка: с бывшим генералом. В этом нет ничего удивительного. Я, как-никак, состою в Королевской Гвардии. Королевство Лугуника и Империя Волакия — соседние страны, так что нет ничего странного в том, что я знал его имя.
— Понятно, имя его знал, значит… — понимающе кивнул он.
Затем, тихо вздохнув, юноша быстро протянул руку и выхватил книгу о «Балрое» у Анастасии.
— Нацуки?
— Прости, что напугал, но мне нужно кое-что проверить.
Она округлила глаза, а Субару провёл пальцем по обложке отобранной книги. Затем он резко открыл её и пробежался глазами по содержанию.
На мгновение он приготовился к очередному «переживанию», но у него было и другое предположение — что ничего не произойдёт. И оно оказалось верным.
— Раз я тоже теперь заочно с ним знаком, то решил прочитать, но ничего не произошло.
— Субару…
— Сейчас для нас главное — доверие, так ведь? Я думал, что оно между нами есть... или это только я так думал?
— Это подлый приём, — ответил Юлиус, опустив глаза под его пристальным взглядом.
Он коснулся своей чёлки и добавил: — Среди всех присутствующих здесь нет никого, кому я доверял бы больше, чем вам. Госпожа Анастасия и ты даёте мне ту духовную опору, которую я не мог бы найти даже у Райнхарда.
— Что-то жутковато от таких слов.
— Мне и самому было противно это говорить.
Субару почесал кончик носа, а рыцарь, всё ещё теребя чёлку, закрыл глаза. Затем он вздохнул и поклонился Анастасии и Эмилии.
— Прошу прощения за свою дерзость, госпожа Анастасия, леди Эмилия. Я только что позволил личным чувствам вмешаться в ответ. Это непростительно в ситуации, когда мы должны делиться информацией о содержании книг.
— Прощать это или нет — решать нам. Что думаешь?
— Кажется, вы уже сказали всё, что я хотела. Так что сейчас я думаю: ну и что с того. Точка.
Эмилия и Анастасия быстро приняли его извинения, и Юлиус поклонился ещё раз, глубже. Субару как никто другой понимал, что у него на душе.
Люди, которые искренне извиняются за проступок, очень уязвимы к прощению. Он и сам часто испытывал это чувство, так что ему это было знакомо.
— Балрой Темегриф. Бывший генерал империи Волакия... но он уже мёртв. И тот, кто отнял у него жизнь, — я.
— Отнять жизнь у генерала другой страны. Довольно неожиданно, однако.
— Госпожа Анастасия... ах, да, вы же сейчас не помните, — с горечью произнес он.
Анастасия прищурилась, слушая признание Юлиуса.
Судя по его поведению, это была информация, которой он обменивался с ней до потери памяти и до того, как её тело заняла Шарфидна.
Впрочем, Анастасия, которая по условиям должна была слышать это впервые, не выказала особого удивления, чего не скажешь о Субару и Эмилии.
— Э-э... если книги, которые я изучала, не врут, то Лугуника и Волакия в очень плохих отношениях...
— Убив генерала такой империи, можно же войну развязать, нет?
На эти простые и искренние вопросы Юлиус кивнул с легким облегчением на лице.
— Это результат стечения очень сложных обстоятельств. Эта история не обошлась без участия Райнхарда и Феликса, но если вкратце, то бывший генерал замышлял государственный переворот в империи. А я столкнулся с ним, потому что как раз в это время находился в империи.
— Те двое тоже... Разве Райнхард не запрещён к вывозу за границу?
— Было выдано особое разрешение. Император империи захотел с ним встретиться... Но даже для тебя, думаю, слово «вывоз» по отношению к нему не совсем уместно.
— Другого слова не подобрал. Как надо было сказать? Контрабанда?
В смысле того, что его нельзя перевозить, это выражение было не так уж и далеко от истины. Пережив на собственном опыте исключительность Райнхарда в Пристелле, Субару легко мог представить себе кошмар, если бы он оказался в числе основных боевых сил другой страны.
Становилось понятно, почему в международном договоре был пункт о запрете его приближения к границам.
— В общем, этого бывшего генерала и звали Балрой Темегриф. Простите. Разглашать эти обстоятельства, как правило, было запрещено, да и для меня самого это горькое воспоминание.
— Понятно, дело не для широкой огласки. Ясно. Буду держать язык за зубами.
— Угу, поняла. Я тоже буду держать язык... за зубами.
Когда выяснились обстоятельства Юлиуса, Субару и Эмилия согласились хранить тайну.
И после того, как личность человека из книги, которую «пережил» Юлиус, стала ясна...
— Кажется, я поняла, в самом деле. То есть, книги, что здесь находятся, позволяют пережить прошлое того, кого читающий «знает», я полагаю.
— Я — «Ведьму», а Юлиус — бывшего генерала. Похоже, это самое разумное объяснение.
— Ой, что-то я сейчас услышала такое, что пропустить мимо ушей не могу, — вклинилась Анастасия. — Нацуки, ты и с «Ведьмами» знаком? Ох, какой кошмар, этот твой круг общения. Вылитый Культ Ведьмы, да уж.
— Мне и самому жутко, но не волнуйся, я не настолько колоритный персонаж. Моя последняя проблема — отсутствие индивидуальности.
На слова Анастасии Субару пожал плечами. И тут же Эмилия, Беатрис и даже Юлиус скривились так, будто съели что-то кислое.
Пока юноша хмурился от такой обидной реакции, Анастасия вздохнула и сказала: — В общем и целом, смысл этих книг понятен. Понятен, но... можно я расскажу вам одну страшную историю?
— Не очень-то и хочется, но давай.
— На всех книгах в этой библиотеке написаны имена, так ведь?
Сказав очевидную вещь, девушка посмотрела на Субару в поисках подтверждения. Тот кивнул, опасаясь того, что она скажет дальше.
И Анастасия, указав на книгу «Балрой» и книгу «Тифон» в руках Беатрис, произнесла: — Книга имперского генерала и книга твоей подружки-«Ведьмы», Нацуки...
— Она мне не подружка.
— Раз уж тут есть книга и твоей подружки-«Ведьмы», это значит, что здесь находятся книги покойников.
— ...
Называть Тифон покойницей было как-то странно, но раз пространство для чаепитий из Гробницы исчезло, то, наверное, следовало считать их всех мертвыми.
Хотя насчёт Ехидны, включая Шарфидну, было слишком много подозрительных моментов, чтобы быть в чём-то уверенным.
Отбросив эти неприятные мысли, она развела руки в стороны и, обернувшись, указала на всю библиотеку: — Не значит ли это, что здесь хранятся книги с именами всех людей, живших в этом мире с начала времён и до наших дней? И если это так... то сколько же времени уйдёт на поиски книги конкретного человека?
Поправка. Характер у создателя этой библиотеки не просто скверный.
Он — наихудший.


    Извращённый экзаменатор
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……Жила-была на свете одна женщина. Была она очень ранимой и постоянно плакала. Не выносила боль и лила слёзы без остановки. А причина скорби её была лишь одна: она не могла простить себе собственную беспомощность. Вокруг неё вечно бушевали конфликты, сражения, грабежи. Сколько бы она ни кричала, сколько бы ни умоляла, сколько бы ни рыдала и ни взывала к небесам — этому горю не было конца. И тогда женщина прокляла свою судьбу. Она проклинала её, проклинала и проклинала, пока наконец не осознала: слёзы бесполезны. И тогда она возжелала одного — чистой, абсолютной силы. Силы, способной подавить любого и смести всё на своём пути. Женщина бросила себя на растерзание боли и страданий, стремясь обрести всю возможную мощь, достичь пределов мыслимой силы.
Ей была нужна не сила, чтобы ранить. И не сила, чтобы отнимать. Она жаждала такой ошеломляющей мощи, чтобы никто не мог за ней угнаться. Она верила, что это положит конец войнам. Вечно плачущая женщина хотела обрести силу, чтобы больше никогда не плакать. Но голыми руками столкновение двух сил не остановить. Её голос тонул в шуме битвы. Её мольбы оставались без ответа. Её горе никого не трогало, а скорбь всё плотнее затягивала небо.
«Как они могут оставаться спокойными? Как могут ранить других? Как могут жить с этими ранами? Почему, почему, почему они не видят иного пути?»
— Дети плачут. Старики плачут. Мужчины плачут. Женщины плачут. Все плачут. Так почему же… почему?!
Чтобы остановить это, она отчаянно жаждала силы.
Она закаляла себя, терпела любую боль и выковала несокрушимую стальную волю. И в конце концов достигла цели. Обрела непобедимую мощь, недосягаемую для других высоту.
Выйдя на поле боя, она громко кричала, требуя прекратить сражение. Она силой усмиряла любую силу, силой сокрушала любую скорбь, силой разбивала любую злобу. Она металась по свету, стремясь лишь осушить все слёзы. Она избивала тех, кто брался за меч, пинала тех, кто полагался на магию, кромсала на куски тех, кто скалил клыки, и стирала в порошок всех до единого, кто жаждал битвы.
Но чем больше она боролась, чем сильнее становилась, тем больше вокруг неё появлялось мечей, магии и клыков.
Это был замкнутый круг. Замкнутый круг насилия.
Никто не знал другого способа выжить, кроме как ответить силой на силу. И потому никто не верил, что есть иной путь, кроме как сражаться и побеждать.
Так думала она, в итоге сама прибегая к насилию.
— Почему?! — взвыла она, вся с ног до головы покрытая чужой кровью, глядя в небеса и опустив окровавленные кулаки.
Войне не было конца. Все её усилия и старания были напрасны. Ни её, ни чужие слёзы не прекращались. И тогда, в сердце женщины, которая бежала без остановки, наконец зародилось отчаяние.
Потекли слёзы. Хлынули ручьём.
Но это были не горячие слёзы, что текли до сих пор. Это были холодные слёзы бессилия и разочарования. Однако в то же самое время в ней проснулось иное чувство. Всепоглощающая, чёрная страсть, от которой в глазах становилось багрово, а в голове — совершенно бело.
Рыдая, женщина познала суть этого чувства. Узнав его имя и его исток, она всё поняла. Она всё это время плакала не от горя. Она просто была в ярости.
Имя этому чувству, как говорят люди, — Гнев… Нет, скорее, это была «Ярость».
Ярость на мир, что заставлял плакать, на людей, что не прекращали воевать, на несправедливость самой жизни, что однажды непременно закончится.
……Я впечатаю в них свой стальной кулак!
В какой-то момент женщина поднялась, отряхнула с колен грязь и снова побежала. Она ворвалась в самую гущу людей, продолжавших сражаться, врезала им по лицу и закричала.
«Прекратите воевать! Взгляните на небо! Прислушайтесь к ветру! Вдохните аромат цветов! Живите со своей семьёй, со своими любимыми!»
И впервые на поле боя воцарилось смятение. От ударов её кулаков содрогалась земля, от пинков — ревело небо, но вся эта мощь несла лишь жизнь. Раны затягивались, крики стихали, в обретённом тепле воины падали на колени, и битва теряла всякий смысл. Жизнь возвращалась в своё мирное русло. Плач и стоны покинули поле брани. Люди перестали плакать. Они благодарили женщину, кричали ей вслед, махали руками и улыбались.
Но её самой уже нигде не было. И это было естественно.
У неё всё ещё были дела. Не было ни времени оглядываться, ни причин останавливаться. Она искала мир, где никто не плачет, где нет конфликтов и где никто ничего не отнимает.
Она бежала, бежала и продолжала бежать, без устали размахивая кулаками. Пока однажды все слёзы не иссякнут. Пока не высохнут горячие капли на её собственных щеках.
……«Ведьма Гнева», сжигая в ярости всю скорбь, бежала и бежала без конца.
△▼△▼△▼△
Субару вернулся в реальность, отыскав ещё одну Книгу с историей давно ушедшего мертвеца. Из раскрытого тома в его сознание хлынула лишь малая толика воспоминаний о битвах и убеждениях человека, чьё имя было начертано на обложке. Лишь самый поверхностный слой. И всё же, даже понимая это…
— …Тяжело.
Тяжесть. Будто внутри, прямо в груди, скапливался незримый свинец.
Человеческая жизнь… неважно, чья именно. Секунда — это секунда, минута — это минута, год — это год. Не существует мерила, способного измерить насыщенность жизни, и потому время для всех течёт одинаково. Такое наслоение времени невозможно полностью передать ни парой строчек на тонкой бумаге, ни даже с помощью особой техники переноса воспоминаний. Но даже крупицы чужой жизни было достаточно, чтобы Субару пришлось изо всех сил сопротивляться, дабы не утонуть в потоке чужого сознания.
Вот настолько велик и тяжёл след, что оставляет после себя человек.
— Субару, ты в порядке?
— Ага… всё нормально. Просто голова немного закружилась.
— Это не называется «в порядке»…
Эмилия с тревогой смотрела на Субару, который захлопнул книгу и вернул её на полку. Подмигнув ей, он указал пальцем на только что возвращённый том.
— Нашёл ещё одну Книгу Ведьмы. На этот раз, скажем так, одной из наиболее вменяемых. Хотя всё равно немного странная.
— Странная… Сехмет?
— Ну, та была совсем уж странной. Так ты знаешь Сехмет?
В Гробнице «Святилища» Эмилия должна была встретиться с Ведьмой Ехидной, но он не слышал, чтобы она контактировала с другими Ведьмами. Субару даже думал, что Ехидна не знакомила с остальными пятью никого, кроме него, поэтому имя Сехмет из уст Эмилии его удивило.
«Ведьма Лени» Сехмет — распутная женщина с растрёпанными багрово-фиолетовыми волосами, но, несмотря на своё поведение, по характеру она была самой близкой к нормальному человеку из всех Ведьм.
— Раз знаешь Сехмет, то как насчёт остальных? Например, Минерву из этой Книги?
— Нет, прости. Я в Гробнице встречалась только с Ехидной и Сехмет. Да и с Сехмет поговорила совсем немного.
— Ясно. Да не страшно. Даже если бы ты её знала, чтение таких книг — удовольствие сомнительное.
Видя, как Эмилия виновато опустила голову, Субару горько усмехнулся и легонько хлопнул по боковой стенке книжного шкафа.
Стеллажи, хранящие воспоминания усопших, были сделаны из непонятного материала — не то дерева, не то металла — и даже не дрогнули от его ладони.
Сейчас они были в Библиотеке третьего этажа, «Тайгете». Поняв, что в бесчисленных Книгах, заполняющих полки, хранятся воспоминания мёртвых, они продолжили свои методичные поиски.
А что они искали? Всё очень просто.
— И всё-таки, где же лестница наверх?
— Пока что ни единой зацепки… — вздохнул Субару, склонив голову в противоположную от Эмилии сторону.
Сейчас главной их головной болью было даже не следующее испытание после прохождения «Тайгеты», а банальное отсутствие лестницы, ведущей на второй этаж.
После того как белое пространство, созданное монолитом, исчезло, огромная Библиотека «Тайгеты» стала доступна.
Конечно, они попали в место, созданное с помощью технологии, за которую некоторые отдали бы всё, — возможность прикоснуться к воспоминаниям мёртвых, — но…
— По правде говоря, для нас это сейчас не особо полезно.
Найти нужную им информацию среди воспоминаний покойников, чьи имена и лица им известны, да ещё и не имея возможности выбирать эти самые воспоминания, — для этого требовалось огромное количество времени и удачи. Ни того, ни другого сейчас ждать не приходилось. Времени, разумеется, было в обрез, а насчёт удачи… Субару не решился бы соврать, будто фортуна ему благоволит.
— Так что, скорее всего, нужная нам информация находится наверху.
— Но мы не можем туда попасть. Я даже пыталась запрыгнуть на шкафы, но бесполезно, — сказала она, указывая пальцем на потолок и вспоминая свой недавний эксперимент.
— Эмилия-тан, а ты у нас довольно смелая…
Тогда, потеряв терпение в поисках лестницы, она запрыгнула на самый крайний стеллаж — Библиотека «Тайгеты» была устроена так, что пол поднимался от центра к краям, так что это была самая высокая точка — но даже оттуда не смогла дотянуться до потолка.
Стоит отметить, что, когда она запрыгнула наверх, её короткая юбка довольно сильно взметнулась, но каким-то чудом не открыла ничего лишнего.
Заметив взгляд задумавшегося Субару, Эмилия коснулась края своей юбки.
— Это Пак меня научил. Э-э-э, что-то вроде «девичий способ скромной самозащиты»… кажется, так. Я всегда очень внимательно за этим слежу.
— Вот даже и не знаю: то ли хвалить Пака, то ли ругать… В общем, ладно.
Теперь, благодаря Эмилии, известно, что физические методы штурма верхнего этажа не годятся. Значит, лестница появляется с помощью какого-то механизма. Мало того что саму Библиотеку нужно было открыть, так ещё и для подъёма наверх требовались дополнительные усилия. Создатель башни явно любил всё усложнять. Хотя, если переусердствовать, можно отбить у претендентов всё желание продолжать. Наверняка Флюгель учёл и это при создании Сторожевой Башни. Вот же гад.
— Хотел бы я взглянуть на его родителей… да и на его рожу тоже.
— Субару, можно тебя на пару слов? — раздался голос за его спиной.
Это был Юлиус, который вместе с Анастасией обыскивал противоположную часть Библиотеки. Увидев, что они направляются к ним, Субару поднял руку.
— Ну что, нашёл что-нибудь? — спросил Юлиус.
— К сожалению, безрезультатно, — ответил юноша. — После той первой Книги мне так и не удалось наткнуться на тома со знакомыми именами. Похоже, у вас тот же результат.
— Не совсем. Субару нашёл ещё одну Книгу и опять поплыл. Да, Субару?
— Раз уж Эмилия-тан так гордо заявляет, придётся подыграть. Да, так и есть, — сказал он, морщась и потирая висок, в котором всё ещё чувствовалась лёгкая боль.
— Ясно. — Юлиус спокойно кивнул. — Береги себя.
— Но лестницу вы с Юлиусом тоже не нашли, — добавила Эмилия, наблюдая за их диалогом. — Это прям о-о-очень большая проблема.
— Понимаю ваше беспокойство, леди Эмилия… Однако, если эта Библиотека действительно хранит имена всех умерших с древнейших времён до наших дней, нам одним ни за что не справиться. Это дело королевского масштаба, — выдвинул с серьёзнейшим видом Юлиус своё предложение.
В конечном счёте Субару был с ним согласен. Песчаные Дюны Аугрии уже покорены, и чтобы добраться до Башни, достаточно было лишь миновать логово зверодемонов. Это всё ещё было то ещё приключение, но…
— По сравнению с тем, что было раньше, путь к Башне теперь практически открыт, — продолжил Юлиус. — Есть смысл доложить Королевству об этой Библиотеке, чтобы использовать всё то, на что она способна.
— Историческая ценность тут просто зашкаливает… — ответил Субару. — Наверняка многие пробелы в истории, которые ты так любишь, заполнятся.
— Это лишь второстепенный фактор, — быстро ответил он на подколку и на мгновение замолчал. Затем, вздохнув, он прикрыл глаза. — Нет… будет ложью сказать, что я на это совсем не надеюсь. Прости. Мной двигали личные мотивы.
— Да не расстраивайся ты так. Что плохого в личных мотивах? Если ты так из-за этого каешься, то что делать мне, который делает всё исключительно из корыстных побуждений, на все сто процентов?
Субару всегда рассчитывал на награду и не считал себя способным действовать из одного лишь чувства долга, забыв о себе. «Всегда думаю только о себе» — таков был его принцип, его политика. Именно поэтому ему никогда не стать таким благородным рыцарем, как Райнхард или Юлиус.
— Не стоит так уж от этого открещиваться. Насколько я помню, причина, по которой леди Анастасия хочет стать королевой, — это сплошная личная выгода. Или я ошибаюсь?
— М-м, не ошибаешься. Я хочу стать королевой, ибо таковы мои желания. В результате и тем, кто меня окружает, достанется выгода. Только и всего. — Анастасия, ничуть не обидевшись на грубоватые или, скорее, бестактные слова, лишь рассмеялась. Затем она коснулась своего шарфа и, поглаживая его белый мех, сказала: — Но то, что мы с таким Юлиусом стали госпожой и слугой, — вот это забавно. Не находите, леди Эмилия?
— Лично мне выгодно, если у других нет согласия в рядах, так что было бы здорово, если бы вы разошлись из-за творческих разногласий… Ай! Эмилия-тан, больно!
— Не говори гадости. — Эмилия ущипнула его. — Я пока не очень хорошо понимаю вас с леди Анастасией, поэтому не могу говорить опрометчиво. Но… каким бы замечательным ни был мой соперник, я буду стараться по-своему, вместе с моими рыцарями.
На словах «моими рыцарями» она потянула Субару за рукав и гордо выпрямилась. Глядя на её профиль, юноша почувствовал, как его переполняют эмоции, и медленно выдохнул через нос.
— Может, мы и неумёхи, — сказала Эмилия, — но мы не проиграем.
— «Неумёхи»? Кто ж так говорит в наше время?.. Ай! Больно же!
Стоило ему пошутить, как его тут же ущипнули за руку, и Субару отскочил от карающей руки полуэльфийки.
Наблюдавшие за ними Юлиус и Анастасия выглядели так, будто из них выпустили весь яд. Особенно Юлиус — от его недавнего самобичевания не осталось и следа.
— Иногда вы меня всерьёз пугаете, — сказал Юлиус. — Не могу понять, где вы серьёзны, а где нет.
— Я-то ладно, но Эмилия-тан почти всегда серьёзна и сосредоточена. В этом же её прелесть, правда?
— Приму к сведению.
Юлиус кивнул, и разговор, ушедший в сторону, подошёл к концу.
— Итак, вернёмся к нашему разговору… — решила Анастасия вернуть разговор в прежнее русло, хлопнув в ладоши. — Речь шла о том, что нам не хватает людей и лучше бы позвать кого-то снаружи, так?
— Да, именно так. На данный момент угроза со стороны Дюн по большей части устранена, и можно будет отправить в Башню крупный исследовательский отряд. Если не только путь наверх, но и в этой Библиотеке удастся что-то обнаружить…
— Вот это-то меня и пугает, — перебила Анастасия увлечённого Юлиуса, медленно качая головой.
— Пугает, говорите?
— Вот смотри, — сказала она своему рыцарю, который удивлённо вскинул брови, и подняла указательный палец. — Я только за, если людей станет больше. Осмотреть эту Библиотеку — та ещё задачка. Особенно мне, с моим-то ростом. Пока на полки насмотришься, шея отвалится. — Анастасия похлопала себя по затылку и продолжила: — Но вот в чём вопрос: а сможет ли в Башню войти так много народу?
— …………
— Основа любого бизнеса — умение поставить себя на место другого. Хотя, это полезно не только в торговле, а вообще в любой жизненной ситуации. Давайте-ка поразмыслим с этой точки зрения.
— Поразмыслим? В смысле, поставим себя на чужое место? Но на чьё?
— На место того, кто построил эту Башню, подготовил «Испытания» и оставил здесь леди Шаулу. Если подумать с его точки зрения, кое-что проясняется, да?
— Что у него характер премерзкий? — Субару скривил губы.
— Я бы сказала, что он конченый, — согласно кивнула Анастасия.
Эмилия и Юлиус, будучи людьми серьёзными, нахмурились. Но Субару и Анастасия, которые, скорее, относили себя к людям с «плохим характером», тут же нашли общий язык.
Доводы Анастасии казались вполне резонными. Если предположить, что человек со скверным характером хотел максимально усложнить прохождение этой Башни, то…
— Шаула! — громко позвал он девушку, что была за стеллажами. — Есть вопрос. Иди-ка сюда.
— Мастер?! Да-да-да, уже лечууу~с!! — раздался в ответ бодрый голос.
Тут же в поле зрения появилась подпрыгнувшая фигура. Шаула.
Она летела прямо в объятия Субару с распростёртыми руками, развевающимся длинным хвостом и сияющей улыбкой, но…
— Мастееееер!
— Хоп.
Субару с изумительной ловкостью увернулся от её мощного таранного объятия.
— Н-гья-а-а~с!
Не сумев погасить инерцию, Шаула отскочила от земли и, оперевшись руками и ногами о пол, с обиженным видом уставилась на него.
— У-у, Мастер такой злюка~с.
— Да я не специально от тебя увернулся. Просто ты летела с такой скоростью, что я чисто рефлекторно…
— Значит, если я подойду медленно, вы меня обнимете~с?!
— Э? Нет, конечно, — холодно ответил он.
— Почему~с?! Что вам во мне не нравится~с?! — надулась Шаула, недовольно ворча. — Я же такая фигуристая! Такая развратная!
— Так ты развратная? Ну, тогда в этом и причина.
И как раз в тот момент, когда она обиженно отскочила в сторону, к ним подошли две девочки: Беатрис и Мейли. Редкое, однако, сочетание, если не считать их внешнего вида.
Заметив это в его взгляде, Беатрис слегка отстранилась от Мейли.
Петра была примерно того же возраста (на вид), что и Беатрис, но та проводила очень чёткую грань между общением с ней и с Мейли. Разумеется, было бы странно ожидать одинакового отношения к Петре — союзнице, к которой она испытывала симпатию, — и к Мейли, которая изначально была засланным шпионом и причастна к сожжению Запретной Библиотеки и особняка.
— Если будешь так дичиться, никогда друзей не заведёшь, — сказал Субару, обращаясь к Беатрис.
— Это ты с чего вдруг такое говоришь, в самом деле? — ответила девочка. — Кроме того, тут Шаула на полпути отвлекает, и толком поговорить не получается, я полагаю.
— А, прости, что прервал. Было что-то важное?
— Пожалуй, ничего особенного, в самом деле. И если подумать, то это и разговором-то не было, наверное. Да, точно, так и было, я полагаю. — Беатрис отвернулась и резко оборвала расспросы юноши.
Её несколько упрямый тон заставил его почувствовать себя лишним, но прежде чем он успел что-то предпринять, Шаула, валявшаяся на полу, уже пришла в себя.
Она поднялась с помощью одних лишь мышц пресса, сделала пару наклонов и заявила:
— Ну, злюкой Мастер был всегда~с. Надо взять себя в руки~с. Быстро приходить в себя — мой конёк~с.
— Вот это твоё качество очень кстати. Кстати, мадемуазель Шаула, могу я спросить? — спросил Юлиус.
— Чего~с? Я не из тех, кого легко соблазнить, если это не Мастер~с.
— Вы, безусловно, очаровательная леди, но приглашение на ужин я оставлю на другой раз, — элегантно парировал он кокетливую неприступность Шаулы изящным комплиментом. — Я бы хотел прояснить несколько моментов, касающихся этой Башни.
Та, похоже, не ожидала такого ответа и, к удивлению, округлив глаза, послушно ответила: «А, да~с».
— Благодарю. Итак, для начала… вы знаете, где находится лестница на второй этаж?
— Лестница на второй этаж, «Электру»~с? Понятия не имею~с. Я никогда не поднималась выше четвёртого этажа~с. Не знаю~с.
— А вот это заявление уже шокирует.
Если верить её словам, Шаула провела в Сторожевой Башне около четырёхсот лет. Если всё это время она была сосредоточена на наблюдении за Дюнами и даже не удосужилась исследовать Башню, в которой живёт, то это можно назвать лишь запредельной верностью.
Честно говоря, Субару, которого она называла «Мастером», чувствовал себя от этого крайне неловко.
— Юлиус, уступишь мне минутку? — спросила Анастасия.
На этот раз вместо Юлиуса к Шауле обратится она. Заявив о своём праве на допрос, она посмотрела на полуголую девушку бирюзовыми глазами.
— Леди Шаула, вы же, так сказать, страж не столько этой Сторожевой Башни, сколько Великой Библиотеки Плеяд, верно?
— Экзэктли¹!
— Ясно. В таком случае, по моим прикидкам… Четыре. Или… пять? — Анастасия подняла правую руку и показала пять пальцев. Не понимая, к чему она клонит, Шаула лишь удивлённо моргнула.
¹Английское “exactly”, произнесённое с сильным акцентом. Переводится, как «точно».
Однако…
— Тайные правила по защите Башни, о которых вы говорили. Их ведь пять, да? — спросила Анастасия с мягкой улыбкой.
Шаула от вопроса впервые в жизни онемела. Её широко распахнутые глаза и вздрогнувшие плечи красноречивее любых слов подтвердили догадку Анастасии.
△▼△▼△▼△
— Вообще-то, я ничего не скрывала~с! Просто меня не спрашивали, вот я и не говорила~с! Прошу занести это в протокол~с!
— Просто выкладывай всё, — прервал Субару оправдания мечущейся Шаулы, чья тайна была раскрыта Анастасией.
Под его суровым взглядом Шаула свела вместе кончики пальцев на обеих руках.
— Ну, например, если вы, Мастер, попытаетесь уйти из башни втайне от меня, то я вас без всякой жалости убью~с.
— Вот это поворот!
— Я не хочу этого делать~с! Это просто пример~с! Для меня это непреложное правило~с!
При виде ошарашенного юноши от столь неожиданного объявления войны, Шаула сжалась и замотала головой. Сев на пол и обхватив колени, она прижала свою пышную грудь к ногам.
— Да как я могу убить Мастера~с?! — прокричала она. — Это же невозможно~с! Скорее, меня саму убьют~с! Ох, как же тяжело…
— Раз так не хочешь, откажись… Только не говори, что это какой-то контракт.
Почувствовав неладное, Субару произнёс это слово.
Вообще-то, до этого можно было додуматься, поразмыслив о сущности Шаулы. Страж, запертый в Башне на четыреста лет, присматривающий вместо «Мудреца» за храмом, где запечатана Ведьма.
Получить столь долгое поручение и выполнять его на протяжении сотен лет… и её продолжительность жизни, и само её существование выходили за рамки человеческих.
— Ты что, тоже дух, как и Беако?
Беатрис четыреста лет была привязана к Запретной Библиотеке из-за несуществующего обещания. Возможно, Шаула так же, как и она, ждала четыреста лет, устраняя всех, кто приближался к Сторожевой Башне, в ожидании того, кто сможет выполнить условия. Может, она такое же существо, как Беатрис…
— Да ни в коем случае~с! Ещё не хватало, чтобы меня ставили в один ряд с этой летающей братией~с! Категорически нет… Эй, почему у всех вдруг такие страшные глаза~с?!
— Потому что восемьдесят процентов здесь так или иначе связаны с духами!
Как-никак, здесь было трое заклинателей духов, пусть и неопытных. Плюс один самый настоящий дух в облике маленькой девочки, и ещё одна особа, чьё тело захвачено временным духом. Не имели к этому отношения только сёстры-Они, ожидавшие внизу, да Мейли, которая почему-то с озорным видом наблюдала за Шаулой.
Высказывание Шаулы не пришлось по вкусу почти никому.
Но…
— Тогда кто ты такая? Если не дух, то почему так отчаянно пытаешься соблюдать контракт?
— Что ты несёшь, Субару? Неважно, дух ты или нет, если дал обещание, то должен его держать. Обещания — это важно. А теперь повтори.
— Да я виноват, но это была лишь фигура речи…
— Обещания — это важно. На счёт три.
— Обещания — это важно, обещания — это важно, обещания — это важно, — трижды повторил он мантру, получив неожиданный нагоняй от Эмилии, после чего заслужил прощение.
Так или иначе, несмотря на дурацкую перепалку Субару и Эмилии, упрямство Шаулы оставалось совершенно непонятным. Неужели всё дело в её невероятной преданности?
— Сейчас важно то, что было приказано мадемуазель Шауле, — сказал Юлиус. — Уходить так далеко от темы — твоя дурная привычка. Тебе стоит над этим поработать.
— Будто я один во всём виноват… Ладно! Я виноват! Признаю! А раз так, то ты, зараза, живо всё выкладывай! — насел он с несчастным видом на Шаулу, к её же восторгу.
— О, это чистой воды перекладывание вины, но именно за это я и люблю Мастера~с! Говорю~с! — Прокашлявшись, она приняла неестественно официальный вид и начала: — Итак, недостойная я вкратце изложу, что мне было приказано~с. Во-первых, посетители Великой Библиотеки Плеяд больше никогда не смогут выйти наружу~с.
— Начало так себе.
— Всё в порядке! Есть лазейка~с! Если вы решите все «Экзамены» Великой Библиотеки и дойдёте до первого уровня «Майя», то никаких проблем~с. Всё будет о'кей~с! — Шаула подняла большой палец вверх. — Кстати, в случае нарушения этого условия, я превращусь в безжалостную машину для убийств, и моё обещание Мастеру станет недействительным~с.
— То есть, то обещание важнее нашего с тобой? Больно слышать.
— О-о, мне удалось ранить сердце Мастер~с! Мой уровень явно вырос~с! Это эволюция~с! Венец четырёхсотлетних трудов~с!
— Это был сарказм!
— И у меня тоже~с! — Шаула подняла второй палец и, ритмично покачивая им, продолжила: — А теперь побыстрее, а то мне уже надоело~с! Раз: запрещено покидать Башню, не пройдя «Экзамены». Два: запрещено нарушать правила «Экзаменов». Три: запрещено проявлять неуважение к Библиотеке. Четыре: запрещены любые разрушительные действия в отношении Башни. Пять… а-а, пятого… пятого нет~с.
— Всего четыре правила… но, — подхватила Эмилия, перебив замявшуюся Шаулу, и с задумчивым видом посмотрела на остальных. Субару кивнул, разделяя её беспокойство и подозрения.
То, что сказала Шаула, в целом было выполнимо, но оставалось несколько настораживающих моментов. Особенно проблемным было…
— «Запрещено нарушать правила „Экзаменов“»… это напрягает.
— Это означает, что существуют какие-то скрытые правила, о которых мы не знаем, — сказал Юлиус, потирая подбородок.
Похоже, он был того же мнения, что и Субару.
Что касается «Экзамена» третьего этажа, «Тайгеты», — по крайней мере, в части с монолитами, — им не указывали на какие-либо правила. Разве что прикосновение к неверному монолиту сразу засчитывалось как провал…
— «Правила», «условия»… как-то это всё нехорошо звучит, да?
— Провалив «Испытание» в Гробнице, нельзя было пробовать снова до следующего дня. Это немного похоже на то, как мы перепроходили здешний «Экзамен», так что, может быть… — Эмилия запнулась и прикусила губу. Она взглянула на Субару дрожащими аметистовыми глазами, и тот в ответ кивнул.
— Если есть догадки, говори, — сказал ей Субару. — Никто тебя не засмеёт.
— Хорошо, — ответила она. — Помните, Субару и леди Анастасия говорили, что тот, кто построил эту Башню, очень… зловредный?
— Словечки у тебя милые, но да, так и есть. И что?
— Ещё важно ставить себя на место другого. То есть, если представить себя на месте очень зловредного человека и подумать над словами Шаулы, то… — она сделала паузу, чувствуя на себе взгляды всех присутствующих, и облизнула губы. Сложив руки, она указала кончиками пальцев в потолок. — Есть правила, которые нельзя нарушать, но нам их не сообщают… Вам не кажется, что это само по себе очень зловредно?
— То есть?..
— Может, нам нужно самим угадывать правила и стараться их не нарушать?
От этой тревожной гипотезы все переглянулись. Увидев их реакцию, Эмилия потупила взгляд.
— Ехидна бы точно так сделала.
— Так и ты, когда думаешь о ком-то с дурным характером, сразу вспоминаешь её? Родственные души, — добавил Субару, и эта ремарка, по крайней мере для него, придала словам Эмилии ещё больше веса.
Непривычное для Эмилии мышление в духе «зловредного человека»… и, как чувствовал Субару, оно было на удивление верным.
Установить правила, что нельзя нарушать, а само их содержание не сообщить — довольно скверная и изощрённая ловушка.
— Кстати, решение о том, нарушено ли правило, принимаешь ты?
— Похоже, я это как-то чувствую~с. Если любое из названных условий будет нарушено, я узнаю~с. Так что обмануть не получится~с. Ни меня, ни вас, Мастер. Абсолютно, — последняя часть фразы прозвучала на удивление серьёзно и весомо.
В этих словах была сила. Но не сила Шаулы. Скорее, наоборот. Сила, способная заставить Шаулу — существо с её-то мощью — говорить так.
— Просто к одной куче проблем добавилась ещё одна. Не привыкать.
— Иногда я тебе завидую, — вздохнул Юлиус. Субару посмотрел на его безупречный профиль, и тот пожал плечами. — Вероятно, постоянное столкновение с противниками сильнее тебя и закаляет такой дух. Если так, то это опыт, который мне вряд ли доступен.
— А тебе стоило бы больше бояться того, что под ногами. Вот увидишь, ещё мизинцем об угол стола ударишься. Да чтоб ты ударился.
— Так-так, мило бранитесь — это хорошо, но давайте не забывать о главном, — вклинилась между ними Анастасия, посмотрев на сидящую Шаулу. — На этом точно всё? Больше ничего нет? — спросила она, подбоченившись.
— Клянусь~с. На этот раз без обмана~с. И пока правила не нарушены, моё тело всё ещё моё~с! Ой, ошиблась~с! Оно ведь Мастера~с! — твёрдо заявила она, приправив лишним.
— Не, спасибо.
— Отказался~с! Но моё сердце всегда у Мастера~с!
— И его не надо.
Несмотря на все прикрасы, было ясно одно: Шаула будет соблюдать обещание, данное Субару внизу, — не причинять им вреда. Разумеется, с оговоркой: пока не будут нарушены правила.
— И всё же… то, что нельзя выйти наружу, не пройдя «Экзамены»… всё больше напоминает «Испытания» в Гробнице.
— Да нет, в худшем случае, можно будет одолеть её и вернуться домой. Тут условия мягче, чем в Гробнице.
— Мастер так не поступит~с! Он всегда был самым великодушным и добрым~с! Чёрт, из-за вранья всё тело чесаться начало~с! — суетилась Шаула, получившая по заслугам, перед вздыхающими Эмилией и Субару.
Похоже, на этом допрос можно было считать законченным.
— Разговор оконче~ен? Вы не против, если я опять буду рядом с голой сестрёнко~ой? — спросила державшаяся до этого в стороне Мейли.
— Закончили, закончили. Давай, делай что хочешь. А ты к ней здорово привязалась.
Она подбежала, как только увидела, что разговор подошёл к концу, и обхватила Шаулу за худые плечи, снова взобравшись на спину. Похоже, это место стало её постоянной позицией в Башне. Для Шаулы, обладающей силой таскать на себе драконью повозку, вес Мейли был что пушинка.
— Рядом с сестрёнкой мне так споко~ойно.
— Да мне-то что~с. Присмотрю за малявкой номер два~с.
— Номер два?
— Номер два — это эта малявка, а номер один — вон та~с, — сказала Шаула, посадив Мейли на плечи и указав на Беатрис.
В ответ на это весьма невежливое замечание Беатрис никак не отреагировала. Обычно она бы покраснела и набросилась на Шаулу, но сейчас…
— Ты и в разговоре почти не участвовала. Что-то случилось?
Девочка промолчала.
— Беако? Эй, Беатрис. Соберись. А то в лоб поцелую.
— Делай что хочешь, я полагаю.
Она не то чтобы не слышала — ответила, но совершенно безразлично. Субару это не понравилось, и он нахмурился.
А затем…
— Чмок.
— Нгхя-я?!
Что-то его это разозлило, и он вправду чмокнул её в лоб, как тут же Беатрис очнулась, схватилась за поцелованное место и отпрыгнула в сторону. Споткнулась. Встала. Снова споткнулась.
— Ну и растерялась…
— Ч-ч-что ты вытворяешь?! Что ещё за наглость, в самом деле?!
— Наглость как раз была, и разрешение я у тебя получил. Ты вообще в порядке?
Субару было немного обидно, что она так отчаянно тёрла лоб, но он волновался за неё.
Если подумать, они находились в Башне посреди проклятых дюн. Здесь наверняка витали непонятные ему миазмы, и может, дело было в них.
— Если плохо себя чувствуешь, держи меня за руку. Так успокоишься.
— В такой ситуации это невозможно, я полагаю! Дай мне минутку прийти в себя!
Субару пожал плечами, видя, как она, покраснев, кричит на него. То, что она отказалась даже взяться за руки, было немного обидно, но это была её обычная реакция. Если у неё есть какие-то переживания, он расспросит её позже, когда подвернётся удобный случай.
— Итак, остаётся одна проблема… — начал Субару, снова повернувшись к стеллажам.
— У нас нет другого выбора, кроме как искать лестницу на второй этаж вслепую, — продолжил Юлиус его мысль.
Рыцарь выглядел слегка подавленным. Его идея о необходимости подмоги была, по сути, перечёркнута правилами Шаулы — не пройдя «Экзамены», Башню покинуть нельзя. А значит, вернуться в Дюны за подмогой тоже запрещено. Следовательно, поиски придётся продолжать в нынешнем составе.
— Это как искать золотую песчинку, обронённую в дюнах. Понимаешь, о чём я?
— На удивление поэтичное для тебя сравнение, но я вынужден согласиться.
На редкость единодушно Субару и Юлиус сошлись во мнении по поводу стоящей перед ними задачи.
Стоять на месте и готовиться было бессмысленно. Нужно было скорее окунуться в это море Книг и найти способ подняться наверх… так он думал, когда…
— Знаете, я тут кое о чём подумала, — тихо подняла руку Эмилия, обращаясь к парням, которые уже были готовы снова ринуться в Библиотеку. Она склонила голову, когда они обернулись, и приложила палец к губам. — Я всё думала о том, что эту Башню построил кто-то с очень непростым характером.
— Словечки у тебя милые, но да, так и есть. И что?
Дежавю. Словно повторение недавнего разговора. И в конце Эмилия добавила:
— Так вот, насчёт лестницы… а что если…
△▼△▼△▼△
— Всё-таки у того, кто построил эту Башню, характер — полное дерьмо!!! — не сдержавшись, во всё горло заорал Субару, стоя перед высокой, уходящей вдаль лестницей, ведущей на второй этаж, «Электру».
Лестница на второй этаж… Потайное место, о котором догадалась Эмилия, было…
— Я подумала, а вдруг она появится где-то на четвёртом или пятом этаже, там, где мы ещё не смотрели…
От слов Эмилии стало и радостно, и как-то не по себе потому, что она оказалась права. Её догадка попала в яблочко.
Лестница на второй этаж появилась на четвёртом этаже, в пустой комнате рядом с Зелёной, где их ждали Рам и Рем.


    Чающий на втором этаже «Электра»
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Перевод/редактура: Винсент
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……Жила-была на свете одна женщина, знавшая лишь гонения. Семья, родной клан, её сородичи — все презирали и чурались её. До её рождения на неё возлагали огромные надежды, но само её появление на свет стало предательством этих надежд.
Всё, что ей досталось, — лишь горечь разочарования. Всё, что ей даровали, — лишь презрение и насмешки. Это и стало её единственным достоянием.
У её клана была заветная мечта: возродить былую славу и процветание, вновь призвать в мир своего основателя, почитаемого за бога. Бесчисленные запреты были нарушены, несметные злодеяния совершены. Она стала плодом этих тёмных искусств, но предала их великую цель. И клан, утонув в отчаянии, отрёкся от неё.
— Ступай, куда глаза глядят, и там найди свою смерть. Такова кара за твой грех.
Её, ещё младенцем, бросили в дикой глуши, отринув от семьи и рода. У беззащитной девочки, лишённой всего, не было шансов выжить. Но хоть у неё и не было способов выжить, у неё была сама сила к жизни. Как ни парадоксально, эта сила родилась из тех самых нарушенных запретов и совершённых грехов — тёмный плод заветной мечты её клана. Не зная слов, не имея разума, она жила, повинуясь лишь инстинктам. Она выжила и выросла в дикой природе. Она убивала зверей и упивалась их тёплой кровью. Ползала по земле, утоляя жажду из грязных луж.
Шло время. Младенец стал девочкой, а девочка — женщиной. Слухи о дикарке, что хозяйничает в горах, достигли ушей людей. Вскоре её выследили и поймали.
Пленница оказалась ослепительно красива, и мужчины, пощадив её, сделали своей игрушкой.
Дни, когда нужно было бороться за жизнь, миновали. Отдаваясь на милость их желаний, она обрела то, чего никогда не знала прежде, — узнала слова, познала мир, научилась жить… и чувствовать.
Постепенно отношение к ней изменилось: её осыпали дарами, наряжали в шёлковые одежды, лелеяли, словно редкую драгоценность. В те дни в её сердце зародилось странное чувство к этим мужчинам. Она ещё не понимала, что оно сродни благодарности и признательности.
Переполняясь этим неведомым чувством, она свернула шеи всем мужчинам, что делили с ней кров. Легко, без мучений, одним-единственным движением — всех и разом.
Покинув их дом, она без колебаний вернулась в свои родные земли.
При виде сородичей, в чьих жилах текла та же кровь, в ней проснулось иное, столь же странное чувство. Она ещё не знала, что имя ему — ненависть и жажда мести.
Их вопли и мольбы о пощаде доставляли ей несказанное удовольствие. В тот день она впервые рассмеялась от всей души.
— Так сгиньте же здесь и примите бесславную смерть. …Ведь таков ваш грех, да?
Чтобы вновь и вновь испытывать эту радость, она уничтожала свой род, свою кровь, собственными руками стирая в пыль заветную мечту клана. Одного за другим, неторопливо и методично, не оставив никого в живых.
Когда всё было кончено, она вернулась в опустевший дом. Тела сородичей она бросила на растерзание диким зверям, но останки мужчин бережно предала земле. Оставшись совсем одна, она испустила долгий, протяжный вздох.
Это был покой. Это было умиротворение. Она впервые в жизни познала счастье. Никто больше не потревожит её. Не нужно было ни думать, ни действовать. И она уснула.
Так Ведьма Лени погрузилась в бесконечный, ненасытный сон…
△▼△▼△▼△
Лестница, ведущая на второй этаж, «Электру», была воистину грандиозной. Её следовало бы называть не иначе как Парадной.
В сравнении с узкими и длинными винтовыми лестницами, что вели их всё выше, эта поражала шириной и высотой ступеней. Сама мысль, что целая комната превратилась в исполинский лестничный пролёт, невольно вызывала трепет.
На эту лестницу, возникшую будто из ниоткуда, Субару смотрел, скрестив руки на груди.
— У меня странное чувство, будто мы уже целую вечность топчемся на одном месте… — пробормотал он, тяжко вздохнув.
— А? Но ведь мы только что её нашли. Что с тобой, Субару? — удивлённо спросила Эмилия.
В ответ юноша лишь покачал головой и обернулся. За его спиной стояла вся их компания — все те, кто стал свидетелем появления этой лестницы и в полной мере оценил коварство её создателя. Увидев их знакомые лица, Субару испытал странное, почти неуместное чувство облегчения.
— М? Субару, зачем ты мнёшь мою ручку, я полагаю?
— Хотелось убедиться, что ты и вправду здесь… Кхм, ладно, проехали. Прости. — Смущённо улыбнувшись Беатрис, Субару вновь повернулся к остальным, указывая на громаду лестницы. — Так, возвращаясь к делу… этой огромной лестницы ведь не было здесь всё это время, а мы просто её не замечали, правда?
— Полагаю, проглядеть столь очевидное сооружение было бы затруднительно, — ответил Юлиус. — Однако, если речь идёт исключительно об этой комнате, то я бы не стал исключать и такую вероятность.
— То есть?
— Речь о том странном чувстве во время наших поисков, так ведь? Мне оно тоже знакомо, — вставила Анастасия.
— Когда ты спал, Субару, — начала объяснять Эмилия, — мы часто бывали на четвёртом этаже. Тут и Рем с Патраш отдыхали в Зелёной Комнате, и мы пытались разгадать тайну третьего этажа. И вот, когда мы искали место для вещей…
— …все мы, сами того не осознавая, почему-то избегали этой комнаты, — закончила за неё Беатрис. — Тогда это казалось нормальным, но сейчас…
— Думаете, нас отсюда отваживала какая-то магия сокрытия? — подытожил Субару.
Эмилия и Беатрис кивнули. Юлиус и Анастасия молчаливо с ними согласились. Это было похоже на некую иллюзию, о которой вспоминаешь лишь после того, как она развеется.
— Ну да, иначе кто-нибудь мог бы случайно оказаться в этой комнате в тот самый момент, когда мы решили загадку с плитами на третьем этаже, и его бы просто раздавило появившейся лестницей…
— Субару, давай договоримся: не плиты, а монолиты, — сказал Юлиус. — Во избежание путаницы, нам следует придерживаться единой терминологии.
— Монолиты, монолиты и ещё раз монолиты! Доволен? Идём дальше.
Проигнорировав недовольный взгляд Юлиуса, Субару перевёл взгляд на двоих, до сих пор молчавших, — Шаулу, которая возилась у подножия лестницы, и Мейли, повисшую у неё на спине.
— М? Что такое, Мастер~с? О! Неужели настал мой звёздный час~с?! Ради Мастера я готова на всё! Могу даже вашим поручителем стать~с!
— Да ты хоть понимаешь, что это значит?! Никогда на такое не соглашайся, даже если тебя будут умолять друзья или родные! И всё же, я хочу уточнить… ты видела эту лестницу раньше?
— За все сотни лет, что я тут обитаю… вижу её в первый раз~с!
— Мейли, не стесняйся. Потяни её за хвост.
— Я бы и без приказа братца это сделала-о.
— Ай-ай-ай, больно же~с!
В очередной раз убедившись в полной бесполезности Шаулы для покорения Башни, Субару вновь посмотрел на Парадную лестницу. Она была прямой, а не винтовой, и уходила строго вверх. Учитывая планировку Башни, такая лестница должна была бы пронзить третий этаж и выйти наружу где-то сбоку…
— Опять какая-то пространственная магия, не иначе…
— Или она только делает вид, что ведёт на второй этаж, а на самом деле это ловушка… Хотя нет, это было бы уже слишком жестоко, правда? — предположила Эмилия.
— Нужно выбираться отсюда поскорее, а то в этой Башне даже ангельская чистота Эмилии-тан может дать трещину. Не хочу, чтобы она переняла скверный характер её создателя.
Эмилия непонимающе склонила голову.
А ведь именно её наблюдательность помогла им разгадать тайну третьего этажа. Она была незаменима, но Субару всерьёз опасался за её чудесный характер.
— И всё-таки, мы неплохо справляемся, — сказал Субару. — «Испытание» на третьем этаже я, по сути, прошёл с первой попытки. Можно сказать, что за три дня мы одолели треть Башни.
— Если учесть, что четыреста лет здесь не было никакого прогресса, наши успехи просто поразительны, в самом деле.
— Когда ты так говоришь, это и вправду звучит круто… Впрочем, я и есть тот парень, что сдвигает с мёртвой точки многовековую историю.
Охота на Белого Кита, победа над «Ленью» и Великим Кроликом, прохождение «Испытаний» в Гробнице, низвержение «Жадности» и, наконец, прибытие в недосягаемую Башню Плеяд, где он уже прошёл один из забытых «Экзаменов»…
— Если перечислять одни только заслуги, опуская все детали, то я похож на какого-то несусветного героя из сказки…
Вот только он прекрасно помнил, сколько раз ему пришлось умереть ради этих «заслуг», так что гордиться было нечем. И всё же, за последний год он слишком сильно изменил ход истории этого мира.
— Эй, что такое, Эмилия-тан? Зачем ты снова взяла меня за руку?
— Нет… — ответила она, — ничего. Просто… мне кажется, Субару, тебе стоит хоть немного больше себя беречь.
— Да я и так себя балую, как никто другой. А с твоей и Беако заботой жаловаться было бы просто грех.
Когда Рем очнётся, она наверняка тоже будет о нём заботиться. Строго, но с любовью. Прибавив к этому Петру, Патраш, Гарфиэля и Отто, Субару понимал, что поводов жалеть себя у него не останется.
Губы Эмилии внезапно дрогнули, словно она хотела что-то сказать, но не смогла подобрать слов.
— Я думаю, проблема Нацуки уходит корнями гораздо глубже, — вмешалась Анастасия. — За день-два такое не исправишь. Разве что леди Эмилия возьмётся за его перевоспитание, используя все доступные методы… но, похоже, надежды мало. Да и не её это роль.
— М? Не совсем поняла, но если объяснишь, как, я очень постараюсь
— Да ни за что на свете… — ответила торговка. — Не хватало мне ещё под когти земляного дракона попасть. — Анастасия устало вздохнула и указала на лестницу. — Ну же, хватит здесь прохлаждаться. Может, всё-таки поднимемся? Вдруг нам опять придётся ломать голову над загадкой… или Нацуки решит её в два счёта?
— Если это будет что-то из разряда третьего этажа, то я ни в чём не уверен, если честно.
«Экзамен» «Тайгеты» поддался ему лишь потому, что он оказался связан с созвездиями из его мира. Это навело его на мысль, что создатель Башни, Флюгель, тоже был попаданцем с Земли. Значит, и новый экзамен мог потребовать от него земных знаний, но…
— Что, если он спросит что-то по истории Германии? Я же в этом полный ноль…
Но он не мог признаться в своих страхах, видя полные надежды взгляды Эмилии и Беатрис. Он был слаб перед ними и готов был вывернуть свой мозг наизнанку, лишь бы оправдать их ожидания.
— Эх… была не была. Раз уж лестница на новый этаж прямо перед нами, отступать не по-мужски. Вперёд, на штурм!
— Как скажешь, хотя, кроме нас с тобой, тут почти одни женщины, — поправил его Юлиус.
— Это для красного словца, не придирайся! — Показав Юлиусу язык, Субару подхватил Беатрис на руки и бросился вверх по лестнице. — Пошли, Беако!
— Ня!
— Ах, Субару, подожди! — Эмилия тут же устремилась за ним.
Юлиус и Анастасия обменялись понимающими взглядами и последовали за ними, а замыкала шествие Шаула с Мейли на спине.
— Пространство определённо искажено, я полагаю, — заметила Беатрис, уютно устроившись на руках у Субару. — Мы поднимаемся по прямой, но совершенно не чувствуется, чтобы мы выходили за пределы Башни, в самом деле.
— Может, она снаружи так и выглядит, просто мы не заметили?
— Зачем тогда было прятать лестницу, если её часть торчала бы из стены? Глупо.
— Согласен, я так, ляпнул.
Они бежали вверх, но потолок не приближался. Чувство было донельзя тщетным, будто пытаешься взбежать по эскалатору, который едет вниз.
— Неужели предположение Эмилии про злую шутку оказалось правдой…
И в тот миг, когда эта пугающая мысль пронзила его, пространство над головой внезапно распахнулось.
— УООО!!
— АЙ!
Тьма каменного коридора сменилась ослепительным белым светом. Споткнувшись, Субару замер на краю нового этажа.
— Снова белая комната… надо же.
— Похоже на то, я полагаю, — согласилась Беатрис, которую он тут же осторожно опустил на пол.
Лестница вымотала его. Даже с возросшей выносливостью ему пришлось опереться на колени, чтобы отдышаться. Они очутились в бесконечном белом пространстве, точь-в-точь как на третьем этаже, где единственным ориентиром был проём лестницы, ведущей вниз.
— Ого, опять здесь? — Из проёма показалась Эмилия.
А за ней и остальные, удручённо опустившие плечи. Всем было ясно: их ждёт новый «Экзамен».
— А мы точно не вернулись на третий этаж? — спросил Субару.
— Нет, думаю, нет, — ответила Эмилия. — В прошлый раз было пятьдесят четыре ступеньки, а сейчас я насчитала четыреста сорок четыре. Мы поднялись почти в десять раз выше!
— Ты… ты считала ступеньки, Эмилия-тан?
— Хе-хе, это моё новое тайное хобби… А почему вы все вдруг гладите меня по голове?
Пропустив мимо ушей её недоумение, Субару огляделся.
— Если мы на втором этаже… — начала Беатрис, — то «Экзамен» вот-вот начнётся, в самом деле. И скорее всего, ключ к нему — вон та штука, я полагаю. — Она указала на центр комнаты.
Однако там был не монолит.
— Это не монолит. …Это меч, — сказал Юлиус.
И впрямь, посреди белого пространства, вонзённый остриём в пол, стоял обнажённый клинок. Без ножен, без украшений — лишь совершенная форма и смертоносная сталь. Он был до странности прекрасен.
……Вылитый «меч в камне».
Юлиус приподнял бровь, но промолчал, за что удостоился похвалы от Анастасии. Субару же, не став ничего спрашивать у Шаулы (на её лице было написано: «Готова ответить, что ничего не знаю~с!»), шагнул вперёд.
— Субару! — воскликнула Эмилия.
— Всё будет в порядке, — успокоил он её. — Судя по прошлому разу, мгновенной смерти быть не должно.
Эмилия и Беатрис последовали за ним. Остановившись перед мечом, он ощутил его полную реальность. Но мысль о том, что этот клинок простоял здесь нетронутым четыреста лет, уже была сама по себе аномалией.
Субару глубоко вздохнул и взялся за рукоять.
На миг промелькнула мысль: «А что, если я не избранный и не смогу его вытащить?» Но меч поддался с поразительной лёгкостью, словно только этого и ждал.
И тут же в его сознании прозвучал голос.
— «Добейся признания от глупца, достигшего Небесного Меча.»
Голос был пугающе похож на его собственный. От этого странного ощущения у Субару закружилась голова.
«Это всем было слышно?» — подумал он и обернулся.
Все, затаив дыхание, смотрели в одну точку — мимо него. Там, на том же расстоянии от меча, что и меч от лестницы, из воздуха соткался человеческий силуэт.
— «Добейся признания от глупца, достигшего Небесного Меча», — прошептал силуэт.
И этот шёпот оглушил Субару.
— «Добейся признания от глупца, достигшего Небесного Меча.»
Голос повторял фразу, словно заевшая пластинка. Контраст между механической речью и её живым, щекочущим нервы тембром вызывал дрожь. Что это было: страх, восторг, упоение? Субару не мог разобрать. Одно было ясно: этот человек одним своим голосом играл с его жизнью.
Перед ними стоял мужчина с длинными, небрежно распущенными алыми волосами. Он был на голову выше Субару, мускулист и высок. На нём было алое кимоно, правый рукав которого был спущен, обнажая торс, перетянутый белой тканью. Его левый глаз скрывала чёрная повязка с уродливым узором, а правый, незакрытый, сиял небесной лазурью. Его лицо было безупречно красивым, но эту красоту искажала дикая, жестокая, безумная улыбка.
Невероятно прекрасный, свирепый зверь. Самый красивый хищник в мире — при виде его Субару забыл, как дышать.
— Х-х…
Тишину нарушил тихий стук и сдавленный вскрик — Шаула рухнула на пол.
Её глаза были широко раскрыты от ужаса, она дрожала так, что не могла пошевелиться. Та самая Шаула, что играючи расправилась с Кентавром, теперь была парализована страхом?
— «Добейся признания от глупца, достигшего Небесного Меча.»
Мужчина просто стоял. Он даже не излучал ауру, он был аурой. Одно его присутствие давило наравне с присутствием Ведьмы.
Заставив себя моргнуть, Субару сделал шаг назад, увлекая за собой оцепеневшую Беатрис.
— Э-Эмилия…
— П-понимаю… — дрожащим голосом ответила она, медленно пятясь вместе с ним.
Они отступали к упавшей Шауле, а мужчина всё повторял и повторял свою фразу.
«Как их забрать? Как отступить? Позволит ли он?» — мысли вихрем проносились в голове Субару. Что это за «Экзамен»? Что значит «признание»?
— «Добейся признания глупца, дос… тиг… шего…»
— А?..
В тот миг, когда в голове Субару забрезжила страшная догадка, монотонный голос мужчины дал сбой.
Субару невольно охнул.
— «Небесного Меча… глупца… признания… а-а… о-о-о…»
— Ч-что? Что происходит?
— ААААААХ! — закричал мужчина, схватившись за голову.
— ИИИИ!
— АААХ!!
Его вопль был столь внезапным и оглушительным, что Шаула взвизгнула и, не выдержав, бросилась на Субару, повалив его на пол.
— АААААХ!
— Хия-я-я! Мастер, спасиии! Не хочу~с!
— Да успокойся ты!..
— Заткнись!.. С похмелья и так в башке гудит! Не ори! — вдруг прорычал мужчина.
— Уф…
Услышав это, Шаула тут же затихла, закатила глаза и обмякла, мёртвой хваткой вцепившись в пояс Субару.
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Тем временем Юлиус шагнул вперёд.
— Полагаю, вы не простой человек.
— А? — недовольно рыкнул аловолосый мечник. Он поднял меч, который выронил Субару. — Чё, ты? Ты, и где это я? Шутки шутить вздумал, ты?
— Никаких шуток. Мы и сами в растерянности. Ваше внезапное появление… прошу понять нашу настороженность.
— Чё, ты? Кончай так сложно выражаться, ты. Говоришь прямо как мой вассал, ты. Ты что, мой вассал? Нет ведь. Раз нет, так и не путайся под ногами, ты. — Он окинул взглядом комнату и остальных. — Красотка, красотка, горячая красотка, мелюзга, мелюзга, мой вассал, ничтожество.
— К сожалению, я не ваш вассал, — возразил Юлиус.
— Ха! С такими речами ты ещё больше на него похож. Кончай пародировать. — Впервые мужчина хищно, по-акульи, улыбнулся. — Эй, ты, — обратился он к Субару, который кое-как поднимался на ноги. — Чё разлёгся? Неплохо устроился, с девкой на мясной перине? А ну, подвинься, ты.
— Боюсь, уважая её желание, вынужден отказать… — выдавил Субару, с силой отрывая от себя Шаулу.
Мужчина смерил его взглядом с ног до головы.
— А-а, ясно… Ясно! — Он вдруг хлопнул в ладоши. — Ну что, начнём?
— Начнём… Постой! Ты вообще нас слушаешь?!
— Заткнись, ты! Я тут, блин, пока спал, всё объяснял, а ты не слушал!
— Да что ты объяснял…
— «Добейся признания глупца, достигшего Небесного Меча», — ровным голосом произнесла Эмилия, наконец придя в себя.
— Ха! А та красотка получше этого ничтожества, — осклабился мужчина, похотливо глядя на неё. — Была бы ты живой, сегодня ночью стала бы моей… Погоди, а ты так-то сногсшибательная, ты.
— Сногсши… бательная?
— Ты здешний экзаменатор! Я правильно понимаю?! — выкрикнул Субару, заслоняя собой Эмилию.
Мужчина ухмыльнулся ещё шире.
— Понятия не имею. Плевать я хотел на чужие клички. Я — это я. Ты — это ты. Чё ещё надо? Хочешь нормально со мной поговорить — попробуй сдвинуть меня с этого места хоть на шаг, ты.
Никто не засмеялся. Все понимали: это условие, что было сказано так непринуждённо, и было настоящим «Экзаменом».
«Добейся признания глупца, достигшего Небесного Меча».
Если перед ними и был тот самый «глупец», то способ получить «признание» был предельно ясен. Оставалось лишь выяснить, возможно ли это.
— Рыцарь Королевской Гвардии Королевства Лугуника, Юлиус Юклиус, — представился он, следуя ритуалу.
В ответ мужчина весело прищурил свой синий глаз и, источая невероятную жажду битвы, произнёс:
— Нет у меня имени, чтоб им зваться. Я просто… «Палочник».
Сторожевая Башня Плеяд. Второй этаж, «Электра»: Экзамен.
Ограничение по времени: «условно-неограниченное».Количество попыток: «условно-неограниченное».Количество участников: «условно-неограниченное».
……Экзамен начат.
Послесловие Таппэя:
На самом деле, было бы куда интереснее, если бы я остановил выпуск глав на моменте появления этого парня. Очень сожалею. Моя ошибка.


    Палочник
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Перевод/редакт: Винсент
※※※※※※※※※※※
……Жила-была на свете одна женщина, чей разум помутился. Она стояла на краю безумия, на последней черте, за которой начиналась смерть от голода.
В пустом и позабытом замке она металась, рыча от голода. Впивалась зубами в холодный камень трона, ломала их, рвала в кровь губы… Она умирала от голода.
Рождённая человеком, к тому времени она уже перестала им быть.
Всё началось несколькими годами ранее, когда властитель этих земель пал жертвой неизлечимого недуга. С каждым днём угасая, он в ужасе перед неминуемой кончиной был готов на всё, чтобы продлить свои дни. Поиски привели его к запретным ритуалам, и ради его спасения были принесены в жертву бесчисленные души. Множество жизней оборвалось, множество судеб было исковеркано, и одной из этих жертв стала та женщина. Её память обратилась в пепел. Кто она, как её имя, откуда родом и кто её семья — всё сгорело без следа. Она стала лишь сосудом, инкубатором для жизни того, кто сам умирал. Её собственная жизнь, казалось, была обречена на бесцельное угасание.
Но она выжила.
Плоть её стала нетленной, сила — неисчерпаемой, а само пламя её жизни оказалось забыто временем. Мечта, заветное желание изъеденного хворью мужчины, воплотилась в её теле. Он был вне себя от восторга. Забыв о поминовении жертв, он в спешке сорвал с неё путы.
……Когда же она пришла в себя, то оказалась одна в гулких, пустых залах замка, терзаемая таким голодом, что разум её таял на глазах.
Этот беспощадный голод стирал мысли, а дикая жажда добела выедала воспоминания. Она ничего не помнила. Ничего не понимала. Её тело было сковано, и она не могла двинуться.
Съев все припасы в замке, она начала изрыгать содержимое желудка и пожирать его вновь. И так снова, и снова. В конце концов, обезумев, она впилась в каменные стены, грызла трон и рвала зубами ковры.
«Я умру от голода. В бессмертном теле я умру от голода».
— Гр-р-ру, гр-р-рур-ру… гр-р-ру…
Будучи на пределе, в беспамятстве от мук, женщина увидела видение: по замку носились стаи косматых псов. Пусть мираж, неважно. «Если тело не насытить, пусть насытится хотя бы душа» — с этой единственной мыслью она поползла к зверям, впилась в их плоть. Они впились в неё. Она сожрала их.
Насыщение. Рвота. Она слизывала извергнутое. Снова жевала. Снова рвала. Снова пожирала.
Иллюзии, обман зрения, горячечный бред… обрели вкус. И форму. Они катались на языке.
Незаметно для себя она превратила замок в логово жутких тварей.
— А-ха, а-ха-ха, а-ха-ха-ха-ха!
Она ликовала. Её поглотили дни, полные пожирания и того, как пожирали её саму. Ела, чтобы насытиться, и насыщалась, чтобы снова вырвать. Зажатая в тисках между голодом и отторжением пищи, она пожирала и извергала, всасывала и проливала.
Из самой пустоты рождались… нет, перерождались… звери, само естество которых было чудовищным и зловещим.
Однажды путы, не выдержав её бесконечных схваток с тварями, лопнули. Она была свободна. Выползла из замка. Звери последовали за ней, растекаясь по окрестностям.
Пустота в желудке и вечный голод никуда не исчезли. Она покинула обглоданный дочиста замок, надеясь, что однажды её мукам придёт конец.
……Так родилась «Ведьма Чревоугодия», породившая орды зверодемонов и обречённая вечно мучиться неутолимым голодом.
△▼△▼△▼△
На втором этаже Сторожевой Башни Плеяд, «Электре», начинался «Экзамен». Арена — белое, точно мел, пространство второго этажа. Их экзаменатором стал красноволосый мужчина, стоявший в глубине комнаты. Его хищная, акульего вида ухмылка не сулила ничего хорошего. Этот человек, назвавший себя просто «Палочником», источал такую мощь, такой дух великого мечника и такую силу, что воздух, казалось, звенел от напряжения. Да и одно то, что Шаула, страж Башни, рухнула в обморок при одном его виде, говорило о многом. Этот человек был не из простых.
А потому…
— Я намерен с самого начала действовать в полную силу! — прокричал Юлиус, чуть наклонившись, и ринулся в атаку.
Одновременно он лёгким движением метнул мужчине ме, до этого торчавший в полу «Электры». Вращаясь, клинок описал дугу и с точностью вонзился в пол у самых его ног.
Жест был очевиден: Юлиус предлагал ему оружие.
— Это что за фокусы, а, ты? Зачем меч мне кинул? Помирать собрался?
— Напасть на безоружного — бесчестье, недостойное рыцаря!
— Пф-ф, насмешил. …Глаза разуй, говорю, я не безоружный.
Мужчина злобно оскалился. Он небрежно пнул меч ногой, и тот с громким лязгом отлетел в сторону, вызывающе пронесясь у самого лица Юлиуса.
— Что ж!.. Не пожалей о своих словах!
Его благородство было грубо отвергнуто, и Юлиус с окаменевшим лицом обнажил собственный клинок. Тонкое лезвие должно было стать молотом правосудия, карой для наглеца, осквернившего поле честного поединка. Этот молниеносный, как вспышка молнии, выпад, что целился прямо в корпус…
— Не скули так жалобно, придурок. Мордашка у тебя миленькая. Ещё в раж войду, если до слёз тебя доведу, не хватало ещё.
— Чт…?!
…был остановлен с оглушительным звуком, подобным удару грома.
Разумеется, Юлиус не сбавлял натиска — в бою он всегда был на пределе. А значит, остановил его не он, а его противник с акульей улыбкой.
— Невероятно…
— Верь глазам своим. Это первое правило, понял, ты?
Усмехаясь, «Палочник» правой рукой лениво почесал грудь. Он выглядел так же расслабленно, как и до этого, когда отпускал свои сальные шуточки. Однако он левой рукой с пугающей точностью зажал острие меча Юлиуса.
Причём зажал его при помощи……
— ……деревянной палки?
— Слепой, что ли? Это хаси. Палочки для еды. Ими удобно закуску брать, вот я и таскаю их с собой, ты.
Даже издалека эти палочки казались кривыми и грубыми. «Палочник» виртуозно управлялся ими левой рукой. Субару уже знал, что в этом мире есть палочки для еды — убедился во время пребывания в Пристелле, — но впервые видел, чтобы кто-то владел ими с таким совершенством.
……Нет, даже самое совершенное владение не позволило бы остановить первоклассный выпад меча обычными палочками. Такое не мог сделать простой человек.
— Да что тут смешного, ты. Бей в нужный момент, под нужным углом, с нужной скоростью, вкладывая нужную силу — и тогда чем бы ты ни махал, хоть этими палочками, — не останется ничего, чего нельзя было бы разрубить, — изрёк «Палочник» это с таким видом, будто ему было смертельно скучно.
— Гх!..
Все застыли в немом изумлении, но у Юлиуса не было времени на потрясение. Он изо всех сил пытался высвободить свой клинок, что был зажат двумя тонкими деревяшками, но меч не двигался ни на миллиметр.
— И да, палочки не из чего-то там особенного. Плохой материал вредит кожу, знаешь ли. Обычное дерево, где-то тут срезал.
— Кх… чёрт!
— Да расслабься ты… Улыбнись. Красивее будешь. Хотя для мужика это бесполезно.
Внезапно хватка ослабла. Юлиус на миг замешкался, не ожидая этого. И в это мгновение мужчина развернулся и взмахнул босой ногой. Мощнейший удар пришёлся Юлиусу чуть выше талии, и его отбросило в сторону.
— Юлиус!
Субару не понял, кто закричал. Застыв на месте, он лишь беспомощно смотрел, как хрупкое тело Юлиуса летит по воздуху. И тут же, не давая ему опомниться…
— Ха!
…«Палочник» пулей ринулся за ним. С нечеловеческой скоростью он настиг Юлиуса в воздухе, зависнув прямо над ним. В обеих руках он сжимал по палочке, и тут же на рыцаря обрушилась буря… даже не ударов, а чистого, яростного насилия. Руки мужчины двигались так быстро, что сливались в одно пятно. Юлиус, что в воздухе был беспомощен, просто не мог увернуться. Он отчаянно пытался защититься выставленным мечом, но палочки, словно насмехаясь, обходили его защиту, снова и снова впиваясь в тело…
— Дзивальд!
Ослепительный луч света, словно огненный клинок, пронзил воздух и устремился к сражающимся. Белая вспышка сжигала и рассекала всё на своём пути. От прямолинейной атаки, казалось бы, легко увернуться, но её почти световая скорость не оставляла шансов. Даже «Палочник» не смог бы устоять…
— А мой клинок, детка, и свет разрубит.
Не успели донестись его хвастливые слова, как взмах палочек в лоб рассёк тепловой луч надвое.
Невероятное, немыслимое зрелище. У всех глаза на лоб полезли. Лишь мужчина презрительно усмехнулся и свободной рукой продолжил избивать Юлиуса. Он не просто дразнил, он откровенно забавлялся.
— Дзивальд!!.....
Глаза Анастасии налились кровью. Её прекрасное лицо окаменело, и, раскинув руки, она выпустила десять лучей смерти — по одному с каждого кончика пальцев, — которые все разом устремились к цели.
— Ха!
……И «Палочник» уклонился самым поразительным образом: он отбил несущиеся лучи, а в следующее мгновение оттолкнулся от пустоты и камнем рухнул вниз, увлекая за собой Юлиуса. Приземлившись, он прижал его к полу кончиком палочки и, не сбавляя скорости, побежал.
— Ха-ха-ха-ха! Целься лучше, девочка! А то мухи уснут! Так ты своего красавчика не вернёшь! Ха-ха-ха-ха!
— Дзивальд! Дзивальд! Дзивааальд!
Несмотря на оглушительный хохот, Анастасия продолжала атаковать. Но магия, не попавшая в цель, бесполезна. Лучи били во все стороны, но мужчина играючи уворачивался: то отбивая их, то пригибаясь, то вращаясь на теле Юлиуса.
В этой схватке проявились не только его чудовищное мастерство, но и недостаток опыта Ехидны, что была в теле Анастасии. Её магия была мощной, но отчаянные попытки спасти Юлиуса были тщетны — ни один удар не достиг цели.
И в конце концов…
— Ах, кх…
— А?
…силы иссякли.
«Палочник», с удовольствием уворачивавшийся от атак, удивлённо вскинул бровь. Хрупкое тело Анастасии рухнуло на пол. Из носа потекла кровь — тело не выдержало нагрузки. Как она и говорила, её козырь нельзя использовать часто.
— Госпожа Анастасия!
— Оо?!
Вид упавшей госпожи придал Юлиусу сил. Он, которого тащили по полу, осыпая ударами, наконец извернулся и вырвался. Расстегнув плащ и сбросив его, он изменил трение и выскользнул из-под контроля противника. Всё ещё лёжа, Юлиус нанёс мощный удар ногой в висок. Мужчина уклонился, лишь слегка дёрнув подбородком, но Юлиус, использовав момент, вскочил на ноги в движении, напоминающем брейк-данс.
— А вот это уже интересно. Заводишь, ты.
— Нет времени на болтовню! Прочь с дороги!
Даже понимая, что он ему не ровня, Юлиус всё равно с рёвом бросился на оппонента. Клинок, который он не выпустил даже под градом ударов, змеёй устремился к цели. Подстёгиваемый гневом и долгом, он атаковал с таким изяществом, что это, возможно, можно было назвать вершиной рыцарского искусства.
Сколько лет, сколько крови и пота было вложено в это мастерство…
И всё же…
— Ты играешься, что ли, а, ты? Забавляешься? Не халтурь, говорю.
— ……!
— Что это за детский сад? Не смеши. Дерись серьёзно. Или это всё, что ты можешь? Если так… то какое же разочарование, ты.
Выпады — останавливали, удары — отбивали, серии — сбивали, смертельные приёмы — отражали. Всё, что Юлиус копил годами, всё его рыцарское искусство было растоптано двумя палочками, которыми со скучающим видом размахивал его противник.
Две простые палочки уничтожили дело всей его жизни.
— Ты же не такой. Что ты один дерёшься, а, ты? Это не твой стиль. И поэтому с тобой скучно, ты.
— Я…
— Хочешь к своей бабе? Так иди, иди к ней под юбку. Поплачься ей в коленки, нытик. Не фехтовальщик, а неудачник какой-то.
На мгновение на лице Юлиуса промелькнули ярость, боль, отчаяние. Что именно — никто не смог бы сказать.
Сверкнул серебряный клинок, повторив отточенное миллионами раз движение. Но даже со стороны было видно — в этом ударе было сомнение.
Палочка метнулась сбоку. В следующее мгновение она с лёгкостью переломила стальной меч пополам. С едва слышным звоном клинок разлетелся на две части. Рыцарь ошеломлённо провожал глазами летящий обломок.
Никто не знал историю этого меча. Но в тот миг для Юлиуса сломалось нечто большее, чем просто клинок.
— Спать, — бросил мужчина и нанёс страшный удар кулаком ему в висок. Это была грубая, первобытная сила, лишённая всякой утончённости.
Безжалостный удар с хрустом вошёл в изящное лицо. Он потерял сознание. Точно сломанная кукла, он отлетел в сторону и рухнул… рядом с Анастасией.
Госпожа и рыцарь были без чувств. Странное, неуместное проявление заботы со стороны этого зверя.
— Так-с… кто следующий? — спросил мужчина, хрустнув шеей, словно закончил разминку, и обернулся к остальным.
И впрямь разминка. Весь бой занял не больше минуты. За это время Субару не нашёл ни единой возможности вмешаться. То же касалось и всех остальных, но…
— Искусство Ледяного Клинка. Линия Сосулек.
…нет, не всех.
В белом пространстве, словно в ответ, закружились вихри голубоватого света. Это была ледяная магия Эмилии, создавшая вокруг неё смертоносный барьер.
— Я хотела бы спросить только об одном, — обратилась она к мужчине.
— А? Ну валяй, красотка.
— Меня зовут Эмилия. Просто Эмилия. …Ты же говорил, что нам нужно сдвинуть тебя всего на шаг? Тогда чего ж бегал тут повсюду? — произнесла она резонный вопрос.
— Не принимай всё так близко к сердцу, детка, — ответил он, пожав плечами. — Ляпнул просто так. Бывает же, говоришь что-то крутое без особого смысла. Понимаешь? А, ну да, ты же девчонка. Давай сегодня ночью…
— Прости, я не понимаю, о чём ты. И… — Эмилия сделала глубокий вдох. — Знаешь… я всё видела. Ты очень силён. Мне с тобой не справиться.
— Э-эмилия?..
— Но нам во что бы то ни стало нужно пройти этот «Экзамен». Поэтому… давай заключим сделку? — предложила она, глядя прямо на него. — …Если мы сдвинем тебя хотя бы на один шаг — мы победили. Как тебе такое условие?..
Субару опешил от этой наглой просьбы, что в конце приправилась неуверенным вопросом. «Палочник» на мгновение замолчал, а затем…
— Ха! — Он коротко рассмеялся. — А знаешь, ты мне нравишься. Смелая. Со времён Триши ты первая такая дура.
— Значит, мы прошли?
— Не так быстро, ты! Но ладно. Раз уж выпендрился перед красивой девчонкой, надо держать марку. Иначе и после смерти покоя не будет. …Будь по-твоему.
— Правда?..
— Сдвинешь меня хоть на шаг — твоя взяла! — ответил он раздражённо, но словно бы обезоруженно.
Она повернулась к Субару.
— Позаботься о них, — сказала она, кивнув.
— Подожди! Ты же видела! Без плана…
— Всё будет хорошо. Он не собирается нас убивать… И я… тоже буду драться всерьёз.
Эмилия была полностью готова. Она вышла вперёд и направила руки на противника.
— Милая мордашка, а сама-то с характером, а, ты.
— Я просто делаю всё, что в моих силах. Так меня научил мой рыцарь!
И в тот же миг поле боя взорвалось. Вокруг Эмилии из воздуха возникли десятки ледяных клинков, копий и топоров. Искусство Ледяного Клинка.
— Ну… получай!!
Боевой клич прозвучал не слишком грозно, в отличие от того, что последовало за ним. Всё оружие одновременно ринулось на мужчину. Это была неотразимая атака со всех сторон. В ответ тот вновь взялся за свои палочки, и в воздухе заплясала буря, с лёгкостью крошащая лёд.
Субару бросился к раненым. Они были без сознания, но живы. Юлиус был избит, но не ранен смертельно — его пощадили.
— С ними всё в порядке, я полагаю, — сказала рядом Беатрис. — Но…
— Знаю.
Они оба смотрели на бой и видели одно и то же.
— Он не двигается…
— Сказал же, не мешай мне выпендриваться. Если мужик не может покрасоваться на грани смерти, то где ему вообще красоваться, а, ты?
Верхняя часть его тела двигалась в диком танце, но ноги стояли как вкопанные. Эмилия поняла, что нужно действовать лучше.
— ИИИ, ЭХ!!
Она ринулась вперёд, создав в руках огромный ледяной топор, которым тут же ударила его сверху. Но мужчина легко отвёл удар палочками. Топор вонзился в пол рядом с ним и разлетелся на куски. Эмилия тут же создала новое оружие.
— На! Так! И ещё! Получааай!
Удары копий, мечей, кнутов — всё с лёгкостью отражалось. Она была сильна, да, но не шла ни в какое сравнение с оппонентом. Субару сжал кулаки. Вмешаться было невозможно — он бы только помешал.
Внезапно, после очередной атаки, Эмилия потеряла равновесие и отшатнулась назад. Это была фатальная ошибка. Мужчина тут же ринулся вперёд, его акульего вида ухмылка стала ещё шире.
— Попалась.
И он провёл палочками снизу по её груди.
— Чт…
— Удачный момент, — ухмыльнулся он. — Не злись из-за такой мелочи…
— Получай!
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— Гха-а?!
Прежде чем он успел договорить, Эмилия, соединив руки над головой, ударила его ледяными перчатками. Удар был страшной силы. Мужчина взвыл и покатился по полу.
— Больнооо! Ты в своём уме, ты?! Обычно девчонки после такого дар речи теряют! А ты даже не моргнула!
— А что такого? Ты просто дотронулся до меня. Зато в этот момент у тебя была огромная брешь в защите, — невинно ответила Эмилия.
— Эй! Сделай что-нибудь с этой своей! Не выпускай её на улицу! Слабак! Ты же её рыцарь! Ты!..
— Во-первых, тебе нечего указывать мне, — прервал его Субару, указывая пальцем. — А во-вторых… ты не просто сдвинулся. Ты по полу катаешься.
— А! Точно! Ура! Я победила! — подпрыгнула Эмилия.
Условие было выполнено.
— И что теперь? — с недоверием спросил Субару.
— А-а, ладно, — проворчал мужчина, поднимаясь. — Сказано — сделано. Что поделать, попался как сопляк на собственном похабстве. Стыдоба, конечно, но слово есть слово.
— Ты… признаёшь?
— А ты за кого меня принимаешь?! Если я сейчас начну отпираться, мой имидж крутого парня пострадает!
— Он и так на дне после такого позорного поражения…
— Заткнись, малёк! Короче, та красотка победила. Проходите.
Субару не мог поверить своим ушам. Второй «Экзамен» был пройден так… нелепо.
— Итак… кто следующий? Этот малёк? Или кто-то из той парочки детишек? — продолжил мужчина, скидывая кимоно с левого плеча.
……В воздухе запахло палёным.
Это был его дух мечника, ставший вдруг настолько плотным и убийственным, что по сравнению с ним всё, что было до этого, казалось игрой.
— Всего вас тут семеро… Твоя девчонка прошла. Осталось шесть.
— …………
— Ну, кто следующий осмелится? А, ты?
Сторожевая Башня Плеяд. Второй этаж, «Электра»: Экзамен.
Ограничение по времени: «условно-неограниченное».
Количество попыток: «условно-неограниченное».
Количество участников: «условно-неограниченное».
Прошедший «Экзамен»: Эмилия.
Оставшиеся: Субару, Беатрис, Юлиус, Анастасия, Мейли, Рам.
«Экзамен»… продолжается.


    Стена «Электры»

    ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※
Перевод/редактура: Винсент
……Жила-была одна девушка. Самая обычная деревенская девушка, ничем не примечательная – ни происхождением, ни воспитанием.
Её любили родители, братья и сестры, и она отвечала им взаимностью. Простая девушка, каких много.
У неё был жених, выбранный семьей, и, как и большинство деревенских девушек, она готовилась прожить свою жизнь, не покидая родной деревни.
Такова была её судьба — путь, предначертанный и ясный.
Но эта безмятежная жизнь была разрушена, когда в деревню прибыл сластолюбивый наместник.
Неизвестно, чем именно она привлекла его внимание, или же это была просто дурная привычка – желать чужого. Так или иначе, наместник силой возжелал девушку.
Даже в глухой деревушке маленькой страны разница между положением простых людей и дворян была непреодолима.
Девушка не могла противиться его воле. Ей оставалось лишь смириться с жестокой участью.
Но эту девушку любили… Её семья, жених, односельчане.
Не в силах стерпеть тиранию наместника, люди воспылали праведным гневом, который вскоре перерос в пламя войны.
Огонь разгорался всё сильнее, деревни объединялись в армию, и в конце концов наместник был сожжён заживо вместе со своим особняком.
Всего за одну ночь судьба девушки круто изменилась: ещё вчера она была простой крестьянкой, а сегодня стала невестой предводителя повстанцев.
Пламя ярости не утихало, и соседние правители, видя в этом угрозу, один за другим посылали свои войска.
Но все они были разбиты людьми, восставшими ради девушки.
Война разрасталась, как лесной пожар: началась с маленькой страны, охватила соседние государства и, наконец, достигла Великой Империи.
Слухи о девушке, ставшей причиной этих событий, разнеслись повсюду. О ней говорили, как о небесной красавице.
Иллюзии наслаивались одна на другую, молва приписывала ей неземную красоту, и хрупкая девушка едва выдерживала груз этих нереальных ожиданий. Она чувствовала, как ломается под этим давлением.
Стоило ей взмахнуть рукой – толпа взрывалась радостными криками, стоило пройти по улице – люди почтительно расступались, стоило заговорить – мужчины и женщины рыдали от умиления.
— Это… не… правильно. Это… какая-то… ошибка, — шептала она, закрывая лицо руками, не в силах принять происходящее.
Это всё было неправдой, этого просто не могло быть. Она всего лишь простая деревенская девушка, а не небесная красавица и не роковая женщина. Самая обыкновенная девушка из деревни.
За что ей такая честь?
Люди были опьянены своими фантазиями. Ослеплённые иллюзиями, они плясали под дудку собственных идеалов, не видя реальности.
И вот, когда остановить это безумие было уже невозможно, пламя, зажжённое девушкой, испепелило даже Великую Империю.
Поверженная империя, захваченный замок… На его вершине жених преклонил перед девушкой колени и произнёс:
— …Я люблю тебя. Эта победа, эти улыбки людей – всё это благодаря тебе.
Пылающая столица… Горы трупов… Ликующие толпы…
Односельчане, с которыми она выросла, семья, которая её любила, жених, желавший ей счастья, – их больше нет. Никого, нигде.
…Девушка ушла, ничего не ответив жениху. Она бросила всё: семью, знакомых, саму себя.
Она ничего не давала. Она ничего не желала. Она лишь всё потеряла.
Она потеряла те дни, когда её любили, и в одиночестве побрела по выжженной земле.
Но мечта, иллюзия, идеал не отпускали её. Люди, словно одержимые, преследовали её.
Куда бы она ни шла, все любили её, все служили ей, все желали её, – и всё обращалось в прах.
Все любили её. Это было словно проклятье. Не зная, что скрывается у неё внутри, не ведая истинной любви.
«Ведьма Похоти», потерявшая любовь, продолжала искать её, вечно любимая любовью, ведущей к гибели.
△▼△▼△▼△
……Ярость меча обрушилась на Субару и остальных, бросивших вызов «Электре».
Мужчина в распахнутом красном кимоно, обнажив забинтованную грудь, смотрел на них безумным взглядом, словно вынося смертный приговор.
Второй этаж, «Экзамен». Условием было заставить «Палочника», экзаменатора, признать их достойными подняться выше. Но из-за невероятных способностей этого человека двое уже выбыли из борьбы.
Даже в таких обстоятельствах Эмилии с огромным трудом удалось вырвать победу……,
— Разве не нужно было, чтобы только один победил?!
— А? Кто тебе это сказал? Ты, не неси чушь. Почему, если один прошёл, то и все остальные тоже? Мозги включи, ты! Или их нет у тебя?!
— …Да уж, кто бы говорил о здравом смысле! — застонал Субару, выслушивая мужчину, скрещивавшего палочки для еды в своих руках.
По правде говоря, они сами поспешили с выводами относительно условий прохождения «Экзамена». На третьем этаже «Экзаменом» была загадка, и как только её решили, структура комнаты изменилась. Это лишь подстегнуло их заблуждение. Они ошибочно полагали, что и на втором этаже, если один пройдет «Экзамен», откроется новая библиотека.
Но если для прохождения этого этажа требовалось, чтобы «Экзамен» прошел каждый, то задача становилась практически невыполнимой.
Они только что воочию убедились, насколько тяжело было Эмилии выполнить условие, которое она сама же и предложила: «заставить мужчину сдвинуться хотя бы на шаг», — каким бы простым оно ни казалось на первый взгляд.
Если говорить начистоту, то Эмилия, наряду с Юлиусом, сейчас была сильнейшим бойцом среди тех, кто решил бросить вызов Сторожевой Башне Плеяд. А учитывая, что Юлиус к тому же лишился контракта с квазидухом, она, без сомнения, была сильнейшей.
И именно ей мужчина сделал поблажку. Словно поддался в самом начале.
Иными словами, они бросили сильнейшую карту против ослабленной вражеской.
Если бы для общей победы хватало одной победы, то это ещё куда ни шло, но ведь теперь мужчина будет начеку и подобных оплошностей не допустит.
Заставить его сдвинуться на шаг… Смогут ли они одержать победу, которую Эмилия вырвала с таким невероятным трудом?
— …Постойте, — внезапно сказала Беатрис. — В твоих словах есть серьёзная ошибка, я полагаю.
— Ошибка?
Субару, охваченный тревогой, отчаянно искал ниточку, которая могла бы привести к победе в этой, казалось бы, безнадежной ситуации. Беатрис, словно призывая его успокоиться, крепче сжала его руку и пристально взглянула на красноволосого мужчину.
Тот недовольно посмотрел на девочку своим единственным глазом и……,
— Чего тебе, а? Рано тебе ещё, ты. Лет пять-то есть, а? Подрасти сначала, вытянись, чтоб грудь и задница были ого-го, а потом приходи, а.
— …Я и с начала не хотела вести разговор с тобой, а теперь и вовсе не желаю, я полагаю. Поэтому скажу прямо.
— Прямо, и что же?
— Решено, я полагаю. …Эмилия сказала тебе: «Если ты сдвинешься хоть на шаг, мы победим». А значит, победа Эмилии — это победа нас всех, я полагаю!
— ……!
…Юноша затаил дыхание и выжидающе взглянул на Эмилию. Неужели в её, казалось бы, наивных словах был заключён такой глубокий смысл? Он на мгновение поразился её скрытой хитрости, но тут же смутился, увидев, как Эмилия прикрыла рот ладошкой, а в её глазах мелькнуло искреннее удивл ение. «Ах…» — невольно вырвалось у неё. Она и правда E.M.T.
— Точно, я же говорила! Я сказала «мы»! Ну как? Значит, мы все прошли твой «Экзамен»?
— Это всего лишь вопрос формулировки, а. Не прокатит.
— Ясно. …Субару, Беатрис, извините. Не вышло…
— Слишком быстро сдаешься, я полагаю!! — воскликнула Беатрис, глядя на Эмилию, которая уже успела понуро опустить плечи.
Однако Субару подумал, что как уловка это, возможно, и сработало бы.
Впрочем, было понятно, почему они так отчаянно пытались ухватиться за любую возможность — настолько высокой и неприступной казалась стена, которую им предстояло преодолеть.
— Ну, я понимаю, что мелкая говорит. Изначально речь шла о том, чтобы вы все вместе попытались меня победить. …Но так было бы скучно, поэтому я с трудом проснулся, ага.
— С трудом проснулся… То есть, то, что было вначале — это взлом системы?!
— Не знаю, бляха. Говори понятными словами, ты. Не умничай тут, как старик, а, — ответил мужчина, у которого, казалось, постоянно менялось настроение, и небрежно кивнул.
Субару, тем временем, пришёл к определенному выводу о природе этого человека… о системной части «Экзамена». «Экзамен» на третьем и втором этажах, слова мужчины, который сразу после появления казался не в себе, его последующие слова и поступки — соединив всё это воедино, он пришел к важному заключению. Между изначальным «Экзаменом» и тем, что происходило сейчас, была огромная разница.
— То есть, сначала «Экзамен» заключался в том, чтобы все вместе выполнили условие, но из-за того, что ты «проснулся», теперь каждый должен пройти его по отдельности?
— Ха! Соображаешь, а, ты. Но хрен знает, как бы было проще. Не знаю, что легче: убить меня всем скопом, или дать мне потискать грудь и получить один удар… Чёрт!
— …Не болтай лишнего, извращуга. Начинаешь бесить, — Субару выхватил хлыст из-за спины и, используя только движение от локтя, нанес быстрый удар.
Однако мужчина без труда остановил хлыст, который должен был двигаться почти со скоростью звука, своими палочками для еды, схватил его и легонько потряс.
Эта внезапная атака провалилась……,
— Ха! Я и не думал, что ты будешь шестом размахивать, но хлыст, а. Что за извращения, ты? Бить хлыстом будешь врагов и своих женщин.
— Так ты же враг! И вообще, с Эмилией-тан мы будем делать всё по правилам, и даже после этого я не буду доставать хлыст!
— Субару, Субару, успокойся, я полагаю. Ты говоришь странные вещи. И к тому же, ты поддаешься на его провокации, я полагаю!
— Да, Субару! Не злись так! Он просто коснулся моей груди, ничего такого не произошло.
— И это «ничего такого», Эмилия-тан?!
— Крошка, на такое обычно и злятся.
Мужчины в унисон сделали девушке замечание, на что та удивлённо округлила глаза, а Беатрис лишь глубоко вздохнула, выражая всеобщее недоумение.
И в этот момент……,
— …Можно кое-что сказать? — раздался дрожащий, неуверенный голос.
До этого момента этот человек хранил молчание, но теперь, наконец, решился заговорить.
— …Не хочется это говорить, но я думаю, нам нужно вернуться, — закончила фразу девочка с тёмно-синими волосами, заплетенными в косы, — Мейли. Она покачала головой, продолжая держать на коленях потерявшую сознание Шаулу.
В её желто-зеленых глазах, устремленных на мужчину, стоявшего в глубине комнаты, читался неприкрытый страх.
— Я не понимаю, как ты можешь спокойно с ним разговаривать… И рыцарь-братик, и сестрёнка с шарфом, и голая сестрёнка…
— Шаула не поэтому упала… Но ты права, это странно.
Но нетрудно было понять, почему Мейли говорила так неуверенно.
Скорее, это Субару, оставшийся здесь и пытавшийся продолжить «Экзамен», был не до конца в себе. Он явно находился под воздействием ярости меча «Палочника».
Насколько сильно на него повлияли приставания к Эмилии и поражение Юлиуса и Анастасии, он не мог оценить объективно……,
— …Допустим, мы сейчас отступим. Ты позволишь нам это сделать?
— …………
Хотя мужчина и проявил великодушие, признав победу полуэльфийки (впрочем, возможно, он просто не мог поступить иначе), не было никакой гарантии, что он будет так же благосклонен и в других вопросах.
Чтобы воплотить в жизнь здравое решение Мейли, им нужно было получить согласие мужчины, иначе битвы было не избежать. До этого момента он проявлял милосердие, не убивая их. Но теперь, казалось, он «переключил передачу», и не было никакой гарантии, что во время следующего «Экзамена» их жизни будут в безопасности.
В таком случае речь уже не шла об «Экзамене». Им нужно было приложить все силы, чтобы просто отступить.
Без преувеличения, мастерство «Палочника» достигло какого-то совершенно запредельного уровня. Он победил Юлиуса всего двумя палочками, сражался на равных с Эмилией, и при этом было очевидно, что он даже не вспотел… Уровень его мастерства не уступал Райнхарду. И о чём только думал создатель Башни, когда ставил сюда это чудовище?
Если вспомнить загадку с созвездиями на третьем этаже, то и вовсе казалось, что им изначально не собирались давать пройти.
— Ну, так что?
Медленно пятясь, Субару начал приближаться к лежавшим позади Юлиусу и Анастасии. Заметив его движение, Беатрис и Эмилия тоже незаметно заняли позиции, готовясь к худшему.
Если «Палочник» решит напасть, полуэльфийке придётся снова активировать заклинание «Ледяные Шипы», а Беатрис – применить «Мурак» на троих упавших, и попытаться сбежать. В крайнем случае, придётся использовать ещё не до конца завершённый козырь, который они с Беатрис приготовили.
— …Хватит.
— А?
— ХА-А-А-РЕ! Хватит, хватит, хватит, хватит! Задолбало! — неожиданно заорал мужчина, обращаясь к группе, уже готовой бежать со всех ног.
От такого ребячества у Субару и остальных глаза полезли на лоб. Мужчина же снова просунул руку в левый рукав, надев кимоно так же, как и при их первой встрече. А затем, недовольно шагая, направился прочь от Субару и остальных — к жалкому, отброшенному пинком мечу, который использовался для «Экзаменов».
Он наступил на упавший меч, подбросил его в воздул и легко поймал. Затем он с силой воткнул острие в белый пол, вернув меч в то же состояние, в котором тот был до начала «Экзамена».
И после этого……,
— Закрыто. Убирайтесь, бляха. Мне надоело. Не буду я с вами играть, — словно выплёвывая слова, произнес мужчина, тяжело опускаясь на пол и поджимая одно колено.
— …Эй, эй, эй! Это что вообще такое?! Ты что, по своему настроению решаешь, что делать с «Экзаменом»?!
— Заткнись, ты. Тут с самого начала все по моей дудке пляшут, бляха: если я говорю, что не буду, значит, не буду.
Юноша на мгновение потерял дар речи от такого вопиющего произвола. В ответ на его удивление мужчина продолжил:
— И вообще… Когда у меня нет настроения, я не играю, ты. Думаешь, попрёшь против меня?
— …………
По спине Субару пробежали леденящие душу мурашки, словно его окатили ледяной водой.
Мужчина, убравший даже палочки для еды, скривил губы в усмешке. Это, несомненно, была улыбка, но она разительно отличалась от тех, что были раньше.
Это была не та улыбка, которая, несмотря на свирепость, казалась почти добродушной. Это была мрачная, кровожадная, зловещая ухмылка хищного зверя, окутанная неприкрытой жаждой убийства.
— …Ах, — раздался тихий, сдавленный стон.
Издал его не Субару, а Эмилия, которая должна была стоять рядом с ним. Она испуганно прижала руку к своему белому горлу и, широко раскрыв глаза, замерла, словно статуя.
Её колени подогнулись, и она бессильно рухнула на пол. Казалось, лишь в этот момент она осознала, что больше не может стоять и что забыла, как дышать……,
— Ха…
То же самое произошло и с Субару, который, словно «вспомнил», как дышать, благодаря реакции Эмилии. Осознав, что ему не хватает воздуха, он опустился на колени, обливаясь холодным потом.
Как и Эмилия… нет, даже больше, чем она, он поддался давлению ярости меча, исходившей от мужчины.
Он едва не забыл, как бьётся его собственное сердце, и, можно сказать, был на волосок от смерти.
Если бы рядом не оказалось никого, кто напомнил бы ему о том, что он ещё жив, он бы уже умер от одного лишь взгляда.
— Смотри, мозги себе не выкрути, пока будешь пытаться понять, как меня победить, ты. С тобой не прокатит тот же трюк, что и с крошкой. Разве что с какой-нибудь спящей озабоченной девкой. Сваливай, я спать, — произнёс он низким, хриплым голосом, в котором не осталось и следа прежней игривости, и уронил голову на грудь.
Если бы они ещё немного подождали, то услышали бы его громкий, ни с чем не сравнимый храп, но ни у кого из них не осталось ни сил, ни желания смеяться над этим.
— Быстрее, уходим.
Никто и не думал возражать Мейли, которая, казалось, озвучила всеобщие мысли. Её слова стали сигналом к действию, и Субару с остальными, медленно забрав пострадавших, были вынуждены отступить, так и не пройдя «Экзамен».
△▼△▼△▼△
— …Понятно. Вот почему вы сбежали со второго «Экзамена».
— …Как грубо, сестрица.
— Перестань так говорить. А то и правда подумают, что ты мастер той спящей девки.
— Это опасно. Буду осторожен.
Рам вздохнула, глядя на Субару, который удрученно понурил плечи, выслушав её предостережение.
Сейчас они находились в комнате, примыкающей к Зелёной Комнате четвёртого этажа. Всего здесь собралось шестеро: Субару и Рам, Эмилия, Беатрис, Мейли и, наконец, Шаула, лежавшая на полу.
…Спустившись по бесконечно длинной лестнице, они спешно покинули второй этаж и первым делом отнесли раненых в Зелёную Комнату, доверив их лечение духам.
Судя по всему, Юлиус просто потерял сознание, а Анастасия ослабла из-за чрезмерного использования магии, но, к счастью, их жизням ничего не угрожало.
Их уложили на кровати, но из-за ограничения на количество людей в комнате остальным пришлось перейти в другое помещение……,
— Я слышала, там был какой-то ненормальный экзаменатор… Но госпожа Эмилия ведь ему понравилась? Разве она не могла одна пройти дальше?
— Это…
— Ах, не подумала. Может, я могла бы подняться наверх одна… Надо спросить у «Палочника»…
— …Нет, не стоит. Не хочется сейчас его злить и соваться, куда не просят. И даже если Эмилии-тан разрешат подняться одной, это… опасно.
— Я буду о-о-очень осторожна!
— Опасно.
— Опасно, я полагаю.
— Опасно.
Субару, Рам и Беатрис в один голос возразили Эмилии. Видя, как сильно за неё беспокоятся, девушка решила не настаивать. И дело было вовсе не в излишней опеке.
Сейчас им меньше всего хотелось злить «Палочника». Это было совершенно очевидно.
Конечно, им очень хотелось высказать ему всё, что они думают о его возмутительных выходках. Но всё же бросать ему вызов, когда он явно не в настроении, – чистое самоубийство.
…Они ведь даже не видели, как этот мужчина сражается мечом.
И даже если бы Эмилия смогла проскользнуть мимо него……,
— Сомневаюсь, что на втором этаже всего один «Экзамен». Хотя Эмилия-тан и прошла его так легко… но что-то мне подсказывает, что это ещё далеко не всё.
— Ты слишком много думаешь, я полагаю. Этот человек… груб и говорит всякие мерзости, но не похоже, чтобы он врал. Нет, он просто не умеет врать.
— Только вот вопрос в том, не врёт он из-за каких-то принципов или просто потому, что не слишком умён…
Как бы то ни было, у Субару не было никаких оснований отвергать замечание Эмилии. И, если уж на то пошло, он был скорее согласен с ней в оценке личности «Палочника».
Можно сказать, что «Экзамен», которой показался им таким лёгким, Эмилия смогла пройти только потому, что она была сильнейшей в их группе. Ведь Юлиус, например, не справился……,
— Надеюсь, он не слишком расстроится…
— Ты волнуешься за Юлиуса?
— Не знаю. Да, наверное… Но всё не так просто, как кажется.
Субару хорошо запомнил Юлиуса, потерпевшего сокрушительное поражение. При виде его лица в тот последний момент, опасения юноши не казались надуманными или преувеличенными.
С Юлиусом играли, как с ребёнком, а в довершение всего ещё и сломали его рыцарский меч……,
— В повозке есть запасной меч, но дело не в этом, я думаю.
— Меч можно перековать. Не понимаю, почему ты так за него переживаешь, я полагаю.
— Беако, ты ведь тоже бережёшь платок, рукавицы и фартук, которые я тебе сделал? Это как если бы их порвали на твоих глазах. Что-то вроде этого, понимаешь?
— …Прости, что сказала глупость, я полагаю, — виновато опустила голову девочка, честно признавая свою ошибку. Юноша ласково погладил её по голове и устало вздохнул.
Сейчас было невозможно точно сказать, в каком состоянии будет Юлиус, когда очнётся в Зелёной Комнате. Будет ли он подавлен и удручён, что совершенно на него не похоже, или же, наоборот, будет изо всех сил храбриться, как обычно? В любом случае, Субару не знал, какие слова подобрать, и от этого на душе было тяжело и тревожно.
И беспокоило его не только состояние Юлиуса.
— Анастасия… Ехидна, что это с ней?..
В голове Субару навязчивым, мучительным вопросом крутилось внезапное решение Анастасии=Ехидны вмешаться в поединок, чтобы помочь Юлиусу.
В тот момент все, не сговариваясь, чувствовали одно и то же: непреодолимое желание хоть как-то помочь рыцарю, оказавшемуся в отчаянном положении.
Но, если уж на то пошло, то поступок Ехидны, которая лишь временно одалживала тело Анастасии и, по идее, должна была занимать позицию стороннего наблюдателя, был не просто неожиданным, а по-настоящему шокирующим.
До сих пор, и во время путешествия, и после прибытия в Сторожевую Башню, она неизменно вела себя как Анастасия и не раз говорила, что будет максимально заботиться о её теле. По крайней мере, раньше она всегда сдерживала свои обещания.
И вдруг она так внезапно решилась на такой безрассудный поступок… Что это могло означать? Что заставило её так рисковать?
— Её слабость — это не просто переутомление от использования магии, я полагаю, — тихо прошептала Беатрис юноше, заметив его задумчивость.
— …Что? — недоуменно переспросил Субару.
Беатрис, начав со слов:
— То есть, — продолжила: — Братик, Беатрис и та, что в шарфе, — особенные среди духов, я полагаю. Каждый из них сильнее обычных, но взамен у них есть небольшие ограничения, я полагаю. Тебе не нужно объяснять про Беатрис, я полагаю.
— Ага. Ты прямо жуткая собственница: из-за тебя я не могу заключать контракты с другими духами. Так что я принадлежу только Беако. Можешь не волноваться.
— Я… я не то чтобы рада этому, всего лишь чуть-чуть, я полагаю. Но я говорю о той, что в шарфе, я полагаю. Это правда, что она одалживает её тело… Но сейчас, спустя какое-то время, мне стало ясно, я полагаю, что у неё нет никакой другой магии, кроме Од.
— Только Од?..
— Как и у тебя, у неё серьёзные проблемы с Вратами, я полагаю. Она не может получать ману извне, я полагаю. Поэтому ей приходится использовать свою жизненную силу, чтобы колдовать, я полагаю.
— Это…
Субару затаил дыхание, поражённый этой шокирующей новостью. В этом мире, где магия играла такую важную роль, это была очень, очень серьёзная проблема.
Теперь ему вспомнились слова Анастасии=Ехидны о том, что её козырь приходится использовать ценой собственной жизни… Оказывается, она говорила это буквально, без каких-либо преувеличений……,
И этот факт ещё больше озадачил и встревожил юношу. Если Ехидна и правда понемногу убивает Анастасию, пусть и не по своей воле……,
— Почему она так отчаянно хотела помочь Юлиусу?
По её поведению никак нельзя было сказать, что она преследовала какую-то скрытую цель. Она искренне, от всего сердца хотела помочь рыцарю в тот момент, когда он оказался на грани поражения.
Неужели она испытывала к Юлиусу такие сильные чувства? Неужели это как-то связано с его «Божественной Защитой Сбора Духов»?
— …Беспокойство о госпоже Анастасии и рыцаре Юлиусе — это, конечно, важно, но есть дела и поважнее, — прервала его размышления Рам.
— Ты про «Палочника»?
— Да. Можете счесть меня бессердечной, но для Рам гораздо важнее, что будет с «Экзаменом». ……Если мы не сможем его пройти, то и Рем не удастся вернуть, — высказала Рам своё мнение, которое, возможно, могло показаться жестоким.
Её слова, как она сама признала, были немного бестактными, но юноша не мог её винить за это. Он прекрасно понимал, что ею движет.
— …………
Он чувствовал в суровом, напряженном выражении лица Рам лёгкое нетерпение и отчаяние. Это было мучительное разочарование от того, что она никак не может дотянуться до возможности вернуть свою потерянную сестру, хотя, казалось бы, эта возможность была так близко…
— Кимоно, один глаз, рыжие волосы, голубые глаза…… Довольно примечательная, необычная внешность.
— Тебе это описание никого не напоминает? Я-то его видел, и, знаешь… он силён как демон. Пожалуй, не слабее Райнхарда.
— Какой кошмар…
— Но Субару не врёт. Я не видела Райнхарда в полную силу, но… Думаю, он и правда настолько силён, — подтвердила Эмилия.
У неё не было никаких причин обманывать. Исходя из этого, Рам устало прижала руку ко лбу и обреченно произнесла:
— Если верить словам Барусу и госпожи Эмилии, то враг равен по силе рыцарю Райнхарду… Во всём мире, пожалуй, есть по одному такому человеку в каждой из великих стран.
— То есть, Райнхард сильнейший в Королевстве Лугуника, а в трёх других странах тоже есть свои Сильнейшие?
— Первый Генерал Империи Волакия, «Голубая Молния» Сесилус Сегмунт, «Безумный Принц» Священного Королевства Густеко, и «Хвалитель» Халибель из Городов-Государств Карараги. Но у них у всех совершенно разные особенности и приметы.
— А рыжеволосых среди них нет?
— Информации о «Безумном Принце» Священного Королевства очень мало, так что не знаю.
— Принц, принц… Не похож он такого…
Впрочем, если принимать во внимание только слово «безумный», то нельзя с уверенностью сказать, что он точно не подходит. Хотя мужчина и был красив, в нём не ощущалось никакого благородства, присущего членам королевской семьи.
Это была красота дикой, необузданной природы, настоящее произведение искусства, которое можно встретить только в глуши, вдали от цивилизации.
— Значит, это какой-то неизвестный мастер боевых искусств…
— Он был одет в национальную одежду Карараги, я полагаю. И палочками он владел виртуозно, я полагаю.
— Не знаю, можно ли назвать это виртуозностью, учитывая то, как именно он ими пользовался…
К тому же, как ни старался Субару, в его голове никак не укладывалась мысль, что этот мужчина — «неизвестный мастер боевых искусств».
На вид ему было чуть больше двадцати лет, где-то двадцать пять… Но юноша просто не мог поверить, что человек с таким невероятным уровнем мастерства и такой яркой, запоминающейся личностью мог оставаться неизвестным до такого возраста.
И кроме того……,
Его постоянно преследовал один и тот же, не дававший покоя вопрос: может ли человек, встроенный в эту странную, непонятную систему Сторожевой Башни Плеяд, быть обычным человеком?..
— Эй, братики, сестрички, можно вас на минутку?
— М?
— Голая сестрёнка, кажется, скоро очнётся.
Мейли, заботливо подложившая колени под голову Шаулы, подняла руку, находясь в углу комнаты. Как она и сказала, Шаула начала сладострастно извиваться и стонать:
— Мммм, ахххх…~с.
И вот, под пристальными, выжидающими взглядами всех присутствующих, её веки медленно открылись……,
— Мастер… Не оставляйте меня…~с Я не хочу быть одной…~с
— Хватит говорить такие душещипательные вещи! Ты ведь на самом деле не спала, да?!
— Тю-ю-ю-ю~с. Я думала, что если буду говорить жалостливо, то Мастер растает, но не вышло~с. Но всё равно, мне и это в тебе нравится~с.
— Зря я волновался…
Шаула изящно поднялась, взмахнув ногой и опустив её. Покачав своими длинными волосами, заплетенными в косу (по её словам, это был «хвост скорпиона»), Шаула оглядела комнату и, удивленно наклонив голову, начав с: «А~с?» спросила:
— А? Почему мы здесь~с? Разве мы не прошли «Экзамен» благодаря гениальности Мастера~с?..
— Эх, это не сон. Это реальность.
— И тогда Мастер обнял меня и, улыбаясь, сказал, что больше не отпустит…~с.
— А вот это уже сон! Ты в обморок упала, когда начался второй «Экзамен»! — прикрикнул Субару на Шаулу, которая, казалось, совершенно не помнила, что произошло.
Но девушка, фыркнув:
— В обморок упала~с? — словно насмехаясь над ним, возразила: — Даже когда я вновь встретилась с Мастером впервые за сотни лет, я не упала в обморок~с! Чтобы я потеряла сознание — умереть со смеху можно~с!
— Эм-м, я тебя понимаю, но ты правда в обморок упала. Субару и Мейли очень за тебя беспокоились. Поверь им.
— Э?! Учитель волновался за меня?! Хе-хе, верю~с.
— И ты сразу повелась?..
— Меня словно и нет вовсе, это как-то очень обидно… — надулась Мейли.
Субару и Мейли одновременно сделали сложные лица, наблюдая за поведением Шаулы. Однако та снова наклонила голову, но уже в другую сторону, и с озадаченным видом спросила:
— Но что случилось~с? Раз я потеряла сознание~с, значит, все, кроме Мастера, должны были быть убиты…~с
— Ты, конечно, высокого мнения о Бару… то есть, о Мастере, но это правда, — начала Рам тихим, спокойным голосом, словно собираясь провести сеанс гипноза, чтобы помочь Шауле восстановить утерянные воспоминания. — Вспоминай медленно: перед тобой длинная-длинная лестница…
— Длинная-длинная лестница…
Хотя у Рам была неувязка в том, что она сама не видела происходящего, она, тем не менее, уверенно продолжала помогать Шауле.
— Вот тебя встретила белая комната, стальной меч, воткнутый в пол. Когда ты берёшь его в руки, какой-то голос раздаётся в сердцах всех присутствующих…
— Раздаётся в сердцах…
Рам говорила так проникновенно, что Шаула и Эмилия, казалось, полностью погрузились в её рассказ. Шаула-то ладно, но Эмилия?.. Субару, боясь прервать ход повествования, благоразумно решил промолчать.
И вот, рассказ подошёл к тому моменту, когда Шаула потеряла сознание……,
— И тогда в комнате появляется фигура. Это мужчина в кимоно, с рыжими волосами и голубыми глазами……
— А-А-А-А-А-А!! — истошно вскрикнула Шаула и в ужасе отпрянула.
Она бросилась к Субару, но тот, предвидя это, присел на корточки и приготовился принять её всем телом. На этот раз ему удалось устоять на ногах.
Его сжала, словно тисками, мягкая, но сильная хватка Шаулы.
— Больно, больно, больно, больно! Ты… вспомнила! Вспомнила, да?!
— Н-н-не может быть! Вы же говорили, что «Палочник» мёртв~с! А он жив! Точно, его же не убить!
— Ха?! О чём ты… — простонал Субару, морщась от боли, и хотел было спросить её, что она имеет в виду… Но тут он понял.
Он, наконец, осознал смысл слов Шаулы.
Среди тех, кого они встретили в этой загадочной Башне, был только один человек, который соответствовал её описанию.
Это……,
— «Палочник»! «Палочник» Рейд~с! Этот садист~с! Дьявол~с! Он вернулся, чтобы снова полапать меня~с!
△▼△▼△▼△
……Рейд Астрея — имя легендарного мечника.
Мечника, рубившего зверодемонов, рубившего мастеров меча, рубившего драконов и, как гласят легенды, зарубившего саму Ведьму.
Первый, кто удостоился титула «Святого Меча», и один из Трёх Героев, спасших мир от уничтожения.
Родоначальник славы семьи Астрея, к которой принадлежит Райнхард ван Астрея, и по сей день — высший идеал, предел мечтаний для всех тех, кто посвятил свою жизнь пути меча……,
В это было невероятно трудно поверить…… Ведь этот человек должен был умереть ещё четыреста лет назад.
Если бы это не была Башня, построенная сотни лет назад кем-то, имевшим непосредственное отношение к Ведьме, то о подобной возможности можно было бы сразу забыть.
Но здесь, в этой проклятой Башне, есть живой свидетель, который собственными глазами видел события тех далёких времён.
И эта самая Башня была построена «Мудрецом», жившим четыреста лет назад.
Учитывая его, мягко говоря, скверный характер, вполне можно было представить, как он ставит первого «Святого Меча» в качестве последнего, самого сложного «Экзамена», и с издёвкой говорит: «Ну давайте, смельчаки, попробуйте превзойти его»……,
Осознав весь ужас своего положения, Субару вместе с остальными поспешили вернуться в Зелёную Комнату.
Если они узнали, что их противником является сам Рейд Астрея, то нужно было срочно разработать хоть какой-то план действий. К счастью, «Святой Меч» — личность легендарная, и о его подвигах сложено немало историй.
И, к ещё большему счастью, в их группе есть человек, который прекрасно разбирается в истории и людях тех далёких времён.
Конечно, можно было предположить, что сокрушительное поражение оставило глубокий след в душе Юлиуса, но если он узнает, кто именно его победил, то, возможно, сможет смыть с себя этот позор. Ведь противник был, без преувеличения, слишком силён.
Это же сам «Святой Меч» — человек, носящий ту же фамилию, что и Райнхард, предок, положивший начало этой прославленной семье.
Если как следует подумать, то с таким поражением можно было бы смириться……,
— …Вот идиот, — тихо прошептал Субару, войдя в Зелёную Комнату и застыв на пороге.
В глубине комнаты, на созданных духами кроватях из мягкой травы, лежали раненые… На трёх из них покоились Рем, Анастасия и, в самом конце, Патраш.
Между Анастасией и Патраш стояла ещё одна кровать, но она пустовала.
На сплетенной из гибких лоз поверхности лежал лишь сломанный рыцарский меч Юлиуса.
△▼△▼△▼△
……Звук шагов, раздающийся с лестницы, и пронзающая кожу ярость меча заставили мужчину медленно открыть глаза.
Его не раздражало, что его разбудили. В конце концов, сама жизнь – это одно сплошное поле боя.
Если принять тот факт, что ты каждую секунду находишься на грани жизни и смерти, то можно сохранять спокойствие и невозмутимость, что бы ни случилось. А вот насколько при этом нужно сохранять хладнокровие и игривость — это уже совсем другой вопрос.
— …………
Поднимаясь по лестнице, фигура постепенно становилась всё более отчётливой. Ярость меча была знакомой. Звук шагов, поступь — тоже. Совсем недавно, буквально несколько минут назад. Такое невозможно забыть.
Но и для противника это должно быть точно так же, поэтому мужчина слегка удивился.
Он почему-то думал, что его противник окажется немного умнее……,
— …………
— Ха!
……Однако эта мысль мгновенно вылетела у него из головы, стоило ему увидеть глаза поднявшегося на второй этаж человека.
Он не разозлился. Вместо этого Рейд усмехнулся, чувствуя, как в нём поднимается волна азарта, и взъерошил свои непослушные рыжие волосы.
И……,
— На этот раз игрой не отделаешься, ты, — бросил он, скорее по привычке, чем из вежливости.
— ………… — в ответ противник лишь на мгновение прикрыл глаза, а затем, казалось, усилием воли отбросил прочь все эмоции.
Затем он, без малейшего колебания, протянул руку… вытащил воткнутый в пол меч и принял боевую стойку.
— Королевство Лугуника, член Ордена Рыцарей — Юлиус Юклиус.
— …………
Услышав имя, мужчина прищурился, а рыцарь, воспользовавшись этим, стремительно бросился вперёд.
Увидев это, мужчина — Рейд Астрея — скривил губы в жестокой ухмылке и……,
— Пока ты полагаешься на свой титул, а не на себя, ты мне не соперник.
△▼△▼△▼△
Примечание Таппея:
Вероятно, когда они покидали комнату, Субару тащил Юлиуса на спине, Эмилия несла Анастасию на руках, как принцессу, а Беатрис с Мейли несли Шаулу за руки и ноги, как носилки.
Шаула, хоть и была лёгкой, но Беатрис и Мейли, устав, уронили её на полпути. Эмилия-тан в спешке подхватила покатившуюся вниз Шаулу. В итоге Эмилия-тан несла Анастасию и Шаулу на плечах, подбадривая Беатрис и Мейли, пока они спускались по лестнице.


    Юлиус Юклиус
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Вероятно, никто не поверит.
— Меня зовут Нацуки Субару! Я слуга поместья Розвааля и первый рыцарь кандидатки на престол — госпожи Эмилии! — провозгласил на весь зал юноша.
В тот миг, этот наглый парень нажил себе врагов во всем королевском зале.
Даже он сам не мог скрыть в голосе легкого возбуждения и волнения. Но был среди остальных один человек, которого это заявление, вопреки всему, впечатлило.
△▼△▼△▼△
Поднятый меч почему-то так удобно лег в ладонь, что хотелось плакать. Казалось, это не он выбрал клинок, а клинок его.
Хотя сейчас у него не было повода для подобной гордости.
— Ш-ш-ш! — раздался свистящий звук.
По сравнению со сломанным любимым мечом, этот немного толще в ширину и потяжелее на острие. Однако, если учесть это при схватке, неточности можно легко сгладить.
Не всегда выйдет сражаться только с привычным оружием. Он гордился своими тренировками, способностью уметь сражаться с любым мечом, предвидя любые ситуации.
— Ну и скучный же, ты.
Им был совершен уверенный и резкий выпад, направленный точно в переносицу зевающего мужчины. Но, тот с лёгкостью уклонился, слегка наклонив голову, поправляя чужим лезвием свои красные локоны. Спустя мгновение, тот отпрыгнул назад.
Шаг за шагом, сокращая дистанцию, он преследовал противника, сочетая приёмы с ловкостью движений.
В бою, если давать общую оценку владению мечом, важна не только техника фехтования, но и работа ног.
Разумеется, у каждого оружия есть своя оптимальная дистанция. Чтобы занять выгодную позицию как можно быстрее, необходимо владеть не только руками, но и всем телом.
Поэтому, когда юноша только начинал свой путь с мечом, его в первую очередь обучали правильному передвижению.
Ему повезло с хорошим учителем, так он считает. Мастерство наставника наверняка уступало его нынешнему, но на самом деле это было естественно, учитывая возраст.
Но, несомненно, он умел учить других даже лучше, чем владел фехтованием сам. Любил преподавать не только о практике, но и о том, где зародились техники, как передавались из поколения в поколение и так далее.
Ему, конечно же, нравились эти уроки. Для него честь применять эти знания в бою.
—…
Настигнув противника в прыжке, он собирался нанести удар в точку его приземления. Сначала тот обманными движениями отвлекал внимание сверху, снизу и сбоку, а затем нанес основной удар — восходящий срез снизу.
— Как по учебнику, ты?
Траекторию меча, рассекающего пространство от паха до груди, противник легко изменил с помощью палки. Когда палка, вторгшись в линию направления атаки, коснулась лезвия, клинок с невероятной легкостью был отклонен. Попытка сопротивления по идее была тщетной — ведь взмах длится всего мгновение. Однако, мастерство мужчины, способного с поразительной легкостью внести тончайшие корректировки в силу атаки, как вдевать нитку в ушко иглы, воистину запредельно.
— А-а-ах! — непроизвольно вырвалось из горла от изумления, и меч, пролетев мимо цели, взмыл над головой. Чтобы не дать противнику воспользоваться моментом, он развернулся, мысленно приготовившись призвать лезвие ветра, — но нет, сейчас это вряд ли возможно.
Магия, необходимая для сдерживания, не была высвобождена.
Открыл для противника брешь.
— Кгхааа!
Прямой выпад ногой, подобно копью, пронзил его бок. Носок босой стопы, вгрызаясь, вонзился в щели меж внутренних органов, и в тот момент, когда тело невольно согнулось, нога, не выходя, провернулась, и внутренности в хор завопили от боли.
Его отбросило. Он тут же сам направился в сторону удара, таким образом попытавшись предотвратить неконтролируемое вращение под воздействием инерции.
Однако полностью погасить силу атаки было невозможно. Перед глазами всё кружилось, боль впилась в мозг, его чуть ли не рвало. Тем не менее, он изо всех сил старался не упускать врага из виду, впечатал ноги в пол, стараясь сохранить равновесие.
Дыхание было тяжелым. Глубоко дыша, требуя времени для восстановления…
С усилием выжимая из легких оставшийся кислород, опустошил их. Полностью освободив грудь, юнош принудительно восстановил дыхание, напоминая самому себе о спокойствии.
—…
Выдох, полный выдох. Он всё еще может сражаться. Нет, он должен сражаться.
—…
Перед глазами, где-то в метрах десяти, стоял мужчина с ухмылкой на лице.
Снова бросился к нему. Настигнет, обрушит удар, и во что бы то ни стало сорвет эту самодовольную ухмылку. И только тогда начнется настоящий бой…
— Понтуешься. Какая разница, есть ли в бою правда и ложь? Или ты, может, книжонку с картинками читаешь, ты?
— А-а!
Расстояние сократилось в мгновение ока, словно его и ни бывало, и тот застыл в изумлении.
Он просто моргнул и вот. Противник преодолел эти десять метров за секунду и вытянул палку прямо перед его лицом. Он инстинктивно взмахнул мечом, чтобы отбросить ее, и, стоило ему сделать неосторожное движение, как тут же получил два удара палкой по виску и груди.
Сознание поглотила скорее острота атаки, а не боль. Стиснув зубы, тот изо всех сил пытался собрать воедино трескающееся сознание и, оттолкнувшись от пола, устремился вперед.
— О-о-о! — низким голосом зарычал он, обрушивая на противника выпад в форме полумесяца. Мужчина грациозно уклонился от него, словно пританцовывая, и нанес удар локтем в скулу. Разум снова пошатнулся.
Он опустил ноги. Жжение в подошвах возвращало к реальности, помогая сохранить боевой дух. Анализировать, принимать взвешенные решения для него сейчас непостижимая задача. Поэтому юноша выбрал приём, который его тело могло выполнить на инстинктивном уровне, наиболее привычный.
Одновременное использование заклинаний огня и воды, усиленное в придачу мечом — тройная атака со всех сторон — не сработала.
Огненной и ледяной поддержки не было, только выпад, доведенный до вершин в результате долгих тренировок, заслуживающий звание «лучший». Если бы противник был обычным человеком, одного этого приема было б достаточно, чтобы его прикончить.
— Это...
Высшая форма рыцарского фехтования с легкостью отбита играющимся с палкой противником.
Затрещина коленом в солнечное сплетение, и с болезненным криком наружу выступил желудочный сок. Тело, уже готовое рухнуть, тут же получило еще одну серию атак в лоб, что не позволило упасть.
— О-о?
От увечий тот стал отшатываться, еле успев подпереть тело рукой. И, используя инерцию по вращению, нанес пинок ногой, на который мужчина отреагировал слегка с удивлением, но успел уклониться.
Кувыркаясь назад, тот быстро увеличивал расстояние. Кровь хлынула из носа. Он вытер её белым рукавом, форма теперь измаралась ярко-красным цветом.
Все это неважно. Юноша резко выдохнул и вложил всю свою душу в меч, в который крепко впитался правой рукой.
Нужно дотянуться, должен прыгнуть выше головы. Должен быть сильным, очень сильным.
— Жалкое зрелище, ты. И это все, что ты можешь с мечом, ты? Я только три месяца, как меч держу, и то вот уже свет режу, ты. А ты-то что резать умеешь?
— Сейчас, прямо здесь, я убью тебя! — выкрикнул он.
— Ерунда какая-то, ты. Да ты не сможешь. Не под силу тебе, ты. Пока не дотянешься — не взмахнешь, ты. Пока не взмахнешь — не дотянешься. Ты не делаешь то, что нужно, хоть и твердишь постоянно, что хочешь сделать.
Вместо ответа он еще раз, со всей дури, взмахнул лезвием.
В ответ на этот удар обрушилось больше десятка, которые под натиском будто вбивали его в пол.
—…
Сознание дрожит, но он не упадет. Почему он не падает? Это потому, что…
— Ты недостаточно хорош, ты! Не хватает тебе этого. Это не твое место. Это не твоя роль. Ты не тот актер. Тебя сюда не звали, — сказал мужчина.
Он должен быть сильным. Он обязан доказать это силой.
Потеряв имя, дом, семью, госпожу, товарищей, друзей, духов, с которыми он связан контрактом…
Осталось только это. Остался только он сам. Он сам, его достижения, бесформенные, только они на месте.
Это единственное доказательство его пребывания в этом мире.
— Тошнит от тебя. Ты нацепил маску? Ты довольствуешься тем, что подражаешь другим? И твой меч, и ты сам — такая скукотень, — заявил мужчина.
Когда-то он стремился к вершине фехтования.
Когда-то он думал, что способен достичь этой цели.
Но вскоре он принял, что это слишком смелые мечты, и оставил их позади.
Когда он увидел в глазах мальчика с красными волосами, в глазах мальчика с мечом, что тот несет на себе великое бремя.
— Да никто на тебя не смотрит. Никто ничего от тебя не ждет. Не льсти себе, думая, что мне в удовольствие играться с тобой. Мне не в кайф ни бить тебя, ни пинать, ты.
Была мечта. Множество ярких историй.
Возжелав когда-то встать с ними в один ряд, он осознал - сил ему не хватает
Потому он отчаянно старался, изо всех сил, надеясь когда-нибудь смочь вернуться к тем мечтам, от которых отказался тогда.
— Недостаточно, ты. Совсем недостаточно. — Не ленись, ты.
Он стремился к мечте, но в ответ получил лишь плевок в лицо. Все его старания были разрушены одними лишь палками.
Юноше даже не позволили взмахнуть клинком, его потуги не достигли цели, и вдруг оказалось, что все его усилия были бессмысленны, что пролитые кровь и пот по итогу напрасны. В его внезапно рухнувшей жизни, единственное, во что он до сих пор верил, тоже оказалось растоптано.
—…
Медленно, что-то поднимается изнутри.
Но кое-что, что поднимается еще стремительнее, подавливает это.
— Ка-ак! Да ты все терпишь. Ну и скучный же, ты!
Вместе со щелчком раздался звук, и его конечности пронзило.
Он обмяк, как кукла, которой оборвали нити. Но приближающиеся атаки не позволяли ему оставаться в таком положении.
Удар в живот. Задыхается. Его хватают за волосы и мотают из стороны в сторону. Его бросают на пол, и, перекатившись, он получает доверху по лицу. Крутится по полу, как пластинка, и бесконечно перекатывается в белоснежном мире.
Ударился об пол. Подпрыгнул и посмотрел в том направлении, откуда его и отбросили. В лицо тут же врезалось колено нападающего. В момент столкновения, в последнюю минуту, он успел подставить свой лоб, хоть и разбив его, ему удалось отразить и отбросить противника.
Наконец возможность перевести дух. Должен прийти в себя, пока есть время, но тело не слушалось.
— Ф-ф-фу…
Тело изнемогало от боли, особенно досталось голове. Сознание лопается, и, казалось, еще немного, и мозг вытечет наружу.
Меч, где же его меч? Медленно, пытаясь нащупать, он сжал правую руку. Почувствовав холодную рукоять оружия, вздохнул с облегчением.
Нельзя отпускать. Ни за что. Никогда на свете. Если он отпустит, то что тогда вообще останется?
Может, сейчас в его руках не меч, а нечто иное, схожее по форме?
—…
Без тени сомнений, он верил, что это его путь
Так было и сейчас. Он считал, что нет ничего, что могло бы поколебать его убеждений.
Поэтому то, что клинок ускользнул из его рук и исчез, — это проблема, не имеющая отношения к правильности его пути.
Или он ошибался?
Потеряв саму суть, выбрав неверную тропу, ошибившись в том, во что искренне верил - не это ли привело его к текущей ситуации?
Потеряв все: имя, дом, семью, госпожу, товарищей, друзей, духов, с которыми связан контрактом.
Если даже то единственное, что должно было остаться, оказалось бессмысленным, никчемным, не опорой, а всего-навсего иллюзией…
«Я поклялся госпоже, что буду сильным, буду поддерживать её.»
— Вспоминая твою силу… — сказал единственный оставшийся друг.
В мире, где он потерял все, только эта «сила» была опорой для его тела и души.
«Сила» — единственное «лицо» его хрупкой и слабой личности.
— Твои сомнения отразились на мече.
—…?!
Сколько времени заняли его терзания?
Вероятно, это была лишь секунда. Но для врага — для Святого Меча — этой секунды достаточно, чтобы получить возможность убить его, наверное, бесконечное количество раз.
Юноша отчаянно приподнял лезвие клинка, пытаясь защититься от надвигающейся атаки.
Раздался шум. Разомкнув веки тот увидел, как его оружие упало на пол.
Выскользнуло из рук. В конце концов, он утратил даже это.
Без имени, без гордости, без меча — кто же он отныне?
— Ты не достоин Небесного Меча. Да тебе даже роль подчиненного не по силам.
Святой Меч, сжав палку, принял стойку.
Впервые за их небольшую стычку, Святой Меча занял боевую позу.
В ту же секунду палка издала гул, и последовал удар, сравнимый по силе со взмахом клинка.
Пожираемый светом, он терял сознание.
Увидит ли он смерть? Увидит ли он что-то после неё? Юноша не знал.
В тот момент, когда его отбросило, он едва уловил чей-то голос.
— Юлиус!
Безысходность — именно это он услышал во внезапном вопле.
Словно кто-то, со всех ног пробежавший долгую лестницу, появился в решающий момент.
На лице не к месту появилась улыбка.
«Безупречный Рыцарь», рыцарь Королевской Гвардии Королевства Лугуника. Наследник рода Юклиус, следующий глава семьи. Первый рыцарь кандидатки на трон, Анастасии Хосин.
Юлиус Юклиус.
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— Ха.
Достоин ли он зваться этим именем?
C этой мыслью Юлиус потерял сознание, поглощённый вспышкой света.


    Неудачник

    [[image:/storage/reader-images/3ac2b71af1d92434b4fc53077055d9ebc3ea254d.png]]
※※※※※※※※※※※
Перевод/редактура: wildue
Пробежав по длинной-длинной лестнице, юноша увидел это.
— ...
С хриплым дыханием, надрывая лёгкие, он пытался выкрикнуть хоть что-то. Но слова, какими бы они не были, не могли что-либо поменять. В битве на мечах, особенно такой, красноречие бессильно.
Хотя, можно ли это вообще назвать схваткой? Слишком уж односторонним было мордобитие. Оружие одного из «дуэлянтов», как ни крути, жалкая палочка.
Слепящая вспышка белизны залила и без того белое пространство.
Природа этого явления - загадка. То ли клинок, способный, по слухам, рассечь даже свет, обладал подобной силой, то ли всё дело в невероятной мощи фехтовальщика, но факт оставался фактом: выпад породил ударную волну, сметающую всё на своём пути.
Человек, оказавшийся по ту сторону, был поглощён светом и отброшен восвояси.
В сей же миг сияние исчезло. В белоснежном пространстве величественно стоял высокий красноволосый мужчина с обнажённым плечом, а на земле, словно поломанная кукла, лежал Рыцарь.
В наступившей тишине мужчина непринуждённо обратился к застывшему от шока Субару:
— Здарова, мелюзга.
Он улыбался, как акула, словно схватки и не бывало, даже не запыхавшись. Затем, указав на поверженного мечника — Юлиуса, добавил:
— Опоздал, ты. Я уже закончил. Так что забирай свою обузу и проваливай, ты.
— ...Рейд Астрея.
— Чего тебе? — недовольно поморщился «Палочник», — Нечего совать нос в чужие имена, ты. Я, может, специально не представляюсь, чтобы выглядеть покруче. Не порти мой образ, усёк?
Субару, не сводя глаз с Рейда, медленно подошёл к лежащему Юлиусу, сдерживая раздражение от столь нелепых слов.
— Да не съем я вас, чего вылупился, ты?
— Извини, но в моих краях от хищника отводить взгляд — признак дурного тона, — не отрывая взгляда от Рейда, ответил Субару, наклоняясь к Юлиусу, дабы проверить его дыхание. Мечник явно не в сознании, но Субару почувствовал слабое дуновение воздуха на своей ладони. Он жив, это вызвало облегчение.
— Говорил ведь, что в следующий раз не пощадишь, а сам-то вон как расщедрился.
— Да не в этом дело, ты. Слушай, ты, проиграть от палки — это же позорнее, чем сгинуть от неё, разве нет? Я вот считаю, что лучше уж помереть, чем жить в таком позоре. Потому я его палочкой отлупил и отпустил.
— Беру слова о твоей щедрости назад, ублюдок.
— Ха! Мне плевать, что обо мне думает какой-то там сопляк, ты. Да и сегодня я больше не в настроении играть. Но если полезешь, ты, — уделаю, как вон того, под твоими ногами, — почесывая живот правой рукой. «Палочник» указал палкой сначала на Субару, потом на Юлиуса.
Как бы он ни кипел от негодования, заставить Рейда взять свои слова обратно возможности нет. Между ними огромная пропасть.
— Чёрт.
— Вот-вот, молодец, ты, — усевшись на землю и прищурив голубые глаза, сказал Рейд. — Молча взвали его на плечи, ты, и пожалуйся про себя, что-нибудь вроде «в следующий раз тебе не поздоровится». Так тебе получше станет, хотя это скучно.
Под презрительным взглядом победителя юноша с трудом взвалил Юлиуса себе на спину. Как и недавно, ему пришлось таскать обмякшее тело. Он выше и, разумеется, потяжелее Субару, поэтому нести его было тяжеловато. Но выбора нет. Оставить Рыцаря здесь одного он не мог.
— В другой раз приводи кого-нибудь из своих красоток, ты, — махнул рукой вслед удаляющемуся Субару Рейд, так и не запомнив их имен. — Вон та, сногсшибательная, тоже сойдёт.
На эту издевательскую реплику парень ответить не решился. Оставалось лишь молча уносить ноги.
△▼△▼△▼△
— ...Хах... Хах... — с каждым шагом, с каждой ступенькой, парень медленно спускался вниз.
Хоть проход достаточно широк, каменные стены окружали, создавая гнетущее ощущение. Он уже во второй раз поднимается и спускается по этой бесконечной лестнице, пронзающей башню, но до сих пор не в силах уловить её странную, неестественную структуру. Неразгаданная загадка.
— Такие глупости, хах, помогают... отвлечься... от... боли...
Нести на себе человека по такой длинной лестнице — тяжко. Тем более, по подсчетам Эмилии, здесь четыреста сорок четыре ступени. Субару, в общем-то, ничего не имел против неё, но сейчас ему ужасно хотелось ущипнуть её щёку за то, что она озвучила подобную ужасающую тайну.
Хотя, конечно, даже с сжатой щёчкой полуэльфийка оставалась бы очаровательной…
— Поскорее бы вернуться... Эмилия и Беатрис наверняка волнуются.
Заметив отсутствие Юлиуса в зелёной комнате, они разделились и начали поиски по Сторожевой Башне. Кто-то отправился на третий этаж, кто-то — на четвёртый, обыскивая каждую комнату. Шаула пошла на первый, проверяя, нет ли того около Джайана или рядом с драконьей повозкой.
Все переживали за него. Никто не сомневался, что поражение от Рейда сильно ударило по нему. Только вот они понять не могли, почему он оставил свой любимый меч и исчез? Все, кроме Субару.
— Да... — Субару сразу понял, куда и зачем отправился Юлиус, не взяв с собой клинок. Только он мог понять…
— ...Как же трясет.
— Ты очнулся! — Субару остановился посреди пути. Юлиус пошевелился у него на спине и тихо простонал.
— Г-где... где это я?
— Если в общих чертах, то на лестнице. Если чуть конкретнее, то на длинной лестнице. А если совсем подробно, то на лестнице между четвёртым и вторым этажом. Мы возвращаемся.
— Довольно... замысловато. ...И ты меня несёшь?
— Ага. И учти, это уже во второй раз! Представляешь, каково мне? Только полчаса назад поклялся, что больше этого делать не буду, и вот опять!
— Теперь-то понятно, почему так неудобно...
— Хочешь, чтобы я тебя сбросил?
Субару почувствовал, как Юлиус слабо усмехнулся у него за спиной. В ответ на этот смешок парень невольно расслабился.
Он понятия не имел, что скажет Юлиус, придя в себя. По правде, он боялся этого момента. Потому он несказанно рад, что первый диалог с очнувшимся Юлиусом не превратился в обмен упрёками и самобичеванием.
— Ты помнишь, что случилось?
— ...Позорная история. Меня с лёгкостью одолели, да ещё и пощадили. Я подвёл леди Анастасию и тебя...
— Не стану я тебя осуждать за поражение, тем более от такого врага, — вздохнул черноволосый юноша и продолжил спуск.
С возвращением сознания, таскать Юлиуса стало куда легче. К тому же, тревожность улетучилась, что придало Субару сил, и оставшаяся дорога уже не казалась такой непреодолимой.
— ...Госпожа в порядке? Я видел, как она упала без чувств, и как её лечили в комнате с духом.
— Да вроде бы ничего серьёзного. Это ты висел на волоске от смерти. Сражаться с ним... Думаю ты удивишься, когда узнаешь, кто этот тип в повязке.
— ...Рейд Астрея.
— ...
Уверенный голос пострадавшего заставил Субару на мгновение замереть. Но, тут же взяв себя в руки, тот продолжил идти. Стараясь, чтобы Юлиус не заметил его волнения, он ответил:
— Да уж, быстро же ты догадался. Мне вот Шаула рассказала. Они, похоже, знакомы ещё с давних времён, четыреста лет назад. Потому неудивительно, что она его знает... Похоже, её страх перед ним — не просто причуда. Сразу в обморок грохнулась, как его увидела.
— На самом деле, подсказок было достаточно. Красные волосы, голубые глаза, невероятное мастерство фехтования... Хотя, можно ли это назвать мастерством? Он даже не дал мне выхватить клинок. Просто подавляющая мощь... пусть будет так. «Палочник» — так его прозвали в старых рукописях.
— Неужто его прозвали «Палочником» из-за того, что он дерется палочками?
— Скорее потому, что тот не очень-то и привередлив к оружию. Когда он представился этим прозвищем, у меня появились подозрения... но я не был уверен. Прости, что не сказал сразу.
На извинения Субару ничего не ответил. «Подсказок было много», — сказал тот. Но, как считал Субару, требовать от него подобной проницательности довольно жестоко.
Рейд Астрея, первый «Святой Меча», по идее должен был умереть четыреста лет назад. Встретить легендарного героя из сказок и преданий... Кто бы мог представить? Простое совпадение внешности на тот момент не должно было наводить на такие мысли.
Если уж кто и должен был догадаться, то это Субару. Он уже обсуждал с Эмилией сходство «экзамена» в Сторожевой Башне с «испытаниями» в святилище Ехидны. Значит, именно он должен был проанализировать суть экзамена в Башне и рассмотреть все возможные варианты. Именно его некомпетентность привела к позорному бегству со второго этажа — с «Электры».
— Ха. Встреча с легендарным мечником, воскресшим спустя года... Каким-то непостижимым образом. Мне следовало бы порадоваться такому чуду...
— Сочувствую. Встретить легендарного героя, а он предстанет таким разочарованием... То же самое с Шаулой. «Мудрец», а на деле... Эта Сторожевая Башня любит ломать ожидания, ха…
— ...Сочувствуешь... — повторил с самоиронией Рыцарь.
Субару прикусил губу, понимая, что поступил несколько бестактно. Но, вместо извинений он решил сменить тему:
— Кстати, говорят, на золотой монете изображён первый «Святой Меча». Так вот, он совсем не похож на этого. С Шаулой, конечно, полный промах, перепутали даже пол. Но и с Рейдом тоже большая разница. На монете он выглядит гораздо старше...
— Рейд совершил подвиги, за которые его причислили к трём героям, в более зрелом возрасте. Так что изображение на монете, вероятно, правдиво. Просто тот, кто в башне — моложе.
— Теперь, когда ты сказал, я тут вспомнил, что он не узнал Шаулу... — Субару невольно пришёл к ещё одной загадке.
Слова Юлиуса заставили его задуматься. Действительно, реакция Шаулы и Рейда не похожа на встречу двух старых знакомых. Если предположить, что это был Рейд до знакомства с ней, то разница в их отношениях становится понятнее.
Однако, смотря с другой стороны, Шаула отреагировала слишком уж бурно, а «Палочник», с его характером, вполне мог просто не запомнить чье-то лицо и имя. Так что эта теория довольно шатка.
— Получается, с Ведьмой он сражался уже не на расцвете сил? А нам нужно как-то справиться с ним в молодости, на его пике.
— Звучит как невыполнимая задача.
— Невыполнимая — это точно. Но если хорошенько поразмыслить, выход найдётся. Ведь... — Субару запнулся, думая, стоит ли говорить об этом сейчас.
Но было поздно.
— Ведь... что?
— Да так, ничего...
— Субару.
Любые отговорки вроде «я наблюдал за Рейдом и нашёл его слабое место» быдут сразу разоблачены. На самом деле, Субару пока не придумал, как одолеть «Палочника». Поэтому, услышав своё имя, произнесённое таким тоном, он все-таки сдался.
— ...После того, как ты и Анастасия потеряли сознание, Эмилия прошла «экзамен».
— ...
— Но, это не совсем победа в бою. Просто нам повезло... и... Эмилия... она... ну, особенная.
Назвать это победой сложно. Формально полуэльфийка заставила Рейда, как экзаменатора, признать её решимость. Но объяснить, как именно это произошло, трудновато. Никто, кроме Эмилии, не смог бы провернуть подобный трюк.
— В общем, всё сложно, но Эмилия прошла «экзамен». Вот только он пропускает только тех, кто победил. Так что нам всем придётся его одолеть, чтобы пройти дальше... Это просто издевательство какое-то! — продолжал Субару. — Поэтому необходимо разработать план. Те, кто может сражаться, ладно. А мне, например, нужно, чтобы он разрешил мне драться с Беатрис. А Мейли вообще не собирается участвовать в этом «Экзамене». Нужно как-то убедить её... Даже думать об этом не хочу.
— ...
— Так что, ты можешь попробовать ещё раз. Но, конечно, не так, как сейчас. Нужно всё тщательно продумать, изучить противника, разработать стратегию. Сейчас будем действовать по-моему...
— ...
— ...Эй, ты меня слышишь? Юлиус, ау! — юноша забеспокоился, не получая ответа. Он позвал его ещё несколько раз, и тот наконец откликнулся:
— Д-да, всё в порядке. Я слушаю. ...Так значит, леди Эмилия…
— Это мы уже обговорили... Да, именно так. Так что этот экзамен не такой уж безнадёжный. Не падай духом!
— Падать духом? Нет, не беспокойся. ...Всё, как ты говоришь. Если леди Эмилия смогла завершить «экзамен», то он... «Святой Меча» Рейд — препятствие, которое мы можем преодолеть. Это хорошая новость.
— Д-да, именно! ...Вот и хорошо, что ты понимаешь.
Субару, боявшийся реакции Юлиуса, был приятно удивлён тем, как спокойно тот воспринял новость о победе Эмилии. Как-то неловко вышло. Впрочем, это даже к лучшему.
Юлиус не стал терзаться тем, что кто-то преодолел препятствие, перед которым тот споткнулся. Похоже, Субару переоценил его чувствительность. Или просто неправильно понимал Юлиуса Юклиуса, как рыцаря.
Парень задумался, а «Лучший из рыцарей» тяжело вздохнул. Затем, более бодрым тоном, произнёс:
— Пожалуй, пора бы меня спустить. Если я ещё немного побуду у тебя на спине, меня начнёт подташнивать. В отличие от земляного дракона, у тебя нет «Божественной Защиты уклонения от ветра».
— Потерпи немного, и будь благодарен, что тебя вообще несут, — ответил юноша, перехватывая Юлиуса поудобнее. — Да, тяжело, но я не настолько бессердечен, чтобы заставлять пострадавшего идти самому. Эмилия меня потом так отругает.
Состояние раненого вызывало опасения. Он пробыл в зелёной комнате всего несколько минут. Даже если тамошние духи были очень искусны, вряд ли они успели полностью исцелить его. Даже после второго поражения, Субару ничем не мог ему помочь
Если бы у Юлиуса были ссадины или переломы, он мог бы использовать свои навыки первой помощи, которым его обучил Клинд. Но, к сожалению, раны эти невидимы для глаз.
Атаки Рейда направлены на то, чтобы сломить дух. И хотя внешне это никак не проявлялось, урон, несомненно, нанесён. Потому, перегружать его не хотелось.
Субару был готов пронести его на спине до конца, хотя оставалось ещё ступеней двести. Но...
— ...Нет, я не могу позволить тебе так мучиться. Если бы я был без сознания — дело одно. Но, к счастью, я очнулся. Я могу спуститься по лестнице и сам.
— Не упрямься. Если тебе стыдно, что они увидят тебя верхом на мне, то не бойся, многие уже лицезрели. Все, кто был с нами... Кроме Шаулы, которая была без сознания, и Анастасии.
— Пусть даже так. Я не могу показаться в таком виде... особенно перед госпожой. Отпусти меня.
— Не проси чего-то столь неожиданного. Для начала…
— ...Я сказал, спусти меня!
— Эй!
Резкий шум ударил по ушам, и в следующее мгновение Субару плечом врезался об стену прохода. Юлиус резко дёрнулся у него за спиной. Черноволосый юноша инстинктивно прижался к стене, иначе кубарем покатился бы вниз.
Но, спасая себя, тот не удержал Юлиуса...
— ...Уф...
— Идиот! Ты что творишь, а?! — зарычал Субару, опираясь на стену и оборачиваясь.
Рыцарь лежал несколькими ступенями ниже, больно ударившись при падении. Он опирался на локти, с трудом дыша. Было очевидно, что больно ему так далеко не только от падения.
— Я же говорил! Сиди там, болван. Сейчас подойду...
— Не подходи!
— ...
— ...Я... сам встану. Мне не нужна твоя помощь.
Субару замер. Юлиус, опираясь на локти, протянул руку, преграждая ему путь. Он глубоко вздохнул, с напряжённым лицом приподнялся, прислонился к стене и, медленно разгибая ноги, с трудом встал.
— Я ж говорил... Встать самому — сущий пустяк.
Парень онемел, поражённый холодным, несколько отстранённым тоном Юлиуса. Тот развернулся, прислонился правым боком к стене и, с скоростью ползущей улитки, начал спускаться вниз. Шаг за шагом, еле переставляя ноги...
— Мне потребуется некоторое время, но твоя помощь не нужна. Лучше побеспокойся о девушках внизу. Не хочу перекладывать на тебя свои обязанности, но мне кажется, что ищешь меня не только ты, — сказал Юлиус, делая ещё один неуверенный шаг. — Если можешь, спустись и предупреди их. Хотя, конечно, объяснения должен дать я сам. Просто объяви, что я нашёлся, чтобы они не волновались.
Он продолжал медленно, очень медленно идти дальше.
— ...Признаю, объясняться будет тяжко. Но, полагаю, это необходимо. И я буду бесконечно благодарен, если ты хоть немного подготовишь почву. Хотя, не удивлюсь, если ты не захочешь делать мне ещё больше одолжений...
Юлиус говорил, не глядя на парня, упорно спускаясь в одиночестве. Несмотря на медленный темп, расстояние между ним и неподвижно стоящим Субару увеличивалось.
Но для того, чтобы выполнить его просьбу, ему нужно обогнать Рыцаря. И он сделал шаг.
— Хорошо, я предупрежу Эмилию и остальных.
— ...Да, буду премного благодарен. И если леди Анастасия уже очнулась... Ладно, забудь. Просто сделай то, о чём я попросил.
Это была не просьба «иди вперёд». Это была просьба «уйди».
Субару думал, что понимает. Понимает, что творится в душе у Юлиуса. И думал он так потому, что сразу догадался - Юлиус отправился на бой с Рейдом, — в отличие от Эмилии и остальных.
Причиной было чувство, знакомое ему самому…
— Тьфу ты! Чёрт! Чёрт побери! Идиот! Мы оба идиоты! Проклятье! — выругался Субару и, пнув ступеньку, бросился к раненому.
Он не собирался его обгонять. Подбежав к еле стоящему Юлиусу, он схватил его за левую руку и резко обнял за плечи, поддерживая того.
— Что... Субару, что ты делаешь...?
— Заткнись! Какой там «сам встану»! Ты еле на ногах держишься! И ты думал, что я тебя вот так брошу и уйду?! Да меня Эмилия не то что отругает — я сам себя возненавидеть еще успею!
— Но я...
— Я бы не стал подавать тебе руку помощи, если б ты в ней не нуждался! У меня и так руки заняты по самое не балуй. Если ты всерьёз не хочешь, чтобы я тебе помогал, тогда нечего расхаживать тут так жалко!
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— ...
Юлиус молчал, задавленный гневом Субару. Почувствовав, что тот перестал сопротивляться, парень потащил его вниз по лестнице. Теперь, когда темп задан, «Лучший из рыцарей» уже не мог запротестовать.
— Не буду делать вид, словно понимаю, что творится у тебя на душе. Но сейчас тебе нет нужды идти по этой проклятой лестнице в одиночку. Я тебя поддержу, и не считай это каким-то там одолжением.
Разговоры об одолжениях, уступках — полная брехня. Если уж на то пошло, то Субару сам по уши в долгу перед ним. Первый долг появился ещё тогда, на тренировочной площадке в королевском замке.
Он понимал, почему Юлиус вызвал Рейда на бой, хоть и прекрасно осознавая, что по итогу проиграет.
Он сам поступил так же. Тогда, в замке, Субару дрался с Юлиусом, зная, что не победит. Сколько бы раз тот ни падал, он вновь и вновь поднимался и продолжал свои напрасные потуги. Потому что не видел другого способа выплеснуть бушующую в груди ярость.
А потом, когда всё закончилось, когда он поссорился с Эмилией и остался один, ему было так плохо, что хотелось зарыдать.
Поэтому он не может оставить Юлиуса одного.
В груди всё горит, как тогда. Но сейчас он не знает, куда направить этот гнев.
— ...Субару.
— Что?
— ...Прости.
— Заткнись, — ответил он, надеясь, что это не прозвучало слишком грубо.
Они медленно шли дальше, возвращаясь на четвёртый этаж.
Спустя минут пятнадцать их нашла Эмилия. Она так обрадовалась, что чуть не расплакалась.


    Анализ покорения второго этажа
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Перевод/редактура: Винсент
……Женщина, была одна женщина.
Она скорбела обо всём: о людях, о раздорах, о мире — обо всём сущем.
Всё казалось ей крошечным. Все и вся — беспомощными младенцами, нуждающимися в защите.
Одного взмаха её руки было достаточно, чтобы обратить людей и мир в пыль. Покорить их не составляло труда.
Однако женщина решила использовать свою силу не для господства, а для защиты. Так она постановила.
Началась её одинокая борьба. Последующие испытания и невзгоды оказались нелегки даже для неё.
Направлять людей, объединять их, помогать им, давать советы……,
Всего этого одной ей было не под силу. Она не могла дотянуться до всех. Не могла достичь того, чего должна была достичь.
Впервые в жизни она оказалась беспомощна.
Она видела надвигающиеся бедствия, но рук не хватало. Попадала в безвыходные ситуации, но не могла спастись. Именно этой нехватки сил она не могла вынести.
Она могла помочь тем, кто рядом, но не могла заполнить пустоту, до которой не дотягивалась. Она видела всё наперёд, но не могла изменить уже свершившиеся события. Она не могла прожить достаточно долго, чтобы предотвратить грядущие катастрофы.
Она верила, что обладает силой. Но этой силы оказалось ничтожно мало для исполнения её желания.
Она гордилась своим умом. Но он не указал ей путь к исполнению мечты.
Поэтому женщина впала в отчаяние. Она изводила себя мыслями о собственном бессилии.
Бесконечные сожаления терзали её, а крики боли окружающих разрывали ей сердце.
Наконец, она осознала: это невозможно. Бесполезно. Невыполнимо.
Это желание было слишком велико, чтобы его могла исполнить одна женщина. Даже мечтать об этом было дерзостью.
Она поняла это. Осознала. Уразумела невозможное. ……Но не сдалась.
Если одной не хватает, нужно собрать больше.
Если действовать не в одиночку, а объединиться с теми, кто разделяет её мечту, то можно дотянуться до недосягаемого.
Разум прояснился, и она увидела то, чего не видела раньше.
Она избавит мир от недосягаемых стенаний, неисцелимых трагедий, повторяющихся жестокостей, с помощью этой мечты.
Она заключила союз с подстрекателем, дала «Небесному Меча» поле боя, заключила сделку с драконом и устремилась к великой цели.
Она непременно достигнет желанного.
Она обязательно дождётся исполнения клятвы.
Рано или поздно, но непременно настанет час свершения великой мечты……,
— Я спасу их. Я должна их спасти. Этот путь мне открыт…… Я знаю, что делать.
Она отказалась сдаваться, сколько бы боли и потерь ни пришлось ей пережить.
Подстрекатель исчез, «Небесный Меча» разучился улыбаться, Дракон улетел в небо, но она не сдалась.
Даже потеряв первого соратника, она не остановилась. Она уже была не одна.
— Должен же быть выход. Я знаю, что он есть…… Я хочу знать.
Она шла по дороге, вымощенной бесчисленными трупами. Она стремилась к осуществлению великой мечты, принеся в жертву множество жизней.
Рано или поздно она сможет всем помочь. И тогда она познает новый мир.
И только тогда она сможет исполнить свою мечту.
Поэтому она продолжала бороться, отчаянно стремясь к цели, превозмогая невыносимую боль.
……«Ведьма Жадности» терзалась недостижимой мечтой, истекая кровью своей ненасытной жажды знаний.
△▼△▼△▼△
— ……Юлиус, ты должен хорошенько отдохнуть здесь, пока раны не заживут! И это не обсуждается! — громко сказала Эмилия, втолкнув Юлиуса в Зелёную Комнату.
Субару с рыцарем, плечом к плечу, спустились по длинной лестнице, ведущей с четвёртого этажа на второй, «Электра».
В таких ситуациях быстрота реакции незаменима. Эмилия действовала молниеносно, не тратя времени на пустые слова. Хотя, скорее всего, ей, как и всем, хотелось засыпать Юлиуса вопросами……,
— …Субару наверняка уже всё тебе рассказал. Поэтому сейчас главное, чтобы ты хорошенько отдохнул, а все остальные разговоры подождут. Ладно?
— …Как-то так. Я в принципе всегда на стороне Эмилии-тан, и сейчас я с ней согласен. Отдыхай, — пожал плечами Субару, стоя у входа в Зелёную Комнату и глядя на Юлиуса, устроившегося на кровати из лозы.
Эмилия, стоя рядом с юношей, упёрла руки в бока и шумно шмыгала носом. Даже так она была милой.
Выслушав их, Юлиус коснулся своих волос и выдохнул.
— Разумеется. Я и так уже доставил тебе и госпоже Эмилии слишком много хлопот. Я не настолько бесстыден, чтобы перечить вам. Я буду послушен.
— Мог бы просто сказать «Понял», а не лить воду……
— Вот именно! И не надо говорить о том, что мы тут как-то пострадали. Ты ранен, Юлиус, и тебе нужно лежать спокойно, пока всё не заживёт! Вот и весь разговор! Можешь сколько угодно доставлять нам хлопот. Мы же товарищи.
— …………
— Патраш, присмотри за Юлиусом, пожалуйста, — попросила девушка земляного дракона. — Вдруг что – громко рычи и зови нас.
В Зелёной комнате оставались три человека и один зверь: Рем и бессознательная Анастасия, а также раненые Юлиус с Патраш. Из-за ограничений на количество людей в комнате, Субару с Эмилией не могли остаться и присматривать за ними.
Поэтому было бы лучше, если бы кто-то присматривал за остальными. По идее, эту роль должен был взять на себя Юлиус. Но……,
— Раз уж госпожа Эмилия так говорит, то мне ничего не остаётся. Придётся покорно склонить голову и остаться здесь.
— Доверие не так-то просто вернуть. В этом плане никто не сравнится с Патраш: она самая надёжная у нас. Если что-то случится, можешь спокойно его укусить, Патраш.
— …………
Раздалось рычание — земляной дракон принял просьбу Субару и Эмилии…… По крайней мере, так показалось.
Патраш, «понимающая» лучше всех в лагере Эмилии, судя по её взгляду, чувствовала вину, что позволила Юлиусу уйти.
Также по её взгляду было видно, что подобной ошибки она впредь не допустит – это вызывало глубокое уважение.
— Видишь? Патраш тоже говорит: «В следующий раз ни за что тебя не отпущу».
— Удивительно, но кажется, что она правда это говорит.
— Впрочем, наша доблестная воительница и непревзойдённый мастер, понимающий зверей, подтвердят мои слова. Она же леди, так что, наверное, в конце ещё «с вашего позволения».
Иногда, когда Отто с помощью своей Божественной Защиты переводил слова Патраш, Субару поражался её великодушию и привязанности к нему. В последнее время он всё больше ощущал, что между ними установилась тесная связь, даже без помощи Отто. Правда, если сказать об этом вслух, она наверняка обидится и отхлещет его хвостом, так что девичьи чувства — штука сложная.
Как бы то ни было……,
— Что ж, делать нечего. Займусь ранами. Тем более, грех жаловаться на отдых в таком обществе.
— Юлиус, я серьёзно. Отдыхай и не вздумай опять куда-нибудь сбежать. И да, напоминаю на всякий: кроме леди Анастасии, все девушки в этой комнате мои, — заявил он, указывая по очереди на лежащую на кровати Рем, на Патраш, а затем на стоящую рядом Эмилию.
Услышав это, девушка надула губы и сказала: — Э… Я ещё не совсем «твоя», Субару. Хотя… знаешь, раз уж ты мой рыцарь, может, это ты мне принадлежишь?
— Это… Это очень приятно слышать, и немного смущает!
Переживая гамму эмоций от, Субару снова посмотрел на Юлиуса, которого оставили в комнате.
Юлиусу нужно время, чтобы оправиться от случившегося. Но Субару хотел понять, пришёл ли он в себя хоть немного, готов ли он сделать первый шаг к восстановлению.
— Короче, пока отдыхаешь, можешь, конечно, вспоминать всё, что произошло, хвататься за голову и кататься по полу, но не забывай, что за тобой присматривает Патраш.
— Будь спокоен. Я не стану так позориться. …Это не элегантно.
— …Смотрю, ты приходишь в себя.
— Хм.
Услышав присущую ему манеру речи, Субару расслабил щёки.
Два поражения, причём полных, без единого шанса.
Это должно было оставить в душе рыцарю неизгладимый след, но, похоже, ему удалось пережить первую волну.
Хорошо, что он не оставил Юлиуса одного на той длинной лестнице.
Если это хоть немного помогло, значит, юноша не зря учился на собственном опыте, когда ему пришлось пережить тот позор в Королевском замке.
— ...Патраш, вся надежда на тебя, — напоследок напомнил Субару, выходя вместе с Эмилией из Зелёной Комнаты.
Он заметил, что Патраш подошла к Юлиусу вплотную, и до него донеслась горькая усмешка последнего.
Патраш, без сомнения, выполнит поручение. Можно было со спокойной душой оставить Юлиуса и остальных в этой комнате.
— …Может, заморозить дверь и оставит их там?
— Твоя фантазия не перестаёт меня удивлять, Эмилия-тан, но я думаю, это стоит оставить на крайний случай. Не хочется ссориться с духом Зелёной Комнаты.
— Хм, верно. Хе-хе, я просто пошутила. Пошутила, — мило извинилась она, высунув язык.
Субару улыбнулся ей, но промолчал, что и сам об этом подумал.
……В худшем случае он действительно рассматривал возможность силой ограничить действия Юлиуса.
Если бы всё было совсем худо, Эмилия смогла бы остановить Юлиуса. Но, к счастью, тот, похоже, взял себя в руки. Субару с облегчением выдохнул — худшего удалось избежать.
— Ладно, оставим дела Зелёной Комнаты на усмотрение её духа. Судя по всему, раны Патраш тоже неплохо заживают, так что с Юлиусом тоже всё должно быть нормально.
— Да, ты прав. Раны Юлиуса… не такие уж и страшные, — пыталась она подобрать нужные слова. — Видимо, Рейд это специально.
— …Он умеет сдерживаться, да, — согласился юноша, почесав голову. — Не стоит говорить об этом Юлиусу.
Выбор Рейда палочек в качестве оружия казался насмешкой, но его мастерство было таково, что даже с этим «оружием», он обращался с рыцарем, как с ребёнком.
Рейд Астрея — первый «Святой меча». Легендарный герой, сражавшийся бок о бок с Драконом и одолевший «Ведьму Зависти». С таким-то прошлым неудивительно, почему он силён.
Но вот достоин ли он зваться «Легендарным Героем» — это уже другой вопрос.
— Короче, нам нужно…
— …найти способ пройти этот второй «Экзамен», пока рыцарь Юлиус отдыхает? — вмешалась Рам, прислонившаяся спиной к стене коридора и ждавшая их из-за лимита на количество людей в комнате.
— …………
Субару, которого она застала врасплох, потрогал свои щёки и спросил: — У меня что, на лице всё написано?
— Да, у тебя на лице написано всё. Сейчас Барусу есть о ком беспокоиться только в этой комнате. Вот и всё.
— Да нет же. Я беспокоюсь и обо всех, — поднял он большой палец вверх. — Об Эмилии-тан, о Беако, и о тебе, сестрица.
— Ха! — фыркнув, усмехнулась она.
Затем Рам развернулась и пошла прочь. Юноша надул губы и обиженно засопел, а стоящая рядом Эмилия хихикнула, прикрыв рот рукой.
— Не переживай. Рам просто немного смутилась. Она такая врушка.
— Ну, раз уж Эмилия-тан так говорит, то поверю.
Посмотрев на слегка улыбающуюся девушку, Субару хрустнул шеей и пошёл следом за Рам. Она шла в одну из небольших комнат на четвёртом этаже.
А когда они в неё вошли……,
— …Опоздала, да? Я слишком заставила вас ждать, я полагаю. Как Юлиус? — еле грубо спросила их присевшая в центре комнаты Беатрис.
Юноша её прямолинейности лишь горько усмехнулся.
— Не волнуйся. Самое сложное позади. Он слишком ответственный, так что наверняка будет ещё долго переживать и мучиться… Но такого больше не будет.
— Раз уж Субару так говорит, то, пожалуй, можно в это поверить, я полагаю, — кивнула она. — Ну что ж, тогда проблема сужается до одной, и это хорошо.
Он тоже кивнул, а затем оглядел комнату: она была небольшой и являлась одной из множества пустующих комнат четвёртого этажа, где хранились вещи группы.
В этой комнате, сидя в кругу и глядя друг на друга, находились Субару, Эмилия, Рам и Беатрис. А ещё……,
— Шаула, расскажешь ещё немного про того мужика?
— И-и-и-и, Мастер такой страшный~с! Но мне даже нравится, когда Мастер так строг~с, — заёрзала девушка, обняв себя за свою, кхм, пышную грудь, пока к ней прижималась Мейли. — Это как «Нравится, когда не нравится», что-то типа того~с.
— Как она и сказала, Мастер, ты отвратителен. Фу, — поиздевалась Рам на юношей.
— Да хватит!
В общем……,
— Итак, спасибо всем за поиски Юлиуса. Он наверняка потом сам извинится — хотя я просил этого не делать — но главное, что он цел.
— Не стоит. Юлиусу я уже всё сказала. Главное, что он жив здоров. Правда ведь? Все так думают?
— Не стоит ставить меня в один ряд с госпожой Эмилией.
— Э?! Почему?!
Субару хотел было продолжить разговор, но между девушками, видимо, уже возникли какие-то недопонимания.
Удивлённой Эмилии Рам, подняв указательный палец, сказала:
— Насколько я поняла, «Экзамен» должны пройти все. Но рыцарь Юлиус решил пойти в одиночку… А ведь это могло привести к разрыву сотрудничества с лагерем госпожи Анастасии.
— Хочешь сказать, мы все из-за Юлиуса могли завалить «Экзамен»?
— Тогда бы всё, что мы сделали, было бы впустую, — объясняла Рам. — Да и неизвестно, отпустил ли бы нас экзаменатор… Включая эту, извиняюсь, недомудреца, — договорила она, искоса взглянув на Шаулу.
Девушка, похоже, такого поворота не ожидала, и указала пальцем на себя: «Я~с?».
— Недомудрец — это ты про меня~с? Мне, вообще-то, очень обидно~с! Да я и сама себя Мудрецом не называла~с! У меня только одно имя — это Шаула, которое дал мне Мастер! Я предана только Мастеру~с!
— Отвратительно, — сказала Рам, глядя на юношу.
— Да хватит смотреть на меня, пока говоришь такое! …Я и не говорю, что ты не права…
Рам, хоть и немного перегнула палку, была права. Юлиус своими действиями поставил многое на кон.
Даже учитывая, что он не до конца понимал суть второго «Экзамена»… Именно поэтому его поступок безрассудным.
— Сказать, что на рыцаря Юлиуса это не похоже — ничего не сказать. Ни за что бы не поверила, что он так поступил, даже вспоминая ту ситуацию с «Чревоугодием».
— Ну, я с тобой согласен… Но одно дело — понимать, а другое — чувствовать. Это как… Ну, знаешь, мужская корь.
— Корь?
— Или ветрянка, сойдёт.
— …………
……Он имел в виду что-то вроде «болезни, которую каждый переживает хотя бы раз в жизни».
Называть поступок Юлиуса «корью» или «ветрянкой» было бы преуменьшением, но и у кори, и ветрянки были серьёзные последствия, если заболеть ими во взрослом возрасте.
Тем более, если они проявятся в неподходящий момент.
— Но это критичным не было. ……Давайте на этом и остановимся.
— …Рам просто не хочет, чтобы кто-то тянул её вниз, — тихо пробормотала она, отвернувшись от него.
Щёки Рам слегка напряглись. Субару, заметив это, поднял брови.
— Рам, как мы добрались до Башни, сама не своя, я полагаю, — прошептала на ухо державшая его за руку Беатрис. — Она устала или лечение рога не действует?
— У неё есть и другие поводы… Точнее, дело как раз в этом.
Не было похоже, что она раздражена из-за Юлиуса или проблем с «Экзаменом».
Скорее всего, всё было из-за того, что она не могла помочь Рем, хотя, казалось бы, она была так близка к этому.
Разумеется, усталость и рог тоже играли роль, как сказала Беатрис.
И тело, и рассудок были не в порядке.
Поэтому Рам сейчас вела себя не так, как обычно.
— Так ты хочешь поссориться или поговорить? — внезапно охладила Мейли накалившуюся обстановку. — Если не определишься, я глаза на это не закрою.
Прижавшись к Шауле, она теребила свою косичку и смотрела на всех в комнате усталым взглядом.
— Лучше не ссориться, правда. Я не люблю, когда больно или страшно.
— Ты… Ну, ты права. Ты, как зритель, хорошо помогаешь.
— Правда? — улыбнулась она, как и все девочки её возраста. — Уфу-фу-фу, тогда будь благодарен.
Однако в улыбке этой было нечто едва уловимое, которое говорило, что натура у неё опасная.
Даже несмотря на эту улыбку, Субару правда был ей благодарен. Именно она помогла им уйти с «Экзамена» и избежать худшего.
— Продолжай так же. Холодный взгляд на ситуацию важен.
— Ой-ой, льстец. Но моя работёнка же закончится, как только мы выберемся из Дюн, нет? Мне больше нечем помочь.
— Да брось. Одна голова хорошо, три — ещё лучше, а раз мы вместе прошли через Дюны, то в Башне мы тоже в одной лодке. Тебе повезло, так что полагайся на меня.
— …………
Мейли от этих слов немного опешила, а потом сказала:
— …Я понимаю, почему у Петрочки много дел.
— …? Что? Петра?
— Не, ничего. Так что ты хотел спросить у голой сестрицы?
Мейли отвернулась и начала толкать Шаулу в спину. Вряд ли девушка поддалась силе этих тонких рук, но она послушно двинулась вперёд, опустилась на колени прямо перед Субару и склонила голову к полу.
— Я, конечно, не очень полезная~с, но надеюсь на долгие и хорошие отношения~с.
— Я рад. Так что, как свадебный подарок, я бы хотел спроси… Ай-ай-ай! Эмилия-тан?! Беако?! Зачем за щёки щипать?!
— Да так.
— Ничего особенного, я полагаю.
«Ничего особенного», но щиплют за щёки — такое Субару не устраивало, но, судя по реакции Эмилии и Беатрис, спрашивать снова не стоило.
Субару откашлялся и, снова повернувшись к Шауле, сказал:
— Мы уже уверены, что наверху был Рейд Астрея. Да он и сам это сказал. Так что хотелось бы спросить у тебя, ведь ты всё своими глазами видела много лет назад. Так что за человек он?
— Он был мразью~с, — скривила она губы.
— Это я знаю.
Если не считать того, что этот самый Рейд был сейчас этажом выше, воспоминания о нём были явно не из приятных.
И это неудивительно, зная, что до этого она упала в обморок с пеной у рта, стоило увидеть его.
— Нам нужно его победить. Нам нужны какие-нибудь лазейки, чтобы пройти этот «Экзамен».
— Говори всё, что в голову придёт. Характер «Святого Меча» Рейда, привычки, отношения, что он любил и ненавидел, слабости. Да, нужны слабости. Рассказывай.
— Меня прямо прессуют~с! Знала бы его слабости, сама бы ему отомстила~с! Короче, слабостей нет~с!
— Тц, бесполезная.
— Эта девчонка ещё наглее Мастера~с… — надула губы Шаула.
Однако, получив сверлящий душу взгляд, она вжала голову в плечи и спряталась за Субару, словно он щит.
— Зачем ты прячешься? Ты же сильнее.
— Не в этом дело~с. Мне просто говорят так инстинкты~с. Наверное, это потому, что Мастер боится, так что я тоже боюсь~с.
— Только на меня сваливать не надо, — сказал недовольный Субару, схватил её за шиворот и вернул на старое место.
Так они возобновили допрос……,
— Э-э… В общем, Шаула ничего не знает?
— Я не говорю, что ничего не знаю~с. Просто сейчас ещё не время об этом говорить~с. Наверное, мы всё узнаем, как только разгадаем секреты Башни~с.
— Вот как… Я о-о-очень волнуюсь.
— Не обманывай простодушную Эмилию-тан.
— Даже если слабостей не знаешь, может, у него есть какие-нибудь привычки? Так мы сможем найти хотя бы простенькую лазейку.
— Привычки~с? Ах да, когда я пыталась убить Рейда за лапание, он часто чесал зад~с, пока дрался! Это же привычка~с?
— Да он же издевался…
— Вообще, какие-то расплывчатые условия у «Экзамена», я полагаю. То, что Эмилию признали, — это факт, но что-то должно быть ещё…
— Наверное, он падок на красивых девушек~с. Думаю, такие смогут пройти~с.
— Получается, нам с Юлиусом не светит?.. Плохо, очень плохо.
— С-Субару, если попытаться посмотреть под нужным углом и раздавить ему глаза, то, наверное, ему сможет показаться, что ты… что ты сможешь пройти…
— Какая же ты милашка, — обнял он Беатрис, потрепав её по голове, не пытавшаяся противиться.
— В любом случае, признание Эмилии — это чистая случайность, я полагаю. Этот парень ни на что не рассчитывал, так что вышло как вышло.
— Что?
— Если бы Эмилия собиралась бы его убить, он бы этого удара не пропустил, я полагаю. Так что победа Эмилии только на его совести.
— А? Меня сейчас похвалили?
— Да.
— А, точно. Хе-хе, спасибо. Я та-а-ак рада, — обрадовалась Эмилия, тоже погладив девочку-духа по голове.
Ситуация была странной, но в то же время умилительной.
— Если подумать, что его реакция меняется благодаря жажде убийства, то звучит круто, а на деле… Кто знает, насколько он серьёзен.
— …Нужно мыслить по-другому. Как и говорит Барусу, мы не знаем, насколько серьёзен враг, но мы не должны дать ему стать серьёзным.
— Не должны дать ему стать серьёзным? — повторил Субару её слова, нахмурив брови.
Рам, продолжив размышлять, добавила: «В точку».
— Госпожу Эмилию он признал, потому что смогла добиться уступки… Но условия прохождения «Экзамена» довольно размытые.
— Согласен. Они прямо такие же, как и он сам.
— Значит, его надо развлечь, но при этом предложить свои условия «Экзамена». Победить его так — вот, что нужно.
— …………
Услышав слова Рам, юноша мысленно ударил себя по лбу.
Эмилия победила, поставив условие «Если ты хоть раз сдвинешься с места», благодаря множеству приёмов и удачи… Учитывая настрой Рейда, это была очень простая победа.
— Но и вариант «победить в камень-ножницы-бумага» тоже не сойдёт…
— Нужно найти условия, которые убедят этого Рейда… Видимо, этот «Экзамен» ещё и размышления требует.
— Да оно просто издевается, в отличие от «Экзамена» с третьего этажа.
После испытания интеллекта (знаний, которых нет в этом мире), Субару ожидал испытания силы (на уровне сильнейших в мире), но, похоже, суть «Испытания» была совсем в другом.
«Экзамен» второго этажа, хоть и отличался по своей сути от третьего, но, без сомнения, был результатом ужасного характера «Мудреца», создавшего Башню.
Осталось……,
— …Что ж, не вижу в этом ничего плохого~с, — беззаботно произнесла Шаула, покачиваясь из стороны в сторону, сидя со скрещёнными ногами. — Не стоит так спешить, можно проходить не торопясь~с.
— Не торопясь…
Все остальные нахмурились, но девушка, не обращая на это внимания, лишь счастливо сверкнула глазами.
— Было бы здорово, если бы Мастер и остальные оставались здесь столько, сколько захотят, вечно~с. Я ведь сотни лет ждала, когда Мастер вернётся~с.
— Это…
— Можете проходить «Экзамены» сколько угодно. Я буду наблюдать за вами~с. ……Сколько угодно дней, лет, веков~с, — произнесла она слова, которые воспринять как шутку было трудно. В них чувствовалась какая-то тяжесть.
В этой интонации, улыбке, словах чувствовалась тяжесть сотен лет, проведённых здесь, и симпатия к Субару.
Тяжесть стража, который всё это время охранял Сторожевую Башню по приказу «Мудреца».
Шаула сказала, что запрещает покидать Башню, не завершив «Экзамены». И если это правило будет нарушено, она не проявит милосердия, даже если нарушителем окажется Субару, которого она называет Мастером.
То, что она вела себя как друг, не значило, что она была союзником.
Субару с болью осознал, по её улыбке, что в покорении Сторожевой Башни Плеяд Шаула, выполнявшая роль Звёздного Хранителя…
— Было бы классно, если бы мы здесь все вместе проводили время~с!
…не была их союзником.
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……По итогу обсуждение плана по прохождению «Экзамена» было отложено.
Хотя в ходе дискуссии не появилось никаких конкретных идей, главной причиной было… урчание в животе Субару.
— Хм, а я ведь как только проснулся после двух дней сна, так сразу отправился к Башне… Неудивительно, что проголодался.
В момент затишья живот Субару заурчал и только тогда он понял, что был голоден. Говорят, на голодный желудок и думается туго. В общем, этот жалобный крик желудка был причиной прекращения беседы.
— А ведь урчание живота меня даже спасло…
Также стала ясна логика «Экзаменов». А точнее, прояснилась натура того, кто эти «Экзамены» придумал. К тому же, уже стало понятно, что Шаула была опаснее, чем казалось…… с самого начала стоило бояться её силы, однако из-за такого отношения к Субару они не стали её опасаться.
— Зато здесь можно весело проводить время вместе со мной~с!
Сколько угодно дней, лет, хоть сотни лет…… Шаула говорила это абсолютно без стеснения, отчего и опасность её не была такой очевидной. Да, так и стоило сказать.
— Я этого, конечно не сделаю, но если мы сбежим из Башни, то она походу станет нашим врагом…
Пронеслись в голове слова Шаулы насчёт правил покорения Сторожевой Башни Плеяд. Преждевременный выход с «Экзамена», нарушение правил «Экзамена», неуважение к Библиотеке, разрушение Башни — если что-либо из этого нарушить, Шаула обернётся врагом. Этого, разумеется, хотелось избежать как с точки зрения силы, так и с точки зрения морали.
— Но, как и говорила Шаула, провести здесь столько лет… просто нереально…
Стоило подумать о покорении Башни, как моментально охватывала тревога. Субару с остальными провёл уже больше месяца в этом путешествии. Даже если «Экзамены» и будут пройдены, а покорение завершится, на возвращение в Пристеллу уйдёт столько же времени, а значит, всё это займёт минимум три месяца.
Конечно, бросать всё на полпути из-за Шаулы не хотели, однако у Королевских Выборов, в которых Эмилия с Анастасией участвуют, есть срок. Всего три года……прошло уже чуть больше года — осталось меньше двух лет. Время не тянется, увы.
— Но о завтра волноваться смысла нет. Главное — это сегодня, которое приведёт к завтра. А для этого…
— Нужно объесться?
— Именно так, я полагаю, — подняла Беатрис палец.
Субару решил, пока не приготовится еда, осмотреть Башню…… точнее, четвёртого этажа, который считался жилым. Рядом с ним, крепко держа его за руку, шла малышка-дух. Иногда так нужно делать, чтобы Беатрис могла напрямую получать ману из-за проблем с его Вратами. Но Субару и так хотел держаться за руки, а она не возражала.
— Ты ведь тоже волновалась, пока я два дня валялся? Сегодня можешь спокойно ко мне лечь.
— Не говори глупостей, я полагаю. Я просто восполняю запас маны, который не получала, пока Субару валялся без сознания. Особенно здесь, в Башне, Бетти хочет быть готова ко всему, я полагаю. Нельзя про это забывать.
— Но ты же держала меня за руку, даже когда не пополняла ману?
— Это не имеет отношения к мане, я полагаю, — гордо заявила девочка.
Субару промолчал, потому что ему показалось, что это довольно трогательно и смущающе.
Он полностью поддерживал Беатрис. После этого «Экзамена» не хотелось думать, что и на первом этаже потребуется сила, но такое вполне может быть. К тому же, сильные стороны дуэта Субару и Беатрис не ограничиваются боями. Беатрис была готова и провернуть всякие хитрости.
— Хорошо, Беако. Тяни из меня ману и жирей…!
— Бетти не станет толстой от большого количества маны, я полагаю! Да и маны у тебя как кот наплакал, я полагаю. Если я вытяну её всю, а ты потом умрёшь, мне будет несладко, я полагаю.
— Эй, и что же мне делать?
— По-э-то-му! Ешь до отвала, отдыхай, пополняй силы и ману, а ещё развлекай Бетти, я полагаю. Вот, что тебе надо делать, я полагаю.
— Я будто только-только выздоровел после болезни, с твоих слов, а ты меня утешаешь. Да и что-то мне подсказывает, что ты просто не хочешь одна оставаться… Вот, — договорил он со смущённым лицом.
Вдруг он, остановившись, услышал чьи-то шаги в коридоре. Из-за угла показалась Эмилия. Заметив парочку, она решила подойти к ним. А в руках у неё было что-то серебристо-металлическое…… ведро.
— Хм, ведро? Эмилия-тан, ты даже сейчас пение репетируешь?
— Хи-хи, ну что ты, Субару. Ведро-сенсей, конечно, мой верный помощник в пении, но сейчас, сам понимаешь, не до этого.
— Это да. Тогда для чего тебе ведро?
— Для того, для чего вёдра и сделали.
Эмилия с милой улыбкой протянула заполненное до краёв водой ведро юноше. Видимо, Ведро-сенсей вернулось к своей нормальной задаче. Но возник вопрос, как вообще эти задачи выполнить удалось.
— Здесь есть где воды набрать? Вокруг Башни же только песок.
— А, ты не так понял, Субару. Далеко-далеко от Башни должен быть Великий Водопад. Там очень-очень много воды…
— И ты аж до него дошла ради меня?
— Ради Субару я бы с радостью это сделала, но нет. Это дух из Зелёной Комнаты даёт воду, — ответила девушка, словно гордясь этим, однако юноша всё равно был рад слышать, что она ради него готова пойти к Великому Водопаду, просто чтобы набрать воды.
— Радостно, конечно, но… дух из той комнаты правда так может? Не только раны лечит, но и такое…
— Если просто нужно воды, то я и Беатрис можем её наколдовать, но…
— Вокруг Дюн и Башни слишком много миазм, я полагаю, — дополнила Беатрис. — Лучше не использовать ману, пропитанную миазмами, для питья, я полагаю.
— Вот как, — понял он.
До этого во время их путешествия проблема с водой решалась магией. Магия есть — воду таскать не надо, достаточно каких-нибудь контейнеров для неё, а позже заливать в них воду. ……Да, воистину чудо колдовства.
— Это как воздух испортить, но только с маной. ……Такую воду пить не стоит?
— Не знаю, будут ли какие-то последствия, я полагаю. Но если выпить много такой воды, то в теле накопится множество миазм, я полагаю. В худшем случае можно будет, как Субару, приманивать собой зверодемонов, я полагаю. И мне от этого мерзко, я полагаю.
— Да… то ещё удовольствие.
Хотя он иногда пользовался этим, в обычной жизни это почти бесполезно. Стоит в горы пойти, так сразу натыкаешься на толпу зверодемонов. Такая особенность, притягивание, — это та вещь, которую иметь не стоит.
— Так что мы стараемся пользоваться только водой духа. Пока ты два дня спал, мы так и делали.
— Хе-е, вот как.
Субару был впечатлён рассказом об условиях жизни в Сторожевой Башне Плеяд. И, услышав про воду, он задал закономерный вопрос по поводу Шаулы.
— С водой понятно, а что насчёт еды? Мы, конечно, запаслись едой ещё в городе, но были проблемы.
— Не волнуйся, еда никуда не делась. Всё осталось в драконьей повозке. Но…
— Даже если экономить, хватит максимум на месяц, да?
Помимо воды, у драконьей повозки было ограничение по весу. К тому же, еда нужна не только пассажирам, то есть Субару и остальным. Патраш и Джайану, которые везут повозку, тоже нужно есть. В общем, еды было закуплено примерно на месяц……,
Речь не о том, чтобы сбежать из Башни. Месяц — это срок, за который нужно в прямом смысле покорить Сторожевую Башню Плеяд и спокойно вернуться в ближайший город.
Это срок, который есть у Субару и остальных, чтобы закончить начатое.
— …………
— Хотя я не собираюсь быть здесь целый месяц.
— Субару…
Юноша улыбнулся девушке, недолго смотревшую на него с тревогой. Есть срок, есть сложности, но отступать нельзя.
— Ведь всего за один день… Ну, я немного опоздал к началу, так что, если быть точным, то на третий день после прибытия в Башню, мы прошли первый «Экзамен», а второй «Экзмен» Эмилия-тан с лёгкостью прошла.
— Не то чтобы с лёгкостью, но…
— Сейчас нужно говорить уверенно, так что с лёгкостью, — поднял он палец перед серьёзной Эмилией.
Затем он потянул Беатрис за руку, которую всё ещё держал, и поставил девочку перед собой, положив подбородок ей на голову. И Субару, и Беатрис посмотрели на полуэльфийку снизу вверх.
— Неважно, что он — «Святой Меча». Этот извращуга будет повержен моей хитростью и силой Беако.
— Именно так, я полагаю. Повержен.
— Повержен…
— Эмилия-тан, ну кто в наше время говорит «повержен»?
— Нечестно! Вы же оба это сказали! — рассердилась она, покраснев.
Ещё немного подувшись, она выдохнуло, как будто говоря: «Ничего не поделаешь».
— Хм, понятно. Поняла. Когда Субару говорит, всё кажется таким простым. От этого на душе легче становится.
— Да, верь, надейся, полагайся и люби меня. Я же твой рыцарь всё-таки.
— Верно. Полагаюсь на тебя, мой рыцарь.
— Я смущён — ты не отвергла признание в любви…
— ………?
Он почувствовал себя немного обманутым, потому что девушка эти слова пропустила мимо ушей. Хотя, если бы она восприняла их всерьёз, он бы и так смутился, так что лучше вообще такое не говорить.
В общем……,
— Стоило раньше сказать, но заставлять Эмилию-тан таскать воду — странно. Это же работа рыцаря… Ну, не совсем рыцаря — слуги.
— Ничего страшного. Хотя Субару — мой рыцарь, госпожой становиться я не хочу. Мне просто хочется, чтобы Субару был со мной. Хватит и того, что ты защищаешь меня, а пока ты поправляешься, спокойно валяй дурака.
— Что с тобой, Эмилия-тан?! Продолжишь так баловать меня — я умру от счастья!
— Я же сегодня ещё дежурю на кухне! Так что всё сделаю я сама, от начала до конца!
— Сложно понять, где у Эмилии истинные намерения, я полагаю, — вздохнула девочка-дух. Затем Беатрис, не убирая подбородок Субару со своей головы, взмахнула рукой. — Эмилия, пока ты здесь, Субару не успокоится, я полагаю. Готовка еды затянется, так что тебе лучше идти, я полагаю.
— Правда? Хорошо. Тогда увидимся. Ждите с нетерпением.
— Скажем, что будем «ждать с интересом», я полагаю.
Беатрис отправила Эмилию вместо Субару, которого та лишила сил. Её ответ показал, что они немного по-разному смотрят на вещи.
— Когда еда будет готова, я позову вас, так что не уходите далеко.
— Мы будем на четвёртом этаже, я полагаю. Но услышим ли мы…
— Хорошо. Тогда позову громко.
— …Понятно, я полагаю.
Эмилия, размахивая ведром, ушла вглубь коридора. Проводив её взглядом, Беатрис посмотрела на Субару, который всё ещё держал её за голову.
— Надеюсь, ты уже успокоился, я полагаю.
— …Да, всё в порядке. Не знаю почему, но Эмилия-тан кажется мне такой милой. Как будто я прошёл через серый мир, где всё было черно-белым, кроме Эмилии-тан, а потом снова увидел её настоящую улыбку.
— Я ещё больше не понимаю, что ты говоришь, я полагаю! И…
— И?
Пока он с серьёзным видом поэтично всё это говорил, Беатрис уютно устроилась у него на груди, прижавшись спиной.
— Эмилия — это нечестно, я полагаю. Субару — партнёр Бетти. Осознай это и веди себя соответственно, я полагаю.
— Ты такая милая.
— Нья-а-а, я полагаю!
Субару обнял Беатрис и начал тереться щекой о её щёку, затем закружившись по коридору.
— Всё в порядке, не волнуйся. Ты мне тоже дорога. Как бы сказать, весь мир кажется прекрасным, но ты — особенная. Беако, я люблю тебя!
— Я поняла, поняла, поняла! — кричала покрасневшая она. — Поняла, отпусти, я полагаю! Я же говорю, что поняла, я полагаю!
Он продолжал кружиться по коридору четвёртого этажа, держа девочку в объятиях — им было весело.
Их весёлые голоса ещё долго раздавались по коридору, пока Эмилия не крикнула: «Еда готова-а!».
△▼△▼△▼△
Итак, время до ужина было потрачено не только на бессмысленные кружения.
Беатрис провела для Субару полноценную экскурсию по четвёртому этажу, ведь она, в отличие от него, успела немного освоиться в Башне.
Впрочем, место, называемое Сторожевой Башней, изначально не строилось как место для проживания. На четвёртом этаже, считавшегося жилым, не было никаких удобств. Единственными особенностями были Зелёная Комната и большая комната с лестницами, ведущими на третий и второй этажи. Помимо большой лестницы здесь были лишь разбросанные в беспорядке маленькие комнатки.
— Карты нет, но если бы она была, то от планировки Башни точно бы стошнило. Терпеть не могу такие здания…
— Что ты такое говоришь… Учитывая, какими оказались «Экзамены», нет смысла волноваться о мерзком характере создателя Башни, я полагаю. Слишком поздно, я полагаю.
— А! Это же оскорбление Мастера~с! Эта мелочь оскорбила Мастера, построившего Башню~с! — набросилась Шаула на Беатрис. — Что скажете, Мастер~с?! Если её не проучить, она совсем обнаглеет~с! Нужно отругать её! А всю остальную ласку подарите мне! Я всё приму~с!
— Заткнись…
Хотя слова Беатрис и близко не были оскорблением, объяснять это было лень. Каждый раз пояснять разницу между Субару и «Мудрецом» было бы утомительно. Тем более что юноша воспользовался этим недопониманием.
— Ну-ну, хватит дурачиться и шуметь. Шаула, успокойся.
— Э-э, не согласна~с. Это дискриминация по возрасту~с.
— Если бы Беатрис правда сделала что-то плохое, Субару бы отругал её. Раз он этого не делает, значит, всё в порядке. К тому же, заботиться о маленьких — это естественно. И я, и Шаула должны с этим смириться.
— Однако Бетти постоянно считают ребёнком, я полагаю…
— Ладно, ладно, покажи своё великодушие как старшая, — успокоил черноволосый юноша, горько усмехнувшись.
Эмилия позвала всех к ужину, и они собрались в большой комнате на четвёртом этаже — там, где хранились припасы с драконьей повозки. На ужин собрались все, кроме Рем и Анастасии, не пришедшие по состоянию.
То есть все, кроме этих двоих……,
— Перед ужином, прошу прощения, госпожа Эмилия, могу ли я сказать пару слов? — обратился последний зашедший в комнату Юлиус.
До этого он решил уделить внимание лечению, однако на ужин он пришёл не потому, что проголодался. Ему предложили принести еду в комнату, но он отказался.
— Конечно, пожалуйста, — кивнула в ответ полуэльфийка. — Но тебе не нужно спрашивать у меня разрешения.
— Сейчас, когда здесь нет госпожи Анастасии, вы — самая уважаемая в этом месте. К тому же, я уже доставил вам неприятности. Этого не повторится, — ответил изящной речью рыцарь, покачав голов. Вежливое поведение, учтивые мысли — он был, как всегда. Однако тут были те, кто не мог одобрить его слова.
— Похвальное рвение. Хотелось бы, чтобы ты понял это раньше.
— Рам…
— Безрассудство и упрямство — это удел Барусу. Особенно грустно, когда оступается здравомыслящий. Надеюсь, такого правда не повторится.
Её голос и взгляд были холодны, как обычно, но выражение лица казалось более жёстким. В её строгих словах чувствовалось меньше обычной заботы.
— Рам, ты перегибаешь палку.
— …Прошу прощения, госпожа Эмилия, — извинилась она, кивнув Юлиусу. — Впредь буду осторожнее.
Раз она поняла ошибку, то смысла в дальнейшей дискуссии нет. Да и было бы неправильно упрекать Рам, которая сейчас была не в своей тарелке. Она не ненавидела Юлиуса — просто искренне желала спасти Рем и была готова сделать ради этого всё.
— Я доставил большие неприятности леди Рам и всем остальным, — склонил рыцарь голову.
Юлиус хотел использовать это время перед ужином, чтобы расставить все точки над «i». Юноша более-менее понимал мотивы своевольного поступка Юлиуса, поэтому смог его простить, но вопрос был в том, сможет ли рыцарь простить себя сам.
— Так! Юлиус извинился, — хлопнула в ладоши сереброволосая девушка. — Извинения я принимаю, так что для меня вопрос закрыт.
Субару, разумеется, кивнул, как и Беатрис.
— Ну, я уже высказал всё, что хотел, а дальше — дело чести.
— Бетти тоже проявит великодушие, я полагаю. Можешь искупить свою вину поступками, я полагаю.
— …Простите, — пробормотал рыцарь в ответ, закрыв глаза.
После них на извинения Юлиуса отреагировала Мейли. Она сидела, скрестив ноги на полу, и теребила свою косичку.
— Ты же не умер, разве этого не хватит? Меня, в общем-то, не волнует братик-рыцарь.
— Мастер говорит, что всё в порядке~с, так что я тоже скажу, что всё в порядке~с. Всё чики-пуки~с.
— «Чики-пуки» тут ни при чём…
Слова Мейли были скорее искренними, чем заботливыми. Шаула, которая последовала её примеру, вероятно, тоже не придавала этому значения. Шаула, будучи связана с Башней и, казалось, не желала открывать душу никому, кроме Субару и, отчасти, Мейли, была отдельным вопросом, но и положение самой Мейли было весьма непростым. И……,
— …………
Рам сохранила молчание, не произнеся ни «прощаю», ни «не прощаю». Она лишь поправила полы накинутого на плечи белого халата и потупила взор, уставившись на еду. Юлиус безмолвно принял её молчание. Как и все остальные, включая Субару. Это был их личный вопрос, в который посторонним вмешиваться не следовало.
— …Итак, давайте наконец поужинаем. Сегодня мы с Рам всё приготовили, — задав тон, попыталась сменить тему Эмилия.
— Огонь мы не использовали, так что всё должно быть съедобно, — продолжила розоволосая девушка.
— Да, верно. Всё очень съедобно… Разве «съедобно» — это не странное слово? — склонила голову на бок полуэльфийка, однако ответа так и не получила.
После этого обмена репликами, все приступили к трапезе, столь ценной в Сторожевой Башне.
Бóльшей частью продуктов, загруженных в драконью повозку, были сушёное мясо, копчёности и другие консервы. Разумеется, избежать однообразия было невозможно…… но и здесь на помощь пришла магия. Используя колдовство, в которой Эмилия была особенно сильна, можно было создать в драконьей повозке импровизированный холодильник, что позволяло сохранить свежие продукты. Благодаря этому, фрукты и другие скоропортящиеся продукты тоже можно было хранить, отчего ситуация с едой улучшилась.
— Но еду, которая быстро портится, нужно съедать в первую очередь.
— Жаловаться на это — уже роскошь. Правда, Э.М.Б.*! Благодаря путешествию кулинарные навыки Эмилии-тан сильно выросли, я бы хотел, чтобы она всю жизнь готовила мне мисо-суп.
* Эмилия-тан — Магическая Богиня Еды.
— Прости, я ничего не поняла.
По её собственному желанию, во время путешествия они решили готовить по очереди. Конечно, Эмилии не давали готовить в одиночку, а пробовали это делать с чьей-либо помощью. Эмилия полностью преобразилась, и в ней сложно было узнать ту девушку, которая однажды превратила дайсукияки (блюдо, похожее на сукияки) в угли, потому что ей поручали готовить в основном те блюда, где не нужно использовать огонь.
Кстати, из всех участников этого путешествия готовить умели только трое: Субару, научившийся готовить за год работы слугой, Юлиус, делавший всё на отлично, и, как ни странно, Рам, которая при желании могла приготовить что-то приличное. Во время путешествия в Пристеллу, Субару, Отто и Гарфиэль решали, кто будет готовить, с помощью «камень-ножницы-бумага».
Но вернёмся к разговору……,
— …Ты так пристально смотришь, есть какие-то претензии?
— …Нет, просто я всё ещё не могу привыкнуть к тому, что Рам умеет готовить, хотя мы путешествуем уже месяц.
— Опять за своё, — вздохнула с недовольством девушка.
— В поместье Рам не стоит у плиты не потому, что не умеет, а потому, что не хочет. Если не считать печёной картошки, я в обычной готовке не участвую. Эту работу я уступаю Фредерике и Петре.
— Вот как… Ну, да.
— Да, так и есть… Интересно, почему только печёная картошка — исключение?
Рам сделала сложное лицо, словно задавая вопрос самой себе. Глядя на неё, Субару тоже тихо вздохнул.
Во всех домашних делах Рам уступала Рем. Но после того, как память о второй стёрлась из мира, юноша понял, что эти отношения не были такими, какими казались.
На самом деле, Рам могла бы делать всё на должном уровне, не только работу горничной. И, наверное, это не было связано с потерей Рем. Другими словами, она и раньше, при Рем, могла бы делать всё так же, как сейчас, если бы захотела. Но она этого не делала не из-за лени……,
— …………
Субару не хотел ворошить прошлое. Рам, вероятно, сейчас этого не поймёт. И, как он считал, даже после того, как Рем благополучно вернётся, не будет смысла говорить о настоящих причинах.
Тем не менее……,
— Я, конечно, догадывался, но ты ешь вообще без манер.
— Мням-мням… А? — Шаула, набив щёки едой, словно хомяк, взглянула на Субару. — Мастер, вы что-то сказали~с?
В этом мире немало людей, которые бездарно тратят свою красоту, но Шаула — одна из лучших в этом деле. Можно сказать, что она не уступает Лилиане. Черноволосый юноша почесал голову, глядя на неё, хватавшую еду руками.
— Сначала прожуй — потом говори.
— Тогда я буду болтать с Мастером~с! С Мастером я могу говорить вечно~с!
— Она выбрала болтовню, хотя выбирают еду… Ешь молча.
— Есть~с.
На самом деле, если учесть, что Шаула послушно выполняла указания, её опасность в плане управляемости значительно снижалась.
Да, её характер, способности и опасность совершенно не соответствовали друг другу.
— Голая сестричка, у тебя хороший аппетит. Ты так проголодалась?
— Не то чтобы проголодалась, просто это очень вкусно~с! Я не думала, что так сильно люблю поесть~с, но ради такого вкуса я готова стать ученицей полуэльфийки~с! — Шаула залпом проглотила то, что было у неё во рту, и ткнула пальцем в Эмилию.
— Э? Ученицей? У меня? По готовке? — удивлённо посмотрела на неё девушка, а Шаула пару раз кивнула
— Такая еда — это нечто~с. Меня не проведёшь. Я тоже научусь хорошо готовить, завоюю живот Мастера и не отпущу его сегодня ночью~с.
— Амбиции так и прут.
— Шаула, я тебя поняла. Но путь кулинарии очень-очень суров и тернист. Если ты готова, то я серьёзно подумаю о том, чтобы взять тебя в ученицы.
— Эх, Эмилия-тан тоже иногда бывает наглой.
В конце концов, около семидесяти процентов сегодняшней еды было приготовлено Рам. Было довольно забавно наблюдать за Эмилией, которая, казалось, постигла суть кулинарии, и Шаулой, которая была слишком впечатлена едой, приготовленной новичком.
— Как бы сказать, в мире ещё много вкусной еды. Конечно, еда Эмилии-тан… только благодаря твоей любви для меня она идеальна, но если про это забыть, то она вполне обычная. Что ты обычно ешь?
— Рада, что вы спросили, Мастер~c. Мой рацион просто невероятный. В основном, я ем то, что подстрелю, поджарив на костре~с.
— Подстрелишь? ……Зверодемонов снаружи?
Шаула скрестила руки на груди, выпятив свою пышную грудь и кивнув на вопрос юноши. Не говоря уже о том, насколько нездоровым был её рацион, состоящий в основном из мяса зверодемонов, Субару обернулся к Беатрис и прямо спросил: «Что скажешь?».
— Мы же только что говорили, что нельзя пить наколдованную воду из-за миазм.
— Даже думать не хочу, полезно или вредно мясо зверодемонов, я полагаю. Но не думаю, что оно настолько опасно, чтобы сразу же появились какие-то побочки, я полагаю.
— Согласно записям, в прошлом был исследователь, который изучал, можно ли есть мясо зверодемонов.
Пока Субару разглаживал пальцем морщинки на лбу Беатрис, Юлиус рассказал об интересном и довольно странном факте. Он прикрыл один глаз, видя, что юноша и остальные молча ждут продолжения.
— Как известно, зверодемоны имеют привычку нападать на людей. Даже если во время путешествия возникнут проблемы с продовольствием, зверодемонов, обитающих в опасных зонах, легко найти. Ведь они даже не знают, что такое прятаться. Зверодемоны обязательно нападут. Нет ничего удивительного в том, что кто-то подумал, что если их убивать, то можно постоянно получать еду.
— И что, получилось?
— Похоже, проводились различные исследования и эксперименты с целью улучшения ситуации с едой. Но толковых результатов добиться не удалось. Конечно, мясо зверодемонов не ядовито, но…
— Но?
— Похоже, у него беда со вкусом.
Субару сделал недовольное лицо. Разве нельзя замаскировать вкус, добавив специи или что-нибудь ещё? Конечно, мясо всеядных животных, как говорят, имеет неприятный запах, но если оно не ядовито, то можно было бы что-нибудь придумать.
— Это лишь то, что я видел в литературе. Госпожа Шаула, каково ваше мнение, согласно вашему опыту?
— На вкус как песок из сточных вод~с.
— А, это не исправить специями.
— Если Учитель хочет, я в следующий раз приготовлю жареного Голодного Короля целиком~с. Отвратительно вкусно, так что можно привыкнуть~с. Шучу~с.
Похоже, вкус был настолько невообразимым, что её нельзя было винить в таком аппетите. Что касается жареного Голодного Короля, то Субару вежливо отказался. К тому же, прежде чем жарить это отвратительное существо целиком, оно и так всё было в огне.
— Но проблема с едой была той ещё занозой, — пробормотал юноша, обхватив голову руками. Он смотрел на Шаулу, которая с набитым ртом и сияющей улыбкой, готовой расплакаться, поедала пищу, и на Эмилию, которая, похоже, была готова добавить ей ещё еды, тронутая таким аппетитом.
Месяц — настолько оставалось еды. Но Субару подумал, что если Шаула будет есть в том же темпе, то срок может сократиться.
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△▼△▼△▼△
После ужина и купания водой из источника (в основном, обтирания тела) наступило время расходиться по комнатам и ложиться спать.
Учитывая ситуацию, было бы правильно всю ночь обсуждать стратегию покорения Башни, но вряд ли бы это к чему-то привело. Надеяться на завтрашний день — наверное, слишком оптимистично.
— Это не та проблема, которую можно решить за пару минут. Нужно время, чтобы всё обдумать.
«Экзамен» таков, что не исключено, что и завтра придётся штурмовать второй этаж без плана. Лучше попробовать наобум, чем ломать голову…… хотя ломаться по-настоящему не хотелось бы, но, по крайней мере, казалось, что этот экзаменатор, первый «Святой Меча», не собирался их убивать. Или же можно попытаться найти ключ к прохождению в разговоре, прямо как Эмилия.
— В общем, нужно думать на свежую голову. Так что нужно хорошо поесть, хорошо отдохнуть и быть в полной готовности, — хлопнул себя по щекам Субару обеими руками.
В целом, остальные, включая Эмилию, согласились с его мнением…… точнее, они не возражали, ибо другого выхода пока не было.
Итак, на сегодня все разошлись. Каждый вернулся в свою драконью повозку и приготовился ко сну.
— Субару, Бетти будет с Эмилией и остальными в драконьей повозке, я полагаю.
— О, понял. Прости, Беако. Не засиживайся допоздна. Если не будешь спать, то перестанешь расти и останешься маленькой… Хотя нет, ты и так милая. Ладно, не спи допоздна, — попрощался с ней Субару.
— Можешь не волноваться, — зевнула она. — Бетти больше не вырастет, я полагаю. Я навсегда останусь милой. Поэтому мне не страшно ложиться спать поздно, я полагаю, — договорив, она начала уходить, помахав ему рукой и взяв полуэльфийку за руку.
— Эмилия-тан, позаботься о Беако. До завтра.
— М-м, до завтра… Субару, ты тоже не засиживайся, — сказала она, а затем спустилась по большой лестнице на нижний этаж.
Проводив её взглядом, он слегка потянулся и пошёл по коридору четвёртого этажа, стуча обувью. Его целью была, понятное дело, Зелёная Комната с увитой плющом дверью. А там……,
— Субару?
— …А, ты.
……Юлиус, столкнувшийся с ним у двери и удивлённо округливший глаза. Он как раз собирался войти в Зелёную Комнату, но, увидев юношу, сузил глаза и, похоже, сразу всё понял.
— Понятно. Похоже, ты пришёл в эту комнату с той же целью, что и я.
— Хотя объект интереса у нас, походу, разный. ……Я, пожалуй, зайду позже.
— Нет… — покачал рыцарь головой, посмотрев на закрытую дверь. Затем, после короткого молчания, его жёлтые глаза снова обратились к Субару. И Юлиус сделал шаг назад, уступая дверь.
— В этот раз я уступлю тебе. Если подумать, ты два дня был без сознания до самого утра. Я смог сообщить о том, что ты в порядке, но, уверен, она тоже ждала всю ночь.
— …Ну, раз уступаешь, я не откажусь, — почесал он голову, мельком взглянув на рыцаря.
На его лице не было и следа притворства, но Субару изначально плохо разбирался в чужих чувствах. Если настоящий мотив скрыт за выражением лица, он не сможет его понять.
— Тебя это устраивает? Ты ведь хотел побыть рядом, — пришлось высказать ему свои мысли.
Юлиус в ответ слабо улыбнулся: «Да, верно», — и сказал:
— Конечно, я бы хотел быть рядом и наблюдать за пробуждением госпожи Анастасии. ……Но я не уверен, что сказать ей, когда она очнётся. Стыдно признавать, но это факт.
— Первые слова — это: «Я волновался. Рад, что вы проснулись». Правда, со следующими словами проблемка, но это… ну, решать тебе.
— Хе.
— Чего заржал? Я же серьёзно сказал.
Юлиусу ответ, похоже, не понравился. Субару скорчил недовольную рожицу, увидев такую реакцию, а рыцарь лишь развернулся и пошёл прочь.
— У тебя свободен полёт мыслей. ……И мне от этого завидно.
— Меня что, идиотом назвали? Эй, куда ты?
— Я уступаю тебе. Вернусь в драконью повозку и отдохну. Сегодня я немного устал, — поднял он руку и продолжил идти, не оборачиваясь.
«Немного устал» — наверное, он имел в виду «Экзамен». Выздоровел ли он настолько, чтобы говорить такие вещи, или же это просто бравада, Субару по-прежнему было сложно понять. Но, в общем……,
— …Юлиус, всё же, тебе лучше дождаться пробуждения леди Анастасии. Я позову тебя, когда закончу свои дела, так что жди.
— …………
— Говорю же, я наверняка пожалел больше, чем ты. Это совет от меня. Прими его всерьёз, — твердил он вслед товарищу, исчезавшему в глубине коридора.
Ответа, разумеется, не последовало, но Юлиус вряд ли поступит опрометчиво. По крайней мере, юноша доверял ему в этом.
— …Простите, я зайду, — покачав головой, Субару открыл дверь и зашёл в Зелёную Комнату.
Помещение, освещённое тусклым, мягким светом, по-прежнему было заполнено большим количеством зелени, а на кровати, сплетённой из плюща, лежали две девушки. На ближней кровати — Анастасия, а на дальней — Рем.
— А в самом углу — ты.
— …………
Патраш, тихо фыркнув, посмотрела на юношу. Чёрная земляная дракониха вела себя так, словно знала, что Субару придёт. Она сразу же освободила половину своего ложа из плюща, чтобы Субару мог сесть.
— Ну ты даёшь… Раны, похоже, почти зажили.
Субару погладил ладонью чёрную чешую Патраш. Следы ранений, полученных в битве с Голодным Королём под землёй, практически пропали за эти три дня. Она и раньше старалась не показывать юноше свои недомогания, но на этот раз, похоже, она правда шла на поправку, а не просто притворялась.
— Спасибо духу этой комнаты. Не знаю, как благодарить. Если бы не эта комната, то неизвестно, что бы с нами было.
Субару не мог сказать, что раны Патраш — это к счастью, но правда в том, что потерь при преодолении Песчаных Дюн Аугрии практически не было. Единственными ранеными в группе были черноволосый юноша с его земляным драконом. Так что можно считать, что результат был хорош.
Зелёная Комната постоянно помогала им, в том числе и с лечением Юлиуса и Анастасии, раненых во время «Экзамена» на втором этаже. Для них словно специально это всё подготовили.
— Что ж.
Пообщавшись с Патраш, юноша сделал глубокий вдох и направился к дальней кровати…… к Рем. Когда Субару встал рядом с кроватью, плющ зашуршал и тут же создал стул рядом с кроватью, чтобы он мог сесть.
— Ну и забота.
Только что Субару говорил, что не знает, как благодарить духа Зелёной Комнаты, и вот. Он сел рядом с кроватью.
— Юлиус сказал, что Рем ждала всю ночь…
Но это неправда. Ведь, как ни крути, это юноша ждал, когда сможет поговорить с ней без проблем.
△▼△▼△▼△
……Субару почувствовал неладное, когда понял, что его слегка трясут за плечо.
— …А?
Он поднял голову и несколько раз моргнул. В отличие от невольных движений тела, сознание возвращалось очень медленно. Оно медленно всплывало и наконец догнало реальность…… юноша понял.
— Я спал?
Субару приложил руку к подбородку и удивился этому. Он был сейчас в Зелёной Комнате, сидел на стуле рядом с кроватью Рем и, похоже, прямо так и заснул. Но стул выглядел совсем не так, как он его помнил. У стула, сплетённого из плюща, который он помнил, не было спинки, однако у нынешнего стула эта спинка была…… и создана она была, чтобы мягко поддерживать спящего Субару. Он изменил свою форму на яйцевидную, обволакивая всё его тело. Дух гостеприимства перестарался. Из-за этого было слишком комфортно, и он чуть не уснул по-настоящему.
— Видать я тоже немного устал … Э, Патраш?
Он обернулся к причине своего пробуждения…… к Патраш, коснувшейся его плеча длинным хвостом. Любимая дракониха, свернувшись калачиком на травяном ложе, разбудила его хвостом, словно хотела что-то сказать. Субару нахмурился, пытаясь понять, что она хочет сказать, и……,
— …Не может быть.
Проследив за взглядом Патраш, юноша вскочил со стула и подбежал к кровати, что была у двери зелёной комнаты…… к кровати, где должна была лежать Анастасия. «Должна была», потому что сейчас здесь её не было. От этой мысли у черноволосого юноши похолодело внутри.
— А ведь Юлиусу всякого наговорил…
Из-за того, что Субару заснул, он не смог помочь Юлиусу встретить пробуждение Анастасии. Это было чересчур неловко, даже смотря на это со стороны. ……Нет, проблема была не только в этом.
— Проснулась, и что…? Куда она пошла? В туалет? И не разбудила меня?
Дело было не в том, что его не попросили сопроводить в туалет. Его удивило то, что Анастасия…… точнее, Ехидна, ничего не сказав спящему юноше, сама ушла из Зелёной Комнаты. Пропасть сразу после «Экзамена» на втором этаже…… не хотелось думать, что она, как и Юлиус, отправилась снова сражаться с Рейдом.
— Кровать ещё тёплая. ……Она недалеко ушла.
Патраш разбудила его вовремя. Видимо, Анастасия очнулась не так давно.
— Патраш! Присмотри за Рем! И спасибо, что разбудила!
— …Тц!
Субару взмахнул рукой на короткий ответный звук и выбежал из Зелёной Комнаты. Он был в панике и не мог представить, куда могла пойти Анастасия. Если бы это был Субару, то он в первую очередь проверил бы, всё ли в порядке с Эмилией и Беатрис…… а значит, она могла отправиться к Юлиусу.
— Нет, сейчас она — Ехидна. Вряд ли так сделает. Тогда…
Стоило сознаться в своём постыдном поступке — в том, что заснул, но сейчас нужно позвать остальных и найти Анастасию……,
— …А?
Он запнулся на полуслове, собираясь спуститься вниз и позвать на помощь. Это был вздох, невольно вырвавшийся от изумления и оцепенения. Звук, который издают, когда видят что-то, чего не должно быть, что-то немыслимое.
— …………
Поле зрения Субару что-то неспешно пересекло. Это была птица с белыми крыльями, которая грациозно летела по коридору, не такому уж и широкому.
— Почему… в Башне птица? — пробормотал в оцепенении юноша, увидев птицу, которой быть здесь не должно.
У стен Сторожевой Башни Плеяд не было окон. Она была полностью изолирована от внешнего мира, и единственное, что соединяло её с ним, — это большие ворота на пятом этаже. По крайней мере, так считал он, и Беатрис не упоминала о том, были ли окна, выходящих наружу.
— …Тц! П-подожди!
Субару бросился в погоню за улетающей птицей. На мгновение он засомневался, стоит ли преследовать птицу или же позвать кого-нибудь, рассказать об Анастасии и о птице, и попросить помощи. Но юноша решил преследовать её. Он доверился интуиции, подсказывавшей, что терять из виду птицу не стоит.
— …………
Разумеется, летящее животное не собиралось останавливаться из-за криков Субару. Она неспешно летела по коридору, оставляя его позади, и удалялась всё дальше и дальше. Парень изо всех сил гнался за ней, пока, наконец……,
— ……?! Исчезла? Как?! — вскрикнул он, добежав до конца коридора четвёртого этажа, повторявшего форму Сторожевой Башни и огибавшего её по кругу. Однако коридор этот не был замкнутым — он обрывался стеной примерно на полпути. Если представить циферблат, то стена находилась на отметке двенадцать часов, и с обеих сторон можно было дойти только до неё. Зная это, Субару рассчитывал, что птица не сможет открыть дверь, не сможет влететь в комнату и обязательно будет поймана……,
— Не похоже, чтобы она врезалась в стену и упала. Что происходит…?
Не понимая, куда она делась, юноша огляделся. К сожалению, комнат, в которые могла бы залететь птица, не было видно. Её появление было внезапным, как и её исчезновение. Как будто всё это приснилось.
Но то, что это был не сон, быстро подтвердилось.
— …Перо? — обнаружил он белое перо, пройдя немного назад по коридору. Наверняка сказать нельзя, но оно, похоже, было той птицы, за которой Субару гнался. И это было доказательством, что ему ничего не привиделось.
Можно было бы принести это перо Эмилии и остальным и сказать: «В Башне была птица!», но это ничего бы не решило. Это никак не поможет найти Анастасию……,
— Нет, погодите… Если здесь упало перо, значит…
Должно быть что-то ещё. Подумав так, он начал осматривать пол и стены вокруг того места, где лежало перо. Он ощупывал каменный пол и потолок, обследовал ближайшие комнаты, нажимал на стены, но потайных механизмов нигде не было, а время всё шло, отчего становилось тревожнее. Может, всё-таки стоило их позвать…… и как раз в этот момент.
— А……!?
Субару как раз проводил ладонью по месту, где лежало перо. В тот момент, когда он подумал, что его палец коснулся стены, его рука внезапно прошла сквозь неё. Это не было обманом зрения. Осторожно прикоснувшись к ней, он понял, что не может коснуться стены.
— Но я же её проверял…
Субару ещё раз коснулся стены, убедившись, что не пропустил ничего, и понял, что стена была настоящей только выше его пояса, а ниже была иллюзией. Иллюзия, скрывающая вход…… он вспомнил, что подобный механизм был в пещере, которую использовали культисты, возглавляемые Петельгейзе.
— ……Кто не рискует, тот не пьёт шампанского.
Если встать на четвереньки и пригнуться, то можно пройти сквозь иллюзорную стену. После минутного колебания юноша пролез сквозь стену и шагнул в неизвестность. Видимо, птица пролетела здесь на низкой высоте и скрылась за стеной. Если это выход наружу или проход в другую часть Башни, то……,
— Фух!
Темнота за стеной оказалась не такой уж и долгой. Пробираясь сквозь иллюзорную стену, Субару инстинктивно задержал дыхание, словно погружаясь во тьму. Оказавшись по другую сторону, он облегчённо выдохнул, будто вынырнул из воды. И заметил, что холодный ветер коснулся его лица…… уличный ветер.
— …О.
Открыв глаза, привыкшие к темноте, он вышел на свет. Перед ним открылся вид на ночные Песчаные Дюны с невероятной высоты. …Чёрное небо, усыпанное мерцающими звёздами.
И……,
— …………
На месте, которое можно было бы назвать балконом Сторожевой Башни, стояла Анастасия, развевавшая на ветру свои фиолетовые волосы, вокруг которой кружили бесчисленные птицы.
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    Кто ты?
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Перевод/редактура: Винсент
Юноше оставалось лишь ошеломлённо наблюдать.
Ночь выдалась странной. Всё началось со случайного сна, потом поиски Анастасии=Ехидны, пропавшей из Зелёной Комнаты, а затем ещё и птица, которой не должно было быть в Башне, за которой он погнался. Оказавшись в тупике, он обследовал ближайшие пол и стену и нашёл скрытый проход……,
— Вышел из тоннеля и попал в снежную страну*…
* Отсылка на роман «Снежная страна» японского писателя Ясунари Кавабаты.
Сорвавшаяся с губ шутка никак не объясняла происходящее. Субару прошёл сквозь стену, а не тоннель, и перед ним простиралась не снежная страна, а ночная песчаная пустыня, обдуваемая холодным ветром. На чёрном небе мерцали звёзды, а с балкона Сторожевой Башни открывался вид на Песчаные Дюны, похожие на чёрное море. Происходящее никак не вязалось со словами Субару. Зато……,
— Нацуки?
Услышав хриплый шёпот юноши, фигура, чьи волосы развевались на ветру, обернулась. Девушка с нежно-лиловыми, волнистыми волосами, которые она придерживала рукой, с глазами цвета индиго и бледной, как будто светящейся в темноте кожей, обладавшая хрупкой красотой. Это была Анастасия, которую он искал. На мгновение заколебавшись, юноша ответил:
— …Хорошее место, чтобы поглядеть на ночной пейзаж, — пожал он плечами, спрятав удивление.
Анастасия тихонько усмехнулась:
— Вид и правда хороший. Но обидно, что вместо пейзажа — сплошная чернота. Было бы куда лучше, если бы вдалеке виднелся город.
— Но и так неплохо, на ночное море похоже. И ещё…
Сказав это, черноволосый юноша указал не на весь этот вид, а вверх. Девушка взглянула туда, куда он указывал. Над ними раскинулось звёздное небо.
— Небо такое чистое, что звёзды видно просто отлично. Романтично, да?
— То, что звёзды красивые, это факт, и с чистым небом я согласна… Но разве тебя не волнует кое-что поважнее?
— Поважнее?
— Сам факт того, что мы видим звёзды. Разве раньше мы видели звёзды в пустыне? — произнесла она, на что в ответ юноша хлопнул себя по лбу: «Ах, да!».
Как она и сказала, вид звёздного неба с балкона был странным, учитывая их путь по песчаной пустыне. До сих пор вокруг Сторожевой Башни Плеяд они не видели мерцания звёзд. Потому что……,
— Видимо, миазмы там такие плотные, что застилали небо, словно облака.
— Раз их здесь нет, то либо эта Башня каким-то образом не подвержена их влиянию… либо мы находимся выше миазм.
— Ну, учитывая высоту, скорее второе.
Окинув взглядом пейзаж с балкона, Субару понял, что сейчас он был не на высоте в несколько десятков метров — нынешний этаж, четвёртый этаж Сторожевой Башни, был на высоте более сотни метров. Он не ощущал этого, но лестница, ведущая с пятого на четвертый этаж, вправду была такая длинная.
— …И всё равно, мы едва ли добрались до середины Башни.
Юноша вздохнул, глядя вверх вдоль внешней стены, а не на пейзаж. Если его предположение верно, то, несмотря на то, что они поднялись выше миазм, верхушки Башни, пронзающей облака, не было видно. И дело было не в темноте, до вершины было еще далеко. К тому же, одна только лестница на второй этаж насчитывала более четырёхсот ступеней. Одного этого было достаточно, чтобы понять: Башня уходит ввысь еще на огромное расстояние. Как бы то ни было……,
— …………
Субару перёвел взгляд на Анастасию. Та загадочно улыбалась, сцепив руки за спиной. Ничего подозрительного. Ни малейшего намёка на настороженность или какие-либо уловки. По крайней мере, он убедился, что она не собирается делать что-либо плохое……,
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— …И как будешь оправдываться?
— Оправдываться?
— Посреди ночи тайком сбегаешь, проходишь через никому не известный тайный проход и наслаждаешься ночным ветерком в компании птиц… Очень подозрительно, — кивнул он ей.
Птицы… Да, именно птицы. Хотя они и были здесь вдвоём, на балконе также было множество крылатых зрителей. Это были неподвижные, словно неживые, птицы, молча наблюдавшие за ними.
— …………
Их было не одна и не две, далеко не так мало. Не меньше пятидесяти птиц сидели на краю балкона, расправив крылья. Их количество могло навести на мысль о стае, но Субару не решался так их назвать, поскольку собравшиеся птицы были разных видов.
Белые птицы, синие птицы, черные птицы, пестрые птицы, большие птицы, маленькие птицы, худые птицы, толстые птицы — разнообразие зашкаливало. Сам этот факт был весьма необычным, но еще больше его настораживало их поведение.
— Столько птиц, но не слышно ни пения, ни даже взмахов крыльев.
Неизвестно, был ли у них разум, позволяющим им общаться друг с другом. Но, по крайней мере, цель у них, казалось, была одна.
— Я понимаю, ты волнуешься, Нацуки, но… — коснулась она своей щеки и продолжила: — Насчет секретного прохода ты преувеличиваешь. Ведь ты тоже здесь, разве нет?
— Это… Птица меня привела, или типа того.
— Со мной то же самое. Я просто гуляла по Башне ночью. И тут вижу — летит птица. Мне стало интересно, я пошла за ней и оказалась здесь.
— …………
— Ты не веришь?
Анастасия прищурила глаза, изображая птицу руками и водя ими в воздухе. Разумеется, это объяснение не казалось убедительным. Возразить он ей не мог, как и поверить в такую удачу.
— Эти птицы…
— Интересно, кто они такие?
— Я как раз хотел спросить об этом тебя!
Его раздражало не только то, что Анастасия пыталаись уклониться, но и взгляды этих птиц, которые лишь издали наблюдали за их разговором. Было сложно прочесть эмоции в птичьих глазах, и казалось, что у них вообще не было каких-либо чувств. О чем думают эти птицы, балкон, Анастасия?
— Как то слишком легко сказать, что ты ничего не знаешь, как и я… тебе не кажется?
— Мне тоже есть что сказать по поводу того, что «Нацуки ничего не знает»… Но это правда. С тех пор, как я сюда попала, всё идет наперекосяк, — приложила она руку ко лбу.
Юнона же, не сводя с неё взгляда, вдруг вспомнил о крылатых зрителях.
— Птицы летят в сторону Сторожевой Башни Плеяд через Песчаные Дюны Аугрии…
Он слышал об этом в таверне, когда они готовились к походу через песчаную пустыню. Хозяин говорил, что если они заблудятся в пустыне, нужно искать птиц. К счастью, они не попали в беду и не заблудились, поэтому Субару почти забыл об этом совете……,
— Глядя на них, становится ясно, что то были не слухи…
Птицы никак не отреагировали на его слова. Они лишь молча сидели, сложив крылья, словно не желая летать в сумерках. Обдуваемые холодным ветром, они, тем не менее, не прижимались друг к другу, чтобы согреться. Лишь их взгляды, похожие на взгляды искусно сделанных кукол, были устремлены на Субару и Анастасию.
— Они все время так себя ведут. Я уже начала расстраиваться.
— Учитывая мой опыт, мне сложно в это поверить.
— Опыт?
— Судя по моему опыту, если я вот так случайно сталкиваюсь с чем-то таким, то моей жизни что-то угрожает.
У Субару правда был довольно богатый опыт попадания в опасные ситуации из-за необдуманных поступков. Началось всё с того, как Рем убила во время ночного блуждания по особняку. Если опустить другие происшествия, то опыт Субару подсказывал, что необдуманные действия = смерть. Следуя этому правилу, нынешняя ситуация казалась довольно опасной……,
— Тогда тебе стоит пополнить свой опыт новым случаем. На этот раз все будет не так.
— …………
— Для такого трусишки, как Нацуки, худший вариант — это если я что-то замышляю: заманила тебя в эту Башню, чтобы исполнить какой-нибудь ужасный заговор и расправиться с тобой и леди Эмилией…
Она попала в точку, отего юноша слегка напрягся. Анастасия, увидев его реакцию, усмехнулась: «Как предсказуемо».
— Успокойся. Я ничего не замышляю, и у меня нет злостных планов насчёт Нацуки. И ни к кому другому в этой Башне… А, ну, кроме экзаменаторов.
— Шаула и Рейд, значит?
— …………
После его слов, Анастасия замолчала с горьким выражением лица. Увидев ее реакцию, Субару удивленно выдохнул.
— Ты спала и не слышала, да? Парень, который появился на втором этаже во время «Экзамена»… Это Рейд Астрея. Первый «Святой Меча». Похоже, его призвали из прошлого.
— У этой Башни просто невероятная конструкция… Интересно, о чем думал создатель? — добавила Анастасия тихим голосом без карарагского диалекта.
Субару затаил дыхание. До сих пор он обращался к ней как к Анастасии. Но, все же, сущность девушки, стоящей перед ним……,
— Сейчас здесь только мы вдвоем. Может, поговорим начистоту?
— Хм…
— Честно говоря, разговаривать с тобой, когда ты притворяешься другим человеком, нет смысла. Что бы ты ни говорила, я не могу доверять тебе полностью. Поэтому…
— Ты хочешь поговорить не с Аной, а со мной?
В тот же миг аура девушки изменилась. Хотя облик остался прежним, Субару ощутил, что перед ним уже другая сущность. Эмоции в её глазах, выражение лица, сотканное из мыслей, тоже изменились.
— …………
Анастасия… нет, Ехидна, игравшая роль Анастасии, медленно направилась к краю балкона. Там не было ограждения, защищавшего от падения, лишь невысокий бортик. Она грациозно села на него и нежно погладила по голове белую птичку, сидящую рядом. И……,
— …Да, мы впервые разговариваем вот так, вдвоём, — приняв предложение Субару, тихо улыбнулась она.
△▼△▼△▼△
— Не подойдёшь?
— Нет, спасибо. Там же нет ограждения.
— Я не столкну тебя, даже если ты подойдёшь без всякой опаски, знаешь ли.
— Именно этим словам я и не доверяю. Ты так похожа в этом плане на неё, — скривил он губы, глядя на девушку, манившую его с невинным видом.
Однако, возможно, ей не понравился его отказ, потому что она заметно нахмурилась. Затем, подняв палец, словно читая лекцию, сказала:
— Я же уже много раз просила не сравнивать меня с той Ведьмой, которую даже не знаю. Видишь ли, это очень неприятно, хотя она и мой создатель.
— Ты так это сказала… Ладно, прости. Я постараюсь.
— Будь добр.
Она продолжала с ним общаться, сохраняя внешность и голос Анастасии. Честно говоря, даже эта её претензия была очень похожа на слова злобной Ведьмы, которую знал Субару, но в её просьбе была причина, по которой он должен был честно кивнуть. На самом деле, если бы ему сказали, что он похож на Ехидну, он бы подал в суд за клевету.
— Но опасения твои, в общем-то, вполне адекватны. Если учесть, что я одна приходила сюда по ночам, когда никто не замечал, то вполне нормально, что ты будешь подозревать меня. Однако я ещё раз опровергну твои сомнения.
— Ты так спокойно прикасаешься к этой птице…
— …Ты вообще меня слушал?
— Слушал, но…
Их мнения сразу же разошлись. Ехидне, возможно, было что сказать, но он не мог понять, как она может спокойно гладить маленькую птицу — голову жуткой, словно неживой, птицы. Если бы это было в парке днём, и птицы вели себя более нормально, всё было бы иначе.
— Тебе не страшно, что они налетят на тебя и заклюют до смерти?
— Твои фантазии куда страшнее. Надеюсь, ты не собираешься сказать, что и это часть твоего опыта?
— Однажды на меня набросился милый с виду кролик… Точнее, чуть не набросился.
С тех пор он побаивался большого скопления животных в одном месте. Много раз пережив «Посмертное Возвращение», он мог с уверенностью сказать, что ни одна смерть не была легкой, но особенно ужасным был именно тот случай.
— …Судя по твоему побледневшему лицу, заставлять я тебя не буду. Мне эти птицы тоже не особо нравятся.
Она отдёрнула ладонь от птицы, а затем положила руки на колени и, сказав: «Итак», снова посмотрела на юношу.
— Ты предложил поговорить начистоту… О чем именно ты хочешь поговорить со мной?
— Для начала, об этом месте и о птицах.
— На это я могу ответить только то же самое, что и в роли Аны. Я пришла сюда, ведомая птицей, как и ты. До этого у меня не было ни единой зацепки. Просто…
— Просто?
Субару уже было разочаровался, но его бровь поднялась, когда он уловил легкую заминку. Слегка заколебавшись в ответ на его реакцию, Ехидна продолжила:
— Честно говоря, я хотела задать тебе тот же вопрос.
— Мне? Тот же вопрос?
— Я думала, что идеально притворяюсь Аной, поэтому мои слова могли прозвучать как шутка. Меня привело сюда странное предчувствие. И сейчас я разговариваю с тобой в этом месте… Стоя перед входом, ведущим обратно в Башню, с тобой.
— …………
— Ты знаком с Шаулой, управляющей Башни. По крайней мере, она общается с тобой так, будто вы давно знакомы. Учитывая это, и то, что мы оказались здесь вдвоём, я понимаю, что говорить это — нечестно, но…
Он не мог вставить ни слова, поглощенный словами Ехидны. Она, выдержав паузу, с лицом Анастасии задала вопрос. Вопрос этот был…
— Нацуки Субару, кто ты такой?
— Кто я такой… Да кто угодно…
— Вернемся к тому, что было до Пристеллы. Год назад, после церемонии награждения за победу над Белым Китом и «Ленью». Ана провела расследование насчёт тебя.
Раскрытая Ехидной информация, вероятно, была частью стратегии Анастасии в борьбе за трон. Исследовать Субару, получившего рыцарское звание как рыцарь Эмилии, кандидата, противостоящего ей, было вполне логичным решением в этой борьбе. Но даже Анастасия Хосин, великий торговец, возглавляющая Торговую Компанию Хосин……,
— Не смогла узнать, откуда ты. Сама задача поиска малейшей информации о тебе оказалась слишком сложной, как жаловалась Ана. Видимо, это было результатом действий не столько тебя, сколько людей вокруг тебя.
Если говорить о тех, кто мог быть причастен к сокрытию информации о Субару, то первыми на ум приходили Розвааль, а затем Отто и Клинд. В любом случае, неудивительно, что они это сделали. И все они были либо слишком добры, либо слишком нетактичны, чтобы сообщить об этом ему самому.
— В общем, единственное, что удалось узнать, это то, что ты был причастен к небольшому инциденту, произошедшему в столице незадолго до начала выборов. Когда рыцарь Райнхард нашёл Фельт, одного из кандидатов, он, по свидетельствам очевидцев, видел тебя. Но это всё.
Записей о том, что было до этого, быть не могло. Однако расследование Анастасии практически идеально отследило его передвижения. Если не считать того, что для них это был плохой результат.
— …………
Ехидна прищурилась, а юноша лишь мучительно размышлял, что ответить. До сих пор ему много раз приходилось страдать из-за невозможности рассказать о «Посмертном Возвращении». Но сейчас ситуация была иная. Впервые то, что Нацуки Субару был никому не известным, стало проблемой.
— Я…
— Ну, вот я и выложила все начистоту, — закончила свою речь девушка.
— …А?
Субару, с серьезным лицом пытавшийся выдавить из себя хоть какие-то слова, был ошеломлен слишком легким тоном Ехидны. Увидев его реакцию, она довольная кивнула:
— Ана и я считали тебя неизвестным человеком, совершившего множество подвигов молодого рыцаря… Так было до Пристеллы. Не буду говорить, как изменилось это мнение после битвы с Культом Ведьмы… Но я понимаю, что оно снова немного изменилось, когда мы пришли в эту Сторожевую Башню.
— …………
— Я хочу, чтобы ты простил меня за то, что я волнуюсь, находясь с тобой наедине в этом месте, где нас никто не видит, в такой поздний час, — закрыв глаза и улыбнувшись, сказала она и склонила голову.
Выслушав её рассказ в полном оцепенении, юноша неуверенно задвигал пересохшими губами, мучительно раздумывая, как это воспринять. Но, пока он размышлял, он вдруг заметил……,
……Что пальцы Ехидны, лежавшие у неё на коленях, побелели.
— …Ты что, правда боишься?
— Твои слова немного задевают. Например, какие у тебя на самом деле отношения с Шаулой? — не ответив на вопрос Субару, девушка задала свой.
— Я встретил Шаулу здесь впервые. Я ничего не знаю.
— «Экзамен» третьего этажа… Случайно ли ты так быстро его разгадал?
— …Случайно.
— Тогда то, что ты прошёл через скрытый проход и заговорил со мной, когда я была одна, это тоже… — продолжала она осыпать его вопросами.
— …………
Своими словами она как бы говорила ему:
— Поставь себя на мое место…
— Но я считаю, что ты вряд ли опасен. Надеюсь, моё откровение ты примешь как знак искренности, — сказала она, приложив руку к своей груди.
Субару хотелось принять её слова. Очень хотелось, но……,
— Видимо, мой создатель оставила глубокий шрам в твоём сердце, — чем больше она походила на Ехидну, «Ведьму Жадности», тем сложнее было поверить ей, хотя и говорила искренне. От влияния Ведьмы было никуда не деться.
— Твои слова… Я понял. Я… Приму к сведению. Но верить тебе или нет — это другой вопрос…
— Я хорошо понимаю твои опасения.
— Допустим, мы встретились здесь случайно. Но тогда что это за место? Зачем нужен этот балкон?
Даже если предположить, что Ехидна что-то замышляла, у него не было никаких доказательств, чтобы заставить её сознаться. Он выслушал её, не потому что поверил, а потому что не мог ей возразить. Однако это не меняло того, что они находились в тайном, скрытом от всех месте. Раз уж оно было спрятано, значит, у него должно была быть какая-то задача.
— У меня есть догадка. Три дня назад… Ты помнишь, что происходило в пустыне?
— Если говорить о трёх днях назад, то на ум приходит тот хаос, что творился перед тем, как мы добрались до Башни…
— Во время того переполоха, когда за нами гнался Цветочный Медведь, нас атаковал белый свет. Похоже, это было делом рук Шаулы. Значит, это место…
— …Её площадка для наблюдения?
Юноша щёлкнул пальцами, поняв, к чему она ведёт. Её догадка имела смысл. Ведь Шаула правда обстреливала их, используя, по её словам, «Адский Выстрел». Он задавался вопросом, где именно она это делала в Сторожевой Башне, в которой не было окон……,
— Вероятно, такие места есть по всей Башне. Видимо, это место не с той стороны, с которой мы пытались приблизиться к Башне.
— А птицы?
— Птицы — загадка. Они не реагируют на касание. Но, похоже, у них есть температура, так что они не совсем неживые. Хотелось бы препарировать одну, но… — Ехидна посмотрела на птицу, сидящую рядом, и в ее глазах мелькнул недобрый огонек. Однако она тут же отдернула руку, которой уже было потянулась к птице, и, задумчиво посмотрев на свои пальцы, сказала: — К сожалению, я не хочу нагружать тело Аны ещё больше. Было бы проще, если бы ты сам придушил птицу…
— Ну, если это правда нужно, то я сделаю, но…
За год с небольшим, прошедший с тех пор, как его призвали в иной мир, Субару приходилось охотиться на птиц и диких кроликов. Разумеется, убийство ради пропитания и убийство ради эксперимента — это совершенно разные вещи, но……,
— Если после этого мы их съедим, то…
— Да, у нас еще есть проблема с оставшейся едой. Тогда, пожалуйста, штук двадцать.
— Да ты с ума сошла! Ты что, не знаешь про «The Legend of Zelda»?! — закричал юноша.
Ехидна моргнула, услышав неизвестные ей слова. Но, как бы то ни было, убивать двадцать птиц было бы слишком жестоко.
— К тому же, если мы их убьем, другим на это будет всё равно?
— …Да, нельзя отрицать, — сказала она, приложив руку в подбородку.
Птицы никак не реагировали на их разговор, но их взгляды по-прежнему были устремлены на эту пару, которая была здесь чужаками. При словах «заклюют досмерти», промелькнувшими в голове юноши, он остановил Ехидну от этого решения.
— Если уж делать это, то давай подготовимся. Пока что отложим.
— Они не пытаются убежать, да. Хорошо, я согласна… По правде говоря, я не думаю, что мы много узнаем, исследовав их.
— Перестань вести себя так, будто тобой движет жажда знаний.
— ……?
Ехидна, похоже, правда не знала характера Ведьмы, но всё же её манера поведения была слишком похожа на оригинал. Поэтому Субару проигнорировал эту тему и задал вопрос именно Ехидне, а не Ведьме.
— Я не очень-то интересовался, но как там леди Анастасия?
— …По-прежнему. Ана всё ещё крепко спит. Я бы солгала, если бы сказала, что не волнуюсь, ведь я так долго нахожусь в её теле.
— Волнуешься?
Субару имел в виду, что она не может вернуться в своё тело, но Ехидна покачала головой:
— У нас с Аной, что-то вроде контракта между духом и заклинателем. Мы обе — неполноценный дух и неполноценный заклинатель…… У нас неполноценные отношения. Я говорила тебе о теле Аны, верно?
— Ах, да, что-то про Врата.
— В этом плане ваши с Беатрис отношения похожи. Отличие в том, что в теле Аны совсем нет места для маны. Чтобы поддерживать контракт со мной, ей приходится расходовать свой Од.
— Хм, хм?
Это объяснение, казалось, не сильно отличалось от того, что он слышал раньше. Однако Ехидна, словно говоря, что Субару не до конца понимает ситуацию, прижала палец к своей груди:
— Когда я заменяю Ану, то её Од быстрее расходуется.
— Од — это, вроде как, сама душа… Значит…
— Ана знала об опасности заключения контракта со мной, но всё равно пошла на этот шаг. Мы обе понимали, что рано или поздно этому настанет конец… Но сейчас всё происходит куда быстрее. Поэтому я должна как можно быстрее вернуть ей тело, — подытожила она.
Выслушав её, он понял, что до этого несерьёзно к этому относился.
— Разве она сможет стать королевой… в таком… состоянии?
— Ты хочешь сказать, что Ане стоит отказаться от прав на престол ради ее же блага? — прервала девушка юношу.
— ……! Не неси чушь! Я не об этом! Я… — чуть было не повысил юноша свой голос.
— Ана ни за что не отступит. И не сдастся. Я знаю это.
Подавившись её напору, Субару заморгал, но затем неуверенно пробормотал:
— …Неужели леди Анастасия так сильно хочет эту страну? Даже если ей придётся потом от неё отказаться?
— Да, возможно, Ана проживёт меньше других, но эту короткую жизнь она использует по полной. К тому же, у неё для этого есть причина, — сказала она ему с уверенностью в Анастасии.
А причиной этой было……
— …Потому что от неё этого ждут, — произнесла она, подойдя к нему, встав в центр балкона и глядя прямо в его чёрные глаза.
Юноша застыл. На него давила тяжесть, но тяжесть не такая, какая была в «Экзамена».
— …………
Он не мог двигаться, не мог говорить. Ехидна тоже молчала. Вместо застывших двоих, холодную ночь прорезал лишь шум крыльев, вырвавшихся из-за спины и присоединившихся к стае отдыхающих птиц. Еще одна птица прилетела на балкон……,
……Позади.
— …………
Субару по-прежнему стоял, прислонившись спиной к внешней стене Сторожевой Башни. Если птица взмахнула крыльями у него за спиной, значит, она прилетела изнутри Башни. Ехидна и Субару, ведомые взмахами крыльев птицы, пришли сюда. Значит, вполне нормально, что и на взмах крыльев третьей птицы……,
— …Что… это значит? — прозвучал голос на балконе, который был каким-то потерянным, словно его вера во что-то пошатнулась.
Услышав голос застывшего мужчины, птицы разом расправили крылья и с шумом, похожим на ливень, взлетели в ночное небо, в море Песчаных Дюн, окутанное сумерками, оставив Субару и Ехидну, чувствовавших, словно их бросили посреди океана.
……И Юлиуса Юклиуса.


    ■■■■■■・■■■■■■
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Взмахи крыльев затихли, оставив ночной балкон в тишине.
Сотворённые словно из воздуха птицы, не страшась, расправили крылья и устремились в непроглядную тьму ночного неба. Казалось, что им было бы лучше, если бы упали в пустоту, а не остались здесь.
Если бы это было правдой, Субару полностью разделял бы их чувства — вся ситуация была настолько удушающей, непредсказуемой, ужасной — хотелось просто провалиться сквозь землю.
— …………
Юлиус, преграждая собой выход на скрытый балкон Сторожевой Башни, застыл с замешательством на благородном лице, его щёки напряглись. Взгляд рыцаря был прикован к Субару и Ехидне, с которой он вёл ночной разговор, — для него она была Анастасией.
— …Что это значит? — повторил Юлиус, нарушив тишину.
Смысл остался тем же, что и в его бормотании секунду назад, но в голосе появилась едва заметная сила. Да, у него осталась твёрдость духа.
Откуда он всё слышал?
— …………
На вопрос рыцаря Субару с трудом заставил застывшие было мысли прийти в движение. Было важно понять, с какого именно момента он подслушивал.
Их разговор — не то, что стоило слышать третьим лицам. Да и секреты, которые они в нём задели, были слишком важны.
Все сводилось к: «Искусственный Дух», «Ведьма Жадности», «Полномочие Чревоугодия».
Субару скрыл от Юлиуса детали, посчитав, что это лишь запутает его и сделает ему ещё больнее.
Самым важным было то, что Анастасия сейчас «спит», а её телом управляет искусственный дух Ехидна.
Это……,
— Ах, Нацуки, выдаёшь себя с головой, — легонько ткнула она застывшего юношу в грудь и улыбнулась. Её тон и поведение полностью повторяли Анастасию.
— …А?
На мгновение Субару опешил, не понимая, что происходит, а Ехидна грациозно развернулась на месте и……,
— Прости, Юлиус. Я не хотела тебя исключать из нашего круга. Просто мы с Нацуки обсуждали то, как позже будем покидать Башню Плеяд.
— …………
— Мы вышли из Зелёной Комнаты, потому что там были леди Рам и земляной дракон, да ведь? Я не волновалась, что нас могут подслушать, но как-то странно проводить секретные беседы в присутствии людей, верно? Поэтому решили сменить место… и случайно нашли вот это, очень подходящее. Ничего такого.
Сложив руки перед грудью, Ехидна склонила голову набок: «Прости, ладно?». Жест её был очарователен, словно это и была Анастасия. Однако то, как она пыталась замять разговор, был совершенно не похож на ту девушку, слишком уж неубедительно.
Слова прозвучали так, словно были лишь попыткой замять неловкую ситуацию — и, возможно, так оно и было на самом деле.
Ехидна тоже не ожидала такого поворота событий и была застигнута врасплох. Она просто смогла среагировать немного быстрее Субару.
И это……,
— …Не госпожа Анастасия, да?
— …………
— Ехидна, расскажи мне побольше о себе. Полагаю, ты не в отчаянии, чтобы дальше что-то скрывать, — прямо потребовал рыцарь после недолгих колебаний.
На мгновение она попыталась было возразить: «Ты не прав…», но……,
— Ехидна.
Юлиус позвал её снова, и она замолчала. Она вновь взглянула на Субару, однако и он не понимал, как исправлять ситуацию.
— Юлиус, с какого момента ты слушал?
— …С момента, когда речь зашла о теле госпожи Анастасии, — ответил он подавленным голосом.
Одного этого хватало, чтобы вызвать бурю эмоций. Но фиолетововолосый рыцарь, по крайней мере внешне, был спокоен, что заставляло восхищаться. Возможно, он перешел черту, за которой эмоции уже ничего не значили.
— …После битвы с Культом Ведьмы в Пристелле Ана уснула глубоко внутри своего тела. Поэтому сейчас ею управляет другая. Я играла роль Аны, и так мы жили до сегодняшнего дня, — спокойным, ровным тоном начала объяснять девушка, поняв, что скрывать правду уже нельзя.
Она многое скрывала от Юлиуса, Рикардо и остальных членов «Железного Клыка», и они отправились к Сторожевой Башне Плеяд ещё и по причине поиска способа вернуть Анастасию.
……И ещё скрыла, что делилась этими тайнами только с Субару.
— Почему только он знал об этом?
— Он был единственным, кто не пострадал от Полномочия Архиепископа и был вне всего хаоса. Кроме того, он человек, заключивший контракт с Беатрис, которая, как и я, является искусственным духом. Хотя, я и не собиралась рассказывать ему все с самого начала. Просто…
— …Просто?
— Просто… он понял, что я играю роль Аны, и мне пришлось всё ему рассказать.
От этого объяснения Юлиус сильно разволновался; это было видно по его глазам. Ехидна запнулась, ибо предвидела это.
И это было нормально. Тот факт, что Субару смог заметить игру Ехидны, означал……,
— …Что я, именующий себя Лучшим из рыцарей, не заметил того, что стало очевидно постороннему, лишь поверхностно знакомому с ней.
— Эй, идиот! Что ты такое говоришь?!
— …………
— Ситуация… ситуация была сложной! Произошло столько всего, и у тебя и так проблем море! Не только ты, но и Рикардо, и Мими! — старался он подобрать слова. — Я понял… это просто… просто так получилось, случайность!
Но подбадривающих слов всё не находилось.
Однако, что мог сделать Юлиус? Разве он виноват?
Госпожа, которой он присягнул на верность, товарищи, с которыми он поклялся поддерживать эту госпожу, боевые товарищи, с которыми он провёл долгие годы, служа рыцарем, и многое другое — всё, что он строил на протяжении своей рыцарской жизни, рассыпалось как песочный замок. Разве можно требовать от него, чтобы он снова встал?
Будь твёрд. Будь изящен. Будь Лучшим из рыцарей. Как можно говорить ему это?
Если рыцарство не позволяет человеку испытывать боль и страдания, то рыцарство — это проклятие для Юлиуса Юклиуса.
— …Превращение случайности в закономерность — долг Лучшего из рыцарей.
— …Черт! Да что за Лучший из рыцарей… будь проклят этот тупой титул…
— Пожалуйста, не говори мне его бросить. Я… нынешний я… боюсь потерять ещё и это.
Пылкая попытка Субару утешить Юлиуса разбилась о рыцарский кодекс чести, которому тот следовал. Рыцарь покачал головой, а юноша, подавив бушующие эмоции, замолчал.
— Вернемся к разговору. Ехидна, какова твоя цель?
— …Вернуть это тело Ане. Поэтому я и привела вас в Сторожевую Башню Плеяд. Дальше по спику уже шло устранение последствий «Чревоугодия» и «Похоти».
— То есть эта ситуация нежелательна и для тебя. И ты не нашла способа вернуть госпожу Анастасию. ……Даже если тебя… разрубить? — задал он угрожающий вопрос, прищурив глаза и положив руку на рукоять своего рыцарского меча.
Ехидна опустила взгляд, коснулась своей груди и сказала:
— У меня нет доказательств, что я не какой-то злой дух, который под всякими предлогами старается захватить тело Аны. ……Поэтому, если ты решишься меня убить, я не буду тебя останавливать, — она сделала паузу, прервав себя на полуслове, и продолжила: — Наверно, в лучшем случае останется лишь оболочка Аны, у которой не будет воли… В худшем случае…… смерть, — высказала она предположение, а затем добавила: — Разумеется, это может быть всего лишь жалкая ложь отчаявшегося духа, который цепляется за жизнь. Я сама не могу сказать, что моя смерть это не решение проблемы. Если это спасёт Ану, я буду не против. Хотя умирать не хочется.
— Почему ты готова на все это ради госпожи Анастасии?
— Мои отношения с Аной неполноценны. Возможно, их нельзя сравнивать с отношениями обычного духа и заклинателя… — прервавшись на мгновение, Ехидна поочередно посмотрела на Юлиуса и Субару. Словно завидуя им двоим, как заклинателям, у которых были полноценные контрактные отношения с духами, хотя и немного по-разному.
— Я люблю Ану. Я была рядом с ней с тех пор, как она была совсем маленькой. Поэтому я не хочу ее бросать, я хочу, чтобы она была счастлива. ……Вот моя причина.
— …………
— Юлиус, я скрывала от тебя правду, потому что не хотела ещё больше проблем. Ана хотела оставить меня в тайне, и, по сути, до событий в Пристелле ей это удавалось благодаря хитрости.
Уже в Пристелле, когда Анастасия впервые заговорила об Ехидне Юлиус, должно быть, был потрясён. Но настоящий шок он испытал только сейчас. Субару, все мысли которого были заняты спасением Эмилии, и представить себе не мог, что тогда творилось в душе рыцаря.
Однако, насколько неприятным должно быть для Юлиуса то, что за такое малое время ему раскрыли столько тайн своей госпожи, причем тайн, касающихся самой сути Анастасии, и раскрыли их в неподходящий момент?
— …Я понимаю твои отношения с госпожой Анастасией. Трудно поверить во все сразу. Но мне ничего не остается, кроме как поверить. По крайней мере, сейчас было бы не лучшим вариантом что-либо с тобой делать.
— Вот как. Я рада, что ты рассуждаешь здраво, Юлиус. Уверена, Ана тоже была бы этому рада.
— …………
Отпустив рукоять рыцарского меча, он промолчал, не отвечая на слова девушки. Однако это молчание было далеко не согласием, в нем чувствовалась затаенная горечь. Но Юлиус прогнал это чувство одним лишь взглядом и……,
— Я хочу кое-что уточнить. Если ты продолжаешь существовать за счет ода госпожи Анастасии… то, очевидно, что чем больше ты напрягаешься, тем хуже госпоже Анастасии. Это ведь так?
— Верно. Верно судишь. Хорошо есть, хорошо спать, умеренно двигаться… Звучит как правила здорового образа жизни, но это лучший способ свести потребление Од к минимуму.
— Понятно, тогда… Почему на втором этаже ты вела себя так? — неожиданно спросил он у девушки, которая, казалось бы, только-только начала разговаривать в более шутливой манере.
— Во время моего боя с Рейдом Астреей, экзаменатором второго этажа, госпожа Анастасия… ты, что управляешь ею, использовала магию, чтобы помочь мне.
Речь шла о первом столкновении Юлиуса с Рейдом.
Когда рыцарь был повержен «Палочником», Ехидна использовала огромное количество маны, чтобы применить магию против Рейда. Это не только не принесло ничего хорошего, но и привело к тому, что она упала в обморок. Однако проблема была не в этом.
Вопрос был в том, почему она это сделала. Вот в чём суть.
— Нагрузка, которую в тот момент испытало тело госпожи Анастасии, наверняка была немалой. Из всего, что ты рассказала, только этот поступок противоречит твоим словам. Почему?
— Это…
Субару тоже задавался этим вопросом: почему она, рискуя собой, бросилась на помощь Юлиусу? В её решении не было ни лжи, ни злого умысла. Было лишь чувство волнения. И это было вполне нормально, ведь она так долго жила вместе с Анастасией… Но только ли это?
Однако, прежде чем юноша смог озвучить свои сомнения, а девушка ответить на слова Юлиуса, она глубоко поклонилась и сказала:
— Прости. Я считаю, что это тоже было моей ошибкой. Стыдно признаться, но стратегически я рассуждала, как дилетант.
— Стратегически?
— На тот момент мы не знали, есть ли у экзаменатора намерение убить. Мы могли потерять Юлиуса, нашего бойца. Я хотела этого избежать. Разумеется, ради Аны тоже. Кроме того, Рейд Астрея, повернувшийся к нам спиной… мне этот момент показался подходящим. Всё закончилось неудачей, и я лишь причинила неудобства.
Ещё раз извинившись, «Ехидна» медленно выпрямилась. В её объяснении не было противоречий. Субару не нашел бы, что возразить, если бы её назвали дилетантом, поступившим опрометчиво. Кроме, разве что, собственных эмоций.
Разве это можно было вот так легко принять? Однако прежде, чем Субару успел возразить, прежде чем он успел что-либо сказать……,
— …Понятно. Прошу тебя впредь воздерживаться от необдуманных поступков. Ради самой госпожи Анастасии.
— Я поняла.
— Что?!
Юлиусу, похоже, этого ответа было достаточно, и Ехидна кивнула в ответ. Юноша топнул ногой, не веря своим ушам.
— Да как тебе…
— Субару, этого правда хватит. Ехидна пообещала впредь не допускать подобных ошибок. Что ещё я могу сказать? ……Это проблема госпожи и Ехидны, а также моя и госпожи.
— …………
— Прости, что втянул тебя в это. Но это наша проблема, проблема лагеря госпожи Анастасии. Тебе не стоит об этом волноваться.
Юноша в ответ стиснул зубы. Да какое право он имеет так говорить?
— Какое тебе дело до моих чувств?!
— И ты хочешь, чтобы я принял твои, но не принял свои? ……Как ты не рассказал мне о госпоже Анастасии и Ехидне, — произнёс Юлиус подавленным голосом, отводя взгляд.
— ……!
— Прости. Я погорячился. ……Но это правда.
Услышав это, увидев его непреклонную позу, Субару наконец понял: собеседник вовсе не был спокоен. Он даже не пытался сделать вид, что спокоен, не говоря уже о том, чтобы унять бурю эмоций в своей душе.
Его собственное «я» было поставлено под сомнение, верность госпоже, которая, казалось, была единственной оставшейся опорой, оказалась иллюзией, а обещание, которое ему дали из добрых чувств, было нарушено. И всё же он не мог поддаться эмоциям — такова была суть Юлиуса.
— Спорить не буду. Нужно как можно скорее разрешить ситуацию, ради госпожи Анастасии. Ехидна, я хочу, чтобы ты нам помогла.
— …Хорошо. Раз ты узнал правду, играть роль Аны смысла нет. Ну, если ты вынесешь меня такую…
— Без разницы. Её облик будет мне как раз напоминать, что госпожу необходимо вернуть.
Девушка печально улыбнулась, поняв, насколько он был готов себя сурово истязать. Но Юлиус, поднявший глаза к небу, этого не увидел. Он, казалось, только сейчас заметил, что на ночном небе, видимом с балкона, нет миазм, и прищурился, глядя на мерцающие звёзды.
— У нас больше нет причин здесь задерживаться. Возвращаемся. Завтра…… нам нужно будет снова поговорить с госпожой Эмилией и остальными насчёт госпожи Анастасии и Ехидны.
— Да, я поняла. Буду готова.
Юлиус нежно взял девушку за руку, которая уже было собралась уходить. Этот жест был точь-в-точь таким же, каким он одаривал Анастасию.
Неважно, кто внутри, его верность госпоже неизменна. ……Даже если она, спящая глубоко внутри, забыла о нём.
— Юлиус! — непроизвольно вскрикнул ошеломлённый Субару.
Он слишком хорошо понимал, каково это — быть забытым, но помнить кого-то в своём сердце и отчаянно цепляться за эти чувства. Даже если забыли тебя, забыть ты не сможешь. Только эти чувства и могут двигать тобой.
— …………
Остановившись, Юлиус не обернулся, продолжая держать Ехидну за руку. Его спина была была выпрямлена так, словно он держался из последних сил, что-то внутри него сломалось, но он стоял прямо, и это невыносимо раздражало юношу.
— Тебе… тебе нечего мне сказать?
Он скрывал правду о Ехидне, об Анастасии. Даже сегодня ночью он пообещал, что они будут по очереди проводить время в Зелёной Комнате, но нарушил обещание и провёл тайный разговор с Ехидной на балконе.
Он мог оправдаться. У него были причины. Он не хотел зла.
И всё же ни оправдания, ни причины, ни злой умысел не освободят сердце.
Поэтому пусть лучше Юлиус выплеснет всё, что накопилось. Пусть обрушит на него ругань и злобу. Субару не знал, делает ли он это ради себя самого или ради него.
И, вероятно, Юлиус этого не сделает. Он не станет кричать, не станет сыпать упреками……,
— …Есть.
— …………
— Я понимаю. Понимаю, о чём ты думал и почему скрывал от меня правду. Злого умысла у тебя не было. Была только забота и внимание. Я согласен с тобой. Поменялись бы мы местами, я бы сделал так же.
— …………
— …Но всё-таки, — сорвался голос, будто выдавленный из горла, он устремил свой взор в небо. — Я не хотел, чтобы ни госпожа Анастасия, ни ты считали меня недостойным звания рыцаря.
△▼△▼△▼△
Возвращение в Башню затруднительным не было.
Как и при выходе на балкон, Субару прополз через скрытый проход, расположенный ниже пояса, и медленно вернулся внутрь Башни. Ползя на коленях, он вдруг подумал: «Интересно, а Юлиус здесь тоже полз на четвереньках?». Мысль эта была совершенно бесполезной.
К сожалению, Субару не помнил, полз ли вернувшийся первым Юлиус. Он был слишком потрясен и ошеломлён последними словами рыцаря.
— …………
Честно говоря, он думал, что ему ничего не скажут. Нет, не так.
Субару был уверен, что Юлиус, скорее всего, не станет осыпать его проклятиями, терзаемого чувством вины. Он полагал, что благородство мужчины не позволит ему этого сделать, и что сцена закончится в тишине, без гнева и упреков.
Но всё вышло иначе.
Слова, которые Юлиус оставил напоследок, вонзились в сердце юноши, словно шипы.
Он думал, что если бы его упрекнули, стало бы легче. Он не хотел, чтобы ему становилось легче, но это было бы куда лучше, чем молчание.
Однако всё оказалось иначе. Оставленный им шип причинял боль, и из раны, в которой он застрял, продолжала сочиться кровь. Так глубоко, что Субару боялся его вытащить.
— В Зелёную Комнату… мне не вернуться, да?
Похоже, Юлиус провёл Ехидну до Зелёной Комнаты. Вряд ли он спустится к драконьей повозке, оставленной внизу, чтобы там уснуть.
Как и Субару, он, видимо, не хотел с ним видеться.
Глубокая проблема…… И можно сказать, что ее усугубило решение юноши. Она не из тех, что решаются за один день. По крайней мере, нужно было время, чтобы остыть и спокойно всё обсудить, иначе решения не найти.
С учётом этого, возвращаться к драконьей повозке было неловко. Даже зная, что рыцаря там не будет, Субару все равно чувствовал себя виноватым, представляя, как будет нежиться в постели.
Однако в такой поздний час не было никого, кто мог бы выслушать, что у него на душе.
Спящая Рем и даже горячо любимая им Патраш — оба сейчас были в Зелёной Комнате, и он не мог к ним прийти, ибо в этой же комнате сейчас находились Ехидна с Юлиусом.
Разбудить Эмилию и Беатрис и попросить их выслушать было бы слишком эгоистично.
Поэтому Субару бесцельно……,
— …Барусу?
Услышав своё имя, он слегка дёрнулся и остановился. Удивлённо обернувшись, он увидел в коридоре четвертого этажа — на каменном полу раздавался стук ее туфель — фигуру девушки с персиковыми волосами, Рам.
Она слегка округлила свои бледно-розовые глаза, оглядела Субару с ног до головы и сказала:
— У тебя какое-то помятое лицо. Выглядишь жалко.
— …Сразу с порога, да? И вообще, что ты тут делаешь в такое время?
— То же самое и о тебе сказать могу. ……Хотя, не трудно представить, чем Барусу занимался в такой поздний час.
Юноша напряг щёки, услышав слова Рам, обнимавшей себя за локти. Он помрачнел, услышав, что она догадывается, что произошло. Она пожала плечами:
— Ты, наверное, опять жаловался Рем на что-то, что она не может выслушать, да? Какой бы милой и великодушной ни была моя сестра, не стоит взваливать на неё непосильные задачи.
— …А, ты об этом. Ну, да, ты права, — горько усмехнулся он с её слов.
— ………?
Она не угадала его мысли, а просто предположила, исходя из его обычного поведения. И Рам права, Субару часто проводил ночи рядом с Рем.
На самом деле, он делал это и сегодня вечером. Она, разумеется, подумала, что он вернулся как раз оттуда.
Но сегодня всё было немного иначе……,
— Перестань делать такое жалкое лицо.
— Ай!
— С таким поникшим и жалким видом, и без того низкий мужчина станет еще ниже. Если так пойдёт и дальше, пострадает достоинство госпожи Эмилии, у которой ты рыцарь. Исправляйся, — упрекнула она его, зарядив ему щелбан по лбу.
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От неожиданности у Субару навернулись слёзы, но вид скучающе фыркающей девушки заставил его отказаться спорить. Более того, он даже почувствовал облегчение.
— …Ну, как говорится, сестрица есть сестрица, да?
— Ха. Прекрати нести чушь, — скривилась она с отвращением в ответ на слова потиравшего лоб юноши.
Субару чувствовал себя жалким из-за того, что от такого отношения ему стало легче. Хотя она не выслушивала его и не пыталась понять, что произошло.
— А что Рам тогда делала в такое время?
— Какой же ты назойливый.
— Не обрывай разговор на полуслове. ……Ладно, я просто зацепился за ниточку, — вздохнул он, пожав плечами, и перевёл взгляд за спину собеседницы — в ту часть коридора, откуда она пришла.
Четвёртый этаж был довольно просторным, но в нём не было чего-то особенного. Там была Зелёная Комната, груз, перенесённый из драконьей повозки, и……,
— …Лестница на второй этаж, да?
— …………
— Только не говори, что ты поднималась наверх. ……Одна.
— Можешь не волноваться. Я не настолько безрассудна. Хотя я и не видела его своими глазами, я не настолько безрассудна, чтобы думать, что смогу в одиночку справиться с Рейдом Астрея, — развеяла она сомнения скривившего губы Субару, фыркнув.
В процессе она слегка поругалась на решение Юлиуса, но он предпочёл не затрагивать эту тему, так как для него это тоже было болезненно.
— Значит, у вас с рыцарем Юлиусом что-то произошло. Ссора?
— У меня правда на лице всё написано?
— Просто Барусу предсказуем, а Рам слишком догадлива. Можешь не беспокоиться, вторая причина важнее. ……Хотя, всё-таки, советую тебе обратить внимание на первую. Иначе на допросе враги сразу же узнают все твои секреты.
— Этот твой сценарий слишком пугает.
Рам лишь прищурилась, наблюдая, как Субару теребит свои щёки. Ему показалось, что она говорила вполне серьёзно, и он вздрогнул. Да, учитывая его положение, не исключено, что люди, враждебные к Королевским Выборам или Эмилии, могут прибегнуть к таким жестоким методам. Он решил принять это к сведению.
— Ну да ладно, так зачем ты здесь?..
— …Я не поднималась на второй этаж. Я лишь попыталась.
— …Ты же сказала, что не настолько безрассудна. Неужели ты собиралась напасть на него, пока он спит?
Субару не был противником принципа «побеждать любыми средствами». Если бы Рам прокралась туда, выжидая, когда Рейд уснёт, он бы это понял. Проблема в том, спит ли мечник, судя по прошлым записям, и, если да, то как с ним вообще можно справиться.
— К сожалению, напасть на него во сне невозможно. Я вернулась, не дойдя до лестницы. Настолько он чудовище. Гарф по сравнению с ним — милый котёнок.
— Ну, Гарфиэль, когда привыкнет, вообще-то всегда довольно милый…
— Я говорю про опасность.
Ответ её значил, что она не отрицала, что Гарфиэль бывает иногда милым. Но, поскольку они вели важный разговор, Субару решил не дразнить её и лишь нахмурился.
— Я убедилась. Если мы будем действовать любыми средствами, то и он тоже. Как мы и обсуждали, для прохождения нужно, чтобы он оказался довольным результатом, но не настолько, чтобы сражаться всерьёз.
— …И ты специально поднималась на второй этаж одна, чтобы в этом убедиться?
— Сколько раз тебе повторять? Я не поднималась на второй этаж. Для нынешней Рам это слишком сложно, — предостерегла она, что для прохождения второго этажа потребуется время, признав свою нехватку сил.
Услышав, что нужно время, Субару не мог не нахмуриться, вспоминая разговор с Ехидной и Юлиусом.
— Барусу?
— Да нет, ничего. ……Точнее, не то чтобы совсем ничего, но не об этом речь. Наверное, завтра будет серьезный разговор.
— Так к чему ты клонишь?
— Не мне об этом рассказывать. А если ещё и здесь облажаюсь, это ни в какие ворота не лезет.
И без того хрупкое доверие было под угрозой. Субару не хотел вбивать в него ещё один клин и увеличивать трещину. Рам, наверное, не была довольна таким ответом, но отступила.
— В общем, победить Рейда будет нелегко, на это уйдет уйма времени. Хорошо бы, если бы Шаула хоть что-то полезное знала.
— Ну, на неё точно нельзя положиться, но не стоит ей это говорить. Если бы не она, мы бы все лежали под песком, обугленные словно угольки.
Более того, без Шаулы они бы даже не добрались до «Экзамена» второго этажа. Учитывая это, можно было закрыть глаза на её поведение в Башне. Пройти «Экзамен» с помощью экзаменатора — это, скорее, исключение из правил.
— Если строить из себя святошу, то рано или поздно можно зайти в тупик.
— Я и не говорю, что всегда и во всем нужно быть честным. Всё зависит от ситуации…… Но тут это просто не подходит.
— Как легко тебе говорить. ……Рам не может быть настолько беспечной, — пробормотала она, пожав плечами. Затем она медленно повернулась и… — Если не высплюсь, завтра не буду в форме. Возвращаюсь к драконьей повозке.
— А, да. Ну, я…
Ему было сложно объяснить, почему он не хочет возвращаться. Но Рам, услышав, как он мямлит, лишь обернулась и тихо вздохнула.
— Делай, что хочешь. Но если ты не выспишься и будешь нам мешать, я тебя убью.
— Да, извини… убьёшь, что?!
— Догадайся сам, — сказала девушка, повернувшись к лестнице, ведущей вниз.
Возможно, так она хотела позаботиться — не лезть в душу и дать ему самому прийти в себя. Субару поднял руку, хотя и знал, что она этого не увидит.
— Сестрица, спокойной ночи. До завтра.
— …Рам не твоя сестрица. Перестань так меня называть.
В последнее время её отказы стали менее выраженными, словно она лишь пыталась что-либо отрицать, но не могла.
Оставив его наедине с самим собой, она скрылась из виду. Субару хрустнул шеей и пробормотал: «Ну и что теперь делать?»
К драконьей повозке не вернуться. В Зелёную Комнату тоже не пойти. Значит, ему нужно место, где он мог бы спокойно отдохнуть до утра или провести время с пользой.
— Если просто поспать, то пойдёт любая комната…
Первой на ум пришла комната, где хранились вещи. Там были припасы из драконьей повозки и продукты, так что можно было бы найти что-нибудь, что можно использовать как подушку. Правда там был жёсткий пол, на котором было бы больно спать. Но ещё был вариант покемарить и в драконьей повозке. А ещё……,
— Подумать о втором этаже и о победе над Рейдом.
Честно говоря, это было бы самым нормальным решением. Большинство текущих проблем можно было решить, покорив эту Сторожевую Башню. Хотя это и не было гарантией, но могло значительно улучшить ситуацию.
Стратегия против Рейда, как и обсуждалось всеми во время ужина, заключалась в том, чтобы найти лазейку, не заставляя его сражаться всерьёз, что было довольно расплывчатым способом. Если бы можно было хоть немного развеять эту расплывчатость……,
— …Точно! — щёлкнул он пальцами, догадавшись до чего-то.
В его голове внезапно, словно молния, промелькнула мысль, и он стремительно отправился в нужное место.
— Если это сработает…
Гарантий не было, но это могло неплохо сдвинуть ситуацию с мёртвой точки. Взволнованный этой идеей, юноша поспешил к своей цели.
……По ночной Сторожевой Башне разносился лишь громкий стук торопливых шагов Субару. Только его шаги, и больше ничего.
△▼△▼△▼△
……Пробуждение было похоже на то, словно вынырнул со дна воды на поверхность.
Поднимаешь тело, погруженное в крепкий сон, и заполняешь сознание реальностью, вдыхая жизнь. Так, постепенно, оно возвращается, прорываясь сквозь воду, словно рождаясь заново. Сон — это смерть, а пробуждение — рождение. Если быть поэтичным, можно сказать и так.
Однако, оставив в стороне эти поэтические размышления, сознание постепенно пробудилось……,
— …Субару! Эй, Субару, ты в порядке?
— А, что?!
Открыв глаза, он увидел перед собой прелестное лицо и, испугавшись, попятился в сторону. Но, откатившись, он не почувствовал под собой пола и, пролетев небольшое расстояние, упал, ударившись плечом.
— А-АЙ!
— Ой! Субару, ты в порядке?! Как тебя угораздило?!
— Н-ну, я не то чтобы хотел вот так падать…
Потирая ушибленное плечо и покачивая головой, Субару медленно сел. Затем он заморгал и смутился.
Это была Зелёная Комната. Стены были полностью покрыты разросшимися лозами, словно змеи. Если бы ему сказали, что это комната из лоз, он бы поверил. Настолько необычно она выглядела.
И, похоже, Субару лежал в самом центре комнаты, на кровати, сплетенной из лоз. Он упал с неё и оказался в такой позе, — понял он ситуацию. Юноша рассуждал очень спокойно, и на то была причина.
— Вроде бы, ты нигде сильно не ударился. Это хорошо. Но я очень испугалась, так что не пугай так больше.
— Эмилия, если ты будешь так говорить, Субару не усвоит урок, я полагаю. Нужно сказать ему что-нибудь построже, иначе он не поймет, что Бетти и остальные за него волновались.
— Ты права. Видишь, Беатрис тоже так говорит? Мы так испугались, когда не смогли найти Субару, а когда нашли тебя лежащим без сознания, чуть не расплакались…
— Не обязательно говорить всё, что приходит в голову, я полагаю!
Прямо перед ним разыгрывалась сцена, похожая на комедийный скетч. Кивая в такт их весёлому диалогу, Субару обернулся. Позади него, сидящего на полу, ощущалось присутствие какого-то огромного животного.
— …………
Это была огромная ящерица. Огромная ящерица размером с лошадь с чёрной чешуей. И она, как ни странно, прижималась к нему, тыкаясь мордой в его шею.
Он ласково погладил ящерицу по голове, отметив, какая она дружелюбная. И вздохнул.
— То есть, это, типа… — спокойно, хладнокровно, медленно, вместе с дыханием, произнёс он.
Две девушки, стоявшие перед ним, склонили головы набок, наблюдая за юношей.
— …Субару?
И, словно сёстры, в унисон, они вместе позвали его по имени. Девушка с серебристыми волосами, настолько прекрасными, что можно было ослепнуть, и маленькая девочка в платье, милая, словно фея.
Сереброволосая красавица, девочка с кудряшками, огромная ящерица, комната из лоз……,
Субару широко открыл рот и закричал.
……А причиной тому было.
— МЕНЯ ЧТО, ПРИЗВАЛИ В ДРУГОЙ МИР…?!
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Послесловие Таппея
Наконец-то мы добрались до этого момента.
Шестая арка, «Коридор Воспоминаний», по-настоящему начинается здесь.
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    Вы все надоедливые, я полагаю. В самом деле!
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— М-м, задачка не из лёгких, в самом деле... — пробормотала одна.
— Хм-м, да уж. И что же нам делать? — продолжила другая.
Две девушки стояли рядом друг с другом в задумчивой позе, ломая голову над общей проблемой.
У одной из них были длинные серебряные волосы и аметистового цвета глаза — она была прекрасна. У другой — роскошно завитые кремовые локоны и характерный узор на зрачках.
Девушки по имени Эмилия и Беатрис размышляли так, словно они были сестрами. Хотя в вопросе, кто из них старшая, их мнения, вероятно, различались бы.
Находились они в белом пространстве — по-другому его и не назовешь. В общем, странное местечко.
Пол, стены, потолок — всё было залито чистейшей белизной. Это сбивало чувство перспективы, делало невозможным определение размера помещения, а также того, где верх и где низ.
Единственным элементом, нарушающим эту однородность, были...
— Эти каменные плиты, которых становится всё больше, — пробормотала Эмилия, глядя на черную плиту, парящую прямо перед ней. Их бесчисленное количество плавало в этом белом пространстве, создавая неприятное и странное ощущение.
Чик.
— Ах! Эй, Эмилия! Ты что творишь, я полагаю?!
Она беззаботно коснулась пальцем одной из них. Увидев это, Беатрис широко раскрыла глаза, а затем надулась от злости.
Она подскочила к полуэльфийке, которая была значительно выше её, и упрекнула её за безрассудство. Но было уже поздно.
— ...
Плита, которой коснулась Эмилия, вспыхнула белым светом, заливая всё вокруг.
А в следующее мгновение исчезли и все остальные. Осталась лишь одна-единственная.
— М-м, похоже, не сработало.
— Не «не сработало», в самом деле! Почему ты вечно творишь такие безрассудные вещи, я полагаю?! Просто поверить не могу!
— П-прости, прости. Но смотри, мы можем попробовать сколько угодно раз.
Извиняясь перед покрасневшей от гнева Беатрис, Эмилия спокойно подошла к оставшейся плите. Она протянула руку и тронула её.
— Коснись ярчайшего героя, убиенного Шаулой.
В тот же миг раздался голос, и белый свет вновь окутал пространство.
И снова, как и прежде, бесчисленные плиты заполнили пустоту.
— Вот видишь?
— Никакого «вот видишь», я полагаю! Я тебе говорю, прекрати поступать так легкомысленно, в самом деле! — взвизгнула Беатрис.
Эмилия же подмигнула одним глазом и с некоторой гордостью посмотрела на неё.
В кажущемся бесконечным белом пространстве разносились нескончаемые нравоучения Великого Духа.
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— Ох-ох, сестрица, ты опять разозлила Беатрис?
Увидев виновато спускавшуюся по лестнице Эмилию, стоявшая внизу девушка хихикнула, прикрывая рот.
— А, Мейли... Ага, так и есть. Я о-о-очень сожалею.
— Этого следовало ожидать, я полагаю. Эмилия совершенно не думает о том, где мы находимся. Хмф, — надувшись от возмущения, фыркнула подошедшая Беатрис.
— Хи-хи, когда я смотрю на вас, вы и правда похожи на сестер.
Наблюдая за сердитой Беатрис и виноватой Эмилией, Мейли выдала такое с озорной улыбкой на лице. Услышав это, девушки отреагировали совершенно по-разному. Эмилия просияла, а Беатрис скривилась.
— Бетти было бы очень тяжело, если бы у неё была такая несносная младшая сестрёнка...
— Эй! Но ведь это я старшая сестра, а Беатрис — младшая, так?
— Шутки в сторону. Бетти старше тебя по возрасту, и аура, которую она излучает, просто несравнима с Эмилией. Очевидно, что я старшая сестра, в самом деле.
Глядя на торжествующую Беатрис, полуэльфийка надула щёки.
Хотя внешне Эмилия выглядела старше, судя по этому обмену репликами, Беатрис действительно держалась с большим достоинством. Но с точки зрения Мейли, обе выглядели как просто хорошо ладящие между собой сестренки-дитятки. Кто из них старше — сущая мелочь.
— Но всё равно, вы такие беспокойные. Наверное, потому что братца рядом нет?
— Хм. Да, наверное. И Беатрис такая раздражённая, потому что беспокоится о Субару, который спит и никак не проснётся…
— Бетти злится потому, что Эмилия неосторожна. Я, конечно, беспокоюсь о нём, но это отдельный вопрос, я полагаю.
Укорив Эмилию, пытавшуюся незаметно свалить вину на другого, она вздохнула. В её маленькой груди действительно покалывали и прорастали семена тревоги.
В данный момент группа Беатрис находилась внутри Сторожевой Башни Плеяд.
Само по себе покорение считавшихся непроходимыми Песчаных Дюн Аугрии, логова зверодемонов, было серьезным достижением, но ситуация была далека от того, чтобы спокойно радоваться.
Прямо перед достижением Башни, на последнем рубеже, группа понесла тяжёлые потери и недосчиталась половины своего состава.
— Хорошо, что благодаря той девочке этого удалось избежать, но…
Эмилия коснулась щеки, и Беатрис нахмурилась от её слов.
Речь шла о единственной обитательнице Башни, которая не была спутницей Беатрис и её товарищей, а находилась здесь до их прихода. Молчаливая, бесстрастная женщина, не отвечающая ни на один вопрос. Честно говоря, её беспокойство и раздражение уже достигали предела, но…
— Та голая сестрица спасла и братца, да? Я понимаю твоё нетерпение, Беатрис, но это ведь правда?
— Я… Я знаю, я полагаю. Поэтому я ничего против неё и не замышляю.
Мейли угадала её истинные чувства, и она поджала губы. Затем Беатрис глубоко вздохнула, решив сменить тему.
— Стоять здесь — пустая трата времени, в самом деле. Пойду проведаю Субару.
— А, тогда я с тобой. Я волнуюсь и за Рам. Мейли, ты как?
На вопрос Эмилии Мейли склонила голову и погрузилась в раздумья.
— Эта непонятная штука наверху лестницы… Вы ведь ещё не разобрались с ней? Кажется, её можно трогать сколько угодно, так что, может быть, я могу понажимать на всё подряд?
— Я не против, но… ты справишься одна?
— Справлюсь. К тому же, если мы не достигнем цели в этой Башне, мы ведь не сможем вернуться домой? А мне не хочется надолго задерживаться в настолько песчаном месте.
Помахав рукой, Мейли развернулась и стала подниматься по лестнице. Проводив её маленькую спину взглядом, Эмилия повернулась к Беатрис: — Может, зря мы её отпустили?
— Я очень рада, что Мейли нам помогает, но…
— В том пространстве нет ничего, что могло бы нам навредить… К такому выводу пришли и Бетти, и Юлиус. Так что с ней всё должно быть в порядке.
— Вот как… Погоди? Тогда почему ты так сердилась на меня раньше?
— Знать, что опасности нет, и безрассудно действовать, не зная ничего, — это совершенно разные вещи! Похоже, ты совсем не раскаиваешься!
— Н-неправда! А! Давай скорее вниз! Субару и Рам уже заждались, ну же, быстрее, быстрее!
— Эй, погоди, Эмилия!
Эмилия, поспешно сменив тему, подхватила Беатрис на руки и побежала. Покачиваясь в её объятиях, она надула щёки.
— Всё-таки, как ни крути, старшая сестра здесь Бетти.
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— О? Эмилия и Беатрис тоже спустились, да?
— А, Анастасия! И Юлиус тоже.
Спускаясь по длинной винтовой лестнице с Беатрис на руках, Эмилия заметила машущих им внизу госпожу и рыцаря.
Затем полуэльфийка с криком «Эй!» спрыгнула с края, срезав почти десять метров под порывами ветра.
— Оп!
— Ох, как ловко приземлилась. У меня бы духу не хватило, — с улыбкой сказала Анастасия.
— Говорить такое Эмилии бесполезно, я полагаю… Для неё не существует страха.
— Н-неправда. У меня тоже есть вещи, которых я боюсь. Эм-м, дайте подумать… Сейчас вспомню, подождите немного.
Та принялась мычать, пытаясь вспомнить свои страхи. Беатрис же, оставив эти бессмысленные попытки, спрыгнула с её рук на пол нижнего яруса и посмотрела на драконью повозку, в которой они прибыли.
Внутри повозки спал её контрактор.
— Почти целые сутки прошли, я полагаю.
— Беспокоитесь о нём? — спросил Юлиус, подойдя к ней.
Беатрис мельком взглянула на него, прищурилась и ответила: — Не подходи слишком близко. У Бетти уже есть контрактор. Соблазнять чужого партнёра — это дурной тон, в самом деле.
— Прошу прощения, но это эффект моей Божественной Защиты Призыва Духов. Он проявляется непреднамеренно. Пожалуйста, не поймите меня неправильно.
— Я просто пошутила, я полагаю. Это ты всё воспринимаешь слишком буквально.
Чувства юмора у него совсем нет, — подумала она, но всё же понимала, что сама повела себя не лучшим образом, поэтому решила промолчать.
Из-за инцидента в Песчаных Дюнах Аугрии они на время разлучились с Субару. Хотя воссоединение произошло всего через несколько часов, пережитое волнение было неизмеримо.
Если бы он хотя бы встретил их бодрым и здоровым, это немного успокоило бы её, но…
— Ну и соня же ты, — пробормотала она, взглянув на своего контрактора, лежащего в повозке. С момента их встречи он так и не проснулся.
Благодаря связи с ним она знала, что его состояние не критическое. Однако был прецедент «Спящей Красавицы». Невозможность проснуться даже при отсутствии физических проблем. Учитывая это, она не могла быть слишком оптимистичной.
— Беатрис волнуется. А ты как? — спросила Анастасия.
— Я? Конечно, я тоже беспокоюсь о Субару… Но я слышала от вас, как здорово он постарался в подземелье. С ним всё будет хорошо, — ответила Эмилия.
— На чём основана такая уверенность?
— На чём? Субару — мой рыцарь, так что верить ему — это естественно, разве нет?
Анастасия криво усмехнулась, глядя на недоумённо склонившую голову девушку. Именно такое безоговорочное доверие Нацуки Субару заслужил своими стараниями.
И пока они так разговаривали…
— …!
Внезапно из повозки послышался шум. Беатрис и остальные удивлённо обернулись. Сразу после этого… дверь повозки распахнулась, и изнутри выкатилась человеческая фигура.
Она рухнула на пол нижнего яруса и замерла с ошеломленным выражением лица. Это была Рам.
— Рам! Слава Дракону, ты проснулась!
— Г-госпожа Эмилия?
Только что вывалившаяся из повозки девушка прошептала это, глядя на подбежавшую Эмилию. Рам, которая обычно производит впечатление сильной и бесстрастной девушки, сейчас явно была в смятении.
Однако она быстро пришла в себя.
— Госпожа Эмилия, я так рада, что вы в порядке. А Рем с вами?
— Да, всё хорошо, не волнуйся. Она в безопасном месте.
— Вот как…
Она расслабилась от облегчения, и на её губах появилась слабая улыбка. Эмилия нежно обняла её и похлопала по спине.
Увидев это, Беатрис и остальные тоже вздохнули с облегчением.
— Похоже, с леди Рам всё в порядке, — заметил Юлиус.
— Она просто была сильно истощена. Раз проснулась, значит, всё нормально, я полагаю.
— Так говоришь, а у самой будто камень с души упал — заметила Анастасия.
— Замолчи.
Бросив сердитый взгляд на хихикающую девушку, Беатрис пожала плечами.
Ощущая на себе их взгляды, Рам поднялась.
— Похоже, ситуация довольно странная. Не могли бы вы рассказать подробнее?
— Конечно, но ты как, в порядке?
— Да, всё хорошо. Похоже, я проспала довольно долго…
— Ага. Субару так крепко тебя обнимал…
— Подождите.
Услышав невинные слова полуэльфийки, Рам напряглась. На её слова Эмилия удивлённо склонила голову: — А?
— Это… то, что было в повозке…
— А, да, ты, наверное, удивилась? Когда мы с вами встретились, Субару уже так крепко держал тебя… Наверное, он очень волновался за Рам.
— ...
— Э? Рам, что с тобой? Зачем ты идёшь к повозке…
Девушка нетвердой походкой направилась обратно к повозке. Она достала из-за пазухи палочку и, произнося заклинание, начала собирать ветер. Это было…
— Если стереть Барусу как будто его и не было…
— Погоди, погоди! Это опасно! Успокойся!
— Не останавливайте меня, госпожа Эмилия. Рам должна смыть этот позор с себя!
Эмилия в панике бросилась останавливать решительно настроенную Рам, обхватив её сзади. Но та и не думала останавливаться, так что Юлиус тоже поспешил на помощь.
Наблюдая за этой сценой, Беатрис приложила руку ко лбу.
А затем…
— Вы все надоедливые, я полагаю… Просыпайся скорее, Субару, а то будет совсем нехорошо.
…устало пробормотала она, чувствуя бремя отсутствия главного столпа их группы.


    Выйдя из магазина, я оказался в удивительном мире
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Перевод/редактура: Винсент
Нацуки Субару родился в Японии в эпоху Хэйсэй и принадлежал к поколению, получившему образование по системе «Ютори».
Его жизнь длилась семнадцать лет, и чтобы рассказать о ней во всех подробностях, потребовалось бы не меньше времени. Но если опустить детали и описать его текущее положение в двух словах, то получится: «хикикомори, ученик третьего класса старшей школы». А если подробнее: «безнадёжный жалкий тип, который накануне выпускных экзаменов наплевал на ожидания родителей и всё прочее, замкнувшись в своей скорлупе».
Особой причины затворничеству не было. Всё началось с того, что в обычный будний день ему вдруг пришло в голову: «Как же лень сегодня вставать», — и он решил прогулять. Постепенно самовольные пропуски занятий участились, и не успел Субару оглянуться, как превратился в образцового хикикомори, заставляющего родителей лить слёзы. День за днём он предавался праздности, всё глубже погружаясь в виртуальный мир, лишённый реального общения…
— И результатом стал призыв в другой мир… кх.
— Субару?
Юноша как раз мычал себе под нос, пытаясь осмыслить ситуацию, когда его щёки вдруг крепко сжали ладони с белоснежной кожей. Подняв взгляд, он увидел перед собой сереброволосую красавицу — это она схватила его за щёки.
…Честно говоря, красавицей она была самой потрясающей.
Её длинные серебряные волосы сияли, словно лунный свет, а в тёмно-фиолетовых глазах сверкали драгоценные камни. Длинные ресницы дрогнули, когда девушка обеспокоенно заглянула ему в лицо. Её красота была поистине неземной — такой, что могло показаться, будто перед ним божественное произведение искусства, при виде которого все художники мира в отчаянии сломали бы свои кисти.
И эта красавица, невероятно, но факт, сжимала лицо Субару в ладонях так близко, что он аж чувствовал её дыхание, и вопросительно мычала: «М-м-м?». И пахло от неё просто восхитительно.
— Субару?
— А… ага… я Нацуки Субару, — снова услышав своё имя, произнесённое голосом, подобным звону серебряного колокольчика, ответил он с натянутой улыбкой.
Кажется, дрожал не только голос, но ещё и лицо. Да и улыбка, наверное, была у него жутковатой. По какой-то непонятной причине эта красавица вела себя с ним на удивление дружелюбно. Иначе она не стала бы вот так разглядывать его в упор или заговаривать с ним.
— М-м, Субару… да? Прости. Ты просто выглядел немного странно.
— С-странно?.. Это… ты про взгляд или что-то типа того?
— Не-а, не то. Взгляд у тебя как обычно ужа-а-асно суровый, но я подумала, вдруг ты головой ударился.
— Взгляд ужасно суровый?!
Попытка разрядить обстановку лёгкой шуткой обернулась неожиданным ударом. Голос Субару сорвался, а красавица на его реакцию лишь тихонько извинилась: «Прости», — и чуть высунула язык.
Какая милая… Что это за девушка? Мало того, что держится по-свойски, так ещё и очень дружелюбна. Правда, фраза «как обычно» всё же немного настораживала…
— Эмилия, делать вывод, что всё в порядке, основываясь лишь на этом, — слишком поспешно, я полагаю. Всё-таки, что-то здесь не так.
— М-м?.. Но взгляд у Субару вроде как всегда.
— Мы сейчас говорим не о скверном взгляде Субару! Его суровый взгляд сейчас совершенно не важен, в самом деле!
— Да хватит про суровый взгляд говорить! Выискивать у людей слабые места — дурной тон! Да что ты себе… а, нет, то есть… что вы себе позволяете, девчонки. Если решили, что вы просто миленькие…
Резко вскочив, Субару уже было собрался накричать на красавицу перед ним и на ту, кто с ней заговорил, — очаровательную, похожую на фею, девочку в роскошном платье с характерными двумя буклями, красота которых не уступала пышности наряда. Но голос его затих, не успев набрать силу. Он хотел было выплеснуть всё напряжение, используя свою врождённую наглость, но противницы — впервые увиденные красавица и прелестная девочка — оказались слишком серьёзными. Чтобы броситься в атаку, ему явно не хватало очков для такого приёма.
…К тому же, ситуация была странной.
Если всё было так, как Субару и предполагал, то эти двое были для него ключевыми фигурами. Не просто «первыми встречными NPC», а кем-то куда более важным.
Поэтому Субару медленно выпрямился, решив сделать ставку на первое впечатление.
— Кхм, — кашлянув разок, чтобы начать заново, юноша повернулся к ним обеим. Он сделал шаг назад, чтобы в поле зрения попали и две девушки с недоумёнными лицами, и огромная чёрная ящерица, свернувшаяся позади них.
— Позвольте представиться ещё раз. Меня зовут Нацуки Субару! — он резко вскинул палец к потолку, уперев другую руку в бок и приняв позу.
Жаль, что не было ни софитов, ни диско-музыки, но, не унывая, Субару сверкнул зубами и выложился на полную:
— Невежда и глупец, но неуязвимый для демонов неуловимый бродяга! Я простак, но прошу любить и жаловать!
Когда Субару торжественно произнёс свою визитную карточку, двое слушателей и одно животное застыли в изумлении. Глядя на них, Субару продолжал стоять в своей позе, ожидая реакции. Он решил, что это соревнование, и проиграет тот, кто двинется первым.
Наконец, секунд через десять молчания, красавица и милая девочка переглянулись.
— Э-э-э… мы ведь и так тебя знаем, да?
— Представляться сейчас уже как-то поздновато, я полагаю.
— ЧЕГО-О-О?!
Именно так его тщательно подготовленное представление обратилось в прах, на которое отреагировали подобным образом.
△▼△▼△▼△
…Вся серьёзность ситуации стала по-настоящему ясна лишь немного погодя.
Субару был озадачен тем, что его довольно удачное, по его мнению, представление не вызвало ожидаемого эффекта. Однако, когда он затем подробно расспросил девушек об обстоятельствах, выяснилось нечто поразительное.
Между памятью юноши и памятью красавиц обнаружилось расхождение — они, кого Субару должен был видеть впервые, утверждали, что знают его.
Разумеется, у него таких воспоминаний не было. И потому…
— Значит, Субару… ты ничего не помнишь? Ни про эту Башню, ни про то, что было в Пристелле… н-нет, даже больше, ни про Рам, ни про Беатрис… Ни… про меня?
— Э-э…да, видимо, что так, да.
Красавица широко распахнула глаза, глядя на съёжившегося Субару, смущённо отвечавшему ей. Увидев сильнейшее смятение в её глазах, он и сам почувствовал острую вину.
И ответ юноши потряс не только среброволосую девушку.
— Памяти… нет? Не может быть, такое невозможно… — прошептала миловидная девочка, лицо которой побледнело.
Она выглядела даже более растерянной, чем красавица, словно не могла поверить в услышанное. Субару сидел на кровати, сплетённой из лозы, а девочка присела рядом и легонько ухватилась за его рукав. Её тонкие пальцы едва заметно дрожали, и сердцу юноши снова стало больно.
Хотелось хоть как-то подбодрить обеих, потрясённых и растерянных, но, к сожалению, у самого Субару на это не было сил. Честно говоря, количество обрушившейся на него неожиданной информации было столь велико, что он вот-вот мог захлебнуться.
…Изначально он думал, что с ним произошло «простое попадание в другой мир».
Уже само словосочетание «попадание в другой мир» выходило за рамки обыденного, но его предположение было не так уж далеко от истины… нет, пожалуй, оно было почти полностью верным.
Это был не тот мир, который знал Субару, не тот, в котором он прожил свои семнадцать лет.
Это было очевидно по необычным нарядам и нечеловеческой красоте двух девушек. Если и этого было недостаточно, то сторона защиты могла бы представить в качестве доказательства чёрную ящерицу размером с лошадь. Даже комодский варан, который, как он слышал, довольно велик, не сравнится размерами с этой чёрной ящерицей. А если добавить сюда ещё и живые лозы, самостоятельно создающие кровати и стулья, то победа в суде была бы очевидна.
…Следовательно, это был мир с иными законами, то есть — альтернативный мир.
Без сомнения, это была неизвестная Субару реальность, относящаяся к так называемому фэнтезийному жанру.
Оставались вопросы о причине, по которой его призвали в этот мир, и о том, кто это сделал. Юноша поначалу решил, что это были две девушки перед ним — как и полагается по законам жанра, героини этой истории. Но тут-то дело и приняло скверный оборот.
Возникло вышеупомянутое расхождение: девушки утверждали, что знакомы с Субару, а он сам этого не помнил.
— Значит, мы уже были знакомы, но только я всё забыл… так, что ли? — нахмурился он, обдумывая только что полученные сведения.
По крайней мере, сам факт попадания в другой мир уже перегрузил все его мыслительные ресурсы. А когда ему сообщили, что после призыва он успел ещё и пожить здесь какое-то время, его способность воспринимать новые знания оказалась окончательно исчерпана.
Честно говоря, Субару мог бы просто отмахнуться от их слов со смехом: «Да быть такого не может!».
Однако красавица и милая девочка были абсолютно серьёзны, и совсем не походило, чтобы они лгали. Конечно, у самого Субару не было и крупицы тех воспоминаний, о которых они говорили, так что он мог бы упорно всё отрицать, но глядя на них, ему становилось совестно.
К тому же, если выбирать между своим мнением и мнением красавицы, он был достаточно неуверен в себе, чтобы предположить: правду говорит скорее она.
Разумеется, это было не единственным основанием. …Более веским доказательством стали изменения в его собственном теле.
— …А ведь точно, моё тело не совсем такое, когда я только из круглосуточника вышел… — пробормотал Субару, поднимая правую руку и сжимая-разжимая кулак.
Там была рука, которая, как ему показалось, стала немного крепче. На ладони тоже появилось несколько мозолей, которых он не помнил. Это были не те мозоли, что натираешь от тренировок с синаем, да и самими тренировками он не занимался уже больше года.
К тому же, изменения руки этим не ограничивались.
— Жуть какая…
Он перевернул поднятую руку ладонью вниз, посмотрел на тыльную сторону и поморщился.
Рука, может, и стала немного сильнее, но выглядела теперь весьма отталкивающе. От локтя до запястья её покрывал узор из чёрных пятен — будто вздувшиеся кровеносные сосуды оплетали руку, словно уродливая татуировка.
Будь это нечто менее похожее на часть живого организма, можно было бы списать на тату, но как ни крути, это было частью его руки, и отвратительный вид отрицать было невозможно.
Он посильнее надавил ногтем на узор из чёрных пятен. На ощупь кожа ничем не отличалась от обычной. Не было ни боли, ни странного онемения. Если надавить ногтем, в ответ возникала лишь соответствующая острая боль.
Пойдёт ли кровь, если как следует расковырять эту чёрную кожу ногтем?
…И будет ли эта кровь красной?
— Субару…
— А! Не-не, ничего такого! Просто задумался, что слегка… пережарился, кожа прямо как хорошо прожаренный стейк. Вот и всё, вот и всё.
Хотя изменения были довольно шокирующими, Субару постарался отшутиться, услышав обеспокоенный голос красавицы.
К счастью, если можно так выразиться, Субару не слишком трепетно относился к ранам на своём теле. Чувство вины за то, что он портит тело, данное отцом с матерью, не то чтобы отсутствовало, но вины перед родителями у него и без того накопилось столько, что одним шрамом больше, одним меньше — уже не имело значения.
Хотя, конечно, масштаб повреждений был внушительным. Он смутно подумал, что стоит носить длинные рукава, а по возможности и перчатки, чтобы не шокировать окружающих.
— Если всегда ходить в длинных рукавах, то можно спокойно носить перчатки без пальцев. А потом, в самый опасный момент, бац — и снимаешь перчатку, и все видят твою чёрную руку… «Не может быть, этот парень — “Чёрная Рука”!..» Такой вот поворот сюжета, круто же звучит, а?
Субару потряс правой рукой, изображая шутливое настроение, и облизал пересохшие губы языком.
Эти изменения в руке, включая их странность, делали объяснения девушек чрезвычайно правдоподобными.
Ведь самым последним воспоминанием Субару был момент сразу после выхода из круглосуточного магазина. Он должен был быть в спортивном костюме, но сейчас на нём была какая-то потрёпанная дорожная одежда, далекая от привычного джерси. На ногах были уже не кроссовки, а чрезмерно загоревшие руки не сжимали пакет с покупками.
Похоже, он переместился не только в пространстве, но и во времени.
Вышел из магазина, моргнул — и вот он очнулся. Так это воспринимал юноша.
Если так, то в какой момент он потерял сознание? Он просто обнаружил себя спящим, а потом его позвали, и он проснулся здесь. Но что было в промежутке?
…Его призвали в другой мир у магазина, он прожил здесь какое-то время, а потом потерял память.
Призыв в другой мир — развитие событий, о котором он столько раз мечтал… Надо же, получить этот поистине сказочный дар — и не суметь ему чистосердечно радоваться. Вот так подарочек.
У Субару было время, проведённое в другом мире, о котором он ничего не знал, и в течение этого времени он наладил контакт с девушками, которых он тоже не знал. Это был факт, о котором он ничего не помнил.
Стоило ли верить этому, верить их дружелюбию и положиться на них?
— А, а-а, э-э, так вот! Я понимаю, что вы приуныли, но давайте-ка соберёмся с духом! — внезапно бодрым, хотя и несколько напускным голосом воскликнул Субару, погружённый в свои непростые размышления.
При виде поникших лиц девушек — одной рядом, другой напротив — его сердце закипело.
Было очевидно, что они переживали из-за этой ситуации и были растеряны.
Сказать, что причиной тому был Субару… было в этом что-то не совсем справедливое, но только он, вероятно, и мог что-то исправить.
Поэтому он протянул руки к удивлённым девушкам и, стараясь выглядеть как можно более шутливо, произнёс:
— Насколько я знаю, такая временная амнезия обычно проходит сама собой, от какого-нибудь толчка, так что не стоит слишком переживать, всё будет в порядке! В кино такое обычно проходит часа за два, дело разрешается, и всё возвращается на круги своя. Трагедия — это ведь просто приправа для хэппи-энда!
— Прости, я не очень понимаю, о чём ты.
— Да ну, неужели?..
— Но…
На тарабарщину Субару красавица ответила так, что всё его бахвальство пошло насмарку. От её слов юноша почувствовал упадок сил, но девушка тут же покачала головой. Затем, легонько протерев уголки глаз пальцами, она вдруг улыбнулась и…
— Субару всё-таки остался Субару… М-м, от этого спокойнее.
— А? П-правда? Если ты так говоришь, мне и самому немного легче…
— Ха!
— Ай, ты чего вдруг?!
Одновременно с выкриком красавица с силой, которую трудно было не заметить, ударила себя по щекам. Раздался сухой шлепок от удара обеими ладонями, и щёки девушки мгновенно покраснели.
Увидев это, Субару запаниковал, но красавица лишь слегка мотнула головой и…
— Вот так, я взбодрилась. Нельзя же так раскисать. Субару ведь сейчас гораздо хуже, а мы тут будем вечно с кислыми минами сидеть.
«Вот это да… внешность обманчива, какая она храбрая…», — подумал юноша.
— Ну же, Беатрис, ты тоже!
Субару удивился тому, как бойко говорила красавица, всё ещё с покрасневшими щеками. С тем же пылом она обратилась к застывшей рядом с ним миловидной девочке. Малышка в платье слегка оробела от такого напора красавицы, но…
— Я понимаю, что ты в шоке и тебе грустно… но нужно подумать, кому сейчас тяжелее всего. Мы же должны ему как-то помочь, верно?
— Б-Бетти…
Девочка замялась, колеблясь, что сказать. Но красавица ничего не сказала в ответ на её детское замешательство, а лишь молча смотрела на неё, ожидая ответа. Она могла бы надавить словами, заставить её силой передумать. Но она этого не сделала. Вероятно, потому, что эта красавица верила в эту милую девочку.
Между ними было доверие, непонятное Субару, который не имел даже толики воспоминаний о них.
— Субару… сейчас ведь в ужасном положении, я полагаю.
— …Ну, можно и так сказать, наверное? — мелкое упрямство и привычка отшучиваться заставили Субару сказать это. Но девочке этот ответ явно не понравился. Поэтому Субару почесал голову и…
— А-а, честно говоря, да. Да, я хочу, чтобы мне помогли.
Когда он честно признался в своём положении, глаза девочки широко распахнулись от удивления. Странные зрачки в её светло-голубых глазах… почему-то показались Субару похожими на взмах крыльев бабочки.
— …Ах, ну вот ещё, честное слово! Субару и вправду такой безнадёжный контрактор, я полагаю!
В следующее мгновение, словно взмах крыльев бабочки породил торнадо, поведение девочки резко изменилось. Она скрестила короткие ручки на груди и воскликнула с таким видом, будто была совершенно ошеломлена. Красавица улыбнулась её напору, а юноша вздрогнул. И тут девочка ткнула пальцем прямо ему в нос.
— Вечно, вечно ты приносишь одни проблемы, Бетти это уже порядком надоело, в самом деле! Если это не прекратится, Бетти, честное слово, потеряет всякое терпение!
— О, ого… то есть, это значит?
— Но раз уж ты смог честно попросить о помощи, так и быть, на этот раз закрою глаза, я полагаю. …Всё равно Субару без Бетти — жалкий трус, который не сможет прожить и дня от одиночества!
— Вот так прямо?!
Субару был ошеломлён тем, как резко воспрянула духом девочка. Сказать, что без неё он не сможет прожить от одиночества — какое преувеличение!
— Хмф, пусть ты и говоришь, что забыл, я быстро заставлю тебя вспомнить, я полагаю! …Что контрактор Бетти — это назойливый и шумный тип, который ни за что не превратится в блёклое воспоминание!
— Я многого не понимаю, но если это про меня, то ты обо мне не самого лучшего мнения, да?!
Ему показалось, что часто проскальзывали важные слова вроде «контрактор», но девочка, которая до этого сидела понурившись, наконец подняла голову. Он сдержался от неуместных сейчас вопросов.
Честно говоря, Субару всё ещё было трудно спокойно принять эту ситуацию. Смятение не утихало, он не мог полностью смириться с реальностью, и было сложно проглотить их объяснения, приняв на веру как факт.
Но всё же, по крайней мере, их решимость и добрые намерения он почувствовал.
— Меня зовут Нацуки Субару. Я тут ни черта не понимаю, но, похоже, я ваш друг. Понимаю, что это наглость, но у меня к вам одна просьба.
Он снова встал и представился, ткнув пальцем в потолок. Затем он протянул обеим руки и склонил голову набок.
— Скажите мне… как вас зовут.
От этих слов красавица почему-то затаила дыхание, а девочка моргнула.
Но это длилось лишь мгновение.
Сделав небольшую паузу, они медленно улыбнулись, каждая по-своему, и…
— Меня зовут Эмилия. Просто Эмилия. Приятно снова познакомиться, Субару.
— Бетти — Великий Дух Беатрис, а Субару — контрактор Бетти, я полагаю.
…вот так они и назвали свои имена.
△▼△▼△▼△
Итак, кое-как пережив событие, которое стоило бы назвать «второй первой встречей» с Эмилией и Беатрис, Субару…
…чувствовал себя как на иголках за столом, где под видом завтрака проходило объяснение обстоятельств.
За столом, разумеется, сидели Эмилия и Беатрис. Кроме них присутствовали ещё пятеро — четверо девушек и один мужчина, так что гендерный состав был немного несбалансированным. По словам Эмилии и Беатрис, все они сопровождали Субару и вместе с ним старались изо всех сил пройти «Экзамены» этой Башни, хотя изнутри её масштаб совершенно не ощущался.
Если описывать эту потрясающую компанию по порядку, то там были: пышногрудая красавица в вызывающе откровенном наряде; красавица с чарующей, не по годам обольстительной аурой; розововолосая красавица, у которой милое личико очаровательно контрастировало с суровым взглядом; красавица с юными чертами лица, окутанная элегантной и мягкой аурой; и, наконец, мужчина с аристократической внешностью и поразительно правильными чертами лица. Все как на подбор красавцы и красавицы — Субару уже успел осознать, насколько поразителен этот другой мир.
— Ну, если говорить о моих личных предпочтениях, то сереброволосая красавица Эмилия на корпус впереди.
Он нарочито громко пробормотал эту бесполезную мысль, но в ответ получил лишь ледяное молчание. Оно и понятно. Ведь они только что узнали о его амнезии — о том, что он их забыл. Такого же шока, как у Эмилии и Беатрис, было не избежать.
— Думаю, вы все удивлены, но… Субару сейчас в очень трудном положении. Ситуация непростая… н-нет, именно потому, что ситуация такая сложная, я прошу вас помочь ему, — сказала Эмилия, помогавшая Субару объяснить произошедшее.
Впрочем, он уже успел понять, что она не слишком хороший рассказчик. Это Беатрис взяла под контроль её сбивчивую речь, скачущую с одного на другое, и сумела всё толково объяснить. Благодаря ей все должны были толком понять состояние юноши, но…
— Госпожа Эмилия, можно спросить?
Розоволосая девушка подняла руку, обращаясь к Эмилии. Та, с совершенно естественным видом приняв обращение «госпожа», кивнула: «Да».
— Её зовут Рам. Она горничная в особняке… Ты понимаешь слово «горничная»?
— С этим проблем нет… но горничная в особняке, значит. Ага, понял.
Розоволосая девушка — как пояснила Эмилия, её звали Рам — была горничной. Сам факт наличия горничной намекал на высокий статус Эмилии, но Рам, не обращая внимания на мысли Субару, пронзила его своим светло-розовым взглядом.
— Это что, какой-то дурацкий розыгрыш, Барусу?
— Понимаю, почему ты так думаешь, но это чистая правда. И кстати, моё имя превратилось в какое-то проклятие для ослепления*. …Ты сестра той девочки, что спала в кровати?
*Отсылка на заклинание из аниме Хаяо Миядзаки «Небесный замок Лапута» — バルス.
Стоило ему поморщиться и ответить на это странное прозвище, как Рам прищурилась.
Он говорил о девушке, которая находилась в зелёной комнате, где очнулся Субару, — комнате, получившей от него незамысловатое название «Зелёная», — и была там помимо Эмилии и Беатрис. Ярко-голубые волосы, лицо точь-в-точь как у Рам — её присутствие, вернее, то, что она продолжала спать, не обращая внимания на всю суматоху, было первым, о чём Субару расспросил Эмилию и Беатрис после того, как пережил «вторую первую встречу».
Как он понял, одной из целей их похода в эту Башню был поиск способа разбудить её.
— Прости, что доставляю проблемы как раз тогда, когда вы хотите разбудить твою сестру. Но я, честно говоря, сам на пределе. Все претензии предъявишь мне, когда память вернётся, да погромче.
— …Эта манера говорить… ты точно всё забыл? Эта легкомысленность, этот тон — ничем не отличаются от обычного Барусу.
— Раз так говоришь, приму как комплимент моему неизменному обаянию, так что у меня даже настроение немного поднялось. Ну, человеческая натура так просто не меняется, так что общайся с новым мной так же, как и раньше.
Отчасти из-за напускной бодрости, но и из-за непринуждённой манеры юноши, Рам выглядела подозрительно. Если она сомневалась, значит, ему удавалось вести себя как обычному Субару, несмотря на потерю памяти. Это казалось неплохим фактом, не связанным с самой амнезией. По крайней мере, можно было не беспокоиться о том, что ему придётся терпеть неуместную заботу.
— Вот такие дела… О-о-оу?!
— Мастер~с?
Едва Субару закончил разговор с Рам и собрался перевести дух, как ощутил у самого уха сладкое дыхание и подскочил от неожиданности. Он поспешно отпрыгнул в сторону и увидел стоявшую так близко, что, казалось, она вот-вот лизнёт его левое ухо, пышногрудую черноволосую красавицу.
Чёрное бикини, короткие шорты и плащ — наряд, будто специально рассчитанный на особого фетишиста, — но удивило Субару не это, а её движения. Когда красавица, ещё мгновение назад сидевшая на полу, скрестив ноги, успела встать и подойти?
— А, э-э…
— Шаула~с! Самая любимая ученица Мастера и Звёздный Хранитель~с этой Сторожевой Башни Плеяд!
— Звёздный Хранитель?.. И Мастер — это про меня?.. — спросил он, указывая на себя пальцем.
— Да~с!
Красавица — Шаула — кивнула Субару и одарила его улыбкой, сияющей не хуже солнца. От такой обезоруживающей улыбки её образ в глазах Субару совершенно переменился. Внешне она казалась самой взрослой из всех присутствующих, а её наряд создавал очень зрелый, соблазнительный образ, но при этом вела она себя совершенно по-детски. Или, скорее, как щенок, который безумно рад, что на него обратили внимание.
И Шаула, словно подтверждая его мысли, завиляла длинными чёрными волосами, собранными в хвост на затылке, будто хвостом.
— Ну и ну, Мастер, вы совсем не учитесь и вам не надоедает~с. Сколько раз вам ещё нужно забыть меня, чтобы успокоиться~с?
— Тут дело не в том, учусь я или нет! И вообще, я что, так часто теряю память?! Она что, вылетает из-за пересечения измерений?!
От беззаботного замечания Шаулы он вытаращил глаза и огляделся в поисках поддержки. Он хоть и со скрипом признавал факт амнезии, но если это происходило часто, то это совсем другое дело. Это уже не особенность характера, а болезнь. Если он страдает амнезией из-за какого-то эндемичного заболевания другого мира, то жить здесь будет не просто сложно, а невозможно.
— Ну так что? Я так часто теряю память?
— Быть такого не может, успокойся, я полагаю. Шаула, ты тоже, не сбивай Субару с толку. Он только-только немного успокоился…
Беатрис, всё это время стоявшая рядом и державшая Субару за левую руку, вздохнула. Она бросила на Шаулу недовольный взгляд, а та в ответ показала ей язык.
— Я вовсе не хотела расстроить Мастера~с. А, хотя, если из-за этого Мастер будет думать только обо мне, то это, может, и хорошо~с. Стану роковой женщиной~с. Мастер, вам нравятся роковые женщины~с?
— Прямо сейчас твоя «роковая» натура только добавляет путаницы, так что не надо. Сейчас мне нужна помощь ангела, богини или феи, так что полуголая пока не требуется.
— Фу-у, какой вы злой~с! Такая пышногрудая, а Мастер злой~с!
Несмотря на напористое поведение Шаулы, явно пытавшейся понравиться, Субару с кривой улыбкой отклонил её предложение. Честно говоря, не то чтобы ему было совсем неприятно, но её симпатия была направлена не на нынешнего Субару, а на того, кого она почитала как «Мастера». Впрочем, если уж на то пошло, то же самое касалось и дружелюбия Эмилии с Беатрис…
— Братик, ты и правда ну о-о-очень проблемный, да?
Пока Субару размышлял об этом, к нему обратилась приторно-сладким голосом маленькая девочка. На вид она была ровесницей Беатрис, но в отличие от неё, которую можно было принять за фею, у неё была милая внешность, вполне человеческая. Тёмно-синие волосы были заплетены в косичку, и она посылала Субару кокетливые взгляды, совершенно не соответствующие её внешности.
— Мне хочется, деточка, поговорить с твоими родителями насчёт твоих манер.
— …Этого лучше не делать. Братик точно не поладит с мамой~. А сейчас ведь главное — память братика, да~?
— Ну да, только вот не похоже, чтобы она скоро вернулась… Сейчас важнее твоё имя. Скажешь — и это будет первым шагом к тому, чтобы мы снова подружились.
— Пф-ф… Подружиться, говорит~.
Непонятно, что её так развеселило, но девочка прикрыла рот рукой и тихонько рассмеялась. Это был смех, похожий и на насмешку, и на изумление, но в то же время ни то и ни другое. Субару совершенно не понимал, почему над ним так смеются, но…
— Мейли, братик. Если ты вместе с памятью не забыл, как хорошо шьёшь, я бы хотела, чтобы ты снова сшил мне мягкую игрушку~.
— Ого, раскрылся один из моих скрытых талантов. Значит, я, похоже, очень баловал Мейли. Она мне как младшая сестрёнка, вроде Беатрис?
— Эта девчонка — убийца, которая пришла убить Субару и Бетти, я полагаю.
— Это что за шутки?!
Довольно мрачная шутка от Беатрис, но почему-то никто её не опроверг. «Не может быть», — подумал он и посмотрел на Мейли, но та лишь слегка улыбалась и помахала ручкой. Неизвестно, как обстояли дела на самом деле, но ребёнок-убийца — это звучало очень в духе фэнтези, так что стоило запомнить.
— Так, значит, представились Рам, Шаула и Мейли…
Отложив в сторону вопросы, связанные с Мейли, Субару перевёл взгляд на оставшихся двоих — красавицу в шарфе со светло-лиловыми волосами и юношу с изящными чертами лица. Только они двое ещё не произнесли ни слова во время объяснения ситуации Субару. Ему очень хотелось найти поддержку у мужчины, единственного представителя его пола в этой преимущественно женской компании, но…
Жёлтые глаза юноши дрожали, он молчал, и во всём его облике было что-то зловещее. Атмосфера вокруг него была такой напряжённой, что заговорить с ним было нелегко, и он никак не мог решиться. Субару славился своей способностью намеренно разрушать неловкую тишину, но даже для него вид мужчины был достаточной причиной, чтобы не лезть на рожон. Казалось, будто из всех присутствующих именно он был потрясён больше всего.
— Немного…
— М?
— Я хотела бы дать ему немного времени, чтобы успокоиться. Ты не против?
Вместо мужчины заговорила красавица в шарфе, слегка подняв руку. Девушка, одетая теплее остальных, обратилась к Субару в не соответствующей её милой внешности мужской манере речи — так называемый стиль «бокукко». Как бы то ни было, её слова оказались спасительными. Субару, Эмилия и остальные как раз ломали голову над тем, что делать.
— А, да, точно… Я его точно напугал, так внезапно…
— По моим прикидкам, дело не только в этом, но...
«А, так она и правда “бокукко”», — подумал юноша.
Девушка, которая выглядела как «бокукко», и говорила как «бокукко». Приняв задумчивый вид, она теребила свой шарф и криво усмехнулась на слова Субару.
— Пока что назовусь Анастасия. Вообще-то, если бы не твоё шокирующее признание, я сама собиралась сделать удивительное заявление, но порядок нарушился.
«Удивительное заявление, значит».
Субару искренне заинтересовался, что за заявление она собиралась сделать, но Анастасия лишь загадочно улыбнулась, не отвечая. Его также насторожило, что Эмилия и Беатрис выглядели несколько растерянными во время этого обмена репликами. Не то чтобы они не знали содержания заявления Анастасии — скорее, у Субару сложилось немного иное впечатление, но…
— Как бы то ни было, раз рыцарю Юлиусу нужно время, чтобы прийти в себя… давайте пока приготовим завтрак. Госпожа Эмилия, можно одолжить Барусу для того, чтобы принести воды? — спросила Рам, вставая и отряхивая колени.
— А?
Её стремление не допускать застоя и использовать время с пользой обнадёживало. Но, с другой стороны, в этом была какая-то чрезмерная рациональность, и Эмилия тоже выглядела удивлённой таким неожиданным предложением. Прежде всего, само решение отправить за водой юношу с его-то амнезией…
— У Субару всё ещё проблемы с памятью, лучше бы ему отдохнуть…
— Отдых не поможет ему вернуть память. Барусу сам это сказал. К тому же, независимо от наличия памяти, у Барусу есть обязанности слуги господина Розвааля. Нельзя позволять ему сачковать из-за того, что он стал немного забывчивым.
— Какая ты строгая, э-э… Рам?
Она смерила его взглядом, и Субару съёжился. Впрочем, в её словах, возможно, была доля правды. Он понимал, что находится в сложном положении, но и чрезмерная забота заставляла его чувствовать себя неуютно. К тому же…
Глядя на мужчину, который по-прежнему стоял понурившись, опираясь на Анастасию, Субару почувствовал, что ему, возможно, и правда лучше уйти, пока тот не успокоится. Может быть, Рам это поняла и потому решила вывести его из комнаты?
«Если так, то её нельзя недооценивать…», — подумал он.
— …В общем, идём, Барусу. На другие твои способности я не рассчитываю, так что постарайся хотя бы с водой справиться.
— А, мы тоже…
— Чрезмерное баловство не пойдёт Барусу на пользу.
Обратившись просто по имени, он угадал? Рам не стала спорить со словами Субару. Вместо этого она остановила Эмилию, собиравшуюся пойти с ним. Сереброволосая красавица хотела было возразить, но Субару вмешался: «Ну-ну».
— В словах Рам есть смысл. С головой проблемы, но тело в порядке, и, как я понял, я был вроде как слугой? Мальчик на побегушках? Раз так, то позвольте мне хотя бы воду принести, вернусь к обязанностям.
— …Субару не слуга, он мой…
— Твой кто?! Неужели… л-любовник?..
— Не-а, совсем не то.
— Совсем не то, значит! Ну да, так я и думал…
Он сказал это с надеждой и энтузиазмом, но Эмилия безжалостно сбила его с толку. Она ему определённо нравилась, но была слишком недосягаемой, как цветок на вершине горы. Независимо от наличия памяти, мог ли он прикоснуться к такому нежному лепестку?
— В общем, со мной всё будет нормально, займись лучше тем парнем. Надеюсь, к моему возвращению он немного придёт в себя…
— …Да, ты прав. Поняла. Попробую как-нибудь с ним поговорить.
Шутки в сторону, Субару понизил голос и указал Эмилии на мужчину. Тот, похоже, разговаривал с Анастасией, но явно ещё не оправился от шока. Было бы хорошо, если бы Эмилия и Беатрис смогли немного его поддержать. На Шаулу и Мейли он почему-то инстинктивно решил не рассчитывать.
— Значит, Бетти, я на тебя надеюсь. Полагаюсь на тебя, дитя контракта.
— …Эту форму обращения лучше не использовать, я полагаю.
— А? Правда? Тогда Беатрис?
— …Пока что так сойдёт, я полагаю. Задание Субару принято.
Беатрис, державшая его за руку, тихо возразила на его слова. Судя по её реакции, Субару понял, что выбрал что-то не то, но подробностей уловить не смог. Отпустив руку юноши, собиравшегося за водой, Беатрис мельком взглянула на Рам.
— Старшая из сестёр, я доверяю тебе Субару, я полагаю.
— Да. Впрочем, идти недалеко, и вряд ли там опасно.
— Именно в таком, предположительно безопасном месте, Субару и потерял память, я полагаю.
— Верно.
— Угх, не поспоришь… — с досадой пробормотал юноша.
К нему подошла Эмилия, принесшая из угла комнаты ведро. Она протянула его и сказала:
— Идите с Рам, можете не торопиться. А я постараюсь поговорить с ним к вашему возвращению.
— Ага, постараюсь. И ты там давай, Эмилия.
— …Да.
Её ответ прозвучал с небольшой задержкой, но времени выяснять причину не было. Рам уже торопила его: «Барусу». Схватив ведро, он вышел из комнаты. Перед выходом он ещё раз взглянул на мужчину и остальных, но тот всё ещё был не в состоянии разговаривать.
— …Можно спросить, что это всё значит?
— Ты про рыцаря Юлиуса? Это очень жестокий вопрос, Барусу.
— Жестокий, значит…
Идя по коридору вдвоём с Рам, Субару завёл разговор о тех, кто остался в комнате, особенно о мужчине, который был настолько потрясён, что не мог вымолвить ни слова. Ответ Рам был «жестоко». Всё, что он узнал, — это его имя, Юлиус, которое звучало так же элегантно, как и его внешность.
— Ладно, того парня оставим на Эмилию и Беатрис. Но раз уж ты специально вывела меня оттуда, вряд ли дело только в воде, да? — отойдя немного от комнаты, спросил её без обиняков Субару.
Однако ответа не последовало.
— Молчишь, значит. Ну, я и не был так уж уверен, может, ляпнул невпопад и сейчас ужасно покраснею от стыда.
И даже сейчас не последовало.
— …Может, и правда только за водой? Эм, тогда забудь, что я сейчас сказал, а то я этом… с таким самодовольным видом: «Тут что-то нечисто, да?» — как-то глупо получилось.
В ответ продолжала звучать гробовая тишина.
— А?
Не получив вновь ответа, Субару напрягся, подумав, что действительно ошибся. Но пока он продолжал неловко оправдываться, Рам внезапно остановилась. Юноша, ушедший на пару шагов вперёд, тоже остановился и обернулся к ней. Она легонько откинула прядь своих розовых волос и…
— …Прекращай уже этот цирк, Барусу, — сказала она, и в её светло-розовых глазах мелькнул гнев.
— А? Цирк?..
— Мы же специально отошли в сторону, ты должен понимать. Не стоит так смущать женщину, неприлично.
— Неприлично?
Не понимая, о чём речь, Субару в замешательстве нахмурился. Тем временем Рам обхватила себя за локти и покачала головой с видом крайнего изумления, словно говоря: «Ну-ну».
— Ты ведь Барусу, наверняка опять затеял какую-нибудь дрянь. Госпожа Эмилия не умеет притворяться, госпожа Анастасия из другого лагеря, а Шауле доверять нельзя… но уж Рам-то ты мог бы рассказать, что задумал.
…Так ей будет проще действовать, когда придёт время — с таким подтекстом Рам ровным тоном обратилась к нему.
Услышав это, юноша забегал глазами и бессильно провёл своей почерневшей правой рукой по чёрным волосам.
— Э-э, так вот, Рам. Твои слова… я вроде как понимаю, но…
— Но?
— Прости, но это не игра, не цирк и не затея какая-то. У меня правда начисто отшибло память. Так что я твои догадки я не могу оправдать.
— Упрямый. Ты всегда пытаешься всё взвалить на себя, Барусу, но на этот раз так не пойдёт. Для Рам это связано с Рем. Ты должен посвятить меня в свои планы.
— Да говорю же…
Кто из них упрямый? Он был в отчаянии от того, как Рам упорно отрицала его слова. Конечно, поверить в амнезию сложно, но такое упрямство ставило его в тупик. И вообще, какая польза могла быть от притворной амнезии в ситуации, когда нужно было преодолевать «Экзамены» Башни?
— Этого Рам не знает… но у Барусу ведь есть какой-то план. Так что выкладывай всё начистоту. Я обещаю сохранить это в тайне.
— Идея разделить секрет только на двоих звучит соблазнительно, но…
Хотя она и не знала подробностей, но в наличии плана была уверена. Её слова поразили Субару, он даже перестал удивляться и почувствовал лёгкое изумление. Как он мог что-то ответить, когда его допрашивали, основываясь на таких туманных догадках? И вообще, «раз Субару, то…» — насколько же она его переоценивала?
Однако, вопреки его мыслям, Рам…
— Барусу.
— А? …Ай, ты чего?!
Шагнув к нему, Рам взмахнула рукой и внезапно выбила ведро из его левой руки. По воздуху разнёсся звон удара металла о каменный пол. Субару вскрикнул от неожиданности: «Ты что творишь?!» — но…
— Ух!
Его схватили за шиворот, и прежде чем он успел что-либо понять, его толкнули к стене, отчего он потерял равновесие. Боль от удара спиной вызвала у него стон, и лишь потом Субару понял, что это сделала невысокая девушка, стоявшая прямо перед ним. Он понял это довольно поздно, но её намерения оставались загадкой.
— Ты чего задумала?..
— Говори. Если не прекратишь, у Рам тоже найдётся, что сказать.
— Тьфу! Какая же ты упрямая! Говорю же, ничего нет! Я не вру! Я…
Низкий угрожающий тон и применение силы вывели его из себя. Если она и после этого не поверит… Он потянулся, чтобы схватить тонкое запястье Рам, державшее его за воротник, но…
— …Просто расскажи уже всё!!
Её совсем рядом прозвучавший крик словно выветрил весь гнев юноши. Дело было не только в удивлении… хотя и в нём тоже. Он вздрогнул от неожиданного крика и автоматом расслабился. Но в большей степени его остановил…
— Расскажи… всё…
Голос девушки… он ужасно дрожал.
Хотя Субару и лишился памяти, её поведение всё равно его потрясло. Было этому причиной то, что представление о ней у юноши было иное, или какой-то другой фактор — он не знал.
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— …Расскажи… пожалуйста.
— Р-Рам?
— …Пожалуйста, — слабым, дрожащим голосом повторила девушка, прижавшись лбом к его груди. В её голосе не осталось и следа прежнего напора, лишь одна мучительная боль.
Это был не плач. Она была не настолько слабой.
И она не жаловалась. Она была не настолько добра к себе.
…Просто отчаяние в её голосе не находило выхода.
…На кого, куда оно было направлено?
— Если Барусу забудет… Рем… Рам…
Субару ничего не мог ей ответить.
— Рем… она…
Рем — так звали её сестру. «Спящая красавица», лежавшая в кровати в Зелёной Комнате, похожая на неё как две капли воды.
Что связывало ту девушку, её старшую сестру, стоявшую сейчас перед ним, и Субару — он не мог даже представить.
Но он понял одно: девушка цеплялась за что-то, что юноша совсем позабыл.
— …Прости, — опустив руки, юноша слабым голосом извинился перед Рам, всё ещё прижимавшейся к его груди и не показывавшей лица.
Извинился ли он за то, что забыл, или за то, что не мог ничего ответить? Наверное, и за то, и за другое, а может, и за что-то ещё.
Рам более ничего не сказала. И он тоже молчал, закрыв глаза и ощущая, как крепко она сжимает его куртку.
…Лишь упавшее ведро безмолвно взирало на эту безнадёжную сцену.


    Башня мёртвых
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Шаг за шагом, ступенька за ступенькой, Нацуки Субару поднимался по лестнице, что вела всё выше. В его руке был зажат нож. В груди клокотала ненависть, а глаза горели безумием. Он шёл наверх.
— Убью… убью… я вас всех убью… Всех до единого… — со скрипом, точно ржавые петли, срывался шёпот с его губ. Он был похож на бесконечное проклятие. Будь в словах и правда заключена сила, то каждое это бормотание лишь подталкивало бы его вперёд. Казалось, стоило ему отчётливо произнести «убью», как нож в руке наливался тяжестью и силой.
— Убью. Убью. Убью. Убью. Убью. Убью…
Он твердил это как мантру, но порой перед глазами всё плыло. Давала о себе знать и душевная травма, и усталость после часов, проведённых под землёй в раскалённой пустыне. Голова наливалась свинцом, и Субару раз за разом встряхивал ею, дабы отогнать дурноту.
Падать здесь и сейчас было нельзя. Это место — змеиное гнездо, полное опасных людей. Он не знал, кто друг, а кто — враг. А раз так, это самое настоящее вражеское логово.
Чтобы защитить себя, придётся убивать.Не убьёт он — убьют его.
— Убью, убью, убью, убью, убью…
Не то чтобы он хотел убивать — он был вынужден.
Вот только будь в словах важна их суть, его «убью» оказалось бы пустым звуком. Ведь оно совсем не отражало того, что творилось у него в душе. На самом деле там кричало совсем другое… «Не хочу умирать». И потому он дал себе зарок: убить первого, кто попадётся на пути.
Нацуки Субару ступил на четвёртый этаж.
И замер.
— А… — лишь вырвался из лёгких воздух со свистом.
Звонкий лязг разрезал тишину — это его нож выскользнул из одеревеневших пальцев и ударился о каменный пол. Субару попятился, качая головой.
Воздух был густым и липким от запаха крови. Весь этаж носил на себе следы жесточайшей битвы, от одного вида которых по спине пробегал ледяной холод. Каменные стены и пол были раскрошены, будто здесь бушевала какая-то чудовищная сила. Посреди этого царства разрушений и застыл Субару.
Он стоял и смотрел…
…на бездыханное, изуродованное тело Шаулы с размозжённой головой.
△▼△▼△▼△
Зрелище было чудовищным, от него тошнило.
Её длинные чёрные волосы, обычно аккуратно собранные, теперь растрепались и устилали пол, словно чёрный саван. Руки были безвольно раскинуты, но обрублены у локтей и запястий; кистей нигде не было видно. Светлую, здоровую кожу покрывали бесчисленные рваные раны. Кровь заливала всё вокруг. Кровавый след уходил дальше в коридор. Было очевидно, что битва шла долго, и её участники перемещались по этажу.
И, наконец, голова… точнее, то, что от неё осталось. Слово «рана» здесь не подходило. Это была дыра, которая одним ударом растоптала саму жизнь. Словно кто-то взял гигантскую кувалду и со всей силы опустил её на голову лежащей Шаулы.
Субару не мог представить иного, столь варварского способа убийства — когда череп размазывают по полу и разбрасывают его содержимое повсюду. Невероятной мощи удар буквально стёр её голову с лица земли.
Субару вспомнил, как недолго они были знакомы, как она беззаботно смеялась, как легко липла к нему…
— У-ух…
До этого он смотрел на труп с отрешённым ужасом, но теперь рухнул на колени. Желудок свело резким спазмом, и его вырвало. Кислая, вязкая жижа хлынула на пол. Часть рвоты попала на останки Шаулы — он осквернил её даже после такой ужасной смерти.
— Уэ-э! О-охх… гхэ…
Но Субару, скрючившись на полу, не мог думать об уважении к мёртвым. Желудок продолжал болезненно сокращаться, волны тошноты накатывали одна за другой. Он лишь широко раскрывал рот, пытаясь извергнуть из себя этот обжигающий ком.
Наконец, когда рвать стало нечем, он без сил рухнул на спину. Раскинув руки, Субару уставился в потолок, а потом закрыл лицо ладонями.
Он впервые в своей жизни увидел мёртвого человека…
— ……
Да, впервые.
Чаще всего первым покойником, которого видит человек, становится кто-то из престарелых родственников. Но все его дедушки и бабушки были живы, так что на похоронах ему бывать не доводилось. Никаким иным образом он со смертью тоже не сталкивался.
Потому зрелище само по себе было для него шоком.А то, какой была эта смерть, выходило за все мыслимые рамки.
Оказывается, жизнь можно отнять и так. Настолько жестоко.
— И меня ведь тоже, да?.. — пробормотал Субару, не отнимая рук от лица, но потом всё же сел. Он вытер рот рукавом, помотал гудящей головой и, опираясь о стену, медленно встал.
Его ведь тоже столкнули. Он летел с огромной высоты. Его тело наверняка превратилось в такое же кровавое месиво. Какое счастье, что он не может увидеть собственный труп. Если бы ему довелось посмотреть на себя мёртвого, он бы точно рехнулся.
Хотя одного лишь осознания своей смерти хватило, чтобы разум треснул и разлетелся вдребезги.
— Так… ладно… — Субару оборвал ход мыслей.
Он старался не смотреть на тело Шаулы, но её смерть подтверждала одну страшную догадку: в этой башне затаился безжалостный убийца. И теперь стало очевидно, что его целью был не только Субару, но и все остальные.
Прозвучит цинично, но для Субару в его нынешнем положении это была хорошая новость — он не знал, кто его убил, а значит, обрёл бы покой, лишь уничтожив всех до единого. Смерть Шаулы уже сократила список подозреваемых с семи до шести. Кроме того, теперь он был уверен: его убийца враждует и с остальными. А может, это просто маньяк, решивший вырезать всех в Башне.
Это означало, что есть шанс, что кто-то другой убьёт убийцу за него.
Ему останется лишь добить выживших. И наступит покой.
Убить того, кто хочет убить его, и на всякий случай убить всех, кто может этого захотеть. И тогда он, Нацуки Субару, останется один в этой Башне. В полной безопасности.
— Тогда… главные помехи — Рам и Ехидна. И хорошо бы, если бы Юлиус тоже был уже мёртв…
Беатрис и Мейли — дети, с ними проблем не возникнет. Эмилию и покойную Шаулу тоже было бы легко застать врасплох — они ему доверяли. А вот враждебная Рам и хитрая Ехидна были теми ещё занозами. Напасть на них исподтишка будет сложнее всего. Юлиус был тёмной лошадкой. Как единственный мужчина, помимо Субару, он уже вызывал подозрения. Меч на поясе, хоть и дешёвый, тоже был проблемой. Хотя, если этот меч отобрать, ситуация может в корне измениться. Субару занимался кэндо; завладей он клинком, преимущество было бы на его стороне.
Ну и оставался…
— …тот ублюдок наверху.
Красноволосый, который представился экзаменатором и засел на верхнем этаже. Субару на секунду задумался, как его устранить, но тут же отмёл эту мысль. Это невозможно. Он — существо из другого мира, живущее по иным законам. Он неприкосновенен. В системе координат Нацуки Субару победа над ним была немыслима.
Есть и те, кого убить нельзя.
Единственное, что немного успокаивало, — вряд ли именно он столкнул Субару с лестницы. В нём чувствовалась такая тёмная уверенность, что для убийства он не стал бы прибегать к столь банальному методу.
Субару поднял нож, перешагнул через Шаулу и двинулся дальше. Мелькнула мысль обыскать её, но в её лёгкой одежде вряд ли нашлось бы что-то полезное. К тому же совесть противилась дальнейшему осквернению мёртвого тела.
Она мертва. А мёртвые ему больше не враги.Ей просто… не повезло. Вот и всё.Молиться за неё он не собирался.
Оставив тело Шаулы позади, Субару тихо, на цыпочках, пошёл вглубь коридора, следуя по следам разрушений.
Тишина в Башне была такой абсолютной, что звенело в ушах. Казалось, он слышит, как кровь стучит в его висках, но, как ни странно, сердце билось ровно. Первоначальный ажиотаж схлынул.
Чёрная, как дёготь, ненависть, что кипела в нём, когда он поднимался сюда, никуда не делась. Она прилипла к его душе, как грязь. И желание убивать ради выживания тоже не угасло. Он всё так же был готов вонзить нож в первого встречного. Готов проткнуть, распороть, лишить жизни.
Но…ㅤ
…когда он завернул за угол и увидел разрубленное по диагонали тело Ехидны, он вдруг понял, что вся его готовность в этом аду не стоит ровным счётом ничего.
△▼△▼△▼△
Ехидна лежала на полу. Она была сражена одним чудовищным ударом, который прошёл от правого плеча до левого бедра.
При мысли о большом клинке сразу вспомнился меч Юлиуса. Пусть он и выглядел как дешёвая поделка, но для хрупкого девичьего тела его было более чем достаточно. Вот только Субару не мог понять, зачем Юлиусу убивать Ехидну. Их ведь представили как госпожу и слугу… или что-то в этом роде. Конечно, если Юлиус — психопат, который убивает всех подряд, то их отношения не имели никакого значения.
— У-ух… ха-а…
Субару прислонился к стене. Его снова стошнило, и он поднял голову. Эта картина была не такой жуткой, как в случае с Шаулой, но всё равно нужны были силы, чтобы на неё смотреть. И всё же смерть Ехидны разительно отличалась от смерти Шаулы — если Шаулу просто убили и бросили, то здесь ощущалось уважение к мёртвой.
Её тело было накрыто белой тканью, а глаза закрыты.
Разные убийства, разное отношение к покойным. От одной лишь попытки понять, что из этого «нормальнее», голова шла кругом.
— И Ехидны больше нет…
Его дыхание сбилось, голос охрип, руки и ноги мелко затряслись. Субару подавил дрожь, зафиксировал в памяти увиденное и пошёл дальше, вглубь Башни. Он искал выживших, которых должен был убить.
А может, он уже и не знал, кого ищет — живых или мёртвых. И зачем ищет — тоже. Но он продолжал идти.
Дальше по коридору лежала Рам. Ей вырвали кусок туловища ударом в спину. Зияющая дыра между грудью и поясницей почти разрывала тело пополам. Эта рана до ужаса напоминала ту, что он видел у убитого в пустыне червя. Должно быть, она куда-то бежала, и её настиг удар в спину. На лице с прикушенной губой застыли ярость и немое проклятие.
Его вырвало.
В большом зале, где они завтракали, лежали тела Юлиуса и Мейли.
Смерть Юлиуса была самой страшной из всех. Всё его тело было в синяках и глубоких порезах от невероятно острого лезвия. Левая рука была оторвана по локоть, а на её месте виднелась грубая перевязка из клочка плаща. Конкретной причины смерти не было — казалось, он умер от множества ран и потери крови. И, судя по всему, он отчаянно дрался за девочку, которая теперь лежала у него за спиной.
Его вырвало.
Тело Мейли прислонилось к стене и прижимало руку к животу. У неё единственной на лице застыло умиротворение. Под её маленькой ладошкой на животе виднелась пропитанная кровью рана. Она тоже умерла от кровопотери. Видимо, её ранили, и она ждала здесь помощи, пока жизнь медленно угасала. Но то, каким спокойным было её лицо, никак не укладывалось в голове.
Его вырвало.
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Трупы, трупы, трупы, одни трупы.
Везде были трупы. Всюду валялись трупы. Только трупы.
Он ничего не понимал. Реальность рассыпалась на части.
В идеале, для его спокойствия, должны были умереть все, кроме него. Но почему все умерли, когда его самого здесь не было? Он не мог этого понять.
Шауле изуродовали голову, Ехидну разрубили одним ударом, Рам продырявили спину и оставили с лицом, выражающим лишь проклятье, Юлиуса убили в отчаянной схватке, а Мейли умиротворённо приняла медленную смерть от раны.
Что же здесь произошло? Кем должен был быть убийца, чтобы всё это хоть как-то обрело смысл?
— Эмилия и Беатрис…
Пять трупов. Двое пропавших. Неужели одна из них — или обе — сотворили это? Те двое, что так заботились о нём, когда он потерял память… неужели за этой заботой скрывались безумие и жажда крови, что и привели к этой бойне?
Пять трупов и четыре белых полотна. Накрыты были все, кроме Шаулы. Тела этих четверых были аккуратно уложены, им даже закрыли глаза. Было видно уважение к мёртвым. Только к Шауле его не проявили.
И когда всё это произошло?
— Кровь…
Кажется, уже высохла.
Субару брёл по Башне в поисках Эмилии и Беатрис, мысленно прокручивая состояние каждого тела.
Удушающий запах крови и яркие картины смерти снова вспыхнули в памяти. Они впивались в мозг, и желудок болезненно сжимался, но рвать было уже нечем. Во рту пересохло. На теле не выступило ни капли пота. Организм был полностью обезвожен. Как и их кровь. Она высохла.
Даже если кровь сохнет дольше воды, при таком её количестве должны были пройти часы, а то и десятки часов с момента трагедии. Субару не знал, сколько он пробыл в подземельях, и не был уверен, укладывалось ли это в общую картину.
Сумбур. Хаос.
Затуманенное сознание кричало, что нужно во всём разобраться. Дабы обрести покой, нужно сократить число подозреваемых. Умрёт ещё один из двух оставшихся убийц — и он будет свободен.
Он вошёл в Зелёную Комнату. Заметив его, зашипела чёрная ящерица. Это было первое живое существо, которое он встретил с тех пор, как вернулся в Башню.
— Ха. Ну и что, ящерица.
Усмешка вышла сухой и безрадостной. Он надеялся встретить хоть кого-то, пусть даже и мёртвого, а тут ящерица. Какой в ней прок?
Он цыкнул языком и пошёл к выходу. Делать здесь было нечего. Однако…
— Не ходи за мной!
…чёрная ящерица следовала за ним и прижимала своё огромное тело к полу. Выпрямившись, она была размером с лошадь. И вот эта махина, переставляя когтистые лапы, поплелась за ним.
Субару не выдержал её молчаливого преследования, махнул рукой и закричал, брызгая слюной:
— У меня нет времени с тобой возиться! Мне нужно прикончить всех, кто выжил в этой Башне! Будешь мешать…
Он выставил нож и вперился взглядом в ящерицу. Рептилия хищным профилем посмотрела на нож, но тут же перевела взгляд обратно на юношу.
— Ух…
Она его проигнорировала. Просто смотрела на него. От этого у Субару перехватило дыхание. Словно ей было наплевать на его угрозы. Это было невыносимо неприятно. Тлеющая в его груди враждебность вспыхнула.
— Ах ты!.. Не смей издеваться! — крикнул он, замахнулся и со всей силы ударил ящерицу ножом.
Острие впилось в чёрную чешую. На миг он почувствовал сопротивление, но лезвие легко пробило его, и с отвратительным, влажным звуком глубоко ушло в плоть.
Нож вонзился в левый бок неподвижной ящерицы. Лезвие ушло по самую рукоять. Из глубокой раны хлынула тёмная кровь.
— Ну и…
…что теперь? — хотел сказать Субару, но из горла вырвался лишь тихий, срывающийся звук.
Он впервые попытался убить живое существо. От адреналина сердце бешено колотилось, но он замолчал по другой причине.
— А… у…
Ящерица, с ножом в боку, даже не шелохнулась. Она просто смотрела на него.
Никакой реакции на глубокую рану. Ни боли, ни удивления. Ничего. Её острые глаза просто наблюдали за тем, что сделал Нацуки Субару. Взгляд ящерицы, в котором не было и тени эмоций, казалось, сверлил его насквозь, вынося приговор.
— Чёрт… Чёрт, чёрт, чёрт! Да что такое? Что вам всем надо?! — Не выдержав, Субару в сердцах вцепился в свои волосы. Он отступил, даже не подумав вытащить нож…
Нет, он просто не решался его даже коснуться. Взгляд ящерицы был слишком страшен.
— И ты, и все остальные! И трупы! И живые! И те, кто непонятно жив или мёртв! Чего вы все хотите?! Что вы задумали?! — выплёскивал Субару всё своё отчаяние на ящерицу, хотя и знал, что это бесполезно: всё, что накопилось за время блужданий по этой Башне и по тёмным подземельям, и всё его страдание в этом чужом, непонятном мире. — Всех, кто попытается меня убить, я убью! Всех, кто полезет ко мне с помощью, я оттолкну! Не воображайте о себе! Не наглейте! Пристали тут ко мне… да пошли вы все к чёрту!
Ящерица молчала и смотрела, как он сотрясается в рыданиях.
— Плевать я на вас хотел! И на то, о чём вы там думаете, мне тоже по хрен! Каждый лезет со своими проблемами… Если вам плевать на всех, кроме себя, то и мне на вас всех плевать! — кричал и бесновался юноша, и сам не заметил, как по щекам уже хлынули слёзы.
Он рухнул на колени. Субару не мог поднять на неё глаз. Он сжался в комок и уткнулся лбом в пол.
— Оставьте меня… бросьте меня… одного… — одиноко разнёсся его сдавленный плач по пустому коридору.
Сколько он так пролежал? Десять секунд? Двадцать? Может, несколько минут. Он не мог пошевелиться, и вдруг почувствовал…
…лёгкую, едва заметную вибрацию, которая шла от пола.
— А…
В тот же миг Субару вскинул голову и увидел прямо перед собой широко разинутую пасть ящерицы. Ряд острых зубов приближался. «Сейчас она откусит мне голову, и всё кончится», — с холодной отстранённостью подумал он.
— Угх!..
Огромная пасть сомкнулась на его левом плече, и ящерица рванула с места. Его тело оторвалось от земли. Острые клыки вонзились в плоть, и он вскрикнул от пронзительной боли.
— Гхи, АА!.. ААЙ!
Он пытался убить её. Он был готов, что она может убить его в ответ. Но когда её зубы впились в его плечо, страх перед настоящей болью мигом смёл весь его дешёвый дух. Его что, съедят? Заживо? Мысль о такой смерти — одной из самых ужасных, какие только можно представить — заставила его затрястись от ужаса. И в тот же миг…
— ……
…коридор, где он только что лежал, взорвался, и снизу вырвался поток чёрной мглы. Раздался оглушительный грохот. Мгла, разбрасывая пыль, растерзала пол, стены и потолок, а затем устремилась за ними.
Субару показалось, что это руки. Чёрные руки из тени.
— Теневые… руки…
В памяти всплыл образ женщины с лестницы. Женщины в чёрной вуали, что играла с его сердцем, вселяя в него первобытный страх. Та тень была очень похожа на эту. И теперь эта тьма неслась по коридору и преследовала его и спасающую его ящерицу.
— Ты!..
Ящерица не ответила. Она мчалась с невероятной скоростью, держа юношу в зубах. Субару болтался спиной вперёд и не видел, куда они несутся. Зато он прекрасно видел ярость тени позади, и от этого вида кровь стыла в жилах.
Попасть в эту тень, быть ею поглощённым — это было страшнее смерти. Поняв это интуитивно, он лишь крепче вцепился в ящерицу, позволяя её клыкам вонзиться ещё глубже. От боли перехватило дыхание, но если он упадёт, ему конец.
Ненависть к ящерице сейчас была бесполезной роскошью.
— …!!!
Впереди прогремел взрыв — тень преградила им путь. Ящерица мгновенно свернула в боковой проход, в последнюю секунду уклонившись от тёмного потока, и продолжила свой бешеный бег.
И этот бег вынес их к…
— Винтовая лестница!..
Они вылетели к винтовой лестнице между четвёртым и пятым этажами, и Субару онемел. Он не просто снова увидел то место, где разбился насмерть — было и кое-что ещё… Вся нижняя часть лестницы, от пятого этажа и выше, тонула в чёрной тени. А вся нижняя половина Башни была охвачена тьмой. Она поглощала её.
— Вниз не сбежать… а сзади…
Внизу — тьма. Сзади, из коридора, из которого они вырвались, напирал чёрный поток. Западня. Они были в ловушке. Оставалось либо быть поглощённым тенью, либо умереть как-то ещё. Выбор без выбора.
— ……
Мелькнула мысль о самоубийстве… Уж лучше так, чем в лапы этой тени. И, возможно, для него смерть — это ещё не конец.
— А-а, нет…
От одной этой мысли его затрясло.
А что, если он убьёт себя, и на этом всё? Он лишь предполагал, что может вернуться. Но гарантий не было. Может, всё, что было раньше, — просто болезненные вещие сны, а этот раз — последний? И тогда — всё. Да и почему он должен умирать? Он же ничего плохого не сделал! Почему именно он?
— Нет!.. Не хочу умирать! — закричал Субару, забыв про стыд.
В Башне не было никого, кто мог бы его услышать. Только мёртвые и пропавшие. И потому его крик услышала только она — не человек, а чёрная ящерица.
Всё ещё держа Субару в зубах, она издала глубокий, гортанный рёв и в тот же миг рванула с такой силой, что, уклоняясь от потока тьмы, одним прыжком бросилась в пустоту лестничного пролёта.
Каким бы сильным ни был прыжок, гравитация неумолима. Рано или поздно они бы рухнули вниз, прямо в пасть тени. Но ящерица нашла невероятный выход.
— …!!!
Её острые когти впились в стену башни. Но как удержаться на отвесной стене?.. А стена уже не была отвесной — Башня, подтачиваемая у основания, начала крениться. И ящерица, издав боевой клич, побежала по этой, почти вертикальной, но всё же наклонённой стене.
— Да ладно…
Субару мотало из стороны в сторону, он ничего не соображал. Но он чувствовал — эта ящерица использует всю свою силу, чтобы выжить.
— Ты…
В тот же миг место, откуда они только что сорвались, накрыла тень. Поняв, что добыча ускользает, тень ударила по стене. Ящерица отпрыгнула в сторону, едва увернувшись. От страшного удара в стене образовалась огромная дыра.
— …!!!
Не раздумывая, ящерица нырнула в неё. Субару трясло так, что мир вокруг слился в одно размытое пятно. Но он понял: своими манёврами она спасает его от ударов тени, подставляя под них своё собственное тело.
Они вырвались из дыры. В лицо ударил горячий ветер с песком, а глаза ослепила темнота. Они были снаружи. Ящерица продолжала карабкаться по наклонённой стене, отчаянно убегая от тени…
— А-а?!
Её шея резко изогнулась, и юношу снова обдало ветром. Клыки вышли из его плеча, и боль от содранного мяса взорвалась белыми искрами перед глазами. Вслед за болью его тело ударилось обо что-то твёрдое. Он покатился и замер, а затем открыл глаза. Перед ним, мерцая звёздами, раскинулось чёрное ночное небо.
— А?.. Что?..
Он вскочил. Огляделся. Это было что-то вроде балкона на внешней стене Башни. Значит, она пробила стену, взобралась по ней и швырнула его сюда…
— Ящерица!..
Сердце сжалось от дурного предчувствия. Он подбежал к краю балкона, посмотрел вниз и увидел… печальную участь своей спасительницы: падающая ящерица была поглощена тенью, что была чернее её собственной чешуи.
Он ведь вонзил в неё нож. А она, забыв о боли, спасла его и… была поглощена.
Поглощена тенью, что страшнее смерти.
— Что… за…
Что это всё значит? Что происходит? Субару больше ничего не понимал.
Он стоял на балконе и смотрел, как Башня исчезает в тени. Рядом на перила села белая птица и уставилась на него безразличными глазами. Он выдохнул: «Ха…»
Мёртвые, пропавшие, ящерица, пожертвовавшая собой, внезапная птица и исчезающая Башня.
— ……
Почувствовав приближение конца, Субару без сил опустился на пол.
Он понимал, что ящерица отчаянно пыталась его спасти. Понимал. Но её жертва была напрасной. Она лишь… подарила ему несколько лишних минут жизни.
— ……
Сидя на полу, он вдруг вскинул голову, за спиной кто-то стоял. Не птица, не тень, а… кто-то живой.
— Ты ещё кто?.. — слабым голосом спросил Субару. Сил обернуться не было.
Тот, кто стоял сзади, тихо усмехнулся. Голос был незнакомый.
— Попробуй угадать в следующий раз, герой.
Свистнул ветер. Мир перед глазами взлетел и закружился. Его тело показалось невероятно лёгким. Словно птица, он взмыл в небо и понял, что…ㅤ
…кто-то сзади только что снёс ему голову.
△▼△▼△▼△
— Субару! Эй, Субару, ты в порядке?
Сознание вернулось мгновенно, вместе с отрубленной головой.
Он лежал на мягкой кровати из лиан, а над ним склонилась та, кого он так отчаянно искал — обладательница голоса, похожего на звон серебряного колокольчика.
— Эми… лия…
— Ох, Субару, как же хорошо, что ты очнулся. — Эмилия улыбнулась с явным облегчением. — Я так волновалась.
Глядя на неё, он почему-то не мог отвести глаз от её тонкой, изящной шеи.
С каким-то странным, холодным чувством он протянул руки и обхватил её. Шея была такой хрупкой, что легко поместилась в его ладонях.
— Субару? Что такое? — удивлённо моргнула девушка.
Она удивилась, но не пыталась его оттолкнуть. Стоило ему лишь немного надавить, и её хрупкая шея легко бы сломалась. Её жизнь была в его руках, а она…
— Кажется, он ещё не до конца проснулся, я полагаю. Напугал нас до смерти, а сам нежится, — раздался рядом ворчливый голос. Это была Беатрис, что стояла рядом, скрестив ручки на груди.
Субару тут же убрал руки.
— Да, наверное, — криво улыбнулась Эмилия. — Но лучше уж так. Я боялась самого худшего… Когда мы нашли Субару, Беатрис и я чуть не заплакали.
— Могла бы и не говорить лишнего, в самом деле! — покраснев, надулась Беатрис.
Они болтали, совершенно не догадываясь, какой тёмный порыв только что овладел Субару. Они вообще не понимали, в какой опасности находятся.
Это было видно по их отношению к нему.
— Значит, я снова…
…здесь. Он вернулся в тот самый миг, когда очнулся без памяти. В тот миг, когда понял, что попал в альтернативный мир.
Субару услышал тихое шипение и резко обернулся.
— Ты!..
В углу комнаты сидела огромная чёрная туша — та самая ящерица, что сражалась за него до последнего… она была тут. Живая и невредимая.
— Как-то это нечестно. Нашли-то его Бетти и Эмилия, я полагаю.
— Фу-фу, не дуйся. Посмотри, как Субару и Патраш подружились.
За спиной раздавались голоса Эмилии и Беатрис.
Но Субару не слышал их. Он подбежал к огромной чёрной ящерице, прижался к её телу и был просто благодарен…
Благодарен за то, что она единственная в этом аду не пыталась причинить ему боль.


    Башня живых
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…Думай.
Думай, думай, думай, думай, нужно думать.
Всем телом вцепившись в твёрдую, шершавую чешую, Нацуки Субару размышлял.
О том, что с ним происходит, о том, что вот-вот случится в Башне, о человеке, который пытается убить его, о человеке, который пытается убить кого-то другого, о разнице между врагами и союзниками…
— Субару, ты уже в порядке, я полагаю? Успокоился?
Внезапно голос, прозвучавший словно из-за затылка его спутанных мыслей, заставил Субару медленно обернуться. Он увидел Беатрис, сидевшую на кровати, сотканную из лоз.
Девочка с недовольным лицом держала за руку сидевшую рядом Эмилию и, болтая ногами, сверлила юношу взглядом. …От этого взгляда его щёки слегка напряглись.
Казалось, будто на него направили толику неприязни…
— Ну-ну, Беатрис. Не говори так. Субару, видимо, просто испугался спросонья, поэтому он прицепился к Патраш.
Однако Эмилия со своей лучезарной улыбкой развеяла ошибочные догадки Субару. Услышав её замечание, Беатрис фыркнула и отвернулась.
— Не то чтобы я злилась, я полагаю. Просто… как-то разочаровывает, в самом деле. Бетти и Эмилия тоже волновались за Субару, не только этот земляной дракон особенный, знаешь ли.
— Фу-фу, верно. Ты и правда заставил нас поволноваться.
Погладив по голове отвернувшуюся Беатрис, Эмилия посмотрела на Субару, слегка опустив уголки бровей. Увидев блеск её аметистовых глаз, юноша затаил дыхание.
От её взгляда, полного глубокой привязанности, у него защемило в груди. …Одновременно росло и странное чувство волнения.
Он вспомнил. Вспомнил, что здесь от него ждали, что он будет «Нацуки Субару».
И что его охватит тревога от чувства, будто он не вынесет это бремя.
Но, однако…
— …Э-э, прости, что заставил волноваться. Виноват, дико извиняюсь. Как-то не в моём стиле обнимать кого-то спросонья, так что будем считать, это от усталости.
Смягчив напряжённые щёки, Субару ответил с расслабленной улыбкой. На его слова Эмилия и Беатрис переглянулись.
— Но Патраш ведь тоже девочка?
— Чт..!? Н-нет, ну, Патраш — это как бы особый случай, то есть, та, с которой у меня связь немного другая, не та, как бы, она вне конкурса и автоматом проходит во второй раунд, типа того?
— Хм, такое я не могу пропустить мимо ушей, я полагаю. Я не могу смириться с тем, что этому земляному дракону уделяют особое внимание, знаешь ли. Требую объяснений, в самом деле.
— Да не пытайся ты соревноваться на одном поле! С этим, земляным драконом… ну!
Пока Беатрис дулась всё сильнее, Субару отвечал, осторожно наблюдая за их реакцией. Судя по их ответным репликам, они не заметили ничего особенно странного.
Облегчённо вздохнув, Субару повернулся к ящерице… нет, к Патраш, шею которой он продолжал поглаживать.
— …Ты и правда особый случай, Патраш.
Субару прижался своим лбом ко лбу чёрного земляного дракона, которая тихо заурчала и прикрыла глаза.
△▼△▼△▼△
— Так что, Субару, ты точно в порядке?
— Ага, всё путём, всё путём, ноу проблем. Прости, что заставил волноваться. Наверное, просто устал немного. Заснуть вот так — обычное дело, знаешь ли.
— Понятно. …Но если устал, скажи, ладно? Не перенапрягайся.
Эмилия настойчиво повторяла это юноше, который бодро отвечал, разминая руки и ноги. Шутливо бросив в ответ: «Так точно, капитан!», Субару начал напряжённо размышлять.
Сейчас он шёл с Эмилией и Беатрис по четвёртому этажу Башни.
Пунктом назначения был зал на том же этаже, а целью — обед. Иными словами, они втроём шли так, будто у них не было никаких срочных дел.
На этот раз Субару сознательно старался вести себя иначе, чем раньше.
А именно — он не признался Эмилии и остальным, что потерял память.
Другими словами, это было всё равно что выдавать себя за другого человека.
Облизывая пересохшие от растущего напряжения губы, Субару внимательно наблюдал за двумя девушками.
Он всё ещё не до конца понимал, каким человеком был для них «Нацуки Субару». В таком состоянии копировать кого-то другого казалось невозможным, но условие, которое обычно не сработало бы — «выдавать себя за самого себя», — было совсем другим делом.
…Как ни крути, «Нацуки Субару» был только Нацуки Субару.
Даже проведя год в другом мире, основа его личности не изменилась бы. Значит, если он будет просто внимателен к отношениям, то сможет идеально воспроизвести ту же самую личность.
И, копируя «Нацуки Субару», он, наоборот, выяснит, что же произойдёт в этой Башне, кто его убьёт и кто кем будет убит.
Пока что, скрывая факт своей «амнезии», Субару проверял одну из возможных причин, толкнувших его к «смерти». А именно: убил ли его противник из-за амнезии, или это не имело значения.
Впрочем, честно говоря, он не возлагал на это больших надежд. Трудно было представить ситуацию, когда отсутствие воспоминаний у Субару — хотя их наличие и могло бы быть проблемой — стало бы проблемой именно потому, что их не было.
Однако были и некоторые исключения.
«Например, если преступник — тот, кому не нужно, чтобы ко мне вернулись воспоминания.»
Он помнил, что видел нечто подобное в каком-то фильме.
Свидетель видит место преступления и теряет память от шока. Преступник, которого видели на месте, не может допустить возвращения памяти. Поэтому он пытается убить свидетеля — что-то в таком духе.
Вполне вероятно, что похожая ситуация происходила и с ним сейчас. Прежде всего, обстоятельства, при которых Субару потерял память, были туманны…
— Эмилия, вы нашли меня упавшим в библиотеке на третьем этаже, так?
— Да, верно. Ты лежал на полу библиотеки… Мы с Беатрис в панике отнесли тебя в Зелёную Комнату.
— Ну, поскольку Эмилия легко подняла Субару, Бетти просто поддерживала её сзади, я полагаю, — вздохнув, дополнила Беатрис.
Дослушав их, юноша посмотрел на тонкие руки Эмилии.
Если подумать спокойно, оставалось загадкой, как эти двое донесли Субару из той Библиотеки в Зелёную Комнату. Беатрис не выглядела как та, кто сможет поднять большой груз, а верить без раздумий её словам и считать, что эта Эмилия легко несла Субару, казалось абсурдным.
— …А? Что-то не так?
— Н-нет, ничего. В любом случае, спасибо за спасение. Знаю, я уже много раз говорил, но прости.
— Я была бы рада услышать «спасибо», а не «прости».
Когда Субару склонил голову в извинении, Эмилия положила ладонь ему на лоб, не давая опустить голову ниже. Его глаза расширились от ощущения её гладких пальцев, и он с трудом выдавил:
— Да, наверное.
Он и раньше думал об этом, но чувство личного пространства Эмилии было для него немного чрезмерным. Она довольно беззастенчиво приближалась и прикасалась к нему.
Если подумать, в тот момент, когда он очнулся, Субару даже обхватил её шею руками. Но она лишь смотрела на него пустым взглядом, со спокойным выражением лица.
«Какой же жизнью я здесь жил, чтобы так сблизиться с ней?..»
Или, может быть, Эмилия, вопреки своей потрясающе красивой внешности, была просто неестественно дружелюбна? Возможно, она была добра ко всем и, выросши в любви, не чувствовала необходимости в границах.
Избалованная девчонка, не знающая трудностей, — если принять этот образ, её отсутствие дистанции становилось понятным.
Если она никогда не сталкивалась с трудностями и не несла на себе бремени хотя бы одного сожаления, она могла продолжать верить только в доброту других, сохраняя чистоту в этих глазах. …Или, возможно, даже это было всего лишь притворством?
Глядя на Эмилию и Беатрис рядом с собой, Субару глубоко задумался.
Если рассуждать просто, чисто логически, то в трагедии, случившейся в Башне в прошлый раз, и в последние его мгновения, самыми подозрительными были именно они — Эмилия с Беатрис.
Он видел труп Шаулы, труп Ехидны, трупы Рам, Юлиуса и Мейли.
Спасённый Патраш и вынесенный из накренившейся Башни, он был обезглавлен кем-то, стоявшим у него за спиной, и погиб. …Юноша не видел смерти этих двоих.
Конечно, даже если бы они сговорились, неясно, смогли бы они убить оставшихся пятерых. По оценке Субару, это всё равно было бы сложно.
Но если предположить, что к ним присоединился ещё кто-то — третий, — не изменится ли тогда расклад?
«…Попробуй угадать в следующий раз, герой.»
Он вспомнил, как незнакомый голос сказал ему это в самом конце.
Голос, услышанный посреди бурных событий, в вихре хаоса, когда он отчаялся и хотел, чтобы всё закончилось.
Не был ли это тот третий, кто был в сговоре с Эмилией и Беатрис — тот самый, кто перенёс Субару из Библиотеки в Зелёную Комнату?
Именно поэтому они и солгали так нагло…
— А, Субару, ты прошёл мимо?
— А? Оу?
Задумавшись на ходу, он, видимо, прошёл мимо нужной комнаты. Эмилия, остановившаяся перед дверью, схватила за плечо шедшего впереди Субару, чтобы остановить его.
В тот же миг он ощутил странный дискомфорт и посмотрел на руку девушки, сжимавшую его плечо. Затем он взял её руку и пожал её.
— Субару? Что ты творишь, я полагаю? — вмешалась Беатрис.
— Да так, небольшой эксперимент… Эмилия, не хочешь силой помериться?
— Э? Думаю, не стоит, это опасно…
Эмилия не сопротивлялась самому рукопожатию, но явно не хотела мериться силой. Увидев такую реакцию, он ещё больше уверился в своих подозрениях и твёрдо сказал:
— Пожалуйста.
Если в её тоненьких руках не было и толики силы, чтобы нести Субару, его предыдущие выводы получили бы веское подтверждение. И сейчас Эмилия не должна была догадываться, что её подозревают.
Чтобы воспользоваться этим преимуществом, другого шанса не будет.
— Пожалуйста, мне правда нужно.
— …Раз Субару так серьёзен, значит, это что-то важное, да?
Приняв мольбу юноши, колеблющаяся Эмилия сжала губы и кивнула с приготовленным выражением лица.
Увидев это, Субару мысленно сжал кулак, подумав: «Попалась». Теперь оставалось лишь доказать её слабость, и его теория значительно продвинется вперёд.
— Ладно, тогда, чтобы не было опасно, устроим перетягивание, я полагаю. Так пойдёт?
— Ага, окей, — согласился юноша.
— М-м, хорошо, — кивнула девушка.
Следуя указаниям Беатрис, Субару и Эмилия увеличили расстояние между собой, не разжимая рук. Крепко держась за правые руки друг друга, они посмотрели прямо в глаза.
А затем…
— Мы готовы, старт, я полагаю!
По команде Беатрис Субару изо всех сил потянул руку Эмилии на себя.
— Уо-о-о-о-о-о-о!!..
Хватка, способная раздавить яблоко, хватка, натренированная бесцельными взмахами бамбукового меча, сила рук от регулярных отжиманий без особой причины, разница в силе между мужчиной и женщиной — он вложил в это состязание всё.
…А рука Эмилии даже не дрогнула.
△▼△▼△▼△
Выводы Субару, подозревавшего Эмилию и Беатрис, свелись к нулю.
Впрочем, это лишь подтверждало, что Эмилия и её спутницы могли донести Субару до Зелёной Комнаты и без посторонней помощи; подозрения с них сняты не были до конца: он по-прежнему не видел их мёртвых тел.
Та резня в Башне… всё ещё не было решено, был ли виновник той ситуации кем-то другим.
— То есть, по итогу, преступником был тот парень из конца?
Не было сомнений, что именно он убил Субару.
Однако был ли он виновен и в тени, поглотившей Башню, и в резне всех остальных, что произошла до этого? Способы убийства у всех жертв были разными. Как это объяснить?
Самые очевидные на первый взгляд смерти — это Ехидна, разрубленная чем-то острым, Юлиус с множеством ран и Мейли, умершая от потери крови.
Казалось, не было сомнений, что все они погибли в бою с кем-то, но…
— И что это была за глупая выходка? — раздался над ухом погружённого в мысли Субару раздосадованный голос.
Это была Рам, готовившая завтрак. Она расставляла консервы и воду, требуя объяснений по поводу эксперимента Субару — его состязания в силе с Эмилией.
Силовое состязание, призванное подтвердить теорию юноши, закончилось его досадным поражением. Поводом к его завершению стала Рам, присоединившаяся к ним перед залом.
Увидев отчаянные усилия покрасневшего Субару, она пресекла их одной фразой: «Ты идиот, что ли?».
— Это Субару меня попросил. Я не очень понимаю, но, наверное, в этом был о-очень важный смысл. Да, Субару?
— Вот как? Рам же показалось, что вы просто нашли предлог, чтобы подержать госпожу Эмилию за руку.
— Слишком уж цинично! Хочешь тоже силой помериться?!
— Гадость какая.
— Почему?!
Рам высказалась с крайне вульгарным намёком. Когда он попытался возразить, его положение лишь ухудшилось. Настоящий замкнутый круг.
— Ха! — хмыкнула Рам и вернулась к расстановке еды. Глядя ей в спину, Субару втайне вздохнул с облегчением, поняв, что его пока ни в чём не подозревают.
Похоже, он ещё не успел повести себя так, чтобы отличаться от того «Нацуки Субару», которого они знали. С одной стороны, это успокаивало, с другой — вызывало досаду.
Ему было нужно хоть как-то отвлечься, иначе…
— Упф…
На мгновение подавив подступившую рвоту, Субару прикрыл рот рукой.
А причиной тому была повернувшаяся к нему спиной и усердно работавшая Рам. Стоило ему моргнуть, как выжженный в памяти образ её смерти накладывался на спину девушки.
Рам, мгновенно погибшая от удара сзади, который словно снёс ей полбока.
Её предсмертная агония, застывшая в ярости и сожалении, исказила её миловидные черты ужасной гримасой, выжигая в душе вопль, готовый разорвать на куски всё увиденное.
И вот обладательница этой предсмертной агонии шагала перед ним, тая внутри себя бессомненную жизнь.
Честно говоря, в тот момент, когда он впервые столкнулся с ней в зале, он отчаянно пытался принять эту несостыковку неправильности и реальности.
Благодаря тому, что он только что напрягался в силовом состязании с Эмилией, он даже почувствовал облегчение, что смог оправдать своё падение головокружением.
Вот только он упустил из виду выражение лица Рам, которое должен был увидеть.
Стиснув зубы, Субару заставил взять себя в руки.
С этого момента в зале начнут собираться все обитатели Башни. Нельзя упустить выражение лица ни одного из них. Ведь это вполне могло стать ключом к разрешению ситуации.
— Ух ты! Какой запах~с! Роскошная еда свежим утром! Я прямо чувствую, что ради этого и живу~с! — шумно провозгласил кто-то, входя первым в зал.
Длинная чёрная коса качалась в такт шагам, пышное тело красавицы было выставлено напоказ без всяких стеснений… Голова её была определённо соединена с туловищем — Шаула появилась в зале.
Она рассматривала еду, приготовленную Рам, но, заметив Субару в глубине комнаты…
— Мастер! Доброе утро~с! Хорошо спалось вчера~с? — её лицо тут же просияло, и она подбежала к нему щенком. Схватив юношу за руку, она крепко прижала её к своей груди.
— У…
— Кстати, я спала просто отлично~с! Давненько мне старые сны не снились~с. Я и Мастер, и мамуля, и ещё, и ещё…
— А-а, понял, погоди. Про сон я тебя потом обязательно выслушаю. …Ты, когда меня сегодня утром увидела, ничего странного не заметила? — кое-как высвободив руку из объятий, спросил Субару, отступая от девушки.
— Э-э, опять какой-то расплывчатый вопрос~с. Прямо в духе Мастера! — в ответ та лишь беззлобно улыбнулась. — Честно говоря~с, глядя на Мастера, ничего особенного не вижу! Всё как обычно, как в старые времена, для меня вы лучший красавчик~с! Жду предложения уже четыреста лет~с!
— Долго же ты ждёшь… Шутки в сторону, если ничего не было, то и ладно.
— …А? Так~с? Ну, тогда и я не буду париться~с.
Желанной реакции не последовало, и Субару немного разочаровался, однако ему всё равно стало легче, ведь смог отбросить подозрения насчёт неё.
Пока он размышлял, в комнату вошла следующая подозреваемая — Мейли.
— Ыа-а… Доброе утро. Опять сегодня спать хочется…
Девочка, вошедшая в зал, прикрыла рот рукой, мило зевая. И всё же то, что она успела привести себя в порядок, несмотря на хлопоты, вызывало уважение к её чувству прекрасного.
Да, с Субару у неё разница была велика: ему достаточно было умыться и взлохматить волосы.
Но это так, к слову…
— Доброе утро, Мейли. Ты сегодня соня.
— Если подумать спокойно, не вижу причин, почему я должна просыпаться вместе со старшими сестричками, знаешь ли. К тому же, дела этой Башни меня особо не касаются.
— Какая злая девчонка, я полагаю. Вообще-то, пока Бетти и остальные не закончат испытание, чтобы выбраться из Башни, ты тоже отсюда не выйдешь, в самом деле.
— Ну, это так, но… А.
Получив замечание за своё оправдание зевоты, Мейли надула губки в ответ на слова Беатрис. Но тут она заметила Субару и Шаулу у стены и, улыбнувшись, помахала им рукой.
Юноша поднял бровь, затем помахал в ответ.
— Подозревать даже ребёнка, который был мёртв… это уже перебор, да?..
— Мастер, когда не знаете, что делать, возвращайтесь к основам~с. Для начала — как ставить джеб~с.
— …Это что ещё за учение?
— Учение Мастера~с.
— Неудивительно, что я счёл его бесполезным.
Поняв, что его бормотание услышали, Субару занервничал, но отшутился от остроты Шаулы.
Как бы то ни было, от Мейли он тоже не добился нужной реакции. Значит, оставалось всего двое, на ком можно было проверить, принесёт ли плоды эта стратегия…
— …Доброе утро.
В этот момент в зал вместе вошли последние двое из их группы.
Ехидна и Юлиус. Девушка, с белым лисьим шарфом на шее, величественно вошла в зал, ведя за собой рыцаря.
По очереди Эмилия, Рам и остальные поприветствовали её и обменялись утренними фразами.
И вот тогда…
…Юлиус, следовавший за Ехидной, заметил Субару, стоявшего в глубине комнаты, и его щёки напряглись. Затем он резко отвёл взгляд, выбросив юношу из своей головы.
— …Так это ты.
Эта реакция была очень близка к тому, что искал Субару.
И поскольку никто другой так не отреагировал, оставалось лишь заключить, что он, с его-то реакцией, был наиболее вероятным кандидатом.
— …Шаула, есть небольшая просьба, — едва слышно прошептал Субару, словно слова его сочились вместе с нестихающим пламенем гнева и осадком выкипевшей ненависти.
△▼△▼△▼△
Завтрак в зале целиком превратился в брифинг Ехидны=Анастасии.
Краем глаза наблюдая за удивлёнными реакциями Эмилии и остальных, Субару, делая вид, что слышит всё это впервые, размышлял о том, как же движется мир, когда тема его «амнезии» не поднимается.
До сих пор из-за череды нереальных ощущений и неверного толкования фактов юноша не очень хорошо понимал особенности своего «Посмертного Возвращения». Однако он понял, что, подобно временным петлям из историй, проблемы, не связанные с ним, развиваются так же, а те, в которых он участвует, претерпевают изменения.
Иными словами, поскольку до этого он был в центре событий как «потерявший память», они не могли углубиться в тему того, что в теле девушки по имени Анастасия обитает сущность по имени Ехидна.
Впрочем, и в этот раз не произошло ничего, что могло бы привести к решению этой проблемы или раскрытию новых фактов. Считалось, что изменения могут произойти только благодаря действиям Субару.
Если он хотел кардинально изменить ситуацию, у него не было иного выбора, кроме как активно действовать и вмешиваться.
Поэтому…
— …Юлиус, мне нужно с тобой поговорить.
Когда завтрак закончился и все собрались покидать зал, юноша окликнул Юлиуса. Тот остановился и обернулся.
Мужчина был немного выше, так что, стоя лицом к лицу, Субару приходилось смотреть на него снизу вверх. Но, не желая уступать его внушительному виду, он выпрямил грудь и встретился с Юлиусом взглядом.
Заметив его настрой, рыцарь устало вздохнул сквозь тонкие губы.
— Что такое? По предложению госпожи Эмилии мы должны были отдыхать до полудня, разве нет?
Он упомянул предложение Эмилии, сделанное за завтраком.
Похоже, она крайне серьёзно восприняла слова Субару о том, что он устал и уснул в Библиотеке, и позаботилась о накопившейся усталости всех присутствующих, пусть и незаметной.
На самом деле, хоть Субару этого и не помнил, их группа всего несколько дней назад пересекла пустыню.
Переход через Дюны, который заставил юношу сдаться всего через несколько шагов, должно быть, стоил им немалых усилий. Никто не возразил против предложения Эмилии.
Это тоже можно было считать изменением, вызванным словами Субару. Незначительная фраза могла нарушить планы на весь день. Нужно было следить за своими словами и действиями.
Помня об этом уроке, юноша стоял прямо перед Юлиусом. И, слегка наклонив подбородок в ответ на его слова, сказал:
— Я хочу поговорить о прошлой ночи.
Эффект от этих слов был ошеломляющим: услышав его слова, в жёлтых глазах мужчины промелькнули сложные и бурные эмоции.
Увидев эту реакцию, Субару укрепился в своих догадках.
— Пошли. Сменим место.
— …Хорошо, — согласился он на приглашение кивнувшего Субару и последовал со смиренным видом.
Юноша повёл Юлиуса за собой и выбрал для разговора подходящую комнату на четвёртом этаже. Естественно, это была приватная беседа, которую посторонним слушать было воспрещено.
— Итак, с чего бы начать…
В не слишком просторной комнате Субару обернулся и снова встал лицом к лицу с Юлиусом.
В воздухе висело лёгкое напряжение, но он не хотел допустить оплошность и выдать его. Мысль о том, что у него должно быть некоторое психологическое преимущество, придала ему смелости.
С другой стороны, выражение лица Юлиуса было сложным, и понять его мысли было трудно. Однако было видно, что его беспокойное состояние, начавшееся ещё за завтраком, не прошло.
— Для начала, о прошлой ночи.
Сделав вид, будто предваряет разговор словом «для начала», Субару сразу перешёл к делу.
В данный момент психологическое преимущество было на его стороне, но информационное — полностью у оппонента. События прошлой ночи были для него во многом неизвестны.
Однако, скорее всего, прошлой ночью между Субару и Юлиусом что-то произошло в Библиотеке.
Именно в результате этого «чего-то» он, возможно, и потерял память — так он думал.
— О прошлой ночи, говоришь…
Повторив слова юноши, Юлиус закрыл глаза, обрамлённые длинными ресницами. Стоя перед медитирующим красавцем, Субару сознательно делал глубокие, долгие вдохи.
Нельзя поддаваться. По крайней мере, духом он проиграть не мог.
— Тот разговор закончился тогда же, по крайней мере, я так считаю. Но ты, похоже, думаешь иначе?
— …Ага, иначе. Ничуть, я ничуть не доволен.
Юлиус поддержал разговор, и Субару подстроился под него.
Голос мужчины был лишён интонаций, словно он старался не выказывать лишних эмоций. Естественно, Субару, как принимающая сторона, выбрал вариант огрызнуться в ответ.
— Доволен, ха. Ясно, вполне в твоём духе. То есть, хочешь решить свои проблемы, наплевав на мои чувства? Не слишком ли эгоистично?
— Немного не сходится, я не об этом говорю. Да, я не доволен, но ты, что ли, доволен? Мы оба кипим от злости, а ты предлагаешь делать вид, будто ничего не произошло? Да как бы не так!
— …Тогда какой ещё есть выбор? — Юлиус тихо подавлял эмоции. Однако постепенно в его голосе стали проступать чувства.
Субару, хоть и не знал подробностей, почувствовал в выражении лица и тоне рыцаря отголоски неудержимой накала, направленного на него, и в животе разгорелся огонь.
Какой выбор — это Субару хотел спросить.
Какой выбор сделал Юлиус по отношению к нему, храня в себе этот накал эмоций? И как Субару заставил его сделать этот выбор?
— Мои чувства таковы, как я сказал тебе прошлой ночью. И большего я говорить не намерен. Потому что я совершенно не замечал… твоих тайных дел с госпожой Анастасией … с Ехидной.
— Моих… тайных дел с Ехидной?..
Неожиданный факт застал Субару врасплох.
Судя по имеющейся информации, он должен был быть частью лагеря, возглавляемой Эмилией. Юлиус и Ехидна — вернее, Анастасия, изначальная владелица тела Ехидны, — состояли в отношениях госпожи и слуги, и, в более широком смысле, он слышал, что они находятся во враждебных отношениях с его лагерем.
Но чтобы Субару, из всех людей, вступал в тайные сношения с Ехидной…
— Я знаю, у тебя не было злых намерений. С Ехидной я тоже говорил, хоть и не особо много. Ей можно доверять… Нет, у нас нет иного выбора, кроме как верить ей. Чтобы спасти госпожу Анастасию, нет иного пути, кроме как искать эту возможность. …Даже если, вернув её, она меня не вспомнит. — произнёс он эти слова каким-то ужасно одиноким тоном.
О ситуации Юлиуса Субару тоже слышал.
Как и постоянно спящая сестра Рам, и многие жители другого города, Юлиус также страдал от несчастья, подобного проклятию, — его забывали другие.
Даже если бы Ехидна смогла вернуть тело владелице, та Анастасия, скорее всего, не вспомнила бы Юлиуса, своего рыцаря.
И всё же…
— …То, что я должен делать, не меняется. Я не знаю, что ты хочешь из меня вытянуть, но позволь сказать тебе кое-что заранее.
— …Что?
— Молю тебя. …Пожалуйста, не заставляй меня чувствовать себя ещё более жалким перед тобой.
От этого слабого тона Субару на мгновение потерял дар речи.
В груди возникло сильное, неприятное чувство, и юноша замолчал.
Юлиус посмотрел на него и, слегка расслабив губы, будто выдыхая, сказал:
— Похоже, дальнейший разговор будет бессмысленным.
С этими словами Юлиус повернулся к Субару спиной и направился к выходу. Но, уже почти выйдя из комнаты, он остановился.
И, не поворачивая лица, сказал:
— Когда ты заговорил о прошлой ночи, я немного испугался. …Думал, что мне делать, если ты извинишься.
— Если я… извинюсь?..
— Мне было интересно, что бы я тогда тебе ответил. Впрочем, этого я уже тоже не знаю.
Оставив после себя бормотание с оттенком самоиронии, Юлиус вышел из комнаты.
Проводив его спину взглядом, пока она вовсе не исчезла, Субару глубоко выдохнул. На плечи навалилась внезапная усталость, будто на них положили камни, и он весь вспотел.
Ему показалось, что он стал невероятно отвратительным человеком.
— …Мастер, всё было нормально~с?
Словно меняясь местами с Юлиусом, в комнату заглянула Шаула. При виде её беззаботного вида Субару издал звук:
— Ха.
Затем он приложил руку ко лбу и покачал головой:
— Всё в порядке.
Судя по его состоянию, Юлиус, похоже, не был связан с тем, что произошло в библиотеке. …Хотя недоверие к самому себе снова немного возросло.
— Не очень поняла~с, но я была полезна Мастеру~с?
— …Ага, была. Благодаря тебе я смог спокойно поговорить с Юлиусом.
— Эхе-хе-хе, тогда хорошо~с. Ну, ну, ну, Мастер, Мастер…
Шаула, покраснев и радостно извиваясь всем телом, подошла к юноше. Затем она робко раскинула руки.
— В награду хочу, чтобы ты крепко обнял меня.
— Ни за что.
— Э-э-э?! Жестоко~с! Мастер, ты же сказал, что выполнишь просьбу, если она не будет за гранью~с!?
— Это желание… эх-х, слишком уж я невинен…
Субару резко отверг чрезмерную в плане контакта просьбу Шаулы.
Тем не менее, то, что она была рядом на подхвате, действительно придало ему душевного спокойствия во время недавнего разговора.
Вызывая Юлиуса, Субару попросил Шаулу подождать в соседней комнате в качестве подмоги.
Причины выбора были следующими: она казалась самой сильной среди девушек, Субару ей сильно симпатизировал, отчего он был уверен, что она выполнит просьбу, а также расчёт на то, что она сделает всё без расспросов.
Кроме того, он предположил, что она, чьё мёртвое тело он нашёл первым, была наименее опасной среди подозреваемых.
Как бы то ни было…
«Значит, версия о том, что Юлиус лишил меня памяти в Библиотеке, неверна…»
Обратив внимание на его реакцию утром, он был почти уверен, однако эта мысль оказалась ошибочной.
Что бы ни случилось в Библиотеке, несмотря на событие, достаточное для потери памяти, Юлиус ни словом не обмолвился об этом, а его эмоции были слишком живыми для наигранности.
Тайные дела с Ехидной — было неясно, какими мотивами руководствовался «Нацуки Субару», но для нынешнего Субару это было достаточной причиной не доверять себе из прошлой ночи.
Включая и то, что, похоже, ещё до потери памяти у него были какие-то тёрки с Юлиусом и Ехидной.
— Ты, твою мать, что ты творил, и кто на тебя охотится, «Нацуки Субару»?..
— Мастер, может, тогда наоборот, ты прыгнешь на мою грудь~с? Я обниму Мастера своей пышной-препышной грудью~с.
— Это желание — перебор для моей невинности.
— Мастер — злюка~с!
Говоря о непонятном, ненормальная симпатия Шаулы к Субару тоже была необъяснима.
Почему она так сильно любила и обожала его? Похоже, Эмилия и остальные тоже это не понимали и, по слухам, просто удобно использовали её, но… так ли это было на самом деле?
Тайные дела с Ехидной, неясность действий прошлой ночью, сами отношения с ними — включая то, что сейчас он не мог нормально с ними общаться, — самой большой загадкой для него был «Нацуки Субару».
С какими намерениями он общался с ними?
…Правда ли «Нацуки Субару» был их союзником?
— Плохо дело, я зашёл в тупик. …Может, сходить к Патраш?
Пока что хотелось просто пойти туда, где можно спокойно подумать. И в этот момент в голове Субару величайшим союзником всплыл образ того иссиня-чёрного земляного дракона.
После того, как она так отчаянно его защищала, рискуя жизнью, ему не оставалось ничего, кроме как доверять ей, несмотря на потери памяти.
— Э-э, к тому земляному дракону~с? Она так зыркает на меня… она мне не очень нравится~с.
— Эй! Не смей так о ней говорить! Даже если мир станет таким, где можно ругать кого угодно, я лично не прощу ни одного плохого слова в её адрес.
— Мастер, да насколько же ты очарован этим земляным драконом~с!?
Шаула вскрикнула, но юноша не обратил на неё никакого внимания.
В любом случае, сейчас он хотел погрузиться в покой и размышления рядом с Патраш. Всё равно после обеда начнётся их первоначальная цель — покорение Башни.
А поскольку он скрывал потерю памяти, у него не было способа это остановить.
— В общем, мы с тобой здесь расходимся. Увидимся позже.
— Уэ-э, награду снова замяли~с. Но я всё равно не сдамся~с. Удобная женщина для Мастера — вот смысл моей жизни~с.
Когда они собирались расстаться перед комнатой, Шаула произнесла это и резко отдала честь. Услышав её слова, Субару затаил дыхание.
Всё ещё стоя к ней спиной, он опустил голову и закрыл глаза.
— …Да что в этом Нацуки Субару такого, чтобы идти на такое?
— …? Мастер?
— …Ть! А-а, чёрт!
Не в силах сдержать подступившее раздражение, Субару яростно взъерошил волосы и обернулся к Шауле, склонившей голову набок.
Затем он подошёл к застывшей девушке, раскинул руки и крепко обнял её тонкое тело.
— Не нужно думать о том, что ты удобная женщина или что-то в этом роде. Это я был неправ.
Он чуть было не уподобился «Нацуки Субару», который лишь использовал бы её. Но само объятие — действие, идущее вразрез с этим эгоизмом, — заставило Шаулу затаить дыхание и напрячься.
Она была высокой, почти одного роста с Субару.
Тем не менее, её тело в его объятиях ощущалось тонким, а её гибкость и мягкость были совершенно иными, чем у него. Хотя у него не было душевных сил осознавать такие вещи.
— Мас.. тер…
— Ты помогла мне тем, что была рядом. …Вот и всё.
Наверное, он обнимал Шаулу добрых тридцать секунд.
Решив, что этого хватит, Субару отпустил её. Хоть ему и было неловко, это чувство меркло перед волной удовлетворения. Уж лучше так, чем быть тем, кто просто берёт подачки.
Уж лучше так, чем стать таким же, как «Нацуки Субару»…
— Мастер~с…
Увидев задумавшегося юношу, покрасневшая Шаула, покачиваясь, подошла чуть ближе. Её глаза увлажнились, дыхание стало жарким, а взгляд был устремлён на губы Субару.
— Мастер, ты наконец-то решил полюбить меня~с…
— Перебор для моей невинности!
— Гуэ!
Подтолкнув ладонью её приближающийся подбородок, Субару привёл Шаулу в чувство.
△▼△▼△▼△
— Даёшь ей награду, так она совсем голову теряет… С ней трудно найти компромисс… — вздохнул Субару, кое-как успокоив взволнованную Шаулу и выпутавшись из ситуации.
В конце концов, она так и осталась в полусне наяву, но отступила со словами: «Умение вовремя уйти — тоже условие для хорошей женщины~с. Таинственность делает женщину женщиной~с!».
Честно говоря, смысл был совсем не в этом, но поправлять её было уже лень.
— В мире есть вещи, которые не обязательно знать.
Как бы то ни было, вопреки этой беззаботной сцене, положение Субару было не из лучших.
Он надеялся, что, потормошив Юлиуса, удастся выяснить хоть что-то о произошедшем в Библиотеке, но и эта зацепка оказалась ложной. Теперь он снова вернулся к исходной точке.
Или, как он и предполагал изначально, в потере его памяти не было вины других? Оставалась только Рам, чьё выражение лица он не смог проверить…
— Если окажется, что она тогда притворно плакала, то я вообще ничего не пойму…
Именно Рам упорно отказывалась верить в рассказ Субару о потере памяти.
Конечно, нельзя было исключать вариант, что это была игра, или что она просто не могла признать свою причастность, но если начать копаться в этом, то не будет конца.
Реальность такова, что, не поверив во что-то одно, нельзя начать сомневаться в чём-то другом.
И этой отправной точкой для Субару пока была…
— …Сейчас это Патраш, значит.
Произнеся это, он сам подивился — типичный вывод человека, полностью разуверившегося в людях.
Но, по правде говоря, этот аспект был силён. Теперь, когда он не мог доверять не только другим, но даже самому себе, его «недоверие к людям» было, мягко говоря, глубоко укоренившимся.
— Может, я был бы счастливее, если бы жил в раю, где есть только Патраш и другие земляные драконы?..
— …А, я услышала~а.
— Уэ?!
В тот момент, когда он произнёс это вслух, из-за поворота коридора выскочила девочка. Это была Мейли с подпрыгивающей синей косичкой, прикрывающая рот рукой и хихикающая.
Поняв, что его нелепое бормотание подслушали, Субару понуро опустил плечи.
— Это шутка, вроде как бред сивой кобылы. Неужели ты всерьёз это восприняла?
— Конечно, не-ет. Но, знаешь ли, я бы не стала смеяться, даже если бы это было твоей истинной мыслью, брати~к. Я вот тоже не против была бы жить в месте, где есть только злые зверушки, знаешь ли-и.
— …Хм-м.
На неловкое оправдание юноши Мейли ответила, теребя подол юбки, жестом, который нельзя было назвать ни изящным, ни раскованным.
Субару не знал, что ей ответить. Однако его безразличный ответ ей, похоже, не понравился.
— А, как неохотно отвечаешь, а~а. Я тут стараюсь, серьёзно с тобой разговариваю, а ты не слушаешь как следует —ты точно плохой мальчик, дума~аю.
— Что ж, прошу прощения… Ты одна? Не с Беатрис?
— Ну что ты, почему это я должна быть с Беатрисочкой? Мне кажется, это скорее я должна была спросить у братика, знаешь ли~и.
Он просто подумал, что девочки примерно одного возраста держатся вместе, но, видимо, это было не так.
Действительно, Беатрис чаще всего была рядом с Эмилией. Поэтому и подозрения касались их обеих вместе, их нельзя было рассматривать по отдельности.
— Ладно, раз так, то и хорошо. Как бы то ни было, у меня нет времени с тобой возиться. Извини, но если ищешь собеседника, поищи кого-нибудь другого. Вон там Шаула.
— Поболтать с полуголой сестричкой тоже неплохо, но~о сейчас у меня дело к братику, знаешь ли~и.
— Ко мне?
Субару не хотел, чтобы ему мешали провести время… нет, не на свидании с Патраш, а в размышлениях, но неожиданное обращение девочки заставило его удивлённо округлить глаза.
Если подумать, Мейли, как и Шаула, казалась Субару девушкой, с которой как-то проще общаться, чем с Эмилией и остальными. Даже в прошлый раз, перед его смертью, её тело не было изуродовано до неузнаваемости.
Девочка умерла словно во сне, поэтому даже сейчас, стоя лицом к лицу, шокирующие образы не так сильно накладывались на реальность. Сердцебиение тоже было спокойным.
— Какое у тебя ко мне дело? Это быстро?
— Да~а, я тебя надолго не задержу~у.
Из-за этого чувства спокойствия Субару решил выслушать Мейли. Когда он приготовился слушать, она приложила палец к своим губам и лизнула его кончик языком.
Этот жест, какой-то кокетливый и совершенно не подходящий её детской внешности, заставил юношу нахмуриться.
— …Насчёт прошлой ночи, насколько серьёзно мне стоит это понимать, а~а? — с обворожительной улыбкой спросила девочка у Субару.
△▼△▼△▼△
・・・・・・
— …Нх, а?
Внезапно юноша высвободился от странного ощущения, будто сознание его было погружено в глубоком тумане, и схватился за шею.
В горле першило, ощущалась нехватка воздуха, и он закашлялся.
— Кхе, кхе…
Касаясь горла, Субару чувствовал саднение от сухости и кашлял вновь и вновь.
И тут он внезапно задался вопросом.
— А, я же…
…Что он делал?
Кажется, он только что разговаривал с Юлиусом, потом была та комедия с Шаулой, он собирался пойти к Патраш и по дороге встретил Мейли и…
— Ай!..
Размышляя, Субару потёр руку и вскрикнул от острой боли.
Он посмотрел на свои руки — обе руки. И на правой, и на левой, чуть выше запястий, виднелись следы, похожие на царапины, из которых сочилась алая кровь.
— Тц-ц… Что это?!
Раны были довольно глубокими, но сами по себе имели странный вид.
Сравнение с царапинами было не совсем точным, но и не далёким от истины; это были точно не порезы от какого-то лезвия. Скорее, они выглядели так, словно кто-то силой вонзил ногти, пытаясь вырвать его плоть.
Откуда, чёрт возьми, у него такие раны…
— …А?
Морщась от боли, Субару огляделся в поисках чего-нибудь, что можно было бы приложить к ранам. И внезапно понял, что находится в одной из множества одинаковых каменных комнат на четвёртом этаже, а затем… затем он заметил это.
На полу были видны чьи-то белоснежные, словно фарфоровые, ножки.
Они не двигались, безвольно раскинувшись. Медленно подняв взгляд вверх, он увидел юбочку, затем верхнюю часть тела, а потом…
Потом…
— …А?
Потом он увидел… увидел, что там, совершенно неподвижно...
…сломанная куколка, именуемая «Мейли», распласталась на полу у самых его ног.
[[image:/storage/reader-images/d2bbbf54aa5d2d171cf42e94ed90f8dfdcbcebf9.png]]


    Кровавая медаль

    [[image:/storage/reader-images/b3d813a745066a64d6df88cc2299b2149567fb54.png]]
※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※
Перевод/редактура: Винсент
Субару стоял посреди каменной комнаты. Перед ним безвольно раскинулось тело девочки, а он, ошеломлённый, лишь смотрел на собственные ладони.
Разум отказывался понимать, что произошло.
Царапины на запястьях, першение в горле, бешено колотящееся сердце — всё это никак не вязалось с воспоминаниями; казалось какой-то ошибкой, сбоем, возникшим в пробеле сознания.
Но дело было не только в телесных уликах. Его дух, его душа словно отстали, застряли где-то позади развернувшихся событий.
С уверенностью можно было сказать лишь одно…
…Огонёк жизни девочки, лежавшей перед ним, уже безвозвратно угас.
— А, рано сдаваться! — выдохнул он, тяжело дыша, и, мотнув головой, подбежал к упавшей навзничь девочке.
Ноги налились свинцом, каждый шаг давался с трудом, подошвы будто приклеились к камню. Движения выходили медленными, вязкими. Кое-как оторвав ботинки от пола, он рухнул на колени рядом с девочкой — рядом с Мейли.
Некогда живая девочка неподвижно застыла в одном состоянии с полуоткрытым ртом, её белые тонкие ручки и ножки были раскинуты.
Выражение её лица казалось застывшим от ужаса, а потухшие глаза расфокусировано смотрели куда-то вдаль.
Она и раньше производила впечатление неуловимой, но сейчас оно лишь усилилось...
— М-Мейли… Эй, Мейли! — позвал он.
Однако ответа не последовало.
Не добившись отклика словами, Субару потряс Мейли за плечо, похлопал ладонью по щеке.
Снова тишина. Открытые веки даже не дрогнули.
— Ме...
Оборвав зов, Субару затаил дыхание и попытался применить все известные ему по памяти способы оживления.
Сердечный массаж — положив обе руки на её худенькую грудь, он надавливал весом своего тела. Припоминалось, что сердце находится на два пальца выше мечевидного отростка, и он надавливал ладонями точно по этому знанию.
— Ха… ха..! Мейли! Эй, Мейли!
А в ответ только… тишина.
— Твою мать!
Ответа до сих пор не было. Бледное тело лишь безвольно покачивалось под его руками.
Выругавшись, Субару запрокинул ей голову, освобождая дыхательные пути, и попробовал сделать искусственное дыхание. Массаж сердца, искусственное дыхание — он повторял эти действия снова и снова.
— ЧТО ЕЩЁ? Что ещё можно сделать? Что можно сделать, что, чёрт, чёрт, чёрт, чёрт!
Он отчаянно копался в памяти, судорожно пытаясь вспомнить хоть что-то ещё.
Но всё это были лишь обрывочные сведения из телевизора да где-то краем уха услышанные советы. Чем больше он старался, тем сильнее его охватывало чувство бессильной тщетности, словно он пытался зачерпнуть туман руками.
Оставалось лишь упрямо продолжать: массаж сердца, искусственное дыхание, снова и снова.
Под ладонями на груди биения сердца не ощущалось. Даже когда он вдыхал воздух прямо ей в лёгкие, ответного вздоха, вернувшего бы её к жизни, не следовало.
Так он и продолжал реанимацию, пока силы окончательно не иссякли…
— …Твою мать.
Со лба катился пот, дыхание становилось всё тяжелее и сбивчивее. Субару рухнул спиной прямо на пол.
— Хаа, хаа… Сука, сука!.. — простонал он, хватаясь рукой за чёлку. В груди клокотала бессильная досада, оставалось лишь ругаться. Девочка не очнулась. Как он и понял с самого начала.
Огонёк жизни в этом теле угас и больше не загорится.
…Мейли была мертва.
Безжалостная судьба жестоко отняла жизнь маленькой девочки... но это удобное оправдание здесь не годилось.
Её убила не безликая судьба. Её убила чья-то злая воля.
Доказательством тому служили оставшиеся на тонкой шее Мейли болезненные сине-чёрные синяки.
Молча пытаясь отдышаться, Субару с холодеющим сердцем посмотрел на свои ладони.
Руки, которые только что отчаянно пытались спасти жизнь Мейли — на обоих запястьях были высечены уродливые следы ногтей.
Следы отчаянной борьбы, словно кто-то царапался из последних сил.
Он не был настолько глуп, чтобы не понять, что это значит.
Поднявшись, Субару привёл тело Мейли в порядок: поправил сбившуюся одежду, сложил руки на груди и прикрыл невидяще распахнутые веки.
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Отдав дань уважения усопшей хотя бы формально, он осторожно коснулся её тонкой шеи. Чувствуя неприятный холодок, он провёл пальцами по сине-чёрным следам.
— …Идеально подходят, — лишь констатировал без капли удивления факт слабый, сухой шёпот.
Сине-чёрные следы на шее Мейли — отпечатки пальцев — даже на неискушённый взгляд идеально совпадали с формой пальцев Субару, приложенных к ним.
Сомнений более быть не могло.
Мейли была задушена.
И убийцей был не кто иной, как…
— …Угх, буэ-э.
Едва эта непреложная истина дошла до него, как к горлу Субару подкатила рвота. Он резко отвернулся, откатившись в сторону, чтобы не запачкать бездыханное тело девочки.
Из него выплеснулся завтрак, съеденный совсем недавно. Обильно извергнув его на пол, юноша блевал, пока желудок вовсе не опустел, а затем…
— А я и впрямь только и делаю, что блюю, да…
Грубо вытерев рот рукавом, Субару с горькой усмешкой пробормотал это.
Да, он уже сбился со счёта, сколько раз его рвало. Может, в этот «новый день» это было впервые, но в «предыдущий день» всё было ужасно.
Казалось, он ни разу толком не переварил того, что попадало в желудок. Ему было неловко перед крестьянами, и Субару всей душой захотел извиниться перед всеми земледельцами страны.
А не отвлекайся он на такие пустые мысли, его разум, казалось, вот-вот треснет и рассыплется в пыль.
Улики были неопровержимы.
В комнате были только они вдвоём, следы пальцев на шее идеально совпадали с его собственными. Субару не был настолько наивен, чтобы надеяться, будто сможет выкрутиться из этой ситуации.
Он даже не подумал, что его могли подставить.
Для создания такой ситуации не требовалось чужих рук. Здесь произошло нечто такое, что нельзя было подстроить с чьей-то помощью.
Если и нужны были руки для сотворения этого кошмара, то всего две.
…Двух рук Нацуки Субару было более чем достаточно.
— …Не понимаю.
Осознав этот факт, Субару вслух признался в полном непонимании самого себя.
Непостижимо, необъяснимо, немыслимо — какие бы слова ни подбирай, это была неповторимая ситуация… но единственным выводом было то, что это преступление совершил именно Нацуки Субару.
Однако у самого Субару не осталось ни крупицы воспоминаний об этом.
— Что случилось, что случилось? Вспоминай. Вспоминай, вспоминай, вспоминай!..
Поднявшись, юноша принялся кружить по комнате, пытаясь растормошить свою память.
Умер, очнулся, встретил Эмилию, Беатрис и Патраш. Скрыл потерю памяти, позавтракал, допросил Юлиуса, который странно себя вёл, обнял Шаулу, которая тайно за ним наблюдала, а затем столкнулся в коридоре с Мейли.
И Мейли сказала, что у неё есть к Субару дело, начала какой-то разговор…
— Что-то насчёт вчерашней ночи… она говорила…
Субару поморщился от смутных, расплывчатых воспоминаний, повторяя слова Мейли.
Но сразу после того, как она начала говорить по существу, его сознание оборвалось, и слова, которые Мейли должна была произнести, рассыпались на части, как мысли перед самым засыпанием.
— Ночь, она спросила о ночи. Без сомнений. До того, как я проснулся, или до того, как уснул? В общем, о чём-то из этого, она спросила… и что потом?
Что было дальше — он не знал.
Он понимал лишь то, что вопрос Мейли, скорее всего, был связан с теми самыми «ночными действиями» Субару, о которых сам ничего не помнил.
По словам Эмилии и остальных, этим утром его нашли без сознания в Библиотеке.
Что Субару делал ночью перед тем, как упасть в обморок, было совершенно неизвестно. По крайней мере, события того промежутка времени, несомненно, были связаны с потерей памяти Субару.
И наверняка Мейли имела какую-то связь с этими утерянными воспоминаниями Субару, в этом можно было не сомневаться, но…
— Умерла. И это я её задушил?.. Почему я, такое…
Он опустил взгляд на руки, и ему показалось, что на ладонях ожило отчётливое, хотя и отсутствующее в памяти, ощущение.
Руки, которые силой душили маленькую девочку до тех пор, пока она не перестала дышать. Следы на запястьях — наверняка следы отчаянного сопротивления девочки.
Если присмотреться, под ногтями сложенных рук девочки была видна кровь — явное свидетельство борьбы.
Глубокие царапины на его руках казались Субару отзвуком предсмертного проклятия девочки…
— …А?
Погрузившись в мрачные размышления, юноша вдруг издал хриплый вздох.
Причиной удивлённого выдоха была его собственная рука. Не раны на запястье, которые он так пристально разглядывал. Его взгляд упал на ногти его правой руки.
Под этими ногтями, как и у Мейли, застряли кровь и содранная кожа.
С недоумением разглядывая непонятные следы крови, Субару снова повернулся к телу девочки.
Уложенное с уважением к мёртвой. Это было слабым утешением, но, если не считать сине-чёрных синяков на шее, труп сохранял её прежнюю прелесть.
По крайней мере, на видимых частях тела следов от его ногтей не было. На теле девочки не осталось уродливых, болезненных следов, которые могли оставить его ногти.
Тогда что это за кровь и кожа под его ногтями — следы злобы?
— …Не может быть.
Глядя на свою ноющую руку, Субару почувствовал, как губы задрожали от дурного предчувствия.
То, что правая рука от локтя и ниже претерпела чёрное, безобразное изменение, он помнил хорошо, но ноющая боль исходила от левой руки.
Боль ощущалась с внутренней стороны локтя, под рукавом. Субару медленно начал закатывать рукав. Ткань слегка прилипала — ощущение отдираемой засохшей крови.
Затаив дыхание, он одним махом закатал рукав до плеча.
И, увидев обильно кровоточащую левую руку, выдохнул.
Пальцем соскребя тёмно-красную кровь, пачкавшую руку, он вгляделся в рану, причинявшую боль.
Там, как он и ожидал, были царапины, очевидно, нанесённые его собственной правой рукой. Болезненные раны, идущие от внутренней стороны локтя к плечу, были, однако, не просто царапинами.
Буквы.
Это были кривые, вырезанные ногтем на коже, буквы.
И было там нацарапано:
…«Здесь был Нацуки Субару».
— …Ха.
В тот миг, как он разглядел это, у него вырвался единственный, сдавленный вздох.
Неужели он ошибся? Субару протёр рану на левой руке пальцем, снова и снова, тёр так сильно, что уже остановившаяся кровь потекла вновь.
Но прочесть это иначе было невозможно. Здесь, без сомнения, было написано «Здесь был Нацуки Субару». Кривыми буквами, по-японски, так, чтобы он мог прочесть — здесь был Нацуки Субару…
Понятно. Очень понятное самоутверждение. Говорят, преступники иногда оставляют улики на месте преступления, чтобы доказать своё авторство — это было то же самое. Он оставил имя, чтобы было ясно, чьих это рук дело. Какая любезность, какое тщеславие, какое позёрство…
— Ты... да кто ты такой?!
Столкнувшись с неприемлемой правдой, юноша закричал срывающимся голосом. Он затряс своей неотделимой левой рукой, отвернулся, словно от чего-то мерзкого, ноги подкосились.
Он упал. Усевшись на пол, Субару, скрежеща зубами, принялся бить левой рукой об пол. Снова и снова, и от боли, отдававшейся до самых костей, из уголка стиснутого рта потекла кровь.
Однако даже это не могло изменить произошедшее. И рана на руке не исчезла.
— Не было! Этой раны точно не было!
Качая головой, отрицая, Субару взывал к пустой комнате, где была лишь неподвижная белая куколка Мейли, утверждая, что рана появилась после того, как он потерял сознание.
Ноющая рана на левой руке была свежей, это точно не была рана, которую он просто не замечал раньше. Тот, кто задушил Мейли, также ранил и Субару… Нет, не так.
Нет, нет. Совсем не так. Это ошибка и это неправильно.
Хватит уже, признай. Пойми. Ты ведь и сам знаешь. Это был не «кто-то». Это было дело рук Нацуки Субару.
Тот «Нацуки Субару», который не был Субару, убил Мейли, а затем, словно хвастаясь своим достижением, вырезал на руке этот знак и снова скрылся в провалах сознания.
— С-сошёл с ума…
Безумие. Помешательство. Иначе и не скажешь.
…Неужели «Нацуки Субару» — это имя непостижимого чудовища?
Он не впервые испытывал недоверие к «Нацуки Субару».
Начиная со странных действий прошлой ночью, на которые до сих пор не было ответа, «Нацуки Субару» явно раз за разом поступал… нелогично.
В довершение всего, тайные сношения с Ехидной, о которых он узнал, допрашивая Юлиуса, и какие-то козни, доведшие того самого Юлиуса до душевного отчаяния — «Нацуки Субару» уже был совсем не похож на того Субару, чей весь опыт сводился к возвращению из круглосуточного магазина.
Право слово, было бы куда правдоподобнее, если бы ему сказали, что в тело Субару вселился кто-то совершенно другой.
— Но это не так…
Как ни досадно, но взгляд на рану на левой руке заставлял отмести это подозрение.
Его имя, вырезанное на руке. Конечно, почерк сильно отличался от написанного кистью или пером, но особенности всё равно проступали.
Конкретно говоря, в написании знаков были особенности, которые Субару знал за собой. Посторонний не смог бы добиться такого сходства, если бы сознательно не старался подражать.
Значит, это, без сомнения, был почерк «Нацуки Субару», имеющего те же корни, что и сам Субару.
Как только это выяснилось, стал очевиден и другой факт.
А именно…
— …В те моменты, когда я теряю сознание, «Нацуки Субару» возвращается?
И этот «Нацуки Субару», поссорившись каким-то образом с Мейли, убил её, оставил этот след на руке Субару и снова спрятался в пробелах сознания?
Вот эта часть была совершенно не понятна.
— У тебя же есть своё тело, так почему, меня… нет, кто я такой? Чего ты добиваешься? Кто ты такой вообще?.. — схватившись за лицо, прошептал юноша дрожащим голосом.
В этом чуждом мире, где неясно, кто враг, а кто друг, Субару наконец пришлось исключить из числа безвредных даже самого себя.
Земля уходила из-под ног, грудь сковала тревога, мешавшая даже ровно стоять.
Но Субару, борясь с этим ощущением, сделал долгий, глубокий выдох.
Сохранять спокойствие было невозможно. В душе царил полный хаос.
Но он не собирался поддаваться воле «Нацуки Субару», оставаться в неведении и плясать под его дудку.
Поэтому…
— …Кто ты такой.
Пробормотав слова ненависти к оппоненту, которого нельзя было увидеть без зеркала, Субару вонзил ногти левой руки в свою правую руку — ту, что была покрыта безобразным узором.
Чёрная кожа поддалась, и из раны показались капли алой крови.
…«Надо же, кровь из этой чёрной кожи тоже красная», — с иронией подумал он.


    Объятия грешника
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…С правой руки, покрытой узором из чёрных пятен, одна за другой мучительно срывались алые капли.
К счастью ли, но даже после такой этой резкой смены тела правая рука осталась всё такой же хрупкой, как и у любого человека: стоило вонзить ногти — пронзала боль, стоило надавить — кожа рвалась и текла кровь. Казалось, кровь останавливалась чуть быстрее обычного, но разница была едва заметной.
Грубо вытерев рану ладонью, Субару опустил рукав, оставив на коже размазанный кровавый след. Хоть он и сам себе это сделал, долго смотреть на такое не хотелось. Разумеется, надпись «Здесь был Нацуки Субару», вырезанную на левой руке, он тоже поспешил спрятать под рукавом.
— Ладно, задерживаться здесь нельзя…
Он и так потерял здесь слишком много времени.
Посреди комнаты по-прежнему лежало бездыханное тело Мейли, и Субару уже ничем не мог ей помочь.
Ни устраивать особых проводов, ни тем более бесчестить её останки он не собирался. …Хотя нет, наверно, то, что он собирался сделать, как раз и обесчестит её после смерти.
Продев руки под мышки лёгкого девичьего тела, юноша оттащил его в угол комнаты. Там нашёлся некий предмет — наверно, часть прежней обстановки этой заброшенной комнаты. Возможно, раньше это был каменный стол или ложе. Так или иначе, там лежал простой прямоугольный валун, и Субару осторожно спрятал труп Мейли за ним.
«Прости», — мысленно извинился он перед Мейли от всего сердца, однако всё же решил скрыть её смерть. Да и кто вообще смог бы защитить его в такой ситуации, если бы он всё рассказал начистоту? Если уж сам Субару не мог постичь истинных намерений «Нацуки Субару», то кто другой смог бы?
— Какая уж тут защита… Может, Мейли убил и не я… но убили моими руками.
Он понятия не имел, как здесь расследуют преступления, но был уверен: увидев ногти Мейли и рану на его запястье, любые присяжные единогласно признали бы его виновным.
И Субару не видел смысла ни возражать, ни обжаловать приговор.
А раз так, ему оставалось лишь отказаться от суда… нет, скрыть свою вину.
Он не считал это решение верным или наилучшим выбором. Но другого выхода не было. …Кому доверять, а кого подозревать — Субару уже не понимал.
С уверенностью можно было сказать лишь одно…
— Если я снова встречусь с тобой… ты единственная, кто вне подозрений.
Учитывая прошлую петлю со всеобщей гибелью и нынешнее удушение, Субару уже дважды видел её мёртвое тело собственными глазами.
После такого Мейли вызывала куда меньше подозрений, чем кто-либо другой. Беда лишь в том, что, даже признав это, расспросить её уже не вышло бы.
Классика герметичного детектива: только мёртвые выбывают из списка подозреваемых.
Однако сыщик Нацуки Субару играл не по правилам: у него было «Посмертное Возвращение», позволявшее отматывать время через собственную гибель. С таким подспорьем даже бездарь справится с любой трагедией и станет великим сыщиком.
— Хотя то, что сам сыщик и есть преступник, — тоже классика жанра.
К несчастью, сколь бы могущественным ни было «Посмертное Возвращение», пока главной оставалась версия о виновности «Нацуки Субару», трагедия, похоже, будет повторяться снова и снова, и остановить её будет неимоверно трудно.
Преступник — другая личность сыщика. Этот сюжетный ход в детективах тоже заезжен. Значит ли это, что для раскрытия дела сыщику, осознавшему правду, достаточно броситься с утёса?
Сочетание «Посмертного Возвращения» и «Сам сыщик — преступник» навсегда заведёт дело в тупик. Прямо-таки нескончаемый спиральный лабиринт.
— Не время!.. Главное сейчас — выиграть время.
Это не та проблема, которую решит время, но оно непременно что-то да принесёт.
Веря в это и желая выбраться из тупика, Субару поднялся на ноги.
Уходя, юноша лишь раз коснулся холодного лба Мейли. Наверняка она больше всего не хотела бы, чтобы он прикасался к ней снова.
Доказательством тому был её лоб — печально холодный на ощупь, он словно отвергал его.
△▼△▼△▼△
Скрыв таким образом, против своей воли, место убийства девочки, Субару вышел из комнаты. Осмотревшись по сторонам, он собрался было тихонько уйти…
— А, Субару! Слава богу, ты здесь.
— Кх?!
От неожиданного оклика Субару подскочил и обернулся. К нему подбежала Эмилия. Увидев его напряжённое лицо, она склонила голову набок.
— Прости, я тебя напугала?
— …Ох, напугала. Но это, ну, это, как его… просто было внезапно, вот и всё, так что ничего страшного. Эмилия, ты что здесь делаешь?
— …А? Я просто ходила по Башне, думала, чем бы заняться до обеда. А ты что, Субару?
— А?
— Твои последние слова — это опять какая-то дурацкая шутка?
От недоуменного вопроса Эмилии у Субару перехватило дыхание.
Её фиолетовые глаза смотрели прямо на него, но он не понимал, что она имела в виду.
Да, голос его дрогнул от волнения, но сами слова были вроде бы совершенно обычными, ничего примечательного.
Под пристальным, даже изучающим взглядом девушки Субару почувствовал себя неуютно и с трудом сглотнул горькую слюну.
Прямо за его спиной, в комнате, всё ещё лежало бездыханное тело Мейли. Он спрятал его так, чтобы при беглом осмотре ничего не было заметно, но это была лишь детская уловка — при более тщательном поиске её бы легко нашли.
Главное сейчас — уйти отсюда.
— Прости, мне нужно в туалет.
— А, да, поняла.
Бросив явно наспех придуманное оправдание, Субару быстро отошёл от двери.
Быстрым шагом он отдалялся от Эмилии, стремясь как можно скорее найти место, где можно побыть одному. Там он сможет спокойно осмотреть рану на руке…
— Эй, Эмилия? Я же сказал, мне в туалет. Почему ты идёшь за мной?
— А? Но ведь скоро все собираются на обед, разве не лучше быть вместе? Ничего страшного, я подожду снаружи.
— Мне всё равно, что ты услышишь, как я справляю нужду, но…
Эмилия поравнялась с Субару, который явно пытался от неё отделаться, и заглянула ему в лицо.
Довод её был разумным, но от разумных доводов тому, к кому они обращены, обычно не легче. Этот случай не стал исключением, и он мучительно пытался найти возражение.
Однако, пока он ломал голову над ответом, Субару внимательно пытался понять, что у Эмилии на уме.
…Чего Она хочет, зачем она говорит, что пойдёт с ним?
— …?
Эмилия удивлённо посмотрела на Субару, который искоса разглядывал её.
Милое личико, казалось, не таило никаких злых умыслов, но на самом деле она была одной из главных подозреваемых.
В прошлый раз, когда всех перебили, юноша не видел тел Эмилии и Беатрис.
Судя по ране на руке, истинные намерения «Нацуки Субару» были неясны, но даже если «Нацуки Субару» действовал тайно, создать ту ситуацию в одиночку было невозможно.
Кто-то убил Шаулу, Ехидну, Рам. Убил Юлиуса и Мейли, разрушил Башню тенью и, наконец, со смехом отсёк голову Субару.
В башне был кто-то ещё, о чьём существовании он пока не знал.
— Субару, ты в порядке? Похоже, ты всё ещё не оправился, да?
— Кх… В-всё хорошо. Просто задумался.
— Правда? Но ты как-то бледно выглядишь.
Эмилия осторожно протянула руку к Субару.
Он не смог инстинктивно отмахнуться и позволил ей коснуться своей щеки. От щекотного ощущения юноша нахмурился.
— …Ты очень внимательная.
— Мм, да, очень. Почему-то в последнее время я часто ловлю себя на том, что слежу за тобой взглядом… Сама не знаю почему, странно, да?
— …Да уж, странно.
Он внимательно следил за каждым жестом девушки.
Улыбающаяся Эмилия касалась его лица. В мгновение ока её рука могла перерезать ему горло. Или ей даже не понадобилось бы этого — с её-то силой она могла просто свернуть ему шею.
Однако в её прикосновении не чувствовалось ни злобы, ни вражды, и юноша был в растерянности.
В конце концов, на чувства Субару — простого школьника, вернувшегося из круглосуточного магазина и знавшего лишь мирную Японию, — полагаться было нельзя. Он почти не сталкивался с людской враждебностью или злым умыслом.
Субару были знакомы лишь неловкое избегание окружающих, сторонившихся его как источника неприятностей, и холодное, даже не презрительное, а безразличное молчание. …И то, и другое делало Нацуки Субару одиноким, но не ранило его.
Поэтому он не мог понять, искренние или фальшивые чувства отражались в этих фиолетовых глазах перед ним.
Но раз он ничего не понимал…
Интересно, какое у неё будет лицо, если вывалить на неё всё?
Какой отрадой для него было бы исказить это прекрасное личико, которое, казалось, видело только прекрасное и росло без забот.
…Сказать ей, что того Нацуки Субару, о котором она так пеклась, больше нигде нет.
…Нет, не так. Сказать ей, что он — жестокий, безумный убийца.
— Кстати, насчёт Мейли…
— Кх!
Горло Субару издало свистящий звук, а зрачки расширились.
Внезапное упоминание имени девочки застало его врасплох, и он не смог скрыть своего потрясения. Если Эмилия хотела увидеть именно такую реакцию, то Субару полностью попался в её ловушку.
Но она отвела взгляд от него и посмотрела в пол. Казалось, девушка смотрела не просто на коридор, а на всю Башню целиком.
В той же позе, после едва заметного колебания, она сказала:
— Ты, наверное, рассердишься, скажешь, что я тороплю события. Но я хотела посоветоваться, что нам делать с Мейли, когда мы уйдём из Башни, — перебирая пальцами край своей одежды, излагала свои мысли Эмилия. — Конечно, то, что она сделала год назад, — это плохо, и я понимаю доводы Отто, что ей нельзя просто так верить… но мы прошли Дюны благодаря Мейли, и, если бы она правда желала зла, она могла бы убить нас ещё до прихода в Башню.
Не то чтобы он слушал вполуха, но положение Мейли среди всех в Башне было особым: насколько он знал, изначально она была наёмной убийцей, посланной лишить жизни Эмилию и Беатрис.
Провалив задание и оказавшись в плену, она, однако, использовала свои врождённые способности, чтобы сопровождать их в этом путешествии и помогать своей бывшей мишени.
— Помилование, значит?
— Думаю, все будут против, если мы просто отпустим её на свободу. Но, может быть, что-то другое, например, позволить ей жить не в камере, а? Разумеется, при условии, что мы поговорим с самой Мейли, и она этого захочет. А то вдруг я сама всё решу, а ей это не понравится, будет плохо.
Эмилия торопливо замахала руками, подчёркивая, что это лишь одно из мнений.
Вероятно, она основательно всё обдумала и решилась поделиться своими мыслями в подходящий момент. В её словах угадывались следы размышлений и поправок на возможные возражения.
…Неужели это её настоящие чувства?
Можно ли ей верить?
По крайней мере, до сих пор она ни разу не выказала враждебности по отношению к Субару. …Хотя, раз уж на то пошло, никто ему враждебности не выказывал.
Ни Беатрис, ни Ехидна, ни Рам, ни Юлиус, ни Мейли — никто из них не проявлял враждебности к Субару.
Достоверно известны были лишь виновники: тот, кто столкнул его в пропасть; тот, кто перебил всех в Башне; тот, кто отрубил ему голову. …И «Нацуки Субару», убивший Мейли.
Только то, что все они — презренные злодеи.
Так можно ли верить Эмилии?
Верить этой невинной, не знающей скверны девушке, похожей на только что выпавший снег?
Эмилия с таким теплом говорит о Мейли, так переживает за неё… Но ведь Мейли убил я, вот этими руками. Поверит ли она мне, если узнает?
— …Какой вздор.
— А?
— Чепуха это, говорю. Ты и сама должна была понимать. Тороплю события? Именно так. Здесь… разве здесь можно строить планы на будущее?
Кругом тупик, совершенно нет возможности заботиться о других.
Тем более, когда речь идёт о будущем уже мёртвой девушки. Даже если закрыть глаза на то, что она не знает о её смерти, какая же беззаботная!
Выплеснув эмоции, Субару тут же прикусил губу от своих же слов.
Какую глупость он сморозил. Сказал то, что не имело смысла говорить, то, что вызовет лишь подозрения, — просто выместил на Эмилии свои чувства и минутный порыв.
Ему не было никакого оправдания. Просто срыв, детский каприз.
И на это…
— Субару!
— Бх!
— Что с тобой так внезапно? Даже если у тебя дурное настроение, нельзя так говорить!
Он ожидал, что она удивится, опешит, а потом, уязвлённая, опустит голову, расплачется и зарыдает.
Но Эмилия, словно отшвырнув прочь его ожидания, резко обхватила его щёки ладонями и заглянула прямо в его чёрные глаза.
— А…
— Если ты дуешься и тебе тяжело, то расскажи как следует! Мне или Беатрис, всё равно. Если у Субару беда, я тоже буду переживать вместе с тобой. Но хватит держать всё в себе, терзаться в одиночку и замыкаться! Ты же прямо как Розвааль в свои худшие времена. Не смей ему подражать! — горячо пыталась до него достучаться Эмилия. Затем она отняла руки от его ошеломлённого лица и рывком притянула его голову к себе.
И, прижав его голову к своей груди, нежно погладила.
— Понимаешь? Я совсем не сержусь. И я не разочаруюсь, так что расскажи.
Прижавшись к ней, он ощущал мягкое тепло, а за ним — ритм, отмеряющий жизнь.
Этот ритм был нежен, словно колыбельная для младенца, и у Субару перехватило дыхание. В тот же миг душу захлестнул жгучий стыд.
Она так добра к нему, даже после того, как он наговорил ей таких ужасных вещей, она всё равно нежна.
Какой смысл подозревать её, слепо ненавидеть, ранить?
…Неужели он и вправду существует? Кто-то, кто замышляет убить Субару?
…А падение... может, это был просто несчастный случай?
…Не чей-то злой умысел, а просто кто-то споткнулся и нечаянно толкнул…
Может, в этой Башне вовсе нет плохих людей.
Может, самый грязный душой, самый уродливый и опасный — это лишь Нацуки Субару и «Нацуки Субару», бесцеремонные чужаки, которых здесь и быть не должно?
— Эмилия, я...
— Угу.
— Я…
Он не знал, с чего начать.
Но решил, что нужно сказать, признаться, выложить всё начистоту.
И про потерю памяти, и про Мейли, и про то, что время откатывается назад каждый раз, когда он умирает.
Может, она ничему не поверит. А может, поверит. А если поверит, то, возможно, найдётся выход.
И если они его найдут, Субару…
— Госпожа Эмилия! Барусу!
Это случилось в тот самый миг, когда он пытался хоть как-то выдавить из себя сумбурные мысли.
Резкий, тревожный голос раздался сбоку, словно перечёркивая его терзания. Всё ещё прижатый к Эмилии, Субару не мог тут же повернуть голову на голос. Сверху он услышал, как Эмилия, узнав голос, прошептала: «Рам».
— Что случилось? Мы сейчас с Субару о о-очень важном говорили…
— Рам видит… но прервитесь, пожалуйста. Срочное дело.
— А, да…
Услышав её шаги совсем рядом, Эмилия в нежелании отпустила юношу. Он грубо вытер лицо рукавом, прогоняя уходящее тепло и жар в уголках глаз.
Затем они с Эмилией повернулись к вбежавшей девушке.
Субару захотелось выплеснуть на Рам подступившие чувства — за то, что застала его в неловком положении, за то, что явилась в самый неподходящий миг.
Он только что корил себя за такие порывы, и теперь по-настоящему злился на себя за то, что не может сразу взять себя в руки.
Однако вид у Рам был такой, что ей было не до шуток над обнимающейся парочкой и не до сочувствия Субару, застигнутому врасплох и не знающему, куда девать свои чувства.
— Рам, что случилось?
— …Срочное дело. Прошу вас немедленно пройти в Библиотеку на третьем этаже. Госпожа Беатрис нашла нечто очень серьёзное.
— Беатрис?
Удивлённой Эмилии Рам коротко кивнула: «Да».
Затем, повернувшись к ним спиной, сказала:
— Я поищу госпожу Анастасию… то есть, Ехидну, полагаю. В общем, её и Юлиуса. Барусу, проводи госпожу Эмилию.
— А, ага, понял…
Её тон не допускал возражений, и Субару, не сумев ничего сказать против, лишь кивнул.
Не дожидаясь его ответа, Рам стремительно оттолкнулась от пола и скрылась из виду. Удивлённый этим, Субару обернулся к Эмилии.
— Эм, Рам сказала так, но…
— Поспешим. Рам была так серьезна. Случилось что-то ужасное. …Субару, я не забыла наш разговор.
— …Ага.
Юноша слабо кивнул и повиновался Эмилии, которая не преминула это подчеркнуть.
План Субару побыть одному, продиктованный чувством вины перед Мейли и напряжённостью обстановки, окончательно провалился.
Так, вдвоём с Эмилией, он быстрым шагом направился на третий этаж, «Тайгета».
Взбежав по длинной лестнице, они очутились перед Библиотекой, гордившейся огромным собранием книг.
— Пришли, я полагаю.
У подножия лестницы их встретила Беатрис. Она стояла спиной к стеллажам, уставленным бесчисленными «Книгами Мёртвых».
Девочка со скрещёнными на груди короткими ручками и опущенными глазами с характерным узором на радужке, устало вздохнула.
— Беатрис, нас позвала Рам. Сказала, ты нашла что-то очень серьёзное.
— Это точно не добрая весть, в самом деле. Скорее, это следует назвать дурным знамением.
С этими словами малышка-дух медленно покачала головой в ответ на вопрос Эмилии.
Затем она обратила свои голубые глаза на Субару.
— Бетти с утра изучала библиотеку Тайгеты, я полагаю. И потому что Субару здесь упал, и потому что её устройство одновременно и похоже, и не похоже на Запретную Библиотеку, я пыталась её разгадать, в самом деле.
— Л-ладно, хватит ходить вокруг да около. Что случилось? Рассказывай. — поторопил её Субару, немного запыхавшись после бега по лестнице.
Услышав его, Беатрис на миг прикрыла глаза. Затем она медленно указала на один из стеллажей позади себя по диагонали.
— Третья полка сверху, книга самая правая, я полагаю.
— Третья сверху…
— …самая правая.
Повторив слова Беатрис, Субару и Эмилия подошли к указанному стеллажу.
Полки были плотно заставлены книгами, и юноша совершенно не мог разобрать надписи на корешках, написанные на языке иного мира. Как и всегда, они казались ему какими-то непонятными закорючками.
Поэтому он не мог прочесть даже название книги, которую хотела им показать Беатрис.
Но по крайней мере, раз уж книга находилась в этой Библиотеке, она точно была «Книгой Мёртвых»…
— Не может быть… — прошептала стоявшая рядом Эмилия.
Субару взглянул на неё, и его лицо напряглось, увидев, в каком шоке она сейчас пребывала.
И в шоке таком, за которым тут же последовала скорбь.
Что могло так сильно, так безжалостно поразить её душу?
Рядом с Субару, которого кольнуло сочувствие при её виде, задрожали губы девушки.
И произнесла Эмилия:
— Мейли Портрут.


    Мейли Портрут
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…Мейли Портрут.
Субару был ошеломлён словами Эмилии, которая неотрывно смотрела на корешок книги. Он широко раскрыл глаза и вперился взглядом в переплёт. Различить написанные там символы он не мог.
Однако у Эмилии не было причин бесцельно выбивать юношу из колеи прямо здесь и сейчас.
А значит, то, что на этой книге — «Книге Мёртвых» — было начертано имя Мейли, было неоспоримым фактом.
Лицо Субару напряглось, он потерял дар речи, а по спине потекли капли холодного пота. Внутри черепа мозг отчаянно кричал лишь одно слово — «Почему?». Только оно.
Почему имя Мейли здесь? Почему это хранилище записей о мёртвых так быстро сделало её книгу? Почему среди такого огромного количества книг так легко нашлась именно её книга? Почему это случилось в тот самый миг, когда Субару захотел довериться Эмилии и остальным в Башне? Почему судьба так безжалостна к Нацуки Субару? Почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему…
— Беатрис, а ты открывала книгу?
Хотя его голова была забита бесчисленными «почему», эти слова на удивление чётко достигли его барабанных перепонок. Вскинув голову, Субару увидел, что этот вопрос задала Эмилия.
Не сводя глаз с корешка книги, всё ещё стоявшей на полке, она обратилась к девочке.
Насколько он понял, обнаруженные в этой библиотеке «Книги Мёртвых» обладали свойством передавать воспоминания умершего тому, кто их раскрывал, если читатель был знаком с покойным при жизни.
Довольно пугающая сила для волшебной книги, но проблема сейчас была не столько в этой сказочной стороне дела, сколько в более приземлённом вопросе.
Если можно увидеть воспоминания Мейли при жизни, значит, можно увидеть и её последние мгновения жизни.
А это, в свою очередь, означало, что станет известен ответ на вопрос: кто её задушил.
Учитывая обстоятельства, Субару не сомневался, что именно его руки убили Мейли, и что исполнителем был «Нацуки Субару».
Однако разницу между ними мог понять лишь сам он. Воспоминания, служившие своего рода записью с места преступления, как с камеры наблюдения, вряд ли могли передать это различие. Тем более что Субару этого цикла скрывал от Эмилии и остальных свою потерю памяти.
Его преступление станет явным из воспоминаний, и после этого он признается в амнезии. Такая спонтанная выходка со стороны другого человека показалась бы неумелой отговоркой.
Естественно, Эмилия и остальные подумают о Субару то же самое.
Если бы только Беатрис успела заранее просмотреть воспоминания Мейли до и после её смерти…
— Ещё не проверяла, я полагаю.
— …! П-правда?
— Конечно, в самом деле. С подобным нужно обращаться очень осторожно. Прежде всего, мы даже не знаем, точно ли это книга той самой Мейли, которую мы знаем. Если это действительно её книга…
— Мейли в этой Башне… Ужас! Нужно её искать!
Изменившись в лице, Эмилия уже была готова сорваться с места, услышав слова Беатрис. Однако та преградила ей путь и покачала головой.
— Погоди, я полагаю! Если это правда её книга, то спешить с поисками бессмысленно. Раз книга появилась здесь, значит… ну, ты понимаешь, в самом деле.
— …Поэтому Рам и ищет нас с Юлиусом и остальными?
— Если по пути она встретит Мейли, которая будет вести себя как ни в чём не бывало, то всё это окажется лишь моей ошибкой, я полагаю.
Под влиянием спокойных доводов Беатрис пыл Эмилии постепенно угас. Тем не менее, с лицом, полным неисчезающей тревоги, она молитвенно сложила руки на груди.
Словно цепляясь за надежду, что книга на полке принадлежала не Мейли, а кому-то с таким же именем.
…И Нацуки Субару знал, что эта надежда тщетна.
Наблюдая за разговором Эмилии и Беатрис краем глаза, юноша отчаянно пытался соображать.
Мысли крутились вихрем, и большая их часть была посвящена тому, как выбраться из этой передряги и сохранить правду в тайне.
Как он уже просчитал ранее, Эмилии и остальным нельзя видеть эти воспоминания. То, что Беатрис их ещё не видела, было удачей, но это лишь вопрос времени.
Смерть Мейли была фактом, она не появится в Библиотеке как ни в чём не бывало. А значит, возможность проверить «Книгу Мёртвых» непременно представится. И очень скоро.
Если они увидят книгу, Субару подвергнется их осуждению.
Значит, нужно как-то избавиться от книги Мейли? …Нет, этого исхода хотелось бы избежать.
Ситуация делала это крайне затруднительным, но ещё большей проблемой были чувства Субару — он и сам был сильно заинтересован в содержании книги.
Сейчас он был уверен, что Мейли убил «Нацуки Субару». Заглянув в её записи, он смог бы его наконец увидеть… этого «Нацуки Субару».
Увидеть своего — или, возможно, таящегося внутри — в буквальном смысле скрытого «врага».
Если это возможно, положение Субару сильно изменится. По крайней мере, он сможет собраться с духом.
Поэтому нужен способ, чтобы Эмилия и остальные не прочитали книгу здесь и сейчас, а доступ к её содержанию получил только он…
— Чего-то вы шумно звали, что стряслось~с?
— Шаула, ты пришла.
Пока он размышлял, в Библиотеке «Тайгеты» возникла Шаула.
Склонив голову набок и тряхнув чёрными волосами, она была встречена Эмилией и Беатрис, а затем заметила Субару в глубине Библиотеки и помахала ему рукой.
В этот миг её появление наложилось на воспоминание о том, как Мейли вошла утром в столовую, и Субару отвернулся, подавляя подступившую тошноту.
— Оё, Мастер такой холодный~с. А ведь совсем недавно мы так страстно проводили время вместе~с.
— Мне любопытно, что произошло между тобой и Субару, но это потом, я полагаю. Ты где-нибудь видела Мейли? Говори, ты ведь с ней ладила.
— Малявку… э-э, Номер Два~с? Хм-м, давненько её не видела, — ответила она, разведя руками. — После утреннего завтрака — не знаю~с, — затем она приложила руку к щеке и наклонила голову: — С ней что-то случилось~с?
Услышав вопрос, Эмилия обеспокоенно опустила глаза:
— Вообще-то, в Библиотеке нашлась книга с именем Мейли. Мы ещё не смотрели внутрь, но прежде хотели убедиться, что она в порядке…
— А-а, понятно. Номер Два померла? Трудно представить~с, но способов умереть полно, так что всякое бывает~с, — высказала Шаула своё безразличное мнение о жизни и смерти, совершенно не считаясь с явно страдающей Эмилией.
— …!
— …Ты.
От её слов сереброволосая девушка побледнела, а Беатрис, похоже, разозлилась и гневно посмотрела на Шаулу. Однако она никак не отреагировала и продолжила:
— Так где эта книга~с? Если быстро глянуть внутрь, может, узнаем, где и как померла Номер Два~с.
— Д-да хватит уже! Ты с самого начала только так и говоришь… — не выдержал и вмешался Субару, не в силах больше слушать подобные грубости. В её словах сейчас совершенно не было присущего людям тепла.
Хотя и мысли самого юноши до этого момента Эмилии лучше было не слышать, у него хватало такта не произносить их вслух. У Шаулы же этого такта совсем не было…
— Не сердись, Мастер. Я не со зла~с! Но-но, раз уж книга есть, разве не так и надо поступить~с?
— Это… По крайней мере, когда все соберутся…
— Зачем так тянуть~с, если можно прочитать книгу и всё узнать сразу? Если Номер Один волнуется о том, что может случиться…
Шаула наступала на запинавшегося Субару, и его возражения теряли силу. Она бросила быстрый взгляд на Беатрис, затем прервалась и снова посмотрела на него. И с обезоруживающе невинным лицом продолжила:
— …Мастеру стоит прочитать книгу~с. …Когда мы нашли эту Библиотеку, Мастер и тот другой красавчик уже успели по одной книге опробовать, ведь так~с? И ничего страшного же не произошло … видите~с?
Покачнув пышной грудью, Шаула шагнула вперёд и приблизила своё лицо так, что Субару почувствовал её дыхание. Он затаил дыхание от её предложения, и его мозг снова заработал.
Предложение Шаулы, как это ни удивительно для неё, было разумным.
Да, было неизвестно, какое дурное влияние «Книга Мёртвых» оказывает на читателя, но, по крайней мере, уже два человека её испытали. Попытаться стоило.
Конечно, существовала вероятность, что именно этот опыт лишил Субару памяти и разделил «Нацуки Субару» и его нынешнего, но в таком случае и с Юлиусом должно было бы произойти что-то странное. Подозревать, что он, как и Субару, скрывает потерю памяти, было бы уже слишком большим домыслом.
Связи между «Книгой Мёртвых» и потерей памяти нет.
Учитывая обстоятельства, к такому выводу можно было прийти. А значит, это предложение было как нельзя кстати…
— …Да, в словах Шаулы есть доля правды.
— …Субару, ты правда это сделаешь, я полагаю? Она ведь та, с кем ты даже делил трапезу.
Если он воспользуется словами Шаулы, то сможет преодолеть первое препятствие.
Субару скрыл свои истинные мотивы — стать первым и последним читателем «Книги Мёртвых» Мейли, но его доводы были прерваны искренним беспокойством Беатрис. Ведь она волновалась о его душевном состоянии и обратилась сейчас к нему именно поэтому.
До сих пор мертвецы, которых «Нацуки Субару» видел здесь, были, по сути, малознакомыми людьми, но с Мейли всё было иначе.
Она была своего рода товарищем по оружию, с которым они путешествовали, разговаривали и делили трапезу.
Беатрис беспокоилась о том, какие душевные раны он получит, увидев её «смерть».
— Всё в порядке, успокойся. Как сказала Шаула, я самый подходящий кандидат.
Субару кивнул, стараясь выглядеть серьёзным в ответ на беспокойство Беатрис.
Конечно, чтение записей о смерти знакомого человека с большой вероятностью могло повредить психику. Добрый человек, возможно, не выдержал бы.
…Но это не так. Совсем не так.
Для нынешнего Субару Мейли вовсе не была товарищем, с которым он путешествовал, разговаривал и делил трапезу. Он всего несколько часов вёл себя так, будто знал её, пару-тройку раз завтракал вместе, и её присутствие даже немного спасало его душу, но это были все их отношения.
Всего лишь почти незнакомая девочка. …Её смерть не оставит на его душе никаких шрамов.
— Я всё равно против. Если уж так нужно, то пусть не Субару, а я…
— Если Эмилия предлагает посмотреть, то я против, я полагаю. Если кто-то должен это сделать… как ни прискорбно, Субару или Юлиус — самый безопасный вариант, в самом деле. Хотя, судя по состоянию Юлиуса сегодня утром, его тоже хочется исключить из кандидатов.
— И Беатрис туда же…
Девочка заставила Эмилию замолчать с помощью логики, хотя та и продолжала упорствовать из-за своих чувств. По крайней мере, Беатрис, похоже, решила уважать волю юноши. Однако Эмилия тоже видела его недавнее, прямо скажем, сомнительно состояние.
Поэтому Субару кивнул, глядя в её иссиня-фиолетовые глаза, полные неисчезающего беспокойства.
—Я посмотрю. Эй, может, это просто недоразумение, и когда я с энтузиазмом примусь за чтение, ничего не произойдёт?
— …Если что-то случится, я немедленно оттащу тебя от книги. За волосы схвачу.
— Было бы приятнее, если бы ты мягко потрясла меня за плечо или окликнула.
Если Эмилия со всей своей нечеловеческой силой дёрнет его за волосы, на затылке Субару останется вечная пустошь. Ответив этой неуместной шуткой, юноша направился к книжной полке.
Книга Мейли по-прежнему стояла на своём месте, излучая странное ощущение. Когда он увидел её впервые, она казалась совершенно обычной, но стоило узнать, чьё имя на ней написано, как атмосфера тут же изменилась. Человеческое восприятие — вещь крайне ненадёжная.
И чтобы исследовать своё собственное ненадёжное «я», Субару взял книгу в руки.
Позади послышались вздохи Эмилии и Беатрис. А Шаула лишь беззаботно наблюдала за решением юноши, заложив руки за голову.
Чувствуя на себе их взгляды, Субару глубоко вздохнул, положил руку на обложку толстой, как словарь, книги и…
— …Начинаю.
Пробормотав это словно для самого себя, он открыл книгу — и сознание погрузилось во тьму.
△▼△▼△▼△
…Когда она осознала своё начало, у неё не было ничего.
Вокруг — ни души: ни мужчин, ни женщин, ни взрослых, ни детей, ни стариков, ни младенцев — никого.
В тёмном-тёмном, чёрном-чёрном лесу она была одна, совсем одна.
Умение стоять и ходить, говорить и общаться, плакать и кричать, чтобы выжить, — всё это было ей недоступно, все эти навыки словно канули в небытие.
Не зная слов, она не умела скорбеть.
Не умея ходить, она не умела сопротивляться.
Не зная, как жить, она не могла постичь и причину умирать.
Потому у неё, совсем ещё девчонки, не было никакого выбора. Её жизнь, лишённая смысла рождения или смерти, должна была вот-вот оборваться в клыках зверя.
Злобного, уродливого чудища-убийцы с рогом на лбу, движимого лишь слепой, свирепой жаждой крови…
Почему его клыки не сомкнулись на её горле? Почему он, схватив её за шиворот, лишь потащил в своё логово? Каким чудом это случилось, какой милостью ей было даровано — она совершенно не понимала.
Однако выбор, которого быть не должно, возник, и отныне её жизнь обрела форму среди зверей.
Слов она не знала, а потому и скорбеть не умела.
Ходить не умела, а потому и сопротивляться не умела.
Но она узнала, как жить, — и потому о смерти больше не думала.
Не успела она оглянуться, как уже сама повелевала этими зверями-убийцами — стала королевой диких тварей, безраздельно правившей своей лесной округой.
Она по собственной воле нападала на добычу, ела досыта, убивала, когда вздумается, спала, когда сморит сон, жила, как хотела жить, и убивала, как хотела убивать, — взращённая жестоким материнством резни.
Кем она была раньше? Эти воспоминания давно стёрлись.
Она стала ничем — чем-то безымянным, не нуждающимся в обозначениях.
Она думала, что так и умрёт в одиночестве, одной из диких тварей, — к худу ли, к добру ли.
— Надо же, какой горячий приём. Не ожидала. Вообще-то, я вам и не собиралась вредить.
Это была девушка в чёрном, сама аура которой была пропитана кровавым духом зла.
Она, ещё недавно предводительница стаи, собранной из всех зверей округи, — стаи, с которой не осмелился бы тягаться даже самый умелый воин, — теперь беспомощно смотрела, как всё созданное ею отнимает эта бесстрашная девушка в чёрном.
Плоть и кровь разлетались клочьями, предсмертные вопли зверей разрывали небо, а на губах девушки в чёрном играла улыбка, залитая багряными брызгами.
Наблюдая за этим в бессилии, она — снова всего лишь беспомощная девочка — опять осталась ни с чем.
— Мне велели привести тебя. Так что пойдёшь со мной.
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Девушка в чёрном силой унесла её, не оставив ничего. Отняв кров, где она жила так долго, зверей, с которыми делила жизнь, место, где она наконец стала собой.
Но даже перед лицом всего этого она ничего не могла поделать.
Слов она не знала, потому и скорбеть не умела.
Ходить не умела, потому и сопротивляться не могла.
Утратив способ жить, быть может, на этот раз ей и вправду оставалось лишь умереть.
— Значит, больше не можешь скорбеть, брыкаться и жить? Да мне плевать на твои жалкие оправдания!
Эти слова заставили её горько пожалеть, что она не умела скорбеть.
— Скорби ради меня. Брыкайся ради меня. Живи, чтобы любить меня.
Эти слова заставили её горько пожалеть, что она не умела сопротивляться.
— Если смеешь твердить, что всё потеряла, забыла, утратила, так я тебя выдрессирую! …Ведь это долг «Матери».
…А эти слова заставили её горько пожалеть, что она забыла, как жить, и даже не задумывалась о том, как умереть.
Кромешный ад, кошмар наяву, само зло во плоти…
Она, «Мать», применяла всё своё «воспитание» не ради девочки, но лишь ради себя.
«Мать» никогда не лгала.
«Мать» была по-своему справедлива.
«Мать» использовала любые средства, чтобы добиться любви.
Вот только все эти средства были чудовищно искажены.
Она вспомнила слова — но умение скорбеть было из неё вытравлено.
Она вспомнила, как ходить — но умение сопротивляться было стёрто начисто.
Она вспомнила, как жить — но в неё намертво впечатали: желать смерти бессмысленно.
— Перестань во всём слушаться этого человека. Кроме меня, тебе, пожалуй, и сотни жизней не хватит.
Примерно в то время, когда к ней вернулась память о словах, ходьбе и жизни, она вновь встретилась с девушкой в чёрном.
Та часто её навещала. Девочка и сама не заметила, как стала проводить с ней куда больше времени, чем раньше.
Она вспомнила, как перед самой первой встречей с «Матерью» её швырнули в чан с горячей водой.
Девушка в чёрном безжалостно и грубо отмыла её от крови, грязи, пота и въевшейся нечистоты. Возможно, это было последнее чувство свободы — или освобождения, — которое она испытала.
По воле «Матери» девочка стала проводить с девушкой в чёрном заметно больше времени.
Та была нечеловечески сильна. Искусно владела ремеслом убийства. Знала, как убивать, куда лучше, чем как жить. И в то же время была поразительно несведуща во всём остальном.
— Для того ты здесь и есть, ■■■■■. Так что лучше поручить это тебе, ты справишься лучше.
И так повторялось раз за разом.
Эльза была неряшлива. Ненадёжна. Требовала присмотра. С неё нельзя было спускать глаз. Она не была слепо верна «Матери». Она знала свободу не только в убийстве, но и в самой жизни.
Она видела ад. Пережила кошмар. Встретилась со злом.
Думала, что уже никогда в жизни не сможет забыть этот «страх».
Но пока она была рядом с девушкой в чёрном, пока помогала этой непутёвой неряхе, ей чудилось, что въевшийся в самую душу страх понемногу ослабевает.
И потому…
— Эльза… умерла.
Умерла. Умерла. Обратилась в пепел — и умерла.
Та девушка в чёрном, которая не умирала, даже когда её убивали… Нет — пора, когда она была лишь безымянной «девушкой», прошла; она была Эльзой.
Умерла. Умерла. Стала пеплом и умерла.
Девочка видела, как ей вонзали копьё в живот, как отрывали руки по самые плечи, как сворачивали шею.
И всё же Эльза не умирала. Она была уверена, что Эльза не может умереть.
Умерла. Умерла. Стала пеплом и умерла.
Она выдержала «воспитание» «Матери». Выдержала «страх» ада, кошмара и зла. Но Эльза умерла. Снова одна. Потеряла стаю, потеряла Эльзу — снова одна.
Умерла. Умерла. Стала пеплом и умерла.
Убили. Убили. Обратили в пепел — и убили.
Те, кто обратил Эльзу в пепел, схватили её, беззащитную девочку, и бросили в темницу.
…Одна, в тёмной камере, она беззвучно вопрошала пустоту.
Ненавистно, ненавистно… Неужели это ненависть? Но что такое ненависть?
Грустно, грустно… Неужели это грусть? Но что такое грусть?
Скорбеть она не умеет. Брыкаться — не умеет. Да и собственная жизнь для неё ничего не значит.
Так было всегда, с самого начала.
Ещё до смерти Эльзы, до того, как она стала видеть в «девушке в чёрном» Эльзу, до встречи с «Матерью» и начала её «воспитания», до того, как та девушка уничтожила её стаю зверей, до того, как она стала их предводительницей, до того, как случайная прихоть зверя спасла ей жизнь, — ещё с тех пор, как её отлучили от настоящих отца и матери и всех тех, кто должен был быть рядом, — девочка была неполноценной, бракованной.
Она просто плыла по течению жизни.
Живя со зверями, подражала им; воспитанная «Матерью», стала послушной её воле; проводя время с Эльзой, начала копировать даже её манеру речи — имитировала, подражала, перенимала.
Девочка с самого начала была всего лишь таким существом.
Человекоподобное создание, лишь подражающее людям. Исполняющее чужие ожидания, ведущее себя так, как от него хотят. Всё, на что она способна, — подражание другим, имитация чужих поступков; она была чем-то нечеловеческим в облике человека…
Должна ли она желать убить их?
Должна ли она желать последовать за ней?
Что ей делать теперь, когда «Эльза» умерла? Ей так хотелось подражать кому-то, кто уже пережил смерть «Эльзы». Перенять чужой опыт. Увидеть правильный пример, образец для подражания.
Но что ей делать? Потеряв «Эльзу», кому она теперь должна подражать?
Время шло, а ответа не было.
И всё это время, сохраняя внешнее спокойствие, девочка продолжала играть роль, которую ждали от неё окружающие.
Она жаждала перемен. Думала, что если произойдёт что-то иное, если изменятся обстоятельства, быть может, тогда она найдёт ответ.
Или, может быть, «Мать» пожелает её смерти. …Да, пожалуй, это тоже было бы неплохо. Как желали другие, как несло её течением, как требовали от неё — такой она себя и лепила. Так что, если «Мать» того пожелает, эту жизнь, в которой она не видит никакой ценности, пусть даже отнимут…
…
……
………………
………………………
…………………………… Нет.
Она не хотела, чтобы всё закончилось там. Не хотела, чтобы всё закончилось здесь. Жгучее нетерпение вдруг опалило сердце. Душа, так долго жившая по чужой воле, внезапно воззвала о собственном желании.
По крайней мере, она хотела знать ответ.
Ответ на вопрос: что она, та, у которой убили «Эльзу», должна теперь делать?
— А, так ты тоже пришла, ■■■■■?
Была ночь.
В Библиотеке Песчаной Башни, хранилище «Книг Мёртвых», её окликнули сзади. Она обернулась. Перед ней стоял знакомый, такой привычный черноволосый юноша.
В тот же миг сердце ухнуло и подпрыгнуло к горлу. Она до смерти испугалась, что её мысли стали явными. Если он спросит, почему она здесь, что она ответит?
Как объяснить, чью книгу она искала, тайком пробравшись сюда?
— Я тут… книгу одну ищу. По-хорошему, надо бы со всеми вместе, конечно, но уж больно не терпится…
Что-то… юноша что-то говорил, оправдывался.
А она, улыбаясь, слегка наклонив голову, изо всех сил скрывая бешено колотящееся сердечко, пыталась притвориться обычной, беззаботной.
— Не засиживайся допоздна, ■■■■■.
Услышав это, она молча покинула Библиотеку. Сперва шла медленно, потом всё быстрее и быстрее, и наконец сорвалась на бег.
Что я делала? Он видел! Узнал! Заметил!
Кусая ногти, хмуря брови, она сидела на корточках в тёмном коридоре, пока неровное дыхание не успокоилось.
Не хотела, чтобы видели. Не хотела, чтобы знали. Нельзя было, чтобы он заметил.
Но всё пошло прахом.
Теперь ему ясно, зачем она приходила в такое место.
Тогда, может… может, привести в действие всё, что она успела подготовить? И всерьёз всё здесь разрушить?..
Слепой импульс овладел её разумом. Поддавшись бесцельным, тёмным эмоциям, стиснув зубы до боли, девочка резко обернулась.
Она помчалась обратно по тому же пути, которым только что бежала. Постепенно шаги замедлились, перешли в тихую ходьбу, и наконец, ступая так легко, что её шагов не было слышно вовсе, она вновь скользнула в Библиотеку «Книг Мёртвых».
Черноволосый юноша всё так же сидел на полу, спиной к ней.
Вокруг него было разбросано несколько книг — неужели он уже нашёл нужную «Книгу Мёртвых»?
Теперь даже одно это предположение вызывало у неё жгучую зависть. Но прежде, чем он её заметит, может…
— Тебя насквозь видно.
Резкие слова юноши ударили по ней, охваченной отчаянием. Она восприняла их как упрёк в своём порыве. Застыв на месте, она могла лишь смотреть на неподвижный чёрный затылок перед собой.
Она ведь вернулась совершенно бесшумно, затаив дыхание! Конечно, ей было далеко до Эльзы, но уж бесшумно ступать она умела. Так как же, как он её заметил?
Мысли бешено метались. Только что ушла, вернулась тайком, а он раскрыл её присутствие за спиной — какое оправдание здесь возможно?
…Нет, всё равно нужно что-то придумать. Есть же ещё её приготовления… Нужно просто пережить этот момент, выкрутиться. В конце концов, именно эти юноши привели её сюда. Наверняка они всё учли заранее.
Надо лишь невинно улыбнуться, склонить голову набок, скрыть бешено колотящееся сердце, притвориться обычной…
— Хватит так мерзко лебезить. Никому твоё подлизывание не нужно.
Он прервал её, прежде чем она успела надеть маску, и она замолчала, парализованная.
Она снова лихорадочно задумалась. Что же он хочет сказать?
— Хватит корчить из себя невинность, кукла! Неужели сама не слышишь желания в своей груди?
«Желание в груди»… Почему-то это грубое замечание прозвучало невероятно весомо, попало в самое сердце.
— Прислушайся к своему желанию. Тогда хоть немного увидишь себя настоящую. А когда увидишь, поймёшь, что действительно хочешь делать.
Что она хочет делать — поймёт. Себя — увидит. Что хочет делать… желание… это…
Её лицо неуловимо изменилось, отразив внутреннюю борьбу.
— Вот это лицо мне нравится. Живое, выразительное.
Она и не заметила, как юноша обернулся и теперь стоял прямо перед ней. Его рука властно схватила её свисающую тёмную косу, а глаза — глаза, полные странного, глубоко извращённого наслаждения, — впились в её лицо.
Она не могла отвести взгляд от этой пугающей черноты.
— Когда поймёшь своё желание, когда увидишь себя настоящую, вот тогда и действуй — по-своему. А твои скучные терзания, твои никчёмные страдания — я их запомню.
Закончив говорить так, словно прочёл все её мысли и самовольно решил её судьбу, юноша вдруг наклонился и поцеловал самый кончик её косы.
Волна страха подступила к горлу, и в то же время странная, слабая боль обожгла её грудь.
— Я запомню, — повторил он тихо.
Когда она поймёт своё желание…
Когда сможет по-настоящему увидеть себя…
Сможет ли она тогда, как ■■■■■, сделать то, что должна? Сможет ли действовать «по-своему»?
— …Насчёт прошлой ночи… насколько серьёзно мне стоит это понимать, а~а?
Миновала ночь, закончился завтрак. Прежде чем приступить к дальнейшим действиям в башне, она нашла черноволосого юношу и обратилась к нему.
Она думала об этом так много, что не сомкнула глаз. Думала, и думала, и снова думала, но так и не смогла найти ответа.
А юноша встретил её утром с таким невозмутимым видом, будто вчера ночью ровным счётом ничего и не произошло. Потому она специально выбрала момент и заговорила с ним первой. Её чувства рвались наружу, она едва сдерживалась — возможно, следовало сначала отвести его туда, где их никто не услышит, а уже потом спрашивать…
— Не здесь. Давай в другом месте.
Он сам это предложил.
Сменить место. Зайти в какую-нибудь пустую комнату и там спросить об истинном смысле его вчерашних слов. …Кстати, о чём бишь он тогда, в Библиотеке, так и не успел рассказать остальным?..
— Извини, ■■■■■.
Голос прошептал ей это прямо на ухо — и в тот же миг её лёгкое тело грубо швырнули на пол.
Она рухнула навзничь. Сильно ударилась спиной, не в силах даже вскрикнуть. Перед глазами всё поплыло, но сквозь мерцающую пелену она увидела лицо юноши, нависшего над ней. …На его губах играла улыбка, полная такой злобы, какой она ещё никогда не видела.
— Спрашивать об этом напрямую — против правил.
Сильные пальцы безжалостно сдавили её шею.
Она судорожно хватала ртом воздух, но он не попадал в лёгкие. Забилась в агонии. Задёргалась всем телом. Вонзила ногти в стиснувшую её горло руку. Отчаянно замолотила ногами по полу.
Не двинуться. Не сбросить… Такого противника Эльза бы…
Бесполезно…
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— В этот раз ты выбываешь за нарушение правил. Но в следующий раз жду от тебя более смелых свершений. Старайся изо всех сил, как и прежде.
Смысл… ей был непонятен.
Что он говорит? О чём он вообще говорит? Что он несёт?..
— Это само по себе станет интересной историей. …Убийство, совершённое Нацуки Субару.
Убивают. Понимала она лишь это. Убивают. Но что она успела сделать за свою жизнь? Убивают. Что изменилось с тех пор, как она была одна в том тёмном лесу? Убивают. Ничего она не смогла, ничего не сделала, всё без толку, без смысла… Убивают. Он веселится! Убивают. Он наслаждается этим! Убивают. Словно это какая-то дурацкая детская игра!.. Убивают. Убивают. Убивают. Убивают. Убивают. Убивают. Убивают.
— Я… убью… тебя.
△▼△▼△▼△
— АААААААА!!..
В тот же миг, откинув голову назад, будто от удара, ■■■■■■ опрокинулся на месте.
Выронив то, что держал в руках, он увидел, как мир завертелся. Задыхаясь, он хватал ртом воздух, лёгкие, лишённые кислорода, запаниковали и свело судорогой.
— Эй, Субару?!
Почувствовав боль от жёсткого удара и застонав, к ■■■■■■ подбежала сереброволосая девушка. Рядом с ней была девочка со светлыми волосами, и обе одновременно положили руки ему на плечи.
— Я… а, э, я? Сейчас, сейчас, се-се-сейчас, как, ч-что, э?
— Глубокий вдох! Вдохни глубже, я полагаю! Не пытайся говорить насильно! Эмилия, не прикасайся к книге!
Пока у ■■■■■■ кружилась голова и изо рта шла пена, девочка… нет, Беатрис отчаянно взывала к нему.
На зов Беатрис сереброволосая… Эмилия. Да, Эмилия, что уже было потянулась к книге, тут же отдёрнула руку и поспешно кивнула.
— Но, Беатрис, с Субару что-то не так! Эта книга…
— Поэтому и будет плохо, если с Эмилией будет то же самое, я полагаю! Кажется, он слишком глубоко увяз. Его манера речи смешалась, в самом деле.
Услышав анализ, Эмилия напряглась и ахнула. Затем она быстро подскочила к ■■■■■■, схватила его за щёки и заставила посмотреть ей в глаза.
— Субару, вспомни. Всё хорошо, ты — Нацуки Субару, мой рыцарь. «Неуловимый бродяга» и «Прошу любить и жаловать!»... Что же ещё, что ещё...
Услышав её, ■■■■■■… ■у■■ру… ■уб■ру…
…Субару вернул себе самосознание.
— Я… а, Эмилия, Беатрис… Я — это я, да? Не «я», а «я»*… Эльзы нет, и…
* В японском языке выбор местоимения «я» зависит от пола, возраста и стиля речи говорящего. Субару обычно говорит о себе «орэ» (俺), однако из-за воспоминаний Мейли начинает говорить женское местоимение.
— Всё хорошо, успокойся. Ничего страшного… Тише, тише, хорошо?
— Доставай как занозу чужие воспоминания, я полагаю. Тогда ты сможешь вернуться к прежнему Субару, в самом деле.
— Ух…
Эмилия и Беатрис обращались к Субару… да, к Субару.
Прислушиваясь к их словам, он кое-как попытался упорядочить то, что только что увидел. Именно эти воспоминания, вплоть до самого последнего мига, до мгновения, когда оборвалась жизнь, — как-то упорядочить их.
— Госпожа Эмилия, прошу прощения за ожидание. По пути я расспросил госпожу Рам и…
— Так это правда, что нашлась книга с именем той девочки?
Тут по лестнице взбежали Юлиус и остальные, чьё прибытие запоздало.
Юлиус, Ехидна и замыкающая шествие Рам догнали их. Эмилия и Беатрис начали объяснять им троим текущую ситуацию.
А Шаула, безразличная к упавшей у его ног книге, тихо наблюдала за этим.
Прищурив глаза, с непроницаемым взглядом, просто…
…тихо наблюдала.


    Я не прощу
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Перевод/редактура: Винсент
Тьма, тьма, тьма, тьма… беспросветная тьма.
Глубоко-глубоко, в самой потаённой глубине сознания.
Я сам, я, снова я, кто это? Ты? Или ты? Нацуки Субару. Мейли Портрут.
Нацуки Кеничи, Эльза Гранхирт, Нацуки Наоко, Петра Лейт, Эмилия, Шаула, Беатрис, Фредерика Бауманн, Анастасия Хосин, Гарфиэль Тинзель, Юлиус Юклиус, Отто Сувен, Рам, синеволосая… кто, я, ты, я, я сам, чужие, меня, тебя, ты, меня…
…Я сам, я, Нацуки Субару. Я сам, я, Нацуки Субару.
…Кто, я, Мейли Портрут. Кто, я, Мейли Портрут.
Закружился мыслей вихрь; явь и небытие смешались в неверном мареве, растворялись одно в другом, сливались, сплетались, то лаская друг друга, то воспылав ненавистью, то терзая безжалостно, то пылая любовью, желая друг друга, истребляя, руша, грозя, силясь постичь, обливаясь слезами вместе, смеясь невпопад — и всё же навеки оставшись непостижимыми друг для друга.
Я — это я, и ничто иное, чужой — это чужой, и ничто иное.
Там нет места уступкам, не ведают милосердия, нет той почвы, где могло бы взрасти взаимопонимание, нет уз, позволяющих думать друг о друге – лишь совершенная, завершенная в себе пустота.
— Субару…
Он мотал головой, в отчаянии силясь извлечь из себя занозу, имя которой — «другой».
Юноша задыхался в этой невыносимой борьбе, а по обе стороны его поддерживали, едва касаясь плеч, Эмилия и Беатрис. Чувствуя щеками их тревожные взоры, он — тот, кого следовало именовать Нацуки Субару, — отчаянно пытался провести грань между собою и другим, вернуть себе себя самого.
Мысли кружили без устали, чувства бурлили спутанным потоком, где в мутном смешении уже не различить было истинный ответ.
Легкие сдавило судорогой, дышать стало нестерпимо трудно. Стоило ему коснуться горла, как тотчас воскресло воспоминание о беспощадном давлении на шею и подступившем следом медлительном, тягучем ужасе удушья.
Яркое ощущение приближающейся «смерти» возродилось так живо, что подступившая тошнота вызвала горячие слёзы.
Столкнувшись с этим чудовищным чувством, Субару медленно, с осторожностью старался отторгнуть от себя всё то, что никак не могло принадлежать ему, в муках пытаясь восстановить себя как отдельную личность.
Он разбирал, отсеивал местоимения первого и второго лица, воспоминания, былые впечатления, движения души, все прочие мелочи…
Отделить чужеродное, устранить то, что примешалось, — и тогда можно будет вернуться. А если нет… так и останутся они слитными, смешанными, нерасторжимыми.
Он сам — и девушка, убитая «этой самою его рукой», — смешаются в единое…
— Нацуки, что ты видел? Можешь рассказать?
— У… а?
Голос, прозвучавший совсем близко, вырвал Субару из омута душевного сумбура.
Он поднял глаза: перед ним, опустившись на корточки, дабы их взоры были на одном уровне, была Анастасия… нет, кажется, сейчас это Ехидна. Девушка с лазурными глазами. Да, она.
Пока Субару силился это понять, Ехидна, с неизменной серьёзностью во взоре, продолжила:
— Я понимаю, что тебя сейчас дурно. Но и для нас обстоятельства сложились весьма и весьма серьёзные. Сведения требуются незамедлительно, если это в твоих силах. Дабы избежать роковых ошибок в дальнейших действиях.
— Подожди, Ехидна. Субару только что пережил такое…
— Разумеется, я это знаю. И понимаю, что этот безрассудный шаг был ради всех нас. Именно поэтому наш долг — быстро откликнуться на его решение.
Слова Ехидны больно уязвили Эмилию, пытавшуюся заступиться за Субару, способного лишь на хриплое, прерывистое дыхание. Говоря, она на миг метнула взор на книгу, лежавшую на полу позади неё. Толстый черный переплет… взгляд её задержался на корешке. Затем Ехидна добавила: «Потому что…»
— Маленькая девочка, что шла с нами, пропала без вести. Сверх того, в этой Библиотеке нашлась книга, название которой, похоже, совпадает с именем этой девочки. …Ситуация серьёзная. У нас нет времени топтаться на месте.
— Это… да, но…
Эмилия не нашла что возразить на тихие, но твердые речи Ехидны.
В самом деле, она была совершенно права.
Субару — единственный, кто обладал хоть какими-то сведениями в этих чрезвычайных обстоятельствах. Ни у кого не было, чтобы ждать, пока он обретёт душевное равновесие. Сознавая это, Ехидна, готовая к осуждению, но скрепя сердце, продолжала допытываться.
Видя её твёрдость, Субару тоже до боли стиснул зубы. Коснулся рукой своей шеи. Воскресло в памяти яркое ощущение — его душили, со всей силы. Он зажмурился. И…
— Спрошу ещё раз, Нацуки. Что было в книге?.. Каково содержание?
—Там была… память Мейли, — честно ответил юноша, ничего не утаив.
Эмилия подле него замерла, затаив дыхание; Ехидна напротив медленно прикрыла глаза. На ликах Беатрис, Юлиуса, Рам — у всех отразились душевное смятение и немая скорбь.
«Книга Мёртвых» показала Субару записи о Мейли.
Никто из присутствующих не питал сомнений, что это значит.
Сколь легко было бы поддаться ложной надежде, уверить себя, что это ошибка, нелепая случайность, что книга Мейли попала сюда по недоразумению!
Но никто из них не желал тешиться самообманом и искать пути полегче.
Особенно же девушки, стоявшие подле Субару, чьё лицо окаменело от внутренней муки; они пытались поддержать его из последних сил.
— Успокойся, Субару. Сосредоточься, постарайся вновь обрести себя, прошу тебя.
— …Прости.
— Ничего. Хоть в такое время можешь полностью положиться на Бетти.
— …………
— …Это не только твоя вина, Субару. Не стоит терзать себя так, ладно? — произнесла девочка, встав и обняв голову юноши, чьё дыхание сбилось. Её ладонь нежно гладила его черные волосы, удерживая его смятённый дух у самой грани пропасти, но вместе с тем — какая ирония! — лишь сильнее растравляла его раны. Она с таким милосердием вменяла, что вины его нет.
Но вина была, и лежала она всецело на «Нацуки Субару». Не знающая об этом Беатрис, говорящая так нежно, показалась ему до смешного жалкой.
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— …Леди Рам, что вы думаете? — обратился к Рам Юлиус с серьёзным выражением лица, искоса наблюдая за Субару и Беатрис.
На лицах этих двоих потрясение отражалось куда слабее. Припомнив увиденное сквозь призму сознания Мейли, становилось ясно: именно они двое в отряде всегда хранили по отношению к ней особенную настороженность.
По крайней мере, сама Мейли остро чувствовала — Рам и Юлиус ни на мгновение не ослабляли бдительности перед ней, бывшей убийцей.
В отличие от Эмилии и Ехидны — их беспечность она ощущала явственно.
— Если верить словам Субару, то мисс Мейли уже…
— В таком жалком состоянии Барусу не настолько ловок или бессердечен, чтобы врать. …То, что та книга — книга Мейли, сомнений нет. Вопрос в том, будет ли кто-то ещё проверять, да, — произнесла Рам, обхватив себя руками и не сводя глаз с книги, по-прежнему лежавшей на полу. Услышав это, Юлиус задумчиво нахмурил брови:
—Я бы…
— Думаешь, во второй раз будет легче? Но и для Барусу это был второй раз, а взгляни на него. Конечно, можно приписать, что психика Барусу слабая, но… Увы, Рам не считает, что твоё нынешнее состояние духа, Юлиус, крепче или лучше, чем у Барусу.
Юлиус замер от прямых слов Рам, чьи нежно-розовые глаза остро сверкнули. Но тут же качнул головой: «Вы правы».
— …Сурово, но у меня нет причин возражать леди Рам. После вчерашнего своевольного поступка я, похоже, не имею на это права.
— Я тоже, к сожалению, того же мнения, — вмешалась Ехидна, вскинув руку. Она перебирала пальцами белый мех своего шарфа. — Однако основание моего утверждения — не оценка душевного состояния Юлиуса. Я просто говорю, что хочу возразить против этой опасной попытки, видя состояние Нацуки.
— Опасно, это факт. Он явно не в себе.
— Верно. Похоже, эффект от чтения книги проявился сильнее, чем в прошлый раз. Трудно судить, дело ли в количестве или в прочитанной книге.
— В количестве и в прочитанной книге, вы говорите? — почти в унисон спросили Рам и Юлиус, в недоумении склонив головы.
Ехидна подтвердила кивком:
— Либо становится тяжелее от количества прочитанных книг… либо сознание искажается от чтения записей близкого человека. Думаю, возможны оба варианта.
— Близкого человека, значит… — Рам посмотрела на Субару, обдумывая слова Ехидны. Чувствуя на себе её взгляд, Субару, приникший к Беатрис, сдерживал крик.
Скорее всего, Ехидна была права. Причиной столь сокрушительного удара по его рассудку была вторая из названных ею причин — невыносимая тяжесть от соприкосновения с записями близкого, или хотя бы хорошо знакомого ему человека.
Записи о «жизни» того, кто был близок… они оставляли глубочайший след.
Естественно, люди сильнее пекутся о ближних, нежели о далеких и посторонних.
И Субару сам желал этого. Он потому и чуть не слился с душой Мейли, что так безрассудно погрузился в стремление узнать её до самых глубин.
В итоге Субару заглянул в сокровенные тайники «меня» и столкнулся там с бездной небытия. С тем ощущением тщетности инерции жизни, которое эта маленькая девочка носила в себе бесконечно долго…
— Как бы то ни было, мы не можем просто сидеть сложа руки! Давайте искать Мейли! — громкий хлопок ладоней нарушил гнетущее молчание.
То была Эмилия; она твёрдо вскинула голову, сложив руки перед грудью. Приковав к себе взоры всех присутствующих, она произнесла слова, от которых Субару изумлённо расширил глаза.
— Искать?..
…Искать, что значит «искать»? Какой в этом смысл?
…Мейли, она, «я», ведь уже мертва.
…А до того, как «я» умерла, вам и дела не было.
— Может, мы и опоздали. Может, мы и не смогли быть рядом с ней тогда, когда были должны. Но мы обязаны её найти, — продолжала Эмилия. — Никто ведь не знает, где она была? Сначала найдём её… а потом уже решать, что мы сможем для неё сделать. Давайте искать!
В словах Эмилии недоставало расчетливости, они были далеки от мудрости.
«Какой в этом смысл?» — неизменно твердило «я» внутри Субару. Человек здравомыслящий, без сомнения, возразил бы, что существуют дела куда более насущные.
Однако никто из присутствующих не возразил Эмилии.
Никто не осмелился сказать ей прямо, что она заблуждается.
И потому за её словами немедленно последовало обсуждение — как исполнить предложенное, как разделить между собою труды.
— Придётся изменить планы на день. Разделимся и обыщем Башню, — заключила Ехидна.
— Рам… сначала проверит, всё ли с Рем нормально. Перед тем как отправиться за госпожой Эмилией и Барусу, я всё время была в комнате духа, но… сейчас, ещё раз.
— Леди Рам, так и сделайте. …Субару, это может быть жестоко, но я хочу уточнить. То, что ты видел в «Книге Мёртвых»… там были последние мгновения мисс Мейли? — осторожно подбирая выражения, вопросил Юлиус. Субару помедлил с ответом.
Видел ли он кончину Мейли? Ответ был «ДА». Он ощутил миг угасания её «жизни» столь близко, сколь только возможно представить.
Сдавленное горло, удушье, ускользающее сознание, мысли, затопленные отчаянием и ненавистью, а затем — внезапная тишина и пустота… Должно быть, именно в этот миг жизнь угасла.
А Нацуки Субару, переживший это, после способствовал сокрытию её трупа.
Человеку, убившему «меня», Нацуки Субару оказывал помощь. Тому самому «Нацуки Субару», которого надлежало ненавидеть более всего на свете — ему помогал Нацуки Субару, знавший «меня».
— …Нацуки, прошу, ответь. Ты видел её смерть? Где она сейчас? Что стало причиной её смерти, ты это видел?
Он молчал, и Ехидна, на чьём прелестном личике отразилось недоумение, продолжила настойчиво: — Расскажи нам.
Её слова задели его за живое. Сердце забилось быстрее, спина тотчас покрылась липким потом. Как же страшно, вдруг Беатрис рядом заметит.
…А что, если они всё знают? Знают, что он в её смерти и виноват?
«Знают — и лицемерят, разыгрывают фарс, дабы хитростью, обиняками загнать меня в угол и вырвать признание», — даже столь безумная мысль мелькнула в его смятенном уме.
Но всякий раз, как она возникала, обращённые к нему взоры опровергали её.
Взоры Эмилии, Беатрис, Ехидны, Юлиуса…
Лишь он один, Субару, отчаянно пытающийся защитить себя окровавленными руками и нечистыми помыслами, казался себе тем, у кого была безобразная, испорченная душа.
Раз так, может, лучше прислушаться к желанию «меня»?..
— Саму смерть… не видел. Но то, что она в Башне, — это точно.
Юноша стиснул зубы, отвергнув искушение, что шептал голос «меня».
Пагубное чувство зрело в душе — коварное проклятие, оставленное Мейли Портрут, что искушало его признать свой грех.
Внутри него ясно зародилось желание. Он хотел, чтобы Эмилия и остальные нашли Мейли. Нашли, пожалели, раскаялись, он хотел увидеть их лица, искаженные горем, и утолить копившиеся в сердце чувства.
Хотя он и сам уже почти перестал различать, кто именно этого желал — он, «я», или тот, иной, чужой «Нацуки Субару».
— …У тебя не осталось сил прочесть книгу ещё раз?
— Ехидна! — воскликнула Беатрис прежде, чем Субару успел хотя бы слово вымолвить.
Он уже почти выдавил: «Как прикажете…», но Беатрис взвилась на Ехидну. Не выпуская головы Субару из объятий, она грозно сузила свои большие круглые глаза:
— Какое имя ты заставляешь кричать Бетти!.. В любом случае, я тебя это не позволю, я полагаю. И дело тут не только в чувствах, Бетти против по другой причине.
— Учитывая опасность смешения, я бы тоже не настаивала. Я лишь хотела убедиться, готов ли ты на это. Даже если бы ты настоял, я бы не позволила.
— …Буду молиться, чтобы это была правда, я полагаю, — с нескрываемым гневом промолвила Беатрис. В тягостную тишину, воцарившуюся между ними, разом вмешались Эмилия и Юлиус.
— Довольно, — твердо произнесла Эмилия. — Я тоже против того, чтобы Субару рисковал ещё больше. И против того, чтобы мы вечно здесь всё обсуждали. …Нужно действовать как можно скорее.
— Согласен с леди Эмилией, — поддержал Юлиус. — Судя по всему, если с мисс Мейли что-то случилось, скорее всего, это несчастный случай. Возможно, она поскользнулась на лестнице или балконе, или вышла из Башни…
— …Этого быть не может~с, — внезапно вмешалась не участвовавшая до этого в разговоре Шаула. Она наклонилась, подняла с полу «Книгу Мёртвых» Мейли и, помахивая ею за корешок, заявила: — Если бы Мелкая Номер Два вышла из башни, я бы уже превратилась в машину для убийств~с. А раз этого не произошло, значит, никто наружу не выходил~с.
— А ты довольно легко касаешься книги, которую мы до этого боялись трогать, — заметила Ехидна.
— Мне как-то не по себе, когда она просто валяется на полу~с. Вдруг это сочтут неуважением к Библиотеке, и мне придётся устроить «убей-их-всех», чего мне совсем не хочется~с.
С этими словами Шаула принялась подбрасывать и ловить «Книгу Мёртвых», точно он был не более чем мячиком.
Такое обращение плохо согласовывалось с её же словами о возможном «непочтении» и выглядело скорее явным кощунством.
Юлиус неодобрительно нахмурил свои красивые черты лица.
— Леди Шаула, прошу вас, прекратите играть с книгой. Разве в вас…
— …Нет сердца для сострадания, так, что ли~с? Понятия не имею, о чём ты. Конечно, Мелкая Номер Два ко мне липла~с. И я её вроде не ненавидела~с… Но по правде говоря, мне нет дела ни до кого, окромя Мастера~с.
Шаула беззаботно рассмеялась, отмахнувшись от упрёка Юлиуса.
В её тоне не было ни притворства, ни показной злобы. По крайней мере, Субару поверил — таково её неподдельное мнение.
В конечном счёте, она тоже была из тех, чьи побуждения и чувства было трудно постичь обыкновенным смертным.
«…Или, быть может, это я сам такой? — подумал он. — Может, я просто не могу понять чувства этих людей, с которыми провёл так мало времени?»
Сколько много сложных чувств и личин может скрываться за улыбкой?
Он ведь только что сам ощутил это с пронзительной болью, до дурноты, переваривая чужую жизнь… жизнь «меня».
— …Давайте разделимся и поищем Мейли, — снова раздался голос Эмилии, разом прервавший его душевные терзания и рассеявший странную атмосферу, воцарившуюся после слов Шаулы. — Субару, останься здесь, с Беатрис.
От этого указания юноша ощутил укол жгучего, нестерпимого стыда.
Он хотел, чтобы «меня» нашли…
— Беатрис, присмотри за Субару, пожалуйста. Я пойду проверю, что там с Рейдом.
— Это подходящая роль для меня, я полагаю. …Эмилия, и вы остальные, берегите себя, хорошо?
Обменявшись словами и поручениями, среброволосая девушка и девочка-дух пожелали друг другу успеха. Затем Эмилия с Рам, Ехидной и прочими скрылись в переходах Башни, направившись на поиски Мейли.
Субару безмолвно смотрел им вслед…
— Значит, ты не собираешься идти с ними, я полагаю, — промолвила Беатрис, проводив взором ушедших. Она стояла подле Субару и теперь обратила строгий взгляд на Шаулу, которая осталась в Библиотеке.
— Ну так, моя роль ведь — Звёздный Хранитель? Конечно, если этот титул отбросить, то я вся и телом, и душой принадлежу Мастеру~c, так что каждое его поручение буду исполнять с рвением~c, — ответила Шаула, сладко протянув последний слог.
— Тогда тебе тоже стоит искать Мейли, я полагаю. А не торчать здесь.
— …Правда, так~с?
Девушка вдруг склонила голову и устремила на юношу какой-то странный, томный взор. Поверх головы Беатрис она обратилась прямо к нему. Впервые на лице Шаулы — которая, несмотря на свою яркую, почти вызывающую красоту, обычно казалась простодушной и даже по-детски наивной, лишённой всякого намёка на кокетство — появилось такое загадочное, чарующее выражение.
От этой внезапной волны женского очарования сердце Субару снова бешено забилось в груди. Он невольно вскинул голову и встретился взглядом с непроницаемыми чёрными глазами Шаулы.
Она беззлобно улыбнулась ему в ответ и тихо прижала «Книгу Мёртвых» к своей пышной груди.
— Если Мастер пожелает, я даже луну с неба низрину. Так что я хочу спросить не у Полудьяволицы, Мелкой Номер Один или Красавчика, а у Мастера~с.
— У меня?..
— Мастер, что мне делать~с? Идти искать Мелкую Номер Два? Или… — не договорила она, оборвав речь на полуслове.
Она лишь ожидала его решения, прижимая книгу к груди. Её непоколебимая поза понудила Субару снова погрузиться в себя, пытаясь разобраться в путанице собственных чувств и дум.
Где же правильный ответ? Как он должен поступить? Что велит ему совесть?
Противоречивые движения в душе, вызванные предложением Эмилии, — вот что ярче всего свидетельствовало о разладе, царящем в душе Нацуки Субару.
…Недолгая жизнь Мейли Портрут.
Он прочёл её «Книгу Мёртвых», точно кощунственно перелистал краткое изложение чужой судьбы, выхватывая лишь отдельные страницы, переварил и усвоил своим незримым нутром.
«Нацуки Субару» испил чашу жизни «меня» до дна — дважды.
Вследствие чего его смешанное сознание, вобрав в себя совершенно чуждую девичью сущность, претерпело раскол, приблизившись к состоянию, сродни шизофрении.
…Субару отчаянно желает скрыть свою причастность к «смерти» Мейли.
…Субару отчаянно желает, чтобы тело Мейли, им же сокрытое, было найдено.
…Субару пылает ненавистью к «Нацуки Субару» – тому, кто убил «меня».
И эти противоречивые желания рождались в его душе разом, понуждая к действию.
— …Шаула, — наконец вымолвил он, сам удивляясь своему голосу. — Отыщи Мейли. Помоги Эмилии и остальным.
Услышав приказ, Шаула вскинула брови, выпрямилась и отдала честь.
— Будет исполнено~с. Раз Мастер желает, я что угодно сделаю, эх~с!
Мило отдав честь и подмигнув, она протянула книгу. Он бессознательно принял чёрную, тяжёлую ношу, поморщившись. Шаула показала ему язык. Её выражение лица показалось озорным, словно она отомстила за что-то, и тут же она повернулась к нему спиной и одним прыжком спустилась по лестнице Библиотеки. Проводив взглядом её исчезающие за спиной танцующие чёрные волосы, Субару выдохнул, освободившись от странного давления.
— Странно всё это…
…Нацуки Субару, страшащийся обвинения и не желающий, дабы нашли тело и раскрыли его участие.
…Потерпевшая «я», желающая, чтобы её тело нашли и отомстили за её горе и гнев.
…Преступник «Нацуки Субару», сваливающий убийство и несправедливость на чужие плечи, умножая зло.
Всё это смешалось в одном теле, требуя от Нацуки Субару решений и выбора. Если бы он правда желал только собственного покоя, он промолчал бы о судьбе Мейли и, пораскинув мозгами, исказил бы содержание «Книги Мёртвых».
Но он не смог. Отчасти — не хватило ему хитрости и изворотливости ума. Но главное — ему воспрепятствовало сострадание к мукам «меня» и растущая злоба к «Нацуки Субару». Гнев на самого себя, на то злое существо, которое нельзя оставлять безнаказанным.
Да, в прошлый раз, и прежде того, и ещё ранее… кто-то правда доводил его до смерти.
Но теперь даже это представлялось частью козней, коварной ловушкой, устроенной тем «Нацуки Субару», что таился внутри — ловушкой, дабы заставить его возненавидеть других, утратить рассудок, обезуметь.
Быть может, он был прав ещё до того, как прикоснулся к книге?
Быть может, ни Эмилия, ни Мейли, никто из них не был дурным человеком? Быть может, единственный злодей здесь — сам Нацуки Субару?
— Субару, не терзай себя так сильно, я полагаю, — мягко промолвила Беатрис подле него. — Быть может, лучше отложить книгу?
Он повернул голову. Беатрис стояла на коленях совсем близко и взирала на него с неподдельным беспокойством.
Этот прямой, сочувственный взгляд… такой же, какой был у Эмилии… пронзил Субару до глубины души, вызвав в груди мучительное, щемящее чувство.
Это тепло, эта забота, которую дарила ему Беатрис… она предназначалась не ему, Нацуки Субару, а тому, другому — «Нацуки Субару».
То, что он, скрывающий потерю памяти, принимал это чувство и к тому же молчал, зная истинную сущность «Нацуки Субару», казалось ужасным.
Может, стоит рассказать?
Ведь нынешний Нацуки Субару способен на такое зверство — отнять жизнь у Мейли, сам того не сознавая. А что, если эта опасность вновь нависнет над Эмилией? Над Беатрис? Пока не поздно, может, рассказать им всё…
— Почему ты… так добра ко мне? — вырвалось у него.
— Снова внезапный вопрос, в самом деле. Что это с тобой вдруг, я полагаю?
— Да так… просто.
Быть может, он лишь хотел услышать. Услышать правду — прежде чем одно неосторожное слово разобьет вдребезги эти хрупкие, заёмные узы.
Постичь смысл того доверия, которое Эмилия, Беатрис, все его товарищи питали к «Нацуки Субару».
Доверие… Стоило ему глубже задуматься об этом, как в душе поднялся тёмный, мутный осадок.
То, что «я» испытывала к Эльзе. То, что Эмилия и прочие здесь, в этом мире, те, кто был столь добр к Нацуки Субару, чувствовали к «Нацуки Субару».
Сокровище, коим он, Нацуки Субару, никогда не сможет владеть, на которое ему суждено лишь взирать издали. Отчего же именно ему, Нацуки Субару, суждено так близко видеть эти следы, ощущать этот оставшийся аромат, эти отголоски тепла, которого для него никогда не существовало?
Отчего такой человек?
Отчего столь жестокий?
Отчего человек, смеющийся столь мерзко?
Отчего тот, кто причастен к гибели Эльзы?
Отчего тот, кто смог смеяться и убить Мейли?
Отчего тот, кто пытался скрыть кончину «меня»?
Отчего такого человека… человека… человека… любят? Почему они его любят?
Хочу знать. Не знаю. Хочу знать. Не знаю. Лишь я, только Субару, только «я», не знаю причины. Не могу знать. Не дано мне узнать. Односторонне, всё, односторонне.
Если спросить, узнаю ли? Если спросить, смогу ли задать вопрос? Расскажут ли мне?
Смогу ли я поверить, что это правда? Улыбка, которую «я» носила, была лживой, а в груди зияла пустота. Личины носят все, и Нацуки Субару тоже не хотел показывать родителям, какой он вне дома.
Тогда где же искать правду?
Сокровенные чувства… истинные побуждения… отчего они верят «Нацуки Субару»?
«Способ узнать это… «Я» тебе подскажу, хочешь?»
Голос в голове прозвучал вновь, безжалостно искушая его.
И тут он осознал. Ответ на мучительный вопрос, терзавший его рассудок, был совсем близко.
Он ведь всё ещё держал его в руках.
— Субару? — Беатрис с тревогой взирала на него, застывшего и умолкнувшего. Не обращая к ней лица, юноша лишь опустил взор на то, что сжимал в руках.
...Чёрная, объёмная книга. Казалось, она насмешливо, зловеще приветствовала его любопытство, его отчаянную жажду познания.


    ...Убийство входит в привычку
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Перевод/редактура: Винсент
Субару безмолвствовал, взор его был прикован к чёрному переплёту «Книги Мёртвых», что он держал в руках.
Он чувствовал, как взгляд Беатрис, стоявшей подле него, — взгляд то ли тревожный, то ли исполненный недоумения — впивается ему в лицо, но сдвинуться с места не мог.
Ещё мгновение назад сознанием Нацуки Субару владел нескончаемый внутренний спор, подобный неразрешимому дзенскому коану*, лишённого ответа.
* Дзенский коан — в дзен-буддизме короткое повествование, вопрос, диалог, обычно не имеющие логической подоплёки, содержащие парадоксы, доступные лишь интуитивному пониманию.
По правде говоря, его голову по большей части занимали лишь поверхностные размышления, те самые, что обычно отметают как бесполезные.
Тщедушные, ребяческие сомнения, над которыми впору было лишь усмехнуться.
…Всякий человек скрывает иное лицо, отличное от того, что являет всем. Истина простая, которую любой постигает на пути от детства к зрелости.За улыбкой таится лик ненависти, за гневной гримасой — заплаканное от печали лицо. Люди — существа, способные утаивать свои подлинные чувства и общаться с другими как ни в чём не бывало.
Постигнуть же истинную суть, истинные чувства, подлинную природу другого человека всецело — невозможно.
Братья и сёстры, родители и дети, мужья и жёны — даже связанные кровными узами не могут до конца понять друг друга. Друзья, товарищи детских лет, закадычные приятели, возлюбленные — сколь бы глубока ни была связь, подлинные чувства остаются тайной в сокрытом ящике, что невозможно раскрыть.
Любовь, приязнь, душевная близость, телесное единение — все эти многообразные узы души и тела не имели к этому ровно никакого отношения.
Да, это он понимал. Но даже так, отринуть эту мысль он не мог.Узнать, понять, услышать, проникнуть в сокрытое — то было высокомерным, но жгучим желанием. Особенно в обстоятельствах, когда на кону стояли его собственная жизнь и жизни ближних. Даже если такого способа попросту не существовало.
…Нет, это был способ, которого существовать не должно было.
Над попытками отыскать этот способ, быть которого не должно, лишь презрительно посмеивались как над тщетной затеей. Однако здесь, в Библиотеке Тайгеты, Субару узнал.
…Мейли Портрут.
Прочитав «Книгу Мёртвых», Субару пережил жизнь Мейли и уразумел, какими побуждениями она двигалась, о чём помышляла и кого ненавидела в последние свои мгновения.
Разумеется, то кратчайшее сопереживание не было всей сутью девочки по имени Мейли. Времени было слишком мало, чтобы воспринять её жизнь как единое мгновение. Понятие «времени» чрезмерно обширно. Даже половину бытия юной девочки невозможно целиком вместить в сознание другого.
Он лишь выхватывал по наитию вехи её судьбы, кое-как осмысливал их и тщеславно полагал, будто понял Мейли. Он хорошо сознавал, что именно так сейчас обстояло дело в душе Нацуки Субару.
Но, тем не менее, всё же…
Осознав, что прежде он не понимал её ни на йоту, Субару проникся к Мейли гораздо большим пониманием, чем раньше.
…Что у «неё» были люди, которыми она дорожила. Что их у неё отняли, и душа её, лишившись пристанища, продолжала скитаться. Что, находясь рядом с Субару и остальными, сотворившими это, она терзалась своим шатким положением. Что в поисках собственных истинных чувств она пришла в Библиотеку за «Книгой Мёртвых», и ей было горестно и даже отчаянно от того, что её намерения там раскрылись.
Всё это была Мейли, которую Субару не знал.
И тогда, невольно узнав о сокровенных чувствах в глубине её души, Субару осознал…
Что эта «Книга Мёртвых» и есть тот самый, по-настоящему подлинный способ узнать истинные чувства других.
Он ведь только что и жаждал — узнать. Он только что желал узнать намерения, сокрытые чувства Эмилии, Беатрис, всех соратников в Башне. Узнать, почему они верят в «Нацуки Субару».
Отчего они верят в «Нацуки Субару», убившего «меня»? С какими чувствами они ныне общаются с Субару, отчаянно притворяющимся презренным «Нацуки Субару»?
Может, их привязанность — личина, а истина — ненависть? Гнев, печаль и радость — лишь мимолётны, а враждебность, недоброжелательство, злой умысел — вот их настоящие чувства?
Не понимаю. Хочу понять. Не могу поверить. Хочу верить.
Эмилия и остальные — союзники или враги? Враги, убившие «меня», или союзники, которые позволят мне жить?
Могу ли я их любить или нет? Могу ли я их ненавидеть или нет?
…Неужто ответ можно будет понять, прочтя их «Книги Мёртвых»?
— Субару, ты всё-таки выглядишь неважно, я полагаю. Если тебе здесь не по себе, может, сменим место и ты отдохнёшь? — предложила Беатрис, коснувшись плеча задумавшегося Субару. Пленённый её особенными лазоревыми глазами с узорами, подобными крыльям бабочки, Субару едва заметно задержал дыхание. Бросив взгляд, он увидел, что крошечная, непомерно крошечная ладонь девочки лежала на его плече.
«А что станется, если стиснуть эту руку, изо всех сил прижать её голову и ударить о пол?»
— Какая маленькая…
— Мм?.. О чём это ты вдруг завёл речь, в самом деле? Эта самая миниатюрность и есть главная причина очарования Бетти. Ты ведь и сам так говорил.
При виде Беатрис, заявившей это с надутыми губками, Субару чуть было не улыбнулся. Да, для него в его обычном расположении духа было бы неудивительно так сказать. Уловив в этом сходство меж собою и «Нацуки Субару», он тут же нашёл свою улыбку горькой.
Маленькая. Беатрис и вправду маленькая, ребёнок.
Шея тонкая, кости — хрупкие. Рука на его плече была столь мала, что ладонь Субару могла целиком её накрыть, и, если бы он обнял её, приложив толику настоящей силы, всё её тельце, казалось, могло рассыпаться в прах.
Наверное, если он всё-таки исполнит эти мысли, то сможет легко её убить.
…Если убить её, если жизнь её прервётся, появится ли и её книга в этой Библиотеке?
«Прямо как ты поступил со «мной», да?», — раздался внезапно голос в его голове, погружённой в размышлениях, что никак не мог принадлежать юноше.
Сладковатый, чарующий не по годам, но в то же время странно «знакомый» тембр. Голос, который за крайне короткое время стал столь близким, что ощущался почти как его собственный.
Тембр голоса мёртвой девочки, который он вобрал в себя, насмехался над волей Нацуки Субару.
Однако Субару не внял ему, сосредоточив мысли на насущном вопросе. А именно: с точки зрения трезвого расчёта, существует ли путь использования «Книг Мёртвых» или нет?
Если да, то как это осуществить…
— У тебя нездоровый цвет лица, я полагаю. Всё-таки нам нужно сменить место. Но перед этим…
— А...
— Я просто верну её на место, в самом деле, — сказала она, взяв «Книгу Мёртвых» из застывшей руки Субару. — Бетти сейчас нельзя терять ясность ума.
Бережно придерживая книгу, дабы та не раскрылась, она направилась к полке, где та стояла прежде, и вставила её в зияющую пустоту.
— Место вроде приметное и запомнить легко, я полагаю. Но книги в Библиотеке могут сами перемещаться, так что…
— Нельзя назвать это надёжной мерой, да?.. Да, это… точно.
— Выносить её тоже следует считать довольно опасным, в самом деле. И бросать на пол… Шаула об этом беспокоилась, так что разумнее будет этого не делать.
— Что-то вроде Библиотеки «одна жизнь — одна встреча»*, да? — бросил он, сухо переговариваясь.
* Итиго итиэ (一期一会) — японская идиома, означающая «один раз, одна встреча». Подчёркивает уникальность и неповторимость момента, призывая ценить каждую встречу, так как она может больше никогда не повториться.
На самом деле, даже в мире, который знал Субару, встречи с давно изданными книгами часто называли «итиго итиэ». Книги в старых книжных лавках, найденные в странствиях, — упустишь случай, можешь больше никогда их не встретить. Возможно, те же соображения применимы и к этой Библиотеке.
Хотя, наверное, это было чересчур. Скорее всего, это была просто пакость.
Как бы то ни было, провожая взглядом спину Беатрис, что бдительно старалась как можно лучше запечатлеть в памяти расположение книг, Субару погружался всё глубже в море размышлений.
Чудовищно трезво, отталкиваясь от тепла её прикосновения и размышляя о её жизни, он искал способы умертвить девочку. Думать следовало не только о Беатрис. Все в Башне, все его спутники — всякий из них мог стать целью его замысла с «Книгами Мёртвых».
«Убить, чтобы понять, можно ли доверять или лучше сомневаться… Братик, ты тако~ой странный~»
В ответ на дразнящий голос девочки Субару мысленно досадливо цыкнул.
Прежде всего, стоило оговориться: это был лишь мысленный опыт, вызванный нуждой.
Он ни в коем случае не был психопатом, одержимым жаждой убийства, и не обладал извращённым желанием получать удовольствие от подобных деяний.
Просто, с точки зрения холодного расчёта, доведённого до предела, этот вариант первым пришёл ему на ум.
«Довольно оправдани~й, может, объяснишь, что ты задумал?»
...Устранить Беатрис было просто.
Даже сейчас её спина, обращённая к Субару, говорила о её беззащитности, бессилии и полной неосторожности.
Откровенно говоря, жизнь Беатрис держалась лишь на тончайшей нити «разума Субару», на этой хрупкой грани. Стоило лишь холодному расчёту каким-то образом возобладать над голосом совести, и Субару, без сомнения, с лёгкостью преуспел бы в том, чтобы отнять её жизнь.
Что касается Беатрис, казалось, существовал лишь выбор «сделать или не сделать», а бесчисленные мелкие ответвления, ведущие к этому выбору, можно было полностью игнорировать.
«А что насчёт сестрицы-полуэльфа~а?»
С Эмилией и того проще, легче лёгкого.
Был случай, когда Субару, едва очнувшись, схватил её за тонкую шею, а она даже не оказала сопротивления. Если бы Субару тогда вложил всю силу в руки, такую тонкую шейку он мог бы легко сломать.
Конечно, она обладала силой, достойной могучего борца, но если не дать ей сей силой воспользоваться, то это не преграда. Стоит лишь мгновенно, изо всех сил, сдавить ей шею…
«Хи-хи-хи, в этом ты мастак, да~а?»
…Рам тоже, хоть слова у неё и остры, по сути своей она всего лишь хрупкая девушка. Вспоминается, как она, плача, прижалась лбом к нему, моля вернуть её память. Руки её, отчаянно цеплявшиеся за него, были тонкими, силы — малыми, она была лишь одной, хрупкой девицей.
С Ехидной дело обстояло так же. Ежели подумать, одни лишь слабые девушки — удивительно, как они вообще отправились исследовать пустыню. Досадная ошибка в выборе соратников ощущалась весьма остро. Наверняка сыскались бы и более подходящие люди, но нехватка таковых была весьма ощутима.
Оттого у Субару и была возможность этим воспользоваться, но с последней преградой всё обстояло иначе.
— …Юлиус.
Единственный мужчина, кроме Субару, да ещё и вооружённый мечом, стоял на его пути как преграда. Только с ним нападать в открытую не казалось верным решением. …Впрочем, при условии нападения лицом к лицу, бросать вызов Эмилии — тоже было верным самоубийством, но это уже другая история.
В любом случае, если бы он решил претворить в жизнь замысел с «Книгами Мёртвых», Юлиус стал бы главной преградой.
Иными словами, это также означало, что мечника надлежало бы одолеть первым.
«Учитывая время на поиски книги, его никогда не хватает, да~а?»
Как и сказала девочка, цель Субару была не в том, чтобы просто «взять и убить». Скорее, убийство было необходимым шагом на пути, а подлинная цель находилась дальше — в «Книге Мёртвых», обретаемой в обмен на смерть.
И ради этого нужна была твёрдая уверенность. Нельзя было допустить исхода «убил, но потерпел неудачу». Ибо за этим ждала искомая цель.
— Субару, пока что оставим книгу как есть, я полагаю. Уйдём отсюда… может, сходим пока в комнату духа? Там ты точно сможешь успокоиться, в самом деле.
— Комната… духа…
Беатрис вернулась, взяла его за руку и своим лёгким весом помогла подняться. Услышав про комнату духа, юноша вспомнил о своей точке возврата.То место — это комната духа, и в том месте…
— Патраш…
— Снова имя этого земляного дракона. Какой же неблагодарный партнёр, я полагаю. Бетти волнуется больше, а он… это несправедливо.
— …П-прости. Я не… то есть… ничего такого не имел в виду.
На миг образ чёрного земляного дракона промелькнул в его голове, и губы Субару смягчились. Беатрис заметила это, и он поспешно взял себя в руки.
Тем не менее, даже в этих обстоятельствах единственным существом, которому юноша мог довериться, была именно Патраш.
Воистину, лишь Патраш, рисковавшая жизнью, дабы защитить его, была существом, что останется на стороне Нацуки Субару вне зависимости от истинных чувств или намерений…
«Правда~а? Даже если она узнает, что братик на самом деле не «Нацуки Субару», она всё равно поступит так жее?, — продолжал звучать голос. —В конце концов, у братика ведь совсем нет союзников, разве не та~ак?»
Голос, звучащий в его сознании, полный скрытой усмешки, глумился над Нацуки Субару. Существо, гнездившееся внутри него, отличное от Нацуки Субару, пыталось сокрушить его надежды. Хотелось бы отмахнуться от этого смехом, как от нелепого замечания. Но на деле у него не было такой душевной лёгкости. Его сердце наполовину соглашалось со словами девочки.
Даже та беззаветная доброта Патраш была обращена к «Нацуки Субару», и если она узнает, что нынешний Субару — фальшивка, не отвернётся ли она от него, даже не взглянув?
— Вот, Субару, дай руку, я полагаю.
— А, ага…
Одурманенный голосом в голове, Субару стиснул зубы, борясь с нестерпимым чувством. Оттого взгляд его совершенно утратил сосредоточенность. Он послушно протянул руку, и Беатрис, собиравшаяся взять её, вдруг посмотрела так, словно что-то заметила.
Её взгляд был устремлён на запястье юноши… она заметила.
— Тут царапины, я полагаю. И так много…
Закатав рукав на правой руке Субару, Беатрис нахмурилась при виде болезненных следов от ногтей. Кажется, она не заметила более глубокой раны выше, но даже этого было достаточно плохо.
Учитывая обстоятельства, Беатрис не знала, как умерла Мейли. Потому она не должна была сразу связать эти царапины с ней. Но даже если отбросить это, она наверняка заволнуется тем, откуда взялись эти раны. Если после этого найдут тело Мейли, подозрений будет не избежать.
Его неподготовленное сердце забилось как пойманная птица. Прямо пред ним Беатрис взирала на его руку, не замечая выражения его лица. Прямо сейчас он мог бы внезапным движением убить Беатрис.
«Что будешь делать~? Уже начнёшь, а~а?», — словно играя с его решимостью, принуждал его голос к решению.
Тук-тук… в такт бьющемуся сердцу он чувствовал, как виски ломит от прилива крови. Так, в зависимости от следующих слов Беатрис, он мог бы её…
— …Снова, похоже, расцарапал себе руку. Дурная привычка, я полагаю.
— …А?
— Это место… нехорошее. Если Эмилия заметит, неизвестно, как сильно она будет волноваться, в самом деле. Бетти тоже не сможет закрывать на это глаза, если всё будет слишком плохо.
Проводя пальцем по ране на запястье Субару, Беатрис скорбно опустила глаза. От её слов юноша испытал такой неожиданный шок, что замер на месте.
Она вела себя так, словно привыкла видеть царапины на руке Субару.И, казалось, не сомневалась, что эти раны на руке появились по совершенно иной причине, нежели та ужасная, раскрытия которой боялся Субару, — из-за самоистязания. Даже услышать, что он скрывал это от Эмилии, было шоком.
— Если мы пойдём в ту комнату с духом, эта рана тоже заживёт, я полагаю, — сказала она, окутав рану на запястье слабым светом. — Но всё равно, на это больно смотреть, так что я подлечу её хотя бы немного.
Приятное покалывание принесло тепло — вероятно, это была боль заживающей раны. Магия исцеления — он видел её своими глазами.
Одновременно внутри Субару враждебность к Беатрис стремительно начала таять, словно утренний туман. Вместе с этим теплом, вместе с раной на запястье, его трескавшаяся человечность, его суть как Нацуки Субару, словно прошла надёжный ремонт.
«Ску-учно~о», — прозвучало разочарованным тоном бормотание в сознании, будто чьи-то ожидания не оправдались.
Слыша это прямо внутри черепа, Субару принимал всю плачевность положения, в котором оказался.
Безусловно, то был один из вариантов. Но не более того. Нет нужды самому подталкивать себя к желанию получить «Книгу Мёртвых».Тем более в такой неподготовленной обстановке.
Здесь и сейчас причинять вред Беатрис было неразумно. Приготовления ещё не завершены. Даже если прибегнуть к наихудшему из средств, это надлежит делать только после тщательнейшей подготовки.
И посему сейчас, здесь…
— Ну же, пойдём, Субару, я полагаю. Всем остальным Бетти скажет после.
— …Понял. Прости за беспокойство, Беатрис.
— Мы ведь условились так не говорить, в самом деле.
И вот, столкнувшись с заботой девочки пред ним, — хоть и не зная, искренняя ли она, — Нацуки Субару помыслил, что, вероятно, стоит ей подчиниться.
※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※
Послесловие Таппея:
К слову, это небольшое отступление, но есть такие слова.
…«Убийство входит в привычку».
Это одно из высказываний, оставленных миру тем знаменитым детективом, Эркюлем Пуаро.
…«Убийство входит в привычку».
Смысл этих слов не в том, что человек, совершивший убийство, пробуждает в себе вкус к нему и начинает повторять преступления ради удовлетворения своих желаний.
…«Убийство входит в привычку».
Они означают, что тот, кто однажды решил проблему с помощью убийства, при возникновении следующей проблемы снова подумает о том, чтобы выйти из ситуации тем же путём — убийством.
…«Убийство входит в привычку».
Уже в тот момент, когда рассматриваешь ненужное убийство как один из вариантов, ты уже ошибаешься в чём-то самом важном, самом первом.
…«Убийство входит в привычку».
Даже если ты на самом деле не совершил ни одного убийства по своей воле, даже если ты испытываешь отвращение к этому деянию, даже если ты мельком увидел воспоминания жертвы, пострадавшей от него, привычка не исчезает.
…«Убийство входит в привычку».
Привычка не исчезает.
…«Убийство входит в привычку».
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Перевод и редактура: Эксон.
Свет утопал во мраке…
Бездонная тьма возвышалась над скорченным на полу юношей, окутывая его своей тенью.
Её бесчисленные длани льнули к нему, закручиваясь спиралью, подобно водовороту. Она пыталась поглотить душу Нацуки Субару целиком.
Он чувствовал, как естество его растворяется, словно в воде, медленно исчезая. Само бытие его расплывалось во мгле, сливаясь воедино с пустотой.
Юноша застыл, однако вовсе не от ужаса.
— …
Мир вокруг терял свои очертания.
Он подвергся самому жестокому осквернению, какое только может выпасть на долю живого существа, но Нацуки Субару даже не пытался спастись.
Он и не хотел. После всего пережитого он оказался на самом дне беспросветного омута сожалений. Разочарование в себе поглотило его целиком.
Но это было далеко не всё, из-за чего он так легко смирился. Истинная причина крылась в искренности той тьмы — в руках её, сотканных из мрака, где он наконец почувствовал покой. Во всём белом свете лишь она была с ним честна.
Нацуки Субару хотел исчезнуть. И одна только непроглядная тьма понимала его.
Умереть. Пропасть. Быть стёртым в пыль и обратиться в пепел.
И коль суждено ему воскресать вновь — то пусть раз за разом его сжигают дотла.
Сию отчаянную мольбу, сиё заветное желание бездонная тьма была готова исполнить.
Люблю тебя…
Однако эти слова, звучащие, как набат, сводили его с ума.
Сколько бы он ни затыкал уши, тьма находила путь, просачиваясь пальцами в мельчайшие щели наглухо закрытого сердца. Проникая всё глубже, она шептала о любви, достигая самых потаённых уголков его души.
Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя…
Хватит, прекрати. Достало.
Сколько ни повторяй, мне плевать. Я не люблю. Я не люблю себя. Я знал, что меня любили. Конечно, я знал.
Мои родители. И отец, и мать, они любили меня всем сердцем.
Да, я знал. Как я мог не знать? Именно поэтому я и хочу исчезнуть.
Они так сильно любили меня. Но как я могу полюбить себя, недостойного этих чувств?
Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя…
Прекрати, умоляю. Хватит…
Сколько ни повторяй, больше из меня ничего не вытянешь. Я уже всё решил. Я знал. Я всё знал, просто делал вид, что не понимаю.
Те, кто так отчаянно и самоотверженно пеклись обо мне, не могли быть плохими людьми.
Я знал. Я не мог не знать. И именно поэтому мне следует просто умереть.
Мне не стоило греться в лучах милосердия людей, терзавшихся из-за одного лишь моего существования.
Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя…
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Прекрати, я понял!
Если я вынесу эти муки, ты исполнишь моё желание? Прикончишь меня? Испепелишь? Сотрёшь к чертям, чтобы я больше никогда не стал чьей-то надеждой?
Раз так… раз так, я выдержу это, я постараюсь. Если это… положит всему конец.
Если всё прекратится, то пусть Нацуки Субару наконец исчезнет…
Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя…
— Достаточно.
Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя.
Нацуки Субару думалось, что не будет конца этим признаниям в любви. Но этот вечный потоп слов, который, казалось бы, должен был стереть само его бытие, как и весь мир, прервал возглас.
Возглас, подобный звону серебряного колокольчика.
— …
Вспыхнул свет.
Тотчас тёмную, зловещую длань окатила вспышка, развеяла её и не дала утянуть с собой Субару.
Было слишком опасно уничтожать одну из тысяч — исполинская тьма лишь сильнее разозлится. Но только что ударившая смело зашагала вперёд, поразительно легко ускользая от этих рук.
— Субару! — выкрикнула она.
— А!..
Сжав его безвольную руку, та с силой подняла его и увлекла за собой.
Пытаясь помешать этому, тьма обвила их со всех сторон своими дланями. Она не оставила им ни единого пути к бегству.
Но даже перед лицом такой преграды девушка не дрогнула.
— Ри-и-я-а!
Она выставила свободную руку вперёд, и та вспыхнула ослепительным светом.
И тут же возникли дивные, сияющие кристаллы льда — изящная и неистовая магия, той же природы, что и та клетка, в которую некогда был заключён Субару.
Пронзив ею те мириады рук, она расчистила дорогу.
Юноша был уверен, что зловещая тьма поглотит всё вокруг. Но теперь его сердце, казавшееся навеки замершим, едва дрогнуло, когда от неё в одно мгновение почти ничего не осталось.
И лишь тогда он наконец смог обратить свой взор на красавицу, бегущую рядом.
Девушка с длинными серебряными волосами, блестящими, как лунный свет, крепко держала его за руку, устремив свой взгляд вперёд. Эмилия вела Субару за собой.
И даже убедившись, что она жива, он не смог этому обрадоваться.
Отнюдь, Субару почудился треск — что-то внутри него разбилось.
Иначе и быть не могло.
Тех, кого он успел застать живыми, — Юлиуса, Беатрис и Ехидну — он оставил умирать.
Он не видел самого решающего момента, но судьбу Юлиуса, оставшегося один на один с Рейдом и ордой зверодемонов, было трудно представить в радужных красках. Беатрис исчезла, защищая его, а Ехидну, страдавшую на пороге смерти, он даже не осмелился избавить от мук.
Нацуки Субару — ходячее ненастье. Его всегда сопровождает мерзкий смрад смерти.
«Только и делаю, что перекладываю все беды на других, лишь бы собственной “смерти” избежать…» — так он считал, видя в себе баловня жестокой судьбы.
— Всё… хватит.
— А?
— Я говорю, что дальше бороться бессмысленно, — остановившись, возразил он Эмилии, тащившей его за руку.
Девушка попыталась потянуть его снова, но на этот раз Субару проявил непреклонную твёрдость и не подчинился.
Разница в их грубой силе была очевидна, но воля юноши оказалась не менее крепкой. Увидев злой блеск в его глазах, она застыла.
— …
Субару и Эмилия смотрели друг другу в глаза.
Оглядевшись, юноша не заметил той тени вокруг. Неужели они смогли оторваться? Если так, то, вернувшись назад, он наверняка сможет её найти.
Это самый верный способ стереть Нацуки Субару с лица земли.
— Зачем ты пришла меня спасать? Это глупо. Ты ведь тоже… тоже решила, что я самозванец. Ты даже заперла меня в ту ледяную клетку, чтобы убить.
Лжет. Он намеренно извращал правду, раня Эмилию злой клеветой.
Чтобы у неё и мысли не появилось взять его за руку снова.
Но эти подлые уловки Субару не действовали на девушку, видевшую всю суть.
В её чарующих глазах сверкнул гнев.
— Я не пыталась тебя убить! Я просто хотела поговорить с Субару, который вёл себя очень странно. Ты же сам мне всё рассказал. Сказал, что потерял память. Поэтому… — сказала она, повысив тон.
— Это мог быть… просто предлог! Ты так легко поверила? Это же глупость. Ты сошла с ума! И ты, и Юлиус, и Беатрис!
В заточении, загнанный в тупик, он признался, что потерял память.
Но любой, у кого есть хоть капля здравомыслия, не поверил бы в подобное. Рам и Ехидна были правы. Но Эмилия и остальные оказались сущими дураками.
— Нет… вы все попросту идиоты! В самом конце… в таком-то состоянии… даже Ехидна… в самый последний миг… она извинилась передо мной… Не понимаю… я ничего не понимаю…
— Ехидна?.. Субару, что случилось? Ехидна и остальные…
Эмилия встревоженно посмотрела на стонущего Субару, закрывшего лицо ладонью. Только что он ранил её доброе сердце.
Ради того желания Субару был готов снова и снова истязать свою душу, раздирая ещё не зажившие раны памяти.
Перед глазами померещилось побледневшее лицо девушки, по которому больше не текла кровь. Той, кто ушла из жизни, исполнив своё жалкое, леденящее душу желание — лишь бы не причинять боли дорогим ей людям.
— Она умерла! Ехидна умерла! Ей оторвало обе ноги, она страдала, истекая кровью… она умерла в муках! И Беатрис! — закричал он.
— А!..
— Эта девчонка… спасла меня… да и ещё этот тупой хвост… Если б я только увидел… но я не заметил, и она умерла… Она сказала, что не забудет… меня…
Даже если Субару забудет, Беатрис не забудет.
Она пообещала, что обязательно вернёт ему память.
Но тут же её не стало.
Пустые слова, да и только. Великие обещания, обратившиеся в ничто, едва сорвавшись с её уст.
Она спасла мальчишку от смерти и покинула сей мир.
— Для чего она исчезла, зачем?.. Лучше бы она вообще ничего не делала. Вытащили? Я вытащил? Да какая разница! Это неважно. Лучше бы она и оставалась там, откуда её там достали. Тогда бы…
И тогда бы ей, может, не пришлось сгинуть с таким облегчением на лице…
— И Юлиус… Наверное, он тоже… Там же была целая орава тех жутких зверодемонов, ещё этот чёртов Рейд… И даже тогда он лишь сказал: «Прошу, уходи»… Идиот.
Идиоты. На что они вообще надеялись?
«Прошу», «верну», «прости, что сомневалась», что они несут?
Что изменится, если они попросят? Какой смысл что-то возвращать? Конечно, во мне можно было сомневаться.
Нацуки Субару предал всё, что ему доверили, и именно поэтому он здесь.
Выжил в одиночку, почти не тронутый. Он попросту не вынесет этого, посему и должен наконец пропасть безвозвратно.
Самый глупый, самый безнадёжный и поистине обречённый. Тот, кому не суждено спастись.
Кто же это, если не Нацуки Субару?
— Я впервые встретилась с Субару в столице, на складе краденого… — произнесла она с нежностью и теплотой, пытаясь воскресить в его памяти что-то родное и дорогое.
— …
Субару, увязая в бездонном болоте самобичевания, потеряв всякую опору, вдруг услышал Эмилию.
— А?.. — лишь выдохнул юноша.
Столь внезапные, неуместные слова поразили его наповал. В его тоне не было ни насмешки, ни презрения. Лишь потрясение.
Не внимая ему, Эмилия, сжав кулаки, продолжила свой рассказ.
— Тогда у меня украли о-о-очень важную инсигнию, это сделала малышка Фельт. Мы с Паком были в дикой панике, нам нужно было её вернуть… Мы погнались за ней, но там пришлось сражаться с сестрой Мейли… Было очень опасно, но нас спас Райнхард. И вот только мы успели выдохнуть с облегчением, как вдруг сестра Мейли снова напала… и тогда Субару спас меня.
— …
— Это и была моя первая встреча с Субару… Помнишь?
Субару лишь покачал головой.
Хоть она и описывала всё в деталях, в его памяти не было ни малейшего следа этих событий.
Конечно. Ведь это воспоминания Эмилии и «Нацуки Субару». Кусок полотна жизни, сшитого тем «Нацуки Субару», чьи поступки были ему совершенно чужды.
— Но Субару, защитив меня, был сильно ранен, поэтому мы забрали его в особняк Розвааля. Там Беатрис, ворча, лечила его, и, наверное, тогда Субару подружился с Рам, и… с Рем.
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— …
— А потом в особняке пакостила уже не сестра, а сама Мейли, наслав зверодемонов. Субару и Рам остановили её, Розвааль перебил всех остальных, а я сидела и ждала… Тогда же мы и договорились о «свиданке»… Помнишь?
— ...
Он вновь покачал головой.
Не помню. Я ничего из этого не делал… Я — не делал.
— В особняке столько всего было. Мы готовили майонез, пили все вместе. Снегопад, устроенный Паком, «игра в короля»… а потом нас вызвали в столицу из-за королевских выборов, помнишь?
— …
— Тогда мы с Субару впервые сильно поссорились. Я не хотела, чтобы он и дальше лез на рожон и калечился, не понимала, почему он так добр ко мне. Я так боялась. Думала, эта ссора положит всему конец…
Голос Эмилии, рассказывающей о прошлом, едва заметно задрожал.
Это была дрожь от смеси радости и грусти, тревоги и надежды, самых разных противоречивых чувств. У Субару же пересохло в горле.
Жжёт. Жжёт. Его сердце обжигает огнём.
То, что заставило её почувствовать всё это, так обжигает его… Нет. Этот огонь в его груди могла разжечь лишь та другая, единственная возможная причина.
— Я не понимала, что происходит, меня лишь несло по течению, словно сквозь туман, и когда мне было совсем тоскливо, примчался Субару, и тогда…
— …
— Что он сказал?.. Ты помнишь?
— Вспом…
Вспомнить не могу.
Не помню. И не смогу вспомнить.
В дрожи её голоса, в мольбе, цепляющейся за надежду, было ясно одно: Субару, стоящий здесь, — не тот «Нацуки Субару», которого она ищет.
Осознавая эту безоговорочную истину, он сгорал от зависти и ревности к самому себе.
Почему ты, «Нацуки Субару»?
Чем мы с тобой так отличаемся, «Нацуки Субару»?
Эмилия, да и все остальные, твердят об одном и том же: «Верните нам настоящего „Нацуки Субару“». «А ты, Нацуки Субару, просто умри».
«Если бы на твоём месте был он, то всё было бы иначе».
Так она должна была думать. Терзаться, страдать и горевать.
Но…
— Я всё помню. Всё, что Субару сказал, всё, что сделал, и всё, что обещал. Я всё помню…
Её печаль и тревога исчезли, сменившись улыбкой, полной радости и надежды.
Увидев её, юноша почувствовал, как задрожали губы.
Нигде ничего не было.
Ни слов, что он произносил, ни поступков, что совершал, ни обещаний, что давал — ничего.
Внутри этого тела, в его голове, в глубинных закутках его сердца, на краю его души — ничего из этого там не отыскать.
Поэтому…
— Я не помню. Я не могу вспомнить. Ты… ты! Вы все! О ком вы вообще черт возьми говорите?!
Он сорвался.
Как и тогда, перед Беатрис и Ехидной, он снова закричал.
— …
Аметистовые глаза Эмилии расширились от его крика.
Глядя прямо на неё, Субару моргнул, сжигая подступающие слёзы.
— Да как можно рисковать ради кого-то своей жизнью?! Как можно просто так идти на помощь?! Как можно ради кого-то так сильно стараться?! Да разве так бывает?! Разве он так может?! — проревел юноша, вложив в голос всю свою ярость.
Слыша «я помню», он каждый раз отвечал «не могу вспомнить».
Он так и не сумел ответить исчезающей Беатрис. И не успел он прийти в себя от столь горького сожаления, как Эмилия, голосом нежным и тихим, словно поучая, принялась рассказывать о былом.
Юлиус доверился ему, Беатрис поверила ему, Ехидна простила его, Эмилия надеется на него.
Это всё — о «Нацуки Субару». О настоящем, призванном в другой мир.
— НЕ СМЕШИ МЕНЯ! НАЦУКИ СУБАРУ НЕ МОГ БЫТЬ ТАКИМ ЧЕЛОВЕКОМ!
Как кто-то вообще может надеяться на Нацуки Субару?!
— Я-ТО ЗНАЮ! ЗНАЮ, НАСКОЛЬКО НАЦУКИ СУБАРУ ЖАЛОК! НАСКОЛЬКО ОН НЕВЫНОСИМ! НАСКОЛЬКО ОН УЖАСЕН И БЕЗНАДЁЖЕН! Я ЗНАЮ, КАКАЯ ОН НА САМОМ ДЕЛЕ ГНИЛАЯ МРАЗЬ!
Как кто-то вообще может верить Нацуки Субару?!
— НА КОГО ТЫ СМОТРИШЬ?! ЧТО ТЫ НЕСЁШЬ?! НЕ СУЩЕСТВУЕТ ТАКОГО ЧЕЛОВЕКА! ЭТО ВСЁ ЛОЖЬ! ВСЁ, ЧЕМ ОН КАЗАЛСЯ, ВСЁ, ЧТО ГОВОРИЛ — ЛОЖЬ, ЛОЖЬ, ЛОЖЬ! ПУСТЫЕ СЛОВА, ЖАЛКИЕ ОТГОВОРКИ, БРОШЕННЫЕ ИМ ЛИШЬ БЫ ШКУРУ СВОЮ ПРИКРЫТЬ! В НИХ И КАПЛИ ПРАВДЫ НЕТ!
Как кто-то вообще может простить грехи Нацуки Субару?!
— ДА ЧЕГО ЦЕННОГО ВЫ НАШЛИ В НАЦУКИ СУБАРУ?! НАЦУКИ СУБАРУ — БЕСПОЛЕЗНОЕ, ТУПОЕ НИЧТОЖЕСТВО! Я УЖ ЗНАЮ ЭТО ЛУЧШЕ ВСЕХ!
Как кто-то вообще может хотеть быть с Нацуки Субару?!
— …
Нет в нем ничего ценного. Нет у него ничего, чтобы быть желанным.
Нацуки Субару — ходячее ненастье. Быть с кем-то для него означает лишь ранить, терять и бросать насмерть.
Так что хватит.
Эмилии и остальным незачем страдать из-за такого, как я.
— Без меня ведь тоже справитесь… — сорвалось с его губ.
«Справитесь без меня», — нет, без Нацуки Субару всё было бы гораздо лучше.
Почему вы доверились такому беспомощному человеку? Почему поверили ему? Почему простили его? Почему понадеялись на него?
Должен же быть способ лучше. Должен быть кто-то, кто справится лучше.
Даже если все желают видеть того «Нацуки Субару», его больше нет.
Его и никогда не было, он — лишь фасад. Пустой фальш.
— Просто забудьте обо мне, бросьте меня. Кто-нибудь посильнее или поумнее точно справится. А я…
«Я не смогу», — одна лишь эта мысль о собственном бессилии сокрушила Нацуки Субару.
У каждого есть своё место. Нужно знать свою меру. Он хотел, чтобы они это поняли. У него нет права идти рядом с Эмилией и остальными. Нет права быть для них нужным.
Он ни силен, и вовсе не умен. Им незачем желать быть с таким Субару.
Поэтому…
— Меня зовут Эмилия. Просто Эмилия.
— А?
Ещё мгновение назад, извергнув из себя всю беспомощность, он был уверен, что внутри него ничего не осталось. Но эти слова заставили его содрогнуться.
— …
Он не понимал их смысла… Нет, не смысла, а самого намерения, вложенного в них.
Черноволосый юноша поднял голову и посмотрел прямо на Эмилию, только что назвавшую своё имя. Она приложила руку к своей пышной груди, а в её аметистовых глазах отражался он сам.
Он затаил дыхание, глядя в её сияющие очи.
— Нам столько всего нужно обсудить, столько всего выслушать. Очень, очень много всего. Но сейчас позволь мне спросить лишь об одном.
— …
— Юлиус, Беатрис, Ехидна… И теперь я… я тяну тебя за руку, бегу вместе с тобой, так сильно хочу защитить тебя, не дать тебе умереть… — вложив в эти слова всю свою душу, она закрыла глаза.
Она на мгновение умолкла. И в этой краткой тишине он словно почувствовал, как в её груди бушует вихрь чувств — боль за тех, кого здесь больше нет.
— Кто ты… тот, кто заставил нас всё это почувствовать? — произнесла она дрожащими губами.
— …
— Прошу… назови мне своё имя.
Этот вопрос потряс его до глубины души.
Эта просьба прозвучала лишь для него, того, кто отражался в её глазах. Нет, сейчас она не желала вернуть прежнего «Нацуки Субару».
Она обращалась только к Нацуки Субару, стоявшему перед ней.
— …
Услышать: «Ты самозванец, верни нам настоящего „Нацуки Субару”» и быть проклятым за это — было бы куда легче.
Ведь именно этого он и хотел.
Он не сможет стать тем «Нацуки Субару», которого они желали видеть. И потому надеялся, что его бросят, вычеркнут из своей жизни, что всё это окажется кошмаром.
Но Эмилия… Нет, не только она.
Все всегда желали лишь одного.
Неважно, сильный он или слабый.
Даже когда он всё забыл и обнажил своё подлинное жалкое нутро, они всё равно нуждались в нём.
Своими поступками, словами, ценой своих жизней они доказали, что им нужен Нацуки Субару.
— Почему?..
— …
— Почему Нацуки Субару? Что он вообще может? Чего вы от него ждёте?..
Он не понимал.
Разве Нацуки Субару сможет найти выход из этой безнадёги? Сможет ли он хоть что-то исправить? Сможет ли хоть как-то помочь?
— Он всего лишь слабак, глупая неженка, бесхребетный трус… что вы от него…
— Возможно, ты прав.
Субару мотал головой в отчаянии. Эмилия же опустила взгляд.
Длинные ресницы обрамляющие её очи, голос серебряного колокольчика щекотавший душу — всё в ней казалось якорем, удерживающим Нацуки Субару в этом мире.
Странное чувство охватило юношу, сковав его.
— Есть люди сильнее Субару, и я уверена, есть много тех, кто умнее. Но я хочу, чтобы рядом со мной всегда был именно ты. Я верю, что ты будешь рядом, я искренне этого хочу. Потому что…
— …
— Потому что, если мне помогают, я буду гораздо, гораздо счастливее, если это сделает не просто кто-то, кто оказался рядом и смог помочь, а тот, кого я люблю, — сказала она улыбаясь.
Улыбаясь, едва заметно краснея…
— …
Субару выдохнул.
Услышав слова Эмилии, ему показалось, что время вокруг остановилось.
Его сердце бешено заколотилось.
И тут же внутри поднялся смех над «Нацуки Субару».
Ха…
Так вот оно что, «Нацуки Субару». Ты был влюблён в такую красавицу.
Ты хоть понимаешь, что она вообще не твоего поля ягода? Думаешь, такая девушка обратит на тебя внимание?
Такой прекрасный рыцарь, столь умная женщина, такая милая девочка…
И стоящая прямо передо мной красавица.
Они доверились тебе, поверили в тебя, простили тебя и пожелали, чтобы рядом был именно ты.
Они не требовали от тебя быть героем и не цеплялись за тебя как за последнюю надежду. Они лишь хотели, чтобы тем, кто преодолеет с ними все трудности, был именно ты, а не кто-то другой, кто на это способен.
— Меня зовут Эмилия. Просто Эмилия, — она вновь назвала своё имя.
Два сверкающих аметиста неотрывно глядели в злые глаза молчащего Субару.
И затем…
— Прошу… назови мне своё имя.
— Я… — он запнулся, услышав её вопрос.
Столько раз отрицал.
«Я не могу. Я не стану. Это не я…» — твердил я раз за разом.
Наверное, это просто удобная игра слов.
Быть тем, кому доверились, в кого поверили, кого простили, кого желают видеть рядом.
Если в этой Песчаной Башне есть человек, достойный этого от Эмилии и остальных…
Если в этой Песчаной Башне есть человек, который может их спасти…
И если имя его — Нацуки Субару, а того самого «Нацуки Субару» нигде нет…
— Моё имя — Нацуки Субару.
— …
— Если того человека, кому доверился Юлиус, кому поверила Беатрис, кого простила Ехидна и кого ты… Эмилия… пожелала всегда видеть рядом с собой, зовут Нацуки Субару…
Их взоры не отрывались друг от друга. Девушка трепетала, слушая его.
— То я — Нацуки Субару.
Её дрожащие губы задали вопрос, и в ответ с его окровавленных губ сорвалось имя.
[[image:/storage/reader-images/9c696eb9289b794b8db5a9510b31a5dde0a9528f.png]]
И неважно, слаб ли он, беспомощен ли душой и телом, неважно, сколь глубоко его отчаяние — несмотря ни на что, этот юноша желает Эмилии… Эмилии, всем им — целости, сохранности и покоя.
Пусть он и произнёс это имя твёрдо и уверенно, недоверие к «Нацуки Субару» никуда не исчезло.
Даже сейчас в его сознании пылал неизгладимый образ — лицо и голос того злобного человека, — «Из-за которого умерла „я“… нет, Мейли». Возможно, он никогда не исчезнет.
Но пусть. Это не имеет значения.
Он не думал о собственном спасении, и больше не просил его у других.
Отныне всё, чего он хотел — это спасти их. Помочь им.
— Если «Нацуки Субару» на это способен, то я сделаю это.
И пускай путь, на который я встал, будет тем же, что и у тебя.
Раз уж нам по пути, деваться некуда — придется сидеть в одной лодке. Ты мне омерзителен, но я сдержусь.
«Нацуки Субару», позволь мне спасти Эмилию и остальных…
— Спасибо, Эмилия… Спасибо, что дала мне это понять.
Услышав его ответ, Эмилия моргнула, и в её аметистовых глазах выступили слёзы.
— Субару, я…
Её губы дрогнули. Она хотела что-то сказать Субару, наконец сумевшему обрести себя, но…
— А!..
Доселе царившая тишина, подаренная им заботливо замершим миром, в один миг с грохотом оборвалась.
— Эмилия!
Коридор, в котором они находились, был полностью захвачен и разрушен беспросветной тьмой. Всё вокруг них обрушилось и осыпалось вниз.
Внезапно Эмилия лишилась опоры под ногами. Потеряв равновесие, она пошатнулась. Субару тут же бросился к ней, оттолкнувшись от уцелевшего клочка тверди.
Башня окончательно рассыпалась, став грудой древних обломков, пропахших песком.
Девушка упала в пропасть, и юноша, набирая скорость, нырнул в этот хаос прямо к ней. Перехватив Эмилию, он коснулся её серебряных волос и наконец крепко обнял её.
— Субару!...
Прижав к себе её хрупкое, мягкое и тёплое тело, Субару почувствовал, как она зашевелилась. Похоже, она пыталась перевернуться, чтобы оказаться под ним.
Тогда тот, кто спасает, и кого спасают, поменялись бы местами.
Эмилия, и все остальные, впрямь какие-то сумасшедшие. Но, увы или к счастью, все её старания были бы напрасны.
Падая спиной вниз, она не видела, куда они летят. И не могла знать, что их ждал не твёрдый пол Башни и не Песчаные Дюны снаружи, а обволакивающая всё вокруг бездонная тьма, распахнувшая врата к верной гибели.
Сплетаясь в объятиях, они утонут во мраке. Таков их конец.
Нет, наоборот.
Это станет началом.
Здесь и сейчас, начав заново, начав после конца.
Для этого я пообещаю.
Здесь, в этом мире, в этом месте, я дам клятву. Я клянусь, что воплощу в жизнь слова, сказанные мной и Эмилией.
То, что меня спасли, и моё желание спасти их.
Я не оставлю всё это позади. Я возьму это с собой и начну с конца. Время бездействия закончилось.
Пусть это и одержимость, подобная проклятию, — ну и что? Это именно то, что мне нужно.
Достоин ли Нацуки Субару любви — я пока не знаю.
Но я точно знаю, что Эмилия, что все они — заслуживают, чтобы их любили.
Этому миру скоро придёт конец. И если в новом вы не вспомните слов, что сказали мне, даже если вы их забудете…
Этому миру скоро придёт конец. И если в новом вы не вспомните слов, что я сказал вам, даже если вы их забудете…
Я буду помнить. Я всё буду помнить. На этот раз я намертво вцеплюсь в эти воспоминания и никогда не забуду.
Даже если вы забудете… я вас ни за что не забуду.
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Запомни это навсегда, Нацуки Субару.
Тьма приближалась, всё глубже утягивая Нацуки Субару и Эмилию в своё царство беспроглядного мрака.
Время повернётся вспять, этот мир будет стёрт, и счёт вернётся к нулю. И как и было предначертано — наступит конец.
И там, где всё начнётся с нуля, вспыхнет борьба. Борьба за то, чтобы убить Нацуки Субару и вернуть «Нацуки Субару».
※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※
Послесловие Таппэя:
На этот раз в названии главы действительно слово «начинается», так что прошу понять и простить.
«Возможно, будет интересно сравнить его с названием первой главы „Жизнь с нуля в альтернативном мире“».
Послесловие Эксона:
В названии главы отсутствует слово «начинается», поскольку в русской локализации название тайтла пишется без этого глагола. НО! Суть мы постарались сохранить, заменив слово «Жизнь» на «Жить», так что просим понять и простить.


    Женщина-Скорпион
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※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※ ※
Перевод/редактура: Винсент
Нельзя сказать, что имя Шаула не вызвало у Субару никаких мыслей. Дело было не в каких-то личных чувствах к этому имени — он его просто знал.
Шаула — так называлась звезда в созвездии Скорпиона, которое Субару видел на ночном небе у себя дома. И то, что обладательница имени, связанного со Скорпионом, и впрямь оказалась гигантским скорпионом, было до смешного просто. Почти безвкусно. Настолько, что возникали сомнения в чувстве юмора того, кто её так назвал. Главным подозреваемым, конечно же, был её «Мастер» — Нацуки Субару. Впрочем, какая разница, кто дал ей имя? У него не было ни единого шанса проверить свои смутные догадки, особенно сейчас.
Перед его глазами разворачивалась яростная схватка: Эмилия и Рам сражались с Архиепископом Греха «Чревоугодия», Луи Арнеб. А за ними, в глубине коридора, застыл исполинский чёрный скорпион. Он взирал на них фасеточными красными глазами и грозно пощёлкивал клешнями.
Тяжёлый скрип его огромных, будто созданных специально для убийства клешней не оставлял сомнений — они с лёгкостью перерубят человека вместе с костями.
Красные фасеточные глаза, две ужасающие клешни, панцирь, который по прочности не уступал стальным доспехам, и множество лап, что поддерживали гигантское тело, — всё в нём было воплощением чистого разрушения и насилия. Его боевая мощь полностью соответствовала устрашающей внешности. Субару не раз убеждался в этом — и в прошлых жизнях, и в предыдущих битвах. Он видел всё своими глазами и ощущал на собственной шкуре.
— Ох…
Эта мысль тотчас же всколыхнула в памяти события из предыдущей петли. Тогда они отразили яростный натиск скорпиона и заставили его отступить, но тот оставил после себя «подарочек» — взрыв унёс жизни Беатрис и Ехидны.
Он не забыл ту невыносимую ярость. Она была направлена и на собственное бессилие, и на гигантского скорпиона, который устроил эту бойню… И вот теперь выяснилось, что источником той ненависти была Шаула, их союзница. От этого открытия душу Субару захлестнула буря эмоций, которым не было выхода, и ураган сомнений.
Почему Шаула стала гигантским скорпионом?
Почему она напала на них?
Почему она явила свою истинную сущность именно сейчас?
Почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему…
— Субару, приди в себя. Сделай глубокий вдох, я полагаю.
Из пучины шокирующих открытий его вырвал мягкий голос Беатрис. Она взяла его за руку своей маленькой ладошкой, и юноша вдруг осознал, что перестал дышать. Он послушно сделал медленный, глубокий вдох, а затем выдохнул.
— Вот так-то лучше… Скажи, это правда? То чудище… и впрямь Шаула?
Субару снова прислушался к себе. «Кор Леонис»… Эта новообретённая способность, принципы работы которой он только-только начал постигать, позволяла ему чувствовать союзников и забирать их недуги. Именно благодаря ей он смутно ощущал, где находятся Эмилия, Рам, Беатрис и остальные.
И то же самое слабое, тёплое чувство он испытывал и к гигантскому скорпиону. Других кандидатов не было.
Значит, это, без всяких сомнений…
— Да, это она. Не знаю, как, но она превратилась в огромного скорпиона…
— Ну, её прошлое всегда было окутано тайной, в самом деле. Не думаю, что стоит удивляться, если её истинная сущность — всего лишь здоровенный жук.
— Поразительная выдержка… — поразился он.
Беатрис отнеслась к этому с холодным прагматизмом. Субару вновь посмотрел на монстра и впился взглядом в его красные фасеточные глаза, которые, казалось, ничего не выражали.
— Отвечай, раз твой секрет раскрыт! Ну же, оправдывайся! Облизнись в предвкушении добычи! Сделай хоть что-нибудь!..
Крик отозвался острой болью в голове, но Субару её проигнорировал. Он ждал ответа. Но гигантский скорпион хранил молчание, всем своим видом показывая, что не намерен вступать в диалог.
— Не удостоишь меня даже словом?.. — слабо прошептал Субару и, борясь с тошнотой, снова задумался.
Эта тварь уже не раз заставляла его страдать. Мысль о том, что та жизнерадостная, необузданная Шаула, которая никогда не скрывала своей симпатии к нему, всё это время водила их за нос, больно ранила.
Неужели её улыбки, слова и жесты были всего лишь обманом? Она была предательницей?
— Нет…
При слове «предательница» что-то внутри Субару запротестовало. Мысль казалась логичной, но не всё сходилось. Конечно, она могла притворяться, чтобы втереться к ним в доверие. Но зачем? Если бы она правда хотела, то могла бы покончить с ними во сне давным-давно. У неё было бесчисленное множество возможностей. Зачем упускать их и раскрывать себя именно сейчас? В этом не было ни капли смысла. И её помощь с Мейли, и демонстрация сверхмагии против зверодемонов — всё это теряло всякое значение.
«Или я просто ищу оправдания, потому что мне так понравились её белоснежные ножки в этих шортиках?»
— Если твои суждения из-за этого смягчаются, то её план был не так уж и плох, я полагаю.
— Возможно. Но моё сердце принадлежит только Эмилии-тан, так что… — Не успел он договорить, как Беатрис резко дёрнула его за руку. — УООО!
И нет, он не возмущался. Его грубо, но своевременно спасли. Субару пошатнулся, и в тот же миг над его головой пронёсся луч белого света.
— Похоже, времени на болтовню у нас нет, в самом деле!
Беатрис вскинула свободную руку, и вокруг них возникли фиолетовые кристаллы, острые как иглы. Пурпурные стрелы сорвались с места и устремились к гигантскому скорпиону. В следующее мгновение белый луч врезался в них, и воздух взорвался слепящим танцем света.
— УОООО!
— Пригнись! Прямое попадание будет очень опасным!
Фиолетовые вспышки яростно бушевали, а по коридору прокатился красивый звон, похожий на треск разбитого стекла. За этим ослепительным зрелищем скрывался точный и безжалостный удар жала скорпиона, который был нацелен прямо в сердце Субару.
Беатрис пыталась его защитить. Она своей магией отбивала и отражала не одну, а сотню таких смертоносных стрел. Но их было слишком много.
— Гх, плохо дело!.. Если так пойдёт дальше, моя мана скоро иссякнет, я полагаю!..
— И что тогда?!
— Нас с тобой, как добрых друзей, пронзят одной стрелой!
Такая дружба Субару не прельщала. Он понимал, что Беатрис долго не продержится. Нужно было срочно найти выход, пока их не раздавили. В тот миг, когда он сжал зубы от бессилия, раздался голос.
— Хватит уже свистеть всякими опасными штуками у меня над головой!
Звонкий голос Эмилии разорвал хаос. Огромная глыба льда с оглушительным треском врезалась в панцирь скорпиона. Эмилия оттолкнулась от созданной ею ледяной стены и бесстрашно бросилась прямо на монстра. Её серебристые волосы взметнулись в воздух, когда она занесла над головой длинный ледяной меч.
— Вы целились в Субару! Обижать слабых — это подло!
Гигантский скорпион отбил удар и стремительно отступил. Но Эмилия бросилась в погоню, и в узком коридоре завязался невероятный бой между прекрасной девушкой и чудовищем.
— На! Так! Получай!
Её ледяные мечи, копья и молоты с лёгким звоном разлетались на куски, а сама Эмилия танцевала в вихре сверкающих осколков. Клешни скорпиона с лёгкостью крушили любое оружие, но против её тактики они были бессильны. «Искусство Ледяного Клинка» позволяло Эмилии создавать бесчисленное оружие из собственной магии. Она ничего не теряла.
— Получи!
Она увернулась от очередной атаки и выпустила в скорпиона парящие в воздухе ледяные шипы. Они столкнулись с белым лучом монстра, и воздух вновь озарился светом. Это была битва двух существ с невероятной силой. Эмилия полагалась не на выучку, а на свой врождённый боевой талант, и поэтому могла на равных сражаться с врагом, чей облик был совершенно нечеловеческим.
Однако её бой со скорпионом не мог не сказаться на другом поединке. Теперь Рам осталась одна против Луи Арнеб.
— Рам!
— Я и без воплей всё слышу. Заткнись, отвлекаешь.
Она стояла к ним спиной и в одиночку сдерживала гиганта, источавшего невероятное давление. Субару ожидал худшего, но Рам действовала поразительно.
— Чхи!
— Хи-гья-ха! Сестрёнка, ты такая жестокая!
Гигант с отвратительной ухмылкой отпрыгнул назад после удара локтем в лицо. Но Рам тут же настигла его и втянула в сверхближний бой. Боевой стиль «Короля Кулака» был смертоносным, но инстинкты Рам полностью его подавляли.
— Удивительно! Поразительно! Сестрёнка, ты намного сильнее, чем мы думали! Как ты так двигаешься?!
— Не говори так, будто что-то обо мне знаешь. Просто сдохни.
Луи корчилась от боли, но продолжала восторженно кричать. Её правая рука была сломана, что сильно ограничивало её возможности. Опыт «Короля Кулака» был бесполезен против Рам, с которой спало её вечное проклятие. Врождённые способности розоволосой девушки были подавляющими.
Однако, чем яростнее она сражалась, тем хуже становилось Субару.
— Гх… бху…
Его накрыла волна тошноты, а температура тела, казалось, бесконтрольно росла. В голове бил набат. Это была та самая мука, в которой, по-видимому, вечно жила Рам. И теперь она терзала его. С каждой секундой становилось всё хуже, озноб усиливался по мере того, как росло боевое напряжение Рам.
Но он сжал зубы. Благодаря этой способности он давал Рам силы для боя. Его страдания были ценой, которую он готов был заплатить. Пусть всё тело ломило, в ушах стоял невыносимый звон, а в глазах плясали красные и белые пятна. Он будет делать вид, что ему всё нипочём.
— Идиот…
Он мельком увидел, как Рам, взглянув на него, стоящего на коленях за спиной Беатрис, что-то тихо прошептала. Но он не расслышал слов.
— Да падай уже. Если это затянется, наш уборщик просто свалится без чувств.
— Как жестоко! Давай ещё поиграем! Мы ведь сёстры, а ни разу вот так вот не дрались!
— Тогда я исполню твоё желание. — Рам холодно прищурилась и ударила хохочущую Луи по щеке.
Затем последовал удар локтем, и она обрушила на гиганта град ударов. Она поддела подбородок Луи, впечатала её лицом в стену и добила ударом колена в затылок. Луи с раздробленным носом рухнула на пол. Рам без колебаний занесла ладонь над её шеей, чтобы нанести решающий удар крошечным, но смертоносным вихрем ветра. И в тот момент, когда он должен был достичь цели…
— Ну надо же, пока мы дрыхли, вы тут своевольничали. Младшие сёстры такие эгоистки. Сестрёнка, как старшая, ты же с нами согласна, а?
Фигура «Короля Кулака» изменилась, и ладонь Рам промахнулась. В следующую секунду её талию пронзил удар ноги с разворота. Это была уже не Луи, а Лай Батенкайтос.
— Смена?..
— Не-не-не, не так! Просто мы проснулись и видим, а сестрёнка-то проигрывает, — говорил Лай, злорадно ухмыляясь, а затем обратился к Субару: — Как братик, ты должен нас понять, а? Знаешь то чувство, когда не выдерживаешь и отбираешь у младшего джойстик?
Рам отшатнулась назад, её лицо исказилось от боли. В тот же миг Субару перенял на себя то, что её остановило.
— Гх, АААА!
Обжигающая боль взорвалась в животе, и он закричал. Его словно пытали раскалённой кочергой. В глазах побелело.
— Ха-а? Так мы и думали. Сестрёнка смогла двигаться только благодаря тебе, братик! Ах ты ж, — уже обратился Лай к Рам, — пока младшенькой не было, с её любимым узы крепила, да?!
Он ударил ногой о пол. Из-под него выглянул короткий скрытый клинок, кончик которого был смочен кровью Рам. Его ударили ножом. А боль от раны Субару забрал себе. Жар мог означать, что клинок был отравлен. Температура тела стремительно падала, его прошиб холодный пот.
— Субару!
— Барусу, прекрати!
Беатрис в ужасе ахнула, а Рам всё поняла. Рана кровоточила, но боли она не чувствовала, и это было странно. Субару отчаянно замотал головой. Он не мог вернуть ей эту боль. Если он это сделает, Рам перестанет двигаться. Его страдания были единственным правильным выходом.
— Ещё…
— Госпожа Беатрис! Забирайте Барусу и уходите! Он только мешается!
Рам быстро сорвала с себя одежду и перевязала рану.
— Субару! Рам права! Нам нужно уйти, в самом деле!
— Н… нельзя!.. Если я уйду…
…то действие «Кор Леониса» прекратится, и фронт, который держала Рам, рухнет.
— Кх!.. Госпожа Эмилия! Быстрее сюда!
— А? А, да! Поняла!
Эмилия, услышав крик Рам, резко отпрыгнула от скорпиона, преградив ему путь ледяной стеной. Стена не продержалась бы и секунды, но этого хватило.
— Эй-эй, вы что, думали, мы так просто вас отпустим…
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Лай замахнулся мечом на Эмилию, но Рам сбила его с ног мощной подсечкой.
— Заткнись.
— Ухе…
Эмилия перепрыгнула через него. Когда Лай поднялся, он оказался лицом к лицу с гигантским скорпионом, который яростно преследовал свою главную цель — Субару. Монстр не мог проигнорировать помеху. Его клешни взметнулись в воздух, но Лай отбил их своим коротким мечом и невероятным мастерством. Пока враги сражались друг с другом…
— Госпожа Эмилия! Забирайте Барусу!
— Положись на меня!
…Эмилия подхватила Субару на руки. «Уо-о-о!» — вскрикнул он от удивления.
— Прости, потерпи немного!
— Моя мужская гордость уязвлена… — огрызся он.
— Какое самолюбие. Смирись с ролью багажа!
Эмилия, хотя и несла Субару, не сбавила скорости. Рам и Беатрис бежали рядом.
— Цель Шаулы — это Субару, я полагаю. Если упустить её из виду, она может напасть откуда угодно, — сказала Беатрис.
— В этом-то и проблема, госпожа Беатрис… Это чудовище — правда Шаула? — спросила Рам.
— Субару в этом уверен, в самом деле. К тому же, та атака световыми лучами… всё сходится.
— Те самые, что мы видели на балконе и в Дюнах.
Рам задумчиво нахмурилась и щёлкнула Субару по лбу.
— Барусу, прекрати это. Если так пойдёт и дальше…
— Я не выдержу, да? Я мужчина. Терпеть и храбриться — это наша привилегия…
— И это ты говоришь, когда тебя несёт на руках госпожа Эмилия, — сразила его наповал Рам.
— Угх…
Возразить было нечего. Его тело ломило, а дышать было тяжело. С каждой секундой усталость накапливалась, словно проклятие.
— Я так и знала, — прошептала Эмилия. — Субару, ты что-то делаешь, да? С какого-то момента я почувствовала себя так легко… Беатрис, если Субару так себя мучает…
— Это не я. Это Субару делает всё по своей воле… своей способностью. Если бы я могла его остановить, я бы давно это сделала, я полагаю.
— Способностью?..
Эмилия и Рам одновременно нахмурились.
— Госпожа Беатрис, что значит «способностью»?
— Это что-то вроде продвинутой версии Божественной Защиты. Субару использует её, совершенно себя не жалея. Ваше с Эмилией хорошее самочувствие — тоже её заслуга, в самом деле.
Эмилия затаила дыхание. В глазах Рам пылал гнев.
— С каких это пор ты стал таким великим, чтобы забирать на себя ответственность Рам?
— Прости… я джентльмен. Элегантно помогаю дамам с их ношей…
— И в итоге сам стал ношей? Повторяю в который раз, это нелогично.
Во вздохе Рам чувствовалось смирение. Она поняла, что он не отступит.
«Точно». Субару сосредоточился. Его сознание вышло за пределы тела и соединилось с состоянием и местоположением союзников. Ехидна и Рем по-прежнему были в «Тайгете». Юлиус — этажом ниже. И…
— Так и есть.
— Что так и есть?
— Мейли до сих пор сдерживает зверодемонов на балконе…
Он ощущал её слабый огонёк на четвёртом этаже. Несмотря на отсутствие Шаулы, она продолжала сражаться. Это вызывало восхищение и благодарность, но…
— Это значит, что Шаула на неё не нападала, я полагаю.
— Именно.
Она изменилась после того, как рассталась с Мейли. Она не тронула её. Его измотанный мозг не мог понять, как это связано с происходящим.
— Если мы не решим проблемы, нас просто загонят в угол! — Крик Эмилии идеально описывал их положение.
Стаю зверодемонов сдерживала Мейли. Скорпион и «Чревоугодие» грызлись между собой. Чёрная тень пока не появлялась. Но оставался Рейд Астрея.
— Стойте!..
Рам, бежавшая впереди, резко остановила их. В следующее мгновение мимо них пронеслась ударная волна. Она рассекла каменный коридор, подняв тучу пыли.
— Госпожа Рам… а также госпожа Эмилия и госпожа Беатрис.
— Юлиус?!
Из облака пыли, отпрыгнув назад, появился Юлиус. Его белая одежда была в крови и грязи.
— Мы расстались всего несколько минут назад, а тебя уже успели серьёзно потрепать, — заметил он, взглянув на Субару.
— Заткнись… Я цел…
— Твой вид говорит об обратном…
Даже такой проницательный человек, как Юлиус, не мог понять, что происходит. Времени на объяснения не было.
— Умоляю, скажи, что ты отрубил Рейду голову…
— Делать ложные доклады — чрезвычайно мучительный выбор для рыцаря.
— Похоже, это и есть ответ.
Надежда Субару рухнула. В этот момент его слуха коснулся звук шагов.
— Ха! Бабы собрались встречать меня всем скопом, а? Смекаете. Я тут как раз заскучал. Ну что, сразитесь со мной?
— Хуже не придумаешь…
Из облака пыли показался высокий мускулистый мужчина с длинными красными волосами — Рейд. Он стоял на четвёртом этаже.
— Почему ты здесь? Ты же не должен был выходить… — прошептала Эмилия.
— Эй, не смеши меня, ты, красотка, — ответил Рейд. — Я иду куда хочу и режу кого хочу. С чего бы мне подчиняться чужим правилам?
— До чего же безграничная наглость.
Рейд был здесь. Спереди — он, а сзади — «Чревоугодие» и скорпион. Настоящее пекло.
— Может, это и бесполезно, но… то, что сейчас происходит в Башне…
— А, я в курсе, что тут большой кипиш. Но меня это не касается. Кто встанет на пути — зарежу. — Его голос стал ледяным. — Эй, ты, малёк. Не неси больше чушь, которая мне не по нраву.
Физически ощутимая дрожь, парализующее давление сотрясло не только Субару, но и всех в коридоре. И это было лишь недовольство одного человека.
— Мы до сих пор не знаем, как справиться с одним из «Чревоугодия» и с той тенью… — сказал Субару.
— Субару, по этому поводу у меня есть хорошая новость и плохая, — сказал Юлиус, поднимая меч.
Черноволосый юноша сглотнул.
— Что ж, тогда начни с хорошей, — сказал он.
— Можешь не опасаться второго Архиепископа Греха «Чревоугодия», — ответил Юлиус. — Я это гарантирую.
— Не знаю, почему ты так уверен, но это правда хорошая новость. А плохая?
Субару лихорадочно соображал, как лучше поступить. Юлиус на мгновение замолчал.
— Архиепископ Греха «Чревоугодия» Лой Альфард… он здесь.
— А?..
Юлиус серьёзным тоном направил острие своего меча прямо перед собой — туда, где стоял лишь могучий мужчина с хищной акульей улыбкой. Больше там никого не было.
И, обращаясь к ошеломлённому Субару и остальным, Юлиус добавил:
— Первый «Святой Меча» Рейд Астрея, который стоит перед нами… это и есть Лой Альфард.


    Несуразный удар меча
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Чтобы вникнуть в смысл сказанного, ушло несколько секунд. Голова не могла это переварить.
— Рейд — это Лой Альфард?..
Ошеломляющая новость окончательно сбила Субару с толку, добавив к боли телесной другую боль. Боль и мука, которые он забрал у товарищей, тяжким грузом давили на разум и туманили сознание, но ситуация не оставляла выбора. Даже если через пару часов мозг вытечет у него из ушей, останавливаться было нельзя.
Прямо перед ними стоял красноволосый мечник. Его величественная фигура излучала мощь и достоинство. Рейд Астрея, без всякого сомнения, был самым опасным противником в этой Башне.
Рядом, с рыцарским мечом наготове, застыл Юлиус. Он неотрывно смотрел на Рейда, и в его взгляде не было ни тени лжи. Юлиус не был тем человеком, кто станет отпускать неуместные шутки посреди смертельной битвы. Таким Субару его помнил. А потому его уверенность означала лишь одно: сказанное — чистая правда.
— Если Рейд — это «Чревоугодие», то…
Рейд был одним из пяти препятствий в Башне Плеяд, но его роль — друг он или враг — до сих пор оставалась туманной. Однако теперь стало ясно, что он — один из противников.
— Поэтому ты… снова и снова так упорно?.. — сказал Субару дрожащим голосом.
— Эй, погоди-ка, ты, — недовольно скривился Рейд. — А вот это уже ни хрена не смешно.
— А?
— Не неси чушь. Слышь ты. Эй. Ты. Это что, шутка такая? Ты и правда поверил в этот бред, будто я — это какой-то хрен в моей шкуре? Совсем страх потерял, что ли, ты?
Эта реакция лишь больше сбила Субару с толку.
Логика была проста: Архиепископ Греха «Чревоугодия», Лой Альфард, явился в обличье Рейда. Учитывая недавнее преображение Луи Арнеб, это был самый очевидный вывод. Полномочие «Чревоугодия» позволяло красть внешность и боевые способности жертвы. Субару был уверен, что перед ним результат её применения.
Вот только Рейда такой вывод откровенно взбесил. Его реакция не была похожа на трусливую попытку скрыть свою личность. Это было простое, почти детское возмущение.
Истинная причина…
— Я — это я, дошло? Потому и стою здесь, ты. Не так, что ли? Хочешь поспорить, ты? — Рейд дотронулся до повязки на левом глазу и оскалился.
Субару замолчал, пытаясь разгадать его слова. И вдруг одна догадка заставила его сердце замереть.
— Не может быть… Юлиус…
— Да. Скорее всего, твоё предположение верно, — кивнул Юлиус, не сводя глаз с Рейда. Рыцарь вытер окровавленную щеку о плечо и поправился: — Я выразился неточно. Тело перед нами принадлежит Лою Альфарду. Но разум — нет.
— Разум…
— Лой Альфард поглотил «Воспоминания» Рейда Астреи, но эти самые «Воспоминания» и перехватили у него контроль над сознанием. Именно поэтому он смог беспрепятственно спуститься на второй этаж и прийти сюда.
— ……
Эта немыслимая, бредовая догадка… оказалась правдой. Юлиус подтвердил её, и Субару застыл в ошеломлении. Он, да и не только он — Эмилия, Беатрис и даже Рам растерянно переглянулись.
Объяснение Юлиуса всё расставляло по своим местам.
Вот почему Рейд, который в роли экзаменатора не должен был покидать второй этаж, свободно разгуливал по Башне. Вот почему во всех петлях Субару он обретал свободу лишь в финальном хаосе — он просто пользовался действиями «Чревоугодия».
Да, теперь всё было ясно. Вот только поверить в эту запредельную истину было почти невозможно.
— Значит, его затянули чужие «Воспоминания», и он потерял самого себя, я полагаю.
— Проще говоря, победила та личность, что оказалась сильнее, — чуть позже догадались Беатрис и Рам. — Уж в себялюбии ему равных, поди, не сыскать.
Слова Рам были грубы, но били точно в цель.
— Однако есть один вопрос…
Почему существование Рейда не стёрлось из памяти?
До сих-пор все жертвы «Чревоугодия», вроде Рем или Юлиуса, исчезали из воспоминаний всех, кроме Субару. Он сам видел, как в прошлой петле все забыли об Эмилии. Почему же с Рейдом этого не случилось?
— Принципиальное отличие в том, что «Чревоугодие» поглотил не «Имя» Рейда, а лишь его «Воспоминания», — продолжил Юлиус. — У мертвецов нельзя поглотить ни «Имя», ни «Воспоминания». Так утверждал сам Лой Альфард.
— Что?! Ты был там, когда его поглощали?!
Юлиус прикрыл один глаз и, предугадав вопрос Субару, коротко ответил: «Да». Он взглянул на пролом в стене, через который пришёл.
— Я поднялся на второй этаж по твоему указанию и застал их в самый разгар переговоров. Хотя вряд ли это можно было так назвать…
— Почему?
— Рейд не сопротивлялся. По всей видимости, «Чревоугодие» не считался участником «Экзамена». Поэтому экзаменатор не мог его атаковать.
— Хм! А вот тут ты прав только наполовину, ты, — вмешался сам Рейд. Он с хрустом размял шею и провёл ногтями по груди. — Верно, эти сопляки не были участниками «Экзамена», ты. Но если бы я захотел, то вполне мог бы с ними разобраться. Только вот тогда меня бы здесь сейчас не было, верно, ты?
— Вы были уверены, что сможете захватить тело? — спросил Юлиус.
— Нельзя просто взять и сорвать самый лакомый кусок. Азарт игры в том, чтобы ставить на кон всё, что у тебя есть. Этот мелкий засранец так этого и не понял, — сказал он с холодным презрением.
Похоже, сам факт обретения тела интересовал Рейда куда больше, чем обстоятельства. Как бы там ни было, реальность была такова: личность Лоя Альфарда была стёрта чудовищной волей Рейда Астреи.
— Чтобы сожрать меня целиком, кишка тонка оказалась. Вот я и вспорол ему пузо изнутри. Делов-то.
— Делов-то…
Помимо непрекращающейся тошноты и накопившегося истощения, у Субару начала раскалываться голова. Получалось, что Рейд…
— Он… воскрес? Вернулся из мёртвых? — спросил Субару.
— Можно сказать и так, — ответил Юлиус. — Впрочем, это сродни чуду. Оно могло произойти лишь при стечении двух уникальных условий: возможности вмешаться в «Воспоминания» мёртвого и наличия существа, способного на это.
— Чудо…
Наблюдать, как жизнь, угасшая четыреста лет назад, возрождается вновь, было и впрямь воплощением злой иронии, даже если Юлиус и не вкладывал в свои слова такого смысла. Сам факт воскрешения не вызывал вопросов, но…
— Эм, можно спросить?
— О?
Голос подала Эмилия. Казалось, она наконец разобралась в произошедшем. Она молчала с самого появления Рейда, чтобы не перебивать, и теперь, улучив момент, устремила на него свои аметистовые глаза.
— Вы… Рейд, вы ведь вернулись к жизни? — спросила Эмилия. — И теперь можете покинуть то место… С чем я вас от всего сердца поздравляю.
— Ага, спасибки. Теперь-то мы сможем с тобой уединиться в приличном местечке, ты, красотка. Сегодня будешь мне винца подливать. А остальному… хм, научу по ходу дела, ты.
— А?.. Ты зовёшь меня на прогулку? Но я ходила на «свидания» только с Паком и Субару, так что извини. И ещё…
Субару не мог пропустить мимо ушей этот диалог, но сил, чтобы возмутиться, у него не было. А Эмилия, не замечая его внутренних терзаний, поудобнее перехватила его на плече.
— Раз уж ты теперь свободен, может, перестанешь нам мешать? — спросила она. — Ты, возможно, не в курсе, но мы сейчас очень-очень заняты…
— Не заставляй меня говорить очевидное, красотка. Я в курсе почти всего, что здесь творится, ты. У этого сопляка, чьё тело я занял, в голове оказалось на удивление много всего… Тьфу, как же бесит.
Рейд с отвращением схватился за сараси на своём животе. Видимо, он не просто воскрес, но и получил доступ к «Воспоминаниям» Лоя Альфарда. То есть к части Полномочия «Чревоугодия». Однако для него это было крайне омерзительно.
— Только слабак на такое способен. Жалкий щенок. Исчез, потому что не знал своего места. Справедливое возмездие.
— Между нами, раз уж ты теперь свободен, может, отправишься покорять мир? — спросил Субару. — Проблема, конечно, не решится, но всё же…
— Слышь, ты трусишь, что ли? — спросил в ответ Рейд. — И так помирать стыдно, когда тебя баба на плече таскает, ты. Хочешь ещё больше опозориться?
Его попытка избежать боя провалилась. Впрочем, кто бы ни сделал это предложение, результат был бы тем же. Рейд, даже обретя свободу, намеревался до конца исполнять свою роль. А может, дело было не в правилах, а в воинской чести, которая не позволяла ему отпустить противника. Как бы то ни было…
— Ясно. Раз ты не уйдёшь, ничего не поделаешь.
Его ответа, что он произнёс с лёгким вздохом сожаления, было достаточно, чтобы Эмилия приняла решение.
— Прости, — сказала она.
Лишь секунду спустя Субару понял, что эти слова были адресованы ему. В следующее мгновение Субару соскользнул с плеча Эмилии и был аккуратно передан в руки Беатрис.
В тот же миг Эмилия пулей пронеслась по коридору и обрушила на Рейда свой ледяной клинок. Воздух пронзил пронзительный звон, и прекрасный, но беспощадный клинок заметался по задымлённому коридору. Каждый удар был нацелен на то, чтобы убить. Эмилия, раз уж решила действовать, не знала колебаний.
— Ха!
Этот выпад, за которым он едва успевал следить, Рейд с издевательской лёгкостью отразил… зажатыми в руке палочками для еды. Субару уже видел, как он использует их в бою, но привыкнуть к этому было невозможно.
— Этот гад!.. Эмилия-тан! — вскрикнул он от беспокойства за Эмилию.
— С-Субару! Не смей делать глупостей, в самом деле! Сиди смирно, я сказала! — осадила юношу тут же Беатрис, едва удержавшая его.
Субару, стоя на коленях и опираясь на её хрупкое тельце, неотрывно следил за боем. Тем временем Эмилия продолжала свой танец, подобный танцу феи в вихре алмазной пыли. Её ледяное оружие, разбиваемое или рассекаемое палочками, мгновенно сменялось новым.
— Ха! Вот это я понимаю, ты, красотка! — расхохотался Рейд, обнажив акульи зубы и легко отбиваясь. — Сразу к делу! Но ты хоть соображаешь? Твой «Экзамен» уже сдан!
— Тогда!.. Пропусти и всех остальных!
— Опаньки, это ещё с какой стати, ты? Нет у меня причин так поступать.
— Я прошу тебя!
— В твоих просьбах ни капли очарования, ты. Для начала сними с себя одежду, слышь.
Рейд и слушать не хотел её мольбы.
Как и первый удар, последующие атаки он с невероятной лёгкостью отражал своими палочками. Их сверхъестественное мастерство заставило Субару застыть с открытым ртом.
Он, конечно, знал, что Рейд — не рядовой боец. Но и Эмилия, не уступавшая ни «Чревоугодию», ни гигантскому скорпиону, обладала подавляющей силой. Сотне таких, как Субару, с ней было не совладать. Но для Рейда она была словно ребёнок.
Отчаянные атаки Эмилии казались ему детской игрой. Ещё пара столкновений, и палочки пронзят её насквозь. Это было очевидно даже непрофессионалу — настолько колоссальной была разница в их силе. Однако…
— Причина отступить? Проще простого.
— Ась?
— Потому что здесь и сейчас ты с позором проиграешь.
В бой вмешалась Рам. Она появилась из-за спины Рейда.
Зайти Рейду за спину… Одно это уже заслуживало восхищения. Но Рам на этом не остановилась. Она с какой-то божественной интуицией вклинилась в хаотичный танец клинков Эмилии, идеально выбрав момент для атаки.
Она словно предвидела — нет, она и вправду предвидела — даже тот самый первый внезапный удар Эмилии.
В следующее мгновение её кулак врезался Рейду в бок. Раздался глухой хруст плоти и костей, и пол под его ногами пошёл трещинами.
— Есть!.. — Субару невольно крепче обнял Беатрис.
Он хотел закричать от восторга, но смог лишь выдохнуть. Вместо этого по венам разлился обжигающий жар. На его памяти это был первый раз, когда Рейду нанесли урон.
— ХААА!..
Удары невероятной силы обрушились на Рейда словно шторм. Он принимал их на себя, отступая назад. Он был не беззащитен — просто обе его руки были заняты отражением яростных атак Эмилии.
Под градом сокрушительных ударов тело Рейда отбросило назад. Эмилия метнула в него два ледяных кинжала. Рейд отбил их палочками и рухнул на спину.
— Получилось?.. — ошеломлённо прошептал Субару, глядя на распростёртого на полу Рейда.
Он отразил последнюю атаку Эмилии, но все удары Рам принял на себя. Каждый из них отдавался болью в костях; Рейд не мог остаться невредимым.
Может, Рейд недооценил Рам?
Благодаря «Кор Леонису» она могла сражаться в полную силу, и её мощи хватило, чтобы вырубить противника прежде, чем тот взялся за дело всерьёз…
— Что?! Сейчас его можно обезвредить! Эмилия-тан! Сковырни его льдом!..
На миг его разум застыл от неуверенности, но упускать такой шанс было нельзя. Субару поспешно отдал приказ Эмилии и уже хотел похвалить Рам, как вдруг…
— Субару, а когда тебе полегчало, я полагаю?
— А?
Внезапный вопрос Беатрис застал его врасплох. Только тогда Субару осознал, что стоит на своих двоих и отдаёт приказы. Проклятая боль, терзавшая его тело, исчезла.
— Кха…
Едва он это понял, как Рам пошатнулась. Она, стоявшая к нему спиной, закачалась и рухнула на колени.
— Рам!
— Кх!
Она падала, словно марионетка с обрезанными нитями. Юлиус, выжидавший момента, тут же бросился к ней. Он подхватил её безвольное тело, и его лицо окаменело. Причиной тому была смертельная бледность Рам и алая кровь, расплывавшаяся по его одежде. Из раны на её животе снова хлестала кровь.
Но проблема была не только в этом. Главное, что это было напрямую связано с улучшением состояния Субару. То есть…
— Действие «Кор Леониса»… прервалось…
— А-а, ну наконец-то я её рассёк. Слышь, кончай заниматься ерундой, ты. Или что, ты за бабской юбкой прячешься? Хуже малька, ей-богу.
На глазах у ошеломлённого Субару Рейд вскочил на ноги. Он отряхнулся и начал разминать плечо. В его движениях не чувствовалось и намёка на полученный урон, что само по себе вызывало ужас, но ещё больше Субару потрясли его слова.
Рейд сказал, что рассёк. Что именно?
— Твои дурацкие игрушки, что же ещё. Вообще, у неё живот вспорот, кровь хлещет, а она ни боли, ни муки не чувствует. Ты меня за дурака держишь?
— У-а…
— Хочешь драться в полную силу — я приму вызов. Но это — нет. Так нельзя. Ты что, не видишь? Эта девка умрёт раньше, чем я успею её зарубить, ты, — говорил Рейд низким, угрожающим голосом.
У Субару всё сжалось внутри. Он перевёл взгляд на Рам в руках Юлиуса. Рыцарь в ответ коротко кивнул.
— Он прав, — сказал Юлиус. — Рана госпожи Рам крайне серьёзна. Она на грани смерти.
— ……!
— Кровотечение не останавливается. Вероятно, был использован яд, препятствующий свёртыванию крови. Всё остальное — последствия перенапряжения её ослабленного организма.
Каждое слово Юлиуса впивалось в грудь Субару.
Провал. Его «Кор Леонис», его самонадеянность привели к провалу.
Забрать недомогание Рам, чтобы она могла сражаться, — это решение не было ошибкой. Ошибкой было то, что он недооценил серьёзность её раны. Нет. Он позволил самой Рам её недооценить. Когда Субару забирал боль, она не могла осознать, насколько тяжелы раны. А раз она вела себя как ни в чём не бывало, то и остальные не могли ничего заподозрить.
— Это было похоже на магию совмещения чувств, но именно что похоже, — сказал Юлиус. — Здесь действовала иная сила. И вы говорите, что рассекли её.
— Рубить невидимое — это мой конёк, ты, — сказал Рейд. — Правда, действовать наугад — та ещё морока. Потому и времени ушло немного. — Рейд ухмыльнулся, объясняя, почему позволил себя избить. — Зато отметелила она меня знатно.
Однако видимого урона он почти не получил. Секрет этого фокуса раскрыл Юлиус. Он опустил взгляд на растрескавшийся пол.
— Так ты перенаправлял силу её ударов через стопы в пол? — спросил Юлиус.
— Моя старая знакомая, Триша, любила этот приём, — ответил он, рассмеявшись, и постучал сандалией по полу.
Субару с ужасом посмотрел на трещины. Они были доказательством его слов. Каким-то образом он отводил импульс ударов в сторону. Высший пилотаж боевых искусств.
— Ах…
Субару и сам видел, как после первого удара Рам по полу пошли трещины. Оказывается, то же самое происходило и с последующими ударами. И всё это было ради того, чтобы…
— Рассечь связь между мной и Рам?.. Но как ты вообще…
— Я же сказал, ты. Я рублю то, что хочу рубить, иду, куда хочу идти, и сплю с женщинами, с которыми хочу спать, ты. А всякие дурацкие игрушки я разнесу в щепки, даже не напрягаясь, — заявил он это как нечто само собой разумеющееся.
Рассечь невидимое. Рассечь несуществующую нить. Неужели в этом и заключалась истинная сила «Святого Меча»?
— Но когда я тебя ударила наверху, тебе было больно!.. — возразила Эмилия.
— Условия были другие, красотка. Сейчас я пришёл сюда не ради «Экзамена», а чтобы подраться, ты. А в драке я выкладываюсь посерьёзнее. Ведь так, а, ты?
Рейд фыркнул и приготовил свои палочки, направив кончики на Юлиуса. Его голубые глаза горели ярким огнём.
— Вот такие дела, — сказал Рейд. — Ты ведь понял меня, а, ты? Да-да, ты. Именно ты.
— Свести счёты на мечах, — сказал Юлиус. — Вы это имеете в виду?
— Именно. И учти, всё, кроме меча, я с лёгкостью перенаправлю. Мне плевать на удары и магию. Если хочешь победить меня… — Рейд постучал пальцем по груди, указывая на сердце.
Это был недвусмысленный намёк: только так его можно было остановить. И это было доказательством того, что выбор противников, сделанный Субару, был верен…
— Почему вы так зациклены на мне? — спросил Юлиус.
— А? Я на тебе? Не смеши, ты. Больше всего на свете я ненавижу пустозвонов с красивой мордашкой, ты. С чего бы мне на тебе зацикливаться?
— В таком случае…
— Это у тебя есть причины зацикливаться на мне. Неужели ты и вправду думаешь, что всё будет в порядке, если я сейчас просто уйду?
Ответ Рейда не отличался ясностью. Он был из тех, кто не видел смысла облекать всё в слова. Его ответы были по большей части интуитивными и трудными для понимания. Но прежде чем они успели осмыслить сказанное, Рейд недовольно цыкнул языком.
— Бляха-муха, ещё одна заноза.
Причина его недовольства появилась из глубины коридора, откуда они пришли. Вернее, не появилась, а ударила ослепительным лучом белого света.
— Субару!
За миг до того, как луч испепелил бы Субару, его заблокировал ледяной клинок Эмилии. Раздался треск льда, и отражённый свет вонзился в пол. Огромное жало, истаяло словно дым.
Это было приветствие от Хранительницы Башни…
— Шаула.
В глубине коридора зажглись красные фасеточные глаза, и из тени выступил гигантский скорпион. Чёрный как смоль панцирь, чудовищные клешни. Его облик был зловещ.
Однако рядом с ним не было Лая. Если скорпион победил его, то это было бы просто замечательно, но…
— Рейд и Шаула одновременно… — сказал Субару.
— С-Субару… — позвала его Беатрис дрожащим голосом, отчего юноша замолчал.
Они оказались между двух огней.
Обернувшись, Субару увидел побледневшее лицо Беатрис. Страх, исказивший черты её личика, болью отозвался в его груди. Он отчаянно искал слова.
— Беатрис, всё в порядке, — сказал юноша. — Я пока не знаю, что делать, но всё будет в порядке. Ещё можно всё исправить…
— Нет, я не о том! Приближается, я полагаю!
— Приближается?
Субару снова взглянул на гигантского скорпиона. Рейд был здесь, скорпион — там. Все самые страшные враги уже собрались. Чего ещё ждать?
— Не может быть…
— Я же сказал. Ещё одна заноза, — подтвердил догадку юноши Рейд.
Сразу после этого из-под ног ударила мощная дрожь, сотрясшая всю Башню Плеяд. От чудовищного толчка Субару подбросило в воздух. Мир перевернулся. Его беспомощно швырнуло в сторону, а его спутники продемонстрировали невероятные рефлексы: Эмилия, оттолкнувшись от созданной в воздухе ледяной платформы, сбивала жала, летевшие в Субару; Юлиус пробежал по накренившейся стене и бросился на Рейда; а Беатрис, подхватив Рам, бросилась к Субару и…
— Мурак!
В следующий миг Субару ощутил лёгкость. Словно оковы гравитации спали, и его выбросило в невесомость.
Каждый делал всё возможное…
— Ах…
Словно в насмешку над их усилиями, исполинская угольно-чёрная тень поглотила Башню целиком.
Раздался оглушительный скрежет, и Башня начала сминаться под давлением тени, у которой и массы-то быть не должно. Это было уже не разрушение, а стихийное бедствие, которое с лёгкостью поглощало даже тех, кого в этом мире считали сверхлюдьми.
Эмилия, что доблестно сражалась со скорпионом, Юлиус, что бросил вызов легенде, Беатрис, что маленьким тельцем заслонила Субару — все они в мгновение ока были поглощены взметнувшейся тенью.
— ……
Беззвучно, бесследно, их фигуры просто исчезли. У Субару не нашлось слов, чтобы описать то, что произошло. Но одно он знал наверняка:
— Провал.
— «Я люблю тебя».
Осознание реальности и шёпот тёмной любви прозвучали одновременно. Словно кто-то прошептал ему на ухо, словно его поцеловали, словно его душу ласкали.
Он сразу понял: главная из пяти проблем, тень, поглощающая всё.
Это была третья встреча с ней, и каждая из них заканчивалась смертью. Этот раз не станет исключением…
— Слышь, что за сопли развёл, а, ты?
Внезапно угольно-чёрная тень была рассечена одним ударом меча.
— Не может быть…
— Глаза разуй и смотри внимательно, ты. Чего не может быть? Ты вообще глаза открыл? Открой и посмотри, что во мне не так, ты, — сказал Рейд и небрежно взмахнул рыцарским мечом.
В его руке были уже не палочки, а меч Юлиуса. Какая ирония, что меч в руках «Святого Меча» обрёл куда большую силу, чем в руках своего владельца, но времени на размышления не было. В следующую секунду нога Рейда в сандалии врезалась Субару в живот.
— ГХЭ!
Его подброшенное тело не коснулось ни потолка, ни стен. Башня была разрушена. Вокруг Субару простиралось лишь чёрное небо, чёрная бездна, чёрный мир.
Всё теряло смысл. Нет. В его руках шевельнулось тепло.
— Ух…
Бессознательное, горячее тело Рам было единственным, что напоминало о реальности.
Сжав зубы до боли, он прокусил губу. Неужели в тот момент, когда всё вокруг поглотила тьма, он готов был сдаться? Перед лицом жизни, которая до последнего борется, такое было непростительно.
— Ещё не всё…
Даже в такой ситуации можно было что-то извлечь. Дважды до этого он погибал от этой тёмной длани, но оба раза конец наступал внезапно. Сейчас же у него было время, и всё благодаря тонкой ниточке жизни Рам и…
— Ха…
…удару Рейда, который с хищной ухмылкой стоял посреди той же тени.
Конечно, благодарить его он не собирался. В солнечном сплетении всё ещё горело, и, в конце концов, именно из-за него у них не хватило времени. Поэтому…
— И тебя… я обязательно одолею, — сказал Субару. — Руками Безупречного Рыцаря, которого я знаю.
— Надо было до конца быть мужиком и сказать, что сам это сделаешь, ты, малёк.
Внизу Рейд, перехватив меч, прицелился в Субару. Расстояние было приличным, но для него несколько метров — не преграда.
Тень сгустилась и устремилась к Рейду, но даже она отступала перед его аурой меча. Возможно, сам того не осознавая, Субару в тот момент увидел… отголосок легендарной битвы между «Ведьмой» и «Святым Меча». Но даже это померкло перед лицом неодолимого разрушения, именуемого «смертью», что неумолимо приближалось.
— Хотя бы…
…проживи хоть на секунду дольше.
Субару крепче прижал к себе тело Рам. Следующий миг — и поток света, не похожий на обычный удар меча, поглотил его.
△▼△▼△▼△
Теряя всё, начиная заново, идя на зов… всё возвращалось на круги своя. Снова и снова он переживал последний миг, который должен был быть лишь один. Иногда ему казалось, что возможно, это счастье, что в последнюю минуту рядом всегда кто-то есть, раз то, что он не был одинок, даёт ему силы подняться вновь… Но в то же время он думал, почему же Нацуки Субару никогда не удаётся спасти того, кто оказывается рядом с ним в самый последний миг?
△▼△▼△▼△
Пыль поднималась до невообразимой высоты. С балкона Башни Плеяд было видно, как полчища зверодемонов осаждают её — их сдерживала Мейли своей способностью.
Юлиус отправился к Рейду. А Субару и остальным нужно было спешить на помощь к Эмилии…
— Мастер? Ты в порядке~с?
Откликнувшись на его зов, девушка с длинной чёрной косой склонила голову набок. В её взгляде не было ни тени нетерпения или раздражения. Было ли это маской или её истинным лицом, оставалось загадкой.
— Мастер, ты слышишь~с? Кажется, остальные тоже вляпались в неприятности… Я могу что-нибудь сделать для Мастера~с?
— Ага, точно… Что-нибудь для меня, да?
— Да~с! Уж если мой Мастер о чём-то попросит, то я — в огонь и в воду, да хоть в Великий Водопад весело и с песней! Иии-ха~с! — Шаула энергично вскинула руки.
Глядя в её беззаботное лицо, Субару обернулся и замолчал. Он вернулся. Снова в это время. Цели не изменились. Есть те, кого нужно спасти, и враги, которых нужно одолеть. Поэтому, чтобы без колебаний определить свой следующий шаг, ему нужно было провести необходимый ритуал. А именно…
— Шаула, ты сделаешь всё, что я скажу?
— Естественно~с! Любую просьбу Мастера~с! Даже если она будет немного пикантной. Ой-ой-ой, неужели ты больше не можешь сдерживаться при виде моей сногсшибательной фигуры~с? Поэтому ты и отослал всех, чтобы остаться со мной наедине~с? Ах ты, шалунишка~с!.. — Прижав ладони к щекам, Шаула покраснела.
— Шаула.
Субару, не обращая внимания, посмотрел ей прямо в глаза. И спросил:
— Шаула, если я скажу тебе умереть, ты умрёшь?


    Преданная Звезда
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Перевод/редактура: Энди
Внутри рушащейся Башни, удар Рейда выжег жизнь из Нацуки Субару.
Это, пожалуй, наиболее точное описание его конца.
Как он вообще держался на ногах? Как противостоял наступающей тьме? Что собирался делать дальше? Так много вопросов, так многое хотелось понять, но… всё это больше не имело никакого смысла.
Одно было очевидно: последний удар Рейда превратил Субару в ничто.
Боли он, наверное, не почувствовал.
Субару ни на секунду не поверил бы, что «Палочник» проявил милосердие, но такая «смерть» — без боли и страха — была большой редкостью даже для него, за короткий срок испытавшего её многократно.
Да, без боли, и страха… Только с яростью.
— Я...
Доколе ему бессмысленно встречать «смерть»?
Пока есть хоть что-то, что можно вынести из петли, пока есть даже малейший намек на выход — его «смерть» не напрасна, «смерти» его — не бессмысленны.
Враньё.
Простой самообман, в попытке оправдать своё бессилие.
Мысль о том, что его «смерть» бессмысленна, бессильна, случайна, беспощадна и напрасна, была невыносима. Он цеплялся за идею, что «смерть» не «смерть», и лихорадочно искал в ней смысл.
Как же хотелось быть сильнее.
Как же хотелось быть умнее.
Лучше бы на его месте оказался кто-то сильный, умный, отважный — кто угодно, но только не он.
— Но…
Здесь есть только слабый, жалкий, глупый Нацуки Субару.
И никто не отвернулся от него.
Именно это чувство и укрепляет его нынешнюю, израненную решимость.
— Поэтому я…
Поэтому Нацуки Субару…
△▼△▼△▼△
— Шаула, если я скажу тебе умереть, ты умрёшь?
Нельзя было утверждать, что он не колебался.
Субару не мог сказать, что не предвидел реакции Шаулы. Нет, конечно же, предвидел.
В его воображении уже прокручивались её возможные ответы, и он понимал, что один из них она точно скажет.
Тогда откуда это колебание?
Как бы там ни было...
— Э? Если Мастер скажет умереть — так я, конечно, умру~с! — ответила она с легкостью.
Слова эти, словно ножом, полоснули его по сердцу.
Словно пронзили насквозь. Словно сердце треснуло, исторгнув мучительный вопль.
— …
Субару схватился за грудь, вжимая фантомную боль, и судорожно вздохнул.
Он сам вызвал её, а теперь его передёргивало. Наверное, он выглядел нелепо. Шаула с непониманием уставилась на него, удивлённо распахнув глаза.
Она смотрела на него так просто, будто спрашивала: «Что сегодня на ужин?»
Это был второй худший исход из всех, которые он мог вообразить.
Шаула без тени сомнений выбрала смерть.
В этих глазах он не видел ни лжи, ни игры, а лишь её подлинные чувства.
Может быть, ему стало бы легче, увидь он в них хоть немного корысти или скрытого умысла.
Но, увы, правда не оставила ему шанса. Что это — милосердие или жестокость — он уже не понимал...
— …Ясно.
— Мастер, так ты хочешь, чтобы я умерла? Хм-м-м, ну, раз ты так сказал, то я не против, но~с… мне кажется, это немного не вовремя… Сейчас в Башне такая неразбериха…
— Я знаю, знаю.
От хриплого ответа Субару Шаула склонила голову набок, коснувшись пальцем щеки. Её длинная коса, этот «скорпионий хвост», мягко качнулась за движением головы.
Скорпионий хвост. Как иронично звучит это сейчас...
Её имя, «Шаула», название звезды в созвездии Скорпиона, удивительно точно отражало её суть. И, наверное, это проявлялось не только в имени, но и во всём остальном.
Скорее всего потому, что она ничего не таила.
И вот...
— Шаула, скажи, ты можешь превратиться в гигантского скорпиона?
Перестав ходить вокруг да около, он задал вопрос.
Сторожевую Башню Плеяд атаковали пять препятствий, среди которых был гигантский черный скорпион… Субару почти не сомневался, что это Шаула.
Однако он лишь предполагал, основываясь на «Cor Leonis» — Полномочии, которое он не понимал.
Поэтому самый надежный способ — задать вопрос в лоб.
Конечно, будь у него больше времени, он бы пошел другим путём. И конечно же, не доверяй он её словам, он бы придумал что-то другое.
Всё ещё с наклоненной головой, Шаула ответила на вопрос Субару:
— Превращаться? Хм, ну, не совсем, но могу! Но вот вид у меня тогда не очень-то и красивый~с… Я больше люблю тот, что придумали для меня Мама и Мастер.
Она, не обратив внимания на странность вопроса, ответила просто и непринужденно.
— …
Шаула не собиралась ничего скрывать.
Так Субару убедился в её искренности, а заодно и в том, что она — гигантский скорпион.
— …
«Cor Leonis» показал местоположение его союзников, и один из сигналов вел к нему. Теперь всё встало на свои места.
— Мастер? Что с тобой? Ты аж побледнел! Хочешь отдохнуть? Ложись на мои коленки, ножки, грудь~с… или может обнять тебя покрепче?
— …Не неси чепуху. Сама сказала, что сейчас не время.
— Ну да, в Башне бардак, но Мастер всегда на первом месте. Так что, если хочешь приобнять меня — милости прошу! Я вся горю~с!
— Не гори. Водой лучше облейся.
— Ты зануда, Мастер!
Шаула показательно надулась.
По их разговору и её лицу ни за что не скажешь, что вокруг происходит что-то неладное.
— …
Однако в реальности всё было совсем иначе.
В то время как Субару и Шаула вели неспешный разговор, Эмилия и Рам пытались остановить «Чревоугодие», усиленные подоспевшей Беатрис. На втором этаже Юлиус сражался с Рейд-Лоем. Ехидна, скорее всего, уже укрылась с Рем и Патраш в «Тайгете», а Мейли сдерживала натиск зверодемонов… В общем, каждый делал всё, что мог.
Тем не менее, всё это было ради разговора с ней.
Ведь в этой петле Нацуки Субару…
— М-мастер? Всё в порядке? Когда ты так смотришь на меня… После четырёхсот лет ожидания, мне, пожалуй, станет трудно сдерживаться~с…
От его пристального взгляда Шаула невольно обхватила себя за плечи. Похоже, она хотела казаться спокойной, но не получалось.
Его странное поведение сильно беспокоило её. Непохожее на него… Нет, пожалуй, это и были её истинные чувства.
Шаула, готовая умереть по приказу, теряла самообладание, стоило Субару начать странно вести себя. Словно птенец, привязанный к своим родителям всей душой.
— …
Задавая первый вопрос, у него на уме было несколько исходов.
Самым страшным был тот, что если всё до этого было просто умелой игрой, то услышав его холодные слова, Шаула обратится и в порыве гнева попытается его убить.
От этого варианта нельзя было отмахиваться.
До вопроса Субару не был уверен, но она оборачивалась гигантским скорпионом и убивала его самого, Ехидну и Беатрис. Не исключено, что именно она стала причиной тех петель, где никому не удалось выжить.
Поэтому первый вопрос был своего рода ставкой.
Стоило Шауле услышать его, как голова Субару могла исчезнуть… Эту партию он всё же выиграл.
Но его ставки на этом не кончаются.
Все долги, что неосознанно скопились на Субару — ставки «Чревоугодия» и Сторожевой Башни Плеяд — не отыграть мелкими победами.
Чтобы сорвать банк, нужно идти ва-банк.
Так что…
— Шаула, прости, заваливаю тебя вопросами, но мне нужно узнать. Как я понял, у «Экзамена» в Башне есть пару правил, да?
— И ты спрашиваешь об этом когда я вся горю?! Ну конечно, есть~с! Я ведь их пересказывала, ещё до того, как ты головой об унитаз треснулся…
— Расскажи.
Она, не скрывая недовольства, сложила пальцы перед собой, но тут же подняла их и, протянув «ну-у», начала перечислять:
— Первое: запрещено покидать Башню, не завершив «Экзамен». Второе: запрещено нарушать правила «Экзамена». Третье: запрещено проявлять неуважение к библиотеке. Четвёртое: запрещено разрушать саму Башню.
Бегло перечисляя правила, Шаула ловко загибала пальцы.
И хотя она всегда была весьма красноречива, что-то в этом чётком объяснении его насторожило.
Дело было не только в необычной для неё серьёзности, но и в том, что она остановилась, коснувшись последнего пальца.
— А пятое?
— …Его нет. Мастер, ты разве не слышал? Я же всего четыре назвала. Ты что, считать разучился? Нехорошо. Я-то конечно не математик, но даже мне это под силу…
— Шаула.
Он шагнул вперед, сокращая дистанцию между ними.
Ещё миг назад они стояли напротив, а теперь могли коснуться друг друга лишь протянув руку... И это сближение для Субару было очередной ставкой.
И хотя он понимал, что одним шагом ему ничего не изменить, всё же…
— Мастер… ты что, с моими чувствами играешься~с? Подошел, чуть ли не вплотную… Если хочешь, чтобы я всё выложила, то… просто обними меня…
— Знай, что ты после объятий заговоришь, я бы так и поступил. Да и это неплохой бонус… Но моё никчёмное чутьё твердит мне, что всё не так просто.
— …
— Шаула, ещё раз спрашиваю. Какое пятое правило Башни?
Наплевав на её попытки увильнуть, Субару повторил вопрос.
Он не просто приближался, он вторгался в её душу. Он должен был услышать ответ, даже если будет больно.
И, собравшись с духом, Субару замер, услышав как она едва вздохнула:
— NG~с.
— …NG?
Шаула замотала головой, сложив руки крест-накрест на груди.
Это выглядело по-детски, но её взгляд был более чем серьёзен.
— …
Она молча смотрела на Субару, а её глаза переполняли сильные эмоции.
Тихая, хрупкая и мимолётная мольба.
С досадой мотнув головой, Шаула продолжила:
— NG. Не хочу говорить. Пятое правило? Пффф, не важно это! Оно точно никак не связано с нашим медовым месяцем, Мастер…
— Нет, связано! Я и все остальные, проходим «Экзамен» Башни. Нельзя так легкомысленно относиться к правилам! Поэтому, Шаула…
— …Нет!
— Шаула!
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Шаула отвернулась, зажав уши руками словно капризный ребёнок. Субару заговорил громче:
— У тебя точно есть какая-то роль здесь! «Звёздный Хранитель Башни»?… Ты ведь всё время только этим и занималась! Не знаю, насколько правда, но… целых четыреста лет, Шаула! Так…
— Четыре дня.
— …Что?
Шёпотом произнесённый ответ внезапно вырвал его из мыслей.
Он был гораздо меньше ожидаемого, и это звучало абсурдно. Она не могла врать, но как она могла пробыть в Башне так мало… Это просто невозможно…
С мольбой в глазах и дрожащим голосом она прошептала:
— Ты всего четыре дня в Башне, из них два ты проспал… то есть, я общалась с Мастером всего два дня… Я четыреста лет ждала! А получила всего два дня…
— Шаула…
— ...Всего лишь мига… Я думала, что хватит лишь одного взгляда.
Она хотела отвести взгляд, но тут же замерла, словно боялась потерять Субару из виду хоть на мгновение. Нет, так оно и было.
Он знал, что где бы они ни были, Шаула всегда смотрела только на него. И не ради слежки, а...
— Я четыреста лет ждала тебя в Башне, Мастер. Я думала, что хватит лишь одного взгляда, но... Это была ложь.
— …
— Потому что ты для меня всё, Мастер. Я соткана из любви к тебе, и даже четырёхсот лет не хватит, чтобы выразить все мои чувства. А тут всего лишь два дня… Я не хочу!
— …Поэтому ты не расскажешь мне о пятом правиле?
Чувства Шаулы рвались наружу, являя её.
«Четыреста лет» — Субару наконец-то почувствовал вес этих слов.
Ведь невозможно вести себя так легкомысленно, прождав четыре сотни лет.
Ему казалось, что она не способна на боль, страдания или печаль.
Что её душа и разум пусты, словно панцирь скорпиона.
— Не хочу говорить о пятом правиле. NG! Ведь если скажу...
— …
— …Мастер сразу же пройдёт «Экзамен», и наш медовый месяц закончится.
Она отчаянно обняла себя, обнажая свою душу.
Её голос, с трудом сдерживающий рыдания, гулким эхом отдавался в его груди.
Такой ответ выбил Субару из колеи.
Как и в первый раз, его мозг перебрал кучу возможных вариантов ответа на этот вопрос.
Истинная причина, по которой Шаула утаивала пятое правило Башни Плеяд… Если она заодно с тем, кто придумал их, то у нее есть свои мотивы.
А может и нет никаких тайн, и она просто забыла или же не хотела говорить пятое правило без нужды.
Но ни одно из этих предположений не подтвердилось.
У неё всё же была причина скрывать его. И причина эта не имела никакого отношения к замыслам «Мудреца», сотворившего Башню. Её вело гораздо большее, сокровенное желание.
Четыреста лет она ждала в одиночестве, мечтая лишь о воссоединении.
И когда мечта исполнилась, она почувствовала счастье… Больше всего на свете Шаула хотела, чтобы это время не заканчивалось.
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— …
— Мастер, ты… возненавидишь меня за то, что я солгала?
— …
— Ты возненавидишь меня, и не захочешь даже смотреть на меня?
Почему её лицо сейчас искажено от боли намного сильнее, чем в тот миг, когда он спросил её про смерть?
Почему ненависть другого для неё страшнее собственной гибели?
Почему же, после четырёхсот лет ожидания, она увидела здесь финал, конец всему?
— …Нет, не возненавижу.
— …
— Из-за твоего молчания я знатно натерпелся. И честно, кажется, что всего этого можно было избежать.
Субару честно выложил Шауле то, что было на душе.
Он не лгал. Это была чистейшая правда. Из-за её молчания он был вынужден бесконечно блуждать в потёмках, теряя жизнь за жизнью.
Да не только он. Эмилия, Беатрис… Все они…
Он не мог выкинуть из головы те минуты отчаяния, разочарования и бессилия.
Если бы нашелся виновник всех бед, Субару бы не смог его простить.
Но возможно ли испытать подобную ненависть к ней, что сейчас так смотрит на него?
— Нет.
Он не мог винить Шаулу, которая четыреста лет провела в одиночестве, и нашла смысл жизни в этих жалких двух днях.
Если и есть корень зла, так это несправедливость этого мира и тот «Мастер», что обрек Шаулу на четыре века страданий…
— А… — прозвучал слабый стон.
Она неожиданно издала его, подавив вскрик.
— Шаула?
— А… а… а-а…
Увидев, как её вдруг перекосило, он крикнул её имя, но она не отозвалась, закрыв лицо руками.
Из её горла вырвался дрожащий, полный муки стон.
— Нет… Нет… Нет… Мастер! — выдохнула она. — Мастер, Мастер, Мастер, Мастер, Мастер!
— Шаула?! Что с тобой?! Что вдруг…
— …Кто-то нарушил правила.
— …
Субару ринулся к ней, хотел встряхнуть за плечи, но её тонкая рука резко схватила его запястье. Сдавив до боли, Шаула сказала эти слова.
Он замер, глядя ей прямо в глаза.
Они в миг изменились.
Зрачки в её глазах вдруг разделились, и их заполнил багровый свет. Каким-то образом преображение одновременно коснулось обоих глаз, и их стало по три.
Шесть зрачков... по три в каждом тёмном глазу.
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— Мастер! Ещё можно всё исправить!
— Исправить?
— Если сейчас... если прикажешь мне... я смогу убить себя...
Из неё, чьи глаза пульсировали багровым, медленно поднимался белый пар. Светлая кожа под ним постепенно багровела, и Субару, стоящий рядом, ощутил нестерпимый жар.
Причина была неясна, но её тело перегревалось, меняясь прямо на глазах.
Скорее всего, это начало превращения в того скорпиона.
— Когда я изменюсь — будет поздно. Я стану бездушной машиной для убийств и убью тебя, Мастер. Потому что я так безумно хочу тебя, я отчаянно хочу тебя! Поэтому… прежде чем всё случится...
— Скажи мне умереть, Мастер… Тогда я не…
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Шаула не договорила очевидного.
Это несказанное ясно читалось в её глазах, в дрожащем голосе, в самой её душе.
— …
Его вдруг сковал неописуемый ужас, словно чутьё кричало, что перед ним что-то неземное.
Нацуки Субару, человек, боялся Шаулы, монстра, стоявшего перед ним.
Поэтому…
— Шаула, прошу, пятое правило!
— Мастер, не сейчас...
— Если я его узнаю…!
Субару перебил мольбы Шаулы громким криком. Она вздрогнула, а он резко схватил её за дрожащие плечи, ощущая обжигающий жар, словно сейчас сгорит заживо.
Но он не отпускал её. Он не мог отпустить то, что сжигало её тело и душу.
— Если я узнаю это правило, я прикажу тебе. Не волнуйся… Прежде чем ты обратишься в чудовище, я отдам приказ.
— …
Услышав его твёрдые слова, Шаула вдруг удивлённо распахнула глаза.
Затем тихо выдохнув, она сказала:
— Ты такой бабник, Мастер.
— Даже не знаю, что ответить...
— Тогда ты шаульник. Спец в охмурении Шаулы…
Слабо улыбнувшись, она нежно накрыла своей рукой его ладонь, что сжимала её плечо.
И…
— Пятое: Разрушать «Экзамен» не возбраняется.
— …
— Вот видишь… Твой взгляд… Он снова стал таким же, как у моего любимого Мастера.
Сказав это, Шаула оттолкнула его.
Толчок оказался сильнее, чем он ожидал — и Субару, не удержавшись, отшатнулся назад. Откашлявшись, он поднял взгляд и увидел, что она обняла себя и села на корточки.
— А… а… а-а-а…
От Шаулы поднялся кроваво-красный пар, зловеще меняющий цвет. Зрачки исчезли, и её глаза полностью налились багрянцем.
— М-мастер… скорее! Пока я… ещё остаюсь собой…
— …
— Умоляю, скажи мне умереть, Мастер… Тогда… мне не придётся…
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Та, что молила его не заканчивать «Экзамен» и не покидать Башню, теперь сама просила о смерти — лишь бы не убить его… нет, лишь бы не убить Субару.
Выслушав её мольбы, он перевёл дух.
И затем…
— Шаула…
— Мастер…
— Прости, я соврал.
— А?
Она в недоумении раскрыла глаза, и увидев шанс, Субару резко оттолкнулся назад.
То, что Шаула толкнула его было благословлением.
Останься её рука на его запястье, он бы никогда не смог этого сделать.
Его тело перелетело через край балкона и устремилось вниз.
— А… – раздался её крик, но тут же стих, поглощенный яростным песчаным вихрем. Субару падал с высоты нескольких сотен метров…
— …
Пути назад не было.
Он и не собирался его искать. Субару покончил с собой. Он бы ни за что не согласился на подобное, тем более признаться в этом, но... с самого начала его план был именно таков.
В этой петле он был готов на всё, если бы только ему представилась такая возможность.
Именно это давало ему незыблемую уверенность в его решении.
Ведь...
— Мастер!!
Вытянув руку, с широко распахнутыми глазами, в которых читалось чистое отчаяние, Шаула бросилась вслед за ним. Не для того, чтобы убить, а для того, чтобы спасти.
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Гигантский скорпион — это Шаула.
Шаула нарочно не говорила о правиле Башни.
Шаула раз за разом отнимала их жизни, будучи одним из пяти препятствий.
Но…
— …Я могу тебя спасти, да?
— …
Он не забудет её отчаянные попытки не стать монстром, и её мольбы о смертельном приказе — лишь бы не убить его.
Да, возможно это подло, но он должен был убедиться.
Кого спасать, кого отвергнуть, кого защитить, кого полюбить...
Субару понимал, что не сможет двигаться дальше, пока не разберётся в этом.
Теперь он знал кого любить.
— Ма-астер! – отчаянный вопль Шаулы, что тянулась к нему, отголоском раздался в воздухе, в миг, как начал меняться ее облик.
Вытянутая рука Шаулы стала огромной клешней, покрытой грубым черным панцирем. Её светлая кожа исчезла, а изнутри тело словно разрывало на части.
На миг показалось, будто кровь и плоть летят в разные стороны, но тут это жуткое зрелище начало сходится, словно кадры старой плёнки перемотали назад, пока не возникло отвратительное чудовище — гигантский скорпион.
И его хвост тут же нацелился на Субару.
Оттуда, должно быть, вырвется белый свет, и в миг превратит его в пепел. В воздухе не было ни единого шанса на спасение.
Но...
— Я не дам тебе убить меня, — прохрипел он, — потому, что Шаула будет плакать.
— …
Прежде чем скорпион выпустил свет… они достигли земли.
Их тела обрушились на толпы зверодемонов, что так и рвались к Песчаной Башне, но он этого уже не увидел.
Нацуки Субару не пережил падение с такой огромной высоты.
Он разбился, его жизнь оборвалась.
Но в самом конце, всего пара слов…
— Я обязательно… спасу тебя.
Песчаный ветер тут же подхватил это послание, так и не донеся его до гигантского скорпиона.


    Счёт один
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Его последние слова растворились в шуме ветра, и сознание Нацуки Субару погасло.
По иронии судьбы, эта «Смерть» была запланированной. Может, поэтому в миг гибели на душе было спокойно… хотя нет, конечно же нет. Безусловно, были и страх, и напряжение от того, что он добровольно бросился навстречу тому, что его убьёт. Но, в отличие от всех предыдущих раз, эта «Смерть» была предрешённой, а потому, кажется, он смог отнестись к ней с большей серьёзностью, чем когда-либо.
Разумеется, он и не думал, что самоубийство всерьёз станет для Шаулы спасением.
«Я не хочу тебя убивать, так что прикажи мне умереть», — просила она. Шаула, так сильно переживавшая за Субару, увидела, как он бросился вниз прямо у неё на глазах. Потрясение, должно быть, было невообразимым; наверняка оно вдребезги разнесло её сердце, ждавшее четыреста лет.
Поэтому всё это было лишь эгоизмом Субару. Причём эгоизмом наихудшего толка — таким, где он даже не увидит своими глазами последствий. Но…
— …и что с того?
Ну и пусть это чистой воды эгоизм, пускай лицемерная показуха — какая разница, как это назовут? В конце концов, любые поступки в этом мире можно оценить лишь своей собственной мерой. Несовершённое добро лишено смысла, а такого понятия, как «лицемерие», по большому счёту и вовсе не существует.
Выживут все. После разговора с Шаулой эта цель стала для Субару окончательной… Нет, если быть точным, спасение всех и было его целью с самого начала. Просто теперь он вынес вердикт, включать ли в это «всех» Шаулу, и решил, что будет любить каждого.
Он сделает всё что угодно, лишь бы разрешить эту заварушку вокруг Песчаной Башни, не потеряв ни единой души. Ведь это…
— …смысл моего существования. Да, «Нацуки Субару»?
И вместе с этим мигом решимости пришло долгое-долгое пробуждение из бездны «Смерти»…
△▼△▼△▼△
— Субару, ты уверен насчёт того, что рассказал?
— Да уж, не сомневайся. Эту инфу я добыл через адские муки. Если мы её не используем, мои страдания будут напрасны! — огрызнулся Субару, глядя в профиль бегущего рядом статного красавца, и потянул за собой маленькую ладошку.
Они мчались по коридорам четвёртого этажа, направляясь ко второму — «Электре». Терзаемый нетерпением, Субару тащил за руку Беатрис, а Юлиус искоса наблюдал за ним своими жёлтыми глазами.
— Субару, у тебя нездоровый вид. Всё-таки то, что случилось в Книге…
— Я и не скрывал, что было тяжко. Только не говори мне, что я должен смирно отсиживаться в Зелёной Комнате.
— В любой другой ситуации я бы настоятельно посоветовал тебе покой, но, к несчастью, у нас полная суматоха. Сейчас нужно использовать всё, что под руку попадётся, будь то хоть песчинка.
— Надо же, за песчинку меня держишь…
— Которую может унести малейшим дуновением ветра. Я бы предпочёл, чтобы ты оставался в поле моего зрения.
Субару прищурился от его изысканной речи. Унести ветром… какая ирония.
Ведь и впрямь, по ощущениям, «смерть» Субару, случившаяся всего пару минут назад, была сродни этому — его просто унесло ветром. Так что сравнение Юлиуса с песчинкой было не так уж и далеко от истины.
— Но и у песчинки есть своя гордость, — сказал Субару.
— К тому же, рядом с этой песчинкой есть Бетти, я полагаю, — вклинилась Беатрис. — Значит, это песчинка с самым прелестным спутником на свете.
— Звучит так, будто я песчинка, которая попала тебе в туфлю.
— Я не это имела в виду, в самом деле!
Субару улыбнулся надувшей щёчки Беатрис, крепче сжал руку и притянул её к себе.
— Ай! — взвизгнула та, и её лёгкое тельце оказалось в его объятиях.
Вести её за руку, конечно, было мило, но сейчас скорость важнее. К счастью, Беатрис была легка, словно ангельское крылышко, так что бежать с ней на руках не составляло труда.
— Хотя ангельских крыльев я никогда в руках не держал, — сказал Субару.
— Пора заканчивать с болтовнёй… — прервал Юлиус. — Субару, знаю, что повторяюсь, но…
Юлиус остановился и взглянул на видневшуюся впереди парадную лестницу, что вела на второй этаж.
— Да, повторяешься. Язык не повернётся сказать тебе «не волнуйся»… но Рейд и «Чревоугодие» точно встретятся, — с уверенностью ответил юноша. — Мы идём, чтобы это пресечь.
Это не может быть ложью. Ни в коем случае. Ведь он услышал об этом от самого Юлиуса. И если им удастся это предотвратить…
— …то безумства Рейда можно будет хоть немного умерить.
— В любом случае, нам нужно избежать его вмешательства в этот хаос. Даже просто проверить, что он задумал, уже стоит того, чтобы туда сходить.
Юлиус ступил на лестницу и кивнул Субару. Тот кивнул в ответ и, с Беатрис на руках, шагнул на первую ступень.
И тут же…
— Кх…
— Субару, тебе и правда нехорошо, я полагаю. Это всё Книга так повлияла, не иначе, — с тревогой произнесла Беатрис, прикоснувшись к его щеке, когда Субару на миг качнуло. Ощутив успокаивающее тепло её ладошки, он покачал головой.
— Не то чтобы я переутомился от чтения и слёг с температурой, — сказал он. — Да и Юлиусу я уже сказал: сейчас не время валяться в постели… Пора всем объединить усилия.
— Если станет совсем невмоготу, пообещай, что сразу же скажешь Бетти, до того как станет слишком поздно, в самом деле, — настаивала Беатрис.
— Ага, я понял.
Субару сделал глубокий, долгий выдох. Тело ломило. Голова была тяжёлой. Непрекращающиеся приступы тошноты и ощущение застоя во всех сосудах, словно вместо крови по венам течёт каменноугольная смола. Всё это — результат того, что Субару через «Кор Леонис» принял на себя недомогание Рам.
Настоящей удачей было то, что «Кор Леонис» продолжил действовать даже после «Посмертного Возвращения»… То есть, он перенёс с собой не только воспоминания о «Смерти», но и саму Способность.
Благодаря этому он мог определить, где находятся его товарищи. Все они следовали его указаниям и вступали в бой каждый на своём фронте. Среди откликов товарищей был и отклик Шаулы, отважно сражавшейся на балконе вместе с Мейли. Она была там, и она сражалась ради них… нет, ради него.
— Я обязательно тебя спасу, — коротко прошептал Субару и устремился вслед за Юлиусом.
Парадная лестница, соединяющая первый этаж с последующими, была длинной. Но не было ни времени хныкать, ни сил жаловаться. Даже если всё тело покроется язвами, а кости раздробятся в пыль, — это необходимая цена за то, чтобы переломить ситуацию. И вот…
— Субару, пришли! — раздался звонкий голос Юлиуса.
Задыхаясь, Субару поднял голову. На верхней ступени стоял Юлиус, обернувшись вполоборота, и манил его рукой. Черноволосый юноша последовал за ним, и в тот же миг, как он взбежал по лестнице, их встретило открытое пространство.
Они достигли второго этажа, «Электры», чья планировка была полной противоположностью четвёртого этажа, на котором было множество комнат, вписанных в единый круглый зал. Всё здесь было подчинено одной цели — «Экзамену».
И здесь, в «Электре», куда прибыли Субару, Беатрис и Юлиус, они застали первого «Святого Меча» Рейда и Архиепископа Греха «Чревоугодия»…
— Эй ты, и это всё, что ты можешь, а? Ты шутишь, что ли, а? Пришёл сюда меня развлечь, да, ты? Маловато будет, слышь. Не смеши меня, а. Да нет, лучше уж рассмеши. Ничего ведь смешного, ты.
Они застали сцену, где «Святой Меча» Рейд Астрея бесконечно отчитывал паренька, которого он схватил за ногу и безжалостно бил об пол.
△▼△▼△▼△
— Это… — ошеломлённо пробормотал Юлиус, уставившись на открывшееся зрелище.
Впрочем, Субару, глядя на то же самое, чувствовал абсолютно то же, что и он. Хотя, если спросить, какую именно картину он ожидал увидеть, ответить было бы сложно…
— А? Чего уставились? И вы тоже припёрлись, до чего ж вы настырные. Или вам нужен не я, а этот? — спросил Рейд и одной рукой почесал грудь, а другой, в которой он держал за ногу «Чревоугодие», встряхнул его вниз головой и смерил их мутным взглядом.
— К-к-к-ка…
Как уже говорилось, сложно сказать, чего именно ожидал Субару, но уж точно не такого зрелища, которое превзошло все его самые смелые предположения.
— Я слышал, — сказал Субару, — что Рейд и «Чревоугодие» вели переговоры…
— Переговоры… это? — недоумённо спросила Беатрис. — По-моему, даже слово «схватка» будет слишком мягким, я полагаю.
— Да, согласен, — поддержал Юлиус. — Назвать это беседой язык не поворачивается.
Впрочем, их реакция Субару не совсем устраивала. Ведь именно Юлиус, который в прошлый раз должен был стать свидетелем похожей сцены, и назвал контакт Рейда с «Чревоугодием» переговорами. Как бы то ни было…
— Поле, где «Чревоугодие» потерпело поражение… так ведь? — спросил Субару в пустоту, просто облекая в слова то, что видел.
В просторном зале «Электры» действительно повсюду виднелись следы схватки между «Чревоугодием» и Рейдом: треснувший пол, рассечённые, судя по всему, ударами стены, следы копоти от огня и валяющиеся невесть откуда взявшиеся комья земли — должно быть, «Чревоугодие» продемонстрировало здесь целый арсенал своих смертоносных техник. Вот только этот «арсенал техник» был вдребезги разнесён стихийным бедствием по имени Рейд.
— Землетрясение, молния, пожар… всё это Рейд, что ли…
— Ну и чего делать будете, а? — спросил Рейд. — Хотите пройти «Экзамен»? Ты-то, вроде, посерьёзнел, с тобой можно. А вот ты, малёк, — нет. Не-а, никак.
— Почему ему нельзя? — спросил Юлиус.
— Сам погляди. Он и в полной силе-то мне не соперник, а сейчас вообще весь дырявый. Нечего с таким видом передо мной стоять. Ещё, чего доброго, убью одним пальцем, — сказал Рейд и ткнул пальцами свободной левой руки в туловище «Чревоугодия».
— Ги, гхяааааа!! — истошно завопил тот от того, что ему безжалостно вспороли живот.
Неясно, насколько можно доверять внешности «Чревоугодия», но выглядел он как мальчишка лет тринадцати-четырнадцати, и видеть, как взрослый его истязает, было невыносимо. Видимо, Юлиус чувствовал то же самое…
— Рейд Астрея, у вас ведь тоже есть достоинство мечника. В таком случае, у вас нет причин избивать этого юношу сверх необходимого…
— Эй ты, не неси чушь.
Юлиус хотел было предложить переговорить начистоту, но Рейд, не меняя тона голоса, бросил в ответ фразу, от которой по венам пробежал холод, — настолько она была пропитана жаждой крови.
Он покачал из стороны в сторону телом «Чревоугодия», которого держал за ногу, и продолжил:
— Достоинство мечника, а? Раз уж ты заговорил о таких вещах, то должен знать и о готовности воина, ты. Или ты лезешь в драку без готовности умереть? С таким отношением нечего удивляться, что придётся испытать боль, чтобы что-то понять. А, ты?
Когда спор перешёл в плоскость решимости и достоинства мечника, Юлиус оказался в невыгодном положении. Раз уж он первым заговорил о достоинстве, то слова Рейда о решимости звучали вполне убедительно.
К тому же, хоть зрелище и было жестоким…
— Если «Чревоугодие» будет повержено, то для нас это только в плюс…
Разумеется, Архиепископ Греха «Чревоугодия» не входил в поставленную Субару цель «выживут все». Он хотел спасти лишь Эмилию, Беатрис, Рам, Рем, Мейли, Ехидну, Юлиуса и Шаулу. А ещё Патраш и Джайана. «Чревоугодие» и Рейд в этот список не входили. И если они уничтожат друг друга — хоть это и слишком громко сказано для такого одностороннего избиения, — то Субару и остальным это было только на руку.
Однако…
— И вообще, ты. Он что, твой дружок? Тогда ещё можно понять, чё ты так кипятишься…
— Нет, категорически нет. Этот Архиепископ Греха — и мой заклятый враг. Не исключено, что однажды в битве мы отнимем жизни друг у друга.
— А? Тогда чё ты так злишься? Потому что у тебя добычу увели?
— Потому что вы топчете гордость мечника, — прямо, без обиняков, бросил Юлиус в лицо «Святому Меча» — тому, кто первым носил этот титул, даруемый достигшим вершины мастерства владения мечом.
Рейд молча выслушал это заявление Юлиуса, которое граничило с оскорблением и прищурил свой незакрытый повязкой голубой глаз. И в эту тишину «Святого Меча» Юлиус, рассекая воздух, продолжил:
— Мечник, воин, рыцарь — любой, кто готов посвятить себя битвам, должен осознавать, что может погибнуть. Но это должна быть смерть в бою, смерть в конце отчаянной схватки, когда отданы все силы. И ни в коем случае победитель не должен помыкать жизнью побеждённого.
— Аж в ушах зачесалось от твоих слов. Кто вообще будет слушать такую чушь?
— Можете называть это юношеским идеализмом и пустыми словами! Но воплощать в жизнь эти идеалы и есть то, что я считаю путём рыцаря! — гордо заявил Юлиус и обнажил свой рыцарский меч.
Насколько он слышал, его меч однажды уже ломали, так что вряд ли это было его любимое оружие; сомнительно даже, что оно хорошо лежало в руке. Но то, что было его опорой, его сутью, — было незыблемо. Ведь это, должно быть, сияло в нём самом, в самой его глубине. Именно это сияние не позволяло Юлиусу закрыть глаза на жестокость Рейда. Даже если жертвой этой жестокости был Архиепископ Греха, воплощение зла.
— Путь рыцаря, значит.
Внезапно эти слова всколыхнули воздух в «Электре». Это был тихий голос. В нём не слышалось особых эмоций. Он прозвучал, будто невзначай затерялся среди скучающих отголосков… Но это был сигнал к извержению вулкана по имени Рейд Астрея.
— Эй ты, сколько можно валяться? Живо поднимайся.
Раздался хруст — Рейд со всей силы сжал ногу «Чревоугодия».
— Гхии! — взвыл тот от боли.
— А ведь ты тут нёс какую-то чушь, — сказал Рейд, посмотрев на висящего вниз головой Архиепископа Греха. — Говорил, что сожрёшь меня всего, насладишься мной, оближешь меня, ты… Ну так я тебе это позволю.
— Гхи-хи, кха, ахахаха! Что это?! Что это, что это, что вдруг?! Почему это ты внезапно так подобрел, красноволосый братец?! Ведь ты же так не хотел этого, что так нас отделал, а?! — огрызнулся Архиепископ «Чревоугодия», корчась от боли, но пытаясь вернуть самообладание.
— Настроение поменялось… Ах, да-да, точно, — сказал Рейд, окинув его тяжёлым взглядом. Затем, словно что-то вспомнив, повернул голову и сказал: — Всё равно такие, как вы, скоро опять мешать будете.
Резко шагнув в сторону, Рейд ушёл с того места, где стоял. В тот же миг туда, где он был, ударил сияющий фиолетовый кристалл. С громким звоном, будто разбилось стекло, и кристалл, и пол разлетелись на осколки. Но цель была упущена. Уклонившись, Рейд одним прыжком сократил дистанцию с атаковавшими его Субару и остальными.
— Субару! Плохо дело, я пола…
— На!
Предостережение Беатрис потонуло в воздухе. Тело «Чревоугодия» со всей дури, словно дубина, врезалось в Субару — Рейд с лёгкостью использовал человека как оружие. Неотвратимая сила отбросила юношу, что держал на руках Беатрис.
— Гха!
— Хорошо хоть не колеблетесь, ребята. В смысле драки вы куда лучше той красотки. Жаль, силёнок вам совсем не хватает, — успел оценить Рейд.
У Субару не было сил ответить. Всё, что он мог, — это, прижимая к себе Беатрис, катиться по полу. От одного удара внутри всё перевернулось, и, вдобавок к бремени Рам, у него, казалось, выбили не только все силы, но и саму жизненную энергию.
— Субару! Госпожа Беатрис! Кх!.. — крикнул Юлиус, беспокоясь об отброшенных Субару и Беатрис, и, метнувшись к Рейду, нанёс выпад.
Однако Рейд, обутый в сандалии, с лёгкостью припечатал его клинок ногой сверху, сменил опорную ногу и ударил Юлиуса в живот.
Тот инстинктивно подставил эфес меча, но это не спасло от проникающей ударной волны. Удар, обладавший огромной пробивной силой, словно вспорол ему живот, и Юлиуса отбросило далеко назад. Он пытался затормозить, упираясь в пол ногами, но инерция была слишком велика — его тело подпрыгнуло и покатилось по земле. И пока всё это происходило…
— Ну, давай, попробуй. Либо ты меня сожрёшь, либо так и сдохнешь, развлекая меня, ты. В любом случае, если хочешь чего-то, надо действовать. В этом ведь и есть жизнь, а, ты?
— Аа, ах, ааах! Поняли, поняли, поняли же, мы поняли, мы поняли, потому что мы поняли, потому что мы хотели понять, потому что мы всё понимаем! Обжорство! Чревоугодие! Мы исполним твоё желание! Не можем не сожрать! — проревел Архиепископ «Чревоугодия», всё ещё вися вниз головой прямо перед лицом Рейда.
Он протянул руку и схватился за левый глаз Рейда, закрытый повязкой. Затем он широко раскрыл рот и…
— Рейд Астрея.
…будто смахивая что-то, отдёрнул руку от Рейда. Он с нежностью посмотрел на свою, казалось бы, пустую ладонь и коснулся её языком.
Раздались звуки, словно он жуёт и с жадностью всасывает что-то невидимое. И тогда…
— А…
Перемена произошла в одно мгновение.
Словно наваждение, фигура Рейда исчезла в один миг. Там, где он только что стоял, теперь было пусто. Архиепископ «Чревоугодия», которого он держал за ногу, упал на пол, но ловко опёрся на руки, перевернулся и легко приземлился, глядя на свою ладонь. В его глазах отражались чувства, близкие к пустоте, одиночеству и разочарованию — словно с тарелки исчезло изысканное блюдо.
— Аа, невероятно-о. Какой у него вкус, эдакий вкус, растакой вкус… мы столько, столько, сто-олько представляли… но он превзошёл все наши ожидания!
— Он… сожрал Рейда?
— А-а, ты видел?! Сожрали! Мы его сожрали! Как же это хорошо, как же это восхитительно, какой невообразимый вкус! Даже для нас, кого называют «Обжорой», его богатый аромат, ах, да! — воспевал он, запрокинув голову и касаясь своих острых клыков. — Мы начинаем понимать, что имел в виду Лай… — прервался на полуслове самый, возможно, худший кулинарный отчёт в истории человечества. Ему никто не помешал. Причина была в нём самом. — Хм-а? Аа, аа, ааааа? — Архиепископ «Чревоугодия» начал прикладывать руки к горлу и животу, будто распеваясь.
— Ч-что это он теперь удумал, в самом деле?.. — спросила Беатрис, с отвращением смотря на него.
— Нет, это…
У Субару была догадка, в чём дело. Если то, что только что произошло между Рейдом и «Чревоугодием»… было теми самыми «переговорами», о которых говорил Юлиус, то…
— П-п-п-по-подожди, гхе, гхи-хи, гхи-хи-хи! Странно, это же странно, разве нет?! Ведь, это же… эй ты, это неправильно, а?
— ……
— Ничего неправильного, ты. Либо ты сожрёшь, либо тебя сожрут, в этом и есть вся жизнь.
Архиепископ «Чревоугодия» схватился за горло и вёл диалог с самим собой. Его манера речи явно изменилась, и вслед за этим начало меняться и само его тело.
Это была перемена, подобная смене фаз луны, — неуловимая, но очевидная.
Субару клялся, что не отводил взгляда. То же самое могли сказать и Беатрис у него на руках, и, конечно же, Юлиус с мечом наготове. Но, прямо у них на глазах, фигура «Чревоугодия» в мгновение ока исчезла.
И на его месте теперь стоял…
— Ах, всё-таки живое тело — это совсем другое. Чувствую, как кровь по жилам бегает. Даже жрать, чёрт возьми, захотелось. Мог бы и подкрепиться, прежде чем сюда приходить, сопляк.
…Рейд, что сменил игрока на поле и что вернулся за несколько секунд отсутствия в самый центр сцены Сторожевой Башни Плеяд.
Рейд Астрея завладел телом Архиепископа Греха «Чревоугодия» и вернулся в мир живых.
Вот оно — результат переговоров между Рейдом и «Чревоугодием», о которых говорил Юлиус. Конечно, вмешательство Субару и остальных, скорее всего, изменило некоторые детали их разговора, но общая суть осталась прежней.
Это означало…
— Какие к чёрту переговоры, нашёл же слова… — выругался Субару, вспомнив те слова Юлиуса.
— Субару, сейчас не до этого, я полагаю! — призвала его Беатрис к ещё большей бдительности, сидя в его руках. — Архиепископ «Чревоугодия» исчез, а Рейд…
Субару легонько погладил её по голове, затем посмотрел на Рейда и сказал:
— Строго говоря, он воспользовался Полномочием «Чревоугодия» воссоздавать съеденное и подавил его личность… да?
— Не говори так сложно, ты, — сказал Рейд. — С чего бы мне знать такие бесполезные вещи? И нечего тут умничать тем, чего я и сам не знаю, малёк. Малёк? А-а, хм? А ты… а? А ты, это ты, вот оно что, ты.
Рейд поморщился, хотя речь шла о ментальном захвате тела. Он задумчиво промычал, затем осторожно коснулся пальцами повязки на глазу. Сдвинув её, он взглянул на Субару обоими здоровыми голубыми глазами.
Взглянул, вгляделся, впился взглядом, и…
— Ну ты и мерзкий.
— ……
— Как у тебя от такого ещё крыша не поехала. Или уже поехала? Поэтому ты такой? Непонятно. Никогда о таком не думал.
«О чём он говорит?» — Субару был в полном замешательстве от поведения Рейда. К тому же, озноб и тошнота, охватившие его тело, достигли критической точки. Разумеется, чем больше Рам входила в раж, тем сильнее была отдача, которую ощущал Субару.
В этот раз он не встречался с Рам лицом к лицу, так что она и не подозревала, в чём причина её хорошего самочувствия. Если подумать, в прошлый раз Рам, должно быть, очень сильно его берегла. Понял он это лишь после двух «Смертей»…
— Ясно, ясно, всё ясно, — сказал Рейд. — Мне-то не понять, но, похоже, их цель — это ты. Тогда разговор короткий.
— Рейд! Твой противник — я! — Юлиус рванулся вперёд и нанёс удар.
Но Рейд собрался отбить его палочками для еды, которые вынул из-за пазухи. Однако…
— А?
…по кончикам палочек скользнул клинок, и из правой руки Рейда, который не смог отразить удар, брызнула кровь. Увидев это, первый «Святой Меча» озадаченно нахмурился, а Юлиус слегка удивлённо приподнял бровь.
То, что он увидел это своими глазами, и было для Субару главным достижением.
— Чёрт, — цыкнул Рейд, повертел палочки между пальцами, словно ручку, и с их помощью ловко отбил рыцарский меч Юлиуса. Затем он одним шагом сократил дистанцию и, когда тот инстинктивно отпрянул, прижал ладонь к его животу. — «Твой противник — я», — говоришь?
— Кх…
— С принцессой на руках ты со мной не справишься!
Удар ладонью с разворотом взорвался на животе Юлиуса, и тот, кашляя кровью, отлетел назад. Он пытался погасить инерцию, упираясь в пол ногами, но не смог, и его тело, подпрыгнув, покатилось по земле.
Прервав на время бой с отдалившимся Юлиусом, Рейд обернулся.
— Ха! — Субару метнул хлыст, что был у него за поясом, целясь в лицо Рейду.
Однако чуда не произошло, мышечная память не сработала, и кончик хлыста улетел в совершенно другую сторону. Потеря памяти повлияла не только на разум, но и на отточенные движения тела. Субару тяжело вздохнул, осознав это. И в то же время…
— Ты что, надеешься такой дешёвой уловкой…
— Именно эта дешёвая уловка и станет последним толчком, который отправит тебя в могилу, в самом деле.
За спиной Рейда, чьё лицо исказилось от чего-то большего, чем просто досада, — от гнева, — раздался громкий хлопок. Обернувшись, Субару увидел Беатрис, которая отошла от него и теперь могла свободно двигаться.
Но, хоть они и были на расстоянии, между ними всё ещё была прочная связь. Через этот канал, ведущий к Субару, Беатрис вытянула крохи своей магической энергии и применила великую магию.
— Уль Шамак.
Сразу после того, как Беатрис закончила заклинание, в пространстве образовалась огромная чёрная дыра.
Возникнув из ниоткуда, она несла с собой первобытный ужас, заставляя гадать, куда она ведёт и насколько глубока. Она была готова поглотить стоящего перед ней Рейда.
— Это…
С первого взгляда было ясно, что это великая магия, воздействующая на само пространство. Это было скорее интуитивное понимание, чем знание. Он слышал, что Беатрис — дух невероятного уровня, слишком высокого для него, но мощь великой магии на деле превзошла все ожидания.
Этого Субару знать не мог. Это — тоже достижение. Куда же забросит «Святого Меча» эта чёрная дыра, поглотив его?..
— Что это, воздух? Думаешь, такая обыденная вещь, как воздух, может меня остановить?
Столь могущественную магию Рейд одолел одним лёгким взмахом палочек для еды.
Буквально, с такой же лёгкостью, с какой режут воздух, — нет, для него это, видимо, так и было. Он не из тех, кто стал бы вычурно хвастаться тем, что умеет.
Рассёк воздух, вот и всё объяснение. Только и всего.
— Разрубающий пространство удар… насколько я знаю, это одна из способностей высшего порядка…
— Эй-эй, не придумывай мне крутых названий, а то я в раж войду. Но даже если я заведусь, а ты просто рассыплешься в пыль, — будет ведь совсем неинтересно, правда, ты? — Рейд взмахнул палочками под тем же углом, что и при ударе по магии Беатрис, и в следующее мгновение тело Субару от груди до пояса разорвало по диагонали.
Боль обожгла юношу, и он рухнул на пол.
— ГХААА!!
— Субару!!
— Субару!..
Беатрис и Юлиус звали его. В ответ Субару сжал зубы и, налитыми кровью глазами, впился взглядом в Рейда. А им двоим, бросившимся к нему, он показал ладонь, останавливая их.
— В-всё в пор… ядке…
Он покачал головой, пытаясь донести, что им не стоит о нём беспокоиться. Конечно, одними словами их было не убедить.
Рана на груди неглубокая… Нет, глубокая. Глубокая, но не болит. Точнее, терпимо. Во всяком случае, она того не стоит, чтобы они мучились и страдали. Стисни зубы, сдержи подступающую кровь… или это тошнота? Неважно, подави это. Смотри вперёд, на Рейда, изучай его, не упускай ни одной детали.
— И так ты надеешься до меня дотянуться, а, ты? — с утомлённым видом смотрел Рейд на Субару, у которого из уголка рта стекала кровь.
В ответ юноша протянул руку и поднял один палец.
— Д-да… Дотянусь.
Не сейчас и не здесь, но дотянусь. Он спасёт Эмилию, Беатрис, Рам, Рем, Мейли, Ехидну, Юлиуса, Шаулу, Патраш и Джайана. Всех до единого. «Чревоугодие» и Рейд — исключение. И «Нацуки Субару» — тоже. Поэтому, в этот самый миг…
— Это… счёт один.
Он доведёт дело «Нацуки Субару» до конца, накопив достаточно «Смертей» для контратаки.
Голубые глаза Рейда в ответ лишь тускло сверкнули.
△▼△▼△▼△
■ ОТСЧЁТ ПЕРВЫЙ
・ Битву Рейда и «Чревоугодия» не предотвратить. Их слияние — тоже.
・ У Юлиуса есть шанс на победу.
・ У Нацуки Субару шансов нет.


    ■■・■
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Перевод/редактура: Винсент
Внезапная смерть… и Нацуки Субару услышал, как треснуло его ■■■■■■.
Всякий раз, когда раздавался этот неотвратимый звук, он думал… Думал, что это и есть доказательство того, что он не остановился. Что это — звук шагов, приближающих будущее. И пускай шаги эти были крохотными, а пройденный путь — ничтожным, он не останавливался.
— Субару.
Стоило ему прийти в себя, как прямо перед ним показались голубые глаза с характерными узорами. Это была Беатрис. Она с тревогой заглядывала ему в лицо, а её рука мягко касалась его щеки. Субару затаил дыхание.
Он только что расстался с плачущей Беатрис.
Сознанию было трудно переключиться. Да, никакого прощания в привычном смысле у них не вышло, но она ведь была там, прямо перед ним.
— Ах…
— Ты в сознании? Ты долго не просыпался, и я забеспокоилась, в самом деле. Вдруг ты ненароком потерял свою память? Для начала, помнишь ли ты Бетти?..
— Беа… трис…
— Похоже, всё-таки помнишь, я полагаю, — сказала девочка, убрала руку с его щеки и переложила на макушку, принявшись поглаживать его по волосам. — Умница, умница.
И тогда, под нежными прикосновениями её маленькой ладони, сознание наконец-то догнало реальность.
— Счёт один…
Беатрис услышала его шёпот и склонила голову набок. Она не поняла смысла его слов, а он и не собирался объяснять. Да она бы всё равно не поверила, а он и не собирался её убеждать.
Она добрая. Беатрис очень добрая. Поэтому, узнай она, что он затеял, непременно воспротивилась бы. Впрочем, это касалось не только её.
— Так как всё прошло, скажи? Ты достиг цели, ради которой читал Книгу? — задала она вопрос юноше, что всё ещё сидел с Книгой на коленях.
— Ах, да, насчёт этого…
Только что… если не считать его собственного восприятия времени, то только что он открыл «Книгу Мёртвых» Рейда Астреи в поисках способа победить его. Правда, затея по ряду причин провалилась, а между тем моментом и нынешним, казалось, пролегла целая вечность, полная самых разных событий… но это было лишь в его сознании.
Что нужно делать и что он должен сделать — всё уже решено. А потому…
— Беатрис, сейчас всё завертится… Помоги мне, — выпалил он без всяких объяснений, и…
— Само собой. Ведь Бетти — партнёр Субару, я полагаю.
…Беатрис тут же пообещала ему помочь.
Её присутствие делало его ■■■■■■ по-настоящему сильным.
△▼△▼△▼△
Удары эхом метались по каменным коридорам Башни.
— Ха-ха! Ха-ха-ха! Круто, круто, как же круто, ты просто молодец, ты можешь, ты смог, а раз так!.. Обжорство! Чревоугодие!
— Нашёл время для игр? Какая беспечность.
Архиепископ Греха «Чревоугодия», Лай Батенкайтос отталкивался от стен и потолка и непредсказуемо наносил удар за ударом. По пятам за ним на огромной скорости следовала Рам, чьи движения были легки и точны, несмотря на недомогание. Её стройное тело порхало, словно в танце, и каждый беспощадный удар отправлял «Чревоугодие» в полёт. А там его уже поджидала…
— Вжух — и готово!
…Эмилия, которая замахнулась двумя огромными ледяными молотами, как бейсболист, выбивающий хоум-ран. Бойки молотов размером с человеческое туловище со всей силы врезались в спину Лая. Раздался оглушительный треск, и тщедушное тело Архиепископа отскочило, словно резиновый мячик… Нет, отскочило слишком сильно. Он в последний миг оттолкнулся от молота и сам прыгнул вперёд, погасив инерцию удара.
— А-ха-ха-ха! Ну да, да, да! Но, но, этого ма-а-ало! Так просто мы вам не проиграем!
— Вот же проныра!.. — надула досадливо Эмилия свои милые губки, видя акробатические трюки «Чревоугодия».
Лай переварил мастеров всех боевых искусств, какие только существовали, и в прямом смысле стал мастером «ста школ». Его боевые навыки — или, скорее, способность к адаптации — были исключительны. В каждое мгновение он с невероятной точностью выбирал наилучший и наиболее эффективный приём.
— Если «Воспоминания» включают в себя весь накопленный опыт, все тренировки…
Как ни прискорбно было это признавать, «Чревоугодию», скорее всего, даже не нужно было сознательно «извлекать» нужный навык. Тело просто двигалось само, инстинктивно выбирая идеальное действие в любой ситуации.
Отнятые «воспоминания» забирали с собой и весь накопленный телесный опыт. Это стало ясно на примере его собственного кнута, которым он теперь совершенно не умел пользоваться. Судя по всему, до потери памяти кнут был основным оружием Субару, но теперь он не помнил ничего: ни как его правильно держать, ни как им взмахивать.
И вообще, почему он выбрал своим оружием какой-то кнут? Наверняка решил, что раз уж он не мастер меча или копья, то будет полезнее, если станет действовать хитростью. Сам по себе такой ход мыслей его не смущал, но…
— …придумал бы хоть что-нибудь на случай потери памяти!
Он, конечно, понимал, что требовать такого — абсурд, но всё равно не мог удержаться от ругани. Это позволяло хоть на миг забыть о мелочной зависти к исчезнувшим «Воспоминаниям».
Зависти к «Нацуки Субару».
— Субару, я ещё раз спрашиваю, ты точно в порядке, я полагаю? — обратилась к нему стоявшая рядом Беатрис, заглядывая в лицо.
Она поддерживала его, пока он стоял на коленях. Субару кивнул в ответ.
— Сейчас… — отвечал юноша, — бой идёт на равных… если мы… нарушим равновесие, у нас будет шанс…
— Но мне не хочется оставлять Субару одного в таком состоянии, в самом деле.
— Но так надо, Беатрис. Ты же понимаешь…
Стараясь, чтобы его голос не дрожал от непрекращающегося озноба, Субару прибег к гнусной уловке, давя на её жалость.
— Но…
— Помоги мне. Ещё раз… прошу.
Услышав его жестокую просьбу, Беатрис нахмурилась и опустила глаза.
Просьба «помочь» уже звучала в библиотеке «Тайгета». Но тогда Субару ещё не активировал «Кор Леонис», да и Беатрис не знала, насколько ухудшилась ситуация в Сторожевой Башне Плеяд. Так что сейчас это была чистейшая манипуляция, в которой Субару бессовестно пользовался её добротой.
Беатрис в раздумье обдумывала его предложение. Резкое ухудшение состояния Субару и одновременное восстановление боеспособности Рам… Связь была очевидна. И Рам, и Беатрис, и даже Эмилия понимали, что Субару держится на одном упрямстве. И всё же никто не решался сказать ему, чтобы он прекратил. Все понимали…
…что их линия обороны держится лишь благодаря тому, что Субару взвалил на себя эту ношу. Если бы Субару из жалости к себе сейчас отключил «Кор Леонис», первой бы рухнула Рам. Затем Архиепископ «Чревоугодия» сожрал бы «Имя» Эмилии, их слаженные действия пошли бы насмарку, и они потерпели бы поражение. А как только Архиепископ «Чревоугодия» освободился бы, баланс сил в башне был бы нарушен безвозвратно. В итоге — смерть всех и конец игры.
— В конце концов, лучший вариант — это если я возьму всё на себя.
Субару, не способный даже управиться с кнутом, мог, приняв на себя бремя Рам, многократно усилить её боевую мощь. Это было ключевым условием для захвата Башни.
Однако и у «Кор Леониса» обнаружилась загвоздка, которую так просто было не обойти. Заключалась она в том, что Рам — сознательно или нет — сдерживала свою силу.
Рам обладала непревзойдённым чутьём и нечеловеческими боевыми навыками и полностью доминировала на поле боя. Но добить противника она не могла, потому что сама ставила себе ограничитель. В глубине души она колебалась, беспокоясь о состоянии Субару.
Если Рам начнёт сражаться в полную силу, на Субару обрушится колоссальная нагрузка. Он может не выдержать. Эта мысль сковывала её руки и ноги. Именно это и случилось в той петле, когда он направился к Юлиусу и Рейду. Субару уже убедился, что может забирать недомогание Рам с помощью «Кор Леониса», даже не находясь рядом с ней. Но в той ситуации Рам не знала о связи между её отличным самочувствием и состоянием Субару, а потому не сдерживалась.
В результате мощнейшая обратная отдача едва не сожгла Субару дотла, что грозило им обоим гибелью. И это была бы худшая из возможных смертей, ведь это означало бы конец непобедимости Рам.
Она просто не могла вечно бежать спринт, не дыша. Вот и всё. Поэтому решение Рам сдерживаться, чтобы увеличить боевую мощь за счёт «Кор Леониса», было верным. Действовать понемногу, но долго — вот лучшая тактика. Вот только даже этой улучшенной версии Рам Архиепископ «Чревоугодия» едва, но всё же мог противостоять благодаря украденными им бесчисленными боевыми искусствами.
Эмилия прикрывала её, не давая врагу оторваться, но даже вдвоём им не удавалось сломить его. Архиепископ цеплялся за жизнь с ненормальным упорством. А потому…
— Минья!..
Пурпурные кристаллы, заполнившие весь коридор, разом устремились вперёд. Беатрис взмахнула маленькой ручкой, и по её команде шквал магии тени обрушился на Лая, который как раз стоял к ним спиной.
В следующий миг тщедушную фигурку поглотил танец пурпурного света, и коридор наполнился звоном разбитого стекла.
Сквозь вихрь летящих пурпурных осколков из зоны поражения выскочили Эмилия и Рам. Их способность мгновенно оценить ситуацию и увернуться от атаки говорила о высочайшем мастерстве.
Лай же, стоявший к ним спиной, среагировал на долю секунды позже и, в отличие от них, так легко отделаться не смог.
Эта магия была ужасна: она кристаллизовала всё, чего касалась, и превращала цель в хрупкий и недолговечный объект, который тут же рассыпался на куски. Даже мимолётное касание могло стать смертельным. А при такой плотности огня в узком пространстве даже сверхсуществу было бы трудно выйти из-под удара невредимым.
Когда танец пурпурных стрел утих, на месте атаки должна была остаться тяжело раненная фигура «Чревоугодия»… но её там не было.
— Что?! Куда он…
Беатрис ахнула от удивления, а Эмилия, напрягшись, стала осматриваться по сторонам. В этом хаосе быстрее всех сориентировалась, как всегда, Рам. Она прикрыла рукой правый глаз, оставив открытым только левый, и обернулась. Благодаря «Кор Леонису», установившему между ними своего рода связь, Субару понял: Рам активировала какое-то заклинание. С помощью этой особой силы она определила, куда исчез Архиепископ. Он был…
— Барусу! — закричала Рам, раскрыв свои глаза.
В тот же миг по её взгляду Субару понял: угроза возникла прямо у него за спиной. Враг целился… нет, не в него — в спину Беатрис. Возможно, он считал, что удар «Миньи» был грязным приёмом. Как бы то ни было, на исход это уже не влияло.
— Знаешь, если ты будешь так поливать нас раз за разом, нам придётся несладко, — прозвучал с насмешкой голос, и тут же сверкнул короткий кинжал, что был привязан к его руке.
То был удар Лая, который спасся от шквала пурпурных стрел, совершив пространственный скачок — способность некоего «Прыгуна», которую он использовал наравне с силой «Короля Кулака». Проще говоря, телепортация на короткие дистанции.
Судя по всему, дальность была ограничена, но даже так способность преодолевать пространство делала его практически неуязвимым для атак по площади. Внезапные нападения тоже теряли всякий смысл. В итоге оставалось лишь одно — победить его в честном бою…
— Беатрис!
— Суба…
Мысли и действия, реакция ■■■■■■ и тела не всегда совпадают.
Инстинктивно оттолкнув хрупкое тельце, он тут же почувствовал, как что-то острое глубоко впилось ему в грудь.
— Кх…
Боль и шок, будто кто-то с силой, в тысячи раз большей, чем обычно, сковырнул ногтем болячку. Он мгновенно пожалел, что подставил под удар грудь. Но другого подходящего щита под рукой не нашлось.
Если бы он промедлил с решением и Беатрис бы погибла… от одной мысли об этом бросало в дрожь. По сравнению с этим, стать живым щитом — пустяк. Больно, да, очень больно, но раны на теле — это на миг. Может, и не на миг. Но это всё равно лучше, чем рана в ■■■■■■.
Лучше, чем смерть ■■■■.
— Субару!.. — разнёсся истошный вопль эхом по Башне.
Он попытался обернуться, чтобы увидеть, кто его позвал, но колени подогнулись. Силы покинули руки и ноги на удивление быстро. Голова безвольно поникла, словно у него не было сил её держать. Даже у младенцев шея со временем крепнет, а он, взрослый мужик, что творит…
Но даже на такие шутки сил уже не было. Сознание проваливалось в глубокую, тёмную бездну.
Обжигающая боль и чувство утраты сжигали мозг.
— …ги.
Он едва не закричал, но в последний момент сжал зубы и подавил рвущийся наружу звук.
Крик не принёс бы облегчения. Молчание — тоже. Но если он сейчас закричит, этот крик наверняка разобьёт чьё-то ■■■■■■. Допустить этого он не мог. Не мог, а значит — умри молча, Нацуки Субару.
— Неплохо, братец. Так и собираешься перескочить на следующий раз?
Он услышал надменный голос, пока он, подавив крик, безвольно оседал на пол. Крик он сдержал. Но выносить эту насмешку было невыносимо.
— ……
Собрав последние силы в дрожащую руку, он пошевелил пальцем. И, выставив средний палец, его губы шевельнулись:
— Сдохни, придурок.
На этом сознание оборвалось.
△▼△▼△▼△
■ ОТСЧЁТ ВТОРОЙ
・ Попытка быстрого разгрома Лая Батенкайтоса при поддержке Эмилии и Рам провалилась.・ Принятие бремени Рам с помощью «Кор Леониса» требует точного расчёта времени.・ Внезапные атаки Беатрис неэффективны против «Чревоугодия».
△▼△▼△▼△
Буря песчаной пыли, яростно клубясь, грозила поглотить всё вокруг. Тело мотало из стороны в сторону от чудовищной тряски. Субару отчаянно цеплялся за выступ, боясь сорваться. Прямо перед ним раскачивались две косички.
— Ну же, старайся, песчаный червячок!
Повинуясь зову Мейли, песчаный червь содрогнулся всем своим гигантским телом и нанёс сокрушительный удар. Ударная волна пробила огромную брешь в рядах наступающей стаи зверодемонов. Однако брешь сомкнулась всего за пару секунд. Перешагивая через растерзанные тела своих сородичей, орда зверодемонов, не сбавляя хода, неслась вперёд… Ситуация была плачевной: бесчисленные зверодемоны надвигались снизу… нет, со всех сторон. Против этой армады Мейли, несмотря на явно недостаточную подготовку, сражалась отважно.
Честно говоря, со стороны её усилия были не слишком заметны. Она отдавала команды зверодемонам, и свирепые твари, повинуясь ей, сеяли хаос. Можно было подумать, что всё происходит само собой.
Но…
— Ха-а… ха-а…
Стоило взглянуть на девочку — на капельки пота на её лбу и на то, как она время от времени с трудом переводила дух, — и становилось ясно, насколько это было поверхностное суждение.
— Ха-а… фу-у… ну и зануда же ты, братец… совсем меня загонял… — бросила Мейли колкость и вытерла ладонью пот, стекавший по подбородку. Её глаза были налиты кровью.
В отличие от «Кор Леониса» Субару, она не устанавливала прямую связь со зверодемонами. Но чтобы подчинить своей воле свирепые инстинкты этих тварей, требовалась огромная сила духа.
Однажды Субару прочёл Книгу Мейли и в буквальном смысле прожил часть её жизни. Он прекрасно понимал, какой ценой даётся эта сила. А потому чувствовал…
…что Мейли всерьёз намерена помочь ему и остальным покорить Башню.
Стоило ему об этом подумать, как резкий толчок вбок чуть не сбросил его. Он удержался в последний момент.
— Эй, братец?! Держись крепче, а то умрёшь ведь! — отчитала его Мейли.
— З-знаю!.. — ответил он и покрепче вцепился в выступ гигантского тела.
Сейчас Субару и Мейли были на спине огромного песчаного червя.
— Если отдавать приказы прямо отсюда, то некоторые из тех, кого я не успела подготовить, тоже могут меня послушаться.
— Но я и подумать не мог, что мне доведётся оседлать зверодемона!..
Субару с восхищением смотрел на Мейли, которая, ловко перенося вес тела, управлялась со зверодемоном, что нёсся с оглушительным рёвом и рассекал ветер.
На этот раз битва Мейли с ордой зверодемонов началась, как и в прошлый раз, с балкона четвёртого этажа. Её задачей было с помощью нескольких подготовленных песчаных червей нанести удар по наступающей орде и не дать тварям проникнуть в Башню. Однако она быстро отказалась от атак с балкона, спрыгнула на спину одного из червей и, словно сёрфер на гребне гигантской волны, ринулась прямо в гущу врагов.
В этой её отчаянной авантюре Субару выступил в роли приманки.
— Зверодемончики тебя и правда очень любят, — вздохнула Мейли, глядя на зверодемонов, несущихся к ним, и заставила песчаного червя раздавить нескольких.
— Радости мне от этого никакой… — согласился с ней юноши и прищурился, оглядывая преследующую их стаю.
Причина была неясна, но результат налицо: зверодемоны, окружившие Башню, на самом деле охотились не за Башней, а за ним, Субару. Нынешняя ситуация была тому ярким подтверждением — все их атаки были сосредоточены на песчаном черве, на котором ехали Мейли и Субару.
Они развернулись и, обнажив клыки, бросились в погоню. И двигал ими не только первобытный инстинкт убивать всё живое.
— Не то чтобы я сомневался…
Для Субару, который ещё вчера был обычным парнем из современной Японии, мысль о том, что он притягивает зверодемонов, была чем-то невообразимым. Он вспомнил, как в детстве его укусил соседский пёс по кличке Покки. Может, это был первый симптом?
Теперь уже не узнать. Но одно было ясно:
— Похоже, что в появлении пяти препятствий виноват в основном я.
Орда зверодемонов, штурмующая Башню; «Чревоугодия», пытающиеся добраться до Башни через его «Воспоминания»; Рейд, обретший плоть, поглотив «Чревоугодие»; Шаула, превратившаяся и начавшая охоту на него; и, наконец, всепоглощающая тень, готовая поглотить всю Башню целиком…
Оглядываясь назад, казалось, что первопричиной всему был он сам. Хотя, конечно, большая часть этого была вне его контроля.
— Душа болит…
Но если ему удастся выманить зверодемонов, Шаулу и тень за пределы Башни, возможно, появится шанс всё исправить.
— «Разрушать „Экзамен“ не возбраняется»…
Пятое правило покорения Сторожевой Башни Плеяд.
Сердце сжималось при мысли о чувствах Шаулы, скрывавшей это правило, но оно, наконец, прозвучав из её уст, позволило взглянуть на башню по-новому. Это знание не открыло перед ним каких-то невероятных путей, но оно дало ему новый ракурс, новую меру, которая значительно расширила его восприятие мира. Нельзя получить то, чего нет — таков основной закон этого мира.
Запрещено покидать Башню, не сдав «Экзамены». Запрещено нарушать правила «Экзаменов». И при этом не запрещается уничтожать сами «Экзамены». Что это значит?
Что…
— Мей… — хотел было позвать Субару девочку, но замер.
Он как раз собирался попросить её изменить курс песчаного червя, чтобы осмотреть окрестности Башни в поисках подходящей местности, но его план рухнул. Потому что белый луч света, ударивший сверху, испепелил толстое тело песчаного червя.
Больше восьмидесяти процентов десятиметрового в обхвате тела было уничтожено. Песчаный червь издал предсмертный рёв. Низкий гул, похожий на раскат грома, ударил по барабанным перепонкам Субару. Мир перед глазами побелел.
Кроме того, тело твари, разорванное на две части, разлетелось в стороны, разбрызгивая сине-фиолетовую жидкость. Субару и Мейли выбросило в воздух.
— Ах…
— Гх!..
Он инстинктивно протянул руку и притянул к себе хрупкое тельце Мейли.
Так совпало, что он как раз хотел позвать её, похлопав по плечу. Рефлекторно подавшись вперёд, он успел схватить её, прежде чем она улетела. Но это не решало проблему кардинально. Гигантское тело песчаного червя билось в конвульсиях, и в воздух подбросило не только Мейли, но и его самого.
Даже если он удержал её, они всё равно упадут на песок, прямо в гущу зверодемонов. И тогда, пока они будут пытаться прийти в себя, их сожрут. Но самое страшное, что…
— Шаула.
…вдалеке, в сгущающихся сумерках, на стене Башни показалась гигантская фигура Шаулы в обличье огромного скорпиона. Её хвост с жалом был нацелен прямо на них.
Время вышло — кто-то внутри Башни нарушил правило. В результате Шаула потеряла рассудок, превратилась в скорпиона и, как и обещала, атаковала его. Один из её ударов испепелил песчаного червя и подбросил их с Мейли в воздух…
— Братец!..
Крепко обняв кричащую Мейли, Субару не сводил глаз с огромного скорпиона… нет, с Шаулы. В ночной мгле отчётливо горели её красные фасеточные глаза, и, хотя направление её взгляда было неясным, Субару отчётливо чувствовал, что она смотрит на него.
На кончике жала снова стал собираться свет, готовясь вырваться белым лучом. Попади они под него, и от них и мокрого места не останется. Но этого нельзя было допустить.
Как бы ни было измотано его ■■■■■■, он не хотел погибать от руки Шаулы. Если он позволит этому случиться, он окончательно перестанет быть человеком.
Но в воздухе не было никакой возможности защититься.
В тот миг, когда должен был вырваться луч света, на линию огня метнулось бьющееся в агонии тело песчаного червя. Было ли это просто инстинктивное движение или Мейли как-то на это повлияла, он не знал. Но это позволило им на мгновение избежать испепеляющего удара Шаулы.
И…
— Га… гх…
…они с огромной силой рухнули головой вниз на песок. Мейли, которую он крепко прижимал к себе, скорее всего, не пострадала. Но вот Субару повезло меньше — он не успел сгруппироваться и ударился головой о песок.
Раздался глухой звук, и нечто, что ломаться не должно было, — кости у основания черепа — хрустнуло. В тот же миг в глазах потемнело. Что-то, что не должно было рваться, — нервы — оборвалось. Звуки, ощущения, образы — всё стало далёким. Живым оставалось лишь обоняние. Удивительно. Обычно он не придавал носу особого значения. Но почему-то до самого конца он чувствовал запах.
Сладкий запах. Запах той, что была в его объятиях. Запах, который, наверное, означал, что она не умерла. Запах… запа…
△▼△▼△▼△
■ ОТСЧЁТ СЕДЬМОЙ
・ Побег из Башни вместе с Мейли эффективен для отвлечения зверодемонов.・ Цель зверодемонов — Субару. Вероятно, тень и огромный скорпион преследуют ту же цель.・ В одиночку Нацуки Субару не сможет защитить Мейли.
△▼△▼△▼△
— Гх…
Субару подавил рвотный спазм и снова посмотрел вперёд. Он крепко упёрся ногами в пол, пытаясь унять дрожь в теле. Мука не стала слабее. Просто он стал мастером в искусстве её игнорировать.
— Ура! Ура-ура! Эй-я!
Он сжимал в горле горечь желудочного сока, пока прямо перед ним Эмилия яростно размахивала двумя ледяными мечами. А её атаки с надменной усмешкой отражал уже до тошноты знакомый заклятый враг — Лай Батенкайтос.
Точка перезапуска «Посмертного возвращения» была установлена сразу после его столкновения с Луи Арнеб в «Книге Мёртвых». А значит, встреча Эмилии с «Чревоугодием» была неизбежна. К тому моменту, как Субару «посмертно возвращался», их битва уже начиналась.
Простейший способ изменить ситуацию — это изменить состав участников. Но Субару, который мог сразу после «Посмертного Возвращения» активировать «Кор Леонис» и определить местоположение своих товарищей в Башне, прекрасно понимал, что этой битвы не избежать.
Таким образом, бой между Эмилией, Рам и Лаем был неизбежен… Но даже в этой ситуации можно было найти выход.
— Юлиус!.. — резко окрикнул рыцаря Субару.
— Знаю!
Юлиус с рыцарским мечом наперевес стремительно нёсся по ледяному коридору. Его светло-лиловые волосы развевались на холодном ветру, и он из низкой стойки нанёс колющий удар.
— Ха-ха! Даже безымянный рыцарь решил поучаствовать! — съязвил архиепископ и замахнулся коротким кинжалом.
— К сожалению, если это была попытка провокации, то весьма слабая, — ответил Юлиус, отбив выпад. — Субару бьёт куда больнее.
— И это вы так общаетесь, будучи союзниками?
Несмотря на идущий бой, они всё не прекращали обмениваться ударами. В ход шло высочайшее фехтовальное мастерство.
Привести сюда Юлиуса было своего рода авантюрой. В самой первой петле, когда пять препятствий обрушились на Башню, Юлиус тоже был с Субару. Но тогда Эмилия уже лишилась своего «Имени», и Юлиус, не знавший её стиля боя, не мог с ней эффективно взаимодействовать. В итоге им не хватило сил, чтобы одолеть «Чревоугодие». Однако…
— На этот раз Эмилию-тан никто не забыл. К тому же…
Слаженные действия Эмилии и Юлиуса постепенно теснили Лая. И тут, проследив за взглядом Субару, в бой яростно ворвалась Рам, что спрыгнула с потолка.
Конечно же, его главной задачей было превратить её в боевую единицу с помощью «Кор Леониса». И на этот раз он тоже это сделал.
Рам, двигаясь с нечеловеческой скоростью, приблизилась к Лаю вплотную. И…
— Давай уже, исчезни с глаз долой, — прозвучало холодным голосом.
— Гх… эх…
…с такой же холодной точностью кулак врезался Лаю в бок. Удар прошёл меж рёбер, достиг внутренних органов и вырвал у Лая отчётливый стон боли.
Лай согнулся, и его встретило колено Рам. Схватив противника за волосы, она ударила его затылком о пол и принялась осыпать его лицо градом ударов пяткой.
Безжалостная мощь, серия атак… Всё это неотвратимо вело Лая к поражению. Но и он не сдавался. Архиепиксоп схватил тонкую лодыжку Рам и, будучи весь в крови, свирепо посмотрел на неё снизу вверх.
— Сестрица, попа-а-а-а…
— Получай!
— Ге-гех?!
Лай уже было собирался злорадно ухмыльнуться, как его тело отбросило в сторону мощным ударом сбоку. Это Эмилия рубанула им ледяным молотом, словно клюшкой для гольфа — отличный сейв, который прервал попытку Лая, схватившего Рам за ногу, сотворить какую-то гадость. Он кубарем покатился по полу, а Эмилия, грозно нахмурившись, выпятила грудь.
— Всё так же безжалостна, я полагаю, — прокомментировала с восхищением, лёгким недоумением и толикой гордости Беатрис, что стояла рядом и поддерживала Субару.
Черноволосой юноша, по правде говоря, был с ней согласен. Такое милое личико, а какая надёжная.
— Госпожа Эмилия, благодарю вас, — сказала Рам.
— Ничего, всё в порядке, — ответила та. — Я смогла его поймать, потому что ты так быстро двигалась, Рам. И тебе, Юлиус, спасибо, что пришёл.
— Нет, «Чревоугодие» — мой давний враг, — сказал Юлиус. — Мне, наоборот, жаль, что я подверг вас, госпожа Эмилия и леди Рам, такой опасности. В обычной ситуации я бы попросил вас отойти, но…
— Против него не до рыцарства и джентльменства, — резко оборвала его Рам, обхватив себя за локти.
Возразить ему было нечего. Судя по всему, сама эта мысль была для него мучительна.
У битвы есть свои правила, у воина — свой кодекс чести. Но слепое следование им, чрезмерная гордость могут поставить под угрозу слишком многое. Юлиусу, должно быть, было тяжело. Но ему придётся потерпеть. По крайней мере, в бою с таким злодеем, как Архиепископ Греха «Чревоугодия»…
— Ах, ну вы даёте. Надо же, так справиться с нами… — сказал Архиепископ и, тряхнув головой, поднялся на ноги.
Мощный удар Эмилии пришёлся ему в плечо, и правая рука безвольно повисла. Возможно, плечевая кость была раздроблена. Если так, то для силы Лая Батенкайтоса, воссоздающей боевые стили по «Воспоминаниям», это было бы фатально. Даже самые изощрённые техники бесполезны, если ими нельзя воспользоваться в полной мере.
— Или он переключится на сестру и сменит тело?
— Хе-хе, понятно. Значит, братец в курсе наших «Солнечного» и «Лунного затмений». Вот так, значит, нас раскусили. Но… — прервался он и, издевательски высунув язык, посмотрел на них.
Субару нахмурился, но ответ не заставил себя ждать. И он был…
— А есть ли смысл продолжать бой в такой невыгодной для нас ситуации?
— Плохо дело!.. — выругался Субару на самого себя, осознав очевидное.
Его крик, казалось, дошёл и до Эмилии с остальными, но было уже поздно.
— Пока-пока! — махнул Лай на прощание рукой и исчез, преодолев пространство, — он воспользовался способностью «Прыгуна» и скрылся из коридора.
— Осмотритесь! Он может появиться где угодно! — призвал Юлиус остерегаться внезапной атаки.
— Бесполезно. Раз уж такие, как он, решили бежать, то будут бежать до конца. Потому-то их до сих пор и не поймали, — трезво оценила Рам ситуацию, покачав головой.
Субару был с ней согласен. Как и сказал Лай, у него не было ни одной причины продолжать бой в такой невыгодной для него ситуации.
Лай Батенкайтос был Архиепископом Греха, а не воином. Он не был из тех, кто сражается до последнего или наслаждается трудностями. По словам Луи, они жаждут лучшей жизни, идеального пути… Они никогда по доброй воле не ввяжутся в битву, грозящую поражением или трудностями.
— Так что, теперь всё кончено? — растерянно пробормотала Эмилия, рассеяв в воздухе ледяной молот. В её голосе звучало не облегчение от того, что враг исчез, а разочарование, связанное с упущенной возможностью… нет, с чем-то большим.
И ответ на это разочарование…
— Ещё чуть-чуть, и всё бы получилось!
— ……
— Ещё шаг, ещё немного, и мы бы схватили того, кто сотворил такое с Рем!.. — пронзительно закричала Рам, упав на колени. Она ударила кулаком в пол. Её голос дрожал от злости на «Чревоугодие», которому удалось так ловко удрать.
Её досада была до боли понятна всем присутствующим. Именно поэтому Эмилия не договорила, почему Юлиус опустил свои жёлтые глаза, почему Беатрис рядом с Субару сжалась. Всё сводилось к этому.
Да, это была неожиданная зацепка. Но, в отличие от туманных знаний, хранящихся в Башне, возможность допросить само «Чревоугодие» о последствиях его же силы казалась прямым и надёжным способом всё выяснить. И упустить такую возможность было, конечно, невероятно обидно.
— И что, это считается, что мы отогнали Лая? — задался другим вопросом Субару, разделяя горе Рам.
Поняв, что бой трое на одного ему невыгоден, Лай сбежал. Но можно ли считать, что угроза со стороны Башни полностью миновала? Сомнительно.
Рам сказала Юлиусу, что остерегаться внезапной атаки бесполезно, но это касалось только данного момента. Опасное «Чревоугодие» всё ещё бродило по Башне. А это означало, что одно из пяти препятствий так и не было устранено. Более того, теперь они просто выпустили на волю непредсказуемого врага, который мог напасть в любой момент.
— Нужно либо преследовать его, либо срочно заняться другими проблемами. В любом случае, сейчас… — Субару был уже готов действовать.
— Знаешь, ситуация — такая штука, что меняется без спросу, — раздался сзади голос, от которого у него волосы встали дыбом.
Все резко обернулись. По коридору приближался шлёпающий звук сандалий-дзори. Мастер своего дела мог бы ходить, не издавая ни звука, но этот тип так не делал. Почему?
— С какой стати я должен заботиться о других, пока гуляю по своему же саду? — без малейшего стыда сказал спустившийся на четвёртый этаж Рейд.
Субару почувствовал, что ситуация ухудшилась ещё больше.
Они решили отложить разборки с Рейдом и заняться Лаем Батенкайтосом, но в итоге Лай сбежал, а они не смогли помешать воскрешению Рейда.
Эмилия и Юлиус был поражены появлением Рейда — он ведь не должен был покидать этаж…
— И когда это Башня успела стать твоим садом? — спросила Эмилия.
— Эй, эй, не пойми меня неправильно, ты, красотка. Когда я говорил о саде, я имел в виду не эту унылую Башню. Мой сад — это весь мир, уж извини, ты, — ответил Рейд в своём духе — лаконично и самонадеянно.
— Когда такое говорит человек, ставший легендой благодаря одному лишь мечу, это не звучит как шутка, — сказал Юлиус.
Ему, как человеку, что обладает невероятной силой, была чужда сама мысль о том, чтобы ходить тихо… нет, не только это. Ему была чужда сама мысль о том, чтобы заботиться о других.
— Почему ты спустился?.. — спросила Рам. — Ты же не можешь покинуть тот этаж, экзаменатор.
— У меня нет привычки разговаривать с бабами, стоящими на коленях, ты. Хочешь ответа — попроси получше. Я не против сильных женщин. Впрочем, и слабых тоже.
— Вот как… Какой же ты подлец, — быстро прервала Рам разговор с Рейдом, поняв, что на вменяемый ответ рассчитывать не приходится.
В следующую секунду она, оттолкнувшись с такой силой, что пол едва не треснул, вихрем розового цвета устремилась к Рейду и обрушилась на стоявшего как вкопанный «Святого Меча». Затем она нанесла молниеносный удар ногой с разворота, целясь пяткой ему в шею. Без преувеличения, удар был такой силы, что мог бы снести голову. Даже если бы шея и уцелела, от такого удара любой бы потерял сознание. Естественно, соответствующая отдача через Рам передалась Субару, и его тело пронзила боль, подобная удару молнии.
— Гх… гху-у-у…
Говорят, разрыв артерии вызывает нечеловеческую боль. Он мог бы с уверенностью сказать, что он испытал только что нечто похожее.
И каков же был результат этого отчаянного удара Рам?
— Неплохо, — ответил Рейд. — Но и только. Триша одним таким ударом землю расколола бы, ты.
— Чудовище…
— Не сравнивай меня с чудовищами. Я так в цене упаду.
Он поймал её ногу, и ударная волна ушла в землю. Знакомый приём — он сводил на нет любую физическую атаку. Пол и стены коридора покрылись трещинами, но сам Рейд не получил ни царапины. И затем, поймав застывшую Рам, он…
— Ну-ка, выдержи это.
…крутанулся и взмахнул своей мощной ногой. Подошва дзори ударила Рам в туловище, с силой подбросив её вверх.
— КХА! — закашлялась кровью Рам, выпучив глаза, — весь воздух вышибло из её лёгких.
Рейд, не уворачиваясь, позволил крови обрызгать себя. Он прищурил свой незакрытый повязкой глаз и скривил губы. Но тут же его глаза расширились.
— Что такое? — вырвалось у него.
— Оплошал, да?
В тот же миг Рам схватила его ногу, всё ещё вдавленную в её тело, и всем весом навалилась, пытаясь вывернуть коленный сустав. Она действовала так, словно и не почувствовала удара.
Увидев это, Рейд с недоумением посмотрел на неё…
— Так это опять ты, малёк? — сказал, холодно глядя на Субару, который, задыхаясь от боли, словно ему в солнечное сплетение вонзили шар для боулинга, скрежетал зубами. В голубых глазах мужчины появился опасный блеск.
— Нет!.. Не подходи к Субару! — Эмилия бросилась вперёд.
Но Рейд лишь раздражённо отмахнулся, выхватил у неё ледяной меч, с силой ударил рукоятью ей по плечу, а затем пнул упавшую девушку.
— АА!
— Мешаешь.
От удара Эмилию отбросило на несколько метров. Удивительно, но Рейд сделал это ногой, которую Рам всё ещё пыталась вывернуть.
То есть он пнул Эмилию, не обращая внимания на вцепившуюся в его ногу Рам. Более того, сколько бы Рам ни старалась, колено Рейда не поддавалось.
— Чёрт, бесполезно! — Рам решила отказаться от затеи и отпрыгнула назад.
— Приготовься! — ринулся в тот же миг на Рейда Юлиус.
Но и их атака закончилась плачевно.
Удары ногами, руками… Лучшие воины, Рам и Юлиус, были повержены. Удар в шею — и Рам падает. Удар по ноге — и Юлиус со сломанной ногой больше не может встать.
— Чёрт…
И вот, устранив все препятствия, Рейд двинулся по коридору, где лежали поверженные товарищи. Впереди оставались лишь сам Субару, скорчившийся от боли, и Беатрис, раскинувшая руки, чтобы его защитить.
— Бе…а… это… бесполезно… — прохрипел Субару.
— Бесполезно, не бесполезно, какая разница, я полагаю. Это ведь конёк Субару… значит, и для его партнёра Бетти это тоже привычное дело.
Бравада в голосе Беатрис сейчас звучала особенно горько. Даже если бы Субару и хотел ответить на её смелость, ни руки, ни ноги не слушались его боевого духа. Если уж его товарищи, несмотря на то, что он забрал часть их боли, оказались обездвижены, то ему, принявшему на себя тройной удар, оставалось только радоваться, что он ещё в сознании.
— Рейд, почему ты нападаешь на нас… на Субару? — спросила Беатрис.
— Ну, то, что вы посреди «Экзамена» — это скорее предлог, — ответил он. — Сначала я хотел разобраться с той красоткой, но…
— Но что?
— …увидев его, я передумал. Он мне противен. Вот и сотру его в порошок.
Против человека, чьи суждения основаны на столь уникальном мироощущении, слова бессильны. Стало ясно, что переубедить его невозможно. Беатрис, сжав свои милые зубки, бросила взгляд на неподвижного Субару за своей спиной.
Она тихо вздохнула и приняла решение сражаться, дабы защитить его. Он хотел сказать ей, чтобы она бежала, но изо рта вырывался лишь хрип.
— Тебе незачем так спешить на тот свет, ты, малявка.
— К сожалению, жить как мёртвая кукла я больше не намерена, в самом деле.
— Хм, вот как… Ну, тогда ничего не поделаешь.
Мысль о том, что прославленный герой не поднимет руку на женщину или ребёнка, была всего лишь иллюзией. Взгляд Рейда был непоколебим. Он ясно давал понять, что не отступит, даже если перед ним будет стоять ребёнок. Поэтому Беатрис, не надеясь на п■щ■■у, с самого начала решила биться в полную силу.
— Уль Минья.
Множество пурпурных кристаллов заполнило коридор и полностью отрезало Рейду пути к отступлению. Он с одного взгляда понял, что даже мимолётное касание этих кристаллов смертельно, но не выказал ни малейшего страха и лишь скривил губы.
— Великий Дух Нацуки Субару, Беатрис.
— А давай… «Палочник» Рейд Астрея.
Они представились и замерли. Воздух наэлектризовался. Беатрис приготовилась обрушить на него шквал пурпурных кристаллов. Рейд подобрал с пола рыцарский меч Юлиуса и приготовился к бою.
— ……
До самого конца Субару не мог издать ни звука. Но он не закрывал глаз. Он не отводил взгляда от последствий своих решений и своего выбора.
Не мог отвести.
△▼△▼△▼△
■ ОТСЧЁТ ПЯТНАДЦАТЫЙ
・ «Чревоугодие» сбегает, когда ситуация становится явно невыгодной.・ Если оставить Рейда без присмотра, он в конце концов обязательно придёт, чтобы убить Субару.・ Никогда больше не позволю никому умереть раньше меня.
△▼△▼△▼△
Не успев открыть глаза, он инстинктивно сжал в объятиях девочку, оказавшуюся прямо перед ним.
— Беатрис!..
— А?! Ч-что такое, в самом деле?! Субару?! Субару?! — Девочка застыла от неожиданности.
Только что он видел её, полную трагической решимости. Встреча с ней снова наполнила его грудь облегчением и невыносимым чувством вины, больно царапающим ■■■■■■.
— Беатрис…
Как хорошо, что мы снова встретились. И, молю, прости, что я обрёк тебя на такое.
— Субару?
— Нет, ничего… Я всё помню. Ты — Беатрис, я — Нацуки Субару. Мы с тобой лучшие партнёры, друзья не разлей вода. Впредь будем жить весело, дружно — и будет всё вери гуд.
— В-вери гуд, я полагаю… — Беатрис, смутившись, подняла большой палец.
В этом мире такого выражения не было, так что она, очевидно, нахваталась от него. Субару погладил её по голове, глубоко вздохнул и коротко выдохнул. Затем, собравшись с мыслями, он решил как можно скорее оценить ситуацию.
— Успокойся, Субару.
— А?
— Расскажи толком, что случилось, в самом деле. Что произошло в Книге? Ты увидел воспоминания Рейда? А Эмилию, остальных — ты помнишь их, а не только Бетти? Убедись, что помнишь. Вспомни всё самое важное. — Беатрис взяла его лицо в свои ладони и серьёзно посмотрела ему в глаза.
— Э-это… да, ты права.
Она заставила Субару осознать, что в своей спешке он совсем забыл о ней. Типичная ошибка для героев произведений о временных петлях — для того, кто переживает одни и те же события снова и снова, они теряют свою новизну. Из-за этого возникает разрыв в восприятии между ним и людьми, для которых всё происходит впервые. И в конце концов он перестаёт видеть в них людей…
— Не думал, что сам окажусь в такой ситуации.
К тому же, в подобных произведениях герои впадают в такое состояние после десятков, сотен, а то и бесчисленного множества попыток преодолеть непреодолимую преграду.
А он… всего лишь пятнадцать раз. Неужели всего за пятнадцать раз его ■■■■■■ настолько очерствело, что он перестал видеть в людях людей?
— Какой же я идиот. Нет, точно идиот.
Плюнув на слабость, хрупкость и ничтожество собственного ■■■■■■, Субару собрался с духом. Он умер всего пятнадцать раз. Всего лишь безрезультатно тратил свою жизнь и не добился никакого результата. Какое он имеет право говорить об усталости?
Никакого. Абсолютно. Встань, подними голову, сожми кулаки, Нацуки Субару. Кроме тебя — никого. Только ты. Настоящий «Нацуки Субару» никогда бы не допустил такой ошибки.
— Субару никогда не был каким-то суперменом, в самом деле.
Неожиданно в его самокопание вмешалась Беатрис. Он ахнул и широко раскрыл глаза. Беатрис, глядя прямо в его чёрные зрачки, с тревогой в своих голубых глазах покачала головой.
— Сколько угодно могу повторять, я полагаю. Субару — никакой не супермен. Он всегда отчаянно сражался с тем, что было перед ним, получал раны ради других… и он совсем не умеет терпеть боль. Он — обычный мальчик.
— Н-не может быть. Не может. Потому что, если так, то…
— То что?
— То как тогда…
Вспомнив раны на руках по всему телу, немного окрепшие мускулы; вспомнив Эмилию, Беатрис, Рам, Ехидну, Юлиуса, Мейли, Шаулу — всех, кто на него надеялся; пропустив всё это через себя, он сжал ворот своей одежды.
■■■■■■ бешено колотилось. Этот стук, возможно, мог отвлечь его ■■■■■■ даже сильнее, чем близость «Смерти».
— Нацуки, ты вернулся? Что-то случилось?..
— Ну и ну, братец, заставил всех волноваться, а теперь вот это? Только не говори, что ты теперь с Беатрисочкой поссорился.
Их перепалка… нет, это было не так резко. Но, увидев их, в Библиотеку вернулись осматривавшие её Ехидна и Мейли. Он не мог посмотреть им прямо в глаза.
— Беатрис, что с Нацуки? Неужели потрясение было слишком сильным?
— Думаю, и это тоже, я полагаю. Но, кажется, мы слишком мало думали о том, как тяжело приходится Субару. — Беатрис опустила глаза.
— Это… — Ехидна нахмурилась, глядя на Субару, а затем на Беатрис. Но она, кажется, быстро всё поняла и кивнула. — Шаула убежала, а Юлиус погнался за ней и не вернулся. Я волнуюсь за леди Эмилию и леди Рам, которые пошли за леди Рем. Хотелось бы встретиться хотя бы с кем-то из них…
— Ехидна и Мейли, отправляйтесь к балкону, я полагаю. Бетти пойдёт искать Эмилию и остальных в Зелёной Комнате, — быстро раздала Беатрис указания. — Будьте очень осторожны.
— Ладно, но что будет делать братец? — спросила Мейли.
Беатрис заставила Ехидну и Мейли посмотреть на Субару. Их взгляды заставили его инстинктивно сказать, что он пойдёт с Беатрис, но…
— Субару останется здесь и будет сидеть тихо, в самом деле, — сказала вставшая Беатрис.
— Что?!.. Не говори глупостей, Беатрис! Я в порядке! Да, после Книги у меня немного поднялась температура, но это быстро пройдёт и… — тут же возразил Субару. Он хотел встать и пойти за ними.
Юноша напряг ноги, но…
— А?..
— Пройдёт, и что тогда?
Субару с ужасом посмотрел на свои дрожащие ноги. Он опёрся на колено, попытался встать, но не мог удержать равновесие. Как он ни старался, тело его не слушалось. Он не мог встать.
— Почему…
— Это естественно, я полагаю. Субару, ты слишком долго и упорно старался.
— Нет, погоди, подожди! Не может быть, чтобы от такого я…
— ……
— Такого… просто не может быть. Я…
Он пробовал снова и снова, но результат был тот же. Боли, страданий, усталости не было, но его боевой дух не передавался рукам и ногам. А тем временем Беатрис уже сделала шаг к лестнице.
— Субару, всё, чего тебе не хватает, мы восполним, в самом деле. Так что не думай, что должен всё делать один. Потому что…
— Беатрис…
— …именно в этом и конёк Нацуки Субару.
Беатрис оставила ошеломлённого Субару с улыбкой на лице и Беатрис побежала. Ехидна и Мейли последовали за ней, отвернувшись от него.
— Нацуки, я на тебя надеюсь, — сказала Ехидна. — Тебе не нужно торопиться. Но, возможно, именно ты нанесёшь решающий удар.
— А я думаю, ты можешь и отдохнуть, — сказала Мейли. — Но ведь это ты читал мне нотации, братец, так что постарайся ещё немного, хорошо?
Они высказали всё, что хотели и оставили Субару одного. Их фигуры исчезли из Библиотеки.
Если они спустятся с третьего этажа, то должны столкнуться с Юлиусом, который как раз должен был возвращаться. Была слабая надежда, что Юлиус вытащит его отсюда, но…
— Этого… не будет… если Беатрис так сказала…
Он уважает её решение.
К тому же, его странное состояние после возвращения из «Книги Мёртвых» заметили и Ехидна, и Мейли. Они, добрые души, не могли проигнорировать это. Но именно эта забота и станет для них роковой. А он так не хотел снова видеть, как кто-то из его товарищей умирает раньше него.
— Из-за того, что я слаб… как я мог так расклеиться…
Настоящий «Нацуки Субару» не остановился бы из-за такой мелочи. Гнев на собственную никчёмность обжигал грудь. Но вместе с ним поднималось и другое чувство, порождённое словами, оставленными Беатрис.
«Субару никогда не был каким-то суперменом, в самом деле».
«Сколько угодно могу повторять, я полагаю. Субару — никакой не супермен. Он всегда отчаянно сражался с тем, что было перед ним, получал раны ради других… и он совсем не умеет терпеть боль. Он — обычный мальчик».
Беатрис тогда описала образ «Нацуки Субару», которого здесь не было. Он слышал это, но не мог поверить. Не мог. Ведь тогда получалось, что «Нацуки Субару» — просто обычный человек.
— Что-то… должно было случиться. Что-то, что изменило тебя, «Нацуки Субару»…
Может, какая-то невероятная встреча. Или он обрёл какую-то немыслимую силу. Или пережил нечто такое, чего нынешний он даже представить себе не может. Что-то, что позволило ему перестать быть никчёмным Нацуки Субару и стать «Нацуки Субару», завоевавшим доверие всех в этом другом мире.
— Иначе…
Субару, продолжая колотить по дрожащим ногам, закатал рукав. На руке виднелась чёрная, уродливая опухоль в виде узора, происхождение которой он не помнил.
Может ли человек, который перенёс то, что оставило на нём такое проклятие, остаться в глубине души прежним? Нет, не может. А значит, «Нацуки Субару»…
— Нацуки Субару, собственной персоной…
С его губ сорвались слова, ставшие причиной его недоверия к «Нацуки Субару» из этого мира. То вырезанные на руке, то исписанные по всей комнате, словно проклятие, — послания от того, кого здесь быть не должно. Это казалось проклятием в адрес того, кто занял его место.
Он сжал руку до хруста в костях.
— Если ты… внутри меня… то выйди!.. — обратился он к себе… нет, к тому «Нацуки Субару», которого здесь не было.
К тому, кто оставался загадкой, кто мог бы достичь идеала, который не был доступен нынешнему Субару. Если ты существуешь, «Нацуки Субару», появись!
— Приди, приди, приди!.. Покажись, «Нацуки Субару»!!
Не ограничившись рукой, он схватил себя за шею. Конечно, задушить себя собственными руками не так-то просто, да и вряд ли получится. И вообще, мысль о том, что «Нацуки Субару» появится в минуту смертельной опасности, была слишком уж наивной. Если бы это было так, то он уже нажал на этот «спусковой крючок» почти двадцать раз. И сколько раз за это время появился «Нацуки Субару»?
— Сука, сука, сука!.. Я! Я не справляюсь! Нужен ты, «Нацуки Субару»!
Перестав удерживать дрожащие колени, Субару ударил кулаком в пол. Было больно от удара о неизвестный материал пола библиотеки, но эта боль была ничто по сравнению с грызущим его чувством бессилия.
Он хочет спасти их. Он правда хочет спасти всех. Никто из них не виноват. Никто не хочет делать больно другому. Он это понял. Он мог, не колеблясь, верить, кого спасать и кого любить. И он хочет спасти их всех, но ему не хватает сил.
— Именно сейчас нужен ты… так почему я? Я, трус и слабак, не смогу всех… и всё же…
Даже сейчас ноги его не слушались. Из-за этого он отправил Беатрис, Ехидну, Мейли, а также Эмилию, Рам, Юлиуса и Шаулу, которых здесь не было, на верную смерть. Из-за того, что Субару ничего не мог сделать, он не мог спасти их от предначертанной им судьбы.
— Кор Леонис, — слабо прошептал он и активировал свою силу, чтобы причинить себе боль.
Сила «Маленького Короля», обитавшая внутри него, мгновенно передала ему местоположение его товарищей в Башне. И то, какой конец их ждёт, и то, какой конец ждёт эту Башню, он тоже отчётливо чувствовал.
Вдалеке яростно сражался огонёк Эмилии. На этот раз огонёк Рам, который должен был быть рядом с ней, был немного в стороне, рядом с другими огнями — Патраш и Рем. Она сопровождала их двоих. На балконе сражалась Шаула, и, скорее всего, к ней присоединилась Мейли. Юлиус и Ехидна двигались вместе. Беатрис в одиночку направлялась к Эмилии и остальным.
Всё шло своим чередом, как и было приказано Беатрис, как и было известно Субару. И эта петля тоже закончится провалом…
— ?..
В его сознании, охваченном пессимистическими мыслями, возникло странное чувство. Субару обернулся и оглядел библиотеку за своей спиной — огромные стеллажи с бесчисленными книгами, бесчисленными «Книгами Мёртвых», великую библиотеку «Тайгета».
— ……
Странное ощущение. Впервые такое. Несомненно. Ведь Субару, осознав силу «Кор Леониса», после каждого «Посмертного Возвращения» активировал её именно здесь. И каждый раз он устремлялся к своим товарищам, меняя тактику, пытаясь изменить ситуацию, сжигая свою жизнь. Так что активировать силу в «Тайгете» было для него обычным делом. Но, как и сказала Беатрис, остановиться, сделать шаг в сторону от эпицентра событий и взглянуть на ситуацию в Башне со стороны, ему, возможно, довелось впервые. И благодаря этому, наверное…
— Что это за… реакция.
…он почувствовал что-то слабое, еле заметное и готовое вот-вот исчезнуть. По сравнению с далёкими, но отчётливыми ощущениями присутствия его товарищей в Башне, это было гораздо слабее… но оно определённо было.
С трудом передвигая дрожащие ноги, Субару, словно гусеница, медленно пополз вперёд. Затем он опёрся о стеллаж и с усилием поднялся на ноги. Кое-как, опираясь на стеллаж, он встал. И, протянув руку к слабому, готовому исчезнуть огоньку, он схватил его.
Он схватил книгу, одну «Книгу Мёртвых», и вытащил её.
— ……
Он затаил дыхание.
На чёрной обложке было лишь название. Ужасно безликая, безвкусная книга. Но для Субару она имела огромное значение.
Потому что…
— Нацуки Субару.
…перед ним лежала «Книга Мёртвых», которой здесь быть не могло.


    «Нацуки Субару»
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«Нацуки Субару»
Застыв на месте, он держал в руках «Книгу Мёртвых», подписанную его же именем.
— …
Глаза расширились, а в горле пересохло.
Ни слово «шок», ни «удивление» не могли описать всех тех эмоций, захлестнувших юношу. То, что он испытывал сейчас, было чем-то гораздо более сильным.
Смертельный яд, действующий только на него…
«Книга Мёртвых» «Нацуки Субару».
— Почему…
Почему она здесь?
Третий этаж Сторожевой Башни Плеяд, «Тайгета», хранит в себе «Книги Мёртвых», записывающие жизни ушедших. Существование экземпляра, принадлежащего живому — парадокс.
Или, может, он случайно наткнулся на книгу своего тёзки?
— Будь это не иной мир, в такое ещё можно было бы поверить…
Он тут же отверг эту мысль.
Само собой… в нём даже имена отличаются от тех, к которым тот привык. Здесь неоткуда взяться человеку с таким же именем.
Однако, ответ крылся прямо под носом:
Надпись на обложке была написана кандзи.
— …
Насколько ему теперь известно, здешняя письменность не имела каких-либо сходств с его родным языком. Поэтому те, кто не был с ним знаком, приняли бы эти иероглифы за странные символы или каракули.
И чем больше он размышлял об этом, тем скорее прояснялась истина: найти «Книгу Мёртвых» «Нацуки Субару» — это либо невероятная удача, либо…
— …чей-то замысел.
Другого объяснения быть не могло.
— …
Он молча задумался.
Черноволосый юноша наткнулся на неё, следуя за слабым откликом «Cor Leonis». Субару уже не раз рыскал по этой библиотеке и потому он прекрасно знал, насколько сложно отыскать что-то конкретное среди этой огромной пруды книг.
Практически невозможно. Если только не вмешается незримая рука самого Бога.
— Или не Бога, а кого-то ещё…
Он был в этом уверен, неважно чья это затея.
Оставался вопрос о подлинности этой «Книги Мёртвых». Действительно ли она описывает жизнь «Нацуки Субару»? И если да, то как?
Всё же, сейчас он был жив и вполне держался на ногах.
Но если она существует…
— Меня посчитали мёртвым после того, как я потерял память...? Или «Тайгета», «Коридор Воспоминаний» ... наблюдали за теми мирами, где я погибал?
Если это так, то его «смерть» была запечатлена и записана.
Но тогда, что это?
Что такое «Посмертное Возвращение»?
— Это откат во времени, или же создание нового мира…
Если всё так, как он думает, то второй вариант наиболее вероятный. В таком случае, феномен именуемый «Посмертным Возвращением» — не столь мил, как тому того хотелось.
— Я что идиот? Нет, я настоящий кретин… Трус проклятый.
Осознав, что его мысли всё дальше уходят не в те дебри, Субару принялся ругать себя. Он сразу понял, что причиной этому была трусость. Страх перед «Книгой Мёртвых».
Ведь, что произойдёт, когда он прочтёт её?
Он боялся этой неизвестности. Поэтому и цеплялся за беспочвенные теории, как можно дольше оттягивая неизбежное.
Избегая того мига, когда придётся открыть первую страницу.
— …
Гипотеза пяти минут не подтвердилась, и хоть случившееся было странным, оно стало для него своеобразным спасением. Книга была доказательством того, что он не возник из ниоткуда.
И одновременно с этим это значило, что существовал другой «Нацуки Субару», который шёл по своему собственному пути. А Субару же лишь топчет всё им пройденное, стирая каждый след.
Потому остаётся только проверить.
— Предположим, это действительно «Книга Мёртвых» «Нацуки Субару» … Где она начинается и где заканчивается?
В случае с Мейли книга описывала всю её жизнь, с момента, когда впервые забилось ■■■■■■ и появилось сознание.
Но что будет у него? Как у неё, с зарождения разума, взросления? И чем в итоге оборвётся?
Если «мёртвым» считается не нынешний Нацуки Субару, а тот «Нацуки Субару», то логично предположить, что она содержит воспоминания до потери памяти.
Или же в ней записаны воспоминания Субару после пробуждения в Башне? В таком случае, какая из его «смертей» станет последней?
А может будет также, как и в «Книге Мёртвых» Рейда — лишь пустота. Ведь записанная в ней история была стёрта, дабы он мог предстать экзаменатором.
Что если и в этой книге ничего не окажется?
И прочитав её, он увидит не…
— Ну чего же ты хочешь-то, тряпка?
Готов ли он узнать правду? Юноша презирал себя за эту нерешимость, злясь на сжатое от ужаса ■■■■■■.
Он сделал глубокий вдох.
Так далеко зайдя, отступать уже нельзя. Появись такая возможность, тот даже представить себе не мог, что воспользуется ею.
Поэтому, поэтому, поэтому, поэтому, поэтому…
Затем, затем, затем, затем, затем…
Наконец выдохнув, Субару распахнул «Книгу Мёртвых».
Так началось путешествие по неизвестному пути «Нацуки Субару», всецело покрытому пеленой тайны.
△▼△▼△▼△
Это действительно плохо.
— …
Лицо ударилось о что-то твёрдое. В животе вспыхнул огонь, обжигающий всё тело и мозг. Неистовый жар сковывал дыхание, словно в жилах текла магма, а голова трещала по швам. В то же время руки и ноги охватывал леденящий холод. Противоречивые ощущения пронизывали всё его естество до самой глубины души.
«Что произошло? Нужно что-то делать…!» — мысли метались одна за одной, запутываясь в хаотичном круговороте.
Но всё было бесполезно. Стоило ему коснуться источника жжения внизу, как пальцы покрылись чем-то липким. Алая жидкость растекалась по полу.
— Ах… Это всё… моя кровь…?
Сколько её вытекло, было непонятно, но явно больше, чем при обычном донорстве. С каждой секундой силы покидали его.
Тело начало обратный отсчёт до смерти.
И всё же ■■■■■■ продолжало биться. Пока эта жизнь не угасла — у неё оставалась ещё одна миссия.
«Нужно… закричать…»
Он должен был закричать.
«Здесь опасно! Не заходи сюда! Беги! Беги со всех ног и не оглядывайся!»
Предупредить.
Но…
— …
Он не смог. Вместо слов из горла хлынул горячий кровавый ком. Он забил дыхательные пути, не позволяя произнести ни звука. Субару закашлялся, жар становился лишь сильнее. Агония. Страдания. Беспомощность. Смятение. А затем…
— …бару?
Голос, напоминающий звон серебряного колокольчика прозвучал посреди пространства, куда не стоило приходить.
— …
Он должен был остановить её.
Но он не успел.
Даже ценой своей жизни должен был… но распоротый живот не оставил тому ни единого шанса.
— …!
Раздался крик, за которым последовал грохот — кто-то рухнул на пол.
По иронии судьбы её ладонь накрыла его собственную. Трудно выразить словами, насколько всё-таки жестокой она бывает.
— …
Его дрожащие пальцы нежно сжали её руку, и он почувствовал слабое сжатие в ответ. Субару тяжело дышал, при каждом выдохе выкашливая сгустки крови.
— Дождись… — сказал юноша.
Она продолжала сочиться. Сознание меркло.
Конец неизбежен.
Всё кончено. Для них это тупик.
И виноват в этом был он.
Его никчемность и слабость.
Эта кровавая клятва не имела смысла. Глупо давать обещания, зная, что не сможешь их сдержать.
Зная, что всё кончено.
Зная, что это конец.
Сквозь стыд он поклялся, словно веря в ещё один шанс.
Я… обязательно…
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...спасу тебя.
Спустя мгновение…
Нацуки Субару, «Нацуки Субару», «Нацуки Субару» потерял свою жизнь.
△▼△▼△▼△
Когда связь оборвалась, что-то ударило Субару по затылку.
— Ха…
Сначала ему показалось, будто бы кто-то нехило так его огрел, но на деле тот просто упал спиной на холодный пол.
— Где… где я…?
Теперь он не находился в том мрачном и грязном здании. Перед ним вновь была «Тайгета».
Субару медленно поднялся на ноги. Помотав головой, он оглянулся вокруг. Но вдруг его охватила паника, и он схватился за живот.
Там должна быть она…
— Там… ничего нет… раны нет. Живот…не вспорот…
Ощупывая его он пытался убедить себя, что её больше нет. Та яркая агония, пережитая им в видении, миновала.
Говорят, сильную боль мозг путает с жаром. Видимо, тогда произошло нечто подобное.
— …Это были воспоминания о том, как меня пырнули, и я погиб…
Острый клинок вспорол ему живот. Он захлёбывался в собственной крови и немощности. После чего, его настигла смерть.
Всё было бы не так ужасно, умри он в одиночестве, но…
— Сателла…
С его шепчущих губ сорвалось имя девушки с серебряными волосами — точнее, прозвище, под которым она представилась. Ему не удалось её спасти.
Она пыталась скрыть своё настоящее имя, и, хоть не было ясно зачем, но явно не из злого умысла.
— Я так позорно умер…
Приложив руку ко лбу, черноволосый юноша обдумывал произошедшее.
Он был призван в другой мир. Там беспечно разгуливал по городу, в конечном счёте нарвавшись на бандитов. Ещё немного — и Субару бы убили, но его спасла Сателла. В знак благодарности он решил помочь ей найти что-то важное.
— И в итоге…
Он не смог предупредить её об опасности и обрёк на ту же участь, которая досталась ему.
Его гибель была настолько напрасной и бессмысленной, что даже сравнить её с собачьей кончиной было бы преступлением по отношению к этим животным.
Именно такой бесполезной и непростительной была смерть Нацуки Субару — «Нацуки Субару».
— Но…
Нельзя сказать, что он ничего не получил.
— Это и вправду «Книга Мёртвых» «Нацуки Субару».
Факт, который нельзя было оспорить.
— …
Безнадёжный и бестолковый, слабый и никчёмный «Нацуки Субару».
Он льстил своему самолюбию, закрывал глаза на незрелость и безответственность. Попав сюда, эти черты стали его инструментом, способом убежать от действительности. Он беспрестанно лгал себе и окружающим, прячась за маской оптимизма.
И это обернулось трагедией на Складе Краденого.
Какой же нелепой и наивной была эта ошибка.
Как можно быть столь беспечным, оказавшись в таком месте? Откуда взялась эта самоуверенность? Да даже не попади он сюда, а просто полети куда-нибудь заграницу, запросто бы пропал из-за такого легкомыслия.
Не умри он там, рано или поздно помер бы от своих собственных рук.
— Никчёмный кретин… Но…
Пусть всё так и было, одно лишь знание об этом — неистовая удача.
Сдерживая гнев, Субару успокоился и продолжил анализировать.
В «Книге Мёртвых» было действительно написано о «Нацуки Субару». Также она сумела раскрыть несколько неизвестных раннее деталей.
Например, как он получил способность «Посмертного Возвращения».
Будь это типичное попадание в иной мир, тем, кто призвал его, было бы божество или ещё что-нибудь сверхъестественное.
Однако у «Нацуки Субару» не было никаких воспоминаний о встрече с подобными существами, и он даже не догадывался о дарованной ему силе.
Субару мог с уверенностью утверждать это.
Ведь об этом свидетельствовал конец…
Тогда, когда он произнёс ту клятву, он не был уверен, что преодолеет порог смерти и повернет время вспять.
Субару тоже в это не верил.
Вдруг, что-то щелкнуло в голове: Он не мог поставить грань между собой и «Нацуки Субару». Причина этому ясна…
— Я погрузился гораздо глубже, чем с Мейли…
При прочтении «Книги Мёртвых» Мейли, он чувствовал, как разум постепенно сливался с нею воедино. Их личности были нераздельны, а в голове возникали галлюцинации, в которых она «играла» с ним.
Он, безусловно, понимал, что это была лишь иллюзия, порожденная его сознанием, не имевшая ничего общего с этой девочкой.
— …
Однако пережитое им сейчас отличалось от того, что было с ней.
Тогда у него оставались зацепки в виде фактов, позволявших разделить себя с ней: пол, возраст, ценности…
Опираясь на них, юноша мог убедить себя, что они — разные люди.
Но теперь всё иначе.
Другим человеком был он сам. Он, но не он. Ситуация, которой никогда не должно было происходить, вынуждала его бороться с самим собой.
Борьба с самим собой. Что может быть банальнее? Но это как нельзя лучше описывало положение, в котором он оказался.
И, честно говоря, дела шли не очень.
Слиться с собой — значит потерять себя. Словно чистую кисть окунули в воду, где когда-то смыли чёрную краску именованную «Нацуки Субару».
— Эмилия. Эмилия, Эмилия, Эмилия, Эмилия, Эмилия!
Он почувствовал, как исчезает. И чтобы не забыть её настоящее имя, он принялся повторять его, словно заклинание.
Потому что «Нацуки Субару» не знал его. Он продолжал верить в ту ложь, играя роль шута.
В этом было их главное отличие.
— …
Черноволосый юноша стискивал зубы, борясь со страхом пропасть. Посмотрев под ноги, тот заметил случайно выроненную им книгу.
— …
Он увидел жизнь и гибель «Нацуки Субару».
Однако, задумавшись, ему показалось странным, что книга начиналась с попадания в другой мир и его дурацкой гримасы, кричащей о скорых переменах. Ведь с Мейли было не так, она началась с того, как впервые забилось её ■■■■■■… Нет, это не имеет значения.
Единственным что сейчас было важно — её продолжение.
— Ты тоже так считаешь, да, «Нацуки Субару» …?
Благодаря ней, он смог увидеть его первую смерть.
Но, это далеко не всё.
Наверняка, он тоже обладает «Посмертным Возвращением».
А может, и чем-то другим. Тем, что было бы более естественно, тем, что могло объяснить.
Способность свободно перемещаться во времени — вот что звучало гораздо убедительнее. Если от «Нацуки Субару» ожидали столь многого Эмилия, Пак, Фельт, Ром, Райнхард, Эльза, Беатрис, Рам, Рем, Розвааль, Петра, жители деревни Алам… то.
Это значит…
— Видимо, где-то дальше.
Нацуки Субару и «Нацуки Субару» казались одинаковыми.
Но должно быть что-то, что превратило этого «Нацуки Субару» в «Нацуки Субару». Ответ на этот вопрос и искал юноша.
Подняв книгу, он закрыл глаза и сделал глубокий вдох.
— …
Держав её, тот прислушивался к каждому удару в груди.
Один, два.
Когда ■■■■■■ утихло, он пошёл вперёд. Шаги были медленными, но уверенными, без колебаний.
Вскоре он остановился у книжной полки, к которой протянул руку.
— …Вторая.
Следующий том «Нацуки Субару» слабо отозвался на зов «Cor Leonis».
△▼△▼△▼△
Конец «Нацуки Субару» был жалок, бессмыслен и безнадёжен.
— Бесполезно. Ты простой новичок, и твои движения неуклюжи. Ни «Божественной Защиты», ни навыков, ни ума, ни таланта. И как ты осмелился бросить мне вызов?
Он был повержен сильным врагом, превосходившем его во всём. Тот не сумел дать достойный отпор.
Рядом с ним, в крови, лежали старик и золотоволосая девушка. Он не смог спасти ни одного из них. Теперь же не мог даже пошевелиться.
— Медленно, медленно, медленно, медленно, медленно… Страдай.
Затем ему вспороли живот, выкололи глаза. Лишённый зрения, он чувствовал, как истекает его время, каждое мгновение которого было наполнено ужасом.
И до последнего вздоха он мог лишь дрожать от страха, столь унизительно…
△▼△▼△▼△
— Эй, ты чё, пырнул его?
— А что мне сделать надо было? Если б отпустили — нажили бы проблем.
— Ну всё, кранты ему. Внутренности порезало — больше не жилец… И одежда вся в кровище.
Они так беззаботно болтали, стояв над его телом.
Он старался забыть о боли в спине, сосредоточившись на этих бессмысленных разговорах. Его ■■■■■■ и душу ранило то, насколько искусно тот научился её избегать.
Поистине бессмысленная смерть, собачья смерть, никчемная.
Он назвал девушку Сателлой, за что был ею обруган. Перестав как-либо думать, он не смог понять очевидного, недооценил противника и был убит.
Заслуженный конец. Почему нельзя было с самого начала использовать каждую данную ему минуту, секунду, влить в них всю душу и тело ради того, чтобы выжить?
Хватит. Этому миру конец. Я знал, что так будет.
Я с самого начала знал, что встречу «смерть», и всё равно пришёл сюда. Если не произойдет ничего важного, значит этому миру конец. Конец, значит, всё кончено и пора двигаться дальше. Дальше, дальше, дальше, дальше и дальше, снова и снова. Иначе... будет больно, больно, больно, больно, больно, невыносимо больно, мучительно, нестерпимо больно, но я должен хоть чего-то добиться…
△▼△▼△▼△
«Смерть», настигшая его во сне, лишь на первый взгляд могла показаться быстрой и легкой, но на самом деле она была жестокой, будто бы в жилы влили ледяной яд.
Её он даже не заметил, и поэтому она, вероятно, была куда милостивее тех прошлых, наполненных мучениями.
Но это далеко не так.
Почему он умер? А умер ли он вообще?
Среди тех, кто боится смерти, немало тех, кто мечтает упокоиться во сне. Но Субару, испытавший это на своей шкуре, мог с уверенностью сказать: о такой участи просить не стоит.
У «смерти» должен быть смысл.
У конца жизни, у её завершения должен быть ощутимый и значимый финал.
В смятении и разочаровании, в ужасе и отчаянии Субару искал следующую «Книгу Мёртвых». Он должен был узнать, что произошло. Что убило его…
△▼△▼△▼△
— Одна загадка порождала другую. Переживая «смерти», всю ту абсурдность, он никак не мог понять.
Конец за концом, трагедия за трагедией.
Он не хотел умирать во сне, но и быть раздавленным, разорванным на куски он тоже не просил.
Его преследовали, неоднократно убивали, и в итоге предали.
Он не понимал «почему».
Почему он должен был спасать девушку с голубыми волосами, после того как она безжалостно пытала и убила его?
Почему он так отчаянно пытался сделать это, когда она, увидев того сломленным, предала его?
Почему сказанные ею слова придали ему сил, и тот смог пойти дальше?
Даже после предательства, он желал и верил — что это не так, в этом мире нет сему места.
«Нацуки Субару» ценой собственной жизни пытался доказать, что он способен кого-то спасти, цепляясь за это наивное, горькое заблуждение.
Встретив Эмилию, Пака, Фельт, дедушку Рома, Райнхарда, Эльзу, Беатрис, Рам, Рем, Розвааля, Петру, жителей деревни Алам…
...Чтобы не случилось, он будет противостоять надвигающейся буре.
△▼△▼△▼△
— Уф…
Встретив очередную смерть и вернувшись в «Тайгету», Субару упал на колени, прикрывая рот рукой. Однако тот не смог устоять на них и рухнул лицом вниз.
— Ха... ха…
Дыхание было прерывистым, а тело бросило в холодный пот.
Жарко или холодно, горько или сладко, больно или приятно — противоречивые чувства крутились в неразборчивом танце, и он не понимал, что на самом деле чувствует. Как будто бы того со всех сторон безостановочно избивали.
— ...Восемь томов.
Он успел прочитать ровно столько, с того момента как впервые прикоснулся к «Книге Мёртвых» «Нацуки Субару».
Томов — странное слово. На них не было нумерации, и по логике вещей, в этой библиотеке вовсе не должно было появляться «продолжений».
И всё же история о «Нацуки Субару» продолжалась, том за томом.
Что интересно, он не мог найти следующую книгу, пока не прочтет предыдущую. Циклы шли строго по порядку.
Не пропуская ни единой «смерти», он следовал по его пятам.
Проходя этот путь, он думал: какой же упрямый и невыносимый этот парень «Нацуки Субару».
Особенно после последней книги. В голове только и крутилось то, как сразу после объявления о начале Королевского Отбора, «Нацуки Субару» поссорился с Эмилией в замке, сильно ранив её ■■■■■■. Так и не успев извинится перед ней, он умер в ужасе и смятении.
Пока он читал её, его сознание стало единым целым с ним.
Именно поэтому он так остро переживал. Ему самому было тяжело.
Часть его спрашивала: «Почему они не понимают?»
А другая часть отвечала: «А почему ты думаешь, что они должны тебя понимать?»
— Не думай о произошедшем…
Только что пережитая им трагедия выворачивала его изнутри.
Но это прошлое. Всего лишь события, которые случались когда-то.
Тогда для «Нацуки Субару» это было наяву.
И для слившегося с ним Субару это тоже было наяву.
Но теперь это в прошлом. Рана, которая никогда не заживёт, останется в нём.
Сейчас нужно прийти в себя, отойти от увиденного. Забыть. Забыть, кто убил Эмилию и остальных. Забыть, кто устроил резню в деревне.
Иначе ■■■■■■ разобьётся.
Что будет, если ■■■■■■ не выдержит и он больше не сможет бороться?
Кто сделает всё вместо него? «Нацуки Субару» здесь нет. Поэтому он должен справиться сам.
— Это…
— …не оно.
— …
Должно быть что-то, что даровано только «Нацуки Субару».
Ключ, который и разделяет Нацуки Субару от «Нацуки Субару». Он не перестанет читать эти «Книги Мёртвых», пока не найдет его.
Ключ, благодаря которому он сможет стать «Нацуки Субару». Ключ, благодаря которому тот стал спасителем Эмилии, Беатрис, Рем, Рам, Ехидны, Юлиуса, Мейли, Шаулы, Патраш, Джайана и всех остальных.
И пока что, он ничего не нашёл.
У «Нацуки Субару» не было мужества, храбрости или величия, чтобы быть героем, спасителем, тем, кто может защищать других.
Хотя он обладал невероятным упрямством и немыслимой удачей, из-за которой его окружало много хороших людей.
Но, это не то.
Это было что-то большее, чем просто неосязаемые человеческие качества.
Должно быть нечто более понятное, чёткое, очевидное, некий универсальный ключ, сила.
Она должна существовать... Именно её он и ищет…
— ...Девятая книга.
Он вновь окунулся в водоворот «смерти», полный смятения, хаоса, предательства и отчаяния.
«Прошу тебя, «Нацуки Субару». Стань им поскорее».
...Прежде чем моё ■■■■■■ разобьётся от твоих слёз, ран и «смертей» …
△▼△▼△▼△
… «Смертей» становилось всё больше.
…Концовки накапливались.
Каждый раз, когда ему было больно, каждый раз, когда он страдал, каждый раз, когда он что-то терял, он слышал, как трескается ■■■■■■.
Он плакал и кричал: «Почему?». Сплёвывая кровь, он поднимался, и стискивав зубы, весь израненный шёл вперёд.
Отчаянная, неистовая борьба.
Один, два, три, четыре… Он умирал, будучи загнанным в угол, но всё равно вцепившись за надежду пытался вырваться из этого кошмара.
Это было потрясающе. Восхитительно. Достойно уважения.
Не сдаваться — это невероятно. Пережить столько всего и продолжать бороться — это поразительно. Он был впечатлён. Он изменил своё мнение о нём.
— Но… это не то.
Не то. Это не то. Это совсем не то. Это не то, что нужно.
— Что-то…
— …должно быть.
Что-то должно быть. Без этого всё бессмысленно. Без этого история нелогична и абсурдна.
Должно быть что-то, что превратит беспомощного и жалкого Нацуки Субару в «Нацуки Субару», способного спасти всех, Эмилию и остальных.
Именно это он так усердно искал.
Сквозь каждую прочитанную «Книгу Мёртвых», сквозь ужас и мучения «Нацуки Субару» он отчаянно искал…
Но ничего так и не нашёл.
— А-а!!!
Он ударил голову об пол. Пока он читал, всё было хорошо. Но стоило вернуться, как ■■■■■■ сжалось от терзающего его стыда.
— Папа… Мама…
«Нацуки Субару» сумел поговорить со своими родителями, даже извиниться. И он попрощался с ними, чтобы продолжить жить в другом мире.
Нагло позабыв о том, что натворил, зная, что причинит им боль, он всё равно сказал, как сильно их любит, чтобы ему стало легче…
— Уэ-э…
Его вырвало. По щекам потекли слёзы.
Было невыносимо осознавать то, что испытал тогда «Нацуки Субару», и ещё тяжелее было понять, что родители простили его. Субару тоже чувствовал это.
«Не прощайте меня. Прокляните меня. Скажите, что я не ваш сын!» — хотел закричать он.
Но они не сделали этого.
Его отец, Кэнъити. Его мать, Наоко. Они не такие мелочные, как их сын. Они - лучшие родители на свете.
Он был этому рад. Он принял решение «Нацуки Субару». Пусть он и не заслуживал прощения, тот всем ■■■■■■■ его жаждал. Как же оно отвратительно.
— Это оно? Это причина? Из-за этого он стал «Нацуки Субару»?
— Нет… Нет, нет, нет! Это не то! Всё не так!
Он яростно кричал, вырывая волосы и избивая свою измученную голову.
Субару искал не душевного покоя. Он желал чего-то более реального — особого ключа... силы.
Силы, известной лишь «Нацуки Субару», но недоступной ему.
Также, как он смог пробудить «Cor Leonis», «Нацуки Субару» должен был пробудить в себе нечто особенное.
— Это ключ способный всё изменить… Я должен верить… — пробормотал он, прикоснувшись к животу, там, где должна была быть рана.
Воспоминания начали складываться с тем, что он видел в «Книге Мёртвых» Мейли. Нападение на особняк, её милая, но проблемная старшая сестра, Эльза. Заклятый враг «Нацуки Субару».
Но всё это осталось в том мире. В мире, который «Нацуки Субару» уже преодолел и покинул.
Сострадание к нему не имело смысла, единственным что было важно — сокрытый им секрет. Узнать, какой козырь крылся в его рукаве и наконец заполучить его себе.
Именно ради этого, только ради этого он читал «Книги Мёртвых».
...И лишь для этого «Нацуки Субару» «умирал».
— Ответь мне, «Нацуки Субару»! Почему ты особенный?! Почему только ты особенный?! Должно же быть «что-то»?!
— «Что-то» изменило тебя! «Что-то» сделало тебя другим, не таким жалким!
— Измени меня! Слабого, жалкого, ничтожного, бесполезного меня! Я устал! Я больше не хочу видеть, как другие страдают!
— «Что-то» … «что-то»! Оно же есть?! Ведь без этого всё бессмысленно… Должно быть «что-то» … Вот почему… ты… не такой, как я… Иначе…
«Иначе мне придётся признать…»
— …Что ты такой же, как и я. Слабый и никчемный…
«Я столько раз готов был сдаться, но каждый раз кто-то подталкивал меня двигаться вперёд. Я хотел отплатить всем, кто был добр ко мне, я хотел сделать что-нибудь взамен…»
— Прошу тебя, «Нацуки Субару». Умоляю. Пожалуйста, останови всё это…
«…Было бы куда лучше, будь ты сверхчеловеком.»
«…Существом, совсем не похожим на меня, превзошедшим слабость тела и ■■■■■■.»
«…Я так надеялся, что ты сможешь доказать мне это, что именно поэтому ты способен на то, на что неспособен я.»
И всё же…
Он схватил книгу. Даже если тот сойдет с ума, даже если ■■■■■■ разобьется от увиденных им «смертей», он продолжит цепляться... Изо всех сил ухватится, захлебываясь ядом, которому сам позволил отравлять свою жизнь.
Несмотря ни на что, он не был готов отпустить эту мнимую надежду…
— …
Он откроет её.
Зная, что лишится рассудка, зная, что она растопчет его ■■■■■■ и изуродует душу.
И он сделает это — ибо никакая боль, никакие страдания не смогут сравниться с утратой угасающего лучика надежды.
— Ты же понимаешь меня, «Нацуки Субару» …
Он обратился к тому, кого здесь не было, ища согласия. В голосе не было той прежней настойчивости, что неудивительно.
Ведь он был не тем, ради кого стоит стараться. Не тот человек. И всё же, надеясь на обратное, его пальцы потянулись открыть следующую «Книгу Мёртвых».
И затем, желая положить конец всему этому…
— …Да, я понимаю.
— …
Вокруг был ярко-белый мир.
Субару обнаружил, что не был в библиотеке, или в бесформенном мире воспоминаний, а в другом, уже знакомом ему месте.
Где…
— Я понимаю, Нацуки Субару.
— …
— Потому что ты — это я.
Посреди этого белоснежного пространства стоял человек, смотревший на него своими до боли знакомыми, злыми глазами.


    Нацуки Субару
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Короткие чёрные волосы, вытянутое туловище с короткими ногами, и глазами санпаку. Столь злыми, что казалось, словно тот только что кого-то убил.
Эти черты нельзя было ни с чем спутать. И их обладатель смотрел сверху вниз прямо на Нацуки Субару, сидящего на белом полу.
— ...
Ошеломленный юноша пристально разглядывал лицо незнакомца.
Куда не гляди – оно так знакомо… но всё же выглядело немного иначе. Вероятно, потому, что в прямом смысле этого слова он не привык видеть себя таким образом.
Ему было обыденно своё отражение в зеркале или на водной глади. А человеческие лица не совсем симметричны, отсюда и возникает едва заметная разница.
Поэтому...
— А, понял. Не как в зеркале, поэтому так непривычно, да? Тогда это больше похоже на то, когда смотришь на себя на фотографии или на видео.
— Тц!
— А? Что, ты о том же подумал?
От этих слов у Субару дёрнулась щека. Собеседник ловко уловил, что он чувствовал, даже казалось, будто бы его мысли только что прочитали.
■■■■■■ тут же ёкнуло, но спорить было бессмысленно — ни вреда, ни пользы. Да и на самом деле, для него был важен не этот сиюминутный разговор.
Назревало нечто куда более серьёзное, способное всё перевернуть...
— Тогда ещё раз... здарова, братан.
— ...
— Хотя нет, «братан» звучит немного не так. Точнее будет... здарова, другой я.
Этот человек небрежно поднял одну руку, поприветствовав юношу… Хотя, описывать его таким образом в корне неверно. Всё же, это не был какой-то посторонний. Даже определение «Близкие отношения» было бы неподходящим для их связи.
Ведь там, без сомнения, стоял «Нацуки Субару» с точно таким же лицом, как у Нацуки Субару.
— «Нацуки Субару».
— Что-то интонация у тебя странноватая. Да и называть себя полным именем... хотя, а как иначе обращаться, ума не приложу. В манге такие ситуации довольно часто встречаются, но в жизни — та ещё задачка.
— «Нацуки Субару»!
Испытывая гнев от беззаботных реплик «Субару», Субару вскочил на ноги. Он попытался схватить того за воротник, но ноги тут же подкосились.
Колени ослабли, и он потерял равновесие...
— Осторожней, опасненько...
— Тц, не трогай меня!
Стоявший напротив «Субару» подхватил его падающее тело. В тот момент, когда их руки соприкоснулись, Субару ощутил невыносимое отвращение и оттолкнул противника.
Он отступил на пару шагов, не сводя с него свирепого взгляда.
— Почему ты здесь... и вообще, где это я?!
Он обвёл рукой белоснежный мир вокруг.
Белое и пустое пространство — это место было в точь-в-точь как колыбель Од Лагуны, где он столкнулся с Архиепископом Греха Чревоугодия, Луи Арнеб.
— Чёрт!
В голове всё перемешалось.
Встреча с Луи произошла не так уж давно по реальному времени в башне.
Однако для Субару, совершившего бесчисленное множество попыток преодолеть пять препятствий, это событие казалось чем-то из далёкого прошлого.
Более того, он пережил жизнь и смерть «Нацуки Субару» в «Книгах Мёртвых» свыше двадцати раз. Их содержание включало как короткие промежутки, где циклы проносилось менее чем за пять минут, так и период, где больше года ничего не происходило.
Он жадно поглощал и впитывал их одну за другой. Неудивительно, что его восприятие исказилось.
Течение времени стало размытым, и теперь его ждала совершенно неожиданная встреча.
Субару широко раскрыл глаза и, яростно размахивая руками, закричал: — Какого чёрта я здесь делаю?!
— Это доказательство того, что ты догнал меня.
— ...
— Ты прочёл все «Книги Мёртвых» и догнал меня. Всё, чего ты не знал, то, что ты должен был увидеть, и пережить заново. Мою… жизнь в другом мире.
— Ха...
Ответил тот спокойным тоном задыхающемуся от крика Субару. Глядя на такую невозмутимость, юноша стиснул зубы.
Это самодовольное лицо, эта всезнающая манера речи, — всё это выводило из себя.
И вообще, что только что сказал этот ублюдок своей мерзкой рожей?
— Я... догнал тебя?
— Да. Теперь нет ничего обо мне, чего бы ты не знал. Поэтому...
— Не неси чушь!!!
— ...
— Я догнал тебя? Что за бред! Не ври! Ещё нет! Самого главного, самого важного я до сих пор так и не узнал!
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Вытаращив взгляд, на этот раз Субару действительно вцепился ему в воротник.
«Субару» не сопротивлялся — уставившись в его глаза, он позволил притянуть себя так близко, что их дыхание слилось воедино.
— ...
В глазах точной копии его самого отражалось его собственное лицо. В тот миг, когда он это осознал, того накрыла волна тошнотворного отвращения.
Было ли это отвращение к себе или к стоящему перед ним «себе» — ответа он не знал, да и не пытался его найти.
Он лишь продолжал смотреть на него в упор, скалясь.
— Отвечай! Раз уж ты здесь, это даже очень кстати! Отвечай! Должна же быть причина, почему ты стал... собой! Я не смог этого увидеть. Не нашёл. Этого…
— Причина, почему я стал мной?
— Да! Должен был быть какой-то толчок, из-за которого ты стал... тобой. Ты… ты...
— Но ведь ты это тоже видел, да?
«Субару», которого держали за воротник, безропотно смотрел на Субару.
Он даже не пытался высвободиться из его хватки, и это вызывало у Субару мнимое ощущение, будто его вовсе не воспринимают всерьёз.
Будто на него смотрят свысока, с более высокой ступени...
— Прекрати так смотреть!
— Гуах!
Субару со всей силы ударил кулаком по этой самодовольной физиономии.
Резкий удар отбросил «Субару» в сторону. Ни о какой ответной боли, возвращённой Субару с той же силой, не могло быть и речи.
Боль, которую испытал «Субару», была только его — его собственной раной.
Она отличалась от той, что испытал бы Нацуки Субару.
— Говоришь так, будто всё знаешь... теперь я понял.
«Субару» опустился на одно колено. Глядя, как он приложил ладонь к ушибленной щеке, Субару всё понял.
Этот человек перед ним, говорящий всёведающим тоном, без сомнения…
Если это место — колыбель Од Лагуны, Коридор Воспоминаний, то разве не его следовало опасаться в первую очередь?
— Ты... Луи? Архиепископ Греха Чревоугодия! Это опять ты, да?!
— Я?
— Не притворяйся!
В прошлый раз, когда они столкнулись в Коридоре Воспоминаний, Луи всячески пыталась отделить Субару от «Нацуки Субару», чтобы целиком поглотить его сущность.
Тогда ему чудом удалось избежать её клыков, но сдавайся они так легко, их бы не называли Архиепископами Греха.
Он уже видел, насколько отвратительны и безнадёжны Архиепископы Греха.
Петельгейзе, Регулус, Сириус, Капелла — все они были худшими из худших, моральными уродами. Лай, Лой и Луи не были исключением.
Если Луи, поджидавшая его в «Книге Мёртвых» Рейда, каким-то образом проникла и в «Книгу Мёртвых» «Нацуки Субару»...
Тогда становится ясно, почему она так открыто ждала его здесь.
— В этом вся правда, да, Чревоугодие?! Луи Арнеб! Ты можешь менять облик, так что сбить меня с толку таким образом для тебя проще простого!
Опираясь на украденные у других «воспоминания» и «имена», Полномочие Луи Арнеб позволяло ей присваивать не только навыки противника, но даже его облик, переваривая и делая своим.
Эта мерзость в полной мере проявилась и в башне. Неудивительно, если местом её проявления стал Коридор Воспоминаний.
— Так ты собираешься сожрать меня и на этот раз захватить окончательно? Какая настырная, даже после того, как тебя однажды отшили... Так сильно хочешь «Посмертное Возвращение»?!
Он без колебаний произнёс фразу «Посмертное Возвращение».
Произнося её, он словно заново переживал воспоминания о тех невыносимых, многочисленных муках. Наказание, за которым следовала ужасная боль, будто бы сердце невероятно сильно сжимают. Но если бы страдал только он — это ещё можно было бы вынести… По сравнению с тем, когда это затрагивало Эмилию или окружающих.
Однако, подавив мимолётный страх, Субару закричал — но кары не последовало.
Стоящий перед ним «Субару» тоже не выказывал никаких признаков того, что его сердце сжимают. На мгновение даже показалось, что он этого опасался. Субару заметил его облегчение от отсутствия Длани Ведьмы. Это бесило.
То же выражение лица, те же чувства… Словно ему навязывали, что он и его собеседник — один и тот же человек.
— Тц! Да пойми ты наконец! Неужели это такая уж потрясающая сила? Сила, которой стоит восхищаться?! Всего лишь возможность умереть и начать заново. Умереть и начать заново... ни больше, ни меньше. Если я, тот, кто её использует, — дерьмо, то и результат будет дерьмовым! Поэтому...
— ...
— Поэтому я не мог их спасти... Всех погубил. Из-за моей слабости все страдают. И сейчас, я снова никого не смогу сберечь!
«Посмертное Возвращение» — паршивая штука…
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Именно так, дерьмовая, отвратительная сила.
Гораздо лучше было бы обойтись без неё. Была одна Ведьма, которая твердила, будто эта сила прекрасна, будто она — лучшее, что есть на свете, но я был категорически не согласен.
Дай муравью пушку — он не сможет ей воспользоваться. В конце концов, это просто ему не по силам.
Я слабый, жалкий, одинокий ребёнок, который только и умеет, что плакать и капризничать.
То, что говорили Ведьмы на том чаепитии во сне, — правда. Ничего не поделаешь. Слаб. Не могу осилить. Не могу использовать. Чревоугодие, которое этого не понимает, и Ведьма Жадности — обе дерьмо.
Сколько раз меня обманывали, сколько раз топтали мои надежды, сколько раз разбивали моё ■■■■■■, чтобы я наконец научился?
Почему, даже после после стольких обманов, растоптанных надежд и разбитых ■■■■■■, я всё ещё хотел продолжать?
«Посмертное Возвращение» раскрывает только самые отвратительные стороны этого мира.
Показывает несправедливость, абсурд, судьбу, от которой хочется отвернуться.
И всё же, почему...
— Я люблю их всех.
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Субару выкрикнул это, словно проклятие, и тут же рухнул на колени, поникнув головой.
На эту жалкую, всхлипывающую мольбу «Субару», покачивая головой, ещё раз повторил:
— Я люблю их всех. Поэтому я не могу остановиться.
— ...
Стерев пальцем красноту с ушибленной щеки, «Субару» поднялся вместо Субару.
Та же одежда, тот же облик, лицо и имя, но даже так он казался совершенно другим «Нацуки Субару»… Глядя на Нацуки Субару, он сказал: — Честно говоря, лишь от одной мысли о том, каково тебе, становиться не по себе. Ты вернулся к самому началу, первому уровню, а начинать приходится с шестого. Все твои жалобы — я их понимаю. Потому что это те же раны, которые мне не раз пришлось испытать.
Это было лицо человека, много раз сталкивавшегося с нехваткой сил и знаний. Нет, он действительно проходил через это снова и снова.
Поражения, что пережил «Субару», его боль и горе «смерти» — Субару всё это знал. Он видел это своими глазами, прочувствовал каждой клеткой тела и ■■■■■■■.
И именно потому, что он прошёл через всё это сам, именно потому, что знал: это не ложь — он не мог принять слова «Субару». Не хотел принимать.
— Если бы я был сильнее, если бы я был умнее, если бы я был лучше, лучше… Обидно, да?
— Говоришь так, будто всё понимаешь! Что ты... что ты вообще обо мне знаешь?!
— Знаю. И ты должен понимать, что я знаю. Бессмысленный спор, на самом деле. И для меня, и для тебя.
— Тц!
В его возражениях не было силы. Естественно.
Возражение — это когда ты отвергаешь мнение оппонента, отметаешь его как неубедительное и сокрушаешь его, доказывая, что он неправ. Для этого нужна воля.
А направить её на «Субару» нынешний Субару не мог.
Потому что он знал.
Знал, что это не ложь и не обман, а вся суть «Нацуки Субару».
— Не стоило мне смотреть твои воспоминания...
— Самовольно заглядывать в чужой дневник, а потом так говорить — это уже слишком.
— Не стоило мне смотреть твои воспоминания!
Услышав недовольный голос «Субару», Субару крепко сжал кулаки.
«Субару», который, несмотря на драку и ругань, не переставал пытаться вести диалог, казался гораздо взрослее него. Возможно, это и естественно.
Ведь на самом деле «Субару» должен был быть на год старше.
К тому же, он приобрёл богатый опыт в другом мире, пережил множество «смертей», и, сверх того, завёл немало уз, чтобы достичь своего нынешнего положения.
И всё же...
— Не стоило мне смотреть твои воспоминания... тц!
Снова и снова Субару повторял эти слова.
На это сожаление «Субару» ничего не ответил. Субару, не ожидавший ответа, продолжал, словно в бреду:
— Я хотел видеть в тебе надежду. Думал, что если ты — потрясающий парень, и я пойму, что именно поддерживает твою крутость, то я тоже смогу так же. Но...
Но он всё понял.
Всё увидел.
Он осознал, что «Нацуки Субару» — такой же слабый и ничтожный парень, как и Нацуки Субару, стоящий здесь.
Обычный человек, который просто встретил людей, которых Субару не знал, пережил истории, которых Субару не знал, и увидел пейзажи, которых Субару не знал, за то время, которого Субару не помнил.
— Я хотел раскритиковать тебя и сказать что-нибудь убедительное.
Но он не мог этого сделать.
— Потому что я понимаю твои чувства… Ведь ты — это я.
Он видел мир, который видел «Нацуки Субару», мир, который тот испытал.
Он видел все раны, которые получил «Нацуки Субару», чтобы полюбить этот мир, людей, живущих в нём, Эмилию и остальных, и продолжать любить их.
Он заблуждался. Ошибался.
Поскольку речь идёт о нём самом, возможно, правильнее будет сказать «переоценивал себя».
Иллюзия того, что «Нацуки Субару» — сверхчеловек, была разбита и отброшена.
— Да, я знаю! Я знал! Что ты... что ты снова и снова поднимаешься, что не сдаёшься, сколько бы раз ни умирал — просто потому, что не можешь иначе!!!
Точно так же, как и Субару, «Субару» много раз сталкивался с непреодолимыми стенами.
Каждый раз он умирал, снова и снова накапливая «смерти», менял обстоятельства, способы знакомств и связи — так «Субару» преодолевал трудности.
Вот и всё.
— После всего, что сказала Рем, найдётся ли хоть кто-то, кто не поднимется?! Отто ударил меня, и я понял, что зазнался! То, что папа и мама так обо мне думают, я всегда знал! Ведь это мои папа и мама!
Пейзажи, которые прошёл «Нацуки Субару», и поводы, необходимые для их преодоления — это не то «нечто», чего искал Субару. Это были лишь накопленные им желания, которые нельзя было отрицать.
— Я люблю Эмилию. Хочу её защитить. Хочу быть с ней. Она захотела сделать меня своим рыцарем. Я был счастлив. Я хочу похвастаться, что та девушка, которая боится что её возненавидят, может без всяких страхов гулять, зная, что все её любят! Я наконец-то смог вызволить Беатрис. Хочу сделать её счастливой — настолько, насколько раньше она страдала. У этой девочки, у неё есть право на счастье!
Поэтому...
— Ты не можешь сдаться просто потому, что ты всех любишь! Придурок! Почему ты не сверхчеловек?! Почему ты так и остался таким глупым ребёнком?!
— ...
— Будь сильным, как Райнхард! Стань таким же способным, как Юлиус! Если не можешь, то будь полезным, как Феликс! Почему бы тебе не достичь мастерства хотя бы в чём-то одном, как господин Вильгельм?! Если бы у тебя было хоть что-то…
Потратив время и испытав боль, он осознал лишь одно.
«Нацуки Субару» — обычный человек, у которого на руках те же карты, что и у нынешнего Субару. И даже он играет ими неумело, и даже ему не везёт в этой игре.
Хоть что-то...
— Хоть что-то...
Пробормотал он ослабевшим голосом.
Ничего из этого, ни одного даже, не получить ему в руки. Он сжал кулаки.
— Ты ведь... не Луи, да?
Прозвучал хриплый, не связанный с предыдущим вопрос.
Услышав его, «Субару» долго молчал, после чего кивнул: «Да.»
— Нет. Я не Луи. «К сожалению» говорить не буду. Мне даром не нужно её вмешательство. То, что у неё отвратительный характер, объяснять не надо, да?
— Да... пожалуй, да.
Тихо ответив, Субару закрыл лицо руками.
Крики, что до этого срывали голос, утихли, и костяшки пальцев, которыми он ударил «Субару», теперь запоздало заныли.
Если это Коридор Воспоминаний, то тело здесь не должно быть реальным, так что чувствовать боль — это как-то нелогично.
Да, боль, «смерть» — они всегда нелогичны и невыносимы…
Именно поэтому Архиепископ Греха Чревоугодия, Луи Арнеб, ошибается.
Желать такого по собственной воле — это определённо неправильно.
— Почему ты исчез?
— М-м?
— Почему ты исчез? Из-за этого, сколько же мне пришлось натерпеться...
Неисчезающее непонимание и причина, с которой всё началось.
Причина, по которой «Нацуки Субару» исчез, а Нацуки Субару появился.
Что же на самом деле произошло с «Нацуки Субару», ушедшим вместе с памятью?
— Ты исчез, потому что...
— Это была моя глупая ошибка. Я вошёл в «Тайгету», намереваясь найти способ победить Рейда. И всё шло хорошо, пока я не нашёл книгу Рейда, но...
— В тот момент книга Рейда была пуста, и...
— Там я столкнулся с «Чревоугодием». Дальше, думаю, ты и сам всё понимаешь.
«Субару» почесал макушку, вспоминая свой позор.
Столкнувшись с Луи Арнеб в Коридоре Воспоминаний, «Нацуки Субару» лишился «воспоминаний». И так, забыв всё о своей жизни в другом мире, не понимая ни себя, ни чувств окружающих, родился Нацуки Субару.
— Не стоит так себя унижать... Хотя, наверное, это сложно. Ведь ты — это я.
— «Нацуки Субару» — слабый, ничтожный и безнадёжный идиот.
— Согласен.
— Но...
— ...?
«Субару», собиравшийся с кривой улыбкой согласиться с бормотящим Субару, удивлённо поднял брови.
Глядя на «Субару», он продолжил прерванную им фразу.
Это была...
— Ты потрясающий парень, «Нацуки Субару».
…искренняя правда, без всяких прикрас, после увиденных более чем двадцати «Посмертных Возвращений».
△▼△▼△▼△
— ...
Юноша медленно сузил глаза, пристально глядя на стоящего перед ним «Субару».
Знакомое, надоевшее лицо, даже отвратительное, как ему казалось, но это был он сам. Он сам, и не он сам, он сам, но он не мог считать его собой.
То, что на нём впервые появилось выражение заставленного врасплох, было по-своему приятным зрелищем.
— Самый близкий незнакомец, да?
Немногие люди могут искренне любить себя.
Субару был одним из таких — он себя ненавидел. Вероятно, «Нацуки Субару» ничем не отличался… Субару, «Субару» ненавидел себя.
Но когда он взглянул на «Нацуки Субару» как на самого близкого незнакомца, то, как бы неловко это ни звучало, подумал, что тот крут.
— Слабого, беспомощного, ничего не умеющего, и всё же продолжающего бороться, любящего их всех тебя — я уважаю. Поэтому...
— ...
— В этом и был смысл чтения твоих «Книг Мёртвых».
«Книга Мёртвых» открылась не для того, чтобы он лишь кусал локти от бессилия, жалел об утраченном и вымещал злость на «себе».
Конечно, и не для того, чтобы воплотить в жизнь манию величия — проследить корни сверхчеловека Нацуки Субару и обрести несравненную силу.
А для того, чтобы узнать, что «Нацуки Субару» — обычный человек, признать его поступки и путь.
— Внезапно ты стал таким смущающим.
«Субару», до этого застывший от его слов, неожиданно пришёл в себя.
Он недовольно сузил глаза — нет, скорее, с какой-то неловкостью посмотрел на Субару, затем медленно указал на себя рукой и сказал:
— Сам себя не похвалишь... но, если вспомнить всё, что со мной было, как ты вообще такое ляпнул? Это, можно сказать, Жизнь Нацуки Субару в альтернативном мире с нуля!
— Да, всё таки странное чувство, когда у главного героя такое же имя, как у тебя.
— Всяко лучше, чем если бы героиню звали именем твоей мамы… Нет, я не об этом.
Обменявшись парой лёгких шуток, Субару встретился взглядом с «Субару».
«Субару», выглядевший несколько обескураженным, сказал: — Я уже говорил, но ты точно уверен? Возможность того, что я — подделка Луи, ведь не исчезла полностью.
— Исчезла. Я серьёзно ударил, а ты не вернулся.
— Так возвращаются только в случае с копирующей способностью Янагисавы...
Как и говорил «Субару», это не было серьёзным аргументом.
Однако в этот момент Субару уже отбросил подозрения относительно него.
Вероятно, причиной тому были сказанные им ранее слова.
Он подумал, что даже если бы Луи Арнеб смогла поглотить чужую жизнь от начала до конца, без остатка, она не смогла бы воспроизвести то лицо, тот голос.
Потому что она не способна понять счастье, благополучие, радость.
Поэтому...
— Ей, не способной никого любить, не понять чувств при использовании «Посмертного Возвращения» из-за любви к кому-то.
— ...
Стоящий перед ним юноша замолчал, и Субару издал долгий, мучительный вздох.
Стоило произнести это вслух, как всё вдруг показалось ужасно банальным — просто красивыми словами, ласкающими слух. И всё же другого ответа не находилось.
Поэтому стоящий перед ним «Субару» был, без сомнения, «Нацуки Субару».
— Зачем ты здесь? Ты ждал меня?
Он признал стоящего перед ним «Субару» существом, имеющим те же корни, что и он.
И тогда возникает вопрос: почему два Субару встретились здесь?
На него «Субару», топнув по белоснежному полу, ответил:
— Мы с тобой встретились здесь потому, что это наша единственная точка соприкосновения.
— Наша... точка соприкосновения...
— В башне я, с «воспоминаниями», и ты, без «воспоминаний», пересекаемся только в «Книге Мёртвых» этого цикла. Ни до, ни после этого мы бы не смогли встретиться.
— Значит, вернёмся к изначальному вопросу. Почему ты здесь?
Объяснение «Субару» не укладывалось в голове, и он снова задал тот же вопрос.
Строго говоря, встреча двух Субару здесь не имела смысла. Это означало бы одновременное существование Субару с «воспоминаниями» и Субару без «воспоминаний».
— Правила создания «Книги Мёртвых» — точных мы не знаем.
Собственно говоря, уже само по себе было странным, что книги «Нацуки Субару» увеличивались в количестве с каждой его предыдущей смертью. Такое могло происходить лишь в том случае, если бы сам мир наблюдал за «смертями» «Нацуки Субару» извне и записывал их.
Неужели роль этого наблюдателя исполняла Од Лагуна?
— Но тогда непонятно, почему Луи, находившаяся в Коридоре Воспоминаний, так радовалась, наблюдая за «Посмертным Возвращением». Если это можно было распознать извне...
— Она просто обосновалась в Коридоре Воспоминаний, а не является его хозяйкой. Хозяин там... Судя по сложившейся ситуации, тип с характером похуже.
— То, что тип с паршивым характером, это понятно. Самый вероятный кандидат...
Здесь они оба прервались и сказали в один голос: — Мудрец Флюгель.
Его можно было назвать самым вероятным кандидатом на роль злодея.
Человек, причастный к возведению Сторожевой Башни Плеяд, организовавший «Экзамен» с Рейдом и обрёкший Шаулу на четыреста лет нескончаемых мучений.
Честно говоря, Шаулу жаль. Если бы это было возможно — хотелось бы вырвать её из лап этого так называемого Мастера.
— Значит, причина одновременного существования меня с «воспоминаниями» и без них...
— Это один из тех вопросов, на которые не найдется ответа. Раз уж я здесь, и ты здесь…
— Это... так, да?
Хотя он и нашёл некую зацепку, Субару всё же кивнул, приняв услышанное.
Действительно, это была проблема из разряда тех, у которых нет задающего. Даже если бы удалось прийти к какому-то объяснению, вряд ли нашёлся бы подлинный ответ.
Если уж и нужно было докопаться до сути этого вопроса и найти его, то это...
— Если ты на самом деле не Луи Арнеб, то это не проблема.
— Какая тщательная проверка. Ты мне правда веришь?
— Верю, верю. Ещё больше поверю, если дашь ударить и по другой щеке.
— Ясно. Ну, тогда, я лучше откажусь от столь невыгодной сделки.
Обменявшись непринуждёнными остротами, Субару пожал плечами на слова «Субару».
Такая трусливая тактика ухода от сути разговора была бы еще простительна, если бы исходила от кого-то другого. Но когда она используется самим собой — это становится уж слишком очевидным.
Поэтому Субару нарочно в третий раз задал тот же вопрос:
— Эй, другой я… Зачем ты здесь?
— ...
— «Понимаешь же», не получится сказать, да?
На молчание «Субару» Субару сузил чёрные глаза и пробормотал. В отличие от предыдущих раз, лёгких острот в ответ не последовало.
Вместо этого в чёрных глазах «Субару» отражалось то же сияние, что было с самого начала.
Вероятно, это было то, что называют чувством вины...
— Эй, как думаешь, что происходит при слиянии воспоминаний?
Поэтому Субару намеренно придал своему голосу весёлый оттенок, задавая этот вопрос.
△▼△▼△▼△
— В таких историях вообще есть ответ на то, кто из двоих и как?
— Не знаю. Как такового точного ответа, кажется, нет.
— По правде, ты, наверное, в этом разбираешься лучше, но разве нет каких-нибудь правил, знание которых дало бы преимущество? О чём-то, что тебе известно больше, чем мне?
— Ты ведь прочёл мою «анатомию»? Пятьдесят на пятьдесят.
— Пятьдесят на пятьдесят, значит.
— Пятьдесят на пятьдесят.
— А что если мы с тобой случайно столкнёмся и взаимоуничтожимся?
— Не говори так. То, что беспокоит тебя, обычно беспокоит и меня...
— Это да. Тогда, кто бы ни победил, без обид, хорошо?
— Ну, я-то буду очень обижен. А раз я обижусь, значит, и ты тоже.
— Ну да, наверное, так и есть. Ха, что-то ■■■■■■ сжалось...
— Что ты сказал?
— ■■■■■■ сжалось... А? Что-то не так?
— ..Нет, наверно, я не так расслышал…
— ...
— ...
— Ах, да. Есть ещё парочка вещей, которые я хотел бы рассказать, на всякий. Можно?
— Ну, выкладывай, раз уж дошли до этого.
— Ты, в основном, знаешь об этом мире больше меня… Хоть чтение «Книг Мёртвых» почти свело это преимущество на нет. Но ведь кое-что изменилось, да?
— Изменилось?
— После того, как я потерял «память», я разговаривал со всеми, узнавал их... Это та часть истории «Жизни Нацуки Субару в альтернативном мире с нуля», которую ты не знаешь.
— ...
— Во-первых, Мейли. У неё там куча своих проблем, та ещё бомба замедленного действия, но с ней можно договориться, так что поговори с ней как следует. Она у меня сейчас на верхних строчках топа.
— А, ясно.
— И ещё, в башне бродит огромный скорпион, на самом деле это Шаула. Выглядит она довольно опасно... но она делает это не по своей воле. Ей тоже помоги.
— Ладно, понял.
— О, кстати, забыл сказать. Когда я встретился с Луи, Рем пнула меня в спину. Тогда я её не помнил, лишь после прочтения книг я вспомнил, какая она... да, как и ожидалось от моей Рем.
— Нет, от моей Рем.
— Нет, моей.
— Моей.
— ...
— ...
— Рам говорила: Когда наступит время таяния снегов, то, что было невидимо, станет осязаемо и проявится… Как и ожидалось.
— Да, пожалуй.
— Насчёт Юлиуса... ну, тут нечего обсуждать. Он не настолько безнадёжен, чтобы мы нам с тобой приходилось ему что-то указывать.
— Да, согласен.
— Спасибо, что извинился перед папой и мамой.
— А, Да.
— Спасибо, что спас Отто и Гарфиэля.
— Ага.
— Петру, Фредерику, всех из деревни Алам… спасибо, что спас их.
— Ага.
— Спасибо, что вывел Беатрис, и взял её за руку.
— ...
— Эмилия...
— ...
— Спасибо, что полюбил Эмилию. Я тоже её люблю. Очень люблю.
— Да, я знаю.
— Нацуки Субару. Я точно знаю, что ты потрясающий парень, так что ты справишься.
— Ага.
— …
— Да... пожалуй.
— ...
— Да… С нами всё будет в порядке.
△▼△▼△▼△
— Всё будет в порядке, да?
— Да. Всё будет в порядке.
— Я уверен, что ты потрясающий.
— Ах, да, но.... Это… должен сказать…
— ...
— Мои летние каникулы... закончились, да?
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Соприкосновение рук — вот такой банальностью всё и завершилось…
— ...
Он вдохнул и выдохнул.
Вероятно, слияние произошло не по правилам… Нет, скорее всего, процесс слияния вообще не был предусмотрен в этом месте.
Само существование Субару, всё произошедшее — было не по правилам.
Поэтому...
— ...
Субару заметил, что по его щекам текут слёзы, только когда одна из капель сорвалась с подбородка.
Почему-то ему не хотелось их вытирать — казалось, что они пролиты не им.
Это были слёзы того, кто сейчас медленно растворялся внутри него.
И так, глубоко дыша, он сосредоточился на своём сознании. То, что запечатлелось в его собственной памяти, — это...
— Тц!
Внезапно перед его глазами вспыхнули двадцать бессознательных «смертей» Нацуки Субару.
Каждая из них — результат его борьбы и метаний в башне... Та часть, о передаче которой он беспокоился, присоединилась.
Присоединилась, но...
— Да ты и сам пережил ту ещё жесть, чёрт возьми!
Другой он рассыпался в похвалах Субару, когда сам прошёл через борьбу и ожесточённые сражения в одиночку, после того как поверил в товарищей. И поглотив всё это, Субару понял.
Действительно, как тот и говорил.
Тобой можно гордиться.
Подавляя это чувство и успокаивая бешено колотящееся сердце, он глубоко вздохнул и кивнул.
Затем Субару поднял голову и посмотрел вперёд.
Это было всё то же белое пространство.
Перед ним была пустота, возникшая в Коридоре Воспоминаний из-за непредвиденной ситуации.
Место, где ещё несколько мгновений назад стоял другой Субару, с которым он соприкоснулся руками.
Прищурившись глазами, он посмотрел вниз, на маленькую, съёжившуюся фигурку.
И затем...
— Ну как? Увидела то, что хотела увидеть? Луи Арнеб.
Тихим голосом он задал вопрос Нацуки Субару, который прочёл «Книги Мёртвых», добрался до этого места и исчез… Нет, он обратился к Луи Арнеб.


    Луи Арнеб
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Перевод/Редактура: Винсент
…Хочу быть счастливой.
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…Будет жизнь хороша или плоха — решает великая азартная игра рождения и окружения.
Такова была философия, к которой Луи Арнеб пришла в конце своего пути как Архиепископ Греха «Чревоугодия», поглотившая бесчисленное множество человеческих жизней.
Луи Арнеб была младшей сестрой тройняшек-Архиепископов Греха, носящих имя «Чревоугодия». Культ Ведьмы всегда был поразительно малоизвестен изнутри, вопреки масштабу своей деятельности и небрежному управлению, но Архиепископы Греха в особенности были окутаны тайной. Основная причина крылась в том, что большинство встретивших их людей погибали, но даже так, среди Архиепископов наиболее известными были… нет, в прошедшем времени, «были известны» — это, пожалуй, двое: «Лень» и «Жадность».
Хотя и было известно о существовании других Архиепископов Греха — «Гнева», «Похоти» и «Чревоугодия» — кем именно они были, долгие годы оставалось загадкой. Более того, о существовании Луи Арнеб, младшей сестры тройняшек «Чревоугодия», не знали даже другие Архиепископы, за редким исключением.
Скрытый Архиепископ Греха — таково было положение Луи Арнеб.
— Да уж, не то чтобы мы сами этого хотели-то.
Лёжа в белом пространстве, где она находилась с самого рождения, Луи пробормотала это, вытянув ноги. По воле обстоятельств, она не могла покинуть это место и ни с кем не встречалась. Её Полномочие 『Чревоугодия』 можно было использовать лишь в очень ограниченных пределах — сокровище, которому не находилось применения.
Однако благодаря двум старшим братьям она никогда не испытывала недостатка в пище. Она могла утолять голод, украдкой пробуя «Воспоминания» и «Имена», съеденные братьями — иными словами, чужие жизни.
— И почему же мы такие, а?
Утоляя голод объедками братьев, жадно поглощая чужие жизни и понемногу формируя собственное «я», Луи вскоре осознала, что её положение кардинально отличается от положения других. У неё не было тела, которым она могла бы свободно управлять, лишь сознание. У неё были «воспоминания» о ходьбе, но не было опыта ходьбы. Такова была она — бракованный товар.
— Ах… какая же у нас несчастная судьба…
Она осознавала, что оказалась в «несчастливом» положении. И понимала, что сколько бы ни сокрушалась, изменить это окружение невозможно.
Словно утешая свою погружённую в скорбь сестру, братья соревновались друг с другом в еде. А затем предлагали сестре те же «блюда», что съели сами. И эти «блюда», приносимые братьями, были полны их индивидуальности.
Лай, называвший себя «Гурманом», любил жизни с насыщенным вкусом — как в хорошем, так и в плохом смысле. Лой, «Скверноядение», прежде всего гнался за количеством, увлечённо утоляя голод разнородной мешаниной вкусов.
Сама Луи чаще находила удовольствие в блюдах, выбранных Лаем, но и из блюд, беспорядочно пожираемых Лоем, она тоже многое извлекала.
Пережёвывая множество жизней, сравнивая их вкус, перекатывая на языке и в уме, она поняла одно: …существует разница в абсолютном количестве «счастья».
Обладая способностью сравнивать чужие жизни по своим собственным меркам, Луи оценивала их по различным параметрам — разница в богатстве, наличие или отсутствие любви, условия воспитания, присутствие семьи, друзей, возлюбленных — выставляя баллы по системе плюсов и минусов, и одну за другой ранжировала чужие жизни.
Потому что родился богатым. Потому что любим родителями и братьями/сёстрами. Потому что живёшь гладко, без испытаний. Потому что много друзей, готовых помочь в беде. Потому что полон талантов и можешь превзойти других в том, что у тебя хорошо получается. То, это, сё и другое… причин было сколько угодно, хоть отбавляй, неважно, счастье это или несчастье.
Мысль была ужасно высокомерной и самонадеянной, но у Луи было Полномочие, позволявшее это делать.
Иными словами, это было сродни тому, чтобы заглядывать через плечо в экран чужой игры и, тыча пальцем, насмешливо ворчать: «Надо было сделать так, надо было сделать эдак». Обрушивать презрение и насмешки через экран, критиковать чужую жизнь как сторонний наблюдатель, как заблагорассудится. Поливать ругательствами, высказывать неприкрытые впечатления без разбора на хорошее и плохое — всё по её желанию.
Именно этим Луи и занималась. Эгоистичное ранжирование и своевольная клевета.
Однако то, что поначалу доставляло удовольствие, быстро ей наскучило. И неудивительно. Луи могла лишь критиковать ушедшие «воспоминания», но не вмешиваться дальше. Она не могла влиять на настоящее или будущее. Как бы она ни принижала или ни пыталась исправить чужую «игру», игрок не прислушивался к её указаниям, что убивало всё веселье. Бесконечно наблюдать за неумелой игрой других было не просто скучно — это было сродни пытке.
— Дали бы нам попробовать, мы бы справились гораздо, гораздо, гора-аздо лучше. А то все сплошь неумехи.
Имея ноги, чтобы идти по своей жизни, руки, чтобы преодолевать трудности, голову, чтобы представлять будущее, — все остальные были бездарями. Её братья, Лай и Лой, не были исключением. Скорее, их можно было назвать воплощением некомпетентности.
Заглянув в «воспоминания», можно было ясно увидеть, что в жизни было ошибкой и где всё пошло наперекосяк. Всё это было нагромождением ужасно простых и мелких промахов. Почему они спотыкались на таких местах, Луи совершенно не понимала.
— Неумехи, неумехи, неумехи! Раз уж живёте как попало, отдайте нам свою жизнь! Мы справимся намного, намного, намно-ого лучше! Все, все, все слишком бездарны!
Одна за другой, презренные «жизни» выставлялись перед ней как блюда. Пережёвывая их одну за другой, Луи от гнева чуть не стошнило.
Её бесили и братья, которые, не понимая ■■■■■■ Луи, продолжали поглощать пищу ради удовлетворения собственных желаний. Не заботясь о сестре, которую вот-вот вырвет, они непрерывно поставляли ей полные тарелки — как не ненавидеть такую глупость?— А-ах, как вкусно ты ешь, братик…
— А-ах, как весело ты ешь, братец…
— …А-ах, а нас, а нас вот-вот, вот-вот стошнит.
Вот почему Луи Арнеб называла себя «Пресыщением». Голод, который не утолить, сколько ни ешь.
Ведь она жаждала не телом, а ■■■■■■■.
△▼△▼△▼△
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— Аха-ха-ха-ха! Так вот каково это — гулять снаружи! Братик и братец всё время этим занимались… Ах, нечестно, нечестно, нечестно!
В вынужденной несвободе её скованное самосознание неуклонно расширялось. Подобно тому, как пища способствует здоровому росту человека, Луи, хоть и получая нежеланные блюда, благополучно росла и развивалась. То же самое касалось и её двух братьев, Лая и Лоя. Братья тоже необузданно раздували собственное эго, становясь всё более ■■■■■■■■■■ едой. И этот их бестактный выбор пищи ужасно раздражал Луи.
Эта перемена стала побочным продуктом её роста и раздражения.
— Это воздух снаружи! Это вода снаружи! Это земля снаружи! Это кровь снаружи! А-ах, потрясающе, потрясающе, потрясающе! Настоящее! Настоящее-е!
Мальчик, растянувшийся на земле и с нежностью лижущий грязь, всем телом наслаждался миром… нет, хотя тело и принадлежало тому, кто звался Лай Батенкайтос, его сущность была иная. Контроль над этим телом и свободу движений имел не Лай.
Это была Луи Арнеб — трагический Архиепископ Греха, которой, как считалось, судьбой было предначертано никогда не покидать белый мир, — впервые вырвавшаяся из своей белой клетки.
Это была случайность. Она и подумать не могла, что у Полномочия есть такая сила. А может, её жаждущий дух заставил Полномочие расцвести — точного ответа не было. Да это было и неважно. Важно было то, что это стало возможным. …То, что она смогла ходить снаружи.
— Аха-ха-ха-ха! Аха-ха-ха-ха-ха-ха!
Ограниченное вмешательство в реальность — его результат вызвал у Луи громкий смех. Заимствуя тела братьев, она смогла свободно управлять их плотью и Полномочиями. И затем…
— А? Лай, что это ты удумал, а? Уж не свихнулся ли ты от голода, пока привередничал, строя из себя «Гурмана»?
— Ах-ха-ха-ха! Не то, не то, совсем не то! Не то, и потому что не то, всё не так, всё не так, потому и не так, именно поэтому и не так!
— …………
— Мы — Архиепископ Греха Культа Ведьмы, воплощение «Чревоугодия», Луи Арнеб.
С этими словами Луи, используя тело Лая Батенкайтоса, поприветствовала растерянного Лоя Альфарда. Ведь это был первый раз в её жизни, когда она смогла даже просто поговорить со своими братьями.
— Ваша милая-милая сестрёнка-тройняшка, братика и братца. Прошу любить, прошу лелеять, прошу благословлять, прошу-прошу, ладно?
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Заимствуя тела братьев, она получила способ вмешиваться во внешний мир. Поставки пищи от братьев не прекращались, и она по-прежнему не страдала от голода.
Однако, получив эту долгожданную возможность и вырвавшись во внешний мир, о котором так страстно мечтала, Луи Арнеб быстро пресытилась. …Пресытилась.
— Снаружи скучнее, чем я думала-а…
В конце концов, заимствованное тело оставалось заимствованным. Её собственное, неподвластное ей тело по-прежнему было заперто в белом мире. Напротив, ясно разглядев эти тёмные стороны, она сама себя загнала в угол.
— В конце концов, в жизни дело не в том… что ты ешь или сколько ты ешь. А в том, с кем ты ешь.
Братья жили своими жизнями. Потому, наверное, и не искали другого. Только у Луи отняли её жизнь. Потому, наверное, она и не переставала искать.
— Хочу быть счастливой…
В белом мире, разбрасывая бесчисленные «воспоминания», она всем ■■■■■■■ желала этого. Это было главным… а может, и единственным желанием Луи Арнеб.
— Хочу быть счастливой…
Неудовлетворённое желание. Оно не исполнялось, даже когда она, заимствуя тела братьев, вволю попирала других ногами. Вкушая насыщенные «жизни», опьяняясь мимолётным удовольствием, она тут же ощущала пустоту.
— Хочу быть счастливой…
Ей всё надоедало. Всё надоело. Она хотела свою собственную, только свою жизнь. Тело, душу, судьбу — вот чего она хотела.
— Хочу быть счастливой…
Луи была несчастна. Её несчастье началось с того, что у неё не было собственной жизни.
— Хочу быть счастливой…
Но в то же время Луи знала и себя. Она знала, что её переменчивая натура, склонная всё бросать, никогда не удовлетворится внезапно обретённой жизнью. Потому что она уже узнала.
Узнала, что в этом мире существует бесчисленное множество жизней, что они различаются по абсолютному количеству счастья, и что всё это изначально определяется исходом великой азартной игры, на который невозможно повлиять.
Что ждёт бедняка, родившегося в суровом Священном Королевстве Густеко? Что ждёт врождённого слабака, родившегося в Империи Волакия, где почитают сильных? Что ждёт медлительного глупца, родившегося в Городах-Государствах Карараги, где ждут постоянного прогресса? Что ждёт полукровку, среброволосую полудьяволицу, родившуюся в Королевстве Лугуника, гниющим старыми обычаями?
Луи знала на чужом опыте, что их не ждёт ничего хорошего. Но утверждать, что благословенный рождением человек будет счастлив, — тоже было большой ошибкой.
Родишься ли ты в семье верховного жреца Священного Королевства Густеко, или в семье генерала Империи Волакия, или в семье крупного торговца Городов-Государств Карараги, или в семье любого великого аристократа Королевства Лугуника — всегда найдётся кто-то выше.
Луи не хотела быть хуже. Она хотела быть одарённой. Не хотела, чтобы на неё смотрели сверху вниз.
Она ранжировала чужие жизни. Среди них были, конечно, и низко оценённые, но даже в жизнях с наивысшей оценкой не все пункты получали высший балл. Даже эти, самые высоко оценённые жизни ей не подходили.
— А-ах, хочу быть счастливой…
...Именно тогда Лай и Лой обнаружили новое изменение в Полномочии — «Затмение».
Сила, которой обладало Полномочие «Чревоугодия», заключалась в способности отнимать у других «Воспоминания» и «Имена» и пережёвывать их. Применяя это, появились Полномочия «Солнечного Затмения» и «Лунного Затмения», воспроизводящие поглощённых людей.
«Лунное Затмение» позволяло извлекать из чужих «воспоминаний» навыки и знания и использовать их как свои. Однако оно извлекало лишь технику, не давая преимуществ в физических способностях, поэтому существовала высокая вероятность, что использовать эту силу в полной мере не получится.
С другой стороны, «Солнечное Затмение», основываясь на поглощённом «Имени», полностью воспроизводило существование противника, позволяя в совершенстве повторить отточенные его телом техники и проявить силу в максимальной степени.
Само собой разумеется, что как навык «Солнечное Затмение» было значительно превосходнее, но двое её братьев предпочитали использовать «Лунное Затмение», а не «Солнечное». …Нет, точнее будет сказать, что они боялись и питали отвращение к использованию «Солнечного Затмения».
По мнению Лая и Лоя, при «Солнечном Затмении» мышление поддавалось влиянию изменённого тела. Это ощущение, будто они теряют самих себя, было для них невыносимым — такова была их логика. Услышав это от братьев, Луи в глубине ■■■■ сочла это нелепым.
Иметь собственное тело, сформировавшееся «я», и при этом не мочь сохранить эту твёрдую сущность — сколь же слабым и бесхребетным было их самосознание! Притворяться несчастнее её — той, у которой даже не было своего тела, о чьём существовании даже братья не знали более десяти лет, и которая в конце концов пресытилась и горестями, и радостями жизни — было просто какой-то шуткой.
«Солнечного Затмение» — прекрасно. Более того, для неё это было как нельзя кстати. Не будет преувеличением сказать, что именно этой силы Луи Арнеб так жаждала.
…Луи Арнеб жаждала собственной жизни, причём самой лучшей.
Это отличалось от самоублажения её братьев, которые удовлетворялись, пожирая чужие жизни и вбирая в себя «воспоминания». Это было более возвышенное и универсальное право… Луи хотела жить.
Рождение выбрать нельзя. Это главная причина появления несчастных людей. Но Луи была другой. Она получила силу, возможность выбирать рождение, жизнь. Достаточно было отнять чужие «воспоминания», воспроизвести их с помощью «Солнечного Затмения» и сделать своими.
Можно выбрать жизнь. …Нужно просто всё перевыбрать.
Искать невиданные прежде, лучшие «воспоминания», «имена», привередливо выбирая. Среди того, что съели Лай и Лой, были и неплохие варианты, но не идеальные. Недоставало новизны и оригинальности. Счастливая семья, добрые родители, богатая жизнь, благоприятное окружение, прекрасные друзья, судьбоносный спутник жизни — всё это было лишь «счастьем, которое где-то уже видел».
Нет, она искала иную, наилучшую жизнь.
Возможность выбирать сколько угодно, из чего угодно, не означала, что выбираемое не наскучит. Пресытившись всеми бесчисленными блюдами, что стояли перед ней, какое удовольствие она могла найти?
Луи Арнеб искала лучшую жизнь. …Искала.
Поэтому…
△▼△▼△▼△
…Вот почему, когда она встретила Нацуки Субару, сердце Луи забилось чаще.
— А? Братик... э-э, точно, тебя же звали Нацуки Субару, да?
Точнее говоря, она не была очарована в самый момент встречи.
Для такого у Нацуки Субару была неподходящая внешность, не в её вкусе. В общем-то, у неё и не было какого-то определённого типажа, но, согласно ценностям, которые Луи взрастила в себе, идеалом для неё был красавчик, каким его представляет себе большинство людей. В этом смысле во внешности Нацуки Субару не было ни капли того, что могло бы её очаровать.
К тому же, хотя для Луи Нацуки Субару и был знакомым человеком, это было лишь потому, что он присутствовал в чужих «Воспоминаниях», а не потому, что она уделяла ему особое внимание. Думаю, это и так понятно, но количество «Воспоминаний» внутри Луи было огромным. Извлечь из них нужное было непросто. Тем более, если речь шла о ком-то неинтересном.
И всё же Луи смогла с первого взгляда вспомнить его имя лишь потому, что им — пусть и не сильно — была одержима не Луи, а один из её братьев, Лай Батенкайтос. Кажется, среди «блюд», съеденных Лаем, было одно, которое сильно зациклилось на Нацуки Субару.
— Здесь? Это Колыбель Од Лагуны... «Коридор Воспоминаний». Место, где фильтруются души умерших. Люди, попадающие сюда с сохранившимся «я», — такая редкость, так что я тебя приветствую, братик. А то мы тут маемся от скуки.
Зловеще улыбнувшись, девочка радушно приняла редкого гостя. На самом деле, в этом радушии не было лжи. Она довольно сильно тосковала по людям.
«Коридор Воспоминаний» — родной дом Луи Арнеб, белый мир, который она не могла покинуть. Это место называют «Коридором Воспоминаний», и оно является масштабной мастерской непостижимого гигантского существа. Луи узнала об этом, лишь мобилизовав все знания из «Воспоминаний», которыми так жадно питались для неё Лай и Лой.
Среди тех, кто пал жертвой Полномочия «Чревоугодия», было немало мудрецов, совершивших великие исследования и исторические открытия, которые должны были бы остаться для потомков. Но они так и не увидели свет, упокоившись в желудках тройняшек «Чревоугодия», однако для Луи они сослужили хорошую службу.
Честно говоря, её не интересовало, почему она родилась здесь или почему привязана к этому месту. Вероятно, разгадать это было невозможно, да она и не видела в этом смысла. Она смирилась с этим как с данностью. Если бы её сейчас внезапно выбросили во внешний мир, это бы её только озадачило. Уйти отсюда она могла, лишь найдя свою идеальную жизнь.
— Аха! Прости, прости, мы же ещё не представились! Но прости нас! Просто, видишь ли, не так уж часто приходится вот так запросто представляться!
— …………
— Ну что ж, давай представимся как следует! Мы — Архиепископ Греха Культа Ведьмы, воплощение «Чревоугодия», Луи Арнеб.
— …………
— Не знаю, долгой ли будет наша встреча или короткой, но будем знакомы, братик?
Услышав это имя, парень сильно удивился и взволновался. Что, в общем-то, неудивительно: люди, попадающие сюда, как правило, не имеют такого намерения. Иногда сюда забредали такие вот заблудшие, но Луи считала их чем-то вроде потерянных душ — иными словами, результатом предсмертного опыта.
Состояние, когда «Душа» легко отделяется от тела, или уже отделилась? Для них такое состояние было сродни внезапному призыву Од Лагуной. Если подумать, роль Луи сводилась к тому, чтобы успокоить тех, кто находится на пороге смерти, и объяснить им, что это за место — своего рода проводник. Мысль о том, что это происходит под незримым контролем Од Лагуны, раздражала.
Луи ненавидела, когда на неё смотрели сверху вниз, и, конечно же, когда ей указывали. Даже если это было сверхъестественное существо Од Лагуна. Она не хотела, чтобы её жизнь, которая ещё даже не началась, была искажена чьим-либо вмешательством, кроме её собственного.
— Э? Конечно, знаю. Лай и Лой… братик и братец, верно? А-а, а-а, не волнуйся так, братик! Они просто очень заботятся о своей сестрёнке.
— …………
— То, что они вдвоём там всё пожирают направо и налево, отчасти ради нас тоже. Умишка им не хватает, да и вкусы наши они совершенно не понимают, но всё же заботятся. Наверное. Но ничего не поделаешь. Ведь мы втроём никогда и не собирались вместе.
— …………
— Мы ведь иногда заимствуем тела братика или братца и немного выходим наружу, понимаешь? Но тогда тот, чьё тело мы занимаем, засыпает, так что мы не можем встретиться! Вот поэтому мы втроём никогда и не бывали вместе. Аха, проболталась.
Выпалив всё это возбуждённо и быстро, Луи внимательно наблюдала за реакцией собеседника. Немного страха, чуточку растерянности. Злости было побольше, и очень сильно чувствовался груз миссии. Если сначала он был в полном смятении, то теперь успокоился и, казалось, старался сохранять хладнокровие.
«Хм-м… Неплохо, — ■■■■■■■■ облизнулась Луи. — Стоит ли сказать, что он привык к передрягам, но его адаптация к ситуации была довольно быстрой. По сравнению с первым впечатлением, это свойство казалось весьма противоречивым. Оно было настолько отличным от его изначальной натуры, что явно было приобретено позже, причём выработано насильно. Что же лежит в его основе?» — размышляла она, чувствуя, как интерес разжигает аппетит…
— А-а, вот оно, нашли. Это ведь оно, братик?
Говоря это, Луи извлекла некое «Воспоминание». Одно из «блюд», поглощённых Лаем, и главная причина его одержимости этим мальчиком. Притянув к себе это «Воспоминание», которое настойчиво заявляло о своём существовании, Луи синхронизировалась с ним.
— Аха...
Внезапно нахлынувшее из глубины души чувство нежности перехватило ей дыхание. Безграничная, рвущаяся наружу нежность к юноше перед ней. Он был так дорог, так дорог, невыносимо дорог. Маленькая грудь Луи загорелась, и всё её тело затрепетало от сладкого предчувствия. Глаза увлажнились, дыхание стало сладким и горячим, губы разомкнулись. И…
— Не делайте такое встревоженное лицо… Субару.
…В тот же миг последовало яростное, яростное неприятие.
— А-А-А-А-А!!
Глаза Нацуки Субару сверкнули от ярости, и он бросился на неё. Возникло желание распахнуть объятия и принять его яростный порыв, но она кое-как подавила его и, следуя «Воспоминанию», резко скользнула под его защиту. Плавным движением она схватила руку юноши, потянула на себя и одним махом вывернула её. Не имея физического тела, она вообразила хруст костей и пригвоздила застонавшего от боли парня к белому полу.
— Прекратите. От такого доблестного нападения мы можем и смутиться… Шутим.
Используя «Воспоминание», полное нежности к юноше, она силой прижала его к полу. ■■■■■■■■■■ наклонности были удовлетворены, уголки губ поползли вверх. Голос Нацуки Субару, отчаянно кричащего и извивающегося под ней, ещё больше тешил её ■■■■■■. Вид того, как он изо всех сил изливал гнев ради кого-то другого… заставил Луи недоумённо склонить голову.
— …Братик, а почему ты помнишь «Воспоминания», которые мы съели?
Реакция была неестественной. Осознав это уже после того, как прижала его, Луи сильно нахмурилась.
«Воспоминания», съеденные «Чревоугодием», не оставались в самом человеке, а съеденные «Имена» — в памяти других. Потому что Полномочие отрывало их от «Души», определяющей существование в мире. Полномочие «Чревоугодия» заключалось в том, чтобы самовольно выполнять и тайно присваивать результаты очищения «Души», которое обычно проводит Од Лагуна в «Коридоре Воспоминаний».
Поэтому «Воспоминания» и «Имена», украденные «Чревоугодием», не должны были оставаться ни у кого. Были случаи, когда крали только «Воспоминания» или только «Имена», но соответствующие негативные последствия всё равно наступали. Если крали «Воспоминания», забывал сам человек; если крали «Имя», его забывали другие. Такова природа «Души», и изменить это было нельзя, пока находишься под защитой Од Лагуны.
И всё же Нацуки Субару помнил. Помнил тот «ингредиент», у которого отняли и «Воспоминание», и «Имя», оставив «Душу» обнажённой. Он не должен был помнить. Почему, почему, почему…
— Кажется, братик нас заинтересовал. Хотя он, наверное, будет зол на нас.
Облизнувшись, Луи покраснела от подступающего желания. Это был тот, кем был одержим Лай. Если она украдкой съест его лакомый кусочек, Лай наверняка придёт в ярость. Хотя он и был очень мягок с сестрой, потакание её прихотям имело место лишь до тех пор, пока их аппетиты не пересекутся.
Аппетит, «Чревоугодие», — это смысл жизни для Луи, Лая и Лоя. Если кто-то самовольно посягнёт на него, в ■■■■■■ не будет спокойно.
— Если кто-то стащит блюдо, которое ты предвкушал, то даже если это брат или сестра, ничего не поделаешь, если тебя убьют… А-ах, но ты такой невыносимый, братик…
Заломив ему руку за спину, она прижалась губами к затылку прижатого к полу юноши. Она была чем-то вроде бестелесного духа. В его состоянии, состоящем только из «Души», она не чувствовала вкуса пота. По сути, даже боль была чем-то вроде иллюзии, но она не собиралась ему об этом говорить. Просто рвущаяся наружу нежность заставляла её желать прикосновения. Владелица этих «Воспоминаний», похоже, была чрезвычайно привязана к нему. Она чувствовала это очень, очень остро.
— Что ж, теперь это и наши собственные чувства.
Пусть это и чужие «Воспоминания», но теперь, когда они сохранены, они стали её собственными. Она немного понимала, почему Лай и Рой боялись «Затмения». Страха у неё не было, но она понимала, что их предчувствие верно. …Наверное, если так пойдёт и дальше…
— Мы, наверное, влюбимся в братика.
— …Бээ.
— …Э-э? Тошнит, говоришь? Это так жестоко-о. Мы ведь тоже девочки, знаешь ли, набрались храбрости признаться, а ты так… Ах, опять буянишь. Нельзя так, братик. Больно не сделаю, так что успокойся, ладно?
— …………
— С чего бы нам причинять боль братику? Ведь ты такой милый. Так что ■■■■■■■■■.
Сколько бы она ни говорила нежным голосом, пытаясь успокоить, он отчаянно брыкался. Слыша, как он снова и снова выкрикивает имя из «Воспоминаний», Луи задрожала всем телом от охватившего её сильнейшего экстаза. Это чувство можно было испытать только от того, кто помнил того, чьё «Имя» было украдено. А значит, это был вкус, которого Луи никогда прежде не знала.
…Неведомый, сладкий-сладкий плод.
— …Нацуки Субару.
…Какой же ты на вкус?
— Приятного аппетита.
В поисках ответа на своё сладкое ■■■■■■■■■■■ Луи осторожно лизнула красным язычком затылок юноши. Назвав его имя, она наслаждалась ощущением нежных волосков на кончике языка, нежно-пренежно лизнув.
В смысле желания насыщения аппетит похож на сексуальное желание. Когда любовь к человеку перед тобой так возрастает, и при этом можно удовлетворить и этот неутолимый аппетит, — это, должно быть, сродни грязному, страстному соитию. Двое, дорожащие друг другом, смешиваются внутри существа по имени Луи. Каким же невообразимо сладким должен быть этот вкус…
— …Спасибо за еду.
Вдоволь, досыта насладившись, Луи облекла благодарность за трапезу в слова. Такова была процедура приёма пищи «Чревоугодия»: назвать имя того, чьё «Воспоминание» хочешь поглотить, отделить часть «Души» от его тела и вкусить её.
…«Воспоминания» — это своего рода осадок, накапливающийся на «Душе».
Его можно подать как изысканное блюдо на белой тарелке, украсив красивыми словами. Но если обнажить всё в первозданном виде, то бессмысленность прикрас станет очевидной. Таково было понимание Луи Полномочия «Чревоугодия», и эта сила пожирать «Души» была её привилегией.
Теперь всё, что связано с «Душой» мальчика перед ней, станет ясным. Осталось только смешать это с «Воспоминаниями» девушки, уже находящимися внутри Луи, и насладиться тем, какая химическая реакция произойдёт…
— Ты… что ты сейчас со мной сделала?
Раздался голос, которого не должно было быть слышно, и впервые Луи по-настоящему столкнулась лицом к лицу с самим Нацуки Субару. До этого момента они вроде бы разговаривали, но на самом деле нет. Вроде бы смотрели друг на друга, но на самом деле нет. Это была лишь туманная встреча, похожая на утопающий сон. Но теперь, столкнувшись с ситуацией, для Луи совершенно новой, она внезапно обрела краски.
Что… он только что сказал?
— Братик, неужели ты… помнишь нас?
Взгляд, полный сильнейшей враждебности, был ответом на вопрос Луи.
— А…
Это был миг, когда тонкая маленькая грудь Луи отчётливо и учащённо забилась.
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Почему, несмотря на то что она поглотила его «Воспоминания», он всё оставался невозмутим?
Почему он всё ещё смотрел на Луи такими глазами?
Почему Луи так ошарашена, а сердце её так колотится?
Почему, почему, почему, почему, почему…
Возможно, это был импульс, который следовало бы назвать предчувствием.
— Почему, братик, ты помнишь нас?
Глядя сверху вниз на затылок прижатого Нацуки Субару, Луи первым делом заподозрила возможность неудачной трапезы.
У них, у Полномочия «Чревоугодия», было несколько абсолютно необходимых этапов. Главный из них — знание имени жертвы, это был необходимый элемент для вмешательства в чужую «Душу». Поэтому, если им подсовывали фальшивое имя, Полномочие обезвреживалось. Такие случаи неудачной трапезы уже бывали несколько раз. В таких ситуациях доставалось всегда либо Лаю, либо Лою, а самой Луи ни разу не приходилось испытывать на себе последствий…
— Братик и братец так мучительно корчились…
Неужели и её ждёт такая же отдача? Луи напряглась. Однако, сколько бы она ни ждала, эта самая отдача и не думала обрушиваться на неё. Более того, Луи определённо чувствовала, как в неё вливаются новые «Воспоминания».
— Сторожевая Башня Плеяд, и товарищи, и «Испытание» было…
«М-м, м-м», — Луи увлечённо принялась разрыхлять новые «Воспоминания», словно читая только что появившуюся в её голове книгу. Отдачи не последовало, к тому же похищение «Воспоминаний» удалось. Обратившись к этим «Воспоминаниям», она поняла, чем занимались Нацуки Субару и его друзья и каким образом он забрел в этот «Коридор Воспоминаний». Оставалось лишь разобраться в особенности Нацуки Субару…
— …Э?
Как описать словами тот шок, что обрушился на Луи в это мгновение?
От чрезмерного изумления её руки ослабли, глаза широко распахнулись. Воспользовавшись этим моментом, Нацуки Субару, которого она прижимала, вырвался из её хватки. Он тут же отскочил на расстояние и принял боевую стойку, которая, впрочем, выглядела не слишком внушительно. Это сопротивление было настолько нелепым, что хотелось рассмеяться, но ей было не до смеха. У неё не было на это времени.
Шок от увиденного — от чего-то невозможного — пронзил маленькое тело.
Это было…
— Почему у тебя есть «Воспоминание» о моменте смерти?
— …………
— Нет-нет, не только это. Не только это, братик. Наличие «Воспоминаний» о смерти — это, конечно, странно. Достаточно странноа. Но это не всё. Потому что…
— …………
— Потому что в «Воспоминаниях», что мы съели, нет «Воспоминания» о том, как тебя убили, а у тебя есть «Воспоминание» о том, что тебя убили!
Это было ненормально. Возник невозможный, непостижимый парадокс.
Ах, под влиянием «Воспоминаний» Нацуки Субару её словарный запас, о котором она и не подозревала, пополнился. Парадокс. Из-за парадокса возникла чрезвычайная ситуация, Шрёдингер Максвелла Эйнштейна Никола Тесла!..
— Что это такое!? Что это значит!? «Воспоминания» — это не фантазии, ясно!? Осадок, прилипший к «Душе», нельзя исказить по своему желанию! Поэтому! Это мир, который видел братик! Это история, которую пережил братик! Это история братика, которую знает только он сам!
Запустив пальцы в свои длинные золотые волосы, Луи дала волю вздымающемуся импульсу. Она не могла сдерживать его, не выплёскивая, ни на секунду. Сделай она это, Луи Арнеб взорвётся. Взорвётся и разлетится на куски, её разум рассыплется в прах.
— Новая… Новая новая новая новая новая новая новая новая! Новая система ценностей!
Это была встреча именно с этим. Встреча с чем-то, чего Луи не знала, чего никогда не видела и о чём не думала, с чем-то, превосходящим воображение. Её словно пронзила молния, и она не могла думать ни о чём другом. Как назвать это, если не судьбой? Какое имя дать этому чувству?
— Братик, может, ты такой же, как мы? Может, ты Архиепископ Греха?
— …………
— Мы лично не встречались, но Петельгейзе говорил! Факторы должны были дойти. Места Грехов заполняются, так что рано или поздно все соберутся! То свободное место — это твоё… это моё место, разве нет?
— …………
— Аха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха! Не злись, не злись, братик! Не сбивай нас с толку ещё больше, братик! У меня уже голова идёт кругом, и эта маленькая грудь вот-вот разорвётся, так больно. Ах, ах, ах! Потрясающе, потрясающе, потрясающе!
«Тук-тук-тук-тук», — постукивая пальцем по виску, Луи обсасывала «Воспоминания» до самых костей. Невероятно. Невозможно поверить. Поверить в такое может только «Чревоугодие». Только Луи, способная разделять те же «Воспоминания», может поверить в путь Нацуки Субару. …Нет, не поверить, а знать как факт. Ведь это путь, который прошла и сама Луи Арнеб.
— Ах, какая «Гордыня»!! Нечестно... Нечестно, нечестно! Нечестно, нечестно, нечестно, нечестно, нечестно, нечестно, нечестно, нечестно, нечестно, нечестно!! …Нет, прекрасно! Братик, ты и правда можешь умирать снова, и снова, и снова, и снова!
— …………
— Ува-а, потрясающе! Он правда умирает! Ты так жалко умираешь, братик! Много раз, беспомощно умираешь, братик! Такое бывает, оказывается, братик!
Бурные аплодисменты, овации стоя, поздравления с рождением. Благодарность за чудо встречи с тобой, поезд в будущее, куда мы отправимся вместе.
— Нахлынувшее вдохновение! Стимул к инновациям! Братик, ты пришёл не отсюда, а из места, которого нет нигде!? Э-э, ну надо же, немыслим… о…
Луи, без сопротивления погружавшаяся в неудержимо бьющие фонтаном эмоции, внезапно осознала эту возможность. …Нет, она прислушалась к своему внутреннему голосу.
Знание невиданных пейзажей, происхождение из неведомого мира — всё это, несомненно, было изысканным полным обедом, утоляющим голод её ■■■■■■■■■■■. Но самая важная черта Нацуки Субару, на которую следовало обратить внимание…
— …Воспоминание о «Смерти».
Воспоминание, которого не должно быть. Воспоминание о том, что находится за гранью «Смерти», которого абсолютно не должно существовать. Это в корне отличалось от жалкого пробного тура под названием «предсмертный опыт». Это явление, возможное только потому, что «Душа» действительно разлетелась на куски, жизнь оборвалась, дыхание остановилось. Непреодолимая граница между этим миром и тем, по ту сторону реки Сандзу*. «Воспоминания» о том, как он не переплыл её и не перешагнул, а начал заново отнятую жизнь...
* Река Сандзу (ориг. 三途リバー, Sanzu River) - В японской буддистской мифологии река, которую души умерших должны пересечь на пути в загробный мир. Аналог Стикса в греческой мифологии.
— …«Посмертное Возвращение».
Так Луи назвала самую суть «Воспоминаний», зародившихся внутри неё. Опыт многочисленных «Смертей» накапливался как память, и то, что обычно невозможно запечатлеть в «Воспоминаниях» ни разу, он уверенно передавал своему следующему «я». Так Нацуки Субару преодолевал все невзгоды.
— Потрясающе, потрясающе, братик! Просто потрясающе! Мы так впечатлены. Мы так ■■■■■■■■■■. Ты правда можешь это делать. Преодолеть «Смерть», как тебе заблагорассудится!
— …………
— Не надо, не надо скромничать. Мы серьёзно, понимаешь? Мы серьёзно завидуем братику. Ведь воспоминания о «Смерти» — такого точно ни у кого нет!
— …………
— И ещё, и ещё, почему? Почему тебе ничего не делается, даже когда мы крадём «Воспоминания»? В чём твоя особенность? Сохранение «Души»? Резервное копирование? Неизменность? Непонятно, непонятно!
Внутри извивающегося Нацуки Субару существовало множество «Воспоминаний» о моментах смерти. Это было впечатление, которое Луи никогда не могла бы получить. Более того, способность бесконечно продолжать умирать, накапливать «Смерти» — была предметом её зависти.
— …Хочу.
Хочу «Посмертное Возвращение». Не потому, что оно позволяет повторять «Смерть». Конечно, эта свежая эмоция тоже неудержимо привлекала Луи, но важнее было то, что можно «начать заново».
…Луи Арнеб искала лучшую жизнь.
И вот вывод, к которому пришла Луи, поглотившая множество разных жизней: лучшая жизнь — это не богатство, не любовь множества людей, не высокое положение. Лучшая жизнь — это жизнь, где «всё идёт так, как ты хочешь».
Всё происходит именно так, как ты веришь, как ожидаешь, как желаешь. Идеальный мир без каких-либо сбоев, без какого-либо несовершенства, без какой-либо несправедливости. Она всё время искала способ достичь этого. Ответ оставался для Луи непроглядной тьмой, но наконец… она поняла.
— …«Посмертное Возвращение».
Если заполучить его, можно будет исправить неприятности, ошибки. Если знаешь, что произойдёт в будущем, можно подготовиться. Если знаешь, какую ошибку совершишь, какая несправедливость ждёт, с каким несовершенством столкнёшься…
— Мы сможем прожить лучшую жизнь!..
— …………
— Как это сделать? Как её отобрать? Если «Посмертное Возвращение» братика — это Полномочие, то простым поеданием его не отнять. Это не то, что прилагается к «Воспоминаниям» и «Имени». Фактор Ведьмы — противоположность Од Лагуны! От него так просто не избавляются! Поэтому…
Поэтому, чтобы украсть Полномочие, нужно украсть весь Фактор Ведьмы целиком. Однако способа украсть Фактор она не знала. Ей никогда прежде не хотелось заполучить Полномочия других Архиепископов Греха. К таким, как они, даже прикасаться было омерзительно. Но…
— Братик, ты можешь использовать Полномочие убитого Петельгейзе?..
«Незримая Длань» в его «Воспоминаниях» была слабее оригинала по количеству и дальности, но это была та самая сила, которой пользовался тот безумец. Это означало не что иное, как то, что внутри Нацуки Субару хранится несколько Факторов Ведьм. И если хранение Факторов возможно…
— Я должна, чего бы это ни стоило, заполучить «Посмертное Возвращение». Полномочие братика — наша надежда. Если я получу его, мы…
— …………
— Мы сможем прожить свою собственную жизнь!!
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— Способ достичь этого — прямо передо мной…способ... достичь этого!..
— …………
— …! Не говори глупостей! «Посмертное Возвращение» — это не так уж и хорошо? Имеющему непонятно чувство неимеющего!
Надоели эти шаблонные, где-то слышанные уговоры. Смешно слышать, как человек, вволю пользовавшийся этой силой, теперь её же и чурается. Поэтому я обязательно её получу. Обязательно-обязательно, абсолютно точно. Как же?..
— Как отнять Полномочие… Нет. Нет, не так, совсем не так, потому что не так, слишком не так, говорю же, не так, именно потому, что не так! Обжорство! Чревоугодие!
Сильно хлопнув в ладоши, Луи широко раскрыла глаза. Оскалив острые зубки, она мысленно себе зааплодировала — какая же она сообразительная.
Незаметно средство и цель поменялись местами. Но это неверно. Это не так. Луи хотела «Посмертно Возвращаться», хотела заполучить Полномочие «Посмертного Возвращения» и весело прожить лучшую жизнь, а не просто что-то украсть. За долгое время работы воплощением «Чревоугодия» у неё выработалась дурная привычка мыслить опасно. Это плохо. Мешает. Зацикливаешься на стереотипах. Это причина поражений. Всё было просто. Если нужно не украсть, а заполучить…
— …Нам просто нужно стать тобой.
— …………
— Нам нужно стать братиком. Если мы станем братиком и скормим себя Полномочию «Чревоугодия»… можно будет объединить Фактор Ведьмы. Его можно сохранить, ведь братик это может.
Сказав это, Луи схватила себя обеими руками за щёки и с силой, грубо потянула. Это был не милый жест, а болезненный, с намерением навредить. Зачем? Чтобы разорвать плоть и кровь, чтобы разделить себя.
— Знаешь про Трёх Великих Зверодемонов? Говорят, это монстры, созданные тем, кто владел Фактором Ведьмы задолго до нас. Мы тоже можем нечто похожее. Просто не делали, потому что не было смысла… но, знаешь…
— …………
«...Мы сможем всё если захотим».
…Мы сможем всё, если захотим.
Таково чудовище возможностей. Такова возможность чистого существа до его рождения. Таково то, чему суждено прожить лучшую жизнь в будущем.
…Такова судьба Луи Арнеб, самого счастливого существа.
«"…Вот что значит — быть нами"»
Медленно произносимые слова Луи наложились друг на друга и прозвучали одновременно. Явление, когда один и тот же звук слышится дважды, не было слуховой галлюцинацией или ошибкой восприятия. Это было точным отражением произошедшего: один и тот же голос, та же манера речи, тот же человек удвоился.
— Я так удивилась из «Воспоминаний» братика, но Арнеб — это созвездие Зайца, оказывается? И то, что Великого Кролика уничтожили вы с братиком, тоже удивило.
— Но тогда это уже не такой сюрприз? Почему нас стало больше… или братик в восторге от того, что милых Луи стало больше? Вряд ли. Точно нет. Братик не из тех, кто возбуждается от маленьких девочек. Хм-м, вот как?
Глядя на собеседника, застывшего с широко раскрытыми от удивления глазами, Луи обняла за плечи ту, что стояла рядом — то есть, вторую Луи. Это место было «Коридором Воспоминаний», отделённым от реальности; Луи была всего лишь существом, в котором Фактор Ведьмы и «Душа» соединились без физического тела; и, похоже, имена тройняшек соответствовали Трём Великим Зверодемонам, но это было, в общем-то, неважно.
Как бы то ни было, разделив Фактор Ведьмы надвое, Луи Арнеб стало две. Наверное, Лай и Лой, боящиеся потерять своё «я» при использовании «Солнечного Затмения», на такой трюк были неспособны. Знание о возможности копирования себя могло привести к потере собственной сущности. Но для Луи, чьё «я» изначально было нечётким, это не имело значения.
Одна Луи и вторая Луи — теперь всё получится. Теперь Луи Арнеб сможет заполучить Полномочие Нацуки Субару.
— …………
— Э? Чего?
Мальчик — сосуд Фактора Ведьмы — что-то выкрикнул. При взгляде на него, помимо привлекательности «Посмертного Возвращения», её просто переполняла нежность. Это раздражало, и Луи отбросила «Воспоминания», всплывшее на поверхность. Вырвав его из своей «Души», она выбросила его прочь, как нечто бесполезное.
…Нет, не «как». Оно и вправду стало бесполезным.
Все «Воспоминания» были лишь перекусом, закуской на время поисков лучшей жизни. Но Луи Арнеб наконец-то добралась до своего главного блюда.
«"…Мы сможем всё, если захотим"»
Поэтому она сделает именно так, как захотела. Разъест Нацуки Субару изнутри. А затем, разъеденного Нацуки Субару, без остатка оближет снаружи... Луи Арнеб заполучит Нацуки Субару.
— Ты ■■■■■■■■■…
До самого конца сосуд что-то говорил. Но что именно — не имело значения. Слизнув языком осадок, прилипший к «Душе», Луи унаследует «Воспоминания». А затем, внутри сосуда, забывшего всё, Луи сама присоединится к Фактору Ведьмы. Осталось…
— Осталось лишь дождаться, когда всё будет готово.
Ждать в «Коридоре Воспоминаний» она привыкла. Проблема была в обращении с «Воспоминаниями». Чтобы снова поглотить «Воспоминания» у того, кого уже ела, нужна хитрость. Полномочие не признаёт новое меню блюдо с тем же именем и тем же вкусом. Поэтому нужно изменить «вкус» самой «Души».
И изменить так, чтобы оно стало чем-то совершенно другим, чтобы забылось, что оно уже побывало на её языке — языке «Чревоугодия». С надеждой, что оно станет тем изысканным вкусом, которого так ждала Луи Арнеб. Чтобы оно получилось лучшим, превосходнейшим, самым отборным блюдом.
Загибая пальцы в предвкушении этого момента, облизываясь, с нетерпением ожидая…
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— Ну как? Увидела то, что хотела увидеть?.. Луи Арнеб.
— Э?
От внезапного обращения в ней, чьё сознание только что пробудилось, она широко раскрыла глаза и несколько раз моргнула, пытаясь понять, где находится. Белое окружение, белый пол, белое небо — стоя посреди абсолютно белого мира, Луи растерянно смотрела перед собой.
Она коснулась своего лица, ощупывая его ладонями. Зеркала здесь не было, так что увидеть она не могла, но по ощущениям это было, несомненно, её собственное лицо. В этом месте не было никаких развлечений, и единственное, к чему можно было прикоснуться, — это собственное лицо, собственное тело. Поэтому она касалась своего лица так часто, что оно ей надоело. И потому, коснувшись надоевшего лица, она сразу поняла, что с её лицом, с её телом…
…Всё как прежде. Да, как прежде. …Это было собственное тело Луи.
— Увидела то, что хотела увидеть?
Медленно, ошеломлённо, Луи проверяла себя. Когда она закончила, ей снова задали тот же вопрос. Подняв голову, Луи посмотрела прямо перед собой, на человека, который всё это время стоял там.
Короткие чёрные волосы, острые глаза санпаку, непропорционально длинное туловище и короткие ноги, одет в жалкую одежду. Имя ему — Нацуки Субару. Тот самый, с кем совсем недавно сама Луи была едина как Фактор Ведьмы, и…
—А…
…тот, кто обладал Полномочием «Посмертного Возвращения», существо невообразимого безумия.
— …И-И-ИЯ-А-А-А-А-А-А-А-А-А-А-А-А-А-А-А-А!!!... — Луи открыла рот и закричала. Изо всех сил, насколько это вообще было возможно, вложив в крик всю свою душу и тело. Иначе её бы раздавило. Страхом, угрозой, отчаянием.
Её захватило безумие безумца, который снова и снова повторял «Смерть», продолжая идти вперёд.
— НЕ ХОТИМ УМИРАТЬ! МЫ НЕ ХОТИМ УМИРАТЬ! НЕ ХОТИМ, НЕ ХОТИМ, НЕ ХОТИМ, НЕ ХОТИМ, НЕ ХОТИМ, НЕ ХОТИМ, НЕ ХОТИМ! НЕ ХОТИМ! НЕ ХОТИ-И-ИМ!!!
Мотая головой, Луи рухнула на пол и, пятясь назад, отчаянно запричитала. Соединившись с этим существом, Луи пережила «Смерть». Вкусила её. Позволив «Душе», способной «Посмертно Возвращаться», поглотить себя, она на собственном опыте ощутила «Посмертное Возвращение», переносящее даже сквозь время.
Воспоминание о «Смерти», которое было неполным, основываясь лишь на «Воспоминаниях» Нацуки Субару… Воспоминания — это в конце концов лишь воспоминания. Нельзя было ощутить тот сильнейший шок — свежий, уникальный, мимолётный — который, раз упустив, уже не вернуть. Поэтому она так жаждала этого. Жаждала узнать, какова на вкус «Смерть».
Даже если «Смерть» оказалась бы менее яркой, чем ожидала Луи, право прожить жизнь, имея возможность всё исправить благодаря Полномочию «Посмертного Возвращения», с лихвой бы всё окупило. Так она думала. …Пока сама не вкусила «Смерть».
— ТАКОЕ… ТАКОЕ НЕЛЬЗЯ ВЫНЕСТИ! ТАКИЕ СТРАДАНИЯ! ЧУВСТВО УТРАТЫ! НЕЛЬЗЯ ВЫНЕСТИ! НЕЛЬЗЯ! НЕЛЬЗЯ, НЕЛЬЗЯ! АБСОЛЮТНО НЕЛЬЗЯ! НЕ ХОТИ-И-ИМ!
Ни разу смерть не была лёгкой.
Ни разу «Смерть» не показалась сладостной.
Ни разу она не пожелала умереть по своей воле.
А Нацуки Субару пережил это более двадцати раз и воспроизвёл снова.
— ТАКОЕ НЕ МОЖЕТ ВЫНЕСТИ ЧЕЛОВЕК! ЧУДОВИЩЕ! ТЫ ЧУДОВИЩЕ-Е!!!
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Невозможно. Не могло быть возможным. Луи поглощала жизни множества людей, оскверняла всевозможные «Души», искала свою собственную жизнь. Она верила, что имеет на это право, привилегию.
Поэтому она потянулась и к «Душе» Нацуки Субару… и в результате её наивное ■■■■■■ было разбито вдребезги.
Потому что…
— …СЕРДЦЕ ЧЕЛОВЕКА НЕ МОЖЕТ ВЫНЕСТИ СВОЮ ЖЕ СМЕРТЬ!!
Хочу быть счастливой.
Хочу быть счастливой. Хочу быть счастливой. Хочу быть счастливой. Хочу быть счастливой. Хочу быть счастливой. Хочу быть счастливой. Хочу быть счастливой. Хотела быть счастливой.
Хотела быть счастливой.
Это было желание, которое Луи Арнеб так долго вынашивала. У неё было право использовать силу, чтобы попрать всё и вся и обрести лучшую жизнь. Именно потому, что она верила в это без малейших угрызений совести, Луи и дожила до сегодняшнего дня. Но это, это, это… эта самая основа рухнула.
Хотела быть счастливой. Но сейчас… сейчас её желание было другим.
— Не хочу умирать.
Не хочу умирать.
Не хочу умирать. Не хочу умирать. Не хочу умирать.
Не хочу умирать не хочу умирать не хочу умирать не хочу умирать не хочу умирать не хочу умирать не хочу умирать не хочу умирать не хочу умирать не хочу умирать не хочу умирать не хочу умирать не хочу умирать не хочу умирать не хочу умирать не хочу умирать не хочу умирать не хочу умирать не хочу умирать не хочу умирать не хочу умирать не хочу умирать не хочу умирать не хочу умирать не хочу умирать не хочу умирать не хочу умирать не хочу умирать не хочу умирать не хочу умирать не хочу умирать не хочу умирать не хочу умирать не хочу умирать не хочу умирать не хочу умирать не хочу умирать не хочу умирать не хочу умирать не хочу умирать не хочу умирать не хочу умирать не хочу умирать не хочу умирать не хочу умирать не хочу умирать не хочу умирать не хочу умирать не хочу умирать не хочу умирать не хочу умирать не хочу умирать…
Она обхватила голову руками, сжалась в комок, отчаянно пытаясь защититься, бормоча «нет, нет».
— …Поэтому я и сказал тебе это ещё тогда, когда ты собиралась меня съесть, — прямо рядом с ней, сверху, над Луи, которая не могла поднять лица, раздался голос.
Она не хотела его слышать. Было страшно слушать. Но было страшно и от того, что может случиться, если она не будет слушать. …Было страшно умереть.
Поэтому ей ничего не оставалось, кроме как слушать. И голос, глядя сверху вниз на дрожащую, съёжившуюся Луи, продолжил. Сделав паузу, словно говоря «я же предупреждал»…
— …Что ты пожалеешь.
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    Ад по имени «Я»
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Перевод/Редактура: Винсент
Он снова пережил «Посмертное Возвращение». Перед ним, обхватив голову руками, навзрыд плакала девочка. А Нацуки Субару просто смотрел на свою ладонь.
Слова про «чудовище» ничуть его не задели. Он и сам прекрасно понимал: со стороны его упорство кажется чистым безумием, а такой опыт — чем-то невыносимым. Субару умирал бесчисленное множество раз. Он знал, чего это стоит. Но он раз за разом сжимал зубы и терпел — ради одной-единственной цели: чтобы кто-то другой, будь то друзья, знакомые, безымянные прохожие, товарищи или любимые, не познал участи страшнее смерти. И вот это…
— А я ведь и правда крут, Нацуки Субару, — сжал он кулак и впервые похвалил себя на полном серьёзе.
Раньше он не раз подбадривал себя шутливыми, ничем не подкреплёнными фразами, использовал их как утешение или способ придать себе сил. Но сейчас всё было иначе. Это было трезвое, почти отстранённое признание: его «воспоминания» и «ощущения» взирали на пройденный путь и воздавали ему должное.
— Надо же. А я, оказывается, чего-то да стою.
Эти же слова по праву заслужил и тот «Нацуки Субару», который потерял память, вернулся к самому началу и сумел дойти до этого момента, страница за страницей разбирая «Книги Мёртвых». Начав с нуля, не зная ничего об этом мире, он пережил столько же «Смертей», сколько сам Субару за целый год. Как ему только удалось не сломаться, не рассыпаться на куски?
Благодаря его стойкости утраченные «Воспоминания» наконец смогли слиться с новыми. Именно ему Субару доверил и Мейли, и Шаулу, и тот его не подвёл.
Мейли, для которой убийства стали вредной привычкой, что вела её будущее во тьму. Шаулу, которая после четырёхсот лет одиночества так отчаянно цеплялась за обретённое счастье.
— И Рам, и Юлиус держатся из последних сил. А раз даже они на пределе, значит, дела и впрямь из рук вон плохи.
Непоколебимая Рам, чей расчёт всегда безошибочен и чей ум — надёжнейшая из опор. Несломленный Юлиус, который потерял всё, но по-прежнему сжимает в руке меч, ведомый одной лишь верой.
— Я умудрился доставить хлопот даже Беатрис с Ехидной. Ну что я за человек…
Преданная Беатрис, что поддерживала его всем своим существом и первой поняла, что его душевные силы на исходе. Ехидна, что больше всех тревожилась за него, потерявшего память, и в конце концов нашла в себе силы его простить.
— ……
И сколько бы раз он ни терял «Воспоминания», сколько бы раз ни начинал всё сначала, его всё равно неумолимо тянет к ней, и он всегда возвращается на этот путь. Он хочет этого. Он не может иначе. Он не видит для себя иного пути. Вот насколько он её…
— E-M-T… — сорвалось у него. Голос его был полон нежности и долгожданного покоя.
Субару поднял голову. Взгляд его упал на Луи. Она всё так же дрожала, закрывая лицо руками.
— Эй, — позвал он.
— Хи! — От одного слова она шарахнулась так, будто её ударили.
— Ну и трусиха. — Субару задумчиво почесал щеку.
Совсем ещё дитя. И вид того, как это дитя дрожит от ужаса и отчаянно пытается отгородиться от целого мира, не мог не тронуть. Казалось, в ней была какая-то врождённая хрупкость, уязвимость, которая заставляла невольно протянуть руку. Талант, не иначе. Врождённая способность усыплять бдительность и пробираться в самое сердце. А может, это и не талант вовсе, а кристальная невинность младенца, отточенная жестокими обстоятельствами? Мол, Луи Арнеб не знает мира, а потому чиста, как новорождённый. Вот только…
— Ты проиграла, Луи Арнеб.
Нацуки Субару не собирался прощать Луи Арнеб, пусть она и рыдала, как ребёнок.
— ……
Это прямое признание поражения заставило Луи застыть и широко раскрыть глаза. Юноша видел, как по ним растекается ужас, словно чернильное пятно по белому листу, но его собственное сердце оставалось спокойным, как морская гладь в штиль.
Не всё в этом мире можно списать на незнание. А то, что натворила Луи со своими братьями, — это череда чудовищных злодеяний, которым не может быть прощения.
У неё был шанс узнать. Через чужие «Воспоминания» она соприкасалась с радостью, гневом, печалью, любовью и ненавистью. У неё была возможность научиться. Но она впитала в себя не сострадание и заботу, а самую тёмную, уродливую жадность, научившись лишь топтать и оплёвывать жизни тех, кто боролся до последнего. Может, учителя были плохи. Братья — дурной пример для подражания. Но решение не сворачивать с кривой дорожки она принимала сама, раз за разом.
— Раз уж ты была частью меня, то, возможно, знаешь. Титулы, которыми вы… Архиепископы Греха… щеголяете, — это семь смертных грехов. Звучит как что-то из арсенала романтиков-подростков, но помимо них есть и «семь добродетелей».
Семь смертных грехов — это «Гордыня», «Зависть», «Гнев», «Чревоугодие», «Лень», «Похоть» и «Жадность». А семь добродетелей — «Благоразумие», «Мужество», «Умеренность», «Справедливость», «Вера», «Надежда» и «Любовь». И если семь грехов — это рок, неотделимый от человеческой природы, то семь добродетелей — это заветы. Они нужны, чтобы люди, отягощённые этими грехами, могли жить друг с другом. Люди могут быть вместе лишь потому, что уважают эти правила.
— Но вы… ты… вы нарушили их.
Именно поэтому Архиепископы Греха, поэтому Луи Арнеб — непростительное зло.
— Хи… хи… — Луи вздрагивала от каждого его слова, будто от ударов.
Субару понимал её состояние: когда каждое движение, каждый звук в мире сулит лишь ужас. После того, как сам познаешь запредельный опыт «Посмертного Возвращения», оказавшись в ловушке без единого шанса на спасение, даже шелест сухого листа на ветру кажется смертным приговором. Он помнил это леденящее душу чувство, а потому на миг прикрыл глаза, и затем…
— Ты проиграла, Луи Арнеб.
…повторил свой вердикт — громко, отчётливо, чтобы она услышала. Девочка молчала, и он выдвинул следующее требование:
— Так признай это и верни всех.
«Воспоминания» вернулись к нему после того, как он, потерявший память, встретился с самим собой прежним, за миг до их утраты. «Книга мёртвых» заново показала ему весь его путь в этом мире, позволив пройти по собственным следам и тем самым восстановить память. Так Нацуки Субару до и после потери памяти снова стали единым целым, и его личность возродилась. Побочным эффектом стало то, что Луи, сидевшая в нём как Ведьминский Фактор, была исторгнута вон. Но Субару своими глазами видел, как она играючи извлекала, отрывала и распоряжалась украденной памятью. А раз она может это, значит, есть способ спасти тех, у кого отняли «Воспоминания» и «Имена»…
— Ты говорила: «Мы, если захотим, сможем всё». Тогда…
Она из одной лишь гордыни разделила надвое свой Ведьминский Фактор. Если она способна на такое, то отменить действие своего же Полномочия для неё не составит труда. И если это так, то…
…он сможет вернуть тех, кто оказался лишён «Воспоминаний» и «Имён». Вернуть Рем.
— Тогда верни всех, кого ты сожрала. — Его голос уже дрожал от надежды. — Если сделаешь это, то я…
— …то что? — оборвала Луи.
Его голос уже дрожал от надежды, но Луи коротко его оборвала. Она так и сидела на белом полу, обхватив колени и укутавшись в длинные золотые волосы, словно в кокон. Из-за светлых прядей на него смотрели глаза, в которых был лишь один беспримесный ужас.
— То что?.. — повторила она.
На миг Субару растерялся, но тут же взял себя в руки. Она хотя бы готова говорить. Это лучше, чем когда она просто трясётся от страха. Нужно использовать этот шанс, чтобы найти компромисс.
— Верни людей, которых ты сожрала. Если вернутся «Имена», то мы сможем восстановить честь даже погибших. А живые снова встретятся со своими семьями. Если ты это сделаешь, я тебя…
— Отпустишь? — снова перебила она. Субару нахмурился. — Ты хочешь сказать, что отпустишь нас? Отпустишь?
Глядя на его реакцию, Луи приоткрыла рот и обнажила острые клыки.
— Ни за что! И не подумаем! Никогда!
Она резко вскинула голову, её глаза яростно сверкнули. Во взгляде, устремлённом на Субару, по-прежнему плескался тёмный, влажный ужас. Не сводя с него глаз, Луи яростно затряслась всем телом.
— Нет! Не будет такого, не бывать, говорим же, нет! Не будет этого, мы же знаем, что не будет! А раз так, братец нас не отпустит! Точно не отпустит! Потому что…
— ……
— …братец уничтожает своих врагов! Сокрушает их до самого конца! Стирает в порошок! Добивает так, чтобы и камня на камне не осталось! Он может это! А раз может, то обязательно сделает! Нет причин не делать! — Луи взорвалась эмоциями, будто услышала лучшую в мире шутку.
В этой вспышке ярости она показалась Субару неестественно далёкой и маленькой. На её лице отразилась целая буря: она пыталась смеяться, злиться, плакать, но всё смешалось в одну гримасу смятения, отчаяния и ужаса, молящую о пощаде.
— ……
Все её чувства, не находя выхода, вели в одну точку — к «ужасу». И неважно, что было вначале — радость, гнев или печаль. Если итог всегда один, то чему тогда радоваться? На что злиться? О чём печалиться? Даже вера приведёт лишь к новому «ужасу».
Субару отчётливо понимал всю глубину её отказа. Это чувство было ему знакомо — когда проклинаешь весь мир, когда тонешь в шторме паранойи, скованный по рукам и ногам. Потому что Нацуки Субару тоже познал этот ад по имени «я». А выбраться из этого безысходного ада он смог лишь потому, что кто-то крепко держал его за руку. Тепло этой руки не дало ему сбежать.
Сребровласая девушка, что спасла его жизнь и ■■■■■■ в самый первый день. Девушка в платье, что пыталась защитить его, когда от него отвернулся весь мир. Синеволосая девушка, что разделила с ним его боль, когда он уже был готов всё бросить. Вот почему Нацуки Субару не остался в плену своего ада.
— ……
И у тонущей Луи не было того спасительного якоря, что у него. Потому она и не может его преодолеть. Для неё «Посмертное Возвращение» — это не дар, а кошмарное проклятие, что затягивает в ад без выхода. Как бы банально это ни звучало, но человек не может жить в одиночку. Чтобы спасти её, пленницу страха, кто-то должен протянуть ей руку помощи.
Точно так же, как когда-то помогли Субару. Вот только…
— …тебя я не спасу.
Он не протянет руку Луи Арнеб.
— А?..
— Я не спасу тебя. И мне ничуть тебя не жаль.
Архиепископ Греха «Чревоугодия», Луи Арнеб. Осквернительница «Душ» в этом белом мире.
И неважно, насколько милой она выглядит, какой жалкой и хрупкой кажется, как сильно в ней всё взывает к желанию защитить. Субару её не простит. Архиепископы Греха совершили непростительное — таков был его вердикт.
— Впрочем, что бы я ни сказал, для тебя это всё равно не станет спасением.
— Хи…
В её расширенных глазах был только животный страх перед ним.
Здесь и сейчас он был единственным, кто мог понять её ужас, но он же и был его причиной. А значит, выхода из её лабиринта не было.
Субару ей в лицо заявил, что не поможет ей, что ненавидит её. Луи, вцепившись ногтями в бесформенный белый мир, отчаянно поползла назад.
— Мы знаем… мы знаем твои уловки! Мы же были братцем! Так что мы знаем, на что ты способен… но мы не позволим!
— Ты…
— Вернуть тех, кого съели? Никогда! Это наш единственный спасательный круг! Без него братец сможет нас убить! Пока они у нас, ты нас не тронешь! Всё наоборот, совсем наоборот! Чтобы выжить, мы не должны их возвращать! Так что!.. — Крича во весь голос, Луи выставила ладонь в сторону юноши. Никакой силы из неё не вырвалось, но её замысел сработал иначе.
Мир вокруг него медленно поплыл, подёрнулся белой дымкой — «Коридор Воспоминаний» начал меняться, ибо обнаружил чужеродный элемент, и теперь сжимался, чтобы исторгнуть его.
Существо по имени Субару стало отделяться от этого места.
— Мы не хотим быть рядом с братцем ни секунды дольше! Нам физически плохо! Жизненно плохо! Судьбоносно плохо! Так что исчезни! А съесть братика может кто угодно из моих братьев. Кто захочет! Нас увольте!
Это решение, как ни прискорбно, было для неё лучшим выходом: вышвырнуть Субару из «Коридора воспоминаний» в реальность, а саму проблему переложить на плечи братьев, Лая и Лоя. Если Архиепископы «Чревоугодия» могли выбирать, делить трапезу или нет, то Луи получала шанс избавиться от худшего «блюда» в её жизни. А уж разделят ли её страдания братья, её сейчас не волновало.
— Гх…
Устоять было невозможно. Не за что ухватиться, даже земля под ногами была зыбкой. Здесь, в «Коридоре Воспоминаний», Субару был безнадёжно слаб.
— Если я тебе так противен… покончила бы со мной сама…
— На это мы не купимся! И не пытайся заставить нас убить тебя! Ты ведь хочешь проучить нас «Посмертным Возвращением»! Этому не бывать! Наши братья сожрут тебя дочиста! Это и есть условие нашей победы!
Оскалив клыки, Луи впилась взглядом в пытавшегося устоять Субару. Он понял, что больше не в силах сопротивляться, и тяжело вздохнул. И затем его чёрные глаза пронзили Луи насквозь.
— Хи… — выдавила она.
— Раз твои братья — твоя последняя надежда, пусть так. Я обрублю эту верёвку и заставлю тебя заплатить. Запомни это, Луи Арнеб. — Он ткнул пальцем в сторону замершей от ужаса девочки. — Тащи свой крест сама. И не смей бежать от «Воспоминаний».
Стыд и сожаления — это тоже «Воспоминания». Они были нужны, чтобы сделать его тем, кто он есть. Всё это стало частью Нацуки Субару, и именно этот Нацуки Субару, ценой бесчисленных «Смертей», добрался сюда. Если он и стал кем-то выдающимся, то лишь благодаря стыду и сожалениям.
Мир окончательно растворился в белом свете.
— Хотя, если честно, больше я такого позора не переживу, — пробормотал он в последний миг, когда его уже выталкивало из этого чуждого пространства.
И «Коридор Воспоминаний» распался…
△▼△▼△▼△
Когда ужасающий безумец исчез, Луи Арнеб осталась в «Коридоре Воспоминаний» одна. Она долго-долго выдыхала, силясь унять дрожь и поверить, что всё ещё жива.
— А-а… а-ах…
Дрожало горло, лёгкие, сердце. Дрожала сама душа.
Даже она, пожравшая несметное число «Воспоминаний», не могла постичь это чудовищное существо. По-настоящему пугала его невероятная, непостижимая сила духа.
— По… чему…
Она не понимала, как он мог оставаться в здравом уме. Она была частью его, а до этого съела его «Воспоминания» почти подчистую, медленно, равномерно откусывая и пережёвывая. Сам процесс был похож на чистку луковицы: после каждой «Смерти» возникала новая жизнь, и ей пришлось вкушать её, разделив на два десятка частей. До того, как она сама испытала «Посмертное Возвращение», ей это казалось волнующим, но теперь он внушал лишь животный ужас. И вообще, почему она не смогла отнять «Воспоминания» до его «призыва в альтернативный мир»? Полномочие «Чревоугодия» должно было поглотить его «Воспоминания» до самого рождения, но ей достался лишь последний год. Словно Од Лагуна либо не ценила его прошлую жизнь, либо презирала её, либо…
— Эй-эй, по ходу, что-то пошло не так?
— ……
Внезапный голос в, казалось бы, пустом «Коридоре» заставил Луи ошеломлённо обернуться. Источник голоса стал ясен в ту же секунду.
Перед ней стояли…
— …Мы.
— Ага, мы. Те, которым не повезло тут торчать в ожидании. Ну что, кто из нас станет частью братца и поиграет в демо-версию лучшей жизни? Всё подготовила? С докладом пришла? — улыбнулась говорившая. Это была её точная копия — другая «Луи».
Единый Ведьминский Фактор разделился надвое, разделив и их «Души», хотя они оставались одной личностью. Это была в полном смысле слова другая она сама. Такое стало возможным, скорее всего, потому, что Луи была бестелесной «Душой», не боявшейся перемен. Но эта другая «Луи» не пережила того ужаса. Поэтому её беззаботный смех казался первой Луи странно далёким.
— Э? Что с тобой, мы? Что с лицом? И где братец? Раз уж ты здесь, он, поди, опять вошёл через «Книгу Мёртвых»?
— ……
— И почему ты сидишь на корточках? Почему съёжилась? Эй, ну же! Ты ведь выполнила свою задачку, так? Мы тут, конечно, оплошали, но наша-то часть плана удалась! Здорово мы внедрились, да? Братец-то наш совсем ничего не заметил! Не заметил нас внутри себя! — вспоминала «Луи» их план, радостно хихикая и хлопая в ладоши.
Конечно, Луи знала о нём и без её слов. Это случилось, когда они пытались найти ключ к победе над неистовым мечником в «Книге Мёртвых» Рейда Астрея. Подключившись к «Коридору», «Луи» вновь встретилась с ним, начисто всё забывшим, и собиралась пожрать его вместе с той частью Ведьминского Фактора, которой была Луи.
Они надеялись, что так смогут завладеть его Полномочием. Но план сорвался из-за неожиданной помехи. Они и представить не могли, что одно из съеденных «Воспоминаний» даст сдачи. Но сейчас, думая об этом, Луи понимала: если бы не та помеха, возможно, сейчас она была бы с ним едина. С ним…
— Эй-эй, ну что же ты молчишь, мы! Рассказывай! Ты же видела! Слышала! Нюхала! Трогала! Вкушала! Полномочие Нацуки Субару! — Восторженно лепеча, «Луи» протянула руку.
— Не смей произносить его имя! — Когда пальцы коснулись её плеча Луи в сердцах отшвырнула её руку прочь.
— !..
Грубо, изо всех сил, вложив всё своё отторжение.
— А?.. — На лице «Луи» отразилось недоумение. Она, разумеется, не поняла её реакции.
Но Луи было не до неё. Она обхватила плечо, которого едва не коснулась «чужая», и, мотая головой, попятилась.
— Нет! Нет, нет, нет! Не трогай нас! Не подходи!
Её саму потрясло собственное осознание. Но это были её чувства. Их, как и ад по имени «я», невозможно было предать.
Она всё поняла. Перед ней стояла «Луи» с таким же лицом, с таким же прошлым. Та, что была частью её «Души». Но теперь для неё она была чужой.
Чужие непредсказуемы. Они не защитят Луи. Они могут её убить. Убить её, так отчаянно не желавшую умирать.
— Не приближайся! Не подходи, не подходи, не подходи! Не трогай нас!
— ……
Она обхватила себя руками — точно так же, как перед ним.
В этом пространстве без зеркал, где её личность была соткана из чужих «Воспоминаний», вид собственного лица вызывал у Луи куда большее отторжение, чем вид любого незнакомца.
Глядя, как она отрицает и отвергает её, «Луи» перевела взгляд со своей отшвырнутой руки на неё и обратно. А затем…
— А? Что это ещё такое?
«Луи» сжала руку в кулак. Затем, глядя на неё сверху вниз ледяным голосом, она заскрежетала зубами.
— Что это… что всё это значит?.. Что за умысел, что за мысли, что за намерения, а?!
— Хии!
— Мы же не так договаривались! Что с тобой, мы?! Что это за реакция?! Отношение?! Что это за ответ?! — «Луи» пришла в ярость и ринулась к съёжившейся девочке.
От этого напора у неё перехватило горло, а «Луи», присев перед ней, схватила свою половину за волосы. Она силой заставила её поднять голову, и их одинаковые лица оказались так близко, что они чувствовали дыхание друг друга.
— Это же бред! Бред, бред, бред собачий, полный бред, это же очевидно, вот мы и говорим, что бред!
— ……
— А как же план? Всё ведь шло как по маслу, разве нет? Мы должны были стать Фактором, проникнуть в братца и натворить дел! И у нас отлично получалось! Братик испугался! Он поверил, что он сам и «Нацуки Субару» — это два разных человека!
Луи нечего было возразить. План и правда шёл гладко: она, находясь внутри Субару, пережила «Посмертное Возвращение» и своими кознями способствовала разделению его личности. А «Луи», оставшись здесь, должна была съесть его и завладеть Полномочием. Ещё шаг, и всё бы получилось. И даже если бы не вышло…
— Мы же договорились пробовать снова! Десятки, сотни раз! Пока не отберём его Полномочие! Подумаешь, одна неудача! Отнимем у братца «Воспоминания» ещё раз и заставим всё переигрывать! Поменяемся ролями и будем пытаться, пока не получится! Ошибки всегда можно исправить!
Они собирались меняться ролями и без устали, до победного конца, добиваться своей цели. И всё же…
— Так почему же ты нас отвергаешь?!
— НЕЕЕЕТ!!!
— Угх!
«Луи» с силой дёрнула за волосы, и Луи взвыла от боли и страха. Она оттолкнула «Луи» в грудь; та вскрикнула и упала. Они уставились друг на друга недоверчивыми глазами. В белом мире повисла мучительная тишина. И пока Луи молчала, «Луи», широко раскрыв глаза, прошептала:
— Неужели… ты хочешь забрать Полномочие себе?..
— ……
— Решила, раз уж заполучила «Посмертное Возвращение», то можно избавиться от братца и наслаждаться в одиночку? Оставив нас ни с чем?
— Н-нет! — взревела Луи.
Быть такого не может! Она ни капли не хотела присваивать это! Если бы можно было, она бы отшвырнула это прочь! Но она не могла. Потому что это были «Воспоминания» самой «Луи Арнеб». А свои воспоминания не стереть. Не отнять. Не вынуть и не вложить.
«Тащи свой крест сама. И не смей бежать от „воспоминаний“», — именно это он сказал ей.
— Хи…
То, что пережил сам, путь, который прошёл сам, — этого не стереть. Это стало историей «Луи Арнеб», родившейся внутри неё.
— Какая чушь! Не бывать этому!..
Она хотела счастья. Хотела свою, только свою счастливую жизнь.
Но та жизнь, что она обрела столь неожиданно, сокрушила ■■■■■■ Луи — её «сердце» — вдребезги. Раны были слишком глубоки. Но «Луи», глядя на неё, дрожащую от страха, этого не понимала.
— Мы не позволим тебе одной владеть нашим путём к счастью!
— Нет! Нет, нет, это не так! Совсем не так! Совсем!
— Мы тебе не верим! Никогда бы не подумали, что нас предадут! А мы, оказывается, хороши! Да-да, понимаю. Всё я понимаю!
— Не надо! Ты не понимаешь! Ты не понимаешь, что мы чувствуем!
— Нет, понимаем! Ведь речь о нас. — «Луи» вскочила на ноги и сложила руки на плоской груди. — Конечно. Чтобы стать счастливыми, нужно идти по головам! Счастье — вещь хрупкая, тает от любой мелочи! — Затем, широко улыбнувшись, она бросила косой взгляд на плачущую Луи. — А что, если мы замыслим что-то недоброе? Против нас, завладевших «Посмертным Возвращением», никто не устоит! Потрясающе! Здорово же мы придумали!
— Мы не хотим умирать! Мы не хотим умирать! Не хотим, не хотим, не хотим!
— Хватит так нагло врать! Не хочешь умирать? Почему? Зачем? Если тебе не нужно, отдай нам! Какое же ты жалкое, жадное существо… не могу поверить, что это мы!
— ……
Она, другая «Луи», отреклась от неё.
В тот же миг Луи показалось, что она услышала, как что-то внутри неё высохло, треснуло и рассыпалось в пыль. Она не знала, что именно в ней сломалось. Не знала, но…
— Нацуки Субару — наш. Ах ты, воровка.
Она ничегошеньки не знала о том, кто он такой, но говорила о нём свысока. Хотя по-настоящему понимала его лишь она, а эта позволяла себе нести всякую чушь… Только она поняла его.
— Нацуки Субару знаем только мы. Ах ты, дура.
Он страшен. Он отвратителен. Он ненавистен. Поэтому…
— Дай и нам это испытать!
Набросившаяся на неё «Луи» хотела отнять «Воспоминания», что делали Луи самой собой. А отдать их — означало «Смерть» для Луи Арнеб. Означало «Смерть», означало тот мир, который видел он.
— А-а… ААААА!!!
Кричать. Кричать. Кричать, кричать и кричать. И в этом нескончаемом крике…
— Не хотим умирать.
В «Коридоре воспоминаний» началась жестокая и бессмысленная битва.
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Битва, которую никто не видел, которая никого не волновала и в которой не было победителей, началась… и закончилась.
△▼△▼△▼△
— Искусство Ледяного Клинка!! — прокричала девушка, крепко сжала оружие, что родилось в ее ладонях, и сделала выпад. В обеих руках у неё были длинные ледяные мечи, чьи лезвия превосходили остротой любую сталь.
Она только начала тренироваться, но всегда хорошо владела своим телом. Девушка взмахнула клинками, отрезав противнику пути к отступлению в надежде нанести решающий удар. Однако…
— Ха-ха-ха! Неплохо! — Противник ловко увернулся от её отчаянной атаки, проскользнув по земле так низко, что его длинные волосы взметнулись в воздух. — Но пока, пока-а… не попадаешь!
— !..
Это был Архиепископ Греха «Чревоугодия», Лай Батенкайтос. Оскалив клыки, он смотрел прямо на неё. Одно только упоминание Архиепископа Греха вызывало в груди мутное, неприятное чувство.
Около месяца назад в Пристелле они сражались со многими из них. Что-то тогда разрешилось, что-то пришлось отложить на потом… было очень тяжело. Столько горя, столько боли. Всё это не улеглось, и они до сих порп боролись с последствиями. Потому все так стараются.
— Почему вы так поступаете?!
— Почему? Почему да почему? Почемучка ты, что ли? И почему же, а? Кто ж его знает! А может, потому что потому!
В его издевательских словах не было ни капли серьёзности. Он не собирался отвечать.
Поняв это, она сжала скулы. Лучше всего было бы договориться, но если враг не идёт на диалог, колебаться нельзя. Она приняла твёрдое решение.
— Линия Сосулек.
— Ого.
Одновременно с заклинанием за её спиной раздался треск замерзающего воздуха. Это в пространстве родились бесчисленные ледяные колья, что были готовы сорваться с места.
Лай увидел их, но его самоуверенность никуда не делась. Она же, не обращая на это внимания, подчинившись лишь ледяной ярости, начала атаку.
— ……
Сотни, если не тысячи ледяных копий устремились вперёд. Они заполнили собой каменный коридор. От их ударов о пол, стены и потолок взметнулась ледяная пыль, а морозный воздух должен был нанести страшный урон любому, кто окажется в эпицентре. Но…
— Увы, сестрица! Это мы уже… ну, не то чтобы насмотрелись, но видели. Мы же гении от природы, понимаешь? Раз уж мы атаку видели, то подставляться под неё во второй раз как-то не хочется!
Взмахнув короткими мечами, привязанными к запястьям, Лай с усмешкой отразил ледяной шквал.
Она затаила дыхание. Его мастерство поражало. Он остался невредим. Но раз он отразил первую атаку, будет и вторая, и третья, и сколько потребуется.
— Думаешь, победишь с сотой попытки? — спросил Лай. — Да ты и с тысячной до нас не дотянешься!
— Значит, я попробую десять тысяч раз! К остальным ты не пройдёшь!
— Аха-ха, вот это размах! Ну ты даёшь!
Лай приложил руку ко лбу и картинно вздохнул. Она молча наблюдала за ним, собираясь с силами. Слова сорвались с языка на эмоциях, но именно так она и собиралась поступить.
Сто раз, тысячу, десять тысяч. То, что не под силу другим, сделает она. Она уже собиралась сделать шаг, чтобы исполнить своё обещание, как вдруг…
— Лай Батенкайтос!
— ……
…за спиной раздался громкий голос, не её и не Лая. Он эхом пронёсся по коридору, и она невольно замерла. Обернувшись, она увидела силуэт, выбегающий из-за поворота. Это был черноволосый юноша с немного злым взглядом. С отважным выражением лица он ворвался на поле боя и теперь смотрел на неё и Лая.
— А…
«Нельзя», — тут же подумала она. Нужно было что-то сказать, но слова застряли в горле, нахлынули противоречивые чувства. Она должна была успеть хоть что-то вымолвить, прежде чем в его чёрных глазах отразится «непонимание», поэтому поспешно произнесла:
— Стой, опасно! Э-э… даже если ты не понимаешь… там враг! Оставь его мне! Даже если ты… меня не помнишь!
Она хотела, чтобы он доверил это сражение ей. Чтобы не думал о ней сейчас. Потому что если она начнёт думать о чём-то, кроме битвы, то расплачется. А она не хотела показывать свою слабость и быть для всех обузой. И всё же…
— Всё в порядке, Эмилия-тан.
…он произнёс лишь её имя. И одного этого было достаточно, чтобы все тревоги, вся печаль, всё, что она так отчаянно пыталась подавить, вырвалось наружу. Ибо…
— Меня зовут Нацуки Субару. Твой, Эмилия-тан, рыцарь номер один!
Сердце «Эмилии» забилось куда горячее и сильнее.
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Его гнал вперёд пылкий порыв, и он бежал что было сил, пока не достиг цели. Сердце неистово гнало по жилам горячую кровь, но стоило выдохнуть, как воздух тут же становился белым — настолько ледяным был этот мир. И в нём Субару наконец увидел ту, кого так искал.
— …
Её тонкий, изящный силуэт предстал перед ним, и сердце едва не разорвалось на куски. Грудь пронзила всепоглощающая нежность, но он из последних сил сдержал этот порыв. Сейчас не время и не место умирать от переизбытка чувств.
Субару крепко сжал зубы и поверх её сражающейся спины разглядел лицо противника. Густые каштановые волосы, жалкое одеяние, похожее на обмотанные вокруг тела лохмотья. Но более всего врезался в память отвратительный блеск его глаз — глаз, привыкших топтать чужие жизни и в самом прямом смысле пожирать их.
— Лай Батенкайтос! — прорычал он во всю мощь лёгких. Нужно было заявить о себе, перетянуть его внимание. Если удастся отвлечь его хотя бы на мгновение — это уже победа. Конечно, был риск, что его атаки теперь полетят в Субару, но если это убережёт её, то о чём тут говорить.
Нахлынувшая любовь — его топливо. На таком он хоть в небо взлетит.
— Лишь бы это хоть немного повысило наши шансы.
Он замер у самого края заледеневшего пола, напряг пресс и впился взглядом в Лая. Следил за каждым его движением, готовый ко всему…
— А…
Весь его настрой разлетелся вдребезки. Он встретился с обернувшимися на него аметистовыми глазами.
— …
Его взгляд встретился с её. В тот же миг в её глазах взметнулась такая мощная волна чувств, что его едва не унесло. Так было всегда: её взор пленял его сердце, грозил утопить в своей бездонной глубине. Ему отчаянно хотелось собрать и сберечь каждую эмоцию, отразившуюся в её глазах. И поэтому…
— Стой, опасно! — Она в панике замахала руками, пытаясь его предостеречь. — Э-э… даже если ты не понимаешь… там враг! Оставь его мне! Даже если ты… меня не помнишь!
Субару моргнул. Лишь мгновение спустя он понял смысл её слов. В нём, в его памяти, отчётливо сохранилось воспоминание, как ему говорили то же самое. И тут же всё встало на свои места.
И он всем сердцем подумал: как же хорошо, что именно он нашёл её первым. Он знал, что сказать. Знал, как её назвать. Более того, в нём разрослось непреодолимое желание назвать её именно так, как он хотел с самого начала.
— Всё в порядке, Эмилия-тан.
Прости, что заставил тебя волноваться, беспокоиться и ждать.
Он вложил в эти слова все свои чувства, неуместно улыбнулся и кивнул ей. В её глазах вспыхнуло понимание.
Правая рука — в небо, левая — на пояс. Классическая поза. В этом не было нужды, но это помогало собраться с духом. И вот, он, глядя на сребровласую девушку, продолжил:
— Меня зовут Нацуки Субару. Твой, Эмилия-тан, рыцарь номер один!
— Субару!..
— Агх?!
Стоило ему произнести эту фразу с самым смелым видом, как Эмилия сорвалась с места и бросилась к нему. Она с разбегу прыгнула ему на грудь. Он сильно откинулся назад и кое-как удержал её на руках. Впрочем, волноваться было не о чем: она была легка, словно ангельское пёрышко. Нет проблем. Проблема была в другом…
— Э-Эмилия-тан?! Так внезапно, я аж подпрыгнул! Ты такая мягкая, и пахнет от тебя так хорошо! Шампунь сменила?
— Субару — дурак! Большой-пребольшой дурак! Я так, так сильно волновалась! А ты так поступил… Дурак! Дурак, дурак! — Эмилия, будучи в его объятиях, укоризненно смотрела на него огромными глазами.
— Сколько раз меня уже дураком назвали! Нет, оправдываться я, конечно, не могу… — растерялся он.
Поскольку они всё ещё стояли вплотную, в его голове царил полнейший сумбур, и все слова перемешались. Кое-как совладав с собой, Субару с большой неохотой взял Эмилию за хрупкие плечи и немного отстранил её.
— Прости, что заставил волноваться. Но я вернулся… Воскрес? Собрался воедино? Стал завершённой версией Нацуки Субару, что ли… В общем, всё хорошо.
— А…
— Я оставлю всех прошлых Нацуки Субару позади… Новое рождение Нацуки Субару!
Он выпалил всё это на одном дыхании в отчаянной попытке силой завоевать её спокойствие. Но в ответ Эмилия лишь моргнула и осторожно коснулась пальцами его груди. От этого нежного, щекотного прикосновения он вздрогнул всем телом.
— Ты смог по-настоящему стать единым?
— …
— Тот Субару, у которого не было воспоминаний… он ведь тоже был Субару. — Она прикасалась к его груди и запиналась, подбирая слова, словно проверяя его целостность. — Поэтому, даже если ты всё вспомнил, тот Субару, который так старался, пускай и недолго…
— А… да. Всё хорошо.
Существовал Нацуки Субару, который после слияния воспоминаний мог считаться как объединившимся, так и исчезнувшим. И у них с ним тоже были свои мгновения душевной близости.
«Ах, тогда всё просто».
— Память о том, что «я» был здесь, точно осталась и во мне, и в тебе, Эмилия-тан. Так что всё в полном порядке.
— Угу…
— Поэтому встречайте! — улыбнулся и поднял он большой палец. — На сцену выходит Идеальный Нацуки Субару! Скопившееся разочарование станет детонатором для нашего стремительного прорыва. К сияющему будущему, вперёд и с песней!
— Прости, я не очень поняла, что ты сказал, — покачала она головой.
Но даже эта её холодность была ему мила и долгожданна. Он был готов вот так дурачиться с ней минуты, часы, дни напролёт…
— Ну что-о-о? Трогательного воссоединения было достаточно-о? — прервал их голос издалека. Он принадлежал Архиепископу Греха «Чревоугодия» с его гнусной ухмылкой.
Но тот факт, что он всё это время не нападал, заставил Субару удивлённо приподнять бровь.
— А-а, — сказал Субару. — Не думал, что ты окажешься таким порядочным и подождёшь. Что, решил раскаяться?
— Раскаяться в поедании? Ни в коем слу-у-учае! Просто мы ведь Гурман. Как ты, братец, говоришь? Гурмэ? Мы, познавшие радость трапезы, должны и о сервировке позаботиться. Грязный стол портит аппетит. Разве не так? — Лай разразился пронзительным хохотом.
Слушая этот режущий уши смех, Субару медленно кивнул и произнёс:
— Ясно, теперь всё понятно. А я-то уж было подумал…
— Подумал что?..
— …что ты просто обосрался от страха, потому что твою сестричку уделали.
Тут же самоуверенная ухмылка исчезла с лица Лая, и на смену ей пришла обжигающая ярость. Повинуясь этому гневу, он оттолкнулся от ледяного пола и молниеносно бросился вперёд.
— Да что ты можешь знать о нашей Луи?! — вспылил Архиепископ.
— Ровным счётом ничего, — ответил Субару. — Она просто без спросу забралась в моё тело. Понятия не имею, о чём она там думала, да и знать не хочу.
То ли он и впрямь питал чувства только к сестре, но его короткие кинжалы, подгоняемые яростью, устремились прямо к Субару. Однако тот ничуть не испугался приближающихся шагов Смерти. Если ослеплённый гневом Лай видел только его — значит, всё шло по плану…
— Не забывай, что я тоже здесь!
— Гх-а…
Раздался воинственный клич, и длинная стройная нога Эмилии описала в воздухе изящную дугу. Набрав скорость, она с разворота встретила несущегося на них Лая прямо в лицо. В момент удара сработала её ледяная боевая техника, «Искусство Ледяного Клейма»: кончики её пальцев были усилены ледяным сапогом.
— У-рия-а-а-а-а!
Эмилия вложила всю силу в свою белоснежную ногу и завершила удар, выбивший врагу передние зубы. Тщедушное тело Лая не выдержало такого напора и отлетело назад, прокатившись по ледяному полу вглубь коридора.
Эмилия тут же направила на него ладонь. Созданные ею ледяные колья безжалостно устремились вдогонку за упавшим Лаем. Ледяная пыль заполнила коридор — «Чревоугодию» был нанесён колоссальный урон.
— Отлично! Это комбинация моей провокации и милой жажды убийства Эмилии-тан!
— Это сейчас был комплимент?
— Ещё какой! Ты лучшая! Прекрасна! Хочу на тебе жениться!
— Жени… Хватит дурачиться!
Лёгкий румянец на её щеках и брошенный искоса взгляд оказались для Субару полной неожиданностью. Он-то думал, она просто отмахнётся, и теперь смущение волной окатило и его.
«Так, так, нельзя. Я слишком расслабился от встречи с Эмилией-тан, — подумал он. — Нежности — только после того, как разберёмся со всеми проблемами».
— Субару! Мы ещё не знаем, одолели мы его или нет! Так что не расслабляйся!
— Знаю! Хотя я был бы только рад, если бы он от такого сдох…
Почти одновременно они взяли себя в руки. Эмилия сосредоточилась на Лае, а Субару — на всех проблемах, окруживших Сторожевую Башню Плеяд.
Пять препятствий… даже после решения вопроса с его личностью они всё ещё угрожали Башне и его товарищам. Правда, некоторые условия всё же изменились: например, натиск теней, что подступали к Башне, грозя поглотить её целиком, — словно тиканье часов, отмеряющих оставшееся время. Эта тень…
«Если это та кара, о которой я думаю…»
Поглощающая всё тень была повторением катастрофы из «Святилища». Тогда это случилось потому, что он в Гробнице рассказал Ехидне всё о «Посмертном Возвращении». Если события в Башне были схожей природы, значит, причиной тени стала масштабная утечка информации о его способности. Другими словами — пребывание Луи Арнеб внутри него. И теперь, когда Луи была изгнана, шансы, что тень поглотит Башню, были пятьдесят на пятьдесят. Но рассчитывать на это и медлить было нельзя.
…Субару разобрался с вариантами и окликнул девушку:
— Эмилия-тан! У меня есть план!
— Поняла! Так и сделаем! — тут же прилетел от неё радостный ответ.
— Я же ещё ничего не сказал!
— Ничего страшного! Раз это твоя идея, Субару, значит, ты её очень-очень хорошо обдумал! Я ей доверяю больше, чем если бы стала думать сама!
— А-а, чёрт!.. — взъерошил юноша волосы. — Ну почему ты говоришь такие приятные вещи!
Затем он уверенно топнул ногой и указал вглубь коридора, где всё ещё висела ледяная пыль.
— Для начала, Эмилия-тан, врежь ему ещё разок!
— Есть!
Раздался оглушительный грохот — Эмилия закинула вглубь коридора ледяную глыбу. Хотелось бы, чтобы этот удар стал для Лая последним, но надежды было мало. И действительно, Эмилия, вглядевшись в место падения глыбы, воскликнула:
— А! Субару! Тот Архиепископ…
— Живучий же он хрен. Но вряд ли он вышел сухим из воды.
По выражению её лица Субару сразу понял, что Лай исчез. Его тараканья живучесть выводила из себя, но то, что он, почуяв неладное, отступил, отличало его от Петельгейзе, чьё трудолюбие граничило с глупостью, и Регулуса, в чьём словаре отсутствовало слово «скромность». Однако он ни за что не покинет Башню.
— Эмилия-тан, сначала объединимся со всеми! Нужно поменять расклад сил! Мы прорвёмся, только если каждый выложится на полную!
— Что?! Но разве можно его вот так отпускать?
— Знаешь, если бы представился шанс, то я бы хотел его убить той атакой…
Раз уж он отступил, значит, теперь бросит все силы на то, чтобы выиграть время и прийти в себя. В такой ситуации рассчитать, сколько времени и сил потребуется, чтобы его добить, было сложно. Значит, лучше отдать приоритет общему плану, а с его жизнью разобраться позже.
— Не волнуйся, из Башни он никуда не денется — я этого сисконщика неплохо так поддел насчёт сестры.
— Сискон… щик?
— Тот, кто сильно любит свою сестру. Правда, в их случае это нездоровая любовь.
По крайней мере, у самой Луи, похоже, не было никакой привязанности к родным братьям. Если они служат ей, не зная этого, то либо они жалкие жертвы, либо просто маньяки, упивающиеся своей ролью. Но, по иронии судьбы, на непоколебимую извращённость Архиепископов Греха можно было положиться.
«Тот, кто способен на гибкость и адаптацию, в Архиепископы Греха попросту не попадёт», — таков был его вывод после многочисленных нежеланных встреч с ними. Поэтому загнать в угол живучего, как сорняк, Лая Батенкайтоса будет непросто. И пока они будут этим заниматься, остальная ситуация будет лишь ухудшаться. Прежде чем это случится…
— Эмилия-тан! К остальным!
— Угу, поняла! Но где все находятся…
— «НСНС» к вашим услугам. Это моя работёнка.
Навигационная Система Нацуки Субару. Сокращённо — «НСНС». Он активировал «Кор Леонис».
— …
Активация Полномочия сопровождалась странной смесью знакомых и незнакомых ощущений. Он сосредоточился на биении собственного сердца и представил его центром, от которого, словно пульсация, расширяется область восприятия. Это было похоже на сонар, что определяет окружение по отражённому звуку. Правда, его восприятие было более ограниченным: он чувствовал лишь тепло и слабое сияние товарищей. И всё же, это Полномочие, не универсальное, но идеально приспособленное для одной-единственной цели — ощущать присутствие друзей, — было для них сейчас бесценно.
Определив по слабому свету нужное направление, Субару поднял голову. Сначала он спешил к Эмилии, теперь же нужно было как можно скорее объединиться с теми, кого она отправила вперёд. А именно…
— Сначала заберём моего милого партнёра!
Благодаря ощущениям от «Кор Леониса» Субару начал постепенно осознавать большую часть того, что происходило в Сторожевой Башне Плеяд. Полномочие позволяло ему знать лишь состояние каждого из товарищей и их примерное расстояние от него. Он не мог видеть их глазами или точно понимать, что с ними происходит. Тем не менее, если кто-то получал рану, он мог принять её на себя. Мог забрать даже похмелье. Таков был эффект его Полномочия «Жадности», и ей можно было найти множество применений.
— Субару, ты в порядке? У тебя нехороший цвет лица…
— А? А, да, всё нормально. Ну, немного храбрюсь, конечно, но пока терпимо. Такое я вполне выдержу.
Они бежали бок о бок по коридору, и Эмилия с тревогой смотрела на его тяжёлое дыхание. Её голос, подобный звону серебряного колокольчика, и обеспокоенный взгляд тронули его до глубины души, и он честно признался. Тяжело. Но терпимо. Такова была правда.
— …
Его бледность, конечно, была следствием ментальной схватки с Луи. Душевное истощение проходило медленно, и восстановить истерзанное сознание было нелегко. Однако сейчас его мучило нечто куда более простое и понятное. Он заблаговременно принял на себя ношу Рам — ту боль, которую она испытывала постоянно.
«Рам бы точно не обрадовалась, узнай она, что я без спросу забираю её раны…»
Эта девушка с обострённым чувством ответственности ни за что бы не позволила другому разделить её бремя. Предложи он ей в открытую разделить страдания, она бы в лучшем случае фыркнула, а в худшем — засунула бы ему в нос пареную картошку. Поэтому он забирал её боль тайно, не давая ей права отказаться. И вот…
— Субару! — позвала его Эмилия, когда, завернув за угол, увидела что-то впереди.
Благодаря «Кор Леонису» он уже знал, что она имела в виду. Там были их товарищи, которых она отправила вперёд, пока сама сдерживала Лая.
Впереди стоял угольно-чёрный земляной дракон, на спине которого лежала девушка с голубыми волосами. Поводья держала её сестра-близнец. Рядом стояла маленькая девочка в платье.
— Беако!
— Беатрис!
— Э-это Субару и какая-то незнакомая девчонка, я полагаю!
Беатрис опешила, увидев несущихся к ней Субару и Эмилию. Но они, не обращая внимания на её удивление, почти одновременно бросились к ней.
Субару подхватил пискнувшую от неожиданности девочку на руки. И начал вертеть из стороны в сторону.
— О, Беако! Беако, какая же ты лёгкая! Какая милая! И личико такое умное!
— Ч-ч-ч-что… — захлопала ошеломлённая девочка глазами.
— Смотри, Беатрис! Субару всё вспомнил! А, хотя, может, ты меня и не помнишь… Но Субару вспомнил меня! Я так этому рада…
— П-погодите, в самом деле! Стойте! — выставила она ладонь, дабы заставить Эмилию замолчать. — Такое чувство, будто известный праздник и неведомый наступили в один день! У Бетти в голове каша, я полагаю!
И затем повернулась к Субару.
— Субару…
— Да.
— Ты правда… всё вспомнил, в самом деле? И про Бетти, и про то, как мы проводили время вместе? Всё-всё?
— Да, именно так. Не корчи такое волнительное лицо. Я всё вспомнил, и даже могу присочинить чего-нибудь, если хочешь. Нашу с тобой историю, правдивую и не очень.
— Присочинять ничего не надо, я полагаю! Ах, ну что за!..
На его руках, Беатрис обхватила его лицо ладонями. Его щёки сплющились, и она, глядя на него с близкого расстояния, тяжело вздохнула. А потом её глаза с характерными узорами дрогнули.
— Ты вечно только и делаешь, что треплешь Бетти нервы, в самом деле.
— В Контракте было условие, что я не дам тебе заскучать. А ещё ты говорила, что я не супермен, но…
— ?..
— Если посмотреть объективно, то я очень даже супермен, — подмигнул он и улыбнулся ей.
На мгновение та изумлённо округлила глаза, а затем тут же надула щёки.
— Не зазнавайся, я полагаю!
— Да ладно тебе, пускай. Когда я на коне, то и работаю лучше. Ну а теперь… — Он скосил глаза в сторону, где с угрюмым видом стояла Рам.
— …
Она, прищурив бледно-розовые глаза, буквально сверлила его взглядом.
— Э-э, сестрица?
— Как быстро лёд растаял, — процедила Рам. — В конце концов, это была лишь пустая суета в духе Барусу.
— Ну, если подумать, прошёл всего-то один день, — лишь криво он усмехнулся в ответ.
На самом деле, учитывая почти двадцать пережитых им смертей и то душевное напряжение, которое потребовалось, чтобы принять их, он никак не мог считать это событием одного дня. Ему казалось, что он провёл в амнезии несколько лет.
— Но я вернулся, триумфально и вовремя. Прошу любить и жаловать, Нацуки Субару, человек, что может выложиться на сто пятьдесят процентов ради всех вас.
— Ха! Ладно. Говори что хочешь. Но даже если милосердная Рам это и простит… — резко оборвала фразу Рам.
— Простит?..
И не успел он ничего понять, как его с Беатрис подбросило в воздух ударом хвоста земляного дракона из слепой зоны.
— ВУАА!
— КЬЯЯ!
Перевернувшись в воздухе несколько раз, они приземлились во что-то мягкое. Это была Эмилия, успевшая подбежать. Она мягко поддержала его со спины и, улыбнувшись, сказала:
— Похоже, Патраш тоже очень рада, что Субару вернулся.
— …
Там, куда смотрела Эмилия, стояла угольно-чёрная , что выпускала из ноздрей облачко пара. Субару получил мощный удар хвостом и поправил на руках Беатрис, которая от такого вращения потеряла ориентацию.
— Прямо как цундэрэ из прошлого века… — сказал он. — Нет, прости. Я и тебя заставил сильно поволноваться. И вообще…
С помощью Эмилии он выпрямился и встретился лицом к лицу с Патраш, которая сверлила его острым взглядом. Он вспомнил неизменную преданность своего любимого дракона, когда у него не было воспоминаний, и произнёс:
— Ты меня по-настоящему спасаешь. Я люблю тебя.
— …
— И почему ты меня не бьёшь, как обычно?
Обычно на его легкомысленные признания Патраш отвечала строго, но на этот раз этого не последовало. Возможно, это было потому что…
— Даже этот земляной дракон может отличить шутку от правды, в самом деле, — выступила Беатрис в роли переводчика мыслей Патраш, словно они уже успели сдружиться.
— Пожалуй…
Отсутствие ответного удара хвостом означало, что её интерпретация была верной. Если Беатрис ещё и разовьёт способность к переводу, Отто окончательно останется без работы.
— Рем…
На спине Патраш, прислонившись к седлу, находилась Рем. Конечно, от спящей девушки он не мог услышать слов радости. Но мысли, которые рождались в его груди при виде её профиля, были совсем иными.
— ….
Там, в том белом мире, когда он почти поддался сладким речам Луи Арнеб, если бы не голос, который отрезвил безнадёжного труса…
Её существование просто не позволяло Нацуки Субару сбежать, даже когда он забывал самого себя. И поэтому он снова, преодолев очередные сорок смертей, вернулся.
— Так, хватит предаваться воспоминаниям. Главное — ко мне вернулась память. Я понимаю, что вы все хотите устроить праздник, но давайте сначала разберёмся с ситуацией одним махом.
— Праздник, значит. Высокого же ты о себе мнения. Что могло случиться за такое короткое время… — сказала Рам пониженным тоном и перевела взгляд на Эмилию. — И кроме того…
— А?.. Я?
В глазах Рам читались привычное высокомерие и не меньшее недоумение. Судя по реакции Беатрис, всё было очевидно.
— Это Эмилия, — сказал Субару. — Похоже, вы её не помните.
— Я знаю, что она помогла нам бежать. Но на этом всё, больше я ничего не могу вспомнить. Госпожа Беатрис…
— И у Бетти то же самое, я полагаю… — опустила Беатрис голову. — Это эффект Полномочия «Чревоугодия», в самом деле.
То, что случилось с Юлиусом в Пристелле, теперь произошло и с Эмилией в этой Башне. И эта рана наверняка оставит свой шрам…
— Да! Я Эмилия, просто Эмилия. Мне есть что сказать, но сейчас я — ваша семья, и мы с Беатрис и Рам смотрим в одну сторону! — сжала Эмилия кулак, дабы показать бицепс на своей белоснежной руке, и улыбнулась.
— …
— Если вы это понимаете, со мной сейчас всё будет хорошо. С тех пор, как я узнала, что Субару меня помнит, я чувствую себя просто замечательно!
Это была не бравада, а искренняя уверенность человека, которому ничего не страшно. Её твёрдость поразила не только Субару, но и Беатрис — она вообще лишилась дара речи. Даже обычно невозмутимая Рам удивлённо округлила глаза.
— Ой? Я сказала что-то странное? — встревожилась Эмилия.
— Не то чтобы странное, — ответил Субару, почёсывая щеку. — Скорее, до жути крутое.
С небольшим опозданием Рам глубоко вздохнула и сказала: «Ясно» — затем внимательно осмотрела Эмилию и произнесла:
— Эмилия, значит. Странно, но когда я смотрю на тебя, у меня в голове что-то чешется… То же самое было и с Рем.
— Это значит…
— Должно быть, то, что ты исчезла из моей головы, создало пустоту, которую теперь сложно заполнить. Хотя трудно представить, что у Рам, кроме Рем, был ещё кто-то настолько важный.
Прищурившаяся Рам словно пыталась нащупать пальцем исчезнувший из её сознания образ Эмилии. Её слова вызвали у Субару неуместное чувство удовлетворения. Хотя она говорила так, он, наблюдавший за их отношениями со стороны, нисколько не сомневался, что Рам очень дорожила Эмилией. Потеряв всё это накопленное время, она, естественно, не могла ничего вспомнить.
Однако…
— Эта боль в голове, которую я чувствую, глядя на тебя, и есть ответ на вопрос о наших с тобой отношениях. Так что будь спокойна… Рам ненавидит проигрывать, — улыбнулась она.
— В этом мы с тобой похожи, — улыбнулась в ответ уже Эмилия. — Я обязательно, вот стопроцентно обязательно, им отомщу.
— Да, вернём им в сто миллионов раз больше.
— Сколько?!
Субару почувствовал, какая они надёжная опора.
Потеряв имена, они должны были оказаться в изоляции, а их отношения — развалиться. Но Эмилия не поддалась одиночеству и сохранила невероятную силу духа. Благодаря этому разрушение, которое должно было начаться с неё, не смогло подорвать их фундамент. Более того…
— Барусу, предлагай план. Только не думай, что простое возвращение памяти поможет тебе искупить все предыдущие провалы.
— Я и без твоих слов это знаю, но надо же так говорить!
Впрочем, то, что её не нужно было убеждать в необходимости сотрудничества, уже было большим плюсом. Ситуация в Башне была слишком критической, чтобы тратить время на выстраивание доверия, объяснения и совместное преодоление каждой проблемы, заново связывая узы. Поэтому…
— …мы окончим пир этой мерзкой семейки — накроем стол скатертью наших уз!
— Да!
— Разумеется, в самом деле.
— Ха!
Ответили трое, и Субару кивнул в ответ на каждое слово. И затем…
— Все такие разные, но у меня ощущение, будто я вернулся домой!
…он выдохнул это — маленькую, но несомненную радость перед лицом великих свершений.


    Четыре угла
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— Слушайте меня очень внимательно. Положение в Башне, мягко скажем, паршивое. Насколько? Представьте, что в «Отелло» у вас разом отжали все четыре угла, — с самым серьёзным видом поднял указательный палец Субару.
— Это… хуже не придумаешь, — откликнулась помрачневшая Рам.
Впрочем, напряжение повисло в воздухе не только для неё — Эмилия и Беатрис, слушавшие то же объяснение, выглядели не менее встревоженными.
«Отелло»… хотя для точности следовало бы называть её «Реверси» — настольная игра для двоих, где на доске в шестьдесят четыре клетки чёрные и белые фишки ведут борьбу за территорию. Разумеется, знания о ней Субару принёс из своего мира, но, поскольку правила оказались донельзя просты, игра быстро прижилась в особняке Розвааля и произвела там настоящий фурор — пуще всех в восторге была Эмилия. Именно поэтому его слова произвели должный эффект: и Эмилия, и остальные мгновенно осознали всю тяжесть положения. Потерять четыре угла в «Отелло» означало оказаться на пороге неминуемого поражения. К слову, сама Рам хоть и редко садилась за доску, но играла чертовски сильно, так что её понимающая реакция не вызывала удивления. Как бы то ни было…
— Четыре угла?.. Что же это за чудовищная ситуация?.. Такое даже в качестве форы было бы перебором, я полагаю, — проговорила Беатрис.
— Если бы мне дали столько углов, то в такой кутерьме, пожалуй, даже я смогла бы победить… — подхватила Эмилия.
— «Кутерьма»… Кто ж в наше время так говорит?
— Субару!.. А ну-ка повтори.
— Не сейчас.
Эмилия разочарованно надула губки. Этот вид кольнул его совестью, но, как он уже не раз повторял, сейчас не до любезностей. Прежде всего — найти выход из сложившейся западни. А для этого…
— Четыре угла… это два Архиепископа «Чревоугодия» в Башне и призванная ими стая зверодемонов. И ещё… — запнулся на миг Субару, готовясь назвать четвёртый угол, — как ни горько это признавать, наш товарищ. Впрочем, насколько уместно это слово, ещё вопрос.
— ?..
Он и сам не мог с ходу ответить, как правильно описать ту, что невольно стала для них этим четвёртым углом. Назвать её просто знакомой — значит проявить холодность. Союзники поневоле? Их связь была крепче. Но можно ли считать её товарищем по команде? Успели ли они разделить одну судьбу? По крайней мере, для самого Субару она стала чем-то вроде наставницы, пусть ни он, ни она того не осознавали. Но как на неё смотрят Эмилия и остальные? И в паузу, рождённую его замешательством, вклинилась Эмилия:
— Товарищ… С Шаулой что-то случилось? — произнесла она так просто и естественно.
И юноша лишь молча кивнул в ответ.
— Субару?..
— А, нет, ничего. Да, ты права. Это Шаула.
Не только она — ни Беатрис, ни Рам не уловили в её словах ни малейшего диссонанса. Даже при отсутствии у Эмилии «Воспоминаний», их восприятие совпадало. А это доказывало одно: в их сознании Шаула закрепилась как союзница.
— Какой же я идиот. Нет, правда идиот.
Спотыкаться на ровном месте было дурной привычкой Нацуки Субару, требующей сурового самобичевания. Зато умение извлекать из этого урок для будущих свершений — уже его сильная сторона. Один раз себя пнул — один раз похвали. В идеале, конечно, один раз пнуть и сто раз похвалить. Да, пожалуй, так будет в самый раз. Хотя настоящий идеал — это ни разу не пнуть и десять тысяч раз похвалить.
— В общем, дело в Шауле, но… перед этим. Вы ведь помните правила Башни? Нам объясняли, какие запреты нельзя нарушать.
— Помню, было такое, — ответила Рам. — Не сдавать «Экзамены», не соблюдать их правила, не проявлять должного уважения к Библиотеке, причинять вред самой Башне… Кажется, список таков был.
— Точно в цель, — щёлкнул в ответ Субару, тем же пальцем указал на пол и обвёл им круг, словно очерчивая всю Башню. — Если нарушить одно из… нескольких этих правил, то на сцене появляется наш четвёртый угол. Какое именно из них было нарушено, я не знаю, но это точно произошло. И тогда…
— Она обратит на нас свои клыки, как и говорила… Скверно, — пробормотала Рам со скрещёнными на груди руками. Она прикрыла один глаз, проигрывая в уме худший из сценариев.
О боевой мощи Шаулы были наслышаны все: и Субару, переживший петлю, где она стала причиной его гибели, и остальные девушки, которых она без конца обстреливала в песчаном море.
— Эта взбалмошная девчонка, оказывается, та ещё мастерица. Уж лучше так, чем когда по тебе палят издали, а ты и сделать ничего не можешь, но то, что она станет грозным врагом, — это факт, в самом деле, — заключила Беатрис, тоже скрестив руки на груди, а Рам нахмурилась.
Их сообразительность здорово экономила время. Лишь Эмилия, чьё прелестнейшее в мире личико не знало хмурых морщин, подняла руку:
— Но это же Шаула, да? Может, с ней получится договориться? Она так привязана к Субару. Если ты хорошенько постараешься…
— Я и сам уповаю на мирный исход, но боюсь, усадить Шаулу за стол переговоров будет той ещё задачкой. А что до её привязанности… в каком-то смысле, тут, пожалуй, ничего не изменилось.
— Стало быть, главной целью станет Барусу. Что ж, крайне удобно. Будет хоть конкретная мишень для приманки.
И хотя это можно было счесть ударом в самое больное место, Субару с Рам согласился. Куда проще разработать план действий, когда враг одержимо преследует одного тебя, чем если бы он прятался где-то в Башне и нападал на кого попало. Итак, подводя итоги…
— Значит, угла четыре: два «Чревоугодия», куча зверодемонов и сама Шаула, — заключила Рам.
— С двумя из этих углов мы уже разобрались, — ответил Субару. — За это спасибо моей Беако и её распоряжениям.
Пока Субару, согнувшись в три погибели, просиживал в Библиотеке «Тайгеты», его умница Беатрис взяла командование на себя и бросилась устранять последствия вражеского налёта. Отправить Мейли на балкон, к стае зверодемонов, а затем присоединиться к Эмилии и Рам, отправившимся за Рем, — всё это было частью её плана. К несчастью, именно тогда Эмилия и остальные наткнулись на Лая, что и стоило ей «Имени».
— Ничего, всё в порядке, — сказала Эмилия. — Раз Субару меня помнит, то это совсем не страшно. Он так часто забывает свои обещания, а тут так крепко вспомнил обо мне, я была та-а-ак рада.
— Хм, интересно, за что это мне сейчас так внезапно прилетело?
— Видимо, сказалось твоё обычное поведение, я полагаю, — вставила Беатрис. — Эта девчушка, похоже, тоже тебя раскусила. Хоть и не так хорошо, как Бетти.
— Не ревнуй, не ревнуй, прелесть моя.
Гладя Беатрис по голове, Субару снова и снова кивал, купаясь в лучах её любви. И пока он предавался этим чувствам, Рам окликнула его:
— Барусу, ты сказал, что с двумя углами разобрались. То, что Мейли сдерживает стаю, — понятно. А что со вторым?
— Это Юлиус, — сказал Субару, прикоснувшись к своей груди — он прислушивался к биению сердца.
«Кор Леонис» всё ещё действовал, и помимо бремени, которое он перенял у Рам, он в реальном времени ощущал присутствие своих товарищей. Среди огоньков их жизней был и тот, что принадлежал Юлиусу, и находился он…
— …на втором этаже, — слегка приподнял он взгляд. — И сейчас в самом разгаре боя.
— На втором этаже?.. Неужели… — изменилась в лице Эмилия.
— Ага, именно, — кивнул Субару.
Потолок скрывал от глаз происходящее наверху, но он чувствовал, как там, за пределами его взора, разворачивается яростная схватка.
— Матч-реванш между Юлиусом Юклиусом и Рейдом Астрея уже начался.
В конечном счёте, этой развязки было не избежать. Вместо Субару, который не мог даже подняться на ноги, его товарищам отдавала приказы Беатрис. И даже под её началом противником Юлиуса всё равно стал тот самый Рейд Астрея. Разумеется, на это повлияло и то, что сам Рейд, завладевший телом Архиепископа «Чревоугодия» Лоя Альфарда и обретший свободу, жаждал поединка с Юлиусом. Но Субару, столько раз прошедший через «Смерть» и пересекший вольно или невольно множество вероятностных путей, кое-что понимал:
— Как бы это ни раздражало, но «судьба» существует.
Неотвратимую реальность, что настигает тебя, какие бы дороги ты ни избирал, принято называть «судьбой». Порою волна истории так могуча, что кажется, будто всё предначертано; будто результат, уготовленный судьбой, уже ждёт впереди, а все события — лишь тропинки, ведущие к нему. И хотя это всего лишь итог переплетения бесчисленных воль, каждая из которых стремится к своей цели, сплетаются они так тесно, что распутать их уже невозможно. Но разве в этом нет и проблеска надежды? Поединок Юлиуса Юклиуса и Рейда Астрея неизбежен. А раз так…
— Рейд слился с одним из «Чревоугодий» и почти полностью забрал его тело. Бой с ним я оставляю на Юлиуса. Мы же займёмся тремя оставшимися.
— Тебя это устраивает, Барусу?
— А? Ты о чём? — склонил Субару голову набок с совершенно искренним недоумением.
— Ясно, — ответила она. — Теперь я полностью поняла, что делает тебя тобой. Видимо, и Рам хватку потеряла. Подумать только, приходится полагаться на стратегию Барусу.
— Я не совсем уловил, но, кажется, меня только что оскорбили.
— Что? Нет-нет, это похвала. Рам хоте-е-ела сказать, что о-о-очень на тебя надеется, — сказала Эмилия. — Хе-хе, постарайся, хорошо?
— Эмилия… у Рам потом будет к тебе разговор, — язвительно отреагировала Рам.
— Ла-а-адно, — несколько радостно протянула Эмилия в ответ.
Даже в такой ситуации Эмилии, должно быть, было в новинку и оттого приятно, что Рам больше не говорит с ней подчёркнуто вежливо. Теперь, когда узы госпожи и слуги исчезли, Рам обращалась с ней то ли как с подругой, то ли как с младшей сестрёнкой, за которой нужен глаз да глаз. Учитывая, что её родная сестра в опеке совершенно не нуждалась, Рам нечасто выпадала возможность побыть старшей. Впрочем, думать так получалось лишь благодаря неиссякаемому позитиву Эмилии.
— В общем, разбор ситуации в Башне окончен! — воскликнул Субару. — Далее — распределение кадров по позициям. Эта сортировка — звёздный час Нацуки Субару!
— Как-то слишком скромно, — вздохнула Беатрис.
— Пусть скромно, зато как важно! Скромный, но весомый вклад, так сказать. Работа, которую могу сделать только я… да, только я! Это моя битва… Больно! — дала Рам ему пощёчину.
— Хватит балаболить, распределяй уже, — лишь сказала она.
Через боль Субару окинул взглядом троих — а также одного земляного дракона. Дальше начнётся тотальная война, самая настоящая. В ней разница между человеком и земляным драконом ничтожна, да и, если честно, Патраш обычно бывает куда полезнее самого Субару. А если к ней прибавить ещё и супер-Субару, то шансы удваиваются, а потом ещё раз.
— Один за всех, и все за одного. Нам не ухватиться за победу, если мы не станем единым целым. Я не хочу никого терять. Мы придём к победе, сохранив всех до единого. Потому что мы…
— …пришли в эту Башню не терять, а возвращать? — закончила за него Эмилия.
— Точняк.
Щёлкнув пальцами, Субару кивнул Эмилии, снова собираясь с духом. А затем…
— Итак, против Лая будет…
△▼△▼△▼△
И вот, когда совещание подошло к концу и все уже собрались расходиться, его, схватив за шиворот, грубо остановили.
— Барусу.
— М-м?
Впрочем, хватка не была удушающей. У такой деликатности, скорее всего, была причина. А именно…
— Неужели боишься меня поломать? — спросил он. — Не в твоём стиле, сестрица.
— Представь, — ответила Рам, — что хочешь рассмотреть мошку на ладони. Ты же не станешь сжимать кулак? Вот и здесь то же самое… Хотя я бы и не стала сажать мошку на ладонь. Мерзость.
— Сама придумала, сама и огрызнулась, — лишь пожал он плечами.
Та несколько раз сжала и разжала кулак, словно проверяя свои ощущения. В этом жесте сквозила лёгкая растерянность — редкое зрелище для Субару, привыкшего считать, что истинная Рам всегда абсолютно невозмутима. Видеть растерянную, сбитую с толку Рам — настоящая удача. Только с такими мыслями и можно было терпеть эту ломоту, сдавливающую всё тело.
— …
Бремя «Безрогой», что беспрестанно терзало её тело, Субару с помощью «Кор Леониса» забрал себе и позволил ей двигаться в полную силу. Это было непременным условием для захвата Башни. Принцип действия был сложен, но Субару в общих чертах объяснил ей, что происходит. Если коротко: бремя Рам перетекает в него, её тело становится легче. Но ему от этого тяжело, поэтому хотелось бы закончить всё поскорее. Примерно так.
— Если бы я думала лишь о том, как страдает Барусу, то мне было бы всё равно, сколько это продлится.
— Но ведь это наша с тобой совместная работа, сестрица. Если подумать об этом, захочется закончить как можно быстрее, так?
— Да. Меня от этого аж тошнит.
— Ну, «тошнит» — это уже перебор…
Хотя ладно, такая ругань была в её духе.
Подавив подкатившую тошноту, Субару смирился. Рам скрестила руки на груди в своей привычной позе и впилась в него взглядом.
— Барусу… Рам сдерживаться не будет.
— …
Разумеется, чем яростнее она будет сражаться, тем сильнее будет нагрузка на него. И если он хочет, чтобы она поддерживала этот темп, он должен быть готов принять всё возросшее бремя. Впрочем, он мог бы пожаловаться, что ему и так невыносимо тяжело оттого, что она просто стоит и дышит. Но ведь это была та самая боль, которую она испытывала каждый божий день. И…
— «Сестрица слишком добра»… так, да?
Эту оценку Рам часто давала спящей ныне Рем. Раньше он не совсем понимал её слов, но теперь ему был ясен их смысл. Говоря в стиле Рам, именно такая прелюдия и делала Рам самой собой.
— Барусу?
— Ничего… Конечно, даже не думай сдерживаться. Я ведь теперь могу судить о твоей самоотдаче по степени собственных мучений. Та ещё пытка.
— Стало быть, чем лучше будет Рам, тем сильнее будет корчиться в муках Барусу.
— Такое чувство, что я отдал ядерную кнопку не тому человеку.
Хотя если уж и доверять кому-то ядерную кнопку, то только ей.
— Отто тоже был бы неплохим кандидатом, но есть опасение, что он случайно споткнётся и нажмёт её… Если говорить об адекватном применении, сестрица — самый надёжный вариант.
— Ха! Лестью меня не возьмёшь… И хорошенько позаботься о госпоже Беатрис и Эмилии. С Барусу пусть будет что будет. Я и без того знаю, каково ему.
— Да-да, понял. А о Рем…
— Больше всех на свете о Рем беспокоится Рам, — отрезала она так, словно констатировала непреложную истину.
И сказала она это так, что Субару аж затаил дыхание. Рам прищурила свои алые глаза.
— Барусу может беспокоиться о ней вторым в мире, сколько его душе угодно. Этого будет достаточно, чтобы у тебя и мысли не возникло позволить ей лишиться хотя бы волоска.
— Ага… иначе ведь помереть захочется.
Рам повернулась к нему спиной. Наверняка ей было что ещё сказать, но она умела поставить точку в бесконечном потоке слов и мгновенно переключиться. Именно это и делало Рам самой собой.
— Барусу, будь осторожен. Умрёшь — и Рем не увидишь.
— Ага, я тебя тоже люблю.
Он проводил взглядом её молчаливую, удаляющуюся спину и подошёл к Эмилии и остальным, что ждали его в коридоре.
— Простите, что заставил ждать. Нам тоже пора.
— Да, пойдём. Рам в порядке?
— Думаю, с ней всё будет хорошо… Сморозь я какую-нибудь совсем уж глупость, она бы точно не промолчала.
— А ты, оказывается, здорово доверяешь Рам, в самом деле, — заметила Беатрис.
— Тебя я люблю так же, если не больше. Не дуйся.
— Я и не дуюсь! — надула щёчки Беатрис.
Субару взял её за протянутую руку и посмотрел на Эмилию. Он думал, что она тоже будет беспокоиться о Рам, ушедшей в одиночку, но тревоги на её лице почти не было.
— Эмилия-тан?
— А, ничего. Просто я вдруг почувствовала себя так уверенно.
— Какое совпадение… Я, если честно, чувствую то же самое.
Необоснованное заявление Эмилии прозвучало для Субару лучшей поддержкой. Ожидание сильнее беспокойства. Доверие сильнее надежды. Вера в свои силы даёт опору лучше, чем цепляние за других. Ещё ни одна проблема не решена, но…
— Верить в товарищей — это нормально. Но я верю и в себя, который на них полагается. С тех пор, как я очутился в этой засыпанной песком Башне, мой взор ещё никогда не был таким ясным.
— Вот такое лицо Субару нравится Бетти больше всего, я полагаю, — дерзко улыбнулась Беатрис.
Эмилия в ответ, прикрыв рот рукой, тихо хихикнула. Беатрис тут же отреагировала:
— Что такое?
— Беатрис, — покачала головой Эмилия, — ты, похоже, не помнишь, но я подумала о том же самом.
△▼△▼△▼△
Схватив громадную тушу за заднюю ногу, некто раскрутил её в воздухе и с нечеловеческой силой швырнул сначала оземь, а затем в стену.
— …
Чудовищный крик исторгло огромное тело от сокрушительного удара. То был омерзительный диссонанс, резанувший по воздуху, словно плач бесчисленных младенцев.
— !!!..
Истошный вопль исторг из себя уродливый зверодемон причудливых очертаний. Нацуки Субару, опираясь на свои знания, назвал бы его кентавром. Однако те, кто знал этого зверя в прошлом, дали ему иное имя — Голодный Король.
— !!!..
Огромное тело Голодного Короля отлетело в сторону и кубарем прокатилось по балкону песчаной Башни. Царь песчаного моря, получив мощнейший удар, тут же вскочил на ноги, и из его гривы вырвалось пламя. Человеческая половина его торса мгновенно соткала два огненных клинка, и зверь, продемонстрировав нехарактерное для своего вида искусство фехтования, замахнулся, намереваясь обрушить раскалённый удар на своего противника. Однако…
— …
…в туловище Голодного Короля, который взревел огненной гривой и уже готовился нанести удар, вонзился луч белого света. От удара огромное тело отбросило назад. Но он устоял. Устоял и уже шагнул вперёд, чтобы перейти в контратаку… как вдруг пронзивший его белый свет взорвался изнутри. Этот свет обратился в частокол световых мечей и разрывал зверя на куски изнутри. Даже будь у тебя чудовищная сила, без органов не выжить. Голодный Король не стал исключением и принял ужасную смерть от этого света.
— …
А женщина, учинившая эту расправу — Шаула, — и не думала останавливаться. Взметнув иссиня-чёрной косой, она оттолкнулась от пола и стрелой пронеслась над балконом. Её вытянутые руки окутал свет, она настигла двух зверодемонов — врагов с телами обезьян и чешуёй ящериц, — и свет взорвался.
Будь здесь Субару, он бы этот удар окрестил «шипомётом». Две схваченные за морды обезьяны не успели даже пикнуть, как их головы были сметены вырвавшимся светом. После этого Шаула резко развернулась на месте, и её длинная нога сбила бросившуюся на неё обезьяну, а кончик ступни впечатал морду врага в пол, размозжив череп.
Полем боя для Шаулы стал четвёртый этаж Сторожевой Башни Плеяд. Балкон, опоясывающий внешнюю стену, находился на высоте более ста метров, но среди зверодемонов было немало крылатых или тех, кто с лёгкостью карабкался по стенам. Таких «альпинистов» она сбивала одного за другим, и площадка уже превратилась в кровавое море.
— …
Несмотря на такую-то резню, Шаула даже не сбила дыхания.
Общее число зверодемонов, осаждающих Сторожевую Башню, не поддавалось счёту, но то, что они до сих пор не прорвались внутрь, было несомненно её заслугой, заслугой её ошеломляющей боевой мощи. Однако это хрупкое равновесие, которое она поддерживала…
— Шаула!.. — раздался высокий голос.
— Гх, УУУ!
Лишь исказив лицо от боли, Шаула схватила подлетевшего крылатого зверя и швырнула его себе под ноги. Следующего за ним зверя пронзил белый свет, в воздухе расцвели алые цветы, и преследование прекратилось. Но состояние Шаулы не изменилось. Она схватилась за лицо и яростно затопала ногами. Сквозь её пальцы было видно, как огромные тёмные зрачки начали делиться и пульсировать багровым светом. Так появлялись фасеточные глаза — верный признак её трансформации.
— Кто-то… кто-то нарушил правила~с…
С прикрытым ладонью лицом она продолжала отражать атаки зверодемонов из неудобного положения: длинной ногой отбивала удары и резким ударом с разворота дробила туловища врагов.
— Плохо дело. Она на пределе. Мейли! А как у тебя?..
— Как видишь, я едва управляюсь с теми, что налетают! Если ещё и эта голая сестрица выйдет из строя, нам точно-точно не хватит ру-у-ук!
— Полагаю, что так. Ситуация крайне тяжёлая, — произнесла Ехидна в теле Анастасии и мрачно взглянула на мучения Шаулы. Рядом с ней стояла Мейли, которая, используя свою Божественную Защиту, кое-как сдерживала натиск.
Шаула, Ехидна и Мейли были той самой командой, что до последнего оборонялась от наступающих на Башню зверодемонов. Впрочем, в отличие от Мейли с её «Божественной Защитой Повелительницы Зверодемонов» и Шаулы с её чистой огневой мощью, присутствие Ехидны было почти бесполезным. Возвращаться в «Тайгету» она не решалась, но и прятаться в Башне, где витала тревожная атмосфера, чтобы не стать там лишней обузой, она тоже не хотела. Ситуация была патовой. Однако…
— Похоже, отсидеться не выйдет…
Движением тонких пальцев Ехидна сосредоточилась на своей внутренней силе — точнее, на Од в теле Анастасии. Из-за дефекта во Вратах тело девушки не могло впитывать ману извне, поэтому для магии она могла использовать лишь врождённый запас Од. Это было равносильно сжиганию самой её жизни. Потому Ехидна не хотела прибегать к этому методу, кроме как в случае прямой угрозы. Но уж лучше действовать, чем сидеть сложа руки и ждать смерти. По крайней мере, Анастасия, которую она знала, поступила бы именно так. Каждый играет теми картами, что ему сдали. Исход игры зависит лишь от того, как ты их разыграешь.
— …
Изменение, происходящее с Шаулой, было, по всей видимости, заложено в самой её сути. Что-то вроде оков, которые нельзя было снять. Ехидна, будучи искусственным духом, это понимала. Простым усилием воли тут не совладать. Если слова Шаулы были правдой, то в Сторожевой Башне нарушили правило. А значит, она, как её Хранитель, должна была это исправить.
Сопротивлялась же она потому, что всем сердцем не хотела причинять вред этим людям… нет, скорее всего, до глубины души не хотела причинять вред Нацуки Субару.
— Какая ирония…
Оставшись Хранителем этой Башни, она смогла встретиться с тем, кого так долго ждала. Но именно потому, что она оставалась Хранителем, она не могла ослушаться приказа причинить вред тому, кого так долго ждала. Воистину, трагедия сотворённого существа. Порой Ехидне казалось, что по-настоящему понять её страдания может лишь она сама да, быть может, Беатрис, которая тоже была сотворённым существом. Поэтому…
— Ки-и-ия-я-я-я!
Ехидна молчаливо округлила глаза, когда увидела фигуру, что выскочила из прохода с оглушительным боевым кличем.
△▼△▼△▼△
Выскочивший на балкон Субару был поражён контрастом между знакомым видом и нынешним положением дел, но в то же время осознал, насколько ожесточённая битва здесь развернулась.
— …
Горы трупов зверодемонов, море крови — таков был балкон четвёртого этажа. Эта обзорная площадка была залита кровью, потому что бесчисленные зверодемоны не прекращали своих атак. Оставь их без присмотра — и они проникнут внутрь, а вместе с ними — хаос. И главной причиной того, что этого до сих пор не случилось, была…
— Шаула!..
— Мастер~с?
Шаула обернулась на его крик и замерла, широко распахнув глаза… которые уже делились на три пары, превращаясь в шесть фасеточных глаз. Этот феномен Субару уже видел однажды. Он означал, что правила Сторожевой Башни были нарушены, и Шаула должна была исполнить свою роль Хранителя. В результате она против своей воли превращалась в гигантского скорпиона и начинала действовать с целью уничтожить всех «экзаменуемых» в Башне — то есть Субару и его друзей. Поэтому…
— Мастер, прикажите… прикажите мне~с!
— …
— Кто-то нарушил правила~с. Если так пойдёт и дальше, я… Мастера!.. И, пока этого не случилось, Мастер, прикажи~с!.. — молила его Шаула, обхватив себя руками, с отчаянием на лице.
Похоже, инстинктивная программа самоуничтожения у неё была удалена. В этой ситуации она просила о последнем толчке, чтобы покончить с собой. Произнеси Субару нужные слова — и она без колебаний отдаст свою жизнь. Угроза гигантского скорпиона была бы устранена одним его приказом. Поэтому Субару кивнул и сказал:
— Шаула.
— Да~с… Я ради Мастера…
— Я уже много раз говорил, но у меня нет ни одной причины, чтобы ты звала меня Мастером.
— !.. — На мгновение от его слов фасеточные глаза Шаулы наполнились отчаянием.
Целых четыреста лет… и только ради этого? Ради того, чтобы её мольба была растоптана?
Она испугалась, словно ребёнок. Глядя на её страх, Субару глубоко вдохнул и выдохнул.
— Поэтому разговор о том, признавать меня твоим Мастером или нет, мы отложим на потом.
— А…
— Я не скажу тебе умереть. Я не оставлю тебя в слезах. Я не позволю твоим четырём сотням лет закончиться здесь.
Теперь, когда он потратил столько сил, дабы собрать воедино утраченные «Воспоминания», Субару понял: народ в этом мире слишком терпелив. Нельзя четыреста лет ждать кого-то одного. Нужно схватить за шкирку и вытащить того, кого хочешь видеть.
— И я это сделаю! Я не собираюсь безропотно подчиняться чьей-то воле! Госпожа Судьба, я принимаю твой вызов! — твёрдо произнёс Субару, вскинув кулак.
— …
Шаула потеряла дар речи. Вероятно, в этот самый момент внутри неё нарастал невыносимый взрывной импульс. Но в эту секунду, по крайней мере для неё, важнее всего были не правила Башни, не импульс, готовый вот-вот вырваться наружу, а…
— Мастер… я тебя люблю~с…
…наверное, лишь безудержное чувство любви к тому, кого она ждала четыреста лет.
— …
Сразу после этих слов началась её полноценная трансформация: тонкие белые руки раздулись и превратились в огромные клешни, женственное тело взорвалось, и хлынувшая плоть, словно в перемотке назад, собралась воедино, перестраивая её облик. Появился чёрный панцирь, багровые фасеточные глаза воззрились на мир. Множество ног вонзились в пол, и создание — Хранитель Песчаной Башни — было явлено миру.
— !!!..
Величественная фигура гигантского скорпиона издала пронзительный крик, будто предупреждая нарушителей правил. Его фасеточные глаза, по злой иронии, первым делом поймали в фокус черноволосого юношу, которым была одержима его прежняя форма. Он уже был готов нанести безжалостный удар, как вдруг…
— Ки-я-а-а-а-а!!
…прямо в его туловище сбоку врезался сокрушительный удар ногой с разворота.
— …
Чудовищная сила удара оторвала огромное тело от пола и отбросила его в сторону. Прокатившись по каменным плитам и сбив по пути нескольких зверодемонов, туша скорпиона перевалилась через край балкона и была выброшена в небо над песчаным морем. Но гигантский скорпион не собирался так просто сдаваться: он тут же выстрелил хвостом-жалом, который вонзился в стену Башни, и, подбросив своё огромное тело вверх, перевернулся в воздухе и яростно ринулся обратно на балкон.
Но его возвращению помешало одно-единственное слово.
— Мурак.
Направленная мана вмешалась в реальность и вызвала эффект, который в естественных условиях был невозможен. В данном случае результатом стало препятствие возвращению скорпиона.
И вот, гигантский скорпион, закручивая потоки воздуха, собирался мощно приземлиться. Но его тело подхватил порыв песчаного ветра, и траектория полёта сильно сместилась. Огромное тело скорпиона весило, должно быть, не меньше нескольких тонн. Какой же силы должен быть ветер, чтобы его сдуло? Но дело было не в этом.
«Мурак», одно из заклинаний магии тени, управляло гравитацией цели. Проще говоря, если вес гигантского скорпиона стал лёгким, как пушинка, то его огромное тело перестало двигаться так, как выглядело. Вот и всё.
— !!!..
Издав мучительный крик, гигантский скорпион снова был выброшен за пределы балкона. В тот же миг он взмахнул хвостом-жалом, отказавшись от попытки вернуться, и попытался выстрелить в тех, кто остался на Башне.
Но и это было на шаг поздно.
— Крылатый Драко~оша!
По приказу, отданному звонким девичьим голосом, на скорпиона, уносимого ветром, обрушились атаки. На него налетели зверодемоны с птичьими крыльями и головами, усеянными рогами. Они один за другим врезались в панцирь и, хотя не наносили урона, своими ударами отбрасывали его всё дальше и дальше от Башни.
— …
Даже такой могучий гигантский скорпион не мог удержаться в воздухе без опоры. В конце концов, унесённый ветром, он рухнул камнем вниз, когда действие магии прекратилось. Падение с высоты в несколько сотен метров… конечно, таким врага не одолеть. Но этого было достаточно, чтобы выиграть время. И за эту короткую передышку…
— Мейли! Ехидна! — окликнул их подбежавший Субару.
— Нацуки! Ты пришёл в себя… или нет? — Ехидна, подняв голову, нахмурилась. С задумчивым выражением на лице Анастасии она продолжила: — Неужели… к тебе вернулись «Воспоминания»?
— Как ты быстро догадалась! Но откуда?
— Это нетрудно понять, когда рядом с тобой стоит Беатрис с таким самодовольным лицом, — кивнула Ехидна в сторону, где стояла Беатрис, держащая юношу за руку, с выражением абсолютного триумфа на лице.
Действительно, по ней было ясно, что с её сердцем произошли позитивные изменения, а её неумение скрывать чувства было поистине очаровательным. Конечно, проницательность Ехидны тоже была на высоте. Следуя своему чутью, она посмотрела ему за спину, на Эмилию, которая только что сбила скорпиона ударом ноги.
— А эта незнакомая мне девушка…
— Это из-за Полномочия «Чревоугодия». С ней случилось то же, что и с Юлиусом… все забыли, а она сама всё помнит. Её зовут Эмилия. Крепкая и милая, моя принцесса.
— Благодарю за быстрый доклад. Но в Башне и снаружи царит хаос. Что ты собираешься делать?
— Ага, насчёт этого не волнуйся — план есть, — уверенно кивнул юноша.
За его спиной Эмилия, раскинув руки, создала в воздухе бесчисленное множество ледяных шипов. Они были выпущены единым залпом, и их сокрушительная мощь обрушилась на зверодемонов на земле и в воздухе.
Субару не видел, но, скорее всего, несколько из них вонзились и в упавшего скорпиона. Впрочем, это была лишь капля в море перед лицом несметной орды…
— Ехидна, твоя задача — внутри! Сначала иди к Юлиусу — он дерётся на втором этаже! Что делать дальше, я уже сказал Эмилии!
— Я не против пойти с ней, но что будете делать вы, Нацуки?
— Роли Бетти и Субару уже определены, я полагаю, — ответила Беатрис. Она бросила взгляд на профиль Субару и, крепче сжав его руку, добавила: — Мы разберёмся с этим гигантским скорпионом здесь. Придётся сдерживаться, чтобы случайно его не прикончить, так что, ох, боюсь, это будет та ещё морока, в самом деле.
— Вот это заявочка. Вся в меня, Беако.
— Хе-хе, кажется так? — высунула язык Беатрис. Вся её бравада была нужна, чтобы подбодрить себя и своего контрактора.
Ехидна округлила глаза от их разговора, а затем покачала головой. Похоже, она решила, что лучше довериться плану, который кажется наиболее оптимальным, чем тратить время на споры. В этом она, пожалуй, недалеко ушла от Анастасии.
— То, что мнение Нацуки спасало нас во всех ситуациях в этой Башне, — это факт. Поэтому и сейчас я считаю, что ставка на тебя даст наибольшие шансы на победу…
— Для меня это большая честь. Жаль только, что твоё имя — Ехидна.
— Насчёт сильного влияния создателя мне бы хотелось серьёзно поговорить, когда всё это закончится… — Ехидна уже собиралась уходить, как вдруг спросила: — Юлиусу что-нибудь передать?
— …
Юлиус продолжал сражаться — Субару это непрерывно ощущал на этаже выше. Подумать только, он успел встретиться со всеми союзниками в Башне, кроме него. Юлиус тоже был одним из тех, кто беспокоился о нём, так что он должен был сообщить ему о возвращении «Воспоминаний», но…
— Нет, ничего особенного.
…сейчас Нацуки Субару нечего было сказать Юлиусу Юклиусу, сражавшемуся с Рейдом Астрея. В конце концов, его план заключался в том, чтобы расставить людей по нужным позициям в этой ужасной ситуации. Для этого ему нужно было бегать и отдавать распоряжения, но в случае Юлиуса в этом не было необходимости.
— Его позиция — Рейд Астрея, и никто другой.
— В этом плане он, конечно, молодец. Мне и говорить ничего не пришлось, а он всё равно сам пошёл к Рейду.
Благодаря этому он смог поговорить с Шаулой до того, как она превратилась в гигантского скорпиона. Услышанные в последний момент слова любви придали Субару безграничные силы. В его сердце зажглось пламя воли спасти её во что бы то ни стало. Поэтому…
— Всё, что я должен был сказать, уже сказали я из недавнего прошлого и я из ещё более давнего прошлого. Добавить тут нечего. Он ведь Юлиус Юклиус.
Нацуки Субару признал, что в этом мире действительно существует несокрушимая «судьба». Множество проблем вокруг Башни ещё успеют оскалить на них свои клыки. Но то, что этого не избежать, не означало, что это невозможно преодолеть. Если то, что Рейд Астрея встал на пути Юлиуса, было «судьбой», то и то, что последует за этим, было предрешено. Воскресшего Рейда Астрея сразит Юлиус Юклиус.
— Понятно. Так и передам, — сказала Ехидна и побежала.
— А, стой, есть что сказать, — махнул он рукой. — Остальным тоже нелегко, так что пусть поскорее заканчивает и идёт помогать.
Ехидна в ответ горько усмехнулась. Проводив её взглядом, он повернулся к Эмилии, которая ледяными мечами рубила двух зверодемонов в том же направлении, куда ушла Ехидна.
— Эмилия-тан! Действуй по плану! Вся надежда на тебя!
— Да, положись на меня! Ты тоже, Субару, смотри не умри!
— Само собой!
В этот раз Субару ответил с куда большим, чем обычно, чувством, вскинув кулак.
«Не хочу умирать» — этот основной принцип оставался неизменным, но к нему добавились и другие причины, а опасность «Посмертного Возвращения» в этой ситуации была просто невообразимой. Если точка возврата не изменилась, он вернётся к моменту до того, как отделил от себя Луи Арнеб. Какие проблемы это вызовет, не мог предсказать никто. Исчезла ли Луи из него или нет? «Коридор Воспоминаний» был своего рода экстерриториальной зоной, но как на него повлияет «Возвращение»? Всё было туманно. А это означало…
— В этот раз — всё решим!
Следуя приказу юноши, Эмилия схватила Ехидну и покинула балкон. Они — на своё поле боя. А Субару и остальные — на своё.
Поэтому…
— И что~о? Мне ничегошеньки не объяснили, я ничего не поняла, а мне-то ты хоть объясни~ишь? — наконец вмешалась Мейли в разговор. Она ждала, пока на балконе останутся только они трое.
Субару показал ей большой палец и злобно оскалился.
Причина, по которой он в этот решающий момент не обратился к Мейли, была всего одна: как и Юлиус, она уже находилась на оптимальном для себя поле боя.
— Прости, но придётся тебе нам подыграть, Мейли. Мы втроём — я, Беако и ты — будем сдерживать зверодемонов и огромного скорпиона! Два угла сразу!
— Это не объясне~ение! — надула щёки Мейли и тряхнула косичками.
— Идёт!
На то, чтобы подробно всё объяснить Мейли, времени не было. В следующее мгновение, в ответ на крик Беатрис, на балкон с внешней стены Башни спрыгнуло огромное тело — существо с чёрным панцирем, яростными клешнями и красными фасеточными глазами…
— Ну что, четырёхсотлетняя затворница?
Слегка отдышавшись, Субару подхватил на руки стоявшую рядом Беатрис. Затем, встав рядом с подбежавшей Мейли, он посмотрел прямо на гигантского скорпиона. И, обращаясь к врагу, который молчаливо и неподвижно взирал на них, он скривил губы.
— Поединок затворников, — продолжил он. — Одна просидела четыреста лет, а мы вдвоём — четыреста один год.
— Может, правильнее будет втроём — четыреста два го~ода? — добавила Мейли.
— Значит, мы победим!
— Кроме слова «победим», я ничего не поняла, в самом деле! — взревела сидевшая у него на руках Беатрис.
Так, в приятном напряжении, Субару, глядя на гигантского скорпиона, выдохнул. Теперь ситуация сложилась в точности так, как он и планировал. Оставалось только…
— Я надеюсь на тебя, Эмилия-тан. Ты — наш главный ключ к победе.
И вот, битва за Сторожевую Башню Плеяд, битва со всеми «четырьмя углами», что захватили её… началась всерьёз.


    Смерть духа
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Пахло гневом. Благоуханным, насыщенным, чистейшим ароматом гнева. Батенкайтос чувствовал, как он до пьянящего восторга будоражит его хрупкое, тщедушное тело, вознося к самым вершинам блаженства.
— Ха-ха-а-ах!
Стоя друг напротив друга на разных пролётах винтовой лестницы, Батенкайтос зловеще расхохотался в ответ на гневную тираду Рам.
Вдыхая полной грудью ярость, ненависть и жажду убийства, что изливались из глаз девушки с яркими малиновыми зрачками, он упивался этим восторгом. Не будет преувеличением сказать, что он жил ради одного этого вдоха.
— Прекрасно, да, прекрасно, так прекрасно, как же это прекрасно, просто замечательно! Обычно никто не удостаивает нас таким гневным взглядом, понимаешь? Это та-а-акое редкое чувство! Ты понимаешь? Понимаешь ли ты, сестрица, как мы сейчас счастливы?! — топнув ногой, выражал Лай рвущиеся наружу чувства. Он облизнул губы.
Да, столкновение с подобными эмоциями было для Батенкайтоса почти несбыточной мечтой. «Имена» и «Воспоминания», украденные Полномочием «Чревоугодия», стирались из этого мира. Никто, кроме Лоя и Луи, не мог даже осознать их существование. Скорбь по утрате близкого, гнев из-за этой потери, всепоглощающее чувство пустоты — всё исчезало без следа, и с этим уже ничего нельзя было поделать.
— Так и должно быть, это само собой разумеется. Поэтому мы никогда и не парились, да-а-а.
Будучи презираемыми членами Культа Ведьмы, они постоянно сталкивались с людьми, ненавидящими их организацию. Но не было никого, кто знал бы о злодеяниях Лая Батенкайтоса, кто питал бы ненависть лично к Лаю Батенкайтосу и кто горел бы желанием убить именно Лая Батенкайтоса. И вот этот естественный порядок вещей, этот непреложный, неписаный закон, порождённый Полномочием «Чревоугодия», был нарушен…
…с появлением третьего лица, на которого Полномочие «Чревоугодия» не действовало.
— Нацуки Субару!.. — прошептал он имя того, кем была одержима Луи, отчего ощутил сладкую боль глубоко в своей тощей груди.
Не то чтобы он заразился от Луи. Он знал о нём и до этого. Он думал о нём гораздо дольше, сильнее и глубже, чем Луи. И это было…
— Сестрица ведь тоже поймёт, да-а-а?
Причина этой сладкой боли в груди была тесно связана с девушкой, что смотрела на него сверху вниз. Нет, не просто тесно связана. Они были единым целым, незаменимы друг для друга — их можно было назвать двумя половинками одной души. И уж она-то должна была понять. Понять это сладкое, едва уловимое, всепоглощающее чувство. Этот сплав любви и ненависти, эту боль в груди, что так жаждала освобождения. Поэтому, исполненный этой уверенности и надежды, он растянул губы в улыбке до ушей и обратился к ней…
— Я же сказала. Сдохни, визжа, как свинья.
— !..
В следующий миг Рам, оттолкнувшись от ступеней, бросилась вниз. Её выпад заставил Батенкайтоса резко отпрыгнуть назад. Он едва успел увернуться — наконечник её палочки метил точно ему в правый глаз. Опоздай он отдёрнуть голову хоть на долю секунды, его мозг превратился бы в кашу прямо в глазнице.
— Сестрица, какая ты безжалостная! Попади она сейчас, мы бы не то что по-свински взвизгнуть, мы бы вообще ничего сделать не смогли и просто умерли!
— Я передумала. Если нечто хуже свиньи будет ей подражать, это станет оскорблением для свиней.
Рам спрыгнула с винтовой лестницы, из-за разницы в высоте приземлившись на мгновение позже. Батенкайтоса, всё ещё терявшего равновесие, она настигла серией яростных атак, источая ледяную жажду убийства. Кружась в вихре движений, Рам наносила удары палочкой, ногами и локтями. Батенкайтос уворачивался от них всех, едва меняя положение тела, но даже ураганный ветер от пронёсшихся мимо уха атак был таков, что одного попадания хватило бы для гарантированного отказа какой-нибудь части тела.
— Ха-ха! Страшно, как страшно! Страшно, но… да-а-а! — смеялся Архиепископ, уклоняясь от безжалостных атак. Не от чувства превосходства, а от возбуждения.
Хотя… толика превосходства тоже была. Техника Рам была весьма впечатляющей. Она не знала пощады и убивала без колебаний. Но Батенкайтос всё равно с лёгкостью уклонялся. Почему? Ответ прост:
— Потому что мы-то пре-е-екрасно знаем, что сестрица может куда большее.
Внутри Батенкайтоса хранилось бесчисленное множество «Воспоминаний». И среди них было одно, пылкое, страстное, принадлежавшее той, кто обожала Рам как старшую сестру и восхищалась её безграничным потенциалом. Бесконечное доверие и ожидания, которые хранило это «Воспоминание», с печальной точностью сообщали Батенкайтосу о разрыве между той Рам и этой, что стояла перед ним. Проще говоря…
— Сестрица без рога — всего лишь жалкая подделка, которую может заменить даже Рем.
— …
— О, ты разозлилась? Разозлилась, да? Можешь злиться, сестрица, мы не против. Если подумать, у нас ведь так и не было ни одной настоящей сестринской ссоры, правда?
Батенкайтос щеголял «Воспоминаниями», словно своими собственными. Его слова заставили Рам напрячься, но её атаки не ослабели.
«Как же она старается», — мысленно восхитился Батенкайтос.
Он не знал, насколько сильны её страдания, но было общеизвестно, что демоны, лишившись рога, теряют контроль над собственным телом. Рам бесконечно долго страдала от этого наказания. Сколько же раз он хотел забрать эту боль себе… Но и в то же время он думал, что не смог бы вынести тех мук, что терпит она. Если страдания от потери рога зависят от изначальной силы демона, то мука Рам должна быть величайшей — такой, какую не разделит ни один демон в мире. Поэтому — хвала ей за то, что она, превозмогая такую боль, отважно бросается в бой. И благодарность — за то, что она, исказив своё обычно невозмутимое лицо, так отчаянно пытается его достать. Он не знал, кого благодарить за возможность присутствовать при созревании этого высшего, величайшего, наилучшего лакомства, испускающего столь пьянящий аромат.
— За эту чудесную встречу мы благодарны дождём и градом! Поистине! Сестрица, ты так прекрасна!
В полной мере наслаждаясь этим смертельным танцем, сплетённым из любви и ненависти и развернувшимся на винтовой лестнице, Батенкайтос славил само существование Рам. Он откинулся, увернулся, пригнулся, повинуясь воле «Воспоминания», и…
— А вот и та-да-ам, время для контрата-…
— Как же ты шумишь.
Обойдя Рам сбоку, когда та сделала выпад посохом, Батенкайтос нацелился на её белоснежную шею. Он был уверен, что зашёл в мёртвую зону, но их взгляды с обернувшейся Рам пересеклись. В тот же миг Батенкайтоса пробрал озноб. Он прервал атаку и резко отпрыгнул в сторону. Однако, едва его правая щека ощутила дуновение ветерка, как из неё хлынула кровь.
— !..
Проведя рукой по глубокой ране на щеке, Батенкайтос затаил дыхание. Этого ранения не должно было быть. По крайней мере, согласно «Воспоминанию» внутри Батенкайтоса — «Воспоминанию» того, кто знал вундеркинда Рам лучше всех, — такого будущего не существовало. И тем не менее…
— Я сказала визжать, а не издавать эти уродливые, режущие слух звуки. Больше я терпеть это не намерена. Убью.
— Сестрица, это…
— Если ты судил о Рам по «Воспоминаниям», то твоя оценка была слишком наивна. — Бросив взгляд на Батенкайтоса, Рам провела рукой по своим розовым волосам. Она одарила его ледяным взглядом и произнесла: — Думал, что раскрыл истинную сущность Рам? Как смешно. Возможности Рам безграничны. Потому что...
— …
— …Рам — старшая сестра Рем.
Эти её слова прозвучали с неимоверной убедительностью лишь потому, что «Воспоминание» внутри Батенкайтоса воспринимало старшую сестру именно так.
Осознав этот факт, Лай, с которого сошла улыбка, раздражённо скривился. Не весело. Не интересно. Она не понимает.
— Гнев и ненависть — это лишь специи для ещё более изысканного вкуса. Но если у специй слишком сильный вкус или они слишком навязчивы, всё блюдо будет испорчено. Наверное, сестрице, которая не готовит, такое сравнение не понять, да-а-а?
— Вовсе нет. Если уж на то пошло, коронное блюдо Рам — печёный картофель.
«Воспоминание», которое живо напомнило ему этот вкус, заставило его желудок заурчать. Сознательно проигнорировав приступ голода, он отбросил игривое настроение.
Рам ещё не раскрыла истинную мощь своей силы. Это означало лишь одно: она не открывала всех карт даже своей сестре, которая была ей как вторая половинка. То есть…
— …сестрица — непробиваемая индивидуалистка, которая не доверяет даже собственной сестре. Так ведь?
— Какой, однако, поверхностный взгляд на вещи. Не знаю, жизнями скольких людей ты полакомился, но все они были бы разочарованы. Впрочем, это мелочи, не считая того, что касается Рем, — отвергла она гастрономическую философию Батенкайтоса и прищурила свои малиновые глаза.
Затем она коснулась своей небольшой груди и…
— Постарайся там, Барусу.
…обратилась к юноше, которого здесь не было, и на её холодном лице застыла лишь безжалостная воля к убийству.
— Хотя от одной мысли, что судьба у нас общая, дрожь берёт.
△▼△▼△▼△
Он глубоко вздохнул, подняв пылезащитную ткань до самого рта, чтобы не наглотаться песка. По-хорошему, не помешали бы и защитные очки, но, увы, это было слишком большой роскошью. Оставалось лишь, приготовившись к попаданию песчинок, продолжать всматриваться сквозь пыльный вихрь.
— Беако, Мейли! Держимся!
— Знаю я!
— Ну вот, опять командует!
Завесу из песка пересекало чудовищное существо, облачённое в угольно-чёрный панцирь. Подпустишь близко — и смертельный удар клешней неминуем. Дашь оторваться, позволив набрать разгон для удара хвостом, — смерть. И ещё целая куча других смертельных условий. Условий для поражения было хоть отбавляй.
— Хотя к этому не привыкать!..
Битвы Нацуки Субару всегда были хождением по лезвию ножа. Даже со знанием будущего от «Посмертного Возвращения» он постоянно задыхался от напряжения, ведь его способности и мощь врагов были несопоставимы. Нехватка карт на руках была обычным делом. Веря в силы товарищей, надеясь, что они смогут действовать по ситуации, Субару и сам изо всех сил старался оправдать их ожидания.
— Это уже не моя битва, а битва меня и моих весёлых друзей!
— И это ты сейчас говоришь?! Ну во-от! Старайся, Голодный Король!
В ответ на бессмысленный крик Субару, Мейли, мчавшаяся рядом, отдала приказ своему зверодемону, Голодному Королю. Зверодемон, похожий на кентавра, издал крик, подобный плачу младенца. Два таких зверя неслись на полной скорости по песчаному морю, везя на себе, соответственно, Субару с Беатрис и Мейли. А по пятам за ними, поднимая тучи песка множеством лап, гнался гигантский скорпион.
— !!!.
Как он и чувствовал, оторвёшься — прилетит ядовитое жало, приблизишься — прикончат клешни. Приходилось держаться на расстоянии, но не слишком далеко, постоянно реагируя на атаки врага.
В сравнении с многочисленными условиями поражения, условие для победы было лишь одно — затянуть бой до тех пор, пока не произойдут изменения. Нужно было дождаться, пока Эмилия преодолеет первый этаж Башни и перепишет существующие правила. Было ли это вообще возможно, он даже не знал наверняка, но…
— Если бы это было невозможно, вряд ли бы такое встроили в правила Башни, я полагаю.
— Именно, Беако! Если в правилах специально прописано: «Правила можно нарушать», значит, они и созданы для того, чтобы их нарушали.
И если это возможно, то, скорее всего, это будет наградой для покорителей Башни — право, которое даруется лишь тем, кто прошёл «Экзамен» честным путём. Как же хорошо, что Эмилия смогла одолеть Рейда! Если бы она не победила, у них не было бы и шанса спасти Шаулу!
— Хотя того, кто лапал мою Эмилию-тан, я никогда не прощу!..
Воспоминание было неприятным, но месть Рейду он перепоручил Юлиусу. Надеясь, что тот разнесёт этого громилу в пух и прах, Субару смотрел на огромную Башню и доверялся усилиям Беатрис и Мейли.
— Братец, здесь тесновато! — прокричала Мейли. — Если бы мы отошли от Башни подальше, моим зверюшкам было бы легче развернуться!
— Гх!.. Понимаю! Понимаю, о чём ты, но нельзя! Я не могу уйти от Башни. Если отойдём дальше, я перестану понимать! — отклонил он просьбу и схватился за грудь, сжав зубы.
Действие «Кор Леониса» продолжалось, и он всё ещё видел местоположение своих товарищей в Башне в виде тусклых огоньков. Однако это Полномочие было ещё слишком малоизученным, и неизвестно, что могло послужить причиной для его отключения — самым очевидным фактором было расстояние. Ведь он не чувствовал товарищей, находившихся за пределами Песчаных Дюн Аугрии. Если причина в расстоянии, то как далеко можно отойти от Башни? Страшно было потерять возможность проверять, в безопасности ли его друзья. Но главная проблема была даже не в этом, а в том, что он не сможет принимать на себя их бремя. Речь шла, конечно, об Эмилии и Юлиусе, ввязавшихся в тяжёлые бои, но больше всего сердце Субару сжималось за Рам, которая отправилась мстить за сестру.
— …
Он был уверен, что расставил всех по оптимальным позициям, но с самого начала предполагал, что бой Рам будет самым тяжёлым. И потому, что её противником был Лай Батенкайтос — тот, кто сделал Рем «спящей красавицей», и из-за состояния самой Рам. Только находясь в своей лучшей форме, Рам сможет противостоять Лаю Батенкайтосу. И при этом Субару хотел, чтобы она оторвалась на нём по полной. А для этого было необходимо, чтобы Субару взял на себя бремя, которое постоянно её мучило. Именно поэтому…
— Я не могу неосторожно отдаляться от Башни! Простите за такой бой с форой, но придётся потерпеть! — взмолился юноша.
— Ну всё!.. — поджала Мейли губы и раскраснелась. — Вот это я тебе обязательно припомню!
Затем она взглянула в небо и хлопнула в ладоши, обращаясь к существам, кружившим в высокой-высокой синеве.
— Зверушки! Ваш выход!
Получив звонкий приказ, маленькие тени, парившие в небе, устремились вниз, к песчаному морю. Увидев, что они нацелились на гигантского скорпиона, Субару тут же крикнул:
— Беако! Подсоби им!
— Поняла! «Вита»! — вскинула Беатрис маленькую ладошку к небу. Заклинание сработало, но его целью был не скорпион, а падающие на него Крылатые Кроты.
На пути пикирующих зверодемонов возникли тусклые кольца света. В тот миг, как они пролетели сквозь них, маленькие зверодемоны, окутавшись светом, ускорились.
— …
Мощные удары вонзились в панцирь гигантского скорпиона, и раздался оглушительный грохот. До этого скорпион, принимавший атаки Крылатых Кротов словно лёгкий ветерок, остановился, получив урон, который уже нельзя было игнорировать.
— Что это было?.. — удивилась Мейли. — Беатрисочка, что ты сделала?
— Бетти увеличила массу твоих зверодемонов прямо перед столкновением, в самом деле. Скорость и прочность остались теми же, но одно лишь увеличение веса меняет результат.
Вот в чём был секрет внезапного усиления Крылатых Кротов: убойная сила — это произведение массы и скорости.
Самоотверженная атака этих зверодемонов, способных своими прочными рогами прокладывать путь даже под землёй и свободно перемещаться между небом и подземельем, с невероятной разрушительной силой остановила гигантского скорпиона. Способность скорпиона к адаптации была впечатляющей, но он не мог одинаково хорошо реагировать на совершенно новые атаки. И чтобы превзойти эту рефлекторную реакцию, Субару заставил свой мозг работать на полную.
— Жаль зверюшек, но это размен их жизней на время. Количество и виды доступных зверодемонов огромны, а с поддержкой Беако возможности безграничны!.. Этим способом…
«…мы сможем продержаться», — уверенность, пришедшая к Субару, заставила его сжать кулак и волосы Беатрис. Та, в свою очередь, возмущённо воскликнула:
— Больно, я полагаю!
И именно в этот момент…
— А?..
Субару, прикидывавший, как бы ещё потянуть время, и смотревший на Башню, издал странный звук. Услышав это, Беатрис обернулась:
— Субару?
Но он не мог ответить. Его внимание было приковано не к внешнему виду Башни, а к её внутренностям, где ощущались тусклые огоньки — к реакции его товарищей. Вероятно, сейчас они вели ожесточённые бои, но среди них… одна реакция исчезла.
Реакция Эмилии, направлявшейся наверх.
— …
В тот же миг сердце Субару бешено заколотилось. Факт исчезновения реакции Эмилии поверг его в смятение. Неужели, неужели за это мгновение Эмилию?.. Такого не может быть…
— Тц, успокойся, идиот… — остановил он себя, когда перед глазами начало уже темнеть.
Рано отчаиваться. Нужно больше верить в способности «Кор Леониса». Пускай его источником и был самый ужасный человек на свете, пускай эта сила только-только пробудилась, но это Полномочие было на их стороне. Исходя из того, как «Кор Леонис» реагировал до сих пор, можно предположить, что яркость и тепло тусклых огоньков указывали на состояние товарищей. Если они были сильно возбуждены, цвет и сила света менялись. И наоборот. Значит ли исчезновение реакции Эмилии, что она… мертва?
— Но тогда она исчезла бы слишком быстро…
Даже если предположить, что Эмилия столкнулась с ужасным врагом, способным стереть её существование в один миг, он не мог поверить, что она исчезнет без сопротивления. Не мог поверить, и не хотел. Он верил в неё. А значит, проблема, скорее всего, в другом: с Эмилией, которая поднялась в Башню и направилась на первый этаж, произошло нечто, что вывело её за пределы действия «Кор Леониса». Поэтому её реакция и исчезла из его восприятия так внезапно. Иначе он просто не мог думать…
— Субару!
— Братец, не время витать в облаках!
Сжав зубы до боли, Субару пытался привести себя в чувство. Голоса двух девочек вырвали его из оцепенения. Услышав их, он ответил так, чтобы слышали и они, и он сам:
— Да. Я не знаю, где она и с чем столкнулась. Но я верю, что она вернётся.
△▼△▼△▼△
И в тот же миг, когда Субару, стоя на песке далеко внизу, произнёс эти слова молитвы… он думал: «не знаю, с чем столкнулась». Но даже его воображения не хватило бы, чтобы представить ситуацию, в которой оказалась Эмилия.
Послушавшись указаний Субару, Эмилия направилась на первый этаж, дабы переписать правила Башни Плеяд, и там… она столкнулась с могущественным существом, покрытым сияющей лазурной чешуёй. В Королевстве Лугуника — нет, во всём мире не было никого, кто не знал бы его имени. Если Ведьма «Зависти» была символом ужаса, то его следовало бы назвать символом надежды и веры. Столь велики были заслуги этого существа перед миром. И имя этому могущественному и великому существу…
— «Божественный Дракон» Волканика, — сказала Эмилия, отчего по всему её телу пробежал холодок.
Стоит признать, она не была подвержена волнению. Конечно, выступая перед людьми или во время важных разговоров, она чувствовала, как тело немного тяжелеет, но стоило начать действовать, как все эти ощущения тут же забывались.
Субару и Рам часто хвалили её за хладнокровие. Но даже такая невозмутимая Эмилия застыла на месте перед «Божественным Драконом». Ей казалось, что даже дышать без его разрешения нельзя. Настолько подавляющим было присутствие настоящего дракона, подчинившего себе весь мир.
— …
Эмилия вновь оглядела всего Волканику: его синяя чешуя сияла, словно драгоценные камни, и каждая чешуйка казалась острее любого закалённого меча; на толстых передних и задних лапах росли чёрные, как скалы, когти, а на морде, очень похожей на морду земляного дракона, сияли золотые глаза, видевшие на своём веку невероятное количество лет; голову его венчали два толстых, огромных рога, белых, как парное молоко. Размер «Божественного Дракона», должно быть, достигал пятнадцати-шестнадцати метров. Он сидел на месте, сложив крылья и хвост, поэтому точные размеры определить было сложно. Но раз даже в таком положении он был настолько огромен — неудивительно, что он не помещался внутри Башни.
Первый этаж, несомненно, был сделан таким просторным именно для Волканики.
— Третий этаж — «Мудрец», второй — Рейд, а первый — Волканика, — сказала она.
— …
— Может быть, все трое великих героев древности как-то связаны с «Экзаменами» Башни?
Вспомнив все «Экзамены», Эмилия нашла в них нечто общее.
«Трое Великих Героев» — три героя, что когда-то помогли запечатать Ведьму «Зависти» и вошли в историю Королевства Лугуника: Шаула, Рейд и Волканика. Правда, Шаула говорила, что на самом деле это были заслуги Флюгеля, Рейд был очень грубым и сквернословил, а Волканика был не человеком, а драконом. И всё же, если все они связаны с этим местом…
— Сохранить дружбу на сотни лет… это та-а-ак здорово.
Если этих трёх героев связывали обещания и узы, то Эмилии это казалось чем-то очень прекрасным. Волканика ведь заключил «пакт» с Королевством Лугуника, и в записях говорилось, что несколько десятилетий назад, когда чёрный дракон буйствовал в стране, он действительно применил свою силу.
Эмилии нравились те, кто придаёт большое значение обещаниям. Она считала, что умение держать слово — это очень хорошо. Она очень дорожила Субару и доверяла ему, но считала, что то, что он не держит обещаний — это очень, очень плохо. Что если Беатрис начнёт брать с него пример? Эмилии совсем не хотелось ругать их обоих за нарушение обещаний.
— Ой, я опять не о том думаю… Слушай, Волканика! — хлопнула она себя по щекам обеими руками, дабы прогнать подступивший страх. — Я пришла, чтобы пройти «Экзамен»! «Экзамен» первого этажа! Я принимаю вызов!
— …
— Я не знаю, насколько оно трудное, но… пожалуйста, давай поскорее! Если я не постараюсь, у Субару и остальных будут проблемы. Я ко всему готова!
Так уж вышло, что мысли о Субару и Беатрис стали для неё толчком. Если они и нарушат обещание, за что Эмилия их отругает, то это будет уже в будущем, завтра или послезавтра. А чтобы это будущее наступило, ей нужно было постараться здесь и сейчас.
— …
Молчаливый «Божественный Дракон» пристально смотрел на Эмилию своими золотыми глазами. Это были глаза такой глубины, что, без преувеличения, в них можно было утонуть.
Он сражался с Ведьмой «Зависти» и заключил пакт с Королевством Лугуника четыреста лет назад, но жизнь этого великого дракона, несомненно, длилась гораздо дольше. Возможно, эти глаза взирали на мир почти тысячу лет. Эмилия не знала, как он воспримет её, но…
— Я привыкла, что меня оценивают. Были и те, кто ненавидел меня за то, что я полуэльф, и злые девушки вроде Ехидны… но были и те, кто верил в меня, как Субару, Рам и Беатрис, — коснулась она кристалла у себя на груди.
Её драгоценная семья, которая и сейчас продолжала спать, была первой, кто принял Эмилию, на которую так часто смотрели через призму предрассудков. Начиная с этой семьи, в этой Башне были и другие товарищи, которые признавали её.
— Так что мне не страшны никакие взгляды! — бросила Эмилия дерзкий вызов «Божественному Дракону», перед которым поначалу оробела.
Её душа, едва не раздавленная разницей в силе; её руки и ноги, которые, казалось, вот-вот сожмутся от страха; её собственное «я», почти поглощённое существом, познавшим вечность, — больше не сдадутся. Она не может проиграть. Ни за что.
— …
Эмилия сжала кулаки, и её фиалковые глаза, взгляд которых был направлен на Волканику, засияли отвагой. Она затаила дыхание в ожидании сложного вопроса. «Божественный Дракон» медленно моргнул, величественно шевельнул своей драконьей челюстью и…
— Ты, что достиг вершины Башни. Ступи же дальше, о всемогущий проситель, — тяжело выдохнул Дракон.
— …
— Я, Волканика. Согласно древнему пакту, я вопрошаю волю достигшего вершины.
— А?.. — склонила она голову набок, стоило услышать Дракона. Эти слова показались ей знакомыми. — Эм, ты ведь уже говорил это, да? Что я пришла на первый этаж, а ты Волканика… я всё правильно поняла?
— …
— А!.. Может, потому что я не представилась? Прости. Я Эмилия. Просто Эмилия. Сейчас так вышло, что многие меня не помнят, так что мне будет трудно это доказать, если ты попросишь, но я правда Эмилия!
— …
— И этого мало?..
Она подумала, что могла вызвать его недовольство, пропустив приветствие, но даже после того, как она представилась, реакция Волканики не изменилась. Будь на её месте Субару, он бы уже впал в отчаяние, решив, что лишился права проходить «Экзамен» первого этажа из-за пропущенного приветствия, но она так не думала. Она считала, что даже если ты сделал что-то не так, достаточно извиниться, и собеседник не будет так уж жесток. Поэтому и в этот раз Эмилия не подумала, что молчание Волканики вызвано её невежливостью.
Эмилия предположила, что Волканика не злился. И этот вариант, возможно, был ещё хуже, чем если бы он злился. Потому что…
— Может быть… — осторожно шагнула Эмилия вперёд, вглядевшись в его золотые глаза.
Шаг, второй… здесь, над облаками, она сильно приблизилась к «Божественному Дракону» Волканике. Она уверенно подошла к существу, чьё дыхание было подобно гимну, и…
…осторожно протянув руку, коснулась чешуи на его передней лапе.
— Холодная.
Чешуя на ощупь была холодной, как лёд или остывшая сталь. Сколько же времени нужно было провести в застое, чтобы настолько утратить тепло? Это была не биологическая «смерть». Долгий застой отнимает не только жизненные силы тела.
Волканика взглянул на девушку.
— Ты, что достиг вершины Башни. Ступи же дальше, о всемогущий проситель.
— …
— Я, Волканика. Согласно древнему пакту, я вопрошаю волю достигшего вершины, — повторил он вновь.
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И говорил он это не для того, чтобы упрекнуть Эмилию в пропущенном приветствии. Хоть взгляд его и отражал девушку, но на деле вовсе не видел её. Причина была очевидна:
— Может быть… ты уже такой старенький, что забыл про «Экзамен»?..
Не смерть тела, но смерть духа настигла даже этого долгоживущего дракона. И для Эмилии, которой было необходимо сдать «Экзамен» первого этажа, это могло стать задачей куда более сложной, чем сам «Экзамен».
Великая Библиотека Плеяд, «Экзамен первого этажа «Майя»…
Время: «Время жизни товарищей».Количество попыток: «Неизвестно».Количество участников: «Один».Содержание «Экзамена»: «Неизвестно».
…начался.


    Рад знакомству
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Перевод/редакт: Винсент. Помощь с японским: Hector Witcher.
Божественный Дракон Волканика за долгие годы забвения претерпел «смерть» своего разума. Попросту говоря, его оставили одного на слишком долгое время, и он выжил из ума.
— Но такое старческое поведение нам не подходит! Ну же, Волканика!
— Ты, что достиг вершины Башни. Ступи же дальше, о всемогущий проситель.
— Ох, ну вот! Совсем никуда не годится!
Эмилия отчаянно взывала к нему, хлопая по передней лапе, но в ответ получала лишь ощущение твёрдой чешуи и ментальный барьер забвения, который казался ещё более непробиваемым. «Экзамен» с Рейдом, где мертвец возрождался в том же состоянии, что и при жизни, было само по себе непростой задачей, но теперь оно казалось куда более приятным. Сама мысль о том, что она может счeсть того буяна Рейда приятным, походила на шутку, но…
— С Рейдом хотя бы можно было поговорить, он объяснил, что нужно делать, а вот…
…с Волканикой всё было иначе. Для Эмилии, которой необходимо было пройти «Экзамен» первого этажа, тот факт, что экзаменатор выжил из ума, был наихудшим из всех возможных раскладов. А ведь ей нужно было как можно скорее принести Субару и остальным добрые вести.
— У-у-у… что же делать, что же делать, что мне делать?.. Вряд ли мне нужно победить Волканику, как Рейда…
Даже если бы и так, «Экзамен» ожидался чрезвычайно трудный, но разница в содержании «Экзаменов» третьего и второго этажей заставила Эмилию отмести эту мысль.
«Экзамен» третьего этажа, «Тайгеты», требовал решить предложенную задачу с помощью смекалки. К счастью, им удалось это сделать благодаря знаниям Субару, принесённым из-за Великого Водопада, но без него пришлось бы очень нелегко. А на «Экзамене» второго этажа, «Электры», преградой, как всем известно, был Рейд Астрея. Даже тогда Эмилия победила лишь потому, что изловчилась и как следует стукнула Рейда по голове, да и то, возможно, ей просто повезло с первой попытки. В любом случае, не было никаких сомнений, что и на третьем, и на втором этаже победа далась им с огромным трудом. Поэтому даже обычное прохождение «Экзамена» было бы достаточно сложным, но…
— Мне даже не выдают задание…
— Я, Волканика. Согласно древнему пакту, я вопрошаю волю достигшего вершины.
— Да сколько можно?! Я поняла уже! Я хочу услышать, что дальше!
Была надежда, что после нескольких попыток он продолжит фразу, но времени на такие проверки не было. Подавив желание топнуть ногой от досады, Эмилия обвела взглядом окрестности.
«Экзамен» третьего этажа проходил в белой комнате, где стояла чёрная каменная плита, выдававшая вопросы, — Субару и Юлиус с весёлым видом называли её «монолитом». Возможно, что-то подобное было спрятано и на этом, первом этаже. Раз на Волканику надежды нет, разумнее всего было бы найти задание самостоятельно.
— Я должна сделать всё, что в моих силах!..
Постоянно держа Волканику в поле зрения, Эмилия принялась осматривать первый этаж.
Во-первых, первый этаж был самым верхним этажом Сторожевой Башни Плеяд — он находился на такой высоте, что снизу его разглядеть было невозможно. В пространстве по кругу стояли шесть колонн, а в центре — одна гигантская. Волканика привалился к центральной колонне, свернувшись калачиком. Радиус помещения был примерно сто метров. По сравнению со вторым этажом оно казалось довольно просторным, но гигантское тело Волканики искажало реальное восприятие размеров.
Эмилия ухватилась за одну из колонн и взглянула вниз.
— Внизу… ничего не видно? — сказала она. Внутри Башни и на земле сейчас должны были сражаться Субару, Рам и остальные, но плотные облака полностью закрывали обзор.
Возможно, если бы она прыгнула в эти облака, ей бы удалось воссоединиться с товарищами, но…
— Мне кажется, за такой жульнический способ подъёма меня бы отругали… нет, да и вообще, как бы быстро я ни бежала, я бы не смогла так скоро оказаться над облаками.
Она не считала себя неспортивной, но всё же знала, как высоко находятся облака и небо. В детстве, сколько бы она ни тянула руки, до облаков дотронуться не получалось; когда она попробовала, повзрослев, результат был тем же. Будь она кем-то вроде Райнхарда, то, может, и смогла бы допрыгнуть до облаков, но ей такое было не по силам. Значит, на вершину Башни Эмилию доставила какая-то таинственная сила.
— Значит, «Экзамен» точно должно быть здесь!
Воодушевлённая собственными выводами, Эмилия обошла все шесть колонн, стуча по ним и пытаясь вскарабкаться. Однако никаких зацепок, вроде знаков или надписей, не обнаружила. Оставалось проверить лишь…
— …большую колонну в центре, к которой прислонился Волканика.
Если на боковых колоннах ничего нет, то наиболее вероятным местом была центральная. В отличие от шести других, только она уходила ещё выше, за пределы первого яруса… А может, там, над первым этажом, был ещё один, который стоило бы назвать нулевым? Казалось, именно там могло найтись средство, что изменило бы эту застывшую в бездействии обстановку. Однако…
— Ты, что достиг вершины Башни. Ступи же дальше, о всемогущий проситель.
Чтобы исследовать эту колонну, никак не миновать Волканику, твердящего одно и то же.
— …
Она решилась пройти «Экзамен» первого этажа, но бросить вызов Волканике — это был совсем другой разговор. Сохраняя напряжение, Эмилия приблизилась к центральной колонне, к Дракону.
— Волканика, в чём заключается твой «Экзамен»?
— Я, Волканика. Согласно древнему пакту, я вопрошаю волю достигшего вершины.
Но ответ так и не изменился. Это вызвало в Эмилии не столько уныние или разочарование, сколько, наоборот, облегчение. Если реакция Волканики осталась прежней, значит, он, как и в тот раз, когда она коснулась его лапы, не обратит на неё внимания. Поверив в это, Эмилия решила обойти Волканику с другой стороны и осмотреть массивную колонну.
Она протянула руку, дабы коснуться колонны, но…
— А?
…тут же услышала свист ветра. Прежде чем Эмилия успела понять, что это было, её инстинкты заставили её воздвигнуть над головой ледяную стену. В то же мгновение удар обрушился на стену, и хрупкое тело Эмилии отбросило далеко в сторону.
— Кха!..
Удар пронзил её от спины до самой груди, и она, жёстко кувыркаясь по полу первого этажа, закашлялась. Уперев руки в пол, Эмилия погасила инерцию и с трудом остановила своё летящее тело.
«Что это было?» — задумалась Эмилия и медленно подняла голову.
Она увидела, как хвост прислонившегося к колонне «Божественного Дракона» медленно опускается на пол.
— Он это… хвостом?..
Сказать по правде, это был очень простой удар. Драконы часто используют хвосты для выражения эмоций — такое нередко случалось и в общении Субару с Патраш. Когда тот начинал дурачиться, Рам или Патраш, словно соревнуясь, отвешивали ему тумаки.
Однако удар хвостом Волканики был несравним с этими проявлениями привязанности. Лишь благодаря мгновенно выставленной защите она отделалась так легко. Опоздай Эмилия с реакцией — и удар сломал бы ей шею или снёс голову. И всё это было для Волканики не более чем движением, которым он отмахнулся от назойливой мухи, пребывая в тумане замутнённого сознания. С ней обращались, как с крошечной букашкой, мечущейся под ногами гигантского существа.
— …
Эмилия почувствовала, как по шее и спине струится холодный пот. Но в то же время это навело её на одну мысль:
— Значит, с этой колонной точно что-то не так.
— …
— Ты здесь точно ради «Экзамена». И ты не забыл об этом, даже позабыв о самом «Экзамене». Поэтому ты и повторяешь одно и то же объяснение снова и снова.
Казалось, Волканика забыл, что должен делать. Тем не менее, сам факт, что «Божественный Дракон» упорно оставался здесь, говорил о несокрушимости обещания, данного им до того, как его разум постигла «смерть».
«Мудрец», «Святой Меча» и «Божественный Дракон» — каждый должен был испытать мудрость, силу и помыслы пришедших. А раз так, то…
— …нельзя подходить к этому с половинчатым настроем. Я тоже буду сражаться всерьёз, — объявила она.
Эмилия была готова к тому, что он будет мешать.
Внезапно воздух вокруг неё застонал, и мир начал медленно замерзать. Словно верные подданные, склоняющиеся перед своей королевой, один за другим появлялись ледяные воины — это была новая грань возможностей Эмилии, развившаяся из Искусства Ледяного Ваяния. В тесных помещениях Сторожевой Башни опробовать эту технику было нельзя, но здесь, с таким простором и таким противником, можно было не сдерживаться. Субару она об этом не рассказывала, так что названия у них ещё не было. Поэтому Эмилия назовёт их сама.
— Солдатики изо льда и Искусство Ледяного Ваяния!..
Семь сотворённых ею ледяных воинов, имевших человеческие очертания, подняли своё оружие: храбрые спутники, готовые вместе с Эмилией ринуться в самое пекло…
— Пора, соня! Если соберёшься просыпаться, то, пожалуйста, побыстрее! — прокричала Эмилия, облачённая в ледяные доспехи, и вместе со своими ледяными воинами устремилась к Волканике.
Смерив её взглядом нечитаемых глаз, Волканика открыл пасть.
— Ты, что достиг вершины Башни. Ступи же дальше, о всемогущий проситель.
Его сознание по-прежнему пребывало в туманной дымке забвения.
△▼△▼△▼△
Сейчас не одна лишь Эмилия бросила вызов врагу, чья мощь намного превосходила её собственную: этажом ниже столкновение мечников также набирало обороты. Хотя есть факт: битва была односторонней.
— Ой-ой-ой-ой, ну чего, чего, чего ты там застыл?! Меня тут одной палочки для еды лишили, дерусь одной рукой, ты! И если даже так до меня не дотянуться, то чем это, по-твоему, считать, если не игрой, а, ты, ты?! — громогласно прокричал мужчина с развевающимися алыми волосами и нанёс сокрушительный удар ногой.
— Гх!..
Приняв его на эфес рыцарского меча, рыцарь с изящными чертами лица сам отпрыгнул далеко назад. Ударную волну нельзя было погасить. Только рассеять. И прежде, чем она рассеется полностью, последует следующий удар.
Раз за разом, снова и снова эта сцена повторялась на поле боя второго этажа. И вот, уже в который раз, когда рыцарь отлетел от удара и, отшатнувшись, остановился. Мужчина сплюнул: «Тьфу, ты», — и продолжил:
— Меняется настрой — меняется и меч, ты. Я жду от тебя именно это, понял, ты? И когда же ты, хренов рыцарь, наконец изменишься, а, ты? Или… — прервался Рейд, скривил губы и склонил голову набок.
С выражением величайшего презрения на лице, легендарный мечник впился взглядом в рыцаря, стоящего напротив.
— …будешь держаться за свои манеры до самого поражения, ты? И что, будешь этим доволен, а?
— Довольно… смелые заявления с вашей стороны, — сказал рыцарь, доселе безропотно сносивший оскорбления, и позволил себе лёгкую улыбку.
Он сохранял абсолютное спокойствие, проверяя, как лежит в онемевшей от удара руке рыцарский меч, и прямо встретил острый взгляд Рейда. Это был Юлиус Юклиус, отказавшийся от своего безымянного статуса и решивший бросить вызов судьбе.
— Вы уже не раз бросали мне подобные слова. Неинтересный бой, слишком правильное владение мечом, не хватает азарта… Признаться, эти слова мне знакомы.
— Ха! Ещё бы, ты. Пусть и не так, как мне, но любому другому видно то же самое. В твоём мече нет ничего, кроме отчаяния.
— Отчаяние, значит…
Напыщенные речи Рейда едва ли были продиктованы какими-то высокими соображениями. Скорее всего, он просто говорил всё, что приходило ему в голову. И если его слова попадали в самую суть, то лишь потому, что даже за нарочито прикрытым глазом его голубые очи видели всё насквозь. Возможно, он видел тонкую оболочку идеалов, скрывающую истинную сущность Юлиуса.
— …
Юлиус бросил взгляд за спину и увидел женскую фигуру, что наблюдала за его поединком с Рейдом, — это была женщина, чей облик был для Юлиуса сейчас дороже всего на свете, но чьё естество было подменено другой личностью.
Пусть и по независящим от них обстоятельствам, но почти два месяца с тех событий в Пристелле — как же пусты их отношения господина и слуги были всё это время.
— Думаю, — заговорил Юлиус, — и мне, и тебе стоило бы быть откровеннее и чаще говорить по душам.
— Юлиус?..
— Если бы мы смогли, то наверняка стали бы хорошими друзьями, — излил он то, что было на душе. — Ведь мы оба ценили одну и ту же женщину и восхищались ею.
Рыцарь вновь бросился на «Святого Меча». Рейд, держа в правой руке короткую и тонкую палочку для еды, встретил наступающего Юлиуса в лоб.
Отвести удар, выпад, замахнуться, нанести удар сверху, обрушить серию атак. Юлиус атаковал, временами прибегая к обманным движениям с помощью эфеса меча или работы ног, но Рейд с показной лёгкостью, будто бы и не всерьёз, отражал все его приёмы.
— Опять то же самое. Не заставляй меня повторять, что это не сработа…
— Пусть! Пусть мой меч и кажется вам скучным, но это мой меч! — крикнул Юлиус и сделал выпад.
— Хо-о!
Прервав зевающим рыком его слова, Рейд ответил на выпад ударом ноги.
Этот удар нарушил равновесие Юлиуса, и Рейд, воспользовавшись открывшейся брешью, атаковал его палочкой по диагонали — но в тот же миг Юлиус взмахнул плащом и мгновенно скрылся за ним.
— Хм.
При виде этого движения Рейд усмехнулся и вознамерился рассечь и плащ, и скрывающегося за ним Юлиуса. Однако, когда плащ отлетел в сторону от мощи удара палочкой, Юлиус уже отпрыгнул назад в горизонтальном полете, покинув смертельную зону досягаемости.
— О-о, вот оно! — похвалил его Рейд.
— Нет, не оно! — тут же отверг его похвалу Юлиус и подбежал к отлетевшему плащу.
— Чего?!
Он подобрал разорванный ударом палочки плащ и вновь накинул его на плечи. Надёжно застегнув пряжку, он, одетый в белый мундир с белым плащом, стал воплощением рыцаря. Он перестал быть безымянным, но не перестал быть рыцарем.
— Эй ты, — недовольно цокнул языком Рейд, — когда та супер-красотка и та, что сзади, пришли, я-то надеялся, что ты изменишься, понял? Что бросишь всё и будешь драться за победу. Что увижу тебя именно таким. Ты чё, сам себя не понимаешь, а?
— …
— Притворяешься тут рыцарем, весь из себя такой важный, но внутри-то ты другой, — бросил Рейд с кислой миной, приставив к горлу Юлиуса палочку. — Нутро у тебя такое же, как и у меня, — ты простой «Палочник». Тошно смотреть на тебя, ты.
Юлиус закрыл глаза.
— Ясно, — ответил он после недолгого молчания. — Кажется, я наконец понял.
— А? Чего ты там понял?
— Почему вы так настойчиво пытаетесь до меня достучаться.
Рейд, хоть и раздражённо, не переставал говорить с Юлиусом. Его методы были грубы, и вряд ли он сам преследовал такую цель, но его поведение напоминало наставника, который учит и направляет своего ученика. Юлиус наконец-то понял, почему Рейд так упорно его третирует.
— Вы видели во мне себя.
Он раз за разом высмеивал Юлиуса за скучную манеру боя и слишком правильное владение мечом, потому что верил, что за скорлупой, в которую тот облачился, скрывается спящий лев. Сам же Юлиус считал, что называть его львом — это слишком большая лесть, но…
— Мелочи меня не волнуют, ты, салага. Я делаю то, что хочу. А чутьё мне подсказывает, что ты будешь куда интереснее, если с тебя сорвать одну шкурку.
— …
— Вот я и пытаюсь её сорвать. Ты ведь и сам понимаешь, да? Что таким, как сейчас, тебе до меня не дотянуться и перед той красоткой, — кивком указал он на Ехидну, — сзади не покрасоваться, ты.
Юлиус горько усмехнулся. Поистине, глаз у Рейда был намётан, он всё прекрасно видел и прекрасно понимал, что Юлиус Юклиус — всего лишь человек, желавший казаться лучше, чем он есть.
— Именно поэтому я не изменю себе, — начал говорить Юлиус так, чтобы слышали все — и нахмурившийся Рейд, и мужественно смотрящая вперёд Ехидна.
— Чё сказал?
— Ваши слова, вероятно, справедливы. Я могу вспомнить немало подтверждений тому… В мире, где все меня забыли, я об этом не говорил, но я не являюсь прямым наследником дома Юклиус.
Историю Юлиуса Юклиуса, которую теперь помнил лишь Нацуки Субару.
— Мой отец покинул дворянскую семью и женился на простолюдинке — я родился в их союзе. Так что по происхождению я простолюдин. До тех пор, пока мои родители не погибли, и мой дядя, который и стал моим нынешним отцом, не забрал меня к себе, я не имел никакого представления о дворянском воспитании… А потому тот, кем я являюсь, — образ, созданный мной самим.
— Уродливое папье-маше какое-то…
— Наверно, и так. Я настоящий — это, наверное, невоспитанный ребёнок, который идеалов видать не видывал, носил простую, а не парадную, одежду и смеялся с друзьями в полях.
Не знающий этикета, не имеющий идеала, к которому можно стремиться, и живущий лишь одним днём — именно такое будущее было предначертано Юлиусу. Но это будущее, вместе с его настоящими родителями, было смыто внезапным наводнением и исчезло навсегда. Именно поэтому…
— Именно поэтому я буду играть роль рыцаря. Буду цепляться за этот образ и подавлять своё настоящее «я».
— Ты…
— Я, не знавший ничего, невежественный, встретил идеал… Я восхищался рыцарями. Я был очарован их доблестным и непорочным образом. Поэтому я буду верен этому восхищению.
Щёлкнула застёжка плаща, и во взгляде жёлтых глаз Юлиуса появилась сила. Выражение лица Рейда, до этого недовольное, сменилось с раздражённого на удивлённое. Он был поражён тем, что его слова отвергли, но он не мог найти, что возразить. Человек, бывший воплощением безрассудства, был захвачен речами Юлиуса.
И Юлиус, пользуясь этим, громко продолжил:
— Я неуклюжий человек. Всегда начинаю с формы, а не с содержания. Я верил, что если возьму в руки великолепный меч, оденусь в изящные одежды и буду изъясняться правильными словами, то стану похожим на них. Именно поэтому я буду стоять на своём. Буду держаться за эту показуху.
Он знал, что есть люди, которые презирают слова вроде «показухи». Вспомнившийся ему Нацуки Субару был, пожалуй, ярчайшим тому примером. Но Юлиус думал иначе.
— Выпрямить спину, привести в порядок одежду, принять облик того, кем хочешь быть, и сделать это посохом, что поддержит твою волю. Это и есть то папье-маше, которое я решил носить вечно.
— …
— Будут, конечно, те, кто будет смеяться над такой показухой. Но я верю, что ровно столько же найдётся и тех, для кого эта показуха будет ослепительно сиять… Так же, как я сам продолжаю стремиться к идеалу рыцарства.
Он не мог вспомнить, кто первым заронил в его сердце восхищение рыцарями. Но Юлиус стал рыцарем. Его называли «Безупречным» не только за его отточенное мастерство меча, отшлифованное искусство владения духами или подкреплённую ими силу. Но и потому, что сама суть Юлиуса Юклиуса считалась сутью рыцаря. Потому что его стремление казаться лучше сияло так ярко, что его считали «самым», «превосходным», «рыцарем».
И вот, речь закончена — Юлиус улыбнулся и повернулся к Ехидне. Он слегка покачал головой, обращаясь к ней, принявшей облик его любимой госпожи… К той, что до глубины души сожалела о том, что не смогла его запомнить. Он хотел сказать ей, что не нужно было терзаться чувством вины.
— Не было нужды бояться, сожалеть и сокрушаться о том, что меня забыли. Ведь моё существование живёт в самом рыцарстве, которое все знают и к которому все стремятся.
И то же самое можно было сказать о «них», что были здесь.
— Простите меня до сего дня, мои бутоны, — сказал он уже шёпотом. — Я цеплялся за утерянные узы, не желая вас отпускать, и заставлял вас постоянно тревожиться. Ныне я освобождаю вас от этого ярма.
На его шёпот откликнулись ставшие видимыми искорки тусклого света, сияющие яркими цветами, — шесть квази-духов, прекрасных созданий, олицетворявших шесть стихий и принадлежавших Юлиусу Юклиусу. Они были рядом с ним ещё до того, как он стал рыцарем, — существа, с которыми он был неразлучен. Они тоже забыли Юлиуса, когда Полномочие «Чревоугодия» отняло у него «Имя». Однако, влекомые нерушимым Контрактом, заключённым между духом и контрактором, и силой врождённой «Божественной Защиты Призыва Духов» Юлиуса, они не отходили от него, держась на расстоянии. Юлиус же, веря, что их отношения восстановятся, как только вернётся его «Имя», не отпускал их.
Какой же это был глупый поступок. Вероятно, из-за того, что всё изменилось, он не хотел менять то немногое, что осталось. Однако…
— Мои бутоны, которые так часто были со мной прежде. Я пользовался вашей привязанностью, не в силах отказаться от этой тёплой связи из-за своих сожалений. Я надеялся, что мы сможем вернуться к тем дням, как будто ничего и не было… От такого слабого, жалкого и недостойного себя я отказываюсь.
Словно в замешательстве, шесть квази-духов закружились вокруг Юлиуса. Он мягко протянул к ним руку. Увидев протянутую, словно насест, руку, квази-духи медленно приблизились к ней. И, обращаясь к тусклым огонькам, севшим на его руку, Юлиус улыбнулся.
— Во мне жил страх перемен. Но есть вещи, которые нельзя обрести без готовности потерять. Например, будущее, в котором я увижу, какие лепестки раскроют эти долго бывшие со мной бутоны — цветы, чьё имя любовь.
— …
Они ничего не ответили. Но казалось, они предчувствовали, что должно произойти. И Юлиус поступил именно так, как они ожидали.
— Мои бутоны! Я освобождаю вас. Простите, что так долго цеплялся за разорванные узы.
Квази-духи, окружившие руку Юлиуса, отлетели от неё, словно их отбросило. Это было похоже на удар, пронзивший лишь его и квази-духов, — острое, подобное молнии, ощущение. Связь, узы, Контракт, соединявший души, — всё это было разорвано. Это была боль, понятная лишь заклинателю духов, боль утраты существа, с которым ты был по-настоящему связан душой.
Юлиус не знал, но когда-то от такой же боли Эмилия рыдала и падала на колени. И он пережил эту боль, разом простившись с шестью духами, и на его душе остался шрам. Мерзкое чувство терзало его грудь, и Юлиус ощутил, как его душа отторгается.
Это была боль, в корне отличавшаяся от той, что он испытал, когда бутоны забыли его из-за Полномочия «Чревоугодия». И не только Юлиус, но и квази-духи испытали ту же боль и, должно быть, пожалели. Возможно, они проклинали шрам, оставленный на их душах, и жалели, что заключили контракт с человеком. Но…
— …и всё же, я вновь призываю вас.
— …
— Я люблю вас. Если вы примете признание этого гордеца, давайте заключим его заново… Наш с вами новый Контракт! — громко вскрикнул он, вновь воздев к небу опущенную было руку.
Услышав его призыв, разлетевшиеся квази-духи тихо замерцали на одно мгновение. Колебание и раздумье — всего на одну секунду.
△▼△▼△▼△
Тёплый свет окутал всё тело Юлиуса Юклиуса. Он нежно и мягко проникал в рану души, оставленную разорванным контрактом. Была радость, был гнев, была печаль, была любовь, была и ненависть — все эти бесчисленные чувства копились между Юлиусом и ними более десяти лет. Забыв об этом всём, они начнут плести новую нить будущего. Он не знал, было ли это правильным решением, но он хотел, чтобы оно стало правильным.
Возможно, он ещё не раз ошибётся, не сможет всегда выбирать верный путь и будет совершать проступки, но каждый раз он будет создавать себя заново. Даже если он ошибётся, он не один, он не одинок; если он решит идти вперёд, у него есть идеал в лице великих предшественников; если он замедлит шаг, у него есть тепло бутонов, с любовью наблюдавших за ним; и если он посмотрит по сторонам, то увидит лицо госпожи, которой он поклялся посвятить свои убеждения, сформировавшие его.
И что же теперь могло испугать Юлиуса Юклиуса?
— Ведь так, мои прекрасные, расцветшие девы?
На этот зов ответили шесть бутонов — нет, шесть распустившихся дев. И родился свет…
— И впредь, глубоко, нежно раня друг друга, я буду идти по этому пути.
Боль от разорванного Контракта исцелялась вновь обретёнными узами.
Окутанный шестью ещё более таинственными, чем прежде, огнями, Юлиус Юклиус посмотрел вперёд — там стояла вершина, к которой он стремился как тот, кто посвятил себя мечу. Однако устремления Юлиуса Юклиуса лежали не на той вершине. А потому у него не было сомнений в том, чтобы прорубить себе путь к своему идеалу радужным светом.
— Прошу прощения за ожидание, «Святой Меча» Рейд Астрея… Рад знакомству.
Юлиус взмахнул рыцарским мечом, придержал плащ и элегантно поклонился. Затем он поднял голову и, полностью вжившись в образ «того», кем он восхищался больше всего на свете, представился:
— Я — «Безупречный Рыцарь», Юлиус Юклиус. Меч Королевства, что сразит вас.
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    Битва в оковах
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Медленно, шаг за шагом, она снимала оковы, тем самым повышая температуру своего тела. Чувствовалось, как закипает кровь, как напрягаются все мышцы в её тонком теле. Плоть этой девушки — нежная на ощупь, хрупкая и ненадёжная на вид, — но кровь, что течёт в её жилах, мясо и кости, из которых она состоит, принадлежат величайшей из рас в этом мире. И среди них она — реинкарнация той, что звалась величайшим шедевром, «Богом Они».
— Вот она, наша Сестрица! Ах, как же это прекрасно! Как ослепительно! Куда бы мы ни шли, нам, Рем, никогда её не достичь, не догнать, не одолеть, вот она какая, наша Сестрица!
— Не брызгай слюной. Противно. И прекрати сравнивать Рам с кем-либо.
— Хэ-э, и что это значит?
— Это же очевидно… Рам не нужен титул выше, чем «сестра Рем», — сказала она с едва скрываемым раздражением, развернулась и нанесла удар локтем, рассекающий ветер.
Коснись он кожи — разрезал бы, ударь по кости — раздробил бы, а внутренности и вовсе пробил бы насквозь. И вот, шквал таких чудовищных техник обрушился на него. Это была безжалостная серия ударов, в которой были задействованы и руки, и ноги. И эта техника не была основана на одной чистой физической силе или мастерстве. Будь она результатом лишь отточенного мастерства, Батенкайтос, способный воссоздавать любые техники прошлого и настоящего, опираясь на «Воспоминания» съеденных им противников, смог бы ей противостоять. Однако боевой стиль Рам отличался от простого набора приёмов.
— …
Каждый выпад локтем или коленом, который Рам наносила с выпадом, мог произвольно ускоряться или замедляться в середине движения. Это происходило потому, что Рам окутывала себя своей излюбленной магией ветра, вплетая в бой реальность и иллюзию. Она ускорялась с помощью ветра или, наоборот, замедлялась, сбивая с толку пытавшегося ответить Батенкайтоса. Вдобавок ко всему, Рам, используя ветер, рассеивала своё присутствие во все стороны и, благодаря своей проворности, проскальзывала в слепые зоны противника, раз за разом нанося смертельные удары.
— Ха! Нет, мы просто тащимся!
Лай уклонялся от атак Рам самый последний момент восторженно рукоплескал. Из его рассечённой правой щеки текла кровь, а взлохмаченные тёмно-каштановые волосы развевались, пока «Чревоугодие» наслаждался сравнением их боевых возможностей.
— Пряная острота, от которой дух захватывает! Терпкий, элегантный трюк! Этот восторг — просто динамит! Сестрица, ты — идеальное блюдо для нашей трапезы! — рассмеялся Батенкайтос, перепрыгивая по винтовой лестнице и меняясь с ней местами.
Его кинжалы в обеих руках скрещивались с палочкой Рам, а когда они разрывали дистанцию, слюна капала из его приоткрытого рта.
— Славно, славно, чудесно, да-да-да, ещё бы, а как же, именно так, разумеется, именно поэтому-то! Обжорство! Чревоугодие!
— …
— А главное, этот запах гнева! Интересно, каким же будет это лакомство?! Ты ведь так ненавидишь лично нас!..
Батенкайтос хлопнул в ладоши, содрогаясь в предвкушении непонятного удовольствия. Глядя на него, Рам глубоко выдохнула, проверяя состояние собственного тела.
«Я ещё далека от своей лучшей формы, но…»
Она не показывала этого на лице, но в душе была искренне поражена. Фраза «я знаю себя лучше всех» — это своего рода клише для тех, кто на самом деле себя не знает, но, в отличие от таких глупцов, Рам действительно знала себя в совершенстве. Тело девушки, потерявшей рог клана Они и ставшей «Безрогой», ежедневно находилось на грани разрушения под огромной нагрузкой… Поэтому Рам и наложила на своё сознание оковы. Обычно, когда она работала прислугой, все оковы были на месте. Иногда возникали чрезвычайные ситуации, когда приходилось использовать магию для решения проблемы. В таких случаях она снимала одни оковы, позволяя себе использовать магию по минимуму. А если ситуация не разрешалась и после этого, она снимала вторые оковы и могла на короткое время, в скоротечном бою, высвободить около двадцати процентов своей истинной силы.
Примерно в таком состоянии она была полтора года назад, когда сражалась с Гарфиэлем в «Святилище». Она была уверена, что это предел сил «Безрогой» Рам, и что дальнейшее напряжение сделает её тело бесполезным из-за невыносимой нагрузки. И вот сейчас Рам собиралась снять ещё одни такие оковы, этот обоюдоострый меч.
— …
На мгновение редкое для Рам колебание исказило её мысли.
Как уже говорилось, она знала себя в совершенстве. Даже для неё самой ситуация, когда после стольких битв она не чувствовала отдачи, была внове — такое случалось разве что в глубоком детстве, когда ей не было и десяти. Обычно после такого боя отдача отдавалась раскалывающей головной болью, кровью из носа и глаз, и она должна была быть готова к тому, что какое-то время не сможет двигаться. Но этого не было… всё перетекало к её названому брату по судьбе, Субару.
«Если я затяну, Барусу умрёт».
Если всё шло по плану, Субару сейчас должен был носиться по Башне, разбираясь со взбесившейся Шаулой и ордами наступающих зверодемонов. С ним были Беатрис и, скорее всего, Мейли… Эмилия, что осталась без «Имени», вероятно, направилась на верхние этажи Башни и сейчас сражается там в одиночку. Странно, но её беспокоила судьба этой вечно позитивной среброволосой девушки. Должно быть, до того, как у неё отняли «Имя», с ней было много хлопот.
Без Рам они ни на что не годились. Поэтому…
— Терпи вовсю, Барусу… А то Рем будет плакать, — бросила Рам тому, кто не мог это услышать, и впервые за десять лет… сняла третьи оковы.
△▼△▼△▼△
В тот же миг отдача от «Кор Леониса» впилась клыками в Нацуки Субару.
— Кхэ…
Это был звук… нет, это и вправду была рвота кровью от пришедшей нагрузки. На мгновение он почувствовал, как один из слабых огоньков внутри Башни разросся, и в следующий миг на него обрушилась эта боль.
Он пошатнулся и закашлялся кровью.
— Субару! — поддержала его Беатрис, сидевшая у него за пазухой.
— Кх…
К несчастью, сейчас Субару и Беатрис ехали не на привычной Патраш, а на зверодемоне, Голодном Короле, не предназначенном для перевозки живых существ.
Опыта верховой езды без «Божественной Защиты от Ветра» у него было мало, к тому же не было ни седла, чтобы сидеть, ни стремян, чтобы упереться ногами, так что, если бы он отвлёкся, его бы мигом сбросило. То, что этого до сих пор не случилось, было заслугой Беатрис, которая, используя кнут в качестве поводьев, обмотанный вокруг верхней части тела зверодемона, точно контролировала их вес с помощью магии.
Субару не мог свести на нет её постоянные усилия.
— Отдача от Рам пришла, в самом деле, — догадалась Беатрис.
— Как ты и догадалась… — ответил Субару, покрепче сжав кнут. — Прости, постараюсь выдержать… кх!
Подступающая тошнота отдавала вкусом и запахом ржавчины, и он понятия не имел, какая именно нагрузка на тело вызвала это. Возможно, кричали от боли внутренние органы, или что-то внутри разорвалось. В любом случае, это было доказательством того, что Рам начала сражаться всерьёз.
«Если Рам разделается с одним из „Чревоугодия“…»
Он не говорил, что это сразу облегчит ситуацию. Во-первых, не было уверенности, что победа над «Чревоугодьем» вернёт украденные «Имена» и «Воспоминания». Это лишь определённо снизило бы нагрузку на Субару… И тогда Субару сможет сосредоточиться на принятии нагрузки только от Мейли.
— Ха-а, ха-а… кх!
Цепляясь за верхнюю часть тела Голодного Короля, Мейли отчаянно отдавала приказы зверодемонам. Её отчаянная борьба была незаменима в противостоянии с огромным скорпионом, который целился в Субару и яростно махал клешнями и жалом.
Они из последних сил тянули время не качеством, а количеством. Именно поэтому, когда он кричал, что жизненно важно лелеять Мейли, как бабочку или цветок, это не было ни шуткой, ни игрой — он говорил совершенно серьёзно. Сейчас, когда Сторожевую Башню Плеяд атаковали пять препятствий, для их преодоления были необходимы силы Эмилии, Рам, Юлиуса и других, но ключевой фигурой, поддерживающей все эти поля сражений, была не кто иная, как Мейли Портрут. Поэтому Субару уже некоторое время перетягивал на себя обратную связь от её Божественной Защиты.
— Крылатые кротики! Цветочные мишки! Действуйте сообща! — отправляла Мейли на верную смерть зверодемонов высоким голосом, обозревая поле боя. Она хлопала в ладоши, щёлкала пальцами или отдавала голосовые команды — способы управления для каждого зверодемона были разными, но для подчинения любого из них её Божественная Защита работала на полную мощность.
Субару по-настоящему ощущал, какую огромную нагрузку это создаёт, по пульсирующей боли и чувству распухания в собственном мозгу.
— …
Божественные Защиты того же Отто и Мейли даровали не столь магические, сколько сверхчеловеческие способности. Иными словами, они больше походили на сверхспособности, а не на магию. В таком случае понятно, почему обратная связь от них сильнее, чем от других Божественных Защит. Потому что объект их действия — не окружение или другие, а сам носитель.
«И Божественные Защиты, и Полномочия — лишь часть какой-то непонятной системы…»
Полномочия, которыми пользуются Архиепископы Греха и «Ведьмы», а по какой-то иронии судьбы, и сам Субару. Или Божественные Защиты, которыми с некоторой вероятностью наделяются те, кто родился в этом мире. Сила — это всегда вопрос её применения, и Субару признавал, что в этом есть своя правда, но…
«Именно потому, что такие вещи существуют…»
Он не мог отделаться от мысли, что именно они и порождают трагедии. То, что Архиепископов Греха и «Ведьм» боятся и что они могут творить свои бесчинства, несомненно, во многом связано с силой Полномочий, не оставляющей другим и шанса. Да и без Божественных Защит множество людей смогли бы избежать искажения своей судьбы. Например, сама Мейли — жертва тёмной стороны Божественных Защит. Из-за того, что она с рождения обладала силой общаться со зверодемонами, её бросили собственные родители… Правда это или нет, неизвестно. Но эта версия звучит убедительно. Самоочевидно.
По крайней мере, для Мейли это была правда. Именно поэтому…
«А я и вправду лицемер…»
С одной стороны, он не хочет полагаться на Полномочия и Божественные Защиты, но с другой — без колебаний использует их по полной, когда это нужно. Да, у слабого человека выбор такой себе, но он не хотел, чтобы от этого становилась подлой его душа. Он заставляет её идти неправедным путём, и он не хотел забывать об этом, дабы и дальше улыбаться.
— Братик, ты там не отвлекаешься?! Если тебя с Беатрисочкой прикончат, то всё, конец!
— Знаю… Слушай, Мейли, когда всё это закончится, не хочешь стать нашей дочкой? — спросил он, превозмогая тяжесть в голове.
— Кх! Я же сказала, не отвлекайся! — закричала она ответ.
Ни у кого из них не было лишнего времени. Стоит потерять концентрацию — и их сметут в одно мгновение. Но всё же…
«Раз уж я прохожу через такие муки, то должен верить, что меня ждёт лучшее завтра, иначе это просто нечестно», — так подумал Нацуки Субару, пока сплёвывал кровь.
△▼△▼△▼△
Продолжая битву в песках, Мейли пробормотала себе под нос: «Что-то со всеми не так». Конечно, кандидатов на это звание было много. И Шаула, превратившаяся прямо у неё на глазах в гигантского скорпиона, и бодрая и энергичная среброволосая полуэльфийка, и Рам с Юлиусом, сражающиеся с различными врагами внутри Сторожевой Башни, и уж тем более Субару с Беатрис, которые сражались рядом. Но, пожалуй, больше всего «не так» было…
«…со мной, наверное».
Мейли и сама не понимала, как так вышло. Думается, её нетипичное поведение началось ещё тогда, когда она решила отправиться с Субару и остальными в Песчаные Дюны Аугрии. Плывя по течению, делая то, что от неё требовали, не задумываясь, правильно это или нет, она послушно выполняла приказы. Это был её способ выживания, и здесь она собиралась поступить так же. Но вместо этого…
— Всё из-за той «Книги Мёртвых»…
Услышав, что можно пережить чувства умерших, Мейли поддалась собственному любопытству. Ей пришлось распечатать долго тлевшие чувства к Эльзе Гранхирт, и в результате она совершила целую череду самых нелепых для себя поступков за всю жизнь. В довершение всего её поймали на этом, и Субару даже прочитал ей нравоучительную лекцию. Но почему-то ей не хотелось отмахиваться от его слов с усмешкой. И как-то незаметно она пообещала помочь ему и дальше. Субару даже сказал, что всегда будет прикрывать её спину, но Мейли думала, что он из тех, кто бросает слова на ветер, а потом жалеет, не понимая, какую ответственность на себя берёт.
В плане подверженности чужому влиянию, Мейли и за собой замечала нечто подобное. Вот только разница между ней и Субару была в том, что у него это не ограничивалось одними словами: если он сказал, что сделает, то попытается сделать, и та, что была свидетелем их разговора — Беатрис, кажется, — заставит его сдержать обещание. Из-за этого ей стало совестно, что она одна пользуется их добротой, и у неё возникло желание чем-то помочь, но она и не предполагала, что всё зайдёт так далеко.
— …
И сейчас стая Крылатых кротов, откликнувшись на взмах её руки, бросилась в атаку и в тот же миг разлетелась на куски — их смело ударом жала гигантского скорпиона. Обычно трусливые Крылатые кроты не нападают на врага сильнее себя, но даже Мейли, способная отдавать приказы, заставляющие их преодолевать инстинкты, не могла сделать зверодемонов сильнее.
— Ах! Их убили!
Бушующий скорпион одного за другим своими клешнями убивал зверодемонов. Кровь разорванных, раздавленных и пронзённых зверодемонов впитывалась в сухой песок, и песчаное море, казавшееся жёлтым, постепенно меняло свой цвет на багрово-чёрный.
— Кх… — скрипнула Мейли зубами от этого зрелища. Она быстро огляделась — искала зверодемонов в небе, на песке и даже под ним, а как только находила — тут же приручала тех, кого могла. На качество было наплевать. Сейчас как никогда нужна была масса, неиссякаемый запас пешек.
Она даже пот со лба не могла вытереть.
— Ну, ну, ну! После этого братик точно исполнит любой мой каприз! — огрызалась Мейли на Субару, который на расстоянии сдерживал гигантского скорпиона.
На спине Голодного Короля ехать было некомфортно — для неё условия были те же. Однако в её случае она воткнула нож сквозь накидку в спину зверодемона и таким образом закрепилась. Подчинённый зверодемон стерпит такую выходку безропотно. Проблема была скорее не со ним, а с самой Мейли в этой ситуации. Ведь такой бой в последний момент — совсем не её стиль.
Стиль боя Мейли — это тщательная подготовка: расставить ловушки, чтобы подчинить себе окружающих зверодемонов, разместить их на поле боя и свысока наблюдать за их тотальной атакой. Именно в этом и заключалась истинная сила «Повелительницы Зверодемонов» Мейли Портрут. Конечно, если командовать прямо на поле боя, точность атак и защиты зверодемонов возрастает, но это не стоит того, чтобы подвергать себя опасности. Она ошиблась в этом, поэтому и проиграла в битве с Субару и остальными, попав в плен.
«Эльза…»
Её смерть была отчасти результатом таких вот просчётов. Конечно, Эльза ни за что не хотела бы, чтобы Мейли винила себя, да и, возможно, ей самой было наплевать на собственную смерть. Именно поэтому это и выводило из себя.
Она не понимала чувств Эльзы, так же, как не понимала и своих собственных. По сути, она сейчас вела сдерживающий бой с гигантским скорпионом, обменивая жизни зверодемонов на время, но Мейли никогда раньше так не поступала.
Мейли Портрут была убийцей, хоть и юной. Она зарабатывала на жизнь тем, что лишала кого-то жизни по чьему-то приказу, указанию, заказу. Поэтому это было впервые… Чтобы ей приходилось драться, чтобы спасти чью-то жизнь, чтобы защитить кого-то.
«Это не в моём стиле!»
Последняя, похожая на бред фраза Субару неимоверно её разозлила. Как он только посмел сказать ей «не хочешь стать нашей дочкой?». Эта его манера, будто он и не подозревает, что его есть за что ненавидеть, просто бесила. Даже если непосредственным врагом был Гарфиэль, всю ту ситуацию подстроил именно Субару. Так же, как и здесь, в Сторожевой Башне Плеяд, он, кажется, снова подстраивает всё под себя.
— …
Так, отвергая слова Субару, она замечала, что и сама следует его указаниям, двигаясь как фигура на доске, которую он расставляет вместе с остальными. Если бы это была ситуация, созданная его глубокими и дальновидными планами, с этим ещё можно было бы смириться. Но, как ни посмотри, у Субару не было таких талантов. Всё, что у него было, — это отчаянная решимость, навязчивые ожидания и безумное доверие, с которым он вверял другим и свою собственную жизнь…
«Такое чувство, будто я и сама стала дурочкой».
Мейли подняла из-под земли пойманного зверодемона и направила его на гигантского скорпиона.
— …
Разрывая багровое песчаное море, из-под земли вырвался Песчаный Червь, содрогавшийся всем своим огромным более чем десятиметровым телом. Извиваясь, он с размаху обрушился на гигантского скорпиона. Если он раздавит и похоронит его в песке — это будет крупная победа, но всё оказалось не так просто: вспыхнул белый свет, и толстое тело Песчаного Червя в одно мгновение исчезло. Разрубленный пополам, он изрыгал вопль вместе с телесными жидкостями и рухнул вниз. Тут же последовали удары жала, что разнесли его на ещё более мелкие куски. Однако это была лишь кровавая завеса из плоти, устроенная ценой жизни Песчаного Червя… Главный удар должны были нанести три Голодных Короля, появившиеся из-под земли там же, где выскочил Песчаный Червь.
— !!!..
Издавая рёв, похожий на плач младенца, горящие кентавры пошли в самоубийственную атаку на гигантского скорпиона. В Песчаных Дюнах Аугрии водились самые разные зверодемоны, но по огневой мощи в одиночку лучшими были именно Голодные Короли. Прячась за многочисленными, но не решающими исход битвы Крылатыми кротами, не обладающими выносливостью Цветочными Медведями и пытающимся всё сокрушить своей массой Песчаным Червём, Мейли приберегла свой главный козырь.
Три Голодных Короля, привлечённые запахом битвы, собрались здесь. В бою они уступали гигантскому скорпиону, но именно этого зверодемона противник опасался больше всего. А это, в свою очередь, означало, что огневая мощь зверодемонов представляла для него угрозу.
«Я, кажется, и вправду в ударе».
Управлять одновременно одним, на котором она сидела сама, вторым, на котором ехали Субару и Беатрис, и тремя, подготовленными для этой атаки, Голодными Королями должно было быть чрезвычайно тяжело. Но почему-то сейчас Мейли не чувствовала этой отдачи. Возможно, это было из-за боевого настроя, но если так, то она с радостью этим воспользуется. Она не думала, что сможет его добить. Но если удастся нанести хоть какой-то урон, это поможет Субару достичь его цели.
— …
Возможно, это был третий раз в жизни, когда Мейли, девочка, плывшая по течению, по собственной воле захотела чего-то добиться.
Первый раз — когда она, ища спасения в «Книге Мёртвых», вышла ночью из Сторожевой Башни; второй раз — когда она в отчаянном положении приблизилась к спине Субару, стоявшего на винтовой лестнице; и третий раз — когда, стремясь выполнить задачу по выигрышу времени, она захотела добиться большего, чем от неё ожидали.
Три Голодных Короля устремились к гигантскому скорпиону. Тут же послышался отчаянный крик, сплёвывающий кровь.
— Мейли!
Это был крик Субару, у которого изо рта в прямом смысле текла кровь. Мейли удивилась, что это не был крик триумфа, радости или восхищения. Она же так хорошо справлялась, с чего ему так злиться? Но…
— А?..
Три Голодных Короля, приготовив огненные копья, бросились на гигантского скорпиона. Сколько бы он ни махал клешнями и жалом, всё равно не смог бы отбиться — так она рассчитала, но, увидев изменения, произошедшие с телом скорпиона, её расчёты рухнули: казалось, его будто обожгло огнём, или он, как и песок, впитал кровь. Его панцирь, до этого тускло блестевший, как чёрная сталь, ошеломляюще изменил цвет. На мгновение, и в следующий миг иссиня-чёрный цвет панциря стал кроваво-красным.
У некоторых зверодемонов есть способность, называемая «боевой окраской», — это изменение, после которого их поведение кардинально меняется, становится более свирепым и агрессивным. Внешние изменения — наглядный признак этого. Увеличение пламени у Голодного Короля или появление бесчисленных глаз по всему телу у Белого Кита — всё это примеры такой трансформации. И это касалось и гигантского скорпиона — нет, «Алого Скорпиона». Более агрессивно, более разрушительно, более истребительно…
— А…
Белый свет вырвался во все стороны, и бросившиеся в атаку три Голодных Короля были уничтожены. Одновременно с этим отголоски беспорядочно разлетевшегося белого света пронеслись по песчаному морю, словно сметая всё на своём пути. И…
— …
Мейли поглотил поток взрывающегося света, и её маленькое тело кровавыми брызгами взмыло в воздух.
△▼△▼△▼△
Это чувство закипающей крови, переполняющее возбуждение — с самого детства она ненавидела его. Чувство всемогущества, будто ты можешь управлять всем сущим в этом мире. Если бы это опьяняющее заблуждение продолжалось, то, какой бы сильной ни была её психика, время наверняка сбило бы её с пути.
Она осознавала своё превосходство. Но не переоценивала его. Она тоже ошибается. Просто у неё есть воля не совершать ошибок и стремление исправлять их. И то, что она смогла выработать такое отношение, было благодаря тому, что она не упивалась чувством всемогущества. Благодаря тому, что она не возомнила о себе невесть что из-за лести окружающих, не пошла на поводу у тех, кто чтил замшелые обычаи и устаревшую мистику. А то, что она не была сломлена этими внешними факторами, было заслугой чего-то… Она знала, что это было заслугой чего-то забытого, чего-то недостающего. Потому что…
— Рам не только мила, но и умна, — похвалила она себя.
Рам шагнула вперёд, и её шаг раздробил ступень винтовой лестницы. В тот же миг демоница с розовыми волосами, окутанная ветром, взмахнула рукой и в лобовой атаке сокрушила руку противника, пытавшегося защититься. Запястье, локоть, а затем и плечо были мгновенно вывернуты и сломаны.
— Гх!..
Он не успел даже вскрикнуть от боли — кулак врезался в его лицо, когда он уже открывал рот для крика, и белые пальцы Рам превратились в шрапнель.
Бесчисленные удары обрушились на всё его тело, и Батенкайтос, харкая кровью, отлетел назад. Рам последовала за ним, оттолкнувшись от созданного под ногами порыва ветра, и высоко подпрыгнула.
— Хи-хи!
Словно встречая Рам, взмывший в воздух Батенкайтос взмахнул обеими ногами. Тотчас же возникшее искажение пространства коснулось плеча Рам, слегка порезав её одежду и кожу… Это были невидимые лезвия, оставленные в воздухе, — подлая ловушка, созданная магией ветра.
— Этого недостаточно…
— Чтобы сдуть их ветром? Не-а, бесполезно! Они ведь закреплены в пространстве! Так что, как бы Сестрица ни старалась, разогнать их не получится, очень жаль! — кроваво ухмыльнулся Архиепископ и оттолкнулся от воздуха.
На самом деле он не отталкивался от воздуха, а использовал хитрость, ступая по лезвиям, которые порезали плечо Рам, — воздушная ходьба с уловкой, где он использовал в качестве опоры то, чьё местоположение знал только он сам, свободно перемещаясь по винтовой лестнице Башни. Но, однако…
— «Ясновидение».
Даже если она не могла воспринять их напрямую, стоило лишь наложиться на поле зрения того, кто их установил, и малейшее изменение в сознании выдавало их местоположение. Рам, наложившись на зрение противника, разгадала его ловушки и, преследуя «Чревоугодие», пытавшееся скрыться на верхних этажах, использовала те же ловушки в качестве опоры.
— Ха! Ха-ха-ха-ха-ха! Сестрица, ты это серьёзно? По-настояшему?!
— Манера речи, как у Барусу… У меня совсем нет желания сдерживаться, так что спасибо.
Прежде чем изумлённый Батенкайтос успел подняться выше, Рам взмыла в воздух и увидела под собой его ненавистное лицо. И, не раздумывая, она врезала подошвой своего ботинка прямо в лицо с разинутым ртом, усеянным острыми клыками.
— Бху…
— Сколько раз тебе ещё придётся жрать подошву Рам, пока ты не упадёшь вниз?
От удара в нос низкорослое тело Батенкайтоса перевернулось в воздухе. Потеряв набранную высоту, «Чревоугодие» силой удара Рам был отброшен теперь уже прямо вниз. Преследуя его, Рам подняла руки к небу, создала в ладонях ветер и стремительно спикировала, нанося второй удар ногой в лицо падающему Батенкайтосу… нет, третий, четвёртый удар, один за другим.
Безжалостно, каждым ударом каблук Рам дробил ему нос, передние зубы, челюсть, лоб. Его ухмыляющееся лицо и рот, которым он снова и снова называл Рам «Сестрицей», были ей неприятны. Она изуродовала и то, и другое, но падение всё продолжалось. Кстати говоря…
— Если ты наткнёшься на свои ловушки, Рам в этом не виновата. Сам виноват.
— Ги! Гья! Хи-гиии!
Во время падения невидимые лезвия, расставленные в воздухе, резали тело Батенкайтоса. Брызгала кровь, а некоторые раны были настолько глубокими, что вырывали куски плоти, но Рам не обращала на это ни малейшего внимания. У неё не было садистских наклонностей мучить и истязать противника. Но это касалось тех случаев, когда противнику можно было сочувствовать, а если этим противником был ненавистный враг, она без колебаний заставляла его визжать, как свинью.
— Ну как? Сожалеешь? — спросила она, искусно контролируя своё тело в воздухе. Она стояла на его перепачканным кровью лице и груди.
Батенкайтос не ответил на вопрос, а вместо этого попытался взмахнуть кинжалами в обеих руках. В тот же миг удары ребром ладони Рам быстро обрушились на оба его плеча, силой вывихнув их.
— Ао!.. — расширились его глаза от изумления.
— Ну как? Сожалеешь? — повторила Рам, глядя на него сверху вниз.
«Сколько бы у тебя ни было превосходных техник, с вывихнутыми плечами ты не сможешь махать руками».
— …
Она пыталась найти страх в глазах Архиепископа, что сейчас смотрел на неё. Её цель — запечатлеть. Запечатлеть страх, боль, чувство поражения, осознание того, что нельзя сопротивляться. И это не из-за какой-то мелочи вроде мести, а…
«Рем…»
…дабы вернуть её. Дабы вернуть не только Рем, но и всех жертв «Чревоугодия» — тех, у кого отняли «Имена» и «Воспоминания», у кого украли общую историю. Если бы достаточно было убить, Рам могла бы это сделать прямо сейчас. С теми же усилиями, что и дробила его лицо ногами, она могла бы окутать подошвы лезвиями ветра и отсечь ему голову. То, что даже самые живучие адепты Культа Ведьмы умирают, если отделить голову от туловища, было доказано на практике — во время возмездия тем, кто уничтожил её деревню, в пылающей деревне клана Они. В конце концов, культисты — это всего лишь сборище слабых и глупых существ с омерзительной душой, это она знала. Поэтому она задавала вопросы, чтобы убить сначала его душу, а не жизнь.
— Ну как? Сожалеешь?
В его кровавом взгляде промелькнул едва заметный страх.
— «Солнечное Затмение»!..
Но он исчез буквально на глазах у Рам, в мгновение ока. Это не было исчезновением на уровне скоростного движения. Ощущение тела, лица противника под её ногами исчезло. Но Рам сразу догадалась, куда делся Батенкайтос.
— «Ясновидение».
Пока она контролирует его поле зрения, никто не сможет от неё убежать.
— …
Она определила местоположение противника на винтовой лестнице. Когда она, окутавшись ветром, догнала его, то увидела там лысого старика, одетого в подобие монашеской рясы. Такое изменение внешности могло бы сбить с толку кого угодно, кроме неё. Однако благодаря общему полю зрения Рам была уверена, что, какой бы ни была его внешность, это был Батенкайтос.
— Я слышала, что превращения — это приём «Похоти», но какие ещё фокусы у тебя есть?
— А, а-а-а-а, чёрт! — мучительно застонал стоявший на коленях старик. — Я не собирался этого использовать… точнее, не должен был…
— О чём ты?.. — нахмурилась Рам. Поведение «Чревоугодия» не выглядело какой-то игрой.
Её вопрос, в общем-то, уже и не имел смысла. Важно было то, что противник до сих пор дышал и его дух не был сломлен. И ещё…
«Нельзя затягивать», — пронеслось у неё в голове.
Рам поняла, что прошло уже больше минуты с тех пор, как она сняла оковы. Лёгкая нагрузка ощущалась и у неё, но большая её часть уходила к Субару. Она говорила ему, чтобы он регулировал нагрузку, но, как и ожидалось, он самовольно решил забрать всю её ношу на себя. Вечно он из себя героя строит. Такое ему следовало бы делать только ради той, в кого он влюблён, и ради Рем.
— Не знаю, как там обстоят дела, но ты уже готов выполнить мои требования? Верни всё, что ты сожрал как «Чревоугодие». И тогда…
— И тогда что, старче? Пощадишь меня, что ли? — ответил Лай, но уже как старик. Даже от первого лица.
— Нет. Тогда я сразу же тебя убью. Хорошая сделка, не думаешь? Вместо того чтобы умереть ужасной смертью, которую ты заслужил, я прощу тебя, убив всего один раз.
— Пха! — издал Архиепископ старческий смешок.
Исходя из его поведения, Рам предположила, что изменение внешности, вероятно, было необходимым процессом для полного использования способностей этого человека. То, что он полностью исчез из-под её ног, было своего рода телепортацией на короткое расстояние. Вероятно, этим и мог пользоваться лысый старик, в которого превращался Батенкайтос.
«Но это странно, — размышляла девушка. — Раз у него был такой козырь, то было бы логично использовать его раньше. Почему же он его приберегал?»
— …
— Ты из-за чего-то не хотел использовать этот приёмчик? Неужели тебя затягивает в сосуд?
— Вот это да… Поистине, такой ужасающей девицы я ещё не видывал… Ага, не видывал. Сестрица, ты и правда страшная, — ответил он, и фигура старика медленно вернулась к низкорослому телу — это было подтверждением догадки Рам и одновременно доказательством того, что трансформация не исцеляет полученные раны. Батенкайтос был весь в крови, и его лицо было в ужасном состоянии.
— А плечи? — спросила девушка.
— Вправили, ударившись о стену. С первого раза не вышло… больно, ах, как больно.
Словно проверяя ощущения, Батенкайтос широко развёл в стороны вправленные руки. Увидев это, она пожалела, что не отрубила ему руки по плечи, вместо того чтобы просто вывихнуть. А может, стоило раздробить ему конечности, чтобы вместе с ними покончить и с его дурацкими фокусами?
— Что бы мы ни делали, что бы ни затевали, ты всегда, всегда, всегда на шаг впереди… Удивительно, Сестрица. Может, это ты сама используешь Полномочие, как тот братец?
— Оскорбительно. Это всего лишь ум Рам. Не смей ставить её в один ряд с глупой интуицией Барусу. Противно. Сдохни.
— А-ха-ха-ха, как жестоко. Но, но, да, да, так и есть, да, — высунул рассечённый язык Батенкайтос с окровавленной улыбкой. Клыки его были сломаны.
Рам напряглась. Если он сделает что-то странное… нет.
«Сделай это, пока есть возможность».
Прежде чем он успеет сделать что-то странное, Рам решила отсечь ему конечности лезвиями ветра. Способ остановить кровь у неё был. Способа остановить боль не было, но пока он не умрёт, допрос можно продолжать. Приняв это решение, она нанесла удар воздушными лезвиями без всякого снисхождения. Но…
— Ставка сыграла, мы победили!
Удар воздушных лезвий на себя принял уже толстый мужчина с бородой. Он отпрыгнул назад. Насколько же толстой была его кожа, если лезвия ветра, что могли разрезать пополам не только руки и ноги, но и его тучное тело, лишь оставили на коже покраснение и были отражены?
Рам уже собиралась броситься вперёд, чтобы не упустить его.
— Ты кое-что неправильно поняла, дорогуша… — окликнул её мужской голос. — Хочу заметить, за противником наблюдаешь не только ты одна, милочка!
В следующий миг оставленное на прощание лезвие слегка порезало ей шею, и её выпад замедлился на полшага. В этот промежуток вклинился Батенкайтос.
— Наш подход, и наш выстрел!
Со скоростью моргания фигура старика исчезла, и появившееся сзади присутствие стало более угрожающим. Не дав ей времени обернуться, мощный кулак врезался в бок Рам, и её тонкое тело отлетело в сторону.
— Кха!
Отлетев, она увидела, что её ударил крепко сложенный мужчина свирепого вида — он мгновенно переключался между тремя обликами, полностью используя их особенности в комбинации…
— Даже так, приём во второй раз не сработает…
— Не сработает. Не сработает. Не сработает же. Не сработает, конечно. Не сработает потому. Не сработает, именно поэтому. Именно потому, что не сработает! — взревел Батенкайтос.
Он снова принял облик старика и прикрыл рукой один глаз. Почувствовав в этом движении угрозу, Рам вытянула длинную ногу, резко оттолкнулась от стены и попыталась занять позицию для быстрого прыжка на противника… Но не успела.
— Мы-то знаем… Сестра Рем не может так двигаться постоянно без всяких ухищрений.
— …
Не собственные наблюдения Рам, а знания, полученные от Рем, привели его к этому ответу. Увидев движения девушки, превосходящие пределы «Безрогой», Батенкайтос утвердился в своей догадке и, когда Рам вернулась на ступень лестницы, привёл в исполнение свой злой умысел. А именно…
— Сестрица, мы ведь не собираемся мериться силой, понимаешь?
Так, коварная улыбка и растворилась в пространстве.
Мгновенное перемещение за счёт кратковременного искажения пространства — если использовать его несколько раз подряд, покинуть поле боя будет легко. Она и не думала, что он будет честно сражаться насмерть.
«Он быстро принял решение отступить. Нет, скорее…»
Если он знает о «Ясновидении» Рам, он не должен думать, что сможет просто сбежать. Он разорвал дистанцию, зная это, потому что догадался об ограничении времени, наложенном на Рам. И, как ни досадно, Рам потеряла немало времени.
Нагрузка на Субару растёт с каждой секундой. Нужно как можно скорее найти местонахождение Батенкайтоса, сбежавшего вглубь Башни… И тут она поняла. Поняла, что этот сгусток злобы, этот Архиепископ Греха, не стал бы просто так убегать внутрь Башни. Он прекрасно знал, какой способ доставит Рам, его противнице, максимум страданий. Этим способом была…
— …Рем.
Наконец, Рам вновь уловила зрение Батенкайтоса. В нём она увидела хвост чёрного земляного дракона, на котором везли… Спящую Красавицу.


    Рам
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Пламя. Алое, всепоглощающее пламя — вот и всё, что осталось в её памяти. Так внезапно оборвались те дни — мирные, застойные, гниющие в своём декадансе. Пред ликом слепого безумия обратились в прах и гордый титул сильнейших из полулюдей, и власть самого грозного в деревне старосты, и даже всеобъемлющая родительская любовь, что готова на всё ради своего дитя — всё это не имело ровным счётом никакого значения.
Все слишком поздно поняли, что это резня. Непростительная ошибка. Хотя… нет. Пожалуй, впору похвалить врага за мастерство. Они были из тех, кого мир ненавидел, презирал, гнал и отвергал. И потому научились растворяться во тьме, глушить шаги, стирать своё присутствие.
Можно сказать, исход был предрешён ещё с первой атаки. Когда её рог уловил едва заметную муть в витавшей в воздухе мане, было уже поздно: первый удар скосил половину деревни, разом выбив почти всех, кто мог сражаться. А из тех, кто остался, добрая половина хоть и почувствовала неладное, но списала всё на ошибку, не осознав смертельной угрозы. Проще говоря, мир и покой отравили их сердца.
Клан Демонов… Когда-то их звали сильнейшими, шепча, что вмешайся они в Войну Полулюдей — и судьба Королевства Лугуника сложилась бы иначе. Пустые слова. Даже будь это «если» правдой, то Клан Демонов едва ли бы чего-то добился.
Как бы то ни было, после второго удара от уцелевших осталась лишь половина. И только когда по всей деревне взметнулось пламя, а предсмертные крики разорвали багровеющее ночное небо, до всех наконец дошло, что стряслось. Но то, что это конец для всего клана, в тот миг поняли лишь двое…
— Рам! Беги! Просто выживи, и этого хватит! — проревел старейшина, когда закинул на плечо свой любимый огромный меч и вылетел из дома. Его огромные рога налились силой, а мышцы вздулись на его иссохшем теле.
Этот рёв стал ей приказом. Ей, что кромсала врагов лезвиями ветра.
И сказал он это «живи» не из заботы. Просто он святее всех верил: Рам — это и есть будущее Клана Демонов. Второе пришествие «Бога Демонов», легенды времён «Ведьмы», возрождение былой славы — такую роль они взвалили на плечи выдающейся Рам. В этом была вся его сокровенная мечта — мечта последнего вождя клана, разучившегося сражаться.
— Ха!
Так и хотелось расхохотаться ему в лицо. Какая нелепость. И это всё, что мог предводитель Демонов в час погибели? Переложить несбыточные мечты на плечи ребёнка? Можно было бы собрать выживших, дать отпор… да мало ли что ещё!
Но советовать ему Рам не собиралась. И дело было не в этой ночи. Она давно поставила крест на своём народе.
«Слава Демонам…»
Какой вздор. Глупость.
И от одной мысли, что в ней самой течёт чистейшая кровь этого клана, становилось тошно. Да, стоило лишь возжелать силы, как кровь вскипала, тело пронзал восторг, а разум затапливало чувством безграничного всемогущества. Словно весь мир лежал у её ног. И кто знает, вырасти она в иных условиях — быть может, это чувство и стало бы явью. Но Рам этого не желала. У неё была другая мечта, куда более ценная, чем участь божества в этом тесном мирке. Куда дороже почестей «возрождённого Бога Демонов» и жизни в роли идеала для сородичей, что цепляются за давно истлевшую славу.
Быть ■■■■■■■ для ■■■…
— …
Она сосредоточила волю на лбу, и её белый рог жадно втянул в себя раскалённую, словно пламя пожара, ману. Одного мысленного усилия хватило, чтобы её сознание взорвалось, расширилось, захватывая зрение каждого живого существа в деревне. Картина происходящего предстала перед ней в абсолютной полноте.
Врагов тьма. Кольцо окружения сомкнулось намертво. Сопротивление оказали немногие, да и тех уже почти не осталось. Кажется, гордость Клана Демонов сегодня была не в ходу. Лишь старейшина ещё бился, но и он был обречён. К нему стянулись лучшие из врагов, и в его ауре уже сгущалась плотная тень смерти.
— ■■■…
Окутав тело ветром, Рам сорвалась с места, несясь сквозь хаос, словно вихрь. Её губы шептали одно-единственное имя, и лишь один образ стоял перед глазами. Нет, это не бессердечие. Просто холодный расчёт. Её родители пали среди первой половины. Спасать было уже некого.
Она не ненавидела их. Просто они были типичными Демонами, что родились, выросли и решили умереть в этой деревне. Они приняли свою медленную гибель, сами того не осознавая. А потому их смерть в эту ночь… была предрешена. Но…
— …это не значит, что я не отомщу.
На пути выросла чёрная тень в бесформенной мантии. В руке — нелепый меч в форме креста. Рам, не сдерживаясь, обрушила на него ураганный ветер.
То ли он счёл её ребёнком, то ли просто был слаб. Ветряные лезвия Рам разорвали его на куски. Одна за другой чёрные тени падали под её ударами, и гора изуродованных трупов росла. Она танцевала в огне, и её танец был танцем смерти.
Возможно, со стороны это походило на прекрасный танец. Но в реальности каждый взмах её руки обрывал жизнь. И с каждой отнятой жизнью в её юной груди триумфально ликовала тёмная радость:
«Ещё, — ревел она. — Убивай!»
Крови! Плоти! Костей! Душ! Лиши их жизни! Этот шёпот терзал её не впервые. Он был с ней с самого рождения. Он искушал, стоило лишь дать слабину.
Предайся крови, плоти, костям, душе! Пробуди свою суть! Ты можешь больше, гораздо больше! Убивай! Разрушай!
Рам не понимала, что в этом прекрасного. Никто не понимал. Ни старейшина, ни родители. А тем, кто видел в ней лишь роль, а не её саму, она и не пыталась ничего объяснять.
Словно рог поработил её волю. Не будь в ней этого твёрдого стержня, её хрупкая личность давно бы рассыпалась, и она стала бы тем самым «Богом Демонов», которого все так ждали. Но этого не случилось. Потому что…
— ■■■■■■■■■!!!
Резкий вскрик заставил её обернуться. В отблесках пламени стояла ■■■. В тот же миг яростный порыв ветра смёл толпу врагов, что наседали на неё, и Рам бросилась к ■■■■■■.
— ■■■…
Испуганные глаза, подкашивающиеся ноги… ■■■ без сил сидела на земле. Рам протянула ей руку. Она должна выжить. Как велел старейшина. Но не одна. Только вместе с ■■■.
И именно в этот миг… Всего на секунду, убедившись, что ■■■ в порядке, она позволила себе расслабиться. Она поняла, что окружена, лишь когда стало слишком поздно. Прорваться одной? Возможно. Но спасаться одной — то же самое, что умереть. Нужно было что-то делать.
Сбросив последние оковы, она высвободила всю свою силу и обрушила на врагов слепящую ярость бури…
— …
Это была слепота, что родилась всемогуществом, которое она так презирала.
Одна тень проскользнула сквозь стену ветряных лезвий. Удар, точный и резкий, пришёлся прямо в лоб. Мир взорвался болью. Её отбросило назад. Острое, пронзительное чувство утраты… и она увидела.
Увидела, как, вращаясь, в алом небе, раскалённом от пламени, что пожирало её деревню, летел её собственный белый рог.
Её рог. Боль и утрата сплелись в беззвучном крике, застрявшем в горле. И вместе с криком пришло осознание: голос, что терзал её с самого рождения… умолк.
«Неужели всё было… так просто?»
Её собственная глупость вызвала смешок. Она смотрела, как её рог чертит в багровом небе дугу…
«Ах. Наконец-то он сломался», — только и пронеслось у неё в голове.
△▼△▼△▼△
Через «Ясновидение» она смотрела, как бежал чёрный земляной дракон. И бежал что есть сил, отчаянно цепляясь за жизнь. На его спине была та, кто должна была быть её второй половинкой. Её бесценной половинкой. Часть души, которую вырвали и которая после себя оставила лишь пустоту и боль утраты…
— Рем.
Эти мысли ударили в самое сердце. Рам затрепетала от ярости.
Было досадно признавать, но помощь Субару позволила ей высвободить частицу былой мощи. Этой мощи хватило, дабы сокрушить Лая Батенкайтоса, Архиепископа Греха «Чревоугодия», и загнать его в угол.
Она знала: возможностей просто прикончить его было бессчётное множество. Но его хреново Полномочие, что пожирало «Воспоминания» и «Имена», заставляло её медлить. Она не могла вот так просто оборвать жизнь этого святотатца.
Не милосердие, но холодный расчёт. И этот расчёт привёл к плачевным результатам. Батенкайтос воспользовался своим Полномочием и сбежал, тут же устремившись к её второй половине — к Рем. Цель была ясна.
Он просто понял, что в честном бою ему Рам не одолеть. Вступить в бой, прощупать почву, а поняв, что проигрываешь — бежать и менять тактику. Архиепископы Греха — не воины. Они лишь рабы своей жажды. Им плевать на честную победу.
И теперь он мстил Рам за унижение, намереваясь использовать похищенные «Воспоминания» Рем, чтобы истощить её силы, ведь она была лишена рога. И этот план, как ни мерзко было признавать, был безупречен. Стоит ему схватить Рем — и Рам будет обезврежена. А промедление лишь ослабит их всех. С каждой секундой шансы на победу таяли. И потому…
— Я должна догнать её. Немедленно.
К счастью, Патраш, которой доверили Рем, была умнейшей драконихой. В этой Башне, не считая Юлиуса, на неё можно было положиться больше всего. Субару и Беатрис были ненадёжны, Ехидна с Мейли — тёмные лошадки. А от отстранённой Эмилии помощи и вовсе ждать не приходилось.
И что самое отвратительное, Батенкайтос явно играл с Патраш. Он не добивал её. Он мог бы настигнуть её в любой миг, но вместо этого ослаблял хватку, давал ложную надежду, наслаждаясь охотой на израненную жертву. И всё это — дабы она, Рам, видела каждую секунду этой агонии. Она ни за что не позволит ему и дальше творить что вздумается…
Она уже окутала себя ветром, готовая сорваться с места, как вдруг зрение на миг смазалось, и «Ясновидение» прервалось.
— А!..
Она всё ещё видела правым глазом погоню, а левым — винтовую лестницу, однако изображение расплывалось. Но это было не всё. Тяжкая усталость, которой не было и мгновение назад, начала наваливаться свинцом. Внутренности скрутила острая боль, словно их ворошила невидимая рука. Это было оно, знакомое, вечное недомогание, — цена, которую Субару обещал платить за неё, «безрогую», цена, которую он хвастливо собирался взвалить на своё Полномочие, — вернулась.
Мелькнула мысль: Субару бесславно погиб. Но нет. Судя по тому, насколько слабой была отдача, это было не так. Учитывая ту силу, что она высвободила, откат должен был буквально разорвать её на части. Она бы корчилась в агонии, захлёбываясь кровью. А раз этого не случилось, значит, Субару ещё жив, хоть и попал в беду. Или… или случилось нечто худшее: кто-то другой попал в такую беду, что ноша Субару превысила даже её собственное бремя.
— Госпожа Беатрис… Мейли… или рыцарь Юлиус…
Наверное, кто-то из них. Но сейчас важно было лишь то, что теперь она не сможет высвободить ту силу, которой едва не сокрушила Батенкайтоса. Из всех оков она сможет снять лишь одни. В лучшем случае — двое, но на сколько десятков секунд её хватит? И хватит ли этого, чтобы победить?..
— Прочь плохие мысли. Нужно победить. И Рам найду способ.
Промедление равносильно поражению.
Твёрдо ступив на ступеньку, с которой едва не сорвалась, Рам устремилась вверх по винтовой лестнице…
…и ноющая пустота в груди отозвалась смутным воспоминанием: когда-то она вот так же, задыхаясь от бега, спешила на помощь к своей сестре.
△▼△▼△▼△
— Кх!.. — Брошенные Архиепископом кинжалы сдирали с Патраш чешую, пока она неслась по узкому коридору.
— Ха-ха-ха! Какая же ты упорная, а, дракониха! — восхищался Лай.
Из ран хлестала кровь, но она упрямо продолжала бежать, отчаянно стараясь не выронить свой главный приз.
«Божественной Защитой Уклонения от Ветра» одарён каждый земляной дракон. Пока он бежит, она сводит на нет любые помехи — будь то ветер или неровная почва — и подчиняет всё одной цели: «бежать». Эта Защита распространяется и на всадника. Именно поэтому «Спящая Красавица», бессознательно привязанная к седлу, до сих пор не свалилась. Иначе она бы давно была в его руках.
— Поразительно, поразительно! Какая преданность! Сколько ни мешаем, она всё бежит и бежит. Ну да, остановись она, и Защита спадёт, так что её упорство вполне понятно!
— Кх!..
— Драконы — прелесть! Трудолюбивые, верные хозяину… Будь ты человеком, мы уверены, ты стала бы изысканнейшим блюдом для нас, Гурмана! Но, но, но, но, но, но, увы и ах! Земляные драконы наш голод не утоляют!
Воля, душа, «Воспоминания», «Имена» — у них есть всё это. Но Полномочие «Чревоугодия» не может пожирать никого, кроме людей. Поэтому, как бы отчаянно ни билась эта дракониха, он не мог подарить ей свою любовь так, как ему хотелось бы больше всего. Такая аппетитная, слюнки текут, а съесть нельзя. Словно смотришь на картину с едой. Нарисованным пирогом сыт ведь не будешь?
— А, точно! Вот оно! Когда ты голоден, голоден до чёртиков, когда живот сводит, видеть такую аппетитную картину — сущая пытка! Это же… это же жестокое обращение с детьми!
Он с силой высморкал сгусток запёкшейся крови. В прошлой драке ему разбили лицо, раздробили глазницу, и теперь левый глаз болтался в ней, как на ниточке. Выбитые зубы, рассечённый язык, кровь, заливающая подбородок, — на всё было плевать.
От одной мысли, что Рам сейчас видит всё это, по спине пробегали восхитительные мурашки.
«Сестрица…»
Чистая, благородная, само совершенство. Так говорили «Воспоминания», что дремали в нём, и он, едва не убитый ею, считал эту оценку абсолютно справедливой. Против Рам в полную силу у него не было ни единого шанса. Да что там у него — любой из Архиепископов Греха был бы с лёгкостью ею смят. Может, Регулус и смог бы что-то противопоставить благодаря своему Полномочию, но…
— Да куда этому дураку убить сестрицу. Максимум, сбросил бы её с Великого Водопада, и всё.
Даже если не можешь убить, способов запечатать — масса. Так же, как трём героям не удалось убить Ведьму «Зависти», и она до сих пор томится в Храме Запечатанного Камня. В любом случае…
— Чтобы достойно принять столь совершенную сестрицу, мы должны как следует подготовиться. Иначе будет невежливо! — оскалился Лай в кровавой усмешке, широко раскрыв болтающийся глаз.
А он, Батенкайтос, мог сокращать дистанцию щелчком пальцев, переносясь в пространстве с помощью «Воспоминаний».
«Нужно стать достойной своей сестры».
Он погрузился в свои «Воспоминания» с растущим чувством долга. Одна из способностей его Полномочия звалась «Затмение» и делилась на два вида: «Солнечное» и «Лунное». Пользоваться ими было крайне сложно.
«Лунное Затмение» — это когда луна кажется неполной, убывающей. Иными словами, эта техника позволяла извлекать «Воспоминания» жертв и воспроизводить их навыки собственным телом. Комбинируя их, Батенкайтос создавал своё смертоносное боевое искусство.
«Солнечное Затмение», напротив, — это когда солнце скрывается из виду. Оно позволяло не просто копировать навыки, но и полностью перевоплощаться в жертву, используя её тело и способности в полную силу. Разумеется, это делало его намного сильнее. Но был и риск: чужая личность могла поглотить его собственное «я». Потому Батенкайтос и Альфард избегали этой техники.
Лай Батенкайтос и Лой Альфард предпочитали «Лунное Затмение». А вот Луи Арнеб, не имея ни своего тела, ни твёрдого «я», свободно пользовалась «Солнечным Затмением». Но в тот миг, когда он был на грани смерти в битве с Рам и воссоздал «Прыгуна» Доркеля, чтобы выжить, — в тот миг он, Батенкайтос, переступил черту. Он познал, как носить чужие жизни, не теряя себя. Теперь он мог наслаждаться главным блюдом — чужой жизнью — без остатка.
— Стать сильнее в бою… Для старика вроде меня это невозможно, хех. Ха-ха! Вот потеха! Правда ведь, сестрица?!
Обретённая твёрдость духа дарила невероятную лёгкость. Он должен показать себя в этом новом, пробуждённом состоянии своей великолепной сестрице! А для этого нужно выбрать способ, который распалит её ненависть до предела. Аромат гнева, вкус гнева, послевкусие гнева… целый пир из гнева! Какой же ты «Гурман», если не наслаждаешься любимым человеком в полную силу? А для этого нужно разобраться с «собой» на спине дракона…
— Кстати, мы никогда не пробовали убить самого себя. Интересно, откроет ли это для нас новые горизонты? — подмигнул Архиепископ, и короткий пространственный скачок внёс корректировку в мир.
— Кх!.. — взревела Патраш, в ужасе увидев его прямо перед собой.
Она попыталась проскочить мимо, не сбавляя скорости. Трогательно, так трогательно. Но трогательность — лишь приправа к грядущей трагедии.
— Ладонь Кулачного Короля.
Удар сокрушительной силы врезался в бок драконихи. Но это был уже не удар тщедушного тела Батенкайтоса, а Нэйдзи Локхарта в его первозданной мощи — пробудившегося, переродившегося Батенкайтоса.
Этот железный удар Кулачного Короля был способен одним ударом сокрушить гиганта в латах. И вот, получив такой удар, Патраш издала предсмертный хрип и рухнула, с грохотом врезавшись в стену. Но даже умирая, она защитила свою ношу — от удара, от стены, от пола, от собственного огромного тела. Вытянутым хвостом она мягко подхватила падающую девушку и опустила на пол.
Истинная леди, хоть и земляной дракон. Её манерам позавидовал бы любой джентльмен. Батенкайтос невольно зааплодировал.
— То-о-олько вот! Пусть тебя и уложили так нежно, сейчас мы аккуратненько свернём тебе шейку и преподнесём в дар сестрице.
Он пнул пытавшуюся укусить его дракониху под челюсть.
— Кх!..
— Тихо-тихо, не дёргайся. Ты славно потрудилась.
Её отвага вызывала слёзы, но они были врагами. Можно восхищаться доблестью, но небо победы одно на двоих. Побеждает один, другой проигрывает. Такова печальная правда жизни.
— Это — надо — чётко — понимать! — вбивал он с каждым словом новый удар. — Да!
Со сломанными скулами и лапами она наверняка всё поняла. К счастью, он не пожирал «Воспоминания» драконов, так что и убивать её не было нужды. Он хотел, чтобы она запомнила этот день. Вместе с ним. Осталось лишь…
— Ради сестрицы… Её драгоценную Рем… руками самой Рем… — сказал Архиепископ, склонив голову над Рем, и…
…в следующий миг его отшвырнуло в сторону.
— Заткнись и не неси эту херь, — раздался звонкий голос.
Две подошвы ботинок врезались ему прямо в голову. Его отбросило назад, и он проехался спиной по полу. И тогда…
— А-ха-ха-ха-ха… Наконец-то догнала, сестрица, — сказал он, поднявшись лишь только с помощью ног. — Мы… то есть, я-мы… Мы — Рем — так ждали тебя.
Он посмотрел прямо на свою обожаемую половинку, и увидел на её лице выражение, которого никогда прежде не видел.
— Быстро ты уродом стал…
△▼△▼△▼△
— Быстро ты уродом стал…
Это была первая, честная мысль Рам, когда она наконец догнала его в этой мерзкой игре в кошки-мышки. Она видела всё его глазами, волоча своё ослабевшее тело, и молилась, чтобы Патраш выстояла. И вот она здесь: на четвёртом этаже, в коридоре неподалёку от винтовой лестницы. Израненный до полусмерти земляной дракон, а рядом с ней — Рем. А над Рем склонилось…
— «Уродом»? Сестрица, как жестоко… А мы ведь так, так, так тебя любим… любим-любим-любим-лю…
Невнятная речь, заплетающийся язык, рваные, безумные мысли. Рам — да и кто угодно — с первого взгляда поняла бы, что его разум рассыпался на куски. Уродство его облика лишь подтверждало это.
— …
Скрытый козырь, что он недавно явил, — способность принимать облик тех, чьи «Воспоминания» он поглотил. Но, похоже, этот запретный приём сыграл с ним злую шутку: теперь «Чревоугодие», стоявший перед ней, был всеми и никем одновременно. Его тело было гротескной, колышущейся массой. Часть от лысого «Прыгуна», часть от жирного гиганта, которого не брали её ветряные клинки, часть от мастера боевых искусств… Чужие черты сплелись в кошмарную химеру. Руки разной длины, ладони разного размера, даже лицо казалось сшитым из лоскутов чужих лиц. От прежнего Батенкайтоса остался, быть может, лишь безумный блеск в глазах, да и тот, скорее всего, уже был заимствованным. И что самое страшное — он, похоже, не осознавал своего уродства.
— ?
Батенкайтос превращался в безликое нечто. Возможно, тот, кто всю жизнь воровал чужие «я», никогда и не имел своего собственного. И теперь он сломался. А на его обломках родилась…
— …тварь с лицом Рем. Я ещё никогда так не злилась.
Она посмотрела на сестру, свою недостающую половинку, а затем на Батенкайтоса — омерзительную пародию… Надо же иметь такой талант — безошибочно бить по самым больным местам. Пожалуй, он мог бы потягаться с Субару в искусстве выводить людей из себя.
— Ты молодец, Патраш, — похвалила её Рам. — Убегай с Рем.
Патраш слабо ответила, харкнув кровью. Розоволосая девушка встала между ней и врагом, дабы прикрыть её отход. Волоча своё огромное тело, дракониха подхватила Рем за шиворот и попятилась назад. Но…
— Не-е-ет, сестрица, так нельзя. Это же бесценный аперитив… А перед главным блюдом без гарнира никак, понимаешь?..
— Сдохни.
Она шагнула и направила ладонь ему в лицо. В ней закружился вихрь ветряных лезвий, маленький смерч, способный разорвать голову на куски. Рам больше не сдерживалась.
Попытка допросить его привела к тому, что жизнь Рем оказалась под угрозой, а Патраш была тяжело ранена. Рам дорого заплатила за эту ошибку. Перед Субару ещё придётся долго извиняться. И чтобы ошибка не повторилась, она нанесла удар на поражение.
Судя по его безумной речи, вменяемых ответов от него ждать не приходилось. Убить его здесь и сейчас — единственно верное решение. Победить, забрать на себя ношу Субару, вернуть Патраш и Рем в безопасное место, а затем — на помощь остальным. Так она размышляла, когда…
— …
Вот-вот буря должна была разорвать ему лицо, на Рам застыла. Внешность Батенкайтоса снова изменилась. Но на этот раз… на этот раз это было нечто, на что она не могла наплевать. На лбу этого чудовищного, собранного из кусков лица… вырос один белый рог.
— Это…
Если он делает это инстинктивно, то ему можно только поаплодировать. Каждое его действие, каждое слово — словно пощёчина.
— Сестрица, — позвал он девушку голосом, который, казалось, мог принадлежать только Рем, и с лицом, точь-в-точь как у Рем.
И этот миг промедления стоил ей всего. Мощный удар гигантской руки Батенкайтоса врезался ей в лицо.
△▼△▼△▼△
Не смертельно. Но и не пустяк. Мозг сотрясся, из носа хлынула кровь. Ноги подкосились, и на этот раз не от усталости. А удар нанесла — какая злая шутка — миловидная девушка с нежным взглядом и голубыми волосами.
— Плачь, сестрица.
Удар. С умоляющим выражением, со слезами на глазах он бил так, что боль отдавалась в костях, в самой душе.
— Злись, сестрица.
Удар в живот согнул её пополам, а затем последовал апперкот в подбородок. Потом снова удар в живот — её отбросило назад, прямо под локоть, нацеленный в голову.
— Смейся, сестрица.
В его голосе звучала искренняя любовь, и от этого становилось только хуже. Рем… её сестра, которая так долго спала, у которой отняли всё. Она так ждала дня, когда та проснётся, когда впервые позовёт её по имени. Вернулись бы к ней тогда воспоминания или нет — неважно. Это первое слово должно было стать особенным, как крик новорождённого. А теперь…
— Плачь.— Злись. — Смейся— Страдай.— Улыбайся.— Страдай.
— Сестрица. — Сестрица.— Сестрица.— Сестрица.— Сестрица.— Сестрица.— Сестрица.— Сестрица.— Сестрица…
— Прекра!.. — попыталась она крикнуть, но рот зажали рукой.
Чудовище, которое она сама же и породила, было несокрушимо. Ни сомнений, ни ограничений, ни капли осознания своего уродства. И при этом он не собирался расставаться с обликом её драгоценной половинки.
Солнце с луной скрылись, и тьма поглотила его, соткала идеального монстра. Конечно, Рам не сдавалась и билась в ответ. Сняла столько оков, сколько мог выдержать Субару, отбросила собственные ограничения, и вложила всю себя в один-единственный удар, дабы покончить с этим раз и навсегда. Но всё было тщетно.
— Сестрица, сестрица, такое лицо тебе не идёт, — сказал он, надув губки, и с укоризной поправил Рам кулаком.
Удар, ещё удар… она врезалась в стену, но из последних сил удержалась на ногах. Это было всё, на что её хватило. Сколько прошло времени? Десять секунд? Двадцать? Она давно пересекла черту. Главное — успели ли они? Успели ли сбежать? Она стала живым щитом, чтобы выиграть для них время. Но от бесконечных ударов по голове мысли путались.
Тело налилось свинцом. Дыхания не хватало. Голова раскалывалась. Руки и ноги онемели. Из старого шрама на лбу, там, где когда-то был рог, потекла кровь.
— Так нельзя…
Ладонь вновь ударила по измазанному кровью лицу. Тело пошатнулось, колени подогнулись.
— Нехорошо, — прошептал он и ударил ногой в её грудь.
Хруст рёбер — и Рам, как сломанная кукла, врезалась в стену. Прочная кладка Сторожевой Башни, казалось, утратила свою твердость. Вместе с Рам она приняла на себя град ударов и наконец рассыпалась в пыль.
Пробив стену, Рам выкатилась в соседний коридор. В нос ударил едкий запах пыли и крови, отчего она закашлялась — сломанные кости взвыли от боли. Затем она повернула голову, дабы понять, где вообще сейчас…
— А… — лишь вырвался тихий, хриплый вздох.
Разочарование… или мимолётная грусть?.. Там, в конце коридора, стояли Патраш и Рем. Всего десять метров. Десять хреновых метров… выходит, всё то время, что ей казалось вечностью, вся та боль, что она вытерпела, — всё это было лишь ради десяти секунд.
— Сестрица, сестрица, ты как? — с лицемерием спросил ублюдок. Архиепископ вместо того, чтобы напрямую перелезть через проломленную стену, начал идти в обход.
Рам, прижимая сломанную руку, кое-как поднялась на ноги и прислонилась к стене. Она встретилась взглядом с израненной Патраш.
— Кхх!..
— Да, знаю… Когда всё закончится, мы Барусу ещё зададим.
Разумеется, она не поняла, что сказала Патраш. Но та не стала её поправлять, а значит, Рам была права.
— …
Пришлось признать: её решение обернулось против неё. Она не убила его сразу — и это стало роковой ошибкой. Дабы исправить свою ошибку, она в следующий раз атаковала с намерением немедленно лишить его жизни, но Батенкайтос, выжив после смертельного ранения, научился находить оптимальные решения. По итогу он принял облик её спящей сестры, и растерянная Рам получила удар.
Все козыри были биты, все карты оказались пустышками. Рам всегда знала, что во многом превосходит других. Но было одно, чего у неё никогда не было… Удача. С того самого дня, как она лишилась рога, как перестала быть настоящим Демоном, удача отвернулась от неё. Хотя, какая, мать его, суть? Она сама ненавидела этот белый рог на лбу больше всего на свете. И всё же, как иронично… сейчас она бы всё отдала, лишь бы он был на месте… хотя нет, это не совсем так. Рог… он ведь у неё. В её палочке, в основании.
Рог — важный орган для могучего тела Демона; он позволяет эффективно собирать ману. Поэтому для Рам не было катализатора лучше, чем эта палочка, и именно поэтому Розвааль специально подобрал рог, после чего заказал из него эту палочку.
От того, что рог в руке, а не на лбу, так много… зависит…
— …
Внезапная мысль обожгла её разум. Мысль о роге, о том, как она одолела Батенкайтоса в первый раз, о том, как выбраться из этого ада…
Рам со сломанным рогом, Рем, что вечно спит… и Розвааль. Последнее было следствием, но первое… зачем он спас её? Но Рам знала, какую роль отвёл ей Розвааль. Знала и о плане, который он собирался привести в действие. Ей сказали, что для этого нужна и что, когда придёт время, способ станет ясен сам собой.
Но в её голове внезапно возникла мысль насчёт выживания — и самой Рам, и спящей Рем, и Патраш, что сражалась ради них, сестёр. Это была ужас какая невероятная догадка, но и в то же время логичная. Если речь шла о Розваале L. Мейзерсе, которого любила Рам, то…
— …он вполне мог рассчитывать, что его потом будут считать чудовищем, — пробормотала девушка и дрожащей рукой достала палочку, что была закреплена на бедре.
Она пристально взглянула на то, чем пользовалась вот уже как десять лет, и… с силой ударила ею об стену — дерево разлетелось в щепки, и из обломков вылетело то, чего она так давно не видела.
И вылетело оно, вращаясь так же назойливо, как и в тот раз.
△▼△▼△▼△
Батенкайтос медленно шёл вперёд, отмахиваясь от белой пыли. Движения его были плавны и выверены — как у настоящей горничной, что заботится о чести своего господина.
Там, за дымной завесой, лежала его любимая сестра. Он хотел видеть её разной. Хотел заглянуть в её малиновые глаза, пылающие яростью. Это было желание такое чистое, почти как первая любовь.
— О?
— Кх!..
Первой из дыма показалась ковыляющая дракониха. Куда она делась во время их нежного общения с сестрицей? Неважно. Но та, кого она увела, была ему нужна. Всё, что отвлекает внимание сестрицы, должно быть уничтожено. Только он имеет право называть её так. Сестрица принадлежит только ему.
— А, вот ты где.
За извивающимся телом дракона он увидел её — «Спящую Красавицу», что прислонилась к стене. И как же, однако, удобно прислонилась — бить то ли в шею, то ли в сердце, но нужно было как можно скорее с ней покончить и приступить к главному блюду.
Он шагнул к ней и заметил… как её голова, увенчанная голубыми волосами, тускло, слабо светилась. Что это? На мгновение он замер. Но тут же отбросил эту мысль. Не может быть. Спящая девушка не способна на такое…
— Беру слова обратно.
— Кх… сест… — попытался он позвать девушку, но не успел. Удар немыслимой скорости врезался ему в лицо.
— Я думала, мне просто не везёт. Но как бы не так.
Архиепископ не успел даже удивиться, как ударная волна от удара в лицо отшвырнула его назад по коридору, в котором он только что шёл, и заставила пробить две стены.
— Кх?!..
Батенкайтос рухнул на землю. Изумление было сильнее боли. Он с трудом поднялся и рухнул на колени. Удар сокрушил его до самого нутра. Что… что это было? Он посмотрел вперёд, и…
— Похоже, даже небеса пали ниц пред очарованием Рам и Рем.
Он попытался вглядеться в дым, клубящийся в проломе стены, но в тот же миг его лицо схватила чья-то ладонь. Кости скул и подбородка затрещали. Он увидел её вблизи. Это была…
— Сес… трица…
— Моя сестра, увы, спит. Я это отлично чувствую благодаря Синестезии.
— Синес… тезии?..
— Да, ей. Похоже, Рам и Рем были очень дружными. Радость, гнев, печаль, боль — мы разделяли всё. И бремя от сломанного рога — тоже.
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Смысл ускользал. Но то, что он видел… он видел это своими глазами. На лбу «Спящей Красавицы» сиял белый рог — то самое её единственное, в чём она превосходила сестру.
Рог. На её лбу. И он светится... Они что, связаны?!
— Жаль, что подсказал мне Барусу, но так уж и быть.
— Субару… что он…
— Не смей произносить его имя с этим голосом и лицом.
В тот же миг его подняли за голову и с размаху впечатали в землю.
— Кх!..
Он дёргался в конвульсиях. Перед ним стояла Рам — сжимала и разжимала кулак. Из шрама на её лбу обильно текла кровь, но она, казалось, лишь приветствовала её с улыбкой, а не раздражалась. Словно эта кровь, эта боль, были доказательством того, что утраченная связь вернулась.
— Если родился ты во тьме, в ней и сгинь. Если родился со слезами, с ними и умри, — сказала она и вытерла кровь со лба. Она взглянула на Батенкайтоса сверху вниз своими малиновыми глазами.
Он так хотел увидеть в них ярость, он столько для этого сделал… но Рам смотрела на Архиепископа Греха «Чревоугодия» лишь ледяным, презрительным взглядом.
— Возрождение «Бога Демонов». Ненавижу этот пафос, но сегодня так и быть, я сыграю эту роль. Тебя, пародию на мою милую сестру… я разорву на куски.


    Ну-ка, поднажмём!
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Дабы создать лёд желаемой формы, нужно прежде всего удержать в сознании его чёткий образ. Эмилия хорошо помнила, как сомневалась в своих силах, когда Субару впервые предложил ей «Искусство Ледяного Ваяния». Идея была великолепна, но казалась ей неподъёмной.
«Всё будет хорошо, не волнуйся! — слышался голос юноши. — У Эмилии-тан точно получится!»
Она и сейчас видела его ободряющую улыбку и поднятый большой палец. Тогда ей казалось, что его вера ни на чём не основана, но теперь же она понимала: Субару поддержал её не из-за пустой уверенности, а по, однако, простой причине: «потому что я тебя люблю».
Чтобы научиться придавать льду форму оружия, ей пришлось усердно учиться рисовать. В отличие от пения, этот талант давался ей с трудом. Но раз за разом, лист за листом, она выводила линии вместе с Субару, и её навыки крепли.
Те воспоминания согревали её душу. Она видела, как Рам только закатывала глаза, глядя на их художества; как Отто горько усмехался; как Фредерика с Петрой порой присоединялись к ним, а Гарфиэль давал дельные советы. Даже Розвааль иногда издали наблюдал, как они с Беатрис сидят бок о бок и рисуют. Эти мгновения были для Эмилии бесценны. Возможно, для всех остальных они стёрлись из памяти, но Субару помнил. Одна эта мысль наполняла её сердце таким теплом, что его хватило бы растопить любой лёд.
— А я превращу это тепло в отвагу!
Чувства хлынули через край, став чистой силой. Взмахнув рукой, Эмилия создала ледяное оружие и повела в бой семерых верных солдат изо льда. Их цель — «Божественный Дракон» Волканика, застывший у центральной колонны.
Для ледяной магии ключевым был образ. И солдаты, как и оружие, подчинялись этому закону. Они приняли облик, который Эмилии было легче всего вообразить. Проще говоря, в бой её вели семь ледяных Нацуки Субару.
«Но куда проворнее и сильнее настоящего!» — с улыбкой подумала она.
Настоящему Субару было не занимать дерзости и упорства, но ледяные воины были созданы из иного теста. Их прочность зависела от плотности вложенной маны, и они могли потягаться даже со сталью.
— Вперёд!
По её команде передовой ледяной солдат ринулся в атаку. Волканика по-прежнему недвижно опирался на исполинскую колонну в центре первого этажа. Зона поражения его хвоста, как показал прошлый удар, составляла шесть-семь метров. Солдат пересёк черту.
В тот же миг, словно уловив враждебное намерение, синий хвост «Дракона» сорвался с места. Раздался странный, противоестественный звук, будто в самом воздухе проделали дыру. Верхняя часть туловища солдата разлетелась в хрустальную пыль. Удар пришёлся точно в грудь, расколов ледяную фигуру надвое, и голова, точь-в-точь как у хмурого Субару, отлетела далеко в сторону.
— Прости!.. Но теперь ясно, что он бьёт по любому, кто подойдёт к колонне.
Жертва была не напрасной. Старый «Дракон», может, и впал в забытьё и позабыл об «Экзамене», но инстинкт защитника всё ещё в нём жил. Он будет отражать любую угрозу колонне. А значит, у неё был план.
— Солдаты, прошу!
Оставшиеся шесть воинов сорвались с места, обогнав сребровласую девушку. Они разделились, заходя на цель с разных сторон и с небольшой задержкой во времени, чтобы сбить Дракона с толку.
— Ты, что достиг вершины Башни. Ступи же дальше, о всемогущий проситель, — вновь завёл ту же пластинку Волканика, стоило ему ощутить их приближение.
Эмилии стало до боли тоскливо смотреть, как это величественное создание обращает свои пустые слова к бездушным куклам — даже в таком состоянии он отчаянно пытался защитить что-то. Чьё-то обещание, данное неведомо кому и когда.
— Я, Волканика. Согласно древнему пакту, я вопрошаю волю достигшего вершины.
Хвост ударил снова — двое солдат, вскинувших было оружие, были вмиг уничтожены. Они успели принять защитные стойки, но одного разнесло ниже пояса, а другой лишился всей правой половины тела. Оба рухнули на пол бесполезными осколками.
Оставшаяся четвёрка изменила тактику: вместо атаки они бросились наперехват хвосту, который уже возвращался в исходное положение. Раз «Дракон» использует только хвост, значит, его нужно обездвижить. Возможно, он так ослаб, что ему просто лень подниматься. А значит, достаточно остановить хвост.
— Держать строй!
Трое солдат встали плечом к плечу, готовясь принять удар. Кончик хвоста Волканики со скоростью звука вновь рассёк воздух. Его атака напоминала щелчок кнута Субару, но по мощи и скорости превосходила его в тысячи раз. Кнут Субару Эмилия могла бы поймать рукой. Хвост «Дракона» — нет.
Этот удар, способный обратить в пыль скалу, «Божественный Дракон» наносил с такой лёгкостью, будто отгонял муху. Он обрушился на троих солдат, но оглушительного треска не последовало — Эмилия успела возвести за их спинами мощную ледяную стену, которая приняла на себя основную мощь удара.
Тела солдат покрылись трещинами, но они устояли. Уголки губ ледяного Субару дерзко изогнулись в усмешке. План, казалось, сработал. И пока трое сдерживали хвост, четвёртый, последний воин, выскочил из-за их спин. В его руках было оружие, именуемое «сасумата» — длинный шест с рогатиной на конце, предназначенной не убивать, а усмирять.
Этим ухватом он пригвоздил хвост «Дракона» к полу. Остальные трое немедленно присоединились и вонзили свои сасуматы в мощную чешую. Даже в самом узком месте хвост был толщиной с бревно, но общими усилиями они его обездвижили.
— Ты, что достиг вершины Башни. Ступи же дальше, о всемогущий проситель.
Но ликование было преждевременным. Раздался скрежещущий звук, будто мир покромсали на части, и четвёрка солдат оказалась начисто срезана по пояс. И сделал это одним ударом не хвост, а левая передняя лапа лежавшего доселе Волканики.
«Чуть было не обманулась…»
— Хвост, лапы… всё в полном порядке! Ну почему, почему только голова совсем опустела?! — в отчаянии воскликнула девушка.
— Я, Волканика. Согласно древнему пакту, я вопрошаю волю достигшего вершины.
— Да поняла я уже, поняла!..
Эмилия подавила вспыхнувшую ярость. Дух её не был сломлен. Погибли лишь ледяные куклы, а их жертва не была напрасной.
— Ну, ничего. Зато я кое-что поняла…
Она шагнула вперёд, в зону досягаемости, пока ледяные сасуматы ещё сдерживали хвост. «Дракон», разумеется, замахнулся на неё когтистой лапой, но…
— Лапы короче хвоста, да? А ещё…
…прежде чем когти достигли цели, мимо Эмилии пронеслись ледяные копья — они полетели к «Дракону». А за спиной её уже стояли новые солдаты. Она могла создавать их снова и снова, покуда в ней оставалась мана. Они могли падать и подниматься бесконечно.
Совсем как настоящий Нацуки Субару.
— Ты, что достиг вершины Башни. Ступи же дальше, о всемогущий проситель.
— Кья-а?!
Под градом копий Волканика ударил лапой прямо перед собой. Воздух взорвался ударной волной, которая грозила снести всё на первом этаже.
— …
Эмилию отбросило назад, но она устояла на ногах. Девушка напряжённо всматриваясь сквозь вихрь. Её целью была не сама колонна…
— …а верхушка Башни над ней!
У её ног тут же присел восстановившийся солдат. Он подставил сложенные руки, поймал её ступню и одним могучим толчком подбросил Эмилию высоко в воздух — девушка мощно оттолкнулась от пола, преодолевая сопротивление ветра.
Расстояние было ещё слишком большим, чтобы предпринять что-то против Волканики или колонны. Но прыгать нужно было именно сейчас.
План был прост: отвлечь «Дракона», заставить его сфокусироваться на колонне, а самой, воспользовавшись моментом, прорваться наверх. Эмилия редко прибегала к таким хитростям, но интуиция кричала, что ответ ждёт её именно там, на самой вершине.
Мощный прыжок — и вот она уже летит над головой Волканики и протягивает руку к верхней части колонны…
— А?..
Внезапная, тихая волна жара лизнула её ноги. Нет, она не была тихой. Жар был столь чудовищным, что сам звук умер, убитый невероятной мощью. Эмилии осознала: все её ледяные солдаты — тот, что подбросил её, те, что метали копья для прикрытия, и те, что бежали на подмогу с сасуматами, — исчезли. Испарились в одно мгновение.
Их уничтожил не хвост и не лапа.
— Я, Волканика. Согласно древнему пакту, я вопрошаю волю достигшего вершины.
Предсмертный хрип сжигаемого воздуха донёсся из пасти, не утратившей своего величия. Когда заученная фраза достигла её слуха, Эмилия поняла, что убитый звук вернулся к жизни. В тот же миг её пальцы сомкнулись на выступе колонны. Изо всех сил удержавшись, она взглянула вниз.
Весь первый этаж был выжжен добела. От ледяных солдат не осталось и пылинки. Такова была сила дыхания «Божественного Дракона».
— Хвост и лапы в порядке, так ты ещё и огнём дышишь!
— Ты, что достиг вершины Башни. Ступи же дальше, о всемогущий проситель.
— Поняла! Поняла я, поняла… а-а! — отвечала она «Дракону» и… вдруг замерла.
Два огромных золотых глаза медленно поднялись и уставились прямо на неё. А затем…
— Я, Волканика. Согласно древнему пакту, я вопрошаю волю достигшего вершины.
…он расправил свои громадные синие крылья и поднялся на лапы.
△▼△▼△▼△
— Это плохо!..
В панике Эмилия начала карабкаться вверх по колонне. Внизу Волканика с лёгкостью выдернул свой хвост из ледяных оков и начал расправлять крылья. Он собирался взлететь. Конечно, «Божественный Дракон» должен уметь летать, но Эмилия никогда не видела ничего подобного. Неужели такая махина и вправду может подняться в воздух?
«Я видела, как летают только Пак и Розвааль…»
Пак был духом, а Розвааль — магом запредельной силы. Их полёт был естественным. Но «Дракон»?..
— Хоп! И-раз! Выше! Есть! — выкрикивала она, пока лезла вверх так быстро, как только могла. Любой сторонний наблюдатель разинул бы рот от удивления, но даже её сверхчеловеческой скорости было недостаточно.
— Ты, что достиг вершины Башни. Ступи же дальше, о всемогущий проситель, — прозвучал совсем рядом голос. И это не была иллюзия — «Дракон» говорил уже не снизу, а с её уровня.
Невероятная громада, расправившая синие крылья, парила в воздухе. «Божественный Дракон» Волканика во всём своём величии висел в небе над Дюнами, и лишь его пустые, повторяющиеся слова выдавали угасание разума.
— Мне нужно выше! — кричала Эмилия. — Мы можем быть не врагами!
— Я, Волканика. Согласно древнему пакту, я вопрошаю волю достигшего вершины.
«Дракон», словно не слыша, обрушил на неё свою ярость. Затаив дыхание, Эмилия создала под ногами ледяной уступ и в последний момент отпрыгнула в сторону, уворачиваясь от удара хвостом.
— Нья-а!
Так было быстрее, чем просто карабкаться. Она могла создавать уступы и взбегать по ним, как по лестнице.
— Теперь и руки свободны… кья!
Она выхватила ледяные клинки и наугад отбила следующий удар хвоста. Руки от кистей до локтей пронзило онемение, но она выстояла. Для неё это был колоссальный урон, а для «Дракона» — ленивый взмах. Беспощадно, оставаясь на одной высоте, он вновь замахнулся хвостом, чтобы раздавить её.
— !..
Эмилия затаила дыхание. Она чувствовала: если её собьют, сил зацепиться снова уже не будет. Нельзя попадать под удар.
— Ещё не всё… я ещё могу… очень сильно постараться!
Руки онемели. Но ноги двигались. И она могла двигаться вверх. Просто создавать уступы — недостаточно. Их количество было ограничено. Каждый ресурс нужно было использовать с умом. Что-то, что могло служить и опорой, и…
— Поняла!.
— Ты, что достиг вершины Башни. Ступи же дальше, о всемогущий проситель.
Идея пришла одновременно с очередным ударом. Эмилия увернулась, а затем создала на стене колонны новую опору и крепко схватилась за её протянутую «руку».
— Прошу, солдаты!
В ответ на её зов из стены колонны вырос ледяной торс солдата, похожего на Субару. Идея была гениальна в своей простоте: не просто уступ, а надёжный союзник. Она создавала на колонне не целые фигуры, а лишь их верхние части, поэтому их могло быть куда больше семи.
Десять ледяных торсов выросли из камня и протягивали ей руки.
— Вот так! Да! Есть! — стремительно взбиралась вверх Эмилия, буквально перелетая с рук на руки. Волканика пытался ей помешать, но «колонные люди» отвлекали его, метая в него ледяные топоры и мечи. Занятый их уничтожением «Дракон» не успевал остановить саму Эмилию.
Это была отчаянная гонка со временем. Выше, выше, ещё выше…
— Здесь придётся немного потерпеть!
Её руки наконец коснулись самой верхней части колонны. До цели оставалось десять метров, но навершие изгибалось наружу, как карниз. В детстве она так много лазила по деревьям, что Фортуна и Арч вечно её ругали. Теперь эти навыки пригодились. Онемение в пальцах уже прошло, она точно справится.
Девушка ухватилась за руку ледяного солдата, росшего на изгибе вниз головой, и повисла в пустоте…
— !..
…но внезапный, мощный удар потряс колонну до самого основания — Волканика ударил по ней хвостом. Вибрация прошла по камню, и все её ледяные помощники, включая того, за которого она держалась, покрылись трещинами и рассыпались в пыль.
— Ах…
Рука, бывшая её опорой, отломилась по самое плечо. Эмилия, потеряв точку опоры, полетела вниз. Головокружительное чувство падения охватило её, грозя перечеркнуть всё…
…но падение почти что сразу оборвалось.
— Кья-а!
Она должна была лететь десятки метров, но что-то неожиданно твёрдое и огромное подхватило её. Это был не лёд. Её рука упёрлась во что-то бугристое и тёплое.
— Неужели…
— Ты, что достиг вершины Башни. Ступи же дальше, о всемогущий проситель, — раздался совсем близко голос.
И тогда девушка поняла. Поняла, что упала на спину «Божественного Дракона».
— Нельзя зевать!.. Отсюда можно…
Она снова сможет зацепиться за колонну!.. Но «Дракон» не дал ей это сделать. Он взмыл вверх, входя в крутой вираж и пытаясь её сбросить.
— У-у-у-у-у!..
Это был не просто ветер, а сплошная стена воздуха, грозившая сорвать её с чешуйчатой спины. Она отчаянно цеплялась за твёрдые, как скалы, чешуйки, понимая, что долго так не продержится. И самое унизительное — «Дракон» даже не атаковал. Он просто летел, играючи стряхивая её, как надоедливое насекомое.
Проиграть вот так — это было бы слишком.
«Я не смогу встретиться с Субару и остальными…»
Открывать рот было нельзя — ветер мог разорвать лёгкие. Сжав зубы, она зажмурилась и представила лица дорогих ей людей. Это была не подготовка к смерти. Наоборот, она думала о них, дабы найти силы смотреть вперёд, дабы они подтолкнули её в спину и дали смелость не сдаваться.
— …
Эмилия, собрав всю волю в кулак, заставила себя открыть глаза. Пришлось приложить все силы ради этого. Но даже в таких условиях, не давая аметистовому блеску в глазах погаснуть, Эмилия открыла их, дабы найти выход.
Когда человека одолевают страх и тревога, он склонен закрывать глаза. Но дорогие люди, которых она представляла за своими веками, в такие моменты, наоборот, смотрели вперёд. Это были люди, которые никогда не закрывали глаз.
Глаза должны быть открыты. Чтобы дотянуться до чего-то, чтобы взять кого-то за руку, и…
— Постой… как странно…
Мир вокруг был сплошной синевой — синевой неба над облаками и синевой чешуи «Дракона», на котором она летела. Всё остальное проносилось мимо с такой скоростью, что даже зрение Эмилии, позволявшее разглядеть швы на летящем мяче, не могло ухватить картину мира.
Поэтому сознание Эмилии уловило не мир за пределами синевы.
— Я, Волканика. Согласно древнему пакту, я вопрошаю волю достигшего вершины.
Волканика летел, извиваясь и вращаясь. Похоже, Эмилия держалась где-то у основания крыла… И тут она заметила странность: Дракон почти не махал крыльями, в отличие от тех же птиц или насекомых. Его полёт был основан на ином принципе. Пожалуй, совсем как у Пака или Розвааля…
«Розвааль летает с помощью магии… Пак — с помощью таинственной силы…»
Она так долго прожила рядом с Паком, считая его своей единственной семьёй. Воспоминания о нём поддерживали её в самые тёмные ночи. И сейчас одно из них подарило ей надежду.
«Если ты летаешь, как Пак… — подумала она, вглядываясь в изгибающуюся шею Дракона. Там, под подбородком, среди сияющей синей чешуи, она увидела одну-единственную, белую чешуйку. — То, может, и щекотки тоже боишься?»
Её губы тронула слабая улыбка. В памяти всплыл голос Пака: «Нельзя, Лия. Если будешь так щекотать, я не смогу сосредоточиться».
— Да, Пак…
Сконцентрировавшись, она направила свою волю. Самой ей было не дотянуться. Но урок, усвоенный на колонне, всё ещё был с ней.
— Солдаты, — сказала она, взирая на нужное место.
Там, на шее Дракона, вокруг белой чешуйки появились крохотные ледяные фигурки. Они вцепились друг в друга, а одна из них медленно протянула руку и коснулась белой чешуи…
— КХА-А-А-А-А-А-А!!!
Впервые Эмилия услышала от «Божественного Дракона» не заученную мантру, а настоящий, живой рёв, полный боли и ярости.
△▼△▼△▼△
В древних преданиях говорится о «дурной чешуе». Легенда гласит, что на шее каждого «Дракона» есть одна-единственная чешуя, прикосновение к которой ввергает его в слепую ярость и заставляет убивать обидчика. Со временем выражение «задеть дурную чешую» стало означать неосторожное прикосновение к самой болезненной теме собеседника.
Эмилия, конечно, ничего этого не знала. Она лишь хотела отвлечь «Дракона», надеясь на то, что ему, как и Паку, щекотно. Но результат превзошёл все ожидания.
Дракон, взревев, дико затрясся и сбросил Эмилию со спины.
— Кья-я-я-я! — закричала девушка.
Мир завертелся, но на этот раз падение было недолгим. Она приземлилась на твёрдую поверхность, перекатилась и тут же вскочила на ноги. Девушка, тяжело дыша, начала оглядываться по сторонам.
— …
Опасности, вроде бы, не было. Волканика, корчась и ревя, уносился всё выше в небо.
— КХ-А-А-А-А!!! — издавал он такой рёв, который, казалось, был готов разорвать само небо на части. Видимо, ему слишком не понравилось, что дотронулись до его белой чешуи.
— А Пак радовался… — пробормотала она, округлив глаза.
Эмилия мысленно сделала себе замечание не быть навязчивой и проверила состояние своих рук и ног. От бешеной болтанки на спине Волканики кровообращение в её теле немного нарушилось. Это могло привести к застою крови и даже к потере зрения из-за недостаточного кровоснабжения мозга, но Эмилия чудом выдержала. И только убедившись в этом, она заметила, что…
— А!.. Это же…
…стояла на площадке, расположенной куда выше первого этажа. Шести колонн не было видно — значит, она была выше их верхушек. Это был самый верхний этаж.
Её сбросило, и она приземлилась здесь, прямо у цели. Она добралась до места, куда ещё не ступала нога человека.
— Ого, получилось! Я не зря так старалась! — скромно порадовалась она своему достижению и тут же поспешила к центру площадки.
Нужно было найти «Экзамен» до того, как «Дракон» вернётся.
— Пожалуйста, — взмолилась Эмилия, — пусть вопрос будет таким, чтобы даже я его поняла…
Бесспорно, то, что Волканика забыл об «Экзамене», было большой проблемой. Но была проблема и не меньше: а сможет ли она вообще пройти «Экзамен» первого этажа?
Пока Эмилия со страхом задумывалась об этом, она подошла к основанию центральной колонны, уходящей высоко в небо, и замерла.
— А…
Здесь было то, чего не было у других колонн ниже — особенность. И заключалась эта особенность в том, что…
— Чьи-то отпечатки?..
…у основания колонны возвышался чёрный каменный монолит. А на нём — шесть разных отпечатков человеческих ладоней… мужских и женских.


    Достойно проигравший
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«Безупречный Рыцарь»… Чтобы назвать себя так, нужна была смелость. Конечно, он гордился, когда другие величали его и превозносили до небес, но сам он ни разу не осмеливался утверждать, что является «самым» или «безупречным».
Юлиус мог по праву гордиться тем, что изо дня в день, не жалея себя, оттачивал своё мастерство. И всё же, будучи не слишком талантливым и неопытным, он видел вокруг себя бесконечное множество предшественников, которые были сильнее; множество товарищей, которые были достойнее, и множество поразительных юных дарований. Из-за этого он чувствовал и досаду, и счастье.
Признание должно быть наградой, плодом усердия и самоотдачи. А уж если стремишься к признанию всех и каждого, то твоё усердие и самоотдача должны быть поистине грандиозными — такими, чтобы одно лишь их осознание повергало в трепет. Так прилагал ли я усилия, достойные этого? Да, он гордился тем, что изо дня в день, не жалея себя, оттачивал своё мастерство. Но превзошёл ли он себя? Выкладывался ли до последней капли пота? Клялся ли он трудиться ещё усерднее? На эти вопросы он мог дать ответ сам.
Юлиус Юклиус сделал это. Он превзошёл свои пределы. Он выкладывался до последней капли пота. Он клялся трудиться ещё усерднее. И потому, представ перед тем, кто являл собой саму вершину фехтования, он мог гордо и уверенно расправить плечи.
— Я — «Безупречный Рыцарь», Юлиус Юклиус… Меч Королевства, что вас сразит.
— ...
Юлиус схватился за край мантии и отвесил поклон. «Святой Меча» стоял напротив и молчал. Он даже не смотрел на юношу, закрыл и второй, не скрытый повязкой, глаз. Рейд скрестил на груди мощные, мускулистые руки и молча о чём-то размышлял. Впрочем, его раздумья продлились недолго. За время их короткого знакомства стало ясно, что думать — не его сильная сторона. А потому...
— А-а-ах, ах, а-а-а-а-а-а-а-а-а, да блин, твою ж мать! — взревел он, с силой заскрёб себе голову и топнул ногой. Лишь от этого белый пол второго этажа содрогнулся. Ехидна съёжилась, но юноша даже не шелохнулся. Рейд заметил это и цыкнул.
— Понты, понты, одни понты... Тьфу, ну что за показуха! Всё-таки, ведёшь себя прямо как моя шестёрка. Бесишь, аж зубы сводит, ты.
— К сожалению, я не имею чести быть знакомым с этим мужем, но не могу не проникнуться симпатией к нему.
— А? Кто тебе сказал, что это мужик? Какая потеха с парнями таскаться? Я о бабе говорю. Мордашка что надо, но на мозги капает — сил нет.
— Женщина… В таком случае, чем же мы с ней похожи?
— А? Я ж говорю, — прорычал Рейд, сморщил нос и хищно оскалился. Он расцепил руки и похлопал себя по щекам. — От тебя несёт той же заумью. Ну и рожи у вас смазливые.
— ...
— Тьфу, даже не разозлился, ты. Ни капли милоты… ну и хер с тобой.
Он с показным хрустом повернул голову и впился своими голубыми глазами… нет, не в рыцаря, а в то, что его окружало. Слабый свет, витавший вокруг него, теперь сиял ярче прежнего. Это был первый раз, когда тот предстал перед Рейдом вместе с ними.
— Мои бутоны… нет, мои прекрасные девы. Хотите им что-то сказать?
— Ха! Да ничего. Зачётная баба — она в первую очередь баба, раса мне не усралась. Вот только на кой мне она, если с ней в постель лечь нельзя?.. Зато вот что, ты… Знаешь, скинь ты свою скорлупу, мог бы стать сильнее.
— Если вы так говорите, возможно, это вполне возможно.
Этот внезапный совет был несвойственной Рейду прихотью. Вероятно, дело было в его взбалмошном нраве, а ещё в том, что отчаяние, с которым Юлиус цеплялся за меч, показалось ему досадной растратой потенциала. «Раз уж решил полагаться на меч, так отбрось все приличия», — вот какого отношения и какой решимости он ждал от Юлиуса, и он вполне мог это продемонстрировать. Однако...
— Я избрал этот путь. Быть может, вы и правы. Скинь я скорлупу и обнажи свою суть, я мог бы стать сильнее.
Юлиус и сам осознавал, что если бы не держал себя в руках, то невольно бы пошёл именно по этому пути. Он знал, что в решающий миг отчаянной схватки, когда жизнь от смерти отделяет лишь миг, его истинное «я» вырвалось бы наружу. Но это лишь в том случае, если он не будет себя контролировать. Теперь же... он непоколебим.
— Уверяю вас, я доведу рыцаря в себе до совершенства. Я превзойду во всех отношениях ту версию себя, к которой вы пытались меня подтолкнуть.
— Пф-ф. И как же, ты?
— Всё просто… В моём понимании, рыцарь, — это воплощение идеала. Он чист, праведен и, что важнее всего, бесконечно силён. И раз уж я так себя зову, то обязан быть таким же. Иначе грош мне цена.
— Ха...
Абсурдная логика, необоснованное, бредовое заявление, вопиющее высокомерие, достойное смеха. Но Рейд, услышав это, не выказал ни гнева, ни разочарования, ни презрения, а лишь широко улыбнулся, обнажил острые зубы. И затем...
— Я доведу тебя до слёз.
Он отбросил палочки для еды, отпрыгнул далеко назад, и медленно протянул руку в сторону. Его широкая ладонь сомкнулась на рукояти меча, вонзённого в белый пол этажа. Изначально Рейд Астрея должен был лишь одолжить себя в качестве экзаменатора башни. Но по иронии судьбы, мощь его эго позволила ему вырваться из оков её системы и даже перезаписать тело вторгшегося Архиепископа Греха. Таким образом он добился своего рода воскрешения. Освободившись от правил «экзамена», он впервые вытащил «Меч Избрания», дабы исполнить его истинное предназначение.
А именно...
— Добейся признания глупца, достигшего «Небесного Меча».
— Да это ж вродь мои слова... Чёт из башки вылетело.
— Я так и думал, потому сказал за вас… Позвольте вызвать вас на дуэль.
— Ещё чего, придурок. Я из тебя всю дурь выбью.
Перед рыцарем, который держал свой меч наготове, Рейд небрежно вскинул вытащенный из пола клинок. Без единой бреши, в естественной, доведённой до абсолютного совершенства позе, перед Юлиусом предстало олицетворение вершины для всех, кто когда-либо держал в руках клинок, — «Святой Меча» Рейд Астрея.
— Что ж...
— Валяй.
— К бою!
Вложив в этот рывок всю веру в свой рыцарский путь, он бросился на «Святого Меча».
△▼△▼△▼△
Тело и душу наполнила невероятная лёгкость. И это вовсе не было метафорой: Юлиус чувствовал, как с головы до ног его захлёстывает осязаемая волна чистого восторга.
Не стоит и говорить, как много в бою значит душевное равновесие. Если оглянуться назад, то с самого прибытия в Сторожевую Башню Плеяд — нет, с того мига, как в городе водных врат у него украли «имя», — рыцарь находился на грани срыва. Разумеется, он изо всех сил держал себя в руках, давил эмоции и не подавал виду. Со стороны подобная выдержка могла показаться несгибаемой волей, но на самом деле хвалить здесь было не за что. Он прятал душевный надлом, лгал товарищам и самому себе, и в итоге закономерно оступался раз за разом, пока в стенах башни не потерпел то самое унизительное поражение. Прежде всего ему следовало поверить в других.
Мир забыл о его существовании. Юлиус упивался жалостью к себе — выброшенному на обочину реальности, — и упустил из виду то, во что обязан был верить сильнее всего. Разве дорогие сердцу люди, которым он поклялся в верности и доверил спину, отвернулись бы от Юлиуса Юклиуса лишь потому, что мир о нём забыл? Он мог заявить со всей твёрдостью: ни за что на свете. А значит, оставалось сделать лишь одно… Распахнуть душу и первым шагнуть навстречу с искренней любовью. Точно так же, как он поступил со своими бутонами.
— Разорванные узы можно связать вновь! Тот, кто стал никем, способен стать кем угодно... Я сам — живое тому доказательство!
Безродный мальчишка из простолюдинов смог стать благороднейшим рыцарем на свете. И Юлиус, обратившийся в ничто, точно так же мог стать кем угодно. А значит...
— И сколько бы шансов мне ни выпало, я всё равно вспоминал бы тот день! Восхищался бы юношей с пламенным сердцем, видел бы свой идеал в спине того, кто гордо зовёт себя рыцарем, и бросал бы вызов вам — вершине фехтования!
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— Кончай нудеть, задрал уже болтать!!
Юлиус вложил в удар всю решимость, но Рейд парировал выпад и яростно взревел. Шквальный ветер и сокрушительная мощь встречного клинка заставили рыцаря прищурить жёлтые глаза, полные благоговейного восторга.
Это был уже четвёртый их поединок — если считать каждую прошлую стычку. Первая дуэль, мгновенное поражение. Отчаянная попытка выиграть время, когда над Сторожевой Башней нависла гибель. И вот теперь — четвёртая битва, что началась после того, как возродились узы с бутонами.
Впервые Рейд сжимал не палочки для еды, а нечто иное. Можно ли вообще считать столовые приборы оружием — вопрос спорный, но сейчас в его ладони сверкало настоящее лезвие. И когда «Святой Меча», недосягаемая вершина фехтования, наконец взялся за настоящий клинок, Юлиуса обожгла мысль:
— Сила его ударов ничуть не изменилась по сравнению с тем, когда он дрался палочками!..
— Я же тебе талдычил, ты! Я силён не потому, что умею махать железкой. Я силён просто потому, что я, мать твою, силён!
Юлиус принял небрежный нисходящий выпад над головой — колени жалобно затрещали под страшным весом, — но следом тут же взметнулось лезвие снизу вверх. Едва успев подставить гарду, рыцарь отлетел назад от чудовищной отдачи. Однако Рейд настиг его в то же мгновение — без резких рывков, а просто ступая размеренным шагом. В этом можно было заподозрить какую-то технику поступи, но никакой магии здесь не было. Он просто захотел догнать противника и шагнул — вот и всё. Движения, на шлифовку которых у фехтовальных школ уходили жизни поколений, давались ему с пугающей лёгкостью. Он был чистой «аномалией» — под стать своим словам.
— Что, скис уже?
— Отнюдь! Моё сердце ликует, ведь я бросаю вызов легенде!
И это не было бравадой — Юлиус говорил чистую правду. Его сердце охватило пламя азарта. Да, всё именно так. Перед ним стоял сам Рейд Астрея. Сколько раз он, затаив дыхание, внимал преданиям о нём? Сколько раз его глаза загорались благоговением? Увидев легенду наяву, рыцарь, конечно, был ошарашен его нравом, но боевая мощь этого человека оставалась тем самым недосягаемым идеалом. Юлиус вдруг осознал, как глупо растрачивал драгоценное время. Ведь ему выпал шанс скрестить клинки с самим «Святым Меча», поговорить с ним, столкнуться в схватке веры и убеждений!..
— Ха...
Юлиус с выдохом отразил выпад «Идеала», когда в голову внезапно пришла мысль. Мысль неуместная, нелепая в пылу боя, но столь будоражащая, что по телу пробежала сладкая дрожь.
— Ты чё лыбишься?
— Да так... Вспомнил кое-что. Когда мы закончим здесь и вернёмся домой, я обязательно брошу вызов своему другу, Райнхарду.
До сей поры он ни разу не скрещивал с ним клинки. Более того: пока судьба не развела их по разные стороны в Королевских Выборах, Юлиусу даже в голову не приходило хоть в чём-то соперничать с товарищем.
Горькое сожаление о том, что он никогда не дерзал встать с ним вровень... Вот что подтолкнуло его присягнуть Анастасии и вступить в схватку за трон. Впрочем, даже без этих сомнений Юлиус всё равно был бы очарован неисчерпаемым потенциалом госпожи, захотел бы разделить её мечту и встал под её знамёна. А значит, все эти жалкие оправдания и долгие блуждания вокруг да около были напрасны. Следовало всего лишь взять два деревянных меча и прийти к Райнхарду. Просто и ясно.
Когда-то давно нынешний «Святой Меча» и сильнейший мечник империи Волакия сошлись в поединке. В тот день на тренировочном плацу воздух гудел от яростной мощи их клинков, и сердце Юлиуса точно так же замирало в восторге. Вот где крылся ответ...
— Хм, не знаю таких. Чё ещё за хрен с горы?
— Ваш потомок. Нынешний «Святой Меча»... и мой друг.
— Ха! Внуки моих внуков — считай, чужое отродье. Встречу и бровью не поведу!
Рейд с презрительным фырканьем вплетал в удары меча грубые пинки, ни капли не заботясь о собственном роде. Юлиус отбил натиск и уже открыл рот, чтобы оспорить столь дерзкие слова, но мечник его оборвал:
— Слышь, достало уже базарить про левых чуваков, ты. Ты сюда лясы точить припёрся, ты?
— Не стану отрицать, что был бы рад этому, но всё же возражу.
— ...
— Будь у нас время, я бы с упоением беседовал с вами две, а то и три ночи напролёт. Но сейчас мне дорога каждая секунда. К тому же меня подгоняют в спину. А значит...
Рейд разорвал дистанцию и оскалился. Его небесные глаза отразили сияющий силуэт рыцаря. Шесть цветных всполохов закружились в едином вихре, сплетая в воздухе великолепное полярное сияние — радугу. А в следующее мгновение...
— Аль Клаузерия!!!
Вырвавшийся радужный шквал обрушился на Рейда, поглощая весь белёсый мир вокруг.
△▼△▼△▼△
Размах и мощь этого удара поразили даже самого Юлиуса. Было бы святотатством сравнивать его с прежними техниками: духовное заклинание переродилось в грандиозную магию совершенно иного порядка.
— ...
Бутоны... Нет, теперь, когда запечатанная сила в буквальном смысле расцвела, называть их так язык не поворачивался. Волшебные, изящные, бесстрашные, грациозные, ослепительные — обретя почти божественное величие, они стали прекрасными девами. Пожалуй, единолично владеть сразу шестью духами, каждый из которых лучился неповторимым очарованием, было грехом почище злодеяний Архиепископов Греха. И всё же...
— Даже если вы меня забудете, я всё равно буду вас любить.
Словно пытаясь обогнать пущенный луч света, Юлиус ринулся следом. Радужный поток из всех шести стихий пробивал любую защиту и обращал цель в прах. Противнику оставалось лишь одно из двух: попытаться заблокировать или отскочить.
— Ха...
Но зная нрав Рейда Астрея, об уклонении не могло быть и речи. Встречая радужную лавину, он взмахнул рукой и единым росчерком рассёк остриё светового луча. Фехтование, не знавшее опоры ни в магии, ни в «Божественных Защитах», — чистое насилие в абсолютной форме уничтожило магию рыцаря за долю секунды. Однако Юлиус предвидел и это. Он вынырнул из тающих брызг света, воззвал к клинку и верным духам:
— Иа! Ало!
Красный и зелёный всполохи мгновенно откликнулись, многократно усилили мощь друг друга. Ветер подхватил бушующее пламя и породил прямо под ногами Рейда огненный смерч. Почуяв адский жар сквозь подошвы сандалий, «Святой Меча» взмыл в воздух прежде, чем языки пламени успели лизнуть его кожу. Однако истинная сила «Рыцаря Духов» — «Безупречного Рыцаря» — крылась именно в непрерывной цепи атак.
— Куа! Аке!
Жёлтое сияние вздыбило белый каменный пол и вытолкнуло Юлиуса следом. В тот же миг синяя вспышка сковала влагу в воздухе, и возникший ледяной заслон намертво отрезал путь наверх. Рейд цокнул языком и совершил нечто за гранью человеческих возможностей: оттолкнулся от пустоты, перевернулся в воздухе и встал ногами на ледяной свод, глядя на взмывающего соперника сверху вниз. Мышцы на его ногах вздулись, готовые сокрушить рыцаря страшным контрударом...
— Ин! Нэс!
За долю секунды до контратаки в ткань мироздания вмешались свет и тьма. Белое сияние наполнило тело Юлиуса силой, а чёрное пусть на ничтожную крупицу, но ослабило его врага. И эта микроскопическая разница решила всё.
— ...
Ледяной свод разлетелся в пыль. Рейд сорвался вниз живым снарядом — столь стремительно, что его силуэт смазался в воздухе. Небрежная стойка не позволяла угадать направление удара: будет ли это выпад, рубящий замах или секущее лезвие. Перед рыцарем предстала абсолютная, безупречная форма. Но он встретил её без тени страха — лишь с непоколебимой решимостью. Скрестить клинки означало верную гибель из-за колоссального перевеса в грубой силе. Потому Юлиус распахнул глаза — те самые глаза, что вечно устремлялись ввысь и всматривались в спины тех, кто был далеко впереди.
— ...
Смяв саму «суть» звука и света, лезвие Рейда вспороло пространство. Не имело значения, держал ли он стальной меч или простые палочки для еды... всё, что вставало на пути этого взмаха, было обречено на «рассечение». Ибо этот удар являл собой «суть» «Меча».
«Меч» создан для того, чтобы «резать». А искусство фехтования — это венец «Мастерства», позволяющий «рассекать» всё сущее. Значит, удар, способный «разрубить» что угодно на свете, — абсолютная вершина и истинное предназначение «Меча» и «Мастерства». А то, что он «разрезал», уже никогда не сможет «забыть» сам факт того, что оно было «разрезано». Именно поэтому рана под левым глазом Юлиуса Юклиуса останется неизгладимым шрамом до конца его дней. Таковой оказалась цена за то, чтобы разминуться со смертью на толщину волоска.
— ...
Рыцарь даже не пытался блокировать — он лишь за долю секунды просчитал траекторию вражеской стали. Рассечённая плоть брызнула кровью. Но Юлиус не дрогнул и не зажмурился. Не сводя взгляда с противника, он повёл клинок в ответ. Удар, отринувший всякую мысль об обороне. Удар, вобравший без остатка всю атакующую мощь...
— Аль Клариста!
Величайший выпад в жизни Юлиуса Юклиуса расчертил пространство сияющей радужной дугой. Он врезался прямо в свирепый, словно у акулы, оскал Рейда Астрея... И разрубленная повязка, что скрывала его левый глаз, взмыла в воздух.
△▼△▼△▼△
Когда носки сапог коснулись белого пола, лёгкий стук показался оглушительным. Только в этот миг Юлиус понял, что сердце, замершее во время выпада, снова бешено заколотилось в груди. В жилах бурлила кровь, она вернула ему дыхание, и он шумно, глубоко выдохнул. Затем медленно обернулся и взглянул на широкую спину врага.
— ...
Длинные красные пряди едва колыхались. Мечник застыл на месте спиной к нему. В правой руке он всё так же сжимал меч, а левую поднёс к лицу. Пальцами он пытался нащупать привычную полоску ткани, что скрывала глаз, но её там больше не было. Разрубленная повязка «Святого Меча» сиротливо чернела у ног рыцаря.
— Я... попал?
Его взгляд метался между обрывком ткани и мечом в своих ладонях. Этими словами он словно пытался убедить самого себя в реальности произошедшего. Всё казалось зыбким сном, который может ускользнуть сквозь пальцы и растаять морской пеной. Но...
— ...
Без единого слова шесть цветных огоньков славили его небывалый триумф. Тёплое, живое чувство — привязанность — заполнило пустоту, ещё недавно терзавшую его сердце. И в унисон с ликованием распустившихся дев…
— Юлиус.
Рыцарь вскинул голову. В стороне от застывшего великана стояла та, что всё это время молча следила за боем, — девушка с бледно-сиреневыми волосами. Она носила облик его драгоценной госпожи, которой он поклялся служить до последнего вздоха. Искусственный дух с вековой историей, с которым они сами не заметили, как связали себя узами, полными ран… Тревожилась ли она за него из любви к Анастасии или же виной тому была «Божественная Защита Призыва Духов»? Юлиус не стал искать ответа. Он просто был благодарен судьбе: присутствие свидетеля, который видел всю его решимость без прикрас, принесло чувство облегчения.
— ...
Рыцарский меч молча взмыл к небу. За остриём потянулся шлейф тающего полярного сияния, рисуя в воздухе чистейшую радужную дугу — словно небесное благословение рыцарю по имени Юлиус Юклиус.
— Будь это наш грёбаный «экзамен», ты бы победил.
Исполин шаркнул сандалией по белому камню и неторопливо развернулся. На лице Рейда не виднелось ни единой царапины. Клинок и впрямь срезал лишь повязку. Однако в нём не было дешёвого бесстыдства, чтобы кричать, будто выпад не достиг цели. И слова его не были жалкой отговоркой побеждённого. Это была чистая правда. Оставайся эта схватка «экзаменом» «Электры», Юлиус в то же мгновение получил бы право взойти выше. Но их противостояние давно вышло за эти рамки. Здесь сошлись рыцарь и мечник. Двое мужчин, что жаждали довести начатое до конца.
— ...
Рейд распахнул оба глаза и перехватил рукоять двумя руками. Твёрдый прямой хват, выверенная средняя стойка. Да — «Святой Меча» встал в стойку. Он больше не размахивал клинком, будто палкой. Мечник принял совершенную боевую форму, собираясь сокрушить врага.
— Не вздумай скулить, когда от тебя даже мокрого места не останется.
— Даже если бы я и захотел, без рта это будет весьма затруднительно.
— Ха! Ну и занудный же ты хмырь, даже поржать толком не дашь… Как звать-то тебя?
Юлиус в изумлении приподнял бровь. Он называл своё имя бесчисленное множество раз, но мечник ни разу не удосужился его запомнить. Впрочем, он не обиделся… Ведь этим простым вопросом Рейд впервые признал его.
— Юлиус Юклиус. Это имя так легко забывается... Будьте добры его запомнить.
С губ сорвалась шутка, над которой ещё недавно он ни за что бы не посмеялся. Он снова направил свой меч на Рейда. И Юлиус снова мысленно воззвал к шестерым духам, что подарили ему крылья. Плечом к плечу с ними он знал: радужное сияние способно вознести его на ещё недостижимую высоту.
Аль Клаузерия и Аль Клариста… Радужное полярное сияние, что сплетало шесть стихий воедино. Клаузерия обрушивала эту мощь вовне безудержным шквалом, а Клариста вливала без остатка в лезвие клинка. Но за ними дремало ещё кое-что — предел мастерства, который ни разу прежде не покорился ему из-за недостатка сил...
— Я иду.
— Давай.
В следующее мгновение белизну зала затопило радужное марево. Сверкающий росчерк сорвался с места и устремился прямо на багрового гиганта. Абсолютный секрет радужной магии духов, его великое делание... Он не стал выпускать свет наружу и не запер его в мече. Он облачился в эту мощь, сам сделался живым воплощением сияния — чтобы обрушить на врага сокрушительный удар...
— Аль Кранвель!
И навстречу этому непревзойдённому выпаду «Рыцаря Духов» со свистом рассекла воздух белоснежная вспышка меча.
△▼△▼△▼△
С самого начала эта битва кипела на запредельной высоте — простому зрителю за ней было не угнаться. Глаза цвета морской волны не поспевали за скрещивающимися клинками, терялись в головокружительной смене стоек и стремительной поступи бойцов. Невозможно было даже понять, на чьей стороне перевес. И то, что это хрупкое тело досталось ей лишь на время, не играло никакой роли. Просто в мире существовали те, кто был на совершенно ином уровне. По сравнению с ними реальность, в которой обитала она, казалась до смешного плоской.
Если ценность существа измерять одной лишь силой, то она была жалка и ничтожна. Горькое подтверждение того, что долгие столетия она провела в праздности, и пальцем не пошевелила ради собственного развития. С того мига, как затеплилось её самосознание, её не покидало предчувствие... Предчувствие, что смысл её неестественного бытия иссяк в ту же секунду, когда она появилась на свет. Точнее, само её рождение и было конечной целью. Целью, достигнутой в мгновение ока.
Брошенная за ненадобностью, она сотни лет бесцельно скиталась по миру. Ей было безразлично, умрёт она или нет. Но и причин умирать не находилось. Потому она лишь лениво оттягивала финал и утопала в бесконечном безделье. И вот посреди этой затянувшейся жизни она повстречала одну девочку. Яркое, обжигающее пламя чужой жизни зачаровало её и согрело давно остывшую душу. Ей до дрожи захотелось узнать, кем станет эта хрупкая девчонка, которая без тени сомнений бросалась громкими словами. Кем станет — или так и останется никем? И в какой-то момент праздное любопытство уступило место совсем иному чувству.
— Я не хочу... чтобы ты теряла себя. Или тех, кто тебе дорог.
Она знала, что бег времени бывает не только милосердным, но и беспощадным. Время лечит раны, но оно же заставляет чувства увядать. Прожив столь долгую, невыносимо долгую жизнь, она впервые поймала себя на мысли, что ей не хочется, чтобы всё это обратилось в прошлое.
— Хоть это и невыполнимая просьба.
Сколько ни проси время замереть, оно продолжит свой неумолимый ход. Смертные, чьи дни хрупки и скоротечны, с годами меняются до неузнаваемости. И прямо сейчас безымянный рыцарь, чьё «имя» стёрли из памяти близких, доказывал всему миру... Он был и остаётся рыцарем по имени Юлиус Юклиус.
Объятый радужным сиянием, он ринулся навстречу ослепительной белизне. Ответ Рейда Астрея на тайную технику рыцаря был до ужаса прост. Поднять клинок и опустить его. Самое обыденное движение, что повторялось в этом мире бессчётное число раз. Но в исполнении Рейда этот простой взмах обернулся косым лучом, вспорол пространство и обратил в пепел всё на своём пути. Ни магии, ни мудрёных уловок. Один росчерк клинка — и мироздание раскалывается надвое. Непостижимо. То ли сам Рейд стоял вне всяких человеческих рамок, то ли таковыми рождались все «Святые Меча». Несомненно было лишь одно...
— Юлиус.
Она всем сердцем молила, чтобы радужное сияние не растаяло в этом безумном белом потоке. И желание её было предельно искренним. Однако вмешаться в такой поединок значило не просто совершить самоубийство, а допустить неслыханное святотатство — осквернить схватку, за что впору было вдребезги растоптать её душу, и она не посмела бы даже пискнуть в ответ. К тому же Ехидна прекрасно понимала: сама она бессильна. Беспомощна до крайности. И если кто-то и мог сейчас помочь Юлиусу Юклиусу, который стал воплощением радужного света, то лишь...
— ...
Она прижала ладонь к груди и обратилась к сущности, что дремала глубоко внутри... Истинная хозяйка этого тела. Ехидна отправилась в Сторожевую Башню Плеяд посреди песчаного моря якобы затем, чтобы узнать причину её беспробудного сна... Но то был лишь самообман. Она давно знала правду. Девчонка, что без стыда величала себя жадиной и бахвалилась желанием загрести в руки всё богатство мира. Она мёртвой хваткой цеплялась за то, что попало в её ладони, и люто ненавидела терять хоть крупицу — или позволять другим отбирать её добро. Ответ лежал на поверхности.
— Ты отдала мне тело и укрылась в глубинах собственного ода, чтобы спастись от вмешательства извне... Ведь од — твой крошечный, замкнутый мирок.
Она добровольно заперла себя там. И мотив был ясен. Ведь ступи она за пределы ода, оно её настигнет. Она попадёт под влияние омерзительного Полномочия Чревоугодия. Её заставят забыть то, что забывать она не хочет. Принудят отпустить то, с чем она ни за что не расстанется. Анастасия Хосин забудет Юлиуса Юклиуса. Вот почему она погрузилась в сон. И всё же...
— Похоже, все, кто пришёл в эту башню — закоренелые упрямцы… Никто из них не станет покорно мириться с потерей.
Почти два месяца она как умела копировала её повадки, но теперь этой игре пришёл конец. К тому же всё это время она не сводила взгляда с безымянного рыцаря — замечала каждую его слабость и каждую добродетель. Даже если Анастасия его забудет, Ехидна всегда сможет напомнить ей обо всём.
— Так вот оно что.
Искусственный дух без единой цели, чей смысл существования иссяк в миг сотворения. Она считала, что на этом её путь окончен, но оказалось, история только начинается. Стать мостом между дорогой её сердцу девушкой и её верным рыцарем — соединить двоих, у которых отняли самое ценное. Какая грандиозная, непостижимая ответственность. И бремя это столь велико, что впору рассмеяться: неужели ради этого одного мгновения она и появилась на свет? Ну, раз так...
— Упустить звёздный час собственного рыцаря — непростительное транжирство. Совсем на тебя не похоже, жадина.
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Белоснежный свет обрушился, стремясь пожрать радужное сияние. Даже выложившись на полную и влив в клинок силу всех шестерых духов, с которыми возродил контракт, Юлиус уступал. Он пустил в ход свою сокровенную тайную технику — противник же просто ударил всерьёз, в полную силу... Столь абсурдная, запредельная мощь повергала в шок. Но в то же время сердце замирало от восторга, а иначе и быть не могло. Рыцарь был неисправим.
Взмах меча расколол мир. Эту невероятную мощь «Святого Меча» являл и Райнхард, когда обнажал клинок. И посреди смертоносной схватки в голову закралась дерзкая мысль... Кто бы вышел победителем, сойдись Райнхард с Рейдом в поединке? Легенда против легенды. «Святой Меча» против «Святого Меча». На чью сторону склонилась бы чаша весов в этой немыслимой дуэли? Увы, узнать это наверняка никому не суждено.
— Значит, остаётся испытать всё на собственной шкуре.
Скрестить клинки и с Райнхардом ван Астрея, и с Рейдом Астрея суждено лишь тем, кто достиг этой башни. И среди них на это способны только двое: сам Юлиус и Эмилия, которая поднялась выше. Уступать столь редкую честь кому-либо другому он не собирался. А значит, оставалось одно — победить. Оттеснить белый свет и сразить Рейда радужным сиянием. Вложить душу, сделать последний шаг, призвать всю силу стали... Только бы острию меча «Безупречного Рыцаря» хватило гордости и твёрдости...
— Юлиус.
Он никак не мог услышать этот зов. Грохот столкновения стирал само ощущение времени, доли секунды растягивались в вечность. Битва гремела на запредельной скорости, где человеческому голосу попросту не было места.
И всё же зов отчётливо донёсся до него. Быть может, звук родился не в воздухе, а затронул сокровенные струны его души и отозвался в самом сердце. И раз рыцарь поклялся до конца нести свой долг, он не имел права оставить этот голос без ответа. Услышав то, что невозможно было услышать, Юлиус обратил взор к той, кого не должен был видеть, — и утонул в её глазах цвета морской волны. В этом взгляде теплился совсем иной свет, нежели мгновение назад...
— Задай ему жару, мой рыцарь!
В этих словах таилось то самое недостающее, что наполнило клинок его силой.
— Иа! Куа! Ало! Аке! Ин! Нэс!
Рыцарь воззвал к духам, что слились с ним в единый радужный вихрь. Враг, которого надлежало сокрушить, стоял прямо перед ним — по ту сторону ослепительной белизны. И чтобы преодолеть эту преграду... Чтобы лезвие достало цель сквозь свет...
— О-о-о-о-о-о-о-о-о!!!
Забыв о манерах, Юлиус закричал — дико, надрывно, словно готов был выплюнуть лёгкие вместе с кровью. Он исказил лицо в отчаянной гримасе, отбросил всякое благородство и думал лишь об одном: нельзя дать треснуть вере, что служила ему опорой. Он вознёс её превыше всего — и шагнул. В ответ на яростную радужную вспышку встречный белый свет набрал чудовищную силу. Они ширились, вздымались и свирепо терзали друг друга — радужный свет и белый...
— А...
Битва, что казалась вечной, закончилась в один миг.
[[image:/storage/reader-images/b45b83e7b3e8900fcb00b2bf5004cb43bff68b7b.jpg]]
△▼△▼△▼△
— А...
Юлиус застыл из-за слабого звука, что сорвался с его собственных губ. Столкновение двух колоссов оборвалось внезапно. Выпад уже ничто не могло остановить. Радужный клинок пронзил противника навылет, прямо через грудь.
— Почему?..
— Тц, вот же блядство, как же скучно всё закончилось!
Юлиус остолбенел, тогда как пронзённый мечник и бровью не повёл. Клинок прошёл сквозь тело, но на его лице не дрогнул ни один мускул. Держала ли его несгибаемая воля, или причиной тому были перемены, что начались в могучем теле? На мускулистой груди Рейда Астрея зияла не просто колотая рана — от неё по коже расползались глубокие трещины. И не только там. По рукам, ногам, шее и щекам ветвилась сеть изломов, будто по разбитому стеклу. Юлиус понял без слов. Аномалия, которой не должно было существовать, наконец исчезала и устранялась.
— Короче, вот какая штука, — хмыкнул Рейд, разглядывая собственную крошащуюся ладонь. — Кто-то вроде меня просто не влезает в другой сосуд.
Душа первого «Святого Меча», что была пожрана Полномочием Чревоугодия, смогла подчинить чужую плоть и явиться в этот мир. Но как ни крути, тело всё ещё принадлежало Лою Альфарду. Его тело попросту не выдержало Рейда Астрея. И на исходе схватки с Юлиусом хрупкий сосуд разбился окончательно.
— Значит, если бы вы не!..
— Ну, не дай я ему себя сожрать, мы бы, может, довели дело до конца. Вот только ты бы двинул кони, как только с меня слетела повязка. Смекаешь, ты?
— Кх...
— Ха-ха-ха! Вечно у вас, слабаков, всё через жопу. Чё, плакать охота?
Отбросив клинок, мечник хищно оскалился. Как он мог смеяться в такой миг? Его конец был предрешён. Одолей он рыцаря — и, быть может, получил бы шанс вновь прожить оборванную когда-то жизнь. Шанс, который только что рассыпался в прах.
— Дурак-простак. Кому нужна такая муть, как вторая жизнь? И вообще, чё было бы, встреть я где-нибудь самого себя, ты?
— К сожалению, вы скончались от старости сотни лет назад. Даже если бы вы отправились бродить по свету, со своим прежним «я» вы бы…
— Пха! И чё, прикажешь мне пялиться на рожи моих сопливых потомков? Да они же мне чужие люди!
Он говорил чистую правду. Рейду Астрея действительно не было дела до собственного рода. Он не испытывал ни малейшей тяги ко второй жизни.
— Да и чё мне вообще делать после воскрешения, ты? Разве что поразвлечься с той фигуристой красоткой, которую я пропустил, ну или с той милашкой, которая позади тебя стоит, тоже ничё такая. А ещё та полуголая девка...
— Неужели... неужели у вас и впрямь нет никаких сожалений?
— Ни единого. Я делаю то, что хочу, и ровно тогда, когда вздумается. Жил бы ты так же, и тебе дышалось бы куда легче.
— Благодарю за совет... Но для меня ваша стезя стала бы дорогой, усыпанной тернием.
Юлиус сам, по собственной воле, не сбрасывал свою скорлупу. Обманывать себя или, точнее, стремиться стать кем-то лучшим, чем ты есть на самом деле... И лишь ступив на этот путь, он осознал, что именно так обретает самого себя — того, кем мечтает быть. А потому, как бы ни манила дикая свобода Рейда, выбрать её он не мог.
После его слов мечник с досадой сплюнул. Затем ткнул пальцем в рану на груди — единственный настоящий след от клинка среди паутины трещин, — и сказал:
— Слышь, только нос не задирай, ты. Твоя зубочистка достала меня чисто случайно. Будь я в своём теле, ты бы даже козявку об меня вытереть не сумел.
— Я бы при всём желании не опустился до подобного...
— Пхах! Ну и зануда!
Рейд от души хлопнул рыцаря по плечу той же рукой. От неожиданной силы удара Юлиус едва удержал равновесие и медленно перевёл дух. Он всё ещё не мог до конца осознать произошедшее, не мог свыкнуться с ним. Но поддаться растерянности, застыть в неловком оцепенении и упустить этот момент было бы верхом малодушия. Трещины ветвились всё шире — уже скоро всё закончится. Юлиус вскинул обнажённый рыцарский клинок к лицу и произнёс:
— От всего сердца... я склоняюсь перед вашей силой.
— Срать я хотел на похвалу от мужика... Я ухожу победителем, Юлиус.
От этих слов — от звука собственного имени, сорвавшегося с чужих губ, — рыцарь распахнул глаза. Но, верный решению не давать воли чувствам, он спрятал потрясение за кроткой улыбкой и склонил голову. Как и подобало «Безупречному Рыцарю», который совсем недавно с гордостью назвал своё имя легенде. Так, чтобы идеал Юлиуса Юклиуса не посрамил тех, на кого рыцарь всегда равнялся.
— Да… Вы победили.
— Хех. А рожа у тебя ничего так... для проигравшего.
С этими словами трещины на теле Рейда Астрея разом вспыхнули, и...
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Вопреки ожиданиям, паутина трещин на теле мечника не издала ни звука. Ни звона бьющегося стекла, ни треска... силуэт просто осыпался брызгами света и растаял. А на белом полу вместо него остался лежать щуплый юноша с закатившимися глазами. Тот, кто пожирал чужие «имена» и «воспоминания» и безнаказанно глумился над чужими судьбами — «Обжора» Лой Альфард — лежал бездыханным.
— ...
Был ли он мёртв или ещё дышал — тело не шевелилось. Однако на левой стороне его груди зияла точно такая же глубокая рана, как и у Рейда, и в её смертоносности сомневаться не приходилось.
Юлиус опустил клинок, что замер в церемониальном салюте, вернул его в ножны и обернулся. Радужная вспышка угасла, но вокруг него всё так же парили шесть духов, чьё сияние стало лишь ярче. Они распустились из бутонов в прекрасных дев, и не будь с ним их новообретённой силы, на холодном полу сейчас распростёрся бы он сам. Юлиус всем сердцем желал поблагодарить их за верность и труды, но слова признательности пришлось отложить.
Он неспешно зашагал туда, где замерла хрупкая девушка с глазами цвета морской волны. Её длинные волнистые волосы переливались нежным сиреневым оттенком, а белое платье выбивалось из картины бескрайних песчаных барханов. У её ног тревожно кружила белая лисица, поблёскивая бусинками чёрных глаз. Понимая, почему та, что всё это время притворялась пушистым воротником, вынуждена была явить свой истинный облик, рыцарь на миг прикрыл веки. А затем...
— Рад знакомству. Это великая честь для меня.
Он повторил те же слова, с которыми совсем недавно обратился к «Святому Меча». Вот только чувство в груди не имело ничего общего с боевым азартом. Хотя... одно оставалось неизменным. Чистый мальчишеский трепет — восторг юнца, который мечтал стать рыцарем и с замиранием сердца открывал первую страницу волшебной рыцарской повести.
— Меня...
Ему ответили. Он склонил голову и ждал. Казалось, он готов был простоять так целую вечность. Какое же это невыразимое счастье — просто знать, что если подождать ещё немного, она заговорит вновь.
— Меня зовут Анастасия Хосин.
— ...
— Я желаю заполучить весь мир... Но сначала, как зовут красавчика передо мной?
Он легко мог представить, как она улыбается и склоняет голову набок. Не поднимая взгляда, рыцарь тихо перевёл дух:
— Моё имя — Юлиус Юклиус. Я — ваш Первый рыцарь.
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— Пускай вы забыли меня, но я посвятил вам свой меч. Я отдам всего себя ради вас и стану надёжной опорой вашим стремлениям.
Он положил меч на пол в знаке глубочайшей покорности и наконец поднял лицо. Каким бы взглядом ни одарила его госпожа, он ни о чём не станет жалеть. Смущение, растерянность, трусливо опущенные глаза — всё это недостойно рыцаря. Тот, кто держит безупречную осанку и сохраняет благородство перед лицом любых невзгод, — вот к какому идеалу он всегда стремился.
Анастасия посмотрела на него сверху вниз, чуть прищурив круглые глаза:
— Вот как? Что-то я такого не помню... Но знаешь...
— ...
— Я с первого взгляда поняла: этот красавчик просто обязан стать моим.
Перед ним сияли глаза госпожи, которую он так отчаянно искал. В них горел тот самый ненасытный блеск — неукротимое желание забрать себе всё без остатка и не отдавать никому.
Юлиус Юклиус вновь принёс клятву верности «Жадности», которая жаждала заполучить весь этот мир. Словно в ожившей легенде о монархе и его верном воителе, сцена дышала неподдельным величием. Украденные узы госпожи и рыцаря возродились здесь, на втором этаже башни — «Электре». Одно из пяти препятствий пало.
Вот так второй «экзамен» Великой библиотеки Плеяд подошёл к концу.


    Инициирование

    Как только клубы дыма немного рассеялись, Рам почувствовала чрезмерную беспомощность.
Рам: …………
Она
открыла свои бледно-малиновые глаза и стала вглядываться в комнату, над
которой все еще висел дым. Однако, даже сделав это, никого не было
видно.
В
комнате, где образовалась огромная дыра, она пыталась найти кого-то
движущегося или кого-то в черном, а также очаровательную в синем;
однако, никого из перечисленных по-прежнему нигде не было видно…….
???: ……Рам!
Ее
схватили за плечо сзади, когда она попыталась сделать шаг вперед.
Вернувшись в чувства Рам поняла, что собиралась шагнуть через треснувший
пол. Если бы ее не остановили, она могла бы упасть вниз.
Как было неуклюже с ее стороны не смотреть, что находится у нее под ногами.
???: Я рада, что ты в порядке, Рам...... А также, Патраш-чан, ты тоже в порядке?
Рам: Эмилия…-сама…
Она
прикусила губу. Между тем, той, кто схватил ее за плечо, являлась
Эмилия, которая должна была находиться на верхних этажах. Слегка
задыхаясь, она проверила, все ли в порядке с Рам, а также как поживает
Патраш, которая сидела позади них.
Наконец, глядя на них, Рам обрела достаточно самообладания, чтобы оценить обстановку.
Четыре этажа Сторожевой Башни Плеяд были в ужасном состоянии.
Коридор
крепкой каменной башни, рухнул, и ее пол и потолок разлетелись
вдребезги. Она могла наблюдать небо и песчаное море через дыру в стене,
из которой дул сухой ветерок.
Однако
больше всего пострадала комната, в которой до недавнего времени
остановились Рам, Патраш и компания…… это было место, которому они дали
название «Зеленая Комната».
Рам: …………
Эта
комната была битком набита травой и плющом, покрывающими стены, от пола
до самого потолка. Тем не менее, теперь она была неузнаваема по
сравнению с ее первоначальным состоянием, а именно естественной эрозией
многих, многих лет, которая уже была вырвана с корнем и ветвями.
Сюда также входили кровати, которые были сплетены из травы и плюща, а также слабый свет, который раньше излучал Дух.
Все это, вместе с самой большой проблемой было…….
Эмилия: Рам…... Субару и Рем, куда они делись? Они ведь в безопасности, правда?
Стоя рядом с Рам, Эмилия заглянула в место, где раньше находилась «Зеленая Комната».
Рам не смогла сразу ответить на ее вопрос, хотя она знала, что болезненное молчание само по себе служило ответом.
△▼△▼△▼△
???: .…..Прежде всего, давайте попробуем разобраться в том, что произошло. Мы не сможем спокойно говорить, пока это не обсудим.
Оглядев всех, кто собрался в комнате, Анастасия взяла ситуацию в свои руки.
Белый
лисий шарф Анастасии…... Ехидна, все еще была обернута вокруг нее.
Когда она начала говорить, то провела пальцами по-своему слегка пыльному
меху.
Анастасия: Итак, о той черной тени, которая атаковала башню незадолго до этого……
Юлиус: Ее больше нет, по крайней мере, сейчас. Я бы сказал, что это благодаря силе «Божественного Дракона», Волканики.
Ехидна: И Дракон, и тень были такими внезапными, что это заставило нас задуматься, что, черт возьми, происходит, хах.
Внутри
башни те, кто вернулись целыми и невредимыми, начали делиться
случившимся, сначала Анастасия, а затем, следовавшие ее примеру, Юлиус и
Ехидна.
Как
и у Анастасии и Ехидны, белая рыцарская одежда Юлиуса тоже была покрыта
грязью. Однако это было не только из-за жаркой битвы, которая произошла
в башне, но и в значительной степени из-за последствий вышеупомянутых
событий.
Тем не менее, ни один из них не получил лишних травм; можно сказать, что это было большим облегчением.
Само по себе это произошло благодаря достижению «Божественного Дракона», Волканики, на самом верхнем этаже башни.
Беатрис:
Волканика своим дыханием рассек надвигающуюся тень, я полагаю. Если бы
не это, мы, вероятно, оказались бы в мире страданий, в самом деле.
Анастасия кивнула Беатрис в ответ на то, что она сказала, когда та скрестила свои короткие ручки вместе.
Честно
говоря, когда Волканика так внезапно использовал свое дыхание, то
Анастасия смирилась со своей возможной смертью. Все произошло так
быстро, что не было никакого способа этому противостоять.
Хотя, конечно, она не могла сказать, что полностью опустила руки из-за внезапности этого дыхания.
Юлиус:
Реакция «Божественного Дракона» на надвигающуюся проблему была просто
великолепна, но даже в этом случае, то состояние, в котором он
находится, вероятно, останется неизменным…... Однако в настоящее время
он, кажется, остается довольно послушным и следует инструкциям
Эмилии-сама.
Анастасия:
Я не буду называть его старым из уважения к Юлиусу.… Но это то, от чего
«Божественный Дракон»-сан не дрогнул. В любом случае, что касается
того, что произошло, все в точности так, как говорит Беатрис-чан.
Беатрис: Я полагаю.
Единственным,
кто мог бы справиться с такой неожиданной ситуацией, был Волканика. Что
бы с ними стало сейчас, если бы Дракон не рассек нависшую над ними
тень.
Но они не могли начать радоваться в полной мере……
???: Ее там было мно~го. Но она вся следовала за братиком и другими……
Анастасия: Мейли-чан.
Мейли: Ах, мои изви~нения.
Анастасия: …………
Мейли
плохо выбирала слова, и, из-за этого Анастасия ее упрекнула. Она
принесла ей искренние извинения, глядя на Рам и Эмилию, которые
сохраняли молчание.
Оглядываясь
назад, можно сказать, что единственными, кто получил урон от этой тени,
были двое из лагеря Эмилии…... Субару и Рем. Таким образом, ущерб,
нанесенный лагерю Анастасии, оказался практически нулевым.
Анастасия: Хоть я и не могу в полной мере это сказать, но в конце концов, мы путешествуем все вместе.
Анастасия
пробормотала это про себя, прежде чем мельком увидеть Юлиуса и Ехидну.
Они работали вместе с группой Эмилии в то время, пока она спала в
глубинах собственного сознания, когда Ехидна была на ее месте.
Это,
само собой разумеется, для Ехидны, которую она знала около десяти лет,
но даже практически новый безупречный Юлиус в ее воспоминаниях, мог
легко сказать, что она была потрясена.
В
этот момент Анастасию весьма удивило, что Беатрис, которая должна была
быть обеспокоена недавними событиями, не подавала никаких признаков
паники.
Анастасия:
Беатрис-чан, ты в порядке? Ах, подожди, нет, с моей стороны нехорошо
использовать такое слово, как "В порядке". Но все же, ты не позволяешь
себе паниковать, не так ли?
Беатрис:
…...Паника Бетти не означала бы, что это вернет Субару и Рем, в самом
деле. Прямо сейчас главное препятствие, о котором идет речь, — это
испортить наш первый ход паникой, я полагаю. В самом деле, я специально
хотела бы этого избежать.
Анастасия: Первый ход? Под этим ты подразумеваешь…...
Эмилия: ...…Возвращение Субару и Рем. Принять для этого меры, верно?
Анастасия
вопросительно подняла брови, пытаясь расспросить Беатрис. Однако Эмилия
прервала ее, продолжая поддерживать Рам за плечо.
Аметистовые
глаза Эмилии пронзили Анастасию насквозь, они слегка расширились из-за
удивления от интенсивности ее взгляда. Она облизнула губы языком.
Анастасия:
Черт, я думала, что ты будешь сильно подавлена, но у тебя очень
энергичный взгляд. Что ты имеешь в виду, говоря принять меры?
Эмилия:
На самом деле ничего сложного. Субару и Рем в итоге были поглощены этой
тенью и унесены от нас...… Волканика действительно прогнал ее, но он
немного промедлил. Несмотря на это……
Рам: Они не умерли. Я в этом уверена.
Все
еще поддерживаемая Эмилией, Рам открыла глаза и ответила. Затем она
осторожно коснулась той части своего лба…… где, по-видимому, был ее рог
Клана О́ни, и испустила измученный вздох. Это было то, что послужило
основой ее слов, которые были полны уверенности.
Анастасия: Клан О́ни…... Ах, разве это не Синестезия сестер? Так ты говоришь, что связана с Рем-сан?
Рам: Да, это так. Рем жива…… Насчет Барусу, ни малейшего понятия.
Беатрис: Субару тоже в порядке, я полагаю! Бетти может это гарантировать, в самом деле!
Беатрис
закричала в гневе, почти покраснев, в ответ на слова и интонацию Рам. В
конце концов, она — Беатрис, Дух, заключивший контракт с Субару. Ее
слова действительно внушали им доверие.
Другими словами, это означало, что двое из исчезнувших были живыми.
Юлиус:
Что касается Субару, у нас есть его связь из-за контракта Беатрис-сама,
а в отношении мисс Рем, у нас есть Синестезия мисс Рам…… И в то и в
другое можно верить. Кроме того, я тоже хотел бы надеяться, что они
живы.
Анастасия:
Довольно откровенно…… Ну, в любом случае, я бы тоже предпочла, чтобы
Нацуки-кун и Рем-сан были в целости и сохранности.
Анастасия погладила свой шарф после слов Юлиуса, как бы говоря, что будь они слишком близко, то это стало бы проблемой.
В
настоящее время они работали с группой Эмилии в качестве сообщников...…
Но тот факт, что они соревновались друг с другом на Королевских
Выборах, не изменился. Она не хотела, чтобы они усугубили свои проблемы,
неправильно поняв это.
Тем не менее, именно потому, что они сражались плечом к плечу, они были обязаны друг другу жизнью.
Мейли: Ну и что~о? Типа, это супер-пупер хорошо, что братик и еще кто-то живы, н~о где они?
Не
сумев уловить настроение, Мейли спросила их, играя с маленьким багровым
скорпионом, который балансировал на ее голове. Юлиус продолжил говорить
в ответ на ее вопрос:
Юлиус:
Ну, хотя я не смог бы подробно это объяснить, но эта субстанция была
продуктом Магии Тени… Или, по крайней мере, атрибутом Тени. Это должно
быть тем, что запечатало таких, как «Ведьма Зависти» в ее святилище, и
Роя Альфарда в карете дракона. Если мы предполагаем, что это так, то что
касается мнения нашего постоянного эксперта.……
Беатрис:
……Это Бетти, я полагаю. Мой прогноз не сильно отличается от прогноза
Юлиуса, в самом деле. Это был комок Магии Тени, я полагаю. Это близко к
Шамаку, которому было дано направление.
Ехидна: Шамак? Разве это не основная магия атрибута Магии Тени? Как же она тогда была такой мощной?
Беатрис:
……Я знала, что будет довольно много людей, которые это не поймут,
поскольку вряд ли кто-то из присутствующих ее использует. Однако меня
беспокоит, что даже ты не знаешь об этом, когда как ты такой же Дух, как
и я.
Ехидна,
принявшая облик белой лисы, укоризненно посмотрела на Беатрис, заставив
ее опустить голову. Вздохнув от такой реакции, Беатрис подняла один из
пальцев и сказала: "Могу ли я, я полагаю?"
Беатрис:
Особое качество Шамака в «Разделении». Низкосортный Шамак отделяет
чье-то тело от их сознания, в то время как высокосортный Шамак отделяет
пространство от самого себя, я полагаю. Пересечение дверей Бетти — один
из таких примеров, связывающее две комнаты вместе и достигающее чего-то
близкого к телепортации, в самом деле.
Рам:
Это было хитрое приспособление, которое Беатрис-сама установила в
предыдущем особняке. Мне было очень трудно звать ее к трапезе, так что,
честно говоря, я была сыта этим по горло.
Беатрис:
Бетти действительно расстраивает то, что ты говоришь так прямо сейчас, я
полагаю. Я действительно сожалею об этом, но извинения можно отложить
на потом…... В любом случае, Шамак, по сути, может отделить пространство
от пространства, если он того пожелает; кроме того, он может разделять
объекты, независимо от их прочности. Это специальность «Ведьмы Зависти».
Анастасия: Из твоего объяснения не следует ли, что Нацуки-кун и Рем-сан были разделены на части?
Беатрис, однако, покачала головой на вопрос Анастасии.
Беатрис:
То, что я сейчас упомянула, было аллегорией, я полагаю. По крайней
мере, эта тень не была чем-то, что должно было разрубить Субару и Рем на
куски, в самом деле. Но, она собиралась захватить их внутрь и унести
куда-нибудь, я полагаю.
Ехидна: Откуда-то… Через пространство… Она пришла к нам?
Рам: ......В конце концов, есть проблема с миазмами Барусу.
Ехидна разбила изложение Беатрис на более простые термины, и в конце этого Рам объяснила причину.
Миазмы,
окутывающие Субару, сильно взволновали Зверодемонов на пути к
сторожевой башне…… теперь этот факт был хорошо известен среди Кандидаток
на Королевские Выборы.
Рам:
Все, что я знаю о миазмах, это то, что они привлекают к себе
Зверодемонов, и то, что люди из Культа Ведьмы, часто источают их в
больших количествах…
Эмилия:
Хм, хотя Субару довольно много раз преследовали Зверодемоны, он не
имеет никакого отношения к Культу Ведьмы. Я понимаю, что это очень
подозрительно, но…...
Анастасия: Не волнуйся, не волнуйся, сейчас я не сомневаюсь в этом, Эмилия-сан.
Эмилия: О? Слава Богу. Субару — хороший мальчик, так что……
Эмилия с облегчением похлопала себя по груди, однако проблема все еще оставалась актуальной.
Как
и сказала Анастасия, нити мыслей о том, что Субару связан с Культом
Ведьмы, больше не было. Тем не менее, тот факт, что они не знали
происхождения Субару, все еще вызывал у нее сомнения.
Она
не думала, что Субару был человеком с плохими намерениями. Однако злой
умысел, которого никто не осознавал, тоже имел место быть.
……Был шанс, что за всеми его благими намерениями существование Субару само по себе было бомбой замедленного действия.
Анастасия:
Да, да, твое беспокойство излишне, я поняла это из того, как ты начала
предложение. Тень, поглотившая Нацуки-куна и Рем-сан унесла их куда-то.
Актуальный вопрос состоит в том, что куда именно?
Ехидна: А также то, что произошло из-за того, что дыхание Волканики вмешалось в это.
Беатрис
и Рам, которые были связаны с Субару и Рем соответственно, вероятно,
имели приблизительное представление об их местонахождении.
Искать
их будет непросто, если все, что они знали, только то, что они живы, не
имея информации, куда их забросило. ……По крайней мере, у них всех была
единая цель.
Эмилия: Пожалуйста, вы двое, где Субару и Рем? Скажите мне, прошу.
Беатрис и Рам обменялись взглядами, обратившись к искреннему призыву Эмилии.
Затем, после нескольких секунд молчания……
Беатрис: ……Он на юге, я полагаю.
Рам:
Рам тоже чувствует, что она находится в том же направлении. Я не
уверена в ее точном местонахождении, но думаю, что она довольно далеко.
Эмилия: Юг? К югу отсюда у нас эээ….
Эмилия
нахмурила свои брови сразу после того, как Беатрис и Рам упомянули, что
те на юге. Хотя она, должно быть, отдавала все силы, чтобы мысленно
представить карту мира, Анастасия подняла руку вместо нее.
В
настоящее время они находились в Песчаных Дюнах Аугрии, расположенной в
самой восточной части карты мира. На юге отсюда наиболее вероятными
были Пиктат или Фландрия из пяти великих городов, однако……
Юлиус: Что касается этого, то состояние этих двоих непостижимо.
По-видимому, придя к той же мысли, Юлиус высказал мнение Анастасии за нее.
Судя
по тому, как он синхронизировался со скоростью ее мыслей, Анастасия еще
больше ценила его как идеального Рыцаря, все это время закрывая один
глаз и говоря: "Действительно".
Анастасия:
Это довольно большое расстояние, но если они окажутся в этих местах, то
мы можем сказать, что нанесенный ущерб будет незначительным. И все же,
несмотря на это, ваши лица выглядят бледными… Вы оба хотите сказать, что
они намного южнее?
Эмилия: Еще южнее… ты хочешь сказать, что……
Мейли: ……Они в конечном итоге дошли до Империи Волакия на юге?
Удивление
Мейли было минимальным по сравнению с тем, как была потрясена Эмилия.
Но можно было с уверенностью сказать, что ее реакция была вызвана тем
фактом, что она не понимала масштабов происходящего. Учитывая это,
реакция Беатрис и остальных была вполне понятна.
Если бы Субару и Рем пересекли страну. И если они проникли в южную Империю…… то у них была реальная проблема.
Анастасия:
Если я не ошибаюсь… Королевство Лугуника и Империя Волакия на юге
подписали пакт о ненападении, который будет действовать в течение всех
Королевских Выборов. Не так ли, Юлиус?
Юлиус:
Совершенно верно. Я предполагаю, что вы об этом не знаете, но я также
отправлялся туда, чтобы скрепить соглашение. Я, Райнхард, Фелис и другие
лично встречались с Императором.
Эмилия:
Насколько я слышала, у нас были действительно плохие отношения с
Империей; но если вы это сделали, то теперь мы с ними в ладах? Так что,
если бы мы отправились на поиски Субару и Рем…
Юлиус: …...Нет, это не прокатит.
Юлиус
приподнял брови и покачал головой в ответ на робкий вопрос Эмилии. Он
мягко опустил свои желтые глаза, которые сверкали, как драгоценные
камни, украшая его красивые черты лица.
Юлиус:
Империя на данный момент запретила путешествия между собой и
Королевством несколько месяцев назад. Из-за Королевских Выборов то же
самое произошло со Священным Королевством Густеко на севере, однако они
уже отменили свой запрет…...
Ехидна:
Я полагаю, это означает, что установки Империи, не были отменены. Хотя
наше путешествие в сторожевую башню заняло много времени, быть может, у
нас нет последней информации… Если ситуация там не изменилась……
Эмилия: Поехать туда, чтобы помочь Субару и Рем, будет непросто?
Юлиус: Да, к сожалению.
Хотя они обменялись различными мыслями по этому поводу, Юлиус закончил этими простыми словами сожаления.
Анастасия
тоже могла прийти только к тому же выводу, что и Юлиус. Было бы
невозможно прорваться с фронта, если бы речь шла о проникновении в
Империю Волакия.
У
них не было иного выбора, кроме как искать секретный путь внутрь, и в
дополнение к этому им также нужно было найти для этого время и контакты.
Здесь
не было быстрого и легкого пути. Несомненно, Эмилия будет очень
торопиться, думая о Субару и Рем, состояние которых остается
неизвестным...…
Эмилия:
......Нам нужно действовать быстро. Мы получим кровь Волканики и
привезем ее в Пристеллу.... Затем надо отвезти «Чревоугодие», которую мы
схватили, в столицу Королевства, да?
Беатрис: Эмилия…?
Эмилия:
Я знаю Беатрис. Я ничего не могу поделать, но чувствую себя ооочень,
ооочень нетерпеливой. Но мы не сможем помочь Субару и Рем, даже если
будем торопить события здесь… Мы должны сохранять спокойствие.
Однако
спокойное решение Эмилии удивило Анастасию. Она решительно кивнула
удивленной Беатрис. Ее глаза и голос немного дрожали, но она делала все
возможное, чтобы держать себя в руках.
Это было так, будто она говорила, что если на кону стоит возвращение Субару и Рем, то она не будет сидеть сложа руки ни секунды.
Эмилия: Субару и Рем, должно быть, вместе, верно?
Рам: …..Мы только что перепроверили их с Беатрис-сама, и думаем, что они, вероятно, вместе.
Эмилия:
Хорошо…… Тогда, если это так, я уверена, что Субару сделает все
возможное, чтобы защитить Рем. Вот почему нам не нужно о ней
беспокоиться. Но даже так, мне страшно за Субару.
Хотя вера в Субару была весьма сильной, Анастасия также согласилась с беспокойством Эмилии.
Нацуки
Субару на время потерял воспоминания в башне. Он со склонностью к
самонаказанию имел дурную привычку относиться к себе с легкостью, чтобы
защитить дорогих для него людей.
Подобно тому, как это иногда воодушевляло других, это также служило поводом для беспокойства.
Анастасия:
Тем не менее, думаю, все, что мы действительно можем сделать, так это
рассчитывать на сообразительность Нацуки-куна. Эмилия-сан права, мы не
можем оставаться внутри башни. Мы должны двигаться дальше.
Юлиус: Понял четко и ясно. ……Беатрис-сама, пожалуйста, сообщите нам, если возникнут какие-либо проблемы.
Беатрис:
…...Тело Субару, я полагаю. Врата сами по себе не могут вытеснить ману,
так как они сломаны, в самом деле. Если мы оставим его одного надолго,
то он лопнет из-за блокировки маны, я полагаю.
Анастасия: Понятно. Получается я нахожусь в той же лодке, что и Нацуки-кун.
Врата Анастасии были дефектными от рождения.
Она
не могла должным образом воспринимать ману; например, это было бы
критическим недостатком для мага. Тем не менее, это никак не повлияло на
удачу и деловую хватку, необходимые торговцу, так что это ее не очень
беспокоило.
Ехидна: Ана……
Анастасия:
Знаю, знаю. Что касается наших проблем, поговорим о них отдельно чуть
позже…… Кроме того, не похоже, что у нас есть время расслабляться.
Анастасия хлопнула в ладоши, а все остальные кивнули в ответ на ее сигнал.
Их
целью было найти исчезнувших Субару и Рем. Для этого им нужно будет как
можно скорее вернуться из Сторожевой Башни Плеяд, чтобы собрать
поисковый отряд.
Вдобавок ко всему, им нужно было выполнить одну из основных задач, ради которой они пришли в башню.
Мейли: Все так суматошно, до такой степени, что я почти чувствую, что сейчас упаду в обмо~рок.…..
Эмилия: Угу, я понимаю. Тем не менее, Субару и Рем, должно быть, приходится гораздо труднее.
Эмилия
крепко сжала кулак, думая о Субару, которого унесло куда-то далеко.
Увидев ее лицо, Мейли, с маленьким багровым скорпионом на голове,
прищурилась и сказала: "Да, да", пожав плечами.
И вот так группа начала собираться.
Мейли: Если поду~мать, сестренка Рам, ты рассказала им о той шту~ке?
Рам: ……Еще нет.
Другие: ……? О той штуке?
Лицо Рам скривилось от довольно резкого вопроса Мейли. Все взгляды обратились на Рам, явно ничего не слышав об этом.
Пока все смотрели на нее, Рам ненадолго остановилась, а затем сказала:
Рам:
Эмилия-сама, хотя я все еще не уверена в этом на сто процентов… Те,
кого поглотила тень и унесла в Империю, возможно, были не только Барусу и
Рем.
Эмилия: Не только их двоих… Но ты, Патраш-чан и Мейли все на месте, разве это не должны быть все, кто был в Зеленой Комнате?
Мейли:
Ну, эта девушка появилась внезапно, прежде чем тень как бы ворвалась
внутрь. И более того, по словам братика, это было третье «Чревоугодие»
или что-то в этом роде.
Другие: Третье «Чревоугодие»?
Анастасия
и другие были полностью ошеломлены, когда им рассказали об этом лакомом
кусочке, который они действительно не могли оставить без внимания.
Итак,
дискуссия становилась все более интенсивнее, по поводу того, следует ли
им изменить свои действия в будущем и получить от нее детали, которые
Рам скрывала по этому поводу.
По
мере того, как это продолжалось, в теперь уже перевернувшейся суматохе
Сторожевой Башни Плеяд, Эмилия сложила руки в молитве перед грудью, все
время глядя в огромную дыру, где когда-то находилась Зеленая Комната.
Эмилия: Пожалуйста, Субару…… Я очень надеюсь, что у тебя и Рем все будет хорошо.
△▼△▼△▼△
……Когда молитва Эмилии утонула в иссушенном небе над морем песка, в то же время далеко-далеко,
Субару: …………
На вершине открытого луга, нежно ласкаемый блуждающим ветерком, сидел парень, а в его объятиях была девочка.
У
парня были черные волосы, а его глаза были острыми, как лезвие кинжала,
с ярко выраженными белками, аля санпаку; глаза, из-за которых его лицо
постоянно хмурилось, и, по слухам, это все, что нужно, чтобы убить
человека.
Однако
в этот момент его губы слегка приподнялись, а уголки глаз увлажнились.
Ему требовалось все, что у него было, чтобы не разрыдаться.
Конечно, это был естественный результат.
Он
так долго ждал этого момента. Воспоминания о каждом дне, который он
проводил в ожидании, в горе, не позволяли ему даже на самое короткое
мгновение отвести взгляд от девушки перед ним.
Она смотрела на него сквозь пряди своих ярких синих волос.
Ее
глаза расширились, хотя на очаровательном лице, было видно, что у нее
почти не осталось сил сопротивляться. Как будто бы она проснулась ото
сна, но была захвачена своей сонливостью.
Честно
говоря, это действительно было правдой. Она наконец-то очнулась от
долгого-долгого сна, так что совершенно очевидно почувствовала отрыв от
реальности.
Рем: ……А… мм…
Ее губы шевелились, словно обдумывая то, о чем он говорил несколько минут назад.
Пока она смотрела, Нацуки Субару энергично кивнул.
Субару: Да, именно так, Рем. Я твой герой. Я так долго ждал……
Рем: …………
Субару: Рем?
Пытаясь подавить дрожь собственного голоса, он отчаянно пытался уловить голос Рем.
Возможно,
из-за жажды или чего-то в этом роде, хотя, когда ее губы двигались и
язык щелкал, горло не издавало ни единого звука. Тем не менее, он
приложил ухо к ее рту, пытаясь уловить хотя бы крупицу того, что Рем
пыталась ему сообщить.
Ее скудные попытки передать что-либо наполнили его безмерной радостью.
Рем: ………м.
Субару: Я слушаю, не нужно торопиться, хорошо? Рем, что ты пытаешься…
…сказать, так он хотел договорить, но в конечном счете был перебит.
Как
только он прижал свои уши достаточно близко, чтобы ее услышать, его
мысли вдруг остановились, когда чья-то рука коснулась его головы и
подбородка.
Следуя этому потоку, он почувствовал, как его перевернуло и он упал на землю.
И потом……
Субару: ……Ре… Рем?
Субару обнаружил, что лежит спиной на траве, а Рем оседлала его сверху.
Сбитый с толку, он застыл. Пристально глядя на него, Рем осмотрела его сверху донизу.
Затем она тихо вздохнула и,
Рем: Какова твоя цель? Скажи мне, что ты собирался сделать со мной прямо сейчас!
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Субару: …………
Рем: Называет себя каким-то героем на ровном месте и...… Кто такая Рем? Отвечай сейчас же!
Ее
колени прижались к плечам Субару, а руки метнулись к его шее. С ее
весом, навалившимся на него, он изо всех сил пытался двигаться, из-за
чего его ноги беспокойно подергивались.
Однако умение, с которым Рем сдерживала его, вызывало некоторый трепет. Она не оставляла ему места, чтобы обрести свободу.
Субару: Гху… а… гкх…
Рем:
Если ты откажешься говорить, я просто буду продолжать, пока ты не
захочешь это сделать. Пожалуйста, не продлевай свои собственные
страдания. Говори. Что именно ты.…..
Субару: ……Гха.
Он
не знал, было ли это намеренно или непроизвольно, но сила, с которой
Рем сжимала его шею, не оставляла ему возможности, чтобы ей что-то
ответить.
Когда
его разум затуманился из-за недостатка кислорода, он понял, что если он
что-то сейчас не сделает, то это приведет к его смерти.
Он
ждал так долго, и, даже если это было односторонним воссоединением,
Субару мог бы позволить этому закончиться тем, что Рем задушит его.
Даже если в ее памяти ничего не осталось о Субару.
Субару: Оа…ах……
Рем: Хочется ли тебе говорить сейчас? Если да, то я сделаю это по доброй воле……
Именно тогда, когда Рем нахмурилась, глядя на признаки напряженной борьбы на его лице,
Луи: Аа...! Оо…!
Рем: ……Киаа!?
Внезапно маленькая тень врезалась в тело Рем сбоку…... Вернее, она прыгнула на Рем и запуталась с ней в траве.
Когда
тяжесть улетучилась, он перевернулся и закашлялся, а затем посмотрел на
Рем затуманенными влажными глазами. Там он увидел фигуру маленькой
девочки, борющейся с Рем.
Луи: Ууу…! Уууу…!!
Рем: Ч-что ты делаешь... Прекрати, пожалуйста! Сейчас не время…
Ее
светлые волосы покрывали всю Рем, маленькая девочка обнажила зубы на
раскрасневшемся лице и завыла. Став свидетелем этого зрелища, Субару
остановился, не в силах сформировать какие-либо мысли…
Вздохнув, Субару бросился к ним двоим.
И потом……
Субару: Эй! Убирайся от Рем, прямо сейчас!
Луи: А… Уу…!!
Субару оттолкнул ту, кто пытался дергать Рем за волосы…... Архиепископа Луи Арнеб, удержав, и, заложив ее руки за спину.
Легкое
тело «Чревоугодия» пыталось сопротивляться, но тщетно. Лучшее, что она
могла сейчас сделать, это пинаться. Послышались крики и стоны, но больше
ничего.
Луи: Ау…! У…! Ууууу…!
Субару: Черт побери, ты……! Перестань бороться… Просто не двигайся! Рем, ты в порядке!? Она что-нибудь с тобой сделала!?
Рем: Н-нет, я в порядке. Более того, ты все еще не ответил на вопросы, о которых я спрашиваю тебя снова и снова……
Субару
закричал ей, удерживая Луи, на что Рем ответила, изогнув свои брови. Не
сводя с него глаз, она попыталась встать на ноги……
Рем: ……А?
Ее колени подогнулись, и она рухнула обратно на землю.
Ее
странный способ падения вызвал вопросы в голове Субару. Все еще не
подозревая, что за ней наблюдают, она встала на колени и снова
попыталась подняться на ноги.
Однако……
Рем: ……Мои ноги не…
Субару: Подожди, ты не можешь встать?
Рем: Н...нет, это не... Неправда... Совсем неправда...
Ее голос дрожал, когда она попыталась опровергнуть его утверждение. Однако никакая сила воли не позволяла ей встать.
Она была далека от того, чтобы сохранять равновесие, она даже не могла приложить достаточно сил к своим ногам.
Субару:
Ты чувствуешь слабость, потому что так долго спала? Подожди, этого не
может быть. Я бы не назвал силу, которую ты использовала, чтобы толкнуть
меня, силой того, кто был прикован к постели так же долго, как и ты.
Часто
ходили разговоры о том, как человек в конце концов ослабевает за время
длительного пребывания в больнице, вероятно, из-за недостатка физических
упражнений.
Было
довольно хорошо известно, что этим людям требуется реабилитация, чтобы
снова встать и начать ходить, но действительно ли это заканчивалось лишь
на ногах?
Это
было не так, как если бы Рем двигала верхней частью тела во время
своего "периода госпитализации". Она спала больше года, так что для нее
было бы разумно чувствовать слабость в целом, а не только в ногах.
И все же эта разобщенность существовала в теле Рем.
Вероятно, это было связано с тем……
Субару: …..Подожди, может быть, это из-за отдачи, которую она получила от драки сестры?
Пока его разум перебирал возможные причины, по которым тело Рем могло вести себя подобным образом, он пришел к такому выводу.
Он
слышал от Рам в «Зеленой Комнате» о том, как закончилась ее смертельная
битва против «Чревоугодия». Из-за ухудшения состояния Субару, Рам
пришлось что-то сделать, чтобы не быть загнанной в угол. Поэтому она
решила разделить свое бремя с Рем как козырную карту.
В
результате чего большая часть бремени боли Рам, которая, как говорили,
была самой сильной из Клана О́ни, перетекла в Рем. Субару вспомнил этот
разговор.
Если бы это было так, то……
Субару: ……Это моя вина.
Он произнес фразу, за которую Рам наверняка упрекнула бы его.
Однако,
как бы то ни было, Субару не смог выполнить долг, который он сам на
себя взял, в результате чего Рам пришлось двигаться дальше, что повлияло
на Рем. И все пришло в конечном итоге к тому, что во всем виноват
Субару.
Погрузившись
в эту ситуацию, когда рядом не было никого из его друзей на кого он мог
бы положиться, где только он, Рем и Луи, которая продолжала вести себя
странно по бог знает какой причине, и ответственность, которую он нес,
была еще более тяжелой.
Рем: Ты говоришь твоя вина…… Ты что-то со мной сделал!?
Субару: Вовсе нет, это была просто фигура речи, однако……
Рем: Обо всем по порядку! Кто ты!? И кто я!?
Субару: …………
Сильно
ударив по ногам, которые ее не слушались должным образом, Рем
уставилась на Субару с бурей ярости в глазах. Он почувствовал в своем
горле что-то довольно горькое, потому что его неприятная догадка стала
реальностью, услышав ее душераздирающую жалобу, из-за которой, казалось,
она вот-вот выйдет из себя.
……Рем сказала: "Кто я?".
Вопрос
"Кто ты?" был еще более-менее удовлетворительным. Однако ее вопрос о
том, кто она такая, все еще был для Субару чем-то крайне мучительным,
учитывая, что он так долго ждал Рем.
Он подозревал, что так и будет, исходя из того факта, что она говорила о себе, используя «Я*» вместо «Рем».
*
В японском тексте Рем использует местоимение первого лица 私 вместо
того, чтобы называть себя по имени, Рем, что она делала до амнезии.
Субару: Думаю, она в том же состоянии, что и Круш-сан……
У Рем отняли «Имя» и «Воспоминания», в результате чего она продолжала спать.
Было
обнаружено еще два типа жертв «Чревоугодия», один из которых был у
Юлиуса, «Имя» которого отняли и поэтому его забыли все окружающие, а
также у Круш, у которой отняли «Воспоминания».
Рем проснулась в состоянии потерянных «Воспоминаний»; в состоянии амнезии.
Ее
замешательство было совершенно естественным, если учесть, что она
застряла в такой непонятной ситуации, вместе с парнем, который имел злые
глаза, и девочкой, которая ничего не могла сделать, кроме как стонать, а
ее собственные ноги все также продолжали не слушаться.
Луи: У~аау!
Даже
не осознавая того, что Луи притихла, будто бы устав от борьбы, она
выпала из рук измученного Субару и упала на спину, издав слабый визг.
Она начала кататься, потирая зад. Субару не удосужился уделить ей внимание, вместо этого он медленно подошел к Рем.
По мере того, как Субару приближался к ней, Рем не спускала с него глаз, не теряя при этом бдительности.
Увидев этот взгляд, он вспомнил, как Рем когда-то также обращала на него свою враждебность.
Это
было легко забыть, потому что они стали довольно близки после того, как
потеплели друг к другу, но Рем изначально была довольно сдержанной, и с
ней было довольно трудно сблизиться.
На самом деле пугающим было то, что, согласно одной теории, существовала та же вероятность того, что они снова не поладят.
Субару: В любом случае, не говоря уже о сестре…… Эй, ты должна знать…
Рем: Ч-что? Просто чтобы ты знал, если ты собираешься что-нибудь со мной сделать, я……
Субару: ……Рем.
Рем: А?
Напряженное
выражение лица Рем превратилось в удивление. Субару остановился как
вкопанный, когда подошел ближе, соблюдая достаточное расстояние между
ними, так чтобы он был больше, чем в шаге от ее досягаемости,
Субару: Рем. Это твое имя.
Он снова позвал ее по имени.
Рем: …………
Рем
погрузилась в молчание, не в силах скрыть свое недоумение. Тем не
менее, она пошевелила своим красным языком, который еле виднелся за ее
губами, и повторила "Рем", как бы удостоверившись в этом.
Как будто она заново знакомилась со своим именем.
Субару:
Честно говоря, я тоже толком не знаю того, что произошло. Только то,
что мы расстались с нашими друзьями, и появились здесь, в этом месте,
которое бог знает где. Ты же должна понимать, что это полный бардак,
верно?
Рем: Ну, я…...
Все еще пребывая в замешательстве, Рем осмотрела окрестности.
Легкий
ветерок шелестел по лугу, солнце стояло высоко в небе, и он чувствовал
влагу на своей коже, а также душное ощущение, которое отличалось от
иссушенного воздуха Песчаных Дюн Аугрии.
Он находился в месте, которое было настолько другим, что воздух, который он чувствовал изменился.
Другими словами……
Субару:
Мы не можем рассчитывать на немедленную помощь. Нам нужно будет
предпринять необходимые меры, чтобы, так или иначе, помочь себе здесь.
Вот почему……
Рем: Вот почему что? Что ты собираешься мне сказать, что я должна сделать? Я, и мои ноги, которые едва могут двигаться.
Субару:
……Я представляю, что у тебя опять возникнут подозрения, как только я
скажу такие вещи, но я был бы просто доволен тем, что ты здесь со мной.
Дыши, разговаривай, оглядывай окрестности своими глазами; я был бы
доволен только этим.
Рем: ……? Ты имеешь в виду осмотреться и сказать, чиста ли дорога?
Субару: Не совсем так, но это тоже было бы хорошо.
Он был очень доволен тем, что Рем проснулась, дышала и разговаривала с ним.
Несмотря
на то, что это было что-то довольно бескорыстное, Субару умолял о том,
чтобы Рем проснулась, чтобы она была в добром здравии, это были, без
преувеличения, его истинные намерения.
Конечно,
ему нужно было решить проблему с ее недостающими «Воспоминаниями», а
также воссоединиться с Эмилией, Беатрис, Рам и всеми, кто остался в
башне после того, как Субару и его группа отделились от них. Должно быть
сейчас они очень сильно волновались.
Он
хотел присоединиться к ним как можно скорее. ……Он хотел, чтобы Рам
познакомилась с Рем, потому что она очень любила свою забытую младшую
сестру.
Субару:
Пожалуйста, ты мне не доверяешь? Даже если бы я отдал свою жизнь
взамен…... Нет, это значит, что, если бы кону была бы моя жизнь, то я
защитил тебя любой ценой. Я клянусь. Вот почему……
Рем: …….Скажи, что если я приму твое предложение, тогда что ты будешь делать?
Субару: А, верно. Было бы бессмысленно действовать без плана, поэтому, когда дело доходит до этого…….
Получив благоразумный вопрос Рем, Субару запросил информацию, необходимую для составления плана.
Как
уже упоминалось, Субару и другие находились на обширном лугу, однако
они также могли видеть вокруг большие деревья, растущие близко друг к
другу.
Видя,
что их перехватили кроны деревьев еще до того, как они достигли
горизонта, окружающие их под углом триста шестьдесят градусов, казалось,
что прямо сейчас они находятся на открытом лугу внутри леса.
По правде говоря, опасно заходить в лес на землю, с которой они были незнакомы, но……
Субару:
Во-первых, нерушимое правило, когда человек заблудился в лесу, —
следует сообщить своим союзникам о своем местонахождении с помощью GPS,
но……
Рем: Джи-пи-эс?
Субару:
Я знаю. Ничего подобного здесь не существует…… Просто у Беако есть
связь со мной, так что есть вероятность, что она сможет определить мое
местонахождение с помощью чего-то подобного. В некотором смысле, можно
сказать, что само мое существование — это GPS.
В
зависимости от ситуации существовала также вероятность того, что
Синестезия Рам определит местоположение Рем. В этом смысле и Субару, и
Рем выполняли свои роли в качестве GPS, который связывал их со своими
союзниками.
Субару:
Что осталось, так это найти источник воды… Важно заполучить воду,
несмотря ни на что. Вероятно, будет лучше, если мы разобьем наш базовый
лагерь и начнем расширять поле поиска. Съедобной травой и фруктами
являются…… ах, я рад, что узнавал об этом от Клинда-сан. Надо будет
поблагодарить моего наставника……
В
процессе обучения паркуру и обращению с хлыстом, Клинд вбил в его
голову различные техники и знания. Были времена, когда он почти скулил о
том, чтобы отказаться от учения универсального учителя, но благодаря
тому, что это было полезно для него, Субару смог сохранить свой
руководящий принцип при себе, несмотря на то что находился в такой
ситуации.
В любом случае……
Субару: Есть и много других вещей, но это не значит, что я пытаюсь действовать без плана. Теперь ты в состоянии понять?
Рем: ……В некоторой степени. Даже если бы я хотела сопротивляться, я нахожусь в таком состоянии, так что…
Субару: ……Это замечание, по которому я могу получить представление о твоих честных мыслях.
Субару попробовал улыбнуться, пытаясь ее успокоить, но реакция была не такой хорошей, как он думал.
Потеряв
свои «Воспоминания», у Рем не было оснований, на которых она могла бы
укрепить свое доверие к Субару. Если бы она могла свободно двигать
ногами, то, возможно, она бы уже давно сбежала от него.
Хотя он не хотел думать о несчастье, случившемся с ней, как о чем-то счастливом.
Субару: Твои ноги. Я надеюсь, что ты скоро сможешь начать передвигаться.
Рем: ……Кх, даже если ты так говоришь, я сама точно не знаю когда. Чем ты планируешь заняться?
Субару:
Я же сказал тебе. Во-первых, я собираюсь поискать воду. Дело в твоих
ногах, так что я благодарен, если бы ты не стала действовать против
меня, если бы могла…...
Сказав это, Субару сделал последний шаг между ним и Рем, присев на корточки и повернувшись к ней спиной.
Если она взглянет на его позу, даже Рем поймет, что он пытается сделать.
Рем: Ты собираешься взять меня с собой на спине?
Субару:
Есть также возможность взять тебя на руки как принцессу, но я не
продержусь долго, если сделаю это. Если бы ты позволила мне нести тебя
на спине, я думаю, это было бы очень полезно лично для тебя.
Рем: …………
На
какое-то время она замолчала, глядя на жалкое выражение лица Субару.
После этого она медленно вздохнула и осторожно потянулась к его спине.
Тонкие
руки Рем скользнули ему за плечи, сцепившись перед грудью. Чувствуя
нежную тяжесть на спине, Субару не торопясь встал, убедившись, что не
уронит Рем, которая держалась за него.
Он почувствовал ее вес. Однако, она была довольно легкой.
В
течение этого года у него было много возможностей нести дремлющую Рем,
но каждый раз, когда он это делал, он на собственном опыте ощущал, как
трудно было нести человека, находящегося без сознания.
Но этого ощущения не было с Рем, которая держалась за него по собственной воле.
Рем: ……? Что-то случилось?
Субару: Нет, просто у меня было странное чувство. Итак, идем искать воду.
Рем: Перед этим…... что мы будем делать с этой девушкой?
Субару: ……Аа.
Глядя вперед на то место, куда указала Рем, дернув подбородком через плечо, Субару вспомнил о еще одной проблеме.
На
лугу, распластавшись на траве и похлопывая себя по заду, в том месте,
где она ударилась о землю, лежала Луи, запутавшаяся в собственных
длинных светлых волосах. ……Что ему делать с этим Архиепископом Греха,
который продолжал вести себя странно?
Субару: …………
Даже Субару знал, что нынешнее состояние Луи неестественно.
Она
была противником с ментальной структурой, которую нельзя было назвать
достойной, но это было из-за ее коварства, а не потому, что он мог
видеть ее ранее скрытую сторону инфантильной регрессии.
На
самом деле, она была довольно умна для своего возраста, и у нее также
было место для размышлений над своими дьявольскими мыслями, что было
схоже с тем, как провести языком по осколкам собственного сердца.
Но что насчет поведения нынешней Луи?
Луи: Аа… аа… уу…
Она
облизала лицо Субару, когда тот проснулся, рычала, как малыш, который
не знал, как говорить, и в результате закатила истерику, словно
младенец.
Не было никакой ошибки в том, что в ее сознании произошло нечто неизмеримое.
Однако…….
Субару: Будет ли это поводом для меня чтобы пожалеть ее?
Она была отвратительно злой. Эта истина всегда будет непоколебимой.
Луи,
с которой он столкнулся в «Зале Воспоминаний», была травмирована
переживанием «Посмертного Возвращения», испугавшись не только Субару, но
и всего, что существовало в этом мире.
К тому моменту она уже достаточно превратилась в бедную, несчастную девушку.
Однако Субару не спас ее. Он даже не думал о желании спасти ее.
Несмотря
на то, что перед ними было множество различных вариантов, они постоянно
выбирали те, которые шли против человечества, в конечном итоге теряя
возможность исправить их и отрезая себе путь от этого, такими людьми
были Архиепископы Греха.
Два ее старших брата, а также сама Луи тоже не были исключением.
Совершив непростительное зло, Луи Арнеб превратилась в дегенерата, заслуживающего того, чтобы быть проклятым в аду.
……Зачем Субару понадобилось спасать такого человека?
Рем: Ты ей не поможешь?
Субару:
......Это сложно. Я был в том же месте, что и она, но на самом деле она
не мой союзник. Дело в том, что она на противоположной стороне моих
союзников. Мое сердце не будет болеть, даже если я оставлю ее здесь.
Рем: …………
Позади себя он услышал, как у Рем перехватило дыхание, но это была реакция, с которой ничего нельзя было поделать.
От
Рем, которая не знала об обстоятельствах Субару, Луи, вероятно,
казалась ей только молодой, беспомощной девушкой, такой, какой она
выглядела. Даже если ее истинной личностью была одна из осквернительниц,
которая играла с огромным количеством жизней.
Вот почему у Субару был один выбор.
Субару: Мы оставляем ее здесь…… Мы не можем взять с собой эту опасную личность.
Выхватить
Луи из надвигающихся теней было ошибкой, которую он допустил в башне.
Возможно, если бы Субару бросил ее тогда то, была бы вероятность того,
что этого бы не произошло бы между ним и Рем.
Это определенно было тем, что люди называли причиной сотен проблем, не приносящей ни единой прибыли.
Рем: Вот… как.
Субару: Да, это так. Не скажу, что смог бы нормально спать если бы она осталась, но…
С этим намерением Субару проигнорировал Луи, которая лежала на траве, и направился к лесу на противоположной стороне, чтобы……
Рем: ……Как я и думала, даже если я пуста, то все равно бы была права.
Это было сказано ужасно ледяным и резким тоном.
Услышав,
как ее голос прошептал ему на ухо, Субару выдохнул со словами: "А?".
Однако, запретив ему реагировать дальше, пара тонких рук обвилась вокруг
его шеи.
……Рем, которую нес на спине Субару, душила его сзади.
Субару: ……Гакх.
Рем:
Говоришь вещи, которые изначально кажутся приятными для моих ушей,
чтобы я пошла с тобой, а затем бросаешь другую девушку. Как я могу
доверять такому человеку? Перестань морочить мне голову.
Сила в руках, обвившихся вокруг его шеи, определенно была силой О́ни, в отличие от ее физически неполноценных ног.
Не в силах убрать ее руки, Субару полностью перестал дышать. Он откинулся назад, упав спиной на траву.
Однако,
несмотря на то что она была раздавлена под его весом, Рем отказалась
убирать руки с его шеи. Поскольку она находилась у него за спиной, он не
мог размахивать руками, чтобы освободиться.
Почему? Сомнения и вопросы заполнили его голову.
Он
не должен был спрашивать: "Почему?", потому что Рем уже дала ответ на
этот вопрос. Перед ней, которая ничего не знала, Субару слишком поспешил
из-за своих панических чувств.
Таким образом, он получил за это возмездие……
Рем: Позволять такой вони распространяться вокруг себя и говорить, что ты ничего не замышляешь, — само по себе неприкрытая ложь!
Субару: …………
Зловоние. На Субару хлынули воспоминания, когда он это услышал.
Во
времена, когда он только познакомился с Рем, самой большой причиной, по
которой она сомневалась в нем и считала его опасным, было отнюдь не
плохое впечатление, которое он произвел во время их первой встречи, и не
форма глаз, с которыми он родился.
……Миазмы Ведьмы.
Потеряв свои «Воспоминания», даже если у Рем не осталось ничего, кроме нее самой, она все еще могла их чувствовать.
Это было самым большим фактором, который вызвал подозрения Рем.
Он слишком поздно про это вспомнил, и……
Субару: ……ах.
Извиваясь и изгибаясь всем телом, Субару пытался оправдаться за свои действия, но это было невозможно.
Так сознание Субару медленно и постепенно погрузилось в глубокую бездну тьмы.
Меньше всего он хотел, чтобы Рем убила его вот так. Он выкрикнул это с отчаянием.
Его голос стал беззвучным.
△▼△▼△▼△
Субару: ……~кх, Рем!?
Резкое пробуждение его сознания, как будто врезалась в него.
В этот момент, яростно закашлявшись из-за сильной боли в горле, и выплюнув застрявшую там слизь, Субару приподнялся и огляделся.
Место было лугом, на который был брошен Субару; таковы были его обстоятельства.
Хотя он был в состоянии пробуждения, он сразу же понял, что это зрелище не было тем, которое дает «Посмертное Возвращение».
……Потому что ни Рем, ни Луи нигде в его окрестностях не было.
Субару: Это место…… несомненно, это то место, куда меня бросили. Я…
Вспоминая предыдущие моменты, в тот момент, когда он коснулся своей шеи, боль вызвала неприятные воспоминания.
Его горло сдавила Рем, которую он нес, и он подумал, что его жизнь отняли. ……Но этого не произошло.
Субару: Мое горло… болит… это значит, что Рем не убивала меня.
Она действительно задушила его, но не зашла так далеко, чтобы убить.
Пораженный
суждением Рем, которая говорила таким ледяным голосом, Субару
облегченно выдохнул, а затем сразу же предупредил себя, что сейчас не
время для отдыха.
Он
не умер. Другими словами, мир возвращался к прежнему наихудшему из
возможных поворотов событий. Он заставил Рем сомневаться в его
человечности из-за запаха Ведьмы, и она исчезла, сохранив о нем самое
плохое впечатление. ……Причина, по которой этих двоих здесь не было,
должна была быть, в том, что они сбежали от него.
В конце концов, Рем была возмущена решением Субару оставить Луи позади.
Бросив маленького ребенка на незнакомом лугу, он, должно быть, казался по-настоящему бессердечным человеком.
Субару: Я же сказал, что это недоразумение, хотя она, вероятно, не поверит мне, даже если я скажу ей об этом……!
Оплакивая свои последовательные неверные суждения, Субару выпрямил щеки и встал.
Взглянув
на небо, он по положению солнца понял, что прошло не так уж много
времени. Он не хотел называть это удачей, но ноги Рем тоже были не в том
состоянии, чтобы она могла свободно передвигаться.
В таком состоянии она не сможет убежать слишком далеко. Все это доказывает, что……
Субару: Следы от волочения на траве……! Значит я могу побежать за ними!
Если
бы он преследовал тех двоих, сбежавших в лес, раскинувшись на триста
шестьдесят градусов вокруг без каких-либо подсказок, то это ознаменовало
бы начало игры в пятнашки с невозможным уровнем сложности.
Однако,
если он пойдет по следам, оставленным на траве, то сможет понять, в
каком направлении эти двое пошли в лес. Возможность продолжать
преследовать была азартной игрой.
Субару: Когда дело доходит до плохих ставок, я проходил это бесчисленное количество раз!
Выкрикивая
то, что не заслуживало похвалы, Субару яростно преследовал следы на
траве. Благодаря своим способностям, Субару смог сразу определить
позицию, с которой эти двое направились в лес.
Буйная листва и деревья, это соответствовало впечатлению Субару о тропических лесах.
На мгновение он вспомнил, как смотрел по телевизору информацию о том, что лес Амазонки означает точку смерти для людей……
Субару: Если Рем вошла в такое опасное место, то это еще одна причина, по которой я не должен упускать это из виду.
И Субару, и Рем были здесь в совершенно неподготовленном состоянии.
Когда
он подумал о Рем, которая в отчаянии убежала в лес с поврежденными
ногами, он пожалел, что сделал такую глупость, и проклял каждую частичку
своих суждений.
Субару: Рем! Публично заявляю! Пожалуйста! Я был виноват!
В
лесу, прогуливаясь по мягкой земле и высокой траве, Субару громко
крикнул. Конечно, вполне возможно, что его голос, в свою очередь, купит
беспокойство Рем и других и заставит их держаться на расстоянии.
Но
все же это было намного лучше, чем бесцельно бродить по лесу, не имея
никаких подсказок, не имея ничего, на что можно было бы положиться.
Прежде
всего, он должен предпринять действия для поиска Рем, иначе ему
казалось, что его грудь разорвется из-за вины и ненависти к себе.
Несмотря
на то, что так много людей приложили столько усилий ради Рем, если с
ней что-то случится, что он сможет сделать, чтобы извиниться?
Субару: Рем……! Где ты! Прошу, ответь! Пожалуйста, не оставляй меня!!!
Подумав, что он не будет возражать, даже если его голос иссякнет, в зарослях деревьев густых джунглей, он повысил голос.
Когда
он проходил через лес, его конечности казались тяжелыми, каждое
движение сопровождалось огромным изнеможением. Тело Субару прошло
жестокие стычки, которые произошли в Сторожевой Башне Плеяд, и проспало
всего несколько часов.
Даже если его выздоровление было усилено исцелением Духа «Зеленой Комнаты», оно в конечном итоге должно было его подвести.
Если он будет нетактичен, то может упасть в обморок, обнаружив Рем.
Остерегаясь этой абсурдной возможности, Субару бесцельно брел по лесу……
Субару: Рем……! Прошу, отвееееееть! Пожалуйста, извини!
Приложив руки ко рту, Субару продолжил кричать.
Зов из глубины его сердца, но отсутствие какого-либо ответа от нее заставляло его стоять в шаге от того, чтобы рухнуть.
Когда все осталось как есть, преследуя исчезнувшую Рем, он отчаянно обвел взглядом густые деревья леса……
Субару: …………
Когда он снова широко открыл рот, пытаясь позвать Рем, что-то попало в его поле зрения.
Это
было небольшое изменение, проглядывающее сквозь просветы густых
деревьев за опавшими листьями. Он увидел, как что-то движется иначе, чем
трава, колышущаяся на ветру……
Субару: Ре……
В это мгновение он с надеждой повернулся в ту сторону.
……Удар, нанесенный с огромной скоростью, пришелся в грудь Субару.
Субару: Гхо… ха, чт… о… кх!?
Его мысли были отброшены в хаос из-за удара, прилетевшего из просвета в деревьях, которые он видел, быстро оглядевшись.
Однако,
подумав о полученном ударе, он сразу понял, что это было нападение.
Таким образом, прежде чем он смог хотя бы разобраться в своих мыслях,
Субару попытался отскочить.
Однако ему не удалось это сделать. Потому что……
Субару: ……А?
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Потому что толстая стрела, пронзившая грудь Субару, прижала его к гигантскому дереву позади него.
Субару: Гхо… бху…… кх.
В тот момент, когда он обратил на это внимание, его сразу же вырвало кровью, захлестнувшей его горло.
Пронзенный
насквозь, огромное количество крови из его разорванных органов или иным
образом вытекало без остановки. Извергая кровь вместо того, чтобы
вдохнуть воздух, Субару страдал.
Он схватил стрелу в груди и попытался вытащить ее.
Но не мог этого сделать, ни в малейшей степени. Стрела прочно пронзила и Субару, и дерево, не позволяя ему двигаться.
Что это была за стрела?
Безнадежный,
ненормальный, удар толстой, могучей стрелы по-настоящему туго
натянутого лука, пронзили его тело, сшив с деревом, и, сделав
неподвижным как жука, только чтобы он неприглядно барахтался.
Субару: Ргх… эуе… мм…….
Сквозь
щели переливающейся крови он назвал имя той, кто еще была в этом лесу.
То, что не позволяло его телу произнести ни слова, было вызвано его
неосторожностью по отношению к угрозе, скрывающейся в лесу.
Кто-то, затаившись в лесу, нацелился на него, вооружившись луком и стрелами.
И таким неподобающим образом, неспособный связаться с Рем, неспособный ничего сделать, Субару……
Субару: ……ем-м.
Что, черт возьми, происходит. Что это за место, что ему делать.
Повышенная температура и боль, которые он заметил, распространились по всему телу, а кровь хлынула из глаз, носа и ушей Субару.
Испытывая
ощущение исчезновения и опустошения самого себя, чувствуя, как ледяная
«Смерть» приближается к нему, Субару напряг глаза и заставил свое горло
задрожать, продолжая называть ее по имени.
……До самого конца.
Весь в крови. Он звал, и звал, и звал ее по имени.
До того момента, пока окончательно не умер…
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    ЭТА ГЛАВА ЯВЛЯЕТСЯ ПОБОЧНОЙ ИСТОРИЕЙ, ОНА ДОПОЛНЯЕТ ОСНОВНОЙ СЮЖЕТ, НО НЕ ОБЯЗАТЕЛЬНА К ПРОЧТЕНИЮ!!!
После исчезновения Рем и Нацуки Субару, группа, которая осталась в Сторожевой Башни Плеяд, продолжала организовывать их поиски.
Чтобы
как можно быстрее принять меры, Эмилия, вместе с Беатрис и Рам,
объявила, что они должны найти след исчезнувшей парочки и воссоединиться
с ними как можно скорее. Однако…
???: Мне очень жаль, но сделать это не так просто, как вы думаете, Эмилия-сама.
Эмилия: А!? Как же так, мисс Анастасия!?
Анастасия
подняла руку, заставив Эмилию, которой было сложно сдержать свое
нетерпение, замолчать. Она удивленно подняла брови из-за того, что ее
внезапно прервали.
Хотя
Субару и Рем отсутствовали уже несколько часов, каждый из них был
связан с Беатрис и Рам, поэтому они могли подтвердить, что те живы, но
это все равно не давало Эмилии спокойствия.
И,
хотя у каждого лагеря было свое мнение на этот счет, они работали
вместе, с одной целью, поэтому она думала, что Анастасия и остальные ее
поймут.
Эмилия: Возможно, Субару сейчас где-то плачет, поэтому нам нужно как можно скорее найти его и…
Анастасия:
Ой, да брось... Не делай такое лицо. Оно заставляет меня чувствовать
себя плохо. Я не хотела говорить это с плохими намерениями, ладно? Я
хочу сказать, что ты не можешь просто бросить все и пойти на помощь
Нацуки… Наши «Вещи‎» очень тяжелые, чтобы сделать это, понимаешь?
Эмилия: Наши вещи…
Когда слово «Вещи‎» прозвучало в ее адрес, Эмилия посмотрела на свою руку.
Она
понимала, что вещь, о которой она говорит, не является вещью в
физическом смысле. Однако Эмилия поняла это еще раз, когда Анастасия
сказала ей об этом.
Вот что значит пройти испытания Сторожевой Башни Плеяд.
"Первоначально,
в дальних краях Песчаных Дюн Аугрии... где, как говорят, Ведьма Зависти
была запечатана в святилище, есть истории, говорящие о том, что Культ
Ведьмы много раз пытался вторгнуться туда. Существование пустыни с ее
мистическим песчаным барьером, а также мисс Шаула служили препятствием
для этого, по крайней мере, до тех пор, пока..." - сказал Юлиус.
Рам
продолжила: "Пока мы не освободили башню, рассеяв этот барьер пустыни,
после чего Шаула исчезла. И теперь пустыня — это просто слегка
угрожающее место, где бродят Зверодемоны".
То, что сказали Юлиус и Рам, сделало реальность, с которой смирилась Эмилия, несомненной.
Если
следовать их словам, то все происходящее вокруг Сторожевой Башни Плеяд
было не таким, как раньше. И если бы это стало известно, количество
проблем, с которыми им бы пришлось иметь дело, продолжало бы нарастать
как бешеное.
Количество препятствий, мешающих людям добраться до Сторожевой Башни Плеяд, значительно уменьшилось.
"Но,
если ты так беспокоишься о Культе Ведьмы, не можем ли мы просто
сохранить все "вещи" в этом месте в тайне на некоторое время? Разве это
не сработает?" - поинтересовалась Эмилия.
"Это
не такое уж и плохое предложение. Однако, полагаю, это было бы
совершенно невыполнимо. Как бы вы ни старались сохранить секрет, он
всегда откуда-то всплывает", - ответила Беатрис.
Рам
согласилась с ней: "Действительно, это так. Было время, когда вы
суетились, пытаясь скрыть «Период Маны» Великого Духа, поэтому я не
сомневаюсь, что то же самое произойдет снова, Эмилия-сама".
Эмилия:
Но это был просто Пак, который был очень неосторожен, а я просто плохо
это скрывала! Думаю, что по сравнению с тем временем я очень выросла...
Поднимать
что-то из прошлого и говорить, что это доказательство того, что она не
умеет хранить секреты, было очень неловким для нее.
Рам вспомнила о том, что произошло полтора года назад, когда Пак вызвал целый хаос из-за своего Периода Маны.
Для
существ, обладающих огромным количеством маны, отсутствие
периодического выпуска ее наружу приводило к тому, что они чувствовали
ужасный дискомфорт. Пака уже мучило это состояние, поэтому он
использовал свою силу понемногу, чтобы высвободить накопленную ману, в
результате чего местность вокруг дома Розвааля покрылась снегом.
Тогда они смогли превратить это в фестиваль благодаря одной из необычных идей Субару, но...
В отличие от той чудесной истории, думаю, нам будет трудно превратить то, что произошло здесь, в хорошие воспоминания.
Мейли:
Так ты имеешь в виду, что большое количество снега, о котором говорила
Рам, выпало благодаря этому Духу? После того, как я натравила на него
свою милую маленькую проклятую собачку, я слонялась вокруг, чтобы
посмотреть, как все пройдет, а потом очень удивилась, когда внезапно
начался снег не по сезону.
Беатрис:
У этой девушки хватает наглости говорить такие вещи, как будто ничего и
не было, я полагаю... Хоть Субару и сказал, что прощает тебя, но ты
совершаешь большую ошибку, если думаешь, что Бетти будет такой же
сентиментальной, как он, и простит тебя после всего, что ты сделала, в
самом деле.
"О! Мне так жаль", - извинилась Мейли перед Беатрис, высунув язык и закрыв один глаз.
Услышав
это, лицо Беатрис надулось от гнева, но Эмилия подумала, что Мейли на
самом деле хорошая девочка, раз смогла извиниться за то, за что ей было
стыдно, и задуматься над своими поступками. Она верила, что та
действительно сожалеет об этом.
"Так-так,
похоже, мы отходим от темы. Разве мы не должны были говорить о
проблемах, связанных с поиском Нацуки и остальных как можно скорее, и о
том, как осуществить решение этих проблем?" - спросила Ехидна.
Эмилия: О, точно... Мне очень жаль. Итак, что касается этих вопросов...
Рам:
Что мы собираемся делать со Сторожевой Башней Плеяд? Как нам поступить с
Божественным Драконом, Волканикой? А что касается остального...
Нам нужно подготовиться, чтобы пройти через пустыню в соседний город.
Рам перечислила все вопросы по порядку, поднимая по одному пальцу вверх.
Кивнув головой, Эмилия задумалась о решении вопросов. Пока что это касается того, что мы собираемся делать со Сторожевой Башней Плеяд.
Эмилия:
Мы не сможем справиться со всем сами, поэтому я думаю, что нам следует
выслушать чужое мнение. Возможно, мы сможем разобраться во всем этом,
поговорив с теми, кто обладает большими знаниями, например, с людьми из
Совета Старейшин в Королевской Столице или с Розваалем.
Беатрис:
Честно говоря, Бетти очень не хочет давать Розваалю доступ к этому
месту, я полагаю... Книги Мертвых обладают некой жутью, которая оживит
его злые побуждения, в самом деле.
Эмилия: Если это произойдет...
Рам: Любезно позвольте Рам привести его в чувство силой.
Рам прервала разговор Эмилии и Беатрис, настаивая на этом.
Она
стояла, поддерживая рукой локоть, и, хотя в ее глазах и лице виднелась
усталость, взгляд оставался острым, а голос - ясным, демонстрируя
непоколебимую убежденность.
Поэтому
Эмилия, стоявшая рядом с обескураженной Беатрис, кивнула головой в знак
согласия и продолжила: "Да, я понимаю. Я оставлю вопрос о Розваале на
твое усмотрение, Рам. В последнее время Розвааль не очень-то усердствует
с Петрой и Фредерикой, а я всегда могу рассчитывать на своих служанок,
потому что они очень хорошо с ним справляются. Правда, Беатрис?"
Беатрис:
Ну... я не сомневаюсь, что Рам и Петра - слабые места Розвааля,
полагаю. Тогда ладно, я поняла. Однако ты должна крепко держать его
поводья, я полагаю.
Рам:
Поводья мастера Розвааля... Просто услышав это, я еще больше загорелась
желанием узнать, что будет дальше. Пожалуйста, предоставьте это мне.
Надув грудь, Рам с достоинством кивнула головой, отчего Эмилия и Беатрис почувствовали облегчение.
В
ответ на это Анастасия кивнула с видимым впечатлением, сказав: "Вау", -
и продолжила: "Я не знаю точно, что произошло после того, как я на
время отдала свое тело Ехидне, но отношения между Эмилией-сама и другими
выглядят очень хорошими. Было ли тебе так весело, когда ты
путешествовал вместе с ними, Юлиус?"
Юлиус:
Как это ни прискорбно, я не решаюсь сказать, было ли путешествие
комфортным и приятным, учитывая ситуацию, в которую мы попали, и
обязанности, возложенные на меня. Конечно, отношения между Эмилией-сама,
мисс Беатрис, мисс Рам и всеми остальными, безусловно, привлекательны,
что, само собой разумеется.
Анастасия:
Ну, разве ты не серьезный парень? Ну, раз я довольно покладистая
девушка, может быть, не так уж и плохо для моего Рыцаря - быть
серьезным.
Тихонько посмеиваясь, Анастасия пожала плечами, встретившись взглядом с Юлиусом.
В
конце концов, его «Имя» все еще было похищено, и он находился в
состоянии, когда его прежняя сущность была забыта. Несмотря на это, она
не могла сказать, были ли новые отношения Анастасии и Юлиуса лучше или
хуже по сравнению с прежними.
Они смирились с тем, что это будет началом их новых отношений.
Возможно, подобно тому, как всем удалось вспомнить имя Эмилии, имя Юлиуса тоже сможет вернуться через некоторое время.
Интересно,
что я раньше думала о Юлиусе? Впрочем, я никогда не беспокоилась о
подобном. В конце концов, я уверена, что прежняя я и прежний Юлиус
смогли стать хорошими друзьями.
Пока
Эмилия заканчивала свои размышления, Ехидна заговорила: "Вопрос о
маркграфе Мейзерсе — это проблема вашей стороны. Поэтому я оставлю его
решение в ваших руках, но кроме этого... Я бы хотела поднять новую тему
для обсуждения, это вопрос, касающийся Мейли".
"Меня?"
- рассеянно произнесла Мейли, удивленная тем, что ее назвали по имени,
возможно, решив, что это ее не касается. Над ее головой сидела бывшая
Шаула, теперь уже маленький скорпион малиново-красного цвета, чей хвост
взметнулся вверх, как перо, что вызвало у всех улыбку.
Иих!? Что сделала эта маленькая дурочка!? Эмилия слышала голос Шаулы, звенящий в ее голове, заставляя сердце болеть постоянной тупой болью.
В любом случае...
"Я
могу понять точку зрения Ехидны. После освобождения Сторожевой Башни
Плеяд единственным препятствием, мешающим людям путешествовать через
Песчаные Дюны Аугрии, стали обитающие там Зверодемоны. В таком
случае..." – сказала Рам.
Беатрис:
Как обладательница Божественной Защиты Манипуляции Магией, Мейли - наш
спасательный круг для прохождения через Песчаные Дюны Аугрии.
Рам и Беатрис поняли друг друга, и когда до Эмилии это дошло, она издала: "Даааа...".
Да,
именно так. После того, как песчаный ветер стих, теперь можно спокойно
путешествовать по Песчаным Дюнам Аугрии. С Мейли, которая может
подружиться со Зверодемонами, никто из нас не столкнется с опасностью по
пути.
Ехидна:
Ее ценность, взлетевшая до небес, была неизбежна. Для того чтобы
привести сюда, в сторожевую башню, знающих людей, я думаю, ее
присутствие будет совершенно необходимо. Как для королевства, так и для
Культа Ведьмы.
Мейли: …………
Она увидела, что Мейли поджала губы, услышав то, что тихо сказала Ехидна.
Мейли
всегда была спокойной и рассудительной, но теперь, когда Ехидна указала
на это, она, похоже, больше не могла смеяться над ситуацией.
Если
я не ошибаюсь, Культ Ведьмы хочет добраться до запечатанного Святилища
Ведьмы Зависти, однако они не смогут этого сделать, не решив сначала
проблему Зверодемонов. И Мейли стала ключом к решению этой проблемы.
"...Ключ." Это слово вызвало у Эмилии ужасно неприятное чувство.
Мне
очень не нравится мысль о том, что кто-то становится ключом, чтобы
решить проблему. Это связано с тем, что случилось со мной будучи
ребенком, когда я потеряла маму и лес, но...
Эмилия:
Если Мейли будет сотрудничать с Королевством, выполняя роль по
удержанию Зверодемонов от Песчаных Дюн Аугрии, вы готовы простить ее за
то, что она сделала?
Анастасия: ...М?
Анастасия поднесла руку ко рту и закрыла один глаз, посмотрев на Эмилию, которой пришла в голову такая мысль.
Ее
бледные сине-зеленые глаза блестели от сильного любопытства, заставляя
грудь Эмилии сжиматься. Однако она твердо подняла голову, не отводя
взгляда.
Эмилия:
Мне еще предстоит обсудить это с вами, мисс Анастасия, Мейли в прошлом
была очень плохой девочкой, но она просто делала то, что говорила ей
мать… и я понимаю, что это по-прежнему остается вещами, которые делала
Мейли.
Анастасия:
И ты подумала, что должна заставить ее взять на себя ответственность,
позволив ей сделать что-то стоящее. Теперь же настала ее очередь
выполнять роль, которая ей подходит. Понятно, так вот оно что.
Эмилия: Интересно... Это вообще нормально, что я говорю что-то подобное?
Она нервно спросила Анастасию, подходит ли ее идея.
Эмилия
надеялась, что такой мудрый и знающий человек, как Анастасия, даст ей
разумный ответ на ее мысли. Однако, прежде чем Анастасия смогла
ответить, Мейли обратилась к Эмилии со словами: "Сестренка…", - а затем
продолжила:
"Эм, что ты имеешь в виду? Вы говорите, что простите меня..."
Эмилия:
Это означает именно то, что ты слышала. Держать тебя в подвале особняка
Розвааля должно было быть лишь временной мерой. И теперь тебе нужно
что-то сделать, чтобы выбраться оттуда и жить нормальной жизнью, не так
ли?
Мейли: И ты говоришь, что простишь меня за это?
Большие
глаза Мейли округлились, услышав слова Эмилии, после чего она покачала
головой. Не желая принимать это, она произнесла: "Подожди", - дрожащим
голосом.
Мейли: Ты так говоришь, но простить меня попросту невозможно. Я.… столько всего натворила с Эльзой...
Эмилия:
Но Субару ведь простил тебя, не так ли? Мы с Беатрис не можем просто
посмеяться над всем, что ты сделала, и простить тебя так легко, но... я
думаю, после хорошей взбучки мы будем готовы.
"Не вкладывай в слова мнение Бетти, я полагаю..." - ответила Беатрис.
Беатрис
вклинилась в ответ на эти слова, но она была нечестна в своих чувствах,
ее лицо показывало, что она не против, и Эмилия это уловила.
Тогда Эмилия, преисполненная уверенности, пошла на компромисс.
Эмилия:
В таком случае, будет бесполезно, если ты не сможешь сделать то же
самое с другими людьми, кроме нас. Поступая плохо, ты должна извиниться,
сказав: "Прости меня". Даже Розвааль способен на это.
Мейли: Но это только потому, что вы со старшим братиком такие безнадежно добродушные! Я... Не факт, что другие простят...
Эмилия:
Даже если не простят, ты должна сказать, что тебе жаль. Я знаю, что
будет трудно загладить все, что ты натворила, но ты должна.
Мейли: …
Мейли,
услышав слова Эмилии, замолчала, словно потеряла дар речи. Эмилия
заметила недоумение, страх и тревогу в глазах Мейли, и она слишком
хорошо понимала эти чувства, до такой степени, что это причиняло ей
боль.
Это было вполне естественно - бояться загладить свою вину, не искупить ее и извиняться без прощения.
Эмилии,
которая сама была виновата в том, что Лес Элиор был заморожен во льдах,
нужно было освободить эльфов, живших там вместе с ней, и попросить у
них прощения.
Из-за
моей ошибки они спали более века. Хоть они и добрые люди, они не
простили бы меня, как в детстве, ведь теперь я взрослая. Но даже так...
Эмилия: Ты должна правильно сказать, что сожалеешь. Это не то, на что ты можешь закрыть глаза или проигнорировать.
Мейли: Это такая страшная вещь…
Эмилия: Да, это так. Тогда мы можем извиниться вместе. Я, Субару и все остальные можем сделать это вместе с тобой.
Мейли: Ох…
Услышав это, глаза Мейли расширились от удивления.
Губы
Эмилии расслабились от выражения лица Мейли, что заставило ее выглядеть
так, будто она и не думала об этом. Видимо, она считала, что ей придется делать такую страшную вещь, как извинение, в одиночку.
Тем
не менее, Эмилия не позволила ей этого сделать. Мейли, конечно, должна
была сама сказать то, что ей нужно было сказать. Однако теперь ей не
придется делать это в одиночку.
Как
на винтовой лестнице в башне, когда Субару пообещал Мейли пройти вместе
с ней через все трудности. Я думаю, это означает что-то вроде этого.
Мейли: ….
Коснувшись плеч Мейли, девочка нежно уткнулась головой в грудь Эмилии.
Затем Эмилия удовлетворенно улыбнулась, глядя на маленького малинового скорпиона, танцующего на голове Мейли.
Эмилия: Итак, все решено. Что вы думаете об этом, мисс Анастасия?
Анастасия:
Ну, я думаю, есть смысл в смягчении, учитывая, что это предложение в
духе Эмилии, да? К сожалению, я понятия не имею, какую работу можно
выполнять в пустыне, но...
Юлиус:
Я могу замолвить за него словечко относительно его осуществимости. До
тех пор, пока вы придаете значение и готовы доверять свидетельству этого
безымянного рыцаря, то есть Анастасии-сама.
Анастасия: Ну, разве ты не красноречив? Впрочем, это моя сфера компетенции, но ничего не поделаешь, не так ли?
Когда Юлиус посмотрел в сторону Эмилии, Анастасия показала ему язык.
Было
решено, что Эмилия, Анастасия и компания будут работать вместе. Пока
это происходило, Эмилия нежно гладила спинку Мейли, чье лицо все еще
было зарыто в ее груди.
Эмилия:
Значит, договорились. Пока что пусть Мейли делает все возможное, чтобы
оставаться бдительной против пустыни, и мы должны попросить людей из
Королевской Столицы исследовать башню как можно скорее. А что касается
Культа Ведьмы...
Рам:
Я полагаю, что в какой-то момент потребуется задействовать Королевских
Рыцарей. Но для нас это не представляет особой проблемы, не так ли?
Эмилия: А?
Эмилия наполнилась ожиданием, глядя на Рам, слова которой излучали большую убежденность. Что за удивительная идея прозвучала из ее уст?
Однако Рам в ответ просто пожала плечами.
Рам: Рам не знает, что чувствовать, если вы возлагаете на нее большие надежды.
Думать о решении — это ваша работа, Эмилия-сама.
Эмилия: Моя работа? Тогда как насчет того, чтобы сделать все возможное, чтобы прогнать Культ Ведьмы или...?
"Дело
не в этом. Речь идет о том, чтобы использовать Волканику. Завершив
испытания и освободив башню, возможно, он прислушается к твоим словам", -
сказала Беатрис, поняв, что хотела донести Рам.
Услышав
это, Эмилия посмотрела далеко вверх. В комнате, над которой они
разговаривали, на втором этаже, она представила себе, что Божественный
Дракон спокойно лежит в ожидании.
Эмилия: …Интересно, прислушается ли Волканика к моим словам?
Пожалуй, никто, каким бы мудрым он ни был, не смог бы ответить на неуверенный вопрос Эмилии.
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    ЭТА ГЛАВА ЯВЛЯЕТСЯ ПОБОЧНОЙ ИСТОРИЕЙ, ОНА ДОПОЛНЯЕТ ОСНОВНОЙ СЮЖЕТ, НО НЕ ОБЯЗАТЕЛЬНА К ПРОЧТЕНИЮ!!!
"Эта
просьба ооочень, ооочень важна, поэтому, пожалуйста, слушайте
внимательно. Если вы увидите, что кто-то пытается пересечь пустыню и
приближается к этой башне, мне нужно, чтобы вы их прогнали!" —
воскликнула Эмилия.
Волканика: «Ты, достигший вершины башни. Ступай на первый этаж, всемогущий проситель.»
Эмилия:
Ах! И когда я говорю "прогоните их", я имею в виду, что вы не должны
причинить им вреда. Вы должны быть очень осторожны и нежны, когда
прогоняете их. Вы можете сделать это для меня?
«Я
- Волканика. В соответствии с древним заветом, воля того, кто достиг
вершины, будет подвергнута сомнению», - величественно ответил
Божественный Дракон, в полной противоположности Эмилии, которая изо всех
сил старалась заставить его слушать. Его ответ был несколько туманным,
она не была уверена, дошли ли до него ее намерения или нет.
Оставшись
в Сторожевой Башне Плеяд, Эмилия и остальные решили действовать, но для
того, чтобы довести дело до конца, необходимо было вмешательство
хранителя башни - Волканики.
Завершение
испытаний башни привело к открытию Сторожевой Башни Плеяд и Песчаных
Дюн Аугрии. Каждая из них служила формой защиты для охраны святилища
Ведьмы в восточной части карты мира, поэтому она никак не могла
игнорировать пагубные последствия, которые могли бы возникнуть в
результате того, что эти объекты утратили свои функции.
Например,
она подозревала, что Культ Ведьмы может устремиться к святилищу, чтобы
оживить Ведьму Зависти. Однако она не могла медлить с действиями только
потому, что боялась этого.
Люди, которыми она дорожила, исчезли, поэтому ей нужно было отправиться на поиски Субару и Рем.
Вот почему я хотела, чтобы Волканика сделал это...
Но он повторял одни и те же слова снова и снова, как и всегда.
Эмилия,
получившая квалификацию для того, чтобы стать Администратором башни,
пройдя все испытания, имела обеспокоенное выражение лица, так как у
Божественного Дракона была привычка ходить туда-сюда между нормальным и
странным поведением.
Однако...
Эмилия: А?
Волканика: «Ты, достигший вершины башни. Ступай на первый этаж, всемогущий проситель.»
Пока
Эмилия, казалось, все еще волновалась, что делать, Волканика, стоявший
прямо перед ней, медленно двинулся вперед. Лазурная фигура Божественного
Дракона наклонилась, а затем он осторожно протянул к ней свою правую
переднюю лапу.
Эмилия
широко раскрыла глаза от этого движения, и тут острый когтевой сустав
на передней лапе Волканики задрожал, после чего раздался треск. Затем от
него откололся фрагмент и взлетел в воздух, который полуэльфийка тут же
схватила.
Эмилия: …
Фрагмент когтя был прекрасен; он был чисто черного цвета.
Значит, причина, по которой Волканика сделал это, была...
△▼△▼△▼△
Эмилия: Итак, я думаю, что это способ Волканики доказать, что обещание было дано.
Все: …
После
того, как Эмилия дала этот ответ, выпятив грудь и выставив на всеобщее
обозрение фрагмент черного когтя, все посмотрели друг на друга.
Она наконец-то почувствовала удовлетворение от того, что установила связь с Волканикой.
Анастасия
пристально посмотрела на фрагмент когтя Дракона в руке Эмилии, издала
"Хаааах", а затем продолжила: "Другими словами, ты могла бы назвать это
чем-то вроде долгового обязательства от Волканики, что он ни на кого не
нападет".
Эмилия: Ну... наверное, можно и так сказать. Верно, Беатрис?
Беатрис:
Ты спрашиваешь Бетти, я полагаю? Хм, ну, я не совсем уверена, но думаю,
что, в самом деле, вы можете интерпретировать это именно так. В
противном случае я не имею ни малейшего представления о том, почему он
так поступил, я полагаю.
Скрестив
руки, Беатрис ответила на вопрос Эмилии. Она посмотрела на фрагмент
когтя своими большими, круглыми глазами с характерными узорами, слегка
их сузив.
Беатрис:
Как и следовало ожидать от Божественного Дракона Волканики, даже просто
фрагмент когтя состоит из огромного количества маны, в самом деле.
Благодаря этому, глаза Дракона смогут различить его даже на расстоянии, я
полагаю.
Эмилия: О-о-о, понятно! Значит, Волканика все понимает, как я и думала.
Она
вздохнула с облегчением от положительной точки зрения Беатрис, слегка
похлопав себя по груди. Однако, услышав, что только что сказала Беатрис,
Юлиус поднял руку и заговорил: "Пожалуйста, подождите минутку".
С
небольшой долей удивления на красивом лице, он продолжил: "Я не могу не
спросить вас об этом, мисс Беатрис, но вы сказали, что когти
Божественного Дракона состоят из маны? То есть не то, чтобы они обладали
маной, скорее наоборот..."
Беатрис:
Боже... Объяснять происхождение Драконов людям нашего времени было бы
довольно муторно, я полагаю. Короче говоря, вы можете думать о Драконах
как о живых существах, похожих на огромные массы маны, я полагаю.
Рам: "Короче говоря", ага... Легче сказать, чем сделать.
Губы
Юлиуса скривились, а глаза расширились от неожиданного объяснения
Беатрис, пока Рам что-то пробормотала, закрыв один глаз. Поглаживая
чешую наземного дракона Патраш, которая стояла рядом с ней, она сказала:
"Для Рам наземные драконы... включая Патраш, совсем не похожи на массы
маны".
Беатрис: Между драконом и Драконом есть разница, в самом деле.
Полагаю,
мы сможем обсудить все детали во время перехода через пустыню позже. В
любом случае, важен тот факт, что когти Волканики функционируют как
своего рода право прохода.
"Ну...
У меня нет возражений против этого. К счастью, если мы сможем заставить
Волканику сотрудничать с нами, мы также сможем решить и многие насущные
проблемы", - ответила Ехидна.
У всех у них были горы вопросов к крошечной, но все же знающей Беатрис.
Хотя
Беатрис действительно нравилось учить других до такой степени, что
иногда она была раздражающе полезной, и, хотя Эмилия находила довольно
очаровательным то, как все в настоящее время окружали ее, Беатрис
высказала обоснованную точку зрения.
Сейчас
действительно важным было то, что Волканика собирался охранять башню. И
доказательством того, что он возьмет на себя эту обязанность, был
фрагмент когтя, который он отдал Эмилии.
Анастасия:
А с когтем Божественного Дракона, а также помощи Мейли, прохождение
через Песчаные Дюны Аугрии не должно вызвать особых проблем. Так что,
думаю, мы сможем убедить Королевство, несмотря ни на что.
Эмилия: Вы ведь тоже поможете нам в этом, Анастасия-сама?
"Я
уже была с вами до этого момента, и я думаю, что смогла проснуться без
проблем благодаря помощи Мейли, верно? Так что я определенно собираюсь
отплатить вам всем за это, иначе я бы чувствовала себя как не в своей
тарелке", - с изящной улыбкой ответила Анастасия.
Эмилия кивнула в ответ, а затем повернулась в сторону Мейли, щечки которой заметно покраснели.
Перед
тем, как получить коготь Волканики, они серьезно обсудили, как будут
обращаться с Мейли и как она искупит вину за содеянное в прошлом, и
похоже, что предложение, которое они сделали с этой целью, наконец-то
будет реализовано на практике.
Эмилия: Это просто замечательно, Мейли.
Мейли:
Я... я не ожидала многого. Поэтому я бы не расстроилась, даже если бы
все прошло не так гладко. Я думаю, вы молодец, госпожа.
Эмилия: Да, это действительно так. Я просто очень рада, что все получилось.
Даже если Мейли не чувствовала ни малейшего беспокойства, Эмилия очень волновалась о том, сработает ли ее предложение или нет.
Она сказала довольно много вещей в героической манере, поэтому не хотела разочаровывать ее, если ничего не получится.
По той или иной причине, когда Мейли услышала ответ Эмилии, она издала стон.
Мейли: Уф…
Беатрис:
Было бы большой ошибкой думать, что такое выражение дойдет до Эмилии, я
полагаю. Ты была довольно беспечна, так что на самом деле тебе давно
пора научиться ладить с ней, в самом деле.
Рам: Верно, я полностью согласна. Иначе ты до конца дней своих будешь от нее шарахаться!
Мейли: ......Поняла, хорошо! Правда, иметь с ней дело - та еще заноза в заднице, не так ли?
"Эм, ребята, вы говорите обо мне?" - спросила Эмилия.
Беатрис, Рам и Мейли переговаривались друг с другом, поглядывая на Эмилию, но она не понимала, о чем они говорят.
Как бы то ни было...
Эмилия:
Теперь, когда наши тревоги о будущем уменьшились, давайте
сосредоточимся на решении проблемы, которая стоит перед нами в данный
момент... А именно на поиске пропавших Субару и мисс Рем, что вы
думаете?
Анастасия:
Конечно. Мой удивительный Рыцарь не единственный, кто сидит на иголках
по этому поводу, так что мы должны что-то с этим сделать.
Анастасия
начала процесс завершения дискуссии, хлопая в ладоши перед грудью. С
тем, что она сказала, у Эмилии и остальных не было никаких разногласий.
Если
Божественный Дракон будет охранять для них Сторожевую Башню Плеяд и
Песчаные Дюны Аугрии, то они могут оставить их в его надежных лапах, а
Эмилия и компания могут сосредоточиться на поисках Субару и Рем.
Поэтому...
Эмилия: Первое, что нам нужно сделать, это вернуться в особняк и поговорить с Розваалем и остальными.
△▼△▼△▼△
Розвааль: Ооо, ктооо бы этооо мог быть?
После долгого-долгого путешествия Эмилия и компания наконец-то вернулись в знакомый особняк.
Однако,
когда они вышли из кареты, запряженной драконом, их неожиданно
поприветствовал человек в клоунской одежде с белым гримом на лице.
Эмилия ахнула, услышав слова этого человека - Розвааля, который нахмурил свои изящно очерченные брови и вытянул шею.
Эмилия: Ах! Розвааль... Этого не может быть, ты меня не помнишь...
Розвааль: …
Эмилия: Что же мне делать? Я была так уверена, что все в порядке, раз все меня помнят, но...
Эмилия
впала в панику, когда Розвааль нахмурил брови и выглядел так, словно
был в растерянности. Однажды она уже была всеми забыта, когда ее Имя
было похищено Чревоугодием.
Хотя это продолжалось совсем недолго, сильное чувство тревоги охватило ее, когда она почувствовала, что мир снова забыл о ней.
С
другой стороны, Эмилия подумала о том, как удивительно, что Юлиус не
плакал, ведь он сам страдал от этого, и представила, как ужасно застрять
в таком состоянии на неопределенное время.
Во-первых,
если Розвааль действительно забыл, кто я такая, то я не смогу
воспользоваться его помощью ради спасения Субару и Рем...
Розвааль: ...Просто шучу.
Эмилия: ...А?
Розвааль внезапно развел руками и произнес это перед Эмилией, которая находилась в состоянии глубокого столпотворения.
Эмилия,
казалось, все еще не могла понять, что происходит, поэтому Розвааль
снова повторил: "Потомуууу что", и продолжил: "Я просто пошутил, это
была шутка. Я не забыл о вас или о чем-то подобном, Эмилия-сама,
конечно, не забыл. Это была просто небольшая шутка... Упс!".
"Эта "шутка" была совсем не смешной, я полагаю!" - набросилась Беатрис на шутящего Розвааля, вставая со своего места.
Накричав на него, она собрала свой багаж на повозке, запряженной драконом, и бросила прямо в него.
Розвааль небрежно поймал его и повернул шею.
Розвааль:
Ооох, не нужно так злиться. Видите ли, я уже получил письмо, которое вы
послали из Мирулы. Так что я понимаю вашу ситуацию.
Беатрис:
В таком случае, ты, должно быть, действительно не в своем уме, я-я-я-
полагаю...! Как ты думаешь, что чувствует Бетти и все остальные после
того, как имели дело с башней и пустыней, в самом деле...!
Розвааль:
Я подумал, что было бы неплохо немного успокоить ваши сердца этим,
потому что я знал, насколько трудным было ваше путешествие, видите ли.
Нет, это была моя ошибка, моя ошибка.
Беатрис, покраснев, запротестовала, но Розвааль оставался невозмутимым.
Эмилия, однако, была рада, что Розвааль не забыл, кто она такая. Конечно, я все еще злюсь на него из-за его шутки.
"Мастер
Розвааль", - сказала Рам из-за спины Эмилии и всех остальных. Розвааль
закрыл один глаз, когда она шагнула вперед, глядя в ее сторону своим
голубым глазом.
Из его глаза беззвучно вырывались явно сложные эмоции.
Розвааль: Похоже, ты совершила нечто крааайне безрассудное, Рам.
Рам: Я сделала только то, что должна была сделать. Просто я хотела помочь Эмилии-сама и Беатрис, несмотря ни на что...
Розвааль: Похоже, что твое тело приняло на себя довольно тяжелое бремя.
Понятно. Я осмотрю тебя позже.
Рам: Да, и будь добр, сделай так, чтобы нас было только двое.
Розвааль: ...Может, мы хотя бы позволим Фредерике пойти с нами?
Рам: Пожалуйста, сделай так, чтобы нас было только двое.
Рам
утвердила свое превосходство над Розваалем, покорив его своим властным
призывом. "Я понимаю, понимаю", - смирился Розвааль. Как и следовало
ожидать, Рам была сильна против клоуна, в этом отношении Петра тоже была
довольно сильным союзником.
Осознав
это еще раз, Эмилия окликнула его: "Розвааль," - и продолжила: "Я
попрошу Петру и Рам позже хорошенько отругать тебя за неудачную шутку,
но ты ведь прочитал письмо, верно?"
Розвааль:
Конечно, я прочитал его. Я был невероятно поражен, когда узнал, что
Божественный Дракон Волканика, находится в Сторожевой Башне Плеяд.
Эмилия: Да. Он также был очень огромным.
Розвааль: Самое удивительное там, пожалуй, было не это, хотя...
Эмилия и Розвааль кивнули друг другу, и Анастасия не могла не улыбнуться, слушая их разговор.
Анастасия, Юлиус и Ехидна приехали на драконьей повозке в особняк Розвааля.
Наверное, они хотят присоединиться к своему союзнику, Железному Клыку.
Анастасия:
Не беспокойся об этом. Мы скоро воссоединимся с моими малышами. Я
отправила письмо, как и мисс Эмилия, так что они должны приехать за нами
через некоторое время.
"Хмм, то есть ты имеешь в виду, что они приедут сюда, да?" - спросила Эмилия.
Анастасия: Конечно, если это не проблема для тебя.
Эмилия: О, определенно нет, это совсем не проблема.
Эмилия не могла не сжать руки вместе перед грудью, когда услышала предложение Анастасии, которая закрыла один глаз.
Изначально,
будет ли Анастасия и ее группа работать вместе с ними в поисках Субару и
Рем или нет, зависело только от того, как они к этому отнесутся.
Когда
они благополучно прошли через пустыню, Эмилия не удивилась, если бы они
решили отказаться, когда у них появилась возможность вернуться домой,
поэтому, когда они сказали, что будут продолжать работать с ними, она
была очень рада этому.
"Несмотря
на то, что у меня не хватает средств, позвольте мне предложить вам свою
помощь. В конце концов, если я не смогу подтвердить безопасность Субару
и мисс Рем после всего, что произошло, я останусь обеспокоенным", -
сказал Юлиус.
Ехидна: И я придерживаюсь того же мнения. Однако мы решили так сами, не согласовав это с хозяином поместья.
Беатрис:
Не стоит беспокоиться об этом, в самом деле. Мы не позволим Розваалю
сказать "нет", я полагаю. Он недостаточно квалифицирован, чтобы сказать
что-то подобное, в самом деле.
После
того, как Юлиус и Ехидна предложили свою помощь, Беатрис согласилась.
Розвааль, которого полностью проигнорировали в процессе принятия
решения, мог только криво усмехнуться, но его молчание, вероятно, было
его способом показать, что у него нет возражений.
В
конце концов, неумение жестко обращаться с Беатрис было одной из
слабостей Розвааля. В любом случае, его согласие и обещание Анастасии
работать вместе с ними были отличными новостями.
Эмилия: Теперь осталось только убедиться, что Субару и Рем в безопасности...
Розвааль, насчет них...
Розвааль: Да, я уделял этому пристальное внимание. Так вот, вполне вероятно, что они были перенесены на юг Империи Волакия.
Эмилия: Понятно... Ты знаешь, как туда попасть?
Розвааль: На самом деле, в Империю Волакия очень трудно попасть даже мне, видите ли.
Поглаживая волосы цвета индиго, Розвааль слегка пожал плечами.
Эмилия ответила ему: "Неужели?" - с расширенными глазами.
Розвааль:
Там есть небесные драконы... То есть, как видите, у них довольно
большая огневая мощь с воздуха. Поэтому, если бы я прилетел в страну,
вполне вероятно, что они столкнулись бы со мной.
Беатрис:
Тогда, пока небесные драконы гоняются за Розваалем, Бетти и остальные
могут вальсировать, не заботясь ни о чем на свете, я полагаю.
Розвааль: О боже, это была бы хорошая идея, но я в конечном итоге умру, видииишь ли.
Розвааль горько улыбнулся и положил руку на голову Беатрис, отвергая ее идею.
Эмилия искоса взглянула на Беатрис, которая стряхнула его руку, думая, что эта стратегия никуда не годится.
Я
не могу просто пожертвовать кем-то ради спасения Субару. Если я сделаю
это, он, вероятно, будет не рад этому, и я тоже не смогу радоваться.
Эмилия:
Не будет ничего хорошего, если я не смогу поприветствовать Субару и Рем
должным образом, с улыбкой на лице. И чтобы сделать это, я хотела бы
попросить твоей помощи.
Анастасия:
Не беспокойся об этом. Именно поэтому я здесь! Как президент компании
"Хошин", я сделаю все возможное, чтобы помочь вам.
Эмилия: Ах, спасибо вам большое!
Анастасия
улыбнулась в ответ на решительные слова Эмилии. Остальные тоже
выглядели так, словно перед ними стояла та же проблема с тем же
чувством.
Что касается остальных...
Эмилия:
Отто и остальные скоро вернутся из Пристеллы. Давайте позаимствуем их
мудрость, чтобы придумать план, как вернуть Субару и Рем.
В них горел огонь решимости работать вместе ради спасения Субару, потерявшегося в далекой чужой стране.


    Выслеживание животных

    Беатрис: ......Слушай внимательно, Субару, я полагаю. С этого момента ты должен понять, что ты всегда на грани смерти.
Субару: Эй, эй, эта маленькая девочка-сама шутит совсем не забавно.
Беатрис: Бетти не маленькая девочка, и это не шутка, я полагаю! Ты должен относиться к Бетти серьезно, в самом деле!
Когда Беатрис сказала это с покрасневшим лицом, Субару кивнул со словами "Понял, понял".
Он сидел на пятнистом ковре, поджав под себя ноги, в середине лекции от Беатрис-сэнсэй, которая скрестила свои короткие руки.
В основном это было из-за того, что Субару вмешивался в лекцию между короткими паузами, но......,
Субару: Это все из-за миловидности Беако. Это нехорошо......
Беатрис:
Бетти думала, что ты наконец-то сделал серьезное лицо, но о чем ты
говоришь, в самом деле!? ......Ну, общеизвестно, что Бетти симпатичная,
так что сейчас с этим ничего не поделаешь, я полагаю......
Субару: Твой индекс дере возрос сразу после того, как мы закончили событие......
Беатрис: Ты заходишь слишком далеко, вытаскивая ковер из-под Бетти!
Беатрис
топнула ногой по земле, давая ему понять, что она злится. Казалось, что
ее отношение к происходящему не изменилось, но, с другой стороны,
чувства Субару были совершенно иными.
До сих пор они
часто конфликтовали из-за своих идей и мнений, и она производила
впечатление соседского котенка, который не сразу к нему пригрелся.
Однако для Субару нынешняя Беатрис была......,
Субару: Как очаровательная домашняя кошка, с которой я хочу провести время, уткнувшись лицом в ее живот.
Беатрис: Отнесись! К Бетти! Серьезно! Я полагаю!
Субару: Вааваргхт!
Пробормотав
это с глубоким волнением, он был отправлен в полет Беатрис, которая
протянула к нему руку. Когда он прислонился к стене, прежде чем рухнуть
на пол, она раздраженно пожала плечами.
Беатрис: Не
заставляй Бетти повторяться. Важно об этом поговорить, я полагаю. Это
действительно очень опасно, чтобы пропускать это мимо ушей, в самом
деле. ......Это проблема с твоими Вратами, я полагаю.
Субару: ......С моими Вратами.
Он резко поднял свое тело и сел, скрестив ноги, прямо на то место, где упал.
Нежно
прижав руку к груди, он подумал об органе, который находился
внутри...... о чем-то, чего он не мог видеть своими глазами, не мог к
нему прикоснуться.
Врата были важным органом, который
существовал в живых существах и использовался для того, чтобы
использовать магию в мире, представления о котором отличались от
здравого смысла Субару. Их качество зависело от способностей человека к
использованию магии, и в случае Субару качество его врат было не очень
хорошим.
"Было", потому что его Врата уже были потеряны и исчезли.
Беатрис: Если быть точным, ты не потерял Врата. Ты их сломал, в самом деле.
Субару:
Все потому, что я использовал их безрассудно, даже после того, как мне
сказали не использовать магию. Ну что ж, в следующий раз, когда я увижу
Ферриса, я получу гораздо больше, чем просто ругань. Я зашел дальше и
испортил все лечение, которое он мне обеспечил.
Беатрис: Поздравляю с твоими новообретенными заботами, я полагаю...... "Следующий раз" не гарантирован, в самом деле.
Это
было результатом полного игнорирования совета Ферриса, который отвечал
за восстановление Врат Субару, напрягшихся от чрезмерного использования.
Он съежился от страха, будучи уверенным, что он рассердится на него со
свирепостью О́ни, но взгляд Беатрис означал, что ситуация серьезнее, чем
казалось.
Беатрис: В результате твоих сломанных Врат ты
не сможешь должным образом высвобождать свою ману, я полагаю. Даже при
этом мана будет продолжать вырабатываться или поглощаться до тех пор,
пока ты жив, продолжая накапливаться в твоем теле. Но, потому что у тебя
нет способа вывести ее наружу......
Субару: Ты же ведь не скажешь, что я наполнюсь маной и разорвусь на части?
Беатрис: ............
Субару: Чего, Беатрис-сан!? Мне страшно, когда ты становишься тихой!
Субару
повысил голос, когда она отвела глаза, замолчав с беспокойным
выражением на лице. Видя, что он выглядит так, как будто наконец-то
обратил серьезное внимание на то, что она должна была сказать, Беатрис
подняла палец со словами "Послушай".
Беатрис: Без шуток,
твое восприятие этого верно. Если так пойдет и дальше, твое физическое
состояние ухудшится из-за маны, которая постепенно будет накапливаться в
твоем теле, и ты в конечном итоге взорвешься от мутной маны, я полагаю.
Субару: Так страшно! Есть ли способ что-то с этим поделать!?
Беатрис:
Вот тут и появляется Бетти. К счастью, Бетти заключила с тобой
контракт…… Субару и я связали друг с другом наши души, я полагаю. Как и
сказала Бетти, Бетти немного отличается от других Духов и требует
получения маны от других людей. Это означает……
Субару: ……Ты будешь делать что-нибудь с маной, которая накапливается в моем теле, для меня!
Услышав
идею Беатрис, похожую на хоум-ран, который изменил ход бейсбольного
матча, Субару энергично встал и поднял ее маленькое тело на руки.
Он продолжал держать ее в воздухе и кружился на месте, когда она закричала "Нх, кья!?"
Субару:
Ты потрясающая, Беако! На самом деле, я так многим обязан твоему
существованию, что чувствую, что не могу стоять с тобой на равных! С
этим мы находимся в одной лодке как в названии, так и в реальности!
Беатрис:
Это не может быть решено так просто, я полагаю! С этого момента ты
должен помнить, что каждый раз, когда ты испортишь настроение Бетти,
твоя жизнь будет такой же хрупкой, как пучок пены. Если ты не хочешь
умирать, продолжай вкладывать свое сердце и душу в то, чтобы быть на
хорошей стороне Бетти, я полагаю.
Субару: Хех, так ты
говоришь мне, чтобы я продолжал отдавать все силы, чтобы быть нежным с
тобой. Во всяком случае, это зависит от того, как долго ты сможешь
оставаться такой впечатляющей и ослепительной. Это большая
ответственность на твоих плечах, Беако.
Беатрис: Почему, в самом деле, Бетти нужно это говорить! Бетти не может принять это, я полагаю!
Субару продолжал кружиться, слушая крики раскрасневшейся Беатрис, все еще держа ее на руках.
Они кружились на месте, круг за кругом.
Круг за кругом, круг за кругом и снова круг за кругом……
△▼△▼△▼△
И вот, чувство того, что он кружился, внезапно прекратилось, а его сознание пробудилось.
Агония,
которую он испытывал незадолго до этого, нечто похожее на чувство
утопления, исчезло без предупреждения, и Субару охватила боль от
несбалансированного ритма его дыхания, а также от земли, которую он
ощущал на своей спине.
Субару: ……Кх, аагх, хгх
Он сел, потирая горло, вспоминая, что с ним случилось.
В
то же время, когда он посмотрел на центр своей груди, он не увидел
стрелу, которая должна была торчать оттуда. Кроме того, исчезли и раны,
которые он получил от царапанья своего тела о дерево.
Вполне естественно, что все так обернулось. Его грудь была пронзена этим единственным, страшным ударом.
Субару: Я… умер…
От смутного ощущения, что земля уходит из-под ног, у Субару похолодела кровь, и он задрожал.
Что
касается событий, которые привели к этому, то его поглотила черная тень
в Сторожевой Башне Плеяд, и всего через несколько десятков минут после
того, как он был унесен оттуда…… вот и все, что потребовалось Субару,
чтобы потерять свою жизнь.
Он снова осознал серьезность
своего положения и встал на ноги. Каким-то образом ему удалось
поддержать свое неустойчивое тело, Субару огляделся вокруг.
Затем……
Субару: Черт… как же это херово……
Убедившись,
что он находится посреди зеленой, поросшей травой равнины, которая
простиралась далеко и широко, а также увидев, что фигуры, которую он
хотел бы оставить с ним, нигде не было, Субару проклял свое несчастье.
Без сомнения, это были луга, куда он и еще двое были отброшены с башни.
Проблема
заключалась в том, что он не мог найти Рем, которая была отправлена
сюда вместе с ним, и Луи которую тоже не было видно. Подводя итог, можно
сказать, что момент времени, когда он «Посмертно Возвратился», был……
Субару: После того, как Рем задушила меня, и я потерял сознание……!
Его точкой перезапуска было время после того, как он потерял сознание, задушенный Рем, которую он нес на спине.
Это
не вернуло его достаточно далеко, чтобы сделать так, чтобы пробуждение
Рем никогда не произошло, и это также не привело к тому, что его
последний цикл в Сторожевой Башне Плеяд не перестал существовать. Это
само по себе было тем, что Субару считал хорошей новостью.
Или,
если он смог вернуться к последнему циклу в башне, то он смог бы
обменяться словами с пропавшей Рем, хотя эта надежда, была такой
мимолетной……
Субару: Я что дурак? Нет, я дурак.
Если
он до такой степени испытывал чувство сожаления, ему следовало уделять
ей больше времени, пока он еще мог позволить себе вступить с ней в
контакт и у него еще было время поговорить с ней, когда он был удостоен
возможности выслушать ее о том, что она чувствовала.
Нацуки Субару, который этого не сделал, не имел права так причитать.
Во всяком случае, прямо сейчас……
Субару: ……Надо найти Рем.
Он должен был преследовать Рем, и прояснить ее недоразумения.
Если
причиной побега Рем была окружавшие его миазмы Ведьмы, то, поскольку он
только что «Посмертно Возвратился», то интенсивность запаха, вероятно,
стала еще сильнее.
Весьма вероятно, что она будет
прислушиваться к его словам еще меньше, чем раньше. Однако один год,
проведенный Нацуки Субару, не был таким уж бессмысленным, до такой
степени, что он отказался бы от нее из-за чего-то подобного.
Субару: Кроме того, тот, кто убил меня…... Навряд ли этот выстрел стрелой был атакой Рем.
В
худшем случае Рем нападет на него, и такая возможность существовала, но
он не мог представить, что она сможет собрать материалы, необходимые
для этого, за такое короткое время.
Более того, лук и стрелы были чем-то, что нельзя было приготовить так легко и быстро.
Субару:
У стрелы, которая вонзилась в меня, был наконечник, и к ней также были
прикреплены перья…… Я не почувствовал сильной боли, вероятно, потому что
мне попали прямо в сердце……
Если бы Рем была поражена
мощной стрелой, выпущенной из лука, у нее не было бы ни единого шанса
противостоять ей, даже с ее силой.
Поскольку она не могла
свободно передвигаться на ногах, ей было бы трудно сбежать. При любом
риске Субару должен был спасти ее из этого места, прежде чем она станет
жертвой стрелы.
Даже если страдающая амнезией Рем не считала его своим союзником.
Субару: Пора идти, Нацуки Субару. ……Покажи им, каким великим ты можешь быть.
Похлопывая
себя по щекам, он временно выбросил из головы потрясение от «Смерти»,
которое он испытал только что, и печаль, которую он испытывал из-за
того, что он не нравился важной для него девушке. Было неизвестно,
сможет ли он присоединиться к ней, даже если найдет ее, но найти ее было
важнее всего остального.
Скорбь и гнев — то, что можно и надо делать при жизни.
Субару: …………
Глубоко
вздохнув, точно так же как он делал это раньше, Субару последовал за
следами, по которым, как он решил, шла Рем, судя по траве, которая
клонилась вниз, и он пошел в лес.
Однако он не определился с решением, должен ли он повышать голос, ища ее, или нет.
Инициирование стрелы, вероятно произошло потому, что враг столкнулся с Субару, когда он был беззащитен.
Кем
бы они ни были, но было трудно думать о них как о дружелюбных людях,
поскольку они стремились убить его одним ударом. Если они найдут его, то
это обойдется «Смертью» для него. Он должен рассматривать их как такого
рода врагов.
Субару: Но, так как они используют инструменты…… лук и стрелы, это не Зверодемоны, а человек.
Если
его противник был человеком, то был шанс, что он может выйти из этой
ситуации, не пытаясь убить друг друга, а просто провести с ним
переговоры. Хотя он не знал, сядет ли он за стол переговоров для начала.
По
большей части, из общего количества раз, когда Субару «Посмертно
Возвращался» до сих пор, процент его смертей, вызванных людьми и
Зверодемонами, казался слегка склонным к людям.
То, что
его противник был человеком, который мог понять, что он говорит, не
означало, что он думал, что сможет слепо установить дружеские отношения
между ними.
Он действительно думал, что вероятность найти Рем увеличится, если будет больше людей, которые ищут ее, но……
Субару: ……Кор Леонис.
Закрыв глаза, Субару отогнал свои бессвязные мысли, активизируя Полномочие, покоящуюся в нем самом.
Совершенно
новая сила, продемонстрировавшая свою жестокость в Сторожевой Башне
Плеяд, «Кор Леонис» был навыком исследования, который позволял ему
определять местонахождение своих товарищей, тех, кто будет поддерживать
«Маленького Короля».
Используя это, Субару отчаянно цеплялся за надежду, что сможет определить, где находится Рем.
Однако……
Субару:
……Ничего хорошего, нет никакой реакции. Она могла уйти далеко от меня,
или, если это.….. потому, что она не считает меня своим союзником?
Мало
что было известно о точном радиусе действия «Кор Леониса», но Субару не
видел бледного света, который указывал на его союзников в области, где
сработала способность.
Размышляя о причине невозможности определить их местоположение, Субару придумал расстояние между и свои отношения с ними.
Эмилия
и другие когда-то были мишенями его воздействия, но в настоящее время
он вообще не мог их воспринять. Даже если он лично знал и Рейда, и
«Чревоугодие», он не мог знать их местонахождение.
Он, безусловно, смог убедиться в активации «Кор Леониса».
Если
бы он сказал это, его союзный радар был включен, хотя и находился в
неактивном состоянии. Причина, по которой это стало так, заключалась в
том, что Эмилия и другие находились за пределами его действия, а Рем,
которая должна была находиться в этих пределах, не относила Субару к
своей категории союзников.
……Тот факт, что он также не знал, где находится Луи, которая действовала с Рем, подтверждал его теорию.
Субару:
Я ни за что не буду относиться к ней как к союзнику. Вот почему она не
появится на моем радаре несмотря на мою одностороннюю любовь к Рем.
Подойдя к этому моменту, Субару пожалел о плохом общении, которое произошло, когда он вошел в контакт с Рем.
Поскольку
он был окутан миазмами Ведьмы, он не был уверен, какие слова, которые
он мог бы сказать, могли бы завоевать ее доверие. Несмотря на это, даже
если бы он был лживым, он не мог сказать ничего, касающегося защиты Луи
или того, чтобы привести ее с собой.
Субару: Черт, ну почему……!? Рем наконец-то… наконец-то проснулась, так почему я должен……
Играть с ней в такого рода прятки?
Он
с нетерпением ждал того дня, когда Рем сможет встать и свободно
передвигаться на своих двух ногах, но, когда она действительно пришла в
движение вот так, Субару не мог не возмущаться.
Если он
думал о том, кого он должен возненавидеть в результате всего этого, то
все, что он делал, это заставлял свой гнев вспыхнуть на Архиепископов
Греха Чревоугодия, в том числе и Луи.
Субару: …………
Держа в голове мысли, которые ходили по кругу, Субару осторожно шел через лес.
Он
держал свое тело опущенным во время ходьбы из-за человека, который
однажды убил его…… он назвал бы его «Охотником», поскольку это было
более удобно, но это была отчаянная мера, которую он предпринял, чтобы
избежать контакта с ним.
Субару подумал, что ему следует
сделать что-то большее, например, растереть лицо грязью, замаскировать
одежду листьями и наложить на себя камуфляж, но, к сожалению, он не мог
тратить свое время на эти вещи.
Если бы он, по крайней
мере, точно знал, сколько времени прошло после того, как он расстался с
Рем, его поиски хоть к чему-то привели бы.
Субару: Думай,
думай… Только в такое время я могу использовать свою умную голову. Рем
все забыла и ничего помнит. Но у нее все еще есть способность удерживать
меня и чувствовать миазмы Ведьмы. Значит, у нее отсутствуют
эпизодические воспоминания.
«Амнезия» часто появлялась в
манге и играх, но в большинстве случаев амнезия, описанная в этих
произведениях, соответствовала отсутствию так называемых эпизодических
воспоминаний.
Это было то же самое состояние, что и
Субару, который однажды потерял свои воспоминания в башне в результате
столкновения с «Чревоугодием»…… нет, Субару потерял только свои
воспоминания, которые появились после прибытия в другой мир, так что Рем
точно не была в том же состоянии, что и он, но было что-то похожее на
это.
Другими словами, она была в состоянии, когда знала
названия вещей, и она также помнила рефлекторные действия, впитанные в
ее тело, но потеряла воспоминания о своем собственном имени и именах
других людей, а также любые детали, которые были связаны с ее
воспоминаниями о времени, проведенном с ними.
Доказательство того, что Рем назвала себя «Я» и инстинктивно насторожилась от Субару из-за запаха, было доказательством этого.
Субару:
Она, должно быть, в замешательстве. Она не может вечно убегать. Если
она в какой-то степени отделилась от меня, то у нее будет время
успокоиться и поразмыслить о себе. Тем более, если она взяла с собой
Луи.
С его стороны было глупо молить о таком, но он
просто хотел пожелать, чтобы Луи была большим препятствием и помешала
Рем сбежать.
Закидывая истерики, иногда отказываясь идти и
продолжая доставлять Рем много неприятностей, у него в конечном итоге
появился шанс догнать ее, если бы это произошло.
Или, если бы Рем бросила ее.
Если Луи станет слишком неподконтрольной для Рем, это было бы тоже……
Субару: ……Хотя я не знаю.
Он не знал, бросит ли Рем Луи, видя, что она, по крайней мере, выглядела как беспомощный младенец.
Потеряв
свои эпизодические воспоминания и став в некотором смысле никем, можно
сказать, что Рем не имела комплекса неполноценности, который у нее был
от взаимодействия с Рам, или установления своей собственной личности.
Несмотря
на потерю существования Рем, было ненормально, как Рам могла оставаться
стабильной без каких-либо изменений. Он задавался вопросом, случится ли
то же самое с Рем.
Она не была сестрой Рам, ее комплекс
неполноценности и гордость как члена Клана О́ни не имели к ней никакого
отношения, и она ничего не думала о Нацуки Субару. Эта Рем..…
Субару: ……кх!
Как только он вообразил это, Субару почувствовал жжение в груди и сделал большой, мощный шаг вперед.
Ветки,
на которых он выплеснул свои эмоции, наступив на них, заскрипели,
прежде чем сломаться, и он наклонился вперед, обходя высокую траву,
которая стояла перед ним, чуть не поскользнувшись на грязной земле.
Субару: ……А?
Неожиданно лес открылся в другую местность, и Субару обнаружил, что вышел из него на другую травянистую равнину.
Думая,
что он мог бы ходить по лесу кругами, только чтобы оказаться в том же
месте, краска сошла с лица Субару. Однако, когда он внимательно осмотрел
местность, он понял, что это не так.
Это было похоже на первые луга, но высота травы под его ногами была другой.
По
сравнению с травянистой равниной вначале трава здесь была немного выше.
Вдобавок это место было полностью окружено лесом под углом в триста
шестьдесят градусов, но в этом месте был только лес, из которого выбежал
Субару.
Перед собой, с лесом за спиной, он мог видеть
большой горизонт между перекатами луга. Небо, высоко в воздухе,
выглядело ужасно далеким, и иллюзия таинственного ощущения, будто оно
втягивает его в себя, делала землю под ним неустойчивой.
Однако его внимание привлекло не только далекое небо.
Ближе
к нему находилось небольшое открытое пространство, образовавшееся в
результате вырубки луга, и походные инструменты, разложенные там……
короче говоря, это был признак того, что здесь уже кто-то побывал.
Субару: ………….
Мгновенно осторожность расплылась по всему телу Субару, и его поле зрения резко сузилось.
К
счастью, на месте, которое он должен был назвать простым походным
лагерем, не было никаких силуэтов. Оставались только возможные следы
того, что кто-то разбил здесь лагерь, и трудно было подумать, что это
ловушка.
Проблема заключалась в том, кто именно устроил здесь лагерь.
Субару: Вероятнее всего, это тот, кто убил меня..… верно?
Он
подумал об охотнике, который выловил его. После того, как он отправился
на охоту в лес, вероятность того, что он сделает это место своим
базовым лагерем, была высока.
Если до этого дойдет, то Субару должен немедленно уехать отсюда и обеспечить свою собственную безопасность.
Встречался ли он с ним в лесу или на равнине, не было сомнений, что охотник был опасным человеком.
Часто
говорили, что матаги* случайно стреляли в людей, потому что принимали
их за оленей, но ошибочно выстрелить в человека, который искал своего
знакомого, громко крича, потому что тот принял его за оленя, было просто
невозможно, если Субару принимал во внимание их навыки.
* Матаги - группа людей в регионе Тохоку, которые зарабатывают на жизнь охотой. Они следуют традиционным учениям и ценностям.
Охотник был опасным противником. Ему нужно было заключить это как таковое, прежде чем действовать.
Однако……
Субару: ……Если бы я мог украсть хотя бы один нож.
Для
того, чтобы пройти через сплоченные деревья того, что он должен был бы
назвать густым лесом, Субару понадобилась помощь инструмента. К
сожалению, единственным предметом, который в настоящее время находился в
его распоряжении, был хлыст, которым он регулярно пользовался…… Хлыст
Гилтилоу, изготовленный из материалов могущественного врага.
Его
наряд, предназначенный для покорения песчаного моря, вроде как
пригодился для покорения густого леса. Тем не менее, его ситуация резко
изменилась бы, будь у него хотя бы один инструмент с лезвием, чтобы
прорезать себе путь для передвижения.
Следовательно, все
могло бы пойти по-другому, если бы он мог получить единственный
инструмент, который был бы чем-то вроде этого.
Субару закончил свой короткий период размышлений и направился к территории лагеря.
У
него также был выбор немедленно сделать быстрый поворот и вернуться в
лес, но, учитывая, что ему было нужно, он не хотел возвращаться туда с
пустыми руками.
Обращая внимание на его шаги и окружение, Субару вошел на территорию лагеря.
Субару: Там остались следы от того, что они развели костер, но…… это что, кровать?
Он
знал, что в центре лагеря остались следы горящего костра, а также что
рядом с ним было что-то похожее на кровать, выложенную скошенной травой.
Не было никаких сомнений, что здесь кто-то жил.
Кровать тоже была пуста, и казалось, что в этом районе больше ничего не было, но……
Субару: Если бы я только мог найти нож или что-то такое……
???: …...Хм, значит, тебе нужно лезвие. Что ж, ты появился в нужном месте.
В
тот момент, когда Субару бегло осматривал лагерь в поисках инструмента,
который он мог бы использовать, он остановился, услышав голос позади
себя, и вдруг он почувствовал, как что-то холодное прижимается к его
шее.
У него перехватило дыхание, и когда он медленно
опустил взгляд, Субару увидел, что объект, поднесенный к правой стороне
его шеи, был лезвием меча, прекрасно отполированным и утонченным.
Субару: …………
Затаив дыхание, Субару понял, что дал своему противнику право решать, убить его или оставить в живых.
Однако
его голова была в состоянии замешательства из-за того, что с ним
разговаривали сзади. ....Он был осторожен. Он был осторожен, с
расчетами, выброшенными из окна, потому что он был в ситуации, когда его
жизнь была на кону.
Конечно, среди сверхлюдей, которые
жили в этом альтернативном мире, он знал, что есть те, кто могут
двигаться со скоростью, за которой его глаза не могли поспевать, и еще
есть те, кто мог даже телепортироваться.
Несмотря на это,
Субару:
Неужели мне действительно удалось сделать одно из немногих исключений
тут, именно в этот момент? …...Насколько я могу быть невезучим?
???:
Глупец. Кто сказал, что ты можешь говорить? Ты должен выбирать каждое
свое слово с особой тщательностью. Не забывай, что твоя жизнь находится в
наших…… моей руке.
Даже когда Субару проклинал свое несчастье, в голосе человека позади него не было милосердия.
Как
и было сказано, он, вероятно, немедленно отправил его голову в полет,
если бы он попытался сделать что-нибудь глупое. Чувствуя несомненное,
непреодолимое давление, утверждающее, что все обязательно обернется
именно так, Субару отчаянно пытался придумать любые способы, которыми он
мог бы совершить прорыв.
Судя по голосу, это был мужчина.
Поскольку
он казался довольно молодым, он мог быть примерно того же возраста, что
и Субару, или немного старше. То, как этот мужчина подбирал слова, было
необычным, но, как ни странно, ему это не показалось удивительным.
И, более того…...,
Мужчина:
Я вижу, ты ломаешь голову в глубоких раздумьях, в то время, как твой
рот остается закрытым. Однако ты не думаешь бросить свою жизнь и
попытаться нанести ответный удар. ……Хм.
Этот мужчина обладал проницательностью, которая позволяла ему различать внутренние мысли безмолвного Субару.
Казалось, что он что-то задумал, глядя в спину Субару, и его выдох, который звучал так, будто он обдумывал свои мысли, и,
Мужчина:
Ты одет в том стиле, которого я не замечал в этих местах. Я также не
верю, что он подходит для климата Будхейма. Бледные руки и ноги…… ты не
из здешних мест.
Субару: Я……у~о
Мужчина:
Заткнись. Кто сказал, что ты можешь открыть рот? Если в следующий раз ты
вызовешь мое недовольство, я буду смотреть, как ты пытаешься говорить с
отрубленной головой.
Мужчина не собирался вступать в разговор. Субару был вынужден осознать это, когда ему на шею нанесли неглубокий порез.
Наряду
с болью от покалывания, кровь постепенно пролилась на рану и стекала по
его шее, но мужчина еще не закончил осмотр Субару.
Мужчина:
Хлыстом на твоем поясе тоже крайне неудобно пользоваться в лесу. Твои
руки и ноги тоже немного тренированы, но не настолько, чтобы записать
тебя в ряды волков...... Похоже, ты пришел сюда не за мной.
Субару: …………
Мужчина: Почему ты замолчал? Если ты не хочешь объясняться, то, значит, ты хочешь умереть здесь?
Субару: Эээ!? На этот раз мне разрешено говорить!? Разве это не неразумно!?
Когда Субару протестовал против несправедливости этого мужчины, суровый взгляд, сверлящий его затылок, стал более острым.
Субару
напрягся, понимая, что сказал что-то ненужное, но жесткость его тела,
наконец, ослабла, когда меч на его шее был отведен назад.
Однако,
Мужчина: ……Медленно повернись. Если попробуешь сделать что-нибудь подозрительное,
Субару: Ты отрубишь мне голову?
Мужчина: Нет. Я отрублю тебе конечности, вырежу твое сердце и сожгу его на твоих глазах.
Субару: Слишком уж злая угроза!
Субару
понял угрозу по ее интенсивности, подняв обе руки, и начал понемногу
разворачиваться, доказывая, что у него не было намерения контратаковать.
Затем, не торопясь, он устремил свой взгляд на человека, которому удалось оказаться у него за спиной…...,
Субару: ……Ты серьезно?
……Он столкнулся с мужчиной перед ним, лицо которого было скрыто за обернутой вокруг него тряпкой.
△▼△▼△▼△
Он действительно был странно выглядящим мужчиной.
Его
рост был лишь немного выше Субару, а телосложение выглядело слегка
стройным. Демонстрируя свои стройные конечности, он держал в руке что-то
похожее на саблю или рапиру…… меч с тонким лезвием, который нанес
неглубокий порез на шее Субару.
На нем была одежда
благородного вида отличного качества, и можно было сказать, что его
стиль был более неуместен, чем внешность Субару. Если присмотреться, то
можно было увидеть, что тряпка, обернутая вокруг его лица, могла быть
плащом.
Получил ли он травму, или просто не хотел показывать свое лицо, было неизвестно, почему он носил эту тряпку, но……,
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Мужчина в маске: Что? Что за идиотский взгляд?
Субару:
Отложив это в сторону, если ты имел в виду "идиотский вид", то я
родился с этим лицом, так что разве это не считается оскорблением
меня......? Есть и такое, но с моей реакцией ничего не поделаешь,
особенно после того, как я посмотрел на твою внешность.
Мужчина в маске: Ты делаешь предположение. Я также смотрю на твое лицо с подозрением, убийца ты или нет.
Субару:
Людей не назначают на работу из-за того, как выглядят их глаза! Моя
роль — полная противоположность убийце. Я предпочитаю защищаться, а не
атаковать.
Не ослабляя бдительности, мужчина…… нет, мужчина в маске продолжал направлять свой меч на Субару.
Отвечая
на его голос, который был пронизан сомнением, Субару посмотрел на
снаряжение мужчины в маске, а затем на его багаж, который лежал позади
него, прежде чем нахмуриться.
Одежда мужчины, плохо
подходящая для любого похода или деятельности в лесу, привлекла Субару,
но больше всего его внимание привлек мешок, лежащий позади него...... он
мог видеть это только как нечто, что материализовалось на поляне без
всякого предупреждения, как и человек, появившийся за его спиной.
Вдобавок если речь шла о снаряжении мужчины в маске. ……У него не было ни лука, ни стрел.
Субару: ……Похоже, ты не охотник.
Мужчина в маске: Охотник?
Субару:
Это личное дело. Между прочим…… способен ли ты делать такие вещи, как
мгновенно преодолевать расстояние или становиться невидимым… что-то в
этом роде?
Мужчина в маске: …………
В тот момент, когда он задал вопрос, черные глаза мужчины, которые можно было видеть из щели в его маске, сузились.
Однако
реакция мужчины в маске не была ни гневом, ни мыслью о том, чтобы
выгнать его, это была реакция, показывающая, что он проявляет интерес к
Субару.
На самом деле, когда мужчина тихо вздохнул со словами "Ха",
Мужчина в маске: Почему у тебя возникла такая идея? Изложи свою аргументацию.
Субару:
……Я был осторожен в своем окружении, прежде чем подойти ближе к этому
месту, на всякий случай. Конечно, я знаю, что есть масса людей, которые
могут пробиться сквозь что-то столь же слабое, как моя осторожность, но
ты не один из них.
Мужчина в маске: Почему же?
Субару:
Я хочу, чтобы ты послушал, не сердясь на меня, но у меня было много
возможностей случайно встретить кучу опытных людей, или того, кого ты бы
назвал сверхлюдьми. Сравнивая тебя с этими сумасшедшими парнями, я
чувствую, что ты......эээ, обычный.
Если бы он разговаривал с воином, то это определенно оскорбило бы его.
Тем
не менее, именно это почувствовал Субару после разговора с мужчиной в
маске. Он заметил, что мужчина перед ним, несомненно, мог использовать
меч, но его навыки были средними, так как он достиг этого уровня после
определенного количества тренировок.
Глядя на него
Субару, который знал таких людей, как Райнхард, Гарфиэль, Вильгельм и
Юлиус, мог сказать, что мужчина в маске был намного хуже, когда он
сравнивал их наравне.
Субару: Если это так, то теория о
том, что ты попал сюда за пределами моего восприятия, будет
недействительной. Что остается, так это возможность того, что ты
мгновенно сократил дистанцию и появился позади меня, или если это не
так……
Мужчина в маске: Либо я исчез из поля твоего зрения, применив «Маскировку».
Субару: ……кх!?
Вскоре после этого Субару вздрогнул от удивления, когда мужчина исчез из его поля зрения несмотря на то, что стоял перед ним.
Однако его удивление на этом не закончилось.
Субару: Ты исчез... но ты прямо передо мной?
Мужчина в маске: ……Ты прав. «Маскировка» не может устранить моего присутствия.
Как
он и думал, этот мужчина исчез не в том смысле, что пропал, а в смысле
стал невидимым. И тот факт, что он вернулся из этого состояния в тот
момент, когда ответил на вопрос Субару, означал……
Субару: Она прерывается, если ты касаешься кого-то, или они узнают о тебе?
Мужчина в маске: Это идеальный инструмент, чтобы задержать дыхание и спрятаться.
Сказав
это, мужчина в маске опустил меч, которым он указывал на Субару, и
направил его на край лагеря. Он нацелился туда, где лежал его мешок.
Мужчина
в маске: Кровать — приманка. Я затаил дыхание там, совсем немного
подальше от нее. Я видел, как ты пробрался сюда с самого начала. Каким
ты был нелепым.
Субару: Когда люди настороже, со стороны
они выглядят очень глупо…… подожди, сейчас это не важно! Ты опустил свой
меч, так что это означает……
Мужчина в маске: Ты не мой
преследователь. Я понятия не имею как и какие твои мотивы, но ты, должно
быть, заблудился. Если так, то у меня нет причин сурово осуждать тебя
за это. И мне не нужно преподавать тебе урок этим клинком.
Как
будто показывая, что он не собирался сражаться, мужчина в маске убрал
обнаженный меч обратно в ножны на поясе. Увидев это, напряжение в теле
Субару наконец смягчилось.
В тот момент, когда он расслабился, он вспомнил о своей первоначальной цели.
Субару:
Ах, не время успокаиваться. Эй, извини за все эти вопросы, но ты видел
девушку с синими волосами? Она заблудилась где-то здесь.
Мужчина
в маске: Синими волосами? Нет, не видел. Скорее, направляясь в это
место, первое, что я увидел, было твое лицо. Что ты собираешься делать?
Субару:
Что я собираюсь делать!? Что я собираюсь делать…… черт, и здесь тоже не
повезло. Эй, может быть, ты сможешь мне помочь найти……
Мужчина в маске: …………
Субару: Да, как я и думал……
Ему
не удалось получить свидетельские показания, и его последнее средство,
полагающееся на веревку человеческих отношений, также было обрублено у
него на глазах.
Субару получил ледяной взгляд мужчины в
маске, похожий на нож до такой степени, что он мог порезать все, что
касалось в качестве ответа на его просьбу. Так, чтобы вернуть потерянное
время, он попытался вернуться в лес.
Мужчина в маске:
Стой. Если вы были разлучены в этом лесу, то воссоединение — это не тот
подвиг, который можно совершить так просто. Хотя, я полагаю, что лучшим
вариантом действий для тебя является приоритет выживания?
Субару:
...….Извини, но у меня нет ни малейшего шанса. Просто она важнее моей
жизни. Я воссоединюсь с ней, чего бы это ни стоило. Нет, мне нужно
отвезти ее домой.
Мужчина в маске: Важнее твоей жизни,
хах. Если отбросить бардовскую поэзию певиц, я могу представить эти
слова пустыми, только если услышу их в реальности. Я могу представить
это только так, но что интересно, так это твои глаза.
Когда
интенсивность взгляда Субару обострилась из-за того, что мужчина
высмеивал его безрассудство, тот точно указал пальцем на его глаза.
Когда Субару отступил, думая, что он собирается выколоть его глаза, мужчина в маске усмехнулся ему,
Мужчина
в маске: Это глаза, которые не говорят ни лжи, ни клеветы. Не знаю,
останется ли они такими же, когда на весах будет взвешена твоя жизнь, но
в данный момент, похоже, ты не сказал ни одного слова обмана.
Субару: Ну да..… и что? Если то, что я сказал, было правдой, тогда,
Мужчина в маске: ……Это более или менее заинтересует меня. Я позволю тебе позаимствовать мой интеллект.
Мужчина в маске постучал пальцем по области вокруг своего виска.
Слушая
его ответ, Субару подумал, что ему следует просто крикнуть мужчине:
"Хватит валять дурака!", но любые резкие замечания, подобные этому, не
вырвались у него из горла.
Было странно, но он не мог
найти никаких подозрений, в которых он мог бы обвинить этого мужчину.
……Нет, этот мужчина был подозрительным. Однако у него была
убедительность, которая пересилила ее.
Скорее всего, это было следствием прирожденной харизмы, которой он обладал.
Мужчина в маске: Опиши подробности того, что именно произошло. Я придумаю способ ее найти.
Субару: ……Меня и ее внезапно перебросило сюда.
Прежде чем он осознал это, Субару начал медленно и неуклонно отвечать на вопрос мужчины.
Не
то чтобы он действительно верил в этого парня или доверял ему. ……Просто
он был в таком отчаянии, что хватался за соломинку. Когда он чувствовал
себя так, ему хотелось на кого-то положиться, даже если они были менее
надежны, чем куча соломы.
Может быть, дело было именно в этом.
△▼△▼△▼△
Мужчина в маске: Ты был небрежен.
Таким образом, после того как Субару закончил объяснение своих обстоятельств, первые слова мужчины в маске в ответ были резкими.
Как
и просил его этот мужчина, Субару дал четкое описание того, что
произошло между ним и Рем…... опустив сложную ситуацию, которая также
окружала их.
Он сказал ему, что воспоминания Рем были
перемешаны, и что она сбежала после того, как вырубила его. Он также
рассказал, что она действовала вместе с опасной маленькой девочкой.
Субару:
Знаю. Я знаю, я был большим идиотом. Но ты не остановишься на этом…
верно? Разоблачение моего недавно приобретенного темного прошлого, и
высмеивание меня под самый конец……
Мужчина в маске:
Глупец. Как бы я мог потратить свое драгоценное время на то, чтобы
высмеивать такого шута, как ты? ……Эта девушка, она в какой-то степени
способна думать на ходу, да?
Субару: А… аа… может быть.
Напуганный воздухом, исходящим от мужчины в маске, Субару правдиво кивнул.
Как
разносторонняя горничная, Рем играла активную роль в различных моментах
повседневной жизни, но такую оценку нельзя было получить, просто
обладая умением выполнять домашнюю работу.
Определение способностей разных людей и размещение их там, где это было бы уместно для них, прежде чем позволить им действовать.
……Даже
во время драки она предсказывала его движения и двигалась синхронно с
ним, несмотря на то что он ничего не говорил, чтобы вызвать это.
Рем была умна. Даже если бы ее воспоминания были потеряны……
Мужчина в маске: Если это так, вполне вероятно, что против тебя составили заговор.
Субару: З-заговор против меня? Ты хочешь сказать, что меня обманули? Это… Я не……
Мужчина
в маске: В этом случае проблема не в том, есть ли у нее воспоминания
или нет. Важно то, что девушка осознает, что ее преследуют, и у нее есть
возможность что-то придумать против своего преследователя. Например……
Прервав здесь свои слова, мужчина в маске уставился на Субару с головы до пят своими черными глазами.
Почувствовав, что его бездумность подвергается критике, Субару притянул к себе плечи.
Глядя на Субару, мужчина в маске сузил глаза,
Мужчина
в маске: Например, что-то вроде того, что она намеренно оставляет следы
на лугах, чтобы скрыть направление, в котором она убежала.
Субару: …………
Мужчина
в маске: Ты, должно быть, был очень встревожен после того, как очнулся
от потери сознания. Когда ты почувствовал, что тебе нужно найти ее как
можно скорее, что бы ты сделал, если бы там были шаги, которые
потенциально указывают на направление ее побега?
Пылкий и нетерпеливый, Субару бежал по следам, как дворняга.
Это
было тем, что произошло на самом деле, и это было ответом на
насмешливый взгляд мужчины в маске. Конечно, он мог возразить, сказав,
что это не так, но……
Субару: …….Разумеется, я не смог
найти больше следов в лесу, идущих от входа. Но я подумал, что это
потому, что тропа была неустойчивой и по ней тяжело идти……
Мужчина в маске: Ты не отводишь глаз от неудобной для себя правды.
Субару: Я давно знал, что я глуп и идиот. Просто у меня есть талант к адаптации и сила воли.
Даже если это не можно было передать словами, Субару все равно ответил мужчине в маске таким образом.
По
правде говоря, предположения этого мужчины имели большой смысл.
Оглядываясь назад, он понял, что следы, оставленные на траве, казались
слишком "очевидными".
Среди диких животных, таких как
лисы и кролики, были такие, которые преднамеренно оставляли следы и
прыгали в пучок травы на полпути, используя приемы, сбивающие с толку их
хищников.
Следы, оставленные Рем на траве, были такими же, что, если это была хитрая ловушка, чтобы обмануть его?
Субару: Она заставила меня пойти в другом направлении, а вместо этого пошла другим путем……?
Мужчина
в маске: В этом случае направление, которое ты выберешь, часто будет
прямо противоположным. Разумно выбрать метод, при котором она могла бы
держаться как можно дальше, учитывая ее душевное состояние. ……Ты понял?
Субару: ……Это расстраивает, но я понял. Проклятье! Эта Рем!
Как
и сказал мужчина в маске, если Рем намеренно оставила видимые следы в
качестве приманки, была высокая вероятность, что она сбежала в
противоположном направлении.
Однако, если Субару удастся
хорошо угадать ее действия и отправиться в лес, с другой стороны, он мог
бы придумать что-нибудь, чтобы поймать ее. Он чувствовал себя злодеем,
но……
Субару: Я привык производить на других плохое первое
впечатление из-за таких вещей, как мое лицо и запах моего тела. Я
обязательно ее догоню!
Мужчина в маске: Какое резвое настроение. ……Вот, возьми это с собой.
Субару: Уэ!?
Встав,
когда Субару попытался броситься прочь в поиски, не в силах больше
стоять на месте, мужчина в маске бросил в него что-то после того, как
сунул руку в мешок со своими вещами.
Когда Субару посмотрел на то, что только что поймал руками, он увидел, что это был небольшой кинжал, вложенный в кожаные ножны.
Когда он широко раскрыл глаза, мужчина в маске пожал плечами
Мужчина в маске: Это не тот лес, с которым можно столкнуться с одним хлыстом. Используй его в меру своих возможностей.
Субару: Я очень благодарен за это, но…... ты уверен? Я не могу сейчас ничего сделать взамен.
Мужчина
в маске: Я не возражаю. Иногда мне хотелось бы быть тем, кто дарит
что-то другому. Или ты попытаешься лишить меня всех моих вещей с помощью
кинжала?
Это звучало так, как будто он шутил, но это было правдой, что он дал Субару возможность осуществить это.
Мужчина
в маске обладал определенными навыками, но нельзя было сказать, что у
Субару не было шансов против него, каким бы тонким кинжал ни был. В этом
смысле действия этого мужчины были сродни азартной игре.
Однако……
Субару:
……Меня зовут Нацуки Субару. Это, несомненно, мой долг перед тобой. Я
обязательно отвечу за оказанную мне услугу. Я не собираюсь делать ничего
неблагодарного.
Крепко закрепив кинжал, который он
получил на поясе, Субару низко поклонился. Глядя на это, мужчина в маске
издал небольшой смешок со словами: "Хм".
Мужчина в
маске: Я уже указал тебе путь. Заканчивай с этим и уходи. Любыми
способами ты должен приложить все усилия, чтобы завоевать доверие
сбежавшей девушки.
Субару: Полностью согласен. Спасибо за помощь! Ой, подожди, вот и все, но......
Мужчина в маске: Что такое?
Помахав
рукой, чтобы выразить свою благодарность, Субару остановился прямо
перед тем, как броситься в лес. В голосе мужчины в маске был намек на
раздражение из-за того, насколько он был занят, но Субару указал пальцем
на лес перед ним.
Субару: Я прохожу здесь, чтобы
вернуться к лугам, где я был, но тебе не следует идти по этому пути.
Здесь есть устрашающий охотник. Он будет пытаться убить тебя издалека из
лука, поэтому, сколько бы у тебя ни было жизней, этого будет
недостаточно против него. Если ты куда-то собираешься, рекомендую тебе
обойти лес.
Мужчина в маске: …….Ясно. Я понял. Буду иметь в виду.
Субару: Да, пожалуйста, имей в виду. …...Увидимся!
Услышав
ответ мужчины в маске, Субару удалось предотвратить немедленное
убийство своего благодетеля охотником, избежав потенциальной ситуации,
которая оставила неприятный привкус во рту.
А затем, мчась в лес так быстро, как только мог, он изо всех сил побежал к первому лугу.
Субару: Он отлично режет!
К счастью, Субару без труда вернулся на первые луга.
Это
произошло потому, что кинжал, который он получил от мужчины в маске,
имел острый край, что давало ему огромный стимул срезать ветки и листья,
преграждающие ему путь.
Обычно, когда дело доходило до
такого кинжала, казалось, что его лезвие будет сильно повреждено, если
им придется злоупотреблять, но он не чувствовал подобных неудобств.
Возможно, это может быть отличный клинок высочайшего качества.
Субару: Его одежда тоже выглядела довольно дорогой. Кем именно был этот парень……?
Раздумывая
над этим, Субару с большой спешкой вернулся на прежние луга. После
этого, когда он обыскал местность, где его вели в противоположную
сторону……
Субару: …...Нашел. Это должно быть они.
Только
что, по другую сторону следов, выставленных напоказ, Субару обнаружил
несколько неровностей, оставленных на траве. Похоже, Рем изо всех сил
старалась стереть следы, но очень вероятно, что она могла стереть только
свои собственные и не могла полностью стереть следы Луи.
Поскольку
следы усилий, которые были приложены для удаления следов, были там,
было неправдоподобно думать об этом как о дополнительной ловушке.
Что означало……
Субару: Наконец-то я кое-что узнал о тебе, Рем……!
Хотя
раньше он стеснялся этого, он произнес слова, которые заставили его
звучать прямо как злодей, бегая так быстро, как только мог, преследуя
метки, которые стали его недавно обнаруженным признаком местонахождения
Рем.
Следы, ведущие ко входу в лес, были такими же, как и
в прошлый раз. Однако замаскировать сломанные ветки у входа и следы в
грязи не удалось.
Субару: Нашел! Если я использую это…...
"То смогу догнать Рем", — подумал Субару, с нетерпением пытаясь отследить следы в грязи.
Это было в следующий момент.
Субару: ……кх!
Когда
Субару обратил внимание на следы, под его ногами разорвалась
привязанная лоза. Отдача заставила ветку, которую она поддерживала,
вылететь в его сторону, и мощный удар поразил его сбоку.
Субару: Гха, ооф
Получив
горизонтальный удар от ветки толщиной с его руку, Субару был отправлен в
полет на большое расстояние. Из него вырвался крик боли, когда он
покатился по грязи, не в силах встать от удара.
Его
видение вспыхивало и металось между светом и тьмой, и после неожиданной
атаки, которой он не ожидал, сознание Субару закружилось от боли и шока,
как вращающийся свет полицейской машины.
Субару: П-прямо сейчас, может ли это быть……
Когда
через некоторое время боль утихла, Субару наконец встал. Хотя он знал,
что удар пришелся на его колени, и он также знал, что на боковой части
его тела было нанесено огромное количество внутренних повреждений.
Однако его шок не ограничился этим.
Субару: ……Ловушка?
Хотя она и убегала, она не закончила бы это простым побегом.
Несмотря на то, что она потеряла память, она могла напрячься до предела. Вот какой грозной могла быть эта девушка…… Рем.
Тогда Нацуки Субару окончательно понял.
……Что это было началом его второй настоящей битвы с Рем с тех пор, как он прибыл в этот мир.


    VS Рем

    Субару: ……Ууах, все именно так, как мне сказали. Что… это будет не совсем чистым местом.
Заглянув в заднюю часть полки, которую он наклонил, Субару поморщился от своей собственной работы.
Сняв
костюм дворецкого и закатав рукава рубашки, Субару полностью принял
стиль уборщика… однако содержание его работы заслуживало звания "Плохой"
или "Новичок".
Проявив
небольшую ловкость, которой он обладал от природы, Субару смог
выполнять свою работу в особняке более эффективно, чем раньше.
В тот момент, когда он размышлял об этом, он почувствовал, что на его высокомерие указали пальцем и окликнули.
Одна тень смотрела на самоанализ Субару со спины, усмехаясь: "Ха!".
Рам:
Ну-ну, в конце концов, это всего лишь Барусу. Ты впадаешь в такое
жалкое состояние, когда Рам подумала, что может попытаться расширить
круг твоей работы, думая, что ты стал лучше…... Тебе должно быть стыдно
за себя.
Субару:
Да, у меня нет ничего, что я мог бы сказать в ответ..... подождите, я
знаю! Почему ты имеешь право стоять с таким высокомерием!? Ты
недостаточно работаешь, чтобы читать мне такую лекцию!
Рам:
В отличие от тебя, Рам очень искусна в том, чтобы быть эффективной и
хорошо организованной. Итак, с того момента, как мы распределили нашу
рабочую нагрузку на утро, Рам руководила ею, чтобы убедиться, что она
будет отвечать за минимальный объем работы.
Субару: Не умение эффективно выполнять свою работу, а умение не работать!?
Это не было победой в битве, но побеждать без боя было искусством войны.
Так
это выглядело в хорошем смысле, а в плохом — это была отличная
способность прогуливать работу, но было уже поздно, что бы Субару ни
хотел возразить, потому что он не смог указать на это утром.
Однако……
Субару: Переложенная ноша на Рем… это то, чего не хотим ни я, ни ты, верно.
Рам: Мгх…… ты довольно наглый, несмотря на то что ты Барусу. Но ты прав.
Как
только Субару сказал это, почесывая голову от разочарования, Рам сузила
глаза. Когда они повернулись лицом к краю комнаты, там стояла фигура
человека, который торопливо передвигался по комнате, ступая по полу.
Синеволосая
девушка, вытирала пустяковые части комнаты в районе влажных пятен на
полу, покачивая подолом своей юбки горничной...,
Субару: ……Рем.
Рем: А, да, извини. Я была немного поглощена своей работой. Как все прошло с задней частью полки, Субару-кун?
Девушка, Рем, мягко улыбнулась, когда повернулась, чтобы ответить на его зов, задав ему вопрос.
Когда
эта ее улыбка была обращена к нему, Субару почувствовал себя виноватым
за то, что дал ей такой жалкий ответ, но он смирился со своей судьбой,
поскольку это было не то, что он мог скрыть.
Субару:
Да, все было так, как ты сказала. Тщательно вытирать места, которые
трудно увидеть…... Действительно, мое отношение к тому, что я не против
сделать чистой только поверхность, совсем нехорошее.
Рем:
Нет, это неправда. Когда дело доходит до того, чтобы быть на виду и
замалчивать другие проблемы, тебе нет равных. Ты лучший среди всех в
Королевстве!
Субару: На нас могут подать в суд за клевету!
Он знал, что Рем не имела в виду обиду, но это была оценка, которая пронзила его, как игла.
Умение хорошо сохранять видимость и скрывать свои проблемы было чертой, о которой он сам знал.
Рам: Как и ожидалось, ты хорошо понимаешь суть различных вещей, Рем.
Субару:
Ты такая шумная, сестра! Я немного понимаю это, так что не заставляй
меня чувствовать себя еще более подавленной, чем есть на самом деле!
Субару
строго посмотрел на Рам, которая сидела на кровати, скрестив руки.
Однако она встретила его взгляд, еще более острый, чем его, заставив его
удрученно бежать.
На самом низком уровне с наименьшей силой в этом месте находился Нацуки Субару.
Субару: Черт, тяжело подвергнуться издевательствам со стороны старшей горничной…… В этом отношении Рем добрая, правда?
Рем: Да, конечно. Рем не скажет тебе ничего резкого. Рем верит, что ты поймешь ее, даже если она не скажет ничего лишнего.
Субару: Твоя доброта проделывает во мне дыру изнутри.
Разрезанная снаружи злым языком ее старшей сестры, и разорванная в клочья изнутри от сладкого, сладкого яда Рем.
Субару
чувствовал, что он будет сбит с толку, был ли он помещен в
благоприятную среду или нет, но, вероятно, это также относилось к тому,
как он это воспринимал.
Субару:
Эй, не закрывай глаза на собственные ошибки, Нацуки Субару. Если
отбросить сестру в сторону, разве все дело не в том, чтобы оправдать
ожидания Рем от нее? Я сделаю это! Верно, Рем?
Рем: Как и ожидалось, вот это дух! Рем глубоко впечатлена!
Субару: Хех, этот мой позитив — тоже одно из моих особых качеств. Итак, с чего мне начать?
Рем:
Хм, да… Во-первых, створки окон вообще не протерты, так что давай
заново. Что касается места над полкой, пожалуйста, используй опору для
ног, чтобы тщательно протереть его, а не просто вставай на цыпочки. Как
ты видел, нет необходимости ежедневно чистить заднюю часть полки, но она
превратится в огромный беспорядок, если ее не чистить время от времени.
И, это касается изножья кровати и другой стороны коврика, но…...
Субару: Ахх, я под шквальным огнем! Это заставит меня пасть!
Когда
Рем немедленно перечислила, что Субару мог бы улучшить, одно за другим,
говоря в темпе, плавном, как вода, он не мог успевать за своими
мысленными записями.
Однако,
взглянув на комнату с точки зрения Субару, который был признан лучшим в
Королевстве в умении притворяться и скрывать свои проблемы, он был
удивлен, когда ему сказали, что в ней есть что улучшить, несмотря на то,
что она выглядит довольно чистой.
Субару: На самом деле, ты очень наблюдательна. Это тоже посвящение горничной?
Рем:
Конечно. А, но если ты подумаешь с точки зрения другого человека, есть
вещи, которые ты в конечном итоге начнешь видеть. Рем всегда думает о
тебе, Субару-кун.
Субару: Я счастлив, но недостатки моей уборки... пыльные участки просматриваются одна за другой…
Сжав кулак, Рем ответила довольно мило с ее стороны, но Субару было неловко.
Тем
не менее, она могла направить свой внимательный взгляд даже на
мельчайшие детали и тщательно выполнять свою работу, что было признаком
того, что у нее были основы горничной, независимо от того, насколько
скромной она пыталась быть.
Несомненно, она оправдывала репутацию разносторонней горничной.
Рам: Это естественно. Потому что Рем — очаровательная младшая сестра Рам.
Субару: Подожди, ты торжествуешь по этому поводу!?
Рем: Это потому, что смелость сестры подходит ей, и это часть ее обаяния.
Пока
Рам вела себя высокомерно и властно на кровати, бесстыдно наклонив
голову и откинувшись назад, чтобы утвердить свою позу, голоса Субару и
Рем летали вокруг нее.
Это была еще одна сцена из повседневной жизни горничных и прислуги, которые работали в особняке Розвааля, и…...
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Субару: ……Гх, уа! Кх, ва!
Ощущение парения, длившееся мгновение, и боль от удара о твердую, прочную землю.
Зная,
что он вот-вот упадет, хотя он свернулся калачиком и перекатился
вперед, чтобы смягчить приземление, это все же было довольно сильным
ударом.
Последующая
атака толстой ветки, лежавшей на том месте, где он упал, превзошла все
его ожидания. Она ударила его по лопаткам, и от неожиданной боли у него
заслезились глаза.
Субару: Ай-яй…… ах, я рад, что не было никаких последующих атак, кроме как от матери-природы. Благодаря этому кинжалу……
Встав со слезами на глазах, Субару вздохнул и вернул кинжал в ножны.
Затем он повернулся и посмотрел на ствол большого дерева, с которого он до сих пор свисал.
От одной из толстых ветвей ствола к земле тянулась длинная лоза. Она была перерезана кинжалом посередине, и за ней было……,
Субару: Кольцо…... Я раньше видел такое в манге, но такие ловушки действительно работают, хах.
Сказав это, Субару снял лозу, которая обвилась вокруг его правой лодыжки.
Ловушка
была установлена на земле, и у нее была функция, заключающаяся в том,
что она сжималась вокруг ноги, если они пытались пройти над ней,
оставляя человека висящим в воздухе…… честно говоря, хотя Субару и
попался на эту ловушку, он понятия не имел, как она смогла сделать это
возможным.
К тому же, у него не было свободного времени, чтобы искать ответ на этот вопрос.
Субару:
Хотя у нее нет воспоминаний, ее знания и навыки остались такими, какие
они есть, хах…... Когда я в таком положении гоняюсь за ней, я вижу, что
Рем действительно младшая сестра Рам.
Это
было очевидно с самого начала, но ему снова об этом сильно напомнили.
Конечно, он не хотел, чтобы ему на это указывали таким образом, потому
ему это показалось весьма неприятным.
……Прошло больше часа с тех пор, как Субару вошел в лес в погоне за Рем.
По
совету человека в маске, которого он встретил на другой стороне леса,
Субару смог обнаружить попытки Рем замаскировать маршрут побега, который
она использовала с Луи на руках.
Благодаря
этому он, несомненно, мог сказать, что расстояние между ним и этими
двумя сокращается. Однако главным фактором, почему он не смог сократить
дистанцию до нуля, было то, что настороженность Рем была его самым
большим препятствием.
Рем
остерегалась запаха Ведьмы…… миазмов, которые окружали его, не
ограничиваясь только маскировкой своих шагов и шагов Луи, но также
расставляя ловушки повсюду вокруг леса, чтобы замедлить его.
С
тех пор как он получил мощный удар в начале всего этого, Субару
обнаружил (или можно сказать, что он попался) ловушки, число которых
превышало десять. Зная, что Рем устанавливала такое количество ловушек,
бегая на своих нетвердых ногах, да еще и прихватив с собой мертвый груз,
Субару должен был быть глубоко впечатлен ею.
Субару: Если это что-то вроде привязки травы или рытья неглубокой ямы, это действительно мило, но……
Незначительные
ловушки, цель которых - споткнуться или вывихнуть ногу. Если речь шла о
таких препятствиях, то они были не так опасны, а также не сильно мешали
ему продолжать выслеживать Рем.
Однако
их количество было ненормально большим, и это было неприятно, потому
что ему нужно было их высматривать, когда он перемещался по участкам со
значительным количеством травы и опавших листьев.
Субару:
Мне трудно, когда с силой Рем ей требуется одна попытка, чтобы сделать
яму, которая захватывает только одну из твоих ног…… Разница между
физическими способностями, с которыми мы родились, дает о себе знать.
Среди
мелких ловушек были и промежуточные, сделанные из лиан и поваленных
деревьев, такие же, как та, что затянула его в воздух, полностью
нацеленная на то, чтобы замедлить его.
Если
бы Субару не удостоился возможности каким-то чудом получить кинжал,
сколько времени ему потребовалось бы, чтобы освободиться из
лозы-ловушки? Существовала также вероятность того, что возобновление его
погони затянется еще больше из-за того, что он так или иначе потеряет
хладнокровие.
И что больше всего заставило запаниковавшего Субару колебаться, так это……
Субару: Ш!
Он выхватил хлыст Гилтилоу, который держал на поясе, и кончиком оружия нанес мощный удар по подозрительному месту на земле.
В
следующее мгновение на это место опустились две или три ветки, которые с
разрушительной силой пронеслись по воздуху. Сила удара была достаточно
велика, чтобы сломать ему одну или две руки, если бы они попали прямо в
него.
Большие
ловушки, которые существовали, чтобы ограничить способность Субару
действовать…… их было немного, но тот факт, что эти ловушки
действительно были расставлены, ограничивал скорость, с которой он
продвигался через лес.
Он также мог сказать, что единственный удар, который он получил от толстой ветки у входа, был одной из больших ловушек Рем.
По
мере того, как Субару углублялся в лес, опасность и сила больших
ловушек возрастала. Вместо того, чтобы думать, что Рем, будучи
преследуемой, теряет свою милосердность, было похоже, что ее мастерство
растет.
Субару:
Она учится и становится еще лучше в создании ловушек, делая их во время
своего побега...... Черт, как и ожидалось, Рем, какая ты трудолюбивая.
Хотя я не хотел, чтобы это было продемонстрировано против меня прямо
сейчас.
Он
знал, что Рем была трудолюбивой и старалась изо всех сил, и был рад,
что эти качества не пропали, даже в нынешней ситуации, когда ее память
не вернулась. Однако это было неважно.
Короче
говоря, Рем росла на протяжении всей их битвы. Учитывая, что рост
Субару был на пределе, разница в их возможностях стала бы еще более
заметной.
Он должен был схватить ее, пока эта разница не стала окончательно очевидной, но……,
Субару: …………
Разобрав большую ловушку перед собой, Субару на мгновение затаил дыхание.
Беспокойно
оглядывая окрестности, он искал следующий путь отхода Рем, создавшую
ловушку, которую он только что разобрал. Чтобы узнать это, нужно было
пройти по тем небольшим следам, которые она пыталась скрыть.
Конечно,
он мог представить себе ситуацию, когда она не оставила никаких следов,
но у нынешней Рем не было ни возможности, ни времени, чтобы это
осуществить. Потому что……
Субару: ……Нашел.
В промежутке между деревьями, где ранее была установлена ловушка, Субару обнаружил следы оторванной коры, хотя и незначительной.
Это
не было связано с большой ловушкой, это была крошечная царапина,
похожая на то, как кошка тянет когти к столбу дома. Однако эти детские
шрамы послужили цели, приведя Субару к этому моменту.
В конце концов, настоящие царапины были следами, оставленными «Препятствием».
Субару: …………
Это
было иронично, но главным фактором, который встал на пути Рем и
позволил Субару продолжить его преследование, было существование
Архиепископа Греха, которого она брала с собой при побеге…… Луи Арнеб.
Рем
и Луи, Субару не знал, насколько они подходят друг другу, но, судя по
шрамам, Луи была не очень-то послушна и готова сотрудничать с Рем.
Как бы сильно Рем ни пыталась стереть их шаги, Луи разрушала все ее усилия.
Субару: Черт……!
Заметив
хорошие новости, когда Субару использовал их для своей погони, его
чувства оставались туманными, лучи оживления отказывались сиять сквозь
них.
Это
было естественно. Поскольку это привело к тому, что существование Луи
протянуло Субару руку помощи, если бы он думал о своих отношениях со
злым Архиепископом Греха, он не мог бы радоваться этому.
Даже
если не Луи напрямую украла «Имя» и «Воспоминания» Рем, трое братьев и
сестер, представляющие Архиепископов Грехов «Чревоугодия», несли грехи в
равной степени. Только с одной из них, облегчившей бремя своих грехов,
было то, чего не должно было случиться.
Не имело значения, было ли у нее физическое тело, существовавшее в этом мире, или она сбилась с правильного пути в образе жизни.
Именно такой вывод Субару сделал в отношении Луи Арнеб, которая разглагольствовала, кричала и вытирала глаза в том белом мире.
Поэтому,
даже если бы Субару смог успешно догнать Рем и вступить в стадию
убеждения, он не собирался идти на компромисс в вопросе обращения с Луи.
В первую очередь……
Субару: Какого черта… я должен так играть в догонялки с Рем……!
Размышляя
о том, как догнать Рем и обсудить, что они будут делать с Луи, Субару
прикусил губу от гнева, снова нахлынувшего на него, несмотря на то, что
до сих пор он не обращал на это внимания.
Он подумал, что пробудившаяся Рем потеряла свои «Воспоминания» и «Имя».
Конечно,
было бы лучше, если вернулась оригинальная, полная Рем, но, поскольку
были и предыдущие дела, такие как Круш и Юлиус, он не мог ожидать, что
Рем проснется в своем прежнем состоянии.
Его заботы поставили проблему прямо в центр, и в результате Рем забыла о себе, а также о Субару.
Даже если бы все обернулось так, Субару думал, что сможет выдержать это и поддержать ее.
Эмилия,
Рам и Беатрис…… и другие члены лагеря помогали друг другу, каждый мог
вместе поддержать Рем. Это было источником того, почему Субару мог
оставаться на месте.
Однако прямо сейчас, в лесу, где не было никого из тех, на кого Субару мог положиться, он преследовал беглую Рем.
Субару: Почему… так получилось……? Почему всегда……
Ему не дают ничего аккуратно и плавно уладить?
Рем
проснулась бы, вспомнив все, и хотя она удивилась бы времени,
прошедшему за время ее сна, они вместе сплели бы историю, которая лежала
перед ними. Его это вполне устраивало.
Даже
если бы Рем была в таком же состоянии, как сейчас, если бы союзники
Субару, которые все вместе, как одна группа, сделали бы все возможное,
были рядом с ней и поддерживали ее, то его не мучила бы такая беда, как
эта. Его это тоже устраивало.
Судьба всегда готовила для Нацуки Субару самый суровый и жестокий путь.
И она не только подготовил это для Субару, но также направила это на людей вокруг него, которые были ему дороги.
Субару: ……Может хватит с тебя нытья, Нацуки Субару?
Скрежетнув зубами, Субару обеими руками нанес сильный удар по своим щекам.
Острая боль и удар сотрясали его сознание, и Субару временно оставил позади слабые мысли, которые он затаил до сих пор.
Да,
судьба неизменно каждый раз указывала ему самый жестокий путь. Вот
почему Нацуки Субару постоянно испытывал трудности и страдания в виде
хлыста, вставая каждый раз, когда он падал, несмотря на ощущение, что
его вот-вот вырвет кровью, и продолжал смотреть вперед.
Субару: Человек, который, наконец, превратил свои невзгоды в свой собственный хлыст. Это я.
Строго
говоря, Гилтилоу, Зверодемон, который стал сырьем для хлыста, не совсем
был стеной, преграждающей ему путь, и находился на более низком уровне
сложности среди других препятствий, преграждающих ему путь. Субару
заявил об этом так.
Говорить
масштабно и поднимать настроение, пробуждать эмоции, концентрировать
свой хитрый ум и искать способ сражаться. Это то, чем Субару занимался
до сих пор.
Он следовал этому до глупой честности. У него не было другого способа сделать это. Так что он сделает то же самое и сегодня.
Субару:
Думай, думай, думай, я. Даже если я буду преследовать Рем, она рано или
поздно поймет, что Луи портит ее план. Если это произойдет, то следы
рано или поздно будут отрезаны. Прежде чем это произойдет……
……Ему нужно было либо догнать их, либо найти способ их предупредить.
Субару: …………
Анализируя
разницу в их боевой силе, Субару изо всех сил ломал голову, пытаясь
определить сильные стороны как противостоящей стороны, так и самого
себя.
На
данный момент сильными сторонами Рем были ее ловкость и
внимательность…… вещи, которые не были потеряны, даже если бы у нее не
было своих воспоминаний. Он хотел следить за скоростью ее роста, когда
она стала более искусной в расставлении ловушек, за миловидностью ее
лица и голоса, а также за тем, как она предпринимает действия, но это
могло подождать.
Напротив,
сильными сторонами Субару были его владение хлыстом и кинжалом,
подсказки, которые Луи оставляла для него, хотя было неприятно думать,
что она ему помогает, и рассматривать злобную форму его глаз как часть
его обаяния…… он мог указать, что знал, что за человек Рем, даже больше,
чем сама Рем.
Субару: ……Рем, должно быть, уже заметила, что я гонюсь за ней.
Существование бесчисленных ловушек доказывало это, но Рем предполагала, что Субару идет ей по пятам.
Если
бы это было не так, у нее не было бы причин готовить такое количество
ловушек. Она бы поставила всего несколько ловушек, чтобы
перестраховаться и сделать приоритетным свой побег.
Вместо
этого она продолжала расставлять различные ловушки, потому что была
уверена, что Субару преследует ее. И причина, по которой она была так
уверена в этом, заключалась в миазмах Ведьмы, как он и предполагал.
Субару: Насколько сильно сейчас воняет мое тело……?
Субару
понюхал свою руку, но, хотя он и уловил запах песка и пота, это было не
так сильно, как рассеивание прогорклого запаха вокруг себя. Конечно,
люди говорили, что трудно заметить собственный запах, но в данном случае
проблема была в том, что миазмы Ведьмы могли распознать только те, кто
мог их распознать.
Ранее
он слышал от Рем и Беатрис, что запах исчезает день ото дня, но он
резко усиливался в зависимости от того, было ли это сразу после
«Возвращения Смертью», или от частоты его использования.
В Сторожевой Башне Субару за полдня соединил двух «Нацуки Субару», после чего его швырнуло в это место.
Это значит……
Субару: В истории моей жизни в этом мире человек, который больше всего пахнет Ведьмой…… это нынешний я.
Было
неизвестно, существовал ли предел миазмам Ведьмы или нет, но Субару мог
предположить, что нынешний он излучал значительное их количество. Если
это так, то его преследование определенно уже было раскрыто.
Когда
доходит до того, что Рем не может держать дистанцию между ними,
несмотря на то что продолжает убегать, в конце концов она потеряет
терпение.
Обычно
Субару часто дразнил своего оппонента и подталкивал его к ошибке, но он
также хотел построить новые дружеские отношения с Рем, поэтому не хотел
слишком полагаться на этот метод.
Субару: Что-то хорошее с одной стороны будет плохо для другой…… Невозможно умиротворить обе стороны.
Тот факт, что поговорка воплощается в жизнь, прямо показывает, насколько плоха нынешняя ситуация.
Подумав
об этом, Субару избавился от двух или трех второстепенных и
промежуточных ловушек, преследуя маршрут, который выбрала Рем, следуя
подсказкам, оставленным Луи.
Он
искренне чувствовал себя Гензелем и Гретель, которые собирали крошки
хлеба на своем ходу. Однако разница заключалась в том, что Субару был
один, а группа из двух человек была в бегах.
Субару: И на этот раз это довольно очевидное место. Дальше……
Обнаружив ободранную кору дерева, Субару определил следующий путь, по которому он пойдет.
Луи
не собиралась сообщать Субару о местонахождении ее и Рем, поэтому, если
между метками, ставшими его подсказками, не было никакого чувства
единства, во многих случаях их было трудно найти.
Вполне
возможно, что пока Рем работала над созданием ловушек, Луи, которая
осталась одна, просто делала, что ей заблагорассудится. Вероятно, это
была правда.
Улики,
которая оставила Луи, какое-то время по-прежнему было трудно найти, но
они очень помогли, когда он, наконец, наткнулся на очевидную.
Субару: Я рад, что это осталось. Если бы Рем нашла это и стерла, следы подсказок были бы……
Уничтожены, он почти договорил, прежде чем сделать паузу в своих словах.
Затем
он вернулся к дереву, мимо которого только что прошел, и посмотрел на
содранную кору. Дерево было большим и крепким, кора была сорвана с
довольно выделяющегося места.
Неужели Рем не заметит такого?
Субару: …………
В
той части, где он был сбит с толку следами на лугах, Рем постепенно
овладевала навыками установки ловушек, начиная с этого момента, и
большая часть коры была срезана с дерева перед ним в преувеличенной
манере.
Все три момента объединились в голове Субару, завершив загадку странного чувства, которое он испытывал.
В конце концов внутри него был получен единственный ответ.
Субару: Если это Рем, которую я знаю……
Если бы это была Рем, которая тактична и умела быть внимательной, она бы стерла любые явно видимые следы.
Поскольку подсказка перед ним оставалась одна, если только Рем не погрузилась в состояние туннельного видения……
Субару: Ха!
Направляясь
к тропинке, по которой он пытался пройти, Субару вырвал из-под ног
пучок густой травы и потащил его в том направлении.
Трава с землей, запутавшейся между ее корнями, нарисовала параболу, когда она летела на участок высокой травы……
……Сразу после этого участок травы издал ужасающе гигантский звук, когда он погрузился вниз, и огромная яма поглотила землю.
Субару: Уоо!
Перед
ним материализовалась большая дыра, почти заставив его задуматься, для
чего нужны другие ловушки из мелких ловушек. Тем не менее, ловушка на
этом не закончилась.
Стремясь
к появившейся огромной яме, окружающие деревья скрипели, ломаясь и
обрушиваясь. Упавшие деревья одно за другим падали в большую яму, и
только что открывшуюся яму немедленно наполняли заново.
Если бы Субару попал в эту огромную ловушку, он бы застрял и был похоронен там заживо.
Подойдя
к этому моменту, была применена смелая, мощная техника, в которой до
этого использовались другие ловушки как психологический трюк.
Разгадка, которая служила подсказкой для преследования Субару, ждала с открытым ртом, как ловушка, чтобы похоронить его заживо.
Он хотел похвалить это за то, что это мера, очень похожая на Рем, но……
Субару: ……Рем, которую знаю я, на этом бы не закончила.
Если
установить психологические ловушки, то лучшим результатом будет то, что
преследователь попадется на нее и будет вынужден остановиться.
Тем
не менее, Рем, которую он знал, была внимательной, трудолюбивой, с
милым лицом и голосом, согревая его грудь только от того, насколько она
была замечательна своими действиями, и……
Субару: Напала бы, если она устала ждать. Рем, не так ли!?
После того, как он сказал это, Субару резко развернулся, глядя на дерево с оторванной корой.
Это было как раз в тот момент.
???: ……фх!!
Рем стиснула зубы, бросившись на Субару с ветки того самого дерева.
△▼△▼△▼△
Невозможно оторвать от себя преследователя, а ловушки даже не удерживают его на месте.
Что сделает Рем, о которой знает Субару, в такой ситуации?
Будучи
способной определить местонахождение своего противника по запаху, если
ей также удавалось различать хлебные крошки, на которые полагался ее
противник, она бы использовала это против него и заманила бы в ловушку,
пытаясь устранить причину своего побега напрямую.
И предсказание Субару попало в самую точку.
Проблема была в……
Рем: ……Хаааааахх!
Разница в их боевой силе, поскольку Субару не смог остановить выпад Рем к нему.
Когда он закричал: "Гх, уа!", его отбросило рукой от падающей Рем.
По
правде говоря, Рем двигалась до такой степени, несмотря на то что не
могла в полной мере использовать ноги, и его тело немедленно пришло в
движение, чтобы попытаться поймать ее, и то, и другое выходило за рамки
того, что он ожидал.
Рем: Ты такой настойчивый! Такой, такой настойчивый!
Субару: По... подожди, Рем, пожалуйста, послушай……
Рем: Такой утомительный!
Она
взмахнула руками, одна из них ударила Субару, и у него из носа потекла
кровь. Он взывал к ней, хотя и был весь в крови, но Рем не слушала его,
так как пришла в ярость.
Рем стояла на подстилке леса на руках и ногах, глядя на Субару своими голубыми глазами.
Рем:
Если бы ты тут же отказался преследовать нас, я бы не сделала ничего
большего. И все же ты продолжаешь преследовать нас… Пожалуйста,
остановись!
Субару: Мне действительно больно, когда мне говорят, что это так просто……
Рем:
У меня такое чувство, что мой нос сейчас отвалится! Когда ты подходишь
ближе, я сразу же это чувствую. Хуже всего то, что запах стал сильнее по
сравнению с пастбищем раньше……
Удерживая кровоточащий нос, Субару с трудом поднялся на ноги.
Субару,
который смог встать, и Рем, которая стояла на четвереньках. Ситуация
выглядела так, как будто она была в пользу Субару, но это было просто
преимущество, которое можно было легко перевернуть с помощью одной вещи:
физической силы.
Вдобавок
к этому, если бы Рем начала двигаться быстро, как теке-теке*, используя
только свои руки, Субару на этот раз наверняка попал бы в гигантскую
ловушку, и это был бы его конец.
*
Теке-Теке = призрак из городской легенды. Выглядит как девочка среднего
школьного возраста или девушка, нижняя часть тела которой была отрезана
в результате несчастного случая.
Он должен был прояснить ее недопонимание, постепенно измеряя расстояние между ним и ней.
Субару: Рем, пожалуйста, послушай меня. Похоже, я очень вонючий для тебя……
Рем: ……Да, от тебя воняет.
Субару:
Ностальгический способ выразиться……! Похоже, я вонючий, и я знаю, что
ты чувствуешь, что это что-то нехорошее, но я не испытываю к тебе зла!
Подняв руки вверх, Субару показал ей, что не собирался враждовать.
Однако,
несмотря на его заявление, настороженность на ее лице не угасла. В этом
смысле миазмы Ведьмы были главным фактором, загнавшим пустую Рем в
угол.
Куда бы он ни пошел, все, что связано с Ведьмой, действительно не создавало достойной ситуации.
Субару:
Дело в моем запахе, и я знаю, что произвел на тебя ужасное первое
впечатление. Но даже несмотря на это, я терпел существование под
собственным именем в течение восемнадцати лет. Итак, позволь мне
переделать это.
Рем: Переделать это?
Субару:
Я был виноват. Даже если ты волновалась и беспокоилась, забыв обо всем,
я не мог тебе ничего объяснить. Все из-за моих личных проблем я не мог
слушать и думать о твоих чувствах……
Его горячие мысли и нетерпеливые чувства — вот причины, по которым он не мог быть внимательным к Рем.
Вина
полностью лежала на этих двух рассуждениях — Субару было легко
защищаться таким образом. Однако какой смысл в жалком и скудном
самооправдании?
Ему нужны были не слова, чтобы защитить себя.
Ему нужны были слова, чтобы обратиться к Рем, чтобы снять напряжение в ее упрямом сердце.
Субару:
Ты важна для меня. Я только хочу тебя защитить. Итак, пожалуйста,
послушай меня. Пожалуйста, не отвергай меня. ……Пожалуйста, дай мне еще
один шанс.
Рем: …………
Обе его руки все еще были подняты, Субару наклонился, чтобы на месте глубоко поклониться, умоляя ее.
Он
не знал, сможет ли он быть искренним по отношению к ней всем своим
телом и душой, но он, по крайней мере, вложил в это свои внутренние
чувства. Если бы это хоть немного повлияло на сердце Рем, если бы она
дала ему возможность объясниться.…..
Рем: ...…Это все, что ты хочешь сказать?
Субару: ……А?
Рем: Это только то, для чего ты мне предлагаешь объяснение?
Субару робко поднял голову от ответа, который он получил от нее.
Эмоции
в ее голосе отличались от того, на что он надеялся. Однако это также
отличалось от того, что он ожидал, если что-то пойдет не так, и это
привело его в замешательство.
Голос Рем был украшен тихой и невыносимой яростью.
Субару: Ре… Рем……?
Рем:
Тот факт, что ты нас преследовал, и то, что ты испускаешь ужасно
зловещий запах, конечно, подозрительно, и я думаю, что это ужасно
странно. Но,
Прервав слова на этом слове, Рем плотно поджала губы.
Это
также было похоже на то, как если бы она рассматривала Субару, который
оставался неуверенным в ответах, которые ждали ее впереди, как
непростительного злодея от всего сердца, враждебность светилась в ее
голубых глазах.
Рем:
Более чем любая причина, ты не можешь стереть правду о том, что ты
пытался бросить такую маленькую девочку. Как ты говоришь мне довериться
такому безжалостному и презренному человеку?
Субару: ……а.
Субару потерял дар речи от взгляда, который осуждал нечестивых.
Слова,
которые были выдвинуты против него, проникли в его мозг, и Субару
понял, что сделал неправильный выбор, завоевав доверие Рем своим первым
ходом, независимо от того, сможет ли он получить его или не будучи
полностью отделенным от миазмов Ведьмы.
Его
злобные глаза, которые он унаследовал от матери, и миазмы,
насильственно перенесенные на него, не были причинами, подорвавшими
доверие Рем в реальном смысле.
Не то, что у него уже было с собой, а его собственные действия разрушили ее веру в него.
Даже
если бы Луи была Архиепископом Греха, воплощением зла. С точки зрения
Рем, ничего не знавшей об этом, она была молодой, слабой девочкой, и
Субару не заметил этого.
Субару: …………
Он не мог сразу найти ответ на то, что должен был сказать.
Субару
преодолевал множество трудностей в бесчисленных случаях. Иногда он
терял свою жизнь, не в силах преодолеть их, и он искал решения с другой
стороны, но ответ на этот самый момент не лежал внутри него.
Его извинения, его оправдание или правда. Что из этого ему нужно было расставить по приоритетам?
Извиниться за то, что пытался бросить ребенка?
Придумывать предлог, чтобы замалчивать это, говоря, что у него была причина для этого?
Сказать ей правду, что "слабая маленькая девочка" на самом деле была монстром?
Независимо от того, какой из них он выбрал, он не чувствовал, что сможет изменить недоверчивый взгляд Рем, стоявшей перед ним.
И это было результатом действий Субару, уже высеченных в «Посмертном Возвращении».
Рем: ……Ты больше ничего не говоришь.
Когда взгляд Субару блуждал по сторонам, его щеки ожесточились, а изо рта не было ни слова, Рем устала его ждать.
Она
с огромным усилием поднялась, пытаясь отстраниться от него. ……Похоже,
она не собиралась сбивать его с ног на месте, чтобы разорвать источник
ее беспокойства о своем будущем.
Возможно, она думала, что опустошенный Субару не станет ее преследовать.
Конечно,
этого не происходило. Даже если бы его тут же оттолкнули, он продолжал
бы протягивать к ней руку, пока она не взяла бы ее.
Расставания не было. Этого не было, но……
Субару: ……Ре
Изменив направление своего тела, Субару попытался призвать Рем, которая собиралась покинуть это место, остановиться.
Сначала он назвал ее по имени, не придумав никаких других слов для продолжения фразы, просто пытаясь позвать ее.
А затем……
Субару: …………
Когда Субару почти протянул руку к спине Рем, которая развернулась, в его поле зрения произошло изменение.
Это было крошечное мерцание тени за густыми деревьями…... Он узнал ее.
Субару: ……Рем!!!
Она
приближается. Быстрее, чем эта мысль пришла ему в голову, Субару
бросился Рем на спину. Застигнутая врасплох его внезапным действием, Рем
напрягла свое миниатюрное тело.
Это был момент, когда он обнял ее маленькое тело, будто он завернул его.
……Стрела,
выпущенная из тяжелого, мощного лука, пролетела над их головами, и
громадное дерево отлетело в сторону, пробив центр ствола.


    Смелый выбор

    Субару: Уаа!
Хватка, которой он сжимал хлыст, была вырвана, как раз в тот момент, когда он почувствовал резкий удар по правой руке.
Он
тут же попытался сопротивляться этому, вложив всю свою силу в руку, но
это не могло сравниться с силой, вырвавшей у него хлыст. Вдобавок ко
всему, его потянуло вперед и он упал, перевернувшись вверх ногами на
землю с криком "Абеши*!".
* Отсылка на Кулак Полярной звезды
Субару: Ауч……
???:
Единственный способ стать лучше — это ежедневно стараться изо всех сил.
Похоже, у вас все еще недостаточный объем подготовки. Бедный.
Субару: Мне нечего ответить на это……
Субару
плюхнулся на голую землю, поморщившись, когда ему резко указали на его
неумение. Он медленно сел, его взгляд встретился с умным красивым
мужчиной.
У мужчины был острый взгляд, который напоминал
Субару о рептилиях, и у него также были темно-синие волосы,
подстриженные и ровно уложенные. Точно так же, как впечатление, которое
он производил, с его нарядом дворецкого и моноклем на одном глазу, он
был официальным, правильным и умным профессионалом.
А звать его……
???: ……Клинд! Как ты мог поступить так неуважительно по отношению к Субару-сама!
Клинд: …………
Молодой
человек, которого звали Клиндом, молча отвел взгляд в сторону. Как
только он это сделал, в поле его зрения появилась фигура высокой
женщины, неуклюже приближавшейся к ним.
Она была стильной
и красивой женщиной с восхитительными зелеными глазами, ее длинные
светлые волосы покачивались из стороны в сторону. Одетая в костюм
горничной с черным в качестве основного цвета, она прошла мимо Клинда и
подошла к Субару, который все еще лежал на земле, и осторожно протянула
ему белое полотенце.
Женщина: Вы в порядке, Субару-сама? Насколько я могу судить, вы упали лицом на землю……
Субару: Да, я в порядке, Фредерика. Моя одежда немного испачкалась, но так обычно и случается.
Красивая
женщина…… Фредерика бросила на Субару обеспокоенный взгляд, стоя на
своем "Но...", когда он с благодарностью принял полотенце, используя
его, чтобы вытереть лицо.
Однако именно Клинд пожал плечами от раздражения при словах Фредерики.
Клинд:
Как и сказал сам Субару-сама, это нормальное явление во время его
тренировок. Во всяком случае, разве это не ты его смущаешь, придавая
этому большое значение? Назойливая.
Фредерика: Чего!
Ее лицо покраснело от выбора слов Клинда, Фредерика сердито посмотрела на него, демонстрируя свои острые зубы.
Оказавшись
между двумя, которые начали пристально смотреть друг на друга, Субару
пробормотал "Опять они начинают...…" и почувствовал, что ему хочется
обхватить голову руками.
……Клинд и Фредерика.
В
одежде дворецкого и горничной, соответственно, оба были в положении
слуг, которые работали в семье Мейзерс. Хотя Субару слышал, что они
давно знают друг друга, у них были не очень хорошие отношения.
Обычно
оба были способными слугами, которые были одновременно вежливы и
внимательны, но когда они вступали в контакт друг с другом подобным
образом, споры немедленно вспыхивали при каждой возможности, которая у
них была.
Если их споры состояли в обмене мнениями о
политических делах Розвааля, что было довольно продвинутым делом для
слуг, то также возникали тривиальные споры о чем-то столь простом, как
на подобии того чтобы уступать друг другу дорогу в коридорах.
Короче говоря, они явно несовместимы друг с другом, но……
Субару: Фредерика, я рад, что ты беспокоишься за меня, но я в порядке, правда.
Фредерика:
Нет, я не особо беспокоюсь о вас. Просто фальшивое выражение лица и
сдержанное отношение этого человека, а также его невнимательные
замечания так раздражают……!
Субару: А, так ты не волновалась! Я смущен!
Фредерика:
Ах, это не…! Не то чтобы я не волновалась! Конечно, я беспокоюсь о
вашем благополучии, Субару-сама. Не только я, но и Петра.
Фредерика
выглядела так, будто она случайно выпалила свои честные мысли, и Субару
смог только криво улыбнуться, почесав щеку пальцем, услышав упоминание
имени Петры из ее рта.
Он заставлял женщин в особняке, за исключением Рам, беспокоиться о нем, а особенно…… Петру.
Что
касается нынешней ситуации, то, скорее всего, произошло то, что
Фредерику попросили проверить Субару от имени Петры, у которой было
полно дел.
Субару: Но я был тем, кто попросил его. Я уже
был готов к тому, что программа будет спартанской…… Чего бы это ни
стоило, мне нужно вылезти из своей скорлупы до того, как он вернется к
Аннерозе.
Клинд: ……Вы очень решительно настроены. Это заставляет меня с большим энтузиазмом обучать вас. Вдохновленный.
Выслушав
ответ Субару, Клинд взмахнул рукой, хлыст цвета слоновой кости в его
руке изогнулся, издав звук, напоминающий разрыв воздуха.
Используя
то же самое оружие, Клинд помогал Субару освоить хлыст. Поскольку он
уважал технику и позицию Клинда, Субару называл его учителем.
Субару:
Действительно, самостоятельное обучение привело бы меня только к тому,
что я достиг бы предела, если бы меня не наставлял другой человек.
Хорошо, если рядом с тобой есть кто-то, кто может использовать хлыст.
Спасибо за помощь.
Клинд: Для меня большая честь быть
полезным. Восхищенный. Однако, если речь идет о людях, которые умеют
пользоваться хлыстом помимо меня, есть и другой. Претендент.
Субару: Э, кто-нибудь еще может использовать хлыст? Это же не Рам в смысле владения хлыстом слов, верно?
Фредерика: Субару-сама, эта ваша идея... нет, я не могу отрицать то, что вы говорите о Рам.
Недовольное
выражение появилось на лице Фредерики, когда Субару пошутил, подняв
свой хлыст с того места, где он его уронил, и держа его в руке. Клинд
посмотрел на их лица, сравнивая их поведение, прежде чем закрыть свой
глаз с моноклем.
Клинд: Это достаточно просто. Я имею в виду Мастера. Разносторонний.
Субару: Что ж, я совершенно не хочу, чтобы он меня учил!
Пока он говорил, Субару вонзил в землю бесполезный вариант и взмахнул хлыстом.
Он
летел с максимальным ускорением, его скорость могла превысить скорость
звука, если бы Субару был настроен серьезно. Кончик хлыста издал
глубокий, глухой звук, когда нацелился на Клинда…… на самом деле, не на
него, а на кусок дерева, установленный на вершине пня между ним и
Субару.
Запутывание и захват дерева, расположенного на вершине круглого пня, хлыстом.
Это
было задание, данное Субару Клиндом, и это было достаточно высокое
препятствие, которое он не смог преодолеть ни разу до сегодняшнего дня.
Это
было не только потому, что Субару не смог захватить дерево своим
хлыстом из-за того, что его технике не хватало опыта и мастерства.
Клинд: Ваша цель совершенно очевидна. Препятствую.
Субару: Гах……!
С ужасающей точностью хлыст Клинда отразил заостренный конец хлыста, выпущенного Субару.
Требование
для выполнения задания состояло в том, чтобы преодолеть эту форму
препятствия и взять кусок дерева в руки своим собственным хлыстом.
Именно поэтому Субару не смог преодолеть препятствие ни разу.
Клинд:
Попадание в область, к которой вы стремитесь, запутывание объекта,
который вы хотите захватить, и отображение результатов, к которым вы
стремитесь. Если вы не можете воспользоваться мечом или копьем, если вы
не можете выполнить то, ради чего вы выбрали хлыст…… Бесполезный.
Субару:
Дах! Дэх! Дох! Проклятие! Ты меня отталкиваешь, как будто в этом нет
ничего страшного! Я знаю, мне не нужно говорить! Это единственный
способ, которым я могу воспользоваться своим хитрым ум…..омуо!?
Он попытался отвести хлыст, который был отброшен, но его кончик снова был пойман Клиндом.
Было
слишком поздно, когда Субару понял это. В следующий момент его чувство
равновесия было дезориентировано, и Субару был легко опущен на землю
Клиндом, который даже не вкладывал столько силы в свое оружие.
Субару: Уо! Столп Звука*!
* Отсылка на Убийцу Демонов  .
Клинд: Вы упали довольно эффектно. Также важно прерывать падение. Осторожно.
Фредерика: Су… Субару-сама!
Субару
снова упал вперед на землю, и Фредерика поспешно бросилась к нему. На
этот раз он ударился лицом о землю, и из его носа потекла кровь.
Она поспешно прижала его нос полотенцем, а затем,
Фредерика: Клинд! Как ни крути, это уже слишком!
Клинд: Это неизбежно, учитывая положение Субару-сама. Необходимость. Ты также не должна мешать возвышению мужчины. Пойми.
Фредерика: Возвышению мужчины...…?
Она
скорчила гримасу, как будто говорила: "Я не могу в это поверить", но
Клинд покачал головой, глядя на нее. А затем, своими острыми глазами, он
посмотрел на Субару, который вытирал кровь из носа,
Клинд:
Субару-сама, я высоко ценю ваше отношение к тому, чтобы просить совета.
Замечательно. Пока вы стоите рядом с Эмилией-сама как ее Рыцарь, вам
нужна сила. Силы, чтобы защитить Эмилию-сама и себя до самого конца.
Необходимо.
Субару: ……Да, я знаю. Вот почему я благодарен за то, что ты так строг со мной.
Хотя он фыркал и его голос был приглушенным, дух Субару отказывался ломаться.
Глядя на него, Фредерика плотно прижалась губами к зубам.
Фредерика: Вы, двое джентльменов, такие же глупые, как Гарф......
Субару:
Было бы очень полезно, если бы моей силы, а не только моей глупости,
было достаточно, чтобы стоять рядом с ним, но, похоже, этого не
произойдет, так что……
Зажав нос, из обеих ноздрей которого хлестала кровь, Субару с силой остановил кровотечение.
Когда Субару встал после этого, Клинд посмотрел на него, вздернув подбородок и выпрямив позу.
Клинд: Стоять лицом вперед и отказываться останавливаться… Ваше отношение действительно приятно. Долгожданно.
Субару:
Большое спасибо…… Если мое обращение с хлыстом станет лучше, тогда у
меня будет больше вариантов на выбор. Если у меня будет больше
возможностей выбора, то у окружающих меня людей тоже будет больше
возможностей сделать больше шагов.
Клинд: Да. Однако,
пожалуйста, не слишком доверяйте этому. Я считаю, что не так уж много
случаев, когда вам придется сражаться в одиночку. Поддержка.
Клинд дернул подбородком, указывая на Фредерику.
Начиная
с нее, вокруг Субару были такие люди, как Гарфиэль и Отто, Беатрис
стояла к нему ближе всех. Если это была битва с целью защиты, то,
конечно, Эмилия тоже стояла рядом с ними.
Вот почему заявление Клинда было правильным.
В
битвах Субару не было похоже, что он вырвал бы с трудом заработанную
победу. Его сражения увенчались успехом благодаря максимальному
использованию способностей всех остальных.
Субару: Кстати, а что, если я случайно окажусь в ситуации, когда есть только я и больше никого?
Клинд: Вам следует бежать. На полной скорости.
Субару: …………
Субару сказал это, наполовину намереваясь, чтобы это было шуткой, но Клинд не улыбнулся этому.
Это
была ситуация, которая была крайне маловероятна, но это не означало,
что это было невозможно. При стечении обстоятельств, при которых за ним
погнались бы и загнали в угол, прижав спиной к стене, совет Клинда шел
прямо к делу.
Клинд: Вы должны бежать, Субару-сама.
Приложите все силы к тому, чтобы убежать со всей возможной скоростью, с
которой вы можете унести ноги, с позором, не обращая внимания на то, как
вы при этом выглядите. Это самый разумный образ действий. Единственный.
Субару:
Если так ты закончил предложение, то, похоже, я не могу принять другого
решения, вместо того, чтобы сделать лучший выбор.
Клинд не ответил, выражение его лица не изменилось при словах Субару
В
ответе не было необходимости. Была ли его бессловесность
доказательством того, что все было именно так, как предположил Субару, в
конце концов?
Субару: Боже, мой наставник действительно беспощаден!
Фредерика:
Этот человек был таким с давних времен. Он строг с теми, кто подает
надежды, и обучает их…… но, он уходит и выбрасывает это из окна, когда
теряет к этому интерес. Холодно и жестоко.
Субару: Дерика-сан? Твой голос стал холодным?
Чувствуя
что-то опасное в ее голосе, как будто он мог порезать его при
прикосновении, Субару нерешительно спросил ее, которая угрюмо отвернула
лицо, пробормотав: "Не спрашивайте меня!".
Фредерика: Я
решила. Я также буду болеть за ваш успех в тренировках. Пожалуйста,
поставьте Клинда в неловкое положение, заставьте его искривлять свое
беспечное лицо и заставьте его плакать.
Субару: Это довольно сложная просьба……!
Фредерика: О, это говорит человек, который требует и желает, чтобы Эмилия-сама стала Королевой?
Как и ожидалось от способной горничной, даже ее насмешки были на высшем уровне, хотя Субару спровоцировал ее на это.
Субару
расширил глаза от ее слов, а затем кивнул со злой улыбкой, отвечая: "Ты
права". После этого он принял свирепую позу со своим хлыстом,
Субару:
Это заденет мою честь как мужчины, если я не смогу этого достичь,
несмотря на то, что мне все это говорили! Смотри на меня, я сделаю это!
Одновременно с отважным криком Субару взмахнул хлыстом, изо всех сил ударив им.
Он прочертил резкую траекторию, наконечник просвистел в воздухе, целясь прямо в пень…….
Клинд: Ваш энтузиазм достойный восхищения, но ваше мастерство оставляет желать лучшего. Недостаточно.
Субару: Гуаааааа……!!
Фредерика: Су... Субару-сама...…!!
И снова Субару сбили с ног и повалили на землю лицом вперед.
△▼△▼△▼△
Огромное
дерево переломилось пополам над его головой, в результате чего ударная
волна прошла по всему телу Субару. С разбитой спиной он выплюнул ржавую
кровь, скопившуюся во рту.
Субару: …………
Мягкое, теплое тело Рем было обхвачено его руками.
Его
собственные руки и ноги тоже были на месте, и, похоже, ему удалось
избежать стрелы. Как только он осознал это, этот момент стал проходным
знаком.
Рем: Ч-что ты это вдруг делаешь…...
Субару: Заткнись! Или я тебе сейчас откушу язык!
Рем
медлила с реакцией из-за того, как внезапно все произошло; однако
Субару не обращал внимания на ее жалобы. Чтобы поднять ее тело, он
сначала упал вперед, а затем откатился назад, перекатываясь так сильно,
как только мог, все еще прижимая Рем к себе.
Обхватив
себя руками, он почувствовал, как Рем подавляет желание закричать; но
это было прервано гораздо более громким звуком…… а именно ревом
сломанного, неуклюжего дерева, рушащегося вниз.
Место,
где всего минуту назад лежали Субару и Рем, было выровнено, а другие
деревья, застигнутые падением, разносили вырубку леса.
Как человек, вполне созвучный природе, этот факт заставил его сердце немного сжаться, однако…….
Субару: ……Сейчас мы будем поважнее!
Используя
пыль, поднятую упавшим деревом, в качестве отвлекающего маневра, Субару
не остановился. Рем оказала некоторое сопротивление, но, несмотря на
это, он позволил своему приливу адреналина взять верх и притянул ее к
себе со всей силой, на которую был способен.
Они продолжали катиться, катиться и катиться, пока земля перед ними внезапно не исчезла.
Субару: Гууаа!
Рем: Кииа!?
На мгновение показалось, что они плывут, однако сразу после этого земля остановила их падение.
Большая
яма, полная множества упавших деревьев и куч земли и песка…… А именно,
это была ловушка, которую Рем соорудила, чтобы заманить Субару. Взяв на
себя смелость вкатиться в нее, он отрезал линию видимости от своего
противника.
Тем не менее, не было похоже, что он ничего не заплатил за это.
Субару: Гх, гкх… Черт, о нет, ты же не…!
Его
левая рука судорожно обвилась вокруг Рем, и некоторые пальцы этой руки,
за которые она держалась, были сломаны. Средний палец, безымянный палец
и мизинец; все они, кроме большого и указательного пальцев, были
сломаны.
Упав в ту же большую дыру, что и Субару, Рем
отползла в сторону, держась на расстоянии от него. Он был в агонии, изо
всех сил стараясь не смотреть на свои пальцы, которые были направлены в
странных направлениях.
Рем: Чего ты ожидал! Сделав это так внезапно…... Что, черт возьми, происходит!?
Субару:
...Я не упомянул об этом, но просто, чтобы ты знала, в этом лесу бродит
опасный охотник. Хотя это в значительной степени исключало бы
вероятность того, что он охотился на дичь и промахнулся мимо своей
цели…… Дыыах!
Когда холодный пот выступил у него на лбу,
Субару выпрямил три сломанных пальца. На данный момент он закреплял их
на месте с помощью полотенца, используя ветку в качестве шины.
Это
было маленькое счастье, что пальцы, которые он сломал, были на его
левой руке. Если бы это были пальцы на его правой руке, его доминирующей
руке, которая держала его хлыст, то его способность действовать
снизилась бы до уровня ученика начальной школы.
Рем: Опасный охотник…... Он не твой союзник?
Субару: Будет ли союзник обеспечивать прикрытие с помощью такого рода сил? И вообще, с чего бы ему вести прикрытие…… Уооа!?
Дерево
взорвалось у него перед глазами в тот момент, когда он осторожно
высунул голову из дыры, чтобы попытаться взглянуть на ситуацию снаружи.
Казалось,
что охотник начал уделять приоритетное внимание тому, чтобы сначала
очистить свое поле зрения, чтобы он мог прицелиться и выстрелить в
Субару и Рем. Он, должно быть, видел, что у них нет никаких средств для
атаки на расстоянии.
Субару: Теория гласит, что снайперы
меняют свои позиции, когда их присутствие становится очевидным……Черт, да
он смеется над нами. Хотя на это я ничего не могу сказать в ответ.
Рем: ...….Это сила лука и стрел? Я не могу в это поверить. Это ненормально.
Субару: Мхм, я с тобой согласен! Как будто ты наверняка получишь огромную дырку в груди, если тебя застрелят!
На
самом деле, в прошлый раз он закончил тем, что был пронзен одной из его
стрел и умер, как пойманное насекомое, приколотое к дереву. Однако в
этом все же были странные моменты. ……В прошлый раз Субару пошел на
противоположную сторону леса.
Субару: Какого хрена ты пришел сюда……?
Боль,
пронизывающая его сломанные пальцы, сильно пронзила его разум. Субару
стиснул зубы, почти до такой степени, что они треснули от боли, и
отчаянно погрузился в размышления.
Трудно было
представить, что этот охотник и охотник, убивший Субару, были двумя
разными людьми. Оба они пришли атаковать Субару, к тому же их
излюбленным оружием был один и тот же сильный лук. Таким образом,
оставался вопрос, было ли его нападение случайным.
Как бы
то ни было, количество вопросов о том, почему на Субару были нацелены
прямо сейчас, было бесконечным. Субару и Рем столкнулись друг с другом, и
хотя это было правдой, что первый застыл от ее отказа, он на самом деле
не думал, что это будет означать, что целиться в него будет легче, чем
раньше.
Более того, если он активно преследовал его, то вероятность того, что он следил за ним, возрастала.
То,
что с ними случилось, все еще было довольно расплывчато, но то, что
было за пределами их понимания, так это то, как они были выброшены со
Сторожевой Башни Плеяд. Всегда существовал шанс, что, возможно, они
пролетели по небу, как падающая звезда, и рухнули на луг.
Естественно,
если бы это было так, даже без учета Рем, не было бы никакого
объяснения тому, почему слабое тело Субару не разлетелось вдребезги; так
что было разумным предположением, что с ним случилось что-то другое.
Субару: Он целится в тех изворотливых людей, которые там упали, или что-то в этом роде……
Или,
возможно, это была частная собственность, поэтому они пытались прогнать
любого, кто вторгся на чужую территорию в экстремальной манере. В
противовес точности его лука, может быть, им следует воспринимать его
как охотника, который старается быть снисходительными к другим?
Субару:
В таком случае, я могу просто поговорить с ним! Эй! Я не несу никакого
вреда! Просто совпадение, что мы в этом лесу, так что……
Рем: Подожди секунду! Когда ты говоришь "мы", ты считаешь меня и ту девочку тоже? Я не хочу, чтобы нас смешивали с тобой!
Субару: Сейчас не время говорить такую ерунду…… Дуауаа!?
Единственная
стрела, вонзившаяся в землю, стала ответом на призыв Субару к
прекращению огня. Эта властная сила, достаточная даже для того, чтобы
погасить его ссору с Рем на полпути, вероятно, скоро быстро преодолеет
все препятствия в их поле зрения и повернет свои обнаженные клыки к
Субару и Рем в большой дыре.
Рем: Похоже, он не из тех, с кем можно договориться……
Субару:
Когда ты сталкиваешься со стрелами, ты должна предположить, что есть
шанс, что они могут поразить тебя дуговым выстрелом… Если он может
удерживать свою позицию час за часом, как снайпер, это значит, что
дело…… Нет, учитывая, что мы говорим здесь о луке и стрелах, тогда это
действительно отличается от гляделок в оптический прицел. Итак…… неужели
невозможно удерживать такую позицию так долго?
В фильмах
и манге часто встречаются сцены, в которых снайперы часами ждут, глядя
на свою жертву из снайперской винтовки. Однако лук и стрелы — это совсем
другое дело.
В отличие от винтовок, для стрельбы из
которых требуется только спусковой крючок, стрелы должны быть
прикреплены к луку, прежде чем натягивать тетиву. Были пределы даже для
тех, кто обладал сверхъестественной силой в другом мире.
Тогда, когда вражеский охотник нацелился на них, это была……
Субару: ......Краткосрочная битва.
Предвидя,
что их противник вскоре сделает какой-нибудь ход, Субару установил себе
ограничение по времени, учитывая, что он не мог позволить себе слишком
долго думать здесь.
Они не смогут избежать битвы до тех
пор, пока их враг не согласится все обсудить. И хотя они не смогли бы
избежать этого, тузы, которые у них были в рукаве, были слишком
скудными.
Субару: Как и учил меня мой наставник, единственный способ — бежать.
К
счастью, их враг не мог заметить позицию Субару и Рем благодаря тому,
что они прыгнули в эту большую дыру. Если бы они выбрались с
противоположной стороны и убежали, держась поближе к земле, то,
возможно, смогли бы скрыться в зарослях.
Или может……
Субару: …………
Рем: ……? С чего это ты вдруг заткнул свою глотку? Разве ты не придумывал план побега прямо сейчас?
Субару:
……Мы действительно в большом затруднении, и более того, кажется, что ты
наконец-то слушаешь то, что я должен сказать, ха.
Рем: Умф.
Рем
нахмурила свои красиво очерченные брови и села на землю с недовольным
выражением лица. Однако, похоже, она понимала, что не может позволить
себе спорить с Субару, пока она не придет и не нападет на него
немедленно.
Это сэкономило бы им много времени, если бы она смогла на время обуздать свою враждебность и объявить временное перемирие.
Субару:
Послушай меня, Рем. Я собираюсь выпрыгнуть и привлечь его внимание.
Пока я это делаю, ты перелезешь через другую сторону ямы и спасешься
бегством.
Рем: Чего……?
Субару: Хотя сила,
стоящая за его стрелами, чертовски пугает, ты будешь избалована выбором
места, где можно укрыться в зелени матери-природы. Так что я сделаю все
возможное, чтобы как-то выиграть тебе время, чтобы ты могла убежать.
Оставалось либо взять Рем с собой и убежать, либо позволить Рем убежать впереди него.
Субару
считал, что последний вариант, вероятно, имел наибольшие шансы на
успех. Независимо от того, насколько хорошо их враг владел луком, он
находился в лесу, полном деревьев. Таким образом, Субару разыграл свои
карты, приняв во внимание возможность полета стрел в их сторону. Они,
вероятно, не смогли бы так легко пробиться сквозь все это.
Субару:
Я тоже сбегу, когда выиграю тебе достаточно времени. Однако я не хочу
расставаться с тобой после того, как ты сбежишь, поэтому, если можешь,
оставь мне, пожалуйста, несколько меток. Хотя тебе может быть трудно это
понять, в моем родном городе у нас есть символ, называемый стрелкой, он
дает общее представление о направлении к……
Рем: …...Не мог бы ты прекратить изливать все, что тебе хочется.
Субару: Рем?
Субару быстро рассказал Рем о своих планах побега, однако она прервала его объяснение и очень пристально посмотрела на него.
Поскольку
у него перехватило дыхание от того, насколько резким было ее выражение
лица, Субару был озадачен тем, что с ней случилось. А Рем выглядела еще
более раздраженной его недоумением.
Рем: Все, абсолютно
все, ты решил сам…... И после всего этого ты приказываешь мне бежать? Ты
приказываешь мне, той, кто сердится на тебя за то, что ты пытался
бросить ребенка?
Она отказалась от предложения Субару по той же причине, по которой она отклонила Субару вначале.
Это
было совершенно разумно. Вы, вероятно, могли бы сказать, что это был
ответ, рожденный из того, чтобы быть хорошим человеком. Однако Субару не
думал, что она решит не позволять ему бросить их в этой ситуации.
Субару: Но... ну, я......
Рем:
Никаких отговорок. На это нет времени. Тем не менее, что касается твоих
инструкций, предписывающих мне, и только мне, бежать, я отказываюсь от
них. Во-первых, я не могу оставить этого ребенка позади.
Отведя взгляд от Субару, который не смог скрыть своего удивления, Рем обратила свое внимание на внешнюю сторону отверстия.
Она
обратила свое внимание на громадное дерево, которое разнесла первая
стрела…... И после этого на другое большое дерево, немного поодаль от
него.
Субару: И как раз тогда, когда я подумал, что ее
здесь нет; она там прячется? Как она может быть такой тихой, несмотря на
всю эту суматоху……
Рем: ……Брать ее с собой было настоящей болью, поэтому я вырубила ее. Я не думаю, что она проснется еще какое-то время.
Субару: Ты……
Даже
сейчас Луи стала обузой для побега Субару и Рем. Негодование, которое
начало расти по этому поводу, было разрушено в тот момент, когда он
услышал ее типичный ответ в духе Рем.
Он мог только описать это довольно экстремальное поспешное решение как действительно похожее на Рем.
Рем: ……Я знаю, что это был не очень хороший ход.
Субару:
Нет, я считаю, что это хороший ход, учитывая, как обстоят дела.
…...Только между нами, ты бы не бросила ее и не заставила нас сбежать
вместе, верно?
Рем: Хотя я понятия не имею, кто я, я лучше прикушу язык и умру, чем сделаю что-то подобное.
Субару
сомневался, что она действительно умрет от чего-то подобного, но он
точно не хотел, чтобы Рем делала что-то подобное, даже если просто чтобы
протестировать.
Честно говоря, лучшим выбором для Субару было бы оставить Луи здесь и уйти с Рем, однако сама Рем не собиралась этого допускать.
Субару: Черт побери меня за то, что я показал свою доброжелательную сторону до того, как нас поглотила тень......
Он
закончил тем, что унес не только тело Рем, но и тело Луи, когда
«Зеленая Комната» была поглощена тенью. И это привело к такой ситуации.
Несмотря на обстановку, которую он больше не мог переделать, он мог
громко и ясно сказать, что сделал тогда неправильный выбор.
Рем: Так что же ты будешь делать?
Субару: ……Я сделаю это. Я приду и приведу ее. Это дерево, да?
Рем: ……Правильно. Она крепко спит в дупле дерева. У тебя есть хоть какой-то шанс сделать это?
Субару: Ну, мой наставник сказал мне убегать, не теряя ни секунды, всякий раз, когда я столкнусь с сильным противником.
Он не говорил о том, чтобы оценить разницу в силе между двумя сторонами, и так далее, и тому подобное.
В
конце концов, в этом мире большинство противников Субару были сильнее
его. Таким образом, оптимальным способом защитить себя было заранее
предположить, что все, кого он встретит, будут иметь более высокий
рейтинг, чем он.
Именно по этой причине он предпочел бы бежать. Однако в тех случаях, когда он не мог…...
Субару: Я сделаю все что смогу. Рем, ты, наверное, не хочешь, но, пожалуйста, протяни мне руку.
Рем: …...Если это для того, чтобы помочь ей.
Рем пристально посмотрела на протянутую ей руку, но не взяла ее.
Она просто кивнула Субару, довольно неохотно, поскольку он разработал план действий.
△▼△▼△▼△
Субару резко взмахнул левой рукой, проверяя состояние своих трех сломанных пальцев.
Они болят.
И вот, чувствуя эту боль, которая не утихала, несмотря ни на что, как
будто она впивалась когтями в его разум, Субару собрался с духом, чтобы
она не стала помехой для его бега.
И затем……
Субару: ……Ши!
Вложив в это немного мускулов, он вытолкнул небольшое упавшее дерево из большой ямы на землю наверху.
В
следующее мгновение стрела, летевшая к ним с безумной скоростью,
вонзилась в поваленное дерево, которое он подбросил вверх. Удар вырвал
его из рук, с силой отбросив назад.
Субару: Уаааа!!
Посмотрев
на это краем глаза, Субару вылез из большой ямы и твердо ступил на
неровную землю. Были пределы тому, как быстро охотник мог стрелять из
своего лука, независимо от того, насколько уверенно он стрелял. В
отличие от оружия, вы должны засечь стрелу, натянуть тетиву, а затем
прицелиться.
Эта временная задержка дала Субару слабый луч надежды на выживание……
Рем: ……Быстрее!!
Она сказала это в тот момент, когда он вылез из большой дыры и сделал свой первый шаг.
С
точки зрения времени прошло всего две секунды с тех пор, как первая
стрела снесла упавшее дерево, которое он использовал в качестве
приманки…... тем не менее, для опытного охотника этих двух секунд было
вполне достаточно, чтобы снова выстрелить.
Субару: ……кх.
Земля позади Субару взорвалась сразу после того, как он услышал голос Рем.
Тот
факт, что он напрягся на месте и не занял оборонительную позицию по ее
зову, оказался правильным курсом действий. Точнее говоря, его нервы были
не совсем в порядке, чтобы ответить на ее зов; однако, в конце концов,
все оказалось в норме.
И точно так же стрелы летели в сторону Субару, когда он бежал к своему дереву, одна за другой…… каждая менее чем за две секунды.
Если бы какая-нибудь из них добралась до него, он в мгновение ока превратился бы в ежа.
Однако……
Рем: Я не позволю этому случиться……!
Следующая атака охотника была прервана комком грязи, который Рем выбросила вместе со своим доблестным криком.
Когда
она стояла спиной к склону большой ямы, это было что-то, брошенное
Рем....... Нет, это была яростная атака, которую можно даже назвать
бомбардировкой, сделанная из большого камня, покрытого грязью.
Субару: Хотя, было бы лучше, если бы она знала, как использовать свою магию……!
Когда
они выясняли, насколько она способна сражаться, Рем не одобрила
использование силы рога О́ни, магии и тому подобного. Точнее, она не
помнила, как ими пользоваться.
Тем не менее, они не могли
тратить время на то, чтобы заставить ее вспомнить эти приемы. По этой
причине то, что Субару предложил ей вместо этого, было ее физической
силой, которая все еще была в ней, даже если у нее не было ее техники……
Встав
на их пути с помощью довольно примитивного насилия, используя
физическую силу, присущую Клану О́ни по рождению; нападение, вызванное
этим, ударило по охотнику, который сохранял свою позицию, отвергнув
Субару и Рем как слабаков.
Субару: Знаешь, говорят: загнанная мышь сама кота кусает! Так получи же!!
Субару
перепрыгнул через ударную волну, которую стрела произвела прямо у него
под ногами, когда он издал рев. Тем временем в поле его зрения большой
камень, брошенный Рем, полетел в ту сторону, откуда охотник выпустил
свою стрелу.
Субару: АААААААААА…!!
Оказавшись лицом к лицу с врагом, Рем не знала, как быть с ним помягче. И это была лучшая черта Рем.
Она
собрала эти камни просто на всякий случай, но они быстро превратились в
чрезвычайно опасное оружие, просто бросив их из своих тонких рук.
Субару: Ну, пока Рем выигрывает мне время, я……
Пока
Рем уничтожала снайперский огонь своей бомбардировкой, используя свое
подходящее оружие, Субару добрался до дерева, о котором шла речь.
Пока
это продолжалось, он обошел большое дерево сзади. Там в поле его зрения
влетела фигура Луи, спящей в постели из ее собственных золотых волос
внутри гнилой лощины.
Субару: …………
Он увидел ее розово-красные щеки, а также ее грудь, мягко вздымающуюся и опускающуюся, подтверждая, что она жива и здорова.
И
вот, когда он попытался обхватить ее руками, Субару почувствовал в себе
сильное чувство отторжения. Несмотря на то, что он пытался действовать,
не привнося в это личных чувств, его душа, а не разум, отвергла Луи.
Это был Архиепископ Греха, даже если сейчас она показывала невинное спящее лицо. Она была грешницей, которой нет прощения……
Рем: Хватит бездельничать, пожалуйста!!!
Субару: ………кх!
Его нерешительность была разрушена, когда Рем подгоняла его.
В
тот момент, когда он услышал это, Субару каким-то образом подавил свое
чувство отторжения и поднял Луи. А затем, держась за ее легкое тело, он
выпрыгнул из дупла дерева и начал пробираться обратно к Рем…...
Субару: ……А?
Как вдруг черная тень преградила ему путь, выскочив прямо перед его глазами.
Предполагалось,
что он пойдет тем же путем, чтобы вернуться к большой дыре. Субару и
представить себе не мог, что нечто подобное будет на его пути туда; он
поднял глаза на тень, которая так внезапно объявила о своем присутствии
здесь. ……А потом он потерял дар речи.
???: ………▓▓!!!
Эта
гигантская тень проскользнула через лес, не издав ни звука, и теперь
преграждала Субару путь. Это была огромная змея, вероятно, около десяти
метров в длину. Все ее тело было покрыто плотно упакованной зеленой
чешуей, а ее глаза были желтыми. Заметив изогнутый белый рог на лбу их
внезапного нарушителя, Субару понял, кто она такая.
Субару: Зверодемон……!!!
Столкнувшись с его внушительным видом так близко от него, Субару пожалел о своей глупой оплошности.
Сам
Субару должен был обратить на это внимание; на тот факт, что, как и
сейчас, он испускал затяжной запах Ведьмы, самый сильный с тех пор, как
его призвали в этот другой мир.
Так что было неизбежно,
что Субару будет привлекать к себе Зверодемонов, точно так же, как это
произошло в Песчаных Дюнах Аугрии, и так же, как это происходило во
многих местах до сих пор.
Он должен был знать, что
внутренность такого темного леса, как этот, в который мало кто входил и
выходил, была бы для них идеальным жилищем.
Змея-Зверодемон: ………▓▓!!!
Огромная змея широко раскрыла свою разинутую пасть, нацелившись на Субару.
Ее
разинутая пасть казалась достаточно большой, чтобы проглотить не только
самого Субару, но и Луи, которую он нес на руках. Увидев, что она
приближается к нему, восприятие времени Субару остановилось.
……Ах, это не к добру.
Субару чувствовал, что он ощущает эти вещи как совершенно другой человек.
Видеть,
как мир медленно и вяло мерцает, было чем-то близким к тому, как если
бы вы видели, что ваша жизнь, так сказать, промелькнула перед глазами. В
отношении этой темы существовали теории о том, что это способ разума
искать решение, используя то, что было пережито в жизни до этого
момента, когда надвигается смерть.
Но, когда дело
доходило до Субару, сколько бы он ни ломал голову, он не мог найти
ничего похожего на то, как ему удалось спастись от того, чтобы его не
загрызла огромная змея. Если бы он заставил себя, то самое близкое, что
он мог вспомнить, касалось стаи кроликов; но это было одно воспоминание,
от которого он хотел бы отказаться, даже когда речь шла о его жизни,
промелькнувшей перед его глазами.
Потратив несколько коротких мгновений на такие бессмысленные мысли, плечи Субару опустились.
Когда
он проклинал свое тело за то, что оно так быстро пошевелилось, чтобы
защитить Луи, их собирались проглотить, головой вперед, в зияющую пасть
огромной змеи……
Змея-Зверодемон: ………▓▓!?
Субару: Уаа?
Субару
рефлекторно закрыл глаза, когда что-то мокрое капнуло ему на макушку. В
голове пронеслась неприятная мысль, что, несомненно, это был тот тип,
который выплескивал свои пищеварительные соки перед едой. Однако это
было не так. То, что покрыло все тело Субару, было темноватой кровью,
которая была разбрызгана повсюду.
Огромное количество крови, которую огромная змея выплюнула из пасти, будучи пронзенная в тело стрелой.


    Тяжко быть мужчиной

    Субару: Вааагх……!
???: Кьях! Субару-сама, прошу прощения!
После
громких брызг и всплесков, оказалось, что Субару был облит водой,
которая обрушилась волной ему прямо на голову. Когда он издал тревожный
вскрик, означающий недоумение происходящего, ему тут же прилетели
извинения от пронзительного голоса.
Когда
Субару взглянул вверх, он увидел, как шторы колышутся из открытого
окна, и его взгляд пересекся со взглядом девушки... Петры, которая
смотрела на него сверху вниз.
Казалось, что это было правильным решением, когда Петра выплеснула немного воды из окна второго этажа.
Конечно,
она не сделала бы ничего плохого, например, не вылила бы воду в сад.
Она вылила воду на край клумбы, чтобы убедиться, что никого не
забрызгает.
Субару: И все же, к несчастью, я занимался садоводством прямо там……
Петра: М-мне жаль, Субару-сама! Я сейчас же принесу сменную одежду……
Субару:
Аах, тебе не нужно так много всего делать. Я всего лишь промок
насквозь, хотя…… как же чертовски воняет! Получается я не только
промок!?
Петра:
Все потому что это вода, которую я использовала для уборки комнаты, и……
все же! Я пойду прямо сейчас, подождите меня на водопое!
Петра
сказала это Субару, который был поражен запахом грязной воды, вылитой
на него. Таким образом, ее очаровательное лицо исчезло по другую сторону
окна, и она побежала, чтобы принести ему сменную одежду, ее шаги
стучали по полу.
Субару
криво улыбнулся паникующей Петре, углубившись в свои мысли из-за
собственной гнилой удачи, и направился к водопою в саду особняка, как и
велела ему Петра.
Субару: Нуу, я все равно планировал переодеться, когда закончил бы работать в саду……
Субару утешал себя тем, что его планы были реализованы лишь на крошечную долю.
Если
Петра собиралась принести сменную одежду, то он должен был сначала
смыть с себя грязь. Прежде чем набрать воды из колодца, он поспешно
сбросил рубашку……
???: ……Хм, ты довольно смелый, раздеться так внезапно.
Субару: Подождите…… ааааа!?
???:
Ого, подумать только, что ты издашь крик, сравнимый с девичьим...... В
обычной ситуации, разве не думаешь, что наши позиции поменялись бы
местами?
Сказав это и уставившись на визжащего Субару, розоволосая девушка…… старуха Рюдзу сидела на садовом камне рядом с водопоем.
Она
посмотрела на Субару, который прикрывал обнаженную верхнюю половину
своего тела, прижимая рубашку к груди, ее интеллектуальные глаза мерцали
в контрасте с ее ужасно молодой внешностью,
Рюдзу: Тебе не нужно прикрываться. Я привыкла видеть обнаженное тело мальчика. Я ведь жила с юным Гаром.
Субару: Что ж, может быть, вы правы, но смущение — это смущение, верно?
Рюдзу: Тут нечего стесняться. Кроме того, у тебя неплохое телосложение, юный Су. Оно радует глаз. Действительно, радует глаз.
Субару: Мне все равно неловко, в конце концов! Рюдзу-сан, разве вы сейчас не действуете не в соответствии со своим характером!?
Рюдзу
характеризовалась своим поведением, которое не соответствовало ее
внешности, например, спокойной и непринужденной манерой речи, но она
оставила сильное впечатление на Субару тем, как все в ней, за
исключением внешности, было преданно той роли, которую ей доверили.
Вот почему он удивился, когда она подшутила над Субару, имея в виду обнаженную половину его тела.
Субару:
Прав ли я, предполагая, что это в основном потому, что вы были
освобождены от тяжелой ответственности лидера «Святилища»?
Рюдзу:
Я полагаю, что в значительной степени этот аспект имеет место. Хотя я
вышла за пределы «Святилища», я перебралась на землю, которую подготовил
юный Роз, и мне была передана аналогичная должность. Итак, если бы я
спросила себя, сняли ли с моих плеч груз, то……
Рюдзу сказала это, устремив свои сузившиеся глаза за спину, в сторону особняка.
Точнее,
она смотрела не на особняк, а на людей, живущих в нем. Если быть еще
более точным, она, вероятно, смотрела на братьев и сестер, состоящих из
старшей сестры и младшего брата, которых она любила так, как будто они
были ее собственными внуками.
Когда
примирение между Гарфиэлем и Фредерикой было завершено, первый также
был освобожден от креста, который он нес целую вечность. Хотя Субару был
удивлен, что в результате освобождения от бремени он превратился в
озорного мальчишку,
Субару: Чувствуете ли вы себя одиноко, живя отдельно от Гарфиэля и Фредерики?
Рюдзу: Н-н…… что на тебя вдруг нашло?
Субару:
Это было слишком неожиданно? Но я подумал об этом. Конечно, было бы
здорово, если бы они остались в особняке вместе на время Королевских
Выборов Эмилии-тан. Но......
Рюдзу:
Ничего не поделаешь. Для того, чтобы жить в особняке, конечно, есть
много проблем для меня и других моих клонов...... моих сестер. Я не
думаю, что мы тоже можем быть полезны.
Субару: …………
Рюдзу ответила ему легким смехом, и Субару закрыл рот, услышав ее слова.
Я не говорил о полезности или бесполезности, - эмоциональная сторона Субару хотела кричать.
Тем не менее, детали этого не могли быть аргументированы чем-то похожим на детскую истерику.
В
нынешнем особняке Розвааля разрешалось оставаться только тем, кто
активно принимал на себя роль и мог выполнять свои обязанности. В такие
времена, как сейчас, необходимо было ввести строгие правила.
Субару: ……Тем не менее, Гарфиэлю четырнадцать. Он еще ребенок.
Рюдзу: …...Ты так добр. Ты беспокоишься о юном Гаре?
Субару:
Ну, да…… Когда мне самому было четырнадцать, я был незрелым, глупым
ребенком. Даже сейчас роль "глупого сопляка" не изменилась, но раньше я
был хуже. До такой степени, что я был бы сыт по горло самим собой,
потому что я думаю, что даже не смог бы ничего сделать, если бы меня
разлучили с родителями.
Конечно,
в прямом противоречии с нормой в этом мире Субару вел свободную и
спокойную повседневную жизнь, что-то мирное, что было так же хорошо, как
качаться из стороны в сторону в колыбели.
Гарфиэлю
было четырнадцать лет…... Даже если он был примерно в возрасте ученика
средней школы, это не относилось к этому миру, и он был намного более
зрелым, чем когда Субару был в его возрасте.
Даже так……
Субару: То, что другие сделали для вас, можно было бы сделать и для них… это то, что я думаю...…
Рюдзу: Хихи, позволь мне перефразировать то, что я сказала. Ты не только добр, но еще мягок и зелен.
Субару:
Я знаю известный отрывок, в котором говорится, что мужчины должны быть
не только сильными, но и добрыми… да? Исходя из этой логики, я не
мужчина, потому что я не силен…? Что я такое?
Видя,
что Субару не в состоянии защититься от того, что он навлек на себя,
звук смеха зарокотал в горле Рюдзу. Субару подумал о своей реакции как о
чем-то неожиданном, и она вытерла уголки глаз пальцем, сказав: “Прости,
прости”.
Рюдзу:
Я понимаю, что ты хочешь сказать. Я буду заходить время от времени,
чтобы юный Гар и Фредерика не чувствовали себя одинокими. Все в порядке?
Субару: Извините. Возможно, вам кажется, будто посторонний человек пристает к вам с этим вопросом.
Рюдзу:
Тебе не за что извиняться…... Просто, если речь идет о совсем маленьком
ребенке, который еще не достиг зрелости, оставив своих родителей, то в
этом особняке есть кто-то младше юного Гара, не так ли?
Субару: Вы……
Сразу
после того, как Субару догадался, кого имела в виду Рюдзу, к ним
приблизились шаги. Когда он и Рюдзу повернули глаза в сторону звука, они
увидели Петру, бегущую к ним.
Петра
держала в руках пару запасной одежды для Субару, крича:
“Субару-сама~!”, когда она бросилась к нему, казалось, полная энергии.
Однако, не успев ступить на водопой, она остановилась.
Петра: Ааа! Кья! Субару! Почему ты голый!?
Субару: Ах, блин. Я планировал искупаться, но слишком сосредоточился на этом глубоком разговоре.
Петра
покраснела, комментируя полуобнаженное тело Субару, закрывая лицо
обеими руками. Тем не менее, она смотрела на него из промежутка между
пальцами, которые скрывали ее лицо, и Субару отметил это как обычный
поворот событий, то, что он часто видел в таких вещах, как аниме и
манга.
Даже уши Петры были ярко-красного цвета, когда она довольно взволнованно воскликнула: "Ааа!".
Субару: Смотрите, Рюдзу-сан. Вот что называется милой реакцией девочки-подростка.
Рюдзу:
Ты ведешь себя довольно жадно, советуя мне так себя вести…… Это
бесполезно, даже если я сделаю это в первую очередь. Я пожилой человек.
Субару: Вы действительно не чувствуете себя пожилым человеком, если не считать вашей зрелой манеры говорить……
Отвечая
на спокойный голос Рюдзу, Субару поднял ведро с водой из колодца. Затем
он вылил ледяную воду себе на голову, воскликнув: "ААА! Холодно!"
Субару: В любом случае, твоя реакция довольно взрослая для твоего возраста, Петра.
Петра:
Ах, Субару-сама, вы все еще обращаетесь со мной как с ребенком, не так
ли? Но мне недавно исполнилось тринадцать лет. Разница в один год с
Гарфом-сан!
Субару:
Даже если это связано с их днями рождения, тот факт, что между Петрой и
Гарфиэлем разница в один год, кажется мне забавным……
Там
был Гарфиэль, чья боевая мощь и внешность не очень-то походили на
четырнадцатилетнего подростка, но его характер - да. Затем была Петра,
которая была похожа на бутон, который постепенно пытался распуститься в
цветок, сохраняя свою молодую и очаровательную внешность.
Это
было естественным ходом вещей, потому что время пролетело незаметно, и
его тоже нельзя было остановить, но концепция роста была ценным
понятием.
Субару:
Мне, ну, восемнадцать, а Эмилия-тан и Беако не претерпевают никаких
изменений в своей внешности. В этом отношении я чувствую большой
потенциал Петры……
Рюдзу: Юный Су, юный Су. Можно ли подростку смотреть на вещи с такой точки зрения?
Субару:
Даже если вы мне это говорите...... О, спасибо за дополнительную
одежду, Петра. Но она выпала у тебя из рук, пока ты пялилась на меня.
Тряхнув
головой, чтобы убрать воду с волос, Субару поднял рубашку, брошенную у
ног Петры, и надел ее, стряхнув частички земли. Петра, казалось, только
сейчас поняла, что уронила его одежду, воскликнув "Ааа!" и покраснев от
собственной ошибки.
Петра: Уу~, мне очень жаль. Прошу прощения за вашу лишнюю одежду и инцидент с водой ранее……
Субару:
Нет, это просто маленькая милая ошибка. Не говоря уже о моей одежде, я
промок, потому что мне не повезло. И из-за этого я показал свою
неприличную сторону двум девушкам.
Рюдзу: Ты посчитал меня девушкой…… Ну и ну, ты хорошо флиртуешь со стариками.
Субару
криво усмехнулся Рюдзу, которая медленно покачала головой, ее поведение
было таким же, как обычно. После этого он нежно погладил Петру по
голове, которая все еще размышляла о себе, улыбаясь ей со словами: "Все в
порядке".
Субару:
Все время от времени совершают ошибки, и не похоже на то, чтобы кто-то
получил травму. Так что нет проблем, совсем нет проблем.
Петра: ……Да, я понимаю. Я обязательно напишу об этом в сегодняшней записи для моего дневника.
Субару:
Ты пишешь дневник? Это здорово. Я отношусь к тому типу людей, которые
хорошо справляются с этим понемногу каждый день, но мои дневники никогда
не длятся долго, что бы я ни делал.
Он
смог превратить ежедневные тренировки и пробежки в привычку на каждый
день, но, как ни странно, его дневники не продерживались долго. Он
подумал, что это, возможно, потому, что содержание того, что он писал
каждый день, не было последовательным.
Вдобавок ко всему, его дни прогулов были однообразными и скучными, поэтому ему было нечего писать.
Субару: Хотя мой Дневник Любви Беако все еще продолжается...
Петра: Вы собираетесь показать его Беатрис-чан позже?
Субару: Да, я хочу показать, насколько я балую ее нежностью каждый день.
Не
только это, но и реакция Беатрис была бы драматичной и очаровательной.
Если бы это означало быть нежным по отношению к Беако, то Субару с
радостью бросил бы вызов самому себе, чтобы преодолеть собственную
слабость, заключающуюся в том, что он не может продолжать писать свои
дневники.
Во всяком случае……
Петра: Итак, о чем вы двое говорили?
Субару:
Ах, просто пустая болтовня? Что-то вроде: "Разве тебе не одиноко быть
разлученной с Гарфиэлем?" и тому подобное...... но ты также далеко от
своих папы и мамы. Ты не домотоскуешь или что-то в этом роде?
Петра: "Домотоскуешь"…… вы спрашиваете меня, скучаю ли я по своему дому?
Приложив
палец к губам, Петра нахмурила брови, расшифровывая и осмысливая слова
Субару. Она выглядела глубоко задумавшейся, бормоча: "Хммм, дайте мне
подумать...", прежде чем,
Петра:
Иногда я действительно чувствую себя одинокой. Но это то, что я решила,
и то, что я хочу делать, и что я делаю это прямо сейчас. Я не могу
жаловаться.
Субару: Ого, такая зрелая…… Вы слышали, Рюдзу-сан?
Рюдзу: Я слышала, я слышала. Боже, ты выглядишь так, словно гордишься ею, а?
Рюдзу кивнула Субару, который обернулся, искренне гордясь уверенным ответом Петры.
Все было так, как сказала Петра.
Он
также пытался выполнить то, что решил сделать. А раз так, то вместо
того, чтобы высказывать свои жалобы, ему нужно было поднять голову и
улыбнуться, даже если бы ему было мучительно и больно.
Петра: Субару-сама, мой ответ был правильным?
Субару: …...Да, конечно. Как и ожидалось от Петры! Это тот ответ, который я хотел!
Петра: Уаа!
В ответ на вопрос встревоженной Петры Субару поднял ее тело на руки.
Это
было то же самое чувство, что и тогда, когда он делал это с Беако, но
Петра была тяжелее по сравнению с ней…… это было потому, что она росла.
Субару: Ты уже не в том возрасте, когда я могу носить тебя на руках, хах……
Петра: Это очевидно! ……Но, если у вас будет такое опечаленное лицо, думаю, я смогу составить вам компанию.
Субару: Ох, спасибо!
Хотя
она отвернулась от него, она позволяла ему быть эгоистичным.
Воспользовавшись добротой Петры, Субару провел еще некоторое время,
оплакивая расставание с детством.
Глядя на них двоих,
Рюдзу: Ну и ну, я понятия не имею, кто из них ребенок.
Рюдзу пробормотала это со своим молодым лицом, на манер пожилого человека.
△▼△▼△▼△
……Брызгая
и растекаясь, на голову Субару полилась черноватая кровь, а сменяющиеся
сцены его жизни, мелькавшие перед глазами, резко закончились.
Единственное,
что было общего между той сценой и реальностью, — это жидкость,
выливаемая ему на голову, но если он скажет Петре, что фрагмент памяти с
ее участием вспомнился именно в этот момент, он уже представляет, как
ситуация выльется в то, что она будет в ярости.
Однако, чтобы быть наказанным подобным образом, Субару не мог позволить себе остановиться здесь.
Субару: Почему стрела охотника попала в змею……!?
Что мешало его грандиозной эскападе с Луи, которую он неохотно держал на руках, так это огромная змея, которая пряталась в лесу.
Как
раз в тот момент, когда ее разинутые челюсти собирались проглотить
Субару целиком, между ними втиснулось мощное препятствие, и ему повезло,
что он едва избежал смерти.
Субару: ………….
То,
что пробило тело змеи толщиной в три Субару, сложенных вместе, было
стрелой, выпущенной охотником, который мучил его и Рем, доставляя им
неприятности до сего момента.
Он
подумал о вероятности того, что охотник неожиданно промахнулся, но,
поскольку стрела прошла через самый центр змеи, он чувствовал, что
вероятность осечки была ужасно низкой.
Что означало……
Субару: Он спас меня……!?
Хотя он вообще не мог этого понять, другого ответа ему в голову не пришло.
Он
был уверен, что охотник действовал не по прихоти, но также было трудно
представить, что ситуация внезапно перерастет в развитие, подобное сенен
мангам, по типу: "Именно я буду тем, кто убьет тебя!".
Однако,
если Субару рассматривал только то, что произошло, то его спас охотник.
И вдобавок к этому, эффект одного выстрела не ограничивался остановкой
надвигающихся клыков огромной змеи в этот момент.
Змея-Зверодемон: ………▓▓!!
Ее тело пронзила стрела, кровоточащая змея издала вопль, от которого задрожало небо, прозвучал оглушительный визг.
Таким
образом, вместо того, чтобы преследовать Субару, который пытался
убежать от нее, змея повернулась в направлении, откуда вылетела стрела……
нацелившись на лучника, который пронзил ее тело, начав скользить по
лесу, не заботясь о том, сколько растений она повредила на своем пути.
Было ошеломляюще видеть десятиметровую змею, ползущую по лесной подстилке, приближаясь к своей добыче.
Не
создавая ощущения неповоротливости, несмотря на свое гигантское тело,
она двигалась по земле, словно скользя по поверхности, и казалось, что
земля, поддерживающая сам лес, находится в движении.
Охотник контратаковал приближение змеи стрелой, но она не попала в цель.
Змея-Зверодемон: ………▓▓!!
Оскалив клыки, с которых капала слюна, огромная змея нацелилась на охотника, набрасываясь на него.
Отпрыгнув в сторону, охотник уклонился от нее и выпустил стрелу в упор, идя на добивание.
За деревьями разворачивалась жестокая битва между человеком и Зверодемоном, в попытке убить друг друга.
Посреди
жестоких звуков грохота и взрывов, разбросанных повсюду, благодаря
продолжающейся борьбе, в которой и охотник, и змея не сдвинулись ни на
дюйм, Субару бросился обратно к большой дыре, в которой находилась Рем,
крепко держа Луи в своих объятиях.
И затем……
Субару: Рем, дай мне свою руку! Мы воспользуемся этой возможностью, чтобы сбежать!
Рем: ……Хк, девочка в порядке?
Субару: Да, она так крепко спит, что это действует мне на нервы! Сюда, поторопись!
Он
протянул руку Рем, которая стояла, прислонившись к стене внутри большой
дыры. Однако Рем взглянула на его руку, прежде чем покачать головой со
словами "Нет", и сама положила руки на край отверстия.
Это
был жест из упрямства, говорящий о том, что она не примет протянутую ей
руку. Если это было так, то это было прекрасно. Субару убрал руку,
вместо этого вытащил хлыст и привязал им Луи к спине.
Если Субару вышвырнет ее, то между ним и Рем снова возникнет конфликт. Естественно он хотел избежать этого.
Субару: Тем более……!
Рем: Подож……
После
того, как он плотно прикрепил тело Луи к своей спине, проверяя, не
уронит ли он ее, Субару с силой поднял Рем, которая выползла из большой
дыры, на руки.
Из-за того, что ее несли как принцессу, Рем ожесточилась от неожиданного шага Субару.
Однако……
Субару: Подумай! Я, охотник или змея, что бы ты сейчас предпочла?
Рем: ……Если бы я могла общаться с ней, то змея.
Субару: Увы, но ты не можешь, так что, пожалуйста, потерпи меня, занявшего второе место! Вперед!
Субару
отвел глаза от Рем, которая не смогла скрыть своего внутреннего
смятения, отразившегося на ее лице, хотя он считал, что их приоритеты
были довольно очевидны. Краем глаза взглянув на непрерывную битву между
охотником и змеей, Субару оторвался от поля боя и побежал изо всех сил.
Независимо
от того, был ли победитель охотником или огромной змеей, Субару ожидал,
что они начнут преследовать его и Рем, как только бой закончится. Он не
знал, когда именно их битва окончится и будет ли все улажено в конце
концов, но он хотел держаться от них на расстоянии, насколько это было в
его силах.
Рем: ...…Что ты собираешься делать?
Субару:
Они оба приспособлены к лесу, по сравнению с нами......! Нам нужен
способ сбить их с преследования, но из-за запаха моего тела убегать от
змеи безнадежно. Так что……
Он хотел молиться о том, чтобы победил охотник.
Если
охотник будет преследователем, не имеющим никакого отношения к
окружавшим его миазмам Ведьмы, то методы, позволяющие сбить его со
следа, стоило бы применить на практике.
Субару: Выберу путь, где я не оставлю слишком много следов, по возможности стирая их, и после этого……
Рем: Оставишь следы в другом направлении, не так ли?
Рем
отломила ветку, которая почти соприкоснулась с ее телом, и отбросила ее
подальше, чтобы она поцарапала деревья, расположенные в другом
направлении от их маршрута бегства.
Если
бы следы были распределены в двух местах, одно из которых было
сломанной веткой, а другое — отметиной на дереве, был бы их противник
озадачен этим?
Субару: …………
Пока
Субару продолжал бежать с Рем на руках, в его голове промелькнуло
глубокое чувство, неподходящее для данного случая, что-то похожее на
ностальгию. Давным-давно у него был опыт бега по лесу, когда за ним
гнались Зверодемоны, похожий на нынешнюю ситуацию.
Однако тем, кого он нес, была не Рем, а Рам.
Субару: Сестра тоже это забыла, так что я один… ха… кто, помнит это, но......
Рем: Ты выдыхаешься. Они догонят тебя, если так пойдет дальше.
Субару: Я знаю! Черт возьми, вы две сестры… ха... и в правду бездушны......!
Девушка, что была в его объятиях не являлась Рам, но резкость ее слов была практически такой же, как у ее сестры.
Сильное
чувство охватило его, когда он осознал их сходство, и это ободряюще
толкнуло его в спину. Субару заставил себя продолжать бежать, несмотря
на одышку, доверив Рем роль наблюдателя за тем, что происходило позади
них, и отчаянно бросился через лес.
Как бы то ни было, Субару сегодня весь день бегал.
Он
был измотан, измотан физически и морально, и ему хотелось растянуться
на земле, если это возможно. На самом деле, он собирался сделать это,
как только оторвется от преследователя. Он проспал бы восемь часов
подряд.
Субару: Так что, пожалуйста, потерпи, пока я не смогу это сделать, мое драгоценное тело…...!!
Рем: ……Хк, подожди!
Субару: Оуоуоа!? Какого черта это было!?
Пока
Субару подстрекал себя к действию, крича своему телу, чтобы оно
двигалось, Рем, которую несли на руках, резко дернула его за ухо. Когда
он нахмурился от боли, Рем указала в направлении, отклоняющемся от пути,
по которому они шли
Рем:
Я слышу шум воды. Проточная…… река? Может, с ее помощью можно стереть
свои следы? Кроме того, ты говорил, что тебе тоже нужна вода.
Субару:
Ты все-таки слушала, как я рассказывал о своих знаниях о выживании…… Я
тронут, но это подождет. Ты права, было бы здорово, если бы здесь была
река! Если мы переправимся через реку на какое-то время, они не смогут
преследовать нас без каких-либо трудностей......!
К
сожалению, Субару не слышал звук текущей воды из-за надоедливого шума,
вызванного его учащенным сердцебиением и дыханием, но у него не было
причин сомневаться в том, что слышит Рем в этом месте и в это время.
Повинуясь Рем, которая указала пальцем в направлении, сказав: "Там". Субару сменил курс, мчась через лес, пока искал реку.
И затем, когда он проходил мимо группы деревьев и перепрыгивал через траву, как раз в тот момент, когда дорога открылась к……
Субару: ......Река! …Н~о~?
В
тот момент, когда лес прояснился и поле зрения расширилось, Субару
наконец-то смог услышать звук бегущей воды с огромной громкостью…… да, с
огромной громкостью.
Конечно,
такой звук должен был дойти до его ушей, ведь его источником была
великая река. Насколько Субару и Рем могли видеть, глядя вниз, вода
низвергалась с утеса высотой почти десять метров.
Рем: Как ни крути, это……
В его объятиях Рем подавила вздох, глядя на огромную реку под ними.
Принимая
во внимание бушующую волну воды и высоту утеса, для нее было
естественно прийти в ужас при виде такого зрелища. Вероятно, она также
упрекала себя за то, что привела их сюда, и все потому, что полагалась
на свои инстинкты.
Однако не было времени обвинять ее в том, о чем она уже сожалела, и не было времени сделать обратное и утешить ее.
Субару: ……Черт, неужели поединок уже окончен!?
Из леса позади него раздался далекий свирепый рев.
Это
звучало как крик огромной змеи, наполненный какими-то эмоциями. Было ли
это знаком победы или знаком поражения, тот, кто выжил, придет к Субару
и Рем.
Субару: Прежде чем это произойдет, нам нужно……
Рем: ……Пожалуйста, оставь меня.
Пока Субару размышлял о необходимости покинуть это место, Рем, по-прежнему прижимаясь к его груди, заявила об этом.
Услышав ее напряженный голос, Субару коротко вздохнул, и,
Субару: Че…го?
Рем:
Оставь меня. Я виновата, что заставила тебя сделать ненужный обход.
Нельзя терять ни единого мгновения. Я постараюсь так или иначе задержать
врага, так что……
Субару: Н-не смеши меня! Оставить тебя — это то, чего я точно не могу……
Рем:
Тогда, какого черта ты собираешься делать!? Как ты, принесший сюда
ребенка и девушку, которая не может двигать ногами, запыхавшийся и с
дрожью в коленях, можешь сделать что-то большее, чем это!?
Субару: …………
Рем
набросилась на него в непосредственной близости, ее лицо пылало от
гнева. Не то чтобы Субару был ошеломлен интенсивностью ее слов, но он не
смог сразу возразить.
Субару не хватило ума, чтобы сразу же предложить альтернативный план, когда его спросили.
Субару: ……Нет, так не пойдет. Я не оставлю тебя здесь.
Рем: ...…фх, это твое упрямство......
Субару:
Кто из нас более упрям, а?! Я понимаю, ты чувствуешь себя ответственной
за это! Но, знаешь, ты демонстрируешь свое чувство ответственности не в
том месте и не в то время! Я не могу просто оставить тебя здесь!
Рем: Ч……
Субару:
Это не имеет смысла, если тебя нет со мной! Если тебе суждено умереть,
то лучше, если вместо тебя умру я. Что мне еще сделать, чтобы ты это
поняла!?
Субару искренне высказал свое мнение, пытаясь убрать идею Рем со стола.
Его
слова шли от самого сердца. Конечно, Субару тоже не хотел умирать. Даже
если бы «Посмертное Возращение» предоставило ему возможность, он не
хотел умирать. Вот почему речь шла только о том, чтобы застрять в
дилемме, ища лучший вариант между худшим и самым нежелательным выбором.
Несмотря на это……
Субару: Я выберу метод, который никого из нас не убьет.
Рем: ……Что ты собираешься делать с той девочкой на твоей спине?
Субару:
Я бы хотел использовать ее в качестве приманки, если бы мне разрешили,
но будет проблемой, если на меня потом будут направлены жалобы за это.
Так что пока я буду в бегах, прихвачу ее с собой.
Во всяком случае, его раздражало то, как Луи всегда увязала в проблемах между ним и Рем.
Однако,
если бы он вышвырнул Луи прямо сейчас, его отношения с Рем были бы
испорчены безвозвратно. Этот выбор был снят со стола. Вот почему, какой
бы отвратительной она ни была, Субару не мог бросить ее.
Рем: …………
Слушая слова Субару, которые исходили от его решительной воли, Рем расширила глаза и замолчала.
Даже
сейчас Субару мог уловить проблеск внутреннего конфликта Рем, которая
была не в силах понять, как она должна судить того, кто был охвачен
порочным запахом, который она не могла вынести.
Краем глаза следя за ее неуверенным выражением лица, Субару огляделся в поисках пути к отступлению.
Однако
путь, ведущий к их выживанию, не был таким простым. Субару видел, что
ситуация давала Рем достаточно оснований, чтобы начать говорить ему
использовать ее в качестве приманки.
Если это так, их оставшимся вариантом было……
Субару: ……Пролететь.
Рем: П… подожди! Вот что ты называешь безрассудством! Ты понимаешь, в какой ситуации мы оказались?!
Субару:
Вот я, изможденный от веса, пристегнутого к моей спине, несу Рем,
которая не может двигать ногами, у меня сломаны три пальца, а моя
грудная клетка находится в состоянии, которое вызывает сомнения……
Рем:
Твои пальцы…… В любом случае! Абсурдно пытаться сделать что-то подобное
в твоем состоянии! С этой высоты…… в тот момент, когда ты прыгнешь в
воду, ты только потеряешь сознание и утонешь!
Указав на гигантскую реку под ними, Рем заявила о своих реалистичных разногласиях с планом Субару.
Высота
была десять метров, и они находились в положении, когда пострадавшему
приходилось присматривать за двумя людьми, которые даже не могли
нормально передвигаться. Если им нужно было каким-то образом добраться
до противоположного берега, преодолевая бурные воды, естественно было
думать об этом как о самоубийственном акте.
Субару: Но это не самоубийство. Даже если мы умрем, мы умрем вместе.
Рем: Ни за что!
Субару: Ай-аа!
Рем
отвесила ему великолепную пощечину по его улыбке, обнажившей его
сверкающие зубы. Его шея изогнулась в сторону от силы, вложенной в удар,
и, пока он вскрикнул "Аай", щека, по которой он получил пощечину,
покраснела, и,
Субару: Я понял. Раз уж ты так говоришь, я не умру.
Рем: …………
Субару: Я тот, кто исполнит твое желание. ...…Потому что я твой герой.
Услышав его слова, Рем уставилась на него широко раскрытыми глазами.
Это
произошло не потому, что ее воспоминания бессознательно пульсировали, а
от удивления тем фактом, что Субару бесстыдно повторил то же самое, не
заслуживающее доверия заявление, которое он сделал сразу после ее
пробуждения, не извлекая уроков из катастрофы, к которой оно привело.
Но это было нормально.
Ему
не обязательно было заставлять Рем слушать то, что он только что
сказал. ……Все, что он хотел сделать, это околдовать человека,
отражающегося в светло-голубых глазах Рем, который скрывал свою жалость
за блефом.
Субару: Держись крепче!
Субару выдохнул, когда сказал это, чувствуя приближение опасности.
Рем
пыталась сопротивляться даже сейчас, но Субару уже оттолкнулся ногами
от земли, в то время как тщательно подбирал слова, чтобы заставить ее
остановиться. Приготовившись к падению, Рем крепко ухватилась рукой за
одежду Субару.
И затем……
Рем: ……Если ты умрешь, я тебя не прощу!
"Ахх, я не могу умереть, если ты так говоришь", — язвительно усмехнулся Субару, сильно ударившись о скалу.
△▼△▼△▼△
Столб воды поднялся в воздух от удара, его тело поглотила порочная сила, и он закружился, снова и снова.
Поскольку ему удалось нырнуть в воду ногами вперед, он свел к минимуму урон, полученный от падения.
Однако
этой мощности было достаточно, чтобы нанести ему минимальный урон, и
для Субару, чей показатель здоровья уже находился в красной зоне, он не
мог стереть впечатление, что он стиснул зубы и преодолел это с помощью
своей скудной силы воли.
Хотя, не было никакой необходимости стирать это.
Субару: Гха, бх...
Без
необходимости стирать такое впечатление, все тело Субару было насквозь
мокрым. Его швыряло по инерции несущейся воды, как будто он был
полотенцем, которое крутят в стиральной машине.
Ему
хотелось как-нибудь всплыть на поверхность и подышать. И все же у него
не было для этого свободы. Даже если бы он хотел размахивать
конечностями в попытке всплыть, он не смог бы этого сделать, потому что
нес на руках то, что было ему дорого.
Субару: …………
Его
сжимала и сминала вода, но он чувствовал объекты своей привязанности и
ненависти в своих руках и на спине. Ни пристегнутый к нему хлыст, ни его
руки, крепко обнимавшие девушку, не разжимались.
Субару: Гахбхк…
Из-за удара при погружении в воду большая часть воздуха, который он вдохнул перед прыжком, вышла из его легких.
Он
не собирался плавать, но ему нужны были и выносливость, и кислород,
чтобы сохранить рассудок. Поскольку они оба были на грани истощения, он
не мог оставаться хладнокровным и относиться ко всему спокойно.
Субару: Гхабкх…
Вода текла ему в рот из носа, и он чувствовал, что она также льется ему в глаза и уши.
Его
барахтающиеся ноги бессмысленно гребли по воде, и он также чувствовал,
что не может ничего сделать, когда его переносило в желудок гигантского
существа…… которого можно было бы назвать огромной рекой. Как только он
прибудет "туда", это нельзя будет отменить.
Прежде чем он доберется туда, ему нужно было что-то сделать.
Субару: Гахбхк…
Когда он отчаянно барахтался в воде, в его голове крутилось множество ненужных мыслей.
Точно
так же, как он вспоминал Петру и Рюдзу, когда его облили кровью, точно
так же, как он вспоминал, как нес Рам пока бежал по лесу, много вещей
приходили ему в голову.
Эмилия,
Беатрис, Рам и Мейли в безопасности? Что делают Юлиус, Анастасия и
Ехидна? Все чувствовали бы себя спокойно, если бы там была Патраш. Если
бы Патраш была здесь, она бы спасла его. Спасать и получать спасение. Он
повторял этот цикл много раз, и Рем должна была быть человеком, с
которым он повторял это чаще всего, но она сломала ему пальцы. Он не
думал об этом до сих пор, но он хорошо справился с тем, чтобы не
закричать, хотя это действительно было больно. Отличная работа. Он не
хотел делать ничего глупого в присутствии Рем. Перед Эмилией, перед
Беатрис, а также перед Петрой и Гарфиэлем. Отто, Клинд и Фредерика
знали, насколько он жалок, так что для них это не имело значения. Все
могло бы принять неправильный оборот и превратиться во что-то пугающее,
если бы Розвааль узнал об этом, поэтому ему нужно было продолжать как-то
скрывать это. Ему нужно было быстро вернуться в Пристеллу, помочь
людям, которые остро в этом нуждались, Королевским Выборам, завтрашнему
дню, каждому……
Субару: Гхабкх…
Каж…дому…
△▼△▼△▼△
Субару: ……Гахбхк.
Изо
всех сил протянув руку, Субару подтянулся поближе к ветке, за которую
ему удалось ухватиться. Он взялся за нее левой рукой, и мучительная боль
пронзила три его искалеченных пальца, но его это не беспокоило.
Все
его тело промерзло до костей, а чувства были далекими и притупленными.
Существовала вероятность, что вместо трех пальцев у него были сломаны
все пальцы на левой руке, но он почти не интересовался этим вопросом.
Субару: Оэх, бхээ.
У него начался приступ кашля, его вырвало большим количеством воды, которая заполнила его желудок.
При
этом он смог притянуть тяжесть в правой руке ближе к себе, сделав так,
чтобы ее лицо появилось над поверхностью воды. Взглянув сбоку на ее
лицо, когда она потеряла сознание, он бросился ползти вверх к берегу,
полагаясь на ветвь.
Субару: Гхэ… кхо…
На
берегу, до которого он наконец добрался, тошнота заставила его
извергнуть из себя огромное количество воды. А затем, борясь с
ощущением, что вода все еще осталась внутри его тела, он положил на
землю девушку, которую вытащил из воды.
Субару: …………
Приблизив
ухо к ее рту, он проверил дыхание. Никакой реакции не последовало. Он
прикусил губу, с силой надавливая на область ее груди, делая
сердечно-легочную реанимацию.
Однако
она не приходила в себя. Как раз в тот момент, когда он наклонился,
приблизив к ней лицо и раздумывая, не сделать ли ему искусственное
дыхание, ее вырвало водой вместе с легким кашлем. Наклонив ее лицо в
сторону, Субару позволил ей вытолкнуть воду из своего тела.
Субару: Ха-а… ха-а……
Превозмогая
усталость, охватившую все его тело, он отстегнул хлыст, который
привязал к себе, опустив вес на спину. Возможно, тот факт, что она с
самого начала была без сознания, оказался удачным, так как пониженный
вес позволял ей слабо дышать.
Это означало, что все были… спасены……
Субару: Спа…се…ны……
Его голова качнулась в сторону, несмотря на головокружение, и он рухнул на месте.
Он
думал, что должен каким-то образом покинуть берег и хотя бы спрятаться в
зарослях и кустах, но его тело совсем не слушалось. Его жизненные силы
были полностью истощены.
Не в силах пошевелить ни единым пальцем, его сознание постепенно погружалось глубоко во тьму.
Как будто он был пойман в ловушку в яме муравьиного льва, спускаясь в темный, мрачный мир, навсегда и навеки.
Чего он желал перед тем, как потерять сознание, так это чтобы ни охотник, ни змея, а чтобы кто-то другой……
Субару: Спас… Рем……
У него было только одно желание - чтобы кто-нибудь спас Рем, даже если это будет только она.
△▼△▼△▼△
……
⠀
…………
⠀
……………………
⠀
Субару: ……ах
Медленно его сознание вырывалось из глубин холодной, горькой тьмы.
Он
молча вспомнил, что забыл, как дышать, затем сглотнул и втянул воздух в
свое пустое тело. Больше, больше. Широко открыв рот, он хотел больше
кислорода, как будто тонул.
???: ……Завали свои хрипы и вздохи, ты.
Субару: Мгха!
Ему воткнули что-то с силой в открытую пасть, и он был осыпан словесными оскорблениями.
Он
широко раскрыл глаза, не в силах осознать ситуацию, но ничего не мог
разглядеть. Казалось, будто что-то обмотали вокруг его лица, закрыв
глаза. Однако он знал, что какой-то дикий парень запихнул что-то ему в
рот.
Вкус почвы и земли, а также крупная, твердая текстура…… он сразу догадался, что это ботинок.
Кто-то ковырялся кончиком ботинка во рту Субару.
Субару: Гоэ! Бху! Чт… что…… Гхэ!
???: Какого хера ты бросаешь мне вызов? Разве ты не понимаешь, в каком положении находишься?
Субару: Гхэ... гха…
Субару
получил удар в солнечное сплетение хорошим, сильным пинком, нанесенным
кончиком ботинка этого человека, после того как Субару, не задумываясь,
выплюнул его. Когда от удара у него перехватило дыхание, а затем начался
приступ кашля, дикий парень плюнул на него.
Пока мужчина это делал, в голове Субару царила полная неразбериха.
Он ничего не видел и был совершенно сбит с толку, но все же ему было причинено насилие.
Вдобавок
ко всему, даже если бы он попытался потереть ноющую грудь, он не смог
бы этого сделать, потому что его руки были связаны за спиной. Его ноги
тоже были связаны, так что встать и убежать было невозможно.
Субару: Ч… что… Что за…
???: Аа? Как долго ты собираешься тупить......
????: ……Эй, эй, остынь! Он совершенно невежественен! С этим ничего не поделаешь! Вместо этого, вот! Давай снимем с него повязку!
???: Тц.
Двое
мужчин, казалось, спорили перед Субару, который свернулся калачиком на
земле, и изо рта у него текла слюна. Мужчина, который прибыл чуть позже,
убедил жестокого мужчину, и Субару почувствовал, что грубое, хамское
присутствие отдалилось от этого района.
После этого голос спокойного человека достиг его ушей со словами: "Что ж",
????:
Прости, что с тобой так поступили сразу после того, как ты очнулся.
Думаю, ты, наверное, чувствуешь себя не в своей тарелке, но я просто
сниму с твоих глаз повязку, хорошо? Правда я не могу снять веревку с
твоих рук и ног, так что тебе придется потерпеть.
Субару: …………
Пока
Субару молчал, мужчина осторожно положил руки ему на голову, снимая
повязку, которая была плотно обернута вокруг его головы. Он
почувствовал, как воздух коснулся его кожи, вместе с крошечным уколом
боли, и подождал, пока к нему вернется зрение, делая глубокий вдох и
преодолевая пульсирующую боль в груди.
И затем……
Субару: ……Где… черт побери, я нахожусь?
В
его вновь обретенном поле зрения поляна была усеяна множеством палаток и
костров. Наряду с ними были люди с мечами и в доспехах, от которых
исходило ощущение свирепости, и они беспокойно сновали туда-сюда по
окрестностям.
Окончательно
потеряв дар речи, Субару задумался о наиболее подходящей картине,
которая могла бы представить это зрелище в его воображении……
Субару: ……Я видел нечто подобное в продолжительном телесериале*.
*大河 ドラマ [Тайга драма] = продолжительный телесериал.
Он
подумал об этом не потому, что прямо перед этим столкнулся с огромной
рекой*, а потому, что ему на ум пришла сцена из одного из сериалов……
лагерь воинской части, занятый подготовкой перед официальным началом
битвы.
*大河 [Тайга] = огромная река.
Как будто зрелище перед ним было точной копией.….. Нет, это было не так.
????: Мы нашли тебя, когда вышли за водой, да. Прости, но тебя схватили. Ты наш военнопленный.
Был ли человек, шедший перед ним, тем человеком, который снял с него повязку?
Положив руку на бедро, он обратился к Субару с искренним, обеспокоенным выражением лица.
…...Нацуки Субару был взят в плен.


    Далеко на юге

    ???: Эй, какая самая худшая ситуация происходила с тобой как со странствующим торговцем?
???: И вот он. Еще один неприятный вопрос……
Отто разглядывал документы в своей комнате, когда Субару задал этот вопрос, заставив его нахмуриться.
К тому моменту морщины уже были меж его бровей, но благодаря вопросу Субару они проявились на все сто.
Субару:
Понимаешь, мы с Гарфиэлем немного болтали о путешествиях в одиночку. Я
предполагаю, что в твоем случае это немного иначе, но ты был
странствующим торговцем, так что ты знаком с подобными вещами, верно?
Отто:
Я бы не сказал, что ты ошибаешься, но со мной, по крайней мере, была
Фуруфу. Благодаря моей Божественной Защите у меня всегда был кто-то, с
кем я мог поговорить, поэтому у меня не было ощущения, что я путешествую
один.
Говоря
это, Отто потер глаза и положил документы на стол. Затем, стоя перед
столом, на котором лежала гора бумаг, он перевел взгляд на двух гостей,
которые сидели на диване с разложенной между ними доской Шатранджа*…
……Субару и Гарфиэля.
* Шатрандж — предшественник шахмат.
Отто: ......Гарфиэль, передвинь торговца на две клетки вперед.
Субару: Ээ! Отто, ты сволочь!
Гарфиэль: Хм? Оооо! Так вот оно что! Ты действительно выручил меня, Оттобро!
Одним
быстрым взглядом Отто определил наиболее выгодный ход, получив две
разные реакции от Субару и Гарфиэля. Не обращая внимания на то, как
Субару боролся в ситуации, в которую он был мгновенно поставлен,
"Однако", — пробормотал Отто,
Отто: Гарфиэль, ты заинтересован в путешествии в одиночку?
Гарфиэль:
Заинтересован, говоришь? ...…Конечно, так и есть. Знаешь, я провел
много времени, застряв в «Святилище», поэтому у меня не было возможности
путешествовать и все такое.
Отто:
А, понятно. Тебе действительно интересно, не так ли? Ну, с твоими
навыками самодостаточности и самообороны, я думаю, ты отлично
справишься. В отличие от Нацуки-сана.
Субару: Эй, эй, не надо меня так недооценивать. Чтоб ты знал, мой наставник в последнее время часто хвалит меня.
Отто:
Похоже, он решил использовать похвалу, чтобы мотивировать тебя. В конце
концов, трудно быть уверенным, что похвала или ругань работают с тобой
лучше.
Комментарии Отто были такими мягкими по отношению к Гарфиэлю, но в то же время такими жесткими по отношению к Субару.
Однако,
учитывая, насколько строг был Гарфиэль с самим собой и насколько Субару
был склонен увлекаться, это, вероятно, был правильный подход.
Однако……
Субару: В любом случае, какая самая худшая ситуация произошла с тобой как со странствующим торговцем?
Отто: Почему ты так настаиваешь на том, чтобы узнать об этом?
Гарфиэль:
Капитан может просто спрашивать из любопытства, но меня это серьезно
интересует, Оттобро. Зная, что ты такой крутой парень, я полагаю, с
тобой все будет в порядке, если ты не встретишь огромного дракона или
что-то в этом роде.
Отто: Гарфиэль, тебе не кажется, что твои ожидания от меня слишком высоки?!
Потребовалась бы чрезвычайная ситуация такого масштаба, чтобы по-настоящему поставить Отто в затруднительное положение.
Сильное
доверие Гарфиэля к Отто привело его к такой концепции, которая, хотя и
была слегка преувеличена, не сильно отличалась от оценки Субару
возможностей Отто в кризисных ситуациях.
Если спросить членов фракции, кто самый опасный человек, то, несомненно, все они единогласно назовут имя Отто.
Субару: Ну, в любом случае я не могу представить себе что-то подобное……
Отто:
О чем ты ворчишь? …...За свою жизнь я действительно побывал в
нескольких рискованных ситуациях, но худшей из них я бы назвал ту, когда
я был в плену у одной опасной группы.
Гарфиэль: Что значит опасная группа? На тебя напали бандиты или что-то в этом роде?
Отто:
……Ну, что-то похожее на это. Они разлучили меня с Фуруфу и моей
повозкой, а затем оставили завернутым в циновку, без какого-либо оружия
или инструментов под рукой; и тогда я уже приготовился умирать.
Пробормотал
Отто с отстраненным выражением в глазах. Пока они слушали, Субару и
Гарфиэль повернулись, чтобы посмотреть друг на друга.
Страх, который он испытал, несомненно, был немалым. Слова Отто несли в себе вес, который был нехарактерен для него.
Гарфиэль: Тупик, хах. Видимо, вот что значит быть «Брошенным на Плато Деку», не так ли?
Отто:
Это действительно было так. Если бы не некоторые добрые люди, которые
случайно наткнулись на меня, я бы расстался с жизнью в тот день. ……И это
я никогда не забуду.
Субару: Понятно. В конце концов, у каждого своя история.
Скрестив руки на груди, Субару кивнул, размышляя о невзгодах Отто.
Связанный
бандитами, лишенный своего имущества, его право жить или умереть
полностью зависело от чьей-то прихоти: такие обстоятельства не были
чем-то, с чем Субару сталкивался часто, но также и не тем, с чем он был
незнаком.
Субару:
Тем не менее, именно благодаря их помощи наш Отто сейчас здесь, с нами.
Те парни, которые нашли тебя, заслуживают должной благодарности, не так
ли?
Отто: ......Да, ты прав.
Субару: ...…? Что за теплый ответ? Ты заставляешь меня чувствовать себя неловко, друг.
Субару
нахмурился от неожиданной реакции Отто. Несмотря на ответ Субару, Отто
оставался странно спокойным и собранным, его поза напоминала позу
божества.
В то время как Субару почувствовал, как по спине пробежали мурашки, Гарфиэль сжал кулак со словами "Но эй",
Гарфиэль:
Теперь я знаю все, через что ты прошел, Оттобро. Но будь уверен. Тебе
лучше поверить, что я больше никогда не позволю этому случиться с тобой,
хорошо?
Отто: О, правда? Что ж, я знаю, что могу положиться на тебя, Гарфиэль. Нацуки-сан, с другой стороны……
Субару:
Ты не можешь просто сравнивать меня с Гарфиэлем с точки зрения боевой
мощи! Ты заставляешь меня чувствовать, что вся тяжелая работа, которую я
проделал до сих пор, не стоит и ломаного гроша!
Субару
пошевелил пустой рукой, как будто размахивал хлыстом. Своим собственным
жестом Гарфиэль сделал вид, что раздавливает его своими клыками, давая
понять своему противнику о своем бессилии.
"Агх......!"
— простонал Субару, когда победа Гарфиэля заставила его открыто
выразить радость; наблюдая за этими двумя, унылое "Хах" вырвалось изо
рта Отто,
Отто: Гарфиэль, перемести торговца по диагонали вправо. Покажем ему, из чего мы, торговцы, сделаны.
Субару: Аргх! Черт возьми, Отто, ты придурок!
Гарфиэль: Хм? Оооо! Смотри, это шах и мат! Капитан, какой же ты слабак!!
Субару: Но ты сделал это не в одиночку!!
Окружив
доску Шатранджа, Субару закричал вместе со своей загнанной в угол
армией. С того момента, как был заключен союз между Гарфиэлем и Отто, у
него была только одна возможность…… отступить, разрыдавшись как
обиженный неудачник.
△▼△▼△▼△
……Военнопленный.
Как
только он услышал эти слова, в голове Субару пронеслись мысли о таких
ночах. У него отобрали оружие и инструменты, вместе с его свободой, его
держал в плену кто-то, кого он не знал. Все было почти так, как сказал
Отто, это была естественная ситуация, чтобы смириться со «Смертью».
Субару: …………
Место, где Субару находился в плену, было похоже на военные лагеря, которые он видел в таких произведениях, как Таежная Драма*.
*
Таежная Драма — это название, которое компания NHK дала ежегодному
годичному историческому драматическому телесериалу, транслируемому в
Японии.
Он
мог видеть множество выстроенных в ряд палаток, а также ряды доспехов и
оружия, ожидающих снаряжения. Люди с тяжелой атмосферой проходили мимо,
и казалось, что в их силах были как люди, так и полулюди.
Субару
сидел на твердой земле, на которой не было ничего, кроме голого
занавеса, закрепленного на этом месте, чтобы отгородиться от ветра. Его
ноги были связаны, как и руки за спиной, что не позволяло ему двигаться.
Однако для Субару гораздо большее значение имело……
Субару: Рем… Со мной должна была быть девушка. Что с ней случилось?
???:
Ох, значит, мы говорим тебе, что ты наш военнопленный, и первое, что
приходит тебе в голову, так это девушки? Правильно ли я понимаю, что это
означает, что эти девушки важны для тебя?
Особа,
которая только что присела на корточки… А именно, юноша, который,
похоже, остановил жестокого мужчину, засунувшего ботинок в рот
Субару...… в ответ на его приглушенный вопрос он закрыл один глаз.
У
юноши были ярко-оранжевые волосы, и на вид он был чуть старше Субару.
Он довольно дружелюбно улыбался, но это не успокаивало его, учитывая
какая сейчас была ситуация.
Он
не был облачен в полный доспех, но поскольку на нем была легкая одежда,
он, вероятно, тоже был одним из воинов в лагере. ……Воин, но не рыцарь.
Субару: …………
Ему
каким-то образом удалось провести больше года в этом другом мире, и
несколько раз он был благословлен возможностью увидеть различия между
воинами и рыцарями. Конечно, у них были различия в их положении или
влиянии, но между ними были заметные различия, и не только практические.
Рыцари
были блестящими, в то время как воины были грубыми…… не в плохом
смысле. Они просто отличались тем, что от них требовалось.
Конечно,
рыцари изобиловали мастерством, но все же им нужно было уметь вселять
уверенность в сердца людей. В этот момент им было необходимо иметь
благородную внешность. Такие люди, как Юлиус или Райнхард, были
свидетельством этого.
С другой стороны, от воина требовалась только сила, чтобы сражаться.
Таким образом, мужчины, собравшиеся в этом лагере, были воинами, и юноша перед ним тоже не был исключением.
Субару: ......Я спрошу тебя снова. Где девушка, с которой я был?
Оранжевоволосый
юноша: Такой чертовски упрямый. Хотя, не то чтобы мне это не
нравилось…… Она в целости и сохранности. Они оба полны сил и энергии.
Немного чересчур, если ты хочешь знать мое мнение.
Субару: ……! Серьезно!?
Субару
ухватился за ответ юноши, когда тот натянуто улыбнулся ему. Он
наклонился вперед, чтобы услышать ответ, который хотел, однако юноша
оттолкнул его за лоб, сказав: "Эй, остановись", не давая ему наклониться
ближе.
Оранжевоволосый
юноша: У тебя связаны руки и ноги. Разве ты не упадешь и не прикусишь
язык, если будешь так сильно напрягаться? О, не смотри на меня так. Они
обе целы и невредимы, я не лгу.
Субару: Перестань давать мне вялые ответы. Я счастлив, пока синеволосая девушка в целости и сохранности.
Оранжевоволосый юноша: Это ужасно жестокий ответ, не находишь?!
Без преувеличения, это были его истинные чувства, однако, вероятно, не было смысла говорить об этом юноше.
В
любом случае, на данный момент он поверит тому, что сказал юноша.
Следующим вопросом на повестке дня была позиция Субару и Рем. Ранее он
сказал, что взял Субару в плен……
Субару: Мне трудно смириться с тем, что я военнопленный, но, допустим, я смирился… почему меня держат отдельно от них?
Оранжевоволосый
юноша: Если ты хочешь их увидеть, я позволю тебе сделать это после.
Если ты честно ответишь на наши вопросы…… Прямо сейчас эти девушки
находятся в тюрьме.
Субару: В тюрьме!? Зачем вы это сделали?!
Суровые
условия, связанные с этим, промелькнули у него в голове сразу после
того, как он услышал слово "тюрьма". Однако, когда он попытался узнать
об этом подробнее, три его сломанных пальца на левой руке закричали от
боли.
"Ггха...!"
— Субару увидел звезды в своих глазах, что заставило его стиснуть зубы.
Позади него мужчина с повязкой на одном глазу наступил ботинком на его
поврежденные пальцы, при этом его руки были связаны за спиной.
Мужчина грубо топтал сломанные пальцы Субару и сказал,
Мужчина:
Если ты раньше не обращал внимания, то ты парень, которому, блядь, не
хватает самосознания заключенного. Тебе просто нужно отвечать на
вопросы, которые тебе задают, или я в чем-то ошибаюсь? А?
Оранжевоволосый юноша: Джамал, прекрати! Ты снова доведешь его до обморока!
Джамал:
У меня, блядь, кровь закипает от того, что он не понимает, в каком
положении находится. Пока его шея и выше в порядке, он может говорить. В
любом случае, если три из них сломаны, какой вред будет в том, чтобы
сломать еще два.…..
Оранжевоволосый юноша: …...Джамал.
Мужчина,
который пнул Субару по руке…… Джамал злобно посмотрел на него, когда он
это заявил. Но как только он это сделал, юноша внезапно назвал его по
имени тихим голосом.
Услышав это, у Джамала перехватило дыхание, и поэтому он неохотно убрал ногу со словами, сказав: "Ладно".
Субару: Гхх, гххк.…..
Джамал: Тц. Ты должен благодарить Тодда. Меня от этого тошнит.
Сняв
тяжесть со сломанных пальцев, Субару снова смог дышать, на что Джамал
плюнул в него. Сказав и сделав это, Джамал отвернулся и в гневе вышел из
палатки.
Когда звук его шагов затих вдали, юноша…… Тодд почесал голову.
Тодд:
Я сожалею об этом. Этот Джамал довольно колючий парень. В конце концов,
это его подразделение нашло вас на берегу реки, но.…..
Субару: Но……?
Тодд:
Ну, похоже, девушка, сопровождавшая тебя, устроила настоящую драку.
Люди из его подразделения были наполовину разгромлены, а он, будучи
командиром, потерял перед ними лицо.
Субару: Ох……
Получив теперь приблизительное представление о том, что произошло, Субару тоже захотелось в отчаянии схватиться за голову.
Вероятно,
это произошло после того, как Субару выполз на берег реки и потерял
сознание. Очнувшись раньше него, Рем устроила Джамалу вместе с его
людьми взбучку, когда они появились. Вот почему Джамал был в
отвратительном настроении.
Рем
с первого взгляда могла показаться милой девушкой, не способной
передвигать ноги, поэтому не было причин винить Джамала и его людей в
том, что они позволили ей нанести первый удар. И даже если не было
причин…
Субару: Я... ненавижу… этого мужика...
Тодд: Ха-ха, какое совпадение! Он мне тоже не очень нравится. Тем не менее, мы отклонились от темы. Как твои пальцы?
Субару: Они сломаны… Хотя боли стало меньше.
Несмотря
на это, ноющая боль не утихала. Тем не менее, Субару крепко стиснул
зубы и на время отбросил слабость стонать от боли. Если позволит время,
он позже справится с накопившимся долгом за боль. Сейчас же перед ним
были те вещи, с которыми он должен был столкнуться...
Субару: Тодд, верно?
Тодд:
О? Значит, ты уделил этому должное внимание. Да, меня зовут Тодд. И вот
вопрос от твоего местного Тодда-сан. Я уже говорил это раньше, но.…..
Субару: Я должен отвечать честно, я полагаю… Это то, что ты хотел услышать?
В конце концов, он был не более чем Нацуки Субару из другого мира.
Он
не имел ни малейшего представления о средствах, с помощью которых он
пересек миры, и, к сожалению, не обладал опытом, чтобы использовать читы
на знания, которые так обычны для вещей исекая. Но ничего, подумаешь,
не беда. Когда он действительно думал об этом, он плакал.
Субару: На что я, с такой судьбой, должен ответить?
Тодд:
Что это за подобострастное проявление? В любом случае, это выстрел в
темноту, но есть только одна вещь, о которой я хотел бы тебя спросить.
……Ты один из «Племени Судрак»?
Субару: ……Судрак?
Это был вопрос властного юноши…… Тодда, но Субару никогда раньше не слышал этого слова.
Тем не менее, как только Тодд услышал, что Субару ответил вопросом на вопрос, он поднес одну руку ко лбу и сказал:
Тодд: Понял, я так и знал. По твоей реакции я могу сказать, что ты не имеешь к ним никакого отношения.
Субару: Стой-стой, подожди. Я все еще ничего не ответил. Не слишком ли ты торопишься.…..
Тодд:
Вовсе нет. Никто не станет лгать, когда его спрашивают о его
собственном клане воинов. Даже те, кто никогда о них раньше не слышал.
Так что, даже если ты скажешь, что ты из «Племени* Судрак», тебе никто
не поверит.
*
Тодд специально использует слово "сидзоку", которое может иметь более
широкие коннотации в отношении японской истории. Я думаю, что Таппэй
просто использует этот термин в широком смысле для обозначения
племен/семей/классов воинов, но если вам захочется спуститься в кроличью
нору: https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B8%D0%B4%D0%B7%D0%BE%D0%BA%D1%83.
Субару: …………
Хотя его слова казались убедительными, они не звучали как блеф.
Даже Субару не мог им отказать; то, как выразился Тодд, полный убежденности, было настолько убедительно. Но в таком случае……
Субару: «Племя Судрак»…… кто это такие?
Тодд: Это те люди, которых мы ищем. Они где-то в этом огромном лесу…… В Джунглях Будхейм.
Субару: ……Джунгли Будхейм.
Тодд: Все место отсюда — лес. Потребуется много лет, чтобы обыскать его как следует.
Хотя Тодд пробормотал эти слова неэнергично, они были понятны. Это был довольно обширный лес.
Зелень
простиралась до самого края горизонта как слева, так и справа от него,
как видно из лагеря, где Субару держали в плену. Если его глубина была
такой же, то, если отбросить метафоры, это могло быть на одном уровне с
Амазонкой.
И они должны были найти это «Племя Судрак» в таком огромном лесу.
Субару: …...Разве это не будет практически невозможно? Мягко говоря.
Тодд:
Ты тоже так считаешь? Что ж, нет, я действительно хочу сдаться. Если
мне понадобятся годы, чтобы вернуться домой, моя невеста в конце концов
отвернется от меня, понимаешь.
Горесть солдата, которого отняли у возлюбленной и отправили на поле битвы.
Слова
Тодда заставили Субару почувствовать нечто подобное, вызвав в нем
немного сочувствия. Однако и его сочувствие длилось недолго, так как в
настоящее время он был разлучен с человеком, которым дорожил. И кроме
этого, проблема, с которой он столкнулся, была гораздо более серьезной.
Субару:
Эй, Тодд-сан. На твой взгляд, я думаю, что ответил честно. Так что мне
бы очень хотелось, чтобы ты тоже сдержал свое обещание.
Тодд:
Ты просишь меня позволить тебе увидеться с девушкой, хотя есть человек,
который сокрушается, что не может увидеть собственную невесту? Какое у
тебя каменное сердце.
Субару:
Ни в коем случае я не хочу слышать это от напарника того мужика,
который наступает на сломанные пальцы раненого человека.
Тодд: Ха-ха, это точно.
Хотя
ответ Субару был довольно смелым, Тодд разразился смехом, а не гневом.
Затем он присел на корточки рядом с ним и ослабил веревки, которые
крепко связывали ноги Субару, достаточно, чтобы он мог ходить.
Тодд: Ты должен быть в состоянии хотя бы ходить, делая короткие шаги. Я отведу тебя в тюрьму.
Тодд
подвел руки под подмышки Субару и одним движением поднял его. Как
только он встал, его ноги смогли свободно двигаться, хотя и только на
половину своего обычного шага.
Он
мог ходить только так. Как хорошо иметь короткие ноги. Если бы его ноги
были такими же длинными, как у модели, то он бы совсем немного потерял
равновесие.
Субару: Тогда, пожалуйста, проводи меня туда.
Тодд: Как дерзко с твоей стороны… Ты, должно быть, дворянин, верно?
С кривой улыбкой на лице Тодд хлопнул Субару по спине, когда тот начал ходить небольшими шагами.
Он
чувствовал на себе любопытные взгляды окружающих их мужчин, смотревших,
как Субару шаг за шагом выводят из палатки, в которой размещались
военнопленные. Он видел, что некоторые из них выглядели так, будто они
насмехались над ним, но Субару не было до них никакого дела. Скорее,
наоборот, он наблюдал за ними.
Все было именно так, как он и думал. Он мог видеть лагерь, приготовленный к войне.
Они
покрыли периметры лагеря импровизированным деревянным ограждением и
прочим. Здесь, по-видимому, было больше сотни человек. Тем не менее,
обыскать весь лес с сотней человек было практически невозможно. Субару
мог понять, почему Тодд жаловался на это.
Сказав
это, Субару выразил свои соболезнования как Тодду, который находился в
таком состоянии, так и его невесте. Тем не менее, обращенный к нему
взгляд был……
Тодд: О, кстати о дворянах, я только что вспомнил… Откуда у тебя этот кинжал, который выскочил, когда мы рылись в твоих вещах?
Субару: …………
Брови
Субару на мгновение нахмурились, когда он услышал внезапный вопрос
Тодда, затем он мгновенно вспомнил о кинжале, о котором шла речь.
Он
получил кинжал от мужчины в маске в лесу. Это действительно помогло ему
преодолеть множество препятствий, создаваемых лесом, а также
расставленные ловушки Рем. ……Теперь было уже слишком поздно для этого,
но, возможно, тот мужчина в маске был одним из «Племени Судрак», которых
они искали.
Если это так, то рассказать им о нем было бы равносильно предательству своего благодетеля.
Тодд: Что случилось?
Субару: Нет, ничего...
Хотя Тодд с подозрением относился к его молчанию, Субару тоже внутренне застрял между молотом и наковальней.
Учитывая,
что он был взят в плен, Тодд обращался с ним относительно разумно. Но
он все еще воспринимался как военнопленный. Он был тем, кого Субару смог
бы с трудом назвать дружелюбным.
С
другой стороны, вполне вероятно, что он больше никогда не увидит
мужчину в маске. Однако он не только дал ему несколько эффективных
советов по поводу поиска Рем, но и дал ему этот кинжал в придачу. Он был
кем-то на высоком уровне благодетеля.
Что значит……
Тодд: Эй, в чем дело?
Субару: ......Этот кинжал принадлежит моей семье. Это семейная реликвия.
Тодд: Это так? Эй-эй, тогда ты, должно быть, что-то из себя представляешь, верно?
Субару: А?
Поразмыслив, он решил защитить своего благодетеля.
В
ответ голос Тодда слегка повысился от удивления, так как Субару солгал,
имея в виду эти мысли. Субару не знал, почему это произошло, но, тем не
менее, Тодд продолжил,
Тодд:
В конце концов, твой кинжал с нашей национальной эмблемой Волка Меча.
Насколько я слышал, такого рода вещи передаются лично Императором своим
доверенным лицам. То есть ты, должно быть, тоже из благородной семьи?
Субару: …...Подожди секунду.
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Голос Тодда стал более взволнованным. Между тем, у Субару перехватило дыхание, когда он услышал его слова.
Предыстория
полученного им кинжала была в целом достаточно хороша. На данный момент
он отложил бы этот вопрос в сторону, хотя, похоже, там был анекдот,
достойный его удивления.
Его проблема заключалась совсем в другом. ……Волк Меча и Император.
Субару: …………
Субару остановился как вкопанный, его губы все еще были сжаты, когда он еще раз оглядел окрестности.
Он
увидел множество палаток, костров, ухмыляющихся мужчин, огромный лес…… И
красный флаг, развевающийся на ветру, прямо рядом с большой палаткой.
…...Прямо посередине этого красного флага был нарисован черный волк, пронзенный мечами.
Прошло
больше года с тех пор, как Субару попал в этот мир. Возможностей, при
которых он будет представлен как единственный и неповторимый Рыцарь
Эмилии, становилось все больше, поэтому он занялся изучением того, что в
этом мире считается общеизвестным, чтобы не сидеть вечно скрестив ноги,
как житель другого мира.
Плоды его исследований совпали с этим флагом волка, пронзенного мечами…… Волка Меча.
А именно……
Субару: ……Священная Империя Волакия.
Национальная эмблема Империи, которая граничила с южной частью Драконьего Королевства Лугуника.
Именно сейчас Субару впервые осознал, что они пересекли границу между Королевством и Империей, оказавшись в чужой стране.
△▼△▼△▼△
……Священная Империя Волакия.
Это было название земли…… Нет, название страны, где Субару держали в плену.
Впечатление,
которое образовалось у Субару о Волакии, в результате его исследований
исекая, было примерно таким: "В играх или чем-то подобном, Империи,
вроде как, склонны быть логовами зла".
Как
и Королевство Лугуника, Империя Волакия была одной из Четырех Великих
Стран, которые сохраняли баланс сил в мире. Именно она владела
наибольшим количеством земель, удерживая свое господство над югом карты
мира.
Волакия
была благословлена более богатыми почвами по сравнению с Густеко на
севере и Карараги на западе, а также плодородными землями и теплым
климатом. По-видимому, здесь сложилась система «Выживает Сильнейший»,
как будто это было само собой разумеющимся.
Многие
племена и расы смешались вместе, причем сильные получили все, а слабые
расстались со своими владениями, причем последние были подавлены
первыми.
Такая
жестокость осталась безнаказанной в Империи Волакия...… Другими
словами, это была земля с людьми, которые имели наихудшую совместимость
из всех возможных для Нацуки Субару.
Субару: ……Священная Империя Волакия.
Эти
слова вырвались у него, даже не осознавая, в тот самый момент, когда он
обратил свой взгляд на флаг, развевающийся рядом с палаткой. Услышав
потрясенное бормотание Субару, Тодд слегка приподнял брови, а затем,
Тодд: ……Да здравствует Волакия!
Субару: Уааа?
Внезапно
прямо у него за спиной раздался голос, заставший Субару врасплох. Он
удивленно отпрянул, заставив Тодда рассмеяться над его реакцией.
Тодд: Хахаха. Что это за реакция? Ты тот, кто поднял этот вопрос.
Субару: Да здравствует Волакия?
Тодд: Да здравствует Волакия.
Хотя это были обвинения, о которых он не знал, он в какой-то степени понимал их.
Всякий
раз, когда кто-то произнесет вслух Священная Империя Волакия, они
ответят: "Да здравствует Волакия". Это было то, к чему они привыкли,
часть их национального кредо.
Итак, была еще одна вещь, которую Субару теперь знал.
Субару: ......Я не могу легкомысленно раскрыть, что я из Лугуники.
Это был действительно огромный удар для него.
Сейчас
Субару занимал должность единственного Рыцаря Эмилии, она была одним из
кандидатов на Королевские Выборы, которые проходили в Королевстве
Лугуника. Субару был официально посвящен в рыцари под покровительством
Розвааля и, таким образом, фактически в течение ограниченного периода
времени был частью знати Лугуники.
Несмотря на это, в Королевстве Лугуника не должно быть никого, кто не знал бы о Королевских Выборах.
Таким
образом, если бы он раскрыл свое положение, он был бы в состоянии
попросить об одолжении. ...…По крайней мере, он предполагал, что
поговорит об этом с Тоддом, как только безопасность Рем будет
обеспечена.
Но это было совсем другое дело, при условии, что в настоящее время они находились в Империи Волакия.
Субару: …………
Прочитав
книги по истории этого мира, Субару слишком хорошо знал о плохих
отношениях между Королевством Лугуника и Империей Волакия.
Более
четырехсот лет назад обе страны вели между собой много великих войн за
территорию. С тех пор как Королевство Лугуника заключило завет с
«Божественным Драконом» четыреста лет назад, две страны отошли от любых
серьезных конфликтов.
Однако
с тех пор вспыхнуло несколько небольших, спорадических сражений, и даже
сейчас не было ни тени сомнения в том, что две страны находятся в
состоянии холодной войны. Он слышал, что до того, как было объявлено о
начале Королевских Выборов, были приняты меры, чтобы Империя не
воспользовалась преимуществом и не развязала с ними войну.
Что бы с ним стало, если бы он сказал им, что принадлежит к знати Лугуники, прямо здесь, в Империи Волакия?
Вероятно,
это было бы возможно, если бы это был имперский дворянин с некоторым
здравым смыслом, но место, в котором они находились, было лагерем на
краю поля боя.
Если
отбросить Тодда в сторону, мог ли он действительно надеяться на то, что
так много таких импульсивных людей, как Джамал, будут относиться к нему
как к гостю страны?
Субару: Однозначно нет.
Это означало, что Субару не мог легкомысленно разглашать свое положение.
Теперь,
когда все было так, тот факт, что он был здесь с Рем, которая забыла
даже положение Субару, был скрытым благословением…… поистине маленьким
благословением среди моря несчастий.
Тодд: Эй, в чем, собственно, дело? Неужели твои ноги не в состоянии работать, как и твои пальцы?
Субару:
Нет, дело не в этом. Просто, когда я услышал, как ты сказал: "Да
здравствует Волакия", я не смог сдержать дрожь благоговения,
поднимающуюся из глубины моей груди.….
Тодд:
О, я понимаю. Ничего не поделаешь. Вполне естественно, что ты был бы
поражен до глубины души тем, как устроена Империя, учитывая, что ты
связан с имперской знатью. Не сразу догадался.
Субару: Хахах, нуу хахах.
Он бы почесал в затылке, если бы мог, но он смог лишь принужденно рассмеяться над ответом Тодда.
Это действительно была «Империя», хотя его представление о ней сложилось только из литературы.
Мантры
Империи пронизывали всех, вплоть до таких простых солдат, как Тодд.
Понимая, что сейчас это проявляется в его поведении, Субару стиснул
зубы.
Можно
с уверенностью предположить, что его своего рода козырная карта -
раскрытие его социального положения и возвращение обратно во владения
Мейзерсов - была заблокирована.
Или, может быть, разумный гражданин Империи уважал бы его положение, но……
Субару: …...Шансы были бы слишком велики против меня, если бы я решил рискнуть этими двумя вариантами.
Тодд: О чем ты ворчишь? Смотри сюда, твоя долгожданная встреча.
Субару: ……Ах.
Субару, который шаркал рядом, толкнули в спину, а затем хлопнули по плечу.
Он
поднял голову сразу после того, как Тодд сказал ему это. И когда он это
сделал, его привели к железным клеткам, расположенным на одном краю
лагеря. В одной из этих железных клеток, выстроенных аккуратными рядами,
сидела девушка.
Субару: Рем!
Рем: ...…Кх, это ты.
Найдя
фигуру девушки, которую он искал, Субару подлетел к клетке. Рем
заметила его и нахмурилась, все время глядя на него с той же
враждебностью.
И все же ему было все равно. До тех пор, пока, он мог убедиться, что с ней все в порядке……
Субару: О, слава богу. Они тебе что-нибудь сделали? У тебя ничего не бол… убваах!
Тодд: Ой, ой, похоже, было больно.
Поскольку
Субару быстро передвигался, его ноги запутались, заставив его упасть
вперед. Конечно, он не мог опереться на руки, чтобы удержаться на ногах,
поэтому врезался лицом в железную клетку.
И точно так же Субару издал стон, когда упал навзничь.
Рем: Подожди...… что это вдруг?!
Субару: Ах, ничего, моя вина… Я... я не хотел тебя напугать...
Рем: Как будто я была бы! Перестань смотреть на меня свысока, пожалуйста… С твоим носом, зубами и прочим все в порядке?
Субару: Хах!? Ты беспокоишься обо мне?
Рем: Чего? Нет.
Субару сумел приподнять свое тело, как это сделала бы гусеница, и шмыгнул носом. Ответ, который он получил от Рем, был ледяным.
Тем
не менее, когда на него посмотрели эти светло-голубые глаза, Субару
вздохнул с облегчением. Однако это заставило лицо Рем напрячься еще
больше, все еще находясь в своей клетке.
Тодд:
Хорошо, тогда я понимаю, что это довольно эмоциональная встреча, но вы
двое не совсем на одной волне, нет? Дай-ка я посмотрю, значит, ты,
должно быть, Рем, верно?
Рем: …….Кто знает.
Тодд: Эй-эй, какая боль. Должен же быть предел тому, насколько упрямой ты можешь быть.
Тодд встал между неожиданной встречей Субару и Рем, с угрюмым выражением лица.
Рем
отвернулась, однако, казалось, что ее холодное отношение было
направлено не только на Субару, но и на весь лагерь…… против всего
народа Империи, включая Тодда.
Несмотря
на все вышесказанное, можно сказать, что это было действительно типично
для Рем и ее властного дома, но робкого на улицах темперамента.
Субару: Если ты собираешься огрызаться на любого, кто проходит мимо, они будут называть тебя чем-то вроде бешеной собаки.
Рем:
И теперь у него есть абсолютная наглость называть меня собакой. От тебя
не только воняет, но ты еще и довольно грубый человек, не так ли?
Субару:
Ты считаешь, что говорить, что кто-то воняет это не нагло? То есть, ты
имеешь в виду, что мне не хватает чистоты? Тем не менее, чистота — это
то, что я никогда по-настоящему не понимал.
Была
поговорка, которая звучала примерно так: если вы ненавидите монахов, вы
возненавидите даже их халат. Манера Рем взаимодействовать с Субару
соответствовала такого рода вещам.
То,
что он попал в такое место, да еще и не смог избавиться от того плохого
первого впечатления, которое произвел, было настоящим обломом.
Субару:
В любом случае, ее действительно зовут Рем. Спасибо, что помог мне...…
Хотя, тем не менее, мне трудно выразить свою благодарность, когда я
вижу, как ее поместили в эту тюрьму.
Тодд:
Разве я тебе не говорил? Люди в подразделении Джамала были избиты. Если
бы я не позволил себе сделать хотя бы это, то даже я потерял бы лицо. В
любом случае, мы не собираемся причинять ей вред.
Субару: ......Могу ли я действительно доверять тебе в этом?
Тодд: В конце концов, у нас здесь есть доверие имперской знати. Даже Джамал не сможет пожаловаться на это.
Говоря
это, Тодд порылся у себя за пазухой и вытащил кинжал. Глаза Субару
широко распахнулись, когда Тодд вытащил его из ножен и перерезал веревку
вокруг его рук и ног.
Почувствовав, что освободился от своих оков, Субару выдохнул с "Ох".
Субару: Ты просто отпустишь меня?
Тодд: Я хочу сказать: "Да, и веди свою девушку куда угодно" .……Но я не могу.
Субару: …………
Тодд:
Не смотри на меня таким страшным взглядом. Это не значит, что я
оказываю тебе плохую услугу. Как вы уже поняли, мы подготовили наши ряды
для борьбы с «Племенем Судрак» в лесу. Но не только мы были
задействованы. Если ты будешь волей-неволей бродить вокруг, то тебя
схватят парни из какого-нибудь другого лагеря.
Другими словами, по всей земле было разбросано несколько лагерей, ожидающих набега на обширный лес.
Если
бы Субару и его группа неосторожно вторглись в другой лагерь, их,
скорее всего, схватили бы и допросили, как это произошло здесь.
Но еще хуже……
Субару: С таким количеством Джамалов в этих лагерях я, возможно, даже буду вынужден съесть еще один чертов ботинок.
Тодд:
Не хочу хвастаться, но в имперской армии трудно найти таких, как я. Я
очень не люблю насилие, поэтому, если есть возможность для диалога, в
первую очередь я всегда буду идти на него, понимаешь.
Рем:
Значит, мы должны ожидать, что большинство из них будут такими же
жестокими, как этот грубый джентльмен, ты это хочешь сказать?
Тодд: Ну, он действительно обидел тебя, так что, я думаю, он вроде как заслужил это.
В голосе Рем, когда она твердо заговорила, слышалась сильная ненависть.
Она
тоже не могла заставить себя полюбить Субару, но ее первая встреча с
Джамалом была просто ужасной. Судя по тому факту, что Тодд, несмотря на
знание ситуации, тоже не был на стороне Джамала, можно было сделать
вывод, что даже его союзники не могли защитить его действия.
Субару:
Тодд-сан, я понимаю, что ты беспокоишься о нашей безопасности. Но что
нам делать? Как и ты, я действительно не хочу оставаться на месте, пока
они не закончат набеги на лес.
Тодд:
Я знаю, плюс на нас будут кричать, если мы позволим посторонним
оставаться в нашем лагере слишком долго. Но что бы мы ни делали, через
несколько дней в соседний город отправится конвой снабжения. Если вы все
покинете лагерь вместе с ними, вы, вероятно, сможете выбраться, не
создавая ненужного шума.
Субару: Понял, конвой снабжения.…..
Это
было несложно, им нужно было соответствующее количество пищи и воды,
чтобы накормить всех этих людей. Они никак не могли обеспечить себя,
используя окружающую их землю, и поэтому подразделения, доставлявшие
припасы, были так же важны, как и войска, отправлявшиеся в бой.
Вот почему Тодд рекомендовал им пойти с людьми, которым поручено обеспечивать такие вещи для лагерей.
Субару: Тогда ничего, если мы еще немного будем зависеть от тебя……?
Тодд:
Думаю, да. Битва не должна продвинуться в ближайшее время… Так что
просто не приближайся к Джамалу. Если, конечно, ты не хочешь, чтобы тебя
заставили съесть еще один ботинок.
Субару: Я сыт этим по горло…… Рем, ты согласна с его планом?
Рем: …………
Рем не ответила ему, когда тот повернулся к ней.
Тем
не менее, она не отвергла план ему в лицо, так что, вероятно, у нее не
было никаких возражений или альтернатив на уме. Он просто воспримет это
как милый акт неповиновения с ее стороны.
Тодд: У вас странные отношения. Что вы за люди?
Субару:
Хм, ты можешь думать о нас как о странниках или путешественниках. Рем —
моя любимая девушка, а другая девушка, с которой мы были, — это кто-то,
кого я не знаю.
Рем: Ты все еще говоришь эту чушь.…..
Услышав
вопрос Тодда, недоверие Рем усилилось. Субару тоже думал, что он все
испортил, но, с другой стороны, он абсолютно не хотел признавать Луи
одной из своих товарищей.
Честно говоря, он был бы всем за то, чтобы Империя забрала ее у них.
Субару: Это напомнило мне, что ее не бросили в клетку вместе с Рем. Куда она делась?
Рем: ...….Ее увезли на лечение. Кажется, она где-то порезала лоб, когда мы опрометчиво прыгнули в реку.
Субару: Лечение…… Лечение?
Субару
отреагировал с удивлением, когда услышал ответ Рем, которая отвела
взгляд. Затем выражение его лица стало серьезным, и он прыгнул к клетке.
Субару: Ты сказала лечение!?
Рем:
Ч-что? Да, я так и сказала. Или ты хочешь сказать, что не желаешь,
чтобы эта девочка, которую ты ненавидишь, лечилась от своих травм?
Субару: Здесь ты тоже не ошибаешься, но дело не в этом. Эй, Тодд-сан! Где лечат эту проклятую Луи? В какой палатке?!
Субару
обернулся, заставив Тодда отреагировать удивленным "Что?" в ответ на
его угрожающее отношение. Однако он нисколько не понимал серьезности
ситуации. Субару схватил его за плечи и еще раз спросил: "Где она?"
Тодд: Если она проходит лечение, она будет в той палатке с красным флагом. Но что с тобой произошло так внезапно?
Субару: Как бы то ни было, все умрут!
Субару
оттолкнул плечо Тодда, глаза последнего широко распахнулись, когда
первый поспешил к палатке с красным флагом. Рем и Тодд бессознательно
обменялись взглядами друг с другом, видя энергию, которая вела Субару.
Тодд: Какого...? Ну, в любом случае, я пойду за ним, но.…..
Рем: Пожалуйста, иди. Он, вероятно, сделает что-нибудь необдуманное, если ты его не остановишь.
Тодд: Хотя, почему именно ты должна мне это говорить...
Тодд почесал в затылке и поспешно пошел за Субару, когда тот бросился вперед.
И, как только она перестала видеть Субару,
Рем: Какого черта? Этот парень все это время вел себя со мной так, как ему заблагорассудится.
Рем пробормотала это себе под нос.
Субару: …………
С
другой стороны, услышав, что Тодд сказал ранее, Субару оглядывался по
сторонам в поисках красной палатки. Услышав, что Луи проходит курс
лечения, Субару подумал о наихудшей возможности.
А
именно, возможность того, что Луи, которая, казалось, каким-то образом
сошла с ума, вернется к нормальной жизни после лечения и будет
восстановлена в качестве одной из Архиепископов Греха «Чревоугодия».
В
этом случае и Субару, и, конечно, страдающая амнезией Рем не смогли бы с
ней бороться. Даже если бы Тодд, Джамал и люди Империи в этом лагере
собрались вместе, вероятно, было бы много, много жертв.
Он не собирался этого допустить. Нетерпение заполнило разум Субару, как будто говоря, что этого никогда не должно случиться.
Затем он повернулся к красной палатке, которая привлекла его внимание, и быстро направился к ней……
Субару: Извините! Есть ли здесь мерзкий золотоволосый ребе.……
???: Ааууаа!!
Золотая пуля вылетела изнутри с ужасающей скоростью в тот момент, когда он попытался открыть заслонку палатки.
Верная
своей цели, она нанесла прямой удар ему под нос…… прямо в центр,
заставив его сознание и верхнюю часть тела неустойчиво дернуться. И вот
так просто он упал плашмя на задницу.
В результате он в одно мгновение опустил левую руку на землю. ……Левую руку, на которой были сломаны три пальца.
Субару: ГХАААААААА!!
???: Аа! Аа! Уааа!
Сознание
Субару мерцало от сильной боли. Перед ним был бес, веселящийся и
радостно визжащий, сидя на Субару, который корчился в агонии. ……Луи.
Она
была все такой же, как и тогда, когда разбудила Субару на той
травянистой равнине. На ее лице играла улыбка, похожая на проявление
невинного зла, когда она прижималась к его груди.
Он очень хотел отмахнуться от нее, но сознание, опаленное болью, не позволило ему этого сделать.
Субару: Гх, хкх, аа-ах……!
Тодд:
Ой, ты использовал левую руку? Ну это, черт возьми, довольно
неприятно…… Но из того, что я вижу, эта девочка возвращается к своему
обычному состоянию. Например, рану у нее на лбу тоже залатали.
Тодд
догнал Субару, который корчился в агонии, и осторожно поднял счастливую
Луи с груди. Она замахала руками и ногами, издавая "Аауу", однако Тодд
не обратил на нее внимания.
Как
и сказал Тодд, на голове Луи была повязка. Похоже, они как-то
обработали ей порез на лбу. Но не с помощью магии, а с помощью простых
приемов оказания первой помощи.
Субару: Кх, ах… В-вот так? Так вот что вы имели в виду, когда лечили ее голову.…..
Он
был так уверен, что они залечат ее рану с помощью магии, что
запаниковал. Однако при том методе, к которому они прибегли, ее
исцеление никак не могло затронуть те аспекты, которые он не хотел
лечить.
Похоже, на данный момент опасения Субару оказались напрасными.
Тодд:
Ты относишься к этой девочке, которая так привязана к тебе, как к
незнакомому человеку, а девушка, которую ты считаешь такой дорогой,
относится к тебе так холодно... Я не очень понимаю, но это похоже на
чертову неразбериху.
Субару:
......Не могу этого отрицать. Вряд ли найдется кто-нибудь вокруг, кто
оказался бы в таком количестве неприятностей, как я.
Если
бы существовал предел количества трудностей, через которые человек
проходит в своей жизни, тогда это было бы просто пожизненное количество
трудностей, навалившихся на него? Или же счет обнулялся с каждым
«Посмертным Возвращением»? Неужели никогда не наступит время, когда он
сможет чувствовать себя спокойно?
Одна только мысль об этом приводила в ужас. И хотя она была ужасающей…
Субару: Я пока жив. Вот что важно.
Тодд:
Похоже, ты поставил невысокие цели... Так что ты будешь делать? Мы
можем пойти с вами, ребята, сопровождать конвой снабжения через
несколько дней?
Субару: О, конечно, да, пожалуйста. Однако приношу свои извинения за то, что вынужден оставаться на вашем попечении.
Тодд: Ммм? Тогда не нужно беспокоиться, так как я не собираюсь оставлять вас всех бездельничать у нас.
Субару,
который сидел, скрестив ноги, поднял лицо на слова Тодда и сказал:
"А?". После этого Тодд опустил Луи на землю, когда она захлопала ногами,
и положил одну из своих рук себе на бедра.
После этого он указал на лагерь Империи, который простирался позади него, и сказал,
Тодд:
Это настоящий лагерь. Независимо от того, сколько рук у нас на палубе,
этого никогда не бывает достаточно. Там куча работы, так что мне
придется попросить тебя помочь кое с чем.
Субару: ......Кто не работает, тот не ест, я думаю, это то, о чем ты говоришь?
Субару тихо пробормотал эти слова, заставив Тодда повторить их, как только он их услышал.
Тодд: Кто не работает…… Да, действительно. В точку. Ты точно знаешь хорошие фразы.
Тодд кивнул головой, и Луи, сидевшая рядом с ним, тоже кивнула, как будто повторяя за ним.
Субару громко хрустнул костями шеи, глядя на них двоих.
Субару: ……Думаю, это гораздо лучше, чем когда тебе говорят: "Ничего не делай" или вообще заставляют есть ботинки, хах.


    Было тяжко быть мужчиной

    Субару: Аучч.
Субару рефлекторно поморщился, почувствовав, как острая боль пронзила его палец.
Он
посмотрел вниз и увидел каплю крови, стекающую из неглубокого пореза на
кончике его указательного пальца. Он приводил в порядок какие-то
бумаги, разбросанные по столу, и, похоже, порезал о них палец.
Субару:
Черт, я действительно умудрился напортачить. Видимо, я получил такое
наказание за то, что недооценил технологию изготовления исекайной
бумаги.…..
???: Боже, Субару-кун, в чем дееело? Ты порезал палец о какую-то бумагу?
Субару:
Я даже знаю, о чем ты сейчас думаешь, Роз-чи: "Ох, как же это жалко с
твоей стороныыы, ты слабее какой-то бумаги". Я просто немного
облажался……Разве ты не можешь исправить это, как будто ничего не
случилось?
Субару показал свой больной палец владельцу особняка, Розваалю, задавая свой вопрос.
Розвааль
стоял перед своим столом в кабинете, занятый какими-то бумагами. Он
отложил перо, а затем взглянул на царапину на пальце Субару.
Розвааль:
Дай-ка мне посмотреть. О боже, это выглядит больновааатым. Тем не
менее, это всего лишь царапина. Она должна довольно быстро зажить, если
ты ее лизнешь. Ииили, мне лизнуть ее для тебя?
Субару:
Нет, спасибо. Я бы просто взял и засунул палец в рот Беако или еще
куда-нибудь, если бы дело дошло до твоих облизываний, Роз-чи.
Розвааль: Хаха, как забааавно…… Похоже, вы с Беатрис прекрасно ладите, не так ли?
Розвааль
отпустил палец Субару и улыбнулся ему, положив локти на стол. Субару
наклонил голову и ответил: "Неужели?", выслушав его слова.
Отношения
между Субару и Беатрис были сложными, их невозможно было выразить. Хотя
это было преувеличением, он действительно не смог добиться от Беатрис
компромисса.
Субару: В конце концов, мне забавно дразнить ее, и я активно это провоцирую, хотя я не совсем уверен, как она к этому относится.
Розвааль:
О нет, не нужно об этом беспокоооиться. В конце концов, Беатрис
довольно прямолинейная девушка в таких вещах. Если бы она действительно
хотела отвергнуть тебя, ты, вероятно, тоже не смог бы входить и выходить
из Запретной Библиотеки.
Субару: Понятно.…..
Розвааль: Как никак, в настоящее время она не пускает меня в Запретную Библиотеку.
Субару: Понятно?
Сказав это с притворным безразличием, Розвааль приложил одну руку к груди, прежде чем натянуто улыбнуться.
Тем
не менее, Розвааль, как и Субару, считал Беатрис девушкой, которую
можно дразнить. Кроме того, они были знакомы друг с другом гораздо
дольше, чем Субару.
Субару:
То есть ты неправильно анализируешь чувство дистанции между вами и
позволяешь этому гноиться, или что-то в этом роде? Не лучше ли было бы
извиниться?
Розвааль:
Ну, ты не так уж далек от истины. В отношении извинений…… Просто
слишком мнооого времени прошло и для меня, и для Беатрис.
Субару: Я не думаю, что это здорово — не извиняться перед ней и винить в этом время, но.…..
Розвааль: Хммм, это становится все более и более болезненным для слуха.
Розвааль
разжал губы и снова взялся за перо. Поняв, что это знак для него
вернуться к работе, Субару снова принялся расставлять книжные полки,
пожав плечами.
К счастью, казалось, что кровь из его порезанного пальца остановилась.
Розвааль:
Если у тебя действительно болит палец, ты можешь попросить Рем или
Беатрис вылечить его; в противном случае попроси уважаемого Великого
Духа сделать это.
Субару: Роз-чи, ты не можешь вылечить его? Ты что спартанец?
Розвааль: Неееет, совсем нет. ……Видишь ли, я не могу использовать магию исцеления.
Субару: Вот как? А я-то думал, что ты универсальный маг, который может делать практически все.
Субару слегка приподнял брови, услышав неожиданное признание Розвааля.
Он
мог сжигать адским пламенем леса, вместе со стадом Зверодемонов. Он мог
взмыть в небо, как ветер. Поэтому, как только Субару услышал, что
Розвааль пользуется большой известностью как маг, он был так уверен, что
тот овладел всеми основными видами магии.
Однако Розвааль покачал головой в ответ на то, что сказал Субару.
Розвааль:
Приношу свои извинения за то, что не оправдал твоих ожиданий, но,
видишь ли, магия в значительной степени зависит от способностей,
которыми человек обладает с рождения. Мне посчастливилось обладать
многими магическими талантами, но даже этого недостаточно, чтобы
полностью справиться с каждой частицей магии, которая есть в мире.
Субару: Итак, помимо магии исцеления, у тебя есть еще что-нибудь, что ты не можешь использовать?
Розвааль: Нет, все остальное я в значительной степени могу использовать.
Субару: Серьезно, только один недостаток!?
У Розвааля была только одна слабость, резко контрастирующая с его тяжелым предисловием.
Тем
не менее, дело в том, что его недостаток означал, что он не мог
использовать магию исцеления. И ему казалось, что это был удивительно
большой недостаток, который будет трудно восполнить.
Субару:
Я считаю, что неспособность залечить свои раны — это довольно серьезная
проблема, например, когда ты в середине сражения или что-то в этом
роде.
Розвааль: Оо? Так ты тоже так думаешь, Субару-кун?
Субару:
Ну, я был обучен в тех видах игр, в которых ты можешь просто победить,
выбрав команду «Бой» и игнорируя эффекты баффов и дебаффов, еще с самой
начальной школы. Я из тех, кто любит соревноваться с талантливыми
людьми, в полной мере используя свою находчивость, даже если мне не
хватает таланта, как в подобных мангах.
Розвааль: Кажется, что ты говоришь вещи, которые трудно понять, но на самом деле я даже не рассматривал это таким образом.
Они
знали друг друга всего несколько недель, но, похоже, Розвааль разглядел
правду в его болтовне, заставив Субару высунуть язык и почесать голову.
Розвааль закрыл желтый глаз и подмигнул синим.
Розвааль:
На самом деле все так, как ты говоришь, Субару-кун. Можно сказать, что
наличие или отсутствие магии исцеления в какой-то мере меняет поле боя.
Вот почему это такая ценная способность.
Субару: Да? Но Пак, Беако и Рем могут ей пользоваться, верно?
Розвааль:
Первые двое - особенные. А что касается Рем…… Я думаю, у нее тоже есть к
этому склонность. В конце концов, я сосредоточился на том, чтобы помочь
ей отточить свой талант к исцелению.
Согласно
тому, что Розвааль сказал после, по-видимому, полезность магии
исцеления считалась настолько важной, что даже в магии в
специализированных больницах существовала система мастер-ученик.
Рем
могла бы научиться этому там, но она сказала, что Розвааль
непосредственно руководил ее учением, так как она не хотела разлучаться с
Рам.
Розвааль:
И поэтому, когда ты получишь травму, есть опасение, что в конечном
итоге ты забудешь о том, что нужно терпеть, если ты слишком глубоко
погрузишься в магию исцеления, я полагаааю.
Субару: Ну… То есть ты хочешь сказать, что потеряешь свою терпимость к боли? Я предполагаю, что это произойдет.
Как
люди, выросшие в стерильных помещениях, не приобретают устойчивости к
вирусам и тому подобному, так и боль вполне может стать смертельной в
условиях, когда нельзя полагаться на магию исцеления, в случае, если вы
немедленно избавитесь от своих болей с ее помощью.
Имея это в виду, Субару взглянул на свой поврежденный палец.
Субару: Я понял. Этот порез не стоит того, чтобы из-за него волноваться, я усмехнусь и перенесу эту боль как урок для себя.
Розвааль:
Это просто крооохотный порез на твоем пальце; разве ты не делаешь слона
из мууухи? Если ты залечишь такой порез, это не будет иметь значения,
так почему бы не попросить Рем сделать это?
Субару:
Звучит как сладкая ловушка, чтобы заманить людей в лень! …...Нет,
спасибо, я и так прекрасно себя чувствую. У меня нет никаких проблем.
В словах Розвааля чувствовалась легкая насмешка, но Субару подумал, что он прав.
Субару
уже знал из двух инцидентов, произошедших в столице Королевства и
особняке, что его жизнь в другом мире будет нелегкой. Лучше всего было
просто не испытывать ничего похожего на невыносимую боль.
Однако……
Субару: Я буду готов, когда наступит неизбежное.
Розвааль: Это всегооо лишь порез на твоем пальце.
Розвааль криво улыбнулся Субару, когда тот подчеркнул сказанное, решительно подняв указательный палец вверх.
Тем
не менее, энтузиазм Субару оказался напрасным. Как только он закончил
уборку в кабинете, он встретился с Рем и остальными, и сразу после этого
та заметила его порез и тут же залечила его.
△▼△▼△▼△
Субару: Ай-ай-ай-ай-ай……!
???: Давай, прикуси скобу или что-нибудь такое. Сейчас будет очень больно.
Сказав
это, Тодд распрямил пальцы на левой руке Субару, а затем намазал его
пальцы жгучим лекарством. После этого он ловко наложил шину на пальцы и
обмотал их бинтами. На этом он закончил его латать.
Тодд: Осталось только это зелье, чтобы закончить. Оно должно немного облегчить твою боль.
Тодд
передал Субару, покрывшемуся холодным потом, бутылочку с каким-то
лекарством. Она была наполнена густой, вязкой, зеленой жидкостью. Однако
он ничего не мог с этим поделать, если ему сказали, что это лекарство.
Субару собрался с духом и залпом выпил его.
Субару: Буээ! Отвратительно! Э-эта тяжелая жидкость застрянет у меня в горле..….!
Тодд:
Это лекарство, которое славится тем, что его трудно проглотить. Но я
гарантирую тебе, что оно поможет. Это средство широко используется в
войсках. Оно ускорит заживление ран.
Субару
проглотил его залпом, держа теперь уже пустую бутылку между пальцами,
когда Тодд одарил его улыбкой. Субару опустил голову, сказав: "Извини" в
ответ Тодду, и вытер рот.
Субару: Ты позволил себе поделиться чем-то таким ценным с чудаком, как я.
Тодд:
Совсем не волнуйся. На самом деле, если бы мы оставили тебя таким,
какой ты есть, твои пальцы сгнили бы и отвалились. Считай, что я оказал
услугу парню, который получил кинжал Волка Меча.
Субару нахмурил брови в ответ на добродушный, щедрый ответ Тодда, а затем прикусил губу.
Тодд,
который, по-видимому, был солдатом из Империи Волакия, был под
впечатлением, что Субару являлся дворянином, из-за кинжала, который он
получил в лесу. Благодаря этому с ним обращались намного лучше, даже
если он был военнопленным.
Однако именно из-за этого он жалел, что обманул его.
Кроме того, Субару не давал покоя один вопрос.
А именно……
Субару:
Тем не менее. В такие времена, если бы у нас была под рукой магия
исцеления, мы могли бы в мгновение ока залечить мои раны.
Субару
пробормотал это, делая вид, что говорит небрежно, пока проверял, как
поживает его левая рука. Услышав это, Тодд поднял брови.
Тодд: О? И снова эти экстравагантными вещи. Как будто я мог видеть что-то подобное.
Субару: ...…Значит, все так, как я и думал
Тодд:
Похоже на то. Несомненно, было бы полезно, если бы раны и болезни можно
было исцелять так же, как создавать ветер, огонь или что-то еще. Даже
твоя левая рука была бы залечена в виде легкого пореза.
Субару опустил взгляд, когда Тодд заговорил торжественным тоном, пожав плечами.
И беспокойство, и облегчение одновременно поднялись в нем за то, что он попал в точку своим предсказанием.
Субару
и Розвааль говорили о том, как редко встречается магия исцеления, еще
тогда, когда его планы не были раскрыты, когда он считал его просто
веселым, шутовским дворянином.
Розвааль сказал ему, что магия зависит от таланта человека, а также что пользователи магии исцеления драгоценны.
В
дополнение к этой информации в палатке, которую лагерь разбил для
лечения, были разложены лекарственные травы и бутылочки с зельями. Там
было приготовлено множество медицинских инструментов, а не магических.
Тодд,
который сказал ему, что подлатает его, прибегнул к использованию
лекарственных трав и шин, вместо того, чтобы полагаться на что-либо
магическое. Таким образом, сомнений больше не оставалось.
Субару: Магия исцеления — редкость.
Тодд:
По крайней мере, это то, чего я никогда не видел. Из того, что я
слышал, столица Империи держит магов, которые могут ее использовать,
близко, в пределах своих границ. Как бы то ни было, для обычного
человека это всего лишь сказка о далеком мире.
Субару: …………
Тодд: Я больше удивлен, что ты сказал что-то вроде "магии исцеления". Не похоже, что это вариант для таких как я, понимаешь?
В первую очередь, никто не может придумать что-то незнакомое для себя, это даже не всплывет на краю мыслей.
Вот насколько непривычной была магия исцеления в Империи…… по крайней мере, для Тодда и его группы.
Субару ожидал такого ответа, поэтому он покачал головой и сказал,
Субару:
Ну, как ты можешь видеть, я вообще-то путешественник. Я путешествую
повсюду, и поэтому мне попадались люди, использующие магию исцеления.
Тодд:
Понятно, путешественник, хах. Я действительно подумал, что ты странно
одет, поскольку одежда, в которой вы все здесь находитесь, совсем не
подходит для здешней жары.
Тодд
оглядел Субару с головы до ног, когда заявил это. Субару все еще был
одет в одежду, которую они придумали, чтобы защититься от песка, когда
они проходили через песчаное море, для захвата Сторожевой Башни Плеяд.
Песчаные
Дюны Аугрии противоречили его впечатлениям о пустыне, так как они не
были горячими; однако, чтобы уберечься от песчаных ветров, он
практически полностью закрыл свою кожу. Вот почему здесь, в Волакии, где
температура и влажность были высокими, можно было бы сказать, что они
одеты не совсем по сезону.
Тодд:
То есть ты хочешь сказать, что во время путешествия ты столкнулся с
каким-то мастером-целителем, и тебя испортило удобство.
Субару: Какой ужасный способ выразиться! Даже если это действительно было удобно.
На самом деле, Субару был в долгу перед магией исцеления несколько раз…… вернее, довольно много раз.
Было
бы практически невозможно вернуться живым с первого препятствия, если
бы не магия исцеления Беатрис, когда он был впервые призван в этот
другой мир.
Если бы Беатрис не оказалась рядом с ним тогда, Субару до сих пор жил бы с распоротым животом и вывалившимися наружу кишками.
Субару: Как будто я когда-нибудь захочу снова пройти через опыт спотыкания о собственные кишки.
Тодд: Магия исцеления, хах.
Субару: …...? Тодд-сан?
Пока
Субару размышлял о своем несколько необычном опыте, стоя перед ним,
Тодд тихо вздохнул. Субару нахмурился из-за изменения атмосферы, но Тодд
закрыл один глаз и сказал,
Тодд: Ну, я считаю, что магия исцеления довольно жестока, я рад, что ее нет там, где я нахожусь.
Субару: Жестока… Почему? Разве не должно быть наоборот?
Субару показал, насколько он был сбит с толку точкой зрения Тодда. На что Тодд, все еще с закрытым глазом, продолжил,
Тодд:
Типа, в конце концов, твои раны заживают, значит, ты не умрешь. Они
также не оттянут тебя назад, чтобы восстановить силы. Они залечат тебя и
заставят сражаться снова, снова и снова. Вот что значит исцелить свои
раны.
Субару: …………
Тодд:
Я не могу не ужаснуться этому. Насколько сильно должен был любить
драться тот, кто придумал идею магии исцеления? Просто кажется, что нам
это показывают в полной ясности.
Субару не смог придумать ответ, услышав спокойные слова Тодда.
Он
обнаружил, что это довольно предвзятый образ мышления. На самом деле
магия исцеления играла роль не только на поле боя, но и для спасения
людей от несчастных случаев или болезней в повседневной жизни.
С другой стороны, в образе мыслей Тодда тоже была доля правды.
Она
залатывала раненых на поле боя и подталкивала их к новой битве.
……Субару не мог отрицать своих собственных чувств; он боялся, что не
сможет отрицать, что такой аспект все-таки существовал.
Тодд: Виноват, я отклонился от темы. Я не хотел заставлять тебя так хмурить брови.
Тодд
сказал это, чтобы привести настроение в норму, видя, как Субару
погрузился в молчание. Субару кивнул ему и сказал: "Все в порядке" в
ответ на те ценности, о которых он сам не подумал.
Затем Тодд переключил свое внимание на внешнюю часть палатки, пытаясь сменить тему.
Тодд:
Но, если это так, разве маленькая мисс внутри клетки не должна быть
также одной из твоих попутчиц? Но даже тогда, почему на тебя так
огрызаются?
Субару:
…...Непредвиденная случайность, я полагаю. Раньше мы были в
значительной степени на одной волне, но теперь все стало совершенно
односторонним, по той или иной причине. Я был бы признателен, если бы ты
посмотрел на это в долгосрочной перспективе.
Тодд: Я не против, но, похоже, для тебя это довольно трудно... Но, в таком случае.…..
Тодд
не стал слишком глубоко вникать в сложные обстоятельства, окружающие
Субару и Рем, вместо этого он отвел взгляд в сторону, потирая
подбородок.
Тодд смотрел на правую руку Субару, которую тот намеренно игнорировал. И цепляясь за правую руку Субару уже довольно давно...
???: Аа?
Луи произнесла это с глупым выражением лица.
Она
все еще цеплялась за правую руку Субару, улыбаясь, как будто что-то
было забавным, время от времени играя с его пальцами, наматывая на них
свои волосы и делая все, что ей заблагорассудится.
Тодд: Ты явно недостаточно взрослый, чтобы она была твоей дочерью, верно? Кто она для тебя?
Субару:
Сколько раз я должен это повторять, она просто какая-то незнакомка.
Хотя я абсолютно уверен, что она непорядочный человек.
Тодд: Ты слишком суров…… Но маленькая мисс в клетке, кажется, неравнодушна к этой девочке, не так ли?
Субару: Вот что так неприятно......
После того, как Тодд еще раз указал на это, Субару вздохнул, чувствуя, насколько сложной была ситуация, в которую он попал.
Прямо
сейчас чувства Субару к Рем вращались совершенно напрасно. Теперь,
когда ее воспоминания исчезли, холодное отношение Рем было в основном
вызвано презрением Субару к Луи.
Тем не менее, Субару не мог принять Луи, даже если бы знал, что это было причиной.
Это было несложно. Она была Архиепископом Греха, человеком чистого зла. С кем-то, с кем он ни в коем случае не мог поладить.
Субару: Как это произошло? Какого черта ты замышляешь, какого черта тебе от меня нужно!?
Луи: Уу? Аа, ао.
Луи просто легкомысленно улыбнулась ему, ничего не ответив.
Ее
поведение было абсолютно раздражающим. Конечно, было бы неприятно, если
бы она действовала так же бессовестно, как и в «Зале Воспоминаний», но
это, вероятно, прояснило бы для него ситуацию, чтобы он как можно больше
видел в ней врага.
Это
была бы лучшая ситуация по сравнению с нынешней, если бы она вела себя
как ребенок или малыш, оставив только самого Субару способным распознать
ее опасный характер.
Тодд:
В любом случае, она одна из твоих попутчиц. Независимо от того, куда вы
отправляетесь, вам всем стоит поработать над улучшением своих
отношений.
Субару: ......Для кого этот эдвайс*?
* Advice [эдвайс] — совет.
Тодд: Эдва…? Что ж, тебе решать, как ты это воспримешь.
Тодд встал, склонив голову в замешательстве при слове, которого он никогда раньше не слышал.
Сейчас
они находились в палатке, предназначенной для целения, так что люди
там, вероятно, предпочли бы, чтобы они не задерживались слишком долго,
болтая без умолку. Субару последовал за Тоддом, Луи все еще цеплялась за
его правую руку.
Тодд: В любом случае, теперь, когда ты весь залатан…… Давай перейдем к делу, могу я попросить тебя кое-что для меня сделать?
Субару:
Ммм, конечно. Так мне будет не так совестно перед тем, что мне нечего
делать. Дай мне знать, что тебе нужно. Я готов ко всему, если только
задача не связана с поеданием обуви.
Тодд:
Похоже, Джамал действительно испытывал твое терпение… Ладно, я тебя
понял, я не позволю ему так себя вести. По крайней мере, пока.
То, на что Тодд взглянул, когда подумал об этом, была группа черных палаток.
Субару проследил за его взглядом и посмотрел на эти палатки, прежде чем спросить его: "Для чего они?".
Тодд:
Там хранят запасы для нашего лагеря. Мы привезли их сюда, потому что
они нам нужны по той или иной причине, но я не умею правильно их
убирать. Вот тут и появляешься ты, учитывая, что ты гордишься тем, что
содержишь вещи в чистоте и порядке.
Субару: …...Я вообще это говорил?
Тодд:
Не говорил? И все же я надеялся, что это так. А если это не так, то ты
все равно выложишься по полной, в благодарность за то, что я тебе помог.
Субару: ......Какой у вас фантастический характер, Тодд-сан.
Тодд
сказал что-то довольно злобное, при этом на его лице была добродушная
улыбка. Выражение лица Субару стало жестким от его слов, а затем он
посмотрел на группу черных палаток.
На
первый взгляд здесь было около двадцати палаток; если все они были
заполнены запасами, а еще хуже, если, как сказал Тодд, они нуждались в
уборке, то дело предстояло нелегкое.
Субару: Сомневаюсь, что я закончу это через день или два.…..
Тодд:
Все хорошо, если только ты приведешь их в порядок к тому времени, как
появится драконья повозка из группы снабжения. Хахаха.
Субару: Хахаха……
Это означало, что ему нужно было спешить.
Уровень сложности немного повысился, как только были учтены травмы на его левой руке, но он ничего не мог с этим поделать.
Субару:
Это для того, чтобы я мог заработать себе сегодня на хлеб, это для
того, чтобы я мог вернуться к Эмилии-тан вместе с Рем.…..
Луи: Ууу!
Луи
повысила голос рядом с Субару, когда тот крепко сжал кулак, готовый
пойти и бросить вызов тяжелой работе. Она все еще свисала с его правой
руки, вызывая отвратительную гримасу у Субару.
Архиепископ
Греха отягощал разум и тело Субару, и выражение ее лица было таким,
словно она понятия не имела, что происходит. С ее хитростью, все еще
присутствующей, она была грозным врагом, который производил ужасно
сильное впечатление, что с ней стало трудно справиться.
Субару: Скорость, с которой я свыкаюсь с людьми, которых я не знаю, как например с Шаулой, слишком высока.…..
Луи: Аа, уу.
Поняла она его или нет, Субару направился к черным палаткам, таща Луи за собой, и, похоже, она была в хорошем настроении.
В
отличие от Шаулы, где они в конце концов поняли друг друга, он не мог
достучаться до Луи с самого начала. Он пробирался все время, думая о
том, как было бы невозможно понять друг друга.
△▼△▼△▼△
Рем: ......Итак, ты убирал палатку до темноты.
Сидя на полу, скрестив ноги набок, Рем так поприветствовала Субару, который вернулся после окончания напряженной работы.
Когда Субару опустил на нее уголки бровей, Рем прищурилась от его реакции.
Рем: Я тебя не приветствую.
Субару: Не читай мои мысли…… Но ведь они выпустили тебя из тюрьмы, верно?
Рем: ......Здешние люди, по крайней мере, не питали ко мне никакой враждебности.
Причиной,
по которой она опустила глаза, вероятно, была встреча, произошедшая на
берегу реки, о которой слышал Субару…… и вина, которая проявилась после
той неблагоприятной первой встречи между подразделением Джамала и Рем.
Рем обычно была недружелюбна к тем, кому не доверяла.
Ее
отношение к Субару немного смягчилось после знакомства с ним, но с тех
пор, как она потеряла свои воспоминания, ее прежняя характеристика
начала всплывать на поверхность. Он верил, что она размышляет об этом.
Субару: Хотя, Рем, ты молодец, что смогла саморефлексировать. Это заслуживает ханамару*.
*
はなまる (Ханамару) = простой рисунок цветка, которым награждают учеников
(в основном начальной школы), хорошо справившихся с тестами. Он также
символизирует "отличника" и "успех на экзаменах".
Рем: ……С чьей точки зрения ты смотришь на меня? Даже если ты сделаешь мне комплимент, для меня это ничего не значит. Во-первых…
Направив язвительный ответ на улыбающегося Субару, Рем подняла взгляд.
Хотя
Субару соблазнили сделать то же самое, все, что он увидел, — это
конусообразный тонкий потолок палатки. Он наклонил голову, гадая, о чем
она говорит. А потом Рем прищелкнула языком в подавленном настроении,
Рем: Почему ты в одной палатке с нами? Я не хочу просить слишком многого, но не могли бы они быть более внимательными......
Субару:
Нет, я думаю, что это воплощение внимательности. Я сказал Тодду-сан,
что мы попутчики, отправляющиеся в одно и то же путешествие, так что,
если это…… ауауауау!
Рем: Не говори просто так то, что тебе заблагорассудится!
В
тот момент, когда он сел рядом с ней, рука Рем железной хваткой сжала
область вокруг его бедренной кости. Она пристально смотрела на него,
пока он страдал от скрипа костей в нижней части спины.
Однако крошечный силуэт ворвался между ними, остановив действия Рем со звуком "Ах!".
Это была……
Рем: Снова ты......
???: Ууу!
Тяжело опираясь на руку Рем, которая сжимала талию Субару, Луи использовала все свое тело, чтобы высказать свои возражения.
Рем,
которая по какой-то причине баловалась с Луи, обреченно вздохнула в
ответ на ее усилия и неохотно прекратила свое наказание по отношению к
Субару. Вместо этого она притянула Луи ближе к своим коленям.
Вот так она положила голову Луи себе на ноги, которыми не могла слишком много двигать, и нежно погладила ее тело.
Субару: Тц.
Рем:
……Почему на этот раз ты прищелкиваешь языком? Я не понимаю, как ты мог
быть таким бессердечным, когда она так привязана к тебе.
Реакция Рем на сомнительное отношение Субару была не очень хорошей.
Все,
что он мог сделать, это наблюдать за каждым движением Луи, которая
лежала на коленях у Рем, чтобы он мог защитить Рем всякий раз, когда Луи
решит показать свое истинное лицо.
……По приказу Тодда Субару начал убирать внутреннюю часть черной палатки.
Как
он и думал вначале, разборка внутри палатки не была чем-то таким, что
можно было закончить за короткое время. Конечно, отчасти причиной было
то, что состояние левой руки Субару было далеко от идеального, но также и
потому, что правила организации вещей, похоже, не применялись к
волакийцам, гораздо больше, чем он ожидал. Добавляя к этому……
Субару:
Она постоянно вмешивается в каждую мелочь моей работы. Я приложил
столько усилий, чтобы привести в порядок их вещи, но она опрокидывает их
и разбрасывает одну за другой. Благодаря ей я совсем не продвигаюсь
вперед.
Рем: Она ничего не знает, так что ничего не поделаешь.
Субару:
Ты тоже ничего не знаешь. Но ты бы не сделала ничего подобного тому,
что сделала она. Вот и все, таким образом это было продемонстрировано!
ЧТД*!
*ЧТД — что и требовалось доказать.
Рем: Ты опять говоришь вещи, которые вообще не имеют никакого смысла!
Зная, что причина неприветливого отношения Рем к Субару кроется в Луи, как он мог не относиться к Луи с таким же отношением?
Он
знал, что это была неблагоприятная спираль плохого отношения друг к
другу, но он не мог заставить себя поладить с Луи, даже если это было
только на поверхности. ...…Он просто не мог выносить ее всеми фибрами
души, и это было то, что он не мог скрыть.
Субару: …………
Почувствовав сильное разочарование, Субару растянулся посреди пола на спине.
Палатка,
в которой жили всего три человека - Субару, Рем и Луи…… была всего на
несколько дней, но Тодд выделил ее им как место для ночлега.
Поскольку
его союзники не вернулись после захода в лес, Тодд улыбнулся группе
Субару в разгар установки лагеря, сказав, что они могут использовать
бесхозную палатку по своему усмотрению.
Субару: Нет, это не то, чему стоит улыбаться, но.…..
Несмотря на это, он высоко оценил то, что Тодд дал им запасную палатку.
Оставив
в стороне самого Субару, он беспокоился о том, чтобы оставить Рем в
лагере без женщин. Тодд сказал им, что с ними будут обращаться как с
гостями, но было неизвестно, как далеко распространилось его слово.
Не говоря о том, что Рем уже навлекла на себя недовольство Джамала.
Если
возможно, Субару хотел, чтобы она оставалась рядом с ним, чтобы он мог
держать ее в поле своего зрения, пока он занят работой по дому……
Рем: Не надо просто дуться, ешь.
Субару: Э?
Субару был погружен в свои мысли, лежа на спине. То, что закрывало ему обзор, было шампуром, который Рем держала над его лицом.
Когда он непроизвольно сел, Рем отвернулась от него, придвинув шампур поближе к нему.
Субару: Это……?
Рем:
Они говорят, что это еда. Его раздавали людям в лагере, и я тоже пошла и
получила немного…… Потому что, даже если это будет происходить
понемногу, мне нужно практиковать свои движения.
Пробормотала она, потирая ногу свободной рукой.
Никто
из них не знал, когда состояние ее ног придет в норму, восстановится из
недееспособного состояния, но сама Рем, вероятно, испытывала большее
беспокойство и тревогу за них, чем Субару.
Окруженная
незнакомыми ей людьми в их лагере, не владея своими воспоминаниями, она
стояла в неопределенном положении в этой неразберихе. Даже если бы она
захотела предпринять какие-то действия, чтобы узнать о чем-то, ее ноги
не были свободны для действий.
Рем: ……Ты можешь просто взять его? Моя рука начинает уставать.
Субару: Я-я взял, я взял. Ахх, ты уже поела?
Рем: Ха? Зачем мне есть первой, если девочка еще не ела? Я ни за что не смогу поступить так эгоистично.
Огрызнувшись
на него, Рем придвинула контейнер из костей, который был отложен в
сторону у края палатки, ближе к себе, сняла покрывавшую его ткань и
поднесла шампур ко рту Луи.
Избалованная
Луи с радостью приняла ее добрый поступок, грызя мясо по кусочкам, как
цыпленок, клюющий пищу, которую ему дали родители.
Рем: Хихи.
Рем наблюдала за Луи с нежной улыбкой, пока она продолжала клевать свою еду.
Не
в силах оторвать глаз от этого зрелища, Субару жевал шампур, который
ему дали. Поскольку его, казалось бы, просто проткнули насквозь и
приготовили, он понятия не имел, какое мясо для этого использовалось.
В любом случае, оно было жестким и пресным, что-то, что нельзя было назвать вкусным.
Субару: Это почти схоже с кулинарией Эмилии-тан и Беако……
Рем: Насчет чего ты там бормоче......ах
Субару: ……?
Когда
Рем взглянула на Субару, который высказал свои разные мысли о еде
вслух, ее глаза внезапно расширились. Субару нахмурился, наблюдая за ее
реакцией, задаваясь вопросом, что происходит.
Ее
голубые глаза были прикованы к лицу Субару. Если так, то он
предположил, что причина ее удивления заключалась в его лице, но……
Субару: Что случилось? Подожди, не говори ничего грустного вроде: "Я впервые как следует рассмотрела твое лицо".
Рем: Это... не то, но…… хм, твои слезы......
Субару: Слезы?
Рем: ……Слезы… текут по твоему лицу. Ты еще не понял?
У
Субару перехватило дыхание от слов Рем, которая так нерешительно начала
говорить. После этого он медленно и робко коснулся своей щеки,
удивленный теплой капелькой, которая встретилась с кончиками его
пальцев.
Это была не нелепая ложь, придуманная Рем, это была правда.
Субару: А? Я…… плачу?
Рем: Д... да, ты плачешь. В чем дело? Неужели травмы на твоих пальцах......?
Используя
руку, чтобы вытереть слезы, которые текли по его щекам, Субару был
смущен волнами эмоций, бурлящими в нем. Однако причиной его слез была не
боль от сломанных пальцев.
Причина была в чем-то другом. Может быть, это было из-за спокойного, тихого момента, который он проводил вместе с Рем.
Субару: …………
Ситуация была далека от урегулирования.
Он
был разлучен с Эмилией и остальными, не знал, как с ними связаться,
находился в стране, которая проведет его через ужасные испытания, если
его биография когда-либо будет обнаружена, и он также был в жалком
состоянии, лишенный каких-либо отношений с амнезией Рем. Вдобавок ко
всему, у него был Архиепископ Греха, который был воплощением зла в этом
мире, в качестве компании, и их возглавлял Нацуки Субару, человек,
обладающий полным набором невежества, некомпетентности, бессилия и
неосторожности.
Для него не существовало ни единой причины быть оптимистом. Не существовало ни единой причины, но……
Субару: ......Мы разговариваем и едим вместе, как-то так. Это... сделало меня счастливым.
Рем: ………….
Субару:
И-извини, ты не понимаешь, о чем я говорю, верно? Я снова несу чушь.
Для тебя естественно думать, что я веду себя отвратительно…… Но я говорю
правду.
Отказавшись
от попыток сдержать слезы, закрыв глаза, они продолжали стекать по его
лицу, пока он шмыгал носом, пристально глядя на Рем.
Субару: Так долго я хотел снова провести с тобой время вот так, мирно.
Положив недоеденный шампур на колени, Субару фактически выдавил слова из горла.
Вытирая рукавом текущие слезы, звук, с которым он подавлял насморк, эхом отдавался в тишине палатки.
Некоторое время в палатке раздавался только неловкий шум, но……
Рем: ......Я не понимаю, о чем ты говоришь.
Ни с того ни с сего Рем заговорила голосом, похожим на короткий вздох.
Вытирая
слезы, Субару затаил дыхание. Он также принял чувство смущения, думая,
что жесткий, ледяной тон Рем был справедливой реакцией.
Незнакомый
юноша, от которого вдобавок исходил неприятный запах, рыдал перед ней
во все глаза. В таком случае никто бы не посмотрел на него и не счел бы
его подозрительным.
Он снова подорвал доверие Рем. На этот раз это было роковое, непоправимое……
Рем:
Но я не думаю, что стала бы смеяться над тобой, пока ты плачешь. Я
действительно нахожу это…… жутковатым, но не до такой степени, чтобы это
было отвратительно.
Субару: ……А?
Субару расширил глаза, подняв лицо от неожиданных слов.
Стоя
перед ним, Рем гладила голову Луи, лежащую у нее на коленях, ее глаза
по-прежнему были отвернуты от него, губы дрожали, как будто она
тщательно подбирала слова.
Рем: ……Это все. Заканчивай свою трапезу быстрее. Я устала...… за сегодня.
Субару: ……Ах
Быстро
сказала Рем с закрытыми глазами, и реакция Субару была замедленной, так
как он на мгновение смутился, не понимая, о чем она говорит. Однако,
когда он понял, что она говорила о недоеденном шампуре у него на
коленях, он поспешно проглотил его.
Субару: Е-есть. Да, это вкусно. Соленый и вкусный.
Рем: Он соленый из-за твоих слез…… Моя еда не кажется мне вкусной из-за запаха твоего тела. Это несправедливо.
Субару: Это…… ээм, я подумаю о плане исправления положения, да.
Манера Рем говорить была холодной и резкой.
Тем
не менее, она не сказала ему, чтобы он уходил, и не сказала ему, что не
хочет есть вместе. Тогда все, что оставалось, — это предложить Субару
другой план.
В противном случае он не смог бы продолжать это неспешное время.
Субару: ......Но, если ты собираешься говорить о том, что есть "несправедливо", тогда я тоже хочу кое-что сказать.
Рем: Ты что-то хочешь сказать? Что же? Если речь идет о твоем пальце.…...
Субару: ……О ней. О той девочке, которая спит на твоих коленях.
Субару
нахмурился и ткнул пальцем в Луи, которая наслаждалась подушкой на
коленях Рем. Увидев это, Рем прищурила глаза, как будто говоря: "Ну вот,
опять".
Однако Субару пытался донести до нее не то, что он повторял до сих пор.
Субару:
Рем, ты все время упоминаешь запах моего тела...… Мне не очень
нравится, как ты об этом говоришь, но она тоже должна пахнуть как я. И
все же ты это игнорируешь?
Затяжной запах Ведьмы становился сильнее с каждым разом, когда он «Посмертно Возвращался».
Но,
если это было что-то, связанное с «Ведьмой» — в том смысле, что это
было связано с Ведьминским Фактором…… тогда, естественно, Архиепископ
Греха Луи должна была обладать тем же зловонием, исходящим от нее.
Вспоминая яростную реакцию Рем на Культ Ведьмы, это должно было быть несомненным……
Рем: …...? О чем ты говоришь? Не равняй эту девочку на себя.
Субару: ......А?
Рем: Знаешь, она пахнет совсем не так, как ты. Пожалуйста, не веди себя так отчаянно, извергая такие нелепые вещи.
Однако ответ, который Рем дала на предыдущие слова Субару, был довольно неожиданным.
Он
рефлекторно уставился на Рем, но не увидел ничего странного в выражении
ее лица. Она, казалось, не лгала, и не было похоже, что она пыталась
обмануть Субару.
Это означало, что она действительно не чувствовала затяжного запаха Ведьмы, миазмов, исходящих от Луи.
Субару: Не может быть, чтобы она могла замаскировать свои миазмы, верно? Ни в коем случае, но с какой целью?
Из
всего, что он пережил до сих пор, лишь немногие могли почувствовать
миазмы, известные как запах Ведьмы. Помимо Рем, которая отреагировала на
это больше всего, крайне ограниченное число людей проявило реакцию на
это, например, Беатрис и Рюдзу.
К тому же, он не думал, что Культ Ведьмы вообще думает о том, чтобы скрывать подобные вещи.
Эти люди были Апостолами Измены, которые посягали на мир так, словно он им принадлежал. И все же……
Рем:
Этого вполне достаточно? Если ты закончил есть, я бы хотела поскорее
лечь спать, так как, похоже, эта девочка тоже хочет завалиться спать...
Субару: Ох, эм… Ну, ты уверена в том, что сказала раньше?
Рем: Какая наглость.
Рем наотрез отказалась отвечать на вопрос Субару.
Однако, похоже, ее поведение еще больше доказывало, что ее чувства не были ложью.
Субару: ……Ты не чувствуешь никаких миазмов от Луи?
Субару не знал, какое значение это имеет.
Но все, что он чувствовал, это ужасное ощущение, словно происходит что-то ужасно жуткое, что-то, что предвещает ему беду.
Рем: Извини, но не мог бы ты убрать свою миску? Я приготовлю постели.
Субару: О, да, конечно. Типа, я не собираюсь делать ничего нехорошего, так что не нужно беспокоиться.
Рем: …...От этого мне еще больше неспокойно.
Когда
она сказала это довольно сухо, Субару уныло выскользнул из палатки,
чтобы убрать миску с шампуром, который он только что закончил есть
В
темноте ночи были видны огни костров, разбросанные по разным местам
лагеря. Никому из группы Субару не было приказано это делать, но,
вероятно, некоторые люди будут следить за тем, как пройдет ночь.
Готовиться к войне было непросто, хотя он знал об этом только из манги и игр.
Субару: …...Я хотел бы уехать отсюда как можно скорее.
Тодд был хорошим парнем, но даже в этом случае не было похоже, что Субару когда-нибудь привыкнет к атмосфере поля боя.
Ему нужно было выбраться отсюда как можно скорее и найти способ встретиться с Эмилией и остальными.
Так решил Субару. И когда он крепко сжал свою миску, он кое-что заметил.
Субару: ......Хах, мои пальцы не болят. Не может быть, неужели лекарство уже сделало свое дело?
Он
крепко сжал миску пальцами левой руки, даже не заметив этого. Он
посмотрел на них, удивляясь тому, насколько эффективным оказалось
лекарство.
Они
все еще чувствовали дискомфорт. Но онемевшее тепло, которое он ощущал,
проходя через них, служило доказательством того, что его левая рука
начала работать правильно.
Субару: Он так много болтал о магии исцеления, но разве медицина тоже не справляется с этой задачей.
Субару слегка пожал левую руку, обдумывая слова Тодда, и продолжил свой путь.
Ему нужно было подумать о многих вещах. Относительно Рем, Луи и его самого.
Точно так же, как пальцы этой левой руки, они должны двигаться в правильном направлении, по очереди.
△▼△▼△▼△
???: …………
Одинокий силуэт наблюдал за Субару, когда тот вышел из палатки и медленно пошел прочь.
Мужчина,
один глаз которого был закрыт повязкой, прищурил оставшийся глаз и
тихонько щелкнул языком в сторону спины фигуры, которая беспечно шла
прочь.
И затем……
???: У него хватает наглости так расхаживать. Дерьмо собачье.
Он пробормотал эти слова.


    Имя

    ???: Субару, ты, конечно, очень занятая пчелка, не так ли?
Субару: Хах, правда?
Ноздри Субару раздулись, когда его похвалил голос, похожий на серебряный колокольчик.
Он
как раз закончил выжимать тряпку, которую достал из ведра с водой, и с
энтузиазмом вытирал ею пол, занятый уборкой комнаты, которую они
использовали для гостей, когда Эмилия, которой принадлежал голос,
заглянула к нему.
Она небрежно кивнула ему, проводя пальцами по своим длинным серебристым волосам
Эмилия:
Да. Ведь как только ты выздоровел, тут же сразу начал работать. И это
после всей той суматохи с этими Зверодемонами. Это действительно застало
меня врасплох.
Субару:
Хехе, на самом деле ничего особенного…… Подожди, что?! Может быть, ты
читаешь мне лекцию, говоря, что те, кто выздоравливает, не должны
переусердствовать!?
Эмилия:
Ха, это не было моим намерением…… Но теперь, когда ты заговорил об
этом, я думаю, что да. Мы не можем этого допустить, Субару. Тебе нужно
еще немного отдохнуть.
Субару: Гхаа, я выстрелил себе в ногу.
Субару
пожалел, что придал этому слишком большое значение, подумав, что было
бы лучше, если бы он просто спокойно воспринял ее комплимент.
Однако
с плеча Эмилии раздался третий голос, прежде чем Субару успел подумать
об этом. Из серебристых волос Эмилии вылез серый кот.
Пак:
Фуфуфу, долго же ты, Субару. А я уж подумал, что если позволю Лие
честно похвалить тебя, ты попытаешься читать между строк и увязнешь
слишком глубоко. Как я и предполагал.
Субару: Пак, ты малявка...… Что это за коварные уловки! Что тебе нужно!?
Пак:
Хех, это очевидно, не так ли? Я непостоянный кошачий Дух, вот в чем
причина. Моя натура - озорная, я сбиваю сердца людей с пути с помощью
своей миловидности и пушистости... Мяу-мяу-мяу.
Эмилия: Бооже, да ладно, Пак, ты опять говоришь странные вещи. Перестань ставить Субару в неловкое положение.
У
маленького кошачьего Духа было довольно подлое выражение лица, но все
же он был побежден, когда Эмилия ущипнула его за ухо на полпути к
признанию в его злодеяниях. Она извинилась перед Субару, Пак все еще
болтался у нее в руке за ухом.
Эмилия: Прости, я только что сделала перерыв в учебе и прогуливалась по особняку, когда Пак сказал, что нашел тебя, так что я……
Субару:
О, нет, все в полном порядке. Что касается меня, то я хочу проводить с
тобой как можно больше секунд в день, Эмилия-тан. Я должен поблагодарить
Пака за то, что он это придумал.
Эмилия: Вот как? Я не совсем понимаю тебя, но я рада, что ты не сердишься, какое облегчение.
Субару: Значит, она меня не поняла! Даже несмотря на то, что я сказал ей это прямо, до такой степени, что это было неловко!?
Оставив улыбку на лице, Эмилия нахмурила свои красивые брови, слушая жалобы Субару, а затем в замешательстве наклонила голову.
Хотя
то, что он выразил, было вызвано относительной нежностью, к сожалению,
не похоже, что это должным образом дошло до Эмилии. Так что у него не
было другого выбора, кроме как стать еще более прямым, если он хотел
пойти дальше.
Субару: Желание выбрать ситуацию, настроение и подходящий день, чтобы сказать ей, все это часть характера молодого человека.…..
Пак: Я бы рекомендовал ночное время, иначе, если я появлюсь, то определенно буду мешать.
Субару: Ты, конечно, все больше и больше проявляешь свою честную отцовскую сторону, не так ли?
Отцы
этого поколения довольно часто запрещали своим дочерям вступать в
отношения, однако он мог ясно сказать, что Пак был таким же, просто
взглянув на него.
Когда он укоризненно посмотрел на Пака, кошачий Дух выпятил грудь, все еще сидя на плече Эмилии.
Пак:
Конечно, учитывая, насколько Лия мила, количество мух, витающих над
ней, зашкаливает. Им не будет конца, если я не потружусь отмахнуться от
них, не так ли?
Субару: О нет, я просто подумал, что было бы удобно заранее отловить одну из этих мух.
Пак:
Я откажусь от любых мух с такими уродливыми глазами. Кроме того, с моей
стороны было бы странно подпускать мух близко к Лии. Я буду искать
достойного жениха для Лии, даже если это займет у меня около тысячи лет.
Субару: Этот масштаб на мифическом уровне!
Хотя
концепция любящего отца зашла слишком далеко, проблема оставалась в
том, что, учитывая, что они были дуэтом полуэльфа и Духа, существовала
вероятность, что они серьезно подождут почти тысячу лет.
К сожалению, Субару был человеком, поэтому он не мог сравниться с такой величиной.
Субару: Думаю, я смогу дотянуть до сто двадцати, если очень постараюсь...
Эмилия: ......? Что ты имеешь в виду?
Субару: О, я говорил о продолжительности своей жизни.
Эмилия: Продолжительность твоей жизни... Хватит, Субару, это странно. Ты еще мальчик, тебе еще рано беспокоиться о таких вещах.
Субару: Ну, смотря с какой стороны посмотреть...
Эмилия прикрыла рот рукой, подавляя смешок, а затем рассмеялась, как будто услышала шутку высочайшего качества.
Он
ответил на ее улыбку натянутой гримасой, однако мужчина в нем был
счастлив видеть улыбающуюся девушку, которая всегда была у него на уме.
Все было сложно, но прежде всего ему нужно, чтобы она осознала это.
Субару: По крайней мере, мне не нужно будет выходить на ринг, пока они продолжают обращаться со мной как с ребенком.
Пак:
Довольно хорошая позиция, хах, Субару. Верно, первое, что тебе нужно
сделать, это встать на свои собственные ноги, как взрослый. Если ты не
сможешь этого сделать, я не позволю тебе переступить порог моего дома.
Эмилия: Разве это не особняк Розвааля? Что это за история с тем, чтобы не позволить ему ступить туда?
Скрестив короткие руки на груди, Эмилия задала свои вопросы Паку, который слушал спокойную решимость Субару.
После
всего сказанного и сделанного Субару не был обескуражен, даже услышав,
что сказал Пак. Если то, что нужно было сделать, было решено, то все,
что ему оставалось, — это направиться прямиком к своей цели.
Субару:
Хех, посмотри на меня, Пак. Видишь ли, я из тех, кто без колебаний
делает одно и то же снова и снова изо дня в день. Например, повышать
уровень в игре!
Пак:
Пхахаа, глупый человечишка. В таком случае докажи мне, что ты не просто
новичок, который только и делает, что болтает. Я буду ждать тебя вместе
с принцессой в глубине замка. Пошли, принцесса!
Эмилия: Ты имеешь в виду меня? Хмм, но я стремлюсь быть Королевой, а не принцессой.
Когда
Субару и Пак завелись, не заботясь ни о ком вокруг, Эмилия одарила
Субару улыбкой, когда тот был занят тем, что выжимал свою тряпку насухо.
И все это при том, что пара была настроена противоположно.
Эмилия:
Несмотря на это, старайся изо всех сил. Если ты будешь выкладываться по
полной, то обязательно кто-нибудь придет посмотреть на это.
Субару: Но я бы хотел, чтобы это была Эмилия-тан, а не какой-то случайный человек.…..
Эмилия: Да, да, я понимаю. Я не могу присматривать за тобой постоянно, но я буду заглядывать время от времени. Кроме того……
Эмилия
слегка опустила брови и сделала паузу на середине предложения. Затем
она повернулась к Субару, который ждал продолжения, и на ее лице
появилась очаровательная улыбка,
Эмилия:
Ты тот, кто больше всего видит свою тяжелую работу, не так ли? Вот
почему ты должен выкладываться по полной, чтобы не подвести себя.
И так, попав прямо в точку в вопросе о том, что значит прилагать усилия, она заставила Субару заново влюбиться в нее.
△▼△▼△▼△
Субару: Блин, я только что вспомнил, как снова влюбился в Эмилию... Все-таки, это становится тяжелым.
Субару оглядел грязную палатку, почесав затылок.
Он
попал в лагерь солдат из Империи Волакия; там его пристроили на
подсобные работы в ожидании конвоя с припасами, направлявшегося в
поселение.
Субару
посвятил себя мантре "Кто не работает, тот не ест" ради Рем, которая не
могла двигаться, а также ради нахлебницы Луи. Поэтому он не испытывал
ни малейших колебаний, помогая Тодду и другим людям Империи, ведь они
предоставили ему еду и кров, а также вылечили их раны.
Однако……
Субару: Нужно быть во всеоружии, что бы ни происходило.
Субару пробормотал эти слова, укладывая содержимое запасов, теперь разбросанных по всей земле, обратно в мешки.
Конечно,
какими бы беспорядочными и жестокими ни были эти люди Империи, они ни
за что не стали бы хранить предметы, которые должны были поддержать их
передовые позиции, в такой неорганизованной манере "как попало".
В
конце концов, Субару накануне с большим старанием привел в порядок
запасы в этой палатке. Причина такого беспорядка была только одна.
Субару: Меня преследует некий подлый человек.…..
Луи: Ааа.
Субару:
О, я думаю, есть вероятность, что ты улизнула и устроила этот
беспорядок ночью. Ты чувствуешь желание раскрыть свою мерзкую, истинную
природу, Архиепископ Греха?
Луи: Уууу?
Он смотрел на Луи, убирая разбросанные вещи, а она тем временем разглядывала его руку.
Однако
Луи лишь туманно ответила на вопрос Субару, прикусив свой палец.
Похоже, она все еще не собиралась раскрывать свою истинную природу.
Ему бы очень пригодилось, если бы она навсегда скрыла это от всех.
Субару: …...Я понятия не имею, что думать о том, что Рем сказала мне вчера.
Этим утром Луи тоже ковыляла вместе с Субару с того момента, как он проснулся.
В
его памяти промелькнул мрачный взгляд, который он получил от Рем, когда
они разделились для реабилитации ее ног. Однако это было необоснованно,
учитывая, что Субару был единственным, кого беспокоило такое
преследование.
В
любом случае, появилась еще одна причина, по которой Субару едва
справлялся с ней, по сравнению с предыдущим днем. Это было связано с
информацией, которую ему сообщила Рем...… свидетельством того, что она
не могла почувствовать запах Ведьмы, исходящий от Луи.
Субару: …………
Хотя Субару до сих пор не задумывался об этом, было довольно маловероятно, что приторный запах Ведьмы был присущ только ему.
На
самом деле, ему казалось, что Рем уже использовала эти слова, когда
сталкивалась с Культом Ведьмы. Должно быть, она так реагировала на
Петельгейзе вместе с Культом Ведьмы, которых тот возглавлял.
В
этом отношении тот факт, что миазмы Субару усиливались каждый раз,
когда он «Посмертно Возвращался», казался чем-то странным даже с точки
зрения Рем, когда она была с ним в хороших отношениях.
Субару:
Сила моих миазмов время от времени пригождалась…… Например, против
Вольгарма и Белого Кита. Но, в конце концов, это просто то, что приносит
мне слишком много несчастий.
Даже
если и бывали случаи, когда его миазмы пригождались, сейчас они служили
лишь поводом для того, чтобы вызвать гнев Рем.. Таким образом, его
впечатление об этом было на самом низком уровне.
И, как бы он ни старался думать об этом……
Субару: Не может быть, чтобы люди из Культа Ведьмы…… И Архиепископы Греха не имели никакого отношения к миазмам.
Таков был вывод, к которому пришел Субару.
Учитывая,
что он ничего не знал о причинах возникновения миазмов или о более
мелких деталях, он мог описать это только как теорию на столе. Но даже в
этом случае ему было трудно говорить об этом.
Связь между Архиепископами Греха и «Ведьмой» была ясна и очевидна. Культ Ведьмы был, по сути, квинтэссенцией зла.
Тем не менее…….
Субару:
Как бы парадоксально это ни казалось, можем ли мы действительно думать,
что те, кто не испускает миазмы, не связаны с Культом Ведьмы? Например,
эта девушка прямо передо мной по-настоящему такая?
Луи: Аууу?
Стоя рядом с Субару, пока он размышлял над этим вопросом, Луи просто застонала с пустым выражением лица.
Вздохнув, Субару поднялся и начал приводить палатку в порядок.
Инструменты,
которые он поставил в вертикальное положение, были опрокинуты, а
посылки, которые он разложил в ряд, были открыты, и вещи внутри были
разбросаны повсюду.
Это было в точности похоже на то, что сделал бы ребенок.
Субару: Ну, я думаю, что это преследование должно быть чем-то необычным……
Причина,
по которой палатки, в которых он наводил чистоту, были в беспорядке,
заключалась не в том, что Луи тайком улизнула. Более вероятно, что
кто-то другой в лагере досаждал ему и мешал.
Очевидно,
что раз он находился в имперском лагере, то вступал в контакт и с
другими людьми, кроме Тодда. И в большинстве случаев их отношение к нему
вряд ли можно было назвать дружеским.
В этом отношении все было так, как сказал Тодд: он был странным.
Субару: Но это все равно лучше, чем внезапно получить удар или быть вынужденным съесть ботинок.
Он
не мог отрицать, что его стандарты в отношении счастья и нормальной
жизни пострадали, если бы он сказал это вслух. Но факт оставался фактом:
можно было с уверенностью сказать, что все стало проще, потому что
теперь его не ждал столь болезненный прием.
Хотя Субару не хотел признавать этого, он привык к тому, что его сторонятся или не любят.
Ведь
он же не провалил дебютную битву в старшей школе, не был отрезан от
всех почти на два года и так далее. Над ним никогда не издевались как
таковым, но он был профессионалом в том, чтобы справляться с едким
настроением вокруг себя.
Если подумать, его одноклассники в старшей школе, должно быть, были неплохими людьми.
Даже
если они относились к Субару, как будто его там не было, ему не
казалось, что они притесняли его или находили удовольствие в том, чтобы
заставлять его страдать.
Субару:
Надеюсь, жизнь сложилась удачно для всех вас, добросердечных людей,
там, на другой стороне. Было бы здорово, если бы такие люди, как
Инахата-кун, который из кожи вон лез, чтобы дать мне те листовки,
добились больших успехов.
Субару
закончил приводить палатку в порядок быстрее, чем в предыдущий день, и с
тем же качеством, пока вспоминал смутные воспоминания об этом
однокласснике, его лицо расплывалось.
Тем
не менее, это было похоже на то, что яма была засыпана, и ему пришлось
копать ее заново. Таким образом, результат его сегодняшней работы
оказался отрицательным.
Субару
хотел использовать те слова, которые Эмилия говорила ему раньше, что
кто-то заметит его тяжелую работу, или, по крайней мере, он сам ее
увидит. Он тоже хотел использовать их в качестве опоры. Однако.
Субару:
Не то, чтобы я мог привести себя в порядок, если ты единственная, кто
наблюдает за мной сейчас. Мое настроение было бы совсем другим, если бы
Рем была единственным наблюдателем, но.…..
Луи: Ооу, уааа.
Сегодня
Луи не стала мешать Субару работать, словно извлекла урок из его
злости. Поблагодарив ее за это, Субару направился наружу, к следующей
палатке.…..
Субару: …...Уа!?
Выйдя из палатки, он зацепился ногой за что-то и упал навзничь.
Он
рефлекторно уперся руками в землю, однако, его правая рука была
отведена в сторону, а левая все еще немного болела. Несмотря на то, что
она заживала, последствия, которые оставила Рем, еще не полностью
прошли.
Поэтому, застонав от боли, Субару оглянулся назад,
???: Эй, ты, ссыкло. Че ты делаешь на земле?
Субару: Ты……
Субару удивленно расширил глаза. Перед ним, прямо у входа в палатку, стоял мужчина вульгарного вида.
Он
носил повязку на правом глазу, у него было заросшее щетиной лицо, и его
внешность была воплощением грубости. И вдобавок, он был тем мужиком,
который заставил Субару съесть ботинок в этом лагере.
Если он правильно помнил, Тодд сказал, что его зовут…….
Субару: Он сказал, что его зовут Джамал, верн… гхаа!?
Джамал: Для тебя Джамал-сан. Ты и те бабы, составляющие тебе компанию, у вас нет манер, хах. ЭЙ.
Как только он понял, что Субару не обращался к нему используя "сан", Джамал тут же начал действовать.
Джамал
наступил на пальцы левой руки Субару, которые все еще были обмотаны
бинтами и закреплены скобой, и толкнул его пяткой вниз, когда тот лежал
на полу.
Боль
в пальцах снова вернулась к нему, когда он терся ими взад и вперед. Тем
не менее, Субару вытерпел это, подавляя крик, который нарастал в его
горле.
Луи: Ааууу!
Джамал: А?
Луи
закричала, вцепившись в ногу Джамала, когда тот наступил на руку
Субару. Она весила немного, и при том, как был сложен Джамал, он не
сдвинулся ни на сантиметр.
И вот так он схватил Луи за ее длинные волосы и силой оторвал ее от себя.
Субару: Эй, она всего лишь ребенок!
Увидев, что происходит, Субару пришел в ярость и выпалил это, не подумав.
Джамал неприятно нахмурился, услышав его жалобу. Он решительно потянул Луи за волосы, заставив ее вскрикнуть.
Джамал:
Кому не срать, что она всего лишь ребенок? Из того, что я более или
менее слышал, разве не ты обращался с этим ребенком ужасно холодно?
Схерали ты вдруг передумал?
Субару: Это не так…… Просто ты будешь тем, кто в конечном итоге пожалеет об этом, если будешь слишком сильно ее провоцировать.
Джамал: Какого хера, у тебя хватает наглости так говорить? Выдумай какое-нибудь более подходящее оправдание.
Джамал
фыркнул, взмахнул рукой и швырнул Луи на землю. Упавшая Луи потянула
себя за волосы, которые ранее были схвачены, схватилась за голову и
уставилась на Джамала со слезами на глазах, издав "Уууу".
По
правде говоря, всегда существовал шанс, что акт насилия Джамала может
послужить спусковым крючком, который вернет Луи в прежнее состояние. Не
было похоже, что отчаянные слова, которые Субару выкрикнул, были
совершенно случайными.
К
счастью, было не похоже, что боль и гнев Луи помогут вновь пробудить ее
первоначальную личность. Впрочем, трудно было судить, для кого это было
благом.
Джамал:
Какая невоспитанная соплячка. Нет, дело не только в этой чертовой
соплячке. Мне не нравишься ни ты, ни другая девушка, никто из вас!
Субару: Гхуо!
Пока
он говорил, Джамал разозлился и ударил Субару ногой по лицу. Внезапный
толчок заставил его рот открыться, и, в результате сильного удара зуб
Субару треснул. Кровь начала капать из его рта. В тот момент, когда
запах и вкус железа распространились по его языку, Субару поднял глаза
на Джамала.
Субару:
Нггхх…… Думаю, можно сказать, что Тодд-сан проверяет мою личность, или,
скорее, ты получил разрешение провести здесь время……
Джамал: Пф, "Тодд-сан", ха. Ты ему очень нравишься, не так ли? Это твой последний луч надежды?
Субару: …………
Джамал: Извини, но я выше этого парня по званию. Я выслушал его просьбу как одолжение, но у меня нет причин подчиняться.
Говоря
грубым голосом, Джамал снова наступил на него. Субару сразу же
свернулся калачиком, чтобы защитить голову, но на этот раз удар пришелся
ему в живот. Кончик ботинка Джамала заставил живот Субару вздрогнуть, и
он застонал от удара, но безжалостные пинки продолжались.
Джамал:
Во-первых, эта твоя сука ранила двух моих людей. Тех, кто больше не
может быть полезен, приходится отправлять обратно. Такое невезение. И
вместо того, чтобы получить что-то в качестве компенсации... этот
ублюдок Тодд нашел что-то еще.
Субару: ……тч
Джамал: Если бы не тот твой кинжал, я бы разорвал тебя на части прям здесь. Тяжко быть солдатом, не так ли?
Его
настойчивые пинки и замечания действовали на нервы. Даже не глядя
вверх, чтобы встретиться с одноглазым взглядом Джамала, цель его
противника была ясна.
Целью Джамала не было причинить вред Субару. Это было за пределами этого.
В основном, его целью было разозлить Субару и спровоцировать его на контратаку, и, скорее всего, он был груб и с этой целью.
Джамал
сказал, что он не обязан прислушиваться к словам Тодда, но то, что он
не мог полностью игнорировать их, можно было понять из их общения, когда
он впервые нанес ему удар ногой. Вот почему Джамалу нужна была причина.
Причина, чтобы убить Субару.
И
не только это, но и причина отомстить Рем. Из-за этого Субару не
позволил бы себя спровоцировать. До тех пор, пока Джамал не обратит свою
мелочную злобу на Рем, независимо от того, будут ли снова сломаны
пальцы левой руки Субару или же будут сломаны его оставшиеся пальцы, это
будет победа Субару. По этой причине он будет терпеть, терпеть,
терпеть……,
???: …...Эй, что ты делаешь?
Джамал: Тц.
И
вот так, в разгар того, как Субару продолжал терпеть, до Джамала
донесся конкретный голос. В этот момент Джамал щелкнул языком, отвел
ногу назад и медленно попятился. Вслед за ним с шумными шагами появился
оранжевоволосый юноша.
Тодд: Хотя здесь никому нет дела, когда я услышал, что отсюда что-то доносится, я подумал, что это должен быть ты.
Джамал:
Это ли не Тодд? Тебе не кажется, что ты меня слишком опекаешь? Неужели
тебе так приглянулся этот имперский кинжал? И поэтому ты будешь лебезить
перед этим трусом, пока он его не продаст, а?
Тодд: …...Джамал.
Прищурившись,
Джамал хмуро посмотрел на Тодда. Между ними двумя повисла опасная
атмосфера, но это напряжение было снято Джамалом, сказавшим: "Я
прекращу".
Джамал, который до этого момента пинал Субару и смотрел на него свысока, в одиночку разрядил обстановку,
Джамал:
Если ты усвоил урок, то будь осторожен и не попадайся мне под ноги вне
зоны видимости моего взгляда. Если ты снова упадешь, как только что, кто
знает, что случится? Хахахахаха!
Вот
так, нисколько не заботясь о проявлении необычайной жестокости по
отношению к Субару, он прошел мимо Тодда и ушел. У Субару также не было
слов, чтобы остановить его. Если он будет привлекать внимание к своим
травмам, это только спровоцирует Джамала на то же самое.
Как только спина Джамала скрылась из виду, Субару оторвал свое тело от земли.
Субару:
Ах, черт…... ой… Этот ублюдок, такой женственный, он не имеет права
быть таким настойчивым. То, что он сделал, было откровенно
злонамеренным.……
Он
делал вид, что полон обиды на Рем, но на самом деле у него был просто
отвратительный характер. Во-первых, он сказал, что она напала на него в
самом начале, но разве это не потому, что он спровоцировал Рем, которая
уже находилась в стрессовой ситуации?
Конечно,
существовала вероятность того, что из-за отсутствия воспоминаний, Рем
сделала неправильный вывод, когда к ней протянулась рука.
Субару: Ну, Рем ничего не знает, так что ничего не поделаешь.
Вынося доброе суждение о Рем, Субару выплюнул немного крови, смешанной со слюной во рту, и медленно встал.
Тодд: Ты в порядке? Спутаться с Джамалом было невезением, не так ли?
Поприветствовав
Субару, который находился в шатком состоянии, Тодд нахмурился. Если бы
он не пришел, нападение Джамала все еще продолжалось бы.
Субару был благодарен за эту заминку. Но, оставив это в стороне...…
Субару: Я в порядке. Что еще более важно, Рем.…..
Тодд:
Если ты говоришь о той молодой девушке, то она помогает готовить. Это
задача, которую можно выполнять сидя. Джамал тоже ничего не будет делать
на виду у публики…... конечно.
Словам
Тодда не хватало убедительных доказательств, поэтому Субару не мог
успокоиться. Вытирая кровь со рта, Субару посмотрел на собственную левую
руку. Скоба соскочила, а бинты развязались. Его пальцы, которые
следовало оставить на некоторое время заживать, снова стали приобретать
неприятный цвет.
Тодд: Аах…… Если все обстоит именно так, значит, мне снова придется за тобой присматривать. Серьезно, этот Джамал.
Субару: …...Этот мужик, что он за человек?
Тодд:
Джамал? Он стал солдатом в то же время, что и я, и он самый успешный.
Он из низшей дворянской семьи, так что для него повышение до Генерала
Третьего Класса — это не просто мечта…… А, ты знаешь, что значит Генерал
Третьего Класса?
Субару: Нет, конечно, не знаю. Это звание?
Когда Субару покачал головой, Тодд кивнул, сказав: "Понятно", и поднял вверх пальцы.
Согласно
его объяснению, в армии Империи Волакия звание генерала было частью
системы рангов. Рядовой, Рядовой Первого Класса, Генерал Третьего
Класса, Генерал Второго Класса и выше……
Тодд:
Когда речь идет о Генералах Первого Класса, в Империи есть только
девять человек, которые являются экстраординарными. Военные, которые
служат непосредственно Императору, именуются Девятью Божественными
Генералами. Ну, если ты дослужился до такого уровня, это уже не вопрос
родословной или достижений.
Субару: Это талант?
Тодд:
Да, так оно и есть. Вот почему Генерал Третьего Класса — это самое
высокое, к чему могут стремиться обычные люди вроде нас.
Слушая рассказ Тодда, Субару вспоминал поведение Джамала.
Казалось,
что генерал — это должность, выполняющая ту же функцию, что и офицер в
армии, но Джамал вряд ли обладал такими способностями. Он был
эгоцентричен, а его эмпатия была низкой по своей природе. Легко понять,
что он был бы некомпетентным типом вышестоящего офицера.
Субару:
Говорят, что на поле боя очень много солдат погибает из-за того, что в
них сзади попала шальная стрела. Расскажи об этом мужику из собственных
уст, ладно?
Тодд: Это преувеличение. В любом случае, займемся твоим лечением?
Субару: Могу я попросить об одолжении? ……Перед этим я хотел бы увидеть лицо Рем.
Тодд: Боже мой, неужели ты глубоко влюблен…… Эта бедная молодая девушка.
Несмотря
на боль в пальцах, подтверждение безопасности Рем было главным
приоритетом. Тодд пожал плечами на отношение Субару и обратил свое
внимание на Луи, которая свернулась клубочком перед палаткой.
Она намотала волосы, которые Джамал ей выдернул, на пальцы и зарычала, как зверь.
Тодд: Твое обманчивое лицо не соответствует твоей натуре. Мне нравятся сильные дети с боевым духом.
Луи: Ааа…! Ооо… ааа…!
Повернувшись на смех Тодда, Луи завыла в ответ.
"Если она тебе нравится, то можешь забрать ее", - вертелось у него на языке, но он не хотел, чтобы это дошло до ушей Рем и она опять начала злиться, поэтому Субару промолчал.
△▼△▼△▼△
Рем: ……Эта вонь, ты снова получил травму?
Субару: О…… Ты знала?
Рем: Я знаю. Поскольку ребенок наблюдает, пожалуйста, имей в виду поведение, о котором мы говорили.
Сказав это, когда они собрались за одним столом на обед, Рем предупредила его.
Хотя
он не мог согласиться с этой частью вопроса, не было смысла идти против
нее, поэтому он кивнул в знак согласия. Со стороны Субару Луи подражала
ему и кивнула.
На
долю Субару выпали жестокие издевательства Джамала и любезное
предложение Тодда о помощи. Как только безопасность Рем была
подтверждена, Субару согласился на лечение в медицинской палатке.
……Человек,
ответственный за медицинскую палатку, был шокирован тем, что Субару
снова пришел, но после того, как все было улажено, он закончил уборку в
другой палатке, и они вместе отправились на обед.
Поскольку
обед в лагере был нормирован, подходящее количество было собрано из
того, что приготовили люди на распределительной площадке, и система
уборки была распределена последовательно.
Рем
помогала готовить и подавать еду, и, поскольку они считались чужаками,
группа Субару сдерживалась до конца и ела в основном то, что выглядело
как объедки.
Субару: Ну, это нельзя назвать роскошной жизнью. Есть столько, сколько ты можешь, было бы наиболее удовлетворительно.
Сказал
Субару, когда принес свою порцию и порцию Рем и поставил их на
маленький столик. Луи тоже нахально положила свою порцию точно так же,
как и Субару.
Таким образом, все трое нехотя сели за стол, чтобы съесть несколько поздний обед.
Субару: Как прошел день? У тебя не было никаких неприятностей?
Рем:
Ничего особенного. Я должна заботиться о своих ногах, так что…
Единственное, в чем я помогала, — это немного готовить. Кроме того, я
помогаю, пока меня учат.
Субару: Пока тебя учат... Твое тело помнит, как делать такие вещи?
Рем: …………
В ответ на срочный вопрос Субару, бледно-голубые глаза Рем сузились, а губы сжались.
Субару запаниковал, не приложил ли он слишком много сил к этой реакции, но Рем тут же вздохнула и сказала,
Рем: ......Если бы я сказала, что не надеялась на это, я бы солгала.
Субару: Рем.…..
Рем:
Я думала, что, если я попробую сделать и то и другое, может быть,
найдутся вещи, с которыми знакомы мои руки. Но это было бы слишком
удобно, не так ли?
Тихо глядя на свои руки, Рем пробормотала, словно стыдясь собственной глупости.
Но
кто бы мог назвать надежды Рем глупыми? В ситуации, когда Рем не может
вспомнить составляющие ее части, она цепляется за решение, кто может
сказать ей об этом?
Рем: …...Почему ты делаешь такое горькое лицо?
Субару: Почему ты спрашиваешь, это…...
Рем: …....Ты знал меня раньше. Я понимаю это. Нет причин сомневаться.
Бросив взгляд на Субару, который опустил глаза, Рем удивила его, сказав это.
До сих пор Рем высказывала только негативное мнение о Субару, но впервые она сделала что-то вроде уступки.
Поняв это, в груди Субару зародилась надежда.
Однако……
Рем: Но сколько бы раз ты ни называл меня Рем, я не могу смириться с тем, что это мое имя. Интересно, что оно вообще значит?
Луи: Ааа.…..
Рем: Если бы, по какой-то случайности, этот ребенок заговорил со мной, возможно, все было бы по-другому, но…
Говоря
это, Рем выглядела счастливой, когда гладила Луи по волосам. Когда ее
нежно погладили, Луи была поглощена тем, что доедала свою порцию,
которая лежала у нее под носом.
Несмотря
на ее беззаботное отношение, и, к сожалению, даже если бы у нее была
хоть капля самосознания, она не смогла бы говорить о Рем своими устами.
Даже если бы она и могла говорить, Субару не позволил бы ей. Несмотря ни
на что, неизменная враждебность Субару сделает это.
Тодд: Ты чего хмуришься? Тебе не следует быть таким мрачным за обеденным столом.
Заняв место за обеденным столом этих трех человек, Тодд вклинился в разговор дружелюбным тоном.
В
результате его вторжения воцарилась неловкая тишина. Почувствовав
облегчение от внезапного изменения атмосферы, Субару посмотрел на
сидящего рядом с ним юношу и произнес: "Тодд-сан, ха". После
вышеупомянутого инцидента с Джамалом, Субару почувствовал, что тот был
хорошим парнем, раз спас его.
Субару: Спасибо, что присмотрел за мной, но разве ты не должен есть со своими друзьями?
Тодд:
Хмм? Ну, после такого долгого общения с одними и теми же парнями, если
мы не будем есть вместе день или два, наши отношения не сильно
изменятся. Я бы предпочел получить большое влияние на вас.
Субару: Даже если и так, нам нечего предложить.
Тодд: Это идея доходности, или погашения долга после достижения успеха. Думайте об этом как о первоначальных инвестициях.
Хотя
Тодд говорил негромко, он изменил атмосферу, независимо от того, хотел
он этого или нет. Затем Тодд сказал: "Во всяком случае", и внезапно
положил руку на плечо Субару.
Когда Субару удивленно отпрянул назад, он наклонился к уху Субару,
Тодд: По сравнению со вчерашним днем, похоже, ты можешь нормально разговаривать. Смогли ли вы помириться?
Субару: Помириться…… вероятно. Я хочу думать, что моя искренность смогла немного достучаться до нее, но.…..
Рем: ......Я тебя слышу. Если вы думаете, что можете говорить свободно, без утайки, вы ошибаетесь.
Луи: Оооо!
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Острым
взглядом Рем выразила свое недовольство разговором двух мужчин. Похоже,
Луи сотрудничала с ней, притворяясь невинной, возможно, потому что она
намеревалась сделать Рем своим союзником. От синергетического эффекта
холодного ответа Рем и ее принятия Луи у Субару стало тяжелее в груди.
Казалось, это передалось Тодду, обхватившему Субару рукой: "Что ж", - сказал он, занося руку, чтобы коснуться плеча Субару…
Тодд:
Это удручает. По крайней мере, вы двое находитесь в таком месте и на
таком расстоянии, где вы можете поговорить. Одно это уже гораздо лучше,
чем моя ситуация.
Субару: Ах, если подумать, ты упоминал, что разлучен со своей невестой.
Тодд:
Верно, моя невеста живет в столице Империи. Это правда, что я должен
завершить эту миссию, но время, которое мы провели в разлуке, слишком
велико. Почему, ох, почему я должен быть таким одиноким и страдать?
Понимаешь?
Субару: Это одиночество — причина, по которой ты составляешь нам компанию?
Тодд: Правильно. Так что позвольте мне делать это как можно чаще. Это того стоит.
Возможно,
это потому, что он не позволил ситуации выйти из-под контроля, но в
глубине души Субару был благодарен Тодду за заботу. Однако было бы
бестактно благодарить его напрямую. Ему тоже было выгодно такое
положение дел. Таким образом, они продолжили трапезу, но……
Субару:
Нам сказали, что наша группа может поехать на повозке конвоя снабжения,
но как долго группа Тодда будет находиться на этой миссии?
Тодд:
Разве я не говорил? Пока мы не найдем «Племя Судрак», спрятанных в
лесу…… Если мы их не найдем, то можем застрять здесь на долгие годы.
Нелегко служить дворцу.
Субару: «Племя Судрак».…..
Взяв свою деревянную ложку с горьким выражением лица, Тодд ответил на размышления Субару.
«Племя
Судрак»…… Сначала, когда Тодд рассказал ему об этом в лагере, Субару
догадался, что так называли человека в маске, которого он встретил в
лесу. Благодаря тому, что он дал Субару кинжал, он был в неоплатном
долгу перед ним. Поэтому он не рассказал Тодду о его существовании, но
теперь это казалось неблагодарностью.
С точки зрения благодарности, Тодд помог не меньше, чем человек в маске.
Тогда в чем была причина того, что он отдал свой долг человеку в маске, а не Тодду?
Субару:
Если вы найдете «Племя Судрак», что ты будешь делать, Тодд-сан? Вы
разбили такой лагерь, так неужели вы собираетесь…… сражаться с ними?
Рем: …………
Субару,
как мог, старался изложить свой вопрос в беспечной манере. Тем не
менее, чувство срочности, которое он не мог скрыть, осталось в его
голосе.
На
самом деле, хотя она и не вдавалась в эту тему, лицо Рем выразило ее
реакцию на то, что он сказал. Пусть она и не обратила внимания, но ее
реакция на избегание слова "сражение" была налицо.
И когда его спросили, Тодд закрыл глаза на слова Субару,
Тодд:
Похоже, что «Генералы» не хотят сражаться, если такое вообще возможно. Я
не знаю подробностей, но, кажется, «Племя Судрак» — очень
могущественное племя. Уверен, что если мы будем сражаться, нас ждет
очень тяжелая битва, так что на этот раз целью являются переговоры.
Субару: Переговоры? О чем вы будете договариваться с лесным племенем?
Тодд:
Не задавай такому подчиненному, как я, столько вопросов, ладно!? ……Я не
совсем в курсе, но столица Империи или даже сам Его Превосходительство
Император, по всей видимости, хотят видеть их в качестве своего рода
вассального племени.
Субару: Разве «Племя Судрак» не подчиняется Императору Волакии?
Тодд: Есть те, кто не подчиняется. Таков Путь Волакии.
Смеясь,
как стереотипный солдат, Субару мог только удивленно поднять брови на
ответ Тодда. Он тихо пробормотал себе под нос "Да здравствует Волакия" и
решил оставить этот разговор на потом. Если верить словам Тодда,
имперская армия хотела избежать конфликта с «Племенем Судрак». Если это
так, то Субару мог бы избежать ненужного кровопролития и конфликта между
двумя группами, предоставив информацию.
Но
даже в этом случае Субару не обладал ценной информацией, и если бы ему
пришлось объяснять, почему он скрывал эту информацию, ему пришлось бы и
объяснить, почему он солгал о своем происхождении.
Субару: Ух, какая дилемма. Либо одно, либо другое.…..
Рем:
……Знаешь, твои брови всегда нахмурены, когда я смотрю на тебя. Я не
могу сказать, что у тебя очень дружелюбное лицо, так что не стоит ли
тебе хотя бы попытаться улыбнуться, чтобы противостоять этому?
Субару:
Это суровый совет!…… Итак, если я буду говорить с тобой с веселым
лицом, ты тоже будешь говорить со мной в более доброй и веселой манере?
Рем: Хааа?
Искреннее
недоумение Рем задело Субару до глубины души. Видя, как Субару пытается
скрыть свое разочарование дрожащей улыбкой, Тодд рассмеялся.
Тодд:
Ну, путешествие не начнется, если ты не сделаешь первый шаг. Я буду
наблюдать за твоими столь благородными усилиями, так что не беспокойся
об этом.
Субару: Спасибо, Тодд........ Так в чем же истинная причина, по которой ты не можешь встретиться со своей невестой?
Тодд: Хахаха, точно, страдай, страдай.
Субару: Будь оно все проклято!
Его утешали или дразнили?
В
любом случае, это не меняло того факта, что именно такое отношение
Тодда спасло Субару. Без сомнения, если бы не он, этот кризис был бы еще
хуже. Поэтому меньшее, что мог сделать Субару, это пожелать им
скорейшего завершения их миссии.
Субару: Сколько времени на самом деле потребуется, чтобы расчистить лес?
Тодд:
Как только другие лагеря будут разбиты, мы планируем пойти в полном
составе. Но джунгли большие и густые, так что за день мы сможем пройти
не так далеко........
Субару:
Понял. Ну, я думаю, что нельзя так просто прокладывать себе путь через
лес. Никогда не знаешь, что там внутри, а тут еще и огромные Зверодемоны
и все такое.
Человек
в маске, которого Субару подозревал в принадлежности к «Племени
Судрак»; охотник, который тоже мог быть членом «Племени Судрак»;
область, в которой появилась массивная Змея-Зверодемон, пока Субару
сражался с охотником, также была полна ловушек Рем.
Субару
мог легко догадаться, сколько проблем будет у группы Тодда, пробираясь
через эти джунгли. Даже если он не мог объяснить окружающую обстановку,
он должен был хотя бы рассказать Тодду о ловушках Рем. Он не хотел,
чтобы возникли лишние трудности...
Тодд: ……Зверодемоны?
Тодд,
который пил воду, пока Субару был погружен в свои мысли, удивленно
расширил глаза. Вытирая рот рукавом, он уставился на Субару с испуганным
выражением лица.
Не понимая, почему Тодд был так удивлен, Субару мог только смотреть в ответ с озадаченным выражением лица.
Тодд: Только что ты сказал: "Зверодемоны", верно? Ты хочешь сказать, что в этом лесу есть Зверодемоны?
Субару: Ээ, ну, да, я так сказал, но…… Я сказал что-то странное?
Тодд:
Конечно, да. Ты же не каждый день сталкиваешься со Зверодемонами?
Другое дело, если ты говоришь о Королевстве Зверодемонов Лугуника, но
они нигде не появляются в пределах границ Волакии.
Субару: …………
Тодд: Это ведь не шутка, да? Да, мисс?
Субару потерял дар речи и мог только недоуменно смотреть на все более серьезный тон Тодда. Тодд переключил внимание на Рем.
Оказавшись в роли объекта допроса, Рем ответила Тодду простым "Да".
Тодд: Ответь мне, мисс. Ты тоже видела Зверодемона? В Джунглях Будхейм?
Рем: Зверодемон, хотя я не уверена точно, что это было...… Я могу сказать, что определенно видела большое зеленое существо.
Тодд: Был ли у него рог на голове?
Рем: Рог? …...Там точно было что-то белое и кривое.
Услышав этот ответ, Тодд с ужасом вскочил на ноги. Он снова посмотрел на Субару,
Тодд: Что это был за Зверодемон? Как он выглядел?
Субару: З-змея. Гигантская змея. Около десяти метров. Одна супер-гигантская.
Тодд:
Одна, только одна…… Черт, как мы узнаем, что в этих огромных джунглях
скрывается только одна? Но, похоже, ты не лжешь. Ситуация изменилась!
Яростно
почесывая голову, Тодд отвернулся от них, его манера поведения
полностью изменилась. Он начал уходить, но остановился на полпути со
звучным "Ах", придя к какому-то осознанию. Он развернулся и направился к
Субару и остальным,
Тодд: Это была важная информация. Все могло бы обернуться плохо, если бы мы не знали. Ты спас нас.
Субару: ……Ах хах.
Тодд
продолжил энергично хлопать по головам все еще сидящих Субару и Рем. Не
успев вовремя отреагировать на внезапное похлопывание, дуэт мог только
шокировано смотреть на него. Не обращая внимания на их недоумение, Тодд
снова отвернулся.
Затем он начал двигаться к людям, которые все еще были в середине своего обеда.
Тодд: Капитаны лагеря, собирайтесь! Мы едем к «Генералу»! Это важная новость!
Он
хлопнул в ладоши и начал собирать людей. Послышались звуки множества
шагов - лагерь был взбудоражен. Тодд прошел в палатку в задней части
лагеря - вероятно, там проходили военные совещания и другие важные
обсуждения.
Эти двое могли только рассеянно наблюдать за интенсивной энергией, которая теперь охватила лагерь.
Рем:
…...Это довольно сильная реакция. Это существо…… Неужели Зверодемон так
важен? Конечно, я знаю, что это опасное существо, но.…..
Субару: ...….На самом деле, возможно, я не совсем правильно оценил, насколько он опасен.
Рем: Понятно……
Рем это, мягко говоря, не убедило, но самому Субару еще предстояло полностью привести свои мысли в порядок.
Вот насколько шокирующим было это откровение для Субару.
Субару: Зверодемоны здесь..... редкость.
Это было, мягко говоря, неожиданно, но более того, это даже не приходило ему в голову.
Для
Субару жизнь в другом мире и существование Зверодемонов были понятиями,
неотделимыми друг от друга. Никто не мог разорвать эту связь, как бы
сильно они ни старались. За исключением его первого дня в столице,
Зверодемоны всегда были главным фактором в многочисленных событиях,
которые разворачивались после его перемещения сюда.
Потасовка
Зверодемонов, которую затеяла Мейли, спровоцировавшая Вольгармов, Белый
Кит, который был необходим для исполнения самого сокровенного желания
Вильгельма, и Великий Кролик, который пытался опустошить «Святилище».
Хотя
в Пристелле нигде не было Зверодемонов, место, куда он отправился
после…... Сторожевая Башня Плеяд, можно было без преувеличения назвать
штаб-квартирой Зверодемонов.
Излишне говорить, что самым запоминающимся Зверодемоном для Субару был «Багровый Скорпион».
Субару:
......Я немного расстроился, но, в любом случае… Я попал сюда с
собственными предположениями, поэтому никогда бы не подумал, что
Зверодемоны — редкость.
Он был уверен, что Зверодемоны будут появляться в любой точке мира, как монстры из RPG. Однако, похоже, это было не так.
Если
подумать, даже в его родном мире не было такого, чтобы в любой точке
мира можно было встретить льва или жирафа. Так что, в некотором смысле,
это должно было быть очевидно.
Субару: Я также впервые узнал, что Лугуника называется Королевством Зверодемонов.
Даже
если это была большая угроза, все поведение Тодда полностью изменилось в
ответ на одного Зверодемона. Если сравнить эту "нормальную реакцию" в
Волакии с реакцией кого-то в Лугунике, то неудивительно, почему Лугунику
называют Королевством Зверодемонов.
Кто-то вроде Мейли, должно быть, звучит как нечто сказочное.
Субару:
Значит ли это, что если она отправится в страну или место, где не так
много Зверодемонов, она сможет жить как обычный ребенок......?
Рем: Эй, слушай.
Рем окликнула его, в то время как Субару держал голову под углом, размышляя о будущем Мейли, с которой он теперь был разлучен.
Заинтересовавшись,
в чем дело, Субару посмотрел на Рем, которая указывала на стол. Там он
обнаружил Луи, спящую с пустой тарелкой.
Рем: Похоже, она наелась досыта и уснула. Хоть я и презираю это, но не мог бы ты помочь мне отнести ее?
Субару: Ты зашла так далеко, чтобы сказать, что презираешь это.…..
Горько
рассмеявшись над словами Рем, Субару смиренно склонил голову набок.
Убрав четыре тарелки, четвертая из которых была забытым обедом Тодда,
Субару неохотно поднял Луи.
Он
знал это, потому что Луи иногда цеплялась за него, но она была легкой.
По внешнему виду она была похожа на обычную молодую девочку. Честно
говоря, только ее внешность делала ее похожей на нормальную молодую
девочку.
Субару: Ты готова идти, Рем? Моя спина свободна.......
Рем: Какое неприятное предложение. В твоей помощи нет необходимости. Я, по крайней мере, могу позаботиться о себе……
Сказав
это, Рем взяла в руки деревянную трость, прислоненную к столу……впрочем,
"деревянной" она была только по названию, поскольку больше походила на
случайную толстую ветку, которую где-то подобрали.
Рукоятка
была обмотана тканью, вероятно, чтобы избежать заноз. Это была простая
импровизированная трость. Поставив ее, Рем встала.
Ее осанка и походка все еще оставляли желать лучшего.
Рем: ...…Я в порядке.
Субару: ……Ты уверена? Знаешь, не нужно быть такой упрямой. Если у тебя неприятности, можешь положиться на меня.
Рем: Я не буду на тебя полагаться. Это ерунда. Смотри не урони ее.
Субару: Ладно, хорошо. Но ты должна это знать. Я несу ее не потому, что хочу, а потому, что это для тебя.
Рем: Что заставляет тебя говорить такие вещи……
Просто
Субару не хотел, чтобы Рем узнала, что его мнение о Луи стало
положительным по собственной воле. Устав от его комментариев, Рем с
тростью пошла за Субару, хоть и с некоторым трудом.
Субару
вернул Рем и Луи в палатку, которую они заняли. Он, вероятно, еще
вернется, чтобы снова навести порядок в палатках. ……Хотя ему было
любопытно, что собирается делать группа Тодда.
Рем: ……Ты беспокоишься о них?
Субару:
…...м? Ээ, да, можно и так сказать. Просто... даже у меня есть
самосознание, что я веду себя нечестно по отношению к нашим спасителям.
Разговор о Зверодемонах, возможно, тоже был неосторожен с моей стороны.
Рем: ……Наши... спасители.
Размышляя
об этом, Субару мог видеть себя только негодяем, который продолжал
лгать. При этой мысли он мог чувствовать себя только безвольным и
подавленным.
Слово
"Спаситель", которое она вычленила из речи Субару, было произнесено
тоном, который трудно было расшифровать. Но, похоже, оно не несло в себе
положительных эмоций.
Субару: Рем?
Рем: ……Нет, ничего особенного. Забудь.
Субару: Ну, теперь об этом невозможно забыть. Судя по тому, как идет этот разговор, тебе придется рассказать мне.
Рем: Вот как. Тогда, пожалуйста, перестань со мной разговаривать.
Субару:
Разве расстояние между нами не увеличивается! Не оставляй меня в
подвешенном состоянии, закончи то, что собиралась сказать! Мне
действительно любопытно!
Субару
шел вровень с Рем, поэтому они двигались в довольно медленном темпе.
Возможно, это было ее недовольство тем, что Субару идет с ней, но по той
или иной причине Рем издала небольшой вздох.
Чувствуя, что Субару не собирается отступать, она медленно повернулась к нему лицом,
Рем: Эм, Тодд, верно? ……У меня не очень хорошее впечатление о нем.
Субару:
А? Почему? Он позволил таким бесполезным людям, как мы, остаться в
лагере. Он даже защищает нас от плохого мужика, который заставляет людей
есть обувь. Я не понимаю, как ты можешь не чувствовать благодарности.
Рем: Дело не в том, что я не чувствую благодарности. Я, конечно, благодарна. Просто.…..
Субару: Просто?
Прервав
на этом свое предложение, Рем показала легкое колебание, когда Субару
призвал ее продолжать. Тишина, наступившая во время паузы, длилась всего
две секунды, когда Рем с глубоким выдохом сказала,
Рем: ...…Людям, которые не спрашивают чужих имен, трудно доверять, на мой взгляд.
Субару: …………
Услышав это, Субару бессознательно затаил дыхание.
Желая опровергнуть ее слова, он задумался о последних нескольких днях.
……Люди, которые не спрашивают чужих имен, — вот что сказала Рем.
Подумав об этом, он решил, что технически это верно.
Тодд
до сих пор не называл Субару по имени. Он всегда говорил "ты" или
что-то подобное. Если бы он просто не знал его имени, то это был бы
очевидный ход действий.
Однако……
Субару: Разве это не просто совпадение? Даже ты, Рем, ты не называешь меня по имени.…..
Рем: ...…Нацуки Субару, верно? Знать имя и не называть его, или даже не потрудиться узнать имя другого. Вот и все.
Субару: …………
Рем: Это всего лишь мое мнение. В любом случае у нас нет другого выбора, кроме как полагаться на них.
Сказав это, Рем обогнала остановившегося Субару и продолжила движение вперед.
Наблюдая, как Рем медленно продвигается вперед, Субару обнаружил, что не может ничего сказать.
К сожалению, у Субару не было решения проблемы жестокосердия Рем.
Как
было ясно из этого обмена мнениями относительно Зверодемона, Субару все
еще ничего не знал о многих вещах в этом мире. Он не был полностью
удовлетворен Королевством, и все же неизвестные земли Империи были
по-своему хороши.
Возможно,
здесь спрашивать или не спрашивать имя имело особое значение. Возможно,
спрашивать имя, прежде чем предложить свое, считалось невежливым.
Даже
если здесь и существовало подобное правило, Субару не мог рассказать о
нем Рем. Его недостаток знаний, его недостаток культурной
осведомленности, — он ненавидел их до бесконечности.
Рем: ......Как долго ты планируешь там стоять?
Субару: А……
Повернувшись на голос, он увидел Рем чуть впереди, стоящую спиной к нему.
С
оттенком нетерпения на лице она оперлась обеими руками на трость,
свирепо глядя на Субару. Увидев, что она ждет его, Субару почувствовал,
как у него сжалось в груди.
Его колени почти подкосились.
Субару: Г...ах.
Рем: Ты… Ч-что случилось?! Не говори мне, что твой палец.....
Субару: Нет, я просто подумал о том, как ты ждала меня, и я.…..
Рем: Я зря потратила свое время.
Она сказала это бесстрастным голосом и лицом. На этот раз она повернулась спиной к Субару, чтобы по-настоящему уйти от него.
Отчаянно преследуя ее, Субару пошел извиняться перед Рем. Он вспомнил их предыдущий разговор и мягко улыбнулся.
"Рем, наверное, просто слишком много думает", — подумал он про себя.
△▼△▼△▼△
……Таким образом, глубоко запрятанные сомнения, которые таились в глубине его сердца, были развеяны на следующий день.
После
того, как Субару и его группа расстались с Тоддом, последний отправился
на встречу с «Генералами» лагеря, и военный совет, по-видимому,
затянулся до поздней ночи.
В
конце концов Субару привел Рем и Луи обратно в их палатку, и ему
пришлось выполнять возложенные на него задачи, все время испытывая
тревогу. К тому же, Рем отнеслась к нему более откровенно, чем накануне,
заставив его почувствовать, что ему здесь не место.
Однако…...
???: ...…Эй, просыпайся, просыпайся. До каких пор ты собираешься спать?
Субару: Нхн... А?
Субару кто-то тряс за плечо, и он проснулся от толчка.
Быть
легко разбуженным было одним из немногих достоинств Субару, но когда он
сравнил свое пробуждение с пробуждением от кого-то другого, он мог
подтвердить, что это отличается от того, к чему он привык. Как только он
моргнул, открывая глаза и приводя свои вялые мысли в движение, лежа на
земле, в поле его зрения появилось лицо Тодда.
Субару: ……Тодд-сан?
Тодд:
Да, ты выглядишь уставшим. Думаю, это оправданно, потому что мы
заставляли тебя делать работу, к которой ты не привык. В любом случае,
благодаря тебе.…..
Субару: ...…Нацуки Субару.
Тодд: Хм?
Тодд быстро заговорил с Субару, который медленно сел, и расширил глаза, когда тот представился ему.
На мгновение показалось, что он не понял смысла представления Субару, но…...
Субару: Нацуки Субару, так меня зовут.
Тодд: Нн…… Ааа, тебя случаем не раздражает, что я продолжаю обращаться к тебе на "ты"?
Субару:
Ах, нет, не до такой степени, чтобы меня это раздражало, но…… Я не
представился тебе, поэтому я подумал, что мог быть очень груб или что-то
в этом роде.
Тодд: Хаха, ты слишком много думаешь об этом. Но, Нацуки Субару, верно? Я понял, я понял.
Посмеиваясь,
Тодд хлопнул по плечу Субару, который от смущения опустил глаза. Видя,
что он ведет себя так же, как всегда, Субару почувствовал некоторое
облегчение.
По-видимому,
вчерашние опасения Рем были просто ее чрезмерным обдумыванием ситуации,
и беспокойство Субару также было беспочвенным.
Тодд оказался на самом деле просто беспечным человеком. Пробормотав: "Моя вина, моя вина".
Тодд:
Хотя это важная тема, но я здесь, чтобы поговорить о чем-то еще более
важном. Благодаря тому, что ты рассказал мне вчера, планы «Генералов»
изменились.
Субару: Изменились...… ты имеешь в виду покорение леса?
Тодд:
Да-да. В любом случае, если в этой местности действительно обитают
Зверодемоны, добавляя к этому еще и завоевание неизвестного леса, то все
становится совсем по-другому. Даже потери с нашей стороны будут отнюдь
не мизерными. Так что.…..
Сделав паузу в своих словах, он широко ухмыльнулся. Затем он взял лицо полусонного Субару в свои руки и……
Тодд: Наши военные операции были немедленно прекращены.
Субару: Немедленно? Тогда, Тодд-сан, значит ли это, что ты можешь вернуться к своей невесте?
Тодд: Хаха, верно!
"Ооо!" — воскликнул Субару, разделяя свою радость с Тоддом, который энергично кивнул.
Если
операция по отправке солдат, которая должна была длиться годами, была
изменена, и Тодд мог вернуться в свой родной город, то он должен был
чувствовать себя особенно счастливым. Субару соединил руки с ликующим
юношей, танцуя с ним внутри палатки.
Тогда же……
???: …...Эм, не могли бы вы вести себя немного тише?
Субару: Ах, прости, Рем.
Сидя на своей кровати, Рем с хмурым выражением лица смотрела на двух мужчин.
Он
догадался, что ее плохое настроение вызвано не тем, что она только что
проснулась. Причина была в том, что ее сон был нарушен танцевальными
шагами этих двух мужчин.
Затем она слегка покачала головой, пробормотав: "Ну что ж......"
Рем: ...…? Вам не кажется, что пахнет чем-то…… странным?
Субару: Пахнет?
Рем: Да. Это отличается от запаха твоего тела.
Принюхиваясь
к воздуху, Рем махнула рукой на Субару, как будто отмахиваясь от
вонючего предмета. Ее жест в определенной степени ранил его, но Тодд тит
же извинился: "Виноват, виноват".
Тодд:
Я думал, что все в порядке, потому что есть некоторое расстояние, но я
полагаю, что ты уже поняла, раз у тебя хорошее обоняние. Но,
согласитесь, как-то неправильно не торопиться и делать то, что уже
решено?
Субару: Тодд-сан?
Сказав это, Тодд открыл заслонку палатки и жестом пригласил их выйти.
Субару обменялся взглядами с Рем и, передав ей деревянную трость, направился к входу.
После этого они выстроились рядом с Тоддом и увидели.
Субару: ...…А?
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Плотный шлейф черного дыма вырывался с огромной скоростью, а в воздухе висел яростный запах чего-то горящего.
Огромные
джунгли, которые заполняли каждый сантиметр его поля зрения слева и
справа, независимо от места или расстояния, куда он смотрел…… перед
Субару предстали Джунгли Будхейм, охваченные алым пламенем, горящие и
яростно пылающие.
Рем: Это.…..
Рядом с Субару, который стоял там в шоке, Рем лишилась дара речи, увидев то же самое, что и он.
И
Субару, и Рем стояли неподвижно, как камень, смотря на лес, который
вспыхнул красным, как будто это был кошмар, уставившись на сожженные
джунгли и уставившись на мир, который приближался к концу.
Тодд:
Если речь идет о рыщущих вокруг Зверодемонах, то количество потерь с
нашей стороны не поддается подсчету. Когда я настоял на этом, Генерал
Второго Класса Зикр, который командует нами, согласился на это.
Субару: …………
Тодд: Благодаря информации, которую вы нам предоставили, мы обошлись без жертв. Вы нам очень помогли.
Закончив
говорить, он рассмеялся, хлопнув Субару ладонью по спине. Пораженный
дружеским воздействием удара, губы Субару задрожали. Его легкие дрожали,
горло дрожало, и голос тоже дрожал.
Вопреки неизменному, дружелюбному отношению Тодда, дрожащий голос Субару сформировал следующие слова……
Субару: Поче… почему…?
Тодд: Почему? Что ты имеешь в виду?
Субару: Но ты же сказал... что не хочешь сражаться с «Племенем Судрак»…… так?
Тяжелая
борьба была неизбежна, если битва должна была разразиться, тогда
переговоры были самым желательным способом заставить «Племя Судрак»
присягнуть на верность Императору.
Именно это Тодд сказал Субару вчера, когда они ели.
Если так, то битвы не будет. Тогда в сердце Субару закралось облегчение.
Субару: Но, это…… больше, чем битва, это…...!
Тодд:
Да, мы не хотели с ними сражаться. Мы не знаем, сколько жертв эта битва
унесет с нашей стороны. Я тоже мог погибнуть. Но, поскольку я смог
получить все необходимое, чтобы убедить «Генерала», этот вопрос был
решен. «Племя Судрак» тоже не смогут противостоять Его
Превосходительству Императору.
Субару: ……Хк
Тодд:
Я также смогу прибыть домой пораньше, к своей невесте. Правда, правда,
вы были отличной находкой. Я рассказал о тебе «Генералам», так что ты
обязательно получишь вознаграждение.
"Может быть, тебе дадут второй кинжал", — пошутил Тодд, еще раз похлопав Субару по спине.
А затем, словно что-то вспомнив, он издал "О".
Тодд:
Мне сказали вернуться после того, как я покажу вам наши военные
достижения. Извините, но я могу немного опоздать к завтраку. Но тебе
больше не нужно убирать палатки. Через некоторое время мы собираемся
свернуть лагерь.
Субару: ……А, э?
Тодд: Так, так, возьми себя в руки. ...…Не заставляй маленькую мисс чувствовать себя неловко.
Прошептав
свою последнюю фразу на ухо Субару, Тодд одарил его искренней,
благонамеренной улыбкой, прежде чем покинуть эту территорию.
В
конце концов, Субару не смог произнести ни единого слова за спиной
человека, который уходил далеко в поле его зрения, не в силах ничего
сделать, кроме как молчать.
Субару: …………
Однако,
независимо от того, молчал ли он или терзался от смятения, бурлящего в
его сердце, картина пылающего леса как вдали, так и перед ним никогда не
изменится.
Извергающееся пламя поглотит все, и в конечном итоге сожжет каждый клочок жизни на здешней земле.
Исключением
не были ни гигантская Змея-Зверодемон, ни человек в маске, живший в
лесу, ни охотник, жаждавший жизни Субару. ……Все превратится в пепел.
Рем: ……х
Рядом с Субару, который стиснул зубы от шокирующего осознания, Рем внезапно пошатнулась.
Инстинктивно
поддерживая рукой ее стройное тело, Рем напряглась, как только он
прикоснулся к ней. А когда она подняла на него глаза, в выражении ее
лица появились страх и чувство неприятия.
Субару: Ах......
Рем: Это не твоя вина…… Я знаю это. Но,
Субару: …………
Рем: Не…… трогай меня.
Она
подавила испуг, который на мгновение грозил захлестнуть ее, и медленно
оттолкнула руку Субару. Она не отмахнулась от него, не ударила его, а
просто оттолкнула.
Ее
слова были ее искренними мыслями. Рем понимала, что эта ситуация не
была тем, что Субару намеревался вызвать. Однако это принесло ему лишь
мизерное утешение.
Вот так, перед лицом произошедшего инцидента, утешение было слишком незначительным……
Рем: ……Похоже, она проснулась.
Сказала
Рем, отвернувшись от Субару и горящего леса, словно отводя глаза от
того, что не хотела видеть, она повернулась лицом к Луи, которая была
внутри палатки.
Глядя ей в спину, Субару не сразу смог позвать ее.
Даже
ему было трудно осознать случившееся. На данный момент ему приходили в
голову только варианты диалога, которые были бы неправильными, что бы он
ни сказал.
Поэтому он не мог остановить Рем, которая уходила от него со скоростью ползающего младенца.
Он не мог остановить ее……
Субару: …...о?
Субару
прикусил губу, глядя на миниатюрную спину Рем после того, как она его
отвергла. Затем он заметил крошечное ощущение, которое внезапно ударило
его в спину, и испустил вздох.
Он
обернулся, гадая, что случилось, но не увидел ничего или никого, кто
мог бы прикоснуться к нему сзади. Однако в тот момент, когда он повернул
свое тело, он заметил что-то, промелькнувшее в уголке его глаз.
Это было похоже на то, как будто нечто повернулось вокруг него в тот самый момент, когда он развернулся……
Луи: Ууууу!!
В следующую секунду, подобно взрыву детской истерики, Луи повысила голос внутри палатки.
Она
была раздражающе громкой с того момента, как проснулась, но перед ним
была ситуация, в которой он должен был расставить приоритеты, в большей
степени, чем Архиепископ Греха, которая ничем не отличалась от
маленького ребенка. Хотя, похоже, он ничего не мог с этим поделать.
Луи: Уууу, Ааа! Ааааа!!
Субару: ……Кх, заткнись! Мы сейчас в ужасном положении! Нет времени на то, чтобы сходить с ума,
"Ты", - попытался он крикнуть плачущей Луи и нахмурил брови.
Он
отреагировал так, потому что у Рем, сидящей на полу и обнимавшей руками
бьющегося ребенка, также внезапно изменилось выражение лица.
По
сравнению с прежним страхом и чувством отверженности, она проявила
удивление, четко задав вопрос: "Почему?". Ее широко раскрытые голубые
глаза устремились на Субару…… нет, точнее, не на него, а на нее,
Субару: ……Моя спина?
Судя
по слегка неровному углу ее взгляда, Субару понял, на чем сосредоточен
ее взгляд. Он проследил за ее взглядом и повернул голову, вглядываясь в
собственную спину.
И только спустя время он понял. ……Истинная сущность того, что вращалось вокруг него совсем недавно.
Субару: ...…Перо... стрелы
Это было именно то, что промелькнуло у него перед глазами.
Тогда
это было вполне естественно, но сама стрела была прикреплена к перу, и
если перо раскачивалось у него на спине, то это означало……
Субару: ...…Ах
Просто выпущенная стрела попала прямо в спину Субару.
Субару: …………
Почувствовав
головокружение, Субару рухнул на месте, не в силах больше стоять. Его
рука тут же метнулась вперед, схватившись за вход в палатку, и она
накренилась вбок с инерцией опрокидывания.
Однако он не мог позволить себе беспокоиться об этом, так как его тело уже упало набок.
Рем: Аааааааа!
Став свидетелем этого испытания, Рем издала пронзительный крик.
Мысли
вихрем пронеслись в его голове, и Субару рассеянно отметил, что впервые
слышит нормальный крик Рем. Бесполезный комментарий заполнил всю его
голову, переполняя и выплескиваясь из ушей.
Луи: Ааа, Уууааа!
Поднявшись
на четвереньки, Луи подошла к упавшему Субару. Она яростно затрясла его
тело, но он был не в силах ни отчитать ее, ни сопротивляться.
Как могла одна стрела привести его в такое жалкое состояние?
Рем:
Кто-нибудь! Кто-нибудь, пожалуйста, кто-нибудь...! ...Это… Такого не
должно быть! Такая... неглубокая рана от стрелы не может...!
Рем отбросила трость и бросилась к нему, когда он упал, судорожно окликая его и глядя на рану на его спине.
"Ах,
Рем действительно добра", — подумал Субару. Даже если Рем не могла
заставить себя поверить ему из-за миазмов, даже если он неосторожным
словом создал мир, охваченный огнем, даже если Субару рухнул на ее
глазах, несмотря на все это, она повысит голос, пытаясь спасти его.
Субару подумал, что не хочет показывать свою слабую сторону перед этой Рем.
Если это просто рана от стрелы, то почему бы тебе не показать им это, встав на ноги, как ни в чем не бывало, Нацуки Субару.
Когда
он смотрел долгоиграющие телешоу или исторические драмы, он часто
считал, что люди, которые умирали или были обездвижены от ранения такими
тонкими стрелами, не обладали достаточной силой воли.
Даже
если исключить случай, когда его грудь пронзила большая стрела, то
стрела в его спине была не очень мощной, как и сказала Рем. На самом
деле она вонзилась в него так мягко, что ему показалось, будто его
похлопали по спине.
Почему такая стрела должна……
Субару: ……Гха, бк, уэх.
Рем: ...…хк, может она... ядовитая?
Когда Субару вырвало от жгучего ощущения, поднимающегося в горле, Рем пришла к тому же выводу, что и он.
Он не собирался погибать от попадания стрелы. Яд, которым была намазана стрела, разъедал его.
Его
конечности больше не двигались, а разум был вялым, как будто его
поразила сильная лихорадка. Что-то потекло у него из глаз, носа и ушей, и
все его тело начало биться в конвульсиях.
В
ушах у него громко зазвенело, и он не мог расслышать голос
встревоженной Рем. Он не слышал криков Луи, от которых у него болели
уши. Он больше не мог их слышать.
Яд,
яд, яд, кто, почему, стрела, охотник, лес, горящий, опаляющий и
пылающий, небрежность Субару, Зверодемон, Тодд, горящий, Рем, Рем,
Рем…..
Его
сознание то появлялось, то исчезало, стон вырвался из его горла, когда
кровь пузырилась и пенилась на его губах. Затем, широко открыв налитые
кровью глаза, он попытался взглянуть на лицо Рем, чего бы это ни стоило,
и заметил.
……Приблизительно
в тридцати метрах от палатки, в месте, до которого можно было добраться
менее чем за десять секунд, если побежать, стоял крошечный, малюсенький
силуэт, который смотрел на него.
Субару: …………
Ребенок. Маленький ребенок, который не слишком отличался от Луи.
Она
была маленьким ребенком со злыми глазами. ……Нет, дело было не в этом. У
нее не было злых глаз. Она пристально смотрела на Субару. С глазами,
затуманенными ненавистью, ее взгляд пронзал Субару насквозь с намерением
убить.
Ее волосы и лицо были испачканы сажей, это была девочка, державшая маленький лук с глазами, полными ненависти.
С помощью пальцев своей руки и силы воли она выстрелила в Субару отравленной стрелой.
Субару: …………
Вполне естественно, что она его ненавидела.
Для нее также было естественно хотеть убить его.
Результаты, к которым привел Субару, заставили девочку преследовать свою ненависть, такая судьба.
Если так, то это… возмездие, которое пришло к нему……
???: ...…Нет! Подождите! Пожалуйста, подождите. Подождите......
Рядом со своим ухом он услышал отчаянный голос.
Он хотел дождаться ее. Он хотел остановиться ради нее. Он хотел вести ее за руку и улыбаться ей.
Он не мог сделать ничего из этого.
Он так и остался неспособным ни к чему из этого.
Пузырясь
и пенясь, он извергал кроваво-красную пену, его тело билось в
конвульсиях, глаза закатились на затылок, моча просачивалась на пол, и
он выплевывал свои булькающие, плавящиеся органы, падая вниз, прямо в
темноту.
???: Подождите......!
Неприглядный, грязный и бездумный дурак все глубже погружался в темноту.
Снизоше……


    Путь Империи

    Угроза, которая поглощала его
постепенно. Страдание, которое, казалось, превращало его кровь в магму.
Вместе они разрывали существование Нацуки Субару, пытаясь обнажить его
неприкрытую сущность.
Сверхурочное время такой
жестокости, словно сдирание еще не до конца зажившего струпа и обнажение
раны под холодным воздухом. ……Его душа столкнулась с реальностью, от
которой нельзя было защититься.
Будет ли это боль, горе или печаль?
Или, возможно, это будет что-то совсем другое; Субару не знал.
Если и было что-то, что он понимал, если и было что-то, что служило ему спасением, то только одно.
А
именно, что безнадежность, которую он чувствовал, будет разорвана
прежде, чем он сможет найти ответ, и что ложное чувство свободы……
???: ……Завали свои хрипы и вздохи, ты.
Субару: Мгх
Освободившись от своих прежних мучений, Субару широко открыл рот, из которого должна была хлынуть кровь.
Его
тело было пустым, словно кто-то пробил дыру в его легких, и он стал
задыхаться в поисках кислорода. И в тот самый момент, когда он пытался
вкусить его безвкусную пользу от всего сердца, ему что-то запихнули в
рот против воли.
Субару осыпали словесными оскорблениями, когда он отшатнулся от непредвиденного удара, кашляя и хрипя.
И
все же он не мог сказать, что происходит. Он не мог нормально видеть.
Тяжесть, которую он ощущал на своем лице, доказывала, что что-то
обмотано вокруг его глаз. Его лицо было связано.
……На самом деле, нет, его лицо было не единственным, что было связано. Его руки и ноги тоже были связаны.
И когда он был в таком состоянии, кто-то насильно засунул что-то ему в рот.
Субару: Угх! Бхве! П-почему я связан… гвуэ!?
???: Какого черта ты бросаешь мне вызов? Неужели ты не понимаешь, в каком положении находишься?
Субару: Гха, гхк……!
Эта
жестокая фигура пнула Субару в живот сразу после того, как он выплюнул
то, что было засунуто ему в рот. Удар выбил из него весь воздух, и он
упал, а его противник плюнул ему вслед.
Даже унижение от
того, что его обрызгали слюной, меркло перед болью, пронзившей его
грудь. Тем не менее, разум Субару был поглощен морем путаницы, а его
лишенное зрения сознание мерцало красным от боли.
…...То, что произошло за несколько десятков секунд до этого, крутилось в его голове.
Субару: …………
Субару
разбудил Тодд, вывел за пределы палатки, и там был подожжен огромный
лес. И сразу после того, как он узнал, что это произошло из-за его
собственной ошибки, ему в спину попала стрела, и он упал. Стрела была
выпущена молодой девочкой. Как только он взглянул на нее, силы покинули
его, а все тело забилось в конвульсиях.
Он страдал, пока пенилась кровь, он слышал голос Рем, когда она бросилась к нему, он пытался удержать свое угасающее сознание……
Субару: Это место…...
???: Аа? Как долго ты собираешься тупить......
????: ……Эй, эй, остынь! Он совершенно невежественен! С этим ничего не поделаешь! Вместо этого, вот! Давай снимем с него повязку!
Субару: …...Ах
Его мысли, погруженные в водоворот хаоса, были возвращены к реальности разговором, происходящим над ним.
Разговор
между двумя мужчинами. Один из голосов был грубым, принадлежащим
человеку, который был воплощением хамства и грубости. Голос другого
звучал как бархат и производил впечатление человека, умеющего сгладить
ситуацию.
……Лица, которые соответствовали этим голосам, всплыли в памяти Субару как само собой разумеющееся.
???: Тц.
Со
звуком щелчка и шагов человек, пнувший Субару, отошел от него. И сразу
же после этого Субару услышал вздох, в котором переплелись шокированная
досада и язвительность.
????: Прости, что с тобой так
поступили сразу после того, как ты очнулся. Думаю, ты, наверное,
чувствуешь себя не в своей тарелке, но я просто сниму с твоих глаз
повязку, хорошо? Правда я не могу снять веревку с твоих рук и ног, так
что тебе придется потерпеть.
Субару: …………
Сказав это, он подошел к Субару и снял повязку, которая была намотана на его голову.
Субару
сделал глубокий вдох, наслаждаясь чувством свободы, а также легкой
болью, которая сопровождала это ощущение. Затем он сделал еще один, и
еще один вдох, и наконец слегка задержал дыхание.
После этого он открыл веки и медленно ждал, когда к нему вернется зрение.
И……
Субару: …...Я так и знал.
Перед
глазами Субару, как только его затуманенное зрение постепенно
обострилось, предстали палатки, костры и суетящиеся вокруг фигуры
имперских солдат.
Субару находился в знакомом, хотя и не
очень привычном, имперском лагере...… месте, которое они
экспроприировали, где он метался туда-сюда, выполняя случайную работу.
Субару: ………...
В самой сцене не было ничего странного.
В
конце концов, именно здесь, в этом лагере, он был ранен стрелой. Тогда
что странного в том, что он очнулся здесь, после того, как пришел в
сознание?
Тем не менее, он все еще не мог объяснить такие
вещи, как первый удар…… тот факт, что ему засунули в рот ботинок, и то,
что его руки и ноги все еще были связаны, чтобы быть уверенным в своей
гипотезе.
Даже учитывая то, насколько Субару был
отстранен от того, как все устроено в Империи, если никто и глазом не
моргнул на подобный здравый смысл, когда они связывали руки и ноги при
каждом приеме, то он желал бы этой стране гибели.
Другими словами, если это было не так, то это означало, что……
Субару: Наверное, я, должно быть, умер..….?
……Наиболее естественной была мысль о том, что он «Посмертно Возвратился».
Как
ни странно, он с легкостью придумал, как это подтвердить. Ему нужно
было просто повернуть голову и устремить взгляд на зеленый лес за
лагерем.
Результатом ошибки Субару стало то, что джунгли сгорели дотла, позволив имперским солдатам уйти с этим безрассудством.
Из
леса должен был валить черный дым, охваченный адским пламенем. Но он
все еще стоял на месте. Слева и справа от него, на горизонте,
простирались зеленые джунгли в идеальном состоянии.
Субару: …………
Сразу после этого в его памяти всплыли яркие сцены.
Субару
упал из-за раны, полученной от стрелы, пуская пену изо рта. Рем
подползла к нему, и он услышал ее голос, ее присутствие, ее мольбу,
умоляющую его не умирать.
И все же Субару предал ее в тот момент. В конце концов он умер мучительной смертью у нее на глазах.
Человек,
который знал ее, даже если она ненавидела его, умер в этой богом
забытой стране. Только представив, сколько страха и тревоги пришлось
испытать страдающей амнезией Рем, его сердце разорвалось на части.
В то же время, он поразмыслил. ……Я больше никогда не хочу заставлять ее чувствовать подобное.
????: Мы нашли тебя, когда вышли за водой, да. Прости, но тебя схватили. Ты наш военнопленный.
И вот, человек опустился перед ним на корточки, так как его сердце было переполнено сильными эмоциями.
Человек
одарил его бархатной улыбкой, его глаза сияли. Субару знал, кто
он……Тодд, единственный человек, который вел себя дружелюбно по отношению
к Субару и Рем в этом лагере, полном имперских солдат.
Это
был человек, который терпеливо проводил время с Субару, который так
мало знал об Империи; Субару даже посчитал тот факт, что сначала его
подобрал именно он, удачей.
Так было, пока он не поддержал идею сжечь лес, используя слова Субару в качестве предлога.
Субару: …………
Физически прошло едва ли десять минут, но от его беззаботного отчета по спине Субару пробежали мурашки.
Имперские
солдаты безжалостно сожгли лес дотла, сразу после того, как решили, что
вторжение в лес для захвата «Племя Судрак», ради которого и были
отправлены войска, окажется хлопотным. Вдобавок к этому, они похвалили
Субару за его вклад, поскольку он предоставил им информацию, которая в
итоге стала решающей для их выбора.
В Священной Империи Волакия сильных почитали, а слабых угнетали.
Это
была великая нация, которая придерживалась принципа, что только в
«Волке Меча», символе волка, пронзенного мечами, есть квалификация для
жизни.
Такой менталитет, как у Тодда, вероятно, не был чем-то необычным в Империи.
Он даже мог понять, почему они решили поджечь лес, как только услышали, что в нем находится Зверодемон.
Тем
не менее, они не очень-то хорошо сочетались бы с жителями Королевства
Лугуника, не говоря уже о Субару. Может быть, в лучшем случае Розвааль,
так как он был глыбой рационализма.
В любом случае, на этот раз он не должен позволить им сжечь лес.
Субару: …………
Субару сглотнул слюну, приняв случившееся в прошлый раз за свою неудачу.
То,
что Субару в итоге погиб, было неважно, но тот факт, что они сожгли
лес, зашел слишком далеко, даже если имперские солдаты сделали это в
качестве меры безопасности.
Если бы не ошибка Субару,
оставался шанс, что Тодд и остальные нашли бы место для мирного
обсуждения, и их переговоры увенчались бы успехом без пролития крови.
Он
лишил их этой возможности и навлек опасность на людей в лесу…… Нет, он
не должен уклоняться от ответственности, которая лежит на нем. Не было
абсолютно никакого шанса, что в этом аду не будет жертв.
Из-за своей ошибки Нацуки Субару лишил жизни людей, живших в лесу.
Даже
если он не мог вмешиваться в то, что произошло на той мировой линии,
из-за «Посмертного Возвращения», факт оставался фактом. ……Субару никогда
этого не забудет.
Субару: …………
Таким образом, Субару решил для себя, что не повторит одну и ту же ошибку дважды.
«Смерть»
была тяжелой вещью, и независимо от того, был ли это он или другие, он
никогда не позволил бы этому повториться снова. С этими мыслями,
затуманившими его разум, было небольшой милостью, что он повторил свою
первую встречу с Тоддом и Джамалом здесь.
Точка
перезапуска его «Посмертного Возвращения» была обновлена. Он вернулся на
эту точку после того, как Рем сбила его с ног на лугу, после того, как
он убежал от охотника в лесу и яростного нападения Зверодемона, к тому
моменту, когда его подобрал имперский лагерь.
С этого
момента он установит дружеские связи с Тоддом, а также с Джамалом, если
это возможно, и заставит их начать переговоры таким образом, чтобы они
не разорвали на части «Племя Судрак» в лесу.
Для этого он……
Тодд: Эй ты, ты слушаешь? Я понимаю, что ты сбит с толку тем, что тебя ни с того ни с сего назвали пленным, но...
Субару: …...Ну, да, я полагаю. Я сбит с толку. Но даже если и так, ну, ты понимаешь…
Присев
на корточки перед неразговорчивым Субару, Тодд немного поразмыслил над
его чувствами. Субару погрузился в раздумья, решая, что сказать дальше,
пока рассматривал позицию Тодда.
В прошлый раз его
отношения с Тоддом были хорошими. Субару действительно нужно было
поддерживать их, и тогда они с Рем получат максимальную выгоду от этой
нити.
Более того, Субару нужно было тщательно выбирать то, что он знал, чтобы сдерживать свое экстремальное поведение.
Субару:
Вы напугали меня, но я знаю, что попал в плен. Я также помню, как
нырнул в реку. Если вы спасли меня оттуда, то вы должны быть нашими
спасителями.…..
Тодд: Подожди секунду.
Субару: А?
Взяв
себя в руки, Субару внимательно изучил ситуацию, в которой оказался.
Затем он попытался сделать вид, что выглядит естественно, как человек,
которого только что вытащили из реки.
Однако Тодд протянул руку к лицу Субару, прервав его слова.
Ладонь его руки с пятью растопыренными пальцами перекрыла Субару обзор, заставив последнего вздрогнуть.
Затем……
Тодд: …...Почему ты сейчас так на меня посмотрел?
И
сразу после того, как Субару уловил холодный, жесткий голос Тодда, он
почувствовал, как что-то острое вонзилось ему в правое плечо.
Из-за
того, что его поле зрения было перекрыто, реакция Субару на действия
Тодда была замедленной. Он перевел взгляд туда, где болело его правое
плечо, и только тогда понял, что произошло.
……В его правое плечо было воткнуто острие кинжала.
△▼△▼△▼△
Субару: ……Кхх!?
В тот момент, когда он понял, что произошло, в горле Субару зародился беззвучный крик.
В
правом плече Субару вспыхнуло ощущение, похожее на жжение, и вместе с
резкой болью пришло чувство, будто его пронзили булавки и иголки,
которое распространилось по всему телу. Если бы он инстинктивно не
растянул и не рассеял боль во всем теле, максимальный уровень
переносимости был бы превышен, и он не смог бы удержать свой разум от
достижения точки разрыва.
Шок от неожиданной колотой раны был просто огромен.
Субару: Гха… ааааааААА……!!
Мгновение спустя, вслед за беззвучным криком, раздался запоздалый вопль, вызванный болью.
Ему
хотелось извиваться, пошевелить плечом, потереть его, надавить на него
или предпринять какие-либо действия, чтобы уменьшить боль. Но руки и
ноги Субару были связаны, и он ничего не мог предпринять, чтобы вытащить
кинжал, вонзившийся в его плечо. Больно, больно, больно, больно, больно.
???: Э-эй! Что это только что был за визг!
От
боли и агонии Субару вопил снова и снова. Это был Джамал, грубый
мужчина с повязкой на глазу, который поспешно прибежал, услышав
тревожный звук.
Джамал, который до этого с силой избивал
его ногами, широко раскрыл глаза, увидев картину Субару с кинжалом в
правом плече, кричащего от боли.
И затем……
Джамал:
Тодд, это не то, о чем мы договаривались! Разве не ты сказал, что
протянешь им руку, раз у них был этот аристократический кинжал!?
Тодд:
Ах, таков был план, потому что я не знал происхождения этих ребят. Я
должен был знать, что ты рассердишься из-за того, что это отличается от
того, что я сказал. Виноват, виноват.
Джамал: …...Если ты так говоришь, значит ли это, что ты знаешь, кто этот парень?
Хотя
он говорил грубым голосом, после ответа Тодда он восстановил
самообладание. Однако в ответ на вопрос Джамала Тодд просто сказал: "Кто
знает?" и наклонил голову.
Без паузы Тодд опрокинул Субару, который испустил крик боли, и наступил на него.
Тодд:
Я не слышал, откуда он и кто он, так что я понятия не имею. Но есть
большая вероятность, что он наш враг. Так что это был упреждающий удар.
Субару: Ах, гаааах!
Тодд:
Ох, выглядит болезненно. Мы не можем избежать того, чтобы ты немного
помучился, но ты, похоже, хорошо переносишь боль. Где твое самоуважение?
Сильно надавив ногой на тело Субару, Тодд спокойно спросил.
Однако,
когда вес Тодда придавил упавшего Субару к земле, кинжал в плече
последнего вонзился еще глубже, и вернувшаяся невыносимая агония не
оставила ему возможности ответить Тодду.
Его зрение
меркло, горло жгло, кровавые крики раздавались снова и снова. Сколько бы
раз это ни повторялось, боль не ослабевала. Не теряя ни секунды, это
стало новым отчаянием и продолжало атаковать Субару, как волны,
разбивающиеся о берег.
Тодд: Он не отвечает. Как дерзко. Похоже, он все-таки враг.
Джамал: ...Если ты будешь продолжать в том же духе, он не сможет ответить, даже если захочет.
Тодд: Хм? Это так? Ой. Когда я вялый от боли, я всегда ошибаюсь в подобных ситуациях. Виноват, виноват.
Сказав это, Тодд наконец убрал ногу с тела Субару.
Дополнительная
боль исчезла, но прерывистая боль продолжала жалить Субару, от
невыносимой агонии он прикусил губу, и из его рта потекла кровь.
Из уголков его глаз также потекли слезы, и он не мог их вытереть.
Джамал: Ты… После такого я не знаю, как ты можешь предупреждать меня о плохом поведении.…..
Тодд:
…...? Разве не ты бьешь военнопленных и своих подчиненных, чтобы снять
стресс? Так что не шути, изображая из себя великого и могучего. Я делаю
только то, что необходимо.
С другой стороны, игнорируя позорное зрелище Субару, двое мужчин продолжали разговаривать над его головой.
Когда Джамал успокаивал Тодда и указывал на кровопролитие Субару, развернулась немыслимая еще недавно сцена.
Что, черт возьми, происходит?
Хотя большая часть его душевных сил была направлена на то, чтобы вытерпеть боль, это зрелище было слишком бессвязным.
Почему Тодд, который так хорошо относился к Субару и его группе, предпринял такие действия……
Джамал: Так почему ты ударил его кинжалом?
Странно, но Джамал задал Тодду тот же вопрос, что и Субару.
В ответ на вопрос Тодд закрыл один глаз и посмотрел в сторону Субару, который корчился в агонии.
Тодд:
Когда я снял с него повязку, и он посмотрел на меня, его глаза были
полны решимости манипулировать мной. Я мог понять нервозность или
беспокойство. Плакать от страха тоже нормально…… Но пытаться
манипулировать мной — это подозрительно, нет?
Джамал: Манипулировать, ха.
Тодд:
Этот парень был без сознания, его разбудили пинками, с его глаз сняли
повязку, и первое, что он пытается сделать, это использовать первое
лицо, которое он увидел? Может быть, такие люди и существуют, но этот
тип пугает и с ним просто невозможно совладать. Мы должны немедленно его
убить.
Тодд настойчиво высказывал собственное аргументированное мнение в противовес задумчивому Джамалу.
Причина,
по которой Субару получил кинжалом в плечо, заключалась в том, что Тодд
посчитал его опасным. И лучший способ справиться с опасными
противниками — это нейтрализовать их.
Вот почему Тодд
ударил Субару кинжалом в правое плечо. ...…Потому что Тодд знал, что
пальцы левой руки Субару были сломаны и, следовательно, бесполезны.
С пронзенным правым плечом и сломанными пальцами левой руки, функция обеих конечностей Субару была значительно снижена.
Чтобы обеспечить собственную безопасность, Тодд немедленно принял решение и просто действовал в соответствии с ним.
……"Просто", вот как.
Джамал:
Неизвестно, думал ли он об этом, как только проснулся. Может, он
очнулся, когда его несли, и все это время слушал нас.…..
Тодд:
Нет, это не так. Я все время наблюдал, не притворяется ли он спящим.
Если бы он пришел в сознание где-то по дороге, у него была бы какая-то
физическая реакция. Предположим, я не заметил, как он прикидывается
спящим, тогда..….
Джамал: Тогда?
Тодд:
Тогда он систематически пытался манипулировать мной, притворяясь спящим и
обманывая нас. Этот вариант еще более пугающий. Как я и думал, похоже,
убить его будет правильным решением.
Услышав это, Субару судорожно вздохнул и задрожал, борясь с болью.
Слушая
объяснения Тодда, тон Джамала постепенно ослабевал. Сначала он, должно
быть, был шокирован и разгневан тем, что Тодд ударил Субару кинжалом, но
постепенно его ярость угасла.
Тон голоса и манера говорить Тодда обладали шармом, который смягчал эмоции другого человека.
Наблюдая за происходящим с позиции третьего лица, он наконец-то смог в этом убедиться.
Тодд
сближался с другим человеком, показывал свое понимание, а затем
предлагал выгодные для него предложения. Сначала был подавлен импульс,
затем, когда другой человек становился более открытым, предложение
тщательно обдумывалось, и, вопреки здравому смыслу, возникало желание
его выполнить.
Именно это и происходило с Джамалом прямо сейчас, на его глазах.
И то же самое случилось с Субару незадолго до того, как он использовал «Посмертное Возвращение».
Тодд:
Молодые леди вместе с ним тоже вызывают подозрения, но они обе
прямолинейны и просты в общении. Давай избавимся от него, пока не
возникли проблемы.
Джамал: Ну, я думаю, это верно, но.…..
Тодд:
Или ты хочешь быть тем, кто это сделает? Чтобы твой гнев не вышел
из-под контроля из-за той синеволосой девушки, которая ранила твоих
парней, тебе нужен кто-то, кто снимет твой стресс, так?
Джамал: …...Это тоже верно.
В ответ на спокойное предложение Тодда на лице Джамала появилась вульгарная улыбка.
Вот
так просто Джамал прошел мимо Тодда, хрустя костяшками пальцев.
Признаки насилия, проявленные Джамалом, заставили Субару съежиться, но
замечание Тодда заставило его задрожать еще сильнее.
Подобно
тому, как он предложил Субару Джамалу для снятия стресса, Тодд хотел
выяснить его намерения по-другому, если он в конечном итоге избавится от
Субару здесь.
Для этой цели он использует Рем, а также Луи.
Но
о чем бы их ни спросили, они оба не смогли бы ответить. Какими бы
жестокими ни были пытки, Рем не обладала информацией, которую можно было
бы раскрыть.
Другими словами…...
Субару: …...тч
Субару
резко сжал коренные зубы, в его рту появился вкус крови, и он стал
искать способ не дать Рем испытать то же самое. Через несколько секунд
насилие Джамала возобновится, и Субару будет либо убит, либо останется
полумертвым от его жестокой расправы. Даже если бы у Джамала была
совесть, Тодд не стал бы оставлять Субару в живых.
Тодд, способный поджечь лес, не побрезговал бы и тем, чтобы покончить с жизнью Субару.
Шаг за шагом Джамал приближался.
В
это время мозг Субару заработал на полную мощность, ища ответ внутри
себя. Чтобы выйти из тупика нынешнего положения дел, нужен был какой-то
план, возможность, ему нужно было чудо……
Джамал: Чтобы
снять мой стресс, тебе лучше кричать как можно громче, сукин ты сын. А
что касается твоих баб, я заставлю твое тело заплатить за это.…..
Субару: «Племя Судрак».
Джамал: …………
Джамал
выплюнул свои стереотипные жестокие угрозы прямо на грани того, чтобы
ударить Субару…… но губы последнего сложили эти слова вместе.
В
этот момент движение Джамала остановилось, и выражение лица Тодда на
заднем плане тоже изменилось. На лице Джамала отразилось явное
удивление, в то время как Тодд приподнял одну бровь: "О?", и
ухмыльнулся.
Тодд: «Племя Судрак»…… Ты решил разыграть эту карту сейчас? Похоже, ты хорошо знаешь, как играть в азартные игры.
Джамал: Тодд, что говорит это ничтожество......
Тодд:
Подожди-подожди, Джамал. Ты можешь бить и пинать его после. Но трудно
понять голос человека с раздавленным языком и горлом. Будет лучше, если
мы его послушаем.
Джамал: Блядь!
Не имея возможности направить свой гнев, Джамал грубо пнул ближайшие деревянные перила.
Тодд
покосился на буквальное рассеивание гнева и повернулся к Субару. Улыбка
на его лице, к ужасу, ничем не отличалась от той, которую знал Субару.
Точно
так же, когда он лечил его пальцы, приглашал поесть и хвалил за вклад в
сожжение леса, Тодд ухмыльнулся ему, когда Субару стоял на краю
пропасти между жизнью и смертью.
Тодд: Итак, всплыло название «Племя Судрак». Интересно, могу ли я рассчитывать услышать от тебя что-то, что меня порадует?
Субару: ......Ах. Вы знаете, где в лесу находится «Племя Судрак»?
Тодд: ......! О, это замечательно!
Улыбаясь, Тодд хлопнул в ладоши перед грудью в знак радости.
Видя
его реакцию, Субару был уверен, что чудо, которое он вытащил из себя,
помогло отсрочить надвигающуюся беду. Однако в то же время для Субару
это был обоюдоострый меч.
В конце концов, Субару не знал, где находится «Племя Судрак».
Мужчина
в маске, который вручил ему кинжал, охотник, который стрелял в него из
лука…… Возможно, один из них или оба были связаны с «Племенем Судрак»,
но у него не было возможности связаться с ними или узнать конкретно, где
они находятся.
……Другими словами, Субару поставил свою жизнь на эту большую авантюру.
Тодд: Откуда ты знаешь местонахождение «Племени Судрак»?
Субару: …...Потому что я один из «Племени Судрак».
Тодд:
Понятно, в конце концов, так оно и есть. Если не брать в расчет цвет
кожи, то главное — это черные волосы, так ведь? Таким образом, мне было
интересно, так ли это. Поскольку это известный слух, что у Судрак черные
волосы.
Субару: …………
Субару почувствовал
огромное облегчение, так как удача улыбнулась ему, и он получил эту
информацию, которая была ему совершенно неизвестна.
Все
его тело было покрыто жирной испариной, а напряжение разговора заставило
Субару вдобавок покрыться холодным потом. Боль в плече усиливалась, и
боль в пальцах левой руки тоже начинала беспокоить его.
Вдобавок
ко всему, его тело еще не оправилось от суматохи в Сторожевой Башне
Плеяд, от неприятностей с Рем в лесу и от тягот побега к реке сразу
после этого.
Едва держась за свое мимолетное сознание и
сломленный дух, он продолжил допрос. Один неправильный ответ приведет к
его смерти. ……Все было направлено на то, чтобы выжить и спасти Рем.
Вернуться к Эмилии, Беатрис и всем остальным и воссоединить Рам и Рем.
Тодд: То есть, по сути, ты разведчик. Твоя одежда и кинжал были подготовлены для того, чтобы слиться с нами.
Субару: …….Кинжал я украл у путешественника. То же самое касается и одежды. И.…..
Тодд:
Ты пытался получить информацию о нас. Довольно смелый план, должен
сказать. Похоже, ты действительно тонул, и был шанс, что мы не заметим
кинжал.…..
Субару: Но так было бы более реалистично, не так ли?
Даже когда его план был назван небрежным и ошибочным, Субару рассмеялся, сказав, что все это было сделано специально.
Изобразив
на лице наглую улыбку, он оскалил зубы и придал своим злобным глазам
более угрожающий вид. Это был его поступок, чтобы сделать свой блеф
более правдоподобным.
Тодд прищурился на Субару, пытаясь разгадать его истинный мотив.
Тодд: …………
Тишина была оглушительной, и петля на шее Субару затягивалась с каждой секундой.
По
правде говоря, он понятия не имел, были ли его слова вообще
убедительными. Он также не мог сказать, был ли его поступок
убедительным. Боль и стресс, которые он испытывал, были слишком сильны,
чтобы даже задуматься о своем выступлении.
Ему казалось,
что он придумывает комичные оправдания, и было бы неудивительно, если бы
в следующее мгновение Тодд раскроил бы ему голову, с фырканьем
отвергнув его нелепость.
Не в силах прочесть выражение лица Тодда, напряжение нарастало.
И через некоторое время……
Тодд: ...…Ты, ты бы продал свое племя в обмен на собственную жизнь??
Спросил Тодд, закрыв один глаз. Субару сглотнул слюну.
Он
должен был произнести те слова, которые ему нужно было произнести. Все,
что ему нужно было сделать, это не ответить неправильно.
Он продаст свое племя в обмен на собственную жизнь.
Заявив, что он является членом «Племени Судрак», он предаст «Племя Судрак».
Он
не мог позволить им обнаружить, что это был фарс. Для того чтобы помочь
себе, он принял бы необходимое выражение лица и голос.
……Выражение лица и голос жалкого подхалима, который продал бы свое племя в обмен на собственную жизнь.
Субару: ......Да, да, все верно. Я продам их.
Тодд: …………
Субару: Пожалуйста, я сделаю все, что угодно. Я даже выманю их, если хочешь. Все, что угодно, я сделаю все, что угодно!
Заикаясь, судорожно дергая щеками, обливаясь холодным потом, Субару умолял сохранить ему жизнь.
Цепляясь
за свою жизнь, не обращая внимания на жизни других, не позволяя другим
видеть его в положительном свете, он должен был превратиться в
олицетворение эгоизма.
Но ему оставалось только действовать.
За время своего пребывания в этом мире Субару повидал много людей с таким образом мышления.
Он не думал, что настанет день, когда он будет подражать самым бесчеловечным из бесчеловечных, Архиепископам Греха.
Джамал: Знаешь, ты гнилой тип. Ненавижу этот дерьмовый взгляд в твоих глазах.
Джамал выплюнул свои истинные чувства, услышав, как Субару умоляет сохранить ему жизнь. Его презрение и гнев были очевидны.
Казалось,
что выступление Субару заставило Джамала составить о нем негативное
мнение. Но, если быть до конца честным, хотя он и чувствовал себя плохо,
у него не было времени разбираться с проделками Джамала.
Прямо сейчас право решать судьбу Субару принадлежало Тодду.
Ранг или положение человека здесь не имели значения. Сильные пожирают слабых. Он в точности следовал девизу Империи.
Тодд: …...Эта серьезность, ты, кажется, не лжешь.
Тодд наконец-то ответил Субару, который с огромным усилием сохранял покорное лицо.
Услышав
это, Субару чуть не подпрыгнул от радости своей крошечной победы. Хотя
он молился, чтобы это не было преждевременным празднованием. В то же
время, недовольный этим, Джамал заговорил.
Джамал: Эй,
Тодд! Ты веришь тому, что говорит этот парень? Этот кусок дерьма,
который продал бы свой народ ради собственной жизни.…..
Тодд:
Подожди-подожди. О чем ты говоришь, Джамал? Это слова подхалима,
который предал бы свой народ ради самого себя. Конечно, он бы показал,
сколько у него достоинств. Иначе он не смог бы спасти свою собственную
драгоценную жизнь.
Джамал: …...Тц
Вспышка Джамала была заглушена доводами Тодда.
Конечно,
этот "покорный и подневольный подхалим" был именно тем образом, который
Субару хотел создать в представлении Тодда. Такого человека, который
дважды обманет своих товарищей только для того, чтобы спасти свою
собственную задницу. Чтобы сделать свою историю правдоподобной, Субару
должен был довести свою репутацию до самого дна.
В этом отношении должна была помочь и большая сцена, которую он устроил, получив удар кинжалом в плечо.
Хотя, боль, которую ему пришлось испытать в результате, была слишком сильной, чтобы утешить его.
Джамал: Не вини меня, если что-то случится!
В конце концов, в точности по плану Субару, Тодд убедил Джамала.
Напутствуя его, Тодд похлопал Джамала по плечу со словами: "Доверься ему, доверься ему".
Тодд: Нет никакой ошибки в том, что он привязан к жизни. ……Неважно, его она или нет.
Сказал Тодд, глядя на кроткого, подавленного Субару.
△▼△▼△▼△
Рем: ……! Постойте! Что вы собираетесь делать с этим человеком!?
Сердито закричала Рем, хватаясь за прутья металлической клетки, в которой она была заключена.
В
настоящее время они находились в лагере имперской армии. Тодд и Джамал,
выслушав заявления Субару, сразу же вытащили его и теперь направлялись к
выходу из лагеря.
Рем, которую посадили в клетку после ее бурного пленения, начала кричать, когда троица случайно проходила мимо.
Субару: …………
Рем уставилась на потрепанного и измученного Субару.
После
того, как его вытащили из реки, его полувысохшая одежда все еще была
тяжелой. Кроме того, рана на правом плече получила минимум лечения, а
сломанные пальцы на левой руке - вообще никакого. Даже если бы оковы на
его ногах исчезли, наручники на руках лишили его свободы.
Выглядящий не иначе как раб, человек, которого вывели за пределы лагеря, Нацуки Субару.
Увидев
этого Субару, эмоции Рем разбежались во все стороны. Шок и удивление, и
все это в смятении. Конечно, Субару не смог объяснить ей ситуацию.
«Посмертно
Возвратившись», тот небольшой прогресс, который был достигнут в
отношениях между Субару и Рем, был сброшен, и его нужно было снова
переделать с нуля.
Рем воспринимала Субару как врага,
основываясь на запахе Ведьмы, который витал вокруг него. Субару не дали
ни времени, ни возможности разрешить это недоразумение. Также……
Рем: ……!? Запах стал хуже с прошлого раза… Что это такое?
Миазмы,
которые будут сгущаться с каждым последующим «Посмертным Возвращением».
Почуяв это, осторожность Рем поднялась на новый уровень.
Для нее Нацуки Субару с таким же успехом мог быть дитем тьмы.
Это
причиняло боль сердцу Субару, но он не мог позволить себе совершить
какое-либо действие, которое могло бы исправить это заблуждение, чтобы
его не разоблачили.
Тодд: …...У вас двоих довольно запутанные отношения, не так ли? То, как она себя ведет. Разве ты не привел с собой ту девушку?
Субару: Та девушка…… Нет, те двое были вместе.
Тодд: Те двое?
Субару: ......Я купил их как инструменты, которые помогут при встрече с вами, ребята.
На мгновение он растерялся, не зная, как ответить. Но он надел свою бесчеловечную маску и ответил откровенно.
Субару,
прямо сейчас, был хладнокровным человеком, который продал бы жизни
своих товарищей, чтобы спасти свою собственную. Естественно, он ничего
не чувствовал к Рем и Луи. Ему нужно было быть на сто процентов
наполненным эгоистичной любовью к своей жизни.
Он не мог допустить, чтобы произошел сценарий, в котором они двое…... ну, по крайней мере, Рем была взята в заложники.
Субару: Так что я ничего о них не знаю. Нет смысла спрашивать их о том и о сем…… Хотя ты, кажется, уже уловил суть.
Тодд:
Ну, я полагаю, это не было похоже на притворство? Маленькая мисс,
похоже, действительно чокнутая на всю голову, и она не лжет. Тем не
менее, причина ее буйства настолько туманна, что это немного беспокоит
Джамал: Тц.
Тодд с горькой улыбкой почесал щеку, в то время как Джамал раздраженно прищелкнул языком.
С
ними двумя во главе, группа из двадцати или около того имперских солдат
должна была покинуть лагерь вместе с Субару. Последний должен был
привести эту группу в джунгли и показать им, где живет «Племя Судрак».
Он
должен был показать им их поселение и еще на один шаг приблизить
Империю к победе. А в награду за это его жизнь будет спасена. В конце
концов, ужасные люди долго живут, таков был план.
План, который получил бы средние отзывы как история успеха подхалима.
Хотя, это произойдет только в том случае, если не обращать внимания на то, насколько это невозможно.
Субару:
Разве не лучше, если вы их выбросите? Я их купил. Если они вам не
нужны, я буду рад получить их после того, как они выполнят свою работу……
Тодд:
Ты торопыга, не так ли? Это хорошо, что ты думаешь наперед, но не
забывай, что твоя жизнь зависит от того, сможешь ты сделать свою работу
хорошо или нет. Вместо того чтобы думать о том, что с ними случится, ты
должен в первую очередь беспокоиться о себе.
Субару: Хехе, о да, это верно. Мое желание о том, что будет после, выскользнуло наружу.
Если
бы он поднял шум по этому поводу, его привязанность к Рем была бы
немедленно обнаружена, и стол был бы перевернут против Субару.
Он
не мог потирать руки друг о друга из-за своих уз, но в глубине души
именно так он общался с Тоддом. К счастью, Тодд не стал вникать в его
слова. Он махнул рукой на Рем, сидящую в клетке,
Тодд: Веди себя хорошо, мисс. Если ничего не случится, с тобой ничего не будет.
Рем: Ты думаешь, твои слова имеют хоть какой-то вес?
Тодд: Я не знаю насчет веса, но верить мне или нет — это твоя проблема, не так ли, мисс?
Когда Тодд сказал об этом, Рем не оставалось ничего другого, как раздраженно замолчать.
Разочарованный
тем, что он не мог поддержать Рем или даже поговорить с ней больше, чем
сейчас, Субару выжег ее фигуру и голос в своем сознании. Он будет
использовать их как топливо для своего духа.
……Так или иначе, он должен был вывести Рем из лагеря и сбежать.
Установить
дружеские отношения с группой Тодда и заставить их защищать его и Рем
больше не входило в планы Субару. …...Они представляли угрозу и как
враг, и как союзник.
Их нельзя было контролировать, даже
когда они были союзниками, и ему не нужно было указывать, насколько
опасными они будут как враги.
Для начала, он должен избегать объединения с народом Волакии, насколько это возможно.
Положение
Субару в Волакии было чрезвычайно сложным, и если бы он допустил
ошибку, это не было бы проблемой, которая затронула бы только его
самого. Это был еще один секрет, который он хранил.
Тодд: Ладно, идем. Будьте начеку.
Джамал: Это я отдаю приказы!
Тодд окликнул свою команду, приведя с собой сверхсознательного Субару.
Среди откликов имперских солдат на призыв Тодда, ответ Джамала был откровенно сердитым.
△▼△▼△▼△
……После этого группа отправилась в Джунгли Будхейм с Субару во главе.
Их
целью было «Племя Судрак», которое жило в лесу, и их задачей было
определить их местоположение. ……Однако навигатор Субару блефовал, так
как он не знал, где находится их поселение.
Далекий от этого, он сделал ставку, лишь смутно зная о личности людей «Племени Судрак».
Субару: …………
Идя по густо заросшему лесу, Субару ждал возможности как-то ускользнуть от группы.
Против
него было большое количество людей, и даже если они были одеты в легкие
доспехи, это снаряжение не позволяло им передвигаться быстрее, чем он.
Если бы он мог воспользоваться их беспечностью и сбежать, то, возможно,
смог бы вернуться в лагерь быстрее их, и прихватить с собой Рем.
Собственно, это был его единственный план на данный момент.
К счастью, клетку, в которую поместили Рем, можно было легко отпереть снаружи.
Главное,
чтобы Субару получил на это право от Рем и надежду на то, что она
поверит в него и последует за ним, как только он откроет клетку. Кроме
того, оставался вопрос о существовании Луи.
Субару: Если я скажу, что оставляю Луи, Рем никогда не пойдет со мной……
В
дополнение к текущей ситуации, он потерял значительную часть доверия
Рем, благодаря добавленным миазмам посредством «Посмертного
Возвращения».
Даже если бы Субару отчаянно помчался
обратно в лагерь в таком состоянии, Рем не приветствовала бы его решение
оставить Луи. Более того, она избила бы его на месте, спасла бы Луи в
одиночку, а еще существовала вероятность, что она бросит его в лагере
Империи.
Субару: …...Думаю, этого не
случится, даже если Рем будет враждебно настроена ко мне. В конце
концов, ее ноги не могут свободно двигаться.
Она не
могла пойти на эти события, которые он себе представлял, только из-за
состояния ее ног, так что если бы она была физически здоровой, то Субару
не стал бы сомневаться, что она действительно могла бы все это
осуществить. Так он думал, но если она так поступит, то это доставит ему
неприятности.
Поэтому, если Субару собирался забрать ее
из этого места, то он должен был взять с собой и Луи. Таким образом, это
заставило Субару столкнуться с трудностями, связанными с невозможностью
отказаться от этого негативного фактора, который следует называть
оковами, независимо от того, куда он пошел или что сделал.
И тогда……
Тодд: Итак, сколько времени пройдет, пока мы доберемся до поселения?
Субару: …...Около двух-трех часов.
Тодд:
Двух-трех часов! Это довольно быстро. Если это все, что нужно, то я не
могу желать большего. С нашей точки зрения, это должна была быть миссия,
на выполнение которой ушли бы годы.
Получив ответ на свой вопрос, Тодд расплылся в улыбке, похоже, считая сложившуюся ситуацию удачей.
Услышав
его слова и увидев его облаченным в легкие доспехи с висящим на поясе
топором, Субару вспомнил, что Тодд присоединился к миссии, оставив свою
невесту.
Это должно быть очевидным, но даже если он
принял решение, которое нанесло Субару раны, история, стоящая за его
обстоятельствами, не изменилась бы полностью.
Тодд был
отправлен в джунгли как имперский солдат, выполняющий приказ, и для
этого ему пришлось неизбежно разлучиться со своей невестой.
То
же самое можно сказать и о некоторых сослуживцах Тодда, таких как
Джамал. У них тоже были свои обстоятельства, стоящие за их действиями, и
поэтому у каждого из них должна была быть причина, чтобы участвовать в
такой миссии.
В этом смысле у Субару и группы Тодда не было причин враждовать друг с другом.
Субару
просто не повезло. Его несчастье навалилось само на себя. Ситуация
оборачивалась против него. Вот чем было бы все это, если бы он выстроил
ряд слов таким образом.
Однако……
Субару:
...Я не думаю, что мне следует это говорить, но разве это не опасно?
Взять с собой столько людей, даже если мы и направляемся к «Племени
Судрак»……
Идя впереди строя в качестве лидера, Субару окликнул Тодда, который шел прямо за ним.
В
группе было около двадцати имперских солдат. Несмотря на то, что с ними
был проводник, нельзя было сказать, что людей достаточно, чтобы
исследовать обширный лес.
Тодд пожал плечами в ответ на сомнения Субару,
Тодд:
Ничего не поделаешь. Ты великолепный источник информации, но начальство
не ожидает многого от твоей истории. Информация станет ценной только
тогда, когда мы пойдем и подтвердим ее. Также.…..
Субару: Также?
Тодд:
Если это окажется ловушкой, и моя группа не вернется, наше отсутствие
сообщит нашим союзникам в лагере, что в лес заходить опасно. Ха-ха, да
здравствует Волакия.
Имперские солдаты: ……Да здравствует Волакия!
Принесение
жертв для достижения победы было неизбежным. Тодд, казалось,
демонстрировал это своим непринужденным отношением, а имперские солдаты
присоединились к его песнопениям.
Да здравствует Волакия!
Их голоса заставили атмосферу леса задрожать, что говорило о том,
насколько они преданы стране, которая превыше всего ценит силу.
В любом случае……
???:
Разве сейчас время беспокоиться о нас, а? После этого нет никакой
гарантии, что твоя башка и тело останутся на месте. По крайней мере,
сделай все возможное, чтобы развлечь нас.
Субару: Джамал-сан.…..
Джамал:
Не называй меня по имени, ты, ебучий предатель. Тебя разрежут на куски и
выбросят куда-нибудь, а девушку и ребенка… хм... может, я предложу их
«Бабнику», Генералу Второго Класса Зикру. Он определенно будет вне себя
от радости.
Тодд: Джамал... не говори глупостей. Это меня утомляет.
Действуя так, как будто он абсолютно ненавидел Субару, взгляд и голос Джамала были полны злого умысла.
К
тому же, Субару и Рем не ладили друг с другом, поэтому, если Джамал
сделает решающий голос в этой ситуации, то результаты могут оказаться
самыми плохими для Субару.
Как и ожидалось, именно Тодд попытался подавить гнев Джамала, сказав: "Успокойся".
Тодд:
Скорее, не забывай, что это мы должны развлекать этого парня. Он
предоставит нам необходимую информацию, чтобы спасти свою шкуру. Мы
спасем его в обмен на это. Если нет, то на нас нападет Судрак, как
только мы прибудем в поселение.
Джамал: Пусть. Если они собираются провернуть что-то подобное, мы можем уничтожить.……
Тодд:
…...Ты серьезно? Я не могу вступить в бой, в котором не вижу шансов на
победу. Ты же не хочешь превратить свою младшую сестру во вдову до того,
как она выйдет замуж. Верно? Шурин?
Джамал: Гх.…..
Тодд убедил Джамала, который часто болтал, забыв обо всех мыслях.
Субару
мельком заметил непонятные отношения между ними, но, к сожалению, это
не вызвало у него никаких чувств. Он уже укрепил свою решимость против
Тодда и его группы.
……Их встреча, ситуация, его удача. Все это было ужасно.
Субару: ...…Но Рем для меня важнее.
Именно поэтому Субару решил подставить их под удар.
Имперский солдат: ...…?
Внезапно,
в задней части поисковой группы, выстроенной в линию, один из имперских
солдат издал слабый звук в горле. Он наклонил голову, как будто что-то
заметил, и стал искать причину этого в поле своего зрения.
Едва
уловимое ощущение, что что-то не так. Он искал его, не в силах просто
игнорировать, его взгляд кругами обегал джунгли, а затем……
Имперский солдат: ……А?
Среди темноты леса его глаза встретились с красным мерцанием, которое поднялось на поверхность.
Имперский солдат: Это Зверодемон......!!
Другие имперские солдаты: ...…!?
Сразу
же после установления зрительного контакта имперский солдат,
обнаруживший "это", мгновенно предупредил своих союзников о
необходимости соблюдать осторожность.
До этого момента
его реакция была безупречной, и можно было сказать, что со стороны
солдата вины не было. То же самое можно было сказать и о его союзниках,
которые, выслушав призыв первого солдата, приготовились к бою.
Однако они, не теряя времени, атаковали Зверодемона в тот момент, когда обнажили свои мечи.
……Это можно было бы точно отметить как опрометчивость.
Имперский солдат: Ууоооо!!
Имперский
солдат выхватил меч, побежал через лес и набросился на своего
противника, огромную змею, которая извивалась вокруг своего гигантского
тела…… это был змеевидный Зверодемон, покрытый зеленой чешуей, и его
полный рост составлял около десяти метров в длину.
Будучи
того же вида, что и Зверодемон, с которым сталкивался Субару, его
существование было как гром среди ясного неба для имперских солдат,
которые не знали о существовании Зверодемонов в лесу.
Однако
их попытка немедленно разобраться со Зверодемоном, прекрасно понимая,
насколько это может быть опасно, была ошибкой именно потому, что это
было правильное решение. ……Зверодемон преследовал не их.
Его целью был не кто иной, как Нацуки Субару, который был окутан огромным количеством миазмов.
Змея-Зверодемон: ………▓▓!!
Поймав
выпущенный удар меча своей чешуей, большая змея взревела, отправляя
имперского солдата в полет своим огромным хвостом. В глазах змеи
сверкнул красный блеск, и на группу обрушился мощный рев.
За
год, прошедший с тех пор, как он начал действовать как приманка против
Зверодемонов, Субару знал, в чем дело, будучи профессионалом, который
пошел по этому пути.
В большинстве случаев Зверодемон
активно преследовал Субару, окруженного миазмами, как и он сам, но
совсем другая история, если вред причинялся самому Зверодемону. Такова
была их неизменная природа, независимо от того, был ли Зверодемон Белым
Китом или этой змеей.
Белый Кит целился в Вильгельма, который резал его, а гигантская змея оскалила свои клыки на подстрелившего ее охотника.
Это
правило действовало даже в данной ситуации. Змея перевела прицел с
Субару на имперских солдат, которые были покрыты соответствующим
снаряжением, их враждебность была направлена на Зверодемона.
Джамал: ……Зверодемон!? Мне об этом нихера не говорили!!
Направив
злобу ревущей змеи против себя, Джамал вытащил пару мечей, его голос
дрожал от ярости. Неожиданно он бесстрашно бросился на Зверодемона с
удивительной быстротой, демонстрируя свои боевые способности.
Однако Субару не мог радоваться неожиданному, мужественному бою Джамала.
Субару рассчитывал на то, что это произойдет, бродя с Тоддом по лесу в течение нескольких часов с этой целью.
Солдаты,
не знавшие о существовании Зверодемона, и Зверодемон, притянутый к ним
миазмами Субару. Он всегда использовал Зверодемонов с помощью запаха
своего тела, но Субару также был гордым «Пользователем Зверодемонов».
Однако сейчас было не время суетиться по этому поводу.
Субару: Я должен.…..
Воспользовавшись этой возможностью, он вернется в лагерь и освободит Рем.
Для
этого он попытался рвануть вперед, но почувствовал, как страх уколол
его в затылок. Подчиняясь пугающему ощущению, Субару опустил голову,
несмотря на то, как нелепо он будет выглядеть в глазах других.
В следующее мгновение топор пронзил то место, где раньше была его голова, и вонзился в большое дерево рядом с ним.
Субару: ……кх,
Он был бы мертв, если бы только что не опустил голову.
Потрясенный этим фактом, Субару лишь перевел взгляд за спину и посмотрел на того, кто покушался на его жизнь.
Субару: …………
Его взгляд пересекся со взглядом Тодда, который смотрел на него с пронзительным выражением в глазах.
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Субару: ……хк,
Не желая быть пойманным его взглядом, Субару изо всех сил побежал в глубь леса.
Тодд
поймает его, если он остановится на его пути. Если бы он был пойман, то
Тодд беспрекословно забрал бы его жизнь. В этих глазах была такая
твердая, сильная воля. В них полыхали мрачные намерения.
Субару почувствовал страх иного рода, чем тот, что он испытывал перед Архиепископами Греха, Зверодемонами и даже Рейдом Астрея.
Эти глаза были наполнены злопамятством...… черного, как смоль, намерения убить.
Субару: Гах!?
Сильный удар пронзил спину Субару, когда он бежал, не в силах развернуться.
То, что ударило в область его лопатки, было брошенным в него кинжалом…… как ни странно, он был возвращен ему ужасным образом.
Оставив кинжал на плече, Субару прерывисто выдохнул, продолжая свой отчаянный побег.
Позади
него, как ему казалось, все еще продолжалась битва между Зверодемоном и
имперскими солдатами, но Субару также отчаянно надеялся, что его не
перехватят другие Зверодемоны, и что его не будет преследовать Тодд.
Отчаянно, срочно и неистово Субару продолжал бежать, и бежать, и бежать, и бежать.
Задыхаясь,
выплевывая кровь, несколько раз чуть ли не спотыкаясь, падая и
продолжая бежать, даже если все его тело было покрыто грязью, он все
неистовее стремился вернуться в лагерь Империи.
Субару: Рем… Рем… Ре…м…
Становясь
медленнее до такой степени, что ходящий ребенок стал бы быстрее,
задыхаясь от пересохшего горла и находясь в состоянии, когда кислород,
выносливость и душевная стойкость были на грани истощения, Субару
цеплялся за единственную привязанность, которая у него была.
Он должен добраться до Рем, вытащить Рем из этого места, спасти Рем и вернуться домой, туда, где были все.
Он
вернется туда, где были Эмилия и Беатрис, Рам, Петра и Фредерика,
Гарфиэль и Отто, и даже Розвааль, и тогда он вернет Рем ее мирное,
спокойное время.
Время, которое она должна была провести, ее дорогое время……
Субару: ...…Ах,
Протянув руку, словно в поисках такой мимолетной мечты, Субару пнул ногами пустой воздух.
Внезапно
потеряв равновесие и не имея возможности использовать руки, чтобы
поддержать свою неустойчивую позу, он полетел вниз головой.
Куда-то в сторону он падал вверх тормашками. Он не мог кричать. Его горло не открывалось.
Он падал. Чисто, абсолютно, просто падал.
Опускаясь, стремительно падая вниз. Как будто его мечты лопались, как мыльный пузырь, слабые и разбитые.
Субару: ...…Рем.
Звуча пусто и бессмысленно, он издал хриплый голос, и в этот момент сознание Субару отключилось.
△▼△▼△▼△
???: …...До каких пор ты планируешь спать, глупец?
Субару: Гах?!
Сознание Субару было вытащено из глубин бездны внезапным ударом.
Удар в висок ощущался почти так, как будто ему наступили на голову сбоку…... нет, не почти, скорее, именно это и произошло.
Насколько
он мог судить, правую сторону его головы вдавливали в землю, в то время
как на левую наступили. В результате чего его разбудил резкий приступ
боли.
Субару: ……Че…го? Я… ух…
Ощутив вкус крови в горле, Субару сел в оцепенении.
Внезапно
Субару остро ощутил сильную боль, которая исходила от его правого
плеча, спины, левой руки, ног и различных других мест на его теле.
Ужасная агония заставила его поле зрения покраснеть, его тело упало на пол, и он задрожал, как рыба на суше.
Адреналин
позволил ему некоторое время не обращать внимания на боль, но это было
результатом того, что он потерял сознание и вернулся в себя. Однако то,
что каждая часть его тела так болела, означало…...
Субару: Я не…... умер.
???:
Очевидно. Разве мертвые говорят? Я должен сказать, что твоя реакция
забавляет меня больше, чем халтурные представления какого-нибудь
второсортного шута. За это я сделаю тебе комплимент.
Субару: Ха?
Это слово вырвалось у ошарашенного Субару, который оглядывал себя, пока его осыпали высокомерными речами.
Когда до него дошло, что было сказано, Субару медленно поднялся, опасаясь новой боли.
Оглядевшись вокруг, Субару увидел толстые ветки, торчащие из земли там, где он лежал…... Нет, это была деревянная решетка.
В десятый раз вспомнив о Рем, Субару понял, что он заключен в деревянную клетку. В его голове царил еще больший хаос.
Не может быть, неужели ему не удалось сбежать, и он снова был схвачен Тоддом и его группой? Он начал беспокоиться……
???:
Не паникуй. Твоих преследователей здесь нет. Хотя сказать, что все в
порядке, было бы довольно смелой ложью, учитывая наше нынешнее
затруднительное положение.
Субару: Ты.…..
???: Серьезно, я никогда не думал, что снова увижу твое лицо, Нацуки Субару.
Вот так, его собеседник ухмыльнулся и рассмеялся, назвав по имени широко раскрывшего глаза Субару.
Поскольку
он был в маске, и видна была только форма его глаз, нельзя было с
уверенностью сказать, что он улыбался, но Субару это заметил.
……Запертый в той же деревянной клетке и в той же ситуации, что и Субару, этот высокомерный мужчина в маске рассмеялся.


    Земля Волков / Смерть слабым, пощады не будет Часть 1

    ЭТА ГЛАВА ЯВЛЯЕТСЯ ПОБОЧНОЙ ИСТОРИЕЙ, ОНА ДОПОЛНЯЕТ ОСНОВНОЙ СЮЖЕТ, НО НЕ ОБЯЗАТЕЛЬНА К ПРОЧТЕНИЮ!!!
Безымянное Кладбище Правителей.
На
далеком-далеком востоке священной Империи Волакия, на самом краю
Джунглей Будхейм, которые славились своей обширностью, на пустой равнине
стоял одинокий, выветренный надгробный камень.
Это
место, где были погребены останки Императоров, правивших на вершине
могущественной нации, окутанной славой. Сама сцена выглядела невероятно
бесплодной, в ней не было даже намека на очарование.
???:
......Мертвые ничего не могут принести с собой, независимо от того,
каких великих дел они достигли при жизни. Даже Императоры не могут
свернуть с естественного пути, однажды обратившись в простые трупы.
Перед одиноким надгробием стояла стройная фигура человека, скрестившего руки на своей груди.
Это
был мужчина с миндалевидными глазами, его руки и ноги были длинными и
стройными. Его волосы имели черный оттенок, что являлось довольно редким
явлением в этом мире, а голос был полон амбиций и величия до такой
степени, что его эхо пропадало в этом пустом и безлюдном месте.
И
все же, самым привлекательным во внешности этого человека – даже
больше, чем красота его лица, – было то, что его внешность, в которой
чувствовалась определенная спокойная свирепость, привлекала внимание
практически всех.
Этот человек был здесь один и смотрел на пустое кладбище...
Это
Безымянное Кладбище было местом в Империи Волакия, о котором ничего не
знала даже Императорская Семья. Оно было известно только доверенным
слугам Императоров в прошлых поколениях, а также......
Мужчина:
......Императорам прошлого. Хотя по большей части их останки сгорели
дотла, превратившись в пепел. Интересно что они могли поместить под этим
надгробием.
Он
не имел в виду, что они были кремированы. Это сводилось к тому, как
велись дела в Империи Волакия в отношении «Церемонии Императорского
Отбора», чтобы занять место нового правителя.
Прошлые
Императоры делали на свет множество наследников, и огромное число из
них затем были вынуждены соревноваться друг с другом, чтобы стать
следующим правителем. Многие из них были сожжены мечом в начале войны за
императорское наследство.
......Сожжены пламенем «Меча Света» Волакии, что передавался Императорам из поколения в поколение.
Мужчина: ............
Он тихо покачал головой, глядя на свои собственные руки.
Затем
он медленно сделал шаг вперед, подойдя к пустынному кладбищу, на
котором стоял этот надгробный камень. Кладбище было построено на вершине
утеса, в конце травянистой равнины. Чуть дальше находилась большая река
- вернее, чуть дальше находился огромный водопад.
Это
был буквально великий водопад, или как его еще называли, Великий
Каскад, который доказывал, что это место находится на краю света. Глядя
издалека на то, как все это смывается водой, наполненной до краев,
мужчина на мгновение погрузился в раздумья.
Когда
он узнал об этой причудливой структуре мира, которую все называли
«Великим Каскадом», он часто задавался вопросом, был ли мир, в котором
они находились, всего лишь островом, плавающим на огромной массе воды.
Даже
сейчас, когда его руки и ноги стали больше, а его положение в мире
значительно изменилось, он не отбросил свои подозрения в сторону. Или,
возможно, Великий Каскад насмехался над всеми, кто жил на этом плавучем
острове, словно говоря им: "Вы все заперты в мире, в котором живете,
выхода нет".
Мужчина: ......Ну и чушь.
Мужчина
поморщился от досады на то, что провозгласил ему мир, прежде чем
поднять ногу. Затем он безжалостно поставил свою стопу прямо на
надгробие и пнул его, не выказывая ни малейшего уважения к мертвым.
С
громким стуком опрокинулось надгробие, где покоились души бывших
Императоров. Однако мужчину не волновало, что его проклянут за это
необдуманное действие.
Он
знал, что обиды мертвых в сочетании со злым духом могут закончиться
явлением, называемым «Пустотами*». Однако это не касалось тех, кто был
похоронен именно здесь.
* Пустоты – это, по сути, эквиваленты призраков в Re:Zero.
Именно это означало смотреть на мир с вершины Земли Волков в качестве Императора Волакии.
Мужчина: ......Вот и все.
Мужчина посмотрел вниз, под надгробный камень, который он только что сбил ногой, протягивая свою руку вглубь.
Там
не было ни гроба, ни урны для праха. Вместо этого он обнаружил там
мешок, который затем схватил. И это были не реликвии умерших Императоров
или какие-то письма.
Мертвым
нечего было дать, только живые нуждались в вещах. Именно тот, кто
воплощал это неписаное правило, был достоин быть на самом верху. Таким
образом, то, что он там нашел, было......,
Мужчина: Меч, кинжал и.... плащ «Маскировки», хах.
Он
порылся в своем мешке; в нем было несколько видов оружия, магический
инструмент и «Метеор», а также некоторые непортящиеся продукты и
походное снаряжение. Что же, все самое необходимое.
Мужчина: Похоже, что нет необходимости скорбеть о павших.
То,
что было спрятано на кладбище бывших Императоров, служило последним
звеном, позволившим тем, кто бежал сюда, встать на ноги заново.
Первое,
за чем мужчина потянулся в мешке, был не меч и не Метеор, а скорее
белая ткань, в которую они были завернуты. Кинжалом он разрезал ткань на
полоски и обернул их вокруг своего лица. Мужчина крепко закрепил их,
чтобы они никогда не развязались, скрывая его лицо.
Мужчина:
Мне нужно залечь на дно на некоторое время. Эти люди никогда не
успокоятся, пока мое почтенное «Я»...... Нет, пока я не вернусь.
Проверив
на ощупь свое лицо в маске, мужчина надел плащ, и, держа меч в руке,
встал. Закинув мешок на плечо, он отвернулся от кладбища, где спали эти
возвышенные души, не обращая на это больше никакого внимания.
Он был на краю света, дальше этой точки бежать некуда.
Мужчина: ......Нет лучшего места для начала, чем это.
И
вот, обдуваемый ветром с Великого Каскада, человек повернулся к
обширным джунглям – Джунглям Будхейм, направившись прямо к ним.
△▼△▼△▼△
Мужчина: ......Он ушел, хах.
Мужчина в маске ослабил бдительность, увидев, как парень в приподнятом настроении бросился в лес с кинжалом в одной руке.
По
тому, как тот подошел к его лагерю с опаской, а также по их
последующему общению, было ясно как день, что он не был опытным убийцей.
Тем не менее, поскольку все еще оставалась вероятность, что тот был не
так прост, он держал себя настороже. Однако...
Мужчина: Думаю бессмысленно так нервничать, когда человек, о котором идет речь, ну......
Мужчина сел, размышляя о парне, которого он встретил всего минуту назад, парне, который сказал, что его зовут Нацуки Субару.
Он
действительно думал, что его преследуют, но единственным, кто пришел к
тлеющим углям его костра, был мелкий воришка из низов, да и к тому же
потерянный. Все закончилось не более чем небольшим разочарованием.
В любом случае, мелкий воришка сказал ему кое-что, что сейчас давило ему на душу, как раз перед тем, как он ушел.
Мужчина: Он наткнулся в лесу на охотника с луком... Хм.
Он
подумывал о том, чтобы расширить свои поиски в определенном
направлении. Кстати, этот парень указал в том же направлении. Главной
проблемой были смешанные эмоции, промелькнувшие в глазах мелкого
воришки.
В отношении охотника были беспокойство и опасения, а также изрядная доля страха.
Мужчина:
Если бы он просто случайно увидел их мельком, он бы не предупредил меня
с таким выражением в глазах. Таким образом, он неизбежно столкнулся с
чем-то, достойным его страха и опасений.... Может, они напали на него?
Глаза
мелкого воришки ни за что не выглядели бы так, если бы не случилось
чего-то подобного. И все же, если они напали на него, это все еще не
объясняло, как он выжил.
Возможно,
ему каким-то образом удалось убежать от своего противника благодаря
куче совпадений, или, возможно, тот, на кого напали, был кем-то другим, а
не мелким воришкой. Был ли он свидетелем нападения на кого-то другого?
Мужчина:
......Пока что это всего лишь предположения. В конце концов, на кого
еще, кроме него, могли напасть? Не должно быть никаких объяснений, если
они нацелились на меня, независимо от того, что армия за пределами леса
уже развернута.
К настоящему времени армия Волакии должна была быть расположена на другой стороне Джунглей Будхейм под видом военных учений.
Скорее
всего, их отправили под предлогом переговоров с Племенем Судрак,
которые живут в джунглях. Их истинной миссией является уничтожение
данного племени, а также захват головы генерала, скрывающегося в
лесу...
Мужчина:
......Другими словами, моей головы. Хотя, они, вероятно, не могут
рассказать им подробности, так что простые солдаты, должно быть, в
неведении об этом.
Однако
они достигли бы своей цели, если его собственная голова слетела бы с
плеч в процессе. И даже если бы этого не произошло, если бы они
уничтожили Племя Судрак, их план осуществился бы. Но с другой
стороны...
Мужчина: ......Если я ошибусь, вступая с ними в контакт, думаю, выйти невредимым мне не удастся.
Он
не знал всех подробностей о формировании имперских солдат за пределами
леса. Однако был шанс, что они вызовут гнев племени, если будут
действовать слишком грубо. Если бы настроение вокруг дошло до той
стадии, когда они держали бы посторонних на расстоянии, то, вероятно,
ему стало бы совсем неудобно. Его больше всего беспокоило то, как быстро
будут действовать люди, знавшие тайну о кладбище Императоров.
Мужчина:
Но все же у меня есть «Маскировка» так что если кто-то и попадется в их
сети, то, я думаю, это будет именно этот парень.
Если
опасения этого человека были верны, то в лесу уже были выпущены убийцы,
которые нацелились на его жизнь. Если это так, то, как бы удачно это ни
было, он совершенно случайно встретил здесь, в лесу, человека с
необычными черными волосами.
На
кинжале, который он ему передал, была гравировка, которая показывала,
что он принадлежал кому-то из знати Волакии. Таким образом, если с ним
расправится убийца, велика вероятность, что они примут его за
неправильную цель из-за цвета его волос и вещей, которые он нес.
Этот
парень должен был хорошо послужить дымовой завесой или приманкой,
которая скрыла бы его, если он издал бы какой-нибудь шум, идя по лесу.
Мужчина: А теперь...
Мужчина
замаскировал следы, оставленные в лагере, взвалил свои вещи на плечи,
прежде чем, наконец, снова надеть свою «Маскировку».
Его
Метеор, в конечном счете, мог обмануть только зрение других людей. Он
не мог замаскировать такие вещи, как звук, запах и следы. По этой
причине он не мог вкладывать в это слишком много сил. Помня об этом,
мужчина взял на себя смелость отправиться в том направлении, о котором
ранее его предупреждал Нацуки Субару.
И...
Мужчина: Даже так, Нацуки Субару, ха.
Брови
мужчины нахмурились, когда он вспомнил человека, который уходя назвал
ему свое имя, все время демонстрируя это похвальное отношение.
Это
имя не было незнакомым. Вряд ли кто-нибудь знал об этом в Империи
Волакия, но для тех, кто был обильно посвящен в новости из соседних
стран, это имя могло показаться чем-то знакомым.
Вы
могли бы с уверенностью сказать, что он был кем-то, кто достиг
наивысшей славы в прошлом году, или около того, в соседнем Королевстве
Лугуника. Часто репутация, доходившая до ушей, была пронизана ложью,
даже если это были всего лишь слухи. И даже если новости были
приукрашены, степень, в которой они выставлялись напоказ, была
отталкивающей, учитывая, насколько возмутительным было их содержание.
Въезд
в Королевство был запрещен уже несколько месяцев. Таким образом, было
бы странно, если бы кто-то подражал его имени и вторгся в Империю. Хотя и
отрицать этого не стоит. По крайней мере, это было намного легче
принять по сравнению с этим «Нацуки Субару», фактически появившимся в
Волакии неизвестно откуда.
Мужчина:
Я полагаю, что могу немного пересмотреть свои взгляды, если ты
останешься в живых и сможешь снова встретиться с человеком, которого
ищешь.
Его
отношение так отличалось от того, что можно было бы ожидать от кого-то
сильного. Он был откровенным новичком, который не проявлял ни малейшей
бдительности по отношению к нему. Этот человек никогда не должен был
возлагать на него такие надежды, теперь, когда это было единственное
впечатление, которое у него осталось.
Мужчина:
Я действительно теряю бдительность из-за этого странного совпадения? В
жизни нет неожиданной удачи, если только ты не создал ее сам...... По
крайней мере, когда дело касается меня.
Сделав
себе такое замечание, мужчина ускорил шаг и направился в лес. Он не
имел права хвастаться тем, что мир принадлежит ему, как это делал некто
другой. Он размышлял об этом, чувствуя себя довольно раздраженным.
Мужчина: ......Вот и все.
Мужчина наткнулся на хитроумное сооружение из плюща, которое было расстелено под ним, и присел на корточки.
Прошло
несколько часов с тех пор, как он расстался с самопровозглашенным
«Нацуки Субару» и ушел в лес. К счастью, он не услышал предсмертных
криков этого человека, так что он, должно быть, либо выжил, либо умер
где-то далеко, где его крики не могли до него добраться.
В
любом случае, его не слишком заботило, как поживает этот
самопровозглашенный «Нацуки Субару». Самым важным было то, что он
обнаружил следы, принадлежащие Племени Судрак, которых он искал.
Мужчина: Как много эти судракийки знают о том, что здесь происходит?
Теперь,
когда он нашел то, что искал, ему оставалось только подумать о том, как
много знают эти люди, с которыми он хотел связаться. Их незнание о том,
что происходит снаружи, было бы идеальным вариантом помощи, если такое
вообще возможно, однако не стоит быть в этом вопросе слишком
оптимистичным.
Это
было не так, как если бы его враги осуществляли свои планы на разовой
основе. Если бы они тщательно оттачивали свой план, то всегда обращали
бы внимание на возможность восстаний здесь и там.
Племя
Судрак были бы назначены теми, кого следует больше всего остерегаться,
учитывая, что в прошлом они оказывали помощь воинствующим Императорам.
Это было то, что он сделал бы, будь он на месте врага.
Следовательно......
Мужчина: ......Я никогда не получу ответа на этот вопрос, сколько бы я ни размышлял. Мне нужно рискнуть.
Мужчина
медленно покачал головой, собрался с духом, а затем указал своим мечом
на хитроумное устройство, стоявшее перед его глазами. Это был тот тип,
который, разрезав натянутую нить из плюща, запускал ловушку, покрытую
землей, поднимая добычу вверх.
Однако
этот человек видел все насквозь, поэтому он не попался на эту удочку.
Вместо этого хлопки, свисающие с верхушки дерева, ударились друг о
друга, вызвав хор колокольчиков, эхом разнесшийся по всему лесу.
Хитроумное
устройство было из тех, которые посылали уведомление о том, что добыча
поймана после того, как ловушка была активирована.
И поэтому он немного подождал......
???: Хм, ты не попался.
Женщина
подошла к тому месту, где была ловушка, пробираясь сквозь листву с
хмурым выражением лица. Она была стройного телосложения, с коричневой
кожей, а ее некогда черные волосы теперь были выкрашены в зеленый цвет.
Она держала в руке кинжал, наклонившись перед ловушкой, и выглядела
довольно опытной в обращении с ним. Скорее всего, это не было чем-то,
что использовалось как пустая угроза.
Она скрестила руки на груди и ткнула пальцем в мужчину, который дерзко подстерегал ее.
???: Эй, ты, разве ты не знаешь, что это за место? Вторгаясь на чужую территорию, как тебе заблагорассудится...
Мужчина: Конечно, я знаю. Прекрати бессмысленную болтовню, это лишь пустая трата времени.
???: Гха...!
Он
прервал женщину, когда она собралась угрожать ему, заставив ее издать
странный стон. Однако мужчина не обратил на это внимания и поднес руку к
мечу, висевшему в его ножнах на поясе.
Как только он это сделал, удрученный взгляд женщины стал острым......
Мужчина: Вот, возьми это. Только не выбрасывай его. Убедись, что ты хранишь его в безопасности.
???: ......Что?
Сказав
это, мужчина отстегнул свой меч от пояса вместе с ножнами и бросил то,
что могло быть его оружием, к ногам женщины. И он не просто бросил свой
меч, но сделал то же самое со своими вещами и плащом «Маскировки».
Поскольку он уже расстался со своим кинжалом, теперь он был совершенно беззащитен......
Мужчина: И есть еще кое-что. Возьми это.
???: Что ты... Ваааа? Кольцо!?
Глаза
женщины удивленно блеснули, когда она поймала кольцо, которое он ей
бросил. Ему действительно нравилось видеть замешательство на ее лице, не
понимающей его намерений. Он почувствовал, как чувство облегчения
разливается по его давно измученному сердцу. Но это может подождать.
Мужчина:
Отведи меня в свое поселение. Я же пока буду захвачен вашими людьми, по
крайней мере, до тех пор, пока все не сдвинется с мертвой точки.
Даже если меня захватят в плен судракийки, я не собираюсь лишаться жизни. Тебе бы не мешало это запомнить.
???: Т-такой властный... Когда я вообще сказала, что отношусь к судракийкам...
Мужчина:
Я могу понять это с первого взгляда. Если тебе хочется скрыть этот
факт, тогда возьми себя в руки. Я отдал тебе свою жизнь.
???: Гн, гн, гннх...!
Хотя
это было трудно сказать из-за ее коричневой кожи, женщина, вероятно,
покраснела от гнева. Однако, поскольку она не напала на него в этот
момент, можно было с уверенностью сказать, что его первая авантюра
окупилась.
Все, что теперь оставалось, — это...
Мужчина: ......Подождать, пока совет будет собран. Подождать, пока судракийки не захотят меня выслушать.
Он
знал, что у Племени Судрак существовало правило, гласившее: "Мужчин
следует приводить в поселение". Мужчины "извне" были драгоценным товаром
для судракиек, племени охотников, состоящего только из женщин.
Маловероятно,
что они будут плохо с ним обращаться. Он мог бы использовать этот факт в
своих интересах, чтобы войти в правление, если бы затаился в их
поселении. Хотя с этого момента ему придется больше ставить на кон.
Однако...
Мужчина: Движения никогда не должны быть мимолетными.
Племя
Судрак вместе с имперскими солдатами за пределами леса. Возможно, было
бы здорово, если бы он мог добавить этого самопровозглашенного «Нацуки
Субару» к картам, которые он держал в рукаве.
Если
бы этому человеку посчастливилось выжить, и, если бы они снова
оказались лицом к лицу из-за какой-то ошибки, он в какой-то степени
послужил бы талисманом удачи на этой доске, где роились фигуры.
Мужчина
вздохнул, между его бровями появилась морщинка, как будто он задавался
вопросом, нужно ли ему вообще полагаться на что-то подобное.
???: ......Позволь мне просто сказать тебе, что наш вождь любит красивые лица.
Мужчина: Ты имеешь в виду тот факт, что я прячу свое лицо? К сожалению, у меня совершенно ужасная рана. Не обессудь......
???: Как будто это то, что говорит человек, который хочет прощения...
Мужчина,
Винсент Авелюкс, следовал за ней по пятам, пока она, жалуясь, шла
впереди. Он спокойно выровнял дыхание и посмотрел вперед, словно
предупреждая себя, что с этого момента начнется совершенно непреодолимая
битва.


    Земля Волков / Смерть слабым, пощады не будет Часть 2

    ЭТА ГЛАВА ЯВЛЯЕТСЯ ПОБОЧНОЙ ИСТОРИЕЙ, ОНА ДОПОЛНЯЕТ ОСНОВНОЙ СЮЖЕТ, НО НЕ ОБЯЗАТЕЛЬНА К ПРОЧТЕНИЮ!!!
Удар пролетает насквозь, гигантская чешуя слетает с тела, черная как смоль кровь брызжет вокруг.
Джамал: Хаххаха!
Купаясь в крови с головы до пят, оскаливая зубы, этот мужчина... Джамал, усмехался.
Смех и его поведение, пока он проскальзывает мимо атак гигантской Змеи-Зверодемона - определенно то, что отличает его от обычного солдата.
То, что он все еще имеет звание Рядового Первого Класса, несмотря на показанные им способности, является ярким доказательством количества проблем в его поведении, которые сопровождают его в ежедневной работе.
Джамал: Какого черта ты творишь! Где мое прикрытие, прикрытие!
Тодд: Ладно, я понял, я понял.
Парируя клыки Зверодемона двойными мечами, Джамал громко выкрикнул; Тодд, стоявший позади него, скоординировал остальных, и они окружили Зверодемона.
И затем......
Тодд: Сейчас!
По приказу Тодда, удары начали лететь со всех сторон. Стрелы и метательные ножи, так называемые стреляющие атаки, полились словно дождь, не обращая внимания на Джамала, который там находился.
Конечно же, имея цель в виде Зверодемона, никто не хотел попасть по Джамалу......
Солдат: Мы не собираемся выкручиваться чтобы не попасть по тебе. Уворачивайся сам.
Джамал: Вы ублюдки...!
Несчитанное количество атак полетело в цель, и пока Джамал разбирался со Зверодемоном левым мечом, он легко отбивал их правой рукой, чтобы защитить себя.
Зверодемон кричал, сгибаясь назад, пока его осыпали снарядами. Это был его конец.
Джамал: Змеюка, отличающаяся только размером, не смей думать, что тебе по силам имперские солдаты!
Летящие двойные мечи Джамала взмахнули с обеих сторон, срезав толстую шею змеи.
С тяжелым звуком голова упала на землю, а пока она выплескивала фонтаны крови, ее тело медленно опрокинулось, и его импульс заставил трястись деревья вокруг.
Бой закончился благополучно.
Джамал: Сколько у нас потерь?
Тодд: Пострадавших нет. И все благодаря твоей тяжелой работе, мой друг.
Джамал: Это все конечно зашибенно... но почему я был один? Разве это не странно?
Вытерев кровь со своих двойных мечей, Джамал положил их обратно в ножны, щелкнув шеей. Но в действительности, здесь не было ничего странного. Не то что бы другим солдатам недоставало в силе, скорее, это сила Джамала слишком сильно выделяется.
Никто не смог бы поспевать за ним, и ему было бы неудобно подстраиваться под темп окружающих. Таким образом, Тодд с самого начала решил не вмешиваться.
На самом деле, все прошло отлично, поэтому не должно быть никаких проблем......
Джамал: Эй, почему? Не молчи, ответь.
Тодд: Аах, да. Никто из нас не встречал Зверодемонов до этого, поэтому другие сомневались в том, как расправиться с ним. С другой стороны, ты ни мгновения не колебался, как и ожидалось.
Джамал: Тц, каждый из вас...... Что бы вы без меня делали?
Джамал щелкнул языком, но даже если бы его и не было, они бы все равно справились. Просто в таких обстоятельствах нет гарантии, что они смогли бы свести жертвы к нулю.
В любом случае......
Джамал: Этот урод сбежал?
Таким образом, когда Джамал раздраженно пробормотал это, Тодд не дал никакого ответа. Он просто пожал плечами, молча подтверждая сказанное.
△▼△▼△▼△
Тодд Фанг, имперский солдат Волакии, придерживая свою голову сказал: "Они нас уделали".
Прямо сейчас, Тодд, как и его товарищи, находился в самом сердце Джунглей Будхейм, в восточной части Империи. Они попали под атаку Зверодемона, недалеко от их лагеря. Здесь же они и сразились.
Честно говоря, их стычка со Зверодемоном была абсолютным сюрпризом.
В Империи Волакия изначально было настолько мало Зверодемонов, что людей, которые в жизни не видели ни одного из них, было немало.
В случае с Тоддом, количество его стычек со Зверодемонами можно было бы пересчитать по пальцам одной руки, поэтому то, что его товарищи струсили при виде одного из них, было неудивительным.
Тем не менее, если появление Зверодемона было чьим-то намерением, это меняет суть дела.
Тодд: Кто бы мог подумать, что он натравит этого Зверодемона на нас.
Достав топор из дерева, Тодд вспомнил о добыче, которую он упустил.
Парень с дерзким взглядом и черными волосами. Он был одним из пленников, которых Джамал поймал у реки, но он представился человеком из Судрак, живущим среди джунглей, и пригласил группу Тодда в лес.
Конечно, не всему, что он делал и говорил верили, и не то, чтобы другие не предостерегались в случае, если он что-нибудь выкинет. Но даже этого было недостаточно.
Каким-то образом парень приманил Зверодемона для атаки на группу Тодда, чтобы у него появился шанс сбежать. И с помощью этого он оторвался от них, бросив Тодда и остальных в джунглях.
Джамал: Блядь! В любом случае, я пойду искать этого урода. Придется прийти к Племени Судрак и уничтожить их всех.
Тодд: Эй-эй, не забывай о нашем задании. Я, конечно, тоже не в восторге от него, но если ты погонишься за ним сейчас, то будешь выглядеть просто жалко, когда попадешься в еще одну ловушку.
Джамал: Ну и что тогда?
Развернувшись со злым выражением, Джамал подошел ближе к Тодду. Удерживая его порыв рукой, Тодд сказал ему: "А теперь успокойся".
Тодд: Сейчас тебе лучше заняться своим внешним видом, мой друг. Пахнет так, будто где-то поблизости есть вода, поэтому пойди и смой эту кровь с себя.
Джамал: Что такого в небольших брызгах? Мы имперские солдаты......
Тодд: Это же кровь неизвестного нам Зверодемона, так ведь? Мы не знаем какие особенности она может иметь. Не бояться яда не является смелостью, это просто глупость.
В первую очередь, сам Тодд посчитал это глупостью, увидев, что Джамал с головы до ног вымазался в крови Зверодемона. Видимо, не осознавая этот риск ранее, чувство тревоги начало появляться на лице Джамала, когда Тодд отметил это.
Джамал: Где ты говорил была вода?
Тодд: Вон там, наверное, не так далеко. Поторопись и смой эту кровь, а затем возвращайся. А мы пока решим, что будем делать дальше.
Непринужденно взмахнув рукой, Тодд проводил Джамала к воде. Хоть и неохотно, но видимо Джамал не хотел пострадать от яда, поэтому он быстро исчез в кустах.
Проводив его взглядом, Тодд присел напротив павшего Зверодемона, и коснувшись его клыков, рога и чешуи, убедился в его состоянии.
Солдат: Тодд! Не время возиться с трупом Зверодемона! Что мы будем делать дальше?
Тодд: Я понимаю твою панику, но в этом осмотре есть определенный смысл. Сам подумай. Если вдруг тот парень позовет еще больше Зверодемонов, что нам делать? Джамал, конечно, может ринуться и уничтожить их, но нужно узнать, можем ли и мы убить их так легко.
Солдат: То, что он контролировал Зверодемона... Ты действительно веришь в это?
Тодд: В тот момент, когда Зверодемон напал на нас, этот парень просто сорвался с места и начал бежать, как будто ждал этого. Ты действительно веришь в это?
Солдаты, окружающие его, погрузились в тишину, услышав вопрос Тодда.
Такое количество совпадений не должно так складываться. Не обращая внимания на то, контролировался ли Зверодемон, им следует думать, что парень разработал план побега, учитывая предположение, что Зверодемон появится.
Что значит......
Тодд: Если мы бездумно погонимся за этим парнем, высока вероятность того, что мы будем застигнуты врасплох. Во всем лесу не может быть лишь один Зверодемон. Здесь может быть целая стая.
Солдат: Угх... Значит мы должны вернуться в лагерь с пустыми руками?
Тодд: Не обязательно с пустыми руками. По крайней мере, мы выяснили, что этот парень и Племя Судрак враждебны к нам. В таком случае, в наших руках уже достаточно.
Ударив плечо товарища, который казался разочарованным, Тодд открыл ему другую сторону произошедшего.
Это правда, что если просто посмотреть на ситуацию, то тот парень превзошел их по всем параметрам. Тем не менее, они были на стороне, которая была гораздо выше с точки зрения боевой и стратегической силы, на стороне, у которой было намного больше возможностей.
Воспринимать поражение первой битвы, как поражение всех последующих, было слишком дико.
В первую очередь......
Тодд: Никто из нас не погиб. Если мы преуспеем в конце – это наша победа.
Солдат: Понятно.
Сказав это, Тодд сухо усмехнулся солдату, который успокоился, пусть и не с охотой.
После этого те, кто сложил оружие, начали размышлять над тем, как двигаться дальше. Основываясь на мнении Тодда, они решали, отступить им, либо же последовать за черноволосым парнем.
Естественно, Тодд рассматривал погоню как абсурд, и мнения других солдат тоже с ним совпадали.
Тодд: А сейчас, давайте вернемся в лагерь и сделаем отчет.
Солдат: И после этого охотиться в горах с силами лагеря? Не очень привлекательно, если учесть размер леса....
Солдат: Было бы лучше спросить совета у Генерала Второго Класса Зикра в Гуарале. Но не надейтесь вытащить этого «Бабника» из города.
Другие солдаты рассмеялись со слов последнего: "Это точно".
Слушая беседы товарищей, Тодд сказал всем утолить жажду для подготовки к возвращению, делясь со всеми кожаной сумкой, заполненной водой, и затем снова вернулся к останкам Зверодемона.
Тодд: Кстати говоря, по всей видимости, рога и кости Зверодемонов можно использовать для создания лекарств и оружия. По слухам, они стоят довольно дорого, кто-нибудь заинтересован?
Солдат: Ты говоришь о деньгах? Ну, не то, чтобы мне не интересно, но сейчас не время для этого. Мы должны поторопиться и оповестить наших союз-ни.....ков......
............
Голос солдата, что ответил на замечание Тодда, смотрящего на труп Зверодемона, начал дрожать. Затем, полностью онемев, он не смог продолжить.
Он был в недоумении о том, что происходит, упав на колени. И он был не единственным. Все другие солдаты аналогично, один за другим, не могли больше стоять.
Солдат: Чт-о.. это.....
Тодд: Это вода, вода. Тебе не казалось, что она была немного горькой на вкус?
Солдат: ...ах???
Перед удивленным солдатом Тодд поднял кожаную сумку с водой, пожав плечами. Разрезав ее ножом, Тодд показал ему что-то красного оттенка; воду, что лилась наружу.
Это......
Тодд: Яд змеи. В общем, кажется, что структура мешочка, что держит в себе яд у корней клыков не изменилась. Хорошо, что я сразу же нашел его.
Солдат: По-по-поче-....
"Почему ты это сделал?" — спросил отчаянно оцепеневший солдат.
По всей видимости, токсичность Зверодемона слегка уменьшилась, поэтому, они не умрут. Для этого придется приложить немного больше усилий, но без этого не обойтись.
Тодд: Что ж, я уверен, что у вас есть куча вопросов. Но я не собираюсь останавливаться и отвечать на них. Это станет проблемой, когда Джамал вернется. И поэтому...
Сказав это, Тодд положив свой топор на плечо, и подошел к своему парализованному товарищу. Затем, на расстоянии вытянутой руки, он апатично поднял топор,
Тодд: Мне следует доложить об этом в рапорте.
△▼△▼△▼△
Найдя небольшой водопад после выхода из кустов, Тодд сделал небольшой вдох. Он поймал взгляд Джамала внизу водопада, отчаянно пытавшегося смыть с себя кровь в луже.
Тодд: Друг мой, похоже у тебя небольшие проблемы.
Джамал: Ах! Ты ублюдок, где нормальная вода? Это ведь просто ебучая маленькая лужа. Из-за этого, сколько бы времени я не потратил, кровь не отмоется!
Выпучив глаза на вернувшегося Тодда, Джамал направил свое негодование на него.
Затыкая уши от такого отношения, Тодд ответил: "Моя вина, моя вина".
Тодд: На данный момент ты и так в порядке, поэтому слушай. Мы выберемся из этих джунглей и вернемся в Гуарал. Затем, мы доложим, что миссия провалилась.
Джамал: Хааах!? Нахер нам это делать? Мы собирались пойти за тем парнем, найти Судрак и…
Тодд: Уничтожить их? Я восхищаюсь твоим энтузиазмом, но подумай на секунду.
Джамал огрызался на представленные планы на будущее. Подняв палец перед собой, Тодд начал объяснять своему напарнику, чья голова была не на месте: "Ты слушаешь?".
Тодд: Этот парень использовал Зверодемона чтобы сбежать от нас. Вполне вероятно, что он может натравить на нас другого, если мы бросимся в погоню.
Джамал: В таком случае, мы просто должны убить их всех.
Тодд: Если бы все наши солдаты были тобой, тогда конечно, мой друг, но это не тот случай. И, есть еще одна проблема..... На лагерь могут внезапно напасть Судрак.
Джамал: Что?
Тодд: Это очевидно, разве нет? В смысле, этот парень даст знать своим союзникам что мы – враги. В таком случае Судрак получат раннего червя, для них будет удобно организовать внезапную атаку на лагерь чтобы забрать победу. А группа в лагере этого не ожидает. Их нападение будет более-менее успешным.
И с этим они уничтожат их, не давая возможности перегруппироваться после разрушения их строя.
Это будет проигрышная битва. Можно сказать, что это было неизбежное заключение, с момента как группа Тодда была выманена.
Джамал: В таком случае, мы просто должны поспешить назад и рассказать им.
Тодд: Каким образом? Этот парень заставил нас пройти довольно много, и он держал нас довольно далеко от лагеря, пока мы сражались со Зверодемоном. Прямо сейчас, мы никак не успеем, если пойдем назад.
Джамал: И поэтому ты бессовестно грузишь свои сумки и уходишь?
Тодд: Вот именно. Мы перегруппируемся и задавим этих хитрых ублюдков. Это наш лучший вариант.
С веной, выступившей на его лбу, Джамал стоял, скрежеща молярами.
Девиз Джамала "Никогда не отступать, никогда не трусить, никогда не уступать", как и подобает имперскому солдату. Для него план Тодда был не более чем унижением.
Тем не менее......
Тодд: ......Я прав. Ты тоже это понимаешь, не так ли? Твой правый глаз должен был стать ценой этого урока.
Джамал: ......Блядь! Ладно, я послушаю тебя. В таких случаях твоя голова не ошибалась. Что насчет остальных?
Тодд: Нет, ну, ты понимаешь, да? В отличии от тебя, мой друг, они не настолько гибкие. Я сказал им то же самое, но ни один из них не прислушался ко мне.
Почесывая голову, Тодд показал в сторону кустов и понизил тон своего голоса. Услышав это, настроение Джамала улучшилось, и он издал "Хах",
Джамал: Вот как. Значит, они отказались от этого? Вот так облом.
Тодд: Не говори так. Я бы хотел заметить, что это я отказался от них... Я подумал, что это будет бессмысленно, даже если я с ними поговорю, поэтому я прервал разговор раньше времени.
Возможно, посчитав слова Тодда словами обиженного неудачника, усмешка Джамала не собиралась исчезать.
Он думал, что так будет удобнее, поэтому он не видел особенных причин оправдываться. В любом случае, это превратилось бы в перепалку между ними, они бы спорили о том, что он трус и о многом другом как можно больше.
Он просто быстро позаботился о вещах, которые были в его руках... В конце концов, вышло бы то же самое.
Тодд: Хорошо, давай выбираться из леса, пока нас не нашли Судрак. Если мы не доберемся до Гуарала, это опозорит имперских солдат.
Джамал: Тогда поехали! Если ты не будешь поспевать, я оставлю тебя позади, Тодд.
Тодд: Ладно, ладно.
Тяжело дыша, Джамал начал выходить из леса. Он шел позади, казалось, раздраженный.
Говоря прямо, Джамал был полон решимости не проиграть в следующий раз, Тодд чувствовал то же самое.
......Потому что он считал, что сбежавший черноволосый парень точно проблемный противник, которого он определенно обязан убить.


    Племя Судрак

    Столкнувшись с этой тщеславной и гордой улыбкой, мелькнувшей сквозь его маску, Субару затаил дыхание.
Не было никакой разницы между этим высокомерным мужчиной и тем мужчиной, который показал Субару дорогу и дал ему кинжал, когда он разошелся с Рем на лугу. Субару не мог сказать наверняка из-за его маски, но он запомнил его голос, а также его отношение. Тот факт, что мужчина знал его имя, также доказывал это.
Субару: …………
Лежа на голой земле в деревянной клетке, Субару казалось, что его судьба продолжается, а не прерывается, хотя все его тело было изношено, вместо одних рук и ног.
Он вошел в лес, приведя с собой Тодда и имперских солдат, привлек Зверодемона, заманив его своими миазмами, попытался сбежать, воспользовавшись возможностью, которая возникла после того, как Зверодемон напал на солдат, и……
Субару: И потом, я.…..
Мужчина в маске: Из того, что я слышал, похоже, что ты попал в ловушку, когда слонялся по лесу. Жители деревни подняли большой шум из-за человека, попавшего в ловушку, предназначенную для ловли зверей.
Субару: Ловушка и деревня…...?
Получив объяснение от мужчины в маске, Субару покачал раскалывающейся головой, направляя свое внимание за пределы клетки.
Деревянная клетка, в которой он был заключен, была плохой конструкции по сравнению с теми, которые он видел в лагере имперских солдат, которые, в свою очередь, были сделаны из железа. Она выглядела просто, или, скорее, как будто была построена в спешке.
Затем, за пределами клетки, он увидел группы высоких деревьев и землю, которая была создана путем расчистки части леса…… впечатление Субару было чем-то близким к деревне в «Святилище».
«Святилище» тоже было деревней, построенной в глубине леса, называемого Лесом Кремальди. Однако, в отличие от «Святилища», где, несмотря на то, что оно находилось в лесу, были такие здания, как дома и церковь, в здешней деревне были только срубы, если говорить по-хорошему, и примитивные жилища, если говорить по-плохому.
Субару решил, что будет лучше обойтись без шуток, сказав, что они предпочитают натурализм.
Кроме того, для Субару важнее было не то, насколько убого выглядит деревня, а то, кто здесь живет.
Это означало……
Субару: ……«Племя Судрак»?
Мужчина в маске: Ха, так ты все-таки знал. Что ж, глядя на твое неприглядное состояние, я полагаю, что ты был обременен трудностями всего за один день. Нашел ли ты девушку, с которой был разлучен?
Субару: …...Да, благодаря тебе.
Когда мужчина задал ему вопрос, услышав то, что он пробормотал, Субару глубоко вздохнул.
Мужчина в маске не ослабил своей уверенности. Однако он тоже находился в клетке, как и Субару. Если только он не был важным членом деревни и не имел похвального желания войти в клетку вместе со своим пленником, они оказались в одинаковом положении.
Субару уже держали в плену в лагере Империи, но его схватили и здесь.
Однако было несколько моментов, которые подсказывали ему, что это еще не все.
Субару: ...…Раны на плече и спине... Они обработали мои раны?
Прикоснувшись к плечу и спине, Субару понял, что кровотечение было остановлено, судя по ощущению, что что-то плотно прижато к его ранам. Резкий запах, ударивший в ноздри, был похож на жидкое лекарство, например, дезинфицирующее средство.
Мужчина в маске принюхался к сомнениям Субару и издал "Хмф".
Мужчина в маске: Ты бы точно умер, если бы твои раны не были обработаны. Должно быть, жители деревни были в замешательстве, как поступить с тобой. Задаваясь вопросом, каков правильный выбор, точно так же, как и со мной.
Субару: Откуда у тебя такое самообладание.…..
Мужчина в маске: Если я должен сказать, то это от моей души. Когда ты перестанешь демонстрировать такое позорное поведение? Нацуки Субару.
Субару: Это не твое.…..
Дело, попытался возразить он, прежде чем стиснуть зубы от боли, вызванной его ранами.
Его раны были перевязаны лишь минимально, чтобы не дать Субару умереть, быстро не закрыть раны и не избавиться от боли. В отличие от того, что он получил в лагере Империи, он находился в не самых лучших условиях.
Когда он думал о лагере Империи, Субару осознал.
У него была причина прибыть в лагерь как можно скорее.
Субару: Черт...… сколько времени прошло с тех пор, как меня сюда притащили!?
Мужчина в маске: ……Хмм, наверное, около двух часов. Я скажу тебе заранее, но я уже достаточно снисходителен к тебе. Если бы я не придавал этому большого значения, то разбудил бы тебя.…..
Субару: Почему ты не разбудил меня раньше!?
Мужчина в маске: …………
Когда Субару жалобно опустился на дрожащие колени, мужчина сузил глаза.
Для него это выглядело бы так, будто Субару затеял с ним конфликт, что было неуместно. Что касается того, почему он позволил Субару проспать целых два часа, который был на грани смерти, покрытый порезами и синяками, когда его привезли, то, вероятно, потому, что он счел отдых необходимым.
После этого, если бы его поступок, наступивший на голову Субару, был преступлением, совершенным из-за его нетерпения, тогда можно было бы сказать, что он также был обладателем природы, подобной Волакии. Однако, если это так……
Субару: Тебе следовало раньше исчерпать свое терпение.
Мужчина в маске: Что за странные слова. Ты понимаешь, что ты говоришь? Ты хочешь сказать, что жалеешь, что я не наступил тебе на голову раньше.
Субару: Да, именно это я и говорю! Что еще… ух, кх...!
Пока он продолжал выпаливать неразумную, иррациональную логику, его зрение вспыхнуло красным.
Все его тело болело, но больше всего боли ему причиняла спина, недавно полученная колотая рана в районе лопатки…… удар Тодда кинжалом, который был нацелен на убегающего Субару во время их последней встречи.
Оглядываясь назад, он понял, что кинжал, которым его ударили, был тем же самым, который дал ему мужчина в маске, стоявший перед ним. Воссоединение с ним в раненом состоянии из-за раны, нанесенной ему кинжалом, казалось неудачной цепочкой событий.
Как бы то ни было……
Субару: Я оставил Рем в лагере Империи...… Прежде чем имперские солдаты, которых я натравил на Зверодемона, вернутся туда, если я не вернусь, то Рем...
Не было времени, пока группа Тодда не покинула лес, не вернулась в свой лагерь и не закончила докладывать обо всем вышестоящим.
Когда гигантская змея привела строй солдат в беспорядок, Джамал и остальные, естественно, в первую очередь занялись Зверодемоном. Однако среди них только Тодд сделал убийство Субару своей первоочередной задачей.
Тодд мог подозревать, что именно Субару привлек к ним Зверодемона. А затем, чтобы убедиться, что это не привлечет внимания другого Зверодемона, Тодд попытался избавиться от него прямо на месте. Его рассудительность и способность доводить дело до конца...… то, что он продемонстрировал в этот единственный момент, нельзя и не следует недооценивать.
По крайней мере, Субару сделал акцент на том, что он даже ни в малейшей степени не был связан с Рем и Луи, намереваясь создать впечатление, что от них невозможно получить какую-либо информацию о нем, но……
Субару: В таком-то месте……!
Мужчина в маске: …...Ясно. Судя по твоим словам, эта Рем и есть та девушка, которую ты искал. Похоже, после расставания со мной тебе пришлось многое пережить. Это из-за имперских солдат за пределами леса?
Субару: Да, именно так! Они держали меня в плену! А потом я обманул их, чтобы убежать... но я не мог взять с собой Рем. Так что.…..
Мужчина в маске: Так вот в чем причина твоего отчаяния. Неудивительно, что ты уже привык быть в плену.
Субару: Кто привык быть в плену!? Во-первых.…..
Мужчина в маске был в таком же затруднительном положении, как и он, не так ли?
Хотя Субару был в долгу перед ним, он чуть не закричал от гнева, так как в данный момент у него не было умственных способностей думать о чем-либо другом. Однако внезапное осознание остановило его опрометчивое поведение.
Субару: …………
Посреди этого обмена резкими словами, сосредоточившись на своем споре с мужчиной в маске, Субару почувствовал, как новая пара глаз впилась в его лицо.
Когда он обернулся, то увидел два пятнышка света снаружи клетки, заглядывающие внутрь сквозь прутья решетки. Построив изображение человека, Субару увидел, что это были глаза зеленого цвета.
Владелец пары глаз моргнул, когда взгляд Субару повернулся к ним,
???: ...…Ах, он заметил Уу.
Субару: Чт.…..
???: Нужно сказать Мии.
Сказав это, человек быстро отдалился от деревянной решетки. Субару попытался остановить его, крикнув: "Подождите!", но его слова не успели прозвучать вовремя.
К тому времени, когда он бросился на прутья клетки, человек уже покинул это место, бросившись прочь, не обращая на него никакого внимания.
Субару: Только что это было.…..
Мужчина в маске: Девочка из «Племени Судрак». Она, должно быть, очень любознательна. Даже когда я был один, она нанесла несколько визитов и даже заглянула внутрь. "Покажи мне свое лицо!", "Сними свою маску!", — говорила она. Ее назойливость не знает границ.…..
Субару: …………
Человек в маске проворчал это, скрестив руки, похоже, недовольный отношением этой подлой особы.
К сожалению, у Субару не хватило ума ответить на его жалобы. Это было потому, что его внимание было отвлечено только что ушедшей девочкой.
Это была девочка с коричневой кожей, примерно десяти лет от роду.
Она была одета в легкий наряд, который обнажал ее кожу, белая одежда была обернута вокруг ее тела. Вероятно, это был выбор одежды, сделанный для адаптации к этой земле, которая создавала ощущение субтропической зоны.
Причина розовых кончиков ее уникального цвета волос, похожих на стрижку боб, заключалась в том, что они, вероятнее всего, были покрашены. Корни ее волос были черными, что соответствовало объяснению Тодда о том, что у «Племени Судрак» черные волосы.
Однако больше всего Субару потрясла не внешность девушки, а то, что он видел ее не в первый раз.
Субару: Она……
……Та, кто убила меня, — всплыло в памяти Субару.
Она была той девочкой, которая использовала отравленную стрелу, чтобы выстрелить Субару в спину, что привело к его смерти.
Поскольку джунгли были подожжены из-за неосторожного слова Субару, девочка сбежала с земли, где полыхало это распространяющееся пламя, глядя на Субару глазами, полными ненависти.…..
Субару соединил все точки воедино.
Тогда девочка сердито смотрела на Субару с выражением чистого отвращения только по одной причине. …...Возмездие за дело, которое превратило в пепел и ее землю, и союзников.
Мужчина в маске: Почему ты вдруг стал таким кротким, как будто тебя только что облили водой?
Субару: …...ах.
Когда Субару прикусил губу, прислонившись головой к деревянной решетке, из-за его плеча раздался голос.
Мужчина в маске сидел в той же позе с самого начала и внимательно наблюдал за Субару и его бурно колеблющимися эмоциями.
Мужчина в маске: Тебя трудно понять. В любом случае, это хорошо, если ты разглагольствуешь и бредишь. Будет неприятно, если здесь станет тихо. Безделье — это тоже пустая трата энергии. Без всякого крика.…..
Субару: Без крика...?
Мужчина в маске: ……Оттуда они придут послушать наш разговор. Смотри.
В том направлении, куда мужчина дернул подбородком, Субару обернулся и широко открыл глаза.
Пламя медленно освещало мрачный вид… Это был свет факела. Появились фигуры нескольких человек с факелами в руках, направлявшихся к клетке, в которой находились Субару и мужчина.
Их вела женщина высокого роста с сильным, хорошо тренированным телом. Волосы у женщины были изначально черными, но были перекрашены в красный цвет, а ее смуглое лицо и тело были покрыты узорами из белой краски. Ее зеленые глаза выдавали сильную целеустремленность, которая оставляла сильное впечатление.
За этой женщиной пряталась та самая маленькая девочка. К ним приближалась группа из примерно десяти человек, и все они были женщинами.
Субару: …………
Однако Субару невольно одолело чувство подавленности.
Дикий дух этой группы не был похож ни на Орден Рыцарей Лугуники, ни даже на то, что он видел у военных Волакии; в нем была красота, подобная красоте отряда зверей, которыми командовал инстинкт.
Создавалось впечатление, что в основе группы лежит инстинкт, а не логика.
Субару произвел такое впечатление на их развитие, и когда они стояли перед клеткой, в которую заточили Субару, женщины…… «Племя Судрак» пристально смотрело на двух людей внутри клетки.
А затем……
???: Похоже, ты проснулся, хах. ……Вы, кто вы такие, черт возьми?
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Этот вопрос был задан одновременно Субару и мужчине в маске.
△▼△▼△▼△
……Кто вы такие?
Этот вопрос относительно часто встречается в рассказах, но на практике его задают нечасто.
Ситуация, когда кто-то с подозрением относился к вашей личности и задавал вам вопросы, была не совсем нормальным событием в реальной жизни. Будь то на стороне спрашивающего или слушателя, за исключением случаев, когда это необходимо, вы могли бы прожить всю жизнь, не произнеся этих слов.
В этом смысле это был вопрос, с которым Субару не был знаком.
Тем не менее, он все еще мог ясно вспомнить, как впервые в жизни услышал этот вопрос.
Кто такой Субару и какова его цель?
В первый раз, когда Субару задали этот вопрос, он исходил не от кого иного, как от Рем, которая сомневалась в его личности в особняке.
Субару: Не ты, а вы.....?
Пытаясь избавиться от этих воспоминаний, он задался вопросом.
Хотя их посадили в одну тюрьму, связь между Субару и мужчиной в маске была слабой. Или, скорее, их посадили в одну тюрьму для удобства, и уровень участия Субару был равен нулю.
Не было ли это довольно неосторожным мышлением — относиться из-за этого к ним как к одному и тому же?
Мужчина в маске: Не зацикливайся на мелочах. Я сообщил им, что мы с тобой знакомы. Это единственная причина для расспросов.
Субару: Ты…..гх! Сказать, что мы знакомы…… Это уже слишком, нет?!
Мужчина в маске: Я не лгал. Если мы посмотрим друг на друга, ты и я оба будем знать личность другого. Что еще нужно, чтобы считать кого-то другого человеком, с которым ты знаком?
Субару: Ч-что за необоснованный тон......
Это была слишком высокопарная манера говорить, но Субару помнил этот тон.
Был один человек, которого он знал, в частности, личность, которая использовала подобную логику, чтобы разговаривать свысока с Субару и другими людьми.
Такие неприятные люди, от мысли о том, много ли еще таких, как они, у Субару закружилась голова, но……
???: Эй, о чем это ты так подло говоришь. Отвечай на вопрос.
Субару: Ах, ах, меня зовут Нацуки Субару. Как видите жалкий, измученный и несчастный потерянный ребенок! А дальше, тот, кто за мной, это... эмм?
Мужчина в маске: ...…Авель.
Субару: Правильно, Авель! Он носит маску, чтобы скрыть свое лицо, и обладает высокомерным и неприятным характером, но он также раздает кинжалы потерявшимся людям. Он плейбой, который заставлял многих девушек плакать из-за разрыва*, вызванного этим элементом непредсказуемости, поэтому, пожалуйста, продолжите и представьтесь в ответ!
* Субару использует здесь английское слово gap, которое является отсылкой к "gap moe": неожиданная миловидность персонажа, когда он делает что-то совершенно непохожее на его обычную личность.
???: О, оо...? Я Мизельда, но.…..
Ошеломленная энергией, с которой Субару настаивал на ответе, ведущая женщина…… Мизельда назвала свое имя.
Когда Субару нашел время, чтобы как следует рассмотреть противоположную сторону, начиная с Мизельды, ему пришло на ум чрезвычайно подходящее слово для описания ауры этих женщин. «Амазонки».
Они принадлежали к небольшому племени, состоящему в основном из женщин, с сильными, дисциплинированными телами и раскраской тела, которая, казалось, соответствовала образу, а некоторые даже носили луки.
Субару определенно признал «Племя Судрак» амазонками.
Субару: Честно говоря, я действительно удивлен, что имя мужчины в маске оказалось Авелем, но...
Авель: ………...
Субару: Давайте пока отложим это! Послушайте меня, Мизельда-сан, и все «Племя Судрак»!
Отложив намек на мужчину в маске…… Авеля, Субару повысил голос, обращаясь к собравшимся женщинам.
Судя по внешнему виду, спорить с женщинами было бесполезно, так как они, похоже, не собирались убивать Субару. Об этом можно было догадаться по тому, как они с ним обращались, и по тому факту, что они проявили готовность выслушать то, что он хотел сказать.
В таком случае, если бы он поговорил с ними искренне и серьезно, они могли бы понять.
Субару: Возможно, вы уже знаете об этом, но за пределами этого леса разбит лагерь имперских солдат. Девушка, которая очень важна для меня, находится там в плену, и если я не вернусь немедленно, это может быть опасно! Поэтому, пожалуйста, отпустите меня!
Мизельда: …………
Субару: После этого солдаты нацелятся на «Племя Судрак». Они сказали, что было бы прекрасно, если бы они могли поговорить, но, в худшем случае, они также готовы к бою. Если это случится, я.…..
Помогу сгладить ситуацию, хотел сказать он, но закрыл рот.
Если бы это могло быть достигнуто, возможно, не было бы битвы между имперскими солдатами и Судрак, но, скорее всего, Субару не смог бы помочь в этом.
Тодд и его группа признали Субару главным виновником, который устроил им ловушку со Зверодемоном. Поскольку ему нельзя было доверять, это было бы слишком большой просьбой.
Субару точно взвесил варианты Рем и Тодда.
И он решил причинить им вред, чтобы помочь Рем. Он не мог избежать ответственности за этот выбор.
Субару: Извините, позвольте мне поправить себя. Правда в том, что солдаты нацелились на всех в Судрак. В лагере довольно много людей, так что даже если вы будете сражаться.……
Мизельда: …...Ты хочешь сказать, что мы проиграем?
Субару: Ах.…..
Из-за несоответствия ресурсов и стратегий, которые можно было бы предпринять, нельзя отрицать, что они находятся в невыгодном положении.
Прервав Субару, когда он пытался донести это, Мизельда заговорила тихим голосом.
Услышав эту реакцию, Субару понял, что выбрал неправильные слова.
«Племя Судрак», скорее всего, были племенем охотников.
Те, кто оттачивали свои навыки и постоянно совершенствовали свои способности. Метод убедить их в том, что они проиграют бой, мог легко вывести их из себя. Это был аргумент, который не стоило приводить.
Мизельда: О приходе солдат Волакии мы знаем. Но между ними и нами есть старое обещание. Конфликта быть не должно.
Субару: ……хк, нет, подождите! Я ничего не знаю об этом обещании, но, даже если и так, эти парни серьезно относятся к вам.…..
Мизельда: Достаточно!
Субару: ...…гх!
Субару попытался подойти ближе, но получил удар через деревянную решетку и упал. Мизельда стукнула кулаком по решетке, ее негодование было выражено в глазах.
И снова Субару выбрал неправильные слова.
Точно так же, как гордость в бою, старые обещания и тому подобное были важны для них.
Субару растоптал это, грубо и неосознанно. Опять.
Мизельда: Солдаты Волакии вывели свои войска за пределы леса для тренировок. Они делали это много раз.
Субару: Вывод войск для тренировок…… Ты имеешь ввиду военные учения?
Похоже, этот термин был ей незнаком, и Мизельда нахмурилась, услышав его слова. Однако Субару постепенно начинал видеть общую картину ловушки, которую устроила сторона Волакии.
Для солдат Волакии было обычным делом разбивать лагеря вокруг Джунглей Будхейм во имя военных учений. Племя Судрак привыкло к этому. Воспользовавшись их невнимательностью к этим учениям, военные Волакии собирались окружить Джунгли Будхейм и захватить их всех одним махом.
Если бы это было их заботой……
Субару: Зачем заходить так далеко, чтобы нацелиться на этих людей?
Конечно, как и Мизельда, которая стояла перед его глазами, Племя Судрак было, несомненно, могущественным племенем.
Однако Субару понятия не имел, зачем Волакии понадобилось посылать армию, чтобы осадить джунгли и захватить их.
При нынешнем положении дел, похоже, они не желали покидать лес. Они жили, дышали и трудились здесь.
И все же…...
Мизельда: Ни Нацуки Субару, ни Авель не говорят правды. В таком случае они нам не подходят.
Субару: ……гх, вы серьезно?
Мизельда: …………
Мизельда покачала головой взад-вперед, давая понять, что разговор окончен.
Никто из Судрак не привел никаких контраргументов против ее беспристрастного отказа. Казалось, что она была лидером нынешней группы судракиек, если не всего поселения.
Повинуясь ее приказам, Судрак отвернулись от обвинений Субару и решили оставить его и Авеля в покое.
Все еще неся свои факелы, группа начала уходить.
Субару: Подождите! Это не ложь! Это не ложь! Все в опасности! Обещание... Обещание будет нарушено! Все в опасности, Рем тоже в опасности!
Наблюдая за тем, как они расходятся, Субару отчаянно пытался их предупредить.
Однако, уже получив решение своего лидера, Судрак не собирался останавливаться. Единственной, кто хоть немного признал его, была маленькая девочка, которая периодически поглядывала на него. Но и даже она уходила.
Субару кричал до хрипоты, отхаркивая кровавую мокроту. Но никто его не слушал.
Субару: Кххх…… Проклятье. Почему, все всегда так..….!
Опустившись на землю, Субару пожаловался на свое положение, ударившись лбом о решетку.
Он даже не мог выплеснуть свой гнев на клетку. Его правая рука была непригодна для использования из-за травмы плеча, а на левой руке все еще были сломаны пальцы. Субару был бесполезным человеком, израненным, и его речь даже не могла быть убедительной.
Если это было так, то какая ценность осталась у Нацуки Субару?
Субару: ......Может, дело в том, как плохо я умею сдаваться и в моей хитрости?
Его глаза затуманились, когда он почувствовал вкус отчаяния. Однако Субару решительно отказался признавать поражение. Он стиснул зубы и поднялся выше.
Если бы это был Субару прошлого, он бы установил свои границы по прихоти.
Оглядываясь на события, произошедшие до этого момента, он понимал, что путь, который он прошел, чтобы добраться сюда, был нелегким. Сейчас Субару был немного другим.
Он стал чуть хуже сдаваться. Это был свет, который вел его по черному, как смоль, пути.
Авель: Это была довольно бессмысленная дискуссия.
Субару: …………
Эти слова, смешанные с презрением и насмешкой, достигли Субару, который в настоящее время вцепился в решетку, обдумывая способ создать брешь, через которую он мог бы проскользнуть.
Хотя это и раздражало, он не мог возразить. Субару действительно великолепно наступил на запретную мину и провалил переговоры. Безусловно, он был на пике легкомыслия.
Однако…...
Субару: Если это было бессмысленно, то не значит ли это, что и для тебя нет смысла? В любом случае, разве я тебе не говорил? В джунглях есть опасные люди, так что не заходи в них.
Авель: Да, это верно. Эти наставления стали моим руководством. Я благодарен тебе за это.
Субару: Но тебя все равно поймали, даже после того, как тебе это сказали. Я чувствую себя таким беспомощным…… Черт, неужели ее нигде нельзя ослабить?
Даже после того, как он ударился о деревянную клетку своим телом, нигде не было признаков поломки. Похожие на бревна прутья были вбиты глубоко в землю по отдельности и были достаточно прочными, чтобы поверить, что при их строительстве использовалась тяжелая техника.
Конечно, поскольку в этом мире не существовало такого оборудования, оно должно было быть продуктом ручного труда. Либо они сделали это с помощью большого количества людей, либо в их рядах был кто-то со сверхчеловеческой силой, где-то на уровне Эмилии и Гарфиэля.
Субару: Ну и штуковину они соорудили, учитывая, что здесь полно женщин.…..
Авель: Не стоит недооценивать «Племя Судрак»‎. Это матриархальное племя, в котором рождаются только женщины, и они живут в этих джунглях сотни лет как потомки богов войны. Им не нужны мужчины, кроме как для рождения детей. У них даже принято похищать мужчин из других мест.
Субару: Они прям настоящие амазонки…… Подожди, только не говори мне, что причина, по которой нас поймали, в том.…..
Захват самцов, использование их как инструментов для создания потомства.
Такое представление и образ мышления существовали только в бедных горных деревнях. Тем не менее, учитывая, что он находился в чужой стране, в другом мире, где норма Субару неприменима, это могло быть вполне реальным убеждением, которого придерживаются люди.
Однако Авель насмешливо рассмеялся над словами Субару,
Авель: Успокойся. Они выбирают своих детей. ...…Любой ребенок человека, который говорит ложь, пытаясь обмануть их, закончит только позором. Такое потомство нежелательно.
Субару: .....Ложь.
Приняв заявление Авеля, Субару проклял свою некомпетентную попытку объяснения.
Причина, по которой Мизельда и другие судракийки не поверили ему, хотя отчасти из-за его нетерпения, заключалась в плохой постановке аргумента.
Если бы кто-то не понимал, каковы характеристики оппонента и в чем заключается его гордость, даже спор, полный искренности и серьезности, ничем не отличался бы от оскорбления или физической расправы. Это было бы совсем не по-другому.
Субару: Но это не ложь. Солдаты Империи нацелились на судракиек. И.…..
Авель: И…...?
Субару: В качестве последнего средства…… Вообще-то, нет. В качестве первого средства они подожгут все это место.
Услышав заявление Субару, Авель впервые затаил дыхание.
Пылающие джунгли были событием, произошедшим после того, как Тодд узнал о Зверодемоне, скрывающемся в лесу. В прошлый раз имперская армия решила сжечь Джунгли Будхейм, основываясь только на показаниях Субару.
Если бы они сами подтвердили существование Зверодемона, то было бы трудно избежать сожжения леса.
Субару: ......Хотя, если бы Тодда и остальных убили, это была бы совсем другая история.
Он уже серьезно обдумал эту возможность после того, как решил подстрекнуть Зверодемона.
Призыв потенциально смертельного врага был равносилен косвенному убийству. Зная это, Субару, тем не менее, продолжил свой план-приманку. В действительности, люди могли погибнуть.
При мысли об этом у него в груди образовался тяжелый комок. Его сердце болело так, словно его набивали.
Тем не менее, отбросив чувства отвращения и вины за эти убийства, которые он будет носить в себе всю жизнь, он сосредоточился на другом, более важном моменте…… Тодд и другие, скорее всего, не были полностью уничтожены.
Субару: ………..
Группа Тодда состояла примерно из двадцати человек, все они практически не имели опыта борьбы со Зверодемонами.
Тем не менее, если сложить воедино принятие решений Тоддом и удивительную напористость Джамала, было невозможно надеяться, что одна Змея-Зверодемон уничтожит всю группу.
Естественно, лучше было поверить, что группа Тодда выжила и отступает обратно в лагерь из джунглей.
После возвращения в лагерь группа Тодда сообщит о предательстве Субару и существовании Зверодемона. В зависимости от ситуации они все еще могли верить, что Субару был одним из Судрак, и сделать вывод, что судракийки предприняли против них наступательные действия.
Если бы это случилось, все было бы так же, как и в прошлый раз. Желая свести к минимуму потери, имперские солдаты без колебаний подожгли бы джунгли. ……Племя Судрак, без сомнения, сгорело бы дотла.
Авель: ...…Что это, этот взгляд в твоих глазах.
Субару: Ничего.…..
Авель прокомментировал его пристальный взгляд. Субару тут же отвел глаза, но все еще был занят мыслями о том, как Авель закончил последний цикл.
Скорее всего, Авель был захвачен «Племенем Судрак»‎, аналогично нынешней ситуации. В тех обстоятельствах, учитывая, что джунгли были подожжены, он, вероятно, погиб в огне вместе с ними.
С большой натяжкой можно было подумать, что Судрак помогут кому-то вроде заключенного сбежать из этого ада. В худшем случае он не смог вовремя выбраться из клетки и сгорел заживо.
Если бы это было так……
Субару: ...…Племя Судрак, Авель. Я, по сути, убил их всех.
Его собственная жизнь, жизнь Рем, жизнь Авеля и жизни Судрак. Он не хотел потерять никого из них.
Вот почему Субару встанет и придумает способ выбраться из своего нынешнего затруднительного положения.
Авель: Разве ты не понимаешь, что это бесполезно? Они не настолько слабая группа, чтобы оставить шансы для кого-то с твоей силой. Тем более такому раненому, как ты. Почему ты так напрягаешься ради одной девушки?
Авель раздраженно заявил это Субару, который продолжал цепляться за дерево, продолжая яростно сопротивляться.
Эти слова разожгли в Субару огонь.
Субару: Это потому, что она для меня не просто одна девушка. Этого не достаточно, чтобы описать ее. Ее нельзя заменить. Рем — это единственная и неповторимая Рем.
Авель: ………...
Субару: И ты. У тебя есть время, чтобы постоянно придираться ко мне? Я не знаю, почему ты здесь, но, конечно, ты не скажешь: "Да, я попался, с меня хватит", после того, как тебя поймали, не так ли?
При первой встрече с ним Авель был одет в свой маскировочный плащ и выглядел так, как будто пришел в джунгли, чтобы выполнить какое-то задание. Даже если бы это было не так, он был из тех людей, которые с готовностью отдают кинжал. По словам Тодда, такой кинжал мог подарить только Император.
Сказать, что он оказался здесь без причины, было бы трудно представимым и откровенно невероятным фактом.
Субару: Сидя там на холодной земле, что ты хочешь сделать?
Авель: ……Я просто ждал возможности.
Авель смертельно тихо ответил на вопрос Субару.
Его ответ был непохож на подстрекательские и насмешливые комментарии, ранее сделанные в адрес Субару. В нем звучал другой тон, больше похожий на истинные чувства Авеля, вылившиеся в слова.
Субару: Ждал возможности? Возможности в смысле чанса*? Какого чанса ты ждал......
* Здесь Субару использует иностранное слово, которого нет на обычном японском; チャンス — chance.
Авель: Я не знаю о каком "чансе" ты говоришь, но я ждал, когда все будет готово. Пока они не были организованы, любое ненужное действие с моей стороны мутило бы воду. Вот почему я был вынужден наблюдать. Вообще-то, я считал, что то, что группа за пределами джунглей сделала свой ход первой, было правильным шагом, однако.…..
Субару: ………...
Авель: Если они хотят сжечь эти джунгли, я не могу вечно сидеть здесь со скрещенными ногами.
Сказав это, Авель разжал руки и медленно встал.
Глядя на его длинную и стройную осанку, Субару застыл от удивления при его словах.
Авель: В чем дело? Это твое ошеломленное лицо. Это довольно неуважительное лицо, с которым ты предстал передо мной.
Субару: Не знаю насчет неуважения, но... Ты веришь в то, что я сказал? Потому что Судрак.....
Авель: Я тебе не поверил. Оскверняя их гордость, отвергая вековое обещание, к которому они относятся с большим уважением, говоря, что это ничего не значит. Действительно, это были самые провальные переговоры на протяжении веков.
Субару: Агх……
Он знал, что у него не было оправдания своему выбору слов, поэтому у него не оставалось другого выбора, кроме как быть избитым оценкой Авеля.
Когда Субару нахмурился, Авель продолжил свою речь словами: "Но...". А затем, сквозь свою маскировку, он пристально посмотрел на Субару, который поднял голову……
Авель: Я не являюсь частью Судрак. Их гордость и значимые контракты превратились в пыль. Мне нужна только правда, которую ты принес, свободная от всякой фальши.
Субару: ......Что ты будешь делать, если я лгу?
Авель: Это очевидно. ...…Ты заплатишь своей жизнью.
Его слова были тяжелыми, несущими в себе явное отличие от тех, кто говорил о «Смерти» в шутку.
Авель серьезно говорил Субару, что он искупит свою вину смертью, если тот сделает неверный шаг. Это была не игра и не прихоть, а сцена, которая должна была проверить его настоящую решимость.
Получив это чувство от Авеля, Субару подсознательно выпрямился.
Он перестал бороться с прутьями клетки, не успев опомниться, как оказался лицом к лицу с Авелем, который стоял прямо перед ним. Глядя в черные глаза Субару, угрожающий взгляд пронзительного света в глазах Авеля усилился.
Авель: Ты должен выбирать каждое свое слово с особой тщательностью, Нацуки Субару. ……Есть ли у тебя решимость пожертвовать всем, чтобы спасти то, что ты хочешь спасти?
Субару: …………
Его вопрос был прямым, не терпящим никаких колебаний в ответе, равно как и лжи.
Если бы Субару ответил на это переплетением правды и вымысла, он был бы покойником. Да, человек по имени Авель обладал определенной силой в голосе, достаточной, чтобы заставить Субару довериться ему.
Субару принял вопрос Авеля в свое сердце.
Была ли у него необходимая решимость спасти все, спасти то, что он хотел спасти, ценой того, чтобы пожертвовать всем остальным?
Его ответ на этот вопрос будет……
Субару: ...…У меня нет решимости сделать это.
Авель: ………...
Субару: Все, что я могу предложить, — это я сам. …...Если дело только в этом, то я могу поставить на кон все, что у меня есть.
Вместо правой руки, которая была травмирована ударом кинжала, Субару положил руку со сломанными пальцами себе на грудь, отвечая на вопрос.
Это был ответ Субару на вопрос Авеля, не содержащий ни капли нечестности.
Даже если бы ему сказали отказаться от всего и всех, он ни за что не смог бы с этим смириться.
Для этого в этом мире было слишком много важных для Субару вещей, и слишком много сияющих вещей, свидетелем которых он еще не был.
Вот почему……
Авель: Ты дал мне самонадеянный ответ, ты досадный шут.
Субару: ……...
Авель: Однако, ты не сказал никакой лжи. В таком случае, ты не будешь сожжен.
Субару понял, что его жизнь была пощажена, после того как Авель сказал это, услышав ответ на свой вопрос.
Холодный пот внезапно потек по его телу, и он понял, что его жизнь была в ладони Авеля.
Как Субару оценил Авеля ранее, когда они впервые столкнулись друг с другом на лугу, он не был необычайно силен.
Сравнивая мужчину в маске с могущественными людьми, которых Субару либо видел, либо общался с ними раньше и по сей день, его сила не выходила за рамки обычного человека. Однако, даже учитывая это, Субару чувствовал себя так, словно только что чудом избежал смерти.
В Авеле жила сила, отличная от чистой физической силы и умения владеть мечом. Так думал Субару.
Авель: Тогда это сэкономит нам время. ...…Эй, ты. Девочка что там стоит.
???: Укья!?
Не обращая внимания на Субару, который сильно вспотел оттого, что ему сохранили жизнь, Авель внезапно кого-то окликнул. Сразу же из тени послышался тихий крик, реагирующий на тон его голоса.
Когда Субару удивленно обернулся, он увидел девочку, застенчиво смотрящую на них под тенью дерева впереди линии зрения Авеля.
Девочка с выкрашенными в розовый цвет кончиками волос поспешно попыталась скрыться от пристальных взглядов Субару и Авеля, но…...
Авель: Ты упустишь свою возможность, если убежишь, девочка. Конечно, это не должно быть тем, что ты намереваешься сделать.
Девочка: Оо.…..
Попавшая под гнет слов Авеля, девочка тихо застонала. После этого, со смущенным выражением на лице, она пошла к ним поникшими шагами.
А затем ее губы задрожали, когда она сказала: "Уу, Уу..."
Девочка: Мии сказала не слушать мужчин. Но Уу любопытна. Любопытна к тебе.
Субару: ……Ко мне?
Сказав это, девочка, которая назвала себя "Уу", указала пальцем в сторону Субару. Получив неожиданный знак, что ей интересно, Субару расширил глаза, а девочка кивнула ему.
Девочка: Ты старался изо всех сил. Мы в опасности. Но Мии не хочет слушать.
Субару: Ах.…..
Девочка: Зачем ты так старался? Ты не имеешь к нам никакого отношения.
Почему ты вмешивался, хотя ты не имеешь к нам никакого отношения?
У Субару на мгновение перехватило дыхание, он подумал, что его любопытство было замечено. Однако слова девочки, похоже, не имели такой цели. Она была искренне любопытна.
Почему Субару был в отчаянии не только из-за себя, но и из-за «Племени Судрак»‎?
Ответ на этот вопрос был чем-то, чего даже сам Субару не знал, но……
Субару: …...Я думаю, что не хочу, чтобы у тебя было такое выражение лица.
Девочка: ...…?
Субару: Я не хочу, чтобы у тебя было это…… чувство ненависти к своим врагам, затуманенное враждой.
Девочка, которая выстрелила в своего противника отравленной стрелой, до конца наблюдала за его смертью глазами, полными ненависти.
По сей день чувство ненависти девочки и его вина за экстремальные события, которые привели ее к этому, все еще оставались в этих глазах. Они поднимались и кружились вокруг него. Они превратились в шипы, причиняя ему боль.
Это... не должно наслаиваться одно на другое. Это не должно повторяться.
Не было ничего лучше, чем не «Посмертно Возвратиться».
Однако, потеряв свою жизнь, в мире, где ему придется начинать все сначала, если бы был способ наставить людей, связанных с ним, на лучший путь……
Субару: Я думаю…… цель того, что я стараюсь изо всех сил, лежит именно в этом.
Девочка: ......Уу не понимает.
Несмотря на то, что она услышала его ответ, то, что он действительно имел в виду, не дошло до девочки. Это было вполне естественно. Расскажите об этом тому, кто не знал о «Посмертном Возвращении», и он бы тоже ничего не понял.
А Субару даже и не думал о том, чтобы она это поняла. Знание о существовании такой реальности было бы ненужным дополнением к жизни девочки.
Авель: ...…Ты доволен? Для нас с тобой должно быть одинаково - не иметь времени на долгие разговоры.
Субару: Да... да, извини.
Не заинтересовавшись разговором между Субару и девочкой, Авель прервал его без колебаний.
Когда он повернулся лицом к девочке, она напряглась и пристально посмотрела на него, возможно, почувствовав то же давление, которое Субару испытывал ранее.
Авель: Я не собираюсь болтать с тобой, девочка. Та женщина, что была раньше… Мизельда, да? Приведи ее сюда. Она же вождь, не так ли?
Девочка: Мии? О чем ты будешь говорить с Мии?
Авель: Это тривиально. У меня просто есть предложение.
Девочка: Предложение?
Субару и девочка наклонили свои головы, и Авель глубокомысленно кивнул.
А затем он улыбнулся, как и ожидал Субару, хотя этого не было видно под его маской,
Авель: ……Скажи ей, что мы будем проходить «Ритуал Крови». Это самый быстрый способ убедить их.
Таким образом, он просто сказал это.


    Ритуал Крови

    Субару: ……Так что же это за «Ритуал Крови»?
Авель: Абсолютно недостойный обычай, принадлежащий «Племени Судрак»‎, который придает большое значение гордости и преданности. Мы узнаем об этом больше от них. Что более важно……
Авель уставился на Субару, давая ему лишь приблизительный ответ на его вопрос.
Девочка-судракийка отправилась передавать предыдущее сообщение Авеля вождю, Мизельде, оставив позади Субару и Авеля.
Это означало, что время, которое у них оставалось для приватной беседы, было ограничено.
Авель: Введи меня в курс дела, ты сказал, что попал в плен в лагере за пределами леса, верно? Как они с тобой обращались?
Субару: …....Я должен поблагодарить их за ранения в плечо и спину. Это, и еще они заставляли меня выполнять какую-нибудь случайную работу.
Если быть точным, случайная работа и жестокое обращение происходили в разных циклах, однако, под давлением пугающей атмосферы Авеля, Субару выпалил все это.
Авель прищурился, издав "Хммм", а затем посмотрел на левую руку Субару,
Авель: Учитывая, что ты не затронул вопрос о своих пальцах, я думаю, что это должно быть другой проблемой. Должно быть, это сделала с тобой девушка, за которой ты охотился.
Субару: Угх…… При чем тут это!?
Авель: Это служит доказательством того, что ты глупец, раз тоскуешь по девушке, которая сбегает и ломает тебе пальцы.
Трудно было сказать, что высказывание Авеля точно описывало отношения Субару и Рем. Однако у Субару не было ни времени, ни обязанности обсуждать это с ним и посвящать его в детали.
Затем Авель быстро переключил свое внимание с состояния левой руки Субару.
Авель: Итак, говоря, что ты выполнял "случайную работу", ты подразумеваешь, что видел лагерь изнутри. Как там все устроено? Напряги свои пустые мозги, извлеки это из своей памяти.
Субару: Там была куча палаток, а когда речь заходит о количестве людей в лагере…… Эй, что с тобой?
Авель: Ты что, не понимаешь? Само собой разумеется, что люди, которых ты видел, были.…..
Авель фыркнул на Субару, задавая ему один вопрос за другим, и лицо последнего нахмурилось.
Однако Авель не смог ответить на вопрос Субару из-за звука нескольких шагов, снова приближающихся к клетке.
Они принадлежали Мизельде и ее группе, которых тащила за собой девочка.
Мизельда: Я слышала от Утакаты, что вы оба собираетесь пройти «Ритуал Крови».
Мизельда с выкрашенными в красный цвет волосами положила руку на голову девочки, прижавшейся к ее ноге…… девочки по имени Утаката. Затем она бросила пронзительный взгляд на Субару и Авеля.
Ее взгляд был наполнен остротой, которая соперничала с той, что была раньше, когда Субару растоптал их гордость как воинов.
Мизельда: Откуда, черт возьми, вы узнали о «Ритуале Крови»? Это должен быть обряд, который передается только нам, «Племени Судрак».
Авель: Не смеши меня, молодой вождь Судрак. Неужели ты серьезно думаешь, что в наше время никто не знает о ваших традициях? Два человека — это все, что нужно, чтобы тайна просочилась наружу. Откажитесь от своей несбыточной мечты думать, что вы все как один.
Мизельда: .………..
Авель: Ваш драгоценный «Ритуал Крови» тоже не исключение. На самом деле, я знаю и то, что это за ритуал, и то, что происходило в прошлом.
Взгляд Мизельды стал суровым, когда ответ Авеля приобрел все большее рвение.
Субару мог сказать, что выражения лиц судракиек поблизости, и не только Мизельды, становились все более и более напряженными, столкнувшись с возвышенными словами Авеля. Субару и сам сделал большой глоток воздуха.
Прямо сейчас Субару был единственным, кто остался позади, ничего не зная о деталях этого «Ритуала Крови», о котором упоминал Авель. Тем не менее, факт оставался фактом: ритуал был важен для Мизельды и остальных, и Авель не приветствовал бы, если бы он легкомысленно отнесся к их чувствам по этому поводу.
И поэтому, чтобы предотвратить дальнейшее замешательство в ситуации, Субару заговорил, вставив: "Гхм!".
Субару: Извините, что прерываю, когда ваша дискуссия начала становиться все более оживленной, но не могли бы вы рассказать мне больше об этом «Ритуале Крови»? Я ведь наверняка не имею к нему никакого отношения, верно?
Мизельда: ......Почему ты так думаешь?
Субару: Ах, мне недавно угрожал этот придурок в маске. Спрашивал меня, могу ли я пожертвовать всем или нет. "Черта с два", — таков был мой ответ.
Мизельда: Тогда.…..
Субару: Все, что я могу поставить на кон — это я сам. Этот парень слишком сильно переоценивает свое влияние.
Пожертвовать всем. Такое замечание могли сделать только очень влиятельные люди.
К несчастью для Субару и Авеля, оба они были беспомощны, так как попали в плен к Племени Судрак, поэтому они не могли стоять перед таким грандиозным выбором.
Поэтому он мог ставить только на те карты, которые крепко держал в руках. И на данный момент его единственной козырной картой был "Нацуки Субару".
Субару: Но, как и сказал Авель, нам будет трудно, если вы не будете слушать. Это будет повторение того, что я уже говорил, но я буду повторять одно и то же столько раз, сколько потребуется. В худшем случае, мне нужно, чтобы вы хотя бы выпустили меня, чтобы я мог защитить то, что мне дорого, иначе я буду в тупике, что делать.
Мизельда: ......Я поняла. Похоже, ты достаточно квалифицирован, чтобы пройти «Ритуал Крови».
Когда Субару обратился к ней с просьбой, желая поддержать разговор, Мизельда что-то тихо пробормотала.
Субару расширил глаза от ее ответа, а Авель издал небольшой звук в горле. Однако был один человек, который, услышав слова своего вождя, отреагировал слишком бурно.
Среди группы, окружившей Мизельду, прямо рядом с ней стояла женщина с волосами, выкрашенными в синий цвет.
???: Сестра! Ты уверена? Верить словам этих людей.…..
Мизельда: Не то чтобы я им верила, Таритта. Я просто подумала, что не стоит пренебрегать их словами.
Таритта: Сестра...
Женщина по имени Таритта опустила голову, слушая ответ Мизельды, которую она назвала "Сестрой".
Казалось, они были сестрами, связанными кровным родством. Как только Субару указали на их связь, он понял, что на самом деле они были очень похожи, в особенности их свирепый взгляд.
Затем, после того как Мизельда отвергла слова своей младшей сестры, она снова посмотрела на Субару,
Мизельда: По поводу «Ритуала Крови». Это ритуал, чтобы заставить племя признать себя, переданный нам, судракийкам, с древних времен. Можно называть это ритуалом совершеннолетия.
Субару: Совершеннолетия...… ах, это что-то в этом роде. Но, мы не совсем.…..
Авель: Племя Судрак. Излишне говорить об этом, поскольку все это знают. Не тратьте время на свои глупые выходки. Самое главное — это истинная природа этого ритуала.
Субару заставил Авеля казаться раздраженным, первый был озадачен своим новообретенным знанием ритуала, о том, что он существует для того, чтобы с теми, кто его завершил, обращались как со взрослыми. Щеки Субару напряглись от бессердечных слов Авеля, но он понял, что хотел сказать человек в маске.
Истинная природа ритуала совершеннолетия заключалась в том, чтобы заставить группу признать претендента взрослым. Это означало, что истинная природа «Ритуала Крови» была……
Субару: Обряд посвящения…… Чтобы судракийки слушали нас как равных……
Авель: Точно.
Подтверждая убеждение Субару, Авель скрестил руки на груди и взглянул на Мизельду. Почувствовав его взгляд, Мизельда откинула назад подбородок, а затем,
Мизельда: Если вы бросаете вызов «Ритуалу Крови», то вы должны подготовиться.
Авель: Что произойдет, если вызов будет отозван? Вы заявите, что освободите нас прямо здесь и сейчас? К сожалению, я не обладаю настолько неискушенным умом, чтобы надеяться на что-то слишком хорошее, чтобы быть правдой. Это относится и ко мне, а также к этому Субару Нацуки.
Субару: Уэх!?
Поскольку дискуссия между Мизельдой и Авелем внезапно накалилась, Субару был удивлен, услышав, что его включили в число людей, которые были полны решимости завершить ритуал. Однако Авеля, похоже, не волновало, что он думает.
Под влиянием нынешнего импульса Авеля Мизельда спросила Субару: "Что ты будешь делать?", на что он ответил:
Субару: ……Я сделаю это. Если нет другого выхода, то я пройду через этот ритуал и сделаю так, что вы будете слушать то, что скажу я. Но, это будет проблемой, если ритуал займет несколько дней.…..
Мизельда: Это правда. Мы тоже этого не хотим. Если это все.…...
Таритта: Сестра, тогда разве Эльгины не будет достаточно?
Когда Субару собрался с духом, чтобы пройти ритуал, Таритта предложила полезное предложение Мизельде, которая была занята своими собственными мыслями. Услышав мнение своей сестры, Мизельда глубоко кивнула, а затем,
Мизельда: Хорошая идея. Когда будет проведен «Ритуал Крови», будет выбрано самое большое препятствие.
Субару: Большое препятствие…… Это...
Мизельда: ……Эльгина.
Мизельда повторила это слово, когда Субару перевел дух.
Утаката отпрянула, ее плечи вздрогнули при упоминании этого слова, и воздух вокруг судракийских женщин наполнился напряжением.
Поскольку они гордились тем, что являются воинами, их реакции было более чем достаточно, чтобы вызвать у Субару чувство тревоги.
Однако…...
Авель: Мы с тобой оба не можем отказаться от этого. Укрепил ли ты свою решимость?
Субару: Ты ведешь себя так высокомерно, хотя довел разговор до этого момента, ни о чем меня не спрашивая. Не слишком ли часто ты поступаешь так, как тебе заблагорассудится, только потому, что я у тебя в долгу…...?
Это правда, что Субару был в долгу у Авеля за кинжал, который ему дали, но любые позитивные, спокойные чувства, которые он испытывал по отношению к этому, были унесены их взаимодействием внутри клетки. Хотя, конечно, он также оценил тот факт, что Авель исправил ошибку Субару и дал возможность судракийкам прислушаться к нему.
Субару: Насколько я знаю, те, кто прячет свои лица, никогда не бывают хорошими людьми!
Авель: Однако есть причина, по которой я прячу свое лицо. ……Ты ведешь себя дерзко, но я не буду этого отрицать.
Если в истории появлялся персонаж, скрывающий свое лицо, то существовала большая вероятность того, что он так или иначе связан с главным героем. В этом случае Субару был бы на месте главного героя, но……
Субару: Ты худее моего отца, и голос у тебя тоже другой. Более того, я бы ни за что не принял своего отца за другого человека.
Авель: ……Похоже, ты несешь какую-то чушь.
Субару: Это не чушь, это о моем отце. Он самый надоедливый и одновременно самый крутой в мире.
Авель: ………...
Возможно, эта тема не вызвала интереса у Авеля, поскольку то немногое тепло, что было в его взгляде, заметно поубавилось.
На самом деле, Субару упомянул об этом только с тех пор, как он оказался в Империи, и человек в маске сделал свое появление, сравнив эту ситуацию с фильмом о войне в космосе из его далекого прошлого. Субару, вероятно, мог считать Авеля незнакомцем, который скрывает свое лицо… возможно.
Не обращая внимания на его нелепые мысли, Мизельда продолжила отдавать приказы своим сестрам-судракийкам, а затем,
Мизельда: Авель и Нацуки Субару, мы доставим вас обоих к Эльгине. Докажите нам, сможете ли вы превосходно завершить «Ритуал Крови» или же нет!
Как только она сделала свое заявление, клетку открыли, и Субару с Авелем вывели наружу.
△▼△▼△▼△
Субару и Авеля выпустили из клетки без всяких повязок на глазах или ограничителей, судракийки окружили их и вывели за пределы деревни.
В глубоких, густых джунглях Субару шел, словно нащупывая что-то в темноте, из-за чего он много раз чуть не споткнулся и не упал. Но каждый раз его спасала одна из окружающих судракиек.
Субару: Упс, виноват. Вам снова пришлось мне помочь.……
Блондинка: Нееее беда~. Я сильная женщина, так что всееее в порядке~.
Сказав это, женщина, выкрасившая волосы в желтый цвет, поддержала Субару, когда он упал.
У говорившей женщины была пухлая фигура и мягкие черты лица. Она была редким типом в Судрак, где у многих женщин были крепкие и мускулистые тела, но в ней была такая атмосфера, что с ней было очень легко найти общий язык.
Блондинка: Твои травмы в порядке~? Это я занималась твоим лечением~.
Субару: О, это благодаря тебе? Ах, я в порядке. Это все еще немного, ну, я имею в виду, что это довольно больно, но уже лучше.
Блондинка: Ахахаха, а ты честный парень, не так ли~?
Сказав это, женщина беззаботно рассмеялась, и ее отношение также помогло Субару. С практической точки зрения, она обработала его раны, так что можно сказать, что ему помогли двумя способами.
Субару, естественно, расслабился в присутствии такой великодушной и доброй женщины. Но его очень беспокоила мясная кость, которую она всегда держала в другой руке.
Блондинка: А? Ты голоден~? Хочешь немного мяса~?
Субару: Ах, нет, я в порядке. Не то чтобы я не голоден, но если я поем, то не смогу хорошо двигаться.
Блондинка: Ахаха, вот как это бывает~. Кроме того, если твой желудок полон, ты также будешь страдать, когда умрешь~.
Субару: Хаха...
Даже грызя кость окорока, и несмотря на свой нежный вид, она была судракийкой насквозь.
Как бы то ни было, не чувствуя никакой враждебности с их стороны, Субару и Авель были приведены куда-то судракийками.
С Мизельдой тоже так было поначалу, но как только Субару и Авель решились встретиться с «Ритуалом Крови», оказалось, что эффект от провала первых переговоров был сведен на нет.
Другими словами, каким бы ни был исход судебного разбирательства, восстановление их имиджа в глазах женщин прошло успешно.
Если это так, то даже при неблагоприятном исходе судебного разбирательства можно было бы снова сесть за стол переговоров.
Авель: ...…Твое лицо выглядит так, как будто ты думаешь о чем-то удобном.
Субару: ......Не надо догадываться, думает ли человек о том или ином только по цвету его лица и выражению глаз. Я понимаю, что ты такой, но всегда ли люди в Империи такие?
Авель: Я не знаю причины твоего замешательства. Более того, мне совершенно не интересно, с кем ты меня сравниваешь. Просто для того, чтобы выжить, люди в Империи учатся внимательно присматриваться к своим противникам. В отличие от Королевства.
Субару: Присматриваться к своим противникам, хах...
Авель, которого уводили вместе с ним, поразил Субару своими словами.
Это был урок, о котором должны знать многие люди, не обладающие выдающейся военной мощью, а не только жители Империи. Ибо Субару тоже, без тщательного наблюдения за своими противниками, не смог бы ухватиться за шанс на успех даже при обычных обстоятельствах.
Это был сложный вопрос, о котором ему нужно было знать с этого момента.
Авель: Кстати, а ты не думаешь сбежать, когда представится возможность?
Пока Субару предавался этим мыслям, Авель прошептал ему на ухо новую.
Субару сузил глаза, удивленный бесстрастным отношением Авеля к этому вопросу.
Субару: Может, хватит придумывать такие странные соблазны? Я уверен, что ты не можешь не думать об этом, но ничего не поделаешь.
Авель: О, почему бы и нет? Сейчас у тебя больше шансов сбежать, чем когда ты был в клетке. Если создашь хорошую возможность, то сможешь ускользнуть из поля зрения Судрак.
Субару: Ну, я и раньше совершал подобные безрассудные побеги, когда становился слишком вспыльчивым, но.…..
Слова Авеля были похожи на слова беззаботного преступника, и Субару еще раз огляделся по сторонам.
В глубине леса было так темно, что Субару мог видеть только на несколько метров вперед. В конце концов, направление и расстояние до лагеря, в который должен был вернуться Субару, были неясны, так что бежать не было смысла.
Вдобавок ко всему, все окружающие судракийки были гораздо более способными, чем Субару с его двумя ранеными руками.
Блондинка: ……? В чем дело?
Утаката: Определенно влюблена в Хоо. Хоо — самая красивая девушка в деревне.
Блондинка: Вахаа~, я… это так неловко~.
Заглянув в поле зрения Субару, Утаката заговорила с женщиной, стоявшей рядом с ней.
Покраснев, женщина в знак отрицания покачала головой из стороны в сторону. Это было ужасно мило, но выхода не было. Если бы Субару попытался убежать, она, несомненно, прижала бы его к земле в одно мгновение.
Превыше всего……
Субару: Если бы я сбежал, что бы с тобой случилось?
Авель: …...Ясно. Когда дело доходит до этого, ты такой человек, хм? Отвратительный, идиотский, подражающий герою.
Субару: И?
Отведя взгляд, Авель выплюнул эти слова.
Раздраженный этим заявлением, Субару бросил взгляд на профиль мужчины в маске. Однако, прежде чем он успел поинтересоваться истинным смыслом его слов, ноги Мизельды, стоявшей в авангарде, остановились.
Мизельда: Мы пришли.
Субару: Вы говорите, что мы пришли, но я ничего не вижу...
Даже с поднятым факелом, освещающим окрестности, можно было видеть в лучшем случае лишь на расстоянии нескольких метров. Для Субару вид раскинувшегося перед ним леса казался неизменным.
Что же, черт возьми, здесь происходит…...
Мизельда: Иди вперед и увидишь.
Субару: Воа-аа!?
Силясь разглядеть в темноте, Субару подался вперед. Его спину подталкивала Таритта, стоявшая позади него, а когда он сделал один или два шага вперед, его ноги наступили на воздух.
Это было свидетельством того, что не было опоры, не было фундамента, на котором можно было бы стоять.
Субару: Это чувство...… О нет, только не опять!?
Не раздумывая, Субару закричал, столкнувшись с пустотой... Точнее, с крутым склоном. Он уперся ногами в склон и заскользил вниз, чтобы не упасть.
Он спустился по крутому склону и, так или иначе, сумел перевести дух у подножия.
Субару: Ах, это было опасно...… Хоть я и нетронут, но что это было?!
Авель: Двигайся.
Едва он успел остановиться, как последовал сильный удар по его спине, заставивший его споткнуться и упасть вперед. С упреком оглянувшись через плечо, Субару увидел, что тот, кто столкнулся с его спиной, был Авелем.
Похоже, его, как и Субару, столкнули с крутого склона.
Субару: Судя по всему, это просто дно ямы, но...… здесь происходит ритуал?
Авель: Да, именно так. Итак, что же покажет себя? Они назвали это Эльгиной.
Субару: У тебя есть идеи, что это может быть?
Авель: "Эль" означает большой, но... хм.
Пока Субару и Авель разговаривали у подножия склона, куда их скинули, что-то было брошено. К ногам Авеля подкатился сверток ткани.
Внутри свертка было……
Авель: Мой багаж и твой мусор.
Субару: У меня тоже багаж!
Субару и Авель подняли свое снаряжение, которое было сброшено вниз.
Внутри, естественно, был Хлыст Гилтилоу и кинжал, который ранее был воткнут в плечо Субару. Он получил его от Авеля, но после того, как его перебрасывали из одного места в другое, он вернулся сюда.
Авель также взял свои вещи, меч и мантию, и быстро надел их.
Субару: Но, что, черт возьми, это значит...?
Утаката: Уу тоже смотрит! Удачи!
Следуя за Авелем, высокий голос ответил на вопрос Субару, когда он забирал свое оборудование. Он оглянулся и увидел Утакату, машущую обеими руками на вершине склона. Похоже, именно она сбросила снаряжение.
Мизельда и Таритта не повышали голоса против ее действий. Казалось, что такой уровень помощи не помешает ритуалу.
И затем, в то же самое время…...
Блондинка: Я хочу, чтобы ты сделал все возможное, хорошо~!?
Субару: Серьезно...?
Он увидел женщину из прошлого, ее волосы были выкрашены в желтый цвет, со спокойным голосом и беззаботной манерой поведения, беспечно улыбающуюся, загораживая вход на склон большим валуном.
Ошибиться было невозможно, судя по грохоту земли, это не могло быть ничем иным.
Невероятная сверхчеловеческая сила. ……Было ясно, чьими руками была сделана эта прочная импровизированная клетка.
Когда вход был закрыт, Субару и Авель оказались заключены в пустую долину шириной около двадцати метров слева направо.
Напротив входа перед ними простиралась тьма. Казалось, что они смогут убежать, если побегут прямо вперед, но от такой наивной идеи следовало отказаться.
Авель: Нацуки Субару, насколько сильно ты можешь двигать руками?
Субару: А? Мои руки… они так же плохи, как и выглядят. Я не могу поднять правую руку, и моя левая рука не может сильно сжиматься. Естественно, я также не могу делать мелкие телодвижения… Уоо!?
Авель: Надень это на палец в хорошем состоянии! Времени нет.
Затем Авель бросил кольцо Субару. Не сказав ни "да", ни "нет", Субару сразу же принял его и надел на средний палец левой руки.
Кольцо было инкрустировано черным драгоценным камнем, что придавало ему роскошь, а также странное чувство устрашения.
Субару: Это?
Авель: Кольцо с запечатанной внутри магией. Поцелуй его перед использованием. Оно извергает огонь, но его действие ограничено.
Субару: А? Магией? Поцелуй? Что ты.…..
Авель: ……Начинается.
Не успевая за потоком быстро распространяемой информации, Субару был вывешен на просушку Авелем, который приготовил свой меч. Подхваченный решительно настроенным Авелем, Субару поспешно вытащил свой хлыст.
И вот, когда подготовка их снаряжения была более или менее завершена…...
Субару: ...Эй, эй, вы, должно быть, шутите.
Стоя спиной к наклонной поверхности, преграждавшей им выход, Субару стоял рядом с Авелем, потрясенно глядя на открывшееся перед ним зрелище.
Фигура, появившаяся из темноты и медленно скользившая по земле, представляла собой скопление чешуи. Вся зеленая, блестящая, с нее сочилась вода…… Это была Змея-Зверодемон.
Зверодемон, с которым Субару уже дважды сталкивался в этих Джунглях Будхейм.
Субару: Только не говорите мне, Эльгина...?
Змея-Зверодемон: ………▓▓!!
Испуганно спросил Субару, затаив дыхание.
Змея-Зверодемон открыла свою гигантскую пасть и, словно соглашаясь с Субару, громко зарычала. Окутанный яростным напором рева ветра, Субару застыл на месте.
Эльгина — это Змея-Зверодемон, и проведение «Ритуала Крови» означало столкновение с самым сложным испытанием.
Если это так, то стена, через которую Субару и Авель должны были прорваться, была……
Мизельда: Теперь пришло время сражаться. Покажите, что вы воины. Глаза Судрак, глаза охотников увидят вас насквозь.
Субару: Дааа! Ну конечно, это что-то вроде такого!!
Рокочущий голос Мизельды разнесся по арене, вместе с другими подбадривающими голосами судракиек. Они стояли на окружающих скалах, наблюдая за поединком Субару и Авеля против Зверодемона.
Субару принял близко к сердцу эти вопросительно-веселые и подбадривающие крики. Тем временем Змея-Зверодемон заняла позицию……
Авель: …...Вот и она, Нацуки Субару!
Субару: Я вижу! Черт возьми, в последнее время я только и делаю, что сталкиваюсь с испытаниями!
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Змея-Зверодемон свирепо рванулась вперед, словно пытаясь заглушить скулеж Субару. Так начался «Ритуал Крови».
△▼△▼△▼△
……Зверодемон, обитающий в Джунглях Будхейм, «Эльгина».
По словам Авеля, Эль означало «Большой». Поэтому Гина, вероятно, означало «Змея».
Или, возможно, это был уникальный способ Племени Судрак дать имя Зверодемону.
Тем не менее, проверка этого утверждения и внесение вклада в историю культурной антропологии должны были бы произойти позже.
Субару: Враг передо мной на первом месте!
Раскрыв пасть, Змея-Зверодемон бросилась в атаку, обнажив свои острые клыки. Ее тело было не менее десяти метров в длину, и она напоминала большое разумное дерево, бьющееся в лесу.
Ее туловище было толщиной с вязанку бревен, а размахивающий хвост обладал достаточной силой, чтобы нанести серьезные травмы одним лишь ударом.
Как всегда, Зверодемоны пытались убить своей физической силой.
Субару: Беа
……ко. Окликая своего отсутствующего партнера, Субару стиснул зубы.
Как правило, когда Субару попадал в непредвиденную ситуацию, он, даже не задумываясь, позволял своей надежной напарнице Беатрис разобраться с ней, используя ее суждения и способность к адаптации. Это было то, что он считал наиболее правильным.
Однако в данной ситуации такой ход мыслей высветил бы отсутствие у Субару способности к адаптации…...
Субару: Снача.…..ла.
Авель: Глупец! Сейчас не время для безделья!
Застыв на месте от осознания своей ошибки, раздался гневный крик, когда Субару схватили за голову вместе с волосами. Согнувшись назад и падая, Субару вскрикнул, прежде чем его потащили вниз.
Над головой упавшего Субару безжалостно сомкнулись клыки Змеи-Зверодемона. Над головой раздался сильный грохот, наполнивший атмосферу жаждой крови. В то же время образовавшийся дым и ветер с силой вздыбили почву.
Субару: Оооооооооаааа!
Подгоняемый сильными порывами, Субару, не в силах противостоять им, покатился по земле. Тем не менее, он не мог катиться вечно. Только глупец будет цепляться за свою жизнь и тут же терять ее.
Используя инерцию, чтобы встать, он попытался увеличить расстояние между собой и Змеей-Зверодемоном.
Авель: Не заставляй меня повторяться, глупец. Задержи дыхание.
Субару: Угх.
Голова Субару с силой опустилась вниз, прижав его тело к земле. Подняв глаза, он увидел покрытого пылью Авеля, который укутывал их обоих в свой плащ.
Однако плащ был не так уж и велик. Он был слишком мал, чтобы обернуть их обоих полностью, и в данный момент Авель сидел на спине Субару.
Субару: Что, что ты…… Ах да, «Маскировка»!
Авель: Верно. Если мы подавим дыхание, она не найдет нас сразу... И все же, как жаль. Если бы «Ритуал Крови» был не просто испытанием силы, у нас был бы шанс.
Высматривая любые признаки Змеи-Зверодемона в непосредственной близости, глаза Авеля были полны гнева и разочарования.
Услышав мысли Авеля, Субару с болью понял его мысли.
Содержание «Ритуала Крови», казалось, менялось с каждой попыткой.
Должно быть, были и другие испытания, которые не включали в себя борьбу со Зверодемоном. Однако борьба со Змеей-Зверодемоном была путем, проложенным Субару и Авелю, чтобы доказать их статус воинов.
Субару: Обе мои руки повреждены, а мастерство Авеля в фехтовании оставляет желать лучшего…… В какой дерьмовой ситуации мы оказались.
Авель: Ты говоришь, что мое мастерство владения мечом оставляет желать лучшего? Учитывая твое нынешнее состояние, твои руки даже не могут быть использованы для того, чтобы повалить меня на землю.
Субару: У меня все еще есть рот, чтобы ответить тебе… Ах да, насчет того, что было раньше.
В густом дыму Субару поднял левую руку, чтобы показать кольцо на среднем пальце.
Кольцо, которое бросил ему Авель. Кольцо с таким необходимым объяснением. Его нужно было поцеловать, оно извергало огонь, были сказаны разные необъяснимые факты, но…...
Субару: Как им пользоваться?
Авель: Я уже говорил тебе. Поцелуй драгоценный камень, и тогда ты будешь признан его владельцем. Остальное сродни использованию магии.
Субару: Что это за чертовщина. Кольцо, похожее на оружие из легкого романа...!
Смотря на кольцо с полуверием-полусомнением, Субару нахмурился, услышав объяснение. Игнорируя реакцию Субару, Авель искал движения Змеи-Зверодемона сквозь клубы пыли.
Хотя в клетке он выглядел спокойным, он не мог скрыть своего напряжения, когда столкнулся с реальной угрозой. Тяжело дыша, Авель крепко сжал свой меч,
Авель: Даже если мы подойдем ближе, вряд ли мы сможем пробить его чешую. Места без чешуи... Глаза или рот. Полагаю, если мы не проткнем эти места или те участки, где тонкая чешуя, наши атаки будут неэффективны.
Субару: Это в некотором роде невозможно, если мы не сделаем дебют. Если бы мы могли как-то это сделать...
Авель: Ты сделаешь этот дебют. Как ты думаешь, почему мы с тобой работаем вместе?
Субару: Я думал сказать это, но, когда мне говорят играть роль приманки, у меня действительно голова идет кругом...!
Однако, учитывая снаряжение и физическое состояние этого дуэта, это были единственные роли, на которые они могли согласиться.
Субару в поддержке, а Авель в нападении. Знакомая роль для Субару, так как быть в роли помощника всегда было работой Нацуки Субару.
Авель: В настоящее время Зверодемон потерял нас из виду. Привлеки его внимание огнем. Это будет дебютом.
Субару: Да, я понял.……
Вкладывать свои ресурсы с самого начала, чтобы получить максимально возможную награду, было основополагающим принципом битвы.
Используя дымовую завесу, которую случайно создал Зверодемон, они использовали окружающую среду в своих интересах, чтобы победить врага.
Как только Субару закончил эту мысль, он почувствовал что-то неправильное.
Источником этой неправильности был Зверодемон «Эльгина».
Зверодемон был похож на большую змею. По своим размерам он был сравним с анакондами и тому подобными. Однако, поскольку он активно охотился на людей, его уровень угрозы был выше, чем у анаконды.
И, если Зверодемон был похож на змею, если его биология была схожа с биологией змеи…..
Субару: ……Ах
Дрожа от страха, Субару бессознательно прижался губами к кольцу. Затем он поднял кольцо над собой и направил его в сторону клубов пыли, за которыми наблюдал Авель.
Быстрее, чем Авель успел усомниться в его действиях, Субару открыл рот и…...
Субару: …...Гоа.
Сразу же после этого Змея-Зверодемон, нацелившаяся на Субару и Авеля, прорвалась сквозь дым. И прямо перед ее носом вспыхнуло пламя.
△▼△▼△▼△
……Змеи обладают органом, специализирующимся на обнаружении тепла, называемым "инфракрасным зрением".
Как ночные существа, обитающие в густых лесах и расщелинах валунов, они нуждаются в способности выслеживать свою добычу в темноте. Вот почему они с рождения оснащены инфракрасным зрением, которое позволяет им выслеживать и ловить свою добычу, ощущая ее тепло в полной темноте.
На практике этот принцип известен как термография. Но змеи рождаются с этой способностью, и поэтому заслужили свое прозвище убийц, скрытых во тьме.
Так что, в свою очередь, эта гигантская змея также была оснащена тем же инфракрасным зрением.
Авель: …………!!!
Змея скользнула ближе, но была встречена ответным ударом в тот самый момент, когда попыталась совершить атаку. Когда ее морду опалило жаром, она подняла шею вверх. И Авель тут же воспользовался своим шансом.
Его мастерство фехтования заключалось в том, чтобы не упустить ни одного шанса. Он сделал мощный выпад, острие его острого клинка готово было вонзиться в шею гигантской змеи. Удар пришелся по чешуе, холодная сталь завибрировала... Но безрезультатно.
Авель: Гх......!
Авель застонал, когда удар был отражен.
Кончик его меча едва пробил чешую змеи. Хотя его поза, возможно, была не самой лучшей, весь его костяк определенно был вложен в этот удар.
Но даже в этом случае ему не разрешили войти.
Субару: Еще раз!!
Свирепо глядя на Авеля, который сделал шаг назад, она попыталась ударить еще раз, но огненный шар врезался ей прямо в морду.
Несмотря на то, что густой лес загорелся красным, а влажный воздух заколыхался, огромная змея, похоже, почти не пострадала. Ее длинный язык прошелся по своему обожженному боку, а затем она перевела взгляд на Субару, и из ее зияющей пасти раздался сильный рев.
Субару: Черт.…..тц
С момента начала боя прошло всего тридцать секунд.
За это время он понял, что у них нет шансов выиграть этот бой. Меч Авеля не мог пробить ее чешую, и, как бы ему ни было больно, мелким и дешевым трюкам Субару не было места в этой битве.
В конце концов, у Субару не было средств противостоять непреодолимому насилию. Это всегда было его худшим препятствием.
Субару: Гоа! Гоа! И снова Гоа!!
Коротким взмахом руки Субару беспорядочно выстрелил несколькими порциями магии в гигантскую змею в тот момент, когда она набросилась на него.
Каждый выстрел расцветал яркой вспышкой света, когда огонь из его кольца проносился мимо Зверодемона, врезался в обрыв оврага, в котором они сражались, и вызывал обвал обломков, отделяя Субару и Авеля от Зверодемона, пусть и временно.
Субару: Эй, Мизельда-сан! Все это……
"С каждой минутой становится все хуже и хуже", — хотел сказать он, но проглотил свои слова.
Судракийки, которые должны были защищать их во время трудной битвы…… Вместо этого они натянули стрелы на свои луки, нацелив их на Субару и Авеля.
Субару: …………
С холодными, закаленными взглядами судракийки оценивали свою добычу.
Мизельда, Таритта, женщина со светлыми волосами и даже Утаката; Все без исключения уставились на Субару и Авеля.
Субару: ……Ох.
Авель: Мы сами все это затеяли. Нет способа избежать «Ритуала Крови». Если мы не убьем ее, забудь о своем маленьком желании, у нас не останется даже собственных жизней.
Авель сообщил об этом Субару, который застыл под холодным взглядом судракиек.
Он понимал это. Это была разница в ценностях, в морали. Он чувствовал это с того момента, как его забросило в Волакию, и на протяжении всего пути, который он проделал от военного лагеря до этого места. ……Племя Судрак были из тех, кто мог в один момент петь и смеяться со своими товарищами, а в другой обратить на них свои клинки.
Один взгляд на Утакату сказал ему все. Это был результат воспитания с такими ценностями. Это было различие в их воспитательной среде.
Размышлять или спрашивать, правильные или неправильные эти ценности, было бессмысленно.
Здесь было не место для споров об этике.
В данный момент необходимо было следовать их правилам, участвовать в «Ритуале Крови» и победить.
Авель: Я не могу пробить ее чешуйчатую шкуру. Если вырезать сердце через грудную клетку невозможно, может быть, мне стоит нацелиться на ее мозг через глаза или рот?
Субару: Это особенность всех живых существ, мозг - слабое место, но…… Это слишком сложно осуществить. То, к чему мы действительно должны стремиться, — это область прямо над ее инфракрасным зрением. Это наш билет к победе.
Авель: ...…Прямо над ним.
Победа через смертельный удар была слишком высоким препятствием, чтобы его преодолеть.
Тогда оставались только победы, добытые другими способами. Если бы это было ее гнездо, возможно, захват яиц в заложники, чтобы заставить ее сдаться, был бы лучшим, хотя и самым мерзким, вариантом действий. Конечно, это был не тот случай.
Таким образом, оставалось воспользоваться только той единственной слабостью, которой обладали все Зверодемоны.
Субару: Мы сломаем ее рог. Зверь подчинится тому, кто его сломает. ...…Это единственный способ.
Авель: И твой план.…..
Субару: Как я уже говорил раньше. Я буду приманкой, а ты, мой подозрительный незнакомец в маске, будешь нападающим.
Авель: Что прости? Здесь нет никого, кроме знати в маске.
Как только их короткий разговор закончился одним из обычных реплик Авеля, Субару глубоко вдохнул и выдохнул.
Они обменялись своими целями. Все было решено.
Судракийки сверху и позади наблюдали за ними застывшими взглядами. С нарисованными на спинах мишенями они встали на ноги, демонстрируя свою решимость воинов, а затем снова ринулись в бой против гигантской змеи, которая присвоила себе великий лес.
Не то чтобы они желали этого, да и решимость воина им не подходила, но, несмотря ни на что……
Субару: Но если это то, что нужно, я сделаю именно это.
……После того, как его мысли унеслись к Рем, которую он оставил в лагере имперской армии, Субару с силой рванул вперед.
Змея-Зверодемон: ………▓▓!!
Разинув огромную пасть, гигантская змея прорвалась сквозь дым.
Субару выставил вперед левую руку. Желтые глаза Зверодемона заметили это, и она тут же закрыла пасть, отвернувшись в сторону.
Хотя пламя самого низкого уровня не нанесло бы существенного урона, Субару, похоже, удалось сделать так, чтобы зверь стал бояться попаданий.
Однако, это оказалось ложным ударом. На самом деле в этот момент у Субару не было кольца на левой руке.
Субару: Моя левая рука направлена не в сторону твоей морды, а прямо над ней!
Когда он крикнул, из его левой руки вырвался кончик хлыста.
Способный с легкостью использовать хлыст любой рукой благодаря учениям Клинда, Субару решил напрячь левую руку, которая могла легко управляться с оружием двумя пальцами, в качестве костыля, в отличие от правой, которую он едва мог поднять выше плеч.
Кончик его хлыста был нацелен не на чешую змеи, а скорее на толстые ветви над головой. Крепко обмотав хлыст вокруг ветки, Субару подпрыгнул в воздух.
Субару: ……тц!
Внизу раскрылась змеиная пасть, преследуя его.
Если бы он не подогнул колени в воздухе, все, что было ниже его бедер, было бы разорвано челюстями гигантской змеи.
Таритта: ...…Тц, сестра! Этот человек, он убегает!!!
Мизельда: Нет.…..
Таритта крикнула Мизельде, натянув тетиву, ее стрела была нацелена в спину Субару, когда он поднялся из оврага, служившего им полем боя. Мизельда, однако, положила руку на лук и опустила его.
Зеленые глаза Мизельды сияли как драгоценные камни, устремленные на Субару,
Мизельда: Он не убегает, он собирается сражаться!!!
Она радостно закричала, когда Субару закружился в воздухе, используя свой хлыст.
Его траектория прочерчивала круги в небе, как аттракцион в парке развлечений, Субару нацелил кольцо правой рукой на край скалы.
Субару: Гоооооооа……!!
Это был скорее боевой клич, чем песнопение.
Огонь вырвался из его правой руки, когда он повысил голос, заливая края оврага пламенем…… Лозы и ветви загорелись, превращая овраг в море адского пламени.
Утаката: Укяааа……!?
Блондинка: Вававава! Утаката, берегись~!
Таритта: Аааа, сестра! Сестра! Должна ли я? Должна ли я?!
Наблюдая, как горит овраг, Племя Судрак начало паниковать.
Утаката и светловолосая судракийка обнялись, в то время как Таритта продолжала настаивать на разрешении пустить стрелу в Субару. Однако Мизельда не обращала на нее внимания, ее глаза сверкали от возбуждения.
Она лишь сжала кулак, ее глаза были прикованы к Субару.
Мизельда: Потрясающе! Замечательно! Это становится захватывающим!
Субару & Мизельда: ААААааАааАааа……!!
Ликование Мизельды и крик Субару, длившийся до тех пор, пока он не выдохся, перекрыли друг друга.
Свет кольца померк, но с последним рыком огненный шар вырвался вперед и устремился прямо к обрыву скалы, вызвав оползень камней и вынудив гигантскую змею пригнуться, чтобы избежать падения обломков.
Однако………
Змея-Зверодемон: …………
Змея, медленно пятясь назад, поняла, что у нее нет пути к отступлению, ее окружение заблокировано.
Из-за огня, охватившего поваленные деревья, долина озарилась мерцающим пламенем, настолько, что свет факела показался бы ненужным.
Более того, великолепно рассеянные языки пламени……
Авель: У нее есть техника, которая позволяет ей видеть тепло. …...Это больше не будет эффективным.
Гигантская змея потеряла из виду Авеля, который спрятался под плащом «Маскировки» и прыгнул навстречу зверю.
Змея-Зверодемон: ………▓▓!!
Почувствовав опасное присутствие, змея внимательно осмотрела окрестности. Однако над ее головой находился Субару, от тела которого исходили миазмы, способность распознавать тепло стала бесполезной из-за пламени, а фигура Авеля была неразличима.
Переместиться на путь с более слабым пламенем — это все, что мог сделать Зверодемон.
И это был ложный путь спасения, который Субару создал, намеренно распространяя пламя……
Авель: Хаааа……!!
Авель мгновенно спрыгнул со скалы, атакуя голову змеи, пытавшейся убежать.
Меч описал дугу при взмахе, серебряная вспышка метнулась к голове змеи, где находился ее шишковатый рог. Лезвие по диагонали вошло в центр рога с силой, достаточной для того, чтобы рассечь его одним чистым ударом……
Змея-Зверодемон: ………▓▓!!
Как раз в тот момент, когда рог змеи был готов отсечься, это ознаменует приближение конца битвы, так как змея потеряла чувство собственного "я".
Гигантская змея взревела и в отчаянии закрутила головой, пытаясь избежать удара меча. Однако бесплодная борьба все равно оставалась бесплодной. Действовать от отчаяния подобным образом было бы неэффективно.
……Но это только в том случае, если бы единственная атака была атакой воина.
Авель: Гх……!
Его удар был отбит извивающейся головой змеи, атака Авеля остановилась на середине рога. Не успел он влить в руки дополнительную силу, чтобы возобновить атаку, как ее хвост вытянулся и столкнулся с его телом.
От этого удара стройную фигуру Авеля отбросило в сторону. Он покатился по горящей долине, не в силах остановить свое движение, и, кашляя, выплевывал кровь из горла.
Авель: Кфах...кх, как неосторожно с моей стороны...! Полагаю, с глупцом все будет иначе...
Большая змея повернулась мордой к Авелю, который все еще кашлял кровью, стоя на четвереньках.
Уловив золотую возможность, шанс всей жизни, чтобы перевернуть ситуацию, глаза змеи сверкнули злобой, когда она скользнула к Авелю. Получив ранее удар хвостом, Авель не мог встать, да и времени на то, чтобы свернуться калачиком в своей «Маскировке» у него не было.
Широко разинув пасть, змея бросилась на Авеля, чтобы проглотить его целиком.
Увидев это, Субару не стал тратить время на раздумья.
Субару: Я могу… возвращаться с того св...
Казалось, прошло довольно много времени с тех пор, как он в последний раз заявлял об этом вслух.
Однако для Субару, который проследил свои собственные шаги по «Книгам Мертвых» внутри Сторожевой Башни Плеяд, его опыт попыток приманить к себе Зверодемонов был свеж в его памяти, как будто он делал это накануне.
Вот почему он придумал это под влиянием момента.
Субару: Гх, гха...!
Как только цвет исчез из мира, все звуки пропали, и Субару больше не мог чувствовать поток воздуха, вместо этого его навестила черная тень, втекающая в этот статичный мир.
Это было идентично той огромной массе теней, которая нахлынула на Субару тогда, когда он справился с «Испытаниями», потерял Шаулу и был потрясен всем произошедшим……
???: «……Люблю тебя.»
Субару: …...Да-да, мне надоело слышать это столько раз.
Он ответил на короткую фразу именно так.
Сразу же после этого в него вонзилась ладонь, схватив его сердце. Неконтролируемая боль поглотила его, создавая ощущение, что все его тело перемалывается в пыль, начиная с кончиков пальцев. Вместо того, чтобы его зрение окрасилось в красный цвет, сила, которая ощущалась так, будто его глазные яблоки взорвались, разрушила его.
Боль, к которой он так и не смог привыкнуть, привязанность и безнадежность, которые не могли предсказать, когда это закончится.
Однако, как только они в конечном итоге были отозваны……
Субару: Глаза... на... меня...!!
Змея-Зверодемон: ………▓▓!!
Сразу после того, как цвет, звук, запах и ощущения вернулись в мир, Субару издал яростный крик.
Вместе с появлением Субару змея развернулась, обнаружив увеличенное количество миазмов. Она не стала смотреть на слабого человека в маске, стоящего перед ней, несмотря на то, что могла убить его в любую секунду, а посмотрела на Субару, который стоял над ее головой, весь пропахший и полный энергии.
Субару: Все зависит от тебя……!
Как только его глаза встретились с глазами змеи, когда она повернулась, Субару поднес кольцо на правой руке к своим губам.
Сразу же отпустив хлыст, тело Субару нарисовало параболу, когда он полетел к гигантской змее. ……Чтобы достичь головы змеи, ему нужно было, чтобы она повернулась к нему лицом.
Признание в «Посмертном Возвращении» было для этого. И совсем небольшая часть причины заключалась в том, чтобы не дать Авелю погибнуть.
И затем…...
Субару: Ааааахххх...…!!
Поставив ноги на верхнюю челюсть змеи, Субару прыгнул вперед, хотя выглядел это так, будто он падал не очень грациозно.
Перед его глазами был белый рог, в который наполовину вонзилось лезвие меча. Субару повернул свое тело так, чтобы оказаться лицом к рукояти меча, предполагая, что оружие сможет отсечь рог после последнего толчка, и со всей силы ударил по нему правым кулаком.
Конечно, он не думал, что сможет разрубить толстый рог одним лишь кулаком.
Однако его удар не был простым взмахом кулака. …...Это был сокрушительный удар, соединенный с магическим камнем и заряженный магией.
Субару: ………...
Драгоценный камень, вставленный в кольцо, треснул, соединившись с рукоятью меча, и из него полился багровый свет.
В следующее мгновение, просачивающийся свет усилился, взорвавшись вместе с правой рукой Субару и змеиным рогом в центре взрыва, и все в его поле зрения, а также все звуки в ушах исчезли.
Субару: Хх,
Субару закружился, падая на землю, и прокатился по ней около двух или трех раз.
Все его тело ударилось о землю с огромной силой, но он не мог осознать, какие повреждения получил. Правая половина его тела была обжигающе горячей, как будто она горела, и он даже не мог осознать свое физическое состояние.
Субару: …………
Его тело начало биться в конвульсиях, когда он лежал на спине, и когда желтоватая желудочная жидкость вытекала из уголка его рта, Субару почувствовал, как земля загудела.
Поскольку он был на грани смерти, его тело было изрешечено критическими ранами, которые невозможно было не заметить, он не понимал, что источником этого звука была гигантская змея, которая рухнула на землю рядом с ним, потеряв голову.
Однако………
???: ...…Нацуки Субару! Эй, Нацуки Субару! Вставай! Немедленно встань!
Хотя он едва сохранял сознание на единственной нити, которая вот-вот должна была оборваться, кто-то бросился к нему, окликая и тряся его тело.
Субару не знал, за какую часть его тела схватился человек, когда его трясли, но его дергало из стороны в сторону. Палящее ощущение усилилось, и он издал беззвучный голос, жидкость вытекала из каждого отверстия на его лице.
Он больше ничего не мог осмыслить.
Он хотел, чтобы этот человек позволил ему потерять контроль над своим сознанием. Боль, жар, жгучая жажда и страдание — все негативно звучащие слова, которые существовали в мире, кружились у него в голове…...
???: Есть что-то, что ты должен встать и произнести, нет?! Девушка...… Что станет с этой девушкой по имени Рем?!
Субару: …...ах,
???: Говори своими устами! Твои желания не могут быть выражены мной!
Сильная, страстная мольба вклинилась в его уши, и его тело было вынуждено сесть. Даже если он находился в таком состоянии, что не мог понять, что было сверху - голова или ноги, его удерживали.
Он не мог поднять свое тело. Возможно, только верхняя половина его тела была приподнята.
???: Слушайте, «Племя Судрак»! Произошло именно то, что вы видели! Мы завершили «Ритуал Крови», доказав, что мы воины! Если так, то, как наши товарищи по оружию, разве нет ничего, что вы все должны выполнить?
???: ……Да, я Мизельда, вождь Судрак, видела ваши усилия собственными глазами! Дорогой воин, наш товарищ по оружию! Чего ты желаешь? Что ты возгласишь?
Голоса раздавались сбоку и прямо над ним, резонируя в его голове.
Казалось, что его мозг потерял источник защиты, голоса проникали прямо в его голову. Даже когда он не мог понять, что означают их слова, его плечо затряслось, голова качнулась вперед-назад, а душа всколыхнулась.
???: Ответь мне, Нацуки Субару. Говори о том, чего желаешь. Сожми и выжми все, что у тебя есть.
Субару: ………х,
???: Представь, что именно ты желаешь за своими закрытыми веками. Ничто не может быть даровано тем, кто не может раскрыть то, что ищет. ……Нет пищи, которую можно было бы дать нерадивой свинье!
Придумать и представить себе, чего я желаю за этими закрытыми веками.
Он увидел среброволосую девушку. Молодую девушку с кремовыми волосами, розововолосую девушку, седовласого юношу и золотоволосого мальчика. Он также мог видеть множество лиц других людей, и,
…...Он был счастлив увидеть синеволосую девушку, стоящую среди них.
Субару: Спа…сите...
???: Кого!?
Субару: Рем...
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???: …………
Чувствуя, что его самого медленно отрывают, Субару произнес свои слова краешком губ. В тот момент, когда он это сказал, сила руки, схватившей его за плечо, или то, что, скорее всего, было его плечом, усилилась.
А затем обладатель голоса тихо кивнул, сказав: "Понятно".
???: Вы слышали его, «Племя Судрак». Таково желание вашего нового товарища. Он должен был подтвердить это, поставив на карту собственную жизнь. То, чего он желает... Если вы видели его поступок, то...!
???: Больше ни слова. ……У нас есть достоинство, равно как и храбрость.
Субару: ………
Его тело обмякло, потеряв свою силу, и сознание начало исчезать вдали.
Голос, который ранее старался силой удержать его в сознании, больше не пытался. Медленно, постепенно, шаг за шагом, его сознание угасало……
???: ...…Ты выполнил свой долг. Предоставь девушку нам.
В самом конце, хотя он и не понял смысла, он услышал заслуживающий доверия голос. Ему показалось, что он услышал его.
Он чувствовал, что услышал его.
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    ЭТА ГЛАВА ЯВЛЯЕТСЯ ПОБОЧНОЙ ИСТОРИЕЙ, ОНА ДОПОЛНЯЕТ ОСНОВНОЙ СЮЖЕТ, НО НЕ ОБЯЗАТЕЛЬНА К ПРОЧТЕНИЮ!!!
......«Рем», девушка, которую так назвали, сейчас пребывала в замешательстве и в смятении.
Рем: ............
Она попыталась сжать железные прутья перед своими глазами, прилагая к этому все свои силы. Однако ей не удалось заставить железную клетку ни скрипеть, ни гнуться.
Впрочем, она бы все равно не смогла придумать, как спастись, даже если бы ей удалось согнуть прутья.
В этом месте было достаточно людей, чтобы назвать его лагерем, и с учетом того, что каждый из них обладал соответствующей военной силой, она не могла просто застать их врасплох.
Не говоря уже о том, что она не могла приложить никаких сил к своей нижней половине.
Она не могла вот так ускользнуть от их глаз и искать ту, от которой ее отделили...... ту девочку.
Рем: Мои ноги не похожи на парализованные.
Рем пробормотала это, опуская свои бедра на холодный пол железной клетки и потирая собственные ноги.
Дотрагиваясь до них руками, она все еще ощущала прикосновения. Поскольку она также чувствовала боль, когда пыталась ущипнуть их, это не означало, что ее ноги были парализованы.
Просто ей было трудно передать волю, чтобы двигать ногами, можно даже сказать, что они медленно реагировали.
Так было и в лесу, ей приходилось хвататься за что-то, чтобы заставить себя встать. Она думала, что если бы у нее было что-то вроде трости, то она смогла бы начать нормально ходить, если бы ей дали немного времени.
Правда, не всегда под рукой будут стены или трость, за которые можно ухватиться. Ее перспективы были мрачными. Смогут ли ее ноги когда-нибудь снова двигаться нормально? Или она останется такой навсегда, или что еще хуже......
Рем: Нехорошо, нехорошо. Я слишком много думаю о плохом.
Отмахнувшись от предыдущих плохих мыслей, Рем покачала головой из стороны в сторону, и сама себя осудила.
По правде говоря, хотя она и находилась в ситуации, когда у нее не было никаких оснований для позитивного настроя, когда уже все было сказано и сделано, она не должна решать, насколько плохим будет будущее, которое еще не наступило.
Если смотреть на вещи с горечью и тревогой, то реальное будущее может оказаться в мрачной тени.
Такова истина, которую Рем усвоила за этот небольшой промежуток времени, прошедший с тех пор, как она очнулась, потеряв «Воспоминания».
Рем: И этот человек преследовал нас, куда бы мы ни пошли.
Говоря это, Рем вспомнила черноволосого юношу со злым взглядом.
Его голос, который, можно сказать, уговаривал ее, а также его отношение и манера поведения, как будто он успокаивал ее, были подозрительно холодными, но причина, по которой Рем крайне подозрительно относилась к нему, заключалась в том, что от него исходило зловоние.
Не преувеличивая, она могла утверждать, что вонь была зловещей, от нее воротило нос...... Настолько невероятной, что человек, о котором шла речь, казалось, даже не осознавал этого, но Рем инстинктивно отвергала его.
Проще говоря, когда эта вонь витала вокруг него, ни одно слово, исходящее от того юноши, не доходило до сердца Рем. Как будто кто-то поверит словам монстра, с головы до пят покрытого запахом кровавого убийства, который говорит: "Я не опасен".
Как показалось Рем, в качестве крайнего примера можно привести внешность и манеру поведения этого юноши.
Рем: ......Нацуки Субару.
Она снова и снова пыталась произнести это имя, которым юноша именовал себя.
Ее странно беспокоило чувство, которое вызывает это имя. Из небольшого багажа знаний Рем, она не могла точно определить, где имя, а где фамилия.
Поскольку больше никто не называл его по имени, даже это было двусмысленно для Рем.
Рем: ............
Прислонившись спиной к стенам клетки, Рем наблюдала за окружающей обстановкой, глубоко вздохнув.
Во-первых, место, где находилась Рем, было военным лагерем...... Поскольку здесь был поднят единый флаг, это, вероятно, указывало на принадлежность к какой-то стране или организации.
В лагере только мужчин было около сотни, это можно предположить по количеству палаток, но она считала, что не могла сильно ошибаться. Их боевая мощь должна была быть примерно такой, как и ожидается.
Хотя люди, которых Рем отправила в нокаут, когда очнулась на берегу реки, были не очень сильны.
Рем: За исключением того человека с повязкой на глазу.
Их было не больше десяти, но человек с повязкой на глазу, который командовал ими, был очень силен.
Конечно, Рем не могла шевелить ногами, и ее состояние было не самым лучшим, но даже если бы она была в идеальном положении, она не уверена, что смогла бы противостоять ему.
В итоге Рем бесцеремонно прижали к земле, притащили в лагерь вместе с девочкой и Субару, и вот так просто взяли в плен.
После этого, независимо от того, пришли ли они к выводу, что она не будет разговаривать, или сочли ее опасной личностью, ее посадили в клетку. Сейчас ее разлучили с Субару и той девочкой.
Как и ожидалось, она беспокоилась о их безопасности, в особенности о девочке. Ее голова была ранена и кровоточила, поэтому она волновалась, оказали ли ей надлежащую первую помощь. Что касается Субару, то с ним все в порядке.
В том, что он находился в этом же лагере, она не сомневалась, поскольку его запах ощущался даже на расстоянии.
Рем: ......В конце концов, кто я, где я, и что мне вообще делать?
Даже раздумывая о том, о сем и о многом другом, подозрения Рем упирались в тупик.
Это очевидная вещь......... Заботиться о том, что перед тобой, есть привилегия только тех, у кого достаточно сил, чтобы остановиться и посмотреть на то, что перед ними.
В этом смысле у Рем даже не было должной подготовки, чтобы приступить к решению проблемы.
Рем: Рем......
Вот так, она снова попыталась произнести свое имя...... Нет, это слово.
Бесчисленное количество раз Нацуки Субару называл ее так. К сожалению, не похоже, что найдется кто-то, кто знает ее, кроме него. Жестокие люди в этом лагере, и, конечно, та девочка, с которой она была, не были особо разговорчивыми.
Поэтому, все, что она может о себе сказать, это имя «Рем», которым ее назвали, и чувство отвращения к вони, окутывающей Нацуки Субару, которое исходило из глубин ее инстинктов.
Рем: В настоящий момент отбросим имя Рем. Оно мне не подходит.
Она надеялась, что со временем, может быть, при случайной встрече, ее воспоминания могут резко вернуться.
Похоже, что в ее случае, даже встретив людей, с которыми она была как-то связана, и свое собственное имя, она не могла ожидать такого драматического возвращения.
Хотя, она определенно много думала о возможности того, что имя «Рем» принадлежало кому-то, к кому она не имела абсолютно никакого отношения, и что Нацуки Субару - абсолютный изверг, как и указывал окутывающий его злой смрад.
Точно, вероятность того, что Нацуки Субару - абсолютный изверг, была высока.
И все же......,
Рем: Почему......
На травяном лугу, в лесу, на краю обрыва перед прыжком в реку - во всех этих местах лицо и голос Нацуки Субару, помнящего их отчаянное положение, заставляют сердце Рем ужасно щемиться.
Не было смысла верить, она могла выбросить те неосторожные слова, которые ей было невыносимо слушать.
И все же, почему его голос и слова, а также ощущение его объятий все еще не покинули ее.
Рем: ......Потому что этот человек продолжал вести себя так, будто знает меня.
Для Рем, которой не за что было зацепиться, это была связь, которая заставила ее подумать, что она не знает, когда нужно расстаться.
Рем осудила себя и снова крепко ухватилась за железные прутья, прилагая все силы.
В безопасности ли девочка? Что делает Нацуки Субару?
Эти смутные мысли были единственным, в чем была уверена ее пустая и неуверенная сущность.
△▼△▼△▼△
Рем: ......! Постойте! Что вы собираетесь делать с этим человеком!?
Когда она попыталась остановить мужчин, уводящих Нацуки Субару, ее просьба была отклонена.
Застряв в железной клетке, она не могла даже высказать свое мнение по этому поводу. Просто, видя, как Нацуки Субару уводят, в груди Рем заклокотало праведное негодование.
......Нацуки Субару был в ужасном состоянии.
Бег по лесу, по уши в грязи, преследования со стороны охотника и гигантской змеи, наконец, едва пережитый прыжок в реку - само собой разумеется, что он был в ужасном состоянии. Однако, увидев его снова после разлуки, можно было заметить, что синяки на его теле и раны на плечах в какой-то момент увеличились.
Пальцы на левой руке, которые сломала Рем, явно причиняли ему боль. Однако по тому, как его другим ранам не была оказана должная помощь, было ясно, что уход за ним был не самым лучшим.
Рем: Разве это не похоже на то, что он такой же раб......?
Смотреть на Нацуки Субару со скованными руками, окруженного внушительными мужчинами, в таком уязвимом состоянии было нелегко. Даже Рем, у которой сложилось не очень хорошее впечатление о нем, не могла не возразить против его жалкого состояния.
Несмотря на то, что, пока он был вне ее поля зрения, от него все сильнее и сильнее исходил дурной запах.
Рем: Что они собираются делать с этим человеком, да и с девочкой тоже......?
При этих мыслях в груди Рем зародилось беспокойство.
Ее отношения с мужчинами в лагере, с самого начала обернувшиеся в худшую сторону, определенно не могли быть названы лучшими.
Даже желая, чтобы они обращались с ней по-джентльменски, можно было сказать, что это очень удобно.
Рем: Если бы дело дошло до этого......
Она подумала, что в тот момент ей лучше смело покончить с собой.
Если она будет опозорена, оставаясь в неведении, будет гораздо лучше выбрать смерть, по-прежнему не имея никаких привязанностей. Смерть перед позором - эта мысль казалась ей очевидной.
Если это был голос ее внутреннего "я", то она должна была быть такой и до потери воспоминаний. В таком случае, даже если бы у нее была хоть капля веры, она бы пошла и пересекла реку смерти......,
Субару: «......Я представляю, что у тебя опять возникнут подозрения, как только я скажу такие вещи, но я был бы просто доволен тем, что ты здесь со мной. Дыши, разговаривай, оглядывай окрестности своими глазами; я был бы доволен только этим.»
Рем: ............
И снова голос Нацуки Субару эхом отозвался в голове Рем.
Она собиралась принять самоубийство как нечто естественное, и, тем не менее, его слова прозвучали напрямую, чтобы заставить Рем принять решение. Дерзко, и так беззаботно.
Кем, черт возьми, он себя возомнил? Ее гнев против этого человека, которого уводили, усилился.
Вот так, словно она действовала именно в соответствии с его желаниями. Возможно, он сказал ей эти слова, чтобы остановить ее, если Рем когда-нибудь решит выбрать смерть.
Это могли сделать только те, кто обладал силой, превосходящей человеческое понимание.
Откуда у этого тощего бессильного юноши такая сила?
Рем: Нелепо......
Закрыв глаза, она попыталась выбросить эту мысль из головы.
Однако, сколько бы она ни пыталась избавиться от нее или отмахнуться, она не исчезала.
Потому что внутри ее пустого "я", которое не просыпалось даже полдня с тех пор, как она потеряла свои воспоминания, был только этот юноша, Нацуки Субару.
Хочет она того или нет, но если ей необходимо взглянуть на себя со стороны, у нее нет другого выбора, кроме как встретиться лицом к лицу с Нацуки Субару.
Все больше и больше это заставляло Рем страдать, так что вместо этого......,
Рем: Может быть, мне стоит сломать пальцы на его правой руке.
Подумав так, Рем закрыла глаза, подтянув ноги поближе.
Она забыла о том, что всего мгновение назад собиралась смело покончить жизнь самоубийством, и вместо этого, закрыв глаза, смело признала дискомфорт, который она испытывала по отношению к Нацуки Субару и который невозможно было выразить словами.
Как только Нацуки Субару вернется, она снова столкнется со своими проблемами.
Поэтому, по крайней мере, сейчас, сохраняя спокойствие, она оставит свои проблемы на потом.
△▼△▼△▼△
.........Однако Нацуки Субару не вернулся и через полдня.
Более того, люди, которые забрали Нацуки Субару...... двое по имени Тодд и Джамал исчезли в лесу с примерно двадцатью мужчинами.
И хотя это было результатом того, что она собрала воедино подслушанное, когда лагерь внезапно разбушевался, она полагала, что по большей части не ошиблась.
???: Ууу, ааа?
Рем: Да, все в порядке. Тебе не о чем беспокоиться, так что просто сиди тихо, пожалуйста.
Возможно, заметив, что атмосфера вокруг нее наполняется трепетом, девочка, положившая голову на колени Рем, застонала.
К счастью, похоже, мужчины оказались не такими уж бесчеловечными: девочка, с которой ее разлучили, получила надлежащее лечение раны на лбу и была доставлена обратно к Рем.
Тем не менее, их отношение к ней не изменилось, и они по-прежнему оставались в тюрьме, так что сомнительно, чтобы это можно было назвать джентльменским подходом. Хотя, даже такой подход мог оказаться куда более жестким.
Рем: ............
Успокаивая девочку, она тихонько подбадривала себя.
Если что-то случится, и она не сможет действовать быстро, то окажется в полной растерянности. Она инстинктивно понимала, что такой менталитет безошибочно необходим для выживания.
В таком случае, в этой мысли Рем была доля истины, но вместе с тем в ней была и бессмысленность.
Рем: ......Это.
Сначала Рем почувствовала слабый, неприятный запах.
Он отличался от того, который она почувствовала от Субару, но все же это был запах зла. Это был запах крови, к которому она совершенно не хотела привыкать.
Более того, пролилось не малое количество, а довольно много. Сильная вонь жизни и смерти.
Она уже собиралась обратить на это внимание окружающих, но движения другой стороны были намного быстрее. Как будто они были совершенно не в ее лиге, это была идеальная «Засада».
???: ......Гааах!
Раздался голос, похожий на крик, и в следующее мгновение он разнесся по округе.
Лагерь превратился в столпотворение, предсмертные муки людей раздавались повсюду.
Рем: Что...... Что происходит!?
Девочка: Ааа-ааа!!!
Очнувшись в объятиях потрясенной Рем, девочка начала плакать, закрыв лицо руками.
Она чувствовала, что это не пустяк. Глядя на реакцию девочки, Рем решила начать действовать так, как решила...... Она ухватилась за прут клетки, который принимал нагрузку за нагрузкой, вложила в него всю силу своего тела и с силой оторвала его.
Рем: Мы не можем здесь оставаться. Ты можешь пойти со мной?
Используя оторванный прут как трость, Рем потянула плачущую девочку за руку. Та не перестала плакать и не реагировала, но и не отмахнулась от руки Рем.
Вот и хорошо. Если бы она прямо сейчас убежала, Рем не смогла бы за ней угнаться.
Пламя уже охватило все места в лагере, что свидетельствовало о хаосе и сражении.
Поэтому Рем нужно было выбирать только собственную безопасность и ничего больше......,
???: ......Я нашла тебя, да~. Несомненно, эта девушка - та, которую я искала~.
Когда Рем уже собиралась забрать девочку и покинуть это поле боя, беззаботный женский голос ударил по ее барабанным перепонкам. Но, несмотря на настроение в голосе, Рем вздрогнула от скорости руки, которая потянулась к ней.
Она тут же попыталась отмахнуться от нее, но та схватила ее за протянутое запястье, и вместо этого ее потянули внутрь. И точно так же ее подхватили и подняли в воздух.
Рем: П-пожалуйста, отпустите меня, отпустите меня......
???: Не бойся, ты в безопасности, да~. Маска-кун сказал взять тебя с собой, да~?
Рем: Кто это!? П-пожалуйста, остановитесь!
Она извивалась всем телом, но эта женщина...... с коричневой кожей и волосами, выкрашенными в желтый цвет, была непреклонна. Рем не могла освободиться, используя силу своих рук, сила ее противника была чудовищной, выходящей за рамки этого.
Девочка: Ууууу! Уууу!
???: Боже-боже, ты вместе с этой девушкой~? Тогда, ты можешь пойти с нами~.
Девочка попыталась посмотреть в лицо женщине, держащей Рем на руках, но та, похоже, не обращала на нее внимания. Вот так, вдвоем, они могли только подчиняться прихотям этой женщины.
Рем: Почему......хк
Почему? Вопрос, который она не знала, кому задавать, отдавался тщетным звоном.
Ответа не было ни от женщины, ни от девочки.
Однако ответ на вопрос «Почему», который держала Рем, придет после этого.
После того, как Рем увели, и она встретилась с тем юношей, который был в предсмертном состоянии, который ринулся на нее...... с Нацуки Субару, это будет исходить из его уст.


    Империя Волакия

    ……Он чувствовал, как что-то ужасное кружится вокруг него.
Вихрь, действительно, это был вихрь.
Вихрь кружился вокруг него, быстро вращаясь, поглощая все вокруг.
Вихрь кружился неведомо где, точнее, нет, он кружился вокруг его ядра.
Этот ужасный черный вихрь, свирепый, как буря, яркий, как молния, обжигающий, как магма, должен был поглотить все на своем пути.
Возможно, это было ужасное проклятие, которое так долго спало глубоко внутри его тела.
Проклятие «Смерти», которое никогда не снималось, всегда переплеталось, связывалось, соединялось навсегда.
Проклятие, подобающее алчности, которая никому не продаст свою жизнь, как бы говоря: "Она уже заложена".
Эти проклятия, которые должны были во что бы то ни стало разъедать его жизнь, вмешивались друг в друга, ненавидели друг друга, отказывались передать его другому, противостояли друг другу, боролись друг с другом. ……И в результате они пришли к противоречивому ответу.
Проклятия были таковы, что они не дали погибнуть этому сосуду.
Вихрь кружился вокруг него, быстро вращаясь, поглощая все вокруг.
В сердцевине этого сосуда, проклятого Зверем и Драконом, вихрь кружился и вращался…
△▼△▼△▼△
Палатки с красным флагом предназначались для лечения. Всего в лагере их было пять.
Палатки с черным флагом служили для хранения запасов. Всего в лагере их было двадцать пять.
Палатки с белым флагом предназначались для высшего командного состава. Всего в лагере их было три.
Палатка с золотым флагом предназначалась для командира. В лагере была только одна.
Ему была предоставлена свобода суетиться вокруг этого места, выполняя функции разнорабочего. И хотя время, проведенное там, было коротким, он, как ни странно, успел уделить внимание различным областям.
Империя ознаменовала собой второй раз, когда Субару увидел настоящий военный лагерь.
Первый раз это было во время битвы с Белым Китом в Королевстве Лугуника.
Когда они расположились вокруг Дерева Флюгеля, чтобы подготовиться к прибытию Белого Кита, они подготовили что-то вроде лагеря. Хотя тот лагерь не имел такого размаха, как этот.
После этого у него было еще несколько шансов разбить лагерь, хоть и гораздо меньшего масштаба. Однако все они были намного проще; почти ни один из них не был полноценным лагерем, как тот, что был в Империи.
Поэтому он решил, что будет наблюдать за происходящим то тут, то там, а любопытство будет ему в помощь.
Естественно, имперские солдаты не произвели на него благоприятного впечатления, поэтому, если бы он попытался проникнуть в какое-нибудь важное место, они, вероятнее всего, отделили бы голову Субару от его тела, и это только в том случае, если бы ему повезло.
Однако даже обладание таким большим количеством знаний было бы……
???: …Весьма полезным. Есть большая разница между тем, чтобы иметь хоть какую-то информацию и не иметь ничего... И самое главное, знание их расстановки должно дать нам приблизительное представление о силе противника. Теперь осталось только…
???: Показать нашу силу и храбрость. Я знаю это, собратья мои.
???: Действительно, тогда покажите это. Покажите гордость и доблесть «Племени Судрак», отважных воинов, которые когда-то сметали врага за врагом, стоя рядом с Императором, прославленным как Воинственный Император.
Он чувствовал себя измученным, словно он устало плыл по теплой воде.
Посреди этого ему стали слышны голоса мужчины и женщины, полные амбиций.
???: …………
И было слышно много других звуков дыхания, кроме дыхания мужчины и женщины, которым принадлежали голоса.
Он чувствовал присутствие огромного количества людей.
Он чувствовал что-то сродни горячему, пылкому рвению огромного количества людей.
Он чувствовал, как эти вещи довольно странно разрастаются, а он оказался в самом центре.
???: …...Тогда начнем, Судрак! С этого момента мы поднимем сигнальные огни нашей контратаки!!!
???: Оооооооооо……!!!
Какофония боевых криков эхом разнеслась по всему миру, словно разрывая его на куски.
???: ……Воа!?
Почувствовав, как что-то холодное и мокрое коснулось его лица, Субару подпрыгнул всем своим телом от удивления. Пока он гадал, что произошло, его сознание быстро поднялось, и его зрение покрылось белой пеленой, когда он моргнул от удивления. ……На самом деле, нет, это был ответ на влажность, которую он почувствовал.
Едва выжатая мокрая ткань закрывала лицо Субару.
Однажды он прочитал в одной книге, что существует разновидность пытки, когда человеку накрывают лицо полотенцем и льют на него воду. Все, что было нужно, это полотенце и немного воды, и тогда можно было легко заставить человека почувствовать, что он тонет, как при адской технике водного избиения.
Субару: М-мне нечего тебе рассказывать…!
???: О, Суу, ты проснулся. Уу тоже рада, что ты в хорошем настроении.
Субару: А… Ах…?
Субару услышал голос, который для истязателя был довольно молодым. Он удивленно покачал лицом. После этого ткань, закрывавшая его лицо, сползла, позволяя ему восстановить зрение.
Казалось, что это не было пыткой, и в беспрепятственном поле зрения он мог видеть небо, лишь листва нескольких больших деревьев слегка заслоняла ему обзор. И тут, внезапно высунув лицо, словно пряча небо, она…
Субару: Т... Ты...
Утаката: Утаката! Уу — твой охранник, Суу! И медсестра! И няня! Слава богу, ты проснулся!
Субару: ...Я все еще не понимаю, о чем ты говоришь.
Черноволосая девочка с выкрашенными в розовый цвет кончиками волос издала пронзительный смешок и заявила о себе…… Точно, это была Утаката.
Эта девочка была одной из «Племени Судрак», кого-то, кого он встретил в их деревне. ……Та, кто однажды убила Субару отравленной стрелой.
Однако, судя по улыбке на ее лице, похоже, что в настоящее время они установили дружеские отношения, так что ему, вероятно, не стоит беспокоиться о том, что его жизнь оборвется от отравленной стрелы, как в тот раз.
Субару: Конечно, нет никаких признаков того, что меня пытали водой… Так ведь? Ммм...
Утаката: Суу, «Ритуал Крови», ты закончил его. Эльгина, ты победил ее. Уу, Мии и Хоо, все удивлены!
Субару: ...Я начинаю вспоминать. Верно, меня заставили участвовать в «Ритуале Крови».
Чтобы заставить «Племя Судрак» признать Субару и Авеля, они бросили вызов «Ритуалу Крови».
Это был традиционный судракийский обряд посвящения, и он использовался для признания совершеннолетия. Пойманные тогда Субару и Авель вместе бросили этому вызов.
Противником в ритуале была гигантская змея, обитавшая в Джунглях Будхейм, Зверодемон Эльгина.
Субару и Авель рисковали своими жизнями, пытаясь сломать рог Змеи-Зверодемона……
Субару: ...Бесполезно. Не знаю, связано ли это с тем, что я был очень поглощен боем или нет, но я не могу вспомнить ничего из последней половины. Если я жив, значит ли это, что Авелю удалось это провернуть...?
Утаката: ...…? Суу, ты не помнишь? Мии была в шоке.
Субару: В шоке от моего жалкого вида? Дай мне передохнуть... Подожди.
Нахмурившись на Утакату, которая озадаченно наклонила голову, Субару попытался сесть прямо. В процессе этого Субару почувствовал странное ощущение, когда его правая рука коснулась земли.
Это не было обычным странным ощущением, как если бы он коснулся мокрого пола или прошел по каменистой поверхности. Нет, источник этого странного ощущения был гораздо ближе к дому, чем обычно.
Откровенно говоря, источником ощущения была не земля, а, скорее, рука Субару.
Субару: .…..Эм, Утаката-сан? Что-то случилось с моей правой рукой?
Утаката: Правая рука Суу? О да, это было круто! Она сделала что-то вроде "гуджу-гуджу" и "бваххх".
Субару: "Гуджу-гуджу" и "бваххх"!?
Получив только неприятные ощущения от этой ономатопеи, Субару удивленно расширил глаза.
Сделав несколько глубоких вдохов, он успокоил свое сердце и приготовился к дальнейшим действиям. Сначала он повернул шею к левой руке. Три пальца были сломаны. Они болели, но он почувствовал облегчение от этого.
Затем он медленно перевел взгляд на свою правую руку и……
Субару: ……Что это за чертовщина?
На мгновение он засомневался в том, на что смотрит. Настолько неестественными были обстоятельства.
Изначально правая рука Субару была покрыта жутким, пестрым, черным узором. Это был результат боя с Архиепископом Греха «Похоти» в Городе Водных Врат.
Архиепископом Греха «Похоти» Капелла объявила свою собственную кровь кровью Дракона и капнула ею на Субару и Круш. В результате Круш получила травму, которую невозможно было залечить, а у Субару на правой руке был выгравирован черный узор, когда он впитывал отвратительную кровь, которая текла по ее телу.
Несмотря на все это, у него, похоже, не было никаких негативных побочных эффектов. Субару носил длинные рукава, чтобы скрыть черный узор, так как никаких признаков особого поведения он не проявлял.
Но теперь, этот черный узор……
Субару: …………
На самом деле, сейчас не время говорить об узоре.
Правая рука Субару, от кончиков пальцев до запястья и от запястья до локтя, дистальная половина его руки была окрашена в черный цвет, как будто на ней была черная перчатка.
Сглотнув слюну, Субару осторожно прикоснулся к черной правой руке своей левой.
Его левая рука коснулась чего-то мягкого и дряблого. С другой стороны, он едва ощущал касание правой руки. Было ощущение, что на ней надета резиновая перчатка, поэтому ее движения тоже были вялыми, и……
Субару: …...Погоди, серьезно, что это?
Он почувствовал что-то знакомое в этом странном ощущении. Чтобы помочь этому ощущению обрести форму, Субару сильно впился ногтями левой руки в черную руку. Проталкивая пальцы внутрь, он делал движения, похожие на царапанье.
В этот момент черные части его правой руки отслоились, как краска.
Вскрикнув от удивления, Субару впился пальцами в отслоившиеся куски. Затем он продолжил сдирать оставшиеся черные участки с таким рвением, что другие подумали, что он одержим. В конце концов, он содрал все черные пятна от кончиков пальцев до передней половины правой руки, и получилась чистая, свежая правая рука Нацуки Субару.
Субару: О, О БОЖЕ!?
Утаката: Укья!?
Увидев шокирующее событие, разворачивающееся на его глазах, да еще и на его собственной плоти, Субару вскрикнул. Утаката, удивленная его криком, упала на землю.
Однако у Субару не было времени даже на то, чтобы протянуть руку помощи упавшей девочке.
Субару: ЧТО, ЧТО, ЧТО… ЧТО ПРОИСХОДИТ С МОЕЙ ЛЕВОЙ РУКОЙ! ЭТО ЖЕ МОЯ РУКА… ВЕРНО?
Все еще находясь в состоянии шока, Субару раскрыл и закрыл свою новую правую руку. Он также нерешительно коснулся своего лица и потрогал землю.
С точки зрения его осязания и движения проблем не было. Все было в полном порядке.
Черный узор, первоначально имевшийся на его правой руке, тоже исчез. Чистая правая рука Субару была безошибочно такой же, как та, которую швыряли и били в течение года, проведенного им в другом мире. Это была правая рука «Лолимансера».
Субару: Подождите, кто кого называет «Лолимансером»!?
???: ...…Мне показалось, я слышал, как ты говоришь, что за чушь ты несешь?
Сбитый с толку, Субару подтвердил, что его правая рука в добром здравии, и тут кто-то появился. ……Нет, это был не просто кто-то. Он знал только двух людей с такой надменной и высокомерной манерой говорить, и их было легко отличить друг от друга, поскольку они были разделены по половому признаку.
Это был голос мужчины, а именно……
Субару: Авель, да? Похоже, ты выжил.
Авель: Естественно. Я гораздо более уравновешен, чем ты.
С фырканьем произнес Авель, который носил свою неизменную маскировку. Субару начинал привыкать к этому зрелищу.
Он бросил вызов «Ритуалу Крови» вместе с Субару, но каким-то образом выжил в битве с Эльгиной. Вернее будет сказать, что Субару выжил благодаря ему.
Ведь, скорее всего, именно он сразил Эльгину.
Авель: …...Мм. Ты, как твоя правая рука? Ты закончил выглядеть отталкивающе?
Субару: Не мог бы ты, пожалуйста, перестать говорить так, будто я могу менять цвет своей правой руки по желанию? Знаешь, это не экран создания персонажа в западной видеоигре, у меня нет такой свободы… Черная часть отвалилась, когда я поковырялся в ней. Верно, Утаката?
Утаката: Ага. Правая рука Суу отслоилась сухой и рассыпчатой! Отвратительно!
Субару: Я понимаю, но черт возьми!
Его щеки заалели от прямолинейной реакции Утакаты, Субару протянул Авелю свою правую руку. Последний внимательно осмотрел ее и пробормотал: "Понятно".
Авель: В любом случае, меня не волнует, вернут ли его в прежнее состояние. Я, конечно, не ожидал удара с использованием всего магического кольца с запечатывающим камнем. Все, что ниже запястья, было уничтожено, и я полагал, что тебя уже не спасти.
Субару: Подожди-подожди-подожди, ты пытаешься меня напугать? Все, что ниже чьего запястья было уничтожено?
Авель: Твоего.
Утаката: Суу!
Авель ответил, скрестив руки на груди, и Утаката весело подняла правую руку в воздух.
Субару вздрогнул от их ответа и уставился на свою прекрасную правую руку. Мало того, что ее оторвало, так теперь его правая рука была в совершенно новом состоянии.
Субару: Н-ну вот, опять ты говоришь такие вещи. Если его не стало, то что тогда с этой правой рукой?
Авель: Это было отвратительное и любопытное явление. Твоей руки не было, и на пороге смерти я заставил тебя произнести свои последние слова. Я думал, что ты умираешь, но... из твоей руки хлынула черная жижа.
Субару: Жи-жижа...?
Авель: В мгновение ока она приняла форму и превратилось в черную руку. Если ты хочешь задать мне вопрос о том, что произошло, мне придется расспросить тебя о смысле того, что ты с собой сделал.
От его пристального взгляда у Субару перехватило дыхание.
Его взгляд сразу же вернулся к правой руке, но что бы ни говорил Авель, даже Субару не понимал, что произошло, чтобы вызвать такой результат. Тем не менее, черный узор, который был выгравирован на его руке в течение некоторого времени…… его исчезновение не было несвязанным, это было совершенно точно.
Возможно, это действительно был эффект крови Дракона, но……
Субару: Тем не менее, возникает вопрос, почему это не сработало до сих пор...
С момента инцидента, когда Субару был залит кровью Дракона, прошло почти три месяца.
Впоследствии, во время путешествия по Песчаным Дюнам Аугрии и в разгар смертельной схватки у Сторожевой Башни Плеяд, Субару как никогда раньше проходил по грани между жизнью и смертью, и в конце концов попал в Империю.
……За это время произошло множество смертельных ситуаций, однако ничего подходящего, чтобы залечить его раны, не случилось.
Так почему здесь и почему сейчас……
Субару: …...Нет смысла думать о том, чего я не понимаю. К тому же, кроме правой руки, мои раны совсем не зажили.
Субару проворчал, осматривая все свое тело. Сломанные пальцы его левой руки, рана на спине возле лопатки, странные ожоги на затылке, а также множество других синяков — все они не зажили.
Честно говоря, поскольку была исцелена только его правая рука, это увеличивало вероятность того, что, к его несчастью, она была исцелена только из-за черных отметин.
Субару: И то, что было на моей правой руке, тоже исчезло, так что, вероятно, она больше не заживет…… Если бы ты попросил меня еще раз оторвать руку, чтобы проверить это, я бы не смог этого сделать.
Авель: В конечном счете, ты говоришь, что это ситуация, о которой ты не можешь говорить. Похоже, у тебя много секретов.
Субару: Я не хочу, чтобы это говорил парень, который скрывает свое лицо...
Субару ответил, сделав горькое выражение лица, и выдохнул с "ах".
Он неспешно размышлял о странностях своей правой руки и проверял сохранность Авеля, но внезапно вспомнил, что есть кое-что, чему он должен отдать предпочтение.
Он участвовал в «Ритуале Крови», и, если в конце ритуала он не умер, это означало, что время продолжало течь, даже когда Субару был без сознания.
То есть с тех пор прошло уже несколько часов……
Субару: ....Рем. Точно, Рем! Я не могу сидеть здесь вот так, мне нужно...
С самого начала его целью было вернуть Рем, которую он оставил.
По этой причине он бросил вызов «Ритуалу Крови», но, если бы прошло слишком много времени для ее спасения, смысл рисковать своей жизнью в бою был бы просто потерян.
Утаката: Ах! Суу, не глупи! Ты умрешь!
Субару: К черту! Если я не умру, даже если Рем умрет, это уже не... Ггкх
Побуждаемый тревогой в сердце, Субару изменил позу, чтобы встать с кровати.
Именно в этот момент Субару заметил явную странность кровати. ……Он спал в переносном ящике, похожем на усыпальницу, сделанном из скрещенных бревен, похоже, взятых из какого-то здания.
Оттуда Субару с огромной силой обрушился вниз, застонав от боли, пронзившей все его тело.
Субару: Гаах, гхаа…хх
Авель: Какая глупость. Неужели ты действительно думал, что твое тело оправится после смерти просто потому, что у тебя снова выросла правая рука? Я же говорил тебе. Я видел тебя умирающим. Ты думаешь, я ошибся в своих суждениях?
Субару: Это.……
Глядя вниз на Субару, скорчившегося от боли, холодный голос Авеля полился, как дождь.
Как бы подтверждая слова Авеля, Субару заметил ощущение глубоко внутри своего собственного тела, как будто что-то медленно, но неуклонно вытекало наружу.
Испытав много раз смертельные травмы, Субару знал, что это плохой знак.
Как воздушный шар или ведро с отверстием там, где его не должно быть, с водой, воздухом или чем-то еще внутри, было такое чувство, как будто то, что держало его надутым, выливалось наружу……
Субару: Но Рем нуждается.……
Авель: …...В этой ситуации ты все еще беспокоишься не о себе, а о той девушке? Что ж, прекрасно. Я так и знал. Раз уж ты этого желал, даже ценой своей правой руки.
Субару: ...Аааа?
Авель: Сюда.
Субару больше заботился о безопасности Рем, которой здесь не было, чем о своей собственной жизни.
Авель раздраженно вздохнул от слов Субару и дернул подбородком. Он сразу же ушел, даже не взглянув на Субару. Как будто говоря: "Следуй за мной".
Утаката: Суу, ты можешь идти? Тебе нужно мое плечо?
Субару: Нет, я могу ходить… Если бы я использовал твое плечо, разница в росте только усложнила бы задачу.
Увидев выражение ее лица, видя, что Утаката беспокоится за него, Субару заставил себя улыбнуться ради нее.
А затем Субару глубоко вздохнул и каким-то образом сумел встать. Прихрамывая, он догнал идущего впереди Авеля.
Авель: …………
Авель был немного впереди, ожидая, когда Субару догонит его.
Используя камни, покрытые зеленой травой, в качестве опоры для ног, он имел хороший обзор, глядя с края обрыва. С огромным усилием Субару тоже перелез через большие камни и встал рядом с ним.
И наконец……
Авель: …...Смотри.
Еще раз, в соответствии с легким движением его подбородка, Субару поднял глаза.
Так поле его зрения увеличилось, с высоты Субару окинул взглядом беспрерывный обзор и раскрыл рот.
В изумлении с открытым ртом. Ведь там……
Субару: ...…А?
Черный дым поднимался вверх, лагерь охватило пламя. ……Лагерь имперских солдат был поглощен пламенем.
△▼△▼△▼△
……Он слышал боевые кличи. Они разносились по воздуху вместе с песнями победы.
Субару: ….мх!!
Люди, которые выкрикивали боевые кличи или иным образом громко пели песню, о которой Субару никогда не слышал, были группой женщин-воинов с оливковой кожей. Они свободно бегали по полю боя, неся луки за спиной.
Из-за внезапного нападения Судрак лагерь имперской армии пришел в запустение. Имперские солдаты потеряли способность контратаковать и могли надеяться только на то, что им удастся убежать, но их расстреливали одного за другим.
Субару: Это…
Авель: Перейти в наступление, украсть их оружие, сжечь их лекарства и пробить брешь в их командовании. После потери пальцев и головы, все, что они могут сделать, это повернуть хвост и бежать, не думая о том, как они выглядят. ……Как неприглядно для так называемых Волков Меча.
Субару: …………
Внизу можно было увидеть суетливые фигуры имперских солдат, вытесненных черным дымом и натянутыми луками.
Однако убежать от судракиек, которые добывали средства к существованию, охотясь на зверей в джунглях, было невозможно. Их стрелы, способные лететь далеко-далеко, поражали спины бегущих солдат, со смертельной точностью пронзая их сердца.
Скольким удалось сбежать? Скольким удалось выжить?
Сколько человек погибло?
Субару: Это…
Авель: Почему ты выглядишь озадаченным, Нацуки Субару? Это то, чего ты желал. Информация, которую ты предоставил, помогла твоим соратникам достичь этих результатов в бою. Когда ты посмеешься, если не сейчас?
Глядя вниз на лагерь, превращенный в поле битвы, Субару почувствовал слабость. Вдобавок ко всему, Авель настойчиво втолковывал Субару реальность ситуации, заявляя, что это те действия, которых Субару желал.
Не в силах вынести этих слов, Субару с огромной силой встал и схватил Авеля за воротник.
Держа Авеля своей недавно зажившей правой рукой, он пристально посмотрел ему в глаза.
Субару: Желал этого? Этой сцены!? Не будь идиотом...
Авель: ……Значит, ты считал, что сможешь исполнить свое желание, не пролив ни капли крови?
Субару: ……кх
Однако, несмотря на вспышку гнева Субару, Авель огрызнулся. Уязвленный его острым языком, Субару не смог возразить.
Субару: ………...
На вопрос, думал ли он, что сможет исполнить свое желание без кровопролития, Субару ничего не ответил.
Он думал, что сможет добиться этого без кровопролития. Он думал, что это возможно.
Так как……
Авель: Позволь мне перефразировать, Нацуки Субару. ...…Ты думал, что сможешь осуществить свое желание без пролития ничьей иной крови, кроме своей собственной.
Субару: ……а
Авель: Этот ход мыслей — идиотизм. Глупое и неисправимое предположение. Неужели ты всерьез думал, что, пролив свою кровь, враждующие стороны остановятся? Менталитет героя, который ты стремишься поддерживать, — это всего лишь нелепое и отрицательное качество. Это иллюзия героизма.
Субару: …………
Авель: Ты человек, Нацуки Субару. Ты не Герой и не Мудрец. Поэтому такие люди, как ты, будут постоянно истекать кровью, умирать, брать и быть взятыми.
Все еще сжимая его воротник, Авель осыпал Субару метафорическими ударами, когда хватка последнего постепенно ослабевала.
От этих слов у Субару задрожала челюсть. Он нерешительно покачал головой.
Вероятно, это было правдой.
Это была реальность, которую он не мог отрицать. Он понимал это. Но даже в этом случае Субару не мог с этим смириться.
До сих пор он не жил в этом мире, принимая подобные вещи.
Даже попав в другой мир, мораль Нацуки Субару оставалась моралью японского старшеклассника.
Он не мог признать постулаты и правила поля боя как очевидные, повседневные факты.
Авель: Я не хочу быть Героем. Я не цепляюсь за них, не полагаюсь на них и не доверяю им. Взвалить на плечи различные дела и продвигаться к богатому будущему. ……Герой не может этого сделать.
Субару: Чего, чего… Ты, чего ты хочешь...
Теряя силы, Субару снова упал на колени, не в силах понять Авеля.
Бросив вызов «Ритуалу Крови» вместе, он был тем человеком, с которым Субару вырвал победу. Они неожиданно совпали по длине волны друг с другом, и Субару подумал, что между ними установилась хорошая химия. Но сейчас он не мог понять, о чем тот думает.
Конечно, он был не в состоянии. ...…Против того, кто отказался показывать свое лицо, как один мог понять другого.
Субару: От того, кто даже не показывает своего лица...
Авель: Мое лицо, да? ……Что ж тогда я покажу его тебе.
Ему даже не дали времени закончить формулировку своего вопроса.
Услышав тонкую, отчаянную реплику Субару, Авель закрыл лицо руками. Когда он пальцами развязал потрепанные узлы на своей обернутой маске, подул ветер.
Обдуваемая сильным ветром, маска стремительно расстегнулась и улетела далеко-далеко.
Улетая, и паря мимо лагеря, превращенного в поле битвы. Оседлав попутный ветер, она полетела прочь, куда угодно, в любую точку, далеко-далеко……
Авель: Мы отправимся в столицу Империи. …...В столицу, где находится трон, на котором я должен восседать.
Субару: …………
Наблюдая за летящими тряпками, Авель провозгласил эти гиперболизированные слова.
Глядя на этого мужчину с открытым лицом, Субару тихо затаил дыхание, не в силах отвести взгляд.
Он увидел привлекательного черноволосого молодого человека с запоминающимися прищуренными глазами.
На вид ему было около двадцати с небольшим лет, то есть старше, чем Субару. Его черты лица были достаточно чарующими, чтобы притягивать взгляд. И хотя его волосы были неухоженными, а щеки запачканы, вероятно, из-за времени, проведенного в джунглях и поселении, они только усиливали его естественную красоту.
Его руки и ноги были длинными и стройными. А над этим стройным телом возвышалось лицо, так что можно было сказать, что он был создан для того, чтобы быть идеально привлекательным.
Тем не менее, его самой определяющей чертой были черные глаза.
Глаза, которые, казалось, заставят все вокруг пасть ниц перед ним. От их взгляда исходила атмосфера всепоглощающего превосходства и запугивания.
Почувствовав на себе полный фронтальный удар этих глаз, Субару, уже стоявший на коленях, осознал, что есть еще одна причина, по которой он не может двигаться, помимо ранения и усталости.
Он понял это. Его душа знала, что он должен подчиниться человеку, стоящему перед ним.
Причина его властного присутствия заключалась в том, что…...
Авель: ...…Винсент Авелюкс
Субару: ......Что?
Винсент: Так меня зовут. По крайней мере, пока я снова не воссяду на свой трон, это мое имя. Хотя, пожалуй, впредь разумнее будет носить имя Авель.
Сказав это, Авель скривил губы в ответ на слова Субару, которого поразило ошеломление.
Субару слишком поздно понял, что его улыбка была ужасно злодейской и дикой.
Не в силах понять значение этого имени……
Мизельда: Авель! Субару!
Субару: ……мх
То, что вывело Субару из оцепенения, был резкий голос.
Повернув голову на голос, он увидел фигуру, размахивающую руками, которая шла к ним. Это была амазонка с красными волосами, лидер Судрак, Мизельда.
Мизельда расслабила свое воинственное лицо, превратив его в дружелюбное.
Мизельда: Захват лагеря завершен. Потери с нашей стороны минимальны и... О? Авель, я впервые вижу твое лицо, но ты настоящий убийца женщин, не так ли...
Субару: Мизельда...
Мизельда: Кхм… Субару, я рада, что ты проснулся. Умирать тогда, даже будучи собратьями, не приходило в голову.
Избавившись от своего мимолетного очарования истинным лицом Авеля, она посмотрела на Субару добрыми глазами.
Ее улыбка была теплой, обращенной к тем, кто живет, но находится на пороге смерти. Увидев эту улыбку, сердце и тело Субару сжалось. Как и Авель, она пришла к выводу, что жить Субару осталось недолго.
Кроме того, ее способность сохранять радостное настроение, даже когда он умирал, объяснялась тем, что у них разные взгляды на жизнь и смерть.
Однако ее взгляды на жизнь и смерть были не единственной причиной, по которой она могла оставаться жизнерадостной. Ее следующее действие подтвердило это для Субару.
Мизельда: Хоули, приведи их сюда.
Хоули: Да-да, я приведу~!
Когда Мизельда поманила ее, она получила веселый ответ.
Навстречу неуклюже приближалась молодая женщина со светлыми волосами, та, что без особых усилий подняла огромный валун — ее звали Хоули.
Она шагнула вперед с улыбкой на лице, а в ее руках была……
Хоули: Ну же, перестань быть такой суетливой~. Бедная маленькая Куна, она еще даже не проснулась после того, как ты отправила ее в полет~.
???: Как будто я перестану сопротивляться...! Отпусти меня! Что ты хочешь со мной сделать?!
Хоули: Ой, да ладно, ты совсем не слушаешь~
Хотя Холли только дулась, девушка, запертая в ее объятиях, не проявляла никаких признаков прекращения борьбы.
Он хотел воссоединиться с ней, услышать ее голос, посмотреть на ее голубые волосы и прекрасное лицо, которое в данный момент было надуто от гнева. Это была не кто иная, как……
Субару: ...…Рем!
В этот момент Субару забыл обо всем: о благоговении, которое он испытывал к Авелю, о жалком состоянии, в котором он находился, и даже о море пламени, в которое превратилось это поле боя. Он отбросил все это и бросился вперед.
Он был мучительно медлителен. Не имея возможности просто спрыгнуть с валуна, он волочил ноги за собой, бегая едва ли быстрее ребенка.
Он потащился к Хоули, которая несла Рем и……
Рем: Ты…….
Субару: Рем! Слава богу, ты в порядке…
Рем: Ты, ты стоял за этим? Ты подонок!
В тот момент, когда он протянул ей руку, она ударила его по лицу.
Внезапный резкий звук поразил Хоули, Мизельду и даже Утакату. Этот удар был достаточно сильным, чтобы сбить его с ног.
Но он не сломался и даже не проронил ни звука недовольства.
В конце концов, чем тут можно было быть недовольным.
Рем была здесь. Она была жива, бодрствовала, разговаривала. Это было все, чего он хотел.
Субару: Рем…...
Рем: ...…тц, ты, ты и твой…
Несмотря на то, что он получил пощечину довольно большой силы, Субару все же заключил Рем в объятия. Он отнял ее у Хоули, будто прижимая к своей груди, к ее первоначальному удивлению, но сразу после этого ее лицо покраснело от ярости.
И чтобы ударить его, прижавшись к нему спиной, она сжала руку в кулак и...
Рем: …...Ты…
Она остановилась, кажется, заметив, что он весь покрыт ранами.
Рем: …………
Облегчение отняло силы в его коленях, так что Субару плюхнулся на землю, а Рем все еще была у него в груди. И находясь в его груди, Рем посмотрела… и потеряла дар речи из-за травм на его плечах, туловище, ногах, левой руке и многих других местах.
Субару: ……Ты сломала мне пальцы на левой руке, помнишь?
Рем: Я знаю! Но все остальное… Ты же ведь умрешь! Мы должны вылечить тебя немедленно…….
Мизельда: Это бесполезно.
Рем беспокоилась о его ранах, когда Субару слабо улыбнулся ей. Однако ее просьба была немедленно отклонена кратким ответом Мизельды.
У Рем перехватило дыхание, поразившись тому, насколько резким был отказ Мизельды.
Когда она подняла лицо, чтобы посмотреть, Мизельда встретила ее взгляд, а затем медленно покачала головой.
Мизельда: Его раны глубоки. Слишком глубоки. Даже если мы будем их лечить, они не заживут. Только его воля удерживает его с нами прямо сейчас, но даже она, похоже, угасает.
Рем: Угасает… Но почему! Почему сейчас, почему вдруг...!
Мизельда: ……? Потому что он вернул девушку, за которую боролся. Почему еще?
Она склонила голову набок, слегка озадаченная, а затем изложила это по буквам, как будто это был самый естественный вывод.
Услышав это, у Рем перехватило дыхание, а Субару, не в силах даже поднять голову, горько улыбнулся.
Субару: Мизельда-сан, эта фраза как-то...
Мизельда: Я не так выразилась? Это последнее желание товарища. Конечно, мы сделаем все возможное, чтобы выполнить его. Ты заслужил это, Субару.
Субару: Хаха, очень признателен…
Половина его души нашла откровенное проявление доверия Мизельды освежающим, в то время как другая половина нашла его отвратительным.
Он слишком хорошо знал, что в их внешности и словах не было лжи; их следовало принимать за чистую монету. Таким образом, он заставил Рем взвалить на себя все остальное, включая его тяжелые ноги.
Хотя, в конце концов, он сделал свои собственные тяжелые ноги еще тяжелее……
Рем: Почему, почему, почему, почему...
Не в силах даже поднять лицо, он молча слушал голос Рем.
Он заметил, что ее голос дрогнул, и в какой-то момент их позиции поменялись местами. Он понял, что она приподнимает его за плечо.
Ее голубые глаза метнулись к нему, внимательно наблюдая за ним. В них росли настороженность, недоверие и грусть.
Рем: Почему, почему тебе нужно заходить так далеко? Почему ты...
Субару: ………...
Рем: Почему? Скажи мне.
Cпросила она. Она искала его причину. Его цель.
Он вспомнил, что однажды ему уже задавали такой же вопрос.
Что он ответил, когда она впервые спросила его об этом? И снова важный для него человек спрашивал об этом.
Но, будучи настолько близок к потере сознания, он не мог вспомнить остаток этого воспоминания.
Поэтому, подумал он, он даст этой девушке, этой девушке, которая была на грани того, чтобы разрыдаться, тот ответ, который был в его сердце в этот самый момент.
Рем: Почему?
Его спросили.
Субару: ...…Потому что я хочу, чтобы ты была счастлива.
Рем: …………
Субару: Я хочу, чтобы ты смеялась, улыбалась… Это все, чего я действительно хочу. Это все, что мне нужно.
Я хочу, чтобы ты была окружена своими близкими, в месте, где тебя примут. Я хочу, чтобы ты была счастлива.
Я хочу, чтобы ты улыбалась, как всегда, чтобы эта улыбка была похожа на распустившийся цветок, на звезды, которые мерцают в ясном ночном небе, далеко-далеко.
⠀
Я просто хочу, чтобы ты была счастлива. Это все, о чем я прошу.
⠀
Субару: …………
Рем: ……А? Что… Подожди! Подожди...!
Тело Субару медленно обмякло.
Его голова безвольно повисла, шея потеряла опору, а верхняя часть туловища была готова вот-вот опрокинуться. Рем немедленно притянула его к себе крепкой хваткой, зовя его, когда его голова опустилась рядом с ней.
Ответа не последовало.
Мизельда: ...…Дорогие товарищи, да принесем мы покой духу этого воина.
Мизельда выпрямилась, выражая уважение и подкрепляя его мелодией, которая начала слетать с ее губ.
Вслед за ней Хоули и Утаката, а также другие жители Судрак, женщины, которые до этого пели песню победы, начали петь в унисон.
Это был реквием, чтобы попрощаться с воином, который сражался до последнего вздоха, который до самого конца сохранял свое достоинство…...
Рем: Подожди… Это, но... для меня он...!
Отосланный этим реквиемом, Субару был на грани того, чтобы расстаться со своей жизнью. Рем покачала головой, глядя на его умиротворенное лицо, не в силах принять это.
Рем: ………...
Она не знала почему. Она не понимала этого.
В конце концов, то, что он ей сказал, не ответило на ее сомнения.
Но она знала, что при таком раскладе ответ будет потерян навсегда, так что…...
Рем: Пожалуйста, не умирай в таком месте… Не умирай, не умирай, не умирай…!
Юноша, который смотрел на нее так нежно и сострадательно, несмотря на то, что от него исходил такой невыносимый, отталкивающий запах, которого она инстинктивно хотела избежать. "Ты не должна потерять его здесь", умоляла и просила ее душа.
Вот так, Рем прикусила губу, желая спасения……
???: Аа, уу?
Внезапно, одновременно со стонущим голосом ребенка, Рем почувствовала руку на своем плече.
Рем: ……ах,
Обернувшись с полными слез глазами, Рем увидела, что золотоволосая девочка положила руку ей на плечо. Все еще выглядя так, словно она находилась в отключке, девушка смотрела на потерявшего сознание Субару.
Когда девочка пробормотала "Уауу",
Рем: …...Это…?
Постепенно в плечо Рем, к которому прикоснулась девочка, просочилось теплое ощущение.
Это было мягкое ощущение, которое медленно щекотало глубины ее сердца. Рем стало трудно дышать, она не могла сдержать слез, текущих по щекам.
Что бы это ни было, что просочилось в нее из ладони девочки, это стимулировало странное ощущение, которое было внутри нее.
Оно разрасталось, и она не должна была его держать в себе. Она должна была выпустить его наружу. Повинуясь инстинктам, Рем выпустила его из всего своего тела.
Оно струилось по ладоням девочки, переливаясь в Рем, таким образом……
Субару: ……………
Вливаясь в тело Субару, которого она держала на руках, когда его жизнь была на волоске.
????: …...Магия исцеления, понятно. Даже я не ожидал этого.
Рем: Э...?
Мужской голос достиг ушей Рем, оставив ее ошеломленной, неспособной понять, что именно произошло. Подняв голову, она увидела черноволосого мужчину, который смотрел на нее прищуренными глазами, сложив руки вместе.
Рем уже собиралась открыть рот, чтобы задать ему вопрос, но…...
????: Закрой пасть, женщина. Хотя ты делаешь это подсознательно, это своего рода чудо, которое было активировано благодаря соблюдению условий. Если твой разум будет блуждать, это прервется и потеряет свою эффективность.
Рем: ………...
????: Оставь свои сомнения и гнев до тех пор, пока не закончишь то, что находится перед тобой. Не упусти эту возможность.
В словах этого мужчины был вес, который Рем не могла отрицать, поэтому она закрыла рот как раз в тот момент, когда собиралась возразить ему.
А затем, как и сказал ей мужчина, она сосредоточилась на том, чтобы направить тепло в тело Субару, находящееся в ее объятиях.
Она понятия не имела, какой эффект произведет тепло. Однако дыхание Субару, которое становилось все слабее, когда он лежал в ее объятиях, немного восстановило свою стабильность.
Одного этого было достаточно для нынешней Рем.
Рем: ......Я все еще не знаю, кто ты такой, на данный момент. Но…
Но тут же она сделала паузу, не решаясь продолжить то, что собиралась сказать, и закрыла глаза.
"Я хочу, чтобы ты была счастлива". Те слова, которые она услышала, не казались ей ложью.
Рем: Если ты не останешься в живых, то не сможешь увидеть мою улыбку.
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Она обратилась к нему шепотом.
△▼△▼△▼△
……Исцеляющий свет был активирован, и смертельные травмы Нацуки Субару были обработаны.
???: ………
Сложив руки, мужчина, смотревший на происходящее... человек, назвавшийся Винсентом Авелюксом, вздохнул, так как жизнь Субару была едва сохранена.
Мужчина считал Субару ужасно невезучим, но в то же время и чрезвычайно удачливым. Он покорил сердца судракиек, находясь на грани смерти, вернул себе то, что хотел вернуть, а также едва избежал собственной смерти.
Он также мог предположить, что Субару может быть проницательным, рассчитав, что он выживет, если вернет ту голубоволосую девушку… Рем, хотя шансы были невелики.
Винсент: Если бы он действительно был таким умным, то для начала залечил бы сломанные пальцы на левой руке.
Несмотря на то, что Рем сломала ему пальцы и оставила их без какого-либо лечения, Субару был человеком, который хотел вернуть ее, будучи покрытым кровью и грязью.
Если он сделал все это, чтобы осуществить свои амбиции, то следует признать, что уловка Субару была непостижимой и потусторонней. Однако в нем не чувствовалось блеска мудрого человека, да он и не выглядел таковым.
В нем не было ни малейшего, даже проблеска того «Героя», о котором ходили разные слухи.
Винсент: Предполагалось, что это будет подношение человеку, который должен был погибнуть в бою, однако… Если он выжил, то, полагаю, и так сойдет.
Потеряв ощущение, охватившее его лицо, мужчина прищурил глаза, прикасаясь к своей физиономии, ветер впервые за долгое время ласкал его кожу.
Нацуки Субару едва избежал смерти, а с народом Судрак было заключено кровное обещание. Похоже, что группа имперских солдат не была ни о чем уведомлена, но и это было вполне ожидаемо.
Люди на этой земле…... нет, большинство людей в Империи еще не осознали этого.
Они не осознавали серьезного кризиса, беспрецедентных политических потрясений, которые пришли в великую державу, известную как Священная Империя Волакия.
Однако…...
Винсент: Премьер-министр Беллстетз, вы, вероломные Девять Божественных Генералов, и вы, глупые имперские солдаты, не ведающие о вершине.
Стоя на холме, где дул пронизанный жарой ветер, человек... Авель повернулся в сторону столицы Империи, расположенной далеко на западе.
Сердце Священной Империи Волакия, столица Империи Рапгана, земля, на которой стоял трон, должна быть отвоевана…...
Винсент: …...Дрожите и трепещите, ожидая моего возвращения.
И затем……
Винсент: Раз уж ты выжил, в конце концов… Я попрошу тебя сопровождать меня, Нацуки Субару. ……Чтобы вернуть Империю Волакия в мои руки.
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    Бог без человеческой личности

    ......Колеблется, шатается, трясется.
Его сознание медленно колебалось.
Словно корабль, плывущий по бескрайнему океану, оно колебалось то вправо, то влево.
Его сознание покачивалось, ощущая тяжесть, и казалось, что у него сейчас закружится голова, несмотря на закрытые глаза.
Этого было мало. Ему всего не хватало.
Крови, плоти, костей, мира, гнева и счастья. Всего того, что составляет человека, было недостаточно.
Ему не хватало этого, как будто все было где-то пролито, распадаясь на капли.
Я должен собрать их, подумал он.
Он должен был снова собрать их, снова упаковать, а потом снова встать.
Было место, куда он должен был пойти. У него было намерение, которое жаждало попасть туда.
Была причина, по которой он должен был жить. У него было желание, которое кричало: "Я хочу жить".
Вот почему, вот почему, вот почему...
Даже если в нем не хватало всего, даже если он оставался ущербным и несовершенным, он должен был продолжать двигаться.
По этой причине Нацуки Субару......
△▼△▼△▼△
Субару: ......Убх
Как только он проснулся, Нацуки Субару скривил губы от ощущения липкости на лице.
Казалось, что вся его область от лица до груди пропитана влагой. Это теплое ощущение было похоже на пот, который он чувствовал утром после ночного кошмара.
В сочетании с тем, что он потерял сознание, а его голова была тяжелой, он подумал, что у него, возможно, был жар.
Субару: ......Незнакомый потолок.
Субару пробормотал то, что видел в поле своего зрения, — обшарпанный деревянный потолок — с намерением, чтобы это прозвучало как клише.
Он находился в лачуге, построенной путем грубого соединения деревянных материалов и далеко не соответствующей какому-либо архитектурному стилю. Субару некоторое время не мог понять, что об этом думать, глядя на этот шедевр, который компенсировал свою неопытную технику чистой силой.
Что заставило его оказаться в этой лачуге? Чтобы вспомнить это, Субару постепенно перебирал свои воспоминания.
Субару: Если я правильно помню, после того, как я вышел из магазина и моргнул, я оказался в другом мире, встретил там Эмилию-тан и...... это довольно длинная история, поэтому опустим остальные подробности.
Это был монолог, который он не позволил бы услышать никому другому, но по мере того, как он продолжал шутить, к нему вернулась скорость, с которой он мог обрабатывать свои мысли.
Да, после того как юный Нацуки Субару был призван в другой мир, он встретил суперкрасивую сребровласую девушку, после чего пережил множество приключений, наконец, покорил песчаную башню и был отправлен в соседнюю страну.
Субару: Я понятия не имею, о чем говорю.......
В любом случае, реальная ситуация заключалась в том, что эти странные ситуации продолжали повторяться, почти до такой степени, что ему хотелось оплакивать свое нынешнее положение.
И тут он, хоть и порылся в своих воспоминаниях, но, как и ожидалось, не вспомнил, что видел этот обшарпанный потолок раньше.
Субару: Место, подобное тому, что находится в «Святилище» — вероятность невелика, но здание со времен моего заточения у Гарфиэля было вполне приличным.
Сейчас очаровательный Гарфиэль восхищался им и называл его "Капитан", но воспоминание о том, как он был заключен в тюрьму, со связанными руками и ногами, оставалось внутри Субару, несмотря на то, что это было воспоминание из мира, который был потерян.
Не то чтобы Субару обижался на него, но пребывание в заточении было ценным опытом, поэтому он не смог бы забыть это, даже если бы попытался.
Однако воспоминания, которые он хранил о потолках, не соответствовали тогдашней бедной обстановке.
В конце концов, он жил в другом мире, в месте, где уровень цивилизации был довольно высок. Субару, человек из современной эпохи, осознал один из своих немногих случаев удачи именно тогда.
В то время как он был полон глубоких переживаний при мысли о том, что он хотел бы обрести это осознание в более благоприятной обстановке......
Субару: ......кх,
Пока он упорядочивал хаотичное содержание того, что вот так, одно за другим, проносилось в его голове, внезапное осознание пронзило его без предупреждения, почти как раскат грома.
Да, это было не Королевство Лугуника, а Империя Волакия.
В соседней стране, куда его неожиданно забросило, не было людей, на которых он мог бы положиться.......
Субару: Рем...!
Девушка, которую он должен был защищать, несмотря ни на что, попала в эту страну вместе с ним.
Кроме того, Субару был с ней разлучен, и она все еще находилась рядом с опасными людьми.......
Субару: Я дурак? Нет, я дурак...! Сейчас не время.......
???: ......Чем ты занимаешься и из-за чего поднимаешь шум?
Субару: ......ах,
Не успел Субару решительно подняться и отправиться на поиски Рем, как услышал жесткий голос, брошенный ему сбоку, отчего у него перехватило дыхание.
Субару заметил это только тогда, когда сел, но, похоже, его положили на кровать, такую же ветхую, как и потолок. Его глаза встретились с парой голубых глаз рядом с ним, которые смотрели на него презрительным взглядом.
Эти глаза принадлежали девушке с довольно короткими голубыми волосами, которая смотрела на него, сузив свои красивые глаза в строгой манере.
Субару: Ре... м...?
Рем: ......Я не совсем уверена в ответе "да" на этот вопрос. В конце концов, я все еще не признала, что являюсь тем человеком, которого ты называешь Рем.
Субару расширил глаза, наблюдая, с какой жесткостью Рем говорит с ним, будто стараясь выглядеть как можно бесстрастнее.
Тем не менее, она была прямо перед ним, она говорила, и он мог ощущать ее тепло и нежный аромат, исходящий от нее, как доказательство того, что это не сон или иллюзия. Да, тепло ее руки тоже считалось.
Субару: А? Рука?
Рем: ............
Вдруг Субару оцепенел, осознав, что его правая рука под рваной тканью, прикрывающей его тело, держит руку девушки — руку Рем.
Однако он не помнил, что именно произошло.
Субару: Подожди, ты держала меня за руку, пока я не проснулся?
Рем: Ха? Не говори ничего такого отвратительного. Это можно понять, взглянув на нее. Ты схватил меня за руку и не отпускал.
Субару: О-о-о, понятно. Наверное, так и есть. Да, это я схватил тебя за руку...
Он подстегнул испорченное настроение Рем, неспособный отличить ожидания от реальности.
По всей видимости, все время, пока он был без сознания, его рука была в руке Рем. ......И все же тот факт, что она не стряхнула его с себя, не давал ему покоя.
Рем: Что это за взгляд у тебя в глазах?
Субару: Н-нет, нет, ничего. Да, ничего.
Рем: Понятно. Отпусти меня уже. Твоя рука склизкая от пота.
Субару: Это огромный ущерб, нанесенный мальчику-подростку...!
Когда это говорила симпатичная девушка, то такой удар мог нанести неизлечимую рану, в зависимости от того, кто его получил.
К счастью, Субару удалось избежать смерти только благодаря своей стойкости, но когда он робко отпустил руку Рем, она поднесла свою ладонь к груди и вытерла ее об одежду, в результате чего он был поражен повторной атакой.
Как бы то ни было, помимо внутренних переживаний Субару......
Субару: Рем, ты не ранена? Если тебе где-нибудь больно, пожалуйста, не скрывай этого и скажи мне.
Рем: А?
Субару: Эх, что это за лицо...? Я сказал что-то странное...?
Не обращая внимания на их первое общение, Субару хотел быть уверенным в безопасности Рем. Однако, несмотря на то, что его вопрос был вызван заботой о ее благополучии, реакция Рем была ужасно холодной.
Субару непроизвольно запаниковал, думая, не сказал ли он чего-то такого, чего не должен был говорить, но у него не было ни малейшего представления о том, что именно.
Все, что он сказал, было связано с его беспокойством за Рем, ничего необычного.
Рем: ......Ты - тот, кто был серьезно ранен. Ты не осознаешь этого, хотя был на пороге смерти?
Субару: Осознаешь...? Хм, это....
Рем: Понятно, похоже, что нет. ......Тебе нельзя доверять, как я и думала.
Субару сглотнул слюну, когда она встретилась с ним взглядом, все еще бросая в него слова отказа.
Она потеряла свои «Воспоминания», запах миазмов, окружавших Субару, помог составить о нем плохое впечатление, а отношение Рем к нему оставалось неизменно отстраненным и холодным.
Более того, на этот раз ему не удалось создать возможность преодолеть разрыв между ней и собой.
Субару был действительно в отчаянии, изо всех сил пытаясь спасти Рем из имперского лагеря......
Субару: ......ах,
Еще одна часть его неполноценной памяти была заполнена, и он почувствовал себя так, словно находился в иллюзии, заставлявшей его мозг трепетать.
Удивление, которое он сейчас испытывал, было особенным, настолько, что оно соперничало с существованием Рем.
Субару рисковал всем, чтобы спасти Рем, после того как та была заключена в имперском лагере.
В конце концов, он наткнулся в лесу на племя...... «Племя Судрак», и прошел их ритуал, вместе с военнопленным, который был помещен с ним в одну клетку.
А затем......
Субару: ...У меня есть правая рука... И она не черная.
Субару пробормотал это, поднимая правую руку и рассматривая разорванный рукав с рукой, выглядывающей из него.
Ужасно темный узор, появившийся на его правой руке. Последствие встречи с Архиепископами Греха в Городе Водных Врат, однако он бесследно исчез, несмотря на то, что оставался неизгладимым до сих пор.
......Этот черный узор залечил раны на его разорванной правой руке.
Это событие запомнилось ему как ужасное воспоминание, но казалось, что это был не сон и не кошмар. Нет, это был кошмар, но он произошел на самом деле.
Его искалеченная правая рука была исцелена, и Рем находилась у его постели.
Это означало, что Субару завершил «Ритуал Крови», не умерев, и ему удалось вернуть Рем. ......Принеся взамен множество жертв.
Субару: ............
Рем: ......Ты выглядишь бледным. Я думаю... тебе стоит остаться в постели.
Она заявила об этом, глядя на Субару, который замолчал, разглядывая свою неестественно незапятнанную руку.
Проявление заботы о ком-то, когда он выглядел больным, даже если она не была о нем хорошего мнения, вероятно, было результатом ее врожденной доброты. Или, возможно, это было потому, что выражение лица Субару выглядело как у мертвеца.
Какая-то часть его души хотела положиться на ее доброту.
Однако он не мог этого сделать. Было слишком много вещей, в которых он должен был убедиться.
Субару: Спасибо, что беспокоишься обо мне. Но у меня есть много вещей, о которых я хочу тебя спросить... Это помещение принадлежит кому-то из Судрак, верно?
Рем: Кажется, они сами себя так называли.
Субару: Понятно... Если это так, то я хочу увидеть Мизельду-сан и остальных. А также...
Это была тема, о которой он не хотел ее спрашивать, но он не мог позволить себе не проверить ее.
Рем, которая была заключена в имперском лагере, была здесь. Если это так, то ему было любопытно узнать о......Луи которая так же находилась там в плену.
Говоря прямо, он беспокоился.
Не за безопасность Луи, а скорее за ущерб, который может быть нанесен, если она останется одна.
Субару: Я буду честен с тобой, но где та девочка... Луи?
Рем: ......У тебя недовольное выражение лица. Почему ты держишь ее на расстоянии?
Субару: Это трудно объяснить. И у меня есть причины, которые ты, вероятно, не поймешь, даже если я объясню.
Любые разговоры о Луи всегда вызывали недовольство Рем.
Субару было больно от этого, но в то же время он считал это делом, которое не может быть передано путем разговора.
Субару: В любом случае, где она? Осталась ли она в лаге...
Рем: ......Ты узнаешь, если посмотришь налево.
Субару: А?
Размышляя над тем, что она ему сказала, Субару расширил глаза и направил их налево — в сторону, противоположную Рем, которая находился справа от него.
И тут, взглянув туда, лицо Субару застыло от запоздалого недоумения.
Там лежала......
???: хррр... фююю... хррр... фююю...
Субару: Ч...чт...
Луи крепко спала, демонстрируя свое невинное, спящее лицо.
Она была слева от него и спала на той же кровати, завернутая в ту же потрепанную ткань. Слюна стекала из ее широко открытого рта, и, глядя на ее бесстыдную демонстрацию, Субару, наконец, понял ситуацию.
Липкость и ощущение влаги на его груди и лице, когда он проснулся, были......
Субару: ......!!!
Субару испустил беззвучный крик.
△▼△▼△▼△
???: О, Субару! Похоже, ты очнулся без каких-либо проблем.
Когда Субару появился на поляне в сопровождении Рем, его приветствовала Мизельда.
С черными волосами, выкрашенными в красный цвет, молодая матриарх «Племени Судрак» подошла к Субару, вышедшему из лачуги, и проверила его состояние с ног до головы.
Он издал небольшой, сухой смешок над безоговорочным, но властным поведением Мизельды, которое показалось ему довольно освежающим.
Субару: Я вернулся живым, благодаря вам. Похоже, я заставил вас поволноваться.
Мизельда: Не беспокойся об этом. Если ты умрешь, нам останется только вернуть душу нашего храброго товарища на небо и похоронить твой труп под землей, пока мы будем скорбеть. К счастью, вместо всего этого твоя душа осталась на месте.
Субару: Мизельда-сан.......
Скрестив мускулистые руки, оливковокожая, высокая Мизельда гордо подняла голову.
Ее незатейливые слова впились ему в грудь, и Субару почувствовал, что они произвели на него тихое и глубокое впечатление. Хотя, если честно, когда его схватили судракийки и поместили в ту тюрьму, он уже приготовился к новой смерти.
Вот так, пока Субару был впечатлен ею, Мизельда сузила глаза, сказав: "Кстати".
Мизельда: Жаль, что ты уже занят. Рем и Луи... Вы не хотите добавить еще одного человека?
Рем: Мизельда-сан!
Рядом с Субару, Рем повысила голос на предложение Мизельды, прозвучавшее несколько озорно.
У Рем было строгое выражение лица, она все еще шаталась, когда шла со своей новой деревянной тростью. Луи, проснувшаяся совсем недавно, вцепилась в ее руку, и ее глаза расширились от удивления при звуке голоса Рем.
Поглаживая светлые волосы Луи, Рем снова назвала Мизельду по имени, а затем......
Рем: Вы не должны так говорить. Я не понимаю этого человека и не доверяю ему.
Мизельда: Тогда, может ли он быть отдан мне?
Рем: Да, конечно. Я отдам его вам.
Субару: Этот разговор не отражает моей воли!
Луи: Aaa! Ууу!
С колючим видом Рем согласилась на предложение передать Субару.
Когда Субару поспешил положить этому конец, Луи тоже закричала, следуя за движением атмосферы.
"Я просто шучу", — рассмеялась Мизельда, услышав его, но Субару не смог сдержать удивления, увидев ее приветливый нрав.
Он едва помнил, что произошло сразу после «Ритуала Крови».
Но даже после этого он так и не смог определить ту грань, которая отделяла его воспоминания от желаний, созданных для того, чтобы быть к нему благосклонными. Однако, глядя на то, как вела себя Мизельда, это не казалось фантазией.
Субару: Итак, в кои-то веки я смог построить хорошие отношения с кем-то, кого встретил впервые. Это здорово, но......
Мизельда: Мм, ты выглядишь бледным. Ты плохо себя чувствуешь? Я могу отрезать все поврежденные части твоего тела.
Субару: Я чувствую, что это обернется катастрофой, если я неосторожно скажу: "Да, пожалуйста!", поэтому я откажусь.
Это, вероятно, была не шутка, а искреннее предложение.
Он понял, что это может стать роковой ошибкой, если он скажет: "Да, пожалуйста!", не подумав как следует.
Как бы то ни было......
Субару: В прошлый раз у меня не было времени неспешно осмотреться, но...
Обойдя по кругу поселение «Племени Судрак», Субару пробормотал это.
Поселение находилось в глубине огромного леса, и выглядело как мир, где уровень развития цивилизации остановился, включая лачугу, в которой проснулся Субару.
Это было зрелище, соответствующее впечатлению от того, что можно было бы назвать этническим меньшинством, живущим в невозделанных джунглях.
Амазонки, живущие своей жизнью, занимаясь охотой, без мужчин-рабочих...... похоже, это действительно была неосвоенная территория, поскольку Субару не видел в поселении никаких признаков цивилизации.
Субару: Их численность невелика, поэтому они могут выживать, каждый день выходя на охоту... но, я...
Рем: ............
Субару пробормотал, расстроенно сведя брови и прикусив губу.
Рем безмолвно смотрела на него сбоку, с выражением креста на лице. О чем бы она ни думала в глубине своих голубых глаз, нынешний Субару был не в состоянии это воспринять.
Он боялся, что не сможет прочесть ее мысли. Он также не мог спокойно улыбнуться в ответ Мизельде.
Поэтому, чтобы выйти из этой ситуации......
Субару: Я хочу поговорить с вами, Мизельда-сан. ......Я думаю, что мне также нужно поговорить с тем парнем.
Мизельда: ......Да. Ты сказал это в подходящее время. Возможно, сейчас он в месте встречи с Тариттой и остальными.
Услышав слова Субару, Мизельда кивнула и вздернула подбородок.
Она указала на большое здание в глубине поляны — место, которое называлось зоной встречи. Скорее всего, это было место, которое выполняло именно ту роль, о которой говорило его название, и если не принимать во внимание, было ли это самое красивое сооружение в деревне или нет, то казалось, что эта роль была отведена самому большому зданию.
Субару: ......Идемте.
Найдя место назначения, Субару начал идти в том направлении.
Он протянул руку, чтобы на всякий случай помочь Рем, но она отказалась от нее. Взяв с собой Луи, она дала понять, что будет идти сама.
Субару сухо рассмеялся над неизменным ответом, который Рем посылала в его сторону, и подтянул свое выражение лица.
Затем, группа прошла через вход в зону встречи и вошла внутрь.
Там......
???: Похоже, ты наконец-то проснулся. Тебе понравилось, Нацуки Субару?
Верно, его поприветствовал мужчина в маске, который сидел на земле в зале собраний с поднятым коленом.
△▼△▼△▼△
Среди судракиек, окружавших костер, в центр собрания проскользнул человек.
Щеки Субару дернулись, когда его приняли, и он растерялся.
Субару: ............
Мужчина: Что такое? Конечно, ты же не станешь заявлять, что потерял голос, в обмен на то, что едва вернулся живым? Такая цена... Возможно, она вполне оправдана, если посмотреть на результаты.
Субару: Нет, я не потерял голос. Мои голосовые связки не утрачены, но я не могу подобрать слов. Что это у тебя за маска?
Сказав это, Субару указал на человека, который говорил в высокомерной манере.
На лице мужчины, куда указывал палец Субару, была надета «Маска О́ни», раскрашенная в красный и белый цвета. Однако, поскольку «О́ни» существовали как раса в этом мире, это не могла быть настоящая маска Клана О́ни.
Маска просто напоминала лицо чего-то пугающего. Именно такая маска и была на мужчине.
Мужчина, выглядевший незаинтересованным, в ответ на указание Субару ответил: ";Да",
Мужчина: Это подношение. Изначально я намеревался скрывать свое лицо и дальше. Полагаю, так и будет. Было неудобно каждый раз заново закрывать лицо, когда я умывался.
Субару: Да, похоже, что у тебя может появиться зуд, если она испачкается... Подожди, сейчас не время говорить об этом.
Мужчина: О?
Ворча на безразличие мужчины, Субару без колебаний подошел к нему спереди.
А затем, сев в круг вместе с мужчиной, Таритта попыталась остановить его, издав "Эй".
Однако......
Мужчина: Стой, Таритта. Похоже, у него есть ко мне дело.
Таритта: Д-да... однако...
Мужчина: Когда я говорю, что все в порядке, это значит, что все в порядке. Какие еще для этого могут быть потребованы слова?
Удерживаемая никем иным, как мужчиной, Таритта покачала головой и отступила.
Казалось, этот человек завоевал большое доверие «Племени Судрак», и все это за короткий промежуток времени. ......Нет, учитывая такое отношение, "контроль" было более уместно, чем "доверие".
Таритта действовала не из страха и не из доверия, а из уважения. То же самое относилось и к другим судракийкам, которые, по крайней мере, окружали ту же территорию.
Однако Субару не имел ни малейшего представления о том, какой метод он использовал, чтобы этого добиться.
Субару: Сейчас я просто хочу поговорить с тобой один на один. ......Винсент Авелюкс.
Винсент: ............
Субару заявил это, стоя перед сидящим мужчиной и глядя на него сверху вниз. Он не мог видеть, как изменилось выражение лица мужчины за маской, когда он услышал слова Субару.
Однако воздух вокруг места встречи стал напряженным, и он ощутил понижение температуры.
Давление атмосферы чуть не заставило его непроизвольно задержать дыхание, но Субару выдержал это усилием воли.
А затем......
Винсент: Первый раз я пропущу из-за твоего смятения, поэтому не заставляй меня повторять. Знай, что третьего раза не будет. Ты должен воздержаться от неосторожного упоминания моего имени.
Субару: ......А если я скажу, что не хочу?
Винсент: Я назначу соответствующее наказание. Я знаю множество способов заставить тебя сдаться.
Мужчина встал на месте и посмотрел на Субару прямо перед собой.
Судя по тому, что он говорил, и по его поведению, в его словах не было фальши. Не было и вероятности того, что это блеф. Даже если количество ходов и мер, которые он мог предпринять, было ограничено, Субару был уверен, что мужчина сможет осуществить наказание, о котором он говорил.
Субару: Ты раздражающий парень......
Винсент: Тогда, может, заставишь меня сказать это в третий раз?
Субару: ......Нет, я пас. Я пришел сюда не для того, чтобы спорить. ......Авель.
Бессмысленно упрямиться, подумал Субару, уступая первым.
Он решил, что прислушается к совету...... мужчины в маске и назовет его Авелем. Подперев рукой подбородок, Авель прокомментировал решение Субару: "Мудрый выбор".
Авель: Если бы ты не отступил, то пролилась бы кровь.
Субару: Ха, мечтай. Я, наверное, обижу тебя, если скажу это, но, по-моему, если мы оба пойдем на это, то поединок будет едва ли не равный.
Авель: Если так, то ты должен оглянуться.
Субару: Оглянуться...?
Авель сказал это Субару, который воспринял его слова как провокацию и сморщил нос. Когда он подчинился и оглянулся, его плечи затряслись, и он воскликнул "Уэ!".
Рем стояла и ледяным взглядом наблюдала за тем, как разгорается спор между двумя мужчинами.
Субару: Э-эмм, Рем-сан? Твое лицо.......
Рем: Нет? Просто... Даже после того, как ты уже был близок к смерти, проспав три дня, ты, похоже, до смешного упрям, раз отказываешься заботиться о своем теле. Почему бы тебе просто не упасть замертво на обочине дороги?
Субару: Прости! Прости, я больше не буду!
Поддавшись холодному взгляду Рем, Субару отчаянно извинялся.
В конце концов, он не смог ничего изменить в разочарованном выражении лица Рем, однако у него появилось внезапное осознание.
Это пришло неожиданно, но была большая вероятность того, что причина, по которой Субару смог выжить, едва избежав смерти, заключалась в магии исцеления, если только не существовало какого-то чудодейственного эликсира.
Если это так, то человеком, который это сделал, был......
Авель: В том числе, я должен поговорить с тобой.
Субару: Авель...
Авель, очевидно, понял чувства Субару, увидев, как тот затаил дыхание. Он слегка пожал плечами, а затем повернулся лицом в сторону Мизельды.
Авель: Мизельда, пусть все уйдут. Я требую, чтобы здесь находились только я и этот человек.
Мизельда: Ну-ну, теперь ты делаешь, что хочешь. Я бы очень сильно рассердилась, если бы ты не был таким красавцем.
Таритта: Сестра, пожалуйста, сердись, даже если тебе противостоит красивый мужчина......
Пока Мизельда без сопротивления подчинялась приказам Авеля, плечи Таритты опустились, когда она посмотрела на сестру.
Однако Таритта и раньше следовала приказам Авеля, поэтому ее слова были неубедительны.
После того как удалось убедить Мизельду, вождя племени, остальные люди судракийки не стали оставаться на месте.
Все они один за другим покидали место встречи. Проблема заключалась в том, следует ли отнести Рем, а заодно и Луи к волне судракиек, однако......
Авель: Тебе неудобно говорить на желаемую тему, когда здесь присутствует эта девушка, не так ли?
Субару: Гх...
Он понял причину моей нерешительности, подумал Субару, его дыхание перехватило от слов Авеля.
Однако, в конце концов, слова Авеля оказались верными. Субару не хотел, чтобы Рем услышала последующий разговор.
Субару: Рем, ты можешь выйти вместе со всеми? Скоро все закончится... Или, ну, я не знаю, скоро ли мы закончим, но это не займет много времени.
Рем: Когда ты так говоришь, кажется, что это я веду себя как избалованный ребенок.
Субару: Я не это имел в виду... Тогда не могла бы ты пока выйти?
Рем: ......Что ты будешь делать, если я скажу, что не хочу?
Субару: Э!?
Он был поражен ответом Рем, поскольку считал, что его руки уже заняты делами с Авелем.
Субару сразу же понял, что она высмеивает его недавнее взаимодействие с Авелем, но он был полностью подавлен, когда Рем заняла свою позицию.
Если бы это было возможно, он хотел бы исполнить любое ее желание и позволить ей делать все, что она захочет.
Однако......
Субару: ...... ............Думаю... я не хочу, чтобы ты... слушала это.
Рем: Я могу остаться здесь силой.
Субару: Тогда.... Тогда, я скуп, но в этом случае я просто убегу.
Если бы Субару начал бежать, то Рем не смогла бы догнать его со своей скоростью, так как сейчас ей приходилось пользоваться тростью.
Это был единственный момент, где Субару мог явно ее превзойти. Надо сказать, что это было довольно позорно с его стороны, так как Субару не мог думать ни о чем другом, кроме этого.
Луи: Уууу.
Луи застонала, потянув Рем за руку, на глазах у расстроенного Субару. Очевидно, она пыталась увести Рем с места встречи.
Глядя на Луи, Рем усмехнулась,
Рем: Прости, я, наверное, заставила тебя волноваться. Просто... я хотела сказать гадость этому вонючему человеку, совсем чуть-чуть.
Луи: Аууу.
Субару: Вонючему человеку......
Это выражение пронзило его, глубоко и остро, как бритва, больше, чем все остальные "подлости", но сейчас это не имело значения.
Как она и сказала Луи, Рем быстро удалилась со словами "Ну что ж" и покинула место встречи со светловолосой девочкой на буксире, опираясь на свою трость.
Субару почесал щеку, наблюдая за спиной Рем, при этом она ни разу не обернулась, чтобы посмотреть на него.
Действительно ли Рем не испытывала интереса к Субару, или она сказала это из соображений, ему было трудно судить.
Конечно, он был бы счастлив, если бы это было так.
Субару: Ее привели сюда с самым плохим впечатлением обо мне. Большего я и не желаю, таков мой образ жизни.
Авель: У тебя просто смехотворное упорство и тщеславие. ......Садись, я послушаю, что ты скажешь.
И вот, они остались вдвоем в зале заседаний. Следуя словам Авеля, Субару опустился на землю и сел, скрестив ноги.
Авель тоже сел перед ним на землю, приподняв одно колено. Он наблюдал за Субару через маску.
Сидя напротив горящего костра в центре, двое мужчин столкнулись лицом к лицу.
Субару: Первое, что я хочу спросить, сколько из этого было сном, а сколько реальностью.
Авель: Хм. Полагаю, этот вопрос никто, кроме тебя, не задаст. Как бы ты хотел, чтобы я ответил? Все было сном, мы избежали полной катастрофы*, и ситуация подходит к мирному завершению. Тебя это устроит?
Субару: Знаешь, Утаката и полная ката-строфа* звучат похоже, ты можешь запутать меня, если так скажешь...
* В японском тексте Авель использует слово 泡沫. Субару делает из этого шутку/каламбур, потому что 泡沫 (слово) и ウタカタ (девочка) произносятся как "Утаката".
Девочка, одна из «Племени Судрак». Субару был уверен, что ее зовут Утаката.
Непреднамеренный каламбур сбил с толку, но истинный смысл слов Авеля был не в этом. ......Нет, Субару понял, что имел в виду Авель, и использовал эту легкую шутку как короткое спасение.
Авель не оставил без внимания робость Субару.
Авель: Я не намерен поддерживать твою робость, Нацуки Субару.
Субару: ...Да, я знаю. ......Нападение на имперский лагерь, это было на самом деле, верно?
Авель: Да, это так. Имперский лагерь, развернутый за пределами Будхейма, был полностью уничтожен силой Судрак. Сцена, которую ты видел, не была иллюзией.
......Опять же, Авель подтвердил реальность той сцены.
Услышав это, Субару почувствовал, как что-то очень тяжелое пронзило его грудь. Плотно сжав губы, он использовал боль, чтобы не потерять сознание.
Такой легкий побег был недопустим для Нацуки Субару.
Субару: ......Теперь я понимаю ситуацию. Ты командовал людьми Судрак и напал на имперский лагерь, прогнав их. Вот и вся суть.
Авель: Да. Однако, этого объяснения недостаточно. Позволь мне дополнить.
Субару: Дополнить?
Авель: Я приказал судракийкам уничтожить лагерь. Более того, это было сделано без потерь с нашей стороны.
Субару: ......Значит, ты просто хвастаешься тем, что у тебя потрясающие способности командира?
Авель: Нет, это не так. ......Этот подвиг — твоя заслуга.
Навстречу Авелю, который покачал головой, Субару удивленно расширил глаза со звучным "А?".
Это было совершенно неожиданное заявление. Авель признал заслуги Субару, но последний даже не мог понять, почему он получил какую-то заслугу.
О чем он вообще говорил......?
Авель: Ты не понимаешь? Причина, по которой мы с Судрак смогли одержать безупречную победу, заключается в том, что мы располагали подробными сведениями об организации противника. Эту информацию мы получили не от кого иного, как от тебя.
Субару: ......Ха?
Авель говорил, опираясь подбородком на руку. Тем временем мысли Субару остановились.
Эти слова полностью противоречили его ожиданиям. Они не просто прозвучали из левого угла, они ударили его по самому нутру. Субару было трудно принять последствия этих слов, он беззвучно открывал и закрывал рот, словно рыба......
Авель: Если примерно знать дислокацию, расположение и личный состав противника, то вероятность успеха осады возрастает. В реальности мы победили без потерь. Это был твой вклад. Ты даже получил награду.
Субару: На... граду...?
Авель: Мы благополучно спасли твою девушку. Я вознаграждаю за работу. Но нет средства для вознаграждения покойника. Ты еще дышишь, так что... хм, в тебе много везения.
Несмотря на то, что ему сказали, что у него очень хорошая удача, Субару все еще был в состоянии шока.
Возможно, для Авеля эти слова были комплиментом или похвалой. Однако, к сожалению, Субару не был способен принять их, да и нравы, укоренившиеся в нем, не позволяли этого сделать.
Конечно, это было естественно. ......Почему он должен был радоваться тому, что стал полезным орудием войны?
Субару: Почему я вообще заговорил о лагере...
Авель: Это были побочные эффекты лекарства. После завершения «Ритуала Крови» ты был на грани смерти. Необходимо было сохранить твою жизнь до тех пор, пока не будет завершен захват лагеря и спасение девушки. Использованное лекарство держало твой разум в затуманенном состоянии. Поэтому ты и заговорил.
Субару: Я просто разболтал все, о чем меня спрашивали...?
Субару зажал лицо руками, его голос дрожал.
Действительно, Субару имел общее представление о специфике лагеря. В конце концов, однажды он провел несколько дней в лагере в качестве подсобного рабочего.
Он знал, что где находится и примерное количество людей. Он также знал, где хранится их оружие и инструменты, так что если кто-то нанесет первый удар по этим местам, то, несомненно, получит подавляющее преимущество. Он понимал это.
Он понимал это, но что с того.
Субару: Лекарство!? Ты издеваешься надо мной!? Используешь такие вещи, не спросив меня! Ты...!
Авель: Однако без него ты бы умер, не сумев воссоединиться с девушкой. Это означает, что ее магия исцеления также бы тебя не достигла. Нет причин говорить обо мне плохо, я дал жизнь мертвецу.
Субару: О, конечно, есть...! Я... я не хотел помогать в войне! Столько людей... погибло... но, ты...!
Авель: ......Похоже, ты что-то недопонимаешь.
Резко сказал он Субару, который тяжело дышал и стоял в позе, обличающей зло.
Пронзенный холодом в тоне Авеля, Субару напрягся.
Субару: Недопонимаю, говоришь? Что именно я недопонимаю?
Авель: Например, представим, что твое сознание не помутилось от лекарства. Для того чтобы спасти ту девушку, тебе все равно понадобится помощь Судрак. Естественно, ты бы раскрыл все, что знаешь, и отдал бы все силы... Если так, то ты бы рассказал о распределении по палаткам.
Субару: А, э...
Авель: Ты понимаешь это, не так ли? Результат был бы тот же. Будь ты на грани смерти или нет, секреты лагеря будут раскрыты благодаря твоим знаниям, и эти солдаты погибнут.
Получив указание Авеля, Субару искал способ протестовать против этого.
Однако Авель был прав, и Субару мог представить, что бы произошло в этом случае.
На самом деле, если бы он пережил «Ритуал Крови» в лучшем состоянии, и если бы обсуждался план по спасению Рем, то Субару рассказал бы об имперском лагере.
Он бы рассказал о расположении солдат и их количестве, и использовал бы свои знания, дабы помочь ему в разработке мер по спасению Рем.
Субару: Но в этом случае я был бы членом военного совета. Я бы точно был против стратегии, которая приведет к жертвам. Так что......
Авель: Ты утверждаешь, что смог бы убедить их? Ты смог бы убедить людей, которые не знают и не имеют других средств, кроме кровопролития, найти более подходящий метод действий и спасти девушку без жертв, мирно и цивилизованно?
Субару: Это...
Авель: Я скажу тебе так - это... то, что можно назвать несбыточной мечтой.
Пронзенная словами Авеля, душа Субару закричала, истекая кровью.
Нет! — хотел крикнуть он, опровергая слова Авеля. Однако все, что вылетало из его уст, было беспочвенным, продиктованным эмоциями, и не могло нанести на маску Авеля ни единой трещины, равно как и заставить дрогнуть его выражение лица.
То, что они видели, отличалось друг от друга. Они по-разному вели свою жизнь.
Противоположные взгляды на жизнь и смерть были заложены в Субару и Авеле, а также в «Племени Судрак». Убрать и пробить такую стену было невозможно.
По крайней мере, за то короткое время, за которое он потерял Рем. Безусловно.
Субару был в этом уверен.
Субару: ......Я не хотел сдаваться только из-за этого.
Авель: В обмен на твое упорство кто-то, кроме тебя, умрет. Возможно, это будет совершенно незнакомый тебе человек. Или это может быть кто-то сродни твоей второй половинке. Когда ты стоишь на месте и предаешься своим глупым мыслям, это означает, что ты позволяешь этому случиться.
Авель продолжал вдалбливать ему это в лицо, несмотря на то, что Субару проклинал непростительную реальность, скрежеща молярами.
Возможно, в обмен на суровый, безжалостный способ ведения дел Авель получил определенный результат. Однако почему именно ему была дана привилегия выбирать, какие жизни будут потеряны взамен?
Субару: Кем ты себя возомнил? Ты думаешь, что стал Богом или чем-то вроде......?
Авель: Глупец. Я не Бог и не Герой. Естественно, я также отличаюсь от тех подлых Наблюдателей, которые смотрят на этот мир свысока. ......Я Король. Король среди Королей.
Субару: ............
Авель: Того, кто стоит на вершине народ называет Императором. ......И я им являюсь.
Авель объявил, смело положив руку на грудь.
Субару не мог видеть его выражения за маской, скрывающей его лицо. Однако он представил себе лицо Авеля, которое он видел всего один раз, с дерзкой улыбкой и ярким огнем, зажженным в его глазах.
Император. Услышав это, мысль о том, чтобы задержать дыхание, полностью вылетела у него из головы.
Этот человек своими словами доказал собственное существование, причем таким внушительным, величественным образом.
И тогда, Авель...... Винсент Авелюкс достойным тоном своего голоса продолжил говорить с Субару, который был потрясен.
Винсент: ......Семьдесят Седьмой Император Священной Империи Волакия. Это я.
Субару: ............
Винсент: Однако на данный момент я покинул свой пост, будучи смещенным с вершины.


    Камень преткновения ценностей

    Субару: ............
......Семьдесят Седьмой Император Священной Империи Волакия.
Услышав, как Авель назвал свой титул, Субару оцепенел.
Причина была не в том, что он не мог вникнуть в смысл слов, и не в том, что он боялся вступать в схватку с Королевской властью.
Конечно, в мире, где он находился, Субару впервые лично встретился с Королевскими особами.
К тому времени, когда Субару был призван в другой мир, все члены Королевской Семьи Лугуника скончались от болезни. В качестве выжившей Королевской особы подозревали Фельт, но она не признавала себя таковой, а поскольку в ней не было ни малейших признаков Королевского происхождения, то она и не считалась.
В этом отношении из всех людей, которых Субару встречал в этом мире, самыми высокопоставленными были те, кого он случайно видел на месте Королевских Выборов, сановники Совета Мудрецов или, возможно, Герцогиня Круш.
Розвааль также был Маркграфом отдаленного региона, что само по себе было высоким положением. ......А вообще, поскольку Эмилия была Королевской Кандидаткой в выборе следующего правителя, то какой должности это соответствовало?
Субару: ......Стоп, сейчас не время убегать от реальности.
Субару сдержал себя, прежде чем его мысли стали разрозненными и хаотичными.
В любом случае, важно было то, что Авель показал себя «Императором». С тех пор как он встретил его на равнине джунглей, Субару чувствовал, что это не обычный человек.
Но он никогда бы не подумал, что этот человек действительно занимает пост Императора.
При условии, что......
Субару: Ну, если это действительно правда.
Авель: Ты сомневаешься в моих словах?
Субару: Сомневаться — это естественно. Как так получилось, что посреди леса я случайно столкнулся с самым выдающимся человеком в стране? Я могу легко поверить в твою наглость класса Императора, но.......
Затем, Субару сделал паузу и нахмурился, глядя на злобное лицо Авеля.
Со стороны Авеля чувствовалась только острота его взгляда, когда они стояли лицом друг к другу, что было несправедливо. Конечно, в голосе Авеля звучала сила воли, которой мог обладать только важный человек. Интуиция Субару, контактировавшего с людьми разного положения в этом мире, подтвердила это. ......Но все же, дело было не в этом.
Субару: Как я уже и говорил. Как, черт возьми, я могу доверять тому, кто даже не показывает своего лица?
Напротив открытого огня, сквозь мерцающее пламя, Авель обдумывал слова Субару.
Субару сурово взглянул на Авеля в маске, вспоминая слова, которыми они обменялись, пока он в оцепенении наблюдал за горящим лагерем.
Тогда лицо Авеля было скрыто старыми лохмотьями, а не маской, но он сказал ему то же самое.
И наконец, услышав это, Авель расстегнул повязки и по собственной воле открыл свое лицо.
Авель: Ты утомительный человек, который все время говорит о несущественных вещах.
Сказав это, он в тот же миг отложил маску в сторону.
Субару: ............
Авель: Что за наглый взгляд? Во мне нет ничего такого, чем бы я отличался от тебя.
Субару: ...Отчасти это правда. Я чувствую Божью злобу в этом раскладе.
Неподвижно глядя на лицо Авеля, Субару поразила ирония.
Можно сказать, что Авель и Субару были похожи. Однако это было лишь в общих чертах. При более тонком подходе они отличались друг от друга на порядок.
Блестящие черные волосы, внушительный взгляд острых глаз. Это было властное впечатление, но его дьявольское лицо обладало особым шармом, от которого трудно было отвести взгляд......
Это был лик Императора Священной Империи Волакия.
Тем не менее, Субару не узнал это лицо. Находясь в должности Рыцаря Королевской Кандидатки Эмилии, он каким-то образом оказался вовлечен в государственные дела соседней страны.
Субару: Вот как? Несмотря на то, что ты на вершине государства, твое лицо......
Авель: Нет причин, по которым ты мог бы это знать. С самого начала мое лицо не видели за пределами столицы Империи. Причина заключается в том, что в этой стране слишком много желающих заполучить мою голову.
Субару: Значит, это для самозащиты? Должно быть, ты действительно вызываешь недовольство людей, хах.
Авель: Нет. Это потому, что быть сильным — кредо граждан Империи. Слабовольные должны умереть, хрупкие должны умереть, трусливые должны умереть... потому что сильные заслуживают получить все.
Субару: ............
Авель: Положение Императора также не является исключением. Это основание для беспрецедентной силы Империи как нации.
Положив подбородок на колени, Авель говорил о крайней идеологии Волакии, оставив Субару в растерянности.
Его слова не были ложью. Проведя несколько дней в лагере имперских солдат, Субару тоже знал это. Тодд и другие имперские солдаты, скорее всего, одобрили бы слова Авеля.
И они, и граждане Империи искренне верили в то, что победа все расставит по своим местам.
То, как они существовали, было воплощением фразы "Да здравствует Империя".
Если они могли это сделать, то без колебаний сожгли бы джунгли, чтобы истребить племя.
Если они могли это сделать, то могли и совершить внезапное нападение на своих соотечественников и расправиться с солдатами......
Субару: ......Постой, это бессмыслица.
Авель: В чем дело?
Субару: Например... Например, если бы ты действительно был Императором, то зачем ты напал на лагерь имперских солдат? Если бы ты просто пришел туда и поговорил с главой лагеря, то......
Авель: Глупец. Как я мог так беспечно пробраться туда? У меня нет никаких мыслей о самоубийстве. Не причисляй меня к себе.
Субару: У меня тоже нет суицидальных мыслей. Но, самоубийство...?
Субару не понимал, почему общение Императора с солдатами своей страны можно назвать самоубийством.
Для Авеля все эти имперские солдаты должны были быть его подчиненными. Неразумно было считать общение с ними самоубийством. ......Нет, был способ рационализировать это.
Это было......
Субару: Если я не ослышался, то... Ты сказал, что тебя сместили с поста Императора?
Авель: Похоже, ты не ослышался. Однако я также объявил, что больше не буду повторяться.
Субару: Не шути так! Это важный раздел, не так ли. Это правда, что тебя сместили c имперского.......
Неизменное выражение лица Авеля заставило Субару усомниться в том, является ли он человеком, как и сам Субару, или же нет.
Ведь если обстоятельства Авеля были такими, как предсказывал Субару, то он должен был находиться в практически безнадежной ситуации.
Эта мысль заставила Субару засомневаться, стоит ли продолжать свои слова.
Авель: ......Твой ход мыслей верен.
Однако Авель кивнул, легко переступив через нерешительность Субару.
Напротив Субару, который затаил дыхание, взгляд Авеля слегка опустился и уставился на горящий костер. Дрова потрескивали среди пламени, и слабый шум звучал так, словно это были предсмертные муки.
Слушая это, Авель закрыл один глаз, и,
Авель: Группа имперских солдат, разместившаяся за пределами Будхейма, была отправлена моими политическими противниками, чтобы избавиться от меня. Точнее говоря, ты оказался втянутым в это дело.
Субару: Но... но, люди в лагере ничего об этом не говорили. Они лишь сказали, что их цель — переговоры с «Племенем Судрак» в лесу.
Не похоже, чтобы Субару обладал способностью видеть чью-то ложь насквозь.
Но даже если так, он считал нереальным, что все, в месте, где десятки людей были скоплены вместе, согласовали свои истории, чтобы соответствовать друг другу, и все это только для того, чтобы обмануть чужаков, которыми были Субару и Рем.
Именно поэтому имперские солдаты — Тодд и его группа, поверили, что они преследуют «Племя Судрак».
Субару: Хотя, если учесть, что ты - их истинная цель...
Авель: Не надо ходить вокруг да около. Они замышляли нападение. Ты сам это сказал. А потом, чтобы защитить себя и девушку, ты взвесил на весах Судрак и имперских солдат.
Субару: Нет...!
Авель: Я не ошибаюсь. То, что уже произошло, изменить нельзя. Те солдаты не оживут. Мертвые ни о чем не говорят и не могут влиять на живых.
Субару: .........
......Мертвые не возвращаются к жизни.
Субару зажмурил глаза, пораженный яростными словами Авеля.
Как он смеет говорить все, что ему заблагорассудится, когда он абсолютно ничего не знает?
......Есть способ оживить мертвых.
Этим способом было единственное и неповторимое Полномочие, которым обладал только Субару.
Субару: ............
Если бы ему удалось «Посмертно Возвратиться», то он мог бы вернуться во времена, предшествовавшие уничтожению лагеря.
Тогда Субару сможет предупредить имперских солдат и, возможно, спасти их от смертельной участи. Однако если он это сделает, то безопасность «Племени Судрак» окажется под угрозой.
Он оказался в ловушке дилеммы, выбирая, какая сторона останется в живых за счет другой стороны. Было трудно спасти их обоих, когда они стояли диаметрально противоположно друг другу.
Больше всего......
Субару: Я......
У Субару не хватило смелости вернуться ради них.
Даже если бы он сделал это заново, насколько велики были его шансы на еще больший успех? На этот раз то, что Субару и Рем оказались в безопасности, можно было назвать скорее вторичным успехом, чем самым лучшим.
Просить о чем-то большем было равносильно тому, чтобы решать бесконечные задачи.
Для того, чтобы сделать это, он должен был позволить своей собственной жизни истощиться......
Авель: Ты глупый человек, несущий загадочные горести.
Пока Субару задавал и отвечал на свой вопрос, слова Авеля резко потревожили его слух.
Субару распахнул глаза от удивления, не в силах на мгновение осознать, что ему сказали. Авель смотрел на Субару спереди, по другую сторону мерцающего пламени.
Казалось, что Авель жалеет его своим взглядом.
Авель: Почему ты всегда хочешь добиться благосклонности перед другими?
Субару: Добиться благосклонности? Ты хочешь сказать... что я это делаю?
Авель: Ты всегда смотришь на других. Ты намеренно создал себя таким. Подобно тому, как воин оттачивает свое мастерство, ты скрываешь свое сердце обманом, называемым милосердием.
Субару: ......кх, это не твое дело!
Субару охватил сильный гнев, когда Авель заговорил так, словно его понимал.
Тому, кто ничего не знал ни о самом Субару, ни о «Посмертном Возвращении», невозможно было понять даже малую часть того, что выпало на его долю.
Субару не было причин ни читать нотации, ни жалеть.
Субару: Ты не ответил на мой вопрос! Имперские солдаты преследовали «Племя Судрак». Они ничего о тебе не говорили.......
Авель: Это тема, которая не раскрывается пешим солдатам. Полагаю, даже командующий не в курсе. Император оставил свой пост... Это не то, что может позволить себе просочиться за пределы столицы Империи. Ни я, ни те, кто меня сверг, не желаем, чтобы Империя пошатнулась.
Субару: ............
Авель: Кроме того, было неизбежно, что они нацелятся на Судрак. Вынужденный покинуть трон Империи, единственное, на что может опереться Император после бегства из столицы — это Судрак. ......Таким образом, убийство Судрак равносильно тому, чтобы отрезать мне руки и ноги, а затем погрузить меня на дно водоема, когда я уже почти утонул.
Когда бесстрастное объяснение Авеля затихло, вопросы Субару рассеялись.
Почему Тодд и остальные имперские солдаты окружили джунгли? Почему они пытались договориться с «Племенем Судрак» о демилитаризации или ином истреблении? Только теперь он понял причину всего этого.
Субару: ......Почему Судрак — единственные, на кого ты можешь положиться?
Авель: Император Волакии в прошлом спас Судрак из затруднительного положения. Судрак никогда не забывают о своих долгах. Еще есть «Ритуал Крови». Это мой путь к победе.
Старый долг, которым гордилось племя перед Императором, и то, как Судрак уважали свои ритуалы.
Изгнанный из столицы Империи, Авель сделал ставку на это и попытался установить контакт с «Племенем Судрак». Политические противники Авеля попытались помешать ему в этом, отправив имперских солдат в джунгли, чтобы попытаться замуровать Императора.
Это было пари с ужасающими шансами, но можно сказать, что он выиграл эту авантюру.
Преодолев ожидания противника, он отразил первую волну врага, которая должна была загнать его в угол. Однако даже Субару знал. ......Противник здесь не останется в стороне.
Субару: Битва между тобой и твоим врагом еще не закончилась.
Авель: Конечно. ......Она закончится, если я умру. Однако я все еще дышу. Поэтому, чтобы заполучить обратно свои вещи, я использую всю свою силу.
Таков был выбор Императора Волакии, Авеля... Винсента Авелюкса.
Субару показалось, что слово «Вещи», которое употребил Авель, было снабжено звездочкой с припиской «Страна». Масштаб, в котором Авель смотрел на вещи, был слишком велик для Субару.
Одновременно с тем, что Субару был ошеломлен его абсурдом, он слишком поздно кое-что осознал.
Субару: Значит, ты планируешь... начать войну, используя Судрак!?
Авель: Верно. Я взял с них обещание о сотрудничестве. Результаты «Ритуала Крови» и договор, который они заключили с Императором. Людьми, которые превозносят гордыню, легко манипулировать. Они, несомненно, будут сражаться со мной.
Субару: То есть... всего этого было недостаточно!?
Вернуть трон Империи. Чтобы сделать это, неизбежны новые сражения.
В результате — война...... Война, жестокая битва, где люди сражаются с другими людьми, ставя на кон свои жизни.
Авель: ............
Имперский лагерь, который был сожжен дотла. Насколько знал Субару, там было не менее сотни имперских солдат.
Если Авель и судракийки атаковали только один лагерь, даже если кому-то и удалось сбежать, жертв было больше сотни. Если же нет, то можно с уверенностью сказать, что потери не достигли и тысячи.
......За те несколько часов, что Субару провел без сознания, было потеряно более сотни жизней.
Субару: Только из-за этого...
За все дни, что он прожил в другом мире, это был опыт с наибольшим количеством жертв.
Были жертвы при покорении Белого Кита и в битве с Петельгейзе. Были люди, которых он не смог спасти во время боев в Пристелле, и еще больше в ушедшие времена.
По сравнению с теми непредвиденными жертвами, число погибших здесь было больше.
Кроме того, враги, с которыми он сражался, не были ни Зверодемонами, ни злыми сущностями. Это были люди.
С ними можно было договориться. Это были люди, которые могли прийти к взаимопониманию в процессе диалога.
Субару: Почему... их нужно было обязательно убивать...
Авель: Не было другого способа. Вот и все.
Субару: ......Это так? Ты серьезно пытался найти другой способ? До того, как все твои возможности были отняты убийством, ты до самого конца пытался найти другой вариант?
Авель: ............
Авель сузил глаза на слабые претензии Субару.
Его взгляд говорил о том, что вместо того, чтобы внимательно изучить мнение Субару, он задавался вопросом, почему он должен делать что-то подобное. Он ставил под сомнение фундаментальную часть аргументации Субару.
Не то чтобы он не понимал слов, которыми обменивался, но и не желал участвовать в дискуссии.
Причина, по которой они не могли прийти к взаимопониманию, заключалась в том, что этика Авеля была ужасающе изолирована от его собственной.
К счастью для Нацуки Субару, до сих пор он не попадал в ситуацию, когда ему приходилось строить отношения с кем-то, чьи ценности сильно отличались от его собственных.
Большинство людей, с которыми он сталкивался в этом другом мире, были рациональны. Они прислушивались к Субару и общались с ним, высказывая при этом собственное мнение. Когда-то давно идиот Субару не понял этого и поэтому не смог заметить их такта, в результате чего все это было отброшено. Тем не менее, ему удавалось это до сих пор.
Люди, с которыми он не смог найти взаимопонимания из-за разных ценностей, в основном были либо Зверодемонами, либо Архиепископами Греха.
Однако, определив их как «Других» существ, Субару мог продолжать жить дальше, не вступая с ними в моральные споры.
Но Авель был другим. «Племя Судрак» и имперские солдаты тоже были другими.
Они не питали зла, не играли с жизнью и смертью, не пользовались огромной властью из корыстных побуждений.
Если не принимать во внимание их базовые принципы, то они были такими же людьми, как и Субару.
Но даже тогда......
Субару: ......Я просто хочу вернуть Рем домой.
Битва за возвращение трона Авеля должна была начаться.
Если бы это было делом рук другого человека, или если бы это было прошлое событие, описанное в биографии или чем-то подобном, Субару с волнением перелистывал бы эти страницы.
Однако это была реальность.
В чужой стране, где не на кого было положиться, назревала ожесточенная внутренняя война, способная пошатнуть самые основы страны. Вмешиваться в эту ситуацию и пытаться изменить историю — в планы Субару не входило даже думать об этом.
Целью было привести Рем и вернуться в Королевство Лугуника.
Ему нужно было как можно скорее воссоединиться с Эмилией и Беатрис, его друзьями в особняке Розвааля. Они должны были отпраздновать пробуждение Рем и обсудить, что делать дальше.
Любые другие вопросы, кроме этого, его не волновали.
Субару: ......Скажи мне, где находится ближайший город или деревня. Оттуда я найду дорогу назад.
Похлопав себя по щекам обеими руками, Субару заявил о своей единственной цели.
Получив это, Авель ответил небольшим вздохом,
Авель: Хо, это логично. Тем не менее, это будет не простой путь.
Субару: Легко или трудно, если это необходимо, я пойду по этому пути. Но по возможности по асфальтированной дороге.
Авель: Хмф.
Встав перед фыркающим Авелем, Субару сильно укусил себя за щеку.
Стимулируя свой мозг болью, он подавил свои растущие сомнения и повернулся лицом вперед. Он посмотрел на Авеля, который оставался неподвижным.
Одинокий Император закрыл один глаз, его взгляд пересекся с Субару.
Субару: Я все еще не поблагодарил тебя. Если не принимать во внимание способ, которым ты это сделал, спасибо тебе за спасение Рем. Я благодарен тебе за это.
Авель: Мы спасли не только девушку, но и еще одного человека.
Субару: Это было лишним... Благодаря тебе, мои заботы на некоторое время останутся в силе.
Конечно, даже если бы Луи потерялась в имперском лагере, это не означало бы, что все проблемы Субару были бы решены. Если ограничиться только проблемами с Рем, то велика вероятность, что отношения с ней станут еще более напряженными.
Он не знал, что лучше. А поскольку он не знал......
Субару: Я выберу тот путь, на который согласен. У меня смешанные чувства по этому поводу, но... ты делаешь лучшее, что можешь сделать. Но, Судрак...
Авель: Ты хочешь сказать, что я не должен их вмешивать? В любом случае, если бы мы с тобой не вмешались, их ждали бы выжженные джунгли. Так что это уже и их битва.
Субару: ............
Здесь не было места для отрицания.
Они уже находились в положении, когда были вынуждены сражаться, чтобы защитить себя.
Однако......
Субару: Это для меня непосильно... Вряд ли я когда-нибудь смогу стать таким, как ты.
Покачав головой, Субару пробормотал это, глядя на Авеля.
У Авеля был закрыт один глаз...... Закрытое веко было противоположно предыдущему. Дальше нужно пояснить, что моргание Авеля было уникальным. Он моргал одним глазом за раз, никогда не позволяя себе закрыть оба глаза одновременно.
Субару догадался, что это делалось для того, чтобы оба глаза не закрывались даже на мгновение.
Субару боялся Императора Волакии, жившего в мире, где подобные привычки формировались только для того, чтобы выжить, будучи вершиной Империи Волка Меча. Он боялся с благоговением.
Слушая его бормотание, Авель, что неудивительно, закрыл один глаз......
Авель: Естественно. Ни ты, ни кто-либо другой не годится на роль моего заместителя.
Сказал Авель.
△▼△▼△▼△
Покинув «Племя Судрак», Субару и его группа направились в город, расположенный ближе всего к Джунглям Будхейм.
Такое решение было принято Субару. После того, как окружающие его люди его выслушали, их реакция была неожиданно мягкой.
???: Понятно. Прискорбно, но если таково решение моего товарища, то ничего не поделаешь.
Такова была реакция Мизельды после того, как она услышала, что сказал Субару.
Она отнеслась к его решению с уважением, ее достойное лицо было в некоторой степени опечалено, как и следовало из ее слов.
По правде говоря, Субару сделал свое заявление, готовясь к словесным оскорблениям, таким как "Ты не воин, если не сражаешься!", поэтому он чувствовал еще большее сожаление из-за ее заботливости.
Когда Субару получил разрешение от вождя, никто не мог воспрепятствовать его решению.
Из-за присутствия Утакаты, которая выглядела более подавленной, чем Мизельда, Субару не хотел уходить, как будто что-то дергало его за волосы. Однако это не стало для него причиной остаться здесь.
Утаката: Суу куда-то уходит. Уу чувствует грусть......
Субару: Да, мне жаль... Эй, ты знаешь, что будет дальше?
Субару спросил ее, поглаживая голову девочки, когда она ущипнула его за рукав.
Ни одно сомнение не было направлено против ценностей и чувства единства «Племени Судрак», и нельзя было ошибиться в том, что решение Мизельды было решением племени, но Утаката была еще молода.
Если бы ее, ничего не понимая, потянуло в поток окружающих ее людей......
Утаката: ......? Начинается битва. Уу будет сражаться вместе с Мии, Таа и всеми остальными.
Субару: ......Понятно.
Пока Утаката говорила это, демонстрируя лук, который она прикрепила на спину, Субару вздохнул.
Он хотел, чтобы маленькие дети оставались в неведении. Как и ожидалось, подобный обман был легкомысленной идеей, не применимой к этим джунглям.
Во-первых, Утаката однажды добилась того, что Субару умер, выстрелив в него отравленной стрелой.
Даже если она не выглядела так, она определенно была одной из судракиек. Она обладала решимостью сражаться, а также решимостью убить своего противника.
Тем не менее......
Субару: Не умирай, Утаката.
Утаката: Уу не умрет! Убедись, что ты тоже не умрешь. И сделай все возможное.
Хотя он попытался подбодрить ее, в ответ раздался более громкий голос, заставивший Субару поперхнуться, и ему удалось ответить ей слабой улыбкой.
По правде говоря, Субару не мог представить, насколько велики шансы на победу у Авеля и судракиек в их битве.
Нацелившись на Авеля, лишенного статуса Императора, их противники отправили в Джунгли Будхейм силы подчинения.
Это означало, что враг находился в таком состоянии, что мог по своему усмотрению перемещать силы, составляющие боевую мощь Империи. Между тем, единственной силой, которую держал Авель, были судракийки, а они представляли собой небольшую группу, насчитывающую менее сотни человек.
Конечно, существовала возможность, что Авель будет последовательно одерживать победу за победой, используя потусторонний, непостижимый план, подобный тому, который он использовал для одностороннего нападения на имперский лагерь, заставив их отступить, но......
???: ......Все готово.
Субару: ......кх
Пока Субару находился под контролем тех самых мыслей, которые он якобы прогнал, изменив свое мышление, кто-то окликнул его сбоку.
Субару немедленно обернулся, его плечи дрогнули, и человек тоже расширил глаза от его импульса.
???: ......? В чем дело? Почему ты так удивлен?
Человеком, который сказал это и посмотрел на Субару с напряженным лицом, была Рем.
С деревянной палкой в одной руке и с небольшим багажом на спине, Рем, как и Субару, похоже, уже закончила готовиться к выходу из леса.
......Да, когда Субару сообщил, что решил покинуть лес, человеком, который отреагировал на это самым неожиданным образом, была не кто иная, как Рем.
Честно говоря, Субару думал, что она будет упорно сопротивляться, и ему придется ее уговаривать.
В худшем случае, он силой вывел бы Рем на улицу, пока она спала, приготовившись к расставанию с поселением судракиек с импульсом побега под покровом ночи.
Однако реакция Рем на Субару, который рассказал ей о своих обстоятельствах с расчетом на то, что его отвергнут, была на удивление простой.
Рем: «......Я поняла. Я закончу приготовления к завтрашнему дню.»
Поэтому, даже когда Субару посмотрел на Рем после того, как она закончила приготовления к путешествию, он не мог принять это как нечто действительно имевшее место.
Рем: ......А?
Субару: Ах! Нет, извини, я в порядке. Да, твои приготовления тоже выглядят отлично. Мило, мило.
Рем: А?
Субару: Я имею в виду, ты серьезна! Спасибо. Раз ты такой ответственный человек, значит, мне повезло.
Его ответ прозвучал неловко, так что Рем уставилась на него с сомнением.
Не то чтобы он хотел добиться расположения Рем. Поскольку он находился в таком состоянии, что его спасло бы отсутствие сопротивления со стороны Рем, конечно, сохранение их нынешних отношений было наиболее желательным.
В идеале, однако, он хотел, чтобы она к нему потеплела.
Субару: ............
Он мог бы проверить это снова, когда у него будет более спокойное состояние духа.
Пока же его искреннее мнение сводилось к тому, что он хотел как можно скорее отдалиться от густо висящей в воздухе атмосферы войны.
Рем: Итак, ты закончил свои приготовления? Казалось, было время, когда ты не хотел уезжать, но......
Субару: Да, все хорошо. У меня было не так много багажа, и ты будешь нести большую его часть.
Рем: ......Но ты будешь нести меня.
Понизив тон своего голоса, Рем бросила взгляд на деревянное кресло ручной работы, установленное на поляне.
Это было деревянное кресло, сплетенное из толстых веток и лозы, которое Субару собрал для того, чтобы носить Рем на спине во время путешествий.
Рем могла идти с некоторым трудом, пользуясь тростью, но путь от этого места до ближайшего города займет несколько дней.
В то же время он не знал, сколько времени уйдет, если он будет идти с той же скоростью, что и Рем. Поэтому деревянное кресло было создано благодаря сотрудничеству Субару и судракиек.
Субару: Чувствуется, что оно сделано вручную, но проблем с его прочностью быть не должно. Я уже испытал его с Тариттой-сан, которая тяжелее тебя, так что…
Рем: Меня не особо волнует вопрос тяжести или легкости, но, по-моему, ты грубовато обращаешься с Тариттой-сан.
Вновь вызвав недовольство Рем, Субару почесал щеку и сухо рассмеялся.
Затем он перевел взгляд с Рем на Луи, их попутчика. Само собой разумеется, если Субару взял с собой Рем, то Луи тоже должна была сопровождать их.
Субару: В конце концов, я же не могу оставить такую бомбу Судрак......
Даже если это не так, отрывать взгляд от Архиепископа Греха было просто нелепо.
Было много случаев, когда он отводил взгляд от Луи, и это означало, что у нее появлялось много возможностей раскрыть свою истинную природу, но он не хотел позволять ей делать это впредь.
Даже если он начал верить, что поведение Луи не было притворством, а на самом деле являлось искренним.
Луи: Ааа, ууу.
Длинные волосы девочки были убраны за голову, а белая одежда была заштопана, и ее наряд производил совершенно иное впечатление.
По всей видимости, судракийки очень любили Луи в своем поселении, и ее восстановленная одежда была от них подарком.
Субару: Простите, что заставили ваше племя делать за нас практически все.
Мизельда: Не беспокойся об этом, Субару. Ты преодолел «Ритуал Крови», продемонстрировав сияние своей души. Мы предоставляем тебе наши силы, чтобы почтить память нашего товарища.
Субару: Товарища......
Субару опустил глаза на слова Мизельды, когда она, скрестив руки, подошла его проводить.
Он не мог смотреть в глаза Мизельде, которая с таким дружелюбием называла его своим товарищем. В конце концов, он знал, что над ними нависла суровая битва, и сознавал себя одним из тех, кто втянул в нее народ Судрак, но все же пытался бежать из этого места.
Разве так поступил бы товарищ, достойный и благородный, как его описывало племя?
Мизельда: Не беспокойся об этом, Субару.
Однако Мизельда сказала это так, словно расшифровала его внутренние мысли.
Субару: Мизельда-сан...
Мизельда: Мы сражаемся, чтобы доказать свою значимость. Однако мы создаем свое будущее, защищая тех, кто нам дорог, до самого конца. Это образ мышления, необходимый для защиты нашего племени.
Субару: ............
Мизельда: Защищай Рем и Луи. Это честь, которую мы ожидаем от нашего товарища.
Субару почувствовал, как уголки его глаз стали горячими от прямолинейных слов Мизельды.
Ему не хотелось поправлять Мизельду, говоря, что она неправильно оценила Луи. Он должен был хотя бы выполнить эту роль, ответить за доверие, оказанное ему Мизельдой и остальными.
Или, несмотря на то, что он больше никогда не встретится с судракийками......
???: Мы готовы~. Сейчас хорошая возможность отправиться в путь~.
В тот самый момент, когда Субару подстегнула Мизельда, женщина с желто-русыми волосами...... Хоули, преувеличенно размахивая рукой, обратилась к нему с широкой ухмылкой.
Рядом с ней стояла Куна, стройного телосложения, ее волосы были выкрашены в зеленый цвет. Веселая Хоули и, напротив, замкнутая Куна. Эти двое были защитниками группы Субару.
Было решено, что две судракийки будут охранять Субару, Рем и Луи, чтобы на них никто не напал по пути в «Гуарал» — ближайший город.
Субару: Я очень благодарен за телохранителей, но мне также кажется, что это уже слишком. Даже если…....
Это была чужая страна, и Субару за несколько дней уже несколько раз умирал.
Он не мог отрицать, что это была уникальная ситуация, но лучше всего было принять меры предосторожности. Сам Субару не обладал достаточным мастерством бойца, чтобы быть уверенным в своих силах, а полагаться на Рем и Луи было бесполезно.
Насчет Куны он ничего сказать не мог, а вот как Хоули без труда поднимала валун, видел своими глазами. Они были более чем надежны в качестве телохранителей во время путешествия.
И потом.......
Субару: ......Рем, у тебя ничего не болит?
Поднимая деревянное кресло, Субару просил об этом Рем через плечо.
Поскольку они расположились спиной друг к другу, а между ними находилась рама ручной работы, Субару не мог видеть лицо Рем со своего места. Он попробовал обложить ее тело мягкими листьями и тканью, но это было бы неудобно, учитывая, что им предстояло долгое путешествие.
Рем: Я в порядке...... Все хорошо?
Субару: Я умеренно тренировался... в должной мере. Моя выносливость еще не полностью вернулась, но я хочу, чтобы в случае чего, руки Хоули и Куны не были заняты.
В первую очередь, он был безмерно благодарен двум судракийкам за то, что они их сопровождали, но заставить их нести Рем на себе — это то, чего он никогда не осмелился бы попросить.
Субару, демонстрирующий свое упрямство, Рем, которую он нес, и Луи выстроились в одну группу. Вместе с ними стояли Хоули и Куна, закончившие свои приготовления, несмотря на то, что были легко одеты.
Затем жители Судрак стали толпиться у входа в поселение.
Мизельда: Что ж, пусть спокойствие и цель нашего товарища, Нацуки Субару, будут достигнуты.
Жители Судрак: ......Да будут достигнуты!
Воскликнула Мизельда, встав впереди, и остальные судракийки последовали за ней в унисон.
Испытав иллюзию ощущения, будто подул ветер, заполняя все вокруг, Субару с улыбкой на лице ответил им: "Да!",
Субару: Спасибо всем. Берегите себя и будьте счастливы!
Как только он это произнес, то понял, что это приветствие было ужасно лживым.
Подумав о том, какой неспокойный путь ожидает племя после этого, он сказал "будьте счастливы" - два слова прозвучали слишком пусто и бессмысленно.
Однако ничего другого он сказать не мог. Не мог он и желать чего-то большего.
Он надеялся, что эти приятные, освежающие женщины останутся счастливыми, продолжая жить своей жизнью.
Субару: ............
Желая этого, Субару искал человека со злобной маской среди толпы людей, пришедших проводить его группу.
Однако, вполне естественно, что его нигде не было видно.
Он не был тем, кто провожал их, да и отношения между ним и Субару не предполагали ничего подобного.
Даже если бы Субару обнаружил этого человека, у него не нашлось бы слов, чтобы сказать ему об этом.
Вот почему......
Субару: ......Мы отправляемся!
Луи: Уу!
Когда Субару, почти в отчаянии, сказал это, громкий голос Луи перекрыл его слова.
И тогда Субару и его группа отделились от «Племени Судрак», отправившись в Гуарал, ближайший город, в попытке спастись от войны, которая будет происходить в дальнейшем, сделав свой первый шаг в этом направлении.


    Вещи, которые я хочу защитить

    Олень: ......Э-э-о-ооо!
В этот момент раздался стук и громкий крик, животные ударили ногами по земле и убежали.
По дороге через прерию они случайно наткнулись на небольшой лес. Под сенью деревьев животные, похожие на оленей, ели траву. Их называли «Черными Оленями» из-за внушительных рогов и черного меха. Они также обитали в Королевстве Лугуника, и их можно назвать одним из главных животных этого альтернативного мира.
В центре стада, откуда они бежали от звука и удара, остался один черный олень, развалившийся на траве.
Толстая стрела пронзила ребра черного оленя, его сердце было разрушено одним выстрелом.
Четыре конечности дергались и вздрагивали в предсмертных конвульсиях, но вскоре и это прекратилось.
В любом случае......
???: Я принесла мясо~!
????: ......"Мясо". Можно сказать, что, как минимум, черного оленя.
???: А? Что ты только что сказала~? Голос Куны тихий, я не могу расслышать~.
Той, кто натянул тяжелый лук и поднял ликование, была Хоули.
Она солнечно улыбалась, а девушка рядом с ней, Куна, что-то невнятно пробормотала, из-за чего Хоули начала наклонять голову в сторону с любопытным выражением лица.
Но, увидев это, Куна надула губы,
Куна: Ничего страшного! Выпей кровь! Живо!
Хоули: Ах, прошу, погоди~!
Хоули начала торопиться в сторону Куны, спеша за ней. Но не успела она добежать, как Хоули остановилась, издала "Ох" и обернулась, чтобы посмотреть назад.
Там, перед глазами Хоули, стояла фигура их спутника......
Хоули: Дорога предстоит долгая, так что мы собираемся сделать небольшой перерыв. Субару, ты тоже хочешь отдохнуть~?
Субару: ...Эм, ахх, не особо, я в полном порядке, но да.
Субару, обливаясь потом, словно водопад, ответил на предложение Хоули сделать перерыв.
Посмотрев на Субару, Хоули сказала: "Я рада" и побежала обратно к Куне. Наблюдая за их уходом, Субару медленно опустился на колени.
Позади совершенно обессиленного Субару, Рем, которую несли в деревянном кресле, сделала небольшой вдох,
Рем: ......Упрямый.
И пробормотала слишком тихо, чтобы Субару ее услышал.
△▼△▼△▼△
Субару: Блин, это действительно сильно выбило меня из колеи. Я смог выдержать это, только потому что я старший сын. Но если бы я был вторым сыном или младшим, я бы не смог этого сделать.
Собирая собранные им веточки, Субару, обдуваемый прохладным ветерком, давал свои объяснения.
Рем внимала с невозмутимым видом, а Луи слушала с пустым выражением лица, по которому было непонятно, о чем она думает. Тем не менее, Рем издала короткий вздох, как будто она была удручена этим вопросом.
Рем: Я не понимаю, что ты имеешь в виду. Начнем с того, есть ли связь между наличием братьев и упорством человека?
Субару: Это, конечно, глупое клише, но мне кажется, что есть связь между статусом брата и относительной стойкостью. Например, говорят, что первенец воспитывается родителями в строгости, а младший ребенок избалован, верно?
Рем: Не знаю, можно ли это назвать "верным". Разве это не относится к единственному ребенку?
Субару: В таком случае, если его будучи избалованным будут строго воспитывать, это вызовет затруднения... Естественно, раз я единственный ребенок, значит, ко мне применимы особенности старшего и младшего сына.
Учитывая близость его родителей, отсутствие у Субару братьев и сестер было загадкой.
Поскольку он знал, что его мама и папа любят только его, он не мог не задаваться вопросом, каково было бы иметь братьев и сестер, однако это не меняло реальности.
Субару: Кроме того, нет уверенности, что у меня не появились младшие братья и сестры, раз уж меня там больше нет……
Рем: .........
Луи: Ааууаа
Пока Субару представлял себе ужасные вещи, Рем посмотрела вниз, на Луи, которая игриво сидела у нее на коленях.
В движении деревянное кресло крепилось к спине Субару, но когда его ставили на землю, оно могло служить и обычным стулом. Это был предмет с исключительным потенциалом.
Благодаря этому, поднять Рем или усадить ее можно было без особых хлопот.
Хотя Рем, вероятно, считала позорными обстоятельства, заставляющие ее постоянно просить Субару о помощи, на данный момент ей пришлось смириться и принять этот позор.
Рем: Братья и сестры......
Субару: А?
Рем: Семья, родившаяся до меня, или родившаяся после... Была ли она у меня?
Субару: О...
Резко спросила Рем, и Субару рефлекторно затаил дыхание.
Он поднял голову, и пока Рем перебирала пальцами волосы Луи, ее голубые зрачки обратились к Субару.
В них мерцал слабый свет, в котором плескались непонятные ему эмоции. Он подумал, что, возможно, Рем и сама не очень их понимает.
Тем не менее......
Субару: Это первый раз... когда ты пытаешься спросить меня о своих воспоминаниях.
Рем: Где мы, кто ты, кто я, что ты собираешься делать, как ты посмел... Думаю, до сих пор я задавала множество вопросов.
Субару: Я не говорю о таких негативных вещах. Кроме того, мне кажется, ты еще не говорила "как ты посмел"......
Он натянуто усмехнулся в ответ на колючий протест Рем, но это принесло лишь небольшое облегчение.
Как он уже сказал Рем, это был первый раз, когда она спросила его о чем-то в положительном смысле. Субару воспринял это как прогресс в их отношениях.
Честно говоря, с момента их отъезда из поселения Судрак и на протяжении всего пути до сих пор Субару постоянно испытывал беспокойство.
В конце концов, Рем выказала свою враждебность и подозрительность по отношению к Субару, но, несмотря на это, она не отвергла его предложение отправиться в город на несколько дней.
Говоря прямо, он думал, что самым большим препятствием для отъезда из поселения Судрак будет упрямое нежелание Рем прислушаться к словам Субару.
Не возражая против плана Субару, Рем проявила готовность к сотрудничеству. ......Даже не считая происходящее чудом, он задавался вопросом, что за беду это предвещает.
Но Рем не только была готова к сотрудничеству, она даже не беспокоила Субару разными лишними вопросами, пока ее несли в деревянном кресле. Вместо этого она укоряла Луи за то, что она беспокойно двигается и мешает движению, и старалась облегчить бремя Субару.
Субару: ............
Рем: Что такое? Тебе не хочется говорить, да?
Субару: Нет, нет, вовсе нет. Ты делаешь неправильные выводы. Просто, послушай, наши отношения были довольно напряженными, верно?
Рем: Они и сейчас такие, правда, они не напряженные, а недружелюбные.
Субару: Я думал, что недружелюбие немного смягчилось!
Глаза Рем смотрели на него с отвращением, и сердце Субару снова было ранено. Но, стараясь защитить рану, которую только что получил от Рем, он почесал пальцами щеку.
Субару: Я тоже не знаю о тебе всего. Но сейчас я знаю о тебе больше, чем ты. Если ты хочешь что-то спросить, я отвечу, как смогу. Но......
Рем: Верить тебе или нет — решать мне...
Субару: Угу.
Субару коротко кивнул и окинул взглядом внешность Рем.
Она провела пальцами по волосам Луи и нахмурилась, словно в глубокой задумчивости. Через мгновение Рем снова встретилась взглядом с Субару и сказала
Рем: Я не знаю.
Субару: Ты не знаешь... о себе?
Рем: О тебе. ...Что ты за человек, я совершенно не понимаю. Потому что то, что я чувствую, и то, что я вижу, не совпадает.
Ее губы плотно сжались, ледяной взгляд Рем окрасился жаром.
Дело было не в том, что расстояние между их сердцами увеличилось, а в том, что уровень серьезности возрос. По мере того, как Рем оценивала Субару, серьезность в ее глазах возрастала.
Это было свидетельством того, что, по крайней мере, она считала человечность Субару достойной исследования.
Субару: По сравнению с тем, когда ты обращалась со мной как с воплощением зла, не давая мне шанса объяснить, это похоже на большой скачок вперед.
Рем: Я все еще думаю, что между тобой и воплощением зла есть тонкая бумажная разница... Однако, мы достигли того момента, когда вставлять один тонкий лист бумаги кажется нормальным.
Субару: ............
Несколько слов, которые она добавила, были похожи на примирительное рукопожатие Рем.
С облегчением Субару протянул руку, чтобы схватить это невидимое рукопожатие. Рем недоверчиво посмотрела на Субару, который пожимал невидимую руку в воздухе.
В любом случае......
Субару: Что ж, наши отношения на тонком льду дошли до того, что в них вставлен тонкий лист бумаги... Как тебе это? Хочешь что-нибудь спросить?
Рем: ...Пожалуйста, дай мне еще немного подумать.
Не будучи готовой к разговору по душам с Субару, Рем покачала головой и попросила об этом.
Способ подготовки Рем... Точнее говоря, Рем еще не успела подготовиться к тому, чтобы поверить Субару.
Сейчас, вероятно, она волновалась, слушая его рассказ, в ситуации, когда она не могла полностью доверять Субару, а информации было слишком много.
Честно говоря, он солгал бы, если бы сказал, что не испытывает нетерпения из-за того, что Рем так волнуется, но......
Субару: ......Понял. Я подожду, пока ты будешь готова.
Рем: ......Пожалуйста, не говори так, как будто это чья-то проблема. Ведь можно сказать, что это зависит и от твоего повседневного поведения.
Субару: Понятно... Другими словами, единственный способ получить ранний доступ к этому маршруту — это зарабатывать очки симпатии и доверия Рем, словно сумасшедший?
Рем: Я не понимаю смысла, но понимаю, что то, что ты сказал, неприятно.
Положив руку на подбородок, Субару увидел, что недовольство Рем снова накапливается.
В то время как этот разговор разворачивался, снизу от них двоих......
Хоули: Извините, что заставила вас ждать~. Мы с удовольствием разделывали черного оленя и уже закончили~.
Хоули вернулась с ухмылкой на лице.
Ей очень понравился расчлененный черный олень, подвешенный на ветке, которую она несла на плече. За бодрой Хоули скрывалось усталое лицо Куны, которая, похоже, усердно трудилась над расчленением.
Куна: Почему я должна была делать все сама...
Хоули: Потому что Куна может сделать это лучше~. Если мясо испортится, то даже когда я буду его есть и есть, мой живот все равно останется пустым~.
Куна: Почему?! Если ты что-то ешь, то держи это в желудке, чудачка!
Куна накричала на покладистую Хоули, но та лишь рассмеялась.
Затем Хоули обратила свой взор на пучок сухих веток, собранных Субару.
Хоули: О, ты правильно их собрал~. Я впечатлена, я впечатлена~.
Субару: Я не могу охотиться. И делаю хотя бы это... Ты можешь проинструктировать меня, как развести огонь?
Хоули: Проинструктировать? Никогда не слышала этого слова раньше~.
Куна: Очевидно, это значит научить...
Хоули наклонила голову в раздумье, ответив Куне хихиканьем и вопросом "Неужели?".
Затем Хоули достала из своего багажа небольшой черный камень. Предоставив Субару наблюдать за этим, она быстро ударила по камню и использовала образовавшиеся искры, чтобы легко поджечь ветки.
Субару: Ооо, ваааау, потрясающе. Вот это мастерство.
Хоули: Это камень для разжигания огня~. Это проще простого, если разобраться~. Субару, попробуй~.
Субару: Ты разрешаешь мне попробовать? Хорошо, я просто позаимствую это...
Хоули небрежно бросила Субару камень для разжигания огня. Тот попытался подражать действиям Хоули, и в результате трижды потерпел неудачу, но на четвертой попытке ему все же удалось высечь искры.
Теперь ему оставалось только проделать то же самое над сухими ветками...
Субару: Загорелось!
Хоули: Молодец~! Теперь, если вылезет мясо, его можно будет приготовить и съесть в любое время~!
Куна: Мясо, о котором она говорит, — это животные до того, как они станут мясом, так что не верь ей на слово.
Хоули и Куна оценили Субару, получившего небольшое чувство удовлетворения, с противоположных сторон.
В душе согласившись с обоими, Субару посмотрел на мясо черного оленя, которое жарилось на костре. Он поднял новую тему, сказав: "Кстати",
Субару: Когда мы нашли стадо оленей, скорость Хоули была потрясающей. Пока я сообразил, ты уже пустила стрелу.
Хоули: Это потому что Куна нашла стадо~. Благодаря ей мы смогли получить свежее мясо~.
Куна: Единственное, что я сделала, так это сказала, что стадо там... Если не считать быстрой стрельбы, любой в Судрак может стрелять из лука.
Хоули: Кроме Куны, знаете ли~.
Куна: Угх
После того, как Куна затронула щекотливую тему, ее выражение лица стало хмурым.
Рем расширила глаза, удивленная реакцией Куны.
Рем: Правда? Очень неожиданно. Глаза у Куны хорошие, это я слышала от Мизельды, так что...
Куна: ...Даже имея хорошие глаза, если у меня плохие руки, то в этом нет никакого смысла.
Хоули: Куна, которая проигрывает даже Утакате в стрельбе из лука. Это мило~.
Куна: Заааткниииись!
Получив оценку ниже Утакаты, Куна ударила Хоули рукой в живот, словно кинжалом. Однако пухлое тело Хоули просто отбило удар.
Рем с улыбкой наблюдала за практическим взаимодействием этих двоих, но, услышав о стрельбе из лука Утакаты, Субару пришел в противоречивое состояние духа.
Ведь Субару был тем, кто однажды потерял свою жизнь из-за отравленной стрелы Утакаты.
С точки зрения силы, Утаката не была достаточно сильна, чтобы убить Субару. Даже если бы яд был использован, например, на наконечнике стрелы, это не было бы большим препятствием в убийственной силе.
Однако, когда речь шла об охоте и добыче, использование яда, вероятно, не очень ценилось.
Субару: Кстати, еще......
Приложив пальцы к губам, Субару размышлял о владельце сильно натянутого лука.
Речь шла об охотнике, который напал на Субару и Рем в джунглях, а затем был пойман в лагере имперских солдат. Мастер лука, который однажды защитил Субару и Рем от Зверодемона, а в другой раз убил Субару.
Истинную личность «Охотника» еще предстояло выяснить.
Вот почему, когда Хоули подстрелила черного оленя, Субару побледнел.
Вот только, услышав разговоры о том, что люди Судрак умеют стрелять из лука......
Субару: ......Это кто-то из Судрак? Сомневаться в ком-то еще это пустая затея?
В то время группа Субару была подозрительно встревожена, ворвавшись в джунгли.
Субару кричал, пока искал Рем. Поэтому не исключено, что кто-то пришел к выводу, что Субару — подозрительный враг, желающий навредить, и в результате решил устранить его как угрозу. Скорее всего, то же самое было и в последующем противостоянии со Зверодемоном.
На самом деле, охотник защитил группу Субару от Зверодемона. ......Но для того, чтобы заявить, что охотник был врагом, это слабое основание.
Рем: Хоули-сан и Куна-сан — хорошие друзья, не так ли.
Пока Субару погрузился в раздумья, Рем завела разговор с Хоули и Куной.
Рем говорила о Хоули и Куне — о тех, кто сопровождал группу Субару, молодой дуэт из «Племени Судрак».
Однако единственной, кто рассмеялся, когда ей сказали, что они хорошие друзья, была Хоули. Куна же, напротив, скривила лицо от отвращения и высунула язык с нелестным звуком.
Субару: Что за реакция и выражение лица? Красивые девушки не должны делать и то, и другое, понимаешь?
Куна: Я только что вспомнила, что как бы мне это ни было неприятно, мы не можем быть разлучены. Меня оставили страдать снова и снова...
Хоули: Ахахаха, Куна — волновашка.
Куна: Чья-же. Это. Вина!
Разъяренная Куна схватила Хоули за плечо и резко ее тряхнула. Однако разница в телосложении между ними была слишком велика, и Хоули, которая была примерно в два раза массивнее Куны и обладала стройным телосложением, не сдвинулась ни на сантиметр.
В конце концов, Куна поняла, что только себя утомит, и опустила плечи. Она заскрипела зубами, разочарованно сказав: "Черт побери".
Хоули: Я и Куна родились в один день~. Мы соседи и вроде как сестры~.
Куна: От такой, как ты, я бы отказалась в качестве сестры. Старшей или младшей.
Хоули: Ах, жареное мясо начинает приобретать приятный цвет~.
Куна: Услышь меня!
По отношению к Хоули, которая полностью направляла свой собственный темп, одностороннее сопротивление Куны прозвучало пусто и напрасно.
Наблюдая эту сцену, Субару подумал, что вид Куны, находящейся во власти Хоули, чем-то напоминает некоего суетливого, буйного сотрудника органов внутренних дел.
Субару: Куна покрасила волосы в зеленый цвет, так что цветовая тема перекликается... Даже в ситуациях, в которых его не хватает, этот парень довольно решительно заявляет о себе.
Если бы тот человек это услушал, то он бы сказал что-то вроде "Это ложное обвинение - положительная черта, знаете ли!". Однако, поскольку его не было, Субару отмахнулся от этой мысли как от слуховой галлюцинации.
Рем с небольшой улыбкой посмотрела на Хоули и Куну, которые спорили о цвете жареного мяса. Субару услышал, как она пробормотала: "Я завидую".
Рем: Кто-то, с кем можно вот так вот откровенно поговорить......
Субару: ...А-а-а, Рем, можно я скажу одну вещь?
В словах Рем прозвучала искренняя зависть.
Для Рем, страдающей амнезией, окружающие ее люди, в том числе и Субару, должны были казаться пришлыми из тьмы. Поэтому она не могла чувствовать себя по-настоящему спокойно.
Он не знал, хватит ли у него умения успокоить ее напряженное сердце, но......
Рем: Что случилось?
Субару: Я сказал, что буду держать язык за зубами, пока ты не захочешь спросить об этом, но я расскажу об одной вещи.
Рем: ............
Субару: У тебя есть старшая сестра. Твоя старшая близняшка, которая дорожит тобой от всего сердца... Так что, где бы ты ни была, ты никогда не останешься одна.
Услышав слова Субару, и без того широко раскрытые глаза Рем удивленно распахнулись.
Сказав это, Субару задумался, не стоило ли ему быть более терпеливым, но тут же он сказал себе, что это было правильное решение.
Рем только что сказала, что подождет, пока не сможет доверять Субару. И ничего не поделаешь, если в следующий раз она будет пренебрежительно о нем отзываться.
Субару понимал беспокойство Рем, но, тем не менее, он тоже был на пределе своих возможностей.
По крайней мере, он дал ей знать о существовании Рам.
Рам из Лугуники, которая, вероятно, даже сейчас беспокоилась о своей младшей сестре. ......Рам, которая чувствовала Рем через Синестезию.
Субару: Я не понимаю сути, но если закрыть глаза и попытаться представить, то это можно почувствовать. Это называется Синестезией близнецов.
Рем: Синестезия...
Немного колеблясь, Рем робко положила руку на грудь и закрыла глаза.
Оставаясь неподвижной, ища свою вторую половинку, рожденную в тот же день и от той же матери...... ища существование своего старшего близнеца, сознание Рем начало протягивать руку сквозь море черной ночи.
Однако......
Рем: ...Я ничего не чувствую.
Субару: Это, значит... Думаю, это довольно сложно, раз ты не можешь это визуализировать.
Медленно покачав головой, Рем сообщила о провале своей Синестезии.
На мгновение он забеспокоился, что с Рам что-то случилось, из-за чего она не смогла установить с ней связь. Однако он решил, что проблема заключалась в расстоянии - как физическом, так и ментальном.
Честно говоря, в случае, если бы синестезия действительно установила связь, многое бы сразу изменилось к лучшему. Это было весьма досадно, но он не мог показать этого внешне.
Самой расстроенной здесь была Рем.
Пока что он должен был утешить чувство разочарования Рем и......
Рем: ......а
Луи: Уу...?
Однако, пока Субару подбирал слова утешения, с губ Рем сорвался легкий вздох.
Причиной тому послужила ладонь Луи, которую она положила на грудь Рем. Затем, опустив голову на ее колени, девочка положила свои руки поверх ее, будто бы беспокоясь за Рем.
Рем мягко скривила губы от действий Луи.
Рем: Спасибо. Я в порядке.
Луи: Аа...
Рем храбро улыбнулась, и Луи, увидев это, весело рассмеялась.
Глядя на их трогательную сцену, Субару скрипнул зубами. Он понял, что опоздал, и его роль была украдена.
Субару: Черт... Я так и знал! Ты все еще мой враг, не так ли...?
Рем: И снова, почему все так закончилось? Тебе не кажется это ребячеством?
Глядя на Субару, который пристально смотрел на Луи, Рем снова в нем разуверилась.
Не обращая внимания на ситуацию, Луи, получавшая взгляд Субару, радостно замахала руками и ногами.
А затем, те, кто не обратил внимания на напряженную атмосферу между группой Субару......
Хоули: Готово~!
Куна: Оно все еще сырое!!!
Дуэт, у которого уже сложились отношения, повысил голос.
△▼△▼△▼△
......Группа Субару благополучно прибыла в «Гуарал», потратив в общей сложности четыре дня.
Субару: Так это и есть Гуарал... Он защищен прекрасными на вид стенами.
Город-крепость, окруженный высокими стенами, был виден издалека.
Он был поражен тем, что его предсказание не оправдалось, и почувствовал себя так, словно ему выпала удача. Субару испытывал двоякие ощущения, поскольку вид города расходился с тем, что он себе представлял, когда услышал, что это "ближайший город".
Субару: Город кажется довольно суровым... На такой титан* не нападет?
* Отсылка на Атаку Титанов.
Куна: Титаны? В смысле гиганты? Я слышала, что их почти уничтожили, причем довольно давно.
Субару: Правда? Интересно, а тот старпер, которого я знаю - последний гигант? Тогда...
Субару пробормотал бесцельный комментарий в ответ на серьезный ответ Куны.
Было удивительно узнать, что старик Ром, единственный гигант, которого знал Субару, оказался в таком редком положении. Хотя от Рем он слышал, что раса они крайне малочисленна, так что, возможно, борьба за выживание между расами была жестокой даже в этом мире.
Субару: Спокойно подумав об этом, я никогда не встречал никого, связанного с эльфами, кроме Эмилии-тан, так что, возможно, эльфов тоже не так уж много.
Как клише жанра фэнтези, обычно долгоживущие виды имеют низкую рождаемость в обмен на долгую жизнь, поэтому они не могут легко увеличить свою численность.
Кроме того, из-за страха, направленного на «Ведьму Зависти», полуэльфы были объектом ненависти в этом мире. Таково было реальное положение вещей. Естественно, Субару мог подумать о том, что на чистокровных эльфов также давили эти условности, ведь они были основой для рождения полуэльфов.
Субару: Я думаю об Эмилии-тан в месте, где ее нет. Черт возьми, я уже довольно долго не могу встретиться с Беако. Я чувствую, что мой дефицит Эмилиямина и Беатронина становится довольно тяжелым.
Предписанным лекарством для обоих случаев недоедания было бы вступление в контакт с Эмилией и Беатрис.
Если говорить серьезно, то умственная усталость, вызванная постоянным беспокойством или напряжением, была значительной, поэтому одно лишь присутствие голосов Эмилии и Беатрис, способствовавших душевному спокойствию Субару, позволяло ему чувствовать себя более расслабленным.
Субару: Я скучаю по голосам Рам, Петры, Фредерики и других... Черт, в такой ситуации меня устроит даже голос Розвааля.
Рем: Прости, ты не мог бы дать мне передышку от своего бессмысленного эмоционального конфликта?
Субару: Ах, виноват.
Рем укорила его за переполняющие ее душу солилоквы*, оставаясь на его спине.
* Солилоквий — речь, обращенная к самому себе.
Субару великолепно справился с тем, чтобы нести Рем в деревянном кресле на протяжении всего путешествия, не доверив ее никому другому. В первый и второй день он так и не научился носить вещи, и трата выносливости была весьма заметной. Однако, начиная с третьего дня, он освоился с шагом и чувством равновесия, благодаря чему смог добиться значительного прогресса в ходьбе.
Субару: Когда дело доходит до того, чтобы нести Рем на спине, мне уже нет равных.
Рем: Не пытайся соревноваться из-за такой недостойной вещи. К тому же, эти двое......
Субару и Рем расположились спина к спине, так что Рем указывал куда-то позади него. Когда он, повинуясь ее словам, обернулся, там стояли Хоули и Куна.
И вот, рядом с Куной, лениво почесывающей голову, Хоули сделала один шаг в сторону Субару и Рем,
Хоули: Что ж, думаю, пора прощаться, раз вы благополучно добрались~.
Субару: А... Вы двое не войдете в город...?
Куна: Нам нет смысла входить в город. Наша роль — сопровождать вас.
Субару: Понятно... Вы двое нам очень помогли.
Резко попрощавшись, Субару порицал себя, думая, что так и должно было случиться.
Куна и Хоули последовали за ними только из доброты «Племени Судрак». Он чувствовал, что зависит от них, ведь они не раз спасали его во время путешествий.
Хоули, разряжающая атмосферу своими охотничьими навыками и веселым характером.
Надежная Куна, обладающая неожиданно обширными знаниями и искренним желанием дать ответы на вопросы Субару.
Расставшись с ними, Субару, на этот раз уже точно, отправился в путешествие с Рем...... нет, это будет путешествие втроем, с Рем и Луи.
В имперском лагере, равно как и в поселении Судрак, был кто-то еще, но на этот раз все было по-другому.
Куна: ...Господи, перестань делать такое жалкое лицо.
Субару: Виноват. Под "жалким лицом" ты подразумеваешь... ух!?
Глядя на черные глаза Субару, в которых до этого плескалась тревога, Куна ему что-то протянула.
Субару инстинктивно взял предмет в руку и подался вперед от неожиданного веса. Ему протянули длинную и тонкую белую упаковку. Это был тот самый предмет, который Хоули несла на спине в течение всего путешествия.
Во время путешествия он решил, что это предмет, необходимый Хоули и Куне.
Субару: Теперь, когда я думаю об этом, мне кажется, что ты никогда не это открывала...... Что это?
Хоули: Это твое~. Вождь сказала, чтобы мы отдали его тебе, как только ты прибудешь в город~.
Субару: Отдали, как только я прибуду в город...?
Не понимая истинного смысла слов Хоули, Субару неуверенно свел брови. Однако Куна грубо подсказала ему: "Просто открой это".
Получив ее слова, Субару опустил деревянное кресло со спины на землю и открыл белую упаковку.
Внутри оказался......
Субару: А......
Рем: Это... рог?
В руках Субару лежал белый комок, настолько большой, насколько могли вместить его руки. То, что пробормотала Рем, посмотрев на него, подсказало ему, что этот рог — рог Зверодемона.
Субару узнал его. Он видел его дважды, и хорошо рассмотрел его во время «Ритуала Крови».
Субару: Это случайно не рог Эльгины?
Хоули: Да~. Это ты его отломал, так что он твой~.
Куна: Это ценный предмет. С таким размером он будет дорого стоить.
Субару: ......хк!
Получив ответ, что рог будет стоить дорого, Субару затаил дыхание, глядя на продуманные приготовления Хоули и Куны.
Другими словами, они сказали ему обменять рог Зверодемона на дорожные расходы, чтобы группа Субару могла вернуться в Королевство Лугуника.
Они, не уточняя, несли багаж именно с этой целью.
Субару: Должно быть, он был довольно тяжелым...
Куна: Ты все время нес Рем на спине.
Хоули: Кроме того, кроме того! Я очень сильная~. Так что это не было проблемой~.
У Куны и Хоули были такие лица, словно они сделали что-то пустяковое, а у Субару дрожал голос из-за скрытых мотивов этих двоих.
Их заботливость лишила его дара речи, слово за слово.
Субару: ............
Они помогли ему на пути в Гуарал и даже обеспечили дорожные расходы для группы Субару.
Несмотря на все это, Субару расстанется с ними и вернется в свою страну. ......Хоули и Куна воссоединятся со своими союзниками-судракийками и вместе с Авелем вступят в битву за возвращение столицы Империи.
При этом и жизнь, и смерть многих людей на этом пути......
Субару: Я......
Куна: ......Не думай о глупостях.
Субару: .............
Куна: Ты должен бороться, чтобы защитить тех, кого ты хочешь защитить. То же самое касается и нас.
Хотя импульсивные слова чуть не вырвались из уст Субару, Куна резко их пресекла.
Куна бросила раздраженный взгляд на Субару, излучая при этом свою обычную вялость.
У нее было много жалоб, и она всегда казалась раздраженной по отношению к Хоули. Однако она никогда не отделяла себя от судракиек и ничем не выдавала своей неприязни к Хоули.
Как член судракиек, она считала для себя вполне естественным сражаться вместе с Авелем.
......Это должно было быть доказательством того, что она, по ее словам, уже выбрала "Тех, кого она хочет защитить".
Куна: Не бездельничай. У меня хорошее зрение. Если ты сделаешь какую-нибудь глупость, я сразу это увижу.
Хоули: И если Куна расскажет мне об этом, то я могу устроить кабум из своего лука и стрел~!
Субару: ......Ах, это страшно.
Из их слов Субару понял, что его мягко оттолкнули.
Если бы он поступил здесь импульсивно, то проявил бы неуважение к доброте этих двух...... нет, к «Племени Судрак». Он не мог так поступить с женщинами, которые называли его своим товарищем.
Субару: Я с благодарностью воспользуюсь им для нашего путешествия. Спасибо, что позаботились о нас, вы двое!
Поняв намерения Куны и Хоули, Субару проглотил нахлынувшие мысли.
Получив это, несмотря на свое отношение, они кивнули.
Рем: Спасибо, что сопровождали нас, Хоули-сан и Куна-сан. Я не забуду свою благодарность вам двоим, а также каждому человеку из «Племени Судрак».
Куна: На здоровье. Ты, очевидно, многое забыла, так что......
Хоули: По-моему, ты слишком далеко заходишь~.
Желая хотя бы попрощаться с ними, Рем слезла с деревянного кресла и, казалось, никак не хотела расставаться.
Луи также показала свое нежелание расставаться с Хоули и Куной, что было неожиданно. Особенно она сблизилась с Хоули, которая была откровенна и безоговорочна в общении. Луи некоторое время прижималась к животу Хоули, не желая от нее отделяться.
Куна: Пока, Субару. Не забывай, я буду следить.
Хоули: Ага~!
Субару: Да! Большое спасибо! Спасибо!
Повернувшись спиной к тем двоим, которые демонстративно размахивали руками, группа Субару продолжила свое путешествие втроем.
Субару положил подаренный ему рог обратно в упаковку и передал его на попечение Луи, заставив ее нести его на спине. Субару принял это мучительное решение, потому что его руки были заняты, но, возможно, слова Хоули и Куны подействовали, так как Луи, стараясь не уронить упаковку, спокойно следовала за Субару и Рем.
Рем: Это означает, что она также обращает внимание на многие вещи.
Субару: ...Я знаю, что она — комок любопытства.
Рем указала на это, сидя на его спине, а Субару с горечью ей ответил.
Архиепископ Греха «Чревоугодия», Луи Арнеб, пожирала огромное количество судеб, пытаясь найти наиболее подходящую для себя жизнь. Она была бы дознавателем, если бы ее представляли в положительном свете, или всеядной, если бы ее представляли в отрицательном.
Вот почему, даже если бы Луи показала себя с несколько восхитительной стороны, впечатление Субару о ней бы не изменилось.
Оно не изменится.
Субару: Пойдем.
Услышав позади себя вздох Рем, Субару начал идти.
Он также слышал шаги Луи, как будто она следовала за ним.
Их было всего трое, как и тогда, когда они впервые попали в Империю Волакия.
Наконец, словно обратившись к одному и тому же направлению, они двинулись дальше.
И вот они прошли через ворота Города-крепости Гуарал.


    Ситуация в Империи

    ......Город-крепость «Гуарал».
Так назывался первый цивилизованный город в Империи, до которого добралась группа Субару.
Поскольку до сих пор они постоянно спали под звездами в лагере имперских солдат и поселении Судрак, увидеть цивилизацию было особенно радостно.
Тем не менее, они не могли просто отпустить себя и наслаждаться чудесами цивилизации.
Причина заключалась в том, что......
???: ......Проверка.
На их глазах, у входа в город, проходила проверка, и Субару смочил губы языком.
Гуарал был окружен со всех четырех сторон защитной стеной, а въезд и выезд на восток и запад осуществлялся только по одному человеку через большие ворота. У ворот постоянно находились посты досмотра, и даже издалека можно было увидеть мрачные лица стражников, бдительно следящих за порядком.
Куна: «Они могут определить, что мы судракийки, с первого взгляда. Так что мы не можем пойти с вами, друзья, но если вы не несете ничего подозрительного, то все будет в порядке.»
Хоули: «Все получится, если вы не будете робеть и смело войдете~. Позаботься о Рем и Луи-чан, хорошо~?»
Перед тем, как они прибыли в город, это были напутственные слова Куны и Хоули.
Они обе посоветовали ему не напрягаться больше, чем нужно, но так легко забыть о нервозности и тревоге это предложение, которому невозможно было следовать.
Во всяком случае, в Империи они были иностранцами с неизвестной принадлежностью и без документов.
Субару: Во всяком случае, даже такой чужеземец без здравого смысла, как я, может сказать, что жителям Лугуники в наши дни нежелательно бродить по Волакии.
Казалось, что если он по глупости раскроет свою истинную личность, то, несомненно, навлечет на себя недовольство стражников.
И дело не только в том, что их могли буквально вышвырнуть за ворота, - случайный арест или что-то в этом роде стало бы ужасным событием, если бы это произошло. Он уже проходил через это в имперском лагере.
......Субару совершенно не мог допустить повторения подобного конца, когда многие сгорели в результате его собственных ошибок.
Субару: ............
???: ...Окружающие начнут подозревать, если ты будешь выглядеть слишком мрачно.
В ответ на это Субару нахмурил брови, отражая тем самым раздирающие его чувства; услышав ее голос, его глаза расширились от удивления.
Голос доносился со спины... И принадлежал он Рем, которая ехала в деревянном кресле.
Из-за того, как было устроено кресло, Рем не могла видеть лицо Субару, так как их спины были прижаты друг к другу.
Субару: И все же, как ты узнала, что я морщу брови?
Рем: Даже если я и не вижу, я слышу твое дыхание. И биение твоего сердца тоже, поскольку наши спины соприкасаются, хоть и через кресло... Я чувствую напряжение.
Субару: Уф... Извини за это. За мой наморщенный лоб, и за громкое сердцебиение.
Рем: Да. Дай мне немного тишины, пожалуйста.
Субару: Под этим ты подразумеваешь "успокоиться", а не "перестать дышать", верно?
В ответ на то, что Субару на всякий случай попросил подтверждения, Рем, вздохнув, промолчала.
Долгий вздох Рем был похож на нечто среднее между тем, что Субару ей надоел, и безразличием к нему. Поскольку в этом вздохе не было явного отвращения или враждебности, Субару почувствовал некоторое облегчение.
Если бы кто-нибудь сказал ему, что его стремления низки, он бы ничего не смог ответить.
Луи: Ооо, ооо?
Субару: ...Я понял, так что поторопись. Ты тоже одна из причин моего беспокойства, знаешь ли!
Потянув за рукав Субару, длинноволосая Луи указала на линию.
Рог Зверодемона, завещанный им Куной, Луи несла в белом свертке, недоумевая, почему Субару не встает в очередь.
Однако он не мог поступить бездумно, как Луи, и опрометчиво встать в очередь.
Субару: Сейчас у нас нет возможности предъявить удостоверение личности или дать взятку охранникам ворот. Поэтому подойти с фронта невозможно.
Рем: А разве нельзя встать в очередь и поговорить со стражниками?
Субару: Быть честным и все обсудить — это вариант, но ситуация, при которой это не получится и мы не сможем выкрутиться, пугает... Потому что сейчас у нас нет никого, на кого бы мы могли положиться.
Выслушав опасения Субару, Рем издала короткий звук и замолчала.
Возможно, для Рем без «Воспоминаний» это было трудно представить, но для каждого места и культуры осторожность не была излишней.
......Удивительно, но с того момента, как троицу унесло в Империю со Сторожевой Башни Плеяд, прошло десять дней.
Первоначальный хаос немного улегся, а разгоревшиеся отношения между Субару, Рем и Луи отложились до поры до времени. Тем не менее, все еще трудно было сказать, что все налаживается.
В любом случае, единственный раз, во время которого Субару и Рем - а также Луи - действовали втроем, произошел, когда они убегали от охотника и Эльгины. Это продолжалось всего лишь мгновение после того, как их унесло сюда.
В любое другое время, будь то в лагере имперских солдат, в поселении Судрак или во время путешествия в Гуарал, рядом с ними всегда находился кто-то, знакомый с Империей.
Они не были в дружеских отношениях со всеми, но, по крайней мере, не являлись одинокими.
Субару: Но теперь все по-другому.
Против Тодда и его команды, отделившись от пути Авеля и даже отделившись от «Племени Судрак».
С этого момента троице придется пересекать нетронутые земли Империи без всяких костылей. Нравится им это или нет, но осторожность в принятии решений станет главным условием игры.
Рем: Итак, что же нам делать? Неважно, насколько мы обеспокоены или нерешительны, наша цель все равно одна, верно? Мы, я думаю, никак не можем просто пройти мимо этого города......
Субару: Даже если мы закончим здесь из-за этой проверки, они могут сделать то же самое и в других городах. Если бы это была Лугуника, то они бы не были настолько бдительны.... Нет.
Субару покачал головой, принимая во внимание ситуацию в Империи.
Хотя они уже с ним расстались, но Авель рассказал о своей ситуации и о том, как его сместили с поста Императора. Если это правда, то в настоящее время в Империи, можно сказать, разразилась внутренняя борьба.
Хотя Авель и сказал, что от населения скрывают факт отсутствия Императора, затыкать рты людям было довольно сложно, а настроения передавались исподтишка.
В связи с этим даже Тодд выглядел так, будто испытывал недоверие к их отправке в лагерь.
Субару: Если это так, то, наверное, такая строгая инспекция из-за Авеля...? Провались он пропадом.
Хотя Авель и оказал им некоторую помощь, однако к его минусам можно отнести расположение духа, которое вызывало некоторые неудобства.
Учитывая его характер и отношение, можно было легко представить причину, по которой люди под ним взбунтовались, в стиле Нобунаги.
Субару: Он показался мне человеком, который мог бы исполнить фразу "Король не понимает человеческих чувств*" в реальности.
Рем: ......Может, ты попусту тратишь время, думая о бесполезных вещах, вместо того чтобы всерьез беспокоиться?
Голос Рем стал ледяным, когда Субару пробормотал это, потирая подбородок.
В ее тоне слышался неподдельный гнев, выходящий за рамки раздражения или безразличия, что заставило Субару поспешно попытаться объяснить свое предыдущее замечание.
Субару: Нет-нет-нет, подожди минутку, успокойся. Мой комментарий в стиле Круглого Стола* был определенно хуже, чем пустая болтовня, но это не значит, что я просто рассеянно смотрю на линию без плана. У меня есть идея.
* Отсылка на «Fate/stay night».
Рем: Ты не чувствуешь себя неловко, когда лжешь с такой беспечностью?
Субару: По крайней мере, покажи, что ты готова мне доверять, хотя бы немного! Ты слишком торопишься, решив, что я солгал!
Впечатление Рем о нем продолжало падать, так и не достигнув дна, и Субару отчаянно пытался вернуть ее доверие.
По правде говоря, он не придумывал ложь за ложью, поскольку у него был альтернативный план прохождения проверки. Если бы Субару и Рем были вдвоем, обойти проверку стражей ворот надлежащим образом было бы невозможно.
А раз так, то это должны быть не только Субару и Рем.
Рем: Это значит...
Субару: Пришло время продемонстрировать сто восьмой* особый навык Нацуки Субару — «Полагаться На Других Людей».
* Отсылка на «Как и ожидалось, моя школьная романтическая жизнь не удалась».
Субару ответил улыбкой, показав свои сверкающие зубы, и поднял большой палец вверх.
Почему-то ему показалось, что Рем, услышав его ответ, нахмурилась, несмотря на то, что он не мог видеть ее лица.
△▼△▼△▼△
Пройдя через проверку, которая была наполнена уникальным напряжением, они прошли через возвышающиеся главные ворота.
В этот момент поле зрения Субару распахнулось. Когда перед ним предстал высеченный из камня городской пейзаж, переполненный экзотикой, он поднял обе руки в воздух от чувства выполненного долга.
Субару: Мы прошлиииии!Луи: Ауу!
Слушая пикантный голос Субару, Луи тоже подняла руки вверх прямо рядом с ним.
У Субару было несколько личных мнений относительно нее, они вели себя так, словно были компаньонами; но сейчас радость, которую он испытывал от того, что преодолел первое препятствие на пути в город, смыла все эти чувства.
Хотя он был очень огорчен этим, но существовала правда, что существование Луи было полезным для прохождения проверки.
Субару: Кстати говоря, это место сильно отличается от Лугуники. Хотя между столицей и Пристеллой тоже были крошечные различия......
Впитывая атмосферу улиц, Субару мысленно сравнивал их с городскими пейзажами Королевства Лугуника.
Больше всего Субару поразили улицы Костуула рядом с новым особняком Розвааля, но, как и следовало ожидать, при сравнении с другой страной различия были велики.
Столица Королевства, Костуул и Пристелла тоже имели свои особенности, но их объединяло нечто общее в атмосфере, нечто характерное для Королевства. Он не чувствовал ничего подобного в Гуарале.
Так сказать, по сравнению с благородной атмосферой Королевства в альтернативном фэнтезийном мире, магазины и дома на улицах Империи казались более деревенскими и лишенными красок. Создавалось впечатление, что полезность важнее показухи.
Все улицы были в некотором смысле едины, поскольку они вызывали ощущение силы и утонченности, а не великолепия, и чувствовалось, что ровная земля способствует этому впечатлению.
Субару: Если бы это была Лугуника, то тут было бы каменное покрытие, но здесь все как-то просто, да?
Учитывая размер улиц и численность населения, Гуарал можно было считать городом Империи выше среднего уровня.
В целом, это была довольно хорошая мерка для сравнения различных мест в Империи.
Субару: Что ж, мы не хотим задерживаться, так что лучше не тратить время на использование измерительных линеек.
Рем: ......Эм, не мог бы ты уже наконец освободить меня?
Субару: Ах, виноват.
Позади Субару, вызывая в нем сильные чувства, Рем попросила спустить ее с деревянного кресла, и он извинился, медленно опускаясь на колени.
Расстегнув застежку на плечах, Рем выбралась из переноски и, сжимая в руках трость, встала на землю.
Во время долгого путешествия ее везли на деревянном кресле, но, если они собирались идти по улице, ей хотелось идти на своих двоих. Торопиться тоже не было смысла, так что не было причин не удовлетворить просьбу Рем.
Рем: Это......
Опираясь на трость, Рем повернулась и, наконец, увидела тот же вид, что и Субару с Луи.
Бледно-голубые глаза Рем слегка раскрылись, в них отразилось неясное чувство удивления и восторга, и, видя положительную реакцию Рем, лицо Субару немного расслабилось.
Субару: Ну как, удивлена?
Рем: Это... Да, удивлена. Очередь была примерно такая же, но... Это потому, что я впервые вижу таких людей, да еще и на нормальной улице.
Субару: Ах, ну да. Ты же впервые в нормальном человеческом городе, хах.
Как уже упоминалось выше, до сих пор опыт Рем был ограничен исключительными местами и лечением.
И до тех пор, пока она оставалась без «Воспоминаний», Рем также не будет помнить, что с кем-то жила. Жизнь с Субару, Луи и «Племенем Судрак» составляла весь опыт Рем.
Субару: ............
Рем выглядела глубоко тронутой, улыбаясь всем лицом, и Субару закрыл один глаз.
Пока что он сложил деревянное кресло, из которого выбралась Рем, и ждал, пока ее волнение утихнет.
......Гуарал трудно было назвать оживленным городом.
Очереди на контрольно-пропускных пунктах и хамские темные цвета улиц выделялись на общем фоне. В общем, впечатление от места было далеко не великолепным. Размер города тоже, казалось, исчислялся тысячами.
И все же это не умаляло значения волнения в глазах Рем.
Субару: Тогда, может, осмотримся немного?
Рем: ......Нет, все в порядке. Я не хочу отнимать слишком много времени.
Субару: Если это делается для тебя, то я бы не сказал, что это слишком много...
Рем покачала головой, и Субару почесал щеку в ответ.
Действительно, если это послужит многообещающим знаком относительно внутренних чувств Рем, то осмотр достопримечательностей города не будет проблемой. Если возникнет неотложный вопрос, он хотел бы, чтобы она сдержалась, но пока перспективы были позитивными.
В конце концов, именно благодаря смекалке Рем им так повезло.
Субару: Если бы не Рем, я бы не смог успешно взаимодействовать с Флопом-сан и его сестрой. Это нормально, что ты немного эгоистична, знаешь ли.
Рем: ...Я говорю о том, что нехорошо заставлять их ждать. Даже если ты уже полагаешься на их доброту, разве ты хочешь брать на себя еще больше долгов?
Субару: О... Когда ты так говоришь, да, извини...
Отвернувшись от зданий, острый взгляд Рем надавил на сердце Субару.
Позади группы Субару медленно, со стуком тяжелых колес, ехала телега... фало-телега, которую тянул храбрый олень «Фало».
«Фало», равно как и наземные драконы и крупные клыкастые «Лигры», являются одними из видов животных, которые используют для труда.
Как и наземные драконы и лигры, многие из них тянули повозки, и многие использовались для перевозки грузов. Они передвигались медленно, и у них не было «Божественной Защиты Уклонения от Ветра», а также, как он слышал, их обычно использовали в городах.
А затем......
???: Эй-эй-эй, совсем заждались, да? Они не торопятся проверять груз. Честно говоря, работа этих служащих — сплошное мучение.
С места кучера фало-телеги, пожимая плечами, это говорил молодой человек с длинной челкой.
Человек с ослепительными золотистыми волосами и светлым цветом лица, его стройная фигура была обтянута одеждой с широкими рукавами, это был человек, который помог группе Субару войти в город.
При появлении молодого человека на фало-телеге Субару сказал: "Рад, что у вас получилось" и склонил голову.
Субару: Простите, Флоп-сан. В следующий раз я попрошу их пропустить вас вперед нас.
Флоп: Не, я не против. Такая работа, как досмотр груза, очень утомительна. Так что, надо сказать, это не особенно стоит того, чтобы на это смотреть.
В ответ на извинения Субару, юноша, сидевший на месте кучера...... Флоп осторожно покачал головой.
Его длинная челка колыхнулась при этом плавном жесте, словно грива льва, и Субару показалось, что он мог бы представить себе мерцающий эффект. Он был причудливым парнем, но поскольку его ответы были достаточно откровенны, разрыв был велик.
В таком мысленном образе Субару, он еще раз пригладил свою челку,
Флоп: Да, скучное это занятие. На будущее, такие путешественники, как ты, должны поручать подобные дела мне... Вообще, я уверен, что моя сестра справится с этим.
???: Братуха, братуха, я тебя слышу!
Флоп: Хахаха, не похоже, что ты не должна была слышать, что я сказал, дорогая сестра. Не стоит недооценивать громкость старшего брата.
Рядом с медленно движущейся телегой шла девушка, которой Флоп позволил подслушать свой слегка расфокусированный ответ.
Это была девушка высокого роста с волосами того же цвета, что и у Флопа, и чертами лица, очень на него похожими. Ее плечи и ноги были обнажены смелым нарядом, а объемные волосы были разделены на множество сегментов в авангардном стиле.
Однако даже при таком необычном внешнем виде больше всего выделялись два варварских меча, прикрепленных к противоположным сторонам ее талии.
Было ясно, что это оружие не для показухи или пустых угроз, так как его состояние свидетельствовало о том, что им хорошо пользовались.
Эту девушку звали Медиум, и вместе со своим старшим братом Флопом они путешествовали как дружные брат и сестра О'Коннелл.
Знакомство состоялось в очереди на проверку, и они помогли пройти досмотр группе Субару, для которой предъявление удостоверения личности или взятка являлись затруднительными. Таким образом, они были партнерами, которых следовало бы назвать благодетелями.
Конечно, они сотрудничали с группой Субару не только по доброте душевной. Прежде всего, именно Субару положил глаз на О'Коннелл с целью пройти инспекцию.
Поскольку у них не было ни денег, ни связей, сотрудничество с другой стороной было обязательным условием для прохождения проверки.
Поэтому, когда Субару их увидел, он решил, что можно провести переговоры.
Причина, по которой он так подумал, была......
Медиум: Ух ты, братух! Значит, ты понял все, о чем я думала!
Флоп: Конечно, естественно. В бизнесе нельзя выиграть, если не можешь предугадать чьи-то мысли. Наша компания О'Коннелл жизнеспособна благодаря моим мозгам и твоим мускулам, знаешь ли!
Медиум: Это мой братуха! Хотя я не совсем понимаю, о чем ты говоришь!
Флоп: Хахахаха, здорово, что ты, похоже, наслаждаешься жизнью, дорогая сестра!
Надув от гордости груди, брат и сестра О'Коннелл дружно рассмеялись. Их ремеслом являлась торговля.
Говоря точнее, Флоп отвечал за торговлю, а Медиум — за охрану брата и их товаров в дороге и в городах.
......Торговцы.
Cобственно, для того, чтобы Субару прошел эту проверку, от этого и зависел критерий отбора напарников.
Субару: Опыт разговоров о том и о сем с Отто и Анастасией-сан пригодился...
Его близкий друг Отто и Анастасия, с которой он отправился в долгое путешествие. ......Последняя на самом деле была не сама личность, а Ехидна, которая исполняла ее роль, хотя знания, которые она демонстрировала, должны были быть такими же, как и у данной личности.
Именно от них он в основном и получал наставления, и это послужило зерном веры Субару в торговцев.
Будь торговец даже за пределами государственных границ, он был бы готов выслушать партнера, представляющего выгоду.
Буквально готовые рискнуть и предпринять сильный наступательный гамбит, после того как они разгромили четыре группы торговцев, группа Субару столкнулась с братом и сестрой О'Коннелл.
И тогда, одержав победу над этой несколько причудливой парочкой, они успешно заручились их содействием в прохождении контрольно-пропускного пункта.
В качестве рычага для переговоров, предметом, который привлек их интерес, был......
Субару: Кстати, этого деревянного кресла достаточно в качестве компенсации? Хотя я и приложил немало усилий для его создания, но грубость его изготовления все равно дает понять, что оно сделано вручную.
Флоп: Я не могу отрицать, что оно очень минималистично. Однако меня заинтересовал тот факт, что его можно собрать из отдельных частей, а также то, как оно спроектировано и сделано для переноски. Это было бы полезно даже для перевозки тяжелого багажа, не так ли?
Субару: ......Что ж, если Флоп-сан не против.
Чувствуя некоторую неуверенность, Субару передал Медиум сложенное деревянное кресло.
Получив его и осмотрев, Медиум издала "Вау~", а затем повернулась и засунула его в грузовой отсек фало-телеги. Похоже, что она не видела особой ценности в этом кресле.
По правде говоря, даже сам Субару не знал, что именно Флоп в нем нашел.
Передача деревянного кресла, сделанного Субару, была условием помощи О'Коннелл.
Увидев, как Рем переносят с помощью деревянного кресла, Флоп счел его уникальным и увлекательным творением и пообещал в обмен на него помочь им прорваться через досмотр.
Честно говоря, что касается Субару, который был готов к тому, что на стол переговоров попадет что-то вроде рога Зверодемона, то он мог сказать, что это было довольно неожиданное предложение.
Субару: Я думал переделать его из более качественных материалов после прибытия в город, в худшем случае, возможно, Рем больше не захочет в нем кататься.
Рем: Это правда, что я хочу ходить на собственных ногах, когда это станет возможным. Потому что если я буду путешествовать в деревянном кресле, твой запах будет и дальше разноситься ветром.
Субару: Сорри...…
Опираясь на трость, Рем негромко высказалась по поводу запаха Ведьмы.
Тем не менее, то, что она терпела все это время, пока они путешествовали, и заявила об этом только после того, как достигла места назначения, было тактично с ее стороны, или так сказал себе Субару.
Наблюдая за этой перепалкой между Субару и Рем, Флоп пожал плечами, как бы говоря: "Так дело не пойдет". Несмотря на то, что его реакция была совершенно безрадостной, за этим поведением скрывалась какая-то причина.
Флоп: Постарайтесь лучше ладить друг с другом, ребята. Быть мистером и миссис означает быть опорой друг для друга. То, как вы полагались друг на друга до этого, было просто прекрасно.
Медиум: Ну, тот, кто отобрал у них деревянное кресло, был братухой.
Флоп: Вот именно! Какое я право имею так говорить, глупый я!
Первый прижал ладонь ко лбу, а вторая схватилась за живот, Флоп и Медиум разразились хохотом.
Под влиянием смеха брата и сестры лицо Субару расслабилось, и он бросил быстрый взгляд на Рем. На ее лице не было и намека на смех - это была Рем, за которую Луи держалась одной рукой.
Посмотрев на профиль девушки, Субару робко издал "Умм~".
Субару: Знаешь, эм, Рем-сан? Возможно, ты сейчас расстроена?
Рем: А? С чего бы мне расстраиваться? У тебя есть ключ к разгадке, почему или что-то в этом роде?
Субару: О нет, я просто хотел узнать, не противоречит ли твоим желаниям играть со мной в мужа и жену, даже если это просто выдумано для нашей маскировки......
Тыкая своими указательными пальцами друг о друга, Субару с трепетом пытался узнать настроение Рем.
С точки зрения Флопа и Медиум, отношения между Субару и Рем были отношениями мужа и жены.
Это было результатом внезапного безмолвия Субару на резкое требование ответа на вопрос об их отношениях, высказанное братом и сестрой во время обсуждения прохождения проверки. ......Нет, это было не из-за безмолвия.
У них был заранее подготовлен ответ, но достоверность этого ответа вызывала сомнения, поэтому с этим ничего нельзя было поделать.
Субару: Подумать только, история о путешествующих брате и сестре была недостаточно правдоподобной...
Рем: Флоп-сан и Медиум-сан не только находятся в одинаковой ситуации, но и очень похожи внешне, вот почему. Для меня, тебя и этого ребенка это невозможный подвиг.
Что касается их обмана, то у торговцев, живущих в мире, полном обмана и честности, не было другого выбора, кроме как сказать, что Субару был просто слишком неопытен, чтобы добиться успеха.
В первую очередь, единственным, кто раскусил их ложь, была Медиум, которая громко воскликнула: "Они совсем не похожи, верно, братух?".
Так или иначе, после поражения от этих зорких глаз захватывающая история (вытекающая из заранее подготовленного Субару сценария брата и сестры) о том, как они отправились в далекое путешествие из родного города с целью выбросить проклятое кольцо в далекую гору, оказалась бесполезной.*
* Отсылка на «Властелин Колец».
Шок, полученный от этого, стал еще одной причиной, почему Субару впал в состояние оцепенения, когда пришло время якобы отвечать на их вопрос. Из этого затруднительного положения его спасла Рем, которая воспользовалась своей сообразительностью и объяснила: "Я его жена".
Субару: Итак, история такова: мы с Рем — муж и жена, а этот ребенок - ребенок старшей сестры Рем, которая оставила ее на наше попечение...
Рем: Разве не ты сказал мне, что у меня есть старшая сестра? Хотя, поскольку мы должны быть близнецами, я не думаю, что у нее будет такой взрослый ребенок... но я закрою на это глаза.
Луи: Уу~?
Получив от Рем поглаживание по голове, Луи издала крошечный стон с довольным видом.
Безобидное присутствие и манера поведения Луи были одной из причин, почему Флоп и Медиум не стали осторожничать в группе Субару.
Если оставить в стороне Субару и его неприятные глаза, то оставались еще ослабленная Рем и ранимая Луи. Эта троица не казалась Флопу и Медиум плохими людьми, которые могли бы совершить преступления в городе.
Рем: Почему......
Субару: Хм?
Рем: Почему в такой ситуации ты путаешься в словах? Не то чтобы ты был неспособен, учитывая, как ты обычно болтаешь без умолку.
Субару: Это похоже на жалобу, замаскированную под похвалу...
Тем не менее, это было правдой, некомпетентность Субару чуть не стала причиной неприятностей для Рем.
Если бы не быстрая реакция Рем, они бы, скорее всего, так и застряли за воротами, беспомощно глядя на очередь.
Субару: ............
Был предел тому, как далеко он мог зайти, просто дурачась.
Субару, желая не портить доверие к Рем еще больше, издал слабое "Ах", когда она бросила взгляд в его сторону.
Субару: Я и сам был удивлен, но как только они раскусили ложь, мое тело напряглось как сумасшедшее. Может, это было связано с тем, что я был травмирован предыдущим пребыванием в лагере.
Рем: А......
Субару: Я подумал, что если мы дадим небрежный ответ, то Флоп и Медиум могут изменить свое отношение или что-то в этом роде. Мне стыдно признаться, но именно поэтому мой ход мыслей внезапно прервался. Виноват.
Передав самоанализ своей некомпетентности, Субару искренне опустил голову в сторону Рем.
Голова, полная маленьких умных хитростей, в сочетании с красноречием - вот то немногое из оружия, которым обладал Нацуки Субару. Именно поэтому, как только они оба перестанут работать, Субару превратится в простую помеху.
Он был ответственен за благополучие Рем. ......Безрассудные неудачи недопустимы.
Рем: .......Теперь я понимаю. Думаю, все так, как оно есть.
Субару: ...Правда? Даже если я так облажался?
Рем: Любой человек застынет, пережив что-то неприятное. По крайней мере, я так думаю.
Субару, который думал, что на него будут безжалостно кричать, был удивлен ответом Рем.
Конечно, это было связано с тем, что сама суть Рем была доброй, поэтому он уже знал, что она не пожалеет своего внимания для других людей. Однако то, что Субару оказался в числе тех, на кого она обратила свое внимание, было неожиданностью.
Субару: ...Так ты не сердишься?
Рем: Я не сержусь. Но в следующий раз обсуди это со мной заранее. Потому что я не думаю, что смогу каждый раз придумывать правдоподобные оправдания.
Субару: Охх, ладно, понял. Ты ведь точно не злишься?
Рем: Я не злюсь.
Субару: Точно-точно?
Рем: Разве я не сказала, что не злюсь...!
Из-за излишнего беспокойства Субару разжег гнев Рем.
Обхватив голову руками от острого взгляда Рем, Субару съежился и в конце концов попросил прощения.
После этой интерлюдии группа Субару, наконец, вышла на сцену под названием Гуарал.
△▼△▼△▼△
Субару: ......Наконец-то я могу расслабиться!
Сказав это, Субару плюхнулся на кровать в гостинице и вытянул руки и ноги, наслаждаясь свободой.
Кровать и постельное белье приличного качества, а также обстановка в комнате создавали ощущение должной чистоты; оба этих аспекта свидетельствовали о том, что качество гостиницы было выше среднего.
Учитывая их положение, хотя им и не стоило предаваться излишней роскоши, это были необходимые расходы для обеспечения безопасности.
Отто: «Если мы должны где-то остановиться, я считаю, что лучше исключить варианты дешевых гостиниц и лагерей. Если оставить в стороне людей, способных защитить себя, таких как Эмилия-сама и Гарфиэль, то люди вроде меня или Нацуки-сана станут легкой добычей для тех, кто вынашивает злые намерения.»
Такова была одна из тем, поднимаемых в разговорах за алкоголем, которые обычно велись в комнате Отто.
Если хорошенько подумать, то такая осторожность была необходима, но в случае, когда бюджет путешествия был не очень велик, безопасность легко вылетала из головы.
Однако, учитывая ситуацию, в которой Субару и остальные находились в данный момент, это были необходимые расходы.
Хотя, говоря об этом......
Субару: Мы, определенно, потратили немало времени на борьбу за то, кому какая комната достанется...
Сказав это, Субару перевернулся на кровати и уставился на стену.
За стеной, в соседней комнате, находились Рем и Луи... Они решили снять гостиницу в Гуарале и разделили комнаты по половому признаку, однако Субару был разочарован результатом.
Несмотря на то, что прошло уже немало времени, Субару все еще не избавился от своих подозрений в ее адрес. Он по-прежнему был против того, чтобы они были вместе вне его личного контроля.
При этом Рем отказалась от его предложения поселить их в одной комнате. Поэтому в настоящее время у него не было выбора, кроме как смириться с текущим положением дел, однако...
???: Боже мой, Мистер, сегодня мы чувствуем себя довольно угрюмо, не правда ли. Хорошо, хорошо!
Так говорил Флоп, заходя в комнату с большим опозданием.
Внутри он бросил свой багаж на кровать, на которой нежился Субару, а затем подмигнул ему, поглаживая свою длинную челку.
Хотя Флоп и выглядел воспитанно, но войти в комнату с разрешения все же не удосужился.
Эта комната была снята с расчетом на то, что Субару и Флоп ее займут, а сестра Флопа, Медиум, вместе с Рем поселится в другой комнате.
Субару: Аххх, прости, что оставил все на тебя...
Флоп: Все хорошо и прекрасно. Ты защитил себя с помощью смекалки. Поговорка «Граждане Священной Империи Должны Быть Самыми Сильными» не относится исключительно к военному искусству.
Субару: ......Теперь мне стало немного легче, спасибо.
Сидя со скрещенными ногами на кровати, Субару горько улыбнулся.
Даже после преодоления контрольно-пропускного пункта у ворот брат и сестра Флоп и Медиум продолжали помогать Субару и его друзьям различными способами.
Они помогли найти постоялый двор, где можно было бы подстраховаться, но самой большой помощью Субару стал рог Зверодемона.
Субару: Кто знает, что бы с нами сделали, если бы мы были сами по себе.
Рог Зверодемона, который несла Луи, уже им не принадлежал.
Это произошло потому, что, следуя совету Куны и многих других, они продали рог за валюту. По какой-то причине Флоп оказался рядом и помог в переговорах о цене продажи.
Им оставалось лишь наблюдать за разворачивающейся ожесточенной схваткой между Флопом и хозяином магазина, подобно людям, наблюдающим за ходом судебного процесса, но не знающим законов.
Тем не менее, им удалось превратить рог Зверодемона в имперские золотые монеты.
Этот довольно увесистый мешочек монет должен был обеспечить средства для "кампании" Субару в Империи. Он должен был покрыть их будущие расходы на путешествия, и поэтому они должны были быть осторожны с этим.
Субару: В конце концов, я не могу позволить, чтобы меня снова проглотили целиком, как в прошлый раз.
Флоп: Хахаха! Первый шаг всегда должен быть стремлением стать внушительным. Выпрями спину, встань во весь рост, и ты увидишь, что твой противник уже не сможет так легко сделать свой ход. Твоя беспочвенная уверенность может стать единственной правдой. Тогда она будет выгодна, не правда ли?
Субару: Да, когда ты так говоришь, это звучит очень убедительно...
К лучшему или худшему, Флоп был полон уверенности.
Субару мог представить себе обстоятельства, при которых его безоговорочная манера говорить привела бы к ненужным спорам, но, учитывая, что он пробил себе дорогу в этом мире, его образ жизни, очевидно, явлсялся правильным.
На самом деле Субару спасли именно эти его манеры, так что он был искренне впечатлен.
Флоп: Тем не менее, это была довольно долгая поездка с Миссис, да? Не хочешь ли ты продолжить наш разговор завтра?
Субару: Это... Это довольно заманчивое предложение, но я справлюсь. Нам нужно как можно скорее добраться до места назначения. Мы не можем позволить себе потерять ни одного дня.
Соблазнившись мягкостью кровати, Субару все же смог от нее оторваться.
Когда Субару поднялся с кровати, Флоп воскликнул "Поистине фантастично", вскинув руки,
Флоп: Бывают моменты, когда волочить ноги ради своих близких, даже если они и тяжелы как железо, действительно необходимо. Для меня это моя сестра. Для тебя, Мистер, это Миссис.
Субару: Не говори так, я чувствую себя неловко! ......Итак, могу я попросить тебя показать нам дорогу?
Флоп: Конечно. Именно я и предложил эту идею!
С готовностью согласившись, он стукнул себя кулаком в грудь.
Получив ответ, Субару с новой силой втянул в себя желание лечь и отправился в соседнюю комнату с Флопом на буксире.
Он постучал в дверь и позвал Рем.
Субару: У тебя все в порядке, Рем?
Рем: Да, все в порядке. Мы с Медиум-сан как раз обсуждали, на чьей кровати должна спать Луи-сан...
Субару: ...Ясно.
Рем: Ты ведь только что думал, что мы должны положить ее спать на полу, не так ли?
Субару: Я ничего не сказал, потому что ты бы на меня рассердилась...
Учитывая, насколько Луи опасна, он не мог предложить ей спать на одной кровати с Медиум.
Если бы ему позволили высказать свое мнение, Субару решил бы не спать всю ночь, чтобы присматривать за ней, но, учитывая его нынешнее физическое состояние, он заснул бы в течение первых нескольких часов после начала работы.
У него не было другого выбора, кроме как довериться ей, поскольку за последние десять дней она не сделала ничего такого, за что стоило бы быть начеку.
......Доверять Архиепископу, со всех сторон, было бы глупой идеей.
Субару: Помнишь наш разговор? Да, я собираюсь немного прогуляться с Флопом-сан. На обратном пути я куплю ужин, так что давай поедим вместе.
Рем: Поняла... Ну, теперь, если подумать, здесь много людей, так что мне больше не придется полагаться только на тебя.
Субару: Почему, как всегда, ты должна была сказать именно это? Это только усложняет мне задачу!
Рем: ...Действительно, зачем. Я просто сказала то, что пришло мне в голову.
Несмотря на то, что Рем только что наполнила его невероятным неприятием, Субару постарался расставить приоритеты в пользу своей первоначальной цели.
Он махнул рукой в сторону Медиум, которая играла с Луи, позволяя ей дергать себя за волосы,
Субару: Медиум-сан, пожалуйста, присмотри для меня за этими двумя. Если она будет сильно тебя беспокоить, просто ударь ее всем, что у тебя есть.
Медиум: Неужелиии~? Мои удары очень и очень болезненны, понимаешь?
Субару: Вот именно. Иногда боль — наилучший учитель.
Тем не менее, Рем обязательно вмешается, если что-то пойдет не так.
Как бы это ни было неприятно, Луи помогала Рем обрести душевную стабильность. Он был благодарен за это. Если бы она присутствовала здесь без всякой цели, он бы не смог найти ни малейшего оправдания, чтобы таскать ее с собой.
ᅠ
Флоп: Каким, должно быть, бурным было это путешествие, Мистер.
Как только он оставил Рем и Луи в гостинице и вышел на улицу, Флоп похлопал его по плечу.
Подобное утешение вызвало у Субару желание начать выплескивать свои претензии, но даже если бы он поддался этому порыву, это только поставило бы Флопа в затруднительное положение.
Особенно с учетом того, что он был в долгу перед ним и Медиум.
Он хотел не нагружать их еще чем-то.
Субару: «Полагаться На Других Людей» — это один из ста восьми моих особых навыков, но даже у него есть предел.
Флоп: Конечно, пока ты не наваливаешься на них всем своим весом, полагаться на других совсем не плохо. Мы с сестрой путешествуем вместе, поэтому компенсируем недостатки друг друга. В противном случае мы бы оба давно погибли. Это тоже Путь Империи.
Субару: Путь Империи......
Пока Флоп размахивал руками, поглаживая свою челку, Субару думал о том, что тот произнес. «Путь Империи», эти слова лежали тяжелым грузом на его груди.
Возможно, в этом и заключался источник неосязаемого страха Субару...... Разница в жизненных ценностях.
В этом плане мысли Флопа было легко переварить, поскольку они были близки к Субару. Однако его манера поведения определенно отличалась от того, с чем до сих пор сталкивался Субару в Империи Волакия.
Флоп: Не каждый может принять боевой образ жизни. Важно примириться с самим собой в рамках собственного образа жизни.
Субару: Примириться с самим собой, хах.
Флоп: Как я уже и сказал, если бы мы рассматривали Медиум и меня по отдельности, то наши многочисленные слабости были бы весьма очевидны. Однако если мы объединимся, то сможем скрыть недостатки друг друга, и они станут совсем незначительными. Можно сказать, что благодаря этому мы с сестрой и дожили до сегодняшнего дня, что, в общем-то, является правдой.
Субару: ............
Флоп: Всегда помни об этом, Мистер. Я и моя сестра, ты и твоя Миссис, мы все победили разные жизненные трудности только потому, что шли на них с головой... Теперь я больше похож на человека Империи?
Его щеки раскраснелись, Флоп ждал похвалы.
Субару пристально смотрел на него, когда на него снизошло озарение. Восполнять свои недостатки с помощью других; это не отличалось от его собственных ценностей.
Он думал, что в Империи нет никого, с кем можно было бы разделить его идеалы.
Субару: Не все так безнадежно, хах.
Флоп: При этом, когда большинство имперцев говорят о Пути Империи, они действительно подразумевают грубую силу! Над моими идеалами потешаются. Они называют это скулежом труса! Мой образ мышления отнюдь не является общепринятым.
Когда Субару пришел к собственным выводам, Флоп еще раз напомнил ему, что не стоит быть слишком доверчивым.
После он сказал почему,
Флоп: Вот именно поэтому, набивание цены за это умение тоже имеет место быть. Как, например, то, что я тебя к кому-то направил.
Субару: Да, большое спасибо.
Кивнув, Субару поблагодарил Флопа за его рекомендацию.
Помимо того, что Флоп помог им пройти проверку безопасности и найти гостиницу, он был благодарен ему и за причину этой прогулки...... Встречу с рекомендателем, который мог бы сгладить путешествие группы Субару, обеспечив их транспортом и сопровождением.
Так же, как Куна и Хоули сопровождали их на пути в Гуарал, им требовался опытный телохранитель, чтобы защитить их от опасностей на дороге. Иначе путешествие будет трудным.
Существовал предел тому, сколько Субару мог пройти пешком, неся Рем на своей спине. В идеале ему следовало бы приобрести земного дракона, но если это окажется сложной задачей, то подойдет Храбрый Вол или Крупный Клык. В любом случае, для транспортировки требовался ездовой зверь.
И в обоих случаях им приходилось обходиться своими ограниченными средствами.
Субару: Вот почему, мы спаслись, потому что у Флопа есть кое-кто на примете.
Флоп: Ты говоришь "кое-кто на примете", но я просто знаю о баре, куда регулярно заглядывает человек с такой профессией. Если ты говоришь о ездовых зверях, то нам есть о чем поговорить. ...…Точно-точно, например, о фало-телеге!
Субару: Ты толкаешь мне фало, так ведь?
Флоп: Я не шучу, когда говорю, что вырос на молоке фало, потому что я фанат фало.
Громко смеясь, Флоп страстным тоном настоятельно рекомендовал фало.
Субару не знал, как обстоят дела у тех, кто имеет большой груз, но, по крайней мере, для группы Субару, которая хотела преодолеть большие расстояния, фало не подходил. Его скорость была довольно низкой, и поэтому фало был их последним средством.
Флоп: Как бы то ни было, в дороге нужно соблюдать всевозможные меры предосторожности... Между нами говоря, в столице Империи сейчас довольно шумно. Нет гарантии, что эти искры не разлетятся.
Субару: ......В столице Империи шумно.
Брови Субару дернулись. Однако Флоп, казалось, не заметил его реакции и скрестил руки, ответив: "Верно".
Флоп: Известно, что в Империи круглый год где-то постоянно возникают тлеющие угольки, однако именно сейчас опасаются, что уголек может вспыхнуть и разгореться. Я не хотел волновать твою Миссис, поэтому говорю об этом только тебе.
Субару: Спасибо за заботу... Кстати, это как-то связано с Императором или чем-то еще?
Флоп: С Императором Винсентом Волакией?
Флоп удивленно расширил глаза, как будто услышал нечто такое, о чем никто и не мечтал. Затем он тут же покачал головой, сказав: "Нет-нет-нет,"
Флоп: Чтобы что-то случилось с Его Превосходительством — это неслыханно. Кроме того, Его Превосходительство Император до сих пор великолепно справлялся с делами страны.
Субару: Но ты же сказал, что эти угли все еще тлеют, не так ли?
Флоп: Причина, по которой угли остаются углями, кроется в доблести Его Превосходительства Императора. Его Превосходительство взошел на трон Империи около семи или восьми лет назад. До этого Империя находилась в гораздо более хаотичном состоянии.
Субару: ............
Флоп: Император сам берет под контроль ситуацию, связанную с нынешними распрями. Я уверен, что наша родина очень скоро вернется к своему тлеющему состоянию.
Субару: Э?
Их родина тлеет угольками, хвастался Флоп.
Однако кое-что из того, что утверждал Флоп, привлекло внимание Субару. ......Он заявил, что сам Император берет ситуацию под свой непосредственный контроль.
Субару: Император пытается что-то сделать с проблемами столицы Империи?
Флоп: На своей территории... Ну, я думаю, если что-то происходит очень близко к родине, то даже Император начнет принимать меры. Любому, кто воспользуется ситуацией, не будет пощады, вот такое было сделано заявление.
Субару: Заявление Императора...
В объяснении Флопа не было никаких признаков лжи.
В любом случае, у Флопа не было причин пытаться обмануть Субару относительно проблем, происходящих в столице Империи. Поэтому, по крайней мере, он говорил то, что было для него правдой.
Тем не менее, именно поэтому у Субару заложило уши.
Субару: Если Авель действительно Император, то это он сделал такое заявление…?
......Нет, учитывая время, это странно.
Конечно, для того, чтобы сделать официальное заявление, не обязательно присутствие самого Императора. Министр легко мог его написать и отвести от себя вину, сказав: "Это сделал секретарь". Прежде всего, если верить словам Авеля, люди, оставшиеся в дворце Императора, были не кто иные, как те, кто его прогнал.
Они растоптали свое уважение к Императору и использовали его имя и все остальное для своих подлых тактик.
За исключением......
Субару: Авель может быть просто сумасшедшим парнем. Я буду иметь это в виду, на всякий случай.
Видеть и верить в то, что было представлено, — верный путь к быстрой смерти в бурных океанах.
Даже если бы это место было океаном, это не означало, что он всегда будет бурным. Субару просто хотел подтвердить свою убежденность в том, что ему, по крайней мере, нужен такой настрой, чтобы противостоять Империи.
Более того, как человек, который сталкивался и разговаривал с самим Авелем, какая-то его часть считала, что его интенсивность — это не то, что может выдать самопровозглашенный Император, однако......
Флоп: ......Мистер, нехорошо хмуриться.
Флоп заговорил, кружась перед Субару и размышляя над его выражением лица.
Указывая на свой лоб, Флоп адресовал эти слова Субару, который неосознанно перестал двигаться,
Флоп: Удача не придет к тому, у кого нет времени улыбнуться. Теперь ты собираешься найти попутчиков для своего путешествия, не так ли? Тогда тебе нужно найти кого-нибудь хорошего.
Субару: Это......
Флоп: Если это так, то сотри морщины на лбу и согрей щеки. Вот что мы называем достоинствами успешного человека.
Флоп потер пальцами меж бровей, а затем продолжил разминать лицо руками.
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Наблюдая за действиями Флопа, Субару перевел дыхание. Затем он медленно разгладил пальцами брови и щеки, как ему и было велено.
Субару: Ага, совсем забыл. Выражение моего лица и так неприятное, так что я должен хотя бы нести с собой легкую и нежную атмосферу, не так ли?
Флоп: Прости! Моя способность ничего не может сделать с твоей внешностью!
Субару: Ты не должен воспринимать это так серьезно! Это то, что досталось мне от родителей, так что я не так уж и против!
Причитания Флопа были излишне драматичны, и поэтому он ответил на них также излишне драматично. Возможно, в этом и заключалась забота Флопа о нем, и он просто пытался ослабить напряженную нервозность Субару.
Обмениваясь такими репликами, Субару и Флоп подошли к улице, ведущей к месту назначения.
То, на что указал Флоп, являлось баром, похожим на притон, в конце переулка.
Флоп: При большом количестве людей вы бы наняли кучу охранников, но поскольку Мистер, Миссис и Племяшка — это всего три человека, нельзя сказать, что вы большая семья. В конце концов, мы с сестрой не можем последовать за вами из Гуарала!
Субару: Но у меня есть ощущение, что Медиум-сан останется с нами, если мы правильно разыграем карты…
Флоп: Если мою сестру заберут, я не смогу прикрывать свои слабости, так что, похоже, я умру!
Если взвесить на весах надежность и безопасность, то Флоп и Медиум были действительно неплохим вариантом. Однако Субару не мог нагружать их больше, чем уже нагрузил.
Субару: Обождите, в худшем случае мы сбежим из страны в Лугунику с ними двумя на буксире. И тогда мы сможем подарить им успешную купеческую жизнь, которой не смог достичь Отто. Это тоже вариант...
Флоп: Эй, Мистер? Ты в порядке?
Флоп помахал рукой перед глубоко задумавшимся Субару, проверяя его самочувствие.
Субару почесал голову, ответив Флопу: "Виноват". Это была всего лишь мысль, но он чувствовал, что это было неплохое предложение.
Ему было неприятно, что Флоп из кожи вон лез, чтобы показать ему дорогу сюда, но......
Субару: Эй, Флоп-сан? Ты и Медиум-сан, я хочу...
В этот момент он попытался сказать "попросить вас двоих об одной услуге".
???: ............
......Откуда-то донесся тонкий тяжелый звук.
△▼△▼△▼△
Флоп: ......Мистер, нехорошо хмуриться.
Субару: ...А?
Внезапно его поле зрения сместилось в мгновение ока, и разум Субару помутился.
Перед Субару, Флоп указывал на свой собственный лоб. Он разглаживал пространство между бровями, потирая его пальцами, и как будто читал лекцию замершему Субару.
Флоп: Удача не придет к тому, у кого нет времени улыбнуться. Теперь ты собираешься найти попутчиков для своего путешествия, не так ли? Тогда тебе нужно найти кого-нибудь хорошего.
Субару: ............
Флоп: Если это так, то сотри морщины на лбу и согрей щеки. Вот что мы называем достоинствами успешного человека.
Продолжая, Флоп начал разогревать щеки руками.
В этом действии Субару узнал то, что видел ранее. Конечно, он узнал это. Ведь это произошло всего несколько минут назад.
Это был обмен мнениями, произошедший всего несколько минут назад, тот же самый разговор повторялся вновь.
Субару: Эй, подождите, подождите-ка секунду...
Субару внезапно покрылся холодным потом и закрыл лицо руками.
Увидев это, Флоп громко воскликнул: "Не прячь его, а расслабь!". Однако способность Субару отвечать на его слова исчезла.
Оглядевшись вокруг, он узнал окружающую улицу.
Это была его первая вылазка на улицы этого города, и он не был хорошо знаком с Гуаралом. Тем не менее, его память была не настолько плоха, чтобы забыть пейзаж, который он только что наблюдал.
Что означало......
Субару: ......Я «Посмертно Возвратился»?
В неприметной ситуации, когда он не знал, что именно с ним произошло, Субару закаменел по совершенно иной причине, чем раньше, и с его губ сорвался ропот.


    Подкрадывающийся признак невезения

    Субару: ............
Размышляя над невероятной правдой, Субару чувствовал, как все его тело покрывается холодным потом.
Насколько Субару знал, это была одна из самых страшных ситуаций, в которых он мог оказаться.
Пейзаж, который он помнил, разговор, который он уже слышал ранее. Это не было чем-то вроде дежавю.
Это было не событие, которое, как ему казалось, происходило ранее, это было событие, которое он на самом деле переживал заново. Причина этого была только одна...... он «Посмертно Возвратился».
Субару: Но, почему......?
Не было абсолютно никакого предупреждения.
Для Субару это выглядело так, словно мир изменился в одно мгновение.
Ощущение было настолько нереальным, что впору было усомниться в том, что носимое им Полномочие сработало неправильно. И что по какой-то причине часть «Посмертное» в «Посмертном Возвращении» была отброшена и активировалась только часть «Возвращение».
Субару: Я дурак? Нет, я дурак.
Субару дисциплинировал себя, пытаясь взглянуть на ситуацию оптимистично.
Это было глупое заявление, но он должен был доверять «Посмертному Возвращению». Способность обращать время вспять, которой обладал Субару, еще ни разу не активировалась без «Смерти» в качестве спускового крючка.
Потеряв свою жизнь, Субару вернется в прошлое. В этом можно было не сомневаться.
Субару: ......Окей, я приму это. Я принял это. Ну а теперь, Субару, что мне делать?
Ударив кулаком в лоб, Субару приказал себе успокоиться.
Теперь, когда он признал, что «Посмертно Возвратился», нужно было сосредоточиться на причине смерти. Он вспомнил события, произошедшие всего несколько десятков секунд назад.
Субару: ......Я ничего не могу вспомнить.
Однако, даже размышляя о том времени, когда он встретил свою смерть, он не мог ничего вспомнить.
Он искал малейшие подсказки в своей памяти, но ничего не нашел.
Бар, куда они направлялись; разговаривающий Флоп; шум и суета на главной дороге, становящиеся все тише; легкий, отличительный запах тени в переулке; тонкий тяжелый звук...... вот и все, что он смог вспомнить.
Но ничего из этого не было связано с причиной, по которой жизнь Субару оказалась в опасности.
Субару: Черт, почему я всегда такой...!
Если бы Субару был внимателен к изменениям в своем окружении, он не подвергся бы этим страданиям. Он ненавидел и проклинал свою беспечность.
Однако логическая часть его сознания понимала, что это невыполнимое требование, и обратила на себя невозмутимый взор.
Он не был камерой наблюдения. Невозможно быть бдительным двадцать четыре часа в сутки. Он не был гением, способным уловить небольшие изменения в окружающей обстановке и немедленно разработать план действий.
Нацуки Субару, несомненно, был обычным человеком.
Такова была неизменная оценка, которую он себе дал, пережив свои «Воспоминания» глазами постороннего человека и увидев себя в новом свете.
Именно поэтому он не мог перестать думать и двигаться вперед.
Субару: ......Ситуация схожа с той, когда Шаула впервые меня убила.
На пути к Сторожевой Башне Плеяд группа Субару, бросившая вызов «Песчаному Ветру» в Песчаных Дюнах Аугрии, была уничтожена Шаулой, охранявшей территорию от Сторожевой Башни до Песчаного моря.
Ритуал перехода песчаного моря начался с белого света, на который невозможно было отреагировать. Именно этот первый удар уничтожил Субару и положил начало инфернальной схватке.
Что же произошло, что послужило причиной смерти. Ситуация, когда было неясно, умер он или нет, могла быть названа милостью, оказанной его первой смертью в песчаном море.
Однако, в отличие от того времени, сейчас он находился в центре города.
Окружающая обстановка в корне отличалась от песчаного моря, где у него была уверенность в том, что ему придется столкнуться с различными опасностями для своей жизни.
Субару: Что заберет мою жизнь в этой ситуации......?
«Смерть» без предупреждения. Единственное, что подходило под это описание было выстрелом Шаулы, так как он произвел на него сильное впечатление.
Именно поэтому его могли подстрелить и на этот раз. Субару погиб в переулке...... хотя они и не были высокими, но окружающие здания заслоняли их и создавали пространство с плохой видимостью.
Если бы здесь стреляли, то только спереди или сзади, однако это не самое идеальное место для стрельбы, вот что он подумал. Конечно, поскольку Субару не знал, насколько точна его память, вероятность того, что это место действительно позволяло вести идеальную линию прицеливания, была......
Флоп: ......Мистер? Почему твой лоб стал еще более морщинистым, чем раньше?
Субару: А......
Флоп: Ты что, не слушал мой совет? Твоя удача убежит, если ты не сотрешь эти морщины! Преследовать то, что убежало, — тяжелая задача! Вот почему я обычно на телеге с волами!
Ударив рукой по груди, Флоп преувеличенно жестикулировал перед Субару.
Чувствуя, что цель этой чрезмерной реакции - развеселить гримасничающего Субару, он не мог не застыть на месте.
Чтобы найти причину своей смерти, Субару придется проверить и подозреваемого, который в тот момент находился с ним в пути.
В случае, если причиной смерти Субару был не выстрел, наиболее вероятным виновником был Флоп...... человек, шедший вместе с ним, и человек, который был к нему ближе всего.
Однако в момент смерти Субару он находился в поле его зрения, и не было никаких признаков того, что Флоп предпринимал какие-либо действия, чтобы на него напасть.
Само собой разумеется, Субару знал, что в этом мире существует множество атак, которые могут оборвать его жизнь одним ударом, а он этого и не заметит. Тем не менее, Флоп не был похож на человека, который мог бы такое сделать.
Прежде всего......
Субару: Есть ли у Флопа-сан причина убить меня?
Наиболее вероятным вариантом было то, что он притворялся доброжелательным и пытался ограбить Субару. Однако он считал, что делать это намеренно, посреди города, было плохим решением.
Они впервые встретили брата и сестру О'Коннелл в очереди у ворот.
Если они хотели совершить свой поступок незаметно, то все, что им нужно было сделать, это обмануть их и пригласить куда-нибудь за ворота. Все это можно было сделать до того, как они войдут в Гуарал, в место, где есть охрана. Даже если их целью были деньги, которые они могли получить, продав «Рог Зверодемона», в конце концов, причина, по которой Субару не был обманут при продаже, заключалась не в чем ином, как в помощи Флопа. ......Не было никакой причины заманивать Субару в ловушку.
Все, что им было нужно, это обмануть Субару снаружи, украсть рог и продать его, как только они попадут в город.
Их мотиву не было логического объяснения.
До сих пор довольно много людей убивали Субару, но все они имели рациональное объяснение, почему они это делали. Исключая Зверодемонов, где связь отсутствовала, это было надежным правилом.
Вот почему......
Субару: Флоп-сан? Почему ты так добр к нам?
Флоп: М? Неожиданный вопрос.
Субару: Да, прости. Просто я немного разволновался.
Флоп удивленно поднял свои брови красивой формы в ответ на резкий вопрос Субару.
Притворно усмехнувшись такой реакции, Субару затаил дыхание, ожидая ответа Флопа.
......С точки зрения логики, он не сомневался в Флопе. Оставалось только понять, верит он ему или нет.
Флоп, который вел себя сердечно и совершал различные поступки, чтобы помочь им.
Субару хотел успокоиться, поверить, что Флоп и его сестра Медиум не двуличные и что им можно доверять.
Флоп: ......Хмм
Субару не знал, выдают ли его глаза истинные чувства, но Флоп сузил свои красивые очи, будто он мог видеть эти эмоции.
Выражение, которое он велел Субару принять ранее, - взгляд, переполненный уверенностью и беззаботностью, но не имеющий под собой никаких оснований, - исчезло с его лица, и вместо него появилось лицо интеллигентного джентльмена.
Затем он покачал головой в сторону застывшего Субару,
Флоп: Это не сложно. Все просто. То, что мы с сестрой делаем, будучи добрыми к Мистеру, Миссис и Племяшке это.......
Субару: Это?
Флоп: ......Это месть!
Субару: ...Э?
Подняв руки, Флоп провозгласил это вслух.
Сильный и веселый тон и тревожное содержание провозглашения настолько противоречили друг другу, что на мгновение Субару не смог это воспринять. От шока его глаза расширились.
Перед застывшим Субару, Флоп расчесал свою бахрому и сказал: "Слушай, хорошо?",
Флоп: Давным-давно мы с сестрой жили на грани жизни и смерти! Выброшенные родителями, мы выросли в доме, где усыновляют сирот...... Это было ужасное место!
Субару: Дом для сирот......
На задворках сознания Субару всплыл образ дома, смутно напоминающего детский дом.
Однако нетрудно было представить, что помещения и оборудование детских домов этого мира значительно отличались от современных зданий, о которых думал Субару.
Эта ужасная обстановка, вероятно, была гораздо хуже, чем он мог себе представить.
Рассказывая Субару о том, в какой обстановке он вырос, Флоп жестикулировал.
Флоп: Каждую ночь, находясь в одной лодке с другими детьми, в душе я твердо решил вырваться из этой ситуации. И вот у нас с сестрой появился шанс, и мы смогли сбежать оттуда. Впервые в жизни, прожив ночь без побоев, я поклялся. ...…Поклялся отомстить.
Субару: Отомстить в смысле...... людям из дома для сирот?
Флоп: Нет, не им. ...…Всему миру.
С тем же выражением лица, что и раньше, когда он провозглашал месть, Флоп крепко сжал кулаки.
Навстречу запуганному Субару, Флоп выставил вперед свое страстное лицо и...
Флоп: Мы с сестрой выросли, когда в том месте нас избивали взрослые. Но были ли бьющие нас взрослые счастливы, когда колотили меня? Нет, не были. Они тоже были несчастны. Несчастные взрослые били несчастных детей. Неужели такая безвыходная ситуация существует на самом деле?
Субару: ............
Флоп: Даже взрослые, которые выбирают насилие, несчастны. Поэтому я стал торговцем, чтобы вытащить себя и свою сестру из беды. И по мере возможности мы вытаскивали из несчастья и других. Так же, как и в ту ночь, когда эти люди вытащили нас из беды.
Субару: Это и есть твоя месть миру?
Флоп: Совершенно верно. Я и моя сестра сопротивляемся миру, который, чтобы отомстить, насылает на нас несчастья. Помощь тебе и твоей Миссис тоже часть этого.
Заявив об этом, Флоп почесал нос в легком смущении.
Получив огонь в его словах и действиях, Субару потерял способность говорить. Тепло от этого огня медленно просочилось в его мозг, и там он пришел к мгновенному решению.
Субару: Спасибо, Флоп-сан. Я рад, что встретил вас, брата и сестру, Флопа-сан и Медиум-сан.
Независимо от того, верил он им или нет, он желал получить ответ, который бы указал на ответ на этот вопрос.
И ответ, который он получил, превзошел все его ожидания. И поэтому было решено.
Субару не стал сомневаться в доброй воле Флопа О'Коннелл.
Он решил, что будет до конца доверять ему, своему благородному, мстительному сердцу, которое решило воспротивиться несправедливости мира.
Значит, оставалось только......
Субару: Флоп-сан, эта улица не приносит хорошего Ке* по фэн-шуй. Может быть, мы пойдем другим путем?
* Это древняя китайская гексаграмма, используемая для гадания. Таким образом, Субару говорит, что улица не дает хороших предзнаменований/удачи.
Флоп: Ке? Что такое Ке? Это причина морщин на твоих бровях и у глаз?
Субару: Это скорее гадательный предмет для хороших предзнаменований. Это не имеет никакого отношения к моим глазам! Вроде бы! Но да, эта улица никуда не годится. Я не против, если мы пойдем длинным путем, так что, будь добр.
Полагаясь на добрую волю Флопа, Субару решительно продолжил разговор.
Решив, что Флоп не виноват, следующим делом было избежать приближающейся «Смерти». Независимо от того, была ли это дальняя атака или нет, не было никакой ошибки в том, что это была атака.
Если бы он смог избежать условия возникновения атаки, это позволило бы ему избежать этой «Смерти».
Для этого, во-первых, было очень важно, чтобы он не действовал так же, как и раньше.
Изменяя пути и отсрочивая время, я должен избежать катастрофы, которая со мной произойдет.
Если я смогу это сделать, то мне удастся избежать нежелательной «Смерти».
Субару: Ну, во-первых, я никогда не хотел «Смерти»...... Ну, только один или два раза.
К тому же, это был неизбежный вариант из-за неизбежного положения дел.
Когда Субару оказывался в ситуации, где единственным способом спасти кого-то была смерть, он выбирал «Смерть». Да, Субару также желал отомстить всему миру.
Флоп: Я не знаю, как там Ке, но мне нравится твое искреннее выражение лица. Это будет немного нестандартно, но почему бы нам не пойти другим путем?
Субару: Это было бы очень кстати! Давай выйдем на главную улицу, где как можно больше людей.
Флоп: Понял.
К счастью, Флоп выслушал неестественное предложение Субару без возражений.
Следуя его примеру, план того, каким путем идти к бару, был изменен. Они свернули с пути, по которому должны были идти дальше, и выбрали маршрут к таверне, который проходил по главной улице, с минимальным количеством переулков.
В конце концов, если бы они прошли через линию огня перед таверной, возможно, это все равно не изменило бы того факта, что за Субару кто-то охотится. Однако, если бы он знал, что нападение произойдет в переулках перед таверной, было бы много способов с этим справиться.
В худшем случае, была вероятность, что его враг отступит, увидев бдительный взгляд Субару......
Флоп: Ну тогда, Мистер, сюда......
Пройдя мимо Субару, Флоп начал вести его по другой дороге.
В этот момент. ......Флоп случайно заглянул через плечо Субару, и его глаза расширились, будто он что-то вдруг заметил.
Субару: ......Ох
Что именно, он попытался выяснить по реакции Флопа, но это не удалось.
Причина заключалась в том, что рот Субару вместо того, чтобы задать вопрос, полностью распахнулся, выплевывая кровь, которой он изобиловал.
Субару: Ах, кха!?
Это был подвиг одного мгновения.
Субару почувствовал, как что-то схватило его за затылок, заставив посмотреть вверх. Затем, горячее ощущение прошло по его обнаженному горлу, и кровь хлынула наружу.
Захлебываясь кровью и болью, Субару понял, что ему перерезали горло.
Субару: Гбху...ух.
Прижав обе руки к ране на шее, в условиях сильной боли и кровопотери, Субару искал выход из положения.
Глубокая и широкая рана задела крупные кровеносные сосуды, и его кровь хлестала наружу. Он мог бы снять верхнюю одежду и обмотать ее вокруг шеи, чтобы остановить кровотечение...... Нет, первоочередной задачей здесь было уйти от врага, стоящего позади него.
К тому же Флоп был совсем рядом. Зря он в нем сомневался. Потом он будет в него верить, может, его и не простят, но прямо здесь был Флоп.
Субару: Ре... е...
Рем была в гостинице. Так или иначе, даже с кровью, текущей из шеи, он должен был к ней вернуться.
Вернись, уведи ее, здесь небезопасно, уходи. Даже если она тебя ненавидит, утащи ее. Чтобы Рем жила. Она должна жить. Шея кровоточит, останови это.
Кровь, кровь, кровькровькровькровькровь, кровь, останови, останови ее, остановиостановиостановиии.......
Субару: ...еем
м.
△▼△▼△▼△
Флоп: ......Мистер, нехорошо хмуриться.
Субару: ............
Флоп: Удача не придет к тому, у кого нет времени улыбнуться. Теперь ты собираешься найти попутчиков для своего путешествия, не так ли? Тогда тебе нужно найти кого-нибудь хорошего.
Флоп подчеркнул свою точку зрения, потирая пальцем лоб.
Наблюдая за жестом этого человека, Субару быстро приложил обе руки к своей шее. Он не почувствовал ни горячего ощущения, ни жара вытекающей жизни. Он чувствовал, как кровь хлещет с каждым ударом его сердца.
Его собственная жизнь лилась, пульсация отчаяния приближала «Смерть».
Флоп: Если это так, то сотри морщины на лбу и... В чем дело, Мистер, твое лицо побледнело.
Видя, что Субару молчит, Флоп удивленно посмотрел на него и забеспокоился.
Несмотря на его серьезный взгляд, перед Субару возникло воспоминание о том моменте, когда ему перерезали горло.
Точно, ему перерезали горло.
Ему перерезали горло, хлынула кровь, инстинкты забили тревогу, требуя убираться прочь, но даже если он не слышал этих тревожных звонков, он вернулся в тот момент.
Другими словами, он умер. Он снова «Посмертно Возвратился».
Кроме того, этот раз отличался мгновенной смертью. Более явной, в форме враждебности.
Субару: ......Бхааах.
Зажав руками горло, Субару забыл дышать, о чем вспомнил в спешке. Он поднимал и опускал плечи, глубоко дыша, а Флоп коснулся его плеча и спросил, все ли в порядке, но Субару ничего не ответил.
Однако и оставаться здесь он не мог.
Субару: Хаа, Флоп-сан, сегодня ужасный день для фэн-шуй. Давай вернемся немедленно...!
Флоп: Фин шуй? Хотя, учитывая твою бледность, немного отдохнуть было бы......
Субару: Нет, отдых был бы пустой тратой времени! Это приступ, который не прекратится, пока Рем не возьмет меня за руку!
Флоп: Н-неужели... Вот это приступ!
С чувством тревоги и срочности, пылающими в его сердце, он ляпнул какую-то чушь, но добродушный Флоп придал большее значение атмосфере, чем содержанию слов.
Рука, схватившая его за плечо, в свою очередь была схвачена, и Флоп удивленно кивнул. Потянув за руку Флопа, Субару засомневался, идти ли ему вперед или назад.
Если они пойдут вперед, то окажутся на маршруте, а если назад, то пройдут мимо того места, где ему перерезали горло.
Он чувствовал, что находится в тупике, когда, в какую бы сторону они ни пошли, его жизнь будет в опасности, поэтому вместо того, чтобы идти вперед или назад, он вернется на главную улицу через какой-нибудь другой переулок.
Он уже терпел неудачу, но его враг постарается не убить их...... Нет, убить Субару, где-нибудь на виду у всех. Если он собирался предупредить врага, то добраться до главной дороги было просто необходимо.
Флоп: Мистер! Твоя рука очень холодная! Надо поскорее позвать Миссис, чтобы она ее согрела!
Субару: Ахх, поскорее бы увидеть лицо Рем.
В итоге его не волновало то, как его будут оскорблять за то, что он вернулся, не выполнив своей цели.
Во всяком случае, туда, к Рем...
Субару: ......Нет.
Могу ли я вернуться? Этот вопрос вертелся в голове Субару.
В ситуации, когда он еще не понял истинную природу своего врага, он подумал об опасности возвращения к Рем. Он не знал, когда его враг начал на него нацеливаться, но если они вернутся в гостиницу, он может любезно раскрыть ее местоположение своему врагу.
Субару: ............
Проклиная свою тугодумность, Субару прикусил губу, и в то же время его поле зрения открылось.
Выйдя из переулка, Субару и Флоп добрались до главных улиц города. Справа и слева количество людей, приходящих и уходящих, не могло сравниться с мегаполисом, но это было гораздо лучше, чем переулки с их тавернами, похожими на укрытия.
Тем не менее, чтобы нырнуть в толпу людей, нужно было набраться наглости. Чтобы избежать этого, ему нужно было определиться с дальнейшими действиями.
Флоп: Если мы находимся на этой улице, значит, гостиница должна быть вон там. Значит, нам сюда…
Субару: Не годится, Флоп-сан! Мы не можем вернуться в гостиницу. Я не могу вернуться к Рем!
Флоп: Разве это не отличается от того, что ты только что сказал?!
Его поведение в итоге оказалось поведением эмоционально неуравновешенного человека, но из-за пережитого волнения он был не в состоянии вернуться к Рем. С учетом этого, продолжать манипулировать Флопом, не давая ему никакой информации, было неблагородно.
Но что он мог сказать, чтобы тот понял?
Он не был сотрудником лагеря Эмилии, и не был давним попутчиком, как Анастасия или Юлиус. У него не было ни силы убеждения, ни оснований, чтобы заставить его серьезно отнестись к мнению Субару.
Даже для этого было бы слишком многого просить, чтобы возлагать надежды на врожденную доброту Флопа.
Субару: Дерьмо......!
Чтобы выйти из тупиковой ситуации, в данный момент у Субару не хватало рук.
Он был разлучен со своей драгоценной Рем, и за ним охотились в незнакомом городе. С ним был добродетельный Флоп, но ему не хватало боевой силы. У самого Субару не было сильных сторон, которые он мог бы показать.
Не имея представления о том, кто на него нападает, он не знал, кого следует опасаться.
Субару: Не может быть, охотник...!?
Когда он определил своего врага как незримого убийцу, первым, кто пришел на ум Субару, был «Охотник».
Это был опасный человек, который однажды убил Субару в Джунглях Будхейм, а потом еще и нацелился на него, когда он был с Рем. В конце концов, с тех пор он ни разу с ним не сталкивался, однако что, если он все еще тщательно продолжал охотиться на Субару?
В Джунглях Будхейм, в военном лагере и в «Племени Судрак» всегда был кто-то, кто действовал вместе с Субару. Чтобы избежать подставы с готовыми к бою противниками, он мог изменить время, пока Субару бы не остался рядом с бессильным Флопом.
Субару: Если это так, то у тебя упорство, как у медведя, лишенного добычи. Зачем заходить так далеко, чтобы прицелиться в меня? Что во мне является причиной......
Флоп: Мистер? Ты в порядке? Что тебя так беспокоит? Если я могу тебе чем-то помочь, попробуй сначала поговорить со мной. Ты как-то странно себя ведешь.
Субару: Флоп-сан......
Пока Субару смотрел налево и направо по улице и терял самообладание, Флоп окликнул его таким голосом.
Флоп, находившийся прямо напротив него, схватил Субару за оба плеча, его искренний взгляд и предложение вызвали у него желание ему довериться, и Субару всерьез задумался, не стоит ли ему попробовать сыграть на своей врожденной доброте.
Если это Флоп, то у него может хватить веры поверить в Субару и протянуть ему руку помощи.
Субару: Флоп-сан, прости, что продолжаю на тебя полагаться, но могу ли я спросить тебя кое о чем?
Флоп: Ах, конечно, разумеется! Что бы это ни было, даже если я не смогу помочь, моя сестра, возможно, поможет. В конце концов, у нас с сестрой есть связь, которая позволяет нам прикрывать слабые места друг друга.
Субару: По правде говоря, между вами двумя это может быть вопросом для Медиум-сан, хотя......
Если его враг будет наносить удары без пощады, у него не останется другого выбора, кроме как ответить с большей силой. Сила Медиум была намного больше, чем у Субару или Флопа.
Исходя из этого, Субару попытается объяснить ситуацию Флопу. Во-первых, ему придется скрыть факт «Посмертного Возвращения» и объяснить, что кто-то неустанно его преследует.
Субару: На самом деле, кое-кто в настоящее время...
Флоп: ......Что?
Субару: А?
Приняв решение, Субару собирался попытаться объяснить Флопу обстоятельства, стараясь не навлечь на себя наказание в виде упоминания о возвращении через смерть.
Однако, как раз когда он собирался заговорить, взгляд Флопа обратился не в ту сторону. Он поднял свои брови и прищурился в направлении улицы.
По его реакции было видно, что он что-то заметил, и Субару с запозданием осознал то же самое.
Субару: ......Хк
Вдалеке кто-то кричал.
И это был не один человек, несколько людей кричали, издавая вопли и гневные рыки. Затем голоса постепенно усиливались, а звуки, отличающиеся от криков, множились......
Флоп: Что?!?
Широко раскрыв глаза, Флоп захлопнул горло, и Субару повернулся в том же направлении.
И тут, увидев то же самое, что и Флоп, та же сцена перед его глазами заставила Субару растеряться.
......Гигантское колесо направлялось прямо на Флопа и Субару.
Флоп: Мистер, осторож.......
Голос Флопа оборвался слишком рано, удар охватил все тело Субару своей силой. Его тело полностью разлетелось, он ударился о твердую землю и многократно кувыркнулся.
Движение не прекращалось, и он врезался в стену. Но это был еще не конец. ......Сзади на рухнувшего Субару обрушился еще один удар, и снова его тело разлетелось на куски.
Субару: ...а, гах
В результате кувыркания, когда его тело упало на землю, поле зрения Субару окрасилось в черный цвет.
Это не было похоже на то, что небо вдруг затянуло тучами. Дело было в другом, его поле зрения было разрушено по другой причине. Причина была неизвестна, и даже если бы он узнал, что это было, ничего хорошего из этого бы не вышло.
Однако, если бы он мог что-то сказать......
Субару: У-уми...
Умираю, это было то, что каждая клеточка его тела провозглашала в ответ на инстинкт Субару.
До этого момента Субару, как человек, переживший «Смерть» более тридцати раз, в какой-то мере осознавал, сколько повреждений может выдержать его тело, прежде чем он лишится жизни.
В этот раз он явно превысил предел, который мог выдержать.
Субару: ............
Гнойная боль.
Но это было нечто совсем иное, чем просто локальная боль. Эта боль пронизывала все его тело. Существо по имени Субару было синхронизировано с явлением, называемым «Болью».
Это была не просто локальная боль. Нацуки Субару был самой «Болью». «Боль» была его сущностью, и поэтому было вполне естественно испытывать боль. Везде и всюду была боль. Боль не исчезала.
Издалека, отдаваясь в голове, доносился звук, похожий на звон в ушах или свисток поезда.
Среди этих звуков слышались радости и горести людей, брошенных в водоворот...... впрочем, радости не было. Правильнее было бы назвать это пандемониумом. Пандемониум, хах. Что за странное слово?
Вопреки эху звуков, события, которые разворачивались, были в высшей степени серьезными.
Субару: Аа, ээ, иум....
Он не мог произнести ни одного слога.
Рот, которым он пытался произносить слова, был разбит в клочья. Без оставшихся зубов он имел неплохую вентиляцию. Кое-где он был разорван, и воздух просачивался сквозь него. Вокруг были кровь, звук и боль.
Что-то, что-то, что-то.......
Субару: А, ээ
Что-то снова убило Нацуки Субару.
△▼△▼△▼△
Флоп: ......Мистер, нехорошо хмуриться.
Субару: ............
Флоп: Удача не придет к тому, у кого нет времени улыбнуться. Теперь ты собираешься найти попутчиков для своего путешествия, не так ли? Тогда тебе нужно найти кого-нибудь хорошего.
Положив палец между бровями, Флоп потер кожу и плоть, чтобы расслабить их.
Наблюдая за тем, как на его глазах разворачивается представление, Субару обнял себя за плечи. Затем он вспомнил свой рот, из которого больше не выходил воздух, а также боль, которая уже исчезла.
......Не может быть, я снова умер.
Субару: Более того... на этот раз это была... драконья повозка, не так ли?
Раздробленный столкновением, разлетевшийся и потерявший способность двигаться, его свеча жизни истончилась и исчезла.
В то время как «Боль» отдавалась в каждом сантиметре его тела, Субару был убит. Он потерял свою жизнь.
Субару: ............
Плечи в его собственном захвате задрожали, а колени затряслись.
Даже если его тело не помнило постигшей катастрофы, то душа хранила память. Удар и боль, нанесенные всему телу, словно разрывая его на куски, даже если их уже больше не осталось, все равно грызли его душу.
Наконец Субару не смог скрыть своего страха перед надвигающимся на него злом.
Первый раз — мгновенная смерть, второй — обезглавливание, третий — наезд драконьей повозки...... это уже не могло быть простым совпадением. Несомненно, целью было убить Нацуки Субару.
Он убивал его безжалостно. Самым страшным было то, что, несмотря на трижды срабатывавшее «Посмертное Возвращение», Субару не получил никакой другой информации, кроме факта существования «Врага».
Враг не оставил бы никакой информации для безжизненного Субару.
Флоп: Если это так, то сотри морщины на лбу... Что случилось, Мистер? Ты неважно выглядишь.
Субару: Флоп... -сан...
Флоп снова проявил беспокойство по отношению к Субару, и выражение лица последнего изменилось.
Ранее хаос на главной улице, скорее всего, был следствием того, что драконья повозка взбесилась. Тогда, за мгновение до столкновения, Флоп протянул свою руку, пытаясь спасти Субару.
Не успев вовремя, Субару получил смертельный удар в лоб, и было немыслимо, чтобы Флоп, находившийся рядом, отделался без потерь. ......Его бы тоже втянуло в сопутствующие разрушения.
Субару: В первую очередь, до сих пор......
Убив Субару, враг не обязательно отступит с повинной.
Флоп присутствовал на месте событий и был свидетелем происходящего и в первый, и во второй раз. Если бы враг был осторожным человеком, он бы, несомненно, заткнул рот Флопу, так как тот был свидетелем.
Не означает ли это, что до сих пор смерть Субару сопровождалась убийством Флопа?
Не означает ли это, что Флоп уже был втянут в ситуацию, в которую попал Субару?
Я этого не допущу, подумал Субару, стиснув зубы.
Субару: ......Кх! Флоп-сан!
Флоп: Ч-что!?
Убив в себе всякую трусость, Субару, стиснув зубы, смело пошел вперед.
Далее Субару с таким же энтузиазмом схватил Флопа за руку, застав его врасплох. Однако у него не было времени обращать внимание на недоумение Флопа.
Учитывая то, что произошло до сих пор, обратный отсчет времени до смерти уже начался.
Ситуация тупика, помноженная на три, где движение вперед означало ад, возвращение назад — ад, а движение в обход — все еще ад.
Но даже в этом случае он должен искать путь к выживанию. ......Не только Субару и Рем, но и добрый старший брат, который помог им и вернул его к сестре.
Вот почему.......
Субару: Флоп-сан, бежим!
Флоп: Как внезапно!? Что случилось?!
Субару: Нет никаких "как" или "что", жизнь конечна! Мы не можем терять ни секунды, верно?!
Остановиться здесь и всерьез попытаться переубедить собеседника было бы плохим ходом.
Субару принял такое решение, как и в прошлые разы, он будет использовать силовые аргументы, чтобы уничтожить сопротивление Флопа. Конечно, поглощенный импульсом, Флоп просто кивнул в знак согласия и сказал: "Это правда!".
Флоп: Жизнь коротка. Ради достижения нашей с сестрой цели, время действительно следует ценить......
Субару: БЕЖИМ! Направляемся к бару немедленно! Мелочи можно обсудить позже!
Флоп: П-понял! Я понял, так что хватит меня тащить! У меня челка испортится!
Будучи с силой потащенным за руку, Флоп вскрикнул, спотыкаясь о свои ноги.
Слушая вопли Флопа, Субару направился к дороге, по которой он когда-то шел...... с той же целью получить телохранителя, он поспешил к бару.
Однако цель была не в том, чтобы найти телохранителя ради их путешествий.
Ради спасения от этой череды неизбежных «Смертей», ради того, чтобы как можно скорее получить необходимую помощь, они бежали.
△▼△▼△▼△
???: ......Вы хотите нанять самого сильного?
Бармен, которого они наконец-то нашли, поднял брови в ответ на вопрос Субару о прерывистом дыхании.
Бармен средних лет, чьи волосы начали седеть, смотрел на запыхавшегося Субару сверху вниз несколько скептическим взглядом.
По его поведению и возрасту Субару также понял, что ему не хватает убедительности. Тем более, когда он ворвался в бар и неожиданно задал такой вопрос.
Можно даже сказать, что он был достаточно великодушен, чтобы сразу не прийти к выводу, что Субару его разыгрывает.
В настоящее время Субару и Флоп находились в баре, который был их первоначальным местом назначения.
Сначала Субару был мгновенно убит неизвестным способом в переулке неподалеку от бара. Это само по себе было тревожно, но, возможно, из-за того, что спешка оказалась эффективной, лапы дьявола, которые могли бы остановить Субару и Флопа, спешивших к бару, так и не появились.
Однако на основании этого аргумента было бы преждевременно считать, что они избежали опасности.
Субару: Вот почему, я должен позаимствовать мощь самого сильнейшего из присутствующих.
Бармен: ......Если мы говорим о самом сильном, то это, вероятно, Роуэн.
Бармен пожал плечами, глядя на Субару, который, переводя дыхание, сказал это. Затем он перевел взгляд на второго человека - Флопа, который тоже запыхался.
Бармен: Флоп, а я все думал, что что-то ты уже давно не показываешься на глаза, а ты снова кому-то помогаешь, хах. И это несмотря на то, что ты все равно не получишь за это ни гроша.
Флоп: Эй, я просто заключаю любые сделки, в которых хочу участвовать. Те, с кем я заключаю сделки, не ограничиваются только людьми. Иногда я заключаю невыгодные сделки против самого мира.
Бармен: Я говорю, что в этом нет никакой выгоды, простак.
Возможно, из-за того, что бармен был с ним довольно хорошо знаком, он прокомментировал действия Флопа ничего не выражающим тоном.
Несмотря на то, что Флоп напрямую рассказал, почему он помог группе Субару, похоже, его добрый характер был известен каждому, кто его знал.
Пока бармен полировал стеклянный стакан, он бросил острый взгляд в сторону Субару,
Бармен: Он настоящий простак, как вы слыхали. Но не поймите неправильно. Этот тупица и его сестра...... мягкотелые люди, которые помогут любому, кем бы он ни был, и поэтому есть много людей, которые им обязаны.
Субару: ......Я тоже не собираюсь быть неблагодарным ублюдком, я буду баловать его в ответ так же, как он баловал меня.
Флоп: Хахаха, я буду ждать этого с нетерпением! День, когда меня будут баловать!
Поправляя свою челку вытащенной из кармана расческой, Флоп дал откровенный ответ.
Чувствуя себя спасенным добротой и великодушием Флопа, Субару повернулся к внутренней части бара и спросил: "Кто из них Роуэн?".
Бармен: Ааа, Роуэн потерял сознание вон там, в углу.
Субару: Потерял сознание в углу...? Это не похоже на хорошие новости.
Сказав это, Субару нервно посмотрел в ту сторону, куда указал бармен. В тусклом баре, среди нескольких пьяно болтающих мужчин, он обнаружил человека, сгорбившегося за столиком в углу.
Это был мужчина лет пятидесяти, его длинные и взъерошенные волосы были небрежно уложены, а его оружие - катана - было пристегнуто к поясу.
Стол, на который он привалился, был уставлен несколькими пустыми стаканами; видно, что он действительно выпил во всех смыслах этого слова еще до захода солнца.
Субару: ...Это самый сильный, говоришь?
Бармен: Несомненно, у него ужасная привычка пить, но он мастер своего дела. Хотя у него ужасная привычка пить.
Субару: То, что ты дважды упомянул об этом, заставляет меня волноваться еще больше.
Субару получил предупреждение бармена о том, что у него плохая привычка пить, два раза подряд.
Хотя он и считался изрядным пьяницей, но нищих не выбирают. Сейчас важнее было не личное поведение, не крепость печени, а боевое мастерство.
Человек, способный спасти отчаявшегося Субару от неминуемой гибели.
Субару: Эй, Роуэн-сан, не могли бы вы меня немного выслушать?
Роуэн: Нга?
Субару набрался решимости и направился вместе с Флопом к столу, на котором Роуэн потерял сознание. Когда он заговорил с потерявшим сознание мужчиной, тряся его за плечи, Роуэн ответил ошеломленным голосом и поднял голову.
Лицо его раскраснелось, взгляд был сонным, а черты лица были бы вполне различимы, если бы их не портил покрасневший нос.
Роуэн: Как дела, брат. Что ты хочешь от меня...?
Субару: Этот чувак пьян... Короче, послушай меня. У меня есть работа для... Ты воняешь!!!
Роуэн: Ойой, ну ты и грубиян...
[[image:/storage/reader-images/0663db1d2338c823871ea984ae9e4dc24cbbef72.png]]
Шатаясь, Роуэн выдохнул тягучий воздух, от которого Субару пришлось отвернуть лицо.
Из-за ужасного запаха алкоголя даже создавалась иллюзия, что его зрение каким-то образом исказилось. Это не было просто выпивкой в течение дня. Должен же быть предел тому, насколько тяжелым алкоголиком является человек.
Субару: Если подумать, поскольку среди моих знакомых нет сильно пьющих людей, я впервые сталкиваюсь с таким типом... Розвааль и Отто хотя бы пили в меру......
В лагере Эмилии люди, которые обычно употребляли алкоголь, — это Розвааль и Отто. Рам и Фредерика тоже пили, но только если их приглашали. Кроме них, больше никто не пил.
Субару и в этом мире был, по-видимому, совершеннолетним, но до сих пор он практически не испытывал желания выпить.
Субару: Честно говоря, я не очень хорошо отношусь к пьяницам, но... Эй, этот парень действительно самый лучший здесь, да? Я здесь не шутки шучу.
Бармен: Какое совпадение. Это место тоже открыто не для того, чтобы шутки шутить. Ошибки быть не может, это он.
Субару: Блин, ты серьезно...
Получив заверения бармена, Субару с горьким взглядом обернулся к Роуэну.
Роуэн небрежно сидел на своем стуле и тряс над головой пустым стаканом, отчаянно пытаясь почувствовать языком вкус оставшихся капель алкоголя.
Роуэн: Тц, не хватает выпивки. Эй, братва, угостите меня выпивкой, почему бы и нет.
Флоп: Хм, хочешь выпить? Хорошо. Бармен, выпивки для него.......
Субару: Погоди, погоди, Флоп-сан! Я, конечно, не должен этого говорить, поскольку меня спасла твоя доброта, но хоть на время, придержи свою добрую волю у себя в кошельке!
Отстранив Флопа, который собирался угостить кого-то только потому, что тот попросил, Субару расположился перед недовольно выглядящим Роуэном. Затем он с силой положил руки на стол,
Субару: Роуэн-сан, давай сразу перейдем к делу. Мы не будем угощать тебя выпивкой. Но я могу заплатить тебе деньги, которые нужны для покупки выпивки. Я хочу, чтобы ты взялся за одну работу.
Роуэн: Ааа, работа...?
Субару: Верно. Я хочу, чтобы ты поработал охранником. Причем, начиная с этой самой секунды.
Почувствовав запах алкоголя, Субару смело выдвинул условия.
Услышав его слова, Роуэн сонно уставился на Субару.
Роуэн: ......В твоем тоне чувствуется паника. Вы, парни, попали в довольно опасную ситуацию, не так ли?
Субару: Да, дело нешуточное. Что скажешь? Сумма, которую я могу заплатить, это мой предел.
Флоп: Мистер, это…
Расширив глаза от удивления, Флоп попытался остановить действия Субару. Однако Субару остановил пытавшегося удержать его Флопа и напористо положил на стол мешочек...... мешочек, в котором лежали все деньги, полученные за продажу «Рога Зверодемона».
Из предосторожности он не стал ее делить и передал некоторую сумму Рем.
Это было практически все, что имелось в распоряжении группы Субару. Больше никаких денег, кроме этих, он заплатить не мог.
Роуэн: Воу-воу, это...
Субару: Это все, чем я могу заплатить. Что скажешь? Возьмешься?
Роуэн: ............
Открыв горлышко мешка, Роуэн замолчал и беглым взглядом проверил содержимое. Его лицо все еще было красным, но прежнее пьяное выражение в глазах исчезло, и на смену ему пришел серьезный пристальный взгляд.
Конечно, эскорт, который можно было нанять в баре...... показать такому человеку, как Роуэн, работающему подставным наемником, все те средства, которыми располагал Субару, было довольно большой авантюрой.
Пересекая государственные границы, Субару не был хорошо осведомлен о стоимости товаров в Империи. Однако он чувствовал, что стоимость валюты не сильно отличается от Королевства Лугуника.
На те деньги, которые предложил Субару, вполне можно было прожить год, просто развлекаясь.
Роуэн: Мои навыки первоклассны*... Я думал сказать это, но такая сумма авансом...
* Роуэн называет себя 某 — это архаичное местоимение, которое использовали самураи для обозначения себя. Сохранить его сложно из-за отсутствия разнообразия местоимений по сравнению с японским, поэтому, надеюсь, это объяснение сгодится.
Субару: Я скажу это сейчас, но я не смогу вести переговоры о повышении оплаты.
Роуэн: Я в тебе не сомневаюсь. Ты сказал, что не шутишь, похоже, ты настроен серьезно.
Почесав пальцем побагровевший нос, Роуэн медленно встал. Он поднял протянутый Субару мешочек с деньгами и бережно убрал его в карман.
Роуэн: Я не отдам его, даже если ты скажешь мне его вернуть.
Субару: Жаль, но я не скажу тебе его вернуть. Если, конечно, ты будешь выполнять свою работу как надо.
Роуэн: Пхахах
Задыхаясь от смеха, Роуэн согласился на работу Субару.
Услышав его ответ, напряжение в плечах Субару, присутствовавшее все это время, исчезло. Его нервозность не проходила, а неуверенность бесконечно кружила внутри, но......
Флоп: Мистер, все в порядке? Эти деньги были...
Субару: Все в порядке. Ничего страшного, если это означает, что мы теперь в безопасности. Прости, что так напугал тебя, Флоп, а также спасибо, что познакомил меня с этим местом.
Флоп: ......Если ты говоришь, что все в порядке, значит, и я в порядке. К счастью, мы заплатили за гостиницу заранее!
Что касается счета за проживание, Субару уже его оплатил, включая часть Флопа и Медиум, с которыми они делили комнаты под именем группы Субару.
Похоже, он избежал позора в виде перекладывания счета на них, не подумав заранее, когда нанимал Роуэна.
Роуэн: Итак, работодатель. Как мне к тебе обращаться?
Субару: О, точно. Виноват. Я торопился. Меня зовут...
Роуэн: ......Погоди.
Когда Субару спросили о его имени, он запаниковал, так как подумал, что проявил неуважение к Роуэну. И когда он уже собирался назвать свое имя, тот его остановил.
Он провел рукой перед лицом Субару и устремил свой острый взгляд за его спину...... на окна бара.
Субару: Роу...эн?
Роуэн: ......Это странное чувство. Скажи, брат, за тобой ведь следили?
Субару: ......а
Низкий и тихий голос Роуэна заставил Субару сглотнуть слюну.
Рядом с ним Флоп в замешательстве спросил: "Что это значит?", но у Субару было общее представление о присутствии, которое обнаружил Роуэн.
Это не относилось к сценарию "что-если", это было точно. Странное чувство, возникшее у Роуэна, было тем самым существом, которое преследовало Субару; тем врагом, который напал на Субару в переулке.
Враг, трижды убивший Субару, не отказался от него и на этот раз.
Флоп: И кто же тебя преследует?
Субару: ...Без шуток, я не знаю. Я просто подумал, что если мы останемся снаружи, то за нами придут. Поэтому я и нанял тебя.
Роуэн: Понятно. Следовало выбрать бой получше.
Это была ситуация, когда им не с чем было работать, но Роуэн сказал это в шутливой манере.
Однако, несмотря на то, что в тоне Роуэна был намек на нервозность и серьезность, в его голосе не было беспокойства. Это, вероятно, означало, что он вполне уверен в своем мастерстве.
В действительности, пьянство исчезло из глаз Роуэна, и от него исходила атмосфера сильного человека.
Роуэн: ............
Специализированным оружием Роуэна была единственная катана, висевшая на его поясе с левой стороны.
Сейчас уже поздно говорить об этом, но увидеть катану в качестве основного оружия было редкостью в этом другом мире. Оружие Роуэна заметно выделялось на фоне привычных мечей западного образца.
Если присмотреться, то вместе с атмосферой, исходящей от его взъерошенных волос, внешность Роуэна несколько напоминала самурая. Однако ему не хватало некоторой интенсивности, так что, возможно, ронин был бы для него лучшим описанием.
Субару: Роуэн-сан...
Роуэн: Не нужно быть таким пугливым. Неважно, кто это, если кто-то стоит передо мной, достаточно разрубить его на две части. В моем животе есть алкоголь, а мой меч в отличном состоянии.
Субару: То есть это не пьяный кулак, а пьяный меч? Не могу сказать, что я слышал о таком.
Тем не менее, это не было похоже на ложь, и Субару поверил в уверенность Роуэна в себе.
Отойдя в сторону, противоположную той, где Роуэн смотрел в окно, Субару потянул за рукав Флопа, который все еще не до конца осознавал ситуацию.
Субару: Флоп-сан, пусть Роуэн-сан разберется с этим.
Флоп: Разбираясь с ситуацией, я все еще не до конца понимаю, что происходит! С чем именно сражаются Мистер и Телохранитель-кун?
Субару: Это то, чего я до сих пор......
Не знаю. Не успел Субару ответить на это заявление, которое только усилило бы беспокойство Флопа, как ситуация изменилась.
Однако ситуация развивалась не так, как если бы враг наступал с фронта, а Роуэн вырвался бы для контратаки.
???: Бхх...
Издав крик боли, мужчина крупного телосложения упал у входа в бар.
В результате такого неожиданного появления Субару буквально подпрыгнул от удивления. Однако остальные посетители бара, увидевшие мужчину, отреагировали на него спокойно, как будто привыкли к этому зрелищу.
Пьяные посетители, кроме Роуэна... Они, вероятно, тоже занимались деятельностью, похожей на наемничество. Эти люди просто смотрели на упавшего человека, не проявляя никакой реакции.
Единственными, кто бросился на помощь упавшему, были Флоп и бармен.
Только вот кто действительно беспокоился о человеке, так это Флоп, а по лицу бармена было видно, что он просто не хочет, чтобы его пол был запачкан.
Флоп: Эй, вы! Вы в порядке? Возьмите себя в руки!
Крупный-мужчина: Фу, фуга, фуга...
Флоп: Фугафуга!? Это ваше имя? Держите себя в руках Фугафуга-кун!
Субару: Э, нет, Флоп-сан, этот человек...
Флоп попытался поднять упавшего человека, но тот ответил стоном. Не похоже, чтобы он вежливо представлялся человеку, которого встретил впервые.
К тому же мужчина, вошедший в этот бар в такой ситуации, означал, что......
Крупный-мужчина: Фуга...
Субару: ......кх! Флоп-сан! Убирайся!
Флоп наклонился, пытаясь поднять лежащего лицом вниз мужчину, потянув его за руку.
......В следующее мгновение.
Крупный-мужчина: ......!!!
Тело человека, который стонал и говорил: "Фугафуга", расширилось и на короткое мгновение засветилось ярко-алым.
Затем, расширенное тело мужчины разорвалось, и сильный взрыв поверг бар в хаос.
Клиенты: Гуааааа!?
В баре раздались крики, и по помещению разлетелись красные пятна света. Сразу после этого они превратились в пламя, которое горело и разрасталось. Субару понял, что взорвавшийся человек был использован в качестве человеческой бомбы.
Субару: Флоп-сан!
Флоп: Я-я в порядке, Мистер! Но, это...
Субару и Флоп, которых разбросало взрывной волной, в шоке смотрели на столпотворение внутри бара.
Причина, по которой тело мужчины взорвалось, скорее всего, заключалась в том, что он был вынужден удерживать Огненные Магические Камни. ......Судя по его страдальческому лицу, эти Огненные Магические Камни, возможно, находились внутри его тела.
Они взорвались, и огонь разлетелся во все стороны. Кроме того, это было еще не все......
Клиент: Кх-кх-кха! Чт-, что за черт!? Мои глаза, мои глазаааа!
Внутри переполненного ада один из пьяных клиентов, попавших в это месиво, закрыл лицо руками и закричал. Оглядевшись по сторонам, выяснилось, что кричал не только он, но и другие мужчины.
Оказавшись в центре бара, мужчины, охваченные затяжным дымом от взрыва, крича от боли, позакрывали глаза и носы.
А затем......
???: Нехорошо, если мы останемся в баре! Все, скорее выходите!
Субару: Подо......
Мужчина закричал, по его лицу текли слезы, и несколько человек с закрытыми лицами одновременно бросились к выходу. Глядя на толкающихся друг с другом мужчин, Субару попытался повысить голос, чтобы попросить их остановиться.
Человек, который взорвался, и дым, сопровождавшийся болью после этого. Субару показалось, что оба они способствовали возникновению беспорядка в баре и пытались направить людей к выходу на улицу.
Однако даже если бы Субару от отчаяния повысил голос, это не остановило бы шаги этих людей, движимых болью.
В результате......
Субару: ......хк!?
Прогремел второй взрыв, разнеся людей, запрудивших вход.
Второй взрыв был больше первого, и люди, попавшие в радиус его действия, не смогли даже прикрыться друг другом так как оказались обугленными, выжженными вырвавшимся пламенем.
Взрывной жар и ударная волна неслись к ним, и Субару окаменел от ужасающей картины.
Кошмарные зрелища происходили одно за другим — все это казалось нереальным.
Субару: Это... это...
Роуэн: Возьми себя в руки, клиент! Мне будет весьма хлопотно, если ты рухнешь прямо здесь!
Субару: ......ах
Пока Субару оставался в оцепенении, его схватили за воротник и с силой потащили к ногам. Ответственным за это был Роуэн, который закрыл лицо рукавом своей одежды.
Он жестом велел Субару держаться в низком положении, чтобы не вдыхать тот же дым, который мучил других мужчин, и,
Роуэн: Бармен! Мы выйдем с черного хода! Передняя часть под угрозой!
Бармен: П-понял! Сюда...
Выслушав указания Роуэна, управляющий послушно кивнул, кровь текла по его лбу.
Сделав знак рукой за барменом, который двигался так, словно полз по полу, Роуэн ударил Субару по спине и крикнул "Вперед!".
Роуэн: Клиент и вон тот молодой человек! Шевелитесь немедля, если не хотите помереть!
Флоп: К-конечно, я не могу позволить себе умереть! И я, и моя младшая сестра все еще в середине нашего пути...!
Субару: Дерьмо...!
Получив ободрение Роуэна, Субару и Флоп устремились за барменом. Пока они его догоняли, в голове Субару царили смятение и ярость, направленные как на себя, так и на врага.
Конечно, он был зол на врага, совершившего такие зверские поступки. Однако он был зол и на себя, поскольку не смог распознать уровень угрозы врага, хотя и знал о его присутствии.
Начнем с того, что враг сделал что-то такое, из-за чего на главной улице из-под контроля вышла драконья повозка.
Должно быть, значительное количество людей попало под удар. Если это так, то Субару следовало быть более серьезным в своих размышлениях. Он должен был признать этого человека тем, кто не обращает внимания на разрушения, причиненные окружающим.
Из-за этого мужчины, находившиеся в баре, оказались втянуты в......
Бармен: ......! Черный ход не открывается!
Первым добравшись до задней двери, бармен разрыдался на глазах у кающегося Субару.
Он отчаянно пытался открыть дверь, но она не отвечала на его панические призывы. Возможно, из-за повреждений от взрыва дверь заклинило, или......
Флоп: Это плохо! Главный вход уже снесен! Если так пойдет и дальше…...
Роуэн: Аргх, прочь с дороги! Это же дверь...
Пламя в баре разгоралось все сильнее, и в ситуации, когда черный дым вот-вот должен был их поглотить, Роуэн вскочил на ноги, отбиваясь от крика Флопа. А затем, положив руку на катану у пояса, он с огромной силой ударил ею по неоткрывающейся двери, при этом ни разу не сверкнув лезвием...…
Субару: ......о
Серебряный блеск устремился вперед, рассекая закрытую дверь.
Это был навык владения мечом, похожий на Иай*, который был известен Субару. Несмотря на косой удар, который невольно заворожил Субару, Роуэн не выказал за него гордости, а выбил оставшуюся часть двери.
* Иай (или иайдзюцу) - японская техника владения мечом.
Роуэн: Отлично! Открылась! Всем не высовываться!
Освободив запертый ранее черный ход, Роуэн позвал Субару и остальных за собой.
В воздухе царило смятение, но, похоже, им, как минимум, удастся выбраться из неизбежной ситуации, в которой оказался объятый пламенем бар.
Субару также понял, что суждениям Роуэна в бою, как и его навыкам, можно доверять. Им оставалось только удалиться от этого места, а их злобному врагу......
Субару: ............
Внезапно Субару затаил дыхание.
Что-то заныло в глубине его сознания. ......Он попытался предугадать мысли своего скрупулезного, безжалостного врага.
Он закинул в бар человека, превращенного в человеческую бомбу, выманил находящихся внутри людей с помощью дыма, содержащего стимуляторы, и сразу же взорвал их с помощью Камней Маны, установленных у входа.
Затем он заблокировал вход и каким-то образом закрыл и черный ход. Субару и его группа прорвали эту блокаду и смогли выбраться через черный ход, однако......
Субару: Роуэн-са...
Что-то не так, Субару попытался выразить словами свое мизерное чувство дискомфорта.
Если бы его враг был основателен, то невозможно было бы подумать, что он ослабит свое наступление. Чтобы передать эту жуть, Субару позвал Роуэна. Но ответа так и не последовало.
Роуэн: ............
Наклонившись вперед от задней двери, тело Роуэна попятилось назад, а затем упало.
Субару, Флоп и бармен потрясенно смотрели на упавшего Роуэна. Его голова, а именно область от лба и выше, была разрушена, а его глаза болтались, будучи выдавленными.
Кто бы на него ни смотрел, Роуэн погиб, его голова была размозжена.
Бармен: Ах.
Глядя на ужасающее состояние смерти Роуэна, бармен расширил глаза, пытаясь закричать.
Однако ему не удалось сделать даже этого. С другой стороны пламени был нанесен один удар, пронзивший грудь глубоко вдохнувшего бармена и жестоко разорвавший верхнюю половину его тела. Разбрасывая кости и органы изнутри своего тела, бармен покатился прямо в огонь.
Запах горящей плоти сразу же достиг носа Субару, но бармен не закричал. Он был убит мгновенно.
???: ............
За пламенем и дымом, заполнившим все вокруг, что-то постепенно проступало.
Перешагнув через разрушенную дверь, показался силуэт мужчины с влажной тканью, обмотанной вокруг лица.
Он крепко сжимал в руках длинноручный топор, и Субару понял, что именно это оружие размозжило голову Роуэна и дало бармену мгновенную смерть. Однако на этом его понимание закончилось.
Флоп: К-кто ты, черт возьми, такой? Зачем ты это делаешь?
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Наблюдая за смертью Роуэна и бармена, как и Субару, который не мог пошевелиться от ужаса, Флоп заговорил дрожащим голосом рядом с ним. Несмотря на то, что его охватил страх, он смотрел на силуэт среди пламени торжественным взглядом.
Он словно направлял свою враждебность на злодея, который с такой жестокостью расправлялся с людьми в баре один за другим.
Однако......
Флоп: Не думай, что тебе это сойдет с ру......к
???: ............
Флоп, пытаясь решительно осудить проступки мужчины, получил прямой удар топором по голове.
Этот мужчина не стал бы делать ничего бессмысленного, например, бить его тыльной стороной топора, не выровняв острие лезвия. Подстроив угол лезвия, он вонзил его в лоб Флопа, где красовалась его длинная челка, и выплеснул содержимое наружу.
Мозговое вещество разлетелось, и Флоп умер, когда багровый оттенок его крови смешался с красным пламенем.
Его тело рухнуло в кучу, издав громкий всплеск. Кровь медленно вытекала, окрашивая нижнюю часть тела Субару, когда он опустился на пол. ......Нет, штаны Субару уже были испачканы чем-то совсем другим. От страха он не мог контролировать свой мочевой пузырь.
Субару был напуган ужасающим видом человека, который держал свой окровавленный топор посреди ада.
Его душа трепетала от его мстительности, упорства, ужаса.
Субару: П... почему...
Это был ужасно глупый вопрос.
Флоп был безжалостно убит после того, как задал подобный вопрос. Конечно, не было причин, чтобы этот человек был милосерден только к Субару. Он тоже погибнет. Его убьют.
У Субару не было ни сил, чтобы отступить, ни смелости, чтобы уползти. Сейчас он не мог оторвать взгляд от мужчины.
Даже если взгляд на него наполнял ужасом, он не мог отвернуться, потому что это было не менее ужасно.
Субару: Почему... ПОЧЕМУ!
Подобно идиоту, который повторяет только то, что знает, Субару в отчаянии закричал.
Мужчина ничего не ответил, несмотря на то, что слышал его крик. Он медленно поднял свой топор, пряча лицо, и направил его прямо над головой сидящего Субару.
А затем......
Субару: ПОЧЕМУ!?
???: ......Я ничего тебе не скажу. Разве не будет хлопотно, если ты опять сбежишь?
Наконец, когда Субару кричал с обливающимся кровью сердцем, мужчина ответил.
Слушая тон и голос мужчины, который звучал так, словно он просто констатировал очевидное, у Субару перехватило дыхание.
Он попытался сопоставить этот голос с голосом, который он где-то слышал, и......
Субару: Бх,
Топор взметнулся вниз быстрее, чем он успел это сделать, одним ударом расколов ему череп.
Раздался тонкий тяжелый звук.
Опять.


    Битва в Городе-крепости Гуарал

    Если бы Субару закрыл глаза, то он мог бы вспомнить эту сцену в своем воображении.
Середина густых джунглей, где в изобилии росли деревья, грязная почва и атмосфера внушительных мужчин.
Рев Зверодемона, который раздавался по всей округе, словно раскалывая эту атмосферу на части. Боевой дух, который поднимался и возбуждался вместе с началом битвы. И сильная злоба, направленная на Нацуки Субару из-за его участия в зове Зверодемона....
Это было действие, которое Субару сам признал и сознательно решил осуществить, воплотив его в жизнь.
Он действовал после того, как установил внутри себя весы, взвешивая, что для него важно, а что нет.
Это было действие, совершенное с полной решимостью и намерением причинить вред.
Что случится с людьми, не имеющими опыта сражения со Зверодемонами, если они сразятся с одним из них? Он не знал.
Они могли усмирить его мгновенно. Также существовала вероятность, что они могли получить серьезные ранения.
Ему не хотелось об этом думать, но вместо того, чтобы все закончилось на этом, вполне могли быть и те, кто потерял свою жизнь.
......Нет, он должен был предположить, что они были.
После оправдания своего поступка, он должен хотя бы признать этот факт. В конце концов, он был тем, кто принял решение и совершил такой поступок.
Нацуки Субару выбрал ту сторону весов, которую хотел, и воплотил в жизнь план, при котором другие могут погибнуть.
Эти люди не являлись Культом Ведьмы или Архиепископами Греха, и они не были злыми людьми, которые могли бы причинить вред другим из дурных побуждений.
Он напал на тех, кто решил взяться за оружие, чтобы свести концы с концами. Они просто выполняли приказы своих начальников. Это были люди, с которыми, при благоприятных обстоятельствах, он мог бы установить положительные отношения.
Поэтому такое развитие событий было оправданным, неизбежным и естественным.
За последствия действий Нацуки Субару должен заплатить сам Нацуки Субару.
△▼△▼△▼△
Флоп: ......Мистер, нехорошо хмуриться.
Субару: ............
Флоп: Удача не придет к тому, у кого нет времени улыбну... Твое лицо внезапно побледнело, в чем дело?
В тот момент, когда лезвие топора вонзилось в его череп, поле зрения Субару прояснилось со звонким тяжелым звуком.
В его незамутненном зрении возникла фигура Флопа, который тыкал пальцем себе в лоб.
Красавец с длинной челкой и тонким лицом. Вспомнив, как несколько десятков секунд назад ему раскроили голову, Субару быстро прикрыл рот и упал на колени.
У Субару возникла потребность в рвоте. Связь между всеми злонамеренными действиями, произошедшими с ним...... Его сердце билось так, будто вот-вот взорвется, его органы чувствовали себя так, словно их душили. Это, а также оглушительный звон в ушах мучили Субару.
Голос Флопа, беспокоившегося за Субару, звучал далеко. Ни один звук не воспринимался в его мозгу должным образом.
Субару: ......Тодд.
Слушая сильный звон в ушах и крик своих органов, губы Субару издали короткий звук.
Этот звук был именем человека, с которым он познакомился в Империи Волакия. Это был человек, по отношению к которому Нацуки Субару впервые действовал с чисто антагонистическими намерениями и......
И именно он был тем злонамеренным нападающим, который стал причиной большой трагедии, произошедшей несколько минут назад.
Субару: ............
Пылающий бар и удушливый черный дым.
Причина, по которой пьяные клиенты один за другим становились жертвами топора, заключалась в раздражающем веществе, которое содержалось в дыме. Вероятно, это был упрощенный слезоточивый газ с примесями сильных раздражающих специй. Однако, несмотря на то, что это был псевдослезоточивый газ, его действие было мгновенным.
Используя магические камни, чтобы вызвать пожар и перекрыть вход, он привел выживших к запасному выходу. Заблокировав черный ход и воспользовавшись моментом облегчения после прорыва, самого сильного из них заманили в засаду и ликвидировали.
Затем, используя смоченную тряпку для защиты от дыма, он прямо, с уверенностью, убил Субару.
Его последние слова и голос, а главное, глаза, которые он увидел у человека в маске, указали на его истинную сущность.
Это был Тодд. ......Человек, который должен был погибнуть в Джунглях Будхейм.
Субару: Нет......
Это была просто неподтвержденная информация.
Лагерь имперской армии пришел в упадок после нападения «Племени Судрак» под командованием Авеля. Услышав, что жертв было много, более сотни, и опасаясь, что дальнейшие слова причинят ему еще большую боль, он отбросил любую другую информацию, кроме этой.
После этого он быстро взял с собой Рем и решил оставить Авеля и остальных.
Именно поэтому он даже не пытался думать о том, что кто-то выжил после нападения на лагерь.
В том числе и нападение, которое Субару решил совершить сам против группы Тодда и которое не было связано с нападением «Племени Судрак»......
Субару: Если это ближайший к джунглям город, то, конечно, все выжившие бежали бы сюда.
После нападения на их лагерь, все имперские солдаты, которым удалось спастись, неизбежно направились бы в Гуарал.
Однако эта мысль не приходила Субару в голову, и поэтому он беспечно ступил в город, где его поджидали враги. К тому же, с Рем на буксире.
Субару: ......Враг.
Это слово, всплывшее в его сознании, он вновь ощутил на языке, как оно горько.
Когда он жил в своем родном мире, термин «Враг» встречался только в манге или играх. Даже после переноса в другой мир, цель этого термина распространялась только на таких противников, как Культ Ведьмы и Зверодемоны.
То есть, он впервые назвал «Врагом» того, кто таковым не являлся.
Этот «Враг» превратился во «Врага», лишь действиями самого Нацуки Субару.
Субару: ......Гкх
Издав резкий звук, Субару сильно стиснул зубы.
Прикусив мясо на щеке, используя жгучую боль и вкус крови, он схватил свое сознание за воротник и силой вернул себя к реальности. Если бы этого было недостаточно, он не отказался бы откусить все мясо во рту.
Ему не нужны были ни зажатые органы, ни звенящие уши, ни дрожащие руки и ноги, ни парализованный мозг.
Сейчас его не могли одолеть злоба и страх.
Даже если он просто напускал на себя дерзость, пока ситуация не изменится, он не мог ее снять.
Флоп: Мистер, возьми себя в руки! Мистер! Хочешь попить воды?
Субару: ......Хм, я в порядке. Прости, что тебя побеспокоил, Флоп-сан......
Цвет его лица и тон голоса, вероятно, не говорили о том, что это так, но Субару, медленно вставая, сказал себе, что он в порядке.
Дрожь в коленях и дискомфорт от парализованных органов все еще оставались. Однако он не мог вечно оставаться в скрюченном состоянии. Пока Субару баловала слабость, время все еще шло вперед.
Выжидая подходящего момента для удара, план атаки Тодда должен был быть в действии уже сейчас.
Субару: Эй, Флоп-сан, могу я попросить тебя оказать мне услугу? Не мог бы ты вернуться в гостиницу и взять у Рем лекарство от моей хронической болезни?
Флоп: Лекарство? Ты чем-то сильно болен, Мистер?
Субару: Да, моя болезнь блестящих лодыжек* становится довольно серьезной.
* Отсылка на одно из многих поддельных хронических заболеваний Брокины в серии манги Драгон Квест: Приключения Дая.
Флоп: О боже! Я не слышал о таком раньше!
Получив случайное название болезни, Флоп удивленно расширил глаза.
Пользование доброй волей Флопа оставило неприятный привкус во рту Субару, но он закрыл на это глаза, убеждая себя в том, что у него нет выбора. На данный момент Субару должен был сделать приоритет на том, чтобы как можно скорее убрать Флопа подальше от себя.
Если бы целью Тодда была месть и если бы Флоп и Субару разделились, у него не было бы другого выбора, кроме как пойти за Субару.
Как только безопасность Флопа будет гарантирована, Субару сможет сосредоточиться на защите самого себя.
Однако он все еще не решил, какой вариант выбрать......
Субару: Я могу встретиться с Роуэном и покинуть бар, чтобы избежать внезапного нападения. Тогда......
У него не было другого выбора, кроме как выполнить довольно бессистемный план.
Учитывая, что у него не было времени, чтобы остановить свои ноги и неспешно все обдумать, он был способен лишь воплотить в жизнь лучшее действие, которое мог придумать в этот самый момент, и надеяться на чудо по ходу дела.
Субару: Рем должна......
Когда Флоп вернется в гостиницу за лекарством от неслыханной болезни, Рем должна понять, что с Субару случилось что-то ненормальное. Он надеялся, что так и будет.
Он верил, что как только она поймет это, то остановит Флопа от возвращения в эту область.
Все это было лишь желанием, но на этом мысли Субару не ограничивались.
Субару: Флоп-сан, пожалуйста!
Флоп: Хо-хорошо! Жди здесь! Не падай духом, Мистер!
Пораженный искренней серьезностью Субару, Флоп пошел по тропинке обратно к гостинице. Прогнав его, Субару решил поспешить в бар.
Быстро протрезвив пьяного Роуэна, он бы дал ему денег и нанял его еще раз. Роуэн стал жертвой засады, но в честном бою у него хватило бы сил победить. Субару надеялся на это.
Он во многом полагался на удачу, но все свои надежды возлагал на Роуэна. Молясь, чтобы он стал сильнейшим в Волакии......
???: ......а?
Собираясь начать бежать с молящимся сердцем, Субару неожиданно услышал сзади себя хриплый голос.
Поскольку это был не самый людный переулок, голос, который он услышал, мог принадлежать только одному человеку. Проблема заключалась в том, какие эмоции испытывал обладатель этого голоса, издавая подобные звуки, и что это, собственно, означало.
Он быстро понял, что эти звуки ни в коем случае не приведут к хорошему исходу.
Флоп: Уу, уууаааааааааахххх!!!
Вслед за хриплым голосом раздался крик Флопа, который шел в другую сторону.
Немедленно повернув голову, Субару обнаружил Флопа, который перевернулся вверх ногами на улице. Упав лицом вверх, Флоп сжимал свою правую ногу. Маленький нож пронзил его пятку.
Нож, глубоко вошедший в пятку, лишил Флопа возможности бежать.
Субару: Флоп-сан!
Поспешно обернувшись, Субару прикусил губу, когда его ноги скользнули по земле. Затем, без паузы, он оттолкнулся от земли и подбежал к Флопу, у которого была повреждена нога.
И снова его ожидания были неожиданно подорваны.
Он думал, что, если они разделятся, то Тодд, безусловно, отдаст предпочтение Субару и побежит за ним. Однако, вопреки его расчетам, на Флопа внезапно напали.
Более того, нападение в этом месте и в этот самый момент превзошло все его ожидания.
Субару: Флоп-сан! Я сейчас же отведу тебя куда-нибудь, чтобы вылечить рану!
С сожалением и раскаянием Субару бросился к Флопу. Последний корчился в агонии от боли в ноге, но у Субару не было времени оказать ему помощь.
Он должен был подставить ему плечо и отнести его в какое-нибудь место, где есть люди...... Нет, он не мог позволить ситуации развиваться так, как она развивалась ранее, когда он погиб, будучи сбитым на главной дороге. Даже если придется применить силу, он должен дотащить его до бара. Это был лучший вариант.
То, что нож попал ему в ногу, являлось положительным моментом. Поскольку, пока не была пробита крупная артерия, реальной опасности для его жизни не было.......
Субару: ............
Мыслительный процесс привел его сюда, и в голове Субару внезапно возник вопрос.
То, что жизни Флопа ничего не угрожает, является хорошей новостью. Однако, как так получилось? Судя по тому, как происходила бойня в баре, враг умел убивать на высшем уровне.
Несмотря на это, атака на Флопа закончилась на его ногах. Почему?
Это были знания из манги, но эта информация касалась техники, используемой снайперами в бою.
Снайперы, которые прятались для выполнения односторонних атак на дальних противников, при столкновении с группой врагов намеренно не убивали противника, а замирали, предварительно тяжело его ранив. Затем они выманивали тех, кто пытался спасти раненых товарищей, и стремились протянуть к ним свои руки смерти.
Это был кошмарный метод, который использовали те, кто обладал чувством товарищества, и те, кто не мог оставить никого позади.
Почему он вспомнил что-то подобное в этот момент? Это было потому, что......
Субару: Вот дерьм......
В тот момент, когда он почувствовал, что что-то не так, в переулке рядом с упавшим Флопом вспыхнул темный свет.
Сразу же после этого резкий лобовой удар отбросил Субару, который упреждающе вскинул руки вверх, пытаясь защитить голову.
Субару: Гаах!?
Полностью погасив сильный удар, отлетевший Субару сильно стукнулся затылком о землю. Его зрение помутнело, а звон в ушах снова стал громким. Одновременно с этим его еще больше отбросило назад, и он перевернулся на спину.
Субару попытался различить истинную форму удара и расстояние, с которого он был нанесен. Не сумев полностью блокировать удар, он поднес руку ко лбу, где почувствовал тепло. Вероятно, его лоб был рассечен от сильного удара и......
Субару: ......А?
Его правая рука, которой он попытался дотронуться до лба, была оторвана в предплечье, между запястьем и локтем.
Субару: Гх-ГкХкААААААААААААА!
Правая рука, на которой виднелись зазубренные поперечные разрезы с белой костью и розовыми мышечными волокнами, энергично выталкивала кровь в такт биению сердца. В панике он попытался остановить кровь, надавив на рану, но ладонь его левой руки также была рассечена посередине, а раздробленные пальцы были направлены в разные стороны.
Это свидетельствовало о том, что он бездарно подвергся нападению со стороны противника.
Прежде всего, если уж на то пошло, то бежать к Флопу без всякой предосторожности было ошибкой.
Ошибкой, ошибкой, ошибкой, ошибкойошибкойошибкойошибкойошибкойошибкойошибкойошибкойошибкойошибкойошибкойошибкойпромахомпромахомпромахом......
???: ......Кхм
Удерживая вытекающую кровь, Субару впал в панику, вызванную болью и чувством потери.
Человек с топором в одной руке прочистил горло перед Субару...... это была фигура, появившаяся из переулка. Молодой юноша, повязавший свои оранжевые волосы банданой. Это был Тодд.
На этот раз он не скрывал своего лица.
Злобные глаза, которые он лично видел в баре. Субару не ошибся, что за ними скрывался кто-то другой.
Как и ожидалось, Тодд предпринял атаку с полным намерением убить Субару.
Субару: Ыг-гыыыыыыыыыы......!
В этот момент моляры, которые он кусал, треснули, и Субару уставился на Тодда налитыми кровью глазами.
Он и сам не знал, что скрывается за этим взглядом - гнев, ненависть или, как ни стыдно, мольба о жизни. Тем не менее, реакция Тодда была холодной.
Он, с лицом, не выражающим особых эмоций, проследил за лезвием топора, разрубившего руки Субару.
Тодд: Мне нужно убедиться, что я как следует его заточил, иначе от него не будет никакого толку, моя вина, моя вина.
Он сказал это легкомысленно, размышляя о своих действиях.
Субару: Кх...
Тодд: Хорошо.
Широко раскрыв глаза, Субару попытался сформировать слова дрожащим языком. Однако Тодд был равнодушен к словам Субару и бесстрастно взмахнул своим топором вверх.
Казалось, его не интересовали ни слова Субару, ни его личность......
???: Уаааааххх……!!!
Тодд: О,
Однако, прежде чем Тодд успел взмахнуть поднятым вверх топором, кто-то запрыгнул на его тело.
Это был не Субару, стонущий от боли из-за поврежденных рук. В такой ситуации, когда Субару был выведен из строя одним ударом, чтобы защитить его, кто-то набросился на Тодда. Флоп.
Получив нож в правую ногу, добродушный торговец, который должен был бороться с сильной болью, вцепился в спину Тодда, словно собираясь впиться в него зубами. Он посмотрел на Субару через плечо Тодда.
Флоп: Мистер! Убегай! Убегай сейчас же.....
Придав срочность своему худощавому лицу, его волевое выражение резко изменилось, когда он получил удар в подбородок.
Схваченный Тодд использовал свой локоть, чтобы с силой ударить Флопа. Молодой человек, далекий от насилия, был легко отброшен.
Затем, обратившись лицом к упавшему Флопу, Тодд поднял свой топор.
Субару: Остано......
Тодд: Раз, два ииии три!
У Субару не было возможности его остановить. Тодд облегченно воскликнул, а затем раздался интенсивный, резкий звук плеска жидкости.
От удара локтя Тодда, Флоп, оказавшийся лицом кверху, получил удар лезвием топора по лицу. Молодой человек, у которого все лицо и голова были разделены надвое, быстро превратился в труп. Его кровь текла, мозговое вещество растекалось, а руки и ноги дергались.
Наблюдая за тем, как переулок неуклонно пропитывается кровью, Субару в недоумении разинул рот.
Боль, растерянность и возрожденный страх. Нормальный ход мыслей Субару был нарушен этими эмоциями.
Только вот, что за человек был перед ним?
Субару: Я понял......
Тодд: Хм?
Субару: Я понял, я понял, что ты обижен на меня. Я понял......
Избегая крови мертвого Флопа, Тодд повернулся лицом к Субару и заговорил с ним.
Слезы и слизь Субару активно вытекали густыми каплями. Кровь текла из его сломанных моляров, и, кроме того, он весь был в крови, хлещущей из его правой руки. Субару находился в довольно ужасном состоянии.
На этот раз он не обмочился, но это его ничуть не утешало.
Он снова позволил Флопу умереть.
Он придумал метод, с помощью которого, как он думал, мог бы спасти его, но, из-за неадекватности Субару, Флоп умер. Он позволил ему умереть с лицом, непрезентабельным для его сестры, Медиум.
Субару: Но остальные...... остальные! Не надо... впутывать их... в это!
У обиды была причина.
Трудно было признать, что она являлась обоснованной, но это было вполне естественным следствием того, что происходило между Субару и Тоддом.
Поэтому было неизбежно, что он придет за Субару. Но привлекать для этого других людей было против правил. Это был трусливый поступок. Это было далеко от справедливости и честности. Это было зло. Это ли не зло?
Субару наконец-то начал терять способность к словесному нападению на своего оппонента.
Выслушав его заявление, Тодд тихонько хмыкнул,
Тодд: Ты, что ты имеешь в виду под обидой?
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Он стоял в окровавленном переулке, вопросительно наклонив голову и вытирая кровь, попавшую на щеки.
Приняв этот наивно звучащий ответ, Субару на мгновение затаил дыхание, но быстро бурные эмоции, которые он не мог контролировать, вырвались наружу. Брызгая слюной, он сказал: "Не смей прикидываться идиотом!",
Субару: Засада, ловушки... неустанное преследование меня...!
Его неустанно преследовали и загоняли в угол.
Какие бы действия ни предпринимал Субару, он все предугадывал и был на шаг впереди, чтобы убить его со всей уверенностью. Тщательно готовил и расставлял ловушки.
Столько усилий было потрачено на то, чтобы напасть на Субару. Теперь не было смысла притворяться невежественным. Это было бы просто неоправданным упрямством.
Это было осквернением смерти Флопа. Опозорить Субару — это был его способ выплеснуть свой гнев?
Субару: Ты......
Тодд: Не понимаю, о чем ты, но я убиваю тебя не из-за обиды или чего-то еще, это очевидно. Я обнаружил в городе опасного парня. Конечно, я бы убил его без лишних вопросов.
Субару: ............
Тодд: Ты убиваешь ядовитую змею не потому, что на нее обижен, а потому, что боишься. Для этого ты используешь все, что есть в твоем распоряжении, чтобы ее убить.
Сказав, что это не более и не менее того, Тодд аккуратно снял кусочки волос и кожи, которые прилипли к его топору. Это были фрагменты разрубленной головы Флопа? Субару мог только застыть в шоке.
В реакции и поведении Тодда не было лжи. Он даже ответил с улыбкой.
С самого начала и до сих пор нападки Тодда на Субару доказывали, что он серьезно относился к своим словам.
Тодд считал Субару опасным и не мог не убить его.
Поэтому он не слушал его, не позволял ему ничего делать и не пытался допросить Субару для получения какой-либо информации.
Также он не испытывал к нему ненависти за поступок, совершенный в джунглях. Единственное впечатление, которое Тодд вынес из этого, было то, что Субару — опасное существо.
Как следствие, Тодд безэмоционально и беспристрастно пытался убить Субару.
Тодд: Ты такой же, как и я. ......Я не дам тебе времени.
Сказав это, Тодд поставил ступню на грудь Субару и ударил его ногой. Не в силах сопротивляться, Субару упал на спину, лицом вверх. Тодд навалился на упавшего Субару и поднял свой топор.
Субару расширил глаза. Он искал нужные слова.
«Посмертно Возвратившись», он находил сквозную линию, стоящую за различными событиями. Так Субару одерживал победу. Однако у этой стратегии, которая срабатывала даже на Архиепископах Греха, были моменты, когда она не работала.
Это касалось......
Субару: ......Подож
Тодд: Я не буду ждать.
......Это касалось тех случаев, когда противником оказывался хладнокровный головорез.
△▼△▼△▼△
Флоп: ......Мистер, нехорошо хмуриться.
Субару: ......кх
Флоп: Удача не придет к тому, у кого нет времени улы... Твое лицо внезапно побледнело, в чем дело?
При виде топора, обрушивающегося прямо на их голову, лица большинства людей, несомненно, налились бы кровью.
Не думая, Субару поднес руки к своему лицу, холодному от недостатка крови. Облегчение и страх захлестнули его, так как руки, ощутившие холод, подтвердили, что он жив и здоров.
Субару: Черт побери, опять......
Что ему делать? Субару не имел ни малейшего представления.
С точки зрения времени, все события, случившиеся с Субару, произошли всего за двадцать минут. За эти двадцать минут Субару уже пять раз потерял свою жизнь.
Даже во время последнего раунда в Сторожевой Башне Плеяд он накопил более пятнадцати опытов «Смертей» в поисках победы, но тогда была уверенность в том, что прогресс идет шаг за шагом.
Но на этот раз у него не было ничего.
Трупы Нацуки Субару накапливались, но он не чувствовал, что они способствуют его победе.
Если и можно было что-то сказать, так это......
Субару: ......Даже сейчас за мной наблюдают.
Тодд уже наблюдает за Субару и Флопом.
Следовательно, как только он отделится от Флопа, Тодд безжалостно использует последнего в качестве приманки.
Все было бы иначе, если бы Субару был настолько безжалостен, чтобы использовать Флопа в качестве приманки, но поскольку он не мог этого сделать, то в случае нападения на Флопа, Субару приложил бы все усилия для его спасения.
Это отличалось от того случая, когда он соизмерял безопасность Рем с благополучием Тодда и компании.
Флоп был добр к совершенно незнакомым людям, точнее, к группе Субару. Субару не мог выбрать вариант, который привел бы к его гибели.
Таким образом, реализация стратегии в одиночку, отдельно от Флопа, была невозможна.
Одновременно с этим отпала и возможность возвращения Субару в гостиницу.
Неясно, в какой момент Тодд заметил присутствие Субару, но если его обнаружили по дороге в бар, то местонахождение гостиницы, местонахождение Рем, не было раскрыто.
Да, местонахождение Рем не было раскрыто. Это было вполне правдоподобно.
Если бы местонахождение Рем было обнаружено, Тодд непременно воспользовался бы ею для более планомерного убийства Субару. Ирония судьбы заключалась в том, что его вера в хитрость Тодда стала доказательством того, что Рем не попала в его руки.
Субару: В любом случае......
Прикусив губу и закрыв лицо рукой, Субару отчаянно повернул голову.
Времени, почему-то не хватало.
Если бы он расстался с Флопом, Тодд немедленно бы начал наступление.
Ждать его наступления и контратаковать...... Ну, он был не из тех противников, которых можно победить, даже если избежать его первой атаки. Поскольку у Субару не было оружия, ему пришлось бы уничтожить боевую мощь противника одним ударом. Не выйдет.
Если бы они выбежали на главную улицу, Тодд безрассудно бы сел в драконью повозку и переехал их.
Даже если им удастся избежать столкновения с драконьей повозкой, вероятность того, что он воспользуется хаосом на улице, была очень высока. Кроме того, разбушевавшаяся драконья повозка могла затянуть в себя и случайных прохожих. Ни в коем случае.
Если бы они выбрали другой путь, то каждый переулок стал бы его охотничьим угодьем.
Север, восток, юг, запад — уследить за всеми направлениями было невозможно. Даже если бы они справились с его первой атакой, в конце концов, план контратаки был бы тем же самым, а впереди их ждало отсутствие боевой мощи. Без вариантов.
Может, лучше всего было бы броситься в таверну вместе с Флопом и, прежде чем Тодд успеет подготовиться к нападению на таверну, подготовить боевые силы для перехвата?
Препятствием будет то, насколько серьезно он сможет отнестись к пьяному Роуэну, но сейчас это был самый лучший план с наибольшими шансами на победу, какой он только мог придумать. Никаких других вариантов в голову не приходило.
Субару: Черт, черт......
Какой неприятный противник, наживший себе врага.
В случае с Архиепископами Греха, у них был весомый момент — их зависимость от своего Полномочия превращала их сильные стороны в слабые. Поскольку, отработав механизм их Полномочия, наоборот, слабые стороны этих парней становились очевидными.
Однако у Тодда этого не было. Он использовал все, что мог. Он сам об этом заявлял.
Он не полагался ни на что, и не принимал во внимание ущерб, нанесенный окружению.
После убийства Субару, как он собирался объяснить это окружающим, было совершенно неизвестно. О том, что будет потом, он не думал вообще.
Чтобы убить то, что должно быть убито, он боялся, что лишние мысли лишь помешают.
Флоп: Мистер? Ты в порядке? Если что-то не так, то вернуться в гостиницу было бы......
Субару: Н-нет! Черт возьми, нет! Это плохая идея.
Он ответил с большой силой, и Флоп с удивлением уставился на этот голос Субару.
Сделав это, Субару всерьез проклял собственную психическую хрупкость. Если он будет вести себя так странно, Тодд начнет его подозревать.
Если это произойдет, то ценное преимущество «Посмертного Возвращения» исчезнет.
Помимо того, что он уже понял, единственным способом, с помощью которого Субару мог воспользоваться Тоддом, было его предубеждение в том, что его присутствие не было известно.
Засада и ловушка, бегство и контратака, какие бы средства он ни использовал, Тодд не мог быть в курсе того, что знал Субару.
Однако......
Субару: ......Погодите.
Внезапно, когда Субару отчаянно думал о контрмерах против Тодда, ему в голову пришла одна мысль.
Тодд не придерживался какого-то одного способа действий и даже не принимал во внимание ущерб, наносимый окружающим. ......И все же он не обращал внимания на ущерб, нанесенный окружающим. Это не было ущербом для него самого.
Скорее, эта внезапная атака была вызвана желанием резко снизить ущерб для «Себя».
Тодд сказал это сам, своими собственными устами.
Ты убиваешь ядовитую змею не потому, что на нее обижен, а потому, что боишься, сказал он.
Так он сказал, тогда......
Субару: ......ТОДД! Я знаю, что ты здесь!
Флоп: Че-че-чего?
Повинуясь промелькнувшей в голове мысли, Субару закричал во всю мощь своих легких.
От неожиданности Флоп подпрыгнул. Впрочем, более чем вероятно, что Флоп был такой не один.
Тодд, который шел в хвосте и внимательно следил за Субару и Флопом, тоже должен был испугаться.
Рассчитывая на момент недоумения Тодда, Субару заострил взгляд, угрожающе исказив выражение лица. Сохраняя самое неприятное, самое злобное выражение лица, он обвел всех взглядом,
Субару: Какой же ты настойчивый ублюдок! Я думал, что после всего произошедшего ты погиб навсегда, но, похоже, тебе удалось выжить благодаря поистине невероятному везению! Однако не думай, что на этот раз я позволю тебе сбежать! Я прикончу тебя к чертовой матери!
Используя самый угрожающий голос, Субару изрыгал проклятия, пропитанные злобой и враждебностью.
Таким образом, его голос, несомненно, достиг бы Тодда, в каком бы переулке он ни прятался, и передал бы сообщение: "Нацуки Субару обнаружил твое присутствие".
Субару: Ты всерьез думаешь, что сможешь победить в битве со мной? Это просто уморительно! Ты меня рассмешил, хахахахаха! Не могу дождаться, чтобы вновь увидеть, как ты жалко делаешь ноги!
Раскрывая два своих козыря — провокацию и насмешку, Субару разразился хохотом посреди переулка.
Слава богу, у меня нет страха сцены, подумал Субару, ведь это был единственный раз, когда он искренне поблагодарил свою бесстыдную личность. Если бы не это, то дрожь в его голосе, страх на лице и ужас в глазах были бы раскрыты.
Только благодаря паршивой личности Нацуки Субару ему удалось скрыть эти эмоции.
Флоп: М-Мистер?
Субару: Ш-ш-ш. Флоп-сан, помолчи.
Заткнув Флопа, который был совершенно ошарашен внезапной переменой Субару, он потянул его за руку и начал нагло идти.
Возвращаться тем путем, которым они пришли, было невозможно. Во-первых, было подтверждено, что Тодд прячется где-то там.
Поэтому он остановился на середине пути и, повернув голову в глубь переулка, сказал,
Субару: О да, ты можешь приходить ко мне в любое время. Я разорву тебя на куски, как захочешь.
Он не был уверен, что Тодд получит его, но в качестве последней провокации Субару добавил средний палец.
Так Субару смог скрыть биение своего сердца, направляясь к концу переулка с дерзкой улыбкой.
Субару: ............
Честно говоря, это была полная авантюра.
Был шанс, что Тодд разъярится на провокации Субару и выскочит в переулок, размахивая своим топором, что было бы совсем не таким уж маловероятным сценарием. ......Однако Субару верил, что этого не произойдет.
Тодд не стал бы впадать в ярость. Этот человек был из тех, кто постепенно, в спокойной манере подыскивает наилучший ход и выполняет его.
Поэтому блеф, которым Субару осыпал его, должен был подействовать на Тодда.
Заметив Субару на улице и вынашивая намерение убить, если бы Тодд проследил за ходом его мыслей, он, скорее всего, пришел бы к выводу, что Субару нужно уничтожить, потому что он казался ему бомбой замедленного действия. Выбор внезапной атаки в качестве метода, чтобы заманить Субару в ловушку и захватить победу в свои руки, был лишь средством достижения цели, и если это сработает, то все будет хорошо. Если же этот способ больше не годился для исполнения, он просто переходил к следующему наилучшему варианту.
Тодд не был разборчив в своих методах.
В этом заключалась разница между ним и Архиепископами Греха. Субару будет использовать эту приспособляемость Тодда в своих интересах.
Субару: Дальше......
Он осуществил стратегию, которая пришла ему в голову в самый разгар боя, но следующие шаги еще предстояло решить.
Если осторожность Тодда по отношению к Субару усилится, то это будет означать запас времени до следующей волны атаки. Пока шанс был в его руках, Субару должен принять решение: бой или бегство.
Выбрав бой, придется привлечь Роуэна из бара. До тех пор, пока не появится лучшая альтернатива, заимствование его силы будет лучшим вариантом.
Выбрав бегство, Субару пришлось бы отправиться в гостиницу и схватить Рем, а затем бежать из города. Ему было не по себе, но он должен был попросить Флопа и Медиум пойти с ним, так как их безопасность, скорее всего, была под угрозой.
Тогда, в случае если они решат бежать из города, место, куда Субару может пойти......
Субару: ......Так вот почему
Флоп: Мистер?
И хотя он оставался на страже переулка позади, но в это мгновение глаза Субару налились кровью.
Страх перед Тоддом, раскаяние перед Флопом, беспокойство перед Рем, привязанность к Эмилии, тоска по Беатрис — все это в тот миг было более или менее забыто.
Забывшись и ухватившись за всплывшее чувство, Субару крепко зажмурил глаза.
Затем......
Субару: ......Нам нужно как можно скорее покинуть Гуарал, пока мои блефы не стали явными.
△▼△▼△▼△
Приняв решение о дальнейших действиях, Субару не терял времени.
Даже после того, как он вышел из переулка с готовым планом, Тодд не сделал ни одного движения. Должно быть, он стал очень осторожным из-за провокаций Субару, которые оказались эффективными.
Однако эффект от этих провокаций мог длиться недолго.
Субару: Он точно скоро поймет. Нам нужно убраться отсюда как можно быстрее......
Единственным выходом было бежать.
Приняв решение, Субару коротко объяснил Флопу, что к чему, и повел его за собой в сторону того места, которое они только покинули...... вернувшись к гостинице, из которой они вышли, прежде чем он пять раз встретил свою смерть, они бросились вверх по лестнице.
Затем, постучав в дверь комнаты, которую занимали Рем и остальные, они поспешно ворвались внутрь.
Субару: Рем! Ты в поряя... ааой!?
Медиум: Уах! Что, так это были вы, парни! Я чуть не убила тебя!
Дверь осталась широко открытой, а шея Субару оказалась напротив ледяного лезвия остановившегося мачете. Его владелица Медиум извиняюще произнесла: "Прости-прости", убирая оружие в ножны.
Позади Медиум, дальше по комнате, стояла Рем, которая наблюдала за всем этим обменом, расширив глаза,
Рем: Ч-чего это вдруг. Я думала, ты только ушел, но ты так быстро вернулся......
Субару: Рем!
Рем: ......Хк
Удивленная его внезапным возвращением, Рем начала ругать Субару, так как цвет его лица изменился. Но вместо того, чтобы выслушать все, что она хотела сказать, он бросился к ней и обнял ее.
У нее перехватило дыхание, и плечи сжались от неожиданности, когда ее стройное тело оказалось в объятиях.
А затем,
Рем: ......Пожалуйста, отпусти меня.
Субару: ...Ах, да, виноват. Немного увлекся...
Рем: Я-я понимаю. Судя по всему, случилось что-то серьезное.
Она спокойно отстранила его от себя, как только он убедился, что она действительно в безопасности.
Субару приготовился к упрекам, которые так и не последовали. Вместо этого Рем вздохнула, давая понять, что его поведение оставляет желать лучшего, а затем продолжила,
Рем: Ну что ж. Что случилось?
Субару: ......Меня заметил один очень плохой парень. Мне удалось его задержать, но это не надолго. Мы не можем здесь больше оставаться. Я знаю, что мы только приехали, так что мне очень жаль, но
Рем: Значит, нам нужно покинуть город, так? Я поняла. Луи-чан, не могла бы ты принести наш багаж?
Она поняла, что времени на подробные объяснения нет. Поэтому она спокойно приняла текущее положение дел.
Из всего, что могло случиться, Луи действительно сделала так, как сказала Рем, и взвалила багаж на спину...... Подождите, что-то здесь не так.
Субару: Почему... Почему ты не распаковала вещи? Мы ведь поселились в гостинице...
Рем: ............
Субару: Подожди, Рем, ты случайно не…...
Она молчала под его пытливым взглядом.
Однако ее молчание было равносильно тому, чтобы подтвердить его подозрения вслух.
Субару: Так вот почему... Неудивительно, что ты так легко приняла мое предложение отправиться сюда...
Флоп: ......Уверен, тебе есть над чем поразмыслить, Мистер, но сейчас не время, не так ли?
Субару: Флоп-сан.
Переваривая непонятное чувство, вызванное отношением Рем, Субару прикрыл свой лоб, а Флоп потрепал его по плечу. Серьезный взгляд Флопа побудил Субару к действию.
Он не должен терять время, отведенное ему на эту драгоценную великую шараду, которая бывает лишь раз в жизни.
Флоп: Сестра моя, мы уезжаем из города с этими тремя. Мне сказали, что за Мистером охотится опасный любовник! Мы должны помочь Миссис и Племяшке уехать!
Медиум: Ах, ладно, братух! Но я уже сняла ботинки!?
Флоп: Так надень их обратно, сестра! Ботинки можно надевать и снимать любое количество раз! В этом их сила!
Медиум: Ооо! Потрясающе, братух! Ты обувной гений!
Услышав решительные уговоры Флопа, Медиум согласилась и поспешила надеть свои ботинки.
Поскольку это был обмен мнениями между братом и сестрой, посторонние не вмешивались, однако Субару счел это весьма сомнительным, а затем приподнял тело Рем и обнял ее.
Рем: Подожди! Хотя бы посади меня на спину......
Субару: Это экстренная эвакуация! И деревянное кресло находится в их телеге... Флоп-сан! Где телега!?
Флоп: В конюшне гостиницы! И позвольте мне сказать вам, что, без преувеличения, Ботеклифф — наш третий родственник! Милый младший брат, которого мы не можем оставить!
Медиум: Братух! Боте-чан — девочка!
Флоп: Милая младшая сестренка!
Луи: Оо! Оо!
Несмотря на сложившуюся ситуацию, каждый пришедший был невероятно весел, и Субару поспешно побежал вниз по лестнице с Рем на руках.
Субару: Извините за шум! Пожалуйста, примите плату за комнату!
Пройдя мимо стойки администратора гостиницы, Субару и компания вылетели за дверь, не требуя возврата денег за отказ от проживания.
Они направились прямо к конюшне и нашли привязанную телегу с их вещами внутри.
Субару: Какова скорость фало на полной мощности?
Флоп: Хахаха, я еще ни разу не давал ей бегать на полной скорости. Ну, сестра моя, как ты думаешь, насколько быстро?
Медиум: Не знаю, но, наверное, быстрее, чем братуха!
Услышав этот ненадежный ответ, Субару подсадил Рем на заднюю часть телеги. Тут же примчалась Луи, он закинул ее рядом с Рем и открыл вход в конюшню.
Флоп и Медиум сели на место кучера, и подготовка к побегу была завершена.
И тут......
Рем: Хм, что за любовник? Какое объяснение ты дал Флопу-сан?
Субару: Сейчас не время! Флоп-сан, запускай Ботеклифф на полную мощность!
Флоп: Аааа! Я знаю, что делаю! Беги, Ботеклифф!!!
Субару забрался на заднюю часть телеги, Рем с укоризной потянула его за рукав, но, не ответив на ее вопрос, Субару окликнул Флопа.
Услышав это, Флоп взмахнул поводьями и ударил крепкого храброго вола... Ботеклифф... по спине.
И вот, телега рванула. Очень медленно.
Субару: Это супер медленно! Она буквально идет!
Флоп: Ботеклифф! Беги за мной! Слушайся своего старшего брата, Ботеклифф!
Рем: Похоже, она не считает тебя своим братом......
Слова Рем были похожи на правду, но скорость бега Ботеклифф... Нет, скорость ее ходьбы не изменилась. При такой скорости было бы гораздо лучше, если бы Субару нес Рем на спине, а все остальные побежали за ним.
И, как раз в тот момент, когда чувство срочности у Субару усилилось......
Медиум: БОТЕ-ЧАН! БЕГИИИ! Иначе я приготовлю из тебя ужин!
Ботеклифф: ......Му!!!
Медиум вытащила свои варварские мечи и подняла их над головой, а затем закричала, потирая их друг о друга, чтобы создать звук.
Улыбка охватила все ее лицо, и, возможно, почувствовав в этих словах правду по поведению Медиум, в следующую секунду Ботеклифф издала громкий, глубокий звук и начала яростно бежать по улице.
Субару: УАААААААААХ!!!
Сильное ускорение и тряска вызвали раскачивание, и из задней части телеги Субару испустил крик.
Вылетев из конюшни, Ботеклифф выскочила на главную улицу, и от резкой смены направления движения Субару чуть не выкинуло с задней части телеги, но Рем успела схватить его за руку.
Субару: Ах, это было близко! Ты спасла меня, Рем! У тебя такая гладкая рука...
Рем: Хаа?
Субару: Не отпускай меня!
Естественно, лишняя мысль проскочила, и, отпустив руку, Субару ударился головой о телегу. Но, к счастью, он устоял на ногах, и все остались на борту бегущей фало-телеги.
Продолжая движение, фало-телега быстро мчалась по дороге, направляясь к городским воротам. Она притягивала взгляды, двигаясь то вправо, то влево, уворачиваясь от других драконьих повозок, телег с волами и телег с собаками.
Субару: Как только мы проедем по главной дороге, мы должны добраться до главных ворот, где проходила проверка...
Рем: Не похоже, что все пройдет так гладко.
Субару: Что? Подождите, ой-ой-ой-ой!
Субару расширил глаза, глядя на то, на что указывала Рем, впереди скоростной фало-телеги.
На их пути стояли люди, облаченные в доспехи, на которых была выгравирована национальная печать Волка Меча. Они расположились таким образом, чтобы перекрыть главную дорогу. Имперские солдаты пытались преградить им путь.
Субару: Это Тодд, не так ли!? Он изменил свои планы и позвал друзей!
Среди ожидавших их имперских солдат Тодда не было видно, но причина, по которой они препятствовали группе Субару, несомненно, заключалась во влиянии Тодда.
Получив насмешку Субару в переулке, Тодд решил, что в одиночку он будет в невыгодном положении, и поэтому собрал своих товарищей. Это, безусловно, было очень логичным и необходимым решением с его стороны. Субару ненавидел то, насколько правильным и целесообразным было его решение......
???: ......Вы, куски дерьма! Не думайте, что вам удастся улизнуть!!!
На месте отсутствующего Тодда, во главе развернутых войск, стояло знакомое лицо.
Мужчина, правый глаз которого был закрыт повязкой. Его черты лица выглядели так, словно кто-то нарисовал на них грубость и дикость...... это был Джамал. Он сопровождал Тодда и, без сомнения, был тем человеком, на которого Субару устроил ловушку в джунглях.
Видя, что Тодд жив, неудивительно, что он тоже был жив, однако......
Джамал: У тебя хватило ума натравить на нас Зверодемона! Ты, блядь, труп!
Субару: ......Он ненавидит меня. Это даже радует.
Наблюдая за тем, как Джамал кричит в гневе с налитыми кровью глазами, Субару почувствовал душевный покой, зная, что его отношение было более человечным.
Однако, сказанное не означало, что Джамал перестал быть угрозой. Имперские солдаты, включая Джамала, представляли собой настоящую угрозу.
Но как они собирались прорваться?
Медиум: Братух, держи поводья крепче. Я рассчитываю на тебя.
Флоп: Не волнуйся, задай им, сестренка!
За то ограниченное время, что было у Субару для принятия решения, прежде чем он успел выбрать свои дальнейшие действия, дуэт на водительском месте, брат и сестра О'Коннелл, Флоп и Медиум, дали свой ответ первыми.
У Субару не было возможности ее остановить. Медиум поставила ноги на кончик водительского сиденья и наклонилась вперед, падая......
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Медиум: ...Хоп!
Оттолкнувшись ногами от сиденья, она со скоростью стрелы бросилась вперед.
Выхватив мачете, она полетела по прямой и врезалась в строй противника лоб в лоб.
Медиум: Хиииияяяя!!!
Царапая землю каблуком, Медиум с силой остановилась перед линией противника. Затем она взмахнула руками.
Ее мачете взметнулось вперед, рассекая воздух и создавая интенсивную ударную волну. Закованные в броню имперские солдаты разлетались далеко назад, разбрызгивая кровь.
Субару: О-она сиииильная!!!
Рем: Так вот какие комплименты ты делаешь девушкам?
Субару: А что еще я должен был сказать!? Это комплимент! Медиум-сама чертовски сильна!
Несмотря на холодный комментарий Рем по поводу его честного мнения, Субару громко воскликнул о неожиданной боевой доблести Медиум.
Услышав голос Субару, Флоп, сидящий на водительском месте, гордо почесал свой нос.
Флоп: Ну и как вам? Вот истинная сила моей сестры! Я совершенно не умею драться, поэтому мы с сестрой прикрываем друг друга и…...
Субару: Сокрушаете свои слабости, да? Теперь я понимаю!
Флоп: Ты понял!
Словно ответ Субару пришелся ему по вкусу, глаза Флопа ярко заблестели, и он сверкнул своими белыми зубами.
Это была информация из вторых рук самого Флопа, но Субару теперь мог подтвердить ее собственными глазами.
Медиум неслась вперед, одолевая одного за другим преграждающих им путь имперских солдат, и с силой расчищая путь для фало-телеги.
Субару: В таком темпе......
???: ......Не будь такой самоуверенной, сучка.
Медиум: Укяа!?
Увидев свет в конце туннеля, Субару сжал кулаки. Именно в этот момент.
В этот момент на Медиум обрушилась вспышка обнаженного меча. Она заблокировала атаку своим мачете, но была отправлена в полет так, словно она была бумажной.
Медиум была шокирована этой атакой. Человек, который отправил ее в полет, также держал мечи в обеих руках...... это был Джамал.
Джамал: Мы уже сократили свою численность, я не собираюсь терять еще больше из-за этой стычки! Падайте ниц к моим ногам!!!
Медиум: Кьяа! Ааа! Братух, этот мужик силен!
Субару: Серьезно!?
Гневно осыпая их словами оскорблений, Джамал взмахнул своими двойными мечами и атаковал Медиум. Она блокировала удары, но Субару даже со стороны мог сказать, что она уступает ему в силе.
Он впервые видел, как Джамал сражается, но его мастерство было гораздо выше, чем то впечатление, которое сложилось у Субару. ......Это навело Субару на мысль, что, возможно, Эльгина, которую он натравил на группу Тодда, чтобы победить их в джунглях, была отбита не кем иным, как самим Джамалом.
Субару: Дела плохи, не хватает дистанции!
Благодаря упорной борьбе Медиум, количество имперских солдат, преграждающих им путь, уменьшилось.
Казалось, что можно было прорваться, опираясь на импульс фало-телеги и наступая, но это было возможно только в том случае, если бы там не было Джамала, который внушительно стоял посреди улицы.
Пока Джамал был там, они не могли надеяться, что им удастся уйти.
Флоп: ......Сестра!
В этот момент Флоп окликнул ее.
Загнанная в угол Медиум посмотрела в направлении громкого голоса своего брата. Возможно, он собирался выкрикнуть совет, который помог бы вывернуться из этой безвыходной ситуации. Субару надеялся, но увы......
Флоп: ......Ты сможешь!!!
Совет, который выкрикнул Флоп, безошибочно подсказал ей, что нужно больше верить в себя.
Услышав эти слова, разум Субару помутился. Даже Джамал был ошарашен.
Однако для Медиум О'Коннелл, человека, с которым он был связан кровными узами, реакция была иной.
Медиум: Я смогу!!!
Получив поддержку брата, Медиум зарычала. Ее мачете громко взвизгнули.
Из позиции, сосредоточенной исключительно на защите, она перешла в яростное наступление. Шквал лезвий обрушился на все тело Джамала.
Джамал: Думаешь, такая отчаянная атака подействует на имперского солдата?!
Медиум: Угии!
Однако Джамал парировал ее яростные удары своими двойными мечами и наносил свои контратаки.
Медиум гримасничала от боли, из ее рваных ран на руках и ногах сочилась кровь. Несмотря на это, она продолжала наступать, прилагая все усилия, которые могла бы потратить на самозащиту, и не давая Джамалу уйти.
Подумав о том, что Медиум может остаться там, чтобы прижать Джамала к месту, Субару попытался испустить отчаянный крик "Нет, не надо!", а затем......
Рем: Возьми это.
Субару: Воу!? Рем, что ты... Веревка?
Как раз в тот момент, когда он собирался крикнуть, Рем впихнула ему в грудь веревку, лежащую на платформе.
Она оказалась довольно длинной, а также толстой и прочной, достойной того, чтобы использовать ее для крепления груза к телеге. Однако на глазах у озадаченного Субару, который не знал, что делать с веревкой,
Рем: ......Мужчина с повязкой!
Рем поднялась, неся ящик, сложенный на платформе, и метнула его в сторону Джамала.
Джамал обернулся, ответив на призыв "А?". Увидев, что ящик на его глазах направляется в его сторону, он раздраженным взмахом руки легко разрезал его пополам.
И тут же все его тело обдало специями, которые были упакованы в ящик.
Джамал: Гха, хуа!? Чт... это...
Джамал развел руками от дискомфорта, его зрение было заслонено рассыпавшимся порошком. В этот момент Медиум попыталась воспользоваться образовавшимся проемом, целясь своим мачете ему в спину, однако......
Рем: Медиум-сан!
Фало-телега подъехала к месту битвы Медиум и Джамала, и она успела сделать это быстрее. И тут Субару поднял над головой веревку, которую дала ему Рем, и бросил ее в сторону Медиум.
Взглянув на это, Медиум предпочла схватить веревку, а не атаковать Джамала.
Медиум: Поняла!
Субару: Я тоже!
Как только он услышал голос Медиум, Субару всем своим телом перенес дополнительный вес веревки. Он уперся ногами в грузовую платформу, поддержал вес Медиум и помог ей вернуться.
Стремясь запрыгнуть обратно на фало-телегу, Медиум сделала шаг вперед и собиралась совершить прыжок с помощью веревки.
Субару и Рем подхватят ее, а затем они прорвутся через парадные ворота, направляясь к выходу......
Джамал: Я сказал, не думайте, что вам удастся улизнуть!
В следующее мгновение разъяренный Джамал прорезал облако специй, вынырнув из него.
Он нацелился на спину Медиум, когда она собралась отпрыгнуть в сторону, и попытался безжалостно обрушить на нее свои двойные мечи.
В мгновение ока Медиум оказалась в море крови от удара Джамала......
Джамал: Бху,
Рем: Это расплата за то, что случилось у реки!
В лицо Джамала влетело деревянное кресло, которое Рем бросила с платформы.
Кресло, которое вручили брату и сестре О'Коннелл, при столкновении с лицом Джамала развалилось, полностью выполнив свою роль.
Джамал опрокинулся навзничь, а Медиум вернулась в фало-телегу. Она выбросила на платформу свои мачете, а затем легла, раскинув руки.
Медиум: О нет, нет, о нет! Это было близко! Братух, это было близко!
Флоп: О, в самом деле, дорогая сестра! Вы двое тоже очень хорошо поработали, Мистер и Миссис! Вы спасли нас!
Медиум: Правда, правда! Спасибо! Вы спасли нас!
Субару: Нет... вовсе нет. Мы те, кого спасли.
Медиум, которая вернулась на грузовую платформу, и Флоп, который ликовал по этому поводу.
Однако благодарность брата и сестры была неуместной. В этом городе эти двое продолжали спасать Субару и его группу с самого начала и до самого конца.
Кроме того, он втянул брата и сестру в обстоятельства, в которых оказалась его группа. Как он мог загладить перед ними свою вину?
Страж-ворот: Стоять...! Стоять! Стоять... уаа!?
Хотя страж ворот попытался встать на пути, чтобы остановить набирающую скорость фало-телегу, в итоге он отпрыгнул в сторону.
Фало-телега не сбавляла оборотов, проезжая мимо охранника, и направлялась к главным воротам с Субару и его спутниками на борту. Телега молниеносно выехала из города, расталкивая очередь на досмотр.
Какая вопиющая ситуация. Субару и компания пробыли в Гуарале всего менее трех часов.
Тем не менее, они успели проехать мимо зоны досмотра и проскочить через парадные ворота. Субару хотел, чтобы Ботеклифф сделала все возможное, ведь ей придется бежать и дальше, чтобы оторваться от преследователя.
А потом он должен будет рассказать Флопу и Медиум о......
Субару: ............
На фоне неконтролируемой тряски платформы, телега пронеслась мимо парадных ворот и выехала из города.
В поле зрения Субару открылись широкие равнины и горизонт. Как раз в тот момент, когда телега должна была окончательно скрыться из виду.
......Как вдруг прямо над воротами к Субару метнулся силуэт с высоко поднятым в воздух топором.
???: Ооргххх!
Один удар был нанесен вниз и обрушился на макушку головы Субару, словно разрезая пополам кусок бамбука.
На этот удар не смогли среагировать ни Рем, ни Медиум, ни Флоп, ни Луис. Это был кошмарный удар, от которого невозможно было защититься и который нельзя было предугадать.
Однако......
Субару: ......Я знал это.
Субару принял удар топора, обрушившийся на него вместе с мачете, которое Медиум уронила на платформу.
Субару догадался, что в тот момент, когда ему и его спутникам удалось спастись, в момент, когда они больше всего ослабили бдительность, будет нанесен один единственный удар в цель — в голову Субару.
......Если бы это был Тодд, то он бы поступил именно так. Ужасы, которые Субару пережил уже пять раз, убедили его в этом.
Тодд: Надо было все-таки тебя убить!
Субару: Гккх...!
Тодд с силой надавил на топор и со злобой в глазах попытался разрубить Субару на части.
Субару удачно принял топор вместе с мачете, но его руки онемели от удара, и это был лишь вопрос времени, когда он выронит оружие.
Ни Рем, ни Медиум не успели бы вовремя схватиться за оружие, от которого зависела жизнь Субару.
И хотя ему удалось увернуться от смертельного удара, если так пойдет и дальше, он будет убит То......
???: Аа, уу!!!
Субару: Аа!
Внезапно сила топора Тодда ослабла.
Когда Субару, нахмурившись, посмотрел на происходящее, он увидел, что Луи прижалась к Тодду, обхватив его руками. Она растрепала свои светлые волосы, отчаянно пытаясь положить конец акту насилия со стороны Тодда.
Тодд: Не мешайся под ногами, мелкая!
Луи: Аауу!
Отмахнувшись от вмешательства Луи, Тодд безжалостно ударил ее локтем по лицу. От удара локтем Луи издала вопль и упала.
Субару: ......Кх, сукин сын!
Наблюдая за происходящим, Субару заскрипел зубами, пытаясь изо всех сил оттолкнуть Тодда.
От неожиданности Тодд попятился назад, создавая расстояние между собой и Субару после короткого момента, когда их оружие сцепилось. Однако это было в пределах досягаемости Тодда. Он поднял длинную рукоятку своего топора. Вот-вот должен был последовать следующий удар.
Но перед этим......
Субару: ......Вы же следите, да!? Сделайте это, Куна! Хоули!
Субару закричал изо всех сил, прежде чем Тодд успел нанести удар топором.
Он не знал, как далеко его голос разнесся по равнине.
Он не был уверен, но......
Куна: «Пока, Субару. Не забывай, я буду следить.»
Хоули: «Ага~!»
Голоса раздались внутри его черепа, почти как ответ...... И через мгновение воздух пронзил звук чего-то несущегося по ветру.
А затем, что-то пролетело прямо через него, впившись в бок Тодда......
Тодд: Кх,
С небольшим криком боли Тодд отлетел с огромной скоростью, его тело дернулось в сторону.
Не удержавшись на платформе, он был сброшен с фало-телеги, и, крутясь из стороны в сторону, упал на твердую землю, не сумев прервать свое падение.
Он перекатился дважды, а затем трижды, его фигура становилась все более отдаленной.
Субару: Хах... хах...
Рем: Ч-что только что...?
Теперь Тодд отсутствовал на платформе фало-телеги, будучи с нее сброшенным. Субару опустился на колени, так как мачете упало на место, а Рем поддерживала Луи, получившая удар локтем, на руках.
На лице Рем тоже было растерянное выражение от произошедшего, но Субару испытывал чувство уверенности, которое говорило ему, что им помогут, если они смогут пройти через ворота.
Источником его уверенности был......
Субару: Этот гребаный Император... Как вернусь, я обязательно набью тебе морду...
Субару выплюнул эту ядовитую фразу, растянувшись на платформе фало-телеги и представляя себе лицо злодея, который, должно быть, обо всем знал.


    Неприятное воссоединение

    ......Мужчина оставался неподвижным, растянувшись на жесткой земле.
???: ............
Он не был ни мертвым, ни спящим.
Он просто закрыл глаза, молча упорядочивая мысли, пока выравнивал свое неустойчивое дыхание.
Собирал их, складывал вместе, выстраивал обратно......
????: Эй, ты жив?
???: ......Да, я жив.
Когда кто-то окликнул его сверху, он открыл глаза и увидел лицо знакомого человека.
Ему показалось, что этот человек обладает исключительным талантом, поскольку впечатление хамства, которое он производил, сохранялось даже при взгляде на него вверх ногами. В любом случае, это не имело никакого отношения к разрешению текущей ситуации.
???: Что случилось с теми типами?
????: Они смогли прорваться через меня и убежали так быстро, как только смогли, после того, как выкинули тебя. Тебе... тебе лучше что-нибудь с этим сделать. Я не могу не чувствовать боль всякий раз, когда смотрю на это.
???: Это? ......А, ты имеешь в виду ее.
Он сел, почесывая голову, и посмотрел на ту сторону своего тела, куда другой мужчина указал пальцем. И тут он заметил толстую стрелу, впившуюся в его тело.
Если бы стрела, пронзившая его левый бок, была расположена немного выше, чем сейчас, то она могла бы пронзить его сердце.
Несмотря на то, что ранение едва не лишило его жизни, он не испытывал сильных эмоций по этому поводу. Не только из-за того, как это выглядело, но и из-за того, что его собственная плоть была пронзена.
???: На самом деле это не так больно, как кажется, ясно? Правда, пока будет трудно передвигаться...
????: Болван. Кто сказал, что о тебе кто-то беспокоится? Я лишь сказал, что на это больно смотреть. Поторопись и вытащи ее.
???: Ты довольно грубо обращаешься с ранеными товарищами, не так ли. ......И,
Услышав это от своего хмурого напарника, он нехотя взялся за застрявшую стрелу. Сложность ранения стрелой заключалась в том, что стрелу нужно было вытащить до того, как плоть сомкнется вокруг нее.
К счастью, она застряла там совсем ненадолго, поэтому он смог вытащить ее одним движением, приложив некоторые усилия.
Чтобы остановить кровотечение, он прижал разорванный кусок одежды к отверстию раны и с силой сжал его, чтобы остановить кровотечение.
???: Итак, вот стрела, как ты и заказывал. Что же нам теперь делать, а?
????: Если рана глубокая, тебе следует отступить и отдохнуть. Что касается тех типов, которые сбежали, я возьму с собой несколько человек и раздавлю их. Мы покажем этим ублюдкам, что они - добыча…
???: ......Это будет плохим ходом, Джамал.
Джамал: Что?
Человек, диктующий дальнейшие действия...... Джамал...... был сдержан его рукой.
Тодд понимал, почему Джамал хочет преследовать спасающихся бегством врагов, которые, чтобы отомстить, сделали из них дураков. Но если они начнут поспешное наступление, то здесь окажутся те, кому придется несладко.
Тодд: Подумай об этом. Почему именно эти люди нагло вошли в Гуарал? Учитывая то, что они сделали, очевидно, что мы были бы в этом городе.
Джамал: ......Если только они не безмозглые идиоты.
Тодд: ......Они намеренно вошли в город. Они дошли до того, что спрятали засаду за городом.
Джамал взглянул на только что извлеченную стрелу и прочистил горло.
Джамал, как опытный военный, мог определить направление, с которого была выпущена стрела, ее точность, а также определить, с какой высоты она была выпущена.
Естественно, он пришел бы к тому же выводу, что и сам Тодд.
Джамал: Если это так, то их цель...!
Тодд: Выманить и выследить нас, имперских солдат, вошедших в Гуарал. Если бы мы резко погнались за ними со всей нашей военной силой, или, скорее, если бы мы преследовали их с нашими небольшими силами, мы бы оказались у них как на ладони. ......Интересно, кто из нас стал бы добычей?
Джамал: ............
Скрежеща зубами от досады, Джамал хмуро посмотрел в ту сторону, куда скрылись их противники.
Внешне Джамал выглядел так, словно его обуревала кипящая в кишках ярость, но Тодд слишком хорошо знал это болезненное чувство...... это было то, о чем он не стал бы говорить. Вместо ярости в его сердце поселилось восхищение.
Нагло использовать себя в качестве приманки, успешно воспользоваться неподготовленностью, чтобы выманить глупого противника.
Он, безусловно, был грозным противником, дитя войны.
Тодд: Я серьезно облажался, не сумев убить тебя......
Глядя в ту же сторону, что и Джамал, он тихо пробормотал это.
Затем он вздохнул "Ахх", как будто взял себя в руки,
Тодд: Похоже, у нас будет возможность отомстить. ......Они вернутся, несмотря ни на что.
Джамал: Когда придет время, я не проявлю никакой пощады.
Тодд молча кивнул в знак одобрения того, что Джамал подавил свой гнев.
Значит, на данный момент он признает эту битву проигранной. Более того......
Тодд: Джамал.
Джамал: О. ...Для чего ты вытянул руки?
Ноги Тодда были распростерты на земле, а обе руки протянуты в сторону Джамала, отчего тот нахмурился.
Тодд наклонил голову в непонимании: "А на что это похоже?", - продолжил он,
Тодд: Спинные покатушки.
Джамал: Сдохни в одиночестве!
Он пожал плечами, действительно, это не было ответом настоящей дружбы.
△▼△▼△▼△
Ступая по твердой земле, Субару шел вперед длинными шагами.
По мере приближения к цели его беспокойство нарастало, а способность подавлять желание выпрыгнуть из телеги с волами уменьшалась. И вот, когда момент прибытия наконец настал, его тело энергично рванулось вперед.
Ему казалось, что он слышит голоса, пытающиеся его остановить, но все они входили в одно ухо и выходили из другого.
Отмахнувшись от них, он направился прямо к целевому зданию. Деревянное здание, заметно больше остальных, находилось в центре поселения. Войдя в него, он привлек взгляды нескольких человек внутри.
И......
???: ......Итак, вы вернулись. Даже быстрее, чем я ожидал.
Нагло заявил высокомерный мужчина в маске О́ни.
Не обращая внимания на его надменное поведение, Субару ринулся вперед. Позволив импульсу нести его, он, не раздумывая, сорвал маску с человека, который смотрел на него свысока.
Сняв маску без особого сопротивления, он обнажил изящные черты лица мужчины.
Схватив за воротник этого невыносимого человека с лицом демона, Субару поднял его в стоячее положение. Затем он выставил кулак, готовый вот-вот влететь в это лицо и......
???: Субару, стой.
В тот самый момент, когда Субару собирался ударить его в забытье, его вытянутая правая рука была с силой остановлена сзади.
Высокая фигура, концы волос которой были выкрашены в красный цвет. Это была глава племени этого поселения, Мизельда, которая остановила его. Желая пожаловаться на ее действия, он открыл рот, собираясь сказать: "Сейчас? Именно сейчас?".
Однако быстрее, чем он успел возразить, Мизельда прервала его, сказав: "Послушай".
Мизельда: Только не лицо. Все остальное я прощу.
Субару: НЫЫА!
Авель: ......кх
Получив ее непоколебимый ответ, Субару через мгновение нанес удар кулаком прямо в вытянутый торс Авеля.
Субару не знал, ожидал ли Авель удара по лицу, но, получив удар в то место, к которому он не был готов, мужчина издал крик боли и сделал несколько шагов назад. Не весь сдерживаемый гнев Субару вырвался наружу только благодаря этому, однако......
Субару: Не думай, что мы теперь в расчете, сука...!
Авель: ......Хмф, какой же ты жадный человек.
Мужчина поднял упавшую набок маску О́ни и надел ее обратно. Человек, которому всегда было что сказать в ответ...... Авель.
Ударив человека, который был источником его сдерживаемого гнева, Субару резко выдохнул.
Ведь он путешествовал три с лишним дня, выбирая обратный путь, только ради одного этого удара.
△▼△▼△▼△
Флоп: Смотри, сестра! Судя по всему, это поселение знаменитого «Племени Судрак»! Оно находится в глуши неисследованных регионов, как и говорили слухи! Вот это находка!
Медиум: Вау! Потрясающе, братух! Смотри, смотри! У них всех пресс накачан, как у меня! Накачан! Братух, накачан!
Флоп: Мега накачан!
Мысли брата и сестры эхом разносились по поселению. Они казались непринужденными, где бы они ни находились.
Дуэтом, обменивающимся откровенными мнениями, были брат и сестра О'Коннелл, Флоп и Медиум. Подхваченные потоком событий, они были приглашены в поселение «Племени Судрак».
Они находились посреди площади, сидя на своей телеге, окруженные судракийками, собравшимися в любопытстве. Их бесстрашие, похоже, оставалось неизменным даже в разных землях и условиях. Ведя себя как большие шишки, они не проявляли ни единой эмоции, отдаленно напоминающей трепет, настороженность или беспокойство, притягивая к себе взгляды и внимание многих.
Однако им следует лучше осознавать опасность и вред для своей жизни и тела при взаимодействии с другими людьми. Было бы более нормально и уместно испугаться, потому что сейчас их окружало практически незнакомое, дикое племя.
Авель: Ты привел с собой довольно шумную компанию. Были ли эти люди необходимы для твоего путешествия? Если да, то у нас с тобой разные взгляды на ценности.
Субару: Я не буду отрицать, что мы по-разному оцениваем вещи. Есть большая разница в том, как мы с тобой их видим. ......Говоря об этом, твое отношение к этому действительно нечто, не так ли?
Авель: Хо?
Сидя на полу в зале заседаний, Субару и Авель столкнулись друг с другом, как и несколько дней назад.
Авель получил удар возмездия от Субару, но в тоне его слов не было и намека на раскаяние. Да и не нужны ему были извинения, он все равно не собирался их приносить.
Однако Субару не мог проигнорировать его замечание о брате и сестре.
Это было потому......
Рем: Авель-сан, мы нечаянно втянули этих людей. Они были добры к нам, когда мы застряли за городом... Только из-за этого.
Авель: ............
Причину гнева Субару вместо него объяснила Рем.
В отличие от прошлого раза, конференц-зал не был очищен, поэтому в обсуждении участвовали и другие члены, кроме Субару и Авеля.
Рядом с Субару находилась Рем, сидящая в стиле сэйдза*, и их попутчики, Куна и Хоули. Рядом с Авелем сидели сестры Мизельда и Таритта.
* Сэйдза - японский термин, обозначающий формальный способ сидения в Японии (стоя на коленях, прижав ступни к полу и сидя на подошвах).
К слову, о Луи, за ней присматривал самый близкий к ней по возрасту человек - Утаката. В настоящее время она, скорее всего, находилась у повозки с волами на площади вместе с братом и сестрой О'Коннелл, которых окружали судракийки.
В любом случае......
Рем: С их помощью мы смогли благополучно вернуться. При этом они стали мишенью для городских солдат......
Авель: Неверно, я поправлю. Те, кто нацелился на нас и на тех двоих снаружи, не являются городскими солдатами. Это имперские солдаты. Те, кто служит этой стране, стали вашими врагами.
Рем & Субару: ............
Холодные слова Авеля, прозвучавшие из-за маски О́ни, пронзили Субару и Рем.
Услышав его сухие слова, Рем только устало отвела свои светло-голубые глаза. Честно говоря, это была неоспоримая правда ситуации. Субару понимал это.
Однако понимать и соглашаться с правдой — две разные вещи.
Субару: Навлечь на себя неприязнь имперских солдат лагеря было моей ошибкой. Их враждебность - тоже результат моего выбора и действий.
Авель: Это верно. Это судьба, с которой ты связал себя еще до того, как столкнулся с «Племенем Судрак».
Субару: Я не могу оправдываться за эту судьбу, потому что тот, кто сделал их врагами, — это, несомненно, я. ......Однако тот, кто должен был заплатить за эти последствия, тоже должен был быть именно я.
Действительно, большая часть вины лежала на Субару, но проблема здесь заключалась в отношении Авеля.
С самого начала он должен был знать, какой опасности подвергнется группа Субару, если они войдут в Гуарал. Он должен был предвидеть возможность того, что на них нападут после контакта с выжившими имперскими солдатами.
Вот почему......
Субару: Ты заранее приказал Куне и Хоули ждать за городом, чтобы помочь нам, если мы попытаемся сбежать из города от преследователей.
Хоули: На самом деле, вы, ребята, были в затруднительном положении~. Если бы нас с Куной там не было, Субару, твоя голова уже была бы расколота топором на две части~.
Опустившись на скрещенные ноги, Хоули непринужденно заявила это, набивая полный рот данго*. В отличие от сидящей рядом Куны, у которой было тревожное выражение лица, она не понимала настроения разговора.
* Данго - Японские клецки или колобки из клейких сортов риса.
Конечно, Субару был благодарен Хоули и Куне за помощь. Если бы не они, то вероятность того, что его голова расколилась бы на части, была очень высока.
Субару: Используя глаза Куны для наблюдения и лук Хоули для поддержки...... Дальний выстрел из лука и стрел. Это то, что можно назвать комбинированным навыком с использованием обоих ваших талантов.
Куна: ......Хотя никто не говорил мне, что ситуация настолько дерьмовая.
Бездушный комментарий Куны явно показал, что она испытывает чувство вины перед группой Субару.
Тем не менее, вина, которую испытывала Куна, была недействительной. Это было потому, что слова, которые она сказала Субару перед тем, как они вошли в Гуарал, были тем, что дало ему подсказку, в которой он нуждался.
Если бы она ему это не посоветовала, то помощь, о которой говорила Хоули, была бы недостижима.
Однако......
Субару: Подобные мысли относятся только к Куне и Хоули. ......С таким, как ты, предвидевшим все это, я не стану любезничать.
Именно поэтому первым делом после возвращения он решил нанести Авелю удар возмездия.
Если бы Авель проявил хоть какие-то признаки самоанализа после получения этой информации, его чувства могли бы быть иными. Но, как и следовало ожидать, Авель не проявил ни раскаяния, ни даже намека на то, что он считает, что совершил что-то плохое.
Своим неизменным, высокомерным поведением он разыгрывал гнев Субару.
Даже сейчас, в резком взгляде за маской О́ни не было ни облачка сомнения.
Казалось, что он вот-вот скажет: "Ну и что с того?".
Субару: Эй, почему бы тебе вместо того, чтобы молчать, не сказать что-нибудь.
Авель: ......Ну и что с того?
Субару: ...Ты действительно это сказал.
Предсказанный им отягчающий ответ стал реальностью, Субару стиснул зубы от слов Авеля и устремил на него взгляд.
Однако Авель спокойно пропустил обвиняющий взгляд Субару мимо ушей,
Авель: После того, как ты вернулся и нанес мне сильный удар, все, что ты можешь сказать, это тупые слова отвращения? Во-первых, я с самого начала предупреждал тебя, не так ли? ......Что это будет нелегкий путь.
Субару: Гхх......
Авель: Вцепившись в ближайший мир и безопасность, пойми, что это твое наказание за неиспользование своей головы. Из всех действий, которые мог предпринять любой из этих побежденных солдат, отправиться в город, ближайший к их сожженному лагерю, было наиболее вероятно. Это здравый смысл.
Субару: Тогда... Тогда, ты должен был сказать это с самого начала!
Сидя с поднятым коленом, слова Авеля недвусмысленно укололи Субару за излишнюю поспешность.
Тем не менее, в первую очередь, Субару понял свою ошибку и признал ее. Он понял, что именно его необдуманные действия привели к тому, что печальная череда событий взорвалась и развернулась.
Однако Авель знал, что опасность таится, и пропустил это мимо ушей. Его действия принесли прямую пользу врагу...... Если союзники или враги — это несущественная деталь, то его поступок был равносилен созданию ловушки для Субару.
Субару: Ты все знал с самого начала. Вероятность того, что мы столкнемся с выжившими из имперской армии, вероятность того, что нам придется спасаться бегством. Во всем этом хаосе Рем могла......
Авель: ............
Субару: В любом случае! Ты все знал. Но держал рот на замке.
Не подумав, он дал волю своему рту, и слова, которые не следовало произносить, чуть не вырвались наружу. Быстро сдержав себя от дальнейших слов, Субару сконцентрировал свой гнев на Авеле, избегая смотреть на лицо сидящей рядом с ним Рем.
Субару разгорался в пламени гнева. В ответ на это Авель равнодушно... нет, холодно взглянул на него.
Как много в этом мире было такого, что этот человек видел насквозь своим пронизывающим взглядом.
И, для человека, способного видеть так много, с какой целью он играл с Субару и остальными.
Субару: Ответь мне, говнюк. Почему ты позволил нам...
Авель: Чтобы избавить себя от лишней работы. Ни больше, ни меньше.
Субару: Лишней работы...?
В ответ на сердитый взгляд Субару, Авель издал звук, неотличимый от вздоха.
Когда Субару моргнул в ответ, Авель осторожно потер пол конференц-зала и взял в ладонь пересохшую землю.
Авель: Похоже, ты ценишь то, что видишь своими глупыми глазами, больше, чем слова мудрых. Интенсивность падающих капель дождя красноречивее, чем все, что может прозвучать из моих уст.
Субару: ............
Авель: Благодаря этому ты, должно быть, остро ощущаешь это. ......Что касается тебя, то бежать тебе некуда.
В процессе разговора он высыпал грязь из своей ладони и разбросал ее.
Одним только этим действием Субару почувствовал оптическую иллюзию того, что он ужасно и явно блокирован во всех направлениях.
Как Император Священной Империи Волакия, он мог легко манипулировать другими с помощью искусных слов.
Перед жестким хитрым лисом Императора жалобы Субару ничем не отличались от криков обезьяны в клетке.
Так что в действительности Субару остался в затруднительном положении.
Субару: ......В конце концов, что ты хочешь сделать?
Авель: Я уже сказал тебе о своих намерениях. Вернуть украденное. Для этого нынешняя Империя — мой противник. И твой тоже.
Субару: ......Ты предлагаешь мне сотрудничать с тобой?
Авель: На данный момент я объяснил, что у меня нет причин причинять тебе вред.
Для обеспокоенного Субару слова Авеля просочились внутрь, как яд.
Искусство ведения разговоров Авелем не давало возможности получить четкий ответ и было наделено хитростью, как бы ставя в тупик Субару, но, в то же время, чувствовалось, что он пытается его испытать.
Снова и снова Авель не давал Субару никаких утверждений, однако продолжал говорить.
Приказывая ему самостоятельно думать и выбирать, что из этого взять.
В этот раз Авель также провоцировал его подняться до своего уровня, если он хотел поспорить. Но в настоящее время Субару не мог этого сделать.
И Его Превосходительство Император не был столь любезен, чтобы ждать, пока Субару послушно поднимется на этот уровень.
Субару: ......Значит, все лежит на твоей ладони? Мне это не нравится.
Авель: ......К сожалению, я держу на ладони только некоторых людей. Именно из-за той части, которую я не смог проконтролировать, я и сижу здесь на грязи.
Субару: ............
В ответе на слова Субару прозвучало самоуничижение Авеля.
Выражение его лица не было заметно, и тон его голоса также не изменился. Тем не менее, это было похоже на самоуничижение. Это было необычно...... Нет, это был первый раз, когда Субару услышал, как Авель высмеивает себя.
И это было доказательством того, что он принял неоспоримую реальность.
Он позволил своим подчиненным взбунтоваться, некоронованный Император, свергнутый со своего трона.
Глубоко в джунглях, сидя на грязи в месте встречи «Племени Судрак», эта ситуация, в частности, была доказательством того, что он совершил глупую ошибку, которой не было оправдания.
Субару: ............
Устремив свой взгляд прямо на Авеля, Субару спокойно размышлял.
Субару все еще не знал истинных намерений Авеля, равно как и его собственных или их дальнейших планов. Он не хотел, чтобы расчеты Авеля снова подвели его и принесли аналогичное несчастье.
Да и вообще, о чем только думал Авель?
Субару, конечно, не ожидал, что Авель зайдет так далеко и станет строить интриги, чтобы привлечь его на свою сторону. То, что он мог обнаружить в Субару такую ценность, не казалось правдоподобным.
Несмотря на это, если у Авеля и была причина держать под рукой Субару, а не его самого, то это был интерес к другим лицам......
???: ......Мистер! Люди здесь действительно замечательные и сердечные! Я впечатлен!
Субару: Уах!?
Субару ахнул прямо посреди своих серьезных размышлений.
При входе на место встречи, потеряв равновесие, возникла фигура Флопа, его красивый голос звучал на всю округу. Стоя в центре места встречи, он оглядывал каждое лицо, выстроившееся в ряд,
Флоп: О боже, прошу прощения за столь позднее приветствие! Похоже, что собравшиеся здесь люди — представители этого поселения. О! Здесь даже двойняшки - мисс Куна и мисс Хоули!
Куна: Те самые.Хоули: Угу~.
Флоп: Ах да! Как грубо с моей стороны!
Пригладив волосы руками, Флоп бодро двинулся к центру собрания и поклонился с дружелюбной улыбкой.
Флоп: Позвольте мне исправиться, я Флоп О'Коннелл! Я занимаюсь торговлей вместе с моей сестрой Медиум и Ботеклифф. Похоже, по разным причинам мы оказались в сопровождении Мистера, Миссис и Племяшки в насыщенном происшествиями путешествии к этому месту. Отныне я под вашей опекой!
Таритта: Он вежлив или нет......
На энергичное приветствие Флопа у Таритты появилось недовольное выражение лица. Затем она взглянула на соседнее лицо Мизельды,
Таритта: Сестра, что делать? Посторонним приказано держаться подальше......
Мизельда: Это правда...... Что ж, он сексуальный мужчина. Я оставлю его в своей комнате.
Таритта: Сестра......
Сложив руки, Мизельда приняла решение относительно обращения с Флопом по его лицу.
Суждение Мизельды, основанное на чрезвычайно простой логике, было легко понять, но оно показалось тревожным Таритте, которая поддерживала свою старшую сестру как вождя. Конечно, если бы только это было основанием для суждений Мизельды, Субару не смог бы остаться в поселении, поэтому он решил, что здесь должно быть что-то еще.
Субару: Точно, Мизельда-сан, есть одна вещь, которую я хочу уточнить. Флоп-сан — мой гость, или, возможно, я должен сказать, что я сам решил привести его с собой. Но насчет того, чтобы заставить его пройти «Ритуал Крови»......
Флоп: «Ритуал Крови»? Может, это какая-то традиционная церемония приветствия, передаваемая в этом поселении? Конечно, я бы тоже хотел получить такой опыт!
Субару: Это традиционная церемония, но она немного грубовата, чтобы называться приветственной.
Флоп с нетерпением ждал возможности попробовать ритуал, но даже он, скорее всего, не захотел бы в нем участвовать, если бы ему представилась возможность сразиться со Зверодемоном. Субару боялся, что есть вероятность того, что отношение Флопа не изменится, когда он это услышит, но в любом случае, он не хотел этого допустить.
Авель: ......Я знал это с того момента, как нас разделила тонкая стена, но они - шумная компания.
И теперь, тот, кто не приветствовал такое отношение Флопа, был безжалостным Императором в маске О́ни.
Это был разительный контраст между солнечным теплом Флопа и холодной кровью, текущей в Авеле. По крайней мере, тот факт, что у Авеля, похоже, не было причин любить Флопа, заставлял кровь Субару леденеть.
Флоп: О боже! Какая необычная маска...... Он случайно не глава поселения? Я где-то читал, что люди с необычной внешностью занимают особые должности!
При первой же случайной встрече Флоп начал с того, что отметил яркую внешность Авеля.
Вывод Флопа по заметной маске О́ни был понятен, но считать Авеля одним из Судрак было сложно. Во всяком случае, если не принимать во внимание маску О́ни, в культурном отношении он был весьма далек от других судракиек. Особенно с визуальной точки зрения, его внешность была слишком необычной.
Авель: Это не плохой образ мышления, но ему не хватает внимательности и благоразумия. Минуту назад ты говорил, что твой род занятий — торговля......
Флоп: О, да! Ботеклифф моей сестры тянет фало-телегу, на которой перевозятся наши товары, и мы торгуем по всей Империи... Мы — кочевые брат и сестра, странствующие с ветром!
Прижав руку к груди, Флоп ответил так, словно пел.
Снаружи здания, с площади, послышался голос: "Это мой братуха!". Несмотря на то, что их разделяла тонкая стена, между братом и сестрой существовала глубокая связь.
Однако даже доказательства столь крепких отношений, видимо, не были для Авеля основанием, чтобы согреть его совсем замерзшее сердце.
Услышав ответ Флопа, Авель фыркнул,
Авель: ......Нацуки Субару, ты сказал, что подобрал их в городе.
Субару: Не надо относиться к людям как к предметам. Начнем с того, что если выразить положение дел получше, то более правильным будет сказать, что нас подобрал Флоп-сан.
Авель: Суть — вот что важно. Мне не пристало заниматься пустяками. Тем не менее, прежде всего, я похвалю тебя за то, что ты вернулся таким образом. Это был великий подвиг.
Субару: Не похоже на похвалу... Что за чертовщину ты затеял.
Честно говоря, Флоп и Авель были плохой парой, по мнению Субару.
По этой причине он планировал попросить Флопа подождать на площади и представить его, когда появится возможность, но реакция Авеля оказалась для Субару непредвиденной.
Авеля не интересовала человечность Флопа. Естественно, что и присутствие Медиум, которую знали только по громкости ее голоса, тоже бы его не заинтересовало. Таким образом, ответ был очевиден.
Авель: Торговец, в какой степени ты знаком с Гуаралом?
Флоп: Это хороший вопрос, Шеф! Я с гордостью могу сказать, что я довольно известен в Гуарале. В любом случае, несомненно, что наша жизнь была бы закончена, если бы мы зашли слишком далеко. Ведь даже торговцы должны привыкнуть к путешествиям, приходя и уходя из постоянных мест!
Куна: Похоже, что между осторожностью и трусостью есть тонкая грань, ха...
Куна с досадой вздохнула из-за переполнявшей Флопа вечно позитивной уверенности в себе.
Но, выслушав ответ Флопа, Авель под маской О́ни промолчал. ......Нет, уши Субару в тишине уловили слабый звук.
Это был слабый звук, издаваемый горлом Авеля.
Авель: Как удачно. Отличная находка, Нацуки Субару. ......Торговец, близко знакомый с городом, наверняка знает пару дорог.
Субару: Эй, погоди, Авель. Дорог? Что ты предлагаешь?
Авель: Опять ты ищешь ответа у другого? Похоже, ты не понимаешь цели моего неоднократного допроса. У меня не хватает слов, чтобы обозначить такое невежество.
Субару: ............
Каждая частичка его манеры говорить была отягчающей, но у него не было ответа на слова Авеля.
Нацуки Субару был слишком изолирован и беспомощен, чтобы действительно прервать здесь дискуссию, повернуться спиной и уйти. Поэтому он тщательно обдумал ситуацию, даже если это и раздражало.
......Нет, даже не думая об этом, он довольно хорошо понимал намерения Авеля.
Только сейчас, слушая допрос Флопа, это стало очевидным.
Субару: Авель, ты, ты серьезно......
Авель: Даже тугодумы могут случайно наткнуться на ответ, если используют ум. Ахх, как и ожидалось от твоего мышления.
С дрожащими губами и напряженными щеками Субару оглянулся, и пронизывающий взгляд Авеля из-за маски О́ни рассказал о его хладнокровном плане.
Затем Авель заговорил, информируя всех, кроме Субару.
Авель: ......Город-крепость Гуарал должен пасть. Этот город необходим нам в качестве следующей базы.


    Временная паранойя Рем / Недуг О́ни

    Как только его измазанные землей щеки вновь обрели пышную красноту, слабые вздохи юноши наконец-то превратились в нормальное дыхание.
Почувствовав облегчение и спокойствие, Рем осторожно высвободила его из своих объятий и вздохнула.
Рем: Первым делом...
Убедившись, что его жизни больше ничего не угрожает, она переключилась на вопрос о том, что с ним делать. В растерянности она его перевернула и положила его голову себе на колени, чтобы он отдохнул.
Часть ее чувствовала себя виноватой за то, что позволила кому-то с такими травмами лежать на земле со столь скудной растительностью.
Да, это все, что здесь есть. Ничего больше.
Рем: Почему, просто почему я оправдываюсь...
???: Аа...?
Когда Рем бормотала что-то себе под нос, искажая лицо в горькой гримасе, маленькая светловолосая девочка повернулась к ней и озадаченно наклонила голову.
Возможно, девочка почувствовала беспокойство, возможно, она ощутила тревогу, но Рем лишь покачала головой, чтобы отбросить собственные мысли, а затем обратила внимание на свое плечо. Этим теплом она спасла висевшую на волоске жизнь юноши.
Она мягко надавила рукой на собственное плечо и почувствовала устойчивый поток тепла.
Это было странное ощущение. Она чувствовала, что это не было для нее чем-то уникальным, а скорее тем, что она направляла изнутри. Ладонь маленькой девочки была не более чем проводником, катализатором.
????: ......Подумать только, ты способна использовать магию исцеления... Ему действительно дьявольски везет.
Как раз в тот момент, когда ей показалось, что она потеряла бдительность, неподалеку раздался чей-то голос.
Ее глаза метнулись туда, откуда он донесся, и она увидела человека - мужчину с черными волосами и пуританским лицом - стоящего с оскалом в глазах...... Он поддерживал юношу достаточно долго, чтобы тот выжил, и сказал, что она должна его спасти.
Рем почувствовала необходимость выразить свою благодарность, поскольку, как бы странно и досадно это для нее ни было, ей удалось спасти юношу благодаря ему.
И все же в его присутствии эта мысль испарилась из ее головы. Его взгляд был надменным, а тон - еще более надменным. Ей казалось, что он оценивает их, как товар на продажу.
Она тут же потянула девочку к себе и спрятала ее от его взгляда, используя свое тело.
Мужчина: Не бойся. Если бы у меня были злые намерения, я бы не привел сюда этого человека. Мое желание было простым - проследить, чтобы его усилия получили справедливое вознаграждение.
Рем: Усилия...? Справедливое вознаграждение...? Что...
Мужчина: Это ты.
Он оборвал настороженные вопросы Рем и заявил о себе.
Заметив, что Рем съежилась, он бесстрашно закрыл один глаз и снова заявил о себе.
Мужчина: Это вполне естественно. Цель этого человека была единственной и навеки верной. Она поистине не требует повторения. С самого начала и до конца он желал только твоей безопасности и душевного спокойствия, и ничего больше. Для достижения этой цели он готов был даже пойти на смерть.
Рем: ......Почему же так? Вы знаете? Вот почему ты... Ради меня... Зашел настолько далеко, что даже напал на тех людей.
Мужчина: ......Я не знаю.
Его короткие, ничего не значащие слова оборвали ее расспросы.
Помимо всего прочего, у этого человека, казалось, не было времени на проявление какого-либо внимания. Юноша, которому она с трудом доверяла, вульгарные солдаты и этот мужчина перед ней - все они дополняли образ «Амнезийной Рем» о представителях мужского пола; действительно, хотя ее выборка была слишком мала, она не могла не прийти к выводу о том, что мужчины равнозначны неприятностям.
И все же, не удостоив ее даже мыслью, мужчина посмотрел на юношу, лежащего на коленях Рем.
Мужчина: Меня не интересует происхождение его желаний. Я действовал в соответствии с собственными намерениями. Именно поэтому я сжег этот лагерь солдат дотла. И пока я это делал, я думал о том, как вознаградить этого клоуна. Таким образом, все пошло как по маслу. Такова истина вещей.
Рем: ............
Мужчина: Однако меня не интересует, как ты интерпретируешь мои слова.
Он пожал плечами, его глаза были безразличны ко всему, что могла бы сказать Рем, будто результаты этой конкретной тирады мало что для него значили. Он делал то, что хотел, и любые действия, предпринятые не в его интересах, были порождены его же прихотью. Однако сердце Рем еще не успело иссохнуть или зачерстветь настолько, чтобы быть неспособным оценить его окольную доброту.
Пока они разговаривали, от юноши, лежащего у нее на коленях, исходил отвратительный запах миазм, который держал ее в напряжении. Инстинкты кричали ей, чтобы она его остерегалась, независимо от его внешности или поведения.
Даже если такое поведение включало в себя риск своей жизнью, чтобы спасти ее из этого военного лагеря.
Рем: Я не... Я вас не понимаю.
Она продолжала что-то бормотать в его сторону, так и не добившись ни от кого прямого ответа.
Мужчина: ......Мизельда, я возвращаюсь в поселение. Уничтожай лагерь до тех пор, пока от него ничего не останется, и забери все, что сможешь использовать.
Мизельда: Поняла. Тебе больше не нужно скрывать свое лицо?
Мужчина: Конечно, есть свои минусы в том, что мое лицо может быть засвидетельствовано. На нашем митинге должна быть выставлена одна или две маски. Я возьму одну из них.
Мизельда: Прискорбно, но неизбежно...
Не обращая внимания на бормотание Рем, мужчина завязал разговор с красноволосой женщиной. При этом он повернулся спиной и начал уходить, однако лишь на мгновение он прервал свой шаг и оглянулся.
Мужчина: Ты. Что ты теперь будешь делать? Пойдешь со мной в поселение судракиек с этим глупцом на буксире? Или останешься здесь и умрешь? Выбирай.
Рем: ......Неужели у вас нет времени сформулировать это получше?
Мужчина: Нет. Мое время драгоценно и ограничено, и у него есть гораздо более важное применение.
По мере того, как он говорил шепотом, у Рем росла острая неприязнь к этому мужчине. Однако она придержала язык и, вместо того чтобы ответить огнем на огонь, лишь кивнула в знак согласия.
На этом она себя успокоила. ......Сейчас было не время проявлять упрямство. Даже если доверие к этим людям вокруг нее казалось тяжелой пилюлей, которую трудно было проглотить.
Рем: Никто, кроме меня, не сможет защитить эту девочку.
Вокруг нее были красные, горящие останки поля боя. Никого, кроме нее, для этой маленькой девочки не существовало, поэтому она решила сделать все, что в ее силах, с воспоминаниями или без них, еще крепче прижимая ее к себе.
Хотя это все еще вызывало недоумение, она нуждалась в руководстве этого человека, чтобы прийти к своему осознанию.
А этот юноша......
Рем: А ты, так мирно спящий... Я тебя ненавижу.
Раздраженная, она ущипнула его за нос.
△▼△▼△▼△
Загорелые женщины...... «Судракийки» забрали Рем в свое поселение. Пейзаж там был удивительно странным. Повсюду, насколько хватало глаз, были женщины.
Конечно, предыдущий опыт общения Рем с большим количеством людей ограничивался имперским лагерем, в котором было полно мужчин. Теперь же в ее поле зрения не было ни одного мужчины. Мысль о том, что смешанное гендерное окружение — это редкость, начала укореняться в ее сознании.
Рем: Мужчины вашего племени сражаются в других местах?
Таритта: Хе? Нет, это просто обстоятельства... У судракиек рождается больше женщин, в то время как в Священной Армии рождается больше мужчин-воинов... Ах, сестра!
Мизельда: Таритта? Не раздражай меня из-за каждой мелочи. Ты - моя сестра, сестра вождя. Веди себя соответствующе.
Сестра вождя Судрак...... Таритта ответила на вопрос Рем, а затем позвала Мизельду.
Мизельда упрекнула Таритту, у которой волосы были выкрашены в синий цвет. Хотя она и чувствовала себя неловко из-за того, что, возможно, сделала что-то плохое Таритте, Мизельда решила не забывать об отказе от ее запроса.
Сейчас все вокруг выглядело новым и свежим, словно перед ней лежал открытый сундук с сокровищами.
За время пребывания в военном лагере она не понаслышке узнала, что не все были готовы отвечать на ее вопросы с юмором. В этом смысле женщины этого поселения были сравнительно добрее, хотя, справедливости ради, мужчина с повязкой на глазу из военного лагеря оказался более жестоким, чем ожидалось, так что сравнение, возможно, было не совсем оправданным.
Как бы то ни было, Рем наконец-то нашла место, где можно на время залечь на дно.
К счастью, Судрак, казалось, не собирался ни в чем ее ограничивать и даже предоставил ей лачугу для отдыха. Там она положила юношу на кровать, чтобы он отдохнул, и на какое-то время Рем решила спокойно обдумать свое положение.
Ей нужно было подумать о своем положении во всем этом, о том, что делать потом, решить, что делать с юношей и маленькой девочкой, и, и......
Девочка: Аа... уу аа......?
Рем: ......ах,
Глубоко задумавшись, она потирала брови, как вдруг почувствовала, что маленькая ручка потянула ее за рукав.
С тех пор как они прибыли в поселение, маленькая девочка тихонько следовала за ней по пятам. Хотя она стала более привязанной к Рем по сравнению с тем временем, когда они бегали по большим джунглям, тот факт, что она проявляла о ней заботу, ее обескуражил.
???: ......Похоже, даже эта девчонка понимает, что если ты попытаешься собрать все по кусочкам самостоятельно и наугад, то зайдешь в тупик.
Рем: Опять вы.....
Когда девочка потянула ее за рукав, она услышала его голос. Не пытаясь скрыть недовольство на лице, она обернулась. У входа в лачугу стоял тот самый человек с черными волосами...... Хотя его нынешний вид оставил ее в оцепенении.
На нем была ужасная маска с красными и белыми полосами, отчего он выделялся как бельмо на глазу.
Несмотря на то, что его одежда также была мертвой уликой, она не могла скрыть его особенного присутствия, которое делало его таковым.
Девочка: Ууу...! Ууу...!
Рем: Что это за маска? Она ее пугает.
Мужчина: Видишь ли, я нахожусь в довольно шатком положении. В любом случае, ради Судрак, а также ради себя самого, я счел за лучшее скрыть свое лицо.
Он заговорил, положив руку на перекошенную от гнева маску, а затем невозмутимо вошел в лачугу. Рем попыталась дать понять, что ему здесь не рады, но, увы, он был не из тех, кто прислушивается к ее словам.
Поэтому Рем решила отбросить все притворства и говорить прямо.
Рем: Что именно вы собираетесь с ним делать?
Мужчина: Строго говоря, мы с этим человеком вместе не работаем. Так получилось, что в один прекрасный момент наши интересы совпали, и мы объединили усилия. Нет никакой гарантии, что так будет и в будущем.
Рем: ............
Мужчина: Он будет планировать, как избежать предстоящего конфликта. Он попробует от него убежать. Разумеется, он планирует взять тебя, вещь, с собой.
Втянув подбородок, Рем промолчала, несмотря на оскорбление.
Хотя ключевые слова "конфликт" и "убежать" вызвали у нее интерес, ее больше заинтересовала последняя часть его слов... То, что этот юноша, Нацуки Субару, попытается взять ее с собой. Это ее встревожило.
Правда заключалась в том, что густые миазмы, исходящие от него, обостряли чувства Рем и заставляли ее быть начеку. Тем не менее, ее первоначальная враждебность по отношению к нему начала угасать.
Оставался страх, что она пожалеет об этом, когда Субару проснется, но независимо от этого,
Рем: Вы продолжите сражаться бок о бок со здешними женщинами?
Мужчина: В этом и заключается все мое намерение. Я собираюсь сражаться до последнего вздоха. И эта борьба не закончится до тех пор, пока я буду дышать.
Рем: ......Я должна убежать от этого и спрятаться.
Мужчина: Я - сама война. Где ты намерена от меня спрятаться? Какая земля способна спрятать тебя от меня?
Очевидно, что в это верил только он сам, но этот человек обладал харизмой, присутствием, которое заставляло других воспринимать его понятия и представления как факт. Это было неотъемлемой частью того, кем он был.
Он был самой войной. Таким образом, это означало, что все в его присутствии будут обуглены, утонут в волнах огня войны, оставив после себя лишь пепел.
Рем: А если мне это не нравится, то я могу взять его и уйти...?
Мужчина: ......Нет. Это больше не вариант. Он вырвался из лап лагеря армии Священной Империи и пришел ко мне с желанием спасти тебя, и с того момента, как я решил проследить за исполнением этого желания, ты лишилась своего шанса избежать этого конфликта.
Рем: а......
Мужчина: Где бы ты ни была, как бы далеко ты ни убежала, пламя войны обязательно найдет тебя. Оно снова охватит, поглотит тебя. Твое желание или отвращение к этому не имеет значения.
Рем: Но это...! Это значит, что... Я ничего не могу сделать.
Он продолжает говорить, что все мои варианты ведут в тупик, но при этом сам выбор оставляет за мной. Неужели он получает от этого удовольствие? Этого не может быть. С какой стати он это делает?
Я не могу продолжать бороться, и выхода из этой борьбы тоже нет......
Девочка: ......ууу...!
Как раз в тот момент, когда Рем все дальше и дальше погружалась в яму мыслей, в которую сама себя загнала, маленькая тень прыгнула на мужчину.
Ее светлые волосы развевались в воздухе, маленькая девочка схватила мужчину за руку и застонала, стуча по ней кулачками. Ее удары не причиняли боли, но ее недовольство этим человеком стало достаточно очевидным.
Видя это, мужчина поднял руку, к которой все еще была прицеплена маленькая девочка, и,
Мужчина: Ребенок подражает своей компании. Если бы Сесилус был здесь, то ты бы пожалела о своих смелых и опрометчивых действиях.
Рем: ......Вы не будете на нее сердиться?
Мужчина: Ты намекаешь на то, что детская истерика может меня разозлить? Я могу поставить на место тех, кто меня не уважает, но ожидать, что простой ребенок поймет тонкости чести? Это глупо. Однако......
Когда он замолчал, его взгляд переместился на Рем и Субару. Она тут же обхватила свое тело руками и сузила на него глаза, как бы спрашивая: "К чему вы стремитесь?".
Рем: Что вы планируете...?
Мужчина: Схемы, скрытые планы, замыслы - не воспринимай их в плохом свете. Не каждый является протагонистом, как и не каждый является сценической декорацией, но истина в том, что те, кто не предпринимает действий, быстро теряют голову. Если ты не хочешь потерять свою, советую тебе продолжать ломать голову.
Рем: ............
Мужчина: Как я уже объяснял, как только этот человек проснется, он наверняка попытается убежать от моего конфликта и забрать тебя с собой. Однако Империи уже стало известно о вашем существовании. У вас больше нет средств, чтобы пробраться через надлежащие каналы.
Его слова холодным лезвием вонзились глубоко ей в грудь.
В них чувствовалась яростная враждебность. Они почти затуманили ее глаза, но это были конкретные слова. У Рем не было возможности их опровергнуть.
......Даже она не могла забыть тот адский пейзаж.
В том лагере погибло много людей. Империя, несомненно, будет мстить. Они наверняка обнажат клыки перед Рем и ее компанией, виновниками той трагедии.
Для этого существовала только одна причина......
Мужчина: Конечно, мне не нужно указывать на эту причину.
Рем: ......То, как вы выразились, не уступает тому, чтобы указать мне на это в лицо.
Она огрызнулась, но даже если Рем была неспособна разглядеть лицо за маской, она знала, что ее слова прозвучали неубедительно.
Маленькая девочка вернулась, вдоволь наигравшись с рукой мужчины, и прижалась к Рем. Ее поднятые вверх глаза смотрели на нее с беспокойством, на что она ответила легкой улыбкой на своем лице и нежным вздохом.
Затем она посмотрела прямо на мужчину и заговорила,
Рем: Скажите мне, что я должна... Что мы должны cделать. Пожалуйста.
Мужчина: Значит, ты искренне просишь совета. Имей в виду, что моя цель - только победа. Каждый мой ход делается исключительно для того, чтобы продвинуться вперед к победе. Таким образом, ты и тебе подобные могут оказаться не там, где хотят.
Рем: Я полностью это понимаю. Однако в данный момент нам не хватает средств, чтобы отличить хорошее от плохого. Возможно, такая формулировка покажется вам невежливой, но на данный момент вы как моя лакмусовая бумажка.
Мужчина: Хо?
Она заговорила, осторожно укладывая маленькую девочку рядом с Субару, когда мужчина рассмеялся в ответ.
Выражение его лица было скрыто за маской, поэтому Рем не знала, какие намерения несет его голос, но, несмотря на это, она решила продолжить свою игру. Если бы он был нетерпим к такому проявлению и впал бы в гнев, ее целью было бы начать все с чистого листа.
Однако если бы он оказался более открытым и проявил великодушие, все было бы по-другому......
Мужчина: ......Очень хорошо. Я приму твое пари.
Рем: ......Большое спасибо.
Мужчина: С самого начала, ты, я и в том числе Нацуки Субару, который спит позади тебя, даже если мы разыгрываем карты в меру наших возможностей, мы должны выигрывать ставки, чтобы двигаться вперед. Сейчас не время быть экономными.
Рем вздохнула, ее победа была сладкой от мужчины, который отказывался делать даже самые простые комплименты.
Если именно Субару первым вступил в азартную игру, чтобы вернуть себе свою особу, тогда он, Рем, маленькая девочка и мужчина в маске - все они должны продолжить эту серию ставок.
Она тайком сжала кулак, отметив, что начало было хорошим......
Мужчина: Первым делом. Этот человек попытается взять тебя и убежать от моей войны. Однако с первой же попытки, находясь в городе, он потерпит неудачу. Пускай. Он должен учиться и смотреть в лицо реальности. Иначе он не сможет встать на ноги. И по этой причине......
Пока Рем укрепляла свою решимость, мужчина начал говорить о своих планах, о своих руководящих принципах.
Что Рем должна делать после пробуждения Субару. Чего он от нее хочет и какой должна быть ее цель...... Однако она не собиралась быть куклой, которая будет только кивать и соглашаться. Впрочем, возможно, мужчина уже принял это во внимание.
Рем: Я тоже не могу позволить всему закончиться, так ничего и не выяснив.
И вот, чтобы восстать и сразиться с множеством окружающих ее тайн, с маленькой девочкой, у которой не было никого, кроме нее, и с юношей, от которого разило злом в ее объятиях, Рем начала ломать голову.
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    ???: ...Как бы я ни пытался понять, единственный вывод, к которому я могу прийти, это то, что Нацуки-сан проклят.
???: Проклят? Имеешь в виду магию? Какой ужас... Как такое могло случиться с Субару?
???: О, нет-нет, я имею в виду, из-за его окружения... Ах, какой же он загадочный человек!
Отто тяжело вздохнул и приложил свою руку ко лбу, заставив Эмилию вопросительно наклонить голову.
В столовой поместья Розвааля, слишком просторной для нескольких присутствующих, Эмилия с нетерпением перебирала в уме мысли, надеясь найти хорошую идею, но при этом слегка хмурилась. Через два дня после возвращения из Сторожевой Башни Плеяд группа Эмилии вернула Отто и Гарфиэля, которые все это время выздоравливали в Пристелле, в поместье Розвааля, что позволило фракции собраться вместе, как и прежде.
Однако того, кто был темой этого разговора, нигде не было видно...
Эмилия: Ты тоже беспокоишься о Субару, не так ли, Отто-кун?
Отто: Вообще-то, я больше беспокоюсь о том, что Нацуки-сан может сделать с окружающими, чем о его положении. Нацуки-сан, вероятно, сможет найти способ исправить свою ситуацию, так что... Ай!
???: Эй! Отто-сан, не говори так.
Когда Петра услышала честный ответ Отто, она нанесла резкий удар ладонью по его плечу, заставив парня легонько вскрикнуть. Очаровательная девушка с румяными щечками, одетая в форму служанки, надулась от беспокойства и раздражения.
Петра: Мы все беспокоимся о Субару, включая меня и Эмилию-сама. Мы думали, что все будет хорошо после твоего возвращения, Отто-сан...
Отто: Ваши ожидания от меня слишком высоки! Послушайте, я признаю, что должен был сформулировать это по-другому...
Петра: Слишком поздно.
Получив ругань Петры, Отто подпер голову рукой, неумолимо извиняясь. Несмотря на это, молоденькая горничная скрестила руки и отвернула лицо, стараясь скрыть свой гнев.
Гарфиэль: Кхахаха, Оттобро, тебя всегда уничтожает взгляд Петры!
Отто: ...Ты не можешь судить меня, Гарфиэль. Как будто у кого-то здесь есть хоть один шанс против Петры-чан.
Щелкнув клыками, Гарфиэль поддразнил съежившегося Отто. Он вместе с ним вернулся из Города Водных Врат, весело посмеявшись над унынием своего приемного брата, а затем затронул новую тему,
Гарфиэль: Блин, я прочитал ваше письмо, но просто не могу в это поверить. Например, что значит «Божественный Дракон» на вершине башни? Что значит «Мудрец» по имени Шаула не такая, как вы ожидали? Там был Архиепископ Греха «Чревоугодия»?
Беатрис: ...И в довершение всего, Субару и Рем были поглощены тенями и унесены далеко-далеко, я полагаю. Было достаточно неожиданных вещей, чтобы моя голова взорвалась, в самом деле.
Эмилия: Беатрис...
Беатрис дополнила слова Гарфиэля с расстроенным выражением лица. Эмилия почувствовала усталость и беспокойство, глядя на ее лицо, поэтому она подошла ближе к миниатюрным плечам девушки.
Эмилия: Прошло много времени с тех пор, как мы потеряли след Субару, но, по крайней мере, с твоим телом все будет в порядке?
Беатрис: ...В настоящее время я экономлю энергию, поэтому пока что это не будет большой проблемой, я полагаю. Однако сердце Бетти требует свою дозу Субарулина, в самом деле.
Эмилия: Что за «Субарулин»?
Беатрис: Это транквилизатор, который получает сердце Бетти, находясь рядом Субару, я полагаю.
Отто: Что Нацуки-сан с тобой сделал...?
Лицо прелестной Беатрис было опечалено, и Отто закрыл свое лицо ладонью. Эмилия была очень обеспокоена унылым видом Беатрис; она хотела бы иметь возможность достать для нее этот «Субарулин», но это вряд ли было бы возможным без присутствия самого Субару.
Эмилия: Я хочу поскорее увидеть Беатрис снова счастливой, но я также беспокоюсь и о самом Субару. Беатрис не единственная, кто будет в опасности, если они вскоре не встретятся.
Гарфиэль: У Капитана сломаны магические Врата, не так ли? Вся эта история с «Агризели Идет ко Дну» распространяется и на нас, это даже не смешно.
Петра: ...Надеюсь, с Субару все в порядке.
Гарфиэль почесал голову, а Петра с грустью опустила свои глаза, они оба беспокоились о безопасности Субару.
"Я тоже на это надеюсь", - кивнула в ответ Эмилия, наблюдая за беспокойством младших.
Они были обеспокоены физическим состоянием Субару... Но, как и сказал Отто, Субару был довольно упрям, поэтому маловероятно, что он сразу же наткнется на серьезные неприятности, даже в Империи. Беатрис, как личный Дух Субару, тоже могла это гарантировать. Проблема заключалась в особом телосложении Субару как Пользователя Духов.
Отто: Как сказал Гарфиэль, Врата Нацуки-сана сломаны, поэтому он не может извлекать ману, созданную его Одом. Таким образом, чтобы сделать это, он напрямую зависит от Беатрис.
Беатрис: Да, в самом деле. Бетти может получать ману только от объекта своего контракта, а это значит, что мы с Субару - пара, заключенная на небесах... Он мой любимый партнер, я полагаю.
Отто: Но теперь ты вся дрожишь, потому что не можешь быть вместе с ним... Или, быть может, Нацуки-сан тоже в плохом состоянии?
Это была одна из опасностей, с которой Субару наверняка столкнется, и очередным поводом для беспокойства. Они были уверены, что независимо от того, находится ли он в жестокой Империи или нет, у Субару есть все необходимое, чтобы выжить. Тем не менее, его ограниченность как Пользователя Духов была серьезной проблемой, и Эмилия, будучи одной из них, хорошо это понимала.
Отто: На самом деле, я редко думал о том, что Нацуки-сан и Беатрис могут быть порознь, так что же произойдет в таком случае?
Беатрис: Во-первых, Бетти бы растворилась, в самом деле.
Петра: ......! Нет, пожалуйста, не исчезай, Беатрис-чан!
Беатрис: Гррр!
Когда Беатрис ответила на вопрос Отто, Петра прильнула к ней и сжала Духа со слезящимися глазами, заставив Беако зарычать в ответ. Эмилия находила эту сильную привязанность прекрасной.
Эмилия: Думаю, что это, скорее всего, превратится в «Период Маны», как и у Пака. Однако количество маны Субару ооочень мало по сравнению с ним...
Отто: Значит, ущерб будет небольшим... Означает ли это, что Нацуки-сан взорвется или что-то в этом роде?
Гарфиэль: Оттобро, Петра снова бросает на тебя свирепый взгляд.
Отто: Прости-прости-прости!
Осужденный взглядом Петры за свое негативное предположение, Отто извинился еще несколько раз. Однако его догадка не была полностью ошибочной. Тем не менее, не похоже было, что тело Субару внезапно разлетелось на куски и разбросалось повсюду.
Беатрис: На самом деле не исключено, что в конце концов произойдет нечто подобное, я полагаю.
Отто: ...Вот что я получаю за попытку немного пошутить.
Беатрис: Первое явление, которое произойдет, будет чем-то вроде отравления маной, в самом деле. Это происходит, когда человек накапливает больше маны, чем он может выдержать, я полагаю. После этого его тело достигнет ненормального состояния и станет неспособным двигаться... И, наконец, то, что лежит за его сломанными Вратами, фактически останется незащищенным.
Отто: За его Вратами...?
Беатрис: Од. Другими словами, душа, я полагаю.
Все повернулись и посмотрели друг на друга, услышав прямое объяснение Беатрис. Од, душа, или как бы ее ни называли, несомненно, была признана "очень важной вещью". Никто не хотел терять способность двигаться. Даже Эмилия понимала, насколько опасной была ситуация.
Эмилия: Тогда мы должны как можно скорее забрать Субару...!
Она плотно сжала губы и свой кулак, принимая решение. Субару был далеко, в чужой стране, совсем один... Нет, он был с Рем. Рам уже рассказала им о возможной проблеме, но пока можно было считать, что Субару и Рем вместе.
Путешествовать, неся на руках спящую Рем, было задачей не из простых. Отправиться на поиски Субару было более рациональным решением, чем ожидать, что он вернется в Лугунику один. Кроме того, Эмилия жаждала еще хоть на секунду увидеть лицо Субару, услышать его голос. С тех пор, как он исчез со Сторожевой Башни Плеяд, непонятное беспокойство завладело сердцем Эмилии и не отпускало ее ни на минуту.
Гарфиэль: Я согласен с Эмилией-сама, но... Как мы это сделаем?
Эмилия: Хм... Это выглядит довольно сложным. Волакия уже давно ужесточила охрану своих границ, так что мы не можем войти просто так.
Отто: Анастасия-сама, которая пришла в особняк, кажется, старается помочь нам с этой проблемой.
Эмилия все больше теряла терпение, но обстоятельства не проявляли к ней милосердия. Как она и сказала Гарфиэлю, пересечение границы между Королевством и Империей в настоящее время запрещено, и поэтому нельзя было так просто войти или выйти.
Анастасия, которая вместе с ними вернулась из Сторожевой Башни Плеяд, очевидно, пыталась использовать связи Торговой Компании Хосин и найти способ проникнуть в Империю.
Отто: Но, в таком случае, нам придется проехать через Карараги, чтобы попасть в Империю, а это займет еще больше времени, чем путь напрямую.
Эмилия: ...Да, это довольно проблематично.
Гарфиэль: Тц, Капитан в опасности, а я даже не могу использовать свои когти или клыки, чтобы помочь. Вот дерьмо, совсем не смешно, черт возьми.
То, как Гарфиэль прищелкнул языком, доказывало, что все, как ни странно, разделяли эту дилемму. Они зашли в полный тупик, не имея возможности отправиться в Империю и проверить, в безопасности ли Субару и Рем после того, как их туда телепортировало...
Горькая тишина постепенно воцарилась в огромной столовой. Независимо от того, сколько мыслей они вложили в это, компания так и не могла придумать прорывного плана в столь трудный момент. Если бы проблему можно было решить только с помощью силы, Эмилия смело взялась бы за дело. И все же в тот момент, когда ей пришлось напрячь мозги, у нее совершенно не оставалось вариантов.
Эмилия: Я уверена... Субару уже что-нибудь придумал бы, будь он здесь...
Не имея никаких средств, чтобы помочь вышеупомянутому Субару, она была близка к тому, чтобы сдаться. Однако, как только Эмилия начала отчаиваться...
"Отто-сан? У тебя есть светлые идеи?" - спросила Петра, пристально глядя в лицо Отто. В ответ на вопрос девочки он лишь покачал головой.
Отто: Ну, это не самая лучшая идея, и я не думаю, что она оправдает ваши ожидания. Но в любом случае, если полагаться на Торговую Компанию Хосин Анастасии-сама - это наш лучший выход... Как насчет того, чтобы попробовать что-нибудь авантюрное?
Эмилия: Авантюрное? Что ты имеешь в виду?
Беатрис: Мы сделаем все, чтобы вернуть Субару, так что хватит громких слов, скажи нам уже, в самом деле!
Отто: С-спокойно-спокойно! Позвольте мне объяснить!
Почувствовав давление со стороны Эмилии и Беатрис, Отто вскинул руки, слегка запыхавшись. Затем, глядя на девушек, он продолжил: "Слушайте внимательно. Я действительно считаю, что полагаться на Торговую Компанию Хосин — это один из самых удобных вариантов. Однако, как и сказала Эмилия-сама, для прибытия в Волакию подобным образом потребуется слишком много времени",
Отто: Да. Даже если мы воспользуемся торговым путем, это может занять около месяца.
С момента исчезновения Субару прошло уже почти две недели. Естественно, они не могли не колебаться, выбирая способ, который добавит еще несколько дней к этому сроку.
Отто: Должен сказать, что еще целый месяц — это огромное "нет" для нас, извините.
Эмилия: Я понимаю. Конечно, идеальнее было бы пересечь границу прямо из Лугуники в Волакию.
Беатрис: Слишком идеально, я полагаю. Если мы такие идеалисты, то я могла бы предложить соединить «Пересечение Дверей» Бетти с Империей и появиться перед Субару прямо сейчас, в самом деле.
Эмилия: Ты можешь это сделать?!
Беатрис: Я бы давно это сделала, если бы могла, я полагаю!
Беатрис топнула ногой по земле, а Эмилия разочарованно повесила голову. Полуэльфийка жалела о том, что думала, будто Беатрис может спасти их, и разволновалась без раздумий. Несмотря на то, что Беатрис не сделала ничего плохого, Эмилия заставила ее чувствовать себя виноватой. После этого небольшого обмена фраз между Эмилией и Беатрис, Отто издал небольшой вздох.
Отто: Что ж, нет ничего невозможного в том, чтобы превратить эти идеи в нечто большее, чем просто фантазию.
Эмилия: ......! Правда?!
Отто: ...Да. Хотя обстоятельства немного сложны.
Услышав неожиданное заявление Отто, Эмилия ожидающе моргнула глазами. Не только Эмилия была удивлена, но и Беатрис, Гарфиэль и Петра. Особенно Петра, которая зажала рот рукой и произнесла,
Петра: А я-то думала, что от Отто-сана будет мало толку...
Отто: Я изо всех сил старался соответствовать всем вашим ожиданиям, понимаете?!
Петра: И-извини. Но это было впечатляюще с твоей стороны, Отто-сан.
Отто: Я не могу радоваться этому, зная, что в твоих фразах есть скрытый смысл.
Услышав похвалу Петры, чье выражение лица сменилось с удивленного на уважительное, Отто неловко улыбнулся. Эмилия и Гарфиэль в недоумении наклонили головы и посмотрели друг на друга.
Эмилия: Эй, что случилось, Отто-кун? Ты не выглядишь довольным...
Гарфиэль: Да, Оттобро, ты должен гордиться собой. А теперь расскажи нам, в чем дело. Как мы попадем в Волакию прямо из Лугуники?
Отто: ...Через Пиктат.
Короткий ответ Отто был похож на неожиданную атаку, словно он пытался вызвать больше вопросов.
"А?" - спросила Эмилия, не очень хорошо уловив суть его слов. В ответ Отто лишь нахмурил брови с видимым дискомфортом.
Отто: Пиктат, город, расположенный к югу от Лугуники, также известный как Торговый Город... Если мы отправимся туда, то, возможно, наконец-то найдем способ попасть в Волакию.
Эмилия: Пиктат...
Когда Отто добавил это простое объяснение, Эмилия вновь произнесла название города. Торговый Город Пиктат занимал первое место в рейтинге пяти крупнейших городов Королевства, не считая столицы. Как и Город Водных Врат, Пристелла, и промышленный город Костул, который находился рядом с поместьем Розвааля, он считался одним из пяти крупнейших городов. Поэтому не было ничего странного в том, что Эмилия, Кандидатка на Королевский Трон, знала его название. Однако причиной удивления Эмилии было не название города.
Эмилия: Если я правильно помню, Пиктат — это твой родной город, верно, Отто-кун?
Отто: ...О, вы вспомнили. Да, это правда. Пиктат - мой родной город, и Торговая Компания Сувен, мой дом, находится именно там.
Гарфиэль: Так значит, твоя семья - опытные контрабандисты, Оттобро?
Отто: Ты пытаешься меня оскорбить?!
Отто с силой огрызнулся на замечание Гарфиэля. Не обращая внимания на перепалку между этим дуэтом, Эмилия погрузилась в надежду на то, что только что услышала. Город Пиктат, где жил Отто, находился буквально у границы с Империей. Поэтому, если бы они нашли способ пересечь границу из Торгового Города, то у них был бы самый короткий путь к местонахождению Субару...
Эмилия: Давайте отправимся в Пиктат. Мы должны рассказать об этом Анастасии и Юлиусу.
Отто: Стойте... Подождите, Эмилия-сама!
Эмилия крепко сжала кулак и приготовилась схватить надежду перед глазами. Но когда Отто услышал заявление полуэльфийки, он поднял руки вверх с нервным выражением лица.
Отто: Эмилия-сама, вы намерены лично отправиться в Волакию? Я не могу позволить вам это сделать! Кандидатка в Королевских Выборах Лугуники не должна находиться в Волакии, а при том, как там обстоят дела сейчас...
Эмилия: Я знаю, что это может быть опасно. Но...
Отто: Но что?
Эмилия: Я хочу быть той, кто найдет Субару раньше других. Хоть и не знаю почему...
Не понимая, почему чувства так сильно захлестнули ее, речь Эмилии на секунду прервалась. Однако, услышав это, рот Отто широко раскрылся от шока. Гарфиэль несильно похлопал своего друга по плечу сзади.
Гарфиэль: Ты слышал ее, брат. У нас нет другого выбора, кроме как сделать все, что в наших силах.
Отто: Я всегда знал, что это плохая идея - строить план, который заставит меня страдать...
Отто схватился за голову, его лицо побледнело при мысли о предстоящих трудностях.
"Прости", - сказала ему Эмилия, сложив свои руки вместе. Но даже извинившись, она не собиралась брать свои слова обратно.
Беатрис: Конечно, Бетти одобряет. Мы найдем Субару, чего бы это ни стоило, я полагаю.
Эмилия: Да, найдем. Возможно, Субару сейчас там плачет.
Представив, как Субару дрожит от одиночества и страха, Эмилия почувствовала, что ее сердце заполыхало. Возможно, она нашла тот вариант, что был ей нужен. Теперь оставалось только приложить максимум усилий.
Эмилия: В любом случае, именно в этом я ооочень хороша.
Поняв, что ей нужно делать, Эмилия не стала медлить. Она не собиралась останавливаться.
Итак, Эмилия подняла голову, полная решимости и готовности спасти своего лучшего Рыцаря от опасностей Империи.
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    ???: Вот уж не думал, что услышу, что мой сын участвует в Королевских Выборах.
Эмилия: Простите, что удивила вас, но это правда. Отто-кун всегда помогает нам во многих делах. Ведь так?
Магеллан, мужчина, щеголявший изящными усами, говорил с благоговением, на что Эмилия ответила ему, а затем попросила подтверждения у своих спутников.
???: Да.
Мужчина с гетерохроматическими глазами ответил на призыв Эмилии кивком. Его фигура была облачена в элегантный, хорошо сшитый наряд.
"Мистер", – продолжил мужчина, глядя на Магеллана, – "как и сказала Эмилия-сама, мы регулярно полагаааемся~ на неоценимую помощь вашего сына. И несмотря на это, мы были очень невежливы, не удосужившись поприветствовать вас формааально~".
Магеллан: О, вовсе нет. Вам не за что извиняться. Если вы считаете моего неумелого сына достойным, не стесняйтесь использовать его по своему усмотрению. Я знаю, он тоже сочтет это за честь, так ведь?
????: Ты думаешь, я так просто соглашусь с этим?!
В мирную беседу мужчин вмешался третий голос. Внезапный крик привлек все взгляды к юноше, который пыхтел, двигая плечами вверх-вниз. Это был Отто.
Отто: Ой!
Он тут же прижал руку ко рту, осознав, что только что нарушил атмосферу.
???: Боже, боже, успокойся. Ты должен вести себя прилично, Отто. Ты грубишь Эмилии-сама и Маркграфу Мейзерсу.
Отто: Но, м-мама...
???: Простите моего ребенка за шум. По иронии судьбы, в детстве он был таким тихим; не знаю, что его изменило. Мне так жаль.
На лице Отто отразилось беспокойство, которое контрастировало с безмятежностью, излучаемой женщиной, сделавшей этот комментарий. Подав чай гостям, расположившимся на диване в гостиной, женщина с максимальной легкостью села рядом с Магелланом. Магеллан и Фрамир из семьи Сувен были идеальной парой. Взглянув на ее нежные черты лица и манеру поведения, а также на такие детали, как глаза, Эмилия поразилась.
Эмилия: Она ооочень на тебя похожа, Отто-кун. Ты прямо вылитая мама.
Розвааль: А вот цвет глаз и волос он унаследовал от отца... Вижу, у тебя довольно заняяятное~ происхождение, Отто-кун.
Отто: По крайней мере, Эмилия-сама не пыталась злорадствовать...
Эмилия: А? Разве я сказала что-то плохое?
Ворчание Отто заставило Эмилию в замешательстве расширить глаза. "Не стоит беспокоиться", – подумал Отто, но не сказал, затаив этот ответ в своем сознании. Подобные вещи иногда случались, когда она разговаривала с ним. Однако это было доказательством того, что Отто, будучи умным, часто беспокоился об Эмилии и всех остальных в лагере.
Эмилия: Отто-кун, позволь мне время от времени разделять твои беды. Не знаю, смогу ли тебе помочь, но я всегда делаю все, что в моих силах.
Отто: ...Да. Большое спасибо. Я никогда в этом не сомневался, никогда.
Несмотря на настойчивость Эмилии, Отто ответил кивком, не принимая это близко к сердцу. Полуэльфийка удовлетворенно погладила себя по груди, и тут выражение лица Отто резко помрачнело. Оно стало хмурым не из-за Эмилии, а из-за того, что за обменом наблюдали Сувены, проще говоря, его родители.
Отто: Папа, мама, почему у вас такие лица?
Магеллан: Не смотри на меня такими настороженными глазами. Кем ты себя возомнил, торговцем-ветераном?
Отто: Извини, может быть, я и не ветеран, но все же я торговец!
Фрамир: Да ладно, не кричи на него. Нам обоим приятно знать, что ты вырос таким замечательным, трудолюбивым человеком. Пусть даже ты и отклонился от своего пути торговца.
Отто: Ууугх...
Видеть, как Отто краснеет и стискивает зубы, было для Эмилии новым опытом. Она привыкла слышать, как Отто повышает голос, чтобы пожаловаться, но с родителями он вел себя по-другому. Когда он разговаривал с Субару или Гарфиэлем, его отношение было другим, возможно, более простым. Или если быть точнее...
Фрамир: Похоже, как бы они ни росли, перед своими родителями дети всегда будут детьми.
Эмилия: Ах, да. Это так близко к тому, о чем я думала.
В ответ на слова своей собеседницы Эмилия захлопала в ладоши, а ее губы расплылись в улыбке. Разочарование стало еще более явным на лице Отто, в то время как на лицах его родителей появились радостные улыбки. Внезапно Эмилия обнаружила, что ей нравится семья Отто. Тем не менее...
Розвааль: Было приятно с вами пообщаться, но, честно говоря, мы прибыли сюда с вашим сыном не только для того, чтобы вас попривееетствовать~. Не возражаете, если мы обратимся к вам с одной непростой прооосьбой~?
Как только собеседник, Розвааль L. Мейзерс, затронул эту тему, Магеллан Сувен, глава Компании Сувен, перешел от позиции простого отца к позиции торговца.
△▼△▼△▼△
Гарфиэль: Готово, после того, как мы их напугали, они больше ни за что не попытаются убить Оттобро.
Рам: Вернее, после того, как Рам отговорила их своим красноречием.
Петра: И сестренка Рам, и Гарф-сан просто молодцы.
Петра проговорила свой отчет с детским энтузиазмом.
"Я рада", – с облегчением сказала Эмилия.
Они находились в одной из комнат дома семьи Сувен, отведенной для гостей. Эмилия получила отчет от трех других своих спутников, которые отсутствовали во время беседы с Сувенами. Рам, Гарфиэлю и Петре было поручено выполнить определенное задание в Торговом Городе Пиктат. И этим было...
Рам: Ха! Не могу поверить, что меня заставили решать женские проблемы Отто.
Гарфиэль: Такие слова вряд ли помогут Оттобро смириться с этим. Я имею в виду, это не его вина... Может, это просто его везение, или все из-за того, как он говорит и ведет себя, не знаю.
Петра: Ты говоришь так, будто он это заслужил...
С неловкой улыбкой Петра слушала, как Гарфиэль защищал предмет недовольства Рам, пытаясь ее успокоить. Несмотря на это, история, вероятно, совпадала с тем, что слышала Эмилия, поэтому из них двоих она больше всего была согласна с Гарфиэлем. Она не верила, что Отто был виноват.
Эмилия: Значит, эта девушка, знакомая с Отто-куном, была помолвлена со многими мужчинами и разозлилась, когда он раскрыл ее тайну... Я права?
Рам: Примерно так все и было. Тем не менее, я уверена, что существовал более лучший способ все уладить, так что Отто должен был хорошенько подумать, прежде чем злить ее до такой степени, что она наняла убийцу.
Эмилия: Убийцу...
Придерживая себя за локти, Рам произнесла ответ, от которого у Эмилии вздрогнули плечи. Эта девушка и убийца были причиной того, что Отто до сих пор не мог вернуться в свой родной город. Более того, его недавний приезд до сих пор держался в секрете. Однако...
Петра: Теперь-то все решено! Имя Господина пригодилось.
Эмилия: Имя Розвааля? Ах, да, он ведь ооочень важен в Королевстве.
Петра: Да, именно так. Раз уж он всегда будет приносить проблемы, то пусть одолжит нам свое имя на благое дело.
Петра заявила это, стоя гордо и с достоинством, демонстрируя великую стойкость. Эмилия могла только восхищаться тем, насколько надежной та стала. Сотрудничество Петры также было очень ценным для их плана по спасению Субару.
Эмилия: Правда, спасибо тебе огромное, Петра-чан.
Петра: С чего бы это, Эмилия-сама? Вам не нужно...
Эмилия: Но я хочу это сказать. Не только тебе, но и Рам с Гарфиэлем. Я хочу поблагодарить всех вас.
Хотя Петра была смущена тем, что Эмилия склонилась перед ней, полуэльфийка покачала головой в сторону, а затем снова склонилась перед Рам и Гарфиэлем.
Эмилия: Если бы не вся помощь, которую вы мне оказали, я бы, наверное, споткнулась на середине пути и не нашла бы в себе сил встать снова. Вот почему...
"Вы хотите поблагодарить нас? Пожалуй, еще рановато", – сказала Рам, прерывая речь Эмилии и сузив свои розовые глаза.
Эмилия подняла брови, заметив жесткость в ее голосе.
"Что ж", – Гарфиэль щелкнул клыками, – "Я не могу винить Эмилию-сама за эти чувства. Если семья Оттобро поддержит нас, у нас будет способ добраться до Империи и найти Капитана. Мы всего в шаге от этого".
Эмилия: Ты прав, но...
Гарфиэль: Рам может быть холодной, но она не лжет. Давайте на время сдержим эмоции, а то можем стать похожими на «Тарнгена Поспешного». Хорошо?
Гарфиэль сверкнул клыками в улыбке, а затем посмотрел поочередно на Эмилию и Рам. Оказавшись под его пристальным взглядом, Рам издала небольшой вздох.
Рам: Ты пытаешься польстить и Рам, и Эмилии-сама? Как дерзко. Отвратительно.
Гарфиэль: Эй, я просто пытался дать тебе павер-ап!
Рам: "Павер-ап"... Значит, ты подхватил синдром Барусу. Мои соболезнования, поправляйся скорее.
Гарфиэль: Гррр...
Безжалостная атака Рам лишила Гарфиэля всякого драйва. Увидев эту жалкую сцену, Эмилия попыталась найти слова, чтобы утешить Гарфиэля.
Петра: Все в порядке, сестренка, оставь их в покое.
Эмилия: Петра-чан... Но мне жаль Гарфиэля, понимаешь?
"Гарфу нравится, когда сестренка Рам так к нему относится. На самом деле, для него будет еще хуже, если ты вмешаешься... Я хочу снова увидеть Субару" – прошептала Петра, дергая Эмилию за рукав и размышляя о Рам и Гарфиэле. Заметив слабую, детскую грань, которую проявляла девушка, несмотря на блестящее взросление, Эмилия молча кивнула.
Они обе одинаково желали, чтобы Субару вернулся в целости и сохранности как можно скорее. Однако...
Петра: ...Хотя, думаю, твое желание может немного отличаться от моего, сестренка.
Эмилия: А?! Что ты имеешь в виду?!
И снова озорная сторона, которую скрывала Петра, проявилась, чтобы мучить Эмилию без всякой пощады.
△▼△▼△▼△
???: Если я правильно понимаю, Господин и его коллеги все еще заняты переговорами с родителями Отто-сама.
Эмилия: Скорее всего, да. Надеюсь, они скоро придут к соглашению...
Покинув оживленную комнату, где находилась группа Петры, Эмилия вошла в соседнюю. Придя в спокойное место, она встретила Фредерику, которая, несмотря на поездку, сохранила форму горничной, и,
Эмилия: Беатрис все еще отдыхает?
Фредерика: Да, она не прекращала делать это с тех пор, как мы приехали. По ее словам, это предотвращает чрезмерное использование маны.
Эмилия: Она находится в... "режиме экономии батареи", так?
Эмилия повернулась и посмотрела на кровать в конце комнаты, где спала Беатрис. Девушка лежала там с закрытыми веками, окаймленными длинными ресницами, почти весь день, включая дорогу в Пиктат. Однако она не просто хотела спать...
Фредерика: Беатрис-сама должна оставаться в покое до тех пор, пока не сможет воссоединиться с Субару-сама.
Эмилия: Да, знаю. Я пыталась расспросить своих меньших духов, и Розвааль тоже проводил исследования, но, в конце концов, без Субару мы ничего не сможем сделать.
Договор между Духом и его пользователем позволял им обмениваться маной через Врата. Из-за своего уникального происхождения, единственным источником маны для Беатрис, чтобы сохранить себя, был ее напарник, Субару. Поэтому, чем дольше длилась их разлука, тем тревожнее становилась ситуация. По мере того, как дефицит маны усугублялся, Беатрис спала, пытаясь побороть истощение. Если бы можно было найти ей замену, они бы охотно занялись поисками, однако...
Фредерика: Эмилия-сама, Беатрис-сама будет трудно успокоиться, если она увидит, как вы горюете.
Эмилия: Что ж, ты права. В конце концов, Беатрис сама доброта.
Поскольку это было невозможно, они не могли позволить себе потерять Эмилию и Беатрис из-за слабости духа. И если Эмилия должна была быть единственной, кто сохранил его, она это сделает.
Эмилия: А, кстати, Петра-чан и остальные недавно вернулись; ты их встречала?
Фредерика: Да, я поприветствовала их, как только они вернулись. Должна признаться, когда я услышала, что Петра будет сопровождать вас, я забеспокоилась, не поступит ли она неосмотрительно...
Эмилия: Она сказала, что имя Розвааля пригодилось...
Фредерика: Я тоже это слышала. Ох уж эта девчонка... Однако теперь я думаю, что Рам, скорее всего, не смогла бы использовать имя Господина, поэтому Петра была наиболее подходящей кандидатурой. Кроме того, если бы Гарф потерял терпение, он мог бы прибегнуть к насилию, полностью испортив ход ваших переговоров.
Эмилия: Хе-хе... Да ладно, Гарфиэль не такой уж и вспыльчивый.
Возможно, из-за их близости как брата и сестры, Фредерика оценивала Гарфиэля в любящей, но строгой манере. Поскольку Гарфиэлю, несмотря на его внешность, было еще пятнадцать лет, вполне естественно, что она относилась к нему как к ребенку. Тем не менее, разница в возрасте между Петрой и Гарфиэлем составляла всего два года.
Эмилия: Для людей вроде меня и Беатрис каждый молодой человек выглядит ооочень по-детски.
Фредерика: ...Эмилия-сама, я не согласна с вами в этом вопросе. Вы не можете определить, кто взрослый, а кто ребенок, основываясь только на возрасте.
Эмилия: ...? О чем ты...?
Когда Эмилия попыталась поинтересоваться мыслями Фредерики, она что-то услышала.
???: Тише, я вообще-то заснуть пытаюсь, в самом деле.
"Ах!" – воскликнула Эмилия, приложив руку ко рту, как только услышала этот сонный голос. Затем она подошла ближе к кровати и нашла его источник.
Эмилия: Прости, Беатрис. Мы тебя разбудили?
Беатрис: Конечно, разбудили, я полагаю... Лучше бы вам не заставлять усилия Бетти пропадать даром, в самом деле.
Фредерика: Приношу свои извинения, Беатрис-сама. Я должна была сообразить...
Фредерика умоляла о прощении с румянцем на щеках.
"Хорошо, но будьте внимательнее, я полагаю", – ответила Беатрис со своей кровати, и, моргнув круглыми глазами, продолжила, – "Вообще-то, вы должны были обсуждать дела в доме Отто, в самом деле".
Эмилия: Да, мы уже там. Розвааль и Отто-кун сейчас говорят за нас.
Беатрис: ...Уверена, Розвааль найдет способ привлечь их на свою сторону, я полагаю. В конце концов, он не может позволить себе потерять Субару, в самом деле. Однако...
Эмилия: Знаю, Империя слишком велика. Поэтому Анастасия тоже будет нам помогать.
Даже если бы группе Эмилии удалось прибыть в Империю Волакия, опасения Беатрис было бы не так-то просто развеять. Им пришлось бы отслеживать передвижения Субару и, соответственно, Рем в Империи, которая была гораздо обширнее Королевства Лугуника. Это была далеко не простая задача. Поэтому Анастасия пообещала оказать им содействие в поисках Субару. В то время как Эмилия намеревалась попасть в Империю через Пиктат, другая группа решила пробраться в Волакию через Города-государства Карараги.
Эмилия: Я не хочу причинять столько неудобств Анастасии-сан, однако же...
Беатрис: Это ради Субару, я полагаю.
Эмилия: Да. Как только мы вернем Субару, давайте поблагодарим их за все.
Как только все закончится, она планировала выразить свою благодарность вместе с Субару. А чтобы это случилось, ей нужно было позаимствовать силы многих других людей и продолжать бежать изо всех сил.
Фредерика: Беатрис-сама, если вы не будете спать...
Беатрис: В самом деле, я уже закончила... Теперь, пожалуй, пойду немного помечтаю о Субару, я полагаю.
Эмилия: Хорошо тебе отдохнуть. Передавай привет Субару от меня.
"Конечно, разумеется", – сказала Беатрис, закрыв глаза и расслабив губы.
Погладив ее лоб, Эмилия кивнула Фредерике, и они вышли из комнаты. Затем, прислонившись спиной к закрытой двери, Эмилия плотно закрыла свои аметистовые глаза.
Эмилия: Жди нас, Субару... Мы все скоро увидимся с тобой.
И хотя Субару нигде не было видно, она посвятила эти слова ему, давая понять, что не остановится, пока не исполнит свое безудержное желание вернуть его во фракцию, где ему и место.


    Нация Дракона / Хроники поиска пропавшего ребенка Часть 5

    Диадора Регундра была родом из состоятельного, видного семейства торговцев Пиктата.
Будучи рожденной в богатой семье и наделенной небывалой красотой, вместе с годами она также прибавляла и в собственном эгоизме.
Она получала все, чего только желала, ибо никто не смел противиться человеку с ее фамилией. С самого детства окружающие ее обстоятельства позволяли ее высокомерию цвести пышным цветом, чему потворствовало могущество ее семьи, которое она в своей наивности принимала за свое собственное.
Так, Диадора и продолжала жить, не зная лишений, пока однажды в день ее тринадцатилетия она не испытала свое первое поражение. Она достигла возраста, когда в ней начали угадываться черты женщины; вместе с этим пришла и жажда романтики, утолять которую она намеревалась, используя свои красоту и статус в обществе как оружие, чтобы завоевывать внимание противоположного пола.
Какое-то время ее прогулки вместе с толпами сраженных ею мужчин считались зрелищем. Вне всяких сомнений, Диадора была на высоте... пока не потерпела фиаско самым неожиданным образом.
???: Прости, Диадора. Дома меня ждут дела. Я благодарен за предложение, но может в другой раз.
На лице человека, отклонившего предложение Диадоры, была учтивая, но в то же время печальная улыбка. Она не могла в это поверить. Для Диадоры оказаться сраженной отказом из уст мужчины было словно гром среди ясного неба.
Она все продолжала его спрашивать, считая, что это какая-то ошибка, но его ответ оставался неизменным. И неизбежно, под грузом копившихся неудач, некогда безупречная жизнь Диадоры дала трещину. В отчаянном стремлении заполнить пустоту, она старалась скрыть горечь поражений за чередой побед. Хотя на деле она скрывала свою одержимость тем, кто ответил ей отказом, замещая его сотней своих обожателей.
Но иногда, повторяя этот цикл вновь и вновь, она все же прислушивалась к голосу разума. Могло ли все это заполнить пустоту в ее сердце? Не становилось ли от этого только хуже?
Не способная получить то, чего поистине желала, она сомневалась в ценности того, чем обладала.
Диадора игнорировала, противилась и отвергала страдания ее внутреннего "я", и все продолжала брести по этому томительному и тернистому пути...
???: Похоже, ты лишь восьмой в списке тех, с кем она встречается!
И так ей было нанесено второе поражение руками младшего брата человека, что ее бросил.
△▼△▼△▼△
???: Так этот человек вернулся в город...?
В поместье вошел слуга с донесением, содержание которого омрачило прелестный профиль Диадоры, на котором проявилась заметная горечь.
Несколько лет минуло с того позорного сезона льда, и поэтому ей казалось, что ущерб был давно устранен. Однако, как только она услышала его имя, то ощутила, как рана что, казалось бы, давно исцелилась, вновь стала кровоточить.
Отчетливые цвет и запах крови заставили ее вспомнить, что ничего еще не закончилось.
Диадора: Что ж, с того времени прошло шесть лет.
Касаясь рукой окна своей комнаты, Диадора заново переживала воспоминания того ужасного дня из ее прошлого. В тот сезон льда юг Королевства, а вместе с ним и Пиктат, был застигнут небывалым холодом. Студеная пора даровала ей еще больше времени на наслаждение вниманием противоположного пола.
Душа Диадоры требовала любви, но один человек ошибочно счел это за проявление низменного желания. Его тщетное, напрасное прилежание абсолютно бестактным образом раскрыло отношения Диадоры, от чего пострадали многие, в том числе и упомянутый ранее человек. Поэтому она решила устранить саму причину ее бед. Ему посчастливилось сбежать до того, как она смогла претворить свое поручение в жизнь.
Диадора: Если б только он не вернулся обратно, я бы закрыла на это глаза... Каков глупец.
Если бы он скрылся и признал, что ему более не дозволено возвращаться в этот город, она бы помиловала его. Но вместо этого он посмел приехать в Пиктат, как будто ему здесь рады.
Таким образом, он восстановил их неурегулированный долг. И теперь она намерена взыскать с него положенную плату.
Диадора: Слушай сюда. Созови наемников этого города. Свяжись с каждым, кто может быть заинтересован в благосклонности моей либо семьи Регундра. Теперь, наконец, этот человек познает...!
Слуга: Прошу прощения, миледи, но это может подождать.
Диадора: Что? У нас и так мало времени. Этот человек может улизнуть в любой момент. Я серьезно, он столь же отвратителен, как и его жуки Зодда, которых он...
Ей представилась возможность отомстить, и Диадора пылала от нетерпения ей воспользоваться. Выговор, полученный ее слугой, был доказательством тому, что она не потерпит ничьего вмешательства.
Однако...
???: Оаааа!
Диадора: ...?! Ч-что это было?! Кто кричал?!
За пределами комнаты снизу раздался хриплый крик, который напугал Диадору. В добавок к ее удивлению, плечи слуги, стоявшего подле нее, дернулись вверх, а выражение его лица также стало напряженным.
Слуга: Прошу, выслушайте! Миледи, у нас беда! Явились гости, которые утверждают, что они союзники презираемого вами человека...
Диадора: Его союзники? Да какое отношение это вообще имеет к...? Агх, прочь с дороги!
Испытывая негодование от того, как не четко выразился ее слуга, Диадора оттолкнула тщедушного мужчину, пихнув его рукой в грудь, в сторону, а затем спешно покинула комнату. Когда перед ее взором предстал вестибюль поместья, ее глаза округлились от удивления. Она обнаружила крепкого охранника, находящегося на службе семьи Регундра, стоящим лицом к лицу с посетителем...
Охранник: Ах, гх! Огогогого!
???: Хорош наводить кипиш! Говорю ж тебе, что мы не драться пришли!
И тут она заметила, что тот машет ногами в воздухе, тщетно пытаясь освободить свой подбородок из хватки своего оппонента. Нарушителем спокойствия был неотесанный, златовласый парень, почти на две головы ниже огромного охранника.
Спутница нарушителя, державшаяся за локти, бросила взгляд в сторону лестницы. Девушка, в чьи отличительные приметы входили униформа горничной и розовые волосы, посмотрела Диадоре в глаза.
????: К вам гости.
Начало их совместных дел было ознаменовано максимально прямым и бестактным приветствием.
△▼△▼△▼△
???: Могу я рассматривать это как нападение на семейство Регундра? Разве вы не в курсе насколько велико наше влияние?
????: Если что-то тут и велико, так это твое высокомерие. Ты так хорошо держишься, что я чуть было не упустила тот факт, что у тебя коленки затряслись, как только ты увидела, что Гарф пошел в наступление секунду назад.
???: Молчать!
Как бы сильно она ни кричала, но надменность в поведении розоволосой девушки по имени Рам было никак не стереть. Случившееся в вестибюле определенно было шокирующим. Трудно было поверить в то, что нашелся кто-то еще сильнее Гомуза, чьим единственным достижением была его грубая сила. И к тому же...
Гарфиэль: Извините за то, что помял этого парня. Я могу наложить на него исцеляющую магию, может тогда забудем о случившемся, лады?
?????: Нет смысла извиняться за то, что ты уже сделал, Гарф-сан. В таком случае мне было бы неловко просить об услуге...
Гарфиэль: Гррр...
Теперь этот парень, опустив плечи, молча выслушивал лекцию из уст девочки еще моложе его.
Диадора: ...Какое же странное выходит из вас сочетание.
Диадора нахмурила бровь при виде странных гостей, которые неясным образом оказались в ее гостиной. Две горничных и один парень, необычная троица, силой проложила себе путь в дом семьи Регундра. Как бы то ни было, она не могла позволить своему страху взять верх и потерять контроль над ситуацией.
Диадора: По словам моего слуги, вы явились сюда, чтобы обсудить одного конкретного человека.
Рам: Так и есть. Мы имеем несчастье вести дела с этим весьма бесполезным человеком, чьи малозаметные проблемы рискуют стать бельмом у нас на глазу, и мы не в силах это игнорировать.
Рам спокойно кивнула, когда был упомянут доклад слуги. По тому спокойствию, с которым она подтвердила сказанное, можно сделать вывод, что они знакомы с виновником данного обсуждения и также принимали участие в его возвращении. И, в то время как Диадора пыталась разгадать мотив их визита...
Девочка: Ах, прошу прощения за то, что перебиваю, но мы разыскиваем очень важного для нас человека.
Милая девочка, на вид моложе всех присутствующих, отвлекла Диадору от ее размышлений. Ее звали Петра, а ее круглые глаза излучали серьезность, пока она обращалась к Диадоре с просьбой.
Петра: И, чтобы найти его, у нас не было другого выбора, кроме как проложить маршрут через Пиктат...
Гарфиэль: Поддерживаю ее слова. Поэтому мы хотим, чтобы ваша семья отменила его...а вернее ваш странный приказ.
Петра: Пожалуйста!
Паренек по прозвищу Гарф дополнил от себя просьбу, озвученную Петрой. Диадора какое-то время наблюдала за тем, как Петра склоняла свою голову все ниже и ниже, а затем повернулась в сторону Рам. Там, на диване, без лишней скромности в своей позе восседала девушка.
Рам: Что? Какую бы гримасу ты ни строила у себя на лице, но Рам не проронит ни слова. В лучшем случае отпущу в твой адрес оскорбление.
Сказала она, прищурив свои розовые глаза.
Петра: Сестренка Рам! Не надо так. Не будь такой. Давай просить ее все вместе. Я знаю, что Субару и Рем дороги тебе не меньше нашего.
Рам: Разумеется, Рем занимает место в моем сердце, но оно не настолько велико, чтобы там еще и Барусу примостился.
Петра: Сестренка Рам...!
В попытках убедить Рам, лицо Петры краснело, и в ответ первая вздохнула и снова повернулась к Диадоре.
Рам: Беру сказанное мной назад. Рам тоже просит. Отзовите его, пожалуйста.
Диадора: ............
Рам: Отзовите заказ на убийство Отто Сувена.
Как только это имя соскочило с уст Рам, взгляд раскосых глаз Диадоры стал еще серьезнее. Это имя принадлежало виновнику второго поражения в жизни Диадоры. И несмотря ни на что, она была не в силах это забыть.
Диадора: Разве я должна? Он был бы в полной безопасности, если бы не вернулся сюда.
Рам: Поверьте мне, даже он не горел желанием возвращаться, но нужда вынудила его на это пойти. Такой уж он человек.
Диадора: Нужда... Неужели?
Каждое слово в ответе Рам раздражало Диадору. Раз уж он действовал из необходимости, не значит ли это, что опозорить ее также было необходимым?
Он и его брат только и делали, что унижали и позорили ее...
Диадора: Я отказываюсь.
Слуга: Диадора-сама, не надо так...
Диадора: Ну уж нет, еще как отказываюсь! Мне нет никакого дела до того, какую жизнь вел этот человек вне стен этого города. Ну и что, если он стал таким замечательным? Флаг ему в руки!
Гомуз: Диадора-сама...
Диадора: Я никогда не забуду того, что он со мной сделал.
Обращалась к гостям Диадора, гневно окидывая их взглядом, в то время как ощущение пережитого позора все еще было свежо. Именно таким было ее решение, на которое не влияли ни ее слуга, ни Гомуз, ни даже ее семья.
Услышав эти слова, Рам слегка опустила глаза.
Рам: Прошу нас извинить.
Гарфиэль: Аа? Эй, Рам, рано еще. Как поступим с Оттобро?
Рам: Мы все перепробовали. Рам также не желает сдаваться. Однако в этот раз я делаю вывод, что проблема целиком и полностью лежит на плечах Отто и только его. И раз уж мы рискуем тем, что его могут убить наемные убийцы, то нам следует оставить его позади.
Гарфиэль: Ты о чем нахрен таком говоришь?! Разве это не как в «Вертящихся Тарелках Гиюгри»?!
Рам пожала плечами и приготовилась покинуть это место, несмотря на протесты Гарфиэля. Диадора, все еще находясь в недоумении, была с ним согласна. Если они так быстро отступили, то в чем вообще был смысл их визита?
Диадору по крайней мере радовало то, что Рам таки приняла ее мнение во внимание.
Петра: ...Мы находимся на службе у Маркграфа Розвааля L. Мейзерса.
Диадора: Хаа...
Петра: Отто-сама работает в его поместье вместе с нами.
Искоса поглядывая на Рам и Гарфиэля, Петра озвучила шокирующее признание.
Когда она узнала на какого человека они работают, Диадора потеряла дар речи и ее охватили удивление в купе с замешательством.
Рам: Петра, это состоятельное семейство из Пиктата. Имя Розвааля-сама не должно звучать в подобных...
Петра: Сестренка Рам, ты слишком мягко относишься к нашему Господину. Кроме того, я считаю, что меня с вами отправили именно для того, чтобы я его упомянула.
Рам: ............
Рам приняла возражения Петры, сохраняя при этом неловкую тишину. Как только Петре удалось свести на нет сопротивление со стороны Рам, она снова обратилась к Диадоре, которая продолжала молчать.
Петра: Диадора-сама, я не стану делать вид будто понимаю, что вы чувствуете. Но я понимаю, что то, что сделал с вами Отто-сама, в корне неправильно. Поэтому, как насчет...
Диадора: ...насчет чего?
Петра: Насчет того, что я возьму на себя ответственность и лично приведу Отто-сама сюда, чтобы тот извинился перед вами. Можете делать с ним все, что вам угодно... главное, чтобы ничего слишком жестокого, но что все же позволит вам отыграться на нем.
Диадора с широко раскрытыми глазами слушала пока Петра, подняв палец вверх, без колебаний объясняла условия. Кто бы мог подумать, что девочка с таким милым личиком и таким же поведением способна говорить что-то настолько пугающее?
Но больше всего пугало само ее предложение. Потому как никто не додумался бы предлагать такое, не зная при этом какую рану несет в себе сердце Диадоры.
Петра: Отто-сама обидел вас. И я, как девушка, вас всецело понимаю.
Диадора: ............
Петра: Раз уж я уже упомянула нашего Господина, мы могли бы решить эту проблему в обход вас. Но, честно говоря, мне не хочется так поступать.
Она пыталась найти общий язык с Диадорой, чтобы уважить как свои, так и ее чувства. В конце концов, Диадоре все равно пришлось бы отозвать наемных убийц, посланных за Отто, независимо от ее выбора. И все же, ей была дана возможность вылечить эту рану самостоятельно.
Петра: Что думаете?
Спросила Петра, глядя на нее невинными глазами. Эту девочку ждет пугающе светлое будущее.
Диадора: ...Ты и вправду способна на это?
Петра: Еще бы. Люди в поместье прислушиваются к моему мнению.
Похвасталась Петра, в шутку напрягая мышцы на своей тонкой руке, довольно умиротворяющий жест.
Позади нее, с серьезным взглядом, служившим доказательством бури эмоций, бушующей в его голове, стоял Гарфиэль. Диадора прижала руку к груди и подумала о невидимой ране на своем сердце.
Диадора: Могу я задать один вопрос?
Рам: Да?
Приняв свое поражение, Диадора заговорила мягким тоном, что заставило Петру удивленно наклонить голову. Рам и Гарфиэль продолжали стоять позади, ожидая пока Диадора продолжит говорить.
Стоя перед тремя разномастными слушателями, Диадора сделала небольшую паузу и продолжила.
Диадора: Что такого хорошего вы нашли в этом зоддагском жучаре-то вообще?
Как только она это сказала, лица Рам и Петры скривились от недовольства, что очень позабавило Диадору.
△▼△▼△▼△
Петра сдержала свое обещание полностью до последней буквы. И надо отметить, сделала она это очень жестко.
Отто: Я искренне приношу извинения за то, что сделал в тот день. Это было крайне незрелым поступком с моей стороны, и я многое пересмотрел в своем поведении с тех пор.
Глядя на человека, склонившего свою голову и приносящего извинения, Диадора тяжело вздохнула. Если она будет целую вечность держать злобу на кого-то, то рано или поздно это скажется и на ней самой. Потому будет мудрее направить эту энергию в полезное русло и использовать ее для поиска собственного счастья. Именно этому ее научила Петра.
Она позавидовала тому с какой уверенностью на вопрос "зачем она пришла" эта девочка ответила "ради кое-кого очень важного". Так же сильно она завидовала тому, кем эта девочка так сильно дорожила.
Как только затянулась ее вторая душевная рана, Диадора вновь набралась смелости и...
Диадора: Если тебе действительно жаль, то сделай мне одолжение. Можешь сказать, что нравится твоему брату... что нравится Осло-сама?
Тот же самый человек, что годы назад сбежал, едва избежав смерти, теперь стоял перед Диадорой с горящими глазами, побуждая ее вновь столкнуться со своей первой раной в сердце.


    Император / Торговец / Нацуки Субару

    ......Падение Города-крепости Гуарал — таков был следующий шаг в схеме Авеля.
Пока его мозг переваривал содержание этого смелого заявления, Субару мгновенно пришел к выводу.
Это был абсурдный план.
Субару: Несмотря на несовершенство, это Город-крепость...... Он окружен стенами со всех сторон, а входы и выходы через ворота постоянно контролируются. Это не то место, где можно так просто сказать что-то вроде "сдаюсь".
Авель: Хоо, ты говоришь так, как будто видел это... О да, так и есть. Поскольку ничего особенно полезного из твоих уст не прозвучало, я почти забыл.
Субару: Этот острый ум очень хорош. Но эта острота применима только против противников, сидящих за такими разговорами. Против вооруженных противников она не сработает.
В центре места встречи, вокруг костра, Субару и Авель смотрели друг на друга.
Авель не выдавал никаких эмоций за маской О́ни, но это только мешало Субару догадаться, что творится у него в голове, и Субару был одновременно раздражен и озадачен.
Субару был обеспокоен, и Авель не мог этого не заметить.
И несмотря на это, он предложил что-то вроде падения Города-крепости......
Рем: ......Ты намереваешься использовать обходной путь для вторжения в город, ведь так?
Пока Субару задерживал дыхание, тихий голос прошептал эти слова рядом с ним; это был голос Рем.
Рем сидела, сложив ноги на одной стороне, ее светло-голубые глаза пристально смотрели на Авеля. Это был не столько взгляд, сколько ощущение, что она вглядывается в него.
Получив такой взгляд, Авель пожал плечами: "Это само собой разумеется".
Авель: Как сказал Нацуки Субару, проверки, введенные на главных воротах города, — это первое препятствие. Нам необходимо найти способ обойти их, чтобы попасть в город.
Рем: Даже если предположить, что мы попадем внутрь, похоже, что в городе находится большое количество имперских солдат. Даже не обращая внимания на проверку, я думаю, что врагов будет слишком много.
Авель: Фф.
Авель, который разбирал препятствия для падения Гуарала, Рем высказала аргументированное возражение. Авель фыркнул на такое отношение, но, с другой стороны, недоумение Субару усилилось.
Источником его, конечно же, была фигура Рем, напрямую спорившей с Авелем.
Что касается содержания ее аргументов, то можно сказать, что Рем была на той же стороне, что и Субару, выступая против нападения на Гуарал.
Однако ее позиция была слишком правильной. ......Как-никак за время своего недолгого пребывания в Гуарале она полностью убедилась в этом.
Авель: ......Нацуки Субару, что ты знаешь о разнице между наступательной и оборонительной военной силой в битве?
Субару: А? Разница между наступательной и оборонительной военной силой, ты говоришь...... Например, закон трехкратной атаки?
Авель: Закон трехкратной атаки... Действительно, это очень подходящая фраза.
На вопрос Субару рефлекторно ответил, а Авель кивнул, впечатленный.
«Закон Трехкратной Атаки» — это теория боя, касающаяся военной силы, которая гласила, что атакующая сторона должна иметь в три раза больше сил, чем обороняющаяся.
Это объяснялось разницей в целях нападения и защиты. Наступающая сторона должна победить своих противников, в то время как обороняющаяся сторона могла либо победить своих противников, либо отразить их, либо просто избежать нападения, что являлось значительным преимуществом.
Например, в данном случае, чтобы захватить Гуарал, Авель должен был приказать «Племени Судрак» занять город, но имперские солдаты и гвардейцы могли уйти от атаки и забаррикадироваться в городе, чтобы достичь своей цели.
Чтобы покрыть разницу для достижения целей, по идее, нужно было такое количество войск, но......
Субару: В три раза больше сил, чем в городе, мы никак не сможем собрать столько. Мизельда-сан, сколько человек в этой деревне, плюс-минус?
Мизельда: Всего восемьдесят два человека. Но включая Авеля и того... Флопа, получается не меньше сотни.
Субару: Как-то странно вы считаете мужчин с красивыми лицами, но это всего лишь сотня. По моим приблизительным подсчетам, в городе их в три раза больше.
Не обращая внимания на метод подсчета Мизельды, Субару оценил военную силу Гуарала именно так.
Масштабы города, вероятно, не достигали десяти тысяч человек, но в нем должно было быть соответствующее количество солдат, охраняющих закон и порядок в городе. Кроме того, к ним присоединятся имперские солдаты, чей лагерь был сожжен.
......Это имперские солдаты, включая Тодда.
Субару: ............
Авель: По крайней мере, похоже, что ты обладаешь фундаментальными знаниями в своей голове. Тем не менее, причина, по которой ты держал язык за зубами, похоже, заключается в каком-то другом страхе, кроме беспокойства о разнице в силе.
Субару: ......Это правда, что есть что-то, чего я боюсь, но также правда, что разница в силе опасна.
Субару щелкнул языком и почувствовал дискомфорт от того, что его внутренние чувства правильно угаданы.
На самом деле, когда Субару услышал о плане поимки Гуарала, первым препятствием, которое пришло ему на ум, был Тодд. Даже одной мысли о том, что он снова столкнется с ним, было достаточно, чтобы заставить его внутренности сжаться.
В любом случае, если они думали в соответствии с «Законом Трехкратной Атаки», это не стоило обсуждать.
Субару: Что касается способа преодолеть разницу в силе, то я не могу придумать ничего, кроме того, что к нам присоединится могучий воин или вражеский командир окажется смертельно некомпетентным.
Авель: К сожалению, я не думаю, что мы можем предвидеть что-либо из этого. Со способностями судракиек мы можем рассеять массы войск, но даже если они используют свою численность, чтобы окружить нас, мы будем побеждены. Кроме того, я слышал, что вражеский командир — Зикр Осман. Он твердый и скучный стратег, но у него нет слабых мест.
Субару: Зикр...... Я слышал это имя.
Должно быть, он слышал это имя от Тодда, еще до того, как их отношения испортились.
Имперский лагерь уже превратился в пепел, но он помнил, что человека, командовавшего той военной операцией, звали Зикр.
Однако, поскольку лагерь был сожжен, он решил, что этот человек тоже потерпел поражение.
Авель: Те, кто был в лагере, были обычными солдатами. С самого начала, чтобы скрыть главную цель, они были наделены минимальным интеллектом... Против небольшого племени Генерал Второго Класса не пошел бы на передовую.
Субару: То есть ты хочешь сказать, что командир с самого начала оставался в городе?
Авель: По правде говоря, ничего не делая, он должен был добиться адекватного результата. Этот план провалился по моей команде... И благодаря твоему присутствию, Нацуки Субару.
Субару: Гх......
Авель злобно пытался заставить Субару посмотреть в лицо ответственности, от которой он отводил глаза.
На это Субару оскалил зубы и прижал руку ко рту.
Во всяком случае, существовала большая вероятность того, что Генерал Второго Класса Зикр был расквартирован в Гуарале.
Высшие чины Империи состояли из Генералов Первого Класса, Генералов Второго Класса, Генералов Третьего Класса и так далее, поэтому он мог понять, что звание второго сверху означает довольно влиятельного человека.
Субару: Так что ты хочешь сказать? Помимо того, что мы уступаем в военной силе, вражеский командир — большая шишка, причисленная к элите. Кроме того, раз уж мы разворошили улей, они тоже будут начеку, верно?
Авель: Именно. Ты можешь оценить тяжесть своей ответственности?
Субару: Я не это имел в виду!
Авель осудил Субару за легкомыслие, но проблема была в другом.
Проблема была в позиции Авеля, который отказывался от борьбы даже при ничтожных шансах на успех. Субару же твердо решил, что бессмысленно даже пытаться.
В первую очередь......
Субару: Я категорически против борьбы как таковой. Это должно было быть ясно, когда я уходил отсюда. Я... я просто хочу вернуться домой с Рем.
Авель: Но это уже оказалось неосуществимым. Ты думаешь, что имперские солдаты в Гуарале — твой единственный враг? Ты уверен, что другая деревня или город будут в безопасности?
Субару: ............
Авель: Неважно, куда вы пойдете, ваш покой больше не будет обеспечен. Я намеревался дать тебе время, чтобы ты полностью осознал это, и позволить этому просочиться в твою кровь. Или яда все еще недостаточно?
Насмешливый взгляд Авеля начал подтачивать слабый дух Субару.
К тому же, чувствуя боль, словно ему пришлось пройти через большие трудности, Субару испустил долгий вздох; хотя это и раздражало его, он не мог отрицать правдивость слов Авеля.
Страдания, через которые он прошел в Городе-крепости, создали внутри Субару ментальный барьер.
Отныне, даже если он попытается взять Рем и сбежать за границу, даже если он отправится куда-нибудь, кроме Гуарала, та же бдительность и страх не исчезнут.
Гордость Субару была потеряна в обмен на пять смертей.
Субару: ......Если это так, что, если я продам тебя врагу?
Путь к отступлению был закрыт, и Субару, оскорбленный за легкомыслие, задал этот вопрос, его лицо исказилось.
В одно мгновение слова, произнесенные Субару, сделали воздух в зале напряженным. Краем зрения он ясно видел Рем рядом с собой, ее глаза расширились.
Однако тот, кого он угрожал продать, Авель, негромко рассмеялся.
Авель: Хм. Наконец-то твоя голова, похоже, начинает функционировать нормально. И все же......
Мизельда: Это не обсуждается, Субару.
В мгновение ока Мизельда выхватила свой кинжал и приставила острие к шее Субару.
Субару ахнул от ее быстрого движения и посмотрел на лицо высокого вождя племени, которое мгновенно переместилось. Глаза Мизельды передавали упрямую убежденность на ее красивом лице, это были глаза безжалостной охотницы.
Мизельда: Мы уже решили сражаться вместе с Авелем. Это результат «Ритуала Крови», если это желание того, кого мы признали соотечественником, то ему ничего не будет.
Субару: ......Я понимаю, что для меня, позаимствовавшего вашу силу, чтобы вернуть Рем, это дерзко. Честно, вы все согласны с этим?
Мизельда казалась решительной, но вопрос Субару перепрыгнул через нее.
Как вождь, Мизельда должна олицетворять собой то, каким должно быть «Племя Судрак», и ее нельзя было переубедить. Но даже в этом случае у других судракиек могло быть свое мнение.
Различные мнения присутствующих, Таритты, Куны и Хоули.
Субару: Минуту назад этот парень тоже так говорил. Разрыв в военной силе очевиден, а противник — очень опытный мужественный генерал. С самого начала видно, что у тебя нет шансов сразиться с ним......
Хоули: Может быть, Субару неправильно понял~
Субару: Неправильная понял...?
Первой, кто ответил на этот вопрос, пока Субару искал другие мнения, была, на удивление, Хоули.
На краю места встречи, Хоули, которая прислушивалась к разговору, грызя немного сушеного мяса, устремила свой взгляд на Субару, препятствуя его движению.
Хоули: Если ты говоришь о победе или поражении, то отступление отсюда — это тоже наше поражение~. Если мы не сможем сражаться за нашего соотечественника, наш дух будет запятнан~
Субару: Пятно на духе, говоришь...... Что-то вроде гордости, или противостояния предкам, что-то в этом роде?
Хоули: Да-да, ты понял, Субару~
Улыбнувшись, Хоули подтвердила слова Субару.
Но вместо того, чтобы это было доказательством взаимопонимания, это было доказательством того, что они не могли понять друг друга.
Субару также понимал, что существуют такие точки зрения.
Такие вещи, как гордость и честь семьи, были, так сказать, невидимыми подтверждениями, которые напрямую не способствовали физическому телу...... Думать о них было делом серьезной важности, и, конечно, существовали взгляды, которые ценили такие вещи превыше всего.
Но, как бы там ни было, это был образ мышления, который не мог сосуществовать с верой Субару в то, что нет ничего важнее жизни.
Субару: Куна! Таритта-сан! Вы двое придерживаетесь одного мнения!?
Куна: ......Я не думаю об этом так глубоко, как Хоули или Вождь.
Таритта: ......Я подчинюсь решению моей старшей сестры. Поскольку это мое желание.
Субару: Понятно...
Он спросил мнение и у двух других, но Субару не смог получить желаемого ответа.
Он думал, что, возможно, это сделает Куна, которая немного отстает от других судракиек, но, похоже, надежды Субару были напрасны. Таритта полностью подчинялась Мизельде.
Субару остался без союзников, с кинжалом у шеи, и, похоже, тупик затягивался, но......
Рем: .......Мизельда-сан, пожалуйста, убери оружие. Этот человек не намерен отдавать Авеля врагу.
Той, кто попросил Мизельду убрать кинжал, была не кто иная, как сама Рем.
Встретившись с ней взглядом, Мизельда сузила глаза.
Мизельда: Ты отдаешь мне приказ, Рем? Ты не прошла «Ритуал Крови». Я разрешила тебе войти в деревню по просьбе Субару, но не думай, что это значит, что ты можешь мне перечить.
Рем: Так что, это тем более причина, по которой ты должна убрать оружие. Этот человек прошел ритуал...... «Ритуал Крови», как вы его называете, и был принят как соотечественник. Ранить его было бы нехорошо.
Мизельда: .....Мх
Мизельда попыталась одолеть Рем своей усиленной проницательностью, но его неустрашимый ответ заставил ее растеряться. В конце концов, она быстро вернула кинжал в ножны на поясе.
И вот так Субару, который пристально посмотрел на Рем, был отпущен.
Мизельда: То, что ты сейчас сказала, верно. Но если мнения Авеля и Субару снова разделятся, я буду на стороне Авеля. Не забывай об этом.
Рем: Это потому, что глаза у него как у гнусного злодея с подходящим запахом тела?
Мизельда: Немного остроты в глазах тоже имеет свой шарм. Но я люблю красивые лица.
Ситуация успокоилась, но завершающий обмен мнениями был слабым разговором.
В любом случае, Субару был избавлен от ситуации, когда ему чуть не перерезали горло, и он осторожно потер место, к которому прижималось острие ножа. Затем он пристально посмотрел на Рем.
Рем: ......Что такое?
Субару: ......Ничего, я просто не знаю, как мне реагировать на то, что ты за меня заступилась, или на то, что ты пренебрежительно отозвалась о моем лице.
Рем: Я ничего не говорила о твоем лице. Я говорила о твоих глазах. Потом о запахе твоего тела. Я морщу нос. Пожалуйста, сядь подальше.
Субару: Опять......!?
Встретив ледяное отношение Рем, Субару был задет тем, что она заставила его сесть подальше.
Однако в глубине души Субару терзало еще большее смятение. В действительности, почему она выступила в защиту Субару? Он не понимал ее истинных мотивов.
Тем не менее, может быть, ей не нравилось закрывать глаза на что-то нелогичное, а может быть, это было что-то другое. Может быть, это было предубеждение Субару?
В конце концов, она не распаковала вещи в гостинице в Гуарале, так что......
Авель: Наш разговор был прерван. Однако, даже если предположить, что тебе удалось скрыться от глаз судракиек, идея продать меня врагу бесполезна.
Субару: ......Молодец, что вернул нас на путь истинный. Раз уж мы здесь, я спрошу. Почему?
Авель: Вы также провели время в городе, хотя и недолго. В таком случае, неужели новости о том, как управляется нынешняя столица Империи, не достигли ваших ушей?
Субару: Столица Империи, говоришь...... А! Точно, точно! Ты...
Внезапно поняв, Субару, не задумываясь, встал на месте. Затем, сосредоточившись на видимом окружении, он крикнул "Флоп-сан!".
Не успев ничего понять, изумленный Флоп обернулся с вопросом "Да?".
Флоп: Что-что-что, Мистер? Честно говоря, я сейчас чувствую себя крайне растерянным и озадаченным, я становлюсь беспорядочным! Я нисколько не слежу за этим разговором, все, что я знаю, это то, что мне кажется, что мы подошли к кульминации вопроса!
Субару: Прости, что оставил тебя без внимания, но подтверди кое-что для меня. В Гуарале ты говорил об официальном уведомлении из столицы Империи...... вернее, о провозглашении Императора.
Флоп: Провозглашении Императора...... Ты имеешь в виду проблемы в столице Империи?
Флоп щелкнул пальцами, и Субару кивнул в знак понимания.
Сразу после этого напряженная схватка с Тоддом, повторившаяся шесть раз, сильно въелась в его мозг, но он также обменивался подобными разговорами с Флопом в Гуарале.
Размышляя над этим вопросом, Флоп пригладил свои длинные волосы,
Флоп: В нашей Империи тлеют угли, а в столице происходят какие-то беспорядки. Нынешний Император правит уже долгое время, и без признаков гражданской войны граждане Империи наслаждались мирными днями. Но потом случилось это.
Субару: Разговоры о беспорядках в столице распространились за ее пределы, и ты сказал, что сам Император взялся их разрешить, верно? Это было необычное заявление, но......
Флоп: Верно. На самом деле, это первый раз с тех пор, как нынешний Император взошел на трон. Тем не менее, он отлично управляет Империей до сих пор. Так что я не волнуюсь! Да здравствует Волакия!
Подняв обе руки, Флоп неосознанно погладил старую рану Субару.
Эти слова, восхваляющие Империю, он так часто слышал в имперском лагере, но сейчас Субару не хватало присутствия духа, чтобы невинно согласиться с этим.
В любом случае, проблема была не в похвалах, а в движении Императора, о котором говорилось чуть раньше.
То, что Император непосредственно начал действовать, чтобы подавить беспорядки в столице, было беспрецедентной ситуацией. Не говоря уже о том, что в случае, если бы Император сделал что-то вроде отдачи приказа перед публикой......
Субару: Ты, кто ты и какое положение занимаешь? Можешь ли ты доказать, что ты не какой-нибудь сумасшедший псих?
Авель: Доказательства, говоришь? Где в этом необходимость?
Субару: Что?
Сидя с поднятым коленом, Авель фыркнул на скептицизм Субару. В то же время он положил руку на грудь и, словно пытаясь выставить напоказ собственное существование, заговорил,
Авель: Не обращай внимания на бездумных, которые ополчились на меня. Поскольку ты достиг точки невозврата, если ты будешь продолжать относиться ко мне как к наглецу, который говорит глупости, как ты объяснишь ситуацию, в которой оказался?
Субару: Это......
Авель: Перестань цепляться за легкомысленные идеи, которые не могут обмануть даже тебя самого, лишь бы обрести душевный покой. Если исключить все возможности, которые не совпадают в нужное время, то останется только правда.
Заявление Авеля было резким, но Субару с горечью понял логику, стоящую за ним.
Стоящий перед ним человек в маске О́ни был фальшивым существом, маскирующимся под Императора, и Субару, а также «Племя Судрак» были обмануты его ложью. Подобное развитие событий привело бы к гибели за гранью спасения, и в это трудно было поверить.
На самом деле Авель использовал силу судракиек и информацию, полученную от Субару, чтобы сражаться и победить имперскую армию. Это реальное событие было тем, что не может быть объяснено привычным лжецом.
Субару: Тогда, что насчет столицы Империи? Если говорят, что Император непосредственно принял командование, не может быть, чтобы Император не выступил перед людьми.
Авель: Наверное, так и будет. Подделка, удивительно похожая на меня...... Чтобы пресечь упоминания об отсутствии Императора, используется исключительно хорошо сделанный двойник. ......Чиша Голд.
Субару: Чиша......?
Это имя он раньше не слышал, но это был двойник Авеля...... Нет, это был двойник Императора.
В стране, где царит империалистическая идеология "могущество делает право", легко представить, что для подготовки к убийствам Император организует себе двойника.
Однако использование этого двойника врагом для узурпации места Императора было совершенно неправильной расстановкой приоритетов.
Авель: Молчи, я в курсе.
Субару: Да, благодаря тебе мы влипли. Если бы только в Империи был мир.....
Единственная проблема, которая была нужна Субару...... это соленое взаимодействие с амнезией Рем.
Чтобы воссоединиться с Эмилией и остальными, предстояло пройти путь борьбы и бегства из Империи Волакия. Это было все, что должно было быть. Но теперь, по воле судьбы, они оказались в этой переделке.
Флоп: Гм, хм, ах, ты знаешь, Мистер.
Тот, кто обратился к Субару с кислым лицом, был Флоп.
Сморщив пространство между бровями на своем изящном лице, он наклонил голову под довольно крутым углом,
Флоп: Я думал об этом с тех пор, как услышал это раньше, но то, о чем ты говорил с Шефом, немного загадочно, не так ли? Честно говоря, я все еще в шоке от твоей шутки о том, что ты вызвал падение Гуарала, но...
Субару: Шутка... Нет, не обращай внимания. Эмм, Флоп-сан, я хотел объяснить, но...
Флоп: Да, пожалуйста, объясни, если можешь! Если нет, у меня нет выбора, кроме как согласиться принять то, что я слышу без вопросов.
С этими словами Флоп ткнул пальцем в сторону Авеля.
Затем.....
Флоп: Я вынужден согласиться с абсурдной идеей, что вон тот Шеф — сам Император!
Субару: ............
Флоп: Хо-хо-хо? Я в замешательстве, если ты будешь молчать, Мистер. К счастью, у меня есть репутация человека, делающего поспешные выводы. Поэтому у меня есть гибкость, чтобы изменить и отказаться от своего мнения, знаете ли......
Авель: ......Ты, ты сделал что-то сродни притягиванию неуместности к искусству.
Если они пытались скрыть это, то в разговоре не хватало соображения, чтобы сделать это.
Вот почему, сидя рядом с Субару, Флоп смог естественным образом прийти к правильному выводу. И, будучи в состоянии сделать это самостоятельно, Авель выказал недовольство по этому поводу.
Вложив в свой взгляд презрение, он оскорбил "неуместным" Субару. Он указывал на то, что Субару не прояснил Флопу ситуацию, приведя его в поселение судракиек.
Однако принять пренебрежение Авеля было сложно для Субару.
Субару: Я неуместный? Как будто ты можешь так говорить! Во-первых, даже я знаю, что это не то, что можно произносить вслух просто так.
Авель: Тогда закончи свои выяснения, прежде чем приводить их сюда. Похоже, ты все еще не понимаешь текущей ситуации. Пока тебя преследовали враги в Гуарале, времени на размышления должно было быть более чем достаточно.
Субару: ............
Авель: Положив рядом с собой что-то более важное, чем ты сам, почему ты поддался своим мыслям. Если у тебя не было намерения поставить их рядом с собой, возвращать их было ошибкой с самого начала.
Что-то более важное, чем ты сам. Сказав это, Субару подумал о Рем рядом с ним.
Последовавшие за этим слова также причинили Субару боль, словно его плоть разрезали. ......То, что Авель пытался сказать, было ясно как день. Он говорил о том, что Субару оставил себя незащищенным в то время, когда должен был защищать Рем.
Конечно, Субару не помнил, чтобы он ослаблял бдительность или вообще уступал.
Однако в глазах Авеля, чей мыслительный процесс вращался гораздо глубже и дальше, чем у Субару, Субару было крайне недостаточно. Этого никогда не было достаточно, и никогда не стоило того, чтобы об этом задумываться.
Не возвращай того, кому нельзя доверить детали. Именно так его и критиковали.
Субару решил не впутывать в дела Флопа и Медиум. Авель раскрыл наивную мысль Субару и холодно отбросил ее, сказав, что это идиотизм и глупость.
Субару: Я......
Флоп: ......Шеф! Могу я прервать эту дискуссию на минутку?
Субару растерялся, но вместо него Флоп энергично поднял руку.
Шумно шагнув вперед, он с грохотом опустился на скрещенные ноги и лицом к лицу столкнулся с маской О́ни Авеля.
Флоп: Или, может быть, вы не Шеф? Как мне к вам обращаться?
Авель: Сейчас я не ношу никакого титула. Я взял себе имя Авель, но ты можешь называть меня как хочешь.
Флоп: Вот как! Тогда я буду называть вас Шефом, потому что мне так удобнее. Вон те женщины-солдаты не возражают?
Мизельда: Ахх, ты сексуальный мужчина. Я разрешаю все.
Таритта: Сестра......
Оставив в стороне почти обычное взаимодействие между сестрами, Флоп рассмеялся со словами "Спасибо!". При этом он сильно хлопнул ладонями по коленям
Флоп: Мне страшно, потому что вы не отрицали этого долгое время, но я хочу поговорить о том, что вы упоминали до этого. Шеф, вы хотели спросить о скрытых путях в город......?
Авель: Да, хотел. Есть идеи, торговец?
Флоп: Конечно! Так казалось, что я собирался ответить, но прошу прощения. Если это будет использовано для нападения на Гуарал, то я не могу ответить.
Выставив вперед ладонь, Флоп заявил об этом с веселым выражением лица.
Слушая его, Субару расширил глаза, услышав простые и решительные слова Флопа. Даже Авель сузил глаза на дюйм из-за своей маски О́ни.
Это говорило о том, сколько серьезности Флоп вложил в свои слова, даже если это и не проявилось в его тоне.
Авель: ............
Заявление Флопа было довольно диким и заставило его выделиться, но это не потому, что он был глуп.
Он также пришел к выводу, что истинная личность человека перед ним, Авеля, была личностью высокого класса и уважения. Ему не сказали, прав он или нет, поэтому он решил, что его предположение близко к истине.
То есть, он, вопреки предполагаемому Императору, ответил большим «НЕТ».
Авель: ......Понимаешь ли ты смысл сказанного тобой?
Флоп: Вы ведь всего лишь вождь, верно, Шеф? Конечно, понимаю. Если бы мечи скрестились, я бы отверг это. Я хочу избежать причинения вреда кому-либо с помощью знаний, которыми я владею.
Авель: Это сказка. В реальности что-то вроде злобы нападет на тебя, не принимая во внимание твою личную историю. Ты бы поднял кулак против всего этого и попросил бы их отступить?
Флоп: Если понадобится!
Авель: Даже если ты это сделаешь, твои усилия не принесут плодов. ......Это Страна Волков.
Жуткая, леденящая аура, исходящая от тела Авеля, пронзила воздух, когда он это сказал.
Ужасное чувство подавленности от этого не было вызвано разницей в их силе. Оно возникло из-за разницы в их присутствии. Даже Рем и судракийки, которые в случае схватки одолели бы Авеля, затаили дыхание и замерли.
Конечно, Субару тоже был напуган до такой степени, что его дыхание стало неровным. Флоп тоже не был лишен этого чувства.
Однако, пока Флоп был поражен ужасающей аурой Императора......
Флоп: Даже в Стране Волков живут овцы. Если волки будут кусать меня за ягодицы, я оседлаю свою телегу с волами и убегу со своей сестрой. Я повторяю это снова и снова до сих пор, Шеф.
Авель: ............
Даже если бы его щеки были заморожены, улыбка Флопа не исчезла. Это был его протест.
Услышав это, демоническая аура, исходящая от Авеля, внезапно разрядилась. Гнетущий воздух, охвативший зону встречи, внезапно исчез, и Субару вновь обрел возможность свободно дышать.
Тем не менее, даже если бы он получил некоторую свободу действий, чтобы перевести дух, сердце Субару было не в состоянии вернуться в нормальное состояние.
Субару: Ааа, Флоп-сан......
Субару обратился к Флопу хриплым голосом. Улыбка Флопа, которую он показал Субару, когда тот взглянул на него, была яркой.
Это была почти кривая улыбка, но боковой профиль Флопа не показывал никаких признаков сожаления. Впрочем, даже если бы он ни о чем не жалел, для Субару, который привел его сюда в первую очередь, его сожаление только увеличилось бы в геометрической прогрессии.
Ведь Флоп напрямую выступил против Императора Волакии.
Используя эту причину для того, чтобы вызвать недовольство Авеля, он мог сделать с Флопом все, что угодно, ведь он командовал судракийками.
Однако, вопреки опасениям Субару......
Авель: ......Против моего ленивого аргумента, я вижу, что твоя вера не колеблется. Неприятный ты человек, не так ли, торговец?
Флоп: Это правда? Даже в этом случае я признаю, что моя внешность благоприятна для людей, которых вы знаете!
Мизельда: Я согласна.
Собирая свою ауру, Авель не стал направлять копье гнева на Флопа.
Флоп отреагировал на это так, что было непонятно, осознает ли он, насколько опасный канат он выбирает. Замечание Мизельды не комментируется.
Авель: Я отзываю свою прежнюю благодарность, Нацуки Субару.
Субару: А?
Субару, не в силах восстановить прежнее чувство покоя в сердце, заговорил с Авелем.
Скрываясь за маской О́ни, человек с острым взглядом кивнул в сторону упрямого Флопа.
Авель: Тебе не хватает самосознания, но если ты собирался привести кого-то, то тебе следовало бы привести кого-то более близкого к моим интересам. Тогда бы все обошлось без будущих осложнений.
Субару: ......Если бы это был кто-то подобный, сомневаюсь, что они были бы добры к нам с самого начала.
Авель: Хм, полагаю, это суждение верно. Как обидно.
Если ранее благодарность была выражена за то, что он взял Флопа с собой, то упрямство, проявленное Флопом, заставило Авеля отказаться от похвалы.
Не может быть, чтобы Флоп прямо огрызался на власть Императора... Нет, лучше сказать, уклонялся от нее, как от ивы. Субару не думал, что есть люди, которые могут занять такую позицию.
Не говоря уже о том, что для Авеля было неожиданностью, что Флоп будет терпеть такое отношение к себе.
Рем: Я ожидала, что Авель-сан будет более упрямым.
Субару: Подожди, Рем!?
Короткий комментарий Рем, казалось, отразил сердце Субару, и его глаза непроизвольно расширились.
По правде говоря, его это тоже удивило, но он промолчал, потому что решил, что от этого ничего не выиграет. Это исходило от Рем, и маска О́ни Авеля повернулась к ней.
О́ни и маска О́ни столкнулись лицом к лицу, и на мгновение в пространстве между ними воцарилась тишина.
Авель: ......Люди с убеждениями вызывают беспокойство. Сильные корни распространяются и наращивают силу в стволе.
Рем: ......Что это значит?
Авель: Ты не можешь сказать? Неважно, это мелочь.
Рем вскинула бровь, услышав тихий и несколько нехарактерный ответ Авеля. Выразив некоторое разочарование ответом Рем, Авель рассеянно покачал головой.
Никто не знал причины его разочарования. Субару, однако, мог примерно догадаться, в чем дело.
Субару: ......Ты на что-то намекаешь?
Авель: Хо, это было неожиданно. Ты не похож на человека, получившего образование.
Субару: Я подумал, что это что-то в этом роде. Ты говорил так, будто цитировал кого-то другого.
Слышать, как Авель неожиданно заговорил как обычный человек, было удивительно.
Однако Авель не обратил внимания на то, что ему раскрыли его истинные мысли, и коротко ответил: "Понятно".
Авель: Что касается твоего вопроса, то, говоря, что это было неожиданно для меня, ты имеешь обо мне весьма превратное впечатление, не так ли? Во-первых, чего ты ожидала от меня?
Рем: ......Я думала, что ты, по крайней мере, будешь пытать их для получения информации
Ответ Авеля произвел на Рем впечатление слишком честного ответа.
Тем не менее, это не был вариант, который Субару также не рассматривал. Если Авель хотел заставить Флопа подчиниться его воле, то было бы неудивительно, если бы он приказал судракийкам пытать его или делать другие подобные вещи.
Вот только Авель на эти слова пожал плечами и ответил: "Это бесполезно".
Авель: Конечно, бывают случаи, когда боль — лучшая тактика ведения переговоров. Однако достоверность информации, полученной таким способом, крайне низка. Люди будут лгать без колебаний, чтобы освободиться от боли, которая перед ними.
Рем: ............
Авель: И если бы ты оказалась в подобном сценарии, твои глаза говорят мне, что ты защитила бы их своей жизнью.
Так Авель оценил Рем, которая неподвижно смотрела на него.
Если посмотреть на боковой профиль Рем, ее челюсть была стиснута, а милые черты лица были на грани того, чтобы быть стертыми взглядом мрачной решимости. Ее боковой профиль ясно показал, что краткая оценка Авеля была верной.
Авель: Я не стану рисковать глупым действием, которое может сократить мои войска, в обмен на информацию низкой точности. ......Так что, я буду вести переговоры.
Флоп: Переговоры?
Авель: Торговец, я куплю любое знание, которым ты обладаешь. Давай договоримся.
— Сказал Авель, опуская поднятое колено и опускаясь на скрещенные ноги. Услышав это, Флоп расширил глаза и посмотрел на Авеля с улыбкой на лице.
Затем......
Флоп: Когда я слышу слово "переговоры", я, как торговец, не могу не радоваться. Однако! Прежде чем мы начнем переговоры, позвольте мне прояснить одну вещь. Я очень упрям. Даже если моя голова будет расколота и разбита, я не соглашусь ни с чем, о чем не могу договориться.
Таково было его заявление.
△▼△▼△▼△
Субару: Если твоя голова будет расколота, это будет совсем не смешно... Совсем не смешно, Флоп-сан.
Вспомнив едкие слова Флопа, с которых началась переговорная битва, Субару сделал горькое лицо.
Флоп сделал это не специально, но, увидев в реальности, как его голову много раз раскалывали и разбивали, его слова произвели на Субару эффект неожиданной атаки.
Субару: ............
Субару, сузив глаза, смотрел на место встречи с холма, расположенного чуть поодаль.
Даже сейчас, в зоне встречи, шли переговоры Авеля и Флопа, или "деловые переговоры".
Авель хотел получить плацдарм, необходимый для завоевания Гуарала. Флоп обладал знаниями, необходимыми для выполнения этой задачи, но не раскрывал их. Такова была ситуация внутри на данный момент.
Субару покинул место встречи потому, что было приказано исключить всех, кто не нужен для переговоров. По сути, Авель приказал ему уйти.
Да и сам Субару не мог придумать причину, по которой он должен был оставаться в этом месте.
Субару: Использование тайных ходов для проникновения в город, блицкриг-атака, чтобы пройти прямо по горлу вражеского генерала.
Выгнанный с собрания, Субару наслаждался пахнущим джунглями ветром, вспоминая все что произошло.
Судя по тому, что он слышал, план, который изложил Авель, был примерно таким.
Несмотря на простоту, трудно было придумать какой-либо другой план, который позволил бы преодолеть разницу в количестве людей. Если что и следовало изменить или добавить, так это привлечь внимание в городе с помощью отвлекающего маневра или устроить маленькие хитрости, чтобы ослабить охрану вражеского генерала.
Что касается каких-либо проблем с планом......
Субару: Простые планы легко предугадать. По крайней мере, я так думаю... Особенно если против нас Тодд.
Если бы не было других способов нападения, то, конечно, противник тоже принял бы меры предосторожности.
Поэтому план, против которого противник уже принял меры предосторожности, в бейсбольной терминологии был чем-то вроде броска прямо по центру мяча. С точки зрения ожидающего противника, это был бы аппетитный, легкий мяч для отбивания.
Субару не мог представить, чтобы Тодд пропустил такой удар.
Субару: Или я слишком параноик? В крайнем случае Тодд...... Если среднестатистический солдат такой же, как и Тодд, то шансов на победу нет.
Он не знал. Было слишком много неизвестного, но он не хотел, чтобы это оказалось правдой.
Он не хотел думать о сценарии, в котором существовали бы враги, подобные Тодду. Его мнение о том, что «Посмертное Возвращение» — худший вариант, было подтверждено болью, которая принесла больше всего смертей за кратчайший промежуток времени.
Думать, что это являлось нормой для Империи Волакия, было......
???: ......Похоже, переговоры затягиваются.
Субару: ............
В какой-то момент Субару закрыл лицо руками и отгородился от окружающего мира.
Пока Субару смотрел в черную пустоту, до его барабанных перепонок донесся голос девушки, который он привык слышать. Он привык его слышать, но этот голос хотелось слушать всегда.
Однако это происходило только тогда, когда сердце и чувства Субару были спокойны.
Субару: Рем......
Опустив руки, закрывающие лицо, Субару нервно приоткрыл веки. Опираясь на трость, Рем спокойно стояла на пологом склоне холма. Ее взгляд пронзил Субару насквозь, заставив его напрячься.
То, что он сейчас стоял лицом к лицу с Рем, заставило его сердце заколотиться.
Во время возвращения в поселение «Племени Судрак» Субару сфокусировал свой гнев на Авеле, потому что его действия были равносильны тому, что он заманил их в ловушку.
Поступая так, можно сказать, что он избегал разговора с Рем. На самом деле, это было не так. Он боялся заговорить с ней и узнать о ее истинных намерениях.
Поэтому он отводил глаза от того, что ему не нравилось, и пытался найти импровизированное решение.
Тем не менее, существовал предел того, сколько он мог бегать от того, что ему не нравилось.
Есть предел, и отныне......
Субару: ............
Сейчас у него не было другого выбора, кроме как встретиться с ее серьезными глазами.
Рем: Авель-сан, кажется, добавляет различные условия и тому подобное, но Флоп-сан, кажется, не сдвигается с места.
Субару: ......Да, он хороший человек. Он не хочет помогать, предоставляя знания, из-за которых кто-то может пострадать. Будучи окруженным судракийками, он обладает серьезным мужеством, чтобы так говорить.
Субару некоторое время наблюдал за ходом переговоров, но упрямство Флопа было именно таким, как он заявлял.
Центральной темой обсуждения, как и ожидалось, стали потери в городе Гуарал. Люди и материальные ценности...... Флоп ясно дал понять, что не пойдет на компромисс ни в том, ни в другом.
Авель пообещал свести человеческие потери к минимуму, насколько это возможно, но этого было недостаточно, чтобы стать решающим фактором.
Как параллельные линии, они не могли встретиться и прийти к соглашению.
Учитывая упрямство Флопа, Субару также почувствовал облегчение.
Избегая войны, он с головой ушел в опровержение Авеля.
Он почувствовал облегчение от того, что кроме него здесь есть еще один человек такого уровня.
Однако......
Рем: Не думаю, что это тот случай, когда можно просто сказать, что он хороший человек.
Субару: ......Что?
В противовес Субару, который подтвердил свое отношение к Флопу, Рем спокойно высказала свою резкую критику.
Удивленный ее словами, Субару бессознательно уставился на Рем. Хотя встретиться лицом к лицу с Рем было трудно, и, несмотря на желание избежать этого, в поле его зрения Рем смотрела прямо на Субару.
Не опуская взгляда, она продолжила.
Рем: Он не хочет навредить другим своими знаниями. Я понимаю эти чувства. Но...... если подумать о ситуации в целом, включая его самого, как он будет считать потери, которые возникнут из-за того, что он не поделился своими знаниями. Разве нельзя сказать, что в этом случае пострадают и другие люди, обладающие знаниями?
Субару: Это просто аргумент ради аргумента. Пытаться обвинить Флопа во всех потерях, которые возникнут из-за того, что он не говорит, это просто ложное обвинение.
Рем: Возможно, это и так. Но я не думаю, что это реалистично — постоянно убегать.
Авель заявил, что это Страна Волков. И против этого Флоп заявил, что овцы будут убегать.
Это была сказка, пессимистично подумала Рем...... Нет, реалистично подумала и сказала. Она была еще одним человеком, переступившим порог Гуарала. Упорство и неумолимость имперских солдат глубоко въелись в ее кости.
Смогут ли они снова избавиться от этого гнетущего преследования?
Сможет ли Флоп с Медиум продолжать бежать на край света при решительном сопротивлении, а не при смутном злом умысле?
И сможет ли группа Субару, разделившая с ними одну и ту же судьбу......
Субару: Погоди, погоди Рем. То, что ты говоришь, просто безумие. Ты также говорила, что не хочешь, чтобы была битва. Но то, как ты говоришь это сейчас......
Рем: ............
Субару: Как будто ты признала, что нам придется сражаться.
Его горло дрожало. Субару не мог вымолвить и слова.
Но, как говорится, глаза могут сказать больше, чем рот, так и в этом непростом разговоре Субару и Рем не только слова выражали их чувства. Их взгляды тоже.
Мрачная решимость, окрасившая ее глаза, была такой же, как и тогда, когда она защищала Флопа от Авеля. Так думал Субару.
Субару: ......Мне больно, что я не могу понять тебя.
Видя такое ее отношение, Субару выплеснул честные чувства, бурлящие в его сердце.
Она критиковала Флопа за следование убеждениям Субару, но смотрела на Субару теми же глазами, которыми защищала Флопа, когда тот излагал свои убеждения.
Она защищала Субару от Авеля, но не распаковала вещи в гостинице в Гуарале.
Взаимодействие между пробудившейся Рем и Субару всегда было непоследовательным и односторонним.
В глубине души он был рад, что она проснулась.
Грусть, которая одолевала его из-за того, что ее воспоминания не возвращались, он верил, что они смогут найти способ решить эту проблему.
Тем не менее, в Империи, где не было никого, кому бы он мог доверять от всего сердца, где он должен был вернуть Рем Эмилии и остальным, ее нежелание сотрудничать было подобно ножу, пронзающему его ногу.
Каждый раз, когда это происходило, он был на грани того, чтобы сгорбиться от боли.
Субару: ......Ты не распаковывала вещи в гостинице в Гуарале, верно? Благодаря этому мы сократили время, необходимое для побега, но я всегда считал это странным.
Рем: Это......
Субару: Обычный человек, добравшись до постоялого двора, расслабится и успокоится или начнет распаковывать свой багаж. По крайней мере, я так думаю. Конечно, всегда есть вероятность, что ты не такой человек. Но...
Он не хотел заканчивать фразу.
Если бы он мог и дальше избегать ее взгляд, он бы так и делал, но сейчас он хотел задать вопрос о ее странном поведении.
Вот почему......
Субару: Но ты снова пыталась убежать от меня, не так ли?
Рем: ............
Молчание Рем было пронзительным. Субару почувствовал, как кровь прилила к его телу.
Однако от уже содранного струпья не было никакого толку. Позволяя крови течь, не обращая внимания на открытую рану, он мог только содрать ее. Терпя боль.
Субару: Если... если ты не можешь мне довериться, это нормально. От этого мне больно, но я понимаю. У тебя нет никаких воспоминаний, и для тебя мой запах — это запах кого-то непростительного. Кроме того, у меня нет ничего, чтобы доказать, что ты можешь мне доверять. Я понимаю, почему ты не можешь мне верить и хочешь отдалиться от меня.
Рем: ............
Субару: Но люди, которые ждут тебя... Люди, которые хранят тебя в своих сердцах, реальны. Если я тебе не нравлюсь, можешь не общаться со мной. Я вытерплю, если ты будешь отбиваться от моих рук. Но, пожалуйста, не пытайся уйти.
Рем: ............
Субару: Я умоляю тебя, пожалуйста... Пожалуйста, не вычеркивай меня из своей жизни.
Его голос дрожал, а на глазах выступили слезы.
Были ли эти капельки слез, которые постепенно появлялись, результатом его жалости к себе или его просьбы к Рем, было неизвестно даже ему самому.
Воистину, он вел себя крайне жалко. Это было настолько абсурдно, что вызывало смех.
Даже если бы от него не отказались, было бы неудивительно, если бы его бросили из-за его мольбы прямо сейчас.
......Он продолжал выставлять перед Рем свою безнадежную и жалкую сущность.
Это было зрелище, которое он точно не стал бы показывать Эмилии, Беатрис или другим своим друзьям.
По крайней мере, Субару намеренно старался не показывать его друзьям. Неважно, удалось ли ему добиться этого на самом деле, главное, что он сделал сейчас.
Потому что он решил показывать свою слабость только перед Рем.
Однако это не означало, что он хотел, чтобы Рем, страдающая амнезией, не имеющая никого, на кого можно было бы положиться, находясь в другой стране, взвалила на себя тяжелый груз, которым был Нацуки Субару. Это было совсем не то, чего он хотел.
Рем: ............
Услышав постыдную мольбу Субару, Рем не произнесла ни слова в ответ.
Тем не менее, Субару не отводил от нее своего мутного, наполненного слезами взгляда. Она тоже не отводила взгляда от Субару.
Недолгое молчание окутало пространство между ними.
Рем: ......Я
Субару: ............
Рем: Я не пыталась бросить тебя.
Рем говорила неловко, тщательно подбирая слова.
Это была эмоция, которую Рем еще не показывала Субару. Ни разу.
Она говорила с человеком, которого должна была опасаться, с вниманием и заботой. Она говорила без желания задеть его чувства.
Ее слова не звучали так, будто она говорила отчаянно и не подумав. Ее тон заставил его поверить в это. Или, возможно, это была надежда Субару, говорящая от его имени.
Субару: Ты......
Опираясь на этот тонкий лучик надежды, нить надежды, на которую он не должен был полагаться, Субару искал нужные слова.
О чем думала Рем? Чего она желала? Во что она верила, чтобы произнести эти слова?
Даже не зная, стоит ли ему знать ответы на эти вопросы, Субару просто хотел еще раз услышать ее голос и попытался продолжить свое предложение.
Однако......
???: Аа, уу!!!
Субару: Вуа!?
Быстрее, чем он мог продолжать, сила набросилась на него вокруг его талии, и тело Субару расплылось, когда его отбросило в сторону.
Не имея возможности поддерживать свое тело, Субару отлетел в сторону. Голова Субару закружилась, когда он широко раскрыл глаза, пытаясь разобраться в ситуации.
???: Луу! Не садись на Суу! Это плохо! Уу пыталась остановить ее. Луу сама все сделала.
Субару: У-Утаката...? То есть, это...
Той, кто подбежала к ней с почти комичными шагами, была слегка румяная оливково-кожая Утаката. А та, кого Утаката дергала за рукав, сидя на груди Субару, была молодой девочкой, собравшей свои длинные золотистые волосы в пучок......
Рем: Луи-чан, пожалуйста, спустись. Этого человека сейчас раздавит.
Луи: Уу?
Зачеркнув свое радостное и улыбающееся лицо знаком вопроса, Луи повернула шею в сторону слов Рем.
Устроившись на груди Субару, Луи беззаботно похлопывала Субару по щекам. Впрочем, именно ее беззаботность в первую очередь и действовала Субару на нервы.
Субару: У нас важный разговор. Отстань сейчас же.
Луи: Аа?
Субару: Не надо. Утаката, пожалуйста?
Утаката: Я буду слушать, потому что Суу попросил. Суу — хорошая жена и хорошая мать.
Поняла ли она, что это значит? В любом случае, Утаката потянула Луи за руку, чтобы убрать ее с груди Субару. Давление на него исчезло, Субару приподнял свое тело на месте.
Но даже тогда в поле его зрения попала недовольная Луи, и Субару стал раздражаться.
Субару: В конце концов, так и не было получено ответа на вопрос, кто ты такая.
Архиепископ Греха, злое существо, «Чревоугодие», Луи Арнеб.
Если бы он выбирал слова, которыми можно было бы украсить стоящую перед ним блондинку, он мог бы придумать множество нецензурных и нелицеприятных высказываний. Однако, даже если все эти слова правильно описывали ее раньше, ее нынешняя сущность не соответствовала этому.
Эта злая девочка не спасала Субару, не слушала его и не смеялась над ним.
Однако......
Луи: Уу?
Луи повернула шеей. В его голове промелькнули ее действия.
Она спасла его, когда Рем душила его. Она кричала и вместе с ним пережила множество трудностей, через которые пришлось пройти Субару. Даже в самой последней...... с Тоддом и его топором.
Воспоминание о том, как она получила удар локтем от Тодда и у нее пошла кровь из носа, все еще было свежо в его памяти.
На ее лице не было и следа от предыдущей травмы, и она вела себя так, словно это событие не имело для нее никакого негативного значения. Это в какой-то степени раздражало, но.....
Рем: Луи-чан.
Луи: Уу!
Луи быстро сменила выражение лица на радостное и подбежала к Рем.
Как будто она научилась прыгать на опирающуюся на трость Рем, Луи прыгнула на Рем с не слишком большой силой. Рем поймала Луи и нежно погладила ее по голове.
Она поймала Архиепископа Греха, который был одной из причин ее нынешнего состояния. Она поймала одного из них, Луи Арнеб.
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Рем: Твои глаза......
Субару: А?
Рем: Глаза, которыми ты смотришь на этого ребенка. Меня это тоже озадачивает. Этот ребенок так привязан к тебе, и все же ты......
Субару: ............
Произнесла Рем, обнимая маленькое тело Луи. Субару замолчал.
Было ли это продолжением ее прерванных слов? Рем, которая не распаковала вещи в Гуарале, продолжение этих слов пролило бы свет на остальную часть правды.
Однако, несмотря на ожидание, Рем не произнесла больше ни слова. Она лишь прижала к груди сияющую Луи.
Субару: ......Что ты хочешь, чтобы я сделал?
Посмотрев на Рем, Субару, наконец, решил использовать убедительные слова.
Возможно, это был нечестный метод заставить Рем дать ему ответ. Однако, если Рем отбросит все слова и действия Субару, оставался только этот вариант.
Чего желала Рем, и что она хотела, чтобы он сделал? Он должен был спросить ее об этом напрямую.
Вдобавок ко всему, если бы ответ, который она дала, был чем-то, чего Субару не смог бы добиться для нее, тогда наверняка наступило бы то время, когда их отношения могли бы стать безнадежными. Зная это, Субару с опаской спросил ее.
Она на мгновение задержала дыхание, чтобы не ответить на вопрос Субару,
Рем: ......Я не хочу, чтобы это превратилось в битву.
Сказала она.
Субару тоже мог с этим согласиться. На самом деле, когда лагерь имперской армии превратился в пепел, она подумала, что Субару возглавил эту атаку, и поэтому набросилась на него с сильным, угрожающим взглядом.
Рем не желала войны. Она не желала ее. Это не было ошибкой.
Поэтому он понимал, что ее мнение не изменилось.
Однако, как только Субару убедился в этом, она добавила еще и это.
Это было......
Рем: Но я не думаю, что мы сможем бежать вечно. Слова Флопа-сан не реалистичны. И......
Субару: Ты не можешь согласиться с мнением Авеля.
Рем: ......Да.
Тихо кивнув, Рем согласилась с вопросом Субару.
Ее робкое согласие, это был знак того, что она осознавала, что слова, которые она произнесла, были возмутительными...... и, конечно же, так оно и было.
Она была согласна с мнением Флопа о том, что он не хочет драться, но она также была согласна с мнением Авеля о том, что у них нет другого выбора, кроме как биться. Это была идеология, которую можно назвать воплощением оппортунизма.
По правде говоря, даже Субару подумал, как было бы хорошо, если бы такое мнение сторонников сработало.
Бой был нежелателен. Но битва была неизбежным результатом.
Они не хотели отнимать жизни. И все же, они были на переднем крае борьбы, где лишение жизни было неизбежно.
Они должны противостоять дихотомии, которая связана с жизнями.
Рем: Не мог бы ты......
Субару: А?
Скорчив горькую гримасу, Субару согласился с противоречивыми мыслями Рем. Однако, к этому мучительному удивлению, Рем перевела взгляд на него.
Прижав голову Луи к своей груди, она устремила свой беспомощный взгляд светло-голубых глаз на Субару.
Субару затаил дыхание. Словно затихая, она твердила свою решимость.....
Рем: ......Не мог бы ты что-нибудь с этим сделать?
— спросила она, словно цепляясь за него в поисках ответа.
Субару: ............
В тот момент, когда он получил этот вопрос, Субару застыл, словно пораженный молнией.
Это был... Это был совершенно... Совершенно неразумный вопрос.
По сравнению с Субару, который считал себя нечестным и трусливым, этот вопрос был намного, намного хуже.
Желание не сражаться, знание того, что выбора нет, кроме как сражаться. Третий ответ, который не был ни одним из этих вариантов. ......Это было то, чего Рем желала от Субару.
Почему?
Забыв обо всем и обо всех, ее доверие и привязанность к Субару были потеряны. Она также испытывала осторожность и отвращение из-за дурного запаха, который окружал Субару. И все же, почему она спросила об этом Субару.
Почему Рем смотрела на Субару такими глазами, словно держалась за него.
Субару: ............
Этот крайне односторонний, даже эгоистичный вопрос разжег огонь в Нацуки Субару.
Даже если бы он сейчас разозлился, громко выругался и осудил ее наивность, его, несомненно, простили бы.
Настолько эгоистичным был выбранный Рем вариант.
Однако в тот момент в Субару проснулось чувство долга, возникшее из самой глубины его души.
Субару: Я......
Он должен бороться.
Он должен сопротивляться.
Он знал, что должен разорвать настоящее, каким оно было сейчас.
Уклоняясь от боя, человек останавливал себя, чтобы не раскрыть свою информацию, Флоп О'Коннелл.
Готовясь к неизбежной битве, человек, который должен был выиграть его выживание, Винсент Авелюкс.
В ситуации, в которой они сейчас находились, неизбежные пути, которые держали эти двое.
Человек, который должен найти ответ; путь, который отличался от этих двух ответов, Нацуки Субару.
Почему? Потому что......
Субару: ......Я герой, в которого верила Рем.
А еще потому, что он был человеком, который продолжал бороться в этом другом мире, используя в качестве оружия только свое нежелание сдаваться.
Не только его философия, философия, которая не действует только потому, что он пересекает границы, позволила Нацуки Субару продолжать идти до сегодняшнего дня. Это было то, во что он верил.
Встреча с Эмилией, спасение ею, дни, проведенные в бегах ради ее спасения.
Сжать руку Беатрис, вывести ее из Запретной библиотеки, его обещание быть с ней вместе.
Спасти Рем, быть спасенным ею, любимым ею и решить, что он ответит на ее веру и любовь.
......Кровь Нацуки Субару закипала, когда он стремился изменить сложившуюся, стесненную ситуацию.
Что-то, что-либо, неужели совсем ничего?
Дни, проведенные в Королевстве Лугуника, дни, проведенные после того, как его закинуло в Империю Волакия, люди, которых он встретил, враги, с которыми он столкнулся, люди, которые стояли рядом с ним, люди, которые стояли напротив него. Все они стали топливом.
Думай, концентрируйся, представляй, ухватывайся за всевозможные варианты.
В этом мире, где любой и каждый был успешнее его, у Нацуки Субару оставался только один вариант...... его скаредный образ жизни и проницательность.
Тогда, тогда, тогда, тогда......
Субару: ......Ах.
Пораженный своей бесполезностью, охваченный чувством потери и не имея ничего другого, Субару покинул место встречи.
В голове Субару, в голове этого Субару, вспышкой появилась мысль.
Охваченный этой клоунской возможностью, Субару всерьез задумался о том, сможет ли он воплотить эту мысль в реальный план.
Рем: ............
Глаза Рем спокойно смотрели на молчаливого Субару.
Положив руку на Луи, которая выглядела так, словно собиралась устроить переполох, и удерживая Утакату, наклонив голову, чтобы не проронить ни слова, она уставилась на Субару.
И хоть у нее не было старых воспоминаний, она смотрела на него так, как раньше.
Как будто она верила, что Нацуки Субару может найти ответ, который не могут найти другие.
И тогда......
Субару: ......Рем
Держа руку на подбородке, Рем выпрямилась на зов Субару.
Ответа не последовало. Она каким-то образом поняла, что он и не хотел этого.
Однако, не заметив ее реакции, Субару тихо затаил дыхание и продолжил.
Субару: Что бы я сделал, если бы это зависело от меня? Я нашел ответ.
△▼△▼△▼△
Двери в зал заседаний были распахнуты настежь.
Глядя на вновь появившегося Субару, человек в маске О́ни недовольно сморщил нос. Его поведение говорило о том, что к нему обратились не по делу.
Авель: В чем дело, Нацуки Субару? Такой человек, как ты, не способный высказать конструктивное мнение, не играет никакой роли для внешнего вида.
Ему действительно сказали, что к нему не обращались, и все же ноги Субару не остановились.
Даже если бы он простил неуважение Флопа, Авель, скорее всего, не простил бы Субару, поскольку Субару не испытывал к нему никакого почтения. Чувствуя на себе взгляды лиц, все еще остававшихся в зоне встречи, Субару поджал ноги.
Встав прямо рядом с Авелем, он пристально посмотрел на его маску О́ни.
Субару: Есть какие-нибудь наработки? Ты, высокомерный хрен.
Авель: ............
Вытянув руку, Субару с силой сорвал маску О́ни с лица Авеля.
Мизельда и другие судракийки удивленно расширили глаза от его неспешных действий. Само собой разумеется, Флоп тоже был шокирован, впервые увидев истинное лицо Авеля.
Однако действия остальных не отразились на его глазах.
На вопрос Субару Авель скорчил лицо О́ни с жестоким выражением, от которого у любого пробежал бы холодок по позвоночнику. Он укоризненно покачал головой, сказав: "Нет".
Авель: Переговоры продвигаются успешно. Вопреки ожиданиям, этого торговца трудно расколоть.
Субару: Это так. Тогда, раз уж ты так плохо умеешь убеждать, я уговорю его за тебя.
Авель: Что?
Авель нахмурил свои брови красивой формы. Увидев его лицо, Субару удовлетворенно посмотрел на Авеля.
Затем Субару повернулся лицом к Флопу.
Поскольку вывод еще не был сделан, Флоп как раз спорил с предполагаемым Императором. Ошеломленный разницей в выражении лица и отношении Субару, Флоп обратился к Субару: "Мистер?".
Затем, обращаясь к двоим, которые держали сомнения разной формы, Субару заявил.
Содержание этого заявления было следующим......
Субару: ......У меня есть план бескровной осады Гуарала. Если мы сможем сражаться без кровопролития, то вы двое сможете договориться о плане вместе, не так ли?


    Зикр Осман

    ......Зикр Осман, Генерал Второго Класса Империи Волакия, известный как «Бабник».
Для его описания существовало множество слов, таких как одержимый-сексом, развратный и похотливый.
Для имперского солдата, который должен был подавать пример настоящей силы и завоевывать уважение своих сослуживцев, это был довольно позорный набор терминов.
Однако самому Зикру Осману нравилось, когда его называли «Бабником».
......Нет, не будет преувеличением сказать, что он гордился этим.
Почему?
Потому что Зикр ненавидел прозвище, которое ему дали до того, как прозвали «Бабником».
Для солдата такое прозвище было невыносимым унижением. Поэтому он с гордостью носил титул «Бабника», что заставляло его сослуживцев забыть о другом прозвище.
В любом случае, хотя Зикра и называли так, смысл того, что его прозвали «Бабником», отличался от пороков так называемых Казановых или от пороков тех мужчин, которые смотрят на женщин свысока.
В семье Османов на протяжении многих поколений рождались воины, но в поколении Зикра кровь была несбалансированной, и по какой-то причине в семье рождались только женщины. Зикр родился и вырос в окружении четырех старших сестер и шести младших, и все его детство прошло без единого брата.
Выросший в окружении сестер со всех сторон, как и большинство людей, Зикр получил различные предвзятые представления о женщинах.
Но что отличало его от большинства людей, чьи иллюзии о женщинах были утрачены из-за наличия женщин в семье, вместо этого он искал фантазии и идеализировал женщин.
А потом он расстался со своими сестрами, которым так же было грустно расставаться с их очаровательным и добрым братом, и начал свою карьеру имперского солдата в юном возрасте, впервые столкнувшись с женщинами, и он сломался.
С тех пор женщины были для Зикра Османа чем-то вроде эфемерной мечты, существованием между идеалом и реальностью, запретным плодом, смешанным с любовью и ненавистью.
Выросший в семье под влиянием большого количества женщин, Зикр испытывал сильное желание относиться к женщинам по-доброму и в то же время получать доброе отношение от них. Поэтому он считал высшим удовольствием служить женщинам и получать от них удовольствие, что и воплощал в жизнь.
Такое отношение отличало его от большинства доминирующих мужчин Империи, что в сочетании с завистью и презрением к его точной тактике и безопасным победам, привело к появлению прозвища «Бабник».
Но, как было сказано в начале, Зикр Осман наслаждался этим прозвищем.
«Бабник», разве это не великолепно? В конце концов, мужчин, которым нравились женщины, было больше, чем тех, кто их недолюбливал, что давало возможность беседовать со многими офицерами.
Позиция Зикра была ясна и не оставляла сомнений, и его подчиненные, зная вкус своего начальника, естественно, смотрели на него как на «Бабника» и уважали его.
......«Бабник», разве это не великолепно?
Зикр Осман был человеком, который дослужился до звания Генерала Второго Класса Империи несмотря на то, что его так называли.
Когда Император был смещен со своего трона, его политические противники выбрали лучшего в пределах своего владычества, чтобы выжать из него всю жизнь.
Это был, несомненно, грозный генерал по прозвищу «Бабник», Зикр Осман.
△▼△▼△▼△
С самого начала Зикр догадывался, что в этой экспедиции что-то попахивало подозрительно странным.
Военные учения проводились в окрестностях Джунглях Будхейм на востоке Империи каждый год, но в этом году они были проведены раньше, и, включая Зикра, только часть офицеров была уведомлена о цели экспедиции...... переговорах с «Племенем Судрак».
Зикр: «Племя Судрак» скрывается в Джунглях Будхейм......
Коренное племя, жившее в Джунглях Будхейм, было известно своей долгой историей.
Они также славились тем, что не выходили из густых джунглей, и Зикр никогда не сталкивался с ними лично. Но он слышал, что это матриархальное племя, и хотел бы хоть раз встретиться с ними.
Живя глубоко в джунглях, их подход к захвату чужих мужчин для использования их в качестве орудий для производства детей был также интересен. Скорее всего, все они были сильными, несгибаемыми женщинами, подумал он.
Женщины были хороши. Сильные или слабые, нежные или суровые, на любой вкус.
В конце концов, их нельзя объединять всех вместе. Старшие сестры, да и младшие тоже, бывали нежными, бывали суровыми, бывали сладкими, бывали горькими.
Если одна женщина демонстрирует такое калейдоскопическое великолепие, как можно думать о том, чтобы объединить нескольких женщин вместе?
Поэтому......
Зикр: Заставить их поклясться в верности или уничтожить...... О чем думает столица Империи?
Таков был секретный приказ, отданный за закрытыми дверями Зикру перед его отъездом в экспедицию.
Вести из столицы Империи Рапганы подтвердили, что истинная цель этой экспедиции — либо завоевать «Племя Судрак», либо уничтожить его. Он попытался убедиться, что нет никакой ошибки, но ответ из столицы Империи оставался неизменным, и Зикру ничего не оставалось, как подчиниться.
Однако он слышал о том, что в столице Империи назревают какие-то проблемы, и мог предположить, что это как-то связано с целью экспедиции на этот раз.
Это было ясно из того, что простым солдатам было приказано выполнить этот план, а цель экспедиции была от них скрыта. ......О чем думал Его Превосходительство Император, Зикр не имел ни малейшего представления.
Зикр: Но ведь никто не может прочесть глубинные намерения нашего господина, не так ли?
......Семьдесят Седьмой Император Священной Империи Волакия, Винсент Волакия.
Так звали того, кто правил этой Империей, мудрейшего человека этого века, который никогда не позволял другим читать глубины своих мыслей.
В Кристальном Дворце столицы Империи Рапганы Его Превосходительство Император, как считалось, имел ясный вид на всю огромную Империю. Хотя Зикр был Генералом Второго Класса, его должность находилась далеко от столицы Империи, и у него было мало возможностей увидеть его лик. Тем не менее, его находчивость и известность преодолели расстояние и достигли ушей Зикра.
В имперском обществе, где сильные поглощали слабых, жадное восхождение считалось неизбежностью.
В мире, где различные кланы и местности бунтовали, и живые угли восстания разгорались каждый день, Винсент подавлял каждую проблему до того, как она могла превратиться в бушующее пламя.
За восемь лет, прошедших с начала его правления, Империя Волакия стала поразительно мирной.
Проливалась кровь, разгоралось пламя, гибли люди.
И все же это были самые спокойные дни с момента основания Империи Волакия.
Поэтому столь тщательный подход к «Племени Судрак» заставил Зикра нахмурить брови.
Хотя он был совершенным сыном битвы, Его Превосходительство Император в некоторых отношениях избегал сражений. Не то чтобы он ненавидел войну, просто он считал ее глупостью, и это было причиной его решений. Это было предположение, которое Зикр принял по собственной воле.
Возможно, это чувство было вызвано ощущением, что его предали?
???: Нет, все не так, Генерал Второго Класса Зикр. Я понимаю ваши мысли, сэр. Я сам простой солдат, но мне тоже приходится учитывать всевозможные вещи.
Сказал один из простых солдат, слушая его с очаровательной улыбкой.
Они коротали время в таверне, когда были расквартированы в Городе-крепости Гуарал, где базировалась экспедиция. В те ночи, которые Зикр не проводил с женщинами, он с удовольствием выпивал со своими подчиненными таким образом. К тому же, вместо свиты из высокопоставленных офицеров или Генералов Третьего Класса, он пил с простыми солдатами более низкого ранга.
Конечно, большинство солдат не особенно хотели пить алкоголь со своими начальниками.
Тем не менее, Зикр любил такие ритуалы, когда отправлялся в экспедиции, поскольку это помогало ему понять мысли и предпочтения подчиненных, с которыми он путешествовал. ......Но в этот вечер он, возможно, сказал слишком много.
Солдат, с которым он пил в тот день, был ужасно разговорчивым и болтливым.
Пока они пили, он постоянно оглядывался по сторонам, переполненный любопытством. Когда его спрашивали, о чем он думает, он шутил, что строит гипотезы о том, что произойдет, если таверна превратится в поле боя.
Отношение постоянной боевой готовности и отсутствие робости по отношению к роте своего начальника. Такое имперское мышление в сочетании с его личной привязанностью к человечеству привело к тому, что он говорил о том, о чем не должен был говорить.
Он ведь не разглашал содержание секретного приказа, касающегося «Племени Судрак», и, хотя он не говорил об этом прямо, у него было ощущение, что это было ясно из того, как его слушали.
Если бы он был шпионом из другой страны, Зикр был бы казнен за такую оплошность.
Солдат: Можете не беспокоиться, я даже завтра буду на фронте по вашему приказу, сэр...... Правда, я уверен, что у высших чинов есть всякие мотивы, но я тут ни при чем.
Когда пьянство прошло и Зикр пришел в себя, солдат заговорил, как бы успокаивая его.
И затем, как он и заявил, он отправился в лагерь экспедиции на передовой, в лагерь, прилегающий к Джунглям Будхейм.
Это подтвердилось, и, оставшись в городе, Зикр вновь ощутил ком тревоги в груди.
Несмотря на приказ столицы Империи об абсолютно тщательном подходе к «Племени Судрак», призывающий либо подчинить их, либо убить, если это вообще возможно, Зикр намеревался придерживаться метода убеждения.
Это было то, во что Зикр верил, и то, что, по его мнению, было ближе всего к убеждениям Его Превосходительства Императора.
Однако......
Зикр: ......Лагерь был сожжен в результате нападения судракиек?
Получив неожиданное сообщение в реквизированной мэрии, Зикр был потрясен.
До прошлой ночи, до этого самого момента, он намеревался сделать все возможное, чтобы расположить к себе «Племя Судрак» и завоевать их племя без боя.
Лагерь был разбит, чтобы оградить западную часть Джунглей Будхейм, и когда несколько человек из «Племени Судрак» напали, имперские солдаты были отбиты без всякой контратаки.
Те, кто бежал, были поражены в спину, что еще больше усугубило ущерб и привело к более чем сотне жертв.
Зикр: Нелепо......
Ворчал ли он по поводу своих собственных решений, действий «Племени Судрак» или просто реальности происходящего, не знал даже сам Зикр.
Тем не менее, дружеский план, который он выстроил в своей голове, рухнул, и единственное, что было несомненно, это то, что «Племя Судрак» стало врагом его собственных имперских солдат... Нет, Его Превосходительства Императора.
Зикр: Это постыдное обстоятельство, но мы дождемся подкрепления из столицы Империи и разгромим повстанцев Джунглей Будхейм.
Получив солдат, которые едва спаслись от набега «Племени Судрак» на город, и договорившись о появлении экспедиционных сил, Зикр пришел к такому решению.
Был еще вариант вторгнуться в джунгли и сразиться с «Племенем Судрак» с их нынешней военной силой. Но густой лес был владением этих женщин, и они были вполне способны нейтрализовать поверхностное преимущество в численности.
Для уверенной победы требовалось не поверхностное, а подавляющее преимущество.
И в дополнение к этому, они отказывались от мягких подходов, таких как поиск переговоров, с элитными солдатами ради уничтожения.
Зикр: Глупость, они отмахнулись от руки, протянутой им с миром. Поэтому мы должны действовать из верности Его Превосходительству Императору и обрушить смертельное возмездие на всех без исключения повстанцев.
И как только он привел себя в порядок, теплота даже «Бабника», сердца Зикра Османа, погасла.
Даже если его противником было матриархальное «Племя Судрак», каждый фрагмент этой кровной линии должен быть уничтожен, чтобы они не стали проблемой в будущем.
По этой причине......
Зикр: Не будьте застигнуты врасплох, готовясь закрыть главные ворота. Я слышал, что специализация «Племени Судрак» — их луки, но они не могут пройти сквозь стены Города-крепости. Избегайте оставлять им место для прорыва.
Он получил от вернувшихся солдат информацию о том, как передние линии лагеря были уничтожены огнем, и, помня о том, что пожары были устроены избранными, перешел к плану тотальной обороны.
Исходя из того, что было известно об образе жизни «Племени Судрак», трудно было представить, что все племя было многочисленным, и маловероятно, что все члены племени могли сражаться, включая детей и стариков.
Если предположить, что их боевая сила составляет не более сотни человек, то для того, чтобы конкурировать с имперскими солдатами, они могли воспользоваться темнотой ночи только для таких вещей, как внезапные нападения.
Но даже в этом случае метод упреждающего удара будет действовать только на противника, чья бдительность ослабла от недостатка атак.
Зикр: Проследите, чтобы каждая дыра была заделана! Даже стены Города-крепости не являются прочными. Учитывая его долгую историю, я могу представить, что существует множество способов пройти наружу, не используя ворота. Не упускайте из виду ни одного тайного хода!
???: По этому поводу, доклад для вас, сэр. Некоторые из солдат, вернувшихся из сожженного лагеря, уже готовятся к нападению снаружи, обходя и перекрывая тайные проходы.
Зикр: Это правда? Радует, что кроме генералов есть солдаты, у которых хватает хитрости предвидеть. Как только это дело будет улажено, мы должны снова начать давать повышения. Но пока......
???: ......Уф. Пока не прибудет подкрепление, наша позиция — полная оборона, верно.
Услышав указания Зикра, его подчиненный, Генерал Третьего Класса, глубоко поклонился в пояс.
Если бы это были слова обычного генерала, его бы высмеяли за такой пассивный подход. Собственно, Зикр и сам раньше был объектом подобного презрительного смеха.
Но Зикр уже перенес тяжелый удар от противостоящего ему «Племени Судрак», и если бы он вернулся в столицу, то не смог бы избежать наказания.
В этой ситуации, когда он уже прижался спиной к стене, не было причин не принять лучшие меры.
Его подчиненные тоже это знали, поэтому не стали усмехаться над позицией Зикра.
И тогда......
△▼△▼△▼△
Зикр: ......Чего-чего?
В Городе-крепости Гуарал. Зикр, возобновив операцию, раздраженно поднял бровь на доклад своего подчиненного.
За несколько дней, проведенных в ожидании прибытия подкрепления из столицы Империи и поддержании постепенно нарастающего напряжения, этот доклад вызвал у Зикра глубокие эмоции, которые были совершенно неуместны.
Что касается причин этого......
Подчиненный: Да. Похоже, за последние несколько дней в городе появилась труппа странствующих артистов, которые стали темой для разговоров.
Зикр: Странствующих артистов......
Отчет, полученный от подчиненного, был довольно беззаботным и неторопливым.
Это был неподходящий отчет, учитывая напряженное время войны, в котором они находились. Однако не было причин отчитывать подчиненного, который передал его.
Прежде всего, Зикр сам не любил, когда гражданам намеренно навязывали образ жизни, при котором они должны были признавать, что находятся на военном положении.
Даже в нормальных условиях в городах, где размещались войска, легко нарастало недовольство. И, в зависимости от ситуации, неспособность управлять общественными настроениями могла привести к уничтожению. Вот как далеко могла зайти ситуация.
В соответствии с этими мыслями Зикр намеренно не предпринимал никаких действий, которые могли бы сильно ограничить мнения людей.
Оставаясь бдительным в отношении угроз за пределами города, он предотвращал любое проникновение «Племени Судрак», уполномочивая своих солдат проводить тщательные обыски без исключения. Поступая таким образом, он позволял горожанам продолжать свою повседневную жизнь.
Он понимал, что это противоречиво, но таков был компромисс между здравым смыслом Зикра и его военными инстинктами.
В любом случае, поскольку он принял решение действовать таким образом, повседневный въезд и выезд из города...... проверка безопасности у главных ворот и работа с торговцами и разносчиками — останутся неизменными.
По этой причине, вероятно, можно было бы впустить в город что-то вроде группы странствующих артистов, но......
Зикр: ......Что ты предлагаешь делать с этой информацией? Если ты просишь держать их под строгим контролем, я бы очень предпочел этого не делать. Оглянись вокруг. Я могу понять, почему горожане празднуют эту труппу.
Это была ситуация, когда немалое количество имперских солдат вместе с расставленными там стражниками патрулировали город.
Избежав набега, многие из солдат, вошедших в город, усилили свою враждебность и настороженность по отношению к «Племени Судрак», и, несмотря на приказ быть внимательными, споры с горожанами возникали постоянно.
Нетрудно было предположить, что партия странствующих артистов, появившаяся в городе во время всего этого, принесла бы жителям скромное успокоение. Поэтому, если их лишить этого......
Зикр: Вспыхнет вражда между горожанами. Понимаешь, не так ли?
Подчиненный: Конечно, ваши слова в точности, господин. Поэтому я не предлагаю поставить их под строгий контроль. Просто......
Зикр: Просто что? Ты делаешь это более важным, чем оно есть на самом деле.
Подняв бровь, Зикр нетерпеливо попросил нерешительного подчиненного продолжить предложение.
Затем, после секундного молчания, подчиненный опустил голову, словно в знак покорности. Продемонстрировав свое уважение и невраждебность по отношению к начальнику, положив кулак на его ладонь, подчиненный сдержал дыхание, произнеся: "Хах",
Подчиненный: Вообще-то эта труппа...... Эти танцоры весьма впечатляющи, но, ваши мысли, сэр? Что вы думаете о том, чтобы увидеть их один раз?
Зикр: Я? Не то чтобы танцовщицы меня не прельщали, но......
Услышав неожиданное предложение своего подчиненного, Зикр удивленно расширил глаза.
Его история с этим подчиненным была долгой, и они вместе прошли по многим достойным полям сражений. Было немыслимо, чтобы он без всяких раздумий выдвинул такое предложение.
Однако Зикр не мог понять истинную причину, почему его подчиненный хочет показать танцоров Зикру.
Подчиненный: Сэр, я не могу говорить об этом слишком громко, но недовольство в войсках тоже растет.
Зикр: Мм......
Подчиненный выпрямился и сообщил об этом озадаченному Зикру.
Серьезное замечание, сказанное Зикру, естественно, заставило его глаза сузиться. Когда он без слов призвал своего подчиненного продолжать говорить, подчиненный слегка понизил голос,
Подчиненный: У них есть определенные мысли насчет подкреплений из неблагородной столицы Империи, но, похоже, они сомневаются и в вас, сэр, который решил укрыться в городе и занять оборонительную позицию. Чего стоит случай с сожженным лагерем.
Зикр: ......Понятно. Нет, это естественная реакция.
Получив безоговорочное объяснение своего подчиненного, Зикр почувствовал, как что-то тяжелое оседает у него в груди.
Было неизбежно, что недовольство и недоверие солдат к Зикру будет накапливаться и разрастаться. Позволив «Племени Судрак» нанести упреждающий удар, что в свою очередь привело к гибели множества солдат, Зикр был сам виноват.
После этого события войскам, с которыми они воссоединились, не дали шанса восстановиться. Поэтому неудивительно, что они направили свое недовольство на Зикра.
Подчиненный: Среди более критически настроенных сплетников они называют вас господином......
Зикр: ......Ни слова больше.
Подчиненный: ......Кх, простите мою дерзость.
Прервав продолжающееся предложение подчиненного, Зикр приложил руку ко лбу.
Если бы начальник был пассивен к отношению подчиненных и недовольству начальника, Зикр мог бы представить, какие проклятия изрыгали бы подчиненные. Он мог представить себе эти невыносимые и откровенные ругательства.
Даже получив звание Генерала Второго Класса, он не мог смириться с подобными оскорблениями.
И только когда его размышления привели его к этому, он понял, что за намерение стояло за предложением его подчиненного.
Зикр: Теперь понятно. По сути, ты хочешь сказать, что нужно подготовить место, где недовольство солдат будет стерто.
Подчиненный: Верно. Не можем ли мы использовать танцоров для этой задачи? Когда они увидят эту великолепную песню и танец, многие из мужчин......
Зикр: Хохо, я понял. Ты говоришь так, как будто видел их раньше.
Зикр сузил глаза и продолжил свои подозрения, но подчиненный прочистил горло и уклонился от прямого ответа. Однако его реакция была более чем достаточным доказательством того, что догадка Зикра была верна.
В любом случае, он оказался в положении между «Генералом» и «Солдатом», а значит, его место было трудным.
Поскольку он пытался получить метод, позволяющий восстановить отношения между этими двумя, давить на него дальше означало в буквальном смысле слова "мелочность".
Кроме того, этот подчиненный своими глазами видел этих танцоров своего рода и настоятельно предлагал использовать их в больших масштабах.
Зикр: Я полагаю, эти танцовщицы чрезвычайно красивы?
Подчиненный: Конечно! Ах, кхм, несомненно, они придутся вам по вкусу, господин. Их танцы, песня музыканта и исполнение тоже великолепны......
Зикр: Хмхм, это действительно повышает мои ожидания.
Даже отвечая добром на добро, Зикр считал их описания несколько преувеличенными.
Однако, думая так, он был рад, что его подчиненный принял во внимание его собственное положение и грядущие времена, чтобы сделать это предложение. Поэтому не было причин упрямиться и отказываться от него.
Сам Зикр, испытывая тяжелые переживания и тревогу, в последнее время не приглашал и не играл с дамами в своей опочивальне.
Он не мог доставлять такие же неудобства и своим солдатам.
Зикр: Хорошо, понял. Так и быть. Пригласи труппу странствующих артистов и подготовь место, чтобы выразить признательность солдатам.
Однако......
Зикр: ......Проследи, чтобы они не принесли никакого оружия. Не забудь обыскать их.
△▼△▼△▼△
Как только было получено разрешение от Зикра, войска быстро мобилизовались.
Словно страдая от сильного обезвоживания и голода, они тут же подготовили место для банкета на первом этаже мэрии, приготовили спиртное и еду, а также собрали женщин для работы официантками.
Затем, связавшись с группой странствующих артистов, труппа была приглашена на верхний этаж мэрии.
???: ......Та, на кого вы сейчас положите глаз, — прекрасная танцовщица из-за Великого Каскада. Ее шелковистые черные волосы, впитывающие солнечный свет, а также ее небесно-светлая кожа, получившая благословение духов, ее величайшая красота сравнима с божественными существами, и сегодня вечером она роскошно выступит для всех вас.
После того, как музыкантша произнесла драматическую вступительную речь, завеса была медленно и демонстративно откинута.
Группа странствующих артистов, состоящая только из женщин, и то, что музыканты открыли, скрытое под падающей вуалью, было танцовщицей, которая была горячей темой города...... При виде этой танцовщицы Зикр удивленно расширил глаза.
Зикр: .........
Обнажив свою молочную кожу, красавица, распустившая волосы по спине, своим видом выдала то, что было сказано во вступительной речи музыканта. ......И действительно, таких комментариев было далеко недостаточно для описания этой красавицы.
Ее завораживающие черные волосы, ее кремовая кожа, обтянутая легким одеянием. Безусловно, в них была магическая сила, которая завораживала многих из тех, кто приходил поглазеть на нее. Однако эти факторы были лишь частью истинной причины ее красоты.
Если говорить о людях, не являющихся танцорами или музыкантами, то если харизма — это то, что очаровывает большинство людей, и если приравнять харизму к таланту, то аура и внешность этой танцовщицы были пугающе переполнены ею.
Но больше всего Зикру понравились глаза танцовщицы.
Сказать, что эти миндалевидные глаза с длинными ресницами составляли основу ее положительных черт, было нельзя. Без преувеличения можно сказать, что в золотом сечении они располагались в самом идеальном месте.
Причина, по которой у него бессознательно пересохло в горле, заключалась в том, что Зикр инстинктивно ощущал тягу.
Было ли это потому, что его привлекали физические данные танцовщицы, или потому, что его тянуло к харизме, которой она была овеяна, — это явление было совершенно неизвестно даже самому Зикру.
Эта танцовщица вызвала столь глубокие эмоции всего лишь одним движением. Размер воздействия, которое будет оказано, когда она начнет танцевать под песню и музыку, будет невообразимого масштаба.
И Зикр жаждал быть потрясенным таким воздействием, о котором он и мечтать не мог.
Черноволосая музыкантша: ......Пожалуйста, дайте нам возможность продемонстрировать выступление нашей танцовщицы.
Вместо молчаливой артистки...... нет, танцовщицы, музыкантша с черными волосами склонила голову.
Обе музыкантши и черноволосая и светловолосая дамы были одинаково красивы, однако для Зикра, очарованного внешностью танцовщицы, они могли считаться лишь аккомпанементом. Обычно любые мысли о том, чтобы отвергнуть женщин, должны были сопровождаться самоанализом и размышлениями, но он пылал от страсти, и подобные мысли даже не приходили ему в голову.
Никогда, до сих пор, он так остро не осознавал свое прозвище — «Бабник».
В действительности Зикр, вероятно, и был «Бабником». ......Потому что перед красотой такого масштаба оставаться в душевном покое было, без сомнения, невозможно.
И вот, с сердцем, все еще пылающим от страсти, банкет начался.
Конечно, поскольку Зикр был командующим, его место на банкете было в самом конце. Собравшиеся «Генералы»...... а также рядовые солдаты были исключены, люди более высокого ранга собрались и начали наслаждаться алкоголем и едой.
Однако, как и ожидалось, зрелищем номер один стало выступление группы странствующих артистов.
Первоначально целью было выразить признательность солдатам и дать им возможность выплеснуть свое недовольство, но Зикр забыл о первоначальной цели и затаил дыхание в ожидании выхода на сцену танцовщицы.
Поднеся ко рту питье, чтобы утолить жажду, он смочил язык, губы и горло. Таким образом он привел свое дыхание в норму.
Сердце Зикра было околдовано до такой степени.
Черноволосая музыкантша: ......Сегодня вечером вы увидите танец из родного города нашей танцовщицы, танец из-за Великого Каскада. Пожалуйста, удовлетворите свое сердце, танец из пределов конца.
Зазвучал голос поющего музыканта, и щипки струн привели к звукам нежной музыки.
Когда зазвучала незнакомая мелодия, генералы, шумно переговаривавшиеся между собой, затаили дыхание с красными лицами. Они тоже не хотели отрывать глаз от представления, которое вот-вот должно было начаться.
А затем......
???: .............
Затем, танцовщица, которая медленно появилась в поле зрения, начала свой захватывающий дух «Танец».
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Все: ............
Все замерли, глядя, как она, используя всю грацию своих длинных конечностей, танцует.
Забыв как дышать, они уставились на нее. ......Это было само определение слова «Очарование». Тот, кто наблюдал такой танец и сохранял ясность ума, был чем-то болен.
Такой человек не понимал ценности танца и обладал чувствительностью животного.
Имперские солдаты были стаей волков, но они не были зверями, не обладающими разумом и речью.
Затем генералы тоже затаили дыхание, и были околдованы потрясающей игрой танцовщицы.
Каждый потерял дар речи и был очарован выступлением танцовщицы.
Черные волосы, гладкая, белая кожа без единого пятнышка. Манящее лицо, которое заставило бы художника отрубить себе доминирующую руку за глубокие познания. Они были очарованы этим.
Однако то, что продолжало безгранично притягивать глаза, ум и сердце Зикра, не было ни одной из этих черт.
......Это были глаза.
Как он и думал, он не мог отвести взгляд от глаз танцовщицы.
Ее глаза с длинными разрезами господствовали над сценой, на которой она танцевала, и смотрели прямо в глубину зала, на Зикра.
Ее глаза, не отрываясь от цели ни на секунду, прямо-таки вцепились в мозг Зикра и не отпускали его.
В конце концов танцовщица пересекла зал и встала прямо перед Зикром.
Затем, мягко опустившись на колени, подняла две руки и попросила меч Зикра.
Естественно, Зикр понял ее действие, что оно означает желание получить меч.
Когда мир был в ее руках, танец танцовщицы усилил напряжение и дал понять, что она поднимется на следующий уровень. Помимо перехода к танцу с использованием меча, к балету с клинком, танцовщица пожелала клинок.
У Зикра не было возможности отказаться и не передать клинок.
Никто не мог остановить его. Подчиненные и «Генералы»; никто не мог намеренно воспрепятствовать этому акту.
Это было то, что должно было произойти, несмотря ни на что. Это был естественный ход событий.
Вот почему......
Танцовщица: ......Это твое поражение, Зикр Осман.
Когда к его горлу был приставлен меч, Зикр Осман услышал это безжалостное заявление, он не понял, что потерпел поражение в силу того, что был «Бабником».
Зикр: ............
Даже в этот самый момент он не мог отвести взгляд от глаз танцовщицы, произнесшей эти слова.
Эта холодная харизма, которая привлекала многих...... Как будто он видел ее раньше. Ощущение дежавю пламенем впечаталось в сознание поверженного генерала Зикра.


    План Бескровной Осады

    ......Вернемся ко времени, до действий танцовщицы в мэрии Гуарала.
???: ......Бескровная осада, говоришь?
Войдя на место встречи, Нацуки Субару на глазах у всех собравшихся сделал мощное заявление.
С силой сорвав скрывающую его маску О́ни, Авель поднял глаза на Субару и ледяным голосом повторил «Несбыточную Мечту», от которой вибрировали его барабанные перепонки.
Он усмехнулся...... Нет, в его голосе не было ни капли насмешки. В нем было чистое сомнение, некий вздох, который говорил о том, что человек, стоящий перед ним, не понимает, что он предлагает.
Это было понятно.
Субару: Возможно, ты разработал план, как пройти через это с минимальными жертвами, но ты бы не додумался до плана с нулевыми жертвами в первую очередь.
Авель: Естественно. Принимаешь ты это или нет, но то, чем мы сейчас занимаемся — это война. Как бы там ни было, жертв не избежать. Все, что можно сделать, это планировать, чтобы избежать потери людских ресурсов.
Субару: Ну, мне не нравится твой способ думать о людских ресурсах с самого начала.
Глядя на Авеля, сидящего со скрещенными ногами прямо перед ним, Субару щелкнул языком.
Термин «Людские Ресурсы» был сочетанием двух слов, «Люди» и «Ресурсы», которые, по мнению Субару, не должны быть объединены в такой отвратительный термин.
Такой взгляд на «Людей», со стороны, был на шаг дальше, нежели от взгляда на людей как численность.
Или, возможно, это было то чувство равновесия, которое должно быть у правителя, подобного Авелю, но......
Субару: Ну, я не согласен с этим. Флоп-сан такой же, верно?
Авель: ......И вместо этого, ты вмешиваешься с этой бескровной осадой? Это удивительно величественное заявление. От тебя, который еще мгновение назад был таким изможденным.
Субару: Я не буду спорить, что я был изможденным, жалким, позорным. Начнем с того, что с тех пор, как меня занесло в эту страну, я пережил ряд безостановочных катастроф.
В ответ на замечание Авеля Субару про себя выругался, а затем уставился на собственную ладонь.
Его не слишком чистую правую руку, руку, которую заменили на новую, тоже можно было назвать частью этих «Безостановочных Катастроф». Несмотря на то, что замена правой руки была нелегкой, она была одной из немногих его удач, не так ли?
Замена руки и то, что Рем проснулась. Это, а также встречу с Флопом и Медиум можно без преувеличения считать удачей.
За ее пределами удача и несчастье были двумя сторонами одной медали.
Так было с Авелем до него, так было с «Племенем Судрак», так было и с имперскими солдатами, включая Тодда......
Субару: Эта серия трудностей истощила душу. Но
Авель: ............
Субару: ......Чем больше трения, тем сильнее разгорается огонь.
Уставившись на свой сжатый кулак, Субару отчетливо произнес это.
В этот момент Рем, отстававшая от Субару, подошла ко входу в место встречи. Опираясь на трость, она вошла вместе с Утакатой и Луи.
Скорее всего, она пришла, чтобы увидеть все своими глазами.
Ведь именно ее эгоистичная просьба зажгла душу Нацуки Субару.
Субару: Стратегия проникновения в город, после того как попросил Флопа-сан найти тайный проход...... Ты планируешь внезапную атаку? Не может быть, чтобы это сработало.
Авель: О, почему это? Это укрепленный город, защищенный бастионом. У тебя есть другой способ пройти?
Субару: Если есть стена, любой подумает, что нужно искать способ ее обойти. То есть, хотя сам проход может быть искусно скрыт......
Если бы существовал тайный путь для входа и выхода из Города-крепости, естественно, можно было бы предположить, что он предназначен для прохода людей с неопределенным происхождением и товаров сомнительного происхождения.
Конечно, он, скорее всего, был бы скрыт, чтобы его не обнаружили стражники. Но даже это позволило бы преодолеть лишь обычный уровень бдительности.
Кроме того, не представлялось возможным обойти сеть бдительности военного времени.
И прежде всего......
Субару: Тот ублюдок, который преследовал нас в городе, не из тех, кто упускает из виду что-то подобное.
Он был быстр, хитер и принимал решения без колебаний.
Учитывая, что Тодд знал об их выживании, любой проход был бы самым охраняемым «Отверстием». Враг не будет так добр, чтобы оставить все как есть.
Блокирование было бы очевидным, и, кроме того, существовал страх, что любой оставшийся не заблокированным проход мог быть превращен в «Ловушку».
Субару: Вот почему внезапная атака была бы абсурдной. Вполне вероятно, что противник, поджидающий тебя там, проломит тебе голову топором в тот момент, когда ты выскользнешь из прохода.
Флоп: П-почему ты смотришь на мое лицо, когда говоришь это, Мистер! Какая страшная мысль!
Он намеревался сообщить всем об опасности, но его взгляд подсознательно остановился на лице Флопа.
Субару помнил, сколько раз прямо перед ним клинок убийцы... нет, топор убийцы... убивал человека, стоявшего перед ним. Субару не хотел снова стать свидетелем этого; даже если бы это убило его, он не мог допустить, чтобы это случилось снова.
Авель: ......Если бы это было просто внезапное нападение, я придерживаюсь того же мнения относительно настороженности противника.
Субару: Что?
На его неожиданное согласие Субару уставился широко раскрытыми глазами. Причиной тому было то, что мнение Субару поддержал не кто иной, как сам Авель.
Авель поднял бровь на удивление Субару и продолжил
Авель: Что? Мое утверждение неожиданно?
Субару: Да... Несмотря на то, что ты ведешь себя так, будто ты прав во всем в этом мире, ты делаешь такие вещи, как легко признаешь свои собственные ошибки......
Авель: Глупости, когда это я признавал, что ошибался? Я просто поддержал идею о том, что стратегия использования объездной дороги для внезапной атаки не будет успешной.
Субару: ......? Тогда как ты собирался использовать объездную дорогу?
Отрицание Авеля имело совсем другое ощущение, чем у обиженного неудачника, который правильно угадал свои мысли.
Пока Субару допытывался у него оснований, Авель закрыл один глаз,
Авель: Нет никакой причины, по которой люди должны быть теми, кто входит и выходит. Если это только для того, чтобы парализовать работу солдат, заключенных в городе, достаточно просто пронести что-нибудь контрабандой.
Субару: Что-нибудь......
Авель: ......Яд.
Субару: Они вряд ли обратят на это внимание!
Беспристрастная речь Авеля еще больше давала понять его непоколебимую решимость довести дело до конца, и Субару инстинктивно и громко раскритиковал его план.
Использование яда или чего-то подобного было бы непростительным. ......По правде говоря, с тех пор как Субару испытал на себе силу яда, применяемого «Племенем Судрак», он категорически возражал против его использования.
Эти адские страдания, они были более ужасными, чем смерть в бою.
Субару: В любом случае, разве мы не говорили о попытке минимизировать страдания или хотя бы уменьшить вред, чтобы убедить Флопа-сан? Как план, в котором используется яд......
Авель: О чем ты говоришь? Тактика внезапности с использованием тайного обходного пути также имеет возможность того, что в случае нападения наши собственные войска будут принесены в жертву. С ядом такая возможность исключена.
Субару: ............
Авель: Уменьшение потерь имеющихся сил. Вот что значит минимизировать ущерб.
Авель говорил определенно, и Субару затаил дыхание.
И снова Субару осознал, что между его собственным положением и положением Авеля существует огромная разница в масштабах между полем зрения правителя и полем зрения других. Этот разрыв был непостижим для Субару.
Короче говоря, Авель не принял во внимание ущерб, нанесенный жителям Гуарала. ......Нет, даже если он не причинял вреда жителям, он не думал о вреде имперским солдатам.
Это было ясно с тех пор, как лагерь имперских солдат, на который он сам нацелился, был сожжен дотла.
Субару: Все-таки мои мысли были наивными. Ты......
Авель: Верно, твое мышление наивно. Следовательно, тебе здесь не место...
Когда они столкнулись друг с другом, между взглядами Субару и Авеля пролетели искры.
Как только их взгляды столкнулись друг с другом, и дискуссия начала сходить на нет......
Флоп: ......Так-так-так, подождите минутку, вы двое! Не нужно так пялиться друг на друга и спорить!
Флоп встал между ними и создал некоторое расстояние.
На его лице появилась натянутая улыбка, когда он смотрел туда-сюда между оскаленными лицами Субару и Авеля; "Давайте успокоимся и обсудим это!", сказал он, хлопая в ладоши перед грудью.
Флоп: Честно говоря, моя дискуссия с Мистером Шефом ни к чему не привела! И тут Мистер триумфально вернулся. Я определенно хочу услышать об этой «Бескровной Осаде», о которой говорит Мистер! Если это правда, то это будет похоже на сбывшуюся мечту!
Субару: Флоп-сан......
В ответ на ожидание ухмыляющегося Флопа, Субару подавил свой прежний гнев. Так или иначе, ошеломленный поведением Флопа, Авель, похоже, сделал то же самое.
Авель выпустил "Хмф" с небольшим фырканьем,
Авель: ......Хорошо, мы его выслушаем. Если твоей идее удастся успешно обмануть этого торговца, если ты узнаешь местонахождение тайного пути, это будет то, что нужно.
Флоп: А!? Мистер!? Не говори мне, что ты......
Субару: Нет-нет-нет! Мы не планировали этого! То, что твоя идея не сработает, не значит, что ты пытаешься заставить меня участвовать в этом, придурок!
Его замечание без необходимости вызвало недоверие Флопа, но, кроме того, Авель не показал никакого стыда. Он держался с присущим ему высокомерием. "Вряд ли тебе нужна эта маска О́ни...", - прошипел на него Субару.
???: Итак.......
В образовавшуюся в разговоре брешь проскользнул слабый голос.
Стоявшая неподвижно у входа в место встречи, не сводя глаз со спины Субару, голос подала Рем.
Не обманутая атмосферой этого места, Рем продолжала смотреть только на Субару.
Рем: Так что бы ты сделал? Можешь ли ты найти какой-нибудь другой способ, который не был бы мимолетным сном или пропитанной кровью реальностью?
Субару: ......Каждый кусочек того, как ты говоришь, заставляет мое сердце петь.
Рем: ............
Рем уставилась на него, поджав губы, а Субару ответил горькой улыбкой и еще раз укрепил свою решимость.
Затем он еще раз оглядел лица в месте встречи. Авеля и Флопа, а также судракиек, начиная с Мизельды, он стал центром всеобщего внимания,
Субару: Мой план не требует ни обходных путей, ни кровопролития. Но он требует помощи Флопа-сан.
Флоп: Даже если он не нуждается в обходных путях, он требует моей помощи...? Но, Мистер, ты же знаешь, что я всего лишь беспомощный торговец с болтливым языком, не так ли?
Субару: Да, конечно. Но Флоп-сан не просто торговец, есть благословение, с которым ты родился. ......Красивое лицо.
Флоп: ......А? Мое лицо?
Широко раскрыв глаза, Флоп поднес обе руки к лицу.
Аналогично, все в зале заседаний наклонили головы, как бы говоря: "Его лицо?".
Мизельда: Понятно, в точку.
Таритта: ......! Сестра, ты что-то поняла?
Мизельда: Нет, я просто одобряю слова Субару о том, что у него красивое лицо.
Таритта: Сестра......
Мизельда кивнула и скрестила руки, а Таритта угрюмо опустила голову.
Но так как почти никто не догадался о намерениях Субару, среди них поселилось сомнение. То же самое касалось даже Флопа и Авеля.
Однако упрямый интерес Мизельды к внешнему виду других людей был небезоснователен. Именно ее слабость и чувство прекрасного дали Субару подсказку в этой ситуации.
Именно то, что Мизельда придавала слишком большое значение внешности, и послужило толчком к разработке плана «Бескровной Осады».
Субару: Доказательства лучше, чем споры. ......Флоп-сан, мы не сможем сказать, пока не попробуем, так что следуй за мной.
Флоп: За тобой? Это не проблема, но что в мире......
Субару настойчиво сказал сомневающемуся Флопу: "Не волнуйся".
А затем его взгляд обратился к Мизельде,
Субару: Ты красишь волосы и рисуешь узоры на теле, значит, пользуешься косметикой? Не могла бы ты одолжить мне эти предметы на некоторое время?
△▼△▼△▼△
Все: .........
Вернувшись к месту встречи через некоторое время, все потеряли дар речи, увидев «Результаты».
Однако Субару знал, что это было не безмолвие, вызванное негативными чувствами, такими как недоумение или недовольство, а скорее искреннее благоговение и удивление, возможно, даже какие-то трогательные эмоции.
Он мог с уверенностью сказать, что вполне ожидал, что его работа произведет такое сильное впечатление.
Субару: Оказывается, если мне дать хороший материал, даже я смогу добиться неплохих результатов.
Все: ............
Потирая нос, Субару, заявивший это, был встречен той же не реагирующей толпой, что и раньше. В то время как тишина продолжалась, не выводя никого из состояния оцепенения, прозвучало тревожное "М-Мистер".
Это прозвучало от единственного человека, который, кроме Субару, был невосприимчив к шоку, вызванному у присутствующих.
Флоп: Что-то не так, я еще не видел конечного результата, но каким он получился? Ощущения не очень приятные......
Субару: Да ладно, не стоит беспокоиться, Флоп-са... Нет, не волнуйся, Флора.
Флоп: Флора!?
Флоп с расширенными от удивления глазами...... да, Флора. Но даже когда выражение его лица было омрачено удивлением, оно все равно было очаровательным, подумал Субару, уверенно кивая, поглаживая его лицо.
Затем Субару снова схватил Флору за стройные плечи и повернул его лицом вперед.
За шелковистой завесой длинных золотистых волос скрывались глаза, которые были подчеркнуты сильнее, чем обычно, так как на них были нанесены тени для век. Ресницы были подкручены таким образом, чтобы подчеркнуть их длину, а щеки украшал оттенок красного, чтобы создать яркий контраст с его естественной светлой кожей. Наконец, губы были окрашены в красный цвет, и он был переодет в одежду, завершающую образ.
С его изящным телосложением требовалось лишь малейшее усилие, чтобы замаскировать его под «Нее».
Что означало......
Субару: ......Это ключ к бескровной осаде, лучшая стратегия, которую я смог придумать!
Подняв кулак вверх, Субару продемонстрировал Флоп=Флору всем собравшимся.
Несмотря на ограниченное время, Субару смог извлечь максимум пользы из драгоценного камня в его неполированном состоянии, чем он гордился. Однако удивление следовало оставить на потом, ведь это была лишь работа, рожденная в результате недостаточной подготовки, наименее восхитительная версия того, чем могла бы стать Флора.
Собрав все необходимые инструменты, если человек, о котором идет речь, будет помнить о надлежащей манере поведения, которую он должен поддерживать, это не просто добавит ему очарования, а увеличит его в геометрической прогрессии.
Субару: Красоту можно сделать.
Рем: Ты что, дурачишься?
Субару: Э!?
Холодный пронзительный голос уколол Субару, который совершил подвиг, не имеющий себе равных.
Присмотревшись, можно было увидеть, что обладатель этого голоса...... не кто иная, как Рем с фригидным взглядом. Глаз, которые до этого смотрели на Субару с ожиданием, не было нигде, вместо них были те, которые были у Рем с момента ее пробуждения.
Затаив дыхание от сурового взгляда, Субару сказал: "Держись!", протянув руку.
Субару: Я... я не дурачусь! Я действительно не дурачусь, так что не смотри на меня так!
Рем: Ты не дурачишься? Прекращай. Я была дурой... чтобы даже попытаться вложить в тебя хоть малейшую толику веры.
Субару: Ты делаешь поспешные выводы! Поздновато, конечно, но ты действительно похожа на Рам в этом смысле!
Рем: Ха?
Несмотря на то, что нынешняя Рем не помнила этого, Рам тоже спешила с выводами.
Хотя его сердце согревала мысль о том, что они, в конце концов, сестры, его приоритетом номер один сейчас было вернуть утраченное доверие Рем.
На самом деле Субару не шутил. Он отнесся ко всему со всей серьезностью и хорошенько все обдумал.
Цель превращения Флопа в женщину по имени Флора была......
Авель: ......Цель — Зикр Осман, ха.
Первым пришел к ответу Авель, подбородок которого покоился на руке.
В отличие от остальных, которые не смогли скрыть своего удивления при превращении Флопа во Флору, Авель смог подавить его и промолчал, предположительно, чтобы узнать истинные намерения Субару.
И таким образом, он смог полностью понять, к чему клонит Субару.
......Целью будет Зикр Осман.
Генерал Второго Класса Империи, командующий имперскими солдатами, расквартированными в Городе-крепости Гуарал. Способный человек, предпочитающий надежную и безопасную тактику войны, и вдобавок......
Субару: Я слышал, что его называют «Бабником». Похоже, он был хорошо известен среди имперских солдат.
Авель: То, что он известен тем, что он такой, и то, что он получил прозвище из-за этого, общеизвестно.
Рем: «Бабник» ......не производит на меня приятного впечатления.
Услышав разговор между Субару и Авелем, Рем скорчила гримасу.
Субару не мог не согласиться с впечатлением Рем о нем. Услышав, что военный офицер — бабник, можно было представить себе грязного извращенца с вульгарным характером. Тем не менее, это был шанс, который они могли использовать в своих интересах.
Субару: В лагере имперских солдат даже поговаривали о том, чтобы представить захваченную женщину «Генералу» Зикру. В общем, пока женщина безобидна, есть все шансы, что она сможет подойти к нему.
Он не хотел бы вспоминать об этом, но в лагере Джамал прямо сказал Субару, что он сделает что-то вроде предложения Рем Зикру.
Рем была красивой девушкой, так что можно сказать, что чувство красоты у Зикра было нормальным.
Субару: Так и есть, с силой Флоры это должно быть выполнимо.
Флоп: М-Мистер? Ты уже давно называешь меня Флорой с сильным нетерпением, но как я выгляжу сейчас? Я не знаю, что происходит, и мне страшно!
Субару: Не волнуйся, Флора. Я, конечно, не заставлю тебя делать это в одиночку. Я тоже собираюсь сражаться таким же образом.
Мизельда: Как ни посмотри на это, это абсурд, Субару!
Субару успокаивал растерянную Флору, а Мизельда встала на его замечание. Ее глаза потемнели от сильного, жесткого выражения, и она положила руки на плечи Субару, качая головой.
Затем она понизила тон своего голоса, как бы сообщая истину, которую трудно передать,
Мизельда: В твоих глазах тоже есть очарование. Но что касается того, с чем ты родился......
Субару: Эй-эй, перестаньте, Мизельда-сан. Разве вы не слышали, что я сказал?
Мизельда: Что?
Субару: ......Красоту можно сделать.
Субару ободряюще подтвердил, положив руку на плечо Мизельды.
Услышав это, Мизельда удивилась и широко раскрыла глаза. Затем, направив взгляд на Флору, она прищурилась, как будто макияж на ее лице был чем-то сияющим.
Мизельда: Ты меня обставил... Посмотрим на твой потенциал.
Субару: Да, просто посмотрите.
Куна: О чем ты говоришь, я не понимаю.
Мизельда доверила это дело Субару, и он согласился. Куна с раздражением наблюдала за обменом мнениями между ними, но ничего не могла сказать.
В любом случае, проблема теперь заключалась в......
Авель: Что касается использования предпочтений Зикра Османа, каково ваше намерение? Даже он все еще волк. Если перед ним просто висит красивая вещица, он не собака, которая клюнет на такую приманку.
Субару: Ну, бесцельное болтание чего-то вряд ли стоит обсуждать. Значит, нужно придумать, как заставить его укусить. Например, заманить его на вечеринку.
Авель: Банкет? Увы, привлечь его будет нелегко. Естественно, ему незачем выходить из стен, пока не подоспеет подкрепление из столицы Империи. Он не должен соблазниться подозрительным приглашением.
Субару: Конечно. Я все еще сужаю круг вариантов, но......
Рем: Погодите, пожалуйста!
Вот так, пока Субару и Авель спорили, Рем повысила голос.
Она смотрела туда-сюда между ними, на ее лице застыло удивленное выражение,
Рем: Вы серьезно? Я не могу поверить, что вы собираетесь сделать это, чтобы подшутить над Флопом-сан.
Флоп: Что, они разыгрывают меня? Серьезно, как я сейчас выгляжу? Миссис говорит, что я выгляжу так, будто меня разыграли... Племяшка, что происходит?
Луи: Ауу? У! Уу!
Рядом с напряженной Рем, Флора, которая еще ни разу не смогла увидеть свое отражение, искала утешения в Луи. Но, не встретив Флору раньше, Луи запаниковала и спряталась за Рем.
Другими словами, с точки зрения Луи, казалось, что Флора и Флоп — разные люди.
Авель: Если не принимать во внимание, подходит ли реакция этой девочки в качестве лакмусовой бумажки, я не считаю это розыгрышем. Наконец-то ты предложил идею, заслуживающую обсуждения.
Субару: Значит, ты тоже это понимаешь. Красота Флоры.
Авель: ......Я понял, что твоя идея была такой, о которой я не думал. Не извращай ее сейчас.
Губы Субару скривились в выражении недовольства упрямым ответом Авеля.
Однако Авель не обратил на него внимания и на короткое время поднес руку ко рту в тщательном раздумье. Затем он бросил неровный взгляд в сторону Субару,
Авель: Нацуки Субару, у меня один вопрос...... Твоя косметика, может ли ею пользоваться только торговец?
Такой вопрос был ему задан.
Субару: ............
На мгновение вопрос Авеля оставил его ошарашенным.
Но Субару прокрутил в голове смысл вопроса и покачал головой.
Субару: Я уже сказал тебе. Я сказал, что окажусь в одной лодке с тобой, если мы проведем эту операцию!
Авель: Глупости. Кто доверится тебе? Посмотри на себя в зеркало и только потом говори.
Субару: Следи за языком!
Нахмурив брови, Авель выплеснул свое презрение из глубины души. Не обращая внимания на обиду Субару от этого комментария, он прижал руку к груди,
Авель: Справиться с этим в одиночку не под силу простому торговцу... ....Так что я последую его примеру.
Мизельда: А-Авель тоже!?
Услышав эту наглую саморекомендацию, воздух в месте встречи вокруг Мизельды начал гудеть.
Конечно, Субару тоже был удивлен предложением Авеля. Воистину, он и представить себе не мог, что сам предложит такое.
Субару: ......Честно говоря, я думал, что главная проблема будет в том, как уговорить тебя на это.
Авель: В обычное время это было бы глупой затеей, о которой даже не стоит думать. Но сейчас у нас мало карт для игры, и наши потенциальные планы также ограничены. Если это действительно эффективно, это необходимая ситуация, до которой мы должны опуститься.
Субару: Тц, у тебя чертовски ужасная манера выражаться. Вот почему харизматичные ублюдки......
Неважно, что его прогнали с трона, не было никаких колебаний в том, что он — Император.
Это было кредо Авеля, и он не отступал от него. Субару не оставалось ничего другого, кроме как искренне похвалить его.
Если бы он был примером неумелого человека, наделенного властью, он совершил бы ошибку, будучи слишком озабоченным собственной безопасностью.
Однако с тех пор, как Авель впервые столкнулся с Субару в джунглях, он продолжал выигрывать крупные азартные игры, используя себя в качестве фишки, включая «Ритуал Крови».
Этот раз тоже не станет исключением, и он, вероятно, не собирался отступать.
Авель: Гениальная схема — это то, что начинает приносить результаты только тогда, когда осуществляется за пределами ожиданий противника. Пользуясь предубеждениями «Генерала», она скрывает себя в их неизбежной небрежности. Есть смысл обсудить этот план.
Субару: Да, об этом также написано в книге под названием «Кодзики*». Там говорится, что переодевание — лучший вариант, если целиться в шею вражеского генерала.
* Кодзики [古事記] (буквальный перевод - "Записи о древней материи") является одним из старейших сохранившихся литературных произведений о японской истории и содержит множество мифов, историй и полуисторических рассказов (и многое другое) о Японии. Переодевание, о котором говорит Субару, скорее всего, связано с историей о том, как Усу-но-Микото (впоследствии известный как Ямато Такэру-но-Микото) переоделся в служанку, чтобы убить Каваками Такэру, вражеского генерала и лидера Кумасо.
Рем: Ты не можешь всерьез просто принять содержание такой подозрительной книги......
Это была ссылка на старую книгу древнего и почтенного происхождения, но даже если бы он объяснил Рем достоверность «Кодзики» сейчас, он не получил бы от нее ответа. На данный момент он не мог придумать, как быстро вернуть доверие Рем к себе.
Он боялся отказа без возможности объясниться, поэтому был благодарен и в то же время удивлен, что Авель принял его предложение.
Субару: Когда ты сказал про яд, я действительно подумал, что ты из тех, кто казнит любого, кто выступает против тебя, но......
Авель: Если потребуется, я готов это сделать. Тем не менее, эмоции далеко не обязательны для будущих решений. В конце концов, то, что я должен получить, не ограничивается городом Гуарал.
Субару: ............
Авель: Если «Генерал» Зикр Осман будет обеспечен, мы сможем разработать средства, чтобы получить то, что я желаю, без кровопролития. Если удастся уменьшить опасения по поводу внутреннего восстания, это будет радостно.
Субару: ......Верно. В словах парня, который потерял свое место из-за внутреннего мятежа, определенно есть ценность.
Сдержанную колкость он произнес в порыве эмоций, но выражение лица Авеля не вызвало ни малейшей дрожи.
Неужели такой уровень сарказма и неуважения не стоил того, чтобы из-за него раздражаться? ......Или, возможно, как сказал сам Авель, он не настолько свинья, чтобы не признавать собственные недостатки.
В любом случае......
Субару: Если ты готов сотрудничать, то я не могу просить ничего большего. Твое имя... Авель, Волакия... Вьянка сойдет?
Авель: Я не особенно забочусь о своем вымышленном имени, зови меня, как тебе больше нравится. Более того, вряд ли у нас хватит людей — только ты, я и торговец. Дай-ка подумать......
Скрестив руки, Авель оглядел лица в зале заседаний.
Затем, закрыв один глаз, произнес: "Хм",
Авель: Из тех, кого мы можем использовать, это Куна и Таритта, вот и все.
Субару: Что?
Авель: Нужна подготовка. Даже если мы успешно выманим Зикра Османа, для его подавления нужна необходимая рабочая сила. Говоря это, следует избегать любого, кто сразу же узнается как один из «Племени Судрак».
Сказал Авель, указывая подбородком. Услышав это, Субару тоже понял ход мыслей Авеля.
Внезапно оказавшись в центре внимания, Таритта и Куна были озадачены. Хотя они и были членами «Племени Судрак», по сравнению с остальными, эти двое были теми, кто не создавал дикую атмосферу.
Мизельда, на первый взгляд, выглядела как вспыльчивый и агрессивный боец.
Точно так же и Хоули, на первый взгляд, производила на людей уникальное впечатление. Они не подходили для этой ситуации, которая требовала сокрытия их личности «Племени Судрак».
В итоге, чтобы не вызвать тревогу у противника, требовалось женское очарование......
Субару: Я думаю, это предел того, что могут сделать мои наряды и макияж. Я не могу придать им женский шарм с помощью этой косметики.
Рем: ......Я тоже.
Субару: Рем?
И тут Рем стремительно подняла руку.
Это была Рем, которая не скрывала своего недоверия к Субару после случая с Флорой. Однако, как будто она немного передумала, увидев, что они продолжают серьезное обсуждение этого плана, выражение ее лица стало таким же весомым.
А в ее светло-голубых глазах светились решимость и целеустремленность,
Рем: Пожалуйста, позвольте мне принять в этом участие. Я обязательно пригожусь.
Субару: Рем... Прости, но это невозможно.
Рем: ......Кх! Опять ты без необходимости пытаешься отдалить меня от опасности...
Ее решимость была на грани срыва, глаза Рем метали кинжалы в Субару.
Без сомнения, Субару обладал чувством чрезмерной заботы, которое, скорее всего, разозлило бы Рем. Его желание оградить ее от опасности и позволить ей спокойно провести время в колыбели не было ложью.
Однако это не было единственной причиной, по которой он не позволил ей участвовать в этой битве.
Субару: Это правда, что я беспокоюсь о твоей безопасности. Но причина, по которой я отказываюсь от твоего участия, заключается в том, что процент успеха плана снизится. Рем, твое лицо уже видели имперские солдаты.
Рем: ......А.
Субару: Был тот раз, когда тебя поймали в лагере, а также когда мы убегали из города. Мы не можем воспользоваться помощью Медиум по той же причине. Мы устроили слишком большую сцену.
После такого переполоха охранники на контрольно-пропускном пункте точно не забудут лица Рем и Медиум. Да и Луи тоже, если уж на то пошло.
На этот раз операция была битвой за то, смогут ли они овладеть мышлением противника и проскользнуть под его радаром. Если они не хотели подвергать опасности эту основную идею, они никак не могли взять с собой Рем.
Рем: Но... но, если условием является то, видели ли твое лицо или нет, то и для тебя должно быть то же самое!
Субару: Да, но нет. Потому что через главные ворота Гуарала пройду не я. Это будет Нацуми Шварц.
Рем: Хаа?
Как будто она подумала, что ее снова обманывают, в глазах решительной Рем вспыхнул гнев. Однако в данном случае ничего нельзя было объяснить словами.
Подобно тому, как Флоп превратился во Флору, Нацуки Субару пришлось просто замаскироваться под Нацуми Шварц. ......Он должен был не только говорить, но и ходить.
Субару: В общем, причина, по которой я не могу взять тебя с собой, та же, что я объяснил. Но, Таритта и Куна, вы, ребята, тоже, это будет опасная операция, поэтому я должен убедить вас двоих, прежде чем......
Мизельда: Нет, это интересно. Я разрешаю. Возьмите их обоих.
Как раз когда Субару пытался подтвердить мысли и намерения двух судракиек, Мизельда прервала его этими словами.
Повернув голову от удивления, Субару увидел, что блестящие глаза Мизельды смотрят на него с пылающим любопытством. Она смотрела с интенсивностью охотника; казалось, что она сдирает с него кожу и пытается заглянуть под нее.
На мгновение Субару даже почувствовал, как его охватывает сильный страх.
Субару: Мизельда... сан?
Мизельда: Субару, вы с Авелем уже доказали свою доблесть. Судрак уважает тех, кто наделен доблестью. Но это не значит, что мы отбрасываем находчивость как ценность, не дарованную нам. Могущество и мудрость — те, кто преуспел в обоих, становятся высшими воинами... Идите и докажите свою доблесть.
Ее щеки потеплели от радости, как будто операция, направленная на слабое место врага, была выгодна и ей.
Основываясь на предположениях, Субару безоговорочно верил, что Мизельде и остальным в «Племени Судрак» не понравится подобная затея. Именно поэтому он планировал узнать у Таритты и Куны, хотят ли они участвовать в этой операции или нет.
Однако после того, как Мизельда дала свой ответ, Таритта и Куна кивнули, как будто это была самая естественная вещь в мире.
Куна: Если вождь так говорит, мне больше нечего сказать.
Таритта: Я буду следовать указаниям сестры... Меня тоже интересует этот... грим.
Сцепив руки за головой, Куна согласилась с тем, что ей все равно. Таритта придерживалась того же мнения, но то и дело бросала взгляд в сторону Флоры.
Казалось, что она заинтересовалась работой Субару над гримом. Ему показалось, что сцене немного не хватает напряжения, ожидаемого от подготовки операции, связанной с жизнью и смертью, но.....
Авель: Если нет возражений, тогда давайте быстро приготовимся. Мы должны решить эту битву до того, как трусы из Города-крепости получат поощрение из столицы Империи.
Субару: ......Хорошо, я понял. Если все согласны и на это. Рем, ты не против?
Рем: ......Ты ведь не собираешься слушать, что бы я ни сказала, да?
Смутившись от своих слов, Рем пристально посмотрела на Субару. Ему было жаль, что он отверг ее решимость, но, учитывая ее безопасность и успех операции, не было пути, по которому она могла бы присоединиться к ним.
Поэтому Субару опустил глаза вниз и смирился с тем, что ему придется терпеть ярость Рем.
Однако......
Рем: Но, той, кто просила тебя сделать что-нибудь с этим, та, кто просила об этом, была я.
Субару: Рем?
Рем: И чтобы я подняла шум из-за этого... я никак не могу этого сделать. ......Пожалуйста, добейтесь успеха.
Ее разочарование не исчезло, и это не было похоже на то, что она простила Субару. Она будет уважать принятое решение, — вот что донеслось до него через ее отводящий взгляд.
Только благодаря этому, темные тучи внутри Субару рассеялись.
Субару: Только Рем может сделать такое, но, черт возьми, это успокаивает... Стоп, это же неправильно, не так ли?
От одного только легкого одобрения Субару развеселился до такой степени, что ему показалось, будто он может взлететь высоко в небо.
Но когда Эмилия улыбалась, ему казалось, что он может взлететь до небес от одной этой улыбки, а когда Беатрис объясняла что-то со своим самодовольным лицом, в груди у него становилось очень тепло и уютно.
Со словами "Ха" Субару только сейчас заметил, что с ним было легче иметь дело, чем он думал.
Авель: В чем дело? Ты уже струсил?
Субару: Нет, не струсил.... Я набрался сил.
Авель: Хо? Тогда покажи это всеми возможными усилиями.
Набравшись храбрости от комментария Рем, Субару ответил, а Авель надул нос.
Нет нужды говорить, что именно это он и собирался сделать. ......После успеха этой «Бескровной Осады», возможно, откроется путь к возвращению в Королевство Лугуника.
Но даже если этого не произойдет, Субару не допустит трагедии в пределах видимости. Он не позволит этому случиться.
???: ......Эй, братух! Боте-чин будет нехорошо, если мы не дадим ей отдохнуть, поэтому я хочу ее куда-нибудь пристроить......
Затем, на собрании, где царило оживление, Медиум без колебаний заглянула внутрь.
Даже по сравнению с мускулистыми судракийками, Медиум была на голову выше, и поэтому ее рост был очень заметен. Затем эта заметная особа оглядела собравшихся круглыми глазами и сказала,
Медиум: Э, а где братуха?
Флоп: Ооо, дорогая сестра! Потерять из виду своего брата — это очень жестоко с твоей стороны. Я здесь, прямо здесь!
Медиум: ......?
Наклонив голову к Медиум, Флора встала и дала понять о своем существовании. На слова Флоры Медиум нахмурила брови и погрузилась в глубокую задумчивость.
Помолчав некоторое время, она затем вскрикнула, как будто до нее дошло.
Медиум: Братух, все это время ты был сеструхой?!
Флоп: Мистер!? Что здесь происходит!? Это уже и впрямь пугает!
Если даже глаза родной сестры смогли быть обмануты, то это, несомненно, станет прочным плацдармом для этой операции.
※※※※※※※※※※※
Комментарий Таппея:
«Что касается пристрастия Субару к переодеваниям, они уже случались в Ранобэ Tappenshuu 3 и 6. В веб-новелле не было подходящего времени, чтобы вставить их, поэтому их и не было, но, скажу как автор, это всегда было частью плана с самого начала. Введение этого заняло 8 лет с момента начала написания. Хахаха, отличная одержимость.»


    Музыкантша Нацуми Шварц

    Субару: ............
Глядя на свое отражение в грубом зеркале, Нацуки Субару...... или, скорее, существо, которое называло себя так, — прищурив глаза, внимательно осматривал себя снова и снова.
Темные тени для век и тщательно завитые ресницы отражались в зеркале. Текстура их кожи... главное отличие мужчин от женщин...... была покрыта белой пудрой; губы были накрашены пурпурным цветом, что придавало им свежий вид.
Костюм оказался довольно сложным, но ему удалось замаскировать свое телосложение, надев много свободной одежды несмотря на то, что ему с трудом удалось добиться стиля, соответствующего южному климату.
Во всяком случае, на этот раз ему придется вести себя не как дочь дворянина, а более свободно и непринужденно...... как странствующий артист. Поэтому, помимо жестов, внешний вид должен быть более «Женским», чтобы соответствовать дизайну.
Субару: Я собираюсь прижать как можно больше своего тела к груди и наполнить ее до предела......
Он использовал все техники, какие только мог придумать, мысленно представляя себе все встречи, которые у него были до сих пор.
Начиная с Эмилии, затем Фельт и отвратительной Эльзы, за ними Рам и Рем, еще Беатрис с Петрой, оставив в стороне только Мейли. Затем Присцилла, Круш, Анастасия, а также Феррис, на которого он должен равняться как на наставника, также не стоит забывать и Фредерику. Затем шли Ведьмы, хорошо одетые только внешне, что раздражало...... он собрал свое представление о «Красоте» из всех красивых девушек и женщин, а также красивых существ, похожих на девушек, которых он встречал в этом альтернативном мире до сих пор.
......Показываться самой красивой версией самого себя было его главной задачей.
Ему не нужно было думать ни о чем другом, кроме своего видения.
Он сделал лучшее, что мог, используя то, что у него было под рукой, и прибыл в то место, где ему нужно было быть.
Поэтому......
Субару: ......Это я.
Его взгляд покинул зеркало, затем он медленно сделал глубокий вдох и повернулся.
Один, после долгих часов борьбы в одиночестве, он, наконец, открыл дверь. За ней он увидел своих друзей, затаивших дыхание в ожидании успеха или провала этой миссии.
Женщины обратили свое внимание на Субару, когда он открыл дверь и вышел.
Субару: ............
Воцарилась тишина, и он чувствовал напряженную атмосферу.
Его непосредственная тревога не позволяла ему понять, какая эмоция вызвала тишину. Конечно, ему не хватало нескольких козырей для игры. Если бы у него было то и это, его сожалениям не было бы конца.
Однако, если подумать, не в том ли дело, чтобы проявить инициативу?
Нельзя всегда идти в бой в идеальном состоянии. В любом случае, в жизни нужно играть теми картами, которые выпали, не так ли?
И тут он обнаружил, что оправдывается, как будто уже проиграл битву.
???: ......Потрясающе.
Он услышал слабый звук вырывающегося воздуха и посмотрел вверх.
Там он увидел, что на самом деле это оказалось совсем не тем, что он себе представил. Это был всего лишь звук сближающихся рук. Это был звук аплодисментов. Это была смесь поздравлений, восхищения и уважения.
Субару: Ми......
Он посмотрел на хлопающего человека и уже собирался воскликнуть в манере, не подобающей даме, но вовремя остановился.
Он все еще был неполным. Он осторожно поднес руку к горлу и выпустил воздух небольшими струйками. Затем, когда в его голове защелкали шестеренки, он улыбнулся
Субару: Мизельда-сан.
Мизельда: ......Кх, не может быть, твой голос*? Какого... как... каким...!?
* Субару с момента переодевания начал использовать женственную и вежливую речь, а также манеры.
Субару: Как только я решила что-то сделать, мой долг — сделать все возможное из этого "что-то". Есть жизни, которые могут быть спасены, если я не буду срезать углы. Если это так, то я должна сделать только одну вещь.
Мизельда: Ооо...!
Улыбка исчезла, и он поднял один палец к небу.
Из-за тесной чащи деревьев он не мог видеть солнце, но ему нужно было показать это не небесным существам, а многочисленным друзьям, собравшимся здесь.
Нужно, чтобы они осмотрели его с головы до ног.
Неважно, спереди, сзади, справа, слева или в любом другом месте.
......Он должен постоянно представлять себя самой красивой.
Если он сумеет проследить этот образ, сумеет воссоздать идеал, тогда ему нечего будет бояться.
Здесь, с авторитетом......
Субару: ......Приход Нацуми Шварц.
Вот что героически сделала Нацуми Шварц...... вернее, заявила как леди.
Мизельда, женщина, которая перестала хлопать перед ним, глубоко кивнула. Затем она встала в ряд рядом с Нацуми, поддерживая его спину рукой
Мизельда: Мой мир был слишком тесен. Ты был прав, Субару... Нет, Нацуми.
Субару: Теперь ты понимаешь, не так ли, Мизельда-сан?
Мизельда: Ахх, это расстраивает, но теперь я понимаю... Красоту можно сделать.
Мизельда опустила уголки глаз и мягко улыбнулась, а Нацуми ей в ответ.
Собравшиеся там судракийки тоже переглянулись, став свидетелями этой прекрасной сцены. Затем посыпались аплодисменты, ставшие запоздалым благословением.
Аплодисменты продолжали литься, поздравляя Нацуми с ее открытием.
А затем......
???: Чего????: Ах~.
Те, кто не мог прийти в себя, смотрели на эту сцену с нахмуренными щеками.
△▼△▼△▼△
Субару: И вот, рождение Нацуми Шварц. Я была немного растеряна, поскольку разные инструменты для макияжа и все такое, но мне удалось сделать так много.
Рем: Ты шутишь?
Субару: Э!?
После возвращения на место встречи и проведения очередного собрания, Нацуми... вернее, Субару ответил на слова Рем, ее взгляд был холодным, а тон — ледяным.
Холодное отношение Рем не изменилось даже после того, как он показал ей результаты. Субару указал на свое лицо и сказал:
Субару: Мне все-таки нужны накладные ресницы... Для парика. Мне удалось позаимствовать немного черных волос у судракиек...
Рем: Я не об этом. Я думаю, что макияж и парик сделаны хорошо. Но ты не должен вечно говорить как женщина.
Субару: Да, но... душевное состояние тоже важно, не так ли? Если я не буду осторожна на регулярной основе, я никогда не знаю, где я могу сорваться. Кроме того......
Рем: Кроме того?
Субару: Если я буду потакать тому, что я мужчина, богиня красоты отвернется от меня и... Ай-ай-ай!
Как раз в тот момент, когда Субару собирался говорить серьезно, Рем сильно дернула его за ухо.
Не удержавшись от слез, он быстро отошел в сторону. Субару решил проскользнуть поближе к Мизельде, которая наблюдала за происходящим.
Субару: Сестричка Мизельда-сама, я боюсь Рем-сан......
Мизельда: Умм, не плачь, Нацуми... Странно, но ты выглядишь так мило, хотя я знаю, что ты Субару. Таритте стоит поучиться у тебя.
Таритта: Сестра!?
Пока сестра гладила Субару по голове, Таритта закатила глаза на безжалостный комментарий Мизельды.
Однако лицо Таритты было гораздо мягче, чем обычно. Это было потому, что Субару изменил тяжелый грим, который она обычно носила, и который можно было назвать боевой раскраской «Племени Судрак», чтобы она выглядела более милой.
Судракийки были известны своей храбростью и силой, но на этот раз от них требовалось быть одновременно гламурными и опасными, с магическим и чувственным качеством, способным свести мужчин с ума.
Наносить макияж Таритте и Куне было очень весело, как только они решили направить свою косметику в это русло.
Субару: У тебя гораздо более молодое лицо, чем я ожидала, сестричка Таритта-сама. Твой макияж выглядит великолепно, приятно время от времени демонстрировать свою миловидность.
Таритта: Пожалуйста, не дразни меня! Во-первых, я не могу быть такой же красивой, как ты......
Субару: Ну, твоя неуверенность тоже мила! Правда, сестричка Мизельда-сама?
Мизельда: Да, дорогуша.
Щеки Мизельды расслабились, когда Субару наклонился к ней и тихо заговорил. Таритта вздрогнула при виде этих двоих и обернулась с легким румянцем на щеках.
Из-за смуглой кожи трудно было заметить, что ее щеки покраснели, но макияж на глазах и губах создавал впечатление легкого румянца, поэтому было легко заметить очаровательную перемену в ее внешности......
Рем: Когда же ты перестанешь дурачиться!?
Рем одним криком разрушила столь цветастую сцену.
Субару и Таритта сжались, как от порыва ветра. Рем посмотрела на них своими бледно-голубыми глазами, а затем взглянула на Куну, стоявшую на краю комнаты.
Куна, которая, как и Таритта, тоже была накрашена и причесана, отпрянула в сторону.
Куна: Ч-что такое, я не имею к этому никакого отношения......
Рем: Куна-сан, я рассчитываю на тебя. Глядя на этих двоих, я вижу, что ты единственная, кто в здравом уме... Ты серьезно соглашаешься с этим планом?
Куна: Я знаю, что я единственная здравомыслящая, но......
Куна, собрав волосы в два хвоста, смотрела на Субару и Таритту с немотивированным выражением в глазах.
Это была неприятная оценка, но Субару мог только ждать, что будет дальше. Ее взгляд говорил ему, что он безумен, и этим отличался от Таритты, которая тряслась от шока.
Куна выдохнула, наблюдая за реакцией Субару и остальных.
Куна: Причина, по которой он не мог выполнить миссию, исчезла, ты ведь тоже это понимаешь, Рем? У Нацуми... У Субару нет проблем. Да, он больше женщина, чем вождь.
Рем: По-моему, это слишком грубо так говорить о Мизельде-сан......
Куна: Я не думаю, что это проблема. Проблемой будут наши результаты...
И как раз когда Куна почти закончила отвечать на вопросы Рем,
???: ......Похоже, все здесь.
Куна: Ох, легок на помине......
Напыщенный, не обманывающий тон голоса окутал зал собраний, и появилась новая фигура.
Когда взгляд Куны обратился в ту сторону, у Рем не было другого выбора, кроме как повернуться в том же направлении. Естественно, взгляды Субару, Мизельды и остальных тоже устремились туда.
Все: ............
В этот момент время остановилось для всех.
......Нет, если быть точным, время остановилось для всех, кроме появившейся фигуры и Субару, который наложил на них макияж.
Субару: Я оставил тонкую настройку на тебя, но... ты так хорош в этом, что это почти отвратительно.
Авель: Меня не радует, когда хвалят мои навыки нанесения макияжа. Тем не менее, твои навыки впечатляют. Так что даже готовый продукт может стать совершенно новым, хах. Это выглядит даже лучше, чем я себе представлял.
Субару: Кху, моя маржа для победы...!
Говоря это, Субару слегка покусывал мизинец в расстройстве.
Конечно, он не сомневался в том, что красоту можно сделать. Субару также с гордостью мог сказать, что доказал это на собственном теле, используя те несколько карт, которые были у него в руках.
Однако разница в материалах все же была.
Вот почему......
Рем: А... Авель-сан, верно?
Авель: Кто же еще? Не задавай такой глупый вопрос. Нет, если я так сильно изменился, то твое удивление вполне уместно.
В ответ на дрожащие слова Рем, Авель...... или, скорее, Вьянка, существо, родившееся благодаря гриму, парику и смене костюма, — сжал пять тонких белых пальцев.
Его вороненые черные волосы были длинными и пышными, создавая идеальную гармонию с его красивым лицом и раскосыми глазами. Костюм танцора обтягивал его талию и расходился по ногам, показывая достаточно кожи, чтобы привлечь внимание.
Стоящий там прекрасный танцор, воссоздавший экстремальную красоту, — лучшая джокерная карта в руках, которая была необходима для этого плана.
Все: ............
Совершенство Вьянки было таким, что даже Мизельда и остальные потеряли дар речи.
Это отличалось от Нацуми-Субару, где шок был от масштаба изменений. Это был чистый шок, вызванный совершенством красоты, которой Вьянка Авеля обладала в избытке.
Судракийские драгоценности, украшавшие костюм и длинные волосы танцовщицы, служили лишь гарниром, подчеркивающим ее настоящую красоту.
Субару вспомнил улыбку на лице Мизельды, когда она одолжила их ему.
Почему-то при воспоминании об этой улыбке у Субару защемило сердце. Однако, заботясь о Мизельде и других людях, Субару не мог пойти на компромисс.
Как он мог сам разрушить это совершенство?
Эго Субару, как и Нацуми Шварц, не позволило бы ему такого.
Субару: Меня удивило, что ты не боишься краситься......
Авель: Что? Ты считаешь позором одеваться как женщина? К твоему сведению, я делаю это не в первый раз. В детстве я много раз проходил через такие вещи.
Субару: В детстве?
Авель: Да. Учитывая мое положение, я бы сказал, что неплохо владеть широким спектром способов защиты.
Губы Субару изогнулись при словах Авеля, а не Вьянки, красивой женщины, которая очаровательно скрестила руки.
Возможно, его прошлый опыт относился к тайной вражде, которую он пережил, будучи претендентом на пост следующего Императора, прежде чем занять это место.
В Волакии, где престолонаследие было гораздо более бурным, чем в Лугунике, легко представить себе возможность убийства в борьбе за то, кто станет следующим Императором.
Чтобы выжить в такой суровой жизни, ему иногда приходилось маскировать свою внешность и даже пол.
Готовность Авеля идти на жертвы, в том числе и на свои собственные, похоже, была сформирована его детством, до того, как он получил трон Империи.
Вот так и появилась в Авеле Вьянка, теперь переодетая в женщину.
Субару: Все-таки немного раздражает, что ты осознаешь, как красива...!
Авель: Именно это и смешно. Как можно быть в положении, когда человек должен уметь смотреть на свою страну с широкой перспективы, и не уметь видеть себя объективно? Хотя ты, похоже, подмял под себя эту объективную оценку благодаря своим способностям, мне не нужны такие мелкие уловки.
Субару: Гах... кх.
Авель: Ты знаешь, почему тигры сильные? Тигры сильны, потому что они сильные.
Субару поразила концепция, которую он слышал от Гарфиэля.
Теория о том, что тигры сильны, так как они тигры, стала приравниваться к тому, что Авель был красив, потому что он Авель. Это больше не было логикой насилия.
Это было то же самое, что сказать, что Райнхард был сильным, потому что он был Райнхардом.
Другими словами, это был тупой взгляд на мир.
Субару: Ну, в любом случае... Флора думает о том же, не так ли!?
Флоп: Не слишком ли вы торопитесь с выводами, Мистер?!
Позади Авеля шел изумленный Флоп, теперь замаскированный под Флору.
Он тоже был одет, и обладал той красотой, которая, как знал Субару, сделает готовый продукт более совершенным, просто полностью используя потенциал его ресурсов. В отличие от Субару и Авеля, его изначально длинные волосы были лишь слегка подправлены, так что можно было сказать, что именно он извлек из материалов наибольший шарм.
На самом деле, Субару был уверен, что, если бы они стояли бок о бок, он бы не сильно уступал. Но......
Субару: Есть разница в количестве затраченного времени и усилий... Должно быть, это божественный фаворитизм...!
Флоп: Мне жаль слышать твои сетования, но ты отлично выглядишь, Мистер. Ты больше не Мистер, ты Мадам!
Субару: ......Меня больше не устраивает такой комплимент.
Флоп: Это был комплимент? Я не знал, что это комплимент.
Откровенность Флопа не изменилась, даже если он стал Флорой. Как ни крути, в его случае это было нормально. Хотя, чтобы следовать указаниям плана, ему потребовалось бы некоторое руководство.
Однако в данной ситуации Авель был наиболее важен.
Субару: Флора и я умеем играть на инструментах. Поэтому твоя роль......
Авель: Танцы, хм. Мне не нужно, чтобы мне говорили, у меня в голове есть план. Важность моей роли такая же. Кроме того...
Субару: Кроме того?
Авель: Я не так превосходен в танцах, как моя умершая сестра, но я довольно близок к этому.
Его щеки порозовели, и даже его торжествующая, высокомерная улыбка была прекрасна.
Уверенный настрой Авеля обнадеживал, и в то же время заставлял сердце Субару гореть от предвкушения. На самом деле, Авель без сожаления продемонстрировал свою дьявольскую сущность, будучи полной Вьянкой.
Если самоанализ Авеля был верным, Субару мог возлагать большие надежды и на танцы.
Субару: ......Хорошо. Если ты так уверен в себе, покажи мне, насколько ты хорош. В конце концов, ты не сможешь вернуть назад то, что выплюнул.
Авель: Что я выплюнул, а...? Хммм, ты имеешь в виду, когда на тебя плюют облака? Это довольно окольный способ сказать это, но он прекрасен. Я покажу его тебе.
Субару: ............
Авель: Это самое малое, что я могу сделать, чтобы вознаградить тебя за то, что ты предложил этот план.
Высокомерие Авеля не уменьшилось, даже когда он переоделся в женщину, как будто он никогда не сомневался в себе.
Чувствуя одновременно успокоение и угрозу, Субару мягко посмотрел на Рем. К сожалению, он не мог позволить ей сопровождать его в его же плане.
Но все же......
Субару: Пожалуйста, молись за мою безопасность. Я сделаю все возможное для тебя.
Рем: ......................................Да.
Субару: Тебе понадобилось достаточно времени, чтобы помолиться, не так ли!
Субару закричал на запоздалый ответ Рем, который выглядел искренне озадаченным.
Луи, сидевшая рядом с Рем, напряженно приподняла подбородок, услышав это. Казалось, даже она не могла признать Нацуми в Субару.
На данный момент эта реакция убедила его в том, что он получил некоторый импульс для выполнения миссии.
△▼△▼△▼△
......«Операция Кумасо Такеру».
Так называлась операция, направленная против Зикра Османа, «Бабника» и Генерала Второго Класса Империи.
Название операции было предложено Субару по мотивам сказки из Кодзики, и, к счастью, никто не стал возражать.
Неизвестно, уважали ли они Субару, придумавшего этот план, или же всем вообще было наплевать на название операции, но хорошо, что не было никаких проблем из-за этого.
Во всяком случае, в плане, в котором неизбежно присутствовал элемент удачи, не было смысла.
Конечно, они приложили бы все усилия, чтобы повысить свои шансы на успех, но приумножить удачу было трудно. Однако получить благоприятное условие, пусть даже небольшое, было не так уж плохо.
......Покинув Джунгли Будхейм, группа взяла курс на Гуарал.
Пятью членами группы были Нацуми Субару, Вьянка Авеля, Флора Флопа, Таритта и Куна. Остальное «Племя Судрак» возглавляла Мизельда в отдельной партии, среди них были Рем, Луи и Медиум.
Скрываясь вдали от города, они должны были атаковать стены Города-крепости и действовать в качестве отвлекающего маневра, если возникнет необходимость. Однако это была лишь страховка.
Менее чем идеальная страховка на случай, если план провалится. Если бы план провалился, Субару и остальные оказались бы в очень опасной ситуации.
В любом случае......
Субару: Лично я думаю, что первая контрольная точка — самая важная.
Субару пробормотал это, глядя на главные ворота, которые смотрели на них с высоты.
Они собирались снова бросить вызов главным воротам, через которые они уже однажды пробивались, хотя это произошло несколько дней назад. Естественно, после того, что произошло на днях, уровень безопасности на контрольно-пропускном пункте был выше, чем раньше.
Готовясь к новому вторжению мятежников, особое внимание уделялось драконьим повозкам, телегам с волами и другим транспортным средствам, которые могли скрывать людей в своем грузе. Он слышал крики торговцев и путешественников, когда их орудия торговли калечили, телеги переворачивали, а солому тщательно протыкали мечами.
Честно говоря, ему было очень жаль их. Однако, учитывая хаос, который будет твориться в городе впереди, он подумал, что с их стороны было бы разумно повернуть назад.
Конечно, он никак не мог дать им такой совет, но......
???: ......Следующие, что насчет вас, ребята?
Суровый мужской голос ударил по барабанным перепонкам Субару, пока он размышлял.
Подняв глаза, он увидел лысого стражника с крепким телосложением, который манил его к себе. Мужчина позвал группу вперед, и Субару почтительно склонил голову во главе группы.
Субару: Мы — труппа странствующих артистов. Мы пришли в этот город с севера.
Стражник: Оо, странствующие артисты......
Подняв бровь в любопытстве, стражник также посмотрел на группу позади Субару.
Флора, неся на спине музыкальный инструмент, махала рукой; Таритта, неся на спине свой багаж, кланялась; Куна накрыла зонтиком человека рядом с собой, чье лицо было закрыто вуалью, не позволяя никому увидеть ее выражение.
Чувствовалось восхищение стражника такой довольно атмосферной группой.
Субару: ............
С другой стороны, сохраняя приветливую улыбку, Субару внутренне напрягся.
Он был знаком с этим стражником. Именно он отвечал за главные ворота, когда Субару впервые встретил Флопа и Медиум при входе в Гуарал.
Другими словами: он не мог быть наилучшим выбором для их первого препятствия.
Стражник: Но приехать с севера, должно быть, было непросто. Ходят слухи, что на территории «Раскаленной Леди» кипит жизнь. Вокруг летают стаи драконов.
Субару: Да, да, это правда. Вот почему мы не могли оставаться там на слишком долго... С другой стороны, этот город защищен такой величественной стеной, так что я уверена, что здесь безопасно, верно?
Стражник: Ухх~, ну......
Когда Субару пофлиртовал, слабо улыбаясь, выражение лица стражника стало неуютным.
Причиной его реакции, вероятно, было то, что он знал, что имперские солдаты, чей лагерь был сожжен дотла, бежали в город. Кроме того, переполох, вызванный Субару и его спутниками в тот день, вероятно, заставил имперских солдат в городе быть более бдительными, а атмосферу — напряженной.
Это и стало причиной невнятной речи стражника.
В таком случае, не было причин не воспользоваться этим.
Субару: ......Вы, случайно, не обеспокоены чем-то в этом городе?
Стражник: ......Да, вроде того. Это то, что легко обнаружить, даже если попытаться скрыть. На самом деле, в этом городе сейчас расквартирована имперская армия, и у них проблемы с племенами на востоке. Так что......
Субару: О божечки! В городе, должно быть, душновато.
Стражник: Верно.
Стражник наклонился вперед от слов Субару.
Несмотря на то, что их трудно различить, когда они не общаются друг с другом, стражники и солдаты в основном занимали разные должности. Стражники в городе принадлежали только этому городу. Солдаты, с другой стороны, принадлежали стране, в данном случае Империи. Субординация у них также была принципиально разной.
Стражник перед ним также принадлежал к этому городу и был обязан его защищать.
Однако текущая ситуация была такова, что имперская армия захватила мэрию, и стражникам было приказано делать то, что в их силах. У имперских солдат не было никаких причин использовать их в качестве игрушки.
Стражник: Кроме того, они сами захватили городские таверны, назвав это "ночным патрулированием". А поскольку они плохо платят, это не способствует бизнесу. Я больше не могу с этим справляться.
Субару: О божечки, о божечки, как ужасно! Я сочувствую вам. Между нами говоря, у меня была своя доля тяжелого опыта с высокомерием имперских солдат.
Стражник: Неужели? Такая красивая женщина, как вы...?
После того, как он бросил несколько согласных реплик, ответ стражника сразу же смягчился от глубокого и громкого одобрения Субару. На самом деле, мужчина казался довольно дружелюбным, поэтому Субару слегка понизил голос, затем сказал: "Да", и повернул голову, чтобы посмотреть в сторону.
Увидев этот многозначительный жест, стражник сказал: "О, мисс?", после чего смутился.
Стражник: Вы в порядке? Если не хотите говорить, то не беспокойтесь......
Субару: Нет, я в порядке. Это старая-старая история. Просто раньше меня насильно схватили имперские солдаты, посадили в клетку и обращались как с рабом.
Стражник: Это...
Субару: Они иногда делали такие вещи, как намеренно раздвигали ноги, чтобы я споткнулась и упала, а в другие времена они даже угрожали мне клинками......
Стражник: Это непростительно...!
Стражник сжал кулаки в праведном негодовании, пока Субару со слезами на глазах рассказывал о своем прошлом.
Видя, что уши мужчины покраснели от ярости, Субару тихо пробормотал: "Вы так добры".
Стражник: Нет-нет, я не пытаюсь быть добрым. Любой бы почувствовал то же самое, что и вы.
Субару: Тогда, эй, Стражник-сама. Если вам жаль меня, пожалуйста, впустите меня. Если да......
Страж: Что тогда?
Субару: Тогда я изменю атмосферу этого города, которую имперская армия сделала такой мрачной.
Его голос был тихим, но энтузиазм в нем был страстным.
Услышав это, суровое лицо стражника покраснело от удивления. Его взгляд обратился к труппе странствующих артистов, выстроившихся позади Субару.
Стражник: ......Дамы, какие именно искусства вы собираетесь нам показать?
Субару: Конечно, мы путешествовали по всему миру и научились многим различным искусствам. Я также люблю петь, играть на музыкальных инструментах и немного колдовать. Но......
Стражник: ...Гк.
Субару: Лучшая часть шоу — танец цветка нашей труппы... великолепной танцовщицы.
С этими словами Субару указал на стоящую в центре группы фигуру, защищенную зонтиком. Ее лицо было скрыто вуалью, и она была главной достопримечательностью труппы.
Глаза стражника расширились и напряглись, когда он взглянул на нее из-за вуали.
Его горло замерло, хотя не все было открыто.
Стражник: ............
Это было естественно — быть ослепленным и не иметь возможности двигаться.
Это был шедевр, который разочаровал бы даже Субару. "Красоту можно сделать", — смело заявил он, но истинная красота была творением Бога.
В конце концов, красота Субару по сравнению с этим была не более чем штриховой работой.
Однако даже этого одного шага было достаточно, чтобы еще больше подчеркнуть его дьявольскую красоту.
Субару: В дополнение к танцовщице, мы также споем и сыграем для вас музыку. Мы надеемся, что вы позволите нам остаться в Гуарале.
Стражник: ............
Субару: Стражник-сама?
Стражник: ...Ах, ах, точно. Я не вижу ничего подозрительного среди ваших вещей......
— пробормотал стражник, приходя в себя после того, как его слегка ущипнули за плечо. Затем он положил руку на грудь и оглядел группу, тихо дыша, чтобы проверить биение своего сердца.
И, насколько это было возможно, сознательно отводил взгляд, чтобы не быть завороженным этим дьявольским видом.
Стражник: Вы можете войти. Если вы собираетесь где-то выступать, лучше держаться подальше от главных ворот. Главная улица в центре города — хорошее место для начала. Мэрия слишком переполнена солдатами, чтобы быть подходящей кандидатурой.
Субару: Что ж, это очень любезно с вашей стороны... Когда стражник-сама будет свободен?
Стражник: О, я? Моя смена заканчивается перед ужином в сумерках, а потом я пойду поем...
Субару: Тогда, пожалуйста, сообщите мне, где находится этот ресторан. Я уверена, что, если вы приведете с собой кого-нибудь из своих коллег, мы сможем отблагодарить их за гостеприимство по отношению к нам.
Он осторожно наклонился и прошептал это на ухо стражнику.
Когда стражник удивленно поднял глаза, Субару улыбнулся ему и отошел в сторону. Затем он повернулся к своим товарищам по труппе, нетерпеливо ожидающим на контрольно-пропускном пункте
Субару: Ладненько, поехали, ребята. Давайте в качестве подарка разрядим атмосферу в этом городе.
С этими словами Субару повел людей, которые остановились на месте, и прошел мимо стражника.
Зажав уши и изумленно глядя на стражника, Субару и остальные гордо и беспрепятственно прошли через главные ворота в город.
Наблюдая за ними, стражник тихо выдохнул......
Стражник: ......Стоит постараться закончить работу на сегодня как можно скорее.
Сказал он.
ᅠ
Флоп: Ну, это было великолепно, Мадам! Я начинаю думать, что, возможно, у тебя больше таланта торговца, чем у меня!
Через несколько мгновений после прохождения через главные ворота с багажом, Флоп, он же Флора, с блеском в глазах похвалил поведение Субару на контрольно-пропускном пункте.
В его откровенных словах не было лжи, и Субару радостно кивнул.
Субару: Да! Я польщена твоей похвалой. Но я отнюдь не торговец. У меня есть свои дела, которыми я должна заниматься.
Флоп: Дела, которыми ты должна заниматься? Например?
Субару: Конечно, дело не в том, чтобы быть леди... а в том, чтобы помогать важным для меня людям.
Флоп: ............
Глаза Флопа слегка расширились, когда он услышал слова Субару. Однако он быстро опустил взгляд и кивнул, "Ну, да".
Флоп: Тогда мы должны осуществить этот план и успокоить Миссис как можно скорее.
Субару: И Флора, мы же не хотим, чтобы Медиум-сан чувствовала себя неловко?
Флоп: Хахахаха! Моя сестра никогда не будет волноваться. Моя сестра — очень сильная девушка, как физически, так и морально. Я не могу представить, чтобы она чувствовала себя подавленной!
Субару согласился с Флопом, который весело улыбался, хотя и не по-доброму.
Как и Флоп, он тоже не мог представить, чтобы Медиум чувствовала себя подавленной. Эти брат и сестра должны были помочь друг другу пережить тяжелые времена.
Поэтому Субару был обязан помочь этим двум людям.
Субару: Все труднее и труднее ошибиться, не так ли?
???: Подожди, пожалуйста, подожди, Субару... Нет, Нацуми.
Субару напрягся, когда услышал слабый голос сзади.
Обернувшись, он увидел, что это была Таритта, которая несла багаж группы. Она была не похожа на себя, так как после выхода из джунглей Таритта изменила свой макияж.
Вместо судракийского наряда амазонки она носила более трепетную одежду, и теперь ее образ напоминал экзотическую этническую танцовщицу.
Наряд был менее откровенным, чем обычно, но когда Таритта огляделась вокруг, ее щеки покраснели от смущения,
Таритта: Эй, разве это не привлекает внимание? Если есть что-то странное в нас с Куной......
Куна: Не втягивай меня в это, пожалуйста. Если вы говорите о чем-то странном, то нет никого более странной, чем Нацуми. Что это, черт возьми, было с тем контрольно-пропускным пунктом? Ты слишком хорошо разбираешься в мужчинах.
Рядом с взволнованной Тариттой Куна трогала Субару со своей обычной низкой интенсивностью.
После этих слов Субару приложил руку к щеке со словами "О божечки",
Субару: Это не первый раз, когда я имею дело с джентльменом. И не волнуйся, Таритта-сан. Дело не в том, что ты или Куна выделяетесь. Это все мы выделяемся... Потому что мы красивые.
Флоп: Потому что мы красивые!
Глубокомысленно кивнув, Флоп и Субару согласились.
В ответ Таритта недоверчиво произнесла: "Красивые... красивые...".
Таритта: Если ты собираешься использовать такие слова, то скажи их моей сестре......
Флоп: Что ты хочешь сказать, мисс Таритта? Твое обаяние и обаяние твоей сестры — это две совершенно разные вещи. Во-первых, я ни в коем случае не пренебрегаю своим восхищением мисс Мизельдой, когда говорю тебе комплименты. Она — совсем другое дело, и вы обе находитесь в совершенно разных категориях!
Таритта: ......Кх!
В одно мгновение Флоп взял Таритту за руку и сказал это с лучезарной улыбкой.
Глаза Таритты расширились от его энергичности, а рот медленно открылся и затем сразу же закрылся. Когда румянец на ее щеках усилился, Субару закрыл рот рукой и произнес: "О божечки".
Куна: Дайте мне передохнуть. Таритта особенно привязана к вождю и почти никогда не покидала лес. Поэтому она не очень толерантна.
Субару: Ну, она улыбается. Но ты-то спокойна, верно?
Куна: Я чаще всего тайком выхожу из леса, и у меня никогда не было большой и грозной сестры...... У меня есть младшая сестра, которая весьма несносна.
В глубине закрытого сознания Куны, этим человеком, вероятно, была Хоули.
Они были как сестры, как лучшие подруги, как родитель и ребенок. Однако слова Таритты нельзя было игнорировать.
???: ............
Вокруг них внимание, конечно же, было приковано к переодевшемуся Субару, идущему по улицам мимо контрольно-пропускного пункта.
В дополнение к их необычному одеянию весь город был в напряжении, так как имперские солдаты были в состоянии повышенной готовности. Естественно, жители города должны были с большим подозрением относиться к незнакомцам.
Если это так, то......
Авель: ......Это возможность.
Субару: Только для любопытных глаз, не так ли?
Под зонтиком, из тени вуали, острый взгляд пронзил профиль Субару.
Подтолкнув его прекратить нести чушь, Субару ответил знойным "Да". Однако он согласился с танцовщицей, что это хорошая возможность.
Поэтому......
Субару: Давайте последуем совету стражников и дебютируем на главной улице!
Флоп: Хорошо, Мист... Нет, Мадам Нацуми!
Флоп последовал за Субару, решив начать выступление с шумихи прямо на месте.
Они сняли часть своих костюмов, обнажив плечи, животы и спины. Затем они вышли, держа в руках по инструменту, и встали по бокам главной улицы.
А затем......
Субару: Проходите, заходите и посмотрите! Сейчас я покажу вам песню и танец, которые передаются из поколения в поколение по всему миру, из-за Великого Каскада на дальнем востоке! Это выступление странствующей труппы, которая сегодня приехала в город!
Субару громко продекламировал рекламную строчку, а затем Флоп, получив зрительный контакт, начал играть на люлире...... струнном инструменте, который держал в руке.
Легкие звуки объединились в музыку, что привлекло еще больше внимания людей, которые услышали ее.
???: Оо, что происходит?
???: Они говорят, что это странствующие артисты! Музыка, музыка!
???: Ух ты, какая коллекция красавиц...
Люди, идущие по улице, привлеченные словами Субару и музыкой Флопа, останавливались или выглядывали изнутри зданий, привлекая внимание труппы.
Субару и Флоп играли на ведущих инструментах, а Таритта и Куна — на более простых ударных, таких как кастаньеты.
Субару был достаточно благодарен, так как Флоп оказался более искусным, чем ожидалось, поэтому у него не было никаких проблем с музыкой. Более того, шансы на победу составляли примерно пятьдесят процентов.
Субару: С этого момента мы будем петь и танцевать историю из другого мира, далекого-далекого! Это история о людях, драконах, демонах и странных существах, которые невозможно выразить словами. Пожалуйста, все расслабьтесь и наслаждайтесь от души!
С улыбкой на лице и взволнованным тоном голоса, предвкушение нарастало, пока выступление Флопа и Субару достигло своей первой кульминации.
Все были в восторге от их выступления и красоты музыкантов, но настоящий момент наступил сразу после этого.
И вот, когда музыка достигла своего апогея......
???: ............
Черноволосая танцовщица медленно сняла тонкий шелк, в который была одета, и вышла на улицу.
Подняв вуаль одной рукой и открыв свое лицо, люди, слушавшие музыку, обратили свои взоры в ее сторону, так как их охватило чувство шока, похожее на удар в живот.
Да, это было оно. Он хотел такой реакции, такого взгляда, и все же он был расстроен.
Субару: Это так обидно.
Играя на своем инструменте, Субару выразил свое внутреннее разочарование от того, что его побили.
В глубине души он чувствовал себя побежденным. Но это должно быть приятно — быть побежденным кем-то такого высокого уровня. Но это была ложь. Чувство поражения в конечном счете было чувством поражения, и это расстраивало.
Однако это спокойствие перед тем, как все превратилось в безумие, было ключом к плану.
Тогда, в полной мере, они смогут очаровать жителей Гуарала этим танцем.
Субару: Теперь твой черед, Вьянка!
Авель: ............
Посмотрев на Субару покрасневшим взглядом, Авель, он же Вьянка, медленно поднял руку.
Одно плавное движение, простое поднятие руки. Несмотря на это, в его жестах была элегантность, которая исходила из глубины его существа. Он растворился в воздухе и мгновенно стал доминировать на главной улице.
Начался плавный, красивый и торжественный танец.
Танец, сопровождавший музыку, был тем, что Авель освоил изначально, но с собственным поворотом Субару, вероятно, был новым для всех.
Тем не менее, он даже избавил от необходимости каких-либо манипуляций или мелких уловок.
С изменениями Субару, то, что раньше было прочным танцем, теперь стало намного лучше.
Все: ............
Зрители забывали дышать, так как их взгляды были поглощены прекрасным танцем. Это был крик красоты, который взывал к их инстинктам, он говорил им не отрывать глаз даже на мгновение. Говоря прямо, это было то, на что должны были смотреть глаза.
Танец Авеля был высокомерным и напыщенным, он наталкивал зрителей на такие мысли.
......Он так и говорил: "Смотрите на меня".
Вид завороженной и ошеломленной толпы испугал Субару, хотя именно ему пришла в голову эта идея.
Если бы здесь был вор, стоящие вокруг люди открыто обыскали бы свои карманы и даже не заметили бы, если бы кто-то забрал их кошельки. ......Нет, это предположение не было верным, так как даже вор не смог бы оторвать глаз от танца Авеля.
???: ............
Это была всего одна песня и танец, длившиеся менее пяти минут.
Исполнители сосредоточились на том, чтобы не допустить ошибок, но Субару задавался вопросом, заметил ли кто-нибудь, если бы они ошиблись. Честно говоря, он считал, что вряд ли.
Как только выступление закончилось, пятки и пальцы ног Авеля встали на землю.
Увидев эту позу, зрители наконец поняли, что танец уже закончился, а Авель просто стоит на месте.
И тут же главная улица наполнилась аплодисментами и одобрительными возгласами.
Как Субару и надеялся, как он и рассчитывал, это был громкий отклик.
Однако, в отличие от Флопа, который держал свой инструмент и отвечал на аплодисменты, Субару улыбался толпе со смешанными чувствами.
Во всяком случае......
Авель: ......Хмм.
Он не знал, что сказать Авелю, который торжествующе улыбался ему.
△▼△▼△▼△
Репутация труппы в Городе-крепости Гуарал была определена большим успехом их первого представления.
Это была своего рода демонстрация на главном проспекте, но отклик оказался намного больше, чем они ожидали, и поэтому деятельность труппы после этого стала намного легче.
Однако......
Субару: Не забывайте, что мы оказались в центре внимания только из-за нашей новизны. Наше выступление — всего лишь поспешная попытка...... Наше выступление сейчас — всего лишь мимолетная причуда.
Флоп: Понятно! Другими словами, нам нужно постоянно работать над своими навыками, не так ли, Мистер?
Субару: Да. Вот почему мы должны работать без устали и быть начеку каждый день!
Субару крепко сжал кулаки, а Флоп, который сидел прямо, кивнул с улыбкой.
В отличие от своего громкого голоса, Флоп был очень хорошим слушателем и быстро отвечал. Потрясающе, но благодаря Флопу речь Субару набрала обороты.
В любом случае, Субару следовало говорить не с Флопом.
Субару: Вы двое! Не теряйте бдительности.
Таритта: О-о, теперь мы попали под перекрестный огонь.
Куна: Мы...?
Когда Субару указал на них, Таритта и Куна сразу же стали выглядеть недовольными.
В гостинице они сняли одежду, в которую переоделись, и вернулись к своему судракийскому стилю, который выглядел почти как нижнее белье. Пока они работали в труппе, они были прилично одеты, но как только они вошли в уединенный трактир, они выглядели именно так.
Субару: Ты слишком много бездельничаешь.
Таритта: Я не говорю, что мы не расслабляемся, но, с другой стороны, как же она...?
Субару: Что ты имеешь в виду? Вообще, о чем ты вообще говоришь? Знаешь, меня раздражают эти разговоры без четкой темы.
Таритта: Нацуми, вот что. Зачем тебе притворяться тем, кем ты не являешься, даже когда никто не смотрит, мы с Куной не понимаем. Это действительно необходимо?
Субару: Притворяться тем, кем я не являюсь...?
Не имея ни малейшего представления, Субару ответил вопросительно, и Таритта с остальными опешили.
Естественно, "Это шутка", - сказал Субару, развеяв их удивление.
Субару: Тем не менее, я не могу принять эту мысль. Знаете, почему? "Дьявол кроется в деталях", как говорится, и именно бесполезные на первый взгляд детали создают реальность ситуации. Именно поэтому очень важно......
Флоп: Не срезать углы в местах, находящихся вне поля зрения общественности, вот что ты имеешь в виду. Хм-хм, как и ожидалось, Мистер...... Нет, Мадам Нацуми! Я многому учусь!
Флоп был поистине достойным учеником, ведь такой ответ стоил ста баллов.
Что касается замечания о том, что он не может избавить себя от использования мужского "я" в качестве местоимения первого лица, как бы он ни старался; Куна в знак протеста посмотрела на Субару, но тот с улыбкой пропустил это мимо ушей.
......В тот момент Субару и его труппа странствующих артистов остановились в гостинице Гуарала.
Прошло уже три дня с тех пор, как они начали свое проникновение, и за это время они выступили в общей сложности десять раз, получив более чем адекватный отклик.
Вначале он не нуждался в деньгах, так как у него была выручка от продажи рога Эльгины, но за каждое выступление продолжала капать хорошая сумма, так что Субару считал это очень выгодным предприятием.
Субару: Думаю, пора переходить к следующему этапу.
Нежно приложив палец к подбородку, Субару надеялся на изменения в их застойной ситуации.
На самом деле, их текущая ситуация складывалась настолько хорошо, что не верилось в происходящее. Каждое представление проходило с большим успехом, и горожане, включая стражников, проявляли большой интерес.
Это объяснялось совершенством танцев Вьянки, а также разговорными навыками Нацуми и Флоры.
Загадочность Вьянки также была привлекательной стороной, а поскольку она редко появлялась на публике, разве что танцевала, Нацуми и остальные, естественно, взяли на себя роль сборщиков информации.
Изначально планировалось, что Нацуми=Субару и Флоп=Флора возьмут на себя эту задачу, так как Авель, он же Вьянка, не мог говорить женским голосом.
Субару: Странно, но никто не подозревает Флору, верно? Она ведь даже не изменяла свой голос.
Флоп: Хаха, у меня нет никаких особых навыков, как у Мадам Нацуми. Но я долгое время путешествовал один с сестрой. Может быть, я переняла некоторые привычки сестры или что-то еще, и это могло дать мне эту женственную ауру.
Субару: Значит, это от Медиум......
Флоп с радостью предложил свою новую теорию, но Медиум, появившаяся в мозгу Субару, была прекрасна внешне, а ее постоянно меняющееся выражение лица было очаровательным и милым. Однако теория о том, что ее присутствие повлияло на нынешнее совершенство Флоры, была спорной.
Авель: ......У тебя много времени, которое ты можешь потратить впустую, не так ли?
Субару: Хм.
Холодный, ледяной голос прервал разговор между Субару и остальными.
Это был Авель, танцор труппы, который сидел на стуле у окна без парика на голове и наконец решил присоединиться к разговору.
Авель день за днем танцевал в разных местах как звезда шоу, и, хотя он старался этого не показывать, легкий намек на усталость был заметен.
Конечно, он никогда бы в этом не признался, но время, проведенное в Гуарале, давало тяжелую нагрузку на тело и разум. Находясь в тылу врага, они всегда были начеку. Субару, как и Нацуми, тоже постоянно напоминал себе, чтобы не терять спокойствия.
Никогда не знаешь, какая трагедия может их ожидать, если в тылу врага они впадут в уныние.
Поначалу эта стратегия была воспринята Рем и Мизельдой как шутка.
Однако Субару предложил этот план со всей серьезностью, и они вместе обсудили его, чтобы увеличить шансы на успех. Он не был настолько пессимистичен, чтобы сдаться и сокрушаться, что план провалился.
Поэтому......
Субару: Вьянка, почему бы тебе не отдохнуть? За все это время я ни разу не видела, чтобы ты спала.
Флоп: Я не понимаю, о чем ты говоришь, Мадам Нацуми. Это невозможно... а? А? Раз уж ты об этом заговорила, я тоже не помню, чтобы видела мисс Вьянку спящей.
Флоп попытался рассмеяться над замечанием Субару, но потом посерьезнел, заметив, что это правда. Не обращая внимания на Флопа, Авель фыркнул и проигнорировал его.
Сильное чувство осторожности не покидало Авеля, и он не ослаблял бдительности с Субару и остальными.
Конечно, Субару понимал, что человеку в его положении нелегко открыться перед другими.
Но то, что он не мог показать никаких признаков расслабленности даже своим товарищам, которые вместе с ним выполняли это опасное для жизни задание, было более чем утомительно.
Как обычно, он даже не моргал обоими глазами одновременно, несмотря на то что никто здесь ничего не сделает, если он закроет оба глаза.
Субару: Такой образ жизни утомляет, не так ли?
Авель: ......Неужели это ты мне это говоришь?
Авель нахмурился, глядя на Субару.
Услышав это, Субару был не в состоянии понять все это. Действительно, образ жизни Авеля был удушающим, а Субару — нет.
Авель: Особенно жалко, что ты не осознаешь этого, но я прощаю тебя. Продолжай делать все, что в твоих силах.
Субару: Можешь не говорить мне, я буду продолжать жить. Что касается тебя......
Авель: Закрытие обоих глаз означает передачу права на жизнь и смерть другому. Я не отношусь к себе настолько легкомысленно, чтобы позволить этому случиться, даже на мгновение.
Субару: ............
Авель: Не теряй чувства напряжения, ты ведь сам это говорил.
После этой фразы, те слова, которыми Субару хотел ответить, были парированы.
Субару с горьким чувством уставился на профиль Авеля, но его больше не воспринимали всерьез. Авель, снявший парик и украшения, носил в гостинице женские наряды, чтобы переодеться в Вьянку, как только что-то случится. Это было оправданием того, почему он так хорошо выглядит без парика, хотя без него он должен быть в неуравновешенном состоянии.
В этом и заключалась прелесть напряженной атмосферы, которая была результатом образа мыслей «Постоянно Находящегося на Поле Боя», который Субару велел поддерживать остальным, включая Флопа.
И пока он думал о холодном профиле Авеля......
Авель: ......Движение.
Субару: Что?
Пробормотав это, Авель встал со стула и пошел к своей койке. Субару был ошеломлен, увидев, как быстро он надел оставленный там парик. Однако смысл этого действия стал понятен сразу же.
Снизу донеслись громкие и несмелые шаги, и дверь в комнату Субару и остальных с силой захлопнулась.
???: Так вот где находится труппа путешественников. Открывайте. Это посыльный из мэрии.
Субару: Аах, минуточку, сэр!
???: Хаха, не смешите меня, я не жду, мы солдаты.
Хриплый голос насмешил запаниковавшего Субару, и дверь комнаты бесцеремонно распахнулась. Затем в комнату вошел человек, одетый в красно-черную форму солдата.
У мужчины на спине висели два меча, его лицо исказилось от радости, когда он скрывал свои жестокие порывы, один из которых Субару уже видел...... Джамал.
Субару: .....Хк
Джамал: Не пугайся так, я не собираюсь тебя есть.
Джамал щелкнул зубами на Субару, который непроизвольно вздохнул и напрягся. С повязкой на правом глазу он окинул взглядом комнату одним левым, не пытаясь скрыть свое нерафинированное отношение и усмехаясь. Затем он посмотрел на Таритту и остальных в нижнем белье, которые не успели среагировать.
Позади него, кроме Джамала, стояли еще четыре солдата. Судя по всему, Джамал вел их за собой, и никто не осмеливался прерывать его грубый и жестокий стиль поведения.
Джамал кивнул головой в знак согласия, и его люди последовали за ним.
Джамал: Я вижу, у нас тут есть несколько прекрасных дам. Когда я слышал, как эти влюбленные бюрократы говорили об этом, я думал, что они преувеличивают......
Субару: Солдат-сама, что я могу для вас сделать...?
Джамал: ......Сейчас я говорю, женщина.
Напряжение в воздухе заставило Субару жевать внутреннюю часть рта. Джамал внезапно схватил Субару рукой за шею.
Не с намерением сломать ее, а мягко, чтобы помешать ему говорить... но все же ловкость его движения и сила захвата заставили Субару почувствовать, насколько велика разница в их способностях.
В конце концов, Джамал, несмотря на свою внешность и плохое отношение, был очень хорош в своем деле. До этого момента он был, вероятно, самым искусным человеком, на которого Субару положил глаз в Империи...... хотя страшный и сильный — это две разные вещи.
Джамал: У тебя хороший, вызывающий взгляд. Мне так нравятся эти острые глаза.
Субару: Аах, я польщена вашими комплиментами... Кх.
Джамал: Мне также нравится, что ты не слишком много говоришь. Как насчет того, чтобы пригласить тебя сегодня вечером в свою спальню и...
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Лицо Джамала было близко к лицу Субару, когда он смотрел на него соблазнительным взглядом.
Даже на таком близком расстоянии, он, казалось, не заметил истинной личности Субару. Это само по себе было приятно, но, похоже, это задело его сердечные струны в противоположном смысле.
Он и раньше получал подобные приглашения, но ему всегда удавалось избежать их с помощью улыбки и хорошей истории. Но когда речь шла об имперских солдатах, отказываться было трудно.
......И тут подул сильный ветер.
Субару: ......Оох.
Неожиданно по комнате пронесся более сильный ветер, и черные волосы Субару взлетели вверх и пощекотали щеку Джамала. После мгновения раздражения Джамал перевел взгляд на окно и увидел стоящую там фигуру.
Это была та самая черноволосая танцовщица, которая вызвала переполох в Гуарале, она стояла там, откинув парик и расслабленно держась за локти. Поймав фигуру в лоб, Джамал удивленно присвистнул.
Это было великолепное проявление смелости, в то время как большинство людей застыли, восхищаясь ею.
Джамал: Хахаа, так это и есть танцовщица, о которой я так много слышал. Неудивительно, что ты смогла это сделать.
Авель: Хмф.
После того, как Джамал выпустил Субару со вздохом удивления и восхищения, он быстро подошел к Авелю. Он схватил его и заставил танцовщицу повернуться к нему лицом.
Даже не осознавая этого, он держал драгоценное лицо Императора в своей хватке, даря ему грубую улыбку.
Субару подумал, что именно это и имел в виду тот, кто говорил, что невежество — это блаженство.
Авель: ............
Джамал: Ты толстокожая женщина, в отличие от той. Но это тоже нормально.
Авель выпятил челюсть и спокойно смотрел на своего оппонента. Пока Субару был на взводе, Джамал фыркал, проявляя максимальное неуважение к Империи.
Затем Джамал развернулся, продолжая держать Авеля за подбородок, и......
Джамал: Ликуйте, странствующие артисты! Я здесь, чтобы пригласить вас на пир в мэрию. Зикр Осман, Генерал Второго Класса, который управляет этим городом, просит вашего присутствия.
Субару: Зикр Осман, Генерал Второго Класса...!
Джамал: Ах, разве это не честь? Для странствующих артистов приглашение к Генералу Второго Класса Империи.
......Субару подсознательно сжал кулаки.
Напыщенные слова Джамала превозмогли неучтивость сцены и вызвали у Субару шок от удивления и радости.
Зикр Осман, Генерал Второго Класса! Казалось, что они поймали именно ту рыбу, которую пытались поймать.
Джамал: Не может быть, чтобы вы, странствующие артисты, отказали мне, верно?
Субару: Это...
Флоп: Конечно, нет! Мы надеялись подарить песни и танцы имперским солдатам! Это был истинный смысл нашего путешествия!
Джамал: Хороший ответ! Мне это нравится.
Колебания Субару были омрачены более быстрым ответом Флопа.
Обаяние Флопа, которое позволяло ему открываться перед любым соперником, в полной мере проявилось здесь против Джамала.
Джамал, чувствуя удовлетворение от четкого ответа Флопа, быстро и грубо отпустил лицо Авеля, а затем, пошатываясь, направился к выходу из комнаты.
А затем......
Джамал: Собирайтесь. Я отвезу вас всех в мэрию.
Субару: Чегооо? Если вы нас пригласили, мы бы хотели присоединиться к вам позж......
Джамал: Хахаха, не беспокойся об этом. Нам сказали доставить вас туда. Это и наша работа тоже. Ты можешь переодеться прямо сейчас. Я также попрошу своих людей сзади отнести ваши вещи.
Субару: ............
Джамал: Сегодня банкет только для «Генералов». Мы, ничтожные солдаты, можем надеяться только на большее после завтра. Так что......
Не собираясь отпускать их, вульгарный взгляд Джамала изводил всех в комнате.
Очевидно, они не могли позволить себе испортить его хорошее настроение. К счастью, Субару, Авель и Флоп были, по крайней мере, одеты как женщины.
Таритта и Куна, которым грозила наибольшая опасность, явно были женщинами, поэтому не стоило беспокоиться, что их неподготовленность сорвет миссию. Тем не менее......
Джамал: Не торопитесь.
Но от унижения, когда им пришлось убирать комнату, наблюдая, как они бесцеремонно переодеваются и собирают вещи, было трудно отделаться. Однако......
Флоп: Поняла! Давайте, все, давайте собираться! Мы не хотим заставлять солдат ждать! Давайте сделаем это правильно!
Субару: Флора...
Флоп: Это так не похоже на вас, Мадам Нацуми! Ни кровь, ни слезы вам не идут.
Субару: ............
Его кипящий гнев исчез в словах Флопа, который затем улыбнулся ему.
Слова, которые он потрудился добавить в конце, были восприняты как смелость напомнить Субару о цели «Бескровной Осады».
Субару: ......Да, ты права. Что ж, вы с Вьянкой готовьтесь! Тем более, что Вьянка — тупица, не умеющая ничего делать, кроме как танцевать!
Авель: ............
Воспользовавшись тем, что Авель не может говорить, Субару дал язвительную оценку Вьянке. Взгляд Авеля уколол его, но Субару отмахнулся от него.
Он быстро убрал багаж в комнате, переоделся, чтобы подняться в мэрию, и заставил себя вести себя так, как хотел Джамал.
В лучшем случае он мог только посвистывать и наслаждаться, наблюдая, как они переодеваются.
Субару был уверен, что самое большое потрясение и сожаление в жизни Джамала будет ждать его в тот момент, когда операция пройдет по плану.
Это была причина, по которой......
Флоп: Нет! Я не думаю, что нужно заходить так далеко, что нужно трясти задницей, Мадам Нацуми!
△▼△▼△▼△
Даже на нетренированный взгляд в мэрии не было ничего похожего на военную технику.
Поскольку здание использовалось для управления городом в мирное время, было вполне естественно, что здесь не было подготовлено никакого военного оборудования. Тем не менее, в настоящее время в городе находилось более трехсот имперских солдат, а с учетом стражников — более пятисот, так что оборонительных сил было достаточно.
Более того......
Субару: Нам удалось пробраться в их лоно, но......
Внутри здания Субару усмехнулся, взглянув на карту.
Операция «Кумасо Такеру» продвигалась неожиданно гладко.
Он надеялся, что, если красивые странствующие артистки станут темой для разговоров в городе, генерал, известный как «Бабник», заинтересуется ими...... и в конце концов пригласит их на банкет, что позволит Субару и остальным захватить свою цель.
Получив приглашение прямо в мэрию, Субару увидел возможность осуществить свой план.
В то же время, однако, возникла другая проблема.
Субару: Нам придется провести операцию сегодня ночью......
Не было времени сказать об этом Мизельде и другим членам второго отряда.
Джамал, который приехал за Субару и остальными в гостиницу, не разрешил им вступать в контакт с внешним миром не из осторожности, а из-за своей испорченности.
Джамал был человеком хлопотным, поскольку обладал плохой интуицией, но компенсировал это хорошими навыками.
Даже в здании мэрии деятельность Субару и его команды была ограничена, и поскольку они не могли предпринимать самостоятельных действий по какой-либо причине во время собрания, им еще предстояло сообщить другой команде о планах на вечер.
Поэтому......
Субару: Нам нужно связаться с внешним миром из здания мэрии.
Существовала вероятность провала, но если операция Субару и остальных увенчается успехом, то необходимо будет разоружить остальных имперских солдат в городе.
Естественно, для этого потребуется определенное количество сил, поэтому независимо от успеха или неудачи «Операции Кумасо Такэру», им нужно было быть в состоянии сотрудничать с внешним миром.
Вот почему ему пришлось пройти через множество проб и ошибок.
Субару: Не знаю, о чем она думает, но Вьянка ненадежна......
Звучало хорошо, когда он говорил, что сосредоточен на сегодняшнем банкете, но с тех пор, как их пригласили в мэрию и изолировали в зале ожидания, Авель молчал.
Конечно, он понимал, что сотрудничество с внешним миром определит успех или неудачу этого плана, но он не отреагировал на совет Субару.
Флоп тоже был чрезвычайно благосклонен, и, честно говоря, он очень помог, но он не представлялся подходящим человеком для обсуждения плана по разрушению мэрии. Прежде всего, Субару не хотел делать то, что могло бы причинить ему еще больше неприятностей.
Другими словами......
Субару: ......Я должен что-то с этим сделать.
Сжав кулаки, Субару зашел в туалет, куда его привели.
Субару и остальным было приказано не покидать зал ожидания, но, как и ожидалось, они никогда не запрещали им ходить в туалет. Тем не менее, они не могли вести себя безрассудно, так как мэрию немедленно наводнили бы имперские солдаты, если бы они проявили хоть какое-то подозрительное поведение.
Субару взглянул на окна, но, к сожалению, не мог даже попытаться выйти наружу, поскольку они были снабжены железными решетками, а сам зал ожидания находился на третьем этаже здания.
Он не думал, что солдаты особенно опасаются Субару и остальных. Однако о том, чтобы оставить их совсем без охраны, не могло быть и речи. Это может быть проявлением империализма.
В худшем случае Субару пришла в голову мысль пересмотреть решение о проведении операции сегодня на банкете.
Субару: ......Даже если бы мы могли пропустить банкет, мы бы не смогли избежать приглашения после него.
Это была труппа странствующих артистов с красивыми женщинами.
В первую очередь, когда речь шла о том, чтобы свалить так называемого «Бабника», легко было представить, что целью были танцы, исполнительское искусство и предстоящее ночное веселье.
Даже если бы ему удалось избежать ухаживаний горожан, ему было бы трудно отказаться от ухаживаний имперского солдата, да еще и «Генерала». И он ничего не мог поделать, если бы они повели его в спальню.
В конце концов, это было всего лишь переодевание, и не существовало универсального руководства, что делать дальше.
Субару: То есть, если это случится, то игра закончится с плохой концовкой.
Поэтому ему нужно было во что бы то ни стало уладить все сегодня.
Кроме того, даже если каким-то чудом им удастся избежать сегодняшнего приглашения, если слова Джамала были правдой, завтра будет банкет, на котором будут присутствовать простые солдаты, а не генералы.
Простые солдаты..... это, конечно же, те, с кем Субару хотел встретиться меньше всего.
Субару: .........
Честно говоря, когда Джамал вошел в трактир, Субару подумал, что его сердце остановится.
Он почувствовал облегчение от того, что не узнал в Нацуми Субару, но это не отменяло всей опасности ......все еще оставался шанс, что он мог быть убит той стрелой.
Субару: Я не хочу называть это слишком большой надеждой, не так ли?
Это было тяжелое состояние души.
Он не хотел видеть его снова, но в то же время не хотел, чтобы он был мертв. Это было сложно.
Даже Субару знал, что в этом мире есть зло, которому нельзя позволять жить. Архиепископы Греха были одними из них, и все они означали непростительные грехи.
Поэтому, если бы это был Архиепископ Греха, Субару без колебаний позволил бы ему умереть. Но он не был одним из них; он был лишь объектом страха Субару, а не зла.
Прежде всего, если так рассуждать, то как быть с Луи, одной из Архиепископов Греха, которую он продолжал не замечать, не задумываясь?
Субару: ......Нехорошо. Сейчас мне нужно сосредоточиться на плане, лежащем передо мной.
Нелепо было беспокоиться о том, что его фундамент сейчас рухнет.
Вообще говоря, дело было не только в тональном креме. Хотя сейчас он был накрашен, его тело и разум все еще были в клочья.
Субару умел использовать то немногое, что было у него в руках, и именно это делало его особенным.
Субару: Я не могу оставаться здесь дольше, не так ли?
После тщательного обыска ванной комнаты он пришел к выводу, что, к сожалению, там нет ничего, что можно было бы использовать. Ему нужно было подумать о других способах связи с внешним миром.
Кроме того, перед туалетом его ждал стражник, который не давал им разгуливать внутри мэрии, и, кроме того, Субару очень не хотелось вызывать подозрения.
Возможно, им придется пересмотреть план. Если ситуация станет более острой, Авель может понять эту точку зрения.
Субару: Извините, что заставила вас ждать. Я немного нервничала.
Стражник: Хм, о, не волнуйтесь. Я просто нашел с кем поговорить.
Субару: С кем поговорить?
Когда Субару тихо вышел из туалета, солдат, поджидавший его в карауле, ответил. Казалось, он разговаривал с кем-то, кто проходил мимо, и тот, вздернув подбородок, оглянулся и сказал......
???: ......О, так это вы танцовщица, приглашенная в качестве развлечения на этот вечер.
......Сердце Субару замерло, когда он увидел там лицо, которое он определенно не хотел видеть.
Субару: А, кх......
???: Хм? В чем дело? Ты выглядишь такой испуганной. Да ладно тебе, я не собираюсь тебя есть.
Видя, как дрожит горло Субару, другой человек рассмеялся и пошутил.
Это была шутка, которую он услышал от Джамала в гостинице совсем недавно. Но в отличие от Джамала, который произнес ее из-за своего грязного ума, на этот раз он не смог отмахнуться от нее.
Он хотел спросить, действительно ли тот не хочет его съесть.
Стражник: Что, ты что-то сделал, Тодд?
Тодд: Я? Не смеши меня, я ничего не мог сделать. Мои раны настолько серьезны, что я уже давно прикован к постели. Я едва могу ходить.
Стражник: Это тоже правда. Значит, она как будто инстинктивно недолюбливает твое лицо?
Тодд: Это довольно обидно......
Человек, почесывающий голову и дружелюбно беседующий с солдатом на страже...... Тодд.
Объект страха, который заставил Нацуки Субару больше всего опасаться, и тот, кто заставил его усомниться в моральности убийства тех, кто не принадлежит к Архиепископам Греха. Это было олицетворение кошмара, которое болтало перед ним.
Субару: ......Ах.
Ему нужно что-то сказать, подумал Субару, его мозг вращался на высокой скорости.
Молчать было нехорошо. Он не должен давать даже намека на подозрения. Тодд узнает и использует это как повод для нападения.
Ему не нужны были улики или доказательства. Если бы у него возникло подозрение, он бы постарался его подавить.
Поэтому......
Тодд: Эй, серьезно, что с тобой? Подожди, мы уже...
Субару: Аах, извини... просто...
Тодд: Просто?
Те же слова повторялись тихо, но его сердце, казалось, вот-вот перевернется.
Он хотел закончить разговор, сказав, что просто плохо себя чувствует. Но перед тем, как сказать это, он задумался, действительно ли все в порядке.
Болезнь была обычным оправданием, но это была бы ложь. Он чувствовал, что Тодд может видеть ложь насквозь.
Если бы Субару попытался использовать свои знания, полученные в «Посмертном Возвращении», Тодд понял бы его намерения и вонзил бы в него нож. Ложь была бы раскрыта. Определенно.
Лжи нужно избегать.
Ему было не просто плохо, Субару сейчас было трудно дышать......
Субару: Я немного, ну, боюсь......
Тодд: Боишься? Меня?
Субару: Не только тебя. Мне неприятно это говорить, но... меня привезли сюда слишком насильно.
Он отвел взгляд и старался не смотреть Тодду в глаза.
Каждое движение вызывало сомнения в голове Субару, когда он пытался понять, удалось ему это или нет. Он чувствовал, что если ему посмотреть в глаза, то его ложь будет раскрыта. Ему казалось, что если он солжет, то они увидят его насквозь.
Он не лгал. Он определенно боялся Тодда. Этот факт нельзя было исказить.
Услышав отчаянный ответ Субару, Тодд закрыл один глаз.
Тодд: То, что она сказала... что их насильно привели сюда, кто это сделал?
Стражник: Я думал, это был Рядовой Первого Класса Орели.
Тодд: Ох, Джамал. Тогда понятно. Извини, если он тебя напугал.
Субару: Э......
Тодд, которого убедил обмен мнениями со стражником, сказал это и извинился перед Субару.
Когда Субару отвел глаза от его неожиданного отношения, Тодд почесал пальцами щеку.
Тодд: Я бы не сказал, что он плохой... парень. У Джамала плохой язык и характер, и он не очень умен. Но он не плохой парень. Он просто ведет себя как обычно.
Субару: Ха, ха......
Тодд: Если можешь, будь добра, откройся и прости его. Похоже, он будет моим зятем. Его ангельская сестра, которая совсем на него не похожа, — моя невеста.
Субару был озадачен словами Тодда, которые тот произнес с кривой улыбкой.
Судя по всему, Тодд не испытывал недоверия к словам или действиям Субару. Напротив, он, казалось, сочувствовал и был обеспокоен тем, что Субару связался с Джамалом.
Здесь Субару не смог скрыть своего удивления по поводу того, как он овладел искусством переодевания, и того, что его спас Джамал, который обычно был грубым и проблематичным.
Его дни, проведенные в погоне за красотой, когда он считал их напрасными, оказались не напрасными.
Даже сексуальные домогательства, которым он подвергался со стороны Джамала, оказались полезными.
???: ......А! Эй, Тодд, какого черта ты здесь делаешь!
Пока Субару размышлял об этом, по коридору разнесся гневный крик.
Это был Джамал, повышающий голос и делающий грубые шаги. Заметив приближение Джамала, Тодд приложил руку ко лбу.
Тодд: Упс. Ты нашел меня......
Джамал: Я тебя не находил! Парень с дыркой в животе должен отдыхать! Ты ведь думал, что нельзя доверять тому, чего не видишь глазами, не так ли?
Тодд: Нет-нет-нет, я доверяю тебе. Я доверяю тебе. Ты удивительно прилежен и хорошо делаешь свою работу. Но даже если они работают добросовестно, ошибки всегда будут ошибками, верно?
Джамал: Вот что я имею в виду, когда говорю, что ты доверяешь только своим глазам...!
Джамал щелкнул языком в ответ на слова Тодда, который поднял руки и пожал плечами.
Но когда Джамал, который приближался с фырканьем, заметил Субару рядом с Тоддом, выражение его лица сменилось с гнева на улыбку.
Джамал: О, ты та самая девушка из шоу, не так ли? Ты мне нравишься больше всех из них. Эй, если тебя не пригласят сегодня......
Тодд: Ах, да, да, достаточно.
Джамал, с задорным взглядом в глазах, протянул руку и попытался схватить Субару за плечо. Однако, из всех людей, именно Тодд остановил руку Джамала.
Тодд схватил запястье Джамала и сказал ему еще одно "Хватит", когда его щеки исказились.
Тодд: Ты пугаешь ее своим поведением. Эта девушка, которую я никогда раньше не встречал, вдруг испугалась, и это очень меня задело.
Джамал: Я вообще ничего не делал. Я не знаю, почему ты вообще меня перебиваешь... Не может быть, ты... с этой женщиной...!?
Тодд: Не шути так, Джамал. Твоя сестра — единственная для меня. Ты ведь знаешь это, верно?
Джамал: Это сложно для брата, когда ему говорят, что его сестра — чья-то единственная любовь......
Джамал пробормотал с ядовитым выражением лица, стряхивая руку Тодда.
Затем он взглянул на Субару, но то, как втянулись его щеки, казалось, отговорило его от дальнейших шуток.
Удивительно, но у Джамала тоже был здравый смысл. Или, может быть, у него хватило ума обидеться на то, что его напугал кто-то, кого он считал слишком милым.
В любом случае.....
Тодд: Как бы то ни было, давай пойдем. Мы все равно не сможем присутствовать на сегодняшнем банкете.
Джамал: Я уже устал пытаться закрыть дыры в обороне города.
Тодд: Скучно не будет. Это гарантия, гарантия. ......Вот откуда придут враги, безусловно.
С усмешкой, резкие слова Тодда царапнули грудь Субару.
В душе он похвалил свой выбор, думая, что идея использовать тайный путь была продумана до мелочей. Затем, похвалив себя......
Тодд: Кстати, как тебя зовут?
Субару: ............
Субару не был уверен, что Тодд заметил его рассеянность.
Вопрос, заданный с прищуром, заставил Субару всерьез подумать, что он потеряет сознание.
Его спросили, как его зовут. Почему, почему, почему, почему, - бушевали вопросы.
Разве он не спросил бы хотя бы его имя? ......Нет, Тодд не стал бы спрашивать. Именно поэтому Рем с самого начала опасалась Тодда. Из-за плохих отношений с ним Субару не стал обмениваться с ним именами и в этот раз. Должен ли он назвать свое имя, или нет, что ему делать?
Тодд: Пожалуйста, просто скажи мне.
После повторения просьбы Субару ахнул.
Смирившись с тем, что не сможет вытянуть ответ, он улыбнулся как можно бесстрастнее и неохотно назвал свое имя.
Субару: ......Нацуми Шварц, так меня зовут.
Итак, он назвал свое имя.
Он не мог придумать другого выбора, кроме как сделать это. Он надеялся и молился, что это правильный ответ, и ждал ответа другого человека.
Когда он услышал ответ, Тодд кивнул головой, поглаживая подбородок со словами "Хм",
Тодд: Ты слышал ее, Джамал. Разве ты не рад, что теперь узнал ее имя?
Джамал: Заткнись! Я убираюсь отсюда!
Тодд: Ладно, ладно... Можно я тоже выйду за тобой?
Джамал: Ты действительно ненадежный парень... Делай, что хочешь!
Тодд последовал за ним, пожав плечами, когда услышал сердитый голос Джамала, который лаял с красным лицом.
С этим двое мужчин исчезли из поля зрения Субару, ни разу не оглянувшись. Они свернули за угол коридора и исчезли. С глаз долой, из сердца вон.
Субару: ...Неужели?
Стражник: Эй, ты в порядке? Ты выглядишь очень бледной.
Субару выдохнул, глядя вдаль и размышляя, вернется ли он когда-нибудь. Единственный оставшийся на страже солдат беспокоился о Субару, видя, как тот измучен.
Времени на ответ у Субару не оставалось.
Однако ему удалось загладить свою вину перед солдатом, стоявшим на страже, и проводить его обратно в зал ожидания, чтобы присоединиться к Флопу и остальным, которые стояли внутри.
ᅠ
Флоп: Тебе потребовалось достаточно времени, Мадам Нацуми! ......Ты в порядке? Ты выглядишь очень бледной.
Субару: Я уже слышала об этом... На данный момент буря прошла. Но проблема осталась.
Вернувшись в приемную и увидев обеспокоенное выражение лица Флопа, он наконец-то нашел время побеспокоиться о своем сердцебиении и дыхании.
Медленно Субару успокоил себя, делая глубокие вдохи, чтобы исправить свои грубые физиологические реакции.
Да, он избежал бури, с которой внезапно столкнулся. Возможно.
Они не могли ослабить бдительность до самого конца, но пока что буря должна быть позади.
Однако они все еще не преодолели большое препятствие, которое было их первоначальной проблемой.
Субару: Мы должны найти способ связаться с внешним миром. Если мы будем продолжать в том же духе, то даже если наш план удастся......
Таритта: А, не волнуйся, Нацуми. Мы с Куной оставили сигнал, который поймет моя сестра.
Субару: Что?
Глаза Субару расширились, когда ему сказали, что проблема, с которой он столкнулся, была решена вот так просто.
Таритта выглядела извиняющейся за свою реакцию, в то время как Куна казалась безразличной. Его взгляд, направленный на них, безмолвно спрашивал, что происходит.
Таритта: Ну...... Нацуми будет приманкой, а я подам сигнал остальным, так что работайте. Так сказала Вьянка.
Субару: Что, что, что...?
Глаза Субару расширились, и он посмотрел на Авеля в углу комнаты.
Затем, заметив его взгляд, Авель сузил глаза, покачал головой и заявил...
Авель: Вместо того, чтобы говорить тебе и заставлять тебя двигаться неестественно, я использовал тебя как естественную приманку. К счастью, ты, похоже, выполнил свою задачу достаточно хорошо. Я похвалю тебя за это.
Субару: Заткнись! Ты знаешь, с чем мне пришлось столкнуться...?
Флоп: О, успокойся, Мадам Нацуми! Ты портишь свое красивое лицо!
Субару: Заткнись!
Он уже собирался разозлиться на отношение Авеля, но Флоп остановил его сзади.
Ему очень хотелось ударить по этому высокомерному лицу демона, но у Субару не было другого выбора, кроме как сохранять спокойствие. Ведь эта стратегия была бы невозможна без этого лица.
Это было невероятно ужасно, что он использовал свое собственное лицо в качестве заложника.
Субару: Ты, я точно ударю тебя, когда все закончится...!
Авель: Если у тебя есть столько времени, чтобы подумать о том, что ты будешь делать после его окончания, то я уверен, что ты сможешь выполнить все без ошибок.
Субару: Флора! Мы будем репетировать до тех пор, пока не придет время!
Флоп: Хорошо, хорошо, хорошо.
Субару скрипнул зубами в гневе, как бы говоря: "Ты — воплощение того, что на все мои слова всегда найдется ответ".
Как бы там ни было, если они установили контакт с внешним миром, все, что им оставалось делать, это ждать положенного времени.
Максимум, да, максимум......
Субару: ......Если план не сработает, будет просто ужасно.
Он пробормотал в знак поражения, но за последние несколько дней Субару убедился, что план обязательно сработает.
Это было очень обидно, потому что казалось, что нет ничего, что не влюбилось бы в эту высокомерную танцовщицу, кроме, возможно, Архиепископа Греха.


    Высокомерие

    ......По мере приближения начала банкета напряжение нарастало.
???: ............
В комнате ожидания, где они собрались впятером, не было никаких разговоров, и было тихо.
Никто не мог произнести ни слова, ни Авель, который был сосредоточен, ни Субару. Даже Флоп молчал, так что тяжесть атмосферы была подавляющей.
Они зашли так далеко, так что беспокоиться было не о чем.
Или, по крайней мере, они должны были так думать, но люди не так просты. Независимо от того, насколько хорошо было переодевание, беспокойство нарастало по мере того, как приближалось главное событие.
Несмотря на то, как громко кричало его сердце, и как сильно холодный пот мочил его спину, течение времени нельзя было остановить, и обещанное время еще придет.
???: Банкет готов. Вам пора идти.
Раздался голос солдата, стоявшего на страже, и наступил момент разрядки напряжения.
Посмотрев друг на друга, Субару и остальные подняли свои инструменты и последовали за солдатом, ведущим их из зала ожидания. Они прошли быстрый физический осмотр, но Субару и остальные, одетые только в легкую одежду, не имели возможности носить скрытое оружие.
Они прошли осмотр, получив любопытные и извращенные взгляды, и были препровождены в банкетный зал.
Только......
Таритта: ......Кх
Субару: Таритта-сан?
Субару поднял бровь на впалые щеки и тяжелую походку Таритты.
Хотя он прошептал так, чтобы солдаты, ведущие ее, не услышали его, его голос определенно достиг Таритты, но она не ответила. По выражению ее глаз можно было легко понять ее душевное состояние.
Крайнее напряжение в ее теле было сильным и непреодолимым.
Покинуть знакомую деревню, не иметь возможности положиться на сестру, вождя племени, и идти в тыл врага почти безоружной — все это могло вызвать у нее сильный стресс.
Ее дыхание было неровным, и казалось, что она вот-вот упадет. Субару попытался подбодрить ее, но не мог придумать, что сказать.
Легко было бы сказать утешительные слова вроде "не волнуйся" или "предоставь это мне".
Разве это могло бы успокоить дух Таритты в этот момент?
Поэтому, пока Субару не мог сделать шаг вперед из-за своей внутренней нерешительности......
Авель: ......Таритта.
Таритта: .........
Авель: Не о чем беспокоиться. Просто посмотри на меня.
Голос звучал ужасно высокомерно и напыщенно, но был полон абсолютной уверенности.
Слова были беспочвенными, ничем не отличались от утешительных слов, которые Субару подумал незадолго до этого. Однако эффект от этих легких слов утешения был огромным.
Выпустив слабый вздох, Таритта моргнула.
Она забыла, как дышать, и цвет ее лица почти исчез, но тут ее вернули в сознание. Это был голос, в котором звучали простые слова, но он обладал силой влиять на сердца других людей.
Имущие мгновенно превзошли бы трудолюбие неимущих.
Он много раз с болью осознавал это, но теперь он смог увидеть это воочию.
Субару: Похоже, я больше не сержусь.
Субару пробормотал это себе в утешение. Но вскоре он понял, что расслабились не только нервы Таритты, но и его собственные. Поэтому он изогнул губы.
Конечно, он не собирался говорить ему об этом, потому что, если бы он это сделал, то тот бы восторжествовал.
И затем......
???: ......Добро пожаловать. Я слышал, что вы, ребята, собираетесь исполнить замечательную песню и танец.
В зале, где был приготовлен банкет, Субару и остальных встретили около тридцати крепких мужчин. Им сказали, что сегодня в банкетный зал не пустят простых солдат, поэтому здесь должны быть так называемые офицеры и генералы. Среди всех этих генералов, человек, сидящий на стуле в дальнем конце, обратился к труппе.
Субару: ......Это Зикр Осман, Генерал Второго Класса?
Пробормотав что-то себе под нос, Субару посмотрел в сторону Авеля, танцовщицы группы, чье лицо было скрыто вуалью, которая слегка дернула подбородком в знак положительного ответа на вопрос Субару.
В ответ на утверждение, Субару снова посмотрел на собеседника и нахмурил накрашенные брови.
Зикр Осман, командир имперских солдат, расквартированных в Городе-крепости Гуарал.
Как Генерал Второго Класса Империи, он должен был быть сильным воином, но его внешность не раз подводила воображение Субару.
Во-первых, он был невысокого роста. Он выглядел примерно на полголовы ниже Субару, который отнюдь не был высоким человеком. Он был почти так же высок, как Куна, если бы она стояла прямо.
Конечно, был прецедент в лице Гарфиэля, который был невысоким, но сильным, так что телосложение не было причиной недооценивать его. Тем не менее, он не выглядел кем-то очень важным.
Больше всего в нем бросалась в глаза его характерная пышная прическа.
Если бы ему нужно было описать это словами, он бы сказал, что это афро, но сам факт того, что оно было на голове коротышки, придавал ему некий шарм талисмана.
Субару заранее сказали, что Зикр — военный стратег. Он определенно не был похож на того, кто делает военную карьеру на основе боевого мастерства.
Зикр: Сейчас у нас сложная проблема. Мы заперлись в городе и с каждым днем чувствуем себя все более подавленными. Поэтому мы и устроили этот праздник. Вы знаете свои роли, не так ли?
Субару: ......Да, господин. Для нас большая честь быть приглашенными.
Субару опустился на колени перед Зикром, который бросил преувеличенное замечание, положив подбородок на подлокотник.
Флоп, Таритта и Куна последовали за ним, а Авель, стоявший в конце очереди, нет. На мгновение взгляд Зикра сузился, и генералов охватило чувство тревоги.
В этот момент один из солдат с чашкой саке у ног встал, поставил чашку с алкоголем у своих ног и посмотрел на Авеля.
Солдат: Почему бы тебе не встать на колени? Ты же знаешь, что находишься перед Генералом Второго Класса......
Зикр: Подожди. Не будь таким заносчивым. Это место было открыто для питья и пиров. Мы хотим от тех, кто зарабатывает на жизнь искусством, не этикета, а неумолимого комфорта.
Солдат: Мх... Если вы так говорите, генерал......
Именно Зикр, как никто другой, упрекнул солдата, пристававшего к Авелю.
Солдат неохотно сел в ответ на его великодушное отношение. Все это время Авель прятал лицо под вуалью и не подавал никаких признаков недовольства.
Зикр: Ты даже не дрогнула перед духом воина? Похоже, ты очень уверена в своем танце. Но твое первое впечатление было не очень хорошим. Я ожидаю, что ты его изменишь.
Субару: Спасибо за вашу щедрость... Но, пожалуйста, не волнуйтесь.
Зикр, с любопытством наблюдавший за высокомерием Авеля, ответил Субару "Хм?", когда тот опустился на колени, заинтересованно подняв брови.
Было больно думать об остальном, но это была возможность, которой Субару был одарен. Он собирался использовать ее по максимуму. Он даст Зикру почувствовать полное поражение.
Субару: ......Та, на кого вы сейчас положите глаз, — прекрасная танцовщица из-за Великого Каскада. Ее шелковистые черные волосы, впитывающие солнечный свет, а также ее небесно-светлая кожа, получившая благословение духов, ее величайшая красота сравнима с божественными существами, и сегодня вечером она роскошно выступит для всех вас.
Встав, Субару произнес вступительное слово.
Словно в подтверждение того, что его слишком преувеличенная преамбула не была блефом, вуаль, скрывающая лицо Авеля, медленно приподнялась.
Как только завеса открыла этот очаровательный вид, все присутствующие в унисон еле переводили дыхание от надменности танцовщицы.
Зикр: ............
Особенно сильно был шокирован Зикр, потерявшийся во взгляде Авеля.
Поскольку он с самого начала проявлял к ним терпимость, возможно, он уже был готов к великодушному разрешению ситуации, а возможно, он получил шок, равносильный тому, что его застали врасплох.
Казалось, что он буквально забыл, как дышать и говорить.
Субару: ......Пожалуйста, дайте нам возможность продемонстрировать выступление нашей танцовщицы.
Субару из вежливости опустил голову, обращаясь к Зикру с предложением. Флоп тоже склонил голову и поднял свой инструмент, прося разрешения начать пир.
В ответ Зикр кивнул головой, заставив Субару обменяться взглядом с Флопом.
Затем они кивнули друг другу, показывая, что готовы, и начали играть.
Субару: ......Сегодня вечером вы увидите танец из родного города нашей танцовщицы, танец из-за Великого Каскада. Пожалуйста, удовлетворите свое сердце, танец из пределов конца.
То, что это был танец из-за Великого Каскада, было преувеличенным выражением.
Однако это не было ложью в том смысле, что это был танец, неизвестный имперским солдатам. И песня, и танец были принесены не из этого мира, а из мира Субару.
Конечно, они были соответствующим образом аранжированы, но поскольку основа танца была иной, одного танца было достаточно, чтобы привлечь внимание зрителей.
Однако......
Авель: ............
Он был танцором, который очаровывал других своей красотой и плавным танцем, поэтому ему, вероятно, даже не требовалась помощь экзотической песни и танца из другого мира.
Авель: ............
У вас есть понятие закуски с напитками, однако это не только еда, подаваемая на пирушке, если у вас был вид развлечения, способствующий употреблению алкоголя, то закуской могло называться все, что угодно.
Естественно, в число развлечений входило и сайдшоу, а танцы назывались аппетитными, так что они очень даже служили закуской к выпивке... Но вряд ли они произвели бы такой эффект.
Танец танцовщицы ослеплял солдат, обжигал их горло и вызывал в их душах жажду алкоголя.
Они все чаще и быстрее опрокидывали свои стаканы, а их щеки становились пурпурными. Генерал Второго Класса Зикр, стараясь избавиться от онемения, выделялся тем, что пил особенно быстро.
Под влиянием алкоголя и танцев он совершал ошибки, которые обычно не совершал.
Например, беспрецедентная ошибка — поддаться своему желанию посмотреть танец с мечами, в результате чего он отдал свой собственный меч по просьбе танцовщицы.
Авель: ......Это твое поражение, Зикр Осман.
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Даже когда меч был направлен ему в шею, а от танцовщицы доносился уверенный мужской голос, Зикр Осман, известный как «Бабник», не мог выйти из состояния эйфории.
△▼△▼△▼△
......"Мы сделали это", — внутренне воскликнул Субару, когда победа была одержана.
Меч в руке Авеля был в таком положении, что с легкостью бы пронзил горло Зикра.
У Зикра, который отклонился назад, обнажив шею, не было шансов отбиться. Без сомнения, вражеский командир был успешно захвачен.
И они даже сделали это раньше, чем планировали, в подходящий момент.
Первоначально Субару планировал сделать себе имя в городе в качестве странствующей труппы и проникнуть в лоно Зикра Османа. В идеале их должны были позвать в спальню Зикра, где они смогли бы застать его врасплох, взять под стражу и заставить имперских солдат, расквартированных в Гуарале, сдаться.
Это предположение было опровергнуто проведением этого банкета.
Авель: ......На банкете мы нейтрализуем всех оставшихся в городе солдат.
Это были слова Авеля, который объявил об изменении стратегии, когда их позвали на банкет.
Стратегия с высоким риском и высокой наградой, которая была бы плодотворной в случае успеха, но опасной...... Субару согласился изменить план при условии, что они вернутся к первоначальному в зависимости от ситуации.
Он не ожидал, что все сложится так удачно.
Зикр: ............
Авель: Я скажу это снова, Зикр Осман. Ты проиграл. Сдавайся сейчас же и прикажи своим людям разоружиться. Иначе твой кубок будет наполнен не алкоголем, а кровью.
Авель, приставив свой меч к неподвижному Зикру, еще раз посоветовал ему сдаться.
Но в глазах Зикра не было страха, несмотря на то что его жизни угрожала опасность. Это не были глаза решительного имперского солдата. Скорее, в его глазах была нерешительность.
Колебание, сомнение и другие подобные эмоции.
Зикр: Танцовщица, ты... Нет, вы...
Колебание проявилось в глазах Зикра так, словно он увидел нечто благоговейное. Это не было похоже на реакцию мужчины перед простым танцором.
Генерал: ......Хк! Вы бандиты! Вы не имеете права...!
Один из ошарашенных генералов пришел в себя и тут же попытался наброситься на Авеля.
Но быстрее, чем они успели дотянуться до спины Авеля, их руки и ноги были пронзены метательными ножами. ......Ножи, брошенные скрытой Куной.
Куна: Простите, но вождь велела мне защищать лицо Авеля.
Она тайком пронесла ножи с банкета в инструменте, похожем на бубен, который был у нее в руке во время танца Авеля.
Генералы заколебались при виде упавшего солдата, его конечности были пронзены лезвиями.
Однако была одна фигура, которая увернулась от клинка Куны и отпрыгнула в сторону.
???: Хватит! Думаешь, ты сможешь остановить имперских солдат с помощью чего-то подобного?
Воющий бородатый гигант поймал рукой дополнительный метательный нож и отмахнулся от него.
Затем, выхватив свой собственный меч, он полетел прямо на Авеля, жаждая крови.
Субару: Авель......!
Авель, схвативший Зикра, выставил свою палкообразную спину.
Субару выкрикнул имя Авеля, но танцовщица даже не моргнула.
В этот момент большой меч обрушился на спину Авеля......
Таритта: ......Кхк!
В тот же момент Таритта стиснула зубы и прицелилась в мужчину, взяв лук у одного из солдат.
Приготовив стрелу, она направила ее на бородатого колосса, приближающегося к Авелю. Зеленые глаза Таритты загорелись убийственным огнем.
Она была готова лишить этого человека жизни, чтобы спасти Авеля и остановить нападение.
Флоп: Не убивай его!!!!
Таритта: ......Хк!
Но перед самым выпуском стрелы Флоп в панике закричал.
Услышав это, глаза Таритты заколебались, и прицел стрелы слегка размылся. И вот стрела вонзилась не в спину человека, а в его правое плечо.
Бородатый генерал: Гах!?
Мужчина закричал в агонии и перевернулся после сильного удара. Но импульс большого меча в его руке не мог быть убит, и он, вращаясь, направился к спине Авеля.
Казалось, что меч разобьет голову Авеля сзади. Однако кончик меча едва задел затылок и с сильным стуком упал на пол.
Авель едва не лишился жизни, но вовремя избежал катастрофы.
А затем......
???: ......Ах.
С треском распустились и разметались заплетенные в косу черные волосы Авеля.
Кончик большого меча вонзился в заколку, развязывая узел. ......Нет, этим дело не ограничилось. Потрепанный парик потерял свою функцию, и фальшивые черные волосы упали на пол.
Длинные волосы танцовщицы были заменены соболиными волосами самого Авеля.
......Безжалостный Император, который вместе с зажимом для волос содрал мягкое впечатление от танцовщицы.
???: Генерал Второго Класса! Сейчас у нас есть возможность обезвредить этих парней...!
Зикр: ......Стоять! Не ослушиваться меня!
Пока солдат, чьи конечности были пронзены ножами, и тот, кому стрела попала в правое плечо, стонали, Зикр заглушил призывы генерала, который все еще пытался сопротивляться.
Если бы они безрассудно стояли на своем, независимо от количества павших, они были бы раздавлены силами Субару в один прием. А именно такой контратаки они больше всего хотели избежать.
Однако Зикр не позволил своим подчиненным сражаться дальше. Он понимал, что теперь, когда он сам оказался прижат к земле, а подчиненные ему генералы также подавляли их движения, исход уже предрешен.
Поэтому......
Зикр: Если я сделаю, как ты говоришь, ты можешь гарантировать жизнь моих людей?
Авель: Это также зависит от твоего отношения, «Трус».
Зикр: Гх.... кх.
Зикр показал свою готовность принять рекомендацию сдаться, покраснев и прикусив губу, когда над ним издевался неумолимый Авель.
Это было лицо человека, который испытал унижение не только от того, что его поймали в заговоре против него, но и от того, что его самого схватили.
Авель фыркнул, глядя на унижение Зикра.
Авель: Я слышал о тебе, Зикр Осман. До того, как тебя прозвали «Бабником», тебя называли «Трусом».
Зикр: ......Неподходящий эпитет для имперского солдата. Поэтому вы выбрали такую стратегию?
Авель: ............
Зикр: Если бы я был «Трусом», а не «Бабником», я бы сдался женщине на острие меча......
Если так, то какое это было бы унижение.
Или, если бы это было так, Зикр умер бы от унижения. Но причина, по которой Авель счел это возможным, отличалась от той, которую слышали Субару и другие.
Это было потому......
Авель: Стратег, который благодаря умелому и постоянному использованию войск добился в бою мало заметных результатов, но при этом причинил мало потерь своим союзникам. Отличный командир, но лишенный агрессивности. Следовательно, «Трус».
Зикр: Да, это тоже верно, я такой, но......
Авель: Что тебя смущает?
Зикр: А?
Глаза Зикра расширились, когда Авель сузил глаза и задал этот вопрос.
Вот так, с замешательством на лице другой стороны, Авель продолжил, держа меч в руке.
Авель: Когда другие называют тебя трусом, они либо притворяются, что не видят результатов, либо это разглагольствования глупца, который не видит результатов. Я использовал эту природу для победы.
Зикр: ............
Авель: Ты ненавидишь бесполезные потери. Поэтому я решил, что ты, как «Трус» и военный стратег, не будешь сопротивляться в этой ситуации. ......Ты собираешься разочаровать меня?
Не отводя взгляда и прижимая клинок к шее, Авель спросил об этом Зикра.
Тому, кто не знал истинной личности Авеля, этот вопрос показался бы пустой болтовней, которая заставила бы задуматься, о чем, черт возьми, он говорит.
Он поверил в трусость своего противника и включил ее в свой план победы.
Не было никакой уверенности в том, что он не расстроит своего противника, говоря такие вещи прямо. Скорее, он как будто специально пытался спровоцировать гнев своего оппонента; это было действительно заявление, которое могло ухудшить ситуацию.
Даже переодевшись женщиной, он был неспособен на какое-либо смирение.
Но перед Авелем Зикр Осман выдохнул от изумления.
То, что предстало его глазам, было чувством, которое трудно описать...... если бы он осмелился выразить его словами, то это было бы удивление, близкое к восторгу.
Казалось, это была свежая и новая реакция, как у девы, получающей что-то от любимого человека.
Зикр: ......Мы разоружимся. Я отдам строгий приказ своим подчиненным сделать это.
Авель: Мудрое решение.
Авель молча кивнул в знак согласия с тихим, опустившим голову ответом Зикра.
Несмотря на то, что он был одет как танцовщица, никто не мог устоять перед его достойным кивком головы. Когда Зикр, их командир, сдался, имперские солдаты один за другим опустили оружие.
И......
Авель: Что ты тут дурака валяешь? Иди и сожги флаг на крыше.
Субару: А? Что, я?
Авель: Да, ты. Только ты. Ты единственный, кто не совершил ни одного поступка с тех пор, как все начало развиваться.
Холодные глаза Авеля пронзили Субару, который указал на себя и моргнул.
С этими словами Субару оглядел зал.
Куна, которая обезвредила врага метательным ножом, Таритта, которая подстрелила гиганта-человека, Флоп, который не допустил смерти гиганта-человека и поэтому отчаянно защищал материализацию «Бескровной Осады», и Авель, который обезоружил генерала.
Действительно, единственным, кто ничего не сделал, был Субару, который упал на задницу, когда этот гигант попытался напасть на них.
Авель: Пошевеливайся, я даже не смогу обезоружить их без Мизельды и остальных.
Субару: Хорошо, я понял! Да, да, извини!
Сказав это, Субару направился к балкону, осторожно вползая на крышу. Крыша мэрии с видом на ночной Гуарал была абсолютно захватывающей.
Окунувшись в холодный ветер, Субару взял со стены факел и поджег флаг Империи на крыше мэрии...... флаг Волка Меча.
......Это было доказательством того, что падение Города-крепости Гуарал было достигнуто именно здесь.
△▼△▼△▼△
Первым, кто заметил что-то неладное, был Джамал, который внимательно наблюдал за мэрией.
Джамал огляделся, не забывая о людях, которых он оставил в здании. Тодд, которому надоело его наивное отношение, продолжил патрулирование города.
Поскольку город имел определенную историю, не было конца способам проникновения за стены, которые представляли собой мощный барьер. Существовали и контрабандные схемы, такие как подземные ходы в частных домах или лазы, через которые пробирались дети. Точно обнаружив их, Тодд был готов к любым возможным нападениям.
Тодд: Не похоже, что они собираются отступить. Если это так, то они определенно попытаются разрушить город. Они могут воспользоваться каким-нибудь тайным ходом и захватить мэрию сразу, или поджечь город... Хм, а есть ли другие способы?
Если бы речь шла только о том, чтобы заставить город пасть, он мог бы придумать множество способов уничтожить как солдат, так и горожан без разбора.
Если уж на то пошло, люди погибли бы, если бы их похоронили в огне, воде или земле. При наличии средств люди могли быть настолько жестокими, насколько им хотелось.
Какие жестокие методы использовал бы черноволосый юноша?
На первый взгляд может показаться, что это не его сильная сторона, но тот факт, что он был так хорош в этом, делал его еще более пугающим.
Как бы он ни старался подавить их, все равно оставались какие-то неизведанные пути.
Так что даже если бы у него была дырка в животе, Тодд не смог бы спать в своей каюте.
Тодд: Они все такие грубые и неотесанные......
Не все они были калибра Джамала, но многие из них отличались неспособностью обращать внимание на детали.
Тодд не считал себя ни гениальным, ни умным, но если он осознавал собственную глупость и недостатки, то находилось множество способов восполнить пробелы.
Он не мог понять, как люди могут прожить жизнь, не задаваясь вопросом о своей глупости.
Каждый человек был идиотом, и поэтому он должен делать все возможное, чтобы компенсировать это.
Джамал: ......А?
Размышляя об этом, Тодд уже собирался войти в следующий частный дом, как вдруг остановился из-за удивленного голоса Джамала, раздавшегося позади него.
Он остановился и посмотрел на Джамала, который с выражением ошарашенности на лице смотрел на мэрию вдалеке.
Тодд нахмурился, недоумевая, что происходит.
Джамал: Да ладно, это что, шутка такая?
Тодд: В чем дело, Джамал? Что происходит в.......
"В мэрии", — чуть не сказал он. Стоя рядом с Джамалом, Тодд тоже посмотрел в том же направлении.
Он был уверен, что в мэрии в данный момент идет банкет, на котором приглашенные танцовщицы развлекают и утешают генералов.
Поэтому неудивительно, что некоторые из них немного увлеклись и выставили себя на посмешище.
Это было бы не странно, но......
Тодд: ......Быть того не может.
Несмотря ни на что, сжигание флага Империи на вершине мэрии было неприемлемо.
Этот варварский поступок настолько выходил за рамки грубости, что даже Тодд был потрясен. Флаг, опаленный пламенем и трепещущий на горячем ветру, колыхался и горел, озаряя ночное небо красным заревом.
А прямо рядом с горящим флагом он увидел фигуру женщины, которую уже встречал в мэрии.
Музыкантша с богатыми черными волосами и острыми глазами. Он полагал, что ее зовут......
Тодд: ......Нацуми Шварц.
Так она сказала, когда ее имя спросили.
Слабая женщина, которая стала маленькой и испуганной, когда Джамал теснил ее. Однако он ясно видел, что она смело поджигает флаг Империи с факелом в руке.
В ней не было и следа той слабости, с которой он столкнулся в мэрии.
Конечно, это не могло быть чем-то очаровательным, вроде пьяного акта насилия.
Это, несомненно, было преднамеренное нападение на Империю. И если флаг базы был сожжен, это означало, что место попало в руки врага.
Как раз когда он думал об этом, в голове Тодда внезапно всплыла одна возможность.
Тодд: Не может быть, это ты?
Широко раскрытыми глазами Тодд изучал темноволосую женщину с факелом в руке, Нацуми Шварц, и был поражен той ничтожной возможностью, которая зародилась в нем.
Но чем больше он думал об этом, тем больше это совпадало, а чем больше он смотрел на нее, тем больше расходилось.
Но именно поэтому эффект был таким необычным.
Кому в мире могло прийти в голову сделать что-то подобное?
О таком способе прорваться через вражескую охрану с фронта и захватить их оперативную базу?
Тодд: Я думал, что это невозможно. Я не могу поверить, что они пытались пробраться через парадные ворота.
Кто мог бы использовать такой опасный для жизни подход?
Конечно, возможность спрятаться за грузом или внутри драконьих повозок была тщательно продумана, и контрольно-пропускные пункты были усилены. Однако вторжение пешком, да еще так, чтобы привлечь внимание, было неожиданным.
Несмотря на это, первое проникновение усилило их бдительность. Кроме того, естественной реакцией было бы выбрать более скрытный подход....
Джамал: Ты же не думаешь, что это была просто подстава? Они специально нашли нас и внушили нам предвзятое мнение, что лобовой прорыв невозможен?
И после этого ему удалось проникнуть в город, его пригласили в зал в качестве танцовщицы, он снес мэрию и зажег флаг Империи...... Все было именно так, как задумала Нацуми Шварц.
Тодд: ......Это плохо.
Какой тщательный план, подумал он, по позвоночнику пробежал холодок.
Он думал, что сделал все возможное, чтобы одержать верх, но, с другой стороны, ребенок войны легко превзошел и высмеял его.
Тодд с удивлением обнаружил, что вздрогнул.
Джамал: Блядь! Какого хуя здесь происходит! Ладно, нам пора возвращаться в мэрию......
Тодд: Идиот, остановись. Ты ведь тоже умрешь.
Джамал: Аа?
В отличие от Тодда, Джамал не знал о личности человека, который поджег флаг Империи.
Из-за расстояния его глаза не могли различить никаких деталей на крыше мэрии. Тодд мог видеть это только благодаря своим особым глазам. И именно потому, что он мог их видеть, он сдерживал Джамала.
Теперь, когда флаг Империи на их базе был подожжен, падение города было предрешено.
К этому времени все «Генералы», участвовавшие в празднике, включая Зикра, были уже убиты. Даже если бы они вернулись обратно, то, скорее всего, сами потерпели бы поражение.
Джамал: Ты с ума сошел? И ты все еще считаешь себя имперским солдатом?
Тодд: Нельзя победить и остаться в живых, будучи гордым. Кроме того, ты знаешь, что мэрия взята; Генерал Второго Класса мертв. Судракийки скоро будут в городе.
Джамал: ............
Тодд: Если мы не уберемся отсюда до того, как это случится, у нас не останется другого выбора, кроме как тоже умереть.
Джамал был не из тех людей, которые согласятся на унижение, если он тихо разоружится.
Альтернативой было бы прыгнуть в ряды противника с оружием в руках, набравшись храбрости, и умереть, уничтожив около десяти человек.
Можно было бы сказать, что именно так умирает Волк Меча, но с точки зрения Тодда, это было не хуже собачьей смерти.
Жизнь была сродни конечной карте.
Использовать ее для победы было оправданно, но было бы расточительством использовать ее для сожаления о поражении.
Джамал и Тодд знали друг друга некоторое время. Не было бы странным предположить, что между ними сложились достаточно близкие отношения, чтобы советовать друг другу в этом вопросе. Возможно.
Тодд: Видишь ту дыру в стене, которую я только что заделал? Я собираюсь сбежать через нее. А ты?
Джамал: Гх, гх...... Хочешь, чтобы я снова почувствовал себя опущенным?
Тодд: Если ты жив, у тебя будет шанс смыть с себя позор. Но если ты умрешь, то это все. Так что я ухожу. Я не буду ввязываться в битву, которую, как мне кажется, я не смогу выиграть.
Ему очень хотелось не ввязываться в драку с малым шансом на победу, не говоря уже о том, чтобы проиграть со стопроцентной вероятностью. Но у него не было времени спорить с Джамалом о деталях.
Он быстро повернулся к нему спиной и пустился бежать. Джамал на мгновение замешкался, прежде чем выкрикнуть: "Пиздец!", а затем последовал за Тоддом.
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Было бы хорошо, если бы все были такими же простыми, как он, но мир устроен иначе.
В любом случае......
Тодд: Думаю теперь я буду помнить тебя как Нацуми. ......Ты дитя войны.
△▼△▼△▼△
Как только они поняли, что флаг Империи подожжен, а мэрия пала, имперские солдаты неожиданно подчинились призыву сдаться.
То же самое произошло и со стражниками, защищавшими город, что очень помогло Субару, целью которого было захватить город без кровопролития, но и это было неожиданным событием.
Субару: Мне всегда казалось странным, что, когда я смотрел битвы периода Сэнгоку в исторических драмах, сражение заканчивалось, когда снимали голову генерала другой стороны......
Если генерал был убит, то следующий человек становился генералом, и битва возобновлялась.
Обыватель мог бы подумать, что битва не закончится, пока одна из сторон не будет уничтожена или разрушена, но в данном сражении это было не так.
Имперская армия, которая должна была иметь подавляющее превосходство в силе, согласилась разоружиться, как только узнала, что ее командир Зикр был задержан.
Мизельда: Ну, это был настоящий подвиг, Субару... Нет, Нацуми.
Субару: Мизельда-сан.
Пока Субару похлопывал себя по фальшивой груди, радуясь результатам битвы и успеху операции, к нему подошла Мизельда, радостно прихлебывая алкоголь прямо из бутылки.
Женщины, которые прятались за городом в качестве отряда, тоже вошли в город, когда поняли, что мэрия пала, о чем свидетельствовало сожжение флага Империи. Стражники, узнав, что имперские солдаты потерпели поражение, не пытались остановить их и гордо прошествовали в город.
Благодаря содействию судракийкам им удалось захватить большую часть имперских солдат.
В зале, где проходил пир, напитки и еда были убраны, а вместо них в ряд выстроились связанные имперские солдаты.
Жаль было бы все выбрасывать, подумал Субару. Мизельда и остальные потягивали свои напитки, но это делало их еще более похожими на варваров, желающих пограбить.
Субару: Но с таким количеством людей... Было бы трудно идти лоб в лоб.
Мизельда: Неважно, сколько у нас врагов, гордость «Племени Судрак» не ослабнет. Нет такого понятия, как слишком много врагов... И да, простое число может быть непреодолимым. Но вы с Авелем победили их.
Субару: ............
Мизельда: Я горжусь тобой, Нацуми. Ты проявила храбрость через мудрость. Мы бы так не смогли.
Энергично похлопав Субару по плечу, Мизельда оставила его с красивой улыбкой.
Затем она встала и направилась поздравить Таритту и Куну за их вклад в падение мэрии.
Даже на расстоянии, вид глаз Таритты, сияющих от похвалы сестры, заставил Субару улыбнуться. Куна была обнята Хоули, подтвердившей, что она в безопасности, что делало ее похожей на свернутую макрель.
Субару: Продолжая в том же духе, было бы неплохо, если бы жизнь Куны не оборвалась, учитывая все те великие дела, которые она совершила......
???: ............
С чувством облегчения Субару выпустил небольшую улыбку. Затем, обернувшись, он чуть не столкнулся с человеком, стоявшим прямо за ним.
Этим человеком была.....
Субару: Р-Рем...
Рем: ...Да.
Субару смотрел на нее с близкого расстояния, и он не мог не отступить назад.
Рем, держа в руках свою деревянную трость, смотрела на Субару сверху вниз своими бледно-голубыми глазами. Чувствуя себя неуютно под ее взглядом, Субару прочистил горло и сказал,
Субару: В чем дело? Я в порядке.
Рем: Да, я слышала. Но у меня было чувство, что даже если бы ты был где-то ранен, ты бы скрыл это и сказал то же самое.
Субару: Ты действительно не доверяешь мне... Но я тоже не очень хорошо переношу боль, поэтому даже о малейшей травме я сразу же сообщу. Правда, я серьезно.
Рем: Это тоже звучит подозрительно.
Субару: Тц, хахаха...
Плечи Субару опустились под взглядом Рем, лишенным доверия.
Но затем он быстро повернул голову в осознании. "А?" произнес Субару. Возможно, она была немного кривовата, но она, вероятно, беспокоилась о том, ранен Субару или нет.
Субару: Ты беспокоишься обо мне, да?
Рем: А?
Субару: О! Прости! Я увлекся! Конечно, нет! Не может быть, чтобы Рем беспокоилась обо мне......
Рем: Да, я беспокоилась
Субару: Чего?
Размахивая руками в воздухе, Субару поспешно попытался исправить свое недоразумение. Но его прервали слова Рем.
Выражение лица Рем не изменилось, но цвет ее глаз слегка дрогнул.
Рем: Я сказала, что беспокоилась. Конечно, беспокоилась. Неважно, насколько шуточным был план, я была той, кто заставила тебя сделать это. И все же, как я могу не беспокоиться? Как, по-твоему, я могу быть таким бессердечным человеком?
Субару: Нет, нет, нет, дело не в этом, я не думаю, что Рем бессердечная! Я правда не думаю! Рем ласковая, немного самонадеянная и немного сдержанная, пока она не узнает кого-то получше, но эта разница также очень привлекательна......
Рем: ............
Субару: Рем, только не говори мне, что ты впечатлена...?
Рем: Нет, я просто подумала, что это странно.
И с этим простым заявлением фальшивая грудь Субару была проткнута, что вызвало у него возглас "Ух!".
Рем раздраженно вздохнула, когда Субару отступил назад, держась за свою фальшивую грудь от боли. Затем она сделала шаг к Субару,
Рем: Просто чтобы ты знал, что бы ты ни сказал или сделал, тебе удалось это сделать. Действительно, тебе удалось разрушить этот город. И это без смертей.
Субару: ......Если бы мы только сохранили бескровную часть, я надеялся, что никто не пострадает, если это возможно. Но я думаю, не слишком ли многого я прошу?
Рем: Я думаю об этом. Однако, если это будешь ты и Авель-сан, то у вас может получиться... Почему ты так на меня смотришь?
Субару: ......Ничего, ничего, ничего такого.
Рем подняла бровь, глядя на угрюмое лицо Субару.
На самом деле, она была права. Без помощи Авеля этот план был бы невозможен, и это правда, что он был человеком ужасающей мудрости.
Тем не менее, услышав из уст Рем слова похвалы в адрес другого мужчины, его сердце сжалось.
Субару: Даже с этой фальшивой грудью все равно есть чем впечатлиться, не так ли......?
Рем: Мне кажется, что ты опять говоришь о каких-то глупостях......
Когда Рем начала пялиться на него, Субару замахал руками и сказал: "Нет, нет, нет", чтобы скрыть это.
Если бы он рассказал Рем о своей нынешней ревности, она, вероятно, просто почувствовала бы себя странно из-за этого. Это было неизбежно, но, тем не менее, больно. Односторонняя привязанность была болезненной.
Субару: Нет, в данном случае это просто рефлекс...? Хотя по сравнению с Эмилией-тан они проходные, тем не менее, они все еще чувствуются как настоящие, не так ли?
Медиум: О! Нацуми-чан, ты здесь! Я слышала, вы отлично справились, поздравляю!
Субару: А, Медиум-сан.
Медиум вбежала в комнату с громким голосом и вялыми шагами. Субару отшатнулся от внезапного приближения высокой женщины, но его шаг назад был бессмысленным, так как она заполнила расстояние между ними, наклонившись вперед.
Медиум широко улыбалась, радостно глядя на солдат в зале, а две девушки сидели на ее плечах — Утаката и Луи.
Медиум: Все эти люди были захвачены Нацуми-чан и остальными, не так ли? Я так удивлена! Так-так, а где сеструха? Она постаралась?
Субару: Сеструха? А, да. Флора...
Флоп: ......Я здесь, дорогая сестра!
Медиум: Оо!
Круглые глаза Медиум расширились еще больше, когда она увидела, как в зале появился Флоп, красивый мужчина, который сопровождал ее и которого она так привыкла видеть. Он быстро заявил о своем присутствии одним громким хлопком ботинок.
Медиум: Сеструха! Разве это не сеструха! Я так и знала, сеструха не моя сестра, а сестра, которую я считала своей сестрой...... Сеструха!?
Флоп: Хахаха, я понятия не имею, о чем ты говоришь, дорогая сестра! Но несмотря ни на что, я все еще здесь. Так что неважно, брат я тебе или сестра!
Медиум: Это тоже правда! Тогда, может быть, я не сестра, а брат! Я ведь такая большая!
Флоп: Младшая сестра или младший брат, старший брат или старшая сестра, мы все равно семья!
Разговор между братом и сестрой О’Коннелл был своеобразным, но он сохранил свой уникальный темп до самого конца.
Смеющийся Флоп обнял Медиум за талию, а Медиум, с девочками на обоих плечах, начала кружиться по кругу.
В результате обе ноги Флопа взлетели вверх, и началось грандиозное кружение, а счастливый смех брата и сестры и детей эхом отдавался в зале.
Субару: Сюрреалистично, не правда ли...?
Рем: Я уверена, что Медиум-сан тоже волновалась за Флопа-сан... И как долго ты собираешься оставаться в такой одежде? До конца жизни?
Субару: До конца жизни — это преувеличение!? Каким бы милым я ни был, это лишь временное явление...... И мне суждено вернуться к нормальной жизни.
Рем: Значит ли это, что пока ты будешь одеваться так?
Субару: У меня просто нет времени переодеться прямо сейчас!
Субару не был достаточно вынослив, чтобы выдержать такие подозрения, или, говоря иначе, выдержать то, что Рем смотрела на него, как на извращенца.
На самом деле, единственная причина, по которой он все еще был одет в женскую одежду, заключалась в том, что он был занят мелкими делами, такими как сжигание флага Империи и приветствие «Племени Судрак», которые вошли в город после этого.
Ситуация просто не позволяла ему переодеться в одежду "Субару". Не то чтобы он собирался оставаться Нацуми Шварц.
Субару: Или нет?
Рем: Ах да. Если ты ищешь Авеля-сан, то он в задней комнате с командиром.
Субару: Ты ведешь себя так, будто не веришь мне!
Указывая на Рем, которая смотрел на него пустым взглядом, Субару повернулся и пошел к нему.
Он хотел бы отпраздновать успех бескровной осады вместе с Рем и остальными, но он не мог просто сидеть с поднятыми вверх руками и радоваться.
В конце концов, падение Гуарала было лишь контрольной точкой. Они должны были думать о будущей гражданской войне, которая будет бушевать в Империи, и о том, какую позицию будет удерживать Субару.
Для этого......
Субару: С вашего позволения.
С этими словами Субару толкнул дверь в отдельную комнату в конце зала.
Изначально предполагалось, что это будет личная, похожая на кабинет, комната для городского управляющего, хозяина мэрии, но теперь хозяин был отослан, а на стуле сидел его заместитель.
Первоначально это был Зикр, Генерал Второго Класса, но теперь это был более напыщенный человек.
Авель: ......Ты. Ты все еще так одет.
Так сказал Авель, подперев щеку рукой и фыркнув. Он уже сбросил свой костюм танцовщицы и закатал рукава, переодевшись в более мужское одеяние.
Перед ним лежала растрепанная голова стоящего на коленях Зикра, и больше в комнате никого не было.
Субару: Пожалуйста, не упоминай мой наряд. Более того, ты наедине с Генералом Второго Класса без охраны? Ты хочешь выбросить свою жизнь на ветер?
Авель: Конечно, если бы он собирался сопротивляться, я бы его зарубил. Но у него нет такого намерения. Разве я не прав, Зикр Осман?
Зикр: ......Да. Все верно, Ваше Превосходительство.
Подергивая подбородком, Зикр обратился к Авелю, когда его попросили ответить.
Уважительная манера, в которой он обратился к Его Превосходительству и своему явному начальнику, была знаком того, что он считал Авеля чем-то большим, чем просто переодетый бандит.
Другими словами, Зикр понял истинную сущность Авеля, и потому преклонил перед ним колени.
Субару: Ты сказал ему?
Авель: Нет. Он понял все во время танца. Нет, после танца он понял, как правильно поступить.
Субару: ......?
Субару наклонил голову, не понимая смысла этих слов.
Однако, по замечанию Авеля, Зикр опустил голову еще ниже, как бы в знак глубокого уважения.
В итоге появился ценный человек, который четко признавал и выражал свое уважение к тому, что Авель — Император.
Авель: Очень удобно, что ты догадался об этом без необходимости раскрывать это. Зикр Осман, следуй за мной. Тебя не обидят.
Зикр: Да! Если это ради вас, я, Зикр Осман, рискну жизнью!
Субару: Подожди, подожди, подожди, ты серьезно? Но ты ведь еще толком ничего не слышал!
Зикр сразу же посвятил Авеля, который попросил вассалитета по отношению к нему, сидя на стуле.
Это было удобно, конечно, но слишком хорошо, чтобы быть правдой. Зикр, однако, покачал головой в ответ на вопрос Субару.
Зикр: Его Превосходительство находится прямо передо мной, и ему нужна моя помощь. Если так, то мой долг как генерала Империи — откликнуться на его просьбу. Прежде всего, я клянусь быть еще более преданным вам, чем прежде.
Авель: О, почему? Тебя так очаровал мой танец?
Зикр: Это было очень, очень красиво. Но это еще не все.
Зикр вспылил, когда Авель издал холодный смешок, даже не улыбнувшись. Он прижал оба кулака к полу, с сильной и напряженной радостью на лице.
Зикр: Я удивлен, что Его Превосходительство Император вспомнил два моих прозвища...... Что я проклял, как ничто иное, как позор, и что вы все-таки поверили этому.
Авель: Конечно. Если кто-то хочет быть правителем Империи, он должен понимать эту землю. То же самое верно и для подданных, которым они служат. Я никогда не знаю, когда я буду использовать тебя, «Генерала», как свою собственную руку и ногу. Неужели ты всерьез полагаешь, что шаги Императора будут беспрепятственны без знания собственных рук и ног?
Зикр: Ни в коем случае! Вот почему для меня это большая честь!
Зикр задрожал от непередаваемой радости и поклялся в горячей верности Авелю.
Честно говоря, с точки зрения событий, это был слишком хороший, чтобы быть правдой, поворот событий, но профиль Зикра был настолько сверхъестественным, что даже Субару не мог найти места для сомнений в своих внутренних ощущениях.
В то же время Субару был потрясен харизмой слов Авеля, а также его сильной гордостью и убежденностью Императора, которые его поддерживали.
Он не знал, сколько «Генералов» было в Империи, но даже если Зикр был выдающимся среди них, сможет ли он запомнить достаточно каждого из них, чтобы быть уверенным, что сможет разрушить город независимо от них?
Даже если бы во главе города стоял другой «Генерал», Авель был уверен, что он добился бы того же результата.
Император, противник, превосходящий даже заоблачные высоты, знал его, знал его сильные и слабые стороны, и на этом построил свою стратегию, удивительным образом запутал его в своих ожиданиях и победил его.
Возможно, это было похоже на то, как если бы школьный бейсбольный питчер получил свою подачу на хоум-ран от своего любимого профессионального бейсболиста.
Но настоящая война слишком тревожна, чтобы сравнивать ее с этим.
В любом случае......
Авель: Если Зикр Осман последует за ним, то и «Генералы» под его началом пойдут следом. Вместе с Городом-крепостью я могу сказать, что мы наконец-то собрали сильную боевую силу.
Зикр: Однако, если мы выступим против остальной страны, нам неизбежно не хватит сил. Прежде всего, я думаю, нам следует пригласить в город подкрепления, которые должны быть отправлены из столицы Империи, и потребовать их сдачи.
С добавлением союзников, знакомых с ситуацией в Империи и способных сформулировать стратегию, обсуждение быстро превратилось в полноценную военную дискуссию.
В отличие от Авеля, который принял это без колебаний, Субару испытывал сильное сопротивление началу подготовки к полномасштабной войне. Поэтому он предпочел бы побеседовать с Авелем, прежде чем начинать обсуждение подобных вопросов.
Он хотел обсудить с Авелем, что делать с собой и Рем после захвата Города-крепости.
Однако, к сожалению, предложение, которое Субару хотел поднять, не было рассмотрено.
Потому что......
Авель: ......Подкрепление из столицы Империи.
Авель пробормотал в ответ на комментарий Зикра, и воздух в комнате задрожал.
Субару и остальные расширили глаза при виде Авеля, который энергично встал со стула и пошел обратно в зал.
И тогда......
Авель: ......Немедленно закройте главные ворота города! Не позволяйте никому войти, будь то гонец или нет!
Все в зале были поражены криком Авеля.
Конечно, Субару с Зикром, разговаривавшие с ним незадолго до этого, не могли понять его, у Мизельды и остальных тоже не получилось понять истинных намерений Авеля.
Однако, одного взгляда Авеля было достаточно, чтобы они поняли, что это не простое дело.
Мизельда: Таритта, иди скажи им, чтобы закрыли главные ворота.
Таритта: О, сестра, что за...?
Мизельда: ......Иди! Не позорь имя «Племени Судрак»!
Свирепый голос Мизельды поразил замешкавшуюся Таритту; глаза последней расширились при звуке ее голоса, который даже звучал убийственно, и она стремительно бросилась вон из зала. После этого Таритта приказала стражникам закрыть главные ворота.
Таким образом, указания Авеля были выполнены, но...
Флоп: Шеф, что происходит? Редко увидишь, как вы меняете выражение лица.
Авель: Сейчас не время для твоих глупостей, торговец. Зикр Осман, убеди «Генералов», Мизельда, ты......
???: Ууу...кх!
Авель быстро проинструктировал остальных, не обращая внимания на встревоженного Флопа.
Авель приказал Зикру и Мизельде, главам их соответствующих групп, собрать своих людей, но его инструкции были прерваны на полуслове громким детским криком.
Медиум: Эй, эй, эй, что происходит! Луи-чан, что случилось!?
Луи: Уу! Уу! Аауу!
Утаката: Луу! Успокойся! Уу здесь!
Глаза Медиум удивленно округлились, когда ее дернули за волосы, украшавшие ее внешний вид. Луи, которую несли на плечах, отчаянно кричала, пока Утаката пыталась успокоить ее.
Однако буйная Луи ничуть не успокоилась. Напротив, она проливала крупные слезы, выражение ее лица было напряженным, словно она чего-то боялась.
Рем: Луи-чан, пожалуйста, успокойся! Что случилось? Если что-то не так, я тебя выслушаю, так что не плачь......
Луи: Уу!
Рем: А? Вон там, что происходит?
Не в силах смотреть на рыдающую Луи, Рем направилась к ней. Заметив приближение Рем, Луи указала на угол зала, по ее лицу текли слезы.
Субару и Авель тоже посмотрели в ту сторону. Но там ничего не было. ......Там не должно было быть ничего.
Авель: Мизельда!
Мизельда: О, ОООХ...!!!
Уставившись в пустоту, Авель первым выкрикнул имя Мизельды.
Словно в ответ, Мизельда быстро приготовила лук на спине, взяла в правую руку четыре стрелы, сразу прикрепила их к луку и натянула.
Сильное тело Мизельды высвободило мощный удар вождя судракиек.
Четыре стрелы дико полетели, вонзаясь в пустое пространство, на которое указывала Луи. Каждая из стрел напоминала удар «Охотника», убившего Субару в джунглях.
Они были настолько мощными, что разорвали бы форму Субару в клочья, если бы он попал под эти удары.
Пол и стены, которые должны были быть прочнее стрел, разлетелись вдребезги, а от удара в зал повалило облако дыма.
Пока солдаты прыгали в укрытия и задыхались, Субару и остальные внимательно смотрели на дым, чтобы понять, действительно ли Луи устроила такой переполох.
???: Это меня не убьет.
Откуда-то в наполненном дымом зале раздался томный голос.
Он распознал голос женщины. Барабанные перепонки Субару определили, что это медленный, беззаботный голос, лишенный эмоций и скромной громкости.
Он казался ужасно неуместным в мгновенно возникшей напряженной ситуации.
Однако результат этого голоса был мощным.
Мизельда: ............
......В мгновение ока все тело Мизельды было охвачено огромным пламенем.
△▼△▼△▼△
Мизельда: Аааа!!!
В мгновение ока все тело Мизельды окутало пламя, заставив ее испустить невнятный крик.
Вид Мизельды, превратившейся в человекоподобную массу пламени, не позволил всем предпринять какие-либо действия.
Куна: ......Тц, Хоули!!!
Хоули: П-поняла~!!!
Сразу же после того, как Куна позвала, Хоули поспешила к контейнеру, наполненному большим количеством воды. Она подняла его с чудовищной силой и со всей силы швырнула в горящую Мизельду.
Вода, хлынувшая из разбитой емкости, обволокла Мизельду, и та упала на пол.
Пламя опалило ее лишь на мгновение, но невозможно представить себе боль от испепеления всего тела.
Субару не мог уследить за тем, как быстро менялась ситуация, и недоумевал, что, черт возьми, произошло. Однако он заметил, что в центре хаотичного зала увеличилось количество незнакомых фигур.
Не только Субару, но и остальные члены группы постепенно обратили внимание на новую фигуру.
......Это была красивая девушка, у которой была открыта большая часть смуглой кожи.
У нее были серебристо-белые волосы, левый глаз закрывала повязка, сзади рос пышный пушистый хвост, а в руке она держала ветку, которую словно подобрали в глуши.
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Ее лишенное эмоций лицо производило несколько неуравновешенное впечатление по сравнению с ее пышным юношеским обликом и женственными пропорциями.
Однако не было никаких сомнений в том, что именно эта симпатичная девушка послужила толчком к предыдущему происшествию.
Что она сделала, чего желала, кто она такая — все было неизвестно......
???: ......Это ты, Аракия.
Но пока все застыли на месте, нашелся один человек, который знал имя девушки и поэтому позвал ее.
Тот, кто стоял там со своими хорошо наточенными глазами... Смотрящий на Аракию, был Императором, который был свергнут с трона Священной Империи Волакия.
Устрашающий человек, которому Зикр сразу же поклялся подчиняться, стоял лицом к лицу с Аракией, но она без нервозности помахивала веткой в руке из стороны в сторону.
Аракия: Давно не виделись, Ваше Превосходительство.
Авель: Ты тоже, похоже, все еще в добром здравии... Как и Чиша, ты неумолима.
Аракия: Я неумолима? Это было бы опасно.
Это не был напряженный разговор, с точки зрения Аракии.
Даже если бы они могли общаться, напряженное выражение лица Авеля показывало, что она не из тех людей, с которыми можно разговаривать.
Прежде всего, кто была эта женщина, которая так непринужденно обращалась с Авелем после того, как признала в нем Императора?
Зикр: Генерал Первого Класса, Аракия.....
Субару: ......Что ты только что сказал?
Когда они выстроились вдвоем, щеки Субару напряглись при этих тихих словах Зикра.
Он надеялся, что ослышался, но глаза Зикра были серьезными, и Субару понял, что вероятность того, что он ослышался, исчезла.
Затем, словно в доказательство того, что это не иллюзия, Зикр продолжил.
Зикр: Генерал Первого Класса Аракия... Одна из сильнейших в Империи, одна из Девяти Божественных Генералов!
Авель: Она также занимает «Второе» место среди Девяти Божественных Генералов. Это значит, что она вторая по силе в Империи.
Субару: Вторая по силе в Империи...!?
Крик Зикра был дополнен словами Авеля, и Субару воскликнул, не в силах скрыть своего удивления.
В центре изумленных взглядов в зале, собрав внимание, Аракия подняла ветку и......
Аракия: Все так!
Она гордо выпятила грудь.
Субару: ............
Медленно, судракийки, собравшиеся в зале, начали формировать круг вокруг Аракии. Мизельда была поражена во время первой атаки, и осталось всего семнадцать судракиек, включая неспособную к бою Утакату, так что трудно было сказать, достаточно ли они сильны.
Тем не менее......
Судракийка: Мы не можем позволить тебе помешать победе, которая наконец-то в наших руках!
Одна судракийка выплюнула проклятие и подняла один из мечей, который захватил Субару.
Оттолкнуть ее или сбить с ног и схватить. Если бы им удалось сделать одно из двух, они бы обеспечили себе победу в падении Гуарала.
Аракия: Как ни старайтесь, все бесполезно.
В следующее мгновение подул сильный ветер, перемешавший весь зал. Субару, судракийки и связанные имперские солдаты были перемещены вместе.
Аракия: ............
Небо и земля были перевернуты, Субару не мог видеть ни вверх, ни вниз, ни влево, ни вправо, ни перед собой, ни позади себя, а все его тело врезалось в пол, стену и потолок, едва не лишив его сознания от сильной боли.
Субару: Кхаа!
Все его тело оказалось брошено на пол, и пока он смотрел на разбитый потолок, его мозг медленно анализировал и понимал, что произошло. ......Возможно, торнадо.
В одно мгновение в комнате возник торнадо огромных размеров, поглотив Субару...... вернее, Субару и всех остальных, и дико разбросав их по комнате.
Торнадо Аракии пронесся по комнате, не делая различий между людьми и предметами, друзьями и врагами.
Несмотря на это, Субару едва удалось сохранить сознание......
Зикр: Я не позволю тебе... причинить ей больше вреда, чем ты уже причинила......
Зикр, державший Субару, сжал руки.
Как только торнадо вырвалось наружу, Зикр быстро притянул тело Субару ближе к своему, пытаясь защитить его от удара разрушения. Эффект был ограничен, но это смягчило тело Субару и не дало ему потерять сознание.
Однако......
Субару: Это шутка, да...?
Оглядев зал, Субару в отчаянии выплюнул эту фразу.
Посреди беспорядка людей и вещей, судракийки, которые только что подняли свою волю к борьбе, все упали на землю, не в силах сражаться.
Более того, больше всего пострадали те, кто проявил враждебные намерения.
Он задавался вопросом, выбрал ли вообще торнадо Аракии, каких людей атаковать, когда причинил столько разрушений.
Субару: ......Ре...м.
Терпя боль во всем теле, Субару искал Рем в коридоре.
Она, как и судракийки и остальные, могла потерять сознание от нападения. Если бы она попала не туда, куда надо, могло бы произойти худшее.
Затем Субару обвел взглядом зал и заметил кого-то.
Но не Рем. Не Рем, но, несмотря на это, они привлекли внимание Субару.
Потому что даже после того, как их накрыло торнадо, они поднялись на ноги и побежали к полуразрушенному балкону, прислонившись спиной к перилам и глядя на Аракию.
Субару: Авель......
Он не знал, как Авель смог защитить себя во время торнадо. Повреждения Авеля были минимальны, но все равно было больно видеть, как у него течет кровь изо лба, а одна рука безвольно опущена.
Однако Авель смотрел прямо на Аракию глазами, не утратившими своего превосходства.
Авель: Марионетка по моему приказу приходит сюда и устраивает этот беспорядок. Неужели ты забыла, для чего вступила в мои ряды?
Аракия: ...Ваше Превосходительство, вы солгали мне. Я была обманута. За это я вас никогда не прощу.
Авель: ......Значит, Чиша и тебя подговорил?
Авель выдохнул тяжелый, окровавленный вздох, его глаза были слегка опущены.
Лицо Аракии было лишено эмоций, но в ее глазах все еще читался гнев. Она медленно ступила на неровную землю и подошла к Авелю на балконе.
Субару не думал, что Авель просто так выбежит на балкон, но также и не верил, что у него, раненого и безоружного, есть какой-то козырь.
Шаги, которые делала Аракия, сокращая расстояние между ними, звучали как обратный отсчет времени до самой жизни Авеля.
Один шаг, два шага, Аракия приблизилась к Авелю, а затем......
???: Ух, ААА...... КХ!!!
Раздался высокий голос, и сразу же после этого на том месте, где собиралась пройти Аракия, обрушился столб.
Раздался грохот раскалывающегося камня, и на Аракию обрушилось примитивное оружие, весившее не менее нескольких сотен килограммов.
Это была Рем, которая пряталась за колонной, выжидая подходящего момента для удара.
Рем, которая осталась в сознании и спряталась за колонной, несмотря на то что была поглощена торнадо, была, вероятно, видна с позиции Авеля. Скрывая свое присутствие, она приурочила свою атаку к взгляду Авеля, когда Аракия продвинулась вперед, а затем толкнула столб вниз.
Это была последняя атака, которую он мог придумать в данной ситуации, используя силу Рем.
Она была хорошо нацелена, и поэтому сокрушила стройное тело Аракии......
Аракия: Хм?
Рем: ......Не может быть.
Пол под ногами Аракии, на который она даже не смотрела, деформировался, как амэдзаику*, и вытянулся вверх, поддерживая упавшую колонну.
* Амэдзаику — традиционное японское искусство изготовления леденцов в форме животных.
Как будто они стали свидетелями завершения авангардного искусства от начала и до конца.
Вся мощь Рем не достигла Аракии и даже не отвлекла ее.
Когда Рем опустилась на колени у основания сломанного столба, Аракия посмотрела на нее исподлобья. Взглянув на Рем, ее глаза внезапно расширились.
Аракия: Оо, О́ни. Это необычно.
Рем: Ты......
Аракия: ......Не вставай на моем пути. Я не хочу, чтобы мои люди пострадали.
Рем: Твои люди...?
Лицо Рем покраснело от гнева, она недоумевала, о чем та говорит.
Но, к сожалению, из-за большой разницы в силе между ней и ее противником, гнев был всего лишь эмоцией, а желание сопротивляться было бесполезным.
Рем потянулась за обломками, и на этот раз попыталась показать свое намерение атаковать, бросая камни.
Однако Аракия взмахнула веткой в своей руке, создав ветер, который сдул обломки вокруг Рем.
Буквально, они были сметены. Были сметены не только обломки пола, но и стены и потолок позади Рем, верхние уровни здания, один за другим.
Аракия: Я не очень хорошо контролирую свою силу. Ты тоже улетишь, такими темпами.
Рем: Если это так, то почему бы тебе не сделать это? После всего, что ты сделала, чего теперь сомневаться? Это не так......
Аракия: ...Разочаровывает.
Ответ Рем со стиснутыми зубами заставил плечи Аракии опуститься в унынии.
Но, несмотря на милый жест, действия Аракии были язвительны и просты. Медленно ветка была поднята, и явление иного измерения разрушило существование Рем.
......Ни за что Нацуки Субару не смог бы вынести такого.
Субару: ЫАААА... КХ!
С воплем тело Субару вскочило на ноги, прогоняя боль во всем теле.
Только в этот момент страх, непредсказуемая тревога и все остальное встали на пути.
Отбросив свои страхи, он двинулся вперед, как подсказывали ему инстинкты, и встал перед Рем и Аракией.
Он надеялся хотя бы защитить Рем от разрушения, которое вот-вот должно было ее постигнуть.
Он был готов умереть, если бы это означало защитить Рем.
Он действительно не хотел умирать, и все было бы разрушено, если бы Нацуки Субару умер здесь, но он не возражал против смерти на этом моменте.
Одетый как женщина, с искусственной грудью, гримом на лице, париком на голове, и даже изобретательным способом сделать кожу белой, в таком нелепом облике, который искал красоты, Нацуки Субару встал на защиту девушки, которую он должен был защищать, с мыслью о том, что он будет плеваться кровью.
Рем: ......Кх.
Прижимая Рем к своей спине, он раскинул руки.
Он мог заметить, что Рем ахнула, когда до нее дошло, что Субару вмешался перед ней.
Но что она подумала или почувствовала по поводу поступка Субару, он никогда не узнает. Такой возможности больше не представится.
Она была упущена в мгновение ока перед разрушением, названным Аракия......
???: ......Какое комичное зрелище. Но все не так уж плохо.
Этот голос донесся до ушей Субару, когда он приготовился к тому, что все будет отнято, и ничего не останется.
Когда он закрыл глаза, пытаясь принять приближающийся конец, он задохнулся, обнаружив, что ни жара, ни потери, ни боли, ни страдания, ни жажды, ни каких-либо других факторов, ведущих к «Смерти», не постигли его тело.
Затем, медленно открыв глаза, он увидел это.
Перед Субару, раскинув верхние конечности, прикрывая Рем спиной......была чья-то спина.
Это была не Аракия. Аракия стояла по другую сторону этой спины. Он видел, как она стояла там, ошеломленная, с изумлением на лице.
Существо, вызвавшее оцепенение Аракии, развернулось, разрушая все разрушения, которые должны были прийти, держа в правой руке светящийся красный меч.
Напыщенные, высокомерные, багровые глаза убеждали, что все в этом мире преклонит колени у их ног.
Та, что слегка прижала свои пышные груди собственными руками, с презрительным взглядом, который был воплощением жестокой красоты, человек, которого он не должен был здесь видеть.
Субару: ......Ах.
Субару просто ахнул от вида существа, которое не должно было здесь находиться.
Глядя на него, обладательница прекрасного лица, олицетворение слова «Багровый», фыркнула.
А затем......
???: Нет необходимости называть свое имя, глупец. Однако я позволю тебе назвать мое имя.
Когда она это сказала, на ее лице появилась улыбка цвета крови...... Присцилла Бариэль.
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    Да здравствуйте меня, Присциллу! Пора заговоров в тени

    Ал: Тем не менее, разве это действительно нормально, принцесса?
Спросил Ал у своей госпожи, сидевшей впереди, пока возился со швами своего железного шлема. Юная леди с малиновыми глазами, томно сузила их в ответ на его слова, и перевела взгляд.
У нее были ярко-оранжевые волосы, а ее пунцовые глаза напоминали цвет крови. На ней было роскошное платье, украшенное множеством орнаментов, и сама она обладала красотой, которую нельзя было превзойти никаким сиянием... Присцилла Бариэль.
Именно ей принадлежала драконья повозка, в которой они ехали; она была единственной и неповторимой, высокомерной госпожой Ала.
Драконья повозка сейчас возвращалась на территорию Бариэль. Несколько дней назад они останавливались в Пристелле, Великом Городе на северо-западе Лугуники.
Как бы Алу ни хотелось сказать: "Живописные улочки Пристеллы, столь известной как прекрасный город на воде, как и ожидалось, оказались усладой для наших глаз", но на самом деле поездка оказалась не такой уж приятной.
На Великий Город обрушился жестокий Культ Ведьмы, и, что еще хуже, туда явилось несколько крупных шишек – Архиепископы Греха; в общем, все это превратилось в совершенно безумное событие.
Городу был нанесен катастрофический ущерб, подобного которому еще не было, и у них совсем не осталось времени, чтобы успокоиться и насладиться пейзажем. К счастью, Присцилле и ее Лагерю удалось покинуть город практически невредимыми......
Ал: Ведь не только брат, но и другие Кандидатки на Королевские Выборы заняты своими делами, да? Так что, если мы будем отлынивать и ничего не делать, это точно не обеспечит нам хорошую репутацию, верно?
Присцилла: Хах. А я-то гадала, к чему вся эта болтовня, а оказалось, что человек просто зациклился на мелочах. В конце концов, все узнают, какого калибра у тебя эти вещи. Немедленно отбрось свои глупые предрассудки.
Ал: Глупые предрассудки... Я так беспокоился о вас, принцесса...
Он беспокоился о будущем своей госпожи. Предложение исходило из его собственной доброты, но не похоже, чтобы эта молодая леди, которая также держала таких людей на расстоянии, была довольна.
Ее взгляд стал острым, и Ал почти почувствовал, как его шею обжигает жар, заставляя его запинаться в речи. Поняв его реакцию, Присцилла коротко вздохнула, а затем заговорила:
Присцилла: Я думала, ты научился служить мне как следует, но должна сказать, что в этом твоя обучаемость даже хуже, чем у Шульта. Тем не менее, будучи столь великодушной, я дам тебе поблажку.
Ал: Это очень любезно с вашей стороны...
Присцилла: Действительно, а теперь позволь себе расплакаться от моего великодушия. Если тебе это удастся, я сниму с тебя ответственность за клоунские бредни. ...Вероятно, в том городе произошло что-то такое, чего ты не можешь переварить.
Ал: ............
Присцилла: Ты действительно думал, что я не замечу? В таком случае ты еще больше опускаешься до уровня простолюдина.
Присцилла достала веер из декольте и тихонько прикрыла им губы.
Ал молча затаил дыхание, вникая в то, что она только что отметила; затем он прикрыл рукой голову от сложных чувств, которые зарождались в нем из-за того, что она проникала в его сердце. Однако его голова была закрыта шлемом, так что на самом деле, рукой он мог прикрыть лишь его.
То, что произошло в Пристелле... Беспомощность, которую он испытал там, была глубокой.
Строго говоря, он бы сказал, что это было чувство поражения, которое испытывал только один из них. Там был молодой человек, на которого взвалили практически все, но он все равно с честью справился со своей ролью.
Это чувство поражения было выгравировано на его спине как нечто недостижимое... То, что девушка перед ним видела это насквозь, было еще более неловким, чем он мог себе представить.
Настроение у него было настолько плохим, что ему почти захотелось переснять эту сцену.
Ал: ...Это не такая уж удобная вещь; по крайней мере, это мое проклятие.
Ал выплюнул эти слова и провел пальцем по шву шлема – это уже вошло у него в привычку. Раздался небольшой щелчок, заставивший его осознать, насколько неспокойно в его голове, и вернувший его к здравому смыслу.
Хотя шлем достался ему совершенно неожиданно, его спасло то, что он был рядом. Это был спасательный круг, и не только в том смысле, что он защищал его жизнь, но и в том, что позволял ему прикрыть лицо.
Без него Альдебаран не смог бы ни с кем видеться. ......Ведь он не смог бы скрыть от них ту отчаянную бурю эмоций, которая продолжала кипеть в его сердце.
Присцилла: ...Особняк должен скоро показаться.
Присцилла пробормотала это не молчаливому Алу, а самой себе, положив подбородок на руки. И как раз в тот момент, когда она это произнесла, по пути следования драконьей повозки показался знакомый особняк Бариэль.
Скоро он сможет выйти из кареты, когда они прибудут в особняк. Как бы ни было напряженно время, проведенное с Присциллой, оно все же как правило было довольно приятным... Однако сейчас Ал хотел покончить с этим как можно скорее.
△▼△▼△▼△
Хейнкель: ...Пожалуйста, дайте мне шанс искупить свою вину.
Присцилла: "Шанс искупить свою вину", ха. Странные слова. Я и не знала, что можно позволить себе вымаливать жизнь после всего того, что ты сделал. Разве так поступают в Королевстве?
Хейнкель: Гх....
Мужчина средних лет поперхнулся, увидев перед собой Присциллу, которая уже вернулась домой и переоделась в пышное официальное платье.
Перед глазами сидящей Присциллы стоял на коленях красноволосый мужчина, который нервно потел. Это был Хейнкель Астрея... Нынешний глава семьи Астрея, которая была хорошо известна как семья Святых Меча.
Однако никто в Королевстве, даже он сам, не признавал его под этим титулом. Поэтому Присцилла взяла Хейнкеля в подчинение, сделав его своим жалким клоуном.
Благодаря этому Хейнкель сопровождал их и в поездке, но, похоже, вдали от глаз Присциллы он устроил большой переполох. Она, следуя своим инстинктам, решила, что будет забавно взять его с собой, но......
Присцилла: Ты угрожал собственному сыну и дал той девчонке шанс воспользоваться этим. Тебе действительно следовало бы разыграть эту сцену на моих глазах, потому что...
Хейнкель: ............
Присцилла: Я бы лично снесла тебе голову, и мы бы не пришли к этому неприятному разговору.
Лицо Хейнкеля стало еще бледнее, пот выступил на лбу. Это его состояние, когда он чередовал надежду и страх при каждом ее слове, было так непохоже на поведение Ала - зрелище, достойное внимания.
Ал принял бы ее чувства во внимание, сохраняя самообладание. Но, к сожалению, сейчас на его разум легла тень, но в отличие от него, Хейнкель, не имевший на это права, устраивал фантастическое шоу.
Тем не менее, она ни за что не собиралась потакать ему, прощая его дерзость или спуская с крючка его очередную оплошность. Присцилла была готова отказаться от него, если только он не придумает что-нибудь остроумное в ответ.
А в данном случае сдаться означало не что иное, как заставить его поплатиться жизнью. Хотя, возможно, это было бы скорее милосердием для Хейнкеля.
Трагические обстоятельства, которые его окружали, были проклятием, от которого Присцилле никуда не деться.
Она потянулась за кувшином с водой, размышляя: "Что же мне теперь с ним делать?" и заметила, что он пуст.
Присцилла: Шульт, мой кувшинчик пуст. Моя внешность скоро померкнет от жажды. Иди и наполни его, быстро.
Шульт: ......! Это было бы катастрофой! Я сейчас же принесу вам!
Шульт находился рядом и дожидался команды, и как только поступил приказ, юный слуга с розовыми волосами вскочил и, держа в руках пустой кувшин для воды, со всех ног помчался в коридор. Присцилла проводила его взглядом, а затем снова бросила его на Хейнкеля: теперь они остались в комнате вдвоем. Недалекий мужчина отпрянул назад и напрягся, ожидая, что скажет Присцилла дальше.
С пояса дрожащего мужчины свисал искусно сделанный рыцарский меч. В каком жалком состоянии он находился несмотря на то, что обладал таким знаменитым мечом, наверняка имевшим богатую историю. Но......
Присцилла: Этот меч, у тебя на поясе. Он еще не заржавел, верно?
Хейнкель: Кх, ну-у...
Лицо Хейнкеля напряглось, когда он услышал вопрос. Впрочем, ее намерения оказались не такими, какими он их представлял.
Присцилла склонила голову в раздумье, не двигаясь, а затем прикрыла один глаз.
Присцилла: Ты сказал, что хочешь получить шанс искупить вину? Пожалуйста, этот шанс только что появился.
Хейнкель: Что вы...
Имеете в виду? Хейнкель не успел закончить.
В следующий миг все окна в комнате были выбиты снаружи, и внутрь ворвались несколько черных фигур.
Улыбка Присциллы стала шире, а Хейнкель инстинктивно схватился за меч.
......Битва за искупление началась со вспышки серебра.
△▼△▼△▼△
Шульт: АЛ-САМА!!!
Ал стиснул зубы, чувствуя, как из плеча исходит жгучая боль, которая появилась одновременно с этим криком; со всей силы он занес свой меч Синего Дракона для горизонтального удара. На мгновение меч застрял в теле противника, но через долю секунды он разрубил его надвое.
Он лишь мельком взглянул на кровь врага, выплеснувшуюся на стены и пол, и поспешно подбежал к Шульту. Его поразила преданность мальчика, который даже в такой момент не уронил свой кувшинчик с водой.
Если бы это было возможно, он бы с удовольствием погладил его по голове за хорошо выполненную работу, но......
Ал: К сожалению, у меня недостаточно рук для этого. Я попрошу принцессу похлопать тебя по голове позже, Шульт
Шульт: Это может подождать! Важнее то, что из вашего плеча течет кровь, Ал-сама! Целая тонна!
Ал: О да, точно. Он здорово меня отделал.
Ал взглянул на свою рану, куда его ударили ножом. Из нее вытекало огромное количество крови, показывая, насколько острой была неожиданная атака его противника.
Сколько раз ему отрубали голову или протыкали сердце, подсчитывать было бы просто смешно. Он как-то умудрялся не замечать бесконечного ада смертей, так что подсчет считался просто неизбежной тратой времени.
Ал: Но, слава богу, с тобой, Шульт, ничего не случилось.
На самом деле, безопасность Шульта была превыше всего. Он не мог знать, какое наказание получит от Присциллы впоследствии, если облажается с этим.
Он перевел взгляд на захватчика - убийцу.
На полу кухни, все еще подергивая конечностями, лежал тот самый человек в черном одеянии, которого Ал разрубил на две части. В мастерстве ему явно не занимать, его боевые навыки намного превосходили Ала.
В этом отношении Алу было почти жаль своего противника, ведь тот одержал победу над ним с помощью грязного трюка.
Ал: Похоже, ему придется постараться, чтобы простить меня за это... Погоди, Шульт! А как же принцесса?
Шульт: Э-э... я... я не уверен, но она приказала мне пойти и принести ей воды.
Ал: Как нельзя кстати... Погодите, нет, может, все в порядке? Если бы принцесса не велела тебе это сделать, то кто-нибудь из них уже нацелился бы на тебя...
Задумавшись так далеко, Ал наконец вспомнил, в каком положении находилась его госпожа наверху.
В этом особняке наибольшая вероятность стать жертвой убийц была у самой Присциллы. Если бы жертвами стали Ал или Шульт, это можно было бы расценивать только как случайные свидетели, попавшие в переделку.
Ал: Шульт, давай пройдем к принцессе! За мной!
Шульт: Хорошо, сейчас!
Ал бросился к комнате Присциллы с побледневшим Шультом наперевес. Прибыв на место, он пинком распахнул большую дверь и запрыгнул внутрь.
Перед глазами Ала и Шульта развернулось кровавое побоище.
На пушистом ковре в комнате Присциллы лежало шесть трупов, а перед ними красноволосый мужчина - Хейнкель - скрестил меч с последним незваным гостем.
Убийца опустил свое тело и взмахнул острыми кинжалами, которые держал в обеих руках. С молниеносной скоростью он метнул клинки вверх, целясь прямо в шею и сердце Хейнкеля, и, для подстраховки, достал из-под одежды еще один клинок и попытался полоснуть им Хейнкеля.
Однако Хейнкель отклонил кинжалы своим рыцарским мечом и парировал удар, свалив противника вместе с его оружием. Серебристая вспышка рассекла убийцу, пробив плечо.
Его фехтование и техника, которыми можно даже восхищаться, как красивыми, помогли быстро расправилась с ассасинами, нацелившимися на Присциллу.
Хейнкель: Ха-а... ха-а... ха-а...
Присцилла: Ты поступил достаточно хорошо, глупый простолюдин. Это не искупает всего того позора, который ты учинил, но я тебя хвалю.
Присцилла похлопала Хейнкеля веером по плечу, пока он изнеможенно пыхтел, и оставила ему несколько необычайно щедрых слов. Для Хейнкеля эти несколько слов стали спасением.
Он с облегчением опустил плечи; тем временем, отойдя от него, Присцилла перевела взгляд на упавшего убийцу, который все еще слабо дышал.
Присцилла: Ал, что ты стоишь? Иди и подними этого парня.
Ал: А, если вы о моей ране на плече, то это всего лишь царапина, так что не переживайте. Спасибо, что беспокоитесь обо мне.
Ал язвительно ответил своей госпоже, которая, похоже, не была настроена благодарить их, а затем равнодушно пожал плечами. Он схватил умирающего ассасина за голову - ту самую, на которую ему указала Присцилла движением подбородка, - и поднял ее.
Он сорвал с него маску, обнажив скрывавшегося под ней молодого человека, которому на вид было около двадцати лет. Юноша спокойно смотрел на Присциллу, испуская предсмертные вздохи.
В нем не было ни гнева, ни ненависти, его голубые глаза были полны спокойствия.
Ал: Вид типичного наемника. Другая Кандидатка послала этих ребят сюда или типа того?
Присцилла: Если бы эти люди подумали использовать подобные выходки, они даже не стали бы рассматривать мою кандидатуру. Это не имеет никакого отношения к Королевским Выборам... Нет, скорее всего, даже само Королевство не имеет никакого отношения к этому.
Ал: Даже Королевство?
Ал в замешательстве покачал головой, когда Присцилла приблизила свое лицо к лицу ассасина. Плечи убийцы слегка напряглись, когда она уставилась на него своими пунцовыми глазами.
Однако, сколько он ни пытался собраться с силами, ему все равно не хватало их даже на то, чтобы удержать кинжал. Все, что он мог сделать при смерти, – это не отводить глаз от Присциллы.
Присцилла: Кто подослал тебя?
Ассасин: ............
Присцилла: Хмф, тогда позволь мне изменить свой вопрос... Это Волк Меча приказал тебе сделать это, да?
Его реакция на этот вопрос была драматичной.
Ал: Э-эй!?
Убийца, которого Ал схватил за волосы, начал дрожать всем телом и пускать кровавую пену. Наблюдая за происходящим, Ал вгляделся в его лицо, пытаясь понять, что произошло. Однако из глаз и носа убийцы тоже хлынула кровь, и силы покинули его тело... Ему даже не нужно было перепроверять, смерть настигла его мгновенно.
Присцилла: Должно быть, он проглотил яд. Возможно, он держал немного в моляре или еще где-нибудь.
Ал: Эти парни были чертовски решительны...
Присцилла: Этого следовало ожидать, если что-то напутают, то они трупы. В конце концов, в Волакии все так и есть. ......В той стране наконец-то зашевелились.
Присцилла взглянула на Ала, который выглядел весьма удивленным тем, что она затронула тему их неизвестного врага. Затем ее взгляд остановился на ране на плече Ала,
Присцилла: Кстати, Ал, насчет твоей раны на плече...
Ал: О, да это просто царапина. Нет смысла беспокоиться об этом сейчас...
Присцилла: ...Учитывая, откуда эти парни, они бы покрыли ее ядом.
Ал: А?
Сразу же после ее внезапного предупреждения поле зрения Ала начало вращаться.
Силы покинули его, и он упал на колени. Не в силах удержаться на ногах, он рухнул в лужу крови. Сколько бы раз и где бы он ни был залит чужой кровью, это ощущение всегда было для него самым неприятным.
Ал: Бгх, бгх, бгхг...
Присцилла: Какой же ты дурак. Я бы сказала, что ты стал беспечным, согласен? Ты не успеешь принять противоядие.
Ал услышал бессвязный голос Присциллы, которая смотрела на его рухнувшую, пенящуюся фигуру. Он чувствовал, как за ее спиной паникует Шульт, но у него не было времени беспокоиться об этом.
Напротив него Присцилла пожала плечами и сказала,
Присцилла: Тебе нужно, чтобы я избавила тебя от страданий, глупый простолюдин. В крайнем случае я могу отрубить тебе голову.
Ал: В-вы уверены? Я же ваш ценный слуга...
Присцилла: Ты мой клоун. Кроме того, если подобная атака – это все, что нужно, чтобы ты умер, значит, так тому и быть. Но даже так...
Присцилла запнулась, и ее пунцовые глаза встретились с глазами Ала. Блеск ее глаз странно, но ярко отразился в угасающем сознании Ала......
Присцилла: ...Неужели для тебя все так и закончится? Если да, то какое же ты ужасное разочарование, Альдебаран.
Ал: ...Не называйте меня...
Так, но он не смог закончить фразу.
Тем не менее, на краю своего тускнеющего сознания он записал в своей душе: "Я не должен получать даже царапин", и пока он крепко держал это в себе, реальность начала медленно ускользать......
Отравление - неприятная штука, если учесть, как долго оно действует.
С такими глубокими эмоциями в его мыслях в последние минуты жизни «Текущая Жизнь*» Ала рассыпалась, и снова звезды пошли по кругу.
* «Текущая жизнь Ала» можно также перевести как «Мир Ала». Кроме того, в японской литературе выражение «звезды пошли по кругу» иногда используется в поэтическом ключе для обозначения ощущения, что время идет, то есть, когда звезды наконец-то вернутся, их существование будет забыто.
Звезды кружатся вокруг... Ради того, чтобы дать ему еще один шанс искупить свою вину.


    Да здравствуйте меня, Присциллу! Пора объявления войны

    Один за другим, трупы бросали в вырытую глубокую яму. С них сняли черные одежды, и даже их жалкие и убогие лица, с навсегда застывшими эмоциями, были обнажены. Их смерть никто не узнает и не будет оплакивать, ведь они лежат здесь, в холодной темной земле.
???: Мне кажется, что фраза "Жизнь приходит и уходит" здесь вполне уместна. В конце концов, жизнь быстротечна. Так ведь?
Некто обращался к трупам, пока их закапывали, но они, естественно, не отвечали.
Один из солдат, хоронивших тела, вместо этого обратился к нему: "Господин Ал". Он принадлежал к так называемым «Красным Пластинам», все его тело покрывала красная броня.
Солдаты входили в состав частных войск Присциллы, правительницы территории Бариэль; несколько из них занимались захоронением тел. По тому, как небрежно они это делали, было видно, что хоронят они не своих товарищей или соратников. Все было наоборот.
Солдат: Я слышал, что вы скрестили мечи с одним из ассасинов, которые ворвались в особняк. Вы ранены?
Ал: Это должно быть очевидно, если посмотреть на меня. Бой был чертовски ожесточенным, я потерял левую руку.
Солдат: ...даже не знаю, что сказать.
Слишком серьезный молодой человек скорчил гримасу, на что Ал пожал плечами, подумав про себя: "Блин, этот парень не понимает шуток". Тем не менее, юноша действительно беспокоился о нем, поэтому Ал поднял правую руку и повернулся:
Ал: Не стоит беспокоиться, я не ранен. После тридцатикратного упорства я наконец-то нашел хороший способ победить без проблем.
Солдат: А...? Неважно, главное, что вы в порядке.
«Красные Пластины» часто были свидетелями эксцентричного поведения Ала, потому не стали вникать в его слова, также не понимая, что он имеет в виду.
Солдат: В любом случае, я рад, что ни господин Ал, ни слуги не пострадали. ......Не говоря уже о том, что я не могу представить, что бы мы делали, если бы что-то случилось с госпожой Присциллой.
Солдат: Тот, кто защитил госпожу, был тем ужасно знаменитым заместителем командующего Королевской Гвардией, или как там его. Думаю, он все еще отец «Святого Меча», пусть и прогнивший до костей.
Солдат: Но даже если он отец «Святого Меча» и заместитель командующего Королевской Гвардией, было бы очень хорошо, если бы он не был таким гнилым.
Остальные солдаты воспользовались моментом, чтобы продолжить разговор, пока заделывали дыру. Хотя у них сложилось неоднозначное впечатление о заместителе, в их язвительных высказываниях, вероятно, было немало пользы. Впечатления Ала были примерно такими же. ......Они были неоднозначными, но в них была и благодарность.
Ал: ...не знаю, что случилось бы с принцессой, в конце концов.
Он уже давно решил, что готов поставить на кон свою жизнь в качестве мясного щита Присциллы, когда представится. Тем не менее, защитить ее, проводя время с ней рядом, круглые сутки, было нереально.
Он задавался вопросом, что случилось бы с Присциллой, если бы она была полностью предоставлена сама себе в этой ситуации.
Ал: Зная ее, принцесса, вероятно, все равно как-то выкарабкалась бы, даже в одиночку...
Солдат: Пускай и так, убийство в такой момент... Это должен быть кто-то из других Кандидаток на трон, да?
Ал: Принцесса из тех, кто никогда не потеряет самообладание. В любом случае, она наверняка догадывается о том, что происходит… хотя нет, скорее всего, она точно знает, в чем дело. Хотя я не думаю, что она скажет нам прямо.
Солдат: Это весьма досадно для тех из нас, кто находится рядом с ней и защищает ее.
Ал: Да, соглашусь.
Солдат опустил глаза и вздохнул, после чего вернулся к своей работе. Поскольку у Ала была только одна рука, он мог лишь играть роль надсмотрщика, не мешая им работать. Тем не менее, он прекрасно понимал, какую тревогу испытывают «Красные Пластины».
Ал молча погрузился в размышления о том, в какую сложную ситуацию попала Присцилла, глядя на лица мертвецов, которых закапывали в землю, чтобы они стали удобрением для почвы.
△▼△▼△▼△
Прошло около месяца с тех пор, как была улажена катастрофа, вызванная нападением Культа Ведьмы.
Лагерь Присциллы вернулся на свои земли на юге Королевства. По возвращению их осадили наемные убийцы, прямо в доме, по которому они так соскучились.
К счастью, им удалось переломить ход событий с помощью боевых сил, которыми они располагали в особняке, и все закончилось тем, что лагерь не понес никакого ущерба.
Тем не менее, оставалось неясным, кто послал ассасинов. Присцилла приказала Алу похоронить их тела вместе с «Красными Пластинами», и они только что закончили.
Хотя «Красные Пластины» тоже были обеспокоены, самым простым вариантом того, откуда взялись нападавшие – действие одной из Кандидаток... В конце концов, они находились в самом разгаре битвы за трон Королевства. Такие вещи, как убийства и тайные заговоры, не должны вызывать удивления.
Однако из-за того, что произошло в Пристелле, другие лагеря, вероятно, не могли позволить себе тратить силы на эту вражду. Да и сами Кандидатки, вероятно, не слишком любили подобные вещи.
Конечно, он также должен был учитывать вероятность того, что кто-то предпринял действия, чтобы обеспечить победу своей любимой Кандидатки, и это могло не иметь никакого отношения к самим Кандидаткам. Но размышления ни к чему не привели.
Присцилла наверняка пропустит такие подробности и даст ответ, используя свои способности к проницательности, которыми никто другой не обладал. А вот собирается ли она вообще давать ему ответ - это уже совсем другая история...
???: ......Убийцы, которые напали на меня, должно быть, прибыли из Волакии.
Несмотря на ожидания Ала, Присцилла изложила свои мысли без лишней суеты.
???: Волакия... Вы имеете в виду большое Королевство на юге?
Присцилла: Ты действительно смышленый, но это не совсем верно. Волакия — это Империя, а не Королевство, поскольку Император, а не Король, стоит над массами.
???: А какая разница между Королем и Императором...?
Присцилла: Никакой. Они оба глупы и уродливы по сравнению со мной.
Ал: Это не похоже на ответ...
Присцилла находилась в своем кабинете, сидя со скрещенными ногами в своем любимом кресле, окруженном множеством книжных полок. Она смотрела на Ала багровыми глазами, пока он бормотал и жаловался.
Он отпрянул от ее пронзительного взгляда и стыдливо спрятался за невысокого слугу Шульта, стоявшего рядом с ним.
Шульт: Ал-сама, Ал-сама! Я же маленький, так что Присцилла-сама все равно вас видит!
Ал: Эй-эй-эй, ну-ка, Шульт-чан. Пожалуйста, стань высоким, чтобы меня спрятать.
Шульт: Я постараюсь...! О, я знаю! Что, если я сделаю глубокий-глубокий-вдох...
Шульт выглядел очаровательно, пытаясь сделать глубокий вдох, чтобы его тело казалось хоть чуточку больше. Ал успел спрятать голову за милыми попытками мальчика, а затем заговорил.
Ал: Как вы узнали, что убийцы были из Волакии?
Присцилла: Глупец, а как я могла не знать? Они не справились с заданием, и перед тем, как покончить с собой, я задала одному из них вопрос. Это должно было быть очевидным, по их реакции.
Ал: Волк Меча... Я знаю, что это относится к гербу Волакии. Я понимаю, что их реакция тоже чертовски подозрительна, но хочу спросить: что здесь делают люди из Империи?
Именно поэтому подозрения в первую очередь должны были вызывать Кандидатки и те, кто с ними связан.
Даже если подозрения, павшие на них, были сняты в силу каких-то обстоятельств, он все равно не мог понять, почему следующим вариантом, который всплыл, была интервенция.
Ал: К тому же, почему это должна быть Волакия? У меня остались лишь ужасные, кошмарные впечатления от этой страны.
Шульт: С вами там что-то случилось, Ал-сама?
Ал: Да, я потерял левую руку.
Услышав невинный вопрос Шульта, Ал выдал свою вторую однорукую шутку за день. Правда, на этот раз в его ответе была доля правды.
Ал потерял левую руку из-за событий на арене Острова Гладиаторов Гинунхайв в Империи Волакия.
Ал: Это довольно жестоко - убивать друг друга ради развлечения других. Мне было бы куда лучше, если бы я ничего не потерял...
Шульт: Лучше... Но даже так я рад, что познакомился с вами, Ал-сама.
Ал: Шульт…
Ал удивился, услышав эти неожиданные слова от маленького мальчика. Круглые глаза Шульта расширились от удивления, продолжая отражаться в красных радужках глаз Ала.
Шульт: Но тогда, Ал-сама, я бы не смог встретить вас таким образом. Я имею в виду, что в той стычке я бы...
Ал: ...Господи, да ты просто мастерски владеешь словом, да?
Поскольку Шульт мог говорить такие вещи совершенно естественно, без всякого предварительного планирования, это привело к тому, что у него был природный талант располагать к себе людей. В сочетании с его очаровательной внешностью, если он продолжит расти в том же духе, то в будущем может стать известным ловеласом.
Ал: В любом случае, я с гордостью могу сказать, что защита такого будущего - один из венцов моей жизни. Принцесса, вы ответите на мой предыдущий вопрос? Например, на каком основании эти волакийские ассасины...
Присцилла: Это очевидно. Империя хотела меня убить.
Ал: ...Вас, принцесса? Только не говорите мне, что все дело в какой-то проблеме, которую оставил после себя Лейп?
Владения, которыми управляла Присцилла, баронство Бариэль, изначально принадлежали ее покойному мужу, Лейпу Бариэль. Баронство располагалось недалеко от границы с южной частью Империи Волакия. Оно служило буферной зоной между Королевством и Империей, последняя из которых всегда, так или иначе, конфликтовала с первой.
Он не удивился бы, если бы они заслужили враждебность Империи чем-то подобным. И хотя Ал уже думал об этом, ответ Присциллы стал для него полным шоком.
Присцилла: Нет, мой глупый муж не имеет к этому никакого отношения. Причина, по которой Империя Волакия попыталась убить меня, заключается в том, что я происхожу из ее Императорской Семьи, но инсценировала свою смерть, а затем бежала из страны.
Ал: ...А?
Она произнесла эти слова, опираясь подбородком на руки, с выражением скуки на лице. Хотя он и внял ее словам, его мозг с трудом переваривал сказанное, оставляя его в полном замешательстве.
Что она сказала? ......Что она из Императорской Семьи?
Шульт: Так вы действительно из Империи, Присцилла-сама!
Присцилла: Место рождения не имеет никакого значения. Если бы вы проследили, где я родилась, то, конечно, это была бы та земля, где началась моя история.
Шульт: Хм, но как вы приехали в Королевство?
Присцилла: Мне пришлось, чтобы избежать этих неприятных правил. В конце концов, это Путь Империи - не иметь возможности наследовать трон, не убив предварительно всех своих братьев и сестер... Мне это уже порядком надоело.
Ал: Стоп, стоп, стопстопстопстопстоп…
Присцилла непринужденно ответила на невинный вопрос Шульта, не проявляя никаких признаков колебаний. Тем не менее, Ал не мог не прерваться, слушая ее в полном замешательстве.
Это было новостью даже для Ала, который по тем или иным причинам обладал многими знаниями, которыми не владели другие. Он никогда не копался в истории Присциллы, но...
Ал: Принцесса, если я не ошибаюсь, ваш титул - дочь феодала?
Присцилла: Это потому, что я поменялась местами с девушкой, которая пришла в качестве служанки, чтобы научиться этикету, в то время, когда я инсценировала свою смерть.
Ал: ...Значит, вы и правда относитесь к дворянству Волакии?
Присцилла: А какая у меня причина лгать?
Хотя Присцилла вела себя спокойно и собранно, у Ала все еще оставалось время на то, чтобы вернуться к здравому смыслу.
Конечно, бывало, что Присцилла говорила весьма нелепые вещи, но это объяснялось тем, что ее способность мыслить нестандартно выходила за рамки понимания обычных людей. К тому же она была не из тех, кто стремится обманывать.
Другими словами, это означало, что все, что она рассказала им здесь, было правдой.
Ал: Я слышал, что престолонаследие в Волакии - чертовски безумное дело. Все дети Императора, имеющие право на трон, убивают друг друга, да? Значит, нынешний Император должен быть...
Присцилла: Мой старший брат. Хотя, он названный.
Ее ответ был бесстрастным, как всегда, но так не должно было быть с самого начала.
Он занял место Императора, но ведь его сестра еще не умерла. Если бы об этом стало известно, пускай даже в этот момент, он был бы свергнут с трона, это был бы ужасный скандал.
Ал: Тогда почему вы участвуете в Королевских Выборах?
Присцилла: Что?
Ал: Разве не очевидно? Вы занимаете должность, которая сильно выделяется, поэтому говорить, что вы притворяетесь мертвой, не имеет смысла. Разве не должно быть очевидно, что Империя заметит это, а также что придут убийцы?
Присцилла: То есть ты хочешь сказать, что я должна жить в страхе перед ними, опустив голову, закрыв глаза и заткнув уши? Если ты говоришь это всерьез, то я, должно быть, ужасно ошиблась на твой счет.
Ал: ............
Ал сглотнул слюну, почувствовав холодный жар, исходящий от ее багровых глаз.
Однако он не собирался отказываться от своего мнения из-за этого. Ал был уверен, что его мнение в этом вопросе правильное.
Если Присцилла дорожила своей жизнью, то ей не следовало ввязываться в такие дела.
Ал: ...Хотя кто я такой, чтобы такое говорить?
Пытаясь поставить под сомнение поведение Присциллы, Ал понял, что не обладает достаточной «Квалификацией» для этого.
Ведь тот, кто вывернул ее путь, был не кто иной, как сам Ал. Когда-то у него был выбор - поступить по-другому и не позволить ей участвовать в Королевских Выборах.
Ал уже сделал этот выбор, когда отказался помочь Лейпу Бариэль в его коварном замысле. Он был неправ, когда возлагал на Присциллу вину за свой собственный выбор.
Ал: Итак, принцесса... Что вы теперь будете делать?
Присцилла: Хм. Поскольку убийцы не вернутся, Империя немедленно предпримет следующий шаг. Переубедить их будет практически невозможно. Таким образом, путь, по которому мы должны идти, только один.
Присцилла улыбнулась лучезарной, как пылающий огонь, улыбкой и щелкнула пальцами.
Присцилла: ...Уладить это лично.
Ал: ............
У Ала на мгновение перехватило дыхание, когда он услышал ее непреклонный ответ. Рядом с ними Шульт с нервным выражением лица наблюдал за их разговором. Даже если его беспокойство за Присциллу было искренним, он едва мог уловить мысль, учитывая возраст.
Поэтому только Ал мог посоветовать Присцилле не делать этого.
Ал: Принцесса, я знаю, что вы не хотите меня слушать, но, пожалуйста, прислушайтесь к тому, что я хочу сказать. У нас ведь не один выход. Мы можем забыть об Империи, и даже при условии Королевских Выборов и всего остального, есть возможность отказаться от...
Ал с горькой покорностью советовал ей, что все будет к лучшему, если он поставит ее на первое место.
В противном случае он должен был принять во внимание возможность того, что это может вызвать и ее гнев. Вот почему он был несколько удивлен, хотя и не настолько, чтобы не понять, почему.
......Даже если бы ему отрубили голову «Мечом Света», не дав возможности договорить.
△▼△▼△▼△
Есть вещи, которые не изменить, что бы вы ни говорили и сколько бы действий ни предпринимали.
Так было с судьбой или непреклонной верой - вещами, на которые не влияли действия или вмешательство других людей. Упрямец, который, решив что-то, не сдвинется с места, не уступит, какие бы уговоры или угрозы вы ни использовали. А самым упрямым человеком, которого знал Ал, была Присцилла.
И когда число его попыток заставить ее отказаться от этой идеи достигло тысячи, Алу ничего не оставалось, как с сожалением признать, что его уговоры не сработают.
Присцилла: ...Уладить это лично.
Выбор Присциллы уже не мог быть изменен вмешательством извне. Ал понимал это более чем достаточно, поэтому он вздохнул и сказал.
Ал: Я понял, что вы имеете в виду, принцесса. У меня нет никаких возражений.
Присцилла: О? Это удивляет. Учитывая твое поведение в последнее время, я подумала, что ты был бы настолько глуп, чтобы не понять своего положения и пойти против меня, оставшись без головы.
Ал: ...жаль, похоже, вы ошиблись насчет меня.
Ал не мог скрыть холодного пота на своем шлеме, говоря с ней так, будто видел это раньше.
В любом случае, он прекрасно понимал, что не сможет изменить ее выбор. Поэтому все, что Ал мог сделать, — это справляться со всеми препятствиями, которые ее ожидали.
......В нем вновь пробудилась та самая решимость, которую он проявил в тот день, когда решил перестать быть звездой.
Присцилла: Тогда приготовьтесь. Мы отправимся в Империю, как только закончится осмотр наших земель.
Шульт: Так точно! Я тоже выложусь по полной!
Шульт выпрямился и ответил Присцилле, не собираясь идти против ее решения. Ал лишь бросил взгляд в сторону, наблюдая за их обменом, а затем посмотрел на пейзаж, открывающийся из окна кабинета.
Под бескрайним небом, далеко-далеко, лежала Империя Волакия... Земля, с которой Ал был тесно связан; земля, в которую Ал не хотел бы больше ступать, если это возможно.
Ал: ...Окей, давайте сделаем это. Вперед, о неизбежная судьба!
Что бы ни ждало их впереди, он прорвется из каждого тупика и добьется желаемого результата.
Ал, а точнее, Альдебаран, сжал единственный кулак в никому не ведомой решимости.


    Да здравствуйте меня, Присциллу! Пора приближения беспорядков

    Королевство Лугуника и Империя Волакия издавна были заклятыми врагами. Хотя обе державы и входили в четверку великих стран, по богатству своих земель они заметно уступали Священному Королевству Густеко и Городам-государствам Карараги.
В таких условиях стремление к расширению территорий было вполне естественным. Лугуника и Волакия не раз сталкивались в кровопролитных войнах.
Чаще всего зачинщиками выступали люди Волакии, с их жестокими законами и культом силы. Но и жители Лугуники не упускали случая напасть на своих соседей.
Однако четыреста лет назад, после заключения договора между Лугуникой и Божественным Драконом, конфликты стали реже, и между двумя народами установился хрупкий мир.
Шульт: Я читал об этом в книге! Так здорово, что войны прекратились благодаря Божественному Дракону!
На слова Шульта трое пассажиров драконьей кареты отреагировали по-разному. Присцилла прикрыла веки, Ал задумчиво потер подбородок, а...
Хейнкель: И ты всерьез веришь в эту детскую сказку?
Бросил Хейнкель, его красные брови скептически приподнялись.
Все четверо были важными фигурами в лагере Присциллы, одной из Кандидаток на трон. Они путешествовали в одной драконьей карете, направляясь к цели своего путешествия.
Во время долгой дороги Присцилле стало скучно, и она решила порасспрашивать Шульта о его учебе. И как только мальчик закончил свой рассказ, Хейнкель не удержался от едкого комментария.
Если честно, Ала постоянно напрягало поведение Хейнкеля.
Ну зачем он так с Шультом, любимцем Присциллы? Неужели он забыл, чем это обычно оборачивается?
Присцилла молча пронзила Хейнкеля ледяным взглядом.
Ал: А?
Присцилла: Что такое, Ал? Любуешься моим лицом?
Ал: Что вы, принцесса, ваше лицо и вправду восхитительно. Я бы любовался им бесконечно... Но я удивился вашему молчанию. Обычно вы в таких случаях устраиваете кровавую баню.
Присцилла: Глупец.
Отрезала она, и Ал, пожав плечами, посмотрел в сторону Шульта и Хейнкеля, куда ему указала Присцилла.
Шульт: Называть это детской сказкой – обидно, Хейнкель-сама! Я же еще ребенок, мне нравятся детские истории.
Хейнкель: Самокритика — это, конечно, хорошо. Но кто ж с тобой будет церемониться?
Шульт: Ну...
Хейнкель: Скажу прямо: никто. Враги без зазрения совести используют твою привязанность к Присцилле. И она из-за твоей детской глупости пострадает. Дошло?
Прохамил Хейнкель, не жалея Шульта, пока тот отчаянно пытался защититься.
Хотя со стороны это выглядело как обычная ссора, Ал понимал, что все не так просто.
Казалось, Шульт тоже по-своему понимает, что имеет в виду Хейнкель.
Шульт: Я понял... Я должен вести себя как взрослый, да?
Хейнкель: Нет, детство для того и существует, чтобы быть ребенком. Лучше быть милым и беззащитным, чем обладать какими-то там способностями.
Шульт: Так как все-таки надо?!
Выпалил мальчик, покраснев от гнева. Он был похож на рассерженного щенка.
Но, по мнению Ала, они не ссорились по-настоящему. Было очевидно, что Хейнкель не хотел обидеть Шульта.
Ал: Не думаю, что он вдруг проявит теплоту к ребенку. Даже если и проявит, это вряд ли изменит отношение к нему.
Присцилла: Довольно пустых слов, Ал. Пусть другие судят нас, как им вздумается, но это не должно влиять на наши действия. Ты думаешь, что этот человек переживает о чужом мнении? Есть способы жить намного проще.
Ал, играя со шлемом, согласился с Присциллой.
Хейнкель сознательно создал себе репутацию неприятного человека, вызывая отторжение у всех вокруг.
Именно поэтому редкие проблески человечности в его поведении так удивляли. Иначе говоря...
Ал: Это как в той банальной истории, где хулиган подбирает бездомного котенка под дождем.
Присцилла: Ты снова несешь какую-то чушь.
Ал: Ты больше не спрашиваешь меня об этом, как раньше. А жаль, я так любил читать тебе разное.
Присцилла: Мы давно знакомы, и я различаю, когда ты говоришь по делу, а когда болтаешь чепуху. Сейчас – второй вариант. И, кстати...
Присцилла замолчала и посмотрела в окно драконьей кареты. Ал повернул голову вслед за ней и заметил, что:
Ал: ...Мы скоро прибудем в порт.
Ал сразу почувствовал запах воды — влажный воздух словно прилипал к коже, говоря о близости большой воды.
Портовый город, к которому они направлялись, был уже близко. Забавно, но порт выходил к низовьям той самой реки, рядом с которой они недавно были.
Ал: Водный Город Пристелла, вернее, Великая Река Тиграсий...Мы прошли далеко вниз по течению, но такое ощущение, что мы вернулись обратно.
Присцилла: Терпеть не могу бездельничать. Но ехать через земли Бариэль — бессмыслица. Нам не нужны проблемы с Империей.
Ал: Но это можно легко решить, принцесса, — с помощью вашего обаяния.
Присцилла: Да, мое лицо всегда сияет. Но чернь слепа к истинному блеску. Птицы, собирающие блестяшки, в этом плане намного честнее и милее.
Присцилла без зазрения совести назвала жителей Империи глупцами. Впрочем, Ал давно привык к ее резкости и не видел в этом ничего критичного. К тому же их отношения с Империей были такими, как сказал Шульт в самом начале.
Поэтому, повинуясь желанию Присциллы, они отправились к Великой Реке Тиграсий. Их целью было спуститься вниз по течению и проникнуть в Империю.
Ал: Империя...
Ал тихо вздохнул. У него остались не самые приятные воспоминания об Империи Волакия. Хотя он провел там восемнадцать лет – дольше, чем в Лугунике – он помнил лишь постоянную борьбу за выживание в этом аду.
Он надеялся больше никогда туда не возвращаться...
Присцилла: Что-то не так?
Ал снова вздохнул и посмотрел на Присциллу – именно она была причиной его возвращения в Империю. Присцилла вопросительно приподняла брови, и Ал отмахнулся: "Ничего".
Ал: Если это и есть любовь, тогда я не понимаю, что в ней хорошего.
Присцилла: Ясно. Какая-то ерунда, которую мне необязательно слушать.
Как и прежде, Присциллу не заинтересовали слова Ала. А он в ответ на ее холодность тихо пробормотал: "И что в ней хорошего...".
△▼△▼△▼△
Великая Река Тиграсий, берущая свое начало на юге Святого Королевства Густеко, извилистой лентой пролегала через земли четырех великих держав и впадала в Империю Волакия. Там она текла до самого юга, достигая Великого Каскада.
Река служила важным торговым путем между странами. Пристелла была одним из крупных торговых центров, но существовали и другие, менее значимые, речные порты.
Именно из такого порта они наняли судно, чтобы попасть в Империю.
Небольшое, но вполне пригодное для путешествия судно взяло курс на имперские земли.
Во время плавания было всякое. Шульта мучила морская болезнь, Присцилла делилась своими знаниями о реке и морских путешествиях, а Хейнкель умудрялся ссориться даже с матросами. Но серьезных проблем не возникало, и вскоре судно пересекло границу Империи. А потом...
???: А ну, стоять! Никаких резких движений! Иначе хуже будет.
Ал: ............
???: Эй, ты, мудак в шлеме! Ты меня понял? Я с тобой разговариваю!
Ал: А? Со мной? Виноват, виноват, не разглядел вас. Теперь все понятно.
Ал поднял руки и опустился на колени на палубе. "Как же так получилось?", — с досадой подумал он.
Они сели на судно в портовом городе и планировали незаметно проникнуть в Империю по реке.
Хотя Империя Волакия была в напряженных отношениях с Лугуникой, где проходили выборы на престол, речной путь охранялся гораздо слабее, чем сухопутная граница.
Ал надеялся, что они смогут спокойно попасть на имперские земли, однако...
Ал: Вот не думал, что мы наткнемся на речных бандитов...
Ал, нахмурившись под шлемом, заложил свою единственную руку за голову, демонстрируя смирение.
Речные бандиты: как в горах – горные, а на болотах – болотные, так и на реках водились свои – речные бандиты. Это были обычные разбойники, нападающие на торговые суда.
Когда они заметили лодки вокруг своего судна, было уже поздно. Бандиты ворвались на борт, и Ал с матросами оказались в плену.
Шульт: А-Ал-сама? Что нам делать?
Ал: Успокойся, Шульт. Пока мы не сопротивляемся, все будет хорошо. Хейнкель, старик, это касается и тебя.
Хейнкель: ...Тц.
Рука Хейнкеля легла на рукоять меча; холодный блеск в его глазах говорил о готовности вступить в бой. Но Ал только лениво покачал головой, давая понять, что без его помощи Хейнкелю не справиться.
Конечно, если бы Ал и Хейнкель объединили усилия, они, возможно, и справились бы с двадцатью бандитами. Однако...
Ал: Мы бы не вышли невредимыми. Ты же не хочешь, чтобы Шульт пострадал?
Вид напуганного Шульта подействовал на Хейнкеля лучше любых уговоров.
Ал: Сработало. Молодец, Шульт, какой же ты хитрец.
Шульт: А? О чем вы?
Хейнкель, хоть и скрепя сердце, но все же отказался от мысли вступить в бой. Ал не был уверен, было ли это связано с тем, что Хейнкелю нравятся дети, или он видел в Шульте кого-то другого.
Главарь: Я спускаю лодки. Перебирайтесь туда. Мы вас не убьем.
Сказал мужчина, спуская лодку за борт.
Однако было непонятно, поместятся ли туда все матросы. Хоть судно и было небольшим, на нем все же работало двадцать человек, столько же, сколько было и бандитов. А если добавить пассажиров...
Бандит: Босс! В одной из кают капец какая красавица!
Ал: А!
Один из бандитов, обыскивавших судно, вернулся с новостью. Он привел с собой Присциллу, которая должна была отдыхать в своей каюте. Естественно, она была не в духе от того, что ее потревожили.
...Нет, все было гораздо хуже.
Это было видно по ее взгляду. Однако Главарь подошел к Присцилле и нагло схватил ее за подбородок.
Главарь: Ух ты, какая роскошная! Красивая и богато одета... Мы получим за нее огромный выкуп. Эта золотая рыбка никуда от нас не денется.
Присцилла: ...Как вульгарно.
Главарь: Что?
Присцилла: Я и раньше не горела желанием возвращаться домой. А эта задержка меня совершенно не устраивает. Поэтому...
Ал и Хейнкель напряглись, ожидая резни. Однако ничего не произошло.
Присцилла: ............
Присцилла приоткрыла губы и начала что-то шептать главарю.
Его лицо напряглось, глаза широко раскрылись. Подчиненные, видя это, переглянулись.
А затем...
Главарь: ...Как я уже сказал, пересадите матросов в лодку! Мы берем женщину и ее спутников в заложники! И корабль тоже забираем!
Громко скомандовал мужчина, и бандиты бросились выполнять приказ. Матросов пересадили в лодку и отпустили по реке, а на судне остались только Присцилла и ее свита.
Ал: Э... И что мы теперь будем делать? Торговаться о выкупе?
Присцилла: Глупец, нам не нужно этого делать. Смотри.
Ал: А, что... О?!
Ал хотел было что-то сказать, как только матросы исчезли из виду, но он с удивлением обнаружил, что все бандиты стоят на коленях перед Присциллой.
Ал, Шульт и Хейнкель переглянулись в недоумении. А Присцилла, словно ничего не произошло, произнесла:
Присцилла: Отличная работа, благодарю за теплый прием. Это был смарт* ход.
Главарь: Да, мэм. Он смарт*...?
* Smart – умный.
Присцилла: Это любимое словцо моего шута. Можешь считать это комплиментом, если не понимаешь его смысла.
Растерянный главарь почтительно кивнул, а Ал наконец поднялся и спросил: "Принцесса?",
Ал: Я не понимаю, что здесь происходит, и как вы связаны с этими людьми... Не могли бы вы объяснить?
Присцилла: Тут нечего объяснять. Эти люди — личная гвардия одной имперской дворянки, замаскированная под речных бандитов.
Шульт: Личная гвардия? Но они же злые!
Ал и Шульт в недоумении наклонили головы. Только Хейнкель, стоящий позади них, произнес с видом знатока:
Хейнкель: Вот в чем дело. Вашу личность трудно скрыть. Проще всего избежать преследования — залечь на дно. Поэтому...
Присцилла: ...Верховная Графиня Серена Дракрой. Мы знакомы через моего бывшего мужа.
Тихо ответила Присцилла Хейнкелю. Услышав это имя, бандиты еще больше напряглись.
Вероятно, эта Верховная Графиня и была их госпожой. И, выполняя ее приказ... нет, действуя по договоренности с Присциллой, они разыграли этот спектакль.
Ал: Неужели нужно было так заморачиваться, чтобы просто отвязаться от преследователей? Вы же всего лишь едете домой.
Присцилла: Это не просто поездка домой. Иначе, где же в этом вся соль?
Хитро улыбнулась Присцилла, достала из декольте веер и прикрыла им рот.
Ал, хотя и не видел ее улыбки, почувствовал, как дрожь пробежала по спине.
Судно с ними на борту плыло вниз по реке, все глубже проникая в Империю.
Занавес, возвещающий о грядущих бедах, был уже готов подняться.


    Воссоединение подобно горящей крови

    ......Там стояла девушка багрового цвета, похожая на яркое, обжигающее пламя, богато пахнущее кровью.
На фоне внезапной битвы, на верхних уровнях мэрии, эта жестокая красавица доминировала над пустынной сценой, держа в руках сияющий сокровенный меч.
С ее ослепительными оранжевыми волосами, роскошным платьем цвета крови и женственной фигурой, эта особа, державшая меч, была той, чья спина излучала силу.
Субару: ............
Субару в замешательстве смотрел на нее, стоя с широко раскинутыми руками.
Мгновенно забыв о боли, пронизывающей все тело, и о необходимости дышать, в его пустой голове хаотично билось одно слово: «Почему».
Почему она была здесь?
Почему она спасла Субару?
Почему она смогла так спокойно встретить Аракию?
Почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, он не мог перестать задаваться вопросом почему.
Переполненный бесконечными вопросами, Субару чувствовал себя так, словно само время остановилось. Затем, словно в насмешку над неподвижным Субару, женщина «Багрового» цвета фыркнула и......
Присцилла: Что за идиотское выражение лица. Неужели мое благородство опалило твои глаза?
Субару: ......У тебя что, глаза на затылке?
Присцилла: Глупости. Разве похоже, что у меня такое уродство? Я могу определить выражение лица глупого простолюдина просто по его дыханию.
Все еще не оглядываясь, гордо ответила женщина...... Присцилла Бариэль.
Глядя на женщину, которая не должна была быть здесь, Субару не находил слов, чтобы опровергнуть абсурдное предположение, что она способна узнать выражение его лица по дыханию.
Ситуация медленно развивалась на глазах у Субару, который мог только ошеломленно и ошарашено смотреть на происходящее.
Присцилла: Что ж.
Сделав короткий вдох, Присцилла огляделась вокруг, продолжая решительно орудовать богато украшенным малиновым мечом.
Она поняла, что мэрия полностью изменилась в результате внезапного вторжения незваного гостя.
Даже если учесть раненое «Племя Судрак» и коматозного Зикра, единственными, кто мог двигаться, хотя и с трудом, были Субару, Рем прямо за ним, и Авель на балконе.
И та, кто была причиной всего этого...
Присцилла: ......Аракия.
Аракия: ............
Сузив свои багровые глаза, Присцилла спокойно смотрела на другую девушку.
Единственной, кто сохранял молчание в таких обстоятельствах, был смуглокожий, сереброволосый получеловек...... Генерал Первого Класса Империи, занявшая «Второе» место, Аракия.
Считалось, что она была вторым по силе человеком в Империи Волакия. Ее способности хорошо это демонстрировали. Она встретила взгляд Присциллы, полный сильной воли, в упор, с ее красным правым глазом, который оставался незакрытым повязкой...... Нет, на самом деле, не встретила.
Аракия: Прин... цесса...?
До сих пор Аракия производила впечатление потустороннего присутствия, навязывая свой собственный мир. Однако под взглядом Присциллы этот мир рухнул в один миг.
Вместо него появилось сильное волнение и не менее сильная радость.
Аракия: Принцесса, принцесса, принцесса...... кх.
Опасная атмосфера угасла, а Аракия произносила эти слова снова и снова, как бы подтверждая их.
Почти, как если бы она была потерянным ребенком, воссоединившимся со своими родителями, или маленькими братом и сестрой, пытающимися восстановить свою связь; можно было увидеть одержимость слабого, пытающегося ухватиться за сильного.
......Отношения между Присциллой и Аракией были неизвестны остальным.
Как ни странно, Субару не мог понять, зачем Присцилле понадобилось приходить в это место, и мог только догадываться, что между ними было необычное прошлое.
Возможно, эти прошлые отношения сломили боевой дух Аракии, который, безусловно, был самым опасным существом в этом месте.
Аракия: ......Кх
Опустив тонкую ветку дерева, Аракия, охваченная эмоциями, попыталась сделать шаг вперед. Казалось, что она вот-вот прыгнет прямо в грудь Присциллы.
Возможно, она хотела последовать страсти, разгоревшейся в ее сердце, и обнять Присциллу.
Однако......
Аракия: Принц...
Присцилла: Молчать.
Но этого не произошло.
Короткая, яростная команда сопровождалась вспышкой. Когда Аракия собиралась сделать шаг вперед, красное сияние пронеслось всего в нескольких сантиметрах от пальцев ее ног, и яркое пламя вспыхнуло, не давая ей продвинуться дальше.
Аракия: ............
В лучшем случае пламя имело силу костра, доходящего до голеней.
Они были не настолько велики, чтобы длинные ноги Аракии не могли перешагнуть через них. Для нее это было раз плюнуть...... но, несмотря на это, не могла сдвинуться с места, словно перед ней была непреодолимая стена.
Пока они стояли, Присцилла продолжала холодно смотреть на Аракию, глаза которой расширились от неожиданности.
Присцилла: Аракия, почему ты хочешь подойти ко мне именно сейчас?
Аракия: А......?
Присцилла: Неужели ты верила, что я буду так рада воссоединению с тобой, что приму тебя в свои объятия? Если это так, то я не могу не поразиться твоему оптимизму.
Слова Присциллы были окрашены презрением и отвращением, полностью преграждая Аракии путь.
Аракия должна была понять, что между ними существует расстояние. Ее взгляд дрожал от удивления, когда она отчаянно пыталась найти лучший ответ на слова Присциллы.
Однако......
Аракия: Приска-сама......
Присцилла: Приска мертва. ......Неужели ты не изменилась за все это время, даже после обретения новой должности?
Аракия: ......Кх
Присцилла: Как скучно. Прошло много времени с тех пор, как я в последний раз смотрела на землю моей родины, но трудно что-то почувствовать, когда она стала такой истощенной.
Присцилла не могла отмахнуться от того факта, что она глубоко разочарована.
Честно говоря, ему не хватало понимания ее положения в этой ситуации, чтобы хотя бы предположить, о чем думает Присцилла. Тем не менее, Субару знал, что ее бессердечные слова потрясли Аракию до глубины души, заставив ее пролить кровь.
Это была глубокая рана. Неуважение со стороны человека, с которым ее связывали важные узы.
Глаза Аракии дрогнули, когда ее назвали разочарованием. Она могла бы струсить от словесной раны, но вместо того, чтобы дрогнуть, она отразила яростный взгляд из своих открытых красных глаз.
Не гнев, но проблеск решимости и твердости.
Аракия: ......Мне все равно, что думает обо мне принцесса. Хоть это и болезненно. Но я приняла решение.
Присцилла: ......Хо, так ты приняла решение? Сможешь ли ты вернуть мой интерес? Попробуй рассказать мне, что ты решила.
В ответ на тихое обращение Аракии Присцилла сделала провокационное заявление, хотела она того или нет. В свою очередь, Аракия подняла голову и завопила: "Попробую!".
Завывая, Аракия сгибала свои стройные колени,
Аракия: Я верну принцессе ее законное место! В Империи! И для этого......
Цель этой вспышки Аракии была направлена не на Присциллу, которая слушала ее лишь наполовину.
Взгляд ее единственного глаза переместился с Присциллы на Авеля, который все еще сидел на балконе, когда разворачивались эти события. Он стал объектом ее переменчивых эмоций.
Аракия: Вы лжец, Ваше Превосходительство, и за это я......
Ее глаза пылали страстной яростью, стройное тело Аракии подпрыгнуло высоко в воздух. Не обращая внимания на огненный барьер между ней и Присциллой, она бросилась вперед, и ее целью был Авель на балконе.
Ее прыгучесть была необыкновенной. Впрочем, это было не так уж удивительно, учитывая, что она носила титул второй по силе в Империи.
Главная проблема заключалась в том, что, кроме Присциллы, не было никого, кто мог бы ее остановить.
Субару: Черт, Авеля собираются...! Присцилла!
Присцилла: Не поднимай такой шум. Почему ты ведешь себя так фамильярно, глупый простолюдин? С чьего разрешения ты назвал меня по имени?
Субару: Сейчас не время...
Присцилла: ......Я сказала, не поднимай шума.
Опустив свой богато украшенный меч в одну руку, Присцилла проигнорировала мольбы Субару.
После этой угрозы, которая сделала дальнейшие действия Присциллы неразборчивыми, форма Аракии пронеслась как стрела, приближаясь к Авелю в видении задыхающегося Субару.
Авель: ............
Авель опирался на перила полуразрушенного балкона, кровь текла у него изо лба.
Он не выказал никаких признаков испуга из-за внезапного вторжения Присциллы, и по-прежнему стоял неподвижно, глядя на Аракию своими напряженными черными глазами.
Известно, что он не был особенно искусным бойцом. Его единственная неповрежденная рука, конечно, не была достаточно сильной, чтобы противостоять одному из сильнейших в Империи. Поэтому Субару не знал, почему он отказывается впадать в отчаяние.
Не зная......,
Субару: Авель......!!!
Он знал, что это бессмысленно, но все же попытался броситься к нему. Но его ноги потеряли силу на первом же шаге. Упав на колени, Субару смог только протянуть руку, когда Аракия приблизилась к Авелю......
......В следующий момент произошла цепь событий, которые Субару не мог понять.
Авель: ............
Авель сильно топнул ногой по полу балкона, не сводя глаз с закрывающей его Аракии. Сразу же после этого по полуразрушенному балкону поползли трещины, и место, которое он выбрал в качестве опоры, мгновенно рухнуло.
Естественно, Авель, находясь на вершине, беспомощно упал...... так он думал, но этого не произошло.
Вместо этого тело Авеля осталось висеть в воздухе. Его вытянутая правая рука ухватилась за занавес, свисавший с верхнего этажа.
Авель спрятал под рукой спасательный круг, которым он уперся в перила, а затем намеренно обрушил то место, на котором стоял.
Возможно, если бы противник был мелким, стратегия могла бы заключаться в том, чтобы он был поглощен обвалом и, соответственно, упал.
Однако противник был одним из «Девяти Божественных Генералов». Более того, она занимала среди них второе место.
Аракия: Как весело...кх!
Раскачиваясь, как маятник, Авель держался за занавеску, а Аракия обнажила клыки.
Хотя она потеряла точку опоры, необходимую для приземления после прыжка, сила Аракии исходила не только от ее улучшенных физических способностей, но и от ее сверхчеловеческих сил.
Ее ноги мерцали, как раскаленные угли, а от коленей вниз ее тело превратилось в пламя, ее осанка сгибалась в воздухе, как у ракеты, из ног которой вырывались струи.
Пламя, испепелившее Мизельду, свирепый смерч, снесший простых солдат, грубая поделка, поддержавшая рухнувший столб, шторм, обезоруживший Рем, и, наконец, превращение части ее собственного тела в пламя.
Из всех этих событий они с болью осознали бесконечную многогранность способностей Аракии.
Аракия: Ваше Превосходительство, умрите!
В таком темпе ветка с неизвестной силой должна была поразить Авеля. Повиснув на портьере, Авель не смог удержаться на месте и крутанулся.
Было непонятно, собиралась ли ветка уколоть его, выпустить магию или создать какой-то другой сверхъестественный эффект. ......Неизвестно, но независимо от того, что она сделает, Авель будет разбит на куски.
От одной этой уверенности зрачки темных глаз Субару сузились от нетерпения и срочности.
И все же......
???: ......Проклятье, брат. Я даже не знал, что это ты, пока не услышал твой голос.
Мгновенно между демонической Аракией и отстраненным Авелем возникла фигура.
Сбив с ног Рем, он налетел на столб, за который зацепилась Аракия, и нанес удар сбоку, целясь в ветку, которую она держала. Удар широкого Меча Синего Дракона был заблокирован веткой, ее взмах был произведен щелчком запястья Аракии, но полученный импульс отправил ее в полет.
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После того, как неожиданная атака человека была парирована без труда, он издал "Дхааа!" и сердито топнул ногой.
???: Черт, рука болит! Не парируй без усилий удар, в который кто-то вложил все свои силы!
Его хныканье и взмахивание больной рукой завершили хаотическую череду событий. Этот человек снова оказался за пределами воображения Субару.
Это был человек в черном шлеме, одетый в бандитскую одежду от пояса и ниже. Этот человек, похожий на разбойника или вора, отличался отсутствующей левой рукой, в то время как его толстая правая рука держала Меч Синего Дракона.
Это был человек, которого он знал. На самом деле, это был первый человек, о котором он должен был подумать, если бы Присцилла была здесь.
Им был......
Субару: .....Ал?
Ал: Привет, брат! Не думал, что столкнусь с тобой по другую сторону границы. Я хотел бы поделиться своими мыслями о твоем наряде и об этом странном воссоединении......
Рыцарь Присциллы, вернее, слуга, Ал, наклонил голову и повысил голос в неуместном приветствии.
Он ответил Субару тем же отстраненным тоном, что и обычно, запретив при этом продвижение Аракии, все еще парящей в воздухе с ногами, превращенными в пламя.
В данном случае Субару не знал, что его должно больше впечатлить: способность Ала блокировать атаку Аракии одним ударом или прочность ветки дерева, которая столкнулась с Мечом Синего Дракона и осталась невредимой.
Ал: Ты можешь удивляться. В конце концов, это не было похоже на то, что было сделано одним ударом.
Аракия: Уйди с дороги! Я не смогу убить Его Превосходительство!
Ал: Я проделал весь этот путь, чтобы вмешаться, как я могу теперь уйти с дороги? Я не могу просто стоять здесь и позволить своей голове упасть с моего тела. Но......
Аракия завыла в гневе, и Ал, не раздумывая, посмотрел на нее спереди.
Наряд Аракии был слишком откровенным, но Ал не смотрел на нее с непристойными намерениями. Его взгляд выражал лишь ностальгию и глубокие эмоции.
На самом деле, Ал издал восхищенный вздох.
Ал: Хаа~. Ты действительно выросла. Я всегда знал, что ты будешь красивой.
Аракия: ......Кто ты?
Ал: Мне больно от того, так ты это говоришь! Хоть мы и друзья, которые доверяли друг другу свои жизни!
Когда Ал обратился к ней, как к знакомому лицу, она недоверчиво подняла брови. Чтобы удержать ее на расстоянии, Ал пнул кусок разбитого пола в ее стройное тело.
Оглядев работу Ала, Присцилла окликнула его.
Присцилла: Ал. Ты знаешь, чего я хочу, я привела сюда тебя, а не Шульта. Делай свою работу.
Ал: Я делаю! Я выгляжу так, будто мне весело с этой милашкой? Если я не буду осторожен, меня разорвет на куски через десять секунд, ясно?
Присцилла: Глядя на ситуацию, ты, конечно, многого не добился.
Ал: Это лучше, чем быть разорванным в клочья, не так ли? Вау!
Ал, чья концентрация была нарушена нетерпеливыми замечаниями хозяина, едва не погиб от удара Аракии.
Летая в воздухе, Аракия кружила свободнее птицы, а Ал отчаянно парировал удары ее ветки, наносимые один за другим.
Аракия: Ты мешаешь...!
Ал: Это действительно ранит сердце старика, когда девушка твоего возраста говорит такое.
Авель продолжал висеть, а Ал продолжал его защищать.
Аракия смотрела на них обоих, ее глаза становились все злее, а каждый сантиметр ее тела был наполнен боевым духом. Тем не менее, причина, по которой она не стала применять страшную дальнюю атаку, которую она изначально показала, была......
Субару: Присцилла......
Принцесса, так Аракия называла Присциллу.
Отношение Присциллы было холодным и отстраненным, но только не к Аракии. Это была единственная причина, по которой она не создала еще больше разрушений.
Поэтому, если кто-то и мог изменить эту патовую ситуацию, то это была Присцилла, которая держала плавающую Аракию в узде.
Субару: ............
Присцилла: Не смотри на меня такими цепкими глазами, глупый простолюдин. Я могу похвалить тебя за твою притворную привлекательность, но желать использовать ее, чтобы возбудить меня, было бы непочтительно.
Субару: Га...... кх!
Субару, стоя на коленях, обернулся, но Присцилла была слишком высокомерна, чтобы воспринимать его всерьез.
Вместо него двинулась Рем, которая до сих пор укрывалась за спиной Субару. Она поджала губы, ступая перед Присциллой угрожающей походкой.
А затем......
Рем: Пожалуйста, я прошу тебя. Пожалуйста, одолжи нам свою силу.
Присцилла: ......Хм, как удачно сказано. Я бы посоветовала тебе быть более вежливой, чем этот глупый простолюдин.
Рем: Тогда...!
Присцилла: Не слишком увлекайся. Просто наблюдай. Уже готовятся меры по изменению положения дел.
Просьба Рем и возможность неодобрения Присциллы вызвали холодок по спине Субару.
Однако Присцилла не потеряла самообладания; вместо этого она легким поворотом головы указала на поле боя.
Рем проследила за ее взглядом с удивленным "А?", и Субару последовал ее примеру.
На поле боя на балконе, если бы это осталось незамеченным, Авель и Ал могли быть убиты Аракией за считанные секунды. И на самом деле, риск такого развития событий возрастал с каждой секундой.
Ал: Да! Га! Ао! Гуа! Убаа!
Аракия танцевала в небе с разгоряченными ногами, а Ал умудрялся блокировать ее атаки, хотя его движения были ужасно неуклюжими и не отточенными, в результате чего его раз за разом отбрасывало назад одним ударом за другим.
Но череда чудес не была вечной. Повреждения от накопившихся ударов начали проявляться на теле Ала, и как только его реакция стала заметно запаздывать, верхняя часть его тела сотряслась от сильного удара.
От этого Ал потерял стойку и оказался беззащитен перед следующей атакой, и в этот момент......
Аракия: .....Кх!?
Аракия попыталась ударить ногой по воздуху, но ее тело неестественно покачнулось, из-за чего она потеряла контроль над собой.
Даже для обычного обывателя это не было обычным наступательным движением, о чем свидетельствовали расширенные от удивления глаза и сдавленный крик страдания.
Аракия: ............
Все они были поражены переменой, произошедшей с Аракией.
Единственным, кто не был застигнут врасплох, была Присцилла, неспешно наблюдавшая за происходящим, и тот, кто это спровоцировал, который должен был находиться в центре ожесточенной битвы.......
???: ......Атакуй!
Приказ прозвучал в воздухе со смесью запаха гари и пыли.
Он исходил от Авеля, зависшего в воздухе, чей голос был скорее суровым, чем сердитым, скорее демонстративным, чем высокомерным. Этот человек, все еще висящий на занавесе, крикнул о возможности, возникшей в битве над головой.
Он как будто знал, что этот момент наступит.
Ал: Вам стоит рассказать мне, что произошло, но позже!
В ответ на команду Авеля, Ал полетел.
В неловком прыжке и повороте Меч Синего Дракона прочертил параболическую линию и безжалостно врезался в стройное тело Аракии, лишенное пощады...... нет, пощада была.
Запястье, держащее Меч Синего Дракона, повернулось, и тупая сторона, а не лезвие, направилась к Аракии.
Присцилла: Дубень.
Почувствовав этот несмертельный трюк, Присцилла отрывисто подметила.
Ее глаза, безгранично надменные, верно предвидели ситуацию.
Аракия: Не приближайся...!
В момент столкновения раздался глухой звук, от которого Субару захотелось отвести глаза.
Мощный удар Ала прилетел в Аракию, как он и предполагал, и она приняла его на голову, подняв левую руку. Ее локоть отлетел в противоположную сторону, сломанные кости пробили коричневую кожу, и брызнула кровь.
Это был болезненный удар, но не смертельный.
За черным шлемом раздался низкий рык Ала, и было видно, что его щеки удивительно напряжены.
Мгновение спустя тонкая нога Аракии ударила его сбоку по шее, отчего он с силой рухнул на пол. Его подпрыгнувшее тело отлетело в сторону и вылетело прямо с рухнувшего балкона.
Ал: ДОО, АА~АА~А...... КХ!?
Ужасный крик оборвался, и фигура Ала исчезла из виду.
Конечно, он был в безопасности, но теперь препятствие между Авелем и Аракией исчезло.
Аракия погасила пламя в ногах и опустила их на пол. На этот раз она собиралась вырвать жизнь из тела Авеля.
......Вдруг, черная тень яростно прыгнула на спину Аракии.
???: ААААААААААА...!!!
Тень разнесла обломки и с яростным криком бросилась на Аракию. Это было существо, которое схватило большой нож в обратном хвате и начало наступление, используя свой охотничий инстинкт.
На мгновение дух внезапной атаки тени почти подавил понимание Субару ее истинной сущности.
Ее высокое, хорошо сложенное тело, израненное и обожженное, черные волосы, окрашенные в красный цвет, и белый узор на коже указывали на то, что она принадлежит к «Племени Судрак»...... Затем Субару закричал.
Субару: Мизельда-сан!!!
Мизельда: ХААААААААА!!!
Не отвечая на призыв Субару, Мизельда продолжала реветь, словно выплевывая кровь.
Она стала жертвой первого удара от вторжения Аракии. И хотя все ее тело все еще находилось в жалком состоянии из-за полученных ожогов, она продолжала атаковать, словно сжигая свою собственную жизнь.
Безжалостный клинок, который она держала в руках, был нацелен на жизненно важные органы Аракии.
В отличие от Ала, Мизельда не проявляла к своей жертве ни милосердия, ни сострадания в последний момент. Видя, как она сражается, Субару запоздало понял, что она была целью приказа Авеля.
Авель предвидел спад Аракии и вдохновил умирающую Мизельду на более упорный бой.
Субару не мог представить, сколько размышлений потребовалось для выполнения этого божественного расчета при таких внезапных и, казалось бы, неустранимых обстоятельствах.
Но все же этого дополнительного шага было недостаточно.
Мизельда: ............
Несмотря на борьбу Мизельды, она все еще оставалась в плохой форме, и экспертные способности Аракии легко справились бы с ней.
Нахмурившись от досады, Аракия легко блокировала многие атаки Мизельды несколькими грубыми взмахами ветки, в то время как та сжигала последние капли своей жизни.
Больше не было смысла упоминать о силе этой ветви.
Удар рассекающей ветки выбил нож Мизельды из ее руки, а мгновение спустя ветка вонзилась в небронированный торс Мизельды.
Ее хорошо развитый стальной пресс был пробит с тошнотворным звуком, не встретив особого сопротивления.
Она пронзила тело Мизельды, разрушая жизненно важные внутренние органы и заставляя могучее тело амазонки приближаться к смерти......
Аракия: Теперь, наконец......
Мизельда: ......Куда ты смотришь?
Это произошло в тот момент, когда внимание Аракии переключилось с вмешательства, которое, как она думала, она устранила.
Глаза Мизельды сверкнули, когда она застыла на месте, кровь запеклась в уголках ее рта. Она свирепо улыбнулась, красная кровь окрасила ее белые зубы, и схватила правую руку Аракии, державшую ветку, обеими своими.
Она сжимала ее все крепче и крепче, а затем сделала себя неподвижной.
Мизельда: ............
Создавшийся момент застоя был, или должен был стать, последней возможностью.
Но на их стороне не было никого, включая Субару, кто мог бы воспользоваться моментом, созданным мудростью Авеля и преданностью Мизельды.
«Племя Судрак» во главе с борющимся вождем еще не оправился от последней бури, как и Субару, который едва мог оставаться в сознании.
Даже Рем, сорвавшаяся с опоры, не могла дойти до них двоих из-за слабых ног.
Если бы все не работали как единое целое, возможность, выпавшая раз в жизни, была бы упущена.
Однако......
Присцилла: ......Ты можешь поднять голову, девочка О́ни. Именно твоя просьба привела к этому взмаху.
Однако, несмотря на то что союзники Субару были неспособны дотянуться до него, это было не так для третьей силы на поле боя.
Присцилла: ............
Присцилла, которая наблюдала за битвой с высоты птичьего полета, одним шагом сократила расстояние и нацелилась на незащищенную спину Аракии.
На мгновение она осознала присутствие позади себя и двинулась на него. Она хотела бросить высокое тело Мизельды, схватившей ее за руку, и врезаться в противника позади нее.
Но она не могла этого сделать. ......Она не могла этого сделать, потому что видела, кому принадлежит это присутствие.
Аракия: Прин......
Аракия, которая от начала до конца не могла избавиться от одержимости Присциллой, была поражена вспышкой багрового меча.
Ее хлынувшая кровь была сожжена пламенем, а тело Аракии страшно задрожало.
Присцилла: Я ведь говорила тебе, Аракия. ......Что ты должна была подготовить свою решимость к следующей встрече со мной.
Обещание, данное в прошлом, истинное значение которого никто не имел права нарушать.
Единственное, что они знали, так это то, что безжалостный удар Присциллы был ответом на это обещание, а также ответом на нерушимую тоску Аракии.
Аракия: ............
Тело Аракии рухнуло на пол, когда заветный багровый меч столкнулся с ее спиной.
Мизельда, схватившая ее за руку и блокировавшая ее движение, тоже попала в него. Они вдвоем упали в клубок, раскинув руки и ноги, как неповоротливые куклы.
Мизельда: ............
Ситуация, развивавшаяся с головокружительной скоростью, как и воздух, который, казалось, бесконечно перемешивался мечами и пламенем, внезапно погрузилась в тишину. Субару показалось, что время остановилось.
Казалось, что одно движение, один вздох или один шаг - и все рухнет, как сон.
Рем: ......Мизельда-сан!
Напряженный голос Рем нарушил тишину этого момента.
На дрожащих руках она поползла по полу и поспешила к Мизельде, которая лежала, прижавшись к Аракии.
Все тело Мизельды было обожжено, обдуто порывом ветра и даже пробито в животе.
Рем, стоявшая на коленях рядом с ней, задыхалась и с отчаянным выражением лица положила руки на тело Мизельды, пытаясь удержать ее в сознании с помощью бледного света магии исцеления.
Авель: Разве это действительно та ситуация, когда нужно глазеть? Помоги мне.
Субару: ......Ах.
Голос Авеля донесся до ушей Субару, ошеломленного неподвижностью после того, как он увидел Рем в действии.
Авель все еще не мог подняться из своего подвешенного положения. Покачав головой, Субару поспешил к бывшему балкону и посмотрел на пустое пространство под ними.
Авель, висящий на правой руке с занавеской, обернутой вокруг него, пронзил Субару взглядом.
Авель: Ты выжил. Тебе действительно повезло, как дьяволу, не так ли?
Субару: ......Похоже, в твоем ненавистном рту еще много коры.
Щеки Субару заалели от неспособности Авеля замолчать, затем он схватил занавеску и потянул его вверх.
Честно говоря, если Субару был в замешательстве, то и Авель, будучи затянутым, тоже. Первый хотел бы прямо сейчас вытянуть конечности и отпустить свое сознание, но он не мог этого сделать.
Субару: И ведь не только Мизельда-сан......
Большое количество раненых людей стали жертвами буйства Аракии.
В условиях, когда люди, способные использовать магию исцеления, были редкостью, необходимо было оказать первую помощь без магии. Времени на то, чтобы потерять сознание, не было.
Упасть здесь означало бы позволить себе потерять себя.
Этого нельзя было допустить.
По этой причине......
Субару: Быстрее поднимайся сюда......
Сжав коренные зубы, он отдернул занавеску и схватил Авеля за руку, как только тот оказался в пределах досягаемости. Опираясь на ощущение крепкой хватки Авеля, ему удалось подтянуть мужчину, который был выше его ростом.
Вернувшись на твердую землю, Авель переводил дыхание, прежде чем Субару упал на задницу.
Авель: Это был великий поступок. Я хвалю тебя.
Субару: Заткнись......
Отвергнув похвалу, в которой не было ни капли искренности, Субару тихонько прищелкнул языком.
Он уже собирался встать, чтобы начать выносить других раненых......
Присцилла: ......Не двигайся сам, глупый простолюдин. Кого ты считаешь правителем этого места?
Субару: ............
Субару, стоявший на ягодицах, и Авель, стоявший на коленях, в унисон закрыли рты.
Их пугали глаза и голос багровой красавицы...... Присциллы, скрестившей руки, чтобы подчеркнуть свою пышную грудь.
Они были знакомыми, а не незнакомцами.
Но если бы кто-нибудь спросил его, хорошие ли у них отношения, он не решался бы кивнуть в знак согласия. Дело было не только в том, что они принадлежали к противоположным лагерям в Королевских Выборах, но и в темпераменте Присциллы.
Напыщенная и бескомпромиссная, Присцилла могла быть могущественным союзником, если была готова сотрудничать, и непредсказуемой бомбой, если не была.
В битве за Город Водных Врат Присцилла была надежным союзником. С другой стороны, как насчет этого раза?
Можно ли считать ее союзником после того, как она оказала помощь в борьбе с Аракией?
В любом случае......
Авель: Хоть я и возмущен, но именно ты контролируешь ситуацию, Приска Бенедикт.
Вместо Субару, ставшего неподвижным и немым, Авель открыл рот вместо Субару.
Опустившись на одно колено, Авель назвал Присциллу другим именем, и оно звучало как то, которое Аракия произнесла перед тем, как упасть.
Присцилла фыркнула, когда ее так назвали,
Присцилла: К сожалению, Приска Бенедикт потерпела поражение в битве и умерла напрасно. Как может тот, кто находится под могилой, так говорить?
Авель: ......Понятно. Тогда кто ты, и как ты себя называешь?
Присцилла: Присцилла Бариэль. Это мое имя. Тебе стоит запомнить его, Винсент Авелюкс.
Взгляды Присциллы и Авеля встретились, когда она с достоинством ответила на его вопрос.
Между ними пронеслась буря напряженных взглядов, похожих то ли на огонь, то ли на молнию. Субару, стоявший рядом с ними, оказался в центре событий и был вынужден слегка повернуть голову, чтобы его не сдуло.
Присцилла, которая знала имя Авеля, и Авель, который называл Присциллу другим именем.
Субару тихо сглотнул, предвидя тревожные отношения между этими двумя.
Такая жестокая атмосфера......
Ал: ......Эй, кто-нибудь может мне помочь? Я почти на пределе своих сил.
Единственным звуком в воздухе была жалкая мольба Ала о помощи, когда он висел на хрустальном светильнике под краем балкона.


    Танцы за круглым столом

    Ал: ......Эй, что насчет меня? Кто-нибудь меня вообще слышит? Серьезно... помогите мне!
Напряжение в воздухе всколыхнул глупый голос, но это не сняло его с ситуации.
Давление между Авелем и Присциллой продолжало нарастать, и даже Субару, стоявший на задворках, не мог сделать шаг.
Субару: ............
Если он сделает неверный шаг, то рискует навлечь на себя гнев Присциллы, ответственной за полуразрушенный зал.
Из-за страха он не решался указать на то, что Ал был на грани гибели. Единственным выходом из этой ситуации было выступление Авеля или Присциллы......
???: ......Не двигаться.
Однако ни один из них не мог изменить ситуацию.
Неожиданный голос донесся с лестницы, соединявшей холл с нижним этажом. Оглянувшись, он увидел новую фигуру, смотрящую на Присциллу, с зазубренной стрелой в луке, нацеленной прямо в нее.
Это была Таритта, чьи сильные глаза были полны напряженной враждебности.
Под руководством Авеля и Мизельды она покинула мэрию еще до нападения Аракии, но теперь вернулась.
Естественно, увидев верхние этажи мэрии в кусках, Таритта должна была сделать вывод, что произошло вражеское нападение. Проблема заключалась в том, что она не имела ни малейшего представления о том, что конкретно это означает.
Учитывая тяжелую атмосферу и то, что Присцилла смотрела вниз на Субару и Авеля, у нее не было никаких сомнений в том, что именно Присцилла была источником всех этих разрушений, обрушившихся на мэрию.
Таритта: Шевельнись и я выстрелю тебе в голову
Присцилла: О, моя голова? Уже достаточно плохо, что ты даже не смогла вовремя добраться до своего союзника.
Таритта: ......кх
Щеки Таритты заалели от ненужной провокации, и Присцилла с хладнокровием повернулась к ней.
С преобладающим достоинством она отмахнулась от угрозы быть застреленной. Более того, Присцилла сделала шаг прямо к Таритте.
???: Достаточно.
Однако Авель остановил Присциллу от дальнейших шагов.
Тихо, багровый взгляд Присциллы снова обратился к Авелю. Авель, опустившись на одно колено, твердо встретил его.
Авель: Таритта может быть более изобретательной, чем ты думаешь. Не относись к ней легкомысленно.
Присцилла: Неужели ты думаешь, что я буду закрывать глаза на ее неуважение?
Авель: Я уверен, что нет. Но Присцилла....... сколько раз ты вытаскивала «Меч Света»?
Не обращая внимания на неожиданную оценку Таритты, вопрос Авеля поразил Присциллу.
Субару, однако, не мог понять смысла вопроса. Она держала в руках «Меч Света»...... сокровенный меч ослепительного малинового цвета, который обладал неоспоримой силой.
Но теперь, когда она победила Аракию, он был у нее в ножнах, а ножнами служило небо. Конечно, она снова достанет его, если потребуется......
Авель: Таритта, опусти стрелу. Она тебе не враг.
Не дожидаясь ответа Присциллы, Авель продолжал уговаривать Таритту бросить оружие. Однако ее это не убедило.
Не опуская стрелу, Таритта продолжала настаивать, предварительно сказав: "И все же... кх".
Таритта: Эта женщина явно опасна.
Авель: Я понимаю, что ты имеешь в виду. Но сейчас тебе следует обращать внимание не на нее.
Таритта: ......?
Взгляд Авеля переместился в сторону, передавая это Таритте, которая все еще не ослабила бдительность.
Она перевела взгляд на Присциллу и еще раз перевела его в другую сторону, выдохнув от изумления.
Таритта: С-сестра...!?
Подняв глаза, Таритта увидела Мизельду, которую лечила Рем.
Половина ее тела была опалена пламенем, а живот пронзен веткой, Мизельда была тяжело ранена. Хотя Рем делала все возможное, чтобы вылечить ее, боль была невыносимой.
Рем: Таритта-сан, пожалуйста, позовите ее. Позовите...!
Таритта: Сестра, сестра...... Кх!!!
Мгновенно прежняя атмосфера угасла, и Таритта бросилась к Мизельде. Она схватила сестру за руку и стала снова и снова повторять "Сестра", как и просила Рем.
И снова ничто не могло удержать Присциллу в узде.
Авель: ............
Противостояние между Авелем и Присциллой возобновилось. ......Так казалось.
Присцилла: ......Глупый простолюдин. Подними его. Он испортит веселье своим шумом.
Субару: Ах......
И с этими словами Присцилла указала подбородком в сторону разбитого балкона.
Она приказала Субару спасти Ала, который изо всех сил старался удержаться на балконе. Субару ахнул, когда она безразлично отдала приказ.
Конечно, он не мог сказать ничего, кроме "да" на ее просьбу, если не хотел рисковать испортить Присцилле настроение. Прежде всего......
Присцилла: Я сама прослежу за этим человеком. Я не позволю ему умереть. Не волнуйся слишком сильно.
Указав на Авеля, Присцилла упомянула и о беспокойстве Субару.
Не потому, что у него были достаточно доверительные отношения с Присциллой, чтобы поверить ей в этом заявлении, а потому, что он знал, что она не отступит от того, что заявила.
Авель: Смотря друг на друга, мы ни к чему не придем. На данный момент ты должен делать то, что она говорит.
Субару: ......Хорошо. Но я не твой подчиненный.
Авель добавил это, пока Субару размышлял над словами Присциллы.
Ему не нравилось, что Авель приказывает ему что-то делать. Оставив эти мысли на другой раз, Субару немедленно отправился спасать Ала, который застрял, свесившись со светильника на краю здания.
Субару: ............
В его голове мелькали разные мысли: безопасность Мизельды и судракиек, будущее Гуарала и отношения между Авелем и Присциллой.
Субару стиснул зубы и отбросил эти мысли на время, сосредоточившись на том, что было перед ним.
Так же, как Рем отчаянно пыталась спасти жизнь, Субару тоже старался как можно ближе подойти к «Бескровной Осаде», которую он себе представлял.
△▼△▼△▼△
Ала, который купался в наружном свете мэрии, оказалось гораздо труднее спасти, чем ожидалось.
Начнем с того, что у Ала была только одна рука, вторая была потеряна во время его пребывания в этом мире. Поскольку его единственная рука была занята и висела на волоске, его возможности были ограничены.
Ал: Так вот что значит "занятая рука"... Нет, скорее, занятая как черт. Как думаешь, брат, какая из?
Субару: Заткнись! Если хочешь, чтобы тебя спасли, не демотивируй меня!
Отвечая на неуместную дразнилку, Субару сорвал занавеску, на которой до этого висел Авель, сделал на конце петлю и направил ее к Алу.
Затем петля была накинута на туловище Ала, чтобы закрепить его на месте, и он был готов к тому, чтобы его подтянули. Затем он потянул за занавеску, чтобы вытащить болтающегося и раскачивающегося мужчину средних лет из его затруднительного положения,
Ал: ......И вверх, вверх. Фух, едва избежал смерти. Ты меня спас.
Было несколько попыток, но в конце концов Субару удалось подтянуть Ала к себе.
Проползя с помощью Субару остаток пути наверх, Ал похлопал себя по груди и сел на пол разрушенного зала. Посмотрев на него, Субару вытер пот со лба, выполнив свою задачу.
Затем он повернулся к человеку, который помог ему спасти Ала...... Медиум.
Субару: Спасибо, Медиум-сан, одному мне было бы очень тяжело.
Медиум: Все хорошо, все хорошо! Также, прости, что упала в обморок в такой критический момент!
Весело смеясь, несмотря на свой избитый вид, Медиум извинилась за то, что произошло в предыдущей битве.
Она извинилась за то, что не смогла помочь во время боя с Аракией, но ее извинения были далеко не обязательными. Прежде всего, и Медиум, и Флоп были не в том положении, чтобы участвовать в этой битве.
Медиум: И братуха, и я не были достаточно усердны! Простите, простите!
Субару: Нет, это не твоя вина, Медиум-сан! Ты не могла двигаться, потому что защищала Флопа, Утакату и... Луи.
Несколько спотыкаясь на словах, Субару похвалил достижение Медиум.
В тот момент, когда торнадо, который вызвала Аракия, пронесся через зал, Медиум защищала Флопа, который был рядом с ней, а также Утакату и Луи, которых она несла на обоих плечах.
В результате она ударилась головой и была слишком ошеломлена, чтобы двигаться. Но благодаря ее усилиям, все трое оказались в безопасности, а Медиум была избавлена от дальнейших повреждений.
Медиум: Хм, мне приятно, что ты так говоришь, Нацуми-чан. Но это нехорошо. Я телохранитель братухи, поэтому должна выполнять свою работу как следует!
Субару: Медиум-сан...
Медиум: В следующий раз! В следующий раз я не буду такой жалкой! Жди этого от меня и братухи завтра, Нацуми-чан!
Субару: ......Да. Приятно слышать от тебя такие слова. Но я не думаю, что вам двоим стоит...
Субару попытался продолжить, говоря, что они не обязаны идти с ним.
Однако невнятность его слов была легко заглушена так ярко, как солнце, в тот момент, когда она воскликнула "Ах!", округлив глаза от удивления.
Медиум: Я пойду туда и помогу братухе! Ему будет тяжело нести раненого, ведь он такой хрупкий!
Субару: Да, конечно......
Медиум: Хорошо, Нацуми-чан, увидимся позже! Я рада, что человек в маске не упал!
Махнув рукой, Медиум беспокойно убежала.
Она стала помогать Флопу, среди прочих, с ранеными, а также носить и лечить как раненых из «Племени Судрак», так и имперских солдат.
Брат и сестра О'Коннелл не получили даже слова благодарности, и Субару чувствовал себя все более и более обязанным им.
Он задавался вопросом, сможет ли он когда-нибудь отплатить за оказанную ему услугу.
Ал: Это была большая и симпатичная девушка. Как и ожидалось от брата, ты живешь этим, не так ли?
Субару: Я вздрогнул, потому что понятия не имею, что ты имеешь в виду под "жить этим", хотя я согласен, Медиум-сан — большая, симпатичная особа. Еще важнее.......
Ал: Хм? Что случилось, брат?
Субару бросил взгляд на Ала, который небрежно треснул по шее и ответил на взгляд своим обычным легкомысленным поведением. Субару подавил свой гнев на Присциллу, заглушив его, как растущий голод.
Это было вполне естественно. Подозрения и вопросы Субару уже давно отошли на второй план.
Ал: Не смотри так сердито. Ты испортишь макияж и парик.
Субару: Прости, но мой грим и парик уже испорчены из-за событий в последнюю минуту. Не пойми неправильно, настоящая Нацуми Шварц намного красивее.
Ал: Нацуми Шварц, да?
Когда Ал услышал ужасное фальшивое имя Субару, он с грохотом прочистил горло и издал смешок, полный смысла.
Когда Субару скептически оценил его отношение, Ал покачал головой,
Ал: Нет, нет. Я просто впечатлен твоим псевдонимом. Я просто не знал, что твое хобби — переодевание, брат.
Субару: Не глупи, в следующий раз я расскажу тебе правильную информацию о Нацуми. Но что более важно, ответь мне. ......Почему вы с Присциллой здесь?
Ал: ............
Субару: Это была большая помощь для нас, но есть кое-что, чего я действительно не понимаю. Дело не только в том, почему вы в Гуарале. Дело в том, почему ты вообще в Империи.
В ответ на серьезный вопрос Субару, Ал мягко закрыл рот и замолчал.
Это было необъяснимое вмешательство, сколько бы он ни думал об этом.
Просто не было смысла в том, чтобы Присцилла и Ал оба находились в Империи совершенно безнаказанно. Конечно, с их точки зрения, то же самое можно было сказать и о Субару, да и о других тоже......
Субару: Давайте пока оставим это в стороне. Чем раньше я узнаю, тем лучше, однако.
Ал: Это хорошая идея, но это не то, что ты действительно хочешь услышать, брат.
Субару: Что?
Ал: Неважно, почему я и принцесса в Империи. Брат, то, что ты действительно хочешь знать, как попасть обратно...... из этой страшной и опасной страны, в дом, который ты знаешь. Разве не так?
На этот раз Субару промолчал. Вопрос, заданный собеседником, задел больное место.
Способ вернуться из Империи в Королевство; это была та информация, которую Субару искал сейчас больше всего... На этот счет у Субару не было ни слова отрицания.
Он сомневался. Были и другие вопросы, а также ноющее чувство, что с ним обращаются необоснованно. Но разве не важнее было решить самую большую проблему прямо сейчас......
Субару: Значит, у тебя есть ответ на этот вопрос...? Способ вернуться в Королевство Лугуника и пересечь границу Империи...?
Ал: Не, извини. Я не знаю. Я просто пытался обнадежить тебя.
Субару: ТЫ...!
Ал: Подожди-подожди, не злись! Если быть точным, я говорю о том, как трудно сейчас выбраться из Империи. Попасть внутрь достаточно сложно, не говоря уже и о попытке бегства.
Субару был раздосадован тем, как его эмоции играют на ладони Ала.
Как обычно, Ал отказывался показать свои истинные чувства. ......Субару тоже выглядел так, с точки зрения других людей? Если это так, то Субару есть над чем задуматься.
В любом случае......
Субару: Ты можешь войти, но не можешь выйти... И причина этого в том......
Ал: Да ладно, я не обязан тебе это говорить. Это значит, что есть люди, которые не хотят ситуации, когда определенный человек может легко покинуть страну.
Субару: ......Значит ли это, что ты тоже знаешь истинную личность Авеля?
В ответ на комментарий Ала, Субару естественно пришел к такому выводу.
Он и раньше слышал, что в Империи Волакия существует строгий пограничный контроль, но если запрет на эмиграцию был усилен в условиях, о которых говорил Ал, то причиной тому было не что иное, как существование Авеля...... нет, существование Императора Волакии, Винсента Волакии.
Чтобы не дать Авелю, который был свергнут с поста Императора и теперь находился в бегах, сбежать в другую страну, была усилена охрана границ.
Все это означало, что для того, чтобы Субару и остальные смогли вернуться в Королевство Лугуника, им придется преодолеть несколько серьезных препятствий.
Субару: Ал, если у тебя больше информации, чем у нас......
Ал: Упс, мне придется держать рот на замке об этом. Я не хочу, чтобы принцесса рассердилась на меня за болтовню о ненужных вещах. Если ты хочешь о чем-то поговорить, поговори с принцессой. Однако......
Он положил правую руку на металлическую застежку своего шлема, и через мгновение она мягко щелкнула.
Затем он продолжил,
Ал: Я не могу гарантировать, что принцесса будет честна.
△▼△▼△▼△
Ал: Принцесса, я вернулся. Как там идет обсуждение?
Присцилла: Как идет, ты спрашиваешь? У нас ничего не получается. Я выслушала всех, кто проснулся, одного за другим.
Ал, который непринужденно помахал рукой, спрашивал только о том, как идут дела. Тем временем Присцилла ответила ему, положив подбородок на руки.
Верхняя часть здания была разрушена во время атаки Аракии, но фундамент остался крепким, и, к счастью, содержимое мэрии все еще было нетронуто.
Благодаря этому они могли использовать конференц-зал для важных обсуждений без необходимости переезда.
Авель и Присцилла сидели по разные стороны большого круглого стола. Кроме того, здесь присутствовали Зикр и его имперские солдаты, а также Куна и «Племя Судрак».
Все они имели относительно легкие ранения, и если слова Присциллы были правдой, то их, скорее всего, уже допросили.
Куна: Эй, ты в порядке, Нацуми?
Субару: Куна, я рад, что ты очнулась. Ты в порядке?
Куна: Пригодилась большая рама Хоули. Честно говоря, я не чувствую себя комфортно в этом месте, поэтому хочу убраться отсюда......
Субару заметил страдальческое лицо Куны, когда тот присоединился к ним за круглым столом.
Бросив взгляд на остальных судракиек, Субару догадался о причине горького лица Куны. В двух словах, именно она представляла всех их в данный момент.
Куна: Таритта не может покинуть сторону вождя, и нет смысла позволять Хоули говорить. Но зачем было назначать меня на эту роль......
Субару: Нет, ты внимательна и держишь себя в руках, поэтому я думаю, что ты подходишь для этой работы. Итак, как проходят обсуждения?
Куна: Ну, я думаю, что у нас есть довольно хорошее представление о том, что происходит. Я думаю, что мы собираемся начать так называемое обсуждение.
Куна ответила, пожав плечами, и Субару кивнул, сказав: "Понятно".
Вскоре после этого он растерялся, не понимая, где ему следует находиться в комнате. Прежде всего, положение Субару в этой группе было не совсем ясным.
Хотя именно он планировал операцию по падению Гуарала, из-за вмешательства Аракии и Присциллы ему было трудно сказать, что операция прошла успешно.
???: Нацуми-сама, если у вас проблемы, может, вы сядете рядом со мной?
И вот, Зикр быстро встал и выдвинул стул перед погруженным в раздумья Субару.
Маленький и коренастый, Зикр посмотрел на Субару и улыбнулся, как джентльмен. На его ухмылку Субару указал на себя,
Субару: Хм, я уверен, что ты уже заметил это, но ты ведь знаешь, что я просто переоделся, верно?
Зикр: Если ты выдаешь себя за женщину, то я тоже выдаю себя за мужчину. В моем представлении мужчина должен вести себя с женщиной как джентльмен, независимо от того, кто за кого себя выдает.
Субару: Так вот он какой «Бабник»...!
Вместо того чтобы использовать «Бабник» как уничижительный термин, «Бабник» был использован как термин уважения, за которым стояла другая идея.
Субару было неловко, что он одет в женскую одежду, но он последовал совету Зикра и сел на стул, который был выдвинут для него.
В дополнение к этому Субару сказал Зикру "Пардон", когда занял свое место.
Субару: Также спасибо, что защитили меня наверху, я был бы в опасности, если бы Зикр-сан не защитил меня.
Зикр: Нет, это было просто дело моего тела, которое двигалось в мгновение ока. Не знаю, смогу ли я повторить этот подвиг в следующий раз. Я ведь «Трус», в конце концов.
Услышав благодарность Субару, Зикр с гордостью назвал себя «Трусом».
Это было потому, что имперский Генерал Второго Класса Зикр запомнился так Императору, которому он присягнул на верность.
А Авель, вышеупомянутый Император, которого достойный Зикр так высоко ценил......
Авель: ......Город-крепость Гуарал пал, а командующий гарнизонными войсками, Генерал Второго Класса Зикр Осман, перешел на нашу сторону, пополнив силы «Племени Судрак» из Джунглей Будхейм.
Присцилла: Этого, конечно, недостаточно. Хотя я слышала о храбрости «Племени Судрак», мы все еще слишком слабы, чтобы противостоять Империи.
Авель: Без сомнения. Присцилла, где твои люди?
Присцилла: У меня нет своей личной армии в Империи. Кроме нее, единственные, кого я могу назвать своей армией, это клоун в железном шлеме, пьяный фехтовальщик и пискля, единственным достоинством которого является его милое личико.
Авель: ............
Пока Субару в комнате разговаривал с Куной, Авель и Присцилла вели свою собственную беседу.
Они задумчиво смотрели друг на друга, оценивая силы и обстоятельства другого, но Субару вмешался со словами "Подождите минутку".
Он был полностью выбит из колеи и хотел, чтобы его больше не оставляли.
Присцилла: В чем дело, глупый простолюдин? Ты все еще здесь?
Субару: Я здесь, и я не могу поверить, что говорю это, но это чертовски приятно, что ты можешь смотреть на меня без впечатления. В последний раз, когда она видела меня таким, Беако долгое время снились кошмары.
Присцилла: Кажется, я уже сделала тебе комплимент по поводу твоего наряда. Ты же не думаешь, что получишь награду за то, что подтянул Ала грязной тряпкой?
Субару: Я ничего не жду! Нет, отчасти жду. Я надеюсь, что ты хотя бы немного выслушаешь меня.
Глаза Присциллы сузились на Субару, который наклонился вперед, положив руки на круглый стол.
Она смотрела так, словно пыталась осудить его, но Субару не боялся. В отличие от предыдущих, Куна и Зикр тоже были здесь. Тем не менее, он чувствовал себя жалким оплотом.
Субару: В любом случае, почему ты вообще здесь? Я не могу ничего добиться, спрашивая Ала. Давай послушаем это из твоих уст.
Присцилла: Это назойливый вопрос. ......Я здесь, чтобы поговорить с тем парнем, Винсентом Авелюксом.
Субару: ............
Выпятив подбородок в его сторону, Присцилла ответила так, как будто это было чем-то очевидным. В ответ Авель, удобно сидевший со скрещенными руками, закрыл один из своих черных глаз, в то время как другой вихрился от сложных эмоций.
Это был недоуменный взгляд, в котором могли быть радость, гнев, печаль, удовольствие или что-то еще, что-то необъяснимое, не связанное ни с одним из этих чувств.
Субару: Поговорить с Авелем...? Но как ты узнала, где находится Авель?
Присцилла: Имперский Трон в столице Империи Рапгане оснащен устройством, позволяющим им телепортироваться в другие места. Если они почувствуют возможные политические изменения, они могут сбежать через него на восток. ......В гробницу, где покоятся Императоры на протяжении многих поколений.
Субару: Кладбище Императоров?
Присцилла: Именно туда его доставит этот механизм. Думаю, я права, Винсент... Нет, в настоящее время удобнее называть тебя Авелем.
Глаза Присциллы полыхнули красным, когда она перевела разговор с Субару на Авеля.
Выдохнув под ее испепеляющим взглядом, Авель кивнул,
Авель: Да, зови меня Авель, прямо сейчас. По крайней мере, я не имею права называть себя Императором, раз уж трон у меня отобрали.
Присцилла: Исключительный, законопослушный и до глупости честный... В любом случае, ты думаешь слишком мягко. Похоже, за то время, что ты сидел на троне Императора, ты забыл, как вставать.
Авель: Посмотри на меня и скажи, что я забыл, как вставать.
Неумолимые насмешки Присциллы не умерили сметливости Авеля.
В этот момент их взгляды лихорадочно столкнулись, и в воздухе конференц-зала даже запахло жаром. Казалось, что дискуссия неизбежно прервется и огонь разгорится......
???: Так-так, успокойтесь, вы оба. Нечего нарываться на неприятности, верно?
Однако нашелся человек, у которого хватило смелости ткнуть пальцем в бочку с порохом на грани взрыва, пыхтя при этом сигаретой.
Это был Ал, который легко вошел в некомфортную атмосферу с кривой улыбкой. Вместо того, чтобы сесть, он остался стоять, под совместными тлеющими взглядами Авеля и Присциллы.
Ал: Несмотря на то, что принцесса ведет себя так, у нее есть и свои милые стороны. Как только она узнала, что ей нужно срочно мчаться в Гуарал, она пустила своего летающего дракона на полной скорости, почти настолько, чтобы измотать его. Вот как сильно она ждала встречи с тобой... Аа!?
Присцилла: Какая глупость.
Ал зашел за спину Присциллы и попытался защитить ее человечность, но его хозяин не принял его мысли близко к сердцу и с яростной силой вонзил свой веер ему в живот.
Ал вскрикнул и упал на одно колено на месте, его тело согнулось в кривую форму.
Присцилла: Полагаться на то, чтобы говорить о том, что я чувствую, — это гордыня в высшей степени. Когда ты стал таким самодовольным? Знай свое место, клоун.
Ал: Тот факт, что у тебя кончается терпение, уже достаточное доказательство...... Но ты ведь действительно здесь, чтобы помочь, не так ли?
Присцилла: ............
Багровые глаза Присциллы сузились, когда она показала свое недовольство словами Ала.
Но тот факт, что она не стала отрицать это на словах, говорил о том, что слова Ала попали в точку.
Субару: Присцилла пришла помочь Авелю...?
Это казалось настолько нереальным, что Субару не мог избавиться от чувства дискомфорта. Конечно, глядя только на результаты, не могло быть никаких сомнений, что Присцилла уже помогла Авелю, Субару и остальным. Однако ее характер, каким его знал Субару, не позволял ему убедиться в этом.
Неужели для Присциллы Бариэль, известной под именем Присцилла Бариэль, логика заключалась в том, чтобы защищать кого-то, даже если при этом нужно было победить врага, который ей не нравился?
Присцилла: В твоих глазах блеск, наводящий на неприятные мысли. Ты желаешь, чтобы они были выколоты, глупый простолюдин?
Субару: Не стоит смотреть людям в глаза и говорить им такие страшные вещи. Честно говоря, я не уверен, насколько я тебе верю......
Присцилла: ......В любом случае, Авель, как я понимаю, ты попал на восток с помощью механизма в троне. Если это так, то ожидал ли ты, что я присоединюсь к «Племени Судрак» и приду в Город-крепость?
Субару: Ожидал, что окажешься здесь...?
Хотя Присцилла, по общему признанию, была исключительно проницательна, Субару было трудно понять обстоятельства, на которые Авель так легко согласился.
Конечно, данные условия, похоже, удовлетворяли догадкам.
Ал: Не пойми неправильно, брат. Умные парни здесь убеждены. Если мы будем держаться вместе, то сможем избежать неприятностей, с которыми не захотим иметь дело.
Субару: И ты согласен с этим...?
Ал: Хорошо это или плохо, нам просто придется смириться с этим. Даже если вы попытаетесь бороться, вы проиграете. ......Потому что я и Принцесса все равно победим.
Субару: О...
Ал, все еще стоя на коленях, подполз к Субару и объявил это шепотом.
Честно говоря, для Субару было удивительно слышать, как Ал уверяет его, что они победят. Изначально у Ала была склонность проводить произвольную линию в отношении того, что его окружало, вместо того чтобы быть скромным.
На самом деле, все остальные Рыцари Королевских Кандидаток были известными и талантливыми...... и ни Субару, ни Ал не были настолько особенными, чтобы быть самоуверенными среди них.
Именно поэтому Субару испытывал определенную симпатию к Алу.
Именно поэтому его утверждение здесь так удивило Субару.
Несмотря на то, что он казался неизменным и беззаботным, перемены наступали. Это было связано с его отношениями хозяина и слуги с Присциллой и сопутствующей битвой в Королевских Выборах.
Субару: Но я могу высоко отзываться только о тех, у кого есть шанс победить, даже если это всего лишь стомиллионная доля процента. В этом отношении, эта девушка Аракия была в своем классе. Я не видел никакого способа победить.
Ал: ......Верно, «Девять Божественных Генералов» — сильнейшие члены Империи. В Королевстве Лугуника они были бы эквивалентны Райнхарду или Юлиусу.
Если бы кто-то выбрал сильнейших членов Королевства Лугуника, то, вероятно, обнаружил бы, что большинство из них — Рыцари. Райнхард и Юлиус не упоминаются, Маркос, капитан Королевской Гвардии, и Розвааль, Главный Придворный Маг, также могут быть включены.
Субару также хотел бы добавить в этот список Вильгельма и Гарфиэля, и тогда у него будет полный звездный состав, чтобы противостоять «Девяти Божественным Генералам».
Субару: Нет, это не важно, сколько бы ты ни говорил о «Девяти Божественных Генералах», трудно поверить, что кто-то сможет сравниться с Райнхардом......
Авель: ......Боюсь, что это не так.
Субару: Что?
Когда Субару попытался оценить силу «Девяти Божественных Генералов» как самого важного противника, которого следует опасаться, Авель сказал нечто такое, что заставило его усомниться в своих ушах.
Что он только что сказал? ......Что есть существо, которое может соперничать с Райнхардом?
Субару: Ты хочешь сказать, что есть и другие жуки, подобные Райнхарду?
Зикр: Я не знаком с этой лексикой, но если ты имеешь в виду "сопоставимые", то я вынужден согласиться. У «Девяти Божественных Генералов» есть «Первый», выше Аракии.
Субару: «Первый» из «Девяти Божественных Генералов»......?
Зикр: ......Сесилус Сегмунт.
Рядом с Субару, который открыл рот, сглотнув, Зикр тихо произнес эти два слова.
Субару понял, что это было имя человека, и что это было имя «Первого» класса, о котором шла речь. Человек с таким именем был сильнейшим в Империи, гордостью Волакии, сверхсильным персонажем.
Авель: «Синий Гром Волакии», как его называют, — мечник высочайшего класса, стоящий в одном ряду со «Святым Меча» Лугуники, «Хвалителем» Карараги и «Безумным Принцем» Густеко.
Субару: Хм... Я помню, что слышал это прозвище раньше... Так ты серьезно?
Авель: Если ты будешь враждовать с ним, ты потеряешь голову в мгновение ока. Вот такой он человек.
Авель, скрестив руки, кивнул в ответ на вопрос Субару, его щеки напряглись.
В этой ситуации ни Авелю, ни Зикру не было смысла лгать или шутить. Другими словами, то, что они сказали, должно быть простой правдой.
Сесилус Сегмунт, самый сильный человек в Империи, который был так же опытен, как и Райнхард.
Субару почувствовал, как по позвоночнику пробежал холодок, когда он задумался, насколько опасен и свиреп этот мечник суперкласса.
Это была битва с огромной разницей в силе. Оказавшись в меньшинстве и превосходя по качеству, как они могли надеяться на победу?
Ал: ......Однако, если так рассуждать, то надежда все же есть. Тот факт, что я смог победить Аракию, которая занимает здесь второе место, был большим достижением для нас.
Субару: Ал......
Несмотря на тяжелое настроение Субару и остальных, Ал сказал это веселым голосом.
Это было очень оптимистичное мнение, однако оно было и реальностью, которую остальные не могли так легко принять. Тем не менее, приняв настрой Ала, Субару выдохнул: "Это верно".
Если бы они рассматривали только негативную сторону вещей, то не смогли бы добиться никакого прогресса. На самом деле, Субару и его команда смогли захватить Город-крепость с минимальным ущербом. Им даже удалось присоединить Присциллу и Ала в качестве подкрепления, хотя трудно сказать, были ли они друзьями или врагами.
Он был уверен, что Рем сделает все возможное, чтобы вылечить раненых судракиек, а Мизельда вернется на передовую. Они могли ожидать увидеть больше ее спокойного, стоического поведения и боевых способностей.
Отныне......
Субару: Ал прав... Это здорово, что мы смогли победить одного из Девяти Божественных Генералов...... и довольно высокого ранга. Я уверен, что у нее есть какая-то информация, учитывая ее положение.
Ал: Да, можно сказать и так! Это блестяще, брат. Во время войны информация ценнее золота. Раз уж ее оставили в живых, давайте послушаем, что она скажет.
Субару: Точно. У нее может быть зацепка......
Субару заставил себя настроиться на нужный лад, и Ал поддержал его. В таком темпе тема разговора сменилась на получение информации от Аракии, которая была успешно захвачена живой.
???: Постойте, Субару и маска, я вынуждена с вами не согласиться.
Но тут вмешалась Куна, участвовавшая как представитель Судрак.
Когда Субару и Ал повернулись, Куна погладила свои волосы, окрашенные в зеленый цвет, и сказала......
Куна: Эта женщина опасна. Никогда не знаешь, что она сделает, если увидит возможность. Лучше убить ее как можно скорее.
Субару: Я понимаю, но это слишком недальновидно. Убить ее — это не......
Куна: Вождь в итоге уже сильно пострадал. Мне все равно, что говорит Субару, мы и остальные должны ее казнить.
Куна сразу же упомянула о казни Аракии и с упрямой настойчивостью посмотрела на Субару.
Когда она указала на состояние Мизельды, Субару ничего не оставалось, как промолчать. Ее безопасность была возложена на Рем, но даже если ее раны заживут, факт ее ранения не исчезнет.
Если судракийки сочтут это непростительным, то Аракии придется за это расплачиваться.
Субару: ............
В поисках ответа Куне, Субару посмотрел на Присциллу.
Он хотел посмотреть, как отреагирует Присцилла на настойчивое желание Куны казнить Аракию, ведь у нее, похоже, были необычные отношения с ней.
Однако......
Присцилла: Я уже определилась со своим отношением к Аракии. Прежде всего, это я разрубила спину этой твари. А эти черные глаза на твоем лице — просто украшение?
Субару: Гах......
Присцилла: Я не намерена ничего говорить ради Аракии. Если ее судьба закончится здесь, это будет частью пути самой Аракии. ......Хотя это было бы неприятно.
Субару: ......Я совсем тебя не понимаю.
Субару покачал головой в сторону Присциллы, которая говорила просто, взвешивая ценность жизни Аракии.
В конце концов, их отношения, похоже, испортились, но, судя по поведению Аракии, они могли бы быть интимными. Однако отношение Присциллы было ужасно отстраненным.
Как посторонний человек, Субару понятия не имел, какими были их отношения.
Субару: Но если ты умрешь, все закончится. Жизнь не вернется.
Присцилла: Ты смеешь учить меня ценности жизни? Ты веришь, что я могу неправильно оценить ценность чужой жизни?
Субару: ......Ты не всесильна. Даже ты можешь ошибаться.
Субару ответил без паузы, глядя прямо на Присциллу.
Как только он это сказал, воздух в комнате стал напряженным.
Куна и Зикр ахнули, а Ал положил руку на лоб Шлема. Субару тоже осознавал, что сказал глупость в порыве чувств.
Только произнеся эти слова, он понял, что это была закономерность, которая, скорее всего, закончится тем, что он потеряет свою жизнь, вызвав недовольство Присциллы этими словами.
В следующий момент он может быть обезглавлен этим сияющим багровым мечом.
Но даже так......
Субару: Я не ошибаюсь. Даже ты можешь ошибаться.
Снова и снова Субару повторял слова, которые могли стоить ему жизни.
Мгновение спустя, перед Субару, глаза Присциллы сузились от холодного взгляда. И затем, палящая «Смерть», которая заставит Субару заплатить за его неосмотрительность......
Присцилла: Даже я могу ошибаться, да? Это подлая вещь, правда.
Так и не наступила.
Субару: Э......
Глаза Субару расширились от удивления, и он выдохнул из сжатых легких.
Взглянув на Субару, Присцилла с шумом раскрыла веер и направила свой взгляд мимо Субару, на Куну.
Присцилла: Прежде чем отрезать голову этой твари, лучше найти ей применение.
Куна: Что, ты пытаешься указывать нам, что делать? Ты чужачка.
Присцилла: Если хочешь игнорировать мой совет, то давай, игнорируй.
Отказавшись от своего мнения, Присцилла окинула взглядом стройное тело Куны, словно пытаясь обжечь ее.
Непроизвольно обняв себя, Куна естественным образом продемонстрировала давление, которое ощущалось от этого взгляда. К сожалению, Присцилла и Куна были на разных уровнях.
Ал: Честно говоря, я немного волновался. Но теперь мы все на одной волне!
Как бы разрывая напряженную атмосферу, Ал с силой хлопнул в ладоши над круглым столом.
Привлекая таким образом всеобщее внимание, он посмотрел на Субару сквозь свой стальной шлем,
Ал: Это хорошая новость, что ты не умер, брат, но также хорошая новость, что мир не потерял эту эро-кавайную девушку. Когда она очнется, мы поговорим......
???: ......Большая проблема~!
Ал как раз собирался подытожить их мнения о том, что делать с Аракией, когда услышал звук торопливых и панических шагов.
Это была Хоули, ее крупное тело извивалось у входа в комнату, когда она ворвалась в конференц-зал со шквалом шагов и паническим голосом.
Ее тело и дыхание подпрыгивали, когда она привлекала всеобщее внимание, и звучали слова.
Это были......
Хоули: Пара имперских солдат ворвалась внутрь, а Божественный Генерал, которого мы захватили, сбежал~!


    Имущие и неимущие

    ???: «Если ты жив, у тебя будет шанс смыть с себя позор. Но если ты умрешь, то это все. Так что я ухожу. Я не буду ввязываться в битву, которую, как мне кажется, я не смогу выиграть.»
В этих словах не было лжи.
Бросаться в битву, имея мало шансов на победу, было глупостью, на которую решился бы только невероятный глупец.
Он не считал себя мудрым, ни в малейшей степени, но именно поэтому он знал, что должен подходить к своим решениям осторожно. Если мудрый человек может прийти к какому-то выводу мгновенно, то глупцу на это потребуется целая вечность.
Тодд знал, что именно так сражаются те, кто не обладает талантом.
Он не ввязывался в битвы, которые не мог выиграть.
Однако, как это ни парадоксально......
Тодд: Нет ничего плохого в том, чтобы ввязываться в битву, в которой у тебя есть шанс победить.
Он поднес сжатый кулак к правому глазу и с тоской посмотрел вдаль через созданное им маленькое отверстие.
Примитивный способ видеть дальше, достигаемый за счет сужения поля зрения. Если прищуриться, глаза Тодда могли видеть довольно далеко, но он не смог бы разобрать, что происходит внутри хаотичной мэрии, не говоря уже о горящих флагах.
И это даже в том случае, если бы ветер был в его пользу.
Джамал: Эй, крыша мэрии провалилась! Че происходит?
Рядом с ним свирепый спутник Тодда был поглощен своим собственным растущим чувством срочности, создавая шум.
Шум нарушил его концентрацию, поэтому он махнул рукой в сторону мужчины, приказывая ему замолчать. Что касается происходящего, он серьезно оценивал ситуацию.
Тодд: Почти уверен, что один из «Девяти Божественных Генералов» присоединился.
Если нет, то не было смысла оставаться в цитадели, попавшей в руки врага.
Как уже говорилось, Тодд подумывал покинуть город и бежать, как только мэрия падет из-за плана врага. Он не собирался вежливо подчиняться приказу о разоружении и сдаваться.
В первую очередь, до тех пор, пока командует дитя войны...... человек, называвший себя Нацуми Шварц, с такими опасными людьми, как Тодд и Джамал, будут расправляться в первую очередь.
Даже в Волакии казни сдавшихся военнопленных не одобрялись, но этот человек наверняка придумал бы вескую причину, чтобы оправдать подобные пародии.
По крайней мере, так поступил бы Тодд. Это было естественное соображение выживания.
Именно поэтому он решил покинуть город без колебаний. Несмотря на это, любопытство взяло верх, и он спрятался достаточно близко, чтобы убедиться в существовании подкрепления, направляющегося в город.
Джамал: Нет никаких сомнений. Это та самая женщина, которую я видел два года назад, когда служил во время разгрома варваров. ......Генерал Первого Класса Аракия, «Вторая».
Глядя на скудно одетую женщину, которая неторопливо вошла в город, перепрыгнув через закрытые главные ворота, Джамал произнес эти слова с ноткой волнения в своем фырканье.
Он был из тех людей, которые ходят с дикими инстинктами на рукаве. И с точки зрения его силы как живого существа, и с точки зрения его мужского нрава, позволяющего ему оценивать женщин, он был не из тех, кто забудет любого, кто затронет его сердечные струны.
Другими словами, один из сильнейших среди «Девяти Божественных Генералов» Империи явился, чтобы подавить восстание. ......Так это, должно быть, и есть тот самый «Шанс», который, по мнению Тодда, ранее был упущен.
Но даже так......
Тодд: Действовать или не действовать, это более чем стоит проблем.
Хотя хитрая тактика Нацуми была блестящей, он не обладал прямой боевой мощью, по крайней мере, не в пределах трети силы солдата. «Племя Судрак», последовавшие за ним, славились своей твердостью, но это было лишь относительно обычных людей.
Те, кто был по-настоящему силен, такие как «Девять Божественных Генералов», не были ограничены такими критериями.
Даже Джамал, чьей единственной славой было его потрясающее мастерство владения мечом и боевая доблесть, был лишь примерно так же хорош, как дюжина обычных имперских солдат. Это и было мерилом того, насколько хорошо можно оценить обычного человека. Члены «Девяти Божественных Генералов» были яркими примерами тех, кто мог бы "позаботиться" о Джамале. ......Мэрия, попавшая в руки врага, будет возвращена.
Тодд: Тогда будет разумно поддержать победившего наземного дракона.
Не было необходимости работать с членом «Девяти Божественных Генералов».
Все, что от них требовалось, это быть более полезными для генерала, чем солдаты, которые были захвачены и не могли выполнять свою работу. Если бы они смогли задержать врага, допросить его и как следует отомстить, то Генерал Первого Класса хорошо запомнил бы их действия.
Если они сделают это, их повысят в должности, и, возможно, они смогут вернуться в столицу Империи раньше, чем должны.
Тодд: Хорошо, мы возвращаемся, Джамал. Мы собираемся помочь ей вернуть мэрию.
Джамал: О? О, да! Хаха, это хорошо. Рад это слышать! У меня уже давно все чешется, так как убегать — не мой стиль. Я не позволю Генералу Первого Класса присвоить себе все заслуги!
Тодд: Не глупи. Мы собираемся добиться благосклонности генерала.
Тодд со вздохом посмотрел на Джамала, кулаки которого напряглись в предвкушении возвращения в бой в ответ на изменение планов. Отправившись к зданию мэрии, они заняли позицию с оптимальным обзором для наблюдения за ситуацией, вместо того чтобы непосредственно войти в здание.
Следуя своим убеждениям до последнего, он был осторожен и предусмотрителен, и......
Тодд: ......Убей его, Аракия.
Верхний этаж мэрии снесло шквальным ветром, едва видимый Генерал Первого Класса был в ярости.
Издалека сереброволосая смуглокожая женщина «Второго» ранга орудовала веткой дерева, похожей на импровизированное оружие, и бесчинствовала так, словно была высшим законом мира.
Среди всех тел, беспорядочно разбросанных по залу, не было различия между судракийками и имперскими солдатами.
В этих обстоятельствах тот, кто стоял перед Аракией с синеволосой девушкой за спиной, был не кто иной, как Нацуми Шварц.
Тодд: ............
Как только он увидел его, в голове Тодда возникли не пренебрежительные мысли типа: "Как он мог быть настолько глуп, чтобы стоять перед Генералом Первого Класса?" или "Как он еще жив?".
Скорее, с предельной бдительностью Тодд громко крикнул в своем сердце.
......Убей этого человека здесь, Аракия!
Прежде всего, к лучшему или худшему, его не волновало, какие заслуги он получит. Его не волновало, что время, которое он потратил на обдумывание своего решения остаться здесь, в итоге оказалось бессмысленным.
Ему было наплевать на все остальное, пока он мог убедиться, что жизнь Нацуми Шварц, дитя войны, была прервана.
Это было бы......
Тодд: ......Эй-эй, ты, должно быть, шутишь.
В тот момент, когда Аракия собиралась убить Нацуми, искренняя надежда Тодда разбилась вдребезги, когда что-то промелькнуло над его туннельным зрением, в то время как он сосредоточился на том, чтобы не пропустить этот решающий момент.
Вспышка красного света разделила Нацуми и Аракию.
Она одновременно величественно бросала вызов Аракии и укрывала Нацуми за своей спиной, как будто казалась абсолютно сильнейшей вещью в мире. Как только он увидел это, равновесие в сознании Тодда значительно нарушилось.
Джамал: Что это было за существо, которое только что упало с неба!? Летающий дракон!? Где летающий дракон!??
Тодд: ............
Джамал: Ты слушаешь меня, Тодд! А как же мы? Разве мы не должны поддерживать Генерала Первого Класса Аракию! Эй! Послушай меня...
Тодд: ......Заткнись, Джамал.
Джамал, чей голос огрубел от изменения ситуации, удивился от слов Тодда.
Не обращая внимания на Джамала, Тодд продолжал наблюдать за сценой в мэрии. Внезапно появившаяся женщина в малиновом платье стояла лицом к лицу с Аракией.
С первого взгляда он понял. ......Эта женщина тоже принадлежала к «Имущим», далеким от нормальных людей.
Нацуми, сумев выжить в, казалось бы, безвыходной ситуации, заставила Тодда остро осознать, что и ему есть что предложить. Что-то, что он «Имел», отличалось от боевой мощи или удачи.
Тодд: ............
До вмешательства красной женщины одной Аракии было бы достаточно, чтобы компенсировать разницу.
Однако ситуация изменилась, и решения не предвиделось. Хватит ли веса Тодда и Джамала, чтобы склонить чашу весов в свою сторону?
Джамал: Тодд......!
Тодд: Не двигайся, Джамал. ......Сейчас ты ничего не можешь сделать.
Шансы были против них, и чем дольше Тодд наблюдал, тем хуже становилось.
Тодд знал, что гнев Джамала берет верх над ним, но действовать сейчас было бы пустой тратой времени.
В конце концов......
Тодд: Потому что Генерал Первого Класса Аракия только что потерпела поражение.
Клинок красной женщины ударил ее в спину, и Аракия беспомощно упала на землю.
Равновесие было нарушено, и больше оно никогда не склонится в другую сторону.
△▼△▼△▼△
Тодд: ............
Аракия рухнула, и ситуация в мэрии подошла к своему завершению.
На этот раз Город-крепость Гуарал полностью перешел в руки врага. Оправиться от этого не было никакой возможности.
«Второй» ранг «Девяти Божественных Генералов» только что был разгромлен, и не было никакой возможности, что другие подкрепления прибудут сюда.
«Девять Божественных Генералов» были могущественными воинами, вершиной военной мощи Империи Волакия.
Сила каждого из «Девяти Божественных Генералов» была эквивалентна огромной армии. Не было ни малейшего шанса, что Империя направит две или три большие армии для решения одной ситуации. Это был конец.
Равновесие было нарушено. Оставалось только найти способ справиться с последующим отступлением.
Тодд: Что же делать дальше?
В тени здания, из которого он наблюдал за событиями в мэрии, Тодд тихо размышлял.
По правде говоря, в нем кипела смесь гнева и разочарования, но выплеснув ее наружу, он ничего не решил.
Теперь, когда причина его возвращения исчезла, разумнее всего было бы убраться оттуда.
Однако......
Джамал: Эй, Тодд... ты, ублюдок, ты же не планируешь сбежать?
Поиски слов, которыми можно было бы убедить Джамала, оказались безрезультатными, и у последнего на лбу выступила синяя жилка.
Поначалу убедить Джамала было делом кропотливым, даже сразу после поражения, в тот момент, когда был сожжен флаг мэрии.
И все же тогда было легко управлять эмоциями Джамала...... Как бы он ни сопротивлялся, Тодду все же удалось заставить его подчиниться, и он неохотно убрал свои мечи.
Однако на этот раз все повторилось иначе: теперь он снова позволил Джамалу достать свои клинки из ножен. Даже если бы Тодд велел ему убрать клинки и снова тихо повернуться, он бы не послушался.
Более того, в зависимости от того, что будет сказано дальше, он может повернуть острие клинка, который он вытащил, против Тодда.
Если бы это произошло, не было бы причин не убивать Джамала. ......Его будущего шурина. Убить его было бы наименее предпочтительным путем.
Если бы и его не вернули в целости и сохранности, выполнить данное обещание было бы невозможно.
Тодд: Давай согласимся с этим.
Джамал: Аа?
Тодд: ......Я понимаю, что ты чувствуешь. Но тебе нужно успокоиться. Теперь, когда Генерал Первого Класса Аракия побеждена, у нас нет шансов на победу, даже если мы войдем. Ты хочешь огорчить свою сестру напрасной смертью?
Джамал: ............
Попытка убедить его, используя любовь к семье как щит.
Как только он уставился на своего противника, надеясь, что это сработает, рука бесшумно протянулась и схватила его за шиворот рубашки. Затем, зарычав, одноглазый Джамал обнажил клыки, притягивая Тодда к своему лицу.
Джамал: Эй, если ты думаешь, что при упоминании Кати я дам заднюю, то ты сильно ошибаешься.
Тодд: Понятно...... Жаль.
Покачав головой, Тодд довольно искренне выразил свое разочарование.
Если бы Джамалу стало легче от того, что он нанес ему пару ударов, Тодд бы разрешил, но, похоже, Джамал не собирался этого делать, так как вместо этого он прищелкнул языком и оттолкнул Тодда.
Не было никакой необходимости в том, чтобы он так прямолинейно высказывался, но остановить его не было никакой возможности.
Тодд повернулся лицом к Джамалу и задумался о том, как бы ему самому перелезть через стену цитадели.
К счастью, он уже разобрался в географии города еще тогда, когда они пытались найти какие-нибудь тайные тропы. Хотя Аракия и не достигла своей цели, ей тоже удалось внести некоторую сумятицу. На самом деле, сбежать было бы легче, чем до появления Аракии.
Очевидно, Джамал собирался устроить еще одно буйство, чтобы его заметили.
Тодд: Джамал, мне жаль, но я ухожу. Я скажу это еще раз, но ты, наверное, не послушаешь: ты умрешь собачьей смертью. Даже если ты войдешь туда, ты не сможешь убить их всех......
Джамал: Ты тупица! Я не собираюсь заниматься таким бесполезным делом! Я иду спасать Генерала Первого Класса Аракию.
Тодд: ......Что?
Он ожидал бессмысленной сентиментальности, но вместо этого другой произнес несколько неожиданных слов.
Тодд остановился на месте и уставился на лицо Джамала, из которого вырвалось невнятное "Что?"
Джамал: Ты действительно думал, что я собираюсь вступить в бой с решимостью умереть?
Тодд: Да, думал. Я думал, ты хочешь умереть как собака.
Джамал: Прекрати! Я пользуюсь твоими умными мыслями, но у меня тоже есть мозги, чтобы думать самостоятельно! Я могу отличить, что я могу делать, а что нет.
Джамал серьезно удивил Тодда своим неожиданным заявлением.
В его военном опыте можно было увидеть некоторые достижения, но в остальном он был настолько прям и безыскусен, что Тодд счел его человеком, не знающим, что такое мышление.
Джамал: Ничего не поделаешь, если ты трус, видимо, Катя плохо разбирается в людях. Я собираюсь спасти Генерала Первого Класса. У нее хорошая задница.
Тодд: ......Подожди, я иду с тобой.
Джамал: О!? Только не говори мне, что тебя не устраивает задница Кати...?
Тодд: У меня не было намерения участвовать в твоей самоубийственной миссии, но если это не так, то это уже другая история.
Не выдержав позорных обвинений, Тодд запечатал рот Джамала ладонью. Заставив его замолчать, Тодд составил график действий, который следовал за изменением планов в его голове.
Не в характере Тодда было делать что-то впопыхах. Однако, к сожалению, чем больше времени он проводил с Джамалом, тем больше опыта приобретал в области импровизации.
Если бы Джамал собирался умереть достойной смертью в одиночку, чтобы вновь захватить мэрию, он бы оставил его в покое. Но если его целью было вернуть Аракию, это была совсем другая история.
Тодд: ............
Ситуация в мэрии постепенно прояснялась.
Единственное, чего следовало опасаться — это Нацуми и красную женщину. В их присутствии предпринимать какие-либо действия было бы самоубийством. Однако это не означало, что их врагу удалось выйти из ситуации невредимым.
Если бы они забыли о бдительности, была бы возможность воспользоваться ситуацией.
Джамал: Я войду и устрою сцену. Если мы воспользуемся этой возможностью и спасем Генерала Первого Класса......
Тодд: Я был впечатлен раньше, но теперь все прошло...... Есть два человека, которых нам нужно опасаться. Ты должен избегать любых действий рядом с ними. Не стоит беспокоиться.
Губы Тодда разжались, когда он посмотрел на Джамала из щели между пальцами, укоряя его за эту варварскую рассеянность. Он ткнул кончиком языка в свой белый клык и ухмыльнулся.
Уголком глаза он увидел, что Аракию уводят, хотя она была при смерти.
Если она не умерла, значит, был способ ее вытащить.
△▼△▼△▼△
......Проникнуть в мэрию было легко.
В конце концов, именно здесь находилась их штаб-квартира, пусть и недолго.
У Тодда обычно была привычка изучать географию и планировку любого места, куда он заезжал хотя бы раз. Он не чувствовал себя в безопасности, если не знал, куда бежать или прятаться.
Именно поэтому, после того как лагерь в Джунглях Будхейм был сожжен и он вошел в Гуарал, он посетил все части города, включая мэрию, и составил карту в голове.
Он знал, где можно убить незаметно, а где спрятаться, чтобы избежать обнаружения.
Неважно, где и с какими угрозами они столкнутся, у него всегда был способ убить и способ сбежать.
Тодд: Пятеро.
Когда он пробрался внутрь мэрии, он разбил несколько часовых тут и там.
На страже стояли не имперские солдаты и не «Племя Судрак», а стражники местного правительства, которые обеспечивали безопасность города. Они были призваны в качестве солдат теми тревожными элементами, из-за которых пал город...... Хотя теперь их уже нельзя было назвать прекрасной "Повстанческой армией".
Джамал: Я не собираюсь проявлять к тебе никакой пощады.
Джамал раздраженно сплюнул, когда двуручным захватом свернул шею часовому.
Джамал больше гордился тем, что он имперский солдат, чем тем, что он имперский дворянин. Его гнев на гвардейцев, сотрудничающих с повстанцами, сражающимися против Империи, был безмерен.
До падения города они сотрудничали с имперскими солдатами, поэтому вполне понятно, что он был разгневан тем, как быстро они изменили свою точку зрения.
Тодд: Ну, это не мой образ мыслей.
Он убил их только потому, что был вынужден, и, если бы это не было необходимо, он бы этого не сделал.
Их нельзя винить за то, что они так быстро перешли на другую сторону, если они просто следовали за более сильной стороной, чтобы выжить. Конечно, за свое неверное решение они должны были заплатить жизнью.
Итак, пара, состоящая из Джамала и его самого, направилась к своей цели, попутно уничтожая стражников на своем пути.
В подвале мэрии находилась тюрьма, куда обычно помещали преступников, ожидающих суда Мэра города. Вполне вероятно, что и Аракия, попав в плен, будет содержаться там же.
Естественно, железная клетка была не лучше клетки из сахара против кого-то из Девяти Божественных Генералов, но даже в этом случае они не могли просто оказать гостеприимство в комнате для гостей.
Тодд мог сделать то же самое......
Джамал: ......Вот она, Генерал Первого Класса.
В подземном помещении внизу, по обеим сторонам коридора было размещено несколько камер. Меньшие преступники располагались в порядке очереди спереди, а самые опасные — в дальнем конце.
Естественно, камера в дальнем конце, где содержалась Аракия, охранялась очень строго.
В отличие от предыдущих, перед ней стоял не стражник, а судракийка. Это была крупная женщина с желто-русыми волосами, и с первого взгляда можно было понять, что она очень опытна.
Кроме того, из-за особенностей планировки, невозможно было попасть в камеру Аракии, не будучи обнаруженным этой женщиной.
Другими словами......
Джамал: Похоже, на этом наши маленькие проделки закончились.
Тодд: ......Ты, почему ты выглядишь таким счастливым?
Трудно было понять счастливое отношение Джамала, когда битва была неизбежна.
Желанием Тодда было избежать убийства, и он не хотел сражаться, если мог помочь. Если бы и то, и другое было неизбежно, он выбрал бы более легкий и менее опасный путь.
Однако Джамал выглядел так, словно ему нравилось бросаться в опасность.
Возможно, он думал, что чем опаснее, тем больше крови он прольет и тем больше верности проявит по отношению к Империи.
Джамал: Это ж очевидно, нет? Сражайся как имперский солдат и выиграй войну! Только тогда я смогу с гордостью сказать, что я имперский солдат.
Тодд: ............
Джамал: Эй, чему ты удивляешься?
Тодд: Нет, все было почти в точности так, как я и предполагал.
Редко можно было встретить человека, чьи слова и дела были настолько последовательны.
Джамал выглядел неловко при ответе Тодда, но быстро покачал головой. Затем он провел пальцами по своей щетине и фыркнул.
Джамал: А. Ну, тогда это ты сомневаешься, нет?
Тодд: Я не могу согласиться на миссию самоубийцы. Если это не так, я еще могу подумать. Но в данной ситуации я даже не раздумываю.
Джамал: Ты пытался сбежать, но у тебя не получилось.
Тодд: Я решил привезти сувенир, пока был в бегах. План не изменился.
Джамал: Сперва ты говоришь одно, потом другое...... кх.
Джамал сердито стиснул зубы, его глаза налились кровью.
С таким выражением лица Тодд отвлекся от него и сосредоточился на цели.
Женщина, стоявшая на страже, была плотной, и ее конечности были защищены достаточным количеством плоти. Учитывая атлетические способности судракиек, даже топор Тодда не смог бы перерубить одну из ее конечностей.
Значит, неизбежно, что удар придется по шее.
Можно было размозжить ей голову, обезглавить или раздробить лицо, но......
Джамал: ......Вот тут-то я и вступаю в игру.
С этими словами Джамал глупо шагнул вперед.
Тодд на мгновение задумался, не стоит ли ему отозвать его, но в итоге ничего не сказал. На самом деле, лучше всего было бы подтолкнуть Джамала к действию, привлечь ее внимание, а затем действовать дальше.
Это сэкономит много времени и проблем, и если он готов это сделать, то не стоит его отговаривать.
Хоули: Мммм, кто ты~!?
Джамал: Я должен отвечать на такое? Вы, люди, осквернили Волка Меча Империи Волакия. Не смейте думать, что вы победили в битве, в которой меня не было!
Хоули: Странный парень~!
Глядя на Джамала, который вошел в зал, судракийка держала наготове большое копье. С другой стороны, Джамал, стоявший перед ней, достал свои двойные мечи и танцевал с маньячной улыбкой на лице.
У Джамала была своя доля проблем, но его способности были известны. По крайней мере, пока его противником был один член Судрак, он не уступал.
Джамал: Получай! И это! И это!
Хоули: ......Кх! Ты сильный~!
Разъяренные мечи-близнецы бесчисленное количество раз ударили по судракийке, пока Джамал громко кричал. Женщина уклонялась от них с помощью копья, но она была в обороне.
Она должна быть человеком с определенным уровнем мастерства, чтобы следить за Аракией. Однако, похоже, она не ожидала, что кто-то явится, чтобы забрать пленницу, как только ее посадят в темницу.
Кроме того, отсутствие надежных войск также было критическим недостатком повстанцев.
Тодд: Тем не менее, на данный момент они не являются полезными активами.
Увлажнив губы языком, Тодд выскочил из-за спины Джамала и прыгнул прямо к камере, проходя мимо них двоих, когда они яростно сцепились оружием, разбрасывая искры.
Хоули: Ах! Его союзник... Кья!
Джамал: У тебя есть время осмотреться? А!
С помощью необычайно остроумного Джамала Тодд со всей силы ударил топором по замку камеры.
Времени на поиски ключа не было. Он не мог разрушить камеру, но мог хотя бы сломать замок.
Раздался тупой звук и жесткий ответ, когда острие топора громко треснуло. Но вместо этого замок камеры с грохотом сломался, и Тодд вскочил внутрь через скрипучую дверь.
Тодд: Генерал Первого Класса Аракия!
Внутри камеры на простой кровати лицом вниз лежала девушка.
Даже если они принадлежали к одной имперской армии, у простого солдата было не так много возможностей встретить «Генерала». Даже Генерал Третьего Класса был командующим армией. Генерал Второго Класса, не говоря уже о Генерале Первого Класса, был чем-то заоблачным.
Поэтому Тодд впервые видел Генерала Первого Класса, одного из «Девяти Божественных Генералов», вблизи.
Аракия: ............
Причина, по которой потерявшая сознание Аракия лежала на лице, заключалась в порезе, полученном ею на спине, покрытой болезненным шрамом, который к тому же был выжжен.
Рана была прижжена в тот же момент, когда была получена, превратившись в ужасный шрам. ......Если бы она не была ранена раскаленным клинком, то не получила бы такой раны.
Тодд: Та красная женщина, что она......?
Эта женщина не была обычным человеком, и сила того богато украшенного меча, который она держала, тоже была необычной.
Больше никаких подробностей не было, и Аракия не ответила, когда ее позвали. Поэтому Тодду не оставалось ничего другого, как поднять тело Аракии, а затем сразу же выбежать из камеры.
Тодд: Я взял ее! Джамал, пошли!
Хоули: Я не позволю тебе...... Ай!
Джамал: Опять смотришь в сторону! Не смей! Ныыыа...... Кх!
Мысли судракийки на мгновение отвлеклись, когда Аракию увели.
Через мгновение Джамал прыгнул на женщину, как вспышка, со своими двойными мечами. Она тут же подняла свое большое копье вертикально, чтобы предотвратить удар, но удар вырвал копье из рук женщины, а удар Джамала назад пронзил ее незащищенный торс, когда он вскочил на ноги.
Женщина издала слабый крик, когда ее тело врезалось в стену тюрьмы; ее голова с силой ударилась о землю, и она упала без движения.
Глядя на нее, Тодд собирался приказать Джамалу добить ее, но......
Тодд: ......Эй, наверху переполох. Они нашли тело стражника?
Джамал: Тч, мы не можем оставаться здесь. Генерал Первого Класса......
Тодд: Она без сознания, но не мертва. Этого должно быть достаточно.
Прямо ответив на вопрос Джамала, Тодд выбежал из подземелья. Джамал, шедший впереди него, расчищал дорогу для Тодда, который легко обогнал его.
???: Кто в этом мире... Гуа!
Джамал: Прочь с дороги, тупоголовые ублюдки!
Стражник, заглянувший в подвал, был снесен косой, а Тодд побежал по мэрии вслед за Джамалом, поскольку все внутри становились все более настороженными.
К сожалению, у него не было возможности позаботиться о теле Аракии, пока он нес ее. Если бы она была одним из «Девяти Божественных Генералов», ее тело, вероятно, было бы достаточно сильным. Ему оставалось только довериться своей выносливости и бежать.
Джамал: Мы снаружи! Куда мы идем?
Тодд: Главные ворота закрыты. ......Следуй за мной.
Прокладывая себе путь через темную и бурную ночь города, Тодд вместе с Джамалом прыгал в глухие переулки. Он в полной мере использовал узкие улочки и боковые дороги, чтобы ввести в заблуждение врагов, отслеживающих их местонахождение.
Битва только что закончилась, хаос еще бушевал, а в городе было не менее трехсот одинаково одетых имперских солдат. Отличить их было бы трудно.
Оставалось только......
Тодд: ......Кх!
Как только он услышал шум ветра, прямо позади Тодда взметнулся клинок.
Он обернулся, и тут прямо под его ногами застряла одна толстая большая стрела. Кто-то срубил ее. Стрела была нацелена на Тодда, несла безумный импульс, и Джамал был единственным, кто быстро справился с ней.
Это был точный выстрел, направленный на тех двоих, которые бежали и прятались в городе.
Без тени сомнения это был тот же лучник, который несколько дней назад ранил Тодда в туловище.
......За ними наблюдали.
Если это так, то они не могли двигаться беспечно.
Если бы они покинули переулок, это сделало бы их легкой мишенью, а Тодду, с Аракией на буксире, было бы трудно двигаться проворно. Даже если бы они попытались убить лучника, враг находился в мэрии, и не было другого выхода, кроме как вернуться туда в третий раз.
Так стоит ли им бросить Аракию и бежать? Это был бы самый верный способ спастись, но в этом случае они не знали бы, ради чего рискуют жизнью.
В свете сложившейся ситуации он искал оптимальный способ действий, и тот, который принес бы наибольшие результаты, был......
Тодд: ......Джамал, ты знаешь, что мы являемся мишенью.
Джамал: Да, они заноза в заднице. Они слишком далеко, чтобы я мог их убить, но, если мы этого не сделаем, они так или иначе будут стрелять в нас. Что нам делать?
Тодд: ......Значит, есть только один выход.
Джамал сузил свой единственный глаз при этих словах Тодда.
На взгляд Джамала, который искал решение, Тодд глубоко выдохнул и закрыл один глаз,
Тодд: Как только мы выскочим, враг начнет стрелять по нам. Я попрошу тебя идти впереди меня и отсекать их стрелы, как и раньше. Не один выстрел, а два или три последуют за ним. Я побегу как можно быстрее, чтобы не стряхнуть с себя Генерала Первого Класса.
Джамал: Хм, это на тебя не похоже. Это действительно твой ход? Попахивает отчаянием, нет?
Тодд: В конце концов, вот что происходит, когда у тебя заканчиваются карты. Но мне все равно повезло, не так ли?
Джамал: А? Что ты имеешь в виду?
Тодд: У тебя остались довольно сильные руки, знаешь ли.
Стратегия, которую он представил, почти полностью основывалась на мастерстве Джамала в фехтовании.
Если бы Джамал был не в состоянии отсечь летящие стрелы, они оба погибли бы. Учитывая убеждения Тодда, рисковать своей жизнью таким безрассудным образом было безумием.
Однако это было его предложение. Учитывая мастерство Джамала в фехтовании, шансы были не нулевые.
Джамал: ......Я знал, что Катя плохо разбирается в людях. Я думал, ты умнее.
Тодд: Не говори плохо о моей жене, братец-сама.
Тодд ответил Джамалу, почесывая голову, его щеки порозовели. Услышав это, Джамал издал короткое "Хаа", а затем снова схватился за рукояти своих двойных мечей.
Затем он снова повернулся к Тодду.
Джамал: Хорошо, я в деле. Иногда глупое пари не так уж плохо.
Тодд: Если бы меня здесь не было, ты бы, наверное, делал все эти ставки.
Джамал: Заткнись к черту. ......Заткнись и держись за моей спиной.
Настроение Джамала тихо поднималось, пока они обменивались ненавистными словами.
Наблюдая за его спиной, Тодд крепче прижался к телу Аракии.
Тодд: Джамал, когда выйдешь из переулка, беги прямо. После этого, когда дойдешь до конца, сверни на правую дорогу. Это даст тебе достаточно времени, чтобы перевести дух.
Услышав эти указания, Джамал задумался над ними, медленно закрыл глаз, затем снова открыл его, шагнув вперед.
Джамал: ......кх
Как только он вышел из переулка, одна стрела, одетая в штормовку, вонзилась в Джамала.
Джамал среагировал на нее с удивительной ловкостью и отсек ее ударом своих мечей-близнецов. Удар отскочил на запястье Джамала, и его стиснутые зубы зазвенели, когда он захохотал, как бешеная собака.
Ощущение горящей крови, прыгающего сердца и кипящей жизни переполняло Джамала.
Его предельная концентрация сделала мир заторможенным, и ему казалось, что он чувствует каждую каплю пота, стекающую по его коже, каждую песчинку, летающую вокруг, и даже существование воздуха, который должен был быть невидимым.
Джамал: ......Хахаа!
Одна за другой стрелы сыпались, как ливень.
Ступив на землю, он взмахнул мечом, словно танцуя, срезая стрелы и поражая их.
Все происходящее было танцем меча, танцем меча Джамала О'Рейли.
Если бы все прошло хорошо, то на следующий день они смогли бы насладиться танцем танцовщицы, приглашенной в мэрию.
Джамал смеялся при мысли, что все было испорчено, и вместо нее танцевал он. Но это был танец всем сердцем, танец всем телом, бой на мечах со всей энергией.
Тодд тоже восхищался усилиями Джамала, который яростно отражал атаки.
Тодд, не повышая голоса, следил за тем, как на него обрушивается шквал смертоносных стрел. Это был знак того, что он знал: если Джамал отвлечется, это приведет к его смерти.
Поэтому Тодд вытеснил Джамала из своего сознания и сосредоточил всю свою энергию на том, чтобы избежать надвигающейся «Смерти».
Прямое движение, уклонение, удар, наступление, прыжок, рассеивание и рассечение.
Джамал: А вот и конец пут....... кх.
Чудесным образом они закончили прямой путь смерти и попали в конец указанного пути.
Время шло неясно, и танец мечей, должно быть, длился всего несколько секунд, хотя казалось, что он продолжался часами. Однако они преодолели только первый барьер. Не желая расслабляться, Джамал сделал то, что ему сказали, и повернул направо в конце дороги, где......
......В конце разбитой дороги стояла группа судракиек с нацеленными на них копьями.
Джамал: ......Пиздец.
Было бы трудно справиться с таким количеством судракиек, когда в них целится лучник. Можно сказать, что это было невозможно.
Он был готов сражаться, пока не выдохнется, но даже если так, он не мог ничего оставить про запас. Он и представить себе не мог, что его так прекрасно предвидят, и казалось, что удача полностью покинула его.
Джамал: Даже если ты будешь строить из себя умника, в конце концов, удача от тебя уйдет, ха...... Хе, все напрасно. Но все было не так уж плохо.
Проверяя ощущение мечей-близнецов в своих окровавленных руках, Джамал выложил это Тодду позади него.
Все было совсем не плохо, сказал он, и он это имел в виду.
Во многих отношениях мысли и действия Тодда были ошеломляющими и разочаровывающими.
Однако в конце концов он решил проявить себя как имперский солдат.
Джамал: Мне жаль Катю, но ничего не поделаешь. Она тоже принадлежит к имперскому дворянству. Я уверен, что она была готова к тому, что это случится с тобой и со мной.
Подумав о сестре, которую он оставил в столице Империи, Джамал почувствовал слабое покалывание в груди. Однако вскоре его заглушило желание сражаться с врагом, стоящим перед ним, и запах крови, которым было пропитано все вокруг.
Он почувствовал облегчение. ......Он до мозга костей был Волком Меча Империи Волакия.
Джамал: Давай сделаем это, Тодд. Давай хотя бы в последний раз покажем им, из чего мы сделаны.
Наклонившись вперед, Джамал слизал кровь, текущую из его правого глаза, закрытого повязкой.
Затем он яростно бросился на врага, чтобы продемонстрировать свой последний престиж имперского солдата.
Смертоносные атаки обрушились на него как ураган, но он больше не жалел об этом.
Тот факт, что он смог остаться самим собой до самого конца, был для Джамала самой большой наградой.
△▼△▼△▼△
???: ......Ты был идиотом до самого конца.
Услышав вдалеке яростный рев Джамала, Тодд пробормотал это, ныряя сквозь стену.
Отверстие, через которое он прошел, сразу же завалилось, и он тщательно стер все следы своего присутствия, чтобы его не могли преследовать. В городе Джамалом, скорее всего, займутся на некоторое время, так что время для побега должно быть.
Все было так, как и говорил Джамал.
Тодд никогда бы не доверил свою жизнь отчаянному плану, даже если бы был мертв. ......Нет, он никогда бы не сделал такого, именно для того, чтобы не умереть.
Тодд: Если я позволю им преследовать тебя в переулке, они отвлекутся. Что ж, мне жаль Катю......
Обещание вернуть зятя останется невыполненным, а его невеста будет убита горем.
Чтобы утешить ее, он пожелал как можно скорее вернуться в столицу Империи. К счастью, в обмен на потерю Джамала он смог найти другой способ вернуться в столицу Империи.
Это была дикая возможность, которая могла привести к гораздо большему укреплению позиций, чем нынешнее положение Джамала...... он был на грани повышения до Генерала Третьего Класса.
Аракия: ......Прин... цесса.
Тодд: О боже, ты выглядишь такой невинной. Даже если ты одна из «Девяти Божественных Генералов», то количество убитых тобой людей будет больше сотни или двух.
В объятиях Тодда слезы Аракии текли из ее закрытого глаза. Когда он смотрел, как слезы катятся по ее щекам, в голове Тодда промелькнула смутная мысль, что его нынешняя спутница носит повязку на глазу, как и его предыдущий.
Подумав об этом, Тодд вдруг наклонил голову.
И......
Тодд: С какой стороны у Джамала была эта повязка...?
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    Условия победы

    ......Весть о том, что захваченная Аракия была украдена, вызвала дрожь в зале заседаний.
Куна: Какой позор. Даже лук Хоули не смог достигнуть их, они сбежали.
Хоули: Точно~.
Два человека, которые повесили головы и извинились, были Хоули, которая держала лук в руке, и Куна.
Вместе с Хоули, принесшей плохие новости, Куна сразу же поднялась на верхний этаж, чтобы преследовать убегающую Аракию. Затем, используя силу рук Хоули и зоркость Куны, они открыли огонь по беглецам, как это было с Тоддом, когда Субару и остальные сбежали из Гуарала.
Однако беглецы смогли справиться с дальнобойной стрельбой двух человек и успешно перехитрили их обоих, забрав Аракию.
Куна: Один из них остался позади в качестве приманки, а другой забрал Божественного Генерала. Мы не можем позволить этому закончиться так, мы должны пойти за ними......
??? & ???: ......Это бессмысленно.
Слова расстроенной Куны, сморщившей нос от сожаления, прервали два голоса.
Одни и те же слова одновременно произнесли Авель и Присцилла, неподвижно сидевшие за круглым столом. Они посмотрели друг на друга, и Присцилла закрыла глаза.
Это был знак, что она хочет оставить слово Авелю.
Авель: ......Это был способ проникнуть за наши линии с небольшим количеством людей, достичь единственной цели и сбежать. У них обоих были четко определены роли на случай, если их разделят. Их смелость в решении сделать это, и суждение о побеге, достойны оценки. Они не будут пойманы, даже если кто-то отправится за ними в погоню.
Куна: ......Кх, но даже так...
Авель: Менее чем через полдня Аракия проснется. Если это произойдет, у преследователей, которых мы пошлем за ней, не будет ни единого шанса. А если они передумают и вернутся в город, это тоже будет бесполезно. Позволь мне сказать, что нам не повезет дважды. По крайней мере, я бы сказал, что с нашими нынешними силами было бы весьма безрассудно.
Куна: Гх...... кх.
Хоули: Куна... То, что говорит Авель, верно~.
Отрывистыми фразами Авель пытался сбить настойчивость Куны. Хоули, стоявшая рядом, легонько похлопала Куну по плечу, словно желая утешить.
Будучи представителем вождя на круглом столе и уверенная в своем умении стрелять из лука, Куна, должно быть, испытывала горькое разочарование. Однако, несмотря на его резкий тон, Субару кивнул в знак согласия с доводами Авеля.
Имперские солдаты, вторгшиеся в тюрьму, не осмелились бы бросить им вызов, не имея шансов на победу. Они поставили перед собой цель, которая была достижима в их обстоятельствах, нашли способ победить и выполнили его.
Естественно, они не стали бы делать ничего полусерьезного, вроде путешествия в один конец, поэтому у них должен был быть соответствующий план побега.
Присцилла: Как ни крути, судьба этого существа на этом не закончилась. В таком случае, я уверена, что оно еще сыграет свою роль.
Субару: Присцилла......
Присцилла небрежно бросила эти слова в воздух, когда наступила тишина.
Для Субару, который незадолго до этого обсуждал обращение с Аракией, его чувства по поводу того, что ее не казнили и увезли, не дав возможности поговорить с ней, были сложными.
Но что думала о ее похищении Присцилла, которая придерживалась позиции не вмешиваться в жизнь и смерть Аракии? Этого нельзя было прочесть по ее пунцовым глазам.
Ал: Итак, в конце концов, что мы будем делать с этой девушкой, Аракией? Ты решил оставить ее в покое?
Субару: ......Если ее забрали, мы больше ничего не можем сделать.
Со страдальческим выражением лица Субару ответил на слова Ала, который не умел читать настроение.
Справившись со снайперской стрельбой Куны и Хоули, они не могли ожидать, что кто-то, обладающий лишь полуприличными навыками, возьмется преследовать беглецов. В таком случае это ограничивало круг тех, кого они могли выбрать для преследования, и нельзя было допустить, чтобы все, кто обладал хорошими навыками, отсутствовали в Гуарале в данный момент.
Несмотря на все его попытки найти решение, сила Субару заключалась во внезапных атаках, что делало его особенно неприспособленным к случаям, когда противник брал инициативу в свои руки. И такое положение дел наглядно это продемонстрировало.
Субару: Кстати, я не думаю, что это вероятно, но что, если они все еще скрываются в городе, притворяясь, что сбежали?
Зикр: Я так не думаю. Хотя город, как утверждается, надежно укреплен, кроме двух больших ворот есть и другие тайные пути, но все они были тщательно перекрыты в последние несколько дней.
Субару: Тщательно......
Зикр: Да. Мы ожидали, что вы воспользуетесь тайными ходами, чтобы проникнуть в город. Мы, конечно, не думали, что вы предпримете безрассудный план прорыва с фронта.
Его поймали на слове, но Зикр ответил спокойно, без тени недовольства.
Как главнокомандующий Города-крепости, он должен был опасаться любых тайных путей. Однако оборонительная позиция, занятая под руководством Зикра, послужила попутным ветром для солдат, захвативших Аракию и сбежавших.
Зикр: Возможно, солдаты, захватившие Генерала Первого Класса, были частью поисковой группы, ищущей тайные тропы. Как сказал Авель-доно, они не из тех, кто принимает вызов без перспективы победы. В таком случае, интересно, смогли ли они сделать это, потому что знали, что выход есть?
Субару: Разве нельзя найти на карте расположение путей, которые вы устранили?
Зикр: ......Можно было бы сделать карту, но не сейчас. Город пал, и солдаты очень потрясены. Этот хаос не скоро уляжется.
Субару: ......Если бы это была игра, все было бы так просто.
Если бы это было действие в видеоигре, то стоило бы заставить командира поверженного врага перейти на свою сторону, и подчиненные ему подразделения тоже вступили бы в союз. Однако реальность не была игрой. В игре солдаты были представлены цифрами, а здесь у каждого из них была своя жизнь.
Поразмыслив над этим некоторое время......
Субару: Хоули-сан, ты ранена?
Хоули: Хм? Ты беспокоишься обо мне~? Нацуми так добра~.
На вопрос Субару, Хоули вскинула руки вверх, широко улыбаясь. Она показала свои большие бицепсы, чтобы подчеркнуть, что она жива и здорова.
Хоули: Я немного ушиблась, но не сильно, так что скоро буду в порядке~.
Субару: Понятно. Я рад это слышать... Но.
Когда Субару замялся и опустил взгляд, Хоули изобразила на лице недоумение. Заметив внутренние мысли Субару, Куна почесала голову и сказала: "Ах".
Затем......
Куна: Некоторые из стражников, которые стояли внутри здания, были убиты. Они все были мертвы, поэтому мы не могли ничего сделать.
Субару: ......Некоторые? Скажи мне, сколько их?
Куна: ...Семь человек.
На вопрос о точном количестве жертв, Куна, хотя и с сомнением, ответила.
Семь. Число жертв глубоко врезалось в сердце Субару. ......На верхнем этаже Рем прилагала огромные усилия для лечения имперских солдат и судракиек, получивших ранения во время атаки Аракии, и они не получали никаких сообщений о погибших. Они их не получали, но......
Субару: ......«Бескровная Осада».
Расчесывая свой длинный черный парик, Субару издал душераздирающий вздох.
Бескровная осада, которую он предпринял с такой энергией, и которую, как он сказал, выполнит, должна была привести к падению Гуарала без человеческих жертв. Однако вместо этого она привела к многочисленным жертвам.
Его обещание было нарушено; даже если бы его обвинили в том, что он лжец, он не смог бы ответить. Даже если бы никто не обвинил Субару во лжи, Субару, несмотря на это, осудил бы себя как лжеца.
Потому что он был самым большим лжецом здесь......
???: ......Бескровная осада?
Услышав бормотание Субару, чей-то голос повторил его слова, словно размышляя над этими словами.
Это была Присцилла, облокотившаяся на круглый стол и прислонившаяся щекой к руке. С необычным выражением лица она слегка приподняла бровь правильной формы и изучала Субару.
С таким выражением лица Присцилла предварила свое заявление одним словом: "Ты".
Присцилла: Мне показалось, что я услышала очень глупую вещь. Ты действительно верил, что сможешь разрушить целый город без пролития крови? Посреди этой войны, без подавляющей военной силы?
Субару: ......Да, верно, виноват. Нет, это действительно была моя вина, не так ли? В конце концов...... под конец дня я совершил ошибку......
Присцилла: Это была просто глупая идея, вот что меня поразило. Я поражена тем, что ты даже пытаешься воплотить эту мечту в жизнь. ......Авель, ты с ума сошел?
Авель: ......Сам план был чистейшим безумием.
Вопрос был адресован Авелю, который скрестил руки и тихо ответил.
Предложенный Субару план был чистым безумием. На самом деле, любой, кто слышал его набросок, наверняка согласился бы с этим. И все же Авель принял его предложение.
Присцилла, которая, по-видимому, была с ним знакома, казалось, не понимала этого.
Присцилла: Взгляд на Империю с трона сделал тебя еще более расхлябанным. Не бывает войны без жертв. Не бывает гордости без кровопролития. Таков Путь Империи, не так ли?
Авель: Я не намерен нарушать кодекс Волка Меча. Я сказал, что это безумие, но шансы были в мою пользу. На самом деле, если бы не присутствие Аракии, осада была бы бескровной.
Присцилла: ............
Авель: Это не план пошел не так. Это было мое суждение. Присцилла, я не позволю даже тебе выставить на посмешище мое предложение военного стратега. Это было мое решение. Вина лежит на мне.
Субару: О......
Авель столкнулся с Присциллой лоб в лоб с заявлением, которое было слишком неожиданным.
Слова и действия Авеля были явно в защиту Субару, хотя он и был назначен на неслыханную роль военного стратега. Он не мог вмешаться в опасное противостояние этих двоих.
Ал: В чем дело, брат? Ты ему очень нравишься, похоже, ты получишь большое повышение.
Субару: ......Мое положение Рыцаря Эмилии-тан и опекуна Беако меня вполне устраивает. Я не хочу, чтобы мне давали еще какие-то должности, с которыми я не знаком.
Субару оттолкнул от себя Ала, а также оттолкнул от себя ответственность, которая давила на него.
Однако, благодаря защите Авеля, внимание Присциллы, казалось, переключилось в этом направлении. Несмотря на это, рана на внутренних органах Субару не затянулась.
Ответственность за погибших должна быть возложена на Субару, того, кто придумал и осуществил этот план.
Ал: Ты не можешь спасти их всех, брат.
Пробормотал Ал, возившийся с металлическими креплениями своего шлема, глядя на профиль Субару. Когда Субару взглянул на него, Ал поднял взгляд к потолку и сказал:
Ал: Ты не можешь спасти всех людей, с которыми связался. Никто не мешает тебе спасти их, но при этом твое сердце будет разбито. Не рекомендую.
Субару: Ал......
Ал: Мы все живем и умираем... как хотим. Как ты и сказал, брат, это не игра. Они сами должны позаботиться о своей жизни.
Это было циничное отношение, которое Ал иногда демонстрировал.
С одной стороны, он читал проповедь Субару о том, как произошли трагические события и что он должен принять их как есть, хотя, казалось бы, там были хорошие советы и наставления. С другой стороны, это было похоже на наставление упрямого ребенка.
В какой-то степени это был здравый аргумент.
По сути, слова Ала были правильными. Спасти всех и вся было невозможно, а если бы он решил спасти всех, то этому не было бы конца. Именно поэтому Субару до сих пор не удавалось спасти все до единой вещи.
Масштабы войны были совсем другими. ......Может ли он действительно сказать, что его выбор был правильным?
Количество жизней, которые могли быть спасены одним действием Субару, не достигало и десяти, не говоря уже о сотне.
Присцилла: Это даже хуже, чем фарс, знаешь ли.
Пока Субару и Ал разговаривали, Присцилла и Авель продолжали свое противостояние.
Чтобы Авель взял вину на себя, Присцилла вытащила веер из своего декольте и направила его кончик на конференц-зал...... Нет, на весь город.
Присцилла: Даже в ситуации, где вам удалось успешно вторгнуться в город с помощью вашего военного стратега, вам не удастся повторить чудо с изгнанием Аракии во второй раз. Сработает ли этот метод хотя бы еще один раз?
Авель: Действительно, второго раза не будет.
Авель без колебаний кивнул в ответ на вопрос Присциллы.
При упоминании метода, который прогнал Аракию, хмурому Субару пришла в голову одна мысль. ......Во время схватки Ала и Аракии был момент, когда ее поведение стало странным.
Субару: Это было не то, что сделал Ал......
Ал: Что? Да, это был не я. В первую очередь, если бы это был я, я бы сделал это немного умнее. Знаешь, это ведь я был тем, кто отскочил и отбросился.
Субару: Верно.
Теперь, когда он упомянул об этом, все прошло не очень хорошо, даже с учетом навыков Ала.
Разговор между этими двумя привлек внимание конференц-зала к Авелю. Только он мог сказать, что каким-то образом произошло, и поэтому он фыркнул, раздражаясь на собирающееся внимание.
Авель: Аракия — «Пожирательница Духов». Она питается духами в воздухе и поглощает их силу.
Субару: Пожирательница... Духов...?
Субару не помнил, слышал ли он это раньше, но тревожное название заставило его расширить глаза.
Он уже догадывался, что в Империи Волакия действуют другие правила и другая обстановка по сравнению с Королевством Лугуника, но идея «Пожирателя Духов» была для него в новинку.
Сам Субару был Пользователем Духовных Искусств, который заимствовал силу духов, но это звучало совершенно иначе, проще говоря......
Субару: Я определенно не хочу впутывать в это дело Беако... Быть «Пожирателем Духов» — обычное дело?
Присцилла: Нет, это не так. «Пожиратели Духов» изначально были одним из секретов племен, живших на пограничных землях Волакии. Но оно было настолько мощным, что техника была изгнана, а способ обладания им утерян.
Авель: По крайней мере, насколько я знаю, помимо Аракии нет известных «Пожирателей Духов». Если бы они были, я бы вежливо защитил их. Это были Наблюдатели... Нет, сейчас это не имеет значения.
Не желая, чтобы разговор отклонился от темы, Авель покачал головой, призывая их вернуться к главному вопросу со словами: "Возвращаемся к основной теме".
Субару, который с облегчением узнал, что «Пожиратели Духов» не самые частые гости, и что Беатрис больше не грозит опасность быть съеденной, спросил,
Субару: Так как же ты запутал «Пожирательницу Духов», Аракию?
Авель: Я не запутывал ее. Я просто использовал отравление маной.
Ал: Отравление маной... Хаха, я понял. Это очень умный поступок.
В ответе Авеля был смысл, и Ал восхищенно кивнул, поглаживая подбородок.
Субару уже слышал о термине "отравление маной", и тут его осенило.
Субару: Насколько я помню, это было что-то вроде того, что люди с повышенной чувствительностью к мане заболевают, когда посещают места, где концентрация маны очень высока.
Присцилла: Аракия восприимчива к такому влиянию, благодаря своей характеристике «Пожирателя Духов». Это необходимое условие — иметь разумный уровень сопротивления духам, чтобы поглощать их. Однако, если ты выйдешь за рамки этого принципа и попытаешься заставить Аракию отравиться маной, то в итоге......
Авель: Да, она заставила меня использовать одно из моих сокровищ. Кроме того, что он уже использовал раньше, у меня больше ничего не осталось.
Говоря "того", Авель кивнул в сторону Субару. Это заставило Субару спросить: "Сокровище?", и он наклонил голову в сторону, приподняв брови.
Хотя Авель и сказал, что Субару использовал одно из его сокровищ, он, честно говоря, совершенно не понимал, что он имел в виду.
Субару: О каком сокровище ты говоришь? Когда я успел его получить.....?
Авель: Во время «Ритуала Крови» ты сломал кольцо, чтобы отсечь рог Зверодемона. Вот оно.
Субару: А...
Он уже забыл об этом, но это навеяло воспоминания о позаимствованном им кольце, которое позволяло ему колдовать.
В муках битвы у него не было выбора, кроме как ударить этим кольцом по рогу Эльгины, разрушив ее рог и само кольцо.
И еще кое-что, что было упомянуто на том же дыхании, — это то, что Авель использовал в бою с Аракией?
Авель: Когда я падал с балкона, я разбил кольцо, которое спрятал. Потребовалось некоторое время, чтобы содержащаяся в нем мана залила все вокруг, но......
Ал: Значит, девушка Аракия стала такой, потому что отравилась маной. Да ладно, мне эта девчонка задницу надрала.
Субару: Ты провернул этот маленький трюк в тот момент...?
Несмотря на то, что все они были в избитом и израненном состоянии, Субару преклонялся перед нежеланием Авеля сдаваться. То, что он все еще искал способ победить, даже если его загнал в угол второй по силе генерал в Империи, было достойно восхищения.
Стойкость Субару была довольно хорошей, но его интеллект был настолько далек от интеллекта Авеля, что он не мог понять разницу между плохим ходом и отчаянной контратакой.
В любом случае......
Субару: Разве это не оригинальный план, подготовленный специально для Аракии? Очень смело с твоей стороны подготовить такой план, когда ты не знал, что она пойдет против тебя.
Авель: Чем больше людей, тем больше нужно готовиться к моменту их предательства...... В частности, по поводу Аракии... я никогда не знал, что она обернется против меня.
Присцилла: ......Однако, у тебя есть только один шанс использовать свои хитрости. Нелегко добыть достаточно волшебных камней, чтобы отравить человека маной. Необходимо собрать достойную боевую силу до следующего раза. Но...
Сказав это, Присцилла многозначительно оборвала свои слова.
Прикрыв рот веером, Присцилла сузила свои пунцовые глаза на Авеля. С несколько испытующим, проверяющим взглядом в глазах, она выпустила небольшой вздох и.....
Присцилла: Присоединение «Племени Судрак» к твоим рядам было ожидаемо...... Однако трудно понять, как ты мог быть настолько глуп, чтобы принять план наивного военного стратега о бескровной осаде Города-крепости.
Авель: ............
Присцилла: При таком раскладе я никогда не смогу посоветовать своим соратникам поддержать тебя.
Субару: Соратники!?
Субару был поражен Присциллой, которая сказала это в естественной манере. Удивился не только Субару, но и все присутствующие в конференц-зале, кроме Авеля и Ала.
Кроме спутника Присциллы, Ала, казалось неразумным, что Авель тоже не удивился, но Субару решил не упоминать об этом.
Субару: Подожди, подожди, подожди, это уже переходит все границы! Соратники... Во-первых, я не понимаю твоей позиции. Я слышал, что ты пришла помочь Авелю, но......
Присцилла: Я здесь не для того, чтобы оказывать помощь. Не слушайте всерьез бредни моего клоуна.
Субару: Я понял! Мне все равно, пришла ты помочь Авелю или нет. Дело не в этом. Что я хочу услышать, так это твою конечную цель.
Как они услышали, непосредственной подцелью был диалог с Авелем.
Однако Субару хотел знать, почему Присцилла...... почему она, Ал и, возможно, другие сообщники, которых они привели с собой, оказались в Империи Волакия.
Кроме того, лучше всего было бы узнать, готовы ли они встать на сторону Авеля или нет.
Субару: Ответь мне. Честно говоря, я и все остальные здесь не знают, что о тебе думать.
Присцилла: Это высокомерие в лучшем виде. Меня не волнует, что вы, плебеи, думаете обо мне. Я буду делать то, что хочу. В конце концов......
Субару: ......Мир создан в угоду тебе, да?
Присцилла фыркнула, когда Субару проследил за ее философией, которая была хорошо знакома его ушам.
Затем, заметив возросшее количество взглядов, направленных на нее, и их остроту, Присцилла закрыла один глаз.
Присцилла: Моя цель — вернуть Императора на трон, с которого он был свергнут. Если я этого не сделаю, ко мне постоянно будут приходить назойливые посетители.
Авель: Само собой разумеется, что эти убийцы были отправлены не мной.
Присцилла: Я даже не подозревала об этом. Отныне я взяла на себя труд прибыть сюда. Точнее будет сказать, что меня принесли крылья.
Закрыв один глаз, Присцилла ответила Авелю и перевела взгляд вверх. Без потолка можно было наблюдать лишь ночное небо за окном.
Более того, это было не просто небо, а существование, которое сделало небо своим......
Субару: Не может быть, вы с Алом только что прилетели с неба?
Ал: О, это как экспресс-служба летающих драконов. Честно говоря, я думал, что это будет конец света, когда принцесса спрыгнула одна. Я, конечно, не мог последовать за ней, поэтому не мог спуститься, пока она не прыгнула.
Субару: Летающий дракон... Водные драконы в Пристелле напугали меня до смерти.
В дополнение к водному дракону, который был фантастическим существом, нежели наземный дракон, появились летающие драконы.
Из того, что он слышал, летающие драконы были чрезвычайно свирепыми и требовали специальных навыков, чтобы быть прирученными. Поскольку укротителей, способных на такое, было немного, возможность оседлать летающего дракона вообще была редкостью.
Субару: Другими словами, человек, который может обеспечить экспресс-доставку летающего дракона, сотрудник Присциллы?
Присцилла: Не совершай низких поступков, таких как разбор чужих слов. В твоем случае твоя низость перевешивает твой ум. Приведи в порядок свое красивое лицо. Ты все еще можешь хорошо выглядеть, если подправишь макияж.
Субару: Если я сейчас подправлю макияж, то точно стану сумасшедшим, да?
Теперь, когда она упомянула об этом, тот факт, что он до сих пор не смог сбросить свой женский наряд, можно считать проблемой, но присутствующие здесь люди могли читать атмосферу, поэтому они не стали затрагивать этот вопрос.
В любом случае, он снова сбился с пути, однако.....
Субару: Если цель — вернуть Авеля на трон, значит ли это, что мы можем сотрудничать друг с другом?
Присцилла: По правде говоря, я не могу дать вам прямое согласие. ......Я не забыла свои предыдущие слова. Если он не обладает качествами Императора, нет смысла возвращать его обратно.
Авель: ............
Авель взглянул на Присциллу, его взгляд заострился, когда ему в лицо задали вопрос о его собственных качествах Императора.
Что Присцилла считала проблемой, так это «Бескровная Осада», предложенная Субару и одобренная Авелем...... не столько из-за того, что ее не удалось осуществить, сколько из-за самой идеи.
Как и положено в Волакии, наивность может оказаться фатальной. На самом деле, из-за наивности Субару погибли люди. Ее неодобрение было неопровержимым.
Однако......
Авель: Я верну себе трон. Что бы кто ни говорил, это несомненно. ......Присцилла, что бы ты ни говорила, это остается неоспоримым.
Когда Субару замолчал, Авель занял его место и решительно заявил.
Это было такое же, или, возможно, даже более страстное заявление, чем то, которое он сделал, раскрыв свою истинную личность и заявив, что он вернет эту страну перед Субару.
Присцилла: ............
Услышав решимость Авеля, выражения лиц присутствующих в конференц-зале изменились.
Куна и Хоули были полны решимости продолжать борьбу как «Племя Судрак», а Зикр склонил голову, как будто находился в присутствии чего-то божественного. Ал повернулся к Присцилле, чтобы увидеть ее реакцию, в то время как ее глаза сузились, поскольку она продолжала утверждать себя, не дрогнув.
Присцилла: Твой дух не ослаблен, но реальность — да. На самом деле, ты был вынужден оставить свой трон.
Авель: ............
Присцилла: Обстоятельства уже очевидны. Вопрос в том, кто привел их в движение? Чей это был план?
Авель: ......Я уверен, что это был премьер-министр Беллстетз, который привел все это в исполнение.
Авель ответил на вопрос Присциллы с оттенком враждебности в темных глазах.
Должность премьер-министра занимала вершину государственного управления, поскольку он был тесно связан с Императором. Если вершиной вооруженных сил был генерал или глава Ордена Рыцарей, то премьер-министр, можно сказать, был вершиной государственной службы.
В любом случае, можно сказать, что быть вторым лицом в руководстве страны — значит легко совершить предательство.
Присцилла: Этот старый пень. Как он посмел растратить то, что получил от Ламии?
Авель: Конечно, я предвидел его мятежные намерения и подготовился соответствующим образом. Но......
Авель прервался и тихо выдохнул.
Такая реакция была очень на него не похожа, впервые он проявил что-то близкое к хрупкости. Будучи Императором, он никогда не колебался, даже когда его заставили покинуть свой пост, но это был первый раз, когда он проявил слабость.
Причиной этой слабости было не предательство премьер-министра......
Авель: Пока Чиша Голд присматривал за мной... я не смог разглядеть мятежные намерения «Четвертого» из Девяти Божественных Генералов.
Зикр: ......Нелепо, Генерал Первого Класса Чиша!?
Когда Авель выплеснул свои постыдные мысли, Зикр не смог сдержаться и повысил голос.
Зикр, как Генерал Второго Класса Империи, должен был знать имя этого конкретного члена «Девяти Божественных Генералов», имя, которое Субару не знал.
Привлекая взгляды собравшихся за круглым столом, Зикр погладил свои роскошные волосы и заговорил......
Зикр: Генерал Первого Класса Чиша уникален среди Девяти Божественных Генералов с точки зрения его возможностей. Сам Генерал Первого Класса больше известен своей мудростью, чем военным мастерством, и именно он больше всех поддерживал Его Превосходительство Винсента во время «Церемонии Императорского Отбора»...
Субару: Это значит, что он был его правой рукой? Вы хотите сказать, что этого парня предала не только его политическая правая рука, премьер-министр, но и его давняя правая рука, генерал?
Авель: Не произноси больше этих слов. Моя правая рука все еще прикреплена к моему правому плечу.
Субару: Когда ты говоришь это сейчас, это звучит так, будто ты просто пытаешься быть жестким......
Слушая объяснения Зикра, Субару был удивлен популярностью Авеля, которой неожиданно не хватало.
Однако, учитывая радикальную идеологию Империи Волакия, Император, которого сочли недостаточно могущественным, немедленно восстал бы против него, так что, возможно, такие ситуации не так уж редки.
Субару: Часто ли в этой стране Императоры бегут в укрытие?
Авель: С тех пор, как я вступил на престол, было только два случая, когда меня преследовали, по крайней мере, формально.
Субару: Но у тебя есть послужной список!
Авель: Ерунда. Это Королевская Гвардия таскала меня за собой в той предыдущей авантюре. Если хочешь пожаловаться, можешь обратиться к ним.
Он бросил на Субару серьезно разочарованный взгляд, тот понял намек и придержал язык.
Ему показалось, что Юлиус как-то упоминал, что он отправился в Империю в качестве эмиссара, но он не думал, что это как-то связано с этим. Если так, то мир был слишком тесен.
Ал: Ах, значит, Императора прогнали с трона его доверенные лица и помощники, а также та девушка Аракия...... Разве это не опасно? Разве у тебя нет союзника или чего-то подобного?
Авель: Еще один из «Девяти Божественных Генералов», Гоз Ральфон...... Он сыграл важную роль в моем побеге. Если бы он не тянул время, я бы не смог активировать механизм переноса.
Зикр: О, как и ожидалось от Генерала Первого Класса Гоза...!
Авель: Однако, если «Девять Божественных Генералов», кроме Чиши и Аракии, тоже выступили против меня, я не знаю, как Гоз один смог выжить. Гораздо более вероятно, что он был убит.
Существование любого из «Девяти Божественных Генералов», которые рисковали своей жизнью, чтобы защитить Авеля, было надеждой, хотя и очень мимолетной. Однако Зикр со словами "Нет" покачал головой,
Зикр: Если позволите, я не получал никаких известий о смерти Генерала Первого Класса Гоза. Независимо от того, погиб ли он в бою или от болезни, смерть человека со статусом Генерала Первого Класса Гоза невозможно долго скрывать.
Авель: Тогда остается вероятность того, что он находится в плену.
Зикр: Возможно. Нет, конечно! Для воина калибра Генерала Первого Класса Гоза это вполне вероятно!
При словах Авеля Зикр почтительно поклонился.
Если он заслужил такое уважение Зикра, то этот Гоз должен быть очень надежным человеком. А может, и женщина, вопреки суровому имени.
Присцилла: ......С премьер-министром и Девятью Божественными Генералами в качестве врагов, Империя очень похожа на место верной смерти.
Присцилла, которая закончила слушать разговор, прежде чем бесполезно вмешаться, пробормотала это. Соглашаясь с ее словами, Субару поднял руку,
Субару: Эй. Я знаю, что уже поздновато, но что, если Авель выступит в качестве Императора? Тогда люди, спокойно управляющие правительством в столице Империи, будут заклеймены как мятежники и предатели.......
Ал: К сожалению, невозможно ожидать, что разгневанное население и солдаты уничтожат административный переворот еще до начала битвы, брат.
Субару: Я не думал о чем-то настолько безумном, но почему бы и нет?
Авель: ......Потому что это Империя Волакия, где уважают сильных мира сего.
Предложение Субару было отвергнуто, и слова Ала были дополнены словами Авеля.
Император, встав со своего трона, сложил руки, его изящные брови слегка нахмурились.
Авель: Если я выйду вперед и объявлю о своем намерении вернуть себе столицу Империи, меня примут. Но это означает, что они поддержат меня. То, что у тебя отняли, ты должен вернуть сам. Так оно и есть.
Субару: Не только товары и земли, но и трон Императора......
Авель: Исключений нет... Поэтому я знаю, что нужно сделать.
Субару, который пытался разобраться в ситуации, был удивлен словами Авеля.
В тот момент, когда он думал, что находится в растерянности, ответ Авеля был прямо противоположным. Он встал и медленно положил руки на круглый стол.
И......
Авель: Генерал Второго Класса Зикр, карта.
Зикр: Да! Немедленно!
Получив приказ, Зикр послал указания имперским солдатам, ожидавшим в углу комнаты.
Они немедленно сняли карту, висевшую на стене конференц-зала, и разложили ее на круглом столе.
Это была карта, на которой был изображен весь мир, включая Волакию.
Авель: Здесь мы находимся, на востоке, в Городе-крепости Гуарал. А столица Империи Рапгана, которую нужно отвоевать, находится примерно в центре Империи.
Субару: ......Волакия довольно большая.
Карта показала Субару размеры страны, о которых он до сих пор не знал. Империя Волакия, занимавшая южную часть карты мира, была самой большой по сравнению с другими странами.
Джунгли Будхейм, через которые Субару и остальным было так трудно пробраться, были всего лишь небольшой географической зоной с точки зрения всей Волакии.
Авель: Каждый город в Империи управляется своим Мэром или Лордом. Как и в случае с Гуаралом, каждый из этих городов обладает собственными автономными военными силами и без колебаний вступает в бой в случае чрезвычайной ситуации. ......Мы добавим их к нашим силам и обеспечим необходимую мощь для захвата столицы Империи.
Субару: ......Я понял, что это модель царствования в типичном симуляторе завоевателя.
Авель: Кажется, ты недоволен.
Субару: Конечно. Эта огромная затея была только для захвата Гуарала. Я не думаю, что так будет продолжаться и дальше.
Указывая на карту, Субару не отставал от Авеля, пока тот объяснял. Он мог бы идти с ним в ногу, но это был вопрос логики, а не эмоций.
Как было сказано ранее, это была не игра. Невозможно, чтобы метод, который работает в симуляторах ролевых игр и тому подобных вещах, можно было легко применить в реальности.
Мнение Авеля казалось весьма оптимистичным.
Тем не менее......
Авель: Есть способ развеять твои опасения. Скорее, есть существенные условия, которые должны быть выполнены, чтобы сделать то, что я должен.
Субару: Существенные условия......
Авель: ......Заручиться поддержкой «Девяти Божественных Генералов».
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Услышав этот ответ, глаза Субару расширились.
Это было естественно. Ведь Авель только что сказал им, что он был изгнан с трона из-за предательства «Девяти Божественных Генералов».
Те из «Девяти Божественных Генералов», которые благоволили ему, пропали без вести, а два члена «Девяти Божественных Генералов», о которых они знали, уже были врагами.
Что касается остальных......
Субару: Что насчет других Божественных Генералов...?
Авель: Вот.
Авель указал пальцем на внезапный вопрос и кивнул в ответ на волнение Субару. Затем он оглядел лица всех, кроме Субару,
Авель: Народ Империи силен. Девять Божественных Генералов являются воплощением этого правила. Другими словами, если кто-то хочет стать верховным правителем Империи Волакия, нужно объединить «Девять Божественных Генералов».
Субару: Итак, другими словами......
После слов Авеля глаза Субару расширились, когда он понял, что последует дальше. Щеки Авеля порозовели от реакции Субару, и он воинственно улыбнулся.
А потом......
Авель: ......«Синяя Молния», Сесилус Сегмунт. «Пожирательница Духов», Аракия. «Порочный Старик», Ольбарт Данкелькен. «Белый Паук», Чиша Голд. «Рыцарь Лев», Гоз Ральфон. «Мастер Проклятых Инструментов», Груви Гамлет. «Ярчайшая», Йорна Миссигр. «Стальной», Могуро Хагане. «Генерал Летающего Дракона», Мэделин Эшарт.
Субару: ............
Авель: Победителем в этой битве станет тот, кто наберет больше всего из «Девяти Божественных Генералов». Это путь к триумфу, и это абсолютное условие, которое я должен выполнить.
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    Ее привлекло потрескивание горящих дров, что заставило ее сознание медленно проснуться.
???: ............
Первое, что бросилось ей в глаза после пробуждения, было звездным небом.
Звезды сияли в промежутках между пятнами облаков, и холодный ветер гладил ее голую кожу. Вот так, ласканная ветром и скованная прохладой, она почувствовала боль в спине, что пронзила ее разум...
???: ...Гх.
Дрожащий стон вырвался из ее губ, когда она почувствовала жгучую боль в своей спине. Тем не менее, то, что вырвалось из нее, имело происхождение в мыслях о причине этой боли, чем от самой боли.
Кто нанес ей эту рану? И каким образом она ее получила?
Ну, это было...
???: Генерал Первого Класса Аракия, неужели вы проснулись?
Зазвенел голос, и с ним, агония, что рвала ее разум и тело мгновенно исчезла. Ее место заняло внимание. Тем не менее, она быстро отвергла его, посчитав это
бессмысленным беспокойством. Человек, что вызвал его, был одет в красно-черную форму, которая была типичной для солдата империи – то, что она привыкла видеть.
В конце концов она тоже была частью военных сил, как и имперский солдат.
Аракия: Где... я...?
Солдат: Прямо сейчас мы в горах, после побега из Города-крепости. Я боялся, что за нами увяжется погоня если мы пойдем главной дорогой, поэтому я отдал приоритет безопасности над скоростью.
Аракия: Город-крепость... Погоня...
Она получила ясный ответ на ее хриплый вопрос, и из него она начала подбирать слова, что уже знала.
Что случилось в Городе-крепости, ее схватка с врагом, которого она презирала, и наконец, ее воссоединение с искрящимся пламенем. Пройдя через сплошное страдание, и получив рану на спине, в итоге, ее действия были напрасны...
Аракия: Ты... помог мне?
Имперский солдат: Да, мэм. Но не только моими силами. Здесь был еще кое-кто, кто взял на себя роль приманки, чтобы мы могли спасти вас, Генерал Первого Класса... Будьте добры, сохраните его преданность в памяти.
Аракия: ...Мгм... хорошо.
Она начала искать признаки людей вокруг, но не смогла почувствовать никого помимо солдата перед ней. Более того, она могла сказать по потоку воздуха и чистому, заполненному звездами небу, что они были далеко от какой-нибудь цивилизации, типа города или поселения.
В словах солдата не было лжи. Она была спасена, и ради этого была принесена жертва.
Таким образом...
Аракия: Я... отвечу на твой труд... Как тебя зовут*?
Солдат: Сию минуту, мадам! В роли приманки выступал Рядовой Первого Класса Джамал Орели.
Аракия: ...Да, конечно, он тоже.
* "Как тебя зовут" в японском было воспринято имперским солдатом как «Как их зовут», т. к. у них нет местоимения. Поэтому Аракия ответила именно так.
Она опустила свои глаза вниз на солдата. Он положил свою руку на грудь в знак приветствия, и четко ответил ей. Человек, который оказался приманкой, должен был быть кем-то, кто был близок с этим солдатом. Она могла видеть это по тому, как он стремился оставить за ним хороший поступок, хоть и мелочный.
Аракия: Что я хотела бы услышать... прямо сейчас... это твое имя.
Держа это в голове, она спросила имя солдата напротив нее.
Тот, кто после потери товарища, решительно отнес ее из этого гибельного Города-крепости.
Его глаза расширились, когда он понял, что она имела в виду.
Солдат: ...Рядовой Первого Класса, Тодд Фанг, Генерал Первого Класса Аракия.
Вот так он и ответил на вопрос Аракии.
△▼△▼△▼△
Тодд: Сейчас будет немного колоть, Генерал Первого Класса.
Аракия: Гхх...!
Она почувствовала что-то холодное на спине, за этим последовала пульсирующая боль от ее раны.
Аракия доверила свое тело Тодду, смотря на мерцающие огни у костра, когда он добавил немного мази на ее спину.
Огонь освещал все место, на котором они развели лагерь, окруженный тьмой пыли. Обычно это было бы плохой идеей разводить огонь из-за зверей или бандитов, которые могли быть привлечены им. Тем не менее, в случаях, когда необходимо залатать чьи-то раны, этим правилом можно пренебречь.
Перво-наперво, благодаря Аракии, об опасности от зверей можно не волноваться. И если объявятся бандиты, они легко бы пожалели об этом... Ее спина заколола от боли, когда она подумала об этом.
Аракия: ............
Она не могла видеть собственную спину, но по словам Тодда, рана, которую она получила, была прижжена, и оказалась не в очень хорошем состоянии.
Она сама не сильно беспокоилась о шрамах, но поскольку ей было приказано не марать свою нежную кожу ранами, она проявляла максимум осторожности, чтобы не получить ни одной.
Но снова...
Аракия: Принцесса...
Тем, кто ранил спину Аракии была та самая госпожа, отдавшая ей этот приказ.
Тодд: Все готово, Генерал Первого Класса. Мазь сделана на коленке, но я уверяю вас, она подействует.
Аракия: Спасибо тебе большое за всю помощь... Тодд.
Тодд: Не переживайте так.
После того как Тодд закончил с ее раной и сказал это, Аракия медленно опустила свои поднятые руки.
Повязки, предназначенные для закрытия ее раны были туго завязаны, но несмотря на это, не сковывали ее движения. Солдат был хорошо подготовлен и знаком с лечением и мазями.
Тодд: Я всегда был тем, кто обычно получал ранения, так что мне вошло в привычку быть готовым к разным ситуациям.
Аракия: ...Но я ничего об этом не говорила.
Тодд: Ох, верно. Я прошу прощения если это было неуместным. Просто я почувствовал, что вы подумали про себя "Этот парень действительно хорошо подготовлен", это моя ошибка.
Аракия: ............
Тодд ловко привязал все свои вещи, пока Аракия оставалась безмолвной от того, насколько точно он угадал ее мысли.
На самом деле, она была удивлена, что он наблюдал за ней настолько внимательно. И в то же время, она не думала, что это было приличным - отгадывать ее глубочайшие мысли. Это было вдвойне важно для них, поскольку один был воином, а другой – солдатом.
Тодд: В конце концов, читая то, что на уме у других, это как читать то, что у них на руках, хах.
Аракия: ............
Тодд: ...Просто плохая привычка. Привычка, которую я тоже не считаю отличной.
Тодд положил свою руку на лоб, снова отгадав ее внутренние мысли, будто бы он не мог ничего с этим поделать. Затем он быстро продолжил свои слова: "Тем не менее..."
Тодд: Наземный солдат, как я, должен быть быстрым на своих двоих. Вы Генерал Первого Класса, поэтому вы должны понять, что я не настолько способный. Подготовления, которые я делаю, это обычные трюки, чтобы поспеть за тем, чего мне не хватает.
Аракия взглянула на Тодда, когда он отошел от темы, объясняя все, и посчитала, что он говорит правду.
У него было стройное и крепкое тело, таким образом она могла увидеть, что он был выше среднего для солдата Империи. Несмотря на это, в сравнении с Аракией... Нет, в сравнении с бойцами, носившими звание «Генералов», его несовершенство было явным.
Естественно, он и рядом не стоял с Аракией.
Она могла буквально порвать Тодда на куски за считанные секунды с ее силой.
И все же, даже имея такую силу....
Аракия: Я... была брошена...
Моей принцессой.
Моей принцессой. Моей принцессой. Моей принцессой.
Моей принцессой. Моей принцессой. Моей принцессой. Моей принцессой. Моей принцессой. Моей принцессой. Моей принцессой. Моей принцессой. Моей принцессой. Моей принцессой...
Тодд: ...Джамал послужил приманкой, и даже так, он был таким большим идиотом.
Внезапно, другой голос прервал ее собственный, перекрывая собой ее мысли.
Аракия быстро подняла взгляд. Перед ней Тодд глядел на трескающий огонь напротив них, его глаза словно смотрели в пространство, как будто желая, чтобы воспоминания исчезли в бесконечной дали.
Тодд: Шесть лет прошло с момента как я встретил Джамала. Это было во время того, как я принимал участие в кампании в Гаркле.
Аракия: Гаркла...
Тодд: Город, который был уничтожен Архиепископом Греха, место, где встретил свою смерть «Восьмирукий». Он уже отстроен, но тогда, его еще активно отстраивали, и бандиты объединялись между фракциями, чтобы атаковать его каждый день.
Можно было действительно почувствовать грандиозность в воспоминаниях Тодда, в контрасте того, как спокойно он рассказывал о них.
Укрепленный Город Гаркла был одним из самых выдающихся городов в Империи Волакия. Тем не менее, около десяти лет назад, когда Аракия была еще молода, записи показали, что злоумышленники совершали насильственные действия против Империи.
С того, что они заявляли, тогда, человек из Племени Многоруких, которого несколько десятилетий назад называли Героем, защищал Укрепленный Город. Герой выиграл достаточно времени, чтобы жители города смогли спастись, величественно погибнув в бою.
И с тех пор, Укрепленный Город был сильно разрушен последствиями этого. Его реконструкция началась, но продвигалась медленно, частично благодаря последовательным нападениям бандитов, которые были активны в окрестностях города. Прямо как Тодд и сказал, Гаркла начала выглядеть как город снова лишь в последние один или два года, но о ней все еще было слышно, как об опасном месте, которое не стало ни капли лучше с тех пор.
Тодд: Город продолжали атаковать бандиты снова и снова, и было много людей, думающих о выезде из него. Несмотря на это, одной из ключевых фигур, которые вывели ситуацию из тупика, стал Джамал.
Аракия: Он...?
Тодд: Он убил одного из лидеров бандитов, подавив мораль противника. После этого солдаты империи сразу же начали наступление и уничтожили их. Ему удалось забрать эту победу ценой одного глаза.
Тодд сжал кулак, смотря на это, будто результат был тем, за что можно гордиться.
Даже Аракия могла сказать, что он определенно совершил что-то великое. Однако...
Аракия: Я никогда... не слышала о нем.
Тодд: Как я и сказал, он был огромным идиотом. Видимо он думал, что это круто, не распространяться об этом, хоть его достижение и было исключительным. И из-за этого он не получил никаких наград за свою работу. Подумать только, он мог бы стать генералом, если бы захотел.
Аракия: ............
Тодд: Вот таким парнем он был, так что я не мог оставить его одного. Я хотел сделать его генералом в итоге, даже когда он продолжал говорить, что мы могли бы стать генералами вместе.
Голос Тодда затих, и не успел он заметить, как его лицо оказалось погружено в руки.
Он утратил того, с кем создал столько историй, он утратил того, с кем видел хорошее будущее, и все же вот он здесь, еще живой, но только без него.
Ситуация, в которой оказался Тодд, была той, которой Аракия могла сочувствовать.
И в то же время, Аракия вспомнила человека, который принес эту пульсирующую боль в ее спине...
Тодд: Моя невеста в столице Империи. Младшая сестра Джамала.
Аракия: Ах...
Тодд: У нее множество физических недугов, и она нуждается в помощи других. Но Джамала больше нет, поэтому я должен быть там ради нее.
Сказав это, Тодд опустил руки, в которые было погружено его лицо, и в его глазах горела решительность.
Он имел сильное чувство долга. И ко всему прочему, решимость что охватывала его была не только собственной, но и его павшего друга.
И с этим светом в глазах Тодд окликнул ее.
Тодд: Аракия. То же самое относится и к вам. Достаточно этого безнадежного взгляда.
Аракия: ...Ах.
Тодд: Никто из нас не имеет времени на это. Вы цените дорогое, да? Если это так, никогда не отпускайте его. Не дайте забрать у себя все самое дорогое... Жить в Империи Волакия — это наше право, ЭТО НАШ ДОЛГ.
Оскалив зубы, Тодд нагнулся вперед, с рвением в своих словах он призвал Аракию.
"Не отпускай тех, кого ты ценишь" - сказал он. "Не смиряйся с потерей близкого" - сказал он.
Единственный глаз Аракии расширился в ответ, и она посмотрела на Тодда.
Тодд: Ох.... Примите мои извинения! Я завелся, сам того не понимая...
Затем, Тодд сразу понял, что тон, с которым он говорил, одичал. В смятении он снова перешел на вежливую речь. Несмотря на это, Аракия покачала головой, уловив его извинения, и сказала: "Все в порядке".
Аракия: Если... так тебе легче.... тогда все в порядке... Тодд.
Тодд: Генерал Первого Класса?
Аракия: Я возвращаюсь в столицу. Идем вместе со мной.
Аракия заявила это, смотря прямо в глаза Тодда.
Она думала, что все кончено, полностью отчаявшись. Однако, как было сказано Тоддом, она была спасена благодаря человеку по имени Джамал, который отдал свою жизнь. И таким образом, она поняла, что было слишком рано кончать со всем.
Если она собиралась покончить со всем из-за того, что случилось, то ей стоило закончить все еще восемь лет назад.
Тем, кто решил этого не делать, была сама Аракия после того, как она когда-то выпила чашку отравленного ликера.
Тодд: ............
Глаза Тодда расширились, увидев взгляд Аракии. Она поклялась, что не собирается сдаваться.
И затем, углы его губ слегка искривились вверх, столкнувшись со слегка встревоженным взглядом Аракии.
Тодд: Да, Хорошо. Пожалуйста, позвольте мне сопровождать вас.
И так он ответил, со свирепой улыбкой на его лице, всегда так напоминающей Волка Меча Империи Волакия.
△▼△▼△▼△
Тодд смотрел на Аракию, алые глаза которой снова наполнились силой. Она быстро заснула, проспав до утра сразу же, как ушла отдыхать. Глядя на нее, он тихо думал про себя, дергая костер палочкой.
Тодд: Я могу убить ее когда захочу, хах...
И так было не потому, что она беззащитно спала.
Это было из-за того, что она не пыталась так отчаянно выжить, хоть и была подавляюще сильной. Тодд мог получить выгоду из этих мыслей, и тем самым, он считал, что имел слишком много способов ее убить.
Естественно, у него не было никаких причин убивать ее, поэтому он не собирался поступать так по-варварски.
Тодд: То, что я рассказал ей о Джамале, видимо действительно поразило ее.
Джамал выступил приманкой в Городе-крепости, чтобы выиграть время Тодду и Аракии для побега. Зная его, он должно быть умер в пылающей славе, и все еще, он был рад, что имел друга, который доказал свою пользу даже в смерти.
На самом деле, он не соврал о том, что случилось в Гаркле. Джамал действительно отрубил голову главе бандитов, и тем самым привел город к победе, также встретив там Тодда впервые.
Тем не менее, Тодд не был частью сил Империи, вместо этого он был одним из глав бандитов, которые дружили между собой.
В его планах было собрать всех их лидеров, когда альянс вырастет до нужных размеров, и присоединиться к солдатам Империи, совершив это хорошее дело. Однако героические поступки Джамала свели все к нулю.
Но даже тогда...
Тодд: Именно из-за него я смог встретить Катю. Я благодарен ему за это, даже сейчас.
Он не смог бы связать себя вместе с Катей, младшей сестрой Джамала, если бы не его безрассудные действия. И также благодаря усилиям Джамала Аракия была спасена.
В конце концов, прощальным подарком Джамалу будет то, что Тодд обезопасит Катю и Аракию.
Тодд: К счастью, кажется, она даст мне доставить ее в целости обратно в столицу.
Переубедить Аракию было неизведанным делом, и он был готов приложить к этому огромные усилия. Однако она побоялась ухудшения отношений со своей «Принцессой» или как там ее, поэтому находилась в таком хрупком состоянии, в отличие от своей несравненной боевой силы.
Если он предположит, что Принцессой была женщина в красном, которую он видел ранее в ратуше Гуарала, тогда неестественное поражение произошедшее в самой Аракии также имело смысл.
По такой логике, если он построил повествование, помня о реакции Аракии, то все было так, как он видел.
Тодд: Катя...
Произнеся ее имя на кончике своего языка, он представил фигуру женщины в своей голове.
Она совсем не выглядела как ее старший брат, с кем она была связана кровью. Она была одна в столице Империи. Ему придется сказать ей, что ее старший брат больше никогда не вернется.
Мысль о ее горе заставила Тодда чувствовать себя подавленным. Но в то же время, он чувствовал темное наслаждение от того факта, что теперь только он сможет любить такую слабую женщину, которая была брошена практически всеми.
Аракия: Принцесса...
Дыхание Аракии, тихо спящей, мешалось с треском огня, прогорающего сквозь хворост.
Бросая быстрый взгляд на ее спящее тело, Тодд приказал себе с уважением позаботиться об этой девушке, с такой стройной спиной. С этих пор она будет той, кто поддерживает Тодда теперь, когда Джамал был мертв.
Он почтительно кормил ее, тем самым направляя ее к своим желаниям, и...
Тодд: Только посмей стать помехой для меня, Аракия.
Тодд достал свой топор, который был убран в кобуру на талии, и предупредил спящую Аракию, разрубив собранные им ветки надвое.
Все будет хорошо, до тех пор, пока она не станет его противником. Он будет заботиться о ней, до тех пор, пока она не станет помехой для него.
И если когда-нибудь, она бы умерла, не будучи угрозой для Тодда...
Тодд: Прямо как с Джамалом, я буду держаться вместе с тобой, пока ты станешь трупом.
Если она окажется в таком положении, в котором никогда не сможет ему угрожать, он сможет прильнуть к ней с распростертыми объятиями.
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    Боже, в какую же странную ситуацию я попал.
Тодд смотрел на ситуацию, в которой оказался, словно на чужое дело, и мысленно ворчал. По сути, ему не нравилось, когда дела шли не по его плану. Можно подумать, что это относится ко всем людям, но для Тодда это был вопрос жизни и смерти.
Имея такой образ мышления, он чувствовал, будто его жизнь висела на волоске каждый раз, когда он ошибался в своих расчетах. И это было тем, что парень по имени Тодд Фанг не выносил больше всего на свете.
Однако можно было сказать, что ситуация, в которой Тодд находился прямо сейчас, была исключением. Поскольку...
???: Значит, это вы тот человек, что привели генерала Аракию обратно к нам.
Мужчина, который сказал это, и посмотрел на Тодда из-за изящного заказного стола в комнате, наполненной дорогой мебелью, был стариком с аккуратно уложенными седыми волосами.
Его узкие глаза, которые могли показаться закрытыми - что Тодд считал преимуществом, ниспосланным свыше, поскольку это позволяло ему скрывать свои эмоции во время разговора - были подарком богов.
На самом деле, не было и сомнений в том, что этот талант крайне полезен, учитывая положение мужчины. И все потому, что он был одной из главных шишек в мире политической войны, полной хитростей и обмана.
Стариком был Беллстетз Фондальфон, премьер-министр Священной Империи Волакия собственной персоной...
Тодд: Господин Беллстетз Фондальфон.
Беллстетз: ............
Тодд: Это огромная честь для меня встретиться с вами лицом к лицу.
Тодд встал коленом на ковер, и почтенно поклонился мужчине напротив него, Беллстетзу Фондальфону, и поприветствовал его.
Это лишь формальность, но я уверен, что сделал все отлично.
Даже если Тодд и был таким, он все еще оставался женихом дочери дворянина, поэтому он должен был быть достаточно учтивым, чтобы изучить хотя бы минимум основ этикета, дабы не опозорить его будущую жену.
Но я никогда не думал, что мне выпадет возможность продемонстрировать свои умения перед высшим государственным служащим, премьер-министром Империи, однако всегда хорошо быть наготове.
Все это происходило поскольку...
Беллстетз: Ты не должен быть таким формальным, будет лучше если ты расслабишься. Твои действия сильно поспособствовали будущему Империи. Я просто хотел выразить тебе свою благодарность.
Беллстетз поблагодарил его за то, что он сделал с чувством большого
достоинства, даже не пытаясь его успокоить. Причиной, по которой премьер-министр пригласил Тодда, обычного солдата, в свой офис, и лично беседовал с ним, была в женщине, которую он вернул в имперскую столицу. Он хотел подтвердить достижение спасения Аракии.
Аракия, понесшая неожиданное поражение в Городе-крепости Гуарал, была членом Девяти Божественных Генералов, сильнейших существ в стране. Ее смерть была бы огромной потерей для Империи.
Таким образом, Тодд, наплевав на свою безопасность, последовал своему негодованию, чувству долга, и сделал все возможное чтобы спасти Аракию. По крайней мере, так говорилось в его отчете, высланном в столицу.
Сам Тодд оставил все как есть, так как не чувствовал необходимости исправлять ситуацию, но в итоге она распространилась и достигла ушей имперского премьер-министра. И вот он здесь. Он ни капли об этом не подумал, но он никогда бы не ожидал такого обращения за спасение Аракии, и это заставило его серьезно задуматься о своей наивности.
В любом случае...
Тодд: Я не стою подобных слов. Я всего лишь сделал так, как поступил бы каждый. В конце концов, генерал Аракия — это тот человек, в котором нуждается страна.
Беллстетз: По-настоящему примерная верность. Его Превосходительство Император был бы рад услышать, что такой человек является одним из его Волков.
С уважительным выражением лица Тодд подумал, что его ответ был пустым. Среди имперских солдат было открытой тайной то, что Император и премьер-министр были в плохих отношениях.
Путь Империи всегда был в том, чтобы ценить любого человека с хорошими способностями, но этот образ мышления был еще более распространен во время правления нынешнего Императора, Винсента Волакия. Много людей, враждовавших с ним, были наняты по достоинству.
Имперский премьер-министр Беллстетз был одним из них. Беллстетз, чей господин был убит, служил человеку, который заказал его убийство. Даже Тодд, который считал себя тем, кто может изменить отношение в мгновение ока, понимал, насколько запутанным было его положение.
Кажется, я слышал об этом от Джамала...
Джамал, исчезнувший в Городе-крепости, был настолько же хитрым, насколько говорила об этом его внешность. Он любил совать свой нос в чужие дела, и для него было очень волнительным говорить о слухах. Благодаря этому, Тодду удавалось слышать о некоторых вещах нехотя, и таким образом, он стал хорошо осведомленным. Поэтому, даже встретив Беллстетза впервые, он не воспринимал это как первое знакомство.
Так или иначе...
Беллстетз: Генерал Аракия попросила меня хорошо наградить тебя. Хоть она и сказала это в своей особенной манере, я интерпретировал это так. Может быть есть что-то, чего ты желаешь?
Тодд: Что-то, чего я желаю? Ничего особенного, просто...
Беллстетз: Просто?
Тодд: Чтобы спасти генерала, я потерял своего друга. И не просто друга, а старшего брата моей невесты. Сперва я хочу донести ей новость об этом, и затем побыть с ней, пока она горюет.
С послушным выражением и голосом, Тодд дал знать старику о его возлюбленной, которой предстояло пережить большую трагедию. Сердце Тодда на самом деле болело, когда он думал о том, как будет себя чувствовать его невеста, он не лгал.
Просто он наконец-то может думать о Джамале, как о своем друге после его смерти. Он чувствовал облегчение, поскольку мертвые люди не могут тебе отомстить.
Беллстетз: ............
Беллстетз замолк на пару секунду, услышав искреннее желание Тодда.
Тодд не мог угадать, о чем думает премьер-министр в момент тишины, так как он не мог ничего разглядеть в его безэмоциональных глазах. Это дало ему понять, что он не был с ним совместим. Это был тот человек, в чьей смерти он нуждался, чтобы почувствовать себя в безопасности. Он не мог понять, почему Его Императорское Величество, Император, держит такого, как он, рядом только потому, что он способный человек.
Вероятно, отвечая на молитвы Тодда, Беллстетз сказал: "Хорошо".
Беллстетз: Это неминуемый исход. Все, чего пожелаешь, ты можешь сделать после того, как успокоишь свою возлюбленную. Мы не учли твои обстоятельства. Теперь ты можешь идти.
Тодд: Так точно. Я благодарен за ваше беспокойство.
После обмена обязательными приятностями, Тодд, которому было приказано уйти, почувствовал облегчение. С другой стороны, он слегка симпатизировал Беллстетзу, поскольку он был в таком положении, что не мог отказаться от столь хлопотных обменов. Старик был скован своим положением. Поэтому Тодд предпочел быть тем, кто дал бы ему почувствовать себя свободнее.
Более того...
Тодд: Я благодарен за то, что вы выделили время, чтобы встретиться со мной, когда Его Императорское Величество отсутствует.
Беллстетз: Откуда ты узнал, что Его Превосходительства сейчас здесь нет?
Беллстетз тихо поинтересовался, подняв бровь на прощание Тодда, прямо перед тем, как он собирался уйти.
После того, как его спросили о такой мелкой детали, Тодд тихо проговорил про себя: "О нет...", - и быстро взглянул в сторону стола премьер-министра.
Тодд: Извиняюсь, но я просто случайно увидел бумаги, лежащие на столе, и предположил, что они утверждены Вашим Превосходительством от имени Его Императорского Величества, Императора.
Император, вероятно, покинул имперскую столицу для военной экспедиции, или инспекционной поездки. Я слышал, что Его Императорское Величество, Винсент, передвигался так свободно, что его подопечным было довольно тяжко.
Настолько, что горожане шутили о встрече с императором-инкогнито во время прогулки по имперской столице. Это звучало как забавная история, но было бы не так смешно, если бы это оказалось правдой. Это было то, о чем Тодд не мог думать, как о чужой проблеме в данный момент, поэтому он решил сохранить это в своих воспоминаниях.
Если оставить это в стороне...
Тодд: Теперь я покину вас... Я заставляю свою невесту ждать.
△▼△▼△▼△
???: Ты такой кретин!
Девушка крикнула, когда ваза столкнулась со стеной и разбилась, разбрасывая землю и осколки вокруг.
Он быстро взглянул на вазу, влетевшую в стену недалеко от него, пожав плечами.
Тодд: Может быть, ты промахнулась, потому что я тебе дорог? Если это так, то не было причины выкидывать деньги на ветер.
Девушка: Я определенно пыталась попасть в тебя, понял? Она просто не полетела туда, куда я хотела... поэтому замолчи!
Тодд: Я ничего такого не сказал. Что ж...
Тодд криво улыбнулся, услышав громкий голос, отбивавшийся эхом у него в голове, затем сказал горничной убрать осколки и уйти. Так как это был единственный шанс встретиться за столь длительное время отсутствия, естественно, что он хотел бы побыть с ней наедине. Однако...
Тодд: Прости меня за Джамала.
Девушка: ...Кх.
Человеком напротив Тодда, перед которым он только что извинился, была молодая девушка, которая в данный момент не могла нормально говорить, ее щеки были напряжены. Это была девушка с длинными, темно-коричневыми волосами, собранными в косу, а ее опущенные глаза делали ее хмурой. Одежда, которую она любила носить, была темной, и она излучала такую ауру, что даже люди вокруг могли почувствовать себя расстроенными. Но ее лицо было красивым, а волосы пушистыми - один из ее очаровательных недостатков - в точности как у ее брата.
Да, она идеальная. Она очаровательная, несовершенная, идеальная такой, какая она есть.
Это была невеста Тодда.
Тодд: Катя...
Катя: Как ты посмел показаться мне на глаза!
Оклик Тодда заставил глаза девушки, Кати, загореться злостью, и она бросила книжку, лежавшую напротив, прямо в него. Книга снова пролетела мимо, усиливая ее раздражение.
Предметы, падающие на ковер в комнате Кати, которая совсем не выглядела роскошной или величественной, были ее вещами, которые она держала возле своей кровати, и именно их она продолжала кидать в Тодда одна за другой.
Все они были подарками от Тодда или Джамала. Они были тем, что строило ее маленький мир, поскольку она была слабой с рождения, и не имела так много свободы. Она была склонна к болезням и не могла рожать детей. Она была хрупким человеком, который не мог даже сделать приятное людям в светских делах. В Волакии, которая требовала силы, она не могла выполнить ни одного из дел, которые ожидались от дочери дворянина, поэтому она была жалкой девушкой, отвергнутой обществом. Даже в ее семье лишь Джамал, биологический брат, заботился о ней. Это сделало ее наиболее привлекательной, идеальной и очаровательной девушкой для Тодда.
Катя: Ты бросил... Джамала... моего брата, и бесстыдно вернулся... ты должен был...
Тодд: Умереть вместо него?
Катя: Кх....
Тодд: Ты не можешь сказать этого, да? Я знаю. Я знаю каждую мелочь о тебе.
Когда она заколебалась сказать какую-нибудь грубость в ответ, Тодд сузил дистанцию между ними в мгновение ока. Он схватил ее тонкое запястье, и убрал книгу, которую она туго сжимала, будучи осторожным, чтобы не сломать его, и положил ее на полку. Она не смогла бы ударить его даже попытавшись, и этого было достаточно, чтобы она начала дышать неровно. Она была хрупкой и слабой, не имея возможности жить, не полагаясь на других.
Тодд нежно ущипнул ее за щеку, и поцеловал. Он ощутил мягкость и небольшое сопротивление.
Она немедленно оттолкнулась и дала ему пощечину.
Катя: Ты... изв-извращенец! Ты идиот! Что ты, по-твоему, делаешь...!
Тодд: Это доказательство моей любви. И ты права.
Катя: ............
"Я позволил Джамалу умереть, и бесстыдно вернулся назад. Я знаю, что не стою того, чтобы показываться перед тобой. Но я просто хотел увидеть твое лицо. Я хотел прикоснуться к тебе" - сказал Тодд, нежно гладя щеку смотрящей на него девушки.
Катя: Ах.
Катя не могла отвергнуть его слова и когда она попыталась отвернуть свой взгляд от него, ее глаза начали бросаться туда-сюда.
Но когда Тодд окликнул ее по имени "Катя", она робко встретила его взгляд.
Катя: Как мой брат погиб?
Тодд: Он прикрыл наше отступление, чтобы спасти меня и генерала. Он не произнес ни одного слабого замечания до самого конца. Он не давал слабину до самого конца. Я думаю, что слово "отвага" было создано исключительно для него.
Катя: Если это правда, то ты трус, Тодд.
Тодд: Ты права, но его смерть была не напрасной, и я смог вернуться к тебе целым. Я благодарен за то, что я трус.
Если слова, что я использую чтобы описать других являются ложью, то, когда я говорю с Катей, я чувствую, что слова, которыми я описываю себя, все правдивы.
Тодд был трусом, и благодаря этому он смог вернуться живым и встретить Катю.
Тодд: Я смог совершить большой подвиг. Поэтому я уверен, что они дадут согласие на мою просьбу остаться с тобой в столице. Ты больше не будешь одна.
Катя: Д-даже если тебя здесь не будет, я...
Тодд: Джамал больше не повидается с тобой. Даже если так?
Тодд жестоко попытался достать слова, которые он хотел услышать от Кати.
Катя сломалась в смятении, на грани нервного срыва, после осознания правды, которую она игнорировала в злости. Она снова осознала, что ее брат, который так заботился о ней, был мертв.
И затем...
Катя: Мой брат, братик, правда умер?
Тодд тихо обнял любимую девушку, которая начала рыдать и лить слезы. Она робко обняла его в ответ, обхватывая своими руками его спину. Он гладил голову, что мочила его грудь горячими слезами, и благодарил небеса за то, что кровь, текущая по его венам, была лишена тепла.
Потому что так он мог чувствовать тепло Кати, держа ее в своих руках, и даже тепло льющихся слез, которое было таким приятным, заставило его душу трепетать.
△▼△▼△▼△
......В то же время, пока Тодд наслаждался временем со своей невестой.
Беллстетз: Рядовой Первого Класса... Тодд Фанг?
Аракия: Да.
Беллстетз: Значит, ты хочешь сделать его одним из своих подопечных? Понятно.
Имперский премьер-министр глубоко кивнул, сужая свои узкие глаза еще сильнее, смотря вперед.
В имперской столице уже был почти вечер, и человеком, с которым он говорил в его офисе, полном оранжевого света была Аракия, пришедшая сразу после того, как ее раны были вылечены. Было донесено, что она очень сильно поранилась, но выглядела отлично. Приняв свое обычное бесстрастное выражение лица, которое заставляло людей гадать, о чем она думает, Аракия посетила Беллстетза, и представила предложение, упомянутое в начале.
Беллстетз задумчиво коснулся своего подбородка в ответ на необычное предложение Аракии.
Беллстетз: Могу я спросить, о чем ты думаешь? Ты говоришь, что хочешь признать его подвиг спасения тебя с линий противника и наградить за это?
Аракия: Я не буду говорить ничего запутанного. Я просто хочу дать ему шанс.
Беллстетз: Шанс?
Аракия: Отомстить за его друга.
Все обрело смысл для Беллстетза, после того как Аракия продолжила свои слова. Тодд, который говорил с ним в офисе пару часов назад, тоже рассказал ему, что потерял друга ради ее спасения.
Естественно, Аракия узнала об этом по дороге назад. Поэтому она желала дать ему шанс отомстить за друга.
......На мгновение, мысли Беллстетза вернулись к тому, что Тодд сказал перед тем, как уйти. В его памяти была выгравирована смышленость Тодда, поскольку он сумел лишь взглянув на бумаги на столе, понять об отсутствии Императора. В то же время он чувствовал расплывчатое, темное предчувствие.
Он не мог сказать, был ли это просто безосновательный страх, или же предзнаменование, но....
Беллстетз: В любом случае, я никак не могу отказаться, если за это ручаешься ты. У меня нет возражений.
Аракия: Хорошо.
Беллстетз: Несмотря на это, есть кое-что, что тебе нужно сделать перед тем, как вернуться на восточный фронт, генерал.
Красные глаза Аракии замерцали в негодовании. Заметив это краем глаза, Беллстетз достал документ, именно тот, который попал в поле его зрения.
Беллстетз: Я хочу, чтобы ты отправилась на Остров Гладиаторов, чтобы закончить дело, на которое способна только ты.
Он приказал генералу избавиться от внутренней проблемы, что сотрясала Империю.


    Земля Волков / Смерть слабым, пощады не будет Часть 5

    Катя Орели была ошеломлена новостью о смерти ее брата, Джамала Орели.
Катя: Мой брат... мертв.
Лежа на кровати, она немедленно пожалела, открыв рот перед своей горничной.
Она не должна была этого слышать. Несмотря на то, что она проводила все свое время в одиночестве в своей комнатушке, было неизбежно, что в конце концов она узнает об этом.
Катя: ...Оставь меня в покое.
Горничная: Но моя госпожа...
Катя: Я же сказала, оставь меня в покое!
Крича на горничную, Катя бросила подушку в ее сторону. Пролетев мимо цели, подушка упала на пол.
Горничная хотела было поднять подушку, но Катя крикнула: "Убирайся!".
Поклонившись, служанка быстро удалилась. Катя осталась одна к тихой комнате. Услышав, как дверь закрылась, она прикрыла лицо руками.
Катя: Брат...
Она всегда верила, что даже если его ранят в бою, он не умрет.
Да и сам Джамал настаивал на том, что не умрет, даже если его убьют, и, хотя он был грубым и бесцеремонным старшим братом, у них было негласное доверие.
И это доверие было разрушено смертью Джамала.
Это было ее ошибкой - доверять и надеяться на такую хрупкую вещь, как необоснованная вера.
Ничего не идет так, как ты хочешь.
Катя: Уу... Буаахааа!
Восходил глубоко изнутри нее совсем не плач, а скорее сломанные крики боли, и разочарование, раздавливая легкие.
Жалко кашляя, она облокотилась на свое хрупкое тело.
Ее руки искали знакомую подушку, желая прижать ее к своей груди, но она вспомнила, как пару мгновений назад кинула ее через всю комнату. Она ненавидела себя за то, что не дала горничной поднять ее.
Катя ненавидела себя. Она презирала все свое естество. Поэтому она не могла понять людей, которые были к ней добры, которые помогали ей, которые были с ней дружелюбны. Она их боялась.
Катя: П-почему... Почему все так!?
Почему он дарил мне столько добра?
Обычно Джамал ни капли не заботился о других, но он всегда был добр к ней.
Катя совсем не могла понять этого.
Катя: Почему...?
Почему я говорила с ним с такой ненавистью в последний раз?
Полная сожалений, Катя продолжила кашлять, пока слезы стекали по ее щекам.
△▼△▼△▼△
Дом Орели был низкоранговым дворянским домом Империи Волакия, который скорее всего бы вымер со временем.
Таковым было понимание Кати, ибо она была слишком слабой, чтобы выйти замуж за мужчину из чужой семьи, или выполнить свой женский долг, родив на свет сильного ребенка.
Поскольку она не имела пользы в семье, им оставалось надеяться на ее брата. К несчастью, старший сын скончался, оставив последнюю надежду на Джамала, второго, и более проблематичного сына.
Словами было не описать горе и страдания семьи, когда их старший сын погиб.
Несмотря на то, что он не был любимым братом Кати, Пикарт Орели был выдающимся парнем со светлым будущим. Хоть он и был одарен экстраординарными способностями, он не был благословлен удачей, встретив свою кончину во время обвала, пока ехал в драконьей повозке.
Чувство печали его близких еще больше усугубилось тем фактом, что Джамал и Катя также ехали в вышеупомянутой повозке.
Люди говорили: "Им следовало умереть вместо Пикарта", "Так было бы лучше".
Сердце Кати было разбито на миллион частей, когда она услышала ужасные сплетни. Можно было делать что угодно, но, по крайней мере, нужно было не дать другим услышать эти болезненные слова.
Было жестоко винить двух младших детей. Они не были достойны быть наследниками для Империи.
В отличие от Кати, которая поддалась сплетням, Джамал вызвал на дуэль всех родственников, и в соответствии с обычаями Империи, он обезглавил их всех.
"Теперь, когда Пикарт мертв, Империя Орели наша. Ты только подожди, Катя. Я позабочусь о том, чтобы больше не давать тебе повода снова грустить" - сказал Джамал с улыбкой, испачканной кровью обезглавленного родственника.
Несмотря на ее хмурость, вид катящейся головы облегчил чувства обиды, поселившиеся в ней так давно.
Так или иначе...
Джамал: С этого дня, дом Орели начнет стремительный марш вперед!
Хоть Катя и не пророк, но смотря в его полные энтузиазма глаза, она была убеждена, что ее род вымрет.
△▼△▼△▼△
Со смертью его старшего и бунтарского наследника, их отец, глава дома Орели, отчаялся после исчезновения своей жены.
Оба родителя не имели интереса в их дочери, рожденной со слабым здоровьем. Хоть другие и были травмированы смертью старшего, Катя не чувствовала ничего. На первый взгляд Пикарт хорошо относился к другим, но он всегда был холоден к Кате, и ненавидел ее.
Конечно же, она в ответ тоже не любила его. Несмотря на то, что она никак не способствовала его смерти, девушка также не чувствовала никакого сожаления или грусти, когда он встретил свой конец.
Джамал единственный в семье, кому на меня не плевать.
Он был безнадежным братом, но стал для нее всей семьей. Если бы Джамал захотел, Катя добровольно помогла бы ему достичь его безрассудных целей.
Она не была красавицей, и не имела пользы как женщина из-за здоровья. Но если бы Джамал решил, что она понадобится в политике, и хотел бы ее поженить, Катя охотно помогла бы ему.
И так...
Джамал: Познакомься, это Тодд Фанг. Мой коллега.
Глубоко в сердце Катя знала, что Джамалу не хватает обаяния как для дворянина, вернувшись из военной зоны и принеся с собой кого-то, с кем он хотел бы ее познакомить.
Катя никогда не говорила с ним о будущем семьи.
Джамал и не подозревал, что Катя отвергла свое будущее, но это не имело значения. Он оставался уверенным в своем плане, хоть и достаточно плохом.
Даже если это и был не невозможный план...
Катя: Мистер Тодд, могу я спросить, какую должность вы занимаете?
Тодд: Извините? Ох, вы имеете в виду положение моей семьи в обществе, или воинское звание? Ну, я не был рожден в великой семье, и я самый низкоранговый солдат. Однако я предполагаю, что повышение сделает из меня Рядового Первого Класса, не так ли?
Катя: Предположим что так...
Джамал: Он чертовски прав! Слушай сюда, Катя. Он был награжден за отличное служение в армии. Он был тем, кто, в общем... Обезглавил вражеского лидера восстания.
Джамал похлопал Тодда по плечу с видом гордости на лице.
Все это представление этого мужчине Кате выглядело, словно жестокая шутка. Все еще было слишком много вопросов, которые требовали объяснения.
Например, то, что случилось с его правым глазом, или почему он ворвался в покои своей сестры — которая, несмотря на все, оставалась леди — без разрешения. И почему он представлял ее незнакомцу, который не был ни почитаемым в обществе, ни высокого ранга в армии.
Голова Кати была заполнена этими вопросами, но Джамал невозмутимо задал прямой вопрос Кате.
Джамал: Мне нравится этот парень. Как тебе, Катя? Как ты смотришь на то, чтобы он стал твоим мужем?
"Семья Орели наверняка вымрет при нас", - подумала Катя.
△▼△▼△▼△
Тодд: Я не так много знаю о мире знати, но понимаю, что вы с Джамалом в плохом положении.
Катя: Мне не нужно, чтобы ты мне это говорил!
Тодд: Ты имеешь полное право так думать, но Джамал так не считает. В этом-то и проблема, да? Я не уверен в том, что он чувствует по этому поводу.
Катя вздохнула, когда Тодд прислонился головой к ее кровати.
Катя издала странный звук со смесью разных эмоций, когда услышала жуткое представление Тодда Джамалом, что вызвало приступ безумия, и она прогнала их, разбив подушкой стоящую рядом вазу.
Если бы мужчина увидел такое эксцентричное поведение женщины при их первой встрече, он был бы разочарован, независимо от того, что ему говорили до этого. Катя сомневалась, что ее брат обладает хоть каким-то обаянием, необходимым для того, чтобы его друзья и коллеги захотели увидеть ее снова.
Но, несмотря на попытки Кати оттолкнуть Тодда своим кислым отношением, он продолжал заходить в дом Орели, чтобы увидеться с ней.
Тодд: ............
Катя: Хм? Что случилось? У меня что-то на лице?
Тодд: На твоем лице написано "сомнительная чудачка".
Катя: Ха-ха-ха-ха, что? Сказать, что я выгляжу как "сомнительная чудачка" — просто ужасно.
Даже когда она делала ему ехидные замечания, Тодд смеялся над ними.
Катя чувствовала себя озадаченной этим испытанием. Ее поведение было не очень-то женским, и все же он даже не выходил из ее комнаты.
Катя не любила находиться на солнце, поэтому все окна в комнате были закрыты плотными шторами, и она редко вставала с кровати, разве что в туалет.
Тодд: Ты чувствуешь себя неловко, потому что не можешь выйти со мной на улицу? Если так, то я буду признателен, если ты воспользуешься моим подарком.
С дружелюбной улыбкой, Тодд указал на кресло с колесиками в углу комнаты - изделие родом из Карараги. Очевидно, его можно было использовать чтобы усадить человека и катать, толкая сзади.
Катя: Стул на колесиках — это безумие. Я ведь упаду.
Тодд: Я сделал так, что ты из него не выпадешь. На нем будет трудно передвигаться самостоятельно, но я не оставлю тебя одну. Это не будет для тебя проблемой, правда?
Он потрудился сделать это для Кати и подарил его ей.
Я не знаю, я не знаю, я не знаю... Я не знаю, что делать... Почему Тодд сделал его для меня?
Катя: Тебе случаем не нравится мой брат?
Тодд: Да ладно, это ужасное недоразумение. Только не говори мне, что ты думаешь, будто я пытаюсь через тебя понравиться Джамалу? Это бы вывело его из себя, ты так не думаешь?
Катя: ...Да. Наверное, да. Ты какой-то странный парень. Странный и жуткий.
Вот почему я даже и пальцем не тронула эту коляску. Но я все еще не понимаю, чего ты добиваешься.
Катя: Я не могу ходить, не могу иметь детей, во мне нет ни одной женской черты, и у меня противный характер. И вдобавок ко всему - мой проблемный брат.
Тодд: Ты права, я не могу любить тебя за этот последний недостаток.
Катя: ...!!!
Ее дыхание остановилось. Это противоречило всему, что она знала. Всю жизнь ее бесконечно высмеивали окружающие. Она проклинала себя за неспособность иметь детей, а тут перед ней стоял мужчина, который утверждал, что любит ее.
Все это было ложью. Так должно было быть. Тодд был сумасшедшим, если любил такую проклятую женщину, как она. Но какой смысл было так обманывать Катю? Неужели ему нужно было состояние семьи Орели? Может, для простолюдина они и выглядели богатыми, но этот дом не стоил разграбления.
Катя: Тодд, я тебя не понимаю.
Тодд: Я не возражаю, Катя. Даже если ты меня не понимаешь, мне все равно. Но я хочу, чтобы ты запомнила только одну вещь.
Катя: ...Что именно?
Тодд потянулся к Кате, которая сидела на кровати, опираясь спиной на подушку. Он встал, притянув ее руки к себе. Глаза Кати расширились, а плечи напряглись в ответ.
Тодд нежно погладил ее бледные щеки и сказал:
Тодд: Я люблю тебя всеми фибрами своей души, и это не преувеличение. Я люблю тебя, бесспорно.
Катя: Ох...
Я недостаточно хороша, чтобы быть любимой. Джамал всегда осыпал меня добротой, но это потому, что он мой брат. У меня был другой брат, который не заботился обо мне, Пикарт. Получается, Джамал исключение.
Но что это значит для Тодда? Я не знаю. Я не знаю, из-за этого и боюсь.
Тодд: Я хочу сделать этот мир более легким для тебя и Джамала.
Катя не смогла ничего ответить ни на мягкую улыбку Тодда, ни на прикосновение его необычайно холодной руки.
Через некоторое время их родственники исчезли без объяснения причин. Они часто вмешивались в жизнь Кати и Джамала как имперского солдата. Поэтому Катя была более, чем счастлива оставаться в неведении относительно таких причин.
Она приняла тот факт, что Тодд Фанг был любопытным человеком, и когда он попросил ее руки, она согласилась, доверив ему свое будущее.
И вот начался обратный отсчет до краха дома Орели, или так она думала.
△▼△▼△▼△
Возвращаясь к настоящему времени, Катя узнала новость о смерти ее брата.
Услышав, как кашляющая Катя упала с кровати, горничная ворвалась, чтобы помочь ей. Сильный запах благовоний заполнил комнату, и Катя вспомнила утро отъезда своего брата в очередную экспедицию.
Одевая уже знакомую повязку, Джамал направился в восточные территории вместе с Тоддом. По какой-то причине, когда он вернулся с этой миссии, Джамал был более взволнован, говоря о предстоящей свадьбе, чем о самой Кате и Тодде.
Даже когда он был наедине с Тоддом, он все равно бы поднял тему свадьбы в разговоре. Ее очень сильно беспокоило, что он так много думал об их отношениях.
Поэтому Катя и сказала такие ужасные и детские слова. Всегда была вероятность, что он мог бы умереть на миссии, но она не хотела раздувать большой праздник из церемонии.
Я отправила своего брата, даже не пожелав удачи или быть осторожным. И в итоге, Джамал умер. Он обещал, что вернется домой целым, но он нарушил слово. Но как я могу винить его, если это именно я виновата?
И вот так...
Горничная: Леди Катя, господин Тодд пришел вас увидеть.
Катя дала отрывистый ответ и направилась к своему инвалидному креслу. Это был подарок Тодда, которым она пользовалась уже некоторое время без всякого сопротивления. Колеса было трудно поворачивать руками, но это позволяло ей свободно передвигаться по комнате.
С небольшим трудом Кате удалось повернуть инвалидное кресло к двери.
Катя: Мой брат... умер...
Почему этот жалкий человек, который сказал, что любит меня, вернулся?
Я не знаю, что мне делать со всем этим. Вся моя жизнь - несчастье... Как же я себя ненавижу.
Тодд: Катя, это я. Я вхожу.
В дверь постучали, и мужской голос зазвучал в ее ушах. Катя схватила вазу, стоявшую на столе. Дверь медленно открылась, и, целясь в мужчину, стоящего по ту сторону, она со всей силы швырнула тяжелую вазу.
"Ты такой кретин!" - кричала она, набрасываясь на своего жениха и проклиная свое несчастье.


    Каждому свое

    ......Заручиться поддержкой «Девяти Божественных Генералов»; это было условием победы для возвращения трона Империи.
Когда условие победы было представлено, а также имена и титулы необходимых «Девяти Божественных Генералов», Субару по своему опыту мог сказать, что воздух в комнате стал напряженным.
Конечно, имена «Девяти Божественных Генералов», которые знакомы людям в Империи, для Субару были в новинку.
Субару: ......Если бы это была манга или аниме, было бы интересно увидеть все имена генералов сразу.
Однако, поскольку это было то, что происходило с ним на самом деле, такое развитие событий не могло его откровенно радовать.
Когда Авель назвал имя и соответствующий титул каждого из «Девяти Божественных Генералов», Субару мог представить, насколько каждый из них будет проблемным, и каждый из них звучал эффективно в том, как о них говорили.
Поскольку прозвище Аракии, «Пожирательница Духов», соответствовало ее особой черте, Субару мог предположить, что псевдонимы остальных в какой-то мере связаны с их способностями или методами борьбы.
Субару: Единственные, чьи имена дают мне четкое представление об их способностях, это «Мастер Проклятых Инструментов» и «Генерал Летающих Драконов».
Два имени, на которые он указал, вероятно, оба были образованы от способа ведения боя и инструментов, которые они использовали.
Остальные прозвища, вероятно, были навеяны их внешностью или анекдотами об их подвигах. В китайской "Романтике о трех царствах" и "Суйкодэне" персонажи часто брали псевдонимы по таким причинам.
Если подумать, можно сказать, что эти истории также были о захвате страны. К сожалению, Субару не был с ними хорошо знаком, имея лишь беглые сведения об их содержании.
Субару: Сейчас не время для размышлений. Я слышал, что получение «Девяти Божественных Генералов» является условием победы, но я хотел бы спросить тебя о некоторых вещах.
Авель: Что. Сомневаешься в чем-то?
Авель поднял одну бровь и положил руку на карту на столе, пока Субару оправлялся от первоначального шока.
Если бы он думал, что объяснил все этим, он был бы лучшим примером умного человека, которому не хватает слов. По сравнению с другими людьми здесь...... Зикром и остальными, не говоря уже о «Племени Судрак», Субару имел гораздо меньше информации о Империи Волакия.
Субару: У меня явно есть повод для сомнений. Если ты будешь пропускать объяснения, потому что сам знаешь, о чем говоришь, окружающие не поймут, о чем именно ты думаешь.
Авель: Я приму это как совет и проигнорирую его. Задай свой вопрос.
Субару: Оставь это "игнорирование" при себе.......
Субару вздохнул, когда Авель скрестил руки и высокомерно ответил. Затем, смирившись с тем, что внимание собралось вокруг него, он сказал: "Готов?", подняв четыре пальца на одной руке и пять пальцев на другой.
Субару: Существует Девять Божественных Генералов, но, к счастью, это нечетное число, поэтому легко понять, что дело доходит до битвы чисел. Но те, кто благоволит нам, не учтены, и, прямо сейчас, Аракия и этот парень, Чиша, определенно враги. Мы и так в меньшинстве.
По идее им нужно было обеспечить безопасность не менее пяти человек, но их враг уже держал под началом двух из «Девяти Божественных Генералов».
Кроме того, было неясно, жив или мертв человек, помогавший Авелю, Гоз. Поэтому была большая вероятность того, что одна из карт, которую они могли разыграть, была навсегда изъята из игры.
Субару: Ситуация становится все более мрачной с каждой секундой. Хорошо, что условия победы ясны, но реально ли убедить пять из «Девяти Божественных Генералов»?
Ал: Эй-эй, брат, мне кажется, ты все еще слишком недооцениваешь Императора. Я уже говорил, но он уже победил на «Церемонии Императорского Отбора». Они не могут просто отказаться от его просьбы поговорить. До тех пор, пока они не выставят его за дверь......
Присцилла: ......Тогда мы получим возможность одновременно обезглавить тех, кто выступает против нас.
Субару: Мы должны привлечь их на нашу сторону!
Замечания Ала, выдаваемые за попытку развеять сомнения Субару, были сожжены экстремальным комментарием его хозяйки. Они говорили о том, как привлечь «Девять Божественных Генералов» на свою сторону, но придумать способ убить «Девять Божественных Генералов», которые не будут на их стороне, означало бы поставить повозку перед наземным драконом.
Авель: Но клоун в железном шлеме прав. На самом деле, если я заявлю, что хочу встретиться с ними, не найдется ни одного «Генерала», который бы отказался. Проблема в том, что произойдет после нашей встречи.
Ал: Клоун в железном шлеме — это про меня?
Субару: Здесь нет никого другого в железном шлеме. Если у тебя есть проблемы с тем, что он обращается с тобой как с клоуном, можешь начать с петиции к Присцилле.
Заглушив поддразнивания Ала, Субару вернулся к обсуждаемой теме.
Субару: В первую очередь, я не понимаю систему Девяти Божественных Генералов. Я всегда представлял их как девять генералов, подчиняющихся непосредственно Императору, но разве это не означает, что все они находятся в столице Империи?
Присцилла: Генералы Первого Класса — краеугольный камень этой нации. Подумай, как бесполезно огромна Империя. Даже если столица Империи находится в центре страны, как они смогут быстро передвигаться в чрезвычайных ситуациях, если все они будут жить в столице Империи?
Зикр: Да. Хотя за время правления Его Превосходительства число гражданских беспорядков в Империи значительно сократилось, им все еще нет конца. Прочно закрепиться в столице Империи недостаточно, чтобы гарантировать безопасность Империи.
Субару: ......Другими словами, «Девять Божественных Генералов» разбросаны повсюду за пределами столицы Империи?
Пока Присцилла и Зикр дополняли информацию, Субару положил руку на подбородок в знак понимания.
Следуя знакомому примеру, Розвааль также был наделен величественным титулом Маркграфа Западных Земель Королевства Лугуника, и был обязан действовать быстро в трудные для Королевства времена.
Разумеется, для этой цели он имел разрешение создать на своей территории частную армию. ......Однако в случае с Розваалем казалось, что его личная сила превосходит силу плохо организованной армии.
Просто обстреливая огненными шарами небо, он смог бы полностью победить большинство противников.
Субару: Если подумать, то этот парень тоже неплохой шулер...... Мне немного любопытно посмотреть, как он выглядит по сравнению с Девятью Божественными Генералами.
Куна: Не знаю, но мне кажется, мы отклонились от темы, Нацуми.
Субару: Виноват. В любом случае, теперь я знаю, что Девять Божественных Генералов разбросаны по всей стране. Если это так, правильно ли я понимаю, что не все они участвовали в перевороте в столице Империи?
Авель: Судя по тому, что я видел, с практической точки зрения, я бы так и сказал.
Авель кивнул головой в подтверждение Субару.
Честно говоря, Субару не был уверен в оценке Авеля, но с этим пока можно было смириться.
В любом случае, хорошей новостью было то, что не все «Девять Божественных Генералов» стали врагами.
Условие победы, что чем больше генералов из «Девяти Божественных Генералов» они обеспечат, тем больше вероятность победы в этой битве, имело смысл. В остальном, если в чем-то Субару и сомневался, так это......
Субару: Извините, что задаю так много вопросов, но у меня есть дополнительный вопрос. Если Девять Божественных Генералов просто упорядочены по силе, то приоритет должен быть отдан тем, кто имеет самый высокий ранг, верно?
Авель: Да, это мнение верно.
Субару: Тогда тот, кто достаточно силен, чтобы быть наравне с Райнхардом, это Сесилус, верно? По здравому смыслу, мы должны выбрать именно его...... разве его недостаточно?
Один из четырех сильнейших людей, тех, кто прославился в Четырех Великих Странах.
Если Сесилус, о котором говорили, что он входит в эту четверку, был человеком, которого считали равным Райнхарду, то исход битвы должен был решить только он.
На самом деле, то, что Райнхард сможет победить, даже если сразится со всеми в Королевстве, было необычным ожиданием и мнением, которое проросло в Субару.
Поэтому, естественно, он придерживался таких предположений и в отношении Сесилуса, который был равным Райнхарду.
Однако......
Авель: ......Это правда, если мы заполучим его, все проблемы нашей силы будут решены одним махом.
Субару: Если это так, то почему у тебя такой горький вид?
Нахмурившись, Авель ответил на вопрос Субару.
Хотя ожидания Субару, казалось, не были далеки от истины, его мрачное выражение лица не улучшилось. Авель раскрыл причину этого с небольшим выдохом.
Авель: Причина, по которой получение Девяти Божественных Генералов является условием победы, заключается в том, что и генералы, и солдаты должны выполнять их военные приказы. Чем больше Девяти Божественных Генералов под их знаменем, тем больше войск присоединится к твоим силам. Ты понял?
Субару: ......? Да, я понял. Вот почему я говорю, что мы должны стремиться к тому, чтобы на нашей стороне был самый сильный парень. Или то, что его называют сильнейшим в Империи, неправда?
Авель: Нет, несомненно, он сильнейший в Империи. Однако есть проблема.
Субару: Проблема?
Авель: ......Он не очень популярен.
Субару на некоторое время перестал думать из-за слов, которые были произнесены в сдерживаемом разочаровании.
Слова, которые ему сказали, медленно проникали в его мозг, пока он размышлял, в чем же проблема. "Отсутствие популярности" — эта информация была воспринята правильно.
Субару: Стоит ли тебе так говорить?
Авель: Это факт. Его ранг — «Первый», среди Генералов Первого Класса Империи, но он не обладает никакой властью. Даже если бы я дал ему власть, он не смог бы ничего с ней сделать. Единственное, что он может делать, это убивать людей.
Субару: Такого человека нельзя ставить на должность генерала армии!
Ал: Тише, тише, успокойся, брат! Это просто Путь Империи!
После того, как Авель высказал критику в адрес Сесилуса, Субару был удержан Алом. Обхватив Субару одной рукой, Ал наклонил голову, чтобы посмотреть на Авеля, и сказал,
Ал: На самом деле, ты не дал ему ничего, кроме титула «Первого». Может, стоило попробовать дать ему власть, которую он заслуживает за свое положение? Может быть, его использовал в своих интересах кто-то, кто с ним сладил, понимаешь?
Авель: Конечно, то, что этим человеком воспользовался кто-то, кроме меня, не входит в мои желания. Если бы была такая опасность, я бы избавился от него раньше.
Субару: Но ты был в лесу, один и беспомощный......!
Даже если он сказал, что держал поводья, если фактические обстоятельства были иными, то он просто хвастался.
В первую очередь, можно ли всерьез воспринимать идею о том, что человек, названный сильнейшим в Империи, не смог завоевать популярность в Империи Волакия, посвященной этой силе?
Субару: Что насчет этой части, Зикр-сан!
Зикр: Я, да?
Субару: Да. Я хотел бы услышать ваше честное мнение. Что вы думаете о Генерале Первого Класса Сесилусе?
Зикр издал "Хм-м" и коротко скрестил руки в раздумье.
Затем, несколько раз кивнув на ожидающий взгляд Субару.
Зикр: Прежде всего, нет сомнений, что Сесилус-доно является краеугольным камнем нашей национальной обороны и символом силы Империи Волакия. Люди Империи также являются воплощением ее силы и ее образа жизни.
Субару: О, звучит неплохо? Так что же?
Зикр: Как человек он беззаботен, дружелюбен и имеет солнечное и приятное поведение по отношению к любому человеку. В целом......
Субару: В целом......?
Зикр: Многие солдаты боятся, что Сесилус-доно — непонятный монстр, с которым невозможно общаться на более глубоком уровне. Я считаю, что Его Превосходительство Император прав в своей оценке.
Субару: А ваша оценка приняла резкий оборот, да!?
Зикр, который до этого момента рисовал картину только хорошего человека, очень тщательно подбирал слова в своей оценке.
Кто-то мог подумать, что он просто пытается быть внимательным к Авелю, Императору, но морщинки между его бровями показывали, что он прилагает много усилий, так что, вероятно, он говорил правду.
Другими словами......
Присцилла: Было бы недопустимым безрассудством даже пытаться подавить «Первого» из Девяти Божественных Генералов с намерением одним махом склонить чашу весов. Не могу понять, как тебе пришла в голову такая "идея".
Субару: Эй! Не вини меня в том, что он не пользуется популярностью! Если Император и генералы не пользуются популярностью, неудивительно, что произошел государственный переворот!
Авель: Сколько раз ты собираешься повторять это? Не думай, что твое неуважение останется незамеченным навсегда.
Получив резкие взгляды от Присциллы и Авеля соответственно, Субару высунул язык.
Однако, действительно, его план был разрушен с легкостью. Если обеспечение «Девяти Божественных Генералов» было равносильно обеспечению численности битвы, то обеспечение тех, кто не пользовался популярностью, не имело никакого достоинства.
Субару: На самом деле, если они не популярны, может, оставим их в покое...?
Авель: В этом тоже проблема. Этот человек способен в одиночку изменить ход войны в зависимости от ситуации. Даже если мы сможем обеспечить безопасность всех оставшихся Божественных Генералов, есть большая вероятность, что он один сможет забрать мою голову.
Субару: С таким парнем трудно справиться! Он — абсурдная помеха, да?!
Спешить его охранять не стоило, но он был слишком опасной бомбой, чтобы оставлять его без присмотра.
Только сейчас, в чужой стране, вдали от дома, Субару понял, насколько Райнхард был хорошим помощником, чьи способности и человечность были гарантированы.
Возможно, если бы его позвали достаточно громко, он бы поспешил в соседнюю страну?
Присцилла: Позволь мне сказать тебе кое-что, глупый простолюдин. Если ты собираешься призвать «Святого Меча», он не может пересекать границы из-за договора о ненападении. Не стоит на это надеяться.
Субару: Не читай мысли людей. Я не думаю об этом по-настоящему...... Полагаться на него только тогда, когда я в беде, — не лучший способ обращения с другом.
Если использовать его для удобства только потому, что он может позвать его и заставить броситься к себе, это не будет тем, что можно назвать дружбой.
Если бы ситуация стала действительно очень плохой, он не смог бы сказать то же самое. Однако, пока этот момент не настал, Субару был намерен сохранить свою мораль в неприкосновенности.
Присцилла: И что? Глупый простолюдин, которого считают военным стратегом Авеля, у тебя закончились вопросы?
Субару: У меня еще не закончились вопросы, и, во-первых, я не военный стратег......
Субару ответил, нахмурившись, когда Присцилла ухватилась за его позицию.
Затем, как раз когда он собирался перейти к следующей теме встречи......
???: ......Мадам Нацуми и Шеф! Извините!
В то же время раздался веселый голос, дверь открылась, и в конференц-зале появился новый энергичный человек.
Это был Флоп, красивый мужчина в синей одежде, его длинные золотистые волосы оживленно колыхались.
Флоп должен был ухаживать за ранеными на верхнем этаже, где оставались разрушения от буйства Аракии. Став центром внимания всех глаз в комнате, он посмотрел на Субару и Авеля и кивнул, сказав: "Вот вы где".
Фигура Флопа была вся в пятнах крови, подчеркивая ужас импровизированного полевого госпиталя.
Но тот факт, что он появился здесь, означал, что......
Субару: Флоп-сан, как все идет?
Флоп: Мы только что закончили! ...Хм? Судя по всему, ты настроен на Мистера, а не на Мадам Нацуми? Если да, то я буду называть тебя Мистер.
Субару: Что ж, и так, и так хорошо. Но, да, дела закручиваются......
Получив от Флопа довольно косые слова, Субару с одновременным облегчением и тревогой подумал о том, что процесс исцеления подошел к концу.
Облегчение было вызвано тем, что помощь раненым закончилась. Тревога же была связана с тем, что ему предстояло узнать о результатах миссии исцеления.
Цель «Бескровной Осады» уже провалилась.
Семь стражников стали жертвами добычи Аракии. Единственный вопрос теперь заключался в том, присоединится ли к ним кто-нибудь из раненых.
Флоп: Смертей не было, Мистер.
Субару: Ах......
Флоп: Это была тяжелая ситуация для всех нас. Но я думаю, что это произошло благодаря усилиям Миссис и Племяшки. Оперативность мисс Таритты и мисс Утакаты тоже. Конечно, нам с сестрой тоже пришлось потрудиться!
Прочитав по цвету лица Субару его внутренние чувства, Флоп дал ему ответ.
Флоп похвастался своим вкладом, показывая на себя, выглядя при этом довольно мужественно. Его ответ был краток, поэтому Субару потребовалось всего одно мгновение, чтобы переварить информацию.
Однако после того, как через мгновение его понимание углубилось, он испустил большой вздох.
Субару: Никаких смертей...... кх
Флоп: Да, это знак того, что все сделали все возможное, чтобы остаться в живых. Что касается меня, если бы не моя сестра, защищавшая меня, я бы ударился головой и умер! Хахаха, я не могу сравниться со своей сестрой!
Субару: Да, да, это правда. Я тоже не могу сравниться с Медиум-сан......
Флоп весело смеялся, стоя перед ним, в то время как Субару опустил глаза и пожал плечами.
Без преувеличения, без шуток, он был полностью того же мнения. Если бы Медиум или кто-либо другой не присутствовал там, этот отчет никогда бы не был услышан.
Были жизни, которые были потеряны. Но были и жизни, которые не были потеряны.
Эмоции в его сердце были велики......
Авель: ......Торговец, что случилось с тем практиком целительского искусства?
Несмотря на волнение Субару, Авель вступил в разговор безразличным тоном...
"Практик целительских искусств", - Субару поднял бровь на незнакомый звук, а Флоп приложил палец к губам. "Практик...", - пробормотал он, немного подумав.
Флоп: Это... Ты говоришь о Миссис Мистера?
Авель: Кто же еще? Ты думаешь, что в этом месте есть кто-то еще, кто может колдовать, кроме этой девушки?
Флоп: Нет, я не могу вспомнить никого другого! Просто......
Авель: Просто?
Флоп: Я думаю, вам следует стараться говорить так, чтобы нравиться людям, Шеф. Даже когда вы обращаетесь к ним, все пройдет гораздо более гладко, если вы осознаете, что вы дружелюбны!
Авель поднял одну бровь в ответ на невероятно прямой веселый протест, прозвучавший перед ним.
Заявление, которое сделал Флоп, было достойным, но выслушивать его из былин в откровенной форме было довольно неприятно.
Естественно, то, что о Рем отзывались так, что сводили ее только к ее возможностям, не понравилось Субару.
Ал: Это впечатление звучит не очень убедительно после тех неуважительных слов, которые ты только что сказал, брат.
Субару: Учитывая, как далеко мы продвинулись, я имею право так говорить...... Флоп-сан тоже, верно?
Ал: Не знаю, но я умираю от желания услышать о твоих приключениях, брат.
Это была слишком бурная история, чтобы ее рассказывать, но это была тема для разговора в другой раз.
Независимо от того, как выразился Авель, безопасность Рем была приоритетом Субару. Конечно, он своими глазами убедился, что у нее нет никаких заметных травм.
Субару: Она не перетруждалась и не падала?
Флоп: Не беспокойся об этом, Мистер. Конечно, вся эта тяжелая работа наложила на нее свой отпечаток, но нет ничего такого, что нельзя было бы исправить с помощью отдыха. Это просто замечательно, что у тебя такая трудолюбивая Миссис.
Субару: Понятно... Ну, это хорошо.
Погладив себя по груди от облегчения, Субару был рад услышать гарантии Флопа.
Ситуация была такой, какой она была. Несмотря на то, что ему приходилось полагаться на Рем, он откровенно боялся, что она будет слишком стараться. То, что сказал Субару, не имело значения; будь это в пределах ее возможностей, Рем не стала бы его слушать.
Ал: ......Миссис?
Ал тихо пробормотал рядом с Субару, который с облегчением похлопал себя по груди.
Он приложил руку к подбородку своего стального шлема и озадаченно покачал головой,
Ал: Кажется, я не видел ее наверху, но неужели девушка из группы брата тоже пришла сюда?
Субару: Девушка из моей группы...... ты имеешь в виду Эмилию-тан? Нет, она сюда не приходила. Как было бы успокаивающе, если бы она была здесь...... с другой стороны, я не думаю, что хотел бы, чтобы она была здесь.
Мягкий характер Эмилии и образ жизни Империи Волакия, вероятно, были как вода и масло.
Хотя и существовал шанс, что Эмилия, склонная действовать прежде, чем думать, найдет имперский подход более удобным, жестокость самой Империи шла гораздо дальше этого. ......Эмилия не подходила для Империи.
Ал: ......Миссис, отличающаяся от твоей девчушки, да?
Субару: ...... По правде говоря, мы выдаем это за вопрос удобства. Просто, это девушка, к которой я решил относиться с такой заботой. Я привезу ее домой, несмотря ни на что.
Ал: ............
Субару объяснил Алу, который бормотал низким тоном, подперев рукой подбородок.
Пока они находились в Империи, странные слухи из уст Ала распространяться не могли, но он не хотел, чтобы Ал понял это неправильно. Он не хотел, чтобы его решимость пошла прахом.
Присцилла: Этот нежный мужчина, которого они называют торговцем...... Ты один из подчиненных Авеля?
Флоп: Нет, я не его подчиненный. Мы с сестрой сотрудничаем с Мистером и Шефом. Что ж, думаю, уместно назвать его моим новым другом.
Присцилла: О, друг, да?
Присцилла, обмениваясь словами с Флопом, разжала губы при его ответе. Спрятав губы веером, Присцилла бросила многозначительный взгляд в сторону Авеля.
Присцилла: Не знала, что ты заводишь друзей. Похоже, ныне трон Империи Волакия и правда можно легко забрать себе.
Авель: Прекрати язвить. Не помню, чтобы я с ним вообще дружился.
Флоп: О чем вы говорите, Шеф? Мы вместе прошли через огонь и воду в женской одежде!
Авель: Если дать смерти отмашку вместе с кем-то, то вы сразу становитесь друзьями? Если так, то каждый имперский солдат — мой друг. А тот, кто был на грани смерти ближе всех ко мне, — мой враг.
Прекрасное опровержение, использующее его собственную позицию, заставило Флопа придержать язык, когда он получил его.
Однако это был обоюдоострый меч, который не оставил Авеля невредимым.
Субару: В любом случае, Флоп-сан принес нам хорошие новости. Я бы хотел поговорить еще о некоторых хороших новостях......
Авель: ......Погоди.
Субару: ...Чего?
Это была оптимистичная тема на не очень позитивной встрече. Прервав попытку Субару подстегнуть его, Авель задрал подбородок в сторону Флопа.
Взгляд Субару был направлен на это движение, и он тоже посмотрел на Флопа.
Субару: Флоп-сан?
Действительно, причина, по которой Авель указал на него, заключалась в том, что он заметил изменения в выражении лица Флопа.
Флоп не утратил своего яркого, веселого выражения, но в его глазах, которые всегда несли в себе жизнерадостность, ослепительную, как солнце, появился слабый намек на нерешительность и меланхолию.
Авель: Если ты торговец, то должен быть осторожен в том, как ты говоришь о вещах. В этом отношении я не думаю, что ты создан для того, чтобы быть торговцем.
Флоп: Я получил довольно много подобных мнений, поэтому у меня есть некоторые мысли по этому поводу, но я пока оставлю все как есть... Мистер, есть кое-что, о чем я забыл упомянуть ранее.
Субару: ............
Бросив взгляд в сторону Авеля и его замечания, Флоп меланхолично затрепетал ресницами, затем перевел взгляд на Субару.
Его ухоженное лицо и тоска на нем заставили сердце Субару сжаться. Он не мог отделаться от мысли, что ему не хотелось слушать то, что хотел сказать Флоп, но у него не было другого выбора, кроме как слушать.
В этом смысле у Флопа был природный талант заставлять других слушать то, что он хотел сказать. Если бы не эта ситуация, Субару похвалил бы его за талант торговца.
Однако, несмотря на это......
Флоп: Это не касается Шефа. Но я хочу, чтобы мисс Куна и мисс Хоули тоже пошли с нами.
Теперь, когда он не мог запретить Флопу говорить, он возненавидел этот проклятый талант.
△▼△▼△▼△
???: ...Авель и Нацуми тоже пришли, хм......
После зова Флопа, Субару и остальные покинули конференц-зал и отправились на верхний этаж мэрии.
В помещении, похожем на полевой госпиталь, где были собраны раненые, Субару и остальных приветствовала Мизельда, отрезавшая свои выжженные черные волосы.
Отряд, штурмовавший Гуарал, был застигнут врасплох внезапной атакой Аракии, но именно Мизельда получила самые тяжелые ранения: вначале ее захлестнуло пламя, а в конце — удары Аракии.
После того, как все ее тело было опалено, а затем поглощено торнадо, удар Аракии впился когтями глубоко в ее внутренности.
Независимо от того, насколько крепким было ее тело, это была ситуация, которая проверяла жизненную силу Мизельды, как бы проверяя, насколько далеко она сможет зайти с целительскими искусствами Рем, которые нельзя было назвать лучшими.
Мизельда: Прости, что позвала тебя сюда. Я просто подумала, что должна сказать тебе как можно скорее.
Субару: Мизельда-сан......
Мизельда тонко улыбнулась, присев на предмет у стены.
Будучи одной из самых сильных амазонок, улыбка Мизельды была лишена того дикого поведения, которое она неоднократно проявляла по отношению к Субару и остальным.
Однако сила воли в ее глазах была еще не утрачена. Она была неуравновешенной.
Мизельда: Прежде всего, спасибо тебе. Благодаря Рем я жива. Это чудо.
Субару: ............
Мизельда: Вы взяли город. Как вождь Судрак, я впечатлена вашей работой. Кроме того, я должна сделать заявление о будущем этой войны.
Похвалив преданность Рем и вклад Субару, Мизельда выпрямилась.
А затем......
Мизельда: Должность вождя Судрак будет передана моей сестре, Таритте. Я больше не могу исполнять свои обязанности.
Она похлопала себя по правой ноге, которая отсутствовала от колена вниз, и объявила, что ее сестра возьмет на себя эту роль.


    Самопровозглашенный Герой Нацуки Субару

    Выражение лица Мизельды было решительным, когда она заявила, что откажется от должности вождя.
Доминирование ее дикой, волевой красоты не уменьшилось, и она все еще была точно такой же, как и тогда, когда они впервые увидели ее. Сквозь толстые и тонкие слои, впечатление о ней как о сильной женщине оставалось неизменным.
И с этим впечатлением, потеряв правую ногу, Мизельда решила уйти с поста вождя.
Все: ............
Все, кто окружал Мизельду, испытывали глубокое чувство сожаления.
«Племя Судрак», те, кто видел силу Мизельды, их вождя, вблизи, не смогли бы так легко избавиться от горечи и чувства потери.
Отсутствие выражения лица Куны усиливалось ее обычной холодностью, рядом с Хоули, чье обычное расслабленное состояние сменилось мрачным выражением лица. Утаката со слезами на глазах закусила губу и опустила голову, а все остальные судракийки, точно так же, как и Куна, изобразили на своих лицах мрачные выражения.
Однако больше всех была потрясена одна из них......
Таритта: Сестра, это невозможно. Не может быть, чтобы кто-то вроде меня стал хорошим вождем......
Мизельда: ......Таритта.
Таритта: Именно потому, что это ты, сестра, ты смогла это сделать! У меня нет способности делать что-то подобное......
Качая головой в знак несогласия, Таритта неистово умоляла.
То, что она, младшая сестра Мизельды, которую лично выдвинули на пост следующего вождя, уважала и практически боготворила свою старшую сестру, можно было легко представить по всем ее ежедневным словам и поступкам.
Именно по этой причине Таритта отрицала и не могла принять тот факт, что Мизельда потеряла ногу. Она выглядела еще более расстроенной, чем сама Мизельда.
Рем: ......Это из-за моей слабости.
На горестную мольбу Таритты прозвучал слабый, самообвиняющий голос.
Он исходил из другого конца комнаты, заваленной ранеными телами, от Рем, которая была в изможденном состоянии и пользовалась тростью, чтобы стоять.
Она была единственным существом в этом месте, способным использовать целительную магию. Рем суетилась направо и налево, переходя от человека к человеку, пытаясь спасти многих раненых. По ее испачканной кровью одежде, взъерошенным волосам и усталому выражению лица можно было только догадываться, насколько это было утомительно.
Тем не менее, собеседнице было все равно, и даже благодарные слова Субару в самом начале были встречены простым "Я в порядке".
Тем не менее, никто не имел права осуждать Рем за недостаток сил.
Без нее они не смогли бы достичь результата, лишенного смертельных исходов от атаки Аракии. Это понимали все.
Поэтому......
Мизельда: Рем, тебе не стоит беспокоиться. Мне повезло, что я вышла из битвы с имперским «Генералом», потеряв только одну ногу... Нет, это потому, что мне помогла ты.
Рем: Мизельда-сан... это может быть правдой, но......
Мизельда: Я благодарна тебе. Мне больше нечего сказать.
Рем была лишена возможности говорить дальше, так как Мизельда повторила свою благодарность.
Луи, чьи длинные светлые волосы были в беспорядке, прижалась к молчаливой Рем. Пока первая осторожно ковырялась в подоле платья второй, Рем тихо опустила взгляд и положила руку на плечо Луи.
Раскаяние и беспомощность, которые испытывала Рем, были до боли очевидны Субару. Но темноволосый красавец шагнул вперед быстрее, чем Субару успел что-либо сказать.
Авель: Мизельда, ты ведь не намерена менять свое решение?
Вопрос Авеля, когда он шагнул вперед, был встречен кивком Мизельды, которая сидела на каком-то предмете.
Ощупывая пальцами поверхность своей ампутированной, забинтованной ноги, она сказала,
Мизельда: Ах, у меня нет намерения. Договор между Судрак и Императором Волакии будет соблюден. Однако впредь тебе следует обращаться к Таритте...... вернее, к вождю.
Авель: ......Я понял. Мизельда, ты оказала большую услугу.
Мизельда: Ха.
Мизельда твердо решила уйти в отставку, и Авель, сложив руки, продемонстрировал свое понимание ее ответа. После этого Мизельда выдохнула и широко улыбнулась.
Слабо улыбнувшись, она посмотрела на Авеля.
Мизельда: Если так, то покажи мне свою улыбку. Это обязанность красивого мужчины.
Авель: ......Хм.
Мизельда: Достаточно хорошо.
Несмотря на то, что Мизельда совсем недавно потеряла ногу, она все еще была слишком свирепой.
Даже высокомерный Авель не стал критиковать ее за непочтительность и даже улыбнулся ее поведению.
Прежде всего, это было доказательством того, что Император, чей трон был узурпирован, проявил уважение к женщине-воину, живущей в джунглях.
И тогда......
Мизельда: ......Слушайте, собратья мои!
Улыбающееся лицо Мизельды ожесточилось, она подняла голову и заговорила громким голосом.
Услышав свирепый звук ее голоса, все судракийки выпрямились.
Мизельда: Как уже сказала, я выполнила свой долг вождя! Теперь я передаю роль вождя моей сестре, Таритте! Отныне все подчиняются Таритте!
Судракийки: ............
Мизельда: Это мой последний приказ в качестве вождя. ......Благодарю вас за клятву и гордость предков.
Судракийки: ......Спасибо!
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Заключила Мизельда, а судракийки, казалось, что-то декламировали.
Он не знал их обычаев и давних практик. Но даже Субару, чужак и неспециалист, мог почувствовать, что это был ритуал преемственности.
Он был коротким, неформальным и представлял собой сочетание практического и концептуального наследования.
В этом месте должность вождя «Племени Судрак» передавалась по наследству, от Мизельды к Таритте.
Таритта: Сестра......
Мизельда: Не опускай голову, вождь. Твоя нерешительность — это наша нерешительность. Твои колебания — это наши колебания. Твоя смерть ведет к нашей смерти.
Таритта: ............
Подойдя к ней, Мизельда ободрила нового вождя, Таритту, выражение лица последней было мутным.
Это было не тем, что заставило бы Таритту расслабиться. Однако она, видимо, поняла, что привязанность к Мизельде не изменит ситуацию.
После нескольких мгновений Таритта робко кивнула и замолчала.
Мизельда: ............
Сложные эмоции, промелькнувшие в глазах Мизельды при виде этого, остались незамеченными Тариттой, когда она опустила голову. ......И это было то, о чем никто, кроме нее, не упомянул бы.
△▼△▼△▼△
Субару: ......Честно говоря, это было неожиданно.
После того, как главком закончил свою речь и отчет о повреждениях, Субару окликнул Авеля.
Авель нахмурил брови от того, что его остановили, не получив конкретного вопроса. Выразив недовольство, он поинтересовался истинными намерениями Субару, спросив: "Что случилось?",
Авель: Мне есть над чем поразмыслить. Ты, как никто другой, не должен меня беспокоить.
Субару: Ты, как всегда, суров...... Просто я был удивлен. Ты так легко принял уход Мизельды-сан.
Авель: ............
Субару: Я думал, ты скажешь, что она потеряла только одну ногу. И чтобы она работала на тебя до смерти.
Несмотря на то, что он считал это слишком экстремальным, Субару честно признался Авелю в своих чувствах.
Это был Император, который присоединил к своим войскам «Племя Судрак» ради возвращения трона, и тот, кто подумывал загрязнить Город-крепость Гуарал ядом, если бы случилось худшее.
Авель...... нет, Винсент Волакия — был очень готов к таким вещам.
Авель: Глупости. Какой смысл в такой силе?
Однако ответ Авеля на слова Субару, который был готов бросить слова оскорбления и высказать свое истинное мнение, был спокойным и трезвым.
На глазах у разочарованного Субару Авель посмотрел на судракиек, беседующих вдалеке.
Авель: Я не хочу, чтобы мои подчиненные делали больше того, на что они способны. Даже если я прикажу им сделать все возможное, было бы заблуждением ожидать, что они пойдут дальше своих пределов.
Субару: ............
Авель: Если они перевыполнят план по сравнению с тем, на что они были способны, он будет разрушен. Я просто прошу не больше и не меньше того, что я требую от своих людей. И Мизельда выполнила свой долг. В таком случае, единственное, что я могу ей вручить, это награду.
Словами мотивируй их. Наградами заставь их превзойти свои возможности. Похвалой заставь их пообещать, что в следующий раз они будут лучше.
Субару всегда с полной уверенностью думал, что именно так влиятельные люди подчиняют себе своих подчиненных. Поэтому ответ Авеля прямо противоречил тому, что Субару имел в виду.
Он не стал бы требовать от своих подчиненных работы, превышающей их возможности.
Казалось, что это хорошая среда для работы подчиненных, хотя одновременно и одинокая.
Авель: Само собой разумеется, что, если ты будешь стараться меньше, чем ожидается, это повлечет за собой наказание. Определенное наказание или награда, ты ведь понимаешь, что это значит?
Субару: ......Значит ли это, что я буду наказан?
Авель: Если бы ты был моим подчиненным, то это было бы верно. Но разве ты мой подчиненный?
Субару уставился прямо перед собой, его глаза расширились от слов Авеля.
Конечно, Субару не помнил, чтобы когда-либо становился подчиненным Авеля. В разговоре с Присциллой Авель рассматривал Субару как военного стратега, но у него не было намерения официально становиться им.
Субару: Не то, чтобы меня не привлекало звание военного стратега, но я не хочу быть кем-то вроде твоего подчиненного.
Авель: Так оно и есть. Ты не мой подчиненный, и поэтому не попадаешь под категорию получения определенного наказания или награды.
Субару: Если на то пошло, кто ты для меня......?
Из-за своего положения они были вынуждены сопровождать друг друга. У них не было ни отношений хозяина и слуги, ни каких-либо личных отношений.
Они были двумя людьми, попавшими в поток препятствий, и как только эти препятствия были устранены, их пути разошлись. Таков был тип их отношений.
Назвать их друзьями, или союзниками, или товарищами было бы просто неправдой. Если их и можно было бы назвать кем-то, так это компаньонами по переодеванию.
Авель: Некоторые взяли на себя смелость назвать меня другом, но ты — нет.
Субару: Да. Я застенчивый парень, поэтому я не могу стать твоим другом так легко.
Учитывая текущую ситуацию, человек, который мог бы назвать его другом здесь, был бы либо очень хорошим человеком, либо мошенником, и Флоп был бы первым.
Как бы то ни было......
Авель: Я продолжу разговор с Присциллой. Иди и делай то, что тебе еще нужно сделать.
Субару: Что мне нужно сделать......
Авель: От меня не требуется говорить тебе об этом.
Под пристальным взглядом миндалевидных глаз Субару посмотрел на угол комнаты.
Там он обнаружил фигуру Рем, сидящую на полу. На расстоянии он не мог разобрать ее угрюмое выражение лица, но не было сомнений, что оставлять ее одну нельзя.
Однако он был несколько раздосадован тем, что Авель велел ему сделать это первым.
Субару: Я не хочу, чтобы у тебя возникли проблемы с Присциллой и началась новая ссора. Просто будь осторожен в общении с ней.
Авель: Уверен, многие сказали бы, чтобы эти слова достались тебе, а не мне.
Вслед ненавистным словам последовали еще более ненавистные слова, и Субару расстался с Авелем, который вернулся в конференц-зал.
Нога Мизельды изменит положение «Племени Судрак», поэтому необходимо будет принять это во внимание, вступая в дискуссию с Присциллой.
Однако в разговоре между небесными существами, Авелем и Присциллой, для Субару было мало места.
Приоритетной задачей для Субару было поговорить с единственным человеком, с которым у него была возможность поговорить.
Субару: ......Рем, сейчас подходящее время?
Он сделал глубокий вдох и успокоился, а затем направился к Рем.
Рем сидела, сложив колени и прислонившись спиной к стене, и слегка вздрогнула от слов Субару, его фигура тускло отразилась в ее бледно-голубых глазах.
Рем: ......Это ты? Когда ты собираешься переодеться?
Субару: Видимо у тебя на первом месте стоит мое переодевание. Как только закончится этот разговор, я обязательно переоденусь.
Рем: Вот как? Ну, тогда разговор окончен. Пожалуйста, иди переоденься.
Субару: Это грубо!
Субару остался беспомощным и повысил голос после грубого ответа Рем. На его ответ ее глаза заострились, и она сказала: "Пожалуйста, помолчи".
Затем она дернула подбородком в сторону девушки, опирающейся на ее левое плечо.
Рем: Такими темпами ты разбудишь Луи-чан. Пожалуйста, присмотри за ней.
Субару: Ну, я......
Рем: Или ты просто не хочешь уделять столько внимания этой девочке?
Субару: Не говори так. Виноват......
Луи делала крошечные вдохи, прижимаясь к Рем.
Луи помогала Рем лечить раненых; ее белая одежда то тут, то там была испачкана кровью. Судя по тому, что он узнал из поведения Рем и от Утакаты, она сделала именно то, что ей сказали, хотя и не очень-то хорошо.
Естественно, внутренние мысли Субару были смешанными.
Рем: Меня смущает, когда ты делаешь мрачное лицо в таком виде.
Субару: О, да, виноват. Мой макияж испортился, это довольно некрасиво.
Рем: Он выглядел некрасиво, даже когда ты накрасился как следует.
Субару: Кхохо......
Плечи Субару опустились в унынии от замечания Рем, которое было таким же суровым, как и всегда. Субару медленно сел бок о бок с Рем, справа от нее, напротив Луи.
Он посмотрел на протестующий взгляд Рем, но сознательно проигнорировал его.
Субару: Рем, ты молодец. Все выжили благодаря тебе.
Рем: ......Я прекрасно понимаю, что у меня нет сил. По правде говоря, я бесполезна.
Субару: Рем......
В ответ на слова благодарности Рем в разочаровании посмотрела на свои руки. Рассматривая бледные пальцы, Рем слабо прикусила губу.
Субару: Ты определенно не бесполезна. Несмотря на то, что твои воспоминания размыты, ты смогла великолепно использовать свою магию исцеления и спасла много людей. Но......
Рем: Я знаю. Если бы я была цела, эта магия не была бы такой.
Субару: Такой?
Рем: Моя магия исцеления. Магия, которую я использую сейчас, основана на интуиции, другими словами, я самоучка. Хотя с помощью Луи-чан мне удалось придать ей форму. Но даже так......
Рем не стала продолжать дальше.
Причина, по которой она не стала продолжать, заключалась в том, что это было нечто само собой разумеющееся. Она знала, что если выразит это словами, то это станет лезвием, которым она поранит себя, и эта боль утешит ее, хотя и немного.
Жалобы, когда их произносят, причиняют боль себе и другим. Однако в качестве компенсации это лишь немного облегчит сердце. А Рем не нравилась идея облегчения сердца.
Это было доказательством того, что она действительно винила себя в том, что не может спасти других из-за недостатка силы.
Субару: ............
И снова Субару с болью понял чувства Рем.
Жалеть о том, что можно было сделать больше, было больнее, чем о недосягаемой стене. Еще хуже, когда это касалось чужого будущего, не своего собственного.
......Потеря ноги Мизельды оставила что-то тяжелое в глубине сердца Субару.
Это была не жизнь. Но нетрудно было представить, насколько тяжела потеря одной из четырех конечностей.
Самым близким примером был, конечно, Ал, однорукий человек, потерявший левую руку. Кроме того, в Городе Водных Врат Пристелле; во время этой битвы Рикардо потерял одну из своих рук в противостоянии с «Чревоугодием».
Это было крайне шокирующее событие, но это не была трагедия настолько отдаленная, что она не могла произойти. На самом деле, для тех, кто подвергал себя опасности, это можно было бы назвать привычной трагедией.
Тем не менее......
Субару: Это жестоко.
Рем: ......Да.
Пересохшее бормотание Субару было встречено небольшим кивком Рем рядом с ним.
Это был первый раз, когда он получил прямой кивок без последствий, но, к сожалению, он был не в том состоянии духа, чтобы оценить это. Рем взглянула на Субару, и в груди у последнего сжался комок.
Рем: Прошлая я... Если бы это была прошлая я, интересно, как бы все прошло......
Субару: ......Если бы это была ты, когда у тебя еще были воспоминания?
Рем: Да. Если бы это была магия исцеления прошлой меня, нога Мизельды-сан могла бы быть......
"Могла бы быть спасена", — Субару закрыл глаза от последующих слов.
Не то чтобы он не мог понять, о чем думает Рем. Но Субару, находясь со стороны, было трудно судить о том, насколько наличие или отсутствие памяти повлияло на целительную магию Рем.
Даже если бы можно было определить количественно силу исцеления, Субару было бы трудно оценить ее.
Однако......
Рем: ............
Бледно-голубые глаза Рем, наполненные искренним чувством, были устремлены на Субару.
Ответ, который она искала, мог дать Субару, перед ним было только два варианта: "Предыдущая Рем смогла бы" или "Предыдущая Рем не смогла бы".
Что из этих двух вариантов окажется спасением для Рем?
......Или, скорее, какой из двух вариантов спасет Рем от еще большей боли?
Субару: ......Даже с твоими воспоминаниями, я думаю, это было бы неизбежно.
Рем: ............
Субару: Даже магия исцеления не всесильна. В таком случае Рем сделала бы все, что могла.
Он ответил после нескольких секунд мучительных раздумий, которые показались Субару гораздо более долгими.
Даже если бы у Рем были ее воспоминания, даже если бы ее магия исцеления была в идеальном состоянии, она не смогла бы спасти ногу Мизельды.
Правда заключалась в том, что дело было не в "если бы".
Если бы они начали говорить о "если бы", этому не было бы конца. Это была правда, что Рем не смогла спасти ногу Мизельды. Но помимо Мизельды, она спасла жизни многим другим раненым.
Ее следовало похвалить за ее достижения, и у нее не было причин винить себя.
На самом деле, если кого-то и следует винить, так это......
Субару: Я не был достаточно сильным.
Рем: Э......
Субару: Я недостаточно хорошо подумал. Надо было серьезнее подойти к делу.
Услышав этот ответ Субару, круглые глаза Рем расширились.
На глазах у Рем Субару с силой сжал коренные зубы и закрыл лицо обеими руками.
Если кто-то и проклинал недостаток силы, то вина должна была пасть на Субару.
Субару: Все это... моя вина.
Несмотря на напыщенные заявления о «Бескровной Осаде», реальность была далека от таких результатов.
Вторжение Аракии вызвало множество ранений, а ее восстановление привело к смерти нескольких стражников. В их собственных рядах потерь не было, но, учитывая отсутствие ноги у Мизельды, разве можно назвать это «Бескровной Осадой»?
Он потерпел неудачу. Это была куча неудач, и шанс на восстановление был потерян.
Все, чего он хотел, — это наилучшего возможного счастливого конца, а то, чего добился Субару, было либо так себе счастливым концом, либо тем, что следовало бы назвать плохим концом.
Перефразируя слова Авеля, сказанные ранее, можно сказать, что за наказанием или наградой должно следовать наказание.
Если бы Субару был одним из людей Авеля, не было бы ничего странного в том, что ему отрубили голову.
......В худшем случае он должен был бы «Посмертно Возвратиться»
Такие мысли приходили ему в голову.
В этом случае он, скорее всего, вернется в самую последнюю точку возвращения, к моменту кровавой битвы с Тоддом в Гуарале. ......Страх, вызванный воспоминаниями о том времени, заставил все его тело дрожать.
И все же, даже если он вернется в тот момент ужаса, если он сможет вернуть то, что они потеряли......
Рем: ......Почему?
Внезапно, это слово ударило по барабанным перепонкам задумчивого Субару.
Подняв лицо, он встретился взглядом с глазами Рем, смотрящими прямо на него.
Глаза Рем, которые еще недавно были влажными от раскаяния, теперь смотрели прямо на Субару, скрывая в себе еще более сильное раскаяние.
Рем: Почему это стало твоей виной?
Взволнованный взглядом Рем, на Субару посыпались новые слова, лишая его возможности двигаться.
Она протянула руку, ее глаза были влажными, и, указывая на разрушенную мэрию, она сказала,
Рем: Значит, нога Мизельды-сан, раны Луи-чан и Утакаты-чан, раны Медиум-сан и Флопа-сан — все это твоя вина?
Субару: Да, это так. Если бы я был более осторожен, все бы так не обернулось.
Рем: Ты продумал план, и твой, казалось бы, безрассудный план оправдал себя. Ты смог удержать Генерала Второго Класса на месте и провести их в город, не дав никому сражаться. Как мы и планировали.
Субару: Но после этого......
Рем: ......Кого волнует, что было после!?
На настойчивость Субару, Рем подняла брови и сделала свой голос громче. Она быстро повернула лицо, и из-за этого Луи, которая прислонилась к ней, упала к ней на колени.
Луи слегка покачнулась и тихо застонала, не просыпаясь. Поддерживая плечо Луи, Рем слегка отдулась и снова посмотрела на Субару.
Рем: Никто не мог предвидеть, что произойдет после. Появление той полуголой женщины и ее буйство были непредсказуемы. Так...
Субару: ............
Рем: Так почему же ты ответственен за все это?
Субару сглотнул, когда вопрос "почему" снова был задан ему.
Если бы вы спросили его, почему, он бы подумал, что это обязанность того, кто обладает силой.
Точно так же, как Рем сетовала на недостаток силы в своей собственной целительской магии, Субару иногда сожалел и сетовал на то, что его собственное Полномочие не может ее восполнить. Масштабы «Посмертного Возвращения» были более широкими.
Будущее могло улучшиться или ухудшиться, в зависимости от того, воспользуется ли Субару своим Полномочием.
Однако......
Субару: Это......
......Это была правда, которую нельзя было говорить другому, даже если этим человеком была Рем.
Это не ограничивалось только Рем.
Полномочие, которым обладал Субару, не могло распространяться ни перед кем, независимо от того, насколько открытой была другая сторона. ......Нет, он не мог говорить об этом даже с теми, с кем установил эмоциональную связь.
Если бы он рассказал им, он никак не смог бы открыть правду, не став, возможно, причиной смерти этого человека.
Он боялся боли. Боль, вызванная попыткой рассказать кому-то о «Посмертном Возвращении», была ужасающей.
Кто может привыкнуть к этой сильной боли, которая захватывает сердце, сколько бы раз ее ни испытывал?
Но по-настоящему пугала не боль, а потеря.
Разве есть в этом мире что-то более страшное, чем потеря?
Не из-за этого ли страха и было даровано Нацуки Субару это Полномочие?
Рем: ......Почему ты защитил меня?
Субару: А......?
Рем продолжала говорить, а Субару молчал и не мог ничего ей ответить.
На мгновение Субару моргнул, не понимая, о чем она говорит.
Рем: Когда та полуголая женщина напала на меня. Я сбила столб, а когда это не помогло...... Та женщина набросилась на меня, а ты встал передо мной.
В самоотверженной попытке спасти ее от нападения Аракии, Субару встал перед Рем.
Вытянув руки, он отчаянно пытался отвести от Рем любую угрозу. В тот момент Субару было все равно, заберет ли Аракия его жизнь.
Он хотел, чтобы Рем прожила дольше него хотя бы на секунду.
Это было......
Рем: В результате твоей бескровной осады, того, что ты прикрыл меня в тот момент, и даже того, что Мизельда-сан потеряла ногу, ты пытаешься взять все на себя......
Субару: ............
Рем: Ты недостаточно силен, чтобы делать все это... Сначала я опасалась тебя из-за этого ужасного запаха.
На этом Рем прервала свои слова и посмотрела на Луи, сидящую у нее на коленях.
Нежно погладив ее золотистые волосы, Рем поперхнулась и спокойно перевела взгляд обратно на Субару, сказав:
Рем: Я, Луи-чан, Авель-сан, Мизельда-сан и другие, Медиум-сан и Флоп-сан — все мы люди с волей, и тебе не нужно напрягаться, чтобы защитить нас.
Субару: Ах...
Рем: Пожалуйста, не пытайся сделать что-то подобное в одиночку. Ты не должен брать на себя ответственность за наши действия.
Рот Субару неоднократно открывался и закрывался, переполненный потоком слов.
Его мозг отказывался быстро осмыслить сказанное. Однако неопознанное чувство срочности опалило сердце Субару, заставив его слушать дальше.
С искренним чувством, направленным на Субару, проклинающего себя за недостаток силы, Рем не сдержалась.
Он должен был не дать ей сказать лишнего......
Рем: Ты не особенный человек......
Он знал, что должен был не дать это сказать.
Рем: ......Потому что ты не герой.
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Пошатываясь, Субару шел по зданию мэрии, словно бродяга.
У него не было никакой цели. Даже не было понятно, когда он начал идти. Когда он пришел в себя, он шел, и если что и было, то его сознание все еще оставалось в состоянии неясности.
Субару: ............Кх
Внезапно он получил сильный удар головой вперед.
Если присмотреться, то казалось, что он ударился о стену. Он шел, глядя только на свои ноги, вот в чем причина. Ударившись лбом о голую стену, Субару схватился за больной лоб и выдохнул.
Затем, не думая, он снова ударился лбом о твердую стену.
Сильный удар и тупой звук, и Субару почувствовал жгучую боль в мозгу.
Когда он встряхнул головой, ему показалось, что застой, пропитавший все его тело, медленно отступает.
Таким же образом Субару снова и снова ударялся лбом о стену.
Стук, стук, стук......
???: Эй-эй, прекрати, брат.
Когда он отступил назад, чтобы нанести новый удар, его схватили сзади за плечо. И окликнули.
Когда Субару обернулся, его взгляд встретился со взглядом из-за стального шлема, направленного в его сторону. Все еще держа Субару за плечо, другой участник поединка хрустнул костями в собственной шее и заговорил,
Ал: Я понимаю чувство, когда хочешь умереть. Но сколько бы раз это не происходило, конца не будет.


    Разговор земляков

    Субару округлил глаза, когда сильная рука схватила его за плечо. Черноволосый юноша обернулся и увидел мужчину в железном шлеме... Ала.
Субару: ............
Ал не хотел, чтобы Субару бился головой о стену, поэтому с силой остановил его.
Ал: Прекрати, брат.
Субару: ......А.
С губ Субару вырвался вздох, когда он встретился взглядом с Алом. Черноволосый юноша тут же почувствовал стыд, ведь повел себя очень глупо, будто он был персонажем в игре, которого игрок заставил тупо бежать в стену. Я заслужил, надо было думать головой.
Ал: Вижу ты чувствуешь себя дураком... Я не мог тебя так оставить, поэтому и остановил.
Субару: ......Извини за неудобства.
Ал: Зачем же так официально? Брат, у тебя такой хриплый голос, ты меня пугаешь...
Когда мужчина в шлеме отметил это, черноволосый юноша еще сильнее зарылся в себя. Я сам во всем виноват, сам загнался, сам пошел на глупости, я не знаю, что ответить Рем, я не знаю, что мне делать, мне просто нужно уже взять себя в руки......
Ал: ......Слова той девушки и правда тебя так сильно ранили?
Субару: ......Кх.
Ал: А?! Брат, что за взгляд! Не смотри на меня так и в таком виде, это реально пугает!
Субару посмотрел на Ала так, будто поймал пулю. Мужчина в шлеме отшатнулся и пожал плечами, на что черноволосый юноша подошел к нему поближе и сказал:
Субару: Ты что, подслушивал...!?
Ал: Честно, я не хотел, брат, просто случайно оказался в середине вашего разговора. Я пришел, чтобы позвать тебя, но решил, что подожду пока ты с ней договоришь.
Субару: ............
Ал: Я не вру. Брат, после разговора ты начал вести себя так, будто наступил конец света, поэтому я и пошел за тобой.
Ал говорил это и указывал на лоб Субару. И переживал он в итоге не зря, но здесь дело не в его наблюдательности, а в том, что отчаяние черноволосого юноши было ясно как день. Тут Субару неловко опустил глаза, ведь боль во лбу вернулась.
Субару: ......Рем.
Ал: А?
Субару: Точно, что случилось с Рем? Я имею в виду после того, как она поговорила со мной...
Ал: Стоп-стоп, только не говори мне, что от шока ты память потерял! Только не это, пожалуйста. Если у тебя амнезия, брат, значит, я потерял своего единственного земляка...
Ал начал нервно возиться с металлической застежкой шлема. К сожалению, то, чего он сейчас опасался, уже случалось. Тем не менее, получить ответ на вопрос было для Субару не менее серьезным, чем амнезия. Поэтому, заметив его беспокойство, Ал сказал: "Не парься, брат",
Ал: Ты хоть и побледнел, но отвечал ей нормально, так что, думаю, она ничего не заподозрила.
Субару: Вот как...
Хоть какое-то облегчение. Очевидно, Субару начал вести себя позорно только после того, как попрощался с Рем. Просто я не хотел, чтобы она волновалась.
В любом случае......
Субару: Ал, насчет того, что ты сказал в начале... Что ты имел в виду?
Ал: Ты про что?
Субару: ......Ты сказал, что понимаешь чувство, когда хочешь умереть.
Субару приложил ладонь к красному лбу и поинтересовался, что стоит за словами Ала.
Ал: «Я понимаю чувство, когда хочешь умереть. Но сколько бы раз это не происходило, конца не будет.»
Это не то, что могло бы сильно обеспокоить Субару, но в то же время, это были слишком громкие слова. Все это выглядело так, будто Ал знает о секрете Субару, о его Полномочии.
Ал: ......А, это...
Субару: Да, это... Такое просто так не скажешь. Ты...
......Ты ведь что-то знаешь, да?
Субару подозрительно взглянул на Ала, но даже если бы напряг зрение, все равно не увидел бы его глаз и эмоций, скрытых под холодным железным шлемом. Тут Ал фыркнул и заговорил:
Ал: Вообще, не хочу об этом говорить, но я уже давно смирился с этим. Я бывал в таких же переделках, брат. ......Я даже вел себя отстойно перед красивой девушкой.
Субару: А...?
Ал: Что за "а"? Каждый мужчина хоть раз выставлял себя на посмешище и хотел сквозь землю провалиться. Даже в моем возрасте это случается, из-за этого принцесса смотрит на меня как на букашку.
Ал усмехнулся, похлопал Субару по плечу и, как старший, дал ему урок. Черноволосый юноша лишь прищурился, пытаясь понять — обманывает он или нет.
Ал: Хм? Что такое, брат?
Субару: ......Да нет, ничего.
Сложно разгадать намерения собеседника, когда его лицо скрывает железный шлем. Раньше Субару думал, что это была просто особенность Ала, но теперь осознал, что шлем отлично прячет эмоции. Черноволосый юноша понял, что переживал зря.
Субару: Конечно, с чего бы ему знать...
Просто совпадение. Если бы Ал знал про «Посмертное Возвращение», то дал бы Субару понять это как-нибудь проще. ......Его Полномочие было слишком опасным, Ал наверняка бы намекнул ему, как это сделал Розвааль. И все же......
Субару: ......Думаю, не все попаданцы получают особую силу.
Хотя Субару точно не знал, получил ли Ал какую-нибудь силу. Но, если бы у него все-таки была особая способность, разве он не сохранил бы левую руку? Если бы Субару потерял руку, то мог бы воспользоваться Полномочием, чтобы вернуться назад и исправить все до того, как это случится, путем посмертного......
Субару: ......Возвращения?
С этой мыслью Субару посмотрел на левую руку. В теории это было возможно. Он понимал, что остался целым только благодаря «Посмертному Возвращению». Во многих петлях Субару терял руку или ногу. Если бы ему удалось выжить без «Посмертного Возвращения», он вполне мог бы жить с отсутствующими частями тела. ......Но он твердо решил не полагаться на «Посмертное Возвращение» полностью. Только где граница? Сколько рук, ног или глаз он готов потерять, прежде чем использовать эту силу? И что, если это будут не его части тела, а Эмилии или Рем? Когда Рикардо потерял руку в Пристелле, Субару не воспользовался «Посмертным Возвращением». То же самое и с Мизельдой, которая сегодня потеряла ногу. Он знал, что, используя свое Полномочие, мог бы добиться лучших результатов. Знал, что мог уменьшить число тех, кто уже потерял руки, ноги или шанс на другой путь.
Субару: Я...
Ал: ............
Субару: Я лицемер.
Субару понимал, насколько могущественно его Полномочие, но так и не смог решиться использовать его во всю. В глубине души он чувствовал себя слишком слабым и слишком эгоистичным, чтобы сделать этот шаг. Поэтому......
Субару: Рем слишком... Аа?!
Ал: Ты попал в плохую петлю, брат.
Но, прежде чем Субару успел окончательно погрузиться в себя, мощный щелчок по лбу привел его в чувства. От неожиданной боли на глаза навернулись слезы, и, всхлипывая "Ай, а-яя...", он поднял глаза на Ала.
Ал: Ой, звук был что надо. Подожди, я что, стукнул тебя прямо в то место, куда ты бился лбом? Прости-прости, я не хотел.
Субару: Все в порядке... Хотя нет, какого черта это вообще было?!
Ал: По лбу тебя стукнул. А теперь моя очередь задавать вопросы. Готовься, сейчас я буду тебя допрашивать!
Ал направил палец на Субару, чье удивление быстро перевесило боль. Палец уперся ему прямо в нос, и черноволосый юноша, моргнув, невольно отступил на шаг. Затем Ал, не дав ему опомниться, продолжил: "Слушай",
Ал: Слова той девушки тебя так расстроили? Все это только из-за ее слов? Как-то это недостойно, что ли. Нет?
Субару: Ну, я...
Ал: Я не хочу, чтобы ты из-за такого себя изводил. Мне неловко об этом говорить, но... я реально на тебя рассчитываю, брат.
Субару: ......Рассчитываешь?
Субару опешил — таких слов он точно не ожидал. Ал заметил его замешательство, задумчиво кивнул и сказал:
Ал: Помнишь ту речь, которую ты задвинул в Пристелле, брат?
Субару: Да, помню...
Ал: Тогда я сказал тебе, что с этой речью тебе придется нести на себе «Героические Грезы».
Ситуация была напряженной: город штурмовали Архиепископы Греха, многие люди страдали. Субару вспомнил слова Ала, когда его попросили сыграть роль в этой ситуации: это были «Героические Грезы». На него возлагались надежды многих людей. Субару не мог проиграть. Он нес в себе «Грезы» быть «Героем», которого все хотели видеть. Но тогда Субару отреагировал слишком спокойно. ......Он просто делал то, что делал обычно.
Ал: Здесь то же самое. Кто-то сказал тебе не то, что надо — ну и что? Это не изменит того, что ты уже сделал, брат, и не сломает твою решимость.
Субару: ............
Ал: Не сдавайся, брат. Иди и бери свое, брат. ......Оправдай чужие ожидания, брат.
Зная о достижениях Субару в Городе Водных Врат, Ал похлопал Субару по спине. Рем, которая все забыла, Луи, которая стала обычным ребенком, Авель, Флоп, Медиум и «Племя Судрак» не знали о том, что сделал Субару. Присцилла должна была знать, но он сомневался, что она вообще помнит об этом.
Ал: Я не забыл, брат. Прости, но я этого так не оставлю.
Субару: Не оставишь, да...
Ал: Ты ведь сам так решил. Говорю тебе, эти грезы ты будешь нести до самой смерти.
Субару: ............
Субару снова вздохнул от слов Ала. Он знал, что его речь в Городе Водных Врат дошла не только до местных жителей, но и до всего мира. Он должен был сохранить свою репутацию до самой смерти. Но вот неудача — «Смерть» никогда не приходила к Субару. Поэтому ему оставалось только бороться.
Субару: ......До конца.
При словах Ала Субару закрыл лицо руками. В его голове все еще звучали злополучные слова Рем. Они разрывали его сердце, заставляя погрузиться в бесконечные мысли.
Рем: «......Потому что ты не Герой.»
Субару: Все это время я полагался только на слова Рем.
Рем: «......Потому что ты не Герой.»
Субару: Рем верила в меня, поэтому я не сдавался. Так было в «Святилище», в Пристелле, в Сторожевой Башне Плеяд...
Рем: «......Потому что ты не Герой.»
Субару: Рем проснулась, но без памяти, и даже так я рад...... Я на шаг ближе к тому, чтобы все вернуть. Сейчас мне нужно быть сильнее, чем когда-либо.
Рем: «......Потому что ты не Герой.»
Субару: Ее слова всегда помогали мне.
Он Герой, так сказала ему Рем. Эти слова не давали Субару сбежать или сдаться; они не дали его коленям подкоситься, когда он потерял Рем, когда ее все забыли; они помогли ему в «Святилище» - справиться со всеми трудностями в особняке; они помогли ему, когда он спасал Город Водных Врат; они потрясли душу потерявшего «Воспоминания» Нацуки Субару и помогли покорить Сторожевую Башню Плеяд. Ее слова...
Рем: «Потому что Субару-кун — Герой Рем.»
Благодаря этим словам, доверию и поддержке, он и дожил до сегодняшнего дня. Забрать их назад для Нацуки Субару было бы...
Ал: Тогда ты просто должен вернуть их обратно.
Субару: ......А?
Закрыв лицо руками, Субару погрузился в темноту, слишком глубокую, чтобы ее можно было осознать, и ахнул, когда поднял взгляд. Прямо перед ним стоял Ал, и это заставило его отшатнуться. Но на этот раз мужчина в шлеме не отступил, как в прошлый раз. Субару прижался спиной к стене — идти было некуда. Ал шагнул вперед, преградив ему путь, и тогда...
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Ал: Мы вернем их. И ожидания той девушки, и твою уверенность, брат.
Субару: Ожидания и уверенность...
Ал: Ты должен бороться. Если проигрывать нельзя, то нужно только побеждать. Вот как мы собираемся победить и вернуть их.
Субару: ............
Ал: Ожидания и славу можно вернуть только победами. Ты должен был это понять уже много-много раз.
Внезапно Ал приблизил лицо, и его холодный железный шлем ударил Субару по лбу. Он даже не заметил, как их лбы соприкоснулись. Самое главное, Ал был прав. Ожидания и репутация... Самое горькое воспоминание для Субару — его промах в Королевском Замке. Тогда он потерял доверие Эмилии, и его оценка среди Кандидаток резко упала. Вернуть доверие он смог только своими действиями, а не из-за того, что бился лбом о стену в отчаянии.
Субару: ......Я дурак? Нет, я дурак.
Неужели ничего не изменилось с тех пор, как он совершил промах в Королевском Замке? Тогда Субару пытался забыть свою ошибку, поэтому попросил Вильгельма обучить его, чтобы избежать боли от своего провала. Но теперь он не мог позволить себе быть слабым. Он должен был защитить Рем и вернуть ее домой. Теперь у него не было никого, к кому он мог бы обратиться за помощью. Для Рем существовал только Субару. Чтобы успокоить ее, растерянную и лишенную воспоминаний, он больше не мог показывать свою слабость. Даже если Рем, забывшая обо всем, сказала, что Субару не Герой. Даже если слова, которые раньше помогали ему, теперь отвергали ее глаза и голос.
Субару: ......Я Герой Рем.
Разве истинная природа Нацуки Субару не в том, чтобы не терять голову?
Ал: ......Ну как, пришел в себя?
Услышав решимость Субару, суровость исчезла из голоса Ала. Черноволосый юноша ответил: "Да" и,
Субару: Мне намного лучше. Только отойди, отойди! Твой кабэ-дон* зашел слишком далеко!
* Кабэ-дон - ситуация, в которой мужчина силой прижимает девушку к стене, преграждая ей пути к отступлению.
Ал: Точняк! Брат переодет в женщину, а я — сорокалетний мужик без руки!
Ал рассмеялся, убрал руку и отшагнул. Перед Субару открылись не только текущие возможности, но и новые, которые могли изменить все. Честно говоря, слова Ала помогли, но рана осталась открытой. Субару все еще не был уверен, что не задрожит, встретив Рем, и что она не скажет снова те слова. Он по-прежнему не знал, как именно использовать «Посмертное Возвращение» и в какой момент это делать. Он понимал, что даже если подумает об этом сейчас, не найдет ответа до того, как настанет роковой момент. Но одно было ясно точно: его Полномочие было нужно для того, чтобы воплотить «Героические Грезы», которые он несет. И теперь он знал, что еще не раз окажется в тупике, решая, как же поступить.
Ал: О, точно, брат, я еще кое-что хотел спросить.
Когда Субару уставился на свои руки, пытаясь восстановить силы, Ал вдруг неловко заговорил. Субару стало интересно, почему он себя так ведет, ведь до этого момента он не проявлял никаких признаков сдержанности.
Субару: Что такое? Если тебе есть о чем меня спросить, спрашивай.
Ал: ......Какие у тебя отношения с той девушкой, Рем?
Ал произнес этот вопрос, озадаченно наклонив голову. Вопрос казался странным, чтобы задавать его сейчас. Но только когда Ал задал его, Субару понял, что не дал никакого объяснения.
Ал: Она твоя спутница, брат, которую ты привел с собой в Империю. Она не та полуэльфийка или контрактная лоли. К тому же ты относишься к ней как к жене, вроде как?
Субару: Я делаю это из удобства, ей самой это не нравится.
Ал: Но слова этой девушки разрывают тебя на куски, брат. ......Что вообще происходит?
Ал чуть понизил голос и спросил серьезно. Субару нахмурился и стал вспоминать, чтобы удостовериться, что между Алом и Рем не было никаких связей — по крайней мере, в этой временной линии. Он никогда не упоминал Рем при Але, так что тот не мог о ней знать. Но в этом вопросе было что-то странное. Видимо, дело было в том, как Ал его задал.
Ал: ............
Его лицо оставалось скрытым, но во взгляде читалась горячность. Субару понял, что это был знак серьезности и срочности. Он был озадачен тем, как быстро Ал показал ему свои незнакомые стороны, включая недавний разговор. Ал был его единственным земляком, тем, кто выжил в этом мире, оставаясь отстраненным, беззаботным и несерьезным. Когда Субару почувствовал, как меняется его восприятие Ала, он задумался.
Субару: Рем — моя... одна из наших спутниц. Но она стала жертвой Архиепископа «Чревоугодия». Из-за этого Рем исчезла из памяти всех. Она даже себя не помнит.
Ал: ......Вот, значит, как. Понятно-понятно, это имеет смысл.
Субару: Имеет смысл?
Субару сказал правду, а Ал положил руку на подбородок и многократно кивнул. Черноволосый юноша наклонил голову из-за последних слов мужчины в шлеме.
Ал: Было кое-что, что меня беспокоило. Одна девушка... ну, она как бы похожа на кого-то, кого я знаю, но и как бы нет. Она будто застряла в горле, как маленькая косточка рыбы.
Субару: То есть ты ее не знаешь, но как бы знаешь? Ты про Рам?
Ал: О, да-да, про нее.
Голос Ала дрогнул, когда Субару упомянул неожиданную связь. Этого было достаточно, чтобы Субару понял, что что-то не так. Он знал, как люди реагируют, когда забывают одну из сестер. Даже Розвааль и Фредерика, которые давно ее знали, забыли о Рем, пока не встретили ее, и сразу поняли, что она и Рам — сестры-близнецы. Рам и Рем были очень похожи. В последнее время Субару начал думать, что они могут быть похожи и по характеру. Теперь он понял, что чувствовал Ал. Зная Рам, было бы странно увидеть Рем, которая выглядела бы точно так же.
Субару: Никогда не слышал, чтобы вы с Рам были знакомы.
Ал: Мы не то, чтобы знакомы. Мы не совсем знакомы, просто у нас есть какая-то связь. Не то чтобы мы знали друг друга. ......Сестры-близнецы, да? Значит, ты хочешь их воссоединить?
Субару: ......Мм, точно.
Главной целью было воссоединить Рем с Рам. После этого Субару хотел вернуть Рем на ее место и чтобы все в лагере Эмилии приняли ее. Он не мог позволить себе потерять доверие Рем. Он должен был сделать все, чтобы она взяла его руку.
Ал: ......Хорошо-хорошо. Я помогу тебе, брат.
Субару сжал кулаки, снова сосредоточившись на своей цели, когда Ал, стоявший перед ним, кивнул и сказал это. От такого черноволосый юноша невольно издал: "Э?",
Ал: Брат, ты только что издал самый тупой визг в истории?
Субару: Отстань! Что ты сказал? Хочешь помочь? Кому помочь?
Ал: Я сделаю это для тебя, брат. Принцесса, конечно, будет много чего говорить по этому поводу, но пусть делает, что хочет. Я решил помочь тебе.
Субару: ............
Ал: Вот только... у меня есть всего одна рука, чтобы подставить плечо.
Субару: Это не смешно.
Он сказал это с пылом, и Субару, хоть и ответил быстро, был озадачен. Вероятно, это было правдой, но он не знал, что именно затронуло сердце Ала.
Субару: ......Ты собираешься помочь мне, потому что знаешь Рам?
Ал: Нет, просто я болею за тебя, брат. ......В любом случае, если хочешь быть Героем, девушка не может остаться в стороне. Вот о чем я говорю.
Субару: Не то чтобы я пытался быть Героем......
Ал: ......Ты будешь. Нацуки Субару будет Героем.
Это было такое заявление, которое не позволяло сказать "нет". Оно было сильным и тихим, а жар, который оно несло, опалил сердце Субару.
Ал: ......Шутка.
Однако, услышав шутливый голос Ала, пыл сразу стих. Субару оказался в замешательстве от внезапно изменившейся ситуации, а мужчина в шлеме, махнув рукой, сказал: "Извини-извини",
Ал: Но давай не терять этот настрой, брат. Для таких ленивых, как мы с тобой, иногда лучше немного блефовать.
Ал сказал это и, повернувшись, пошел прочь. Тут Субару сказал:
Субару: Ал, что это только что...
Ал: Давай не будем отвлекаться. В конце концов, я пришел позвать тебя в конференц-зал, брат. Принцесса, наверное, отругает меня за то, что я так долго отсутствовал.
Субару: ............
Ал: Давай поторопимся. Остальное обсудим позже.
С этими словами Ал повернул голову и пожал плечами, показывая Субару, чтобы тот бежал с ним. Субару, немного растерявшись, не знал, что думать. Но даже если все это было сказано в шутку, готовность помочь вдохновила его. Это придало ему силы и уверенности, даже если он не знал, что будет дальше. Шагая вперед, он держал грудь приподнятой, спину прямой и ноги широко расставленными.
Субару: Герой......
......Хотя он давно потерял Рем, которая видела его таким.
△▼△▼△▼△
???: ......«Героические Грезы», да?
Когда он мчался, звук раздавался эхом внутри его стального шлема. Он закрыл глаза и тихо произнес слова, которые слышал только сам. Эхо этих слов отдавалось во тьме за его веками.
Ал: Ты будешь Героем, брат...... Нет, Нацуки Субару.


    Путь вперед

    ???: Сколько времени нужно, чтобы вернуть одного глупого простолюдина? Ты думаешь, что ценность времени, которое течет, одинакова для нас с тобой?
???: Нет, поэтому я прошу у тебя прощения......
Встретив холодный взгляд своего хозяина, Ал угрюмо склонил голову.
Как только он вернулся в конференц-зал вместе с Субару, его ждал вышеупомянутый выговор.
Изначальной целью его миссии было вернуть Субару в зал заседаний, поэтому не было ничего предосудительного в том, что его отругали за незапланированный разговор. Небезосновательно, но......
Субару: Присцилла, пожалуйста, не вини Ала слишком сильно. Это не Ал виноват, а я.
Присцилла: Хм. Я уверена, что вы, два клоуна, утешали друг друга из-за каких-то пустяковых страданий. У тебя лоб красный, ты ударился им о стену или что-то в этом роде?
Субару: У тебя случаем, нет «Ясновидения»? Ты так точно попадаешь в точку, что это пугает.
Присцилла ответила Субару, который встал на защиту Ала, комментарием, как будто она уже видела это раньше.
Эта сцена не должна была быть настолько обычной, чтобы легко прийти на ум, но он не мог не вздрогнуть от проницательности Присциллы.
В любом случае......
Субару: Как будто разговор не может продолжаться без нас......
Присцилла: Нелегко прийти к выводу. В конце концов, разве ты не военный стратег Авеля?
Субару: Ну......
Пронзенный сузившимся взглядом Присциллы, Субару посмотрел на Авеля. В ответ на его взгляд, Авель, сидящий на своем месте со скрещенными руками, не обратил никакого внимания на вопросительный взгляд Субару.
Авель, видимо, не хотел считать Субару военным стратегом, но раз он прямо заявил об этом Присцилле, то, возможно, не смог отказаться от своих слов.
В результате они не смогли завершить встречу без Субару.
Субару: Разве ты не стреляешь себе в ногу, действуя не подумав?
Авель: Это ты должен оценить ценность своих слов. Любая великая стратегия может быть расценена как мудрая или глупая, в зависимости от того, как ты выбираешь слова.
Субару: Ты жалеешь, что считаешь меня военным стратегом, вот это наглость......
Нахмурившись на официозный ответ Авеля, Субару глубоко вздохнул.
Он оглядел собравшихся в зале... Авеля, Присциллу, Зикра и Таритту, которая взяла на себя обязанности вождя, — и закрыла один глаз.
Без Субару и Ала, они не думали, что смогли бы прийти к какому-то выводу......
Субару: Вывод, к которому вы не пришли, касается сотрудничества с Присциллой? Ранее было сказано, что у Присциллы есть сообщники.
Авель: Похоже, у тебя хватает мозгов, чтобы идти в ногу со временем. Конечно, я говорю об этом. ......Тот, кто соберет больше членов Девяти Божественных Генералов, побеждает, помнишь?
Субару: Да, мы дошли до той части, где «Первый» — заноза в заднице из-за своей бесполезности.
Если бы он не был завербован и стал убийцей, они бы ничего не смогли сделать. С другой стороны, если бы его завербовали, он бы не внес особого вклада в ситуацию. Если бы это была игра-симуляция, он был бы проблемным юнитом.
Кому-то не хватало обаяния, даже если бы он стал союзником, и в то же время он стал бы смертельно ядовитым, если бы его оставили врагам.
Субару: Но речь идет об окончательной победе. Дело не в Присцилле и поддержке ее соратников. Верно?
Присцилла: ......Хм...
Присцилла издала небольшой звук в горле, когда Субару ловко подытожил историю.
На мгновение в пунцовых глазах Присциллы промелькнуло любопытство, которое казалось необычным в глазах самого Субару...... реакция, которая подсказывала, что она заинтересована в ком-то другом, и, кроме того, это был Субару.
Я не сделал ничего особенного, — размышлял Субару.
Субару: Что?
Присцилла: Нет, мне показалось, что в том обличье ты выглядел сдувшимся, но ты вернулся с новым выражением лица и новым светом в глазах. Кроме того, кровообращение стало немного лучше, поэтому твой внешний вид немного изменился.
Субару: ......Ты что, делаешь мне комплимент?
Присцилла: Ты можешь прыгать от ликования, если таково твое желание.
Субару: Я не буду заходить так далеко.
Тот факт, что она не отрицала этого, должно быть, по-своему был комплиментом Присцилле.
Ответив фырканьем, Субару принял похвалу за то, что изменил свое настроение.
Давние слова Рем, которые поддерживали Нацуки Субару, были отвергнуты.
Тем не менее, он был воодушевлен тем, что сейчас не время для того, чтобы его колени подкосились из-за этого.
Субару: Ну, раз так, то опоздать на встречу стоило того.
Присцилла: Я так понимаю, что это результат разговора между клоунами. Ты так нехарактерно дружелюбен, Ал.
Ал: Эй-эй, для такого милого парня, как я, нет ничего необычного в том, чтобы быть дружелюбным к кому-то, принцесса.
Присцилла насмехалась над ним, а Ал в ответ пожал плечами.
Субару не мог решить, чьи слова были правильными, Присциллы или Ала.
Для Субару Ал был единственным человеком с его родины, тем, кто похлопал его по спине и вывел из тупиковой ситуации. Правда, его образ был не лишен несимпатичной стороны, поскольку в других местах он был с ним резок и относился к любой ситуации как к чужой проблеме.
Субару: Я могу это простить, если буду считать это последствием того, что я провел столько времени в другом мире.
Ал: Разве ты только что не сказал что-то очень обидное? Может, мне все привиделось?
Ал наклонил голову, как будто не мог понять смысла сказанного, но Субару пропустил это мимо ушей.
Ни тот факт, что Присцилла изменила свое мнение о Субару, ни тот факт, что Ал способствовал этой перемене, не были важны.
Субару: Что нам нужно сделать, так это разрешить спор... и посмотреть, как Присцилла будет относиться к нам в будущем. Давайте не будем отклоняться от темы.
Авель: Оо, как ужасно. Тот, кто так легко сбивается с пути, стал военным стратегом.
Субару: ............
Авелю, который недовольно сузил глаза и язвительно ответил, Субару высунул язык и проигнорировал его. Затем, снова повернувшись к Присцилле, он призвал ее продолжить их разговор.
Субару: Итак, что ты собираешься делать? С поддержкой Присциллы и ее соратников или без нее, я уверен, что Авель все равно устроит штурм столицы Империи.......
Ал: С поддержкой принцессы или без нее, масштабы штурма будут одинаковы.
Присцилла: Вы, клоуны, так созвучны друг другу. В любом случае, ваша оценка верна. Поэтому, чтобы мы могли помогать вам в будущем... Я поставила Авелю условие, которое послужит доказательством того, что он достоин поддержки.
Субару: Условие?
Присцилла: Это просто...... Один из Девяти Божественных Генералов должен встать на вашу сторону.
Субару нахмурил лицо, когда Присцилла изложила требование как само собой разумеющееся.
Услышав его, Субару пробормотал "Девять Божественных Генералов...".
Это, определенно, не было абсурдным условием.
Прежде всего, если кто-то хотел бросить вызов в битве за возвращение трона, необходимо было заранее собрать много «Божественных Генералов». Присцилла просто искала этот первый шаг.
На самом деле, было бы очень удачно, если они смогли привлечь Присциллу на свою сторону, просто выполнив все условия для победы...
Субару: Это не совсем то условие, из-за которого стоит прыгать вверх и вниз, не так ли?
Авель: Конечно. Пока я не буду знать о безопасности Гоза, среди Девяти Божественных Генералов нет таких, кто бы безоговорочно последовал за мной. Кроме того, не так уж много эксцентриков, склонных напрягаться, чтобы сражаться в проигранной битве.
Субару: ......Если они не видят даже маленького шанса на победу, никто не пойдет за ними.
Когда Авель описывал трагическую ситуацию, Субару тоже наморщил лоб с тяжелым выражением лица.
Авель печально осознавал свое значение...... если престижа Императора было недостаточно для «Девяти Божественных Генералов», он хотел получить как можно больше поддержки от Присциллы и ее соратников.
По крайней мере, присутствие такого сотрудника стало бы козырем, чтобы убедить «Девять Божественных Генералов».
На данный момент у Авеля было всего несколько аргументов: его громкое заявление о том, что он истинный Император, «Племя Судрак» и военная мощь Города-крепости Гуарал.
Субару: Интересно, прислушаются ли они к нам, когда мы скажем, что будем сражаться с Империей с одним городом и одним племенем?
Авель: Те, кто работает с Присциллой... Если они графы среднего ранга или выше, их имена станут хорошей разменной монетой.
Присцилла: Я говорю вам, не ждите от меня пощады. Я обладаю определенной долей щедрости, но она не предназначена для нищих.
Присцилла, положив подбородок на руку, легко растоптала их слабые надежды.
Как они уже поняли, она ни за что не собиралась менять свое мнение. Тогда им оставалось только прямо оспорить представленные им условия.
Зикр: При всем уважении, Ваше Превосходительство, возможно, нам стоит обратиться за помощью к Генералу Первого Класса Сесилусу?
Субару: Зикр-сан, каковы шансы на успех?
После этих слов Зикр возложил на себя все надежды, и в комнате воцарилась тяжелая тишина. Однако в ответ на ожидающий взгляд Субару, Зикр покачал головой и сказал: "Что ж".
Зикр: Как Его Превосходительство Император заявил ранее, учитывая текущее соотношение сил, любой, кто рассматривает возможность сотрудничества с нами, плохо соображает. Поэтому......
Субару: Поэтому?
Зикр: Боюсь, мы можем положиться только на тех, кто не думает здраво, таких как Генерал Первого Класса Сесилус......
Субару: А, значит, Зикр-сан тоже считает этого человека чокнутым.
Сесилус, у которого была лишь дурная репутация, был настолько крут, что Зикр решил, что его можно привлечь на свою сторону благодаря его безумию.
Однако, если у них действительно не будет другого выбора, то, возможно, им придется выбрать первого попавшегося проблемного юнита, которого они смогут привлечь на свою сторону в какой-то момент.
Субару: Вопрос в другом, где он? Где обычно живет этот человек?
Авель: Обычно он живет в доме Аракии в столице Империи.
Субару: Понятно, у Аракии...... подожди, что?
Это было сказано категорично, и понимание Субару слов Авеля задержалось на несколько секунд.
Даже Присцилла нахмурилась в досаде на необычность содержания.
Из того, что он слышал, Сесилус был «Первым», а Аракия — «Второй».
Субару: Значит ли это, что парень Сесилус и Аракия — любовники или что-то в этом роде?
Если это так, то впечатление, оставленное Субару и остальными, кто отбил Аракию, не могло быть хуже.
Субару и его команда успешно сделали врагами и «Первого», и «Вторую».
Однако Авель покачал головой в ответ на вопрос Субару.
Авель: Нет, это не так. Аракия ищет возможность убить Сесилуса, но она не сможет этого добиться, если люди вокруг него будут страдать каждый раз, когда она попытается его убить. Вот почему я приказал Сесилусу поступить так.
Субару: Приказал что?
Авель: Если это все равно произойдет, он должен оставаться в местах, где Аракии будет легко преследовать его.
Субару: ......Понятно?
Даже с конкретным объяснением, их отношения были сложны для понимания Субару.
Он не понимал, как можно позволять своим генералам убивать друг друга, а также не понимал, как можно жить в доме человека, который пытается убить тебя.
Прежде всего......
Субару: Как можно жить с тем, кто хочет тебя убить......?
После того, как он спросил это, ему показалось, что он сказал что-то странное, но он не смог найти ответ на это странное чувство, и Субару быстро забыл свой вопрос.
В любом случае, то, что Сесилус обычно жил в столице Империи, теперь было известно.
Субару: Итак, единственный способ привлечь Сесилуса на нашу сторону — это отправиться в столицу Империи... Эй, ты уверен, что сможешь пройти весь путь до столицы Империи?
Авель: Конечно, нет. При нынешнем статусе-кво, если я приближусь к столице Империи, это будет ничем не отличаться от моей собственной казни. Более того, я даже не знаю, находится ли Сесилус в столице Империи.
Субару: Тогда нам не повезло......
Когда речь шла о делах Империи Волакия и даже о военных вопросах, знания Субару были бесполезны.
Хотя, поскольку Зикр, который также был офицером, первым предложил эту идею, ее можно было считать одной из лучших идей, которые они могли предложить.
Если бы эта идея была отвергнута, путь Авеля был бы безрадостным.
Субару: ......Однако сейчас не время заходить в тупик.
Темное и тяжелое чувство зародилось в груди Субару.
Это было похоже на горько-сладкий застой, комок беспомощности, который не исчезнет, даже если он ударится головой о стену, что-то вроде последствий того, что Рем отказалась от Субару.
Из-за этого Субару потерял доверие Рем.
Ему нужно было как можно скорее избавиться от этого застоя и вернуть ее доверие. Для этого каждая секунда времени, проведенная в застое, вызывала сожаление.
Авель: ......Есть способ.
Однако скрежет зубов Субару прекратился из-за слов Авеля.
Закрыв один глаз, Авель повернулся лицом к Субару, который смотрел вверх, как будто его ударили, и произнес......
Авель: Сотри это жалкое лицо, мне надоело его видеть. У меня есть идея.
Субару: Извини, но мое лицо на пределе того, что я могу сделать в редакторе персонажа не стараясь. Меня не волнует неравенство между такими лицами. Что значит "у тебя есть идея"?
Авель: Это была часть идеи Зикра. Я возьму кое-что из этого на вооружение.
Зикр: Часть моей идеи? Для меня это большая честь, но это......?
Нахмурив густые брови, Зикр показал замешательство, услышав, что его мнение будет использовано.
Субару был в таком же замешательстве, как и Зикр. В первую очередь, идея Зикра заключалась в том, чтобы завербовать Сесилуса, «Первого».
Пока они не могли отправиться в столицу Империи, они были бы вынуждены отказаться от этой идеи, и он думал, что нет других частей, которые можно было бы использовать, кроме этой.
В ответ Субару, который так думал, Авель выдохнул через нос: "Хм".
Авель: У меня нет возможности поговорить с Сесилусом, но Зикр также заявил. ......Если есть кто-то еще, кто также не мыслит здраво, то такая возможность есть.
Зикр: ......Кх! Невозможно... Ваше Превосходительство, это опасно! Пожалуйста, передумайте!
Субару: Э? А? Э?
Смелые слова Авеля были встречены яростным сопротивлением бледнолицего Зикра.
Яростная решимость Зикра заставила глаза Субару метаться туда-сюда, и он с удивлением понял, что происходит.
Зикр, похоже, догадывался о том, что происходит, но Субару это показалось нелогичным. Судя по тому, как текла беседа, казалось, что он собирается поговорить с кем-то сумасшедшим......
Субару: Есть ли кто-то более сумасшедший, чем этот Генерал Первого Класса Сесилус, которого никто не любит?
Зикр: Я бы не назвал их сумасшедшими! Но этот человек слишком опасен...!
Ал: ......Ну, я понимаю, что ты хочешь сказать, афро-генерал, но, судя по тому, как идет разговор, это один из Девяти Божественных Генералов, верно? Если оставить их в стороне, есть ли кто-то еще, на кого можно рассчитывать? Это не та ситуация, в которой можно быть разборчивым.
Зикр: Это правда, но......
Субару и Ал заговорили с ним с двух сторон, и Зикр затих с неохотным лицом.
Увидев, как добродушный Зикр страдает, Субару почувствовал, что они сделали что-то не так.
Скорее, проблема заключалась в управлении персоналом Авеля, который расставлял людей на ключевые должности, что не могло не вызывать у Зикра страдания.
Это был пример того, как назначение людей, основанное только на их способностях, может привести к таким трагедиям.
Субару: В этом отношении Лугуника управлялась довольно хорошо... В принципе, я никогда не сталкивался с большой шишкой, который был бы придурком... Нет, был тот старик, который плохо отзывался об Эмилии-тан, но......
Оглядываясь назад, можно сказать, что это тоже было частью заявления, рожденного из чрезмерного страха перед «Ведьмой Зависти».
В то время Субару был глупым героем, который не понимал подобных обстоятельств и принял вызов, руководствуясь лишь безрассудством. Теперь, если бы он столкнулся с подобной ситуацией, он был бы лучше оснащен, чтобы бросить вызов.
Конечно, вариант не бросать вызов кому-то из-за плохой репутации Эмилии для него не существовал.
Субару: Так кто же причина страданий Зикра-сан?
Авель: Что за глупая формулировка?
Авель ответил на вопрос Субару с обиженным выражением лица.
Авель: Отвечая на твой вопрос, это Йорна Миссигр в Хаосфлейме, Городе Демонов.
Субару: Йорна Миссигр......
Несмотря на незнакомое название города, имя этого человека было знакомо Субару.
Йорна Миссигр была одной из «Девяти Божественных Генералов», упомянутых в списке, и он считал, что ее прозвище было.......
Субару: Ее называют «Ярчайшая», или что-то типа того, да?
Ал: Ты молодец, брат. Не знаю, как тебе удалось запомнить это с первого раза.
Субару: Мне нравится запоминать прозвища персонажей исполнительного уровня в манге и тому подобное. Так вот, эта Йорна, Зикр-сан......
Сказав это, он взглянул на Зикра, и Субару потерял дар речи.
Потому что лицо Зикра побледнело и теперь было закрыто его руками.
Зикр: «Седьмая» из Девяти Божественных Генералов, Генерал Первого Класса Йорна Миссигр......
Субару: Она настолько опасна? Я думал, что имя женское, но......
Если его впечатление было верным, она была женщиной, которую боялся даже Зикр, известный как «Бабник», который вел себя как джентльмен даже по отношению к Субару, одетому только как женщина.
Он не мог даже предположить, какое зрелище выйдет из нее, но......
Зикр: Она красива. Я уверен, что все могут согласиться с этим, не только я. Однако у Генерала Первого Класса Йорны есть небольшая...... нет, не небольшая, скорее, непростительная проблема.
Субару: Так в чем же проблема?
Зикр: ......Это мятеж.
Субару & Ал: А?
Голоса Субару и Ала наложились на голос Зикра, когда слова полились из его рта.
К ужасу, Субару, который подозревал, что его уши услышали это неправильно, Зикр закрыл лицо руками и продолжил дрожащим голосом.
Зикр: Генерал Первого Класса Йорна Миссигр много раз восставала и угрожала правлению Императора Винсента Волакии.
Субару: Нельзя ставить такого человека на должность генерала армии!
Гневный голос Субару эхом разнесся по конференц-залу во второй раз.
△▼△▼△▼△
Присцилла: ......Это дело, кажется, улажено.
После некоторого времени выслушивания нелепой информации о «Девяти Божественных Генералах» и после гневного крика Субару, Присцилла решила, что стала свидетелем завершения дискуссии, и с треском раскрыла свой веер.
Честно говоря, это был вывод, против которого Субару хотел возразить, но......
Авель: Другого выхода нет. Единственная из Девяти Божественных Генералов, кто может присоединиться к нам, это Йорна Миссигр.
Субару: Разве она не восстала против тебя, потому что ты ей с самого начала не нравился......?
Зикр: Нет, вообще-то, это не совсем верно... По крайней мере, я не могу знать, о чем она думает.
Субару: Если Зикр-сан так говорит, то это должно быть правдой......
После слов заслуживающего доверия Зикра, Субару ничего не оставалось, как отказаться от своих сомнений.
А Авель, услышав это, неодобрительно фыркнул и произнес.
Авель: Что это с тобой и твоим желанием прислушиваться к мнению Зикра?
Субару: Даже если мнение одинаково, важно, кто его сказал. Думаешь, у тебя больше авторитета в моем сознании, чем у Зикра-сан?
Авель: Понятно. Но что будет, если Зикр умрет?
Субару: Даже если это мысленный эксперимент, я тебя задушу!
Он проклял Авеля за то, что тот сказал нечто столь тревожное.
Учитывая преданность Зикра, если Авель прикажет ему сделать это, он может серьезно покончить с собой. Субару делал все, что было в его силах, чтобы предотвратить подобный инцидент.
В любом случае......
Субару: Глупости в сторону, Хаосфлейм... где это? Это далеко от Гуарала?
Авель: Не в смысле расположения. Это еще одна причина, почему это подходящее место, чтобы направиться туда. Оно расположено к юго-востоку отсюда...... и к югу от Джунглей Будхейм.
Субару: Понятно, тогда......
Когда Субару показали место на карте, лежащей на столе, объяснения Авеля убедили его.
Местонахождение Хаосфлейма лежало к югу от джунглей, где жили судракийки...... расстояние было больше, чем между Джунглями Будхейм и Гуаралом, но это был пункт назначения, гораздо более реальный, чем путь до столицы Империи или земли дальше на запад.
Субару: А что насчет названия? Город Демонов......
Присцилла: Будь уверен, глупый простолюдин. Это не по причине, которая сокрушит твое минутное сердце. Это город, где многие расы живут в хаосе с древних времен. В Волакии проживает гораздо большее разнообразие рас по сравнению с Лугуникой, но Хаосфлейм представляет собой особенно эклектичную смесь.
Субару: В хаосе...... и это Город Демонов.
Как только это было сказано, тот факт, что слово «Хаос» было связано с городом, о котором говорили, что он «В Хаосе», приобрел большой смысл.
Учитывая, что это был другой мир, возможно, это было просто совпадение.
Авель: ......В Городе Демонов я добавлю к своей армии Йорну Миссигр, «Седьмую» из Девяти Божественных Генералов. Я уверен, что ты сможешь открыть свое сердце... когда это произойдет, Присцилла.
Присцилла: Это прекрасно. Я весьма великодушна. Я не буду добавлять условий после этого.
Субару: Мне показалось, ты что-то говорила о том, что щедрости нет в наличии...... Ладно, неважно.
Под пристальным взглядом Присциллы Субару тут же отказался от своего ненужного замечания.
И вот, когда план был разработан......
???: ......Авель, пожалуйста, возьми меня с собой.
Субару: Таритта-сан?
Внезапно Таритта встала и обратилась к Авелю.
Во время собрания Таритта сидела вместо Куны, но до этого момента она ни разу не заговорила.
Возможно, она была смущена тем фактом, что ей пришлось внезапно взять на себя обязанности вождя, но даже сейчас на ее лице было написано глубокое чувство срочности, когда она смотрела на Авеля.
В ответ на ее просьбу темные глаза Авеля сузились.
Авель: Что за бредни? Ты унаследовала титул вождя судракиек от своей сестры. Независимо от твоей уверенности, это не изменится.
Таритта: Я знаю, знаю. Я не могу отказаться от должности, которую дала мне моя старшая сестра. Но я недостаточно сильна, чтобы возглавить Судрак......
Таритта смотрела вниз, прикусив губу и уставившись на свои руки.
В своих пустых руках она сжимала, вероятно, то же самое, что Субару держал в своем сердце...... чувство беспомощности, которое мучило ее.
Таритта: Потому что мне нужен... шанс с гордостью нести должность вождя.
Авель: ......Это то, что ты ищешь в путешествии в Хаосфлейм?
Таритта: Да, это... разве это плохо?
Голос Таритты потерял часть своей силы, как будто она потеряла уверенность в себе после этих слов.
Однако Субару мог понять, что Таритта испытывает тревогу, и что это на самом деле такое.
После внезапной смены вождей Таритта была вынуждена играть важную роль, но она не была уверена, что обладает силой, подобающей этой роли.
Поэтому ей нужен был успешный опыт. Своими руками она добивалась результатов, достаточных для того, чтобы убедить себя историей успеха, которая позволила бы ей считать себя достойной.
......Это было то же самое, что Субару искал сейчас.
Субару: Авель, я согласен с ней. Даже если бы ей удалось добиться успеха у Мизельды-сан с таким мышлением, думаю, Таритта-сан не смогла бы реализовать свой потенциал......
Авель: ............
Субару: Кроме того, нам в любом случае понадобится сопровождение или союзник по пути, верно? Мы знаем, на что способна Таритта-сан. Мы друзья, которые вместе прискакали в город в женской одежде.
Таритта: Нацуми......
Он перефразировал это где-то на середине, но заявил то, что хотел.
Таритта, похоже, была очень впечатлена решением Субару встать на ее сторону. Он с болью осознавал ее тяжелый труд. Поэтому он хотел быть на ее стороне.
Авель: Что будет делать Судрак, пока тебя не будет?
Таритта: Я позволю моей сестре взять на себя управление на некоторое время. Куна и Хоули будут ей много помогать. Чтобы защитить Гуарал, мы не можем перемещать слишком много людей.
Авель: Значит, ты много думала об этом и при этом молчала?
Выслушав несдержанный ответ Таритты, Авель оценил ее мысли.
Затем Авель легонько постучал пальцем по виску,
Авель: Лишь немногие направляются в Хаосфлейм. Конечно, так как я встречаюсь с Йорной Миссигр, мое присутствие необходимо. Но мы не будем атаковать.
Субару: В крайнем случае, мы можем взять только один эскорт......
Авель: Тогда я добавлю тебя, Таритта. Остальные......
???: ......Я вас подслушивал!
В середине фразы Авеля дверь с силой распахнулась, и в нее энергично шагнула фигура.
Это был Флоп О'Коннелл, добрый торговец, который не стесняясь называл Императора своим новым другом и не боялся дерзостью прервать его слова.
Флоп фыркнул, приковав к себе взгляды всех присутствующих.
Флоп: Мисс Таритта, я очень впечатлен твоим духом, что ты вызвалась на такую сложную роль! Я думаю, это здорово, что ты нашла свой собственный путь, чтобы справиться с большой ролью неожиданно...!
Таритта: Ах, спасибо, большое спасибо, Флоп....
Флоп: Я хотел бы внести предложение, чтобы обезопасить вас и Шефа по дороге. ......Я думаю, было бы неплохо взять с собой мою сестру, Медиум!
Высоко подняв палец, Флоп решительно заявил.
Субару почти непроизвольно кивнул в знак согласия из-за его энергичности, но, когда он проанализировал сказанное, оказалось, что это было довольно резкое предложение.
Субару: Итак, что у тебя на уме?
Флоп: Да, да, я думаю, это вопрос. А теперь позвольте мне назвать вам всем причины, по которым я рекомендую Медиум! Во-первых, она искусна, а во-вторых, она очаровательна. И, кроме того, она прекрасно говорит!
Субару: Прекрасно говорит......!
Флоп: Она говорит приятно и четко, так что ваши разговоры во время путешествия не будут тоскливыми. Она не застенчива, поэтому может найти общий язык с кем угодно. Что вы думаете, разве она не жемчужина?
Флоп, демонстрируя белые зубы, расхваливал свою сестру, но две трети его уверенных аргументов в пользу Медиум относились к ее приятной натуре, и единственным реальным аргументом в пользу Медиум было то, что она "умелая".
На самом деле, Субару подтвердил, что этот единственный пункт был точным, однако......
Субару: Но ты говорил об этом с Медиум-сан?
Флоп: Нет, не говорил! Но я собираюсь сказать ей сейчас, так что все в порядке!
Субару: ......Это вообще нормально?
Это не было ни консультацией по поездке, ни обещанием веселья.
Несмотря на то, что ей предстояло сыграть роль, в которой ее жизнь будет поставлена на карту, сможет ли она обсудить это с ней позже? Если бы это привело к разрыву в отношениях между братом и сестрой, это было бы действительно болезненно для Субару.
Однако он боялся представить, как они будут смеяться и не будут возражать.
Субару: Если предположить, что Медиум-сан не против, Авель, то что насчет тебя?
Авель: ......Я убедился, что она обладает нужными навыками. Если она выполнит свою роль, я не буду возражать.
Флоп: Тогда можешь не сомневаться! Моя сестра — та, кто в основном отдает себя всему, что ей поручают! Но будьте осторожны, она не слишком напрягается, если ей не говорят.
Положив руки на бедра, Флоп задорно рассмеялся: "Хахахаха!".
Это можно было понять по тому, как он это сказал, и по отношению Авеля. ......На этот раз Флоп не будет входить в группу, которая будет сопровождать их в Хаосфлейм.
Субару: Но...... Медиум-сан не обязана идти с нами, ты понимаешь?
Флоп: Не глупи, Мистер, у меня есть цель. Есть месть, которую нужно совершить, которой нужно послужить.
Субару: ......О, точно.
Это были опасные слова, вылетевшие из уст Флопа, но он знал, что это были отнюдь не опасные мысли, а скорее направленные на вопиющую нелепость, которую не мог простить даже веселый Флоп.
Доброта Флопа, о которой Субару не слышал в этом мире...... вот причина, по которой Субару доверял ему и мог проводить с ним время до сегодняшнего дня.
Флоп: То же самое касается и моей сестры. У нас с сестрой одна цель и один путь. Если я оставлю тебя, Миссис и Шефа здесь, я не смогу больше держать голову высоко.
Субару: ......Я сейчас заплачу. Похоже, я влюбился.
Флоп: Хахаха, как же это неприятно слышать от тебя, Мистер, в таком наряде! Но ты не можешь этого сделать, потому что это будет плохо для Миссис. Но я приму твои чувства!
Даже то, как он справился с этим, было круто, и Субару мог только восхищаться.
Возможно, Медиум захочет последовать словам Флопа. Другими словами, одним из их компаньонов в путешествии в Хаосфлейм будет Медиум.
Флоп: Мисс Таритта, будь добра к моей сестре. Эй, ты хорошо ладила со мной, поэтому я уверен, что ты хорошо поладишь с моей сестрой.
Таритта: Д-да... Пожалуйста, берегите себя тоже......
Флоп: Хм? Да, я сделаю все возможное с Зикром-сан и остальными судракийками!
Флоп хлопнул себя по груди, а Таритта засуетилась и опустила глаза.
Субару с улыбкой на лице прочистил горло.
Субару: Кстати, я......
Авель: Я оставляю тебя здесь.
Субару: ......Кх.
Авель: Ты правда поверил, что я скажу такое?
Когда Субару попытался подтвердить, Авель бросил ему финт в плохом вкусе.
Несмотря на то, что его это разозлило, он отреагировал так, словно хотел, чтобы его взяли, поэтому Субару изо всех сил сдерживался и молчал, стиснув зубы.
Усмехнувшись над Субару, Авель предваряет свои замечания словами: "К сожалению, однако".
Авель: Ты уже стал разменной монетой. Пока нам необходимо пристроить Йорну Миссигр, без твоего присутствия переговоры не состоятся.
Субару: Я, конечно, ударю тебя по голове, когда все закончится, но...... Я разменная монета?
Авель: Падение Гуарала произошло по твоему замыслу. Эти обстоятельства скоро станут известны. Я прослежу, чтобы это случилось.
Субару: Что?
Не понимая смысла слов Авеля, Субару был озадачен.
Не было сомнений, что падение Города-крепости было планом Субару, но он не понимал, какое преимущество будет в том, чтобы сделать это известным.
По сути, недооценка была отправной точкой Нацуки Субару.
Присцилла: ......Что есть кто-то еще, кого можно использовать, кроме Авеля, мы должны заставить ее думать так.
Именно Присцилла прямо ответила на вопрос Субару.
Услышав ее слова, понимание медленно проникало в разум Субару.
Присцилла: Конечно, это касается не только этого глупого простолюдина. «Племя Судрак» из Джунглей Будхейм и правитель Города-крепости Гуарал, Генерал Второго Класса Зикр Осман, тоже являются материалом для переговоров. Но лучшим из них будет......
Авель: Военный стратег, который помог захватить город...... Как я уже говорил. В Империи уважают сильных. Здесь важна не только грубая сила, но и ум.
Субару: ............
Вот почему Нацуки Субару имеет ценность, Авель и Присцилла заверили в этом.
Честно говоря, с точки зрения Субару, это была очень сложная оценка.
С одной стороны, ему было приятно, что его так высоко оценили.
Но, с другой стороны, это также казалось переоценкой.
На самом деле, несмотря на столь высокую оценку, Субару потерял доверие Рем и почувствовал, что почва под ним проваливается.
Как бы высоко его ни ценили в Империи, это было ничто по сравнению с доверием Рем.
Поэтому оценка Авеля и Присциллы не тронула сердце Субару.
Однако......
Субару: Если я полезен, то это прекрасно. Используйте меня во благо. Взамен.......
Авель: Взамен?
Субару: Ты вернешь трон Империи. И отправишь нас домой в целости и сохранности.
Субару твердо заявил, что это единственное, в чем он не пойдет на компромисс.
Услышав это, глаза Авеля слегка расширились, а затем он испустил длинный вздох.
Авель: Говорить об этом не нужно. ......Это то, что я обязан сделать.
Так он ответил.


    А теперь, путешествие в Город Демонов

    ......Он использовал бы все, что мог, чтобы вернуть себе трон Империи Волакия.
Он будет использовать не только Город-крепость Гуарал, но и «Племя Судрак», Генерала Второго Класса Зикра Османа и, конечно же, Нацуки Субару.
Да, Авель просто кивнул головой в знак согласия с подтверждением Субару.
Присцилла: ......Дело, похоже, улажено.
Пробормотала Присцилла, увидев окончание встречи, прикрыв рот раскрытым веером.
Как она и заявила, собрание пришло к консенсусу. Условия победы были понятны всем, дальнейший курс действий был определен, а их следующий пункт назначения и цель были определены.
И тогда......
Субару: Если в Хаосфлейм отправятся только избранные, то что будет с остальными? В настоящее время это только я, Авель, Таритта-сан и Медиум-сан.......
Ал: ......В связи с этим, могу я сказать одну вещь?
Субару: Ал?
Субару собирался выбрать последних членов для следующего пункта назначения, Города Демонов Хаосфлейм, когда в разговор вмешался Ал.
Он поднял кисть своей одинокой руки, а затем почесал затылок поднятой рукой.
Ал: Принцесса, могу я на минутку отступить от твоих поводьев? Я хочу остаться с группой брата.
Субару: Э?
Ал: Да ладно, у тебя аж голос сломался, брат. Неужели это так удивительно?
В ответ на это неожиданное предложение голос Субару надломился, что вызвало дрожь в горле у Ала.
Но даже несмотря на то, что он заявил об этом как о чем-то пустяковом, Субару не мог просто так выразить свое согласие.
Субару: Зачем......?
Ал: Я все тебе рассказал, не так ли? Я сказал, что помогу тебе, брат. Даже такой дряхлый старик, как я, может быть в чем-то полезен.
Субару: Ты... Ты был настолько серьезен?
Ал ответил, пожав своими мощными плечами, и Субару вспомнил разговор с ним перед тем, как присоединиться к собранию, и удивился тому, как он придерживался того разговора, который они вели.
Это правда, что он подбодрил его, правда, что он поднял его настроение, и правда, что он подтолкнул его к дальнейшим действиям.
Однако он не ожидал, что тот зайдет настолько далеко, что всерьез заявит о своем "сотрудничестве".
Ал: Хе, почему ты застыл на месте? Неужели мое предложение произвело на тебя такое сильное впечатление?
Субару: ......Нет, отбросив свое первоначальное удивление, я ничего не слышал о том, что ты сильный, Ал, а у нас с Авелем соотношение мужчин и женщин в нашей группе просто ужасное.
Ал: Прости, если я обнадежил тебя, но я намного слабее, чем вон та амазонка сестренка-чан!
Указывая на Таритту щелчком, Ал гордо заверил его, что он довольно жалок.
На самом деле, способности Таритты, вероятно, были одними из лучших в «Племени Судрак», но после битвы с членом «Девяти Божественных Генералов» она оказалась довольно ненадежным боевым подкреплением.
Как бы то ни было......
Субару: Тем не менее, мне приятно слышать это от тебя. Я приму твои чувства.
Ал: Ха, не волнуйся об этом, брат... А? Только чувства? Может быть, ты отказываешь мне в мягкой форме? Хочешь сказать, что на этот раз мы не связаны друг с другом?
У Ала было бесконечное множество вопросов по поводу ответа Субару, но нельзя было ошибиться в том, как он его воспринял.
Он действительно был рад предложению, но это была Империя Волакия. В первую очередь то, что Ал участвовал в битве больше, чем Флоп и Медиум, было чистой случайностью.......
Присцилла: ......Ал.
Ал: ......Да, принцесса.
Пока Субару делал свои выводы, красивый голос рядом с ним неожиданно назвал имя Ала.
Обладательницей голоса была, конечно же, Присцилла Бариэль, которая гордо восседала за круглым столом. Она прищурила свои пунцовые глаза и обратила свой безэмоциональный взгляд к Алу.
На ее собственного последователя Ала, который только что объявил о своем следующем шаге,
Присцилла: Это ведь ты предложил сопровождать меня в Город-крепость, не так ли? А теперь ты хочешь покинуть меня и отправиться в увеселительное путешествие со своим клоунским другом?
Ал: Не думаю, что это будет беззаботное путешествие, но таков план. Или вы будете скучать по мне, принцесса? Если вы хотите обнять меня и прижать к себе, то давайте......
Присцилла: Глупости.
Ал: Да.
Легкомысленный комментарий Ала был прерван язвительным замечанием, и он попятился. Похоже, он все равно не ожидал многого.
Глядя на макушку Ала через его шлем, Присцилла выпустила небольшой вздох и сказала,
Присцилла: ......Танцуй так хорошо, как только можешь.
Ал: О, я понял. Принцесса — та, кто не должна быть беспечной только потому, что нас с Шультом нет рядом. Красота принцессы — это красота всего мира.
Присцилла: Не требуется такого мне говорить. За кого ты меня принимаешь?
Ал: Конечно, вы — центр мира, моя принцесса, Присцилла Бариэль.
Ал произнес эти претенциозные слова шутливым тоном и легкомысленно поклонился Присцилле. Затем он повернулся и поднял руку к Субару, говоря: "Пойдем".
Субару: Что, этот обмен сделал все окончательным? А как же мое мнение?
Ал: Что за нежелание? Это очень угнетает. Или может просто от меня пахнет стариком, а я просто не замечаю? Типа, тебе трудно находиться рядом со мной?
Субару: Я не об этом. Я имею в виду, что дает тебе право решать......?
Ал: Нет, конечно, можно и отказаться. Но как я могу отказаться? ......Это же принцесса, да?
Ал вздернул подбородок, указывая на Присциллу, которая обмахивала лицо веером.
Это царственное поведение было подавляющим основанием для слов Ала. Отменить решение Присциллы — как же это было бы страшно.
Тем не менее, если это привело бы к неопределенности в будущем, отказ не был вариантом.
Субару: Присцилла, я......
Авель: ......Я не возражаю. Он может следовать за нами, если понадобится.
Субару: Авель, черт тебя дери, ты не относишься ко мне как к военному стратегу!
Однако, как раз когда Субару собирался высказать свое мнение Присцилле, ему снова выстрелили в спину.
Субару взглянул на перебившего его Авеля, и тот тоже гордо скрестил руки, выступая против первого. Как и Присцилла, он и здесь намеревался упрямо осуществить свои намерения.
Однако Субару не оставалось ничего другого, как обратиться к нему с аргументом, что условия найма разные.
Субару: Какой смысл быть военным стратегом, если мое мнение даже не принимается во внимание?
Авель: Не будь самонадеянным. Если бы твое мнение стоило того, чтобы к нему прислушаться, я бы прислушался. Тем не менее, я тот, кто делает последние выстрелы. Я бы не доверил это тебе.
Субару: Гххх, ты — мерзкий начальник, который отбирает плоды труда своих работников...?
Авель: Не заставляй меня повторяться. ......Результаты твои. Они должны быть твоими.
Субару: ............
......У Императора, свергнутого со своего трона, был мудрый человек, которого нельзя было недооценивать.
Авелю нужен был Субару с такой репутацией. И он был готов дать Субару кредит доверия и немного преувеличить, чтобы получить его.
Но это ничем не отличалось от создания мифа.
Субару: Быть подделкой Императора недостаточно хорошо. Он должен быть настоящим, иначе я никогда не верну то, что потерял.
Авель: ......Если это так, то попытайся убедить меня и всех остальных своими действиями. Если ты не сможешь этого добиться, то это останется глупым и бредовым замечанием, таящим в себе большие амбиции.
Субару: К черту, я сделаю это. Я использую все бесполезные кредиты с пользой.
Сильно сжав зубы, Субару ответил, глядя в холодные черные глаза Авеля.
Несмотря на то, что их отношения были обращены в одну сторону, у них не было такой ситуации, при которой они могли бы ослабить бдительность друг перед другом. Причиной такого разделения была не разница в почве, на которой они стояли, как в Королевстве и Империи, а нечто большее.
Пока это так, он мог не согласиться с Авелем в каком-то важном вопросе.
И как только это произойдет, Нацуки Субару......
Ал: ......Возможно, он имел в виду меня как бесполезный кредит, принцесса?
Присцилла: Глупец.
Присцилла лишь коротко ответила Алу, который ссутулил плечи и пробормотал.
△▼△▼△▼△
......Члены экспедиции в Город Демонов Хаосфлейм были определены, и план был приведен в действие.
Авель: Соберите солдат Города-крепости к моему возвращению. Я скоро отправлю весточку.
Зикр: Я сделаю это, даже если это будет стоить мне жизни.
Получив приказ Авеля, Зикр опустился на одно колено и благоговейно повиновался.
Зикр, неожиданно оказавшийся в положении врага могущественной Империи, не сомневался в своей позиции, но, естественно, это не относилось ко всем городским войскам.
Для того чтобы объединить их намерения и собрать в единую армию, необходимы усилия генералов. В этом смысле присутствие Зикра было благом.
Субару: Зикр-сан, я знаю, что это большая работа, но......
Зикр: Нет, это роль, которую я, как «Генерал», должен играть. Это ничто по сравнению с «Бескровной Осадой».
Субару: ............
Субару опустил глаза на слова Зикра, который сильно и гордо улыбнулся.
В послужном списке Субару было то, что он организовал «Бескровную Осаду», утверждал, что сможет это сделать, и потерпел неудачу. В результате он не оправдал ожиданий Рем и вызвал ее разочарование.
Однако Зикр улыбнулся работе Субару.
Зикр: Не унывайте, вы предложили «Бескровную Осаду», и Его Превосходительство Император одобрил ее. И дело в том, что я и мои подчиненные вступили в ваши ряды, не пролив ни капли крови.
Субару: Не пролив ни капли крови, это......
Преувеличенное выражение, но Субару поперхнулся, увидев повязку, намотанную на рану Зикра. Но щеки Зикра расслабились, и тогда он с силой содрал свою собственную повязку.
Окровавленная повязка была снята, обнажив рану на руке.
Зикр: Для солдата это всего лишь царапина. Более того, вы должны гордиться. Ведь благодаря вашим усилиям число генералов и солдат, сражающихся за Его Превосходительство, не уменьшилось.
Субару: ............
Зикр: Вы должны исполнить свой долг. ......Мисс Нацуми.
Субару не знал, сможет ли он правильно ответить на эти слова Зикра.
Однако, даже если Субару не мог похвалить себя в открытую, он вновь полюбил характер Зикра за то, что тот нашел, за что похвалить, и то, что он не допустил его смерти, было достижением.
А затем......
???: ......Ты уверен, что хочешь идти?
Субару: ............
???: Нет, это было что-то нелепое. Забудь об этом.
И с этими словами Рем, глаза которой не могли скрыть усталости, покачала головой.
Рем стояла у входа в мэрию с тростью. Она была одета не в дорожное снаряжение, а в легкое одеяние целительницы, бегающей по городу, чтобы помочь раненым.
Рем оставалась в Гуарале.
Это была временная разлука с Субару, который направлялся в Хаосфлейм.
Перед расставанием Субару улыбнулся на замечание Рем, которая пришла проводить его. Хоть он и знал, что это была забота, но ничего не мог с собой поделать.
Субару: Ну, не все было хорошо, но мне тяжело, когда ты говоришь мне забыть что-то о тебе.
Рем: О, я не хотела.......
Субару: Потому что все, что ты мне дала, будь то задушенная шея или сломанный палец, — это драгоценные воспоминания, без которых я не могу жить.
Рем: А?
Он не собирался смеяться над ней, но в итоге его пронзили оледеневшие глаза Рем.
Когда он вспоминал события, произошедшие с ним после отправки в Волакию, многие воспоминания, всплывавшие в его памяти, несли в себе боль и страдания.
Конечно, было много, очень много воспоминаний о надежде и радости, которые он хранил глубоко в сердце, например, то, что он смог примириться с Рем и что она заботилась о нем.
......Но самые болезненные воспоминания тоже хранились там же.
Рем: Ты не нервничаешь... Ты правда в порядке?
Субару: Знаешь, это утомительно — быть все время в напряжении... Если ты спрашиваешь меня, все ли у меня в порядке, я бы сказал, что у меня много забот. Если бы я мог, я бы остался рядом с тобой навсегда.
Рем: Хаа.
Субару: Безразличный ответ! Нет, я просто рад, что ты не игнорируешь меня......
Его задело такое непринужденное отношение, но слова, сказанные Субару Рем, были его истинными чувствами.
Было много мучительных раздумий в последнюю минуту, чтобы оставить Рем в Гуарале. Честно говоря, даже в этот момент ему хотелось отказаться от своих слов, схватить ее за тонкие руки и увести.
Как хорошо было бы иметь Рем на расстоянии вытянутой руки Нацуки Субару, чтобы защитить ее от трудностей, пожаров и всех возможных бед, которые могут ее постигнуть.
Субару: На самом деле, я бы даже хотел связать нас с тобой неразрывной пуповиной на все времена.
Рем: Ты серьезно......?
Субару: В какой-то степени.
Рем: ............
В конце концов, он даже не смог заставить ее сказать: "А?".
Конечно, он знал, что его отвергли бы, если он был настроен серьезно, так что он просто пошел на это. Было бы лучше, если бы он мог постоянно привязывать себя к Рем, чтобы всегда знать, что она в целости и сохранности.
В зависимости от ситуации, возможно, ему придется прибегнуть к силе, которую он пробудил в Сторожевой Башне Плеяд......
Субару: Я тоже не уверен, как использовать «Кор Леонис»......
Новая способность Субару, «Кор Леонис», проявившаяся в Сторожевой Башне Плеяд — это способность смутно осознавать местоположение и ситуацию своих союзников, в центре которой находился Субару. Кроме того, он позволял Субару брать на себя бремя своих друзей и поддерживать их здоровье.
Возможно, он мог бы использовать свою силу, чтобы взять на себя бремя искалеченных ног Рем и позволить ей бегать по полям и горам в приподнятом настроении.
Однако он не хотел, чтобы Рем стала недосягаемой, сделав это.
Субару: ............
Рем: Эй, почему ты вдруг выглядишь таким подавленным?
Субару: Ничего, просто у меня тут ненависть к себе.
Рем заметила странное, в то время как Субару вздохнул, держа свое опустившееся лицо в руках.
Ему пришло в голову, что хромота Рем удерживала ее в таком месте, где она не могла убежать от Субару. Тот факт, что она была неспособна сбежать, был одной из причин, которая удерживала Субару и Рем от прекращения их отношений.
Тот факт, что Рем была не в идеальной форме, заставлял его думать, что ему повезло.
Субару: Вот почему Рем не может мне доверять.
Субару всегда думал только о себе.
Он хотел быть более мягким. Он хотел быть добрым, умным и сильным. Он усердно трудился ради всех, но теперь, когда он еще раз внимательно посмотрел на себя в башне, этого все равно было недостаточно.
......Он не смог вернуть Нацуки Субару, в которого верила Рем.
Рем: Хм......?
Субару: Прости. Я стал немного сентиментальным.
Рем: Сенти-, что?
Субару: Не парься. Это выражение, которое поймет только Ал и... мой родной город.
Рем слегка нахмурилась, когда Субару пожал плечами и ответил. Однако она потерла глаза и стерла морщинки, как бы отгоняя растущие внутри нее чувства.
Должно быть, внутри Рем накопилось много конфликтов. Даже тот факт, что она пришла проводить его таким образом, должен был быть чем-то, над чем она долго размышляла.
Субару: Я не собираюсь уезжать надолго, потому что я не выдержу без тебя.
Рем: ......Опять ты за свое.
Субару: Я серьезно... Если тебе от этого не по себе, я буду сдерживать себя, сколько смогу.
Рем: Ты ведь не собираешься пытаться остановиться?
Плечи Субару опустились в раскаянии, когда он встретился с ее пристальным взглядом.
Конечно, он не хотел обидеть Рем или поставить ее в неудобное положение. Но это не остановило бы его сильные чувства к Рем.
Неважно, что сказал Субару, который разочаровал Рем.
Субару: Удачи, а я скоро вернусь и принесу хорошие новости.
Рем: ......Да, я с нетерпением жду Авеля-сан, Медиум-сан и Таритту-сан.
Субару: Ала пропустила, а что насчет меня?
Рем: ............
Субару спросил, просто чтобы убедиться, но температура взгляда Рем осталась неизменной.
Однако Субару, должно быть, выглядел очень несчастным, потому что Рем замолчала на некоторое время, затем выпустила небольшой вздох, как будто сдаваясь, и заявила
Рем: Было бы гораздо лучше, если бы я говорила о том, верить или не верить в тебя.
Субару: Ты не говоришь о том, верить или не верить.......
Рем: Как обычно, дурной запах все еще не исчез, но проблема не в этом.
Субару: Проблема не в этом...?
Голубые глаза Рем продолжали смотреть на него с блеском неверия, который все никак не может исчезнуть.
Они собирались разлучиться друг с другом, пусть даже на время. Ее неверие... Хотя он и знал, что его причиной была ошибка Субару в Гуарале, он хотел избавиться от него, хотя бы на чуть-чуть.
Не столько ради самого Субару, сколько ради чувств Рем, пока она ждала в городе.
Субару: Вот что, Рем, я сделаю все, что смогу. Как я могу помочь тебе избавиться от тревоги, или что там у тебя?
Рем: ......Тогда почему ты до сих пор так одет?
Субару: Э!?
Субару с презрительным взглядом оглядел себя, когда Рем говорила это.
Парик с длинными соболиными волосами, белая пудра, чтобы скрыть недостатки, наряд, тщательно продуманный, чтобы скрыть контуры его тела, и украшения, которые не были слишком вычурными......
Субару: В этом есть что-то странное...?
Рем: Одна из странностей в том, что в этом нет ничего странного, а в том, что ты все еще одет так, даже когда покидаешь Город-крепость. Какая отмазка у тебя на этот раз?
Субару: Ее нет, поэтому я и объяснила тебе, что это именно то, что мне необходимо сделать!
Наблюдая за тем, как резко падает температура взгляда Рем, Субару издал звук, похожий на вопль, продолжая изображать Нацуми Шварц.
Было совершенно неожиданно, что этот наряд сыграл роль в ее неверии, но, как он уже сказал Рем, для этого была веская причина.
Субару: Рем, я уже говорил тебе вчера, мы люди из соседней страны. И если мое настоящее имя станет известно, я буду в опасности по всей стране. Вот почему мне это нужно. Я не могу быть настоящим, я должен быть Нацуми Шварц...!
Рем: Хм, понятно.
Субару: Ответ, который нисколько не развеивает неверие!
Температура взгляда Рем никак не изменилась, и на самом деле, она становилась все более недоверчивой.
Однако это была контрмера, придуманная на полном серьезе после взвешивания ситуации Субару и роли, которая ему была отведена.
......Нельзя было допустить, чтобы имя «Нацуки Субару» приобрело известность в Империи Волакия.
Нацуки Субару уже был Рыцарем Эмилии, крупной фигурой в Королевстве Лугуника. Другими словами, то, что он делал сейчас, несомненно, считалось бы внушительным вмешательством во внутренние дела соседней страны.
Субару: Вмешательство во внутренние дела другой страны — это не значит быть впечатляющим или что-то в этом роде.
Как бы там ни было, важно то, что последствия действий Субару и ответственность за них лежат не только на Субару. ......Глубоко говоря, это может привести к неприятностям для Эмилии.
Как ее Рыцарь, Субару, поклявшийся помочь ей на пути к власти, не мог допустить, чтобы ее так опустили.
Субару: Тут в дело вступает Нацуми Шварц. Неважно, насколько известной станет Нацуми. Нацуми будет просто красивой черноволосой девушкой, которая внезапно появилась в Империи Волакия.
Рем: Ты закончил?
Субару: Еще нет, нет! Кроме того, я готов поспорить, что...... имя Нацуми Шварц оставит шанс моим друзьям в Лугунике заметить меня.
Скорее, это была основная причина принятия псевдонима «Нацуми Шварц».
Этот случай в Империи Волакия был не первым, когда Субару переодевался в женскую одежду и называл себя Нацуми Шварц. Был случай, когда он переоделся в женщину не в качестве развлечения в особняке Розвааля, а по необходимости, и его истинная сущность была известна всем, кроме Эмилии.
Псевдоним, который он назвал тогда, был тем же самым. Другими словами, в будущем, если о существовании Субару станет известно в Империи, как надеялся Авель, и, если имя, которое распространилось, будет именем «Нацуми Шварц», Эмилия и банда могут иметь возможность узнать, что Субару и остальные были отправлены в Империю.
Следовательно......
Субару: Я одет так по необходимости.
Рем: ....................................Понятно.
Это заняло довольно много времени, но он почувствовал облегчение от того, что Рем поняла его подход.
В любом случае, это была причина, по которой переодевание Субару будет сохраняться еще некоторое время. Он не хотел подрывать доверие Рем, заставляя себя продолжать этим заниматься, но это будет зависеть от ситуации.
Субару: Рем, если у тебя проблемы, поговори с Флопом-сан или Зикром-сан. Если это слишком сложно для мужчины, Мизельда-сан и остальные рядом. Не держи все в себе.
Рем: Тебе не имеет смысла так говорить, но я подумаю...... Ты тоже, пожалуйста, постарайся не беспокоить Авеля-сан и Медиум-сан.
Субару: Я просто буду следить за собой.
Субару не собирался отвлекать Авеля от работы.
Время от времени Авель должен был нарушать свое спокойствие, бороться и потеть.
После того, как они попрощались и сказали несколько слов предостережения, настало время уходить.
Подавляя в себе трудность отъезда перед путешествием......
Субару: Рем, где та девочка?
Рем: Ты имеешь в виду Луи-чан? Думаю, она сейчас с Утакатой......
Субару: Понятно.
Рем: ......Ты же не хочешь, чтобы я пошла и забрала ее?
Тон ее голоса понизился, и Рем бросила на него вопросительный взгляд.
Ее голос не был приятным, хотя она знала о намерениях Субару. Скорее, это был тон глубоко запрятанного раздражения и горечи.
С момента сражения в мэрии подозрения Субару в отношении Луи оставались неизменными несмотря на то, что они очень мало общались в своем суматошном графике. На самом деле, его подозрения так и не оправдались.
Несмотря на то, что, похоже, неравнодушна к Рем и Утакате, она хорошо ладит с судракийками и остальными, неизвестно, когда и где она может раскрыть свою истинную сущность.
В этом смысле он беспокоился о том, что оставит Луи позади.
Просто......
Рем: Ты и так не сводила с нее глаз на протяжении всей миссии по уничтожению Гуарала, верно?
Субару: ............
Рем: Спустя столько времени, все еще так.
Когда Рем сказала это, у Субару не нашлось слов, чтобы ответить.
Если Луи собиралась предпринять какие-либо действия, она уже имела несколько шансов сделать это. Так что, вероятно, было бесполезно продолжать опасаться Луи.
Субару: На данный момент я уже сказал Куне и остальным, что они должны сохранять бдительность.
Рем: Упрямый......
Минутный шепот слов, уловив который, Субару на мгновение задумался.
Причина, по которой он не раскрыл Рем истинную природу Луи и ее опасные способности, заключалась в том, что у нее не было никаких оснований верить рассказам Субару. Терять доверие Рем и отталкивать ее, рассказывая о ситуации с Луи, было не в его силах.
Но что теперь?
Их отношения улучшились, и она слушала его, хотя и холодно. Может быть, теперь она не будет так пренебрежительно относиться к его словам об истинной природе Луи.
Субару: ......Нет, не делай глупостей.
Субару покачал головой и отбросил мысль, мелькнувшую у него в голове.
Она может поверить ему, но даже тогда это будет бессмысленно. До сих пор Луи не раскрыла своего истинного облика. Трудно было поверить, что она выдаст свою истинную сущность, как только он заговорит с Рем. Ситуация останется прежней.
Это не только заставило бы Субару чувствовать себя лучше, но, в свою очередь, усилило беспокойство Рем.
В этом не было никакой необходимости.
Рем: ......Что это за лицо?
Субару: Да, я просто надеялся, что на жизнь Рем обрушится только удача.
Рем: А?
Линия взгляда Рем сузилась, так как Субару пытался сдержать тепло, поднимающееся внутри него.
Однако, если он пытался что-то сказать, разговор продолжался и продолжался, и продолжался.
???: ......Брат! Нам давно пора уезжать.
Так сказал Ал, прислонившись к карете и размахивая своей одинокой рукой.
Позади него стояла повозка и одно лошадиное существо, тело которого было таким же огромным, как и повозка...... существо под названием "Лошадь Галевинд", которое, как говорили, должно было тянуть их по дороге.
Рем: Я слышала, что это редкое животное в Волакии, кажется, его дают только «Генералам»......
Субару: Зикр-сан одолжил его мне. Она вообще-то женского пола, так что его прозвище соответствует......
Рем: Соответствует...?
Рем наклонила голову, похоже, не убежденная словами Субару.
Именно так Рем отреагировала на слова Субару, к лучшему или худшему. Такие счастливые обстоятельства придется отложить на время.
Ал: Эээээй, брат?
Рем: Эм, тебя зовет Ал-сан.
Субару: Да, я знаю. Я в курсе......
Рем: ......?
Субару: Подошвы моих ботинок думают, что трудно уйти в сторону и оторваться от земли... Ай, ай, ай!
Кончик трости ткнул его в спину, и подошва ботинка, которая должна была быть прикреплена к земле, отошла от нее. Он был вынужден сделать еще два или три шага вперед, открывая расстояние между собой и Рем.
Дистанция между ними стала реальной.
Субару: Рем, я говорил тебе много раз......
Рем: Я буду осторожна. Я также буду бдительной. Если у меня будут проблемы, я обращусь к кому-нибудь другому. До свидания.
Субару: Ууу......
Плечи Субару опустились, и он поник, когда ему сурово сказали "до свидания". Посмотрев на него, Рем глубоко вздохнула и сказала
Рем: Береги себя и счастливого пути. Я буду ждать твоего возвращения.
Субару: О......
Рем: Я не собираюсь внезапно исчезнуть... Есть и другие люди, кроме тебя, которым я доверяю.
Она добавила это, и Субару внимательно обдумал это.
Затем он несколько раз покачал головой, даже когда Рем нахмурилась от отвращения,
Субару: ......Я поехал!
И, взмахнув рукой, Рем отправила его прочь.
△▼△▼△▼△
???: ............
Карета удалялась, проезжая через главные ворота Города-крепости и исчезая вдали.
Карета направлялась на юго-восток от города, в Город Демонов Хаосфлейм...... где находился один из самых могущественных людей в Империи, и все внимание было сосредоточено на том, смогут ли они убедить этого человека присоединиться к ним.
Честно говоря, если это означало завербовать кого-то, то выбор взять с собой Субару был сомнительным.
???: ......Я уверена, что любой согласится с тем, что ты прилагаешь усилия.
Опираясь на трость, Рем прищурилась на следы кареты, которых больше не было видно.
Субару был в шутливом настроении до самого момента их расставания. Он приводил всевозможные оправдания, но Рем могла думать только об его нежелании переодеваться в женскую одежду.
Конечно, это не означало, что она считала все его оправдания ложью.
???: Они уехали? Город станет более приятным из-за ухода шумных людей. Однако я не уверена, принесут ли они добрые вести или голову Авеля.
Рем: .....Присцилла-сан.
Внезапно позади Рем раздался голос.
Не успев обернуться, оттуда вышла красивая женщина, производившая яркое впечатление в красном...... Присцилла, одетая в роскошное платье и скупо демонстрирующая свою неистовую красоту.
Рем не разговаривала с ней с тех пор, как та спасла ей жизнь от буйства Аракии во время штурма мэрии.
Поэтому, когда она вдруг заговорила с Рем, ее растерянность и недоумение усилились.
Рем: ......Большое спасибо.
Присцилла: Хм, в связи с чем эта благодарность?
Рем: За то, что произошло вчера, в мэрии. Я была спасена от той женщины, Аракии. Не только меня, но и всех остальных. Благодаря вам.
Присцилла: Я спасла много жизней, говоришь? На мой взгляд, заслуга в спасении их жизней принадлежит тебе. Ты использовала свой талант и навыки, чтобы спасти тех, кто умирал. В мои намерения не входило проявлять к ним милосердие. Не смей переиначивать мои действия.
Рем: Я не хотела......
Рем думала про себя, пытаясь сказать, что не хотела.
Это была плохая привычка — преждевременно судить о мыслях и поступках других людей и их намерениях и пытаться подогнать их под себя. Она помнила много случаев подобного рода, причем не только в отношении Присциллы.
Учитывая утраченные воспоминания, она прожила всего две недели.
Рем: ............
Присцилла: Значит, ты ничего не скажешь в ответ? Это тоже крайне скучное решение, не так ли?
Рем: ......Простите. Я думала, что вы правы. Но я думаю, вы не сможете извратить тот факт, что я благодарна вам?
Присцилла: ............
Говоря с интересом, Присцилла вытащила веер из своего декольте. Раскрыв его, она спрятала свои тонкие губы.
Однако в ее незаметных глазах светился огонек удовольствия и возможности, который невозможно было скрыть.
Присцилла: Я слышала, что ты потеряла себя, но... Как ты смеешь мне перечить?
Рем: Потеряла себя — не совсем верное выражение. Если я не могу вспомнить, это не значит, что все потеряно.
Положив руку на грудь, Рем защищалась от слов Присциллы.
Если бы она действительно потеряла себя, это не отличалось бы от недоступного никому сна. Но потерянные воспоминания Рем не исчезли. Они были не в Рем, а в Субару, который отчаянно пытался вернуть их обратно.
Если то, что он сказал, было правдой, то у нее была сестра-близнец.
Она задавалась вопросом, остался ли в этой сестре хоть какой-то след того человека, которым она была до того, как потеряла свои воспоминания, остался ли ее след в друзьях, о которых говорил Субару, в людях, которых она еще не видела.
Если Рем могла быть довольна тем, что все в ней исчезло, и что все зарождается там, где ничего не было, то......
Рем: ......Если бы я смогла это сделать, мое сердце не болело бы так сильно.
Присцилла: ............
Рем: Все время, каждую секунду, я вспоминаю об этом. Каждый раз, когда я смотрю в его глаза, я знаю, что обманываю его ожидания.
Конечно, Субару, вероятно, не хотел этого делать.
Вонь была настолько густой и сильной, что трудно было даже рассмотреть его...... и когда бы она ни взглянула на него, на его лице всегда было отчаяние.
И это отчаяние было направлено на ту версию себя, которая исчезла, а не на Рем, которая осталась.
Рем: Как эгоистично с моей стороны. Я сама себе противна......
Поэтому она не могла сказать ему, что испытывает облегчение от разлуки, ей было трудно сказать это Субару, который хотел не разлучаться с ней.
И она не только испытывала облегчение, но и чувствовала отвращение.
Присцилла: ......Как там тебя звали?
Рем: А?
Присцилла: Твое имя. Конечно, ты же не хочешь сказать, что ты потеряла и свое имя? Но, опять же, ты не безымянна, тебя точно как-то да зовут. Я совершенно уверена, что тебя звали......
Присцилла слегка подняла взгляд, ища в пустоте ответ на свой вопрос.
Возможно, она вспомнит имя Рем. Даже за то короткое время, что она находилась здесь, Рем могла почувствовать, что она очень умный человек.
В то же время она была и очень злым человеком.
Поэтому......
Рем: ......Рем.
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И прежде, чем Присцилла успела нарочно произнести неправильное имя, Рем произнесла его сама.
Даже если ее воспоминания исчезли, и не было никаких признаков их возвращения, и даже если она была разлучена с людьми, которые знали ее в прошлом, по крайней мере, «Имя», которым ее называли и узнавали последние две недели, было настоящим.
Присцилла: Интересно.
Пробормотала Присцилла, услышав этот ответ.
Затем она с треском закрыла свой веер и кончиком закрытого веера осторожно приподняла подбородок Рем. От этого жаркого взгляда, пронзившего ее пунцовые глаза, у Рем перехватило горло.
Но, хотя она и не могла произнести ни слова, она смотрела в ответ с намерением в глазах.
Присцилла: Рем, я буду держать тебя рядом с собой некоторое время.
Рем: ......Рядом с собой?
Присцилла: У тебя есть опыт и амбиции, но не способности. Твоя уродливая магия исцеления должна быть восстановлена мной в умеренных количествах. Тогда она станет тем, на что ты сможешь взглянуть.
Рем: ......! Вы собираетесь научить меня исцелять?
Присцилла: Глупости. У меня нет опыта в целительном искусстве. У меня только глаз на красоту. Я пойму, чего тебе не хватает, когда увижу это.
Рем: ............
Ответ, который был дан Присциллой, был не таким, как ожидала Рем, но в каком-то смысле это было либо больше, чем она ожидала, либо очень далеко от того, что она ожидала.
Однако, если единственное умение Рем — магия исцеления, способная лечить других...... ее надо было использовать, стоило положиться на слова Присциллы.
Если бы только у нее было больше силы, подумала она. Это было то, о чем она сожалела.
Рем: Но, Присцилла-сан, разве вы не возвращаетесь на свою базу?
Присцилла: Нет. Я также послала Ала к Авелю. Пройдет немного времени, и мы увидим, можно ли выполнить условия, которые я ему поставила. Я буду ждать здесь. Будут некоторые неудобства, но...... я вызову Шульта, чтобы решить их.
Рем: Ха, хаа...
Рем не знала, что дергает ее за сердце, но Присцилла решила остаться в Гуарале. В любом случае, было бы полезно иметь ее в качестве наставника.
В этом городе было еще много людей, нуждающихся в слабых целительских навыках Рем. Она не могла покинуть город, не оказав им помощи.
Присцилла: Теперь, когда все решено, приготовь для меня комнату. Я позволю Шульту позаботиться о деталях, но нам нужно место, где мы сможем провести сегодняшний и завтрашний день.
Рем: Я поняла. Я сейчас же все подготовлю.
Присцилла отдавала приказы так, словно это место принадлежало ей, но Рем не хотелось ослушиваться, и она подчинилась.
Присцилла умела заставлять других подчиняться ей, но Рем и сама не противилась, когда ей приказывали сделать то, что нужно.
Быстрыми шагами, с тростью в руках, она вернулась в мэрию и подумала, что ей следует посоветоваться с Зикром о пребывании Присциллы и о том, как обустроить ее комнату.
«Племя Судрак» не привыкли к городской жизни, и поэтому ей было неприятно, что во многих вопросах ей приходится полагаться на Зикра.
Однако он был человеком, который откажет или навесит ярлык чего-то невозможного, если к нему обратится женщина.
???: А, Рее, вот ты где.
Рем: Утаката-чан.
Внутри мэрии, по пути к офису, где должен был находиться Зикр, она столкнулась с девушкой, выглядывающей из окна коридора...... Утаката.
Заметив появление Рем, Утаката приветливо улыбнулась ей. Рем не могла не улыбнуться в ответ, поэтому ее щеки расслабились.
Рем: Прости, я была немного занята.
Утаката: С Уу все в порядке, она в полном порядке. Я больше беспокоюсь о Таа. Она все время шатается.
Рем: Таритта-сан, точно...
Недавно назначенная вождем, Таритта сопровождала Субару и остальных в их путешествии.
Даже в глазах молодой Утакаты Таритта, должно быть, выглядела шаткой, почти раздавленной своим внезапным назначением. Тем не менее, то, что она сама ищет выход и делает первый шаг к обретению уверенности, было достойно восхищения.
Пока Рем стояла на месте и ныла, что у нее ничего нет, люди вокруг нее продолжали двигаться вперед, оставляя Рем позади.
Она определенно не хотела проклинать мир своим нытьем и тянуть всех вниз вместе с собой.
Рем: С Тариттой-сан все будет хорошо. Утаката-чан, остальные и я будем охранять место, куда вернется Таритта-сан.
Утаката: Ммм, поняла! Рее, на тебя можно положиться.
Рем: Интересно. Когда ты так говоришь, я чувствую себя немного увереннее.
Щеки Рем слегка порозовели от незатейливых слов Утакаты.
И вдруг Рем заметила что-то странное и оглянулась. Утаката, стоя в проходе и глядя в окно, была одна. И больше никого вокруг не было.
Это все еще казалось неподходящей обстановкой для одинокой прогулки ребенка, но Рем не пыталась обвинить ее в том, что она не была со взрослым. ......Скорее, это было что-то более фундаментальное.
Рем: Ты одна, Утаката-чан? Где Луи-чан?
Несмотря на то, что Луи долгое время была предоставлена сама себе, она очень полюбила Утакату.
Они были друзьями одного возраста и, казалось, поддерживали комфортные отношения, поэтому Утаката, оставшись одна, испытывала явный дискомфорт.
Конечно, возможно, она слишком много об этом думает, но......
Рем: Разве Луи-чан не с тобой?
Утаката: Да! Луу уже ушла.
Рем: ......Э?
Рем застыла, услышав слова Утакаты, а ее голова откинулась назад.
Остановив на мгновение свои мысли, Рем постаралась использовать свой мозг, чтобы выяснить истинность слов Утакаты.
Луи не было с ней, поэтому смысл слов Утакаты был...
Рем: Л-Луи-чан......
Утаката: Мм, она ушла! Уу помогла ей сесть в повозку.
И храбрая и мужественная девушка Судрак надула грудь от гордости, говоря эти слова Рем совершенно бесстрастным тоном.


    Временная паранойя Рем / Что делает О́ни сильнее

    Дни Рем в городе за стеной были расписаны по минутам.
Утро начиналось с помощи по хозяйству: готовка, стирка. Затем обход раненых, проверка их состояния, лечение магией. В перерывах — разговоры с жителями города, попытки нащупать хоть какую-то нить к потерянным воспоминаниям.
Время летело незаметно, не оставляя ни минуты на пустые раздумья и самоедство. Рем была этому искренне рада. Беспокоиться о том, чего не изменить, — пустая трата сил.
Но стоило появиться свободной минутке...
Рем: ...Как там Луи-чан... с ним?
......Тревога ледяной змеей сжимала ее сердце.
Рем: ............
Все, кто отправился в Город Демонов Хаосфлейм... Рем часто вспоминала Луи, которая отправилась туда вместе с Субару и Авелем. Предчувствия были недобрыми.
Город Демонов славился своей опасностью. Да ещё эти непонятные отношения между Луи и Субару... Беспочвенные, на взгляд Рем, подозрения Субару вызывали у неё недоумение.
Конечно, за последние дни её отношение к Субару сильно изменилось.
У неё оставалось много вопросов к его поведению, его внезапные исчезновения и возвращения с каким-то зловещим запахом... Но в его искренности Рем не сомневалась.
Рем: ...Ну, почти. Часть меня всё ещё не доверяет ему. Но что может быть подозрительного в Луи-чан?
Ничего. Рем не видела в девочке абсолютно ничего подозрительного.
И не только она.
Воины Судрак тоже не замечали в Луи ничего странного. А уж они-то были куда более проницательными, чем Рем.
Получается, основания для своих страхов Субару видел только сам.
Именно это и пугало Рем. Кто остановит его, если она не рядом?
Рем: Медиум и Таритта с ним, они должны его удержать, если он вздумает обидеть Луи-чан... Но...
Весёлая Медиум и серьёзная Таритта — последняя надежда.
Остальным мужчинам, отправившихся в Город Демонов, Рем не доверяла. Ни Авелю, ни Алу. Авель в любой момент пожертвует Луи ради своей цели. А Ал...
Рем: ...Он словно меня ненавидит.
Он не говорил ей ничего обидного, не пытался навредить. Но Рем чувствовала исходящую от него скрытую враждебность, словно из-под того черного металлического шлема на неё смотрел недобрый взгляд.
Да, он был дружелюбен с Субару, но это не повод для доверия. Безопасность Луи полностью в руках Медиум и Таритты.
???: Рем, что случилось? Почему ты такая грустная?
Рем, задумавшись, смотрела в небо, стоя на площади перед ратушей. Услышав голос, она обернулась.
Это была Мизельда — красноволосая, улыбающаяся, полная жизненной силы. Она бодро махала Рем рукой.
Увидев Мизельду, Рем вскрикнула и поспешила к ней с тростью.
Рем: Мизельда-сан, так нельзя!
Мизельда: Хмф. Перестань обращаться со мной, как с калекой. Я не так уж сильно пострадала.
Рем: Потерять ногу — это довольно серьёзная травма.
Рем подошла к Мизельде, которая стояла, сложив руки на груди.
Рем уже освоилась со своими ногами и с помощью трости передвигалась довольно быстро. Ей не требовалась помощь Мизельды.
Но Мизельда была явно недовольна.
Мизельда: Если ты будешь и дальше со мной сюсюкаться, у меня и вторая нога отвалится.
Рем: Мизельда-сан...!
Мизельда: Ладно-ладно.
Под пристальным взглядом Рем Мизельда выдавила из себя улыбку.
Вместо утраченной правой ноги у Мизельды был деревянный протез. Она уже научилась довольно ловко с ним обращаться. Конечно, ей надо было бы поберечь себя, но Мизельда упрямо отказывалась от покоя.
Именно из-за потери ноги ей пришлось передать звание вождя своей младшей сестре, Таритте.
Рем: Вы так хорошо выглядите... Может, зря вы так поспешили с этим?
Мизельда: Нет, это было необходимое решение.
Рем восхищалась силой духа Мизельды, но её ответ прозвучал резко и безапелляционно. Мягкий свет в глазах Мизельды погас, и она снова превратилась в суровую воительницу Судрак.
Мизельда: Вождь должен быть сильным. Если ты не можешь вести племя — уступи место другому.
Рем хотела было возразить, но слова Мизельды заставили её смущенно замолчать.
Она вновь позволила себе судить о том, в чём ничего не понимала. Мизельда, конечно же, сама всё решила.
И она прекрасно видела, как волнуется Таритта, приняв на себя бремя вождя.
Мизельда: Не хмурься, Рем. Я знаю, ты переживаешь за Таритту... за Субару... и за Луи.
Рем: Мне кажется, вы меня не понимаете...
Мизельда: Ну и ладно.
Мизельда без труда раскусила попытку Рем скрыть своё беспокойство. Бывшая вождь Судрак слишком хорошо знала свой народ.
Мизельда пожала плечами, а Рем робко кивнула.
Мизельда: Таритта, несмотря на свою молодость, обладает большим потенциалом. Ей только не хватает уверенности и опыта. И она обязательно их приобретёт в этом путешествии.
Рем: Уверенности и опыта?
Мизельда: Тебе они тоже не помешают, Рем.
Рем растерялась, ведь высокая Мизельда смотрела на Рем сверху вниз.
Слова Мизельды попали в точку. Тяжесть ответственности, душераздирающая тревога... В Таритте Рем видела себя.
Конечно, она понимала, что бремя вождя, которое легло на плечи Таритты, и её собственные поиски потерянного прошлого — вещи совершенно разные.
И всё же...
Рем: Мне кажется, я понимаю Таритту... Наверное, потому, что... я знаю, что у меня тоже есть старшая сестра.
Мизельда: У тебя есть сестра, Рем? Уверена, она замечательный человек.
Рем: Надеюсь...
Рем никогда не видела свою сестру-близняшку, но твёрдо верила в её существование, хотя и знала об этом только со слов Субару.
Где-то там была её вторая половинка. И Субару так отчаянно защищал Рем, потому что хотел, чтобы они встретились.
Эта мысль согревала сердце Рем. Но сомнения никуда не уходили.
Чтобы преодолеть их...
Рем: ...Нужно сначала найти себя.
В этом и заключались «уверенность и опыт», о которых говорила Мизельда.
???: Госпожа Мизельда! Вот вы где!
Мизельда: Хмф.
Кто-то окликнул Мизельду. Она подняла голову, и Рем тоже посмотрела в ту сторону. Из ратуши им махал мужчина.
Крупный, коренастый, с густой шапкой непослушных волос. Но за этой внешностью скрывалась необычайная доброта — это был Зикр.
По просьбе Авеля он остался в городе командовать отрядом Рем и Мизельды. Сейчас он, нахмурив брови, подходил к ним.
Зикр: У меня душа в пятки ушла, когда я услышал, что вы гуляете. Вам нужен покой, вы ещё не оправились после ранения.
Он подошёл к ним, выражая беспокойство о здоровье Мизельды. Но, повторив слова Рем, он лишь вызвал её недовольство.
Мизельда: И ты туда же, Зикр? Мне уже надоели эти причитания.
Зикр: Даже если вам надоело, я буду их повторять. Если у вас найдётся время, я бы хотел с вами посоветоваться.
Мизельда: Посоветоваться?
Зикр: Да, насчёт размещения воинов Судрак.
Хоть Мизельда и передала бразды правления Таритте, она всё ещё оставалась бывшим вождём и самым опытным воином племени.
В отсутствие сестры её совет был как никогда важен. Так она могла чувствовать себя нужной и полезной.
Мизельда: Ну что ж, раз надо... Куна с Хоули сами не разберутся.
Зикр: Конечно, лучше бы они были здесь. Защита города важна как для вас, так и для нас. ...А вы какие планы строите, леди Рем?
Получив согласие Мизельды, Зикр обратился к Рем.
Он, видимо, догадывался, что безделье доведет её до новых приступов тревоги. Рем мысленно поблагодарила его за заботу.
Рем: Спасибо, Зикр-сан. Но у меня уже назначена встреча.
Зикр: В самом деле? И с кем же...?
Зикр, не обидевшись, тут же отозвал своё предложение. Рем кивнула.
Рем: Я иду к... Присцилле-сан.
△▼△▼△▼△
Присцилла: ...В конце концов, «Красота» — это и есть совершенство. Ты согласна, Рем?
Рем: Хм...
Присцилла: «Красота» — это не только внешность. Это гармония внутреннего и внешнего: поведение, манеры, образ мыслей. «Красота» — это сама суть.
Присцилла протянула руку, и Рем осторожно взяла её в свои ладони. Мягкость и теплота кожи Присциллы, бархатистый голос, словно вибрирующий в воздухе... всё это гипнотизировало Рем.
Они с Присциллой были в купальне, одетые в лёгкие халаты. Присцилла вытянула бледную руку, её нагота не смущала Рем.
Обстановка располагала к откровенности, но Рем была слишком заворожена красотой Присциллы, её белоснежной кожей и идеальными формами, чтобы чувствовать себя неловко.
Когда Присцилла позвала её в купальню, Рем была несколько удивлена.
Рем: Купание... тоже одно из ваших любимых занятий?
Присцилла: ............
Рем: ...И вы ради этого... реквизировали самый большой особняк в городе?
Присцилла: ...Ты интересуешься, почему я его заняла? Да, именно поэтому. Ты что, серьёзно думала, что я поселюсь в какой-то лачуге или в солдатских казармах? Ты вообще представляешь, кто я такая?
Рем: ...Присцилла Бариэль.
Присцилла: Не забывай добавлять "-сама".
Присцилла, прикрыв один глаз, бросила на Рем пронзительный взгляд. Рем, словно ощущая жар этих алых глаз на своей коже, продолжала аккуратно обтирать её тело мягкой тканью.
Присцилла, приняв Рем к себе, обращалась с ней, как с личной служанкой.
Готовить, стирать, помогать с купанием... — всё это входило в обязанности Рем. И она справлялась с ними безупречно.
Присцилла: Итак, ты поняла, чего тебе не хватает, Рем?
Рем замолчала, вспомнив про свои тревоги.
Этот взгляд, эти слова... Присцилла явно задумала что-то еще. Рем вспомнила слова Присциллы о «Красоте», которая заключена в самой сути, и начала догадываться, к чему та клонит.
Присцилла молча завернулась в халат и посмотрела на задумчивую Рем.
От горячей воды начинала кружиться голова. Но Рем не ощущала никакого давления со стороны Присциллы.
Рем: Если «Красота» — это суть... тогда... моя магия исцеления... тоже может быть... «Красивой»?
Присцилла: В общем-то, да.
Одобрительно кивнула Присцилла.
Но, прежде чем Рем успела обрадоваться, она добавила:
Присцилла: Хотя, если быть честной, твоя техника исцеления оставляет желать лучшего. Управление маной, понимание основ целительства... всё это выглядит... крайне любительски.
Рем: Любительски?
Присцилла: Если хочешь достичь совершенства, нужно исправить эти огрехи.
Рем: ...Поняла.
На самом деле Рем понимала только общую суть.
Если исходить из слов Присциллы, «Красота» присутствует в любом проявлении мастерства. Значит, совершенствуя свою магию, Рем будет стремиться к «Красоте».
Но даже понимая это, она не представляла, сколько усилий потребуется...
Присцилла: Дурында. Думаешь, я просто так пригласила тебя в ванную?
Рем: А...?
Внезапно у Рем закружилась голова, и мир перевернулся.
Она инстинктивно потянулась за тростью, которую не взяла с собой. Рем с головой ушла под воду.
Рем: Кх...! Присцилла-сан, что...?!
Присцилла: Тихо. Расслабься и... лежи спокойно. Ты часть этого мира. Почувствуй это.
Присцилла не обращала внимания на протесты Рем. Рем затаила дыхание, когда тонкий палец Присциллы коснулся её лба.
Её тело само собой откинулось назад, и Рем, как и велела Присцилла, расслабилась в тёплой воде.
Она не подчинилась воле Присциллы, она... просто почувствовала, что так правильно.
Присцилла: Не важно, помнишь ли ты своё прошлое. Ты здесь и сейчас, и ты — это ты. Можно заблудиться в собственных мыслях или проклинать судьбу, но истина от этого не изменится. Прими это. Загляни в себя, найди в своей душе то, чем ты можешь гордиться. Тебе не нужна моя помощь, тебе нужна опора, чтобы идти своим путём.
Слова Присциллы мягко проникали в сознание Рем.
Она не стала разъяснять, как добиться совершенства в целительстве. Её слова можно было бы принять за пустые утешения.
За те неполные двадцать дней, что Рем провела здесь, никто не поражал её красотой так, как Присцилла. Конечно, воины Судрак, и особенно Мизельда, тоже были по-своему красивы, но Присцилла затмевала всех.
Присцилла: Почувствуй себя, Рем. От кончиков пальцев до кончиков волос. Тогда ты сможешь освободиться от влияния Наблюдателей.
Рем закрыла глаза. Слова Присциллы отзывались эхом в её сердце, разливаясь теплом по всему телу.
Она вспомнила Субару, который обещал вернуться, и Луи, которая ушла вместе с ним... Сердце Рем, нашедшей гармонию с миром, было спокойно.


    Временная паранойя Рем / Не все в этом мире демоны

    Странное чувство витало в утреннем воздухе, едва окрасился рассвет — словно в нём растворилась капля синевы.
Может, это были последние отголоски ночи, а может, просто ощущение утренней тишины и покоя. Рем не знала точно.
Но эта синева, эта атмосфера мира и безмятежности... ей нравилась.
Рем, только что проснувшаяся в самом большом особняке города, быстро сложила постель и, опираясь на трость, направилась во двор.
Для приготовления завтрака и уборки нужна была вода из колодца. С тростью в руке у Рем оставалась свободной только одна рука, так что носить воду было тяжело.
Но она не хотела жаловаться. Это было её решение — справляться самостоятельно.
Рем: А...
Дойдя до колодца во дворе особняка, Рем удивлённо распахнула глаза.
Ведро уже было наполнено водой, и кто-то перенёс его на кухню.
Значит, кто-то уже сделал это за неё.
Во дворе царила тишина, лишь изредка нарушаемая шорохом примятой травы, свистом клинка, рассекающего воздух, и тяжёлым мужским дыханием.
Рем посмотрела в сторону звуков. Источник их — и тот, кто наполнил ведром — был очевиден.
Во дворе особняка, превращённом в тренировочную площадку, с прекрасным мечом в руке, упражнялся красноволосый мужчина. Неухоженная борода, потускневшие голубые глаза... он совершенно не заботился о своей внешности.
В его прищуренных глазах читалась ненависть к миру, каждое его движение словно излучало злобу и негодование.
Но движения меча, его техника владения клинком... были прекрасны даже для непосвященного взгляда.
В последние дни Рем много думала о «Красоте».
Понять её, найти в себе... Присцилла сказала, что это поможет ей заполнить пустоту внутри.
Рем: Вот вы где...
Красноволосый мужчина заметил Рем. Он остановился, рукавом вытер пот со лба и нахмурился.
Это движение нарушило гармонию его довольно приятных черт лица.
Рем подумала, что иногда намёк на несовершенство в чём-то идеальном вызывает гораздо больше тревоги и неприязни, чем откровенное уродство.
Рем: Хейнкель-сан. Вы снова рано поднялись.
Хейнкель: Привычка. Посредственности вроде меня нельзя расслабляться ни на день, иначе потом совсем обленишься. Так что проще не останавливаться.
Рем: И вы ради этого так рано встаёте?
Хейнкель: Зато никто не мешает. До твоего появления.
Хейнкель, фыркнув, дал понять, что Рем ему мешает.
Поначалу Рем была немного шокирована его грубостью, но за несколько дней привыкла. Его манера общения напоминала ей холодную сухость Авеля, только в более мягкой форме.
На самом деле гораздо более странным было доброжелательное отношение большинства людей, которых они встретили: Флопа, воинов Судрак, Зикра. Рем понимала, что не все могут быть к ней добры.
Хейнкель просто не скрывал своей неприязни. Но Рем знала, как с ним обращаться.
Сейчас Хейнкель, ворча и недовольно озираясь, вытирал пот, но на открытый конфликт не шёл. Наверное, потому, что она была в свите Присциллы.
В конце концов, никто не смел перечить этой красотке с рыжими, как огонь, волосами.
Ни Рем, ни Хейнкель не были исключением.
И всё же...
Рем: Хейнкель-сан, у меня такое ощущение, что вы... сами себе противоречите.
Хейнкель: ...А?
Рем неожиданно для себя высказала вслух то, о чём думала. Хейнкель резко посмотрел на неё.
Но, чувствуя, что он не собирается нападать, Рем продолжила:
Рем: Вы целыми днями пьёте, но при этом тренируетесь, называя это привычкой. И воду из колодца наполнили раньше меня...
Хейнкель: Я же сказал. Тренируюсь, чтобы не раскисать. А вода... чтобы пот вытирать. Смотреть неприятно, как вы с мелким возитесь у колодца.
Рем: Тогда можно было просто не выходить из комнаты.
Хейнкель: ...Где хочу, там и тренируюсь.
Хейнкель раздраженно кривился, но его слова звучали как неуклюжие отговорки.
На самом деле, он, скорее всего, просто не любил чужих людей и предпочитал одиночество. Но полностью отгородиться от мира он не мог.
Именно поэтому он казался Рем таким... противоречивым.
Хейнкель фыркнул, убрал меч в ножны. Это движение — точное и отточенное — лишь усилило впечатление Рем.
Он смотрел на меч, словно на что-то противное, но обращался с ним очень бережно. Любовь и ненависть странным образом переплетались в его отношении к оружию.
Хейнкель: Я, как ты и хотела, пойду к себе. А ты...
Рем: Прежде чем вы уйдёте, не поможете ли мне с готовкой? Если вы так мастерски обращаетесь с клинком, то, наверное, и овощи чистите не хуже.
Хейнкель: Ты издева...
Хейнкель резко обернулся, удивлённо подняв брови.
Это была неожиданная просьба. Рем, конечно же, просто подшучивала над ним. Ей хотелось увидеть, как испортится его хмурое лицо. Если бы он сам предложил свою помощь, она бы сильно удивилась.
Возможно, Хейнкель понял, что Рем просто дразнит его...
Хейнкель: Эй! Уважай старших...
Хейнкель потянулся к своим красным волосам. Он явно собирался начать воспитательную беседу, но...
???: А-а-а! Я опоздал! Всё пропало!
В утренней тишине раздался детский голос.
В двор, торопливо перебирая ножками, вбежал невысокий мальчик. Ярко-розовые волосы, аккуратный, хоть и немного великоватый, костюм дворецкого... Большие, круглые глаза, милое лицо, пылающие щёки, сбившееся дыхание.
Мальчик посмотрел на полное ведро у колодца, на Рем и Хейнкеля, стоящих друг напротив друга, и воскликнул:
???: Уа-а! Хейнкель-сама и Рем-сама, вы снова так рано встали! Я опять опоздал!
Топая ногами от досады, мальчик — Шульт — продолжил:
Шульт: Вы ещё не приготовили завтрак? Тогда я вам помогу! Рем-сама, что мне сделать?
Рем: ...Спасибо, Шульт-чан.
Шульт: Да! Но... я же мальчик, не надо меня называть "-чан". Меня так только Ал-сама называет! Но...
Рем: Извини. Ты такой милый...
Шульт засуетился, теребя пальцы. Рем улыбнулась.
Шульт был очарователен как внешне, так и по поведению. В его детской простоте было что-то трогательное, совсем не похожее на Луи или Утакату. Рем даже захотелось немного поиздеваться над ним.
Рем: Я очень рада, что ты мне поможешь, Шульт-кун. Кстати, почему бы тебе не попросить Хейнкеля-сана тоже нам помочь?
Хейнкель: А...?
Шульт: О! Хейнкель-сама тоже будет помогать? Здорово! Давайте постараемся ради Присциллы-сама!
Хейнкель растерянно смотрел на сияющего Шульта. Потом он перевёл недовольный взгляд на Рем.
Конечно, инициатором была Рем, но Хейнкель сам себя загнал в эту ловушку.
Если бы он хотел сохранить образ ворчливого и нелюдимого взрослого, он бы просто проигнорировал просьбу Шульта.
Но...
Шульт: Давайте постараемся, чтобы Присцилла-сама была довольна!
Хейнкель: Я... могу только картошку почистить.
Он пожал плечами, вновь продемонстрировав свою... противоречивость, о которой говорила Рем.
△▼△▼△▼△
Присцилла: Этот человек... Его существование настолько жалко, что вызывает лишь отвращение.
Так Присцилла отозвалась о Хейнкеле, когда Рем спросила о нём.
Рем просто хотела узнать, почему Присцилла держит такого человека в своей свите. Она никак не ожидала подобной резкости.
Она рассчитывала услышать о каких-то скрытых достоинствах Хейнкеля, о его хороших качествах... Но ошиблась.
Присцилла: Что такое? Судя по твоему лицу, ты меня не поняла. А ведь ты сама спросила.
Рем: Ну... да... Но... Что мне на это сказать?
Присцилла: Не понимаешь? Хмф. И с чего бы?
Рем: ...Мне казалось... вы не одобряете... некрасивых людей.
Присцилла всегда много говорила о своей любви к прекрасному.
Именно поэтому Рем и старалась служить ей усердно — она надеялась, что Присцилла поможет ей развить собственное чувство прекрасного, которого ей так не хватало.
Проницательность Присциллы была поразительной. За короткий срок их знакомства Рем много раз в этом убеждалась.
Она научилась видеть «Красоту» в том, что имело истинную ценность, в том, что было совершенным.
Но как в эту картину вписывался Хейнкель? Тот, кого она сама назвала... отвратительным?
Рем: Это... нелогично. Даже... противоречиво.
Присцилла: Хм. Ты обвиняешь меня в противоречивости? Смело.
Рем: Возможно, я неправа. Но...
Рем не сдавалась.
Она встретила алый взгляд Присциллы — её взгляд выражал непоколебимую уверенность.
Присцилла изящным жестом прикоснулась к щеке, затем медленно провела пальцем по губам.
Присцилла: Хе. Сомневаешься?
Рем: Нет.
Присцилла: И почему же?
Рем: Потому что я уверена: что бы вы ни делали, Присцилла-сама, вы всегда руководствуетесь логикой. Пускай она и своеобразна.
Присцилла удивлённо фыркнула.
Рем выдохнула с облегчением: ей удалось избежать гнева Присциллы. Хотя логика Присциллы и была ей не всегда понятна.
Рем не могла понять, почему Присцилла не рассердилась.
Присцилла: Рем, представь себе сад, в котором растут только красивые цветы. Что ты о нём скажешь?
Рем: Не понимаю, к чему вы...
Присцилла: Сад, полный красивых цветов. Я не люблю повторяться.
Рем задумалась.
Согласно философии Присциллы, такой сад был бы идеалом. Если «Красота» — это ценность, то такой сад был бы бесценен. И Присцилла легко могла бы его создать.
Но зачем тогда ей Хейнкель? Человек, которого она считает... отвратительным? Рем пыталась найти ответ.
Рем: Если в саду только красивые цветы... разве они не потеряют свою красоту? Мы же воспринимаем её только благодаря контрасту с чем-то менее прекрасным. Если вокруг одни шедевры, они перестают быть шедеврами.
Рем нахмурилась. До чего же высокомерное рассуждение.
Если она права, то Хейнкель служит для Присциллы... этаким уродливым фоном, оттеняющим её собственную красоту. Как противоположность милому Шульту.
Рем: Это довольно самонадеянно.
Присцилла, прикрыв рот рукой, засмеялась. Рем удивлённо посмотрела на неё.
Присцилла: Забавно, как ты, основываясь на своих догадках, решила меня поучать. И твои умозаключения... тоже забавны. Если собрать вместе одни лишь красивые вещи, их ценность снижается... Неплохо. Но это заблуждение тех, кто видит мир только в рамках своего маленького садика.
Рем: А...
Присцилла: Тот, кто знает, что лежит за его пределами, никогда бы так не сказал. Твой мир настолько ограничен?
Рем почувствовала себя глупо. Словно её только что поймали в ловушку из слов. Но в то же время... она восхищалась логикой Присциллы.
Они видели мир по-разному. Разница в их мировоззрении была колоссальной.
И отсутствие воспоминаний не могло служить оправданием.
Рем с горечью опустила голову.
Присцилла: И всё же, хотя он и ведёт себя отвратительно, он превосходный мечник.
Рем вспомнила утреннюю тренировку Хейнкеля.
Этот неряшливый красноволосый мужчина с вечно ядовитыми замечаниями... Да, Присцилла права. Его техника, его мастерство владения мечом... действительно впечатляли.
Присцилла: Редко встречаются вещи, которые красивы со всех сторон, как я, например. Не ограничивай своё восприятие мира. Рем, попробуй найти свою опору.
Рем: ...? Но у меня же уже есть трость.
Присцилла: Тугодумка. Я не про трость. Я говорю о том, что поможет тебе идти по жизни. Я дала Шульту — знания, Алу — силу. Теперь твоя очередь найти свою внутреннюю опору.
Слова Присциллы были непонятны Рем, но она чувствовала, что они важны.
Эта «Опора» будет занимать её мысли не меньше, чем «Красота».
Присцилла: Есть вещи, которые ты должна понять... Попробуй развлечь себя их поиском.
Присцилла величественно улыбнулась. Рем вдруг поняла, что «Красота» Присциллы зиждется на её собственной, непоколебимой «Опоре».
Рем: Я тоже хочу этого.
Того, что делало эту огненно-рыжую женщину такой особенной.
Находясь в городе за стеной, Рем поняла, чего ей не хватает.


    Переполох в карете

    Карета медленно, но не до такой степени идиллически, двигалась по дороге.
Каштановолосая лошадь Галевинд, покачивая своим огромным телом с деликатностью, которая не соответствовала ее крепкой фигуре, осторожно сопровождала карету, в которой находились Субару и остальные.
Субару: Как предсказуемо, у нас есть Лейди, которая не совсем леди... Учитывая, что это любимая лошадь Зикра-сан.
Субару вспомнил об этом, глядя на мчащуюся лошадь Галевинд, и его хозяин был у него на первом плане.
Любимую лошадь Зикра, которую они одолжили, звали «Лейди»...... имя, очень близкое по значению к "леди", и удивительно роковое для человека, прозванного «Бабником».
В любом случае, благодаря усилиям Лейди, путешествие группы в Город Демонов Хаосфлейм проходило гладко. Если все будет продолжаться в том же темпе, то они рассчитывали прибыть примерно через четыре дня.
Субару: Но дело не только в прибытии. Не только репутация члена Девяти Божественных Генералов, с которым мы собираемся встретиться, но и само название "Город Демонов" пугает.
«Город Демонов», город, в названии которого есть слово "демон". Казалось, это вряд ли будет простым делом.
До него дошли слухи, что это плавильный котел с разнообразной смесью рас, но достаточно ли этого, чтобы увенчать город словами "хаос" и "демон"?
Учитывая тот факт, что во главе города стояла одна из «Девяти Божественных Генералов», та, кто часто вызывала восстания, создавалось впечатление, что они лишь пытались подстегнуть чувство опасности Субару. ......Это была одна из причин, почему он не взял с собой Рем.
Субару: Интересно, какой хаос нас ждет......
Ал: Как бы хаотично это ни звучало, это все равно сбивает меня с толку. Этот наряд и брат, которого я знаю, как-то не очень сочетаются, и это начинает напоминать какой-нибудь баг.
Субару: А? Тебя это все еще напрягает?
Субару, который сидел на переднем сиденье просторной кареты и смотрел в окно на проворную фигурку Лейди, обернулся, нежно поглаживая рукой свои длинные черные волосы, развевающиеся на ветру.
Подняв подбородок, словно в раздражении, Ал сидел в задней части кареты.
Ал занимал трехместное сиденье в ссутуленной позе. Затем он зацепил пальцами подбородок своего шлема, заставив поднятую голову смотреть вниз.
Ал: Ты определенно делаешь это нарочно.
С горьким тоном он сказал это из-за поведения Субару.
Субару пожал плечами, чувствуя разочарование от решительного отказа Ала. Удивительно, но Ал был вторым человеком после Рем, который раскритиковал переодевание Субару.
Авель, судракийки, брат и сестра О'Коннелл и Зикр, все они, естественно, снисходительно относились к нему, когда приняли его, но Ал продолжал настаивать на этом.
Субару: Тот же самый рот, который говорил, что будет поддерживать меня, теперь жалуется...... Значит, весь этот таинственный разговор был ложью?
Ал: Это была не ложь, и мое решение помочь тебе искренне, брат, но это не то же самое, что и это. Я уверен, что ты сможешь понять, почему я недоволен твоим переодеванием, брат.
Субару: Если ты на моей стороне, тебе придется принять меня таким, какой я есть.
Ал: Ты уверен, что хочешь, чтобы тебя продолжали называть братом, когда ты в этом переодевании? Серьезно?
Когда кто-то повторил ему это, даже Субару почувствовал, что это немного неразумно.
Нацуки Субару и Нацуми Шварц...... несмотря на то, что эти два имени могут иметь одно и то же тело, была явная разница в том, какими они были и как они стояли.
Другими словами, Нацуки Субару был его приземленным "я", а Нацуми Шварц — идеализированным образом его собственного непостоянного "я".
Субару: Конечно, я не хочу быть женщиной. Дело в уверенности в себе и все такое.
Ал: Я не спрашивал!
Несмотря на то, что Субару получил отпор вслух, он посмотрел вниз на свое тело и изменил свое восприятие.
Нацуми Шварц теперь была воссоздана с помощью парика и грима, но в отличие от того времени, когда он изображал танцовщицу, его роль в будущем будет более интеллектуальной.
Поэтому костюмы и грим были подобраны таким образом, чтобы отразить это впечатление.
Наряд красного цвета с воротником был единственным в своем роде, созданным по мотивам униформы офицеров Империи Волакия...... Зикр носил похожий костюм. Обычно он не носил плащ без необходимости, так как он сковывал движения, но он гордился тем, что этот блеф сработал.
Дальше шли штаны, на ногах были крепкие сапоги, а на голове лежала военная фуражка с птичьим пером.
Это был полный образ женщины-военного стратега Нацуми Шварц.
Субару: Ну, наверное, я скорее женщина-солдат, чем женщина-стратег. Когда ты думаешь о женщинах в военной одежде, ты ожидаешь, что они будут одеты как мужчины, да?
Ал: Даже когда я буквально смотрю на то, как ты, брат, переодеваешься в женщину, которая переодевается в мужчину, мое замешательство только усиливается.
Субару: Я не хочу выделяться, поэтому одежда подобрана в стиле Империи. Это мужской образ, поэтому я немного вдохновился вкусом Круш-сан.
Ал: Не уверен, что герцогине понравится такое выражение, мол, ты черпал вдохновение из своих предыдущих встреч с ней...... Мне одному кажется, что это странно? Что вы думаете об этом, Император-сан?
Ал в отчаянии поднял правую руку к Субару, который объяснил ему концепцию. После этого Ал повернул эту руку вперед, указывая на фигуру перед собой.
На среднем сиденье кареты, или, другими словами, на том месте, где он бесконечно находился между их разговорами, сидел Авель и с мрачным выражением лица смотрел в окно.
Казалось, он о чем-то размышлял с серьезным выражением лица. Он поднял брови на неосторожное имя, которое использовал Ал, и, не оборачиваясь, холодно произнес "Клоун".
Авель: Я не помню, чтобы позволял тебе называть меня так. Знай, что одно неосторожное слово может поставить под угрозу само существование Империи. В противном случае ты потеряешь не только вторую руку.
Ал: Уф, дайте мне передохнуть. Я привык к этому, но неудобство есть неудобство. Если я потеряю еще одну, это будет больше, чем просто неудобство.
Авель: Тогда ты должен иметь это в виду.
Ал: Эй, эээй, этот Путь Империи не смешной. Такое тяжко для таких комиков, как мы. Да, брат?
Субару: Я не хочу, чтобы меня спрашивали о моем согласии.
Атмосфера была напряженной, в ней не было места для шуток или легкомысленных разговоров, но Субару не собирался критиковать Империю, например, говорить, что это проблема характера страны.
В крайнем случае, как с человеком, с Авелем ему было трудно ужиться. Сам ответ был легкомысленным, так что это была жалоба, которую он никогда не чувствовал на поверхности.
Конечно, когда дело дошло до вопросов убеждений и ценностей, на этом все не остановилось.
Ал: Итак, что ты думаешь о наряде брата, Авель-чан?
Авель: ............
На мгновение Авель наморщил лоб, услышав новое имя.
Субару был удивлен смелым подходом Ала, но после нескольких мгновений молчания Авель грубо фыркнул на дерзость и проигнорировал его.
Разве это лучше, чем называться "Император-сан"? Не зная, что Авель думает по этому поводу, Субару со вздохом подавил внутренний холод.
Тем временем Авель снова посмотрел на Субару, чтобы ответить на вопрос Ала,
Авель: Да, это нелепый вид, но мне все равно, лишь бы он окупился. Ты должен отделять свои способности от своих увлечений.
Субару: Не бей меня в спину под видом поддержки. Сколько раз я должен повторять тебе, что это не хобби, а необходимость? Думаешь, я одеваюсь как женщина, потому что мне это нравится?
Авель: ............
Субару: Не молчи!
Из-за наводящего молчания подозрения Субару незаслуженно усилились.
Естественно, это было очень неприятным пониманием для Субару. Он вообще не хотел переодеваться в женскую одежду, если это не требовалось.
Однако, если бы существовала хоть малейшая возможность, что это поможет разрешить ситуацию, он не исключал бы переодевание в женскую одежду как вариант. Вот и все.
Субару: У каждого есть подходящий...... аргумент, подготовленный им, слушай.
Ал: Ты сказал, что вооружен аргументом. В любом случае, я уверен, что это клише. Император, изгнанный с трона, набирает союзников, чтобы вернуть его... В таком случае, вполне естественно, что его сопровождает таинственная женщина.
Субару: Да, верно. Как стратег или маг. И обычно в таких историях на такой должности оказывается героиня... Но я не героиня!
Ал: Не злись, хотя ты сам это сказал. Ты удивишь всех, не говоря уже обо мне.
Субару был возмущен, но его намерения не были понятны никому, кроме его земляка Ала.
Во-первых, было много фраз, которые не поняли бы даже на их родине. Знания Ала были довольно близки к знаниям Субару, о чем свидетельствовал тот факт, что он даже мог их использовать.
Субару: ......Я никогда не спрашивал о том, из какого периода времени он родом, или о чем-то более глубоком.
До сих пор несмотря на то, что Субару поделился информацией о том, что он и Ал были земляками, они никогда не обсуждали тот момент, из какого временного периода каждый из них прибыл.
Ал однажды рассказал Субару, что был призван в этот мир почти двадцать лет назад.
Более того, его переживания были настолько ужасны, что он даже потерял одну из рук.
Хотя само признание было сделано беззаботно, на самом деле все было не так легкомысленно.
Мучения и отчаяние, которые пережил Ал, должны были стать постоянной частью его повседневной жизни. Ал был человеком, которого суровость этого другого мира мучила гораздо больше, чем Субару.
Теперь, когда он говорил об этом, он понял, насколько он благословенен по сравнению с ним.
В то же время он задавался вопросом, в чем разница между ним и Алом.
Из-за этого страха Субару не пытался вести глубокие разговоры с Алом, и Ал тоже не пытался зайти дальше.
Однако, учитывая используемый язык и субкультурные темы, которые они могли понять, первоначальный мир, в котором жили Субару и Ал, должен был находиться в одном временном промежутке...... Если его вызвали двадцать лет назад, он должен был быть того же возраста и из той же эпохи.
Нынешняя разница в возрасте между Субару и Алом была всего лишь функцией времени в этом другом мире, куда они были вызваны. Отныне, несмотря на разницу в возрасте, они с Субару были на одной волне в своих разговорах.
......Это, похоже, и было причиной смутного покалывания, которое Субару ощущал, общаясь с ним.
Ал: ......Ненавижу клише.
Субару: А?
Ал: Подозрительный маг рядом с Императором... Разве это не клише? Что насчет этого?
Легкомысленный комментарий Ала вернул Субару, чьи мысли сбились с пути, к реальности.
Моргнув глазами, Субару кивнул головой в знак согласия с тем, что он назвал «Клише», сказав: "Да".
Субару: Это действительно клише. Очаровательная женщина-маг соблазняет Императора и медленно превращает его в марионетку своей воли...... А затем процветающая страна рушится.
Авель: Я не позволю ей развалитьсяе. Я верну ее назад, несмотря ни на что. Просто......
Субару: Просто?
Авель: Это был не маг и не женщина, но правда, что был один, прозванный «Звездочетом».
Субару & Ал: ......«Звездочет»?
Слова Авеля были встречены сомнением Субару и Ала.
Это было слово, которое они никогда раньше не слышали, но оно показалось им странным.
Субару никогда раньше не слышал этого слова, но, как ни странно, в его голове возникло представление о персонажах. И как только персонажи подошли, роль слова тоже пришла в голову, но смутно.
Субару: Может быть, это мастер фэн-шуй или что-то в этом роде... что-то вроде должности гадалки?
Ал: Это больше похоже на пророка, не так ли? Ведь именно это делает каменная скрижаль в Королевстве.
Субару: Да, «Драконья Скрижаль», вроде......
Убежденный словами Ала, Субару извлек из своей головы знания о пророческой скрижали, переданные в Королевстве.
Хотя Субару не видел артефакта, казалось, что скрижаль содержала информацию о будущих событиях, которые произойдут в Королевстве Лугуника, и считалась полезным артефактом, который также предлагал решение проблем.
Однако, предсказав, что Королевская Семья Лугуника заболеет, скрижаль представила подход к выбору следующего государя... Другими словами, Королевские Выборы, в которых участвовали Эмилия и Присцилла.
Честно говоря, это был результат, который заставил его наклонить голову при мысли о благодарности скрижали пророчества.
Субару: Если бы он всерьез хотел дать совет, как спасти Королевство, он бы сказал им, как вылечить или остановить болезнь в первую очередь......
По мере углубления своих знаний в качестве Рыцаря Королевского Кандидата, он узнал, что Королевская Семья Лугуника не отличалась тираническим поведением или имбецильностью, и, по крайней мере, была любима своим народом.
Многие подданные и граждане были опечалены их смертью, но никто из них не был этому рад. ......До сих пор остается загадкой, почему «Драконья Скрижаль» покинула их.
Субару: Если другая сторона для переговоров — каменная плита, получить какие-либо ответы будет несбыточной мечтой.
Ал: Если это каменная плита, то да, но «Звездочет» не такой, верно? Какую роль он играл в суде, Авель-чан?
Авель: .......Не слишком далеко от всех ваших представлений. Потому что власть «Звездочета» заключалась в том, чтобы заглядывать в будущее, дабы сохранить Империю.
Ответ Авеля на вопрос примерно соответствовал тому впечатлению, которое Субару вынес из названия «Звездочет». Тем не менее, оставалась одна проблема.
Субару: ......Но он не смог предсказать ситуацию. Тебя же изгнали, в конце концов.
Авель: Как я уже говорил. Власть «Звездочета» направлена на сохранение Империи. ......Это не обязательно совпадает с моей безопасностью.
Субару: Это значит...... что для Империи будет лучше, если тебя прогонят.
Авель: По крайней мере, я полагаю, что «Звездочет» решил именно так.
Авель спокойно скрестил руки, отвечая бесстрастно.
Можно утверждать, что скрижаль и «Звездочет», два объекта с похожими функциями, оба упустили из виду бедственное положение того, что должно быть самой благородной должностью в их странах.
Подозревать связь между Королевством и Империей было заманчиво, однако......
Субару: До этого я начинаю чувствовать, что это проблема с тобой, ведь тебя бросил премьер-министр, а помимо него твоя правая рука и этот пророк. Ты уверен, что тебя можно вернуть на трон Империи?
Ал: Ой-ой, это слишком прямолинейный файрбол, брат.
Субару: Нет, разве ты не испытываешь беспокойства, когда слышишь ситуацию, связанную с этим!?
Ал: Но на этом все. Генерал с афро одобрил Авеля-чан, не так ли?
Субару: Да, верно. Тогда, думаю, все в порядке......
При упоминании генерала с афро, Зикра, Субару был достаточно убежден.
Зикр был на стороне Авеля, что радовало, хотя и заставляло его беспокоиться о многих других вещах. С другой стороны, если бы не Зикр, то он вряд ли смог пойти на сотрудничество с Авелем, учитывая его подозрения.
Независимо от того, насколько сильно он хотел вернуть себя и Рем в Королевство в целости и сохранности, это не означало, что ему было все равно, что случится с Империей.
Честно говоря, у Субару было больше плохих воспоминаний об Империи, чем хороших, но было много людей, которых он хотел бы видеть счастливыми, включая «Племя Судрак» и брата с сестрой О'Коннелл.
Субару: Я уже начинаю беспокоиться о том, чтобы включить тебя в это, но......
Авель: Что бы ты ни сказал, независимо от того, что видит «Звездочет» относительно будущего, у меня есть свой ответ.
Субару: ............
Авель: Если «Звездочет» решит, что я не могу оставаться на троне, я не подчинюсь. Если «Звездочет» заявит, что мое присутствие уничтожит Империю, то я опровергну это своими собственными руками.
Заявление Авеля было слишком страстным, чтобы быть небрежным.
Пылкость Авеля была равна той пылкости, с которой он неоднократно заявлял, что вернет себе трон. Это была непреклонная позиция Авеля и его непоколебимое сердце.
Субару не сомневался в последней фразе Авеля, потому что чувствовал, что это не просто месть или восстание, а более великая и чистая вера.
В остальном, он действительно хотел бы, чтобы больше окружающих деталей было приукрашено, чтобы сделать это правдоподобным.
???: ......Ах! Ребята! Посмотрите вперед, посмотрите вперед~!
Субару: Хм?
Как раз когда разговор подходил к концу, впереди кареты...... со скамейки кучера внезапно раздался громкий голос, и Субару с остальными обратили на него внимание.
Именно Медиум, которая держала поводья Лейди на скамейке кучера, подняла этот оживленный голос.
Похоже, во время путешествия с Флопом ей не разрешили взять в руки вожжи, поэтому она взяла инициативу в свои руки, заявив: "Я хочу!".
Медиум, ее высокая, стройная фигура, примостившаяся на платформе, взяла поводья в одну руку, а другой указала на дорогу впереди.
Медиум: Я вижу впереди много суеты и шума! Ты тоже видишь, Нацуми-чан?
Субару: Э-э...... Почти ничего не видно, я думаю.
Субару высунулся из окна вагона, но он не мог с уверенностью сказать, о чем говорила Медиум, говоря о "суете и шуме". Может быть, дело было в ракурсе, а может, просто в его зрении.
Субару считал, что у него хорошее зрение, но в этом другом мире это было не так.
У людей из этого другого мира зрение было на другом уровне. У Эмилии острота зрения, вероятно, была 5,0. У Субару сложилось впечатление, что он видел телепередачу в своем первоначальном мире, в которой говорилось, что у людей в Африке исключительно хорошее зрение.
В этом отношении зрение Таритты, как одной из амазонок этого другого мира, было весьма впечатляющим.
Субару: Ну, а ты, Таритта-сан, видишь?
Таритта: Подождите, это......
Она ответила на зов Субару, но Таритты не было ни внутри кареты, ни на платформе водителя.
Высунувшись из окна, Субару позвал ее; она находилась на вершине кареты.
Расположившись на крыше движущейся кареты, Таритта служила часовым, наблюдая за всеми направлениями.
Ал: Мне кажется, или это как-то неудобно, когда люди сидят на крыше?
Субару: Не знаю, как Авель, но я привык к этому с нашим Гарфиэлем.
Ал упомянул Таритту, чья задача заключалась в том, чтобы сидеть на вершине конной повозки, но Субару, знакомый с Гарфиэлем, который хотел играть ту же роль, не испытывал особого дискомфорта по этому поводу.
В самом деле, в этом другом мире было необходимо быть бдительным в пути, и тогда это будет иметь должный эффект, а не просто синдром восьмиклассника. Тот факт, что Авель не остановил ее, был тому подтверждением.
Таритта: ......Видимо имперские солдаты собираются. Похоже, перед нами остановилась повозка с оленями или что-то в этом роде.
Субару: Это......
Авель: ......Контрольно-пропускной пункт.
Так пробормотал про себя Авель, получив отчет Таритты и поняв ситуацию.
Контрольно-пропускной пункт, который пришел на ум Субару, находился у главных ворот Гуарала. Однако его внимание привлек тот факт, что КПП находился не на въезде в город, а посреди дороги.
Проверять приезжающих и уезжающих в городе было естественно, но контрольно-пропускные пункты на дорогах производили другое впечатление, поскольку они реагировали на какую-то аномалию.
Короче говоря, скорее всего, они искали что-то конкретное.
Субару: Не может быть, мы? У нас стырили Аракию, и вот как все распространилось?
Авель: Конечно, неизбежно, что информация в конце концов просочится от Аракии. Но я не верю, что она может распространяться так быстро и точно, как сейчас. Кроме того, Город Демонов находится в противоположном направлении от столицы Империи.
Субару: Значит, с точки зрения местоположения, у них не должно быть никакой информации?
Авель: Да. ......Хотя есть вопрос о ее спутнике, не так ли?
Скрестив руки, Авель беспокоился не об Аракии, а о ее спутнике.
Спутником Аракии был человек, который вытащил ее из Гуарала.
Ал: Парень, который утащил мисс Аракию? Он из тех, кто бесстрашно скачет посреди вражеской территории в такой ситуации, он, вероятно, остряк.
Субару: Остряк......
Беспокойство Авеля и точка зрения Ала заставили Субару представить себе нечто неприятное.
Что касается имперских солдат в укрепленном городе, Субару имел представление о том, кто такие «Остряки». А среди имперских солдат, сдавшихся после падения мэрии, объект страха Субару было не сосчитать.
Возможно, они смешались с солдатами, которые оставили город и бежали.
Субару: Не может быть.
Он не хотел думать, что именно этот человек увез Аракию, как бы ему этого ни хотелось.
Он желал, чтобы судьба их отношений не стала еще глубже.
Субару: ......Сейчас нам нужно сосредоточиться на текущей проблеме. Что нам делать? Думаешь, мы сможем обойти его?
Таритта: Сейчас, я думаю, они еще даже не знают о нас......
Медиум и Таритта, два человека с отличным зрением, первыми заметили их.
Прежде чем солдаты впереди заметят их, они могли свернуть с дороги и избежать контрольно-пропускного пункта. Если в них не было обнаружено ничего предосудительного, они могли пройти нагло, но, если у них была контрабанда или что-то еще, у них не было другого выбора, кроме как уклониться.
Однако......
Авель: ......Держитесь, не выбирайте обходные пути.
Субару: А?
И как раз перед тем, как Субару отдал приказ съехать с дороги, Авель, как никто другой, остановил его.
В ответ на его призыв к сдержанности, Субару перевел свой подозрительный взгляд на Авеля.
Субару: Ты говоришь нам не ехать в объезд, что еще ты хочешь, чтобы мы сделали? Если они найдут тебя, у нас будут проблемы.
Авель: Я хочу знать их цель. Если речь идет о падении Гуарала, то события будут развиваться слишком быстро. Если же речь идет о моем местонахождении, я хотел бы узнать, что, по словам солдат, они ищут.
Субару: Итак, что произойдет, когда они найдут тебя? Ты будешь тыкать в улей, и в итоге у нас получится бешеная погоня.
Конечно, существовала возможность, что их поймают на месте.
Из пяти человек в конной повозке только трое, не считая Субару и Авеля, были способны сражаться, но их общая сила не сильно отличалась от силы танцевальной труппы, приехавшей в Гуарал. В случае, если бы они сбежали на своей повозке, было бы очень трудно стряхнуть врага на открытой дороге.
Субару: Условия слишком плохие. Или у тебя есть хороший план?
Авель: Есть. ......Ты.
Субару: Хаа?
Субару был ошеломлен, он взвесил риски и награды и решил, что шансы не в его пользу.
Они должны были сейчас обсуждать шансы на опасное пари.
Субару: Что ты имеешь в виду, ты хочешь, чтобы я был тем, кто появится там?
Авель: В Укрепленном Городе уже был подобный прецедент. Карета замаскирована так, чтобы ее нельзя было распознать как армейскую. Все будет так, как мы договорились заранее.
Субару: Разве это не подготовка к светской беседе в дороге!?
Наглое заявление Авеля было подготовкой к разговору с другими торговцами и путешественниками по дороге, а не предпосылкой для того, чтобы одурачить внимательно наблюдающих за ним имперских солдат.
Тем не менее, Авель не обратил внимания на жалобы Субару, которые звучали как крики,
Авель: Я спрячусь на дне повозки, а ты заставь солдат говорить.
Субару: Подожди, подожди, подожди, ты серьезно?
Авель: Не позволяй солдатам заглядывать на дно повозки. Ты тоже можешь потерять свою жизнь.
Субару: Я понять не могу почему ты такой высокий и могущественный...!
С этими словами Авель встал со своего места и положил руки на пол. В полу под сиденьями была небольшая щель, и половицы откинулись вверх, позволяя ему спуститься в нижнюю часть кареты.
Повозка, запряженная лошадьми, изначально предназначалась для того, чтобы ее тянул конь Галевинд Генерала Второго Класса Зикра.
Внешний вид повозки был заменен, чтобы скрыть тот факт, что она относится к имперской армии, но это не означало, что ее функции были отключены. Карета, предназначенная для людей высокого ранга, имела механизм, который позволял опускать половицы, чтобы они могли спрятаться в случае необходимости.
Субару был уверен, что тот, кто создал эту конную повозку, и представить себе не мог, что в ней будет прятаться Император.
Как бы то ни было, Авель быстро поднял половицы и просунул свое худое тело в узкое пространство. Все остальное он доверил Субару.
Это была не столько смелость, сколько гордыня.
Ал: Боже правый, Авель-чан такой настырный. Тем не менее, у нас нет другого выбора, кроме как сделать это, брат.
Это был комментарий Ала об Авеле, который только высказал свою точку зрения и быстро ретировался. После этого его слова были основаны на реакции контрольно-пропускного пункта на пути следования кареты.
Казалось, об их присутствии стало известно и на их стороне.
Таритта: Нацуми, они знают о нашем присутствии.
Медиум: Тогда, похоже, у нас нет другого выбора, кроме как идти! Ладненько~, удачки~, Нацуми-чан!
Вежливые крики Таритты и Медиум исключили возможность обхода. Смена направления в этот момент была бы похожа на рекламу "Неудобно осматривать карету".
Поэтому у них не было другого выхода, кроме как действовать по желанию Его Величества, Императора, хотя это и раздражало.
Ал: Брат, ты готов?
Субару: ......Да, да, я знаю! Приятно познакомиться!
Ал: ......Вот это переход.
Слегка похлопав себя по щекам обеими руками, Субару щелкнул переключателем внутри себя.
Если он сильно шлепнет себя по щекам, то макияж будет испорчен. Если он почешет голову, его волосы станут беспорядочными. Если бы он не сдерживал свое внутреннее раздражение, его слова стали бы грубыми. ......Он не мог обмануть этим имперских солдат.
Он должен был играть ту роль, которая от него требовалась, и выполнять тот долг, который от него ожидали.
Это был первый шаг для Нацуки Субару, чтобы вернуть утраченное доверие.
Субару: О, спасибо за вашу службу, господа военные. Что я могу для вас сделать?
Субару высунулся из окна и, улыбаясь как можно изящнее и очаровательнее, весело помахал рукой имперским солдатам, остановившим карету.
△▼△▼△▼△
......Имперские солдаты, остановившие карету, не приняли всерьез ее присутствие, в которой помимо трех «Женщин», Медиум, Таритты и Субару, находился только Ал.
Они потребовали сообщить о личности группы и цели поездки.
Как они договорились заранее, Ал и Медиум были наняты для охраны Субару, дочери графа низшего ранга, а Таритта должна была стать служанкой Субару.
Перед отъездом из Гуарала стиль Таритты, путем проб и ошибок, был изменен со стиля амазонки, который сразу же стал узнаваем, как стиль «Племени Судрак».
В настоящее время Таритта была одета в стиле мужчины-дворецкого, который предпочитал Субару. Ал дал восторженные отзывы, его слова: "Брат одет как женщина, которая одета как мужчина, а Таритта-чан одета как мужчина... Я больше ничего не понимаю".
В любом случае, имперские солдаты на контрольно-пропускном пункте не вызвали подозрений в поведении Субару и остальных.
Только когда им сказали, что их пункт назначения — Хаосфлейм, они проявили осмысленное колебание, сказав: "Ну, это...". Даже среди них, впечатление о Городе Демонов, похоже, было плохим.
Солдат: Я бы не советовал посещать Город Демонов, юная леди.
Субару: Даже если вы так говорите, боюсь, мой отец рассердится на меня. Хоть я и благородная, это не та роскошь, которую может позволить себе семья низкого графа......
Солдат: Хм, понятно. Ну, похоже, у вас хорошая голова на плечах, так что, думаю, беспокоиться не о чем.
Субару: О боже, вы мне льстите.
Улыбаясь и прикрывая рот тыльной стороной ладони, Субару элегантно обошел подозрения солдата.
В целом, казалось, не было никаких проблем с прохождением контрольно-пропускного пункта. Оставалось только......
Субару: Ну, похоже, здесь довольно строгая охрана... Что-то случилось?
Солдат: О нет, ничего серьезного. Есть дезертиры из недавней стычки на севере возле Будхейма, вот мы их и ищем... А еще мы ищем преступника, находящегося в розыске.
Субару: Ого, в розыске, да?
Осторожно, чтобы не дрогнуть, Субару нахмурился при этих словах.
К счастью, солдат, похоже, не обратил внимания на бурные внутренние мысли Субару и кивнул: "Да".
Солдат: Говорят, что здесь видели человека, разыскиваемого в столице Империи. Говорят, что ему около пятидесяти лет и у него синие волосы, есть ли у вас какие-нибудь сведения о нем?
Субару: .......Нет, боюсь, что нет. Но появление дезертиров из имперских солдат, которые славятся своей силой, заставляет меня беспокоиться, что мантра Империи нарушается.
Медиум: Все в порядке, Нацуми-чан! Мы здесь ради тебя, так что не волнуйся, не волнуйся! Давайте крепко прижмемся друг к другу!
Субару: Ну, это обнадеживает, Медиум-сан. Охохохо.
Субару не хотел, чтобы это произошло, но резкие слова Медиум заставили имперских солдат потерять самообладание.
Была вероятность того, что, выясняя это, они начнут подозревать, но, похоже, им удалось избежать этого беспокойства. Таритта тоже молчала и играла роль дворецкого, который не перебивает своего хозяина без необходимости.
Впрочем, она была склонна к застенчивости, так что молчание, возможно, было естественным.
И, если не считать женщин, самым тревожным человеком был Ал и его подозрительная внешность......
Ал: О боже, спасибо вам, солдаты, за всю вашу тяжелую работу. Это благодаря вашему труду такому полудурку, как я, позволено так лениво работать.
Солдат: ......Мы работаем только ради благополучия Империи. Определенно не для такого слабого и ленивого человека, как ты.
Ал: Я знаю, я знаю. Я понимаю, где нахожусь.
Ал тоже прекрасно справился с неуважительным поведением имперских солдат, встретив презрение.
Трудно было понять, действует он или нет, но он был прав. Неестественность найма однорукого Ала в качестве телохранителя была также заранее пресечена Субару.
Субару: Нехорошо будет выглядеть, если я не скажу, что наняла его в качестве телохранителя, не так ли? С такой рукой, как у него, я уверена, что он был солдатом, служившим этой стране.
Солдат: ......Если он ушел со своей должности из-за травмы, нам нечего сказать. Просто будьте очень осторожны, потому что это не значит, что у него нет злых намерений.
Отношение к руке Ала как к силе, а не как к слабости, подкрепляло обоснование его легкомысленного отношения.
Имперские солдаты, с их неприятием слабости и уважением к сильным, были также внимательны к тем, кто выбыл с передовой из-за незаживающих ран.
......Благодаря этому они смогли пройти через контрольно-пропускной пункт без особых проблем.
Медиум: Нацуми-чан была действительно хороша. Я так впечатлена тобой!
Похвалила его Медиум, махая рукой с платформы в сторону имперских солдат вдалеке. На ее слова Субару покачал головой: "Нет, нет",
Субару: Ничего страшного. Если бы контрольная точка была установлена по более срочной причине, нам пришлось бы применить много тонкостей, чтобы пройти...... В этом смысле, можно сказать, что нам повезло.
Медиум: Да? Тогда, наверное, да. Братуха мне тоже часто говорит, что мне повезло! Я тоже так считаю.
Субару: Хехе, и Медиум-сан, и Флоп-сан — прирожденные счастливчики, не так ли?
Субару улыбнулся приятному ответу Медиум, приложив руку к щеке.
Во время этого разговора между Субару и Медиум Таритта, сидевшая на переднем сиденье повозки с измученным выражением лица, обернулась. Субару наклонил голову под ее осмысленным взглядом, когда она сбросила напряжение и с облегчением похлопала себя по груди.
Субару: В чем дело, Таритта-сан. Какие-то проблемы?
Таритта: Нет, у меня нет проблем, но...... Нацуми, как ты можешь быть такой смелой? Я задавалась этим вопросом с тех пор, как ты решила переодеться в танцовщицу.
Субару: ......Ну, так получилось.
Таритте было трудно привыкнуть к превращению Субару в женщину.
Время, которое Таритта провела с ним в женской одежде, было таким же, как у Авеля; с тех пор, как они вошли в Гуарал. И все же это казалось ей странным.
В каком-то смысле Авелю и Флопу это удавалось без особых усилий - Бьянка и Флора смогли преодолеть все проблемы благодаря своей естественной внешности.
Конечно, у героини Субару, Нацуми Шварц, не было такой основы.
У нее было качество, которое нельзя было замаскировать ни одеждой, ни макияжем, и это была проблема, которая неизбежно возникала у тех, кто ею не обладал. ......Чтобы компенсировать это, требовались усилия.
Субару: Так что я просто старался изо всех сил, вот и все.
Совершенство Нацуми Шварц было частью результатов накопленного человечеством стремления к красоте.
Если бы не эти первопроходцы, кроссдрессинг Субару не был бы принят даже на школьном фестивале. За его успехом стояли многочисленные желания и усилия праотцов.
Из-за этого он также чувствовал, что не может пренебречь тем, что было создано.
Таритта: Я завидую твоей уверенности...... У меня ее нет.
Субару: Уверенность...... У меня есть доверие к Нацуми Шварц, но уверенность — это совсем другое.
Таритта: Э? Э? Э?
Ал: Ойой, брат, не делай этого. Ты запутаешь Таритту-чан. Такой уровень мышления для нас слишком высок, понимаешь?
Вместо Таритты, ее мелькание туда-сюда, Ал прервал самоутверждение Субару.
Он не знал, что говорит о чем-то настолько сложном, что это может сбить их обоих с толку. Он просто заявил, что хотя ему трудно поверить в себя, он может поверить в идеальный образ, который он создал в своем воображении...... в тот, в который он может поверить.
Субару: Я всегда представляю себя лучшей версией, которой я могу быть...... понимаете?
Таритта: Я считаю, что это сложная концепция для понимания......
Субару: Но я бы рекомендовал попробовать такой образ мыслей. Сравнение себя с человеком, которым вы восхищаетесь, может быть болезненным, но... вы можете представить себе своего идеального "я".
Таритта: ............
Глаза Таритты слегка расширились, когда Субару положил руку на грудь и заговорил.
Что-то в этом, казалось, нашло отклик в ее душе.
Таритта: Представь себе свое идеальное "я"......
Резонировало так, что казалось, она тихо хранила это в своем сердце.
Ал: Дезертиры в стороне, не знаю, что сделал разыскиваемый парень. Даже если это большая помощь, что история Авеля-чан не распространилась, это было довольно серьезное дело.
Субару: Ну...... Синеволосый мужчина лет пятидесяти, я уверен, что есть много джентльменов, которые подходят под это описание, и я даже могу вспомнить одного из них.
В его родном мире голубые волосы не встречались естественным образом, но в этом другом мире их можно было увидеть, как не очень редкий цвет волос, Рем на первом месте.
Разыскиваемый на КПП ранее тоже подходил под это описание, как и сильно пьющий человек, который когда-то помогал ему в городе Гуарал...... наемник по имени Роуэн тоже обладал этой характеристикой.
К сожалению, демонстрация Роуэном своих способностей была сорвана внезапной атакой Тодда, но Субару считает, что он был бы неплох, если бы умел вести бой как положено.
Однако Субару не считал его человеком, находящимся в розыске, который потребовал бы мобилизации такого количества имперских солдат. Так что, возможно, речь шла о ком-то другом, с похожим характером, кто был в розыске.
Субару: В любом случае, о ситуации с Авелем пока не сообщали обычным солдатам...... Пока в столице Империи нет беспорядков, можно предположить, что в роли Императора выступает его двойник.
Ал: Не знаю, хорошо это или плохо. Честно говоря, я думаю, что для нас было бы удобнее, если бы Император отсутствовал и была бы большая суматоха.
Субару: Я чувствую, что у этого есть свои преимущества и недостатки. Если отбросить в сторону решение проблем, если его обнаружат, серьезность поиска Авеля остается неизменной.
Если отсутствие Императора станет достоянием общественности и в Империи начнутся беспорядки, неизвестно, смогут ли Субару и остальные эффективно справиться с ними. По крайней мере, по мнению Авеля, им все еще не хватало сил, чтобы претендовать на трон, и Субару придерживался того же мнения.
Однако настойчивое требование пройти через контрольно-пропускной пункт заставило его сильно нервничать.
Ал: Во всяком случае, теперь, когда мы избежали контрольно-пропускного пункта, давайте вытащим Авеля-чан оттуда.
Субару: Верно. Кроме того, я хочу кое на что пожаловаться.
Кивнув на предложение Ала, Субару скрестил руки над своим фальшивым декольте, чтобы выразить свое негодование.
Причиной возмущения Субару была, конечно же, необоснованная причина, указанная для того, чтобы они прошли через контрольно-пропускной пункт. Но, помимо этого, причиной стало безрассудное махание Авеля во время прохождения КПП.
Во время разговора с солдатами из глубины вагона несколько раз доносились звуки, которые с большим трудом удалось замаскировать.
В конце концов, было решено, что у Субару, выдававшего себя за женщину, болел живот, сказав: "Нелегко быть ничтожным графом...". Но это было возмущение, которое нанесло ущерб репутации элегантной Нацуми Шварц.
Субару: Похоже, что Его Превосходительство Император, не до конца осознает свое положение.
Ал: О, брат, ты выглядишь рассерженным. Что ж, думаю, я тоже должен быть рассержен.
Ал согласился с Субару, которому не терпелось пожаловаться на Его Превосходительство, безрассудного Императора.
Затем Ал откинул половицу, и Субару заглянул на дно качающейся кареты, чтобы горько пожаловаться появившемуся лицу......
Субару: Эй, Авель, что происходит? Ты не представляешь, как тяжело нам было прикрывать тебя после того, как ты......
???: Уу......!
Субару: Уааа...... кх!?
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"Или, по крайней мере, я так думаю" Субару, который собирался дать свой откровенный совет, был проглочен криком, заставившим его отпрыгнуть в сторону, приземлившись в объятия Таритты. Внезапно у Таритты в руках оказалась "невеста", но у него не было времени восхищаться ее силой.
Появился не Авель, разразившийся хохотом, а девушка с золотыми волосами.
Девушка была ему более чем знакома, и у него было более чем достаточно плохих воспоминаний о ней.
Это была Луи, девочка, которая не должна была присутствовать здесь.
Луи Арнеб, нечастый гость в Империи, весело выпорхнула из-под пола.
Субару: Ч-ч-ч-что......
Луи: Аа, уу?
Субару: Почему! Почему ты в карете...?
???: ......Очевидно, она все это время пряталась под полом. Не могу поверить, что до сих пор никто этого не заметил. Возможно, это работа Утакаты.
Его глаза расширились, голос Субару дрожал. Вслед за Субару вопрос задал Авель, его фигура появилась из-под пола вслед за Луи.
Он смахнул пыль со своей грязной дорожной одежды и расчесал рукой свои растрепанные соболиные волосы. Затем, заметив, что Луи наклонилась к Субару, а последнего все еще удерживает Таритта, он сказал,
Авель: Хм. Похоже, она очень по тебе скучала. Так сильно, что вместо того, чтобы быть с Утакатой или твоей женщиной, она предпочла быть с тобой.
Субару: Ч-чего ты такой собранный...... ты был не против быть с ней под полом?
Авель: Как это может быть нормально? Она без нужды бушевала внизу, и даже меня это охладило. Я размышлял о том, как это можно объяснить, когда солдаты обнаружат меня из-за нее.
Захлопнув половицы и вернувшись на свое место, слова Авеля обрели для Субару смысл.
Казалось, что причиной переполоха, который так отвлек внимание Субару во время осмотра кареты имперскими солдатами, была не кто иная, как Луи.
Возможно, Луи, спрятавшись в нижней части кареты, столкнулась с Авелем, который спустился туда, чтобы спрятаться. Похоже, у него не было таланта заботиться о детях, хотя было непонятно, как Авель относится к Луи.
Субару: Тогда, черт возьми, что ты можешь ей сделать......?
Авель: Ты без конца говоришь обо мне гадости, но что ты собираешься делать с этой штукой?
Субару: Что я собираюсь делать...?
Авель: Я говорю тебе сейчас, что мы больше не можем повернуть назад. Эта контрольная точка и время не позволит этого сделать.
Ал: Ну, Авель-чан прав, не так ли?
Коснувшись застежки своего шлема, Ал кивнул головой в знак согласия со словами Авеля.
Тем временем страдающий Субару заставил Таритту опустить его на пол, затем прижал лоб Луи, когда она дала лыбу с фирменным “Ауу” и прижалась к нему.
Субару: Как это произошло......?
Смятение и недоумение вихрем пронеслись в его голове.
С другой стороны, какая-то его часть чувствовала облегчение от того, что Луи здесь, и что ему не придется иметь дело с этой неопределенностью, находясь рядом с Рем, которая была оставлена в Гуарале.
Однако тот факт, что за Субару следили, не делал его менее осторожным в отношении истинной природы Луи и того, что могло быть в ее планах.
Таритта: Субару, мы ничего не можем сделать, придется взять Луи с собой.
Субару: Даже ты говоришь это, Таритта-сан?
Таритта: Авель прав, у нас нет другого выбора, кроме как идти дальше. Но мы также не можем оставить Луи. Я знаю, что у вас с Луи сложные отношения......
Субару: ............
Поглядывая поочередно на Субару и Луи, Таритта робко высказала нейтральное мнение.
Помимо миссии по проникновению в Гуарал, они также провели время вместе в поселении «Племени Судрак». Большинство судракиек, хотя и не так сильно, как Рем, знали о настороженности и враждебности Субару по отношению к Луи и ее существованию.
Но даже с учетом этого Таритта заявила, что оставлять Луи без присмотра нельзя.
И, к своему огорчению, Субару согласился с ней.
Субару: Мы не можем просто оставить ее здесь и позволить ей создавать проблемы для людей, которые ничего о ней не знают......
Луи: Уу?
Наклонив шею, Луи смотрела на него с непониманием.
С тех пор, как их отправили в Волакию, Луи ни разу не показала свое истинное лицо злобного Архиепископа «Чревоугодия». Но это не значит, что этого не случится в будущем, и Субару будет нести ответственность за любой ущерб, который может произойти, когда ее истинная сущность проявится.
У Субару было достаточно убеждений в том, что она опасна, и так же было бесчисленное количество возможностей предотвратить большой ущерб.
Именно поэтому он считал, что должен задушить ее тонкую шею в этот самый момент и оборвать ее будущее.
Благодаря этому и только этому, многие семена беспокойства завянут и умрут, так и не прорастая.
И все же......
Субару: ............
Ал: О, Боже... Я не знаю, что здесь происходит, но эта девочка любит тебя, брат, верно? Я уверен, ты понимаешь, что она может замедлить нас в будущем, но мы должны подумать, как это использовать.
Субару: Ал......
Говоря это, Ал пытался помочь страдающему Субару принять решение.
Подойдя к Луи, стоявшей рядом с Субару, он непринужденной походкой сделал несколько шагов по полу конного экипажа. Затем, пытаясь нежно погладить белокурую головку девочки......
Ал: Может быть, с ребенком будет легче заставить их пропустить нас на случай, если возникнет еще один подобный контрольно-пропускной пункт. В конце концов, путешествовать с ребенком не так уж плохо... Ай!
Луи: Ау!
Как раз в тот момент, когда рука Ала собиралась погладить ее по голове, Луи внезапно обнажила клыки, в буквальном смысле.
Луи широко открыла рот и изо всех сил вцепилась в протянутую руку Ала. С криком Ал отдернул руку, а Луи спряталась за Субару, рыча, как животное.
Это был неблагодарный поступок, как если бы нежеланная бездомная кошка укусила человека, который пытался ее накормить.
Ал: Ух ты, как больно! Я пытался помочь тебе, но это было неправильно!
Субару: Т-ты сделала это, не так ли...! Я знал, что это в твоем стиле - так охотиться на других!
Луи: Уу! Аа! Аауу!
Субару: Я не могу понять тебя с твоими "уу" и "аа"!
Луи цеплялась за талию Субару, качая головой. Субару пытался оторвать ее, но давление было слишком сильным, и он не мог освободиться.
К счастью, Субару знал «Имя» Ала и кто он такой, а сам Ал, похоже, не потерял себя из-за того, что у него отобрали «Воспоминания». Но ущерб еще предстояло подтвердить......
Таритта: ......Пожалуйста, успокойтесь!
Субару: Ааа!?
Луи: Уу!?
Как только Субару и Ал начали поднимать шум, Луи начала кричать, как ребенок, у которого истерика.
Чтобы прервать их, Таритта вмешалась, повысив голос.
Просунув свои руки под мышки Луи, она подняла ребенка, окинув Субару и Ала мощным взглядом, ее глаза, как у ее сестры, производили сильное впечатление.
Таритта: Ты взрослый мужчина, а ведешь себя как ребенок! Более того, почему бы тебе не вести себя как спокойный взрослый? Малыши будут подражать тебе.
Субару: Э, ку... но, Таритта-сан, девочка...
Таритта: Никаких "но", Нацуми. Я знаю, что ваши отношения с этой девочкой сложные. Но даже если это так, чего ты добьешься, устраивая сцену?
Он получил прямой выговор, и простота выговора стала самым эффективным ответом для Субару.
Многие ли смогли бы выиграть в споре с аргументом, что они вели себя незрело по отношению к ребенку? Однако такая наивная теория была бы неприменима к Архиепископу Греха.
Если бы только она была осведомлена об опасностях, исходящих от Луи Арнеб, Таритта наверняка придерживалась бы другого мнения...
......Тогда, почему он просто не рассказал всем, кто такая Луи здесь и сейчас?
Субару: ............
От черных эмоций, эхом отозвавшихся в его собственном сердце, у него запершило в горле.
Щеки Субару напряглись, а Таритта и Ал недоуменно переглянулись.
В конце концов, вся ситуация возникла из-за неясных способностей Субару принимать решения.
Единственным способом заставить их понять настороженное отношение Субару к Луи, было раскрыть тот факт, что Луи была Архиепископом Греха «Чревоугодия». В отличие от Рем, которая потеряла свою настороженность к Культу Ведьмы вместе со своими «Воспоминаниями», люди в этом помещении смогли бы понять угрозу.
Осознав всю серьезность ситуации, они не стали бы относиться к Луи как к ребенку, которым она казалась. И чтобы избавиться от тревожной угрозы......
......Что можно сделать, чтобы избавиться от нее?
Субару: ............
Луи: Уу?
Луи наклонила голову, глядя на выражение лица Субару, которого держала Таритта.
Как только Субару и Ал перестали шуметь, Луи тоже успокоилась. Как они выяснили за прошедшее время, Луи активничала только тогда, когда в ее окружении было много постороннего шума.
Если же вокруг было тихо, Луи в одиночестве не издавала ни звука. Причина, по которой Утаката так хорошо относилась Луи, заключалась в том, что она была исключительно спокойным ребенком.
Возможно, такая форма поведения была для Луи Арнеб еще одним способом слиться с окружающей средой.
Та девочка, такая порочная и неисправимо злая, с которой Субару столкнулся на белом свете, когда прибыл в Сторожевую Башню Плеяд; была ли это та личина, которую она приняла?
Он понимал, что должен обдумать этот вариант и разобраться с ним. И все же......
Авель: ......Я скажу тебе так: наша цель здесь — не удовольствие и не развлечение.
Авель, оставшись один на сиденье, холодно сказал это Субару, все еще мучительно размышляющему над ситуацией.
На мгновение Субару не смог разобрать истинный смысл его слов, но быстро понял, что это было мнение Авеля о том, как следует обращаться с Луи.
Это дорожное путешествие — не игра, — утверждал Авель. Как только он произнес это и посмотрел на Луи своими темными глазами, Субару вздрогнул от их холодности.
Глаза Авеля, направленные на Луи, были лишены всякого тепла.
Это был знак того, что Авель не нашел смысла в том, чтобы одарить Луи вниманием или теплом, и что он не делает различия между Луи и камнем на обочине дороги или полевым цветком.
Холод его глаз заставил Субару понять последствия раскрытия истинной личности Луи.
Субару: ......Давайте возьмем ее.
Авель: ............
Сразу же после принятия решения, темные глаза, смотрящие на Луи, обратились к Субару. Острота его взгляда словно впилась в грудь Субару, но, сжав коренные зубы, он прогнал эту мысль из головы.
Субару: Раз уж это не прогулка, покажи им, что ты полезен...... Вот как это работает, не так ли?
Авель: Да, это не имеет никакого значения. ......Я предчувствовал, что ты так скажешь.
Субару: ......Такую оценку трудно интерпретировать.
Было ли это разочарование или какая-то другая эмоция, трудно сказать.
Естественно, Авель хотел, чтобы его истинные намерения остались нераскрытыми, а Субару боялся, что их повторное обсуждение приведет к другому выводу.
Медиум: Эй, эй, вы закончили? Луи-чан, иди сюда, когда они закончат разговор!
Таритта: ......Все в порядке?
Чувствуя напряженную атмосферу между Субару и Авелем, Таритта попросила разрешения ответить на голос Медиум, доносящийся с платформы для вождения.
Авель уже не волновался, и, хотя он решил взять Субару с собой, он не хотел брать Луи, поэтому он решил воспользоваться их щедростью.
Медиум: Хорошо, Луи-чан, хочешь взять вожжи? Попробуй управлять Лейди-чин!
Луи: Уу!
Таритта: Давайте не будем этого делать!
Луи была принята двумя женщинами, хотя с водительского места внезапно раздался сильный шум.
Субару был единственным, кто изначально настороженно относился к Луи, поэтому в их реакции не было ничего удивительного. Однако, если и следовало что-то сказать, так это то, что исчезновение Луи могло заставить Рем, оставшуюся в Гуарале, панически искать ее.
Авель: Я не верю, что девушка могла сама забраться в карету. Если есть кто-то, кто помог ей, этот человек должен раскрыть ситуацию.
Субару: ......Что ж, думаю, это правда.
Возможно, почувствовав по выражению лица Субару его беспокойство, Авель без эмоций развеял этот вид.
Если он прав, и Утаката помогла Луи скрыться, то эта информация должна была стать известна Рем и остальным в городе.
Субару подумал, что если он и Луи будут вместе, то это поможет справиться с беспокойством Рем.
Субару: Что лучше — не знать, где она, или знать, где она......?
Ал: ......? Конечно, безопаснее, когда она с тобой, брат. То есть, судя по тому, что сказала Таритта-чан, это было довольно сложно.
Поскольку Ал подслушал его бормотание, чувства Субару были еще больше затуманены словами однорукого мужчины.
Отношения между Субару, Рем и Луи были не такими простыми, как казалось.
Субару: ......Но, это так.
Когда фигура Рем скрылась за веками, Субару нашел в себе оправдание.
Независимо от личности Луи, Рем будет беспокоиться о ней. Даже если он расскажет ей правду при следующей возможности, без присутствия Луи она будет односторонней.
По этой причине Луи должна быть в безопасности.
Ал: Брат?
Субару: Нет, ничего, если только... Ал, сделай мне одолжение...... пожалуйста, уделяй Луи как можно больше внимания.
Ал: .......Что это за неожиданная просьба? Что с этой маленькой девочкой?
Ал, которому только что прокусили руку, казалось, испытывал некоторые трудности с Луи, и ответил на просьбу Субару неохотным голосом, сомневаясь в его намерениях.
Это был естественный вопрос, но на мгновение Субару замешкался с ответом.
Когда речь шла об Але, он поверил бы в личность Луи более искренне, чем другие.
Однако как бы повел себя Ал, узнав, что Луи — Архиепископ Греха? Поймет ли он опасность и станет ли он советником, которого беспокоит то же, что и Субару?
Субару: ......Если она пострадает, Рем будет плохо. Пожалуйста, я прошу тебя.
Ал: ............
Субару был встревожен, но мгновение спустя он оставил правду при себе, как и с остальными членами группы.
Услышав ответ Субару, Ал на мгновение замолчал и......
Ал: Да, конечно. Я боюсь, что она может съесть мою оставшуюся руку, но я справлюсь с этим.
С этим ответом Ал уселся на переднее сиденье кареты, как будто услышал просьбу Субару. Он лениво вытянул ноги, прислушиваясь к голосам трех девушек, суетившихся у платформы водителя.
Можно сказать, что это был его типичный способ принять просьбу.
Субару: ......? Что такое?
Направляя свой взгляд на затылок Ала, Субару заметил, что Авель сосредоточился на себе.
Он сложил руки и опустился на свое место, его нечитаемые черные глаза отражали Субару, хмурясь с намеком на недовольство.
Это заставило его почувствовать ужасную тревогу, поэтому вопрос Субару резко оборвался.
Авель, однако, произнес небольшое "Хм" и ничего не сказал.
Субару: ......Ты до сих пор не поблагодарил меня за то, что мы успешно прошли контрольную точку.
Выразив свое недовольство отношением Авеля, Субару погладил свои длинные черные волосы и устроился на сиденье чуть дальше от Ала и Авеля.
Путешествие в Город Демонов Хаосфлейм продолжалось с чувством неуверенности в будущем.
Однако, услышав шумные голоса с водительской платформы, особенно голос Луи......
Субару: Действительно, кто, по-твоему, причина моих страданий?
Звук конного экипажа полностью поглотил его жалобные слова, поэтому они ни до кого не дошли.


    Ночь для разговоров

    Медиум: Место, где мы были с братухой, было очень плохим.
Именно это Медиум сказала своим обычным тоном, когда они сидели ночью у костра.
Всегда яркая и веселая, Медиум никогда не старалась говорить тише. Из ее уст вырвался рассказ о детском доме, в котором они с Флопом находились раньше.
От Флопа она узнала, что они оба выросли в плохих условиях.
Брат и сестра росли в условиях ежедневных побоев, в учреждении, которое принимало сирот. Флоп заявил, что их возмущает мир, в котором несчастные взрослые избивают несчастных детей, и что они поклялись отомстить.
Медиум: Я не понимаю всего, что говорит братуха, потому что это слишком сложно для меня. Но когда он ходит такими большими шагами и выпячивает грудь, я хочу ему помочь.
Субару: Даже если это будет месть всему миру?
Медиум: Да, да! Хотя, я не знаю, как он собирается это сделать.
С застенчивой улыбкой Медиум опустилась на колени, взяв Луи и расчесывая ее волосы сзади.
Причина, по которой она заговорила о приюте, заключалась в ее умении обращаться с детьми.
Он был удивлен, что Медиум, которая, если можно так выразиться, создавала впечатление, что делает все в довольно грубой манере, так хорошо заботится о Луи.
Поэтому он спросил ее о знакомстве, что привело их к предыдущему пункту.
Медиум: Потому что кроме меня и братухи в учреждении были и другие дети, понимаете. Некоторые из них были меньше меня, и это было не очень весело, поэтому я хотела хотя бы дать им возможность отрастить волосы.
Субару: Значит, из-за этого ты хорошо ладишь с малышами. В этом есть смысл, ведь ты очень хорошо заботишься о людях.
Медиум: Хехе, ты так думаешь? Ну, если это так, то я рада, что смогла помочь.
Красивые светлые волосы Медиум мерцали, освещенные красным светом костра. У Луи, сидящей напротив нее, волосы были такого же цвета. Они были так близки, что казались сестрами.
Если учитывать Флору, а не Флопа, то можно было бы сказать, что это три прекрасные сестры.
Субару: ......Я не должен был думать о том, чтобы возлагать такую ответственность на вас с Флопом-сан.
Медиум: ......? Нацуми-чан, ты что-то сказала?
Субару: Нет, ничего. Просто я действительно чувствую, что Медиум-сан мне очень помогла.
Если не принимать во внимание неправомерную связь между братом и сестрой О'Коннелл и Луи, это было заявление, которое, казалось, было сделано под ложным предлогом, но это было то, что он действительно чувствовал.
Присутствие Медиум и Флопа очень помогло ему, как в военном, так и в эмоциональном плане.
Если бы не Флоп и она, поход Субару и остальных через Империю был бы гораздо более мрачным.
Субару: В этом отношении, разве ты не должен быть более благодарен?
???: ............
Субару сузил глаза, пытаясь выманить ответ у Авеля, который стоял прямо у костра.
Удивительно, но Авель не спешил возвращаться в карету, чтобы отдохнуть после ужина, а остался сидеть в тишине. Однако не похоже, что его внимание было сосредоточено на болтовне или на словах Субару, которые были просто саркастичными и дразнящими.
Авель: Медиум, откуда ты и твой брат?
Медиум: А?
Однако, хотя и не в ответ на слова Субару, Авель задал вопрос Медиум.
Содержание вопроса было основано на только что состоявшемся разговоре.
Застигнутая врасплох, Медиум расширила свои большие глаза и открыла рот. Казалось, она была удивлена тем, что Авель начал с ней разговор и что он ее слушает.
Медиум: Авель-чин, ты знаешь мое имя?
Очевидно, это были не единственные причины ее удивления.
Как бы то ни было, Авель испустил небольшой вздох в адрес Медиум, которая использовала способ обращения к нему, столь же неуважительный, как и тот, что использовал Ал, и который мог бы вызвать недовольство Его Превосходительства Императора.
Авель: Запоминать имена - пустяковое занятие. Прекрати это ничтожное восхищение. Ответь на мой вопрос. Откуда вы с Флопом? Кто был главным представителем вашего приюта?
Медиум: Представителем? Ты имеешь в виду директора? Я не помню его имени, но я и братуха были в маленьком городке под названием Аберик.
Авель: Аберик... Это город на западе. Я запомню это.
Медиум: ......? Запомнишь? Зачем?
Авель: Это будет рассмотрено соответствующим образом. Независимо от того, сделаю я это напрямую или нет.
Ответ Авеля был лаконичным, но его истинные намерения не были поняты Медиум.
На лице Медиум появился знак вопроса, и выражение ее лица было таким, словно ее голова была забита вопросами. И Авель, как ни был он недобр, не попытался развеять эту тайну.
Субару, в свою очередь, не совсем понял, о чем идет речь,
Субару: Значит, ты хочешь выслушать откровенные мнения людей и тут же применить их в национальной политике?
Авель: Я не настолько похвален. Я уже говорил тебе. ......Это вопрос определенного наказания или награды.
Достижения должны быть вознаграждены, а глупость наказана.
Таково было кредо Авеля как правителя, и оно казалось незыблемым.
Вспоминая «Ритуал Крови» в деревне судракиек, он отчаянно взывал к Субару, когда тот был на грани смерти, и просил передать ему свое желание. За этим отчаянием скрывалась та же вера.
А именно......
Субару: Ты из тех людей, которые не выносят, когда другие приходят с пустыми руками, да?
Авель: Многие попадают в этот мир как неимущие. То, что они берут в руки и с чем умирают, — это их жизнь. Не должно быть такой вещи, как отпустить то, что человек заслужил.
Субару: Слышать это из уст Императора, родившись неимущим, неприятно.
Большинство людей были нищими, и у них не было выбора, кроме как бороться дальше, сетуя на свою некомпетентность и неспособность. Они знали, что жизнь такова, но не могли смириться с тем, что им говорят об этом с позиции тех, кто благословлен.
Однако Авель даже не обратил внимания на Субару, который воспринял это как иронию.
Авель: ......Я не исключение.
Субару: ......? Что ты имеешь в виду?
Авель: С должностью приходит определенная ответственность. Если человек несет бремя, которое он не в силах вынести, то те, кто раздавлен, не более чем глупцы. Характер и гордость могут быть отточены только ежедневным самоанализом.
В ответ на вопрос Субару взгляд Авеля медленно повернулся к нему.
Он заметил Субару, сидящего у костра, и направил взгляд на его темные волосы и одежду, как бы изучая их.
Авель: Ложные и надуманные личности рано или поздно будут разоблачены. Похоже, ты умеешь хорошо маскироваться, но, чтобы замаскировать себя, придется потрудиться.
Субару: ............
Авель: Я не вмешиваюсь в чужие интересы, пока они приносят результат. Я не хочу противоречить этому утверждению, но видеть ложный образ в качестве опоры — это то, с чем я не могу мириться. В конце концов, весь фундамент накренится.
Глаза Авеля, омываемые лихорадочным ветерком, были ясны, как холодная ночь.
Слова, которые он выбрал, не оставляли места для размышлений или понимания другими. Поэтому истинный смысл его слов не был понят Субару даже наполовину.
Единственное, что осталось, это боль от того, что его сердце так бессердечно оскорбили.
Авель: ......Я слишком много сказал. Остальное я оставлю тебе.
Сказав это, Авель встал и скрылся в карете.
Толстая дверь с грохотом закрылась. У костра остались только Субару, Медиум и Луи, которая не обращала внимания на происходящее.
Субару: ......Что с этим парнем?
Затем, зажав рот рукой, Субару с горьким выражением лица вымолвил эти слова.
Как будто он был обиженным злодеем-неудачником. Железная женщина-военный стратег Нацуми Шварц была намного жестче и гибче.
Это было неизбывное желание Субару — иметь стальное сердце и образ самой сильной женщины в его распоряжении.
Медиум: Нацуми-чан, ты в порядке?
Рука Медиум нежно погладила голову Субару, охваченного конфликтом.
Медиум ловко передвигалась рядом с ним, сидя на корточках, не позволяя ягодицам касаться земли. Ее руки были пропорциональны ее росту, достаточно большие, чтобы с легкостью обхватить голову Субару.
Ее ладонь нежно и мягко обхватила сердце Субару.
Субару: Да, я в порядке. Я имею в виду, тот парень так намекал...... Ты поняла, что он хотел сказать, Медиум-сан?
Медиум: Хммм, совсем нет! Но я видела, что Нацуми-чан выглядит так, будто ей больно, так что это меньшее, что я могла сделать.
Субару: Это неправда......
Медиум: Все хорошо, все хорошо, я знаю! Я отвечаю за то, чтобы использовать свое большое тело, чтобы сделать все возможное, а трудные вещи оставить братухе и всем остальным.
Медиум приятно улыбнулась и продолжила гладить Субару по голове, на ее лице не было видно никакой лжи.
Несмотря на то, что она знала о своих недостатках, она не позволяла им беспокоить ее и имела солнечный нрав, у нее было много всего общего с людьми, которыми Субару восхищался.
Субару: Ты очень взрослая, не так ли, Медиум-сан?
Медиум: Никто никогда не говорил мне этого раньше! Хотя мне говорили, например, что я хорошая старшая сестра, или что я много ем, не испытывая никаких проблем после этого.
Субару: Это другие приятные вещи о тебе, Медиум-сан.
Медиум: Ухехехе~
Поскольку он не смог выразить свою благодарность и восхищение даже всеми своими словами, Субару был расстроен. Однако Медиум весело приняла пустые слова похвалы Субару.
Луи, свернувшаяся калачиком у нее на коленях, была счастлива, как будто ее увлекала ее жизнерадостность.
Это был настолько мирный момент, что Субару показалось, будто он отрезан от всех трудностей и тревог.
В итоге он так и представил себе это, настолько мирным было это время.
△▼△▼△▼△
Время текло незаметно, пока он смотрел на мерцающее пламя костра.
Субару: ............
В мире было так тихо, только потрескивали горящие щепки.
Раньше Субару ненавидел такое безделье. Когда он проводил его в оцепенении, его мучило и подгоняло непостижимое чувство срочности.
Он задавался вопросом, можно ли ему проводить время бесцельно, словно в ступоре.
Неопознанная черная тень подкрадывалась к нему сзади, интимно скрещивала руки на его плечах, настойчиво преследуя Субару.
Отгонять этот кошмар было невозможно, даже если он затыкал уши и закрывал глаза...... чтобы спастись от него, Нацуки Субару перепробовал все.
Временами его хвалили за многогранность и хитрость.
Но все это было лишь предлогом, чтобы уйти от ответственности и вины.
Нацуки Субару был папье-маше, результатом серии оправданий......
Субару: ......Я просто немного рад, что это не оказалось просто оправданием.
???: Это так......
Выслушав рассказ Субару, Таритта кивнула головой.
По другую сторону мерцающего пламени лицо Таритты, стоящей на коленях на земле, было озарено красным светом. Мерцающее сияние пламени, казалось, очень шло ее смуглой коже.
К тому же ее наряд, скрывавший ее принадлежность к судракийкам, тоже подходил.
Таритта, удалив белые узоры с тела и одевшись как цивилизованный человек, в сочетании с высоким ростом и пропорциональным телосложением выглядела как красивая женщина, одетая в мужскую одежду.
Однако, стоя на страже в качестве ночного сторожа, она сняла куртку и закатала рукава, создавая впечатление, что она скорее дикая, чем умная.
Таритта: ............
В наступившей тишине Таритта погрузилась в размышления.
Она уговаривала Субару рассказать о его личных обстоятельствах...... о его первоначальном мире; он сделал более темные и тяжелые части своей жизни двусмысленными, но как это повлияло на Таритту?
Все началось с того, что Таритта увидела, как Субару чистит ногти, и спросила: "Где ты научился краситься?".
Использование косметики и переодевание не были для него чем-то особенным.
Субару провел свой младший школьный год в беспорядке, и принял вызов как развлечение, чтобы сделать эффектное возвращение в будущей школьной жизни.
Субару: Я немного дотошный человек, поэтому если я собираюсь что-то делать...... я хочу быть дотошным и не стесняться показывать это.
Как и в любой другой области, в развитии искусства принимали участие усилия многих предшественников.
Школьная жизнь Субару закончилась в результате его попытки показать, что он не стесняется этого. С тех пор он твердо решил, что больше никогда не будет одеваться как женщина, но вот случилось.
Никогда не знаешь, что может пригодиться в жизни, пока она не закончится. ......В случае с Субару, который не умер бы, даже если бы умер, это было особенно верно.
Субару: О, это не смешно......
Таритта: ......Отношение Нацуми, я завидую ей.
Субару: Ч-что?
Таритта: Ч-чему ты так удивляешься...?
Субару: Это не то, что мне часто говорят......
Это был довольно серьезный шок, и он застал Таритту врасплох.
Однако шок в голове Субару, когда он сжимал свою искусственную грудь, не проходил. Объективно говоря, Субару не чувствовал, что его положение достойно зависти.
Отчасти это было с его собственной точки зрения, но с тех пор, как он попал в этот другой мир...... и, оглядываясь назад, даже до этого, его жизнь была чередой неудач и разочарований.
Честно говоря, если бы не встреча с Эмилией, он сомневался, что у него был бы шанс все изменить.
Субару считал, что все его встречи и счастье были подарены ему Эмилией, которая пыталась спасти его от избиения какими-то бандитами в том переулке.
......Память о том моменте больше не присутствовала в сознании Эмилии.
Таритта: Я всегда росла, прячась за сестрой. Сестра такая, какой мы все ее знаем, поэтому никто не сомневался, что в конце концов она станет вождем. Я тоже не сомневалась.
Субару: Таритта-сан......
Замявшись, Таритта начала рассказывать о себе.
Сначала Субару собирался остановить ее, если она начнет говорить о том, о чем не хочет, в ответ на его признание. Она расспрашивала его об источнике его умения краситься и переодеваться, а Субару рассказывал ей о себе, что было его собственными проблемами. У него не было намерения принуждать ее к этому.
Однако, заметив влажные глаза и дрожащий голос Таритты, ее опущенный взгляд, он остановился.
Она говорила, потому что хотела этого, так показалось Субару.
Таритта: У нас с сестрой разница в возрасте три года. Но причина, по которой я чувствую, что сестра такая большая, не из-за разницы в три года.
Субару: ............
Таритта: То, что сестра могла делать в десять лет, я не могла делать в том же возрасте. Это была не разница в возрасте, это была разница в чем-то другом. Что это такое, я не знаю.
Каждое слово, произнесенное Тариттой, пронзало сердце Субару.
Это была история, которую он где-то слышал, и в то же время это была история, которую он никогда никому не рассказывал.
Комплекс неполноценности по отношению к своей выдающейся старшей сестре — то, что Рем скрывала.
Комплекс неполноценности по отношению к человеку, на которого он мечтал быть похожим, — то, что мучило Субару.
Таритта: Почему моя сестра сделала меня вождем? Я просто не могу представить себя в этой роли.
???: «......Его сын, что не говори.»
Разочарование в себе. Чувство вины за ожидания близкого человека.
Почти подавленная этими чувствами, Таритта отправилась в это путешествие. Мизельда, бывший вождь, пообещала помочь Авелю в его путешествии с целью вернуть себе трон.
Возможно, для Таритты это было путешествие для размышлений и признания самой себя, и в то же время способ освободиться от бремени ожиданий, которые на нее свалились.
Таритта: Во время этого путешествия я должна найти ответ. Нет, мне нужно укрепить свою решимость.
Субару: Решимость...... Это решимость занять пост вождя?
Таритта: ............
Вопрос Субару был встречен кивком тонкого подбородка Таритты.
Было бы неуместно говорить, что она пришла к ответу, но сказать, что она приготовилась к подходящей судьбе, можно. ......Обязанность стать следующим вождем племени была возложена на нее Мизельдой, и он мог понять, что она считает именно так.
Таритта считала, что вступление в должность вождя неизбежно.
Она считала, что не имеет права отказаться от этого. Что это долг сестры, назначенной старшей сестрой, и что она должна вести за собой следующее поколение клана....
Субару: Даже если ты сбежишь......
Таритта: Э?
Субару: Даже если ты сбежишь, думаю, все будет хорошо. Я бы не стал тебя за это винить.
Удивленное выражение лица Таритты показало ему, что она не ожидала услышать такие слова.
Хотя разговор шел в таком русле, Таритта поделилась с ним своими сокровенными мыслями. Ее положение, неуверенность, ответственность, которую она несла на своих худеньких плечах, были видны.
Он также мог видеть, что она была чрезвычайно ответственной и часто себя наказывала, и что ей было трудно с этим справиться.
А может быть, Таритта хотела, чтобы Субару сказал ей "взять себя в руки", подтолкнул ее к принятию решения, которое она не могла принять сама. Возможно, она хотела, чтобы он посоветовал ей, что в том, что Субару гордо и без стеснения носит женскую одежду, нет ничего такого, что могло бы вызвать неуверенность в себе.
Но то, что сказал ей Субару, обмануло ее ожидания.
Субару: Если ты не можешь этого вынести, если ты думаешь, что есть кто-то лучше тебя, мы не будем винить тебя, если ты соберешь вещи и покинешь карету. По крайней мере, я не буду.
Таритта: Но, если меня не будет, ваша сила......
Субару: Конечно, я беспокоюсь об этом. Но я сделаю все, что смогу.
Таритта: ............
Субару внутренне посмеивался над собой за то, что говорит такие эгоистичные вещи, но не показывал этого.
Если бы он услышал этот разговор, Авель был бы недоволен. Как сказала Таритта, она была ценным военным активом для их фракции, которой не хватало силы.
Это можно было отнести как к их фракции в целом, так и к группе, отправившейся в это путешествие.
В связи с этим он задумался, не стоит ли отпустить их.
Таритта: Ты говоришь, что я не нужна......
Субару: Нет, это большая ошибка. Я также хочу, чтобы Таритта-сан была с нами и по характеру, и по силе. Но это было бы эгоистично с моей стороны, не так ли?
Таритта: Эгоистично......
Субару: Потому что я бы сказал тебе заглушить свои чувства, чтобы я мог жить.
Будучи опытным и родственным духом, Субару не мог заставить Таритту сделать это.
Субару, которому ранее была предоставлена возможность покинуть то темное место, заявил Таритте, которая была старше и, возможно, опытнее Субару в этом вопросе, как если бы он и она были старшей сестрой и младшим братом.
......Ты не можешь быть кем-то другим.
Неважно, был ли это кровный родственник или просто близкий человек. Неважно, насколько сильно человек тосковал по ним, завидовал им или сжигал их в своем сердце. Ты не можешь быть кем-то другим.
Субару: Мы не можем быть никем, кроме своего собственного "я".
Он не мог быть никем, кроме себя, и ему нужно было стать хотя бы кем-то, что могло бы ему понравиться, с чем он мог бы чувствовать себя комфортно, в чем он мог бы быть уверен.
Как бабочка, которая вылупится после неоднократных разочарований, уныния и небольшого чувства удовлетворения.
Субару: ......Это неприятно, не так ли?
Так прошептал Субару, голосом настолько тихим, что Таритта не смогла его услышать.
Когда он говорил, то вспоминал идеал, который Авель передал ему несколько часов назад у того же костра. Он задавался вопросом, за что многие из неимущих хватаются, с чем живут в своих пустых руках.
Суть его слов, казалось, перекликалась с тем, что пытался сказать Субару.
Таритта: ............
Слушая рассказ Субару, Таритта косила глазами, и ее колебания стали еще сильнее.
Таритта сама должна была решить, куда приведет ее нерешимость, но он знал, что должен уважать любой ее выбор.
Субару бежал от возложенных на него ожиданий и чувства вины за то, что он не оправдал их.
Он даже подозревал, что то, что его вызвали в этот другой мир, было актом внимания со стороны кого-то, кто внял его желанию сбежать.
Конечно, именно по этой причине он не смог попрощаться со своими родителями, своими настоящими родителями......
Субару: Знаешь, то, что я смог сбежать, было спасением.
По крайней мере, если бы он остался запертым в своей комнате, постоянно находясь в ловушке между ожиданиями и чувством вины, Нацуки Субару не смог бы догнать свои нынешние эмоции.
Он все еще был бы Субару, с занятыми руками и без возможности напрячь собственное сердце, или сделать что-то для кого-то другого, или дать что-то другому.
Нет ничего плохого в том, чтобы убегать, пока человек не будет готов сражаться.
Это должен быть мир, в котором каждый может выбрать не сражаться.
Таритта: Уверенность и решимость......
Субару: Что?
Таритта: Мне не хватает уверенности и решимости. Но это еще не все......
Услышав рассказ Субару, который исходил из его собственного опыта, Таритта пробормотала, ее губы задрожали.
Она была так мала, что, казалось, ее заглушил звук потрескивающего костра. А может быть, ее переполняли острые эмоции, более сильные, чем когда она рассказывала историю о собственном бессилии.
Таритта: Если я совершу большую ошибку, как я смогу...... исправить ее?
Субару: Ошибки и их исправление...... Таритта-сан?
Таритта: ............
Вопрос был повторен, и Таритта издала небольшой звук "Ах".
Ее глаза расширились, и Субару увидел в них сожаление. Точно так же, как раньше она говорила о том, что совершила ошибку, в ее глазах промелькнуло сожаление о том, что она рассказала Субару.
Похоже, Таритта испытывала сильное чувство вины за эту большую ошибку.
Не только беспомощность от сравнения себя с сестрой, но и существование сестры, казалось, было фактором, который мешал ей принять собственное решение.
Таритта: Странные вещи, которые я сказала...... Пожалуйста, забудь их.
В конце концов, последовал вывод, что ее нерассказанная история не может быть рассказана.
По голосу и выражению лица Таритты он понял, что она не пришла к ответу, но Субару воспринял это как знак того, что он не может заставить ее говорить.
Если бы только он мог быть рядом с ней, когда она в конце концов почувствует необходимость высказаться......
???: ......Брат, пора менять смену.
Как только Субару закончил, из кареты раздался голос.
Это был Ал, который крутил своей толстой шеей, медленно идя к костру. Время смены Субару подошло к концу, так как ночной дозор должен был сменяться каждые три часа.
Субару: Я не рад, что Авель и Луи выбыли из ротации, но......
Ал: Прекрати-прекрати. Будет ужасно, если нас казнят за то, что Авель-чан работает в ночную смену, когда он вернется на трон.
Субару: Если ты об обидах, то я не думаю, что смогу решить, сколько моих голов должно быть выстроено для этого.
Ал: Если ты осознаешь это, пожалуйста, постарайся проконтролировать все. Потому что это заставит меня нервничать, находясь рядом с тобой.
Подслушав бред Субару, Ал высказал разумную претензию.
Тем не менее, он продолжал жаловаться на отношение Авеля и дальше. Причина, по которой Авель был таким высокомерным и тираническим, заключалась в том, что никто никогда не высказывался.
Пока он оставался беглецом, не имеющим реальной власти, необходимо было как можно больше исправить этот характер.
Субару: Иначе, даже если он вернется с нашей помощью, вскоре начнется новое восстание, и тогда он потеряет голову.
Ал: Да, я оставлю это на твое усмотрение. Как ты можешь видеть из-за Принцессы, я, в общем-то, парень беззаботный.
Взмахнув рукой, Ал отбросил идею заставить Субару передумать.
Вздохнув по поводу ненадежности Ала, Субару снова повернулся лицом к Таритте. "Таритта-сан", — позвал он ее, когда она смотрела на огонь, погрузившись в раздумья,
Субару: Я оставлю вас. Если тебе покажется невыносимым слушать сексуальный харассмент или глупые шутки Ала, пожалуйста, сразу же дай мне знать.
Таритта: Сексуальный харас...... смент?
Ал: Я не собираюсь вести себя так же, как с принцессой! Это вопрос расстояния и близости, и ВМО*.
* Время, место, обстоятельство.
Субару: Это то, в чем я не силен.
Таритта ответила слабым голосом, в то время как Ал громко заявил о своей невиновности.
Сравнив их, Субару встал и прошептал Алу, оттирая грязь с подола и ягодиц.
Субару: Возможно, Таритта-сан попросит у тебя жизненного совета. Если это произойдет, пожалуйста, наставь ее как опытный лидер.
Ал: "Опытный лидер", кажется, противоположно моему описанию, не так ли? Я не могу отвечать за жизни других людей, так как я активно убегаю от таких вещей.
Субару: Это твой шанс преодолеть свои слабости. То же самое с пирцами*.
Эмилия и Беатрис, которые тоже не любили пириц, изо всех сил старались преодолеть свою нелюбовь различными способами, не теряя при этом своего смелого духа вызова.
* Название перца в их мире.
У них двоих еще не было ни одного совместного сражения, но Субару верил, что пока они продолжают бороться, однажды они смогут победить.
Субару: Так что, пожалуйста, постарайся, Ал.
Ал: Мне показалось, или это не очень похоже на правду......?
По крайней мере, то, что он только что сказал, соответствовало условиям, чтобы вдохновить Субару, поэтому он заключил, что проблема была в Але, на которого это не повлияло.
Таритта: Нацуми, до...... завтра.
Субару: ......Да, до завтра.
Таритта позвала Субару, который передал смену Алу и повернулся, чтобы вернуться в карету.
Это слабое, но уверенное обещание завтрашнего дня дало Субару надежду, что она примет слова Субару, и они встретятся лицом к лицу на следующий день.
Убегать было не так уж плохо. В результате побега можно было обрести силу.
Но были и такие люди, которые вместо бегства настраивались на борьбу и могли ее преодолеть.
Субару надеялся, что Таритта именно такая.
Субару: ............
Вернувшись в карету, Субару был встречен спокойным воздухом темного салона.
Внутри карета была разделена простой занавеской, отделявшей спальные места для мужчин и женщин спереди и сзади. Мужчины располагались спереди, женщины — сзади, но группа, которая спала в данный момент, была на удивление тихой.
Авель, Медиум и Луи были тремя отдыхающими, и то, как тихо дремали Медиум и Луи, несмотря на Авеля, показалось ему относительно удивительным.
На вопрос об их режиме сна, зная, что это противоречит этикету, Медиум весело ответила: "Если ты будешь слишком громко храпеть, люди поймут, где ты находишься".
Только спустя некоторое время Субару понял, что это было во время ее путешествий в качестве торговца или во время ее работы в учреждении, которое, как было сказано, находилось в плохом состоянии.
Навык, приобретенный по необходимости.
В этом смысле это также может быть причиной того, почему Авель спокойно спал.
Субару: ......Ты выглядишь мерзким, даже когда спишь. Возможно, мне стоит разрисовать тебя.
???: ......Что, ты так грубо смотришь на меня.
Субару: ......Кх.
В середине отведенного места в карете спал Авель. Заглянув в его дремотное лицо, Субару был напуган внезапным голосом. Он чуть не издал инстинктивный крик, но Субару удалось сдержать его, вместо этого спросив: "Ты проснулся?".
Субару: ......Раз уж мы несем вахту, я надеялся, что ты хотя бы сможешь воспользоваться ее преимуществами.
Авель: В Императорской Семье Волакия принято спать с одним открытым глазом. Я не исключение из этого правила.
Субару: С одним открытым глазом, это же не кино...... Ты серьезно?
Авель: С чего я должен шутить?
Субару затаил дыхание после реплики Авеля, но тот не обратил на это внимания, приоткрыв один глаз, как он и заявлял.
Свет в его темных глазах доказывал, что его слова не были обманом.
В одном старом фильме рассказывалось об убийце, который имел привычку спать с одним открытым глазом.
Видимо, строение человеческого мозга не позволяло сделать это, но, видя перед собой Авеля, который делал это как само собой разумеющееся, Субару понял, что это не невозможно.
Но это было не то же самое, что убедиться в этом.
Субару: Почему ты не спишь как следует? Думаешь, мы причиним тебе вред во сне?
Авель: Если есть маленький шанс, значит, это возможность. Ты не можешь потерять свою жизнь из-за недостатка внимания.
Субару: Недостаток внимания......!
Услышав этот отстраненный ответ, голос Субару задрожал, и он показал в окно.
Через окно вагона был виден лишь свет костра в некотором отдалении. Два человека, Ал и Таритта, стояли на ночной вахте, высматривая любую надвигающуюся опасность.
Конечно, это было и для их собственной безопасности, но......
Субару: ......Для кого, черт возьми, ты думаешь, они это делают?
Авель: ............
Субару: После всего этого времени, ты все еще не можешь даже закрыть оба глаза перед нами?
Кожа Нацуми Шварц отслоилась, обнажив Нацуки Субару с их искаженным выражением лица.
Столкнувшись с этим, ясное выражение лица Авеля не дрогнуло. Как и раньше, Авель попеременно моргал то правым, то левым глазом.
Даже количество морганий было минимальным, что было той же причиной, по которой он не мог спать с закрытыми глазами.
Время, когда они вместе рисковали жизнью во время «Ритуала Крови», когда они проникли в Гуарал, переодевшись танцовщицами, и когда они сели в карету и направились к месту назначения, ничем не отличалось от других.
Субару сочувствовал людям, которым приходилось быть начеку в ситуации, когда провал был невозможен.
Так почему же Авель не попытался расслабиться, прежде чем войти в место, которое могло оказаться, по крайней мере, враждебной территорией?
На поднятую бровь Субару, Авель закрыл один глаз. ......Один глаз.
Он закрыл один глаз, сложил руки, прислонился спиной к сиденью и фыркнул.
Авель: Не рассматривай никаких идей об искажении моего образа существования. Занимай свое место.
Субару: ............
Авель: Город Демонов совсем рядом. Ты должен выполнить свою часть работы. Я не желаю большего и не позволю этого.
Субару щелкнул языком, столкнувшись с несостоятельным разрывом.
Бывали моменты, когда он думал, что сможет добиться какого-то прогресса, но все было бесполезно.
Субару: О, да... О, да! Я буду сильно храпеть.
Он повысил голос в раздражении, но Авель не ответил.
Субару с горечью нахмурился, устроившись на сиденье как можно дальше от Авеля, расстегнул одежду и лег, стараясь не повредить парик.
Он подумал о том, чтобы не спать в качестве акта восстания против Авеля, но Субару не знал, какой в этом будет смысл, и будет ли сон или бодрствование правильным поступком; поэтому его сознание помутилось.
Поездка в карете продолжалась, в воздухе витали различные проблемы, тревоги и ценности отношений.
......Прибытие в Город Демонов Хаосфлейм было уже не за горами.


    Хаотичный Город Демонов

    Луи: Аа! Уу!
Когда она указала на городской пейзаж перед ними, Луи соскочила с водительского сиденья.
Субару хотел предупредить ее, что она мешает управлять лошадью Галевинд, но Медиум, которая держала поводья, дернула Луи за плечи и сказала с веселым, но не рафинированным: "Я знаю, я знаю!".
Кроме того, Субару, который тоже наблюдал за происходящим, был ошеломлен.
Субару: Так это и есть Город Демонов Хаосфлейм......
Проглотив слюну, Субару не мог не выразить своего удивления.
В Лугунике он был поражен живописностью Водного Города Пристеллы, а в Волакии его впечатлила разница в архитектурных стилях. Однако зрелище Города Демонов, раскинувшегося перед ним, произвело на Субару совсем другое впечатление, чем все эти места.
В понимании Субару, город — это собрание, в котором живет большое количество людей, и по этой причине в архитектуре должны быть установлены единые стили и правила.
Однако на улицах Хаосфлейма не ощущалось никакого единства.
Несомненно, это было горнило беспорядочных и бессистемных принципов, подобающих городу, увенчанному термином «Хаос».
В центре города находилась самая заметная достопримечательность: замок, выкрашенный в пурпурно-глянцевый цвет, а улицы расширялись в виде круга, словно заключая в себе замок. На первый взгляд, он был похож на столицу Королевства Лугуника, но даже там можно было заметить четкое различие между знатными, простолюдинами и бедняками.
В Хаосфлейме, напротив, ничего этого не было.
Старые руины соседствовали со сверкающими зданиями, улицы были выстроены вдоль коротких зданий с внезапно появляющимися шпилями вдвое больше их размеров, а заброшенные песчаные участки соседствовали с пышными парками.
Над улицами возвышались бесчисленные балки и строительные леса, собранные в произвольном порядке, и издалека казалось, что весь город покрыт решеткой из паутины.
Это был город, который не имел ничего общего с дисциплиной, аккуратностью или «Приличием» в целом...... его можно было назвать только одним способом. Город Демонов.
С первого взгляда он мог сказать, что это, без сомнения, место, где царит хаос.
Ал: ......Выглядит как город, который может легко разрушиться от «Удара Титана», не так ли?
Сказал Ал, обращаясь к Субару, который, прищурившись от ужаса, прикрывая глаза руками, рассказывал свои мысли о зрелище, которое представлял собой Город Демонов.
Это был пустяковый вопрос, но какой смысл в том, что он положил руки на шлем?
Ал: Я долгое время жил в Волакии, но это мой первый приезд на восток, так что это освежает.
Субару: Ты тоже впервые в Хаосфлейме? Значит, ты все это время был на западной стороне Волакии?
Ал: Скорее, я был только в одном месте на западной стороне. Там есть Колизей прямо посреди озера, который именуется Островом Гладиаторов. Я долгое время был там гладиатором.
Субару: Гладиатор в Колизее......
Субару был потрясен бурной грандиозной карьерой Ала, о которой он, кстати, слышал раньше.
Потеря руки включала в себя многое из того, о чем Ал говорил без стеснения, — все это было очень серьезно. Именно из-за серьезности своего положения он говорил так непринужденно, чтобы не заставлять собеседника чувствовать себя неловко, но......
Субару: Это нисколько не облегчает мое душевное бремя......
Ал: Что ты сказал, брат?
Субару: Нет, ничего... Кстати, что такое «Удар Титана»?
Ал: А? Разве в твоем родном городе так не говорили? Ну, знаешь, землетрясения и все такое?
На вопрос о незнакомом выражении, Ал покрутил головой и ответил Субару вопросом на вопрос.
Хотя Ал и он были из одного родного города, под родным городом в данном случае подразумевался их первоначальный мир, поэтому, конечно, их настоящий родной город отличался.
Тем не менее, если с демонами было связано много пословиц, то с титанами он не мог вспомнить ни одной.
Субару: Может быть, это связано с бейсбольной командой? Я не очень много об этом знаю.
Ал: О, нет, я не уверен. Я не помню, откуда у меня это слово, и не помню, чтобы я особенно любил бейсбол, но......
Субару: Понятно. Даже если ты будешь выглядеть как дома, попивая пиво и смотря бейсбольный матч.
Ал: Во-первых, я никогда не пил ничего подобного.
Субару вспомнил возраст, в котором Ал был призван в этот мир, и внутренне согласился: "Да, в этом есть смысл".
В любом случае, пока они болтали, карета, перевозившая группу, подъехала к передней части Города Демонов, входу в город хаоса.
Говоря о входе и выходе из города, в памяти всплыли контрольно-пропускные пункты в Гуарале.
На главных воротах города, на севере и юге, были установлены контрольно-пропускные пункты, и на каждом из них у людей, входящих и выходящих из города, выясняли личность и цель их пребывания.
В конце концов, можно было бы поспорить о том, правильно ли функционировали контрольно-пропускные пункты, поскольку они позволили Субару и остальным проникнуть в город, но в этом случае следует принять во внимание слова Зикра: "Глаза солдат, должно быть, горели от красоты Нацуми и остальных". Так что это следует рассматривать как результат мастерства их стороны.
Независимо от этого, существование таких контрольно-пропускных пунктов не отличалось между Королевством и Империей.
В каждом городе Лугуники были такие контрольные пункты. Поэтому Субару решил, что это выигрышный или проигрышный момент, и снова встал на место Нацуми Шварц......
Стражник: ......Проходите.
Медиум: ......Поняла~а! Спасибо.
Луи: Уу!
Мужчина осмотрел карету и разрешил им пройти; предположительно, он был частью городского гарнизона и членом клана Одноглазых...... представителей расы с одним большим глазом в центре лица.
Для Субару тот факт, что ему разрешили войти, лишь бегло взглянув на него, был не совсем понятен. Он задался вопросом, возможно, стражник обладает способностью видеть что-то особенное в этом характерном единственном глазу.
Субару: Возможно, именно поэтому его назначили стражем ворот, не так ли?
Авель: Похоже, ты слишком много надумываешь, но Клан Одноглазых не обладает силой такого рода. Я слышал, что они могут видеть немного дальше, чем обычные люди, но в целом, нет никакой разницы в работе их глаз.
Субару: Точно! Как же он пропустил такую подозрительную повозку!
Субару, который подпер рукой подбородок, пытаясь убедить себя по-своему, рявкнул на недобрые слова.
Услышав высокопарную жалобу Субару, другая сторона издала небольшое фырканье, когда скорректировала угол своего лица, маску...... маску О́ни в красном. После этого они снова опустились на свои места.
Как только Авель прибыл в Город Демонов, он сразу же надел маску, которую принес с собой. Субару возразил, что такой поступок вызовет подозрения у стражников и солдат.
Однако маска Авеля не слетела, и стражники отреагировали, как он и предполагал, оставив Субару двойную горечь.
Конечно, это была хорошая новость, что Авеля не заподозрили.
Субару: Это действительно серьезный вопрос. Что же это за законы такие, что первая линия обороны города, страж ворот, находится в таком состоянии?
Таритта: Я согласна с Нацуми. Я ношу одежду с рукавами, и они ничего не сказали об этом.
Субару: Хм... твое удивление несколько иного характера, чем мое...
Таритта согласилась с ним, ее щеки порозовели, но, к сожалению, разница в культурах, с которой она столкнулась, отличалась от той, с которой столкнулся Субару.
Если у Субару это больше относилось к тому, как город себя ведет, то у нее это было связано с ее самоидентификацией как судракийку.
Субару: ............
Это напомнило ему о разговоре Таритты с ним у костра перед их прибытием в Город Демонов.
После этого случая она больше никогда не говорила о тех же тревогах и волнениях, но это не означало, что Таритта освободилась от их оков. Это было беспокойство, которое могло не исчезнуть, даже если бы ей удалось совершить решающее событие — занять пост вождя.
Субару искренне надеялся, что ему удастся достичь решения, которое, по возможности, успокоит его разум, однако......
Субару: Что ж, давайте сосредоточимся на проблеме Города Демонов.
После преодоления небрежного контрольно-пропускного пункта карета была поглощена хаотичным и беспорядочным городом.
С сиденья кучера доносились громкие возгласы Медиум и Луи, поражавшихся каждому шагу, и Субару тоже стал свидетелем зрелища того, что находилось внутри Города Демонов, того, что нельзя было увидеть только снаружи.
Первое, что поразило его, когда он вошел в город, было беспрецедентное количество рас.
Одноглазый страж у ворот произвел на него сильное впечатление, но, оказавшись внутри города, он понял, что присутствие стража не особенно бросалось в глаза.
В целом, по улицам проходило большое разнообразие зверолюдей...... И это были не только кошачьи и собачьи, но и кроличьи и львиные, с четким различием между маленькими и большими.
Группа похожих на рептилий ящеров устроила магазин, многорукий соплеменник и группа людей с необычно длинными волосами, которые могли быть или не быть проявлением моды или расовой особенностью.
Как только он подумал об этом, он заметил расу, которая, казалось, была сделана из настоящего камня, и химеру, части тела которой, казалось, были смешаны с частями тела другой расы.
Субару: ............
Субару потерял дар речи от этого бессмысленного смешения рас.
Конечно, даже в столице Королевства Лугуника были сцены, которые вызвали в Субару подобный отклик и заставили его сразу же понять, что он был призван в другой мир. Но позже, по мере приобретения знаний, необходимых для жизни в этом мире, он также узнал немного о сложных обстоятельствах, окружающих полулюдей.
На примере того, как Эмилию подвергли остракизму за то, что она полуэльф, можно сказать, что условия жизни полулюдей в этом мире нельзя назвать благоприятными.
К лучшему или худшему, обычай держать подальше тех, кто отличается от других, не изменился даже в разных мирах.
Поэтому многие полулюди, чья внешность в значительной степени отражала их особенности, покидали человеческие поселения и держались особняком, чтобы избежать неприятностей, так он слышал.
«Святилище», которое Гарфиэль, среди прочих, называл своим домом, было одним из таких.
Но как насчет Хаосфлейма, который находился перед глазами Субару?
Разнообразие видов, живущих бок о бок и без предрассудков, поразило Субару больше всего — то, как они стояли.
Держа спину прямо, каждый гордо заявлял о своем виде.
Зверолюди, которые не загибали когти и клыки, ящеролюди, которые не полировали чешую, и те, чьи формы считались ненормальными, не закрывали свои лица и тела тканью. ......Для глаз Субару это было в новинку.
Авель: Какие законы существуют, ты сказал?
Внезапно заговорил Авель, который в маске О́ни оставался на своем месте.
Пока не только Медиум на платформе, но и Субару, Ал и даже Таритта с любопытством оглядывались по сторонам, Император, его лицо было скрыто, привлек внимание Субару своими словами и продолжил.
Авель: Как вы можете видеть, то, что мы имеем здесь, это беззаконие. Если вы спросите, какой закон преобладает, то это будет неосязаемый закон. Это насмешка над природой порядка, город пороков, если хотите.
Субару: Пороков...? Люди впечатлены, но тебе все же удалось их омрачить.
Авель: Впечатлены? Это произвело на тебя глубокое впечатление? Полагаю, этого следовало ожидать от такого чужака, как ты.
Авель пожал своими худыми плечами в ответ на слова Субару, с легкой гримасой на лице.
Слово "чужак" снова заставило его почувствовать себя не в своей тарелке, что, в свою очередь, напомнило Субару о ссоре, которая произошла между ними в карете несколько дней назад. Несмотря на это, поскольку Субару был единственным, кто проявил эмоции, другая сторона, вероятно, посмеялась бы над ним, назвав это ссорой.
Ал: Но разве в этом городе нет концепции, согласно которой беспорядок сам становится порядком? Что скажешь, Авель-чан?
Авель: Если ты задашься вопросом о природе порядка, ты узнаешь, является ли этот город беспорядком или нет. ......Как ты думаешь, где вообще находится сущность порядка?
Ал: Начинаешь философствовать...... Брат, я пас!
Субару закрыл один глаз на Ала, который довольно быстро перестал думать.
Однако, в отличие от Ала, лишенного гордости, Субару не был готов так просто поднять белый флаг. Он скрестил руки и повернул шею, позволяя своим длинным волосам рассыпаться по плечам, а затем заявил,
Субару: Суть порядка не в этом, знаете ли. Все ладят друг с другом! Гармония!
Авель: ......Суть порядка в том, чтобы быть одинаковыми.
Авель заявил следующее, не отреагировав на мнение Субару, которое прозвучало так, будто он учится в младших классах начальной школы.
Нахмурившись на свои слова, Авель продолжил нагромождение.
Авель: Это множество существ, разделяющих одни и те же ценности. Это могут быть доктрины или убеждения, цели или корысть. Когда как группа, а не как индивидуум, не отклоняющиеся друг от друга личности называются порядком. То, что строится на фундаменте этого порядка, и есть та несбыточная мечта, о которой ты говорил.
Субару: Несбыточная мечта...... Ты думаешь, что мир настолько нелеп?
Авель: Борьба — неизбежный человеческий инстинкт. Даже если оружием для этого служит не меч, а язык или страна, суть остается той же. Но порядок — это идеальный механизм для формирования среды, далекой от коллапса. ......Смотрите.
Подергивая подбородком, Авель призвал Субару и остальных посмотреть в окно.
Сидя на своем месте, он представил им нечто такое, в присутствии чего они могли быть уверены, не утруждая себя выглядыванием в окно...... красный замок, символ Города Демонов.
Авель: Как сказал клоун, в этом городе существует порядок, называемый беспорядком. И это является причиной того, почему город не пришел в упадок, несмотря на то что он является плавильным котлом для мириад видов.
Субару: Тот замок... Нет, внутри замка......
Авель: ......Йорна Миссигр.
Звук голоса Авеля ударил по барабанным перепонкам Субару, которые слегка задрожали.
Авель, выражение лица которого не было видно за маской, говорил об этом имени. Но что он думал о существовании самого проблемного человека в «Девяти Божественных Генералах»? Того, кто мог бы стать незаменимым для него, чтобы вернуть себе трон?
Город Демонов, где различные вещи стояли в непосредственной близости друг от друга, как по вертикали, так и по горизонтали; где люди без какого-либо чувства единства прибывали и уходили.
Замок в центре города, казалось, смотрел вниз на группу Императора, прибывшую к его кругам, его блестящие внешние стены светились таинственным светом.
△▼△▼△▼△
......Информация, предоставленная заранее относительно Йорны Миссигр, была невелика.
Одна из «Девяти Божественных Генералов», сильнейшая в Империи Волакия, женщина, получившая «Седьмой» ранг.
Хотя она занимала должность генерала Империи и считалась одним из мечей Императора, она была вольной женщиной, которая много раз приносила ненужный хаос в страну, устраивая мятежи.
Зикр был тем, кто предоставил Субару информацию о «Девяти Божественных Генералах» от имени Императора, который был неспособен общаться с другими, но единственными двумя людьми, о человечности которых он смутно говорил, были Йорна и Сесилус, «Первый».
Короче говоря......
Субару: Из самых безумных мужчин и женщин Империи, именно эта женщина признана таковой...?
При этих словах, обдумывая предстоящее, фальшивая грудь Субару налилась тяжестью.
Переговоры с женщиной были главной задачей, но в конце концов ему придется столкнуться и с мужчиной. Более того, было достигнуто соглашение о том, что если у них не будет его союзника, то они почти наверняка проиграют.
Хотя, когда он начал говорить то же самое, ему вспомнился разговор о порядке, который завел Авель,
Субару: Именно с теми, кто далек от порядка, мы и должны иметь дело, не так ли......
С легкой головной болью Субару пробормотал, пальцами убирая прядь волос со лба.
Рассуждения Авеля были глубоко интересными, как и ожидалось от Императора, но будет ли от них польза в скором захвате Йорны — вопрос спорный.
Однако он не просто пытался утвердить свое превосходство, рассказывая Субару что-то умное, вместо этого он хотел передать нечто другое. ......Порядок Города Демонов.
Хаосфлейм, казалось, был переполнен людьми и вещами в хаотичном и беспорядочном порядке, но даже в котле, где царил такой бедлам, существовал «Порядок», который не рушился.
Авель объявил, что этот порядок — Йорна Миссигр.
Другими словами, Йорна обладала способностью и изобретательностью, чтобы собрать весь этот беспорядок воедино и не дать ему выплеснуться из котла.
Именно поэтому Авель не приказал исключить ее из «Девяти Божественных Генералов» или даже казнить несмотря на то, что она была опасной бунтаркой с историей многочисленных восстаний.
Ал: Но я уверен, что у нее не все в порядке с головой, и я не хочу оказаться на короткой ноге, брат.
Пока Субару терялся в размышлениях, Ал, непринужденно сидящий со скрещенными ногами, смеялся над ним.
Субару облегченно выдохнул, глядя на Ала, который сидел, ссутулившись, на деревянном полу. Бывали моменты, когда его спокойствие спасало положение, но это было в каждом конкретном случае.
Субару: Ал, пожалуйста, веди себя прилично. Никогда не знаешь, когда, где и кто может за тобой наблюдать. И еще, пожалуйста, перестань называть меня братом.
Ал: Выслушать тебя о моем отношении и осанке — это хорошо, но кроме...... брат, как мне тебя называть? Что-то вроде "брат", но написанное как "сестренка"?
Субару: Разве это не то, что невозможно передать без кандзи?
Красота разнообразия выражений японского языка поражала воображение, но сейчас не было смысла увеличивать количество обменов между Субару и Алом, которые могли быть понятны только им двоим.
Им нужен был способ вызвать друг друга извне.
Субару: Поскольку ты обращаешься к Медиум-сан, Таритте-сан и Авелю как "-чан", не будет ли более естественным, если ты будешь обращаться ко мне так же?
Ал: Тогда, Нацуми-чан? Ух ты, у меня мурашки по коже!
Субару: Пожалуйста, не поддавайся порыву! Тебе так не хватает самообладания......
Субару, как лидер группы, отчитал Ала, у которого волосы на правой руке встали дыбом.
Это было странно, но это было неизбежно, потому что в этот раз старшинство не играло роли при отборе персонала. Учитывая весомую роль, которую ему предстояло выполнить, Субару пришлось сдержать свое поведение.
Во всяком случае......
Субару: ......Мы уже внутри Замка Красного Лазурита.
Шепот не сходил с его губ, Субару начал приводить свои мысли в порядок.
Да, Субару и остальных уже пригласили войти в Замок Красного Лазурита в сердце Города Демонов, поскольку они искали аудиенции у Йорны Миссигр, Госпожи этого города.
......После того, как вход в Город Демонов был осуществлен, последующие действия были быстрыми.
Они нашли постоялый двор, в котором могли остановиться со своей лошадью Галевинд и каретой, забронировали комнату и начали действовать в направлении своей цели — покорения Йорны.
Но поскольку они уже решили, какие шаги необходимо предпринять на пути к этой цели, в их действиях не было никаких колебаний.
Действия, которые нужно было предпринять, были......
Авель: Передайте это Госпоже замка, Йорне Миссигр. Она должна ответить.
С этими словами Авель передал Субару письмо, написанное им самим.
Конверт, в котором находилось письмо, был запечатан пчелиным воском, что делало невозможным его вскрытие. Обычно на важных документах перед застыванием воска ставили печать с фамильным гербом в виде кольца или чего-то подобного в качестве доказательства их происхождения
Однако на сургуче письма, которое ему передали, такой печати не было.
Авель: Оба символа Императора, которые я взял с собой, уже разбиты. Один — тобой, другой — в мэрии Гуарала.
Субару: О... «Ритуал Крови» и «Паника Аракии», да. Но если у нас нет ничего, что могло бы показать, откуда это взялось, интересно, прочтет ли она это? Даже если прочтет, поверит ли она нам?
Авель: Не стоит излишне беспокоиться. Я не буду раскрывать содержание письма, но я сделал так, что если она прочтет его, то будет знать, что я его автор.
Субару: Понятно...... Кстати, не будет ли надежнее, если ты лично поедешь туда?
Откровенно спросил Субару, убирая полученное письмо в карман.
Причина, по которой его попросили передать письмо, заключалась в том, что Авель не хотел сопровождать его в замок. Казалось, эту проблему можно было решить одним махом, если бы он пошел с ним, даже если для этого пришлось бы доказать свою личность и обстоятельства.
В первую очередь, разве Авель не пошел с ними на переговоры непосредственно с Йорной?
Технически говоря, если бы Авель не поехал туда, разве это не было бы то же самое, как если бы он остался в Гуарале?
Субару: Если что, я думаю, что путешествие было бы более спокойным, без необходимости беспокоиться о контрольных пунктах по пути......
Авель: Твое неуважение не знает границ.
Субару: Потому что ты сам нарушаешь нашу атмосферу......
Точнее, это не ограничивалось только Авелем; присутствие Луи тоже было одним из разрушителей.
Но поскольку в этот момент он хотел сделать Авелю ехидное замечание, он отложил в сторону вопрос о Луи, специалисте по нарушению сознания Субару.
Авель: Само собой разумеется, но я буду иметь прямой разговор с Йорной Миссигр. Однако, мне не очень удобно делать это так преждевременно. Вы тоже должны это понимать.
Субару: Понимать...... О, да, верно.
Ворчливые слова Авеля, прозвучавшие сквозь маску О́ни, спокойно убедили Субару.
Раз уж он об этом заговорил, это был противник, который в прошлом участвовал в нескольких восстаниях. С точки зрения Йорны, восстание, скорее всего, было поднято из-за ее недовольства правлением Авеля.
Естественно, отношения между Авелем и Йорной были как вода и масло, а в некоторых случаях — как тлеющая бочка с порохом. Уже одно то, что он протащил себя до самого Города Демонов, не могло не радовать.
Авель: Сейчас твоя задача — доставить письмо Йорне Миссигр. Однако ты должен сохранить в тайне, что это послание от меня...... от Императора.
Субару: Эх, почему бы и нет? Если я этого не скажу, разве меня не выставят за дверь?
Авель: Это на всякий случай. Ничего плохого не случится, если ты позволишь ей прочитать письмо, но я не смогу прочитать ее мысли до того, как ты передашь письмо. Поэтому будь изобретателен.
Субару: Изобретателен......
Субару удивленно посмотрел на Авеля, который бросил ему неожиданный вызов.
Тот скрестил руки, выражение его лица все еще было скрыто маской О́ни,
Авель: Если ты посмотришь на этот город, ты сможешь получить приблизительное представление о ее темпераменте и о том, как она взвешивает свои симпатии и антипатии. Используй всю свою смелость, чтобы заинтересовать ее.
Субару: В твоей фразе был какой-то злой умысел!
Авель: У меня есть запасной план, но я бы предпочел не полагаться на него. Он не продержится долго. Учитывая мою цель, нам предстоит долгий путь. Ты понимаешь это?
Субару: Ты действительно напыщенный человек, не так ли......?
Губы Субару искривились в гримасе от того, как Авель говорил свои инструкции.
Теперь он не боялся встать на сторону Йорны и поднять восстание против Авеля. С этой мыслью в сознании он почувствовал, что сможет поладить с Йорной.
Если бы они оба смогли поболтать о своих претензиях к Его Превосходительству Императору, они смогли бы стать лучшими друзьями.
Субару: ......Что ж, тогда я, пожалуй, буду действовать в этом направлении.
Авель: Похоже, у тебя была вспышка вдохновения, однако, это не похоже на что-то стоящее.
Насколько он понимал, не было ничего убедительного в том, что это сказал сам инициатор чего-то неподобающего.
⠀
......И вот, проделав все это, Субару и остальные добрались до эпицентра Города Демонов, «Замка Красного Лазурита», резиденции Йорны Миссигр.
В соответствии с инструкциями Авеля, их провели в замок, не упоминая его имени.
Хотя это был несколько необычный шаг, личные солдаты Йорны, которые были так же беспечны, как и стражники у ворот, приказали Субару и остальным войти в замок и ожидать аудиенции у Йорны.
Субару и остальные теперь проводили время внутри замка, в большой комнате ожидания с деревянным полом, пока Йорна, госпожа замка, не была готова.
В зале ожидания не было охраны, и они могли покинуть его в любой момент, если на то была их воля.
Нервозность и беспечность системы безопасности заставили Субару, постороннего человека, занервничать. Вначале все шло так гладко, что даже Субару был обескуражен.
Субару: Конечно, это удобно, но...... если они вот так пускают посетителей в замок, с Генералом Первого Класса или без него, разве они не получат свободу действий для покушения?
Ал: На самом деле, они даже не забрали наше оружие. Я был удивлен, когда они сказали, что мы можем войти с ним.
Медиум: Ну, мы не хотим быть жестокими или что-то в этом роде. Они не разозлятся.
Субару и Ал были ошеломлены их ответом, который, честно говоря, больше попахивал беззащитностью, чем великодушием. Однако Медиум, которая спокойно сидела рядом с ними, весело рассмеялась над их разговором.
Субару, Ал и Медиум были теми тремя, кто отправился в Замок Красного Лазурита в качестве посланников. Остальные люди: Авель, Таритта и Луи, в настоящее время ждали в гостинице.
Поскольку Авель не мог прийти в замок, один из них должен был остаться, чтобы охранять его.
А так как он хотел избежать необходимости выделять руки для охраны Луи, которая ни при каком раскладе не могла бы быть полезна, их разделение привело к этому.
Субару: Я также подумал о том, что хозяин этого замка любит необычные вещи.
Если это так, то возможно, что «Племя Судрак», которые почти не выходят из леса, заинтересуют Йорну; поэтому мне пришло в голову сделать Таритту членом этой группы.
Однако оставлять Авеля и Луи одних в трактире было нельзя, так что в результате Таритта осталась с довольно тяжелым грузом.
Ал: Даже если ей нравятся необычные вещи, с таким количеством видов в городе, разве одна или две Таритты-чан не будут считаться необычными?
Субару: Да, я тоже так подумал. Поэтому мы и решили действовать по этому плану.
Медиум: Нацуми-чан, ты такая смелая! Я была удивлена, и Ал-чин тоже.
Ал: Да, Ал-чин был так удивлен.
Хотя у Субару были свои сомнения насчет Ала, который беззастенчиво воспользовался Медиум, последний сказал: "Правильно?" с легкой гордостью.
Когда Субару попросили доставить письмо Авеля в качестве посыльного, запретив при этом упоминать его имя, у него возникла блестящая идея.
На самом деле, причина, по которой им позволили войти в замок таким образом, вероятно, заключалась в том, что его идея сработала так хорошо.
Субару: Подсказка для нашего завоевания: "Авель меня бесит".
Медиум: Хаха, Нацуми-чан, ты ведь огрызаешься на Авеля, да? Я думаю, это круто.
Субару: Круто? Я? Или это ужасный характер Авеля?
Медиум: И то, и другое!
Субару: У тебя тоже есть наглость, Медиум-чан.
Весело подняв руку, Медиум намекнула на отношения между Субару и Авелем.
Отношения между Субару и Авелем не были похожи на отношения воды и масла, но у них не было выбора, кроме как идти в одном направлении, поэтому они сталкивались друг с другом на ходу.
С точки зрения близких отношений, можно сказать, что они были похожи на отношения между Субару и Юлиусом в прошлом.
Однако, помня о событиях в Сторожевой Башне Плеяд, Субару очень доверял Юлиусу. ......Хотя он никогда бы не сказал ему об этом, и не собирался демонстрировать это своим отношением.
Субару: Но это тоже не так просто, знаешь ли.
Говоря простым языком, можно было бы предположить, что соперничество угасло, и они пришли к согласию.
Однако это тоже было результатом преодоления долгого пути, а также достаточного количества вершин и долин.
Улучшение отношений — это не тривиальная задача.
Неровная дорога никогда не будет выровнена, если обе стороны не захотят сделать ее, по крайней мере, лучше.
Даже если одна сторона попытается сгладить ее, пока другая будет топтать и разрушать ее, этого никогда не произойдет.
???: ......Спасибо за терпение. Посланники, сюда.
Столь горькая сентиментальность была прервана словами служанки, появившейся в приемной.
Появившаяся девушка была той же девушкой, которая привела их сюда...... олениха с большими рогами на голове. Она была полузверем-получеловеком, который, если не считать рогов на голове, в основном походил на человека.
Девушка, которой еще не исполнилось и десяти лет, облачила свое стройное тело в наряд, напоминающий кимоно, длинный подол которого подметал пол, когда она вела Субару и остальных.
Изящество этой фигуры и этого жеста заставило Субару слегка вздрогнуть, когда он вспомнил что-то похожее.
Так как Субару не мог указать на это пальцем, девушка, которая вела их, провела их в верхние части Замка Красного Лазурита...... на самый верхний уровень.
Постройка Замка Красного Лазурита создавала впечатление, что он был ближе к старомодным японским замкам, о которых знал Субару, нежели к замкам западного типа, которые он привык видеть. Естественно, использованные материалы и архитектурный стиль были другими, но интерьер и то, как был спроектирован пол с большими открытыми пространствами, произвели на него вышеупомянутое впечатление.
Одной из причин этого могло быть то, что тут и там виднелись люди, одетые в кимоно, вместе с девушкой, которая показывала им окрестности.
Как бы то ни было, Субару и остальные послушно последовали за гидом, и их привели в комнату, где они должны были встретиться с Йорной.
???: Пожалуйста, подождите здесь. ......Йорна-сама скоро будет.
Субару: Да, спасибо...... О?
Поблагодарив девушку за то, что она показала ему окрестности, Субару прошел в зал, где наклонил голову.
Причиной тому было присутствие в зале предыдущих гостей. ......В атриуме, кроме троих, которых проводили в зал, были еще какие-то фигуры, все они стояли лицом в сторону, когда банда Субару вошла с задней части зала.
То, что ни одна из этих фигур не была Йорной, Госпожой замка, было ясно из того, что кресло, стоявшее в дальнем конце комнаты, было пустым.
Субару: Вон те люди......
???: Это люди, которые, как и вы, попросили о встрече с Йорной-сама. Йорна-сама — капризный человек, поэтому она хочет видеть всех сразу.
Субару: Да......
Субару слегка застонал, с трудом кивнув на беспечные слова девушки.
Эта идея была не только неразумной, но и нелогичной. Во-первых, даже если бы такая ситуация и была организована, она была бы крайне неловкой для людей, которые даже не знают друг друга.
Бывали случаи, когда стороны хотели бы, чтобы содержание их слов не было услышано незнакомыми людьми.
Ал: А мы именно такие, Нацуми-чан.
Субару: ......Когда ты меня так называешь, у меня тоже мурашки по коже.
Заглянув в свои сокровенные мысли и получив ответ, он ответил Алу.
На самом деле, хотя детали письма, которое он принес с собой, были неясны, в нем, несомненно, описывались обстоятельства, при которых Авель был вынужден отречься от трона, и просьба Йорны о сотрудничестве в качестве плацдарма для его восстановления.
Поскольку они не имели ни малейшего представления о личности Йорны, неизвестна была и ее реакция на письмо. По крайней мере, Авель заявил, что она не ошибется в них, если сможет прочитать послание.
Слуга: Пожалуйста, подождите внутри. Йорна-сама уже здесь.
Не обращая внимания на Субару и Ала, которые перешептывались между собой, девушка, которая вела их, поклонилась и отошла назад.
Конечно, если бы она остановилась, ситуация не изменилась. Если та, кто приказал ей это сделать, была ее госпожа, Йорна, то винить ее в этом бессмысленно.
Медиум: Так что же нам делать?
Медиум наклонила голову, тряхнув связанными волосами, и коснулась сдвоенных клинков на поясе.
Она спокойно следовала планам Субару и остальных, что делало ее удивительно разумной. Медиум, которая производила впечатление раскованной и эмоциональной, была, однако, послушна тем указаниям, которые ей давали.
Возможно, это было результатом разделения ролей между ней и Флопом в их путешествии в качестве дуэта.
Субару потер глаза в ответ на прямой и честный вопрос Медиум, покачал головой и со словами "Мы ничего не можем с этим поделать" шагнул в комнату.
Субару: На всякий случай, давайте попросим ее очистить комнату, прежде чем вручать ей письмо. Нам могут отказать, но дела обстоят так, как обстоят. Попытка не повредит.
Ал: Если бы это была принцесса, есть шанс, что она отрубила бы тебе голову, сказав, что это ей не по вкусу, понимаешь?
Субару: Пожалуйста, не приводи мне такой пример......
Когда ему представили этот самый крайний случай, он стал еще больше опасаться Йорны, которая тоже может быть, одним из таких крайних существ.
Когда Субару немного замешкался, чтобы войти в зал, Ал потрепал его по плечу,
Ал: Не нервничай. Я же сказал тебе. Я помогу тебе. Сегодня я не позволю бр... Нацуми-чан попасть в неприятности.
Субару: Ал...... Это ты заставляешь меня нервничать.
С этими словами Субару посмотрел на руку Ала, лежащую на его плече. Ал поспешно убрал руку, но, к счастью или к худшему, его плечи расслабились.
С благодарностью приняв чувства Ала, они втроем вошли в зал.
Атмосфера большого зала, исключая отсутствие циновок, напоминала комнату татами в исторической драме, где Госпожа замка проводит совет со своими вассалами.
То же самое можно сказать и о посланниках, сидящих в креслах внизу и ожидающих появления хозяина замка в верхнем кресле.
Субару: Пока что давайте останемся здесь, хорошо?
Пройдя через зал, Субару устроился напротив предыдущего гостя.
Сидеть впереди или позади гостей казалось странным, поэтому он занял позицию по обе стороны зала, держась на небольшом расстоянии от них. В исторических драмах существовала странная схема, при которой вассалы располагались слева и справа от хозяина замка, оставляя переднюю часть зала открытой. И они оказались в таком же положении.
Размышляя о странности этого совпадения, Субару взглянул на гостей, которые были там раньше.
Другая сторона состояла из четырех человек, и, подобно им, они держали свое оружие при себе. Среди них был один без оружия, сидевший чуть впереди остальных троих.
Возможно, этот человек был их представителем, а остальные трое — их охранниками.
Субару: Они все кажутся более надежными, чем Ал......
Так говорил Субару, глядя вбок на трех охранников, и растоптал всю предыдущую озабоченность Ала.
Двигаясь дальше, он обратил свое внимание на переднюю часть охранников, на человека, которого они защищали, хотя и считал это грубым.
Что за человек искал аудиенции у Йорны, и с какой целью......
Субару: ......Кх.
В этот самый момент горло Субару сжалось от шока, щеки и шея застыли.
Раздался невнятный голос, и, когда он в панике отвернул лицо, собеседник услышал звук и устремил свой взгляд на него.
Однако, увидев, что лицо Субару направлено вниз, на возвышенное сиденье перед ними, он опустил взгляд, как будто ему было неинтересно, и его внимание было отвлечено.
Почувствовав это, Субару сделал легкий вдох при взрывном биении своего сердца.
Ал и Медиум позади него, казалось, считали странным видеть Субару таким, но вскоре они испытали тот же толчок, что и Субару.
Потому что......
Субару: ...Вы, должно быть, шутите......
Это была горькая жалоба Субару, а всего в пяти метрах рядом с ним, ожидая появления Йорны Миссигр......
......стоял человек с таким же лицом, как у Авеля, которого здесь не должно было быть.


    Госпожа Замка Красного Лазурита

    ......В сердце Города Демонов Хаосфлейм возвышался Замок Красного Лазурита.
Город был похож на свадебный торт, лишенный единства, созданный путем наложения хаоса на беспорядок...... балки и строительные леса из различных материалов и стилей были нанизаны друг на друга, а замок, с его чередующимися мерцающими красными и синими оттенками, был единственным в своем роде среди Города Демонов. Города, который невозможно было понять без определенной художественной жилки.
Начнем с того, что слово «Лазурит» обозначало синий цвет, поэтому использование слова "красный" в сочетании с ним было бы противоречивым. Однако один взгляд на внешний вид Замка Красного Лазурита убеждает в правильности такого употребления.
Камень, который в изобилии использовался в фундаменте и каркасе замка, был, как и следовало из его названия, лазуритом.
Этот драгоценный камень излучал темно-синий блеск, а внутри него клубился красный цвет, словно капля крови, медленно падающая в воду. Поэтому иногда этот якобы голубой лазурит покрывался красным сиянием, как ихор.
Замок хаоса, одетый в постоянно меняющиеся цвета, отказывающийся оставаться одним оттенком.
Это был Замок Красного Лазурита Города Демонов, резиденция ее Госпожи, Йорны Миссигр.
Субару: ............
После того, как его вызвали на самый верхний этаж, где ему предстояло встретиться с Йорной, спина Субару покрылась холодным потом.
Причиной этого было то, что он увидел группу людей, ожидающих Йорну в том же хранилище, и в этой группе было лицо, которого там быть не должно.
В сопровождении трех мужчин, которые, судя по всему, были его эскортами, там сидела со всем самообладанием знакомая черноволосая дьявольская фигура...... То есть это был не кто иной, как лик того, кто должен был ждать его в трактире, Авеля.
Но они никак не могли встретить его здесь. Именно по этой причине Субару и остальные отправились в Замок Красного Лазурита в качестве гонцов без него.
Другими словами, причина, по которой он оказался здесь, хотя это было невозможно......
Субару: ......Он фальшивка, замаскированная под Императора.
Пробормотав это про себя, лицо Субару стало совершенно белым.
Их заранее предупредили, что есть некто, кто выглядит как Авель и ведет себя как он. Точность и внезапность встречи поразили его, но именно поэтому он не сомневался в этом.
Он был одним из «Девяти Божественных Генералов», двойником тела Императора Винсента Волакии......
Медиум: Э, Авель-чин? Почему ты здесь...... Мгах.
Ал: Вау, все в порядке, Медиум-чан. Ал-чин здесь.
Позади застывшего в шоке Субару разыгралась опасная сцена.
Найдя в толпе знакомое лицо, Медиум дружелюбно подошла к нему. Ал быстро закрыл ей рот и оттащил назад. Хотя Медиум была выше его, она молча повиновалась, хотя и была удивлена вспышкой однорукого мужчины.
Близкий случай, но действия Медиум были сведены на нет.
???: ......?
Но эта перепалка, похоже, вызвала подозрения у другой стороны. Кроме человека с таким же лицом, как у Авеля, на них смотрел человек с желто-зелеными волосами, который, вероятно, был его телохранителем.
При этом......
Субару: Отличная реакция, Ал.
Ал: Да, я бы тоже хотел похлопать себя по спине за свою благочестивую реакцию...... Но этот парень слишком удивляет, не так ли?
Субару: ......Да. Я согласен.
Когда Ал отступил от Медиум, Субару кивнул с серьезным лицом рядом с ним.
Сражение с непредвиденным противником...... и худшее столкновение, которое только можно себе представить. При таком повороте событий, к счастью, Авеля в этот момент с ними не было.
Если бы он присутствовал, то это послужило бы толчком к началу битвы за определение истинного Императора Волакии.
Субару: Возможно, это тоже вариант......
Взглянув на трех охранников, сопровождавших человека с лицом Авеля, Субару почувствовал искушение.
Обширность войск, скрывающихся внутри и снаружи города, была неясна, но, по крайней мере, здесь их было только трое...... Он был лжеимператором, охраняемым десятками тысяч имперских солдат в столице Империи, но здесь и сейчас была бы прекрасная возможность разоблачить его.
Субару: ......Нет, еще слишком рано говорить об этом.
Если верить словам Авеля, положение Императора не было колыбелью мира.
Авель даже на людях никогда не закрывал оба глаза одновременно, постоянно находясь в состоянии боевой готовности к тому, что люди попытаются убить его во сне. Учитывая, что положение Императора было таким, при котором подобное поведение было нормальным, даже если этот Император был имитацией, было немыслимо, чтобы он появился на публике без какой-либо защиты.
Другими словами, либо трое людей, которых он взял с собой в качестве охраны, были достаточно сильны, либо у него были другие меры.
Ал: Хочешь попробовать и посмотреть, сработает ли?
Субару: Если бы было легко продолжать, это могло бы быть вариантом. Однако я больше боюсь развития событий, которые мы не сможем перемотать вспять. Поэтому, пожалуйста, не делай ничего необдуманного.
Ал: Да, да.
Субару не знал, насколько серьезно он настроен, но Ал, похоже, не возражал против отклонения его предложения.
Мнения Ала отклонялись относительно часто, но это было только потому, что он имел тенденцию придумывать их быстрее, чем Субару, давая им время на спокойную оценку.
Это сокращало количество обходных путей в его поезде мысли и позволяло ему потратить больше времени на изучение подходящих вариантов.
По крайней мере, они должны найти способ пройти через это, не расстроив лжеимператора и его группу. Он также хотел выяснить цель визита другой стороны.
Почему он появился в Хаосфлейме именно в это время?
К тому же, хотя на самом деле все было иначе, казалось, что появился сам Император.
Медиум: Мм~! Мпфмм~!
В разгар своих мыслей Медиум, у которой был прикрыт рот рукой, что-то простонала.
Ее заставили отойти без объяснений, а рот держали закрытым, поэтому ее возмущение было понятно. Ал отпустил ее со словами "Прости, прости",
Медиум: Пффхааа, больно вообще-то!
Ал: Прости, я не заметил. Я же не специально, это просто из-за того, какие мягкие щеки у Медиум-чан.
Субару: Чем больше ты говоришь, тем больше становится обвинений в сексуальном харассменте.
Медиум: Я не очень понимаю, но дело в другом!
Оправдание Ала было встречено пустым взглядом Субару, а Медиум, со всей силы вдохнув, погрозила им пальцем обеими руками.
Субару и Ал оба отпрянули от ее силового воздействия, а затем
Медиум: Знаете, я все еще не совсем понимаю, но... этот Авель-чин отличается от того Авель-чина, которого мы знаем?
Ал: О да, ты не ошиблась. В конце концов, настоящий должен сидеть в гостинице в центре города и ждать нашего возвращения, верно? Вот почему мы в затруднительном положении......
Медиум: Разве это не плохо? Из-за плана Нацуми?
Субару: Я? Что я сделал...... Ах.
Медиум отметила, что, хотя она и не поняла деталей, она постигла суть проблемы. Субару, нахмурившись от того, что стала объектом ее внимания, сразу же понял, что ее беспокоит.
Смысл слов Медиум и то, что она намеревалась сделать, было очевидно.
И это было то, что Субару и Ал должны были понять еще до того, как она заговорила.
Конечно, времени на то, чтобы принять меры, не было. Но даже в этом случае они должны были быть достаточно подготовлены, чтобы обсудить, как действовать дальше......
Девушка-олень: ......Прибыла Йорна Миссигр-сама.
Не оставив им ни единого шанса, девушка-олень, выполняющая роль проводника, объявила, что их время истекло.
Появившись вновь, девушка опустила свою большую рогатую голову и поклонилась Субару, лжеимператору и их группам. Затем, открыв дверь в передней части зала, она произнесла: "Входите".
В этот момент в зал медленно вошла фигура, и, увидев ее своими глазами, Субару сумел выразить словами впечатление, которое произвела на него девушка-олень.
В представлении Субару она была похожа на «Камуро».
Камуро были проститутками-ученицами, которые работали в японских кварталах красных фонарей в старые времена, изучая этикет и искусство, заботясь о других проститутках в этих гламурных кварталах удовольствий.
Неожиданно стильное кимоно и украшения для волос, скорее всего, и натолкнули Субару на такую мысль.
Но больше всего его занимал человек, который привел с собой девушку......
Субару: ............
Причина, по которой Субару удалось использовать слово «Камуро» в отношении девушки, заключалась именно в том человеке, который ее привел.
Забыв, как дышать, он смотрел на нее широко раскрытыми глазами, как на инстинкт. Поскольку его разум был испорчен, в его сознании доминировало человеческое существо, столь прекрасное и ошеломляющее.
Йорна: ......А сегодня много гостей.
Эти слова произнесла высокая женщина, сузив свои миндалевидные голубые глаза.
Ее высокое стройное тело было завернуто в яркое кимоно с цветочным узором, а волосы, которые постепенно переходили из белого в оранжевый цвет по мере того, как они достигали кончиков, были аккуратно и привлекательно уложены.
Ее волосы были украшены канзаши* из костей и рогов животных, а множество других украшений для волос из клыков и чешуи играли свою роль в услаждении взора тех, кто на нее смотрел.
* Своеобразная заколка для волос.
Однако это были всего лишь украшения, формы красоты, созданные руками человека.
Для того чтобы они действительно демонстрировали свое очарование, важен был сам человек, выставляемый напоказ, и качество его внутренней природы.
И в этом отношении качество человека, носящего кимоно, было тем, в чем не стоило сомневаться.
Йорна: ............
Ее красота была потрясающей, когда она двигала своим стройным телом в гибкой и непринужденной манере.
Эти утонченные жесты и действия, которые, казалось, учитывали взгляд смотрящего, несмотря на несколько вялую атмосферу, были проблесками оптимального решения задачи привлечения внимания.
Еще большее впечатление от шаркающей походки производили лисьи хвосты, которые казались слишком большими для ее стройного тела...... девять штук, с богатым мехом.
Учитывая, что ее волосы были завязаны в пучок, канзаши, а между всеми украшениями в волосах торчали звериные уши, информация о том, что это красивая женщина-лиса, одетая в кимоно, просочилась в его мозг, как запах спиртного.
Йорна: Добро пожаловать в мой замок, вы проделали долгий путь.
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С этими словами она села на кресло в верхней части зала и вытянула свои длинные гибкие ноги, опираясь всем весом на подлокотник. Она протянула руку, и девушка-камуро, последовавшая за ней, держала в бледных пальцах изящное, изукрашенное золотое кисэру.
Красивая женщина зажгла конец кисэру в своей руке и завораживающе улыбнулась, позволяя поднимающемуся фиолетовому дыму заполнить ее легкие.
Она сидела на почетном месте и смотрела на своего гостя...... Императора Волакии, сидящего внизу.
Йорна: ............
Ее величественная и роскошная внешность, манера речи, манера носить кимоно, обнажая тонкие плечи, а также присутствие сопровождающую ее камуро напомнили Субару слова «Проститутка» и «Куртизанка».
Конечно, Субару никогда не видел борделя или проститутки вживую. Это были лишь знания, которые он почерпнул из старинных драм и других произведений, посвященных прошлым эпохам, но ничего другого на ум не приходило.
......Нет, сказать, что для ее описания не хватало слов, было бы преувеличением.
На данный момент, несомненно, существовало еще одно слово, чтобы описать ее. Это правда, что она была и красива, и правда, что она вела себя как проститутка; однако, превалируя над этим, она занимала «Седьмое» место среди «Девяти Божественных Генералов»......
???: ......Йорна Миссигр.
Появившаяся красивая женщина...... Йорна Миссигр — была названа по имени, а затем устремила свой взгляд на мужчину, который назвал ее.
Их глаза сфокусировались на голубых глазах самой Йорны, стоял фальшивый Император...... для отличия от Авеля его будут звать Винсентом, но это был он.
Субару: Естественно, тот же голос......
Было произнесено лишь небольшое количество слов, но голос был очень похож на голос Авеля.
Очевидно, сходство было не только во внешности, но и в голосе. Однако, если его внешность копировалась, то и голос будет похожим, что вполне естественно. Отныне не было никакого шока.
Напротив, Субару ахнул при виде Винсента и Йорны, стоящих друг напротив друга.
Они спокойно смотрели друг на друга и обменивались взглядами; их внешность была великолепна, как картина.
Прекрасная и сияющая красавица и Император с волшебной внешностью, в которой чудесным образом сочетались достоинство и величие. Какое событие оставит встреча этих двоих в этот день в истории Империи?
Приведет ли этот роман к любви или к кровопролитию, будет зависеть от того, что будет дальше.
Субару: ......Какова цель их визита?
Почему группа Винсента прибыла в Город Демонов, в настоящее время не поддавалось прочтению.
Реакция на их встречу и появление Йорны были приоритетными, но что касается цели визита Винсента...... С какой целью он пришел к одному из «Девяти Божественных Генералов», которые продолжали бунтовать?
Если он играл роль истинного Императора, то должен был обладать определенной легитимностью. Однако зачем Йорне приветствовать Императора, если между ними была плохая кровь, в замке?
Если в конце концов он скажет, что из-за положения Йорны она не может ему отказать, то это будет все, что она написала.
Йорна: Боже мой, Ваше Превосходительство, сколько лет прошло.
Пока Субару тяжело переживал эти мысли, Йорна улыбнулась, опустив уголки глаз и поместив кисэру в рот. Затем, выдохнув струйку фиолетового дыма, она грубо закрыла один глаз и сказала,
Йорна: Для меня большая честь видеть ваш лик. Сколько бы раз я ни приглашала вас в Город Демонов, вы ни разу не пришли.
Винсент: Приглашала, значит?
Не обращая внимания на два случая неуважения, ее позу и дым, Винсент недовольно нахмурился.
Затем, скрестив свои тонкие руки и постукивая пальцами по локтям, он задумался,
Винсент: Поднимать против меня армию время от времени было твоим приглашением? Если так, то мой ответ был бы очевиден.
Йорна: Да, действительно. Это верно, но моя шея все еще соединена с грудью. Кроме того, похоже, что сегодня с вами нет этого хлопотливого мальчишки.
Винсент: ............
Йорна: Да, моя грудь пульсирует от волнения при мысли, что мои чувства могли дойти до вас. Пожалуйста, простите меня.
Йорна прочистила горло и издала смешок. Однако ее соблазнительный тон голоса и улыбка не заставили Винсента поколебаться в своем выражении.
Совершенство Винсента как лжеимператора было поразительным, но в то же время Субару беспокоило отношение Йорны...... страсть в ее глазах и словах по отношению к Винсенту.
Это был лишь короткий обмен мнениями, но в глазах Субару они оба......
Ал: Не может быть, неужели эта девчонка затеяла мятеж только для того, чтобы привлечь внимание Авеля-чан?
Субару: ......Я очень надеюсь, что ты ошибаешься.
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Ал, похоже, пришел к тому же выводу, что и Субару, и от этих слов Субару заскрипел зубами.
Он предпочитал, чтобы один из величайших воинов Империи не был кем-то, кто развернет свою армию из-за личной неприязни, и трудно было представить, что вокруг найдется кто-то, кто испытывает добрые чувства к Авелю, в то время как последний не считает его человеком.
Это была главная причина напряженного состояния щек Субару, но существовало и нечто более важное.
Именно под этим предлогом Субару и остальные попросили аудиенции у Йорны.
Это была попытка привлечь ее внимание лозунгом «Авель Меня Бесит», с расчетом на то, что он не дойдет до любого, кто благосклонен к Авелю.
Если бы неприятные фантазии Субару и других были правдой, то для Йорны это было бы не очень интересным делом. И все же, несмотря на это, она проводила группу Субару в замок.
Собственно, именно поэтому она заставила их сидеть рядом с группой Винсента.
???: Генерал Первого Класса Йорна, разве такое поведение не является неуважительным? О чем ты думаешь?
Йорна: Хм?
Пока Субару и остальные были обеспокоены непонятной ситуацией, группа Императора продолжала свой разговор.
Вместо Винсента, который замолчал, фигура с желто-зелеными волосами, которая, похоже, была его телохранителем, заставила Йорну поднять брови.
Мужчина с короткими, вздернутыми вверх волосами, часть которых свисала вниз в виде длинных кос; на вид он был примерно одного возраста с Винсентом, возможно, чуть старше.
Одетый в плащ песочного цвета поверх легких доспехов черного цвета, его лицо и телосложение производили впечатление острого, как проволока, человека. Его пронзительные глаза смотрели на Йорну, словно обличая ее.
Йорна: Тот, кто сопровождает Его Превосходительством, ты......
Кафма: Я Кафма Ирулюкс. Мне было приказано сопровождать Его Превосходительство. Я планировал быть только телохранителем, но...... твое поведение отвратительно.
Йорна: Мое поведение, значит? Что ты имеешь в виду?
Кафма: Все!
Слова Йорны прозвучали неторопливо, на что мужчина, назвавшийся Кафмой, пришел в ярость.
Он посмотрел на Йорну и указал рукой на Субару и остальных, молча наблюдавших за этой сценой
Кафма: Прежде всего, почему ты хочешь, чтобы здесь присутствовали другие! Это твой замок, но в то же время территория Империи...... Ты что, забыла об этом?
Йорна: Конечно, я не забыла. Я принадлежу Его Превосходительству.
Кафма: Я не об этом! Вы там, ребята, ребята!
Субару: Что!? Мы!?
Когда гнев Кафмы был направлен на них, плечи Субару вздрогнули от испуга. Он бы предпочел остаться один, вне их внимания, если бы это было возможно, но на это можно было надеяться.
Однако, когда кто-то спрашивает тебя о чем-то, есть способ воспользоваться этим.
Субару: Эм, мы не помешали? Если да, то мы вернемся в другой день......
Йорна: Это было бы проблемой. У меня ограниченное количество часов в сутках, и, если вы пропустите сегодня, я не знаю, когда будет следующий раз.
Кафма: Не держи их здесь! Эти девушки, наверное, тоже чувствуют себя неловко!
Субару: Да, да, именно так.
По какой-то причине Йорна пыталась удержать группу Субару в присутствии, но Кафма почему-то согласился с Субару. Пока он был на стороне лжеимператора, они с Кафмой были врагами, но слова и действия последнего были настолько правильными, что он казался единственным союзником в этой ситуации.
Однако......
Винсент: Йорна Миссигр, о чем ты думаешь?
Внезапно напряжение нарушил Винсент Волакия...... сам лжеимператор.
После того, как он заговорил, Кафма, который был на взводе, тут же отступил. Несмотря на то, что голос и лицо были знакомы, Субару почувствовал, как его внутренности сжались.
Несмотря на то, что он осознавал, что он фальшивка, чувство страха было неподдельным.
Винсент: Ответь. О чем ты думаешь?
Заставив замолчать и слугу, и незваного гостя, Винсент снова обратился к Йорне.
В ответ на этот вопрос и приподнятое настроение Йорна слегка сузила глаза. Осторожно поднеся кисэру ко рту и впустив в легкие клубящийся фиолетовый дым, она сладко выдохнула, преувеличенно подчеркивая свой ответ.
Щеки Кафмы слегка порозовели от неуважения к тому, что она снова заставила Императора ждать,
Йорна: Конечно, я всегда думаю о Его Превосходительстве... Об Императоре Волакии.
Винсент: ............
Йорна: Хехе. Не смотрите на меня так холодно. Но я уверена, что Его Превосходительству будет приятнее, если вы сбиваете гостей с ног, верно?
С небольшим смешком и уверенным видом Йорна указала подбородком на Субару и остальных.
Тогда, впервые, сознание Винсента обратило свое внимание на группу Субару. Он должен был догадаться, что для предыдущей перепалки была какая-то причина, помимо капризов Йорны.
Чтобы остановить этот плохой поворот событий, Субару прочистил горло со словами "Кхм", готовясь к выговору,
Субару: Простите, но у меня есть новое предложение. Кажется, мы находимся не в том месте, и есть некоторые вещи, которые мы, скорее всего, не должны слышать. Мы бы хотели отступить и выйти в......
Йорна: Боже мой, это очень робкие слова.
Слова Субару были прерваны, так как он согнулся в талии и попытался вежливо покинуть сцену.
Заметив, что глаза Йорны лишь на мгновение скрылись под фиолетовой дымкой, и в них мелькнул отблеск ребячества, Субару понял, что совершил ошибку.
Если он собирался вернуться, то должен был принять решение, увидев лица людей впереди себя.
Он просчитался, и теперь сожалел об этом.
Потому что......
Йорна: Я слышала это от Танзы...... Вы пришли сюда, чтобы склонить меня стать врагом Его Превосходительства Императора, не так ли?
И таким образом она раскрыла все их намерения.


    Награда спустя восемь лет

    ......«Авель Меня Бесит».
Субару считал этот лозунг хорошей стратегией для завоевания «Ярчайшой», Йорны Миссигр.
В конце концов, Зикр, человек с выдающимся характером, заклеймил ее как обладательницу желания разрушения, ту, кто раз за разом поднимал мятеж.
Предлогом для просьбы Субару об аудиенции с ней было то, что "достаточно влиятельный человек желает поговорить с ней наедине, чтобы восстать против нынешнего Императора Волакии".
Группа Субару из трех человек посещала Замок Красного Лазурита с поручением от этого влиятельного человека.
По правде говоря, он не сказал ни слова лжи.
«Нынешний Император Волакии» был не кто иной, как тот, кто сместил Авеля, узурпировав его имя и должность. «Достаточно Влиятельный Человек», который хотел поговорить с глазу на глаз, оказался настоящим Императором, который должен был сидеть на троне, поэтому в его словах не было ни капли лжи.
Цель Субару заключалась в том, чтобы письмо от Авеля было получено, несмотря ни на что. Если бы это было необходимо для достижения этой цели, они бы сказали как можно больше лжи.
Субару: «Вот в чем заключается план Нацуми Шварц...!»
В конце концов, Ал и Медиум поаплодировали ему за его изобретательность.
Однако......
Кафма: ......Повстанцы против Его Превосходительства, говорите?
После того, как все сказанное Йорной было обнажено, атмосфера в зале стала еще более гадкой.
Кафма Ирулюкс, телохранитель Винсента, который уже некоторое время был самым вспыльчивым человеком в зале, излучал враждебность, схожую на противный холодный воздух.
По суровости его взгляда Субару понял, что мирный уход из этого места уже невозможен.
......"Интриган утопает в собственных уловках", — эта фраза, которая никогда раньше не была для него столь правдивой.
Субару: Но разве время и отсутствие общей информации не являются виной Авеля......?
Кафма: Держи язык за зубами. ......Генерал Первого Класса Йорна.
Кафма заставил замолчать Субару, который проклинал Авеля за то, что тот втянул его в эту абсурдную ситуацию. С этими словами он перевел свой жесткий взгляд на Йорну,
Кафма: Ты специально позволила Его Превосходительству и этим людям присутствовать одновременно?
Йорна: ............
Кафма: Отвечай!
Когда Кафма повысил голос, его гнев не был направлен ни на все больше волновавшегося Субару, ни на его группу, а скорее на Йорну за то, что она создала эту напряженную ситуацию.
Причина этого заключалась не в том, что вина лежала на Йорне.
Проще говоря, это был знак того, что они не рассматривали Субару и остальных как угрозу.
На самом деле, боевой дух, излучаемый Кафмой, который сейчас энергично стоял на ногах, вызвал у Субару ощущение, что он такой же сильный и грозный, как Аракия, с которой он столкнулся в мэрии Гуарала.
По крайней мере, не было сомнений, что он достаточно силен, чтобы его назначили сопровождать Императора.
С его точки зрения, вероятно, было неизбежно, что Субару, и помимо него Ал и Медиум будут оценены как недостойные осторожности.
Ал: Нас исключат? Это хорошо или плохо......?
Чувствуя то же самое по поводу тусклой жалобы Ала, напряженный обмен мнениями продолжился, причем Субару и остальные в него не включились. Кафма обратился к Йорне, которая прикоснулась своим ртом к кисэру и выпустила струйку фиолетового дыма.
Затем она наклонила голову со словами "Интересно......", покачивая своим ярким украшением для волос.
Йорна: Что ты имеешь в виду под "специально"?
Кафма: Как бесстыдно......! Как я уже неоднократно говорил Его Превосходительству, ты все еще опасна.
Йорна: Ты говоришь очевидное. Со всеми этими беспорядками, которые я совершила...... возможно, ты не знаешь, что я сделала?
Кафма: ......Кх.
Слова Йорны, которые нельзя было расценить иначе как провокацию, заставили вены на лбу Кафмы вздуться.
Хотя и странно, но из того, что он смог понять из их разговора, Субару осознал, что согласен с Кафмой. Личность Йорны, честно говоря, была худшей, даже с точки зрения Субару.
Хотя, основываясь на ее репутации, они были готовы к определенной степени порочности, но она превзошла их ожидания.
Однако, похоже, что она не собиралась просто отдать Субару и его группу, которые были явно мятежными элементами, Винсенту и его людям, случайно оказавшимся в гостях.
Воздух был слишком напряженным для сцены, в которой предатели представали перед Императором.
Больше всего на свете......
Винсент: ......Как обычно, твой вкус отвратителен.
И тут, не обращая внимания на намерения Йорны, голос Винсента ослаб.
На холодные слова Винсента, Йорна слегка приподняла свои изящные брови,
Йорна: О, это не соответствует вашему вкусу, Ваше Превосходительство?
Винсент: Нелепо. Если это будет слишком односторонним, то это все равно, что позволить кролику охотиться на собаку. Я не настолько устал от Империи, чтобы превращать простую жестокость в развлечение.
Заявление Винсента прозвучало равнодушно, но с определенным авторитетом.
Взяв себя в руки, сквозь прорехи связанных волос, лисьи уши Йорны затрепетали. Субару не мог понять, какие эмоции она выражает.
Впрочем, то же самое можно сказать и о чувствах Винсента.
Субару: ............
Какая буря разразится в его сердце, когда он столкнется с мятежниками лицом к лицу?
Понять внутренние мысли фальшивого Императора было еще сложнее, чем представить себе мысли настоящего, особенно когда он знал, что перед ним самозванец.
Фальшивый Император должен плохо думать об Авеле, ведь он прогнал другого, но......
Субару: Нельзя быть настолько глупым, чтобы позволить этому всплыть......
Винсент: ......Ты.
Субару: ......Кх!
Субару ахнул, когда черные глаза Винсента пронзили его насквозь. В одно мгновение Субару было запрещено даже отводить глаза, и, будучи еще не подготовленным, он встретился взглядом со своим величайшим врагом.
Его лицо было копией настоящего, хотя как оно было сделано, было непонятно.
И у настоящего, и у подделки были одинаковые острые черные глаза, которые пытались подсмотреть за каждым его действием.
От этого у Субару внутри все сжалось......
Винсент: Если тебе есть что сказать, говори сейчас.
Субару: ......Меня бесит этот взгляд.
Кафма: Что...!
Субару: Ах! Нет, нет, нет! Я не хотела! Случайно как-то вырвалось!
В самый неподходящий момент вопрос лжеимператора совпал с утечкой раздражения.
Кафма потерял дар речи, его лицо выражало абсолютное удивление, когда Субару обрушил словесные оскорбления прямо на Императора. Субару поспешно махнул рукой, на что Винсент закрыл один глаз и замолчал.
Он был удивлен, но в то же время смотрел на Субару, словно оценивая его.
Взгляд, которым настоящий Авель смотрел на Субару в Джунглях Будхейм, в деревне «Племени Судрак» и в мэрии Гуарала, был таким же, как и этот.
Субару: В общем, мы.......
Сзади него Ал и Медиум тоже наблюдали за ситуацией, затаив дыхание.
Шокирующая тирада Субару, должно быть, оказала на них сильное давление. Атмосфера в зале была холодной и напряженной, и один дополнительный ляп мог разбить ее вдребезги.
Ситуация, в которую они попали, была слишком болезненной.
Не только Йорна, но и Кафма были не теми противниками, с которыми Субару и его группа могли соперничать.
В таком случае, не лучше ли было бы отказаться от своего мнения перед Йорной, подчеркнуть, что быть мятежниками — это возмутительно, склонить голову и уйти? Даже если так будет неинтересно?
Подумав об этом, Субару попытался ослабить уголки рта, пытаясь изобразить приветливую улыбку.
......Субару понял, что взгляд Йорны устремлен на него, и не сделал ни единого движения.
Йорна: ............
Молча, Йорна наблюдала за движениями Субару, затягиваясь своим кисэру.
Это был очень двусмысленный взгляд, ни незаинтересованный, ни безразличный. Неопределенный, как поднимающийся фиолетовый дым, он был похож на фантом, который исчезал, даже когда человек пытался его ухватить.
Он подумал, что было бы большой глупостью пытаться полагаться на него.
Однако Субару догадывался, что это был поворотный момент.
Этот взгляд, на грани потери интереса к группе Субару, был не настолько капризен, чтобы рассматривать возможность вернуть то, от чего когда-то отказались. Мнения, отброшенные здесь, уже никогда не могли быть подхвачены снова.
Другими словами, сотрудничество Йорны Миссигр больше не могло быть получено.
Это было синонимом преграждения пути к ненадежной победе в темноте.
Поэтому.......
Винсент: ......Ответь мне досконально. Что ты собиралась мне сказать.
Субару: Ну......
На вопрос Винсента, Субару не сразу поднял взгляд.
Кафма, стоявший рядом с лжеимператором, сузил глаза и перевел взгляд на Субару. Позади него напряглись Ал и Медиум, а Йорна набрала в легкие полный рот фиолетового дыма.
Заметив эти изменения краем глаза, Субару посмотрел на Винсента и объявил,
Субару: Все так, как сказала Йорна-сама. Мы объявляем вам войну.
Да, как будто цепляясь за позицию, от которой не следует отступать, за кусок, от которого не следует отказываться.
Рем, ожидавшая его возвращения в Гуарале, Авель, который отсутствовал, и Ал и Медиум, которые держались позади него, доверили Субару это решение.
Чтобы Нацуки Субару не понял всей важности и значимости этого, и не бросил все на самотек......
Винсент: ............
Темные глаза Винсента слегка дрогнули, услышав враждебное заявление.
Проницательный Субару не смог расшифровать, какой эмоции это соответствует: радости, гневу, печали или удовольствию. Вместо этого он почувствовал, как у него быстро пересохло на языке от восторга, вызванного его собственными словами.
Естественно. В отличие от Авеля, который был лишен реальной власти Императора Империи Волакия, обладавшей огромной территорией, фальшивый Император перед ним был тем, кто определенно держал ее как рычаг давления.
Если бы Винсент не поднял руку, чтобы остановить Кафму, услышав о допущенном ранее ляпе, тот взорвался бы от ярости, и жизнь Субару оборвалась.
Но этого не произошло. Винсент не допустил бы этого.
Йорна: Хуху......
Глядя на противостояние Субару и Винсента со своего высокого места, Йорна издала слабый звук, вырвавшийся из ее горла.
Из уголка ее рта вырвался смешок, а плечи задрожали от удовольствия. Казалось, что угрожающее жизни заявление Субару возымело действие, по крайней мере, развеяло ее скуку.
Винсент: Над чем ты смеешься, Йорна Миссигр?
Йорна: Прежде всего, эти гости не отказались от своих слов. Кроме того, они втроем могут поставить под угрозу жизнь Его Превосходительства...... Что скажешь?
Винсент: Не дразни меня, женщина. Даже ты, которая верит в то, что ослушается меня, понимаешь мои намерения.
Выражение лица Винсента не изменилось, когда он встретил провокационный взгляд Йорны.
Затем он снова перевел взгляд своих темных глаз на Субару, который заявил о своей враждебности.
Винсент: Это страна Волка Меча. Только если у тебя хватит смелости прицелиться в мою голову, ты можешь называться гражданином Империи.
Субару: ......Это очень мило с вашей стороны.
Винсент: Хмф.
Фыркнув, Винсент со смехом отверг сарказм Субару.
Поведение Винсента, включая то, как он отвечал, было идеальной имитацией настоящего. Если бы Авель был здесь, он бы отреагировал точно так же.
То, что Авель был вместе с Субару и остальными, заставило последних заподозрить, что он и есть лжеимператор.
Хотя в таком случае Субару и остальные люди оказались бы в полном тупике, поэтому он желал, чтобы этого не произошло.
Винсент: Стоимость моей головы не настолько мала, чтобы я мог так просто отдать ее тебе.
Субару: ......Тогда, что вы собираетесь с нами делать?
Винсент: Вы, определенно, проблема.
Это заявление признало, что Субару и остальные проявили открытое неповиновение Императору, одержав верх над Кафмой, который был на грани вспышки ярости. Однако следующие слова показали, что в холодном взгляде Винсента, направленном на своих противников, не было никаких изменений.
Даже если он ценил их дух, у него не было причин давать поблажки тем, кто стремился причинить ему вред.
Черные глаза Субару и Винсента встретились, и атмосфера в комнате превратилась в адское пламя.
Йорна: О, я тоже грешная женщина. Когда я вижу, как мужчины вот так борются за меня, это меня очень возбуждает.
Кафма: Наша ли это проблема...... Во-первых, женщин там больше, чем мужчин. Сказать "мужчин" — неправильно.
Йорна: Хуху.
Йорна высказала свои впечатления, которые действительно бросались в глаза, о конкурсе взглядов между Субару и Винсентом.
В ответ, лицо Кафмы становилось все более сердитым.
Кафма: Ваше Превосходительство! Прикажите мне! Эти люди......
???: ......Кафма, ты все это устроил...... Ты уже давно наводишь шороху.
Довольный безвыходной ситуацией, Кафма попытался обратиться напрямую к Винсенту. Однако его прервал не Винсент, не Йорна, а кто-то другой.
Субару: Ах......
Субару непроизвольно выдохнул, повернувшись в сторону голоса.
Голос был настолько далеко за пределами сознания Субару, что сам факт его произнесения испугал его.
Это был один из трех человек, которых Винсент привел с собой в качестве сопровождающих...... маленькая фигурка, сидящая со скрещенными ногами на деревянном полу, не кто иной, как Ольбарт.
???: Знаешь, большинство вещей решаются лучше, когда думать приходится Его Превосходительству, а не нам. Если мы будем продолжать тявкать, то будем очень мешать.
Эти слова произнес морщинистый старик, его волосы были выкрашены в белый цвет, а брови были длинными.
Это был старик, который тщательно создавал атмосферу раздражения как в тоне, так и в содержании своей речи. Его внешность была настолько поразительной, что трудно было понять, почему его не видели раньше.
......Нет, он был на виду. Просто его не замечали.
Возможно, именно это и означает быть вне поля зрения.
Когда старик указал на это, Кафма повернулся к нему и сказал: "Но",
Кафма: Долг верного подданного — устранить неприятности Его Превосходительства, мастер Ольбарт!
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Ольбарт: Когда ты называешь себя верным подданным, разве это не звучит как прелюдия к тому, что кого-то устранят за самоуправство? Я вот не хочу, чтобы юноша с большим будущим лишился головы.
Кафма: Гх...... Хк.
Лениво покачивая головой, старик...... тот, которого звали Ольбарт, ковырялся в ухе. Щеки Кафмы напряглись, заставляя задуматься, какое давление он почувствовал от этого жеста.
Однако Кафма был не единственным, кто вынудил свои щеки напрячься. Услышав это имя, щеки Субару тоже напряглись.
Субару: Мастер... Ольбарт....
Ольбарт: О? Ты меня знаешь? Хотя я, в конце концов, очень известен.
Субару: ......Да, все из-за этого.
Его губы дрогнули, когда он произнес имя, на которое отреагировал Ольбарт.
Если он так отреагировал, увидев потрясенный взгляд Субару, то в этом не было никаких сомнений. В мэрии Гуарала, а затем во время их путешествия в Город Демонов, он слышал имя Ольбарта.
С этого момента «Девять Божественных Генералов» должны были стать неизбежной частью стратегии Субару по завоеванию Империи. Одним из них была Йорна, а другим......
Субару: «Порочный Старик», Ольбарт Данкелькен......!
Ольбарт: Мне не очень нравится это имя, знаешь ли. «Порочный Старик» звучит ужасно. Разве я похож на злобного старика? Хотя, если бы кто-то спросил меня прямо, я бы сказал, что похож, какакка!
Старик улыбнулся, широко открыв рот и показав свои прекрасные белые зубы, которые выглядели великолепно для его возраста.
Однако Субару было не до смеха. ......Они столкнулись с Винсентом, лжеимператором, который работал над своей целью привлечь Йорну на свою сторону, и в конце концов он привел с собой Ольбарта.
Это означало, что на данный момент Ольбарт тоже был членом другой фракции.
Субару: Аракия и Чиша, а также Ольбарт......
Субару чувствовал, что его мучают сомнения: члены «Девяти Божественных Генералов», к которым они стремились, похоже, уже были захвачены врагом. Более того, они просто нацелились на тех, кого называли высокопоставленными.
Проблема заключалась в том, что не только будущее, но и ситуация перед ними становилась все хуже и хуже.
Даже если бы это был один Кафма, его было бы слишком много, а теперь к ним присоединился Ольбарт из «Девяти Божественных Генералов».
Не они могли устроить все эти ужасные условия, даже если бы планировали......
Ал: ......Эй, старик, ты меня помнишь?
Ольбарт: А?
Пот стекал по лбу Субару, стекал по его щекам и капал с кончика подбородка.
Среди всего этого напряжения неожиданный голос заставил Ольбарта поднять брови. Это был Ал, который окликнул Субару сзади.
Ал наклонился вперед, и глаза Субару расширились от удивления.
Субару: Ал? Что ты...... делаешь вдруг, когда каждый наш шаг сейчас подвергается сомнению?
Ал: Нацуми-чан в этой ситуации все еще говорит как женщина, но я не просто влез без раздумий. Нет, я не думал об этом, но...... Эй, старик! Это я, эй-эй-эй!
Субару: Звучит так, будто ты телефонный мошенник*......
* Обращение Ала очень напоминает японский телефонный скам пожилых людей.
Было бы опрометчиво думать, что только потому, что он старик, он сможет провернуть такую аферу. На самом деле, в ответ на звонок Ала, Ольбарт наклонился вперед и фыркнул: "Хм?".
Ольбарт: Ну и странный же у тебя взгляд, парень. Хоть я и человек старый, но я бы не смог забыть кого-то, кто так выглядит. Мы правда знаем друг друга?
Ал: Я не так хорошо тебя знаю, когда я видел тебя в последний раз, на мне не было шлема. И тогда у меня тоже не было руки, и поболтали мы лишь чу-чуть.
Ольбарт: Ты тот безрукий, который говорил со мной в......?
Ал: О, точно. Аракия-чан тоже была со мной.
Чуть понизив голос, Ал упомянул имя Аракии, грозной девушки, которая доставила столько неприятностей Субару и остальным и, как и Ольбарт, была членом «Девяти Божественных Генералов».
Субару не мог понять смысла слов Ала, но как только Ольбарт услышал их, его брови вскинулись вверх, и он воскликнул "О!".
Ольбарт: Ты тот парень! Ты тот парень, который вернул остров вместе с Аракией! Теперь, когда ты об этом заговорил, ты похож на него. Какакакка, не могу поверить, что ты еще жив!
Ал: О, я жив, я жив. Каким-то образом, мои звезды встали в полный круг.
Ольбарт: Так, по какой-то случайности, ты стал врагом Его Превосходительства. Может, мне стоило поговорить с тобой раньше, чтобы улучшить репутацию Его Превосходительства. Моя вина-моя вина.
Ал и Ольбарт обменялись словами, первый говорил непринужденным тоном, второй широко улыбался.
Субару, не зная об отношениях между ними, мог только тупо смотреть. Что касается того, улучшаются ли отношения или нет, даже это было трудно определить.
Винсент: ......Ольбарт, ты знаешь этого человека?
Единственным человеком, который вмешался, чтобы положить конец таким сомнениям, был Винсент.
Ольбарт, скрестив руки, ответил "О, да!" на вопрос лжеимператора,
Ольбарт: Два или три года назад, когда вы только взошли на трон, повсюду были восстания, помните?
Кафма: Мастер Ольбарт, Его Превосходительство Император взошел на трон восемь лет назад......
Ольбарт: А? А я думал, это было около трех лет назад. Вот так да, прошло около десяти лет, а казалось так недавно, ошибся так ошибся.
Винсент: Не обращай внимания, продолжай. Что случилось восемь лет назад?
Когда Ольбарт пошел по касательной, Винсент вернул его на путь истинный. В соответствии с этой поправкой, Ольбарт указал на Ала и сказал: "Итак".
Ольбарт: Тогда на Гинунхайве было восстание...... и те, кто его остановил, были этот парень в шлеме и Аракия.
Винсент: Хо.
Впервые услышав рассказ Ольбарта, Винсент заинтересовался Алом.
Трудно было определить, в какую сторону качнулся маятник, в хорошую или плохую, но, похоже, его усилия не сразу привели к тому, что он был наказан за свою грубость.
Вдобавок ко всему, Ал шагнул вперед, чтобы оказаться рядом с Субару,
Ал: С уважением, Ваше Превосходительство, как известно старику Ольбарту... Вообще-то, восемь лет назад я служил Его Превосходительству, и до сих пор не получил вознаграждения.
Ольбарт: Так ты же тогда сказал, что ничего не нужно.
Винсент: Ольбарт, держи рот на замке. ......Можешь продолжать, клоун.
Ал: Я надеялся получить свою награду сегодня.
Субару представил себе звук, который, казалось, заморозил воздух в зале.
Бесстрашие Ала, потребовавшего награду за свои собственные достижения восьмилетней давности, в сочетании с присутствием того, кто знал о его деяниях, несомненно, было авантюрой, на которую стоило пойти.
Фальшивый Император, который не решил казнить их сразу после того, как услышал объявление войны Субару...... Винсент обладал и причинами, и решимостью действовать в качестве Императора Волакии.
И, если слова Авеля были правдой, то его убеждения включали в себя «Определенное Наказание Или Награду».
Поэтому......
Винсент: И что ты потребуешь? Мою голову?
Ал: Это будет огромной победой для меня, если я смогу заставить тебя отдать ее мне, но потребуется много мужества, чтобы попросить об этом. Так что......
Сказав это, Ал повернул голову и посмотрел на Субару. Поняв, о чем его просят, Субару достал из кармана конверт.
Все это время их целью было доставить послание Авеля.
Субару: Наша цель — передать это послание Йорне-сама. Если вы хотите вознаградить моего спутника за его службу, пожалуйста, позвольте это сделать.
Винсент: Послание?
Субару: Любовное письмо от нашего...... господина, госпоже Йорне.
Не решаясь назвать его "господином", Субару внутренне высунул язык и продолжил говорить.
Услышав выражение "любовное письмо", Йорна, сидевшая во главе комнаты, рассмеялась и прочистила горло со звуком "Кхи". Казалось, ее интерес разгорелся.
Прищурив свои темные глаза, Винсент задумался на несколько секунд,
Винсент: Прошло уже более восьми лет, но случай на Острове Гладиаторов не дает покоя.
Субару: О......
Винсент: Ты можешь получить свою награду. Вы можете передать послание Йорне Миссигр.
Жестом подбородка Винсент указал на Йорну.
Субару потребовалось мгновение, чтобы понять смысл слов Винсента. Но когда он понял, что это означает, что Ал выиграл свое пари, Субару и остальные посмотрели друг на друга.
Это была авантюра с высокими ставками, и решение Ала было правильным......
Винсент: ......Как бы то ни было.
Субару: А?
Как раз в тот момент, когда они собирались взорваться ликованием, Винсент поднял один палец и заговорил.
Когда Субару и остальные повернулись, чтобы посмотреть на него, лжеимператор закрыл свои черные глаза, которые казались самой тьмой, и сказал,
Винсент: Единственное, что я позволю вам сделать, это передать ей ваше послание. Ты же понимаешь, что это значит, да?
И таким образом, произнесенные слова были обработаны.
Глаза Субару расширились при этом, и он быстро обернулся, скрежеща зубами, когда его взгляд упал на Йорну, с ухмылкой оглядывающую ситуацию.
Однако целью Субару было передать ей послание и добиться от нее ответа.
Субару: Если я передам вам послание, когда мне следует ожидать ответа от Йорны-сама?
Йорна: Хмм......
На этот вопрос Субару, Йорна бросила взгляд в пустоту.
Затем, перевернув кисэру вверх дном, опустила пепел в кувшин, приготовленный присутствующим камуро.
Йорна: Я женщина, в конце концов... Я не хочу, чтобы меня увидели открывающей любовное письмо, как только я его получу. Поэтому...... я внимательно прочту и отвечу гостям после того, как они покинут замок.
Субару: ......Значит, вы прочтете его, когда мы покинем замок...
Йорна: Как Госпожа Города Демонов, я не буду говорить неправду в присутствии своих слуг.
Субару не мог сказать, был ли свет в ее голубых глазах искренним или наивным, так как он не был знаком с ней. Однако выбора у него больше не было.
Например, если бы он изменил награду Ала, сказав, что наградой будет безопасный выход из замка, Винсент, возможно, разрешил бы и это.
Однако, как и в предыдущем случае, этот план исключал возможность объединения сил с Йорной.
Смысл этого......
Субару: Ал, Медиум-сан.
Еще не приняв окончательного решения, Субару назвал имена двух своих спутников.
То, что должно было произойти и что нужно было сделать, требовало сотрудничества с ними обоими. Поэтому, прежде чем предпринимать какие-либо действия, имело смысл получить их одобрение.
Субару повернулся и встретился с ними взглядом, Ал и Медиум кивнули друг другу.
Ал: Что ж, я же сказал тебе, брат, что помогу тебе.
Медиум: Братуха попросил меня позаботиться о тебе тоже! Он сказал, чтобы я позаботилась о Нацуми-чан за него!
Ал наклонил голову, а Медиум воскликнула с силой.
Ободренный ответами этих двоих, Субару кивнул им в ответ.
Затем Субару медленно пошел к передней части зала...... к Йорне, опирающейся на подлокотник почетного кресла и курящей свое кисэру.
Когда ее завораживающая красота оказалась рядом, Субару вручил ей послание в окружении сладкого аромата.
Субару: Вот, пожалуйста, послание от нашего господина.
Йорна: Спасибо за ваши труды. Но дальше вам придется несладко.
Субару: Да, знаю.
Супружеские пальцы взяли послание, и слова, произнесенные с улыбкой, прокляли будущее Субару и его друзей.
Но Субару ответил на ее слова с достоинством и повернулся.
И тогда......
Субару: ......Ваше Превосходительство Император, боюсь, нам придется занять ваш трон.
И вот, прямо перед ним, он выговорил объявление войны еще более четко, чем ранее.
△▼△▼△▼△
События, произошедшие в тот момент, были драматичными.
Кафма: Как ты смеешь, ты, наглая...!!!
Сразу же после объявления войны глаза Кафмы широко раскрылись.
После провозглашения Субару, что было верхом грубости и неуважения, Кафма Ирулюкс захотел доказать свою преданность Императору собственной силой.
......В результате одежда Кафмы разорвалась, когда он вытянул руки, и бесчисленные шипы устремились к Субару.
Шипы темно-зеленого цвета, словно ползучие змеи, устремились к Субару, их подавляющая масса закрыла ему обзор. Плющ из шипов, каждый из которых имел иглы толщиной с руку Субару, был смертоносным оружием, которое выжимало из своей жертвы все до последней капли жизни.
Это был удар, который не допускал никакой реакции Субару, и подобно змее, проглатывающей крысу, он поглотил тело Субару в колючках без всяких усилий.
Ал: ......Хорошо сказано, брат.
Шипы пронзили все его тело, и он приготовился к предстоящей жестокой боли.
Однако не боль поразила Субару, напрягшего свое тело, а скорее шок от того, что его потянуло назад и он упал на ягодицы. Перед Субару стоял Ал, чьи слова донеслись до него сбоку, отбивая шипы своим Мечом Синего Дракона.
Ал, с Субару за спиной, вытащил толстый клинок и парировал атаки противника. Не в силах блокировать их полностью, его плечо и бок окрасились кровью.
Тем не менее, Ал смог защитить Субару от этой подавляющей массы.
Субару: А как же Медиум-сан!
Медиум: Уууааа! Это было так близко! Если бы я не сделала то, что сказал Ал-чин, я бы умерла!
Субару поспешно обернулся, и тут же рядом с ним оказалась Медиум, которая громким голосом отвечала, вытащив свои двойные мечи.
Оглянувшись, она взмахнула своими двойными клинками вверх и вниз, отсекая, или ловя, или наступая, предотвращая некоторые из шипов, приближающихся к ней со всех сторон.
Субару вздохнул с облегчением, убедившись в своих навыках и в том, что она в безопасности. Однако облегчение было слишком преждевременным. В конце концов, это была всего лишь первая волна......
Йорна: Какой необычный фокус.
Субару: ......Кх.
Сзади от группы Субару, стоявшей на страже, находилась Йорна, которая тоже должна была попасть в зону действия шипов. Она втянула камуро в руки и выдохнула фиолетовый дым, оставаясь в той же позе, в которой приняла послание.
Со всех сторон к ней приближались шипы, но они избегали ее, словно специально, шипы неестественно изгибались, как будто вокруг Йорны был защитный круг.
Невозможно было предположить, был ли это Кафма, который намеренно искривил его, или Йорна, которая сделала что-то с этим, но......
Субару: Я прошу прощения за беспокойство. Мы оставим вас наедине.
Йорна: Счастливого возвращения домой. Если вы втроем не сможете покинуть замок......
Субару: Вы не будете читать послание. Поняла.
Когда Йорна еще раз объяснила свои намерения простым языком, их можно было понять без сомнения, какими бы трудными они ни были. Винсент тоже дал понять, что игра продолжается......
Субару: Игра идет, пока мы не покинем замок. ......Ал, Медиум-сан!
Ал: Да!
Медиум: Хорошо!
Субару: Направо!!!
Сразу же после сильных ответов Субару громко рявкнул.
Услышав это, двое его спутников в тот же миг поняли решение Субару, и три клинка взметнулись в воздух.
Меч Синего Дракона и пара гибких мечей яростно рассекли колючки, сдувая массу, преграждавшую им путь, и три фигуры вылетели из зелени.
Вот так они прижались к деревянному полу, набирая скорость и темп.
Кафма: Вы думаете, я позволю вам сбежать?
Однако, после одного шага вперед, игла толщиной с большой палец зацепила кончик носа Субару.
Когда она промелькнула перед его глазами, она показалась ему больше похожей на кусок белой кости, чем на шип. Это был не удар, призванный отпугнуть Субару, а удар, который должен был пронзить его висок.
Он бы умер, если бы Ал не подставил свой клинок на пути выпущенной иглы.
Субару: Шипы, иглы, да еще и шоу уродов!?
Ал: Это Клан Клеткосекомых! Они нападают с помощью насекомых, которых держат в своих телах!
Субару: Это ли не клан Абураме*!
* Отсылка к клану насекомых из Наруто.
Споря о пустяках, Субару сохранял спокойствие и двигался вперед, поддерживаемый Алом и Медиум. Они направлялись не к выходу из зала.
Даже если бы они направились в ту сторону, им пришлось бы проделать долгий путь обратно по башне замка. Они никак не могли оставаться под ударами Кафмы так долго.
Другими словами, Субару и остальным пришлось бы значительно сократить путь.
Поэтому......
Субару: Медиум-сан!
Медиум: Да!
Субару: Сделай все возможное!
Медиум: ......Я сделаю все возможное!
В тот момент, когда она получила эту поддержку, все тело Медиум без преувеличения подпрыгнуло, и ее порыв увеличился.
Разметав длинные волосы, она взмахнула мечами-близнецами в руках, яростно отбрасывая шипы, которые устремлялись вперед по сложным и причудливым траекториям.
Конечно, отчасти это было заслугой собственных навыков Медиум. Но в дополнение к этому,
Ал: Справа! Правое колено! Затылок! Секси бедра!
Медиум: Ух! Ха! Получи!
Пронзительные крики Ала подсказали Медиум цель приближающейся опасности, и Медиум мгновенно среагировала, успешно защитившись от шипов и справившись с ними за мгновение до того, как они ударили.
Субару удивился, как далеко он видит, но высокий уровень живучести Ала, который он продемонстрировал и против Аракии, очевидно, распространялся не только на него самого, но и на других.
Воспользовавшись этим, Медиум добралась до окна в зале. Одним взмахом она разрушила деревянные перила, а ее длинные прыгающие ноги снесли стену.
Под их взглядами открылся зал башни замка, который находился на высоте более тридцати метров над землей. Синее небо Города Демонов расстилалось перед ними, и дикий ветер приветствовал Субару и остальных.
Это не было вопросом "все или ничего", но......
Субару: ......Если мы выберемся из замка!
Йорна положила руку на письмо.
Поскольку они приняли эти условия, группа Винсента прекращала дальнейшие действия. Возможно, они не давали такого обещания прямо.
Но если больше не во что верить, это был единственный способ довести дело до конца......
Медиум: ......Нацуми-чан!
Медиум, пробившая стену, позвала его, и Субару побежал так быстро, как только мог.
Он был благодарен за то, что не надел юбку по неосторожности. Если бы причиной смерти стало переодевание, Субару не смог бы противостоять усилиям своих многочисленных предшественников.
В последний момент Субару, даже забыв о поддержании внешнего вида, изо всех сил ударил ногой по полу.
Затем он догнал Медиум и вместе с ней вышел через стену......
Ольбарт: Извини, но у меня тоже есть работа, знаешь ли.
Субару: Кха...... Хк.
В тот же момент, перехватив Субару и Медиум, старик появился перед ними словно из ниоткуда, и его пронзительная рука ударила обоих прямо в грудь.
От удара его дыхание перехватило в горле. Сознание Субару треснуло, казалось, все разлетелось вдребезги после удара одного из «Девяти Божественных Генералов».
Однако......
Медиум: Нацуми-чан! Ничего страшного!
Субару: А!?
Громкий голос окликнул его, и Субару пришел в сознание, которое почти потерял. В панике он посмотрел на свою грудь, но никаких повреждений от колющей руки Ольбарта не было видно.
Не было ни крови, ни признаков того, что его сердце было удалено без кровотечения.
Медиум: Пойдем, Нацуми-чан! Не прикуси язык, ладно?
Медиум схватила Субару за воротник, пока тот растерянно озирался по сторонам. Широким шагом она перемахнула через стену, которую проломила, и без колебаний выбросилась из Замка Красного Лазурита.
Субару и Медиум прыгнули в голубое небо, переплетаясь друг с другом; ощущение подъема по воздуху, вызванное прыжком, мгновенно исчезло, а через секунду их бросило в падение.
Субару: Ух, кяааа......!
С громким криком Субару притянул Медиум к себе, а затем нащупал ее талию. После этого он взял в другую руку что-то знакомое...... хлыст, находясь при этом в воздухе.
Если бы он просто прыгнул без всякой подготовки, это было бы равносильно самоубийству.
Несмотря на то, что подготовительных мероприятий, направленных на успех, было немного, провокация Йорны, объявление войны Винсенту, нападение и защита Кафмы и Ольбарта — все это были азартные игры.
Он едва успел подобрать все, что было, так что ему оставалось только верить, что он сможет подобрать и самое последнее.
Субару: Неее промахниииись!!!
Обнимая тонкую талию Медиум, Субару взмахнул рукой и выпустил хлыст. Кончик хлыста устремился не в пустоту, а к одной из балок, протянувшихся по всем частям Города Демонов...... тянущихся, как паутина, по всему городу, достигая, похоже, одной из внешних стен Замка Красного Лазурита.
Зацепившись хлыстом за это место, он использовал его как ступеньку, чтобы выбраться с территории замка. Это был лучший ход, который Субару смог придумать среди хаоса в зале.
Субару: ......Кх!
Почувствовав рывок за руку, Субару изо всех сил обхватил хлыст вокруг запястья. Он думал, что это поддержит его тело, даже если хватка окажется недостаточно сильной; в худшем случае, повреждение раздробит кости запястья.
И тогда......
Субару: Ал...... вс... Гхк!
Ал: Виноват!
В тот момент, когда хлыст натянулся, Ал схватился за Субару. Очевидно, ему удалось выпрыгнуть из замка, как и Субару с Медиум.
В результате столкновения они втроем вцепились друг в друга и повисли вниз головой, передав почти сто пятьдесят килограммов веса на одну руку Субару.
Субару: Гуыы-ааааа......!
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Тела Субару и остальных по дуге обогнули одну из балок снаружи Замка Красного Лазурита, используя ее как шарнир, а крики его руки и запястья, локтя и плеча, всей его правой руки, сменились настоящими криками.
Как бы то ни было, лучше всего было подождать, пока отдача утихнет, и попросить всех по очереди взобраться на плетень и вернуться на балку. Субару стиснул коренные зубы, сравнивая время, которое потребуется, чтобы добраться туда, со временем, которое потребуется его правой руке, чтобы омертветь......
Ал & Медиум: ......Ах.
И как раз в тот момент, когда он собирался приложить все свои силы, голоса Ала и Медиум перекрыли друг друга.
Прежде чем он успел понять, в чем дело, бремя на правой руке Субару исчезло. ......Нет, точнее, не исчезла, а сломалась балка, к которой была прикреплена плеть.
Из проломов в стенах хранилища торчали шипы.
Субару: УА, АААА~АА......!
С воплями группа Субару из трех человек полетела по воздуху в спутанной куче. Их тела летели по параболе, отталкиваясь от хлыста на балке.
Хотя это было лучше, чем прыгать с башни замка, Субару и Ал, будучи обычными людьми, не смогли бы пережить падения с высоты более двадцати метров.
Пока он искал выход из ситуации, крича во все горло, в голове Субару одно за другим всплывали лица Эмилии, Беатрис и Рем......
Все: ............
......Со свирепым треском они втроем пробили крышу конюшни замка, упав на стоги сена.


    Порок

    Выглянув наружу через большое отверстие в стене салуна, Кафма скривил губы в отвращении.
Под ним, под бушующим ветром, вился дым. Он устремил взгляд на здание, в котором они втроем скрылись, успешно выбравшись из зала. ......Он нигде не мог разглядеть беглецов.
Кафма: ............
Балка, в которой образовалась трещина, рассыпалась с громким звуком, но поскольку она была слишком далеко, надеяться, что ее обломки раздавят эту наглую группу, было бы глупо.
Но......
Кафма: Я не позволю вам сбежать. Я сделаю все, что потребуется, чтобы отомстить за ваше неуважение к Его Превосходительству......
Ольбарт: Нет-нет, мы не можем этого сделать. Они поставили все свои карты на эту возможность сбежать. Если мы погонимся за ними сейчас, разве это не будет бессмысленно?
Кафма: Мастер Ольбарт!
Остановив преследование беглецов, Кафма обернулся, оскалив зубы. Получив этот взгляд, маленький старик сказал: "О, страшно" и съежился.
Увидев его реакцию, глаза Кафмы стали еще острее и злее,
Кафма: Почему вы вообще отпустили этих девушек? Если это вы, Мастер, вы должны были схватить их в мгновение ока!
Ольбарт: О? Я могу сказать тебе то же самое. И я тоже не слишком уклонялся. Этот молодой парень в шлеме, у него есть несколько странных трюков в рукаве.
Кафма: ......Молодой парень, у меня сложилось впечатление, что он действительно не так уж молод.
Ольбарт: Это не так уж важно. По мне, так большинство из вас выглядят как малолетки. Я был стариком с тех пор, как вы родились.
Искривив свое морщинистое лицо в улыбку, Ольбарт указал на себя. Кафма уже собирался снова обратить внимание на его легкомысленное отношение, но Ольбарт продолжил "И",
Ольбарт: Возможно, ты забыл, но я должен присматривать вон за той лисичкой. Никогда не знаешь, когда она может ополчиться на Его Превосходительство.
Кафма: Генерал Первого Класса Йорна... Действительно, я был опрометчив.
Ольбарт: Какакка, вижу ты понимаешь.
Как только это было сказано, Кафма попятился, словно стыдясь того, что потерял самообладание. Во время обмена мнениями между молодым человеком и стариком Йорна, обозначенная как опасная личность, прикрыла глаза рукой и заговорила,
Йорна: Это очень грубо с твоей стороны. Как ты смеешь говорить о такой нежной женщине, как я, как об опасном животном...... Я никогда в жизни не была так унижена.
Кафма: Кем ты себя возомнила......!
Она насмехалась над ними, притворяясь слезами, и гнев Кафмы был направлен на Йорну. Но Йорна прочистила горло, купаясь в его взгляде, затем осторожно опустила руку, чтобы коснуться своих глаз.
Поднеся кисэру ко рту, она наполнила легкие фиолетовым дымом и глубоко выдохнула, выпустив большой шлейф дыма. ......Дым слегка колыхался, направляясь к большому отверстию в стене.
Как только трепещущий фиолетовый дым достиг стены, в ней родилось удивительное изменение.
В природе, очень похожей на галлюцинацию, разрушенная стена была заделана с помощью зрелища.
Дерево, использованное в местах, где были повреждены обрушившиеся стены Замка Красного Лазурита, извивалось и затягивалось подобно тому, как затягиваются раны существа. Это было ремонтируемое здание, но странное и неземное; оно производило впечатление скорее живого существа, чем чего-то неорганического.
Эта нереальная сцена заставила Кафму, стоявшего у стены с напряженными щеками, отступить и снова посмотреть на Йорну.
Йорна: Теперь все стало на свои места...... Так что, если можешь, пожалуйста, исправь свое настроение.
Кафма: Генерал Йорна......
Винсент: Вот почему нельзя лезть в Город Демонов без должной осторожности...... Но это не единственная опасность, исходящая от этой женщины.
После того, как она закончила ремонт внешней стены, Кафма ахнул и подошел к Йорне, которая улыбнулась.
Его дрожь дополнил Винсент, который даже не дернулся во время предыдущей суматохи. Человек на вершине Империи посмотрел на стену, затем сосредоточился на Йорне,
Винсент: Они покинули замок. Условия, поставленные тобой и мной, были выполнены.
Йорна: Если это так, то с нашей стороны было бы несколько неприлично отказываться от их усилий. Надеюсь, вы это понимаете, Ваше Превосходительство.
Винсент: ............
Йорна: Конечно, у вас есть свои собственные идеи, Ваше Превосходительство. Я уважаю это. Но не забывайте.
Госпожа Города Демонов, Йорна Миссигр, которая с самого начала и до конца не пыталась исправить свою позицию по отношению к Императору, улыбнулась, глядя на молчаливого Винсента.
Йорна: Это Город Демонов, мой город. ......Даже меч того синего юнца не сможет меня достать.
Хотя это заявление было уместно для госпожи Города Демонов, было неуместно объявлять его Императору.
Для Императора Волакии, который управлял всей Империей, заявление Йорны о том, что ее власть над одним городом превосходит все остальные, было более чем неуважительным.
Однако слова Йорны Миссигр нельзя было отрицать.
Потому что все знали, что они правдивы, независимо от того, права она была или нет, произнося их.
В этом Городе Демонов Хаосфлейм Йорна Миссигр обладала абсолютной властью.
Поэтому......,
Винсент: Я дам тебе одну ночь.
Считать это поражением Императора Волакии означало бы пренебречь дальновидностью и глубоким мышлением этого самого Императора. Однако даже приближенным к Императору было нелегко разглядеть интриги, которые Император хранил в глубине своих темных глаз.
Им оставалось только верить, что слова Винсента не были ни необоснованными, ни ошибочными.
Йорна: Спасибо. Тогда я не буду торопиться и изучу ответ на письмо.
Так ответила Йорна на разрешение Винсента, и хотя внешне ее слова были искренними, ее отношение и лицо не выражали никакой мягкости.
У обоих охранников Винсента, Кафмы и Ольбарта, были свои мнения относительно поведения Йорны. Но причина, по которой они допустили такое поведение Йорны, заключалась в их собственной вине за то, что они позволили тем троим сбежать.
С учетом признания Винсента отступать было некуда.
Кафма: Но твое поведение непростительно. Я буду повторять это и дальше.
Йорна: Хохо. Если ты будешь смотреть на меня такими страшными глазами, я не перестану дрожать. Мастер Ольбарт, не могли бы вы что-нибудь сделать для меня?
Ольбарт: Ты собираешься свалить это на меня? Я старый человек, у меня впереди короткая жизнь, долг молодых — быть добрыми к старшему поколению. Подожди, может быть, я нашел лучшую идею, чтобы добиться доброжелательности от большинства людей? Наступает ли моя эра?
Кафма: Мастер Ольбарт!
Кафма повысил голос в гневе на озорное замечание Ольбарта.
Йорна с улыбкой наблюдала за ним, стряхивая дым с кисэру. Прищурившись при виде этих «Генералов», Винсент слегка фыркнул.
Затем, повернувшись, Император посмотрел на последнего сопровождающего его человека...... того, кто, в отличие от Кафмы и Ольбарта, не сдвинулся с места больше Винсента.
Винсент: Ты очень мало говоришь. Это на тебя не похоже.
???: .....Это так? Что ж, есть те, кто сбивает с толку, когда мы встречаемся лицом к лицу.
Ответил голос молодого человека с кривой улыбкой.
Молодой человек был одет в синюю мантию, которая не позволяла видеть его лицо. Само по себе это было для него обычным делом, но тот факт, что он затянул горловину халата еще туже, чем обычно, очевидно, имел отношение к присутствующим ранее гостям.
Мужчина вздохнул и пожал плечами, находясь в поле зрения молчаливого Императора,
???: Я думал, мне придется зажаться в этом Городе Демонов. ......Звезды, похоже, тоже этого хотят.
Винсент: Это то, чего хотят звезды? Глупости.
???: Я бы предпочел, чтобы вы не называли это глупостями.
Пожав плечами, мужчина усмехнулся на пренебрежительные слова Винсента.
С этой горькой улыбкой он продолжил.
???: Если бы Ваше Превосходительство был серьезен и прислушивался к желаниям звезд, вы бы не проделал весь этот путь сюда.
Винсент: Глупец, ты полагаешь, что знаешь, что лежит в моем сердце?
???: Пожалуйста, не говорите глупостей.
Плечи мужчины сжались, когда Винсент сложил руки и понизил голос на одну ноту.
Винсент отвел взгляд от человека, от...... «Звездочета», и сузил глаза на небо, в котором исчезли трое повстанцев, за стеной, которая уже закрылась.
А затем......,
Винсент: ......Желания звезд — бессмыслица.
Этот рокот, который никто не был способен услышать, остался шепотом для самого себя, а затем исчез.
△▼△▼△▼△
Субару: Кха! Уакха! Кхи!
Кашляя в густом облаке пыли, он отчаянно работал легкими.
Спина болела от удара, Субару провел рукой по пострадавшему месту, чтобы проверить, нет ли повреждений. Он с ужасом отдернул руку и увидел, что на ней нет крови; похоже, это был всего лишь синяк. Это было чудо.
Вероятность того, что строительные материалы из разрушенного здания или куски рухнувших балок могли проткнуть его или разорвать жизненно важные органы, была высока. Насколько же ему повезло?
Субару: У нас нет времени на это...... Медиум-сан! Ал!
???: Я-я тут...... Ой-йой-йой.
Покачав головой, он быстро назвал имена двух людей, с которыми он должен был быть. Услышав ответ из-под обломков на своей стороне, Субару поспешил отодвинуть обломки, чтобы найти тех людей.
Погребенная Медиум кашлянула, а затем моргнула.
Медиум: А-а, я думала, что умру! Ты в порядке, Нацуми-чан?
Субару: Я как-то справился, благодаря защите Медиум-сан и Ала... Медиум-сан, тебе больно? Где-нибудь болит?
Медиум: Ухьяхьяхья, как щекотно~! Все хорошо, все хорошо! Я в порядке!
Осмотрев плечи и спину Медиум, она извивалась и прижималась к груди Субару.
Это был не блеф и не ложь; оказалось, что у нее нет никаких заметных травм. Похоже, им обоим выпала огромная удача.
Субару: Ал......
Ища взглядом Ала, который не отвечал, Субару просканировал окрестности.
Когда облака пыли окончательно рассеялись, Субару заметил, что он и остальные спрыгнули в пустую конюшню. Здание рядом с Замком Красного Лазурита, очевидно, было складом, где хранилось сено для лошадей Галевинд.
Причиной, по которой группа Субару была спасена от беспомощного падения с большой высоты, было сено, которое послужило подушкой. Если бы не сено, Субару, как минимум, умер бы ужасной смертью: его раздавили бы, как помидор.
В Волакии, где магия исцеления была редкостью, а Рем и вовсе отсутствовала, существовала большая вероятность того, что людей с серьезными травмами не удастся спасти. В этом смысле обстановка в Империи была гораздо более благоприятной для смерти, чем в Лугунике.
Конечно, можно сказать, что именно понятие Империи о выживании сильнейших и стало причиной такой опасности.
Медиум: Вот он! Ал-чин!
И тут, когда Субару оглядел тускло освещенную комнату, Медиум рядом с ним пошевелилась, словно собираясь выпрыгнуть.
Она наклонилась рядом с телегой, перевернувшейся от удара при падении. Под тяжелой грудой сена, на которую упали трое, запутавшись друг в друге, что-то зашевелилось.
Субару поспешно бросился туда, и они вдвоем, он и Медиум, разгребали сено. В конце концов, из-под сена показалась вялая толстая рука, и они потянули ее вверх.
А потом......,
Ал: Йох! Моя правая рука сейчас тоже оторвется!
Субару: Это не смешно!
Медиум: Но Ал-чин тоже жив! Это замечательно!
Субару отругал Ала за его несмешную шутку, но слова Медиум принесли ему облегчение.
Ала вытащили из стога сена, его тело было в ужасном состоянии. В отличие от Субару и Медиум, которые чудом спаслись, отделавшись лишь несколькими синяками и царапинами, тело Ала было покрыто многочисленными рваными ранами и синяками.
Он отбился от шипов Кафмы и, хотя бы на время, от Ольбарта. Когда он прыгнул на Субару и Медиум в самом конце, он находился в таком положении, в котором его легко мог преследовать враг.
......Все раны, которые он получил, были ранами, которые изначально должны были получить Субару и Медиум.
Субару: ............
Ал: В чем дело, брат... У тебя унылое выражение лица.
Субару: Ну, это......
Ал: Это просто чудо, что мы все выжили после прыжка без каната. Но от такого взгляда мне не станет легче из-за шрамов на спине. Это позор для мечника, понимаешь?
Повернув плечи в вялой манере, Ал разинул рот, как бы подбадривая Субару.
От такого отношения Субару поперхнулся, но затем быстро кивнул: "Думаю, да".
Ал старался вести себя отстраненно, как будто это чужая проблема, но его усилия в нападении и защите до сих пор были вызваны искренностью его чувств к Субару.
Он сочувствовал целям Субару и обещал помочь ему.
Таким образом, человеком, который даже был готов бороться за жизнь Субару, был Ал.
Субару: Я ошибался на твой счет......
Ал: А?
Субару: Я думал, что ты всегда был замкнутым и безответственным, ненадежным и несерьезным во всем.
Ал: Эй-эй.
Субару: Но ты рисковал своей жизнью ради меня...... Я этого не забуду.
Положив руку на свою фальшивую грудь, он сказал о своем искреннем решении Алу.
Без него Нацуки Субару не был бы жив в этот момент. Поэтому отныне Нацуки Субару будет сражаться, не забывая об услуге, оказанной ему Алом.
Даже если его жизнь оборвется в следующий момент......,
Медиум: Нацуми-чан, Ал-чин, если вы двое будете слишком долго дурачиться......
Субару: Да, я знаю, знаю. Давайте уберемся отсюда как можно скорее. Иначе жертва Ала будет напрасной.
Ал: Это не жертва!?
По настоянию Медиум, Субару вытер лицо рукавом и решительно ответил.
Это была удача, что все трое выжили, но успокаиваться было еще рано. Условия, предложенные Йорной и Винсентом, были, по крайней мере, выполнены, но отступят ли Кафма и Ольбарт — неизвестно.
Пока он не знал этого наверняка, они должны были выжить.
Субару: Нам нужно уходить. Спрятаться и получить ответы там, в......
???: ......Не стоит беспокоиться об этом.
Субару: ......Кх!?
Он уже собирался уходить, опираясь на плечо Ала, когда его окликнул голос.
Удивленный этим, он резко убрал руки, и Ал, опиравшийся на его плечо, опрокинулся и закричал: "Гуох!". Но ему было недосуг беспокоиться о нем.
Началось противостояние между группой Субару и этой новой фигурой у входа в конюшню.
Субару: Ты......
???: Прошу прощения за задержку с приветствием. Я слуга госпожи Йорны Миссигр, зовут Танза.
Человек, произнесший эти слова с почтительным поклоном головы, был человеком в характерном кимоно и с оленьими рогами...... девочкой-оленем, которая была рядом с Йорной.
Девушка, назвавшаяся Танзой, медленно подняла голову и, повернувшись лицом к Медиум, которая стояла перед ней, словно защищая Субару и Ала, покачала головой.
Танза: Не волнуйтесь, все в порядке. Я не желаю вам зла.
Медиум: Правда? Но ведь мы разрушили стены и этого места, и замка твоего хозяина.
Танза: Замок и конюшни починит Йорна-сама. ......Йорна-сама приняла вас как посланников. Никто больше не будет вам мешать.
Тревогу Медиум развеяли слова, которые Танза добавил в конце. Эта фраза заставила брови Медиум опуститься в облегчении, но впечатление Субару было совершенно противоположным.
Помимо того, что Йорна отправилась чинить стены и конюшни, вопрос был скорее в том, что произойдет потом?
Субару: Сказать, что нам никто не будет мешать, — это сильно. Мы знаем, что Его Величество Император был там, понимаешь?
Субару стоял за спиной Медиум, под ее защитой, не заботясь о том, чтобы хорошо выглядеть. Серые глаза Танзы уставились на Субару, когда он шагнул вперед.
Несмотря на ее красивое лицо, она была девушкой, чьи эмоции не проявлялись. Приветливость должна была быть важной частью камуро, но ее поведение напоминало ему куклу.
Субару: По крайней мере, мы те, кто причинили вред Его Величеству Императору...... и ты все это пропустишь? Это то, что сказала Йорна-сама?
Танза: Да. Никто не может противостоять Йорне-сама здесь, в Городе Демонов. Думаю, Винсент-сама тоже знает об этом.
Субару: О......
Ответ Танзы был фактическим, но с абсолютной уверенностью. Услышав это, Субару опешил и проглотил слова, которые собирался продолжить.
После этого Субару и остальные посмотрели на потолок конюшни, через которую они только что прорвались, и убедились, что в Замке Красного Лазурита нет никакого движения. Судя по его короткому впечатлению, Кафма должен был сразу же последовать за ними.
Субару: Даже этого не происходит...... Видимо, тебе можно верить.
Танза: Винсент-сама тоже вернется. На ваше письмо ответят завтра.
Субару: ......Хорошо.
Танза: Тогда счастливого пути.
Танза поклонилась в ответ на вздох Субару и повернулась спиной к ним троим.
Она точно выполнила минимальный объем работы и теперь, похоже, возвращалась в компанию Йорны. Внезапно, когда она отошла, Субару окликнул ее, чтобы остановить: "Танза-сан".
Танза остановилась и обернулась, глядя на неподвижное, кукольное выражение ее лица,
Субару: Что за человек для тебя Йорна-сама?
Предлогом для этого вопроса послужило то, что у Субару было слишком много внутренних впечатлений о Йорне.
До тех пор, пока она не узнает, что Винсент — подделка, ее отношение к нему должно быть таким же, как к Авелю, Императору.
Он не считал справедливым не замечать ее неуважительного и грубого поведения только из-за притворства, что она могущественная женщина, но ему было непонятно, почему она ведет себя таким образом.
Что испытывала Йорна к Авелю — привязанность или враждебность?
В сочетании с тем, что она подстрекала Субару и остальных к борьбе, глубины ее сердца были почти неразличимы.
Поэтому......,
Субару: Я хотел бы услышать это от того, кто находится рядом с ней. Их впечатления о госпоже Йорне Миссигр.
Танза: Она любящая женщина. Любит своих союзников и ненавидит своих врагов. ......Любительница всего, что обитает в Городе Демонов.
Субару: ............
Танза ответила без колебаний, и впервые в ее глазах промелькнул намек на эмоции.
Он исчез в мгновение ока, но Субару показалось, что он полон слабой страсти, и он не смог больше ничего сказать.
Не имея возможности продолжить разговор, он мог только смотреть вслед уходящей девушке.
Если бы его спросили, получил ли он желаемые ответы, он должен был бы сказать, что нет.
Напротив, загадочное впечатление, которое сложилось у него о Йорне, только усугубилось. Он не мог уловить фальши в словах Танзы. Но трудно было поверить, что эта женщина была любящим человеком.
С тех пор, как они прибыли в Город Демонов, Субару и остальные стали игрушкой по ее милости.
Ал: Боже правый, она ушла...... Что же нам делать?
Субару: ......Мы ничего не можем сделать, кроме как вернуться назад. Пока что мы должны довериться слову Танзы-сан и ждать ответа завтра.
В конюшне, из которой исчезла Танза, Субару снова подставил плечо упавшему на задницу Алу.
Поддерживая его вес, Субару снова посмотрел на Замок Красного Лазурита.
Субару: Эффектный, привлекающий внимание замок...... Так вот что означали слова «Ярчайшая»?
Пробормотав про себя, Субару понял, что слова Танзы были правдой.
Этот странный замок, граничащий между синим и красным, был лишен дыры, которую создали он и остальные. Сколько бы он ни напрягал глаза, ее нигде не было, даже тени не осталось.
△▼△▼△▼△
Авель: Понятно, значит, он пришел, ха.
Субару: Ты хочешь что-то сказать? Может быть, что-то вроде "простите", "извините" или "пожалуйста, простите меня"?
Вернувшись в трактир, Авель получил отчет об инциденте, связанном с доставкой письма. Сильно нахмурившись на его первые замечания, лицо Субару наполнилось ненавистью, так как он требовал ответа.
Несмотря на это, Авель, надев маску О́ни, с досадой надавил ладонью на лоб Субару,
Авель: Почему я должен извиняться? Вы, ребята, хорошо справились. Я как раз собирался похвалить вас за хорошо выполненную работу.
Субару: Похвалить!? Похвалить, говоришь!? Не надо так снисходительно ко мне относиться и так выражаться! Не надо меня хвалить, я просто делаю то, что должно быть сделано. Эй, вы двое!
Ал: Не впутывай меня.
Субару высунул язык в сторону недовольного Авеля, яростно протестуя и призывая подкрепление. Ал, однако, спустил ноги на пол и махнул рукой, говоря: "Дай мне передохнуть".
По чистому содержанию, именно Ал продемонстрировал самую тяжелую работу. Оставив первую помощь своему телу с ранениями на Таритту, его тело стало напоминать мумию из-за всех бинтов.
В сочетании с черным шлемом и бинтами по всему телу, сюрреалистичность его внешнего вида была невероятной.
Таритта: Я рада, что Нацуми и Медиум в порядке. Я действительно должна была пойти с вами, я так волновалась.
Субару: Эй, слышал? Это правильный ответ. Как Император, почему бы тебе не последовать примеру Таритты-сан, которая становится вождем?
Таритта: Пожалуйста, прекрати, я умру......
Получив оценку Субару как хороший пример для подражания и объясняя, как должен вести себя человек, занимающий более высокое положение, Таритта покачала головой, ее лицо побледнело.
Несмотря на то, что ее отношение было испуганным, Субару не мог не почувствовать разочарования. Неужели никто не мог наказать Авеля?
В такие моменты ему было стыдно, что у него не было выбора, кроме как воспользоваться чьей-то уязвимостью.
Луи: Уу! Ауу!
Медиум: Ах! Луи-чан, ты не можешь так поступить! Видишь ли, Нацуми-чан и остальные сейчас заняты важным разговором!
Луи: Уу! Уу!
И тут мысли Субару были нарушены высоким криком, донесшимся из соседней комнаты.
Взглянув на дверь в соседнюю комнату, он увидел, что Луи и Медиум ссорятся друг с другом. Конечно, Луи никак не могла противостоять Медиум, поэтому схватка напоминала борьбу сумо между взрослым и ребенком.
Вскоре после этого Луи увлеклась, и ее фигура снова исчезла в другой комнате.
Луи: Аауу!
Субару: ......Черт возьми, что произошло? С тех пор, как я вернулся, она пытается наброситься на меня.
Ал: Почему-то кажется, что она больше всего привязана к тебе, брат. Она даже не смотрит на меня. Не то чтобы я хотел, чтобы она была привязана ко мне.
Услышав вздохи Субару, Ал издал ворчание в своей последней форме, которая выглядела как дешевый костюм для Хэллоуина. Рядом с ним Таритта удовлетворенно вытерла лоб, ее эстетическое чувство было не так уж плохо.
Субару нашел кого-то, кто мог бы соперничать с Эмилией и Беатрис, заставляя его скучать по ним снова и снова. ......Нет, он скучал не только по ним двоим, но и по всем по ту сторону границы.
Скоро исполнится двадцать дней с тех пор, как Субару отправили в Волакию.
Пока Беатрис и Рам были рядом, они должны были знать о безопасности Субару и Рем, но это было все; то, что они не могли передать никакой информации сверх этого, еще больше расстраивало его.
Он хотел как можно скорее найти способ встретиться с Эмилией и остальными.
Субару: И все же, этот человек в маске продолжает упускать все важные детали......
Авель: Хм, ты можешь указать на меня и сказать, что я в маске? Если я в маске, то кто ты? Может быть, дурак и клоун?
Ал: Я бы сказал, что мы все одеты в дешевые костюмы для Хэллоуина.
Слова Ала угадали сокровенные мысли Субару всего за мгновение до этого, и это выражение, в сочетании с замечанием Авеля, заставило Субару скрежетать задними зубами с "Грр".
На самом деле, Субару, одетый как женщина, Авель, надевший маску О́ни, и Ал, в виде мужчины в бинтах и шлеме, выглядели как участники костюмированной вечеринки. Это в какой-то степени напоминало Хаосфлейм; в этом месте, где смешалось множество различных рас, казалось, что все они пытаются сохранить свою индивидуальность.
Конечно, Субару переоделся в практическую одежду, но этого было не избежать.
Субару: Так или иначе! Я смог встретиться с Йорной-сама в замке, но я также столкнулся со свитой Императора...... Это был твой двойник, верно?
Хлопнув в ладоши, Субару силой поправил течение разговора.
Он старался говорить тихо, чтобы его не подслушали, но хотел, чтобы те, кто перед ним, услышали именно то, что нужно.
В ответ Авель кивнул головой, надев маску О́ни, и сказал "Да",
Авель: Даже если есть много людей, похожих на меня внешне, есть только один человек, способный выдать себя за меня...... Чиша Голд.
Субару: Чиша Голд... Один из Девяти Божественных Генералов. Если я правильно помню, «Белый Паук», верно?
Авель: Верно. Весьма мудрый и отлично командует большой армией. И......
Ал: Первый человек, который предал Авеля-чан.
После последнего замечания Ала, Авель, скрестив руки, сидя на кровати, молча подтвердил это.
Он был первым среди вероломных «Девяти Божественных Генералов», человеком, которому Авель, должно быть, очень доверял. Это была замена Авеля...... нет, скорее не замена, а место Императора.
Субару: Чиша...... Как ты думаешь, почему фальшивый Император пришел в Город Демонов?
Авель: Он понимает условия победы в битве против меня.
Субару: Побеждает тот, на чьей стороне большинство из Девяти Божественных Генералов.
Получение «Девяти Божественных Генералов», символа силы Империи Волакии, было решающим ключом к победе.
Чтобы получить этот ключ, Субару и остальные отправились в Хаосфлейм. Однако, судя по ответу Авеля, существовала только одна возможная цель.
Субару: Значит, они также пытаются привлечь Йорну Миссигр на свою сторону?
Авель: Это трудно представить. Йорна Миссигр...... Он не настолько безрассуден, чтобы поверить, что она послушает уговоры или переговоры.
Субару: ......? Тогда что они здесь делают?
Авель: Это очевидно. ......Он знал, что я приду в Город Демонов.
Услышав ответ Авеля и не сумев его осмыслить, над головой Субару появился знак вопроса.
Не менее озадаченный, Ал поднял руку, произнося "Авель-чан",
Ал: Ты действительно хочешь сказать, что фальшивый Император смог предсказать, что Авель-чан придет в Хаосфлейм? Если это правда, то у нас проблемы?
Авель: Он может следить за моими мыслями с большой точностью. В конце концов, начиная с того, где я появлюсь после того, как покину трон и захвачу Город Крепость, плюс расположение Девяти Божественных Генералов...... Естественно, Город Демонов будет сужен как критическое место.
Субару: Зная это...... Нет, не может быть!
Субару расширил глаза, обдумывая беспечные слова Авеля. Затем он дрожащим пальцем указал на Авеля, который спокойно смотрел на него.
Субару: Ты ожидал, что мы столкнемся с фальшивым Императором. Чтобы не столкнуться лично, ты остался в гостинице один......
Авель: Дурак. Какой смысл в таком поступке? Если количество контролируемых тобой фигур сократится без сопротивления, ты испортишь путь к победе даже в уже выигранном матче шатранджа.
Субару: ...Ну, наверное, это правда, но......
Единственный момент, который не имел смысла, заключался в том, что Авель сделает ход, вредный для себя.
Единственная проблема заключалась в том, что он не мог опровергнуть это; и пока это так, теория заговора Субару о том, что Авель был злонамеренным вдохновителем, в конечном итоге будет названа просто теорией заговора.
В любом случае......,
Субару: И все-таки! Возвращаясь к сути, что ты имеешь в виду? Лжеимператор знал, что не сможет убедить Йорну-сама перейти на его сторону. Тем не менее, он все равно явился в Город Демонов, потому что ты собираешься......
Авель: Он возьмет инициативу в свои руки и разрушит отношения между Винсентом Волакия и Йорной Миссигр. Думаешь, после такого события мне будет так легко добраться до вершины башни Замка Красного Лазурита?
Ал: О, это вроде как...... Какой коварный парень, ой!
Как только Ал кивнул головой в знак согласия, Субару раздосадовался и тоже согласился.
Наконец, Субару понял, что хотел сказать Авель. Другими словами, целью Винсента было сделать Йорну не другом и не врагом, а отсечь ее как недействительный голос.
Для этого он лично отправился в замок и спланировал решительный срыв переговоров с Императором.
Субару: ......Итак, если бы мы прибыли на день позже.
Авель: Их план был бы в силе. Поэтому я и сказал об этом. Что это было хлопотно.
Субару: ............
Субару, не моргая, уставился на Авеля.
Другими словами, предыдущий обмен был его способом выразить признательность. Если это так, то начальник может быть только настолько плох, чтобы хвалить своих подчиненных.
Даже похлопывание себя по спине было бы более эффективным, чем комплимент Авеля.
Субару: Молодцы, я...... Ал и Медиум-сан тоже!
Ал: О? О, да, мы тоже молодцы.
Медиум: Даааа~. Режущие замечания Нацуми-чан были потрясающими!
Они втроем, вместе преодолевшие смерть и ставшие более сплоченными, хвалили друг друга. В отличие от Авеля, Субару жалел Таритту, которая чувствовала себя одинокой из-за того, что осталась в стороне от группы.
Субару: Но есть много вещей, о которых я хотел бы, чтобы ты рассказал мне заранее. Например, о том, что Йорна-сама испытывает к тебе чувства.
Ал: О, это то, что я тоже хотел сказать. Я умоляю тебя, Авель-чан. Ничего не поделаешь, ты по натуре убийца женщин, но в этой касте ты должен платить налог на икемен*.
* Красивый мужчина на японском сленге.
Авель: Я действительно не понимаю, о чем ты говоришь, клоун. Тем более, ты ошибаешься.
Ал: Что значит "ошибаешься"? Я просто смотрю на фактическое взаимодействие.
Несмотря на слово "фактическое", это было взаимодействие Йорны и Винсента, но то, что она бросала кокетливые взгляды на Авеля, было правдой.
Однако Авель глубоко вздохнул, когда Субару и Ал продолжили упорствовать,
Авель: Я не тот, на кого направлены мысли Йорны Миссигр. Это Император Волакии.
Субару: ......Так это ты, да? Ты же не скажешь мне сейчас, что на самом деле ты — подделка, а другой Император — настоящий?
На мгновение в нем вновь вспыхнули подозрения, зародившиеся еще в Замке Красного Лазурита, и Субару уставился на него так, словно тот рассказывал анекдот. Однако Авель отмахнулся от него со словами "Нелепо",
Авель: Не принимайте это за чистую монету. Это правда, что я Император Волакии, но "Император Волакии" относится не только ко мне. В прошлом были Императоры Волакии, и в будущем будут Императоры Волакии.
Субару: Это......
Субару закатил глаза, переварив краткое объяснение Авеля. Рядом с ним Ал издал тупое "Хуууу~?",
Ал: То есть ты хочешь сказать, что цель Йорны-чан — богатство или статус Авеля-чан?
Авель: Я не буду вдаваться в подробности, но я уверен, что дело именно в этом. Она хочет достичь вершины Империи...... стать самой любимой любовницей Императора Волакии. Это не обязательно означает меня.
Субару: ......Мне даже жаль тебя.
Авель: Не жалей меня, основываясь на своих собственных рассказах.
В некотором смысле это была четко определенная предпосылка для любви.
Самая любимая любовница Императора...... Другими словами, цель Йорны, похоже, заключалась в том, чтобы стать женой Императора. Конечно, в таком положении она могла бы управлять Империей как с точки зрения власти, так и с точки зрения финансовой мощи, не становясь Императором.
Править Городом Демонов Хаосфлейма было недостаточно, чтобы удовлетворить жадность этой прекрасной женщины-лисы.
Таритта: Раз уж вы заговорили об этом, что вы написали в своем письме?
Ал: Ну, может быть, что он возьмет ее в жены, если она придет к нам, или что-то в этом роде. Я думаю, это самый быстрый способ сделать это, и она такая красивая.
Субару: Интересно, хватит ли ее красоты, чтобы компенсировать тот факт, что с ней так трудно справиться......
Субару считал, что можно терпеть эгоизм и плохой характер, если это красивая женщина, но только до определенного момента.
Присцилла и Йорна, несомненно, были красивы, но Субару не взял бы ни одну из них в жены. Сколько бы жизней у него ни было, он не смог бы жить в состоянии постоянной тревоги, как эта.
Авель: Я не намерен раскрывать содержание письма. Однако оно не разочарует ваши ожидания. В этом я вас уверяю.
Субару: Гарантии могут быть установлены только тогда, когда есть доверие...... О нет, давайте не будем об этом. Нет смысла говорить об этом. Стоп, стоп!
Хлопнув в ладоши, Субару заставил тему на этом закончить.
Авель неодобрительно посмотрел на него, увидев такое неудовлетворительное заключение, но Субару, взглянув на Ала и предварив его словами "Кстати", продолжил разговор на новую тему,
Субару: Там был Божественный Генерал, ты назвал его Ольбарт. «Порочный Старик», да?
Ал: Да, он был там. Этот старик — плохая новость. Я встречал много парней в свое время, но он — в своем классе среди тех, с кем я сталкивался.
Субару: Думаешь, этот старик уже завербован нашим противником? Если это так, то Аракия, Чиша и третий человек уже завербованы.
Чтобы иметь большинство из «Девяти Божественных Генералов», необходимо удержать пятерых.
Но, в то время как Субару и остальные все еще пытались набрать первого, на противоположной стороне уже было три «Девяти Божественных Генерала».
Ал: Кстати, из того, что я слышал раньше, этот старик занимает «Третье» место. У них также есть «Вторая», Аракия-чан, и «Четвертый», Чиша.
Субару: У них почти все самые большие номера!
Услышав мрачный отчет Ала, Субару громко воскликнул.
Если ранги были расставлены в порядке силы, то разница в силе уже казалась безнадежной. Поскольку Йорна занимала «Седьмое» место, расстройство Субару было вполне ожидаемо.
Авель: Не реви...... Скорее всего, Ольбарт не вступил в союз с другой фракцией. В настоящее время он просто подчиняется приказам Императора как Божественный Генерал.
Субару: ......И на чем ты это основываешь?
Авель: Ольбарт Данкелькен — тоже, человек, чьи следующие пьесы невозможно прочесть. Если ты хочешь изменить текущую ситуацию, путь к победе должен быть исправлен. Влияние на Аракию может быть тривиальным, но Ольбарта не так легко заманить в ловушку.
Субару: Значит, ты хочешь сказать, что Девять Божественных Генералов все-таки не могут быть полностью под контролем......?
Другими словами, раз он не смог удержать бразды правления, то и двойник, занявший его место, тоже не сможет удержать бразды правления.
Это был разговор, в котором, по его мнению, не было ничего радостного и который заставил его почувствовать беспокойство по поводу грядущего будущего.
Таритта: Значит, у старика по имени Ольбарт есть возможность быть на нашей стороне.
Авель: Естественно, за столом переговоров должны быть соответствующие рычаги. Это хитрый старик, у которого есть свои потребности и ожидания. Как только ситуация прояснится, мы сможем решить, что принести.
Субару: ......Кстати, ты ведь знал его, Ал? Какие у вас с ним отношения?
Если они хотели вести переговоры с Ольбартом, Субару считал Ала лучшим выбором.
Разговор между Алом и Ольбартом в башне замка показал такую возможность.
Субару: Остров Гладиаторов, да? Значит, ты сыграл роль в разрешении дела, которое произошло там......
Ал: О, да. Но мне нечего добавить? Восемь лет назад, когда я еще был гладиатором в Волакии, я оказался втянут в восстание на острове. Гладиаторы с острова взяли в заложники Верховную Графиню во время смертельного поединка и выдвинули требования об освобождении.
Субару: По мне, так это серьезный инцидент...... И ты его разрешил, Ал?
Ал: Если быть точным, это были я и Аракия-чан, когда она была еще лоли. И еще Верховная Графиня, которую якобы держали в заложниках...... Об этих деталях мы поговорим позже.
Остановившись на второй половине рассказа, Ал неловко почесал шею. Похоже, речь шла о чем-то сложном, но даже без скрытых деталей суть можно было понять.
Ал уладил инцидент в Империи и восемь лет спустя потребовал награду за свое достижение. Это позволило Субару и остальным выполнить свою цель и вернуться с жизнью.
Субару: Ты действительно хотел использовать это таким образом?
Ал: Я не думаю, что у меня будет шанс использовать его где-либо, кроме как там, так почему бы и нет? Честно говоря, я не думал, что это будет такое потрясающее предвестие. Хочу поблагодарить тогдашнего летаргическего меня.
Ал весело засмеялся, очевидно, желая не заставлять Субару чувствовать себя еще более стесненным.
В то же время, когда Субару почувствовал благодарность за его заботу, Авель, произнеся "Неужели", кивнул головой в знак согласия.
Оттянув подбородок своей маски О́ни и аккуратно откинув ее вверх, Авель открыл Алу свое обнаженное лицо,
Авель: До меня доходили слухи, что гладиатор с Острова Гладиаторов трудился в суматохе сразу после моего воцарения. Я тоже слышал, что он не потребовал вознаграждения...... Это ты, клоун?
Ал: Похоже, что так. Меня больше удивляет, что это дошло до ушей Императора и что он смог это запомнить. Чувствую, он также вспомнит потом все те фривольные разговоры, которые мы вели во время наших путешествий.
Авель: Это был великий поступок. ......Я вознагражу тебя за твою службу. Что бы ни случилось.
Ал: О......
Слова Авеля были серьезными и украшенными непоколебимой искренностью, когда он показал свое истинное лицо.
Кредо Авеля «Определенное Наказание или Награда» снова придало ему вид Императора. Воспитание Авеля как Императора не оставит без внимания тех, кто не ищет награды за свои достижения.
Ал и на этот раз не смог бы сбежать, не получив награды.
Авель: Как бы там ни было, теперь, когда письмо в ее руках, мы не можем не ждать завтрашнего ответа.
Субару: Это верно. Мы больше ничего не можем сделать...... Тем временем, сопровождающая госпожу Йорну девушка сказала, что группа фальшивого Императора и пальцем нас не тронет.
Авель: Если Йорна Миссигр сказала именно так, то нет причин сомневаться в этом.
Авель без колебаний принял заверения Танзы в безопасности. Казалось, там было что-то скрыто, о чем Авель еще не рассказал, что-то, что не было передано Субару и остальным.
Однако......
Субару: Даже если я скажу тебе рассказать мне об этом......
Авель: Я тот, кто выбирает, какую информацию передать вам. Информация, которую ты получишь, это то, с чем ты способен справиться. ......По крайней мере, на данный момент.
Субару: По крайней мере, на данный момент...... Ха.
На мгновение манера говорить Субару вернулась к своей первоначальной форме, и он проклял себя за разлад, возникший в его сердце.
Было бы легко списать это на нежелание Авеля сотрудничать. Но он сам не хотел быть побежденным. Так же, как Субару делал все возможное, Авель тоже делал все возможное.
Возможно, такой подход и был бы по душе Субару, но он все равно не шел в ногу с Авелем.
Ал: Ну вот и все на сегодня, да? К счастью, мы смогли сохранить наши жизни и соединить их с завтрашним днем. Кроме того, мы помешали целям нашего противника, так что я бы сказал, что мы хорошо поработали.
Ал заговорил громким голосом, нарушив нежную атмосферу между Субару и Авелем.
Приняв это во внимание, Субару кивнул и сказал: "Думаю, да".
Несмотря на необычные обстоятельства, первый шаг к победе над Йорной Миссигр был сделан, благодаря Алу и Медиум.
Оставалось только ждать ответа Йорны на следующий день.
Субару: ......Как и ожидалось, я очень устал.
Как только он пришел к выводу, что сегодня больше нечего делать, его тело стало тяжелым.
Должно быть, напряжение рассеялось, и поэтому его тело осознало свою усталость. От необходимости подниматься в замок сразу после их трудного путешествия, до встречи с Йорной и столкновения с лжеимператором — это было завершение важной схватки.
Правая рука болела от нагрузки, и ему пришлось позаботиться о своем хлысте, который он использовал довольно безрассудно.
После выполнения большого задания важно было поддерживать свое тело и инструменты.
Субару: Тем не менее, я хочу спать......
Держась за шатающуюся голову, Субару в оцепенении бормотал про себя.
Видя состояние Субару, Таритта поддержала его, сказав: "Нацуми",
Таритта: Ты выполнила важную миссию. Я позабочусь о твоем снаряжении, поэтому, пожалуйста, отдохни сегодня пораньше. Я также позабочусь о ночном дозоре.
Субару: Опасаться ночных нападений в таком постапокалиптическом городе......
Слегка улыбнувшись заботе Таритты, Субару решил поверить ей на слово.
Глубоко выдохнув, он отправился в отведенную ему комнату. Однако, когда он это сделал......,
???: Уу!
Субару: Это снова ты......
Луи, которая должна была отделиться от него в соседней комнате, прыгнула на Субару, как будто ждала его. На поведение Луи Субару опустил руки на ее голову, сытый по горло.
Если бы не Луи, он бы не стал обращать внимания на эти детские просьбы о внимании. Однако было трудно ослабить бдительность, учитывая, что это Луи, особенно когда он устал.
Бесшумно положив палец на лоб Луи, Субару щелкнул ее по белому лбу, вызвав у нее "Уаа".
Субару: У меня нет на тебя времени. А теперь, пожалуйста, отойди.
Луи: Аа, уаа!
???: О, она снова встала с кровати! Прости, Нацуми-чан. Эй, Луи-чан, иди сюда! Ты со мной!
Тело Луи, когда она схватилась за лоб, несли руки Медиум, протянутые сзади нее. После этого Луи продолжала дрыгать ногами, пытаясь допрыгнуть до Субару.
Ее фигура снова исчезла за дверью, и на этот раз злоключения Луи подошли к определенному концу.
Субару: Боже, что это было......
Ал: Она еще больше привязалась к тебе, брат. Разве не так? Даже если она не следила за историей, она чувствует, что ты чуть не умер.
Субару: ...............
Если Ал прав, то отношение Луи было вызвано заботой о Субару.
Субару было трудно принять это, эмоционально. Луи вела себя как невинный ребенок, но в глубине души в нем таилась злая и непростительная злоба.
Упрямая вера в это была основной предпосылкой отношений между Субару и Луи.
Субару: Авель, я пойду в свою комнату отдохнуть. Ты можешь......
Авель: Не беспокойся. Твое присутствие не принесет нам особой пользы в кризисной ситуации.
Субару: Не оставляй все только на усмотрение Таритты-сан. Будьте начеку всю ночь, чтобы не допустить ночных налетов.
Получив ответ, лишенный всякого беспокойства, Субару ответил язвительным замечанием.
Ему было жаль, что Таритта, которой пришлось быть посредником во всем этом, в панике, но пока что он испытывал облегчение от того, что все, что нужно было сделать до того, как он отправится на покой, теперь позади.
Субару: Я собираюсь снять макияж, раздеться...... и спать как убитый.
Вернувшись в отведенную ему комнату, Субару, раздеваясь, покачал головой.
Теперь, когда он покинул деревню судракиек, его парик нельзя было легко починить. С ним нужно было обращаться очень осторожно и внимательно, поэтому процесс был очень деликатным.
Он вымыл парик, зажав его в мелкоячеистой сетке, затем тщательно вымыл одежду и обувь, сняв их.
После минимальной процедуры Субару погрузился в постель.
Закрыв глаза, он медленно погрузился в сон.
Субару: Значит, завтра......
Обстоятельства снова изменились.
Если ситуация изменится, то изменится и то, что он увидит. Если то, что он видел, изменится, то откроется путь. Если откроется путь, он сможет приблизиться к своей цели. Именно там находились все, с кем он был разлучен.
Субару: Рем, Беако...... Эмилия... -тан.....
С болью в сердце Субару выкрикивал имена своих близких в другой стране.
Пока он мечтал об именах своих любимых и о воссоединении с ними, его сознание затуманилось......,
△▼△▼△▼△
???: ............
В медленном темпе пришло пробуждение сознания, и Субару открыл веки на койке.
Обычно он не любил легко засыпать, но прошлой ночью он так устал, что спал очень крепко. Так крепко, что даже не помнил, что ему снилось.
Он думал, что этого будет достаточно, чтобы избавиться от усталости, но.....,
Субару: Чего?
Однако пробуждение Субару было вызвано не достаточным отдыхом, а шумным присутствием.
В спальне, где спал Субару, с той стороны двери доносился какой-то живой голос и присутствие. Это послужило сигналом тревоги, вырвав Субару из сна.
......Шумная атмосфера после пробуждения никогда не была хорошим знаком.
За окном сквозь закрытые шторы просачивалось утреннее солнце, указывая на то, что сейчас слишком раннее утро.
Чувствуя шумную атмосферу Города Демонов, Субару посмотрел на парик, сохнущий в тени, и растерялся, что с ним делать.
Учитывая то, что он сделал до сих пор, ему следовало бы одеться как женщина с его персоной Нацуми Шварц.
Но если ситуация по ту сторону двери была ужасной, то времени на переодевание не было. Поразмыслив с минуту, он решил, что первоочередная задача — выяснить, что происходит.
Существовала большая вероятность того, что он делает неправильные выводы. Если бы это было действительно важно, Ал, Медиум, Таритта или кто-то другой, кроме Авеля, разбудили бы Субару.
Поэтому......
Субару: А!?
С этой мыслью Субару попытался встать с кровати и упал на пол.
От удара перед глазами разлетелись искры, и Субару поразился тому, что с ним произошло. Дело было не в том, что он был болен или что он наступил на снятую одежду.
А в том, что его нога полностью промахнулась мимо пола, как будто он неправильно оценил высоту.
......Ноги Субару не смогли преодолеть расстояние от кровати до пола.
Субару: Что за бред......
Субару тоже беспокоил тот факт, что у него короткие ноги, но не настолько, чтобы это как-то мешало его повседневной жизни. Даже с короткими ногами он был в своем теле уже восемнадцать лет.
Он сел, только сейчас осознав, что не мог так сильно испортиться.
......Странно, но по сравнению с прошлой ночью, все в комнате казалось больше.
Субару: Эй-эй, что происходит......
Его щеки напряглись, а голос задрожал, когда Субару коснулся его лица. Задыхаясь от громкого звука сердцебиения, он пополз, его руки и ноги были зажаты его громоздкой одеждой.
В этот момент Субару направился к зеркалу в своей сумке. Зеркало было необходимо для того, чтобы поправить макияж и одеться, поэтому он отразился в нем, чтобы увидеть, что произошло и......,
Субару: Что это, черт возьми......?
Глядя на то, что отражалось в зеркале, Субару в ужасе пробормотал.
Зеркало дрожало в его руке, в нем отражался не кто иной, как Нацуки Субару.
Однако......
Субару: ............
......Вот он, юный Нацуки Субару, которому было почти десять лет.
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    Насуки Субалу

    Субару: ............
У Субару замерло горло, когда он увидел свое собственное лицо, отраженное в зеркале.
Это было лицо, которое он узнал, но не хотел бы сказать, что привык видеть...... что было неудивительно, ведь его лицо, отраженное в зеркале, было пережитком прошлого, не более чем угасающим воспоминанием.
.....Ибо то, что там отражалось, было лицом маленького Нацуки Субару.
Субару: Что, это......
Рука, державшая зеркало, дрожала, бледное лицо юноши то и дело качалось.
Другая рука, не державшая зеркало, потянулась к лицу, как бы проверяя его, и через зеркало показались пальцы, которые были меньше, чем те, о которых он вспоминал, и соответствовали юному лицу.
Судя по чертам лица и росту, это был примерно десятилетний Нацуки Субару.
Субару был озорным мальчишкой, ростом чуть выше среднего, достигшим среднего роста для японца только после того, как его конечности полностью развились; с уверенностью можно сказать, что тогда, в начальной школе, он был пискуном.
Если говорить о его тогдашней перспективе, то он хотел вырасти как можно быстрее......,
Субару: Что за...... кх!?
В зеркале его губы и глаза, казалось, дрожали, и не только потому, что дрожали руки.
Это также было явным признаком того, что его душа отвергала ненормальную ситуацию, отраженную в его глазах.
Это зрелище стоило назвать кошмаром.
Если бы это было просто «Омоложение», то людей, мечтающих о таком, было бы больше, чем несколько. К сожалению, Субару, будучи цветущим подростком, не имел ничего общего с такими желаниями.
Впрочем, даже если бы это было его большое желание, он, скорее всего, поставил бы условие, что хочет выбрать подходящее время и место.
Вот насколько абсурдным было это чрезвычайное положение.
Субару: Я не могу таким оставаться...... кх.
Спустя долгое время, Субару пришел в себя и бросился к двери своей спальни.
Ни в коем случае, в постоялых дворах не было такого свойства, как «Омоложение». Естественно было подумать, что это нападение кого-то враждебного.
Он должен был поспешить и поделиться информацией со своими друзьями, остановившимися в том же трактире, чтобы придумать план преодоления этого препятствия......,
Субару: Ребята, мы в беде! Вы можете быть удивлены внезапностью этого......
???: О, я так и знала, Субару-чин тоже стал меньше!
Субару: Что?
Как только он повернул дверную ручку, которая, как ему показалось, была выше и тяжелее, чем обычно, и с силой открыл дверь, его встретило неожиданное зрелище...... Нет, это было зрелище, которого он должен был ожидать.
За пределами его спальни, в гостиной, где собралось несколько человек, Субару приветствовала девушка с прекрасным лицом и веселой улыбкой, махавшая ему рукой.
Ее ясные голубые глаза и золотистые волосы с характерным плетением...... ее безошибочная солнечная ясность позволила Субару связать девушку с женщиной в его воспоминаниях.
Субару: М-медиум-сан......?
Медиум: Верно~! Когда я проснулась, я была так удивлена, увидев, какая я маленькая! Но мне стало легче, когда я увидела, что Субару-чин тоже маленький. Приятели-приятели!
Та, кто произнесла эти слова, подняв руки вверх в ликовании, была девочкой лет двенадцати-тринадцати, одетая в тонкую ткань, обернутую вокруг ее голой кожи...... это была Медиум О'Коннелл.
Хотя она была довольно высокой для женщины, но, будучи охваченной тем же явлением, что и Субару, ее рост значительно уменьшился. Тем не менее, она все еще была на полголовы выше, чем уменьшившийся Субару.
Как бы то ни было......,
Субару: Не та ситуация, в которой можно просто радоваться, что ты нашла приятеля...... Ува!?
???: Уу!
Пока Субару пытался проглотить свой первоначальный шок, его тело отлетело от удара в бок, и кто-то надавил на его вздернутую грудь.
Почувствовав давление, Субару бессознательно издал вопль, похожий на вопль раздавленной лягушки.
Медиум: Ахх! Луи-чан, ты не можешь этого делать! Ведь Субару-чин такой маленький!
Луи: Аа, уу!
Медиум: Ааа! Я не могу поднять Луи-чан, потому что я слишком маленькая~.
Медиум отчаянно пыталась оттащить свирепого зверя, извивающегося на груди Субару. Однако ее сжатых рук было недостаточно, чтобы остановить жестокость этого злобного и тиранического существа.
Таким образом, юный Нацуки Субару был практически уничтожен, и ничего нельзя было с этим поделать......,
???: Луи, не надо! Ты раздавишь Субару!
Луи: Аа.
Вместе с резким порицающим голосом тяжелый монстр на его груди был убран. Когда он посмотрел, у Луи, теперь уже в стороне от лежащего на спине Субару, почему-то было грустное выражение лица.
Та, что просунула руки под подмышки Луи и подняла ее, была Таритта...... ее внешность с черными волосами, окрашенными в синий цвет, ничем не отличалась от той, что знал Субару.
Медиум: Хаа~, Таритта-чан, спасибо! Я была недостаточно сильна~.
Таритта: Н-нет, это было не очень...... Субару, ты в порядке?
Субару: Ох, да, ты спасла меня...... Я так рад, что ты такая же, Таритта-сан. И......
Он взял руку, протянутую ему Медиум, и поднялся на ноги, затем посмотрел в конец комнаты.
Там, сидя на диване и молча наблюдая за чередой событий, которые только что произошли, сидел темноволосый мужчина, лицо которого было закрыто маской О́ни...... Авель.
Субару почувствовал облегчение, увидев его без изменений, но у него также возникло несколько мыслей о том, что он совсем не пытался помочь.
Субару: С Авелем ничего не случилось......
Его внешний вид, включая тот факт, что он скрывал свое лицо, не изменился со вчерашнего дня.
Можно ли назвать это благословением или нет, в данный момент нельзя было сказать.
Однако то, что Авель, чьего лица он не мог видеть, не приветствовал эту ситуацию, можно было понять по недовольному воздуху, который беспрепятственно проникал сквозь маску О́ни.
В доказательство своего неспокойного состояния он перевел взгляд на Субару и сказал,
Авель: Мерзость.
И всего лишь одним предложением он смог проигнорировать ситуацию.
Субару: ......Я думаю, что я довольно милый и очаровательный.
Получив такое грубое замечание, Субару, по интуиции, должен был выплюнуть ответную реплику. Однако сам Субару прекрасно понимал, что это было не более чем саркастическое замечание.
Ненормальная ситуация, постигшая его и Медиум, которая, похоже, не затронула Авеля, Таритту и Луи......,
Субару: Если это так, то значит последний......
???: ......О, я рад, что ты обратил внимание, брат. Я боялся, что ты забыл обо мне.
Субару: ...........Кх!
Как раз в тот момент, когда Субару задавался вопросом о последнем из своих товарищей, остановившихся в гостинице, ответ был представлен ему.
Широко раскрыв глаза, Субару обернулся и увидел перед собой темноволосую фигуру, вышедшую из другой спальни. Это был мальчик примерно того же возраста, что и Субару, около десяти лет, и его странная внешность привлекала внимание.
В конце концов, мальчик был одет в соответствующую рваную ткань, обернутую вокруг его лица, чтобы скрыть его внешность.
Субару: Ал, верно...? Что это за маска?
Ал: ......Мой шлем больше не подходит. Единственное, что я смог придумать, это обмотать голову тканью. Не обращай внимания.
Субару: Даже если ты скажешь мне не обращать на это внимания, я все равно буду думать об этом......
Затем молодой Ал, лицо которого было скрыто, махнул правой рукой в сторону Субару.
Поскольку по сравнению со шлемом, который он обычно носил, его черные волосы, которые он обычно прятал, были открыты. Это напомнило Субару то, как Авель скрывал свое лицо куском ткани, прежде чем надеть маску О́ни, но то, как Ал обмотал свое лицо, было более свободным.
Он выглядел как дешевый убийца из фильма.
Субару: ......Я знаю, что ты не можешь носить шлем, но нужно ли тебе закрывать лицо?
Ал: О, это заявление без деликатности, брат. Я ношу шлем не ради стиля или прихоти, а как проявление комплекса. Даже если я теперь ребенок по внешности с интеллектом взрослого, это не делает меня менее реальным. ......Не похоже, что моя рука отросла. Это значит, что шрамы на моем лице тоже не исчезли. То же самое и у тебя, брат, верно?
Субару: Это......
Когда Ал сказал это, он показал свою левую руку...... она не изменилась, верхняя часть руки все еще была в состоянии отрубленной, доказывая, что восприятие Алом текущей ситуации было правильным.
Эти три человека, состоящие из Субару и Ала, а также Медиум, были непроизвольно омоложены. Не то чтобы время отмоталось назад, но в их телах произошли явные изменения.
Субару: ............
В ответ на слова Ала, Субару тоже задрал свою свободную рубашку и убедился, что старые шрамы по всему телу не исчезли. Его маленькое детское тело было покрыто всевозможными шрамами, от которых хотелось отвести взгляд. ......Те годы, которые он провел в этом другом мире, никуда не исчезли.
Он никогда не думал, что настанет день, когда ему станет легче от существования этих шрамов.
Несмотря на это, шрамы научили его кое-чему. Это была ситуация, в которой его конечности просто уменьшились.
Однако......,
Ал: Уменьшение конечностей — такая несчастная судьба не случается случайно.
Медиум: Точно~. Хм, это может означать, что я не смогу помочь братухе с его работой. Он слишком слаб, так что это большая проблема!
Субару: Это, конечно, правда, что это большой удар по бизнесу семьи О'Коннелл, но......
Это, конечно, сулило неприятности для долгосрочных бизнес-планов, но и в краткосрочной перспективе было немало проблем.
В настоящее время проблема Субару заключалась в том, что из-за его неправильной формы у него не было подходящей одежды. А вот с Алом и Медиум дело обстояло иначе.
Субару: Ал, ты упомянул, что твой шлем не подходит, а как насчет твоего оружия?
Ал: Я не могу орудовать своей милой маленькой рукой.
Медиум: Возможно, мне будет трудно держать их оба. Но я должна быть в состоянии справиться с одним...... Ах!
Субару: Осторожнее!
Медиум вытащила один из своих мечей-близнецов из ножен на боку, но лезвие выскользнуло из ее хватки и едва не рассекло колено Субару.
Пусть и с трудом, но кончик клинка почти задел Субару, а затем вонзился в пол, принеся ему ужас.
Медиум: Вау, Субару-чин, прости......
Субару: О-он меня не задел, так что...... но это довольно плачевно.
С угрюмым вздохом Медиум вытащила застрявший меч и аккуратно вложила его обратно в ножны.
Оружие, которым она так свободно пользовалась еще накануне, теперь было в совершенно непригодном состоянии. Для Медиум, чьей ожидаемой активной ролью был боец, это был кризис, потрясший ее до глубины души.
То же самое можно сказать и об Але, хотя и не в плане его воинской доблести.
Субару: Это значит, что Таритта-сан единственная, у кого на данный момент есть хоть какая-то законная боевая сила, верно?
Медиум: Что? Я буду стараться изо всех сил, даже если я маленькая!
Субару: Я ценю твой настрой, но ты не соответствуешь стандартам труда......
Невозмутимое отношение Медиум было приятно, но требовался и реалистичный взгляд на ситуацию.
Когда и Ал, и Медиум были в таком состоянии, единственной, кто мог нормально сражаться, была Таритта. ......Даже если бы она была уверена в своих силах, это была бы одинокая затея на вражеской территории.
Таритта: Только я......?
На самом деле, Таритта, очевидно, сама принимала на себя давление.
Причина этого заключалась в том, что роли, которые в противном случае были бы разделены, больше не могли быть разделены и теперь должны были быть взвалены на ее плечи.
Он чувствовал себя виноватым перед ней за это, но......,
Субару: Это будет довольно тяжелым бременем. Но что нам делать дальше? Похоже, они будут следить за нами, но стоит ли нам бежать из Хаосфлейма?
Ал: ......Так ты думаешь, что это сделала та сексуальная хозяйка замка, брат?
Субару: Мы трое были единственными, кто пострадал.
На вопрос Ала, Субару спокойно кивнул головой.
Разумеется, у Субару, Ала и Медиум была одна общая черта: все они накануне отправились в Замок Красного Лазурита в качестве посыльных. Поэтому вполне законно было заподозрить Йорну в причастности к обстоятельствам их уменьшения конечностей.
Авель: Похоже, ты не так расстроен, как я ожидал.
Авель, спокойно размышлявший над содержанием разговора Субару и Ала, прервал их.
Конечно, Субару был очень расстроен сразу после пробуждения, но теперь, когда он столкнулся с Алом и Медиум в такой же ситуации, его волнение значительно уменьшилось.
В каком-то смысле можно было сказать, что «Приятели», как выразилась Медиум, действительно существуют.
И все же......
Субару: Возможно, я просто упустил момент, чтобы удивиться и запаниковать. Может быть, после того, как я найду больше неудобных вещей в этом теле, я пойму важность потерянного роста и веса.
Авель: Несмотря на то, что ты уменьшился, ты человек, который всегда чувствует потребность поговорить.
Субару: Приспособляемость и сообразительность — два из моих немногих достоинств, вот почему.
Его все больше презирали за постоянную болтовню, но Субару все равно отвечал безразлично. Конечно, взгляд Авеля из-за маски О́ни стал более острым, и он пробормотал с видимым раздражением: "Ты слишком много говоришь".
Однако на этом он не остановился и продолжил свои слова.
Авель: Вы можете отбросить свои подозрения относительно Йорны Миссигр. Ваши превращения отличаются от принципа техник, используемых этой тварью.
Субару: Ты уверен......?
Авель: Насколько я могу предположить, да. Тебе решать, стоит ли в это верить.
Авель прямо опроверг подозрения, возникшие у Субару незадолго до этого.
Однако, казалось, что основание для этого отрицания было только у Авеля. Субару скривил рот в разочаровании, когда ему сказали, что он волен решать, стоит ли этому верить или нет.
Несмотря на это, ему не потребовалось много времени, чтобы все обдумать.
Субару: ......Я понял. Но если это был не Йорна, то кто же тогда?
Авель: Возможно, это был Ольбарт Данкелькен.
Субару: Ольбарт...... Тот вчерашний старик?!
Авель назвал имя архитектора этой ситуации Субару, который, проглотив свое недовольство, доверился его предположениям.
Из его уст прозвучало имя спутника лжеимператора, с которым они столкнулись в Замке Красного Лазурита накануне, невысокого старика, который, как говорили, был одним из...... «Девяти Божественных Генералов».
Он был одним из сильнейших в Империи и носил звание Генерала Первого Класса, то есть был человеком, которому был присвоен третий ранг сверху. Естественно, Субару ожидал, что он будет человеком, обладающим мощью, которую не стоит преуменьшать, но......,
Субару: Я не ожидал, что он окажется таким ненормальным человеком, который может создавать такие нелепые ситуации......
Авель: Я не знаю глубины его способностей. Но ты не можешь отрицать того, что произошло...... Есть и другие возможности, кроме Ольбарта, когда речь идет о подделке внешнего облика.
Субару: ......К сожалению, это не похоже на галлюцинацию или что-то в этом роде.
Он уже пробовал щипать себя за щеки и просыпаться от того, что казалось сном.
Возможность того, что магия или наркотики испортили его восприятие и заставили его галлюцинировать, была нулевой. Тот факт, что его руки и ноги были действительно короткими, и то, что он не смог оттолкнуться от силы и веса Луи, было довольно хорошим доказательством.
Физическое воздействие на тело, такое как размер одежды Субару и шлема Ала, нельзя было упускать из виду.
Авель, вероятно, также считал это маловероятным. Поскольку он не приложил никаких особых усилий, чтобы возразить настойчивому утверждению Субару о том, что это имеет реальный, настоящий эффект.
Субару: Во-первых, хорошо, что нам не придется убегать, поджав хвост...... Как неприятно. Даже Император, Авель, не знает, как сражается этот старик? Кто он такой, черт возьми?
Авель: Он глава группы, которая освоила особую технику под названием «Шиноби».
Субару: Шиноби...... Ниндзя?
Авель: ......Что это такое?
Авель спросил Субару, подняв брови: тот проболтался нечаянно.
Услышав слово «Шиноби», человек первым делом подумал бы о «Ниндзя», которое имело то же значение. Однако оказалось, что для Авеля это слово звучало как-то по-новому или странно.
Но Субару, как и тогда, когда он впервые узнал о диалекте Карараги и архитектуре в стиле вафуу, подумал, что это похоже на знания о мире, который Субару знал, или как легкий остаток его.
Субару: Эти шиноби, используют ли они ниндзюцу, или они скрываются во тьме ночи, чтобы шпионить за людьми или убивать их?
Авель: Я никогда не слышал о ниндзюцу, но ты понимаешь основные задачи шиноби...... Это не должно быть информацией, которая легко доходит до общественности.
Субару: На моей родине есть нечто подобное, их называют ниндзя. Верно, Ал?
Ал: Хм? Да, верно. Это квартет черепах с отличным чувством юмора.
Возможно, он чувствовал то же самое, что и Субару, но ответ Ала был немного не в тему, когда Субару задумался об этом. Это были персонажи из популярного мультфильма прошлых лет, хотя Субару не испытывал к ним неприязни.
В любом случае, даже если бы он объяснил детали, Авель не понял бы их; и, похоже, последний считал это бессмысленной темой, так как не предпринял никаких попыток расспросить его о деталях.
Вместо этого Медиум выпустила "О!", широко раскрыв свои большие глаза,
Медиум: Если это сделал тот вчерашний дедушка, то это может быть именно он! Ну, когда мы сбежали из замка......
Субару: Когда мы сбежали...? А.
Медиум: Когда я и ты оба были поражены в грудь!
Крик Медиум был немного недостоверным, но Субару догадался, в чем дело.
Это случилось накануне, во время их побега из Замка Красного Лазурита...... в разгар опасной для жизни битвы за выполнение неприятных условий Йорны.
Субару и его группа вырвались из шипов телохранителя лжеимператора Кафмы и проломили стены замка, пытаясь спастись, но каждый из них был пронзен ударом преследующего их Ольбарта.
Однако атака этого Божественного Генерала не причинила группе Субару никакого вреда.
......В то время все прошло нормально. Но это не могло быть безвредным.
Субару: Это нормально, что подобное нельзя было предсказать......! Я имею в виду, это объясняет меня и Медиум-сан, но Ал? Почему ты уменьшился?
Ал: Прости, брат. У меня было несколько стычек со стариком, прежде чем я выпрыгнул. Неудивительно, если он ударил меня в какой-то момент. Я подумал, что если рана не убьет меня, то это будет незачет.
В низком тоне...... или, по крайней мере, в таком низком тоне, на какой только был способен мальчик, у которого еще не пропал голос, — Ал с ворчанием упрекнул себя за оплошность.
Но винить себя было неправильно. Ал выполнил свою часть работы и позволил Субару и Медиум выжить в той безвыходной ситуации. То же самое можно сказать и о Медиум.
Значит, Субару должен был знать.
Если он не мог быть полезен в битве, он должен был знать обо всех возможных вариантах.
Результатом неспособности сделать это стала эта «Мерзость», как сказал Авель.
Субару: Я не могу позволить Рем видеть меня таким...... Если я буду такого же роста, как Беако, Эмилия будет относиться ко мне все больше так, будто я моложе ее.
Ал: Даже если я уменьшусь, вряд ли принцесса будет относиться ко мне так же ласково, как к Шульту-чан, так что интересно, кто выиграет от такого развития событий.
Таритта: Я удивлена, что все так спокойны... Я все еще в замешательстве......
Бледная Таритта выдала свои сокровенные мысли, пока Субару и Ал обсуждали свои уменьшившиеся тела.
С Луи, барахтающейся в ее руках, Таритта чувствовала недоумение, ведь она была единственной оставшейся боевой силой. Было похоже, что она чувствует себя виноватой за то, что избежала опасности.
Конечно, Таритта была единственной, кто физически и психически была нормальна в этой ситуации.
Субару: Честно говоря, мне кажется, что я начну кричать, если не пошучу немного.
Таритта: Д-да неужели?
Субару: Да... Это так отвратительно.
Это было не его молодое тело.
Его собственное тело было непреднамеренно изменено. Крах определения "я" был тошнотворен.
Субару: ............
Субару гордился собой за то, что до сих пор сталкивался с разнообразным опытом в этом другом мире.
Хотя опыт «Смерти» был самым экстремальным, вполне можно было сказать, что плотный опыт последних полутора лет был несравненно богаче по цвету, вкусу и плотности, чем у обычного человека.
По сравнению с любым из этих переживаний, невыразимое отвращение, вызванное чувством переделки, выделялось.
Субару: Вот каково это — быть одной из жертв «Похоти».......
Звук крыльев эхом отдавался в голове Субару, когда он обнял свои худые, маленькие плечи и стиснул зубы.
Это был звук крыльев тех, кто пал жертвой Полномочия Архиепископа Греха «Похоти» в Городе Водных Врат...... память о жертвах, чьи тела превратились в мух и все еще ждали спасения.
Трагедия этих людей, превращенных в нечто иное, легко выходила за рамки хрупкого понимания Субару их ситуации.
Сам поступок, вызвавший такую сенсацию, был......,
Авель: ......Порочным, я бы сказал.
Скрестив руки, Авель точно угадал сокровенные мысли Субару, заставив последнего затаить дыхание.
Встретив неустойчивый взгляд Субару,
Авель: Прозвище Ольбарта — «Порочный Старик»...... И, как и подобает его имени, он использует искусство шиноби для выполнения всевозможных специальных заданий, порочных и не очень.
Ал: Специальные задания, да? Значит, он получает нелепые просьбы, например, превратить цель в ребенка?
Авель: Что это за абсурдные инструкции? ......Но, наблюдая эту катастрофическую сцену, я бы предположил, что это не было бы невозможным.
Ал: ............
Однако в ответе Авеля Алу был такой вес, что его нельзя было принять за шутку.
На самом деле, поскольку Субару, Ал и Медиум были сделаны такими молодыми, невозможно было даже предположить возможности техник Ольбарта и их масштабы.
И с таким пониманием ситуации, то, что их больше всего беспокоило в данный момент, было......,
Субару: Это ведь можно исправить, да...?
Авель: Я не могу утверждать с уверенностью, но я считаю разумным предположить, что способ вернуть тебя к нормальной жизни существует.
Субару: Почему ты так говоришь?
Авель: Единственный предлог для того, чтобы отравить кого-то и не дать ему умереть сразу, — это провести с ним переговоры.
Услышав догадки Авеля и их обоснование, Субару также убедился в этом без лишних слов.
Это явление, которое для удобства можно назвать «Инфантилизацией», можно сравнить с актом отравления, и намерением другой стороны было избежать немедленной смерти.
Это была стратегия, направленная на получение какой-то уступки.
Таритта: Тогда, если есть какой-то контакт с другой стороной......
Авель: Я повторюсь. Я не могу утверждать это с уверенностью. Но......
Авель посмотрел на Таритту, которая затаила дыхание, и сказал, что ее большие надежды ядовиты. И как раз когда Авель собирался продолжить говорить.
......Снаружи раздался стук в дверь комнаты.
Субару: ......кх.
Из-за предыдущего разговора все внимание и напряжение обратились на дверь.
Субару тоже напрягся, подумав, что это возможный знак контакта с Ольбартом, который вызвал «Инфантилизацию». Однако......,
???: ......Мои извинения за то, что потревожили вас сегодня утром. Я посланница госпожи Йорны Миссигр.
Голос, прозвучавший через дверь, был разочаровывающим в этот момент.
Это разочарование стало причиной того, что напряжение, которое нарастало, ослабевало медленными темпами. С другой стороны, Субару запоздало понял, что посыльная от Йорны означает ответ на вчерашнее письмо.
Кроме того, он заметил и обладателя голоса, принесшего ответ.
Медиум: Этот голос принадлежит вчерашней девушке? Это же Танза-чан.
Субару: Похоже на то. Хорошо. Тогда я могу позволить ей войти...... так?
Кивнув Медиум, которая подняла палец, Субару спросил Авеля, хочет ли он, чтобы она вошла в комнату. Под взглядом Субару Авель на мгновение замер, а затем медленно кивнул.
Получив этот знак, Субару повернулся, чтобы подойти к двери и поприветствовать своего гостя.
Таритта: Нет, я открою сама.
Прервав Субару, Таритта взяла инициативу в свои руки и вышла вперед. Она оставила Луи в руках Медиум и отозвала Субару и остальных назад, подальше от двери.
Что касается этого вопроса, то следует сказать, что Субару был единственным, кому не хватало чувства опасности. Даже если бы это и не пришло ему в голову, он не мог просто открыть дверь без какой-либо защиты.
И в настоящее время бдительность уменьшенного Субару ничем не отличалась от беззащитности.
Танза: Прошу прощения за беспокойство. Я пришла передать слова госпожи Йорны.
Та, что поклонилась и переступила порог, чтобы открыться, была, как они и предполагали, Танза, девочка-олень.
Как и вчера, как только девушка в кимоно вошла в комнату, она встретилась взглядом с приветствующими ее людьми и приостановилась.
Непонятно было, что думает девушка с отсутствующим выражением лица о необычно большом количестве детей в комнате. Однако стоит отметить, что дольше всего ее взгляд задержался на подозрительном мужчине в маске О́ни.
Как бы то ни было, после того, как девушка осмотрела комнату,
Танза: Что случилось со вчерашними посланниками?
Субару: Э-э...... Они ушли ненадолго, может, мне сходить за ними?
Танза: ......Нет, не могли бы вы передать им позже.
То и дело внимание Танзы привлекал Авель в глубине комнаты.
Он считал ее, как ребенка, слишком хорошей служанкой, но в ней было несколько неожиданно милых черт, например, то, как она не могла оторвать глаз от чего-то интересного.
Тем не менее, отчет, который она принесла, окажет огромное влияние на будущее Субару и остальных.
С тихим напряжением они ждали слов Танзы.
И, наконец......,
Танза: После прочтения письма госпожа Йорна хочет дать официальный ответ. Поэтому я бы хотела попросить вас всех явиться в Замок Красного Лазурита.
Субару: Она прочитала его......?
Субару почувствовал облегчение после того, как Танза произнесла это с поклоном.
Пусть и грубо, но после всего, что произошло, он подозревал, что Йорна разорвала письмо по прихоти, и это не было невозможным исходом.
Можно сказать, что это было то же чувство неуверенности, что и при общении с нервным котом или Присциллой. Как будто он не мог найти точный подход, именно такое впечатление у него сложилось.
Ал: Я не отрицаю, что с принцессой трудно иметь дело, но даже она различает ВМО*...... Ну, вообще-то я не слишком уверен в этом.
* Время, место, обстоятельство.
Прочитав внутренние мысли Субару по его выражению лица, Ал попытался защитить Присциллу, но сдался на полпути. Это был признак того, что ему тоже было трудно справиться с Присциллой, которую он знал уже давно.
Как бы то ни было, он почувствовал облегчение от того, что одна сторона надвигающейся ситуации, похоже, проходит гладко.
Таким образом, единственной серьезной проблемой оставалась «Инфантилизация» Субару и остальных......,
Танза: Я надеюсь, что господин, написавший письмо, и все вчерашние посланники придут в башню замка.
Субару: ......Гуэкх.
Танза: ......?
Услышав непроизвольно вырвавшийся стон, Танза опустила круглые брови и наклонила голову.
Чтобы она не заметила его внутреннего волнения, Субару приветливо улыбнулся и покачал головой: "Ничего, ничего", насильно обманув подозрения Танзы.
Удовлетворенная или нет, Танза выпрямилась, наклонив голову, и сказала,
Танза: Мы будем ждать вас в Замке Красного Лазурита, в то время, когда зазвонит колокол Огненного Времени.
Авель: Я понял детали. Молодец. Можешь идти.
Танза: ......Да, прошу прощения.
Указанное время...... колокол Огненного Времени... можно принять за полдень.
Сообщив им о месте встречи с Йорной, Танза сделала реверанс и повернулась, чтобы выйти из комнаты. "Извини", — окликнул ее Субару,
Танза: Да, в чем дело?
Субару: Хочу уточнить на всякий случай, но главный приглашенный — это человек, написавший письмо, а вчерашние посланники — это статисты, верно? Другими словами, если посланники не смогут прийти по разным обстоятельствам......
Танза: Йорна-сама сказала пригласить и посланников.
Субару: ............
Танза: Я надеюсь, что в этом Городе Демонов вы не откажетесь следовать словам госпожи Йорны.
Голос Танзы был простым, но он напоминал о ее абсолютной и непоколебимой воле.
Оставив это на потом, он посмотрел вслед уходящей посыльной и закрыл дверь. Сделав это, Субару глубоко вздохнул и обернулся.
А затем......
Субару: ......Как вы думаете, мы, в таком состоянии, удовлетворяем условиям, о которых она только что упомянула?
Он протянул свои изменившиеся руки и задал этот вопрос.


    Разговор за чашечкой чая

    Субару: ......Стратегическое совещание!
В комнате, где было так тихо, что можно было услышать, как падает булавка, Субару поднял свою короткую руку вместе с этим предложением.
Опровержения на это замечание не последовало. Все они чувствовали необходимость обсудить свою ситуацию.
Темой обсуждения, конечно же, был вопрос о появлении в Замке Красного Лазурита.
Субару: Авель, который написал письмо, и мы, которые вчера отправились в замок, незаменимы.......
Глядя на свою одежду с помятыми рукавами и подолами, Субару размышлял о просьбе Йорны, оставленной Танзе, прибывшей в качестве посланницы; между его бровями образовалась хмурая складка.
Он был готов пойти на риск и отправить Авеля прямо в замок, но больше всего его беспокоило условие, что его должны сопровождать посланники, прибывшие накануне.
Будет ли Йорна рада, если он возьмет с собой уменьшенного Субару, Ала и Медиум, размышлял он. В худшем случае была большая вероятность, что это сочтут розыгрышем.
В качестве альтернативы можно было рассказать Йорне о своей ситуации и искренне воззвать к ее сердцу, но......,
Авель: Совершенно бессмысленно показывать свою руку, когда ты не знаешь будущих действий своего противника.
Субару: Понятно... Я тоже не могу сказать, что Йорна меня послушает, учитывая вчерашний обмен....
Авель отказался раскрыть все свои карты, и Субару согласился с ним в этом вопросе.
Хотя он избегал говорить об этом вчера, если Субару захочет описать впечатление, которое произвела на него Йорна, то выражение «Злая Женщина» будет правильным выбором. То, как она говорила и вела себя как куртизанка, показалось Субару искусительницей, обладающей прекрасными навыками ловли мужчин как на ладони.
Опасность, исходящая от Йорны, не вызывала сомнений, поскольку, помимо должности госпожи Города Демонов, она обладала способностью носить титул одной из «Девяти Божественных Генералов».
Именно на нее они сначала положили глаз как на потенциального союзника среди всех «Девяти Божественных Генералов», однако, как предупреждал Авель, она была не из тех, кому можно было легко рассказать о своей ситуации.
Ал: Если мы выложим ей все свои обстоятельства, а она потом спросит о тебе, нам конец. Учитывая переодевание и все такое, что нам делать, если она спросит что-то вроде "Ты смеешь мне врать?".
Субару: Я не хочу думать, что меня будут так обвинять, но если это так, почему бы мне просто не притвориться Нацуми Шварц в форме лоли......?
Таритта: Подожди, пожалуйста, подожди. Боюсь, я тоже буду все больше и больше запутываться......
Дилемма выдумывания лжи, чтобы скрыть другую ложь, была обычной, но дилемма необходимости скрывать переодевание, продолжая переодеваться после «Инфантилизации», вероятно, была бы беспрецедентной.
В отличие от шлема Ала, размер парика можно было регулировать, так что переодевание как таковое было возможно, но нужно ли было заходить так далеко, зависело от того, как будет развиваться сюжет.
Медиум: Итак, что мы будем делать? Колокол Огненного Времени примерно через три часа, помнишь?
Субару: ......Я уверен, что мы должны отправиться в Замок Красного Лазурита.
Медиум наклонила голову и спросила, держа Луи на руках, пока слушала.
Хотя они оба были одинакового размера, и Луи наклонила голову в такт словам Медиум, Субару пришлось посоветоваться со своей внутренней чешуей.
Таритта: Во-первых, у нас нет возможности не принять приглашение Йорны, не так ли?
Ал: Ну, мы приложили немало усилий, чтобы письмо было прочитано. Если мы не примем его, смысл вчерашней тяжелой работы и нашего пребывания здесь в уменьшенном виде исчезнет.
Таритта: Если что, останется только нанесенный ущерб......
Кивнув на слова Ала и Таритты, Субару решил, что об отступлении не может быть и речи.
Не возвращаться домой, пока не будут возмещены потраченные деньги; такой образ мыслей был клише для людей, потерявших все из-за азартных игр. В некоторых случаях сократить свои потери было бы важно.
Однако при таком «Сокращении Потерь» Субару и остальные потеряли свой рост.
Субару: Должны ли мы рассматривать это как серьезное или тривиальное......?
???: Молодеть лучше, чем стареть. Разве это не секрет вечной жизни?
Субару: Да, конечно......
В некотором смысле «Омоложение» означало увеличение шансов, как и «Посмертное Возвращение».
Если бы человек мог вернуться в детство, обладая знаниями и опытом взрослого человека, он был бы способен со временем тренировать свое телосложение наиболее подходящим образом, а значит, смог бы повторить попытку достижения целей, от которых когда-то отказался.
Учитывая эти обстоятельства, казалось, что они нашли несколько ситуаций, которые можно использовать как преимущество, однако......,
???: ......Это то, о чем ты подумал, да? Но все не так просто. Это не то, что ты можешь легко использовать, понимаешь?
В этот момент третья сторона прервала дискуссию, и дыхание Субару остановилось.
......Нет, не только Субару остановился. Все присутствующие в комнате застыли, не в силах пошевелиться в этот момент, и замерли в присутствии обладателя голоса.
Однако собеседника не волновало нарастающее напряжение в комнате,
???: Я приготовил себе чай, угостить кого-нибудь?
С этим вопросом, заданным непринужденным тоном, он поднял свою чашку с паром.
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Таритта: ......Тц!
Сразу же после этого Таритта двинулась с прыжком, как пружинящая кукла.
Она мгновенно натянула лук и направила стрелу на только что появившегося человека...... Ольбарта Данкелькена.
Ее цель была очень близко, не было ни малейшего шанса, что она промахнется или что он сможет увернуться.
Но Ольбарт бесстрастно пожал плечами: "Ух ты ж".
Ольбарт: Не делай этого-не делай этого. Мне не нравится, когда в меня целятся острыми предметами. Знаешь, люди чаще всего ходят в туалет, и ты хочешь напугать их, чтобы они описались? Я уже в ужасе, понимаешь?
Таритта: Что за шутки...! Кто ты...
Авель: ......Ольбарт Данкелькен.
Таритта: ............
Враждебная, но безразличная поза старика заставила лицо Таритты вспыхнуть от гнева. Однако в ответ на ее вопрос человек в маске О́ни назвал имя старика, словно желая унять ее.
Авель сидел на диване, не шелохнувшись. На это Ольбарт сузил глаза, скрытые густыми бровями.
Ольбарт: Ну, я уже подтвердил вчера, что я знаменитость, так что я не удивлен, но у тебя довольно впечатляющее лицо, знаешь ли. Откуда этот сувенир?
Авель: Избавь меня от глупостей, пенсионер. Зачем ты здесь?
Ольбарт: В наше время одиноко, потому что молодые люди не хотят слушать пустую болтовню стариков. Люди в моей деревне с каждым днем все лучше и лучше умеют меня игнорировать...... Какакакка!
Рассказывая об одиноких обстоятельствах своей старости, Ольбарт открывал свой большой рот и весело улыбался.
Во время диалога между Авелем и Ольбартом замешательство Субару и остальных, стоявших в стороне, постепенно рассеялось. Однако полностью ослабить бдительность им не удалось.
Медиум: Но, дедушка, как ты сюда попал? Мы же не следили за тобой......
Ольбарт: О, кроха, ты похожа на вчерашнюю танцовщицу, это ведь ты? Ладно, если дедушке придется отвечать, значит, так тому и быть. Вы позволили зайти той девочке-оленю, так? И я вошел вместе с ней.
Медиум: Вместе? С Танзой-чан?
Ольбарт: Какакка! Как я сюда попал — секрет. Искусства шиноби — это как мой инструмент торговли.
Ольбарт посмеялся над простым вопросом Медиум с целью сбить их с толку.
Было неясно, насколько серьезно он к этому относится, но в любом случае, слово «Шиноби» было упомянуто им самим, и, похоже, он не собирался скрывать свою истинную сущность.
В таком случае, спросить его напрямую о его истинных намерениях прийти в их лагерь в одиночку было бы быстрее, чем допрашивать его.
Субару: Итак......
Ольбарт: Хм?
Субару: Так что же ты на самом деле здесь делаешь?
Взгляд Ольбарта обратился к Субару после того, как тот спросил о цели его визита. При этом старик наморщил лоб, как бы раздумывая,
Ольбарт: Ах, да, это ты? Это ты вчерашняя девушка в красном? Я не мог перепутать девушку, похожую на танцовщицу, и однорукого мужчину, поэтому очень волновался.
Так он признался, что ему было трудно понять, кто такой Субару.
Услышав это, Субару посмотрел, а Ал, небрежно переместившись, усмехнулся. Он прочистил горло через маску, его голос был более тихим, чем обычно,
Ал: ......Как и ожидалось от брата. Даже главный шиноби не узнал, кто ты такой.
Ольбарт: О, как впечатляет, как впечатляет! Хотел бы я, чтобы люди в моей деревне научились такому превращению. Как насчет того, чтобы стать лектором? Тебе будут рады.
Субару: К сожалению, у Нацуми Шварц очень плотный график...... Может быть, я смогу выкроить для вас немного времени.
Ольбарт: Хохо, что значит "может быть"?
Он причмокнул губами, вспомнив, что переодевание стало неожиданной добычей, а затем, заметив ощущение жажды в горле, Субару сузил глаза.
Независимо от того, насколько он верил в эту чушь, он должен был в полной мере воспользоваться возможностью поговорить напрямую с Ольбартом. На данный момент о ненормальной ситуации, которая постигла Субару и остальных.
По предположению Авеля, инициатором этого феномена был не кто иной, как старик, стоящий перед ним.
Субару: Причина, по которой мы в таком положении, если у тебя есть идеи, кто это был, скажи честно......
Ольбарт: О, это. Им был я. Интересные они, эти искусства шиноби, не считаешь?
Субару: ............
Не торгуясь, Ольбарт признал, что это его рук дело.
Его заявление заглушило все остальные слова, Субару сделал небольшой глоток. А старик злобно рассмеялся, глядя, как Субару напрягся,
Ольбарт: Если бы я убил тебя случайно, я бы не смог услышать ничего из того, что ты скажешь, и остался бы с кучей проблем, понимаешь? В таком случае есть много способов выжать из кого-то информацию, не убивая. ......Интересно, не правда ли?
Ольбарт резко произнес эти слова и отхлебнул теплого чая.
△▼△▼△▼△
......«Инфантилизация», поразившая Субару, Ала и Медиум.
Из показаний знакомого с «Девятью Божественными Генералами» Авеля следовало, что преступником был Ольбарт.
Однако то, что это подтвердил сам человек, было сюрпризом иного рода. Тем более, если другая сторона ничуть не обиделась и гордилась этим.
Все: ............
Ольбарт: Эй-эй, мы не должны так смотреть друг на друга. Разве вас не учили, что о старых людях нужно заботиться, а не мучить их?
Напряжение в комнате снова нарастало, и и Ал, и Медиум, и Таритта, которая с самого начала не опускала лук, постепенно меняли свои позиции.
В частности, Ал был готов заблокировать входную дверь и преградить Ольбарту путь к отступлению.
Однако Ал, с его уменьшенным телом, не мог свободно обращаться со своим заветным мечом, и поэтому не мог рассчитывать далеко продвинуться, чтобы остановить главного шиноби, который всегда был начеку.
Луи: Уу...... кх
Ольбарт: Ты — девчонка, которой ничего со мной не сделает. Тогда почему ты смотришь на меня так? Мне становится больно. Разве тебе не нравится запах пожилых людей?
Авель: Не играй в игры, Ольбарт. Я спрошу тебя еще раз. Что привело тебя сюда?
Авель бросил несколько слов в сторону Ольбарта, который пытался одержать верх над рычащей Луи. Бросив взгляд на Ольбарта, который смотрел на него через плечо, Авель выразил резкий дух, который мог быть передан даже через маску О́ни,
Авель: Ты слышал мысли Йорны Миссигр, госпожи этого Города Демонов. Она признала их посланниками. Она ясно дала понять, что их нельзя трогать.
Субару: Т-точно! Не трогайте нас, в этом и заключалась вчерашняя игра! Мы тоже рисковали своими жизнями! И все же, это лечение отличается от того, что нам обещали!*
* Субару сказал это интонацией Нацуми.
Ольбарт: Ой-ой, тут и запутаться не долго, знаете ли.
Воспользовавшись агрессивным ходом Авеля, Субару также повторил заявление Йорны, сделанное накануне. Как и говорил Ольбарт, Субару дошел до того, что даже вернулся к вчерашнему состоянию ума; однако это не меняло истины.
Йорна признала группу Субару посланниками, а Танза ясно дала понять, что не позволит никому вмешиваться в их дела.
Пренебречь этим, значит выразить враждебность по отношению к Йорне.
Авель: Конечно, если ваше намерение — уничтожить Город Демонов, мы не оставим вас без внимания.
Субару: ......Раз уж ты об этом заговорил.
После дополнительных слов Авеля горячая кровь Субару похолодела.
Фактически, фракция фальшивого Императора, к которой принадлежал Ольбарт, уступила право вести переговоры с Йорной Субару и его партии. Если они сочтут это плохим ходом, то просто перевернуть стол от злости тоже было в их силах.
В таком случае неизбежно было бы столкновение с Йорной, которая считалась одной из «Девяти Божественных Генералов», в нескольких смыслах этого слова......,
Авель: Если ты бросишь ей вызов с намерением уничтожить его, ты не избежишь разрушения. Конечно, ты выйдешь из него с некоторым ущербом.
Ольбарт: ......Ну, эта лисица может быть хитрой. Однако не так уж весело, когда этот юнец в маске видит тебя насквозь.
Субару: Юнец в маске......
Ольбарт почесал пальцами подбородок и притворился, что ему больно. Подслушав некоторые его слова, Субару краем глаза взглянул на Авеля.
Отношение Авеля не изменилось, но Субару напряженно следил за каждым шагом этой перепалки. ......В конце концов, Ольбарт был одним из «Девяти Божественных Генералов».
Конечно, они должны были видеть Винсента Волакия, он же Авель, много раз.
Несмотря на то, что он скрывал свое лицо маской, если бы Ольбарт обменялся словами с Авелем, который не изменил ни своей речи, ни тембра голоса, то не было бы ничего удивительного в том, что первый понял его истинную сущность.
Ольбарт: ............
Однако Авель, отвечавший с достоинством, не проявил никакого беспокойства.
Ольбарт тоже не проявил никаких признаков того, что осознал истинную сущность Авеля. Учитывая это, Субару не смог опознать его, и ему ничего не оставалось, как действовать, скрывая свои внутренние страхи.
Так или иначе......,
Субару: Я все еще не получил вашего ответа, Ольбарт-сан.
Ольбарт: ......Чувствую, что так ко мне относятся лучше, чем если бы меня называли просто стариком. Так что я отпущу тебя за то, что ты притворяешься девушкой.
Субару: Ольбарт-сан!
Взгляд Субару устремился на старика, который не выдержал и уклонился от вопроса. Видя это, Ольбарт поднял руки и сказал: "Ладно-ладно",
Ольбарт: Награда за твои действия будет такой, как ты и сказал. Лисичка и Его Превосходительство сказали мне не вмешиваться.
Субару: Если это так......
Ольбарт: Это просто так, понимаете. Я подколол вас, ребята, до окончания вчерашней игры, так? Тогда знаете что? Если вы не можете жаловаться на смерть от раны, полученной мечом во время боя, то вы не можете жаловаться на уменьшающую технику, которую вы получили во время боя со мной.
Субару: Это уже перебор......!
Ольбарт: Придираешься? ......Но ничего изменить все равно не сможешь.
Подняв бровь на Ольбарта, который смеялся над собственной хитростью, Субару растерялся.
Аргумент Ольбарта был зыбким, как он сам признал. Но, с другой стороны, его аргумент был и верным.
Даже если кто-то погиб из-за раны, полученной во время сражения, то если бы рана была получена до заключения перемирия, не было бы смысла возлагать ответственность за трагедию на кого-то после начала перемирия.
Однако у Субару сложилось впечатление, что между раной и «Инфантилизацией» есть большая разница.
Ольбарт: Вот почему я думаю, что вернуть тебя обратно и приказ лисички — это две разные вещи. Понимаешь меня?
Субару: ............
Ольбарт: Какакакка! Не смотри так строго. Твое милое личико испорчено...... Это милое личико было просто притворством, сделанным с помощью косметики! Ты поймал меня на крючок, на удочку и на крючок.
Ольбарт поиграл кончиками пальцев с чашкой и продемонстрировал несколько акробатических навыков, чтобы не расплескать содержимое. Его слова было нелегко отбить; они были подобраны с продуманной тщательностью, наработанной опытом.
Однако даже если Таритта, которая нервничала все больше и больше, и Ал с остальными, пытавшимися перекрыть путь к отступлению, будут бороться изо всех сил, подчинить Ольбарта силой не представлялось возможным.
Если бы здесь был кто-то, способный победить этого хитреца, то это был бы......,
Авель: Не увлекайся, Ольбарт.
И действительно, только человек в маске О́ни пытался прорваться сквозь кипящие амбиции и хитрость.
Авель, не меняя позы, окинул Ольбарта еще более острым и холодным взглядом, заставив его прекратить игру с чашкой.
Авель: Я уже спрашивал тебя о твоей цели. Сколько еще раз я должен спрашивать, пока ты не захочешь это сделать?
Ольбарт: Всякий раз, когда появляется молодой человек, выражение лица которого я не вижу, я не могу удержаться, но хочу увидеть морщинки между его глазами. Надеюсь, ты не возражаешь.
Прикрыв один глаз, Ольбарт озорно ответил на властный настрой Авеля. Старик почесал голову и сказал: "Ты человек, у которого нет свободного времени",
Ольбарт: Лисичка в стороне, Его Превосходительство также сказал мне не поднимать руку на вас, ребята, поэтому я пришел сюда не для того, чтобы разбираться с вами. Но если мы все равно будем вашими врагами, не помешает немного ослабить вас.
Ал: ......Возможно, это и было причиной того, что ты нас уменьшил, но ты проделал весь этот путь не для того, чтобы пить чай.
Ольбарт: Похоже, тебе нелегко теперь, когда твой шлем больше не подходит, парень. В любом случае, думаю, ты прав. Что ж, я здесь только для того, чтобы послушать, что вы скажете, честно.
Субару: ......Что мы хотим сказать?
Поглаживая ухо рукой, не держащей чашку, Ольбарт кивнул Субару, пока тот размышлял над вопросом, а затем сказал: "Верно".
Затем он указал в окно тем же пальцем, которым ковырялся в ухе,
Ольбарт: То вчерашнее представление в замке, будь оно проклято, если у меня от него не закружилась голова. Но есть много людей, которые пытались подшутить над Его Превосходительством, и пока что все они потерпели неудачу. Поэтому я хотел бы спросить тебя, почему ты тоже решил перейти этот опасный мост.
Субару: ......Что ты собираешься делать, когда услышишь?
Ольбарт: О? Решу, как услышу. И сделаю кое-что, чтобы убедиться, что ты не сможешь солгать.
Рот Ольбарта широко открылся, когда он пустил слюну вместе со своим искренним смехом, Субару нахмурился.
Легко было списать его отношение, как это было слышно совсем недавно, на дурной вкус. Но было ясно, что разговор не может быть просто свернут на нем.
Он был одним из «Девяти Божественных Генералов», которые должны были помочь Авелю вернуть трон или развеять технику шиноби, которая сделала Субару и остальных «Инфантилизированными».
Скорее......,
Субару: ......Шанс?
Положение «Девяти Божественных Генералов» было таково, что было трудно даже связаться с ними, тем не менее, чтобы привлечь их на свою сторону.
Но сейчас, по какой-то причине, Хаосфлейм был занят не только своей госпожи, Йорной, но и Ольбартом перед ним, и Чишей, который, похоже, выдавал себя за лжеимператора.
Конечно, даже если бы удалось сломить сопротивление Чиши, который взял на себя инициативу, это было бы невозможно......,
Субару: Если вчерашние рассуждения Авеля были верны, это не значит, что Ольбарт-сан подтвержден как враг.
По мнению Авеля, надежда оставалась на Ольбарта, который был одним из «Девяти Божественных Генералов», считавшихся уже пешками противника. На данный момент Субару должен был сказать, что суждение Авеля было верным, поскольку ему удалось дойти до момента переговоров с Йорной.
Если верить его предположениям, то у Ольбарта должно быть место для переговоров.
Однако, чтобы привлечь Ольбарта на свою сторону......,
Субару: .............
В тишине Субару взглянул на профиль Авеля.
Раскрыть личность человека в маске О́ни и сохранить достойную осанку. ......Это была самая важная информация, которую они должны раскрыть, чтобы завоевать Ольбарта.
И, честно говоря, у Субару не было никакой другой информации, которая могла бы вызвать резонанс у Ольбарта.
Субару: .............
Авель в маске О́ни даже не поморщился, встретив взгляд Субару в свою сторону.
Его лицо было скрыто за маской, что делало невозможным наблюдение за его эмоциями. Однако этот умный человек никак не мог не догадаться о том, что придумал Субару.
На данном этапе, насколько сильно он мог обнажить свое сердце перед другой стороной, Ольбартом?
Субару решил, что это будет центральным моментом, но поскольку Авель не шевелился, не был ли он преждевременным в своих размышлениях? Или он ждал, что будет дальше?
В любом случае, если им удастся привлечь Ольбарта на свою сторону, они найдут способ решить проблему «Инфантилизации» Субару, недостатка сил и битвы за «Девять Божественных Генералов».
Тогда, это будет подходящее время для игры......,
Ольбарт: ......Знаете, забавно, что лица людей говорят больше, чем ты ожидаешь.
Субару: Хмм......?
Ольбарт: Ваш взгляд, то, как напрягается лицо, как слегка сокращаются мышцы...... На самом деле вам не нужно двигать ртом, чтобы много говорить.
Ударив двумя пальцами по вискам, Ольбарт заговорил. Старик кивнул, и его взгляд упал на Субару, у которого перехватило дыхание.
Ольбарт: Например, девушка, которая выглядит как танцовщица, полагается на девушку, использующую лук. Юноша с тканью вокруг головы и маленькая девочка полагаются на тебя. А что касается того, кто использует лук, и тебя...... Ну, оба вы полагаетесь на того молодого человека в маске.
Субару: ......Кх.
Ольбарт: Ты можешь видеть общее направление каждой пары глаз. ......Слабость очевидна.
Слова Ольбарта, сверкнувшего своими белыми зубами, пронзили разум Субару.
И Субару с запозданием понял, что сильно ошибся в оценке сущности Ольбарта, который даже с виду казался добродушным стариком.
Ольбарт ясно дал понять, что это он «Инфантилизировал» их, и что он сделал это для того, чтобы поговорить с Субару и остальными.
......Он никогда не говорил, что это было сделано для того, чтобы «Договориться» с Субару и остальными.
Субару: Разве вы не пришли сюда, чтобы поговорить......
Ольбарт: Прийти сюда, чтобы «Поговорить» и прийти сюда, чтобы «Послушать» — вещи похожие, но немного отличаются, не так ли? Я не против поболтать вот так, понимаешь? Но......
Субару: ............
Ольбарт: Видишь ли, я также глава шиноби, и я провожу свое время, действуя как представитель народа моей деревни. Поэтому...... я не могу доверять словам того, кого я даже не пытал, потому что это слишком опасно.
Не теряя облика старика, понимающего, о чем он говорит, Ольбарт выразил свои мысли в соответствии с неписаными правилами шиноби.
Мрачность и суровость этого мира, безусловно, были схожи с миром «Ниндзя», известным Субару.
Однако ощущение от наслаждения им как вымыслом было совсем не похоже на то, что испытываешь, когда сталкиваешься с ним воочию.
И......,
Ольбарт: Итак, с его самоуверенным поведением, когда не на кого положиться, молодой человек в маске — лидер, так? Позволь спросить, что заставило тебя соблазнить ту лисицу?
Авель: ......Если это не сработает, то что тогда?
Ольбарт: Тогда придется искать другой способ. Но поскольку я обязан не вмешиваться, я мало что могу с этим поделать.
Ольбарт пожал плечами, его взгляд и внимание были обращены на Авеля. Конечно, вряд ли можно было поверить, что Ольбарт, глава шиноби, не обращает внимания на остальных.
Даже если он не повернул голову, его внимание не было отвлечено ни от Ала, ни от Таритты.
Однако, несмотря на то, что в его сторону был направлен лук, демонстрировать намерение напасть на Ольбарта было бы неразумно для Субару и окружающих его людей.
Согласно приказу Йорны, их должны были принять в Хаосфлейме как посланников.
Будет ли это по-прежнему действовать после того, как они устроят беспорядки в Хаосфлейме, и как она поступит с плохо воспитанными гостями, было совершенно неизвестно.
Другими словами, ситуация здесь была патовой и для Субару, и для Ольбарта.
У обоих не было другого выбора, кроме как смотреть друг на друга, заявляя о своей готовности причинить вред.
И в таком крайнем безвыходном положении......,
Субару: ......Но, с другой стороны, в таких условиях, где я вообще мог подготовиться?
Размышляя над сложившейся ситуацией, Субару снова задал вопрос белому пространству, родившемуся в его голове.
И снова возникла мысль: "Разве это не возможность?".
Связанный Йорной и лжеимператором, Ольбарт не мог предпринять никаких дополнительных враждебных действий.
Субару оценивал, на чью сторону склоняется Ольбарт; если на сторону врага, то им придется действовать в это время, другой такой ситуации, как здесь, у них не будет.
Все: ............
В медленном темпе шло время.
Наряду с этой напряженной ситуацией, оставался еще вопрос о времени, когда зазвонит колокол Огненного Времени, как представила Йорна.
Время было драгоценно. ......Чем больше он тратил, тем больше уменьшалась его жизнь.
В тишине пальцы Таритты дрожали, когда она сжимала свой лук, а Ал и Медиум тоже приглушенно дышали. Даже Луи чудом издавала лишь рычание, возможно, инстинктивно чувствуя опасность, исходящую от Ольбарта.
Возможно, они не могли решиться на волнение. Если кто-то и мог, то это был бы......,
Субару: ......Авель.
Авель: ............
Субару тихо назвал имя Авеля.
Было видно, что его сознание повернулось к нему сквозь маску О́ни, услышав это. Его глаза были невидимы, так как маска О́ни блокировала его взгляд, но его внимание было направлено на Субару.
Его чувства не были видны. ......Однако Субару мог догадаться о его намерении, так как чувствовал его.
Субару: Это Император, Винсент Волакия.
Ольбарт: .....А?
В ответ на взгляд Авеля Субару сделал это утверждение, заставив Ольбарта поднять бровь.
Его глаза, скрытые длинными, богатыми бровями, широко раскрылись, так как старик с подозрением отнесся к словам Субару. Это была естественная реакция, но это была далеко не та реакция, которую он искал.
Поэтому, чтобы вызвать желаемую реакцию, они пошли глубже.
Субару: Вы хотите знать, кто этот безликий молодой человек и для чего мы здесь. Зачем мы пришли к Йорне? Ответ......
Ольбарт: Эй-эй, это не смешно.
Субару: А я и не шутил. ......Авель.
В голосе Ольбарта, потерявшего дар речи от неожиданности, прозвучал намек на удивление.
Поняв это, Субару окликнул Авеля в глубине комнаты. Авель не пытался опровергнуть слова и действия Субару.
Просто неслышно нежные пальцы потянулись к его лицу. А после......,
Ольбарт: ......Это катастрофа.
Перед Ольбартом открылся скрытый образ, и он издал голос удивления. Перед его глазами, с напряженным лицом, на Ольбарта смотрела темноволосый красавиц...... не кто иной, как Император Винсент Волакия.
Ольбарт: Ваше Превосходительство? Но тогда с кем я пришел......
Авель: Дай волю своей старой смекалке, Ольбарт Данкелькен. У тебя есть ответы. Остается только собрать их.
Ольбарт: С лицом Вашего Превосходительства, говоря вещи, которые звучат как Ваше Превосходительство...... А, так вот оно что.
Поначалу он опешил, но вскоре старый шиноби вновь обрел самообладание.
Открыв свое лицо, Авель отдал приказ как Император, и, выполнив его, Ольбарт, казалось, пришел к выводу о ситуации, в которой он оказался, с учетом имеющейся у него информации.
Ольбарт положил руку на подбородок и.....,
Ольбарт: Значит, это был Чиша. У него все под контролем...... Однако есть еще один вопрос. Не похоже, чтобы вы, Ваше Превосходительство, ушли с трона специально.
Авель: Ты думаешь, что твои глаза могут заглянуть в глубины моего разума?
Ольбарт: Ох, очень страшно, очень страшно.
Размахивая обеими руками в воздухе, он издал пересохший звук при ответе Авеля.
На самом деле, как заявил Ольбарт, Авель определенно находился в подавленном состоянии, но его ошеломляющий блеф никак этого не показал.
Однако, увидев, как изменилось выражение лица Ольбарта, напряжение покинуло и плечи Субару.
Ольбарт понял ситуацию.
Авель был смещен с поста Императора, а Винсент, которого он сопровождал, был лжеимператором.
Ольбарт: Многое, что ставило меня в тупик, прояснилось. Нет, я хотел узнать, почему мы вдруг пришли лично встретиться с лисичкой?
Субару: Все это...... было сделано, чтобы подавить действия нашей стороны.
Ольбарт: Хаха, старым людям трудно угнаться за идеями умников. Молодые, умные, хорошо выглядящие, завидую. Ты тоже так думаешь? Нет? Ну, раз уж ты тоже так молод. Какакакка!
Ольбарт разразился хохотом, пытаясь рассмешить их своими словами, хотя это было совсем не смешно.
Щеки Субару заалели, и он выдохнул, внезапно посмотрев на Таритту.
Судракийка по-прежнему настороженно смотрела на Ольбарта, нацелив лук. Он пытался заставить ее выйти из боевой стойки и вернуть контроль над ситуацией.
Субару: Таритта-сан, ты можешь опустить свой лук. Ольбарт-сан......
Ольбарт: О? Нет, ты не должна его опускать. Я думаю, что эта девушка не может ослабить бдительность перед тем, в ком она не уверена, что он не враг.
Субару: А?
Сам Ольбарт, цель лука Таритты, был тем, кто остановил попытку Субару заставить ее ослабить бдительность и заговорить с ним.
Старик воспринял осторожность Таритты как нечто естественное, более того, он не сделал ничего, чтобы попытаться опровергнуть непонятную для Субару «Естественность». ......Иными словами, опасность, исходящая от него самого, не уменьшилась.
Однако, тогда это было бы похоже на......,
Субару: Давайте поговорим об этом......
Ольбарт: Разве ты не слышал меня? Я сказал, что приму решение после того, как выслушаю тебя. И я принял.
Субару: ............
Горло Субару забилось, но, несмотря на это, отношение Ольбарта не изменилось.
Лишь тихо щелкнул языком, и......,
Авель: Это была одна из тех карт, о которых я не знал, к какому варианту она склонится, но ты решил именно так, ха.
Ольбарт: Это не похоже на вас, Ваше Превосходительство. Нет, это фатально, что у вас не осталось карт для игры...... Более того, вам не повезло со жребием. Знаете, я всегда хотел попробовать.
Авель: Хо, что именно?
План Ольбарта был разработан, и глава шиноби рассмеялся над словами изгнанного Императора.
Смех, подходящий для человека, носящего титул «Порочный Старик»,
Ольбарт: Поскольку я старый человек, которому осталось жить недолго, я всегда от всей души хотел попытаться убить Императора, чтобы умереть славной смертью.
Все: ......Кх.
В тот момент, когда это порочное желание было произнесено, среди этой напряженной обстановки произошло движение.
В тот же миг Таритта, Ал и Медиум двинулись, чтобы помешать цели Ольбарта, преодолевая правило «Не драться», данное каждому из них.
Однако.....,
Ольбарт: Вчера я не мог понять, какой трюк ты использовал, Однорукий. Но он перестал работать, когда ты стал маленьким, не так ли?
Ал: Ка...... кх.
Ольбарт: Навыки, которые ты приобретаешь в старости, ты не можешь использовать в молодости.
Произнеся эти слова, Ольбарт вывернул шею и взмахнул руками.
Кровь брызнула из кончиков его пальцев, и в поле зрения Субару развернулась трагедия, его глаза были открыты до предела.
У Медиум и Ала, которые вмешались и попытались усмирить Ольбарта, были вырваны шеи и хлынула кровь. Кровь разлетелась по комнате как фонтан, заставляя задуматься, откуда в теле маленького ребенка столько крови.
Ал: Тх, ах...... кх
Ольбарт: Судя по этому, похоже, что ты не можешь использовать свой последний луч надежды. Тем не менее, я прикончил тебя, прежде чем узнал, как работает твой трюк, вот как это было, ха. Я облажался, я облажался.
Ал скрючился, держась за рану. Глаза Медиум потухли, и она упала назад, не двигаясь.
Было очевидно, что то, что они пережили, было смертельной раной, от которой невозможно оправиться.
И Таритта, единственная, кто была готова сразиться с Ольбартом......,
Субару: ......Ах.
Субару недоумевал, почему не был произведен выстрел из лука.
Однако подозрение, что атака, которая должна была состояться, не состоялась, заставило Субару направить взгляд в ту сторону.
Таритта была прижата к стене.
Высокая для женщины, стройная фигура Таритты была прислонена к стене, ее тело было прижато к ней. Причиной ее обездвиживания было метательное оружие, торчащее из центра ее декольте — сюрикен.
Словно в шутку, звездообразный снаряд пронзил грудь Таритты, пропорол ей спину и пригвоздил к стене. Ее сердце было уничтожено, было ясно, что она погибла мгновенно.
Авель: ......Хоть тебе и сказали не вмешиваться, ты не смог удержаться.
Внезапно в комнате, кишащей смертью, раздался мужской голос.
Это был голос Авеля, стоявшего в комнате, которая с ужасающей быстротой наполнилась трупами. Встав со своего места, мужчина посмотрел пронизывающим взглядом на Ольбарта, архитектора всех этих смертей.
Под этим взглядом Ольбарт вытер пальцем кровь, брызнувшую на щеку,
Ольбарт: Да. Я хочу устроить большой фейерверк перед смертью. Я буду полностью удовлетворен, если убью величайшего Императора всех времен и народов и буду казнен за это.
Авель: Я не смог прочесть твои разрушительные вкусы. Мое упущение.
Ольбарт: Какакка! Нет, нет, нет, если бы мои мечты о старости стали известны, мне было бы так стыдно, что я не смог бы жить.
Ал перестал двигаться, а Медиум и Таритта перестали дышать.
При таких обстоятельствах этот разговор между Императором и вассалом показался Субару чем-то из другого мира. Однако это был не другой мир. Это была реальность. Настоящая, всепоглощающая реальность.
Это была реальность, к которой Субару пришел, сделав неправильный выбор.
Ольбарт: Как только я закончу с Вашим Превосходительством, я вернусь к Чише. Уверен, он прекрасно справится с моей смертью.
Субару: Ну...... кх.
Ольбарт: Ох? Оо, ты все еще там.
К Субару, который заговорил слишком поздно, Ольбарт повернулся, и тот погрузился в атмосферу, знаменующую окончательность.
Старик с треском вывернул шею, чтобы удержать Субару, лицо которого было жестким. Затем, указывая на упавших, Ала, Медиум и Таритту по очереди,
Ольбарт: Вот так. Эти парни пытались убить меня, и я убил их в ответ, но у тебя нет причин умирать, верно? У меня нет намерения стать беглецом, так что нет причин заставлять тебя молчать.
Субару: Дха... ах......
Ольбарт: О, похоже, я опять много наговорил... Очевидно, что тебе есть что сказать, так что открывай рот. Я старый человек с короткой жизнью впереди, так что я не могу ждать так долго, понимаешь?
Пока Ольбарт продолжал неторопливо говорить в своем собственном темпе, мысли Субару побелели. ......Нет, его мысли окрасились в ярко-красный цвет. Был ли это гнев или цвет крови, пролитой Алом и остальными, не мог сказать даже сам Субару.
Но как бы то ни было, во всяком случае, никогда, здесь.....,
Авель: ......Глупец.
И вот, эти презрительные слова прозвучали из уст Авеля.
Сейчас его взгляд должен был пронзить затылок Субару. Чувствуя давление его острого взгляда, Субару остро осознал точность своих слов.
Не было смысла заступаться за Авеля сейчас, при таком раскладе.
Если бы он мог действовать подобным образом до падения Ала, Медиум и Таритты, возможно, удалось бы что-то изменить,
Луи: Уу......!
Ольбарт: Эйэй, ты даже используешь маленькую девочку, которая никак не связана со мной? Метод Вашего Превосходительства, должно быть, был чем-то таким, что женщины и дети точно ненавидели.
Перед Ольбартом, положив руку на его переднюю часть, стояла Луи. ......Нет, Луи стояла не перед Ольбартом, а перед Субару.
Субару защищал Авеля, а Луи защищала Субару, они стояли втроем на одной линии.
Это была просто какая-то абсурдная форма мясного щита.
Ольбарт: А я думал, что Ваше Превосходительство умрет в одиночестве.
Авель: ......Не все идет по расчетам.
Ольбарт: Какакка!
Неспособность Авеля держать язык за зубами в этот момент была встречена усмешкой и громким смехом Ольбарта.
В глазах пожилого шиноби не отразилось присутствие ни Субару, ни Луи. Но он не был настолько добр, чтобы не замечать тех, кто стоял перед ним с враждебностью.
Отныне......,
Субару: ......Я никогда тебя не прощу.
Молодое тело Нацуки Субару извергло кровь и погрузилось в холодную лужу красной жидкости, запечатлев в своем сознании лицо шиноби, когда тот злобно зарычал, пытаясь удовлетворить свои амбиции.
А затем......
△▼△▼△▼△
Кровь потекла, и из раны хлынул жар.
Однако жар, переливающийся через край, мгновенно выкачал тепло из его тела.
То, что вытекало, быстро поглотило его, утопило, сделало невидимым, а потом, когда он погрузился в глубины океана, он, он......,
Субару: ............
Мгновенно потерянная кровь потекла по телу Субару, издавая громкий шум в ушах.
Вместе с ощущением, что его слух обострился до предела, пришла какофония крови, текущей через него в тихом пространстве. Находясь под ударами по всему телу, Субару испустил рваный выдох.
Он с силой стиснул задние зубы, его зрение мерцало то в одну, то в другую сторону из-за отдаленной боли и чувства потери.
Он хотел узнать, куда он вернулся......
⠀
???: Я приготовил себе чай, угостить кого-нибудь?
Мгновение спустя, злобный, незабываемый голос возвестил о начале новой битвы за Нацуки Субару.


    Зверь амбиций

    Ольбарт: Я приготовил себе чай, угостить кого-нибудь?
Как только он услышал пронзительный старческий голос, кровь в теле Субару начала течь в обратном направлении.
Его кожа покрылась мурашками, воздух, который он вдыхал, застыл в легких. Словно тяжелый, острый предмет был зарыт глубоко в его груди, душа Субару призывала пробудиться.
...... «Посмертное Возвращение» активировалось, и он оказался в этой ужаснейшей из ситуаций.
Таритта: ......Тц!
Мгновение спустя, прежде чем Субару успел хоть как-то отреагировать, Таритта прицелилась из своего лука.
Целью, конечно же, был незваный гость, внезапно появившийся в комнате...... Ольбарт Данкелькен. Один из «Девяти Божественных Генералов», старик, убивший Субару и остальных всего десять секунд назад.
Даже не зная обстоятельств, его бесцеремонное поведение заставило бы насторожиться.
Тем не менее, в той же комнате Ольбарт, когда в него в упор была направлена стрела, словно высмеивая осторожность, проявленную Субару и остальными, пожал плечами,
Ольбарт: Не делай этого-не делай этого. Мне не нравится, когда в меня целятся острыми предметами. Знаешь, люди чаще всего ходят в туалет, и ты хочешь напугать их, чтобы они описались? Я уже в ужасе, понимаешь?
Таритта: Что за шутки...! Кто ты...
Авель: ......Ольбарт Данкелькен.
Лицо Таритты раскраснелось от гнева, поскольку Ольбарт проигнорировал ее пронзительную враждебность. Но именно человек в маске О́ни, Авель, привлек к себе внимание, как бы прерывая ее, назвав имя старика.
Не обращая внимания на его появление, Ольбарт перевел взгляд на человека, скрывавшего его лицо, на того, кто произнес его имя.
И вот все началось, изнурительная битва, после которой его мучила страшная жажда......,
Субару: ............
Поддерживая разговор между Ольбартом и Авелем на периферии своего сознания, Субару сопоставлял неизменные сцены этого мира со своими собственными воспоминаниями. События, произошедшие примерно за десять секунд до этого. ......Вот где он должен искать прорыв в судьбе.
???: «Ты сможешь это сделать?»
Субару: ......кх
Пока он размышлял о прорыве, холодный голос вклинился в его мысли, заставая его врасплох. Рожденный нетерпением и разочарованием, это был не кто иной, как слабый голос самого Нацуки Субару.
Субару: «Ты сможешь это сделать? Он убил всех твоих друзей всего мгновение назад, что привело к такому беспорядку.»
Чем больше он пытался вспомнить, что только что произошло, тем больше голос шептал Субару, лишенный милосердия.
Неудача Субару, его промах, его непоправимая ошибка.
Этот второй шанс, предоставленный «Посмертным Возвращением», не должен был исправить его ошибки.
Ошибки, которые он совершил, были необратимы. Единственное, что было даровано Субару, это искупление, которое он не мог искупить по-настоящему. Потому что это был единственный продукт Полномочия в распоряжении Нацуки Субару......,
Субару: ......Тц!
Ольбарт: О! Что это с тобой вдруг случилось?
Медиум: Вау! Что, что, что?
Луи: Уу!? Аа, уу!
Он изо всех сил хлопнул себя по щекам обеими руками, пытаясь избавиться от ехидных замечаний, которые шептали ему на ухо.
Сухой звук эхом разнесся по комнате. Ольбарт, Медиум и Луи вскрикнули от неожиданного поступка Субару.
Хотя они не повысили голоса, Ал и Таритта были удивлены не меньше.
Конечно, они были удивлены. Это было прискорбно, но просто необходимо.
Субару: ............
Как только Субару открыл закрытые веки, его зрение, казавшееся зыбким и неустойчивым, прояснилось. В поле его зрения, посреди людей, удивленных странным поведением Субару, был один-единственный взгляд, устремленный на него в тишине.
Только Авель в маске О́ни был так же невозмутим и спокоен, как и во время первого появления Ольбарта. ......Что скрывалось в его сердце, было совершенно неизвестно.
Субару: Простите, что удивил вас...... Я должен был разбудить себя.
Ольбарт: Маленький ребенок с красными щеками и широкой улыбкой на лице, как мило... Хм? Разве ты не тот самый? А может, это вчерашняя девушка в красном? Ты меня напугал до смерти.
Узнав настоящую личность эксцентрично ведущего себя Субару, Ольбарт заинтересованно поднял свои густые брови.
Как и в предыдущем цикле, Ольбарт снова впервые установил связь между Субару и Нацуми. Таким образом, подтвердив, что Ольбарт является организатором «Инфантилизации», можно было начать переговоры.
Однако тогда они совершили бы ту же ошибку. ......Ольбарт был опасным человеком.
По крайней мере, нельзя было рассказывать об обстоятельствах Авеля, чтобы привлечь Ольбарта на свою сторону.
Как только он узнает, что Авель — настоящий Император, что Авель — Винсент Волакия, он раскроет свои собственные давние амбиции и совершит покушение на его жизнь. ......Он уже был потенциальным врагом.
Остальное......,
Ал: ......Как и ожидалось от брата. Даже главный шиноби не узнал, кто ты такой.
Ольбарт: О, как впечатляет, как впечатляет! Хотел бы я, чтобы люди в моей деревне научились такому превращению. Как насчет того, чтобы стать лектором? Тебе будут рады.
Субару: .............
Ольбарт: Похоже, мирно поговорить не получится. Похоже, я слишком сильно насторожил тебя и сделал слишком грандиозный вход. Я облажался, я облажался.
Ольбарт высунул язык и признал, что совершил ошибку.
Однако ситуация, в которой это могло бы согреть или смягчить атмосферу, давно миновала. Субару не имел ни малейшего намерения ослаблять бдительность по отношению к старику.
......Перед нападением Ольбарт заявил, что человеческие лица говорят о многом.
Возможно, сочетание его добродушного отношения и непринужденного поведения, а также удивление, вызванное его бесшумным вторжением в незащищенную комнату, — все это были приемы, чтобы вызвать истинную реакцию другой стороны.
Если шиноби этого мира и представление Субару о «Ниндзя» были одной природы, то все поведение Ольбарта должно было состоять из ловушек, яда и всех видов ниндзюцу.
Он не пожалеет сил для достижения своей цели.
Ольбарт: Вам лучше не относиться ко мне легкомысленно, поскольку я старый человек с короткой жизнью и все такое. Придется быть немного грубым, учитывая, сколько времени у меня осталось.
Таритта: Грубым...... Ты собираешься сражаться с нами в этой ситуации?
Ольбарт: Какакакка! Ну, правда, я могу немного нервничать, когда на меня нацелен лук. Но драка — не единственный способ добиться своего, не так ли?
Медиум: Чтооож~, что ты имеешь в виду? Что ты хочешь сказать, дедушка?
Таритта и Медиум бросили вопрос в сторону искренне бормочущего Ольбарта. Щеки старика искривились в улыбке в ответ на вопросы пары, их разница в росте стала еще больше.
Затем рукой он указал на Медиум, а затем на Ала — эти двое пытались преградить ему путь к выходу,
Ольбарт: Трудно делать то-то и то-то, будучи уменьшенным, не так ли? Я сделал это. Это своего рода техника шиноби. Странно и интересно, да?
Ал: Старик......!
Ольбарт: Не сердись, однорукий юнец. На самом деле, ты можешь поблагодарить меня. Я бы обиделся, если бы убил тебя случайно, не успев спросить, так что я просто уменьшил тебя.
Когда Ал приблизился к нему для ответа, Ольбарт заговорил и остановил его продвижение.
Когда он понял, что сказанное ему действительно правда, у Ала перехватило дыхание, и он замолчал.
Действительно, это заявление Ольбарта было правдой и фактом.
Если бы он захотел, то мог бы убить группу Субару во время битвы в Замке Красного Лазурита. Он мог бы пронзить их сердца простым движением руки, вместо этой техники «Инфантилизации».
То, что Субару и остальные остались живы, даже став маленькими, было не более чем прихотью старика.
Так думал Субару, но.....,
Ольбарт: Ну, даже если бы я попытался убить тебя по-настоящему, ты бы заблокировал все мои попытки, так что я просто сделал это от отчаяния, понимаешь? Я правильно говорю, молодой человек?
Ал: ......О чем ты говоришь?
Ольбарт: Какакакка! Ты не хочешь рассказать мне о своем фокусе? Я не могу тебя винить. Хотя, если бы я мог, я бы подробно расспросил тебя, как это делается, и оставил бы это в своей книге секретов.
Ал: Неважно, сколько раз ты это скажешь. ......О чем ты говоришь?
Его лицо было закрыто куском ткани, Ал ответил приглушенным голосом.
Такой ответ не должен был соответствовать его ожиданиям, однако Ольбарт кивнул со словами "Ладно, ладно", похоже, наслаждаясь реакцией Ала.
Субару: ......?
С другой стороны, Субару понятия не имел, что может означать нынешняя перепалка между ними.
Во время той жестокой битвы в замковой башне Замка Красного Лазурита, Ал выполнил работу нескольких людей, чтобы спасти жизни Субару и Медиум. Или, возможно, тот, кто сражался там против Ала, Ольбарт, заметил что-то мерцающее в его стиле боя.
Однако, даже если слова Ольбарта были правдой, техника Ала под влиянием «Инфантилизации» не подействовала бы на шиноби.
Субару уже был свидетелем результатов этого, причем своими глазами.
И из этого вытекала абсолютная истина.
......То есть: ни при каких обстоятельствах они не должны вступать в бой с Ольбартом. Это было так просто.
Все: ...............
Ольбарт лениво поигрывал чашкой с чаем, держа ее обеими руками. Таритта нацелила на него свой лук и стрелы, Ал и Медиум тоже были готовы к битве...... но они были бы убиты беспомощно.
Между группой Субару и Ольбартом был огромный разрыв в силе.
Если бы они сразились с Ольбартом, то были бы уничтожены. ......Нет, даже если они попытаются сбежать, один или два человека смогут спастись, но шансы на это были невероятно малы.
Им нужно было заставить Ольбарта уйти мирно, любой ценой. Однако сейчас не было времени обсуждать это.
Субару: Почему......?
Он не мог не сожалеть о том, что его насильно вернули в этот момент.
Он осознавал, что это была мысль, ужасно наполненная гордыней и эгоизмом, ведь ему была предоставлена вторая возможность «Посмертного Возвращения». Если бы он вернулся хотя бы до появления Ольбарта, то смог бы хотя бы посоветоваться со своими спутниками.
Совсем недавно он неоднократно возвращался с помощью «Посмертного Возвращения», когда столкнулся с Тоддом в городе-крепости Гуарал, не имея времени с ним разобраться; воспоминание об этом принесло Субару много страданий.
Тогда ему пришлось перезапуститься, уже находясь под прицелом угрозы.
В настоящее время, хотя обстоятельства были другими, условия были похожими. Другими словами, в точке перезапуска он оказался в той же клетке, что и кровожадный зверь.
Изначально время, пройденное «Посмертным Возвращением», не было последовательным, но это было довольно серьезно.
Или, возможно, Полномочие, которым был наделен Субару, было каким-то образом скомпрометировано......,
Субару: ......Пока оставлю это в стороне.
Он не должен проклинать нехватку времени и совершать глупость, растрачивая то немногое время, что у него было.
Субару будет не единственным, кто заплатит за свою глупость.
Субару: Ольбарт-сан. Вы......
Авель: ......Ты утверждал, что твоя техника уменьшила этих людей.
Субару: О......
Субару заставил себя передумать и попытался воззвать к Ольбарту.
Чтобы выбраться из этой ситуации, он должен был тщательно обдумывать каждое свое слово, каждое свое действие. Ему нужно было время, чтобы подобрать наиболее подходящие слова, или, говоря иначе, он говорил, намереваясь выиграть время.
Однако Авель прервал его, перекрыв голос Субару своим.
Его слова с самого начала обескуражили Субару. Смутившись, Субару посмотрел на человека в маске О́ни, и тут до него дошло, что он хотел сказать. Авель даже не оглянулся; его истинным намерением было заменить роль Субару. ......То есть, дать Субару необходимое время и привлечь внимание Ольбарта.
Ольбарт: О, точно, точно. Я забыл, что мы должны поговорить и об этом. Старые люди всегда уходят по касательной. Это напрягает мою плоть и кости.
Авель: Ты? Хватит юморить. Если ты утверждаешь, что старость ослабляет тебя, тебе следует как можно скорее отказаться от звания Генерала Первого Класса. Если ты этого не сделаешь, значит, ты уже принял решение.
Ольбарт: Что ж, в этом есть смысл. Из-за маски ты не можешь видеть мое тело, но ты прекрасно можешь заглянуть в мои мысли.
Авель: Конечно.
Без колебаний Авель кивнул, и глаза Ольбарта приняли любопытный вид.
Больше не оставалось сомнений, что истинное намерение Авеля заключалось не в том, чтобы раскрыть истинную природу Ольбарта, а в том, чтобы выиграть время, учитывая его позу затягивания разговора.
Субару не знал, как Авель понял, что ему нужно время, но......,
Субару: Сейчас не время отвлекаться.
Отбросив недовольство тем, что его провели, Субару задумался о том, что делать.
Если Ольбарт узнает об истинной личности Авеля, он исполнит свое желание убить Императора. Поэтому он не мог раскрыть Ольбарту свою руку.
Однако он никак не мог уйти, не посмотрев, что они могут предложить.
Авель: Ты - Генерал Первого Класса, твой нынешний ранг — «Третий», так что можно сказать, что ты находишься на вершине Империи. Однако твоя натура — жадная. Даже такое положение далеко не удовлетворительно.
Ольбарт: Ну, то, что с тобой обращаются как с увядающим стариком, не так уж плохо, но мне кажется, что называться жадным стариком не так уж приятно. Какакка!
Авель рассказывал о характере Ольбарта, как он видел его собственными глазами.
Ольбарт слушал с удовольствием, широко улыбаясь, но тьма, скрытая в глубине шиноби, была чем-то, что Авель, как никто другой, оценил неправильно.
......Нет, правильнее было бы сказать, что он не получил точных данных.
Ольбарт: Итак? Что нужно такому недовольному человеку, как я?
Авель: ......Место «Первого».
Ольбарт: ............
Слова Авеля были произнесены тихим, но непоколебимым голосом.
Как только он это услышал, звук дыхания Ольбарта исчез, словно мертвые листья, которые трутся друг о друга. Глаза старика сузились под длинными густыми бровями, и он встретился взглядом с Авелем.
Субару не знал, что творится в голове у шиноби, но он был уверен, что то, на что указал Авель, заставило мысли Ольбарта замешкаться.
Но это.....,
Ольбарт: Однорукий юнец, не делай никаких странных движений. Ты тоже, лучница, это заметно из твоего дыхания.
......Не означало, что внимание Ольбарта было отвлечено, или что был создан какой-то шанс.
Поскольку лицо Ольбарта все еще было обращено к Авелю, Ал и Таритта проглотили слюну.
Скорее всего, они искали слабую возможность в тот момент, когда Ольбарт сосредоточил свое внимание на Авеле. Но даже этот прощупывающий жест не остался незамеченным опытным наблюдателем Ольбартом.
Ал: ......Тц, у тебя что глаза на затылке?
Ольбарт: Я не говорю вам, что вы недостаточно усердны. Разница в опыте, опыте. Но с моей точки зрения, большинство людей неопытны. Это теория старика, которую невозможно победить.
Продемонстрировав зубастую ухмылку в ответ на стон Ала, Ольбарт не сводил взгляда с Авеля.
Он мог справиться с любым из трюков Ала и Таритты, даже не глядя. ......Даже если он не говорил этого на самом деле, по позе этого трансцендентного существа было ясно, что он так и думает.
Более того, на данный момент они не обладали ни способностями, ни картами в руках, чтобы отменить это.
Субару: Ал.
Покачав головой, Субару посоветовал Алу не вмешиваться.
Хотя Субару не имел полного представления о способностях и навыках Ала, он, вероятно, был опытным бойцом, специализирующимся на защите. Как показала битва с Аракией и предыдущий день в башне замка, его способность выдерживать атаки противника, несмотря на оборону, была тем, чем даже Субару мог восхищаться.
И все же, в таком состоянии «Инфантилизации», он не сможет использовать ее в полной мере и в итоге погибнет.
Ольбарт: Ты удивил меня, сказав, что я нацелился на «Первого». Почему ты говоришь что-то безумное, молодой человек в маске?
Авель: Это очевидно. Твои амбиции не настолько малы, чтобы иссякнуть только из-за старости. ......Шиноби доводят свои тела и разум до предела, и лишь немногие могут достичь такого состояния. Не стоит и говорить, что ты их лидер...... И час, когда ты закончишь свой путь, не наступит до самой твоей смерти.
Ольбарт: Хм.
Скрестив руки, Ольбарт коротко кивнул на слова Авеля.
Его можно было принять за упущение, но отсутствие ответа только усилило его убедительность.
На самом деле Субару знал, что слова Авеля неверны.
Истинные намерения Ольбарта, как и конечная цель главы шиноби, заключались в «Убийстве Императора». Это совсем не то, что подняться на вершину «Девяти Божественных Генералов».
Однако реакция Ольбарта стала доказательством того, что Авель не ошибся.
В конечном счете Авель указывал на «Жажду» внутри Ольбарта.
В качестве способа удовлетворения этой жажды Авель предлагал взять титул «Первого», самый важный ранг в «Девяти Божественных Генералах», к которым принадлежал и Ольбарт. ......Но это было небезосновательно.
Он был Генералом Первого Класса, с большим количеством подчиненных, как главный шиноби, прожил долгую, долгую жизнь, теперь обремененную типичными оковами старости...... Как же он дошел до такого желания, чтобы его имя вошло в историю как шиноби, убившего своего собственного Императора, даже если для этого придется отказаться от всего, что он нажил в жизни?
Авель был высокомерен, эгоцентричен и не обращал внимания на других, тем не менее, он был Императором Волакии, и как существо на троне, сохранение собственной жизни имело приоритет.
Он обладал достаточным самосознанием, чтобы понять, что с его потерей Империя станет очень нестабильной.
Это было неизбежное осознание, которым обладал Император Волакии, Авель. А с другой стороны, это должно быть чувство ответственности, которым обладает каждый, даже если оно не так сильно, как у него.
......Это было то, чего не было у Ольбарта Данкелькена.
Он не возражал против смерти, если таким образом исполнял свои амбиции. Даже если это означало навлечь беду на окружающих его людей, это не имело значения.
Эта необычная мысль о разрушении была тьмой Ольбарта, которую Авель не мог прочесть.
Однако......,
Субару: ......Ольбарт-сан, ваша цель не стать «Первым», вам нужен Император, да?
......Нацуки Субару знал, темную натуру Ольбарта Данкелькена.
△▼△▼△▼△
......Мгновение спустя цвет, запах и ощущение воздуха изменились.
Ольбарт: ............
Ольбарт даже не повернул взгляд в сторону Ала и Таритты, чья враждебность сопровождалась способностью доводить дело до конца. Взгляд Ольбарта отреагировал на слова инфантильного Субару.
Держа в одной руке чашку с чаем, а другой рукой поглаживая подбородок, старик повернулся, чтобы посмотреть на Субару.
Это было потому, что он не мог пропустить мимо ушей то, что только что сказал Субару.
Ольбарт: Малец, ты снова появился из ниоткуда, я удивлен.
Субару: Вы удивлены, потому что я неожиданно заговорил? Или это было из-за......?
Ольбарт: Ты спрашиваешь меня, удивлен ли я, что ты угадал правильно? Если бы это было так, я был бы очень опасным парнем, какакакка!
Субару: ............
Широко открыв рот, Ольбарт попытался весело рассмеяться над словами Субару. Однако Субару был уверен, что его внутренние мысли не так спокойны, как кажется.
Субару сделал не что иное, как поведал ему о своих собственных давних амбициях.
Кроме того, это была тьма, которую даже глаза Авеля не смогли разглядеть до того момента, когда она должна была воплотиться в жизнь.
Ал: Прицелиться в Императора и убить его? Брат, это большой скачок даже для тебя.
Субару: Это бессмысленно. Да, я знаю это. Нет никаких заслуг, кроме дурной славы, не так ли?
Ольбарт: Ну, не могу сказать, что я не понимаю идею быть популярным, а не быть известным. Как сказал однорукий юнец, эта идея немного скачкообразная.
Субару: Но вы же не отрицаете этого, Ольбарт-сан.
Ольбарт согласился с сомневающимся голосом Ала, но Субару надавил на Ольбарта.
Честно говоря, он знал, что ему придется прыгнуть в опасную зону, но даже тогда он не мог этого не сделать.
Авель затянул разговор с Ольбартом, а Субару все размышлял.
Пока Ольбарт стремился убить своего сеньора, Императора, истинная личность Авеля не могла быть раскрыта, как и то, что Император — это подставной Чиша. Было неизбежно, что этот их козырь исчез.
Как только это произошло, чтобы помешать рукам Ольбарта разоблачить Авеля, Субару придумал метод ведения войны, диаметрально противоположный первоначальным «Переговорам».....,
......А именно: отказ от раскрытия собственной руки, но вместо этого раскрытие руки Ольбарта.
Субару: Наша цель такова, как я говорил вам вчера в башне замка. Мы собираемся свергнуть Императора Винсента Волакия, который в настоящее время сидит на троне Императора. Это также должно совпадать с вашей целью.
Ольбарт: Подожди, подожди, не выставляйте меня предателем! Ты меня так напугал, что я вот-вот описаюсь!
Субару: Но вы не отрицаете и не мешаете мне сказать это по-настоящему. Вы — один из Генералов Первого Класса.
Зацепившись кончиками пальцев за эту будущую возможность, Субару двинулся вперед, пытаясь полностью достичь ее.
Конечно, это не означало, что угроза, исходящая от Ольбарта, уменьшилась, как и сама опасность. Он прекрасно понимал, что одно неверное движение — и это место превратится в кровавую баню.
Но Субару был убежден, что сейчас можно говорить только об этом.
Только после того, как истинная личность Авеля была раскрыта, Ольбарт решил действовать.
Для Ольбарта это было сродни самоубийству: убийство Авеля должно было исполнить цель его жизни.
Без этого убеждения Ольбарт не был бы вспыльчив во время переговоров.
Даже если бы он был зверем амбиций, лишенным малейшего чувства ответственности или преданности, он сыграл бы роль одного из «Девяти Божественных Генералов», который беспрекословно подчинился бы приказу лжеимператора "Не вмешиваться".
Ольбарт: Его Превосходительство приказал мне не вмешиваться, несмотря на то, что вы объявили войну прямо ему в лицо. Я не такой, как Кафма, который все время злится, когда дело касается Императора. Неразумно превращать лисичку во врага в этом городе.
Как и ожидалось, несмотря на то, что Ольбарт услышал обращение Субару, которое с тем же успехом могло быть уничижительным, он все же не попытался применить силу.
Тем не менее, настойчивость Субару ему не понравилась, и его отношение, естественно, заставило Авеля, Ала и остальных усомниться в правдивости абсурдных амбиций шиноби.
И......,
Авель: ......Значит, это и есть скрытый мотив, живущий в твоем сердце, который я не смог разгадать?
Ольбарт: Боже правый, эти парни просто не понимают. С такими темпами мне придется сдаться и признать, что разговаривать с ними бесполезно.
Среди тех, кто был настроен скептически, Авель был первым, кто принял невероятные подробности.
Пронзенный блеском его глаз, Ольбарт промямлил какую-то отговорку, как будто ему не хотелось. С самого начала у Ольбарта не было никаких причин открывать свое сердце Субару и остальным всерьез в этот момент.
Естественно, Ал и остальные бойцы становились все более напряженными из-за отношения Ольбарта.....,
Ольбарт: Прекратите, прекратите, вы только проиграете, если начнете драку. Говорю вам, я не буду применять насилие не потому, что я хороший, а потому, что мне сказали этого не делать, ясно? Я готов поквитаться с вами, если вы, ребята, сделаете шаг ко мне первыми.
Таритта: Гх... Это может быть правдой......
Они еще не дрались, но если бы попытались что-то начать, то вернулись бы к исходной точке. Щеки Таритты напряглись от предупреждения Ольбарта, ее сузившиеся глаза бросили взгляд на Субару и Медиум.
Видя это, Ольбарт кивнул головой, как бы говоря утвердительно,
Ольбарт: Вы хотите сказать, чтобы я вернул вас в нормальное состояние. Это немного жадно, не находите? Я думаю уйти, ничего не делая, хорошо?
Медиум: Но дедушка, ты же сделал нас маленькими, не так ли? Или есть кто-то еще, кроме дедушки, кто может вернуть нас к нормальной жизни?
Ольбарт: Я никогда не думал об этом...... Девочка, сколько тебе лет на самом деле?
Медиум: Мне? Мне сколько, двадцать?
Ольбарт: Тогда, может, если ты подождешь десять лет, ты вернешься к нормальной жизни? Не знаю......
Медиум подняла руку и задала вопрос, ее щеки покраснели от его прямого ответа. Хотя это было просто недоуменное отношение Ольбарта, его ответ обеспокоил Субару и остальных.
Но факт оставался фактом: от него нельзя было добиться ответа силой, и не было другого способа исправить то, что было сделано.
И все же......,
Субару: Вы знаете, что не можете просто собрать вещи и уйти домой. Ольбарт-сан, мне придется попросить вас остаться с нами еще немного......
Ольбарт: Я не хочу. Раз уж вы обращаетесь со мной как со стариком и все такое. Я старый человек с короткой жизнью впереди, и у меня есть право выбирать, с кем мне говорить в то короткое время, которое у меня есть.
Авель: ......Тогда я предоставлю тебе возможность убить Императора.
Сразу же после этого Субару ахнул от очередного изменения атмосферы и посмотрел на того, кто говорил, на Авеля.
Авель сделал не что иное, как поставил на весы собственную жизнь, и это заявление заставило Ольбарта почесать голову, издав "Эй-эй",
Ольбарт: Сколько раз я должен повторять вам, ребята, что ваши предположения неверны? Разве это не плохо, если вы не можете запомнить вещи лучше меня?
Авель: Если твоя цель — жизнь Императора, у тебя было много возможностей в прошлом. Но ты не реализовал ее. ......Потому что Пламя «Меча Света» защищает Императора.
Ольбарт: О......
Авель: Я могу рассказать, как преодолеть Пламя.
Выражение лица Ольбарта изменилось и стало заметно отличаться от того фасада, который он держал до этого момента.
Старик поднял брови и с явным удивлением уставился на Авеля в маске О́ни. Авель же поднялся со стула и величественно стоял на месте.
Субару: Пламя «Меча Света».......
Что это означало, Субару точно не знал.
Однако было верно, что для Ольбарта шок был таков, что позволил увидеть другую сторону, прорваться сквозь показные эмоции, которые он скрывал до этого момента.
Судя по разговору, это была какая-то тайна, защищавшая Императора Волакии, и именно из-за нее амбиции Ольбарта до сих пор не реализовались.
Метод, позволяющий снять эти оковы и преодолеть их, — вот что утверждал Авель.
Ольбарт: .......Я думал, ты только и делаешь, что прячешь свое лицо и не заботишься о стариках, кто ты, черт возьми, такой? Не стоит шутить с такими вещами.
Авель: Ты действительно веришь, что кто-то, кто плетет софистику и шутит в таком месте, как это, может поднять восстание против могущественной Империи? Если да, то это должен быть либо безумец, лишенный рассудка, либо великий человек с хорошими нервами.
Ольбарт: Ты не являешься ни тем, ни другим, да?
Авель: Естественно.
Последовательно Авель ответил на вопрос Ольбарта.
Было ли это серьезно или просто софистика, Субару не мог решить. А может быть, человек по имени Авель был настоящим человеком, безумцем, великим человеком или всем этим одновременно.
Ольбарт: ............
В ответ на ответ Авеля Ольбарт на мгновение замолчал.
Он поднял кустистые брови и поднес к губам чашку с уже совсем остывшим чаем. Затем он аккуратно поставил пустую чашку на стол рядом с собой,
Ольбарт: Кажется, ты говорил о колоколе Огненного Времени.
Субару: А?
На этот неожиданный вопрос Субару издал глупый голос.
Тем не менее, единственным, кто сразу же ответил "Верно~" и кивнул, была Медиум. Она указала в окно, ее тело стало меньше, указывая на величие Замка Красного Лазурита,
Медиум: Йорна-чан зовет нас, так что у нас будут проблемы, если мы останемся маленькими.
Ольбарт: Йорна-чан! Какакка! А у тебя есть яйца, девчонка.
Медиум: ......?
Он наклонил голову, пораженный смелостью Медиум, обратившейся к Йорне с "-чан".
В то же время, Ольбарт сделал то же самое, теперь уже успокоившись, глядя в сторону Замка Красного Лазурита, на который указывала Медиум, пробормотав "Точно",
Ольбарт: Отложив в сторону тему, нацелен ли я на жизнь Его Превосходительства или нет, мне определенно интересно, как обойти «Меч Света», который защищает Императора Волакии.
Субару: ......! Если это так...
Ольбарт: О, ладно, пока рано об этом говорить. Я тот, кто заставил вас надеяться, но у меня много дел на уме. ......Так почему бы нам не сыграть в игру?
Субару: ......В игру?
Ольбарт: Да, игра. Тебе же такое нравится, я прав? Мальчик.
Выставив палец прямо перед носом Субару, когда тот наклонился вперед, Ольбарт так и заявил.
Поскольку его глаза были совершенно не способны уловить это движение, Субару застыл на месте.
Ольбарт представил какое-то условие, или "игру", как он это назвал в качестве предисловия.
Субару не был уверен, что это тот способ, которым он хотел избежать полного уничтожения и улучшить эту застойную ситуацию, но......,
Субару: А если мы откажемся?
Ольбарт: Тогда вы не сможете получить все, что хотели.
Субару: .............
Ольбарт: Кстати, раз уж вы получили то, что, как вы думаете, я хочу, техники шиноби будут обрушиваться на вас без промедления.
Как будто это был очевидный ответ, Ольбарт сделал это безжалостное заявление.
Старик улыбался, но от вида темных эмоций, колышущихся в глубине его бледных, мутных глаз, по коже пробегали мурашки.
Возможно, внешне он вел мирную и гармоничную беседу, но под ней скрывался стиль шиноби, безжалостно пожинающего чужие жизни.
Авель: Какова будет игра?
Избежать поединка с Ольбартом стало невозможно, как только он выдвинул свои условия. Авель почувствовал то же самое и задал свой вопрос вместо Субару, который не мог открыть рот.
Ольбарт кивнул головой в ответ на этот призыв и сказал: "Что ж",
Ольбарт: У нас мало времени до того, как лисичка позовет тебя, а мне сказали не связываться с вами, так что я в затруднительном положении...... О, этот вариант идеален.
Субару: Идеален для кого, Ольбарт-сан? Для нас?
Ольбарт: Для меня и вас.
С зубастой ухмылкой на затянувшийся вопрос Субару, Ольбарт показал свои руки.
Затем, повернувшись к Субару и остальным, пришедшим в себя, он заговорил,
Ольбарт: ......Догонялки.
Все: ............
Ольбарт: Я привык играть с молодежью из моей деревни. Меня легко понять.


    Позади век

    ......Это предложение, озвученное хриплым голосом, сильно озадачило Субару и остальных.
Все: .............
«Инфантилизация», которая напала на группу Субару, и ее организатор, Ольбарт Данкелькен.
Субару и остальные, которые пытались договориться с Ольбартом, чтобы он снял с них «Инфантилизацию», получили условие, подобающее старику...... нет, подобающее чудовищному старику, который играл с их телами и умами; странное условие, услышав которое, можно сбить с толку сердце.
В конце концов......,
Субару: Д-догонялки......?
Субару, с ужасом ожидавший, что за неразумная просьба будет высказана, размышлял над только что сказанными словами.
При звуке голоса Субару, Ольбарт, подняв руки вверх, недоуменно нахмурился.
Ольбарт: Что за взгляд? Ты же не собираешься сказать мне, что не знаешь, как играть в догонялки?
Субару: Конечно, я знаю, что это такое. Просто это не то слово, которое должно было появиться в данной ситуации.
Как бы это ни было обставлено, это была всего лишь детская игра в «Догонялки».
Трудно было представить, что в этом есть другой смысл. Хотя, поскольку в такую игру играют в деревне шиноби, то велика вероятность, что она будет иметь уникальный набор правил.
Например, что-то вроде......,
Субару: "Убийство не запрещено правилами во время игры", что-то вроде этого.
Ольбарт: Какакакка! Конечно, нет. Если бы такая ерунда была популярна, шиноби вымерли бы в мгновение ока. И это моими руками, с моим лидером. Это было бы ужасно.
Хотя Ольбарт отрицал опасения Субару, Субару считал его человеком, готовым запятнать свои руки кровью собственного народа, если потребуется, учитывая его жестокое поведение и то, что он говорил и делал до сих пор.
Честно говоря, он бы не удивился, если бы деревня шиноби уже была уничтожена.
Авель: ......Эта штука с меткой, как она функционирует?
Вместо Субару, который горел подозрениями, Авель призвал его идти вперед.
Его щеки искривились в улыбке, и Ольбарт издал "О",
Ольбарт: Похоже, ты проявил больше энтузиазма, чем я ожидал, юнец в маске.
Авель: Глупость. Мы уже прошли тот этап, когда не ввязывались в эту игру, как только разгласили, что обладаем информацией, которую ты жаждешь.
Ольбарт: Какакка! Что ж, похоже, ты прав.
Открыв рот так широко, что казалось, его челюсть вот-вот отвалится, Ольбарт от души рассмеялся без всяких оговорок.
На самом деле, Авель был прав. Идея Ольбарта была порочной. Независимо от того, выиграет он или проиграет в этой игре в догонялки, Ольбарт получит нужную ему информацию.
Цель этой игры заключалась в том, чтобы дать им возможность выбрать, как они хотят отдать эту информацию: после переговоров или после пыток.
Ольбарт: Итак, нет ничего особенного в том, как работает игра в "догонялки". Одна сторона убегает, а другая ловит...... О, было бы лучше, если бы я был тем, кто убегает. Знаете, поскольку гоняться за большой группой людей слишком тяжело для выносливости старика.
Медиум: Значит, если мы поймаем убегающего дедушку, мы выиграем? Это легко понять.
Таритта: Это легко понять, но......
На объяснение Ольбартом правил Медиум отреагировала оптимистично, а Таритта — пессимистично.
Мнение Субару также больше склонялось к мнению Таритты. Действительно, правила были просты, и не было места для неопределенности, чтобы вмешаться. ......Другими словами, все зависело от способностей.
А если говорить о способностях, то общая сумма способностей группы Субару и близко не стояла со способностями Ольбарта.
Ольбарт: Ну, с маленькими детьми будет трудновато. Тогда мы можем немного ослабить условия.
Таритта: А тот, кто это сделал, даже не чувствует себя виноватым......!
Ольбарт: Не расстраивайся так. Если твой палец сорвется с тетивы, у меня будет веская причина защищаться, и все станет намного проще.
Таритта: ............
Когда Ольбарт оглядел присутствующих и пожал плечами, Таритта клацнула коренными зубами.
Как и говорил чудовищный старик, лук Таритты по-прежнему был нацелен на Ольбарта. Однако Ольбарт с прямым лицом не проигнорировал это, а скорее использовал как разменную монету.
Можно было только представить, какое душевное смятение испытывала Таритта. Но сейчас приоритетом было......,
Субару: Что значит "ослабить условия"?
Ольбарт: Речь идет о том, как мы будем играть в догонялки. Как насчет того, чтобы не ловить меня, а наоборот, если ты найдешь меня, ты выиграешь. Но тебе придется сделать это трижды.
Субару: Трижды......
Ольбарт: Я спрячусь трижды. Вам придется попытаться найти меня три раза. Если вы не сможете, вы проиграли. В этом случае это не игра в догонялки, а игра в поиск...... что звучит довольно странно.
"Это звучит не совсем правильно", — сказал Ольбарт, озадаченно покачивая головой.
Приняв предложение старика, слово, прозвучавшее изнутри Субару, было......,
Субару: ......Прятки?
Ольбарт: О да, это хорошее название. Мы будем использовать его.
Ольбарт щелкнул пальцами услышав «Прятки».
При этом Ольбарт поднял по одному пальцу на каждой из своих вытянутых рук и показал ими влево и вправо на месте, чтобы все видели.
Ольбарт: В игре в догонялки меня нужно поймать только один раз. В прятки — трижды. ......Не думаю, что мне нужно говорить тебе, в какой из них у тебя больше шансов выиграть.
Как только Ольбарт задал этот вопрос, закрыв один глаз, Субару издал вздох.
Ольбарт был прав, этот вопрос не требовал дальнейших размышлений. ......Учитывая способности Ольбарта как кого-то трансцендентного, о чем Субару уже знал, у них не было причин выбирать игру в догонялки.
Да и не должно быть, пока......,
Ал: Не правда ли, это так мило с твоей стороны. Не могу не задаться вопросом, есть ли в этом что-то еще, раз уж ты взялся предложить метод, который дал бы нам больше шансов на победу.
Когда Ольбарт попытался передать им шансы на победу, Ал огрызнулся.
Вместо шлема, который он снял, Ал теперь обмотал лицо тканью. Его голос, ставший с возрастом более высоким, был немного приглушен тканью, хотя и не настолько, чтобы его было трудно разобрать.
Ольбарт, выслушав слова Ала, пожал плечами.
Ольбарт: Эй-эй, не делай ошибки, думая, что я старый человек, который хочет победить любой ценой, юноша. Насколько я понимаю, будет лучше, если вы, ребята, победите, ясно? Я делаю это, потому что хочу знать, стоит ли вас слушать.
Ал: .............
Ольбарт: Что касается меня, мне очень интересно, что вы скажете. Но разве это неправильно, что я беспокоюсь о своих пенсионных сбережениях, если меня поймают на какой-нибудь случайной лжи, а моя преданность Его Превосходительству окажется под вопросом? Чтобы этого не случилось, я использую свой вялый мозг, чтобы придумать этот план.
Размахивая указательными пальцами слева и справа, Ольбарт отстраненно ответил Алу.
Услышав этот ответ, Ал не развеял своих подозрений. Но это был разумный ответ, и он, похоже, не решался продолжать этот вопрос.
Субару не был настолько легковерен, чтобы поверить, что Ольбарт говорит правду.
Однако было слишком мало времени и недостаточно информации, чтобы выяснить, что на уме у этого опытного шиноби.
В то время как время, отведенное Йорной, стремительно приближалось, секунда за секундой.
С двумя неудобными вариантами Ольбарта, ни один из которых не был лучшим, шансы придумать способ оправиться от случившегося были близки к нулю.
Говоря иначе, Субару сделал все, что было в его силах, и все равно оказался в этой ситуации.
Авель: ......Если мы примем твое предложение, нам нужно прояснить некоторые вопросы.
Ольбарт: О, что ты имеешь в виду?
Авель: Ты сам это сказал. Если ты хочешь дать нам больше шансов на победу, не стоит оставлять слишком много места для бессмысленных усилий...... То, чего мы хотим друг от друга, должно быть четко определено.
Ольбарт: .......Какакка.
Похоже, что Авель пришел к тому же выводу раньше, и продолжил, не сводя глаз с Ольбарта.
Разъяснение правил игры — то, что стояло за требованием разъяснения, было ясно. Оно служило знаком того, что принято решение принять игру и ее содержание.
Авель кивнул, глядя на Ольбарта, который негромко засмеялся, его глаза ярко пылали.
И вот, наконец......,
Авель: ......Прятки.
△▼△▼△▼△
......После этого между двумя сторонами было заключено три основных соглашения.
Первое соглашение гласило: «Не причинять друг другу вреда».
Ольбарт был способен убить всех, если бы захотел, с самого начала. От этого его удерживали лишь приказы лживого Императора и его настороженность по отношению к Йорну.
Но эта гарантия была необходима, потому что он нарушил бы этот запрет, если бы ситуация того требовала.
Второй пункт гласил: «Ограничить места укрытия границами города».
Если они верят в притворство, что шансы останутся в их пользу, ограничение территории также было необходимо для соблюдения справедливости. Конечно, даже если бы все ограничивалось городом, игровая зона была довольно большой.
Однако условия, которые Субару заставил его принять, должны были сделать свою работу в этом отношении.
Третьим пунктом было «Уточнить условия победы».
Они решили играть в прятки, потому что считали, что так больше шансов на победу. Тогда никто не смог бы сказать, что добиваться победы было бы неправильно.
Так что......,
Субару: Я знаю, что в игре в догонялки шансы другие, чем в прятки, но зачем три раза? Не будьте скупыми, разве нельзя сделать это только один раз?
Ольбарт: Какакакка! Это слишком жадно, юноша. Вот что я тебе скажу. Если это случится один раз, то это, скорее всего, случайность. Но если это случится трижды, то это мастерство.
Субару: Некоторые люди думают, что удача — это часть мастерства, знаете?
Ольбарт: Не хочу тебе говорить, но я не верю в удачу. То есть, в это верит большинство людей Империи. Ты говоришь какие-то чертовские вещи.
Это была неизбежная школа мышления, типичная для Империи, основанной на превосходстве заслуг.
Здесь не существовало такого понятия, как удача или несчастье, и все было результатом собственных способностей. Такое отношение казалось удушающим для тех, кто не мог жить без убежища.
Например, Субару, прогуливавшему уроки, не было места в Империи.
Ольбарт: Кроме того, почему бы не сделать это трижды, ведь среди вас есть трое, которые уменьшились? Звучит разумно для формальности, которую я только что придумал на месте.
Авель: Тогда, каждый раз, когда мы тебя найдем, ты будешь отменять технику на одном человеке?
Ольбарт: О, и теперь ты пытаешься воспользоваться мной. Ну, давайте просто забудем об этой формальности.
Размахивая руками в воздухе, Ольбарт отказался подтвердить заявление Авеля.
Как бы то ни было, с этим вопросом было покончено, и больше не оставалось ничего, что требовало бы более тщательного изучения.
Это означало......,
Ольбарт: Что ж, давайте играть.
Субару: Ольбарт-сан, я просто перепроверю одну маленькую деталь...... Не прячьтесь там, куда мы физически не можем добраться. Мы ничего не сможем сделать, если вы будете прятаться в глуши.
Ольбарт: Ты очень придирчив к деталям, знаешь? ......Я бы так и сделал, если бы ты этого не сказал.
Субару: ............
Ольбарт: Вот что, я был серьезен, когда говорил, что мне не нужна победа любой ценой, понимаешь? Не забывай, это ваш тест.
Другими словами, он смотрел на них за их ловкость, проницательность и ум.
Ольбарт казался щедрым и покладистым, но он был суров, когда нужно было кого-то оборвать. Если он считал кого-то недостойным своего внимания, он без жалости вырывал у него жилы.
Даже сейчас, если бы Субару не вмешался, он бы сделал это всерьез.
Однако......,
Ольбарт: ......Я не думал, что юноша в маске упустит это из виду.
Указывая на Авеля подбородком, Ольбарт продемонстрировал ему хитрую улыбку, которая не скрывала его преклонного возраста.
Несмотря на раздражение, Субару взглядом показал Авелю и Алу, и, убедившись в их согласии, приготовился бросить перчатку.
Субару: Если мы победим, я попрошу вас вернуть нас в нормальное состояние.
Ольбарт: Если я выиграю, вам придется ждать десять лет, чтобы вернуться к нормальной жизни. Ну, если Его Превосходительство и лисичка сомневаются, я пойду и выпрошу у вас секреты по своему способу.
Это будет техника шиноби, переданная в его деревне шиноби... Субару ощутил прилив страха, глядя в темные глаза Ольбарта, чувствуя, что предложенный стариком способ может привести к пыткам.
Тогда, прежде чем старик направился к своему первому укрытию, он задал вопрос,
Субару: ......Итак, какова первая подсказка?
Этот вопрос был бы смешным, если бы речь шла о серьезной игре.
Однако Ольбарт не стал смеяться над этим. Потому что это было условие победы, которое Субару заставил Ольбарта принять в их игре в «Прятки».
Теперь, когда Субару был «Инфантилизирован», Ольбарт хотел оценить их не с точки зрения их боевого мастерства или физических способностей, а с точки зрения их мышления и креативности, как уже говорилось ранее.
Проще говоря, это было не что иное, как естественное чувство под названием "нежелание иметь дело с идиотами".
Ольбарт: Сначала будет пробный вариант...... Возле этого трактира я буду прятаться «Позади Век».
Субару: ......Позади... век.
Ольбарт: Ну, держись, юноша. Позволь старику хоть немного развлечься в том, что осталось от его короткой жизни.
Взмахнув рукой, Ольбарт повернулся спиной к Субару и остальным. ......В этот момент Субару почувствовал, как напряжение в комнате нарастает, когда мужчина неторопливо пошел прочь.
Все: ............
Кто из них не мечтал наброситься на Ольбарта и решить проблемы пряток и «Инфантилизации» сразу, в этот самый момент?
Но никто не совершил этого безрассудного поступка. И это было правильно.
Ольбарт: Какакка.
Перед самым закрытием двери Ольбарт рассмеялся, потому что знал, в чем причина колебаний Субару.
Его поведение соответствовало титулу «Порочный Старик», включая его пронзительный смех, до самого конца.
И вот, как только Ольбарт вышел из комнаты, и в ней снова остались только Субару и его союзники......,
Авель: Таритта, опусти свой лук. Больше не на кого наводить его.
Таритта: ......Есть.
После того, как враг покинул комнату, Авель заставил Таритту опустить лук.
Лицо Таритты, когда она выполняла указания, было наполнено стыдом. Естественно. Ольбарт сохранял невозмутимое лицо, когда она направила на него свой лук.
Как одна из судракиек...... Нет, как та, кому уже доверили роль следующего вождя, для Таритты отношение старика было насмешкой над силой Судрак.
Субару позволил Ольбарту недооценить «Племя Судрак».
Это тоже было вызвано недостатком его собственной силы.
Изначально Таритта сопровождала Субару в Город Демонов, чтобы найти опору для своей решимости занять пост вождя.
......Это привело бы к обратному эффекту, а не к обретению ею необходимой уверенности.
Ал: Ты серьезно собираешься играть в игры этого старика, брат?
И вот, Ал обратился к Субару, который не мог найти слов, чтобы сказать Таритте.
На лице Ала была надета не совсем подходящая по размеру маска, а его тон был наполнен разочарованием и неодобрением этого общения с Ольбартом. Он всегда производил впечатление человека, который легко все принимает и пускает на самотек, поэтому было удивительно видеть его такую реакцию.
Однако, поскольку Ольбарт продолжает обходить их, было понятно, почему он расстроен.
Субару: Мне тоже не очень приятно, когда меня так выжимают из себя. Но мы же оставили некоторые возможности открытыми в последнюю минуту, верно?
Ал: Возможности, ты имеешь в виду......
Медиум: Есть шанс, что наши первоначальные тела могут быть восстановлены, верно? Субару-чин.
Медиум сидела на полу, удерживая Луи, которая боролась с ней. Она удерживала Луи, которая теперь была почти такого же размера, как и она, с помощью своих навыков, а не силы рук.
Возможно, этот навык она приобрела в детском доме, где выросла.
Успокоив Луи, Субару посмотрел в ее голубые глаза и кивнул: "Да",
Субару: Если мы приведем его в плохое настроение, наши тела останутся маленькими...... А это не то, что мы можем себе позволить, учитывая планы на будущее и наш нынешний курс. Мы должны вернуться к нормальной жизни.
Ал: ......Ну, это именно то, что мы могли бы сделать, мы могли бы окружить старика и победить его.
Субару: Не будь глупцом. Мы не умерли только потому, что Ольбарт-сан намеревался выполнить приказ Императора. Мы не смогли бы ничего сделать, если бы он захотел.
Ал: ......Ты говоришь так, как будто видел это раньше.
Глядя в сторону от Субару, Ал как будто хотел сказать, что это невозможно.
Замечание Ала не было ошибочным, поскольку Субару прозрел благодаря обману, выходящему за пределы миров. Он действительно видел это своими глазами.
События, которые он считал невозможными, произошли, даже если он не хотел этого признавать.
Тем не менее......,
Ал: ............
Отведя взгляд, Ал не стал спорить дальше.
После вчерашнего визита в крепость Ал уловил часть силы Ольбарта. Естественно, он знал, что старик тогда не был настроен серьезно, и шансы на победу были бы невелики, если бы он продемонстрировал свои истинные способности.
Именно поэтому Ал принял решение продолжать следить за спиной Ольбарта, когда тот уходил.
Субару: Неважно, у нас мало времени. Если мы собираемся встретиться с Йорной, мне нужно время, чтобы сделать макияж. Мне нужно тридцать минут на все, так что...... льготный период — чуть больше двух часов.
Таритта: Действительно ли необходимо носить женскую одежду......
Субару: Да, потому что нас троих со вчерашнего дня тоже просят прийти. И......
Сказав это, Субару посмотрел на Авеля, который молчал.
Пока он не вмешивался, Субару догадался, что у него та же основная политика, что и у него самого. Субару не верил, что он теряется в эмоциях от пережитой смертельной ситуации.
А может......,
Субару: Шокирован тем, что Ольбарт-сан пытается убить Императора, да?
Авель: Ерунда. Я знал, что у него есть амбиции, превышающие его размеры. Хотя я не думал, что это будет голова Императора. Я думал, что такая попытка ничего не даст. Но на самом деле он стремится к окончательному чувству выполненного долга и посмертной славе.
Авель пожал худыми плечами, как бы говоря, что не может до конца понять это.
Несмотря на то, что его даже вынудили покинуть пост Императора и загнали в самую неблагоприятную ситуацию, Авель никогда не знал, когда нужно сдаваться.
С его точки зрения, было непостижимо расстаться с жизнью и искать посмертной славы, так как для него было бы лучше вернуться на трон живым.
В этом вопросе Субару был с ним согласен, хотя чувства его были весьма смешанными. Он не хотел, чтобы его прославляли после смерти.
Субару желал, чтобы после его смерти его оставшиеся близкие забыли о нем.
Это было в характере Субару: лучше пусть о нем вспомнят и забудут в момент его смерти, чем все будут горевать и страдать из-за него.
Однако он не собирался разделять это чувство с Авелем.
Субару: ......Но ведь Ольбарт-сан немного изгой, нет? У него столько амбиций, но он даже не понимает, кто ты.
Поэтому Субару обманным путем сменил тему.
Но как только он это услышал, в глазах Авеля появилось подозрение, которое было ясно видно даже сквозь маску О́ни.
Авель: ......О чем ты вообще говоришь?
Субару: А?
Авель: Я ношу эту маску. Поэтому реакция Ольбарта оправдана.
Проведя пальцем по щеке маски О́ни, Авель бесстрастно сделал это заявление.
Субару поднял бровь на его слова, выражение его лица показывало, что он не понимает. Тут же недоумение Авеля переросло в разочарование, видное сквозь маску О́ни.
С таким выражением в глазах Авель глубоко вздохнул,
Авель: Эта маска имеет эффект искажения восприятия других людей. Это эффект, который скрывает истинную личность владельца.
Субару: ......! Это «Преграда Опознавания»? Но эта маска из деревни Судрак......
Таритта: Да-да, именно так. Говорят, что в прошлом, когда Император и Судрак установили дружеские связи, Император использовал ее, чтобы незаметно для других посетить Джунгли.
Субару: Это маска с какой-то историей......?
После раскрытия этого удивительного факта рот Субару остался открытым. Для потрясенного Субару разочарование Авеля все еще длилось,
Авель: Ты, ты действительно веришь, что я носил эту маску все это время для показухи или из-за сумасшествия?
Субару: ............
Авель: Наконец-то твоя глупость достигла своего апогея. Во-первых, есть много веских причин скрывать мое лицо. Я полагаю, мы прибыли в Город Демонов не ради туризма.
Субару: Тебе не обязательно было так говорить, ты мог бы просто объяснить это в самом начале......!
Конечно, Субару был виноват в том, что подумал, что это часть странного поведения Авеля и ничего не спросил, но Авель также был виноват в том, что думал, что его поймут, ничего не объясняя.
Из-за этого ему пришлось излишне смущаться и волноваться без необходимости.
Как бы то ни было, теперь ему был известен механизм, почему Ольбарт не понял истинной сущности Авеля.
Авель не собирался скрывать свою напыщенную речь и высокомерное отношение, поэтому опасения Субару, что он раскроет себя, были беспочвенны.
Медиум: Эй, Ал-чин, Ал-чин. Это причина Авель-чина, но есть ли причина, по которой Ал-чин прячет свое лицо?
Ал: В моем случае, у меня комплекс по поводу моих шрамов на лице...... Но не будем обо мне. Прятки уже начались. Нам нужно двигаться дальше.
Говоря это, Ал указал в окно на улицы Города Демонов.
Хаосфлейм был одним из крупнейших городов Империи, по размерам, наверное, в пять раз превышающим Город-крепость Гуарал.
Найти главного шиноби, спрятанного среди всего этого, было нелегкой задачей.
Найти его трижды, всего за два часа и всего с шестью людьми.
Ал: Я знаю, что он сказал, что сначала сделает пробную попытку, но вокруг гостиницы есть много возможных мест, где можно спрятаться. Брат, у тебя или Авеля-чан есть какой-то план?
Субару: Это не очень похоже на план, но......
По крайней мере, у Субару были кое-какие идеи, которые он хотел попробовать.
Испытание «Пряток»...... неудивительно, что ему пришла в голову та же идея, что и Ольбарту. Идея, которую следовало попробовать хотя бы раз, чтобы оценить образ мыслей их противника, старика.
Как раз когда Субару подумал об этом, Авель скрестил руки и кивнул: "Конечно",
Авель: Есть несколько возможных ходов. Хотя, возможно, моя идея отличается от идеи этого клоуна.
Субару: Ты превращаешь меня из военного стратега в клоуна, ты слишком зациклен на той истории с маской...... Нет, не то чтобы меня волновало быть твоим военным стратегом или что-то в этом роде.
Субару мог только кривить губы в усмешке при звуке холодного голоса Авеля. Как будто тот факт, что Субару отнесся к маскировке маски О́ни как к странности, сильно расстроил последнего.
В любом случае, на протяжении всего этого обсуждения время здесь было потрачено впустую.
Субару: Мне пора двигаться, пока я не забыл, каково это — иметь длинные конечности.
Ал: Ну, не знаю, было ли когда-нибудь время, когда у нас с тобой были длинные ноги, брат......
Субару: Я имел в виду по сравнению с нынешней ситуацией.
Группа оттолкнула Ала, когда он подтрунивал над тем, что все они коротконогие, и приготовила минимальное количество снаряжения.
Ал нес свой Меч Синего Дракона в ножнах на спине, Медиум несла только один из своих мечей-близнецов на бедре. На данный момент Субару также носил свой хлыст. Однако он не был уверен, что сможет с ним справиться.
Оставались только Авель и Таритта, которые были в отличном состоянии, плюс......,
???: Аа, уу!
Медиум: О, Луи-чан, ты так мотивирована! Хорошо, давайте потрудимся и найдем дедушку!
Луи: Уу!
Медиум подняла маленький кулачок при звуке голоса Луи, не желая оставлять ее позади.
В конце концов, Луи, скорее всего, замедлит всех. Ольбарту было запрещено менять место своего укрытия, поэтому им хотелось бы верить, что, даже если он почувствует приближение шумной Луи, он, скорее всего, не предпримет ничего подобного.
Ал: А не может ли он время от времени менять свои укрытия и утверждать, что все это время прятался в одном месте?
Авель: Тебя уже поправляли в этом, цель Ольбарта — не победа. Он действует таким обходным путем, чтобы оценить наши возможности в этой игре.
Ал: Оценить наши возможности? Это значит......
Авель: Он хочет знать, способен ли я предъявить такие большие претензии на трон Императора.
Авель ясно дал понять Алу, который сомневался в истинных намерениях Ольбарта.
Субару также не увидел в этом фальши. Трудно было поверить словам самого Ольбарта, но поскольку его целью была жизнь Императора, то поверить в цель группы Субару и в то, что информация в их руках является правдой, было бы удобно.
Ольбарт хотел, чтобы его убедила демонстрация возможностей их группы.
И по этой причине......,
Субару: Я не спросил раньше, но что там было про Пламя «Меча Света»......?
Авель: Боюсь, у меня нет времени читать длинную лекцию об истории Императоров Волакии. Несмотря на твою неглубокую мудрость, мой план — это не то, что можно привести в действие в комнате в гостинице.
Субару: Тц, хорошо.
Субару прищелкнул языком на эту манеру говорить, что он не хочет ничего раскрывать.
Тем не менее, если обмен с Ольбартом действительно был правдой, ему казалось, что Император Волакии, а точнее Авель, имеет какую-то защиту. Пока это так, его не постигнет никакая беда.
Субару: Если подумать......
До сих пор Субару никогда не видел своими глазами, как Авель лишился жизни.
С момента прибытия в Империю Волакия, жизнь Субару довольно часто подвергалась угрозе, и ему приходилось терять жизнь и «Посмертно Возвращаться». Однако смерть Авеля была событием, которое никогда не происходило. ......Хотя Субару бывал в ситуациях, которые, казалось бы, должны были привести к смерти Авеля.
Когда Ольбарт раскрыл свою истинную природу в предыдущей петле, или когда Тодд приказал сжечь Джунгли Будхейм, включая деревню Судрак, жизнь заключенного Авеля должна была оборваться.
Но это было только из-за обстоятельств, а не потому, что Субару прямо подтвердил его смерть. ......Так что он хотел подтвердить одну вещь.
Субару: Та штука, называемая Пламенем «Меча Света», все еще защищает тебя?
Авель: Как настойчиво. Может быть, ты и против меня ополчишься, если не услышишь?
Субару: ......В этом нет никакой пользы для меня.
Его щеки порозовели от этого насмешливого замечания, и он отступил.
Затем Субару оглядел лица своих спутников, которые готовились покинуть трактир,
Субару: Неожиданно, мы должны сыграть в игру. Но если условие таково, что нам просто нужно найти человека, то мы должны быть в состоянии соревноваться даже в ситуации, когда половина из нас уменьшилась. На самом деле, поскольку это игра в прятки, то, что мы вернулись к нашим детским разуму и телу, может быть даже лучше для нас в этой игре.
Таритта: В чем логика этого......?
Авель: Не обращай внимания, это чушь, бессмысленно слушать.
По сути, он был прав, так как это было не более чем подшучивание, но он просто выразил свое сожаление, наморщив брови.
Сделав это, Субару крикнул "И все же!", громче, чем следовало.
Субару: Я хочу, чтобы все обращали максимум внимания на свое окружение. ......Ну, тогда поехали!
Медиум: Оо!
Луи: Ауу!
Ал: ......Тебе это очень нравится, брат.
Восторженный Субару был одет в одежду, которая была у него под рукой, его фигура выглядела довольно неприглядно. Ал вздохнул, когда Медиум и Луи последовали примеру Субару, потрясая кулаками в воздухе.
С другой стороны, у Таритты, которая стала самым сильным бойцом, в глазах были нервозность и беспокойство, а Авель был как всегда непочтителен, без всякого выражения за маской О́ни и без вещи в руках.
Все вместе они покинули гостиницу.
Первым делом нужно было найти первое укрытие Ольбарта. Полный нетерпения, Субару с громким стуком захлопнул дверь и энергично вышел......,
Субару: ......Тогда, мы сразу же вернемся.
Ал: А?
Тяжелым шагом он пнул пол ногой, и тело Субару сделало полуоборот. Увидев по другую сторону двери, из которой он только что вышел, Ал издал немой голос.
Помня об этом, Субару с силой толкнул дверь в комнату.
Затем Субару указал на комнату, из которой он и остальные только что вышли......
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Субару: ......Нашел тебя~, Ольбарт-сан.
???: Какакакка! Эй-эй, да ладно, разве у тебя не плохой характер, раз ты сразу меня нашел? Меня так сразу заметили, неловко-то как! Я аж покраснел.
А Ольбарт, который пробрался в комнату Субару и остальных, от души посмеялся над заявлением Субару.
△▼△▼△▼△
Ал: Серьезно, брат...!
Ал был удивлен, увидев в комнате Ольбарта, который собирался наполнить свою чашку холодным чаем.
К его удивлению, Медиум и Луи последовали его примеру, сказав: "О, это же дедушка!" и "Аа!", соответственно. Таритта расширила глаза, тоже заглянув в комнату.
Задержавшись на этих реакциях, Авель сузил глаза, когда фигура Ольбарта наконец появилась в поле зрения.
Авель: «Позади Век», понятно.
Он посмотрел вниз на юный профиль Субару и пробормотал.
Авель: Ты с самого начала знал, что это то самое место?
Субару: Выражение «Позади Век» и окружение гостиницы заставили меня первым делом подумать об этом месте. Тип человека, который предлагает тебе такую игру, определенно попытается сделать это хотя бы раз.
Далекое, ностальгическое воспоминание пришло в голову Субару при этом ответе...... воспоминание о его первой встрече с Беатрис, в старом особняке Розвааля.
Беатрис попыталась заставить Субару бесконечно ходить в одном и том же пространстве, создав с помощью своей магической способности петляющий коридор. К несчастью для Беатрис, Субару с первого взгляда разгадал ее замысел и быстро понял, что начальная точка является и целью.
Теперь, когда Субару подумал об этом, он пожалел, что не поддался на уловку милой Беатрис. Но его противником сейчас была не озорная Беатрис, а чудовищный старик, и сейчас было не время сдерживаться.
Поэтому он исказил свое юное лицо в широкой ухмылке и безжалостно похвастался своей победой.
Субару: Честно говоря, я вижу тебя насквозь, «Порочный Старик».
Ольбарт: Эй-эй, не пинай меня, пока я не упал. Это позор, который я не могу позволить увидеть молодым людям моей деревни. Почему бы тебе не называть себя «Порочным Юнцом»?
Субару: Пожалуй, откажусь. В конце концов, я не сделал ничего такого, за что меня можно было бы назвать порочным.
Ольбарт: Как скромно. ......Ты даже потрудился говорить громким голосом, чтобы я услышал, когда ты выходил из гостиницы. Это была отличная игра.
Субару почесал щеку, глядя на Ольбарта, который поднял одну бровь и усмехнулся.
Как и ожидалось, его намерения можно было разгадать после такого преувеличенного поступка. Однако, даже если бы он смог заметить истинные намерения Субару, у Ольбарта не было возможности изменить свое укрытие.
Это было потому, что в этой игре сначала определялось место, где они прячутся, а затем давались соответствующие подсказки.
Субару: Знаю, что получилось очень рано найти вас для первого раунда, но вы же собираетесь считать это за первый раз, да? Вы же не будете в плохом настроении только потому, что я отказался взять порочное имя?
Он хотел избежать отказа из-за того, что тот был не в ладу.
На просьбу Субару о подтверждении, вызванную беспокойством, Ольбарт закрыл один глаз и ответил: "Конечно",
Ольбарт: Моя вина, что результаты были получены так быстро. Немного неразумно ожидать, что вы, ребята, будете разгребать мой бардак. Еще два раза, как договаривались.
Медиум: Оо~! Ты сделал это, Субару-чин! Мы получили первую победу примерно за десять секунд!
Субару: Да, это хорошая новость.
Субару с радостным видом похлопал себя по груди.
На этом первая загадка от Ольбарта была завершена..... действительно, это было своего рода испытание, позаимствовавшее название «Прятки». Можно сказать, что их попросили решить задачу на экзамене.
Их проверяли, достойны ли они внимания Ольбарта.
Субару: Это все благодаря Беако......
и ее помощи, — только и успел сказать он, как Субару попытался мысленно представить себе очаровательную девушку.
Однако на мгновение эта мысль была обесцвечена белым цветом и оборвалась.
Субару: ............
Ощущение легкого дискомфорта и легкого потягивания вызвало пульсацию в его сердце.
Прежде чем он смог получить точный ответ на вопрос, что это было......,
Ольбарт: Что ж, я должен искупить свою вину, поэтому поспешу ко второму укрытию.
Субару: О, да, вы правы. Так, какая следующая подсказка?
Ольбарт: Хм... Следующее место для укрытия будет что-то вроде......
Сложив руки за спиной, Ольбарт склонил голову и тело в раздумье. Однако долго размышлять ему не пришлось, и старик скривил щеки.
Ольбарт: ......«Пропасть с Прекрасным Видом», можно сказать.
Ал: Пропасть......
Таритта: С прекрасным видом?
Слова Таритты и Ала дополняли друг друга, пока они размышляли над причудливой подсказкой, оставленной относительно следующего укрытия.
Но Ольбарт не собирался оставлять никаких дальнейших намеков.
Ольбарт: Вы отлично справились в первый раз, но настоящая игра вот-вот начнется.
Старик улыбнулся, обнажив белые зубы, а затем проворно и галантно отпрыгнул назад. С этими словами Ольбарт открыл окно в комнате и поставил ногу на подоконник, не заботясь ни о чем на свете.
Затем, прямо на глазах у Субару и остальных, смотревших на него широко раскрытыми глазами, он выпрыгнул наружу.
Ольбарт: В следующий раз я буду прятаться получше!
Ал: Стой, старик......! Черт, он ушел!
Поспешно вскрикнув, Ал бросился к окну и, держась за покрытую шерстью голову, огляделся снаружи.
На самом деле, было бы трудно поймать Ольбарта, когда он решил сбежать. Его непреодолимая способность убегать убедила Субару, что смена игры с "догонялок" на "прятки" была правильным решением.
В любом случае......,
Таритта: Субару, следующее укрытие этого человека......
Медиум: Хм-м-м, Субару-чин, ты понял? Ты знаешь, где это?
Субару: Э-э-э...... Это...
Таритта и Медиум повернулись и выжидающе посмотрели на него, но Субару не мог подобрать слов.
Что касается подсказки второго тайника, «Пропасть с Прекрасным Видом», Субару не нашел ни одной подсказки, которая могла бы привести к ответу.
Субару: Извините. Не могу ничего придумать сразу. Я не то чтобы читаю мысли или что-то в этом роде, я просто читаю ситуацию.
Медиум: Понятно~, прости! Мы не можем продолжать полагаться только на тебя! Мы разберемся с этим вместе!
Таритта: Да, ты права. Я не очень хорошо умею пользоваться своей головой, но я продолжу думать об этом.
Субару поклонился из-за своей бесполезности, на что Медиум и Таритта ответили.
Первоначальное укрытие можно было назвать отправной точкой, типичным развитием, которое было реализовано.
Даже если бы это было не совсем верно, они могли бы легко опробовать его, отчасти потому, что это место было так близко, что почти не было потери времени. Однако, начиная с этого момента......,
Субару: Это будет просто гонка со временем.
Ал: ......Брат также не имеет представления о том, где он будет прятаться дальше. Впрочем, в этом нет ничего удивительного.
Субару: Это верно...... Может быть, на меня нельзя положиться, но удручает, когда тебе говорят об этом в такой явной форме.
В начале настоящей игры в «Прятки» его союзники нанесли ему удар в спину.
Конечно, Субару воспринял это как справедливую оценку, но ему очень хотелось бы, чтобы он был менее прямолинеен. Даже у близких друзей есть чувство соображения.
Однако, в ответ на слова Субару, Ал махнул рукой и сказал: "О, это не то",
Ал: Ну, это неразумно, что ты не понял, брат. В конце концов, я здесь, с тобой.
Субару: Хм? Я действительно не понимаю, о чем ты говоришь. Это что-то вроде того, что мой IQ падает, когда ты рядом, Ал? Что это за система?
Ал: Это не то, о чем я говорю, но это трудно объяснить...
Субару: Даже если ты попросишь меня понять, я все равно не пойму.
Когда он говорил, манера речи Ала, не выражавшая уверенности, была любопытной.
Он отложил Ала в сторону, который наклонил голову, так как не видел, как эта тема может развиваться в конструктивном направлении. Сейчас первоочередной задачей было разобраться с «Пропастью с Прекрасным Видом», которую оставил им Ольбарт.
Субару: «Позади Век» была комната, с которой мы начали. «Пропасть с Прекрасным Видом», по-другому это можно было бы назвать......
Таритта: "С прекрасным видом" означает, что это, вероятно, считается высоким местом, нет?
Медиум: Но ведь пропасть — это дыра, так? Если это дыра, разве она не должна быть в земле?
В качестве альтернативы, возможно, в Хаосфлейме было место, описанное как такое.
В любом случае, маловероятно, что они смогут найти ответ на этот вопрос с тем количеством информации, которое они могли получить в своей комнате на постоялом дворе. В конце концов, им пришлось бы отправиться в город.
Ал: ......Не могу взять ничего в толк. Каков план Авеля-чан?
Авель: Просто так не разберешься, как я уже говорил. Было бы удобно иметь как можно больше людей...... И в дополнение к этому, место, куда приходят и уходят посторонние.
Ал: Ты имеешь в виду место, куда приходят и уходят посторонние? Интересно, где в этом городе......
Реализация плана Авеля заставила Ала наклонить голову.
Истинный смысл идеи поиска места, где входили и выходили посторонние, был неизвестен Субару, но была большая вероятность, что Авель не расскажет ему, даже если он попросит его об этом, пока они не дойдут до фазы исполнения. Это нельзя было назвать действием, выгодным их противнику, но с этим было трудно справиться.
Конечно, он был человеком, который ради победы даже не задумываясь выбросит карты из своей руки.
Субару: Если это место с большим количеством приходящих и уходящих людей, то это должно быть...... место для выпивки.
Таритта: Таверна?
Субару: Да, там. Думаю, нам стоит попробовать пойти туда или во что-нибудь подобное.
Можно было поспорить, что выгоднее — искать Ольбарта, не выбирая никаких обходных путей, или помочь плану Авеля осуществиться, но пока что хорошей идеей казалось отдать предпочтение Авелю.
С этими мыслями Субару и остальные с новыми силами вышли из гостиницы.
Авель: Привлекать внимание публики с этой толпой детей - не идеальный вариант.
Субару: Не жалуйся, что четыре шестых из нас — дети. Во-первых, ты не тот, кто говорит о восприятии публики из-за маски О́ни, которую ты носишь. Или, может быть, восприятие... Эффект маски заставляет его выглядеть так, будто у него другое лицо?
Авель: Маска не меняет внешность от лица О́ни, она просто скрывает мою личность.
Субару: Тогда ты точно будешь выделяться......
Пожав плечами, Субару вздохнул, отмахнувшись от неуместного недовольства Авеля.
Поприветствовав лавочника у входа в трактир и расспросив его о расположении некоторых таверн, они вышли на улицу. С этими словами они направились к таверне, чтобы выполнить цель Авеля.
И вдруг, в самый разгар всего этого,
Субару: Вместо того, чтобы всем идти в таверну, не лучше ли нам разделиться? Одна группа пойдет искать Ольбарта-сан, а другая отправится в таверну с Авелем......
Это произошло как раз в тот момент, когда он собирался предложить им разделиться.
Субару: ......А?
Внезапно, алый свет рассеялся на краю его поля зрения, ослепив глаза Субару.
А затем......
△▼△▼△▼△
???: О да, это хорошее название. Мы будем использовать его.
Субару: Э?
Неожиданный голос ударил по барабанным перепонкам Субару, когда он моргнул, его глаза запылали от пурпурного света.
Из-за звука и его внезапности раздался глупый голос, и прямо перед Субару раздался смех. Это был низкий смешок, заставивший Субару расширить глаза от его звука.
???: Какакакка! Что за дурацкий писк? Я просто похвалил тебя за хорошее название.
Субару: ......Ольбарт... -сан?
Перед ним стоял старик, прочищая горло и тряся худыми плечами от смеха.
Это произошло так неожиданно, что Субару пришлось несколько раз моргнуть глазами, не понимая происходящего. Затем он проглотил слюну и сказал то, что должен был объявить,
Субару: Нашел вас, Ольбарт-сан.
Ольбарт: ......? С чего это ты? Уже играешь, что ли?
Субару: А......?
Он заметил чувство неловкости, когда рискнул воспользоваться этим неожиданным вторым открытием.
Отношение Ольбарта, когда он наклонил голову и сказал это, в сочетании с дискомфортом, вызванным сценой вокруг него...... он должен был быть на улицах Города Демонов, но Субару был в комнате в другом месте.
......Нет, не в какой-то комнате.
Субару: ......Не может быть.
Субару был в комнате в гостинице. ......Того самого постоялого двора, из которого они только что вышли.
И, наконец, был тот факт, что Субару был там, лицом к лицу с Ольбартом и разговаривал с ним,
Субару: ............
У него не было выбора, кроме как признать, что он «Посмертно Возвратился» вопреки правилу, которое должно было предотвратить это.


    Сужающееся поле зрения

    ......Непонятная ситуация переполнила маленький мозг Нацуки Субару.
Ситуация была настолько шокирующей, что по-другому и не скажешь.
Не осознавая своей «Смерти», Субару вернулся в то время, когда правил балаган с Ольбартом...... даже если он не хотел этого признавать, он должен был это сделать.
Субару потерял свою жизнь и «Посмертно Возвратился» в этот момент.
Несмотря на это......,
Субару: ......Это произошло в середине игры в прятки, в которой меня не должны были убить.
Прикрыв рот маленькой ладошкой, Субару отчаянно пытался вспомнить, что произошло.
Игра в «Прятки» с Ольбартом началась, и, преодолев склонность чудовищного старика к злобе, в первой же комнате ему удалось найти шиноби, спрятавшемуся позади век.
Набравшись смелости, Субару и остальные вышли из гостиницы, чтобы определить следующее убежище таинственного старика. И вдруг мир погрузился во тьму.
Следующее, что он осознал, это то, что он снова оказался в этом месте.
Субару: .........
Авель: ......Если мы примем твое предложение, нам нужно прояснить некоторые вопросы.
Ольбарт: О, что ты имеешь в виду?
Авель: Ты сам это сказал. Если ты хочешь дать нам больше шансов на победу, не стоит оставлять слишком много места для бессмысленных усилий...... То, чего мы хотим друг от друга, должно быть четко определено.
Ольбарт: .......Какакка.
Пока Субару размышлял об этом, переговоры с Ольбартом продолжались, переходя к следующему шагу.
Следующим шагом в разговоре между Авелем и Ольбартом был выбор игры, а после этого — определение правил. Другими словами......,
Авель: ......Прятки.
Авель повторный раз сказал название их новой игры.
△▼△▼△▼△
......После этого с Ольбартом обменялись условиями игры в «Прятки».
В итоге все получилось именно так, как Субару и предполагал. Не было добавлено никаких новых условий, не было урезано никаких необходимых деталей. Неизбежно все оставалось неизменным.
Хотя......,
Субару: Чтобы быть полностью уверенным, вы только прячетесь, Ольбарт-сан. Вы не собираетесь подкрадываться и пытаться напасть на нас......
Ольбарт: Да ладно, ты слишком волнуешься, юнец. Позволь мне сказать тебе, что я хочу проверить вас на быстроту мышления и сообразительность. Если бы я хотел проверить вашу силу, я мог бы сделать это вчера в башне замка.
Субару: ............
Слова Ольбарта имели намерение успокоить его, но он не мог принять их за честные.
На самом деле, не было никаких сомнений в том, что Субару потерял свою жизнь и «Посмертно Возвратился». И самой непосредственной угрозой для группы Субару был не кто иной, как стоящий перед ними Ольбарт.
Возможно, он нарушил правило, запрещающее ему вмешиваться, и выбрал своей целью Субару и остальных?
Ольбарт: Боже правый, вы меня подозреваете?
Ал: Ты не в том положении, чтобы тебе доверять, старик. Это довольно дерзко с твоей стороны.
Ольбарт: Какакка! Это хорошая мысль. Мы так хорошо ладили восемь лет назад, а теперь ты так холоден.
Почувствовав в молчании Субару сильное чувство осторожности, Ольбарт пожал плечами. После этого он оскалил зубастую ухмылку на замечание Ала, за которым последовала самодовольная отповедь.
Естественно, Ал, похоже, был недоволен тем, как Ольбарт с ним разговаривает, и замолчал.
Как бы то ни было......,
Авель: Ольбарт, это само собой разумеется, но твое укрытие бессмысленно, если мы не можем добраться до него физически. Не пытайся использовать свои мелкие уловки.
Ольбарт: Я понял, понял. Вы ведь такие маленькие, да? Я бы не стал этого делать, даже если бы ты мне не сказал.
Авель отметил то же самое, что и Субару в предыдущем цикле. С согласия Ольбарта начало игры было объявлено снова.
Другими словами, будет представлена подсказка для первого места.
Ал: Итак, где ты собираешься спрятаться первый раз, старик?
Ольбарт: Сначала будет пробный вариант...... Возле этого трактира я буду прятаться «Позади Век».
На мгновение Субару почувствовал неприятное напряжение в сердце, но оно оказалось ненужным.
Он опасался, что Ольбарт назначит место для укрытия, отличное от прошлого раза, но этого не произошло. Дальше все пошло по накатанной схеме, в том числе и то, что Таритта и Ал удержались от желания наброситься на Ольбарта, повернувшегося к ним достойной спиной. Они не могли сделать ничего другого, кроме как просто проводить его.
И вот......,
Ал: Что случилось, брат? Ты какой-то бледный.
Таритта опустила лук по указанию Авеля, и в промежутках между изучением ее профиля, Ал окликнул его. Эти высказывания шли несколько иным потоком по сравнению с предыдущим циклом.
Первоначально он бы пожаловался на разочарование от состязания с Ольбартом, но на этот раз его, похоже, беспокоил цвет лица Субару...... Или, скорее, казалось, что его беспокоило то, что Субару не разговаривает.
Это было вполне естественно. Сам Субару все еще был растерян и дезориентирован.
Поскольку он сам не мог оправиться от внезапного «Посмертного Возвращения» и его психологического шока.
Субару: Нет, виноват. Во время разговора я вдруг почувствовал...... сильную усталость.
Ал: Эй-эй, возьми себя в руки, пожалуйста. Мои способности и способности Медиум-чан уменьшились вдвое, потому что мы уменьшились, но в отличие от нас, твои сильные стороны должны оставаться нетронутыми, несмотря на то, что мы маленькие, так ведь, брат?
Субару: Мои сильные стороны......
Медиум: Конечно! Самое замечательное в Субару-чине то, что он умный! Братуха удивительный, но разве Субару-чин тоже не удивительный? Ты спокоен, хотя твоя грудь стала маленькой!
После поддержки Ала, Медиум тоже присоединилась к ним с хорошим настроением.
Держа Луи на руках, она похлопала ее по груди, ее собственная грудь теперь была меньше. Наблюдая за состоянием этих двоих, Субару испустил долгий вздох.
Эти два человека, которые подбадривали его, были правы.
Почти не было ситуаций, в которых Субару был бы полезен физически, независимо от того, стал ли он меньше. Поэтому Субару меньше всего пострадал от того, что его уменьшили.
Сейчас было не время для того, чтобы Субару затягивал свое умственное истощение.
Субару: .......Я уже говорил тебе, не смотри на меня так. Если ты собираешься продемонстрировать весь эффект маски О́ни, то одной только функции «Преграды Опознавания» должно быть достаточно.
Авель: Ты вернул себе часть здравого смысла. Но ты удивил меня больше, чем я ожидал. Я принял тебя за дурака, на котором эффект от этой маски остался незамеченным.
Субару: ......Я бы не удивился, если бы ты просто надел маску из-за своего эксцентричного поведения.
Подбадриваемый Алом и Медиум, Субару поднял свое лицо и послал ответный выпад прямо в Авеля.
Авель, который относился к нему снисходительно и считал его бесполезным человеком, увидел, что Субару вновь обрел силы поднять голову, что, похоже, заставило его воздержаться от дальнейших сарказмов.
Тот факт, что он счел это уступкой, заставляет предположить, что коммуникативные навыки Авеля не на высоте, но в данный момент не было времени обсуждать это.
Ал: Итак. Я знаю, что он сказал, что собирается сначала попробовать, но вокруг гостиницы много возможных укромных мест. Брат, у тебя или Авель-чан есть какой-то план?
С целью сдвинуть ситуацию с мертвой точки, Ал переключил свое внимание на Субару и Авеля.
В качестве ответа на этот вопрос Субару мог представить первое укрытие Ольбарта...... та самая комната, в которой они разговаривали в данный момент, была тем самым местом, куда, собственно, и вернулся старик.
Учитывая, что подсказка, оставленная Ольбартом, осталась прежней, не стоило беспокоиться о том, что она изменилась.
Проблема заключалась в том, что после того, как они найдут Ольбарта, им придется выйти за пределы трактира.
Субару: Это не план как таковой, но я могу догадаться, к чему относится «Позади Век».
Ал: О, серьезно? Это круто, брат.
Субару: ......Просто есть большая вероятность, что кроме этого «Позади Век» появилась еще одна проблема.
Какая-то угроза настигла Субару...... Нет, не только Субару, она затронула всю их группу. И было необходимо поделиться этим с Алом, Авелем и остальными, кто не знал об этом.
Однако сам Субару получил так мало информации, что у него не было надежных идей, которыми он мог бы поделиться. Если бы можно было что-то сказать с уверенностью, то это было бы......,
Субару: Договор, который мы заключили с Ольбартом-сан...... что он не будет вмешиваться, есть ли вероятность, что он его нарушит?
Авель: О? Ты хочешь сказать, что он планирует нарушить начальные условия с самого начала?
Субару: Да, я думаю, что это возможно......
Авель: ......Нет, это невозможно.
Из-за того, что на него напали, как только он вышел из гостиницы, Субару попытался привлечь внимание своих друзей к Ольбарту. Однако Авель был категорически против.
Как только глаза Субару расширились от его реакции, Авель сложил свои тонкие руки и.....,
Авель: Ольбарт ничего не выиграет от такого поступка. Отныне это невозможно.
Субару: Но Ольбарт-сан даже думал об убийстве Императора! Даже ты сказал, что не ожидал такого...... Если так!
Авель: То, о чем ты говоришь, это то, что понятие посмертной славы — это то, чем я не обладаю. Но я понимаю, что такая вещь существует. И что есть те, кто желает этого. Однако это и то — две разные истории.
Субару почувствовал, как его внутренние органы словно парализовало страхом.
Не было похоже, что Авель излучал особую энергию, более острую, чем раньше. Несмотря на это, ощущение, что он является мишенью, не исчезало, и дыхание Субару было нарушено.
Пока Субару боролся с этим чувством, Авель продолжил: "Ладно",
Авель: Как ты сам заметил, и согласно опровержению того клоуна в маске, у Ольбарта Данкелькена нет причин причинять нам вред. Если его цель — голова Императора, то он должен отчаянно желать ума, которым я обладаю. Для такой гипотезы нет никаких оснований.
Ал: Да, я с Авелем-чан, брат. Старик получил приказ Императора оставить нас в покое. Если он собирался нарушить это обещание, то неважно, где он это сделает — в трактире или за его пределами.
Субару: А разве......?
Ал: Брат?
Субару: О! Нет, ты прав! Да, я тоже так думаю. Это точно.
Продолжение разговора Авеля и Ала привело к тому, что Субару на несколько секунд отстал в понимании.
Однако, после того, как они объяснили это в виде убедительных аргументов, Субару смог с ними согласиться.
Авель и остальные не знали об этом, но у Ольбарта была история убийства Субару и остальных.
Тем не менее, поступок Ольбарта был продиктован логическим ходом его мыслей, поэтому Субару смог согласиться с общим аргументом, представленным им. В том месте единственное, что пошло не так, — это время.
Если исходить из этого...... то, что Субару и остальных убили сразу после того, как они вышли из гостиницы, было, конечно, странным с точки зрения правил игры, на которые согласился Ольбарт.
Если Ал прав, и Ольбарт намеревался убить их, несмотря ни на что, то лучше было бы убить их еще до того, как они покинули постоялый двор, чтобы это не было заметно.
Возможно, у него было желание убить их в общественном месте, но это тоже не имело смысла.
Субару: Если бы это было так, то он хотя бы показался.
Если Ольбарт хотел испортить настроение Субару и остальным из-за плохого характера, разве он не хотел бы увидеть их разочарование и отчаяние своими глазами?
Кроме этого, он не мог придумать ни одной причины, по которой Ольбарт мог бы убить всех за пределами гостиницы.
Что означает......,
Субару: Что же тогда случится...?
Медиум: Эй, эй, Субару-чин, о чем ты беспокоишься? Ты боишься выходить на улицу?
Субару: А?
Затем Медиум заглянула в лицо Субару, который замолчал, пытаясь разобраться в ситуации.
Прямо перед ним была пара круглых голубых глаз, и Субару непроизвольно отвернулся с возгласом "Ох!". В ответ на это Медиум выпустила "Ох!" и быстро схватила его за руку.
И вот.....,
Медиум: Вот так, Субару-чин, успокойся, успокойся.
Субару: ......Ах.
Медиум потянула его за руку и прижала голову Субару к своей груди.
Когда она медленно гладила его спину, он чувствовал биение ее сердца на своем лбу и щеках. Ее сердце билось в ровном ритме, нежно разбивая застывшее сознание Субару.
Медиум: Когда у меня в голове полная неразбериха, я прошу братуху сделать это и для меня~. Раньше братуха тоже просил людей сделать это для него.
Субару: ......Успокаивает.
Медиум: Тогда отлично! Итак, мы можем остаться так, и ты расскажешь мне, что происходит, хорошо? О чем беспокоится Субару-чин?
Голос Медиум, доносившийся прямо над ним, не торопил Субару с ответом.
Субару желал быть избалованным щедростью и добротой Медиум, которые не изменились, даже если она помолодела. Но он знал, что нынешнее время этого не позволит.
Поэтому, в качестве компромисса, пока Медиум так держала его голову, он с трудом развил мысль.
Субару: Просто... Мне кажется, что за пределами гостиницы сложилась опасная ситуация...
Медиум: Там опасно?
Субару: Да. Думаю, кто-то пытается нас убить......
Кивнув головой, Медиум выслушала слишком туманную мысль Субару. Честно говоря, даже он мог заметить, что заявление было слишком неубедительным и необоснованным.
Не умея лучше выразить свою мысль, он никогда не сможет убедить Авеля и Ала. Например......,
Субару: На самом деле, если мы выйдем за пределы гостиницы, то там мы у-......
......В этот момент мир замер.
Субару: ............
Четкий, слышимый пульс Медиум растворился в вечности, а ее лицо и дыхание, которые были прямо перед ним, стали недосягаемыми.
Все и вся было далеко.
Цвет был потерян, звук был потерян, течение времени было потеряно, свобода двигаться была потеряна.
Он не мог двигаться. Он не мог двигаться. Он не мог двигаться. Ему не позволяли двигаться.
И тогда, когда его голос, дыхание и даже глаза лишились свободы воли, что-то отталкивающее, ужасающее, пугающее медленно вырисовывалось на краю сознания Субару.
Почему... он нарушает Табу; словно сокрушаясь об этом, соболиная тень подкрадывалась к нему все ближе.
Почему... он забыл об этом; тонкие темнопигментированные пальцы без усилий впились в его грудь.
Почему... он повторяет это столько раз; голос «Ведьмы» донесся до него, затмевая все и вся.
«......Люблю тебя.»
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Голос, которого не было слышно уже очень, очень давно, утащил Субару в ад.
Его сердце сжалось, и огромная боль разорвала неподвижное тело Субару в клочья. Она мучила его. Она издевалась над ним. Унизила его. ......Напомнила ему, чтобы он никогда больше этого не забыл.
А потом......,
Субару: ......Тц.
Медиум: Субару-чин?
Внезапно звук, цвет, течение времени вернулись, и он почувствовал неистовый поток крови во всем теле.
Его голова по-прежнему была прижата к груди Медиум, но он уловил не нежное биение ее сердца, а возобновление собственного кровотока и необычное, испуганное, учащенное сердцебиение.
Гнев «Ведьмы» за то, что он нарушил табу, был огромен, до такой степени, что он потерял дар речи, до такой степени, что нарушил его понимание, до такой степени, что нарушил его душу. Субару проклинал себя.
Зачем, спрашивается, он заставил себя пережить столько боли и страданий?
Он ни в коем случае не мог довериться другим о «Посмертном Возвращении».
Он не мог даже случайно заикнуться об этом в виде аналогии.
Если бы он попытался донести до кого-нибудь свои намерения, то злая рука...... «Ведьмы Зависти», окрашенная в темный цвет, преодолела бы любое препятствие и добралась бы до сердца Субару.
Не говоря уже о том......,
Субару: Это было близко......
Бормоча это, Субару проверил присутствие того, кто держал его, Медиум, и тех, кто его окружал, Авеля, Ала, Таритты и Луи.
Чувство жара, поднимающееся в уголках его глаз, выражало облегчение от того, что они не пострадали. ......Признание «Посмертного Возвращения» несло в себе риск, которого больше всего боялся Субару.
Это была возможность того, что злая рука причинит вред кому-то, кроме Субару, и что, в отличие от угрозы, с которой столкнулся Субару, она не рассеет свою силу, пока не оборвет их нить жизни.
Если бы эта возможность не реализовалась, и пострадал бы только Субару, это был бы наилучший исход.
Конечно, несомненно, оптимальнее было бы, если бы Субару не подвергался никакой боли.
Субару: Медиум... -сан... Спасибо, теперь я в порядке.
Медиум: Правда? Ты выглядишь еще более страдающим, чем раньше......
Субару: Если я один чувствую себя несчастным, это было бы лучше всего в данной ситуации.
Подняв лицо к ней, Субару высвободился из объятий Медиум. Хотя Медиум выглядела несколько нерешительной, она не смогла больше ничего сказать по настоянию Субару.
Как бы ни ценилась ее забота, ситуация не позволяла этого сделать. И без преувеличения, факт оставался фактом: Медиум очень помогла.
Субару: Простите, если мои слова звучат странно и тревожно. Но я действительно чувствую, что на улице...... опасно. Так что
Ал: Не выходить на улицу, говоришь? Но тогда мы бы не играли в игру с Ольбартом. Конечно, всегда есть вариант не играть с ним в игру.
Субару: ............
Авель: В таком случае, у нас не будет выбора, кроме как отменить наши переговоры с Йорной Миссигр. Это путешествие было долгим, и в результате ты, клоун и Медиум уменьшились в размерах.
Ал: Ну, многие люди хотят получить результат омоложения на всю оставшуюся жизнь.
В ответ на холодноватое заявление Авеля он бессильно поддразнил его; однако слова Ала были полностью опровергнуты заявлением Ольбарта.
Хотя подробности были неизвестны, казалось, что «Инфантилизация», постигшая Субару и остальных, имела некоторые недостатки. Похоже, это было не простое омоложение.
Другими словами, эта «Инфантилизация», без сомнения, была бомбой.
Ал: В любом случае, я не могу оставаться маленьким. Раз уж мы решили не окружать старика и не бить его, мы должны победить в игре в прятки.
Субару: Я знаю. Я не собираюсь отказываться от игры. Просто там очень опасно. Так что......
Авель: Так что?
Субару: Ну, я хочу быть осторожным, если мы пойдем туда. И я хочу, чтобы ты верил мне, когда я говорю очень странные вещи.
Авель: ............
Субару запротестовал, глядя прямо вперед и вверх на стоящего перед ним человека.
Он видел, как сузились глаза Авеля сквозь маску О́ни, когда тот сделал замечание. Он мог сказать, что Ал тоже был слегка озадачен.
Конечно, он не был убедителен, и ему не хватало проб и ошибок в попытках убедить их.
Таритта: Тем не менее, Субару говорит правду. Мы попали во вражескую ловушку, и это место следует считать вражеской территорией. Так что нет никакого вреда в том, чтобы повысить нашу бдительность.
Медиум: Да-да, я согласна с Тариттой-чан! Давайте будем осторожны! Если я останусь маленькой, я не смогу останавливать Луи-чан.
Луи: Ауу.
Однако Таритта и Медиум согласились с мнением Субару. Было неясно, каковы были намерения Луи, когда она крикнула в конце, но, похоже, что в этом не было никакой враждебности по отношению к Субару.
Таритта и другие, кто был с ним на одной волне, не говорили ни о чем сложном. Они просто пытались повысить собственную осведомленность о необходимости быть осторожными, потому что излишняя осторожность не бывает лишней.
Субару не мог придумать никакой причины для нежелания Авеля, кроме того, что он просто не нравился Авелю.
Субару: Если ты не принимаешь это, что ж, тогда я покажу тебе доказательства.
Авель: Доказательства, да?
Субару: Доказательство того, что мои идеи не стоит игнорировать. Я скажу тебе, где находится Ольбарт-сан. Я скажу тебе, где он прячется и что означает «Позади Век».
Авель: Ты считаешь, что это достаточный козырь? Так или иначе, ты должен раскрыть его. Именно ты будешь страдать от того, что скрываешь это.
Субару: Уф......
Однако Авель, как ни упрямился, опроверг мнение Субару, что вызвало спонтанный стон последнего, потерявшего дар речи. Прежде чем он успел сказать что-то еще, Ал прервал его словами "Так-так",
Ал: Авель-чан, брат сказал, что даст нам что-то, на основании чего мы сможем принять решение. На самом деле, то, что он сказал, было настолько ниоткуда, что я не могу избавиться от вопросительного знака над головой. Но это не первый раз, когда он говорит что-то возмутительное. Верно?
Авель: ............
Ал: Если ты не прислушиваешься к мнению брата, нет смысла брать его с собой. И если ты все еще собираешься сказать, что будешь его не уважать, что ж, тогда ты просто испортишь мне настроение тоже.
Авель: Хо.
Пока Ал пытался прикрыть Субару своей спиной, они меняли позиции, и голос Ала, когда он противостоял Авелю, понизился в тоне.
Несмотря на то, что это был глубокий голос на уровне парня, он был достаточно низким, чтобы изменить настроение. Взгляд Авеля, смотрящего на него сверху вниз, тоже стал холодным, заставив Субару сглотнуть слюну.
Отношения Авеля и Ала оказались гораздо более хрупкими, чем Субару ожидал, хотя до сих пор он не обращал на это особого внимания.
Изначально Ал сопровождал Субару в Город Демонов с намерением пойти вместе с ним. И, как и Субару, он был человеком, принадлежащим к Королевству Лугуника, поэтому его не слишком беспокоило возвращение Авеля на трон.
Говоря прямо, это было желание хозяина Ала, Присциллы.
Поэтому у Ала лично не было причин поддерживать ни дело Авеля, ни самого Авеля.
Здесь это проявлялось как явная трещина в отношениях.
Физически Ал уменьшился до уровня десятилетнего ребенка, но мог ли Авель действительно победить Ала? Истинные возможности Ала в таком состоянии были ему неизвестны, и не было никакой выгоды в том, чтобы позволить этому противостоянию продолжаться долго.
Так что......,
Субару: Хватит ругаться! Ладно, я проиграл! Я сдаюсь!
Обхватив своего защитника, Ала, чтобы поставить себя впереди, Субару повысил голос.
В разногласиях между союзниками не было ничего хорошего. Для Субару было бы лучше стать плохим парнем, чем продолжать бесполезную борьбу.
Кроме того, в любом случае, он мог предупредить их.
Таритта, Медиум и даже Ал, должно быть, услышали мольбу Субару. Они будут очень осторожны, как только покинут постоялый двор.
Проблема возникнет, когда «Смерть» нависнет так, что осторожность станет недостаточной.
В этот момент Субару придется поставить свое тело на кон и что-то предпринять.
Субару: Мы не можем терять здесь время! Всем приготовиться!
Авель: ......Итак, где, по-твоему, находится «Позади Век»?
Субару: Это......
В любом случае, Субару настаивал на том, чтобы они не тратили время в этом месте. Авель наконец-то положительно отреагировал на слова Субару.
Один только факт, что это привело к облегчению, многое говорил о том, что Его Превосходительство Император обладает неидеальными навыками работы с людьми.
В любом случае, Субару решил ответить честно.
Первое укрытие Ольбарта, это.....
△▼△▼△▼△
Ольбарт: В следующий раз я буду прятаться получше!
Ал: Стой, старик......! Черт, он ушел!
Открыв окно в комнате, Ольбарт выскочил из трактира.
Ал поспешил за проворным стариком, но пока он добрался до окна, опытный шиноби уже давно скрылся в городской суете.
Скорость, с которой он скрылся, была просто несравненной, ей можно было только поразиться или разочароваться.
Таритта: Субару, следующее укрытие этого человека......
Медиум: Хм-м-м, Субару-чин, ты понял? Ты знаешь, что это такое?
Все развивалось так же, как и раньше; поскольку Субару без проблем нашел первый тайник Ольбарта, Таритта и Медиум оба смотрели на него с ожиданием.
Однако, к сожалению, второе укрытие...... ответ на «Пропасть с Прекрасным Видом» — был неизвестен.
Он не смог дать им подходящего ответа, и Медиум с остальными опустили плечи, хотя они снова собрались, следуя тому же потоку, что и в прошлый раз.
Ал: Ну, как дела, Авель-чан? Брат отлично поработал, угадав, где находится тот старик.
Авель: Он заслуживает похвалы за свои достижения.
Ал: ......И это все?
Авель: Как обычно, у нас нет свободного времени. Мы должны выяснить местонахождение Ольбарта еще дважды. Что еще?
Ал: ......Это точно.
Возможно, из-за предыдущего разговора Ал, подначивая Авеля, опустил плечи в ответ.
Чувство Ала было приятным, но то, что Авель так отреагирует, было предсказуемо. Субару не помнил, чтобы в прошлый раз Авель комментировал результаты или что-то конкретное.
Да и вообще, трудно было представить, чтобы он хвалил других, а не только Субару.
В этот раз это был просто еще один поступок, не выдающий характер Авеля.
Таритта: "С прекрасным видом" означает, что это, вероятно, считается высоким местом, нет?
Медиум: Но ведь пропасть — это дыра, так? Если это дыра, разве она не должна быть в земле?
Субару: Думаю, вы оба на верном пути. Чтобы ответить на этот вопрос...... Авель, я полагаю, ты хотел пойти в место, где много людей?
Авель: ............
Таритта и Медиум предположили следующее место укрытия Ольбарта.
Чтобы продвинуть это обсуждение, Субару хотел осуществить план Авеля, который не осуществился в предыдущем цикле. Согласно его воспоминаниям, Авель изначально планировал отправиться в переполненную таверну.
Как только они вышли из трактира, Субару и остальных на улице постигла внезапная «Смерть».
Говоря иначе, момент, о котором идет речь, быстро приближался.
Субару: Эй, Авель?
Авель: ......Твои мысли не ошибочны. Место, где много приходящих и уходящих людей...... Также было бы предпочтительно находиться в месте, где много людей.
Ал: Место, куда люди приходят и уходят.......
Субару: Место, где можно выпить...... Таверна, да?
Разговор шел в быстром темпе, и Авель кивнул в знак согласия, когда Субару использовал это слово.
И вот, как только они решили покинуть постоялый двор и направиться в таверну......,
Авель: Мы избежим передней части и выйдем через черный ход трактира.
И именно Авель, как никто другой, сказал это.
Субару ошарашенно воскликнул "Что?", когда мнения изменились. Ал и Таритта тоже подняли глаза.
Медиум: А? Авель-чин, значит ли это, что ты веришь в то, что сказал Субару-чин?
Авель: Нет ничего лучше, чем сохранять бдительность. Теперь, когда мы точно определили местонахождение Ольбарта, есть повод для размышлений. Но ведь это все, да?
Субару: ......Ты тот еще чурбан.
На эти слова Субару, пронизанные обидой, Авель лишь фыркнул в ответ.
Однако, несмотря на его надменное отношение, решение Авеля было полезным для Субару. Субару точно так же надеялся каким-то образом привести всех к черному ходу.
Ал: Я думаю, это означает, что он намерен должным образом отдать тебе должное, брат.
Субару: ......Похоже на то. Скорее, так было всегда.
Почему-то он также сомневался в отношении Авеля к «Определенному наказанию или вознаграждению».
Если он сможет понять этот аспект, это должно помочь ему получить приблизительное представление о том, как вести себя с Авелем; Субару уже должен был начать понимать его таким образом.
Это было похоже на то, как если бы он заново учился, как вести себя с Авелем.
Ал: Но я все еще ошеломлен тем, что ты смог угадать местоположение старика. Я не знаю, как ты это сделал. ......Похоже, ты читал стратегическое руководство для этого.
Субару: Стратегическое руководство, звучит чертовски ностальгически. Ну, было бы полезно иметь что-то подобное, но это не совсем то. Это был просто опыт, который перешел в игру.
Ал: Опыт? Игры в прятки?
Субару: Типа того. Как раньше...... Как раньше?
В то время как он отвечал на свое достижение, обнаружив, что Ольбарта прощупывают, мысли Субару остановились.
Одна из причин, по которой Субару смог определить, что Ольбарт прячется в стартовой комнате, заключалась в том, что это было типичное развитие событий для поведения такого человека, как он.
Тем не менее, кто-то должен был сделать что-то похожее на это предсказуемое событие до Ольбарта.
Значит, Субару должен помнить это отчетливо.
Ал: Забылся? Забывчивость — это то, что свойственно старикам. Забавно, что, вопреки ожиданиям, хотя ты сейчас молод, ты тоже забывчив, брат.
Субару: Забывчив......
Ал: Разве не так? Если это был кто-то другой, то это был кто-то близкий тебе, брат. Это не должна быть серебристоволосая девушка, возможно, лоли, которая всегда была с тобой......
Субару: ......Беатрис!
Ал: Ох.
Плечи Ала вздрогнули, когда Субару поднял голову и издал мощный крик.
Но у Субару не было времени, чтобы справиться с удивлением Ала. Конечно, нет.
Субару: Хватит шутить......
Независимо от того, что он думал об этом, это было странно.
Это была Беатрис, Беатрис. Компаньон Субару, Великий Дух, одновременно красивый и милый. Подсказка к поиску Ольбарта была первой шуткой, которую она сыграла с Субару.
Если кто-то и мог поставить себе это в заслугу, то это должны были сделать Субару и Беатрис.
И все же, было невозможно, чтобы он просто позволил этому ускользнуть.
Это было то, чего не должно было случиться.
Таритта: ......Субару, Ал, пожалуйста, подойдите сюда!
Внезапно резкий голос Таритты позвал ошеломленного Субару.
Рефлекторно подняв глаза, он увидел Таритту у задней двери гостиницы, выглядывающую в щель слегка приоткрытой двери наружу. Ее лицо, увиденное со стороны, выражало сильную тревогу.
Причиной этой тревоги, вероятно, было не что иное, как «Смерть», постигшая Субару и остальных......
Таритта: ......Мы уже окружены. Их, наверное, около сотни.


    Конкон

    ......Тигр у передних ворот, волк у задних*.
* Японский фразеологизм который гласит что за одной проблемой таится другая проблема.
Строго говоря, его ситуация была иной, но эта поговорка пришла Субару в голову.
Тот факт, что ему потребовалось время, чтобы придумать даже это изречение, показал сложность обстоятельств Субару.
Ал: Почти сотня врагов!?
Голос Ала, выглядывающего из задней двери трактира, надломился, когда Таритта сообщила им поразительную новость.
В ответ Таритта молча кивнула,
Таритта: Да. Мы окружены. Скорее всего, из осторожности, чем из враждебности......
Авель: Конечно, один или два человека — это одно, но трудно игнорировать, когда их число приближается к сотне.
Сохраняя низкий голос, Авель обратился к Таритте, которая закрыла заднюю дверь.
Когда Таритта опустила подбородок в ответ на его слова, взгляд Авеля переместился с нее на Субару. Его черные глаза сузились сквозь маску О́ни, его острый взгляд защемил сердце Субару.
И тогда.....,
Авель: ......У тебя есть другие проблемы, помимо того, что ты окружен, я прав?
Субару: ......А.
Авель: Вопреки всему, твои конечности уменьшились. Может случиться что угодно.
Со слабым вздохом Авель произнес это, догадавшись об аномалии Субару.
От этих слов Субару почувствовал, что его собственные щеки запылали от стыда. От осознания того, что Авель смог заметить его расстройство, а также от осознания того, что он их скрывает.
Он предпочел бы даже притвориться, что с ним все в порядке.
Однако......,
Медиум: Субару-чин, ты в порядке?
Голос Медиум, который незадолго до этого утешал обеспокоенного Субару, заставил его остановиться.
Упрямство в этой ситуации ничего не решит. Кроме того, не только Субару, но и его друзья, включая Медиум, пострадают от последствий его упрямства.
Так что......,
Субару: Вообще-то, я чувствую, что...... Моя память становится странной. Я с трудом вспоминаю вещи, которые должен помнить, и это, наверное, не очень хорошо.
Ал: ......Вот почему ты был таким странным минуту назад, да?
Субару проглотил свое разочарование и откровенно заговорил с Алом, который был поражен до глубины души.
Ал, должно быть, тоже почувствовал, что в поведении Субару есть что-то странное. Разговор о деталях заставил его тоже почувствовать беспокойство.
То, что произошло с Субару, не было чужим для Ала.
Авель: ......Что-нибудь конкретное?
Субару: ......Я не мог вспомнить имя важного члена семьи. Нет! Просто я долго не мог вспомнить.
Ал: Брат, сейчас не время притворяться, что ты в порядке......
Субару: Я не пытаюсь притворяться, что я......
Субару уже собирался рефлекторно ответить: "в порядке", но потом остановил себя, размышляя, так это или нет.
Он действительно не хотел говорить так открыто, что забыл имя кого-то столь важного. Субару вспомнил Беатрис, вспомнил Эмилию и вспомнил Рем.
Он также вспомнил друзей, которых оставил в особняке.
Субару: Так что это не то, что я пытался......
Авель: Скажи мне точно, в каком состоянии ты находишься.
Субару: А?
Авель: Ты забыл? Или тебе требуется много времени, чтобы вспомнить? Что именно?
Получив этот вопрос, Субару замялся.
Вопрос Авеля, когда он приблизился к нему на шаг, был твердым и резким, не допускающим лжи.
В его мозгу возникло ощущение онемения, и он не мог отвлечься от человека, стоящего перед ним. Когда Субару замолчал, Авель снова спросил: "Что именно?".
Авель: Ты не можешь видеть, что происходит в твоем окружении, а теперь ты не можешь видеть, что происходит в своей собственной голове.
Субару: ......Н-нет! Дело не в том, что я забыл, просто мне трудно вспомнить! Правильно, если я не могу быстро вспомнить, это не значит, что я забыл!
Авель: ......Нужно время, чтобы вспомнить?
Субару быстро ответил на жестокий вопрос, и Авель спокойно принял его слова.
Это было объяснение, которое Субару и сам не знал, как понимать. Поэтому было удивительно, что Авель не отверг его.
На самом деле, раздосадованный поведением Авеля, Ал вмешался со словами "Эй",
Ал: В чем разница? Почему для тебя это имеет большое значение в данной ситуации?
Авель: На самом деле есть большая разница. Она выражается в том, что можно забыть, и тем, что можно с трудом вспомнить.
Ал: А?
Ал недовольно скривился, но Авель не стал отвечать дальше.
Он оглянулся на Таритту, прислушивающуюся к тому, что происходит снаружи, оставив недоумевающих Субару и Ала наедине со своими мыслями.
Авель: Что происходит снаружи? Они еще не двигаются к нам?
Таритта: Пока что они просто затаили дыхание. Хотя нас наверняка уже окружили.
Авель: Тогда это означает, что мы не выполнили их требования.
Таритта: Требования......?
Авель задумчиво погладил подбородок, не отвечая на озадаченный взгляд Таритты, а затем снова посмотрел на Субару.
Не в силах угнаться за скоростью своих мыслей, Субару вздрогнул, когда Авель обернулся. Он приблизил свое лицо к лицу Субару и спросил:
Авель: ......Что нам делать с теми, кто хочет напасть на нас снаружи?
Субару: Ээ......
Авель: Отвечай. Условия, при которых те, кто снаружи нападут на нас......
Субару: Даже если ты спросишь меня......
Вопрос был повторен через маску О́ни, и Субару перевел дыхание, напрягшись.
"Я не знаю этого, даже если ты спросишь меня", - подумал он. Во всяком случае, даже если он и помнил, что произошло до его «Посмертного Возвращения», это была настолько внезапная и неожиданная «Смерть», что он не мог ее понять.
Если бы только у него было больше информации, он смог бы подсказать Авелю, что делать.......
Авель: Отвечай.
Однако Авель растоптал нерешительность и замешательство Субару, задав ему вопрос. Поскольку Субару не смог ответить, человек в маске О́ни схватил его за молодые плечи в порыве ярости.
Авель: Отвечай! Нацуки Субару!
Субару: Я не знаю! Как только мы выйдем на улицу, они нападут на нас! Это все, что я знаю!
Отвечая на угрозу, Субару открыл глаза и схватился за грудь.
Он снова импульсивно раскрыл информацию, которую получил через «Посмертное Возвращение». Он боялся, что наказание за нарушение Табу может вернуться и преследовать его. Но ничего не произошло.
Ни остановка времени вокруг него, ни злая рука, заставившая его заплатить за свою глупость, не проявились.
Но вместо этого......,
Луи: Уу!
С рычанием встав между ними, Луи защитила Субару, повернувшись к нему спиной, и посмотрела прямо на Авеля, который занял жесткую позицию.
Луи оттолкнула руку его от плеча Субару, послав ей неодобрительный взгляд. Однако вскоре к ней присоединилась обнадеживающая союзница, Медиум.
Медиум: Авель-чин! Не задирай Субару-чина! Я расскажу братухе!
Авель: ......Что я должен делать, когда мне так говорят? В первую очередь, он просто давал мне необходимую информацию. ......Выход на улицу — это спусковой крючок, да?
Авель пожал плечами в ответ на укоризненный взгляд Медиум, даже не почувствовав угрызений совести.
Его задумчивое выражение лица заставило Медиум сказать: "Ну и дела!", когда она положила руки на бедра, устремив свой взгляд на Субару, а не на Авеля.
Медиум: Субару-чин, ты в порядке? Авель-чин был таким страшным, да~?
Субару: Не то чтобы я испугался. Я просто был немного удивлен...... Да.
Медиум: Правда? Надеюсь. Ты сильный мальчик, сильный мальчик, Субару-чин.
Когда она говорила это, рука Медиум нежно поглаживала черные волосы Субару.
Доброта ее прикосновений и то, что его хвалили как "сильного мальчика", заставили его снова почувствовать стыд. Но на самом деле он не мог отрицать, что его колотящееся сердце постепенно успокаивается.
Ему казалось, что он действительно теряет контроль над собой.
Облегчение, которое он испытывал от того, что его утешала Медиум, осталось в стороне, более тревожными были невыразимые чувства нежелания и страха, которые он испытывал по отношению к Авелю.
Он не мог сопротивляться воле Авеля, и поэтому его продолжали толкать.
Это было похоже на......,
Ал: Как будто один взрослый, а другой — ребенок. И я говорю не только о внешности.
Субару: У......
Голос Ала раздался рядом с опущенным лицом Субару, когда тот схватился за грудь.
Лицо Субару напряглось, так как он почувствовал, что его осуждает Ал, чей тон голоса был суровым, все еще не отошедшим от его предыдущего разговора с Авелем.
Благодаря его словам, "ребенок и взрослый", сомнения Субару рассеялись.
Да, Ал был прав, это был подходящий способ описать это. На самом деле, нынешнее взаимодействие между Субару и Авелем было похоже на динамику власти между ребенком и взрослым.
Не только внешне, но и мысленно, как будто второго тянет за собой первый.
Авель: ......Слушайте. Кажется, я знаю, против кого мы выступаем.
Таритта: В-вы серьезно......!?
Пока Субару испытывал непостижимое чувство ужаса, Авель заговорил низким голосом.
Слова Авеля заставили глаза Таритты расшириться от удивления. Потрясены были и другие. Точнее, все, кроме Луи, которая не следила за разговором.
В любом случае, Авель привлек всеобщее внимание и кивнул головой, сказав: "Да".
Авель: Исходя из условий, представленных Ольбартом, и сотни врагов, указанных Тариттой...... Если мы исключим те возможности, которых не может быть, то, естественно, сузим круг вариантов.
Ал: Итак, что ты думаешь, о умный Авель-чан? Кто нас преследует?
Авель: ......Это Хаосфлейм.
Ал & Медиум: Хаосфлейм...... город?
В ответ на вопрос Ала и Медиум, Авель мрачно кивнул.
Затем он посмотрел на Субару и остальных, по выражению лиц которых было видно, что они все еще не поняли его ответа, и продолжил,
Авель: Хаосфлейм...... То есть, жители Города Демонов. Те, кто стоит снаружи, готовые напасть, я уверен, что это те самые люди, живущие в этом городе.
△▼△▼△▼△
......Авель четко заявил, что жители Хаосфлейма — враги.
Субару: ............
На заявление Авеля, Субару открыл и закрыл рот в недоумении. ......Нет, не только Субару, но и Ал, и остальные тоже проявили свое удивление.
Это было естественно. Учитывая, что им внезапно сообщили, что жители города ополчились против них.
Ал: Ты уверен, это не может быть правдой. Что натолкнуло тебя на эту мысль?
Авель: Это вполне естественная мысль. Во-первых, есть лишь ограниченное число людей, способных мобилизовать силы в сотню человек, чтобы окружить постоялый двор. На данный момент есть только два варианта...... Группа Императора и силы Города Демонов. Однако, Чиша замаскирован под меня. Более того, он не имеет права делать то, что я бы не сделал.
Ал: Чтобы другие не узнали, что он не Авель-чан. Так чего бы ты не сделал?
Авель: Нагло отправил бы свои войска в Город Демонов.
Субару почти кивнул на это убедительное заявление, но он не мог решить, была ли это окончательная информация или нет. Если сто воинов будут сопровождать Императора, это будет слишком много или слишком мало?
Он не считал это странным, если бы их было так много.
Медиум: Я не очень в этом разбираюсь, но сколько солдат в замке Авель-чина?
Авель: Ты спрашиваешь о численности войск в имперском городе? Если да......
Когда Медиум подняла руку, чтобы задать вопрос, Авель взглянул на Субару. Тот не мог понять значение его взгляда; Авель коснулся лба своей маски О́ни, и после минутного раздумья сказал,
Авель: Какие-то ничтожные тридцать тысяч. Но этот разговор не о силах, находящихся под его командованием. Император позволит им сопровождать его или нет — вот тема этого разговора. И......
Таритта: Настоящий Император никогда бы так не поступил.
Авель: Именно это я и имел в виду.
Авель кивнул головой. Он отрицал возможность того, что лжеимператор принял такое необдуманное решение.
Субару чувствовал, что существует вероятность того, что другая сторона могла быть неосторожной, но он держал рот на замке. Его бы не послушали, даже если бы он это сказал.
В любом случае......,
Авель: Император объявил, что нас запрещено трогать, и Ольбарт проявил подход, соответствующий этому приказу. В этом случае посылать на нас войска не имеет смысла.
Ал: ......А как насчет теории типа: он не сам это сделал, или что-то в этом роде?
Авель: Теперь я спрошу тебя, веришь ли ты, что я когда-нибудь допущу такую линию рассуждений?
Таритта: Я так не думаю.
Синхронно с ответом Таритты, Ал так же опроверг его, покачав головой в маске.
Пока фальшивый Император маскируется под Авеля, его образ мыслей должен быть таким же, как у Авеля-Императора. Другими словами, то, чего Авель не мог допустить, так же не мог допустить и фальшивый Император.
И поэтому ему придется продолжать притворяться, что он очень узок в своих взглядах.
Авель: Кафма Ирулюкс не допустит этого, даже если попытаться его образумить. Он непреклонен. И поэтому он ценный сотрудник, но я уверен, что Генерал Второго Класса Кафма не одобрил бы эту кривую интерпретацию.
Субару: Кафма...... Это тот самый прямодушный парень, которого мы видели вчера?
Авель: Он может быть кротким по отношению к Императору, но даже против Генерала Первого Класса он выскажется без колебаний. Даже хитрость Ольбарта не сможет поколебать принципы Кафмы.
Ал: У этого паренька столько власти?
Авель: В свое время его прочили на повышение до одного «Девяти Божественных Генералов». По разным причинам он отказался.
На его ответ, Ал издал разочарованное "Ах".
Если это правда, то вчера в замке присутствовали два человека класса «Девяти Божественных Генералов»...... Нет, три, поскольку фальшивый Император был одним из них.
Это действительно может быть более надежной рабочей силой по сравнению с привлечением неквалифицированных войск.
Субару: Но если фальшивый Император не враг, тогда......
Естественно, гипотеза, предложенная Авелем, становилась все более реалистичной.
Другими словами, жители Города Демонов Хаосфлейм были теми, кто ждал их снаружи, а лидер, который заставил их двигаться, был......
Медиум: Ты хочешь сказать, что Йорна-чан заставила их напасть на нас?
Ал: ......Трудно подумать о ком-то другом, да? Нет никого другого, кто бы знал о нас и имел веские причины напасть с самого начала.
Субару: .......Что думает Авель?
Кто-то в Городе Демонов Хаосфлейм, кто мог бы использовать его жителей в качестве пешек; естественно, первым человеком, который пришел на ум, была Йорна Миссигр, правительница Города Демонов.
Однако, возможно ли, что именно она, будучи такой же непредсказуемой, как Ольбарт...... Нет, возможно, даже более трудно предсказуемой чем он, была организатором всей этой ситуации?
В ответ на подозрения Субару, Авель постучал пальцем по лбу своей маски О́ни,
Авель: Это нелепо.
И его ответ был краток.
Субару: Нелепо? Это значит, что ты не согласен? Почему?
Авель: Было бы гордыней верить, что если спросишь, то получишь ответ на все. ......Письмо.
Субару: Письмо?
Авель ответил на вопрос Субару, добавив ненужное предложение.
Письмо было посланием, которое они доставили Йорне в предыдущий день. Доставка этого письма была целью предыдущего визита и должна была стать причиной сегодняшнего вызова.
Однако Авель не рассказал им подробно, что именно он написал в письме.
Авель: В письме я написал, что вознагражу ее тем, чего она желает.
Ал: То, чего желает девушка...... Другими словами, должность Императрицы?
Медиум: Стать твоей женой?
Как только Авель назвал содержание послания, Ал и Медиум моментально высказались.
Как им и было сказано накануне, Йорна хотела «Императора». Не обязательно Авеля, главное, чтобы был «Статус Императора».
Так что если это правда, что он написал, что даст Йорне то, чего она жаждет, то так оно и должно быть.
Субару: Как, черт возьми, ты решил передать что-то подобное в письме?
Авель: Не приуменьшай проблему, используя свои собственные стандарты. Что бы там ни было, она добьется того, чего желает. Поэтому нас и вызвали в замок. Нелогично, что, несмотря на это, она направила свои силы против нас.
Ал: Ах~, что если она так ненавидит быть женой Авеля-чан, что хочет убить его......
Или, возможно, письмо было настолько грубым, что она захотела убить их.
Субару подумал, что есть очень большая вероятность того, что он будет относиться к той, на ком собирается жениться, напыщенно, потому что лично он вел себя именно так.
Но Авель посмеялся над этой идеей Субару и остальных.
Авель: Что она должна делать, то и будет делать. Эмоции вторичны. Она не такая, как Присцилла.
Ал: А я-то думал, что эта девушка такая же проблемная, как и принцесса!
Субару согласился с этим. Присцилла и Йорна обе были устрашающими.
Он боялся и Присциллы, и Йорны, но он чувствовал, что Авель прав, потому что это было сказано с такой убежденностью. ......Также, он вспомнил свои воспоминания о Йорне с предыдущего дня.
Йорна: «Как госпожа Города Демонов, я не буду говорить неправду в присутствии своих слуг.»
Так сказала Йорна, ее слова прозвучали с завораживающей улыбкой по поводу письма, которое Субару и остальные вручили ей, и обещанием, что она не выбросит его, не прочитав.
После этого Субару и остальные ввалились в конюшню, и тогда Танза, ее слуга, заявила, что Йорна узнала Субару и его спутников.
По крайней мере, Субару не считал ее женщиной, которая по своему желанию может изменить свои прежние заявления.
Он так не считал, поэтому хотел верить словам Авеля.
Таритта: В любом случае, те, кто снаружи, сейчас должны проявлять нетерпение. Что нам делать?
Наблюдая за происходящим снаружи, Таритта расспрашивала их о дальнейших действиях.
Авель говорил о спусковом крючке для нападения...... то есть об условиях, которые заставят другую сторону напасть на них, но пока они могли только догадываться, что это будет выход наружу. Но поскольку другая сторона была готова напасть на них, они не знали, когда у них получится прорваться внутрь.
Кроме того, Субару и остальные были заняты игрой в «Прятки».
Субару: Даже если мы знаем, что существа снаружи собираются ворваться, мы ведь не сможем просто не уйти, верно?
Ал: Ну, если только старик не переиграл нас и не спрятался в гостинице во второй раз...... На всякий случай, может, нам стоит еще раз осмотреть комнату?
Авель: Я бы подумал об этом, если бы у нас не было подсказки: «Пропасть с Прекрасным Видом».
Авель отмахнулся от него, и Ал разочарованно повесил голову.
На самом деле, Субару пришла в голову мысль, что Ольбарт снова будет прятаться в первой комнате. Но сколько бы он ни думал об этом, он не мог связать это с «Пропасть с Прекрасным Видом». Поэтому он не стал затрагивать эту тему.
Тем временем, курс действий их группы был завершен.
Конечно, не было другого выбора, кроме как отправиться в путь. Вопрос был в том, какую стратегию они должны использовать, чтобы этот вариант сработал?
Авель: ......Таритта, привлеки их внимание.
Субару: Авель!?
Мгновение спустя Авель дал, казалось, самую жестокую инструкцию из всех.
Услышав это, щеки Таритты затвердели, а Субару пронзительным голосом окликнул Авеля. Но тот проигнорировал голос черноволосого мальчика, не сводя взгляда с Таритты, и продолжил,
Авель: Подними шум и привлеки внимание тех, кто снаружи. А мы тем временем улизнем.
Ал: Авель-чан, лучшим, понятным планом было бы......
Авель: Его нет. Это лучшее, что мы можем придумать с имеющимися у нас картами. Если бы ты не уменьшился, мы могли бы найти другой способ.
Субару: Это заходит слишком далеко!
Луи: Ауу!
Авель отмахнулся от беспокойства Ала за безопасность Таритты.
Наряду с Субару, огрызающимся на него за его жестокость, Луи также высказала свое негодование. Однако, несмотря на реакцию Субару и остальных......
Таритта: Да, понятно. Я привлеку внимание группы снаружи.
Субару: Таритта-сан! Неважно, что ты об этом думаешь......
Покачав головой, Таритта была готова принять безрассудные инструкции Авеля.
Субару хотел найти лучший метод, который мог бы обеспечить ее безопасность. Однако в данный момент Субару приходили на ум только две вещи: осторожность и тревога перед очень опасными врагами снаружи.
Авель: Таритта, подай мне этот груз. Он нам понадобится позже.
Таритта: Вот он. Как только я полностью завладею их вниманием, воспользуйтесь случаем и сбегите. Однако, я не думаю, что у меня будет возможность подать вам сигнал......
Авель: Я позволю Медиум решить это.
Медиум: А, я?
Авель принял груз, который несла Таритта, его стройная фигура держала сумку на плечах. Когда он продолжил приготовления, Медиум, которую назвали по имени, расширила глаза.
Повернувшись к ней лицом, Авель кивнул, сказав: "Да",
Авель: Уменьшенная или нет, у тебя все еще есть глаза, чтобы следить за возможностью. Из всех ты самая компетентная.
Медиум: Хммм, понятно. Я буду внимательно следить! Так что будь осторожна, Таритта-чан.
Таритта: Да.
Обсуждение шло бешеными темпами, оставляя Субару позади.
Если отбросить Авеля, у Медиум и Таритты были стальные нервы. Особенно у последней, которой доверили самую опасную роль.
Таритта: Итак, я пошла.
Сжимая лук, Таритта положила руку на заднюю дверь. Столкнувшись с ней спиной, Субару не мог не крикнуть: "Таритта-сан!",
Субару: Эм, не умирай.......!
Таритта: ............
Он был отвратителен сам себе за то, что сказал что-то настолько очевидное и обескураживающее. Если он не мог предложить никаких полезных мнений или стратегий победы, он должен был хотя бы сказать что-то, что подняло бы боевой дух Таритты.
Но все, что он мог предложить, — это дрожащая мольба. ......Но глаза Таритты слегка расслабились,
Таритта: Да, ребята, увидимся позже.
С тонкой улыбкой тело Таритты вылетело наружу, как пуля.
Прямо перед этим Авель бросил последние слова в спину Таритты, когда она направлялась на вражескую территорию.
Ими были......,
Авель: Таритта, не нужно сдерживаться. Не щади никого. ......Неважно, кто они, в этом городе нет людей, которых легко убить.
Это был зловещий совет, который нельзя было назвать ни ободрением, ни выигрышной стратегией.
△▼△▼△▼△
......Как только она вышла на улицу, враждебность стала нарастать с бешеной скоростью.
Ощутив ее на своей смуглой коже, Таритта сузившимися глазами просканировала все вокруг слева направо.
Для «Племени Судрак», которые жили в джунглях как охотники, умение мгновенно ориентироваться по местности и в ситуации было необходимым навыком. Таритта не была исключением.
......Ведь Мизельда, ее сестра, доверила Таритте роль вождя.
Поэтому Таритта должна была преуспеть в этих навыках больше, чем ее сестры-судракийки. И действительно, она так и сделала.
Таритта: ......Ах.
С легким вздохом, зародившимся в глубине ее горла, Таритта оценила количество враждебных сил, направленных на нее.
Вокруг нее было около сотни людей, готовых сражаться, но менее двадцати из них направили свою враждебность на Таритту, которая поспешила выйти через заднюю дверь.
Кроме того, число способных быстро передвигаться среди них было еще меньше.
Первым делом следовало бы ухватить за ноги тех, кто повернулся, чтобы......,
Таритта: ......Ничего хорошего.
В ее голове промелькнул совет, данный Авелем незадолго до того, как она вышла, — не щадить никого.
Авель был гордым, симпатичным мужчиной. Он отвечал всем требованиям вкуса Мизельды к мужчинам, и Таритта не умела с ним обращаться. Она была слаба к давлению и без сопротивления плыла по течению. К тому же, столкнувшись с человеком с таким характером, как у ее сестры или Авеля, она не смогла бы высказать ни одного своего мнения.
Поэтому Таритта предпочитала тех, кто ее слушал. В частности, потому, что ей требовалось время, чтобы прийти к какому-то мнению, и она не любила, когда ее торопили.
С этой точки зрения Флоп, оставшийся в Гуарале, был вполне......,
Таритта: ......Тц, о чем я думаю?
Покраснев от стыда, Таритта натянула тетиву, словно желая выпустить воздух.
Мгновение спустя из лука были выпущены стрелы...... три, одновременно. У Таритты проявились навыки стрельбы из лука: каждая стрела была нацелена на разную добычу.
Одна стрела летела прямо, а две — по кривой, рассекая ветер в переулке возле трактира, и пронзая свои цели.
Трое мужчин, повернувшихся лицом к мчащейся Таритте и попытавшихся шагнуть к ней, получили пули в шею и грудь соответственно, мгновенно лишив их боевой мощи.
Таритта: Охота — это хорошо.
Это устраивало Таритту, потому что ей не нужно было ни с кем разговаривать.
Добыча не ожидала, что Таритта заговорит, да она и не хотела с ними общаться. Единственный диалог, который произошел, был диалог ее стрел и их встречи с врагом.
Но даже в этом случае результат, названный жизнью и смертью, не обязательно должен быть получен в конце разговора.
???: ......ООО!
С ревом несколько теней бросились в переулок, сменив простреленных мужчин.
Первое, что попало в поле зрения Таритты, был человек-бык; его тело было настолько массивным, что, чтобы рассмотреть его, ей пришлось поднять голову. Человек с короткими, толстыми рогами на макушке головы яростно использовал свою раму для атаки, издавая при этом боевой клич.
Прямой лобовой удар раздробил бы каждую косточку в тонком теле Таритты.
Однако у нее не было возможности убежать ни назад, ни в сторону. Даже если она прыгнет вверх, велика вероятность, что ее схватят за ноги.
Помня об этом, Таритта пригнулась и бросилась вперед.
Человек-бык: А...!?
Возможно, потому что эти действия были неожиданными, глаза человека-быка расширились, а горло сжалось. Таритта протянула ноги к морде человека-быка и использовала их как опору, ударив его по рылу.
Согнув колени, чтобы подавить импульс, Таритта с легкостью вращалась в воздухе, используя в качестве опоры лицо человека-быка, из носа которого хлестала кровь. Затем, сделав полуоборот, она приняла перевернутое положение в воздухе.
Таритта: ............
Покрутившись, она получила обзор в три-шестьдесят градусов, включая область позади себя, которую она не могла видеть раньше. Она смогла оценить тени зданий, крыши и строительные леса, имеющиеся в городе, и даже тех, кто пытался атаковать ее с этих позиций.
Таритта: Этих стрел будет недостаточно.
Сказав это, она вытащила стрелы из колчана на спине, наложила их на лук в головокружительном темпе и трижды выстрелила в быстрой последовательности, чтобы уменьшить число врагов.
Количество стрел было непропорционально количеству врагов, которое она оценила. Не имея другого выбора, кроме как уничтожить врагов с наивысшим приоритетом, Таритта использовала свою многолетнюю интуицию, чтобы выбрать тех, кто обладает наибольшими способностями.
Не обращая внимания на неприятное чувство, которое она испытывала при виде тех, кто попадал в поле ее зрения......,
???: УУАААА......?!
Яростные стрелы пронеслись по воздуху подобно урагану, и те, кого пронзили насквозь, пострадали.
Следуя совету Авеля, Таритта атаковала около тридцати врагов безжалостными ударами по жизненно важным органам, целясь в грудь и шею каждого, а также в глаза и рот тех, кого могла, надеясь нанести смертельную рану.
Однако уже после первого боя у нее закончились стрелы.
Единственное, что она могла сделать сейчас, это вернуть стрелы, которые были использованы, и продолжать служить приманкой как можно дольше......,
Таритта: ......Это немного неожиданно.
Направившись за стрелой к поверженному врагу, Таритта остановилась.
Таритта, как воин Судрак, за свою жизнь убила бесчисленное множество зверей. Даже если форма зверя была несколько иной, реакцию существа на пробитую жизненно важную точку можно было наблюдать в момент выстрела из ее лука.
Основываясь на этом опыте, она была уверена, что посеяла жизни тех, в кого стреляла.
???: Гуаггхх...
И все же, никто из тех, кто стонал и поднимался на ноги, не погиб.
Даже если они не погибли, они должны были быть на грани смерти. Однако те, кто встал, смотрели на Таритту глазами, в которых не было ни малейшего желания сражаться, не говоря уже о том, что они были на грани смерти.
В этих глазах, смотревших на Таритту, произошла перемена.
Таритта: Что это... такое?
Таритта нахмурилась и спросила человека-быка, когда тот встал. Мужчина не ответил, но перемена, произошедшая с ним, была настолько чуждой, что привлекла ее внимание.
......Алое пламя охватило его правый глаз.
Человек-бык: .............
Те, чьи зрачки пылали, не ограничивались только человеком-быком.
Все, кто упал после выстрела Таритты, смотрели на нее с алым пламенем в одном из глаз, будь то правый или левый.
Те, чьи глаза горели, не ограничивались только теми, в кого стреляла Таритта.
У тех, кто пришел на место происшествия позже и окружил Таритту, в глазах тоже было алое пламя. Мерцающее пламя, которое жгло, разбрасывая искры.
И что удивительно, пламя, подобное этому, сжигало и исцеляло раны человека-быка.
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Разбитый нос человека-быка и раны от стрел тех, кто был прострелен насквозь, были полностью исцелены.
Таритта: ......Нескольких слов было недостаточно, Авель.
Сцена и совет Авеля сошлись воедино, и Таритта вздохнула.
Хотя она не знала наверняка, ей показалось, что Авель тщательно предвидел эту ситуацию. Если это так, то он должен был постараться сделать свои слова более понятными.
И так далее, желала ее голова, которая думала исключительно об удобных вещах, таких как "мне не подходит тот, кто торопит разговор".
Однако......,
Таритта: Моя роль — быть приманкой, а не уничтожать врага.
Таким образом, с точки зрения сосредоточения на своей роли, можно было сказать, что она работает хорошо.
И затем.....
Таритта: ......Они ломают стрелы.
Стрелы, пробившие их насквозь, ломались одна за другой, выскальзывая из их тел. Наконечники стрел, которые она должна была достать, были потеряны, и Таритта не могла использовать свои навыки стрельбы из лука.
Однако было бы ошибкой думать, что это не оставит ей выбора.
Таритта: Для охоты можно использовать как кинжалы, так и метательные камни.
Сказав это, Таритта низко опустилась и взяла в руки кинжал, который она спрятала внутри своего официального платья, и лук, стрелы для которого, она потеряла.
Битва Таритты за исполнение своей роли началась только сейчас.
△▼△▼△▼△
Субару: ......Кх, Таритта-сан, потрясающе...!
Голос Субару дрожал, пока он бежал, при виде людей, чьи глаза и раны пылали.
Таритта была послана для ожесточенной борьбы, но ее мастерство было намного выше воображения Субару.
По правде говоря, можно сказать, что Субару недооценил способность Таритты быть эффективным членом Судрак, учитывая ее замкнутый и тихий характер, как у позднего цветка.
Незадолго до этого он также видел, насколько беспомощной она была против Ольбарта.
Конечно, поскольку Мизельда выдвинула ее на пост следующего вождя, он знал, что между ней и Куной или Хоули не будет разрыва в способностях.
Но точность ее прицела, скорость выстрелов и то, как она могла справиться с огромным количеством людей, заставляли думать, что она может быть не хуже, а то и лучше Мизельды.
Субару: Но все же......
Даже оценивая высокий уровень мастерства Таритты, трудно было отделаться от странности этих нападавших.
Прежде всего, странным был их внешний вид. Ведь никто из них не носил доспехов и не имел никакого оружия. Они были безоружны.
Судя по всему, они были почти такими же, как и многие люди, мимо которых они проходили с предыдущего дня в Хаосфлейме...... это были просто еще одни жители Города Демонов с внешностью, которая несколько выделялась.
Эти люди окружили Субару и остальных, и, оказавшись на другом конце трансцендентной техники Таритты с луком и стрелами, они выстояли, несмотря на смертельные ранения.
Издалека было видно, что среди нападавших были женщины и дети, и Таритту, должно быть, беспокоило, что они не были группой сильных воинов.
Ей удалось привлечь к себе внимание, и по сигналу Медиум Субару и остальные выбежали в город. Но должны ли они действительно бежать и не поддержать Таритту?
Не зная, как правильно поступить, эти варианты все время крутились в голове Субару.
Рядом с Субару, Авель, неся на спине сумку, наблюдал ту же сцену.
Авель: Значит, действительно, весь город охвачен «Техникой Брака Душ*».
* На японском "Техника Брака Душ" произносится как "Конкон".
Ал: Конкон......? Эй-эй, Авель-чан, что это такое?
Авель: Это механизм коллектива, который противостоит Таритте.
Ал, который бежал в оцепенении, задал вопрос, на который Авель дал неадекватный ответ.
Хотя Субару никак не мог взять в толк, что происходит, одно было ясно. ......Авель догадывался о связи между этими горящими глазами и нападавшими.
Субару: Авель! Не держи от нас секретов! Расскажи нам все!
Авель: ......Это одно из якобы утерянных тайных искусств, о которых говорится в древней литературе. Оно называется «Техника Брака Душ»; если поделиться частью своей души с другими, к ней добавляется ценность.
Ал: Я не понимаю! Что это значит?
Авель: Говоря иначе, души, объединенные с помощью «Техники Брака Душ», делятся частью своей силы. А в этом городе всего один обладатель «Техники Брака Душ»......
Подгоняемый с двух сторон Субару и Алом, Авель дал им максимально сокращенный ответ.
Несмотря на это, Субару было трудно понять его содержание, но, так или иначе, ему удалось уловить нюансы.
Другими словами......,
Авель: ......Это значит, что все окружение, что составляет этот Город Демонов, разделяет силу Йорны Миссигр. Поэтому этот город — земля, которая не падет так просто сколько бы армий вы ни направили против него.


    Детское безрассудство

    Субару: Жители этого города обладают той же силой, что и Йорна......!?
Пока Субару с усилием бежал по аллее, его глаза расширились от слов Авеля.
Субару не имел ни малейшего представления о силе женщины-лисы, которую он встретил на вершине башни Замка Красного Лазурита, женщины, которая, казалось, обладала непостижимым присутствием...... существованием, которое можно было бы назвать Императрицей, правящей Городом Демонов.
Однако, поскольку она была выбрана в качестве одного из «Девяти Божественных Генералов» и осталась жива, несмотря на то, что много раз восставала против Императора, она определенно была очень сильной.
Йорна была очень сильной, и подумать только, что весь город обладал такой же силой, как и она.
Субару: Просто представить себе это достаточно страшно! «Техника Брака Душ», ты должно быть.......
Авель: Ты думаешь, я просто выстраиваю слова, не обдумывая их? Тогда как ты объяснишь события, из-за которых твои конечности уменьшились? Королевство и Империя отличаются основой своих техник и исследованиями, которые они культивировали. Конечно, есть некоторые явления, которые ты не можешь себе представить. Нет конца количеству техник, которые были потеряны.
Субару: Даже если ты так говоришь......
После этих сложных слов Субару в разочаровании прикусил щеку и повернул голову.
Его ноги чуть запутались, едва не заставив его упасть, но он удержался, чтобы не отстать от своих друзей. Из-за того, что их тела уменьшились, ни у одного из них, Субару, Ала или Медиум, не было обуви, которая идеально подходила бы им по размеру. Поэтому их ноги были обернуты тканью, как импровизированные таби.
Если бы он развязался, заставив его упасть, им пришлось бы остановиться. Это было бы лишним.
Даже если Субару не мог поддерживать разговор, его тело должно было хотя бы не отставать.
Авель: Тем не менее, хоть я и думал об этом как о возможности, я считал ее маловероятной.
Ал: ......То есть ты хочешь сказать, что не знал, что та девушка тоже использует «Технику Брака Душ»?
Авель: Даже сейчас я сомневаюсь, что это действительно так. Это очень безумный поступок.
Авель ответил, облегченно вздохнув на бегу, взгляд его маски О́ни был устремлен вперед. Ал зарычал на эти слова, а лицо Медиум повернулось к Авелю.
Несмотря на то, что она была меньше, Медиум, похоже, обладала наибольшей физической энергией. Субару все еще держался молодцом, но, вероятно, скоро он выдохнется. Ему было трудно продолжать бежать.
Авель: ......Стойте. Похоже, нам удалось на время избавиться от тех, кто находился вокруг гостиницы.
Авель внезапно заставил всех остановиться, хотя, возможно, он сделал это не потому, что заботился об их благополучии.
Когда выход из переулка был уже виден, все пятеро спрятались за кучей обрезков дерева и перевели дух, внимательно наблюдая за улицей.
Медиум: Интересно, Таритта-чан в порядке? Хотя она гораздо подвижнее, чем я думала.
Субару: А? Да, она прыгала, подпрыгивала и стреляла из лука стрелами, издавая звук "тыщ-тыщ".......
Ал: Брат, ты это специально делаешь? Или......
Субару: Что именно?
Он наклонил голову и нахмурился на вопрос Ала.
Тот задался вопросом, не сказал ли он что-то странное. Субару просто по-своему хвалил усилия Таритты, чтобы соответствовать восхищению Медиум.
В ответ Ал покачал головой и ответил: "Неважно", как будто это было пустяком, а затем повернул голову к Авелю. После чего...
Ал: Что ты имел в виду, назвав этот поступок безумным?
Авель: ......Я же говорил тебе. «Техника Брака Душ» подразумевает передачу части своей души другому. Под душой подразумевается самый корень личности, Од.
Ал: Передачу...... Од.
Размышляя над этими словами, Ал задрожал от осознания.
Од, как сказал Авель, был корнем существа...... центром не только тела, но и более духовной части существа, источником маны.
В этом мире к нему часто относились так же, как и к «Душе». Так что, возможно, «Техника Брака Души» также может быть названа «Техникой Брака Од». Хотя Субару не был в этом уверен.
Субару: Но почему души становятся сильнее, когда их соединяют вместе?
Авель: Аналогичным примером могут быть отношения между Пользователем Духовных Искусств и духом. Вступая в договорные отношения, пользователь и дух подключаются к сущности друг друга. Таким образом, можно сказать, что те, кто связан, черпают силу друг у друга. Физическое разделение не имеет к этому никакого отношения. Надеюсь, ты понял.
Субару: Связь, при которой они черпают силу друг от друга, да, я понял, но.......
Услышав, как Авель говорит о Пользователях Духовных Искусств, у Субару сжалось в груди.
У Субару не было достаточно силы, чтобы гордиться ею, но он все же был Пользователем Духовных Искусств. Он заключил контракт с симпатичной девушкой в милом платье...... Беатрис, и с ее помощью мог делать многое. Хотя и немного ограниченно.
А еще Эмилия, она тоже была Пользователем Духовных Искусств. Хотя он уже давно не видел того маленького кота.
Медиум: В чем дело, Субару-чин?
Субару: О, э-э-э, просто....... давать обещания духам — это ужасно много работы, а делать что-то подобное, да еще и с большим количеством людей! Это немного...
Медиум: Хм-м.
Субару: Я-я просто думал о том, как это, должно быть, трудно.
Субару смог честно донести свои мысли до Медиум, которая, как хороший слушатель, не торопила его, внимательно слушая то, что он говорил.
Соблюдение договора с духом было очень важно, и было трудно сделать то же самое со многими людьми. По крайней мере, Субару не мог этого сделать ни с кем, кроме Беатрис.
Дело было не только в том, что Беатрис была девушкой, с которой он с самого начала дал такое обещание, но и в том, что даже если бы это было не так, он бы не смог этого сделать.
Услышав сомнения Субару, Авель кивнул, сказав: "Это верно",
Авель: Поэтому я и утверждал, что это безумие.
Субару: Значит, «Техника Брака Душ» опасна, так ты говоришь?
Авель: Сама «Техника Брака Душ» может рассматриваться как нечто похожее на установление договорных отношений с духом. Однако трудно поверить, что она может быть применена к неограниченному числу людей.
Субару: ............
Авель: Хотя я и сказал, что это часть, тем не менее, это уступка души. Это не что иное, как разрывание самой основы своего существа и передача ее без разбора. Сохранить свое эго в целости и сохранности — это не то, что можно сделать, как правило. Вернее...... Нет, разговоры об этом ни к чему не приведут.
Медленно покачав головой, Авель рассказал о необычной природе «Техники Брака Душ» Йорны.
Честно говоря, Субару не понимал ситуацию так же ясно, как Авель, но он смог понять, что это было очень страшно.
Для Субару это было бы все равно, что разделить свою душу с кучей других людей, кроме Беатрис. Конечно, были люди, с которыми, по мнению Субару, он мог бы отдать часть своей души, поскольку они не стали бы делать ничего плохого.
Он не думал, что Медиум или Ал здесь сделают что-то плохое. Но если бы кто-то спросил его, может ли он отдать ее Авелю, он бы ответил "нет".
И кроме этого......,
Луи: Уу......
Субару: ......Ах.
Она пощипала низ рубашки Субару, заставив его отвлечься на обладателя этого тоненького, стонущего голоса.
Луи, с длинными золотистыми волосами, убранными за голову, до сих пор без единого слова следовала за Субару и остальными в их побеге. ......Нет, это было не просто так.
Луи на удивление хорошо слушала и даже не повысила голос, о чем Субару беспокоился. Она не привлекала внимания врага и своевременно делала то, что нужно было сделать.
И......
Луи: ............
Даже сейчас она дергала Субару за подол, как будто искала способ помочь ему справиться с его беспокойством, а не заставлять его справляться с ее собственным.
Субару: Ты......
Ужасная. Страшная. Я не прощу тебя.
Он не сомневался в этом, думая об этом долгое время, более чем достаточно времени.
Причина, по которой он не смог бросить ее на месте после того, как был отправлен с ней в Империю Волакия, заключалась в том, что та девушка, Рем, пыталась заботиться о Луи.
Даже сейчас Субару не хотел, чтобы Рем его ненавидела, и это была единственная причина, по которой он остался с Луи.
И все же......
Ал: ......Но разве это не проясняет ситуацию?
Ал вдруг сказал это обеспокоенному Субару, который не стряхнул руку Луи.
Взгляд Ала обратился к Авелю, они двое, в масках и накрытые тканью, взрослый и ребенок, стояли лицом друг к другу. Когда Авель посмотрел на него сверху вниз, Ал указал большим пальцем на свою грудь,
Ал: Люди, напавшие на нас, находятся под влиянием «Техники Брака Душ» Йорны-чан. Тогда, должно быть, это Йорна-чан заставила их напасть на нас, ч.т.д*.
* Что и требовалось доказать.
Авель: ......Это, конечно, ответ, принимающий вещи за чистую монету.
Ал: Мне не нравится, как ты это говоришь. Если эти люди используют силу Йорны-чан, то другого выхода нет.
Субару: Ну, возможно, мы заблуждаемся......
Ал: А?
Ал отреагировал на мягкое вмешательство Субару резким голосом. Видя, как плечи Субару вздрогнули от звука его голоса, Ал коснулся ножен Меча Синего Дракона на своей спине,
Ал: Виноват. Не хотел тебя напугать... Брат, ты говоришь, что есть и другая возможность?
Субару: ......У нас с Беатрис есть контракт, но я не связан с ней постоянно. Нет, мы связаны, но я не знаю, что она сейчас делает или что-то в этом роде, так что...
Ал: То есть ты хочешь сказать, что кто-то может просто позаимствовать ее силу и тайно устроить буйство?
Хотя и неохотно, Субару кивнул на прямое заявление Ала.
Даже если он не знал в полной мере масштабы и условия «Техники Брака Душ», было возможно, что причинение такого зла возможно. А раз так, то теперь нельзя с уверенностью сказать, является ли Йорна плохим человеком.
Авель: В худшем случае, если врагом окажется Йорна Миссигр, у нас не останется другого выхода, кроме как бежать из Города Демонов. Наше соревнование с Ольбартом не сможет продолжаться.
Ал: На нас нападает весь город, знаешь ли. Я согласен с тобой, но......
Авель: ......Если мы захватим хотя бы одного человека, это изменит ситуацию.
Пробормотал Авель, касаясь щекой маски О́ни.
Услышав это, Субару открыл рот, произнеся "О".
Субару: Конечно! Если мы сможем заставить одного из людей с той стороны поговорить с нами, все станет намного яснее! Почему я об этом не подумал!?
Медиум: О, это правда~! Авель-чин, ты гений! Вот оно, вот оно!
Субару: Точно!
Субару и Медиум прыгали от радости, услышав ответ, который, казалось, прояснил пасмурное небо. Они хлопнули в ладоши и с радостью посмотрели на Авеля и остальных.
Однако их восторг был прерван Авелем и Алом, истинных лиц которых не было видно.
Взгляд Ала устремился на взволнованный дуэт, и он опустил плечи,
Ал: Ну, если бы мы могли это сделать, у нас не было бы проблем. Но именно это и усложняет дело, знаешь ли. Ведь все на той стороне получают силу Йорны-чан.
Субару: Ах, это да......
Медиум: Хм~, мы могли бы сделать это, если бы только Таритта-чан была здесь.
Топая ногами по земле, Медиум испытывала сильное сожаление по поводу отсутствия своих способностей.
Субару также почувствовал разочарование от ее слов. Ему не хватало информации, чтобы сделать еще один шаг вперед, и у него не было под рукой средств, чтобы получить ее.
Субару: Хоть что-нибудь, хоть что-нибудь......
Прикрыв рот рукой, Субару попытался вспомнить, что он сделал до сих пор.
С момента прибытия в Хаосфлейм в этом Городе Демонов происходили различные события и неприятности. Встреча с Йорной и лжеимператором в Замке Красного Лазурита. Затем следующее утро, внезапная «Инфантилизация», игра в прятки, предложенная «Порочным Стариком», и страшные люди, поджидающие их.......
Они должны были найти выход из положения, пока Таритта тянет время.
В противном случае, какой бы способной Таритта ни была, с таким количеством людей, они поймают ее, и случится что-то ужасное......,
Субару: ......Так.
Медиум: Субару-чин?
Размышляя о том о сем, Субару моргнул, почувствовав что-то странное. Заметив это, Медиум заглянула ему в лицо.
Но у него не было времени отвечать на ее зов. Он должен был выяснить, что именно он сейчас уловил, настолько велико было его нетерпение. Ему нужно было докопаться до сути.
Его волновала только Таритта, делающая все возможное. ......Нет, не сама Таритта, а те, кто противостоял Таритте, те страшные сто человек, которые преследовали Субару и остальных.
Он наблюдал издалека, как сотня сражается с Тариттой. В этом было что-то странное. Возможно, это было......,
Ал: Боже! Я не понимаю, действительно ли это «Техника Брака Душ», или это Йорна-чан наш враг, или старик Ольбарт лжет, или нет, я просто ничего не понимаю!
Субару: ......кх.
Субару был удивлен, увидев, что Ал лает на него, одновременно яростно почесывая свою шею. Однако Ал, казалось, не заметил удивления Субару и нетерпеливо пинал стену.
Состояние Ала становилось все менее и менее спокойным с угрожающей скоростью. Его первоначальная поза, когда он был похож на безмятежную ивовую ветвь, способную спокойно воспринимать все, что угодно, казалась иллюзией.
И Ал, в своем разочаровании, продолжал донимать Авеля,
Ал: Что ты собираешься делать, Авель-чан? Я не могу идти дальше, если так будет продолжаться, понимаешь? Говорю тебе, у меня есть более важные приоритеты, чем вернуть тебя на место. Так что......
Авель: То, что ты желаешь, меня не интересует. Но есть способ убедиться в этом.
Ал: Убедиться в чем?
Авель: Я хочу знать, является ли их сила следствием «Техники Брака Душ».
Указав на выход из переулка, Авель заявил об этом Алу, который потребовал от него ответа.
Снаружи, в темноте, с улицы доносились звуки проходящих мимо людей, шаги и разговоры. Однако это не означало, что кто-то из них заметил их и теперь собирается заглянуть внутрь.
Просто суета, вот и все.
Субару: Улица? Что мы должны......
Авель: Выбрать одного прохожего наугад и причинить ему вред. Тогда мы сможем выяснить, охватывает ли «Техника Брака Душ» Йорны Миссигр всех в городе или нет.
Субару: ............
Авель: Если рана заживет, значит, они находятся под влиянием «Техники Брака Душ». Если они останутся ранеными или потеряют жизнь, то они находятся вне влияния техники...... Значит, предположение, что они являются пользователями «Техники Брака Душ», можно считать неверным.
Авель бесстрастно продолжал, указывая на улицу.
Содержание его речи было настолько тревожным и запредельным, что Субару не мог ничего сказать. Он даже думать перестал, словно его мозг онемел.
Никто не воспримет всерьез такую глупую теорию......
Ал: Понятно...... Но есть еще вариант, что жители могут быть похожи на нас, странников. Как мы это вычислим?
Авель: Ты можешь отличить жителя от чужака, посмотрев на их обувь. Конечно, возможно, что только те, кто окружает постоялый двор снаружи, находятся под влиянием «Техники Брака Душ». Если это так, то это будет доказательством того, что Йорна Миссигр сознательно нацелилась на нас.
Субару понял, что Авель кивнул, как бы говоря, что в любом случае они получат информацию, а Ал погрузился в молчание, будто бы говоря, что есть еще место для дальнейших размышлений.
Субару было трудно понять эту дискуссию, поскольку она была основана на сложной логике. Однако даже среди нее были вещи, которые он понимал.
А именно: если все будет продолжаться в том же духе, кто-то пострадает.
Субару: Но это просто......
Авель: ......Если ты отвергаешь это, что тогда? У тебя есть другой план?
Субару: ......кх.
Авель посмотрел на Субару сверху вниз, ожидая, что тот попытается ответить рефлекторно.
Почувствовав, что его мысли читают, и что его назвали глупцом, лицо Субару стало горячим. Но он не мог молчать. Он не хотел просто замолчать и отступить.
Субару: Т-ты не должен причинять боль другим, есть и другие способы......
Авель: Если у тебя есть способ, скажи его. Если это то, что заслуживает внимания, я выслушаю. ......Хотя было бы неразумно ожидать этого от тебя
Субару: И почему же?!
Авель: ......Ты боишься жертв.
Безжалостный голос, словно прорезав его насквозь, пронзил Субару, когда он был на взводе.
Почувствовав боль, подобную той, что испытывают при простреле, Субару стиснул зубы и посмотрел вниз.
Жертва, кто-то пострадал или умер.
Чем меньше людей умрет или пострадает, тем лучше. Это было само собой разумеющимся для союзников, но он чувствовал то же самое и для врагов. Причина, по которой Субару так думал, заключалась в том, что он был слаб, наивен и незрел.
Субару: Но почему бы и нет?
Авель: Я не отрицаю твои мысли. Это просто факт. Если ты хочешь получить желаемое, тебе потребуется либо изобретательность, либо сила. Если у тебя их нет, ты должен пойти на компромисс, урезав желаемые результаты. Именно так и произошло с процессом и результатами «Бескровной Осады», о которой ты говорил.
Субару: ............
Авель: Если ты хочешь ни убитых, ни раненых, ты должен обладать способностью привести к такому результату. ......Если ты действительно желаешь этого, было бы противоречием отказываться платить пошлину.
Щеки Субару заалели, глаза замигали.
Намерения Авеля были неясны. Однако черные глаза, смотрящие сквозь маску О́ни, были устремлены на Субару, пытаясь понять истинные намерения, скрывающиеся за его глазами, в которых горел несравненно слабый свет.
Он не знает. Он не знает. Он не знает.
Действительно, он не знает. Что это означало — Субару не хочет никем жертвовать. Он изо всех сил пытался использовать свой никудышный мозг, чтобы думать, но ничего не выходило.
С его короткими конечностями и маленькими легкими он не мог прыгать или скакать так же хорошо, как Таритта. Хлыст, который он захватил с собой, был слишком толстым и тяжелым, чтобы он мог с ним справиться.
Тем не менее, если он не хотел, чтобы кто-то пострадал, он должен......,
Субару: ......Если так, то будет лучше, если пострадаю только я!
Субару кричал на Авеля.
Он прекрасно знал, что недостаточно силен и что не все обдумал. Но эта проблема существовала всегда, даже до того, как Субару стал маленьким.
Что-то теплое дошло до его закрытых глаз.
Но, прежде чем это что-то успело превратиться в слезы, Субару отвернулся и бросился бежать.
Ал: Брат!?
Медиум: Субару-чин!
Ал и Медиум издали крик от внезапного движения.
Однако, не останавливаясь на призывы этих двоих, Субару бросился из переулка на улицу.
Он не хотел, чтобы кто-то пострадал. Он не хотел, чтобы они умирали.
Субару не хватало ни способностей, ни ума, необходимых для этого. Если что-то и нужно было обменять, чтобы восполнить недостающее, так это самого Субару.
Он бы нашел это. Он принес бы информацию, которая могла бы изменить ситуацию с ним в тот момент, когда он вернет себя.
По этой причине......,
Субару: Давайте! Я здесь!
Субару выбежал на улицу с поднятыми руками, крича во всю мощь своих легких.
Высокий детский голос заглушил шум улицы, привлекая внимание удивленных людей. Заметив множество широко раскрытых глаз, Субару почувствовал боль, которая заставила его сердце сжаться.
Субару: ......Ах.
Только совершив это, человек может пожалеть о том, что сделал что-то преждевременно.
Взгляды окружающих людей, смотревших на ребенка, совершающего глупость, заставили его испытать внезапное чувство стыда и страха. С этими словами Субару задержал дыхание и подумал о том, чтобы вернуться в переулок.
???: Подождите.
Кто-то схватил Субару за руку, когда тот торопливо ступил на землю.
Обернувшись, Субару увидел, что его схватила за руку невысокая фигура. Это был невысокий мальчик с короткими вьющимися волосами, одетый в простую светлую одежду...... нет, его волосы не были коротко подстрижены, они казались короткими только из-за тугих завитков на конце.
Глаза Субару расширились при виде мальчика, который выглядел примерно на тот же возраст, что и Субару. Затем он попытался открыть рот, чтобы спросить, почему тот остановил его,
Мальчик: Извините.
......В следующий момент Субару был отброшен мальчиком с горящим правым глазом.
Субару: ......Ээ?
Ошеломленный вращающимся полем зрения, Субару не понимал, что произошло.
Мальчик внезапно отбросил Субару. Одним движением руки вверх он легко подбросил его в воздух.
Субару: А-ааааа!?
Он с энтузиазмом выбежал на улицу, чтобы никто, кроме него, не пострадал.
Почему, как, эти вопросы крутились в его голове, и он чувствовал себя так, будто его внутренности сжимаются.
У тех, кто сражался с Тариттой, были такие же горящие глаза, как у этого мальчика.
Если это был эффект «Брака Душ», о котором ему рассказывал Авель, то Йорна передала ему часть своей силы. Чтобы подтвердить это, он выпрыгнул из переулка, сказав, что пожертвует собой.
Все это было непонятно Субару, который кружился и падал в голубое небо.
То, что его тело, вращающееся с необычайной силой, не задело ни одного из окружающих зданий или декораций, было явным чудом. Субару даже не знал, не целился ли мальчик во что-нибудь.
Однако Субару боялся препятствий, проносившихся мимо края его зрения с невероятной скоростью, поэтому он падал в голубое небо, отчаянно молясь, чтобы ни во что не врезаться...... и вдруг это остановилось.
Медленно подброшенное тело Субару достигло максимальной высоты и теперь падало головой на землю.
Субару: ААаааа......!
Голос того, кто покинул землю, отдавался эхом, когда он снова приближался к земле.
Он не знал, как высоко он поднялся, но он должен был собраться с духом. Но он не мог вспомнить, как это сделать. В первую очередь, смог бы он удержаться на ногах, падая с такой высоты? Неужели он упадет на землю и умрет с раздробленным телом, разбитой головой, сломанной шеей......
......«Смерть» опять была совсем рядом.
Медиум: Ал-чин!
Ал: Вот ты где!
Вскоре после этого, вперемешку с собственными криками Субару, он услышал знакомые напряженные голоса.
И точно так же, звук разрезания чего-то натянутого и звук падения нескольких длинных, тонких предметов слились воедино, и, не зная, что это такое, тело Субару ударилось о землю...... Перед этим он был пойман.
Субару: Аааа, уаххх, уааахх...... Гх!
Мягкое ощущение подхватило его, но его импульс не мог быть остановлен, и тело Субару упало на мягкость с довольно большой силой. Как только он достиг края этого мягкого ощущения, его брошенное тело покатилось по твердой земле, вызвав стон и привкус песка во рту.
Его тело болело повсюду. Но.....,
Субару: Я жив?
От того, что он не умер, Субару издал ошарашенный голос.
Когда ему удалось подняться, он наконец понял, что произошло. ......Ал и Медиум спасли Субару, быстро сообразив.
Чтобы поймать Субару, когда он падал с неба, они запрыгнули на палатку уличного киоска, отсоединили ее якорь и растянули, сделав импровизированную подушку.
Благодаря этому Субару не врезался в землю, и его жизнь была спасена.
Однако......,
Медиум: Аах, аауучч......
Ал: Аххх...
Два человека, которые так старались поймать Субару, не были в порядке
Субару: Ах, Ал! Медиум-сан!
Когда Субару поднялся, в поле его зрения оказались две фигуры, лежащие на улице.
Конечно, Ал и Медиум, находясь под влиянием «Инфантилизации», не могли действовать так, как обычно. Они поставили палатку, чтобы поймать падающего Субару, и были снесены в результате столкновения.
И плохие новости продолжались......,
Мальчик: Я надеялся, что на этом все закончится......
Мальчик, отбросивший Субару, исказил лицо от боли, когда сказал это.
Посмотрев на Субару, а затем на Ала и Медиум, которые тоже упали, он в страданиях закрыл лицо ладонями. ......Не в силах полностью закрыть их, пламя все еще оставалось в его правом глазу.
Субару: Т...ты...
Мальчик: Это необходимо. Потому что этот город... Потому что мы не можем потерять ее.
Субару: ......?
Поднявшись на ноги, он привлек внимание мальчика к себе.
Хотя он твердо решил не позволить ему наложить руки на Ала или Медиум...... Ответ мальчика был за пределами воображения Субару и далек от его понимания.
Мальчик был просто в отчаянии. И было еще кое-что, что заставляло сердце Субару трепетать.
Субару: У тебя тоже......
Это было то же самое выражение лица, что зацепило его, когда он пытался думать в переулке.
Пока Таритта боролась, чтобы помочь Субару и остальным сбежать, лица тех, кто стоял перед ней, с горящими глазами......,
......У всех них, казалось, было такое же страдальческое выражение лица, как и у мальчика.
Мальчик: Я сожалею. Я не буду просить у вас прощения.
Покачав головой, мальчик медленно шагнул к Субару, стирая любые следы колебаний в его глазах и выражении лица.
Даже если бы он попытался отползти назад в попытке сбежать, он бы не смог. Его ноги не двигались.
Поэтому он, по крайней мере, уставился на лицо мальчика, стараясь не отводить взгляд, и кое-что заметил.
Сбоку головы мальчика, из его кудрявых волос, что-то мило выглядывало...... маленький рог.
Увидев его белые курчавые волосы и рога, он подумал, что он походит на барана.
После этого мальчик с горящими глазами сделал большой взмах рукой......,
Субару: ............
Нахмурившись и не отводя глаз, Субару наблюдал, стараясь не пропустить его действия.
???: Уууу......!!!
Светловолосая девушка подрезала Субару, и с глухим звуком и разбрызгиванием красной крови, она была отправлена в полет, кружась, как лист.


    Неисчезнувшая ■■■

    Луи: ......~кх.
Кружась и вертясь, маленькая фигурка взвилась в воздух со слабым криком.
Девочка медленно оттолкнулась от земли, ее импульс не ослабевал, и она несколько раз пролетела по направлению к краю улицы. Столкнувшись с каркасом палатки, ткань которой порвалась, она с пронзительным криком подмяла под себя тело девушки.
Субару безмолвно наблюдал за этим зрелищем.
Он не мог оправдываться тем, что не в состоянии понять, что произошло в считанные мгновения.
Даже если он и не успел протянуть руку, все, что произошло за несколько мгновений, было запечатлено в его черных зрачках.
Недолго думая, он бросился бежать по опасной улице.
Как обычно, он был замечен врагом и оказался в опасности, Ал и Медиум получили ранения, пытаясь спасти Субару, и в том же темпе......
Субару: ......Луи.
Луи, которая стояла перед Субару и защищала его, раскинув обе руки, была смята, как шарик жвачки.
Ответственным за это был молодой человек-бык, среди его белых волос росли рога. Его руки были стройными, не слишком отличались от рук Субару, но подбросили Субару почти на десять метров в воздух.
Луи прямо перехватила один взмах руки юноши, после чего была отброшена в сторону. Он заметил, как разлетелась ее кровь, так что он не мог считать ее целой.
Человек-бык: Извини.
Субару посмотрел на Луи, которая была погребена под обломками палатки. Его барабанные перепонки дрожали от нечленораздельных извинений, а в поле зрения Субару отражалась фигура юноши, снова поднявшего руки вверх.
Он не мог сделать ничего настолько ловкого, чтобы уклониться.
Начнем с того, что конечности самого Субару были искалечены из-за падения с большой высоты, так что он даже не мог нормально двигать своим телом.
Поэтому, несмотря на то, что Луи защищала его и все остальное, это оказалось бесполезным......,
Медиум: ......Субару-чин!!!
Субару: А.
Медиум: Встань!!!
Тень прыгнула к нему с поразительной скоростью и впечатала свои длинные ноги в плечи юноши.
Когда юноша отступил назад, выражение его лица было удивленным, оказалось, что в это место врезалась Медиум, ее длинные золотистые волосы развевались. Ее лицо окрасилось в красный цвет, и она приказала Субару встать.
Субару, который упал на землю, дрожал.
Медиум: Позаботься о Луи-чан!
И все же, не получив ни ободрения, ни утешения, Медиум обратилась к Субару и пустилась в бег.
Она попыталась преследовать юношу, орудуя единственным мечом, который у нее был, обеими руками, движениями, которые казались танцем, хоть и совершенно не похожими на крутые, в которых была вся ее жизнь.
Юноша тоже сделал решительное выражение лица, казалось, удивляясь скорее ее духу, чем силе.
Субару: Гхх, ууу......!
В то время как Медиум упорствовала, Субару использовал свои дрожащие конечности и сделал все возможное, чтобы встать. После этого он бросился к палатке, под которой была раздавлена Луи.
Убирая одну за другой части рухнувшей конструкции, он попытался извлечь Луи, которая оказалась под обломками.
Субару: Луи, Луи! Как ты! Эй, Луи!
Отчаянно зовя, Субару снова почувствовал тепло в глазах.
Это неприятное тепло, казалось, с самого начала с нетерпением ждало своего часа, чтобы появиться изнутри лица Субару. Не обращая на него внимания, торопливо и поспешно он убирал обломки.
И......,
Луи: ......Уу.
Субару: Луи!
Раздался слабый стон, и Субару обнаружил форму Луи, измазанную пылью и обломками.
Оказавшись погребенной под сломанной палаткой, Луи свернулась в пространстве, образованном упавшей скобой, и едва сумела не оказаться под ней.
Это принесло облегчение. Но за облегчением мгновенно последовала огромная тревога.
Субару: Я не могу......
Упавшая скоба была толщиной с торс Субару и отказывалась двигаться, как бы ее ни толкали или тянули. Даже используя «Принцип Рычага», он не смог найти подходящий вес для равновесия.
И пока он искал способ вытащить Луи, он наткнулся на кое-что еще.
......То, что сочилось на белые одежды Луи, было не пылью, а красными пятнами.
Субару: ......Ах.
Пораженный ужасом, его конечности похолодели, а мысли замерли.
Вот что значит быть мертвым. Не то чтобы он пролил кровь, но он не знал, куда делась кровь, текущая в нем. Разве другое место, где течет кровь, не должно быть согрето?
Однако только удары его сердца были достаточно громкими, чтобы казалось, что сердце вот-вот лопнет.
Луи: Aa......
Все еще издавая слабые стоны, красные пятна на одежде Луи растекались.
Его холодные конечности не двигались, вместо того, чтобы приложить усилия для разбора обломков, он не мог даже утешить ее, делая все возможное, чтобы убрать их.
Субару: Луи, Луи......
Он продолжал дрожащим голосом звать Луи.
У него даже не получилось это сделать достойно, ведь его голос надломился. Его язык онемел...... нет, сердце Субару, бессердечно отказывалось называть ее имя.
Если подумать, то Субару даже имя Луи сводил к минимуму.
С тех пор, как его вместе с Рем унесло с башни, он всегда ставил Луи рядом с собой. Субару всегда был бдителен по отношению к ней, сторонился ее, плохо обращался с ней.
Но ни разу Луи не сделала ничего плохого или деспотичного по отношению к Субару.
Он не хотел, чтобы Рем презирала его. Он не хотел, чтобы его окружение боялось его.
Опасаясь этих вещей, Субару всегда отказывался вступать в контакт с Луи, и всегда в итоге откладывал решение вопроса о том, что делать с Луи.
Почему он так сильно боялся Луи?
Его оцепеневший мозг, озябшие конечности, пересохший язык, сердце, готовое вот-вот разорваться, не давали ему понять.
Он не мог хорошо вспомнить, что Луи сделала с ним.
Казалось, его память была затуманена, в эти минуты он не мог открыть ящик с воспоминаниями.
Однако одно ему было ясно без необходимости открывать этот ящик.
Луи пролила кровь, пытаясь защитить Субару.
......Это была правда, которую он не мог забыть, не мог отвести от нее глаз.
Субару: Не... умирай......
Луи: .........
Субару: Не умирай, Луи! Ты не можешь, ты не можешь умереть......! Ты не можешь......!
Протиснув свое маленькое тело в щели скобы, Субару опустился на колени рядом с Луи.
Вместо того, чтобы вытащить Луи, он просто и безуспешно заголосил. Взяв руку Луи, крепко сжав ее обеими ладонями, он отчаянно заговорил, вложив в нее молитву.
Субару: Пожалуйста, не умирай......!
Забыв даже поискать, что он может сделать, чтобы предотвратить ее смерть, он озвучил абсурдное желание.
Под этот дрожащий голос Субару, веки Луи слабо приоткрылись, и......,
Луи: ......Уa... у.
Слабый голос вырвался из нее, когда зрачки девочки вновь обрели слабую силу.
△▼△▼△▼△
Медиум: Хия~я~я~a~a ~тц!
Размахивая одним из своих двойных мечей, который она держала в обеих руках, Медиум противостояла парню, стоящему перед ней.
Молодой мальчишка-бык, хотя и делал сильный вид, легко блокировал удар Медиум своей поднятой рукой. ......Буквально, перехватив клинок рукой, отразил его.
Медиум: А~гкх, слишком плотный! Я вообще не могу пробить! Так несправедливо!
С самого начала Медиум изо всех сил била мечом, но каждый раз ей мешало крепкое тело юноши.
Его кожа, его волосы, его пальцы, его голова, все его части были настолько твердыми, что она была полностью поставлена на колени.
То, что он не выдержал ни одной атаки, тоже было проблемой, но кроме этого......,
Человек-бык: ......~кх!
Медиум: Опасно!!!
Яростно взмахнувшая рука юноши пронеслась мимо Медиум и врезалась в землю, чувствуя толчки, исходящие от земли, в земле открылась дыра больше, чем вбитая рука.
От ошеломляющей силы атаки юноши у нее закружилась голова. Медиум удалось избежать полного поражения атакой благодаря паузе в движениях юноши.
Медиум: Очень крепкий, да и кажется очень сильным, но его техники так плохи!
Как будто он был новорожденным, который родился в большом теле, — так размышляла Медиум.
Она никогда не видела новорожденного, родившегося в большом теле, поэтому размышляла только о том, что чувствовала, но при этом считала, что аннотация вполне подходит.
Пока что ей оставалось только сразиться с этим новорожденным, но......,
Медиум: Мне нужно поторопиться, иначе другие тоже соберутся здесь......
Облизнув губы, Медиум почувствовала привкус грязи, и ее охватило нетерпение, чтобы не задерживаться.
Они случайно попали на улицу, где преследователей было немного, но если они продолжат буйствовать, то их сразу же заметят, и союзники юноши наверняка соберутся в этом месте.
Если же придут люди крупнее юноши или люди, хорошо владеющие техникой, то она, возможно, уже не сможет скрестить мечи.
Если бы она была не одна, то у нее, по крайней мере, был бы план действий, и все же.
Медиум: Ал-чин! Эй, Ал-чин!
Медиум повысила голос, одновременно подпрыгивая чтобы уловить внимание юноши, поддавшегося эмоциональным качелям.
Медиум отчаянно звала завуалированного мальчика, присевшего на краю ее своего зрения...... нет, Ала. С одной стороны, он был ребенком, в таком состоянии, что обращение с оружием было для него гораздо хуже, чем для Медиум, но она хотела полагаться на то, что способы противостоять опасным ситуациям есть не только у нее.
Ал: ............
Однако он не ответил на просьбы Медиум.
Не было похоже, что он ударился головой и потерял сознание, когда его сдуло. Ал был в сознании и когда-то пытался искренне помочь в бою.
Сейчас же он резко остановился на ногах и опустился на колени, пошатнувшись.
Оставаясь в приседе, Ал упрямо смотрел на свою правую руку......,
Медиум: ......По...чему?
Прошептала она, вздрогнув.
Как будто он отпустил или потерял то, что должен был держать в своей руке.
Медиум: Ал-чин......!
Глядя боковым зрением на Ала, который не хотел вставать, Медиум почувствовала неуверенность.
В тот же миг сила ушла из ее рук, держащих оружие, и Медиум с силой стиснула зубы.
......Так было всегда.
Как только собственные чувства Медиум угасали, сила в ее теле тоже угасала. Поэтому она всегда вела себя позитивно, громко, уверенно.
Если ее чувства были яркими и живыми, то Медиум могла работать с максимальной отдачей. Причина, по которой ее старший брат Флоп всегда подбадривал ее словами "Постарайся!", заключалась в том, чтобы подтолкнуть и поддержать ее.
Однако Флопа здесь не было. И никого, кто сказал бы ей, что она должна стараться изо всех сил.
Все были заняты своими проблемами, а Медиум еще и стала маленькой, поэтому она не могла владеть ничем больше, чем одним мечом, и была на грани поражения морального спасения маленького мальчика.
???: ......Вот вы где!!!
Медиум: Ах.
Раздался голос, еще больше усиливая неуверенность Медиум.
Увернувшись от взмахнувшей руки юноши и сменив позицию, Медиум расширила глаза. То, что отразилось в ее поле зрения, с противоположной стороны улицы показалось вражеское подкрепление с пламенем в одном глазу.
Свирепо мчавшиеся люди приблизились к тылу Ала, стоявшего на коленях. Даже если бы она мгновенно бросилась в ту сторону, она должна была уклониться от стоящего между ними юноши.
......Я не успею. Они умрут. Ал-чин, Субару-чин, Луи-чан, они все умрут.
Все умрут.
Едва не выронив меч, за который она схватилась, Медиум отчаянно звала своего старшего брата.
Если бы только у нее снова был голос старшего брата, его поддержка, поддержка.
Однако новые войска, приближающиеся к Алу, были намного быстрее, чем иллюзорные призывы.
Маленькое тело Ала было изуродовано рукой, протянутой сзади.....,
???: ......Какого ты застыл, клоун.
Прежде чем эти острые когти смогли достать Ала, нога, протянувшаяся сбоку, отбила его плечо. Тело Ала перевернулось набок, едва избежав атаки, направленной на то, чтобы вырвать ему позвоночник.
А в качестве ответного удара выступил человек, лицо которого было скрыто маской О́ни.
Медиум: Авель-чин?
Его имя вырвалось из ее уст, широко раскрытых от удивления, и Авель на краткий миг повернулся к ней.
Почувствовав жар от обмена взглядами, несмотря на маску, плечи Медиум слегка опустились. Авель, который оставил Медиум и остальных противостоять юноше, теперь сам вышел на поле боя.
Он не мог больше стоять в стороне, ведь за эти слова ее могут отругать.
Она не любила, когда ее ругали.
В прошлом ее неоднократно ругали и били. Тем более что, несмотря на свой маленький рост, Медиум много ела. Удары, ругань, опять.
Поэтому, предвидя, что ее будут ругать, она согнулась......,
Авель: Медиум.
Когда ее назвали по имени, Медиум попятилась, страшась последующего выговора.
Однако Авель проигнорировал ее испуг и продолжил.
Сказав......
Авель: ......Держи себя в руках.
Медиум: ............
Грубый тон, расширив глаза от голоса, после которого затряслись барабанные перепонки, Медиум с силой стиснула свои теперь уже мелкие зубы. Они скрипели, искажая ее щеки и заставляя золотые волосы развеваться.
Медиум: Мм! Я сделаю все возможное.......
Толкнув спиной силу, доведенную до почти мнимого предела, Медиум ударила юношу перед собой.
Юноша отступил назад, ошеломленный этой атакой, и она погналась за ним, ударив его подбородок гребнем своего меча снизу, и ударила ногой по его беззащитному телосложению, растоптав его вытянутые колени, и нанесла такой же удар ногой по его голове.
Когда Медиум внезапно перевела дух, юноша стал односторонне защищаться.
Расценив это как издевательство, Медиум подняла кулак и стала наносить удары снова и снова. В разгар ударов в ее сознании воскрес голос.
......Правильно. Отплатить им вдвое больше того, что они тебе дали, очень приятно!
Это были слова благодетеля, который вызволил Медиум и Флопа из тяжелых обстоятельств.
Благодетель, который научил ее бороться и жить; вспомнив эти слова, Медиум улыбнулась.
Улыбаясь, она подумала: "Не очень-то приятно бить кого-то сильно~!".
Медиум: Хия~я~я~а~а!
Подумав так, она со всей силы ударила юношу по голове, и его маленькое тело отлетело вдаль.
Атака, которая обычно наносит удары сбоку, для крепкого юноши была не более чем ударом. Но даже так, прикончив его в одиночку, она должна была отправиться на помощь Алу и Авелю.....,
???: Ты, мелкая, отважная......!
Медиум: Аух! О нет!
Чрезмерно сосредоточившись на борьбе с мальчиком, она пренебрегла осторожностью по отношению к противнику, который нарисовался сзади.
Ее волосы были жестоко схвачены, тело Медиум было стремительно поднято. Ноги зависли в воздухе, и она не смогла сразу контратаковать.
Медиум: Уф~! А~х, хватит!
Дергаясь на ногах, разрываясь от боли, вызванной тем, что ее дергали за волосы, Медиум оглянулась и увидела, что тот, кто нес ее, был человек-носорог...... гигантом, превосходящим по размерам ее неподъемное тело.
Кожа и плоть толще, чем у юноши, и удары Медиум для него ничего не значили.
Медиум: Извини! Я не могу убежать!
Морщась и сопротивляясь, Медиум наклонила голову и искренне закричала.
Приглядевшись, можно было заметить, что пинаемый Ал так и остался лежать на земле на улице, а виновный, Авель, был окружен прибывшим подкреплением и прижат к стене.
Медиум тоже понимала, что хрупкому Авелю не удастся прикончить их всех.
Таким образом......,
Медиум: Авель-чин! Бери Ал-чина и убегай!
Она хотела, чтобы они каким-то образом проделали брешь и сбежали.
На отчаянный голос Медиум, мужчины, окружавшие Авеля, заблокировали путь к отступлению, чтобы перекрыть ему обзор. С этими словами один из мужчин, бык средних лет, подошел к Авелю.
Человек-бык: Простите, но мы не можем позволить вам сбежать. Вы все будете.......
Авель: ......Ты — вол, а тот, что был раньше, — баран.
Человек-бык: Что?
Авель: Те, кто окружили гостиницу, тоже были рогатыми...... любой поймет что это значит, предварительно проанализировав ситуацию. Рогатые расы нацелились на нас.
Никакого испуга не было в голосе Авеля, который был окружен и якобы находился в затруднительном положении. Напротив, слова, переданные его властным поведением, несмотря на окружение, встревожили мужчин.
......Нет, их возмутило не только наглое поведение Авеля, но и само его высказывание.
Медиум: Рога... тыми......
Артикулируя так, Медиум перевела взгляд на носорога, вцепившегося в ее волосы.
Внимание гигантского носорога тоже было сосредоточено на замечании Авеля. Она заметила, что над большим носом носорога находится один-единственный приземистый рог.
Теперь, когда это было отмечено, она вспомнила молодого мальчика барана, а также множество людей, которых Таритта заманила в трактир, — у всех у них тоже были рога.
Медиум: Но, как же это!
Авель: Так и есть. ......Разве не в этом главный корень этой ситуации.
Медиум: А?
Авель ответил, как будто услышав возмущение Медиум.
Однако Медиум не могла видеть его со своей стороны, и, несмотря на то, что ей сказали, что причина именно в этом, она не смогла понять ее значения. Вместо того чтобы объяснить все так, чтобы она поняла, она пожелала, чтобы он продолжал, не понимая ее. Если нет, то в таком темпе.....,
Авель: ......Ты можешь попробовать.
Человек-бык: Э?
Это не было ответом на крик сердца Медиум.
Наверняка эти слова, произнесенные с такой торжественностью, были сказаны в тот момент, когда он смотрел на быка, стоявшего в авангарде окружавших его людей.
Человек-бык расширил глаза и неподвижно уставился на Авеля. В ответ на реакцию быка он снова продолжил.
Авель: Можешь попробовать, получится ли у тебя убить меня.
Человек-бык: ......Будет ли что-то сложное в том, чтобы перерубить твою стройную шею?
Левый глаз мужчины вспыхнул алым, когда он топтал землю.
Даже без эффекта «Техники Брака Душ» Йорны, для громоздкой руки мужчины не составило бы труда сломать шею Авеля.
А решимость убить, необходимая для перелома шеи, уже была достигнута мужчиной.
Не обращая внимания, Авель бесстрашно скрестил руки и пронзил противника черными зрачками своей маски О́ни......,
Авель: Ответ на вопрос, легко это или нет, лежит впереди действий. Итак, ты можешь попробовать. Если у тебя есть такая способность, пламя будет превозносить тебя. Однако......
Человек-бык: Однако?
Авель: Если у тебя нет этой способности, пламя опалит твою душу. ......А теперь, как ты поступишь?
Человек-бык: ............
Так утверждал Авель, скрестив руки, в то время как человек-бык тонул в молчании.
Он проигрывал психологическую битву с беспечно стоящим перед его глазами стройным мужчиной. Конечно, когда дело дойдет до грубой силы, победа будет за мужчиной. Но в чем же дело с его спокойным поведением?
Не кроется ли ответ на этот вопрос в обманчивых словах, произнесенных только что.
Авель: Ты можешь попробовать. Сможешь ли ты превзойти пламя, названное суждением.
Человек-бык: Гх, укх, у~у~ГХА......!
Сдавленный человек дрожал своим громоздким горлом и стонал. Мужчина был покрыт обильным потом, напряжение сковывало все его тело, и даже его товарищи не тянулись к нему.
С того момента, как он увидел глаза Авеля, они были убраны со сцены.
Право отвечать на речь Авеля имел только стоящий перед ним человек, и никто другой.
Скрежет зубов раздался эхом, эхом, эхом......,
Человек-бык: ААГХ, А~А~А~ААА!!!
С нотой скрежета зубов мужчина поднял обе руки, словно под давлением этой боли.
Атака, которая, вместо того чтобы сломать ему шею, стремилась сокрушить тело и жизнь Авеля. Ударом толстых, как бревно, рук мужчины стройная фигура Авеля была бы разбита вдребезги.
Медиум барахталась, пытаясь вырваться своих оков, но абсолютно безрезультатно.
Ал так и остался лежать, не обращая внимания на положение Авеля.
А Субару и Луи были......,
Медиум: ......Э?
Луи была погребена под рухнувшей палаткой, и Субару впоследствии бросился ее спасать. Она видела, как Субару прополз под обломками и схватил Луи за руку.
Увидев это, погребенная Луи слабо пошевелилась, и......,
......В следующее мгновение оба резко исчезли из-под палатки.
Луи: Уу!
В этот момент, исчезнувшая Луи ударила прямо под подбородок быка, который поднял обе руки вверх.
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Субару, казалось, не понимал, что произошло.
Он прижался к Луи, которая оказалась погребенной под тентом, медленно проливая кровь. И поразил ее произвольными словами, говоря ей не умирать, вместо того чтобы утешить или спасти ее.
Субару показалось, что при этих словах и в следующее мгновение она пошевелилась.
Поле зрения Субару изменилось, и он испытал ощущение, что мир перевернулся.
Субару: Ух, гхх.
Ничего похожего на чрезвычайную скорость или остановку времени.
Субару действительно был перемещен в отдельное место в мгновение ока.
Также.....,
Авель: Ты......
Авель произнес это, его дыхание остановилось, когда Субару появился перед его глазами.
Авель неторопливо откинулся на стену, скрестив руки; от его присутствия и присутствия мужчин, окружавших их, Субару едва не упал на ноги от оцепенения.
Его слезы, которые навернулись из-за беспокойства о Луи, теперь отступили, закупоривая горло.
И когда дело дошло до Луи, которая ускользнула от его сознания из-за этого внезапного развития событий......,
Луи: Аа, уу!
Человек-бык: Гоаах!?
Крутя своим телом, Луи ворвалась в пространство между мужчинами с движением и ловкостью мячика для пинбола, нанося удары по жизненно важным точкам всех, таким как голова, торс и колени, заставляя их отступить.
Удивляясь ее способности и силе, все мужчины одновременно отошли назад и застыли.
И во время паузы, образовавшейся из-за изумления и страдания мужчин, Луи мобилизовала себя на последующие действия.
Луи: Уау.
Пересекая расстояние между мужчинами, Луи вырвалась из их окружения. Опустив конечности на землю, как животное, она потянула землю обеими руками и разрыла ее поверхность.
Это было похоже на то, как если бы она с силой потянула ковер, расстеленный на полу...... конечно, ковер не мог быть расстелен на улице в центре города. Однако, казалось, что земля сдвинулась.
Соответственно, все мужчины потеряли равновесие и упали на месте.
???: Что!? Что это за ребенок!
Луи: Ау! Ауау!
???: Сволочь!
Среди сбитых с толку мужчин, только молодой человек-олень едва сумел устоять на ногах, чмокнул губами, а затем сорвался в бег, пытаясь схватить Луи. Она швырнула в него поверхность земли, которую расчистила несколько мгновений назад. В тот момент, когда человек-олень мгновенно отбросил его рукой в сторону, земля без трения вернулась в прежнее состояние.
Другими словами, она превратилась в стену земли с соответствующей массой и текстурой.
Человек-олень: А!?
Столкнувшись лоб в лоб с земляной стеной, молодой человек отклонился назад, почувствовав вкус контратаки.
Вслед за этим, срывая прорванную стену земли, Луи вылетела наружу, и ее подошвы захватили лицо молодого человека, на этот раз юноша точно опрокинулся с кровоточащим носом.
???: Ты, мелкая!
Луи: Уау!
С задержкой поднявшись на ноги, мужчины перешагнули через упавшее тело юноши и приблизились к Луи. Однако, как только их пальцы достигли ее, Луи снова стерла себя, как иллюзию.
В следующее мгновение девушка появилась на стене, высоте около двух метров, потянула за поверхность так же, как она сделала это с землей, и вернула ее обратно.
Поверхность стены оторвалась вместе со своей массой и твердостью и обрушилась на мужчин.
???: А~А~А~А~ААГХ......!!!
Крики и вопли разнеслись по улице, так как над людьми, наделенными огромной силой, издевалась одна лишь Луи.
Субару наблюдал за этим зрелищем, поникнув и оцепенев.
Субару: Л-Луи......
Подняв руку с дрожащим голосом, Субару в ужасе прижался к кошмарному зрелищу, происходившему на его глазах.
Кошмар, да, кошмар. Это был, без тени сомнения, тот кошмар, которого боялся Субару.
Отрываясь от земли и стен по своей воле, телепортируясь на короткие расстояния в мгновение ока, демонстрируя боевую мощь наравне с редкими мастерами боевых искусств, Луи крушила мужчин от одного к другому.
Было очевидно, что это не трансцендентная сила, которой девушка обладала от рождения...... нет, Нацуки Субару был в курсе всего, вплоть до происхождения этой силы.
Это была... это была... это была сила, которой не должно быть, ■■■, которая должна погибнуть......
Авель: Я думал, что она не простая девочка, теперь понимаю.
Субару: Э......?
Рядом с Субару, который в оцепенении наблюдал за происходящим, стоял Авель.
Когда он бормотал, наблюдая за той же сценой, глаза Субару дрогнули, не понимая его истинного намерения. Не сводя глаз с его состояния, Авель указал вперед, на Луи, которая односторонне била их преследователей,
Авель: Так вот почему ты заставил ту девочку сопровождать тебя.
Субару: Т-ты ошиба......
Он тут же попытался огрызнуться в ответ.
Однако, если бы его спросили, почему он попросил Луи сопровождать его повсюду, он бы не смог дать никакого ответа. Так было до сих пор, так будет и теперь.
Человек-носорог: Хватит! Послушай, если ты не прекратишь, я убью эту девушк-...... а!?
Луи: Ауау!
Увидев это, носорог повысил голос, пытаясь остановить падение своих товарищей.
Он попытался взять в заложники Медиум, которая была зажата в его гигантской руке, но атака Луи настигла его прежде, чем он успел передать свою угрозу.
Луи искривилась на несколько метров и со всей силы ударила мужчину по голове с двух сторон, используя обе руки. Его уши заложило от ударов ее ладоней, глаза помутнели и побелели, когда он рухнул.
Медиум: Ваа каа~х...... Л-Луи-чан?
Луи: Аауу.
Внезапно освободившись, Медиум упала на землю, когда Луи подскочила к ней. Погладив Луи по голове, она ошеломленно оглядела окрестности.
В поле зрения Медиум все, кто собрался на улице, лежали на земле в обмороке.
Луи, в одиночку, одолела более десяти врагов.
Авель: Твоя истинная сущность, как и того клоуна раскрыта. Ну, это не беда.
Субару: Это не имеет смысла...... Что, черт возьми, происходит!
Авель: Не создавай шума. Это привлечет других людей. Иди и подбери клоуна.
Авель дернул подбородком, лишенный эмоций по поводу того, что ему удалось выбраться из затруднительного положения, и отдал команду.
Впереди, где он указал, лежал неподвижный Ал, скрючившийся на земле. Опасаясь, не получил ли он страшную травму, пока они не смотрели, Субару поспешно бросился к нему.
Субару: А-Ал! Эй, ты в порядке? Неужели ты ранен.......
Ал: ......Я не в порядке.
Субару: ......! Ты ранен!? Где? Мы должны немедленно его вылечить......
Ал: Я не об этом!
Субару: ......~кх.
Подбежав к нему, Субару толкнул плечом Ала, на которого тот заорал сиплым голосом. Низко опустив голову, он поднял дрожащую руку и крепко сжал правую ладонь.
Ал: ......Бесполезно.
Субару: ......Это не так.
Ал: Я бесполезен. Я умру.
Субару: ......? Что это значит?
Субару попытался спросить Ала, его голос дрожал.
Однако сомнения Субару прервал расстроенный голос, донесшийся сзади.
Медиум: Авель-чин! Ты не должен делать ничего жестокого!
Авель: Молчи. Есть вещи, которые нужно выяснить.
Медиум: Но все же......
Эмоциональный голос Медиум, которому ответил спокойный голос Авеля. Повернувшись, они направились к краю улицы, где стоял молодой мальчик-баран...... тот самый мальчик, который со всей силы подбросил Субару в воздух, когда впервые оказался на этой улице.
Юноша очнулся, на его лице отразился явный ужас.
Его можно было понять. Он не стал меньше, но был ребенком в соответствии со своей физической формой. Если бы он был полностью подавлен взрослыми, которые окружали его со всех сторон, и вдобавок на него смотрел человек в маске с дьявольским лицом, он никак не мог бы не испытывать ужаса.
Авель не стал проявлять милосердие к испуганному мальчику.
Схватив за плечо Медиум, которая пыталась остановить его, и заставив ее отойти, Авель присел перед юношей. Расстояние между их лицами сократилось, пламя, пылавшее в глазах испуганного юноши, затуманило его силы.
И, не обращая внимания на испуг юноши, Авель задал вопрос.
Вопрос, лаконичный и прямой......,
Авель: Посредник рогатых рас, который придумал эту интригу...... та девушка, которая назвалась Танзой, где она прячется. Расскажи об этом, быстро.


    Переплетенные цели в Городе Демонов

    Сосредоточившись на мальчике-баране, Субару расширил глаза от настойчивых вопросов Авеля.
Это было потому, что имя, прозвучавшее из его уст, было слишком неожиданным.
Субару: Та девочка, Танза......?
В недоуменном сознании Субару всплыл образ девушки-оленя в кимоно.
Что бросалось в глаза в сопровождающей Йорны, девочке, которая появилась в башне замка накануне, так это то, что она была очень сдержанной и необщительной, несмотря на то, что была еще ребенком.
Авель утверждал, что именно эта девочка все спланировала.
Субару: Это не имеет смысла! Почему она так поступила с нами...... Бха!
Луи: Уау!
Как только он повысил голос, чтобы услышать мысли Авеля, Субару был потрясен чьим-то ударом и перевернулся. Приглядевшись, Субару понял, что на его спине стоит улыбающуюся Луи.
В невероятной ярости Луи в мгновение ока сбила с ног почти десять противников. Невольно Субару ахнул от вида невинно выглядящей девочки.
......Сила Луи во время ее буйства была безошибочно похожа на ту, что он видел в башне.
Эта сила изначально принадлежала не Луи, а была украдена у кого-то другого, кто упорно трудился и оттачивал ее. Другими словами, она использовала силу «Чревоугодия»......
Субару: ......О-отстань от меня.
Луи: Ау?
Субару: Слезь с меня!
Толкнув плечом маленькую девочку в грудь, Субару с силой поднялся вверх. В результате его движения Луи упала на задницу, а затем в поле его зрения попал ее белая ткань на животе, покрытая красными пятнами.
Увидев это, он вспомнил, что она ранена,
Субару: Ты ранена! Нам нужно тебя вылечить......
Луи: Ау! Аауу!
В спешке он свернул одежду девушки, чтобы осмотреть раненое место. Но, поскольку Луи показалось, что ей щекотно, она вырвалась, пытаясь сопротивляться, надавливая на лицо и шею Субару.
Не обращая внимания на ее сопротивление, ему каким-то образом удалось свернуть ее одежду и осмотреть рану. Он не обнаружил никаких явных ран, хотя был след сочащейся крови.
Субару: Зажило......?
Конечно, следы кровотечения были, но раны не было.
Это поставило его в тупик, и тогда Луи с силой надавила обеими руками на грудь ошарашенного Субару. Однако ответ на вопрос, что произойдет, если Луи ударит Субару по-настоящему, показывали многочисленные фигуры, лежащие на улице.
В любом случае.....,
Авель: ......Ответь мне. Где Танза?
Пока Субару убеждался, что с Луи все в порядке, допрос Авеля продолжался.
Ужасающий допрос с высоким давлением, казалось, работал не только благодаря взгляду Авеля, но и благодаря клинку Медиум, так как она стояла позади него, как угроза. Даже не намереваясь ничего делать, просто стоять за спиной Авеля — это уже имело эффект.
И действительно, когда мальчик посмотрел поочередно на Авеля и Медиум, он издал звук из своего тонкого горла.
Мальчик-баран: Ах......
Авель: В третий раз говорю. Отвечай. Не думай, что будет четвертый.
Это был настолько жестокий тон голоса, что казался холодным и словно леденил Субару до глубины души. Услышав это, рот мальчика несколько раз дернулся, а затем огонь немного вернулся в его глаза,
Мальчик-баран: Как будто ты не знаешь! Если речь идет о том, где находится Танза, то вы, ребята, должны...!
Авель: ............
Мальчик-баран: Вы, ребята, что-то сделали с Танзой... Вот почему! Мы напали на вас из-за этого!
После этого язвительного замечания руки мальчика потянулись к Авелю, стоящему перед ним.
С безрассудным пренебрежением к собственной безопасности кончики его пальцев попытались схватить Авеля за горло и сдавить его. Но прежде чем он смог дотянуться до него, маленькая ладонь надавила на лоб мальчика, и.....,
Луи: Ау!
В этот момент затылок мальчика врезался в землю.
Из мальчика вырвался жалобный стон, и, перекатившись, он потерял сознание.
Субару: Л-Луи......
И снова, в мгновение ока, фигура Луи исчезла и еще раз появилась в другом месте.
Это было то, что она много раз демонстрировала в Песчаной Башне, — искривление на короткие расстояния, используемое «Чревоугодием»...... Наблюдая за ее мастерством, Субару почувствовал, что его сердце сейчас разорвется.
Тот факт, что она все еще обладала этой силой, означал, что она все еще Луи...... Луи Арнеб.
Девушка с того белого света, которая разлучила Субару с его сердцем и пыталась полностью забрать его душу.
Ошибочно посчитав его способность «Посмертного Возвращения» благословением, она назвала Субару монстром.
Авель: Нам нужно немедленно найти Ольбарта.
Не обращая внимания на предыдущий обмен мнениями, который чуть не лишил его жизни или, наоборот, спас, Авель пробормотал это, медленно вставая.
......Найти Ольбарта.
Субару, конечно, в целом согласился с таким подходом.
Только Субару не знал, почему он сказал это именно сейчас, в этот момент. К тому же это прозвучало сразу после того, как мальчик рассказал им что-то о Танзе, что не имело никакого смысла.
Медиум: Ал-чин, ты можешь стоять?
Ал: ......Д-да.
Убрав оружие в ножны, Медиум протянула руку Алу.
Ал, лицо которого было скрыто тканью, ответил таким ужасно мрачным голосом, что, хотя Субару не мог разобрать его нынешнего выражения лица, он мог представить, что тот побледнел.
Отбросив беспокойство за Ала, Субару наконец смахнул грязь с задницы и встал. Затем он повернулся лицом к Авелю,
Субару: Что ты имел в виду под этими словами?
Авель: О чем ты спрашиваешь?
Субару: О том......! О том, что девушка Танза — это организатор, но что мы все равно должны попытаться найти Ольбарта-сан, и все такое прочее! Ты понял, о чем я!
Авель: Хмф.
Насмешливо фыркнув, Авель коснулся щеки своей маски О́ни.
Отчасти от нетерпения, а отчасти от разочарования, этот жест сильно нервировал Субару. Поэтому он впал в ярость и, сделав проворный прыжок, сорвал маску О́ни с лица Авеля.
Затем, с лицом, которое давно не было видно, Авель снисходительно посмотрел на Субару с неодобрением.
Авель: Что ты делаешь?
Субару: Об этом я и хочу тебя спросить! Не разгадывай все сам, объясни мне все как следует! Мы же товарищи!
Авель: ......Товарищи, говоришь?
Субару: Эээ......
Интенсивность Субару быстро снизилась, когда на него уставилось истинное лицо Авеля.
Хотя он и назвал его в лицо «Товарищем», это выражение могло обидеть Авеля. Начнем с того, что у Субару были некоторые сомнения по поводу того, что он назвал Авеля «Товарищем».
Он пожалел, что пошел на поводу у потока мыслей и сказал это. Но он не мог высказать это сожаление по этому поводу, потому что это было бы похоже на извинения.
Медиум: Правильно, Авель-чин. Мы товарищи, поэтому ты должен нам это объяснить.
Вместо Субару заговорила та, кто заставила Ала встать, Медиум.
Положив руки на бедра, все ее маленькое тело использовалось для протеста против Авеля. В ответ на ее прямолинейные слова темные глаза Авеля сузились,
Авель: Убийцы в гостинице и здесь, все эти люди из рогатой расы.
Субару: Рогатые... Ты имеешь в виду людей с рогами. А что с ними не так?
Авель: ......Рогатые расы имеют историю преследования. Их рога похожи на рога Зверодемонов, потому в прошлом эту расу сторонились.
Субару: О......
Равнодушный рассказ Авеля заставил Субару расширить глаза.
Наличие рогов и история преследования из-за этого. ......Такое предубеждение было очень близко к сердцу Субару, и поэтому непростительно.
Эмилия также подвергалась дискриминации в прошлом по схожим причинам; поскольку ее физические характеристики и происхождение были схожи с Ведьмой, многие люди питали к ней ненависть.
И полукровки, и представители рогатых рас имели дело с похожим прошлым.
Субару: Но почему эти люди хотят напасть на нас? Я знаю, что люди боялись их рогов, но я этого не понимаю.
Авель: Может быть, ты и маленький ребенок, но от тебя все равно требуется немного пользоваться своей головой. Для тех, кого в прошлом преследовали за рога, этот город...... То, как обстоят дела в Хаосфлейме, — их спасение.
Субару: Спасение...... это значит "безопасное убежище"?
Авель: ......Йорна Миссигр никогда не отпускает то, что лежит в ее груди. Она даже подняла восстание ради одной мертвой девушки.
Сложив руки, Император, сам ставший целью восстания, рассказал об обстоятельствах, стоящих за ним.
Причина, по которой Йорна, та, кто много раз восставала в прошлом, обнажая клыки перед Императором, которому служила...... ради одного-единственного человека.
Что подумал Субару, когда ему сказали об этом, так это......,
Субару: Значит, она хороший человек......!
Авель: Глупец. Какой узкий и простой вывод. ......Йорна Миссигр — женщина, преданная тем, кто ее любит. И она не проявляет милосердия к тем, кто находится за пределами этого круга.
Медиум: Действительно~, но я думаю, что это нормально — быть добрым к тем, кто тебе нравится!
Субару: Я тоже так думаю.
Соглашаясь с мнением Медиум и Субару, Луи подняла руки и издала "Ау!". Авель посмотрел на них холодным взглядом и затем издал небольшой вздох,
Авель: Важнее всего то, что рогатые расы, в прошлом подвергавшиеся гонениям, обрели мир в этом городе. И существование Йорны Миссигр необходимо для поддержания этого мира. Другими словами......
Субару: Другими словами?
Наклонив голову, он ждал, что Авель продолжит.
Но на мгновение Авель посмотрел на Субару, наклонившего голову, собираясь с мыслями. Субару не понял смысла сказанного, но Авелю понадобилось несколько мгновений, чтобы продолжить.
Авель: Другими словами, для представителей рогатых рас наше присутствие — нестерпимый враг, который потрясет саму землю, на которой они стоят, поскольку мы ищем поддержки Йорны Миссигр для полномасштабного восстания против столицы Империи.
Субару: Ах......кх
После этих слов Субару, наконец, понял истинное значение слов и действий мальчика-барана.
В тот момент, когда он схватил Субару за руку, когда тот выбежал на улицу, и бросил его, мальчик выглядел страдающим - нет, не только мальчик, но и все те, кто нападал на них, выглядели страдающими.
Это было чувство вины за то, что они прогнали Субару и других, и страх, что они потеряют свое место в мире. Именно поэтому мальчик извинился в тот момент, когда бросился на Субару.
Субару: Значит, эти люди тоже приложили максимум усилий......
Авель: Это сочувствие или жалость? В любом случае, у тебя нет никакой свободы действий. Не забывай, что эти люди обратили свою враждебность против нас. Все, что пытается жить, и все живое, оба имеют свои собственные обстоятельства.
Медиум: Черт возьми, Авель-чин! То, как ты говоришь, просто ужасно! И еще, я так и не поняла, зачем ты спрашивал этих людей о Танзе-чан? К тому же, как насчет поисков дедушки?
Авель: ......Судя по тому, как они говорили раньше, должно быть, они не знают о местонахождении Танзы. По какой-то причине они подозревают, что мы скрыли от них ее местонахождение. Почему?
Субару: Почему... ты имеешь в виду... По какой причине?
Глядя на потерявшего сознание мальчика, Субару ломал голову над вопросом Авеля.
Перед тем, как Луи вырубила его, мальчик набросился на Авеля за то, что тот спросил о местонахождении Танзы. Субару показалось, что в ярости мальчика не было лжи.
Так что мальчик, как и его группа, должно быть, думал, что группа Субару что-то сделала с Танзой.
Субару: Так вот почему они напали на нас?
Авель: Так оно и есть. Но факт, что мы не причинили вреда Танзе, остается фактом. Тогда куда исчезла та девушка? Более того, откуда появилось около сотни людей из рогатых рас?
Субару: Откуда? Они ждали нас снаружи.
Авель: По чьему приказу?
Получив такой ответ, Субару растерялся.
Дав голове работать, он начал собирать столб ответов на вопросы Авеля. Но, прежде чем он смог собрать его должным образом,
Ал: ......Эта маленькая мисс, должно быть, проинструктировала их заранее.
И вот, подобравшись сзади, Ал украл ответ.
Некоторое время назад он был в состоянии, когда не мог говорить. Субару повернул голову в ту сторону, откуда доносился голос, и окликнул его: "Ал......". Настроение Ала, казалось, не вернулось к своему обычному состоянию.
Ал: Прости, брат, за беспокойство...... Что ж, дела не стали лучше.
Авель: Твое настроение еще не улучшилось? Должно быть, это тоже эффект техники Ольбарта.
Ал: ......Я с этим не согласен. Я бы с удовольствием поговорил об этом, но сначала надо закончить то, о чем мы говорили. Итак, давайте поговорим о маленькой мисс Танзе.
Махнув своей теперь уже маленькой рукой, Ал ответил голосом, который сознательно подавлял свои эмоции.
Состояние Ала вызывало беспокойство, но он был прав, они находились в середине разговора. ......Было очевидно, что Танза заранее собрала всех людей снаружи.
Субару: А-а-а, ну, так ты говоришь, что Танза собрала своих рогатых товарищей вокруг гостиницы заранее и планировала, что они нападут на нас? Но, если это так......
Медиум: Куда делась Танза-чан?
Вопрос, которым Медиум завершила слова Субару, был ответом, который до сих пор не появился в его голове.
Танза появилась в гостинице, чтобы передать инструкции от Йорны, и должна была сразу же отправиться обратно. Хотя он мог понять, как она все устроила, реакция ее товарищей снаружи была странной.
По крайней мере, в то, что группа Субару что-то сделала с Танзой, мальчик-баран верил.
Ал: Значит, ее товарищи не должны были видеть ее целой и невредимой...... Нет, скорее всего, они вообще не видели, как она вышла из гостиницы.
Авель: Это тоже разумно. Возможно, они не предпринимали никаких радикальных мер, пока мы не покинули постоялый двор, учитывая возможность того, что Танза была внутри и разговаривала с нами.
Медиум: Но! Где же тогда Танза-чан......
Медиум, с широко раскрытыми глазами и в смятении в голове, издала нечто похожее на крик.
Однако Субару смог понять мысли Авеля, раз они были так тщательно упорядочены. Возможно, Авель думал именно об этом.
Это было......,
Субару: Эта девушка...... Если Танза не снаружи гостиницы, значит, она где-то прячется. ......А это значит, что Ольбарт-сан помогает ей!?
△▼△▼△▼△
......Чтобы вернуть Танзу, группа людей, принадлежащих к рогатым расам, напала на группу Субару.
Однако, поскольку они с самого начала ждали у постоялого двора, они должны были заранее посоветоваться о том, что им делать, если с Танзой что-то случится.
И в этом трактире единственным возможным заговорщиком Танзы был.....,
Авель: Не кто иной, как Ольбарт Данкелькен.
Ал: ......Также возможно, что работники постоялого двора работали вместе, чтобы спрятать ее, понимаешь?
Авель: Естественно, я не слеп к такой возможности. Но у меня есть твердая уверенность.
Ал: Твердая уверенность?
В ответ на вопросительный голос Ала Авель глубокомысленно кивнул.
Почему он был убежден, что Ольбарт и Танза сговорились вместе? Потому что......,
Авель: Он взял на себя труд бросить нам вызов в детской игре в догонялки и прятки. Именно такие порочные заговоры и нравятся старику.
Субару: "Найди меня, если сможешь~", вот так?
Авель: Да.
Субару не смог не сделать отвратительное лицо на утверждение Авеля, поправляя свою позу.
Догадка Авеля, основанная на плохом характере Ольбарта, была верна. Да, Субару тоже интуитивно догадался о его причине отвращения.
Тот факт, что он предложил поиграть в прятки, сам по себе был метафорой пряток Танзы.
Субару: Но если на нас напали из-за этого, то это нарушение правил!
Авель: Ты имеешь в виду правило не вредить друг другу? Ему это сойдет с рук, если он скажет: "Я ничего не делал". Тем более, если Танза в сговоре с ним.
Субару: Гх... Такая несправедливая схема...!
Авель: Поэтому приоритетной задачей должно быть обнаружение Ольбарта. После этого местонахождение Танзы должно быть раскрыто. Но если план будет раскрыт, предлог для игры в прятки может исчезнуть.
Теперь он понял, как был обнаружен тот факт, что Ольбарт и Танза могут быть вместе. Но он не понимал, как это может стать концом игры в прятки.
Его брови нахмурились, и на лице Субару появилась хмурая гримаса. Оказавшись лицом к лицу с ним, Авель с силой выхватил маску О́ни из рук Субару.
Субару испуганно воскликнул "Ах!", когда Авель на его глазах надел маску О́ни обратно,
Авель: Цель Ольбарта — выяснить, стоит ли с нами вести переговоры. Он больше заинтересован в этом, чем в детских уловках. Поэтому, если мы сможем разгадать его истинные намерения, нам не нужно будет идти на хитроумные уловки.
Субару: Ааа, хорошо, кажется, я понял......
Авель: ......Неужели ты такой тугодум?
Авель проговорил это со вздохом Субару, который едва успевал за его объяснениями.
Он не мог ничего противопоставить Авелю. Субару тоже понимал, что его голова явно не в порядке. Однако он не знал, в какой степени.
Возможно, его мышление было некачественным, слова не доходили до него, или он просто был не очень умен.
Субару: Я не был умным парнем с самого начала......
Авель: Что касается твоего случая, то дело в том, что ты утратил способность к восприятию и творчеству. Детали техники Ольбарта неизвестны, но одна из теорий гласит, что тело отражает взлеты и падения своего собственного Ода.
Субару: Взлеты и падения Ода...?
Авель: Это значит, что существует связь между Одом и телом, их ростом и упадком. Так сказать, мы можем предположить, что Ольбарт вмешался в твой...... вернее, во все ваши Ода.
Авель посмотрел на Субару, Ала и Медиум, чьи тела оставались уменьшенными.
Субару это объяснение ничего не говорило. Как и в случае с его сломанными Вратами, которые использовались для магии, он ничего не понял из объяснений о мане и Оде, о существовании которых он изначально не знал.
Это было верно только для Субару, но не для......,
Ал: ......Значит, это потому, что тот старик возился с нашими телами.
Субару был удивлен, услышав, что Ал так ненавистно ворчит.
Присмотревшись, Ал дрожащими пальцами потрогал свой лоб, покрытый маской. То, что он часто проявлял неконтролируемое раздражение, свидетельствовало о том, что он тоже испытывал психологическое воздействие.
Умственные способности, которые они могли иметь, будучи взрослыми, терялись по мере того, как они становились все более детскими.
Ал: Этот чертов урод, я его за это достану......!
Авель: Для этого нам нужно найти, где находится эта «Пропасть с Прекрасным Видом».
Субару: Да...... Кстати говоря, мы собирались отправиться в таверну.
Когда рядом с ним кипел от гнева Ал, Субару оборвал его слова на полуслове.
В результате того, что Таритта была вынуждена остаться на улице, она выступила в роли приманки, а остальные пошли в разные стороны. Однако истинная цель не была объяснена.
Почему Авель хотел поспешить в таверну?
Авель: В основе нашей охоты лежат цифры. В идеале это должен быть кто-то, кто знает эти земли. Однако, возможно, что все жители этого города на стороне Танзы. Следовательно, лучше использовать чужаков.
Ал: Значит, ты нацелился на бар, где могут собираться незнакомцы. Похоже на идею брата.
Субару: Хм, это......
Он хотел продолжить "неправильно", но потом вспомнил, что искал телохранителя в Гуарале.
Это случилось, когда человек, Тодд, нацелился на него; одно воспоминание о нем заставило Субару содрогнуться. Среди множества идей, которые он рассматривал, чтобы спастись, он направился в таверну, планируя нанять сильный эскорт.
К сожалению, пьяный мечник, которого он нанял в тот раз, вскоре был убит.
Субару: Но ведь тебе нужны деньги, чтобы получить помощь. Мы не можем найти такие деньги где попало.
Авель: Эта забота не имеет значения. У меня есть награда.
Сказав это, Авель встряхнул сумку, которую нес.
Поскольку он назвал ее необходимой, когда выносил из трактира, Субару было любопытно, что внутри.
В ответ на его взгляд Авель не стал открывать горловину сумки, а сказал,
Авель: Покидая Гуарал, я попросил Зикра открыть сокровищницу мэрии. Это самый эффективный способ заполучить соратников. Не воспользоваться им не получится.
Ал: ......Умно.
Субару: Но разгуливать с кучей денег в маске О́ни опасно, и ты будешь выделяться...... Понятно.
Пока он это говорил, Авель постучал пальцем по маске О́ни, напомнив Субару о его неуместном беспокойстве.
Поскольку маска О́ни обладала эффектом «Преграды Опознавания», мысль о том, что он "выделяется", изначально была неправильным образом мышления. Поскольку на группу Субару это никак не повлияло, разница между их реальной ситуацией и реакцией окружающих сбила их с толку.
Ал: Значит, мы не изменим того, что будем делать? Мы все пойдем в таверну и будем искать кого-нибудь, кто поможет нам найти того старика?
Авель: ......Да, такова была первоначальная идея. Однако, все несколько изменилось.
Субару: Ситуация изменилась... как это?
Авель: Если Ольбарт и Танза стояли за этим с самого начала, они должны быть в состоянии найти способ быстро увеличить количество людей. Если Ольбарт сам по себе не имел бы влияния в Городе Демонов, то Танза - совсем другое дело. Эта девушка занимает должность прислуги Йорны Миссигр.
Поскольку Йорна занимала высшую должность в Хаосфлейме, быть ее сопровождающим означало быть кем-то вроде секретаря. Другими словами, Танза была вторым по важности человеком в городе после Йорны.
Вернее, это означало, что она могла вести себя так.
Субару: Если бы они действительно хотели держать нас в узде, они бы поставили людей вокруг таверн.
Авель: Нет необходимости попадаться в очевидную ловушку. Хотя, возможно, есть способы пробиться силой.
Во время этого разговора, который заставил изменить планы, взгляд Авеля повернулся в сторону. Субару проследил за его взором, и его щеки напряглись.
Луи: Уау?
Это было потому, что Луи, наклонившая голову, стояла в том месте, куда была направлена линия взгляда маски О́ни.
Луи, которая переиграла нападавших и в конце концов безжалостно лишила сознания мальчика-барана, лихорадочно расчесывала пальцами свои светлые волосы рядом с Медиум, которая пристала к ней.
Несмотря на ее подавляющую боевую мощь, в ее невинном поведении не было никаких изменений.
Это, в свою очередь, послало холодную дрожь по позвоночнику Субару.
Медиум: О, Луи-чан была просто великолепна! Я потрясена, что ты так скрывала свои способности~.
Луи: Ауау.
Медиум: Хе-хе, спасибо, что спасла меня.
Не обращая внимания на душевное состояние Субару, Медиум погладила по голове беззащитную Луи. Та спокойно приняла эту ладонь, от чего сердце Субару заколотилось.
Поэтому Субару немедленно выкрикнул: "Подожди!" и даже схватил Медиум за запястье в предостережение.
Медиум: Вха, Субару-чин?
Субару: Эээ, Медиум-сан, тебе не следует приближаться к ней......
Медиум: ......? Почему? Она спасла меня. Она даже спасла тебя, Субару-чин.
Субару: Ну, это правда, но...
Субару не смог ответить на невинный вопрос Медиум.
На самом деле, ее мнение было честным и правильным. Луи спасла Субару. Она без колебаний защитила Субару своим маленьким телом, даже ценой того, что ей пришлось пострадать.
Субару также отчаянно молил: "Не умирай".
Ал: Ну же, расскажи нам, в чем дело.
Видя, что Субару стиснул зубы, Ал заговорил низким голосом.
Субару вздохнул и посмотрел в мрачные глаза сквозь маску. ......Он вспомнил, что несколько дней назад, во время поездки в Хаосфлейм, он держал обстоятельства Луи в секрете от Ала.
В то время Субару не смог принять решение, как поступить с Луи, поэтому отложил ответ на потом.
Однако.....,
Ал: Да ладно, это уже не та ситуация, которую можно пропустить с улыбкой. Это не только моя забота, но и всех нас.
Субару: ............
Ал: Какой секрет ты хранишь об этой девушке?
Его вопросительный взгляд был настолько интенсивным, что Субару рефлекторно укрыл Луи за собой.
Это было потому, что он не знал, как Луи отреагирует на этот взгляд, а не потому, что он пытался ее защитить...... нет, Субару не знал, так ли это.
Однако, если он и мог что-то сказать, так это то, что он больше не мог их обманывать.
А молодой, неполноценный мозг Субару не мог придумать правдоподобной лжи.
Вот почему......,
Субару: Луи... Архиепископ Греха «Чревоугодия».
Поэтому все, что он мог сделать — четко раскрыть правду.
△▼△▼△▼△
......Истинная личность Луи Арнеб.
Это был секрет, который Субару хранил от Рем, потерявшей память, и от всех остальных, кого они встречали, с тех пор, как их отправили в Империю Волакия.
Субару ожидал, что будет много неприятностей в результате раскрытия истинной личности Луи как Архиепископа Греха, как в отношении его самого, так и в отношении других. ......Нет, это должно было быть гораздо хуже, чем он мог себе представить.
Именно поэтому Субару скрывал этот факт от всего мира до этого момента.....,
???: ...Архиепископ... Греха.
Сбивчивый голос размышлял над словами и фактами, которые раскрыл Субару.
Неудивительно, что Ал и Авель были поражены этим фактом. Вполне естественно было встревожиться, захотеть проверить факты, крикнуть, насколько все это нелепо.
Однако тот, чей голос дрогнул первым, не был ни Алом, ни Авелем.
???: Луи-чан, Архиепископ Греха......
Луи: Уу?
Действительно, Медиум была единственной, кто издала шокированный голос.
Голубые глаза Медиум расширились, когда она неподвижно смотрела на Луи. Взгляд Медиум заставил ее наклонить голову и издать глупый звук, как будто она не понимала, о чем идет речь.
И это была именно та реакция, которой Субару боялся больше всего.
Он оптимистично думал, что, возможно, Медиум... Нет, что, возможно, брат и сестра О'Коннелл примут это в штыки и посмеются над этим, как над пустяком.
Однако его оптимизм оказался неуместным, когда он понял, что это была всего лишь идеалистическая мечта.
Медиум: ............
Это был безошибочный и определенный «Страх», который промелькнул в глазах Медиум.
Ал: Брат, эта шутка не смешная.
Субару: Это... это не шутка...
Ал: Если это не шутка, то это еще менее смешно!
Субару, шокированный реакцией Медиум, не смог адекватно ответить на последующие слова Ала.
Повысив голос, Ал с силой вытащил Меч Синего Дракона, который он носил на спине. Конечно, это было не то, что могла бы с легкостью удержать одна маленькая детская рука, поэтому вытащенный меч уперся кончиком в землю.
Тем не менее, если он взмахнет им, используя весь свой вес, его все равно можно будет использовать. С этим острым намерением взгляд Ала обратился к Субару и Луи, стоявшей позади него.
Ал: Ты не можешь быть в здравом уме, таская с собой Архиепископа Греха. Ты ведь не забыл, что случилось в Пристелле?
Субару: Э-это......
Ал: Я и Присцилла... Принцесса не пострадала, но это просто случайность. Твои люди и знакомые прошли через ад. Одна из причин этого стоит за тобой.
Невозможно было поспорить с гневом в голосе Ала, который прислонился к Мечу Синего Дракона, воткнутому в землю.
Ал был полностью прав. Именно Субару не был корректен по всем признакам. Он не должен был брать Луи с собой, не должен был позволять Луи беспредельничать.
Он должен был раскрыть ее истинную сущность, связать ее и держать в плену, лишив свободы.
Но Субару не сделал этого. К тому же......,
Субару: А-Авель......?
Он посмотрел на Авеля, гадая, согласен ли тот с Алом в своем молчании.
Сейчас, когда Медиум боялась, а Ал злился, отношение Авеля было последним бастионом...... и Субару даже не мог сказать, для кого именно.
Однако, если все в этом месте решили враждовать с Луи,
Субару: ............
Субару наверняка сможет покончить с этой нерешительностью и начать двигаться дальше.
Авель: Я не знаю, как поступают в других странах.
Прямо перед Субару, когда он проглотил слюну в ожидании, человек в маске О́ни, несущий сумку, встретился с ним взглядом.
Черные глаза встретились с черными глазами, и холодный взгляд пронзил грудь Субару. Его мозг начал отключаться, как бы отвергая слова, которые он должен был ждать, и содержание, которое должно было последовать.
Этот голос медленно проникал в его онемевший мозг.
Этим было......,
Авель: В Империи казнят тех, кто служит «Ведьме» по любой причине.
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Окончательное заявление от существа, стоявшего на вершине Империи, хотя он и был свергнут со своего трона.
Это был приговор о казни, который ясно утверждал, что они никогда не смогут увидеть друг друга.
Услышав это, Субару плотно закрыл глаза.....,
Субару: ......Кх, Луи!
Медиум: Субару-чин!
В тот самый момент, когда он эмоционально выкрикнул ее имя, маленькая пара рук обхватила талию Субару.
Сразу после этого голос Медиум прозвучал как крик, и ноги Субару оторвались от земли и взлетели в воздух...... нет, Луи, которая была прикреплена к талии Субару, прыгнула высоко вверх вместе с Субару.
Почему он выкрикнул имя Луи, какой смысл был в этом; цокая молярами, Субару почему-то сдерживал подступающие к глазам слезы.
Это просто пришло ему в голову.
Луи: Уау.
Что он не должен сейчас бросать эту девушку, которая обнимала его за талию охая и ахая.
И дело было не в том, что он оказал ей ответную услугу и спас ей жизнь, а в том, что она спасла его. Не то чтобы Субару по ошибке почувствовал что-то вроде сострадания и потребности защитить ее. Это просто пришло ему в голову.
Превратив не только свои конечности в конечности ребенка, но и содержимое головы, Субару пожалел, что дал ответ об этой девушке, о которой он не знал, что думать.
Это была проблема Субару, которая не имела никакого отношения ни к Рем, ни ко многим людям, которых они встречали до сих пор.
Это была проблема, которую Нацуки Субару должен был решить всеми силами.
Ал: Брат! Вернись! Черт тебя побери...!
Ал, подняв голову, крикнул ему, но ноги Луи не остановились, она оттолкнулась от стены и прыгнула в сторону.
Обнимая Субару за спину, Луи ударилась ногой о стену здания, выходящего на улицу, и поднялась на крышу, а затем без проблем перешла на следующую улицу, а за ней и на следующую.
В Хаосфлейме, городе, покрытом строительными лесами, в котором можно было свободно создавать сочлененные пути, безграничная несдержанность Луи была поистине непревзойденной.
Субару: Бва!
После еще нескольких прыжков Субару сошел на землю и встал на руки и колени, делая многократные глубокие вдохи. Это было больно, не только бросать вызов гравитации столько раз, но и то, что стройные руки Луи сжимали его торс, как тиски.
Луи, о которой шла речь, сбоку заглянула в лицо Субару. То, что она была так энергична, казалось отвратительным.
Но сейчас было не время для того, чтобы ненавидеть ее лицо.
Субару: Черт, Авель и остальные......
Это был результат его собственных действий. Сказать, что он просто отстал от остальных, было бы слишком очевидной ложью.
Но если бы он остался в том месте, кто знает, какие приказы отдал бы Авель; судя по реакции Ала, он бы не отпустил Луи мирно.
Он также мог сказать, что от способности Медиум разряжать обстановку можно было ничего не ожидать
Тем не менее, он винил свое сердце за то, что не послушался и не передал Луи им.
Луи: Уау?
Вытерев рукавом свой рот, Субару поднял голову и увидел голубые глаза Луи, невинно смотрящие на него.
Субару не обращал внимания на такие вещи, как враждебность и страх, направленные на него, и чувствовал себя идиотом, позволяя своему разуму ходить по кругу.
Субару: Я идиот. Нет, я точно идиот.
На самом деле, он был большим идиотом.
Авель в стороне, это было идиотизмом — оставить Медиум и Ала позади и убежать с Луи.
Он понятия не имел, о чем они думают и что могут сделать.
Субару: Все же, если я приму решение сейчас, то я могу пожалеть об этом. Это не то, что должен решать маленький ребенок.
Жизнь и смерть людей и, в конечном счете, будущее Империи были очень важными вопросами, так он думал.
Было странно, что такой важный вопрос должен решать ребенок, которому всего около десяти лет, под взглядом безжалостного взрослого. ......Это было неправильно.
Субару: Я уверен, что прежний я мог принять правильное решение. Так что......
Он должен избавиться от этой «Инфантилизации» как можно скорее, и вернуться из маленького мальчика Нацуки Субару в молодого мужчину Нацуки Субару.
Тогда он сможет решить, стоит ли иметь дело с Луи, и дать разумный ответ на решение, принятое его товарищами, и достичь удовлетворительного завершения.
С этой целью.....,
Субару: ......Давай найдем Ольбарта-сан. Я сделаю все, что в моих силах, не полагаясь на Авеля и остальных.
Луи: Аа, уу!
Луи подняла голову в ответ на слова Субару, подняв обе руки вверх с веселым выражением лица.
Глядя на пейзаж Города Демонов с высоты строительных лесов, два маленьких ребенка стояли рядом друг с другом, стремясь найти главного шиноби, который обратился против жителей Хаосфлейма и свергнутого Императора.
......Неожиданно для всех Субару и Луи оказались О́ни в игре «Прятки» и О́ни* в игре «Догонялки».
* На японском, тот, кто занимается поиском или догоняет, называется «鬼» (они). Это же слово «鬼», используется для обозначения расы Рам и Рем.


    Так сошлись звезды

    Ал: Черт! Я их нигде не вижу......!
Глядя на небо с улицы, когда его взгляд пронесся над многочисленными подмостками, фигура мальчика в маске...... нет, Ала, закричала, топчась на месте.
Невероятная ситуация, которая только что произошла, подстегнула его разочарование и заставила сердце кипеть от ярости.
Абсурд, вот и все, что он мог сказать о таком повороте событий.
Медиум: Субару-чин, Луи-чан......
С другой стороны, в отличие от Ала, гнев которого выплеснулся наружу, Медиум пробормотала эти слова, опустив лицо.
Девушка, одетая как танцовщица, свернулась в клубок, переживая за тех двоих, что скрылись с места происшествия.
Однако природа эмоций в ее бормотании была сложной и запутанной.
Трудно было сказать, что это вызвало только беспокойство. Несомненно, это было связано со словами, которые Субару произнес перед своим исчезновением.
Медиум: Луи-чан......
Авель: ......Архиепископ Греха.
Медиум: ......Кх.
Глаза Медиум расширились, услышав продолжение слов, которые непроизвольно слетели с ее губ.
Не обращая внимания на Медиум, Авель смотрел в небо, как и Ал. Он снова надел маску и больше не показывал своего лица, поэтому другие не могли понять, о чем он думает.
Однако по его пальцам, постукивающим по скрещенным рукам, было ясно, что эта ситуация его не радует.
Медиум: Авель-чин, эти двое......
Авель: ......Наша первоочередная задача — взять ситуацию под контроль. Наш курс действий остается прежним. К сожалению, количество методов, которыми мы владеем, снова сократилось на один.
На слабый вопрос Медиум Авель ответил холодным тоном.
Он не стал прямо упоминать Субару и Луи. Но было очевидно, что Авель не собирался немедленно присоединяться к ним.
Услышав это, Медиум почувствовала в глубине души одновременно тревогу и облегчение.
Было и беспокойство за этих двоих, и облегчение от того, что не придется с ними сталкиваться.
Она также почувствовала ужас от того, что ей сказали то, что не следует говорить даже в шутку, в ситуации, когда это не может быть воспринято как шутка.
Ал: Ты хочешь оставить брата в покое? Особенно сейчас, когда у него разум ребенка?
Авель: Так что же нам делать? Ситуация, в которой мы находимся, не изменится. Предупреждаю, если вы с Медиум больше не будете полезны, мне придется вас оставить.
Ал: Гх......
Авель: Не думай, что ты один имеешь право выбирать, с кем нам вступать в союз, а с кем нет, клоун.
Не в силах говорить, Ал хотел присоединиться к сбежавшим Субару и Луи, но Авель холодно отверг его предложение. Между тем в центре внимания Ала был только Субару; существование Луи было второстепенным.
Отношение Ала к Луи, чья личность была раскрыта как бомба, было ясным.
Ал: Я не могу оставить брата и это отродье вместе......
Когда он бормотал это про себя, закрыв рот рукой, враждебность Ала по отношению к Луи была очевидна.
Медиум хотела пожаловаться на отношение Ала, но сама не могла принять решение о своем положении, относительно Луи; в этом молчании возникло нехарактерное для нее раздумье.
Авель: ............
Авель, бросив взгляд в сторону этих двоих, снова поднял голову вверх.
Их фигур больше не было видно, Субару и Луи ускакали куда-то в Город Демонов, так как от них не осталось и следа в этом нагромождении, на которое упал его взгляд.
Авель: Глупец.
Единственное слово, которое вырвалось из его рта, было бормотанием, обращенным конкретно ни к кому.
△▼△▼△▼△
......И вот, оказавшись в этой беспрецедентной ситуации, Субару пошел один, отдельно от своих друзей.
Это был спонтанный поступок, он не мог сказать, что это было решение, к которому он пришел после тщательного обдумывания своего будущего.
И даже если он примет решение в спешке, то определенно пожалеет о случившемся. Все, что он мог сказать с уверенностью, это то, что он предпринял это действие, чтобы избежать сожалений.
И сейчас Субару уже «Жалел» о принятом решении.
Потому что......,
Луи: Ау, Уау!
Субару: Прекрати, Луи! Хватит!
Обхватив маленькое тело Луи сзади, Субару оттащил ее извивающееся тело в сторону. Тот, от кого он ее оттащил, был бессознательным мужчиной, который преследовал их до того, как Луи накинулась на него.
Расставшись с Авелем и остальными, они успели перепрыгнуть через строительные леса в городе, и пока искали Ольбарта, чтобы восстановить «Инфантилизированного» Субару, враг настиг их.
Очевидно, преследователи знали о появлении «Инфантилизированного» Субару и о цели, которая не посещала башню замка, Луи. Похоже, догадка Авеля оказалась верной.
Другими словами, Ольбарт и Танза были сообщниками, и информация, которой они владели, также была передана их преследователям...... представителям рогатой расы.
В результате Субару, который путешествовал с Луи, был преследуем и почти пойман......
Луи: Уу!
Боевые навыки Луи, которые она продемонстрировала на улице, вырвались, и их преследователи были быстро нейтрализованы.
Это само по себе было благословением. Даже до того, как его конечности уменьшились, боевые способности Субару были разочарованием. Он не мог сравниться даже с теми, кто не умел сражаться, ведь Йорна передала им часть своей силы через «Технику Брака Душ».
Однако проблема заключалась в том, что Луи не прекращала атаковать, даже после того, как она нейтрализовала их преследователей.
Луи: Ауу......
Субару: Не ауукай на меня! Если ты это сделаешь, они умрут! Эти люди просто напуганы, вот и все.
Луи: Уу.
Луи успокоилась, услышав предупреждение Субару.
Он не знал, поняла ли она то, что он только что сказал, но, во всяком случае, она, похоже, поняла, что Субару сердится. Видя это, Субару стал оказывать помощь упавшему противнику.
Поскольку у него не было аптечки, все, что он мог сделать, это положить голову повыше и протереть кровоточащую рану.
Субару: ......Эти люди тоже.
Луи: Уау?
Субару: Они в отчаянии. Они не хотят, чтобы их место в мире было уничтожено.
Существа, такие как человек-баран и человек-олень, которых избила Луи, были в возрасте от десяти до двадцати лет, они мало чем отличались от Субару. Окружившие трактир полулюди и мальчик-баран, который подбросил Субару на улице, были разного возраста, и ничто не заставляло их казаться друзьями.
Но была определенная связь. Это были рога, которые росли на их головах.
В зависимости от человека они могли отличаться наличием одного или двух рогов, но рог есть рог.
Влияние, которое он оказал на их жизни, не было тем, над чем Субару, знавший о случае с Эмилией, мог насмехаться.
Субару: Я рад, что Рем здесь нет.
Как член Клана О́ни, Рем имела характерный рог, который рос у нее на лбу.
В отличие от тех зверолюдей, рога не росли постоянно, но как представительница рогатой расы, она, возможно, не так часто связывалась с ситуациями, с которыми те сталкивались в жизни.
Впрочем, он никогда не слышал ничего подобного от Рам или Рем.
Субару: Не думаю, что Рам было бы наплевать на то, что про нее говорят.
Поскольку Рам была из тех, кто идет своим путем, что бы ни говорил о ней внешний мир, она наверняка отмахнулась бы от их слов с ехидным "Ха!".
С ее силой, не связанной ни расой, ни титулом, она......
......Сможет ли она сохранить спокойствие, узнав о Луи?
Субару: ......Я идиот, точно идиот.
Луи: Уау.
Ударив кулаком по лбу, Субару отогнал свои постыдные и эгоистичные мысли.
Увидев жест Субару, Луи, присевшая рядом с ним, наклонила голову.
Рам не было. Эмилии, и Беатрис тоже, всех не было.
Даже Рем, которая была ближе всех к нему, все еще была в Гуарале, далеко отсюда...... не было времени утешать себя, полагаясь на кого-то, кого нет рядом.
Субару: В любом случае, будет плохо, если мы будем торчать здесь и выделяться. Нам нужно быстро спрятаться.
Честно говоря, учитывая его первоначальный план, бежать и прятаться было бы пустой тратой времени. Обычно ему пришлось бы преследовать убегающего и прячущегося человека.
Но Субару стал тем, кого преследуют.
Субару: Может быть, Авель не будет нас искать... Возможно, он зол и считает, что найти Ольбарта-сан важнее...
Луи: Ау.
Субару: Может, нам присоединиться к Таритте-сан? За Тариттой-сан гонится куча людей в незнакомом городе...... Нет, это плохое решение.
Приложив руку к голове, Субару отложил идею объединиться с невежественной Тариттой.
Он не чувствовал, что сможет успешно объяснить Таритте, почему он не с Авелем и остальными. Ему пришлось бы солгать, но ложь не решила бы проблему.
О посредничестве не могло быть и речи. Как только Таритта узнает, что Луи — Архиепископ Греха, она сочтет ее опасной и отдалится от нее, как это сделали остальные.
Субару: Я беспокоюсь о Таритте-сан, но думаю, что Авель и остальные будут ее искать.
В данный момент он не хотел присоединяться к Авелю и остальным, от которых он только что отделился.
Не имея ответа на вопрос, как следует поступить с Луи, он подумал, что с Авелем и остальными будет то же самое. Кроме того, он не хотел, чтобы его снова все ненавидели за то, что он с ними спорил.
Прошлый он, который не смог убедить всех, тоже не хотел, чтобы его возненавидели.
Субару: Луи, пойдем. Нам нужно найти Ольбарта-сан в «Пропасти с Прекрасным Видом».
Луи: Уау.
Говоря это, Субару связал руки с Луи и потянул ее за собой, чтобы заставить идти по пятам.
Изначально он не знал, куда идти, но после того, как она открыла свою силу...... Полномочие «Чревоугодия», его беспокойство стало еще сильнее.
Поэтому.....,
Субару: Если не хочешь умереть, держись рядом со мной. Я тоже не хочу, чтобы ты умерла...... по крайней мере, сейчас.
Луи: Аа, уу.
Поняла она или нет, Луи кивнула головой в знак согласия. С этими словами Субару глубоко вздохнул, глядя на улыбающееся лицо девочки.
Двое детей, бродящих по незнакомому городу и бесцельно пытающихся разгадать загадку.....,
Субару: Это заставляет меня чувствовать, что я действительно пропавший ребенок.
Это слабое бормотание было всем, что он смог вымолвить.
△▼△▼△▼△
.....После этого последовательность погони Субару и Луи, а также их побег, были тяжкими.
Возможно, потому, что Субару плохо ориентировался в планировке города, а также потому, что общаться с его спутником было сложно, и, конечно же, из-за невезения Субару.
Как бы то ни было, его преследовали внутри Города Демонов. Не в силах найти «Пропасть с Прекрасным Видом», его время утекало с каждым мгновением.
Субару: Луи! Прекрати драться! Беги, беги, беги, беги!
Луи: Ау! У!
Когда Луи бросилась бежать, Субару остановил ее, буквально навалившись на нее всем своим весом.
Он запрыгнул на ее крошечную спину, заставив себя оказаться в положении, когда его несут на спине. Луи подперла тело Субару, чтобы не стряхнуть его, а затем высоко подпрыгнула, спасаясь от тех, кто их преследовал.
???: Не дайте им уйти!
И те, кто кричал это, преследуя их, были рогатыми зверолюдьми, патрулирующими Город Демонов.
Видимо, их преследователями действительно были только те, у кого есть рога. Что касается жителей Хаосфлейма, то Субару видел много полулюдей без рогов. Казалось, что они не получали приказа схватить Субару и Луи.
Субару: Похоже, что девушка Танза делает это по своей воле......
Танза была девочкой-оленем, хотя она занимала должность секретаря Йорны, Субару предполагал, что существует предел того, как далеко она может заставить двигаться тех, кто находится под ее командованием.
В результате, если бы все жители Хаосфлейма стали "этим", не было бы никакой возможности спастись. Казалось, что девушка также борется на грани того, насколько она может злоупотреблять своей силой.
Но даже на этой грани они были загнаны в угол. С точки зрения Субару, она могла бы даже немного сдержаться.
Субару: У...... Они идут за нами! Луи, не нападай! Мы должны выбраться отсюда!
Луи: Уу?
Субару: Просто потому! Так нельзя! Как бы то ни было, это не работает!
С Субару на спине, наступая на оконные рамы зданий и выступающие строительные леса, Луи не выглядела счастливой от этого побега, решенного одним человеком, так как она скакала по всему городу.
Она выглядела так, словно хотела сказать, что они победят, если она будет драться; Субару запротестовал, потрепав ее по щеке.
Действительно, если Луи будет драться, она сможет победить их преследователей.
Однако, если она это сделает, их преследователи могут погибнуть. Гипотетически, даже если она собьет их с ног, неизвестно, остановит ли Луи свое нападение.
На самом деле, совсем недавно, если бы Субару не остановил ее, Луи сбросила бы их преследователей с высоких лесов, повалив их на землю.
Луи, казалось, не утратила своей почти младенческой невинности.
Но, даже несмотря на эту невинность, сила «Чревоугодия» вернулась к Луи. Субару ужаснулся этому, так как казалось, что это ничем не отличается от буйства первоначальной «Луи Арнеб».
Если эта Луи когда-нибудь снова станет той «Луи Арнеб».....,
Субару: ......Это будет означать, что мнение Авеля и остальных верно.
В таком случае нет необходимости убегать с улицы и напрягать свои отношения с Авелем и остальными.
Существование девушки, известной как Луи, было тем, о чем Субару, как ни странно, должен был беспокоиться.
Вот почему это было нехорошо.
Субару: Я больше не позволю тебе никого убивать.
Пока глаза Нацуки Субару были черными, он не позволит этому случиться.
Луи: ......Ау.
Луи спокойно смотрела вперед, пока Субару крепче сжимал ее спину.
Казалось, она на время отказалась от своих жалоб, передумав делать то, что предложил Субару. Пока что Луи пыталась стряхнуть зверолюдей с хвоста; подпрыгивая и перескакивая, она продолжала убегать, взвивая свои золотистые волосы.
Однако......,
Субару: Такая упрямая...!
Возможно, это было естественно, так как единственное усилие, которое они предпринимали, чтобы избавиться от них, — это убегать, но было трудно ускользнуть от преследующих их зверолюдей. Помимо знания местности, из-за пламени в глазах одного из них...... из-за «Техники Брака Душ» Йорны — разрыв между ними не увеличивался, а сокращался.
Субару: Если так пойдет и дальше......
Их поймают; поэтому Субару прикусил зубы, которые не были ни молочными, ни коренными.
В этот момент.
???: ......Вы двое, сюда.
Субару: А?
Луи: Ау?
Луи с силой оттолкнулась от стены, пытаясь резкими движениями обмануть взгляды преследователей. Не успели они убедиться, что задуманное ими осуществилось, как до них донесся голос, когда они приземлились на улице.
Присмотревшись, юноша с худым лицом манил Субару и Луи подойти. На голове юноши при беглом взгляде не было видно рогов, но это не успокоило Субару.
Субару: Т-ты......
Юноша: За вами гонятся, не так ли? Судя по всему, эти люди ооочень серьезные. Это дружеский совет, поэтому было бы неплохо, если бы вы были добры и выслушали то, что я хочу сказать.
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В ответ на настороженный взгляд Субару, юноша приветливо улыбнулся ему. После этого он указал рукой на телегу на дороге.
Точнее, он указывал на зазор между несколькими бочками в задней части телеги,
Юноша: Поскольку у вас двоих маленькие тела, вы точно туда поместитесь.
Субару: Но даже если мы спрячемся там, это не значит......
Юноша: У нас больше нет времени. Расположение звезд меняется каждый миг. Конечно, тебе решать, избегать этого совета или принять его.
Субару: ............
Юноша: Однааако~, я думаю, в твоих интересах пойти со мной.
Размахивая пустыми руками в воздухе, юноша рассмеялся, чтобы показать, что он не хочет причинить им вреда
Субару долго колебался, стоит ли ему доверять этой улыбке или нет. Но он был прав, у него было не так много времени на колебания.
Поэтому......,
△▼△▼△▼△
???: Они, должно быть, пришли сюда!
Появилась группа кровожадных мужчин, которые искали любые признаки пропавших беглецов. Проходя мимо, они заметили юношу, который стоял возле телеги, прислонившись спиной к стене.
???: Эй, ты там! Здесь проходили двое детей?
Юноша: А? Ты бы не стал со мной разговаривать, не так ли? Извини, но я тут на секундочку отвлекся......
???: Как я уже и сказал, я хотел спросить, не видел ли ты их во время перерыва...... О, забудь!
Зверолюди, которые с шумом приближались к повозке, сдались из-за пренебрежительных слов юноши. Но это не означало, что человек-бык не обратил внимания на телегу рядом с юношей.
Он перестал расспрашивать юношу, а переключил свое внимание на телегу.
Человек-бык: Скажи, что за груз?
Юноша: Ну, как ты думаешь, что это? На какого купца я похож?
Человек-бык: Тц.
При этих словах неуловимого юноши человек-бык прищелкнул языком и уставился на телегу. Затем, с горящим правым глазом, схватив груду бочек, он без труда опрокинул груз.
С громким стуком разлетелся груз. Сложенные в штабель бочки раскачивались из стороны в сторону; если бы кто-нибудь прятался в задней части телеги, его бы завалило тяжестью бочек.
Видя это, человек-бык убрал руку с бочки,
Человек-бык: Извини, что побеспокоил тебя.
Оставив эти слова, он вместе со своими спутниками пошел прочь от места происшествия.
Позади него юноша крикнул: "Пожалуйста, почини бочки!". Однако, поскольку другая часть не ответила, юноша пожал худыми плечами.
Юноша: Вот это наааглость~, они были высокомерными людьми, не так ли? Я не знаю, что о них думать.
Разговаривая сам с собой, юноша подошел к телеге на пустынной улице. Он присел, чтобы посмотреть под телегу, а не на груз.
Там.....,
Юноша: Ты был прав, что не спрятался в задней части телеги. Если бы ты скрылся там, каждая косточка в твоем теле была бы уже раздроблена. Это было бы очень больно, не так ли?
Субару: ......Не говори таких страшных вещей.
Луи: Уу.
Юноша произнес страшное замечание легкомысленным тоном, с улыбкой на лице, когда Субару и Луи выползли из телеги, под которой они спрятались.
Естественно было предположить, что так как телега была нагружена бочками, они будут прятаться там. Субару сначала сделал то, что ему сказали, и попытался спрятаться в задней части телеги, но поскольку у него было плохое предчувствие, он решил этого не делать.
Субару: Но, поскольку времени бежать не было, я спрятался под задней частью телеги.
Юноша: Я думаю, это было очень хорошее решение. Я не умею врать, и я бы сразу сказал ему, если бы он слишком грубо расспрашивал меня.
Субару: ......Нет проблем, я и не ожидал другого, ведь ты не один из нас.
Оказавшись под телегой, держась за ее колеса, Субару смахнул грязь со своих рук и одежды, а затем похлопал по такому же грязному телу Луи.
Судя по всему, преследователи потеряли Субару и Луи из виду, поэтому он должен быть благодарен юноше за помощь.
Субару: Но, почему ты помог нам?
Юноша: Почему я помог? Хм-м-м, почему, хм. О, как насчет того, что мне было невыносимо видеть, как гоняются за детьми?
Субару: Если ты говоришь это как "Как насчет", то ты определенно только что это придумал......
Юноша: Меня раскусили?
Столкнувшись с сомнительным взглядом Субару, юноша раздраженно погладил себя по голове.
Он горько улыбнулся, но, насколько Субару мог судить, он не был получеловеком. У него не было не только рогов, но и ушей, кожи и когтей, как у животных.
Но, несмотря на это, от этого человека исходила атмосфера, словно он был не из Хаосфлейма.
Субару: Ты......
Юноша: А, ой, я Убирк. Я могу понять, почему ты хочешь сомневаться во мне, но я мало что могу сказать.
Субару: Что значит "мало что можешь сказать"?
Убирк: Я помог вам двоим только потому, что подумал, что это хорошая идея.
Смеясь, юноша... Убирк... провел пальцами по своим пепельным волосам.
Его жесты и приятная внешность заставили Субару подумать, что Убирк —человек с достойной работой. Даже его дорожная одежда, на вид слегка поношенная, выглядела так, словно за нее заплатили изрядную сумму денег.
Субару подумал, что он наверняка торговец, потому что таскал с собой телегу.
Субару: Это то, что ты называешь интуицией торговца?
Убирк: Торговца... О, я? Хахаха, нет. Я не торговец или что-то в этом роде. И эта повозка тоже не моя.
Субару: А!? Но ты сказал тем людям......
Убирк: Я никогда не говорил, что я торговец. Конечно, я также никогда не говорил, что эта телега принадлежит мне. Это просто тележка, которая случайно оказалась здесь. Возможно, она принадлежит вон тому магазину, не так ли?
После этих слов Убирк указал на ближайший магазин и сказал: "Интересно, это тот? Или, может быть, это может быть тот?". Он пошутил, но, похоже, не совсем в шутку.
Другими словами, казалось, что он действительно просто блефовал, пытаясь выпутаться из этой погони.
Луи: Уау.
Субару: А, да, я понял.
Не отставая от Убирка, Луи неожиданно потянула его за рукав.
Субару, который уже начал сомневаться, можно ли стоять на месте, задумался о своем собственном беззаботном "я", которого торопила Луи.
Их положение не улучшилось, хотя они и оторвались от преследователей.
Субару: Что ж, спасибо за помощь, Убирк-сан. Но в следующий раз тебе следует думать и действовать более серьезно. Я уверен, что из-за этого у тебя будет много неприятностей......
Убирк: Чтооо~, ты беспокоишься обо мне? Я выгляжу таким несчастным? Я думаю, что я вполне мирской человек, но ты, кажется, не согласен.
Субару: Нет, не то, чтобы я тебя подозревал или что-то в этом роде, но мы торопимся.
По правде говоря, он был подозрителен.
В данном случае подозрение было не в том, что Убирк обязательно был шпионом Танзы и Ольбарта, а скорее в том, что он мог быть опасным взрослым, который действительно не был связан с ними.
Поскольку они оба, Субару и Луи, были еще детьми, иметь дело с подозрительными взрослыми было довольно страшно.
Если бы другой стороной был опасный взрослый, Субару, возможно, не смог бы помешать Луи избить его до полусмерти. Иметь дело с опасными взрослыми было очень небезопасно для детей.
Субару: Ну, у нас есть дела, так что давайте оставим это. Спасибо, что помогли нам.
С этими словами Субару потянул Луи за руку и быстро пошел прочь, выражая свою благодарность.
Однако.....,
Убирк: Пожалуйста, подождиии~ минутку. Не будь таким резким, давай поможем друг другу. Я думаю, что дух взаимопомощи — это замечательная вещь.
Как только он это сказал, Убирк использовал свои длинные, стройные ноги, чтобы пробежать вокруг Субару и перекрыть ему путь.
Сразу же индекс подозрительного и опасного взрослого у Субару повысился, а отношение Убирка к нему было поставлено под сомнение. Луи покрепче сжала его руку и издала "Уу?", так как почувствовала настороженность Субару по отношению к Убирку.
Такой случай, как прыжок Луи, при получении одобрения Субару, чтобы затем избить Убирка до полусмерти и запихнуть его в бочку, был возможен.
Субару: Убирк-сан, вы гибкий?
Убирк: Я? Ну, в моем старом опыте работы, чем более гибким было мое тело, тем больше я мог выдержать, так что я был гибким человеком. Но, о чем ты меня спрашиваешь?
Субару: Нет, нет, ничего...... Помогать друг другу... значит есть что-то, с чем вы хотите, чтобы мы вам помогли?
Убирк: О, нееет~, я не это имел в виду. Дух взаимопомощи был просто оговоркой, а не просьбой о помощи. Хахаха.
Субару: ............
Индекс подозрительных и опасных взрослых снова увеличился.
В этот раз, помимо опасности, он почувствовал, что только что был создан новый индекс взрослых, помимо индекса опасных...... индекс взрослых, с которыми он не хочет ничего делать.
В любом случае, это был не тот человек, с которым он хотел бы проводить много времени.
Убирк: Хахаха... Этооо~ настроение холоднее, чем я ожидал. Это то же самое чувство, которое я испытываю, когда меня окружают все. Они ненавидят меня. Ты ненавидишь меня?
Субару: Если возможно, я бы предпочел не......
Убирк: Ооо~, ты честный. Ну тогда, поскольку ты, кажется, спешишь, и так как ты честный, а я люблю честных людей, давай поболтаем по-серьезному.
Субару: ......Кх.
Как только Убирк сказал это, он согнулся в талии и приблизил свое лицо к нему. Субару опустил голову, непроизвольно проглотив слюну, и Луи, шагнув вперед, выставила перед собой руку в ответ.
Затем она надавила на щеку Убирка сбоку, угрожая ему "Уу!".
Убирк: Ууупс~, она ненавидит меня. Я думал, что у меня хорошая репутация с девушками, но, наверное, это другое дело, если у них уже есть спутник.
Субару: ......Убирк-сан, будет лучше, если ты не будешь злить Луи. Эта девочка, ну, она более сильная, чем кажется.
Убирк: Понятно, Луи-сан — это ее имя, не так ли.
Убирк кивнул головой, и Субару проглотил его ответ.
Не было никакой проблемы в том, что он знал ее имя, но он знал, что выдал информацию, которую не должен был. Он не хотел давать кому-то еще больше информации, не зная, что из себя представляет этот взрослый человек.
Субару: Убирк-сан! Ты сказал, что это будет серьезный разговор, да? Если больше ничего нет, мы должны идти!
Убирк: ......Я вообще не планировал сегодня гулять по улицам.
Субару: Что?
Убирк: Пооо~ какой-то причине я обнаружил, что бесцельно брожу по городу и думаю, не происходит ли что-то, основываясь на предчувствии. Так что я пришел сюда по прихоти, и убил некоторое время рядом с этой тележкой. А потом......
Положив пальцы на лоб, он скользнул ими к уголку глаза, к ясным, белым щекам, затем вниз к скульптурному подбородку. В конце Убирк щелкнул пальцами.
Субару был заметно ошеломлен, застыв на месте, а Убирк, чья улыбка стала еще глубже от его реакции, помахал своими щелкающими пальцами из стороны в сторону,
Убирк: Вы двое появились, ловко перепрыгнув через мою голову.
Субару: ............
Убирк: ......Этооо~, возможно, не вызвало у вас отклика?
Наклонив голову, Убирк посмотрел поочередно на Субару и Луи, оба никак не отреагировали.
Луи просто могла не понять, что было сказано, но не Субару. Услышав ответ Убирка, он просто не смог ничего сказать.
Он задавался вопросом, не скрывается ли там какая-то грандиозная, далеко идущая причина.
Субару: Значит, ты просто гулял, отдыхал, а потом появились мы?
Убирк: Хаааа~, можно сказать и так, наверное. Нооо~, думаю, я могу сказать и так. ......Я думаю, что все это просто подсказки звезд.
Субару: Звезды...... судьба, или что-то в этом роде...
Хотя это звучало очень романтично, плечи Субару опустились.
Это было бы романтично, если это было сказано в начале истории, только встретившихся мужчины и женщины, но здесь было сочетание уменьшившегося Субару и изначально маленькой Луи. И чудака Убирка.
Это было совсем не романтично.
Убирк: Может быть, я тебя удивляю?
Субару: Ну, все в порядке. Даже если серьезность Убирка-сан не так уж сильна, меня это не сильно беспокоит, потому что он человек, которого я не хочу больше никогда видеть.
Убирк: Ты сказал мне довольно резкие и обидные вещи. Такая резкость похожа на черту моего старого друга.
Субару: Убирк-сан, у тебя есть друг...?
Убирк: Ахаха, как больно!
Он не мог удержаться от грубой, честной мысли, но Убирк, казалось, не обиделся.
На мгновение ему показалось, что где-то в его сентиментальном, прямолинейном и несерьезном отношении к другу есть какое-то тонкое, сложное чувство, которое испытывает Убирк.
Убирк: В любом случае, это какая-то судьба, что мы встретились здесь. Хммм~, вот оно что! Я вообще-то занимаюсь тем, что даю небольшие консультации. Что скажешь, почему бы тебе не попросить меня о консультации?
Субару: Наконец-то, вот оно! Нет, спасибо...... Нет, я слышал по телевизору, что такой способ ответа удобен для мошенников. Я не хочу этого!
Убирк: Я не назойливый торговец, и я здесь не для того, чтобы обмануть тебя, ясно? Я просто хочу выполнить свою роль, хууу~.
Субару: Свою роль?
Убирк: Должна быть причина, почему я здесь сегодня. Вероятно, для того, чтобы вы с Луи-сан могли посоветоваться со мной.
Убирк многократно кивнул, скрестив свои тонкие руки и делая вид, что только он один все понимает.
К сожалению, убежденность Убирка не понравилась Субару. Просто индекс подозрительных и опасных взрослых постепенно увеличивался.
Он предпочел бы просто оставить Убирка здесь и сбежать, если это возможно. Субару чувствовал, что хотя Убирк и дал отмашку их преследователям, теперь он связан с более проблемным противником.
Убирк: О, бесполезно пытаться убежать. Если~ ты попытаешься убежать......
Субару: И что тогда?
Убирк: Я закричу и скажу людям, которые только что прошли мимо, где вы двое. У вас будут неприятности, да?
Субару: У нас будут большие неприятности......!
Однако если это случится, он был готов отпустить Луи.
Конечно, поскольку он не хотел допустить смерти Убирка, Субару сделает все возможное, чтобы остановить буйство Луи, но он был готов использовать ее в качестве последнего средства, если Убирк захочет позвать их преследователей.
Кроме того......,
Субару: Прости, но тебе не стоит знать, что с нами происходит. Если ты услышишь об этом, ты можешь быть вовлечен в это, и я не думаю, что ты сможешь что-то с этим сделать.
Даже если Субару и Луи ничего не сделают, Танза и ее товарищи могут навредить Убирку. Если это случится, то виноваты будут Субару и Луи.
Его мысли были о том, что он не может вовлечь Убирка в такую ситуацию.
Однако.....,
Убирк: Оо, не беспокойся об этом, со мной все будет в порядке. Я сказал, что проконсультирую тебя, но я консультант, который прекрасно обходится без конкретики.
Субару: Такие есть!?
Убирк: Ну-ну, если ты считаешь, что я тебя обманываю, то протяни мне руку.
Беспокойство Субару было омрачено беззаботной улыбкой Убирка, когда он осторожно взял Субару за руку.
Это была левая рука, потому что в правой Субару держал Луи. Удивившись прикосновению тонких женственных пальцев Убирка, Субару поспешно взглянул на Луи.
Луи: Уу.
К счастью, Луи не была настолько вспыльчива, чтобы внезапно наброситься на Убирка, хотя она и следила за его движениями.
Но это означало, что ему придется следить за ситуацией, которая напоминала воздушный шар, который может лопнуть в любой момент, и при этом постоянно наполнять его воздухом.
Субару: Умм, Убирк-сан, у меня мало времени, да и у вас тоже......
Убирк: Чтооо~, ты внезапно заставил меня тоже нервничать. ......Но я уже закончил.
Субару: А?
Пока он беспокоился о том, что взгляд Луи направлен на тонкую шею Убирка, рука Субару высвободилась из его хватки.
Убирая руку, Убирк осторожно повернул ладонь к лицу Субару,
Убирк: ......Ответ, который ты ищешь, уже внутри тебя.
Субару: ............
Глаза Субару расширились от этих неожиданных слов.
Не понимая Субару, Убирк издал "Ооо~?" и наклонил голову.
Убирк: Что-нибудь припоминаешь?
Субару: Дело не в том, что это ничего не припоминает, просто я не очень понимаю, что это значит......
Ответ, который он искал, тоже был неясным.
Он чувствовал, что это похоже на то, что говорили гадалки по телевизору в его родном мире. Это была обычная фраза, используемая для того, чтобы обмануть людей, говоря что-то, что относится к любому человеку.
Субару: Не думаю, что есть много людей, которые не ищут ответов......
Убирк: Хммм~, я не говорю о чем-то таком большом, как сама жизнь. Мне жаль говорить, что я не тот человек, который способен так хорошо видеть движение звезд.
Субару: Как гороскоп......
Убирк: Возможно, проблема перед тобой. Вас обоих преследовали. Это проблема, да? Что ты об этом думаешь?
Субару: Но я знаю, почему эти люди преследовали меня......
Возможно, уверенный в своих способностях консультанта, Убирк пытался приблизиться к правильному ответу, углубляясь во внутренние мысли Субару.
Он не был уверен в этом; это было похоже на уловку мошенников, но когда он принял это всерьез, в сердце Субару появилось легкое раздражение.
Субару: ............
Это было очень важно.
Конечно, он не знал, насколько можно верить тому, что он чувствовал в своей маленькой голове. Однако, даже если он не верил в «Мысли» маленького Субару, в «Интуиции» маленького Субару должно было остаться место, независимо от размера тела.
Проблема, с которой Субару столкнулся прямо сейчас, была.....,
Субару: ......«Пропасть с Прекрасным Видом».
Убирк указал, что ответ уже был в Субару.
Он не пытался докопаться глубже, что это была за афера. Но он чувствовал это.
......Та тяга, которую он чувствовал, если он сможет зацепиться за нее, то сможет найти ответ, который искал.
Луи: Уау?
Субару: Кажется, я догадался.
Луи посмотрела в лицо Субару, когда он ответил ей, и его брови исказились в хмурую гримасу. При звуке голоса Субару, который немного восстановил свою силу, Луи расширила свои голубые глаза, а затем счастливо улыбнулась.
Увидев со стороны изменение выражения лица Луи, Субару выдохнул, а затем посмотрел на Убирка.
Субару: Консультация, возможно, сработала.
Убирк: Ооо~, я рад. Я тоже чувствую облегчение. Если я собираюсь что-то делать, то это должно быть сделано должным образом. Что ж?
Субару: Да, я поспешу. Спасибо за все, Убирк-сан. ......Идем, Луи!
Луи: Ауау!
В ответ на слова Убирка, который закрыл один глаз, Субару потянул Луи за руку и побежал.
Он начал бежать так быстро, как только мог, остановившись только один раз. Оглянувшись, он увидел, что глаза Убирка расширились, возможно, потому что он не ожидал действий Субару.
Субару помахал ему рукой,
Субару: Убирк-сан, я не скажу о тебе ничего плохого, так что просто возвращайся к своим родителям! А чтобы ты не казался таким опасным, веди себя хорошо и перестань обманывать людей!
С благодарностью это был весь корыстный «Совет», который Субару мог дать ему.
△▼△▼△▼△
После этого он смотрел, как парень и девушка поспешно уходят.
Убирк: "Перестань обманывать людей", это немного грубовато.
Юноша, который остался один на улице..... Убирк, улыбнулся и почесал пальцем щеку.
Это было странное время, но, судя по тому, как мальчик выглядел в конце, он чувствовал, что в какой-то мере смог помочь, и это заставляло его сердце сжиматься.
А затем.....
Убирк: Если я не вернусь в свою комнату как можно скорее, Кафма-доно будет очень недоволен мной, и если что-то случится, у меня будут неприятности, так что я должен вернуться. Но все же......
Снова посмотрев в ту сторону, куда ушли дети, Убирк закрыл один глаз.
И.....,
Убирк: ......Я не знаю, чего желают звезды, хотя это и входит в обязанности «Звездочета».


    «Дыра» с прекрасным видом

    Расставшись с подозрительным Убирком, они остановились в паре небольших переулков.
Осмотрев окрестности, Субару убедился, что поблизости никого нет. Естественно, он также тщательно проверял, не следит ли Убирк за ними,
Субару: ......Ответ уже внутри меня.
Луи: Аууу.
Луи наклонила голову, пока Субару размышлял над тем, что сказал им Убирк.
Поскольку Убирк сказал им, что работает «Консультантом», в деталях работы которого он не разбирался, впечатление Субару о нем как о мошеннике не исчезло, но он чувствовал, что его замечание было довольно точным.
Субару действительно не знал, видит ли Убирк то, что хочет сам, или нет, но......,
Субару: ......«Пропасть с Прекрасным Видом», кажется, я догадался.
Слова Убирка о том, что ответ находится внутри Субару, дали ему подсказку.
Они не означали, что пропавший Ольбарт тайно прячется в теле Субару. Это была метафора, а подсказка Ольбарта была еще и загадкой.
Ответом на загадку «Позади Век» была комната, в которой они начали.
Поэтому, естественно, «Пропасть с Прекрасным Видом» тоже была загадкой, и ответ должен быть где-то там.
И ответ, который дал Убирк, заключался в том, что он уже находится внутри Субару......,
Субару: Я думал, что это место, где я был, но это ведь не так.
Луи: Ауау?
Субару: В этом городе не так много мест, где я бывал. Если не брать в расчет постоялый двор, есть только замок Йорны. Но это не похоже на пропасть. Это совсем не так.
Луи: Уу.
Субару: Что-то вроде пропасти, что это значит?
Ольбарт намекнул им на «Пропасть с Прекрасным Видом», но выражения «Прекрасный Вид» и «Пропасть» были довольно противоположными.
Отличный вид означал, что здесь будет хорошая точка обзора. Пропасть — это глубокая дыра. Что-то вроде дыры с видом просто не сходилось.
Значит, одно из них было ложью. И поскольку не было никакой возможной лжи в том, что у него был хороший вид, единственная ложь, которая могла быть сказана, была о пропасти.
Субару: То, что похоже на пропасть, но не является пропастью......
В Хаосфлейме не было такого места, в котором побывал Субару.
Он был уверен, что то же самое относится к Авелю и остальным, кто не покинул постоялый двор. ......Субару не был уверен в том, что Ольбарт вообще знает о Городе Демонов.
Но он также не верил, что Ольбарт мог много ходить вокруг да около. Ведь его обязанностью было сопровождать лжеимператора Винсента и защищать его.
Так что, поскольку это был город, о котором он мало что знал, это было место, которое определенно не было запутанным.
«Пропасть с Прекрасным Видом», как ее называли, не была местом, которое существовало только в Хаосфлейме.
Это было......,
Субару: ......Луи, мы идем на возвышенность.
Луи: Уау?
Луи была удивлена Субару, который говорил так, закрыв глаза.
Он не думал, что то, что он имел в виду, было понято. Но до тех пор, пока он мог подтвердить, что Луи, держа его за руку, будет спокойно следовать за ним, он не просил ничего больше.
Времени оставалось не так уж много. И хотя он боялся, что все может оказаться не так, не оставалось иного выбора, кроме как попробовать.
Местом укрытия Ольбарта была «Пропасть с Прекрасным Видом», а ближайшим местом к ней......,
Субару: ......Мы должны добраться до ближайшего к небу места.
△▼△▼△▼△
«Консультация» Убирка, данная в одностороннем разговоре, привела Субару к его ответу.
«Пропасть с Прекрасным Видом» — это, говоря иначе, «Дыра с прекрасным видом».
Пропасть была не просто дырой, это была глубокая дыра, в которую можно было падать до бесконечности. Говоря далее, это была настолько глубокая дыра, что, казалось, ее глубине нет предела.
И, как сказал Убирк, Субару уже испытывал подобное.
И это случилось не так давно, в режиме реального времени.
Субару: На той улице, когда тот мальчик бросил меня.
Когда Субару выбежал на улицу, совершенно потеряв рассудок, его схватил за руку мальчик-баран. Когда Субару, извиняясь, отшвырнули в сторону, у него снова и снова возникала мысль, пока он поднимался высоко в небо, вращаясь по кругу.
......Что он «Падает» к голубому небу.
Конечно, если принять во внимание то, что произошло, это было неверно.
С точки зрения окружающих, настоящий Субару был просто подброшен высоко в небо. Но Субару, который в тот момент не знал, что такое верх, а что такое низ, думал так.
Он думал, что падает в голубое небо.
Падает в бесконечную, голубую, бездонную «Дыру».
Субару: Вот что такое дыра с прекрасным видом...... Значит, это самое близкое к небу место в этом городе.
Субару полагал, что именно это место Ольбарт назвал «Пропастью с Прекрасным Видом».
Так что идея заключалась в том, чтобы нацелиться на самое высокое место, но.....,
Луи: Аа... у!
Независимо от того, понимала ли она, что чувствует Субару или нет, Луи, широко улыбаясь, указала на конкретное место.
Когда Луи весело махала их соединенными руками и указывала вдаль свободной рукой, Субару закрыл лицо своей рукой.
Не потому, что Луи придуривалась, не понимая, что он сказал.
На самом деле, этот раз был единственным, когда Луи поняла идею Субару. Она указывала на здание, которое находилось ближе всего к небу в городе Хаосфлейм.
Однако именно это здание и стало причиной беспокойства Субару.
Луи: У!
Субару: Значит, ты тоже об этом думаешь......
Пока Луи энергично тянула его за руку, Субару посмотрел вверх на здание, на которое она указывала...... Замок Красного Лазурита.
Это был замок Йорны Миссигр и самое высокое здание в Городе Демонов. И, для все еще смятенного Субару, это было место, из которого его непременно вышвырнут за ворота.
Прежде всего, целью игры в прятки с Ольбартом было ответить на просьбу Йорны подождать ее в замке. ......Для этого порядок был изменен на противоположный.
Субару: Но если помнить о скверном характере Ольбарта, то велика вероятность, что он пойдет на такой трюк.
Ольбарт также знал, почему Субару и остальные хотят вернуться к прежнему состоянию.
То, что Ольбарт, известный как «Порочный Старик», должен был хотя бы раз побывать в Замке Красного Лазурита, чтобы вернуться в свое первоначальное состояние, было тем трюком, который Ольбарт, скорее всего, использовал бы.
Проблема была в том......,
Субару: Как нам попасть в замок......?
Он больше не мог называть себя Нацуми Шварц с его «Инфантилизированной» и уменьшенной внешностью. Если бы такая возможность существовала изначально, он бы скорее отложил игру в прятки с Ольбартом.
Он не мог рассказать Йорне о ситуации, в которой оказался. Тем более что Танза, сопровождающая Йорны, похоже, была в сговоре с Ольбартом.
В таком случае приближаться к замку было довольно опасно.
Луи: Уау.
Субару: Да, я знаю...... если Танза скрывает от Йорны-сама тот факт, что она сотрудничает с Ольбартом-сан, то она определенно действует по собственной воле.
Субару показалось, что в Замке Красного Лазурита было сравнительно немного рогатых полулюдей из числа собратьев Танзы.
Если бы в окрестностях замка возникла суматоха, Йорна выяснила бы, что происходит, несмотря ни на что. Это также не понравилось бы и Танзе.
Возможно, лучше было бы донести на Танзу за ее озорство.
Субару: Стоп-стоп, я слишком спешу. Всегда есть шанс, что Йорна-сама встанет на сторону Танзы. Вернее, гораздо вероятнее, что так и будет.
В ситуации с двумя детьми, один из которых был любимым, а другой — неизвестным, вопрос о том, кому из них поверят, не стоял.
Как бы он ни смотрел на это, план рассказать Йорне о том, что задумала Танза, был тем, что лучше не предпринимать.
Но Субару догадывался, что его ощущение, что количество врагов возле Замка Красного Лазурита невелико, было верным.
Субару: Лучший вариант — пробраться в замок...... Теперь остается только молиться, чтобы Ольбарт-сан не спрятался там, наверху. Луи, есть минутка?
Луи: Аа?
Субару: Это твое искривление...... оно позволило мне лететь с тобой, верно?
Субару задал этот вопрос, глядя в голубые глаза Луи.
В первый раз, когда Луи устроила буйство на улице, она использовала Моргание, чтобы выбраться из-под рухнувшей палатки, а затем телепортировалась в другое место, пока Субару прикрывал ее.
В тот момент он почувствовал нечто похожее на то, как содержимое его желудка перемешивается, и это было не то, что он хотел бы испытать снова и снова, но, надо сказать, это было очень удобно.
Однако, похоже, существовал предел того, как далеко они могли улететь.
Субару: С этой силой мы можем попасть внутрь замка. Ты можешь использовать ее правильно?
Луи: Ау!
Субару: Ты уверена? Если просто "возможно", то у нас будут проблемы. Если ты не знаешь, как правильно ее использовать, ты и я будем в опасности. Итак.
Луи: Уу......
Луи надула щеки от разочарования, когда Субару продолжал толкать ее. При этом она крепче сжимала руку Субару, прилагая больше усилий,
Луи: Уау.
Субару: ......Кх.
Пуф, в мгновение ока, пейзаж вокруг них изменился.
Так как он сосредоточился на Луи перед ним, внешний вид Луи не изменился. Однако пейзаж вокруг нее быстро сменился с тускло освещенного переулка на ярко освещенную улицу, на комнату в каком-то здании, затем на крышу здания и так далее.
Как бы в доказательство того, что она контролирует его.
Субару: Я-Я понял! Я понял, хватит! Достаточно!
Луи: Ауу.
Субару: Твоя взяла! Клянусь, твоя взяла!
Луи выпустила воздух из своих пухлых щек и расслабила их, словно победила. Стоя на коленях рядом с ней, пережив этот ужасающий опыт, Субару почувствовал, как по его позвоночнику пробежал холодок.
Держась за руки с Субару, Луи в мгновение ока совершила не менее пяти искривлений на короткие расстояния. Каждый раз пейзаж вокруг них менялся. Какой нелепый опыт.
Это было сродни кошмару.
Субару: Но, это подойдет... ой.
Луи: Ууу?
Субару: УУОЭЭ!
Когда он попытался сжать кулаки, прилив желудочного сока тут же обжег его горло. Стоя на коленях, Субару изверг содержимое своего желудка на землю.
Искривление на короткой дистанции и ощущение того, что его внутренние органы разрываются на части, были неразделимы.
Однако......,
Субару: Это удобно. С этой......ОУУЭЭКХ.
Луи: Ууа.
Все еще борясь с кислотным желанием, поднимающимся внутри него, Субару уставился на Замок Красного Лазурита.
Рядом с ним Луи, сморщив нос, впервые убрала руку и ждала, пока Субару закончит тошнить.
△▼△▼△▼△
......Указывая направление, в котором они должны лететь, он сжал руку Луи.
Это был сигнал, которому Субару научил Луи, чтобы пробраться в Замок Красного Лазурита.
Это было похоже на обучение щенка трюкам, но на самом деле все было не так просто.
Он не собирался обращаться с Луи, как с собакой или щенком, что было бы гораздо милее. По крайней мере, ему не пришлось бы бояться, на кого она в любой момент может наброситься и сильно поранить.
В общении с ней нужно было быть очень осторожным.
Субару: Стой.
Тихо позвав и потянув ее за руку, он заставил Луи остановиться на месте.
Субару приложил палец к губам, дав ей команду "Ш-ш-ш". Луи сделала то же самое, приложив палец ко рту и имитируя "Уу", затем закрыла рот.
Осмотрев место происшествия, Субару придержал Луи за спиной и осторожно заглянул за угол в конце прохода. ......Приблизительно в десяти метрах от них стоял крепкий на вид привратник.
Привратник, с достоинством сидевший перед воротами со скрещенными руками, был получеловеком-ящером, его лицо напоминало лицо ящерицы. Все его тело было покрыто голубой чешуей, отчего он выглядел очень суровым и крутым.
Похоже, он не очень серьезно относился к своей работе привратника, потому что Субару издалека заметил, что он широко открывает рот, выпуская зевок. Но казалось маловероятным, что они смогут избежать его и пройти через ворота.
Так что......,
Субару: Луи.
Он назвал имя Луи, чтобы привлечь ее внимание к себе. Затем, перед ней, Субару указал пальцем на стену, чтобы она увидела...... каменную стену, окружавшую Замок Красного Лазурита.
И с этими словами он крепко сжал руку Луи.
Субару & Луи: ............
В следующее мгновение тела Субару и Луи перепрыгнули через стену замка и проникли на его территорию.
Это было проникновение, минуя процесс спора с привратниками и прорыва через них силой...... Ему было жаль стражников, поскольку даже его детское сознание понимало, что это обман.
Никакие меры безопасности и бдительности не помогли бы перед лицом телепорта Луи.
Возможно, камеры наблюдения могли бы помешать их попыткам, но в этом другом мире ничего подобного не существовало. В мире, где безопасность должна была зависеть от человеческих ресурсов, это мгновенное искривление было полным обманом.
Хотя.....,
Субару: Мы не можем позволить себе быть замеченными, мы должны быть очень осторожны......
Он мог придумать оправдание для чего угодно, если дело происходило за пределами замка или на его территории, но, если бы их обнаружили после того, как они вошли на территорию замка, он не смог бы ничего придумать.
Искривление ближнего радиуса действия Луи также было ограничено двумя использованиями подряд. Если его использовать три раза или больше, то пользователю станет плохо до рвоты, или, что еще хуже, он потеряет сознание.
А что, если их кто-нибудь найдет, а Субару потеряет сознание убегая?
Субару: Никто не сможет остановить эту штуку.
Луи: Уу?
Луи невинно наклонила голову и посмотрела на Субару, похоже, что она не понимала его беспокойства.
Он не позволит ей убить кого-либо еще. ......Такова была клятва Субару, после того как он забрал Луи и убежал.
Уменьшившийся, молодой Нацуки Субару не мог прийти к правильному решению относительно Луи. Поэтому, по крайней мере, он хотел прийти к лучшему выводу, на который был способен его нынешний "я".
Это был единственный способ удержать Луи от лишения жизни.
Субару: ......Мы же не можем просто ухватиться за внешнюю стену и прыгать, делая перерывы?
Его целью была «Пропасть с Прекрасным Видом»; даже если это и была вершина замка, добраться до нее, полагаясь только на искривление Луи и карабкаясь наверх снаружи, может оказаться непросто.
В какой-то момент они наверняка поскользнутся и упадут вниз, и как бы скрытно и уединенно они ни вели себя, если они взбирались по стенам замка, кто-нибудь обязательно их заметит.
Не говоря уже о том, что это был замок Йорны Миссигр.
Субару: Было бы хуже всего, если бы Йорна-сама нашла нас.
По пути сюда они не раз вступали в схватки с преследователями, которые завладели частью силы Йорны с помощью «Техники Брака Душ».
Несмотря на то, что Луи была сильным, но неумелым бойцом, они не могли сравниться с Йорной, членом «Девяти Божественных Генералов».
Что случится с Луи, если они будут сражаться?
Если бы им пришлось сражаться с Йорной, Субару и остальные не смогли бы выполнить то, ради чего они вообще пришли в город. Это был бы огромный промах. Он даже не смог бы противостоять Рем.
Субару: Нет другого выхода, кроме как проскочить через замок, соблюдая осторожность.
Судя по тому, как я вошел в замок в предыдущий день, там было очень мало людей.
Даже когда были посетители, их оставляли одних в зале ожидания. Когда никого не было рядом, охрана, вероятно, была бы еще более дырявой. Зевок привратника был тому доказательством.
Хотя Субару задавался вопросом, может ли он быть настолько беспечным в замке правителя города.
Субару: ......Бесполезно жаловаться на это. Мы уже здесь, в конце концов.
Луи: Уу?
Субару: Да, пойдем...... Будем молиться, чтобы по ту сторону стены никого не было.
Поскольку это были крепостные стены, он никак не мог услышать, что находится по ту сторону, даже если бы приложил ухо к стене. Так что от удачи зависело, заметят ли их люди, впервые проходя через стены замка.
По своему опыту Субару не мог сказать, что ему повезло.
И все же......,
Субару: ......Я никого не вижу.
Они не имели несчастья внезапно оказаться в почти безлюдном замке.
Субару: ............
Посмотрев налево, а затем направо, Субару прикрыл Луи за своей спиной и заглянул в коридор Замка Красного Лазурита, в который Луи и Субару благополучно проскользнули с помощью ее искривления малой дальности. Накануне он не придал этому значения, но, идя по деревянному полу, он должен был быть очень внимательным к звуку своих шагов.
Кроме того, если бы им пришлось столкнуться с кем-то в коридоре, вряд ли было бы где спрятаться с обеих сторон.
Если бы возникла необходимость, им пришлось бы без раздумий переместиться в другую комнату.
Субару: Пока мы не будем пользоваться этим так часто, все будет в порядке, я думаю.
Он сам не знал, какую обратную реакцию вызовет у Луи, но если Субару будет делать по одному телепорту за раз, с некоторым промежутком между ними, он, вероятно, сможет вытерпеть это без рвоты.
В некоторых случаях им следует рассмотреть возможность использования телепорта не только влево и вправо, но и вверх. ......Нет, возможно, им стоит активнее пытаться подняться вверх.
Субару: Получится ли так, что мы будем меньше времени бродить здесь, вместо того, чтобы тщательно искать лестницу? Но если мы будем подниматься слишком неторопливо, нас может кто-нибудь найти.
Конечно, если бы Йорна жила в Замке Красного Лазурита, она бы всегда присутствовала здесь. А поскольку она была госпожой замка, то комната, в которой она жила, находилась на самом верху.
Попасть на вершину замка означало приблизиться к Йорне.
Субару не очень понимал это, но в мире были люди, которые умели чувствовать присутствие других.
Даже с телепортом Луи, как бы он ни старался подавить свое дыхание и шаги, все равно были вещи, которые он не мог устранить. Насколько это будет недостатком, покажет предстоящее испытание.
Субару: В любом случае, мы будем максимально осторожны. Если нас найдут......
???: ......Если вас найдут, что тогда?
В этот самый момент плечи Субару испуганно передернулись от леденящего душу голоса, раздавшегося у него за спиной.
Шок почувствовала и Луи, державшая его за руку, ее глаза расширились от удивления. Субару и Луи резко обернулись.
А там стояла......,
???: Так мило видеть детей, держащих друг друга за руки. Я не могу отделаться от ощущения, что мои щеки против моей воли превращаются в улыбку.
Единственный человек, с которым они не должны были столкнуться, прекрасная Йорна Миссигр, стояла там.
△▼△▼△▼△
Субару: ......А.
Там никого не должно было быть.
Еще мгновение назад в коридоре не было никого, кроме Субару и Луи.
Йорна появилась из ниоткуда, хотя еще совсем недавно ее здесь не было.
Эта женщина была из тех существ, которые обладали такой силой, которая высмеивала осторожность и осмотрительность обычных людей вроде Субару, отбрасывая всякую тщательную подготовку на задний план.
......Одно из трансцендентных существ этого другого мира.
Йорна: Оба ваших лица мне незнакомы.
Йорна посмотрела вниз, на лица Субару и Луи, и пробормотала это, дым поднимался от кисэру в ее руке.
Она была одета в то же гламурное кимоно, что и на вершине замка накануне. Однако, видя ее большую часть времени только сидящей, он почувствовал себя ошеломленным, когда увидел ее стоящей перед ним.
Йорна была выше его, отчасти потому, что Субару уменьшился в размерах. Хотя она была не так высока, как Медиум, благодаря обуви на высокой подошве, ее линия взгляда, вероятно, была выше, чем у Авеля.
Когда он уставился в ее голубой взгляд с такой высоты, его горло замерло.
Йорна: Не стоит так пугаться. Что привело вас двоих в мой замок?
Субару: Э-э......
Тон ее голоса был мягким и ровным, и тот, кого спрашивали, проклинал себя за свою глупость.
Хотя Субару и считал, что пробрался в замок с достаточной осторожностью, он не подготовил ни единого оправдания на случай, если его обнаружат. Недальновидно, но именно так он и поступил.
Как и ожидалось, Субару заикался, не в силах что-либо сказать, а Йорна сузила свои миндалевидные глаза. Он выглядел бы подозрительно, если бы продолжал молчать, его сердце колотилось так сильно, что вот-вот могло остановиться......,
Йорна: Возможно, ты здесь из-за Танзы?
Субару: А......?
Йорна: Причина, которая привела тебя в замок.
Замерзшее горло Субару издало треск, когда она указала на это.
Это было совершенно неожиданно, что она смогла так хорошо разглядеть его за те несколько секунд, которые он провел, не в силах ничего сказать. В то же время Субару понял, что его истинная сущность была раскрыта.
Всего один взгляд, и долгий путь в Город Демонов и все остальное было напрасно. Ему показалось, что он услышал голос Авеля, холодно отозвавшегося о нем как о "глупце".
Безрассудная затея Субару закончилась здесь, с иллюзией, что его ноги потеряли опору, и что он с головой погружается в глубины сожаления......,
Луи: Уау.
Ощущение того, что его руку крепко сжимают, остановило его сознание от падения в полную темноту.
Не думая, Субару посмотрел рядом с собой и увидел Луи, которая стояла рядом с ним и смотрела ему в лицо. Голубые глаза Луи, слегка подрагивающие, говорили о том, что они...... что инструкции Субару были о том, что она может взлететь в любое время.
Напряженного взгляда в глазах Луи было достаточно, чтобы восстановить неустойчивый дух Субару.
Подняв глаза, он увидел, что Йорна спокойно ждет ответа на свой вопрос, даже не пытаясь торопить Субару. ......Возможно, еще слишком рано сдаваться.
Йорна спросила, является ли Танза причиной присутствия Субару и Луи в замке.
Это подходило. Но только наполовину. Чтобы восполнить вторую половину, ему придется пойти на авантюру.
Субару: Эм, Йорна-сан...... Йорна-сама.
Йорна: Что такое?
Субару: Где Танза-чан?
Йорна сузила глаза на вопрос Субару, который теперь обрел решимость.
На мгновение, длившееся менее нескольких секунд, Субару испытал состояние, подобное состоянию крысы, пойманной лисой. Скорее всего, реальная разница в силе между ним и его противником была больше, чем между крысой и лисой.
Столкнувшись с таким противником, несколько секунд, которые прошли, показались вечностью. Перед молчащими Субару и Луи, Йорна поднесла кисэру ко рту и выдохнула фиолетовый дым из легких,
Йорна: Простите, но Танза ушла по делам. Скоро она должна вернуться......
Субару: ............
После ответа Йорны, Субару сжал руку Луи чуть сильнее. Это заставило Луи посмотреть на Субару, ее глаза блуждали, пытаясь понять, указывает ли он куда-нибудь.
Ему стало жаль, что Луи так отреагировала, ведь это не должно было быть ее сигналом к полету. Просто в тот момент, когда Субару понял, что выиграл в азартную игру, он усилил хватку.
Он выиграл, да, он выиграл.
Предыдущий вопрос Йорны был признаком того, что она не разгадала истинную природу цели Субару и Луи. Естественно, их истинная сущность также не была раскрыта.
Это был гораздо более простой и мягкий вопрос.
На самом деле, после такого ответа Субару, Йорна закрыла один глаз и сказала: "Действительно",
Йорна: Я также беспокоюсь о Танзе. Хотя посвятить себя мне — это прекрасно, но забывать о своих обещаниях друзьям — не очень хорошо для подчиненного.
Субару: Д-друзья......
Йорна: Она верный ребенок. Я всегда говорила ей, что она не может всегда ориентироваться на меня.
Заметив это, Йорна пожала плечами, прокомментировав отношение Танзы.
Из-за слов и жестов Йорны, Субару удивленно поднял бровь.
Накануне она была злобной и непостижимой госпожой Города Демонов, которая появилась на вершине замка.
Это впечатление изменилось, ведь нынешнее отношение Йорны было совершенно иным. Это было более знакомое и понятное отношение, чувство взрослого человека, который заботится о детях.
Как бы подтверждая это впечатление, Йорна выпустила небольшой выдох, за которым последовало "Хм",
Йорна: Танза действительно немного небрежна, но я не могу ждать ее возвращения. ......Давайте подождем возвращения Танзы в моей комнате.
С этими словами Йорна повернулась к ним спиной и медленно пошла прочь.
Несмотря на толстые подошвы ее туфель, ее грациозная походка оставалась бесшумной на деревянном полу, заставляя Субару не верить своим глазам от того, насколько она была утонченной до самых пальцев ног.
Затем, когда Субару был очарован одним лишь видом ее походки, Йорна внезапно остановилась перед ним,
Йорна: Пойдем. Я покажу тебе дорогу.
Субару: Уэх...!? Йорна-сама покажет!?
Луи: Ау?
Неожиданная доброта Йорны ошеломила Субару. Луи наклонила голову в удивлении от неожиданности Субару, а Йорна, наблюдая за ними, осторожно прикрыла рот рукой и улыбнулась.
Не злая, а просто нежная улыбка.
Йорна: Это мой замок. Конечно, мой долг — развлекать гостей. А теперь, когда Танза ушла, вам двоим некому составить компанию.
Субару: А, ммм......
Йорна: Это первый раз, когда друг этого ребенка пришел сюда. А теперь пойдемте со мной.
Взмахнув подбородком, Йорна приказала им следовать за ней. Проследив глазами за ее жестом, Субару на секунду задумался, что ему делать.
Он заподозрил, что это может быть ловушка, но быстро отбросил эту мысль.
Ведь у Йорны не было причин заманивать Субару и Луи в ловушку. Если бы она захотела, она могла бы подчинить Субару одним пальцем, а Луи — парой.
Однако в таком случае это означало, что она действительно вызвалась быть их проводником по доброте душевной. Это было бы совсем не похоже на то впечатление, которое Субару составил о вчерашней Йорне, хотя......
Луи: Уау.
Пока Субару пускал содержимое своей головы по кругу, Луи потянул его за руку. Очевидно, Луи не возражала против того, чтобы последовать за Йорной.
Реакция Луи стала последним толчком, заставившим Субару сдвинуться с места.
Способность Луи воспринимать опасность была, вероятно, лучше, чем у Субару. Если Луи не опасалась Йорны, то ему не нужно было беспокоиться о том, что она что-то сделает с ним в ближайшее время.
Йорна: Дети?
Субару: Идем!
В ответ на повторный призыв Йорны к Субару, он ответил дрогнувшим голосом и начал идти. Глаза Йорны сузились, когда она возобновила свои шаги, не отставая от коротких шагов Субару.
Он не был уверен, считать ли это удачей или нет, но это было гораздо лучше, чем подвергаться ее допросу.
Йорна: Вы, дети, не местные, да?
Субару: Ээ......
Йорна: Лица, которых я не видела. И вы не получали моего «Любовного Письма».
Незнакомые лица, лица, которых она раньше не видела, были словами, которые она произнесла. Последующее выражение «Любовное Письмо» было тем, о чем Субару не имел ни малейшего представления, поэтому он кивнул головой, сказав "Да",
Субару: Из другого города...... со страшным взрослым, то есть.
Йорна: Страшный взрослый... Звучит как большие проблемы. Почему ты со Страшным Взрослым-сан?
Субару: Я... это потому что...
Субару ответил на вопрос Йорны осторожно, но с определенной долей правдивости.
На самом деле, то, что он работает со страшным взрослым...... с Авелем, было делом случая. Возможно, это должно быть в прошедшем времени, как, например, "мы работали вместе".
Трудно было представить, что Авель с готовностью простит Субару за побег с Луи.
Для начала......,
Субару: Я не знаю, стоит ли меня прощать......
Он не считал справедливым обвинять его в том, что он не смог решить, как поступить с Луи.
Конечно, ему было жаль, что он скрыл от них истинную личность Луи. Но если это было результатом раскрытия правды, то он был прав, скрывая ее.
Если и было за что извиняться, так это за то, что он не смог скрыть правду до самого конца, а раскрыл ее на полпути.
Йорна: ......Похоже, у тебя какие-то сложные чувства по этому поводу.
Затем Йорна внезапно замедлила шаг и оглянулась на него, постукивая пальцем по брови. С кожей, к которой прикасался белый палец, все было в порядке. Она указала не на свой лоб, а на лоб Субару.
На нем были глубокие морщины, вероятно, созданные неотвеченными мыслями.
Йорна: Ребенок не должен делать такое мрачное лицо. ......Я отшлепаю этого страшного взрослого за тебя.
Субару: Отшлепаю...... Йорна-сама отшлепает?
Йорна: Хехе, я довольно сильная, несмотря на мою внешность.
Йорна подняла рукава и заставила их мягко развеваться; при ее словах Субару представил себе, как отшлепывают Авеля, и тут же покачал головой в сторону.
В обычном впечатлении Субару от Йорны был пробел: он чувствовал, что наказание Йорны не будет таким милым, как кажется. Что стало особенно большим сюрпризом.
Субару: Я рад, что вы беспокоитесь обо мне, но я в порядке! Я имею в виду, что он, вероятно, кто-то, кто увидит интеллект, когда вы поговорите с ним......
Йорна: Это так? Если бы он был тем, кто вразумил бы тебя одними словами, это было бы лучше всего. Но в этом мире есть много людей, которым трудно найти интеллект в разговоре.
Субару: ......Йорна-сама.
Йорна: Да?
Он на мгновение задумался, говорить или нет, и оборвал свои слова. Из-за этого Йорна остановилась на месте.
В его голове пронеслось множество мыслей. Чувство вины за то, что столько раз останавливал ее, беспокойство, что Йорна рассердится, если он скажет ей то, что хотел сказать, собственное безрассудство из-за того, что он проболтался, хотя знал, что это была ошибка.
Поскольку он стал меньше ростом, он чувствовал, что его способность думать и оценивать вещи действительно уменьшилась.
Однако самой большой проблемой казалось это нетерпение или отсутствие сдержанности, как в том, что он привел с собой Луи, так и в том, что он пробрался в Замок Красного Лазурита неподготовленным.
Хотя он не решался сказать это в тот импульсивный момент......,
Субару: Ну, Йорна-сама, вы действительно слушаете то, что мы говорим. Просто я был уверен, что люди с высоким статусом пугают......
Йорна: Хммм......
Понимая, что сказал что-то очень грубое, Субару не мог смотреть Йорне в глаза во время разговора. Но услышав слова Субару, Йорна слегка хихикнула,
Йорна: Судя по всему, вы тоже не полулюди.
Субару: Мммм, да, это так.
Йорна: Как выглядит этот город, с твоей точки зрения?
Субару: Это место......
В ответ на этот резкий вопрос Субару перевел взгляд на окно в коридоре. Окно, расположенное высоко на стене, было слишком маленьким, чтобы Субару мог выглянуть через него наружу, учитывая его нынешний рост.
Но он мог сказать, что рядом было тусклое голубое небо.
Субару: Это удивительно, такой оживленный город. Здесь так много людей.
Тщательно подбирая слова, Субару выразил свои впечатления как можно честнее.
Впечатление оживленного города было с самого начала. Внешний вид города как мешанины нагроможденных вещей, а также разнообразие людей, живущих в нем, — все это создавало такое впечатление.
На его взгляд и слух, это производило сильное впечатление суматошного города.
Йорна: Ты очень честный ребенок. Приятно слышать от тебя такие слова.
Услышав мысли Субару, губы Йорны сложились в слабую улыбку.
Затем она направила свой взгляд на то же окно, в которое смотрел Субару...... вероятно, она смотрела на внешний вид по-другому.
Йорна: В этом городе полно людей, которым трудно жить в других местах. Те, кто стал незначительным за пределами города, дети, которым некуда идти...... дети, которые останутся незамеченными, даже если поднимут голос.
Субару: Даже, если они поднимут голос......
Йорна: Если мы не прислушаемся к детям, которые добрались до последнего места, куда они могут пойти, то кто тогда?
Когда она говорила это с кисэру во рту, в глазах Йорны вспыхнул элегантный блеск.
Испытав ощущение, сродни тому, как если бы его сердце пронзили ножом, Субару стало ужасно стыдно за себя. ......Теперь, услышав слова Йорны, он понял, что его впечатление о ней резко изменилось.
Танза: «Она любящая женщина. Любит своих союзников и ненавидит своих врагов. ......Любительница всего, что обитает в Городе Демонов.»
Так ответила маленькая девочка-олень Танза, когда он спросил ее о Йорне накануне.
Субару тогда не имел ни малейшего представления о том, что это значит. Когда Авель рассказал им о «Технике Брака Душ», он подумал, не имела ли девочка в виду ее силу.
Но, возможно, Танза имела в виду не это, а то, что она сказала.
......Это был ответ на вопрос, который Йорна Миссигр лелеяла в своем сердце.
Субару: Мне так жаль, Йорна-сан......
Как только Субару подумал об этом, Субару снова не сдержался и извинился.
Услышав неожиданные извинения Субару, Йорна улыбнулась, выдыхая фиолетовый дым,
Йорна: Не за что извиняться. Причина, по которой люди на высоких должностях всегда выглядят пугающе, в том, что если бы они не выглядели так, то тоже бы испугались. Есть также логика, что люди с высоким статусом хотят, чтобы их боялись.
Субару: Люди с высоким статусом хотят, чтобы их боялись......
Что это было? Он почувствовал, что ему только что сказали нечто такое, что лучше запомнить.
И, похоже, это был образ мышления, который, возможно, был не чужд и Йорне.
Йорна: Не волнуйся, я не из тех, кто сделает что-то настолько позорное, чтобы сердиться на ребенка из-за чего-то подобного. По счастливой случайности, у меня хорошее настроение.
Луи: Ау?
Йорна: Да, это так. ......Есть признаки того, что я вот-вот получу то, чего давно хотела.
Опустив уголки глаз, Йорна еще раз взмахнула рукавами.
В ее ответе не было и следа гнева. Как она сама сказала, возможно, это было потому, что она не из тех людей, которые ведут себя с детьми по-взрослому, а еще потому, что у нее было очень хорошее настроение.
Возможно, причиной ее хорошего настроения было содержание письма, которое ей прислал Авель......,
Субару: ............
Учитывая это, Субару на этот раз сдержался и тщательно все обдумал.
От положительного отношения Йорны к письму и от того, сдержит она свое слово или нет, зависело, смогут ли Авель, Субару и остальные безопасно присоединиться к ней в Замке Красного Лазурита.
Но именно Танза, слуга Йорны, мешала Субару и остальным.
Из их предыдущего обмена мнениями ему стало ясно, что Йорна действительно заботится о Танзе.
Если ее собственные желания столкнутся с желаниями Танзы, что выберет Йорна? ......Йорна, которая в прошлом бросила вызов Императору ради кого-то другого.
Когда Йорна узнает правду о ситуации, что она сделает?
Йорна: ......Ты снова морщишь лоб?
Постучав пальцем по лбу, Йорна поместила палец между бровями и указала на беду Субару. Следуя жесту Йорны, Луи тоже постучала пальцем по лбу.
Глядя на внешность Йорны и Луи, Субару испустил небольшой вздох.
Возможно, это тоже была поспешная идея.
Но поскольку у него не хватало мозгов, чтобы как следует подумать, правильно или неправильно он поступил......,
Субару: Эй, Йорна-сан, я бы хотел кое-что спросить...
△▼△▼△▼△
......Он сел на черепицу крыши башни Замка Красного Лазурита, где смешались красный и синий блеск.
И вот, греясь на чистом ветру, характерном для этой высоты, он поднес ко рту тыкву, которую держал в нагрудном кармане. Утолив жажду алкоголем, он положил подбородок на руку, в то время как под его глазами разворачивалось зрелище.
???: Какакакка, какой великолепный вид.
Глядя вниз на неорганизованные улицы города, на которых смешивались различные стили, пожилой человек захрипел.
Его хриплый смех был потревожен ветром и исчез в небытии, не долетев ни до кого. Его поглотила суматоха Города Демонов, постепенно исчезая каждый раз, когда чудовищный старик забавлялся.
Он любил все хаотичное.
Хаотичный городской пейзаж, плавильный котел различных рас полулюдей, мотивы, дрейфующие влево и вправо.
Даже если что-то означало, что что-то другое впадет в хаос, ему хотелось поддержать это.
???: Это плохая привычка старых людей — хватать и есть все, что попадется им под руку. Как бы то ни было......
Сделав большой глоток из своей тыквы, старик вытер рукавом вытекший из уголка рта алкоголь и пожал плечами. И вот, по-прежнему сидя со скрещенными ногами, он повернулся, подняв бровь.
Это было зрелище, от которого у старика, любящего хаос, потекли бы слюнки......,
???: Даже если они достигли того места, где я нахожусь, они слишком непредсказуемая кучка, воистину.
Перед чудовищным стариком, который так говорил, три фигуры ступили на черепицу крыши башни замка.
???: Нашел вас~, Ольбарт-сан!
Тот, кто указывал на Ольбарта, был юношей, державшим за руку девушку со светлыми волосами.
А позади них, как страж, стояла правительница, госпожа Города Демонов.
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    Госпожа Города Демонов

    Спокойный легкий ветерок ласкал челку Субару.
Наслаждаясь ощущением щекотки, Субару почувствовал прикосновение руки девочки, сплетенной с его рукой, и дыхание высокой красивой женщины, стоявшей к нему спиной.
Место, где они находились, было на вершине Замка Красного Лазурита, над большой комнатой на последнем этаже. Он ступил на черепицу крыши замка, «место, расположенное ближе всего к небу», с которого он теперь мог видеть Хаосфлейм.
Субару привел их к месту, расположенному ближе всего к «Пропасти с Прекрасным Видом».
Субару: Ольбарт-сан, мне кажется, вы настоящий безумец.
Рука, не связанная с рукой Луи, та, которой Субару указывал, была направлена на маленького старика, сидящего на краю крыши замка.
Сидя со скрещенными ногами и дрыгая спиной, чудовищный старик... Ольбарт... поднес рот к тыкве в своей руке, заглатывая находящийся в ней алкоголь.
И......,
Ольбарт: Не может быть, мальчик. Ты ведь не голоден?
Субару: .....Голоден?
Ольбарт: Да, точно, ты голоден? В конце концов, ты недавно проснулся и не успел поесть, да? Голод имеет много общего с работой мозга и тела, знаешь ли.
Сказав это и отложив тыкву, Ольбарт достал из кармана еще один пакет. Перед слегка встревоженным Субару Ольбарт издал негромкое "Какакка" и развернул пакет.
В пакете лежал черный круглый предмет размером с мяч для гольфа.
Субару: Это......
Ольбарт: Это называется пайковый мяч, это портативная еда для нас, шиноби. Одного такого мяча хватит на день, а голова и тело будут в форме. Вкус ужасный, однако.
Вытащив пальцами из обертки шарик пайка, Ольбарт помахал им, чтобы показать.
По внешнему виду казалось, что это еда на скорую руку, сделанная без вкуса. Может быть, он и питательный, но Субару не думал, что захочет его съесть.
Ольбарт покатал его на ладони и сказал,
Ольбарт: Я был шиноби с юных лет, поэтому, естественно, я знаком с этим с детства. И каждый раз, когда я ел его во время работы, я думал: "Как и великие старики моей деревни, я хотел бы просто уйти на пенсию и больше не есть эту еду".
Субару: ......Тогда почему бы не сделать именно так? Ольбарт-сан, вы сказали, что являетесь главой деревни шиноби, разве вы не большая шишка?
Ольбарт: О, ты прав. Я хочу сказать, что сейчас я лучше и сильнее, чем те старики, которые доводили меня до смерти... ...Но почему-то я все еще ем эту дрянь.
С этими словами Ольбарт бросил шарик пайка, который он катал на ладони, в рот. Он прожевал и проглотил свой провиант, который чудовищный старик назвал невкусным.
После этого он открыл рот, чтобы показать, что все съел. Затем,
Ольбарт: В конце концов, привычку не отменишь, вот что я хочу сказать. Эта каша из еды, которую я собрал вместе, не обращая внимания на вкус и внешний вид, — лучшая еда для меня. Разве, услышав это, вы не плачете? Нет? Какакакка!
Ольбарт показал зубастую ухмылку, заставив Субару вспомнить что-то жуткое.
Не понимая, что он пытается сказать ему этим разговором, Субару подумал, что это, похоже, что-то не связанное с его детской юностью. Тем не менее, казалось, что это не следует игнорировать целиком.
Он подумал, что, возможно, таким образом Ольбарт хвалит или делает ему комплимент.
Йорна: ......Старик Ольбарт, это мой замок, ты помнишь?
После того, как разговор затих, Йорна Миссигр, госпожа Города Демонов, поднявшись на крышу замка вместе с Субару и Луи, наконец заговорила.
Глядя в голубые глаза Йорны, Ольбарт перестал смеяться и сказал: "Да",
Ольбарт: Конечно, я знаю это. Когда госпожа замка смотрит на тебя свысока, сидя в нем, это приятное чувство. Делать то, что любишь — секрет долгой жизни.
Йорна: Это довольно снисходительное хобби для человека твоего роста. Я бы никогда не подумала, что ты занимаешься чем-то подобным.
Ольбарт: Хо, как это так?
Йорна: Это естественно. ......Было бы безумием знать секрет долголетия и при этом доживать свою жизнь.
Субару чувствовал жар от Йорны, которая соблазнительно улыбалась, нежно прикрывая рот рукавом. Гнев Йорны был заключен в ее нежном жесте, и, конечно же, он был обращен к Ольбарту.
Ольбарт, должно быть, заметил гнев Йорны, но чудовищный старик остался сидеть на своем горбу, закидывая в рот очередной пайковый шарик из раскрытой на коленях упаковки.
Ольбарт: Итак, почему вы трое снова ладите друг с другом? Девушка-лиса и двое маленьких детей никак не могут быть друзьями.
Йорна: К сожалению, в отличие от злобного старика Ольбарта, у меня нет пристрастия дразнить детей и нет причин их мучить. Когда речь идет о детях, вполне естественно, что я буду обращаться с ними вежливо. Более того......
Прервав на этом свои слова, Йорна покрутила золотое кисэру вокруг пальца. Затем, направив кончик кисэру, из которого шел дым, на Ольбарта, она продолжила.
Йорна: Если я услышу, что старик Ольбарт ввел в заблуждение этих детей и обманул моего слугу...... как хозяйка этого города, я сделаю то, что должна.
Ольбарт: Хо-хо, хо-хо.
Нежно поглаживая подбородок, Ольбарт обратил свой веселый взгляд на Субару и Луи.
Субару глубоко кивнул, почувствовав намерение его взгляда.
Субару: Простите, но я должен был рассказать о вас. По правилам господина Ольбарта это не является нарушением. В любом случае, на нас тоже напали.
Ольбарт: Какакка! Ты никогда не теряешь слов, парень. Но это правильный ответ. Это я натравил их на тебя, так что ныть об этом, если это сделали со мной, было бы довольно жалко. Но......
Субару: Но?
Ольбарт: Хорошая работа...... придумать такое, когда у тебя в голове, должно быть, тоже проблемы. Возможно, ты из Императорской Семьи Волакия? В хитрости ты им не уступаешь.
Субару: Не говорите таких страшных вещей......
Учитывая только цвет волос Субару и нынешнего Императора Авеля, у них было много общего, но в других областях было слишком много различий. Их строение лица и длина ног были тому подтверждением.
В первую очередь, сказать, что его характер был таким же плохим, как у членов Императорской Семьи Волакия, было бы клеветой.
Например......,
Субару: Я всегда говорю "спасибо", когда кто-то делает для меня что-то хорошее.
Йорна: И тоже с улыбкой и громким голосом. Вот каким должен быть ребенок. Я скажу Танзе, чтобы она последовала твоему примеру. В любом случае......
Шевеля губами, Йорна дала свою оценку непослушанию Субару, затем понизила тон своего голоса. После этого ее глаза сузились, и гармоничной атмосфере пришел конец.
Потому что.....,
Йорна: Я не могу упрекать свою верную слугу без того, чтобы она была здесь, дабы ответить мне. Итак, где ты спрятал ее, старик Ольбарт?
Вопрос Йорны был главной причиной ее прихода.
Ольбарт: ............
Чувствуя напряженное давление Йорны и ее ауру, направленная на Ольбарта, Субару крепко прикусил губу и проверил звук собственного бьющегося сердца.
......Йорна нашла Субару внизу, в замке, и после знакомства с ее личностью, чего он не сделал накануне, тот решился на еще одну большую авантюру.
Он рассказал Йорне как можно больше об их ситуации и игре в «Прятки», которая происходила здесь, в Хаосфлейме.
Конечно, Субару не упомянул истинную личность Авеля, и он никому не сказал, что он и остальные были «Инфантилизированы» Ольбартом. Важно было то, что Субару и его друзья играли в «Прятки» с Ольбартом, а Танза помогала последнему.
Чтобы обратиться к ней как можно искреннее и развеять ее подозрения, пока она терпеливо слушала, Субару решил подготовиться к тому, чтобы встретить ситуацию во всеоружии, и доверился Йорне.
Выслушав обращение Субару, Йорна некоторое время обдумывала его......,
Йорна: «......Я не та женщина, которая может определить, правдивы или ложны слова отчаявшегося ребенка.»
Дав такой ответ, она последовала за Субару и Луи на вершину Замка Красного Лазурита.
Субару: Честно говоря, я не думал, что с ней можно так много говорить, но......
Луи: Ауау.
Субару: Да, я знаю.
Услышав бормотание Субару, Луи пожала руку, которую держала, и поджала губы.
В ответ Субару сказал себе, что это удача, которая произошла благодаря стечению множества случайностей. Если бы хоть один из этих факторов отсутствовал, эта ситуация не могла бы возникнуть.
Что он отделился от Авеля и его зловещих замыслов.
Что он добрался до Замка Красного Лазурита с помощью «Совета» Убирка.
Что его нашла Йорна лично, а не стражник.
Что он был вместе с Луи, а не с Алом или Медиум.
И, наконец, что Субару, наиболее пострадавший от «Инфантилизации», пошел на авантюру.
Главная причина, по которой Йорна прислушалась к словам Субару, заключалась в том, что она не увидела в них лжи и восприняла их как серьезное обращение ребенка.
Так же как и взрослые, которые не принимали всерьез детские слова и смеялись над ними.
Другие взрослые воспринимали их всерьез, потому что эти слова исходили от детей, и потому старались оправдать их ожидания.
Субару не ожидал, что один из «Девяти Божественных Генералов» кровожадной Империи Волакия окажется одним из последних.
Субару: Кто там говорил, что Йорна-сама сумасшедшая......
Возможно, можно было бы возразить, что с ней так обращались, потому что она не одобряла мантру Волакии «Выживает Сильнейший».
По крайней мере, у Субару не было выбора, кроме как думать, что это не так, после того, как с ней так "мило" обращались.
Йорна: Старик Ольбарт, у меня к тебе две просьбы.
Сказав это, Йорна осторожно подняла два пальца.
Субару не мог ничего сказать, чтобы вмешаться в разговор между трансцендентными существами, которые не обращали на него внимания. Все, что он мог сделать, это помнить о прикосновении руки Луи, чтобы иметь возможность скрыться, если что-то случится.
Единственным способом сбежать с крыши было телепортироваться вниз.
Ольбарт: Эти твои требования, давай послушаем их сейчас.
Йорна: Сначала ты должен вернуть мне Танзу.
Ольбарт: О, ладно, это немного неразумно. Я уверен, что у этой девушки есть свои идеи. Если бы это было не так, она бы не стала планировать что-то, не сказав вам, Ваше Высочество.
Йорна: ......Тишина.
Ольбарт признал, что у него есть идея, где Танза находится где-то посередине, но его насмешливый голос был оборван одним резким словом Йорны.
Спокойной силы этого слова было достаточно, чтобы изменить атмосферу.
Фактически, даже Субару, к которому это слово не относилось, затаил дыхание.
Заглушив болтовню Ольбарта, Йорна поднесла ко рту кисэру, которое держала в руке, и медленно наполнила легкие фиолетовым дымом.
Йорна: К сожалению, я не намерена выслушивать жалобы или мысли Танзы ни от кого, кроме как из ее собственных уст. И я не думаю, что смогу выслушать их до того, как язык «Порочного Старика» мне расскажет где она.
Ольбарт: Какакка, похоже, я здесь никому не нравлюсь.
Йорна: Я уверена, что в глубине души ты прекрасно знаешь, почему это так.
Йорна агрессивно улыбнулась и наклонила голову, ее украшения для волос шумно покачивались. Даже украшения, застрявшие в ее роскошно уложенных волосах, и ее красота казались Субару оружием Йорны.
......Люди с высоким статусом хотели, чтобы их боялись.
Йорна была единственной, кто рассказал Субару об этой идее. Возможно, дело было не только в том, чтобы пугать людей, но и в том, чтобы заставить их почувствовать ее красоту.
Йорна: Еще одна вещь, игра, в которую ты играешь с этими детьми, ты должен прекратить ее.
Ольбарт: Игра, да? Это игра, но серьезная.
Йорна: Как я сказала вчера в присутствии Его Превосходительства Императора. ......Я бы хотела, чтобы посланников оставили в покое, и, независимо от того, что может сделать или сказать Его Превосходительство, они будут под моей защитой.
......Она не позволит никому трогать группу Субару.
Неожиданно решение Йорны было передано устами самой Танзы. И поскольку сама Йорна намеревалась следовать этому решению, она была разгневана тем, что ее желание было нарушено.
В заключение.......,
Йорна: В этом Городе Демонов ты хочешь сделать из меня врага?
Ольбарт: Ооо, страшно, страшно. Ты страшная девушка...... О, в некотором смысле, я никому не мешал, скажем так, это мое оправдание.
Йорна: Это твоя интерпретация, не так ли, старик Ольбарт? ......Чей это город, по-твоему? Неужели ты думаешь, что я настолько открытая женщина, что посмеюсь и прощу?
Субару почувствовал, что воздух закипает, все его тело покрылось мурашками.
Он понял, что Йорна была на взводе, когда она дошла до второй половины своих слов. Конечно, Йорна была не из тех, кому не хватает самодисциплины, чтобы показать это тоном голоса и выражением лица.
Но он понимал. Ведь Субару видел много по-настоящему сердитых людей.
Когда люди по-настоящему злились, когда на кону стояла их жизнь, их эмоции вспыхивали. И это было видно, просто находясь рядом с ними. Там был очень, очень грубый гнев.
Луи: Уу...
Чувствуя то же самое, что и Субару, Луи издала небольшой рык из-за распространяющейся тревожной атмосферы.
По пути сюда Луи, возможно, и напала бы на преследовавших их людей, но здесь были Йорна и Ольбарт...... люди, совершенно не похожие по силе на их преследователей.
Это был животный инстинкт, вероятно, она знала, что не сможет победить, если будет драться. Возможно, она боялась, что Субару ввяжется в драку......,
Субару: ......Кх, Ольбарт-сан!
На мгновение Субару почувствовал, что его мысли о Луи начали смягчаться, но он отбросил их. Подстегиваемый этим импульсом, он выкрикнул имя Ольбарта, пока они с Йорной продолжали свое противостояние.
Ольбарт, все еще сидя на крыше, ловко следил одним глазом за Йорной, а другим за Субару.
Субару: Как вы это делаете......?
Ольбарт: Какакка! Контроль тела — основа шиноби. Ты не можешь быть шиноби, если не можешь делать разные вещи правой и левой рукой, правой и левой ногой. Что из этого?
Субару: А?
Ольбарт: Ты только что звал меня. Говорю тебе, я нахожусь в середине самой рискованной ситуации в своей жизни. Тебе не стоит обращать на это внимание.
Похоже, что, хотя он и не изменил своего спокойного настроя, Ольбарт прекрасно понимал, что это критический момент. Если это действительно было так, то Субару был благодарен ему за то, что он избавил его от внимания.
Субару положил руку на грудь, сделал несколько глубоких вдохов и сказал,
Субару: О, почему бы нам не поквитаться?
Ольбарт: ......Мм?
Ольбарт, услышав предложение Субару, широко открыл левый глаз. Привлекая внимание единственного глазного яблока, Субару в разочаровании повысил голос: "Как я и говорил!",
Субару: Мы квиты, мы квиты! Ольбарт-сан, вы пытались сделать что-то против правил, а я сказал Йорне-сан. Оба одинаково накосячили, поэтому мы должны......
Ольбарт: Тихо признать, что мы оба виноваты, и оставить все как есть, вот что ты хочешь сказать?
Субару: О да, да! Видите, неплохо, да? Мы дадим Ольбарту-сан то, что он хочет, и это решит наши проблемы!
То, что хотел Ольбарт, было секретом Императора, который находился в распоряжении Авеля.
Субару не знал подробностей, но, если бы он мог передать его, это облегчило бы задачу Ольбарту. Изначально игра в прятки была чем-то вроде проверки ума, чтобы проверить, можно ли верить информации.
Субару: Мы договорились сделать это три раза, а нашли вас пока только два раза...... Впрочем, будьте с нами помягче, нам удалось подняться на вершину замка.
Ольбарт: Хммм... Кстати, это ты догадался, что здесь я прячусь? Не тот другой, молодой человек в маске О́ни?
Субару: Д-да, точно. Идея о «Пропасти с Прекрасным Видом» случайно пришла мне в голову...... Впрочем, было и другое место, о котором я думал.
Возможно, Авель и остальные были на пути туда.
Даже если бы они не были там прямо сейчас, рано или поздно группа Авеля получила бы ответ и пришла бы в Замок Красного Лазурита. Субару схитрил, воспользовавшись навыком телепортации Луи и «Советом» Убирка.
Однако убедить Авеля и остальных в том, как справиться с Луи, было бы проще, если бы они справились с этим достижением здесь. Если это окажется сложным, они могут попытаться привлечь Йорну на свою сторону.
Однако, как отреагирует Йорна, когда узнает об истинной личности Луи, неизвестно.
Субару: В любом случае! Мне интересно, Ольбарт-сан. Не хотите ли вы прислушаться к моему...... Нет, к нашему предложению?
Тряхнув головой и отогнав все негативные мысли, Субару посмотрел на Ольбарта.
Причина, по которой Субару использовал слово "наше" во множественном числе, заключалась в том, что он нуждался в сотрудничестве Йорны в этом предложении о примирении. Если Йорна скажет, что не простит Ольбарта за то, что он втянул Танзу в коварный план, то предложение Субару, придуманное с величайшим старанием, окажется напрасным.
Однако......,
Йорна: ............
С одним закрытым глазом и кисэру во рту, Йорна ничего не возразила. Субару подумал, что тот факт, что она не возразила, означает, что она уважает его мнение.
Субару был очень, очень благодарен. Ему так хотелось отблагодарить ее.
Он хотел не растратить доверие и доброту, которые Йорна доверила ему.
Субару: Ольбарт-сан.
Субару снова назвал имя Ольбарта, надеясь на компромисс.
В ответ на полный надежды взгляд черных глаз Субару, Ольбарт поднял пальцами тыкву, с которой он уселся. Приложив рот к тыкве, он выпил все до последней капли содержащегося в ней алкоголя,
Ольбарт: Знаешь, парень. Я не знаю, мог ли это придумать только нынешний ты, или это даже прошлый ты бы придумал......
Субару: ............
Ольбарт: ......Мне не нравится идея прекратить игру, которая только на полпути. ......Я чудаковат и упрям.
Чудовищный старик рассмеялся и сжал тыкву в руке, разбив ее на куски, которые упали на пол.
С грохотом осколки заплясали, заставив Субару вздрогнуть.
Сразу же после этого......
Йорна: Старик, не принявший руку, предложенную ребенком, будет оплакивать свое упрямство.
Длинные ноги Йорны взметнулись вниз, когда она бросилась вперед, и с ревом башня Замка Красного Лазурита раскололась на две части.
△▼△▼△▼△
Ее нога, обутая в гэта на толстой подошве, была поднята высоко вверх, а затем с огромной скоростью опустилась вниз.
Мгновение спустя башня замка от прямого удара ее каблука согнулась, треснула, разлетелась вдребезги и через мгновение разорвалась с громовым ревом, словно взорвалась.
Когда в воздух взлетела оторвавшаяся черепица и поднялось густое облако дыма, Йорна, нанеся этот мощный удар, развернулась в эпицентре взрыва, подол ее кимоно задорно развевался.
На одном дыхании Йорна последовательно выполнила прыжок и мощный удар, следствием их огромной силы стало частичное разрушение замка.
Один удар каблуком Йорны буквально обрушил замок, разрушив прекрасный пейзаж Замка Красного Лазурита.
Субару: Уооа-а-а!?
Увидев эту возвышенную разрушительную силу, Субару присел, положив голову на руки.
Он не попал под разрушение взорвавшегося замка, но невероятные толчки чуть не отправили его кувырком с крыши.
Однако Луи удержала его за руку, не позволив этому случиться.
Луи: Уау!
Субару: Черт! Почему это происходит......!
Когда он сел, Субару закричал со слезами на глазах.
Танцующее облако пыли попало ему в глаза, и из-за этого у него пошли слезы. Определенно не потому, что этот тупица Ольбарт отклонил его предложение.
Это тоже, очевидно, было грубо......,
Субару: Йорна-сан!!!
Йорна: Не подходи, не ввязывайся в это. Боюсь, я не очень хорошо умею сдерживаться. ......Но все же.
Йорна, не оглядываясь, ответила на призыв Субару, раздавшийся сзади.
Оборвав на этом свои слова, Йорна оторвала застрявшую ногу от крыши, смахнула грязь с подола своего кимоно и посмотрела высоко вверх......,
Йорна: Как и ожидалось, он проворный.
Прямо над Йорной, в вихревом движении, сливаясь с клубами дыма и обломков, пронеслась маленькая тень...... фигура Ольбарта.
Почувствовав на себе взгляд Йорны, Ольбарт выпустил "Ха!" с зубастой ухмылкой и сказал,
Ольбарт: Я думал, мы должны были оставить друг друга в покое...... Значит, теперь можно все, да?
Йорна: Я удивлена, что ты веришь, что сможешь победить меня в этом городе. Если у тебя старческий маразм, то я рекомендую тебе уступить свое место в «Девяти Божественных Генералах» молодому поколению.
Ольбарт: Какакакка! Не, не получится. Я буду самым долгоживущим членом «Девяти Божественных Генералов».
Один из них находился в воздухе, а другой на крыше, их линии взглядов пересеклись, пара обменялась намерениями атаковать и приготовилась выйти друг против друга.
Йорна поднесла кисэру ко рту, и Ольбарт перевернулся в воздухе...... она выдохнула шлейф фиолетового дыма, в который Ольбарт ударил ногой по небу и нырнул со скоростью стрелы.
Ольбарт: ......Кх!
Его глаза пылали, удар Ольбарта столкнулся лоб в лоб с фиолетовым дымом, который Йорна распространила перед собой.
Дым от кисэру, который должен быть невесомым и не твердым, принял ногу Ольбарта и рассеял удар движением, как будто сгибаясь.
Увидев это, улыбка Ольбарта стала еще шире,
Ольбарт: Уоооааа......!!!
Его короткие ноги вращались с большой скоростью, и десять, двадцать ударов были нанесены с неистовой силой.
Фиолетовый дым рассеивал удар за ударом, но один за другим сила ударов рассеивала его; наконец, когда дым окончательно рассеялся, он уже не мог служить ни щитом, ни броней.
Конечно, то, что это вообще можно было сделать, было полной бессмыслицей......,
Ольбарт: Интересная штука у тебя тут. В моей книге приемов это не записано.
Йорна: Это секретная техника, которую не сымитируют шиноби, потому что они не умеют любить.
В тот момент, когда Ольбарт прорвался сквозь дым, рядом с ним появилась фигура Йорны.
Подпрыгнув в воздух, Йорна взмахнула причудливо выглядящим кисэру в своей руке, целясь в незащищенный затылок Ольбарта.
Она была слишком длинной и легкой, чтобы считаться тупым оружием, однако Ольбарт заблокировал ее чрезвычайно быстрым взмахом руки...... вернее, кунаем, зажатым в руке.
Вместе с пронзительным визгом кунай, который Ольбарт прятал в рукаве, разлетелся на куски.
Конечно, он должен был быть сделан из подходящих материалов, но кунай был сломан, а кисэру Йорны не поврежден. Из чего же было сделано кисэру Йорны?
Ольбарт: Какакка, к пожилым людям нужно относиться с добротой. Не смей приставать ко мне, девочка.
Йорна: Я не отрицаю, что есть старики, к которым нужно относиться с добротой. Но, старик Ольбарт, ты не можешь быть одним из них. А раз так......
Ольбарт: Ну что ж, тогда я буду относиться к себе с добротой.
Обмениваясь шутками, они то и дело наносили друг другу смертоносные удары.
Стройные руки и длинные ноги Йорны наносили удары, которые, несмотря на их красивый вид, были достаточно мощными, чтобы разрушить даже стены замка.
Атаки Ольбарта, по сравнению с этим, были не столь яркими, и в основном он отбивал атаки Йорны и немного вмешивался между ними.
Однако......,
Ольбарт: Чтобы убить кого-то, не нужно обладать силой, способной разрушить замок. В конце концов, одна длинная игла в лоб убьет тебя.
Йорна: Если так, попробуй.
Сразу же после тихой провокации Йорны хитрое выражение лица Ольбарта растаяло в небе. ......Нет, он начал двигаться с огромной скоростью, слишком быстрой для обычного человеческого глаза.
В прошлом был знаменитый боксер, о котором говорили, что он порхает как бабочка и жалит как пчела, и именно таким был стиль боя Ольбарта, полуразрушенная башня замка была его сценой.
Если бы нужно было подобрать для него более точное описание, можно было бы сказать, что он сочетает в себе полет, как у истребителя, и выстрел, как у снайперской винтовки.
Йорна: Многовато летаешь. Ты слишком плутоват для своих лет.
Возможно, из-за силы ног Ольбарта, плитка, на которую он наступил, взорвалась, и в следующее мгновение фигура Ольбарта материализовалась из другого места и нанесла удар Йорне.
Йорна использовала свои сверхчеловеческие рефлексы, чтобы либо поймать его кисэру, либо увернуться от него. Оба они были трансцендентными существами, настолько, что из-за ожесточенной битвы Субару забывал дышать.
Луи: Ау......!
Рядом с Субару Луи, наблюдавшая за тем же зрелищем, свернулась калачиком, таким образом уменьшившись в размерах.
В начале битвы, в то время, когда он не мог вынести дальнейшего развития ситуации, он беспокоился о том, что Луи как-то попытается ввязаться в сражение и пострадает.
Но битва между Йорной и Ольбартом была уже не того калибра.
Какая бы сторона ни победила, разрушения будут огромными.
И это тоже было далеко не идеальным исходом для Субару.
Субару: Но что я могу сделать? Я ничего не могу сделать, чтобы остановить это......!
Учитывая столь яркую битву и то, что башня замка была разрушена с такой силой, люди в городе, скорее всего, знали, что в замке что-то происходит.
А раз так, то вполне возможно, что жители города, которые любят Йорну, придут толпами, или что товарищи Ольбарта, лжеимператор и его свита, сделают свой ход.
Если бы это произошло, это стало бы началом большой войны во всем городе.
А этого Субару не хотел.
Даже если бы они пришли пригласить Йорну вступить в великий конфликт за возвращение Авеля на трон, к какой трагедии привела бы битва, начатая без достаточной подготовки?
Ольбарт: Шихаааа!!!
Издав пронзительный крик, обе ноги крутящегося чудовищного старика пробили крышу перед Йорной. Сразу же после этого, ударная волна прошла по крыше, вызвав извержение под ногами Йорны и отправив ее тело в небо, в результате чего их исходные позиции поменялись местами: одна оказалась в воздухе, а другой на земле.
Ольбарт: ............
Когда Йорна поднялась в воздух, сюрикены, брошенные Ольбартом, посыпались на нее со всех сторон.
Субару не знал, когда он бросил их. Возможно, он бросил их после того, как Йорна была подброшена в воздух, а может быть, он знал, что она будет брошена туда заранее; но в любом случае, спасения не было.
В воздухе сюрикен нанес жестокую рану на нежную, светлую кожу Йорны... Нет,
Йорна: Ты должен понять. Я правительница этого города, госпожа Города Демонов.
Когда Йорна ответила, вокруг нее вращающиеся лезвия сюрикенов остановились на своем пути.
Они не были остановлены Йорной, которая могла двигаться с необычайной скоростью. Йорне даже не пришлось двигаться. Сюрикены были остановлены кусками кровельной черепицы, которые выстрелили вверх.
Это не было связано с огромной удачей.
Ведь как бы ни везло человеку, более десяти сюрикенов, летящих на него со всех сторон и заблокированных черепицей, не могут быть случайностью.
Йорна слегка встряхнула руками, Субару и Ольбарт оба держали это в поле зрения, таращась на происходящее.
Затем, по мере движения ее рук, плитки, блокировавшие сюрикен, поплыли по воздуху, а затем остановились в воздухе, образовав вокруг нее винтовую лестницу.
Не спеша, толстые подошвы Йорны использовали плитки как ступеньки, спустившись к башне замка.
Эта сцена была демонстрацией иллюзий или, возможно, психокинеза. Конечно, это можно было назвать и другими словами, но оно несколько отличалось от магии, которую знал Субару.
Ни огонь, ни лед, ни ветер, ни земля не были предметом манипуляций, ими были сами строительные детали.
Ольбарт: Кха, ты настоящая заноза в заднице, ты знаешь это? Так это и есть тот фокус, о котором говорили Сесилус и Аракия? Как ты это сделала?
Йорна: Я же говорила. Это секретная техника, которая не под силу шиноби, которые не могут никого любить...... Я женщина, которая хорошо заботится о вещах, несмотря на свою внешность.
Улыбнувшись, Йорна зажала кисэру между губами, а затем хлопнула по своим теперь уже свободным рукам.
Как по команде, в полуразрушенной крепости произошла перемена. ......Нет, это не было простым изменением. Это была магическая техника, искажающая реальность, как сон.
Субару: Э-это......
Крыша исказилась под его ногами, Луи обняла руку Субару, и он застонал. Поддерживая ее тело, под носом у Субару произошло необычное событие: полуразрушенная крепость восстановилась на его глазах.
Мало-помалу здание восстанавливалось, словно на ускоренной видеозаписи заживления раны.
Объединив догадку Авеля о том, что Йорна является пользователем «Техники Брака Душ», и ее слова, сказанные ранее, Субару пришла в голову теория о том, что произошло.
Это звучало очень, очень глупо, но Йорна Миссигр.....,
Субару: О-она использует ту же «Технику Брака Душ» и в замке......?
Действительно, он не мог не потерять дар речи от демонстрации способностей правителя Города Демонов, существа буквально не от мира сего.


    Любовь к предательству непоколебима

    ......Используя «Технику Брака Душ» на самом замке, ее Од вселялся даже в неорганические вещества.
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Такова была реальность необычного явления Йорны, которая использовала спиральную черепицу в качестве опоры.
Авель говорил о том, что ее «Техника Брака Душ» была применена к более чем сотне людей, преследующих группу Субару, как о чем-то необычном, но странным было даже не это.
Если он предположил, что она раздавала часть своего Ода, даже своему собственному замку и кисэру.
Субару: По-моему это вредит телу......!
Во-первых, сам по себе акт передачи маны кому-то другому был довольно утомительным.
На самом деле Субару не понаслышке знал, насколько это сложно, поскольку регулярно обменивался маной с Беатрис, с которой у него были контрактные отношения.
Например, в Песчаном Море, по пути к Сторожевой Башне, Беатрис забрала у него много маны, и, хотя это было только необходимое количество, он устал как собака.
Кроме того, риск возникновения проблем с его Одом, связанным только с Беатрис, в случае Йорны, по простым подсчетам, возрастал более чем в сто раз.
Вдобавок ко всему, она сама обладала силой, способной развернуть нешуточную битву.
В действительности, тот факт, что она должна была устать, потому что делилась своей силой со всеми, был, учитывая, что она расколола замок резким ударом, совершенно невероятным.
Ольбарт: Хахаа, ты используешь какие-то странные навыки. Боже, сколько бы я ни прожил, техники, которые я не знаю, появляются одна за другой, это настоящая головная боль.
Йорна: Это плодородная почва, на которой мы живем, так что тебе нет смысла сетовать на нее. С моей точки зрения, навыки старика Ольбарта тоже доставляют немало хлопот...... Было бы лучше заставить тебя исчезнуть.
Ольбарт: Какакакка! Меня так просто не выведешь из игры...... Вуоох!?
Ольбарт, смеясь с открытым ртом, попятился назад в ответ на враждебность, последовавшую за этим.
Мгновенно крыша под ногами Ольбарта лопнула, и черепица взлетела вверх от взмаха прямо под ним. Это было очень похоже на возмездие за предыдущую атаку, в которую попала Йорна.
И все же, в отличие от одиночного удара Ольбарта, атаки Йорны следовали одна за другой, словно по пятам.
Тыщ-тыщ-тыщ, с таким звуком ударные волны преследовали Ольбарта, когда он крутанулся назад и отпрыгнул в сторону. Для этого Йорна просто взмахнула своим гибким пальцем, используя черепицу, закрепленную в воздухе.
Ольбарт: Йо! Хо! Ха! И еще!
Йорна: Старик Ольбарт, ты упрямый человек.
Ольбарт: Бросаясь словно мухами... ты не знаешь как относиться к старшим, девчушка. Однако......
Прервав свои слова на этом, Ольбарт крутанул свое тело, отступая назад. Когда он повернулся спиной, находясь в перевернутом положении, крыша поднялась, как волна, чтобы поприветствовать его.
Его преследовали ударные волны спереди и волны черепицы со спины, его атаковали с двух сторон...... вид башни замка, вздымающейся, как океан, заставил Субару усомниться в своих глазах.
Но сомневаться в своих глазах — это то, что он хотел бы сделать и для того, что произошло непосредственно после этого.
Ольбарт: ............
Когда черепица надвигалась, как приливная волна, Ольбарт оттолкнулся от воздуха и по собственной воле врезался в черепицу головой вперед.
Несмотря на то, что по виду это было похоже на волну, черепица, составляющая большую волну, не потеряла своей твердости и веса.
Если бы он упал головой вперед, все его тело было бы искорежено, кости сломаны, и, в конце концов, его голова была бы трагически разбита. Не задумываясь, Субару закрыл лицо Луи, обнимая ее, и услышал ее протестующее "Уу!".
Но этот жестокий исход так и не наступил.
Ольбарт: Разве не удивительно, что я смог применить технику скрытия в земле без подготовки?
В момент столкновения Ольбарт беззвучно погрузился в волны черепицы, словно ныряя в воду, и выпрыгнул прямо на заднюю часть волны крыши. Соскребая оторванную каблуками черепицу, он хитро улыбнулся, показав свои белые зубы, и сделал вид, будто в этом нет ничего особенного.
На самом деле Ольбарту еще только предстояло показать всю глубину своих способностей.
С другой стороны, Йорна, вероятно, уже раскрыла все ужасы, что таит в себе «Техника Брака Душ», но......
Йорна: Сможешь ли ты достичь своей цели, поступая вот так, старик Ольбарт?
С хладнокровием она смотрела с неба на чудовищного старика, который до сих пор не получил ни одной раны.
Оба они показали лишь малую часть своей силы. Одного этого было достаточно, чтобы доказать, что «Девять Божественных Генералов», величайшие воины Империи, обладают огромной силой.
Однако, если бой продолжится в том же духе, можно предположить, что их поединок будет равным, так как обе стороны не сдадутся.
Видимо, не только у Субару и Луи, наблюдавших за происходящим со стороны, сложилось такое впечатление.
Ольбарт: Боже правый, как больно это слышать. Хотя, если «Третий» будет упрямо противостоять «Седьмой», что ж, ничего не поделаешь, Его Превосходительство будет разгневан.
Йорна: Тогда, что нам делать?
Ольбарт: Хороший вопрос. Ну, я ведь тоже не бегал бесцельно......
Подняв брови, Йорна спросила об этом Ольбарта, который погладил свой подбородок. Когда он потирал его, щеки чудовищного старика искривились, и его взгляд обратился в другую сторону.
Эти светящиеся желтые глаза обратились к двум детям, наблюдающим за битвой со стороны......
Субару: ......Кх.
Йорна: Старик!!!
Внезапно взгляд Ольбарта заострился, и Субару отпрянул назад.
Сразу же после этого Йорна, подняв брови, оттолкнулась ногой от черепицы крыши и яростно бросилась на Ольбарта. И снова Йорна обрушила на Ольбарта мощные удары, такие же, как и в начале.
Однако......
Ольбарт: Вот из-за таких-то вещей, несмотря на столько восстаний, ты не дошла до Его Превосходительства ни разу.
Ольбарт выплюнул это, и его нога, несравненно более короткая, чем у Йорны, поднялась. Но подошва его башмака столкнулась с толстой подошвой на каблуке Йорны, посылая ударную волну по длинным волосам обоих.
Йорна скрежетнула зубами, Ольбарт стиснул свои, и через секунду их тела разлетелись в разные стороны. Йорна и Ольбарт, одновременно.
Затем, как только он увидел, что между ними большое расстояние, Ольбарт сунул левую и правую руки в рукава и что-то вытащил. ......Среди его пальцев были круглые и черные комочки, по четыре в каждой руке.
Субару: Пайковые шарики!?
Ольбарт: Нгх, похоже на то, да? Но если ты их съешь, все пойдет наперекосяк. ......В них плотно набиты куски Огненных Магических Камней.
Услышав вопль Субару, Ольбарт рассмеялся и сделал большой взмах обеими руками.
Если верить его словам, эти черные шары были бомбами. От удара они полетели в сторону Йорны, которая показывала большой разрыв в силах....... или нет.
Ольбарт: Во время последнего восстания велось сражение именно против жителей этого города, верно? Я бы не стал использовать что-то подобное против них, так что это что-то новое.
С перекошенными щеками Ольбарт бросил бомбы через крышу в открытое небо.
Судя по тому, как он бросал их, казалось, что у него не было особой цели, и потому не было никаких сомнений. ......Для Ольбарта бомба просто должна была упасть на место, где есть люди.
Только это......
Ольбарт: Я слышал, что люди этого города ужасно крутые, но...... Круче ли вы людей из моей деревни?
Йорна: ......Ты ничтожество!
Размер бомбы был невелик, но скрытая в ней сила была совершенно неизвестна.
Также оставался вопрос, сколько людей в городе в данный момент находятся под действием «Техники Брака Душ» Йорны. В итоге оставлять эти бомбы в таком виде было бы слишком опрометчиво.
Йорна тоже пришла к такому выводу. Следовательно......
Йорна: ХаАААААаа!!!
Топнув ногой так сильно, что аж проломив крышу, Йорна широко развела руки. В одной из них было зажато кисэру, которым она атаковала Ольбарта.
В то же время дым, вырвавшийся из кончика трубки, прочертил ту же дугу, что и полный взмах ее руки, и масса фиолетового дыма пронеслась по небу Хаосфлейма, как горизонтальная полоса.
......Эта масса фиолетового дыма полностью скрыла разбросанные вокруг бомбы.
Сразу же после этого небо замка окрасилось огромным грохотом цепных взрывов, громовых раскатов и ударных волн. Один из взрывов произошел рядом с Субару и Луи, ослепив их и лишив возможности стоять.
Субару: Ка......
Он смутно помнил, что видел по телевизору или в книге, что при взрыве нужно затыкать уши и открывать рот.
В результате того, что он не сделал ни того, ни другого, тело Субару получило большой урон. Его голова раскачивалась из стороны в сторону, а зрение окрасилось в ярко-красный цвет. Настолько необычной была бомба Ольбарта.
Ольбарт был не в своем уме, раз носил с собой столько таких штук.
То, что он собирался без жалости разбросать их по всему городу, тоже было ясно......
Луи: Уау!
Раздался крик, и плечи Субару потрясла маленькая рука.
Взглянув, он увидел Луи в своем темно-красном, затуманенном зрении и заметил, что выражение ее лица изменилось. Ее рот дрожал от ужаса, а в голубых глазах Луи наворачивались слезы.
Видя это перед глазами, Субару ответил: "Я в порядке",
Субару: ......Ах.
......На краю своего красного поля зрения он увидел Ольбарта, появившегося позади Йорны.
Субару: ............
Пока она занималась брошенными бомбами, ее поза оставалась прежней: она сделала полный взмах кисэру. Ольбарт, появившись прямо за ней, собирался втянуть руку и нанести удар, используя ее как меч.
Его целью был центр спины Йорны; если бы это была манга, то в такой ситуации ее сердце было бы пронзено одним ударом.
Будет ли это действительно так, как в манге, он не знал. Но в схватке было замечено достаточно, чтобы понять, что и Йорна, и Ольбарт были сверхлюдьми со способностями, как в манге.
Если все продолжится без изменений, Йорна погибнет. Так что.....
Субару: Луи......!
Схватив руку Луи, лежавшую на его плече, Субару указал в сторону Йорны и Ольбарта.
Он подробно рассказал ей свой план перед тем, как войти в замок, и Луи, приведя ее в действие, открыла оба своих больших круглых глаза... В следующее мгновение зрение Субару замерцало, и телепорт состоялся.
И вот......
Субару: А-...
Не успев вдохнуть, Субару издал ошарашенный голос.
Причина была проста, ведь даже его размытое ярко-красное зрение было лишено внезапного теплого ощущения. По нему он понял, что причиной тому была какая-то жидкость, которую без предупреждения вылили ему на лицо.
Когда он попытался стереть это ощущение рукой, он почувствовал дискомфорт.
Хватка Луи была слишком легкой.
Ольбарт: Черт возьми, что это только что было? Вы, слабаки, должны оставаться на том месте.
Любопытный голос Ольбарта заставил Субару ошарашено посмотреть вверх. В поле его зрения находился чудовищный старик, его голова была слегка наклонена, он энергично тряс рукой.
В красном поле зрения Субару, еще более красная рука энергично размахивала рукой.
Субару: Луи......?
Наблюдая за происходящим, Субару позвал Луи по имени, крепче сжав ее руку.
Он подумал, что они должны выбраться из этого места сразу же. Им пришлось бы прыгать два раза, а может и больше. Возможно, его стошнит, но это будет терпимо.
Он перенесет это, поэтому они должны выбраться оттуда, прямо сейчас.
Из-за этого......
Субару: Луи! Мы должны спешить......
Ольбарт: Нет, не говори ничего, это выглядит слишком абсурдно. Ведь над ее шеей уже ничего не осталось.
Субару: ......А?
Услышав эти слова, произнесенные так безразлично, Субару не смог понять их смысл.
Возможно, он был меньше ростом и его мозг был моложе, поэтому он и не понял их. Ему сказали что-то, чего он не понял, что-то, что его маленький мозг не хотел понимать, и поэтому......
И поэтому, даже если бы ему сказали, что от ее головы ничего не осталось, он бы их не понял.
Йорна: Как ты смеешь...!!!
Вскоре после этого, с гневным криком, что-то пронеслось над головой Субару, и Ольбарт прыгнул в сторону, чтобы избежать этого. Удар в форме прямой линии прошел через то место, где только что он был, и недавно отремонтированная башня замка снова была разрушена.
Но Ольбарт не обратил внимания на страшную силу этого удара,
Ольбарт: Оо, страшно, страшно. Но ты должна быть благодарна, лисичка.
Йорна: Что ты имеешь в виду!?
Ольбарт: Если бы не мальчик и девчонка, ты была бы мертва, понимаешь? Ну, с такими темпами, это лишь вопрос времени.
Йорна: ............
Покачивая поднятым вверх пальцем, Ольбарт продолжал говорить беззаботным тоном.
Йорна затаила дыхание, и Субару почувствовал, как ее внимание переключилось с чудовищного старика на него самого. Однако он упал на колени, и лучшее, что он смог сделать, это притянуть к себе безжизненную руку Луи.
Субару: Лу... и...
Его зрение было красным, и он не мог нормально разглядеть фигуру Луи.
Было ли это из-за расстройства глаз Субару или потому, что фигура Луи стала ярко-красной, он даже не мог сказать.
Но одно можно было сказать точно. ......Луи умерла.
Несмотря на то, что Субару не нашел ответа на вопрос, что с ней делать.
Она поступила так, как ей велел Субару, и в результате умерла.
Субару позволил ей умереть.
Йорна: Дитя! Дитя, посмотри на меня!
Внезапно лицо Субару, опущенное вниз, подняли две руки, зажавшие обе его щеки.
Перед ним, в его красном видении, было прекрасное женское лицо. Причина, по которой он не смог с первого взгляда определить, что это Йорна, заключалась в том, что выражение ее лица было скорбным.
Оно отличалось от того уверенного лица, которое она показала накануне Субару и лжеимператору, а также их соответствующим свитам.
Оно отличалось от того доброго лица, которое пыталось вежливо обращаться с Субару и остальными в этот день.
Сейчас глаза Йорны дрожали, и она смотрела на Субару со страдальческим выражением.
Он наконец-то понял причину этого, благодаря отражению глаз Йорны перед ним.
Субару: ......Ах.
Субару упал на колени, его лицо было в ужасном состоянии.
Его левое глазное яблоко вспыхнуло ярко-красным, а правое выскочило из глазницы, удерживаемое струной. Его глазное яблоко было выбито из орбиты под воздействием мощного взрыва.
На это было странно смотреть, как на спецэффекты из дешевого фильма про зомби.
Субару: ХААа.
Осознав свое положение, Субару заметил, что зрение дрогнуло только в левом глазу, после чего выдохнул. Но руки Йорны не позволили ему упасть.
Йорна, шевеля губами и глядя в лицо Субару, проговорила: "Дитя...",
Йорна: ......Полюби меня. Прямо сейчас.
Глядя прямо перед собой, она заявила нечто совершенно абсурдное.
Полюбить, и делать это в данный момент, было ужасно абсурдно. Во-первых, он не знал, что конкретно ему делать, а полюбить кого-то — дело не тривиальное.
Он считал Йорну хорошим человеком, и она была красива, но......
Йорна: Дитя! Если ты полюбишь меня, то и эти раны......
Ольбарт: Какакакка! Ой-ой, это чертовски хорошая просьба, девчушка, по-настоящему. Не то чтобы я много знал об этом, но любовь так просто не приходит.
Йорна: Тишина!
Выкрикнув в гневе на Ольбарта, дразнившего ее, глаза Йорны окрасились в глубокий оттенок.
Наблюдая за происходящим рядом с ним, Субару повторял слабые вдохи, готовясь принять медленно надвигающиеся волны боли.
Даже если одно из его глазных яблок лопнуло, а другое выскочило, у него не было смертельных травм.
В отличие от Луи, у него все еще была голова. Он знал, что вскоре смертельная боль начнет нарастать. Он был уверен, что будет кричать, вопить и доставит Йорне массу неприятностей.
Он не хотел причинять еще больше неприятностей......
Йорна: Дитя.
Прозвучало одно слово, и сознание Субару померкло.
Затем, подобно атаке, использовавшей промежуток всего в одно мгновение, серьезное лицо Йорны приблизилось к его лицу.
Субару: ............
Губы Йорны окутали губы Субару.
Мягкое ощущение коснулось его лица, и он почувствовал, что ее дыхание слишком близко. Он не сразу понял, что его целуют.
Отчасти потому, что он был моложе, а отчасти потому, что у него не было большого опыта. Его скудные воспоминания были довольно далекими, и он считал их очень, очень трогательным опытом, но это...
Йорна: Мои губы не дешевые. Так что......
Поцелуй закончился, Йорна отстранила лицо и прервала свои слова, за которые цеплялась. Однако Субару смутно понимал, что последует дальше.
Она хотела сказать: "Теперь у тебя получится полюбить меня?"
Если Субару полюбит Йорну, ситуация изменится.
Скорее всего, в этом и заключался корень силы Йорны, или что-то вроде истока ее силы.
Однако......
Субару: Есть девушка, которая мне нравится, так что......
На другой стороне его ярко-красного зрения появилось лицо девушки, которая ему нравилась и которая находилась очень далеко.
Когда он смотрел на ее улыбающееся лицо, его сердце замирало. Поэтому Субару не мог полюбить Йорну.
Он не мог полюбить ее, и поэтому, услышав это, лицо Йорны напряглось от сильной боли. На это было трудно смотреть.
Ольбарт: ......Ну, не всегда все складывается так хорошо у мужчин и женщин.
Через мгновение, вместе с голосом, наполненным чем-то похожим на разочарование, поле зрения Субару полностью изменилось.
Субару: ............
Лицо Йорны, которое было прямо перед ним, исчезло, и все, что он мог видеть — это небо, окрашенное в красный цвет.
Как и в случае с телепортом Луи, его поле зрения быстро изменилось...... Нет, это произошло не так, как с Луи.
Если бы это было похоже на телепорт Луи, то мир в одно мгновение отразил бы что-то другое, более яркое.
Но то, что происходило с Субару в данный момент, было намного грубее. Его зрение вращалось, и не было никаких прерываний, как это было бы при телепорте, и он видел все с земли, земли, которая была сплошной плоскостью.
Прямо над ним на коленях стояла Йорна, а перед ней — фигура Ольбарта. Около нее лежало тело упавшей девушки, возможно, Луи.
Между Йорной и Ольбартом стояла еще одна вещь, что-то или кто-то.
Это был......
Субару: ......Ах
......Это было тело юного Субару, ребенка без головы.
Ольбарт: Боже правый, как же тяжело убить ребенка. Ну, я про моральную часть говорю.
Йорна: Старик...... кх!
С леденящим кровь криком тело Йорны вонзилось в Ольбарта. Он встретил его лоб в лоб, и тела обоих столкнулись, заставив Замок Красного Лазурита сильно раскачиваться.
Он качался, трескался, рассыпался, и снова разрушение распространялось и распространялось, а потом что-то произошло.
С этого момента Субару не понимал, что происходит.
Он больше ничего не понимал. С этим непониманием голова Субару отлетела с крыши......
Отлетела......
△▼△▼△▼△
Темнота, его затянуло в темное пространство.
???: ............
Это было пустое пространство; у него не было ни рук, ни ног, он парил; это было непостижимо, ни неба, ни земли не существовало, он дрейфовал, ничто не дрожало, ничто не сопротивлялось, ничто не переживалось, ничто не содрогалось.
Как будто он уже много раз был знаком с этим... как будто он впервые увидел это.
Казалось, что оно отдаляется, казалось, что оно бесконечно близко.
Среди кажущейся вечной тьмы, в пространстве, где полностью господствовала тьма, раздалось эхо.
Эхо рыданий, чей-то плачущий голос, заставивший биться его несуществующее сердце, голос.
???: «Люблю тебя.»
Это были слова любви.
Как призыв к любви, просьба о любви, мольба о любви, отсрочка любви, голос просил любви ради любви.
???: «Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя.»
Изначально предполагалось, что любовь — это слова, наполненные различными эмоциями.
Счастья, гнева, печали, удовольствия; водоворот эмоций был наполнен таким образом.
И все же, то, что наполняло любовь в этой вечной тьме, было не более чем одной эмоцией.
???: «Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя...»
Среди всей полноты этих эмоций, во всей полноте этой кружащейся любви, было только «Печаль».
Печаль, печаль, печаль, печаль...... Любовь рыдала, окутанная печалью.
Непрерывно раздавались рыдания.
Непрерывное рыдание заставляло его жаждать смерти только потому, что он слушал его.
Любовь была печалью, любовь состояла из печали, любовь состояла из грусти, любовь была печальной печалью.
Рыдая, исполняя любовь на любви, печалясь от печали, они соединились в конечной точке.
???: «......Где же ты?»
△▼△▼△▼△
Ольбарт: Я слышал, что люди этого города ужасно крутые, но...... Круче ли вы людей из моей деревни?
Йорна: ......Ты ничтожество!
Кружащееся, вращающееся красное видение сделало оборот, и напряженные голоса ударили по его барабанным перепонкам.
Один из них принадлежал старику, а другой...... женщине: он понял, что это были Ольбарт и Йорна соответственно.
Он понял, но это было единственное, что он мог понять.
Субару: Ха......
Йорна: ХаАААААаа!!!
Сразу после ошеломленного голоса раздался сильный удар, и, сильно наступив на крышу замка, нога Йорны раздавила ее. В то же время, золотое кисэру в ее руке взметнулось.
Большой, горизонтальный, дугообразный удар кисэру, с огромной скоростью и разрушительной силой, распространил большой шлейф фиолетового дыма по небу Хаосфлейма.
Субару знал, для чего это было сделано и что произойдет дальше.
Он знал, но это произойдет прежде, чем осознанное им знание сможет догнать реальность.
......Бомба, пораженная фиолетовым дымом Йорны, взорвалась, и ударная волна охватила все вокруг.
Субару: Гха......
Все его тело омыл тот же удар, что и несколько мгновений назад, поле зрения Субару окрасилось в ярко-красный цвет.
Ему показалось, что он услышал небольшой звук, как будто что-то раскололось, и он сразу же связал его с покрасневшим зрением. Звук был разрывом глазного яблока. Следовательно, зрение Субару стало красным.
Если так, то скоро и другая сторона его поля зрения потемнеет......
Субару: А, ГХЫААААААААА......!!!
Закрыв лицо обеими руками, Субару закричал, так как его поразили две вещи: боль и «Понимание».
Он обрел «Понимание». Одно из его глазных яблок было разорвано, а другое выскочило наружу. Пока его мозг не хотел понимать, можно было не обращать внимания на боль.
Но если бы он знал, что произошло, он не смог бы игнорировать боль.
Субару: АААГХА! АХХ, ГХАААААААА!!!
Луи: Уау! Уауу!
Маленькое тело прижало к себе Субару, который рухнул на спину и громко застонал.
Его звали по имени. Он не понимал. Его уши горели, а его собственный голос был слишком громким. Боль, струи крови - он слышал их. Он не понимал, течет ли кровь внутри или снаружи его тела. Было больно, просто больно. Больно, больно, больнобольнобольно.
Кто-нибудь, помогите. Он не хочет боли. Он не любит боль. Он не любил боль.
Больно, больно, потому что больно, больно, больнобольнобольнобольнобольнобольно......
Субару: Ва......
Ольбарт: Ой-ой, разве это не плохая идея?
Субару: ......Кх
Боль кружилась в его голове, его красное зрение остекленело.
Субару удерживала рука, но, когда он пытался повернуться, она мешала ему. Он хотел закричать громче, еще больше вырываться и позволить боли вырваться из его тела.
Нет, болело его лицо. Его глаза и уши. Так что, если бы было больно где-то еще, если бы эта боль ушла куда-то еще.
Луи: Уау! Ауаа......
Он ударился головой о землю. Сильная сила потянула его вверх. Кто-то закрепил руки за его спиной, лишая его возможности двигаться. Это было больно, он боялся, что ему будет больно. Он ненавидел это, он боялся, он собирался умереть.
Субару: Гху......
Ольбарт: Кх, ты же не серьезно, лисичка. Что у тебя за тело, которое не умирает от такого? Так вот о чем говорил Сесилус, когда сказал, что не сможет отрубить тебе голову?
Йорна: ......Я ни за что не открою свои женские секреты паршивцу, который поднимает руку на детей.
Вдалеке кто-то спорил. Зажатый между собственным голосом и голосом, который пытался удержать его, он ничего не слышал. Он не мог понять. Было больно, все было неправильно.
Да, все было неправильно. Краснота и боль, все было их виной. Все было из-за них.
Субару: Это из-за них......! Это, это, это их вина! Не моя! Э... эт-.. о... это вс...е он... они!
Луи: Уу!!!
Корчась и сопротивляясь, Субару пытался затолкать все это куда-нибудь еще. А что, если он вытолкнет все в другое место и сможет убежать, что ему делать, если он сможет убежать?
Он подумает об этом после того, как сбежит. Он подумает об этом после того, как сбежит.
Ольбарт: Ой-йой, я не выношу детского плача. ......Заткнись уже.
Йорна: Подожди......!
Женский отчаянный голос и незаинтересованный хриплый голос.
Услышав их, что-то приблизилось со звуком скрежета. Сзади его головы, скрепив руки за его спиной, кто-то крепко обнял Субару.
Но объятия не помогли.
Потому что ярко-красный, раскаленный свет снова взметнулся вверх, поглощая Субару и остальных.
Он был проглочен, и боль ушла, а затем......
⠀
⠀
⠀
Ольбарт: Я слышал, что люди этого города ужасно крутые, но...... Круче ли вы людей из моей деревни?
Йорна: ......Ты ничтожество!
Мгновение спустя он снова услышал голоса, которые слышал совсем недавно, и, услышав их снова, его сознание побелело.
Субару: А......?
Сразу же после того, как все внезапно и резко оборвалось, воспроизведение началось заново.
В его ярко-красное зрение вернулись другие цвета, он почувствовал шум ветра в своих глухих ушах, ощутил тепло мягкой девушки рядом с собой, и.....
Йорна: ХаАААААаа!!!
Голос энергичной женщины стал громче, и мгновение спустя рука взметнулась с огромной силой.
Траектория движения взмахнувшей руки была ему уже известна.
......Серия взрывов раздалась, и шок окрасил его зрение в ярко-красный цвет.
Субару: ГЫААААХХ!!!
Прикрыв лицо и чувствуя боль от разорванных и выскочивших глазных яблок, Субару рухнул спиной вперед на крышу и закричал.
Луи: Уау! Уаау!
Чей-то голос, похоже, плачущий, подскочил к его упавшему телу.
Когда он почувствовал это, когда он слушал мир, заглушаемый резкими звуками, когда он оплакивал боль и страдания, голова Субару наполнилась слезами, страхом и "почему".
Возможно, он был мертв. Он был мертв.
Он знал смерть. Она была очень болезненной и жестокой, она держала его вдали от этого места. Но затем она немедленно вернула его в этот момент, и тогда он умер; однако это было болезненно, из-за красного взрыва.
Даже зная это, Субару мысленно повторял: "Почему?".
......Это ведь не так.
Смутно, в его голове прозвучало ощущение, почти отталкивающее его болью и краснотой. Но это было чувство абсолютной уверенности, которое он не мог отпустить.
Глазное яблоко лопнуло, глазное яблоко выскочило, его барабанные перепонки разорвались, он кричал от боли, вскоре после этого он снова умрет ужасным образом, несмотря на желание, чтобы боль была на расстоянии. Вместе со слезами, соплями, слюной и вытекающей мочой, его бешеная голова думала вот о чем.
Субару: Эт... не...
Луи: Уау! Аа, уу!
Субару: Это не мое......
Это не оно.
Это не оно, это не оно, это не оно.
Это не оно, это не оно, это не оно, это не оно, это не оно, это не оно, это не оно.
Это не оно, это не оно, это не оно, это не оно, это не оно, это не оно, это не оно, это не оно, это не оно, это не оно, это не оно, это не оно, это не оно, это не оно.
Это не оно, это не оно, это не оно, это не оно, это не оно, это не оно, это не оно, это не оно, это не оно, это не оно, это не оно, это не оно, это не оно, это не оно, это не оно, это не оно, это не оно, это не оно, это не оно, это не оно, это не оно, это не оно, это не оно, это не оно, это не оно, это не оно, это не оно, это не оно, это не оно, это не оно, это не оно, это не оно, это не оно, это не оно, это не оно, это не оно, это не оно, это не оно, это не оно, это не оно, это не оно, это не оно, это не оно, это не оно, это не оно, это не оно, это не......
Субару: Эт-... не...... кх
Прежде чем боль заполнила его голову, он подумал о том, что никогда не должен забывать.
Снова и снова Субару бросали в этот мир красного цвета и боли, и это, это было......
Субару: Не... оно......!
......Это было не «Посмертное Возвращение» Нацуки Субару, а что-то другое.


    За кулисами одиннадцатой секунды

    Ольбарт: Я слышал, что люди этого города ужасно крутые, но...... Круче ли вы людей из моей деревни?
Йорна: ......Ты ничтожество!
Он услышал голоса, которые слышал много раз прежде.
Хриплый голос старика и полный гнева голос женщины. А затем.....
Йорна: ХаАААААаа!!!
Раздался удар, словно на черепицу крыши с силой наступили ногой, и кисэру с фиолетовым дымом яростно взметнулось. Небо Хаосфлейма было рассечено боковым взмахом, рассечено......
......И снова раздалась серия взрывов, и пришла красная, сильная боль.
Субару: Гх, ГЫАААААХ!!!
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Луи: Уау! Уаау!
От боли и шока от того, что одно глазное яблоко лопнуло, а другое выскочило, он рухнул на землю, схватившись за лицо. Легкое тело прыгнуло на него; он уже знал, что это произойдет.
Но хотя он и знал это, он не мог с этим справиться. Просто не хватило времени.
Субару: Гуххх! Агх, гхх, УГХХХХ!
Ярко-красное поле зрения, боль, похожая на ту, когда ему разбили голову, его душа кричала вопрос: "Почему?".
Все это заставляло Субару тратить те десять секунд отчаяния, которые приходили снова и снова.
Боль мешала ему думать, потеря, из-за которой мир стал красным, мешала видеть окружающее. Даже если она быстро исчезала, три секунды — это все, что ему было нужно, чтобы снова и снова смаковать ту же самую боль.
Боль, краснота, страх, вопрос, смерть. Боль, краснота, страх, вопрос, смерть. Боль, краснота, страх, вопрос, смерть. Боль, краснота, страх, вопрос, смерть. Боль, краснота, страх, вопрос, смерть. Боль, краснота, страх, вопрос, смерть. Боль, краснота, страх, вопрос, смерть. Боль, краснота, страх, вопрос, смерть. Боль, краснота, страх, вопрос, смерть. Боль, краснота, страх, вопрос, смерть. Боль, краснота, страх, вопрос, смерть. Боль, краснота, страх, вопрос, смерть. ......Это повторялось бесконечное количество раз.
Он сходил с ума.
⠀
⠀
Ольбарт: Я слышал, что люди этого города ужасно крутые, но...... Круче ли вы людей из моей деревни?
Йорна: ......Ты ничтожество!
Снова послышались те же голоса. Боль и краснота прекратились лишь на мгновение.
Но он снова был так напуган, что его душа разрывалась на куски, ведь ему предстояло испытать ту же боль.
Субару: АААААА......кх!!!
Он не хотел ничего слышать. Он не хотел чувствовать боль. Это было страшно.
Он широко открыл рот и закричал; закричал до того, как его горло разорвалось. Поскольку он не хотел ничего видеть, он закрыл глаза и скрючился, положив руки на голову.
И в следующий момент.
Субару: ............
Бум, раздался звук взрыва, и маленькое тело Субару оттолкнулось и покатилось прочь. Звук отдалился, и его душа сжалась от ужаса, когда боль и красный цвет снова пришли.
Однако......
Субару: ......Ха
Боль так и не пришла.
Боль от того, что одно глазное яблоко лопнуло, а другое выскочило, не наступила. Хотя его слух был разрушен, мир не покраснел. Больше всего ему было больно в горле из-за его громкого крика.
Субару: Поче... му......
Луи: Уау!
Вскоре после того, как прозвучал его оглушенный голос, на него набросилось маленькое тело.
Это была Луи. Она потянула его за руку, пытаясь заставить Субару встать. Но он не мог, его колени не имели силы, и он еще не получил ответа на свое "почему".
Его горло сжалось, а на глаза навернулись слезы, он был рад хоть на мгновение избавиться от этой боли, полной красного цвета. Не в силах больше этого выносить, он скрючился и заплакал.
Йорна: Расл-......
Ольбарт: Ой-ой, разве это не плохая идея?
Йорна: ......Кх.
Вдали от присевшего и плачущего Субару продолжалась битва в совершенно другом измерении. ......Нет, чаша весов склонилась в огромную сторону; сквозь размытое зрение он увидел, что женщина упала на колени.
Йорна, согнувшая колени, и Ольбарт, стоящий к ней спиной.
Ольбарт взмахнул своей кроваво-красной правой рукой, удивленно подняв брови и глядя на Йорну, из уголка рта которой текла кровь.
Йорна: Гхукх......
Ольбарт: Кх, ты же не серьезно, лисичка. Что у тебя за тело, которое не умирает от такого? Так вот о чем говорил Сесилус, когда сказал, что не сможет отрубить тебе голову?
Йорна: ......Я ни за что не открою свои женские секреты паршивцу, который поднимает руку на детей.
Стуча молярами, Йорна ответила Ольбарту голосом, лишенным какой-либо потери интенсивности. Услышав это, Ольбарт разразился своим обычным громким смехом.
После этого он помахал своим пропитанным кровью рукавом,
Ольбарт: Ты говоришь забавные вещи. Я покажу тебе, что на самом деле значит поднять руку на ребенка.
Йорна: Стой......!
Из его рукава вырвался черный шар...... бомба была брошена и полетела в сторону Субару и Луи.
Луи быстро шагнула к Субару и попыталась отразить ее, но было слишком поздно.
Красный свет снова взорвался перед глазами Субару, и все тело Луи, рванувшееся вперед, вместе с телом Субару, было охвачено светом и снова разорвано на части......
⠀
Ольбарт: Я слышал, что люди этого города ужасно крутые, но...... Круче ли вы людей из моей деревни?
Йорна: ......Ты ничтожество!
Снова послышались те же голоса.
△▼△▼△▼△
......Как только красный цвет и боль исчезли, он закрыл глаза и издал громкий крик.
Многократно испытав на себе красную боль, и лишь несколько раз сумев избежать ее, Субару вывел для себя непреложное правило.
Несмотря ни на что, как только красная и боль придут одновременно, Субару ничего не сможет с этим поделать. Он мог только плакать, кричать, а потом умереть.
И как только он думал, что умер, он снова слышал эти голоса и испытывал красную боль от взрыва.
Он не хочет больше этого делать. Не хочет. Просто не хочет, молит о прекращении, он боится.
⠀
⠀
Ольбарт: Я слышал, что люди этого города ужасно крутые, но...... Круче ли вы людей из моей деревни?
Йорна: ......Ты ничтожество!
Снова послышались те же голоса.
В этот момент боль и краснота полностью отступили, и мгновенное облегчение, казалось, выжало все силы из его тела. Терпя это, он сделал то, что должен был сделать.
Субару: АААААА......кх!!!
Зажмурив глаза, он широко открыл рот и завыл.
Хотя он не мог слышать из-за собственного крика, Йорна, вероятно, широко размахивала кисэру, пытаясь взорвать бомбу, брошенную Ольбартом.
Итак, вскоре после этого......
Субару: ......Кх
Все тело Субару было отброшено грохотом и взрывной волной, и он приземлился на задницу. Угол черепицы впился в его задницу, боль была настолько острой, что ему показалось, что он вот-вот заплачет.
Но он не заплакал. Нет, он не хотел плакать и не хотел, чтобы его зрение помутнело. Потому что.....
Субару: Я вижу......
Испуганно открыв глаза, он увидел, что они не лопнули и не выскочили.
Как обычно, уши не работали, только звенели, а горло горело, но он не чувствовал той красной боли. Все было в порядке. Все было хорошо.
Если бы он закрыл глаза и громко закричал, ему не пришлось бы испытывать эту красную боль.
Луи: Уау!
Луи бросилась к Субару, она, казалось, была на грани того, чтобы расплакаться от эмоций. Когда он наконец смог увидеть лицо Луи, ее голубые глаза были широко открыты, как будто она беспокоилась о Субару.
Не думая, он обнял тело Луи и крикнул: "Я в порядке!".
Луи: У.
Субару: Я в порядке! Было больно, и все было в красном... Да, но теперь, я в порядке......
Как бы то ни было, как только боль и краснота исчезали, он закрывал глаза и кричал.
Пока он помнил это правило, он никогда не должен был страдать. Когда Субару обнимал худое тело Луи, он был уверен в этом.
Ольбарт: Неа, ты совсем не в порядке, смотри. Вон туда, да-да.
Сразу же после этого Субару услышал ужасающий голос и рефлекторно посмотрел вверх.
Когда глаза Субару расширились, Ольбарт с довольной улыбкой бросил сюрикены, которые по кривой траектории полетели в сторону Субару и Луи.
Тупое оружие шиноби темного цвета, сверкающее блеском, было нацелено точно в жизненно важные точки.
Субару: Ах.
Йорна: Я не потерплю такого разврата.
Горло Субару сжалось, и перед ним появилась спина Йорны. Она перехватила траекторию встречных сюрикенов кисэру, сбивая их на пути полета.
Одновременно с этим черепица по обе стороны от Ольбарта поднялась, а затем врезалась в чудовищного старика с силой мышеловки или мухобойки.
Однако......
Ольбарт: Какакка! Какое яркое зрелище, не забавный ли прием!
Ольбарт в секунду скрутил свое тело, чтобы увернуться от удара черепицы.
Субару считал, что чем больше тот, кто трудится в бою, тем он сильнее и тем шире диапазон его атак. Однако ловкость и сообразительность Ольбарта опровергли это мнение.
Ольбарт: Ну, мне не нужны эти броские штучки. В конце концов, человека можно убить острой иглой в лоб.
Йорна: От твоих слов у меня чешутся лисьи уши. ......Как насчет этого?
Ольбарт: Ого.
Ольбарт уклонился от демонстративной атаки, но сразу после этого Йорна ударила каблуком по крыше. Затем, одна за другой, черепицы поднялись и начали парить, вращаясь в воздухе.
Прочертив огромную спираль по всей крыше, окружность водоворота сузилась и устремилась к Ольбарту в центре. ......Прямо как торнадо.
А затем......
Йорна: Почему бы тебе не показать мне некоторые из твоих приемов шиноби о том, как сбежать из места без выхода?
Не успела она договорить, как вытянутая рука Йорны крепко сжалась.
Сразу же после этого вихревой торнадо из плиток охватил Ольбарта и одним махом впечатал его в центр. Плитки безжалостно столкнулись друг с другом, и раздался звук яростного, все сокрушающего удара.
Даже довольно крепкое человеческое тело не смогло бы выдержать давления в узле этого яростного разрушения. Оно было бы раздавлено, без шансов на выживание.
Луи: Ау......
Увидев то же самое, Луи также удивилась от его огромной разрушительной силы.
В ответ на реакцию Луи, Йорна тихо ответила: "Мне жаль, что я напугала тебя",
Йорна: Я начала все это по своей прихоти. Я чувствую себя ужасно из-за того, как ты выглядишь......
Ольбарт: Ой-ой, не думай, что мы закончили. Говорю тебе, тот факт, что я все еще жив, несмотря на то, что я старик, означает, что для того, чтобы убить меня, нужно очень многое, понимаешь?
Йорна: ......тц.
Как раз когда Йорна собиралась повернуться, она услышала это замечание, и ее лисьи уши навострились. Взглянув в его сторону, она увидела, что голос, который она слышала, исходил из водоворота черепиц, собравшихся в центре, раздавив его...... Нет, он исходил сзади.
Голос, доносившийся из-под обломков разбитой черепицы, сопровождаемый грохотом, принадлежал Ольбарту, невредимому, несмотря на то, что он находился в центре вихря разрушения.
Чудовищный старик махнул рукой, улыбаясь со злобным выражением лица,
Ольбарт: Йо. И это техника шиноби, позволяющая сбежать, когда нет выхода. Довольна?
Йорна: ......Старый или дряхлый, но все еще один из «Девяти Божественных Генералов».
Ольбарт: Какакакка! Как ужасно! Во-первых, я был старым еще тогда, когда меня выбрали одним из «Девяти Божественных Генералов», понимаешь? Несмотря на то, что я стар и дряхл, я все еще намного сильнее многих, и именно поэтому меня выбрали. А вот тебе, девчушка, действительно нужно разобраться в себе.
Йорна: Почему это?
Ольбарт заправил руку в рукава и наклонил голову, заставив Йорну нахмуриться.
В ответ на вопрос Йорны Ольбарт продолжил: "Вот видишь",
Ольбарт: Если бы у тебя не было так много людей, которых нужно защищать, например, жители этого города и дети за спиной, ты бы лучше справилась со мной.
Йорна: ......тц
Ольбарт: Ты сражаешься, потому что хочешь защитить других, но ты стала слабее из-за этого. У тебя неправильные приоритеты. Вот почему ты не можешь добраться до Его Превосходительства, сколько бы ты ни пыталась, девчушка.
Желтые глаза Ольбарта, казалось, пронзали Субару и Луи, когда он говорил.
В этот момент Субару понял, что они снова станут мишенью. Поняв это, он сразу же сжал руку Луи.
Субару: Йорна-сан, мы с Луи уходим! Постарайтесь!
Он чувствовал себя ужасно из-за того, что втянул Йорну в эту ситуацию, а потом сбежал.
Но если бы Субару и Луи были рядом, Йорне пришлось бы бороться, чтобы защитить и их, и себя. Ольбарт воспользовался бы этой возможностью, и, конечно, ее бы убили.
Это было бы нехорошо. Он должен был не допустить этого. Как-то так.
Субару: Луи!
Выкрикнув это, Субару крепко сжал руку Луи, указывая вниз, к ее ногам.
Уловив связь между его прикосновением и инструкциями, Луи ответила своим обычным звуком, и произошел телепорт.
Тела Субару и Луи телепортировались прямо под то место, где они находились, во внутреннюю часть замка, и они обнаружили свои ноги на деревянном полу.
Убедившись в этом, Субару стиснул зубы.
Субару: Ух......
Возникло ощущение, что содержимое его желудка бурлит внутри него, и его голова покачнулась. На мгновение его красное зрение и боль мелькнули, но уровень, до которого они мешали ему, был несравним с прежним.
Теперь, когда Субару и Луи не было, Йорна могла сражаться в полную силу......
Субару: ......Тц, что!?
Сразу же после этого над головой раздался звук взрыва, который привел в действие недавнюю травму Субару.
Затем последовала цепь огромных грохотов от взрывов, их удар пронесся по крыше и по всему замку, дойдя до Субару и Луи. Его колени были близки к тому, чтобы безвольно подогнуться; отчаянно сопротивляясь этому, Субару посмотрел на потолок.
Хотя он не мог его видеть, это, скорее всего, был Ольбарт.
После всех бомб, которые он использовал, он все еще носил с собой еще больше.
???: ......Ах. Воу-воу.
Субару: А?
В поле зрения Субару, когда он поднял глаза, морщинистое лицо просунулось сквозь потолок и заглянуло вниз.
От неожиданности у Субару перехватило дыхание, а затем Ольбарт упал прямо вниз, его лицо, как и все тело, проскользнуло сквозь потолок.
Старик многозначительно улыбался, падая с потолка,
Ольбарт: Ты меня так напугал. Я принял тебя за ребенка, но я облажался, я облажался.
Луи: Уу!
Мгновение спустя Луи ударила тонкой ногой по приближающемуся улыбающемуся лицу. Но чудовищный старик ответил коротким "Йо" и взмахнул рукой, отправив в полет все, что было ниже ее голени.
Вращаясь, белая нога Луи пролетела, разбрызгивая кровь, и заставила ее закричать.
Луи: А, УУУУУУ...!
Затем, широко раскрыв глаза при виде кричащей Луи, Субару попытался притянуть ее ближе к себе, надеясь, что, возможно, он сможет ей помочь.
Было ли это ради спасения или из беспокойства о девочке, которая кричала от боли из-за потери ноги, он не знал.
Но в любом случае, он даже не смог правильно выполнить это быстрое действие.
Субару: Гхх
В тот момент, когда ему показалось, что он услышал звук, горло Субару обожгло еще сильнее, чем когда он кричал. Кровь, хлынувшая из его шеи, забила горло, лишив его возможности говорить и дышать.
Ольбарт: Не могу позволить тебе уйти от меня, это было бы слишком сложно. Я уверен, что твоей головы хватит, чтобы пробить эту лисичку.
Сказав это, палец Ольбарта надавил на лоб Субару. Как только он это сделал, его наклоненная голова упала вперед, и голова Субару приземлилась на его собственные обмякшие колени.
Его голова все еще была прикреплена небольшим лоскутом кожи с шеи; теперь его свисающая голова касалась его коленей.
Ольбарт: Прямо как кайсяку*.
* Помощник при совершении обряда сэппуку (харакири).
Не в силах посмеяться с услышанной ужасной шутки, он перестал что-либо слышать.
После чего......
⠀
⠀
⠀
Ольбарт: Я слышал, что люди этого города ужасно крутые, но...... Круче ли вы людей из моей деревни?
Йорна: ......Ты ничтожество!
Снова послышались те же голоса.
Он сразу понял, что нужно делать, и притянул Луи поближе.
Пока он думал об этом, раздался грохот взрыва.
......Его зрение взорвалось ярко-красным оттенком, и снова боль охватила Нацуки Субару.
△▼△▼△▼△
......Когда он услышал те же голоса, он закрыл уши, зажмурил глаза и громко закричал.
Таков был принцип выживания, который Субару открыл для себя, повторив эти десять секунд отчаяния десятки раз.
Однако, кроме этого, он еще не нашел никакого решения этой загадки.
Ольбарт: Я слышал, что люди этого города ужасно крутые, но...... Круче ли вы людей из моей деревни?
Йорна: ......Ты ничтожество!
Ольбарт бросил бомбу, и Йорна взмахнула кисэру, чтобы отразить ее. Сильный удар, ощутимый ногами, заставил Субару вспомнить, что он вернулся и что он должен делать, следуя своим укоренившимся инстинктам.
Он заткнул уши, закрыл глаза, громко закричал, а затем принял на себя удар взрыва.
Уши он заткнул ради барабанных перепонок, глаза — ради глазных яблок; он не знал, какой смысл громко кричать, но он всегда кричал, когда ему не было больно или когда все вокруг было красным, поэтому он не мог представить, как можно больше не кричать.
Он не мог смириться с мыслью, что, сделав что-то немного по-другому, он снова испытает ту же боль.
Если бы он сбил время, ему пришлось бы повторить десять секунд отчаяния десять раз или больше, чтобы снова получить тот же шанс.
С него было покончено со всем этим. Боль, страх, он покончил с ними обоими.
Легче не становилось. Всегда было больно. Ему всегда было страшно. За болью, за страхом всегда была смерть.
Так что......
Луи: Уау!
С ушами и глазами все в порядке, он поймал тело Луи, когда она прыгнула на него.
Ему удалось пережить первый взрыв целым и невредимым, в который уже раз. Остальное было циклом событий, вспоминая, что произойдет дальше, так что сначала.....
Субару: Сюрикены.
Ольбарт: Не думайте, что все кончено!
Одновременно с тем, как он услышал голос Ольбарта, он вспомнил.
В следующее мгновение со всех сторон на Субару и Луи обрушился шквал сюрикенов, ни один из которых не имел одинаковой траектории.
Если бы в них попал хоть один из более чем десяти сюрикенов, они бы потеряли способность двигаться.
Чтобы остановить их, Йорна попыталась поспешно прыгнуть......
Йорна: Я не потерплю такого......
Субару: Йорна-сан! Все в порядке!
Остановив Йорну от стремительного прыжка, Субару вытянутой рукой указал куда-то. Затем, он со всей силы сжал руку, которая была привязана к руке Луи,
Ольбарт: ......Что за... какого!?
Мгновение спустя их поле зрения изменилось из-за произошедшего телепорта, и сюрикен воткнулся в то место, где находились Субару и Луи.
Глаза Ольбарта расширились от удивления из-за того, что произошло, и отсутствия каких-либо предупреждающих знаков о телепорте Луи. Действительно, Ольбарт не знал о нем, Субару и Луи держали его в секрете.
Субару проник в замок с его помощью. Но в тот раз он был убит Ольбартом, который преследовал его......
Субару: Даже если это сработает лишь раз......
Ольбарт может быть застигнут врасплох.
И тут, к удивлению Ольбарта,
Йорна: Тебе запрещено смотреть по сторонам......!
Ольбарт: Тц...... гх.
Удар словно рубок топора парящей Йорны пришелся в Ольбарта прямо сверху.
Его мгновенная реакция оказалась запоздалой, и нога, которую он поднял, чтобы перехватить удар, не дотянулась вовремя, в результате чего все тело Ольбарта приняло удар и сложилось пополам. При этом его затылок врезался в крышу, и с громким треском фигура Ольбарта исчезла в Замке Красного Лазурита.
Даже Ольбарт должен был получить повреждения от этого мощного удара......,
Ольбарт: Какакакка! Ай, ай!
Субару: Быть не может!
Как раз после того, как Субару закричал от радости, что ей удалось нанести критический удар, появился Ольбарт.
Образовав дыру в крыше, отличимую от той, в которую он попал, Ольбарт выскочил наружу, оскалив зубы и окрасив правую руку в пурпурный цвет крови.
Рукой он зацепил каблук Йорны, поэтому рука была раздроблена, как мертвая ветка.
Ольбарт не обратил внимания на ужасное состояние своей руки, отчего Субару захотелось немедленно отвести взгляд. Оставшейся левой рукой он бросил сюрикены, одновременно целясь в Субару и Йорну, стоящих впереди и позади него.
Конечно, Субару не успел среагировать. Тогда Йорна стряхнула дым на приближающуюся к ней атаку кисэру и тут же ткнула пальцем, заставив плитку подняться, чтобы защитить Субару и Луи.
А затем......
Ольбарт: Эх, девяносто лет.
Сказав это, Ольбарт внезапно прибег к насилию.
Он вытянул свою окровавленную правую руку и отрубил ее ниже локтя кунаем в левой руке, отправив ее в полет в сторону Йорны, разбрызгивая кровь.
Йорна: ............
Столкнувшись с этим, Йорна была вынуждена принять решение в доли секунды.
Другими словами, она могла либо парировать летящую руку, либо уклониться от нее.
Однако......
Ольбарт: Ужасная ситуация, любой из вариантов отпадает.
Йорна: Гххх...!?
Прежде чем она успела сделать выбор в пользу летающей руки, под ногами Йорны раздался взрыв. Там было отверстие, ведущее на этаж ниже, в которое предыдущий удар выбил Ольбарта.
Оттуда буквально хлынул огромный поток ветра, разрывая кимоно Йорны.
Ольбарт: Это основной принцип шиноби. Если нужно выбирать между правым и левым, то нужно выбирать верх.
Йорна: Ты, наглый старик......!
Щеки Йорны заалели, когда ее кимоно было разорвано лезвиями ветра, охватившими все ее тело. Не обращая внимания на блеф летящей руки, она шагнула вперед и попыталась броситься на Ольбарта.
Когда Йорна двинулась к нему, Ольбарт перевел дыхание и сказал: "Ах да",
Ольбарт: Когда я сказал, что оба варианта отпадают, я солгал.
......В следующее мгновение летающая рука Ольбарта раздулась изнутри и взорвалась.
Йорна: ......Тц.
Субару: Йорна-сан!!!
Тело Йорны было поглощено взрывом, который произошел прямо рядом с ней. При этом Субару расширил глаза и из его хриплого горла вырвался крик, когда ее фигура была отброшена и покатилась по крыше.
Яма, в которую он упал, рука, которую он отрубил...... все это были ловушки, которые нужно было использовать.
С тех пор как Субару впервые познакомился с идеей шиноби как ниндзя, он думал, что они будут крайне неприятными противниками. Но ему и в голову не приходило, что они окажутся настолько «Порочными».
Почти синхронно с тем, как Ольбарт повернулся, Субару вздрогнул.
Субару: ......Луи!
Ольбарт обернулся, и в тот момент, когда он увидел свирепость в его глазах, Субару закричал.
Крепко схватив Луи за руку, он надеялся, что во время второго телепорта не возникнет никаких помех. Он просто хотел сбежать как можно дальше от Ольбарта, чтобы немного от него отдалиться......
Луи: Ауау.
Телепорт Луи состоялся, и оба их тела переместились в мгновение ока.
Они переместились куда-то на большое расстояние от Ольбарта. Поскольку укрытие в замке не позволило бы им выжить, Субару ничего не мог сделать, избежав первоначального взрыва, кроме как держаться на расстоянии, выиграть немного времени и надеяться, что Йорна остановит Ольбарта.
И......
Субару: Э?
Пока Субару пытался сдержать тошноту, что-то ударило его по ноге.
Его глаза широко раскрылись, когда он увидел, что его ударило. Это был маленький, круглый, черный шар.
Черный шар, который он видел так много раз, повергая его в пучину отчаяния.
Ольбарт: Я наблюдал за тобой некоторое время. Ты полетишь в том направлении, куда укажешь. Я до сих пор не знаю, как ты это делаешь.
"Вот почему я бросил мяч в том направлении, куда ты указывал" — с этими словами Ольбарт пожал плечами.
Этот жест чудовищного старика был плохо сбалансирован, учитывая, что у него не хватало одной руки.
Луи: Уау.
Луи снова позвала Субару.
Сразу же после этого из черного шара, взорвавшегося под их ногами, хлынул свет, разбрасывая бесчисленные осколки похожих на стекло предметов, повреждая, разрушая и разрывая Субару и Луи в клочья.
Кровь брызнула ярко-красным оттенком, осколки влетели в глаза и рот Субару, изуродовав все его тело, когда острая боль охватила его, раздробив конечности на куски.
Ольбарт: Вот и обед. Разве не забавно?
Боль снова стала красной, заставив его усомниться в своем рассудке.
⠀
⠀
⠀
Ольбарт: Я слышал, что люди этого города ужасно крутые, но...... Круче ли вы людей из моей деревни?
Йорна: ......Ты ничтожество!
Снова послышались те же голоса.
Субару: ......Тц
Как только он это услышал, Субару заткнул уши, закрыл глаза и широко открыл рот. Громкого крика не вышло. Только хриплый голос. Тем не менее, грохот взрыва и сопровождающий его ветер устремились к нему.
Ударившись всем телом, он упал задницей на крышу. Он не мог следовать своим правилам. Он не мог кричать. Боялся боли и красного цвета, который мог бы наступить. Он просто......,
Луи: Уау.
Легкое прикосновение заставило его подпрыгнуть, заставив Субару выдохнуть.
И вот, он проверил, что его глаза, уши и все остальное тело в порядке. Его глазные яблоки и барабанные перепонки были в порядке, несмотря на то, что он не издал громкого голоса. Его голос не имел к этому никакого отношения. Может быть, причиной был его рот.
Он не знает. Он не знает, но.....
Субару: Гхххыы......
Обнимая Луи, Субару всхлипывал сквозь стиснутые зубы, не в силах найти способ пережить взрыв.
И поскольку он был не в состоянии найти способ, он рыдал, он трусил, он не мог больше двигаться.
Ольбарт: Ой-йой, я не могу выносить звук детского плача.
И снова неизбежная «Смерть» охватила Нацуки Субару.
△▼△▼△▼△
Снова и снова он повторял циклы красного цвета и боли, и в их конце, снова испытывая чувство беспомощности, боли и суровости, страдания и страха, он все еще не мог достичь ее, даже с этой аккрецией.
Йорна: ......Полюби меня. Прямо сейчас.
В его искалеченном состоянии, сколько раз он почти получал помощь таким образом?
Каждый раз, когда он не мог действовать так, как ему говорили, ему становилось грустно.
Луи: Уау! Уаау!
Отчаянно дергая Субару за руку, Луи пыталась хоть как-то сохранить ему жизнь, не дать умереть.
Вот почему было так больно каждый раз, когда они умирали раньше Субару.
Снова и снова, и снова, и снова, десять секунд смерти и отчаяния.
В красном мире единственным чувством, которое преобладало, была боль; чувство беспомощности от того, что, как бы он ни старался, он не мог дойти до конца, сколько бы раз он ни повторял это без конца.
Его разум, казалось, вот-вот сломается. Его сердце, казалось, вот-вот умрет.
Это не было «Посмертным Возвращением».
То, что окружало Нацуки Субару, было чем-то отличным от «Посмертного Возвращения».
Он не хотел верить, что «Посмертное Возвращение» было милосердием, ни в малейшей степени.
Но по сравнению с этими десятью секундами и бесконечным нарастанием поражений, это было именно так.
......Это был поступок без любви, настолько жестокий, что казалось, будто в «Посмертном Возвращении» была любовь.
△▼△▼△▼△
Ольбарт: Я слышал, что люди этого города ужасно крутые, но...... Круче ли вы людей из моей деревни?
Йорна: ......Ты ничтожество!
И снова послышались те же голоса.
Отстраненный голос Ольбарта и напряженный голос Йорны.
Мгновенная боль и потеря исчезли, и Субару на короткий миг, всего на несколько секунд, вернулся к голубому небу и телу, свободному от боли.
Мозг онемел, горло издало продолжение предсмертного крика, колени подкосились.
Тем не менее, условные рефлексы, уже запечатленные в его душе, заставили Субару закрыть глаза, заткнуть уши и оставить рот открытым, продолжая кричать.
Йорна: ХаАААААаа!!!
Йорна, завывая, взмахнула кисэру, и в небе над Хаосфлеймом возникло несколько вспышек пламени.
Горячий воздух, ударные волны и звук взрыва омыли Субару и Луи, но в этот момент, сколько бы он ни пытался, он не смог удержаться от падения на задницу.
Луи: Уау!
Субару упал на задницу, и легкое тело Луи прыгнуло на него.
Приняв его, он крепко обнял ее. Это тоже было уже условным рефлексом. Поскольку он умирал бог знает сколько раз, ему очень не хватало тепла людей. Это было все.
Других причин у него не было. Он не хотел, и поэтому сжал коренные зубы.
Субару: После этого......
Времени на облегчение не будет, потому что следующая атака, которая убьет Субару, будет стремительно приближаться.
Ольбарт: Не думайте, что все кончено!
Одновременно с этими словами Ольбарт бросил сюрикены в Субару и Луи. То, что лезвий, летящих со всех сторон, было больше десяти, и что их острота могла легко прорезать нежную кожу ребенка, он уже знал.
Он уже много раз переживал, как его убивали сюрикенами. Но какой боли они соответствовали, он не мог вспомнить. Не было ни одной безболезненной смерти, поэтому он не знал.
Йорна: Я не потерплю такого разврата.
Во время его замешательства, Йорна вмешалась, повернувшись спиной к Субару.
Она отбила все сюрикены с помощью кисэру в руке, а затем, в отместку Ольбарту, заставила черепицу крыши колебаться и ударила его замком с двух сторон, прижав его к земле.
Ольбарт: Какакакка! Какое яркое зрелище, разве это не забавный прием!
Ольбарт использовал свою ловкость, чтобы уклониться от атаки.
Из-за запоздалой реакции Субару ситуация развивалась по тому же сценарию. Но Субару ничего не мог сделать в этой ситуации, которую он уже наблюдал бесчисленное количество раз.
Когда на Йорну собирались напасть, а он пытался защитить ее, когда ему удалось сбежать в замок, когда он бросился на Ольбарта, потому что у него помутилось в голове, он все равно погиб.
Что, если все пути, все действия ведут к смерти?
Ольбарт: Ну, мне не нужны эти броские штучки. В конце концов, человека можно убить острой иглой в лоб.
Йорна: От твоих слов у меня чешутся лисьи уши. ......Как насчет этого?
Ольбарт: Ого.
Йорна ответила на провокацию противного Ольбарта, ударив каблуком по крыше.
Одна за другой черепицы отлетали, и образовался торнадо разрушения, закрутившийся вокруг всего замка. Он знал, что оно тоже было ужасно мощным. Но он не мог победить Ольбарта.
Субару: Что же......?
Мне делать? Он не мог понять. Он предчувствовал, что скоро произойдут болезненные, страшные вещи, и снова.
Неудача. Как ее можно избежать? Красный мир, хор боли.
Даже если бы он хотел помочь Йорне, он стал бы для нее обузой.
Даже если бы Субару попытался сбежать с Луи, их бы поймали.
Если бы он только вернулся в более ранний момент времени, он бы никогда не пошел на крышу с Йорной. Если бы только он оставил Йорну одну, если бы только он не расстался с Авелем и остальными, если бы только он не рассказал о Луи, Алу, Медиум, Таритте, если бы только он не был меньше, если бы только это был прежний Субару, Зикр, Флоп, Мизельда, Куна, Хоули, Утаката, Присцилла, Рем, Рем, Рем, Рем, Рем, Рем.......
Рем, он должен вернуть ее домой, и все же он здесь, умирает.
Если Субару остался в мире, где смерть неизбежна, что он может сделать, кроме как продолжать умирать вечно и вечно, что вообще может сделать Нацуки Субару?
Снова и снова смерть, боль и чувство беспомощности одолевали Нацуки Субару.
Казалось, что оно вот-вот раздавит его сердце и тело, и тогда......,
Луи: Уау.
Мягкое тепло девушки, держащей его за руку, передалось ему, это заставило Субару проглотить слюну.
Это тепло внезапно дало Субару понять.
Для Нацуки Субару это было невозможно, но......
Субару: ......Если бы все остальные были здесь, что бы они сделали?
△▼△▼△▼△
Боль, краснота, страх, почему, смерть.
Боль, краснота, страх, почему, смерть. Боль, краснота, страх, почему, смерть.
Боль, краснота, страх, почему, смерть. Боль, краснота, страх, почему, смерть. Боль, краснота, страх, почему, смерть. Боль, краснота, страх, почему, смерть.
Десять секунд отчаяния, повторяющиеся раз за разом.
Бесконечный ад боли и беспомощности нагромождался друг на друга, пытаясь снова и снова сломать разум Субару.
Но после стольких повторений этих десяти секунд отчаяния, он понял, что находится дальше.
Боль, краснота, страх, почему, смерть. ......За кулисами всего этого.
После этих десяти секунд отчаяния появилось множество других возможностей, но ответа на вопрос, как избавиться от боли, по-прежнему не было.
И снова Субару умирал, снова и снова. Много раз, повторяя боль и страдания, он умирал.
Ничего не работало.
Субару всегда огорчал Йорну, позволял Луи сначала умереть, а потом и сам умирал.
......Но было время, которое лежало за пределами десяти секунд отчаяния.
Он бы использовал все это время.
И даже если бы он использовал все это время и в конце концов умер, он снова вышел бы за пределы десяти секунд отчаяния, на одиннадцатую секунду, и думал бы о жизни.
......Если бы все остальные были здесь, что бы они сделали?
Ольбарт: Я слышал, что люди этого города ужасно крутые, но...... Круче ли вы людей из моей деревни?
Йорна: ......Ты ничтожество!
И снова послышались те же голоса.
В этот момент Субару заткнул уши, закрыл глаза и открыл рот, чтобы выдержать взрыв. Грохот и удар взрыва атаковали все его тело; не выдержав, он упал на землю.
Тут же к нему подскочило маленькое тело с криком: "Уау!". Поймав его, он обнял его в ответ, как бы успокаивая, и при этом размышлял.
......Если бы все остальные были здесь, что бы они сделали?
Субару: ............
Субару стал меньше.
Его руки и ноги стали короче, а содержимое головы, скорее всего, стало таким же, как у ребенка.
Если бы он был прежним Субару, он мог бы сделать много вещей и придумать еще много идей. Но прежнего Субару здесь не было. Поэтому он не мог придумать, как исправить ситуацию.
Таким образом, эта проблема не могла быть решена Нацуки Субару в его нынешнем виде.
Поэтому......
Субару: Если бы все остальные были здесь......
До сих пор они сталкивались с множеством проблем и совершали множество ошибок, но вместе они преодолели их в полном объеме и зашли так далеко.
Теперь Субару был совершенно один. Он находился в Империи, где почти никого не знал.
Однако в Субару было что-то, что он получил от всех.
Субару: Если бы все остальные были здесь......
Что бы они сделали?
Отто, Гарфиэль, Розвааль, Фредерика, Петра, Клинд, Аннерозе, Мейли, Пак, Рам, Беатрис, Эмилия, что бы они сделали?
Субару: Если бы все остальные были здесь......
Что бы они сделали?
Юлиус, Анастасия, Шарфидна, Рикардо, Мими, Хетаро, Тиви, Райнхард, Фельт, старик Ром, Без-Моз-Гов, Ал, Присцилла, Вильгельм, Феликс, Круш, Лилиана, Шаула, что бы они делали?
Субару: Все они очень сильны.
Он хотел, чтобы все, кто мог сражаться с Ольбартом, поддерживали Субару позади него.
Все они, казалось, смогли бы справиться с хитростью Ольбарта и его маленькими абсурдными трюками, но эта участь выпала ему. Простите. Спасибо. Я люблю вас всех.
Субару: Они могут использовать магию.
Нынешний Субару не мог подражать всем, кто способен помочь Йорне.
Он хотел что-то сделать, чтобы не стать обузой для Йорны... доброго человека. Но в данный момент очередь магии исцеления не наступила. Простите. Спасибо. Я люблю вас всех.
Субару: Если так......
Как насчет подражания всем, кто никогда не сдавался и делал все возможное до самого конца?
Почему бы не подражать всем, кто смог использовать все, что у него есть, чтобы попытаться выйти за пределы этих десяти секунд отчаяния, выйти за пределы одиннадцатой секунды и выйти еще дальше?
Йорна: Я не потерплю такого разврата.
Взмах кисэру, и сюрикены, приближавшиеся к Субару и Луи, с пронзительным ревом отлетели в сторону.
Когда это произошло, плитки по обе стороны от Ольбарта поднялись и прижали чудовищного старика, пытаясь раздавить его.
Субару: ............
Наблюдая за схваткой между Йорной и Ольбартом, он думал о том, как бы не погибнуть.
Разве он не умирал уже много раз, снова и снова? Разве он не был свидетелем этой сцены много раз? Даже если это стало трудно вспомнить, он мог вспомнить боль.
От одной мысли об этом его тело застыло от ужаса. Его сердце сжалось, душа испугалась.
Казалось, что само существование Нацуки Субару остановилось. Но......
Луи: Уау.
Тепло, исходившее от руки, державшей Субару, не позволило ему замерзнуть до смерти.
А раз он не замерзнет, то сможет вспомнить всех.
Не было никакого способа прервать бой Йорны и Ольбарта.
Даже если бы он хотел, чтобы Йорна победила, Субару и Луи, будучи целями Ольбарта, помешали бы. Битва уже началась, и этот роман не будет развиваться дальше без победы одного из них.
Возможно, все всегда заканчивалось тем, что Ольбарт побеждал, а Субару и остальные погибали.
Так будет ли достаточно того, что Субару и Луи просто выживут?
Эмилия: Это, наверное, ооочень неправильно. Ведь Йорну тоже нужно уберечь.
Отто: Должен быть лучший способ.
Гарфиэль: Не переставай думать.
Рам: Воистину глуп.
Розвааль: Сдаться сейчас было бы просто глууупо~.
Фредерика: Уверена, все будет хорошо.
Петра: Все здесь ради тебя.
Мейли: Ты же не хочешь, чтобы тебе было больно, правда?
Клинд: Все битвы должны быть решены. Неизбежно.
Аннерозе: Должен быть выход.
Беатрис: Мы найдем эту брешь, в самом деле. Это ключ к победе, я полагаю.
Субару: Ключ к победе.
Для кого? Конечно, для того, кто сражается.
Тогда, кто из них сражался, Йорна или Ольбарт?
Субару: Нет.
Луи: Уу?
Субару: Нетнетнетнет, НЕТ......!
На глазах у Луи, Субару, напрягший шею, громко крикнул.
Нет, я был не прав. Я люблю вас всех. Так вот почему......
Субару: Тот, кто победит......
Снова красный свет и боль распространились перед его глазами, и затем......
⠀
⠀
⠀
Ольбарт: Я слышал, что люди этого города ужасно крутые, но...... Круче ли вы людей из моей деревни?
Йорна: ......Ты ничтожество!
Снова послышались те же голоса.
Как только он услышал их, Субару закрыл уши, зажмурил глаза и присел с открытым ртом. Сразу же после этого раздался звук взрыва, и ударная волна ударила по всему его телу, но на этот раз он не упал на землю.
Мгновенным движением он убрал руки от ушей и поднял голову. И оттуда......
Луи: Уау.
Заботясь о Субару, Луи бросилась к нему с обеспокоенным выражением лица.
Поймав Луи в объятия, Субару тут же начал действовать. И...
Субару: Спасибо.
Луи: У?
Когда он посмотрел перед собой, слова, произнесенные Субару, пролетели мимо головы удивленной Луи.
Боль от того, что все его тело было сожжено, что его кости были обнажены, что его внутренние органы были искалечены, все еще не утихала. Ему казалось, что он будет кричать, плакать и кататься по земле, если не возьмет себя в руки.
Однако......
Ольбарт: Не думайте, что все......
Сказав это, Ольбарт как раз собирался бросить сюрикены, которые он вытащил из рукавов.
Глаза Ольбарта встретились с глазами Субару.
Очи злобного старика, человека, лишенного милосердия даже в пожинании жизни детей. И слезящиеся глаза ребенка, много раз пережившего отчаяние, который все еще пытается сдержать слезы. Словно увидев что-то в этих глазах, блеск в глазах Ольбарта стал еще более интенсивным.
Он нацелился на Субару не просто как на средство привлечения внимания Йорны.
Чтобы убить Нацуки Субару, «Порочный Старик» выпустил из рук сюрикены.
Сюрикены летели без всякой хитрости.
Глаза Субару не воспринимали угрозу, но он чувствовал, как они приближаются к нему; и поэтому он направил поднятый палец прямо туда...... к Ольбарту.
Если бы все остальные были здесь, что бы они сделали?
Задумавшись о том, что бы почувствовали остальные, он понял.
Неважно, насколько он был измотан, мучимый ощущением бессилия, полного провала, все верили в Субару.
Независимо от того, насколько бесстыдной, насколько неприглядной была его смерть, от боли, от жестокости, от страха, от плача, от крика, от мочи, все верили в Субару.
Я люблю всех вас.
На вершине Замка Красного Лазурита происходила игра — пройти через десять секунд отчаяния, и наконец дойти до одиннадцатой секунды; умирая снова и снова; а тот, кто всегда в этом побеждает......
......Тот, кто побеждает — это всегда ты, Мастер!
⠀
Субару: Лууииии...!!!
Указывая на Ольбарта, он назвал имя девочки, которая замыкала эту цепочку связи тепла.
Затем он крепко и с силой сжал руку Луи...... мгновенно мир изменился.
Ольбарт: ...Какого!?
Противник, которого он должен был убить своими сюрикенами, исчез, заставив Ольбарта изумленно вскрикнуть.
Это была запрещенная техника, выходящая за рамки понимания Ольбарта, которая осталась совершенно незамеченной осторожным шиноби. Единственным способом перехитрить Ольбарта было первое использование этого телепорта, так как во второй раз он смог бы ответить.
А Субару, который был телепортирован способностью Луи и полетел......
Субару: ААААААААААААААА...!
Ольбарт: Хоо?
Решительно, Субару ухватился за затылок Ольбарта, который был прямо перед ним.
Он зацепился за маленького старика в отчаянной попытке выжить, не отпуская его, изо всех сил вцепившись в его седые волосы. Момент телепортации был неожиданным настолько, что даже Ольбарт не успел среагировать на то, что его схватили.
Маленький Субару изо всех сил старался ухватиться за старика, который был ненамного выше его.
Естественно, Ольбарт попытался оторвать его от себя, а Йорна, внезапно потрясенная, попыталась подбежать к ним.
Ольбарт: Кх, ты! Что за чертовщина! Мальчик!?
Йорна: Дите! Отойди от него! Старик Ольбарт......
Рука Ольбарта схватила Субару за волосы и попыталась силой потянуть его вниз. Хотя она и хотела остановить это, Йорна опасалась вмешиваться в эту попытку, задерживая свой ход.
Не обращая внимания на реакцию пары, отчаянно цепляясь за него, Субару повысил голос......
Субару: ......Победил!
И закричал.
Ольбарт: ......Что?
В этот момент рука Ольбарта ослабла, когда он пытался оттащить Субару, а глаза Йорны расширились, и она посмотрела на него, недоумевая, что он только что сказал.
Не обращая внимания на реакцию окружающих его взрослых, Субару крепко вцепился в Ольбарта, не желая его отпускать.
Субару: Победил...... Я победил! Ольбарт-сан проиграл! Я прав!?
Ольбарт: О чем ты говоришь......
Субару: Вы сказали, что нам нужно сделать это только один раз!
Ольбарт: А?
Когда энергия, которую он тратил на то, чтобы держать его, иссякла, Субару наконец поднял свое лицо и заговорил с седой головой Ольбарта, что была перед ним. От волнения и колотящегося сердца, а также рыдания и соплей, у Субару перехватило горло.
Субару: И-игра в прятки! В прятках мы должны были найти вас три раза... А в догонялках мы должны были поймать вас один раз......
Ольбарт: ............
Субару: Так что поэтому! Я победил! Я поймал вас! В этой игре — победа моя! Ольбарт-сан, Йорна-сан, вы оба проиграли! Вот почему, я победил......
Он подумал про себя, что говорит какие-то абсурдные вещи.
В первую очередь, Субару и остальные решили играть в прятки, а не в догонялки. Делать что-то вроде внезапного изменения правил игры в прятки было несправедливо.
Это было несправедливо, но он все равно не мог придумать другого способа.
Кроме того......
Субару: Это все Ольбарт-сан, вы начали мухлевать первым......
Ольбарт: .........
Субару: Так что поэтому, я победил......
Постепенно слезы и насморк, которые текли из его глаз, стали невыносимыми, а голос стал хриплым.
Несмотря на это, Субару наливался силой в своих цепких руках, не отпуская свою хитрую победу. Он поймал Ольбарта и выиграл игру в догонялки. Он победил.
Йорна: ......Что ты теперь будешь делать, старик Ольбарт?
Внезапно спросила Йорна у замолчавшего Ольбарта.
Оглядевшись, Йорна вновь зажгла кончик кисэру и выпустила струйку свежего фиолетового дыма. Ее вид, когда она набрала его в легкие, был таким же прекрасным, как и до начала боя.
И все же, в зависимости от ответа Ольбарта, она была готова сражаться и защищать Субару и Луи, с которыми ее практически ничего не связывало.
И это была не последняя из проблем Ольбарта.
Луи: Уау! Аа... уу!
Ольбарт: Аййй, больно.
Пока Субару все еще цеплялся за Ольбарта, Луи, которая путешествовала с ним, топнула ногой по ноге Ольбарта. Луи уставилась на него, ее круглые глаза сузились до предела.
В ответ на жалобу Субару, вопрос Йорны и взгляд Луи, Ольбарт на мгновение замолчал, яростно почесав голову.
А затем......
Ольбарт: Вот что скажу, мне не нравится идея бросить игру, которую затеяли на половине пути. Не ожидал, что этим так злоупотребят.
Йорна: ......Это твой ответ, старик?
Йорна говорила тихо, ее глаза опустились, чтобы встретиться с глазами Ольбарта.
Ничего не произошло. Потому что Ольбарт опустился на место, сев со скрещенными ногами. Вместе с Субару, вцепившимся ему в спину, Ольбарт сверкнул зубастой улыбкой и сказал:
Ольбарт: Какакакка! Любой может лицезреть, что я проиграл. Если бы я сказал что-то вроде того, что победа или поражение не имеют значения, то я был бы не шиноби, а животным.
Сказав это, Ольбарт хлопнул себя по колену рукой со словами: "Я проиграл, я проиграл!", глядя на небо.
Под голубым небом, на вершине прекрасного, медленно разрушающегося замка, через секунду, через две секунды, через десять секунд отчаяния, с одиннадцатой секунды и далее, время тихо, уверенно, текло....
Субару: Я победиииииииил......!
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Субару шмыгнул носом, и, всхлипывая, продолжил высказывать претензии.
Слушая Субару прижимавшегося к его спине, Ольбарт выпустил "Какакакка!", и улыбнулся,
Ольбарт: Если ты и дальше будешь так говорить, я рассержусь.
И вот, он постучал по лбу Субару.


    Утопия Хаосфлейма

    Субару: Кх, уу, ух...... Кх.
Ольбарт: Да, да, как всегда сопливое отродье плачет... ты такой противный, знаешь ли.
Шмыгая носом, Субару не мог остановить свой приступ плача. С мальчиком что к нему прижался, Ольбарт пожал плечами, и ему ничего не оставалось, как почесать пальцем щеку.
......Это был ужасный, ужаснейший опыт.
Те десять секунд отчаяния, что случились с Субару, и одиннадцатая секунда, последовавшая за преодолением этого отчаяния...... чтобы попасть сюда, — сколько же «Смертей» он пережил?
Через отчаяние и душевную боль было чудом, что его измученный дух, казалось, не исчез полностью.
Но после такого адского опыта он, наконец, достиг конца.
Луи: Уауу.
Цепляясь за руку Субару, который без конца плакал, Луи промычала.
Не то чтобы у нее был тот же опыт, что и у Субару, опыт проб и ошибок, пережитый больше раз, чем он мог сосчитать, но Луи постигла та же участь, что и Субару, много раз потеряв свою жизнь.
Запрыгнуть на спину Ольбарта, чтобы одержать такую хрупкую победу, было бы невозможно без ее присутствия.
Субару: Я...... честно, я тебя не понимаю.
Луи: Уу.
Субару: Но без тебя это было бы невозможно...... Спасибо.
Таковы были чувства в сердце Субару, хотя и в полном хаотическом беспорядке.
Он знал, что Луи была виновна в различных вещах, он знал, каким образом он и она были связаны. Он знал это, но все равно его переполняло чувство благодарности.
И благодарность переполняла не только Субару.
Луи: Уау, у...
Субару: Луи?
Прорыв плотины оказался внезапным.
Услышав сбивчивые слова благодарности Субару, слезы медленно наворачивались на большие круглые глаза Луи, а затем в мгновение ока потекли по ее щекам.
По щекам Луи посыпались слезы с такой скоростью, что она не знала, как остановить их поток.
Субару: Луи, ты плачешь, ты правда плачешь......
Луи: Уу, уу!
Луи сама понимала, что плачет, но не пыталась остановить или вытереть слезы, которые текли по ее лицу. Все это время она продолжала цепляться за руку Субару с отчаянным видом; можно было ожидать, что она остановится, чтобы вытереть слезы.
Субару: Твое лицо, вытри его, дурочка, дурочка.......
Видя, что Луи так плачет, Субару, который пытался успокоить свои эмоциональные колебания, и сам был на грани этого. Пролитые слезы, видимые рыдания, были уже бесчисленны.
Казалось, что пара, состоящая из него и Луи, так и будет плакать до бесконечности, не в силах остановиться.....,
Йорна: ......Молодцы, вы двое постарались.
Субару: А......
Йорна: Сколько бы вы ни плакали, это не проблема. Я позволю вам сделать это, как госпожа этого Города Демонов.
Длинные руки протянулись сзади Субару и Луи и нежно обняли их.
Тепло и мягкость этих слов заставили глаза Субару расшириться от удивления, он залюбовался прекрасным профилем рядом с ним. С длинными ресницами, пурпурными губами и мерцающими лазурными глазами, которые успокаивали, независимо от бед и страданий; она была настолько возвышенной, что завораживала всех, кто на нее смотрел.
Он уже знал, что за человек обладательница этих глаз.
Поэтому он знал, что и в ее словах, и в ее теплоте кроется доброта, лишенная чего-либо неприличного.
Потому что он знал, что даже если он доверит все им, его простят.
Субару: Ух, гух... ах, ух, ааааа!
Луи: Уау...... Уаукх, уа, у, Уау...!
Йорна: Все хорошо...... У детей есть привилегия плакать, привилегия прижиматься к груди взрослого. Ничего страшного, если вы воспользуетесь моей грудью, вы можете выплакать столько слез, сколько вам нужно.
Посмотрев вверх, слезы снова потекли по лицу Субару. Луи обняла плачущего Субару.
Держа их обоих вместе в своих объятиях, Йорна нежно погладила их маленькие спинки. И все это произошло в тот момент, когда битва развернувшаяся на башне Замка Красного Лазурита закончилась.....
Ольбарт: Я не знаю, какое лицо мне здесь корчить, потому что весь этот цирк происходит у меня на спине.
Йорна: Тишина.
С этим хамское вмешательство чудовищного старика было пресечено госпожой Города Демонов.
△▼△▼△▼△
Йорна: Как ты теперь объяснишься, старик Ольбарт?
Ольбарт: Объяснюсь? Разве я оправдывался? Это ты напала на меня из-за своего настроения, верно, лисичка?
Йорна: ............
Вскоре после того, как Субару выплакал все слезы, на этот раз у них будет спокойный разговор...... так он думал, когда башню замка внезапно охватила неспокойная атмосфера.
Нет нужды говорить, что причиной тому был отстраненный и не терпящий возражений Ольбарт.
Сидя на крыше, он ковырялся в ушном канале кончиком мизинца,
Ольбарт: Я вроде как делал то, что мне говорили, мм? Ну, я пытался использовать несколько лазеек, однако, тот мальчишка назвал нас квитами, ясно?
Субару: Фф... Н-но, это......
Ольбарт: Теперь ты должен слушать меня, мальчишка. ......Потому что, что бы ты ни сказал, я тот, кто больше всех выиграет. Какакакка!
Субару заикнулся, когда Ольбарт широко раскрыл рот и засмеялся.
На самом деле, Ольбарт был прав. Если бы Субару стал возражать против того, что Ольбарт злоупотребляет правилами, это превратилось бы в бескомпромиссную ситуацию, в которой правила игнорировались бы, что, вероятно, сделало бы их неспособными победить шиноби Ольбарта каким-либо способом.
У Ольбарта было множество скрытых техник, и он без колебаний втягивал в них других. С тех пор, как Субару прибыл в Империю, у него было более чем достаточно опыта, чтобы понять, что такие противники — номер один по стойкости.
Субару: Ольбарт-сан, вы похожи на одного из самых страшных людей, которых я знаю......
Ольбарт: Правда? В таком случае ты должен убить меня. Я не порядочный парень, и буду серьезной занозой в заднице.
Йорна: В таком случае, старик Ольбарт, ты должен согласиться со мной, что я должна лишить тебя возможности дышать.
Ольбарт: Ой, как много ненависти в мою сторону. Что ж, это естественно.
В воздухе витало напряжение, но это было вызвано односторонней враждебностью, которую развязала Йорна.
Ольбарт, против которого она была направлена, больше не был в боевой позиции. Конечно, это было лишь показухой, и он мог в одно мгновение щелкнуть переключатель обратно.
Тем не менее, для Йорны было естественно злиться, так как Субару тоже испытывал сильный гнев к Ольбарту. Однако была серьезная причина, по которой он не мог проявить свой гнев.
Это было из-за его уменьшенных конечностей и головы, которая не функционировали должным образом.
Субару: Ольбарт-сан, насчет техники, которую вы использовали против нас......
Ольбарт: О да, это так. Конечно, вы не можете исправить это, если я мертв. Нет, возможно, есть другой способ, но я никогда не видел, чтобы кто-то делал это.
Субару: Я так и знал...!
Ольбарт: Ну, это как страховой полис. Это секретная техника в моей деревне, так что, по сути, мы расправляемся с трупами, не оставляя следов, чтобы они не всплыли.
Довольно равнодушно Ольбарт произнес несколько тревожных слов.
В то же время Субару поздравил себя с тем, что ему удалось пройти по очень опасному канату.
Даже если бы Йорна победила Ольбарта, и старик умер, «Инфантилизация», постигшая Субару и его друзей, осталась бы неразрешенной. Его состояние всегда будет оставаться состоянием Насуки Субалу.
Одна мысль об этом заставила Субару содрогнуться.
Йорна: Я не знаю подробностей, но я слышала, что ты жестоко поступил с этими детьми.
Йорна смотрела на Ольбарта, пока клала кисэру в рот и наполняла легкие фиолетовым дымом.
Когда Субару попросил ее о помощи, он дал ей столько честной информации, сколько мог, но он опустил мелкие детали их ситуации. В том числе и то, что Субару уменьшился в размерах под воздействием техники Ольбарта.
Как только Ольбарт растворит «Инфантилизацию», Субару вернется к своему первоначальному телу.
Как только это произойдет, он сделает все возможное, чтобы извиниться и попросить прощения у Йорны. ......Конечно, он не думал, что этого будет достаточно, чтобы полностью изменить ее впечатление от ситуации.
Ему хотелось бы думать, что Йорна была из тех людей, которые могут найти разум в одних лишь словах.
Йорна: Старик Ольбарт, ты признал свое поражение в предыдущем поединке, верно?
Ольбарт: Да, я признаю это, признаю. Конечно, это тотальное поражение. По крайней мере, мне повезло, что я не умер, проиграв. Но я не думал, что проиграю.
Йорна: Это было неожиданно, что ты проиграешь?
Ольбарт: Я думал, что это будет босс мальчика, который бросит мне хороший вызов.
Не обращая внимания на беспокойство Субару, Йорна и Ольбарт продолжили свой разговор. Йорна прошептала "Босс", цитируя Ольбарта, и осторожно просунула руку в свое кимоно,
Йорна: Отправитель послания, верно? Я с нетерпением ждала встречи с ним, но......
Внезапно Йорна оборвала свои слова и сузила глаза на Ольбарта.
Ольбарт наклонил голову от остроты ее взгляда и произнес: "Что такое?",
Ольбарт: Нет ничего страшнее, чем быть под пристальным взглядом красивой женщины. Что стряслось?
Йорна: Ради всего святого! Я велела Танзе передать послание всем гонцам, чтобы они пришли в замок. ......Куда подевалась Танза?
Воздух быстро остыл до такой степени, что Субару почувствовал, что вот-вот задохнется.
Гнев Йорны всегда разгорался, когда вред причинялся жителю города или ребенку. В случае с Танзой это было так, что она отвечала обоим требованиям, будучи жительницей города и ребенком.
Тем не менее, Субару подозревал, что Танза вступила в сговор с Ольбартом, чтобы помешать его собственной партии встретиться с Йорной. Ему придется быть осторожным в этом вопросе.
Однако......
Субару: Я тоже думал, что Танза была с Ольбартом-сан. Но это не так... верно? Она прячется под черепицей или что-то в этом роде......
Йорна: Внутренности замка очень похожи на мои собственные. Нет никаких шансов, что я пропущу кого-то, кто входит или прячется внутри него.
Субару: Верно. Техника Йорны-сан удивительна......
Услышав самоуверенный ответ Йорны, Субару вздрогнул от ее необычности.
Поморщившись, Субару понял, что они с Луи проникли в Замок Красного Лазурита через телепорт, и сразу после этого их обнаружила Йорна.
В тот момент Йорна заявила, что гуляла по замку и случайно нашла их, но он догадался, что это была лишь уловка. На самом деле, она заметила, что Субару и Луи внезапно появились в замке, и отправилась ловить нарушителей.
Возможно, причина, по которой она не схватила их сразу, а отнеслась к Субару и Луи как к друзьям Танзы, заключалась в том, что она не могла решить, как относиться к этим двоим, Субару и Луи, которые были так молоды.
Ведь с тех пор, как они впервые встретились, Йорна защищала их.
Субару: ............
Чем больше он соприкасался с личностью Йорны, тем сильнее становились сомнения Субару в том, стоит ли ему вовлекать ее в великую битву Империи Волакия.
То же самое касалось и его отношения к людям, живущим в Хаосфлейме, так называемым "рогатым расам", которые препятствовали группе Субару на пути.
Они хотели защитить безопасное убежище, которое наконец нашли после стольких страданий и остракизма.
Могла ли группа Субару винить их за желание вернуться к мирной жизни? Особенно если учесть, что госпожа дорожила ими.
......В чем разница между этим миром и миром, который желала девушка, понравившаяся Субару?
Субару: ............
В тишине Субару смотрел с башни замка вниз, на беспорядочный городской пейзаж Города Демонов.
Город, где все было хаотично, запутанно, в ужасном беспорядке и без чувства единства. Когда он только прибыл в этот город, он был обескуражен его беспорядком.
Но после встречи с Йорной и жителями этого города, пусть даже на короткое время, Субару посетила одна мысль.
Здесь была свобода.
Здесь была свобода, не было необходимости кому-то подчиняться, никто не был связан никакими обязательствами. Следовательно, можно было выражать себя как угодно, этот переполненный хаос никем не нарушался.
Все было свободно, равноправно и справедливо.
Ему показалось, что здесь была показана несколько идеальная картина будущего.
Было ли правильным решением увести Йорну из этого места?
Йорна: Старик, ответь мне. Где Танза?
Не обращая внимания на внутренний конфликт Субару, она продолжала расспрашивать Ольбарта.
Танзы не было в замке. Ему хотелось бы верить, что у Ольбарта не было техники, позволяющей сделать человека достаточно маленьким, чтобы положить его в карман.
Ольбарт: Не нужно делать такое страшное выражение лица, я скажу тебе то, что знаю. Единственная причина, по которой я заключил сделку с этой девочкой-оленем, это то, что у меня были подходящие условия, чтобы использовать ее для поединка.
Йорна: ......Где она?
Повторяющиеся вопросы Йорны вгоняли Ольбарта в ступор, давая понять, что нет нужды в лишних разговорах.
В ответ, наклонив голову, Ольбарт перевел взгляд на землю вокруг замка...... на Город Демонов, словно любуясь великолепным видом,
Ольбарт: Не так уж и трудно догадаться. Я ведь неместный, понимаешь? Есть так много мест, где я могу спрятать одну девушку.
Таков был его ответ.
△▼△▼△▼△
......Чуть ранее раскола Ольбарта под вопросами Йорны.
В Городе Демонов Хаосфлейм, в одном из трактиров.
Он не был ни большим, ни богато украшенным. ......Однако стены и внутренняя отделка здания были прочными, и через них редко проникал звук.
В Хаосфлейме это было единственное место, где атмосфера настолько отличалась от остальной части города, подготовленное на случай маловероятной непредвиденной ситуации как жилье для важных персон.
Комната, ставшая местом действия, была просторной, а простор был обусловлен тем, что ее интерьер состоял из трех комнат, стены которых были убраны, чтобы соединить их вместе. Даже среди тех, кто пользовался услугами этого постоялого двора, лишь немногие могли позволить себе остановиться в такой просторной комнате.
Здесь не было ни высококачественной мебели, ни многочисленных произведений искусства, которые могли бы радовать глаз, ни изысканного алкоголя, чтобы успокоить вкус, поскольку многие из тех, кто пользовался этим трактиром, были людьми утилитарными.
В каком-то смысле положение этого трактира в Хаосфлейме было иным.
Город Демонов, с его популярным названием "Земля Беззакония", был достоин быть символом «Свободы». Несмотря на хаотичное существование, под властью Йорны, правительницы Города Демонов, жители Хаосфлейма были удивительно едины в своей воле.
Для тех, кто разделял общие взгляды, кто не терпел иноземных захватчиков, кто был не прочь оказать милость тем, у кого свои проблемы, не было нужды в таких приготовлениях, какие предлагал этот трактир.
Конечно......
???: ......Народ Империи должен быть сильным, это главный постулат, который опрокинул этот Город Демонов.
???: А......
???: В некоторой степени, управление оставлено на усмотрение руководства города. Но есть ограничения. ......Это потому, что они так действуют, не зная своих границ?
Когда мужчина со скрещенными руками спросил об этом, девушка маленького роста надула свои щеки и промолчала.
Человек, задавший ей этот вопрос, был одет в наряд, сочетающий красное и черное, в добавку с маской О́ни на лице. Девушка-получеловек с рогами напротив него, одетая в красивое кимоно с просунутыми в рукава руками, была Танзой.
В этом городе произошла встреча лицом к лицу двух людей с предположительно враждебными отношениями.
......Точнее говоря, Авель и Танза были не единственными, кто встретился лицом к лицу.
???: Вы все, вы ступили сюда, зная, в каком месте вы находитесь...!
Авель: ............
???: Отвечайте! В зависимости от вашего ответа, будет решаться, останется за вами хоть одна косточка или нет!
Так кричал человек с темной кожей, покрасневшей от гнева, Генерал Второго Класса имперской армии Кафма Ирулюкс. Эти слова были обращены к Авелю, вошедшему в комнату, и сопровождавшим его мальчику и девочке.
В вытянутой руке у него ничего не было, но ему и не нужно было оружие. Любое вооружение было буквально вложено в тело самого Кафмы.
То, что от него не останется ни косточки, было не простым заявлением об угрозе, а правдой.
......Потому что в этом и заключалась истинная ценность Кафмы Ирулюкса, «Боевого Генерала Насекомых».
???: Эй, Авель-чан, ты серьезно?
Этот голос, заметно напряженный от сильной бдительности, исходил от мальчика в маске, стоявшего прямо перед Кафмой и его энергией...... Алом. Он нес на спине оружие, с которым не умел обращаться, Меч Синего Дракона, и как только он заговорил, Авель оглянулся на него,
Авель: Ты, сколько раз ты будешь спрашивать об этом, прежде чем решишься?
Ал: Я задаю этот вопрос снова и снова, потому что после того, как ты ушел, жюри еще не определились с выбором. Я имею в виду, это безумие! Черт, я тоже не знаю, почему я пошел за тобой......!
Авель: Это должно быть очевидно. ......Теперешний ты слишком труслив, чтобы быть одному.
Ал: Гх...... кх.
Не имея возможности говорить дальше, Ал не смог вымолвить ни слова. Такая реакция мгновенно показала, что Авель попал в яблочко. Однако тот факт, что Ал не мог даже поспорить с ним, говорил о том, что он и сам знал об этом.
По какой-то причине Ал больше не мог сохранять самообладание даже во время прогулки по улице.
???: Авель-чин.
Другой спутник, Медиум, обратилась к Авелю с протестом от имени Ала, который потерял дар речи.
Медиум, которая пошла с Авелем через не хочу, защищала теперь уже бесполезного Ала; однако выражение ее лица было несколько мрачным.
Все это и многое другое произошло после того, как она разлучилась с Субару и Луи на середине пути.
Медиум: Я не думаю, что это очень хороший способ сказать об этом.
Авель: Думаешь, в этой ситуации мы достигнем взаимопонимания окольными путями? И тебе, и этому клоуну следует лучше осознавать ситуацию. Одно неверное движение, и, как и было заявлено, не останется ни одной косточки.
Медиум: Тем более! Не надо так говорить, это нехорошо!
Авель: ............
Медиум: Из-за такого отношения, Авель-чин, Субару-чин и Луи-чан...
Один раз она вскрикнула, но после этого ее слова затихли.
Это было неизбежно, в силу характера самой Медиум. Хотя ей и хотелось обвинить Авеля во всех возникших проблемах, она была слишком сострадательна для этого.
Она прекрасно понимала, что ее собственное отношение и взгляд были теми факторами, которые довели Субару и Луи до крайности. Это, в свою очередь, скорее всего, было результатом воспитания, которое дал ей брат.
В любом случае, Ал и Медиум оба были нефункциональными.
Авель: Следовательно, мы тоже не намерены ссориться. Опусти руку, Кафма Ирулюкс.
Кафма: Ты... сумасшедший? Ты не ответил на мой вопрос, просто упрямишься, пытаясь следовать своей воле. С таким поведением ты считаешь себя Императором?
Авель: ......Ты не ошибся.
Кафма: Ты......!
Глаза Кафмы налились кровью, его гнев, как человека с высокой лояльностью к Императору, достиг предела.
По воле случая Кафма оказался в полушаге от того, чтобы узнать правду об истинной природе личности Авеля. Такова была сила эффекта «Преграды Опознавания», которым обладала маска О́ни, полученная в Племени Судрак.
Грубо говоря, за исключением тех, кому владелец маски намеревался раскрыть свою истинную личность, и тех, кто уже обладал абсолютной уверенностью в истинной личности того, кто ее надел, никто не мог видеть дальше воздействия маски.
Другими словами......
Кафма: Хватит, я больше не могу терпеть этот фарс с детьми! Независимо от того, что произошло вчера......
???: ......Успокойся, Кафма Ирулюкс.
Наполнив свои руки силой, узоры татуировки на руке Кафмы заиграли. Его порыв был остановлен голосом позади него.
Обернувшись, Кафма расширил глаза: там, в глубине комнаты, неторопливо сидел в кресле симпатичный мужчина.
С черными волосами и такими же глазами, его величественное и исключительно четко очерченное лицо словно видело все и вся на своем пути, непоколебимо стоя перед этими незваными гостями.
Авель был поражен тем, как хорошо была сделана «Маска».
Не обращая внимания на восхищение Авеля, красивый мужчина сзади посмотрел на каждого из троих, включая самого Авеля.
???: В них нет вражды. По крайней мере, в этих обстоятельствах.
Кафма: Но, Ваше Превосходительство! Дерзость этого человека — не показать своего лица перед Вашим Превосходительством, не говоря уже о том, что не проявляется чувство почтения, — это дерзость негодяя! Более того, приходить с детьми......
???: Приходить с детьми?
Кафма: Нет, приходить с детьми, не имеет смысла...!
Кафма, не в силах скрыть все свое ярко выраженное недоумение, боролся со своей болью, потирая виски.
Начнем с того, что у человека по имени Кафма была дурная привычка воспринимать все слишком серьезно. Одно дело — серьезно относиться к происходящему, но совсем другое — усугублять беспокойство в комнате.
Под предлогом излишней серьезности он отказался от должности одного из «Девяти Божественных Генералов», посчитав себя недостойным. ......Отныне, за исключением характера, он обладал способностями наравне с «Девятью Божественными Генералами».
Даже если бы никто не стал жертвой хитрости Ольбарта, и даже если бы Таритта сопровождала их до этого места, сразиться с Кафмой в качестве противника было невозможно.
Но в данном случае исход битвы был в пользу Авеля и его команды. И этим было......
Авель: Я прошу прощения за то, что потревожил ваши спальные покои, но у меня дела с той девушкой. В данный момент я не намерен беспокоить вас.
Девушка: Ах... кх
???: Хо. Этот человек ведет передо мной большую игру. Я запомню это лицо и этот голос. Тем более, если вы действительно родственник того посланника, которого мы вчера встретили в башне замка.
Авель: Хм.
Фыркнув, Авель коснулся подбородка маски О́ни, в то время как его противник смотрел на него...... тот, кого Субару назвал лжеимператором, и кого Авель знал как Чишу Голд, ныне принявшего облик Винсента.
Рядом с Авелем, Ал и Медиум нахмурились. Эта пара, поскольку на них не распространялось действие «Преграды Опознавания», наблюдала за обменом словами между Винсентами, обладающими совершенно одинаковыми голосами.
Маскировка «Белого Паука», Чиши, была безупречной.
Благодаря своему голосу и поведению, не было никого другого в мире, кто мог бы так искусно подменить Винсента Волакию, как Чиша Голд.
Скорее даже могли возникнуть противоречивые мысли, например, что он больше похож на Винсента, чем Авель.
Однако......
Авель: Я слышал о том, как вы отреагировали на моих подчиненных. Для сурового Императора Волакии вы были весьма великодушны, простив неуважение дерзкой женщины.
Винсент: Даже если так, я не настолько эксцентричен, чтобы иметь дело с людьми, которые не знают своего места. Но если я правильно признаю их относительную ценность, то и обращаться с ними буду соответственно. Во всяком случае......
Винсент ответил на сарказм Авеля, и как только в словах первого возникла пауза, их взгляды пересеклись в воздухе, а затем их губы одновременно зашевелились.
Авель & Винсент: ......Народ Империи должен быть сильным.
Действительно. Такова была философия Священной Империи Волакия, их символический образ жизни.
Ответ, полученный от тех, кто годился на роль Императоров Волакии, адекватно справившихся с теми, кто проявил желание противостоять им, можно назвать не иначе как великолепным.
Даже если бы Авелю задали тот же вопрос, он дал бы тот же ответ.
Неважно, что было в его сердце.
Винсент: Кафма, эта девушка еще там?
Кафма: Да. Мастер Ольбарт попросил меня оставить ее в гостинице... Мастер ушел в город и до сих пор не вернулся.
Винсент: Понятно.
Кафма ответил с неловким выражением лица, и, кивнув на его ответ, Винсент перевел взгляд на Танзу.
Маленькая девочка, крошечное существо в углу комнаты, издала "Ах", пытаясь посвятить себя своему долгу и хотя бы скрыть себя, но ее плечи дрогнули при виде того, кто смотрел вниз с вершины Империи.
Реакцию Танзы нельзя было назвать ни робкой, ни испуганной. Винсент, приняв это как неизбежное...
Винсент: Участие Ольбарта, вчерашнее соглашение с Йорной Миссигр. Кроме того, тот, кто связан со вчерашними посланниками, явился искать вас, не меньше. Я понял общую картину.
Танза: Я-я......
Винсент: Отговорки излишни. Конечно, Ольбарт должен передать мне, что произошло вместо тебя, поскольку я не твой хозяин. Кроме того, я не являюсь и твоим врагом.
Танза: Ах......
Винсент: Раз уж ты начала битву, то должна сражаться до самого конца, с максимальной отдачей. Поэтому, сгореть тебе или нет, решать только тебе.
Равнодушно Винсент заявил Танзе, что больше не будет предоставлять никакой защиты.
Если, однако, поверить, что это заставило Танзу почувствовать покинувшее ее отчаяние, то это было бы ошибкой.
Танза: ............
В круглых глазах Танзы горел тот же свет, возможно, то же пламя решимости, тот же маяк, что и в тот момент, когда она решила принять этот бой, этот вызов.
То, что жизнь Танзы, как представительницы рогатой расы, никогда не была ни мирной, ни веселой, было для Авеля простой, но правдоподобной догадкой. Не говоря уже о том, что в вопросе олене-людей из Хаосфлейма эта раса была первопричиной восстания, поднятого ранее Йорной Миссигр.
Не удивительно, если Танза сама была связана с кем-то из тех жертв.
Танза: Винсент-сама, я прошу прощения за причиненные неудобства. Однако, это событие произошло не по вине Йорны-сама, это я его организовала.
Винсент: Как я уже сказал, оправдания излишни. Факты я выясню у Йорны Миссигр. Ты можешь прекратить говорить.
Танза: Да. Большое спасибо.
Танза поправила свою позу, затем глубоко поклонилась Винсенту. Когда она подняла голову, ее взгляд обратился к Авелю и остальным.
В отличие от взгляда, направленного на Винсента, этот взгляд был явно враждебным.
Ал: ......Кх
Из-за ауры этой девушки у Ала перехватило горло, несмотря на его попытки держаться.
Он был трусом до крайности, но также было правдой, что эта аура была наполнена таким боевым духом, что заставляла его чувствовать давление. И поэтому можно было только представить, какие обстоятельства заставили ее так мучиться.
Все это......
Танза: ......Пожалуйста, не втягивайте Йорну-сама в эту войну. Она добрая женщина, которая, несомненно, будет сражаться ради слабых масс, как бы она ни была ранена или измотана. Я никогда не смогу не заметить такого. Йорна-сама — это все для меня.
Медиум: А......
Танза: Пожалуйста, пожалуйста, окажите эту услугу. Пожалуйста...!
С небольшой дрожью в словах мольба Танзы заставила Медиум расширить глаза.
Похоже, что для Ала и Медиум мотивы Танзы были неожиданными. Ведь целью жителей, напавших на них по пути сюда, было поддержание положения людей рогатой расы.
Если они лишатся защиты Йорны Миссигр, то потеряют надежное убежище — Город Демонов Хаосфлейм... и снова начнут долгие тяжелые дни странствий по дикой местности. Таков был их страх.
Вероятно, такого же мнения придерживалась и часть жителей Города Демонов.
Но, с другой стороны, вероятность того, что чувства большинства жителей Города Демонов благоволили Танзе, была хорошо известна Авелю.
А убеждало его в этом то, что «Техника Брака Душ» распространилась среди жителей города.
Это была секретная техника, которая не могла быть сформирована односторонними чувствами.
Если бы жители ненавидели его, то механизм, связывающий огромное количество людей вместе, довел бы их до безумия; но поскольку этого не произошло, это лишь дало определенное подтверждение мыслям, которые Авель вынашивал с самого начала.
Авель: Йорна Миссигр будет решать. Склонение головы передо мной ничего не изменит.
Кафма: ......Кх, ты.
По какой-то причине гнев Кафмы вспыхнул в ответ на слова Авеля, который скрестил руки.
Прямой связи с Танзой, скорее всего, не было, но, вероятно, мужчина испытывал к девушке некоторую привязанность из-за ее молодости. В этом отношении, по большому счету, это был человек, которого можно было назвать человеком того же круга, что и Йорна.
А что касается истинной сущности Города Демонов: то, что было видно Танзе, не было видно Кафме. Поэтому она опустила голову и продолжила.
Танза: Нет, это не так. Это решение принимает не Йорна-сама, а вы.
Авель: ............
Танза: Сердце Йорны-сама обширно и глубоко, она добрый человек...... а мы, сопровождающие, можем только смотреть на эту невероятно далекую мечту, не в силах помочь. Средства для исполнения этой мечты, вы должны обладать ими, несомненно.
Авель: ......Послание Йорне Миссигр, ты знаешь его содержание?
Танза: Нет.
Покачав головой, Танза отвергла подозрения Авеля. Однако она перестала качать головой перед ним, вместо этого опустив ее вниз с ужасно хрупким выражением на лице,
Танза: Тем не менее, я понимаю. ......Ах, впервые увидеть Йорну-сама с лицом девы.
Авель: Лицо девы, да.
Танза: Йорна-сама отвечает на любовь, направленную на нее. Но чтобы она показала этот облик влюбленной девы кому-то...... Причина будет не меньше, чем ответ на то письмо.
Авель: Йорна Миссигр не отказалась бы, поэтому ты вмешалась. Поэтому.
Танза: ......Да. Все это был мой план.
Глубоко опустив голову, Танза призналась в своем замысле.
Все это было неверно. Несомненно, Ольбарт наверняка приложил руку к замыслу Танзы и исказил его, превратив в нечто более порочное.
Однако Танза намеревалась взять на себя ответственность не только за то, что начала сама и к чему привела ее воля, но и за то, в чем участвовал Ольбарт.
Все это было слишком......
Авель: ......Прекрасно.
И вот, неслышный голос обрел форму только в чьих-то устах и остался никем не услышанным.
Естественно, его никто не услышал: ни Танза, склонившая голову, ни Ал и Медиум, оба настороже, ни Кафма, сдерживающий свой гнев, ни Винсент, подперевший рукой подбородок.
Авель: У меня есть понимание относительно твоего участия. Но какое это имеет значение?
Танза: ......Как, почему......
Авель: Даже разгласив тайну сердца, ты можешь продолжать свой замысел, если пожелаешь. Даже если тебя обезглавят, жители Города Демонов все равно будут нацелены на мою группу. ......Нет, если тебя обезглавят в первую очередь, сотрудничества с Йорной Миссигр не получится.
Танза: ............
Авель: Или, возможно, отрубить себе голову — это мера, на которую ты готова пойти?
Бросив взгляд вниз, по шее Танзы пробежало легкое напряжение. Заметив это, Авель убедился, что она оставила план покончить с собой.
Достаточно сказать, что он был хорошо продуман. ......Хотя было над чем поразмыслить, пока это можно было воплотить в жизнь.
Ал: Так ты собиралась поставить свою жизнь на кон... Ты чертовски умная девушка.
Медиум: Ни за что! Я не позволю тебе это сделать, никогда! Ты ведь не позволишь ей, правда, Авель-чин?
Узнав о степени решимости Танзы, Ал растерялся, пока Медиум допытывала ответ Авеля.
В случае, если Авель выскажет что-то противоречащее ее чувствам, хотя позиция, которую примет Медиум, была чем-то заслуживающим внимания, ее воспримут как бессмысленную.
Авель: Я уже должен был сказать об этом. Если ее собственная смерть — это одна из мер, на которые она хотела пойти, то лишение ее жизни выполнит эти планы. К сожалению, я не заинтересован в участии в таких планах.
Медиум: Авель-чин...!
Авель: Люди должны умирать более эффективным способом.
Медиум: Авель-чин......
Пешка, действующая в соответствии с собственными планами, была неприятностью, независимо от того, принадлежала ли она к собственному лагерю или вражескому.
Учитывая это, существо, известное как Танза, было ядом, который они не могли контролировать. Однако, если не выпить этот яд, человек не сможет применить более сильные яды.
Приняв решение, Авель устремил свой взгляд на Танзу, сидящую на полу, и сказал:
Авель: У меня нет намерения лишать тебя жизни. Но я прикажу тебе отменить приказ, который ты отдала своим братьям.
Танза: ......Тогда, что касается моей предыдущей просьбы.
Авель: Не втягивать Йорну Миссигр в эту войну, да? Это невозможно.
Танза: ......тц!
Авель сделал четкое, окончательное заявление, и Танза потеряла дар речи.
С ее точки зрения, это было объявление о будущем событии, которого она желала не допустить, даже если это означало, что ей придется пожертвовать собственной жизнью. Однако это было заблуждение Танзы. И это было безнадежно ошибочное желание.
Потому что......
Авель: Даже если бы я не появился, Йорна Миссигр была бы вовлечена в водоворот войны. Такова позиция, которую она заняла, делая ее неизбежной.
Танза: Что же у вас за мировоззрение......
Авель: Я не могу говорить с другими о том, что отражается в моих глазах. Однако у меня есть меры для любой возможности. Неважно, как это покажется окружающим.
Отвечая дрожащей Танзе, его глаза были устремлены на нее, Авель резко отвел взгляд от девушки.
Вместо этого его темные глаза обратились к молчаливому Винсенту, неподвижно стоящему в глубине зала. Сейчас на троне Императора восседал лжеимператор Винсент Волакия.
Неважно, какие мотивы были у него, чтобы свергнуть его с должности......
Авель: Мой способ существования остается неизменным. Этого не изменить. Мой путь к отступлению был сожжен и теперь остался лишь один. ......Было бы хорошо, если бы ты запомнил это.
Винсент: ......Я буду иметь это в виду.
На слова Авеля Винсент тихо ответил.
Это было все, что потребовалось, чтобы накалить атмосферу в комнате, что создало иллюзию повышения температуры. На самом деле все, за исключением Авеля и Винсента, были неподвижны, на их лбах выступили бисеринки пота.
Авель: Девочка, Танза, подними лицо.
После противостояния между новым и старым Императором Авель обратился к девушке, которая сожалела о своей нехватке сил. Медленно, со слезами на глазах, девушка подняла голову, и Авель вздохнул.
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Авель: С самого начала я призвал твою госпожу не для того, чтобы потратить ее жизнь впустую. Ее использование требует вдумчивого рассмотрения, ценные активы должны быть использованы оптимально. ......Люди должны умирать эффективно.
Танза: ......Могу ли я доверять вам в этом отношении?
Авель: Даже если ты мне не веришь, это не изменит того, что я должен сделать.
Танза попыталась ухватиться за свои зарождающиеся надежды, но этот не слишком мягкий ответ погасил их.
Позади него Ал приложил тыльную сторону ладони ко лбу, и Медиум испустила вздох. Однако после недолгого колебания Танза кивнула.
Танза: Хорошо, я понимаю... Пожалуйста, что касается Йорны-сама......
Авель: Чтобы выполнить эту просьбу, необходимо предпринять ряд шагов с вашей стороны. Я не могу просто гулять по городу.
Ал: Да, верно. Именно за этим мы сюда и пришли.
Услышав условие Авеля, Ал стал говорить более оживленно.
В настоящее время Ал боялся практически всего; можно сказать, что для него это был вопрос жизни или смерти. Было крайне необходимо отвлечь тех, кто преследовал Авеля и его союзников, которые следовали призыву Танзы к действию.
Танза: Но как вы узнали, что я здесь?
Авель: Я принял решение с учетом того, что это дело рук Ольбарта. Я рассматривал и другую возможность, что он прячется в Замке Красного Лазурита, но, учитывая расположение преследователей, вопрос расстояния был превыше всего.
Танза: ......Ах.
Авель: Прежде всего, вам нужно отступить, потому что сейчас многие жизни находятся в опасности.
За Тариттой охотилась сотня людей, и в результате они были фактически разлучены с Субару и Луи.
Никому из них не была гарантирована жизнь, пока их продолжали преследовать такие полчища. Конечно, Авель, а также бессильный Ал и сопровождавшая его Медиум, с неполным боевым потенциалом, не были исключением.
Чтобы продолжить матч с Ольбартом, захват Танзы был первоочередной задачей.
Танза: ......Я проиграла, да?
Авель: Это очевидно. Но не нужно испытывать стыд.
Танза: Э...?
Авель ответил только этим на единственное сказанное Танзой слово, а затем повернулся к ней спиной.
Не услышав ответа, Танза удивленно моргнула. Затем за спиной Танзы раздался голос: "Девочка",
Танза: Винсент... -сама......
Винсент: Как он и сказал, не нужно стыдиться.
Танза: Но, я......
Винсент: Проиграла. Это значит, что ты бросила перчатку. Как я и надеялся.
Танза: ............
Винсент произнес эти слова, глядя вдаль, опираясь подбородком на руку, что заставило Танзу расширить глаза. Однако, когда она опустила голову, в уголках ее глаз медленно собрались слезы.
Когда она опустила глаза вниз, проливая слезы, эти капли мягко, нежно упали и.....,
Танза: Йорна-сама, я прошу прощения... Я была незрелой......
И так, слезным голосом, она извинилась перед своей любимой госпожой.
△▼△▼△▼△
И вот, с плачущей Танзой позади них.....
Ал: С этим мы можем предположить, что нападающие отступят на время?
Авель: Да. Конечно, возможно, что плач Танзы — часть плана против нас......
Медиум: Не может быть! Этого не может быть!
Медиум, надув щеки и приняв внушительную позу, набросилась на обеспокоенного Авеля.
На этот угрожающий взгляд Авель закрыл один глаз и провел пальцем по лбу маски О́ни.
Авель: Итак, похоже, в твоем состоянии нет никаких улучшений, верно?
Ал: Гх...
Авель: Если ты станешь бесполезным, у меня не останется выбора, кроме как безжалостно избавиться от тебя. Хоть ты и клоун Присциллы, не думай, что это освобождает тебя от ответственности. Имей это в виду.
Ал: Я понял...... Я же не хочу быть таким вечно.
Получив этот взгляд и холодное осуждение, Ал ответил сквозь стиснутые зубы.
В голосе его ответа не было силы, страх Ала не ослабевал. Но независимо от физического и психического состояния Ала, теперь он будет ходить за ними.
Медиум: Тогда остается только возобновить поиски дедушки... Или лучше поискать Таритту-чан? Или......
Авель: Если цель — перегруппироваться, то действовать было бы неразумно: глаза Таритты найдут нас гораздо быстрее, чем мы найдем ее. Что касается этих глупцов......
Медиум: Хмм...
Авель: ......В любом случае мы будем придерживаться нашего плана по поиску Ольбарта. Если так, то мы найдем их в процессе его поиска. То есть, если нам удастся найти «Пропасть с Прекрасным Видом».
Сложив руки, Авель пробормотал это, что заставило Медиум удивленно расширить глаза и издать "А?".
Медиум: Слушай, Авель-чин, ты не знаешь, где прячется дедушка?
Авель: У меня есть предположение о втором месте, по крайней мере, о втором укрытии. Замок Красного Лазурита.
Ал: Ч-что ты говоришь? Ты имеешь в виду, в этом замке?
Авель: Реакция Танзы. Когда я заговорил о замке, она быстро отвела глаза; Танза сама пряталась на постоялом дворе, но она должна была знать и о тайнике Ольбарта. Хотя нет уверенности, что она догадывалась о третьем тайнике.
Процедура сотрудничества Ольбарта и Танзы заключалась в том, что после того, как она доставляла сообщение, он предлагал группе Авеля игру. Затем, после того как они обнаружили первый тайник прямо за ними, логичным шагом было то, что Ольбарт должен был выйти наружу и сопровождать Танзу в дорожный трактир.
Конечно, учитывая, что Танзу могли задержать, возможно, Ольбарт заставил Танзу принять ложную информацию.
Авель: Хитрость с укрытием в Замке Красного Лазурита тоже пришлась Ольбарту по душе.
Медиум: ......Хм, понятно. Что ж, мы должны отправиться в замок как можно скорее.
Ал: Да. Нам нужно немедленно увидеть этого чудака, чтобы восстановить наши тела...... Если наши тела будут восстановлены, с нами все будет в порядке. То же самое касается брата и того ничтожества, если это случится.
Крепко сжав кулаки, Ал пробормотал это так, словно молился об этом и проклинал Ольбарта.
Ал, потерявший свои умственные способности из-за того, что его собственное тело уменьшилось, крайне враждебно относился к отношениям между исчезнувшим дуэтом Субару и Луи.
Когда речь шла о нем, он хотел бы как можно скорее вернуть Субару в прежнее состояние, чтобы обдумать нормальное решение относительно Луи. Однако Авель сомневался, что Нацуки Субару примет нормальное решение после возвращения в свое прежнее тело...... И даже раньше.
Авель: Независимо от того, что вы думаете, я не намерен позволять так просто отменить технику Ольбарта.
Ал: А?
Медиум: Э?
Авель: Если быть точным, я не буду мешать ни тебе, ни Медиум. Однако я не намерен позволять рассеивать технику Нацуки Субару в ближайшее время. Будет лучше, если он пока останется в таком состоянии.
Услышав план Авеля, оба были ошеломлены, их глаза и рты были широко раскрыты.
Затем, после паузы,
Ал: П-перестань нести чушь! Что за херня? Раньше ты ничего подобного не говорил!
В ярости Ал, голос которого дрожал от гнева, схватил Авеля за воротник, вернее, поскольку он не мог дотянуться до него из-за своего роста, он схватил брюшную часть одежды Авеля, набросившись на него.
Однако Авель, лицо которого не смутила эта бессильная угроза, ответил: "Все так, как я сказал".
Авель: Пока что, я попрошу его остаться на некоторое время в его младенческой форме.
Ал: Ублюдок......
Медиум: Это связано с тем, почему ты издевался над Субару-чином?
Оказывая большее давление, Ал приблизился к нему, а Медиум схватила его за плечи сзади. Задавая этот вопрос, она пристально смотрела на Авеля.
На ее вопрос Авель тихо выдохнул,
Авель: Я не припомню, чтобы я издевался над ним или как-то слишком сильно принижал.
Медиум: Называй это как хочешь! Но, Авель-чин, по дороге сюда ты пытался напугать Субару-чина, чтобы заставить его что-то сказать! Это из-за этого?
Авель: ............
Медиум: Несправедливо! Если ты хочешь что-то услышать, просто спроси, и тебе ответят! Так что......
Авель: ......К сожалению, этого не произойдет.
Услышав тихие, спокойные эмоции в его голосе, Медиум не могла не споткнуться о свои слова, выдав только "Э?".
Бросив боковой взгляд на удивленное лицо Медиум, Авель отмахнулся от руки Ала, которая с легкостью обхватила его, и заговорил,
Авель: Мои мысли не имеют ничего общего с тем злом, о котором говорит Медиум. Это просто необходимая вещь.
Ал: Необходимая!? Какого черта!? Почему только брат...... А как же я и Медиум-чан!
Авель: Вы не соответствуете требованиям. У тебя одна рука, а у Медиум — волосы и цвет глаз.
Ал: Что...!?
Не понимая смысла этого заявления, гнев Ала становился все сильнее и сильнее. Медиум тоже осталась с лицом, которое выдавало ее непонимание истинной природы намерений Авеля, в то время как удивление иного происхождения все еще оставалось на ее лице.
И, в итоге, Авель сказал......
Авель: Несмотря на то, что ситуация остается неизменной, все части становятся на свои места. Отныне......
Сквозь маску О́ни Авель смотрел в окно комнаты в дорожном трактире. Его взгляд устремился наружу, отражая Замок Красного Лазурита.
Это был жест, направленный на что-то более символическое, чем сам замок; и на самом деле, Авель вытянул руку вперед, как будто хотел схватить то, до чего нельзя дотянуться.
Авель: ......Ты будешь сопровождать меня, Нацуки Субару. Подул неудержимый ветер, в самый разгар войны.
△▼△▼△▼△
Ольбарт: Такая вот ситуация с девочкой-оленем и Его Превосходительством.
Субару: ............
Ольбарт ответил спокойно, сидя со скрещенными короткими руками. Услышав его удивительный ответ, Субару был просто ошарашен.
Однако он не удивился, потому что это было за пределами его воображения.
Субару: Я думал, она будет в их гостинице на случай, если ее не будет в замке......
Ольбарт: О, ты думал об этом. Ну тогда, парень, у тебя ужасный характер. Ты уверен, что в тебе нет крови Императорской Семьи Волакия?
Субару: Меня это пугает, так что не говори так......
Возможно, это был комедийный стиль Ольбарта, но ни одна из его шуток не была действительно смешной. Как всегда, человек, о котором идет речь, выпустил "Какакакка!". На самом деле, казалось, он был в хорошем настроении, что, вероятно, и было секретом его долгой жизни.
Не обращая внимания на других, не позволяя стрессу накапливаться, часто смеясь, он был примером этого.
Субару: В моем родном городе есть поговорка, что больные сорняки растут быстро.
Ольбарт: О, пословица, да? Что она означает?
Субару: Что-то вроде: "чем больше тебя ненавидят, тем дольше ты живешь".
Ольбарт: Какакка! Ну, у меня нет оправдания для этого. Айй!
Луи: Ау!
Разъяренный кулак Луи ударил Ольбарта, который истерически смеялся над смыслом поговорки. Хотя это был простой удар по плечу, но усилия, затраченные на то, чтобы просто прикоснуться к нему, привели к этой сцене.
Возможно, Ольбарт, как член самой могущественной Империи, отнесся бы к этому удару как пожелает, если бы в нем было что-то сродни враждебности или убийственному намерению.
В этом смысле поступок Субару, использовавшего телепорт Луи как игривый штрих преследования, а не нападения, был правильным. Да, он должен гордиться собой.
Йорна: В любом случае, теперь я знаю, где находится Танза...... Я слышала, что жители города были очень недоброжелательны к тебе и остальным, и я прошу прощения за это.
Субару: Ха, нет, Йорна-сан, прекратите, пожалуйста! Не за что извиняться!
Луи: Уу!
Йорна, согнув колени на месте в знак извинения, заставила Субару замешкаться. Даже Луи невольно подпрыгнула от того, что Йорна склонила голову.
На самом деле, Йорна восприняла его всерьез и не отступила перед Ольбартом, снова и снова пыталась помочь Субару, и снова, и снова......
Субару: Э...
Йорна: ......? В чем дело, дитя? У тебя такое красное лицо.
Субару: Нет, нуу, точнее я просто вспомнил кое-что......
Когда ситуация успокоилась, а боль и страдания, нахлынувшие как кошмар, отступили, Субару вспомнил, как много раз Йорна и он обменивались поцелуями в те повторяющиеся моменты боли и страданий.
Это воспоминание не осталось в памяти Йорны, а Субару не мог вспомнить ощущения от самого поцелуя, поэтому он помнил его только как событие, которое просто произошло.
И все же, честно говоря, он очень восхищался Йорной за ее готовность поцеловать его, чтобы понравиться ему, только ради спасения умирающего ребенка.
И из-за этого.....,
Субару: Я не хочу, чтобы вы в это впутывались.
Внутри Субару все сильнее разгоралось сопротивление тому, чтобы втянуть Йорну в войну, которая дестабилизирует всю Империю.
Он не знал, было ли это только потому, что его сделали моложе, или же, вернувшись в свое тело, он будет думать по-другому.
Но даже если Субару будет думать по-другому после возвращения в свое тело, он не поверит, что то, что Субару чувствовал и думал в этом молодом теле, тоже было неправильным.
Ведь если бы это было так......
Луи: Уау?
Субару: Я не хочу полностью оставлять ответственность за тебя кому-то другому, даже если этот кто-то — мой взрослый человек.
Вопрос о том, что делать с Луи, девушкой, которая держала его за руку, был вопросом, на который Субару не мог ответить.
Если они присоединятся к Авелю и остальным, это будет неизбежным вопросом. Однако, в конце этих десяти секунд отчаяния, Субару не мог не почувствовать одну вещь.
......Он не хотел убивать Луи или допускать ее смерть, это было совершенно ясно.
Йорна: Восстановление замка подождет. Сначала я пойду к Танзе.
Субару: А... Йорна-сан, насчет Танзы......
"Не будьте слишком строгой к ней", но с точки зрения Субару, это было трудно сказать.
Даже если он верил, что у нее есть свои планы и мысли, Субару их не слышал. Это было просто......,
Йорна: Само собой разумеется, что я бы никогда не стала ругать ее, не попросив объясниться. Более того, если девушку одолели собственные чувства, я тоже буду виновата.
Субару не нужно было волноваться, госпожа Города Демонов знала, что ей нужно делать.
Именно за то, что она была именно такой, многие люди, в том числе и Танза, обожали ее.
Субару надеялся, что она не станет вдруг холодной, когда он вернется в нормальное состояние, если это возможно.
Субару: Я буду плакать, если это случится......
Это было весьма и весьма душераздирающе. Искренне он надеялся, что этого не произойдет.
В любом случае, если Йорна сможет убедить Танзу, жители, преследовавшие Субару и его друзей, отступят. Отсюда начнется второй важный шаг Субару.
Но......
Субару: ......Нет ничего страшнее смерти.
Он сказал себе, что, пройдя через такой ужасающий опыт, все в порядке.
Вдобавок ко всему, Субару также хотел выбраться из замка вместе с Йорной......
Ольбарт: Что, подожди-подожди, мальчик. Почему бы мне не вернуть тебя обратно? Или ты теперь больше любишь себя? Я не особенно возражаю, если так.
Субару: О, простите, нет, конечно, нет. Я хочу вернуться, хочу, хочу вернуться. Я имею в виду, я привыкаю к этой форме, но у меня будут проблемы с поиском вещей, которые можно надеть.
Ольбарт: Какакакка! Ты слишком нервничаешь, беспокоясь об этом.
Ольбарт окликнул его сзади, и Субару, наступив на черепицу, крутанулся на месте.
На самом деле, хотя его тело уменьшилось всего на несколько часов, он превысил общее количество смертей до этой поры, и поэтому это тело стало тем, с которым он воскресал и умирал больше всего.
Он не хотел говорить, что это из-за этого, но его маленькое тело казалось ему дурным предзнаменованием, поэтому, если бы он это сделать, то хотел бы поскорее вернуться к своим нормальным размерам.
Сейчас единственное, что его пугало, это возможность того, что его взгляды могут резко измениться, но......
Субару: Не волнуйся, Луи. Я собираюсь встретиться с тобой как следует.
Луи: Уау...... Ау.
Луи опустила голову после слов Субару, но затем четко кивнула. Субару надавил пальцем на лоб Луи, направляя ее к Йорне.
Луи ударилась спиной, и Йорна взяла ее под руку.
Йорна: Дитя, что делает старик Ольбарт......
Субару: Хм, я не вполне доверяю ему, но мне хотелось бы думать, что в нем по крайней мере осталось достаточно человечности, чтобы следовать логике победы и поражения.
Ольбарт: Оййй~, я ведь слышу тебя.
Субару: Я знаю, поэтому и говорю.
Субару криво улыбнулся в ответ на поддразнивание Ольбарта. На ответ Субару, Йорна сузила глаза, крепко обнимая Луи.
Йорна: Если ты это понял, то мне больше нечего сказать. Мне не сказали, что именно произойдет, но я и этот ребенок будем наблюдать за тобой.
Луи: У!
Субару: Хм, хорошо. Ну, знаете, я надеюсь, что после этого вы будете в хороших отношениях со мной, Йорна-сан.
Йорна: ......? Дитя, ты очень беспокоишься, не так ли?
Провожаемый улыбкой Йорны и веселым лицом Луи, Субару подошел к Ольбарту. Встав, Ольбарт похлопал себя по пояснице и заговорил,
Ольбарт: Ты опять несешь чушь. О боже, давай покончим с этим.
Субару: Да...... А это будет больно?
Ольбарт: Было больно, когда ты уменьшился? Вот и ответ!
Давая краткий ответ на нерешительный вопрос Субару, Ольбарт вытянутой рукой осторожно коснулся солнечного сплетения Субару.
Авель предположил, что техника «Инфантилизации» Ольбарта вмешивается в Од, и, возможно, этот Од обитает где-то в районе сердца.
В это же время в голове Субару всплыло воспоминание. Накануне он действительно получил безболезненный удар от Ольбарта, когда тот бежал из замка прямо под тем местом, где он сейчас стоял.
«Инфантилизация» Субару произошла благодаря вмешательству в его Од.
Прошло всего несколько часов с момента уменьшения его тела, но чувствовалось, что это была самая большая проблема, с которой он столкнулся с момента прибытия в Империю. Хотя, с тех пор как он здесь оказался, ему и так приходилось нелегко.
Даже если учесть время вне Империи, те десять секунд отчаяния были одними из самых великих......
Субару: Кстати, об этом......
Внезапно Субару вспомнил то, о чем старался не думать.
Эти десять секунд отчаяния, этот кажущийся адским цикл возрождения и смерти, были далеко не тем «Посмертным Возвращением», которое Субару знал.
Что привело к этому, и что случилось с «Посмертным Возвращением», Полномочием, которое обитало в Субару?
???: «Нашла тебя.»
△▼△▼△▼△
......Все, что произошло в тот миг, было непостижимо для всех присутствующих.
Ольбарт: Агх.
Вместе с этими словами, Ольбарт мгновенно убрал вытянутую правую руку.
Но слишком медленно. Морщинистая правая рука Ольбарта, начиная с запястья, исчезла.
А затем.....
Йорна: Спокойно......
Луи: Уау!!!
Ее глаза расширились от шока, Йорна схватила Луи в объятия и отпрыгнула на большое расстояние назад, обнимая девочку, пытающуюся вырваться.
Сразу же после этого чистая тьма залила поле зрения Йорны и Луи, и одним махом поглотила башню замка, верхние и средние части Замка Красного Лазурита, известного своим величественным и ярким блеском.
А затем......
Кафма: Ваше превосходительство! Это......
Винсент: ............
Издалека глядя на сцену за окном, Кафма, находясь рядом с Императором, которому он служил защитой, и обладая острой боевой аурой, чувствовал, как все жучки в его теле дрожат от ужаса.
Тем временем Винсент встал, обратив свой острый взгляд в сторону замка, окрашенного в черный цвет, позволяя своим обдуманным мыслям течь со всем спокойствием в мире.
А затем......
Танза: З-замок... Йорна-сама...
Ал: Аа, ААААА, АААААААААААА...!
Медиум: Ал-чин!?
В оцепенении дети уставились на случившееся пучеглазыми глазами, пребывая в абсолютном шоке.
Танза боялась за свою госпожу, которая осталась в замке; а Ал, узнав о нанесенном городу ущербе, закричал громче всех в городе...... нет, громче всех в мире.
Медиум бросилась к нему и поддержала Ала за плечи. Она смотрела на Авеля, словно цепляясь за него в этой необъяснимой ситуации.
А затем......
???: О боооже~, как бы это сказать... Это может быть, немного я не углядел.
Таритта: Ты......
Наблюдая издалека за разрушающимся городом, поглощенным тенями, Убирк издавал непринужденное бормотание, используя руки как козырек, а стоящая напротив него коричневая судракийка Таритта слушала его, скрежеща зубами.
Как будто ей было трудно решить, на что обратить внимание...... на тень вдалеке или на человека перед ней.
А затем.....
Авель: ......Это и есть истинная сущность вещи, которую ты носил в себе?
Авель пробормотал это, после того как направил свой взгляд на то же самое, на что смотрели лжеимператор и кричащие дети.
Крепко сжав кулаки, он до крови закусил губу, скрытую по ту сторону маски О́ни. Когда он уставился на черную массу, его лицо исказилось до такой степени, что стало напоминать ужасающий образ маски О́ни.
А затем......
△▼△▼△▼△
«......Люблю тебя.»
«......Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя.»
«......Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя.»
«......Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя.»
Любовь, подобная проклятию, которое никогда и ни при каких обстоятельствах не покинет его, выходя за пределы всех мыслимых измерений, уничтожала существование по имени Нацуки Субару.
Адский мир, лишенный любви; это он знал.
То, что его самого по-прежнему любят, Нацуки Субару знал.
Однако, в то же время, что не все формы «Любви» должны быть чем-то, что должно быть подтверждено, это он тоже должен был знать.
Именно из-за его невежества и наступит возмездие.
Именно из-за его невежества, все боялись и бежали от этого.
......Он превратился в соболиную тень, поглощающую все, ликующую и уничтожающую.
За воссоединение, за сближение, за объятия, за связь, за это предопределение, за этот марш вперед.
За признание, за сожаление, за подозрение, за таинственность, за возвышение, за преданность.
Адский мир, лишенный любви, это он знал.
Если бы он попал в мир, где есть любовь, что это был бы за ад?
Субару не понимал. Он ничего не понимал.
Если он и мог что-то сказать в этой необъяснимой ни для кого ситуации, то только одно.
Утопия изгнанников, Город Демонов Хаосфлейм.
......Разрушение этой утопии произошло по вине никого иного, как Нацуки Субару.


    Покрывая голубое небо

    ......Пронзительно голубое небо бросает величественный взгляд на деятельность людей снизу.
Блестящее белое солнце, большие белые облака медленно плывут по небу.
Теплый ветерок ласкал ее шею и ерошил бледно-голубые волосы, которые глубоко и спокойно дышали.
Чувствуя мир всем телом, она осознавала себя его частью.
Это была довольно претенциозная фраза, и чувствовалось, что кто-то произнес очень сложное. Однако, получив ответ, что в данный момент от нее требуется именно это, она сначала применяла это на практике, а сомнения отбросила на потом.
Кроме того, она сама попросила, чтобы ее научили этому. Это были еще первые дни. У нее был не тот темперамент, чтобы заставить ее же отказаться от этих уроков.
Хотя......
???: ......Я не могу лгать о своем нетерпении.
Мягко положив руку на грудь, она ждала, когда вдыхаемый ею воздух начнет действовать в легких.
Она не могла понять, будет ли это чувство питать ее изнутри. Оно разочаровывало и вызывало чувство ненависти к собственной мелочной натуре, стремящейся к мгновенному удовлетворению.
......Нет, возможно, дело было не в том, что в ее природе было стремление к немедленным результатам, а скорее в ситуации, в которую она попала.
Не ее собственная, а кого-то другого, кто пытался выполнить свою роль в другом месте......
???: ......Ах! Вот вы где!
И тут позади нее раздался голос, обращенный к ее тихой медитирующей спине, напомнив ей о дыхании, которое она задерживала. Выдохнув воздух, скопившийся в груди, она оглянулась и увидела маленькую фигурку, бегущую к ней.
Это был маленький мальчик с пушистыми розовыми волосами. Он был таким неуверенным ребенком с милым личиком, вишнево-красными щечками и ослепительно белыми голыми ножками в коротких штанишках.
Когда мальчик, которому на вид было лет одиннадцать или двенадцать, улыбнулся,
Мальчик: Присцилла-сама хочет видеть вас! Я бы хотел, чтобы вы пошли со мной!
???: Поняла. Благодарю за беспокойство, Шульт-сан.
Шульт: Ни в коем случае! Это не то, что заслуживает такой благодарности.
Ведя себя скромно, его щеки раскраснелись от восторга, уголки рта мальчика... рта Шульта опустились из-за обстоятельств.
Но дело, которое он принес с собой, было поручением. Они не могли просто продолжать разговаривать и улыбаться, помня об этом.
На этой ноте он напряг свои расслабленные щеки и кивнул с небольшим выдохом, а затем......
???: Так что, пойдем вместе?
Шульт: Да, конечно! Я присоединюсь к вам, Рем-сан!
Подпрыгивая, Шульт отсалютовал ей рукой, а девушка...... Рем, несколько удивленная энергичностью Шульта, кивнула, и они вдвоем направились к тому, кто ее позвал.
К Присцилле Бариэль, временной хозяйке Рем в Городе-крепости Гуарал.
△▼△▼△▼△
Падение Города-крепости Гуарал...... Прошло около десяти дней с момента проведения этой ужасно абсурдной операции, в результате которой город был захвачен с минимальными человеческими жертвами.
К счастью, в городе почти не было хаоса, во многом благодаря способностям Зикра Османа, командира имперских солдат, и лидерству Мизельды, чье влияние не уменьшилось даже после передачи роли вождя своей сестре.
Присутствие этих двоих оказывало влияние на тех, кто был наделен военной мощью, предотвращая беспорядки и трагедии.
Конечно, в городе присутствовали не только те, кто мог сражаться.
Скорее, подавляющее большинство присутствующих составляли горожане, которые были далеки от военного дела. Однако, даже если они не зарабатывали на жизнь боями, горожане Гуарала все равно находились в гуще событий.
Вначале появились сообщения о сильном презрении к Зикру и имперским солдатам, поскольку они были лишены реальной власти после того, как мэрия была захвачена практически без боя.
Однако вскоре подобные жалобы горожан были заглушены.
Это было потому......
Присцилла: В Империи принято следовать за сильным. Всем должно было быть очевидно, что мои действия были более праведными, чем действия людей, которые занимаются только прихожей.
Рем: Это......
Присцилла: Это слова тех, кто недостоин быть услышанным, или, возможно, тех, кто склоняет голову, перенося бурю, громко кричит, когда ветер стихает, требуя, чтобы их обители были отремонтированы. Стоит ли чего-нибудь слово такого человека?
Рем: Как ни крути, такая крайность, на мой взгляд, несправедлива.
Это была не простая позиция, а способ говорить о том, кто смотрит на другого свысока, занимая более высокое положение. В ответ на такой способ Рем дала спокойный ответ.
Перед ее ответом возникла пауза, а затем последовал легкий смешок,
Присцилла: Ты оскорбляешь меня как трусиху? Я вижу, ты очень смела, Рем.
Рем: Это было бы безрассудно, если бы на кону стояла моя жизнь. Но Присцилла-сан не настолько вспыльчива.
Присцилла: Ты смеешь оценивать меня по своим меркам?
Рем: Потому что, для начала, мне больше не с чем мерить.
Багровые глаза смотрели на нее, но Рем упорно опровергала их.
Для Рем, потерявшей память и не имевшей настоящего прошлого, каждая вещь, которую она видела, была новой, каждое действие, которое она совершала, было неизвестным опытом.
Бояться чего-то, что в результате может вызвать недовольство Присциллы, означало неспособность сделать шаг вперед. Для ее нынешнего "я", чье существование началось примерно двадцать дней назад, было несомненно то, что за эти последние несколько дней Рем смогла провести время с женщиной перед ней, не теряя присутствия духа.
Поэтому.....
Присцилла: Хмф, что за мелочность. Милая девчонка.
Сказав это, она зарыла топор войны, не обманув ожиданий Рем.
Хотя Присцилла иногда действовала абсурдным образом по непонятным для Рем причинам, ее впечатление о Присцилле сводилось к тому, что это разумная женщина, которая держит свои бурные высказывания при себе.
Присцилла сидела в роскошном кресле, положив подбородок на руку, с раскрытой книгой на коленях. Она выглядела весьма живописно, вела себя так, словно была хозяйкой этого дворца или, возможно, особняка, хотя это было лишь временное пристанище.
Присцилла, в данный момент пребывавшая в Городе-крепости, заняла самый большой особняк в городе и неторопливо проводила там дни. Он, не считая мэрии, был самым большим зданием в городе; роскошная растрата пространства, в которой могли разместиться от двадцати до тридцати человек.
Конечно, первоначальные владельцы особняка выразили протест по поводу захвата, но все было улажено в духе Империи...... варварским способом, сопровождавшимся пролитием крови.
Другими словами, для того, чтобы заставить каждую сторону признать свои претензии, использовалась сила......
Рем: ............
Рем быстро перевела взгляд в один из углов комнаты.
В комнате, где Присцилла созвала и собрала тех, кто находился в положении слуг, кроме Рем и улыбающегося Шульта присутствовал еще один человек.
Это был тот самый человек, который размахивал мечом во время «Дуэли» за управление особняком.
Рем: Хейнкель-сан.
Хейнкель: ......что?
Рем: Ничего, мне показалось, что вы смотрите на меня как-то многозначительно, вот я и подумала, что что-то не так.
Человек, ответивший на зов Рем низким голосом, сделал угрюмое лицо из-за повторных вопросов. При этом он бурно почесал свои красные волосы.
Хейнкель: Ничего страшного. Я просто был ошеломлен тем, что ты такая безрассудная девчонка и так разговариваешь с госпожой Присциллой.
Рем: После того, как меня назвали смелой, я стала безрассудной, да? Но на самом деле это не так......
Хейнкель: Мне так показалось. Не будь мелочной.
Щелкнув языком, мужчина махнул рукой, почесывая голову в ответ на слова Рем.
Мужчина с огненно-красными волосами, хорошо сложенной, высокой фигурой и внешностью, а также с врожденной мужественностью, которую портила щетина, был человеком по имени Хейнкель, одним из подчиненных Присциллы.
После того как Присцилла самовольно решила остаться в Городе-крепости Гуарал, Хейнкель и Шульт прилетели сюда из своего первоначального штаба. Вместе с человеком в шлеме...... с Алом...... они составляли группу последователей Присциллы.
Шульт: Конечно, Рем-сама теперь тоже одна из нас!
Хейнкель: Не решай это по своей прихоти, пискля. Эта женщина дружит с одним из врагов госпожи Присциллы. Она не только не на нашей стороне, но и потенциальный враг.
Шульт: Эх!? Рем-сама, вы наш враг!?
Рем: Х-хм, это подождет.
Рем ответила на панику, поднявшего переполох Шульта, идеально круглые глаза которого расширились от удивления.
Манера Хейнкеля выражаться была экстремальной, но то, что положение Рем было сложным, отрицать было нельзя. Рем, потеряв память, не обладала достаточной осведомленностью и информацией, чтобы подтвердить свою принадлежность.
Конечно же, больше всего на то, что положение Рем было непрочным, повлияло.....
Рем: ......Этот человек.
Она знала, что присутствие этого черноволосого юноши... присутствие Нацуки Субару, того, кто покинул Город-крепость, чтобы выполнить свою роль, было тем, что вносило определенность в смутное положение Рем. Однако она чувствовала, что не может ни прислушаться к его словам, ни принять их так безропотно.
Причиной, по которой Рем не могла принять его действия и слова, были ужасные миазмы, окружавшие все тело Субару...... Нет, сейчас это была не единственная причина.
Миазмы, конечно, мешали Рем принять Субару за чистую монету, но она уже поняла, что ни в его словах, ни в его поступках не было ничего обманчивого или злого.
Причина того, что Рем не приняла его так покорно, заключалась в том, что ее собственная основа была нестабильна.
Кто она и какие у нее отношения с Нацуки Субару и остальными, гадала она.
Если она не сможет ответить на этот вопрос, то застывшее время и остановившиеся ноги Рем не смогут двигаться дальше.
Хотя Рем хотела встретиться с Субару, чтобы утвердить свое существование, но для того, чтобы это сделать, ей нужно было упрочить существование внутри себя.
Это уже была дилемма, сродни заблуждению в лабиринте, из которого нет выхода.
Присцилла: Похоже, ты переживаешь сильное потрясение. Складка между бровями — явное тому подтверждение.
Рем: Это... правда. Я пытаюсь применить совет Присциллы-сан на практике, но......
Присцилла: В чем дело?
Рем: Слова Присциллы-сан всегда так трудно понять.
Опустив глаза вниз, Рем со стыдом объяснила, что она сама является причиной своего невежества.
Говоря загадками, Присцилла подбирала слова эзотерические и трудные для понимания. Что еще важнее, Присцилла была быстро сообразительна, и, кроме того, она редко обращала внимание на других.
Характер, которым она обладала, очень напоминал характер Авеля...... Или, возможно, это следует перефразировать: у них был один и тот же характер, а не они были похожи. Возможно, и Присцилла, и Авель будут недовольны, если это будет упомянуто, так что Рем не станет поднимать эту тему.
Хейнкель: Совет? Ты сказала совет? Госпожа Присцилла что-то советовала этой женщине?
Шульт: Да, господин Хейнкель. Я знаю об этом! Рем-сама учится у Присциллы-сама! И она заботится о личных нуждах Присциллы-сама, как и я!
Хейнкель: Ой, ой, ой, ой, вы в своем уме, госпожа Присцилла? Что нам с этого? Вы только помогаете нашим врагам расти.
Хейнкель, которому не рассказали подробности ситуации, был ошарашен, узнав о договоре между Рем и Присциллой.
Подойдя к Присцилле на трибуне и указав на Рем, он открыл рот:
Хейнкель: Я думал, вы просто держите их рядом с собой в качестве лакеев... Чтобы они могли выдавать информацию о своем лагере. Идти напролом, чтобы просто оказаться в невыгодном положении, есть предел играм......
Присцилла: Молчи, кретин. Ты намерен приказывать мне?
Хейнкель: Гх...
Присцилла: Я нанесла тебе несколько болезненных ударов, но ты человек, который никогда не учится, не так ли? Мои руки не свободны, чтобы бить тебя. Потому что их задача — перевернуть страницу этой книги.
Обведя взглядом обложку книги, лежащей у нее на коленях, Присцилла сообщила об этом Хейнкелю.
В голосе Присциллы не было особого гнева, но Хейнкель в ответ на это задрожал, как будто перед ним был меч, и сделал шаг или два назад.
Рем почувствовала, что страх Хейнкеля слишком преувеличен.
Конечно, она своими глазами видела, как Присцилла одержала победу над одним из самых могучих воинов Империи, одним из «Девяти Божественных Генералов». Даже не обращая внимания на этот факт, Рем кожей чувствовала, что Присцилла — женщина несравненной силы.
Однако.....
Рем: Я не думаю, что господин Хейнкель настолько ниже ее, хотя......
Но Рем должна была оговориться, что это только с ее точки зрения.
Однако во время дуэли за этот особняк, когда противником был мечник, представляющий владельца особняка, Хейнкель одержал победу, не лишив его жизни, выхватив у него меч прежде, чем он успел что-либо предпринять.
Его чистый боевой дух и превосходное владение мечом были таковы, что даже если бы имперские солдаты в округе набросились на него, они бы не смогли ему противостоять.
Тем не менее, страх Хейнкеля казался вершиной чрезмерной реакции.
Вместе с тем Рем была дилетантом, даже в том, чтобы быть "самой собой". Возможно, у сильных есть свой взгляд на мир, который она не могла постичь.
В любом случае.....
Присцилла: Пристальный взгляд на эту девушку — всего лишь моя прихоть. Но также по моей прихоти я подобрала Шульта, умирающего от голода в бесплодных землях, и вызвала тебя, когда ты был в крови от бесплодных усилий.
Шульт: Да! Я был спасен благодаря хорошему настроению Присциллы-сама! Мне очень повезло!
Хейнкель: Ты действительно не против этого...?
Постучав пальцем по обложке книги, Присцилла заявила, что все зависит от ее настроения. Рем была ошеломлена, почти в шоке от этих слов, в то время как Шульт радостно хвастался своей удачей.
Хейнкель, казалось, тоже избавился от страха, который он испытывал до этого момента, но в его глазах, когда он смотрел на Рем, все еще сохранялась некоторая настороженность.
Возможно, он был единственным, кто смотрел на вещи наиболее прямолинейно.
Рем: Итак, Присцилла-сан, по какой причине вы позвали всех нас?
Присцилла: Хм.
Рем: Если это просто забота о вашей персоне, то почему не только я или Шульт-сан? Я не могу придумать причину, чтобы Хейнкель-сан тоже был здесь.
Что касается распределения обязанностей, то Рем и Шульт вполне могли разделить заботы о повседневной жизни Присциллы в особняке. Рем уже вполне привыкла жить с тростью, и простые домашние дела не вызывали у нее беспокойства.
Возможно, она и раньше принимала участие в этих обязанностях.
Поскольку работа была распределена таким образом, не было причин для присутствия Хейнкеля.
Если бы она пошла еще дальше......
Рем: Что именно делает Хейнкель-сан... Я вижу его только размахивающим мечом, пьющим или играющим с Шультом-сан.
Хейнкель: ......Говорю тебе, я не помню, чтобы я играл с этим писклей.
Шульт: Верно! Хейнкель-сама часто заботится обо мне, но это я подхожу к нему, потому что хочу! Хейнкель-сама всегда кажется одиноким, когда он остается наедине, поэтому я решил позаботиться о том, чтобы ему не было грустно......
Рем: О, поняла, Шульт-сан очень добрый.
Шульт: Хихи.
Вопрос, возникший в ее голове, был решен, и Рем нежно погладила Шульта по кудрявой голове. В нем было какое-то странное очарование, из-за которого Рем захотела погладить его вот так.
Из тех, кто жил в городе, Рем также хотела погладить Утакату, которая время от времени заходила к ней.
Возможно, ей просто хотелось гладить детей.
Хейнкель: Эх, черт, я не могу за тобой угнаться. Госпожа Присцилла! Просто ответьте на вопрос. Если я вам не нужен, я буду в таверне......
Присцилла: ......Пришло время тем, кто покинул этот город, прибыть в Город Демонов.
Хейнкель: А......
Присцилла: Если обстоятельства изменятся, велика вероятность, что эта возможность будет использована с максимальной пользой. Не ослабляй бдительность.
Влажность в воздухе изменилась, когда Присцилла сказала это, прислонившись щекой к руке на подлокотнике.
Пересушенный, душный воздух был признаком того, что слова Присциллы не остались без внимания; выражение лица Хейнкеля заострилось, и Рем почувствовала себя так, словно ее ткнули пальцем в грудь.
Только Шульт, на голове которого все еще лежала рука Рем, выразил признательность группе, отправившейся в долгое путешествие, сказав: "Ал-сама, спасибо за ваши усилия~".
Рем: ............
Если обстоятельства изменятся, — так предварила свое заявление Присцилла. Но, по крайней мере, для Субару и других ушедших это привело бы к определенным изменениям, как хорошим, так и плохим.
Переговоры с единственным потенциальным союзником — эти переговоры, безусловно, определят решения Авеля впредь.
Хейнкель: Вся эта история с использованием возможностей...... Госпожа Присцилла, есть ли что-то особенное, что вы заметили?
Присцилла: Нет, ничего конкретного. Это просто мое правило, которое я знаю.
Хейнкель: Правило большого пальца? Что это значит......
Присцилла: Когда великие вещи движутся, они движутся все сразу, как будто тишина, царившая до этого момента, была ложью. Это как будто специально, все сразу, как будто выстроенные в ряд строительные блоки падают вниз.
В равнодушной манере Присциллы говорить была какая-то невыразимая убедительная сила.
В конце концов, это была единственная мысль о том, что нельзя терять бдительность, но Рем глубоко вздохнула и опустила взгляд, чтобы снова посмотреть на свои ноги. Если бы она зациклилась на Субару и остальных настолько, что пренебрегла бы тем, что было рядом с ней, это было бы все равно, что поставить телегу впереди лошади Галевинд.
К тому же, если выразить словами то, что она зациклилась на Субару, снова было понятно, насколько неприятна эта ситуация.
Рем: Будь он рядом или нет, он доставляет хлопот......
Шульт: Рем-сама? Все в порядке? Ваше лицо немного покраснело.
Рем: Все в порядке. Просто во мне что-то всколыхнулось. И я разозлилась.
Шульт: Злиться нехорошо! Рем-сама прекрасно выглядит, когда улыбается~!
Уголки глаз Рем опустились, потому что Шульт замахал конечностями и поднял мощный призыв. Лицо Хейнкеля, с другой стороны, стало серьезным после наставления Присциллы.
Хейнкель: Госпожа Присцилла, если это все, о чем вы хотели поговорить, то я ухожу.
Присцилла: Делай, что хочешь. Ты волен предаваться алкоголизму или проводить время в лени.
Хейнкель: Я не в настроении для выпивки. Я пойду поговорю с лохматым командиром в мэрии.
Ответив с серьезным выражением лица, Хейнкель широкими шагами вышел из комнаты. Проводив его, Рем повернулась к Присцилле.
Рем: Так что вы собираетесь делать, Присцилла-сан?
Присцилла: Тебя беспокоит моя деятельность?
Рем: Это... само собой разумеется. Я не думаю, что все, что делает Присцилла-сан, правильно, но...
Тем не менее, Присцилла оценивала вещи со знанием и проницательностью, которых у Рем не было.
Для Рем, которая обладала очень малым опытом, это был ценный ресурс, позволяющий определить, что решать дальше. На ее замечания, которые в некотором смысле были очень грубыми, Присцилла рассмеялась:
Присцилла: Значит, ты не планируешь стать куклой без собственного разума? Ну, в таком случае не было бы смысла держать тебя рядом со мной.
Рем: Присцилла-сан?
Присцилла: Судя по ответу на мой вопрос, подготовку будет вести этот простак. «Генерал» и Племя Судрак также могут быть использованы соответствующим образом. С этим я буду......
Рем: Присцилла-сан будет...?
Слегка удивившись, Рем ждала следующих слов Присциллы. Неосознанно, рядом с ней, Шульт тоже сжал кулаки в ожидании ответа их госпожи.
Когда она встретилась с ними взглядом, миндалевидные глаза Присциллы сузились,
Присцилла: ......Приготовьте горячую ванну. Разложите лепестки и сожгите благовония.
Рем: ......А?
Присцилла: Не заставляй меня повторять дважды. Я приму ванну. Приготовьте баню как можно скорее.
Взмахом руки Присцилла призвала Рем и Шульта поторопиться.
Конечно, Рем не смогла скрыть своего недоумения, издав "Ч-что?". Но Шульт молниеносно отсалютовал ей,
Шульт: Понял, да, конечно! Я сейчас же пойду и нагрею воду~!
Ответив бодро, Шульт так же бодро выбежал из комнаты. Проводив его маленькую спину, Рем повернулась к Присцилле.
Присцилла все еще опиралась подбородком на руку, собираясь снова продолжить чтение книги.
Присцилла: Не пора ли тебе? Если оставить Шульта одного, я уверена, он забудет про пробку, и много горячей воды будет потрачено впустую.
Рем: Я помогу Шульту-сан. Просто, о чем вы думаете?
Присцилла: Твой скептицизм также является признаком твоих предвзятых взглядов. Ты считаешь меня Наблюдателями этого мира, которые могут манипулировать каждым событием по своему желанию?
Рем: Я бы не стала заходить так далеко, но......
Убежденная фактами и логикой, импульс вопросов Рем сдулся.
Присцилла посмеялась над поведением Рем и продолжила: "Слушай",
Присцилла: Все в этом мире создано для моего удобства. Но это не значит, что все должно следовать моей воле. Такая скука — не то, чего я желаю.
Рем: Иметь все по своей воле — это скука?
Присцилла: Какой смысл смотреть в завтрашний день, если все, что может произойти, уже произошло? Рем, ты хочешь мир, в котором все было кончено со дня твоего рождения?
Рем: ............
Получив такой вопрос от Присциллы, Рем молча закрыла рот.
Слова Присциллы снова были эзотерическими, так что она едва уловила смысл разговора. Жить так, как хочется, означало никогда не сталкиваться с новым и неизвестным.
А это для Присциллы было нежелательным аспектом.
Однако......
Рем: Как человек, не умеющий правильно выполнять многие вещи, я с этим категорически не согласна.
Рем проводила Субару в путь, оставшись в Городе-крепости рядом с Присциллой. В основе этого лежало желание найти «Рем», которая была потеряна, и поиск способа или шанса освободиться от ее нынешнего ненормального "я".
Способ Присциллы получать удовольствие от того, что не соответствует ее желаниям, был непонятен Рем, которая страдала от того, что не могла ничего делать так, как ей хотелось.
Даже если это заставляло Присциллу отказываться от нее, считая ее неинтересной женщиной.
Присцилла: Я не жду, что ты будешь такой же, как я, и не жду, что ты будешь хотеть того же. Делай, что хочешь.
Но реакция Присциллы на Рем, которая даже была готова высказать свое жалкое убеждение, была неожиданно мягкой.
Присцилла смотрела на Рем округлившимися от удивления глазами, как будто разглядывая беспомощного щенка,
Присцилла: Мир прекрасен таким, какой он есть.
В тихом бормотании Присциллы, казалось, содержались ее истинные чувства без всякого компромисса.
Заранее подумав так, Рем отбросила эту мысль как нелепую. Ведь если это и были ее истинные чувства без всяких компромиссов, то они были слишком грандиозны.
Присцилла любила и заботилась о вещах слишком грандиозных.
Рем: Заботиться и лелеять — это прямо противоположное впечатление от Присциллы-сан.......
Присцилла: Ты что-то сказала?
Рем: Нет, ничего особенного.....
Рем рассеянно покачала головой; неясность в ее груди немного ослабла.
Не все было ясно, но темное облако, которое только что было там, исчезло. Действительно, Рем только что сделала еще один шаг в своем самоанализе и......
Шульт: В-ва-ва~! Горячая вода, горячая вода переполняет! Я тону~!
И вот, они услышали истошные крики Шульта, доносящиеся из бани особняка. Конечно же, Рем вспомнила о Шульте, последнем в неожиданной ситуации, и направила свое лицо вверх.
Глаза Присциллы встретились с ее глазами, затем она подергала своим белым подбородком и скомандовала: "Иди".
Рем: Я не буду подчиняться вашей прихоти, Присцилла-сан.
Присцилла: Но ты не можешь игнорировать крики Шульта. Видишь, победитель — я.
Сопротивление Рем тому, чтобы хотя бы не быть в ее власти, рассеялось, словно эфемерное.
Поскольку безопасность Шульта была под угрозой, дальнейшего ответа не последовало.
△▼△▼△▼△
......Совет Присциллы с уверенностью вбил клин глубоко в сердце Рем.
Когда события разворачивались с размахом, они не обращали внимания на каждого отдельного ничтожного человека.
Не заботясь о тех, кто был вовлечен в это, они накрывали последних, словно набегающие волны.
Рем считала, что испытала это на собственном опыте.
Проснувшись без воспоминаний, нынешняя Рем начала вспоминать незнакомое место, незнакомого человека, который держал ее за руку.
Убегая от того мальчика, наткнувшись на него еще раз, попав после этого в плен к многочисленным имперским солдатам, будучи спасенной из дыма и пламени, она теперь проводила свои дни в этом городе, просто плывя по течению.
Настолько, что Рем считала, что "турбулентность" — самое подходящее слово для того, через что ей пришлось пройти.
......Впрочем, то, что даже это ее понимание было слишком наивным, Рем скоро узнает.
Рем: ......Присцилла-сан?
Рем нахмурила брови, глядя на Присциллу, которая встала, плавно уклонившись от ее рук.
Окутанная теплым паром, Рем находилась в ванной комнате особняка, завернувшись в банное полотенце. Главная причина, по которой Присцилла приобрела этот особняк, заключалась в наличии этой великолепной ванной комнаты.
Ванна, которую можно было наполнить горячей водой, вытянуть конечности и полностью погрузиться в нее, казалось, была сделана по проекту владельца особняка. Ничто в мире не могло ее заменить.
Хотя на самом деле Рем разрешалось купаться в ней только после того, как она заканчивала помогать Присцилле с ее собственной ванной, у нее был такой опыт общения с ней, что она даже могла понять чувства Присциллы, желающей завладеть всем этим для себя.
Во всяком случае, во время купания в бане Присцилла осторожно встала, отстраняясь от рук Рем, которые мыли ей волосы, и направилась к окну ванной.
Рем: Присцилла-сан, я все еще в процессе мытья вашего тела, так что...... Ах!
Что вы пытаетесь сделать, — этот вопрос Рем, похоже, останется без ответа, так как Присцилла, обнажив свое прекрасное тело, открыла окно в ванной.
Холодный открытый воздух, который не мог сравниться с горячим паром, ворвался в ванную, и Рем бессознательно втянула его в свое тело. Однако внезапные действия Присциллы на этом не закончились.
Она наклонила свое тело над открытым окном и продолжила движение к балкону за пределами ванной.
Рем: Ч-что вы делаете!? Вас увидят другие! Неважно, что это последний этаж, вы не можете просто......
В спешке, схватившись за трость и полотенце, Рем погналась за Присциллой, которая вышла на улицу. Накидывая полотенце на свои стройные плечи, она осуждала себя за то, что считала себя приспособленной к внезапности.
Однако, не обращая внимания на размышления Рем, Присцилла устремила свой взгляд в небо.
Присцилла: ......Небо.
Рем: Небо... Мы не так высоко, чтобы быть там. Давайте, пока вода не остыла, давайте...
Вернемся назад; когда она попыталась потянуть за руку, движение Рем было прервано.
Присцилла обернулась, нежно и плавно прижав палец к губам Рем. На глазах у последней, чьи глаза бессознательно широко раскрылись, кроваво-красные зрачки Присциллы колыхнулись и......
Присцилла: Посмотри на небо, Рем. ......Похоже, этот отпуск заканчивается.
Она не поняла этих слов, но ее тон не позволил Рем усомниться.
Ее взгляд переместился наверх, словно ведомо, и Рем тоже перевела глаза на небо, на которое смотрела Присцилла. Ее голубые зрачки сфокусировались, чтобы увидеть то же самое, что видела Присцилла.
Однако она не могла с энтузиазмом заявить, что не пропустила это.
Что же касается причины......
Рем: Это......
Над балконом, над Рем и Присциллой, греющимися на ветру, в небе, которое освещало слишком большое солнце, плавало черное пятно света, медленно приближаясь.
Виднелось всего одно черное пятно...... Нет, два, три, медленно множась; по мере того как их размытые очертания становились все более отчетливыми, из горла Рем невольно вырвался вздох.
Их число росло, и истинная сущность приближающихся черных пятен была.....
Присцилла: ......Поторопись, и скажи тем, кто внизу, чтобы приготовили оружие. Стая крылатых драконов — не повод для смеха.
Совет Присциллы становился все более явным с реальностью, это было то, что Рем восприняла кожей, душой.
△▼△▼△▼△
......В то же время, глядя сверху на город, окруженный высокими стенами, золотые зрачки сузились.
Тело, полностью окутанное лазурным небом, несущееся по грандиозному пространству, словно оно принадлежит ей, существо, прорезающее ветер, летящее рядом с облаками...... Это величайшее из всех созданий мира, стая летающих драконов.
???: ......Город-крепость Гуарал.
Когда она произнесла название города-цели, ее кипящий, пылающий боевой дух разогнал кровь во всем теле.
В ответ на этот поднимающийся боевой дух, дух и энтузиазм, окружающий ее летающих товарищей усилился. Звук квохтанья смешивался с хлопаньем крыльев в небе, их предвкушение приближающегося времени охоты нарастало на глазах.
Тот, кто назвал бы это безрассудством, был бы лишь позором для охотников лазурного неба — драконов.
Тот, у кого кровь не закипала от этого ожидания, был трусом, не имеющим права соседствовать с белыми облаками.
Дракон: ......РРРРРАААААААААА!!!
???: Поняла. Давайте делать нашу работу должным образом, как сказал дряхлый старик.
Призыв, поднимающийся из-под ее ног, был ожиданием охоты от того, чью спину она одолжила.
На спине летящего дракона, хлопающего крыльями, маленькая фигурка человечка со скрещенными руками выражала понимание этого волнения.
Небесно-голубые волосы, спускающиеся до плеч, и золотые глаза, которые ярко сияли. Пышное платье, окутывавшее эту изящную на вид фигурку, ни в малейшей степени не выражало свирепости и дикости этого существа.
На первый взгляд, некоторые могли бы даже назвать ее внешность очаровательной. Однако так было лишь до тех пор, пока на голове фигуры не появились два черных рога.
Даже в Империи Волакия, где рогатых рас было не мало, увидеть «Черные Рога» было чем-то редким...... Нет, чем-то, что никогда не должно было случиться.
Потому что это было не что иное, как доказательство существования того, чего не должно быть.
???: Все, вы готовы?
Фигура с черными рогами, которой не должно быть, своим призывом позвала бесчисленные клички...... отклики стаи летающих драконов, властителей неба, неукротимой стаи из нескольких сотен.
С солнцем за спиной, пересекая голубое небо, воплощение разрушения двигалось толпами.
Если бы она пронеслась вниз, в воздухе раздались бы крики и вопли. Все живое бы погасло, исчезло, превратившись в ничто.
Странно, но в то самое время, когда «Великое Бедствие» опустошало далекий город, катастрофа в иной форме приближалась к городу, защищенному крепостью.
Перед началом занавеса абсолютной, неизбежной, жестокой охоты золотые глаза Мэделин Эшарт сузились, а ее щеки исказились в улыбке.
«Генерал Летающих Драконов», «Девятая» из «Девяти Божественных Генералов», получив приказ уничтожить город, вынесла свой приговор.
Мэделин: Трепещите от страха, пытайтесь бежать. Пути для отступления больше нет. ......Ибо я, дракон, пришла.
Сказала она.


    Диссонанс Города Демонов

    ......В самом сердце Города Демонов «Хаосфлейм», в Замке Красного Лазурита, разбушевались тени.
Такова была истинная природа громового рева, потрясшего город, и кошмарного зрелища, увиденного глазами присутствующих.
В едином камне из малинового лазурита плясали красные и синие цвета. И великолепный замок, созданный из этих драгоценных камней причудливой красоты, рассыпался так же легко, как замок из песка.
Для тех, кто знал Город Демонов, и для его жителей это был шок, сравнимый с падением небес.
То, что не должно было произойти, действительно произошло, до такой степени размыв границы между сном и реальностью, и это не было исключением для тех, кто не был знаком с Городом Демонов.
???: ............
Толчки распространились и на комнату в дорожном трактире, который был подготовлен для внешних посетителей Города Демонов.
Некоторые уставились, выпучив глаза и застыв на месте; некоторые напряглись всем телом в предельной бдительности; некоторые вскрикнули, упав на спину; некоторые прижались друг к другу, чтобы защититься от дрожи.
Однако, несмотря на разную реакцию, суть того, что их постигло, была одна и та же — «Угроза».
Находясь в плену непоправимой ситуации, все были охвачены инстинктивным страхом на мгновение; все, кроме......
??? & ???: ......Всем молчать!
В этот момент резкий, резонирующий, «Перекрывающий» голос прорезал промежуток времени, отмеченный жесткостью, вызванной угрозой.
Два однородных голоса, резонирующих в комнате...... ударили по барабанным перепонкам, пробудив даже те умы, которые погрузились в затишье.
Двое черноволосых человека, издали резкий голос, после чего все стоявшие перед ними подняли головы.
Один из них стоял с оголенным лицом, а другой — с прикрытым маской О́ни,
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Авель: Не останавливайтесь! Если мы задержимся, чтобы разобраться с этой штукой, мы все потеряем свои жизни.
Винсент: То, что проглотило замок и продолжает поглощать небо — великий пожиратель. Если мы ничего не предпримем, число жертв умножится в мгновение ока!
Все: ............
Авель & Винсент: ......Кафма Ирулюкс!
Как будто их мысли были одинаковыми, взгляды двух мужчин сошлись на одном человеке.
Смуглокожий мужчина, на которого были устремлены эти пристальные взгляды — Кафма Ирулюкс, был ввергнут в смятение, не зная, в какую сторону обратить свой недоуменный взор.
Но замешательство длилось недолго. Потому что......
Авель & Винсент: Останови эту тень! Знай, что цена твоего промедления — жизни людей Империи!
Кафма: ......Да!
В тот момент, когда ему представили действия, которые необходимо предпринять, и ясную цель того, что нужно сделать, нерешительность в глазах Кафмы исчезла.
Кафма приложил кулак к груди, поклонился и произнес,
Кафма: Я покидаю вас. Да пребудет с вами Божественная Защита Меча Света!
Винсент: Твоя работа будет под моей Божественной Защитой. Напрягись до последнего.
Кафма: До последнего...!
Дав мощный ответ, Кафма направился прямо к окну.
Используя эту силу для прыжка, Кафма пробил окно вытянутой рукой и выскочил наружу, разбрасывая осколки стекла. Сразу же после этого спина Кафмы выгнулась, а из-за плаща, который он отбросил, расправились шесть прозрачных крыльев.
Трепеща крыльями, которые производили впечатление крыльев насекомого, фигура Кафмы летела по небу Города Демонов, словно рассекая само небо.
Курс лежал прямо на Замок Красного Лазурита, который должен был быть разрушен нахлынувшими тенями.
Авель: Сколько людей ты привел?
Бросив взгляд назад, на полет Кафмы, человек в маске О́ни...... Авель задал острый вопрос. Он был адресован Винсенту, черноволосому красавцу, который получил поклон от Кафмы.
Человек, занимающий сейчас трон Империи Волакия, слегка сузил глаза в ответ на вопрос Авеля.
Винсент: Моя свита, как ты видишь, состоит из Кафмы Ирулюкса и отсутствующего Ольбарта Данкелькена. Второй не принесет особой пользы.
Авель: Нет пешек, которые можно было бы заложить. Возможно, путешествие налегке дало обратный эффект.
Винсент: Ответственность, которую ты возлагаешь на меня, превосходит абсурд.
Как только Винсент без колебаний раскрыл свои карты, Авель произнес бесцеремонный комментарий. Он ответил жалобой, на что последний не обиделся.
Авель, подперев рукой подбородок и проведя пальцами по нижней части маски О́ни, задумался на несколько секунд, затем взглянул на остальных в комнате...... тех, кто не смог скрыть своего беспокойства по поводу угрозы.
Две девушки, обе юные на вид, смогли отреагировать на этот взгляд, хотя и не проронили ни слова.
Одной из них была Медиум О'Коннелл со светлыми волосами и голубыми глазами, а другой — Танза, девочка-олень в кимоно с круглыми, трепетными глазами. Ни одна из них не стала бы решающим фактором в этой ситуации.
Единственный, кто потенциально мог бы стать каким-то ключевым действующим лицом, был......
???: А... а... Почему, почему... почему в такое время...
Медиум: Ал-чин...
Испуганный голос не обратил никакого внимания на спокойный взгляд Авеля.
Подперев голову правой рукой, в ужасе от сцены за окном, но мучимый дилеммой невозможности отвести взгляд, стоял темноволосый мальчик, лицо которого скрывал потрепанный кусок ткани, беспорядочно свернутый в рулон.
Из всех, кто был с Авелем, этот мальчик в каком-то смысле был единственным, кто не показывал своей истинной глубины, но, учитывая его испуганный вид, который не был похож на притворство, Авель не решался включать его в план.
Это было не из соображений заботы о чувствах человека. ......Это была чисто оценка бесполезности.
Винсент: Если это так, то можно принять не так много мер.
Профиль Авеля в тщательном размышлении был поражен словами Винсента, который стоял рядом с ним.
Стоя бок о бок, двое мужчин смотрели в окно...... или, возможно, их следовало бы назвать двумя Императорами.
Авель выдохнул, отбросив нахлынувшие чувства как тривиальные.
Винсент был прав; не так уж много возможных мер можно было принять.
И в ответ Винсенту, который пришел бы к такому же выводу, он произнес скупые слова......
Авель: ......Свяжись с Йорной Миссигр. Нам нужна ее сила.
△▼△▼△▼△
Таритта, почуяв перемену в ситуации, увлажнила языком пересохшие губы.
Перемена в воздухе, запах преследователей, ощущение на коже жажды крови и враждебности, направленной на нее...... все это привлекало ее совсем не так, как раньше, заставляя на мгновение приостановиться, чтобы принять решение, учитывая эти ощущения.
Она порывисто задалась вопросом, хорошо это или плохо.
Однако......
Таритта: ......Ни то, ни другое не имеет значения.
Если бы ее вывод был таким же, Таритта не стала бы сильно переживать.
Она знала, что изначально была не очень умна. Если бы это была Мизельда, ее старшая сестра, она, вероятно, смогла бы найти правильный ответ, основываясь на своей инстинктивной интуиции, даже если бы их умы не были настолько разными.
Но Таритта не обладала таким же обонянием, как ее сестра. Вероятно, ей также не хватало сообразительности. У нее не было абсолютно ничего.
Если тратить огромное количество времени на раздумья, то в итоге это привело бы к бесконечным колебаниям по поводу правильности ответа.
Поэтому она решила просто не колебаться. Когда исход будет ясен, она сможет бесконечно мучиться над плюсами и минусами.
Так что Таритта не изменила своего подхода, независимо от изменения атмосферы ее преследователей.
???: Гах, гх......
Таритта: Ты не сможешь вырваться. Неважно, насколько ты силен.
Затянутая вокруг борющегося человека с налитыми кровью глазами, куртка Таритты блокировала его дыхательные пути.
Мужчина-баран с горящим правым глазом отчаянно пытался вырваться, но Таритта, сняв куртку, чтобы использовать ее рукав для сдавливания шеи, перерезала сухожилие на руке противника, лишив его возможности действовать.
Честно говоря, ее очень мучила выносливость ее преследователей, которые продолжали вставать на ноги даже после того, как она вырывала у них жизненно важные места.
Таритта: Не зная как с этим справиться, даже мне это так или иначе удалось.
???: ............
В конце концов, задыхающийся голос мужчины стал невнятным, а его тело, теряя силы, обмякло. Выбрав этот момент, Таритта сняла куртку с шеи мужчины и оттащила его обмякшее тело на обочину дороги.
Выдохнув, Таритта ахнула, а позади нее вдоль стен улицы в ряд лежали тела ее преследователей, задушенных ею.
Поняв, что удары и ножевые атаки неэффективны, а удушающие приемы —эффективны, она в итоге отбивалась от них одним-единственным приемом.
Хотя преследователи были наделены необычной силой и выносливостью, они, похоже, были новичками в искусстве эффективного применения такой силы.
Благодаря этому навыки Таритты оказались на высоте, и она смогла продолжить правильно нейтрализовывать своих преследователей.
......Если бы она могла просто дать ему умереть, это дело было бы закончено гораздо быстрее.
???: «Не убивай никого.»
С этой фразой, промелькнувшей у нее в голове, Таритта была вынуждена бороться.
Авель дал ей эти слова наставления как раз перед тем, как они разделились, чтобы она могла послужить приманкой и дать всем возможность уйти из трактира.
Учитывая обстоятельства, в которые она попала, возможно, ей следовало бы возразить, назвав их тогда безрассудными словами. Но стал бы человек с такими проницательными глазами, как у Авеля, давать указания, которые невозможно выполнить?
А может быть, он дал эти указания, полагая, что Таритта способна их выполнить?
Если так, то это означало бы, что Авель воспринял способности Таритты.
Таритта: ............
В какой степени Авель был способен видеть вещи?
Конечно, достаточно посмотреть на загадочные техники, поразившие Субару, Медиум и Ала, чтобы понять, что Авель не был человеком, способным предвидеть все возможные события и действовать с идеальным предвидением.
Если бы такое было возможно, то это была бы уже работа не человека, а необычного существа.
Это была область рассуждений, в которую не следует вторгаться, то, что не может быть нарушено человеком.
Нельзя было не подумать, что существует человек, способный достичь того, что находится за пределами его возможностей, скорее, это было бы рассуждением.
Как одна из Судрак, Таритта обладала умением схватить любую добычу.
Авель должен был знать, что Таритта овладела искусством удушения, которое не должно было действовать на зверей, и причина этого......
???: ......Ну и ну, зрелище не из приятных.
Таритта: ......тц
Пока она размышляла над этим, голос проскользнул в щель сознания Таритты, остановив ее на месте.
Резко вернувшись к реальности, Таритта развернулась с кинжалом в руке. Затем, надеясь нанести удар по убийце, который находился за ее спиной......
???: Эйэйэйэйэй, подожди! Подожди, подожди! Слииишком~ преждевременное решение.
Таритта: ......Ты?
???: Оо, ты в порядке? Ты уже успокоилась? Ничего, если я опущу руки?
Как раз в тот момент, когда она собиралась обездвижить конечности своего противника, Таритта в одно мгновение перестала орудовать ножом.
Перед ней, держась за голову и неловко пытаясь защититься, стоял пепельноволосый, женоподобный мужчина в синей мантии с капюшоном.
Однако это был мужчина с красивым лицом; в его глазах не горел огонь, свойственный ее преследователям, и, прежде всего, любительская манера поведения делала его безобидным.
Однако факт оставался фактом: он уклонился от бдительности Таритты и стоял у нее за спиной.
Таритта: ............
Деликатный мужчина: Бооожечки~, похоже, мне очень не доверяют. Я просто обычный парень, проходящий мимо этого места......
Таритта: ......Я не думаю, что обычный человек смог бы смотреть на это и оставаться спокойным.
Самопровозглашенный "безобидный" деликатный мужчина дал еще одну причину, по которой она не могла ослабить бдительность по отношению к нему.
Что касается тел ее преследователей, выстроившихся в ряд у стены...... если бы он не подошел к ним и не проверил, живы они или мертвы, было бы неудивительно, если бы он посчитал их мертвыми; однако он остался невозмутим.
Если только у него не замерло сердце, она не могла придумать ответа, кроме того, что он к ним привык.
На настороженный взгляд Таритты хрупкий мужчина смущенно улыбнулся.
На мгновение она чуть не растерялась от улыбки этого тонкокостного мужчины, но боязнь опасности взяла верх над реакцией на его красивую внешность. Когда дело касалось красивых мужчин с нежными лицами, Флопа было достаточно.
......Сейчас не время думать о нем.
Деликатный мужчина: Ооо~ нет, меня увидели насквозь. Я бы не сказал, что это привычное зрелище. Я же говорил, что это было очень красивое зрелище. ......Ну, Таритта-сан.
Таритта: ......тц
Деликатный мужчина: О, не потроши меня, не потроши! Я не враг, даже если кажусь подозрительным!
Ее осторожность, на мгновение ослабевшая перед этим, мгновенно усилилась.
Мужчина с тонкими чертами лица, стоявший перед ней, назвал имя Таритты с холодным спокойствием, как будто она была его старой знакомой. Конечно, мужчина перед глазами Таритты не был никаким знакомым.
Здесь не должно быть никого, с кем Таритта была бы знакома, и кто назвал бы ее по имени; эта информация не должна была быть получена им.
Единственными, кто мог дать ему эту информацию, были Авель и остальные, которые отделились от нее, но......
Таритта: Ты... ты знаком с моей семьей?
Деликатный мужчина: ......? Ты пришла со своей семьей? Я слышал, что Племя Судрак не часто выходят из леса, неужели политика вождя изменилась?
Таритта: Откуда ты знаешь, что я......!
Деликатный мужчина: Что тут такооого~, это ведь легко понять по тому, как ты говоришь. Вот и все.
С кривой улыбкой, отношение деликатного мужчины к Таритте, казалось, стало более близким, но, напротив, Таритта стала относиться к нему более настороженно, ее чувство неудовольствия усиливалось от его жуткости.
Не было ничего похожего на признак враждебности или чего-то подобного.
Однако усиливающаяся жуть мало-помалу внушала Таритте опасную мысль, что в данный момент она должна его устранить.
И Таритта догадывалась, как прорастут ростки подозрительности, какие бутоны они разовьют и какие цветы распустят.
Причина была......
Деликатный мужчина: ......Отброс Судрак.
Таритта: ......Ах.
Внезапно сознание Таритты помутилось, когда она услышала слова, сплетенные губами деликатного человека.
Таритта: .........
Почему этот человек произнес эти слова? ......Нет, почему он знает?
Потому что человек, который говорил эти слова Таритте раньше, уже......
Деликатный мужчина: Это заповедь, да? Для тебя, ставшей Отбросом Судрак, Таритта-сан.
Таритта: А? Заповедь...?
Деликатный мужчина: Это о чем-то, что можно описать как выравнивание звезд, или их руководство. Это как, о том, что у людей есть своя судьба~? Я занимаюсь тем, что смотрю на них.
Таритта была ошарашена, а хрупкий мужчина покачал головой, сказав: "Оххх~".
Затем он положил руку на свою грудь и двумя глазами метнул взглядом прямо на Таритту,
Деликатный мужчина: Наверное, это можно назвать заповедью для нас.
Таритта: ............
Таритта очень удивилась, настолько, что ее горло издало звук, когда местоимение было произнесено во множественном числе.
Громкость этого шума сопровождалась иллюзией, что весь мир дрожит. ......Нет, от удивления Таритты мир не затрясся.
Однако, на самом деле, мир дрожал.
Это было......
Деликатный мужчина: Вооот~ черт.
Деликатный мужчина издал беззаботный вздох, который придал ему впечатление беспечного человека.
Однако, случилось событие настолько чрезвычайное, что его отношение не могло выразить его полностью.
......Вдалеке прекрасный Замок Красного Лазурита, стоявший в самом сердце Города Демонов, далеко от Таритты и деликатного человека, разрушился с ужасающей силой, его красный и синий свет покрылся черной тьмой.
Это не было образным выражением, ибо действительно черная тьма покрыла Замок Красного Лазурита.
Нечто прекрасное, нечто сияющее было закрашено чем-то мерзким, чем-то проклятым.
Деликатный мужчина: Боже мой, о Боже, как бы это сказать... Это может быть, немного я не углядел.
Таритта: Ты......
Деликатный мужчина смотрел на рушащийся замок и потоки тьмы, используя свои руки как козырек.
Она подозревала, что этот человек, который казался таким беспечным, возможно, является причиной этого аномального события. Но, словно почувствовав сомнение Таритты, он пожал плечами и сказал,
Деликатный мужчина: Неловко говорить об этом сразу после того, как я рассказал о заповеди, но вот это и я не имеем друг к другу никакого отношения. В первую очередь, это проблема Королевства Лугуника. Это вне моей компетенции.
Таритта: Вне твоей компетенции... Королевства Лугуника...?
Деликатный мужчина: Может быть, она не знает, что она «Звездочет»? Если это так, то Его Превосходительство сделал довольно смелую авантюру... Может быть, у него не было выбора в той руке, которая ему выпала?
Таритта: Не могу понять...! Если ты что-то знаешь!
Намереваясь запугать его ответом, Таритта шагнула к нему и схватила хрупкого мужчину за шею. Она прижала его стройную фигуру к стене и приставила лезвие к его белой шее.
Если бы Таритта щелкнула запястьем, из шеи мужчины тут же хлынула бы кровь.
Ощущение холодного лезвия должно было дать деликатному человеку достаточное предвидение его будущего.
Деликатный мужчина: Возможно, моя жизнь или смерть имеет мало общего с тем, что происходит......
Таритта: ......Кх.
Деликатный мужчина: Не думаю, что вашей стороне стоит проводить здесь много времени. Я не наблюдаю за звездами, так что это всего лишь моя догадка.
И все же, хрупкий мужчина бесстрастно продолжал смотреть в глаза Таритты, игнорируя ощущение клинка.
В этот момент она почувствовала сильнейший дискомфорт по отношению к этому человеку. Без какого-либо четкого обоснования, которое можно было бы выразить словами, в ней промелькнуло желание просто отрубить этому человеку голову.
Однако, прежде чем она поддалась этому жестокому порыву......
Деликатный мужчина: Убийство меня не улучшит ситуацию. Так же было и в прошлый раз, ведь так?
......Этих слов было достаточно, чтобы остановить Таритту от того, чтобы покончить со всем этим с помощью ножа, который она держала в руке.
Деликатный мужчина: Ой!
Таритта: Пожалуйста, уйди с глаз моих! Сейчас же......
Скрежеща зубами, Таритта, все еще хватая нежного мужчину за загривок, бросила его на улицу.
Мужчина сумел как-то перекатиться, используя свои длинные ноги, и переломить падение, поглаживая рукой свою грубо обработанную шею и глядя на лицо Таритты с вопросом "Ты уверена, что все в порядке?".
Деликатный мужчина: Ты можешь перерезать себе горло, в прямом смысле... Возможно, у тебя больше никогда не будет возможности столкнуться со мной.
Таритта: Тогда это самое лучшее. Глядя на твое лицо, кажется, что......
Деликатный мужчина: ............
Таритта: Как будто ты в настроении заставить меня встретиться с кошмаром, который я видела много раз...!
С чувством, похожим на проклятие, Таритта взмахнула рукой, как бы отстраняя нежного человека.
Этот жест заставил мужчину вздохнуть и посмотреть в сторону рушащегося замка вдалеке,
Деликатный мужчина: Видимо, в отличие от меня, у тебя есть задание. Аааа~ может быть ты козырь, чтобы подавить эту тень?
Таритта: Я...? Я обладаю такой силой...
Деликатный мужчина: ......Заповедь уже в действии. Ты знаешь это, Отброс Судрак.
Таритта: ............
Деликатный мужчина: Ты вольна исполнить ее или нет. Как тот, кто не получил ее, я не завидую тебе в том, что ты можешь следовать по пути.
Сказав это, деликатный мужчина натянул на голову капюшон, повернулся спиной к Таритте и пустился бежать.
Быстро, но недостаточно быстро. Хотя она могла бы догнать его, если бы захотела, у Таритты не было желания преследовать его.
То, что в глубине души она не хотела больше с ним связываться, тоже было правдой.
Но самой главной причиной были слова, которые он оставил в конце......
Таритта: ......Заповедь уже в действии.
Она жалела, что не понимает, о чем он говорит. Но у нее была идея.
И эта мысль бесконечно, бесконечно мучила Таритту последние несколько дней.
Она не хотела беспокоиться, прежде чем начать действовать.
Она не хотела зацикливаться на бесплодных мучениях.
???: Таритта-чан!
Таритта: ......Кх, Медиум?
Когда Таритта, держась за плечи, опускала глаза вниз, ее окликнул знакомый голос.
Мгновенно обернувшись, Таритта увидела бегущую к ней маленькую девочку, которая махала рукой в ее сторону...... Медиум, уменьшившаяся в росте, шла к ней.
Медиум: Я так рада! Мы сразу же нашли Таритту-чан целой и невредимой!
Таритта: Рада, что ты тоже цела и невредима... А Авель, Субару и остальные в безопасности? Более того, что происходит......
Когда Медиум устремилась к ней, Таритта обрушила на нее шквал вопросов.
Она не ожидала, что та будет одна и будет искать Таритту. Конечно, было бы странно, если бы они с Ольбартом все еще играли в прятки во время крушения Замка Красного Лазурита, но не похоже, что у них был перерыв, чтобы обсудить это.
На вопрос Таритты Медиум слегка вздохнула,
Медиум: Авель-чин и Ал-чин в безопасности! Субару-чин и Луи-чан пропали! Кроме того, нам нужно что-то сделать с тенью, вышедшей из замка, так что Таритта-чан, иди сюда!
Таритта: Субару и Луи? А где......
Медиум: С этого момента мы собираемся остановить эту тень вместе с Йорной-чан! Сила Таритты-чан тоже нужна, так сказал Авель-чин!
Таритта: ............
Широко раскрыв глаза, Таритта не могла не поразиться тому, что ей сказали.
На краю ее поля зрения появилась черная тень, готовая нанести такой безумный урон, что даже Таритта, потрясенная общением с деликатным мужчиной, была вынуждена признать реальность ситуации.
Ни остановить эту тварь, ни бросить ей вызов не представлялось Таритте возможным.
К тому же ей сказали, что Авель сейчас зовет ее......
Медиум: Таритта-чан, ты ведь не ранена? Ты все еще можешь идти? Я сделаю все, что в моих силах, так что ты можешь сделать все, что в твоих силах, вместе со мной!
Замешательство Таритты было быстро рассеяно непоколебимыми словами Медиум.
Даже если ее рост уменьшился, прямой нрав, которым она обладала, не уменьшился и не изменился. Словно руководствуясь этим, Таритта спокойно кивнула головой и сказала,
Таритта: Я поняла...... Мы сейчас же отправимся туда.
Медиум: Мм! Спасибо!
Таритта почувствовала боль в груди от облегчения Медиум и ее кивка.
Злость мучила Таритту долгое, безграничное количество времени. Забытый погружением в битву, этот гнев заявлял о себе в предвкушении великой битвы, приближения времени разрешения.
Таритта: ......Заповедь.
Таритта пробормотала слова, сказанные исчезнувшим тонким человеком, но только про себя.
Злость, казалось, клокотала в ее груди, словно ей нравилось, когда ее называли по имени.
△▼△▼△▼△
......Время вернулось к тому моменту, когда Замок Красного Лазурита был разрушен великим потоком тьмы.
Йорна: Успок-......
Луи: УАУ!!!
В мгновение ока она отпрянула от девочки по имени Луи, которая, не раздумывая, попыталась прыгнуть вперед.
Вот так, следуя призыву каждого нерва своего тела к этой инстинктивной угрозе, не зная, что черепица крыши башни замка лопнет, она совершила мощный прыжок назад.
Растоптанная каблуками туфель на толстой подошве, черепица от удара разлетелась на соседние черепицы, распространяя разрушения.
Однако тот факт, что черепица разлетелась вдребезги, был слишком незначительным перед лицом событий, которые сразу же последовали.
Йорна: ............
С грохотом нахлынувшие тени, тьма и глубокая чернота поглотили замок, а взорвавшаяся черепица исчезла.
......Нет, поглощен был не только замок.
Глаза Йорны увидели, что башня Замка Красного Лазурита, его верхний и средний уровни были поглощены потоком тьмы, похожим на грязевой поток, и бесследно исчезли из мира.
Это была поистине темная тьма, которую нельзя было поглотить.
Настоящая тьма, которую нельзя было осветить ярким светом, которая не позволяла спастись ничему, если ее принять; которая затмевала всякую надежду, покрывая все вокруг отчаянием.
Об этом можно было судить инстинктивно. ......Это было тем, чего не должно было быть.
Луи: Уу!
Сдерживая сопротивляющуюся девочку в своих объятиях, Йорна бросила взгляд на черную материю.
Черноволосого мальчика в центре и Ольбарта, который прикасался к нему рукой в тот момент, когда его накрыла черная тень, нигде не было видно.
В тот же миг она увидела, как рука, которую отдернул Ольбарт, перестала существовать.
Эта вещь была настолько ошеломляющей, что даже Ольбарт, с его жадностью к жизни и острым чувством опасности, не смог избежать жертвования собственной рукой.
Вскоре после этого она отдала предпочтение прыжку с Луи на руках; из-за этого было неизвестно, жив Ольбарт или нет.
С одной стороны, она верила, что чудовищный старик никогда не умрет, но с другой стороны, в ее сознании звучал холодный голос, спрашивающий ее, может ли она действительно иметь оптимистичные мысли, глядя на эту реактивную черную штуку.
Кроме того, помимо жизни или смерти Ольбарта, было еще кое-что, что породило искажение в мыслях Йорны......
Йорна: Дитя......
Это был мальчик, который, казалось, был в сердце соболиной тени, поглотившей руку и безопасность Ольбарта.
По мнению Йорны, мальчик не обладал какими-то необычными способностями. Он прекрасно ориентировался в ситуации и не ошибался, когда ему следовало разыграть свои карты.
Если бы ей пришлось говорить об этом, то именно эти факторы принесли ему победу в противостоянии с Ольбартом. Однако похвала была адресована его решительности, а не превосходным способностям.
Поэтому она должна была сказать, что в тот момент не было никакой возможности, что мальчик мог сбежать.
Хотя это было бы справедливо только в том случае, если бы мальчик был жертвой.
Йорна: Если это поступок того ребенка......
Может ли это означать, что мальчик скрывается где-то в этой бескрайней черноте?
Йорна поняла, что не хочет верить в то, что мальчик сделал это намеренно. Признав это, она должна была принять решение.
Это был долг, который она должна исполнить как госпожа Города Демонов, положение, которое она должна вынести, объект любви, который она должна выбрать.......
Йорна: ......тц
Как только она подумала об этом, в темноте перед глазами Йорны произошла перемена.
Тень, поглотившая половину Замка Красного Лазурита собиравшаяся погрузить во тьму нижние уровни и стены замка, часть тени, контролирующая башню, извивалась, протягивая «Руки» к Йорне и Луи в воздухе.
Йорна: ...........
Протянутые руки были буквально «Руками», которые нельзя было сравнить ни с чем другим.
Черные руки протянулись к Йорне и Луи, которую она держала на руках. Поразительным было то, что их было не одна и не две, а сразу десять, двадцать или даже больше.
Причина, по которой протянувшиеся тени не обладали идиллическим спокойствием силуэтов, все дольше и дольше вытягивающихся в солнечном свете, заключалась в том, что руки, которые должны быть лишены эмоций, были переполнены ими.
Огромное количество теней и черных рук вызывали у нее одну-единственную эмоцию — «Голод».
Это был не просто «Голод» в простом смысле этого слова.
Это был непостижимый «Голод», жаждавший поглотить все и вся, что только возможно.
Йорна: Дитя, сейчас будет трясти. Будь осторожна, не прикуси язык!
Луи: У, ау... кх.
Чтобы избежать растущей тени, Йорна совершала необычные маневры в воздухе.
Она не знала о природе тени, и теперь, когда Йорна увидела, как тьма причинила вред Ольбарту, она сознательно решила, что прикосновение к ней будет смертельным, и поэтому у нее не было другого выбора, кроме как избегать ее.
Поэтому Йорна открыла глаза и, втянув в себя плитки, вырвавшиеся из своих мест в результате ее предыдущего прыжка, и используя их в качестве опоры, она создала маршрут побега через небо Города Демонов.
С трепещущим звуком фигура Йорны взмыла высоко в воздух, используя летающие плитки в качестве опоры.
Она попыталась выстрелить куском плитки в руку тени, чтобы сдержать ее, но, не сумев пробить тень, она была поглощена частью, на которую была нацелена, и исчезла в пустоте.
В соответствии с предположением, что его не следует трогать, Йорна проследовала к опорам на большую высоту.
Было бы лучше, если бы вытянутые руки тени были не в состоянии поддерживать непрерывный подъем плитки Йорны. Возможно, если удастся определить радиус действия тени, ей можно будет противостоять оттуда.
Хотя......
Йорна: Ужасно неприятно постоянно быть в обороне.
Ее не преследовали.
Конечно, это было и унизительно, но само собой разумеется, что Замок Красного Лазурита понесет наибольший урон.
Красный лазурит был красивым и, прежде всего, редким драгоценным камнем.
Сама мысль о том, чтобы построить из него замок, была сущим абсурдом. Замок был построен не из-за богатства или власти Йорны.
В первую очередь, не Йорне пришла в голову идея построить замок из Красного Лазурита.
Замок из красных и синих цветов, Замок Красного Лазурита, построили жители Города Демонов.
Они решили, что чертоги правителя Города Демонов Йорны не должны выглядеть убого, поэтому каждый из них собрал драгоценные камни и построил этот прекрасный замок.
Это был редкий, драгоценный камень. Его было трудно обрабатывать, и нельзя было даже представить, сколько трудностей пришлось пережить при строительстве замка. Так было и с Йорной; она и представить себе не могла таких трудностей.
Излишне говорить, что Йорна наблюдала за строительством замка в полном объеме.
Поэтому......
Йорна: Ты проглотила мою любовь, паскуда!!!
Йорна протянула свои длинные тонкие пальцы к тени, поглотившей замок.
От них ничего не исходило, и это не было необходимым действием. Она просто хотела противостоять тени, напомнить ей, что это проявление ее гнева.
......Мгновение спустя, изнутри огромной тени, поглотившей Замок Красного Лазурита, раздался свирепый удар.
Йорна: ...............
У Йорны не было возможности узнать, есть ли у тени поводы, а тем более намерение.
Однако Йорна была уверена, что это был сильный удар.
Тень поглотила Замок Красного Лазурита..... все, что его составляло, вплоть до каждого камня, из которого были сложены его стены, продукт любви жителей к Йорне.
Почему она должна считать его просто замком?
Почему она не должна любить его?
В доказательство этого все черные руки, которые были вблизи хвостов Йорны, рассеялись, и так как ничто не могло ее догнать, она взмыла в воздух.
Даже Луи, корчившаяся в ее объятиях, расширила глаза в шоке от бурного взрыва любви Йорны.
Однако Йорну не могла порадовать реакция девочки, которую можно было бы назвать восхищением.
Йорна: В конце концов, замок — это всего лишь замок, и можно сказать, что его можно перестроить. Но......
Луи: Уу?
Йорна: Неважно, попытаюсь ли я построить новый замок; этот замок, который я любила день за днем, был такой один...... Неужели я должна с сожалением думать о своей разрушающейся любви, потому что моих чувств было недостаточно?
Глядя на Замок Красного Лазурита, больше половины которого поглотила тень, не сохранив его первоначального вида, сердце Йорны сжалось от боли.
Но у Йорны не было времени предаваться сентиментальности.
Пусть теневые руки, преследовавшие их, и исчезли, но великий источник тьмы не исчез.
Не говоря уже о......
Йорна: Моя светлая кожа говорит мне, что угроза не исчезла.
Удар от взрыва Замка Красного Лазурита был настолько мощным, что мог бы снести весь замок в одиночку. Тем не менее, несмотря на то, что импульс от удара уменьшился, гнетущее чувство, исходящее от черной тьмы, ничуть не ослабло.
Если тень жива и здорова, то, конечно же, и угроза тоже.
Другими словами, она должна была создать или найти способ рассеять эту черную штуку любой ценой, пока условие, что ее нельзя трогать, остается неизменным.
???: ......Йорна-самааа!
Когда нервы Йорны обострились, голос, доносившийся издалека, с земли, ударил по ее барабанным перепонкам.
Взглянув туда, Йорна увидела, что те, кто звал ее, были жителями Города Демонов, пытавшимися собраться у рухнувшего замка. Они попали под обвал, пытаясь помочь спастись солдатам, выползающим из-под обломков.
С точки зрения черной тени, они, должно быть, выглядели слишком похожими на желанную добычу.
Йорна: Все, убегайте!
Под влиянием сигнала о надвигающейся опасности Йорна призвала жителей внизу к эвакуации.
Но она была слишком высоко в небе, чтобы броситься к ним вниз. Расстояние было слишком велико, они были слишком недосягаемы. И невозможно было требовать от всех них такого же чувства опасности, как у Йорны.
......В результате Йорна не могла ничего сделать, кроме как бессильно наблюдать за тем, как тени надвигаются на жителей, собравшихся в замке из беспокойства о ней, госпожу Города Демонов.
Это......
???: ......Не думай, что я облегчу тебе задачу!!!
Жители замерли на месте, когда черная теневая рука протянулась к каждому из них, и за мгновение до того, как их поглотила вечная пустота, их тела выхватили сбоку.
Темно-зеленые колючие лозы, издалека протянулись к жителям.
Лозы, которые Йорна уже видела раньше, тянулись с бешеной энергией, быстрее теней. Они цепляли своими колючками тела жителей, позволяя им спастись.
Даже в Городе Демонов, где собрались существа, обладающие экзотической физиологией, Йорна могла вспомнить только одного человека, способного на такое.
???: Кафма Ирулюкс, по указу Его Превосходительства Императора, я к вашим услугам!
Человек, из вытянутых рук которого росли колючие лианы, а со спины хлопали прозрачные крылья...... Кафма Ирулюкс, материализовался в центре ситуации, заставив Йорну удивленно расширить глаза.
Удивительным было не только его необычное появление, но и то, что он защищал жителей Йорны.
В прошлом, под предлогом подавления восстания Йорны, Император Винсент послал войска, чтобы установить полный контроль над Хаосфлеймом.
Кафма был среди этих войск и был одним из тех, кто бесчинствовал в Хаосфлейме.
Поэтому его действия по защите граждан Йорны были......
Кафма: Неважно, кому ты служишь, ты в равной степени являешься подданной Империи.
Йорна: ............
Кафма: Генерал Первого Класса Йорна! Я знаю, что у нас с тобой разные идеи, но мы не должны допустить этого! Я буду сотрудничать с тобой!
Отвечая таким образом на пристальный взгляд Йорны, похлопавший Кафма яростно взмыл в воздух.
Свободно танцуя в воздухе, привлекая к себе внимание теней, захвативших Замок Красного Лазурита, Кафма, казалось, намеревался полностью использовать свою мобильность и контроль, чтобы выиграть время.
Однако вопрос заключался в том, что делать с выигранным временем?
Луи: У! Аауу!
Йорна: Дитя?
Луи: У!
Сразу после этого Йорна задумалась над выбором действий, а Луи, все еще находящаяся на ее руках, снова пришла в ярость. Но то, как она бушевала, не было таким импульсивным и жестоким, как раньше.
Девушка вертелась на руках у Йорны и со стоном указывала на какое-то место на земле.
Йорна посмотрела туда, куда указывала Луи, и догадалась, что она хочет сказать.
И......
Йорна: Генерал Второго Класса Кафма, я оставлю это место тебе на некоторое время.
Кафма: Если это то, что требуется тебе, то хорошо!
Йорна: И......
Кафма: Что такое?!
Кафма, который хотел избежать растущих теней, покружив вокруг, и сосредоточиться на противостоянии сильному врагу, слегка повысил голос на слова Йорны.
Йорна подумала, что было бы ошибкой не сообщить ему об этом, хотя она и не собиралась ему мешать,
Йорна: За то, что ты защитил моих детей, я благодарю тебя.
Кафма: ......Как «Генерал», я сделал то, что должен был сделать!
Он был слегка озадачен благодарностью Йорны, однако Кафма ответил тем же.
Йорна изменила свою оценку этого человека, который вернулся к своей роли и выиграл необходимое время.
Хотя это не изменило ее впечатления о том, что он был твердолобым и несгибаемым человеком, но если он довел свои намерения до конца, то он действительно был добродетельным человеком. Если бы обстоятельства и условия позволяли, он был бы одним из тех, кого она могла бы полюбить.
Однако позиция Йорны номер один не будет отменена навсегда......
Йорна: Мы собираемся спускаться. Держись крепче.
Приняв в ответ более крепкую хватку Луи, Йорна направилась к цели, используя в качестве опоры обломки здания, опрокинутую землю и даже куски грязи, парящие в воздухе.
По пути она давала указания жителям, желающим получить дополнительную информацию, во что бы то ни стало удалиться от Замка Красного Лазурита...... вернее, от бывшего места, где когда-то стоял замок, а сама направлялась на крышу дома, расположенного в стороне от замка.
Там, неторопливо ожидая прибытия Йорны, стоял......
Йорна: Конечно, я думала, что Его Превосходительство Император должен был прийти.
???: Хм.
Там величественно стоял со сложенными руками темноволосый мужчина, его лицо закрывала маска О́ни.
Как только Йорна приземлилась перед глазами мужчины, Луи оставила ее руки и подбежала к нему, как будто ждала его.
Затем Луи схватила мужчину за руку и указала в сторону замка, ее длинные светлые волосы подпрыгивали,
Луи: Уау!
Авель: Я понимаю это без необходимости рассказывать всем. В конце концов, у нас были разногласия по поводу твоего лечения. У тебя достаточно наглости, чтобы показаться передо мной.
Луи: Уу! У!
Авель: Ты намерена повиноваться мне? Если да, то я добавлю тебя к нашему числу.
Мужчина ответил на жалобу Луи в бесстрастной манере, пока она дергала его за руку. Луи выглядела раздосадованной его ответом, но в конце концов отпустила руку, как будто другого выхода не было.
Тем не менее, причина, по которой она не бросилась бежать, вероятно, заключалась в том, что она все обдумала, как это сделала бы маленькая девочка.
.......Она должна была любой ценой вернуть мальчика, которого проглотила черная тень.
Авель: Йорна Миссигр, ты понимаешь положение дел. Это Великое Бедствие нельзя оставлять без внимания.
Йорна: Я согласна. Как у правителя Города Демонов, не было другого выбора, кроме как отказаться от этой черной тьмы, которая превращает все в ничто одним лишь прикосновением. Не говоря уже о том, что она поглотила мой замок. ......Вы знали, что такое может случиться?
Авель: Я думал, что что-то происходит. Но что это было конкретно, я не мог предположить.
Йорна: ............
Прищурившись, Йорна попыталась оценить искренность человека, стоящего перед ней.
Но сердце мужчины было скрыто за маской О́ни, и она не смогла бы увидеть его, даже если бы захотела. Впрочем, даже если бы маски не было, заглянуть в его сердце было бы невозможно.
Уединенное существование, не позволяющее никому узнать его мысли, сердце или намерения...... таков был путь Семьдесят Седьмого Императора Священной Империи Волакии.
Это было......
Йорна: Ваше Превосходительство.
Авель: Не называй меня так небрежно. Если только ты не хочешь, чтобы я разрушил твои надежды в этом письме.
Йорна: Простите мою невежливость...... Как вы узнали, чего я желаю?
Авель: Не было уверенности. Пока ты не вернула моих посланников в целости и сохранности.
Услышав его ответ, Йорна была одновременно поражена и встревожена ходом мыслей стоящего перед ней человека.
Он собирался определить, верны его мысли или нет, используя ее встречу с его посланниками в предыдущий день и проверяя, благополучно ли вернулись оттуда его посланники или нет.
В связи с этим Йорна почувствовала горечь от того, что она танцевала на его ладони.
Но более того.....
Йорна: Эти дети-посыльные должны хотя бы раз отругать Ваше Превосходительство.
Авель: Это будет после того, как все дела улягутся. Йорна Миссигр, следуй моим указаниям.
Йорна: ......Если так будет лучше для вас, у меня нет другого выбора, кроме как подчиниться.
Однако деспотичная манера речи мужчины заставила ее на мгновение замешкаться и воспротивиться.
Йорне было что защищать. Город Демонов Хаосфлейм и его жителей. Все, что было необходимо для защиты, — это кто-то, способный правильно вести это дело.
Не в смысле умения вести битву, а в смысле умения управлять ею.
Йорна тоже гордилась этой силой. Но было бы неправильно использовать его в качестве объекта для сравнения.
Кто может состязаться в умении с человеком, который контролировал и управлял великой Империей, государством с самой большой землей?
Йорна: Так что же вы собираетесь делать?
Спросила Йорна, готовая принять любые меры для защиты Города Демонов.
Луи, которая выстроилась рядом с ней прежде, чем она поняла это, тоже смотрела на нее, соглашаясь с намерениями Йорны.
Встретившись взглядом с Йорной и Луи, мужчина...... нет, правитель Империи, кивнул в знак согласия.
А затем......
Авель: ......Покинуть город и отступить. У Города Демонов нет иного выбора, кроме как позволить этой тени поглотить его.


    Диссонанс Города-крепости

    ......Вернемся чуть-чуть назад, во время до нападения крылатых существ.
???: Уф, я опять все испортил... Я и в правду не силен в этом...
Мальчик шел по улице, покачивая головой, увенчанной розовыми пушистыми волосами.
Мальчик из самого большого особняка города... Шульт... был одет в короткие штаны, обнажающие его белые ноги. Вздохнув, с унылым видом он протянул и раскрыл свои стройные, мягкие, не слишком крепкие руки.
Шульт, еще молодой, уже решил, что до конца жизни у него будет только один хозяин.
Родившись в бедной деревне, Шульт влачил жалкое существование за счет тяжести сбора налогов за год и был обречен на голодную смерть на обочине дороги после того, как его выселили из дома. Голодный и жаждущий, он ел грязь и едва не стал пищей в, казалось, последний миг своей жизни, но тут появилось лучезарно прекрасное солнце и спасло его.......
Его спас тот образ жизни, который испепелил весь мир дотла, и это стало причиной того, что Шульт существует сейчас.
Именно поэтому Шульт искренне надеялся посвятить все свое нынешнее и будущее существование своему благосклонному хозяину.
И все же......
Шульт: Я ненавижу себя за то, что не могу ничем помочь......
С глубоким вздохом... и даже этот вздох был слабее, чем у обычного человека с его рациональным объемом легких... голова, грудь и сердце Шульта коллективно болели от собственной неадекватности.
В последнее время он с трудом справлялся с поручениями своего важного господина и даже полностью их портил.
Наполнить баню горячей водой было тривиальной задачей, но в итоге вода перелилась через край, а волшебный камень, использованный для нагрева воды, был неправильно использован, что привело всех в замешательство.
Он все еще был новичком на службе у Присциллы, и это тоже доставляло Рем неудобства — человеку с больными ногами. И на этот раз он действительно был сыт по горло тем, каким жалким он был.
Шульт: Присцилла-сама и Ал-сама говорят, что мне не нужно спешить меняться......
Он был рад, что добрая Присцилла и непредубежденный Ал так утешили его.
Но Шульт ненавидел себя за то, что не может ничем отплатить этим двоим. В этом отношении Хейнкель смотрел на вещи по-другому, чем они оба, и поэтому относился к Шульту по-другому, казалось, более понимая его.
Хейнкель также учил Шульта фехтованию не так, как это делал Ал, поскольку тот заявил, что это не подходит ему. Благодаря этому он почувствовал, что его бицепсы стали более твердыми, чем раньше.
Шульт: Способ Хейнкеля-сама махать мечом каждый день был для меня лучше, чем способ Ала-сама делать десять дней перерыва после одного дня махания. Я не могу сказать об этом Алу-сама, потому что не хочу его разочаровывать......
Несмотря на такие признаки роста, Шульт тоже был в некотором замешательстве.
И небеса не простили Шульту ни его наивности, ни его самодовольства. Он размышлял о том, что именно это привело к фиаско в бане.
Сейчас Рем, вероятно, помогала своей хозяйке, Присцилле, мыться в наполненной горячей водой ванне. Шульт искренне считал, что Рем может все, и уважал ее за это.
Шульт: Прямо как Яэ-сама... Яэ-сама, как ты...?
Внезапно в голове Шульта ожило воспоминание о веселой и яркой горничной по имени Яэ Тензен, которая раньше работала у Присциллы.
Раньше она отвечала за личный уход за Присциллой, всегда радостно болтала с Алом и была добра к нему из-за этого Шульт полюбил ее.
Но однажды у нее случился семейный казус, и она резко бросила работу в особняке, чтобы вернуться в деревню. У Шульта не было времени попрощаться с ней, и он почувствовал себя совсем опустошенным. Последний, кто провожал ее, Ал, сказал ему, что она хотела, чтобы он передал привет Шульту.
Возможно, Рем могла бы занять место Яэ как слуга, наиболее приближенный к Присцилле.
Если добрая и трудолюбивая Рем станет таким человеком, Шульт будет очень рад этому; она хорошо ладила с Присциллой, и он был уверен, что Рем это тоже понравится.
Прежде всего......
Шульт: Все очень счастливы, когда находятся вместе с Присциллой-сама.
Его личный опыт подчеркнул значимость присутствия Присциллы в сознании Шульта.
Рем, возможно, тоже была в том периоде своей жизни, когда ее многое беспокоило; она часто была мрачной и озабоченной своими мыслями. Даже если у нее было такое мрачное, озабоченное лицо, возможно, солнце, которым была Присцилла, заставит ее просветлеть.
???: А, Шуу здесь.
Шульт: Ммм! Это я!
С этой мыслью Шульт, который двигал головой вверх-вниз, остановился. Причиной этого было то, что он услышал знакомый голос. Перед собой он увидел человека, указывающего в его сторону.
Прямо перед идущим по улице Шультом, указывая на него, стояла молодая девушка с черными волосами, выкрашенными в розовый цвет на концах. Рядом с девушкой стоял молодой человек, который, заметив, что Шульт и девушка узнали друг друга, радостно воскликнул "Какая встреча!".
???: Это случаем не Дворецкий-кун? Принцесса-кун сейчас не с тобой, верно?
Шульт: Присцилла-сама в особняке, Флоп-сама. Вы с Утаката-сама были на прогулке?
???: Это редкость, когда Уу называют "-сама". Забавно.
Молодой человек, мягко улыбаясь и размахивая рукой... Флоп, кивнул со словами "Верно" на вопрос Шульта. Утаката, девушка с ним, тоже приложила руку к щеке, очевидно, глубоко тронутая почестями, оказанными ей Шультом.
Флоп и Утаката были первыми двумя людьми, которых Шульт встретил после прибытия в Гуарал. Согласно тому, что слышал Шульт, Флоп был торговцем, путешествующим из города в город, а Утаката — воином из «Племени Судрак».
Оба были прекрасными людьми со своими собственными местами.
Флоп: О? У тебя довольно унылое лицо, Дворецкий-кун. Судя по лицу, у тебя, возможно, есть какие-то проблемы?
Шульт: Эх!? Потрясающе! Флоп-сама понял!?
Флоп: О, конечно, я понял! У большинства людей есть свои заботы! И у моей младшей сестры, которая может выглядеть так, будто у нее нет никаких проблем, на самом деле они тоже есть!
Утаката: У Мее, похоже, нет проблем.
Флоп: У нее они тоже есть! Удивительно, не правда ли!?
Положив руки на бедра, Флоп широко открыл рот и разразился взрывом смеха. Видя его веселый настрой, Шульт тоже почувствовал себя немного бодрее.
Флоп, как и Присцилла, был подобен солнцу, которое освещало мир в их окружении. Конечно, вокруг него расцвело бы множество красочных цветов.
Шульт: Как принц в поле цветов.
Флоп: Хахаха, я не такой великий, как принц. Я всего лишь торговец! Итак, Дворецкий-кун, что за проблема тебя беспокоит? Почему бы тебе не поговорить со мной?
Шульт: Вы уверены? Я думал, вы на прогулке......
Тело Флопа наклонилось, согнувшись в талии; Шульт был благодарен, что тот его выслушал. На него смотрела Утаката, якобы прогуливавшаяся с Флопом.
Однако Утаката сузила расширенные глаза и покачала головой, ничуть не выглядя обеспокоенной.
Утаката: Уу нечем заняться. Игра с Флоо была просто для того, чтобы убить время, так что давайте послушаем о проблемах Шуу.
Флоп: Точно. О, не думай, что это убийство времени. Каждая проблема важна для человека, страдающего от нее. Так что давайте вы будете слушать внимательно.
Итак, после не очень сильного толчка в грудь, Флоп повел Шульта и Утакату в конец улицы, к краю бордюра клумбы.
И вот они втроем, положив свои задницы на бордюр, с ветерком, начали болтать.
Проблема Шульта, как уже говорилось выше, заключалась в том, что он был бесполезен.
Для Присциллы он хотел быть более самодостаточным, быть способным на большее.
Шульт: Так как же вы, Флоп-сама и Утаката-сама, стали такими великими людьми, какими являетесь сегодня?
Флоп: Хохо, понятно, как мы стали такими, какие мы есть сейчас, а? Какой философский вопрос!
Шульт: Философский... Неужели...?
В ответе улыбающегося Флопа Шульт уловил намек на еще не открытую мудрость.
Не понимая, что такое эта философия, может ли она ответить на его вопросы? Если да, то он был готов погрузиться в ее изучение.
Утаката: Уу стала Уу, потому что Маа родила Уу.
Шульт: Маа, да? Это......
Утаката: Мать Уу! Она была хорошей подругой Таа. Но потом она ударила себя ножом и умерла.
Шульт: Это......
Рассказывая историю смерти своей матери, Утаката раскачивалась на болтающихся ногах.
Хотя отношение Утакаты было отстраненным, Шульт был поражен, услышав о событиях, которых он не ожидал. Флоп, сидевший между ними, нежно погладил ее по голове.
Флоп: Понятно, поступок твоей матери.... Это ужасно, мисс Утаката.
Утаката: Для Таа это было труднее, чем для Уу. Все помогали Уу расти, так что все в порядке. Я выросла точно так же.
Флоп: Да, действительно, мисс Утаката растет очень хорошо. Уверен, твоя мама была бы рада это услышать.
Утаката: ......? Маа умерла, так что она не обрадуется. Ты говоришь странные вещи, Флоо.
Утаката рассматривала, поглаживающего ее по голове Флопа, с любопытным выражением лица. Однако то, что Флоп погладил ее по голове, не показалось Утакате таким уж неприятным, поэтому она не попыталась остановить его.
Реакция Утакаты была встречена спокойным сужением голубых глаз Флопа,
Флоп: Что ж, ответ мисс Утакаты был очень приятным. На самом деле, если мы собираемся поговорить о том, как я стал тем человеком, которым являюсь сегодня, я думаю, мой ответ будет очень похожим.
Шульт: Похожим...... Получается, Флоп-сама, вас воспитывало Племя Судрак так же, как Утакату-сама?
Флоп: Если бы это было так, я был бы очень рад, что у меня такая большая семья! Но моя семья умерла, единственная, кто у меня осталась — это моя младшая сестра Медиум. Ты можешь подумать, что это очень грустно и одиноко.
Шульт: ......Так ли это?
Первую половину своей речи Флоп работал в своей обычной манере, затем его голос немного дрогнул во второй половине. Опустив глаза из-за своего ответа, Шульт снова почувствовал разочарование в себе.
Он расспрашивал Утакату и Флопа о каких-то очень бестактных вещах.
Даже Шульт не смог бы дать радостный ответ на вопрос о семье, которая его бросила. Ему следовало быть более внимательным, прежде чем спрашивать.
Флоп: Нечего корить себя, Дворецкий-кун. Ты извлечешь из этого урок. И это именно то, что ведет к следующей части моего ответа из предыдущего.
Шульт: Из предыдущего...... тот, который должен быть похож на ответ Утакаты-сама?
Флоп: Да, точно, как и мисс Утаката, на меня повлияли люди вокруг меня, чтобы стать тем, кем я являюсь сегодня.
Раскинув руки, Флоп улыбнулся, словно демонстрируя свое нынешнее "я".
Его веселая улыбка и обнадеживающий тон голоса были важными элементами "флоповскости" Флопа. Шульт задался вопросом, были ли они также культивированы под влиянием других.
Флоп: Давным-давно я и моя младшая сестра жили в довольно ужасных условиях. Это был детский дом, но там было очень мало еды, нам не платили за работу, а взрослые били детей, когда те попадали в беду. Это было ужасное место.
Шульт: Это ужасное место...! Что ребенку делать в таком месте!?
Утаката: Мы бы сожгли его дотла.
Шульт: Сжечь его!
Флоп: Хаха, возможно, это была бы хорошая идея. Но вряд ли бы это удалось.
Шульт согласился с предложением Утакаты сжечь суровое прошлое Флопа. Но посмеявшись над их ответом, он уже давно перешагнул через это.
Как именно они это пережили......
Флоп: Ну, это было благодаря чьей-то помощи. Был один благодетель, который помог нам. Это была семья моей младшей сестры и моя. Правда, они уже умерли.
Шульт: ......Они помогли вам, это правда? Мне приятно это слышать.
Флоп: Ты понимаешь меня, Дворецкий-кун?
Шульт: Я понимаю...... Меня тоже спасла Присцилла-сама.
Осторожно положив руку на грудь, он кончиками пальцев почувствовал, что больше не является телом, в котором нет ничего, кроме кожи и костей. Это было доказательством того, чем Присцилла наделила Шульта и по сей день.
Крепкость, сила, энергия и респектабельность Шульта доказывали, что действия Присциллы в тот день не были ошибкой, и ей не придется о них жалеть.
Увидев блеск в красных глазах Шульта, Флоп слегка усмехнулся,
Флоп: По большей части, у меня похожие чувства. Поэтому я сейчас пытаюсь осуществить свою большую цель. Это трудный путь, но я хочу идти вперед и не сдаваться.
Шульт: Я надеюсь, что вы не сдадитесь! Ах! Но, пожалуйста, будьте немного конкретнее. Как вы стараетесь, Флоп-сама?
Флоп: Хм, интересно. После долгих раздумий... Я расскажу вам одну вещь, но не о себе, а о моей младшей сестре. Я расскажу вам о своей младшей сестре, которая выше, сильнее, энергичнее и искуснее меня.
Шульт: Оооо, я понял!!!
Причина, по которой Флоп поднял руку так высоко над головой, заключалась в том, что его сестра, о которой шла речь, была настолько хорошим во всех аспектах человеком.
Это был не первый раз, когда Флоп упоминал о своей сестре, но Шульту еще не довелось встретиться с ней лично, так как в то время, когда он и Хейнкель прибыли в Гуарал, чтобы встретиться с Присциллой, сестра Флопа уже уехала в другое место.
Оставим это в стороне......
Утаката: Мее большая и сильная. Мии впечатлена.
Флоп: Лучшее в ней то, что она бойкая и не боится. И, конечно, она более искусна, чем я, как ее старший брат, я очень горжусь! Она много работает, чтобы стать сильнее.
Шульт: Стать сильнее...... вот как!? Как добродетельно!
Несомненно, она упорно трудилась, чтобы стать сильнее, оставаясь позитивной и никогда не теряя из виду свои амбиции.
Шульт попытался согласиться с тем, что, возможно, ключ к прогрессу — это продолжать стараться изо всех сил, не падая духом; однако Флоп пожал плечами, сказав: "Нет, нет".
Флоп: Ты так думаешь, не так ли? Но, кстати, Медиум стала сильнее — это немного более негативное выражение.
Шульт: Негативное? Что это значит?
Флоп: Хм, все просто. ......Когда меня били взрослые, Медиум, ну, она всегда нежно гладила мои раны.
Говоря с ностальгией о прошлом, Флоп так и заявил, опустив уголки глаз.
Однако Шульт был озадачен несоответствием между мягким тоном его речи и содержанием его слов. Когда ему сказали, что поглаживание раны от побоев — это начало становления сильнее, в этом не было никакого смысла.
Шульт: Мне очень жаль, что вас избивали. Но, Флоп-сама, что вы делали, когда ваша сестра нежно гладила эти раны?
Флоп: Я? Я улыбался. Я был рад за чувства Медиум. Если бы я не улыбался, она, та, которую защитили, сильно бы переживала.
Шульт: ............
Флоп: Итак, когда я в первый раз не смог прикрыть ее и она получила удар, тогда удивление поразило ее до глубины души. А когда дотронулась до своей раны, полученной в результате избиения, она почувствовала боль. Она не зажила, и боль не ушла. Как это ни прискорбно.
Покачав головой, Флоп уныло ответил.
Услышав ответ Флопа, даже дремучий Шульт наконец понял его истинные намерения. Он наконец-то понял, почему его сестра хотела стать сильнее, и как ей удалось не сдаться на этом пути.
Утаката: Если не хочешь, чтобы было больно, нужно не получать удары. Это то, о чем подумала Мее?
Флоп: Ну, именно так! Очень простой и хороший ответ, несмотря на то, что она моя младшая сестра. Благодаря этому, Мее стала сильнее, и путешествие наших братьев и сестер стало безопаснее!
Флоп преувеличивал свою улыбку, когда говорил, но для Шульта она выглядела несколько иначе.
Она была не только яркой, но и гордой. Конечно, Флоп гордился своей сестрой от всего сердца. Этому можно было только позавидовать.
Шульт: Я тоже хочу быть сильнее. Как ваша сестра, Флоп-сама...!
Флоп: Уверен, Медиум будет рада это услышать. Нет, она может смутиться. Не так часто удается испытать себя в роли чьего-то примера для подражания, это звучит очень весело.
Флоп улыбнулся и поставил свою печать одобрения Шульту, а тот сжал свои маленькие кулачки.
Слушая обмен мнениями этих двоих, Утаката посмотрел на Шульта и спросила: "Шуу?",
Утаката: Если хочешь стать сильным, потренируешься с Уу? Начни с лука.
Шульт: Лук, да? Но я также тренируюсь с мечом... Хм, я сделаю это! Я буду делать и то, и другое! Так я смогу стать вдвое сильнее!
Флоп: Если ты можешь делать и то, и другое, значит, все именно так, как ты говоришь! Как мудро!
Подняв обе руки к небу, Флоп присоединился к Шульту в своей пламенной решимости. Утаката тоже раздула ноздри и выпятила грудь, пообещав тренироваться вместе.
Затем она показала Шульту лук на своей спине,
Утаката: Уу будет упорно трудиться, как и Шульт, чтобы стать мастером, как Таа.
Шульт: Ну, я бы тоже хотел познакомиться с Таа-сама. Утаката-сама, почему вы хотите стать мастером лука?
Утаката: Маа сказала кое-что. Чтобы Уу убила путника из лука и стрел.
Шульт: Понятно. Подожди, что......!?
Поскольку ответ был более экстремальным, чем он ожидал, осознание Шульта задержалось на мгновение.
Убить путника...... вот что она сказала ранее, но что именно это значит? Шульт, только что обдумав ситуацию, пришел к выводу, что стоит спросить подробности.
......И вот, пока Шульт беспокоился об этом, он был лишен времени для расспросов.
Флоп: ......Дворецкий-кун! Мисс Утаката!
Шульт: ......!?
Утаката: Флоо?
Внезапно резкий голос позвал их двоих, и выражение лица Флопа изменилось. Плечи Шульта напряглись, а руки Флопа крепко обхватили его плечи.
Затем Флоп придвинул Шульта и Утакату, сидевших на обочине, ближе к себе и крикнул,
Флоп: Небо начинает казаться опасным! Давайте скорее убираться отсюда!
И......
△▼△▼△▼△
......В то время, когда стая была замечена в далеком небе, Хейнкель находился в городской мэрии.
Среди присутствующих были назначенные командиры гарнизона, размещенного в Городе-крепости.
Генерал Второго Класса Зикр Осман и его люди, которые изначально были посланы в город, но во время захвата Города-крепости перешли в ряды Присциллы...... точнее, в ряды человека по имени Авель.
А еще было «Племя Судрак», племя охотников из джунглей, меньшее по численности, чем присутствующие имперские солдаты, но не менее сильное индивидуально, вместе с тем, кто их возглавлял, их действующим вождем, Мизельдой.
Когда Хейнкель посетил мэрию, они как раз проводили личную встречу, чтобы обсудить будущее.
Хотя Присцилла говорила о предзнаменованиях, похожих на предсказания, Хейнкель не верил, что она способна предсказывать будущее, но он также знал, что нельзя недооценивать силу взгляда существа, столь далекого от нормы.
Не только Присцилла, но и люди с особыми способностями и судьбами обладали более высокой перспективой по сравнению с обычными людьми.
Те, кто мог смотреть на мир с более высокого места, видели пейзаж, отличный от того, что видели другие. Те, кто мог видеть дальше по сравнению с нормальным человеком...... вернее, по сравнению с обычным человеком, — никогда не смогли бы понять последнего.
За сорок лет своей жизни Хейнкель хорошо усвоил это.
Поэтому он не отмахивался от вещей, даже не прислушиваясь к ним, только потому, что не понимал их.
По этой же причине он не отмахнулся от слов Присциллы и отправился в мэрию.
А потом......
Мизельда: ............
Первой аномалию за окном заметила Мизельда, принюхиваясь; ее лицо было таким, словно она о чем-то догадывалась.
Она была бывшим вождем Племени Судрак, который, очевидно, потерял одну из своих ног в битве во время захвата Города-крепости. Чтобы заменить ногу, она орудовала палкой, похожей на кончик трости, прикрепленной к правой ноге, которая отсутствовала ниже колена.
Каждый раз, когда она шла, трость издавала звук, и когда она поворачивалась, раздавался тот же звук.
Как только профиль суровой красавицы Мизельды, обладательницы пронзительных глаз, напрягся, присутствовавшие при этом Хейнкель и Зикр мгновенно поняли, что что-то не так, и посмотрели в том же направлении.
Затем, увидев рой черных точек, появившихся из-за неба, Зикр пробормотал про себя.
Зикр: ......Стая летающих драконов.
Мизельда: ......Кх! Зикр! Скажи своим солдатам! Я мобилизую Судрак!
Сразу же после осознания опасности Мизельда с огромной силой прыгнула бы с крыши мэрии на широкие плечи Зикра.
Однако она только что потеряла одну из ног. Вместо того чтобы выпрыгнуть в окно, она соскочила с лестницы и очень торопливо выбежала на улицу.
Подхваченный ее стремительным бегом, Зикр напустил на себя пустой вид и закричал,
Зикр: Тревога! Нападение врагов! Они идут с неба!
Его крик дал толчок в спину его помощникам, чтобы они оповестили весь Город-крепость о критической ситуации.
Увидев реакцию всех, Хейнкель тоже положил руку на меч у себя на поясе. Затем, громко и резко, как звон колокола тревоги, он щелкнул языком.
Зикр: Хейнкель-доно! Присцилла-доно......
Хейнкель: Госпожа Присцилла в особняке. Она знала, что что-то случится. Скоро она будет в пути.
Когда Зикр повернулся, Хейнкель обратил внимание на вражеские тени в небе.
За считанные секунды рой явно потемнел и увеличился в размерах, приближаясь к городу с огромной скоростью. Нельзя было терять ни секунды.
Хейнкель: Если предположить, что это вражеская атака, есть ли у вас какие-нибудь идеи, кто может быть нападающим?
Зикр: ......Количество летающих драконов необычайно велико. У столицы Империи нет сил мобилизовать такое количество наездников летающих драконов, так что... Есть только один вариант.
Хейнкель: И каков же этот вариант?
Слова Хейнкеля стали грубыми, так как время сокращалось из-за того, что Зикр говорил окольными путями.
Столкнувшись с тем, что Хейнкель преследует его, Зикр сделал паузу, а затем сказал,
Зикр: «Генерал Летающих Драконов», Мэделин Эшарт...... Она управляет летающими драконами. Другими словами......
Хейнкель: Черт возьми, одна из «Девяти Божественных Генералов»...... тц.
Хейнкель почесал голову при упоминании знакомого имени.
Он не был экспертом во внутренних делах Империи, но он был заместителем командующего Королевской Гвардией Королевства Лугуника. Благодаря своему положению он был гораздо более осведомлен в информации о других странах, чем большинство людей.
Он, по крайней мере, слышал имена и псевдонимы «Девяти Божественных Генералов», высшей военной силы, которой обладала Империя.
Казалось, что все они были воинами с необычайными способностями, и только лучшие в Королевстве, в число которых входил и Маркос, командир Королевской Гвардии, могли сравниться с ними.
И, конечно, был самый могущественный человек Королевства, «Святой Меча», но......
Хейнкель: Разве кто-то не говорил нелепицу, что какой-то парень сражался с Райнхардом......
Говорили, что сильнейший мечник в Империи Волакии не уступает Райнхарду.
Конечно, у «Девяти Божественных Генералов» были свои сильные и слабые стороны, но мысль о том, что на него нападет монстр одного с ним уровня, была самым страшным кошмаром Хейнкеля.
У Хейнкеля изначально не было намерения прибыть в Империю.
Он просто поехал с ней, когда Присцилла решила отправиться в Волакию по собственному желанию. Он не был заинтересован в существовании или разрушении Города-крепости.
Однако......
Хейнкель: Я не могу позволить себе вызвать недовольство госпожи Присциллы... Даже если госпожа Присцилла станет правителем, все будет бессмысленно, если она прогонит меня.
Присцилла была эксцентричной, и, в конце концов, он понятия не имел, что у нее на уме.
Что бы ни привело к этому, Хейнкель пока был у нее наготове, но, если он не окажется полезным, от него откажутся, и он выйдет с пустыми руками.
Этого не должно случиться. Присцилла теперь была единственным человеком, который был для Хейнкеля соломинкой, за которую он мог ухватиться.
Хейнкель: У нас нет времени на пустую болтовню. Давайте избавимся от стаи летающих драконов. Зикр, ты здесь, чтобы проконтролировать все это!
Зикр: Я намерен, но как насчет тебя, Хейнкель-доно?
Хейнкель: ......Я буду делать то, что захочу.
В отличие от Зикра и Мизельды, у Хейнкеля не было ни солдат, ни компаньонов, которыми он мог бы руководить.
А если бы и были, то его титул заместителя командующего Королевской Гвардией был всего лишь декоративным. Он давно перестал изучать основы военной стратегии, а главное, никто не слушал его указаний.
Поэтому с самого начала Хейнкель мог сделать только одно.
Хейнкель: ............
Сразу же после принятия этого решения Хейнкель, не дослушав ответа Зикра, побежал на балкон мэрии и спрыгнул оттуда на город внизу.
Он поставил ноги на крышу высокого здания, оттолкнулся ногой от крыши, а затем побежал к следующему зданию. Он продолжал многократно прыгать, омываемый ветром, направляясь к вершине укреплений, окружающих город.
Запрыгнув на возвышающуюся крепостную стену с западной стороны, куда направлялась стая летающих драконов, он перевел дух.
По всему городу уже звонили тревожные колокола, предупреждая о нападении врага; повсюду в городе царил беспорядок среди людей, и стражники призывали их эвакуироваться, чтобы подавить хаос.
Хейнкель: ......А, черт.
Запах в воздухе заметно изменился, а вкус слюны на языке стал горьким.
По мере приближения поля боя, крови и стали, Хейнкель был вынужден прислушиваться к иллюзорному, высокочастотному звону в глубине своих ушей.
Помимо Хейнкеля, к западным валам устремились и имперские солдаты.
Если догадка Зикра была верна, нападавший был одним из «Девяти Божественных Генералов». Как они были готовы сражаться с противником, занимающим должность Генерала Первого Класса Империи?
Неужели они не думали, что в этом есть что-то неправильное, тем более, если они были под одним знаменем? Или все было в порядке, пока они могли сражаться? Если бы им пришлось умереть в бою, они были бы довольны этим?
Хейнкель: Черт, черт, черт, черт, все они, все они, ЧЕРТ...!
Кипящий, пульсирующий, черный жар хлынул из его груди во все тело.
Хейнкель стиснул зубы до скрипа, наслаждаясь темным жаром, который зародился в его сердце, прошел через внутренние органы и нижнюю часть живота, а затем дошел до кончиков конечностей и пальцев.
Рука Хейнкеля медленно потянулась к мечу на поясе, мечу с именем...... «Астрея», и он крепко сжал рукоять.
А затем......
Хейнкель: ......ВАШЕ МЕСТО В АДУ, УБЛЮДКИ!!!
С воем невыносимой ярости меч Хейнкеля вспыхнул, и толстая шея пролетающего мимо дракона, брызнув кровью, раскололась на части.
△▼△▼△▼△
Звон колоколов тревоги, крики людей, убегающих из города, перекрывались весьма изысканным, но в то же время пугающим образом. Город-крепость Гуарал превратился в поле боя, наполненное слуховым столпотворением.
Наступающая с западного неба армия летающих драконов, состоящая не менее чем из нескольких сотен особей величественного вида, разбила сердца жителей, которые успокаивались тем, что город защищен стенами со всех четырех сторон.
Если и было слабое место в этих стенах, способных выдержать даже разрушительную энергию мощных пушек из магического камня, то это было не что иное, как ужасающие существа, способные обойти даже большие стены.
Будь то существо, способное перешагнуть через стены, или владыка неба, способный перелететь через них.
Несомненно, не было преувеличением сказать, что в этот день на Город-крепость напал его величайший, самый грозный враг.
Флоп: ......Это не очень хорошо.
Избегая главной улицы, по которой эхом разносились крики, Флоп выглянул из переулка и нахмурился.
Через несколько минут после появления в небе летающих драконов ситуация изменилась к худшему: Город-крепость снова превратился в поле битвы, как это случилось десять дней назад, и краткая передышка была стерта из памяти жителей.
Однако на этот раз, по сравнению с тем, что происходило десять дней назад, перемены были в худшую сторону.
Во всяком случае......
Флоп: Мистер старался нанести как можно меньше повреждений, но..... на этот раз, похоже, противник не был так внимателен.
Субару намеревался провести «Бескровную Осаду», используя смелый способ переодевания в женщину.
Хотя эта цель была сорвана неожиданным вторжением, количество пролитой крови было бы несравнимо больше, если бы был использован план, отличный от плана Субару.
Флоп удивлялся тому, что чувства жителей Города-крепости, а также имперских солдат, размещенных там, не деградировали до крайней степени; возможно, это было результатом размышлений Субару.
Однако на этот раз враг, казалось, не имел таких рыцарских мыслей.
Шульт: Ээй!
Шульт закричал рядом с Флопом, когда ужасающий рев и сотрясающий землю удар пронеслись по воздуху.
Это было неудивительно. Нападение врага с помощью летающих драконов было настолько сильным и эффективным.
Флоп: Хотя они просто позволяют летающим драконам нести камни, а затем сбрасывают их с неба.
То, что они делали, было простым и понятным, это была просто примитивная атака.
Однако, хотя даже валун размером с человеческую голову мог нанести серьезную травму, камни, которые падали с воздуха уже некоторое время, были размером с одну или две головы.
Сила камней разрушала каменные здания, создавала огромные воронки на улицах. Конечно, если бы кто-то попал под удар, это была бы катастрофа, свидетелем которой не хотелось бы быть никогда.
Флоп и остальные бросились в переулок, но у них не было подтверждения, что это место безопасно.
Бежать под землю или направиться к кому-то, кто просто силен; если бы существовало безопасное место, это было бы оно.
Утаката: Мии и остальные находятся в большом здании в центре.
Шульт: Присцилла-сама в особняке...!
Флоп: О, да, конечно. Вы оба очень умные, я с вами согласен. Проблема в том, что мы находимся прямо посередине между этими двумя местами!
Призванные Мизельда и Зикр были надежны в своей способности защитить город.
Хотя она была боевой силой, состоящей всего из одного человека, способности Присциллы были сравнимы со способностями «Девяти Божественных Генералов».
Флоп тоже размышлял, в каком направлении спешить.
И пока они волновались......
???: П-помогите...... Уааа!!!
Прямо перед переулком, где прятались Флоп и остальные, фигура, бегущая по улице, закричала, а затем исчезла. ......Нет, она не исчезла. Тело мужчины было поднято в небо тенью, летящей с огромной скоростью, и унесено одним махом.
Очевидно, у летающих драконов в рейде были разные роли, и они делились на две группы. Те, что были раньше, пускавшие в ход большие камни, и те, что атаковали напрямую.
Или, что более вероятно, были летающие драконы, которые взяли на себя другие роли.
Шульт: Т-только что, тот человек...... кх.
Флоп: Даже если бы мы хотели помочь, мы бы не смогли! И обойти их мы тоже не можем. Если мы попадем в когти или клыки летающего дракона, нас троих вместе заберут в небо.
Утаката: Лук Уу здесь! С его помощью я смогу сразить летающего дракона!
С энтузиазмом говоря, Утаката показала лук и стрелы в своих руках. Если бы это была Хоули, Куна или другая взрослая судракийка, Флоп бы задумался.
Однако Флоп, однажды сопровождавший Утакату на тренировку с луком, понимал, что ее способностей недостаточно для настоящего поля боя.
Флоп: ......Вы хотели лучшего для детей? Я понял.
Закрыв глаза, Флоп думал о благодетеле, который спас его и его сестру от гибели.
Он всегда отличался прямотой и грубостью, но, несмотря на это, его благодетель никогда не поступался своими принципами. Поэтому Флоп хотел стать «Взрослым», за которого не будет стыдно.
Они не могли вечно прятаться и затаивать дыхание там, где они были. Куда бы они ни пошли...... в мэрию или в особняк...... им нужно было предпринять какие-то действия.
Чтобы доставить Шульта и Утакату в безопасное место......
Флоп: ......Я хочу, чтобы вы оба слушали меня. С этого момента я буду...
Сделав небольшой вдох, Флоп попытался решительно донести до них свой план.
И в тот момент, когда два ребенка смотрели на говорившего Флопа......
???: ОООООАААА......!
???: ......КААААА!
С леденящим кровь гневным ревом что-то огромное упало с неба на улицу. То, что шлепнулось на землю, сопровождаемое гневными криками и воплями, было летающим драконом, по всему телу которого текла черная кровь.
С распростертыми крыльями размах крыльев дракона достигал трех-четырех метров. Отчаянно пытаясь спастись, он хлопал крыльями, сломанными от удара при падении.
В этот момент......
???: НЕ СМЕЙ УБЕГАТЬ! УБЛЮДОК!
Летающий дракон упал на землю вместе с фигурой, которая энергично перекатилась и прыгнула ему на спину. Затем он вонзил свой меч в извивающегося летающего дракона, пронзив его сердце сзади.
Крики летающего дракона не прекращались еще долгое время; затем он рухнул на землю, обливаясь кровью.
Затем, увидев, что дыхание летающего дракона остановилось......
???: Эти маленькие засранцы......
Со спины мертвого летающего дракона спустился красноволосый мужчина, его плечи вздымались и опускались. Увидев его, Шульт, который был на руках у Флопа, крикнул: "Ах!",
Шульт: Хейнкель-сама! Так вы были в безопасности!
Хейнкель: Хааа?
Высоким голосом воскликнул Шульт, заставив красноволосого мужчину обернуться с плохим настроением. У Шульта тут же перехватило горло, его слова заблокировались из-за внешнего вида мужчины, все его тело окрасилось в ярко-красный цвет.
Затем, широко раскрыв глаза, Шульт вырвался из рук Флопа и бросился к мужчине. Увидев его, мужчина вытер рукавом окровавленное лицо.
Хейнкель: Какого черта, это ты, пискля?
Шульт: Вы весь красный, Хейнкель-сама! Где вы ранены!?
Хейнкель: Ранен? О, если ты имеешь в виду кровь, то это только драконья. Если я и ранен, то это всего лишь царапина.
Шульт: Неужели? Точно...?
С удивленным взглядом в глазах Шульт прикоснулся к окровавленному телу мужчины, чтобы убедиться в этом. Видя, что тот не заботится о том, чтобы испачкать руки и одежду, мужчина посмотрел на мальчика и вздохнул.
В этот момент Флоп выпустил дыхание, которое он сдерживал из-за своей решимости, и сказал,
Флоп: Дворецкий-кун, я не думаю, что тебе стоит беспокоиться. Он не выглядит так, как будто его пытаются выставить напоказ, и он не очень-то ранен, верно?
Хейнкель: Ты... тот странный человек. Ты вместе с писклявыми?
Флоп: То что я "странный" немного обидно, но ты прав! Я просто бегал с Дворецким-кун и мисс Утакатой. Я рад, что ты здесь.
Когда Флоп улыбнулся ему, человек в крови... Хейнкель... отвел взгляд.
Он не смутился, его реакция была недовольной. На самом деле, он даже прищелкнул языком. Но это была правда, что он убил летающего дракона, что сыграло свою роль в том, что Шульт обрел душевный покой.
Как и Шульт, Хейнкель, похоже, был одним из последователей Присциллы, и хотя Флоп ожидал, что он будет уметь драться, поскольку носил меч, он оказался более искусным, чем можно было ожидать.
Огромное количество крови, окрасившей его тело в пурпурный цвет, вряд ли можно было списать только на кровь, вытекшую из только что убитого им летающего дракона. Это было свидетельством того, что он подвергся воздействию крови, вытекающей из множества летающих драконов.
Шульт: Мы собирались отправиться к Присцилле-сама сейчас! А вы, господин Хейнкель?
Хейнкель: К госпоже Присцилле...? Так будет безопаснее. Но......
Флоп: Сейчас в городе очень мало безопасных мест. Если все наши враги — летающие драконы, думаю, было бы неплохо найти здание с подвалом и местом, где хранятся специи.
Утаката: Специи...?
Флоп прервал разговор Шульта и Хейнкеля, а Утаката наклонила голову в сторону непонятной ей части разговора. Взглянув на него, Хейнкель тоже перевел взгляд на нее, в его глазах читалось замешательство.
Для человека, не знакомого с экологией летающих драконов, это не имело смысла.
Флоп: У летающих драконов очень хорошее обоняние. Они могут учуять кровь на большом расстоянии. С другой стороны, им не нравятся сильные, резкие запахи. Поэтому, если мы посыплем все тело перцем, мы сможем избежать нашей поимки.
Хейнкель: ...Ты кажешься хорошо информированным.
Флоп: Я торговец, который путешествует с места на место! Кроме того, я знаю человека, который много знает о летающих драконах. Возможно, он был самым осведомленным о них человеком в Империи!
Однако от этого человека он часто слышал о хороших сторонах летающих драконов, поэтому он не ожидал, что столкнется с ними как с угрозой.
По крайней мере, если полученные им знания верны, то его план обмазаться специями, чтобы спастись от летающих драконов, должен сработать.
Флопу и двум детям повезло, что они смогли объединиться со способным бойцом Хейнкелем, но в целом в этой битве за Город-крепость это не было удачей.
Флоп: Не могу сказать, что это хорошая идея — использовать Красного-сан в качестве нашего сопровождения.
Хейнкель, который мог в одиночку сражаться с летающими драконами, был ценным активом для города, атакованного бесчисленным их количеством.
Независимо от того, как развернется битва дальше, он будет одним из факторов, влияющих на исход сражения. Ставить его рядом с тремя небоевыми людьми было не лучшей идеей.
Поэтому......
Флоп: Мы уходим под землю, чтобы скрыться от глаз и обоняния летающих драконов. Может ли Красный-сан сопроводит нас в ближайший ресторан или склад? Там мы сможем обмануть их глаза...... Или, скорее, обмануть их носы? Как только мы это сделаем, мы сможем позаботиться об остальном сами.
Шульт: Флоп-сама......
На лице Шульта отразилось удивление от предложения Флопа, как будто идея разделиться вообще не приходила ему в голову. Но в противовес удивлению Шульта, Утаката кивнула и сказала,
Утаката: Уу думает так же, как и Флоо. Уу и Флоо защитят Шуу. Не волнуйтесь.
Шульт: Утаката-сама...... тоже?
Утаката утвердительно кивнула головой, и круглые глаза Шульта опустились. Через несколько секунд он поднял голову с решительным выражением лица и посмотрел на Хейнкеля.
Шульт: Я понимаю. Я сделаю все возможное с Флопом-сама и остальными. Итак, Хейнкель-сама, будьте осторожны со своими травмами......
Хейнкель: ......Я уже давно об этом думаю, но не надо себя накручивать. Почему я должен вдруг начать подчиняться тому, что вы мне говорите?
Шульт: Э!?
Однако решимость Шульта была бесцельной, так как Хейнкель нахмурился и прямо заявил об этом.
Он вытер кровь со своего меча плащом, указав подбородком на свое окружение,
Хейнкель: Позвольте мне сказать сейчас, я ничем не обязан этому городу. Если я не смогу защитить эту писклю, мисс Присцилла, вероятно, будет недовольна, верно? Я бы предпочел избежать этого.
Флоп: Постой, постой, постой, Красный-сан! Подожди секунду! Так ты думаешь, что защита настроения Принцессы-кун важнее, чем защита города? Это......
Хейнкель: ......Да.
Флоп: ...........
Ответ был настолько четким и определенным, что Флоп не смог удержаться от разочарованного взгляда. Хейнкель уставился на Флопа, его голубые глаза сверкали среди красной грязи, покрывавшей его лицо.
Хейнкель: У меня есть кое-что поважнее этого города, поважнее чьей-то жизни. И это не этот пискля. У мисс Присциллы, которая печется об этой пискле, есть кое-что, что я должен ей дать, несмотря ни на что. Если это то, что нужно, чтобы получить это, тогда мне все равно, сколько людей умрет.
Флоп: Красный-сан.....
Хейнкель: Кроме того, я не такая уж большая шишка, да и ты тоже. Ты должен знать свое место. Ты не можешь делать очень много. Не пытайся выйти за рамки. Ты только выставишь себя дураком.
Флоп: ............
Хейнкель: Никто не может быть мечом.
Когда он произнес это, рука Хейнкеля потянулась к плечу Шульта.
Когда рука обхватила стройное плечо Шульта, юноша обратил свои влажные глаза на Хейнкеля. Испуг, наполнивший эти глаза......
Шульт: Хейнкель-сама, вы выглядите так, будто вам больно.
......Нет, не страх, а скорее сострадание.
Щеки Хейнкеля слегка порозовели под искренним взглядом мальчика. Но это не тронуло его решительное сердце.
Хейнкель: Я отведу этого писклявого мальчишку к госпоже Присцилле. Вы, ребята, сами по себе, если хотите следовать за мной. Но не заблуждайтесь, думая, что я буду вас защищать.
С этими словами Хейнкель схватил Шульта и повернулся спиной к Флопу и Утакате. Он вышел на улицу, направляясь к особняку, где находилась Присцилла.
Флоп колебался, стоит ли ему прислушаться к его предупреждению, когда......
???: ......Это вы убиваете нас, драконов?
......Мгновение спустя, сопровождаемое этими короткими словами, падающая тень приземлилась на землю с яростным ревом.
???: ............
Плотное облако пыли и обломков поднялось вверх, когда незваный гость внезапно вырезал большую дыру в земле.
Маленькая фигурка стояла со скрещенными короткими руками перед Хейнкелем, который пытался увести Шульта, преграждая им путь.
......С первого взгляда трудно было понять, кто это.
То, что только что произошло, и впечатление, которое производила фигура, совершенно не совпадали.
Маленький рост, прекрасное лицо, белая кожа без изъянов, небесно-голубой наряд, подчеркивающий их красоту; поскольку их внешность не отличалась от внешности Шульта или Утакаты, трудно было поверить, что они появились только что в результате сокрушительного удара.
Однако важно было лишь то, что произошло, и никто не мог отрицать случившегося.
Появившаяся тень сузила свои золотистые глаза, посмотрела на четверых людей, стоявших на улице, и кивнула.
А затем......
???: Вы пролили нашу кровь, драконов, и поэтому во искупление ваша кровь будет пролита до тех пор, пока ее не останется. ......Глупцы.
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    Великое Бедствие

    ......Покинуть город и отступить.
В ответ на заявление человека в маске О́ни, щеки Йорны напряглись, а взгляд заострился.
Только что она решила уважать мнение стоящего перед ней человека, потому что Йорна считала, что это лучший способ защитить свои владения, Хаосфлейм.
Но вопреки решению Йорны, мужчина заговорил об оставлении города,
Йорна: Я не могу согласиться с таким мнением.
Авель: Почему?
Йорна: Разве это не очевидно? Это Город Демонов Хаосфлейм, последнее место для тех, кого преследовала Империя и кому не к кому обратиться, некуда идти... Бросить его......
Авель: Это неприемлемо, да? ......Бесполезная сентиментальность.
Йорна: ......Кх, Винсент Волакия......!
Стиснув зубы из-за человека с холодным сердцем, скрестившим руки, правителем Империи, Йорна назвала его имя, сопровождая суровым взглядом. В ответ мужчина коснулся рукой маски О́ни.
И тут же в черных глазах, видимых даже сквозь маску О́ни, отразилась Йорна,
Авель: Сейчас я ношу имя Авель, поэтому называть меня так неуместно. И если ты собираешься просить благосклонности у Императора, это было бы весьма опрометчиво.
Йорна: ......Потому что народ Империи силен?
Авель: Да.
Император...... или, скорее, человек, называвший себя Авелем, — провозгласил, что именно таков Путь Империи.
Император, вершина Империи Волакия, должен быть воплощением железного кодекса, в который верили и который почитали жители Империи. Независимо от того, правда это или нет, Император должен был подтвердить это.
Услышав утверждение Авеля, Йорна порицала себя за то, что неправомерно обратилась с просьбой.
Знал ли Авель о личности этой тени? О титанической черноте, поглотившей Замок Красного Лазурита целиком?
Поэтому ли он принял бессердечное решение покинуть город?
Йорна: Вы считаете это настолько опасным, что мы должны немедленно бежать? Что это вообще такое?
Авель: ......«Великое Бедствие».
Йорна: Великое... Бедствие...?
За чередой вопросов Йорны последовало лишь пара тихих слов.
Однако, в противовес спокойному тону, вес слов, которые он произнес, был достаточен, чтобы вызвать недоумение в Йорне. ......Великое Бедствие, значит.
Йорна: Под "Великим Бедствием", что именно вы имеете в виду?
Авель: Нечто, что ставит под угрозу существование Империи и приводит к разрушениям, до которых не может добраться даже свет солнца...... Так говорил об этом «Звездочет». Когда я впервые услышал это, я оценил это как преувеличение.
Йорна: ............
Авель: Глядя на происходящее, ты осознаешь, что в тех словах не было ни малейшего преувеличения.
Он указал подбородком на нее, на проявившуюся тьму...... на «Великое Бедствие», которое приводит к разрушению, как назвал его Авель.
Йорна не могла не почувствовать горечь внутри, когда слово «Звездочет», произнесенное его устами, отозвалось эхом. Существование «Звездочета» было одним из пороков Империи Волакия.
По крайней мере, Йорна могла описать это только так.
Начнем с того, что генезис сильного, горячего желания Йорны никоим образом не был связан со «Звездочетом».
В любом случае......
Йорна: Так вы поверите «Звездочету» на слово, подожмете хвост и убежите? Если да, то это, несомненно, будет проявлением бесстрашия. Я думаю, вы — воплощение образа действий Империи...... Очень, очень хороший пример.
Авель: Если ты полагаешь, что тебе удастся поколебать меня с помощью дешевой провокации, тебе лучше поспешить исправить это заблуждение. Во-первых, это не я принял слова «Звездочета» за чистую монету и устроил это безобразие.
Йорна: ......Я поняла, что у вас тоже есть некоторые мысли по поводу того, что предсказал «Звездочет».
Авель: У любого здравомыслящего человека не было бы приятных мыслей об этом. Но даже если эти мысли окажутся ненужными и будут проигнорированы, за ними последуют новые. В этом и заключается их неприятность. ......Хм.
Луи: Уу!
Когда Авель говорил, его слова были прерваны нетерпеливым рычанием Луи.
Похоже, она упрекала Авеля и Йорну за то, что они ведут разговор, не имеющий прямого отношения к тому, как будет подавлено «Великое Бедствие».
Это было вполне естественно. «Великое Бедствие» было......
Луи: Уау!
Авель: ......Йорна Миссигр, я хочу убедиться в одной вещи.
Йорна: ......Что?
Сузив глаза на решительный призыв Луи, Авель указал на дико извивающееся «Великое Бедствие». Как только он направил свой вопрос на нее, Йорна сузила свои миндалевидные глаза.
Она примерно представляла, какие слова последуют за этим, и какие вопросы будут заданы.
Этим было......
Авель: Если ты и эта девочка вместе, то должен быть еще один...... черноволосый ребенок. Куда он исчез?
Йорна: ......Если вы имеете в виду того ребенка......
Взгляд Йорны передал ответ на вопрос гораздо красноречивее, чем слова.
Взгляд Йорны обратился в сторону «Великого Бедствия», на которое неистово указывала Луи. Мальчик был там, когда тьма, поглотившая Замок Красного Лазурита, хлынула наружу.
......Нет, судя по тому, что видела Йорна, «Великое Бедствие», очевидно, вылилось изнутри мальчика.
Авель: Как я и ожидал.
В ответ на молчаливый ответ Йорны, Авель сложил в уме последний кусочек головоломки.
Это прозвучало как ультиматум, и Йорна посмотрела на Авеля, призывая: "Вы......". Но в ответ на этот призыв Авель медленно покачал головой.
Авель: Хотя наши намерения пошли наперекосяк, от этого никуда не деться. Нет смысла зацикливаться на планах, если в итоге не будет никаких результатов.
Йорна: И что это значит?
Авель: Стратегия все та же. Покинуть Город Демонов и отступить. ......Но ущерб все равно будет нанесен. Мы не сможем избежать его полностью.
Йорна: ......Кх, я не могу согласиться......
И в тот момент, когда Йорна уже собиралась сказать ему, что не может согласиться с таким решением, что-то произошло.
Луи: Аа, у!
Авель: Гх...!
Издав крик боли, Авель упал на колени, схватив живот руками.
Быстрее, чем Йорна успела сократить расстояние между ним и собой, Луи бросилась в его сторону, ударив ладонью своей короткой маленькой руки.
Она бросила взгляд на того, кто принял безжалостное решение, Авеля, и яростно зарычала во все горло,
Луи: Уау... Уау!
Воскликнув это, она развернулась и в мгновение ока исчезла из виду.
Это был мгновенный телепорт, который она продемонстрировала во время битвы с Ольбартом на башне замка. Не умея телепортироваться на большие расстояния, Луи телепортировалась несколько раз, снова возвращаясь на поле боя, где доминировало «Великое Бедствие».
Вдалеке Кафма задерживал «Великое Бедствие», используя насекомых в своем теле.
Йорне трудно было поверить, что девушка обладает чем-то, способным нанести решающий удар по «Великому Бедствию».
Если бы это было так, они бы попытались спасти мальчика сами, а не полагались на Авеля. Так что у нее не было козыря.
Если бы существовала такая вещь, как козырь, это был бы......
Йорна: ......Можно ли противостоять тени Пламенем «Меча Света»?
Авель: ............
Йорна: Ваше Превосходительство!
Все еще держась за живот, Авель стоял на коленях на крыше здания.
Хотя она считала, что Авель заслужил удар Луи, Йорна также верила, что он был единственным, кто держал ключ к выходу из ситуации.
Император Империи Волакия был наделен поистине Зачарованным Мечом, который считался одним из Священных Мечей.
С Пламенем «Меча Света», даже существование этого «Великого Бедствия».....
Авель: ......Я не намерен тянуть с этим.
Однако ответ Авеля на призыв Йорны оказался не таким, на какой она рассчитывала.
И Йорна не могла считать, что такой ответ дал бы нормальный человек. Даже если бы она знала, что «Великое Бедствие» было необычным событием, которое вызвало в нем готовность покинуть Город Демонов, считая его чем-то крайне опасным.
Йорна: Но все же, вы не достаете «Меч Света»...... Как вы можете допускать такое?
Авель: ............
Йорна: Ответь мне, Винсент Волакия! Если ты...... Если вы Император этой Империи, то для вас должна быть определенная роль! Если вы Император, то...!
Ее взгляд окутал злобный оттенок, после чего Йорна схватила стоящего на коленях Авеля за воротник, заставив его встретиться с ней взглядом.
Во время всего этого город Хаосфлейм, которым управляла Йорна, находился в страшной опасности. В какой степени Кафма и Луи могли противостоять Великому Бедствию? В какой степени воздействие взрыва Замка Красного Лазурита помогло уменьшить силу «Великого Бедствия»?
Она ничего не понимала. Но она знала, что не может оставить все как есть.
При таком раскладе клятва Йорны, ее желание, останутся невыполненными.
А для этого, чего бы это ни стоило, ей требовалось содействие человека, стоящего перед ней.
Йорна: Если вы «Император» Империи Волакия......
Авель: ...Я не буду использовать «Меч Света».
Йорна: ......Кх, вы......
Показав свои острые клыки, Йорна попыталась запугать Авеля, упрямо пытаясь изменить его мнение.
Она редко делала столь грубый жест, как демонстрация клыков во рту. Однако, если бы она захотела, эти клыки могли бы легко разорвать на клочки стройную шею стоящего перед ней мужчины.
Но подобные угрозы были обычным делом для стоящего перед ней Авеля.
Император Волакии занимал такое положение, при котором он постоянно сталкивался с непрекращающимися убийственными намерениями и враждебностью окружающих его людей. Именно по этой причине он занимал такую должность......
Йорна: Если вы — представитель Империи Волакия......
Авель: ......Когда ты уже поймешь, Йорна Миссигр?
Йорна: ......тц
Авель: Император нынешнего поколения, Винсент Волакия, отличается от Императора, которого ты себе представляешь. Я не обязан действовать в соответствии с твоими желаниями и идеалами.
Столкнувшись с его позицией, явно отличной от ее собственной, Йорна испустила небольшой вздох.
Наконец, ее рука оторвалась от шеи мужчины, которого она обхватила, и она сделала один неторопливый шаг назад. Отступив, Йорна скрежетнула зубами, глядя на Авеля, держащегося за свою шею.
Она поняла его и без слов.
В маске О́ни или без нее, человек перед ее глазами не имел ни малейшего сходства с тем, кого Йорна себе представляла. Даже если в его жилах текла кровь возлюбленной Йорны.
Йорна: ......Я не могу принять ваши слова.
Авель: Если ты не оставишь Город Демонов, то потеряешь и все остальное.
Йорна: Сейчас этот Город Демонов — мое все!
Йорна ответила с распростертыми объятиями, вытащила кисэру, которое вставила меж грудей, и зажгла его кончик. Сразу же после этого она со всей силы втянула дым из кисэру и выпустила его в небо.
Фиолетовый дым, распространяясь, образовал массивное, огромное облако, которое направилось к окраинам поля боя, где бушевало «Великое Бедствие», над головами жителей Города Демонов, при виде этой угрозы, многие были в ужасе.
После этого клубы фиолетового дыма медленно рассеялись и упали на каждого из жителей...... на каждого из ее детей, фиолетовый дым оседал на их руках.
Йорна: ......Любите меня.
Бормотание Йорны было настолько слабым, что его мог услышать только Авель, находящийся в том же месте.
Однако волю Йорны понимали все, кто держал в руках фиолетовый дым, опустившийся на них. Поэтому, хотя ее голос не дошел до них, они все вместе приняли фиолетовый дым в свои открытые рты.
Йорна: ......Будьте любимы мной.
Продолжение слов Йорны, ее бормотание не служило никому и ничему.
Если уж на то пошло, то эти слова, несомненно, были индульгенцией, предложенной Йорне самой Йорной. Это был необходимый ритуал, призыв для того, чтобы продвинуть себя вперед.
Те, до кого доходил фиолетовый дым Йорны, те, кто глотал его, медленно, неторопливо поднимали взгляды. ......И в глазах каждого из них зажглось пламя.
Те, кого любила Йорна, те, кто любил Йорну; их души начали пылать, глядя вверх, на «Великое Бедствие».
Без сомнения, это было общение душ...... сила «Техники Брака Душ» полностью охватила Город Демонов.
Йорна: Этот город...... Хаосфлейм не будет потерян. ......Я желаю, чтобы вы все, вместе со мной, заставили нашего невоспитанного гостя вернуться туда, откуда он пришел.
Приняв боевую стойку, Йорна взмахнула кисэру перед собой.
По всему городу был слышен гул земли. Яростно и грозно раздавался шум бесчисленного топота обуви, бесчисленных шагов, бесчисленных дыханий и бесчисленных желаний сражаться.
Повинуясь любовному призыву предводителя Города Демонов, сходящиеся возлюбленные двинулись вперед.
Наблюдая за ними, Йорна слегка согнула колени, а затем высоко подпрыгнула в воздух.
Местом назначения этого прыжка, которое ожидало ее, была тень катастрофы, наполненная великой тьмой.
Как та, кто отражает все, что угрожает Городу Демонов......
Йорна: ......Я, Йорна Миссигр, «Ярчайшая», буду твоим противником.
△▼△▼△▼△
В ответ на грохот земли раздался яростный боевой клич, подобный крику всего города.
Авель опустил руку со своей шеи, наблюдая за полем боя.
Авель: .............
Совершив безрассудную атаку во время своего крика, Йорна легко манипулировала обломками городского пейзажа и Замка Красного Лазурита, нанося яростные удары по «Великому Бедствию».
Использование здания для нанесения удара по чему-то неоднозначному можно было назвать довольно неортодоксальной атакой; однако, благодаря этой природе, черная тьма все же расширила себя...... какой эффект произвела атака на «Великое Бедствие», оставалось неясным.
Была ли она в какой-то степени эффективной или же совершенно бессмысленной?
Авель: ......Точно не будет полностью бессмысленной.
Не то чтобы он был тронут безрассудным нападением Йорны, но, несомненно, враг не был полностью неуязвим для такой атаки, что было заметно по тому, как часто он переставал действовать.
Замок Красного Лазурита был поглощен «Великим Бедствием» с момента его появления; несмотря на свою привязанность к этому замку, служившему ей долгое время обителью, Йорна провела атаку, превратив его в разрушительную силу, что, безусловно, замедлило темп «Великого Бедствия».
Если бы не это, «Великое Бедствие» продолжало бы расти в своем первоначальном темпе, поглотило бы Город Демонов целиком, и таким образом распространило бы свою бездну на всю Империю.
......Однако крах Империи был лишь отсрочен. Если его оставить в нынешнем состоянии, то он будет неизбежен.
Авель: Это самое отвратительное в нем.
Скрежеща коренными зубами, Авель вспоминал подробности о человеке, который предвидел «Великое Бедствие».
Удобное существо, которое предвидело грядущую угрозу, но отказалось просить о большем. Или лучше назвать это существо пешкой Наблюдателей?
В любом случае, его неприязнь к этому человеку не помогла бы ему здесь. Если уж на то пошло, то, возможно, стоит задуматься об этом человеке как том, кто находится в похожем положении.
Авель: ......Нацуки Субару, ты......
Сосредоточив свое внимание на «Великом Бедствии», которое продолжало буйствовать, Авель назвал имя, которого избегал.
И в этот момент.
???: Авель-чин! Мы вернулись!
Авель: ............
Среди всего этого шума, который вполне мог быть поглощен грохотом и ревом земли, высокий голос твердо достиг ушей Авеля.
Повернув голову назад, обладатель голоса упал с неба. С легким стуком приземлившись позади Авеля, девушка взмахнула рукой, и ее обняла темнокожая женщина.
Авель: Ты вернулась, Медиум, Таритта.
Медиум: Еле как! Разве эта ситуация не отличается от той, о которой ты говорил раньше, Авель-чин? Где Йорна-чан?
Авель: ......Вон там.
Освободившись из объятий Таритты, Медиум задала Авелю вопрос, спустившись на крышу, на что Авель поднял подбородок. Впереди них, прыгая по воздуху, Йорна атаковала «Великое Бедствие» физическими ударами, неоднократно свободно манипулируя зданиями.
Кроме того, Йорне в ее борьбе с «Великим Бедствием» помогал еще один...... Кафма, который также обладал средствами дальнобойных атак.
Однако, поскольку колючие лианы Кафмы тоже были «Насекомыми», выросшими внутри его тела, не стоило позволять им быть поглощенными неиссякаемым «Великим Бедствием».
Кроме того, жители Хаосфлейма собрались, каждый из них разбирал здания в своих окрестностях, а затем атаковал, заставляя нескольких человек бросать куски зданий, как пушечные ядра, в «Великое Бедствие».
В прошлом, когда Йорна подняла знамя восстания против столицы Империи, сам город был использован в качестве оружия. Ужасающая коллективная тактика, которая причинила огромные страдания имперским солдатам, чтобы получить полный контроль над городом.
Однако было неясно, будет ли эта тактика, эффективная против группы врагов, эффективна и против «Великого Бедствия», чья сила была непостижима.
Начнем с того, что он мог видеть на расстоянии......
Таритта: «Великое Бедствие», оно становится больше...?
Медиум: Эта штука, мы не можем оставить ее в покое! Авель-чин, что нам делать?
Наблюдая за тем, как «Великое Бедствие» медленно, но верно распространяется, Медиум и Таритта попросили Авеля принять решение.
Первоначально цель заключалась в том, чтобы уйти и покинуть Город Демонов с помощью Йорны, но из-за одержимости Йорны Городом Демонов это осталось бы невыполненным.
В этом случае ход событий изменится в зависимости от того, что сделает Винсент. ......Нет
Авель: ......Или, прежде чем это произойдет, ты можешь изменить ситуацию, Таритта?
Таритта: Э......
Поскольку Авель в своем вопросе назвал ее по имени, Таритта удивленно распахнула свои узкие глаза, не находя слов.
Однако это удивление было вызвано не тем, что она не понимала, о чем он говорит, а скорее тем, что она не ожидала, что это будет сказано ей в это время.
Другими словами, она догадывалась о том, на что только что указал Авель.
Медиум: То, как ты это сказал, было довольно странно.Что ты имеешь в виду?
Авель: Это тебя не касается. Таритта, как ты назвала эту штуку?
Таритта: О чем ты говоришь......
Авель: ......«Великое Бедствие», так ты его назвала. Откуда ты узнала это название?
В ответ на настойчивые слова Авеля Таритта вздрогнула.
Обмен мнениями между ними оставил ошарашенную Медиум с широко раскрытыми глазами, выпустив "Виликое бетствие...?", поскольку этот термин был ей незнаком.
Но реакция Медиум была естественной.
Увидеть существование неизвестной вещи, такой как эта, и назвать ее «Великим Бедствием» — не очень-то сочеталось. Только те, кто знал о его существовании, могли по праву называть его «Великим Бедствием».
Другими словами......
Авель: Звезды научили тебя, как избежать уничтожения?
Таритта: ......Кх! Погодите-ка, я......
Авель: ............
Таритта: Я......
Таритта сделала один шаг вперед, положив руку на грудь, но слова после этого так и не смогли быть сказаны.
Ее лицо побледнело, глаза начали бешено двигаться; вид Таритты стал для нее непривычным, и Медиум поспешила встать рядом с ней, чтобы поддержать ее тело со словами "Таритта-чан!".
Однако у Таритты не было возможности ответить на сочувствие Медиум.
Возможно, она все это время верила, что сможет скрыть это. Она верила, что, возможно, ей удастся молчать вечно.
Авель: Дура.
Не существует такой вещи, как хорошо хранимый секрет или нераскрытая правда.
По крайней мере, если не предпринимать никаких усилий, чтобы скрыть этот секрет или правду, то день, когда это станет известно, обязательно наступит. Все, что можно сделать, — это отсрочить неизбежное.
Или, возможно, это можно отложить до смерти; по ее представлениям, она могла хранить этот секрет до тех пор, пока оставалась в мире живых.
Авель: Таритта, если ты действительно знаешь о «Великом Бедствии», жалеешь ли ты об этом?
Медиум: Жалеешь? Жалеет, о чем... Авель-чин! О чем ты говоришь!? Что с Тариттой-чан......
Авель: Разве это не очевидно? ......Я говорю о том, как в том лесу ты не смогла убить меня стрелой.
Таритта: ............
От удивления весь цвет лица Таритты исчез, свет в ее глазах слабо колебался.
Глядя прямо в ее глаза, Авель сделал паузу, вздохнул и продолжил.
Авель: Или, с этого момента, ты должна подчиняться этой заповеди свыше, охотница джунглей. Нет, должен ли я так тебя называть?
Таритта: ............
Авель: Та, кто унаследовала заповедь о предотвращении «Великого Бедствия», та, кто должна стать новым «Звездочетом».
△▼△▼△▼△
Ужасный грохот земли, реверберация воя, они словно предвещали конец света.
???: У, уу, ууу.... ..кх!
Если бы он попытался закрыть голову руками и закрыть уши, то не смог бы этого сделать.
Это было проклятие единственной руки. Он не мог использовать обе руки, чтобы закрыть уши, чтобы полностью отключить свое сознание от этого конца света.
Прижав правое ухо к поднятому плечу, он засунул пальцы вытянутой руки в левое ухо, пытаясь закрыть его некачественной затычкой. Это было невозможно.
Земля дрожала. В воздухе витал ужас. Мир умирал.
Все они символизировали ужас, который разъедал Ала и лишал сил все его тело.
Ал: Почему... Почему, именно здесь... Хк!
Его голос прервался, когда он все проклинал и проклинал отчаянные события, произошедшие до этого момента.
Конечно, такие проклятия ничего не значили. Потому что это было вовсе не проклятие. Он просто был несчастным неудачником, который после окончания игры только и делал, что утешал себя, говоря, что лучше было бы сделать вот так или вот так.
Он был готов к тому, что это случится, или так он считал.
......Нет, он не был готов. Он никогда не был готов к этому. Он просто отводил от этого глаза, притворяясь оптимистом, что это не произойдет, даже когда такая возможность приходила ему в голову.
Опасность того, что это произойдет, пока он работает с Нацуки Субару, была велика. Не просто немного, а более чем достаточно.
Скорее, эта ситуация не возникла бы, если бы он действовал вместе с кем-то, кроме Нацуки Субару.
Тем не менее, ничего не поделаешь. Потому что он не мог оставить его одного. Он никак не мог оставить его одного. Нацуки Субару не должен был сдаться.
В результате этого, так как это было необходимо, он должен сам......
???: ......Ой-ой, я думал, кто плачет, оказалось, что это ты.
Ал: ......Кх!?
???: Какакакка! Посмотри, как ты только что отпрыгнул! Ты был словно гусеница, такой смешной, такой чертовски смешной!
Услышав внезапный голос посреди комнаты, он в панике встряхнул свое тело и повернул голову.
Увидев его непристойный вид, другая сторона захлопала в ладоши...... нет, топала ногами, испуская взрывы смеха.
К сожалению, хлопанье в ладоши, очевидно, было тем, что другой человек, скорее всего, никогда не сможет повторить.
Потому что......
???: Боже, правая рука, которая была со мной более девяноста лет, ушла на тот свет без меня. Я в полной заднице. Как же я теперь буду делать пайковые шарики? Какакакка!
При этих словах весело смеющийся монструозный старик...... Ольбарт Данкелькен...... размахивал руками, показывая свою правую руку, которая исчезла от запястья вниз.


    Катастрофа летающего дракона

    ......Как только он увидел маленькую девочку, стоящую среди клубов дыма, в голове Флопа раздался сигнал тревоги.
Но не настоящая тревога, эхом разносившаяся по всему Гуаралу; это была тревога его собственных инстинктов выживания как живого существа. Его шум был настолько громким, что от него болела голова.
Откровенно говоря, Флоп не был похож на Медиум; он был человеком, не способным сражаться.
Попытки тренировать свое тело принесли ему некоторое разочарование, и он не хотел отвлекать сестру от ее роли, которую она выбрала по-своему после долгих раздумий, осознав, что, поглаживая его раны, причиняет брату боль.
Поэтому он не обладал ни интуицией воина, ни проницательностью.
И все же......
Флоп: Эта девочка — плохая новость.
И тут он сглотнул горькую слюну, когда маленькая девочка высунула ногу из зияющей дыры, образовавшейся в результате падения.
Девочка: ............
Девушка невысокого роста, зрачки ее золотистых глаз сузились, глядя на Флопа и остальных.
На вид она была на два-три года старше Шульта и Утакаты, но атмосфера, которую она излучала, была наравне с атмосферой Медиум или Мизельды...... нет, даже опаснее.
Она была почти как тот внушительный «Божественный Генерал», который лишил Мизельду ноги.
Флоп: ......Красный-сан, как ты думаешь, ты сможешь создать брешь? Я хочу, чтобы по крайней мере Дворецкий-кун и мисс Утаката смогли сбежать.
Тот, кому Флоп шепотом высказал это предложение, был Хейнкель, единственный, кто обладал хоть какой-то боевой силой в этом месте.
Продемонстрировав свое мастерство владения мечом, убив летающего дракона, он был бы более чем способен помочь в защите Утакаты и остальных, в отличие от Флопа, который стал бы лишь мясным щитом.
Было бы здорово, если бы Хейнкель был достаточно силен, чтобы победить эту маленькую девочку.
Хейнкель: .........тц
Флоп: Красный-сан?
Оставив свою защиту в сторону девочки, Флоп задал вопрос Хейнкелю, но ответа не последовало.
Он не решался отвести взгляд от стоящей перед ним угрозы, но работа с Хейнкелем была первоочередной задачей. Набравшись решимости, Флоп взглянул на Хейнкеля, чтобы изучить его.
......Глаза Хейнкеля были широко раскрыты от шока, лицо бледное, с каплями пота.
Шульт: Х-Хейнкель-сама? Вы в порядке?
Хейнкель: Э, а...
Флоп и Шульт почти одновременно обратили внимание на необычное поведение Хейнкеля.
Шульт выразил явное беспокойство за Хейнкеля, и щеки красноволосого мечника порозовели от слов юноши, из его горла вырвался невнятный голос.
Трудно было сказать, глядя со стороны, была ли эта реакция вызвана тем, что он знал о личности девушки. Однако, независимо от вопроса, существовал один ясный и неоспоримый факт.
Этим было......
Девочка: Что с тобой? Ты боишься?
Прищуренный взгляд девушки был устремлен на ноги Хейнкеля, когда он стоял там. Его ноги дрожали в обоих коленях, настолько, что ему едва удавалось стоять.
В его глазах были страх и трепет, очевидные для любого, кто посмотрит на него. Другими словами, отчаяние.
Флоп: Привет! Я никогда не видел тебя раньше, маленькая леди, не могла бы ты поговорить со мной немного!?
Заметив отчаяние Хейнкеля, Флоп тут же выкрикнул это.
И тут же плечи Хейнкеля и Шульта напряглись, а стоявшая перед ними девушка обратила на него свои глаза, полные подозрения. Сам по себе ее взгляд не убил бы его, но гнетущее ощущение, исходящее от него, было таким, что не удивительно, если бы это произошло.
Но Флоп воспрянул духом, размял щеки и широко развел руки, изобразив улыбку.
Флоп: Я Флоп О'Коннелл, скромный торговец. Я нахожусь в довольно сложной и непонятной ситуации. Похоже, ты знаешь об этом больше, чем я.
Девочка: ......Ты побочный ущерб? Тогда тебе не повезло.
Флоп: Ну, не повезло — это фраза, которую мне не привыкли говорить. У меня много чего нет, но я с гордостью могу сказать, что мне повезло. Почему же ты говоришь, что мне не повезло?
Девочка: Ты можешь убить всех в этом городе. Так сказал мне дряхлый старик.
Флоп: Всех в городе.
Девочка дернула подбородком, жестом указывая на окрестности, на что Флоп натянуто улыбнулся. Но в глубине души его состояние далеко не соответствовало горькой улыбке, он был скорее в панике, чем в чем-то еще.
Можно ли вести переговоры, учитывая, что ее целью было полное уничтожение жителей города?
Если бы только он мог поговорить с «Дряхлым Стариком», который приказал ей совершить такой поступок.
Флоп: Судя по тому, что я слышал, дряхлый старик, похоже, ошибся, велев тебе уничтожить весь город. Так почему бы тебе не перепроверить это со своими друзьями и коллегами, которые пришли с тобой?
Девочка: Нет ни друзей, ни коллег. Со мной, драконом, есть только братья и враги. ......Ты насмехаешься над драконом. Похоже, ты не знаешь страха.
Флоп: Насмехаться над тобой, это возмутительно! Я хочу найти с тобой общий язык. Для начала, я просто хотел спросить, как тебя зовут.
Шульт: Да-да, именно так! Я тоже хотел бы знать твое имя! Мое — Шульт!
Когда девочка была на грани того, чтобы стать недовольной, Флоп хлопнул в ладоши, спрашивая согласия у своих союзников. Шульт, воспользовавшись ситуацией, назвал свое имя, подняв руку.
После того, как Флоп и Шульт представились, девушка наморщила лоб на своем красивом лице и......
Девочка: ......Мэделин Эшарт. Я, дракон, из «Девяти Божественных Генералов».
Хейнкель: Девять Бо...... кх
Непринужденно, девочка...... Мэделин представилась по своему титулу, на что Хейнкель растерялся.
Его колени, которые дрожали с момента их встречи, затряслись еще сильнее, когда он услышал ее титул, что подтверждал ее силу. Это было чудо, что он не упал на ягодицы.
Даже Флоп не мог рассмеяться над Хейнкелем. Его противник, которого Флоп считал таким же опасным, как «Божественный Генерал», на самом деле оказался одним из «Девяти Божественных Генералов».
И помимо этого......
Флоп: ......Мисс Утаката.
Тихо заметив изменения в ситуации, Флоп обратился к имени человека, вызвавшего эти изменения.
Утаката, девочка, которую назвал Флоп, зашевелилась, сосредоточившись на Мэделин, стоящей перед ней. Сняв со спины лук, она приготовила стрелу, нацелив ее на Мэделин.
Расстояние между ними составляло семь или восемь метров; даже учитывая ее способности, она не промахнулась бы.
Однако если это можно назвать преимуществом, то это не так уж далеко от истины.
Утаката: Этот враг — лидер стаи летающих драконов. Она такая же, как Мии раньше, и такая же, как Таа сейчас. Победить ее означает закончить бой.
Шульт: Это так?
Флоп: Возможно, концепция мисс Утакаты верна. Если, конечно, с ней нет других «Божественных Генералов».
Когда Флоп бросил взгляд в ее сторону, Мэделин ничего не сказала.
Судя по ее поведению, она была ребенком, который реагирует на сказанные слова. Если бы они сказали что-то явно неправильное, для нее было бы естественнее как-то отреагировать.
Другими словами, Мэделин возглавила штурм Города-крепости. Мнение Утакаты о том, что победа над ней заставит летающих драконов отступить, было верным.
Единственная проблема заключалась в том, что это, похоже, невозможно было сделать.
Мэделин: Ты воин, ты воин, и ты... не убежишь. Ты тоже воин.
Шульт: А... я? Ты про меня?
Мэделин: Да. Ты тоже воин.
После того, как на Шульта неожиданно указали пальцем, его глаза стали более круглыми.
К удивлению Шульта, Мэделин указала своей маленькой рукой на Утакату, Флопа и себя, назвав их «Воинами».
Затем Мэделин указала пальцем на последнего, Хейнкеля......
Мэделин: Ты не воин. Даже если ты убил дракона, ты трус.
Хейнкель: Гх......
Мэделин: Достань свой меч. Ибо я, дракон, убью тебя. За каждую пролитую каплю крови.
Сказав это, Мэделин медленно сделала шаг к нему.
И так, медленно, ноги Мэделин преодолевали расстояние, направляясь к убийце летающих драконов Хейнкелю, не заботясь о том, что в нее может попасть стрела Утакаты.
Утаката: ......Ударь ее!
Синхронно с этим заявлением о намерениях, Утаката выпустила стрелу, целясь в грудь Мэделин. Она полетела прямо в нее, но была поймана двумя ее пальцами поднятой руки.
Мэделин даже не посмотрела на Утакату. Ее взгляд был направлен прямо на Хейнкеля.
Флоп: Красный-сан!
Шульт: Хейнкель-сама!
Осознав опасность, Флоп закричал, а Шульт попытался потянуть Хейнкеля за руку. Однако сил Шульта не хватило, чтобы заставить Хейнкеля даже дернуться.
Напротив, столкнувшись с приближающейся к нему Мэделин, Хейнкель прочистил горло и стряхнул руку Шульта, пытавшегося его оттащить.
Шульт упал на задницу; Хейнкель сжал коренные зубы.
Хейнкель: О, ооооо...!
Рука Хейнкеля крепко сжала рукоять меча, наливаясь силой. Его щеки стали пурпурными, когда он сжал челюсти и нижнюю челюсть, кровь хлынула в его тело, пытаясь разогнать страх, от которого дрожали ноги.
Но, несмотря на это, Мэделин не остановилась, продолжая сокращать расстояние до Хейнкеля.
По сравнению с летающим драконом эта маленькая девочка была несравненно меньше по размерам.
Против приближающегося маленького ребенка, Хейнкель нанес удар мечом.....
Хейнкель: ......Ох.
С громким звоном меч выпал из дрожащей руки Хейнкеля.
В тот момент, когда вся мощь его техники меча должна была раскрыться, он не смог поднять руку, выпустив меч.
И......
Мэделин: В конце концов, ты не воин.
Презрительные слова Мэделин были впечатаны в бок Хейнкеля, сопровождаемые ударом кулака.
Удар пришелся по крепкому телу Хейнкеля, и с огромной силой красноволосого мечника отбросило в сторону. Все его тело врезалось в каменное здание, расколов каменную стену в форме его человеческой фигуры.
От этого удара глаза Хейнкеля закатились к затылку, а также возник сильный вихрь.
Несмотря на то, что удар произвел бум, а энергия кулака была не ниже энергии камней, которые летающие драконы неоднократно бросали в город, ярость Мэделин не ослабла.
Хейнкель: Кха!
Когда Хейнкель повалился вперед, другой кулак Мэделин врезался ему в нос. Затылок ударился о стену, а когда он отрикошетил в ответ, удар девушки пробил его туловище.
Удар прошел сквозь него, заставив дом позади него с грохотом рухнуть, подвергшись воздействию этой разрушительной силы. Схватив Хейнкеля за ногу, когда его охватил шлейф дыма, Мэделин грубо швырнула его в противоположном направлении.
Тело Хейнкеля с шумом и грохотом упало обратно на землю улицы. Здание через дорогу от дома, которое только что рухнуло, теперь крепко поприветствовало его.
Окна разлетелись вдребезги от удара, разбросанные обломки посыпались на Хейнкеля, как дождь. Упав, он даже не дернулся, так как по всему его телу остались мелкие порезы.
Флоп: ............
Будь на его месте Флоп, этот удар был бы смертельным.
Кроме Флопа, большинство людей погибло бы от такого нападения. Было неизвестно, мертв Хейнкель или жив, его осыпали серией ударов, которые, возможно, не смогла бы выдержать даже Медиум.
Но Мэделин, чьей профессией было сражаться, не допустила бы такой полусерьезной развязки.
Мэделин: Тряпка.
Рука Мэделин потянулась за спину, бормоча голосом, не скрывающим презрения. Пояс на ее спине был расстегнут, и сразу после этого с шумом открылся хранившийся там предмет.
Это было складное, острое как бритва лезвие, длинное оружие в форме широко раскрытых ножниц. Флоп вспомнил, что видел нечто подобное во время охоты кочевников на широких, величественных пастбищах.
Называемое «Летающее Крылатое Лезвие» умелый пользователь мог метнуть на десятки метров, раскручивая клинок вокруг себя и возвращая обратно в руку пользователя.
Однако оружие Мэделин было таким же высоким, как и маленьким, это было острое оружие со специальной рукояткой, которую можно было использовать не только для метания.
Лишенная милосердия, она направила его на лежащего на земле Хейнкеля, который оказался в таком состоянии после того, как его избили голыми руками. Если бы он был поражен этим оружием, от него, несомненно, не осталось бы и следа.
Флоп: Может быть хватит, мисс Мэделин? Я понимаю твой гнев. Я знаю, как ты злишься после убийства твоих друзей. Но если на кого-то напали, то у него нет другого выбора, кроме как дать отпор.
Прикусив губу, чтобы сдержаться, Флоп сказал это в спину Мэделин. Держа в руке Летающее Крылатое Лезвие, она отвернулась и ответила Флопу: "Не путай",
Мэделин: Драконы — величайшие существа в мире. Если вы, люди, огрызаетесь на драконов, вы заслуживаете того, чтобы быть истребленными. Кроме того......
Флоп: Кроме того?
Мэделин: Можно ли терпеть действия такого труса, интересно?
Золотые глаза Мэделин затряслись от гнева, и Флоп понял причину ее раздражения.
Естественно, она злилась из-за того, что сопровождавший ее летающий дракон был убит, но куда важнее было то, что совершивший это деяние Хейнкель был не в состоянии вести бой, выпустив из рук меч.
Она была возмущена тем, что ее спутник был убит кем-то столь незначительным.
Это было оскорблением не только для Хейнкеля, но и для жизни убитого им летающего дракона.......
Флоп: Уа!
Утаката: У!
Мгновение спустя, Мэделин пнула камешек на земле, чтобы остановить Флопа, прежде чем он успел двинуться. Он ударил Флопа, который собирался сделать шаг, и Утакату, которая собиралась приготовить следующую стрелу, попав в их ноги и руки соответственно, тем самым затруднив следующие действия.
Тем временем Мэделин подняла свое Летающее Крылатое Лезвие, чтобы уничтожить Хейнкеля, находившегося прямо под ее глазами.
Но......
Шульт: Н-нет, пожалуйста, не надо......
В отличие от тех двоих, в которых попали камешки, Шульт, стоявший в стороне из предосторожности, в отчаянии бросился между ними. Юноша протянул руки и встал между Мэделин и Хейнкелем.
Маленькое тело Шульта накрыло Хейнкеля...... слишком хрупкое убежище, чтобы противостоять надвигающейся буре.
Но Мэделин не сдержалась, увидев безрассудство мальчика.
Мэделин: Никто, в любом случае, не собирался оставлять тебя в живых.
Глаза Мэделин сузились, и Летающее Крылатое Лезвие вонзилось в голову Шульта.
△▼△▼△▼△
???: ......Рем! Ты в порядке!?
Выкрикнув это, стройная женщина распахнула большую дверь и вбежала в особняк
Рем, которая бежала по коридору, посмотрела в сторону знакомого голоса и ответила: "Да!",
Рем: Куна-сан! И Хоули-сан.
Хоули: Я рада, что ты в порядке~! Весь город уже в полном хаосе~!
Перед широко раскрытыми глазами Рем, к ней устремилась пара шагов, один легкий, а другой тяжелый, принадлежащие двум членам Племени Судрак, находящимся в городе, Куне и Хоули.
Услышав голоса этих двоих, Рем облегченно вздохнула,
Рем: Я рада, что вы двое в порядке. У вас есть какие-нибудь ранения?
Куна: Мы в порядке, пока что. Просто......
Хоули: ......Все так покалечены~.
Тон голосов обоих понизился, они оглядели зал, по которому бежала Рем, высказывая свои мысли.
Вокруг них троих толпами собирались жители, получившие ранения и травмы во время хаоса, разразившегося в городе. Место было похоже на полевой госпиталь, так как добровольцы помогали всех латать.
Если рана была неглубокой, ее можно было зашить и перевязать. Однако если рана была глубокой и опасной для жизни......,
Рем: Я должна что-то сделать......
Прикусив губу, Рем сжала руки.
Ее правая рука, противоположная трости, уже была измазана чужой кровью. Сколько бы она ни пыталась оттереть ее, кровь на руке слишком сильно засохла.
Вскоре после того, как Рем и Присцилла увидели с балкона бани стаю летающих драконов, черные пятна, приближавшиеся издалека, быстро превратились в угрозу, начав нападение на город.
Некоторые из летающих драконов сбрасывали с неба большие камни, а некоторые устраивали жестокую охоту, хватая с земли убегающих людей, чтобы затем сбросить их обратно с большой высоты.
Граждане, у которых не хватало сил противостоять ни одному из этих нападений, становились легкой добычей.
Подвергаясь такой опасности, люди устремлялись сюда в поисках убежища и лечебного центра; это и было причиной тех страданий, которые сейчас царили в особняке.
Можно было подумать, что Присцилла сильно расстроена такими событиями, и все же......
Присцилла: «Начнем с того, что особняк был захвачен для того, чтобы местонахождение драгоценной целительницы стало где-то внятным, где-то звучным. Зикру и остальным также было приказано сопровождать раненых.»
Рем: «Я... это так...!?»
Присцилла: «Что? Ты действительно поверила, что я взяла особняк только из-за бани? Истинная причина — это баня и простор.»
И так, следует отметить, что подобный обмен уже происходил ранее.
В любом случае, Присцилла разрешила раненым войти в особняк. Очевидно, Зикр, Мизельда и другие ключевые лица в городе были проинформированы об этом.
Рем: Тогда я не знаю, почему мне ничего не сказали об этом, ведь это самый важный аспект, но......!
Почувствовав, что получить удовлетворительный ответ невозможно, Рем не стала углубляться в этот вопрос.
Прежде всего, у Рем не было времени беспокоиться о детском озорстве Присциллы. В конце концов, раненые, которым требовалась ее помощь, поступали один за другим.
Рем: Куна-сан и Хоули-сан, вы двое......
Хоули: Вождь... Ах! Больше же нет~! Бывший вождь Мизельда сказала это~!
Куна: Чем больше людей погибнет, тем ниже будет моральный дух. Мы не хотим, чтобы меньше людей могли сражаться, поэтому мы охранники Рем. Так что опустим этот момент......
Прервав на этом свои слова, Куна сузила свои миндалевидные глаза. Из-за резкости взгляда, Рем напряглась, а Куна подбородком указала на раненых в особняке,
Куна: Где та принцесса, которая заботилась о тебе? Только не говори мне, что она отдыхает в своей комнате, когда вокруг творится такой хаос?
Хоули: Если так, то она очень крепко спит~. Я тоже, но даже если бы я дремала и у меня был полный живот, я бы проснулась от такого шума~.
На вопросы пары, тон которых отличался напряжением, Рем покачала головой.
Конечно, Присцилла была обладательницей эгоцентричной и высокомерной личности, и вполне понятно, что эти двое будут обеспокоены тем, что она такая капризная.
Рем: Удивительно, но Присцилла-сан — очень надежный человек.
И сразу после комментария Рем об отсутствующей Присцилле,
???: ......ХАРАААА!!!
Высокий звук, похожий на сильный ветер, дующий между зданиями, обрушился на передний двор особняка.
Подняв огромное облако пыли, и скребя по газону, неудачно приземлилось массивное тело дракона с крыльями. Общий размах крыльев дракона составлял примерно четыре метра в длину, неуклюже рухнул на землю, как будто летел в первый раз.
Впрочем, это было вполне естественно.
Основные маневры приземления, которые обычно основываются на опыте и инстинктах, не могли быть удовлетворительно продемонстрированы, поскольку его голова была разбита.
В этот момент прямо рядом с трупом летающего дракона с неба приземлилась фигура. Красивая женщина, подол ее красного платья развевался, в руке она держала украшенный драгоценными камнями багровый меч...... Присцилла.
Присцилла: Ты использовала меня как охранника. Этот долг дорого тебе обойдется, Рем.
Рем: Большое спасибо. Я вымою ваши волосы в знак искренней благодарности.
Присцилла: Как дерзко с твоей стороны пытаться выкрутиться. Я разрешаю. Мне это приятно.
Присцилла согласилась с ответом Рем, ястребиным тоном, произнесенным через открытый дверной проем.
Она в полной мере использовала свои необыкновенные физические способности, чтобы срубить и отогнать летающих драконов, которые взмывали в воздух, приближаясь к особняку.
Куна и Хоули, как и следовало ожидать, не могли скрыть своего изумления.
По какой-то причине Рем почувствовала мелкую гордость, вызванную реакцией этих двоих. Однако Присцилла, сражавшаяся против драконов, не была полностью свободна от беспокойства.
Главная причина этого заключалась в прекрасном мече с красными драгоценными камнями, который она держала в руке......
Рем: Присцилла-сан, как поживает ваш Меч Света......?
Присцилла: Как видишь, солнце потемнело. Пока что это просто тупой предмет, который нельзя назвать мечом. Хотя......
Выяснив, что с «Мечом Света» что-то не так, Присцилла обернулась.
В тот же миг на Присциллу набросился летающий дракон, его открытая пасть с хищными клыками была нацелена ей в спину. Присцилла безжалостно вонзила тупой Меч Света в пасть дракона.
Клыки оскалились, и острие Меча Света со страшной силой вонзилось в горло дракона, убив его.
Присцилла: Для меня крылатый дракон — ничто, даже с тупым предметом, который не может резать.
Взмахнув мечом, Присцилла отшвырнула труп дракона к краю сада. С легкостью избавившись от угрозы, она обернулась и заметила Куну и Хоули, стоявших рядом с Рем.
Присцилла: Судракийки, да? Полагаю, вы пришли защитить Рем.
Рем: Присцилла-сан, эти двое пришли помочь раненым......
Присцилла: Не теряй реальность из виду из-за романтических идеалов. Какая польза от раненых на поле боя? Кто здесь самый ценный? Кроме меня, это ты.
Рем: ......кх
Рем поперхнулась, столкнувшись с резким опровержением Присциллы. Куна кивнула головой в подтверждение безжалостной оценки Присциллы: "Верно",
Куна: Наша роль — защищать Рем. А ее роль........
Хоули: Минимизировать потери, насколько это возможно~!
Тихие слова Куны были подкреплены веселым замечанием Хоули.
Обожженная их словами и взглядом Присциллы, Рем порицала себя. Еще накануне она жалела себя за то, что не занимает столь важного положения.
Она больше не могла успокаиваться по поводу своего положения. Прежде всего, Рем сама этого хотела.
Рем: Я буду сражаться сама. Куна-сан, Хоули-сан, спасибо вам большое.
Куна: О!
Хоули: Ты главная~!
Куна и Хоули кивнули, ответив на решимость Рем ободряющими улыбками.
Дав спасение своим чувствам, Рем посмотрела в сторону Присциллы. Она защищала особняк, пока не появились охранники, способные защитить Рем.....,
Рем: Вы уходите, да?
Присцилла: Мне кажется, есть много ситуаций, в которых ты не сможешь выстоять без меня. Зикр знает, как справиться с недостатком сил, но он не сможет противостоять основным силам противника.
Рем: Главные силы врага — это.......
Присцилла: ......Естественно, это будет «Божественный Генерал».
Рем вздохнула, так как Присцилла ответила, закрыв один глаз.
Существование «Девяти Божественных Генералов» было критическим фактором, влияющим на ход войны в Империи. Чтобы набрать их как можно больше, Субару, Авель и остальные отправились в Хаосфлейм.
Тем не менее, тот факт, что один из «Девяти Божественных Генералов» напал на этот город, не был случайностью.
Присцилла: Конечно, это дело рук кого-то из противной стороны. Положение Авеля выглядит все более мрачным. Как получилось, что он построил что-то на таком никудышном фундаменте?
Рем: Я не могу ничего сказать об этом, потому что я не очень хорошо знаю, как работает Авель-сан. Оставляя все как есть, я уверена, что окружающим его людям было бы очень трудно......
Хотя у Рем было много сомнений по поводу Субару, она не считала, что отношение Авеля также заслуживает похвалы. Авель, который выделялся своим высокомерным поведением, обусловленным его умом, прозорливостью и умением читать ситуации, был сложным противником для Рем, у которой не было воспоминаний, чтобы поддержать себя.
Находясь в верхушке страны, он должен был быть окружен огромным количеством людей. Маловероятно, что все они так легко приняли бы его идеи и подчинились ему.
Именно поэтому и было поднято восстание. Однако......
Рем: Тем не менее, допустить что-то столь ужасное, как это, из-за такого...!
Рем, которая построила себя на хрупком фундаменте, обратилась к Присцилле взглядом.
На восклицание Рем Присцилла издала смешок, сопровождаемый улыбкой, как бы говоря, что она знает, о чем та думает. Когда ее голубые глаза расширились в ответ, Присцилла отвернулась, а улыбка исчезла, как будто ее и не было,
Присцилла: Эта стая летающих драконов может быть объяснена как работа «Генерала Летающих Драконов». Этот Генерал Первого Класса, должно быть, вырос во время моего отсутствия. Если то, что говорила Серена, правда, то ее товарищ стал «Генералом Летающих Драконов».
Рем: Конечно, «Девятая»... Она должна быть где-то в городе......
Присцилла: ......В мэрии.
Рем: ............
Присцилла: Если враг не слишком глуп, он направится именно туда. В конце концов, у них есть прямой путь к ней, рассекающий небеса. Нет причин, по которым они могли бы обойти вниманием этот командный пункт.
Мысли Рем на мгновение помутились из-за очевидности такого замечания.
Но как только эти слова прозвучали в ее сознании, ее тут же охватила неотложность ситуации. Однако спокойная и бесстрастная манера поведения Присциллы заставила Рем впасть в панику.
Рем: На командный пункт напали, разве это не переломный момент!? Присцилла-сан!?
Присцилла: Дурочка. Хоть он и пухлый, но Зикр все еще остается «Генералом» Империи. Он не погибнет так легко, и он не настолько глуп, чтобы держать рядом с собой тех, кто не может сражаться.
Рем: Это... А. Кстати, о тех, кто не умеет сражаться, Шульт-сан!
Она забеспокоилась, вспомнив о мальчике, который покинул особняк до того, как Присцилла и Рем начали принимать ванну.
Трудолюбивый, но неуклюжий, Шульт был мальчиком не более сильным, чем те, кто нуждался в помощи Рем.
Если бы только у него был кто-то взрослый, на кого он мог бы положиться, чтобы объединиться с ним, но если нет......
Рем: Присцилла-сан, быстрее, пожалуйста, поторопитесь!
Присцилла: Как минимум, твой долг — искренне просить меня о моей безопасности. На самом деле, не стоит так торопиться, Шульт так просто не умрет.
Рем: А......?
Присцилла фыркнула, глядя на Рем, которая нетерпеливо помахивала рукой.
Рем нахмурила брови, не понимая смысла слов Присциллы. Куна и Хоули, естественно, тоже ничего не поняли, их лица выражали замешательство, а причиной тому была информация об этом ребенке
Как она могла быть уверена, что Шульт, используя в качестве оружия только свою миловидность и трудолюбие, будет в безопасности?
Встретив скептические взгляды Рем и остальных, Присцилла положила руку на дверь особняка, укрывая их от натиска летающих драконов.
Присцилла: ......Потому что он завоевал мое расположение своим обаянием и храбростью, знаете ли.
И с этим ответом дверь особняка была закрыта.
△▼△▼△▼△
Раздался резкий, тупой стук, и Флоп почувствовал, как его душа рухнула под тяжестью собственной беспомощности.
Боль от камешка остановила его на месте, трагедия, которая не позволила ему даже протянуть руку.
Он хотел закрыть глаза, отвести лицо от их гибели, но не сделал этого. По его мнению, это означало бы бегство от своей ответственности, проистекающей из его бессилия, из его неспособности что-либо сделать.
По крайней мере, он сам должен был установить результат того, что он сделал, и того, что он не смог сделать.
С такой скромной решимостью Флоп отказывался смотреть в сторону.
И тогда......
Мэделин: Что... ты?
Мэделин взмахнула Летающим Крылатым Лезвием в руке, намереваясь разрезать свою жертву надвое его острым краем.
Несомненно, она пыталась одновременно разрубить пополам обоих —и позорного Хейнкеля, и Шульта, который пытался его защитить. Не было похоже, что она остановилась на полпути своей атаки.
И все же......
Шульт: Уу, ууу...!
Крепко стиснув зубы, Шульт накрыл упавшего Хейнкеля.
Его тело не было ни разорвано, ни раздавлено. Однако удар Мэделин должен был попасть ему точно в затылок и раздробить его.
В действительности Флоп видел этот удар своими глазами и слышал его тупой звук.
Однако только тупой звук отозвался эхом.
Мэделин: ......?
Мэделин наклонила голову, ее любопытные глаза постоянно перемещались туда-сюда между ее оружием и затылком Шульта. Все еще наклонив голову, она снова взмахнула Летающим Крылатым Лезвием.
Раз, два, три, четыре, снова и снова, в быстрой последовательности......
Шульт: Нет, нет, пожалуйста, остановись! Мне больно!
Мэделин: Странно. Я, дракон, намеревалась убить тебя. Почему бы тебе просто не умереть?
Флоп: Это... Возможно, твое нежелание убивать человека заставляет твою руку ослабнуть перед самым ударом... Гуа!
Мэделин: Не смейся над драконом!
Сокрушаясь о том, что ничего не понимает, Мэделин направила свой гнев на Флопа.
Она отправила в полет камень, больший, чем тот, который она использовала, чтобы остановить Флопа на его пути; он попал ему прямо в грудь, опрокинув его на спину.
Его грудь хрустнула от силы удара, и Флоп больше не мог нормально дышать.
Однако......
Шульт: Ой-ой, больно......
Фактом было то, что Шульт, снова и снова получая удары острым лезвием, стонал от боли, но не умирал. Это странное явление в конце концов вызвало вспышку гнева у Мэделин.
Схватив рукой волосы Шульта, персикового цвета, и приподняв его тело, Мэделин скрежетнула зубами.
А затем......
Мэделин: Ты, что ты скрываешь...?
Шульт: ~~кх!
Пока его поднимали, Шульт кричал в агонии. Но реакция Мэделин, когда она обратила на него свой гневный взгляд, превзошла его реакцию.
Золотистые глаза Мэделин расширились, губы дрогнули от волнения. Флоп, со слезами на глазах от боли, все же смог разобрать, что заставило ее так отреагировать.
В облике Шульта произошла резкая перемена.
Ей было......
Утаката: Глаза Шуу... они горят.
Утаката, наблюдавшая ту же сцену, кратко и точно описала ее.
На первый взгляд, то, что отметила Утаката, не имело смысла, но лучшего способа описать происходящее не существовало. С точки зрения Флопа, все было именно так, как она описала.
Это была что-то с чем-то: в обоих красных глазах Шульта полыхало мерцающее пламя.
Шульт: Э, э, э......
Однако тот, о ком говорили, Шульт, не обратил на это внимания, моргая глазами, его лицо выражало, что он не в состоянии понять реакцию окружающих его людей. Его блуждающий взгляд в конце концов остановился на собственном лице, отраженном в поразившем его Летающем Крылатом Лезвии, и тогда он понял, что именно привлекло всеобщее внимание.
Черты лица Шульта, отраженные в изогнутом клинке, казались искаженными, но в его глазах ясно виднелся огонь.
Шульт: Ч-что это? Горячо! А! Нет, не горячо!
Проводя рукой по лицу, Шульт воскликнул, что не может почувствовать пламя.
Оказалось, что, хотя его лицо и не вспыхнуло самопроизвольно, причина пожара была необъяснима. Однако только Флоп и его спутники были озадачены значением пламени.
Взглянув в лицо Шульта, Мэделин с изумлением увидела, что ее щеки напряглись, когда она распознала пламя, пылающее в глазах ребенка.
Вследствие этого она воскликнула о своем подозрении.
Мэделин: Ты... не можешь быть родственником этой женщины-лисы!?
Шульт: Лисы.....
Флоп: Женщины?
Утаката: ......?
Взволнованная, Мэделин хлопала глазами, потому что эти трое не понимали, о чем она говорит.
Не имея возможности заметить, что тон ее голоса прервался незадолго до того, как это произошло, она, пораженная сильным удивлением и замешательством, уставилась на Шульта.
Рука, схватившая Шульта, отпустила его, и мальчик, упав вперед со звуком "Ах!", опустился на землю. Мэделин с силой оттолкнулась ногой от земли перед мальчиком, который снова прикрывал Хейнкеля.
Мэделин: ...........
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Одним махом фигура Мэделин прыгнула, поднявшись в небо над улицей.
Из-за ее резкости и скорости Флопу показалось, что она просто исчезла. Однако земля, на которую она ступила, с силой провалилась, а здание, которое она использовала в качестве опоры для ускорения своего движения, рухнуло.
Поднявшись таким образом высоко в воздух, Мэделин со всей силы подняла Летающее Крылатое Лезвие в обе руки.
Мэделин: Ты снова мешаешь мне, мешаешь дракону...... Уйди, ПОМЕХА!!!
Этот голос протеста эхом разнесся по воздуху, и Летающее Крылатое Лезвие покатилось вниз, яростно приближаясь к земле.
Принцип его действия был таким же, как и у летающих драконов, бросающих свои камни, но сила, стоящая за готовым клинком, была на порядки больше. В отличие от больших камней, бросаемых без цели, этот клинок стремился рассечь тело Шульта на две части.
По какой-то логике тело Шульта стало прочным.
Однако от новых и новых ударов Шульт все равно вскрикивал от боли. Это означает, что его тело не стало неуязвимым для ударов.
Более того, каким бы крепким ни было его тело, ребенок все равно будет кричать, если ему будет больно......
Флоп: Если я ничего не сделаю, Медиум будет сердиться на меня.
Терпя боль в груди, Флоп бросился к Шульту.
Он не знал, каким щитом будет его тело перед лицом этой атаки. Но если ему удастся хоть немного ослабить удар и спасти Шульта, он будет доволен.
Не имея больше времени на раздумья, Флоп выставил себя перед угрозой, которое представляло собой Летающее Крылатое Лезвие,
???: ......Отлично.
Не зная причины, он отчетливо услышал этот голос, хотя он и не был громким; раздался треск, и от сильных взаимных ударов вспыхнул свет, опаливший глаза Флопа.
Флоп: .........
Это сияние было вызвано столкновением ярко-красного драгоценного клинка со стороной быстро вращающегося Летающего Крылатого Лезвия, приближающегося прямо сверху.
Беззвучно вспыхнул багровый свет, и Флоп почувствовал ложное ощущение, будто все его тело окутывает ветер.
После этого последовали тупые удары плоти о плоть.
Флоп: ......Кх!
Взглянув вверх, фигура человека пролетела по воздуху под углом, сопровождаемая криком боли, и врезалась в здание на земле. Флоп запоздало понял, что это тело Мэделин с такой силой обрушило каменное здание.
Ответственной за это была красивая женщина в красном одеянии, которая приземлилась перед запыхавшимся Флопом и его спутниками.
Флоп: Принцесса-кун!
Шульт: Присцилла-сама!
Утаката: Прии!
Присцилла: Разве вы еще не знаете? То, что нужно кричать в такое время — это похвала.
Неторопливо расчесывая подол платья, Присцилла заявила.
В то время, когда город был осажден атаками летающих драконов, и даже был отправлен «Божественный Генерал», ее неукротимый настрой и образ жизни были несравненно надежнее.
По правде говоря, она только что нанесла серьезный удар Мэделин, и в процессе спасла Флопа и остальных из опасной для жизни ситуации.
Присцилла: Однако в том, что тебя будут держать в таком месте, я не сомневалась. Я думала, что вы, естественно, сразу же направитесь в мэрию.
Флоп: Да, мы пытались решить, стоит ли нам это делать. Думали, идти ли нам в особняк, где Принцесса-кун и Миссис, или в мэрию, где Шароголовый-кун......
Присцилла: Ни в коем случае. Это именно та цель Генерала Первого Класса, которая напала на город.
Взмахом подбородка Присцилла остановила Флопа, указав на место, куда врезалась Мэделин.
Услышав это, Флоп на мгновение задумался, но тут же отмахнулся от этой мысли, сочтя ее пока несущественной. Затем он позвал Присциллу: "Принцесса-кун...",
Флоп: Спасибо, что спасли нас. Я собираюсь найти убежище вместе с Дворецким-кун и мисс Утакатой, но, пожалуйста, скажите нам, куда идти. Я должен взять с собой Красного-сан.
Присцилла: Хоо, значит, ты можешь здраво рассуждать? В таком случае, отправляйтесь в особняк. Там будет безопаснее, чем в мэрии, на которую они напали. И......
Присцилла перевела взгляд на Хейнкеля, лежащего на земле позади него. Она сузила свои багровые глаза, затем испустила минутный вздох,
Присцилла: Не стесняйтесь оставить его. Если он не поможет, то на этом все и закончится.
Флоп: К сожалению, этого не произойдет. Красный-сан станет ценным сотрудником, когда очнется, и самое главное, что ваш драгоценный Дворецкий-кун прошел через много боли, чтобы защитить его.
Присцилла: ............
При звуке слов Флопа взгляд Присциллы внезапно остановился на Шульте.
В глазах Шульта, потрясенного тем, что его вовремя спасло появление хозяина, появилась вода. Оба его глаза все еще горели, плач и пламя представляли собой потрясающее зрелище.
Однако Шульт не выразил своего беспокойства по поводу странной ситуации, которая с ним приключилась; вместо этого он сжал ногу упавшего Хейнкеля,
Шульт: Я буду нести Хейнкеля-сама...! Но, Присцилла-сама, что будет...
Присцилла: Есть кое-какие дела, о которых нужно позаботиться. Конечно, ты понимаешь.
Шульт: Да. Что-то великое, с чем может справиться только Присцилла-сама...!
Как вера этого храброго мальчика, вера Шульта в нее, повлияла на Присциллу?
Присцилла, выражение лица которой не изменилось, просто беззвучно кивнула, принимая слова Шульта. Не делая ни секунды паузы, она бросила взгляд в сторону переулка,
Присцилла: Избегайте главной улицы, идите по переулкам со стороны высоких зданий. Шульт, ты должен вспомнить дорогу.
Шульт: Да! Я старательно ходил по этой тропинке каждый день!
Присцилла: Я хвалю тебя.
После краткой похвалы за его усилия Присцилла повернулась спиной к Шульту.
Ее позиция была ясна: время для болтовни прошло. Инстинкты Флопа тоже подсказывали ему, что оставаться в этом месте дольше — не лучшая идея.
Однако если они останутся рядом с Присциллой, то будут в безопасности от угрозы летающих драконов.
Флоп: Дворецкий-кун, мне нужно, чтобы ты показал мне окрестности. Я как-нибудь справлюсь с Красным-сан. Что касается Утакаты-сан, будь начеку на улицах вместо нас. Уверен, ты привыкла к охоте, я буду полагаться на тебя!
Шульт: Я-я понял. Я сделаю все возможное, чтобы показать вам дорогу!
Утаката: ......Уу тоже поняла.
Утаката, заметно колеблясь, не убежать ли на секунду, кивнула, когда ей дали ее роль.
На этом распределение ролей было завершено. Оставалось только.....
Флоп: Принцесса-кун! Еще раз спасибо!
Присцилла: Благодарности и тому подобное не нужны. Не нужно ничего, кроме слов похвалы в мой адрес.
Повернувшись к нему спиной, Присцилла ответила на благодарность Флопа. Посмеиваясь над ее откровенным поведением, он продолжил поднимать упавшее тело Хейнкеля.
Высокий и тренированный, его тело было довольно тяжелым. Хорошо, что он привык нести Медиум и бежать в критических ситуациях. Неся тело на обоих плечах, как багаж, он каким-то образом все еще мог двигаться.
Шульт: Мы не должны забывать и об этом.
И вот Шульт поднял упавший меч Хейнкеля, крепко сжав его в своей тонкой руке.
С этими словами Флоп, Шульт и Утаката коротко переглянулись и кивнули друг другу, после чего побежали в переулок, к особняку.
Однако не успели они полностью скрыться......
Шульт: Присцилла-сама, этот огонь, несомненно... Спасибо вам большое!
С горящими глазами, широко раскрытыми, Шульт выразил свою благодарность Присцилле.
△▼△▼△▼△
......И вот, после того, как Шульт и другие шумно и поспешно ушли...
Присцилла: Шульт и тот парень, который назвался Флопом или что-то в этом роде. Если бы тот другой человек оказался в таком затруднительном положении без такой помощи, ему бы не повезло.
Среди безлюдной улицы Присцилла тихо пробормотала это.
Этот комментарий был адресован не Шульту, глаза которого пылали, не Флопу, который компенсировал свое неумение тактом, не Утакате, великодушие которой было слишком велико для ее размеров, а последнему оставшемуся человеку.
Он выжил в ситуации, которая, несомненно, убила бы его. Это было не что иное, как дьявольское везение.
Хотя.....
Присцилла: Сомнительно, что того, кто не погиб, когда должен был погибнуть, следует называть счастливчиком.
В эти слова была вложена не жалость, а что-то близкое к ней.
Они растворились в ветре поля битвы, овеянные запахом крови, и исчезли, никем не услышанные.
В тот момент......
Присцилла: ............
Со звуком разбилось украшение, украшавшее оранжевые волосы Присциллы.
Это не означало, что хрупкая часть украшения сломалась, скорее все украшение треснуло и рассыпалось в пыль одним махом.
Мгновенно длинные собранные волосы Присциллы распустились и волнами потекли по спине.
А затем......
Мэделин: ......И ты не умираешь?
Медленно, вместе со звуком взлетающих обломков, на улице появилась тень.
Там стояло существо, все тело которого было покрыто пылью, однако оно было еще энергичным — фигура с двумя черными рогами, растущими из ее головы, на что Присцилла сузила глаза,
Присцилла: Драконид. Где откопали такую древность?
Мэделин: Ты думаешь, что можешь недооценить дракона? Ты же не веришь, что тебе это сойдет с рук в обмен на ничто?
Оскалив зубы из-за слов Присциллы, девушка... Мэделин... прищурила зрачки своих глаз, похожие на драконьи.
Почувствовав, как от ее маленькой фигурки, словно ветер, исходит драконья энергия, Присцилла нежно погладила рукой свои распущенные волосы,
Присцилла: Кажется, ты возмущена тем, что я не умерла, не так ли?
Мэделин: Ну, мне следовало бы сплющить эти чрезмерно раздутые груди. Люди, которые не умирают, даже если их сердца разбиты, раздражают, кем бы они ни были.
Присцилла: ......Даже если их сердца разбиты, значит?
Вздохнув по поводу того, как выразилась Мэделин, Присцилла посмотрела вниз на грудь, на которую та указала — на свою собственную.
Широкие груди Присциллы были более выражены, чем обычно, из-за стягивающей конструкции ее платья, но удар Мэделин, несомненно, достиг этих дорогих грудей.
Этого не было видно ни Шульту, ни остальным, но борьба в воздухе была очень болезненной.
Как удар Присциллы отправил Мэделин в полет, так и контратака Мэделин нанесла сильный удар в грудь Присциллы.
Если казалось, что Присцилла сейчас смотрит на все так, будто ничего страшного не происходит, то это было потому, что......
Присцилла: Видимо, даже сама моя собственность не желает видеть меня потерянной для этого мира.
Мэделин: ......«Техника Брака Душ».
Когда неожиданные слова вырвались из уст Мэделин, Присцилла подняла брови.
Мэделин продолжала смотреть на Присциллу, указывая на здание...... Нет, далеко, далеко за ним, далеко на юго-востоке.
Мэделин: Ты такая же, как та женщина-лиса. Ты ее знаешь?
Присцилла: Не знаю. Если у тебя есть хоть какое-то представление о чем-то подобном из моих собственных владений, то они — моя «Копия». Я — «Оригинал».
Мэделин: ......?
Присцилла: Ты не понимаешь?
Слова, которых она никогда раньше не слышала, были брошены в адрес Мэделин, и на ее лице появилось замешательство. Поэтому Присцилла решила все упростить, чтобы прояснить ситуацию.
Другими словами......
Присцилла: Подобно тому, как кто-то осознает, что это будет трудным делом для него, внутри себя ты знаешь, что не подходишь мне.
Мэделин: ......Кх, не дури дракона!
Присцилла: Глупости. Как будто ты можешь выбирать, кто ты есть. ......Только я на вершине, а все остальные — внизу.
Как только она ответила улыбкой, гнев Мэделин достиг точки кипения.
Драконид, с полным красного цвета лицом, а также со светящимися золотыми глазами, зарычала, ведь над ее глазами нависла угроза.
Прямо перед Мэделин, Присцилла посмотрела на небо.
Словно в его поисках...... Нет, в поисках рукояти багрового сокровенного меча, ножнами которого служила атмосфера.
Присцилла: Солнечный свет угас? Будет несколько сложнее.
△▼△▼△▼△
......Потрясения и разрушения начались в одном углу Города-крепости, но на этом не закончились.
???: ............
Ожесточенная битва сначала началась в южной части города, вызвав цепь разрушений в скоплении плотно стоящих зданий, что, казалось, слишком красноречиво говорило о масштабности катаклизма, вызванного летающими драконами, и сопровождалось шлейфом дыма.
Однако то, что повергло южную часть Города-крепости в состояние опустошения, не было катаклизмом, вызванным летающими драконами.
Конечно, охота летающих драконов, когда они сбрасывали с неба огромные камни, уничтожая землю внизу, сама по себе была бедствием.
Когда появлялись люди, бегущие в укрытие в страхе перед дождем камней, когти и клыки летящих драконов разрывали и разгрызали их на куски, в результате чего на улицах скапливалось множество трупов.
Некоторые сопротивлялись. Некоторые наносили ответный удар, стреляя из луков в летающих драконов, сбивая их с ног.
Однако большинство людей, подвергшихся одностороннему нападению летающих драконов, искали спасения.
Вот таким огромным и колоссальным был ущерб, нанесенный летающими драконами.
Но ожесточенная битва была настолько разрушительной, что даже летающие драконы избегали приближаться к ней.
Мэделин: ГЫААААААА...!!!
Воющее, прыгающее маленькое тело схватилось обеими руками за могучее Летающее Крылатое Лезвие.
Кривой клинок ловко преодолевал сопротивление ветра и воздуха и, будучи брошенным, вращался, чтобы затем вернуться в исходное положение. Для экспертов он служил в качестве метательного орудия, с помощью которого можно было настигать головы удаляющейся добычи. Однако, брошенный с потрясающей энергией, он летал вокруг, сметая все на своем пути.
Его вес, острота и разрушительная сила не шли ни в какое сравнение с якобы маленьким Летающим Крылатым Лезвием.
Если обычное Летающее Крылатое Лезвие было размером с одноручный меч, то это было таким же массивным, как два больших меча, соединенных вместе, и даже тяжелее, чем десять больших мечей, переплавленных и брошенных вместе.
Когда-то в этом мире было создано десять мечей, зачарованных и святых, обладающих особой силой.
Это чудовищное оружие, сделанное из металла, якобы не уступающего остальным, в полной мере продемонстрировало свою мощь, доказав, что оно было гораздо более смертоносным, чем казалось.
С каждым броском на площади в несколько десятков метров сбривалось все; все, что попадалось на пути, будь то здание или живое существо, поражалось без разбора.
Необычная физическая сила драконов и их менталитет, не заботящийся об ущербе, наносимом окружающей среде, были причиной этой разрушительной тактики, которая была бы возможна, только если бы драконам удалось разрушить южную часть Города-крепости.
У тех, кто противостоял летающим драконам в разных частях города, не было времени повернуться, чтобы посмотреть на землю, а это значит, что они даже не могли заметить этого.
Конечно, звук грохота и землетрясения дошел до них, но они были слишком заняты, глядя в небо, обмениваясь словами с кем-то, кто был рядом с ними, чтобы обратить внимание на повреждения.
И это была удача на фоне ее отсутствия.
Если бы они были свидетелями всепоглощающего разрушения, они бы забыли даже о том, что нужно цепляться за тонкие нити выживания, упав на колени.
В какой-то степени существование таких буйных драконьих поколений было катастрофой, отличной от катастрофы, вызванной летающими драконами.
Попасть одновременно в два стихийных бедствия в одном городе было не иначе как кошмаром.
И более того, одно из этих стихийных бедствий было вызвано для того, чтобы уничтожить всего лишь одного человека.
Присцилла: ............
Присцилла била ногами по земле, словно танцуя, постоянно уклоняясь от атак Мэделин.
Хотя физическое мастерство драконьего рода нельзя было недооценивать, боевому стилю Мэделин не хватало изящества. Она не изучала никаких боевых искусств. Возможно, это потому, что она оценивала людей как низших.
Присцилла: Хотя я сама никогда не обучалась боевым искусствам.
Если Присцилла и помнила что-то, что хорошо видела, так это движения тех, кто владел мечом. Кроме того, она прекрасно понимала, что представляет собой ее тело и как оно движется.
Если и была причина, по которой ей удавалось обращаться с Мечом Света, как мастеру, то именно по этой причине.
Однако в то время, когда она не могла достать Меч Света, каждый удар Мэделин был угрозой.
Присцилла: ............
Дневной свет закончился, солнце опустилось за горизонт.
Для использования «Меча Света» существовали определенные правила. Солнце светило не всегда. Половину дня оно делило свои обязанности с луной, используя это время для накопления сил.
Если бы существовало солнце, которое светило всегда, то это была бы не кто иная, как сама Присцилла.
Хотя......
Присцилла: Чем дольше это займет, тем глубже будет рана, да?
Присцилла осторожно отвечала на атаки Мэделин. Конечно, отсутствие решающего Меча Света было предлогом для того, чтобы она не смогла пробиться вперед, но высокая живучесть драконьего рода также вызывала опасения.
Если ее не убить одним махом, контратака Мэделин, скорее всего, настигнет Присциллу.
Достижение патовой ситуации путем взаимных травм, как это было в первый раз — это не то, что можно повторять снова и снова.
Если завершение поединка будет и дальше откладываться, ущерб, нанесенный Городу-крепости, будет только увеличиваться.
Так же, как южная часть города была уничтожена разрушением Мэделин, в других местах потери продолжали бы расти, так как нападение за нападением летающих драконов продолжало обрушиваться.
Кроме того......
???: ......ХИЯ!!!
Мэделин поймала Летающее Крылатое Лезвие в ответ, а затем поставила ноги на землю; все это служило доказательством ее боевого духа. Непрерывно поднимающийся дух драконида, передающийся по воздуху, вдохновлял летающих драконов в небе города.
Для людей это было бы моральным стимулом, но у самых свирепых видов, живущих в дикой природе, это пробуждало инстинкты, которые следовало бы назвать безумием.
Если бы летающие драконы становились все более свирепыми, все более агрессивными, они стали бы буквально неуправляемыми.
Она хотела начать действовать, пока этого не произошло. Для этого......
Присцилла: Мне нужно еще одно движение.
Чтобы ситуация сдвинулась с мертвой точки, ей нужен был какой-то грандиозный ход.
Присцилла: ............
Увернувшись от атаки Мэделин и сделав большой прыжок вперед, Присцилла стояла среди разрушенного городского пейзажа.
Город, который называли Городом-крепостью, его прочность — гордость жителей, опора мира и спокойствия, теперь был лишь тенью себя прежнего. Даже после изгнания этого бедствия восстановление будет нелегкой задачей.
Однако все эти вещи станут проблемой только после того, как будет устранена великая катастрофа.
Мэделин: Следующий удар......тц!
Продолжая осыпать Присциллу бессодержательными ударами, от которых она с легкостью уклонялась, Мэделин ревела как зверь.
Но она также медленно корректировала свою тактику, продолжая наносить неудачные удары. Это было бы прекрасно, если бы она была противником, обладающим скудной волей к обучению; но поскольку это не так, она будет расти во время боя.
Мэделин резко выдохнула белый воздух перед Присциллой, надеясь избежать дальнейшего развития событий.
Кровь дракона циркулировала по ее телу, повышение температуры тела вызвало пар, поднимающийся от миниатюрной фигуры девушки.
В сочетании с белым дыханием ее фигура казалась даже окутанной белым паром.....
Присцилла: ......Нет.
Как странно, подумала Присцилла, закрывая один глаз и глядя на Мэделин.
По мере того, как битва затягивалась, стало неудивительно, что кровь дракона пробудилась. Также было ясно, что зарождающиеся эмоции Мэделин, которая была драконьим родственником, приводили летающих драконов в ярость.
Однако на фоне климата Империи Волакия ее выдох был белым и туманным.
Не говоря уже о......
Присцилла: Невозможно, чтобы шел снег.
Оглядевшись вокруг, Присцилла заметила белые хлопья, вяло падающие на краю ее зрения.
Медленно, но верно увеличиваясь, снег падал на Город-крепость, в то время как большинство убежищ, защищавших его жителей, были потеряны.
Для описания этого события не хватало таких слов, как "редкое", его можно было назвать своего рода стихийным бедствием.
В Волакии было немало людей, которые никогда не видели снега.
Попасть одновременно в два стихийных бедствия в одном городе — не что иное, как кошмар, как уже было сказано.
Но что, если бы одновременно с этим стихийным бедствием произошло новое, третье?
Было бы это кошмаром или......
⠀
???: ......Достаточно.
⠀
Голос доносился с земли, среди холодных капель с небес, медленно падающих на них.
Красивый, но звонкий звук, похожий на звон серебряного колокольчика.
......Это третье стихийное бедствие, если оно совпадет с остальными, будет ли оно кошмаром?
......Или это может быть грандиозный ход?
???: Я немного тороплюсь, но мимо пройти не могу. Я очень зла.
В том месте, где все и вся встретило натиск великой катастрофы, раздались шаги серебристоволосой девушки.
В поисках своего пропавшего Рыцаря, «Ведьма», сопровождаемая снегом, пришла в Город-крепость.


    Жить по-мудрому не получится

    ......Он находился в мрачном, темном пространстве.
Вертелся. Блуждал. Его швыряло. Его топтало.
Казалось, будто его четыре конечности, а также все, начиная с шеи, было отделено от туловища, и каждая из этих частей в разных местах плавала, дрейфовала, раскачивалась, с ними играли.
Его память была ужасно туманна в отношении того, что произошло и что происходило.
Вокруг была кромешная тьма, и он не мог понять, почему его выбросило в такое абсолютно пустое пространство.
......
............
........................
................................................
Ничего не приходило ему на ум.
Не было никакой возможной причины для того, чтобы он был заперт в таком месте, как это, его голова и конечности были оторваны и бесцельно парили.
Если бы это было так, то не было бы никакого предлога, почему он вообще оказался в таком месте.
«......Люблю тебя.»
Каждый раз, когда в его голове мелькала подобная мысль, до его ушей доносился слабый голос, который мешал ему думать.
Голос было трудно расслышать, то ли потому, что он был слабым, то ли просто потому, что он был далеким. Но это был бесстрастный голос, который инстинктивно заставил его внимательно прислушаться к нему, наклонить голову в ту сторону, чтобы услышать его.
«......Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя.»
Каждый раз, когда он слышал этот голос, мысли, которые были у него до этого момента, обнулялись, возвращались к нулю.
Вопрос о том, какой вариант был правильным, следует ли называть это надоедливым или неизбежным, был неясен.
Однако, когда это повторялось снова и снова, возникла новая проблема. Можно ли что-то сделать с расстоянием этого слышимого голоса?
«......Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя.»
Как будто для того, чтобы прервать даже эту мысль, звуки этого слабого, умоляющего голоса усилились.
Однако это было непродуктивно. Поскольку желание услышать этот голос, быть рядом с его обладателем, стало поводом для рождения этой мысли, для его попытки достичь единицы, начав с нуля.
Отныне......
???: Кто-нибудь......
Со своими конечностями и головой, оторванными от туловища, он не мог двигаться, не мог ничего сделать сам.
Следовательно, он предпочел бы положиться на помощь окружающих, тех, кто, казалось бы, мог что-то сделать с этой ситуацией.
Существовал ли кто-то, кто мог бы ему помочь?
Кто-то, кто мог бы протянуть ему руку помощи, даже в такой безнадежной ситуации.
Был ли кто-то, кто хорошо к нему относился?
Если бы этот кто-то появился рядом с ним, то, несомненно, и решение было бы найдено.
......Полагаясь на это, ради того, чтобы дотянуться до голоса, доносящегося так издалека, он протянул бы руку.
△▼△▼△▼△
Ал: ......Кх
Ольбарт: Оо? Это был довольно энергичный удар.
В тот же миг в воздухе раздался сильный и мощный рев, от которого дрожь пробежала по земле и достигла двух мужчин в трактире.
За окном бесновалась огромная черная тень, медленно размывая Город Демонов от центра наружу, забирая его в себя, переваривая, превращая в нечто не от мира сего.
Это был, несомненно, самый страшный кошмар, которого боялось каждое существо в мире.
Напоминая всем об этом с первого взгляда, оно было воплощением конца.
И единственным, кто смог постичь ужас, вызванный концом жизни, на собственной шкуре...... Вернее, познать его душой, как никто другой, был Ал.
Авель и Медиум, среди прочих, в данный момент двигались, чтобы разрядить обстановку.
Вместо того, чтобы присоединиться к ним, он стоял здесь, держа свою трясущуюся голову в единственной руке, а также прижимая плечом в затруднительном положении. Как он мог сказать, что последует за ними и поможет им?
Ал: Я... я... я...
Неужели он последовал за ними только для того, чтобы полностью осознать, насколько он бессилен?
В таком случае, по какой причине он вообще здесь находился......?
Ольбарт: Боже правый, вот он я, спешу обратно, и все, что я нахожу здесь, это одного молодого человека, напуганного до смерти? Ну, это было бы проблемой, если бы Его Превосходительство тоже был здесь.
Ал: ............
Ольбарт: Но Кафма сражается с этой штукой, да? Значит ли это, что Его Превосходительство не собираясь убегать приказал ему сделать это? Ты знаешь об этом?
Сказав это, Ольбарт подошел к нему, направив вопрос в его сторону.
Маленький старик хрустнул костями в шее и наклонился, чтобы заглянуть в лицо Ала, а тот в свою очередь присел. Его мозг, оцепеневший от страха, едва усвоил содержание вопроса.
Винсент, отсутствующий лжеимператор, достиг какого-то соглашения с Авелем, и......
Ал: Он с маленькой мисс по имени Танза......
Ольбарт: Танза, ты имеешь в виду ту девушку? Я не знаю, о чем он думает...... Его Превосходительство немногословен, знаешь ли. Было бы неплохо, если бы он оставил записку о том, что собирается делать.
Ал: Ты......
Ольбарт: Да?
Выражение лица Ольбарта стало хмурым, когда он встал, услышав слова Ала. Не желая позволить этому чудовищному старику хоть немного отдалиться, Ал использовал свой дрожащий язык и горло, чтобы составить свои слова.
Ольбарт вернулся в это место, но что он будет делать после этого?
Ал: Ты собираешься сражаться с этой тварью?
Ольбарт: Ой-ой, не будь дураком.
Ал: А......
Ал был ошеломлен тем, что Ольбарт ответил так, как будто он не имеет никакого отношения к ситуации.
Затем, когда Ал уставился на него, застыв перед ним, Ольбарт указал в окно.
Ольбарт: Нет, это понятно с первого взгляда. Эта штука очень плохая. А еще у меня нет правой руки, так что я не хочу делать ничего такого опасного.
Ал: ............
Ольбарт: Причина, по которой я вернулся сюда, в том, что я должен вытащить Его Превосходительство, если он тут безвылазно торчит. Если его здесь нет, мы должны найти его и вытащить оттуда...... Ты случайно не знаешь, куда Его Превосходительство отправился с той девочкой-оленем?
На вопрос всегда невозмутимого Ольбарта, Ал просто показал отрицание, покачав головой.
Это была не ложь, а факт. Большая часть разговоров между Авелем и остальными, происходивших в трактире путешественников после того, как черная тень поглотила и затопила Замок Красного Лазурита, не сохранилась в его памяти.
С некоторым трудом он вспомнил только, что Кафма улетел, как было приказано, и что Винсент ушел в сопровождении Танзы. И что после этого Авель оставил бесполезного Ала, а Медиум до последнего беспокоилась о нем. Вот и все.
Ольбарт: Тогда у нас серьезные проблемы, если так. Похоже, что в этом городе кучкуются люди по приказу лисички, и найти Его Превосходительство становится все труднее и труднее..... Я не хочу долго оставаться в этом абсолютном дурдоме.
Ал: ......Кх, ч-что ты имеешь в виду? Быть не может, ты сбегаешь?
Когда он почувствовал, что его мысль достигла невероятного завершения, голос Ала надломился.
Встретив изумленный взгляд Ала, Ольбарт пожал плечами и спокойно сказал: "А что еще я могу сделать?".
Ольбарт: Не чувствую, что могу что-то сделать с этой штукой. Для меня важна моя жизнь и моя мечта. Я не вижу причин оставаться.
Ал: Император! Ты же должен защищать Императора, старик......
Ольбарт: Тот факт, что Его Превосходительство думает и действует самостоятельно, означает, что он делает то, что лучше для него самого. Если он думает, что у него есть моя помощь, то и меня он не понимает. Поэтому то, что его называют Мудрым Императором, тоже позор.
Ал: А...... кх
Ольбарт: Вот тебе совет, тебе тоже лучше бежать. Ты ничего не добьешься, рискуя своей жизнью здесь. В смысле, побеждает тот, кто живет мудрее.
Философия Ольбарта, нечто, сочетающее в себе смертоносный кодекс железной крови в стиле Волакии и тот факт, что его жизнь как шиноби была долгой, кровавой и твердой.
Это было то, что нельзя было изменить, что бы ни говорил такой посторонний человек, как Ал. ......Нет, скорее всего, мышление Ольбарта не может быть оспорено никем, кроме Ольбарта.
Никто не должен позволять другим диктовать и искажать свою жизнь.
По этой причине этот человек, Ольбарт Данкелькен, царствовал как сильнейший шиноби. Он был шиноби, которого довели до совершенства: у него не было ничего дорогого, никого, кому бы он посвятил свое сердце.
Ни звание генерала, ни должность главы шиноби, ни чувство долга по защите Императора не имели для него особого значения.
Никакой свободы. Кроме беззакония. ......Величайший в мире «Беззаконник» — таков был его истинный облик.
Эта идея не сдвинулась бы с места. Ее нельзя было поколебать. Ни за что.
И тогда, если бы здесь зашел разговор о его идеологии, это ничего бы не дало.
Ал: ............
Сильно, крепко стиснув коренные зубы, Ал опустил руку, которую прижимал к уху.
Слышимый рокот и грохот земли, крики жителей Города Демонов, столкнувшихся с черной тенью, отдавались эхом, словно сцена была изображением ада на земле, и сердце Ала содрогнулось.
Его сердце вот-вот должно было расколоться. Его разум был готов разлететься на куски. Его душа, была близка к тому, чтобы рассеяться.
Но этого пока что не произошло. Не произошло. Пока что.
Ал: ......Старик, позволь спросить тебя одну вещь.
Ольбарт: ......? Что же?
Ал: Эта...... Эта черная масса теней имеет отношение к брату?
Стиснув зубы до вкуса крови, Ал собирал слова, скрывая дрожь в голосе лишь на мгновение.
Смертельная решимость Ала...... как бы она ни была скрыта за матерчатой маской, Ольбарт, возможно, понял это по выражению глаз первого, которых не было толком видно, а также по его тону. Поднеся левую руку к своей козлиной бородке, он заговорил
Ольбарт: О, точно. Мне показалось, что тени вышли из мальчика.
Ал: ............
Ольбарт: Услышав это, ты решил, что будешь делать?
Закрыв глаза, Ал переваривал то, что только что сказал ему Ольбарт.
Это было то, что он уже знал. Нацуки Субару был под этой черной тенью. ......Нет, Нацуки Субару был в центре всего.
Если так, то в этом случае Алу пришлось поднять лицо с такой решимостью, будто ему сломали коренные зубы.
Если Нацуки Субару был там, Альдебаран должен был последовать за ним.
Ал: Ты советовал мне жить мудрее, старик.
Ольбарт: Да, верно. Это то, во что я верю.
Ал: Но я с этим не согласен. Старик, твой образ жизни не мудрый, а хитрый. ......Я не хочу быть хитрым взрослым.
Бум, раздался мощный шум.
Не снаружи, а прямо рядом с Алом. Он ударил кулаком в пол, боль и импульс от удара подняли его тело. Он прислонил свое поднятое тело к стене, каким-то образом сумев устоять на ногах.
Колени дрожали, сердце испуганно билось, он был весь изранен духовно, хотя даже не сражался, и все же......
Ал: Сейчас не время сидеть сложа руки... Я не смогу посмотреть в лицо своим родителям, если сделаю это...!
Стоя, держась рукой за стену, Ал обнажил зубы под маской.
Услышав о его твердой решимости среди леденящих кровь криков, Ольбарт поднял длинную кустистую бровь. Бросив острый взгляд в окно, он закрыл один глаз от воя Ала,
Ольбарт: Твой энтузиазм — это хорошо и все такое, но ты действительно думаешь, что у нас есть шанс победить эту тварь?
Ал: Да нихера подобного! Никто не сможет победить ее! Даже если я попытаюсь десятки тысяч раз, я не смогу победить! Победить эту тварь...... сможет только Нацуки Субару!
Сильно взмахнув рукой, Ал развернулся, ударившись о подоконник.
Посмотрев прямо в лицо чудовищному старику, Ал шагнул вперед, оба его глаза пылали огнем,
Ал: Старик!
Ольбарт: Ого, ты разгорячился. Я просто скажу тебе: если ты хочешь, чтобы я помог тебе, я вынужден отказаться......
Ал: Я не хочу этого! Вместо этого, просто верни меня обратно, ты, ублюдок.
Ольбарт: .........
Ал: Если тебе нужно время, чтобы сбежать, то я его найду. Так верни мне мое Полномочие!
Вытянув свою корявую правую руку вперед, Ал прорычал это в сторону Ольбарта.
У Ольбарта перехватило дыхание, когда он услышал крик Ала...... смесь звериного рева, скорбного причитания и пламенной целеустремленности.
Затем, медленно покачав головой из стороны в сторону, чудовищный старик произнес
Ольбарт: Что ж, если ты собираешься изображать мученика, я не могу с тобой спорить. Мальчик выиграл игру с самого начала, так что я должен выполнить свое обещание.
Ал: Брат, выиграл?
Ольбарт: Верно. Этот мальчик действительно поймал меня в игре в пятнашки. По-моему, это было очень круто.
Как только Ольбарт сказал это, Ал подошел, чтобы встретиться с ним лицом к лицу, Ольбарт поприветствовал его взмахом левой руки.
Услышав, что сказал Ольбарт, Ал почувствовал, как в его пульсе, тикающем как бомба, прозвучала нота облегчения и восхищения.
В то время, когда даже шум ветра заставлял Ала замирать от страха, Субару выполнил свою задачу, выйдя один на один с Ольбартом и сумев в итоге одержать над ним победу.
Конечно, накопив поражения, которые не могли случиться лишь однажды......
Ольбарт: Только вот, я просто хочу услышать одну вещь из любопытства.
Внезапно хриплый голос прервал биение сердца Ала, и он молча посмотрел на собеседника.
Показав зубы, Ольбарт улыбнулся, заметив недобрый взгляд собеседника, и осторожно положил протянутую левую руку на грудь Ала.
А затем......
Ольбарт: Как ты собираешься бросить вызов врагу, которого не сможешь победить, даже если попытаешься десятки тысяч раз?
Ал: Успокойся, ты, ублюдок. ......Я пойду и умру, даже если это произойдет миллион раз.
△▼△▼△▼△
Авель: Та, кто унаследовала заповедь о предотвращении «Великого Бедствия», та, кто должна стать новым «Звездочетом».
В тот момент, когда это было сказано, мир Таритты резко изменился.
От буйства «Великого Бедствия» сотрясался Город Демонов, без конца слышался грохот, похожий на землетрясение. Но причина иллюзии обвала под ее ногами заключалась не в этом.
Это было то, на что указал Авель, стоящий перед ней человек в маске О́ни, и что пронзило ее сердце.
Медиум: Звездо... чет...?
Стоя рядом с Тариттой и осторожно поддерживая ее шаткое тело, Медиум пробормотала незнакомый термин, словно убеждаясь, что это такое.
Это был неизвестный ей термин, который не нужно было знать.
В действительности, если бы Таритта продолжала мирно жить в своем родном городе в лесу, как простой член Племени Судрак, у нее не было бы никакой необходимости связываться с ним.
Но......
Таритта: Я......
Медиум: Авель-чин! Я понятия не имею, что происходит! О чем ты говоришь?!
От имени Таритты, ее голос дрожал, Медиум набросилась на Авеля.
Она уменьшилась, но осталась непоколебимой, ее тонкая грудь вздымалась, как будто защищая Таритту, и она смотрела прямо на Авеля.
Медиум: Что это за штуковина «Звездочет», о которой ты говоришь? Почему Таритта-чан стала такой?
Авель: ......«Звездочет» — это тот, кто взял на себя роль предвидеть будущее, основываясь на расположении звезд и их руководстве. Нет, точнее было бы назвать это предопределением, а не ролью.
Медиум: ......Ты специально говоришь такими сложными словами?
Авель: Этого не было в планах.
Авель издал небольшой вздох, услышав слова Медиум, когда она хмурилась и пыталась понять.
После этого, отложив Медиум в сторону, Авель снова обратился к Таритте, используя ее имя "Таритта". Ее плечи непроизвольно напряглись; Авель, глядя прямо на нее, заговорил:
Авель: Причина, по которой я был изгнан из столицы Империи, тесно связана со «Звездочетами». Таритта, ты ведь должна быть в курсе этого дела?
Таритта: Под этим вопросом вы имеете в виду......
Авель: Конечно, то, что гибель Империи была предвидена. Ты знала это. ......Поэтому ты хотела убить меня в Джунглях Будхейм.
Таритта: ......тц
Щеки Таритты напряглись, и она опустила голову, скрестив руки на груди.
Шок от того, что ее назвали «Звездочетом», почти затмил тот факт, что Авель указал на нечто, что невозможно не заметить.
Он заявил об этом со всей определенностью. ......Таритта была охотницей джунглей.
Жалела ли она о том, что упустила возможность застрелить его?
Если выразить это словами......
Таритта: С каких пор......
Авель: ..........
Таритта: С каких пор вы знаете, что я охотилась за вами......?
Медиум: Таритта-чан!?
Таритта задала этот вопрос, не глядя Авелю в глаза.
Услышав слова Таритты, Медиум издала голос полного шока. Конечно, это так. Услышав ее вопрос, стало ясно, что у нее не было никакого права отрицать давление Авеля.
Это было признание правды. Таритта пыталась убить Авеля, стреляя из лука.
Авель: Предвидение «Звездочетов»...... Заповеди, по большей части, разделяются среди собратьев-«Звездочетов». Следовало ожидать, что мои преследователи нападут на меня после того, как я сбежал из столицы Империи, зная об этой заповеди. Кроме того......
Таритта: Кроме того?
Авель: То, что я буду полагаться на Племя Судрак, основываясь на знании механизма трона, можно кое-что предположить. По всей вероятности, среди судракиек есть убийца.
Таритта: ............
Авель: Я получил точное доказательство существования убийцы только тогда, когда ты напала на Нацуки Субару, приняв его за меня.
Услышав рассуждения Авеля, Таритта крепко схватилась за подол своей одежды.
Это было правдой. Таритта, живя в одном конце Империи, не имела возможности узнать лицо Императора Волакии. Она знала только, что черные волосы и черные глаза — характерные черты его внешнего облика.
Она никогда бы не подумала, что в этот день в лесу одновременно появятся несколько обладателей столь необычных черт лица.
Авель: Твоя реакция на появление нас двоих, меня и того, запертого в деревенской клетке, была замечательной...... Для пешки Наблюдателей твоя натура слишком честна.
Таритта: ......А.
Авель: Ты сопровождала меня и в захвате Гуарала, и в последующем путешествии в Город Демонов, но ты совсем не хотела следовать заповеди. Почему?
Таритта: ............
Авель: Почему ты отказываешься следовать этой заповеди? Из того, что я слышал, предопределение «Звездочета» — это не то, чему можно противиться, даже если человек знает об этом. Я не верю, что у тебя хватит воли противиться этому предопределению.
Если бы у нее была такая сильная воля, самодисциплина, Таритта вообще не стала бы сопровождать их в этом путешествии.
Суждение Авеля было суровым, но верным. Достаточно правильным, чтобы пролить кровь.
Таритта не обладала достаточной силой, чтобы отказаться от собственной заповеди.
Если бы это было возможно, она отказалась бы от подобной ноши гораздо, гораздо раньше.
Она точно знала, что, если не подчинится этой заповеди, «Великое Бедствие» уничтожит Империю.......
Медиум: ......Боже мой! Я совсем ничего не понимаю!
Таритта продолжала мучиться, а Авель продолжал давление.
Находясь между ними, но оставаясь в стороне, у Медиум лопнуло терпение. Она уставилась на Авеля своими голубыми глазами, раскинув обе руки, чтобы заслонить Таритту за спиной.
Медиум: Я ничего не знаю ни о том, что Авель-чин был мишенью, ни о том, что он был мишенью именно Таритты-чан! Во-первых, если бы у Таритты-чан была такая цель, Авель-чин был бы уже убит! Верно?
Авель: Ты, научись следить за своим языком.
Медиум: Правильно! Авель-чин, ты ведь можешь убежать от Таритты-чан?
После того как Медиум произнесла свои энергичные слова, рот Авеля принял очертания отвращения.
Он не мог отрицать ее слов. Но сомнения на этот счет уже были высказаны Таритте Авелем.
Другими словами, как и сказала Медиум, она могла бы сделать это, если бы захотела, так почему же она этого не сделала?
Все потому...
Таритта: ......Потому что я не могла найти в этом смысл.
Авель: ......Какая причина тебе нужна, кроме спасения Империи от гибели?
Таритта: Я! Я даже не знала, что вы были Императором, или как вас прогнали из столицы Империи! Это потому, что для меня, для меня, как для «Звездочета», я......
Страдание, которое так долго было заперто в глубине ее груди, наконец, начало выплескиваться наружу, когда она открыла рот.
И то, что высвободило муки, которые она долгое время не могла выразить словами, было не что иное, как преследование Авеля.
Но, прежде чем она смогла выразить это словами......
Медиум: ......Нет!
Воскликнула Медиум с широко раскрытыми глазами, и внимание Таритты и Авеля быстро переключилось вверх.
Прямо над ними, черная тьма покрывала здание, где стояли трое...... Нет, это было не то. Это была не просто соболиная тьма, а огромная черная рука.
Оснащенная пятью пальцами, она вытянулась вертикально вверх, а затем с размаху опустилась на здание прямо сверху.
Как будто пытаясь прихлопнуть трех человек, присутствующих в этом месте...... Нет, как будто пытаясь схватить их своей огромной рукой.
Таритта: ......Кх, Медиум! Авель!
Как только она заметила приближение хаоса, все посторонние мысли исчезли из головы Таритты.
Сцена словесного нападения, произошедшая накануне, растворилась в воздухе; Таритта двинулась, как подсказывали ей инстинкты, обхватив Медиум спереди, взвалив Авеля на плечи и отпрыгнув назад.
Таким образом она попыталась вырваться из-под удара огромной черной руки. ......Но этого оказалось недостаточно.
Пойманные падающими кончиками пальцев, они были беспомощно вырваны из этого мира.
???: Я не позволю этому случиться!!!
Однако за мгновение до того, как титаническая рука достигла Таритты и остальных, огромная масса с огромной силой вклинилась над головой, между ними тремя и гигантской рукой.
Крепко опутанные изумрудно-зелеными колючими лианами стены замка были разорваны и захвачены.
Под действием огромной центробежной силы они превратились в купол, защищавший группу из трех человек, в которую входила Таритта, пытавшаяся перехватить падающую гигантскую руку.
Естественно, конечность не была чем-то таким, что можно было бы так просто остановить.
Как только огромная черная рука коснулась стены, та разорвалась легко, как конфета, исчезнув за секунду, как лист, пожираемый крылатым насекомым.
Однако......
???: Я не потерплю дальнейшего беспорядка в моем городе......Кх!
Женщина, одетая в кимоно, нырнула прямо под исчезающую крепостную стену, звериные уши на ее голове были подняты вверх, она ударила своими длинными ногами, толкая стену в сторону гигантской руки.
Волна давления прорвалась наружу, чтобы обрушить здание, на котором она сосредоточилась. Однако непостижимая мощь удара женщины заставила гигантскую руку по другую сторону стены согнуться, остановив эрозию.
Но она остановилась лишь на мгновение.
Но этого мгновения было достаточно.
Таритта: ......Кх, мы в безопасности!
Таритта выдохнула, едва избежав удара гигантской руки, ее пятки уперлись в землю.
Освободившись от ее рук, Медиум и Авель тоже приземлились на землю. Подняв голову, они увидели, что здание, на котором они раньше сидели, поглощено тенью.
Медиум: Й-Йорна-чан......!
Авель: Она в безопасности. Хотя, похоже, нас преследуют даже тщательнее, чем минуту назад.
Подергивая подбородком, Авель ответил, когда Медиум окинула все вокруг обеспокоенным взглядом.
В том месте, куда был устремлен ее взгляд, прыгала, преследуемая мечущимися тенями, женщина в кимоно, которая только что нанесла мощный удар...... это была Йорна Миссигр.
Эта трансцендентная сила была достойна того, чтобы претендовать на звание «Девяти Божественных Генералов».
Вполне понятно, что Авель хотел бы иметь на своей стороне кого-то вроде нее. Такой могущественный человек, как она, мог легко принять судьбу, которая определит ход развития мира.
В отличие от Таритты, она не будет колебаться, если придет время.
Авель: Ты снова спасла меня, Таритта.
Словно видя нерешительность Таритты, Авель осмотрел стоящую на коленях Таритту.
Она не могла успокоить свое дыхание по причинам, не связанным с ее напряженной работой непосредственно перед этим. Тем не менее, Авель не пощадил бы Таритту ни физически, ни психически.
Авель: Если бы ты не протянула руку, я мог бы лишиться жизни без всяких усилий с твоей стороны. И все же ты спасла меня; это потому, что ты не можешь исполнить полученную заповедь, не запачкав руки?
Таритта: Это не так......!
Авель: Если так, то почему? Твое поведение не соответствует......
Медиум: Но самое главное, спасибо за помощь, ведь так?
И снова Медиум пришла на помощь Таритте, потерявшей дар речи после обвинения в непоследовательном поведении.
Медиум, чьи прекрасные золотистые волосы были растрепаны, тыкала пальцем в Авеля прямо на глазах Таритты. Разница в росте между ними была заметна в ее жесте, но, несмотря на это, Медиум не отпустила и не уступила своего требования.
Медиум: Авель-чин, мы бы с тобой погибли, если бы Таритта-чан не спасла нас, да? Мы должны поблагодарить ее, прежде всего. Таритта-чан, спасибо~!
Таритта: Угу......
Медиум: Тогда вернемся к теме! Что не так, Авель-чин? Что ты хочешь, чтобы Таритта-чан сделала?
Медиум оглянулась и поблагодарила ее, затем быстро повернулась к Авелю.
Ее вопрос был несколько задержан обменом мнениями между Авелем и Тариттой, причем первый вздохнул, что Медиум не успевает за ее пониманием ситуации.
Авель: Я уже все сказал Таритте. Мне не требуется, чтобы ты поняла.
Медиум: Если я не понимаю, я буду беспокоить тебя, пока не пойму, хорошо? Как насчет такого?
Авель: ......Чтобы остановить «Великое Бедствие», я должен потерять свою жизнь. Таково будущее, которое видел «Звездочет», и такова заповедь, данная Таритте.
Медиум: ......? Я не понимаю, что ты имеешь в виду. Почему эта большая черная тень успокоится после смерти Авель-чина? Это так странно!
В ответ на настойчивые просьбы Медиум Таритта прикусила внутреннюю сторону щеки.
Конечно, она могла понять предвидение, что в результате исполнения этой заповеди Империя будет избавлена от гибели. Но как именно это произойдет, Таритта не знала.
Однако то, что на это указали, лишь заставило Медиум осознать безжалостность Авеля.....
Авель: ......Не странно ли это?
Но догадки Таритты прервало последовавшее за этим эхо слов Авеля.
Оскалив зубы, Медиум с яростным протестом произнесла: "Странно". На что Авель, прикрыв рот рукой, еще раз повторил: "Странно".
Авель: Таритта.
Таритта: А, что такое?
Авель: Заповедь, которую ты получила: лишить меня жизни, чтобы спасти Империю от гибели. Так ли это?
Таритта: ......Кх
Когда ей снова задали вопрос, Таритта нерешительно кивнула головой.
Ей сказали, что повеление, которое она не смогла исполнить, было необходимым.
Но, убедившись в этом, Авель снова сказал: "Если так",
Авель: Не это ли ты знаешь как разрушение?
Таритта: Хм......
Авель: Ты знаешь о предсказании, что «Великое Бедствие» предвещает гибель Империи. Но веришь ли ты, что эта вещь и «Великое Бедствие» — одно и то же. Ты в этом уверена?
С этим вопросом мысли Таритты начали метаться, пытаясь понять его смысл.
Как можно назвать то существо, вызывающее ужас и страх, черную тень, постепенно распространяющуюся из сердца Города Демонов, если не «Великим Бедствием»?
Снова и снова перед ней представало кошмарное зрелище.
Каждую ночь кошмар, призывая ее не забывать, снова и снова приносил Таритте видения грядущей гибели. Это событие, несомненно, было проявлением этого, однако......
Таритта: Это... «Великое Бедствие» или нет......
Авель: Ты не получила знаний об этом? Тогда, возможно, это сделал какой-то другой «Звездочет».
Таритта: Какой-то другой......
После этого предложения глаза Таритты начали бешено двигаться.
Хотя Авель утверждал, что «Звездочеты» связаны друг с другом, Таритта была исключением. ......Нет, "исключение" было не совсем верным словом. Начнем с того, что они с самого начала были разными.
Именно поэтому Таритта не знала о существовании других «Звездочетов».
Таритта: А......
Если бы у нее и было представление о таком «Звездочете», то это был бы человек, с которым она столкнулась всего несколько минут назад.
Таритта: ............
Этот деликатный человек, который не расставался со своей беззаботностью, этот несносный человек, который даже не назвал своего имени, был настолько хорошо осведомлен, что назвал Таритту «Отбросом Судрак».
Он знал о грехе Таритты. Возможно, благодаря связи между «Звездочетами».
Что он, «Звездочет», сказал, когда увидел «Великое Бедствие»?
Если она правильно помнит, тот человек заявил......
Таритта: Что это было вне его ответственности......
Авель: ......Серьезно, так сказал «Звездочет»? Понятно.
Медиум: Авель-чин?
Услышав слова ошарашенного выражения лица Таритты, Авель кивнул, а затем отвернулся.
Нахмурив брови, Медиум покрутилась вокруг Авеля, чтобы подойти к нему спереди и заглянуть в лицо. И как только она это сделала, круглые глаза Медиум расширились. Она была поражена.
Причина ее удивления была видна в немедленной реакции Авеля.
Авель положил ладонь на свое лицо, закрытое маской О́ни, и устремил свой взгляд в самое сердце Города Демонов, туда, где происходило «Великое Бедствие», а точнее, туда, где всепоглощающая струйно-черная масса продолжала свое буйство,
Авель: ......Падение Империи — не связанно с «Великим Бедствием»?
Пробормотав это, Авель слегка прочистил горло и выпустил короткий выдох.
Для Таритты, которая не могла видеть выражения его лица, это прозвучало почти как смех.
Авель: Если так, то тебе незачем мешаться под ногами. ......Я прикажу тебе исчезнуть с доски, нахал.


    Называйте меня идиотом, если хотите

    ......Как только она узнала о местонахождении Нацуки Субару, Эмилия запаниковала и устроила самый большой переполох в своей жизни.
Эмилия: Пожалуйста, Субару...... Я очень надеюсь, что ты будешь в порядке с Рем.
Буря теней, атаковавшая Сторожевую Башню Плеяд, унесла Субару и Рем...... Точнее, не только их. Она знала, что вместе с ними был еще один неизвестный объект.
Эмилия пережила это, не потеряв самообладания, потому что Беатрис и Рам, которые были связаны с этими двумя, подтвердили, что они выжили.
Конечно, даже если бы они были живы, вероятность того, что они могут столкнуться с чем-то опасным или страшным, все еще существовала.
На самом деле, именно потому, что он должен был спасти спящую Рем в неизвестной стране, было определенно, абсолютно точно, что Субару будет действовать безрассудно. Однако, поскольку с Субару не было ни Эмилии, ни Беатрис, он, должно быть, был в панике.
Эмилия: Я должна поспешить и найти их...!
Приняв это решение, Эмилия и группа, приступившая к завоеванию Сторожевой Башни Плеяд, двинулись в путь.
Для начала им нужно было найти способ проникнуть в страну на юге, куда, как считалось, унесло Субару, в Империю Волакия — страну, запретившую путешествия в Королевство Лугуника и из него.
???: Мы попробуем разобраться с этим вопросом в Карараги. Безопасность в Карараги может быть слабее, так как Лугуника и Волакия находятся в состоянии конфронтации.
Это были слова Анастасии, обещавшей сотрудничать в поисках Субару.
Считалось, что группа Анастасии, в которую входили Юлиус и Ехидна, не располагает большим запасом сил после столь мучительного опыта в Сторожевой Башне Плеяд.
Но то, что они все же предложили сделать это для группы Субару, очень обрадовало Эмилию.
Эмилия: Я очень рада, что подружилась с Анастасией-сан.
Анастасия: Нуу, я думаю, мы немного отличаемся от друзей. Как и раньше, наши позиции останутся соперническими и все такое. Но......
Эмилия: Но?
Анастасия: После того, как все дела с Нацуки-куном и Королевскими Выборами будут закончены, может, мы станем друзьями? Я похожа на Эмилию-сан тем, что у меня не так много друзей.
Сказав это с легким сердцем, Анастасия пообещала придать им сил.
Несмотря на то, что Эмилия знала, что сейчас не время, это обещание... обещание о поисках Субару... было для нее приятным. Однако, она очень хотела дня, когда оно исполнится и они станут друзьями.
И......
???: Если Анастасия-сама придумает, как пройти через Карараги, то мы попытаемся просто найти путь через границу Волакии...... это будет лучший план.
Воссоединившись с Эмилией и остальными после их возвращения из Сторожевой Башни Плеяд, Розвааль, понимая срочность ситуации, уважал желание Эмилии немедленно искать Субару.
Однако, даже используя ранг и силу Розвааля, оказалось, что проникнуть в Империю Волакия не так-то просто. И даже если бы они прилетели, казалось, что летающие драконы загрызли бы их.
Даже заслужив одобрение Розвааля, войти в Империю будет нелегко.
Прежде всего, хотя она и называлась Империей, она была очень большой. Даже если им каким-то образом удастся проникнуть в нее, они не знали, смогут ли они сразу же найти Субару и Рем.
В середине этой все более волнующей ситуации предложение по выходу из тупика поступило от человека, который в очередной раз доказал свою надежность.
???: По поводу того, как попасть в Империю Волакия, у меня есть идея, а может и нет. Однако это не совсем похвальный способ, и он сопряжен с некоторым риском.
Так заявил, с некоторым колебанием, тот, чье возвращение совпало с возвращением группы Эмилии домой, Отто.
Он, оставшись в Водном Городе Пристелла, чтобы восстановиться, вернулся вместе с Гарфиэлем, который остался рядом с ним, и указал путь к надежде для группы Эмилии, которая была сильно обеспокоена своим вызовом.
Однако, эти средства были решительны......
Отто: ......Проникновение через контрабанду. В Пиктате...... Один из Пяти Великих Городов к югу от Лугуники. Возможно, я смогу подготовить для вас способ въезда из этого города, моего родного города.
Въезд через контрабанду был тайным проникновением в страну в обход обычных процедур и договоренностей.
Как сказал Отто, это был не очень похвальный метод, и, несомненно, это был довольно опасный выбор, если бы их нашли.
Однако, если другого выхода не было.
Эмилия: Мы должны сделать для них все возможное.
Заручившись твердой решимостью, Эмилия передала свое решение всем остальным.
Никто не сказал ничего вроде "Не будем" на решимость Эмилии, даже Рам и Отто, которые находились под сильным стрессом. Все молились за безопасность Субару.
Эмилия гордилась этим больше всего на свете.
???: Чего бы это ни стоило, мы вернем Субару в целости и сохранности, в самом деле. Мы сделаем это, я полагаю.
Эмилия: Угу, верно. ......Давайте сделаем все, что в наших силах.
Она мягко ответила, крепко сжав руку Беатрис, которая больше всех переживала за Субару.
А затем, в родном городе Отто, пройдя через ссору с его старыми знакомыми, которые охотились за его жизнью; пройдя через красивые переговоры Петры с группой, которая должна была переправить их через границу, и под влиянием свадебной паники по поводу особой вежливости Фредерики, группа, разыскивающая Субару, пересекла страну, и......
Эмилия: ......Достаточно.
В Городе-крепости, где царит безумие, Эмилия, принесшая снег, провозгласила.
△▼△▼△▼△
???: ............
Многочисленные здания рухнули, и от некогда прекрасного городского пейзажа не осталось и следа.
И все же гнев Эмилии только усилился, когда она увидела издалека, как большие фигуры двигаются по небу влево и вправо, используя свои крылья, чтобы крушить жизни людей.
Как они могли сделать такую ужасную вещь?
Мог ли быть лучший способ сделать это, и приложили ли они хоть какие-то усилия, чтобы найти его? Тем не менее, даже та, кто верил в это, сама Эмилия, не могла придумать, как остановить бой в данный момент, кроме как использовать свою собственную силу, что было досадно.
Поэтому Эмилия расстраивалась изо всех сил, стараясь не забыть это чувство.
Для этого......
Эмилия: ......Ледниковый период.
Вокруг Эмилии, пока она это бормотала, мир начал терять тепло с бешеной скоростью.
Воздух медленно остывал, с ледяного неба начали плавно падать белые снежинки. Стремительно, без исключения, Эмилия покрыла холодом периметр города.
С большой осторожностью, регулируя магическую силу, она старалась не переусердствовать.
Она не могла позволить себе ошибиться и допустить, чтобы город превратился в лед, как Великий Лес Элиор, родина Эмилии. Само собой разумеется, даже если у нее и были мысли о том, чтобы растопить его позже, охлаждать его до состояния условной стадии, как жен Регулуса, было строго запрещено.
Все, что Эмилии оставалось сделать, это принести невыносимый ледяной сезон в непривычные к холоду земли Империи.
Пронизывающий холодный ветер, падающие белые снежинки, скапливающиеся, белое дыхание магического сезона льда, накрыли бы Город-крепость, пораженный этим катаклизмом летающих драконов.
И тогда.....
Присцилла: Драконье племя слабо противостоит холоду. А когда речь идет о летающих драконах, которые никогда не знали мороза, суровость еще сильнее отразится на их крыльях.
С этими словами на полуразрушенную стену, на которой стояла Эмилия, вскочила фигура, сопровождаемая легким звуком шагов.
Оглянувшись, Эмилия кивнула головой, сказав: "Да",
Эмилия: Перед тем, как я взлетела, Петра-чан сказала мне, что летающие драконы не любят холод. Она очень хорошо учится, и очень быстро узнала много нового об Империи.
Присцилла: Так ты полагаешься на мудрость своего слуги? Неудивительно, ты заставила меня думать, что это достойный план для полудьявола, лишенного мудрости.
Эмилия: Не нужно так говорить. Кроме того, откуда ты знаешь, что я полуэльф...... А?
И тут Эмилия округлила свои аметистовые глаза, ее губы сложились в дудочку из-за того, как говорил собеседник.
Женщина в красном платье, ее длинные оранжевые волосы развевались на холодном ветру; ее прическа отличалась от того, что она помнила, но вот......
Эмилия: А, Присцилла? Почему ты здесь? Это ведь не Лугуника, ты в курсе?
Присцилла: Я скажу тебе то же самое. Хотя, у меня есть идея, почему ты ступила на землю Империи... Как ты проникла в страну?
Эмилия: О, этот способ — секрет. Я не должна рассказывать такое. Я также должна скрывать, кто я такая. Поэтому я должна быть осторожной. Я...
Эмилия была удивлена, увидев Присциллу, женщину, которую она никак не ожидала увидеть в этой чужой стране на юге, но она была странно тронута ее видом.
Однако она не могла остаться просто удивленной. То, как Эмилия проникла в Империю, было неразумным поступком, чем-то, что называют проступком.
Поэтому она не хотела говорить об этом Присцилле без необходимости.
Но......
Эмилия: ......! Присцилла, осторожно!
Прервав то, что она собиралась сказать, Эмилия побудила Присциллу прислушаться.
В следующее мгновение Присцилла, щелкнув языком, отскочила в сторону, и лезвие...... Летающее Крылатое Лезвие, яростно вращаясь, пронзило то место, где она находилась.
Избитая, почти рухнувшая стена была начисто срезана острием клинка, и, наоборот, чудом убереглась от обрушения. Присцилла, чей подол платья развевался, сумела этого избежать и приземлилась на этот раз ближе к Эмилии.
И......
Мэделин: Один за другим, что вы за люди?
Голос девушки, полный гнева, донесся до Эмилии, когда та поймала возвращающееся Летающее Крылатое Лезвие одной рукой.
Если посмотреть вниз, на разрушенный городской пейзаж, то можно увидеть, что среди него стояла девушка с рогами, ее яркие глаза смотрели на Эмилию и Присциллу, стоявших бок о бок.
Казалось, та стояла очень злая. Но Эмилия тоже была очень зла.
Поэтому Эмилия ткнула пальцем в сторону девушки,
Эмилия: Меня зовут Эмили... Эмили! Я просто проходящий Пользователь Духовных Искусств!
Едва не назвав свое настоящее имя в горячке, Эмилия сумела назвать вымышленное имя, которое было заранее оговорено. Глаза Присциллы сузились от ее смелости, а маленькая девочка, которой Эмилия представилась, пробормотала "Пользователь Духовных Искусств..." с настороженным взглядом.
Мэделин: Ты такая же, как та собачка...?
Присцилла: Если Аракия — та, о ком ты думаешь, то она — «Пожирательница Духов», а не Пользователь Духовных Искусств. Это было бы заблуждением, Мэделин Эшарт.
Мэделин: Гх......
Присцилла словно прочитала мысли маленькой девочки...... Мэделин, ее щеки заалели. Однако, только что произошло нечто, о чем Эмилия не могла не знать больше.
Эмилия: Что значит «Пожирательница Духов»? Что она делает с духами?
Присцилла: Это именно то, что ты и услышала, она питается духами. Они берут их силу на себя и используют ее по максимуму. Эта практика близка к исчезновению, Аракия — последний оставшийся пользователь в Империи.
Эмилия: Они едят духов!? Как ужасно......
Для Эмилии, Пользователя Духовных Искусств, которая сама заключила контракты со многими микро-духами, это было обескураживающим известием.
Если бы Пак или Беатрис встретили «Пожирателя Духов», их формы были бы съедены? От одной мысли об этом ей становилось жаль их.
Однако, вместо того, чтобы беспокоиться о вещах, которые еще не произошли, приоритетом сейчас была текущая проблема.
Эмилия: Ты, Мэделин-чан?
Присцилла: ......Не принижай этого дракона, полудьявол.
Эмилия: Тогда давай обсудим это как следует, Мэделин. Это из-за тебя эти летающие драконы нападают на город. Я хочу, чтобы ты прекратила это, прямо сейчас.
Переведя взгляд вдаль, Эмилия посмотрела за пределы того места, где бушевала Мэделин, на группу летающих драконов, возобновивших нападение на другом конце города. Их движения казались медленнее, чем мгновение назад, хотя и незначительно.
Сила Эмилии снижала температуру, что, в свою очередь, влияло на жизнеспособность летающих драконов.
Если бы все продолжалось в том же духе, то летающих драконов в этом районе можно было бы ослабить до невозможности полета. Однако она хотела избежать этого, если это возможно. Она также не хотела, чтобы летающие драконы погибли.
Эмилия: Если тебе дороги летающие драконы, то, пожалуйста, прислушайся к моей просьбе.
Мэделин: ............
Эмилия: Мэделин?
Эмилия постаралась как можно честнее передать свои слова.
Возможно, Отто, Рам и Петра могли бы общаться лучше. Но, увидев, что город атакует стая летающих драконов, Эмилия была единственной, кто бросился к нему.
Теперь, когда Эмилия первой оказалась на месте происшествия, она сделала бы все возможное, чтобы помочь.
В результате......
Мэделин: Это ужасно самонадеянно с твоей стороны - обращаться с просьбой к дракону, ты, человек......
Она сделает это, даже если это вызовет гнев Мэделин.
Присцилла: ......Ее никто не сможет убедить, даже если это будешь ты. Не стоит прислушиваться к словам драконида, тем более той, что прочно прикована к земле.
Услышав ответ Мэделин, полной негодования, Эмилия затаила дыхание. Присцилла, молча слушавшая обмен мнениями между ними, высказала свои соображения по поводу срыва переговоров.
Эмилия расширила глаза, так как это, казалось, ободрило ее.
Эмилия: Присцилла, я всегда думала, что ты так груба со мной.
Присцилла: Я не считаю злом говорить, что то, что недостойно, недостойно. Не извращай мои благожелательные слова. ......Итак, как мы поступим?
Эмилия: Хм.
Кивнув, Эмилия создала ледяную заколку для волос в вытянутой левой руке. Вручив ее Присцилле, последняя с подозрением закрыла один глаз.
Увидев реакцию Присциллы, Эмилия кивнула в знак согласия,
Эмилия: Давай вместе остановим эту девушку. Не будь злой.
Присцилла: Не считай мои поступки проявлением ребячества, ничтожный полудьявол.
Нанеся ответный удар, она приняла заколку, затем собрала свои длинные, струящиеся волосы и закрепила их. Услышав, как щелкнула ледяная застежка, и поняв, что настроение Присциллы вернулось к тому, с которым она была знакома, Эмилия повернулась к стоящей внизу Мэделин.
И......
Мэделин: ......Тошнит от людей, которые бесстрашно относятся к драконам.
Эмилия: У меня недавно был бой с большим Драконом. Так что.......
Мэделин: ......кх
Эмилия: Даже если бы ты хотела, чтобы я боялась тебя, у меня не получится!
Угроза Мэделин, продемонстрировавшей свои белые клыки, получила четкий ответ от Эмилии.
Сразу же после этого глаза Мэделин сузились, как у наземного дракона, и Летающее Крылатое Лезвие в ее руке яростно метнулось, нацелившись на Эмилию и Присциллу с огромным импульсом и скоростью.
Наблюдая за его вращающимся приближением, Эмилия создала большой ледяной молот, держа его в обеих руках.
Эмилия рискнула отразить вращающееся Летающее Крылатое Лезвие взмахом своего ледяного молота снизу вверх.
Эмилия: Хия!
Почувствовав мощную отдачу в обеих руках, Эмилия, бросившись вперед, сделала все возможное, чтобы взмахнуть ледяным молотом вверх. Хотя и с трудом, она отклонила траекторию полета лезвия, который прошел над головами Эмилии и Присциллы.
Но ледяной молот разбился с невероятной силой, и Эмилия посмотрела на свои руки, говоря,
Эмилия: Такая сильная... Возможно, сильнее, чем я......
Мэделин: Конечно! Неправильно сравнивать меня, дракона, с людьми, используя один и тот же стандарт......
Маленькая фигурка Мэделин с триумфом шагнула вперед над страдающей Эмилией. ......И тут на голову Мэделин обрушилась глыба льда, более массивная, чем здание мэрии.
Мэделин: ......кх!?
Внезапное появление ледяной массы, а также ее размер и вес, заставили Мэделин растеряться, а затем ее фигура расплющилась.
Волны холода хлынули во всех направлениях, сосредоточившись на ней; белые ветры раздували обломки и рушили здания, вызывая огромные разрушения.
Присцилла: Ты, как ты смеешь разрушать этот город?
Эмилия: А!? Но он уже был разрушен......
Присцилла: У тебя довольно поверхностный взгляд на вещи. Я уверена, что твой слуга, должно быть, очень устал. Тем не менее, ты, наконец, поймешь.
Эмилия: Наконец... поймешь?
Глядя на место, куда упала ледяная глыба, Присцилла скрестила руки и сузила глаза. Эмилия задала вопрос в ее профиль, но ответ прозвучал одновременно и из уст Присциллы, и от зрелища, представшего перед ней.
Ледяная глыба, которая должна была придавить Мэделин к земле, слегка содрогнулась, когда изнутри нее раздался громкий звук, похожий на треск земного шара.
Он исходил от куска льда, под которым подразумевалась земля, откуда девушка, в момент удара, высунула свою руку в воздух.
Присцилла: ......Какими неприятными могут быть дракониды.
Сразу же после слов Присциллы длинная глыба льда с громовым ревом раскололась пополам.
Удар от разрушения ощущался по всей области, и раздробленный лед превратился в частицы маны, начиная с внешней стороны. Среди разбросанных осколков к дуэту с ревом подскочило само воплощение Дракона...... драконид.
△▼△▼△▼△
......Ледяные ветры бушевали, прекрасные женщины танцевали на поле боя, где бродили толпы разрушителей.
Если бы кто-нибудь наблюдал за битвой издалека, он бы не поверил своим глазам из-за ее величественности.
Было ли это реальностью или просто сном?
Мэделин: ......РРРРРААААА!!!
С силой, достаточной, чтобы разрушить землю, на которой она стояла, маленькая представительница драконидов бросила вихрь смерти.
Лезвие разрушения прочертило дугу; с красотой, выдававшей страшную опасность, оно рассекало все на своем пути, разрывало, разрывало мир.
Если бы это была картина или даже красивая обрезка мира, а не разрушение, это было бы прекрасным зрелищем для любого человека, который мог бы созерцать это только из эстетических соображений.
Гнев Мэделин Эшарт был столь утонченным и инстинктивным.
Однако......
Эмилия: Присцилла! Поднимайся!
Небесная красавица с танцующими серебряными волосами создала в воздухе ледяные опоры, увернувшись от брошенного в нее Летающего Крылатого Лезвия; затем она махнула рукой вниз, и, вся земля на улице, замерзнув, потеряла свой первоначальный вид.
Из замерзшей земли поднялся красиво украшенный меч из инея.
Прекрасная принцесса, бегущая по улицам, одним плавным движением выдернула его из земли,
Присцилла: От такого меча пальцы любого, не считая мои, отвалились бы. ......К слову, украшения меча хороши. Я все же использую его.
Бледно-голубая полоса льда вспыхнула, прорезав тело Мэделин по диагонали.
Однако Мэделин, какая бы сила ни была скрыта в ее маленьком теле, лишь слегка отпрянула от удара. Вместо этого ледяной меч, нанесший удар, разлетелся вдребезги.
После этого подошедшая Мэделин взмахнула рукой в сторону Присциллы,
Эмилия: Хья!!!
Не позволяя этому акту насилия пройти бесконтрольно, Эмилия двумя ногами ударила Мэделин, падая прямо сверху.
Обе ее ноги были покрыты льдом, когда она вращалась и наносила удары с высоты, Эмилия безжалостно врезалась в два плеча Мэделин, заставив крепкую девушку отступить на шаг назад.
В тот же миг......
Эмилия: Пожалуйста!
Присцилла: Не указывай мне, что делать.
После того, как Эмилия приземлилась на землю и подставила руки, Присцилла взяла только что созданную пару ледяных мечей, и, перепрыгнув через склонившуюся Эмилию, бросилась на Мэделин.
Ледяные клинки в правой и левой руке Присциллы нацелились на Мэделин под разными углами, но были быстро пойманы когтями ее вытянутых рук, отчего раздался высокий звон.
Мэделин: Не испытывай судьбу...!
Эмилия: ХИИИЯЯЯ!
Разобравшись с мечами-близнецами, Мэделин уже собиралась перейти в контратаку, когда ледяной шип прошел прямо рядом с головой Присциллы. Мэделин тут же наклонилась вперед, а Эмилия, поменявшись местами с Присциллой, выпустила ледяное копье со скоростью, которую невозможно было оценить человеческими глазами.
Присцилла: Моя очередь.
Как только Мэделин отбила копье, Присцилла продолжила танец с ледяным мечом.
Подол ее красного платья затрепетал, два сверкающих голубым льдом меча грациозно взмахнули, и танец меча Присциллы среди белого ледяного мира ударил по всему телу Мэделин, заставив ее отступить назад.
Мэделин: ......Почему, почему, почему, почему, почему все так?!
Воскликнула Мэделин, вынужденная бороться с мечами-близнецами Присциллы, которые теперь были в обороне.
Но натиск Присциллы не замедлился. И что еще хуже для Мэделин, как только Присцилла прекратила свой танец с мечами,
Эмилия: Получай! И еще! Хия!
В полной мере используя необычайную скорость реакции, Эмилия в прыжке, не давая Мэделин времени отдышаться, создавала ледяное оружие за ледяным оружием, чтобы обрушить их со всей силы.
.......Присцилла была умением, Эмилия — мускулами, и благодаря им наступательные и защитные возможности Мэделин были полностью перекрыты.
Летающее Крылатое Лезвие рассекало, разбивало, размахивало, летало.
Врожденные физические способности драконьего рода были несравнимы со способностями хрупкого человека. Даже получеловек, который был относительно более выносливым по сравнению с обычным человеком, перед драконьим родом был как засохшая веточка.
То же самое касалось даже расы Óни, которая, как это ни отвратительно, могла бы стоять на одной земле рядом с драконидами.
О драконидах и Óни иногда говорили как о сильнейших расах, но это было что-то запредельное.
В конце концов, они были всего лишь высшей расой среди полулюдей. Дракониды в корне отличались от них.
Дракониды не были полулюдьми. Ведь они отличались от тех видов, которые были связаны с человеческой расой на базовом уровне.
Дракониды не принадлежали к человечеству. ......Но почему, тем не менее, все происходило именно так?
Мэделин: Что вы за люди...... Что вы такое!?
Оскорбившись на свой гнев и не сумев нанести ни одного удара, она окончательно израсходовала весь свой гнев.
И вот, после того, как гнев дракона был исчерпан, остался лишь его скрипучий вой. Летающее Крылатое Лезвие в ее руках метнулось в сторону, Эмилия пригнулась, а Присцилла в прыжке уклонилась от него.
Затем, как сверху, так и снизу, обе стороны одновременно ответили на вопль Мэделин.
Кто вы, спросила она.....
Эмилия: ......Эмили!
Присцилла: А это я.
Поднятый топор из инея и два сверкающих ледяных клинка нанесли прямой удар по Мэделин.
Острые рога на ее голове были сбиты ледяными лезвиями, а туловище пробито яростным ударом топора мороза, Мэделин была отправлена в полет, не в силах остановить эти удары.
Во время борьбы тело Мэделин подпрыгнуло один раз, затем два раза, высоко в воздухе над тонким слоем снега, и, не теряя скорости, она плюхнулась в кучу обломков, из которой затем поднялся белый шлейф дыма, сопровождаемый громким треском.
Мэделин: ............
Выйдя из рук Мэделин, Летающее Крылатое Лезвие пронзило стену позади нее, и таким образом, роль стены в защите Города-крепости от угроз с юга подошла к концу.
Бросив последний взгляд на стены, рухнувшие с громким стуком, Эмилия медленно поднялась на ноги, настороженно глядя на груду обломков, под которыми была погребена Мэделин.
Эмилия: ......Полагаю, мы сделали это.
Присцилла: Произошел подходящий отскок. К сожалению, укуса не было.
Эмилия: Укуса?
Присцилла шагнула вперед рядом с Эмилией, та наклонила голову, наблюдая, как мечи-близнецы в ее руках превращаются в пыль. По какой-то причине она не могла не посмотреть на рот Присциллы, хотя та ничего не ела.
Присцилла встретила взгляд Эмилии своими пунцовыми глазами и заговорила,
Присцилла: Неужели это все, что из себя представляет та, кто не только драконид, но и одна из «Девяти Божественных Генералов», вот о чем я говорю.
Эмилия: Что... Девять Б-Божественных Генералов... и драконид? Это ведь получеловек, верно?
Присцилла: Раса, которая, как считается, вымерла давным-давно. Говорили, что они обладают способностью общаться с Драконами, расой, которая больше не встречается в этом мире, но я думаю, что это всего лишь суеверный миф.
Эмилия: Драконы... Значит ли это, что они могут говорить и с Волканикой? Волканика немного не в себе......
Когда Эмилия робко попыталась растопить лед, Присцилла подняла брови. Затем она осторожно прижала палец к губам,
Присцилла: Я никогда не думала, что такое слово может прозвучать из твоих уст. Может быть, ты что-то перепутала?
Эмилия: ......? О, ты думаешь, что я шучу? Я вовсе не шучу. Я встречалась с Волканикой совсем недавно, но он был не в себе, потому что так долго был один......
Эмилия поспешила защититься от недоверия Присциллы. Но она быстро вспомнила о своих приоритетах, сказав: "Сейчас не время",
Эмилия: Теперь, когда мы победили ее, Мэделин должна остановить летающих драконов!
Присцилла: Учитывая такую холодную погоду, очередь всех этих медлительных летающих драконов еще придет.
Эмилия: А в это время люди будут в опасности! Даже Субару и Рем могут оказаться в опасности......
Присцилла: ......Хм.
Она вскочила с места рядом с Присциллой и направилась к завалу, под которым была погребена Мэделин. За спиной Эмилии она нахмурила брови, глядя на только что произошедший обмен мнениями.
Эта реакция, однако, осталась незамеченной Эмилией, чьи длинные ноги стояли на обломках. Сделав лопату изо льда, она вонзила ее в обломки, пытаясь откопать погребенную Мэделин.
Тем не менее Присцилла выдохнула, глядя ей вслед.
Хорошо, что неожиданно появившийся грандиозный ход привел к меньшим последствиям. Однако от огромного ущерба, нанесенного Мэделин и летающими драконами, они не могли избавиться.
В худшем случае им придется переместить свою базу в Город Демонов Хаосфлейм и положиться на помощь ее соратницы, Верховной Графини Серены Дракрой.
Присцилла: В любом случае, сначала нам придется заставить ее сложить крылья.
Остановившись, чтобы обдумать предстоящие действия, Присцилла взглянула на белое облачное небо.
Огромное количество маны, которым обладала Эмилия, хоть и имело предел диапазона, все же было достаточным для изменения климата, а значит, у нее было множество способов использовать свою силу.
Конечно, то, что ценилось в Волакии, не обязательно ценилось в Лугунике. Скорее всего, если бы она решила жить в Волакии, это не было бы пустой тратой времени.
Но, несмотря на ее характер, личность Эмилии не позволила бы ей жить в Волакии.......
Присцилла: ............
Итак, когда Присцилла рисовала мысли в небе, ее глаза тускло мерцали.
Эти пунцовые глаза, похожие на драгоценные камни, мерцали, поскольку они уловили небольшое возмущение в небе над головой.
Затем, как только Присцилла поняла природу этого возмущения......,
Эмилия: Вот ты где! Мэделин, сейчас я тебя вытащу. Но, пожалуйста, будь большой девочкой и расскажи нам свою историю......
Мэделин: ......Ах.
Эмилия: А?
Найдя девочку, погребенную под обломками, Эмилия воспользовалась ледяной лопатой, чтобы разгрести остатки здания. Девочка-драконид лежала на спине, она и ее одежда были покрыты сажей и снегом.
Эмилия внимательно прислушалась, когда губы девушки зашевелились и из них вырвался слабый голос.
Эмилия надеялась, что слова, признающие поражение, заставят летающих драконов отступить.
Однако надежды Эмилии не оправдались: то, что произнесли губы Мэделин, не было признанием поражения.
Она пробормотала только одно слово. Имя.
Мэделин: ......Мезорея.
......В следующее мгновение рев «Дракона», зародившегося над облаками, обрушил на землю разрушения.
△▼△▼△▼△
В тот момент, когда с небес был выпущен белый луч света, Эмилия и Присцилла одновременно бросились в бой.
Без единого звука или предупреждения из земли выросла ледяная башня, на вершину которой вскочили две красавицы...... серебряная и огненная.
В одно мгновение башня выросла до высоты более десяти метров. Стоя на ее вершине, Эмилия подняла обе руки к небу, создав огромный ледяной купол, который накрыл место, куда должен был ударить белый луч.
К нему добавился еще один, еще меньший купол, потом еще один, еще меньший, и так продолжалось до тех пор, пока небо не покрыли шесть ледяных куполов.
Пока Эмилия устанавливала покрытие изо льда и снега, Присцилла протянула свои блестящие пальцы в небо и достала Меч Света из пустоты.
Сокровенный меч был украшен множеством привлекательных драгоценных камней и сиял ярко-красным светом. Однако свет, льющийся изнутри, оставался слабым и даже не приближался к тому, каким он был на пике своих сил.
Несмотря на это, Присцилла подняла свой заветный меч и посмотрела вверх.
В следующее мгновение надвигающийся белый луч света ударился о внешний купол, а менее чем через секунду он пронзил первый, второй и третий купола, устремившись к земле.
Однако было бы неправильно сказать, что купола, которые были пробиты и прорваны, совсем не выполнили своего предназначения.
Как только луч прошел сквозь них, его угол слегка изменился.
Если в первом, втором и третьем случае изменения были незначительными, то в четвертом и пятом они стали более значительными. Наконец, когда была пробита шестая, способ проникновения луча, конечно же, изменился.
Белый луч устремился прямо вниз, к ледяной башне, к тем двоим, что стояли на ее вершине.
И вот на встречу ему пришло глубокое малиновое мерцание, которое красиво, вибрирующе превратилось во вспышку сопротивления, и таким образом, оно было высвобождено......
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△▼△▼△▼△
???: ............
Все звуки полностью исчезли; впервые в жизни он мог наслаждаться полной тишиной в течение, казалось, десяти секунд.
Возможно, на самом деле это длилось меньше секунды, но как только это произошло, распространяющаяся ударная волна, исходящая из южной части, охватила Город-крепость во всех направлениях, и все перевернулось.
Земля поднялась с поверхности, а здания были вырваны из своих фундаментов. Тех, кто не имел укрытия, сдуло, как мертвые листья, и даже стая парящих в небесах драконов была атакована ураганом.
Без пощады, без предвзятости, ударная волна, поглотившая все, обрушилась на всех в городе.
Естественно, Флоп, который бегал за ранеными в самом большом особняке города, превращенном во временный центр лечения раненых, также был потрясен ударом и его отбросило к стене.
Флоп: ......ТХК!
Насколько он мог почувствовать, это могло длиться несколько секунд, либо десяток секунд, или даже несколько минут.
Он почувствовал мощный удар по спине, от которого ему показалось, что все его внутренние органы выворачиваются наизнанку. Он не почувствовал сильной боли, но возможность того, что боль появится позже, или он мог пострадать от чего-то настолько болезненного, что не мог ничего почувствовать, тоже существовала.
Если бы это действительно было так, он хотел бы продолжать свою обычную жизнь, смотреть, как его младшая сестра Медиум живет в безопасности и счастье, наслаждаться чувством выполненного долга, которого он достиг, успешно отомстив миру, и не замечать этого до самой старости и смерти.
После этого невозможно будет определить, умер ли он от ран или от старости.
Флоп: Посмотрим, может быть, это не слишком серьезно......
Будучи очень осторожным, он поднял свое тело, тщательно оценив свое состояние.
Его руки и ноги двигались, и все пальцы остались на руках. Похоже, ему повезло, что он чувствовал и уши, и нос, да и глаза были тоже в полном порядке. Он не мог ослабить бдительность, но и не должен был быть слишком пессимистичным.
Тряхнув головой, Флоп встал, протер затуманенные глаза и окинул взглядом окружающую обстановку.
Некогда величественные и роскошные декорации были полностью изменены, а внутри особняк превратился в адский пейзаж, в котором преобладали запах крови и стоны. Добавьте к этому только что прошедшую ударную волну, и мрачная ситуация в этом месте стала еще мрачнее.
У некоторых из тех, кому была оказана помощь, ударная волна, возможно, вновь усилила или усугубила боль. Им нужно было облегчить их боль, то есть протянуть руку помощи.
Флоп: Интересно, Дворецкий-кун и мисс Утаката тоже в порядке......
Оставив Присциллу разбираться с Мэделин, с которой они столкнулись, Флоп и остальные присоединились к Рем в особняке и помогали, как могли, с ранеными.
Он помогал, одновременно беспокоясь о Присцилле и Шульте...... глаза последнего все еще пылали, даже когда ему удалось как-то успокоиться.
Флоп не смог бы спокойно жить, если бы все оборвалось из-за этого взрывного удара.
???: Что за......?
Когда Флоп огляделся вокруг, он услышал голос, произнесенный тоном, полным боли.
Направив взгляд в сторону этого голоса, он увидел Рем, выглядывающую из глубины зала. Она была одной из тех, кто оказывал помощь тяжелораненым, остро нуждавшимся в целительной магии, а также одной из тех, кто был ошеломлен произошедшим накануне крушением.
Рем, скорчив гримасу, держа трость, выглянула в окно, чтобы посмотреть, что произошло.
Флоп тоже встревожился, гадая, не случилось ли чего-то более страшного, чем стая летающих драконов или один из «Девяти Божественных Генералов», разбушевавшийся на полную катушку.
И сразу после этого......
Рем: ......Какой ужас.
Глаза Рем расширились, выражение лица стало мрачным, и она в панике бросилась к двери особняка. Флоп крикнул ей в спину "Мисс!", когда она бросилась наружу, гадая, что же она увидела снаружи.
Несмотря на больные бока и колени, Флоп погнался за Рем, когда она выбежала на улицу. Когда она достигла палисадника особняка, она присела рядом с упавшей фигурой.
Это был еще один раненый, которого выбросило наружу в результате предыдущего удара.
Подойдя к сидящей Рем, которая проверяла состояние фигуры, Флоп понял ужасные последствия предыдущего удара, которые он не смог увидеть из особняка.
Флоп: Это......
Мерцающие белые снежинки падали на Гуарал. Южное небо было покрыто слоями плотных облаков, сквозь которые пробивались солнечные лучи.
Выдыхая белое дыхание, Флоп дрожал от почти фантастического зрелища.
Внезапно температура в окрестностях резко понизилась, и в придачу к этому развернулось такое захватывающее зрелище, как это. Даже во сне такую сцену было бы трудно воплотить в реальность.
Говоря иначе, у него возникла парадоксальная мысль, что это не сон, на что Флоп покачал головой.
Рем: Флоп-сан, пожалуйста, помоги мне. Нам нужно отнести эту девушку внутрь......
Флоп: Да, конечно. Даже под этим таинственным небом мы можем делать только то, что в наших силах. Поэтому, мы обязаны сделать все, что в наших силах......
Повернувшись, Флоп попытался помочь Рем. Затем, прервав свою речь на полуслове, он расширил свои голубые глаза.
Причина была очевидна, и она лежала на спине Рем, которая просила его о помощи.
Позади Рем была маленькая фигура, которую отбросило в сторону после предыдущего удара и которую она предложила отнести в особняк для оказания медицинской помощи. Она была небольших размеров и изящного вида, и на голове у нее были сдвоенные черные рожки.
После чего, возможно ошеломленная, девочка медленно приподнялась за спиной Рем, собираясь небрежно взмахнуть рукой, украшенной острыми когтями.
Флоп: ............
Флоп снова испытал ощущение, что звук исчезает, а течение времени искажается.
Глядя на него, Рем не замечала угрозы, нависшей над ней. Эта самая угроза, девушка, казалось, действовала скорее из защитного инстинкта, чем из намерения причинить Рем вред.
Должно быть, она пережила ужасный опыт. Он сочувствовал ей, но это было что-то прискорбное и неуправляемое, что не изменишь сочувствием.
Флоп: ............
Куне и Хоули, отвечающим за охрану особняка, вероятно, потребуется некоторое время, чтобы оправиться от полученного ранее удара. В пределах видимости не было никаких признаков этих девушек, и он не мог рассчитывать на то, что они справятся с этим.
Шульт, глаза которого горели огнем, Утаката, которая оказывала медицинскую помощь и поддерживала боевой дух бойцов, даже Хейнкель, который потерял сознание и никак не мог очнуться...... ни на кого из них нельзя было рассчитывать.
Когда он закрывал глаза, то видел свою младшую сестру, которая улыбалась ему до своих век.
Он гордился своей сестрой, которая поклялась себе, что станет настолько сильной, что ее брат никогда не пострадает. В его голове пронеслись несколько фигур — его благодетеля и его заклятого брата, тех, кто дал ему и его сестре возможность выйти в мир.
......Цени свою жизнь, Флоп. Самопожертвование — это для идиотов.
Однажды его благодетель уже смеялся над безрассудным образом жизни Флопа.
В этот момент Флоп заявил то же самое, что и тогда.
Флоп: Называйте меня идиотом, если хотите.
Потому что все, кто любил его, хлопали в ладоши и смеялись над его ответом.
Рем: Флоп-са-......
Он шагнул и вытянутой рукой надавил на стройные плечи Рем, выводя ее из-под удара.
И, на пути замахнувшейся руки с когтями, этот идиот вклинился вместо нее.
⠀
......Брызнула кровь, и Флоп О'Коннелл упал на холодную землю.


    Те, кому некуда обратиться

    ......Таритту впервые начали мучить кошмары, связанные с «Заповедью», за три года до этого.
До этого момента Таритта жила жизнью, совершенно не связанной с «Заповедью».
Разумеется, она также была в полном неведении о существовании «Звездочетов».
......Когда люди слышат слово «Заповедь», что приходит им на ум?
Рок и судьба, неизбежные испытания и препятствия на жизненном пути.
Когда речь заходила о таких вещах, между ними и заповедью существовала четкая разница. Вещи, которые были неизбежны, подобно дождю, когда идешь по бездорожью.
У «Племени Судрак» тоже было понимание чего-то вроде неизбежных событий.
Если говорить честно, то можно сказать, что «Смерть» была самой неотвратимой судьбой среди всех.
Старость и болезни, голод и травмы...... все, что связано со «Смертью», было занавесом судьбы, который настигнет всех без исключения, чего трудно избежать.
Независимо от человека, нельзя было идти против своей судьбы. Не следует и думать о том, чтобы бросить ей вызов.
Когда умирал их соотечественник, они молились и пели, чтобы его душа обрела покой.
Петь, пировать и провожать их было Путем Судрак, и Таритта верила в это.
Ее старшая сестра, Мизельда, была выдающейся судракийкой. Хотя она не была столь выдающейся, как ее сестра, Таритта также унаследовала кровь рода, который продолжал нести роль вождя Судрак на протяжении многих поколений.
Для Таритты быть судракийкой было непреложной истиной.
Следование учениям Судрак было естественным и не подлежало сомнению.
Таритта никогда не любила размышлять о чем-то. Она была не из тех, кто беспокоится о чем-то, и не хотела добавлять себе лишних забот.
Она верила, что ее жизнь будет состоять из следования по стопам старшей сестры рядом с «Племенем Судрак», ее собственным народом, который разделяет ее кровь и ее собственный путь, от начала и до конца.
Такова была ее судьба, ее предназначение......
???: Привет, Таритта. Я была избрана «Звездочетом», и мне нужно выполнить заповедь.
......Так и было, пока самая близкая ей, ее «Сестра-Души», не доверилась ей.
△▼△▼△▼△
Авель: ......Падение Империи — не связанно с «Великим Бедствием»?
Человек в маске О́ни смотрел прямо перед собой на Таритту, ее решимость пошатнулась, она еле как стояла на ногах.
Корчащаяся, струйчато-черная штука, видимая издалека, с первого взгляда инстинктивно распознавалась как «Великое Бедствие»; однако мужчина...... Авель... высмеял идею бояться ее.
Авель: Если так, то тебе незачем мешаться под ногами. ......Я прикажу тебе исчезнуть с доски, нахал.
Авель шагнул вперед, ясно и твердо заявив, что это нечто нежелательное.
В этот самый момент маленькая Медиум крикнула "Стой, стой!", находясь рядом с ним. Схватившись за подол одежды Авеля, она изо всех сил остановила его движения,
Медиум: Ты вдруг стал очень решительным, да?! Только вот это слишком опасно для тебя, Авель-чин!
Авель: Дура. Ясно, что нужно сделать. Если бы это было «Великое Бедствие», я бы сокрушался, что подготовка была недостаточной. Однако, если это не так......
Медиум: Что тогда?
Авель: Тогда это всего лишь развлечение перед настоящим делом. Нет времени для таких развлечений. Что касается этого, мы быстро положим этому конец. ......Ты тоже поймешь это, если будешь наблюдать издалека.
Подергивая подбородком, Авель указал Медиум на «Великое Бедствие» после ее вопроса. Но, не понимая его намерений, Медиум нахмурилась.
Она то и дело бросала взгляды на Авеля и «Великое Бедствие», оценивая их,
Медиум: Я не понимаю ни слова из того, что ты сказал! У тебя плохая привычка важничать, Авель-чин!
Авель: Ты перекладываешь на МЕНЯ ответственность за отсутствие ТВОЕГО интеллекта?
Медиум: Как. Я. И. Сказала! Если я не могу понять смысл этого, тогда я встану на твоем пути! Авель-чин, ты сам себе мешаешь! Если бы ты был умным, ты бы это понял!
Авель: ............
Топчась на месте и надувая щеки, Медиум не отпускала подол одежды Авеля.
Возможно, решив, что у него нет времени размышлять над непокорностью Медиум, ведь это одна из ее сильных сторон, Авель испустил небольшой вздох, а затем:
Авель: Если ты не заметила, эта девушка, Йорна Миссигр, Кафма Ирулюкс и жители Города Демонов отчаянно пытаются остановить «Великое Бедствие».
Медиум: Ммм~, опять эта твоя дурная привычка?
Авель: ......У этой штуки есть воля. У нее явная, очевидная, человеческая воля.
Авель заговорил, а Медиум сказала, наклонив голову: "Воля?".
Таритта, стоявшая позади Медиум, тоже подняла бровь на вопрос последней. Это «Великое Бедствие», олицетворение конца света, обладает волей?
Более того, Авель назвал ее волей «Человека». Где может существовать такая вещь?
Прежде всего, она не могла даже представить себе, что это живое существо.
Фигура, которая со всей силой вгрызалась в мир, пузырилась, корчилась, предвещала конец самого мира.
Что же такого мог увидеть Авель, что заставило его сделать вывод о наличии у этого существа воли?
Как раз когда Таритта и Медиум пришли к этому же вопросу......
Авель: Ранее это существо потянулось к вам, людям.
Медиум: Э?
Таритта: ......А.
Неожиданные слова Авеля заставили обоих издавать немые звуки.
Медиум, как оказалось, ничего не поняла, но Таритта почувствовала слабый дискомфорт. ......Когда она выхватила их двоих из тени, которая надвигалась на них, Таритта тоже это почувствовала.
От этой отвратительной черной твари исходило что-то похожее на легкую привязанность.
Авель: Скорее всего, оно отражает волю того, кто борется глубоко внутри него. Ища спасения, он протягивает руки. Поэтому.
Перед изумленным вскриком Таритты, Авель вытянул руку, указывая на «Великое Бедствие».
Таритта и Медиум, привлеченные этим жестом, посмотрели на него и теперь поняли, к чему клонит Авель.
Расположившись в центре Города Демонов на месте рухнувшего Замка Красного Лазурита, «Великое Бедствие» распространяло неумолимое разрушение и гибель на окружающую местность, расширяясь...... Но то, к чему простиралась темнейшая из теней, чтобы пожинать ее, принося гибель, принимая ее на себя, были не здания и не земля, а люди.
Получается, что......
Медиум: ......Луи-чан и Йорна-чан единственные, на кого напали?
У Таритты сложилось такое же впечатление, как у слабо бормочущей Медиум.
Наблюдая издалека за ожесточенной битвой с «Великим Бедствием», они могли легко заметить предвзятость цели тени.
Двумя главными целями были Йорна, которая разворачивала бой на нескольких фронтах, и Луи, которая мгновенным движением уклонялась от привлеченных ею теней.
Даже Таритта была поражена, ее глаза широко раскрылись от невероятных движений Луи, но, обладая разрушительной силой, наступательные и оборонительные способности Йорны были свидетельством ее трансцендентной силы как одной из «Девяти Божественных Генералов».
Но человек из «Клана Клеткосекомых» был не менее способным, демонстрируя подавляющие способности, сравнимые со способностями Йорны, снова и снова удерживая ущерб, нанесенный «Великим Бедствием», на минимальном уровне с помощью своих шипованных лоз. И все же, единственные атаки, которые летели в его сторону и в сторону бросающих здания жителей Города Демонов, были сродни шальным стрелам.
Медиум: Если оно нацелилось и на Луи-чан, значит, атака идет не по принципу "кто сильнее".
Авель: Принимая во внимание силу, и только силу, она не слишком отстает от Кафмы Ирулюкс. Но, оценивая ее с высоты птичьего полета, это самоочевидно. Она обладает волей. Значит, мне имеет смысл двигаться.
Таритта: Почему вы так уверены в этом...?
Авель: Это само собой разумеется. Не может быть, чтобы я нравился этому существу. Допустим, оно протягивает руки, как будто хочет за кого-то ухватиться, тогда такие, как я, не подходят для такого существа.
Таритта нашла бескорыстную манеру Авеля говорить озадаченно и недоумевающе.
Она поняла мысль Авеля, определившего существование «Великого Бедствия» как нечто, обладающее волей. Однако было необычно, что, используя это в качестве основы, критерии отбора «Великого Бедствия» были ясны.
Как будто Авель знал, кому принадлежит воля «Великого Бедствия».
Авель: ......Это Нацуки Субару.
Таритта: ......Кх!
Медиум: Э!?
Как бы отгоняя сомнения Таритты и непонимание Медиум Авель направил свой взгляд на «Великое Бедствие», когда утверждал это.
Увидев, что двое неподвижно и потрясенно смотрят на него, Авель глубокомысленно кивнул и продолжил,
Авель: Это было нечто, что переполняло Нацуки Субару изнутри. Поэтому неудивительно, что в дело вмешалась его воля. Все это время я считал его человеком с многочисленными тайнами, но это превзошло все мои ожидания.
Медиум: Погоди-ка, Авель-чин... Ты хочешь сказать, что это Субару-чин...!?
Авель: Строго говоря, это то, что позволяет отразить волю Нацуки Субару. Я не говорю, что это он, или что-то, служащее ему. ......В любом случае результат один и тот же.
Медиум: Авель-чин, почему ты так спокойно к этому относишься!?
Медиум, круглые глаза которой расширились от удивления, жаловалась голосом, казавшимся, что она вот-вот заплачет.
Глядя на ее маленькую фигурку, черные глаза Авеля, по ту сторону маски О́ни, сузились. Совсем как у взрослого, которого беспокоит истерика ребенка.
Авель: Я выгляжу спокойным? Он позволил этой штуке переполнить себя изнутри, и весь мой план рухнул. Для этого нужно все пересмотреть, а у меня сейчас нет на это времени. И все же ты утверждаешь, что я кажусь тебе спокойным?
Медиум: Нет! Нет, я не об этом говорю! Дело не в этом, а в том, что Субару-чин зовет на помощь, да? Но даже если так, ты так спокойно к этому относишься, почему!?
Авель: ......Неужели, обнявшись с этой тварью в ее страданиях, можно взять ситуацию под контроль? К сожалению, реальность не столь сговорчива и благосклонна.
Пылкие слова Медиум, однако, не смогли поколебать железное сердце Авеля.
Это было потому, что он был холодным человеком, неспособным понять сердца людей...... нет, он был человеком, который считал человеческое сердце неважным, но в то же время он был человеком, который умел разделять приоритеты.
Для тех, кто стоял на вершине, как политики и лидеры, это было качество, которым нужно было обладать.
То же самое требовалось и от Таритты, которой предстояло занять пост вождя.
Но......
Таритта: Для меня, я......
Она не могла думать так же, как Авель, не могла обладать его решительностью.
Тем более, она не могла прямо сказать, что ненавидит что-то, как делала это Медиум.
Авель: У меня нет времени спорить с тобой. Я пошел. Я должен поговорить с Йорной Миссигр.
Медиум: ......С Йорной-чан? Но как?
Заявив, что не может больше тратить время на ответы на ее вопросы, Авель попытался сделать шаг вперед. Но Медиум прервала его, ее взгляд красноречиво свидетельствовал о сложности дальнейших действий.
Поделившись местом, куда он направляется, Авель, пытаясь поговорить с Йорной, окажется на передовой против безумного буйства «Великого Бедствия».
Поле битвы, где решение этих трансцендентных людей в доли секунды может означать разницу между жизнью и смертью.
Было очевидно, что Авель, выйдя вперед, подверг бы опасности только свою жизнь. На самом деле, он даже не сможет сделать шаг, который изменил бы ход битвы.......
Таритта: ............
Все тело Таритты замерло при мысли о движении, способном изменить ход битвы.
Или, возможно, такая возможность была доступна только Таритте. Только у нее были средства, чтобы успокоить отвратительного предвестника смерти, которым было «Великое Бедствие».
Единственная, кто знала о заповеди, данной ей ради того, чтобы отразить «Великое Бедствие», Таритта......
Медиум: ......Я тоже пойду.
Авель: Что?
При виде принятия такого важного решения тело Таритты задрожало.
Сбоку от Таритты голос Авеля был наполнен сомнением, когда Медиум заявила об этом. Черные глаза мерцали, словно заглядывая в сердце сдерживающей себя маленькой девочки.
Авель: Ты, о чем ты думаешь? Начнем с простого: ты вообще меня слушаешь? Единственное основание, по которому я ухожу, это то, что я считаю, что эта вещь меня не любит. Если ты пойдешь туда......
Медиум: Я уже поняла! Так что я не пойду с тобой! Я пойду туда, где дерутся Луи-чан и Йорна-чан! Я хочу, чтобы Субару-чин нашел меня.
Авель: ............
Медиум: Если все так, как предположил Авель-чин, Субару-чин обратится ко мне, верно? Если это так, то у Луи-чан и остальных будет немного меньше проблем. Может быть, тогда и Авель-чин не станет мишенью.
Авель: Во-первых, вероятность того, что я стану мишенью, меньше.
Медиум: Может быть, тогда вероятность будет еще меньше! Вдруг!
Решительно шагнув вперед, Медиум подчеркнула свое предложение.
На мгновение стало ясно, что Авель всерьез обдумывает предложение Медиум. По ее словам, если «Великое Бедствие» отражает волю Субару, то вполне вероятно, что Медиум станет мишенью.
Однако Медиум по-прежнему вызывала опасения, ее рост оставался маленьким, а подвижность — затрудненной.
Даже если бы она взяла на себя роль привлечь внимание «Великого Бедствия», существовала большая вероятность, что она будет поглощена тенью, не сумев выполнить свою роль сколько-нибудь значительным образом. Если бы такое случилось, это вызвало бы душевное смятение у тех, кто ее окружал.
Он не думал, что не кто иной, как сама Таритта, сможет терпеть Медиум, не моргнув глазом.
Энергичная, полная жизни и не боящаяся быть рядом с другими, Медиум была одной из любимых спутниц Таритты. Она не смогла бы противостоять и своему брату, Флопу.
......В таком случае она задалась вопросом, сможет ли она, в ее нынешнем состоянии, противостоять кому-либо.
Авель: Отказано.
Медиум: Авель-чин!
Авель: Я на мгновение задумался, но в твоем состоянии ты не сможешь выполнять роль приманки. Влияние твоей смерти на окружающих было бы более серьезной проблемой. Я не могу согласиться на такую авантюру.
Стоящий рядом с Тариттой Авель отверг предложение Медиум из тех же соображений.
Однако, скрежеща зубами от злости, глаза Медиум выражали отсутствие удовлетворения. Вполне возможно, что в этот момент она, пренебрегая мнением Авеля, выскочит на поле боя и возвысит свой голос в сторону «Великого Бедствия».
И в такой опасной ситуации......
???: ......Тогда я буду защищать мисс Медиум. Теперь уж у тебя не должно быть никаких претензий, верно?
Перешагивая через обломки, голос вновь прибывшей фигуры прервался.
При звуке знакомого голоса группа из трех человек, повернулись в разные направления чтобы посмотреть на собеседника.
Меч Синего Дракона, висевший на толстой правой руке, и уродливая тряпка, закрывавшая лицо, придавали им подозрительный вид. Хотя ощущение того, что это особенно сильный человек, никогда не возникало, по какой-то причине в этот момент, в этом месте, человек, стоящий здесь, был полон боевого духа, настолько поразительного, что на него почти невозможно было смотреть...... Ал.
Медиум: Ал-чин! Ты стал больше...... и вернулся в норму!?
Ал: Верно, я просто случайно столкнулся со стариком, когда возвращался. У меня не было времени вернуться в трактир за шлемом, так что вам придется не обращать внимания на это неуклюжее представление.
Медиум: Вовсе нет, так здорово! Но если дедушка там......
За исключением тряпок, намотанных на лицо, Ал вернулся к своему первоначальному состоянию. Голос Медиум казался более солнечным из-за его слов, что заставило ее также беспокойно оглядеться вокруг.
Естественно, поскольку Медиум была в том же состоянии, она предпочла бы вернуться к себе.
Но Ал добавил: "Извини" в связи с ситуацией Медиум,
Ал: Я не смог взять с собой старика. Он сказал, что поступит мудро.
Медиум: Умм~, понятно. Ммм, я поняла! Но я рада, даже если только Ал-чин вернулся в прежнее состояние! Теперь ты перестал так бояться?
Ал: Бояться, это то, чего я не прекращу до конца моей жизни.
Медиум переключилась, на мгновение опустив глаза, так как надежда была отнята у нее. Услышав ее слова, Ал понизил тон своего голоса, покачав головой.
Его голос был до краев наполнен неприкрытым страхом и тревогой. Перед лицом того «Великого Бедствия» все испытывали инстинктивный страх. Никто не мог осудить его за это.
Даже несмотря на то, что Ал испытывал настоящий страх...... Ал не старался притворяться.
Ал: Так или иначе, я должен это сделать...... Вперед, о неизбежная судьба.
Медиум: Ал-чин.......
Внезапно Ал поднял над головой сцепленный Меч Синего Дракона; Медиум была поражена его решимостью.
Тем временем их разговор прервал небольшой фыркающий звук.
Авель: Для дрожащей, сморщенной мерзости ты, конечно, много говоришь. Этот Ольбарт Данкелькен не должен обладать способностью вдохновлять других.
Ал: И ты будешь прав. Старик просто наговорил много такого, что вывело меня из себя. Но не это мелкое дерьмо заставило меня встать.
Авель: Тогда что заставило? После того, как тебя лишили подвижности, как ты собираешься убедить меня, что ты можешь быть включен в мои планы на будущее?
Ал: ............
Авель, удерживаемый в таком состоянии Медиум, схватившейся за подол его одежды, спросил это у Ала.
Эти его холодные глаза, пронзающие маску О́ни, вероятно, все еще думали о победе, которую нужно было добыть. Как Ал сможет убедить Авеля добавить его в свои ряды?
Когда Авель перевел взгляд на Таритту, она с трудом перевела дыхание, не в силах представить, как ему удастся убедить его.
Под пристальными взглядами Таритты, Авеля и, наконец, Медиум, Ал......
Ал: Прости, но я не собираюсь тратить свои слова, чтобы убедить тебя, Авель-чан.
Авель: Хо.
Ал: Единственный босс, который у меня есть — это сексуально-красивая принцесса. Причина, по которой я пошел с тобой, в том, что я могу помочь брату... Вот что я собираюсь сделать. Не стесняйся использовать мои приемы в своих уравнениях, как хочешь, Авель-чан.
Заявив это с вызывающим видом, Ал взял в руки Меч Синего Дракона. Это резкое и четкое решение заставило лицо Авеля, покрытое маской О́ни, слегка напрячься.
Но даже если ответ не соответствовал его собственным мыслям, у Авеля не было ни силы, чтобы прогнать Ала, ни достаточно ценных отношений, чтобы удержать его. Именно так, как и предсказывал Ал.
Несмотря ни на что, Авель должен был разработать план, предполагая присутствие Ала.
Авель: Если твое здравомыслие вернулось, то даже то, что вернулось обратно — это всего лишь надоедливый клоун. Как ты собираешься бороться с тенью?
Ал: Коммерческая тайна. ......Ну, я не дам тебе умереть, мисс Медиум. И не волнуйся, я защищу и тебя, Авель-чан.
Медиум: Ал-чин......
На фоне бушующего прямо на его глазах «Великого Бедствия» ответ Ала был слишком обнадеживающим.
Что в этих словах заставило Медиум широко раскрыть глаза, так это удивление от ситуации, в которой Ал оправился от «Позора», названным Авелем, став воплощением чести.
Вследствие этого Медиум решительно кивнула:
Медиум: Я сделаю все возможное с Ал-чином! Авель-чин, ты не против?
Авель: ......С самого начала присутствие вас двоих не входило в план.
Медиум: Большое спасибо. Просто тот очевидный факт, что нас не включили в число тех, кто обладает боевой силой, заставляет чувствовать, что к нам особое отношение.
Пожав плечами на ответ Авеля, Медиум встала в ряд с Алом, который шагнул вперед. Только тогда рука Медиум наконец рассталась с рукавом Авеля.
Размахивая освобожденной рукой, Авель издал небольшой выдох, затем повернулся лицом к «Великому Бедствию».
И тогда......
Авель: ......Таритта.
Таритта: А......
Авель: Если ты предпочитаешь целиться в мою спину, пусть будет так. Но имей в виду. ......В конечном счете, у тебя не будет выбора, кроме как самой принимать решение о том, следовать ли твоим заповедям или нет.
Вместо того чтобы повернуться к Таритте, он дал ей услышать это из-за своей спины; а затем шаги Авеля направились в сторону поля боя.
Медиум и Ал, оба стоявшие в том же направлении, что и он, казалось, сопровождали его в его продвижении.
Таритта: ......Кх
Только Таритта не могла двигаться ни вперед, ни назад. Она могла видеть только спины этих трех людей.
Слова, которые Авель только что сказал ей, повторялись в ее голове снова и снова, словно напоминание самой себе. Просто выстрелить в спину Авеля, прикрепив стрелу к луку в ее руках, было бы делом несложным.
Но если бы она могла окунуться в это несложное дело без лишних слов, Таритта бы не так волновалась.
Таритта: Подчиниться или не подчиниться, заповедь... я... я...
С силой прикусив губу, Таритта опустила голову вниз, сдерживая жар, медленно поднимающийся в теле.
Она не могла набраться решимости, чтобы прицелиться со стрелой в руках, или мужества, чтобы выплеснуть мысли, засевшие в ее сердце.
На фоне разрушенного Города Демонов, над которым доминировали лишь неистовые толчки и грохот, Таритта посмотрела вниз.
......Похоже на то, как в один прекрасный день она была сметена, осмеяна звездами.
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Пока она защищалась от надвигающейся черной тьмы, в сердце Йорны бушевала буря.
Йорна: ............
Взмахнув кисэру, пурпурный дым послужил барьером, который остановил наступление «Великого Бедствия», сдерживая его распространение.
Через определенные промежутки времени части города выстреливались, подобно пушечным ядрам, в попытке нанести хоть малейший урон «Великому Бедствию».
Повторяя это снова и снова, чтобы справиться с разрастающимися тенями, которые могли лишить ее жизни от одного лишь удара, она направила все силы своего разума и тела на то, чтобы справиться с этим как можно лучше.
Однако она не могла долго продолжать эти все более неэффективные действия.
Йорна: ......Кх, чего это ты стала такой слабонервной?
Чтобы возразить на робость, поселившуюся в ее сердце, Йорна изогнула свои красивые губы.
Независимо от эффективности, она не собиралась отказываться от едких слов, которые бросила Авелю. Этот город принадлежал Йорне, и те, кто жил в нем, находились под ее защитой.
Последний оплот для тех, кому больше некуда идти, они не могли позволить себе потерять его......
Луи: Ууааауууу!!!
Йорна: Дитя......!
Внезапно, огромное количество черной порчи хлынуло вниз, нацелившись на Йорну. Прежде чем Йорна успела справиться с ней, появилась маленькая тень и метнулась к ней, двигаясь к ее талии, и в мгновение ока мир сразу же изменился.
На мгновение Йорна почувствовала, что у нее трясется голова, но, увидев, что земля в нескольких метрах от нее стала дыбом сразу после этого сильного удара, Йорна поняла, что ее защитили.
Это была голубоглазая девушка, ее золотистые волосы были собраны в пучок...... Луи.
Луи, чьи стройные плечи яростно вздымались и опускались...... ее прекрасное лицо приобрело мрачный оттенок; она неподвижно смотрела на «Великое Бедствие» расширенными от горя круглыми глазами.
Однако она смотрела не на само «Великое Бедствие», а на то, что находилось внутри него.
Йорна: Ты беспокоишься о том ребенке?
Луи: Уау......!
Короткий ответ на слова Йорны, и фигура Луи снова подпрыгнула, как мяч, и направилась в сторону «Великого Бедствия».
Луи прыгала вокруг верхней части «Великого Бедствия»...... этого пузырящегося, аморфного «Великого Бедствия», в котором не было ничего похожего на голову, но если она и была, то прыгала вокруг соответствующей ей части, привлекая ее внимание.
Нацелившись на миниатюрное тело Луи, около сотни теневых рук вылетели одна за другой; избежав всех этих ударов, Луи внесла неизмеримый вклад в предотвращение распространения разрушений.
Если бы не она, трудно было бы поверить, что Йорна и жители Города Демонов смогли бы самостоятельно сдержать «Великое Бедствие». Это только усиливало ужас.
Кафма: Используй это! Девочка!
Луи: Ау!
Помогая Луи прорваться, Кафма овладел колючими кустами, растущими из обеих рук.
Используя терновые лианы, обладающие значительной подавляющей способностью, в качестве подмостков, он ловко поддерживал маневры Луи по уклонению. Конечно, те шипы, которые поздно втянулись, были поглощены «Великим Бедствием», но Кафму, казалось, это не затронуло; как можно было видеть по искреннему выражению его лица, его немое, но мастерское исполнение возобновило бы активную роль.
За Луи, Кафмой и Йорной в их битве, жители Города Демонов продолжали сопротивляться «Великому Бедствию», хотя и в меньших масштабах. Те, у кого в глазах горел огонь, находились под влиянием «Техники Брака Душ» Йорны, их сила возросла.
Тем не менее, существовали индивидуальные различия и пределы того, насколько можно было поднять уровень своей силы.
Более того, «Техника Брака Душ» Йорны была склонна лучше относиться к слабым.
Это был инструмент, который позволял слабым противостоять сильным, а не заменял сильным противостояние с чем-то более сильным.
Это было не более чем разница в качестве души, на которую Йорна никак не могла повлиять.
Поэтому......
Йорна: ......И все же, прошло всего несколько минут.
Казалось, что прошло бесконечное количество времени, но прошло всего несколько минут с тех пор, как «Великое Бедствие» охватило Замок Красного Лазурита, и Йорна и остальные начали свою тотальную битву.
Тем не менее, износ Йорны и ее группы был немаленьким.
Вот что значит быть в таком месте, где постоянно опасаешься смертельных травм.
В этом, пожалуй, и заключалась разница между теми, кого считали настоящими воинами, и Йорной Миссигр, женщиной, которая просто случайно оказалась наделена силой.
Будь она настоящим воином, она бросила бы вызов этому «Великому Бедствию», способному полностью стереть ее с лица земли, и одержала бы победу, однако она не считала себя настолько благословенной для этого.
Это самосознание было сильной стороной лидера Города Демонов по имени Йорна Миссигр.
И поэтому......
???: Хия-ааа...!!!
С энергичным призывом к оружию на поле боя, которое, казалось, склонялось к ужасному положению, вышла свежая боевая сила.
Девочка небольшого роста, с тесаком в руках, ворвалась с такой скоростью, что слово "ворвалась" стало подходящим описанием.
Вторжение маленькой девочки с длинными косами, танцующими в воздухе, при сохранении оживленной атмосферы, привело всех на поле боя в состояние недоумения, в том числе и Йорну.
Конечно. Что может произойти с появлением одинокой девочки на поле боя? Все, что можно было увидеть, это маленькую девочку, проявляющую безрассудство, храбрость которой станет ее гибелью.
Более того, она была не единственной странной нарушительницей.
???: Вперед, мисс Медиум! Сразимся с гордостью!
Рявкнул мужчина в маске, который приземлился позади девушки, неся в руках Меч Синего Дракона.
Он был одним из тех, кто накануне посетил башню замка в качестве посыльного, но в отличие от того раза, его лицо скрывал не шлем, а скорее маска из ткани, а то, как он держал Меч Синего Дракона, было причудливым.
По какой-то причине он держал лезвие Меча Синего Дракона близко к своей шее, когда бежал в такой опасной позе.
Одна ошибка, и он нечаянно отрубил бы себе голову.
Как бы то ни было, атмосфера на поле боя замерла из-за этой проходящей мимо группы из двух человек, что вызывало лишь недоумение.
Однако это застывание коснулось только тех защитников, которые были в курсе этой стычки. ......«Великое Бедствие», очевидно лишенное всякой воли, не было удивлено этим подкреплением.
Тем не менее, большинство теней, отбрасываемых «Великим Бедствием», не были направлены ни на Йорну, ни на Луи, а скорее на девочку, которая только что выскочила наружу, словно из норы.
Она должна была защитить их; Йорна сделала резкое движение, но......
Ал: Направо! Встань на эшафот и прыгай! Поставь кончики ног на обломки, затем вверх!
Медиум: Хия!
Раздался крик человека в маске, и девушка подпрыгнула в такт, повысив восторженный голос.
Выполнив указание мужчины, девочка прыгнула вправо, наступила на обломок и полетела вперед. Как только нога девушки достигла обломка впереди нее, она использовала силу своих пальцев, чтобы взлететь вверх в большом прыжке.
В свою очередь, тень ласкала, царапала и окружала те места, куда двигалась девушка.
Девочке, однако, едва удалось увернуться от тени, добившись того, что она не пострадала.
Йорна: Это......
Это была та же сцена, которую она наблюдала в башне день назад; когда посланники приняли участие в поединке, предложенном Йорной, и были атакованы Императором...... или, скорее, человеком, выглядящим как Император, вместе с группой, которой он командовал.
Этот человек в маске избежал кризиса, приказав своим союзникам принять превентивные меры против шипов Кафмы и атак Ольбарта. Кроме этого, человек, казалось, не обладал никакими особыми способностями.
Была ли это просто потрясающе хорошая интуиция и никаких причин, кроме этого?
Хотя она считала последнее наиболее вероятным, она не могла прийти к выводу, почему именно так.
Тем не менее, ситуация изменилась.
Медиум: Ал-чин! Что дальше?
Ал: Не торопи меня, я нервный! Эй, татуировщик вон там, помоги мне! Я скажу тебе, что делать! Препятствуй движениям этой твари!
Кафма: Отказываюсь! Почему я должен слушать кого-то подозрительного, как......
Ал: Наверх! Раскинь лианы пошире!
Кафма: Что!?
Подобно тому, как его окликнула девочка, человек в маске, которого девочка назвала Алом, теперь обратился к Кафме.
Кафма, естественно, не захотел выполнять приказ другого, поскольку его компетенция была неизвестна, но черные тени, появившиеся вместе с криками Ала, доказывали, что сейчас не время для ссор.
Из рук Кафмы, поспешно наклонившегося и поднявшего руки над головой, потянулись терновые лианы, а огромная волна теней изменила направление и устремилась вдоль зарослей.
Конечно, терновые лозы не могли полностью противостоять этим всепоглощающим теням, но Кафма спас себе жизнь, заработав всего одну секунду.
Ворвавшись в пролом и избежав этой трудности, Кафма прорычал в сторону Ала: "Ты...!",
Кафма: Ты можешь читать движения «Великого Бедствия»?
Ал: У нас есть небольшая связь. Ты готов выслушать, что я скажу?
Кафма: ......Это неизбежно, если речь идет об уменьшении ущерба. Но я не потерплю необдуманных слов!
Ал: А ты более гибкий, чем я думал, спасибо.
Когда Кафма открыто признал свое превосходство, Ал саркастически усмехнулся и шагнул вперед.
Затем он снова проинструктировал девочку и Кафму, а Меч Синего Дракона, все еще приставленный к его собственной шее, начал командовать линией фронта против «Великого Бедствия».
И рядом с этой борьбой......
???: ......Йорна Миссигр.
Йорна: Вы......
Собираясь присоединиться к неожиданным боевым силам Ала и маленькой девочки, Йорна обратила свое внимание на человека в маске О́ни, пробирающегося и переступающего через обломки, Авеля.
С момента их расставания прошло несколько минут, но он не был человеком с таким приятным характером, чтобы изменить свое мнение за столь короткое время.
Во-первых, разрыв между ним и Йорной был не из тех вещей, которые можно легко стереть с течением времени. Подобные потрясения, казалось, оставались на заднем плане.
И, как бы в подтверждение мыслей Йорны......
Авель: Покинуть Город Демонов; ты достаточно остыла, чтобы обдумать это предложение?
Беззастенчиво и безжалостно Авель снова подкинул Йорне предложение, которое уже однажды было отброшено.
Конечно, "остыла" было словом, не подходящим для разума, возбужденного боевым духом. Пока ситуация и их отношения оставались прежними, ответ со стороны Йорны тоже не изменился бы.
Посчитав спор бессмысленным, Йорна повернулась спиной к хладнокровному Императору.
Авель: Ты сказала, что это последнее место для тех, кому некуда идти и негде оставаться.
Йорна: ............
Авель: Я считаю это бесполезной сентиментальностью. Но позволь мне исправить твою ошибку.
Йорна: Мою... ошибку?
Этим непростительным аргументом попытка Йорны вернуться на поле боя была пресечена.
Это было абсурдно: Йорна ошиблась в отношении Города Демонов Хаосфлейм. Это был город Йорны. Все его жители были любимыми детьми Йорны.
Чтобы по отношению к ним у Йорны были какие-то заблуждения или что-то подобное......
Йорна: В чем именно моя ошибка?
Авель: Жители держатся не за этот город, а за тебя.
Йорна: ............
Авель: Город Демонов изначально был построен на пустынной земле, город, состоящий из остатков военных действий. Замок Красного Лазурита был возведен как символ, но истинным символом всегда была его башня. А именно — ты.
И снова глаза Авеля устремились на Йорну, когда он сделал этот вывод.
Ее барабанные перепонки поразила сила и истинное значение этих слов, щеки Йорны порозовели.
Она понимала смысл. Но это было очень похоже на пустословие.
Была ли Йорна духовной опорой для жителей Города Демонов или нет, но факт оставался фактом: когда шел дождь, им нужен был кров, а когда они были голодны, им нужно было что-то есть.
Все, что мог предоставить город, Йорна не могла предоставить в одиночку.
Йорна: Или вы верите, что эти дети скажут, что они готовы терпеть одиозные вещи, такие как пустой желудок или промокать под дождем, пока я с ними?
Авель: ......Они бы так и сделали!
Йорна: Э......
Авель: Ты веришь, что все, что находится под твоим крылом, — это сосущий младенец? Ребенок, ворчащий в поисках утешения, ждущий, чтобы его накормили молоком? ......Это не мое мнение.
Из-за фигуры Авеля, когда он отвечал, Йорна тихо застонала.
Сразу после этого позади них раздался сильный грохот, и в сторону Йорны и Авеля полетели обломки, окутанные водоворотом «Великого Бедствия». Один из осколков пролетел настолько близко, что сорвал маску О́ни.
Йорна: .........Кх
Его бледное лицо было открыто, по лбу текла кровь, слегка задетая осколком, но его лицо ничуть не дрогнуло. Красавец поднял упавшую рядом с ним маску О́ни, сжимая ее в руках.
Показав свое истинное лицо, Авель...... нет, Винсент Волакия...... уставился на Йорну.
Авель: Народ глуп. Если им не больно, они забывают сопротивляться, если у них нет врагов, они даже не вооружаются. Они не знают, как объединиться без беды, и так боятся смерти, что отводят от нее глаза.
Йорна: ............
Авель: И при всем том, именно эта слабость и глупость делает их самими собой. Империя управляет своим населением с помощью металла и крови, а в Городе Демонов твой образ жизни послужил руководством для жителей. Следовательно......
Прервав на этом свои слова, Авель перевел взгляд в другую сторону. Место, куда устремился его взгляд, было обращено к тем, в чьих глазах горела любовь Йорны; это были жители, противостоящие «Великому Бедствию».
Решительно, они продолжали доблестно сражаться, чтобы защитить этот город.
Нет......
Авель: Ради тебя они будут терпеть голод и дождь. И ради дня, когда солнце взойдет вновь, ради дня, когда их желудки будут полны, они решили желать тебя!
А значит......
Авель: Покинуть Город Демонов. Их цель та же, что и твоя. И единственное место, куда они могут обратиться, это ты сама.
Йорна: ......Ах.
Авель: Или ты сетуешь на то, что не можешь этого сделать? Разве твои собственные желания и желания тех, кто борется за тебя, не совпадают?
Произнеся это, Авель вытер рукавом кровь со лба и снова надел на лицо маску О́ни.
И снова выражение его лица было скрыто когнитивным беспорядком, но слова, произнесенные накануне, проникли в самую глубину сердца Йорны, став занозой, которая никак не хотела выпадать.
С того момента, как Йорна прочитала послание, она поняла, что Авель знает, чего она хочет.
Но чтобы это стало достоянием гласности и использовалось в качестве ориентира в данный момент, было слишком мало сострадания. А отсутствие сострадания было тем качеством, которого так не хватало Императору Волакии нынешнего поколения.
Именно по этой причине принятие всех необходимых мер было......
Йорна: Если мы покинем Город Демонов и спасемся от «Великого Бедствия», что вы будете делать? Эта тварь может выпить этот город досуха, но не остановиться на этом!
Авель: Ты пытаешься сомневаешься в моих решениях? Ты полностью поняла, о чем я говорю.
Бросить Город Демонов и позволить «Великому Бедствию» делать все, что ему заблагорассудится, — каков истинный смысл этих слов?
Авель угрюмо ответил на вопрос Йорны, подергивая челюстью. Его жест указывал на само «Великое Бедствие»...... вернее, на основание под бушующим «Великим Бедствием».
Другими словами, там находилось место, где стоял Замок Красного Лазурита, где «Великое Бедствие» впервые дало о себе знать......
Авель: Сделай то же самое, что ты сделала, когда эта штука поглотила замок, но теперь для Города Демонов. ......Поглощенного замка было недостаточно, чтобы разнести его, но твой любимый Город Демонов будет совсем другим делом!
△▼△▼△▼△
???: ............
Издалека ветер трепал подол его наряда, пронзительные черные глаза смотрели на «Великое Бедствие», обрушившееся на город.
Схема Йорны по минимизации распространения ущерба, насколько это возможно, вместе с Кафмой, жителями города и другими неожиданными вкладами военной силы, похоже, давала некоторый эффект.
Однако и это продлится недолго.
Несомненно, угроза, которая была самой тьмой «Великого Бедствия», была непреодолимой.
Возможно, в древние времена люди лично наблюдали подобные вещи и, смирившись с концом света, оставляли после себя легенды, чтобы передать свой страх выжившим.
Самой экстремальной из них была «Ведьма Зависти». Это «Великое Бедствие» было таким же, как и предыдущее.
Но......
???: ......«Великое Бедствие», которое уничтожит Империю, это бедствие другого рода?
???: Да, да. О нееет~, это может быть проблемой, нет? То, что это произойдет таким образом, не было предусмотрено, мне хочется забыть свое место и пожаловаться звездам.
Со сложенными руками, неподвижно стоя на возвышении, стоял человек...... Винсент; а сбоку от него, глядя в ту же сторону, присел «Звездочет» в синей одежде.
Во время их путешествия мужчина даже не пискнул, чтобы предупредить их заранее, но выкрикнул: "Воо~ всяяком~ слуучае~, это не в моей компетенции" в отношении бушующего «Великого Бедствия», чтобы избежать любой вины.
Однако одним из немногих достоинств «Звездочета» было то, что он не лгал о том, что видел.
Поэтому, если «Звездочет» был настолько смел, то это бедствие и гибель Империи, предвиденная «Звездочетом», должны были быть совсем другой проблемой.
Другими словами......
???: О, иду, иду. Боже, как я торопился.
Убирк: Боже мой, старик Ольбарт.
Позади Винсента, который задумчиво щурился, появился старик со слабым присутствием. «Звездочет» первым назвал имя пожилого человека...... Ольбарта, который кивнул головой со словами "Ай-ай-ай".
Бросив косой взгляд на Ольбарта, выстроившегося рядом с ним, Винсент нахмурил брови.
Винсент: Ты, ты где-то оставил свою правую руку?
Ольбарт: Как я и ожидал, вы весьма проницательны, Ваше Превосходительство. Вообще-то, я держу свою правую руку засунутой в нагрудный карман Вашего Превосходительства...... Ну, по крайней мере, было бы забавно, если бы я это сделал. Она была проглочена той большой тенью.
Убирк: Понятно~. Похоже, это был довольно болезненный опыт.
Ольбарт: Даааа, это было болезненно. Даже в моем возрасте я плакал и хныкал, как маленький ребенок. Стыдно, стыдно.
Разглагольствовал Ольбарт, размахивая правой рукой, которая отсутствовала от запястья вниз.
Оставив в стороне Ольбарта и шараду «Звездочета», Винсент вновь окинул взглядом поле боя.
На месте бывшего Замка Красного Лазурита бушевало «Великое Бедствие». К тому же на него давила сила города, чтобы удержать его на расстоянии.
Меры, необходимые для отражения «Великого Бедствия», уже были переданы Йорне.
Так что после этого......
Ольбарт: Но разве это нормально, что Ваше Превосходительство просто случайно заглянул в это место?
Винсент: Это не имеет значения.
На слова Ольбарта, наклонившего голову, Винсент спокойно ответил.
Его роль заключалась в том, чтобы передать план Йорне и убедить ее. В свою очередь, Винсент должен был выполнить эту роль так, как это сделал бы Винсент.
Поэтому......
Винсент: Ход уже сделан. ......Этот шаг должен быть сделан Винсентом Волакией, Императором Империи Волакия.


    Те, кому не к кому обратиться

    ......Это было унизительно.
Ее клыки скрипели, скрежеща, внутренности кипели от ярости, душа трещала от негодования.
Что она сделала? Ее разыгрывали ничтожные людишки, ее загнали в угол, не сделав того, что нужно было сделать, ее заставили раскрыть свою козырную карту, зная, что так поступать не следовало.
???: Какой беспорядок.
Это было постыдное зрелище, она выставила себя в таком состоянии, которое драконьему роду не следовало так легко демонстрировать.
Если бы здесь присутствовали другие дракониды, они бы наверняка скорчили свои лица из-за этой ужасной ситуации. А также, прокляли бы Мэделин за такое затруднительное положение и за позор, который она принесла драконьему роду, прежде чем убить ее; Мэделин и так наполовину была готова умереть в приступе гнева, направленного как на себя, так и на всех остальных.
Но этого никогда бы не случилось.
Других драконов не было. Мэделин всегда была одна. Вот почему......
......Поэтому, чего бы ей это ни стоило, она должна была уничтожить убийцу человека, которого она хотела видеть своим товарищем.
???: Флоп-сан, пожалуйста, помоги мне. Мы должны отнести эту девочку внутрь......
Из глубин своего затуманенного сознания она услышала голос, который, казалось, исходил от кого-то.
Нет, не от кого-то, этот голос исходил от человека. Поскольку других драконов не было, все, кто говорил на языке людей, были людьми, существами, в корне отличавшимися от нее самой.
И вот, ее голова раскалилась добела, перед лицом слишком знакомого унижения, полученного от рук существ, отличающихся от нее самой.
Женщина багрового цвета, одетая в платье, и женщина серебряного цвета, принесшая с собой снег.
Они действовали вместе с ужасающей точностью, доводя сознание Мэделин до белого каления.
Она подняла свое тело, словно кто-то нес ее, и вытянула свою руку в сторону, откуда доносился голос.
На ее глазах она почти разорвала стройную спину, однако......
???: Называйте меня идиотом, если хотите.
Она услышала голос, исходящий от кого-то другого, и сразу после этого силуэт перед ее глазами сменился другим.
Оттолкнувшись от стройной спины, перед ее глазами стоял стройный некто. И именно на него она замахнулась когтями, после чего почувствовала отдачу от острия, раздирающего плоть в ее руке.
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???: ............
Кровь брызнула повсюду; стройная фигура беспомощно рухнула, пораженная силой драконьего рода.
"Я сделала это" — не думала она. Как ни странно, отсутствие реакции заставило ее понять, что стройная фигура, которую она разорвала, не была объектом ее жгучей ненависти.
Несмотря на это......
Мэделин: Итак, кто следующий...?!
Кто хочет быть разорванным на части моими когтями, или так она пыталась выкрикнуть, обнажив клыки.
Она пнула ногой тело своего теперь уже мертвого противника, собираясь отдать свое тело свирепости в поисках следующей добычи. При этом она смотрела на фигуру своего поверженного врага......,
Мэделин: ......Э?
На земле лежал мужчина, его длинные золотистые волосы рассыпались по полу, бледная кожа пропиталась кровью.
Она не знала его. Она могла лишь приблизительно различать лица представителей человеческих рас, но этот мужчина не принадлежал к числу тех, кого она могла различить.
Поэтому ее внимание привлек не сам человек, а то, что он носил.
На слабой груди упавшего мужчины, разорванной и обнаженной, залитой кровью, висело украшение, которое он носил на шее, сделанное из клыка зверя.
......Нет, не из клыка зверя.
Оно было из... Оно было из... Оно было из... онобылоизонобылоизонобылоиз......
△▼△▼△▼△
Рем: ............
Когда Флоп подбежал к ней и толкнул ее в плечо, Рем упала на траву в саду.
Она не ожидала такой силы. Не сумев удержать равновесие, она упала боком на зелень.
Однако расспрашивать Флопа о том, что он вдруг натворил, было не комильфо.
Ведь гораздо более красноречивый ответ был разложен перед Рем в виде яркого пурпурного цвета.
Рем: Флоп-сан!
Прижав свои руки к траве, голос Рем надломился из-за этой сцены.
Перед ней, лежа на спине там, где Рем была несколько секунд назад, лежал Флоп, на его теле были глубокие раны от плеча до пояса.
Четыре раны, словно нанесенные острыми лезвиями, прорезали переднюю часть тела Флопа.
И Рем сразу поняла, что эти раны — результат его попытки защитить ее.
И что это сделала маленькая девочка, к которой Рем побежала, чтобы оказать помощь.
Рем: ............
Девочка с небесно-голубыми волосами стояла неподвижно, замахнувшись рукой, с кончиков ее когтей капала кровь после того, как она вырвала плоть Флопа.
Тот был ранен, когда защитил Рем от девочки, которая пыталась ее убить.
Рем тут же попыталась подняться, чтобы осмотреть его раны,
Рем: Дай мне пройти! Флоп-сан! Дай мне осмотреть твои раны... Ааа!
Но когда Рем попыталась подойти ко Флопу, ей помешали тонкие руки маленькой девочки. Девочка сделала шаг ко Флопу, затем схватила Рем за плечо и толкнула ее вниз.
Когда Рем испугалась, что та, возможно, собирается прикончить Флопа, кровь в ее теле резко зациркулировала еще сильнее.
И тут же рука маленькой девочки схватила Флопа за шею, и, грубо обращаясь с ним, заставила его встать.
Затем......
Мэделин: Почему клык дракона...... Почему клык Карильона висит у тебя на шее?
С отчаянием и горем на лице девушка задала этот вопрос, издав что-то похожее на крик.
На мгновение ход мыслей Рем приостановился, не понимая смысла вопроса. Тем временем девочка все еще повторяла вопрос "Почему?", обращаясь к Флопу, глаза которого были закрыты.
Никакого ответа от Флопа не последовало, сознание которого оставалось погруженным во тьму. Однако не было никаких сомнений в том, что слабые угольки его жизни угасают, поскольку раны на его теле продолжали непрерывно кровоточить.
Мэделин: Ответь мне! Ответь! Если ты не можешь сделать этого......
Рем: П-пожалуйста, остановись! Он без сознания! Он сейчас умрет!
Мэделин: ......тц.
Рем схватилась за руку маленькой девочки, которая грубо схватила Флопа, как бы желая приблизиться к ней. Золотистые глаза маленькой девочки в гневе повернулись из-за вмешательства Рем, но она и ее дух выдержали интенсивность этого взгляда.
Когда на кону стояла жизнь Флопа, Рем никак нельзя было запугать.
Рем: Позволь мне немедленно его вылечить! Иначе, Флоп-сан......
Мэделин: Какой смысл его лечить? Если он все равно умрет, прежде чем это случится......
Рем: Магия исцеления! Я могу исцелять!
Отчаянная мольба Рем заставила руки маленькой девочки слегка расслабиться.
Флоп, как бы тяжело он ни был ранен, никак не мог быть спасен простым медицинским лечением. Но магия исцеления — это совсем другое дело. Золотистые глаза девочки впервые правильно отразили Рем.
Мэделин: ......Ты можешь его спасти?
Рем: ......Я сделаю это. Чего бы мне это ни стоило...!
Мэделин: Тогда сделай это немедленно.
Доверилась ли она словам Рем или поняла, что другой альтернативы нет?
Приняв одностороннее решение, девочка толкнула тело Флопа, заставив его упасть на Рем. Но у нее не было возможности протестовать против такого поведения.
Рем: Выглядит ужасно......
Оценивая раны Флопа, когда он был передан ей, Рем пробормотала про себя, что это ужасное зрелище.
Белая кожа Флопа была разодрана, словно когтями зверя, оставив четыре зияющие раны. Они были глубоки и на вид болезненны, похожие на трещины в стене.
Кровь, которая текла непрерывным потоком, была задержана тканью, которой Флоп обмотал голову, и на раны была наложена магия исцеления — сразу после этого все тело Рем охватило чувство усталости.
Рем: ......кх.
Это произошло после того, как она уже исцелила многих людей, пострадавших во время налета летающих драконов.
Хотя она ограничила свои целительные техники пациентами, которым это было совершенно необходимо, чтобы уменьшить истощение, они требовали так много энергии, что усталость была неизбежна.
Затем наступило время лечения Флопа, человека, находящегося на грани смерти. Психическое бремя тоже было тяжелым.
Рем: Тем не менее, сдаваться нельзя......
Поэтому Рем сказала себе, что такой возможности не существует, и сосредоточила свое внимание на ранах Флопа.
Когда Рем сосредоточилась, слова Присциллы ожили в ее сознании. Они послужили ей советом, пока она размышляла над своими воспоминаниями, обстоятельствами и обязанностями.
Слова, сказанные ей во время дней, проведенных с Присциллой в городе после расставания с Субару и остальными......
⠀
Присцилла: «Смотри не на рану, а на саму жизнь. Ведь тело живого существа — это не только кровь, но и всевозможные невидимые вещи, которые циркулируют в нем. За пределами этого ты и должна постичь целительные искусства.»
Присцилла: «Что же это такое, я не смогу открыть тебе, поскольку я ими не пользуюсь. Для удобства я называю это жизнью. Ты можешь называть это так, как тебе больше нравится. Однако......»
Присцилла: «Помни, Рем, ты — жалкая девушка, потерявшая память, потерявшая основу. Ты потеряла все, но ты обладаешь силой исцелять людей. Это твоя сущность.»
Присцилла: «......Никто не может убежать от того, кто он есть. Старайся помнить мои слова, будь усердна.»
⠀
Рем: ......Смотреть... на жизнь.
Болезненные раны сами по себе не были тем, что нужно было залатать; скорее, сама жизнь, то, что вытекало из Флопа и нуждалось в сохранении, должна была быть сдержана. Или, возможно, ее даже нужно было увеличить, чтобы спасти его жизнь.
Целительская магия заключалась не только в том, чтобы заполнить изрезанную плоть, заклеить раны или облегчить боль.
По сути, целительское искусство — это не магия, исцеляющая раны, а магия, спасающая жизни.
Если бы она могла применить это осознание и технику вмешательства в жизнь......
......то Флоп сможет сохранить свою сокращающуюся жизнь, что спасет его от смерти.
Рем: ............
Стремясь оптимально использовать свои ограниченные силы, Рем довела до предела отточенную технику исцеления.
Соединяя нити жизни, которые нужно было соединить, останавливая поток жизни, который нужно было остановить, и возвращая жизненную силу угасающему свету жизни. ......Она спасет жизнь Флопу.
Рем: Флоп-сан......!
Его дыхание, ставшее поверхностным и слабым, и цвет его щек, ставших бледными и бескровными.
Когда оба эти признака постепенно начали проявляться, Рем попыталась позвать его, чтобы получить твердый ответ. На ее зов длинные ресницы Флопа дрогнули, и его голубые глаза слегка приоткрылись.
Сознание Флопа по-прежнему оставалось пустым. Однако, если она продолжит применять целительную магию, он выживет.
И вот, когда Рем уже собиралась вздохнуть с облегчением, губы Флопа задрожали.
Затем, слабо выдохнув, он заговорил.
Флоп: ......Не надо... исцелять меня полностью.
Рем: ......Э?
Эти невероятные слова ударили по барабанным перепонкам, и Рем издала приглушенный вздох.
Шок был настолько сильным, что ее концентрация была нарушена, и даже использование магии исцеления было затруднено. Веки Флопа снова закрылись, и его сознание ускользнуло, прежде чем Рем успела поспешить сосредоточиться на своей целительной магии.
На этот раз Флоп был полностью без сознания; Рем сосредоточила свою целительную магию на ране, наполовину сбитая с толку значением его предыдущих слов.
Почему Флоп сказал эти слова?
Что именно он имел в виду, говоря, что она не должна его лечить?
Рем: Ты сказал что-то настолько странное, потому что был дезориентирован?
Это было возможно. Учитывая количество пролитой крови, то, что он пришел в сознание даже на одно мгновение, было чудом.
Неудивительно, что, поскольку его сознание было затуманено, Флоп говорил бессмысленные вещи. Однако, несмотря на их короткое знакомство, доверие Рем к нему было велико.
Флоп был человеком, который тщательно все обдумает и всегда выскажет свое честное мнение.
Предположим также, что слова Флопа были результатом того, что он выжал из себя все, что мог.
Возможно, было бы слишком неискренне отвергать их как бредни.
Рем: ............
Почему он сказал, что его нельзя исцелять?
......Нет, во-первых, что сказал Флоп? Это было не "не исцеляй меня". Это было "не исцеляй меня полностью".
Рем: Ты... не хочешь, чтобы я исцелила тебя полностью?
Фраза "исцелять полностью" была странной.
Она не собиралась прекратить исцеление, а скорее исцелить не до конца. Однако, если она не исцелит его до конца, то жизнь Флопа останется под угрозой.
Мана Рем тоже была ограничена. Прежде всего, она не понимала смысла такого поступка. Она спасет жизнь Флопа должным образом, и только потом.......
Рем: ......А.
Подумав об этом, Рем поняла, что ее восприятие ситуации было неверным.
Она так отчаянно концентрировалась на лечении Флопа, что совершенно не замечала окружающую обстановку.
Рем: ............
Девушка, совершившая этот поступок, стояла позади Рем, которая лечила раны Флопа. Более того, стая летающих драконов все еще летала над стремительно замерзающим городом, и в разных его частях продолжались ожесточенные бои.
Ничего не могло измениться к лучшему. Даже если бы раны Флопа были исцелены.
И этот призыв Флопа напомнил Рем об одной возможности.
Это было......
Рем: ......Кто ты?
Не оборачиваясь, Рем задала этот вопрос девушке позади себя.
Хотя Рем не стояла перед ней, когда она говорила, девочка поняла, что предметом ее вопроса была она сама. Сразу же после этого раздался звук щелкающих клыков маленькой девочки.
Мэделин: Ты, сейчас не время для таких разговоров. Если у тебя есть время волноваться, то исцели этого человека!
Рем: Я тоже хочу его исцелить! Но......
Мэделин: Но, что!?
Рем: Но! Я не могу сосредоточиться, потому что мне интересно, кто ты. Если это будет продолжаться, я не смогу продолжать магию.
Не в силах придумать оправдание, Рем ответила ужасно по-детски. Если бы это вызвало гневный ответ другой стороны, то неудивительно, что когти, пронзившие Флопа, теперь были направлены на Рем.
Но в ответ на неудачное опровержение Рем, девушка испустила бурный выдох, и......
Мэделин: ......Мэделин.
Рем: ......Что ты сказала?
Мэделин: Мэделин Эшарт! Генерал Первого Класса Империи!
В тоне голоса, который нельзя было назвать ни сердитым, ни нетерпеливым, девушка... Мэделин... ответила на вопрос Рем.
Отчасти удивление вызвал тот факт, что она вообще ответила, но еще большее потрясение вызвал титул Мэделин. Она называла себя Генералом Первого Класса Империи, и Рем знала, какое значение имела эта должность на этой земле.
И это понимание совпадало с возможными подозрениями, зародившимися в Рем.
Другими словами.....
Мэделин: ......? Ты, что ты делаешь? Почему...?
Рем: ............
Мэделин: Почему ты перестала лечить того человека?
Сделав глубокий вдох, Рем убрала руку, которую держала над раной Флопа.
Естественно, магия исцеления для лечения ран Флопа была прервана, что заставило Мэделин сорваться; она схватила Рем за воротник, заставив ее повернуться к себе.
Пересилив силу ее руки, Рем мужественно посмотрела на Мэделин.
А затем......
Мэделин: Отвечай! Ты, во что ты играешь!?
Рем: ......Если ты хочешь, чтобы я продолжила лечить Флопа-сан, у меня есть условие.
Мэделин: Условие...? Что, ты вдруг стала бредить...
Рем: ......Пожалуйста, заставь стаю летающих драконов, атакующих город, уйти. Если ты не согласишься на это условие, я не смогу продолжать исцеление.
И вот, переговоры были предложены непосредственно маленькой девочке, возглавлявшей стаю летающих драконов.
△▼△▼△▼△
......Она не должна исцелять его до конца.
Именно так Рем истолковала загадочные слова Флопа.
По неизвестным причинам Мэделин была сильно обеспокоена выживанием Флопа. За ее привязанностью к нему должна была быть какая-то причина, и в настоящее время только Рем могла решить, что с ним случится.
Используя жизнь Флопа в качестве разменной монеты, она могла положить конец нападениям на город.
Этот поступок, который, возможно, можно было бы назвать бесчеловечным, Рем твердо решила довести до конца.
Она не собиралась придумывать никаких оправданий, говоря, что этого хотел сам Флоп. Она думала о том, что, использовав его жизнь, она спасет Город-крепость от нынешнего бедственного положения.
Даже если это расходилось с истинными намерениями Флопа, Рем уже начала действовать.
Мэделин: Что...?
Мэделин воскликнула в недоумении от предъявленного ей требования.
Это было вполне естественно. Рем была в таком же замешательстве, когда услышала слова Флопа. Она понимала, что с Мэделин происходит то же самое.
Однако она не испытывала к ней никакого сочувствия. Это было не то, что Рем могла себе позволить.
Рем: ............
Возбуждение, вызванное приостановкой исцеления Флопа, медленно сжигало грудь Рем.
В глубине души она хотела только одного — немедленно возобновить магию исцеления и сделать все, чтобы спасти его жизнь. Его жизнь, и без того близкая к исчезновению, висела на кончиках ее пальцев; ее восстановление должно было решиться в этот критический момент.
С каждым мгновением шансы Флопа уменьшались все больше и больше.
Рем: Каков твой ответ? Пожалуйста, решай быстрее.
Стараясь не выдать своего нетерпения, Рем надавила на Мэделин, чтобы та приняла решение.
Она пыталась внушить Мэделин мысль, что это ее загоняют в угол, а не она сама. Тем самым она надеялась максимально сохранить мизерные шансы Флопа.
Белый свет, потрясший весь город некоторое время назад, все еще оставлял сильное впечатление; Куну и Хоули, охранявших особняк, нигде не было видно. Им потребуется некоторое время, чтобы прийти в себя.
Надеяться на то, что из этого тупика удастся выбраться извне, было нельзя. Исход дела полностью зависел от Рем.
Рем: Мэделин-сан, у нас нет так много вре......
Мэделин: ......Не смотри на драконов свысока.
Рем: Гх...!
Все дальнейшие попытки вырвать у нее руку были прерваны тем, что ладонь Мэделин с силой надавила на ее горло.
Маленькая рука сжалась на шее Рем, не давая ей произнести ни слова. ......Нет, Мэделин вообще отказывалась вести переговоры.
Ее золотые глаза пылали гневом, она не могла смириться с дерзостью Рем, навязывающую свои условия.
Пугающая, могучая драконическая энергия, выдававшая детскую внешность Мэделин, захлестнула Рем, заставив ее сердце сжаться от страха; внутри нее возникло желание немедленно отказаться от своего безрассудного поступка.
Ей захотелось встать на колени и попросить прощения за свое высокомерие.
Однако......
Рем: ............
Ей вспомнился Субару, который стоял перед Рем, пытаясь защитить ее от врага, столь же могущественного, как и этот.
Несмотря на то, что Субару был одет в нелепую женскую маскировку, представляя собой неприглядное и постыдное зрелище, он все же стоял там, рискуя жизнью, чтобы защитить Рем. ......Нет, дело не ограничилось только этим случаем.
В глазах Рем Субару не был ни особенным, ни сильным.
Однако, несмотря на испуг перед опасностью, Субару не отступал ни на шаг.
Рем, представляя себе Субару, ругала себя за то, что так переполнена страхом, что не может сдвинуться с места.
Он никогда не опускал взгляд и не бросался наутек.
Он никогда не проявлял таких наивных представлений и такой шаткой решимости.
Рем: Даже......
Мэделин: Что такое?
Рем: Даже если ты убьешь меня... Ты проиграешь...
Глаза Мэделин расширились от удивления, когда Рем произнесла фразу.
Если бы Мэделин в порыве гнева убила Рем, она бы упустила возможность поговорить с Флопом.
Так что в итоге природа и суть выбора, с которым столкнулась Мэделин, не изменились.
Уничтожить город или оставить Флопа в живых — таковы были два варианта.
Как Генерал Первого Класса Империи, Мэделин была обязана выполнить возложенную на нее роль. Однако в ее поведении и словах Рем нашла крохотную возможность для успеха.
Мэделин действительно хотела обменяться словами с Флопом. Она хотела кое-что уточнить. Насколько важно было для Мэделин что-то подтвердить?
В этом Рем увидела нечто ценное, что могло решить исход этой битвы......
Рем: ......Что ты будешь делать?
Мэделин: ............
Рем: ......Выбирай. Убьешь или оставишь в живых?
△▼△▼△▼△
......Ее затуманенное белым сознание постепенно прояснилось, и мир вокруг нее медленно обрел цвет.
???: ......Ух.
Вместе с пробуждением сознания она почувствовала ужасно тяжелое гнетущее ощущение во всем теле.
Казалось, что на ее тело навалились обломки, тяжелое ощущение давило на все ее существо, затрудняя дыхание. Она пошевелила руками, пытаясь оттолкнуть его любым способом, и......
???: Ххы, нааа......
Как только она вытянула руки из стесненного положения, давление исчезло с громким стуком.
Только тогда она поняла, что это не было ее воображением; она действительно находилась под грудой обломков, внезапно осознав причину, по которой ей было так трудно дышать.
Убедившись в этом, она стала пытаться вспомнить, почему она оказалась в ловушке под обломками......
Эмилия: ......Точно. Я была с Присциллой, сражалась с Мэделин.
Вспоминая события, произошедшие незадолго до этого, Эмилия наблюдала за окружающим пейзажем.
Перед ней расстилались бесхозные обломки городского пейзажа. Здания рушились, их обломки разлетались в разные стороны.
При виде этого зрелища, похожего на опавшие листья, разбросанные сильным ветром, Эмилия испустила небольшой вздох.
Белый снег, падающий тут и там, был результатом пространства оледенения, созданного Эмилией — особая техника, которую Субару назвал «Ледниковый Период».
Однако то, что окрасило сознание Эмилии в белый цвет, было другое белое нечто, упавшее с неба.
Это......
Эмилия: ......Вызывает те же ощущения, что и Волканика.
Белый свет, спустившийся с небес на землю, был атакой, вызванной волей Мэделин.
Даже не зная, что должно было произойти, Эмилия предприняла быстрые действия и объединилась с Присциллой, создав ледяные барьеры, чтобы перехватить этот белый свет.
Слои ледяной защиты были разрушены, и наконец, заветный алый меч Присциллы вспыхнул......
Эмилия: После этого меня завалило и... Это нехорошо! А как же Присцилла!?
Вспомнив о случившемся, Эмилия начала искать Присциллу, которой нигде не было видно.
Поскольку Эмилия оказалась под завалами, неудивительно, что Присцилла, которая была рядом с ней, пострадала так же. Если так, то существовала вероятность, что Присцилла будет погребена, не в силах выбраться, в отличие от такой физически сильной, как Эмилия.
Она должна была быстро помочь ей. Было бы печально, если бы она дрожала от безутешного страха.
Эмилия: Присцилла! Присцилла, где ты!? Ответь! Я сейчас же вытащу тебя!!!
???: ......Уйми свой щебет, полудьявол.
Эмилия: Присцилла!?
Пересиливая боль, Эмилия перевернула обломки рядом с собой. Получив ответ на свой вопрос, она торопливо побежала на голос.
И там, на развалинах рухнувших городских стен, по другую сторону горы скопившихся обломков, она нашла Присциллу.
Сидя на обломках, Присцилла фыркнула на Эмилию, бросившуюся к ней.
Присцилла: Какое уродливое упрямство. Полагаю, ты жива.
Эмилия: Да, спасибо, что беспокоишься обо мне. Ты тоже в порядке, Присцилла... Я рада, что с тобой все в порядке.
Присцилла: Хмф.
Столкнувшись с Эмилией, поглаживающей себя чуть выше груди в знак облегчения, Присцилла вздохнула, выглядя немного более усталой, чем обычно. Ее великолепное красное платье было порвано тут и там, ее светлая кожа была испачкана пылью и синяками.
Поскольку Присцилла всегда была такой безупречной, смотреть на нее было тем более больно.
Однако, когда Эмилия опустила глаза от грусти, Присцилла недовольно посмотрела на нее и сказала: "Не смотри на меня свысока",
Присцилла: Не смеши меня своими тревожными размышлениями. Ты и я — враги, соперничающие за трон, прежде всего. Твоим истинным желанием должно быть мое падение.
Эмилия: Хмф, опять ты говоришь гадости. Я не хочу, чтобы Присцилла пострадала. Кроме того......
Присцилла: Что?
Эмилия: Ты серьезно считаешь меня врагом. Это немного удивительно.
Эмилия предполагала, что Присцилла не проявляет к ней никакого интереса.
Эта оценка была неожиданной и приятной для Эмилии, которая знала, что она отстает от других Кандидаток на Королевских Выборах, таких как Круш, Анастасия и Фельт.
То, что ее поставили рядом с этими удивительными людьми, было признанием ее усилий.
Присцилла: ............
Эмилия: Оо, но если ты в безопасности, Присцилла, мы должны действовать быстро, мы не знаем, куда отправилась Мэделин, поэтому мы должны нейтрализовать всю опасность в городе...!
Она могла только радоваться, что Присцилла цела и невредима, теперь, когда кризис, в котором находился город, закончился.
Правда, ей хотелось, чтобы Мэделин остановила нападение летающих драконов, но раз уж ей не удалось обнаружить Мэделин во время поисков Присциллы, то, скорее всего, она сбежала.
Если на Мэделин нельзя будет положиться, Эмилии и остальным придется самим отгонять летающих драконов.
Поэтому, чтобы помочь в битве, она решила поспешить туда, где летающих драконов было больше всего.
Присцилла: ......Постой, полудьявол.
Эмилия: Я бы хотела подождать тебя, но мы не можем отдыхать, нам нужно спешить......
Присцилла: Нет необходимости. Ситуация меняется.
Остановив свой торопливый бег, Эмилия обернулась и удивленно воскликнула: "А?".
Присцилла, остановив ее, подняла голову, сидя на обломках. Ее жест привлек внимание Эмилии, и она посмотрела вверх, на затянутое облаками небо, с которого сыпался белый снег.
Только тогда она поняла смысл сказанного Присциллой.
Эмилия: ......Летающие драконы... отступают?
В тот момент, когда Эмилия произнесла эту фразу, перед ее мысленным взором предстали летающие драконы, которые до этого бороздили городские небеса, без разбора охотясь на людей. Расправив крылья, они медленно отдалялись в небе.
Эмилия не знала, что это значит, но потом подумала: "Может быть...",
Эмилия: Мэделин прислушалась к нашей просьбе......
Присцилла: Глупые бредни.
Эмилия: Нет? Но я думаю, что Мэделин — единственная, кто может приказать летающим драконам улететь......
Самая приятная возможность была отброшена Присциллой, и Эмилия задумалась над этим.
Конечно, даже летающий дракон, выполняющий чей-то приказ, не был бы настолько самоубийцей, чтобы бросить собственную жизнь на произвол судьбы. Они отступят, если столкнутся с вероятным поражением, и вполне возможно, что даже поспешат бежать, если, например, вожак стаи будет побежден.
Однако будет ли поражение Мэделин считаться поражением вожака стаи?
Даже если Мэделин считала себя проигравшей, удар из-за облаков, который Эмилия и Присцилла не смогли остановить общими усилиями уже произошел.
Скорее, в тот момент, в опасности находились Эмилия и остальные.
Мэделин могла бы затянуть схватку еще надолго, если бы продолжала сражаться бок о бок с летающими драконами.
И все же......
Присцилла: Значит, должна быть причина, почему они отступили.
Эмилия: Причина, почему они отступили? Что бы это могло быть?
Присцилла: Даже я не могу разгадать все. Возможно, Мэделин получила приказ отступить из-за того, что было обнаружено присутствие «Облачного Дракона». Или......
Эмилия ждала, что скажет Присцилла, прикрывая рот рукой, пока размышляла над этим.
Выждав несколько секунд, Присцилла перевела взгляд на удаляющихся от них летающих драконов.
Присцилла: ......Неужели она нашла что-то, что должно превалировать над приказами столицы Империи?
△▼△▼△▼△
......Рассуждения Присциллы будут признаны правильными или неправильными после того, как стая летающих драконов прекратит свое существование.
В результате нападения Мэделин Эшарт, «Генерала Летающих Драконов», город оказался на грани разорения, а многие его жители и защитники получили ранения.
Затем наступил невиданный в Империи Волакия ледяной сезон, а с неба пришел ужасный белый свет, который разрушил весь город. Среди этого отчаяния, которое заставило всех поверить, что город не избежит гибели, эти угрозы внезапно исчезли. Город был потрясен этим непредвиденным, едва спасшимся от гибели событием.
Даже если бы они захотели отстроиться заново, им пришлось бы сначала выяснить степень нанесенного ущерба, и можно ли залечить раны. Это была бы сложная и трудная задача, сродни подсчету капель пролитой крови.
Прежде чем выжившие жители Города-крепости приступят к этому, следует добавить один факт.
Мэделин Эшарт, «Генерал Летающих Драконов», отступила вместе со своей стаей летающих драконов.
Одновременно с ее отлетом из Города-крепости в сопровождении летающих драконов исчезли и два человека.
......Торговец, известный как Флоп О'Коннелл, и девушка по имени Рем, внезапно исчезли.


    Таритта Судрак

    ???: Эй, Таритта. Меня выбрали «Звездочетом», и я должна исполнить одну заповедь.
Та, кто доверилась Таритте, была еще одна из «Племени Судрак», Мариули.
Все судракийки родились и выросли в Джунглях Будхейм, и именно там заканчивалась их жизнь.
Поэтому все односельчане в поселении были для них как родные, и Мариули не была исключением.
Однако для Таритты, Мариули была особенным и близким другом. Причиной тому было то, что она и Таритта родились в один и тот же день; сестры-души, поднявшие свой родовой крик в одном и том же месте.
......По поверьям судракиек, души детей, родившихся в один и тот же день, были связаны.
Эта связь считалась сильнее, чем связь между матерью и сестрами, к ним относились как к половинкам самих себя.
По древнему обычаю судракиек, души сестер были связаны глубокой и прочной связью; Куна и Хоули тоже были сестрами по душам, родившись в один день.
Если вспомнить о дружбе между этими двумя, можно было понять, что существует связь, превосходящая кровную.
Прекрасная судракийка, женщина по имени Мариули с черными волосами, окрашенными на концах в розовый цвет, была сестрой души Таритты.
Она была нежной и спокойной, хорошо ладила с Тариттой, которая была тревожной и застенчивой.
Таритта также часто советовалась с сестрой-души о своей настоящей сестре. Она просила ее прислушаться к ее тревогам и неуверенности в своей способности поддержать старшую сестру, которая со временем займет пост вождя племени.
Любые конфликты или неловкие неуверенности, которые у нее возникали, она, естественно, могла доверить Мариули.
Поэтому, когда Мариули сказала ей, что ей нужно раскрыть секрет, Таритта была рада, что к ней обратились за советом, чувствуя себя обязанной отплатить за доверие.
И вот она заговорила.
......Она была избрана «Звездочетом» и получила заповедь, которую должна исполнить.
Мариули: Выполнение заповеди — важная роль «Звездочета». Это большая честь, Таритта.
Таритта: Ну, я не понимаю... Что говорят тебе небеса, Мариули?
Мариули: Это не небеса, Таритта. Это звезды говорят нам. Звезды отводят нам определенную роль. Очень, очень важную роль... Вообще-то, я не собиралась никому говорить, но......
Таритта: ............
Мариули: Ты - моя сестра-души.
Глядя на улыбающуюся Мариули и ее доверие, Таритта не могла ничего сказать.
Это была всего лишь тема, которую ее сестра Мариули доверила Таритте, полагаясь на нее. Мысль о том, чтобы раскрыть такое кому-то, кроме самой себя, не представлялась даже Таритте.
Кроме того, такие вещи, казавшиеся навязчивой идеей, можно было быстро забыть, как мимолетное заблуждение.
Это было действительно мимолетное заблуждение, которое не стоило воспринимать всерьез. Поверив в это, Таритта отвлеклась от вопроса о Мариули.
Но изменения проявлялись, медленно, но верно превращаясь в аномалии.
И вот однажды.
Когда Таритта и Мизельда вернулись с охоты, Мариули, заботившаяся о деревенских детях, пела незнакомую песню. ......Это было очень странно.
«Племя Судрак» в деревне можно было разделить на две роли.
Одна из них — охотники, те, кто покинул поселение и сделал своей профессией охоту на добычу; Мизельда, Таритта и многие другие судракийки принадлежали к этой группе.
Роль остальных — опекуны, которые оставались в деревне, воспитывали детей и защищали поселение.
Мариули принадлежала к тем, кто играл роль опекуна.
Ее охотничьи навыки никогда не улучшались; ее способности были настолько ужасны, что если бы она взяла лук, то промахнулась бы во всех случаях из ста. Однако она прекрасно готовила и шила, а ее сильной стороной было пение песен и рассказывание детям историй из прошлого.
Отныне не было ничего удивительного в том, что Мариули пела.
Мариули была прекрасной певицей, и на пирах все просили ее спеть.
Таритта же, напротив, была бесполезна в большинстве обязанностей опекуна, да и петь умела не очень хорошо. Воистину, эти двое были половинками одного человека, иначе они не смогли бы выполнять работу целого человека.
И все же......
Мизельда: ......Я не помню, чтобы слышала эту песню Мариули раньше.
Таритта: С-сестра......
Мизельда: Но песня хорошая. Приятная.
Остановившись послушать ту же песню, Мизельда не обратила внимания на аномалию.
То же самое было и с остальными, Куной и Хоули. Все они заметили, что Мариули поет песню, которую они не знали, но не задумались о ее значении.
Лишь Таритта испытывала страх и опасения по поводу источника песни.
Именно Мариули говорила о том, что звезды сообщили ей о роли, которую она должна исполнить, например, о заповеди.
Конечно, она не стала бы говорить, что даже этой песне ее научили звезды......
Мариули: Нет, Таритта. Это недоразумение. Я не училась этому у звезд, я просто спела песню, которую уже знала.
Таритта: Ты знала песню?
Мариули: Да, я знаю эту песню... Не лично, конечно, но другой «Звездочет» знает......
Таритта: ......Кх, я не понимаю, что это значит!
Это был не тот ответ, которого Таритта опасалась.
Однако в каком-то смысле ответ Мариули превзошел все опасения Таритты.
Это замечание «Звездочета» было доказательством того, что она не забыла небылицы, вышедшие из ее уст. Это было доказательством того, что ее фантазия все еще жива. ......Нет, это было доказательством того, что все становится еще хуже.
Однако из-за того, что Таритта ничего не поняла из того, что она говорила о «Звездочетах», Мариули сделала грустное лицо, подобное одиночке.
Таритта мучилась из-за того, что, похоже, предала ее доверие, из-за чего-то, чего она не могла понять.
......После этого медовый месяц «Звездочета» Мариули продолжился.
Она проводила свои дни, демонстрируя незнакомые знания, исполняя незнакомые песни, рассказывая незнакомые истории и выполняя незнакомые заповеди.
Это была Мариули, которую Таритта не знала.
Она всегда все обсуждала с Мариули.
В ее жизни не было случая, чтобы Таритта не посоветовалась с Мариули по поводу того или иного решения. То же самое было и с Мариули, даже в отношении выбора имени ее дочери.
Однако внимание Мариули всегда было приковано к небу.
Казалось, что приоритет отдается чему-то другому, кроме «Племени Судрак», чему-то другому, кроме Таритты и ее дочери, ее жизнь медленно и постепенно становилась ловушкой звезд, связанной заповедью.
Кто-то, кто не был звездой, вкладывал в нее мудрость.
Подозревая это, Таритта даже пыталась косвенно проникать в ее окружение. Однако, исполняя роль хранительницы, она никогда не покидала деревню. У нее не было возможности получить знания о внешнем мире.
Было похоже, что звезды шепчут ей.
Таритта: Это вы вводите Мариули в заблуждение?
Взглянув на ночное небо, она обратилась к звездам, видневшимся сквозь просветы в кронах деревьев.
Однако звезды, говорившие с Мариули, не говорили с Тариттой, с которой она была связана душой.
Незнакомые знания, песни, которых никто никогда не слышал, заповедь, которую нужно исполнить......
Таритта: ......Верните мне мою сестру-души.
С силой натянув тетиву, Таритта прицелилась в самую яркую звезду на ночном небе.
Как только она отпустила тетиву, острая стрела взвилась в ночное небо...... И естественно, она бесцельно упала вниз, не задев ничего.
Звезды отказались признать даже непокорную волю Таритты.
Звезды не говорили, они не давали заповедей.
Что же тогда изменило Мариули? Она не могла этого понять.
Она даже не знала, кому она должна позволить услышать это причитание.
Все беды и страдания, которые она не могла выразить, были услышаны Мариули. Тогда к кому же ей обратиться, чтобы выслушать свои переживания и страдания, вызванные Мариули?
Она была уверена, что ее старшая сестра не поймет ее. Ее старшая сестра была сильной и собранной.
То, что она может зациклиться на чем-то или стоять на месте, было немыслимо. Кроме того, ужас от того, что она доверилась старшей сестре, был больше, чем от того, что ее просто не поймут.
Нынешняя Мариули противоречила учениям и образу жизни «Племени Судрак».
Одобрит ли это Мизельда, ставшая теперь вождем племени? Или, возможно, она изгонит Мариули из деревни из-за ее опасных идей?
В прошлом некоторые из них были изгнаны из племени и больше никогда не могли вернуться в джунгли.
Она не хотела терять Мариули из виду.
Даже если сейчас Мариули изменилась по сравнению с той, с чьей душой была связана душа Таритты.
Поэтому Таритта долгое время хранила свою боль в груди.
А затем.....
⠀
Мариули: ......Что мне делать, Таритта? Я «Звездочет», и все же......
⠀
......И тогда инцидент того дня, такой же, как и кошмары, которые она видела каждую ночь, действительно начался.
△▼△▼△▼△
Чувствуя изменение состояния битвы, каждый на поле боя начал действовать по-своему.
Поскольку ситуация была необратимой, никто не отставал, их лица были насторожены, так как нервы были на пределе.
«Великое Бедствие» продолжалось, бушующие тени охватывали и поглощали окрестности, разрушая и увеличивая гибель.
Однако никто из тех, кто закалил свои сердца, чтобы противостоять бедствию, не дрогнул. Это была заслуженная награда тех, кто преодолел первое препятствие.
Для того чтобы бросить вызов «Великому Бедствию», существовало условие.
Они должны были быть воинами. ......Это означало, что они должны обладать силой для борьбы. Одновременно это означало, что они должны обладать сердцем, способным противостоять ему.
Если не хватало ни силы, ни сердца, человек не мог стоять на поле боя в качестве воина.
И наоборот, если человек мог доказать, что он обладает обоими этими качествами, то на его пути не было бы других препятствий, чтобы бросить вызов «Великому Бедствию».
Луи: Уау!
Возвысив беззвучный голос, Луи со стиснутыми зубами продолжала уклоняться от натиска тени.
У нее не было ни привязанности, ни связи с Хаосфлеймом, ей не было никакого дела до того, будет ли город уничтожен или нет. Если бы город исчез, ее бы это ничуть не беспокоило.
Хотя она выглядела молодой и хрупкой, она прилагала все усилия, чтобы пережить «Великое Бедствие» по своим причинам.
Если это наделяло Луи силой, сердцем, никто не имел права удерживать ее.
И это касалось не только Луи.
Медиум, орудовавшая варварским мечом с ее маленьким телом; Ал, прижимавший Меч Синего Дракона к собственной шее; Кафма, мобилизовавший всю силу «Насекомых» в своем теле; и жители Города Демонов, у которых горел один глаз; все они обладали решимостью не отступать перед «Великим Бедствием», равной решимости Луи.
У каждого из них были свои собственные, отличные от других причины сразить «Великое Бедствие», разрушающее Город Демонов.
Для тех, кто преодолел это первое препятствие, «Великое Бедствие» вело себя просто, и, несмотря на его опасность, справиться с ним было не слишком сложно.
......«Великое Бедствие» не было живым существом. Это было самым важным фактором.
«Великое Бедствие» больше не было бедствием такого рода; вместо этого можно было сказать, что оно было явлением разрушения как такового.
Тени, разрушающие все, с чем они соприкасались; аморфная фигура, бурлящая и извивающаяся, которая не позволяла быть уверенным в успехе атаки. ......Впрочем, это было все.
Ал: У нее даже нет мозгов, чтобы ответить на наши атаки или изменить свои действия.
Бегая по полю боя, используя обломки в качестве опоры, Ал пристально смотрел на «Великое Бедствие», одновременно раздавая указания окружающим.
Хотя панику, просачивающуюся из глубины его тела, было не изгнать, с помощью бравады и понимания ситуации он смог дать своему разуму передышку. Передышку, чтобы подумать.
Поведение «Великого Бедствия» было, проще говоря, предсказуемым.
Оно стряхивало или поглощало все, что приближалось, и, если бы его не отвлекли, извивалось бы и поглощало окружающее, чтобы причинить еще больший ущерб.
Однако оборонительные силы, в том числе и Ал, не позволили бы «Великому Бедствию» разрастаться дальше.
Отбивая атаки или отвлекая его внимание от цели переполненных теней, становясь сами приманкой, они создавали паузу в его разрастании, теряя время. Неоднократно.
Если бы «Великое Бедствие» было живым существом, оно бы узнало...... узнало, как реагировать и изменить ход битвы.
Или же оно могло бы изменить свое поведение из-за эмоционального обострения, что, безусловно, должно было бы привести к изменению хода битвы. Но поскольку этого не произошло, даже эта боевая сила смогла сдержать его, хотя и с трудом.
Однако......
Йорна: ......Всем приготовиться к отступлению.
Одним ударом земля разлетелась на куски, и ударная волна расколола гигантское тело «Великого Бедствия» на две части.
Конечно, вскоре после этого «Великое Бедствие» скорчилось, быстро вернувшись в исходное состояние, но именно абсолютная подавляющая способность госпожи Города Демонов позволила ей нанести ощутимый урон.
Йорна Миссигр, которая совершила этот поступок, в своих гэта на толстой подошве, издающих громкие звуки, блокировала тени, которые нахлынули, как волны бурного моря, словно желая смести землю и все, что на ней находится.
Медиум: Йорна-чан!
Йорна: Отставить! Хоть мне и неприятно, но мы сделаем так, как говорит этот человек.
Медиум: Вы имеете в виду Авель-чина?
Когда они разговаривали среди бури, тонкая челюсть Йорны поднималась и опускалась в кивке в ответ на вопрос Медиум. Ее миндалевидные глаза смотрели на красивого мужчину в маске О́ни, стоявшего на вершине холма с видом на поле боя.
Даже если у него не было возможности вступить в бой, он не убегал, а все еще присутствовал, возможно, из-за какой-то гордости.
В любом случае, план, который он разработал с помощью представлений, кружащихся в его голове, был передан Йорне, и она приняла его как план действий.
Затем........
Йорна: Я позволю этому городу быть поглощенным, а затем взорву его изнутри. Кроме этого, нет другого способа пресечь зародыши этого бедствия, вызывающего этот разврат.
Кафма: Ты сможешь это сделать?
Йорна: Если одного замка недостаточно, тогда нужно использовать один город. Но если и этого будет недостаточно, тогда мне придется стать Императрицей и использовать всю страну.
Кафма: Как один из его приближенных, я должен решительно осудить тебя за такое!
Услышав план Йорны, Кафма накричал на нее, покраснев из-за ее ненужного замечания. Однако честный воин Клана Клеткосекомых сразу же изменил выражение лица и кивнул головой в знак согласия, сказав: "Понял".
Вероятно, он понял, что решение Йорны оставить свой город — это выбор, который принес боль сродни разрезанию собственного тела.
Короткий ответ Кафмы упал на ее уши, глаза Йорны слегка опустились вниз, после чего она очаровательно и нежно улыбнулась.
Йорна: Тебе нет нужды беспокоиться. Со мной и теми, кто меня любит, можно основать такой же город. ......Мне и им это будет утешением.
Йорна, положив руку на грудь и заявив об этом, не возражала.
На самом деле, насколько сильным окажется туз в рукаве Йорны, было неясно, но он прекрасно понимал, что, кроме него, ничто другое сейчас не может склонить чашу весов против «Великого Бедствия».
Отныне......
Медиум: Мы все вместе должны будем пробиваться назад! Как можно быстрее!
Эти короткие слова, произнесенные Медиум, стали сигналом к тому, что последний гамбит в битве за Город Демонов будет выполнен.
△▼△▼△▼△
......Кошмары, которые снились ей каждую ночь, начались в одну прохладную ночь, под бледной луной и ледяным холодом.
Исповедуя себя «Звездочетом», Мариули дошла до того, что стала открывать неизвестные знания.
Ее сестрам было все равно, откуда пришло это знание, но страх Таритты рос с каждым днем. Однако она не могла никому рассказать о своих страданиях.
Мариули никому, кроме Таритты, не рассказывала о том, что стала «Звездочетом». Не из-за корысти, а скорее из-за простых уз, связывавших их.
Существовали клятвы и секреты, которыми можно было обмениваться только между сестрами-души.
У Куны и Хоули, которые обе испытывали сильное чувство принадлежности к Судрак, несомненно, тоже были свои секреты, о которых они не рассказывали другим своим собратьям.
В случае Мариули это была ее роль «Звездочета», которую она доверила Таритте. Кроме того, было практически немыслимо, чтобы сестра-души выдала секрет, доверенный с такой верой...... другим.
Поэтому муки Таритты продолжали грызть ее сердце, не позволяя поделиться ими ни с кем другим.
Однако эти дни должны были закончиться так, как она и не предполагала.
Этим было......
Мариули: ......Что мне делать, Таритта? Я «Звездочет», и все же......
Слова Мариули стали шоком для Таритты, которая была настолько ошеломлена, что не могла пошевелиться.
Ведь из ее рта вырвались не только ее слабые причитания, но и свежая красная кровь, залившая переднюю часть ее груди.
Ее тело изначально не было здоровым.
Причина, по которой она работала хранительницей, а не охотницей, заключалась не только в ее неопытности в охотничьих навыках, но и в хрупкости ее тела.
В детстве она часто лежала в постели из-за болезней. Но когда она стала старше и эти приступы стали реже, все, видимо, ослабили бдительность, полагая, что с ней все непременно будет в порядке.
И, несмотря на это, демон нездоровья медленно вгрызался в ее сердцевину, доводя до точки невозврата.
Мариули снова и снова рвало кровью, ее лицо было белым, как простыня. Любой мог ясно видеть, что с каждым днем ее тело становится все более изможденным, а свет ее жизни начинает меркнуть.
И теперь......
???: Остальное зависит от силы воли Мариули, Таритта.
Таритта: Старшая... сестра...
???: Проведи немного времени с Мариули. До последнего. Это долг сестры-души.
Заставив ее выпить настой, Мизельда произнесла слова, которые тяготили Таритту.
Долг сестры-души — это было похоже на заповедь.
Заповедь, сказанная ей старшей сестрой, ничем не отличающаяся от заповеди небес, гласящая, что она должна ее исполнить.
Другие судракийки, знавшие Мариули некоторое время, такие как Куна и Хоули, обменялись с ней несколькими словами. Затем они удалились, оставив Таритте несколько слов.
Все понимали, что это их последний шанс поговорить с Мариули.
И той, кто увидит конец Мариули своими глазами, будет не кто иная, как Таритта. Ее сестра по душе, которая родилась в тот же день, что и она, но умрет в другой.
???: Маа......
Маленькая дочь Мариули, которая все еще не могла понять, что происходит, сжала руку матери и нежно потерлась щекой о ее щеку.
Под влиянием окружающей обстановки мать и дитя закончили свое последнее прощание без малейшего понимания. Прощание между невинной дочерью, которая не сомневалась, что завтра увидит ее снова, и матерью, лежащей на смертном одре.
Мариули: Спокойной ночи.
Мариули закончила прощаться со своим машущим ребенком, а также со своими сестрами, которые обращались к ней по очереди; перед лицом собственной смерти, это было нечто особенное.
Не было сомнений, что Мариули, в которую Таритта верила и которую любила, была сильной в своей основе.
Однако......
Мариули: Что мне делать, Таритта. Я все еще не выполнила свою заповедь, и все же......
Таритта: Мариули......
Мариули: Я все еще не выполнила ее... Почему... Я...
Как только она осталась наедине с Тариттой, напряжение резко спало.
Лицо Мариули стало еще бледнее, чем было. Ее волновала не смерть, нависшая над ней, не будущее ее ребенка, а нечто непонятное, похожее на шепот звезд.
Глаза Мариули наполнились слезами, когда она в отчаянии задалась вопросом, почему.
Но первой отчаялась Таритта, еще до ее слез и выражения лица.
Таритта: Ты все еще продолжаешь об этом...!
Мариули: Таритта......
Таритта: Заповедей или чего бы то ни было, ничего подобного не существует. Абсолютно нет! Ты Мариули из Племени Судрак! Больше ничего не нужно, чего ты еще хочешь!
Живи как судракийка и умри как судракийка.
Это должно было быть самым важным, самым приоритетным.
Итак, что нужно было сделать, чтобы Мариули, одна из Судрак, так это......
Мариули: ......Смысл... рождения......
Таритта: ...Смы...сл?
Мариули: Это то, чего я хочу.
Слова Мариули, которая даже в такое время видела ценность в заповеди, пронзили Таритту насквозь.
Родиться как судракийка, жить как судракийка, умереть как судракийка.
Когда ее спросили, чего она может желать дальше, она ответила, что желает смысла рождения.
......У нее родилась дочь. У нее была Таритта. У нее было Племя Судрак. И все же она сказала, что желает смысла.
В тот же миг она, Мариули, отказалась от крови, текущей в ней, отвергнув ее как бессмысленную.
Она предала свою кровь и заявила, что находит смысл в шепоте звезд, который был всего лишь притворством.
Такое предательство, по мнению Таритты, было очень трудно простить.
Поэтому, по этой причине......
Таритта: ......Достаточно.
Мариули: ............
Таритта: Я твоя сестра по душе... Как ты можешь говорить о смысле рождения в моем присутствии?
Словно говоря, что ей невыносимо больше это слушать, Таритта продемонстрировала свои намерения, используя холодный клинок.
Она вытащила кинжал, его острие было спокойно направлено на бледное горло Мариули. Таритта надеялась, что Мариули придет в себя, заставив ее отказаться от своих слов остротой и холодом клинка.
Естественно, могло случиться так, что эти угрозы не дойдут до Мариули, поскольку она находилась на пороге «Смерти».
Однако Таритта не могла представить себе другого способа. Отныне оставался только он.
И все же это была самая большая ошибка, которую Таритта совершила в своей жизни.
Мариули: Верно, Таритта. ......У меня была ты.
Таритта: А?
Ее лицо было белым, как простыня, Мариули сосредоточилась на Таритте.
Оттенок ее глаз отличался от того, что Таритта когда-либо знала о Мариули, и это заставило ее тело напрячься.
Это мгновение оказалось роковым. ......Для Мариули.
Таритта: Мариули...!?
Тонкая рука Мариули крепко сжала руку Таритты, надавливая на направленный на нее клинок.
Таритта тут же попыталась сопротивляться, но не смогла этого сделать из-за мгновенного замешательства и из-за того, насколько нетипично сильной чувствовала себя Мариули.
Клинок был из тех, что противостоят толстым шкурам зверей.
Отточенное до остроты, лезвие прорезало тело Мариули, словно вода, проливая кровь. Раздался тошнотворный звук, и она поняла, что острие ее кинжала смертельно разорвало грудь Мариули.
Таритта: Нужно...! Нужно немедленно тебя подлатать...!
Мариули: Нет, Таритта! У тебя есть своя роль......
Таритта: Пожалуйста, прекрати говорить эти глупости! Сейчас не время для этого......
Мариули: ПОСЛУШАЙ МЕНЯ!
Таритта: ......тц!
Она издала крик, похожий на извержение крови... Нет, она буквально извергала кровь.
Ее грудь была разорвана кинжалом, свет ее жизни становился все тусклее с каждым мгновением, но рука Мариули не отпускала Таритту. Кровь пенилась из уголка ее рта, а глаза буравили Таритту.
Цепляясь за свою жизнь, которую она могла потерять в любой момент, она говорила, с силой впиваясь в нее ногтями,
Мариули: После того, как... пройдет тысяча ночей... я... ты... встретишь путника......
Таритта: ............
Мариули: Этот путник — союзник «Великого Бедствия», которое приведет эту землю к гибели... Поэтому ты должна убить его......
Таритта: Мариули......
Мариули: Должна... убить...
Таритта: Мариули...? Мариули!
Ее голос, полный страдания и смешанный с кровавым кашлем, лишил руки Таритты силы.
Но не успела она опомниться, как невероятная сила Мариули иссякла. Именно тогда ей следовало встать и позвать кого-нибудь. ......Но было уже слишком поздно. Было слишком поздно для всего.
Мрачный жнец уже обхватил пальцами душу Мариули, и ее вот-вот заберут.
Отсрочить это хоть на секунду было просто желанием.
Мариули: Путник с темными волосами и темными глазами... Убей его.
Таритта: ............
Мариули: Останови «Великое Бедствие», Таритта... Это мой долг... Я больше не смогу его выполнить... Поэтому, пожалуйста... Таритта... Моя сестра по душе...
Таритта: Ты все еще говоришь это......
Проливая кровь, Мариули потратила последние силы на эту мольбу, и за это Таритта впервые возненавидела ее.
Все это время Таритта отчаянно пыталась держать ее в узде, ведь они были связаны душами. И все же она проигнорировала это и заговорила об этом в самые последние минуты своей жизни.
Это было так подло; эти слова поразили Таритту в самое сердце.
Услышав плачущий голос Таритты, глаза Мариули слегка дрогнули.
И в тот же миг силы покинули тело Мариули, и ее голова медленно опустилась,
Мариули: ...У...та...
Таритта: Мариули?
Мариули: ...........
Таритта: МАРИУЛИ!!!
В самом конце из нее вырвался слабый, хриплый вздох, и он был последним.
Тело Мариули лежало без пульса, кинжал все еще торчал в ее груди. Таритта несколько секунд стояла ошеломленная, затем быстро выбежала из хижины, пытаясь позвать старшую сестру и остальных.
Однако......
???: ......А.
Таритта распахнула дверь хижины и попыталась выбежать наружу, но остановилась на пороге.
Там сидел маленький силуэт, которого там не должно было быть.
Возможно, она беспокоилась о своей прикованной к постели матери, а возможно, как ребенок, почувствовала дурное предчувствие.
Как бы там ни было, но девочка, обладавшая всеми необходимыми качествами, чтобы стать отличным охотником, проявила свои качества в ночь, когда ей не следовало этого делать, проскользнув мимо глаз взрослых.
Маленькая девочка, Утаката, смотрела на Таритту, пропитанную кровью ее матери, проливая слезы за слезами.
△▼△▼△▼△
Утаката: Уу видела это. Маа зарезала себя, руками Таа.
Показания Утакаты, дочери Мариули, маленького ребенка, который был свидетелем всего этого дела, стали решающим фактором.
Тело Мариули было пронзено кинжалом Таритты, последняя даже не сделала попытки вытереть кровь, которой она была залита. На чей-то взгляд, это ужасающее зрелище выглядело бы так, будто Таритта убила Мариули.
Однако дочь Мариули из всех людей опровергла это мнение, аннулировав позор Таритты.
......Убийство своих сородичей позорило их душу, запрещая им возвращаться на одну почву с духами предков.
Это было то, что Судрак ненавидел превыше всего, «Отбросов Судрак».
Свидетельство Утакаты опровергло это подозрение. Кроме того......
Мизельда: То, как она была зарезана. Если бы Таритта ударила ее ножом, она бы целилась в то место, которое не принесло бы страданий. Это не дело рук моей сестры.
То, как лезвие пронзило тело, и, что еще важнее, место раны.
С одного взгляда Мизельда смогла определить, что Мариули ударила себя ножом.
То же самое заметили и другие, более проницательные, чем в среднем, судракийки...... те, кто был наиболее проницателен; те же, кто не был проницателен, были убеждены вердиктом Мизельды.
Они не пришли к выводу, что вождь, Мизельда, пытается прикрыть свою биологическую младшую сестру, Таритту.
Скорее наоборот...... Только Мизельда никогда не пыталась защитить Таритту. Не из-за отсутствия сестринской привязанности, а потому что Мизельда была настоящей судракийкой среди судракиек.
Их сильная судракийская кровь была основой для суждений Мизельды.
Было решено, что Таритта не виновата, а Мариули, забрав кинжал у первой, покончила с собой, используя его.
Возможно, в попытке избавиться от мук болезни, а возможно, чтобы оставить свою смерть в собственных руках, а не в руках демона нездоровья. С точки зрения Судрак, последний вариант выглядел бы в лучшем свете.
Но......
Таритта: Я... пусть Мариули умрет.......
Не кто иная, как сама Таритта, смотрела на это иначе.
Таритта выхватила свой кинжал, чтобы заткнуть рот Мариули. Чтобы не дать ей произнести слова, которые она не желала слышать, чтобы она не оставила после себя больше проклятий.
Если бы не неосторожность Таритты, Мариули не умерла бы таким образом.
И прежде всего......
Таритта: ......Заповедь.
На пороге смерти Мариули заставила Таритту выслушать заповедь, данную ей самой.
До тех пор Мариули не объясняла Таритте ни малейшего содержания заповеди, хотя и говорила, что она передала ее ей. Только на смертном одре она позволила Таритте впервые услышать ее.
Таритта: ......«Великое Бедствие».
Заповедь заключалась в том, чтобы избежать разрушения, а разрушение...... это «Великое Бедствие», так объяснила Мариули.
Осуществление контрмер, чтобы предотвратить его, было заповедью Мариули.
Таритта: ......Путник с темными волосами и темными глазами.
Может ли действительно существовать такая вещь, как путник, который появляется через тысячу ночей после настоящего?
Как смерть путешественника может предотвратить разрушение, достаточно большое, чтобы его можно было назвать «Великим Бедствием»?
Но до самого конца Мариули верила в заповедь, в долг «Звездочета».
Не выполнив его полностью, она чувствовала себя так же бессмысленно, как и вся ее жизнь.
Таритта: Это было бессмысленно......
То, что это было абсурдно, Таритта могла утверждать без сомнения.
Сколько раз слова Мариули, ее доброта были для нее спасением?
Благодаря ее существованию Таритта была избавлена от комплекса неполноценности, который она испытывала по отношению к собственной старшей сестре, достойной носить имя Судрак. Лишенная ее поддержки, Таритта не смогла бы существовать в том виде, в котором она существует сейчас.
В этом тоже была заслуга Мариули. Таритта никому не позволит утверждать, что это было бессмысленно.
Прежде всего, у Мариули была Утаката, ребенок, которого она родила после мучительной беременности.
Таритта: Я никому не позволю сказать, что все это было бессмысленно......
С силой стиснув зубы, она подняла глаза к ночному небу.
Небо, усеянное небесными звездами, не изменилось. Они не передали Таритте ни одного из своих учений.
Конечно же, нет. Звезды ничего не говорили. Разум Мариули находился в ловушке заблуждения.
Даже если бы она искала спасения в этом заблуждении, даже если бы она дала клятву.
Таритта: Эти звезды или что бы то ни было, я желаю, чтобы они исчезли......!
Одновременно с ненавистью к ночному небу Таритта просила об этом.
Как шепнула Мариули, в лес придет путник.
Душа Мариули, во власти отчаяния и сожаления, будет продолжать скитаться, не в силах окончательно соединиться с духами предков.
Не разорвав связь с отчаянием и сожалением, ее сестра-души не встретит искупления.
То, что произошло в те последние мгновения, было тайной, которую не могла знать еще молодая Утаката.
Это была тайна, в которую не должны вмешиваться даже кровные родственники, а только сестры-души.
Таритта: Конечно, моя стрела......
Ее стрела застрелит путника, оторвав Мариули от ее томительных привязанностей.
С этой целью она ждала и ждала, ждала и ждала без конца визита путника, и наконец......
⠀
......Однажды Таритта натянула лук при виде долгожданного путника.
Субару: ......Рем!!!
Выстрел из натянутого лука не попал в цель, и темноволосый, темноглазый путник прыгнул на защиту девушки.
Прицелившись в его грудь, сердце Таритты сильно сжалось, и она стиснула коренные зубы.
Спустя тысячу ночей черноволосый путник появился в лесу.
Пораженная потрясением, сродни тому, что ее сердце замерло, Таритта прикрепила стрелу к луку и стала охотницей.
Спокойно, невозмутимо опустился наконечник стрелы, нацелившись на путника.
Но душа ее ревела огненными аплодисментами. Ревела. Ревела.
Ревела, все ревела.
△▼△▼△▼△
......Когда девочка-олень выпрыгнула, все звуки исчезли из мира.
Огромная ударная волна, возникшая незадолго до этого, в центре которой находилось «Великое Бедствие», заставила мир буквально содрогнуться; сила, снесшая сам город в результате сильного взрыва, обладала энергией, способной уничтожить «Великое Бедствие».
Все их тела были охвачены жестоким ветром ударной волны, и этого было достаточно, чтобы они были убеждены, что любое существо, охваченное ударной волной, в тысячи, десятки тысяч раз более мощной, чем эта, будет разбито на куски.
Однако, несмотря на эту уверенность, «Великое Бедствие» пережило это разрушение.
Хотя нельзя было сказать, что она жива и здорова, Таритта, став сторонним наблюдателем, осознавая, что дрожит, стоя на одном колене, почувствовала присутствие «Великого Бедствия», избежавшего уничтожения из-за шлейфа дыма.
Луи, Медиум, Ал, жители города...... они наблюдали за этим отчаянным сопротивлением.
Не в силах решить, как ей быть, не в силах противостоять велению, которым она постоянно управляла, и вспоминая лицо Мариули, окрашенное в цвет крови, Таритта не могла двинуться навстречу «Великому Бедствию».
Каждый выполнял свою роль, оставив бесполезную Таритту позади.
Так же, как Йорна Миссигр, госпожа Города Демонов, нанесла удар ценой своего любимого города.
Как раз в этот момент девочка-олень, видя, что удар недостаточен, выскочила из своего укрытия.
Танза: ...........
Яростно бегущая, с горящим правым глазом, девушка в кимоно, вестница, появившаяся в трактире.
По другую сторону от девушки, представившейся Танзой, за клубящимся шлейфом дыма виднелось «Великое Бедствие». Таритта не понимала, что ей делать.
Однако......
Йорна: ......Не надо!
Поправляя дрожащие ноги, Таритта поняла цель и решимость Танзы, случайно услышав реакцию Йорны, крикнувшей в спину пробегающей мимо девушки.
Танза рисковала собственной жизнью, чтобы бросить вызов «Великому Бедствию» с помощью какого-то приема.
Йорна, догадываясь о том, что она делает, и из-за любви к девушке, попыталась остановить ее.
Но остановить девочку означало бы упустить золотую возможность уничтожить «Великое Бедствие», чье движение было остановлено одним ударом с Городом Демонов в качестве жертвы.
Или, возможно, если Йорна, одна из «Девяти Божественных Генералов», будет так настроена, она сможет совершить решающее действие против «Великого Бедствия» и прогнать его каким-то другим способом.
......Но так ли это на самом деле?
Таритта: ......кх
Проклиная себя за то, что пыталась выдать желаемое за действительное, Таритта тихонько вздохнула.
Окинув взглядом окружающую обстановку, Таритта жаждала найти средство изменить ситуацию, шанс сделать ход. Она даже надеялась, что кто-то, кроме нее самой, начнет действовать.
Однако у развалин разлетевшихся обломков и людей, которых отбросило и разбросало в разные стороны, не осталось сил, чтобы справиться с ситуацией. .....Только у Таритты.
Только у Таритты, которая не решалась участвовать в бешеном наступлении, пытаясь переждать бурю, в этот момент был лишь один вариант.
И тогда......
Авель: ......Таритта.
Таритта повернулась на слабый зов и увидела фигуру человека, стоящего на холме.
Авель. Из-под маски О́ни текла кровь, его темные глаза неподвижно смотрели на Таритту. Вместо того чтобы воспользоваться языком, он молча указал пальцем на небо.
Смотреть на небо — это не то, что он хотел сказать.
Авель указал на небеса, точнее, на звезды. ......Заповедь.
Когда Таритте сказали выбирать, она была вынуждена принять решение.
Таритта: ............
В ее сознании воскресли последние мгновения жизни окровавленной Мариули и поручение убить темноволосого и темноглазого путника.
Если бы она исполнила его, они избежали бы «Великого Бедствия». Душа Мариули освободится от оков.
Следовательно......
Таритта: ...........
Таритта спокойно, без колебаний достала из колчана стрелу и, наложив ее на лук, прицелилась.
Это была охотничья процедура, которую она повторяла тысячи и тысячи раз; она превратила Таритту из испуганной, растерянной и глупой девушки, неспособной выполнить свою работу, в охотницу.
Если бы ей сказали что-то столь высокое и могущественное, как выбор метода спасения мира, она бы выбрала именно этот способ.
Все это время ответ Таритты на предложение небес, на шепот звезд, был уже давно решен.
Другими словами......
Таритта: ......Я даже не знаю, что такое заповедь.
Тетива была отпущена, и наложенная на тетиву стрела яростно полетела по воздуху, рассекая ветер.
И не промахнулась: она пронзила ногу высокой женщины, которая собиралась встать и перейти на бег.
С испуганным криком женщина упала вперед и споткнулась.
С нетерпением и удивлением, написанными на ее белом лице, женщина протянула руку в знак скорби и повысила голос.
Даже в мире, где исчезли все звуки, Таритта прекрасно понимала, что этот голос выкрикивает имя девушки, прыгнувшей навстречу «Великому Бедствию».
Тем не менее, она сделала свой выбор.
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......Не повинуясь заповеди, доверенной ей «Душевной сестрой», она позволила девочке исполнить ее самое большое желание, подтолкнув ее к тому, чтобы поставить на кон свою жизнь.
Танза: ......Йорна-сама.
Оттолкнувшись от земли, перед тем как ворваться в противоположную сторону от облака дыма, губы девушки с любовной преданностью произнесли это имя.
А затем ее маленькое тело поглотило «Великое Бедствие», которое ждало ее за облаком дыма......
⠀
......Монументальный второй удар, взрыв, по масштабам сравнимый с Городом Демонов, снес «Великое Бедствие».


    Флоп О'Коннелл

    Майлз: Цени свою жизнь, Флоп. Самопожертвование — это для идиотов.
Именно такой совет дал ему Майлз, благодетель, забравший Флопа из убогой среды.
Оказалось, что детский дом, где Флоп и Медиум провели свое детство, был гораздо хуже, чем они могли предположить.
Взрослые в приюте привычно говорили им, что это место обеспечивает крышу над головой для детей, у которых нет семьи, которым просто некуда идти и не на кого положиться.
Воспитатель: Вы благословенны по сравнению со многими другими детьми, которым нечего есть и не на кого работать.
На самом деле, он тоже так думал.
Для него и его младшей сестры Медиум, брошенных семьей, это была суровая жизнь, в которой они снова и снова проходили через ад. Что касалось еды, то они питались травой, насекомыми и иногда кроликами, которые вызывали большой фурор среди детей после такой поимки. В худшем случае им приходилось питаться землей и мхом, чтобы утолить голод.
По сравнению с этим жизнь в приюте была намного лучше.
Им давали одеяла, хоть и тонкие, рваные, давали еду, хоть и состоящую из безвкусного супа с куском хлеба. Им поручали рутинную работу, где их количество имело значение, и хотя взрослые избивали их по прихоти, это было лишь от случая к случаю.
В напутственных словах взрослых была доля правды: внешний мир был гораздо более болезненным. Поэтому мысль о побеге даже не возникала.
Как бы то ни было, он не мог подвергать Медиум и других детей ударам и пинкам взрослых. Поэтому Флоп научился вести себя как можно веселее, чтобы привлекать внимание взрослых.
Флоп решил, что каждый день он будет тем, кто будет зазывать на себя все их внимание.
Заметность Флопа заставляла взрослых смягчать свое отношение к другим детям. Даже в те дни, когда взрослые были в плохом настроении, именно Флоп, выделяясь, становился первой мишенью для оскорблений.
Выделяться — это уже само по себе было оружием.
Громкий голос и жесты, преувеличенные выражения лица и манеры поведения. К счастью, выработать привычку делать такие вещи было несложно. Похоже, у него был природный талант привлекать внимание.
......Флоп сместил фокус их гнева с младших детей на себя и прошел через ужасные испытания, в результате которых он остался полумертвым. Именно там, в ту ночь, когда Медиум все это время утешала раны Флопа, он окончательно принял это решение.
Это была та роль, которую он должен был играть в этом месте.
Среди мучительной боли внутри него Флоп говорил себе именно это......
???: Конечно, нет, тупица.
Флоп: Э......
???: Впервые я показался здесь бог знает сколько лет, и, глядя на это место, оно все так же отвратительно, с такими же глупыми детьми, делающими такие же глупые вещи. Когда речь идет о сумасшедших детях, мелкого Балле более чем достаточно.
Определив роль, которую он сам должен взять на себя, Флоп был готов взять на себя худшие стороны жизни приюта.
Однако однажды ночью планы Флопа были резко разрушены.
Человек, появившийся верхом на летающем драконе, мягко говоря, не отличался опрятной внешностью.
Он не скрывал своей дурной и жестокой натуры, а то, как он раздраженно ерошил свои седые волосы, заставило Флопа даже в детстве поверить, что это такой человек, с которым лучше не иметь ничего общего. Его черты лица, напоминающие покорную крысу, также способствовали этому впечатлению. Существо, рядом с которым обычно следует держать голову опущенной, чтобы не получить удар.
Этот человек... Майлз... вяло подтвердил неприятное впечатление Флопа о нем.
Майлз: Я из этого же заведения, как и вы все. Ну, это было ужасное место даже в те времена. Поэтому я убрался отсюда к чертям собачьим и выжил, находясь на воле.
На ночь дверь в детскую комнату закрывалась на тяжелый металлический замок, чтобы дети не могли улизнуть в то время, когда они должны были спать.
С силой сломав тяжелый замок и заглянув внутрь, и увидев почти две дюжины детей, теснящихся в маленькой комнате, Майлз с досадой прищелкнул языком.
Затем он выпроводил детей, напуганных появлением незнакомого взрослого, из комнаты; бросив им одно лишь слово "Подождите", он направился в комнату взрослых.
После чего......
Майлз: Я день за днем находился на грани между жизнью и смертью, но в конце концов моя судьба начала меняться. Потом, спустя годы, я вспомнил о нашем доме мерзостей и нашел...... это.
Раскатывая связанных взрослых по полу комнаты и пиная их по лицу, он оскорблял их как неблагодарных, после этого Майлз вульгарно улыбнулся и плюнул на них, сказав: "Так вам и надо".
Этим детям, должно быть, было очень тяжело общаться со взрослыми. При этом Флоп не мог не наклонить голову и не задуматься, стоит ли ему идти на такие крайности.
Повернувшись к Флопу, Майлз поднял свои тонкие брови и заявил,
Майлз: Что, ты тоже хочешь присоединиться? Тогда давай, поквитайся. Поквитайся с ними в сотни раз больше, чем они с тобой.
Флоп: О, нет, я не...
Майлз: ......Давай!!!
Дьявольский шепот Майлза заставил Флопа замешкаться с ответом.
В тот момент Медиум выскочила из-за спины Флопа и без колебаний ударила по голове связанного взрослого, используя ветку, которую она подобрала. ......Нет, это была не просто Медиум.
Все дети, кроме ошеломленного Флопа, превратились в разъяренных отступников.
???: Ты всегда нас обижал!
???: Я ненавижу тебя!
Медиум: Это за братуху!
Стойте-стойте-стойте, — кричали взрослые, связанные и неспособные сопротивляться, заглушаемые яростными криками детей.
Они царапали когтями лица взрослых, били их по щекам и, наконец, мочились на них, выпуская свой гнев.
Майлз: Бвахахахаха! Посмотрите на их лица! Какой шедевр!
Флоп, ошарашенный, наблюдал за бунтом своей младшей сестры и других детей, а Майлз истерически смеялся над пошлостью всего этого.
Флоп не мог заставить себя смеяться над этим. Он просто смотрел, как остальные заставляют взрослых пройти через все это, и думал, что же с ними теперь будет.
Майлз: Ну что ж, теперь делайте, что хотите... Или это то, что я хотел бы сказать, но я не знаю, будет ли Графиня Дракрой выливать на меня свое дерьмо, если я брошу вас всех.
Оглядев детей после завершения их эмоционального бунта, Майлз обратился к своим юным помощникам, находившимся теперь за пределами учреждения. Продолжая фразу "И так",
Майлз: Сейчас я отведу вас к Графине. После этого вы можете делать все, что захотите. Вам не обязательно следовать за мной.
Получив грубое приглашение Майлза, дети посмотрели друг на друга.
На их лицах появились тревога и недоумение. Майлз заявил, что они вольны следовать за ним или нет, но это был «Выбор», которого ни у Флопа, ни у других детей никогда раньше не было.
Они никогда не обладали правом выбора, всю жизнь следуя указаниям взрослых. Поэтому, внезапно получив такое право, они были повергнуты в смятение.
Видя нерешительность детей, Майлз пожал плечами, сказав: "Эй-эй",
Майлз: Как жаль, теперь уже слишком поздно. ......Назад пути нет. Вы, ребята, можете выбирать, что хотите делать.
Только после того, как Майлз сказал об этом, дети впервые это осознали.
Как и сказал Майлз, они уже решили восстать.
......Когда все закончилось, никто из детей не захотел оставаться в приюте.
Конечно, хотя он и не был соучастником, Флоп не мог сказать, что останется в детском доме, который так с ним поступил. Для начала Медиум поспешила принять приглашение Майлза, сказав: "Я пойду!", призывая Флопа тоже присоединиться к ней, воскликнув: "Пойдем!".
Флоп никак не мог отказаться от желания Медиум и расстаться со своей сестрой. По этим причинам, немного более спокойно, нежели другие дети, Флоп покинул учреждение.
Он совершил нечто возмутительное.
Или, возможно, он впутал себя в нечто совершенно возмутительное; сожаление терзало его сердце.
Однако......
Медиум: Спокойной ночи, братуха.
По дороге к хозяину Майлза он услышал слова, когда они с сестрой спали в каком-то месте без крыши, завернувшись в принесенные из учреждения одеяла.
Вид его сестры, бросившей себя на произвол судьбы. Вид снаружи, лишенный тюрьмы, называемой убежищем.
Он понял, что больше не нужно беспокоиться о том, что его будут бить, или о том, что его сестра будет доведена до слез.
Флоп: ......Хк.
И, заметив это, Флоп заплакал.
Он плакал, плакал и плакал, смакуя соленый вкус своей свободы.
△▼△▼△▼△
......Вдалеке, хлопая крыльями драконы улетали в серое, покрытое облаками небо.
Зикр оставался настороже, дабы не упустить возможное продолжение следующей атаки, после того, как тени исчезла из его поля зрения, у него появилась возможность расслабиться.
По неизвестной причине стая летающих драконов отступила. Поскольку мэрии пала не полностью, причин для отступления было две: либо они достигли цели своей операции, либо оказались не в состоянии ее выполнить.
С точки зрения Зикра, первый вариант был предпочтительнее.
Если принять во внимание драматические события, произошедшие во время интенсивного штурма, длившегося всего час или около того, то объективно казалось, что первое более вероятно.
Зикр: Резкое падение температуры и катастрофические разрушения в южной части города......
Проведя рукой по своим обильным кустистым волосам, Зикр обратил внимание на две аномалии, которые он не мог определить.
Во время битвы температура в Городе-крепости упала в мгновение ока, а когда белый снег начал падать вниз, он усомнился в своих глазах. По всей видимости, снег иногда выпадал на вершинах высоких, очень высоких гор, но если бы снег выпал в Волакии, то это явление должно было бы сопровождаться каким-то стихийным бедствием.
Другими словами, снегопад, случившийся во время битвы, был ничем иным, как стихийным бедствием.
Но это само по себе оказалось удачным для Зикра и остальных.
Резкие изменения температуры делали летающих драконов уязвимыми, тем более когда становилось холоднее. Их проблемная способность летать заметно снизилась. Без нее ущерб был бы гораздо больше и сильнее.
Однако......
Зикр: Что это был за белый свет...?
Неконтролируемое разрушение уничтожило южную часть города.
Это было что-то вроде зрелища конца света, даже термин "стихийное бедствие" был недостаточен для его описания. Несмотря на то, что дальнейших разрушений не последовало, город получил болезненный удар от одного этого взрыва.
Командная цепочка была нарушена, что привело к задержке оценки состояния боя. Если бы летающие драконы продолжали наступать, возможно, город постепенно бы пал.
По этой причине то, что стая летающих драконов отступила, показалось странным и удачным.
В связи с этим Зикр предположил, что это могло быть как-то связано с их врагами.
Неужели кто-то нанес сокрушительный удар по врагу вместо Зикра и его людей, которые были вынуждены защищать город? В таком случае наиболее вероятными кандидатами были бы Мизельда или Присцилла, у которой был опыт победы над Аракией, Генералом Первого Класса.
Кто бы из них ни совершил это деяние......
Зикр: В конце концов, женщины прекрасны. Однако я не хочу принимать как должное позор, когда тебя защищают женщины, стоя к тебе спиной.
Тот факт, что женщины были выше, не был оправданием для Зикра, чтобы быть ниже.
В то время как женское великолепие следует почитать и любить, собственные недостатки следует порицать.
В любом случае......
???: Я никогда не думал, что подвергнусь такому натиску, но, полагаю, предварительная подготовка принесла свои плоды.
Зикр: ......Летающие драконы — стандартная практика при попытке захвата укрепленного города. Однако следовало ожидать, что будет послан «Генерал Летающих Драконов», а не Эскадрилья Летающих Драконов.
Зикр покачал головой в ответ на слова своего раненого начальника штаба, из головы которого текла кровь.
Перспективы были не очень хорошими. Подготовка к атаке летающих драконов включала размещение большинства наступательных орудий на западной стене в ожидании нападения из столицы Империи, однако летающие драконы атаковали со всех сторон.
После ухода Генерала Первого Класса Аракии, они предполагали, что потребуется некоторое время для отправки следующего «Генерала», но это был просчет, и, учитывая обстоятельства, это было неудивительно.
Это было не просто восстание, ограниченное одним городом, а предвестник гораздо более масштабных политических потрясений.
С точки зрения интриганов из столицы Империи, осведомленных о ситуации, следовало ожидать, что они приложат все свои усилия, чтобы погасить пламя восстания, пока оно еще мало. Они должны были рассмотреть возможность отправки еще одного Генерала Первого Класса сразу после этого.
Зикр: Нет, подумаем об этом позже. Теперь, когда городские стены повреждены, будет легче захватить город, даже без летающих драконов. Надо оценить ущерб. Посмотрим, можно ли восстановить стены......
???: ......Сложи оружие сейчас же! Это приказ!
???: Пфф.
Быстро определив аспекты для размышления, Зикр отложил их в уголок своего сознания.
Как раз в тот момент, когда он собирался проверить ущерб и обдумать меры на будущее, резкий, напряженный голос сотряс прохладный воздух.
Приглядевшись, он увидел фигуру, окруженную теми, кто отразил нападение летающих драконов на здание, использовавшееся в качестве командного пункта...... мэрию.
Оружие и внимание, которые до этого момента были направлены на летающих драконов, теперь были сосредоточены исключительно на человеке, злобно смотрящем на окружающих его людей. В обеих его руках были длинные мечи, с кончиков которых капала кровь.
Однако эта кровь принадлежала не людям, а летающим драконам.
Зикр: Это......
Начальник штаба: Он один из солдат, которых мы послали из подвалов, чтобы противостоять летающим драконам. Владеет двойными мечами.......
Зикр: Да, я тоже видел. Он очень силен. ......Эй, постойте!
Зикр, кивнув на слова начальника штаба и вытянув руки, приказал своим людям. По его команде один из его людей повысил голос: "Генерал Второго Класса!",
Солдат: Это опасно! Я выпустил его из тюрьмы из-за ситуации, но.....
Зикр: Значит, ты хочешь просто бросить его обратно в тюрьму, как только угроза летающих драконов миновала? Как будто он просто и безропотно примет это. Жертвы, которые мы должны будем принести, чтобы заставить его вернуться...... это еще большая проблема.
Ответив своему напряженному подчиненному, Зикр подошел к человеку, который оказался в его окружении.
Способности обладателя двуручного меча были значительно выше, чем у обычного имперского солдата. На самом деле, без его вдохновляющего выступления не было уверенности, что они смогли бы отразить полчища летающих драконов, налетевших на мэрию.
Если бы этот меч был направлен на них, он причинил бы еще больше ненужного вреда.
Зикр: Очевидно, что если ты будешь продолжать в том же духе, то и твоя жизнь будет потеряна. Именно поэтому......
Мужчина: Именно поэтому, что?!
Зикр: .............
На попытку Зикра растопить лед, мужчина ответил резким голосом и поведением. Он направил один из двух мечей в своих руках на Зикра, и выпустил "Ха!" вместе со свирепой улыбкой
Мужчина: Ты хочешь, чтобы я сдался так покорно? Это ничем не отличается от того, что говорят остальные парни, верно, «Генерал-Бабник» Второго Класса?
Солдат: Ты! Ты смеешь насмехаться над Генералом Второго Класса Зикром!
Зикр гордился своим званием, которое, возможно, звучало позорно; но в только что прозвучавшем заявлении этого человека было явное намерение высмеять его. Это вызвало раздражение и враждебность людей Зикра, но последний снова сдержал их одной рукой,
Зикр: Ты можешь сдаться, хотя это не то, что я хотел предложить. Твоя работа была выдающейся. Хотя мы стоим на разных сторонах, тот факт, что ты внес свой вклад в защиту города, не умаляется. Поэтому ты будешь освобожден.
Мужчина: ......Ты серьезно?
Зикр: Определенное наказание или награда — это правило Волакии и желание Императора.
Император Волакии, оценивавший людей по их способностям и достижениям, был основой меритократии Империи, принципом верности, который Зикр тоже уважал.
Однако, как только мужчина услышал ответ Зикра, его отношение стало откровенно колючим.
От всего его тела и глаз исходила жуткая аура...... Поскольку правый глаз мужчины был закрыт повязкой, он уставился на Зикра левым; все его эмоции передавались через него.
Мужчина: Как может мятежный генерал, который предал своего Императора и Империю, объединившись с врагом, быть настолько бесстыдным, чтобы говорить такое......? Если бы это был я, мне было бы так стыдно за себя, что я бы просто вырезал себе кишки.
Зикр: .............
Неподвижно глядя на человека, Зикр затаил дыхание, когда услышал эти слова, источник его сильной враждебности, похоже, лежал в его преданности Империи.
Этот солдат, посаженный в темницу, скорее всего, был одним из тех, кто до самого конца сопротивлялся совету Винсента сдаться, поскольку последний завоевал Гуарал с помощью своего плана. Другими словами, он был человеком, который твердо придерживался принципов Империи.
Затем......
Зикр: Если я сообщу тебе, что я, как и ты, клянусь в неизменной верности Империи и Его Превосходительству Императору, захочешь ли ты меня выслушать?
Мужчина: Че?
На вопрос Зикра, мужчина широко открыл левый глаз и издал хамский голос. Он пристально посмотрел на него, похоже, не испугавшись его взгляда, затем, после короткой паузы, бросил мечи на пол.
Мечи звякнули о землю со звонким звуком, и теперь уже безоружный человек поднял обе руки.
Зикр: Могу ли я считать, что ты собираешься выслушать меня?
Мужчина: Пока что я прекращу буйствовать, чтобы умереть достойной смертью. Если бы я действительно хотел попробовать, я мог бы, по крайней мере, отрубить голову вероломному генералу......
Оглядевшись по сторонам, мужчина вызывающе посмотрел на подчиненных Зикра. Их тревога усилилась от его взгляда, но мужчина лишь усмехнулся,
Мужчина: Но я не буду. Хотя, если этот разговор, который ты хочешь провести, будет скучным......
Зикр: Я намерен, чтобы это был достаточно интересный разговор. Как тебя зовут...?
Опустив оружие, чтобы подойти ближе, Зикр спросил у мужчины, как его зовут. На мгновение мужчина замешкался с ответом, но так как обманывать было бессмысленно, почесав голову, он ответил,
Мужчина: ......Джамал Орели. Рядовой Первого Класса.
Назвав свое имя и звание.
В ответ на такое отношение Зикр также выразил глубокое согласие кивком.
Зикр: Джамал, значит. Как ты, возможно, знаешь, я Зикр Осман. Получив звание Генерала Второго Класса Империи, я также известен как «Бабник». Хотя......
Джамал: Че?
Зикр: Я бы чувствовал себя гораздо лучше, если бы меня теперь называли «Трусом».
Это прозвище, которое раньше считалось позором, теперь приобрело для Зикра особое значение.
Услышав ответ Зикра, мужчина...... Джамал... скорчил гримасу непонимания. Было очевидно, что Джамал хорошо владеет оружием, но не умеет думать и рассуждать.
В таком случае он мог бы прислушаться, если бы кто-то высказал праведность.
И тут......
???: ......Простите, вы представитель этого города, верно?
Джамал сдался, и мэрия освободилась от напряжения, готового вот-вот лопнуть. Вслед за этим раздался голос, который словно ждал подходящего момента, чтобы прервать его.
Тихий, мягкий тон этого голоса ударил по барабанным перепонкам так, что вызвал чувство облегчения у тех, кто его услышал.
Тем не менее, незнакомый голос заставил Зикра обернуться и нахмурить свои кудрявые брови.
Обладатель голоса появился на лестнице, соединяющей верхний этаж командного центра с нижним. Подняв руки в знак отсутствия враждебности, седовласый мужчина повернулся, чтобы посмотреть на него,
???: Вы «Генерал» Зикр Осман-сан?
Он без колебаний определил Зикра как генерала среди тех, кто носил такую же красную форму.
Конечно, учитывая плащ, который он носил, и знаки различия на его плечах, определить, что Зикр является самым высокопоставленным человеком в комнате, было проще простого. ......Проблема заключалась в том, чтобы набраться смелости указать на это.
Наглость — явиться на командный пункт, где всего несколько минут назад шла битва, и назвать имя незнакомого командира. Зикр задался вопросом о принадлежности этого невзрачного, но не внушающего страха человека.
Поскольку они не были признаны частью жителей города, вполне вероятно, что они смешались с ними во время битвы.
Лучшим ответом в таком случае будет то, что он......
Зикр: Посланец из столицы Империи... Возможно, посланец для нас?
Седовласый мужчина: А? О, нет-нет, вовсе нет! Сейчас сложно объяснить, но мы не связаны со столицей или чем-то подобным.
Размахивая поднятыми руками в знак отрицания, молодой человек поспешил опровергнуть подозрения Зикра. Если бы он поверил ему на слово, положение юноши стало бы еще более непонятным.
Поэтому вместо Зикра, нахмурив брови, Джамал выкрикнул: "Ублюдок!", скрежеща зубами,
Джамал: Чур, он первый! Если ты войдешь сюда после меня...... я надеру тебе задницу!
Седовласый мужчина: Я очень сожалею об этом. Я не ожидаю, что в данный момент мы сможем спокойно поговорить. Поэтому, если вы можете, дайте мне разрешение.
Джамал: Разрешение? Разрешение на что?
Седовласый мужчина: Помочь в лечении раненых и в восстановлении города после этого...... Так сказать, помочь в ликвидации последствий битвы. Я уверен, что мои спутники и я сможем оказать какую-то небольшую помощь.
В ответ на то, что Джамал напряг щеки, молодой человек вздохнул и сказал: "Хотя". Его лицо, немного усталое и немного раздраженное, слегка расслабилось,
Седовласый мужчина: Поскольку мы уже начали, отказ вам только навредит, хотя бы частично.
Зикр: ......Я ценю само предложение, но это......
???: Все не так сложно, Зикр. В словах этого человека нет лжи.
Прежде чем Зикр успел задать целый ряд вопросов, его прервал достойный голос, к которому он не мог не прислушаться.
Раздался резкий стук трости по полу, и тень, приближавшаяся по лестнице, поравнялась с юношей. Это была Мизельда, ее доблестная фигура была залита кровью, что усиливало ее свирепую красоту.
Судя по всему, вся кровь, окрасившая ее прекрасное тело, была пролита кем-то другим, так как на ней не было заметно никаких внешних повреждений, кроме ноги, которая была ранена ранее. Зикр с облегчением увидел, что она вернулась целой и невредимой.
Вернувшись, Мизельда похлопала юношу по худому плечу, словно была с ним знакома
Мизельда: Спутники этого человека уже начали свою работу. Уверяю вас.
Зикр: Госпожа Мизельда, я так рад, что вы в безопасности. А он?
Мизельда: Я его не знаю. Он не наш враг, он просто парень с красивым лицом, поэтому я его пропустила.
Зикр: Госпожа Мизельда......
Эстетическое чувство Мизельды несколько отличалось от эстетического чувства Зикра, но она, безусловно, была права, говоря, что черты лица молодого человека были приятными, красиво оформленными.
Атмосфера, которую он испускал, была несколько нейтральной, но в его глазах было странное ощущение цели.
В то, что он не плохой человек, Зикр верил. Но у него также было чутье.
Зикр: Я не верю, что найдется человек, готовый помочь в этой ситуации и не желающий получить что-то взамен. Кто ты?
Седовласый мужчина: Как я уже говорил, ситуация сложна для объяснения. Однако я не намерен враждовать с вами. ......Есть люди, которых мы ищем, только это.
Зикр: Ищете людей......
В ответ на слова Зикра молодой человек кивнул головой, после чего сказал: "Да".
Затем он снял зеленую шляпу, которая была на нем, и положил ее на грудь, поклонившись...... вежливый жест, демонстрирующий уважение, но не так, как это сделал бы кто-то из Империи.
Седовласый мужчина: Меня зовут Отто Сувен. ......Я ищу своего друга, а также младшую сестру моего друга.
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Так, с глазами, подобные хитрой гиене, он изложил свою цель.
△▼△▼△▼△
......Хозяйка Майлза, Серена Дракрой, была Верховной Графиней и женщиной с яростным характером.
В молодости она вела упорную борьбу с высшими эшелонами аристократии Империи и, в соответствии с кодексом крови и железа, который был олицетворением Империи, придавала большое значение меритократии, отдавая предпочтение талантливым.
С другой стороны, она также обладала честностью, которая не позволяла сильным унижать слабых по своему усмотрению. По этой причине с детьми, привезенными Майлзом домой, не обращались жестоко.
Серена: Я слышала об этом. Майлз, который избегает неприятностей, даже привел тебя в этот дом. Должно быть, он сжалился над вашей ситуацией. На моей территории вы можете делать все, что пожелаете.
Серена широко улыбнулась, приветствуя Флопа и других детей.
Флоп был ошеломлен пугающим ощущением присутствия перед существом, превосходящим его по росту, отчего ему захотелось спрятаться в своем детском сердце; а также интерьером дома, поскольку он никогда прежде не видел ничего столь богато украшенного и просторного.
Майлз: У таких людей, как Графиня, нет причин издеваться над теми, кто слабее их, даже если у них есть свобода действий. В конце концов, взрослых, которые бьют детей, тоже били взрослые, когда они были детьми.
Так, со своей обычной грубостью, Майлз ответил Флопу и детям, которых искупали в горячей воде, накормили досыта и переодели в чистую, хорошо пахнущую одежду.
В отличие от Медиум и остальных, чьи глаза были обращены к миру, где все, что они видели и трогали, было свежим и новым, Флоп был впечатлен незнакомым ему миром и образом мышления.
В частности, на него сильно повлияла философия, о которой Майлз говорил так непринужденно.
Без Майлза Флоп никогда бы не узнал, что существуют способы видеть и понимать вещи, о существовании которых он и не подозревал.
Прежде всего......
???: О, мы одинаковые? Большой брат Майлз тоже тебя подобрал?
Флоп, следуя за спиной своей сестры, которой дали свободу бегать по особняку, остановился у прекрасного сада на обширной территории.
В тот момент, когда он был потрясен видом больших цветов в полном цвету, его окликнул мягкий голос.
Хотя он и испугался, оглянувшись в поисках источника голоса, он не смог найти в саду другого человека. Флоп наклонил голову,
???: Сюда. Извини за это, я внизу.
Флоп: О!
???: Уф, какое падение.
Когда прямо перед ним внезапно появилась голова, высунувшаяся из-за забора, к которому он прислонился, чтобы заглянуть в сад, Флоп непроизвольно попятился назад.
Флоп моргнул, когда над ним стали смеяться за то, что он упал на спину.
Тот, кто смеялся над падением Флопа, был мальчиком постарше, хотя выглядел он еще совсем юным. Ему было около двенадцати или тринадцати лет, он был с очаровательным лицом и каштановыми волосами.
Флоп: ......Ты очень много смеешься, не так ли?
Мальчик: О, прости. Но это только что было нечто достойное внимания. Я бы помог тебе подняться, но сейчас я не могу двигаться.
Флоп: Не можешь двигаться, говоришь......
Встав и похлопав себя по спине, Флоп обошел забор и направился к юноше. Так он наткнулся на мальчика, который сидел, скрестив ноги, на земле с круглой массой на коленях.
Увидев это, Флоп широко раскрыл глаза от удивления.
Флоп: Это яйцо?
Мальчик: Да, да, это большое яйцо! На самом деле это яйцо летающего дракона.
Флоп: Что ты собираешься делать с яйцом летающего дракона?
Мальчик: Я собираюсь его высидеть, конечно же.
Размер белого яйца требовал, чтобы мальчик держал его обеими руками, и поэтому он прижимал его к телу, широко улыбаясь Флопу.
......Такова была первая встреча между Флопом и Медиум О'Коннелл с Балроем Темегрифом, человеком, который станет их заклятым братом на всю оставшуюся жизнь.
△▼△▼△▼△
......Можно сказать, что они получили больше, чем просто знания об угрозе летающих драконов.
Угроза их когтей и клыков, широта стратегий, которые они могли использовать с помощью своих крыльев, свирепость, с которой они без колебаний наносили вред своим врагам; все это было более чем остро ощутимо при виде разрушенного города и тех, кто подвергся нападению, соответственно.
Честно говоря, трудно было понять, как кто-то мог подумать, что столь опасное существо можно приручить и использовать так эффективно. Оно казалось непримиримым противником...... таким же опасным, как гигантская змея, с которой они столкнулись в джунглях.
Однако......
???: ............
Рем тихо прищурилась, разглядывая пейзаж за окном.
В саду особняка летающий дракон отдыхал, сложив крылья, а солдат кормил его. Летающий дракон, вопреки представлениям о том, что он якобы страшен и свиреп, имел мягкий взгляд и излучал сладкий тон, когда его кормил солдат.
С точки зрения Рем, которой рассказывали, что летающие драконы свирепы и злобны, и которая воочию убедилась в их опасности, появление летающего дракона, так дружелюбно относящегося к людям, было удивительным.
Девушка, которая, по-видимому, была хорошо знакома с драконами, сказала ей, что они гордые и не любят людей. Не стоит винить их за то, что они думают иначе.
???: Ты выглядишь довольно мрачной.
Вдруг, когда Рем смотрела на сад, она услышала позади себя голос.
Но Рем не удивилась: она знала, что кто-то идет по дороге, так как было слышно шаги, приближающиеся к ней.
Однако, услышав голос незнакомца и почувствовав себя несколько напряженно, учитывая место, в котором она находилась,
Рем: Не знаю, может быть, я мрачна, но у меня есть некоторые мысли. Это не то место, куда я хотела попасть, но меня все равно привели сюда.
???: Хм, ты более прямолинейна, чем я ожидал. Какой приятный человек.
Рем: ......Вы...
В комнате, куда ее определили, в здании, где даже комнаты, отведенные военнопленным, были роскошными, Рем расспрашивала о личности появившегося старика, в то время как кресло, на котором она сидела, слишком роскошное, чтобы быть удобным, скрипело.
Это был старик с белыми волосами, белыми усами и тонкими, как нитка, глазами.
Его одежда была далека от одежды воина, можно было только предположить, что это человек высокого ранга.
Его поведение и возраст, а также тот факт, что солдаты, охранявшие Рем, выпрямились и склонили головы, говорили о том, что он занимает особо высокое положение.
На неодобрительный взгляд Рем старик легким взмахом руки приказал охранявшим его солдатам покинуть комнату. Солдаты немедленно повиновались и, поклонившись, вышли из комнаты.
И вот, когда старик остался в комнате наедине с Рем, он указал рукой на кресло напротив того, в котором она сидела.
Старик: Могу ли я сесть?
Рем: ......Да.
Старик не спеша занял место прямо напротив Рем, та кивком дала согласие.
Обратившись прямо к Рем, он погладил пальцем подбородок и заговорил,
Старик: Ты слышала от нее что-нибудь обо мне?
Рем: Нет, ничего. Я не слышала ничего, кроме "лечи его", "отдыхай" и "если ты сделаешь что-нибудь неординарное, я тебя убью".
Размышляя над указаниями хозяйки дома... Мэделин, которая ее не слушала... она покачала головой.
Рем находилась под домашним арестом, к ней приставили охрану. Ей был дан строгий приказ не пытаться бежать; хотя она и не собиралась убегать, ситуация была не из приятных.
Старик кивнул головой, ответив: "Понятно",
Старик: У меня есть несколько вопросов по поводу ее отношения к гостье. Я передам Генералу Первого Класса Мэделин слова предостережения.
Рем: ......Вы можете предостеречь ее?
Рем была ошеломлена словами незнакомого старика.
Проведя с Мэделин ни много ни мало времени между событиями в Городе-крепости и доставкой в этот особняк, Рем была раздосадована отсутствием общения с ней.
Мэделин была упряма и своенравна, хотя ее спасительной чертой была убедительная прямота.
Рем: Я считала, что она была человеком, который не любит, когда другие говорят ей, что делать. Если кто-то ей что-то говорил, она тут же начинала злиться и буянить......
Высказав свои чувства до такой степени, Рем положила одну свою руку на другую.
Теперь, когда она спокойно все обдумала, ей стало стыдно за себя, и она подумала, какое лицо она сделала, когда заявила это, как человек, который однажды сломал другому человеку палец, потому что она не послушала, что тот хотел сказать.
Тем не менее, старик слегка улыбнулся, услышав "Хм" в ответ на самоанализ Рем,
Старик: Вопреки твоим ожиданиям, ты не ошиблась в этом. Даже если мне больно это слышать. На самом деле, она и в этот раз не смогла правильно выполнить мои указания. Правда......
Рем: ............
Старик: На этот раз, однако, другой фактор оказался важнее капризов Генерала Первого Класса Мэделин.
Старик держал губы расслабленными, но намек на улыбку исчез из тона его голоса.
Рем на мгновение затаила дыхание, когда на нее устремился его взгляд: что-то за пределами этих узких, проницательных глаз, казалось, оценивало ее. Взгляд красноречиво рассматривал Рем как "Еще один фактор".
И этот фактор привел к нежелательным последствиям для стоящего перед ней старика.
Рем: ......Кто вы?
Старик: Прошу прощения за столь позднее представление. Я премьер-министр Священной Империи Волакия, Беллстетз Фондальфон.
Рем: Премьер-министр... Беллстетз......
Старик... Беллстетз, благоговейно согнулся в талии в ответ на вопрос.
Как только Рем услышала его имя и должность, ее щеки стали еще жестче, а плечи напряглись еще больше.
Она вспомнила, что слышала и имя, и должность.
Рем: Значит, вы...
Беллстетз: Да. Я враг Его Превосходительства Винсента Авелюкса.
Рем: ..............
Он утверждал это без колебаний, и Рем снова осталась не в состоянии продолжать разговор.
Это было подтверждение того, что она уже знала, но она не ожидала, что это будет сказано так прямолинейно. Кроме того, это была серьезная проблема, в которую она оказалась втянута, независимо от того, нравилось ей это или нет. Тот факт, что ее привели в место, расположенное ближе всего к этому водовороту, не мог не показаться ей ужасно неуместным и ироничным.
Ведь здесь на ее месте должны были быть Авель, Присцилла и Субару.
Учитывая это, Рем была рада, что Субару здесь нет.
Рем: Если бы он был здесь один, он был бы безрассуден, определенно......
Не было места для сомнений в быстроте мышления черноволосого юноши и его способности расширять границы воображения. Даже в этой ситуации он мог бы вызвать необычные события, выходящие за рамки воображения Рем.
В этом смысле хорошо, что его не было в городе во время налета летающих драконов. Вряд ли он смог бы что-то предпринять и только получил бы еще больше травм.
Однако......
Рем: .............
Интересно, когда он узнает, что ее забрала Мэделин, что он почувствует?
Это было так ужасно, что грудь Рем терзала боль от острого лезвия, которое было ее воображением.
Рем: ......Значит, вы знаете, что Авель-сан — настоящий Император?
Заставив себя не обращать внимания на боль от глубокого пореза, оставшегося в сердце, Рем задала вопрос Беллстетзу. На что тот ответил отрывистым "Да",
Беллстетз: Конечно. Позволить ему сбежать было ошибкой, но после этого все пошло по плану. Или, лучше сказать, шло. Поскольку, по сути, уничтожение Гуарала осталось незавершенным.
Рем: Почему вы так поступили с Авелем-сан? Я не могу представить, каково это — прийти к решению сделать что-то вроде мятежничества...... Это из-за личности Авеля-сан?
Беллстетз: Мы не ищем индивидуальности в Императоре, вершине нации. Личные чувства и привязанности тривиальны с точки зрения управления нацией. Если что-то и нужно искать, то только компетентность, доверие и работоспособность человека, способного выполнять свои обязанности.
Неторопливо покачав головой, Беллстетз ответил безэмоциональным голосом и выражением лица.
Тон его голоса не дрогнул, выражение лица не изменилось ни на йоту. Отсутствие жизненного опыта у Рем в сочетании с превосходными коммуникативными навыками Беллстетза не позволили ей прочесть его сокровенные мысли.
Он был лишен эмоций и поэтому лгал, или же он был правдив; что именно?
Однако ей хотелось верить в то, что ей говорили: характер Авеля не был причиной для поднятия восстания.
Рем была свидетелем крови и смерти стольких людей в Городе-крепости. Не только те, кто погиб, но и она сама не смогла бы убедить себя в том, что причиной тому был плохой характер Авеля.
Поэтому......
Рем: Вы хотите сказать, что сместили Авеля-сан, потому что он не годится на роль Императора?
Беллстетз: Отстранение не было моим намерением. Это просто ретроспективный взгляд.
Рем: Чего не хватало Авелю-сан? Я не знаю ни бремени, которое несет должность Императора, ни требуемых способностей, но я верю...... что он прекрасный человек.
Рем задалась вопросом, почему она чувствует себя обязанной защищать Авеля, и выбрала слова, чтобы убедить ноющее чувство внутри нее.
На самом деле, если не брать во внимание его умение сражаться, Авель выделялся своим остроумием и запасами мудрости.
Тот факт, что Мизельда, Зикр и даже Субару были готовы следовать его доводам, свидетельствовал о том, что он также обладал лидерскими качествами, чтобы убедить других в своих взглядах.
Хотя Рем и не понимала, что именно это качество присуще тем, кто стоит на вершине.
И это было бы чем-то необходимым для того, кто занимает самое высокое место в государстве.
Это......
Беллстетз: Я еще не слышал вашего имени, Целительница-доно.
Рем: ......Рем, кажется.
Беллстетз: Хм.
Отчасти из-за неприязни к Беллстетзу, она сообщила об этом как о чем-то вроде слухов.
Рем уже смирилась с тем, что ее зовут "Рем", что вполне понятно. С тех самых пор, как она представилась Присцилле с самообладанием... или с того момента, когда она позволила Субару называть ее так.
Так или иначе, ознакомившись языком с именем Рем, Беллстетз сделал небольшой выдох, а затем...
Беллстетз: Рем-доно, как ты думаешь, сколько наследников у Его Превосходительства Императора в настоящее время?
Рем: Наслед... ников... Вы имеете в виду детей?
Беллстетз: Да.
Пока Беллстетз безмятежно кивал, Рем мысленно представила себе Авеля.
У Рем не было воспоминаний, но это не означало, что она утратила все знания, приобретенные до того, как она их потеряла. Она также сохранила знания о том, как сношаются люди.
Однако было сомнительно, что Авель сможет установить такие же правильные отношения с другим человеком. Прежде всего, Рем не могла представить себе женщину, способную встать на одну ступень с Авелем.
Рем: Я не могу себе этого представить. Наверное, таких нет?
Беллстетз: ......Ты прекрасно мыслишь. Ты права, их не существует.
Рем: О, конечно, это так. Хотя, наверное, это делает Авеля-сан.....
Невежливость, Рем уже собирался продолжить, но тут ее слова прервали.
Не то чтобы Беллстетз что-то заявил в адрес Рем, и не то, чтобы ей велели замолчать; просто сузившиеся глаза молчаливого старика слегка приоткрылись. Его лицо, в котором виднелось странное выражение, приблизилось к ее лицу. Голос Рем заглушила аура, настолько жуткая, что ее невозможно было постичь.
Беллстетз тихо положил руку на стол между ними. От всего его тела безмолвно исходила невообразимая, сильная ярость.
Беллстетз: Преемников, как видишь, нет. ......Вот в чем проблема.
Рем: ......А.
Беллстетз: Империя должна быть сильной. Иначе этот народ......
Когда Рем перед ним издала хриплый вздох, Беллстетз оборвал ее речь, раскрыл свой кулак, положенный на стол, и выдохнул.
Затем, снова спрятав глаза за веками, старик посмотрел на Рем.
Беллстетз: Прошу прощения. Я впервые выступаю в роли мятежника и должен сказать, что слегка разволновался.
Рем: ......Зачем вы сейчас мне все это говорите?
Беллстетз: ...........
Рем: Рассказывать все это было необязательно.
Слова Беллстетза были наполнены не эмоциями, а чем-то более весомым и ясным.
Рем не чувствовала, что это была ложь, но именно поэтому она и задавала ему вопросы. Почему он позволил ей услышать такое?
Рем не считала, что она на каком-то важном посту, да и в целом не была на нем.
Бывали случаи, когда Рем оказывалась в положении, близком к Авелю и Присцилле, но это происходило просто потому, что так сложились обстоятельства, а не потому, что она была особенной.
Рем: Так почему?
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Беллстетз: ......Ты целительница и принадлежишь к расе Óни. Я бы хотел взять тебя к себе, если это возможно. Ты — драгоценное существование.
Рем: .............
Хотя этот ответ и не был ложью, он был не совсем правдив.
Однако Беллстетз, похоже, решил больше не посвящать время Рем, которая искала дальнейшие ответы. Медленно старик поднялся с кресла, в котором сидел.
Беллстетз: Я хотел бы поговорить с тобой подольше, но у такого человека, как я, есть дела, которые я должен сделать. Прошу прощения, что причиняю тебе неудобства, но я постараюсь сделать все возможное для тех, кто находится в особняке, так что, пожалуйста, будь спокойна.
Рем: ......Беллстетз-сан, что вы сделаете в отношении Мэделин-сан?
Беллстетз: Меня можно назвать скорее совладельцем. Конечно, складывается впечатление, что, с ее точки зрения, она использует мудрое человеческое существо в виде меня. Но этот особняк также является и моим владением.
Беллстетз ответил, неожиданно пожав своими здоровыми плечами, что побудило Рем оглядеть комнату и посмотреть в сторону сада.
Поскольку Мэделин проводила там время так, словно это место принадлежало ей, можно было предположить, что это ее особняк, но, похоже, даже это оказалось неверным. Однако элегантность здания и его интерьеров убедила Рем.
Рем: Но я не думаю, что смогу проводить время, слоняясь без дела, да и не хочу этого.
Беллстетз: Откровенная манера речи, весьма восхитительная. Итак, еще раз, доброго здоровья тебе, Рем-доно.
Улыбнувшись, Беллстетз еще раз согнулся в талии и вышел из комнаты.
Она подумала о том, чтобы попытаться остановить его, но, не найдя нужных слов и решив, что сама не в силах остановить его, Рем ушла.
На смену Беллстетзу, покинувшему комнату, вернулись стражники, которых отправили на улицу.
Окинув ее суровым взглядом, Рем снова выглянула наружу.
Летающий дракон только что закончил трапезу и, медленно хлопая крыльями, поднимался в небо, а на его спине сидел человек, который его кормил.
Рем: ............
Хотя это был свирепый, грозный летающий дракон, нестись на его спине в полете было захватывающе приятно.
Конечно, в сложившихся обстоятельствах у нее не было возможности насладиться этим: от Гуарала до места назначения они добрались меньше чем за день, и ей стало интересно, чем же было их путешествие до сих пор.
Пока Рем лечила раненого Флопа, Мэделин привела их сюда......
Рем: ......Столица Империи, Рапгана.
Город, в котором Авель стремился вернуть себе трон, после того как был свергнут с него.
С места, где Рем находилась в плену, виднелся Кристальный Дворец в самом центре города. Прикоснувшись к неоткрывающемуся окну и ощутив стекло на кончиках пальцев, ей пришла в голову неожиданная мысль.
Рем: ......Он.
Пройдет ли боль через его сердце, когда он узнает, что Рем больше нет?
Боль в его сердце, также как и в сердце Рем, ощущалась как глубоко вонзившееся лезвие.
Откуда в ее голове взялись такие мысли, Рем не знала.
△▼△▼△▼△
......Флоп медленно открыл глаза и взглянул на потолок незнакомой комнаты.
Флоп: ..........
Он потратил мгновение на то, чтобы собраться с мыслями и быстро осмотреть свое окружение, чтобы оценить ситуацию.
Это была его привычка, как торговца, который часто разбивал лагерь в дикой местности. Конечно, его сестра, обладавшая более острой интуицией, чем он, должна была быть бдительной, но это не повод ослаблять собственную бдительность.
Вполне возможно, что его слабая реакция может стать причиной разницы между жизнью и смертью. Поэтому быстро вставать с постели — это умение, которому он научился как само собой разумеющемуся, чтобы выжить......
Флоп: Это место...... Ух!
В тот момент, когда он попытался осмотреться, соблюдая осторожность, он издал крик, когда его грудь наполнилась ужасной болью.
Если бы это произошло на улице посреди ночи, то он поступил бы очень глупо, позволив зверям узнать о своем местонахождении. Тем не менее, что сделано, то сделано.
Чтобы прийти в себя, Флоп, тяжело дыша, попытался перейти в вертикальное положение,
Флоп: Ч-что за... Я вообще не могу двигаться...!
Он не только не мог приложить силы к рукам, но и мягкая кровать всасывала его вес. Все его тело мягко прогибалось, если бы ему сказали, что это скорее клетка, чем кровать, он бы поверил.
Тем не менее, он извивался и боролся в отчаянной попытке как-то выбраться,
Флоп: Мне, мне...! Мне и впрямь трудно!
???: ......Ты довольно странный человек.
Флоп: Что!? Кто там!?
Позади Флопа, когда он боролся с кроватью, раздался высокий голос, поэтому он попытался обернуться. Но его усилия были тщетны, его ослабленное тело не могло даже повернуться как следует.
Пока Флоп бился, как рыба на суше, послышался глубокий вздох,
???: Это я, дракон. Твои раны находятся в процессе заживления, так что перестань волноваться понапрасну.
Второй участник разговора шагнул к кровати, и Флоп слабо выдохнул.
Девушка с небесно-голубыми волосами, золотыми глазами и двумя черными рогами на голове... Мэделин. Генерал Первого Класса Империи, напавший на Город-крепость, существо, известное как «Генерал Летающих Драконов».
И, из того, что Флоп помнил в последний раз......
Флоп: Если я правильно помню, твои когти вонзились в меня, и это было очень больно...
Мэделин: Верно. Когти дракона вырвали из тебя жизнь...... Но та девушка исцелила тебя.
Флоп: Та девушка... О, точно.
Отведя взгляд, Мэделин пробормотала это с неловким выражением лица. Ее слова вызвали в голове Флопа образ, заставив его осознать произошедшее с ним событие.
В то же время он вспомнил, что в своем угасающем сознании он попросил ее... он попросил Рем сделать что-то ужасное.
Флоп: Мисс Мэделин, верно? Я хочу спросить, что случилось с Гуаралом? Этот город пережил ужасно большой взрыв, плюс нападение твоих друзей.
Мэделин: ............
Флоп: Итак, учитывая, что я едва спасся, думаю, мы с Миссис выжили. Но этот результат — второй худший, на мой взгляд. Конечно, худшим результатом был бы тот, в котором Миссис и я оба умерли.
Подняв палец, Флоп продолжил говорить и адресовал эти слова Мэделин.
Мэделин сохраняла невозмутимое выражение лица, глядя в сторону на его палец. Подумав, что это знак того, что она не хочет говорить на эту тему, Флоп продолжил.
Флоп: Я не знаю, мисс Мэделин. По твоему лицу видно, что ты недовольна или дуешься. Моя младшая сестра тоже так ерзала, когда дулась. То, что она не выглядит при этом сдержанной, учитывая, что ее тело такое большое, очень мило; но я полагаю, что ты тоже такая?
Мэделин: ....фф.
Флоп: Да? Что?
Мэделин: Город в безопасности! Я не смогла уничтожить его полностью! Ты это хотел услышать?
Показав свои острые клыки, Мэделин зарычала в ответ на слова Флопа. Он облегченно вздохнул, чувствуя, как по его телу пробегает иллюзия яростного глотка воздуха.
"В безопасности" - не слишком подходящий ответ, учитывая то, что Флоп помнил о состоянии Гуарала, но Мэделин заявила, что не смогла разрушить город.
Если это так, то......
Флоп: Миссис хорошо использовала мою жизнь......
Флоп вспомнил свой поступок прямо перед тем, как потерял сознание, когда его сознание было расплывчатым, а в ушах стоял звон.
Мэделин была так сильно расстроена видом Флопа, истекающего кровью и находящегося на грани потери жизни, что он краем глаза заметил ее. Казалось, она о чем-то расспрашивала Флопа, как бы цепляясь за него.
Ему пришла в голову мысль, что его жизнь можно сделать полезной. Можно заключить соглашение, по которому в обмен на спасение жизни Флопа Мэделин получит желаемый ответ, а значит, возможность того, что Гуарал выберется из своего затруднительного положения, действительно существует.
То, что пацифистка Рем способна принять такое хладнокровное решение, было для него немыслимо. Это должно было стать для нее непосильным бременем, хотя, учитывая текущую ситуацию, похоже, она справилась.
Флоп: Где Миссис, та, что залечила мои раны?
Мэделин: ......Ее тоже взяли с собой. Это было условие, которое я, дракон, предложила, и она приняла его. Дракон держит свои обещания. Я позабочусь о том, чтобы она тоже сдержала свое обещание дракону.
Флоп: Обещание......
Мэделин: Это.
Флоп с облегчением услышал, что Рем в безопасности. Но тут ему на глаза попалось украшение с изображением клыка зверя...... точнее, клыка дракона, окрашенного в красный цвет.
Драгоценный предмет, который Флоп обычно носил на шее и носил с собой, не позволяя ему расстаться с ним.
Его прижали к кончику носа Флопа, когда он лежал на кровати.
Флоп: О, ты подобрала это для меня? Спасибо тебе большое. Это очень, очень ценная вещь. Я был бы неспособен жить и выглядеть счастливым без него. Вот почему......
Мэделин: ......Карильон.
Флоп: ............
Протянув руку, Флоп попытался забрать клык. Но Мэделин легко увернулась от руки Флопа и, вместо того, чтобы вернуть предмет, произнесла имя.
Это имя заставило Флопа задержать дыхание, и Мэделин продолжила,
Мэделин: Это клык Карильона. Почему он у тебя?
Дважды Мэделин сказала: "Карильон", и Флоп безошибочно расслышал это имя.
Невозможно было бы ошибиться. Потому что это имя было......
Мэделин: Ответь! Почему у тебя Карильоновский...
Флоп: Я был там, когда родился Карильон. Я придумал его имя вместе с ними. Вместе со старшим братцом Майлзом и Балроем.
Мэделин: ...........кх.
Флоп: Когда его клыки отросли, мы получили по одному на память. Это было доказательством связи с моим заклятым братом... моей семьей. Вот почему у меня и моей сестры есть клыки Карильона.
Тихо ответил Флоп, словно приоткрывая крышку драгоценного сундука в глубине своего сердца.
Он ответил на вопросы о происхождении клыка летающего дракона, покачивающегося в руке Мэделин. Их драгоценные члены семьи...... их благодетель и их заклятый брат, память о двух людях, которых больше нет на свете.
Услышав ответ, Мэделин потеряла дар речи, ее губы задрожали, а глаза расширились.
Основываясь на ее реакции и на том, что ей было знакомо имя Карильона, Флоп сделал некоторые предположения и, предварив их словами "Можно?", сказал,
Флоп: Откуда ты знаешь имя Карильона? Ты даже узнала его клык с первого взгляда. Я не думаю, что ваши отношения были мимолетными. Кроме того, ты......
Мэделин: ......кх
Флоп: Ты та девушка, которая заняла место Балроя в качестве «Девятого». Возможно, ты была знакома с Балроем и Карильоном какое-то время?
Ее реакция выражала ее боль; у него заболело в груди, от того, что он увидел, как это преследовало юную Мэделин.
Однако однажды грудь Флопа испытала более сильную боль, чем при виде страданий Мэделин, и это была та же тема. Ничто в мире не было для него более разрушительным, чем лицо рыдающей сестры.
Поэтому он без колебаний загнал Мэделин в угол, чтобы докопаться до сути того, что лежало в ее сердце.
......Балрой Темегриф.
Один из «Девяти Божественных Генералов» Империи Волакия, заклятый брат Флопа и Медиум, мятежник, погибший во время восстания против Императора. Добрый и любимый человек, глубоко любивший своего дорогого дракона Карильона и своего благодетеля Майлза.
Каковы были отношения между ним и Мэделин?
И......
Флоп: Почему ты стала «Божественным Генералом»?
Мэделин: ......Ради мести.
Прежде чем ответить, она немного замешкалась, но слова, которые прозвучали из ее уст, были прозрачными.
Губы Мэделин задрожали, а глаза расширились; медленно выражение ее лица изменилось, и золотые глаза наполнились яростью, от которой исказилось ее лицо — сияющей яростью.
Ярость маленькой девочки, опалила все тело Флопа, когда он лежал на кровати.
Она была настолько жестокой, что у него начались галлюцинации.
Мэделин рассказала, что заняла должность «Божественного Генерала», чтобы отомстить.
Слово "месть" было тем, о чем Флоп тоже думал. ......Для него это была цель всей его жизни. Однако целью его мести был не один человек, а весь мир.
Месть против самого мира, мира, в котором людей заставляли принимать решения против их воли.
Однако гнев в глазах Мэделин был совершенно иным.
Что касается бурных эмоций, пылавших в ее золотых глазах, то он знал, на кого они должны быть направлены.
Флоп: За кого ты хочешь отомстить?
Мэделин: ......За Балроя, месть за человека, который должен был стать возлюбленным дракона.
Флоп: ............
Мэделин: Я, дракон, никогда не прощу того, кто убил моего любимого. По этой причине......
Она отомстит за смерть Балроя; маленькая фигурка Мэделин переполнялась яростью, когда она это ответила.
Флоп не знал, как познакомились Балрой и Мэделин, через какие переживания они прошли и какую форму приняла их связь.
Однако он понимал, что Мэделин от всего сердца оплакивала и оплакивает его смерть.
И, следовательно, именно поэтому......
Флоп: ......Кто убийца Балроя? Как может быть осуществлена твоя месть?
Если бы здесь присутствовала Медиум, она бы непременно обняла Мэделин.
Если бы это была Медиум, которая пролила водопад слез и громко рыдала при смерти Балроя и Майлза, она бы непременно научила Мэделин оплакивать погибших.
Дорогой ей человек был убит. И при виде этого лицо Мэделин пришло в ярость.
Она не умела скорбеть. Будучи существом огромной силы с черными рогами, существом, которому подчинялись летающие драконы, она могла придумать только один способ скорби. Ярость.
То же самое было и с Флопом, который забыл, как плакать.
И вот......
Мэделин: Тот, кто стал причиной смерти Балроя, был......
Мэделин ответила на вопрос Флопа, сжав свои маленькие руки.
Лишившись места, куда можно было излить свою любовь, и сохранив ее в своем маленьком теле, Мэделин, решив отомстить, позволила уголькам своего гнева разгореться вместо того, чтобы проливать слезы.
Флоп: ............
Флоп, услышав это имя, произнесенное устами Мэделин, закрыл свои глаза.
Он закрыл глаза, сохраняя молчание. На время он забыл о боли от еще не зажившей раны, которую Мэделин сделала в его груди, и отдался темноте за веками.
Закрыв глаза, он все еще мог вспомнить лица тех, кто был ему дорог.
Майлз: «Вы с Медиум плохо соображаете. Вам следовало остаться с Графиней, я не смогу позаботиться о вас всех.»
Балрой: «Это способ старшего брата Майлза показать свою заботу. Если бы ты остался здесь, то смог бы заботиться о них столько, сколько захочешь. Он не очень откровенен, да?»
Майлз: «Захлопнись, мелкий Балл! Те, кто продвинулся в жизни, не поворачивают назад на полпути!»
Балрой: «Нет, я не создан для этого. Мне больше подходит проводить время здесь с Майлзом, Флопом и Меди.»
Это вызвало приятные воспоминания о Балрое, который приехал издалека и заглянул к ним в день их отъезда, и о Майлзе, а также об их позднем ночном обмене мнениями.
Взмахнув рукой, они с Медиум покинули место, которое так долго заботилось о них, и......
Прибыв наконец в столицу Империи, голубые глаза Флопа О'Коннелл засветились.
С этими светящимися глазами его губы сплели слова.
ими были.....
Флоп: ......Убийцей Балроя был... Шеф. ......Нет, Император Винсент Волакия.
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    Посев произошедшего

    Винсент: ......Йорна Миссигр должна отречься от Города Демонов в попытке уничтожить «Великое Бедствие». «Техника Брака Душ» может преуспеть в этом, но гарантии нет.
Танза: ......Предположим, что Город Демонов был принесен в жертву, но этого оказалось недостаточно......
Винсент: Если это произойдет, «Великое Бедствие», которое невозможно остановить, грозит охватить всю Империю, а возможно, и больше, распространившись за ее пределы. С Городом Демонов в качестве эпицентра.
Танза: ............
Винсент: ............
Танза: Йорна-сама не одобрит отказ от этого города.
Винсент: Это не ситуация для сентиментальности. Независимо от того, хочешь ты этого или нет, город должен быть оставлен. В первую очередь, не мне убеждать тебя в этом.
Танза: Вы верите, что он сможет убедить Йорну-сама?
Винсент: Если он не сможет, все превратится в пыль. Если он должен, он сделает это. Таков уж он человек, он придерживается такого образа жизни веками.
Танза: ......Я не понимаю. Если вы так много знаете и так уверены в нем, что вы хотите от меня?
Винсент: Ты уже должна знать, что я хочу. Ты молода, но госпожа Города Демонов может использовать тебя в своих целях.
Танза: .............
Винсент: Если «Великое Бедствие» не будет уничтожено, Йорна Миссигр сильно пострадает. Город Демонов будет использован против «Великого Бедствия», которое еще не развилось в полной мере, но если этого будет недостаточно...
Танза: ......Я...
Винсент: ............
Танза: Йорна-сама... Ради Йорны Миссигр, самой великолепной из всех, дамы, похожей на сострадательную мать, ради этой далекой любви я должна умереть мученической смертью.
Винсент: ......Это грандиозная затея.
Танза: Я не нуждаюсь ни в утешении, ни в комплиментах. Разве что слезах Йорны-сама.
△▼△▼△▼△
Йорна: ......Не надо!
Танза бежала с голосом Йорны позади нее, та протягивала руку, крича с болезненным выражением лица.
Бросившись вперед, Танза проворно ударила ногами по земле, ее правый глаз пылал красным, ее молодое тело было наполнено силой, с которой не могли сравниться даже тяжелобронированные имперские солдаты.
Она не была выдающимся бойцом, не преуспевала в магии или особых техниках.
Тем не менее, никто не мог остановить ее нынешнюю сущность.
Причина этого заключалась в том, что она осознавала, что любима Йорной, любима больше, чем кто-либо другой.
Она поддерживала Йорну рядом с собой, ее ласкали, с ней разговаривали, ей помогали, о ней думали, за нее молились.
Любить Йорну и быть любимой ею было необходимой квалификацией для получения максимальных преимуществ «Техники Брака Душ»...... и все же любовь Танзы к Йорне была не из корыстных побуждений.
Возможно, кто-то скажет, что любовь не требует ничего взамен, говоря с видом всезнайки.
Однако Танза верила в это. ......Она считала, что чувство любви к кому-то само по себе является наградой.
Мысль об этом человеке и биение его сердца были наградой за любовь.
Тогда Танза должна была ответить взаимностью, всем своим маленьким телом, в ответ на то, что она получила.
Это было именно......
Танза: Причина, по которой мне была дана эта жизнь.
Когда Танза впервые удостоилась аудиенции у Йорны, будучи изгнанной из другого места, она была слишком юна. Спрятавшись за спиной своей доброй старшей сестры, она не могла сделать ничего, кроме как смотреть на Йорну и ее достойное поведение.
Но впервые в жизни ей было обещано, что она сможет прожить свои дни, не подвергаясь ничьей угрозе. Поверив в это обещание, она более чем мимолетно подумала о том, чтобы провести свои дни со старшей сестрой.
Во второй раз, когда она получила аудиенцию у Йорны, после того как ее старшая сестра была украдена, Танза в отчаянии набросилась на Йорну; однако она не упрекнула ее.
Напротив, она искренне выслушала мольбы Танзы и даже помогла отомстить за смерть потерянной сестры. ......Даже если в ответ ее заклеймят как бунтарку.
Почему она не должна любить ее?
Доброго человека, который раньше дал Танзе столько любви и сострадания.
Она плакала о смерти старшей сестры Танзы, сожалела о том, что не смогла выполнить свое обещание, и просила прощения у Танзы.
......Почему она не должна любить ее?
Танза: ............
Перед собой она видела ужасающую, извивающуюся черную массу застоя, собирающуюся за шлейфом дыма.
Город, любимый Йорной, был разрушен, но ее упрямое упорство оставалось непоколебимым. Танзу не пугала тьма, которая заставляла всех отводить от себя взгляд.
Если страх был причиной для того, чтобы дрогнуть, то не он управлял сердцем Танзы.
Поэтому Танза прыгнула вперед, используя обломки как опору, и ринулась в мерцающее «Великое Бедствие».
Если бы она обернулась, это стало бы затянувшейся привязанностью. Она знала, что это, в свою очередь, станет проклятием.
Но......
Йорна: Танза......!
Услышав, как любимый человек зовет ее по имени, взгляд Танзы устремился за спину.
Там она увидела Йорну, лежащую на земле и протягивающую руку. Одна стрела больно пронзила ее ногу; она поняла, что это сделал человек, державший лук далеко от нее.
Если бы не эта стрела, Йорна бросилась бы в сторону «Великого Бедствия», к Танзе.
Танза была благодарна стрелку, так как сама не смогла бы сделать ничего столь радикального.
И тогда......
Танза: ......Йорна-сама.
Ее губы шевельнулись.
Дошли ли последующие слова до Йорны или остались неслышными, она не знала.
Однако в тот момент, как и каждый день перед сном, каждый раз, когда она просыпалась, если у нее было хоть немного времени, она вознесла молитву.
......Пусть вы, моя возлюбленная, будете в добром здравии каждый день.
△▼△▼△▼△
Свет залил все вокруг, белый свет опалил сетчатку глаз.
Когда свет померк, а глаза постепенно восстановили свои способности, все существа стали свидетелями конца Города Демонов.
???: ............
В центре Города Демонов, где должен был находиться Замок Красного Лазурита, зияла титаническая дыра.
Словно рука великана вырыла огромную яму...... буквальный знак, подтверждающий существование страшной сущности, поглотившей весь Город Демонов.
А бедствие, которому противостояли силы согласованной битвы, внезапно исчезло.
Это был результат козырной карты, разыгранной Йорной Миссигр, госпожой Города Демонов, и все, кто участвовал в битве, знали, что последний толчок был сделан маленькой девочкой, которая поставила на карту свою жизнь.
Другими словами......
???: ......Нас спасла эта девочка. Я в плачевном состоянии.
Это пробормотал человек, заглядывая на дно зияющей дыры, протягивая лозы терна, которыми он орудовал...... Кафма Ирулюкс.
В этих словах не было фальши; вероятно, они были правдой, исходившей из его сердца. Как и подобает воину, стоящему на голову выше остальных, этот честный юноша, придерживающийся философии Империи, упрекал себя за то, что позволил другим исправить свои собственные недостатки.
И еще больше усугубляло ситуацию то, что на это была потрачена жизнь девушки.
Кафма: Изначально я враждовал с вами и вашим народом. Теперь, когда все улеглось, я вижу, что перемирие должно закончиться здесь, и что мы должны повернуть к этому......
???: ...Значит, вы будете сражаться с нами?
Кафма: ......Не получится.
Оглянувшись на большую дыру позади себя, Кафма покачал головой в ответ на вопрос.
Перед Кафмой стояла Медиум, ее варварский меч, слишком большой для ее маленького тела, висел у нее на спине. Вопрос побитой девушки, покрытой грязью, был лучом света, даже среди разрушений.
Этот прекрасный луч света был тем, что, по мнению Кафмы, было необходимо, чтобы не допустить ухудшения ситуации.
Как бы то ни было, в итоге Город Демонов Хаосфлейм был разрушен, и ни одно здание не могло стоять прямо. С этого момента началась борьба выживших за выживание.
Конечно, роль Кафмы как «Генерала» Империи заключалась в том, чтобы разобраться с этими беженцами и с Йорной Миссигр, которая должна была их возглавить.
Кафма: Сейчас я путешествую в качестве телохранителя очень важной персоны. Прежде всего, я должен уделить первоочередное внимание встрече с этим человеком. Все остальное в данный момент мелочи.
Медиум: Мелочи? Вы сказали мелочи? Я думаю, что так говорить — это ужасно!
Кафма: Н-нет, я не это имел в виду......
Получив замечание за беспринципность, Кафма слегка вздрогнул от колкостей Медиум. Но тут мрачный голос окликнул ее: "Мисс Медиум", предлагая ему своевременную помощь.
Навстречу им, медленно приближаясь, шла однорукая фигура......
???: Это просто собственная забота того парня. Он говорит, что у него есть более важные дела, поэтому он не будет с нами драться. Так что давай уладим это, так?
Кафма: ......Я сам ничего не могу сказать. Я оставлю на ваше усмотрение, как вы это интерпретируете.
???: Эй-эй. Вокруг полно таких, как ты; ну, знаешь, таких круглых, как ты, большой брат.
Пожав плечами в отчаянии, однорукий человек...... Ал — встал рядом с Медиум. Глядя на него, ее глаза расширились со звуком "Ах".
А затем, когда она указала на его лицо,
Медиум: Ал-чин, ты действительно смог найти свой шлем?
Ал: Да, каким-то образом. Он лежал неподалеку от трактира, так что это было замаскированное благословение. Мне просто нужно было найти его, так как я знал, что он не сломается.
Медиум: ......? Ты хочешь сказать, что он прочный?
Ал: Да, я имею в виду прочный. Никто в этом мире не сможет его сломать.
Заявив это, Ал постучал пальцами по черному шлему, который он надел. Медиум кивнула головой со словами: "Правда~?", в ответ, но Кафма резко взглянул на Ала.
Заметив выражение его глаз, Ал наклонил голову и спросил: "Что ты собираешься делать?".
Ал: Ты считаешь, что не хочешь с нами драться, верно? Конечно, то же самое относится и к нам...... Или, возможно, я должен сказать, что мы все слишком измотаны для этого.
Кафма: Ты блестяще руководил нами во время той битвы. Почему ты знал, как будет двигаться «Великое Бедствие»?
Ал: Коммерческая тайна. Если я не скажу тебе об этом, перемирия не будет?
Кафма: ......Нет, я не откажусь от своего заявления.
Покачав головой, Кафма ответил на слова Ала с неподдельной искренностью. Затем он смахнул рукой пыль со своего потрепанного плаща и повернулся спиной к Алу и Медиум.
Он повернулся к тому, кто, по его словам, был очень важным человеком.
Кафма: Я сотрудничал с вами в этот раз из-за этих событий. Но мы с вами враги...... Что бы ты ни думал, мы встретимся на поле боя. В это время я не подставлю свою руку.
Ал: Это можно было бы понять и без твоих слов......
Медиум: То же самое касается и нас... Спасибо, что помогли нам.
Кафма: Я лишь сделал то, что должен был сделать как «Генерал» Империи.
С этими словами Кафма расправил свои прозрачные крылья на крепкой спине и улетел одним стремительным движением, при этом биение крыльев издавало громкий шум.
Медиум и Ал смотрели ему вслед, пока он удалялся, облако пыли и дыма окутывало его, вздымая пыль все шире и выше. Как только Кафма скрылся из виду,
Медиум: ...Ал-чин, спасибо тебе большое. Правда, спасибо. Ты спас мне жизнь.
Ал: Ну, это беспроигрышная ситуация. Если бы не твоя настойчивость, нападение той большой штуки было бы гораздо более однобоким. Было бы гораздо больше мертвых людей.
Медиум: Мертвых людей.....
Услышав ответ Ала, Медиум осторожно опустила глаза.
Глядя на то, как Медиум опускает взгляд с душераздирающим выражением лица, Ал пошевелил пальцами швы козырька своего шлема и сказал,
Ал: Я знаю, что ты не понимаешь, о чем я, и знаю, что это не слишком утешительно, но если бы этот ребенок... Если бы Танза не сделала этого, мы были бы стерты с лица земли. Наверняка.
Медиум: Может быть, мы могли бы постараться.
Ал: Не, этот способ не сработал бы. ......Эксперименты с этим пошли прахом.
Слова удрученного Ала действительно не имели для Медиум никакого смысла. Однако она бы солгала, если бы сказала, что это ее не утешило.
Она понимала, что Ал сказал что-то ради того, чтобы утешить Медиум. Так что это было настоящее утешение.
Медиум: Спасибо, Ал-чин.
Ал: ......Не за что.
Слова, которыми Ал ответил, снова не имели для Медиум никакого смысла.
△▼△▼△▼△
???: Ты уже решила, что делать, Йорна Миссигр?
Йорна: ......Это вы?
Груды обломков, разрушенные останки зданий и непостижимо большая дыра образовались после ожесточенной битвы.
На уровень ниже Йорны появился человек, пока та стояла на вершине холма, обозревая зрелище шрамов, оставшихся после того, как Город Демонов Хаосфлейм вступил в тотальную войну с «Великим Бедствием».
Авель, лицо которого было скрыто под маской О́ни, спросил о ее чувствах тоном голоса, лишенным даже намека на эмоции.
Неспешно Авель пробирался через обломки, желая увидеть ту же сцену, что и Йорна; однако, не вкладывая в свой голос никаких эмоций, он заговорил,
Авель: Я могу предложить тебе то, что написал в письме. Давай же послушаем твой ответ.
Йорна: Неужели это действительно то, что вы должны сказать, глядя на эту трагическую сцену?
Авель: Даст ли приют утешение или убежище — жалость? Мы с тобой родились среди имущих, среди тех, кто выбрал свой долг. Поэтому секунда от нас не равноценна секунде от других.
Йорна: ............
Не желая ни утешения, ни сочувствия, он был тем, кто выбрал такой способ существования.
Понимая это, Йорна сдержалась, чтобы не восстать против его отношения. Самое главное, Йорна ничего не получит, если будет враждовать с ним по эмоциональным причинам.
Йорна: Я и так слишком много потеряла сегодня.
Авель: Город, его жители. Было бы ошибкой добавлять к ним время, которое ты потратила на откладывание этого дела.
Йорна: Ей была... Танза.
Авель: ............
Йорна: Любимое дитя, которое пожертвовало собой, чтобы спасти нас в конце... Ее звали Танза.
С этими словами Йорна вытащила из своего кимоно брошь и показала ее Авелю.
Авель бросил на нее косой взгляд, пока та чистила ее круговыми движениями, безмолвно сомневаясь в ее намерениях. Внешний уголок глаз Йорны слегка опустился из-за этого вопросительного взгляда,
Йорна: Этот сувенир был сделан из рогов старшей сестры той девушки. Когда Танза оплакивала труп своей сестры, она сделала его для меня... и кроме этого......
Авель: ............
Йорна: И эти заколки — подношения от моих любимых детей. Это знаки тех детей, которые были изгнаны из своих домов, тех детей, у которых ничего не было, и они отдали себя, чтобы отплатить мне.
Разноцветные украшения и заколки — все это были подношения от жителей Города Демонов.
Кто-то снимал чешую, кто-то собирал перья, кто-то полировал рога и клыки, чтобы потом предложить их Йорне — их образ жизни и благодарность придали им форму.
Для Йорны они были ценнее всех драгоценных камней и сокровищ, и, получив их, она чувствовала, что должна оправдать их любовь.
И все же......
Йорна: Я не могу позволить себе больше ошибаться в своих обещаниях......
Авель: ......Рано или поздно, ушедший Винсент Волакия и его группа начнут движение. Они не будут оставаться здесь, учитывая ситуацию, но это лишь вопрос времени. Которого у нас нет в запасе.
Йорна: Что вы решили с местом, где будут жить мои дети?
Авель: У нас не будет другого выбора, кроме как использовать Город-крепость в качестве базы. По пути мы захватим другие города и присоединим их к нашему знамени. С тобой и жителями Города Демонов это возможно.
С потерей факультетов Города Демонов необходимо было найти место, где можно было бы принять оставшихся жителей.
Предложение Авеля было силовым, абсурдным, навязывающим другим неразумное. Но у Йорны были схожие приоритеты. Спасти тех, кого она любила...... такова была Йорна.
А кроме этого......
Йорна: Вы уверены, что действительно готовы выполнить мое желание, которое было в вашем письме?
Авель: Я не намерен говорить об этом дважды. Однако ты должна тщательно обдумать его.
Йорна: Обдумать......
Авель: Что для тебя важнее — твое давнее желание или твоя собственная «Любовь»?
С Авелем, чьи эмоции не были видны, Йорна не могла сказать, были ли его слова, или, скорее, то, что казалось его советом, даны из благосклонности или неблагосклонности.
Но Йорна, пораженная его словами, сняла с пояса кисэру, закрепила пальцем его кривой кончик, подожгла и выпустила пурпурный дым.
Внизу близкие Йорны обшаривали разрушенный город, собирая свои жизни, те части, которые поддерживали их, готовясь к тому, что последует дальше.
Йорна должна была дать им приют и стать светом, указывающим им путь в завтрашний день.
Дать Авелю преимущество и вытащить Винсента Волакию...... нет, фальшивку, выдававшую себя за него...... с трона и заставить его выполнить обещание, данное в его послании.
И о содержании обещаний, которые должны быть выполнены......
Йорна: ......Разве не родители умирают первыми, Танза?
И вот, любимое дитя, решившее свою судьбу, исчезло, подобно фиолетовому дыму на быстротечном ветру.
△▼△▼△▼△
Наблюдая издалека за поднимающимся фиолетовым дымом, она поприветствовала человека в маске О́ни, когда тот вышел из-под него.
Тот, кого приветствовали, Авель, слегка фыркнул при виде неподвижно стоящей Таритты,
Авель: Если тебя беспокоит простреленная нога, то это не более чем ненужное беспокойство. Рана уже начала заживать. К завтрашнему дню она полностью восстановится.
Таритта: ......Я рада этому. Но я беспокоилась не об этом.
Авель: Хо?
Как и говорил Авель, то, как стояла Йорна, не выдавало какого-либо физического дискомфорта. Ее кимоно и взъерошенные волосы, если смотреть со спины, выдавали усталость, но правая нога, пробитая стрелой, выдавала другую ауру.
Это само по себе было, возможно, преимуществом тайных искусств, которыми она манипулировала. Однако результат нанесения раны был тяжелее, чем сама рана.
Конечно, Таритта прекрасно осознавала эту тяжесть.
Таритта: ............
В тот последний момент, когда ей доверили выбор, Таритта сама оставила решение за стрелой.
Если следовать заповеди Мариули как «Звездочета», Таритта должна была прострелить Авелю сердце этой стрелой. Правда, это была самая многообещающая возможность среди всех вариантов Таритты, хотя трудно было представить, какая причинно-следственная связь привела бы к тому, что это помогло бы устранить «Великое Бедствие».
Но если учесть, что Мариули, которая была ей так дорога, превратилась в неведомое ей существо, подчинявшееся лишь звездам, это решение ничем не отличалось от решения оборвать собственную жизнь.
......В конце концов, именно этот момент заставил Таритту принять это решение.
Таритта ненавидела звезды, изменившие Мариули. Поэтому она не следовала за ними.
Возможно, простое следование заповедям хорошо сочеталось бы с характером Таритты... ей нравилось, когда ей говорят, что делать, когда ей указывают путь, когда она находится под чужим влиянием.
Однако встреча Таритты со звездами была неудачной.
Если бы звезды с самого начала говорили с Тариттой, а не с Мариули, Таритта, возможно, жила бы для звезд. Но этого не случилось.
Поэтому......
Таритта: ......В этот момент я помогла той девочке-оленю, которая бежала, не раздумывая.
В результате девушка каким-то образом породила свет, который затем уничтожил «Великое Бедствие» изнутри.
В обмен на это жизнь девушки исчезла, а ущерб, нанесенный земле, на которой когда-то стоял Город Демонов, был немаленьким. Однако можно было заявить, что она смогла защитить то, что хотела защитить.
Авель: Но, несмотря на это, ты не выглядишь такой довольной.
Таритта: ......Я была права, не так ли? Не следовать заповеди и не стрелять в вас.
Авель: Как будто я, находясь на месте того, в кого не стреляли, сказал бы тебе, что ты должна была выстрелить. Насколько правильным или неправильным было твое решение, не входит в круг того, о чем я должен говорить. Как бы банально это ни звучало, правильность твоего выбора может быть доказана только твоими собственными действиями в дальнейшем.
Таритта: ......Эти слова, я не думаю, что они принадлежат вам.
Авель: Верно. «Ирис и Терновый Король». ......Цитата из классики.
Заговорив о том, чего Таритта не понимала, Авель покачал головой в сторону, заявив: "Тебе не нужно это понимать".
Затем он оглядел Таритту сверху донизу,
Авель: Возможно, ты и сейчас испытываешь некоторый трепет, но, похоже, ты в какой-то степени справилась с ним. Теперь, что ты будешь делать?
Таритта: Точно я не знаю. Я просто хочу вернуться в тот город и поговорить с моей сестрой и моим народом. Я бы хотела поговорить с дочерью моей уже покойной сестры-души.
Авель: Сестра-души, которая оставила тебе заповедь, понятно...... Теперь понятно, почему ты сама не «Звездочет». Все более отвратительная компания.
Таритта: Отвратительная......
Авель: Ты не та, о ком я говорил. Я понял твой общий план.
Авель повернул голову в ответ на бормотание Таритты.
Большое количество людей вышло на улицы, превратившиеся в руины, собирая домашнюю утварь, которая не пострадала, а также материалы, которые можно было использовать для каких-то целей, и начали расставлять приоритеты, чтобы выжить.
Таритта была поражена стойкостью образа жизни, которого придерживались жители Города Демонов.
Вспоминая происхождение Города Демонов, они, вероятно, привыкли к преследованиям, угнетению и потерям. Даже если принять это во внимание, так оно и было.
Однако......
Таритта: Эти люди, вы собираетесь втянуть их в свой бой?
Авель: Верно.
Невольно Таритта почувствовала себя обескураженной из-за этого короткого, повершительного ответа.
Колебаний не было; Авель оставался верен своей первоначальной цели прихода в Хаосфлейм, наблюдая за людьми, которые переступили через свои принципы, идя по земле разрушенного города,
Затем......
???: ......Хотя мнение Авеля-чан может быть правильным, интересно, будут ли люди вокруг него так спокойно подчиняться? Даже лисичке будет трудно эмоционально быть на нашей стороне, верно?
Выражая разумное мнение, Ал присоединился к Авелю и Таритте.
Некоторое время его не было видно, но, судя по тому, как он водрузил на голову свой привычный шлем и вяло пошел к ним, казалось, что к нему вернулось что-то помимо его обычных размеров.
Рядом с Алом стояла Медиум, которая смотрела на Авеля своими круглыми голубыми глазами
Медиум: Я чувствую то же самое, что и Ал-чин. Я была бы счастлива, если бы Йорна-чан была на нашей стороне, но после того, что случилось с Танзой-чан и городом, я не уверена, что она захочет участвовать в этом......
Авель: Ты хочешь сказать, что Йорна Миссигр не должна следовать за нами, теми, кто привел с собой существо в центре катастрофы? Эта идея слишком сентиментальна. Она уже приняла решение.
Медиум: Правда? Авель-чин, ты не сказал ей снова что-то ужасное?
Авель: Независимо от того, насколько кто-то бессердечен, я скажу то, что должно быть сделано. Мои намерения чисты.
Щеки Медиум надулись, когда Авель отказался отрицать заданный ею вопрос.
На самом деле, судя по тому, что уловила Таритта, обмен мнениями между Авелем и Йорной не был эмоциональным, но также не был и нежным, спокойным и ласковым.
Тем не менее, причина, по которой Авель не сомневался в намерениях Йорны, заключалась в следующем,
Ал: Ты готов воспользоваться слабостью мисс Йорны...... В конце концов, если она не идет по тому же пути, что и мы, она не сможет защитить жителей города, которым больше некуда идти, верно?
Медиум: Боже правый...! Опять твои бессердечные слова, Авель-чин.
Авель: Какой у них еще есть выбор? Единственный оставшийся для них вариант — это продолжать свое бессмысленное упрямство и умереть собачьей смертью.
Медиум: Нет другого выхода, но есть другой способ сказать это! Почему ты этого не понимаешь?
Авель устремил холодный взгляд на Медиум сквозь маску О́ни, а та, повысив голос, требовала от него ответа.
Таритта была совершенно уверена, что Авель бездумно отнесется к жалобам Медиум, но ее собственные чувства были схожи с ее эмоциями.
Однако, пока он следовал завету между Императором прошлого и «Племенем Судрак», Таритта не могла отказаться от Авеля и разорвать их отношения.
Союзники по чувствам не имели никакого значения на реальном поле боя.
Ал: Ты права, что сердишься, мисс Медиум. Однако мне лично не нравится идея Авеля использовать все, что можно. Я бы не возражал, если бы мисс Йорна отправилась с нами только в утилитарных целях.
Медиум: Говорю тебе, у меня много возражений против этого. Я тоже ненавижу тебя, Ал-чин!
Ал: У меня сердце болит от того, что мисс Медиум меня ненавидит. Но это неважно......
Прервав на этом свою фразу и не давая Медиум, которая смотрела на Авеля и на него самого, оглянуться, он окинул взглядом окрестности, обратив свое внимание на большую дыру в центре разрушенного участка.
Как только это движение привлекло внимание Таритты и остальных, и, повернувшись к нему, он произнес:
Ал: Давайте поговорим об одном из наших. ......О брате.
Все: ............
Когда Ал затронул эту тему, пересохший воздух стал еще более сухим.
Это была тема, о которой, как они все знали, нужно говорить, но в то же время, это то, из-за чего они все чувствовали себя немного неловко, думая, что сказать.
Во всяком случае......
Медиум: Субару-чин, куда ты пропал...?
Мрачное бормотание Медиум говорило о том, что «Великое Бедствие» нанесло ущерб меньшего масштаба.
По сравнению с тем, что один из крупных городов, которыми гордилась Империя, полностью исчез, а жизни двух Императоров были поставлены под угрозу, этот ущерб можно было назвать довольно незначительным.
Однако для группы, пришедшей в Город Демонов, это был ущерб, который нельзя было не заметить.
Медиум: Йорна-чан сказала, что от Субару-чина исходили тени.
Ал: Старик Ольбарт тоже так сказал. Он улыбался, несмотря на то, что его правая рука исчезла. Его поведение, для меня, как человека, у которого давно нет одной руки, было противоестественным.
Таритта: Ты имеешь в виду отношение старика? Или то, что он сказал?
Ал: Это огорчает, но я говорил о его отношении. Что касается того, что он сказал, я уверен, что это правда.
Щелкнув языком, Ал сказал, что доверяет показаниям Ольбарта.
У Таритты тоже не сложилось хорошего впечатления о чудовищном старике, но было верно и то, что у него не было причин лгать. Пока то, что он говорил, совпадало с тем, что сказала Йорна, так что, это, скорее всего, было правдой.
Внезапно Таритте пришло на ум воспоминание о последней воле и завещании Мариули: "Путник, с темными волосами и темными глазами".
Когда она впервые увидела Субару в лесу и устремилась отнять его жизнь, у нее не было никаких сомнений на его счет. Позже, когда она узнала о существовании и личности Авеля, о том, что он заперт в деревне, она посчитала, что без сомнения ошиблась в своем противнике, но......
Таритта: А что если......
А что, если именно Субару, а не Авель, был виновником «Великого Бедствия», предсказанного Мариули как «Звездочета»?
Возможно, именно поэтому «Великое Бедствие» разразилось с Субару в центре.
Такие сомнения не давали покоя сердцу Таритты.
Авель: Есть одна вещь, в которой мы должны объединить наши взгляды.
Таритта отвлеклась от своих переживаний, когда Авель поднял палец в центре группы.
Привлекая их внимание, Авель осмотрел лица Медиум, Ала и Таритты соответственно, а затем объявил:
Авель: Судя по тому, как ты говоришь, в выживании Нацуки Субару ты не сомневаешься. Ты всерьез веришь, что он выжил после той ужасной сцены?
Медиум: ......Кх, конечно! Его смерть — это что-то.......
Авель: Не говори ничего такого, что ты не хочешь об этом думать. Даже если тебе трудно с этим смириться, то, что должно произойти, произойдет. Жизнь и смерть других людей проходит по тонкой грани.
Медиум: Авель-чин......
Фактический тон Авеля столкнулся с эмоциональной настойчивостью Медиум.
Что касается Таритты, то и здесь ее чувства склонялись в сторону Медиум. Но она не надеялась, что Субару мог выжить, ведь он был в самом центре этой катастрофы.
Возможно, это было связано с тем, что ее повседневная жизнь проходила на охоте, в контакте с жизнью и смертью живых существ.
Племя Судрак были храбрыми воинами, но даже обычные охоты были смертельно опасны. Иногда звери сопротивлялись в предсмертных муках, и ее спутники теряли свои жизни.
Люди умирали. Легко. Были ли эти люди важными или нет, не имело никакого значения.
Таритта: К сожалению, Субару......
Ал: Брат жив.
Медиум: ......Ал-чин!
Покачав головой, Таритта попыталась выразить свои соболезнования. Но ее слова были прерваны словами Ала, полными убежденности; услышав их, лицо Медиум озарилось.
Естественно, Авель обратил свой взгляд, который, казалось, был в плохом настроении, на Ала.
Авель: Клоун, почему ты так уверен в его выживании?
Ал: Просто и ясно, потому что Нацуки Субару такой парень. Вернее......
Авель: Вернее?
Ал: Мир не был разрушен. Это мое основание.
Таритта не могла полностью воспринять обоснование и логику, которую изложил Ал. Похоже, то же самое было и с Медиум, которая тоже наклонила голову с выражением непонимания.
Авель тоже оборвал его одним махом, дословно сказав ему: "Хватит быть глупцом",
Авель: У меня нет времени слушать твою чушь. Если ты хочешь быть клоуном, делай это рядом с Присциллой.
Ал: Я бы с удовольствием это сделал, но, к сожалению, принцессы здесь нет. Говоря об этом прискорбном факте, я хотел бы попросить о том же тебя, Авель-чан.
Авель: Что?
Ал: Что ты думаешь, Авель-чан? Ты веришь, что брат мертв?
Коснувшись подбородка своего шлема, Ал поинтересовался у Авеля, что тот думает. Его мнение, однако, казалось незыблемым. Именно он изначально начал допрос в таком тоне, сомневаясь в их здравом уме, что Субару еще жив.
Естественно, для него вера в то, что Субару, который находился в самом центре «Великого Бедствия», выжил......
Авель: ......Поскольку это не было «Великим Бедствием», роль, которую он должен выполнить, остается. Если он обладает способностями для этой цели, было бы преждевременно считать его мертвым.
Таритта: Хм......
Медиум: Авель-чин!?
Но то, что Авель заявил на самом деле, было противоположно тому, что ожидала Таритта.
Ответ заставил Таритту потерять дар речи, и даже Медиум, которая должна была получить ответ, который она искала, округлила глаза от удивления.
Однако Авель, не встретив взгляда Таритты и остальных, сразу же развернул свое тело и медленно пошел прочь от этого места.
Оглянувшись друг на друга, Таритта и Медиум последовали за ним. Ал тоже шел за спинами этих троих, склонив голову в недоумении.
Медиум: Авель! Что ты имеешь в виду, объясни уже!?
Авель: Что тебе нужно объяснять?
Медиум: Все! Всего минуту назад ты говорил так, будто Субару-чин мертв, вот почему!
Авель: Я сказал, что если вы не верите в его смерть, то вам нужно привести хоть какие-то аргументы, кроме эмоциональных. Я верю, что у него есть причина выжить. Вот почему я думаю, что он выжил. Конец истории.
Медиум: ~~Кх!
Ответ Авеля, лишенный доброты, заставил Медиум покраснеть и выразить недовольство. Это тоже не произвело на Авеля никакого эффекта; он даже не оглянулся.
Тут ноги Авеля с троицей на буксире, наконец, остановились. Они сделали это прямо перед огромной дырой, образовавшейся в результате «Великого Бедствия», где когда-то стоял Город Демонов.
И там.....
???: Уау......
Там, скрючившись на краю дыры, сидела маленькая девочка...... Луи, которая повесила голову.
Ее белая одежда была полностью испачкана, и она слабо разгребала землю голыми руками. Ее руки были в грязи, но также было заметно, что они окрасились в красный цвет из-за кровоточащих сломанных ногтей.
Медиум: Луи-чан...!
В панике Медиум подбежала к Луи и обняла девочку сзади; даже в объятиях ее руки все еще не останавливались.
Ударяя руками по земле или отталкивая обломки, девушка продолжала что-то искать. ......Нет, не что-то.
Таритта: Она ищет Субару......
Ал: К лучшему или к худшему, я думаю... Тц, но мне это не нравится.
Наблюдая за спиной маленькой Луи, Таритта и Ал выдохнули, каждый о своем.
Таритта не знала, что отношение Ала к Луи стало ужасно раздражающим. Однако именно Ал защитил Луи от последнего удара, того самого, который уничтожил «Великое Бедствие». Поэтому Таритта не могла точно определить, какие отношения связывали их в этом отношении.
А выяснение этого вопроса сейчас, вероятно, никого не обрадует. Она имела смутное представление, но ведя себя так, словно не слушала, о чем шла речь.
Авель: Хватит уже. Копание в грязи и поиски под обломками не помогут тебе найти то, что ты ищешь.
Луи: У... Аау!
Пока Медиум обнимала Луи, Авель стоял позади нее. Повернув голову, чтобы увидеть направленный на нее взгляд маски О́ни, Луи сделала лицо, которое нельзя было назвать ни гневом, ни печалью.
Казалось, оно одновременно осуждало Авеля и призывало его не останавливать ее.
Авелю было все равно, если бы это было первое, а если бы даже и второе, то его слова были бы услышаны. Так что он выпятил подбородок в направлении большой ямы, расположенной сбоку от Луи.....
Авель: Его обнаружение потребует от тебя больших усилий. По крайней мере, твои шансы найти его малы, пока ты продолжаешь в одиночку пробираться через грязь. ......Кроме того, ты даже не знаешь, куда его унесло.
Луи: Ау! Аау! Уаууа!
Авель: Ты можешь продолжать его поиски, как простачка, но ты никогда его не найдешь. Эта мысль должна прийти тебе в голову.
Луи: Уу! Ууу!
Хладнокровные слова Авеля заставили Луи покраснеть и открыть рот в яростном протесте.
По ее энергичному и гневному взгляду было видно, что она никогда не откажется от поисков Субару, и что она очень хочет непременно его найти.
И тут......
Медиум: Авель-чин, есть ли способ найти Субару-чина?
Луи: У, у?
Медиум: Ты только что сказал, что Луи-чан не сможет найти Субару-чина в одиночку. Есть ли у тебя на примете лучший способ как поступить? Или его не существует? Есть ли у тебя такой?
Пока Медиум задавала вопрос Авелю, глядя ему в глаза, она не могла успокоиться из-за слов последней. В то время, как Луи не могла успокоиться из-за слов Медиум, Авель закрыл один глаз,
Авель: Ты не очень проницательна, но у тебя хорошая интуиция. Вы с братом как две капли воды похожи.
Медиум: Конечно, ведь мы с братухой — брат и сестра. Что еще важнее, ответь мне! Есть ли способ найти Субару-чина? Есть? Есть!?
Ожидания раздувались, а Медиум снова и снова задавала один и тот же вопрос. Вздохнув, когда она подалась вперед, Авель сделал небольшую паузу, а затем добавил,
Авель: Это не такой правильный метод поиска. Первоначальной целью было бы не найти исчезнувшего человека, а найти предлог для того, чтобы устроить беспорядки в столице Империи.
Медиум: Сделай свои слова более понятными!
Авель: ......Если этот план сработает, то ваше с этой девушкой желание может исполниться. В конце концов, вся Империя начнет поиски одного человека.
Таритта: Вся Империя будет искать Субару......?
Уловив интригующую часть слов Авеля, Таритта нахмурила брови.
Как и Медиум, Таритта была не самым проницательным человеком. Разница была лишь в том, что Медиум говорила вслух то, что она не понимает того, чего не понимает, а Таритта держала это в себе.
В любом случае, объяснение Авеля, которое он попытался озвучить в доступной для понимания форме, Таритта не совсем поняла из-за своей неосведомленности.
Однако......
Луи: ......Уау, ауау?
Смысл этих слов был понятен только тому, кому они были адресованы.
Луи, которая была на грани вспышки ярости, расслабилась в объятиях Медиум, и, глядя на неподвижного Авеля, она задала вопрос без использования языка.
В ответ Авель кивнул, произнеся: "Конечно". Хотя, вероятно, он не знал его точного значения.
Ал: Так что же нам делать? Как мы можем осуществить этот план по поиску брата?
Авель: Ничего сложного, просто распространяйте информацию.
Медиум: ............
Авель ответил на вопрос Ала, и Медиум снова резко взглянула на него. Затем он вздохнул, как бы предвидя упреки, которые последуют со стороны Медиум, и продолжил.
Сказав.....
Авель: Что незаконнорожденный сын Винсента Волакии, черноволосая, черноглазая мерзость, стремится занять место своего отца. Очень похоже на реконструкцию «Гильотины Магриццы».
△▼△▼△▼△
……В тот же день, в то же время, в определенном месте.
???: ……Кх
Он с силой толкнул мокрое тело вверх, приближая себя к земле, за которую едва цеплялись пальцы. Если бы он хоть на мгновение отпустил это чувство, обратной дороги бы не было.
Этот человек был буквально в смертельной борьбе...... нет, скорее, в жизненной борьбе.
Черная вода, не дававшая никакого спасения, сильно снижала температуру тела и выносливость, поэтому много раз он испытывал удушье. Он не мог понять, сон это или реальность.
Ему казалось, что его снова и снова кусает большая рыба, притаившаяся под водой. Он чувствовал себя так, словно тонул, ощущая вкус крови, его легкие были наполнены едкой водой, он не мог дышать. Бывало, что он терял сознание от переохлаждения или недостатка выносливости. Его жизнь угасала во сне.
И вот, повторяя это, накапливая, барахтаясь, он наконец…...,
???: Бхаа, фааааф..…
Он вытащил свое тело на берег, кашляя от воды, которую проглотил. Это было тяжело, мучительно и больно. От всего сердца он желал использовать обе руки, чтобы облегчить себе задачу. Однако он не мог этого сделать.
Правая рука, которая вцепилась в берег и левая рука, в которой было что-то, что он никак не мог отпустить.
Он терпел неудачу снова и снова, прежде чем осознал, что это за сущность. В конце концов, он отпускал ее.
Однако, когда он понял, что это такое, он никак не мог ее отпустить. Он накопил уже столько-столько ошибок; и все же он не сдавался……,
???: …………
Сначала он вытолкнул на берег тело того, кого обхватывал в своей левой руке.
Несмотря на небольшой размер, она была довольно тяжелой. К сожалению, он находился не в лучшем состоянии, и оба они не были готовы к плаванию.
В особенности это касалось ее, ведь на ней было кимоно, а в нем больше ткани, чем в обычной одежде. Значит, оно впитает больше воды.
Он надеялся, что она простит его за то, что он снял с нее часть кимоно по пути, чтобы сделать ее легче.
Что-то резко уперлось ему в бок и затылок, когда он потянул ее к себе. Причиной тому были великолепные оленьи рога, растущие из ее головы. ...…С такой болью он бы предпочел, чтобы она истолковала это как то, что они поквитались.
Оставалось только……,
???: Ахх, гах...!
Он подтолкнул девушку к берегу, и теперь оставалось только собрать последние силы и тоже выбраться на берег.
Однако, возможно, из-за того, что нить напряжения оборвалась, как только девушка оказалась на берегу, он не смог собрать последние силы, и его руки лишь безрезультатно царапали сушу.
Головокружение и звон в ушах укоряли его, давая понять, что он не может оставаться в таком состоянии.
Это было предзнаменованием того, что его сознание угасает. А потеря сознания здесь означала «Смерть».
Если напряжение прервется, а сила воли, необходимая для достижения чего-либо, пропадет, он вновь застрянет, повторяя сон и явь, чтобы снова обрести эту удачу.
Что угодно, но только не это, подумал он, прилагая все больше и больше усилий, чтобы оживить свое сознание.
Но сознание ослабевало. В конце концов, его рука отпустила берег......,
???: ……Ой, осторожно.
В тот момент, когда он ослабил хватку за берег и снова погрузился в воду, кто-то ухватился за его руку.
Крепкие тонкие пальцы обхватили запястье, вытаскивая его тонущее тело на берег. Хватая ртом воздух, его лицо выбралось из воды, и, прежде чем потерять сознание, он посмотрел на человека перед ним.
Тот, кто схватил его за руку……,
???: Не, давай без этого. Ты ведь в любой момент можешь потерять сознание, да? В таком случае это было бы слишком некрасиво. Получив такой шанс, я бы предпочел начать все с более драматичного момента.
Рука, противоположная той, что его держала, прикрыла ему глаза, когда он попытался взглянуть на своего собеседника. То, что он увидел, было не более чем морщинами на ладони другого человека.
Рука неизвестного человека с необычайно длинными линиями ладони.
Это было последнее, что он увидел, а затем его сознание померкло......,
???: Однако, молодец, что доплыл сюда! Действительно, такое странное совпадение, идя туда, куда меня нес ветер, я оказался прямо здесь! Боже мой, боже мой, как же здорово, не правда ли!?
Подхваченный угасающим сознанием, этот жизнерадостный голос сопровождал его до самого конца.
Этот голос, напоминающий задорный раскат грома.
???: ……Разве у тебя нет ощущения, что сейчас начнется великая история?
С этим безответным вопросом, его сознание…... сознание Нацуки Субару, было потеряно.


    Добро пожаловать… на Остров Гладиаторов!

    ......Он чувствовал себя так, словно его оставили в холодном, темном месте.
Было темно, будто он закрыл глаза, холодно, будто он прижался щеками к остывшей глыбе железа. Он отчаянно искал спасения, чувствуя, как все его тело сковывают цепи плена.
Именно поэтому он, словно в трансе, продолжал протягивать руку в поисках всего, что только можно найти.
Однако не поэтому он протянул свою руку в сторону надвигающегося в самом конце белого света.
Этот свет...... скорее, его личностью была девушка с трагическим выражением решимости на лице. Он протянул к ней руку не потому, что искал у нее спасения, а потому, что чувствовал, что должен спасти ее.
И вот, сгибая цепи, не позволявшие ему ни на дюйм сдвинуть свое тело, он протянул руку, свою собственную руку.
А затем.....
⠀
???: ......Такая маленькая.
Пробормотав это, Нацуки Субару уставился на свою собственную руку, которая теперь отражалась в его затуманенном зрении.
Рука, поднятая к верху, ладонью наружу, была его собственной рукой, вытянутой из плеча. Она сжималась и разжималась, двигаясь точно по его воле. Без сомнения, это была его рука.
Однако это была рука ребенка, размером меньше, чем ожидал Субару.
Что значит.....
Субару: Я не превратился обратно в нормальное состояние.......
Это был его шанс выбраться из безнадежной ситуации, он должен был получить его, пройдя через невыразимые трудности. Он буквально ставил свою жизнь на кон снова и снова, и казалось, что результат ускользнул из его рук.
Сколько жертв он принес ради того, что ушло из его рук?
Сколько. Жертв.......
Субару: ......!? Вот именно, черт возьми, что я делаю!?
От толчка, внезапно пробежавшего по его затуманенному сознанию, Субару поднес руку, на которую он смотрел, к лицу.
На него нахлынули воспоминания о странной ситуации, с которой он столкнулся в Городе Демонов, а также об опасной игре в прятки с Ольбартом, где ему пришлось несладко; настолько несладко, что это перевешивало остальные неприятности.
Субару удалось одержать победу после бесчисленных «Смертей». Он должен был получить свою награду победителя...... а именно, избавиться от своей «Инфантилизации».
Субару вспомнил, как Ольбарт прикоснулся к его груди, пытаясь избавиться от «Инфантилизации».
И сразу после этого он почувствовал, что кто-то прошептал ему в уши слова любви, и......
Субару: После этого я потерял сознание, а потом... что было потом?
Субару попытался найти в своих нечетких воспоминаниях то, что произошло. Однако, даже когда он толкал и тянул на себя дверь, в которой хранились его прерванные воспоминания, она не открывалась.
Крепко стиснув задние зубы, Субару становился все более нетерпеливым, так как чувствовал, насколько упрямой была эта дверь......
???: ......Сейчас, сейчас, давай успокоимся, не нужно нервничать. К счастью, вы выбрались живыми, так что можешь не торопиться и заняться делами после того, как очнется маленькая миссис, которая прибыла с тобой.
Субару: ......А?
Внезапно Субару услышал голос, раздавшийся прямо рядом с ним, и он повернулся, чтобы посмотреть на него в оцепенении. Когда он лежал на жесткой кровати, его глаза встретились с кем-то, кто опирался подбородком на свои руки.
Этот кто-то ухмылялся от уха до уха, заглядывая ему прямо в лицо.
Субару: УААА!??
???: Стоп. Мне нравится такая реакция, но лучше бы тебе не шуметь. Если мы будем слишком шумными, то привлечем внимание вождя острова, и он устроит надоедливый бой до смерти. Но опять же......
Субару: Э... а... э...
???: Хоть это и дурной вкус, но мне не противна такая идея. Точнее, она мне нравится.
Перед Субару, который не задумываясь вскочил на ноги и растерянно озирался по сторонам, стоял синеволосый человек и бесстрастно хвастался.
Его длинные волосы были завязаны в хвост, а одет он был в нечто, напоминающее японскую одежду, которую здесь редко встретишь. Пораженный тем, насколько незнакомым он выглядел, Субару сделал глубокий глоток, прежде чем выбрать слова и вопросы.
Незнакомым был не только собеседник, но и место, обстановка, атмосфера......
Субару: ......Кто ты? Где мы?
???: ......О, как великолепно! Какие замечательные вопросы! Как я и ожидал... Нет, это превосходит даже мои ожидания!!!
Субару: Э?
Субару осторожно попытался оценить его отношение, но другой человек, сверкая глазами, быстро взял Субару за руку, тряся ее вверх-вниз с такой силой, что тот подумал, что ему оторвет плечо.
Не похоже, чтобы Субару был настороже. Но, несмотря на это, казалось, что он вообще не может реагировать.
На глазах у ошеломленного Субару, он отпустил его руку со звуком "Хехе", покружился на месте, словно танцуя, и сказал:
???: Ты пересек черное озеро и достиг этого острова...... Острова Гладиаторов Гинунхайв! Ты, с таким неприятным взглядом в глазах, кишащий такими прекрасными предчувствиями! Я действительно отвечу тебе!
Его тон и жесты были театральными, и для человека, которого он только что встретил, он был довольно плохо воспитан. Однако он не показал никаких признаков того, что знает, о чем думает Субару, и вместо этого нагло придерживался своего отношения, своей театральности.
Как будто он был актером на сцене и наслаждался аплодисментами, как будто это было естественно......
???: ......Сесилус Сегмунт.
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То, как он вытягивал руки влево и вправо, когда произносил свое имя, создавало впечатление, что он принимает позу прямо из театра кабуки.
Естественно, кабуки не должно существовать в этом мире, поэтому он, вероятно, не имитировал настоящий театр. Тем не менее, поза, которую он принял, была настолько убедительной, что у Субару перехватило дыхание.
И опять же, у Субару перехватило дыхание не только от его мощной позы, но и от того, как знакомо прозвучало его имя. Где он слышал его раньше? Как только он вспомнил, то нахмурился.
Он слышал его прямо от Авеля.
Если он не ошибается, то его имя принадлежало одному из «Девяти Божественных Генералов».......
Сесилус: Я — «Синяя Молния» Волакии. Главный актер этого мира.
Субару вытаращился, услышав, как величественно он заявил об этом перед ним.
И его имя, и титул соответствовали тому, что Субару помнил. ......Однако была одна вещь, которая представляла собой огромную проблему.
А именно......
Субару: ......Сильнейший из Волакии... ребенок?
......Сесилус Сегмунт, улыбающийся прямо перед ним, был ребенком примерно того же возраста, что и уменьшившийся Субару, с повадками несносного сопляка.
△▼△▼△▼△
......Тяжелое воздействие «Инфантилизации» сказывалось как на разуме, так и на теле Нацуки Субару.
Физические последствия было легко понять. Как и следовало ожидать от нынешнего внешнего вида Субару, то, чем он обладал, соответствовало лишь физическим возможностям ребенка примерно десяти лет. Его сила рук и ног, а также, естественно, выносливость и взрывная сила — все это было возвращено к маловозрастной стадии.
Впрочем, были сомнения в том, насколько полезными были изначальные физические способности Субару по стандартам этого мира. Так что можно с уверенностью сказать, что разница была невелика, как бы ему ни хотелось это признать.
Гораздо серьезнее, однако, было воздействие на его внутреннее, а не внешнее состояние.
Субару: Может, у меня в голове все перепуталось......
Это было не совсем корректное выражение, но это был простой способ выразить плохое положение, в котором оказался Субару.
Его способность соображать, думать и черпать знания ослабевала. Хотя он использовал тот же стол, что и раньше, его способность открывать ящики была слабее, и он не мог добраться до ящиков, которые были выше.
......В башне Замка Красного Лазурита разворачивалась адская игра в прятки, авторства Ольбарта.
На аномально большое число попыток, предпринятых им для реализации контрмеры, очень сильно повлиял регресс его мыслительных способностей. Он был уверен, что до него он нашел бы решение несколько быстрее.
Возможно, ему пришла бы в голову эта идея, и он быстрее положил бы конец этому испытанию, вплоть до того, что не почувствовал бы боли.
К счастью, в тот момент его спас не сам Субару, а все, кто был важен для него.
Он слышал голоса всех, их поддержку, эхом отдававшуюся в его голове, и......
Субару: Нет, нет, это не то......
Вдруг что-то медленно поднялось в его сердце, и Субару поспешил избавиться от этого рукой.
Смешанное чувство облегчения и меланхолии, вероятно, было чувством, больше похожим на тоску по дому. До инфантилизации он мог бы вынести эти чувства, учитывая хаос и чувство ответственности, но, похоже, его детское тело даже ослабило оплот, защищавший его от разрывов. Если бы он не был осторожен, то, скорее всего, разрыдался бы.
Субару: ....Не... плачь, не плачь. Я идиот? Нет... я точно идиот.
Сколько бы он ни горевал, он не мог заимствовать силу у тех, кто не присутствует здесь.
Позволив трению от руки убрать слезы, Субару изо всех сил старался вернуться к главному. Он должен был это сделать, ведь только так у него появится шанс воссоединиться со всеми.
Сейчас важны были не его слабый разум и не зарождающееся чувство ностальгии. Скорее, ему нужно было сосредоточиться на сути своего затруднительного положения.
А если точнее......
Субару: Я когда-нибудь слышал от Авеля или Зикра-сан о возрасте «Первого»...?
Фыркнув, Субару поискал в памяти ответ на свой вопрос.
Сесилус Сегмунт...... он слышал, что тот был сильнейшим среди «Девяти Божественных Генералов» Волакии. Это означало, что он был самым могущественным человеком в Империи.
Причина, по которой они отправились в Город Демонов Хаосфлейм, заключалась в том, чтобы заставить Йорну, одну из «Девяти Божественных Генералов», стать их союзником. Для того чтобы вернуть себе трон, их стороне нужно было заполучить как можно больше «Девять Божественных Генералов».
Затем, конечно же, следовало должным образом обсудить тему человека, занимающего первое место.
Итак, он открыл этот жесткий ящик, ища хоть какой-то ответ, но......
Субару: Единственное, что я могу вспомнить, это то, что он непопулярен, а значит, не очень надежен......
Он не был уверен, потому ли, что эта часть произвела на него наибольшее впечатление, или потому, что это было все, что ему действительно сказали, но это была вся информация, которой Субару обладал относительно «Первого».
К сожалению, он не смог найти никакой информации о его внешности, возрасте или чего-либо подобного, а именно это ему хотелось узнать в данный момент.
Субару: Но если речь идет о том, что он непопулярен из-за того, что он ребенок, то я без труда понимаю, почему так.
В Империи, где почитали сильнейших, было бы странно, если бы самый могущественный был непопулярен.
Если бы это было связано с тем, что самый сильный человек — ребенок, это имело бы смысл. Многие взрослые не захотели бы следовать за ребенком, каким бы сильным он ни был.
Итак, пока Субару смирялся с этой информацией и своими новыми знаниями,
Сесилус: ......Похоже, ты пришел к какому-то выводу.
На это заявление Субару поднял голову и увидел синеволосого мальчика...... Сесилуса, стоящего перед ним в той же величественной позе, которую он принял ранее.
Оставив его стоять на месте, Субару, потерявшийся в своих мыслях, моргнул глазами и сказал:
Субару: П-прости, я оставил тебя ненадолго.
Сесилус: Ах, нет, вовсе нет, не беспокойся обо мне. В конце концов, я часто остаюсь в стороне от дискуссий! Я привык, что меня оставляют в покое и не разговаривают со мной, хахаха!
Субару: Это так......
Сесилус сверкнул белыми зубами, беззаботно рассказывая о своей печальной ситуации.
Хотя он был ошеломлен таким отношением, и был рад, что его грубый ответ не испортил ему настроение. В конце концов, у него было много вопросов, которые он хотел задать ему.
Он наклонил голову в недоумении, не зная, с какого из многочисленных вопросов начать.
Субару: Прости за грубость, еще раз прошу прощения. Я......
Сесилус: Как. Я. И. Сказал! Нет никаких проблем. Конечно, это не значит, что грубость, неуважение и действия без учета интересов других приемлемы, но я готов терпеть это до некоторой степени. Если ты нетерпим, мал и поверхностен, то разве это не то же самое, что играть второстепенную роль и получать по заслугам?
Субару: Да, ты прав. Спасибо, это помогло. Так вот, я......
Сесилус: Точно, вспомнил! Я не спросил тебя об этом, потому что ты был погружен в свои мысли, но что ты думаешь об этой позе? Поскольку я вложил в эту позу все свои силы, я бы хотел услышать твою реакцию. Я подумал, не добавить ли это к моему представлению, чтобы дать ему последний толчок, который ему нужен!
Субару: Подожди секунду, пожалуйста, я говорил.......
Сесилус: О да! Есть еще несколько вещей, о которых я хочу спросить, они мне очень интересны! Что ты думаешь!? Если бы ты мог рассказать мне что-нибудь об этом очень подробно, я бы......
Субару: ......ПОСЛУШАЙ МЕНЯ!
Хотя он пытался говорить спокойно, все его попытки были прерваны молниеносной речью собеседника.
Опасаясь, что его захлестнет темп разговора, Субару непроизвольно издал громкий крик. После этого Субару испытал шок, так как миндалевидные глаза Сесилуса расширились,
Сесилус: О, случайно, я снова это сделал?
Субару: В наше время практически никогда не услышишь такого уровня дефолтный фидбек......
Сесилус: Дэфолдный? Фитбэг?
Субару: Хм, это фраза из моего родного города, означающая что-то вроде стандарта или клише.
Сесилус: Хохо, из твоего родного города! Это очень интересно! Ах, неловко получилось.
С блеском в глазах «Синяя Молния» быстро набросилась на объект своего любопытства.
Возможно, это прозвище также символизировало его характер, который был слишком честен в отношении своих желаний, словно молния, ищущая высокое место для падения. Он был совершенно неугомонным человеком.
......Но, возможно, он скорее скрывал свой истинный характер притворством.
Сесилус: Ну-ка, о чем ты будешь говорить? Я не могу остановить пульсацию в моей груди, ожидая услышать, что ты скажешь дальше! Хаааа~, я чувствую себя таким счастливым!
Субару: ......Это совсем не похоже на выступление.
Сверкая глазами, мальчик желал, чтобы слова из уст Субару сложились в рассказ.
Его отношение, казалось бы, полностью лишенное какого-либо обмана или заговора, заставило Субару усомниться в том, что Сесилус вообще умеет лгать. В первую очередь, какой смысл сейчас устраивать Субару такую ловушку?
Если бы он не был с Авелем, Субару не привлек бы к себе никакого внимания в Империи.
......Конечно, были исключения, которые без конца пытались покуситься на жизнь Субару.
Субару: Но это исключения, и я не хочу их больше видеть, если это возможно.
Сесилус: ......? Ты о чем?
Субару: А, я просто разговаривал сам с собой. Кроме того, я Нацуки Субаруу.... аах....
Когда Сесилус в замешательстве наклонил голову, Субару назвал свое имя, чтобы избавиться от сомнений, но тут же осознал свою неосторожность в раскрытии своей истинной личности.
В то время, когда он переодевался, Субару принял имя «Нацуми Шварц», с благоразумием, чтобы не распространять свое имя в Империи по неосторожности, но его детское легкомыслие все испортило.
Если по какой-то случайности, по какой-то маленькой возможности, Сесилус, человек с должностью Генерала Первого Класса Империи, знал о Королевских Выборах соседней страны Королевства Лугуника, и о людях, вовлеченных в него, тогда......
Сесилус: Нацуки Субару? Любопытно звучит, очень гладко ложится на язык. Кстати, фамилией будет... Нацуки или Субару?
Субару: ......М-моя фамилия Нацуки, а имя Субару.
Сесилус: Хахахаа, принял к сведению. Тогда я буду звать тебя Субару-сан! Но если я найду лучший способ называть тебя, я просто изменю его в зависимости от настроения, так что не пугайся.
Махнув рукой, Сесилус ответил с лицом, на котором не было и намека на узнавание.
Субару почувствовал облегчение, но в то же время в его голове зародилось легкое сомнение. ......Действительно ли этот ребенок — Сесилус Сегмунт?
Субару: ............
Если подумать, любой может просто утверждать, что он может быть потенциальной личностью. Конечно, мальчик перед ним мог это сделать, точно так же, как Субару назвал себя Нацуки Субару.
Конечно, имя и псевдоним «Синей Молнии», сильнейшего в Волакии, были известны.
Было бы чересчур ожидать встретить самого сильного человека в Волакии в незнакомом и сомнительном месте, таком как это. Кроме того, более вероятно, что это мог быть просто какой-нибудь мальчишка, выдающий себя за «Синюю Молнию», потому что он восхищается именем и титулом. Это было бы гораздо более естественной мыслью.
Сесилус: Боже мой. Что за подозрительный взгляд в твоих глазах? Это из-за меня?
Субару: ......Ты — настоящая «Синяя Молния»?
Сесилус: Вот оно! Они опять это сказали! И так каждый раз!
Поскольку выяснять отношения с кем-то было не в его силах, он бросил мяч в Сесилуса, который тут же разразился громким смехом.
Он подумал, может ли он и дальше называть этого мальчика Сесилусом, но, похоже, что люди, кроме Субару, тоже сомневались в подлинности его личности.
Однако......
Сесилус: Мои слова правда! Хотя так легко об этом воскликнуть, на самом деле это ничего не доказывает, да? С другой стороны, любая скрытая информация, которая может быть полезна для доказательства моей личности... Даже если я скажу тебе что-нибудь подобное, сможешь ли ты отличить правду от неправды? Субару-сан, ты ведь не так уж хорошо меня знаешь?
Субару: Это... Да, ты прав.
Сесилус: Тогда, это пустая трата времени спорить о том, кто я. Давай просто отбросим бесполезные вещи и перейдем к следующей теме! Это гораздо конструктивнее, хотя я и специалист по разрушению вещей!
Он чувствовал, что его подначивают своим напором и красноречием, но поскольку Сесилус выдвигал свои аргументы так яростно и без пауз, у Субару не было возможности возразить. Кроме того, то, что он говорил, было правдой, хотя и крайней.
У Субару не было способа определить, действительно ли это «Синяя Молния» или нет. Не было у него и подсказки, которую он мог бы использовать. И даже если бы он заподозрил этого неуверенного Сесилуса, он никогда не нашел бы ответа.
А раз так......
Субару: ............
Как только он отбросил Сесилуса как объект своего интереса, следующий вопрос, который должен был встать на передний план, касался его ситуации.
Когда Субару собирался позволить Ольбарту отменить его «Инфантилизацию», его сознание поглотила пустота... нет, что-то гораздо более темное поглотило его, и его сознание исчезло.
Однако было ясно, что он не просто потерял сознание, и все.
Вот пример: Субару лежал на ветхой кровати, лицом к Сесилусу.
Даже с учетом ограниченных ресурсов Племени Судрак, были предприняты усилия, чтобы сделать кровати удобными, используя мягкую траву и дерево. Однако на этой кровати ничего подобного не было.
Единственное, что здесь было...... это подставка, на которую можно было просто лечь.
К этому мрачному впечатлению добавлялся пустой, голый интерьер комнаты, лишенный всего, кроме кровати.
Серые стены были сухими и потрескавшимися, а пол был испачкан грязью, которую невозможно было очистить. Влажный, свинцовый воздух проникал в легкие, и обстановка не располагала к комфорту.
Было ощущение, что он находится в тюремной клетке.
Субару: Сеси, можно тебя кое о чем спросить?
Сесилус: Сеси! Что, кто? Это случайно не я?
Субару: Не уверен, могу ли я называть тебя Сесилусом, когда не знаю, настоящий ты или ненастоящий......
Не то чтобы он готовился к встрече с настоящим Сесилусом, скорее это был компромисс, к которому Субару пришел в отношении мальчика, подлинность которого не могла быть установлена.
Называть его "условным Сесилусом" было бы невежливо и хлопотно. Помимо того, что он был слишком болтлив до подозрительности, его поведение было очень дружелюбным, и он хотел избежать неприязни.
Субару: Думаю, он может быть самым дружелюбным человеком в Империи... Нет, он не сможет сравниться с Флопом и Медиум. Но я думаю, что он может дать им хороший бой.
Однако он не мог это утверждать, так как были примеры, когда люди, которые сначала были дружелюбны, потом меняли свои взгляды.
С другой стороны, то, что Субару случайно встретил брата и сестру О'Коннелл, когда был с Рем, было нехарактерным проблеском удачи. Возможно, это была самая большая удача за всю его жизнь.
Он задался вопросом, почему Флоп позвал его тогда. Возможно, ему было невыносимо видеть Субару в таком состоянии с Рем.
Сесилус: Сеси, Сеси, это... Какое особое ощущение! Изысканный звук! Теперь, когда я задумался об этом, меня никогда не называли по прозвищу. Чувствую свежесть в своей жизни!
Сесилус, с другой стороны, был в восторге от своего первого прозвища.
Субару выбрал для него несколько дешевое имя, но если он так доволен им, то мешать его восторгу было бы нежелательно, и он счел излишним придумывать альтернативу. Других идей у него действительно не было.
Субару: Итак, вернемся к теме...... Это ведь не Хаосфлейм, верно?
Сесилус: Хаосфлейм...... ты имеешь в виду Город Демонов? Да. Скорее, он находится на противоположной стороне Империи, с востока на запад! Как я уже сказал, это Остров Гладиаторов Гинунхайв!
Субару: Остров Гладиаторов......
Губы Субару скривились, когда он почувствовал, как незнакомое слово, Гинунхайв, сорвалось с его языка.
Это название ничего не напоминало, но название места вызвало у него тревожное чувство. Если Хаосфлейм называли «Городом Демонов» из-за большого количества живущих там полулюдей, то должна была быть причина, почему и Гинунхайв носит это название.
Гладиаторы... остров... то есть......
Субару: ......Остров... Гладиаторов?
Слово «Гладиатор» вызвало в его голове определенный образ, так как он вспомнил, что где-то слышал его раньше.
Если он правильно помнил, это было слово, которое Ал действительно время от времени произносил. Он провел на нем десять лет, а потом и больше, в качестве гладиатора, постоянно думая, что умрет.
Несмотря на то, что он потерял левую руку, ему удалось выжить и выбраться оттуда.
Затем он понял, это место....
Субару: Не может быть, это место для дезматчей...?
Сесилус: Дэз мачей? Это фраза из твоего родного города? Что она означает?
Субару: ......Что-то вроде арены, место, где люди убивают друг друга.
Сесилус: Понятно! Значит, ты быстро понял! Вот именно, это и есть «Земли Дезматчей»!
Субару: ......тц
Сесилус рассмеялся над Субару, которого охватил холодок ужаса после упоминания этой ужасающей возможности.
То, что он хлопал в ладоши перед грудью и говорил непринужденно, заставило Субару заподозрить, что он где-то ослышался. Но сколько бы он ни ждал, слова, которые он хотел услышать, не прозвучали из уст Сесилуса.
......Нет, слова просочились, но это были не те слова, которые Субару хотел услышать.
Сесилус: Еще раз... добро пожаловать на Остров Гладиаторов. Такие молодые люди, как я и Субару-сан, редко сюда попадают, а если и попадают, то живут недолго, так что желаю тебе всего наилучшего.
Субару: Спасиб-... кх!
Сесилус: Что?
Субару: Это нелепо! Это... Это должно быть какая-то ошибка!
Его лицо исказилось, голос Субару сорвался на Сесилуса.
Это было слишком сложно принять. Чтобы оказаться в таком месте, это должна быть какая-то ошибка.
Субару: Потому что я был в Хаосфлейме, пока не проснулся, и......
Сесилус: Нет-нет, ты лежал на этой кровати, пока спал. Ты даже стонал, когда спал. Я понимаю причины стонов из-за недостатка комфорта во время сна, но когда я был в Хаосфлейме.......
Субару: Это не то, что я имею в виду! Разве ты не понимаешь!?
Сесилус: Хм.
Раздраженный непостижимым Сесилусом, изо рта Субару разлетелись слюни, когда он пытался ему пояснить ситуацию.
Закрыв один глаз на его жалобу, Сесилус показал готовность слушать и не стал вмешиваться. Это поведение заставило Субару отвести от него взгляд, вместо этого оглядывая комнату.
Субару: Я...... был в Хаосфлейме. То, что я здесь, должно быть, какая-то ошибка. Я был занят другими делами с другими людьми.
Сесилус: Даже если ты говоришь, что это ошибка, все-таки ты здесь. Если я приму этот аргумент, это значит, что я должен быть тем, кого отправили с острова в Город Демонов.
Субару: Разве это не возможно, если я на Острове Гладиаторов?
Сесилус: Не понимаю. ......Но если тебе нужен ответ на этот вопрос, то я могу дать его тебе очень быстро.
Пожав плечами на истерику Субару из-за того, что он его не слушал, Сесилус спокойно протянул руку. Тонкий палец указал на стену в задней части комнаты.
......Нет, это была не стена. Он указал на окно с железными решетками.
Окно, расположенное высоко, выходило на улицу, и через него дул влажный ветерок.
Субару: Нет, нет, нет, нет...!
Его губы дрожали, Субару в панике спрыгнул с кровати.
Как только он встал босыми ногами на холодный пол, его голова дернулась, и он почувствовал слабость, но ему удалось подавить ее и броситься к окну. Подпрыгнув, он ухватился за решетку и с силой приподнялся, уперевшись подбородком в оконную раму и неловко извиваясь.
Затем, каким-то образом, ему удалось открыть вид на улицу.......
Субару: ......Мо... ре?
Сесилус: Верно, это озеро.
Выглянув в окно, Субару в ужасе пробормотал это.
Сесилус попытался подтвердить его слова, уловив это бормотание. Однако он ошибся, так как Субару сказал "море", а не "озеро".
Действительно, Сесилус ошибся. Если он действительно ошибся, то, возможно, он ошибся и в окружающем пейзаже.
По крайней мере, Субару понимал, что это лишь то, во что он надеялся верить.
Субару: Насколько я могу судить, это абсолютно черное озеро......
Сесилус: Весь остров окружен озером. Единственный способ попасть на другой берег — «Поднять» единственный разводной мост. Воистину, естественное укрепление, или, скорее, тюрьма!
Не в силах подняться, Субару отполз от окна. Сесилус разинул рот, когда Субару стоял на полу, опустившись на колени.
Почему он был в таком хорошем настроении в таком безнадежном месте
Субару: Почему...
Сесилус: М?
Субару: Почему ты выглядишь таким веселым?
Взрослый Субару, скорее всего, не решился бы это спросить, но сейчас он задал этот вопрос прямо.
Будучи ребенком без самоконтроля, вопрос просто вырвался наружу, вытекая изо рта. Сесилус ответил на слишком прямолинейный вопрос Субару с детским выражением в глазах и сказал,
Сесилус: Ну, потому что я чувствую конец первого акта!
Субару: Первый акт......
Сесилус: Увы, хотя я не очень понимаю, меня бросили в эти «Земли Дезматчей», и я должен был сражаться насмерть в вихре крови! Новый ветер дул ко мне с другим запахом крови и другим предчувствием! Учитывая это, вполне логично, что история перейдет в следующую фазу.
Он совершенно не понял рассказ Сесилуса, так как тот говорил глубокомысленно, подняв пальцы. ......Нет, дело было не в том, что он не понимал. Дело в том, что он не хотел понимать.
Потому что если бы он попытался полностью понять то, что говорил Сесилус, это означало бы......
Сесилус: Иначе было бы неинтересно. Нельзя держать звездного актера вне сцены; это было бы святотатством в нормальной истории!
......Сильнейший в Волакии, «Синяя Молния», был помешан на драме.
△▼△▼△▼△
Сесилус Сегмунт, театральный чудак, был человеком многословным.
До такой степени, что можно было заподозрить, что, если его предоставить самому себе, он будет продолжать болтать без умолку.
Сесилус: Итак, я просто прогуливался снаружи, а тут вы, просто подползаете к берегу. Удивительно, не правда ли? Такое нечасто случается. Это было предначертано судьбой, безусловно! Или, лучше сказать, это было похоже на что-то из сказки.
Субару: ............
Сесилус: Ты, наверное, не знаешь, но у меня всегда была хорошая интуиция. Вот и сегодня я нашел тебя, когда гулял по городу, потому что мне показалось, что ветер зовет меня. Так что я настолько благосклонен к миру, что это меня пугает.
Субару: ............
Сесилус: Конечно, ты выжил в той ситуации, так что у тебя есть все шансы стать любимцем мира! Давай покажем все, на что способны, Суба... Бару... Хммм~?
Задрав свою голову, Сесилус о чем-то размышлял, бормоча себе под нос.
Слушая бессодержательную и бессмысленную речь, льющуюся со рта мальчика, босые ноги Субару ступали по холодному каменному полу.
Было бы безрассудно выходить и гулять вот так за пределами комнаты, в которой он проснулся, ведь это место было для него неизвестным.
Тем не менее, ему нужно было кое-что подтвердить.
Субару: Все так, как ты сказал, да? Я был не один?
Сесилус: А? Ааа, да, это правда. Я бы хотел похвалить тебя за это. Ты не только вышел из той ситуации живым, но и спас жизнь своей спутнице, что действительно является подвигом удачи и мужества...... Что-то вроде таланта!
Субару: Да-да, конечно, талант, мужество и все такое. Итак, тот другой человек......
Сесилус: Был маленькой девочкой. Более или менее похожа на тебя, Басу... А! Неплохо звучит, да?
Разговор пошел под откос без всяких усилий, но он смог получить ответы на вопросы, которые хотел задать.
Возможно, Сесилус ломал голову над тем, как называть Субару в ответ на прозвище «Сеси», которое тот ему дал. Пока прозвище не было ужасным, для него не имело значения, как его называют.
Важнее всего была информация, которую он смог получить от него......
Субару: ......Луи.
Кто-то примерно того же возраста, что и он сам...... когда речь заходила о ком-то, кому было столько же лет, сколько сейчас Субару, на ум, естественно, приходила Луи. Ситуация сейчас была такова, что Медиум тоже была примерно такого же возраста, но так как она не присутствовала на той башне, она не была кандидатом.
Однако, честно говоря, мысленное впечатление Субару о Луи было беспорядочным.
Субару: Я не собираюсь бросать тебя до того, как получу ответ на этот вопрос. Кроме того, может быть, с твоей силой......
Если они смогут воспользоваться телепортом Луи, то, возможно, им удастся выбраться с этого опасного острова.
Он еще не знал всего острова, и хотя Сесилус был единственным человеком, которого он встречал в этом месте, из того, что тот ему рассказал, это, без сомнения, должно было быть абсолютно худшее окружение для ребенка, чтобы проводить в нем время.
Так что.....
Субару: Мы должны убраться с этого острова как можно скорее.
Сесилус: Вот это стремление, но я думаю, что на пути будет много препятствий. Насколько я слышал, только одному человеку удалось сбежать из этого места, и именно по этой причине было создано «Правило Проклятия».
Субару: Тогда я буду вторым. Нет, ты и мой спутник — трое.
Решимость Субару вмешалась, ответив рефлекторно. Сесилус, услышав это, посмотрел на него, как на какую-то мелочь, а затем издал высокий свист.
Похоже, это как-то подняло ему настроение, но сейчас было не до этого.
И......
Сесилус: Басу, сюда.
Пройдя немного по тускло освещенному проходу, наполненному сырым, холодным воздухом, Сесилус резко остановился. Сцепив руки за головой, он подбородком указал на комнату с выцветшей деревянной дверью.
Посмотрев на дверь, Субару спросил: "Сюда?",
Сесилус: Это комната исцеления. Ее также называют комнатой трупов. Многие люди становятся здесь трупами после неудачного боя на арене.
Субару: К-комната исцеления, да? А целитель?
Сесилус: Целитель, ха! У нас есть несколько целителей, вроде как, но ни один из них не владеет магией. Было бы меньше смертей, если тех назначили сюда, но это не сходится с политикой начальника острова.
Субару: ............
Получив такой легкомысленный ответ, Субару невольно замолчал.
Это совершенно вылетело у него из головы, но в Империи Волакия было очень мало людей, способных владеть магией исцеления. Именно поэтому целительная магия Рем считалась ценной.
Но факт оставался фактом: Луи поместили в лечебную комнату, где не было целителя.
Сесилус: Девочка, которую ты привел с собой, была очень слабой, вот почему. Цель этой комнаты, по крайней мере, по названию, лечить раненых, поэтому здесь есть одеяла и вещи, чтобы хотя бы подлатать людей. С нами, гладиаторами, обращаются плохо, как ты и убедился ранее, условия для сна ужасны, да?
Субару: ......Ты здесь единственный гладиатор.
Сесилус: Ахахахаха, ты прав! Ну, устрой эмоциональную встречу.
Сесилус похлопал Субару по плечу.
Подгоняемый его напором, Субару сглотнул слюну, взял себя в руки и направился к двери. Открыв ее, он нахмурился от неприятного запаха, исходящего изнутри.
Оттуда исходил запах смеси крови и разлагающейся плоти, это было вершиной антисанитарии.
Может быть, их чувство гигиены умерло и исчезло? В этой не слишком просторной комнате можно было увидеть изношенные инструменты и неряшливо выстиранные бинты, оставленные сушиться.
И в этой не очень хорошей обстановке......
Сесилус: Твой компаньон спит вон там.
Субару: ......Кх, Луи!
Сесилус указал на кровать в задней части комнаты, а Субару огляделся.
Похоже, это была комната, служившая лазаретом, с двумя кроватями, которые были немногим лучше той, на которой лежал Субару.
Субару поспешил к нему, торопимый своими смешанными чувствами. Он торопился к Луи, но не мог решить, что ей сказать.
Однако......
Субару: ......Э?
Подбежав к девочке и попытавшись потрясти ее за плечо, Субару застыл от удивления.
Не потому, что он не мог найти нужных слов...... а потому, что он не смог найти того, кому бы он мог их сказать.
Девочка, которую, как говорили, принесли на берег вместе с Субару и уложили там спать, была не Луи, которая вызывала в его сердце смешанные чувства.
У нее была маленькая голова, два торчащих рога и льняные волосы, которые собирались у плеч. С девушки было снято нарядное кимоно, окутывавшее ее миниатюрное тело, и на ней было лишь простое нижнее белье.
Это была не Луи и не его спутница Медиум, сопровождавшая его в Город Демонов Хаосфлейм, которая тоже стала маленькой из-за технике Ольбарта.
Та, кто была там......
Субару: ......Т-Танза?
Спящая девочка никак не отреагировала на его трепетный зов.
Но даже если она не ответила, то, взглянув на нее, он понял. Он знал, что она не Луи и не Медиум, а Танза... девочка-олень, помощница Йорны Миссигр, госпожи Города Демонов.
Субару: Почему... Почему эта девушка здесь...?
Сесилус: О-о-о? Я опять что-то натворил?
Позади Субару, который с удивлением увидел спящее лицо, отличное от того, которое он себе представлял, Сесилус произнес что-то глупое.
Конечно, он не был виноват. Он не виноват, но......
Субару: Это не то, о чем мне говорили! Ты же сказал мне, что здесь будет Луи!
Сесилус: Не-а, интересно. Кажется, я объяснил, что была девушка, которая сошла на берег острова вместе с тобой, Басу. Я так же, как и ты, удивлен, что это не та девушка, о которой ты подумал.
Субару: Э, кх......
Субару растерялся, не в силах ничего сказать в ответ на разумный ответ Сесилуса.
Действительно, Субару сам догадался, что под "девушкой с ним" он имел в виду Луи. Он мог только извиниться перед Сесилусом за это.
Но это было странно. Почему Танза должна быть с Субару?
Для начала, если Танза была с ними прямо здесь и сейчас, то......
Субару: А как же Луи......
Положив руки на голову, Субару беспокоился о благополучии Луи, которой нигде не было.
Получив информацию о том, кто она, Авель, Ал и Медиум теперь видели в Луи угрозу. Йорна, возможно, могла бы защитить ее, но только потому, что не знала о ее настоящей личности.
Если бы она узнала, что Луи — Архиепископ Греха, даже она изменила бы свое мнение, как это сделала Медиум.
И он не мог найти ни одной причины, по которой Авель и остальные держали бы личность Луи в секрете.
Субару: Я должен вернуть ее Рем.
Существование Луи было очень похоже на тонкую и слабую нить, связывающую страдающую амнезией Рем и Субару.
Несмотря на то, что Луи последовала за ним без разрешения, у Субару была причина, по которой он не мог позволить себе не вернуть ее. Прежде всего, в глубине души он еще не решил, что делать с Луи.
И несмотря на это, местонахождение Луи было ему неизвестно, а Субару по какой-то чертовой причине оказался на этом острове.
Субару: Я не должен так терять время...!
Мысли Субару никак не укладывались в голове, они представляли собой беспорядочную мешанину из множества вещей.
Тем не менее, он знал, что должен немедленно убраться с этого острова и вернуться в Хаосфлейм.
Субару: Если возможно, я возьму ее с собой...
Сесилус: О, ты уверен? Разве эта девочка не та, которую ты ждал, Басу?
Субару: Нет. Она не та, но нет причин оставлять ее позади. Кроме того, Йорна-сан должна искать ее.
Йорна была настолько ласкова, что без колебаний отдала себя даже ради маленького ребенка, которого только что встретила.
Без нее он не смог бы одержать победу в игре с Ольбартом или вообще уговорить чудовищного старика согласиться на первоначальное пари.
Поэтому возвращение Танзы Йорне было естественным способом отплатить за услугу.
Сесилус: Я думаю, что твой энтузиазм и внимательность достойны восхищения, но, как я уже говорил, я думаю, что это будет трудно.
Однако мнение Сесилуса омрачило парад Субару.
Несмотря на то, что его манера говорить и вести себя оставалась неизменной с самого начала, обстоятельства, о которых поведал Сесилус, были серьезными в своей основе. И все же Субару не мог не расстроиться из-за такой суровости реальности.
Субару: Я тебя услышал. Ты говоришь, что это место очень трудно покинуть, верно? Но если мы поищем лодку или поднимем разводной мост, о котором ты говорил раньше, то......
Сесилус: Мы «Поднимем» разводной мост. Это было бы сложно, я думаю, но проблема в другом. Самая большая проблема — это правило проклятия, понимаешь? Правило проклятия.
Субару: Правило... проклятия...?
Это слово было незнакомым, но игнорировать его было невозможно, учитывая, что оно было названо самой большой проблемой.
Субару нахмурил брови, Сесилус ответил "Да", а затем заправил руки в рукава своего кимоно
Сесилус: «Правило Проклятия». Очень хлопотное и могущественное правило, установленное вождем острова, который правит этим Островом Гладиаторов. Нарушишь его — и умрешь! Не подчинишься ему — и умрешь! Будешь сопротивляться ему, и умрешь! ......Проклятие смерти!
Субару: ......А.
Сесилус: Оно распространяется на весь остров. Понял?
Провозгласив это, Сесилус закружился на месте, размахивая рукавами в воздухе.
Это было сказано в легкомысленной манере, без намека на серьезность, но существование смертельного проклятия такого рода слишком соответствовало представлению Субару об Империи, чтобы он мог посмеяться над этим как над ложью.
Субару: Значит, никто не может покинуть это место?
Сесилус: Да. Если бы не это, я бы уже ушел отсюда. Зверодемоны в озере могут быть грозным противником, но я могу бежать по воде, если таково мое желание. Ты же это знаешь? Я имею в виду, как бегать по воде. Ты выставляешь левую ногу, пока правая не утонула......
Сесилус начал передавать эту не совсем обычную и причудливую идею ошеломленному Субару.
Похоже, именно так ниндзя бегают по воде, и, похоже, многие сверхлюди в этом мире действительно были способны на это. Не, сейчас не время так убегать от реальности.
Субару: Начальник острова, это он наложил проклятие на остров? Если да, то как насчет того, чтобы он же и снял проклятие? Потому что я здесь по ошибке......
Сесилус: Хахаха, хорошая шутка! Будь то ошибка, казус или промах, к тому моменту, как ты оказался на этом острове и на тебе выгравирован знак проклятия, ты уже один из гладиаторов. Можно сказать, что этот факт доказывает твою предрасположенность к бытию гладиатора.
Субару: ......кх.
Слова, за которые он цеплялся, были отвергнуты, и Субару в удивлении проглотил слюну.
Слово «Проклятие» не вызывало у Субару ничего, кроме плохих воспоминаний. И, как и следовало ожидать, было решено, что плохие воспоминания будут наслаиваться друг на друга, чтобы стать еще хуже.
Субару: Это не шутка...... кх.
Не успел он опомниться, как его забросило в неизвестное ему место, с неизвестной ему девушкой. Мало того, почти неизвестный ему человек сказал ему, что если он попытается самостоятельно покинуть это неизвестное место, то может умереть из-за проклятия, наложенного на него еще одним неизвестным человеком.
Во что он должен верить и что вообще делать в этой ситуации......
Субару: ......Вот оно. Да, точно! Сеси, ты ведь один из «Девяти Божественных Генералов», не так ли?
Сесилус: Оо?
Субару: Тогда, может быть, ты можешь связаться с внешним миром или что-то в этом роде? Эта спящая девочка — подчиненная Йорны-сан в Хаосфлейме......
Субару схватил Сесилуса за плечи.
Когда тот закрыл один глаз в ответ на прикосновение, Субару забыл о собственном бесстыдстве.
Относясь к Сесилусу как к мальчику-волку*, Субару теперь ожидал, что он окажется «Синей Молнией», как он сам о себе и заявлял.
* Метафора на фразеологизм "волк в овечьей шкуре".
Поскольку он был одним из «Девяти Божественных Генералов» Империи Волакия, самым сильным в Империи, и к тому же очень доступным, он мог бы прислушаться к словам Субару.
На самом деле это было не более чем детское, эгоцентричное предположение.
Следовательно, рассуждения Субару, как обычно, закончились бы бесплодными усилиями.
Или, возможно, если бы его мышление не было притуплено «Инфантилизацией», Субару мог бы сам прийти к очевидному вопросу.
Но......
Сесилус: Скажи, Басу.
Субару: Оу, да, что такое?
Сесилус: ......Что за Девять Божественных Генералов?
Субару: Э......?
Поскольку Субару держал его за плечи, Сесилус с любопытством наклонил голову.
Субару был поражен, не понимая, что ему говорят. Однако Сесилус продолжил: "Знаешь, я имею в виду...",
Сесилус: Если серьезно, я действительно не знаю, зачем я здесь. Я думаю, что есть некое развитие событий, которое продвинет историю, и мне интересно, не ты ли это, Басу.
Это была бомба, которая еще больше запутала разум молодого Субару.


    Порядок острова

    ......Причины того, почему он находится здесь, и кто такие «Девять Божественных Генералов» были неизвестны Сесилусу.
Разум Субару был охвачен смятением, так как он не смог обработать это внезапное заявление.
Шок был гораздо сильнее, чем от холодной воды, и он не мог не моргнуть несколько раз, проверяя не сон ли это.
Субару: В-в смысле? Ты говоришь, что не знаешь почему ты тут оказался......
Сесилус: Я имею в виду то, что я и сказал. Я оказался выброшенным на этот Остров Гладиаторов, с совершенно новым окружением и перспективами на будущее, что привело меня в замешательство. Ну, могу сказать, что это довольно удобное место для меня и моего типа жизни, так что не скажу, что у меня слишком много придирок.
Субару: ............
Сесилус: Оо? Возможно, ты снова задумался? Блииин, Басу точно любит думать. Я имею в виду, я думаю, что это нормально; я на стороне тех, кто не любит много думать, видишь ли. Я не смеюсь над людьми, погруженными в размышления, и не хочу их прерывать, так что тогда я буду держать рот на замке!
Прошло немало времени, прежде чем Сесилус закрыл рот, но затем он замолчал. Однако за то время, пока он молчал, его ноги весело подпрыгивали, а глаза беспрестанно метались.
Хотя он, возможно, и не дурачился, но это более чем достаточно отвлекало.
Но у Субару не хватало самообладания, чтобы справляться с такими вещами. Если он собирался с чем-то разбираться, то это должно быть, по крайней мере, что-то значимое.
Например......
Субару: Почему ты ничего не знаешь о «Девяти Божественных Генералах», но знаешь, что тебя называют «Синей Молнией»? Странно, не правда ли?
Сесилус: А, ответ на этот вопрос прост. Не кто иной, как я сам придумал этот шокирующий псевдоним! Сесилус Сегмунт, «Синяя Молния» Волакии! Что ты думаешь? Это прозвище производит очень яркое и элегантное впечатление, ты не находишь? Когда-нибудь мое имя станет настолько известным, что все на свете будут восхищаться мной как главным актером! Это проявление моей страсти.
Субару: Прозвище, которое ты придумал......
Услышав такой гордый ответ, плечи Субару опустились в разочаровании.
Сесилус, озадаченный его поведением, спросил: "А? Что случилось~?", бесстрастно глядя на выражение его лица. Но Субару потерял силу воли, чтобы ответить на этот вопрос.
Был ли мальчик перед его глазами настоящим «Сесилусом Сегмунтом» или подделкой, это заставило его прийти к выводу.
Теория о том, что существует множество взрослых, не уважающих детей, как и следовало ожидать, не имела силы опрокинуть его возмутительное заявление о том, что он никогда не слышал о «Девяти Божественных Генералах».
С какой стороны ни посмотри, настоящий Генерал Первого Класса никак не мог последовать заявлению о том, что он никогда не слышал о «Девяти Божественных Генералах».
Субару: Не зная, что ты «Генерал» Империи, ты, должно быть, шутишь......
Было совершенно бессмысленно пытаться осмысленно действовать в рамках такой дырявой логики.
Поэтому в голове Субару исчезла всякая возможность того, что мальчик перед ним — настоящий Сесилус. Он был просто шутником, мальчиком-волком...... фальшивым Сесилусом.
И вот, тонкая нить надежды, проросшая в этом тупике, оборвалась.
Оставалось только одно зерно надежды...... что фальшивый Сесилус просто лжец, и, возможно, его рассказ об очень страшном острове был просто еще одной его ложью......
???: ......Так вот ты где, Сегмунт.
Субару: Аа!?
В следующий момент размышляющий Субару подпрыгнул, когда глубокий мужской голос поразил его сзади, пока он размышлял.
Голос, который не принадлежал ни фальшивому Сесилусу, ни Танзе, которая, конечно же, спала на койке. Субару оглянулся на вход в лечебную комнату, откуда он и услышал этот голос, и его удивлению не было предела.
......Ибо фигура, стоявшая у входа в лечебную комнату, была немыслимо большим человеком.
Субару: О-огромный...!
Мужчина был настолько велик, что невозможно было не восхититься его ростом.
Нет, он был не только высоким, но и толстым как по вертикали, так и по горизонтали, все его тело соответствовало описанию толстого и большого. Его шея и конечности были тяжелыми, как бревна, а черная одежда, которую он носил, похожая на одежду полицейского или солдата, была настолько упругой и тугой, что казалось, будто она вот-вот лопнет.
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Несмотря на то, что Субару уменьшился в размерах, это был настолько огромный мужчина, что, глядя на него снизу вверх, можно было повредить шею.
Его рост легко превышал два метра, и, возможно, это был самый высокий человек, которого Субару видел в этом альтернативном мире. Такие особенности, как его колоссальное тело, суровое лицо, клыки, выступающие даже при закрытом рте, и голубой цвет кожи, были слишком многочисленны.
Однако самая выдающаяся черта еще не была описана.
Этой самой выдающейся чертой была......
Сесилус: Йоу, как дела, Густав-сан! Сегодня утром ты выглядишь великолепно и чинно! Твое внимание к каждой детали своего внешнего вида — основа джентльмена, я считаю, что это действительно образцовое отношение!
Густав: Не нужно комплиментов, я рад видеть, что ты как всегда чрезмерно здоров. Такое существо, как ты, должно быть использовано на гладиаторской арене, так что я, как чиновник, по всей справедливости, строго сужу тебя.
Сказав это, огромный человек...... тот, кого звали Густав, прерывисто вздохнул в ответ на язвительные слова фальшивого Сесилуса и дал ответ, скрестив свои четыре толстые руки.
Именно так, четыре руки.
Крупный мужчина с лицом демона, чье огромное тело было покрыто массой мышц, имел особенность в виде четырех рук, причем две из них росли из каждого плеча. Насколько он помнил, существовала раса полулюдей под названием Племя Многоруких, которые обладали такой особенностью; он слышал о них от одного знакомого старика.
Старик, которого он знал.......
Субару: Точно, это был Вильгельм-сан.
Даже вспомнить имена своих знакомых было трудно для Субару.
Не обращая внимания на тяжелую борьбу Субару, фальшивый Сесилус рассмеялся над словами Густава, сказав "Нее",
Сесилус: Твоя забота очень ценится! Я понимаю, о чем ты говоришь, Густав-сан! Если мне и суждено умереть, то только на поле боя. Я так благодарен, что у меня есть такой разумный человек в качестве вождя острова, я действительно счастливчик!
Густав: Смешение государственных и частных дел мешает порядку. Мне, как чиновнику, нет смысла практиковать подобные глупости.
Сесилус: Да-да, я понимаю! Большое спасибо губернатору Густаву за внимание~!
Густав сузил свои умные глаза на фальшивого Сесилуса, когда тот изобразил глупую улыбку и сложил свои руки вместе.
В тонком смысле, заявление "не смешивайте государственные и частные дела" прозвучало для Субару так, будто он лично недолюбливал фальшивого Сесилуса, но не было смысла углубляться в это.
Кроме фальшивого Сесилуса, наконец-то был кто-то, с кем Субару мог поговорить.
Густав: Итак, Сегмунт, говоря о вон том мальчике.
И, как по команде, Густав тоже обратил свое внимание на Субару.
Когда на него смотрели с такой высоты и таким удушающим взглядом, казалось, что все его тело в миг было окутано воздухом запугивания. Эти четыре скрещенные руки, кулаки на их концах размером с голову ребенка, Субару, наверное, умер бы, если бы получил удар.
Рефлекторно Субару сглотнул слюну, а фальшивый Сесилус хлопнул в ладоши рядом с ним.
Сесилус: О да, он наконец-то проснулся. И, поскольку он беспокоился о своей спутнице, молодой леди, я привел его сюда. Но, похоже, спящая маленькая леди оказалась не той, кого он ожидал, и, кажется, возникло много несоответствий. Шок от этого сейчас рассеивается, так что теперь история будет разворачиваться отсюда! И это только то, на чем мы сейчас остановились.
Густав: Спасибо за объяснение. Однако я помню, что приказал, что если бы он очнулся, то первое, что ты должен был сделать, это привести его ко мне, как к официальному лицу. Это было бы условием для того, чтобы я, в своем качестве, дал разрешение на высадку этого мальчика и девочки на остров.
Сесилус: Так ли это? Прости, я забывчив.
Густав: ...............
Когда Сесилус ничего не ответил, Густав молча потер пальцем меж бровей.
При этом человек, который был гораздо ближе к небу, чем Субару и остальные, уставился в потолок, ворча про себя: "Как чиновник, я слежу за порядком; я не буду смешивать государственные и частные дела..."
Субару не был уверен, какие отношения были у Густава с фальшивым Сесилусом, но тот, вероятно, доставлял ему немало хлопот.
Осознав это, он хоть и пожалел Густава, но почувствовал некоторое облегчение.
Субару: Я не единственный, кем помыкает Сеси.
Сесилус: Это возмутительно думать, что я мог бы помыкать людьми. Думаю, я правильно объяснил, что хотел узнать Басу, и проводил тебя туда, куда ты хотел пойти, чтобы увидеть того, кого ты хотел увидеть
Субару: Да, ты прав, я неправильно выразился. В объяснении было много обходных путей, и человек, с которым мне разрешили встретиться, был не тем, с кем бы я хотел встретиться, а еще мне сказали, что я не могу пойти туда, куда бы я хотел пойти, и это меня угнетает, но......
Казалось, в фальшивом Сесилусе не было злобы, поэтому и не было смысла говорить об этом.
Когда Субару сказал ему об этом, фальшивый Сесилус издал "Тц", недовольно поджав губы. С этим Густав снова повернулся к Субару, как будто его разочарование в Сесилусе было успешно преодолено.
А затем......
Густав: Мальчик, если ты проснулся, давай начнем наш разговор заново.
Субару: Я буду рад это сделать. Всегда рад это услышать. Особенно если это говорит человек с высоким положением на этом острове.
Густав: Понятно.
Пока Субару тщательно подбирал слова, Густав коснулся двумя правыми руками своего подбородка.
На первый взгляд, внешне он выглядел сурово, но его речь и атмосфера были очень тихими и спокойными, а в глазах был умный блеск, что создавало впечатление, близкое к кустистому Зикру.
Другими словами, это был образ взрослого разумного человека.
Как бы подтверждая ожидания Субару, Густав глубоко и с достоинством кивнул,
Густав: Как официальное лицо, меня зовут Густав Морелло, и мне было доверено управление этим островом Его Превосходительством Императором Винсентом Волакия, Семьдесят Седьмым Императором Священной Империи Волакия. А теперь, можешь ли ты назвать свое имя и принадлежность?
Вежливо назвав свою должность и имя, он обратился непосредственно к Субару.
Субару был слегка удивлен этим фактом, затем положил руку на грудь и склонил голову.
Субару: Спасибо, что представились. Меня зовут Нацуки...... Нацуки Шварц.
Густав: Понятно. Шварц.
Субару, хотя и под давлением, назвал свое имя в ответ Густаву.
На мгновение задумавшись, использовать ли свое настоящее имя или псевдоним, он дал несколько неоднозначный ответ, но на данный момент это можно считать успехом.
Честно говоря, он не был уверен, правильно или неправильно было лгать Густаву.
Однако было бы нехорошо, если бы настоящее имя Субару распространилось. Возможно, для фальшивого Сесилуса это не имело большого значения, поскольку он был фальшивым Генералом Первого Класса, но никогда не знаешь, кто может быть осведомлен о делах Королевства.
То, что можно скрыть, должно быть скрыто. Даже если Сесилус, услышав нынешний псевдоним Субару, многозначительно наклонил голову со словами "А?".
Густав: Но если ты Нацуки Шварц, то почему Сегмунт назвал тебя Басу?
Субару: Я думаю, что у Сеси есть свои собственные доводы. Не хотите ли вы подтвердить это?
Густав: ......Нет, не будем. Учитывая обязанности, возложенные на меня как на чиновника, у меня нет времени на бессмысленные начинания. Возможно, я не являюсь мудрецом в своем качестве, но я стараюсь быть мудрым.
Покачав головой, Густав принял мудрое решение в духе Субару.
Было несколько неприятно думать, что это произошло из-за обычного поведения фальшивого Сесилуса, поэтому лучше было считать это результатом поведения Субару.
В любом случае......
Густав: Ты способен откликнуться и, судя по твоему внешнему виду, у тебя нет никаких физических недостатков. По словам целителя, твои силы значительно истощены, разве ты этого не чувствуешь?
Субару: Мои силы...... Возможно, я чувствовал себя немного уставшим. Но, спасибо за все, что вы сделали, чтобы помочь мне.
Густав: Позволь мне исправить одну вещь, Шварц. Это Сегмунт помог тебе, а не я. Что касается моих возможностей, то я согласился принять тебя лишь условно.
Субару: Понятно.
Хорошо аргументированные ответы Густава почти заставили Субару замешкаться.
То, как он говорил, и содержание его слов не были особенно приветливы по отношению к Субару, а тон его голоса был где-то между холодным и безэмоциональным, но его простые и понятные объяснения были действительно полезны.
По сравнению с фальшивым Сесилусом, то, как много он говорил, и количество информации в его словах было намного, намного более сбалансированным.
Даже вопрос, который он только что задал, казалось, был вызван беспокойством о состоянии Субару после его пробуждения, и если все будет продолжаться в том же духе, то вполне возможно, что он выслушает его, если Субару просто поговорит с ним.
Субару, как и Танза, попал на этот Остров Гладиаторов по ошибке.
Субару: Густав-сан, я и эта девушка... Ее зовут Танза, но эта девушка... это какая-то ошибка. Кажется, мы попали сюда по какой-то ошибке.
Густав: Ошибка, говоришь?
Субару: ......! То есть, я не знаю причины. Просто мы были так далеко... Вы ведь знаете о Хаосфлейме? Мы должны были быть в том городе!
По словам поддельного Сесилуса, этот остров и Город Демонов находились довольно далеко друг от друга.
Одного этого должно было быть достаточно, чтобы все, включая Субару, поняли, что то, что с ними случилось, было серьезным затруднением. Быть посланным из Города Демонов на этот остров было далеко не обычным событием.
Субару: Я знаю, что это эгоистично с моей стороны говорить это после всей помощи, которую мы получили, но мы не можем оставаться здесь дольше. Я уверен, что наши люди ищут нас! Если возможно, я хочу дать им знать, что мы в безопасности, и присоединиться к ним как можно скорее.
В идеале он должен был покинуть это место вместе с Танзой, если бы позволили обстоятельства.
Субару не знал, почему и он, и Танза оказались на острове, но он был уверен, что Йорна беспокоится о ней. Поскольку первоначальной целью было привлечь Йорну на свою сторону, Авель не рассердится, если он сделает что-то, что сделает ее счастливой.
Кроме того, Субару очень нравилась Йорна.
Он подумал, что если он сможет сделать эту нежную женщину счастливой, то так будет лучше.
Субару: Итак, я должен выбраться отсюда как можно скорее......
Густав: ......Достаточно. Достаточно, Шварц.
Субару наклонился вперед, собираясь повысить голос, но огромная ладонь остановила его. Две правые руки были выставлены перед его лицом, и, замолчав, Субару оборвал свои слова, произнеся: "Ух".
Перекрестив правую руку, Густав использовал левые руки, чтобы одновременно погладить его подбородок и голову.
Густав: Я понимаю твою точку зрения. Можно сказать, что я примерно понимаю вашу ситуацию. Кроме того, вы должны выслушать то, что я, в моем качестве, могу сказать. Это было бы справедливо.
Субару: Справедливо......
Густав: Действительно, справедливо. Это справедливо, это строго, это беспристрастно, это абсолютная истина... это необходимо для создания того, что называется порядком, определенным разумом.
Субару был прерван и нахмурился от того, что на него обрушился поток медленно произносимых слов.
Такие вещи, как справедливость или правосудие, звучали довольно легко с точки зрения человека, который торопится. Но Субару все равно кивнул, понимая, что против Густава здесь не попрешь.
Увидев реакцию Субару, Густав закрыл один глаз, произнеся: "Очень хорошо",
Густав: Ты помнишь, что я говорил ранее? Что это Сегмунт спас тебя, и что тот факт, что я, как официальный представитель, позволил тебе и той девушке остаться здесь, был связан с определенными условиями.
Субару: Это... Да, я помню, но......
Его внимание было направлено на то, что им помогли, а не на то, чем это было обусловлено. Но Густав действительно сказал об этом Субару, причем деспотичным тоном.
Но что это были за условия? На каких условиях Субару и Танзе было позволено попасть на остров?
Густав: Шварц, дело в том, что ты здраво рассуждаешь, ты не настолько обделен знаниями, чтобы не знать, как ответить на мои вопросы, ты пользуешься своим образованием, чтобы обращаться ко мне, как к официальному лицу, с почтением, на основании диагноза целителя ты здоров, и есть факт, что ты сам не страдал никакими физическими недугами. Есть возражения?
Субару: От ваших слов у меня кружится голова... Думаю, у меня нет возражений.
Густав: Ты считаешь, что это несколько неубедительное мнение. У тебя есть возражения или нет?
Субару: ......У меня нет возражений.
Взгляд Густава не позволил Субару дать даже половинчатый ответ.
Ошеломленный этим, Субару посмотрел на своего оппонента. Его взгляд вернулся к страшному, статному лицу Густава, цвет его глаз и выражение лица не изменились.
Разговор был довольно односторонним, и продолжался так, что Густав перехватил инициативу.
Это вызывало у Субару растущее чувство страха, но он не мог найти быстрого решения. Как обычно, у него не было никакой информации. Другими словами, у него не было вариантов.
И вместо Субару......
Сесилус: Видишь, я же говорил тебе. Басу соответствует вашим стандартам, Густав-сан. К тому же он как раз вовремя для сегодняшнего расписания, так что вы не можете жаловаться, верно?
Густав: Однако, девушка еще не проснулась.
Сесилус: Что касается этого, э-э, есть способы адаптации и манипулирования вещами под юрисдикцией губернатора, верно?
Густав: Да. Если девушка не проснется, мы начнем на одного человека меньше, чем указано в правилах.
Сесилус: Ну и ну, мы действительно разворошили осиное гнездо, а!?
Пока Субару оставался в недоумении, тот, кто переговаривался с Густавом, был фальшивым Сесилусом.
Хотя он не мог разобрать основную тему разговора, он смог понять, что она касалась его и Танзы. Также он понял, что фальшивый Сесилус был неспособен вести разговор должным образом.
Более того, Субару чувствовал, что тот, кто должен оплатить счет за эту неудачу, был не фальшивый Сесилус.
Сесилус: Мне жаль, Басу. Похоже, что моя помощь возможна только до этого момента. Остальное тебе придется делать самому. Я уверен, что ты справишься!
Субару: Погоди-погоди! Весь этот разговор слишком зловещий! Что это был за обмен мнениями? Густав-сан! Каковы были условия нашего пребывания на этом острове......
Густав: ......Вы должны участвовать в «Спарке».
Субару: Спарке...?
Субару нахмурился, услышав незнакомое слово.
Если Густав сказал, что они будут участвовать, то эта «Спарка» должна была быть каким-то мероприятием. Любое мероприятие, проводимое здесь, на Острове Гладиаторов...... он не мог отделаться от неприятного предчувствия.
Раньше Ал говорил, что жизнь на Острове Гладиаторов была для него страшной и болезненной.
События там должны были быть страшными и болезненными.
Субару: Подождите, Густав-сан! Почему мы должны участвовать в «Спарке»!? Мы же не специально приехали на этот остров!
Густав: Военнопленные, рабы, преступники...... Обстоятельства тех, кто попадает на этот Остров Гладиаторов, могут быть разными, но мало кто попадает сюда добровольно. И единственная роль, которую я, как чиновник, выполняю, это исполнить свой долг, согласно пожеланиям Его Превосходительства, и навести порядок на Острове Гладиаторов, где содержатся все эти преступники.
Субару: Его Превосходительство... Пожелания Императора...
Густав: .......Превратить этот Остров Гладиаторов в самую значимую кровавую баню в Империи.
Это заявление было настолько ужасно безэмоциональным, что кровь Субару похолодела сразу после того, как он огрызнулся.
Оттенок глаз Густава, то, как он говорил, казались холодными и непоколебимыми, но это было бы ошибкой. Для описания Густава были более подходящие слова.
Он был словно робот, неорганический и холодный.
Когда Субару затаил дыхание, напрягшись от изменения своего впечатления о Густаве, тот обратился к нему: "Шварц".
Затем он посмотрел вниз на Субару, который был намного меньше его самого,
Густав: Ты должен называть его – Его Превосходительство Император. Первый раз — предостережение, второй раз — предупреждение, третьего раза не будет.
Субару: ......Кх.
Густав: Также хочу повторить, что я не позволю тебе отказаться от «Спарки». Если ты откажешься принять участие в Спарке, ты и девочка будете страдать от своей первоначальной судьбы.
Субару: Наша изначальная судьба, что вы имеете в виду...?
Густав: Просьба Сегмунта отвергается, и вам не разрешается переплывать на другой берег. ......В смысле, что вы станете жертвами водных Зверодемонов, живущих в водах озера.
Плоско, без всяких колебаний, Густав изложил варианты будущего Субару.
Этот огромный мужчина сказал ребенку, что отказ означает смерть. Вот что значит быть хладнокровным, и это также вызвало у Субару желание проклясть свое невезение за то, что ему не пришлось испытать ничего, кроме боли, пока он был уменьшен.
Разве люди обычно не добрее к детям?
Или в Империи Волакия, где почитали сильных, детей убивали без раздумий только за то, что они были слабыми?
Субару: Если это так, то такая нация должна быть уничтожена......
Густав: Я не знаю, что ты имеешь в виду, но я позволю тебе проклинать. Если заглушить всякую речь, то недовольство будет нарастать. Семена великого безрассудства произрастают на грядке недовольства, поливаемого враждой.
Медленно покачав головой, Густав схватил Субару за плечи, когда тот стиснул зубы.
Пойманный в ладонь, которая могла легко схватить его голову, Субару не мог ничего сделать, чтобы сопротивляться. Скорее, он думал о том, чтобы оказать силовое сопротивление и сбежать из этого места, но......
Сесилус: Я не рекомендую такой подход, Басу. Тебе, скорее всего, придется очень плохо. Это не из доброты или чего-то подобного, скорее, я просто чувствую, что это было бы скучно, поэтому я настоятельно прошу тебя об этом.
Субару: Спасибо, что открыл свое сердце. Иди к черту, Сеси.
Сесилус: Вау, я искренне спас тебя, а ты говоришь мне такие ужасные вещи. Хотя, я не понимаю, какие чувства заставили тебя их сказать, так что я не буду на тебя сердиться.
Когда фальшивый Сесилус небрежно загородил вход, Субару лишился последней капли сопротивления.
В конце концов, даже если он и попытался выразить свое возмущение ситуацией с помощью ругательств, брошенных в сторону фальшивого Сесилуса, статус которого как друга или врага был неясен, реагировать на его ответ было для Субару пустой тратой сил.
Во всяком случае, Субару был вынужден участвовать в этом бесполезном мероприятии под названием Спарка.
Если бы он отказался, его скормили бы рыбам, а если бы он сделал то, что ему сказали.......
Густав: Пройди квалификацию, и я, как губернатор, возьму на себя ответственность и приму тебя как гладиатора.
Субару: .......Супер.
Если он хорошо справится, то станет рабом, а если нет, то его скормят рыбам.
Субару думал, что с тех пор, как он стал меньше, с ним не произошло ничего хорошего, но он должен был это исправить.
......С тех пор как он прибыл в Империю, с ним не произошло ни одной хорошей вещи.
Субару: ......Я действительно ненавижу Империю Волакия.
Ненавистная жалоба Субару, как бы в знак уважения к Танзе, которая продолжала спать, была низкой, тихой и минутной.
А затем......
△▼△▼△▼△
......Он почувствовал жар, охвативший зал, по всему своему телу.
Но самое жуткое заключалось в том, что, несмотря на множество взглядов, устремленных на них, в зале царил небольшой переполох.
Это было странное ощущение оглушительной тишины, а не какого-то приглушенного волнения или запала.
Однако у Субару не было возможности злиться или жаловаться на это.
???: Дерьмо, дерьмо...... Да вы шутите, это хуже некуда...!
???: Я сделаю это, я, бля, буду тем, кто сделает это......
???: Молчать! Все вы послушно выполняйте мои приказы! Сделаете это, и вы выберетесь живыми!
Сквозь шумную тишину, в непосредственной близости от Субару находились трое мужчин.
Чешуйчатый ящер с кожей, напоминающей камень, лысый мужчина с множеством татуировок на теле и молодой человек с приятным лицом и длинными волосами цвета ржавчины.
Все они принадлежали к разным слоям общества и расам, но их объединяла одна общая черта.
Они пренебрегали Субару, когда дело касалось живой силы, и в их глазах читалось напряжение этой ситуации "жить или умереть".
Как бы то ни было, хотя даты их рождения были разными, даты их смерти будут одинаковыми.
Густав: ......Господа, прежде всего, поздравляю вас с высадкой на этот остров. Его Превосходительство Император Винсент Волакия в столице Империи будет очень рад. Как губернатор, которому Его Превосходительство Император лично доверил управление этим Островом Гладиаторов, я рад представить вас к почетному суду.
Так он, Густав Морелло, губернатор Острова Гладиаторов Гинунхайв и директор этого местного развлечения, громко говорил со специального места на вершине высокой стены с видом на гладиаторскую арену.
И тут, под ногами Густава... открылись ворота прохода, который выводил воинов на гладиаторскую арену... из темноты медленно, медленно выплыло ужасающее существо.
Морда льва с глазами, окрашенными в красный цвет, четыре копытных ноги, как у оленя. С закрученными рогами и клыками, с устрашающе длинным хвостом, его огромное тело заставило даже Густава, каким бы высоким он ни был, показаться маленьким.
Со слюной и рычанием, льющимися из пасти, страшный враг, Зверодемон......нет, здесь его назвали бы Зверодемоном-гладиатором...... приближался тяжелыми шагами.
Это было именно то, чему Субару и остальные трое должны были противостоять...
Густав: ......Как того желает Его Превосходительство Император, докажите свой престиж как сильные граждане Империи!
......Это были слова экзаменатора «Спарки», варварского испытания, чтобы стать гладиатором.


    Спарка

    ......Вернемся немного назад.
Густав: ......С этого момента вы, господа, будете подвергнуты испытаниям, чтобы убедиться, что вы подходите на роль гладиаторов на этом острове.
Субару вывели из лечебной комнаты и ввели в другую комнату, а Густав скрестил свои четыре мощные руки, оглядывая представшее перед ним зрелище.
Этот механический, холодный взгляд был устремлен на четырех человек, включая Субару.
Ящер с серой чешуей в грязных лохмотьях, тощий мужчина с татуировками по всей обнаженной верхней части тела и налысо обритой головой, и бесстрашный на вид молодой мужчина с волосами цвета ржавчины.
Все они оказались в той же комнате, что и Субару.
Судя по тому, что им только что рассказали, Субару и эти люди были в одинаковой ситуации, как считал Густав.
Однако, похоже, что среди тех, кого затолкали в комнату, было некоторое несогласие с этой мыслью.
???: Подождите, губернатор Густав! Вы собираетесь начать «Спарку» сейчас? С этим ребенком в наших рядах? Это не шутка?!
Увидев Субару, которого вталкивали спиной в комнату, молодой мужчина с волосами цвета ржавчины выкрикнул это.
У него было довольно симпатичное лицо, но щетина и изможденное выражение, а также недовольства, значительно снижали это качество.
Однако его внешность здесь не имела значения. В доказательство этого еще два человека набросились на Густава, словно в горячке.
Ящер: Да, мужик! Как это отродье нам поможет? Я рискую своей жизнью!
Татуированный мужчина: Превращать гладиаторские бои в жестокое зрелище. Это вроде как политика губернатора, или так я слышал, но...?
Рыжеволосый: Все именно так, как они говорят. Нам понадобится хорошее объяснение. Прежде всего, даже если мы добавим ребенка в группу, нам не хватит людей. Пять человек на группу, вот что вы сказали!
Ящер, татуированный мужчина и рыжеволосый мужчина в унисон повысили голос, их гнев был направлен на Густава.
Не понимая до конца, что представляет собой «Спарка» и как она их касается, Субару оказался в ситуации, когда он не мог легко вмешаться. Однако, так или иначе, он смог кое-что понять.
Очевидно, Субару, похоже, обманул их ожидания, и из-за этого они направили свое недовольство на Густава.
Субару: ......Густав-сан, это то, что все хотят сказать, и все же...
Густав: Я слышал их, Шварц. В моем качестве у меня только два уха, как и у тебя, в отличие от количества рук, но я намерен выполнять свои обязанности в полной мере. Включая мою единственную голову.
Рыжеволосый: Если так......
Густав: ......Тишина. Если вы прервете меня в моем качестве, это будет равносильно воспрепятствованию воле Его Превосходительства Императора.
Этими несколькими словами были пресечены все дальнейшие высказывания рыжеволосого.
Густав не изменил ни выражения лица, ни тона голоса. Однако смысл, заложенный в его словах, был намного тяжелее, чем раньше.
Рыжеволосый мужчина, как и двое других, закрыли рты. Видя это, Густав кивнул.
Густав: Хорошо, я продолжу. Как я уже объявил, я начинаю «Спарку». Зрители будут состоять из гладиаторов, проживающих на острове, без гостей со стороны. Это лакмусовая бумажка, чтобы убедиться, способны ли вы развлекать таких важных гостей.
Субару: Аудиенция......
Тихо, с чувством досады, пробормотал Субару.
Фальшивый Сесилус, который был с Субару до того, как его втолкнули в комнату, сказал ему: "Удачи! Я буду наблюдать оттуда!", когда они расставались.
Он не подтвердил, какое значение это имело, но это дало ему приблизительное представление.
Субару: Не говори мне, ты собираешься заставить нас сражаться друг с другом......
Ящер: Ха! Ты действительно ничего не знаешь, не так ли, сопляк? Если бы это было так, то мы были бы очень рады, если бы у нас был кто-то вроде тебя!
Субару: Э-э......
Как только он облек свои мысли в слова, ящер высмеял его, выпустив свой длинный язык.
Но они были правы. Если бы «Спарку» проводили присутствующие здесь члены, то ребенок был бы желанным гостем среди них.
Скорее, их беспокоило то, что Субару не сможет стать способным бойцом......
Субару: То есть, мы все собираемся с кем-то сражаться?
Татуированный мужчина: Ты довольно умен, парень. У меня кроткий характер. Так что заткнись на секунду......
Вместо того чтобы мягко похвалить его за правоту, с налитыми кровью глазами татуированный мужчина сделал ему предупреждение.
На данный момент, казалось, что их командная игра определенно пошла под откос. Хотя это была не та ситуация, когда он мог говорить вот так просто.
Рыжеволосый: С чем вы собираетесь заставить нас сражаться?
Густав: Я не говорю об обученных гладиаторах. С ними у тебя не будет ни единого шанса. В моем качестве, это все, что я могу тебе сказать. ......Потому что этот враг никогда не появляется на свет.
Рыжеволосый: ......? Загадка? Какой дурной вкус.
Уголки его рта искривились в гримасе, когда рыжеволосый мужчина ответил на слова Густава.
Затем он сделал небольшой вдох и продолжил: "Ну что ж",
Рыжеволосый: Хотя вы заставляете меня молчать, позвольте мне хотя бы спросить вас об этом. Если этот ребенок — четвертый человек, то как насчет пятого? Наш «Отряд»......
Густав: Пятый человек из вашего «Отряда» все еще спит в лечебной комнате. Пока он не проснется, только эти товарищи будут проходить испытание «Спарки».
Рыжеволосый: Вы с ума сошли, губернатор...!
Густав: Если будет необходимо выполнить волю Его Превосходительства Императора, я воспользуюсь либо здравомыслием, либо безумием.
Получив бессердечный ответ Густава, рыжеволосый отвернулся, так ничего и не добившись. Затем, переведя взгляд на Субару, он обратился к нему на "ты".
Из-за этого угрожающего отношения, а также из-за того, что его неожиданно позвали, щеки Субару напряглись,
Субару: Ч-что......?
Рыжеволосый: Судя по всему, ты просто бедный ребенок, но что ты можешь? Какие-нибудь особые навыки? Какая-нибудь магия? Может быть, у тебя есть что-то сильное и полезное?
Субару: П-полезные специальные навыки......
Глаза Субару в панике метались по сторонам, пока ему задавали ряд вопросов.
К сожалению, после уменьшения он не чувствовал, что сможет правильно обращаться с хлыстом, а без очаровательной Беатрис он был беспомощен, когда дело доходило до магии. Кроме того, даже его различные маленькие хитрости не могли быть использованы должным образом, пока он был уменьшен.
Субару, не в силах ответить, продолжал молчать. Рыжеволосый мужчина приложил руку ко лбу,
Рыжеволосый: Действительно, это всего лишь ребенок... Какая неприятность.
И пробормотал голосом, в котором звучало разочарование.
Ящер: Хаха, нам подкинули сопляка и теперь нам точно не хватит боевой силы. Все кончено. Конец! КОООНЕЦ!
Татуированный мужчина: Не повышай свой чертов голос, чешуйчатый ублюдок. Ты хочешь умереть, потому что разозлил меня...?
Ящер: А? Я тебя не слышу, у тебя слишком тихий голос!
Взаимодействие между Субару и рыжеволосым мужчиной было прервано, и теперь уже между ящером и татуированным мужчиной началась большая ссора. Они смотрели друг на друга, и казалось, что драка вот-вот начнется. Затем рыжеволосый мужчина ворвался между ними с криком "Подождите!",
Рыжеволосый: Почему мы ссоримся!? Я знаю, что вы жалеете себя, но послушайте меня! До того, как попасть сюда, я был воином, служившим кому-то очень уважаемому! Если вы будете следовать моим указаниям, вы......
Ящер: Заткнись! Ты был воином? Тогда какого черта ты здесь? Потому что тебя избили и взяли в плен, да!? Это нехороший знак!
Татуированный мужчина: Нет ничего более идиотского, чем отдавать свою жизнь в чужие руки. Я не позволю никому распоряжаться моей судьбой.
Рыжеволосый: Вы ублюдки...!
Однако и ящер, и татуированный мужчина совершенно не прислушались к словам рыжеволосого, стоявшего между ними.
Хуже того, когда оба заговорили в ответ, рыжеволосый покраснел и начал злиться. Учитывая, что было впереди было неизвестно, ситуация была не из лучших.
Субару: Густав-сан......
Густав: Шварц, в моем качестве больше нечего сказать. Я, как официальное лицо, уже сказал тебе о своих намерениях. Даже одна капля крови, пролитая на острове Гладиаторов, будет использована для процветания Империи. Даже одна капля.
Субару: Даже если вы повторите это еще раз, я все равно не пойму......
Трое затеяли потасовку, а оставшийся Субару никак не мог уловить смысл слов Густава.
Глядя на них четверых в их безвыходном положении, Густав больше ничего не говорил.
И тогда......
△▼△▼△▼△
......Отношения между ними четырьмя остались на худшем уровне, и, таким образом, «Спарка», проблема, с которой они столкнулись, началась.
Субару: ............
Круглое поле, окруженное высокими стенами, было сценой для гладиаторов, называемой гладиаторской ареной.
По другую сторону стены находилась лестница, похожая на сиденья для зрителей. Эти места постепенно заполнялись фигурами сидящих людей, и можно было заметить, что спокойное воодушевление охватило всю арену.
Однако жутко было то, что те, кто смотрел на гладиаторскую арену...... так называемые гладиаторы, если следовать объяснению Густава...... делали это без жалости.
По представлениям Субару, публика в таком месте должна была быть вульгарной и шумной.
Однако столь значительное отличие от того, что он себе представлял, было, пожалуй, неизбежным.
В конце концов, именно Густав тот, кто контролирует и управляет этим островом. ......И было немыслимо, чтобы этот большой, несгибаемый человек терпел вульгарное отношение со стороны гладиаторов.
Субару: Простое бегство по коридору, вероятно, повлечет за собой суровое наказание.
Поэтому Субару изо всех сил старался держаться мужественно, отводя глаза от реальности.
Иначе ему пришлось бы в любой момент заставить свои дрожащие колени бежать.
Постепенно из-за открывающихся железных ворот показался блеск глаз Зверодемона.
Зверодемон-гладиатор: ............
Вышедший Зверодемон носил львиную морду, и Субару сразу узнал его аляповатое тело.
Это был большой Зверодемон, которого в прошлом привела в особняк девочка с косами, и он же был тем монументальным противником, который стал материалом для хлыста Субару. Хотя его имя не сразу пришло ему на ум.
Субару: Л-лев...?
Зверодемон-гладиатор: ......РАААААА!!!
Словно отвечая на призыв Субару, Зверодемон, а точнее, лев-гладиатор, зарычал. Рев эхом разнесся по всей гладиаторской арене, и Субару почувствовал, как звук отдается в его теле.
Зверодемон был больше Густава, даже просто увидеть что-то подобное на расстоянии было невыносимо страшно.
Рыжеволосый: Если мы не убьем эту тварь, мы не выживем.
Глядя на льва, рыжеволосый мужчина заговорил неприятным голосом.
Действительно, это было верно. Таково условие, дабы покончить со «Спаркой», задача, которую Субару и трое других должны были решить совместными усилиями.
Это было ужасное испытание без шансов на победу.
Ящер: Черт, проклятье, почему я вляпался в этот бардак...?!
Рыжеволосый: Хватит ныть! Мы должны сделать все возможное, чтобы выжить! Посмотри туда!
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Ящер: А?
Закрыв лицо обеими руками, ящер причитал так, словно это был конец света. Похлопав его по плечу, рыжеволосый мужчина указал на то, что казалось краями гладиаторской арены...... точнее, на что-то, прикрепленное к левому и правому краю площадки, что могла наблюдать группа Субару, расположившаяся в углу напротив льва.
Там они увидели что-то прикрепленное к каждому из этих углов......
Татуированный мужчина: ......Это что, мечи?
Субару: О, мне тоже так кажется...!
Согласившись со словами татуированного мужчины, Субару получил холодный взгляд. Но даже если его союзники не одобрили его слова, увиденное не исчезло как дым.
Там действительно было два меча, воткнутых в землю.
Рыжеволосый: Они не стали бы просто так отдавать нас на съедение Зверодемону без оружия. Поэтому наша первоочередная задача - раздобыть оружие. Однако, только меч справа пригоден для использования.
Татуированный мужчина: .......Верно
Татуированный мужчина кивнул в знак согласия со словами рыжеволосого. Субару был того же мнения, но промолчал, так как подумал, что на него снова холодно посмотрят, если он хоть как-то выскажется.
В конце концов, меч справа был маленьким, а слева - слишком большим. Меч слева был слишком велик, а его лезвие было слишком толстым, не говоря уже о том, насколько он был громоздким, что заставляло задуматься, не предназначался ли случаем этот меч для Густава.
Даже если бы Субару не уменьшили, меч все равно бы был по сравнению с ним настолько огромным, что казался неподъемным.
Возможно, рыжеволосый и татуированный тоже не смогли бы использовать такой большой меч.
Поэтому в качестве оружия можно было использовать только тот, что поменьше. Если бы у них был участник, который мог бы использовать такой большой меч, это было бы обнадеживающе.
Рыжеволосый: Он слишком большой. Нет другого способа, кроме как достать оружие и нацелить его в глаза Зверодемона. Мы всколыхнем внутренности его головы и прикончим его. Это наш единственный путь к победе.
Татуированный мужчина: ......Ты умеешь пользоваться мечом?
Рыжеволосый: Я же говорил тебе. Я был воином. Я умею пользоваться им лучше, чем ты.
Рыжеволосый ответил уверенно, а татуированный закрыл один глаз и задумался. Принудительно расценив это молчание как утвердительный ответ, он повернулся обратно к Субару и ящеру,
Рыжеволосый: Когда он объявит о начале, я схожу и принесу этот меч. А пока, поскольку я буду беззащитен, держите этого Зверодемона подальше от меня.
Субару: А как я должен держать его подальше?
Рыжеволосый: Ты можешь привлечь внимание, крича или издавая звуки. По крайней мере, догадайся об остальном сам!
Субару: Понял......
На мощный ответ рыжеволосого мужчины, Субару кротко кивнул.
Это была довольно безрассудная и пугающая стратегия, но он не мог придумать другого способа. Если рыжеволосый владеет мечом настолько хорошо, насколько позволяла его уверенность, то они смогут одолеть льва.
Ему нужно было покончить с этой ужасной «Спаркой», чтобы придумать дальнейшие действия.
Поэтому......
Густав: ......Ну что ж, пусть «Спарка» начнется!!!
С этим смелым, резким заявлением Густава разъяренный лев приготовился к нападению.
Задыхаясь от его пугающего присутствия, Субару сделал вдох, готовясь привлечь внимание Зверодемона-гладиатора, чтобы выиграть время, пока рыжеволосый не принесет оружие.
Рыжеволосый мужчина: Ааа!?
Субару: ......Кх!?
Быстрее, чем он успел крикнуть, Субару тут же потерял дар речи, увидев, как рыжеволосый мужчина рухнул на землю прямо рядом с ним.
Рыжеволосый мужчина, который планировал начать бежать сразу после заявления Густава, рухнул на землю. Это само по себе было неожиданностью, но еще более удивительным было то, что удар ногой пришелся ему в лицо.
Это сделал татуированный мужчина, который, как предполагалось, был его товарищем.
Он сбил рыжеволосого с ног, когда тот собирался бежать, и нанес удар ногой, когда тот упал. Затем, убедившись, что рыжеволосый мужчина упал и растянулся на земле,
Татуированный мужчина: Я же говорил. Я не отдам свою жизнь в чужие руки.....
С этими словами татуированный мужчина бодрым шагом убежал, направляясь к маленькому мечу.
Глаза Субару расширились от неожиданности ситуации, и он в панике думал, что же ему делать
Ящер: Н-не я! Я не собираюсь умирать!
Субару: Эй!?
Ящер закричал дрожащим голосом и убежал, повернувшись спиной ко льву. Так он прижался к стене гладиаторской арены и начал медленно менять цвет своей чешуи.
Его чешуя серого цвета сливалась с цветом стены, из-за чего его огромное тело было удивительно трудно заметить.
Один человек пошел наперекор плану, другой прижался к стене, третьего избил его товарищ, а последний просто расширил глаза в панике, совершенно сбитый с толку ситуацией.
......Это было худшее начало из всех возможных.
Субару: Ч-что я могу...
...сделать - И, когда лицо Субару побледнело от шока, он посмотрел в сторону льва.
Глядя на эту группу с нулевым чувством единства, какое впечатление произвел о них Зверодемон-гладиатор? Если выражаться точнее, Субару испугался того, что клыки монстра пронзят его, как только он по обернется к нему.
Однако......
Зверодемон-гладиатор: ............
Субару: Э?
Начало было объявлено, и он подумал, что Зверодемон, конечно же, будет играть с ними, как с глупыми существами. Но лев оставался в той же позе, что и в начале боя, без малейшего движения.
Из-за этого казалось, что начало еще не было объявлено.
И, размышляя об этом, Субару понял. ......Что все развивалось именно так, как ему казалось.
Субару: Я... Это нехорошо...
Он попытался продолжить, протянув свою руку, но не смог сразу же заговорить.
В конце концов, Субару не знал его имени. Он не мог назвать имя незнакомого человека, поэтому, даже если бы он позвал его, насколько это было бы действенно?
Из-за этого голос Субару потерял силу и не мог остановить то, что должно было произойти.
Татуированный мужчина: Теперь, когда у меня есть это, я могу......
Опережая своих товарищей, татуированный мужчина, который так энергично бежал, достиг меча, воткнутого в землю гладиаторской арены.
Усмехаясь про себя, он вытащил меч из земли и ощутил его в своих руках. Сколько мужества придало ему, безоружному, ощущение холодного металла и его вес.
Нехотя он повернул голову, его лицо было таким, словно врагов и не было.
Зверодемон-гладиатор: ......РАААА!!!
Татуированное лицо мужчины было безжалостно снесено львом взмахом передних лап.
Его острые когти отправили в полет все, что было на шее мужчины, и, поскольку его тело еще не осознало свою гибель, прошло немного времени, прежде чем кровь с силой хлынула наружу.
Субару: Ик......
При виде этой ужасной сцены у Субару перехватило горло.
В то же время он в глубине души проклинал себя за глупость, что не понял все раньше.
Лев встал в тот самый момент, когда татуированный мужчина схватился за рукоять меча.
Для льва это было настоящим признанием того, что событие началось. До этого момента у Субару и его команды, конечно, еще было время, чтобы отточить свою стратегию.
Однако из-за нетерпения и беспокойства команда Субару все испортила.
Зверодемон-гладиатор: ......РЫААААА!!!
Вместе с громким звоном, раздавшимся при ударе меча о землю, безголовое тело татуированного мужчины опрокинулось назад. Не обращая внимания на смерть своей жертвы, лев громко завыл и начал свирепый бег на четырех больших лапах. ......Прямо к стене гладиаторской арены.
Ящер: Стой,стойстойстой, неподходинеподходиНЕПОДХОДИИИИ!!!
Он не понимал, каким способом лев обнаружил местонахождение замаскированного у стены ящера. Хотя он и не понимал этого, но что он знал наверняка, так это то, что неспособность ящера выдержать приближение к нему льва, из-за чего он издал крик и захотел убежать, несомненно, стала причиной для решающего удара.
Зверодемон-гладиатор: РАААА!
Лев врезался головой в стену, его мощный удар головой сокрушил нижнюю половину ящера, прежде чем тот смог убежать, в результате чего содержимое его тела выплеснулось наружу, как лягушка, попавшая под машину.
Ящер: Гхэ.
Хотя он и принял цвет стены, органы, вылетевшие из разинутой пасти, приобрели яркий красно-розовый цвет, и Субару рассеянно подумал о том, что цвет его внутренностей остался прежним.
С этими мыслями Субару также без тени сомнения понял, что раздавленный ящер перед ним мертв.
И тогда......
Рыжеволосый: Что... Что за... бред......
Покачав головой, рыжеволосый мужчина слабо зарычал при виде этих двух смертей.
Он отчаянно пытался выпутаться из этой ситуации и заставить всех объединить усилия. Но один из его спутников перехитрил его, а другой попытался убежать, что полностью свело на нет эту возможность.
Рыжеволосый не ожидал от Субару никаких способностей мало равных способностям татуированного мужчины или же того ящера.
А даже если он действительно ожидал от него хотя бы чего-то, сам Субару не чувствовал, что сможет сделать хоть что-то значительное.
Вероятно, осознав внутренние мысли Субару, рыжеволосый мужчина посмотрел ему прямо в глаза.
Рыжеволосый: ......Держись позади меня.
Многие ли люди, поняв, насколько безнадежно их положение, смогли бы так храбро выступить и встретить свою смерть лицом к лицу?
Рыжеволосый мужчина, лишенный оружия, лишенный товарищей, мог лишь надеяться, что его последние минуты пройдут честно.
Укрыв за спиной маленького Субару, он уставился на обернувшегося льва.
В ответ на его взгляд лев издал короткий рык, а затем бросился на Субару и мужчину, подняв облако пыли, когда его четыре мощные конечности оттолкнулись от земли.
Субару: Ой-ой......!
Он никак не мог взять в толк, что произошло за эту долю секунды.
Если бы здесь был хотя бы один из его надежных друзей, смог бы он как-то найти выход?
Если бы Луи, Медиум, Флоп, Таритта, Ал, Авель, Мизельда, Хоули, Куна, Утаката, Рем........
Если бы хоть кто-то из его друзей был здесь, смог бы он как-то это сделать?
Субару: В таком месте......
...я должен. ...И Субару попытался выдавить из своего дрожащего голоса все остальное.
Однако ему это не удалось. Потому что прежде, чем он успел это сделать, лев нагнал Субару и мужчину...... нет, не совсем так.
Субару не смог выдавить слов из-за того, что его резко схватили за плечи и со всей силой кинули вперед.
Рыжеволосый: Нет, я не хочу, я не хочу умирать...... кх!!!
Крича, мужчина с волосами цвета ржавчины толкнул Субару ко льву.
Тот в изумлении уставился на него и не успел даже ругнуться. Только тело Субару полетело, словно лист с дерева, как лев моментально налетел на него.
Субару: ............
Какое же у него было хрупкое тело.
Тело Субару было быстро разрушено таранной атакой Зверодемона-гладиатора. Но это не значило, что он был расчленен, скорее его внутренности разлетелись на мелкие кусочки.
Кости, внутренние органы...... все сломалось и раскрошилось, как будто его сбил грузовик.
Рыжеволосый: Спасите меня! Я совершил ошибку! Я солгал! То, что я воин, было ложью! Я просто пытался казаться важным! Выпустите меня! ВЫПУСТИТЕ МЕНЯ!!!
Под кружащимися в воздухе остатками Субару, рыжеволосый мужчина кричал и вопил, пытаясь запрыгнуть на стенку. В отчаянии он взывал к Густаву, находящемуся высоко над стеной.
Но Густав, увидев плачущего мужчину, у которого из носа текли сопли, стоял с бесстрастным лицом, не шевеля бровями.
Возможно, он уже знал о лжи рыжеволосого.
Возможно, его совершенно не интересовало, правда это или ложь.
Что бы это ни было, это не имело значения.
Рыжеволосый: Спасите.......
Пока рыжеволосый умолял, прижимаясь к стене, затем его ударила одна из львиных лап, направленная прямо в его спину, и он был раздавлен, как помидор, брошенный в стену.
Татуированный мужчина, ящер и рыжеволосый мужчина....... все они пали перед Зверодемоном-гладиатором.
???: ......Су, Басу, ты меня слышишь?
Внезапно услышав голос среди громкого звона в ушах, Субару резко вскинул голову.
Только тогда он понял, что его снесло, и, не успев тогда опомниться, упал на землю. Даже если он и понял это, он все равно был бессилен остановить происходящее.
Кроме того, голос, который он услышал, доносился с вершины стены, откуда за кувыркающимся на земле остатками Субару наблюдала какая-то фигура.
Мальчик со связанными синими волосами и несколько отвратительным лицом.
Сесилус: Виноват, похоже, я ошибся в своих ожиданиях! Я думал, что у меня получится, но, похоже, я не так хорош, как мой отец. Видимо, я не очень хорошо разбираюсь в характерах!
Субару: А, ах......
Сесилус: Кстати, есть ли что-нибудь, что ты хочешь рассказать своей спутнице, когда она проснется? Я подумал, как было бы здорово передать сообщение, так почему бы мне не воспользоваться этой возможностью!
Пока он наблюдал за мучениями Субару, поведение поддельного Сесилуса казалось совершенно непоколебимым.
Подумав об этом, можно сказать, что его отношение никогда не менялось. Ни когда Субару проснулся, ни когда они с Субару разговаривали в лечебной комнате, никогда Субару был на грани смерти.
Он чувствовал, что этот безумный взгляд на жизнь и смерть был тем элементом, который заставлял фальшивого Сесилуса, хотя он якобы был просто мальчиком-волком, казаться немного более подлинным.
Если так считать, то он действительно был самым могущественным генералом Империи Волакия.
Субару: ......могу
Сесилус: А? Что? Басу, пожалуйста, говори громче, ведь это твои последние слова! Если я неправильно пойму смысл, думаю, я буду жалеть об этом вечно.
Субару: Терпеть... не могу...
Сесилус: ............
Так он заявил в сторону фальшивого Сесилуса, который прижал вокруг уха руки, пытаясь услышать голос Субару.
Фальшивый Сесилус поднял брови на эти слова. Он заговорил чуть громче, из глубины своего горла.
Субару: Империя, я, действительно, терпеть не могу ее.
Сесилус: ......Да, да, конечно. Я хорошо запомню это и передам ей, Басу.
Крепко держась за свое негодование, он проклял фальшивого Сесилуса, лицо которого выглядело так, будто он занимается чужой проблемой.
Но уничтожит ли его проклятие Империю, Субару не мог быть уверен.
В конце концов......
Зверодемон-гладиатор: ......РАААААААА!
Из четверых, сражавшихся против него, остался только Субару, и тогда Зверодемон подошел к нему, открыл свою гигантскую пасть и безжалостно проглотил Субару целиком, головой вперед.
Субару: ......Кх!
Хотя все кости его тела были уже раздроблены, львиные клыки разорвали все части его тела на ленточки.
Небольшая пощада, которую он получил, заключалась в том, что его тело стало неспособно чувствовать боль из-за того, что было смято, и поэтому он не мог чувствовать ничего, кроме дискомфорта от того, что его пожирают в ничто.
Затем он изо всех сил попытался воскликнуть звуки ада, пока он прибывал в глотке льва, однако у него это не удалось.
Потому что его хитрая голова, пытавшаяся что-то сделать, была полностью раздавлена одним укусом......
△▼△▼△▼△
Рыжеволосый: Если мы не убьем эту тварь, мы не выживем.
Это было всего через несколько мгновений после того, как его раздавила красновато-черная плоть.
Услышав этот голос, Субару, казалось, был застигнут врасплох, и его вернули к реальности. Однако эта реальность была настолько безнадежной, что при пробуждении ее можно было принять за кошмарный сон.
Шумная жара и сухие пески расстилались по территории гладиаторской арены.
Худший сценарий развивался прямо на его глазах, а его товарищи...... вернее, те, кто просто оказался в такой же ситуации, как и он...... каждый из них придумывал различные способы защиты собственной жизни, считая их приоритетом номер один.
Если бы он не считал их таковыми, ему было бы очень трудно принять все, что только что произошло.
Субару: А, а, а, ах...!
Хотя в этом не было необходимости, он все равно думал об этом.
Из-за этого все тело Субару вспомнило таранную атаку Зверодемона, страх быть загрызенным и его безрассудный гнев на реальность.
От нахлынувших мыслей он едва мог стоять прямо.
Рыжеволосый: Черт, он же еще ребенок...... Ну, с меня хватит! Ребята, посмотрите туда!
Ящер: А?
Рыжеволосый мужчина сказал татуированному мужчине и ящеру посмотреть на большой и маленький мечи, приготовленные для них.
Однако их внимание, естественно, было сосредоточено на меньшем мече. Не обращая внимания на большой, непригодный для использования меч, их стратегия была направлена на то, чтобы завладеть вторым и победить Зверодемона-гладиатора.
Татуированный мужчина: ......Ты умеешь пользоваться мечом?
Рыжеволосый: Я же говорил тебе. Я был воином. Я умею пользоваться им лучше, чем ты.
То, что он слышал ранее, продолжалось без остановки, и беспокойство начало кипеть внутри Субару.
Но даже в состоянии охваченности страхом и тревогой, это замечание он не мог оставить без внимания.
Субару: ......Это ложь.
Рыжеволосый: ......Что?
Внезапно, стратегическое совещание мужчин было прервано голосом Субару.
Как только он услышал это, тон голоса рыжеволосого мужчины изменился. Он обернулся и посмотрел вниз на Субару, когда тот присел на колени. Будучи на коленях, Субару неподвижно посмотрел на лицо мужчины.
И вот он повторил это еще раз.
Субару: То, что ты раньше был воином, это ложь. Ты просто нагло лжешь!
Рыжеволосый: На каком основании...! Ты, ублюдок, собираешься оскорблять меня только потому, что я назвал тебя ребенком!?
Субару: Кто здесь оскорбляет!? Лгать и пытаться казаться выдающимся — это гораздо большее оскорбление! В такой ситуации, как эта, какой смысл изображать крутого парня?!?!?
Рыжеволосый: Гх, гхх...... тц.
Возможно, он думал, что сможет заставить ребенка замолчать, крича громким на него своим голосом, но, вместо этого, рыжеволосый мужчина был заметно взволнован тем, что Субару огрызнулся в ответ.
Татуированный мужчина, который говорил ранее, вероятно, тоже почувствовал его потрясение.
Татуированный мужчина: ......Эй, то, что сказал тот парень, правда? Что ты не воин на самом деле, и что ты пытался обмануть меня?
Рыжеволосый: Погоди, это всего лишь бредни ребенка! Ты не можешь говорить такие глупости в месте, где на кону наша жизнь......
Татуированный мужчина: Вот именно, раз уж наши жизни под угрозой, почему бы тебе не попытаться объясниться......
Татуированный мужчина схватил его за воротник, скелетоподобная татуировка на его лице исказилась от гнева. Рыжеволосый мужчина сглотнул слюну от такого угрожающего отношения, задыхаясь, словно от удушья.
Из-за его необдуманного вмешательства разгорелась такая драка. Ящер, не участвовавший в драке, медленно стал отступать назад и начал готовиться к бегству.
Хотя вмешательство Субару послужило толчком, эта команда снова оказалась в состоянии беспорядка и раздробленности.
Более того, независимо от того, был ли Субару и его команда в таком состоянии или нет......
Густав: ......Ну что ж, пусть «Спарка» начнется!!!
Густав не стал медлить с объявлением о начале битвы.
Татуированный мужчина: Не хочешь объяснить, ты... ААААААА!!!
Глубокий голос громогласно объявил о начале битвы, и сразу же после этого трещащий голос мужчины прорезал гладиаторскую арену.
Любой, кто мог присмотреться, увидел бы, из-за чего крикнул татуированный мужчина, требовавший ответа от рыжеволосого. Каким-то образом последний укусил руку, схватившую его за воротник, и, похоже, откусил его пальцы.
Хотя рот рыжеволосого был испачкан кровью, он оттолкнулся от груди кричащего татуированного мужчины и бросился за мечом.
Ящер: Н-не я! Я не собираюсь умирать!
И вот, в отличие от рыжеволосого мужчины, бегущего к мечу, ящер поступил как раньше и прилип к стене гладиаторской арены, а затем начал менять цвет своей чешуи для маскировки.
Потеряв два пальца, татуированный мужчина скрючился, сжимая свою правую руку, а колени Субару дрожали от страха перед ситуацией на его глазах, которая была еще хуже, чем в прошлый раз.
Рыжеволосый: А теперь думай о себе...! Если бы ты только послушно сделал то, что я сказал!
Не обращая внимания ни на Субару, ни на остальных, рыжеволосый мужчина с налитыми кровью глазами подошел к маленькому мечу.
Проклиная, что его ложь была раскрыта, и что татуированный мужчина схватил его, он протянул руку и вытащил меч из земли, приготовив его, как подобает воину.
Зверодемон-гладиатор: ......РААААА!
Затем, получив сигнал «Старт», лев яростно на них набросился.
В результате произошел практически тот же инцидент, что и накануне, когда татуированный мужчина выхватил меч. Рыжеволосый мужчина не успел даже взмахнуть приготовленным мечом, как обе его руки полностью оторвались, попав под лапы Зверодемона-гладиатора.
Руки рыжеволосого мужчины, которые крепко держали меч, оторвались от локтей вниз, и в этот момент, когда он изумленно уставился на врага и издал тонкий возглас "Ах", лев с силой бросился на безрукое тело мужчины и отправил его в полет, ударив головой о стену.
Рыжеволосый мужчина превратился в пятно на стене, а ревущий Зверодемон-гладиатор, не обращая внимания на Субару и татуированного мужчину, яростно рванул прямо к задней стене гладиаторской арены.
Ящер: Стой,стойстойстой, неподходинеподходиНЕПОДХОДИИИИ!!!
Ящер, замаскировавшись под стену, закричал от надвигающегося на него потока ветра бегущего льва.
Выдав себя криком, ящер поспешил сменить позицию, но времени не хватило. Львиный удар сокрушил нижнюю половину его тела, смертельно ранив его, и он извергнул свои внутренние органы.
Затем лев, в мгновение ока убивший двух мужчин, медленно повернулся к Субару и татуированному мужчине, издав кровавый рев.
Субару: Ик...
Татуированный мужчина: Черт, становится только хуже.......
Его мозг онемел, парализованные мысли медленно начали течь по новой. Из-за этого тело Субару вспомнило страх, его зубы лязгнули, а внутренние органы сжались.
Как сказал татуированный мужчина, скрежеща зубами, худшее продолжало нагромождаться на худшее, и в результате ситуация стала еще хуже и безнадежнее.
Называть рыжеволосого лжецом не имело смысла.
Хотя ничего хорошего от разоблачения лжи рыжеволосого там не было, Субару все равно сделал это, не подумав. Из-за этого все пошло наперекосяк.
Татуированный мужчина: ......Все еще хочешь жить, парень?
Субару: Э......
Татуированный мужчина: Если хочешь жить, возьми в руки меч.
Мужчина с татуировками говорил это Субару, но зрение ребенка было затуманено, и казалось, что он вот-вот разрыдается в любой момент.
Глядя в его сторону, татуированный мужчина ударил по земле кровоточащей правой рукой и встал, обливаясь жирным потом. При этом он указал подбородком на лежащий на земле меч...... то, что упало на землю вместе с отрубленной рукой рыжеволосого.
Татуированный мужчина: Я привлеку внимание этого монстра... Ты хватай меч и бросай его мне.
Субару: Но......
Татуированный мужчина: Даже если у меня нет двух пальцев, я им управлюсь лучше, чем ты, парень...
Получив столь ясный ответ, Субару растерялся.
Было два меча, большой и маленький, и хотя он имел в виду меньший, это все равно был меч, слишком длинный и большой для детского тела. Как и сказал татуированный мужчина, даже если Субару будет держать его обеими руками, единственным результатом будет то, что он упадет от его длины и веса.
Однако, когда татуированный мужчина заявил, что он возьмет меч и победит льва, Субару подумал, что это невозможно, вспомнив свою смерть в прошлый раз.
И все же......
Субару: Я тоже не... хочу сдаваться...
Татуированный мужчина: ......Ты лучше, чем этот лжец и тот трус.
Терпя боль, татуированный мужчина искривил губы, приветствуя решимость Субару.
И с этими словами, татуированный мужчина посмотрел на льва, который внимательно наблюдал за ними, и, шаг за шагом, приближался к ним,
Татуированный мужчина: Вайц......
Субару: ...А?
Вайц: Это мое имя, Шварц.
Когда его назвали Шварцом, глаза Субару расширились от удивления.
Субару задумался, где он мог слышать это имя, ведь Густав был единственным, кто называл Субару Шварцом. Именно поэтому татуированный мужчина... Вайц... вспомнил имя, которым его назвали во время их первой встречи.
Конечно, это ничего не значило, и он знал, что в прошлый раз Вайц поступил как трус, пытаясь перехитрить рыжеволосого.
Он знал это, но......
Вайц: ......Давай!
Крик Вайца в этот момент стал причиной положиться на него и бежать без колебаний.
Субару: ............
Сдерживая желание закричать, Субару со всей силы побежал по земле гладиаторской арены.
Естественно, он был медлителен. Его детское тело имело короткие конечности, а внутренние органы, сжатые страхом и напряжением, испытывали ужасную боль. Хотя он и так часто страдал от недостатка сил в обычных обстоятельствах, это тело было слишком слабым.
И все же он отчаянно бежал. Он бежал, и бежал, и бежал, пока не достиг меча.
Субару: Ух, кх...!
Обе руки рыжеволосого все еще цеплялись за меч, и от одного взгляда на них хотелось блевать. Однако сейчас было не время для рвоты.
Отрывая по очереди твердые, жесткие пальцы, он с силой вырвал меч из рук рыжеволосого.
Затем, тяжело дыша, Субару поднял меч.
Субару: Да, я вытащил его!
Сделав большой вдох, Субару поднял меч. Затем он повернулся и уже собирался бросить его в сторону Вайца, как вдруг......
Вайц: Шварц!!!
Бешеный голос Вайца заставил все волоски на теле Субару встать дыбом.
Субару обернулся, и в поле его зрения оказался лев, с широко раскрытой пастью, несущийся на него. В этот момент он почувствовал себя оленем, которого вот-вот съедят, из-за чего движения льва казались замедленной съемкой.
Субару: ............
Медленно, страшный лев приближался.
Казалось, что он может увернуться от него, но так как его движения были замедленными, как и его зрение, он не смог бы убежать. Он решил, что метнет меч, который держал в своей руке.
По крайней мере, он хотел метнуть меч до того, как львиная атака поразит его.
......Быстрее, быстрее, быстреебыстреебыстрее!!!
В удручающей медлительности голос в голове Субару отчаянно кричал, призывая всю силу его рук и пальцев.
Достигнет ли он его? Меч наконец покинул руку Субару, кружась и вращаясь вертикально, он пролетел мимо мчащегося льва и направился к Вайцу.
Вайц, вытянув руку с отсутствующими пальцами, что-то кричал Субару, на которого мчался лев. Однако он не понимал истинной формы этого крика. Даже если он не понимал, это было нормально.
В любом случае, ему просто нужно было использовать брошенный меч по назначению.
Субару: У... ВАААХ......!!!
В тот момент, когда он думал, что выполнил свою часть, замедленный мир вернулся в нормальное состояние.
Воющий лев бросился на него, и Субару, крича и ожидая, что его разорвут на части когти или клыки Зверодемона-гладиатора, упал на задницу. Слезы и сопли текли по его лицу, Субару смирился с тем, что ему предстоит сделать невероятно жалкое, предсмертное лицо.
И все же......
Субару: ......А?
Атака льва, которая должна была убить Субару, не достигла его.
Потому что лев уперся передними лапами в землю прямо перед Субару, рассеивая свой собственный импульс, а затем ударил задними лапами в Вайца прямо за собой.
Вайц: Бх.
Получив меч, брошенный Субару, Вайц ударил льва сзади. Его лицо, изрисованное татуировками, было разбито копытами задних лап льва.
Как и прежде, Вайц умер, когда все, что было выше его шеи, лопнуло. Меч, которым он орудовал, выпал из его руки и покатился по земле вдаль.
Зверодемон-гладиатор: ......РАААА!
Затем лев, только что убивший Вайца, медленно повернулся к Субару.
В нем не было снисхождения, чтобы спустить его с крючка, только свирепое намерение убить.
Сесилус: Басу! Басу! Прости меня, но как ты думаешь, ты еще сможешь оправиться от этого?
Позади него, взывая со зрительской гладиаторской арены, стоял ненастоящий Сесилус, который наблюдал за этим жалким поединком. И когда он посмотрел вниз на Субару, который упал на ягодицы, он сказал:
Сесилус: Пробуждение скрытой силы или высвобождение какой-то запечатанной техники, вызванное жестокой смертью товарища! Такое будет? Ммм?
Субару: ......У меня нет ничего подобного.
Сесилус: Даааа~, похоже на правду. Виноват, похоже, я ошибся в своих ожиданиях! У тебя есть послание для девушки, которая была с тобой, или что-то еще? Интересно, насколько это будет похоже на историю!
Не изменившись с того времени, когда он умер, когда с ним разговаривали таким спокойным тоном, Субару выдохнул "Ха". Что отличалось от прежнего, так это то, что кости его тела еще не разлетелись на куски.
Хотя после этого его могло разорвать на части, и хотя он был напуган до смерти, ему еще предстояло умереть.
Субару: Сеси, только один вопрос.
Сесилус: Не послание, а вопрос? Так называемый сувенир для загробной жизни? Будет ли моя речь отвечать на вопрос Басу или нет, это будет проверкой расцвета актерского мастерства......
Субару: Этот лев, почему он не убил меня раньше?
Сесилус: ......Хмм
Указывая на Зверя-гладиатора перед собой, Субару спросил фальшивого Сесилуса, сидящего на стене.
Субару не был уверен, что он, мальчик-волк даст прямой ответ, которого он хотел. Он просто утешал себя мыслью, что это не так уж и плохо для бесполезной борьбы.
На вопрос Субару фальшивый Сесилус ответил, поглаживая свой тонкий подбородок,
Сесилус: Это просто, Басу. ......Даже если он свиреп, зверь есть зверь. В этом случае зверь охотится только по инстинкту. Инстинкт - это сила жить.
Субару: ......Что ты имеешь в виду?
Сесилус: Если бы Басу был тем зверем, в кого бы ты целился?
Фраза, похожая на загадку, не дала Субару простой последовательности вопросов и ответов.
Раздраженный, Субару задумался над смыслом слов поддельного Сесилуса. Если бы Субару был тем львом, на кого бы он нацелился?
Если бы он нацелился на кого-то, какова была бы его причина......
Субару: ......А.
Внезапно его осенило. Так вот в чем причина, понял он.
И......
Сесилус: Когда она проснется, я скажу ей, что Басу был храбрым. Я не умею врать, так что, слава богу, ты был храбрым!
Услышав такой бесчувственный голос, он не успел ничего ответить.
Достигнув понимания, Субару расширил глаза, а стоящий перед ним лев взмахнул лапой в его сторону.
Впервые Субару действительно услышал звук раздавливания собственного тела.
△▼△▼△▼△
Рыжеволосый: Если мы не убьем эту тварь, мы не выживем.
Его череп был раздавлен, его плечи были раздавлены, его тело было раздавлено, его бедра были раздавлены, каждая его часть была раздавлена.
Медленно, Субару ощущал, как тело получает удары такой невыносимой силы и скорости, боль от которых он даже не успевал осознавать, и было похоже, будто он наблюдал на это со стороны.
Конечно, это действительно не было чьей-то проблемой.
Если возможно, он встретит конец с наименьшим количеством страданий. С минимальным количеством боли и страха. Тем не менее, такой образ мышления Субару был возможен только благодаря тому, сколько опыта он получил в Хаосфлейме.
......Эти десять секунд ада.
С тех пор, как это случилось, Субару глубоко осознал важность всего лишь нескольких секунд.
И поскольку это понимание проникло в его тело......
Ящер: Черт, проклятье, почему я вляпался в этот бардак...?!
Рыжеволосый: Хватит ныть! Мы должны сделать все возможное, чтобы выжить! Посмотри туда!
Прямо рядом с ним ящер и рыжеволосый мужчина в отчаянии приняли ситуацию, в которой оказались.
Прислушиваясь к этому уже знакомому разговору, Субару сказал:
Субару: Вайц! Держи этого парня!
Вайц: Что......?
В тот момент, когда Субару выкрикнул это, татуированный мужчина...... татуировка на лице Вайца...... исказилась в замешательстве.
Это было естественно. Хотя он ни разу не упоминал об этом, Субару знал его имя. Но даже если бы его назвали по имени, он не собирался делать то, что ему сказал какой-то жуткий мальчишка.
Но ни растерявшийся Вайц, ни рыжеволосый мужчина, ни ящер, испуганные внезапным громким голосом Субару, не успели остановить свои резкие действия.
И тогда......
Субару: ......Лев! В кого ты целишься!?
Маленькая рука Субару с силой схватила меч, воткнутый в землю, и он закричал.
В этот момент, не дожидаясь команды Густава, Зверодемон-гладиатор завыл, уперся ногами в землю и яростно рванул вперед к Субару......
Сесилус: «Если бы Басу был тем зверем, в кого бы ты целился?»
Слова фальшивого Сесилуса, словно загадка, больно врезались в мозг Субару.
Действительно, так оно и было. Если бы Субару был львом, он бы в первую очередь набросился на "опасных". Например, в этом месте это был бы тот, кто владеет оружием.
Зверодемон-гладиатор: ......РАААА!
Субару заскрипел зубами, столкнувшись с воющим львом, набросившимся на него. Его била крупная дрожь страха, но он не сдался, не убежал и не заплакал.
Его уже дважды убивали, и неважно, сколько еще раз ему придется столкнуться с этим страшным опытом.
Субару: Не думайте, что только потому, что я ребенок, я заплачу и сразу же сдамся!!!
Сотрудничая с трусом, пугалом и лжецом, со всей своей силой, со всей своей мощью, всем своим телом и душой, он будет бороться со «Спаркой» до самого конца.
⠀
......В этот решающий момент мощная лапа льва свирепо вырвала жизнь Нацуки Субару вместе с его третьей попыткой.


    Волшебные слова

    ......Омерзительная техника, оставленная «Порочным Стариком» Ольбартом Данкелькеном.
Вмешиваясь в чужой Од, тайная техника инфантилизации шиноби могла значительно замедлить рост тела.
Все живые существа были не более чем сосудами для того, что появилось на свет из небытия - Ода. В зависимости от его формы, размер и вид сосуда менялись соответственно.
Поэтому все живые существа могли принимать различные обличья и становиться уникальными формами жизни.
Если эта теория верна и тело служит лишь вместилищем для Од, то, изменяя его форму, можно свободно изменять вид его вместилища.
Если сжать Од, то тело, служащее сосудом, тоже можно было бы сжать......
???: Ну, по правде говоря, я не уверен, как предки шиноби пришли к этим идеям. В первую очередь, им должно было быть страшно, находясь в незнании методов тренировки своего тела до смерти, а так же, как определять ее грань, верно?
???: И вот, что такое шиноби. Когда приходит время пытаться стать им, ты становишься на путь Шуры, и это не говоря уже о том, что рассказ превращается в постоянное хождение по горам трупов.
???: Есть много техник, но, если ты не проверишь их собственной жизнью, ты не сможешь оставить их в книге секретов, понимаешь? Моя секретная техника... всего лишь одна из нескольких десятков, но даже в этом случае она не является исключением.
???: Но, забавно, что реальный результат и эффект так сильно расходятся, знаешь ли. Я был уверен, что они просто уменьшат кого-то, но это доходит и до точного состояния мозга в его молодом состоянии.
???: К сожалению, я тоже до конца не понимаю, почему. Скорее всего, это потому, что в Од насильно вмешиваются. Так же, как твое тело уменьшается, чтобы соответствовать твоему Од, твой разум, вероятно, также уменьшится, чтобы тоже соответствовать твоему Од, верно?
???: Ну, эту технику я использую нечасто, потому что обычно мне приходится убивать того, на ком я ее применяю, поэтому я никогда не пытался выяснить причину. На самом деле, легче убить кого-то, если уменьшается не только его тело, но и содержимое его головы, так что это идеальное решение, знаешь ли.
???: Хотя, иногда попадаются парни, в которых уже заложена серьезная решимость, еще с детства! Нельзя ожидать, что этот трюк сработает с такими парнями, даже если у них в голове все уменьшилось. ......А, и...
???: ............
??? ...О, ничего страшного. В любом случае, мне это нравится, так как это одна из самых забавных техник шиноби, понимаешь? Легче иметь дело со слабым врагом, да?
△▼△▼△▼△
......Гнев, гнев кипел в Субару, опаляя его душу.
Был страх. Было также напряжение. Кроме того, была и тревога.
Он подумал, что из всех негативных эмоций, которые только можно придумать, он, вероятно, обладает всеми ими.
Но все эти негативные эмоции пылали, сжигая каждую тщательно сложенную и завернутую вещь, пока не осталось ничего без исключения, и его яростный гнев вырвался наружу.
Ящер: Черт, проклятье, почему я вляпался в этот бардак...?!
Заткнись, идиот. Никто не будет слушать твое нытье.
Рыжеволосый: Я же говорил тебе. Я был воином. Я умею пользоваться им лучше, чем ты.
Заткнись, идиот. Это ложь, ты просто пытаешься выпендриться, это уже давно очевидно.
Вайц: Я же говорил. Я не отдам свою жизнь в чужие руки.....
Заткнись, идиот. Черта с два ты сможешь пережить это в одиночку. Оглянись вокруг себя немного больше.
⠀
......Да, оглянись на все, что ты можешь использовать и сделай это как следует.
⠀
Субару: Вайц, возьми его! Он будет целиться в того, у кого меч!
В тот момент, когда он схватил меч, по гладиаторской арене разнесся рев: черный лев бросился в яростную атаку.
Он уже знал, что он целится в него...... Нет, в добычу, владеющую мечом. Поэтому, схватив оружие, он швырнул его в сторону Вайца, который стоял на месте.
Когда Субару побежал вперед, переходя в бег, трое членов его команды замерли от удивления.
Среди этих трех человек, застывших на месте, единственным, кто должен был принять меч, который Субару метнул, был татуированный мужчина...... Вайц, единственный, кто пришел в себя в последние мгновения.
Вайц: М-малыш...!
Увидев, что крутящийся меч угодил ему под ногу, Вайц тут же схватил его за рукоять.
Однако, прислушавшись к голосу Субару, он быстро понял, что меч был не ключом к победе над львом, а скорее флагом для смены цели.
Проблема была в том, что......
Рыжеволосый: Отдай мне меч! Я расправлюсь со Зверодемоном-гладиатором и......
Придя в себя, рыжеволосый попытался выхватить меч у Вайца.
Его разум был охвачен напряжением и страхом, а рассудок рыжеволосого человека не поддавался восстановлению. Если бы это продолжалось и переросло в потасовку из-за меча, они оба стали бы жертвами львиных лап.
Поэтому он должен был предотвратить это прежде, чем это произойдет.
Субару: Хиайн! Сзади!
Хиайн: С-сзади...!?
Как раз перед тем, как рыжеволосый схватился за Вайца, Субару выкрикнул имя неосведомленного ящера..... Хиайна, убеждая его, что он загнан в угол надвигающейся позади опасностью.
Будучи самым трусливым из троих, он в панике обернулся на голос Субару, чтобы убедиться, что на него вот-вот нападут.
Но там ничего не было. Субару просто хотел, чтобы он обернулся.
С застывшим от страха телом, Хиайн повернулся и.....
Хиайн: Гху!
Инстинктивно вытянув хвост, Хиайн ударил рыжеволосого сбоку. От неожиданного удара тот покатился по земле, что позволило Вайцу выхватить меч.
Затем лев побежал в сторону Вайца, который стоял на страже, сменив цель с Субару на него.
Субару: Пригнись!
Вайц: Тц!
Услышав голос Субару, Вайц присел, когда клыки льва впились в воздух прямо над ним. Татуированное лицо Вайца исказилось в гримасе, когда он нырнул под брюхо льва, высвобождая меч перед следующей атакой.
С грохотом меч, брошенный без силы, полетел к груди Хиайна, который инстинктивно схватил его.
Хиайн: А?
Зверодемон-гладиатор: ......РРАААААА!
Хиайн: ХАЯЯЯЯЯЯ!!!
Естественно, внимание льва переключилось на резко отреагировавшего Хиайна.
Словно не до конца понимая ситуацию, Хиайн повернулся ко льву спиной с мечом в руках, и с удивительно быстрой скоростью бега мгновенно отдалился от льва.
Лев без устали преследовал его и продолжал наступление.
Субару: Пока это происходит, я...!
Пока Вайц и Хиайн как-то справлялись, Субару бежал вдоль стены гладиаторской арены. Его взору предстала небольшая ручка, вмонтированная в стену...... что-то похожее на рычаг.
С первого взгляда его внимание привлекли два меча, большой и маленький, воткнутые в землю гладиаторской арены, но при ближайшем рассмотрении он заметил, что рычаг был незаметно установлен на стене.
Субару: Если я потяну за него... что произойдет!?
Рычаг был слишком высок для ребенка Субару, поэтому он подпрыгнул и потянул за ручку. Вложив на нее свой вес, он с силой опустил рычаг, и раздался тяжелый звук.
Заскрежетали шестеренки, и от ощущения того, что что-то начало греметь и двигаться, у него под ногами появилась дрожь. Это было ощущение, что прямо под гладиаторской ареной приводится в действие что-то механическое.
Таким образом, ситуация изменилась, и Субару оглянулся на обстоятельства гладиаторской арены,
Субару: Уу... уаа!
В следующий момент, издав звук, разделивший гладиаторскую арену на две части, из земли поднялась железная ограда.
Это была стена, которая была поднята и разделяла круглую гладиаторскую арену на два полукруга; при правильном использовании, можно было заставить льва перейти на другую сторону.
Однако......
Зверодемон-гладиатор: ......РЫАААА!!!
На этот раз он потерпел неудачу, он загнал льва не на ту сторону.
Лев был на своей стороне поднятого забора, поэтому забор только сузил пространство для побега Субару. Из-за того, что его охотничьи угодья стали меньше, львиное тело как будто удвоилось в размерах, а останки того, что раньше было Хиайном, оказались в его окровавленной пасти.
Рыжеволосый: ГУАААХК!
Кроме того, у ног льва лежал рыжеволосый мужчина и кричал от боли.
Похоже, что он находился прямо над оградой, когда она была поднята. Из-за этого он был отправлен в полет и, по несчастью, упал на ту сторону, где находились лев и Субару.
В отличие от них, неповрежденный Вайц ошарашено стоял по другую сторону забора.
Рыжеволосый: С-сто...!
Подняв лапу над его головой, он растоптал лежащего на земле рыжеволосого мужчину, безжалостно проломив ему голову.
Раздался звук, похожий на разбивание льда, и крик рыжеволосого оборвался на полуслове. Лев, не сумев перелезть через забор позади него, обратил свой взгляд в сторону Субару.
От того, как он слегка пригнулся, у него по коже поползли мурашки, когда вдруг он бросился в его сторону.
Меч находился по другую сторону забора с Вайцем, но казалось, что если атака не могла его достать, то лев не считал его опасным.
Поэтому он яростно набросился на Субару.
Вайц: Шварц!!!
Воскликнул Вайц. В такие критические моменты он каждый раз звал Субару по имени.
Конечно, это происходило, только тогда, когда он не умирал раньше Субару.
Но при этом он держал это в глубине своей памяти......
Субару: ......Дальше!
Как только он это выкрикнул, острые когти Зверодемона-гладиатора вонзились в грудь Субару.
Меньше чем за секунду, вместе с ударом, который был подобен удару молнии, тело Субару разделилось на две части, а его сознание стало белым.......
△▼△▼△▼△
Субару: Идра! Забор больше не выдержит! Как там меч?
Идра: Я не могу его вытащить! Он слишком тяжелый! Я никак не могу его сдвинуть!
От мощных таранных ударов железная ограда сильно деформировалась, и лев перевернулся на бок.
Он слышал, что даже люди могут пройти через самые узкие места, если только голова пролезет. Несмотря на то, что его форма значительно отличалась, а морда Зверодемона-гладиатора напоминала кошачью, он, вероятно, мог пройти еще легче.
Позади Субару, который в тревоге стучал своими зубами, рыжеволосый мужчина...... Идра... отчаянно пытался вытащить большой меч, застрявший в земле, но тот не сдвигался ни на дюйм.
Рычаг, чтобы поднять ограду, и два меча - большой и маленький. То, что он нашел после тщательных поисков, было лишь этими двумя видами уловок. Остальное будет настоящим состязанием способностей.
Идра: Мальчик! Что нам делать!?
Субару: Не бойся! Ты же наследник своего благородного отца!?
Идра: ......Кх, т-так точно! Я... не собираюсь трусить!
Паника сквозила в голосе Идры, но слова Субару вернули силу в его глаза.
Идра не был воином, ничего подобного. Он попал на Остров Гладиаторов, потому что не смог выплатить свои долги и был низведен до статуса раба.
Но причиной его долга была защита семейного бизнеса, который он унаследовал от отца.
Хотя Идра не был воином, он не хотел быть человеком, который опозорит своего отца; таковы были его истинные чувства.
Идра: ААААААААА!!!
Неталантливый сын мельника, приложив свой вес, наклонился, чтобы выкорчевать большой меч. Субару тоже бросился на сторону Идры и точно так же приложил свой вес к большому мечу.
Лев надвигался на них с другой стороны забора, а за ним лежали трупы Вайца и Хиайна, оба уже были убиты.
Теперь шансов на победу почти не было. ......Тем не менее, Идра не бросил Субару и не убежал. Это был первый подобный случай.
Зверодемон-гладиатор: ......РАААААА!!!
Субару: Идра, он приближается!
Идра: Я знаю!
Раздался сильный звук скрипа железного забора, после чего лев наконец-то перешел на их сторону.
Даже если сломанный забор ранил шкуру льва, покрытую черным мехом, он не выказал ни малейшей боли. Напротив, обвинив в своей боли их, лев кинулся в сторону своих врагов.
Идра: Ух... кх!
Идре каким-то образом удалось вытащить кончик большого меча из земли, и с помощью силы взвалить его на плечо. Субару положил руки на кончик меча снизу и, используя принцип рычага, помог Идре попытаться махнуть им, хотя бы немного.
Если Субару подтолкнет кончик меча снизу вверх, то он должен стать немного легче для замаха.
Если меч ударит льва должным образом......
Субару: ДАВААААААЙ!!!
Идра: НЫАААААААААААААА......!!!!
Субару и Идра объединили усилия, чтобы ударить мечом по морде льва, когда он бросился на них.
Большой меч, занесенный с силой броска над плечом Идры, с удивительной точностью попал в голову льва.
Но......
Идра: ......Ох.
Очевидный удар был отбит когтями Зверодемона без заминки, а Субару и Идра были поражены силой этой таранной атаки, одновременно от нее разлетевшись.
Затем, они врезались в стены гладиаторской арены, став единым целым.
Идра: Бха.
Их кровь, неотличимая друг от друга, разлетелась и окрасила стены........
Субару: ...Даль... ше.
△▼△▼△▼△
......Гнев, гнев кипел в Субару, опаляя его душу.
Вайц: Я отчаянно нуждался в еде, поэтому я воровал... Если бы я позволил им думать, что я опасный человек, удивительно, но я мог бы избежать смертельных ситуаций.
Вайц говорил это, поглаживая свою кожу, на которой было столько татуировок, что не осталось ни одного незакрытого места.
Казалось, он извинялся за то, что создал ложное впечатление, но Субару считал это доказательством того, что Вайц открылся ему в последние минуты жизни.
Хиайн: Вы все равно собираетесь использовать меня как приманку, чтобы сбежать! Я... Меня больше не будут использовать! Черта с два меня будут использовать!!
Жутко избегая зрительного контакта, Хиайн говорил это, словно причитая.
Он обладал способностью убегать и прятаться, меняя цвет своей чешуи, что, похоже, было хорошо известно среди его собственного народа. Он заявил, что ему всегда поручали самые опасные роли, и в конце концов он добровольно стал приманкой и был превращен в раба.
Эта робость была привита ему окружением. Хиайн не был в этом виноват.
Идра: Люди, которым я доверял, обманули меня, украли у меня бизнес моей семьи, и в итоге я стал рабом. Если честная жизнь только выставит меня дураком, по крайней мере, я буду последним, кто устоит...!
Прикусив губу от досады и смущения, Идра прорыдал эти слова.
Не привыкший говорить ложь, он не смог придерживаться ее до конца. Прежде всего, с тех пор как его привезли на Остров Гладиаторов, он представлялся воином; это была ложь, и он не слишком задумывался о последствиях.
В любом случае, это было бы раскрыто позже. Конечно, Субару сразу же узнал об этом. Хотя это было результатом обмана.
⠀
......Сотрудничая с трусом, пугалом и лжецом, он переживет эту «Спарку».
Субару: Дальше...!Субару: Дальше!Субару: Дальше!!!Субару: Еще дальше!Субару: Дальше точно... кхСубару: Еще...!Субару: Нужно дальше...Субару: ......Дальше!Субару: И еще дальше!
Противоречия накопления «Смертей» для того, чтобы выжить, накапливались все больше и больше.
Ему больно, трудно, страшно, тяжело, хочется остановиться, хочется плакать, хочется кричать, хочется завыть, хочется горевать, хочется скулить, хочется смириться, хочется отказаться, хочется сетовать, хочется сдаться, но сдаваться нельзя.
Он обрывал свои возможности.
Из этих бесконечных возможностей, дробя пути, ведущие в тупики, дробя их снова и снова, без конца.
Он поворачивал свое маленькое тело на этот неизвестный путь, прокладывая его впереди тех, кого он сокрушал.
Вайц, Хиайн, Идра умрут.
Конечно, Субару погибнет столько же раз, и все же он поднимал голову и шел вперед.
Сесилус: Басу, есть ли что-нибудь, что ты хочешь, чтобы я сказал твоей спящей спутнице?
Субару: .....Дальше!!!
Крикнул Нацуки Субару в ответ на невнимательный голос, и хотя все его тело было покрыто «Смертью» от когтей, он все еще отказывался отступать.
Потому что... потому что... потому что......
Субару: Я не проиграю.
......Потому что он ни капельки не хотел проигрывать.
△▼△▼△▼△
???: О? Ты только что не решился что-то сказать? Боже, ты умный парень.
???: О, а я рассказывал тебе о парне, который был проблемным, даже когда уменьшился? Даже если разум уменьшится, эффект будет только наполовину сильнее на тех, чья решимость осталась прежней. Конечно, у таких парней также уменьшится тело, так что их будет гораздо легче убить.
???: ......Хотя, давай представим. Допустим, есть парень, чье тело и разум были совершенны с самого детства, как ты думаешь, что произойдет, если ты применишь на нем эту технику?
???: Ахх, я знаю, знаю. Я не думаю, что есть такой парень, понимаешь. Но знаешь, я невероятно пессимистичный человек. Я всегда представляю себе худшее, поэтому я могу изводить своих оппонентов самыми худшими способами. Верно?
???: Вот что я считаю худшим возможным сценарием против этой техники. Когда парень становится более опасным, когда уменьшается, это действительно чертовски страшно.
???: Это не ограничивается только мной, но, когда становишься старше, приходится от чего-то отказываться и идти на компромисс, понимаешь. Что если эти вещи исчезнут у такого парня?
???: ......Страшно, да?
△▼△▼△▼△
Субару: Дальше!
......Такой исход, это было слишком иронично.
Техника «Порочного Старика» Ольбарта Данкелькена и вред «Инфантилизации», который она приносит, превратили тело Нацуки Субару в ребенка, и регрессировали те крохи интеллекта, которыми он уже обладал.
Постепенно теряя свои знания и воспоминания, Субару превратился в слабого и хрупкого юношу.
Отведение угроз, как физических, так и ментальных, было целью этой техники.
Для шиноби, которые используют все возможные средства для достижения своей цели, можно сказать, что тайное искусство было довольно подходящей тайной техникой.
Правда заключалась в том, что по мере того, как его воспоминания исчезали, словно отслаиваясь, и лица тех, кто был важен для Субару, становились все более далекими.
Так, в соответствии с внешним обликом Нацуки Субару, он снова стал маленьким ребенком лет десяти.
Около десяти лет...... раньше, в те времена, когда Нацуки Субару был вундеркиндом.
Субару: Дальше!
Раньше Нацуки Субару был ребенком-вундеркиндом.
То, что он был талантлив настолько, что его называли вундеркиндом, было не так уж важно. А важнее было то, что таким уровнем самооценки обладал не кто иной, как сам Субару.
Будучи маленьким ребенком, Нацуки Субару был переполнен уверенностью в себе и не сомневался в том, что может добиться всего.
Привлекая окружающих его детей, его вера в то, что он сможет достичь звездного неба, была непреходящей.
Субару: Дальше!
По мере роста его самооценка ослабевала перед лицом реальности и в конце концов была полностью утрачена.
Его истина номер один была стерта и несмотря на то, что он собирался сделать, все, что осталось у Субару, было чувством тревоги и бессилия, нежели всемогущества. Сияющие звезды были скрыты пасмурным небом.
Вместе с ростом своего сознания Нацуки Субару потерял уверенность в себе.
Субару: Дальше!
Этот момент, когда самооценка Субару достигла своего минимума, определенно был днем, когда его отправили в другой мир.
После этого его встречи, переживания, разговоры и поступки постепенно наполняли Нацуки Субару новыми желаниями, а также привели его к выводу, что его собственное упорство...... не такая уж плохая вещь.
И все же, он все еще был недостаточен, его сердце все еще жаловалось на это.
Субару: Дальше!
То, что Нацуки Субару приобрел благодаря росту, и то, что он потерял с ростом, исчезло.
Вместе с тем, как молодеет тело, люди регрессируют и психически, поэтому человек должен был стать слабее. Физически Субару был именно таким. Он стал слабым. ......А как насчет психики?
Субару: Дальше!
Раньше Нацуки Субару был ребенком-вундеркиндом.
Он никогда не знал поражений, никогда не умел сдаваться, даже когда его мечты не сбывались, даже когда он делал все возможное, но не смог достичь, даже когда он оплакивал собственную неадекватность, даже когда он сетовал на тупик, даже когда он угрюмо отстранялся, он никогда не знал этого.
От просто бесчувственного до откровенно безрассудного состояния, он твердо верил, что может добиться всего.
Он безрассудно верил, что является правителем мира — именно таким мальчиком он был.
Затем, волшебные слова, которые поддерживали чувство собственного достоинства Нацуки Субару......
???: «......Его сын, что ни говори.»
Безграничная сила, изливающаяся из этих слов, освободила сердце юного Нацуки Субару от оков.
Это было не просто страшно, это было отвратительно. Это было не просто больно, это было досадно. Больше, чем хотелось плакать, ему хотелось улыбаться.
В стране, которую он ненавидел, объединившись с товарищами, к которым он не испытывал особой эмоциональной привязанности, чтобы вернуться туда, где его должны ждать любимая девушка и его друзья...... какой смысл колебаться?
Поэтому в этот раз, поскольку он был призван в другой мир......
Субару: ...Дальше!
⠀
......Как сильнейшее существо, Нацуки Субару растопчет Гинунхайв.
△▼△▼△▼△
Все: ............
Все остались без слов.
С самого начала гладиаторы получили строгий приказ от губернатора острова, Густава Морелло, спокойно наблюдать за битвой «Спарки».
Поэтому, можно сказать, было неизбежно, что гладиаторскую арену окутает какая-то странная тишина.
Однако на этот раз тишина и безмолвие возникли не просто потому, что Густав объявил об этом.
Даже если бы Густав не дал таких указаний, никто не смог бы ничего сказать. Эта леденящая кровь сцена настолько ошеломила их.
Субару: Вайц! Идра! Разбегайтесь вправо и влево! Хиайн, я знаю, что ты напуган, но не убегай! Подними меч, привлеки его внимание, а затем брось его!
Свирепо рыча, Гилтилоу, Зверодемон-гладиатор, яростно скакал по гладиаторской арене.
Зверодемон был обучен для использования в «Спарке», его рога были отломаны и теперь он лишился звериного упрямства; вместо них ему тщательно вдалбливали степень угрозы, которую представляли собой люди, известные как гладиаторы.
Вот почему он взял на себя инициативу нацеливаться на противников с оружием и уничтожать их, поскольку они были опасными существами.
Только, поскольку у него была дурная привычка неустанно следовать этой тактике, можно было представить, что члены Отряда смогут рассеивать его внимание, передавая оружие друг другу.
Хотя нередко случалось, что отряды не могли распознать это с первого взгляда и, как следствие, подвергались полному уничтожению.
Можно сказать, что если кто-то смог распознать это, то определенный уровень мастерства был гарантирован.
Но даже если так, сцена в этот раз была необычной.
Сесилус: Хахаха! Удивительно, удивительно! Ты действительно стараешься изо всех сил, не так ли, Басу!
Среди всех, кто потерял дар речи, приветствуя зрелище перед собой теплым приемом, был только один мальчик, хлопающий в ладоши.
Его длинные голубые волосы были завязаны за головой, и его очаровательное лицо украшала улыбка. Видимо, демонстрируя безразличие к командам Густава, мальчик подбадривал отряд, храбро сражавшийся на гладиаторской арене.
Имело ли это подбадривание какой-либо эффект, неизвестно, но, уклоняясь от ударов Зверодемона-гладиатора на волосок, трое мужчин и мальчик, бросивших вызов «Спарке», продолжали отчаянно сражаться.
Из-за отсутствия решающих ударов ход смертельного матча был в определенной степени скучным.
Однако, один момент заключался в том, что даже если казалось, что они умрут, они не теряли свои жизни, а другой момент заключался в том, что их поддерживал непрерывный голос мальчика; эти два момента делали невозможным мысль, что дезматч был скучным.
Следуя указаниям мальчика, трое мужчин, которые продолжали двигаться, тоже были в отчаянии.
Это было естественно, у них была свобода игнорирования указания мальчика. Однако его указания уже много раз спасали их жизни от Зверодемона-гладиатора, поэтому эта свобода была закрыта.
С «Мальчиком», стоявшим в центре, их отряд словно стал единым живым существом с идеальной координацией.
То, что битва стала исключительно оборонительной, было вызвано их безнадежным отставанием в боевой мощи, или, возможно......
???: ......К чему ты стремишься?
В сердцах всех гладиаторов, наблюдавших за боем, зародилось одно и то же жгучее предвкушение.
△▼△▼△▼△
......Гнев, гнев кипел в Субару, опаляя его душу.
«Смерти» накапливались, а боль и страх усугублялись, его руки, ноги и внутренние органы все сильнее истощались. Стоило ему закрыть глаза, как на задней стороне век всплывали в памяти морда, клыки и внутренности пасти льва, которого он столько раз видел вблизи.
Появился непостижимый страх. Хотя, пока он кипел, вместе с ним пришла и ярость. ......Гнев.
От этих мучительных мыслей, бодрящих его трусливые внутренности и конечности, Нацуки Субару открыл глаза.
Все эти попытки, которые он уже устал считать, были ради того, чтобы хоть на шаг приблизиться к победе.
Он не имел ни малейшего намерения проиграть, чтобы доказать это самому себе.
Субару: Хиайн! Брось меч Вайцу, а затем беги к Идре!
Хиайн: Черт! Я понятия не имею, что происходит!
Яростно бегая на четвереньках по земле, Хиайн бросил меч, который держал в руках, Вайцу. Он ускорился, чтобы быстрее подойти к Идре, к стороне большого меча.
Вайц едва успел поймать меч, кружась и вращаясь в воздухе, и пока Субару пытался скоординировать их дальнейший путь, его глаза расширились от удивления.
Зверодемон-гладиатор: .......РААААААААА!
Ревущий лев, еще мгновение назад преследовавший убегающего Хиайна, остановился на другой половине круглой гладиаторской арены.
Между тем, вместо того, чтобы расположиться на другой половине круга, все они оказались прямо перед ним.
Все были живы, и, кроме того, они впервые оказались в таком идеальном положении.
Субару: Вайц, готовься! Идра и Хиайн тоже!
С энергией, подобной крови, хлынувшей из его горла, Субару распределил роли этих троих.
Хотя, возможно, этого было недостаточно, чтобы все понять, Вайц приготовил свой меч и встал лицом ко льву, а Идра и Хиайн поспешно бросились к большому мечу.
Затем Субару тоже неуклюже побежал изо всех сил, направляясь к стене.
Зверодемон-гладиатор: ......РРЫЫЫЫЫААА!!!
Один шаг, два шага; во время его удручающе медленной скорости, лев завыл у них за спиной.
И с этим лев оттолкнулся от земли с силой, подобной взрыву, и бросился на Вайца, который держал меч наготове.
Если бы Вайц столкнулся с этой силой, ничто не смогло бы его остановить. Один удар - и он умрет. Он прекрасно понимал это.
Однако было очевидно, что только у Вайца хватит мужества сражаться со львом до последней минуты.
Вайц: Ух, НААА......!!!
Пасть, выпускающая дыхание, пасть, украшенная клыками, похожими на мечи, пасть, которая перекусывала Субару и остальных троих бесчисленное количество раз, неслась прямо на того, кто держал меч, Вайца.
И прежде, чем он смог лишить Вайца жизни......
Субару: ......ДАВАААЙ ЖЕ!!!
В тот момент, когда кончики его пальцев схватились за рычаг, Субару использовал весь свой минутный вес тела, чтобы потянуть его вниз.
Сразу же после этого из-под их ног раздался звук вращающихся шестеренок, и железная ограда, устремившаяся вверх, ударила по низу головы льва. Врезавшись в его пасть, львиная зияющая пасть была с силой захлопнута.
От силы заряда, врезавшегося в железную ограду, Вайц, до последней секунды обрисовывавший противника, с возгласом "Уаа!??" удивленно вскрикнул от ударной волны, из-за которой его отбросило в сторону.
От удара железная ограда смялась, и из погнутой части ограды показалась голова льва. Получив сильный удар по морде, он поскреб землю передними лапами, а затем, каким-то образом встав на ноги, он, казалось, снова попытался прорваться через забор,
......Но ему не позволили это сделать.
Субару: Идра! Хиайн!
Хиайн: У... УААААЯ......!
Идра: РААА!!!
Вместо Вайца, которого только что снесло, Идра и Хиайн бросились к железной ограде. В руках обоих был зажат очень громоздкий большой меч.
Это было оружие, которым ни один из них, по отдельности, не сумел бы воспользоваться, однако не было правила, что они должны использовать его в одиночку.
Также не было правила, что они не могут использовать двух человек, чтобы поднять его и обрушить на противника, неспособного двигаться.
Зверодемон-гладиатор: .....АААРААА!!
Со всей силы большой меч, которым взмахнули двое мужчин, опустился прямо сверху на шею льва, торчащую из железной ограды. Когда он пронзил толстую шею зверя, львиный крик эхом разнесся по небу.
Хлынула кровь, и, словно отвергая смерть, лев стал яростно сопротивляться.
Хиайн: Умри, умри, умри!!!
Идра: Пожалуйста, пусть это закончится!!!
Хиайн и Идра с воплями навалились на большой меч, и лезвие все глубже погружалось в его шею. Если они продолжат и обезглавят льва, наступит момент их долгожданной победы.
Снова и снова эти когти и клыки убивали его, убивали и убивали......
Зверодемон-гладиатор: ......РЫАААААА
Хиайн: Гаа!?
Субару: Ребята!?
Они были всего в одном шаге от победы, однако, как и они, лев не хотел умирать.
С большим мечом, застрявшим в его шее, лев с силой повернул свое тело и вытянул правую лапу на их сторону забора. Эта лапа смахнула тела двух мужчин, схватившихся за большой меч.
Он мог видеть, как Хиайн и Идра импульсом кувыркаются по земле, издавая крики боли.
Невозможно было сказать, насколько глубоки были полученные ими раны.
Однако важнее, чем броситься к двум упавшим, было допрыгнуть до этого большого меча.
Субару: Как будто я тебя отпущу!
Не желая упустить победу, пройдя такой длинный путь, Субару прыгнул к рукояти большого меча. Но он был слишком легким. Принимая во внимание вес тела Хиайна и Идры, нынешний Субару был слишком легким.
Большой меч вонзился чуть глубже, но, словно в ответ, лапа отмахнулась от него.
Как и двое до него, Субару тоже был поражен лапой.......
Вайц: Не думай... Что я просто отпущу тебя, тварь...... Кх!
Его передняя лапа была пригвождена к земле ударом меча, направленного вниз.
Тот, кто вонзил меч, был тем, кого предположительно снесло ударом, а именно Вайцем. Собрав всю свою мощь, стиснув зубы и исказив лицо татуировками, он использовал меч, чтобы прижать лапу льва.
А потом......
Идра: Лежа здесь, как я могу называть себя воином!
Хиайн: Да сдохни ты уже, говнюк!
Поднявшись на ноги, Хиайн и Идра прыгнули на большой меч, с которого свисал Субару.
С силой трех, вернее, двух с половиной человек, большой меч еще глубже вонзился в шею льва. Поскольку Вайц также крепко прижимал переднюю лапу, четверо членов отряда объединили усилия, чтобы отрубить льву голову.
Завывая, лев сильно корчился от боли, а железная ограда жалобно скрипела.
Больше шансов не было. Он не мог проиграть, он не хотел проиграть, он не должен проиграть, стиснув зубы, Субару отчаянно вцепился в большой меч.
И все же......
Зверодемон-гладиатор: ......РААААА!
Субару: УАААА...... кх!!!
Тряся головой со всей силы, огромное тело льва отбросило Субару и его товарищей.
Оторвав тела, которые цеплялись за большой меч, трое из них... Нет, включая Вайца, все четверо вяло упали на землю.
Из-за того, что он буквально выдохся от отчаянных усилий, в его конечностях не осталось сил.
Субару: Я должен встать......
Он должен был встать, он должен был снова подскочить к этому большому мечу и отрубить ему голову.
Несмотря на эти мысли, его тело не слушалось его слов. Казалось, что не только Субару, но и остальные трое были в такой же ситуации.
Даже после всего этого лев оставался самым энергичным из них.
Зверодемон-гладиатор: ......РЫЫААААР!
С мечом, который был вонзен примерно наполовину в его шею, лев застонал низким голосом.
Голос был скорее не слабым, а таким, словно накопленная ярость достигла предела. Конечно, это, вероятно, имело скучный эффект, но его силы не были истощены.
Субару: Проклятье...... кх.
Даже после того, как он пытался, пытался и пытался, и, наконец, оказался всего в одном шаге от того, чтобы дотянуться до победы.
Он все еще не мог дотянуться до нее. Хотя он использовал все, что мог придумать, и зашел так далеко.
Вот почему в следующий раз он не проиграет.
Субару: В следующий раз......
Он обязательно вернется на то же место и сцену, Субару твердо поклялся в этом.
Не обращая внимания на его клятву, лев проскользнул сквозь железную ограду и поднял свою невредимую лапу в сторону Субару и......
???: ......Простите меня.
В следующее мгновение толстая шея льва была перерублена одним быстрым движением.
Субару: А?
Стоя перед лицом смерти, Субару с удивлением смотрел не на свою кончину, а своего противника.
Обезглавленная голова льва с грохотом упала на землю, а тело льва медленно завалилось набок. Виной тому был большой меч, который глубоко вошел в его шею
Была произведена неожиданная атака, и с неба упала маленькая фигура, которая наступила на большой меч и вдавила его внутрь.
Таким образом, лев был обезглавлен.
И той, кто совершила это деяние, была......
???: ......Почему... я в таком месте?
На обычно безэмоциональном лице девушки...... Танзы... появилось выражение беспокойства.
При виде девушки, чье кимоно было снято, и которая была одета только в хададзюбан*, Субару испустил тихий вздох.
* Нательная плечевая женская традиционная японская одежда, играющая роль верхней рубашки.
Он был не в состоянии что-либо ответить. Однако, когда Субару повернул голову и оглянулся, трое других, казалось, тоже спаслись на волосок.
Другими словами......
Густав: ......Достаточно! Вы хорошо постарались и выжили в «Спарке»! В соответствии с моей юрисдикцией, как официального лица, я принимаю вас всех в члены Острова Гладиаторов!
Громкий, рокочущий голос раздался с высоты, и заявление Густава ознаменовало конец схватки.
Тут же, до сих пор спокойно наблюдавшие за боем зрители... нет, гладиаторы, встали и, все разом, восхваляя победу Субару и его товарищей, повысили свои голоса.
???: Молодцы!
???: Это был огромный подвиг!
???: У тебя точно есть яйца, пацан!
В то время как голоса возбужденных мужчин обрушились на него, Густав скрестил свои четыре руки и ничего не сказал.
Услышав одобрительные возгласы толпы, Субару с грохотом бросился на землю. Танза, с трепетом приблизилась к нему и взглянула на его лицо.
Танза: Прости, ты.....
Субару: Нацуки Шварц.
Танза: А?
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Увидев, что круглые глаза на удивленном лице Танзы стали еще круглее, Субару выпустил длинный, длинный вдох и продолжил.
Субару: Прежде всего, я Нацуки Шварц, так что приятно познакомиться. Я много о чем хочу поговорить, но......
Танза: Да, но?
Субару: ......Я хочу, чтобы ты дала мне отдохнуть, хотя бы немного.
Ему было жаль Танзу, которая наклонила свою голову, но Субару уже достиг своего предела.
Натянутая нить напряжения оборвалась, жар, кипевший в его душе, тоже угас. Конечно, ненависть к этой ситуации все еще тлела в нем.
Тем не менее, ему каким-то образом удалось пережить «Спарку».
Субару: Так что, пожалуйста... Дай мне немного поспать.
С этими словами, словно провалившись в яму, сознание Субару улетучилось.
△▼△▼△▼△
Густав: .........
Посмотрев вниз, Густав сузил глаза на мальчика, который потерял сознание, растянувшись на гладиаторской арене внизу.
Он точно мог сказать, что это была невероятная битва с неожиданным исходом.
Ему бы никогда в голову не пришла мысль, что этот мальчик обладает такими талантами.
Сесилус: Что жжж~, это было потрясающе, не так ли, Густав-сан. Выбрав Басу, ты попал в точку. Здорово, что ты оставил его у нас, а не выбросил! Разве это не славное достижение для меня?!
Густав: .....Сегмунт.
Пока Густав был погружен в свои мысли, Сесилус подошел и непринужденно заговорил с ним.
При словах мальчика, чьи руки были скрещены за головой, Густав потер свой лоб и брови двумя правыми руками,
Густав: В твоем заявлении была доля правды. Это то, чего ты ожидал?
Сесилус: У меня были свои ожидания, понимаешь? Я думал, что было бы хорошо, если бы это случилось, и в итоге, это случилось. Это именно то чувство, когда то, во что ты веришь, спасает тебя!
Густав: ...Такая неопределенная возможность, и ты ставишь на карту свою жизнь.
Сесилус: ......? Да, поставил, и что?
Наклонив голову, Сесилус сделал озадаченное лицо.
Это было такое выражение, как будто он размышлял, не сказал ли он что-то странное.
Если два человека, которых он вытащил...... Шварц и Танза...... не могут быть использованы, он возьмет ответственность за них на себя и заплатит своей собственной жизнью; он вел себя так, будто никогда этого не утверждал.
Сесилус: В итоге ничего особенного не произошло. С моей точки зрения, это было очень щедрое предложение. Я не тот человек, который бы поддался безделью в таком месте!
Густав: Я не в состоянии постичь твою логику. И кроме этого, что ты сделал в тот последний момент?
Густав спросил Сесилуса, который, улыбаясь, гордо выпячивал свою тонкую грудь.
В тот последний момент, посреди «Спарки», на которую он даже поставил свою жизнь, Сесилус исчез лишь однажды и лишь на короткое время.
Учитывая то, что произошло после этого, можно примерно представить, что......
Густав: Ты пошел будить девушку?
Сесилус: О боже, если ты знаешь ответ, то можешь не спрашивать меня. Во-первых, поскольку в отряде пять человек, и, если бы девушка не проснулась, им пришлось бы делать это при недостатке людей; так сказал Густав-сан. Это значит, что она может присоединиться в любой момент после пробуждения, верно?
Закрыв один глаз, Сесилус посмотрел на высокого Густава и произнес: "Или",
Сесилус: Ты хочешь отозвать результаты? Сказав, что эта «Спарка» признана несправедливой.
Густав: ......Она не несправедлива. Его Превосходительство Император будет доволен рождением великолепного гладиатора.
Сесилус: Хахаа, это только мое мнение, но похоже, что Его Превосходительство Император не очень порядочный человек!
Густав: Оскорбления в адрес Его Превосходительства Императора не будут приняты. Второго раза не будет.
Сказал Густав строгим голосом, а Сесилус пожал плечами и немного отступил. Выдохнув через нос в таком состоянии, Густав снова посмотрел на гладиаторскую арену.
Шварца, самого достойного, и трех мужчин выводили стражники под командованием Густава. В лечебной комнате они должны были получить лечение у целителя.
Девушка, на вид отстраненная, тоже сопровождала их.
Густав: Неужели все в «Отряде» выжили только благодаря одному человеку?
Это был вывод, который не мог быть сделан без помощи каждого, но несомненно, он проявил самую большую силу.
Не упуская из виду оружие и механизмы, которыми была оснащена гладиаторская арена, следя за своими товарищами в тех же условиях и даже наблюдая за передвижениями противника, когда это было возможно, они преодолели тонкую нить.
Как тот, кто видел это окончательное решение......
Сесилус: Видишь? Разве у тебя нет ощущения, что сейчас начнется великая история?
Таким образом, Сесилус гордо попросил одобрения; сохраняя строгое лицо, чувствуя, что любой его ответ будет раздражать, Густав молча скрестил свои четыре толстые руки.


    Борец за школьную еду

    ???: Хаосфлейм был уничтожен большой, очень большой катастрофой. Эвакуация жителей должна была быть завершена Йорной-сама, но что касается чего-то большего, чем это.......
Кончики ее нежных бровей опустились; с опущенными глазами, голос девушки был наполнен грустью.
Он всегда считал ее ребенком, который не проявляет много эмоций; на самом деле, даже сейчас ее выражение лица нельзя было назвать печальным. Однако он считал, что любой, кто не считает это грустью, - идиот.
Субару не был очень умным, но он не хотел продолжать быть идиотом. Поэтому он решил серьезно принять то, что она... что сказала Танза, и посочувствовать ее боли.
Однако......
???: Хахахаа, катастрофа, которая уничтожит Город Демонов, будет очень большой проблемой, да? Пока я заперт на острове, мир переживает множество безумных событий. Боже, я должен помнить об этом, чтобы не опоздать, это было бы совершенно неуместно!
Субару: Сеси, ты можешь заткнуться на секунду?
Сесилус: А? Я опять сделал что-то не так?
Персонаж, который полностью игнорировал внутренние чувства Субару и душевную боль Танзы, продолжая говорить, фальшивый Сесилус, получил пристальный взгляд, наклонив голову в сторону, с растерянным выражением лица.
Субару был трижды поражен таким отношением, которое никогда не менялось, несмотря ни на что, как до, так и после «Спарки».
Это усугублялось еще тем, что когда он вспоминал десятки раз, как Сесилус пытался хладнокровно выслушать последнюю просьбу Субару.
Субару: ......И несмотря на это, все было бы напрасно, если бы Сеси не разбудил Танзу в конце.
Сесилус: Ах, нет нужды чувствовать себя в долгу из-за этого. В тот момент, когда ты зашел так далеко, это была победа Басу, а последний толчок был чем-то вроде бонуса. Кроме того, очнется эта девушка или нет - это была авантюра!
Танза: Прошу прощения за беспокойство.
Поддельный Сесилус был несильно скромен перед горько выглядящим Субару. Услышав это, Танза слегка склонила свою голову, находясь рядом с тем, кого она спасла, когда он вдруг растерялся.
......Субару смог преодолеть «Спарку», опасную церемонию приветствия на Острове Гладиаторов.
Повторив множество раз это испытание, которое теперь казалось далеким, так или иначе, Субару и его команда достигли победы, отрубив голову льва. Однако он был вынужден сказать, что это было бы невозможно, если бы не сотрудничество с Танзой и фальшивым Сесилусом.
Если бы поддельный Сесилус не разбудил Танзу в конце, и, если бы она не отрубила льву голову мечом, воткнутым в шею.......
Субару: Я не знаю, сколько еще раз мы бы потерпели неудачу.
Конечно, варианта сдаться не существовало, потому что это была постоянная борьба, которую нельзя было прекратить, пока они бы не добились успеха. Но даже в этом случае, хватило бы у них силы воли сделать это или нет, сильно повлияло бы на результат.
И вполне возможно, что, если бы возникла такая ситуация, они бы не выжили в полном составе.
Если бы все так и случилось, он бы навсегда пожалел об этом.
Субару: Вайц, Хиайн и Идра, мы все вместе упорствовали.
Сотрудничать как единое целое было очень трудно, но они бы не выжили, если бы хоть один из них не участвовал.
Тот факт, что все они выжили, был лучшим сценарием для Субару. Это был большой заряд уверенности для него, ведь он смог сделать что-то типичное для лидера.
Благодаря этому он мог с гордостью сказать, что является сыном Нацуки Кеничи.
Танза: Шварц-сама?
Субару: О, прости-прости, я немного заблудился в своих мыслях. Так вот, насчет Хаосфлейма......
Танза: ......Да. Я хочу вернуться как можно скорее, чтобы помочь с восстановлением.
Субару: ......Да, верно. Я тоже хочу вернуться и воссоединиться со всеми.
Возвращаясь к первоначальной теме, Танза с опущенным лицом выглядела очень жалко.
Вполне естественно, что она беспокоилась о своей семье и родном городе, и Субару тоже испытывал подобные чувства. Тем более, что он слышал о том, через какие потрясения пришлось пройти Хаосфлейму без его ведома.
Он беспокоился о том, нашлись ли все, с кем он был разлучен...... в частности, Луи и недоброжелательного Авеля.
Он подумал, что если Йорна будет с ней, то она наверняка защитит Луи.
Танза: ............
Опечаленная Танза теперь снова была одета в кимоно, которое он видел в Городе Демонов.
Субару проспал целый день после того, как «Спарка» закончилась, по крайней мере, так ему сказали. Когда он проснулся в лечебной комнате, беззубый старик, назвавшийся целителем, сказал ему, что с его физическим здоровьем все в порядке, но он будет чувствовать себя истощенным и тяжелым психически.
Однако он не мог позволить себе спокойно пребывать в растерянности.
Субару: А что с остальными тремя... Вайцем и остальными? Все ли уже проснулись?
Танза: Что касается этих троих, они уже проснулись и вернулись в свою комнату. Похоже, что все они живут в одной комнате. Шварц-сама и я тоже живем в одной комнате, а также......
Сесилус: Да, да, это я. Видишь ли, эта комната, в которой Басу впервые проснулся, не является нашей спальней. А еще я рад, что люди, которые могут делить со мной комнату, наконец-то пришли. Хотя можно сказать, что не вы пришли сюда, а я сам вас сюда затащил!
Танза: Затащил......?
Субару: Не волнуйся об этом слишком сильно. В конце концов, это просто история о том, как я и Танза каким-то образом оказались в озере.
Если подумать, у него было слабое воспоминание о том, как он судорожно плавал и пытался не утонуть.
Проплыл ли он за один раз или тонул несколько раз, он помнил довольно смутно, но это было не так важно, так что думать об этом было бесполезно.
В любом случае, услышав, что остальные трое тоже в безопасности, он почувствовал облегчение. Хотя это было неизбежно, он многое узнал об их различных обстоятельствах в разгар событий в «Спарке».
Трус, соплежуй и лжец. Несмотря на то, что их личности не слишком похвальны, у них тоже были свои причины называться таковыми.
Субару: Да, прямо как будто я супермен, да?
Сесилус: О боже, твое лицо переполнено уверенностью. Мне кажется, это даже повышает уровень твоей мужественности и придает ей приятное ощущение. Быть настолько поглощенным ситуацией, что беспокоиться о том-то и том-то, это поведение второстепенного актера или представителя масс! Басу должен стоять высоко!
Субару: Я не собираюсь идти на поводу у повествовательного мышления Сеси, но я тоже так думаю.
В первую очередь, нехорошо слишком зацикливаться на вещах.
Хотя, по какой-то причине, Субару до сих пор был слишком пассивен в отношении многих вещей.
Несмотря ни на что, пассивный ответ привел бы к тому, что противник стал бы слишком самоуверенным. Будь то ненавистный соперник или сама судьба, все было одинаково. А в последнее время судьба стала слишком самоуверенной.
Субару: С этого момента я буду более активно продвигаться к достижению своих целей с помощью скупости.
На данный момент целью Субару было сбежать с острова.
Сбежать с Острова Гладиаторов и вернуться в Хаосфлейм вместе с Танзой. Конечно, конечной целью было покинуть Империю и вернуться ко всем в Королевство, однако......
Субару: Ты, в конце концов, перегоришь, если будешь озабочен большими целями. Даже летние домашние задания нужно выполнять по одному за раз. Ты не сумеешь расписать целый дневник заданий за один присест.
Несмотря на то, каким он казался, Субару был из тех людей, которые прилежно делали домашние задания во время летних и зимних каникул.
Иногда находились одноклассники, которые приходили в школу после каникул, не сделав ни одного домашнего задания, но он никогда не понимал, что за наглость в них была, и о чем они думали, ничего не делая.
Хотя, так или иначе, ощущение, что он проиграл в плане идеи и смелости, было немного разочаровывающим.
Субару: Но я делал домашнее задание, поэтому я выше всех......
Танза: ......Что ж, Шварц-сама, можно тебя на минутку?
Субару: Да?
Танза робко обратилась к Субару, который положил руку на подбородок, поливая себя самолюбованием.
Направляя взгляд Субару на себя, она указала рукой на фальшивого Сесилуса рядом с собой. И, сидя на кровати, наблюдала, как он свесил ноги с беззаботным выражением лица,
Танза: Это - союзник, но... Сесилус Сегмунт-сама......
Субару: Хм, да, он мальчик-волк, он продолжает настаивать на этом.
Сесилус: А-ха-ха, говорят, я настойчив, знаешь ли! И что ты имеешь в виду под мальчиком-волком? Если это значит, что я волк, не мог бы ты прекратить это злословие? Конечно, я могу говорить непонятные вещи, но этого достаточно, чтобы сделать меня опасно привлекательным, верно?
Субару: Извини, я понятия не имею, о чем ты говоришь.
Осыпаемый вопросами, Субару спонтанно пропустил это мимо ушей и схватился за грудь.
Закрыв глаза, он вспомнил лицо прекрасной девушки, а вместе с ним и лица всех, кто был ему дорог. Однако он прекрасно понимал, что ящик с этими воспоминаниями становится все труднее вытаскивать.
Нельзя было допустить, чтобы эта ситуация продолжалась долго.
Субару: Не считая легкомысленных комментариев Сеси, что тебя так встревожило, Танза? Генерал Империи и знаменитость, стоит ли удивляться, что найдется ребенок, у которого хватит наглости выдать себя за него?
Танза: Возможно, это и так, но... Ну, я как-то видела Сесилуса-сама, и мне показалось, что он очень похож на него......
Субару: Ты видела его раньше? Сеси?
Танза: Я видела Сесилуса Сегмунта-сама. Однажды его послали убить Йорну-сама.
Танза объяснила, что видела только настоящего Сесилуса.
Услышав эти слова, Субару также вспомнил историю, которую слышал раньше. Насколько он помнил, Йорна часто поднимала восстание против Императора, и поэтому раз за разом туда посылались силы подавления.
Однако теперь, когда он знал о личности Йорны, с точки зрения Субару, это стало довольно неожиданным впечатлением.
Субару: Чтобы попытаться убить Йорну-сама, он должен был быть действительно ужасным парнем......
Танза: Это верно. Сесилус-сама - зверский изверг....... Нет, не это важно; мне просто интересно, что, хотя у этого Сесилуса-сама и того Сесилуса-сама разница в возрасте, они похожи как две капли воды.
Субару: Совершенно одинаковые, только с разницей в возрасте?
Танза: Да. ......Возможно, он родной брат Сесилуса-сама.
Услышав, что Танза, которая видела обоих Сесилусов, говорила о том Сесилусе и этом фальшивом Сесилусе, Субару неподвижно уставился на последнего.
Он не рассматривал такую возможность. Вернее, это было естественно, что он ее не рассматривал. Субару не знал настоящего Сесилуса, поэтому не мог судить, похожи они или нет.
Однако, к счастью, у него был партнер, который знал настоящего. Сдавшись, лживый фальшивый Сесилус покорно отверг их домыслы......
Сесилус: Нет-нет, это неверно. Я единственный ребенок, поэтому у меня нет брата или сестры, которые были бы похожи на меня! Конечно, возможно, что мой отец сделал мне младшего брата после того, как наши пути разошлись, но если мы идем по течению разговора, то тот, кого вы упомянули, был бы моим старшим братом, не так ли?
Субару: Это верно, но ты не знаешь, когда нужно сдаваться, да......
Сесилус: Как обидно! Но на это есть основания, знаешь ли! Даже если бы у меня был старший брат или был бы младший брат, мое основание в том, что оба они были бы странными.
Он скрестил руки и откинулся назад, а Субару и Танза неподвижно уставились на него. Насколько убедительным может быть основание для обиженного лица фальшивого Сесилуса?
В ответ Субару и Танзе, которые жаждали услышать его ответ, намекая ему об этом глазами, он продолжил,
Сесилус: Основа проста. Мое существование.
Субару: Что ты имеешь в виду?
Сесилус: Если бы у меня был старший брат, то мой отец убил бы его, когда у него был я! А если бы у меня был младший брат, то было бы странно, если бы отец не убил меня! Другими словами, учитывая, что я жив, не может существовать ни старшего, ни младшего моего брата!
Субару: ......Что ты имеешь в виду?
Это была теория, которая не имела для него никакого смысла, хотя он говорил ее энергично, как будто это было само собой разумеющимся.
По его описанию выходило, что на отце фальшивого Сесилуса лежит какое-то проклятие, из-за которого у него не может быть больше одного ребенка. Независимо от того, правда это или нет, он чувствовал себя парнем, который предпочел бы подчиниться проклятию.
Что касается Субару, то ему хотелось бы думать, что лжец Сесилус нагромождал ложь на ложь.
Однако......
Субару: Учитывая, что он так нагло говорил об этом до сих пор, мне начинает казаться, что это правда. Что ты думаешь, Танза?
Танза: ...Я бы... хотела быть в соответствии с мнением Шварц-сама.
Субару: Хм, это серьезная ответственность.
Опираясь на сдержанную Танзу, Субару приложил тонкий палец к своему маленькому подбородку и задумался.
Фальшивый Сесилус наклонил голову, словно удивляясь, почему они не могут его понять; но даже если бы они спросили его о семейном окружении, казалось, что ответа не будет.
Единственное, что здесь имело значение, это то, поверят ли они фальшивому Сесилусу или нет.
Если они не поверят ему, то все будет так же, как было до сих пор; они будут относиться к фальшивому Сесилусу как к простому мальчику, который плачет по-волчьи.
Но если они поверят фальшивому Сесилусу в том, что у него не было братьев и сестер, то останется только свидетельство Танзы о том, как сильно похожи фальшивый Сесилус и настоящий Сесилус, о котором она говорила.
И если бы он полностью поверил ее показаниям и собственному осознанию фальшивого Сесилуса......
Субару: Боюсь спросить, Сеси, но, возможно, твое тело уменьшилось?
Это была перспектива, которую он хотел бы отрицать, если это возможно, но еще это также была перспектива, которую он не мог позволить себе игнорировать.
Если бы здесь находился взрослый Субару, то он, возможно, не решался бы задавать столько вопросов после того, как напустил на себя важный вид. Однако, так как Субару здесь был постсолдатским и неразвитым, то долгое вынашивание сомнений его не устраивало.
Иногда он небрежно задавал вопросы, намереваясь извиниться, если обидит их своим вопросом.
На этот конкретный вопрос фальшивый Сесилус слегка расширил глаза от удивления:
Сесилус: Ты говоришь, что я уменьшился? Ахаха, ты действительно говоришь интересные вещи, Басу! Если бы существовала такая интересная вещь, как уменьшение человеческого тела, разве это не было бы очень забавно?
Истерически смеясь, фальшивый Сесилус похлопал Субару по плечу в хорошем настроении, когда говорил эти слова.
Субару очень сильно запутался в его словах и нахмурился.
Субару: Тогда, что же это......?
Прикидывался ли он дурачком или нет? И если он прикидывался дурачком, то делал ли он это сознательно или бессознательно?
Субару и сам чувствовал, что его воспоминания выпадают большими каплями из-за последствий «Инфантилизации», так что вполне возможно, что фальшивый Сесилус забыл многое именно по этой причине.
Но по сравнению с Субару, который все еще помнил многое, фальшивый Сесилус забыл даже то, что он был уменьшен.
Возможно ли такое вообще?
Если бы фальшивый Сесилус был «Инфантилизирован» так же, как Субару, может ли его нынешнее душевное состояние быть тем, чем в итоге станет Субару?
Субару: Т-такой мерзкий старик...! Неужели Сеси тоже стал меньше из-за Ольбарта-сан?!
Если бы это было так, то это был бы серьезный инцидент... это стало бы серьезным инцидентом среди «Девяти Божественных Генералов».
О том, что это тоже дело рук Ольбарта, он не хотел думать. Но, с другой стороны, он также не хотел думать, что кто-то, кроме Ольбарта, способен использовать такую абсурдную технику.
Естественно, он был склонен думать, что Ольбарт был тем, кто уменьшил фальшивого Сесилуса.
Субару: Стоп-стоп, другими словами, Сеси - не подделка, а оригинал, значит, Ольбарт-сан превратил настоящего Сеси в ребенка, а Сеси - это результат того, кем я стану в конце концов?
Танза: Ш-Шварц-сама, с тобой все в порядке? Похоже, ты совсем запутался...
Субару: .......Я в порядке. Я невероятно запутался, но все складывается невероятно хорошо.
В голове Субару ситуация свелась примерно к двум вариантам, хотя если слушать только те мысли, которые вытекали из его рта, это будет звучать довольно беспорядочно.
Первая заключалась в том, что поддельный Сесилус был «Инфантилизированной» версией настоящего Сесилуса Сегмунта, в теории уменьшенным "Мерзким стариком Ольбартом".
Другая теория гласила, что, пользуясь сходством с настоящим Сесилусом, он был верен своей природе мальчика-волка и сублимировал ложь, что получило название "Теория отродья фальшивого Сесилуса".
Субару: Отродье и мерзкий старик, надо держать их обоих в уме, пока мы разрабатываем стратегию.
Сесилус: Хохо, это звучит довольно интересно. Могу я попросить тебя рассказать мне об этом побольше?
Субару: Нет. Не думаю, что есть смысл говорить с тобой об этом, Сеси.
Сесилус: А-ха-ха! Какое холодное отношение! Это довольно эгоцентричная мысль, но мне не противен такой подход к делу, более того, он мне нравится.
Вместо того, чтобы злиться на жестокость, на фальшивого Сесилуса...... условного, но все же фальшивого Сесилуса, эта его реакция была полезной во многих отношениях.
В мире и так было много поводов для беспокойства, поэтому было полезно иметь кого-то, о ком не нужно было беспокоиться.
Субару: На данный момент, Танза, ты также должна отложить все, что касается Сеси. Потому что независимо от того, настоящий он или фальшивый, факт его ненадежности не изменится.
Танза: ......Да, это верно. Поскольку именно он пытался причинить вред Йорне-сама, я лично не испытываю к нему никаких симпатий.
Субару: Спасибо за прямоту и честность. Теперь......
Придя к какому-то выводу, Субару переключился на другую тему.
Теперь, когда они проснулись, они также закончили занимать кровати в лечебной комнате. Им предстояло отправиться в комнату, о которой Танза говорила ранее, комнату, которая была отведена для них троих.
Но перед этим......
Субару: Я бы хотел накормить свой очень пустой желудок. Видите ли, мой желудок уже некоторое время жалобно ноет.
Так что, потирая живот, Субару бесстыдно потребовал еды у острова, на котором он был заключен.
△▼△▼△▼△
......Существует поговорка: "Нельзя вести войну на голодный желудок".
После этого момента все препятствия, с которыми столкнется Субару и его группа, будут носить характер сражений. Для того чтобы противостоять, его группа должна быть в идеальном физическом и психическом состоянии, иначе, если они не смогут действовать, когда дело дойдет до драки, то они окажутся в беде.
Чтобы действовать, не жалея времени на сон, следует избегать принятия столь поспешных решений.
Субару: Мне кажется, что до того, как я уменьшился, поскольку у меня было больше физической силы, чем сейчас, я часто совершал подобные необдуманные поступки. Скорее всего, я получу по заслугам, если неправильно пойму что-либо.
Таким образом, они хотели получить все возможное время для еды и сна.
Как-то так получилось, что из-за усталости от «Спарки» он проспал целый день; он принял это как достаточный отдых и теперь намеревался найти возможность восстановить свои физические силы.
Поэтому, когда пришло время поесть, фальшивый Сесилус повел их к месту, где они будут получать еду......
???: ......Ешь, Шварц, твоя доля такова.
С грохотом перед его глазами появилось большое блюдо, и Субару в изумлении уставился на мясо с костями, поданные на этом блюде.
Когда Субару поднял голову, чтобы посмотреть, что происходит, брови на покрытом татуировками лице мужчины нахмурились, словно говоря: "Что?". Хотя он и сделал такое лицо, Субару на самом деле был тем, кто хотел спросить: "Что?".
Что именно он должен был сделать, когда с ним поступили подобным образом без всяких объяснений?
???: Вайц, говори что хочешь, но я не думаю, что ты это сделаешь. Смотри, Шварц застыл на месте.
???: Ха, ты хочешь сказать, что нам не о чем беспокоиться, а? Начнем с того, что нет необходимости наваливать горы мяса для этого карлика. Мы разделим его между нами... Ауууу!
???: Это порция, которую мы обсудили и определили для него... И если ты собираешься игнорировать это, почему бы тебе не попытаться убедить меня...
Сказав это, татуированный мужчина ткнул ящера вилкой в бок. Закричав, последний отбежал на другую сторону стола.
Вздохнув при этом, рыжеволосый мужчина посмотрел на Субару, пожав плечами.
???: Извини за шум, Шварц. Как твое тело?
Субару: ......Чувствую себя нормально. А вы как?
???: Мы тоже не сильно пострадали. Спасибо... тебе.
Перефразировав это, рыжеволосый мужчина...... Идра, слегка склонил голову в сторону Субару.
Это был не только Идра. Ссорящиеся татуированный мужчина и ящер, Вайц и Хиайн, подняв руки в знак сдачи, согласились с Идрой, кивнув головой в сторону Субару.
В данный момент Субару находился в углу одного из открытых для гладиаторов помещений острова...... большого зала со столами и стульями, обычно используемого в качестве обеденного места.
Как только он появился в зале, Субару тут же схватили трое людей, попавших в поле его зрения, и неожиданно подвели к одному из столов, поставив перед ним блюдо.
Честно говоря, это была головокружительная, странная ситуация, и все же...
Субару: Ты приберег это для меня?
Хиайн: А? А что еще это может быть? Неблагодарное отродье... Аууу!
Вайц: Не говори так, будто это твоя заслуга, я тебя побью...
Хиайн: Я этого не говорил, и я благодарен за то, что ты сделал, черт побери!
Указывая на груду мяса с костями, Субару задал вопрос, что привело к последующей перепалке.
Это нельзя было назвать очень умным способом, но, похоже, это был знак благодарности. Для такого пиршества, как это, Субару стал совершенно не уверен в том, как обращаются с гладиаторами.
Субару: Их заставляют убивать друг друга, но затем позволяют им наесться досыта...?
???: Технически, это не убийство друг друга, это мясорубка, знаешь ли. Кроме того, политика Густава-сан такова, что, если гладиатор умирает, это должно происходить только на гладиаторской арене. Если позволить им умереть где-либо еще, это только докажет некомпетентность руководства. Так что вы можете расслабиться и наслаждаться своим пребыванием здесь.
Рядом с Субару, наклонившим голову, сидел фальшивый Сесилус, который с большим энтузиазмом выдвинул стул.
Субару подумал, что он потянется за своей тарелкой, учитывая его наглость, но, к удивлению, он этого не сделал. Вместо этого он наполнил обломанную чашку из кувшина и сделал глоток воды.
Танза: Все, я считаю, что Шварц-сама оказал величайшую услугу. Поэтому мы решили приготовить угощение.
Субару: Танза...... Ребята, это правда?
Танза села в кресло напротив фальшивого Сесилуса, а Субару расположился между ними. Удивившись словам Танзы, он посмотрел на группу из трех человек, в которую входил Идра.
Идра глубокомысленно кивнул под этим взглядом и ответил: "Да",
Идра: Как я уже говорил, благодаря тебе мы все еще в безопасности. В ту ночь, когда мы пережили первую «Спарку», мы устроили пир для «Отряда», и я подумал, что было бы странно, если бы ты не получил свою долю.
Вайц: Для протокола, это предложил я......
Хиайн: Хе, хотя я не собирался оставлять ничего для этого отродья!
В свою очередь, они рассказали ему, почему блюдо с едой было припасено для него. Но на слова, оставленные Хиайном, Танза рядом с ним наклонила голову,
Танза: Интересно, так ли это? Насколько я помню, именно Хиайн-сама первым сказал, что ему неудобно есть только с присутствующими.
Хиайн: Хуу!? Я этого не говорил! Я ничего об этом не знаю! Эй, маленькая сучка, я не потерплю, чтобы ты говорила такую брехню!
Идра: Прекрати, Хиайн. Тебе не одолеть Танзу. Эта девочка обезглавила Гилтилоу.
Танза: Это правда.
Когда Идра остановил его своей рукой, Танза поклонилась, а Хиайн, не имея возможности ответить, отпихнулся своим "Гх" и отказался от контраргумента, отвернув свое рептилоидное лицо.
Так что это был знак признательности от всех них, включая не очень честного ящера.
Субару: Я благодарен, тогда я не буду стесняться принимать эту еду!
Сесилус: О, да ты действительно прожорливый едок! То, как ты показываешь свое щедрое согласие, также ужасно прекрасно, знаешь ли.
Вайц: Не переусердствуй и не получишь боль в животе......
Субару: Не волнуйся. Может, я и выгляжу так, но раньше я был известным борцом за школьную еду, который съедал все школьные обеды тех, кто отсутствовал.
Получить молоко у детей, которые не хотели его пить, было проще простого, а еще он чистил зубы перед завтраком - таков был стиль боя школьного борца за еду Нацуки Субару.
Мясо было холодным и жестким, но его щедрая приправа была не так уж плоха, так что он не мог жаловаться. Прежде всего, это было угощение, которое все приберегли для Субару, и это было лучшей приправой.
И все же, глядя, как Субару откусывает мясо от кости, Вайц отвернул свое покрытое узорами лицо в сторону и сказал: "Нет...",
Вайц: Не надо никаких жутких недоразумений... Не то чтобы я беспокоился о тебе...
Субару: ......? Так ты теперь жалеешь о том куске мяса, который ты мне дал, или что?
Вайц: Я не про это... А про мясорубку...
Субару: ............
Слова Вайца были негромкими и тихими, но они вызвали глубокий отклик у Субару.
В тот же миг Субару чуть не выронил мясо из рук, но пальцы фальшивого Сесилуса поймали его сбоку и быстро сунули в рот Субару.
Субару: Угугуггугху...!
Сесилус: Спокойно-спокойно, ты подавишься. Кроме того, Татуировка-сан сейчас был немногословен. Не волнуйся, в ближайшее время мясорубки не будет.
Субару: Это... правда?
Танза: Действительно. В настоящее время мы не получали никаких уведомлений об этом. Однако мы не знаем, в какое время нам сообщат о мясорубке, судя по всему.
Доев все мясо, оставив только кость, и обгладывая остатки на своей тарелке, он посмотрел на Вайца. Выслушав все, что добавил фальшивый Сесилус вместе с Танзой, Вайц кивнул.
Вайц: Это то, о чем я и говорил...
Субару: Нет, не так! Я думал, они собираются заставить нас убить друг друга в ближайшее время!
Идра: Я слышал, что раньше это решалось таким образом, о котором Шварц был обеспокоен, однако после смены главы острова политика изменилась.
Субару: После смены... Значит, с тех пор, как Густав-сан стал начальником?
Идра кивнул в ответ на вопрос, а Субару потянулся за следующим куском мяса.
Вспоминая напряженное лицо Густава, на котором не было видно никаких эмоций, Субару размышлял о том, что же это был за человек.
Он был достаточно безжалостен, чтобы внезапно бросить Субару в «Спарку», как только взглянул на последнего после пробуждения.
Он думал, что лично будет олицетворять жестокие правила такой же жестокой Империи Волакия, но, судя по тому, что он слышал, гладиаторов не сразу заставляли вступать в, казалось бы, смертельные бои.
Субару: А может, им просто нравится делать это медленно, а не все сразу?
Сесилус: Как ты заметил, я не просто "делаю по прихоти". На самом деле, если бы Басу не проснулся, возможно, только эти трое были бы в «Отряде» перед «Спаркой». Если бы это случилось, у вас, вероятно, было бы гораздо более мрачное выражение лица на этом званом обеде!
Хиайн: Э-это не смешно, знаешь ли! В первую очередь, какого черта ты вообще здесь делаешь!?
Поддельный Сесилус рассмеялся над словами Субару, после чего Хиайн указал на него пальцем и рявкнул ему в лицо.
Действительно, если задуматься, то это было правдой. Поддельный Сесилус был тем, кто помог Субару и Танзе выбраться на берег острова, но это была единственная связь между ними.
Идра: Я слышал, что каждый гладиатор здесь вступает в «Отряд» «Спарки» в тот или иной момент. После этого, в зависимости от их успехов, они могут разбить «Отряд» на части, но твой «Отряд»......
Сесилус: Ах, если ты беспокоишься о моем «Отряде», то не стоит. Все, кроме меня, умерли, и, к счастью, я уже гладиатор, которому выделяют мясорубки, чтобы он выступал один.
Субару: Что...?
Сесилус: То есть, я самый сильный! Никто не может победить меня, так что вам не стоит беспокоиться обо мне, а-ха-ха!
Субару и все остальные замолчали, когда фальшивый Сесилус хлопнул себя по колену.
Однако причины молчания Субару и Танзы, несомненно, отличались от причин молчания остальных трех мужчин. Если уж на то пошло, то и у Субару, и у Танзы они тоже были несколько иными в своей основе.
Идра и другие, вероятно, сочли бы слова фальшивого Сесилуса большой ложью, в то время как Танза подозревала, что фальшивый Сесилус на самом деле связан с настоящим Сесилусом Сегмунтом.
Кроме того, Субару думал, что он может быть уменьшенным Сесилусом Сегмунтом, и если это правда, то фальшивый Сесилус может быть самым сильным даже в таком состоянии.
Если так, то было бы очень выгодно иметь фальшивого Сесилуса на своей стороне......
Сесилус: ......Ты не должен этого делать, Басу. Если ты будешь смотреть на своего противника такими жадными глазами, то будешь презираем.
Субару: Хаа?
Сесилус: Человек, обладающий качествами стоять на вершине и впереди, не должен иметь такой скупой, умоляющий взгляд в глазах. Это не умно ни в каком смысле, форме или виде, так что прекрати это! Если ты хочешь произвести на меня впечатление, не используй слова. Используй действия, решительность и заветную фирменную фразу.
Сказав это, фальшивый Сесилус посоветовал Субару, взяв две кости из своей тарелки и скрестил их перед лицом, сформировав из них символ X.
Получив нечто настолько проницательное, будто фальшивый Сесилус словно прочитал его мысли, Субару свою сглотнул слюну,
А затем......
Субару: ......Ты сказал, что дело не в словах, но если нужна фирменная фраза, то и слова нужны, верно?
Сесилус: Эй, это правда! Это было довольно небрежно! Что же меня поразило из всех людей?!
С широко раскрытыми глазами, фальшивый Сесилус тяжело откинулся на спинку стула, а затем наклонился вперед, как будто его подтолкнули. Субару напрягся, когда его лицо внезапно приблизилось к нему; увидев это, он превратил все свое лицо в широкую ухмылку.
Сесилус: Ну тогда извини, что прервал тебя. У меня тоже много дел, с которыми нужно поговорить, и способов скоротать время, так что я пока оставлю тебя здесь. Не волнуйся, я буду в другой комнате, рядом с тобой, так что, если тебе еще нужно о чем-то поговорить, иди туда!
Субару: А, угу, окей.
Сесилус: Оу кей? Я не знаю, что это такое, но звучит довольно галантно! Ну что ж, давай!
Немного ошибившись, фальшивый Сесилус поднял руку и убежал, прежде чем его успели остановить.
Хотя причин останавливать его не было, Субару был потрясен молниеносной скоростью, с которой он ушел.
На самом деле, он не был настолько большой помехой, чтобы его можно было назвать препятствием, ведь он просто хотел иметь рядом кого-то, кто знал бы все тонкости Острова Гладиаторов.
Субару: Ну, надоело слушать, как он говорит в пять раз больше информации, чем мне нужно.
Танза: Шварц-сама, пожалуйста, продолжай трапезу.
Субару: Ах, да, верно. Мне нужно восстановить силы.
О чем бы ни думал Густав, он не собирался молчать до тех пор, пока не будет назначена следующая мясорубка.
Прежде всего, он не собирался долго оставаться здесь в качестве гладиатора. Его целью было схватить Танзу и убраться с острова сегодня или завтра.
В худшем случае, они могут стать враждебными Густаву.
Однако, если они это сделают......
Хиайн: Что случилось, Шварц?
Субару: Ммм, я просто хотел спросить, не волнуетесь ли вы, ребята. Вы можете сделать это без меня?
Хиайн: А? О чем ты говоришь? Ты же не думаешь сбежать? Если это так, тогда верни мясо, мясо!
Хиайн открыл свой большой рот, чтобы накричать на встревоженного Субару.
Хотя они имели полное право злиться, у Субару были люди, которые были для него важнее, чем они. Должен ли он подумать о том, чтобы покинуть остров не только с Танзой, но и вместе с остальными тремя?
Субару: ......Может быть, у всех удастся сбежать?
Танза: Шварц-сама?
Субару: Ах, прости, прости, я просто разговаривал сам с собой. Как и следовало ожидать, это был просто бред.
Это была тревожная мысль, которую он не мог позволить другим людям услышать беззаботно, даже если он просто разговаривал сам с собой под дых.
Однако Вайц, Идра, Хиайн и, конечно же, Субару и Танза были вынуждены прийти на Остров Гладиаторов, несмотря на то, что не хотели участвовать в здешних мясорубках.
Если это касается и других людей, то, как ни удивительно, возможно, идея Субару была не такой уж нелепой, как можно было подумать.
И, как раз в тот момент, когда Субару подумал об этом.
???: Так ты наконец-то проснулся, малыш.
???: Та «Спарка» на днях, это было чертовски круто, знаешь ли!
???: Я облажался, не придя посмотреть ее. Только потом до меня дошли слухи обо всем.
Люди собрались вокруг Субару, когда он потянулся за мясом на своей тарелке.
Все мужчины, которые так дружелюбно разговаривали с Субару, выглядели так, словно у них была причина находиться здесь... даже без подробного объяснения он был уверен, что все они были гладиаторами.
В большом зале собрались и новички, и те, кто наблюдал за Субару и его товарищами издалека, создавая вокруг него некоторую суету.
Субару: Вы все...?
???: Разве ты не можешь сказать, просто посмотрев? Мы - ваши предшественники на этом острове. У вас, ребята, была довольно суматошная и совсем не скучная «Спарка»!!!
Мужчины начали смеяться вокруг Субару, глаза которого расширились от удивления.
Только говорили они это не в издевательском тоне, а в искренне комплиментарном. Кстати, находясь в их окружении, Идра принужденно улыбался, Хиайн выглядел неловко, а Вайц молча дулся.
Гладиатор: Выход этой девушки в конце был просто зрелищем. Она намного сильнее, чем кажется.
Танза: Большое спасибо. Это все благодаря милости тех, кто меня любит.
Гладиатор: О? Понятно. Я не совсем понял, но это был хорошая мясорубка!
Не слишком вникая в то, что говорила склонившаяся Танза, крупные мужчины совершенно открыто делились своими мыслями. Пока они рассказывали о том, как Субару и его команда сражались в «Спарке» каждым своим жестом,
Гладиатор: Однако, это большое дело. Этот стремный лев расправился со множеством «Отрядов».
Другой гладиатор: Если бы вы, ребята, были уничтожены, я думаю, общее число «Отрядов», выбитых этой тварью, было бы десять. Недавние «Спарки» продолжают быть жестокими.
Гладиатор: Это, конечно, то, чего хочет губернатор Густав. Как только тебя примут как гладиатора, с тобой будут обращаться хорошо, ведь вход — самая трудная часть... Следующие выступления будут страшными.
В темах для обсуждения не было заметно недостатков, пока они оживленно обсуждали ситуацию на Гинунхайв. Субару кивал, призывая каждого из них продолжать, пока он собирал информацию об острове.
Похоже, что с тех пор, как Густав стал вождем острова, политика на острове стала совсем другой, чем раньше. Кроме того, лев оказался довольно сильным, а Субару и другие победители получили высокую оценку.
Субару: Понятно, значит, это стоило всех трудов с нашей стороны... Шоу, говоришь?
Гладиатор: Да, у нас тут регулярно проходят шоу, на которые съезжаются дворяне со всей Империи и устраивают зрелище из наших смертельных матчей. «Спарка» и ежедневные мясорубки — это тренировка для настоящего дела!
Субару: Тренировка...
Гладиатор: Смерть во время тренировки не принесет ничего хорошего. Губернатор знает это. Если будешь усердно работать, не получишь выговоров... А, есть исключение.
Субару: Исключение?
Субару наклонил голову при виде сильного, мускулистого мужчины со свирепым взглядом, поглаживающего свой нос, как будто ему было трудно сказать это.
Он замолчал на мгновение, затем глубоко вздохнул и продолжил,
Сильный гладиатор: Мне неприятно говорить тебе это, потому что ты так хорошо с ним ладишь, но не связывайся с этим парнем.
Субару: С этим парнем...?
Если вспомнить фразу сильного мужчины, то под эту категорию подпадал только один человек.
Субару продолжил со словами: "Может быть...?",
Субару: Вы не имеете в виду Сеси? Если что, он преследует меня......
Сильный гладиатор: Да, похоже, ты ему понравился, но насколько ты можешь на это рассчитывать? ......Он пришел сюда всего двадцать дней назад.
Субару: Ммм.
Сильный гладиатор: Во время своей первой «Спарки» он ничего не делал и смотрел, как уничтожают его «Отряд», а когда его союзников не стало, он убил Зверодемона-гладиатора голыми руками, без особых усилий!
Субару: ............
Сильный гладиатор: После этого каждый раз, когда ему назначали мясорубку, он имел наглость подбадривать своего противника, пока все остальные не были мертвы. И, по какой-то причине, он называет себя по имени Генерал Первого Класса Сесилус Сегмунт.
Пока он говорил, сильный мужчина смотрел на вход в зал со смесью искреннего подозрения на лице и в голосе. Вход, через который всего мгновение назад вышел фальшивый Сесилус...... Сесилус Сегмунт.
И не только сильное лицо, говорящее прямо с Субару, обладало такими глазами.
За исключением товарищей Субару по «Отряду», которые не знали его, то же самое было верно для всех присутствующих.
Это был человек, который был дружелюбен к Субару, который демонстрировал свой непостижимо повествовательный мозг до такой степени, что он ему надоел, который постоянно спрашивал его в предсмертное для Субару время, о его последней воле и завещании, и которого яростно не любили гладиаторы, живущие бок о бок со смертью.
То есть......
Сильный гладиатор: ......Губернатор Густав и этот Бог Смерти являются центральными фигурами в нынешних нарушениях на Острове Гладиаторов.


    Хиайн Ятс

    ......Жизнь на Острове Гладиаторов Гинунхайв была не так уж плоха для Субару.
Выступление Субару во время соревнований «Спарки» было хорошо принято гладиаторами, соревнующимися на Острове Гладиаторов. И поэтому, куда бы он ни пошел, его ждал такой же прием, как и в том большом зале.
Даже в условиях, когда человек был вынужден сражаться, Путь Империи Волакия оставался неизменным.
Поэтому, похоже, принцип, согласно которому ценится сильный, все равно действовал, и «Спарка» в исполнении Субару и других членов «Отряда» вполне соответствовала этому принципу.
???: Несмотря на то, что он просто тощий мальчишка, у него есть смелость.
Похоже, это была общая оценка Субару.
Должно быть, им было забавно, что Субару, ребенок, которого при желании можно было задушить одной рукой, дал хороший отпор льву Зверодемону-гладиатору.
То, что Субару казался обычным ребенком для своего возраста, в отличие от поддельного Сесилуса, возраст которого совпадал с возрастом Субару, возможно, способствовало такому впечатлению. С другой стороны, репутация фальшивого Сесилуса была просто ужасной.
Сесилус: Наверное, я хочу сказать, что я просто живу своей жизнью, поэтому меня не волнует, что обо мне думают окружающие. В конце концов, никто из вас не сможет жаловаться, когда увидит результаты. О, я имею в виду не физические, а эмоциональные результаты.
Плюс-минус, такова была его реакция в тот момент, когда он услышал о своей репутации от окружающих его людей.
Он уже в какой-то мере чувствовал, что так оно и есть, но у фальшивого Сесилуса не было желания менять свой образ жизни, как и не было желания жить в соответствии с окружающими его людьми.
Он обладал сильной волей, чтобы придерживаться своих убеждений, и силой, чтобы довести их до конца...... и то и другое подтверждало запредельное самомнение фальшивого Сесилуса.
И, согласно правилам Острова Гладиаторов и Империи, это было приемлемо.
Идра: Но то, что нас за это ненавидят, на самом деле не приносит пользы. Мы не можем выжить на острове в одиночку, потому что мы - единое целое.
Вайц: То есть ты хочешь сказать, что в этом кроется сила выживания, что...... Судя по неконтролируемому поведению этого отродья, он, похоже, тоже уверен в своей правоте......
Хиайн: Тц, что за чудак, это не наше дело. Я имею в виду, иметь дело с этими двумя жуткими сопляками - этого достаточно.
Именно такое впечатление сложилось у членов «Отряда» о фальшивом Сесилусе.
Возможно, это прозвучало резко, но это была вполне естественная мысль. Начнем с того, что все гладиаторы, если только они не были очень сильны и не находились в безопасном месте, боролись, чтобы выжить изо дня в день.
Это было нормой, поэтому у них оставалось мало времени на заботу об окружающих.
Субару: Ну, у меня есть проблема с тем, что Хиайн обращается с нами как с жуткими сопляками, но что ты думаешь, Танза? О Сеси.
Танза: Для меня это не важно. Важнее, Шварц-сама...
Субару: Да?
Танза: ......Шварц-сама, вы действительно собираетесь покинуть это место?
От неожиданности вопроса, прозвучавшего в ее голосе с полувозмущением и полуупреком, глаза Субару расширились, он обернулся и бездумно выдал "А?".
В общей комнате, предоставленной гладиаторам...... помещении, которое можно назвать общей клеткой...... Танза, соседка Субару по комнате, нахмурила свои ровные брови и вздохнула почти драматично.
Танза: Сейчас не тот момент, чтобы говорить об этом. Я вижу, что Шварц-сама хорошо проводит время со всеми гладиаторами в последние несколько дней, но помните ли вы план, который у вас был в самом начале?
Субару: План в самом начале...?
Танза: ......Кх, вы хотели покинуть остров и вернуться в Хаосфлейм.
На мгновение голос Танзы прозвучал в ответ на слова Субару, как будто он не понимал, на что она намекает.
И с этим, девушка отвела взгляд от Субару и предварила его словами "Мои извинения", прежде чем продолжить,
Танза: Я намеревалась следовать плану Шварца-сама, если это возможно. Но если Шварц-сама не будет действовать активно, то все изменится. Я должна встретиться с Йорной-сама.
Субару: ............
Танза: Даже сейчас я все еще ничего не знаю о том, что произошло после Хаосфлейма, только то, что Йорна-сама цела и невредима, о чем свидетельствует ее постоянная любовь ко мне......
Сказав это, Танза прикоснулась к своему правому глазу.
Этот жест означал изменения, которые Субару наблюдал в жителях Города Демонов...... такое же пламя в глазах тех, кто находился под действием «Техники Брака Душ» Йорны.
Обезглавить льва одним ударом Танза, конечно, не могла. Это означало, что сила, дарованная благосклонностью Йорны к ней, все еще в действии.
Субару: Это значит, что Йорна-сама здорова?
Танза: ......Физически. Но я не знаю, здорова ли она сердцем.
Субару: Это... Ну, да. Потому что Йорна-сама дорожила всеми в городе...
Поскольку она была слишком доброй, с ней неоднократно обращались как с предательницей за то, что она не следовала политике Империи.
Субару считал, что в какой-то мере понимает обстоятельства Йорны и чувства Танзы и всех остальных, кого защищали идеалы Йорны.
Поэтому было понятно, почему Танза хочет немедленно вернуться к Йорне.
Субару: Но нельзя торопиться. Нельзя добиться желаемого, бродя в потемках.
Танза: Но! Я не могу позволить себе быть такой же неторопливой, как ты, Шварц-сама!
Субару: Неторопливой......
Танза: Правильно. Я думала, что последние два дня ты слонялся по острову в поисках способа сбежать, но оказалось, что ты общался со своим «Отрядом» и с другими гладиаторами......
Считая по пальцам, Танза критиковала поведение Субару за последние пару дней.
Действительно, в течение двух дней Субару только и делал, что разговаривал с людьми. Он не искал способ сбежать или выяснить, как работать с единственным разводным мостом, который соединял с внешним миром.
Иногда он проводил время с Вайцем и другими людьми из его отряда, но приоритет отдавал изучению правил Острова Гладиаторов, а также других интересных сведений от тех, кто находился на острове дольше.
В глазах Танзы это были очень неторопливые действия, и, возможно, это выглядело так, будто Субару готовился сделать остров своим домом до самой смерти.
Но если бы это было так......
Субару: Это совершенно неверно, Танза. У меня тоже есть кое-кто, кого я хочу видеть так же сильно, как Танза хочет видеть Йорну-сама. Мне совершенно необходимо выбраться отсюда.
Танза: ......Скажи, это те люди, которые были с вами?
Субару: Это правда, за исключением Авеля, есть и другие... В большом городе, обнесенном стеной. А также в стране по соседству с Империей. Я был очень занятым, знаешь ли.
Танза: ............
Как только Субару ответил, что у него есть другие люди, с которыми он хотел бы встретиться повсюду, Танза замолчала.
Возможно, она подумала, что ее единственная любовь к Йорне была больше, чем любовь Субару к множеству людей, но она не стала говорить об этом вслух.
Одного этого было достаточно, чтобы понять, насколько она искренна. Можно было только восхищаться преданностью Йорны своему образованию, ведь именно ей предстояло научить ее стольким вещам.
Субару: Все-таки, наверное, я умею пользоваться своей головой лучше, чем ты.
Танза: ......? Что это значит...?
И что-то произошло в тот момент, когда Танза наклонила голову в ответ на слова Субару.
???: ......Басу! Разводной мост поднимается! Новые люди только что прибыли!
С громким криком фальшивый Сесилус пронесся по коридору и появился перед ними. Плечи Танзы подпрыгнули от интенсивности и громкости его голоса, но реакция Субару была прямо противоположной.
С восклицанием "Вот оно!", подпрыгнув на месте, он продолжил,
Субару: Это намного быстрее, чем я слышал, это обычный темп?
Сесилус: Нет, как я уже говорил, последняя «Спарка», вашей группы, была исключением. Все, кроме трех членов «Отряда» Басу, не смогли спастись и оказались на дне озера... Так что Басу и его команда в спешке восполнили недостаток людей.
Субару: А, понятно.
Как сказал фальшивый Сесилус, пожав плечами, предыдущая «Спарка» прошла с нарушениями.
Кандидаты в гладиаторы, которые первоначально должны были войти на Остров Гладиаторов вместе с Вайцем и остальными, попытались массово сбежать. Однако эта попытка закончилась неудачей, в результате чего их повозка перевернулась. Все, кто сбежал с разводного моста в озеро, стали пищей для водных Зверодемонов.
В результате, «Спарку» не провели для Вайца и остальных, так как не было достаточного количества членов, и ее собирались отложить до тех пор, пока не будет пополнено число, необходимое для формирования отряда, но....
Субару: Значит, тогда, когда мы с Танзой пришли, Вайц и остальные, должно быть, были очень подавлены, хе.
Новые рекруты должны были пройти «Спарку», и не только это, Субару и Танза были теми, кто присоединился... и Танза была без сознания.
По сути, с учетом одного ребенка с неприятными глазами, это была «Спарка» из четырех человек.
Все трое, должно быть, думали, что это самый неудачный день в их жизни.
Субару: Однако на самом деле это был самый счастливый день в их жизни.
Сесилус: О, у тебя очень милое и уверенное выражение лица. Итак, Басу, что ты хочешь делать теперь?
Субару: Да, я собираюсь проверить разводной мост. Я бы хотел также поговорить с некоторыми людьми снаружи.
Сесилус: Это может быть сложновато. Я думаю, что «Спарка» начнется довольно рано по сравнению с прошлым разом, так что у тебя может не быть шанса встретиться с ними.
Субару: Понятно... Сложновато, конечно, но если это так, то есть способы, чтобы это сработало.
Когда Субару ответил на это, положив руку на подбородок, фальшивый Сесилус поднял брови в ответ.
Его интерес, или, возможно, благоприятное впечатление от ответа Субару, было легко понять по его реакции. Он был из тех, кто с трудом хранит секреты, но все же это был человек, с которым нужно было быть начеку.
В этом мире было мало людей, способных убить человека, независимо от того, насколько он им нравится.
Слухов о личности фальшивого Сесилуса на острове было достаточно, чтобы Субару относился к нему, как к тикающей бомбе.
Конечно, слишком сильное опасение только укоротит фитиль, так что найти правильный баланс было хорошей идеей.
Как бы то ни было......
Субару: Наконец-то, кажется, есть какой-то прогресс. Танза, что ты думаешь?
Танза: Что вы имеешь в виду? Вы с Сегмунтом-сама что-то замышляете?
Сесилус: Ничего подобного! Мне ничего не говорили о мыслях Басу, а если и говорили, то ничего особенного. Он просто сказал, чтобы я сообщил ему, когда будет поднят разводной мост. Все, что планируется потом, находится в голове Басу, так-то!
Танза: ......Шварц-сама?
Видя, что от Сесилуса, показывающего, что у него нет ни малейшей информации, ничего не добиться, взгляд Танзы обратился к Субару, как бы обвиняя его в том, что он что-то от нее скрывает. Хотя он и не собирался ничего от нее скрывать.
Однако он намеревался действовать довольно осторожно.
Субару: А сейчас давайте поговорим, пока мы идем проверять мост. Мы все были бы глупцами, если бы пропустили это.
С Танзой, которая выглядела так, словно хотела что-то сказать, и забавным поддельным Сесилусом на буксире, Субару вышел из общей комнаты и направился на верхний уровень острова, откуда был виден разводной мост. На вершине острова гладиаторам была предоставлена большая свобода в их деятельности, и за исключением тех, чье поведение было отвратительным на ежедневной основе, они не были ограничены ничем, кроме того, когда они ложились спать или проводили свои смертельные поединки.
Существовали определенные правила, когда принимать ванну или пищу, которые, очевидно, нужно было соблюдать, но это было далеко не то, что он себе представлял...... жизнь раба или заключенного в тюрьме.
В центре Острова Гладиаторов находилась гладиаторская арена, которая стала сценой, где проводились грандиозные состязания для зрителей из-за пределов острова. Поэтому, поскольку гладиаторская арена и ее окрестности были тем, что должны были видеть посторонние, она была оформлена в довольно ярком и выделяющемся стиле.
С другой стороны, остальные помещения для свободного проживания гладиаторов были простыми, поэтому, за исключением минимально необходимых для жизни помещений, остров в целом казался «Серым».
Субару: Но ведь есть еще целительская комната, а также библиотека?
Танза: Говорят, что они начали принимать книги с тех пор, как губернатор Густав стал главой острова. Удивительно, но я слышала, что она стала местом, где все вместе проводят время отдыха.
Субару: Да, там было много книг. Хотя было бы неплохо, если бы я тоже мог их читать.
Кивая на описание Танзы, Субару почесал пальцем висок.
Буквы этого мира, которые он якобы изучал, казалось, были выбиты из его мозга сразу после того, как он уменьшился, так что он мог читать и понимать их лишь с трудом.
Некоторые фрагменты он помнил смутно, так что расшифровать их было несложно, если очень постараться, но чтобы прочитать хоть одну страницу, ему приходилось использовать свой ум, словно в поисках сокровищ.
Субару: Если бы старшая сестра узнала об этом, она бы очень расстроилась из-за меня......
Человек, который оказал Субару наибольшую помощь в изучении писем, была Рам. Поэтому, если бы она узнала о нынешнем положении Субару, она бы очень рассердилась.
Даже если не принимать это во внимание, он оставил Рем одну. Он был уверен, что Рам, узнав об этом, разозлится. Это было то, на что Субару тоже хотел рассердиться.
Танза: Шварц-сама?
Субару: ......Для того, чтобы мы смогли выбраться с этого острова, есть две вещи, которые станут нашими препятствиями. Одна из них - разводной мост, соединяющий остров с другим берегом реки
Танза: ......Да, я знаю об этом.
Он предназначался для управления гладиаторской ареной, которая была построена на острове в центре озера.
Поскольку половина арены находилась со стороны острова, а другая половина - со стороны берега реки, разводной мост нельзя было пересечь, если он не был подвешен с обеих сторон. Это было проблематично, потому что обычно его поднимали так, чтобы через него нельзя было перебраться.
Сесилус: Вот почему его обычно опускают. Его поднимают только в случае необходимости.
Субару: Это все равно не имеет смысла для меня, сколько бы раз ты мне не говорил. Вот почему я хочу увидеть все в живую.
Хотя тон голоса Сесилуса был таким, как будто он говорил с кем-то, кто просто не хотел слушать, во всяком случае, у Субару образ разводного моста был, без сомнения, таким: один мост разделен на два посередине, и каждая сторона заставляет его отходить.
Естественно, согласно этому образу, разводной мост должен быть «Опущен».
Танза: Тогда, Шварц-сама, второе препятствие......
Отмахнувшись от концептуального образа в голове Субару, Танза поинтересовалась направлением разговора. При этих словах он издал "Угу" и сделал короткий вдох, продолжив,
Субару: Нет нужды говорить, что это Правило Проклятия. То, которое, по словам Густава, наложено на всех гладиаторов.
Танза: ............
Опустив кончики нежных бровей, Танза сделала сложное лицо.
Естественно, она поняла бы вопрос даже без подсказки — это было Правило Проклятия.
На всех людях находящихся на Острове Гладиаторов была наложена метка проклятия, и она активировалась у тех, кто нарушал Правило Проклятия, лишая их жизни. Это была главная причина, по которой Густав оставался абсолютным правителем Острова Гладиаторов в качестве губернатора.
Никто не мог ослушаться Густава; ослушание стоило ему жизни.
Даже если человек не бросает ему вызов, пока метка проклятия не снята, он не знает, когда его жизнь прервется за нарушение этого правила.
Как снять метку, а также подробности Правила Проклятия никто, кроме самого Густава, не знал.
Субару: Если вы спросите меня, чего я боюсь, то это того, что я не знаю подробных правил. Я могу просто нормально проводить время, а потом ненароком нарушить их и умереть, не осознавая этого.
Сесилус: Ну, из того, что я знаю, было такое беспокойство, когда Густав только стал губернатором, но в последнее время это беспокойство, кажется, по большей части исчезло. Тем не менее, похоже, что Густав не хочет сокращать число гладиаторов по глупости, так что это облегчение, что он объявил то, что никогда не должно быть сделано.
Субару: Объявил... Значит, это будет что-то вроде: "Не бросать вызов страже", "Драки между гладиаторами вне мясорубки запрещены", "Не сбегать с этого острова без разрешения" и так далее.
Сесилус: Ага.
Субару: ......Как я и думал, проблема в последнем пункте.
Для поддержания правил жизни на острове Густав ввел Правило Проклятия.
Тем не менее, это действительно противоречило целям Субару и Танзы.
Субару: Кроме менее честных методов, есть и другие способы нарушить Правило Проклятия и перестать быть гладиатором, верно?
Сесилус: Да, конечно, есть. В данном случае речь идет о масштабном шоу, которое они проводят раз в год. Приглашается Его Превосходительство Император, и это знаменитая награда за мясорубку, которую они проводят в его присутствии. Есть и другие способы, например, кто-то из зрителей тратит много денег, чтобы убрать тебя. Поэтому гладиаторы тоже должны хорошо выглядеть, то есть возникает необходимость очаровать их великолепной красотой.
Субару: ......По той или иной причине мой мысленный образ — это образ гладиаторов.
Это было нечто, напоминающее так называемых гладиаторов из Римской Империи.
Он не знал подробностей, но это было похоже на раба, которого заставляли сражаться мечом, что, можно сказать, буквально то же самое, что и гладиаторы острова.
Он слышал, что был человек, вроде бы известный гладиатор древности, который поднял восстание вместе с другими гладиаторами, но......
Субару: Я хочу сбежать, а не восстать, поэтому я думаю о побеге из тюрьмы.
Что может стать подсказкой, так это модели тех, кто сбежал из тюрьмы.
Однако знание таких фильмов и манги у Субару было довольно туманным. Казалось, что они не смогут воспользоваться этим при существующем положении вещей, поэтому Субару все еще должен был найти правильный ответ.
Субару: Как бы там ни было, для того, чтобы выбраться с острова, мы должны что-то сделать с этими двумя вещами, разводным мостом и Правилом Проклятия. По этой причине нам совершенно необходимо пойти посмотреть на разводной мост, понятно?
Танза: ......Я согласна. Тем не менее, это не объясняет, почему Шварц-сама не торопился, пока мост не сдвинулся с места.
Субару: Ты вроде моя союзница......
В ответ на пристальный взгляд Танзы, Субару почесал голову, сделав озабоченное лицо.
Пока они так разговаривали, все трое направились к искомой точке обзора. На полпути вверх по горе, которая становилась все выше по мере приближения к центру острова, был построен балкон, с которого открывался вид на половину озера.
Точнее было бы назвать его не балконом, а смотровой площадкой, но кроме Субару и двух других людей там находилось еще несколько человек. Остальные гладиаторы, похоже, пришли сюда в качестве любопытных зрителей.
Среди рядов зрителей вдруг появилась фигура и помахала Субару и остальным.
???: Это Шварц? Что ты здесь делаешь?
Субару: О, Хиайн, ты тоже тут. Пришел "просто посмотреть"*?
* Слово「冷やかし？」в японском означает приценку товара без намерения покупки, т.е. как наше знаменитое "просто посмотреть".
Хиайн: Как будто я могу заниматься чем-то подобным...! Я слышал, что следующие жертвоприношения уже в пути, вот почему.
Отведя глаза, ящер Хиайн не смог продолжить остальные слова.
Будучи членом того же «Отряда», что и Субару, он, вопреки своему самоуверенному поведению, был довольно робким. Он не был плохим существом, но, с другой стороны, его характер не был тем, что можно открыто хвалить.
Даже то оправдание, которое прозвучало только что, не развеяло полностью ни одной части той цели "просто посмотреть".
Танза: Хиайн-сама, не хотите ли вы взглянуть на тех, кто идет следом?
Хиайн: Уф...
Танза: Если вы не хотите отвечать мне, это меня не особенно беспокоит, однако.
На сдержанный вопрос Танзы, Хиайн скривил свой большой рот и не решался ответить. Но когда тишина сразу стала невыносимой, Хиайн дрожащим голосом сказал: "Именно так!".
Опираясь локтями на перила и хмуро глядя на озеро внизу, он заговорил,
Хиайн: Я хотел бы увидеть лица парней, которые придут сюда. Разве это неправильно?
Субару: Это не неправильно, но по какой причине? Раз уж ты выжил в «Спарке», было бы неосмотрительно приходить сюда, чтобы проверить, сможет ли следующая группа прибывших выжить в «Спарке», или что-то в этом роде.
Хиайн: Как будто я сделаю что-то настолько злое...! Я не говорю, что таких парней нет.
"Я не такой", и этим Хиайн отверг подозрения Субару.
На данный момент он решил довериться этому ответу. Субару также искренне понимал, что Хиайн не плохой парень, он просто боязливый. Кроме того, он был тем, кто, похоже, меньше всего привык к правилам этого Острова Гладиаторов.
Хиайн: ......Так зачем вы, ребята, пришли?
Субару: Мы пришли не "просто посмотреть", и не как любопытные зрители. Конечно, нас интересуют люди, которых привезут на этот раз, но мы хотим увидеть разводной мост.
Хиайн: Ты хочешь увидеть мост? Ты что, сопляк...? Подожди, ты и вправду сопляк, да?
Субару: Нет, все верно, к слову, ты говоришь очень громко.
Губы Субару искривились из-за того, что Хиайн безрассудно говорил очень громко, возможно, чтобы скрыть свои чувства. Стоя рядом с ним, они смотрели на озеро внизу.
Несмотря на то, что солнце было еще высоко в небе, над Островом Гладиаторов было пасмурное небо.
По какой-то причине казалось, что облака в этом районе никогда не рассеиваются, и он слышал, что пасмурное небо было здесь круглый год. Судя по тому, как оно выглядело, это было место, которое омрачало дух людей.
Сесилус: Ну, есть значительное количество людей, которым нравится такая обстановка, мне она скорее нравится.
Субару: Это удивительно. Я думал, что Сеси будет большим любителем солнечных дней...... Но ты называешь себя "молнией", так что, возможно, тебе все равно, если пасмурно.
Сесилус: Понятно, это не то, что меня когда-либо сильно волновало, но теперь, когда ты об этом упомянул......
Пожав плечами на фальшивого Сесилуса, который прикрыл рот рукой, сверкнув глазами от неожиданного откровения, Субару и остальные выстроились перед перилами, ожидая, пока поднимут разводной мост.
И вскоре после этого......
Субару: О, ооо....
Сначала откуда-то послышался дребезжащий звук движущихся шестеренок и механических частей.
Он подумал, что в этом механизме должен был использоваться тот же принцип, что и в железной ограде на гладиаторской арене, но разводной мост был совсем другого масштаба. В конце концов, просто построить мост огромной длины было бы невозможно, поэтому, судя по всему, им пришлось уравновесить это вращением либо больших шестеренок, либо большого количества шестеренок.
На глазах Субару разводной мост медленно «Поднялся»...
Субару: ............
То, что появилось так медленно, было разводным мостом, который был погружен глубоко в озеро.
Точно так же, как фальшивый Сесилус много раз поправлял его, двигаясь вместе с механизмом вращающихся шестеренок, он «Поднялся» из озера, чтобы показаться.
Вместо того чтобы опустить его, они «Подняли» погруженный в воду разводной мост.
Точнее говоря, был поднят не один отдельный мост, а несколько соединенных между собой мостов, поднятых со дна озера, которые, по всей видимости, были построены таким образом, чтобы образовать единый мост. Когда мост, разделенный на несколько секций, был поднят на один уровень, они были соединены вместе, чтобы стать единым целым, что и было завершено, пока с него сливалось большое количество воды.
Этот же механизм действовал и на берегу реки, поэтому разводной мост поднимался и на противоположном берегу. Два разводных моста, поднятые таким образом, становились одним, освобождая Остров Гладиаторов от изоляции на ограниченное время.
Субару: То, что двигает мост, это......
Сесилус: Есть башня, которая управляет разводным мостом, так что он в основном управляется в этой башне, знаешь ли. Я никогда не был внутри, поэтому не знаю, чего ожидать.
Субару: ......Внутри башни управления.
Что касается моста такого масштаба, то, вероятно, было бы трудно поднимать и опускать его скрытно.
Тем не менее, пересечь озеро на небольшой лодке мешало присутствие в воде Зверодемонов. Казалось, что его мышления все еще недостаточно, чтобы обеспечить реальный способ побега.
Танза: ......Скорее всего, это карета, в которой едут следующие люди.
Рядом с размышляющим Субару, Танза пробормотала это, глядя в сторону противоположного берега.
Тянущая единственную повозку большая лошадь Галевинд медленно пересекла разводной мост. Лошадь Галевинд выглядела как армейский конь, оснащенный броней, и с первого взгляда казалась довольно крепкой.
Охрану кареты, расположившуюся вокруг нее, составляли солдаты, ехавшие на чем-то меньшем, чем лошадь Галевинд. Казалось, они опасались, что карета перевернется, как в прошлый раз, поэтому их бдительность была усилена.
Сесилус: О, это Густав-сан. Похоже, он едет лично.
На другой стороне разводного моста группа ожидала прибытия кареты. Среди стражников в черных мундирах стоял Густав, его необычайно большая грудь вздымалась.
Была ли это мера предосторожности против последнего случая, когда карета перевернулась? Или, учитывая, что это был Густав, он должен был присутствовать независимо от этого.
Субару: До другого берега реки чуть больше километра, может быть, не больше двух километров...?
Хотя расстояние до разводного моста было более или менее таким, как он предполагал, было трудно сказать, так как расстояние до него было довольно большим.
Даже с механизмом, позволяющим распределять его вес, разводной мост такой длины был немыслим. Даже если в основу была положена магия или какой-нибудь другой специальный магический инструмент, это все равно было несомненным подвигом.
И вот, когда он проверял состояние своей цели, разводной мост.....
Хиайн: Аа......!?
Хиайн, который, как Субару и остальные, смотрел на разводной мост, воскликнул срывающимся голосом.
......Нет, он смотрел не на мост, а на проезжающую повозку. Запряженная огромной лошадью Галевинд карета, закончила пересекать разводной мост, после чего, люди внутри нее вышли.
Это были люди, которых передадут Густаву в качестве гладиаторов, или, вернее, кандидатов в гладиаторы. При виде этих лиц глаза Хиайна расширились.
Хиайн: Эти идиоты... В итоге попались...!
Прикрыв лицо обеими руками, Хиайн уставился вниз сквозь щели между своими большими перепончатыми пальцами.
Увидев новые лица, Субару понял смысл его слов. Все привезенные люди были похожи на Хиайна — ящеролюди. Хотя цвет их чешуи говорил о том, что они, возможно, принадлежат к другой этнической группе, их все равно можно было отнести к этой категории.
И реакция Хиайна была вызвана тем, что он знал, кто они такие.
Хиайн: ......Даже использовав меня в качестве приманки, чтобы сбежать.
Субару сузил глаза и посмотрел на Хиайна, который горько пробормотал это про себя.
Во время «Спарки», когда он снова и снова пытался познакомиться с Хиайном и другими участниками, ему рассказали об обстоятельствах, которые привели Хиайна на Остров Гладиаторов.
Он рассказал Субару, что его заставили играть роль приманки с его способностью менять цвет чешуи и сливаться с толпой, и что его использовали в качестве жертвенной пешки, чтобы выиграть время для своих друзей и спастись от работорговцев.
Тем не менее, из ответа Хиайна стало ясно, что они.....
Субару: Это они использовали тебя в качестве приманки.
Хиайн: Гх......
Танза: Хиайн-сама...
Выражение лица Хиайна изменилось, как только Субару произнес свои слова, что заставило Танзу посмотреть на него с беспокойством. Хотя она, вероятно, не любила его, она, возможно, испытывала симпатию к человеку, с которым обменивалась словами.
Но как только он увидел, что мальчик и девочка смотрят на него, Хиайн фыркнул.
Хиайн: Заслужено! Выставили себя дураками, потому что воспользовались мной! После всей боли, которую они мне причинили... Нелепо!
Сесилус: Хм-м.
Хиайн: Ч-что, у тебя проблемы или что-то в этом роде!?
Фальшивый Сесилус закрыл один глаз на слова Хиайна, а тот злобно оскалился, исказив на него свой рот. Когда он безрассудно огрызнулся в ответ, фальшивый Сесилус покачал головой: "Нет, нет",
Сесилус: Я не критикую тебя. Я просто был удивлен и поражен одновременно, потому что это было просто посредственное заявление посредственного персонажа, который существует только для того, чтобы его били.
Хиайн: Я персонаж, который существует только для того, чтобы его били...?
Сесилус: Что еще я могу сказать? Это то, о чем я уже давно думаю, но почему все эти люди, которые должны быть побочными персонажами, всегда говорят вещи, которые заставляют их звучать так, будто они и есть побочные персонажи? Почему бы им просто не прочитать одну из этих книжек с картинками и не понять, как глупо все это звучит?
На глазах у Хиайна, голос которого дрожал, фальшивый Сесилус высоко поднял руки.
Сухим звуком фальшивый Сесилус привлек внимание окружающих к себе,
Сесилус: Посмотри вокруг и убедись сам. Я не читал все истории о прошлом и настоящем и о каждом месте, но, если ты прочтешь те, которые привлекут твое внимание, от корки до корки, ты обнаружишь, что в них много действенных лиц. Знаменитые говорят и делают вещи, достойные их известности, а те, кто не знаменит, говорят и делают вещи, достойные их глупости. И это относится к реальности за пределами книжных картинок больше, чем ты думаешь.
Хиайн: Ч-что за хрень ты несешь...?
Сесилус: Слабые люди говорят вещи, которые кажутся слабыми! Сильные люди говорят вещи, которые кажутся сильными! Ведущие актеры говорят самые крутые вещи, а второстепенные персонажи шепчут голосом, который трудно расслышать! О, это все так причудливо и странно, ты не находишь?
Хиайн: .............
Сесилус: Почему вы все так стремитесь играть самые маленькие роли по собственной воле? Мы все актеры, которым нужно прожить свою собственную жизнь. Конечно, главным актером могу быть только я.
Не сводя с них взглядов, фальшивый Сесилус легонько постукивал по земле своими обутыми в сандалии ногами, направляя не только их взгляды, но и их слух на себя.
И......
Сесилус: Почему бы тебе не подумать, прежде чем что-то сказать? Это заявление делает тебя похожим на мелкого мальчишку, который вот-вот умрет.
Хиайн: ......Тц.
Хиайн сглотнул слюну, когда фальшивый Сесилус приблизил к нему свое лицо, глядя на него снизу вверх.
С улыбкой на лице, несмотря на реакцию Хиайна, фальшивый Сесилус быстро отступил назад. Но он, казалось, испугался взгляда фальшивого Сесилуса и запыхался.
И тогда Хиайн повернулся спиной, чтобы убежать от поддельного Сесилуса, и......
Субару: Хиайн.
Хиайн: Что!? Оставь меня в покое! Единственный раз, когда я в союзе с тобой, только тогда, когда мы вместе как «Отряд», и......
Субару: А как же те люди внизу? Я думал, они твои спутники.
Субару остановил Хиайна, когда тот уже собирался уходить, и задал ему вопрос. Услышав его слова, он выдохнул: "Ха!",
Хиайн: Все так, как я и говорил! Они использовали меня как приманку, а потом все испортили! Мне плевать на этих идиотов!
Субару: ......Но ведь когда ты сбросил мешок с обрыва, они поделились с тобой своей едой, да?
Услышав слова Субару, глаза Хиайна расширились со звуком "Ах".
К удивлению Хиайна, Субару продолжил: "Тем более",
Субару: Они помогли тебе убежать от бандитов, а когда ты не мог развести огонь, они сделали это за тебя... Последнее, что ты помнишь о них, может быть плохим воспоминанием, но...
Хиайн: ............
Субару: Слишком одиноко думать, что последнее, что ты видел о них, составляет все об этих людях.
Есть поговорка, что человек проявляет себя в экстремальных обстоятельствах.
Субару хотел сказать "как же это нелепо", дабы он отбросил эту логику.
Нелепо предполагать, что, когда человек попадает в чрезвычайную, неконтролируемую ситуацию, его действия определяют все о нем.
Тогда, может ли то, что делали Хиайн, Вайц и Идра во время «Спарки», быть их истинной личностью?
Будет ли Субару считать их до конца соплежуем, трусом и лжецом... И что это максимум их существования?
Были моменты, когда они сотрудничали с Субару, не убегая, не обманывая, и именно поэтому они были здесь все вместе, едва избежав смерти.
Именно поэтому......
Субару: Если ты поговоришь с ними, то, возможно, получишь другую историю.
Даже Субару не смог с самого начала полюбить людей, которых теперь любил.
Он видел и менее приятные стороны этих людей. Тем не менее, Субару хотел нравиться всем. Он считал себя не единственным уникальным человеком в этом отношении.
Хиайн: ......Ты — жуткое маленькое отродье. Всегда говоришь так, будто все знаешь.
В ответ на обращение Субару, Хиайн пробормотал что-то злобное.
С его точки зрения, это должно было быть довольно неприятно, когда ему рассказывали историю, которую Субару не знал. И все же, с лицом, изображающим мысль, которая предшествовала жути, которую он чувствовал, он продолжил,
Хиайн: Они никогда не пройдут «Спарку». Значит, это невозможно.
С этими словами Хиайн отошел от своей грубости, на этот раз не останавливаясь.
Но понял ли он это? Ответ Хиайна не исходил из его чувств в тот момент, а был лишь оправданием того, почему он не может сделать эти вещи. Потому что ситуация стала бы еще более удушающей.
Понимал ли он, что, если обстоятельства изменятся, это оправдание будет уже неприемлемо?
Танза: Шварц-сама, мне жаль слышать о Хиайне-сама и его знакомых, но......
Когда Хиайн отвернулся, Танза осторожно коснулась рукава Субару. В ее круглых глазах мерцало нетерпение, сопровождаемое сочувствием.
Из всех препятствий, которые им предстояло преодолеть, одним из них был разводной мост. Поскольку она видела его своими глазами, это должно было укрепить ее решимость сбежать с острова.
Естественно, для Танзы выбраться с острова было гораздо важнее, чем чувства Хиайна. Конечно, то же самое было и с Субару.
У Субару тоже есть вещи, которые были важны для него, и вещи, которые он хотел поставить на первое место.
Не было необходимости сравнивать Хиайна с тем, с чем Субару сталкивался в прошлом.
И все же......
Сесилус: ......Басу, это то, что называется тернистым путем.
Субару: Сеси...
Пока Субару боролся с кипящим, жгучим чувством в глубине своей груди, фальшивый Сесилус сказал ему это.
Когда Субару повернулся, чтобы посмотреть на него, фальшивый Сесилус издал: "Хоп", а затем проворно встал на перила перед ним. Это зрелище заставило его почувствовать легкое беспокойство, но фальшивый Сесилус ловко балансировал на узких перилах.
Сесилус: Редко бывает, чтобы все было так, как мы хотим, независимо от того, сколько лучших решений мы принимаем в тех обстоятельствах, в которых оказались. Для тех существ, которые получают все, есть предварительное условие. Квалификация быть избранным ведущим актером. Если ты не обладаешь ею и хочешь чего-то, чего не заслуживаешь......
Субару: И что если так?
Сесилус: Тебя будет ждать только смерть.
Когда фальшивый Сесилус заявил это, его тело сильно наклонилось к другой стороне перил. Увидев это, глаза Танзы расширились, и она быстро попыталась протянуть руку.
Но быстрее, чем она успела это сделать, фальшивый Сесилус, согнувшись в коленях, остановил импульс своего падения. Затем, приседая, он оказался лицом к лицу с Субару перед перилами,
Сесилус: Так что гораздо легче продвигать дела, если думать о них как о том, что должно быть сделано, нравится тебе это или нет.
Субару: ......Что должно быть сделано?
Сесилус: Да, именно так. Принимая то, что перед тобой, как в высшей степени естественное, приходишь к выводу, что не можешь изменить судьбу. Тот, кто не может преодолеть препятствия собственными силами, неизбежно застопорится на предстоящем пути. У тебя нет другого выбора, кроме как прокладывать свой собственный путь... Это то, что нужно делать, независимо от того, что ты об этом думаешь.
Фальшивый Сесилус говорил это, присев на корточки, искусно сохраняя позу, не двигая ни единым мускулом. Когда на Субару обрушился шквал этих слов, в его голове всплыли слухи о фальшивом Сесилусе.
Говорили, что в «Спарке», в которой участвовал фальшивый Сесилус, он не действовал, пока все его союзники не были уничтожены.
Затем, как только он остался один, он в одиночку убил Зверодемона-гладиатора, и с тех пор он сражался до смерти без членов своего «Отряда», забирая жизни всех, с кем сталкивался.
Субару: Так вот почему ты не помогаешь другим, Сеси?
Сесилус: Ты должен уметь сам прокладывать себе путь через любые препятствия. Если же ты достигнешь чего-то, заимствуя силу других, ты не сможешь преодолеть то же самое в следующий раз. У тебя не получится заимствовать чью-то силу вечно. Люди рано или поздно умирают. Даже я не бессмертен.
Его намерения были понятны. Его логика тоже не была непостижимой.
Но это был тот тип логики, который мог заявить только фальшивый Сесилус, потому что он был сильным, тем, кто мог преодолевать проблемы. Это было очень жестко и недоброжелательно.
Субару: Несмотря на твои слова Сеси, иногда встречи могут изменить человека. И тогда изменившийся человек сможет преодолеть следующее препятствие. Кроме того......
Сесилус: Кроме того?
Стоя на одной ноге на перилах, фальшивый Сесилус уперся локтем в согнутое колено и подпер рукой подбородок. Субару оскалил зубы, глядя на это лицо, сдерживающее ухмылку.
Как обычный человек, который не мог жить в одиночку, перед этим сверхчеловеком, который мог справиться с чем угодно в одиночку.
Субару: Сеси, ты говоришь относиться к этому независимо от моих чувств, но важно сохранить ощущение невозможности этого сделать.
Сесилус: ............
Субару: Это ощущение невозможности отбросить свои личные чувства, чтобы сделать что-то, является движущей силой для спасения кого-то другого. Даже если мне скажут, что это эгоизм наивного мальчишки, я уже знаю, что так оно и есть.
Действительно, Субару хотелось бы верить в это.
Размер тела не имел значения. Так думал Нацуки Субару, независимо от того, насколько он был велик или мал.
Вера. Наивная логика, которую не может игнорировать ум, выдаваемый за зрелость.
Сесилус: Ха!
Услышав заявление Субару, выражение лица фальшивого Сесилуса изменилось.
Из тонкой улыбки оно превратилось в большую, довольную ухмылку.
Увидев это краем глаза, Субару решил, что ему пора заняться делом и ушел.
Танза: Шварц-сама! Сегмунт-сама, что...
Сесилус: О, как здорово, Басу! Это соответствует и моей логике. Крутые люди говорят крутые вещи, сильные люди говорят вещи, которые кажутся сильными. Оба актера начинают с того, что говорят вещи, достойные их положения. Таков дух того, кто восстает против судьбы!
Танза: Сегмунт-сама!
Танза повернулась к фальшивому Сесилусу, который гоготал на перилах. Однако у Субару не было времени тратить время на этих двух людей.
Было два места, куда ему нужно было пойти, и хотя он мог просто зайти в первое, ему нужно было провести небольшую беседу, убедить или, возможно, немного необоснованно обвинить другого.
Это было то, к чему он должен был подготовиться позже......
Субару: Старик Нулл!
Быстро вернувшись на остров, Субару поспешил в лечебную комнату. Распахнув дверь, он увидел спину запаниковавшей фигуры, которая тайком дремала внутри.
Старик с худым телом и белыми бровями был стариком Нуллом, целителем, запертым в целительской комнате.
Нулл покачал головой и моргнул, глядя на ворвавшегося в комнату Субару. Тот предварил свой вопрос словами: "Простите, простите", а затем...
Субару: ......То, о чем я просил, готово?
[[image:/storage/reader-images/6f7c92ebc23c4e97eff3a2e1663734c87119486f.png]]
△▼△▼△▼△
???: Похоже, у них будет следующая «Спарка»...... У нас должен быть повод пойти посмотреть......
Хиайн ненавидел Вайца, который, не сумев разобраться в ситуации, сделал такое предложение.
Поскольку они были собраны как члены одного «Отряда», у них часто не было другого выбора, кроме как быть вместе, однако с самого начала Хиайн никогда не ладил с Вайцем.
Кроме того, он знал, что именно здесь он, импульсивно вспыхивающий на людей и плохо ладящий с мужественным Вайцем... будет первым изрыгать подстрекательские слова.
Несмотря на то, что он знал об этом, он никогда не мог это исправить.
Из-за этого ему пришлось пройти через ужасные испытания. Его отправили на Гинунхайв в качестве гладиатора, и это тоже было вызвано катастрофой, которую устроил его рот.
Правда, люди, с которыми он работал, использовали его в качестве жертвенной пешки, чтобы спастись от работорговцев. Но, прежде всего, это был собственный промах Хиайна, который привлек к ним внимание работорговцев.
Раздосадованный тем, что не может найти достойную работу даже на день, он ввязался в драку в баре с группой явно опасных людей, за что и был привлечен к ответственности.
После нескольких дней, проведенных в преследовании, он, наконец, дошел до того, что перешел к прямому насилию. И, чтобы его товарищи могли спастись, было принято решение.
Хиайн: Черт возьми, я знаю это......
Хотя он был пугливым, вспыльчивым и срывался на людей, из-за этого у него возникали проблемы, но до самого конца товарищи не оставляли его.
Не желая и дальше полагаться на других и стараясь выглядеть хорошо, он сказал им: "Если ситуация станет безнадежной, пожалуйста, просто бросьте меня". Однако, несмотря на эти слова, в его голове была мысль о том, что у них хватило мужества оставить его.
В самом конце, убедившись, что они такие же пугливые, как и он, что у них не хватит смелости бросить одного из своих товарищей, он воспользовался ими.
Хиайн: Я знаю, что я самый безнадежный из всех, черт возьми......
Его бросили, использовали как приманку, как жертвенную пешку; глупо было поднимать из-за этого шум.
То, что это было очень глупо, понимал и сам Хиайн.
Но если бы он не сказал этого, то не смог бы защитить свое сердце. Он не был виноват, и все же именно его товарищи были неправы и заставили его страдать; он твердо хотел в это верить.
По крайней мере, проклиная таким образом своих товарищей, проклиная их, избежавших беды, он хотел оправдать себя.
Хиайн: Несмотря на это, какого черта вы все попались...!
После всех неприятностей, через которые он прошел, попавшись вот так, и оказавшись в такой безнадежной ситуации, почему они тоже попались? Оправдываясь за то, что он проклял их, Хиайн был не более чем придурком.
Опустившись до уровня простого засранца, у него не было выбора, кроме как смотреть, как его друзья беспомощно здесь умирают.
???: Похоже, с теми, кого привезли на этот раз, у тебя была дружба. В отличие от нас, их бросили сразу же, как только они прибыли......
Скрестив руки, с дрожащим голосом Идра смотрел на гладиаторскую арену со своего места среди зрителей.
Идра попытался скрыть дрожь в голосе, но безуспешно. Идра мог быть сильным, но в глубине души он мало чем отличался от соплежуя Хиайна.
Но даже тогда у Идры хватало решимости напустить на себя личину силы. У Хиайна этого не было. Он был жалок.
???: ......С этого момента «Спарка» начинается!!!
Когда сиденья заполнились гладиаторами, тяжелый голос Густава, губернатора, разнесся по толпе.
Хотя они не успели заметить его во время своей «Спарки», в одном из углов гладиаторской арены находился помост, с которого Густав мог обозревать зрителей...... вернее, место, где во время представлений сидели высокопоставленные лица.
Оттуда Густав смотрел вниз на арену, раскинув четыре руки.
В этот момент прямо под Густавом открылся проход, ведущий в заднюю часть гладиаторской арены, и из его внутреннего пространства, закрытого железной оградой, медленно вышел Зверодемон-гладиатор.
Это был Зверодемон, отличный от того, с которым сражались Хиайн и остальные: очень, очень большая крыса с мягким на вид мехом, окутывающим все тело, и птичьими крыльями, растущими из обеих рук.
Однако различия между этими двумя существами заключались лишь во внешнем виде, а в их свирепости и опасности не было никаких существенных различий.
Другими словами, это не тот случай, когда из-за другого Зверодемона-гладиатора, сложность «Спарки» бы уменьшилась.
Вайц: Итак, похоже, что на этот раз это участники......
Услышав низкий рев Зверодемона-гладиатора, как и говорил Вайц, ограждение прохода перед ними открылось, и оттуда появились участники этой «Спарки»... пять ящеров.
Чешуя каждого из них дрожала от волнения и напряжения, все их лица были знакомы Хиайну.
Последняя надежда на то, что он перепутал их, потому что видел издалека, рухнула.
Внезапно повернув лицо вниз, Хиайн понял, что бежать ему некуда.
Что же стало причиной этого? Пугливый Хиайн пережил «Спарку».
Его товарищи, попав в то же место, что и Хиайн, не смогли бы пережить «Спарку» и в итоге погибли бы... Что же это за проклятие?
То, что им пришлось пройти через это, было результатом его проклятия?
Если так, то эффект от проклятия Хиайна должен был быть значительным. Тогда он проклял бы всех на этом острове, кроме себя... нет, скорее он проклял бы всех в пределах этой Империи, проклинал бы их, пока у него не кончатся проклятия, и все же.
Идра: Идиот.
Хиайн: ......А?
Для начала, если бы он хотел проклясть кого-нибудь, он бы начал с работорговцев, которые бросили его и его товарищей здесь.
Хиайн, занятый такими причудливыми и бесполезными отступлениями от реальности, был приведен в чувство ошеломленным бормотанием Идры.
Что произошло? Широко раскрытыми от изумления глазами Идра уставился на гладиаторскую арену. И это делал не только он, но и Вайц рядом с ним...... нет, не только они двое.
......Все множество гладиаторов, собравшихся на арене, изумленно смотрели на него.
Причина этого была ясна, и, глядя на гладиаторскую арену, выражение лица Хиайна стало таким же, как и у остальных.
Потому что рядом с пятью ящерами стояла фигура шестого человека, которого не должно было быть...
Хиайн: Ч-ч-что ты делаешь, Шварц!?
Его горло дрожало, Хиайн назвал имя того, кого здесь не должно было быть, имя черноволосого мальчика.
Мальчик, с которым он только что расстался на этом месте, мальчик, который так нахально разговаривал с ним, обернулся, услышав жалостливое восклицание Хиайна.
Затем, стоя посреди ящеров, дрожащих из-за угрозы их жизни «Спарки», он щелчком своих пальцев указал на лицо Хиайна в зале и объявил.
Его спросили, что он творит, на что послышалось...
⠀
"...Сильнейшее подкрепление."


    За моляром

    Сначала, когда старик Нулл услышал просьбу Субару, его рот с несколькими отсутствующими зубами исказился в величественной манере.
Из того, что он слышал, старик Нулл был целителем на острове...... по крайней мере, его так называли; он никогда не занимался лечением других людей, поэтому он действовал лишь как имитация врача.
Старик Нулл появился на острове еще до того, как Густав стал вождем и губернатором. В период, когда на острове было гораздо суровее и смертоноснее, он случайно получил роль целителя.
Все началось с того, что он лишь приложил грязную тряпку к открытой ране гладиатора, потерявшего руку.
После того, как он начал лечить людей, число обращений к нему увеличилось, и вскоре он был освобожден от необходимости выступать на гладиаторской арене в качестве гладиатора и получил приказ работать целителем в лечебной комнате.
С тех пор он провел много времени в качестве целителя и, как и подобает его должности, столкнулся со множеством кровавых сцен.
Благодаря этому он стал способен хотя бы на такие вещи, как зашивание ран или смешивание простых лекарств. С верой в то, что он будет спокойно жить в качестве целителя до самой смерти, он улыбнулся своими желтыми зубами.
Субару также чувствовал себя виноватым за то, что лицо старика Нулла исказилось таким грандиозным образом.
Субару хотел реализовать свое желание сделать кое-что на этом острове, что-то, что было как никогда необходимо.
Именно поэтому Субару обратился с просьбой к старику Нуллу, который выполнял похвальную работу по спасению людей.
Субару: ......Вы можете приготовить яд, который может мгновенно убить человека, просто немного попробовав его?
△▼△▼△▼△
Ему было ужасно жаль старика Нулла.
Но это было необходимо. Для Субару было бы большей проблемой потерять сознание посреди боя или выжить каким-то полумертвым способом...... должен был быть способ начать все сначала.
И, как только он получит возможность для этого, Субару будет абсолютно идеален.
Субару: Ну, это помогло бы, если бы мои ноги были немного длиннее.
Такие жалобы были мнением тех, кто столкнулся в бою с ситуацией, когда одного большого шага было недостаточно.
Конечно же, этот один шаг решался силой, когда нужно было сделать два шага вперед, еще быстрее, к следующей возможности. Повторяя пробы и ошибки, чтобы найти наилучшее действие, он мог постичь желаемое будущее.
Вот почему......
Густав: ......Достаточно! Вы хорошо постарались и даже выжили в «Спарке»! В соответствии с моей юрисдикцией, как официального лица, я принимаю вас всех в члены Острова Гладиаторов!
Звучное заявление, произнесенное таким же резким голосом, ознаменовало окончание ожесточенной битвы, разыгравшейся на гладиаторской арене.
В центре гладиаторской арены лежал труп Зверодемона-гладиатора, лежащего на спине с двумя мечами, большим и малым, пронзенными в тело. Два крыла и длинный хвост были отрублены, оставив зверя в жалком состоянии.
Но то, как он использовал свои крылья для передвижения, а для атак — острый хвост, действительно, доставляло ему немало хлопот.
Поскольку решение этих двух проблем было абсолютно необходимо, дабы повредить его тело, он хотел сказать, чтобы они не причиняли ему лишнего вреда и сосредоточились на главных целях.
И......
Субару: Густав-сан, серьезно?
Тяжело дыша и поводя плечами, Субару посмотрел на Густава, стоявшего у ближайших к арене кресел.
Губернатор острова, скрестив четыре мощных руки, наблюдал за завершением «Спарки». Он казался упрямым, несгибаемым человеком, но Субару не ожидал, что его заявление о завершении битвы будет повторяться слово в слово.
Трудно было представить, что он случайно использовал одни и те же слова и для этой битвы, и для битвы группы Субару, из-за чего казалось, что декларация Густава, вероятно, каждый раз одна и та же.
В любом случае......
???: Мы, сделали это... Мы сделали это, мы сделали это! Мы выжили! Мы выжили!!!
???: Мы живы...! Аааах!
???: Ууфффф...
???: ...Не могу поверить. Я думал, это конец...
???: Может быть, мы умерли и попали в Од Лагуну...?
Вокруг трупа Зверодемона-гладиатора стояли пять человек, каждый по-своему ошеломленный и радующийся своей победе.
Это были Орсон, Хиттс, Надрей, Консон и Кодли. Все они были ящерами, но ни один из них не был одинаковой национальности, и формула победы заключалась в понимании уникальных особенностей каждого и того, как они работают вместе.
Как и в случае с Вайцем и другими, победа была бы недостижима, если бы ни один из них не присутствовал. ......Конечно, это было бы невозможно без Субару.
Субару: Однако, они победили...!
Субару щелчком указал пальцем на Густава, сидящего на ближайших к арене местах.
Суровое лицо Густава осталось неизменным, даже несмотря на провокационное поведение Субару, он отреагировал лишь прищурив глаза.
Не сказав ни слова, Густав отвернулся и отошел от сидений, вернувшись на остров.
Уборка трупа и работа с выжившими гладиаторами была возложена на стражников, его подчиненных.
???: Шварц!
Субару: Оо?
Когда Субару наблюдал за уходящим Густавом, кто-то, бегущий навстречу, окликнул его по имени. Это был Хиайн, спрыгнувший с трибун и побежавший к Субару.
Казалось, все его тело покрылось мурашками, и, схватив Субару за плечо своими большими перепончатыми пальцами, он произнес,
Хиайн: О чем ты думал!? Нет, как ты вообще оказался в «Спарке»......
Субару: Наказание, да? Наказание.
Хиайн: Это было... наказание?
Субару: Да. Другие гладиаторы рассказали мне, что если ты ослушаешься Густава-сан или стражников...... администрацию острова, то сначала тебя предупредят, а потом накажут. Злостные нарушители подвергаются проклятию.
Поговорив с несколькими гладиаторами, он убедился в этом, подтвердив сказанное.
Все, похоже, понимали желание Густава не тратить гладиаторов впустую и минимально сокращать их число.
Наказание... другими словами, принудительное участие в «Спарке», проводимой не связанной с ним группой.
Субару: «Спарка» — это обряд посвящения для тех, кто собирается стать новым гладиатором, а те, кто уже стал гладиатором, не участвуют. У них есть свои собственные «Отряды», поэтому им незачем это делать.
Кроме того, «Отряд», собранный для «Спарки», определялся случайным образом, из числа людей, попавших на Остров Гладиаторов в момент проведения «Спарки». Другими словами, выбрать людей, с которыми можно было бы совместить свои силы, и выбрать людей, которые бы нравились, было невозможно.
Быть в паре с людьми, чьи возможности, сильные стороны или даже личность были неизвестны, и быть вынужденным работать с ними, чтобы победить Зверодемона-гладиатора, чтобы убить его, было довольно сложной задачей.
Опасная мясорубка, в которой участие не имело никакого значения, но где вероятность смерти была слишком велика.
По единодушному мнению гладиаторов, «Спарка» была их самым сложным событием на Острове Гладиаторов.
Субару: Ну, теперь, похоже, из-за Сеси сложилось мнение, что мясорубка с ним - худшая.
Хиайн: ......Я понимаю, почему ты присоединился к этой «Спарке». Но...
Субару: Но?
Хиайн: В первую очередь! За что тебя должны были наказать? Знаешь, странно, что ты смог присоединиться к «Спарке» сразу после всех этих разговоров! Как будто......
Тут Хиайн сделал паузу в своей гневной речи, позволив своему взгляду блуждать.
Субару пожал плечами, глядя на то, как Хиайн не решается произнести слова, оставшиеся после этой фразы. В какой-то степени он понял, что хотел сказать Хиайн.
Субару: Как будто я пытался помочь Орсону и остальным?
Хиайн: .....Тц.
Субару: Ты не ошибаешься. Если бы не я, все они были бы убиты.
На самом деле, даже с Субару ситуация в битве была ужасной.
Ведь чтобы стать единым целым с ними, неприспособленными к бою, ему пришлось для начала стать их союзником, учитывая, что они были едины как собратья-ящеры.
Тем не менее, воспоминание о встрече с Хаосфлеймом было весьма полезным.
Субару: Насколько я понял, вы все пытались добраться до Хаосфлейма?
Хиайн: Что...
Субару: Вам стоит поговорить о таких вещах. В конце концов, вы, ребята, снова увидели друг друга.
Как только он это сказал, Субару положил свою руку на руку Хиайна на своем плече.
Хиайн уставился в черные глаза Субару своими широко раскрытыми глазами со щелевидными зрачками. Уставившись на него, Субару задрал подбородок в сторону пяти ящеров.
Эти пятеро, наслаждавшиеся радостью своего выживания, постепенно пришли в себя настолько, что начали оглядываться по сторонам от удивления; затем один из них, Кодли, заметил присутствие Хиайна.
И тогда......
???: Хиайн! Это Хиайн! Он жив... Он жив!
Раздался голос Кодли с веселым выражением лица, а затем остальные четверо посмотрели на Хиайна. Все они выразили свой восторг по поводу его присутствия, положительно реагируя на него.
Видя, как исказилось лицо Хиайна, наблюдавшего за реакцией своих товарищей, Субару заговорил,
Субару: Это шанс, ради которого я рисковал своей жизнью. Наслаждайся им, брат.
Похлопав его по сгорбленной спине, Субару отправил Хиайна в сторону своих товарищей.
Хиайн несколько раз замешкался, но затем пошел вперед нетвердыми шагами и......
Хиайн: Ш-Шварц!
Субару: Да?
Хиайн: ......Спасибо.
С этими словами Хиайн подошел к пяти ящерам, ожидавшим его.
Орсон и остальные не испытывали к Хиайну ни вражды, ни злобы, потому что Субару уже знал, почему эти пятеро были схвачены и доставлены на Остров Гладиаторов.
У них не было причин враждовать друг с другом, если, конечно, им удастся все как следует обсудить.
???: ......Шварц-сама?
Субару: А!
Наблюдая за воссоединением Хиайна с друзьями, он был напуган голосом, раздавшимся сзади.
Подпрыгнув в воздух, Субару так удивился, что разразился приступом кашля,
Субару: Это было близко... Я чуть не умер...! Не пугай меня так!
???: Это то, что я должна была сказать! Почему ты вытворяешь такое так внезапно... Ты хочешь умереть!?
Субару: Нет, я не хочу умирать!?
Танза отругала Субару, который отвернулся, прикрыв свой рот рукой, и сурово наказала его.
На бурные протесты маленькой девочки Субару беспомощно замотал головой. Танза, однако, выглядела совсем не убежденной этим оправданием.
Танза: Я была очень удивлена, когда увидела, что ты ни с того ни с сего присоединился к их «Спарке». И зная, что это было результатом того, что ты бросил вызов губернатору Густаву, я не могу не думать, что ты выбрасываешь свою жизнь, потому что считаешь ее ненужной.
Субару: Это было бы недоразумением. Я не думаю, что есть много людей, которые понимают ценность жизни лучше, чем я, понимаешь? Вот почему я спас и друзей Хиайна.
Танза: Я говорю о твоей собственной жизни... Я рада, что ты смог спасти их, потому что в конце концов все закончилось хорошо, но, с моей точки зрения, было много случаев, когда ты находился в опасном положении. Это просто чудо.
Субару: Чудо, ха.
Снизив тон своего голоса, Танза укорила Субару за безрассудство с прагматической точки зрения.
Как она и заявила, это, вероятно, правда, ведь было несколько томительных моментов, пока она наблюдала за происходящим. Субару мог понять, почему Танза хотела назвать это чудом. ......Но это не было чудом.
Субару: Чудеса являются проделками Бога, но это - моя заслуга.
Следовательно, это не было чудом.
Это было доказательство того, что Нацуки Субару отбросил такую дерьмовую судьбу.
Танза: ......Ты поступил так безрассудно только для того, чтобы помочь спутникам Хиайна-сама? Или это просто месть за твои разборки с Сегмунтом-сама?
Субару: Нет, это правда, что я был зол на Сеси, но я должен быть действительно сумасшедшим, чтобы рисковать своей жизнью из-за этого... Знаешь, у меня была веская причина, чтобы спасти друзей Хиайна.
Танза: ..............
Субару: Эти глаза ужасно полны подозрения!
Было удивительно, насколько резко упала убедительность объяснений Субару.
Ссутулив плечи под недоверчивым взглядом Танзы, словно она смотрела на преступника, пойманного с поличным, Субару слабо пробормотал "Это правда...".
Танза выдохнула, глядя на жалкое состояние Субару.
Танза: Тогда, какова твоя цель, Шварц-сама?
Субару: Это......
Поскольку Танза изменила свое отношение и ушла от темы, Субару снова повернулся, чтобы ответить на ее вопрос.
Хиайн и пять его спутников разговаривали вместе. Субару мог слышать, как голос Хиайна едва заметно повышался, когда он говорил.
Вот почему......
Субару: Может быть, нам стоит подождать еще немного, прежде чем говорить об этом.
Танза: ......Шварц-сама?
Субару: Эти глаза ужасно полны подозрения!
Раздраженный таким недоверием к себе с ее стороны, Субару незаметно сунул палец в рот. Затем он проверил положение пакета, прикрепленного к моляру.
Субару: ............
То, что лежало там, было последним средством, которое Субару попросил придумать старика Нулла.
Он ухватился за эту петлю, преодолев отчаянный вызов, и совершенно не хотел случайно испортить ее непреднамеренной ошибкой. Ему нужно было быть очень осторожным, чтобы не умереть от неосторожной ошибки.
......Подумав так, Субару засунул завернутое «Лекарство» за моляр.
△▼△▼△▼△
???: Согласно тому, что сказала группа Орсона, похоже, что Хаосфлейм уничтожен.
Танза: ............
На горький доклад Хиайна, Танза опустила круглые брови и опустила глаза вниз.
Даже если она и представила себе худшую из возможных ситуаций, это не смягчило шока от того, что ей сообщили, что это действительно произошло. Даже если кто-то знал, что споткнется и упадет, падать было все равно больно.
После того как «Спарка» закончилась, Орсона и остальных, выживших без проблем и принятых как гладиаторов, стражники повели их показывать помещения острова и общие комнаты.
Хотя они и были товарищами, они с Хиайном принадлежали к разным «Отрядам», поэтому не могли находиться вместе, поэтому Хиайн незаметно вошел в комнату Субару и Танзы, которые были в том же «Отряде», что и он.
Именно так он и рассказал истории, которые Субару хотел узнать.
Хиайн: Ты ведь хотел узнать эти истории извне, верно? Ведь если ты останешься на этом острове, то не сможешь получить никакой информации извне.
Субару: Это лишь одна вторая. Нет, пусть будет семь к трем. Сторона с цифрой семь — это та, где группа Хиайна и Орсона.
Хиайн: Что ты говоришь, жуткий мальчишка!
Хиайн сказал это так, как будто говорил серьезно, но, скрестив руки, отвернулся.
Субару был рад, что Хиайн привел свои чувства в порядок и задумался о том, с какой целью первый присоединился к «Спарке».
Выражение лица Хиайна несколько просветлело, несомненно, потому, что он смог услышать важные темы от Орсона и остальных.
Ими были......
Хиайн: ......Этих идиотов поймали, когда они пытались вернуть меня у работорговцев. Их уже не спасти.
Субару: Бог и судьба бессердечны. Вот почему я помог им...... Или лучше сказать - нам?
Хиайн: Хе, что ты имеешь в виду? На самом деле, ты единственный, кто участвовал в «Спарке».
Субару: Хиайн, ты встал на колени с соплями, стекающими по носу, и убедительно попросил, мол: "Я умоляю тебя помочь мне, пожалуйста, Шварц-сама......".
Хиайн: Не говори ерунды!
Протянувшаяся рука схватила его за голову и трясла его по кругу. Затем, отпустив потерявшего сознание Субару, сопящий Хиайн заметил состояние Танзы.
Выслушав рассказ о Хаосфлейме, Хиайн окликнул девушку: "Эй, эй, девчонка", но она так и осталась стоять с опущенными глазами.
Хиайн: Ты расстроена из-за Хаосфлейма? Почему...
Танза: ......Хаосфлейм - мой родной город. Когда город был близок к краху......
Хиайн: Я-я понял...... Это, это все, это все, ха...
Глаза Хиайна колыхались из стороны в сторону, озадаченные неожиданным ответом. Его характер быть уязвимым к случайностям вырвался наружу, но он тут же воскликнул: "Но!",
Хиайн: Конечно, кажется, что город был разрушен, но, как известно, люди, жившие в нем, не были стерты с лица земли. Все из того города ушли в другое место... Это нелегко объяснить, но.......
Танза: Это нелегко объяснить...?
Хиайн: Нет, я просто не знаю, насколько я должен в это верить.
С этой преамбулой Хиайн колебался, какие слова сказать дальше. Но интерес Танзы и Субару был направлен на продолжение его рассказа.
Почувствовав это, Хиайн тяжело вздохнул, а затем,
Хиайн: Судя по всему, снаружи происходит большое восстание. Говорят, что многие из Хаосфлейма присоединились к этому восстанию. Говорят, что глава Города Демонов часто поднимала восстания, и в результате ее глупости город был уничтожен...... Ик.
Танза: ......Йорна-сама не глупая.
Хиайн: Я-я извиняюсь! Я не совсем понимаю, почему, но я извиняюсь!
Хиайн, быстро извиняясь, пискнул испуганным голосом под острым взглядом Танзы.
Хиайн снова навлекал на себя гнев другого человека своей ненужной бравадой, но Субару нашел в его словах некоторое облегчение.
Конечно, это при условии, что он верил всему, что Хиайн передал из разговора с группой Орсона.
Субару: Возможно, Хаосфлейму и конец, но Йорна-сама и горожане в порядке. Если все же все говорят о восстании, то, похоже, Авель и остальные целы и невредимы.
Битва за возвращение столицы Империи не могла бы продолжаться, если бы Авеля не было.
Другими словами, Авель все еще был жив. Он надеялся, что Медиум, Таритта и Ал тоже в безопасности. ......А также надеялся, что Луи была в безопасности рядом с Йорной.
Субару: ......Как я и думал, нельзя терять время.
Получив хотя бы частичное представление о ситуации снаружи, желание Субару сбежать наружу усилилось.
Естественно, он беспокоился не только за всех в Хаосфлейме, но и за людей в Гуарале, с которыми группа Йорны и Авеля попытается объединиться...... за Рем.
У него было чувство, что если она узнает, что он уменьшился, то наверняка снова разозлится на него.
Субару: ......Несмотря на то, что я действительно хотел показать Рем свои надежные стороны.
Лично он считал, что теперь он в лучшей форме, его голова яснее, но Субару не мог оправдать тот факт, что его внешнему виду не хватало убедительной силы. Тот факт, что Танза постоянно переводила взгляд на него с подозрением, вероятно, не был связан с его маленьким телом.
В любом случае......
Субару: Ммм, я понял. Спасибо, Хиайн, ты мне помог.
Хиайн: На самом деле... помог... Ну, неважно, раз уж ты понял.
Хиайн неловко ответил Субару, а тот поблагодарил его. Немного посмеиваясь над тем, как ему ответили, Субару подумал, что ему следует продолжить разговор на стороне Танзы.
???: ......Шварц, тебя вызывает губернатор.
Снаружи общего зала раздался голос стражника Острова Гладиаторов, одетого в черную форму. Услышав этот зов, Хиайн напрягся, а глаза Танзы расширились от удивления.
Она посмотрела на стражника,
Танза: Губернатор Густав вызывает Шварца-сама? Почему...
Стражник: Мне не сказали почему. Поэтому нет причин для разговора. Тихо повинуйтесь. Иначе......
Субару: Все в порядке! Я бы послушно пошел с тобой, даже если бы ты не был так враждебен... Кстати, ты накажешь меня, если я не подчинюсь?
Стражник: .............
Субару: Шучу, шучу.
Столкнувшись с болтливостью Субару, закрывшего один глаз, стражник, который был в самом расцвете сил, скривил губы.
Было очевидно, что он не очень любит Субару. Это было очевидно, что он его недолюбливал. Этот стражник случайно присутствовал при разговоре Субару с Густавом перед «Спаркой».
Все это было потому, что он также был тем, кто видел, как Субару начал участвовать в «Спарке», или, другими словами, он присутствовал, когда Субару стал объектом наказания. С его точки зрения, истинная природа Субару казалась загадкой.
Поскольку он был готов присоединиться к «Спарке» по собственной воле, он, несомненно, был ребенком, который не в своем уме.
Субару: Ну, я отлучусь ненадолго. Танза, пожалуйста, будь хорошей девочкой и подожди меня.
Танза: ......Хоть это и ты, Шварц-сама, позаботься о том, чтобы умерить свое озорство.
Субару: Да, с этим не поспоришь.
Когда Танза подавила свой тон голоса, кривая улыбка Субару становилась все шире и шире. С этими словами, повинуясь стражнику, который молча призывал его поторопиться, он вышел из комнаты.
В этот момент Хиайн окликнул Субару со спины, сказав: "Шварц".
Хиайн: Хм, ну......
Субару: М? Что случилось?
Хиайн: А, нет... Позаботься о себе. В конце концов, мы будем в беде, если количество людей в нашем «Отряде» уменьшится, даже если ты будешь таким, какой ты есть сейчас.
Лицо Субару стало озадаченным от этих неискренних слов заботы. Затем он тут же испустил звук "Пфф" и кивнул в сторону Хиайна.
Субару: Да, я знаю. Ну, увидимся позже.
Взмахнув рукой, Субару временно отделился от Танзы и Хиайна. Затем, следуя за спиной стражника, шедшего впереди него,
Субару: Густав-сан зол?
Стражник: ......Губернатор не склонен к эмоциям. В отличие от меня.
На намек, что не стоит провоцировать его лишними словами, Субару удрученно опустил голову.
△▼△▼△▼△
......И таким образом, они вдвоем провожали Субару, когда его уводили стражники.
Вайц: Эй, а что сделал Шварц......
Идра: Причиной за что его только что забрали стражники, было чем-то другим, кроме «Спарки»?
С этими словами Вайц и Идра появились в комнате, где остались Танза и Хиайн. Они тоже наблюдали за «Спаркой» Субару со зрительских мест.
Естественно, им хотелось о многом спросить Субару, виновника такого безрассудства.
Хотя... хотя они не были так загнаны в угол, как Хиайн, не похоже, чтобы их самообладание было настолько коротким, чтобы заставить их спрыгнуть со зрительских мест, но......
Вайц: Танза, ты понимаешь, что происходит?
Танза: ......Я и в курсе, и не в курсе, это сложно. Похоже, что Шварц-сама тоже что-то от меня скрывает.
Вайц: Он подозрительный парень... Хотя у него есть некоторые навыки в своем роде......
После слов Танзы, чьи глаза были опущены, Вайц и Идра обменялись взглядами и вздохнули.
Прислушиваясь к разговору этих троих, Хиайн молча стоял на месте. Хотя он был ящером, что затрудняло определение выражения его лица, его глаза, колыхавшиеся из стороны в сторону, явно говорили о том, что он чем-то обеспокоен.
В результате, трое окликнули его, сказав: "Хиайн", "Хиайн" и "Хиайн-сама" соответственно,
Идра: Что это за лицо......
Хиайн: Нет, ребята... В-вы же в курсе того, что этот парень Шварц намеренно впутался в «Спарку»... Верно?
Идра: Так... кажется, все так подумали, увидев эту ситуацию.
Идра ответил на слова замявшегося Хиайна, и Танза с Вайцем кивнули головами в знак согласия.
Похоже, это было общее мнение всех гладиаторов, наблюдавших за боем на гладиаторской арене. Тогда, с точки зрения любого, Спарка, проводимая в настоящее время, не была бы успешной без активного участия Субару.
Вайц: Я не знаю, каковы были его намерения, делая это, но...
Хиайн: ......У меня тоже нет никаких идей. Но, но...
Вайц: ......? Но, что?
Хиайн: Я точно не знаю, почему он это сделал, но причиной, знаете, может быть......
"Я, возможно, понял" - продолжил он, и трое, кроме Хиайна, похоже, тоже поняли.
Вопрос был не в том, почему Субару присоединился к «Спарке», а в том, как Субару присоединился к «Спарке» и смог выжить. Этот вопрос не был не связан с Вайцем и Идрой, а Танза осталась в стороне.
Поэтому, встретившись с заинтересованными взглядами, Хиайн сглотнул слюну.
А затем......
Хиайн: Я слышал от тех, кто только прибыл снаружи... что появились слухи о незаконном сыне Императора где-то тут. Дело в том, что говорят......
Все: ............
Хиайн: ......говорят, у этого мальчишки черные волосы и черные глаза.
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    Наставление Волка Меча

    Густав: ......Подожди минутку, Шварц. Позволь мне рассмотреть это, а пока я буду занят, присядь где-нибудь.
Сказав это, Густав даже мимолетно не взглянул в сторону Субару, которого он вызвал в комнату. Его взгляд был устремлен на стол, точнее, на письмо в его руках.
В сопровождении стражника, Субару был доставлен в высший слой Гинунхайва. За дверью, выглядевшей роскошно, его встретила простая, обычная комната.
В просторной комнате не было ничего, кроме стола для работы, книжной полки для работы и ящика с инструментами для работы. Поскольку комната была слишком просторной, чтобы кто-то мог знать, что с ней делать, возможно, изначально в ней было больше вещей.
Комната губернатора, очищенная от всего ненужного для его работы, выглядела очень опрятно, демонстрируя не наигранный характер Густава.
Субару: Мне сказали подождать, но здесь нет даже одного стула.
Субару был в растерянности, когда Густав приказал ему ждать в комнате.
Но, получив приказ ждать, у него не было других вариантов. От нечего делать Субару оглядел комнату, пока его взгляд не наткнулся на человека, который вызывал ощущение, что он не на своем месте.
Субару заметил его и небрежно помахал рукой в сторону себя, в то время на лице другого человека было заметно насупленное выражение.
???: Эй, Басу, ты круто потрудился. У тебя дела с Густавом-сан?
Субару подавил свой вздох и подошел к фальшивому Сесилусу, который разговаривал с ним таким непринужденным тоном.
Задумавшись над тем, что он может сказать, отношения между Субару и фальшивым Сесилусом снова стали немного сложнее. В какой-то степени, участие Субару в «Спарке» было результатом подстрекательства фальшивого Сесилуса.
Хотя Субару думал, что он присоединился бы к «Спарке», даже если бы и не было никакого спора......
Субару: Сеси, я все еще очень хотел отомстить тебе, в этом нет сомнений.
Сесилус: Боже! Отомстить мне - довольно амбициозная цель. Поэтому ты присоединился к «Спарке»? Если да, то извини.
Субару: За что ты извиняешься?
Сесилус: Ну, видишь ли, я не пришел на ту «Спарку».
У Субару отпала челюсть от ответа фальшивого Сесилуса, и он высунул язык в довольно равнодушной манере. Однако тут же возникла вспышка гнева с мыслями "Ты ублюдок".
Субару был полон решимости доказать, что он не прав и бросился туда, чтобы заставить Сесилуса взять свои слова обратно и позволить ему увидеть это собственными глазами.
Субару: Ты... ты... ты... ублюдок...!
Сесилус: Не злись, не злись! Ладно, я понимаю, что тебе хочется злиться, но так уж получилось, что у меня были причины!
Субару: Тогда, может, позволишь мне их услышать! Они должны быть убедительными, иначе......
Сесилус: Я знал результат, даже не видя его, понимаешь? Басу закончил бы все быстро, устроив отличную разборку. Тогда мне не было бы смысла уходить, ведь моя жизнь не стояла на кону, в конце концов.
Субару: ............
Поскольку он никак не реагировал на замечания, Субару отступил от фальшивого Сесилуса и его неизменных манер.
Будучи честным с самим собой, Субару понимал, что за все, что он сделал, вполне естественно, что Хиайн назвал его маленьким мерзким сопляком.......
Субару: Для человека со стороны было бы вполне уместно также назвать Сеси жутким сопляком.......
Сесилус: Возможно, люди, достигшие превосходства, всегда будут непонятны другим, знаешь ли. В данном случае и Басу, и я попадаем в эту категорию.
Субару: Что ж, похоже, ты действительно высокого мнения обо мне.
Сесилус: Да, теперь я в этом уверен. Так что не сомневайся и продолжай совершать нетрадиционные, нестандартные, смелые и некорректные поступки!
Субару: Я не хочу быть нетрадиционным или некорректным!
Губы Субару искривились в протесте против фальшивого Сесилуса, который вполголоса произносил в том же духе какие-то слова. Затем, в конце их перепалки, раздался тяжелый звук удара по столу.
Присмотревшись, можно было обнаружить, что это Густав закончил читать письмо.
Густав положил свой подбородок на две скрещенные руки, а оставшиеся две положил на стол. Субару был впечатлен тем, что с четырьмя руками он мог делать подобные вещи.
Субару: Интересно, если сложить все четыре руки вместе, будет ли он слишком большим, чтобы положить на него подбородок?
Сесилус: Ну, это хороший вопрос. У Густава-сан достаточно крупное лицо, так что, возможно, как ни удивительно, если сложить четыре руки друг на друга, оно станет идеального размера. Не мог бы ты положить их друг на друга на минутку?
Густав: Вам двоим не хватает соображения вести себя тихо? Здравый смысл подсказывает, что если вы ждете, пока кто-то прочтет письмо, то молчание будет оценено по достоинству.
Субару & Сесилус: Нам ничего не говорили......
Их спор был детским, лишенным логики, но, несмотря на это, оправдания Субару и фальшивого Сесилуса совпали.
Из-за этого Субару стал испытывать к Густаву чувство вины. Разделяя ту же точку зрения, что и фальшивый Сесилус, Субару повел себя абсурдно.
Субару: Густав-сан, простите, я виноват......
Сесилус: Разве эти твои мысли не являются стремлением к признанию? Как бы то ни было, поскольку ты признал свою вину, я собираюсь обвинить во всем Басу.
Густав: Шварц, по моей оценке, как официального лица, более смиренно произнес извинения. Кроме того, я, в своем качестве, не помню, чтобы давал разрешение Сегмунту войти в эту комнату.
Субару: О, это так? Тогда зачем ты здесь, Сеси?
Сесилус: Естественно, потому что в мои планы входит быть там, где и когда я хочу быть. Никто на этом острове не может наложить оковы на мою свободу, так что я думаю, что это разумный путь.
Бесстрастно, фальшивый Сесилус произнес слова о том, что он никому не подчиняется. Субару с трепетом посмотрел на Густава, но вождь острова все еще был в замешательстве, его глаза были закрыты, а брови нахмурены.
Похоже, что слова фальшивого Сесилуса не были ложью, но, конечно, Густав не хотел упускать ситуацию из виду, таково было его положение.
Но......
Субару: Никто не может остановить Сеси, да?
Сесилус: Да, это так. Это так называемое особое отношение. А именно, отношение к ведущему актеру этого мира.
Субару: Я не очень понимаю, что это значит, но......
Несмотря на своеобразную форму выражения мысли, было нетрудно понять, что пытался сказать лже-Сесилус.
Вот только если бы лже-Сесилус не ошибался в своих высказываниях, возникло бы еще одно серьезное несоответствие. Такое противоречие Субару не мог проигнорировать.
Субару: Ммм, итак, Густав-сан, мне сказали, что вы хотите меня видеть, но... ничего, если Сеси останется здесь и послушает нас?
Густав: ......Сегмунт.
Сесилус: Пожалуйста, не беспокойся. Никто не сможет меня выгнать. Не беспокойся, если то, о чем вы будете говорить, имеет отношение ко мне, это все равно достигнет моих ушей, а если это не обо мне, я быстро забуду об этом. Моя способность забывать удивительна. Возможно даже, что я и сейчас забыл много важных вещей.
Субару: Это совсем не удивительно......
И Субару, и Густав сдались из-за наглости фальшивого Сесилуса, и последний надул грудь.
Наконец, не меняя положения в комнате, Субару направился к Густаву, прямо перед ним. Фальшивый Сесилус наблюдал за происходящим, сложив руки за головой и прислонившись спиной к стене.
Это был осмотр, проводимый ужасно странным «Актером».
Субару: Забудьте о Сеси сзади, вы звали меня...
Густав: Конечно, это предупреждение о наказании за твой проступок.
Субару: ......Не слишком ли вы обходите это стороной?
Низкий голос прервал его высказывание, и Субару нахмурился, пробормотав это.
Согласно правилам Острова Гладиаторов, после предупреждения следовало наказание, и, предположительно, после этого наступала смерть от рук Правила Проклятия. Независимо от окончательного вывода, предупреждение после наказания было неправильным порядком вещей.
Когда Субару указал на это, выражение лица Густава даже не дрогнуло.
Густав: Шварц, ты сделал заявление передо мной, официальным лицом, которое угрожало нарушить порядок на Острове Гладиаторов. Ты проигнорировал предупреждение и, следовательно, дошел до стадии, когда тебе следует назначить наказание. Ты не осведомлен об этом?
Субару: ......Да, осведомлен.
Густав: Тогда ты должен поклясться никогда больше не говорить об этом передо мной, как официальным лицом. ......Никогда не говори, что планируешь сбежать с этого острова, или что у тебя есть какой-либо другой план, чтобы противостоять воле Его Превосходительства Императора.
Выражение его лица оставалось неизменным и неподвижным. Взгляд его глаз и тональность зрачков также не изменились. Его тон голоса был тихим, как у огромного валуна, но от него исходила подавляющая атмосфера запугивания.
Если бы он был более эмоционален, например, рассержен или раздражен, то Субару было бы легче его понять. Однако ни злости, ни раздражения в Густаве не было.
Субару: Абсурдно сильное чувство долга.
Густав: ............
Субару: Густав-сан, вы обязаны благодарить Его Превосходительство Императора?
Густав: Ты пытаешься уклониться от ответа?
Субару: Ничего подобного.
Он не собирался уклоняться от ответа, да и не был в состоянии это сделать.
Густав не выглядел так, как будто хотел отпустить Субару, не получив от него твердого обещания. Поэтому его вопрос прозвучал с подозрением и интересом к подлинному Густаву.
Поскольку он примерно понимал позицию человека, которого Густав называл Его Превосходительством Императором.
Густав: У меня нет личной связи с Его Превосходительством Императором. Как губернатору, мне было доверено управление этим островом. Я должен стараться выполнять свои профессиональные обязанности в соответствии со своей должностью, это вполне естественно.
Субару: Вы хотите сказать, что излишняя серьезность — это просто ваш характер?
Густав: Это несколько нечестно - называть выполнение своих естественных обязанностей серьезностью.
Субару наклонил голову, не собираясь смеяться над ним, но это было воспринято как клеветническое замечание.
Тем не менее, ответ Густава был не таким, как хотелось бы Субару. Было ли это его истинным намерением или прикрытием, чтобы скрыть его, он не знал.
Это было тем, что невозможно узнать о Густаве, не зная его больше.
Субару: В случае с Густавом-сан, я не думаю, что смогу завоевать его доверие, даже если попытаюсь пять или десять раз......
Успехи Субару до сих пор были обусловлены, по его мнению, неким «Эффектом Подвесного Моста», созданным экстремальными условиями, в которые он был помещен.
В разгар «Спарки», когда на кону стояли жизни людей, слова Субару, произнесенные со знанием дела, казалось, отвлекали внимание каждого от его собственной ситуации.
Знакомство с ними было главной причиной, по которой Нацуки Субару смог преодолеть «Спарку».
Однако этот метод было довольно трудно применить вне «Спарки».
Густав: ......Шварц, что это у тебя за лицо?
Субару: Нет, я думал, как мне растопить замороженное сердце Густава-сан.
Густав: Нет такой взаимосвязи между сердцем и льдом. Я прошу тебя воздержаться от высказываний в том же духе, что и Сегмунт. Ради того, чтобы не увеличивать семена головной боли, отягощающей меня, в моем качестве.
На легкомысленные замечания Субару ответили серьезно, а фальшивый Сесилус сзади рассмеялся.
Субару и Густав обменялись взглядами, стараясь не обращать на это внимания. Затем они снова вернулись к вопросу, на который не было ответа.
Густав: Ты должен еще раз поклясться, Шварц. что помимо своей деятельности в качестве гладиатора этого острова, ты будешь подчиняться мне как губернатору. ......Ты должен воздерживаться от действий, противоречащих воле Его Превосходительства Императора.
Субару: ...............
Закрыв глаза, Субару мысленно повторил слова Густава.
После гордого заявления о том, что он покинет остров, Субару получил предупреждение от Густава, а когда он так и не исправился, последний причислил его к «Спарке» с целью наказать.
Если слова гладиаторов были верны, то за предупреждением последовало бы наказание, а если это не возымело бы действия, то последовало бы наказание по Правилу Проклятия.
Но было кое-что, в чем Субару должен был убедиться во что бы то ни стало. Это было подтверждение, которое было абсолютно необходимо Субару и остальным, чтобы выбраться с Острова Гладиаторов........
Густав: Шварц, твой ответ.......
Субару: ......Определенно, НЕТ!
Густав: ............
В ответ на низкий, настойчивый вопрос, Субару гордо поднял голос, а его грудь надулась.
Густав нахмурил брови, услышав ответ, и замолчал. Увидев это молчание, Субару сразу понял, что истинный смысл его слов не был передан в том виде, в котором он их только что произнес, и поэтому необходимо перефразировать их.
Субару: Нет означает, что я отказываюсь. Простите, но я не могу принять ваши слова, Густав-сан. Я уже решил, что выберусь отсюда, как бы глупо это ни звучало.
△▼△▼△▼△
Разбивая слова, которые, возможно, не дошли, Субару заявил это еще раз.
О том, что он сбежит с Острова Гладиаторов Гинунхайв, с полной уверенностью он заявил это самому губернатору острова, Густаву Морелло.
Густав: ...............
Ответ Субару, конечно же, не был тем, что ожидал Густав. Он позволил ошеломляющей суровости своего лица застыть, не меняя ни выражения, ни интенсивности взгляда.
Кипел, как магма, ожидающая извержения......
Густав: Швар......
Сесилус: А-ха-ха-ха-ха-ха!
Мгновение спустя, высокочастотный смех принудительно избавил магму от необходимости извержения.
Истерически смеющимся был фальшивый Сесилус, стоявший в задней части комнаты и беспечно подслушивавший их разговор.
Он, истерически смеясь, вытирал пальцами слезы с глаз.
Сесилус: Определенно нет! Определенно нет, говорит он. Я не знаю, что значит "нет", но лично мне это очень нравится, потому что это дает мне сильное чувство бунтарства! Ух ты, Басу, ты просто не знаешь страха, да? Ну, мне это не противно, скорее, даже нравится.
Субару: Понятно. Ну, я думаю о Сеси как о жутком маленьком сопляке.
Сесилус: Ахахахаха!
Фальшивый Сесилус не переставал смеяться, шлепая и топая ногами на месте.
Несмотря на заливистый смех фальшивого Сесилуса, обливающего их холодной водой, слова Субару о неприятии Густава не утихли.
Густав: Шварц, как официальное лицо, я предупредил тебя и наказал за то, что ты не отказался от своих комментариев. Более того, я дал тебе еще один шанс исправить свое отношение, но ты все еще не намерен этого делать?
Субару: ......Да, я не ненавижу вас или кого-то еще, Густав-сан. Я ненавижу Империю.
Густав: В моем качестве, я не имею права искажать твое субъективное мнение о симпатиях или антипатиях к отдельным людям.
Подразумевалось, что Густав заявил, что ему все равно, если его не любят, однако было правдой то, что Субару не испытывал никакой неприязни к нему. Он не знал его достаточно хорошо, чтобы решить, нравится он ему или не нравится.
Составить мнение о ком-то на основании первого впечатления было бы нелепым решением.
Субару: То есть, если, конечно, они не целуют руку девушке, которая мне нравится.
Густав: ......?
Субару: Я говорил сам с собой, о ком-то, совершенно не имеющем к этому отношения.
Субару посмотрел на Густава, сожалея о словах, которые так неожиданно вырвались из его рта.
С точки зрения Густава, Субару, должно быть, был самым проблемным ребенком. Несмотря на то, что он отправил Субару в «Спарку» под предлогом наказания, он не проявил никакого раскаяния.
Густав, конечно же, понял, что Субару не воспринял это как наказание.
И если это так......
Субару: Вы действительно сделаете мне выговор, помимо предупреждения и наказания? Густав-сан.
Густав: ......Если ты не откажешься от своего мнения, в худшем случае, я, в своем качестве, буду вынужден сделать это в соответствии с властью, данной мне, как должностному лицу.
Субару: Понятно... Тогда, почему бы вам не сделать это?
Густав: ............
Наклонив голову, Субару ответил Густаву как ни в чем не бывало.
Услышав слова Субару, выражение лица Густава слегка изменилось. Он не наморщил лоб и не потер его, но щеки его напряглись.
Не то чтобы он размышлял над этим, скорее это была реакция человека, которого ударили по больному месту.
Субару: Вы можете использовать его, чтобы наказать меня... это ваше Правило Проклятия, наложенное на всех гладиаторов на острове. Я наглец, который вообще не делает того, что ему говорят, а Густав-сан здесь губернатор, так что сделать из меня пример будет вполне приемлемо. Вы можете это сделать. Но......
Густав: ............
Субару: Густав-сан, вы не сделаете этого. ......Нет, я думаю, что вы не сможете это сделать.
От Густава не последовало никакого опровержения, и он погрузился в молчание.
Субару пытался понять, что означает это молчание, продолжая размышлять.
«Правило Проклятия» было главной причиной того, что гладиаторы острова боялись и были ограничены в своих действиях.
Гладиаторы, получившие знак проклятия, могли быть лишены жизни по воле губернатора Густава. Субару подозревал, что тот не мог использовать это средство устрашения.
Субару: Я спросил старика Нулла, гладиатора-чудака, который живет здесь уже долгое время. Он сказал, что до прихода Густава-сан на Острове Гладиаторов царило беззаконие, и большинство людей умирало от травм и болезней. Но после вашего приезда все сильно изменилось. Люди стали реже умирать.
Густав: Это естественный долг вождя. Прежде всего, гладиатор должен использовать свою жизнь для шоу на острове, и он должен избегать потери жизни из-за других факторов, насколько это возможно. Помимо шоу, то же самое относится и к ежедневным мясорубкам. Предоставляются возможности для поддержания напряжения и компетентности, но не менее важно избегать смерти в ситуациях, отличных от реальных.
Субару: Да, Густав-сан хочет предотвратить ненужные потери гладиаторов, насколько это возможно. Я тоже почувствовал это за те дни, что провел здесь. Удивительно, но у вас здесь все ладом крыто.
Сесилус: Ладом... крыто... еще больше незнакомых мне слов, от которых у меня колотится сердце!
Фальшивый Сесилус зацепился за что-то в речи Субару, но тот не собирался играть в словарь.
Для Субару этот момент был самым важным.
Субару: Я думаю, что причина, по которой в «Спарке» разрешены смерти — это поддержание качества гладиаторов, и, возможно, чтобы держать других гладиаторов начеку.
Густав: ............
Субару: Я уже говорил об этом, но как только ты становишься гладиатором, правила здесь становятся намного мягче. Но гладиаторам нежелательно, чтобы они научились халтурить в своей жизни. Поэтому им приходится участвовать в «Спарке». Это заставляет их больше нервничать, но и... успокаивает.
Густав: Успокаивает... как?
Субару: Успокаивает то, что нам удалось стать гладиаторами. Вот как мы успокаиваемся.
На вопрос Густава Субару ответил, глядя ему прямо в глаза.
Когда Субару задумался о цели, стоящей за действиями Густава, именно это чувство показалось ему верным более чем в одном. Конечно, существовала возможность упустить суть, но не так уж много можно было потерять, задав вопрос.
Было бы что терять, только если бы над ним смеялись или категорически отрицали.
Густав: ............
Но Густав не выбрал ни того, ни другого; он промолчал.
Субару: ......Густав-сан хочет предотвратить гибель гладиаторов, насколько это возможно... С другой стороны, он не хочет, чтобы гладиаторы увлекались или становились непокорными. Вот почему используются «Спарки». Когда я думаю об этом в таком ключе, мне кажется, что это правильно.
Густав: Звучит как разумная теория. Но она не является разумным доказательством того, почему я, как официальное лицо, не активирую Правило Проклятия. Это всего лишь твое предположение.
Субару: Есть еще одно основание для этого... Кто-то мятежный и увлекающийся, Сеси.
Сесилус: Я, что ли?
Субару поднял большой палец и указал за свою спину, заставив фальшивого Сесилуса расширить на него свои глаза. Когда глаза Густава посмотрели в том направлении, он кивнул.
Фальшивый Сесилус был на голову выше остальных гладиаторов своим непокорным поведением, в том числе тем, что открыто участвовал в дискуссии между Субару и Густавом.
Естественно, фальшивый Сесилус должен был получить какое-то предупреждение и наказание, но это никак не повлияло на него, в отличие от Субару. Если это так, то было бы неудивительно, если бы фальшивый Сесилус был наказан раньше него.
Субару: И все же, Сеси в безопасности. Хотя, возможно, что Сеси - личный фаворит Густава-сан, но это не так, зная вас, Густав-сан.
Густав: Весьма проницательно. Как официальное лицо, я не питаю никаких симпатий к Сегмунту. Я твердо решил не позволять симпатиям и антипатиям отражаться на моих обязанностях.
Сесилус: Эй-эй-эй? Ты хочешь сказать, что я не нравлюсь людям? Прости, что занимаю центральное место везде, где бы я ни был.
Субару: Твоя самооценка и ее упорство слишком велики.......
Фальшивый Сесилус был совершенно безразличен, несмотря на довольно прямое обвинение. Было бы трудно вырастить его личность, будучи не настолько дерзким.
Несмотря на это, существование фальшивого Сесилуса было достаточно сильным основанием для теории Субару.
Другими словами......
Субару: Сеси тоже не наказан. Я для Густава-сан такое же или даже большее украшение, как и Сеси. Вдобавок ко всему, что вы думаете о моем отказе сделать то, что вы только что сказали?
Густав: ............
Субару: Вы собираетесь наказать меня Правилом Проклятия...? Густав-сан, что вы сделаете?
Глаза Густава едва заметно сузились в ответ на вопрос Субару.
Густав, человек из Племени Многоруких, положив четыре руки на стол, положил подбородок на две из них, а двумя другими уперся в стол, как бы обнимая его, пока Субару ждал его ответа.
Этими словами Субару, безусловно, передал Густаву свои намерения.
Сказать ему сделать это, спровоцировать его — это было не то, что делал Субару. Скорее, он пытался убедиться.
......Что не существует такого понятия, как «Правило Проклятия», которое держит жизни гладиаторов в своих руках.
Густав: ............
Густав пугал своим суровым видом и деспотичной манерой поведения, но он считал его очень осторожным в управлении островом.
Какими бы ни были его намерения следовать указаниям Императора, несмотря на его внешность, Густаву удавалось управлять гладиаторами острова не с помощью насилия, а с помощью правил.
Если кто-то преодолеет «Спарку» и станет гладиатором, то благодаря своему новому положению гладиаторы смягчатся и не станут буйными. А если он будет держать их в напряжении, регулярно проводя «Спарки», заставляя их думать, что участие в еще одной «Спарке» не входит в их желания, то никто не захочет стать жертвой Правила Проклятия, которое ожидает наказания, дабы активироваться.
С помощью этой двусторонней страховки, ноги гладиаторов оставались привязанными к земле, так сказать, "цепи несуществующего Правила Проклятия".
Таково было понимание Субару истинной формы системы Правила Проклятия, окутывавшей Остров Гладиаторов.
Верно это или нет, покажут последующие действия Густава.
Если его спровоцировать и поставить под сомнение существование проклятия, то все правила, установленные Густавом, будут обойдены.
Чтобы предотвратить это, Субару непременно должен был быть наказан по Правилу Проклятия.
Густав: ............
Субару продолжал смотреть на Густава, пытаясь понять ответ.
Столкнувшись со взглядом Субару, Густав некоторое время молчал, а затем......
Густав: ......Я накажу тебя. Шварц, я отправлю тебя на следующую «Спарку».
......И вот, словно сдавшись, Густав не лишил Субару жизни.
△▼△▼△▼△
Сесилус: Это точно дало ощущение полной победы, но как ты себя чувствуешь, Басу?
Как только они вышли из кабинета Густава, фальшивый Сесилус, находящийся рядом с ним, спросил его об этом.
Видя такое беззаботное отношение, Субару испустил большой вздох.
Субару: Что ты говоришь? Ты мой враг, Сеси? Или мой союзник?
Сесилус: Боже, странный вопрос. Я тот, кто приложил все усилия, чтобы вытащить тебя и ту девочку-оленя из озера, помнишь? Учитывая, что ты и твоя спутница могли погибнуть, если бы меня там не было, разве моя позиция не очевидна?
Субару: Да, конечно. Так по итогу, ты мой враг? Или союзник?
Сесилус: Как ты думаешь, из них двоих... кем интереснее быть?
Субару снова спросил, не обращая внимания на его длинный, бесполезный монолог, на который фальшивый Сесилус ответил вопросом.
Это был несерьезный вопрос, заставивший Субару на мгновение почувствовать раздражение, но он имел совершенно другой тон по сравнению с его столкновением с Густавом.
Обмен мнениями с Густавом был критическим поворотным моментом, который мог многое изменить в дальнейшем.
Но вопрос фальшивого Сесилуса был......
Субару: Неважно, что я скажу, Сеси решит в зависимости от своего настроения в тот момент.
Сесилус: Как с языка снял. Кстати, скажу, что сейчас я склоняюсь на твою сторону. Пока что моя интуиция шепчет мне, что было бы интереснее наблюдать за странными действиями Басу. Однако, даже я не могу доверять своему настроению, так что будь осторожен.
Субару: Я бы хотел, чтобы ты хотя бы хорошо держался за руль......
Фальшивый Сесилус был не просто угрюмым человеком, а очень опасным угрюмым человеком.
Он думал, что удивительно, как главные герои различных игр и манги так хорошо выбирают членов своей партии, словно их сопровождают боевые уроды и берсеркеры.
Когда он думал об этом, то всегда испытывал трудности с выбором членов партии с тех пор, как приехал в Империю. Из-за этого Субару стало жаль себя.
Субару: Мой дефицит Эмилиямина и Беатронина скоро достигнет смертельного уровня.
Сесилус: Хохо, опять незнакомые слова. Это тоже местные слова из родного города Басу?
Субару: Скорее термины, которые я придумал, вещества мечты, составляющие половину моего существа.
Как лекарство наполовину состоит из доброты, было бы преувеличением сказать, что половина существа Субару состоит из привязанности к близким. Это было преувеличением, но он стоял на своем.
Именно поэтому диалог с Густавом был так важен.
Субару: Раздражает, что Сеси был прав, но это, конечно, вызвало желаемую реакцию.
Сесилус: Присоединиться к следующему наказанию? Или......
Субару: Естественно, Я говорю о том, чтобы не быть убитым Правилом Проклятия. Что касается «Спарки»...... Ну, да.
Субару, вопреки желанию Его Превосходительства Императора, публично заявил о своем намерении сбежать с острова. Видя, что Густав не наказал его использованием Правила Проклятия, его вызов был практически невозможен... Нет, Густав был не в состоянии сделать такое.
И из-за этого подтверждения, он получил наказание в виде участия в следующей «Спарке».
Сесилус: В любом случае, это не такой уж сильный удар для Басу, поскольку ты все равно планировал участвовать в «Спарке».
Субару: Я думаю, что это небольшое преувеличение сказать, что я планировал сделать это в любом случае. Я бы не хотел участвовать в таком страшном мероприятии, как «Спарка», если бы не было необходимости.
Сесилус: Понятно-понятно, я понял. Это запасная фраза, чтобы оживить ситуацию, верно?
Субару: Разве!?
В ответ на несправедливое подозрение фальшивого Сесилуса Субару почесал языком заднюю часть моляра.
Если он посетит еще одну «Спарку», как в этот день, ему все равно придется полагаться на «Лекарство». Это была удручающая мысль, но неизбежная.
В любом случае......
Субару: Еще один план в моей голове сдвинулся с мертвой точки. Я не знаю, как долго продлятся мои отношения с Сеси, но не будь....... Нет, не вставай у меня на пути.
Сесилус: Я буду помнить эти слова, так как они были сказаны после всех видов борьбы. Итак, что же ты собираешься делать, Басу?
Субару: ......?
Во время этого разговора Субару и поддельный Сесилус спустились в жилые помещения, где собрались гладиаторы. Его глаза расширились при звуке странного замечания синеволосого ребенка, и он повернул голову, чтобы посмотреть в том направлении, куда тот смотрел.....
???: ......Шварц-сама.
Та, кто окликнула Субару, стоя в конце группы, занимавшей стол в центре зала, была Танза.
В зале, куда прибыли Субару и поддельный Сесилус, в зоне для приема пищи, находилось самое большое количество гладиаторов, которое он когда-либо видел. А в их центре находились члены «Отряда» Субару.
Казалось странным, что антисоциальный Вайц, социально озабоченный Идра и замкнутая Танза были там. То, что Хиайн, такой громкий и полный ложной бравады, каким он и был, находился там, было не так уж странно.
Но что удивило Субару больше, чем неожиданность такого состава, так это то, что......
Субару: Что не так? Все вдруг затихли.
Почесав щеку, Субару спросил так людей в зале, надев вынужденную улыбку.
По какой-то причине, как только Субару и фальшивый Сесилус вошли в зал, все замолчали и пристально уставились на них, словно изучая.
Все: ............
Сохраняя молчание, они неотрывно наблюдали за Субару и Сесилусом... Нет, они наблюдали за Субару.
Это было первое, что заставило его почувствовать себя неловко. Он мог бы понять причину их реакции, если бы они увидели поддельного Сесилуса и погрузились в молчание.
Потому что фальшивый Сесилус был жутким отродьем, которого боялись и ненавидели гладиаторы.
Однако они смотрели не на поддельного Сесилуса, а на Субару.
Танза: Шварц-сама, мы ждали вашего возвращения.
Затем Танза медленно подошла к Субару, все еще недоумевая по поводу их реакции.
От ее вежливых слов у Субару по коже поползли мурашки, и он ответил: "А, да". Несмотря на то, что вежливая манера Танзы говорить была нормальной для нее, почему-то возникло ощущение напряженности.
Вернее, не Субару и Танза были полны напряжения, а атмосфера всего зала. В нем было неспокойно, и это ощущение бессознательно заставило его поперхнуться.
Субару: Ты сказала, что вы ждали моего возвращения... О, вы хотели узнать, почему Густав-сан позвал меня, верно? Простите, что побеспокоил вас. Все прошло хорошо и......
Танза: Нет, это неважно.
Субару: Неважно!?
Танза: ......Важнее другое.
Субару удивился, что его так быстро прервали, но его заставила замолчать Танза, которая быстро подошла к нему. Он отшатнулся с криком "Уф" от ее силы, но тут его сзади схватил фальшивый Сесилус.
Присмотревшись, Субару увидел, что фальшивый Сесилус, который казался таким же веселым, как и всегда, перекрыл ему путь к отступлению, а его лицо говорило о том, что в его голове нет никаких мыслей. Это разозлило Субару.
Танза: Шварц-сама, у меня есть вопрос, который я хотела бы задать вам. Не могли бы вы ответить?
Субару: О-оу, да, конечно. Если это что-то, на что я могу ответить......
Танза: ......Шварц-сама, о вашем отце.
Субару: .......О моем отце?
Танза задала ему вопрос с кротким выражением лица, и Субару нахмурился, не понимая, что она имеет в виду.
Танза подошла к Субару с таким напором, напустив на себя такой важный вид, расспрашивая его об отце. Более того, казалось, что этот вопрос задает не Танза... не только она.
Субару: ............
Жар во взглядах гладиаторов, уставившихся на Субару, становился все сильнее.
Хиайн, Вайц, Идра и, естественно, другие гладиаторы тоже, затаив дыхание, следили за тем, что ответит Субару на вопрос Танзы.
Все это не имело для него никакого смысла.
Однако......
Субару: Просто чтобы ты знала, если я расскажу тебе о своем отце, это будет длинная история, хорошо?
Танза: Пожалуйста, постарайтесь быть кратким.
Субару: Сперва ты попросила, а затем поставила условие!? Ха, м-да, так вот!
Почесав голову, Субару угрюмо пробурчал: "Уф~". Но такое отношение не отвлекло интерес Танзы и остальных.
Субару не понимал, почему зашла речь о его отце.
Субару: Мой отец - мой кумир. Он очень крут, многие люди любят его, и он всегда в центре всеобщего внимания. Что я могу сказать, у него есть харизма... Как будто он родился с предрасположенностью прирожденного лидера, он потрясающий.
Танза: ......! Всегда в центре всеобщего внимания......
Субару: У него много людей, зависящих от него, и его работа кажется тяжелой, но у него всегда есть время для меня, и он учит меня многим вещам... Я... знаешь, я очень его уважаю. Он очень крутой.
Танза: ............
Пока он говорил, в памяти всплыло лицо его отца, лицо матери, лица тех, кто его любил.
Субару почувствовал внезапный прилив тепла за глазами и схватился за грудь. Теперь, когда он находился в этом альтернативном мире, вспоминать о них было одновременно радостно и очень больно.
Но, как бы больно ни было, его заветные родители были теми столпами, которые поддерживали Субару и по сей день.
Танза: Шварц-сама, то есть...
Субару: Да...
Танза на мгновение замешкалась, прежде чем произнести свои следующие слова, возможно, приняв во внимание то, что было в выражении лица Субару.
Но, сказав все это, Субару не обиделся бы, о чем бы Танза его ни спросила. Думая так, он ждал следующих ее слов, и, подождав некоторое время, Танза сказала........
Танза: Имя вашего отца, как его зовут?
Субару: Его имя......
Субару попытался ответить на вопрос Танзы, но замешкался.
С чувством сентиментальности Субару попытался ответить «Нацуки Кеничи», как обычно, но это было бы немного сложно. Поскольку на Острове Гладиаторов Субару был известен как «Нацуки Шварц», сочетание его фамилии и имени было обратным.
С другой стороны, назвать другое имя, например, «Кеничи Шварц», было бы еще сложнее, а пользы от этого было бы мало.
Поэтому Субару на мгновение колебнулся, а затем.....
Субару: Извини. Я не могу сказать имя моего отца.
Танза: ......Кх
Субару: Танза?
В тот момент, когда Субару ответил, выражение лица Танзы напряглось.
Ее глаза расширились и дрогнули, а круглые щеки напряглись и натянулись. И, хотя он был удивлен реакцией Танзы на его глазах, но она была не единственной......
Вайц: Похоже, это не шутка...
Идра: Возможно ли это? Ну, нет, но именно это поведение привело нас сюда.
Хиайн: Видишь, я же говорил! Ну что, я все еще сумасшедший? Ну, ой!
Гладиаторы в зале, во главе которых стояли члены «Отряда» Субару, сразу же начали суетиться.
Их взаимный обмен взглядами и шумная болтовня привели Субару в недоумение. Что может быть причиной того, почему все так удивились?
Субару: Ммм, ребята?
Все: ......!
Шум стих, как только Субару позвал их.
Субару почувствовал укол одиночества и тут же......
Вайц: Шварц, кем бы ты ни был, мы не будем думать о тебе иначе...
И вот, Вайц первым заговорил с встревоженным Субару.
На лице и на всем теле Вайца были страшные татуировки, но слова, которые он произнес, были вызваны заботой о Субару и, вероятно, должны были его успокоить.
Идра: Я согласен. Я имею в виду, я пришел к пониманию. Я более чем готов сотрудничать с тобой... Шварц.
Хиайн: Да-да, именно так! Что за дела с этими ублюдками! Он ничем не отличается! Он такой же гладиатор, как и мы, он мой брат!
После слов Вайца Идра ударил себя в грудь, а Хиайн, подбежав к нему, обнял Субару за плечи и повернулся к гладиаторам.
Идра стоял в стороне, а поведение Хиайна вызвало недоумение даже у Субару, но......
???: ...Правильно! Отличный парень, этот Шварц!
???: Я знал, что ты не обычный парень! Только так это можно объяснить!
???: Да, наставления Волка Меча, которому мы служим! Спасибо тебе за благотворительность и удачу этого дня!
Вдохновленные словами трех членов его «Отряда», молчаливые гладиаторы разразились радостными возгласами.
Голоса, эхом разносившиеся по залу, были настолько громкими, что казалось, будто они могут потрясти весь Остров Гладиаторов, и изумление Субару усиливалось по мере того, как они разлетались по залу.
Но прежде, чем он успел полностью осознать удивление, Субару энергично подтолкнул Хиайн.
Хиайн: Эй, мы еще даже не закончили праздновать сегодняшнюю «Спарку»! В этот раз именно ты создал такой большой всплеск эмоций среди всех, так что пошуми немного, брат!
Вайц: Хиайн, ты полностью в своих интересах!?
Хиайн: Все хорошо, давай, освободи место для брата! Принеси мясо и выпивку!
Подталкиваемый Хиайном, с большой, недовольной улыбкой, Субару был втиснут в середину большой толпы гладиаторов.
Орсон и его товарищи по команде, с которыми он сражался вместе в сегодняшней «Спарке», вернувшись из целительской комнаты, присутствовали, поднимая скромный тост и приветствуя прибытие Субару.
Орсон: Большое спасибо за сегодняшний день, Шварц... Хорошо, что ты был с нами.
Субару: ............
Субару подавился словами в горле, когда его приветствовали ящеры со слезами на глазах.
Он хотел сказать еще много чего, и у него были вопросы, но слов, которыми он обменялся в этот момент, было более чем достаточно, чтобы вознаградить Субару за то, что он сразился со «Спаркой».
Субару: Спасибо, что тоже мне помогли.
И вот, впервые за три дня, он разделил с ними мясо с костями, которое вынесли одно за другим.
△▼△▼△▼△
Сесилус: ......Ты не собираешься шуметь с ними?
Танза: .......Все сложно.
Оглядывая толпу людей, шумно снующих вместе, Танза смешала вздох со своим ответом мальчику, который говорил с ней.
Мальчик, который выглядел в точности как человек, которого она знала, за исключением его роста и длины конечностей. Она не решалась выразить ему свои чувства, не зная, как много он знает о ситуации.
Естественно, это касалось удивительной личности черноволосого мальчика, о которой рассказал Хиайн, но еще это касалось и ее сложных чувств, которые испытывала Танза, столкнувшись с этим человеком.
Танза: Йорна-сама......
Соединив руки в кимоно, Танза подумала о своей любимой госпоже.
А затем, с желанием, которое загадала Йорна, человеком, не связанным с этим желанием, и мальчиком, казалось бы, не связанным с этим человеком, все это продолжало хаотично кружиться вокруг и около.
Только, если она хотела что-то четко сказать......
Танза: ......У меня нет другого выхода, кроме как положиться на Шварца-сама.
Неужели она действительно могла в это поверить? Хотя то, что сомнения были устранены, было правдой.
Даже если она не знала, как далеко они смогут зайти вместе после всего этого.
Сесилус: Я вижу, твое выражение лица действительно сложное, как будто ты в растерянности, в нем действительно присутствует печаль.
Танза: ............
Сесилус: О боже, Басу тоже виноват! Ну-ну, однако...
Она мельком взглянула на мальчика рядом с ней, который, не обращая внимания на ее чувства, ярко улыбался уголком рта. Но эта улыбка казалась более зловещей, чем любая другая улыбка, которую мальчик демонстрировал до сих пор.
Танза почувствовала слабый трепет, прислушиваясь к следующим словам мальчика.
Ими были......
Сесилус: ......Если в ближайшее время дело не сдвинется с мертвой точки, мое терпение, вероятно, иссякнет. Шучу!


    Прибытие из столицы Империи

    ......Трудно было решить, какое событие считать главным между второй «Спаркой» и последующим грандиозным банкетом, но прошло уже три дня с тех пор, как произошло и то, и другое.
За это время на Острове Гладиаторов не произошло ничего примечательного.
Субару не понравилось и то, что не было третьей «Спарки», на которую пригласили бы новых кандидатов в гладиаторы со стороны, и не было организовано ни одной обычной мясорубки.
Обычные мясорубки были подготовкой к шоу, своего рода тренировочным матчем, чтобы гладиаторы не теряли свои силы.
Однако, несмотря на то, что это были лишь тренировочные матчи, все же существовала неизменность: вполне возможно, что те, кто терял концентрацию, в итоге становились трупами, а также были опасные люди, способные превращать в трупов независимо от того, теряли они концентрацию или нет.
И в отличие от «Спарки», даже если бы он получил наказание в связи с этими мясорубками, поскольку Субару было трудно вмешаться, это было бы большой помощью.
???: Стража ужасно нервничает. Думаю, они просто боятся тебя, брат, и нас тоже.
Это были слова Хиайна, который последние несколько дней воспринимал атмосферу Острова Гладиаторов как приятную.
Казалось, этот ящер был очень рад, что его друзья спаслись во время второй «Спарки», и с тех пор его дружелюбие к Субару перешло в другую лигу.
Субару первый назвал его братом, а затем и Хиайн начал относится к нему как к брату.
Субару: Ну, я нисколько не чувствую себя виноватым.
Несмотря на то, что Субару был ошеломлен его эгоцентризмом, он тепло принял отношение Хиайна.
Было бы удобнее, если бы все мирно уживались друг с другом, а не находились в напряжении. Смягчение отношения Хиайна было очень поразительным, но и отношение Вайца и Идры тоже изменилось.
Вайц в значительной степени доверял ему, а Идра проявлял какое-то смутное уважение; именно так они относились к Субару.
И это изменение в отношении распространялось на гладиаторов на острове в позитивном ключе.
И тогда......
???: Йоу, Шварц, твои глаза сегодня выглядят уверенно!
???: Ты переполнен боевым духом!
???: Стража очень жалеет о твоем присутствии. Такими темпами они потеряют всех своих Зверодемонов-гладиаторов!
Количество людей, которые разговаривали с Субару в такой веселой и дружелюбной манере, сильно возросло.
Его впечатление от этого было таким же, как и от Хиайна, поэтому Субару тепло поприветствовал его. Поскольку людей, с которыми он мог поговорить, было как можно больше, Субару было легче собрать необходимую информацию.
На данный момент, ситуация была такова, что Субару мог забыть о «Правиле Проклятия» Густава, так как информация, которую Субару хотел получить больше всего, была.......
Субару: ......Башня управления разводным мостом.
Единственное средство, связывающее остров с внешним миром. Как он мог управлять разводным мостом находясь в башне?
В данный момент, эта информация была тем, чего Субару желал больше всего.
Субару: Сама башня управления у всех на виду, но, похоже, внутрь попасть нельзя......
Эта вышка гордо возвышалась на острове, в непосредственной близости от разводного моста.
Там не было никакой охраны, но вход закрывался очень внушительным замком, и открыть большую металлическую дверь без ключа было невозможно.
В течение последних нескольких дней они пытались найти ключ, но поскольку Густав, очевидно, сам управлял разводным мостом, вполне вероятно, что ключ находился при нем.
Субару: Хм-м-м, если сразиться с Густавом-сан, у нас, конечно, будет мало шансов.
На самом деле, сила Густава была неизвестна даже Субару.
По внешнему виду, он был оснащен четырьмя руками. Кроме того, ему было доверено управление Островом Гладиаторов, а учитывая его положение - управлять грубыми и неуклюжими гладиаторами, он никак не мог быть слабым.
Конечно, если бы они сразились один раз, он мог бы оценить, силен или слаб Густав, но.......
Субару: Я не хочу усугублять положение Густава-сан...
С его точки зрения, у Субару и Густава были конфронтационные отношения как гладиатора и вождя, но лично он не испытывал неприязни к Густаву.
На самом деле, в Империи, где многие люди были довольно сложны в общении, он ни разу не повысил голос на Субару. Поэтому его впечатление о Густаве было таким, что он был ценным человеком, с которым можно было нормально поговорить.
По крайней мере, это было гораздо лучше, чем фальшивый Сесилус, который болтался на грани между другом и врагом.
Поэтому идеальным вариантом было бы пробраться внутрь и украсть ключ у Густава.
Субару: Однако я не хочу, ошиваться рядом с Густавом-сан как Сеси.
Теперь, когда Правило Проклятия больше не связывало его, казалось, что Густав, который был верен своим обязанностям, больше не представлял опасности для Субару в некотором смысле. Тем не менее, он не был настолько нагл, чтобы открыто искать или спрашивать о местонахождении ключа.
Худший сценарий для Субару заключался в том, что Густав сочтет его помехой, закроет его где-нибудь на острове и не позволит ему ничего делать.
Если бы это произошло, Субару пришлось бы прибегнуть к последнему средству, оставшемуся за его моляром.
И тогда......
Субару: Придется понемногу продолжать расследование.
Почесывая голову, Субару ворчал, поджав губы от предстоящих трудностей.
Чтобы получить информацию о разводном мосте, Субару изучал людей, контролирующих его, другими словами, стражников, следящих за гладиаторами.
Стражников, следовавших за Густавом на вершине, было меньше, чем гладиаторов на острове, но их присутствие создавало впечатление, что это сильные имперские солдаты, у которых не было места для слабости или уязвимости.
Руководство и инструкции Густава казались настолько тщательными, что даже если ребенок Субару пытался заговорить с ними, стражники становились более бдительными, а не наоборот. Возможно, это было связано с прецедентом, созданным поддельным Сесилусом, ребенком еще менее любвеобильным, чем Субару.
В любом случае, получить информацию от стражников было очень сложно.
Независимо от того, передал ли Густав информацию о том, что задумал Субару, или нет, где бы он ни находился, их суровые взгляды были направлены на него, так что, возможно, он совершил небольшую ошибку.
Хотя он и пытался разобраться в Правиле Проклятия, это заставило Густава насторожиться.
Субару: Если бы меня наказали не за это...... Не, не стоит об этом говорить.
Хотя размышления были важны, сожаление не приносило ничего ценного.
Сожаление было лишь тем, что он хотел сделать. Однако у Субару не было времени сожалеть о собственной глупости. Нельзя терять ни минуты, ни секунды.
Если бы один стражник отмахнулся от него, ему пришлось бы бороться с десятками, сотнями других.
Субару: Точно, один великий человек однажды сказал, что в подборе девушек главное - количество. Хотя... я и не подбираю девушек.
Сжав кулаки, Субару обратился к словам профессионалов в разных дисциплинах, чтобы помочь себе сориентироваться.
И с этим, бодро шагая по острову, чтобы заставить стражников в каком-нибудь другом районе возненавидеть его,
???: Ты беспокойный парень, Шварц......
Субару: Что, Вайц?
Субару негромко разговаривал с Вайцем, пока тот ходил вокруг и искал стражников.
Увидев Вайца, сидящего на земле, прислонившись к стене, Субару наклонил голову. Их местонахождение было рядом с проходом, соединявшимся с гладиаторской ареной. Однако гладиаторская арена была недоступна вне «Спарки» или по случаю мясорубки, поэтому в коридоре были опущены железные ворота.
Другими словами, этот день был полон одних тупиков.
Субару: Что ты делаешь в таком месте? Прятки?
Вайц: Не знаю, что это такое, но, скорее всего, нет... Я пришел посмотреть, что происходит в подвале.......
Субару: Подвал... А, вон тот.
Вайц дернул подбородком, и Субару повернулся, чтобы взглянуть в том направлении.
Прямо рядом с проходом на гладиаторскую арену находилась дверь, ведущая в подвал острова. Как он знал, остров находился средь озера, и поэтому подвал никуда не вел.
Скорее, он был более или менее связан с внешним миром, однако......
Субару: Это просто прямое соединение с озером, так что его назначение — выбрасывать тела, как они сказали.
Вайц: Гладиаторов и Зверодемонов-гладиаторов, погибших в мясорубках... объединяют вместе... Если бы мы проиграли, мы бы точно так же стали кормом для рыб...
Субару: От этого бросает в дрожь.
Под рыбьим кормом он имел в виду водных Зверодемонов, обитавших в озере.
Судя по всему, там водились довольно дикие существа; самой распространенной причиной смерти на Острове Гладиаторов были мясорубки, но второй по распространенности причиной смерти было то, что они становились жертвами Зверодемонов случайно или при попытках сбежать.
Если Субару не сможет воспользоваться разводным мостом, он тоже станет не более чем кормом для этих зверей.
Вайц: Ты слышал... историю о гладиаторе, который сбежал с острова в прошлом?
Субару: А? О, да, я слышал. Я слышал, что из-за того, что он сбежал, предыдущий начальник был уволен, а новым начальником был выбран Густав-сан.
Вайц: Те плохие условия улучшились... но теперь положение гладиатора стало стабильным... Что ты думаешь...?
Субару: Что я думаю...?
Вайц: Должны ли мы... смириться с положением гладиатора, с положением, когда нами управляют...?
Субару: ............
Слова Вайца заставили Субару рефлекторно проверить, нет ли кого поблизости.
Его высказывание было совсем не в духе гладиатора с Острова Гладиаторов. Если бы это услышал стражник с плохим характером, это стало бы достаточным поводом для предупреждения.
Несмотря на это, на Вайца, вероятно, будут смотреть строже, чем на других гладиаторов, потому что он был в том же «Отряде», что и Субару.
Субару: Вайц, я думаю, тебе не стоит быть слишком осторожным в своих словах. Я не против, но мне интересно, что об этом подумают другие люди.
В этот момент Субару попытался исправить мысли Вайца.
Если бы только Субару попал в следующую «Спарку», то можно было бы найти способы справиться с ситуацией. Однако, если бы к этому добавился Вайц, уровень сложности резко бы возрос.
Но в ответ на мысли Субару, Вайц продолжил со словами "Шварц...":
Вайц: Почему, как ты думаешь, я ходил в подвал... Это для того, чтобы я мог помочь тебе...
Субару: ......Кх.
Вайц: Ты намерен выбраться отсюда... И я тоже пойду с тобой... Я не собираюсь оставаться здесь гладиатором... Я в долгу перед тобой...
Говоря это, Вайц медленно поднялся на ноги.
Затем, на своем покрытом татуировками лице, он устремил серьезный взгляд на Субару. Под пристальным взглядом этих глаз он сглотнул слюну и напрягся.
Атмосфера была не та, чтобы шутить или обманывать кого-то.
Субару: Вайц, я......
Вайц: Я знаю, кто ты...
Субару: А?
Вайц: Но дело не в этом... Не путай меня с Хиайном и его сладкоречием... Меня не интересует корона, которую ты носишь... Я просто хочу дать тебе свою силу. Запомни это...
Волосы на теле Субару встали дыбом от слов Вайца, сказавшего, что он знает его истинную сущность. Но то, что он сказал после этого, заставило все тело Субару онеметь. Даже если Субару был никем, Вайц заявил, что выполнит свой долг и одолжит ему свою силу.
То есть, это чрезвычайно...
Субару: ...Обнадеживает, Вайц.
Вайц: Хм......
Когда Субару поднял большой палец вверх и засмеялся, Вайц отвернулся и шмыгнул носом. Он воспринял эту не совсем честную реакцию с юмором, так как это было типично для Вайца.
Причина, по которой Вайц пришел исследовать подвал, заключалась в поиске способа управлять разводным мостом...... чтобы помочь Субару, который искал способ выбраться наружу.
В итоге ничего подобного здесь не нашлось, и, как и ожидалось, не было никакого способа выйти, кроме разводного моста, так что, похоже, им оставалось вернуться к первоначальному способу.
Но в тот момент, когда Субару пришел к такому выводу, что-то произошло.
Субару: ......Аа, эта тряска!
Вайц: Разводной мост......
Когда из-под земли почувствовалась дрожь, и раздался низкий звук, Субару и Вайц обменялись взглядами, придя к одному и тому же выводу.
Для большого механизма, способного потрясти весь Остров Гладиаторов, было только два возможных варианта: гладиаторская арена и разводной мост. И, поскольку проход, ведущий к гладиаторской арене, был уже закрыт в непосредственной близости от Субару и Вайца, разводной мост был единственным естественным кандидатом.
Субару: Новая группа людей......
Прибытие людей означало, что следующая «Спарка» скоро начнется.
Вайц посмотрел на Субару, который что-то бормотал про себя, ощущая жажду во рту. Поймав взгляд Вайца, он улыбнулся.
Как бы успокаивая его, что беспокоиться не о чем.
Субару: ......Пойдем посмотрим...
Подействовала ли его улыбка или нет, и что почувствовал Вайц, сказать было невозможно, так как тот повернулся к нему спиной. Но, следуя за Вайцем, который говорил скупые слова, он и Субару поднялись с нижнего яруса острова на средний, а затем на возвышенность с видом на разводной мост.
Субару: Было бы неплохо увидеть, как открывается и закрывается вход в башню, если это возможно......
???: Шварц-сама, сюда.
Субару: Танза.
Голос молодой девушки окликнул Субару, когда тот, вытирая пот с подбородка, запыхавшись, бросился вверх по лестнице. Танза, которая достигла возвышенности раньше, махнула рукой, и Субару с Вайцем присоединились к ней.
В то время как Танза обратила внимание на Вайца,
Танза: Кажется, ты был с Вайцем-сама.
Субару: Мы случайно встретились внизу и имели неловкий разговор... А ты, Танза?
Танза: ......Я осматривала башню. Как и ожидалось, похоже, что ключ находится у Густава-сама.
Субару: Ффф, я так и знал.
Танза также знала, что для того, чтобы сбежать с острова, нужно было открыть разводной мост. Поскольку они оба знали о Правиле Проклятия, двое детей сговорились вместе выбраться с острова.
Однако в этот момент неожиданно вмешался Вайц,
Вайц: Если вы хотите забрать ключ... Может быть, нам стоит сражаться числом...?
Субару: Этот план ужасно недальновидный! Скорее всего, если ты попытаешься сделать что-то настолько безрассудное, то попадешь под Правило Проклятия.
Танза: ......А?
Вайц: Вот именно......
Недальновидное предложение Вайца было опровергнуто Субару, использовавшим Правило Проклятия в качестве предлога.
Услышав это, глаза Танзы расширились, и Субару приложил палец к ее губам, чтобы успокоить ее.
О том, что на самом деле никакого Правила Проклятия не существует, он еще никому не рассказывал, кроме Танзы. Конечно, фальшивый Сесилус, случайно оказавшийся в том месте, тоже знал, но, с другой стороны, у него не было друзей, с которыми он мог бы поговорить об этом, поэтому не было опасений, что информация распространится.
Тем не менее, Субару считал, что эта правда была бы очень пугающей, если она распространится.
Субару: Частично гладиаторы ведут себя так из-за Правила Проклятия.
Не было серьезных жалоб на обращение с ними, поскольку существовало Правило Проклятия, нарушение которого стоило им жизни.
Именно по этой причине гладиаторы в Гинунхайве так послушно управлялись Густавом. Если выяснится, что Правила Проклятия не существует, появятся люди, мыслящие так же, как Вайц.
Если это произойдет, начнется тотальная война между стороной гладиаторов и администрацией.
С точки зрения численности, несмотря на потери, сторона гладиаторов, возможно, победит, однако....
Субару: У каждого стражника есть Зверодемон со сломанным рогом, поэтому они могут нанести тонну урона.
Не только сами стражники Острова Гладиаторов были сильны, но и также то, что их сопровождали Зверодемоны, тоже доставляло немало хлопот.
Поскольку все гладиаторские звери, используемые в «Спарке», были Зверодемонами, которых держали стражники, оставалось еще много других, таких как лев и крыса, которых Субару и остальным было трудно победить.
Поэтому, если Вайц проявит нетерпение в этот момент, у них будут проблемы.
Танза: Мне кажется, что ждать, пока Шварц-сама победит всех Зверодемонов-гладиаторов в «Спарке», не очень практично.
Субару: Это так же безрассудно, как и звучит... Во-первых, если Зверодемоны-гладиаторы пополнятся, мой дух будет сломлен. Я не планирую такую стратегию.
Танза: Если это так...
Субару: Я многое обдумал, так что не волнуйся. Ты не обязана мне верить, но, пожалуйста, доверься моим чувствам, что есть люди, которых я определенно хочу видеть.
Понимая, что секрет должен быть сохранен от Вайца, Танза замолчала после слов Субару. Она слегка опустила глаза, затем продолжила: "Те, кого ты хочешь увидеть"
Танза: Это твоя семья?
Субару: Хм? Ну, это такие же важные для меня люди, как и семья, там даже есть девушка, которая мне нравится.
Субару ответил на слегка запоздалый вопрос наклоном головы.
Услышав это, губы Танзы все еще шевелились, как будто она хотела что-то сказать. Но, прежде чем она успела это сделать, Вайц указал на разводной мост внизу, сказав: "Смотрите...".
С их стороны и с противоположной, то есть с обоих концов, разводной мост был поднят, и новые жители Острова Гладиаторов ехали сюда.
Субару: Что это будут за люди...? Наверняка на этот раз это знакомые Вайца или Идры.
Вайц: Я был бы не против, если те, кто знает меня в лицо, умерли......
Субару: Пожалуйста, не говори таких одиноких и страшных ве......
В тот момент, когда он пытался сказать это, он ясно увидел карету, проезжающую через разводной мост.
Карету тянула бронированная черная лошадь Галевинд, но что-то в ней немного отличалось от той, что была три дня назад, разница была в том, насколько послушными были люди, ехавшие в карете.
В прошлый раз друзья Хиайна, Орсон и остальные, казалось, ехали в карете послушно, но в этот раз люди были не такими. .....Кто-то был на крыше кареты.
На крыше качающейся кареты, с коричневой кожей, была стройная женщина....
Субару: ......Тц!?
Как только Субару увидел это лицо и характерные черты ее внешности, он подавил крик в горле и поспешно присел. Спрятавшись за перилами, он пригнулся.
Его сердце билось с огромной скоростью, а звук крови, перекачиваемой через голову, был взрывоопасным.
Танза: Ш-Шварц-сама? Что-то не так, отчего ты вдруг стал таким......
Субару: Та...
Танза: Что?
Субару: Эта... женщина... плохие новости.
Рядом с Субару, когда тот присел, Танза, также присев, расширила глаза.
Но Субару не мог позволить себе беспокоиться об удивлении Танзы.
Вайц: Женщина... Эта женщина...?
Услышав бормотание Субару, Вайц, прислонившись к перилам, посмотрел в сторону разводного моста. Даже глазам Вайца показалось, что он увидел человека на крыше подъезжающей кареты.
Вайц, похоже, не знал, кто эта женщина, но Субару была известна ее личность. И, зная это, он подумал, что сейчас самое неподходящее время для ее появления.
Эта карета, или, по крайней мере, женщина на крыше, не была кандидатом на роль следующей «Спарки».
В конце концов, личность той женщины была......
Субару: ......Я не вспомню имени... но она одна из «Девяти Божественных Генералов».
Потому что она была очень сильной женщиной, с серыми волосами и повязкой на глазу, той, кто уже однажды бушевала в Гуарале.
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???: Новоприбывшие на этот раз не гладиаторы, а, видимо, посланцы из столицы Империи.
Таков был доклад Идры, который он услышал от стражника.
Субару и его товарищи наблюдали за прибытием карет с наблюдательного пункта, но шок, вызванный появлением женщины на крыше... этого трансцендентного врага, был слишком велик.
???: Эта женщина заметила меня и посмотрела в ту сторону......
Рядом с Субару, который тут же присел, Вайц, наблюдавший за тем, как карета пересекает разводной мост, с дрожью в голосе наблюдал за чем-то невероятным.
Им казалось, что они находятся на расстоянии ста метров, но почувствовать на себе пристальный взгляд даже оттуда было чудовищно. Субару правильно сделал, что присел на корточки, ведь та женщина смотрела в сторону Вайца, по его собственным словам.
Конечно, даже если бы она посмотрела на Субару сейчас, то, скорее всего, не узнала бы его.
Танза: Собакочеловек, Одна из «Девяти Божественных Генералов»... По всей вероятности, она Генерал Первого Класса Аракия, я уверена.
???: Ты тоже ее знаешь, Танза?
Танза: ......Она одна из тех, кто ранее напала на Йорну-сама в Хаосфлейме. Я не видела этого своими глазами, но слышала, что она охватила пламенем целый городской квартал.
???: Ты просто безвкусно шутишь. Верно?
Хиайн попытался рассмеяться над серьезностью в голосе Танзы. Но здесь не было никого, кто мог бы посмеяться над этим.
Субару, в частности, получил значительный удар.
Субару: Люди, которые просто сильны, обычно доставляют мне больше всего хлопот.
У Субару был шанс победить, если была возможность воспользоваться преимуществом, или если с противником можно было справиться, проявив немного изобретательности.
Однако, когда дело доходило до противников со слишком большим разрывом в способностях, он терял стратегию. В конце концов, они были сильны. Дешевые трюки не действовали на сильных противников.
Это была привилегия сильного человека - растоптать все его приготовления.
Танза: Шварц-сама, пожалуйста, не будь слишком пессимистичен. Раз она посланница из столицы Империи, это не значит, что с нами что-то случится. Объявить их врагами сейчас - слишком......
Субару: Слишком рано, да. Да... да, это имеет смысл. Это абсолютно понятно, но...
Танза: ............
Субару: Я не могу не думать о худшем сценарии... Ты меня понимаешь?
Обнимая свои тонкие руки, Субару ответил это Танзе, которая подбадривала его.
Он ценил чувства Танзы, и был уверен, что она сама не хотела наживать врагов среди «Девяти Божественных Генералов». Мягко говоря, Аракия была так же сильна, как Йорна, если даже не сильнее.
Оказавшись в ловушке на таком острове, Субару чувствовал, что не сможет сражаться с таким противником на высшем уровне силы.
Хиайн: Н-но почему ты так беспокоишься, брат? Если эта партия прибыла из столицы Империи...
Идра: Хиайн, ты что, не понимаешь? Сейчас Империя расколота на две части.
Хиайн: А? А... ААА! Черт, так вот оно что......
Кроме Субару, погруженного в размышления, Хиайн и Идра тоже рассуждали с серьезным выражением лица.
Субару не совсем понимал ход их разговора, но у него не было времени беспокоиться об этом.
На самом деле, скорее всего, Субару слишком много думал.
Субару: На данный момент я не думаю, что Танза или я для этой......
Танза: Генерал Первого Класса Аракия.
Субару: Для Аракии... являемся целью.
Даже если Субару и его товарищи были несколько заметны на острове, вряд ли они были известны за его пределами. А даже если бы и были, то это был бы он, в нынешнем виде.
Было бы неразумно считать это проблемой. Даже если Ольбарт захочет что-то сделать с Авелем, он не мог придумать ни одной причины, по которой Ольбарт мог бы беспокоиться о Субару или Танзе.
Танза: Итак, с какой целью гонец прибыл из столицы Империи на остров?
Вайц: Подумав... Возможно, из-за шоу острова...?
Танза: Шоу... Это первоначальная цель Острова Гладиаторов.
Вайц и Танза придумали возможную причину визита Аракии.
Шоу острова, первоначальная роль Гинунхайва, Острова Гладиаторов, заключалась в том, чтобы устраивать зрелище мясорубок между гладиаторами для зрителей, прибывших из других мест.
Это было мероприятие в дурном вкусе, но Субару слышал, что оно помогало обуздать страшные желания жителей Империи.
Хиайн: Если будет шоу, значит, они снова заставят нас драться...? Но, учитывая, что происходит восстание и повсюду паника, зачем им делать это в такое время?
Идра: Есть также идея, что это будет именно потому, что такие времена. Цель - навязать мысль, что народ Империи должен быть сильным, в ситуации, когда Империю трясет......
Вайц: Мысли Его Превосходительства Императора, ха......
Когда голос Хиайна надломился, Идра убеждал, а Вайц серьезно что-то бормотал, глаза каждого из них обратились к Субару.
Как будто они ожидали, что Субару знает ответ, но у него не было ответа. Ему ничего не оставалось, кроме как покачать головой.
Субару: Я думаю, что обе идеи Хиайна и Идры возможны. Но...
Вайц: Но?
Субару: Интересно, действительно ли Императору есть дело до этого места......
Субару уже знал, что Император, отдающий приказы в столице Империи, был подделкой.
И настоящий, и поддельный находились в Хаосфлейме, а поскольку там происходило восстание, маловероятно, что Авель вернулся без ведома Субару.
Так что, раз они прибыли из столицы Империи, то это должна была быть идея поддельного Императора. Трудно было поверить, что Винсент, фальшивый Император, который мог разработать план, практически не уступающий плану Авеля, стал бы тратить свое время и энергию на бесполезные вещи.
Субару: Для этого должна быть причина, безусловно.
Какова их причина посылать одного из «Девяти Божественных Генералов» на этот остров среди озера, отрезанный от всего мира?
Танза: Генерал Первого Класса Аракия, она ведь не ворвалась сюда с большой группой людей?
Субару: Да......
Танза: Я тоже видела только издалека, но там была одна приехавшая карета. Там было не больше пяти или шести человек. Единственный, кто из них выделялся, была Генерал Первого Класса.
Субару: Это... так?
Опустив глаза, Танза споткнулась о то же самое, что и Субару, не понимая, что задумал другой.
Можно сказать, что они слишком много думают, и что им следует просто не высовываться и ждать, пока пройдет буря. Это тоже можно рассматривать как вариант.
Вайц: А если подумать с другой стороны... Спрятаться в карете, в которой ехал гонец, и покинуть остров......
Субару: Спрятаться в карете... помнится, это уже было сделано в Хаосфлейме.
Танза: Меня вполне устроит тот же метод, если только он сработает не один раз......
Субару и Танза серьезно отнеслись к предложению Вайца. Но Хиайн, который слушал их троих, громко сказал: "Подождите, подождите, подождите!".
Серокожий ящер своим громким голосом заставил их повернуться к нему,
Хиайн: Вы серьезно думаете о том, чтобы покинуть остров? Вы с ума сошли?! Вы умрете!
Вайц: Если ты останешься здесь, то в конце концов умрешь, сражаясь с чем-нибудь, идиот......
Хиайн: Но не сегодня и не завтра! Шварц... Брат, ты мне нужен!
Субару: Я тоже не собираюсь оставаться здесь навсегда. То есть, я не хочу оставаться тут слишком долго.
Хиайн вздрогнул, когда его большой рот, усеянный крошечными клыками, не переставал непроизвольно дышать от плана Субару. Возможно, с точки зрения Хиайна, ему было бы комфортнее жить на острове, чем снаружи.
Не будет преувеличением сказать, что после того, как кто-то пережил «Спарку» и стал гладиатором, его жизнь вне мясорубок стала безопасной. Вполне понятно, что у человека может возникнуть соблазн думать именно так.
Хиайн: Соплячка! Идра! Будьте вы прокляты, скажите......
Танза: Как и у Шварца-сама, у меня есть свои причины не хотеть оставаться здесь дольше.
Идра: Я... я... бы тоже покинул это место, если бы мог, вот что я думаю.
Слова Хиайна, который, казалось, считал себя в неблагоприятном положении, получили такие ответы от Танзы и Идры. Несмотря на разницу между положительными и неохотными ответами, ни один из них не испытывал положительных чувств по отношению к Острову Гладиаторов.
Хотя Хиайну было трудно в это поверить.
Хиайн: Есть предел тому, насколько безрассудно ты можешь относиться к своей жизни...!
Субару: Прости, что ставлю тебя в затруднительное положение, Хиайн, но я хочу, чтобы ты тоже подумал об этом. Стоит ли тебе оставаться здесь навсегда?
Хиайн: ............
Хиайн посмотрел на Субару и остальных, его взгляд подсказывал, словно он смотрел на что-то ужасающее.
Но Хиайн знал бы это, если бы долго и упорно думал об этом. Душевное спокойствие и безопасность, которые они могли получить здесь, были лишь ступенькой, достигнутой только после того, как они пожертвовали многим.
Хиайн: ......Даже если ты сбежишь, что ты будешь делать с Правилом Проклятия?
После того, как он отказался от своего коленопреклоненного отрицания, это был следующий шаг Хиайна.
Невидимые цепи, сковывающие гладиаторов на Острове Гладиаторов, главная причина, по которой гладиаторы все еще оставались там...... это то, о чем упоминал и Вайц.
О том, что оно уже нейтрализовано, он не хотел говорить до самого конца. Но пока он продолжал осторожничать, Хиайн продолжал сомневаться в здравомыслии Субару и всех остальных.
Поэтому Субару решил заставить его хотя бы немного ослабить свою бдительность.
Субару: Я что-нибудь сделаю с Правилом Проклятия. На самом деле, у меня есть идея, как это сделать.
Хиайн: ......Кх!? Насчет Правила Проклятия?
Субару: Верно.
Субару кивнул с уверенным выражением лица, давая понять, что не стоит терять здесь время.
Ответ удивил не только Хиайна, но и Вайца с Идрой. Только Танза, которая уже знала, что никакого Правила Проклятия не существует, спокойно наблюдала за этой сценой, ничего не говоря.
Субару не мог сказать правду, но его надутая грудь здесь поможет развеять страхи Хиайна и остальных. Следовательно, Субару не мог показать отсутствие уверенности.
Даже если цели Аракии как эмиссара останутся неизвестными......
Субару: Конечно, я найду способ выбраться с этого острова. Так что......
Когда придет время, мне понадобится ваша сила. ......Это то, что он хотел сказать в тот момент.
Но Субару не произнес этих слов.
Точнее, продолжать их не имело смысла.
Хиайн: ......Кха
Раздался звук прерывистого дыхания, и Хиайн упал, его глаза налились кровью.
Субару: ............
Дрожащее, с налитыми кровью глазами, большое тело Хиайна перевернулось набок.
Субару не смог быстро отреагировать на столь внезапное и неожиданное событие, и не смог поддержать Хиайна, когда тот упал.
Субару: Хи...айн?
С сильным ударом тело Хиайна упало на пол общей комнаты. После падения Хиайн был неподвижен. Все, что было видно, так это его спазмы его конечностей.
В его мыслях было то, что это похоже на цикад. Цикады в середине лета, перевернувшиеся на дороге.
Хиайн умирал, двигаясь, как цикада.
......Хиайн был не единственным.
Субару: ......А
Раздался звук, легкий по сравнению со звуком падения Хиайна, и Субару ошеломленно обернулся.
Все трое, разговаривавшие с Субару, Идра, Вайц и Танза, лежали на полу, одинаково дергаясь и дрожа.
Субару: Танза?
Он ничего не понимал. Он ничего не понимал, и поэтому не мог реагировать.
Присев рядом с упавшей Танзой, он перевернул ее обмякшее тело. Из глаз Танзы текли кровавые слезы, а сама она лежала без сил, запрокинув голову.
Кровь текла из глаз, носа и ушей, стекая струйками на пол.
Субару: ИИИ!
И тут из горла Субару вырвался визг, заставивший его уронить тело Танзы.
Он бросился проверять остальных троих. Все они перестали двигаться, из их глаз и носов текла кровь.
Субару: П......
Почему - вопросительный голос зазвучал в его голове.
Почемупочемупочему? - голова Субару кружилась, звон в ушах был очень слишком громок, его разум был полон вопросов, почему и как сцена перед ним не имела смысла.
Ощущение того, что его голова раскалывается, вот-вот поглотит Субару......
Субару: Н-нет......
Субару поднял голову, одновременно держась за нее.
Резкая, сильная боль пронзила его голову, и из носа Субару потекла струйка крови. Звон в ушах не прекращался, и также было ощущение, что кровь вытекает наружу.
Последовательность событий была иной. Субару страдал от той же боли, что и Танза и остальные, хотя и медленнее.
Он задавался вопросом, что это значит.
Субару: Это... не имеет смысла...
Опираясь руками о пол и стену, Субару сумел встать. Он встал и вышел в коридор, чтобы посмотреть, что происходит.
Внутри комнаты Танза и остальные были уже вне всякой надежды. И не только Танза и другие были вне всякой надежды. Их было больше, гораздо больше.
Субару: ............
Соседний общий зал, проходы здесь и там, главный зал, разводной мост...... все в них были лишены надежды.
Хромая на ноги, с неморгающими глазами и с ощущением, будто содержимое его головы вытекает из ушей, Субару, одежда которого была вся в крови, оглядел остров.
Все были мертвы. Абсолютно все были мертвы.
Они все были мертвы, кровь текла из глаз, носа и ушей. Они все были мертвы. Мертвы.
Субару: Почему?
Так внезапно гладиаторы, стражники и все остальные без исключения умерли.
Все, и так внезапно.
Субару: Почему?
Все исчезли. Внезапно, неожиданно.
Не в силах поверить и принять это, ему не оставалось ничего другого, как попятиться и спросить.
Кому, если интересно, то небу. Если не небу, то воде.
Субару: Поче-......
???: ......Эй.
Внезапно кто-то ответил на голос Субару, на который никто не должен был ответить.
Внезапно, без предупреждения, Субару был оставлен на острове, где все резко умерли. У него самого шла кровь из носа и ушей, что заставило его забеспокоиться. Страшно.
Поэтому, услышав голос того, кто мог бы дать ему ответ, Субару обернулся, а затем.
???: ......Эй ты, что ты делаешь в таком месте?
Там стоял человек, который заставил Субару мгновенно замереть, сразу же после того, как заставил его почувствовать себя спасенным.
△▼△▼△▼△
???: Ну надо же, а я думал, что все на острове сдохли, однако......
Говоря это, человек с черной банданой хрустнул суставами на шее.
С ярко-оранжевыми волосами, собранными банданой, украшенной красными линиями, стройный силуэт выглядел как имперский солдат.
На первый взгляд, его лицо производило впечатление дружелюбного человека. Однако это было ужасное заблуждение. Не обманывайте себя.
И его нежное лицо, и голос, звучавший так, словно он хотел стать хорошим другом, были полной выдумкой.
Имя человека, который сфабриковал такие вещи, было......
Субару: ......Тодд.
Субару, которому якобы все труднее, хотя и незначительно, открывать ящик своих воспоминаний, хранил это имя в важном месте у себя в голове, что мог легко его извлечь.
Затем, если бы кто-то спросил, почему это имя было важным.
Тодд: ......Эй ты, откуда ты знаешь мое имя?
Потому что, когда его окликнули этим единственным словом, его отношение изменилось на все сто. Вот почему человек, сокративший расстояние между ними, был опасен.
Делая длинные шаги, мужчина... Тодд... громоздился в направлении Субару. Даже если бы он попытался поспешно убежать от Тодда, его тело, изнемогая само по себе, не позволило бы ему этого сделать.
Его спину тут же настигли, и тело Субару с силой впечаталось в стену.
Субару: А...!
Тодд: Я точно тебя не узнаю. Я никогда не забываю лицо, когда вижу его, но это лицо мне действительно незнакомо. ......Нет.
Его лицо было прижато к стене здания, а на щеке появилось шершавое ощущение. Пока Субару корчился от непрекращающейся боли, нос Тодда приблизился к его волосам.
Тодд шмыгнул носом и почувствовал запах волос Субару.
Тодд: Знаешь парень, ты пахнешь как один мой знакомый страшила.
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Субару вздрогнул, когда с ним заговорили низким голосом, не понимая, о ком говорит Тодд. Это было похоже на комбинированную технику, которая смешивала ощущение, что тот, о ком он говорил, был сам Субару, с неприятными чувствами, которые возникали при встрече с Тоддом.
Если возможно, его лицо было лицом, с которым он хотел бы никогда больше не сталкиваться, так почему же тогда все происходит именно так? Почему он оказался на острове?
Субару: Почему......
Тодд, человек, который должен был бежать из Гуарала, в этом месте?
Если подумать, при побеге Тодд забрал с собой захваченную Аракию. Он должен был это понять. Если Аракия была здесь, то и Тодд, возможно, тоже.
Подобное было абсурдно. То, что они сбежали вместе, не означало, что их совместное пребывание в следующем месте гарантировано.
Почему? Как? Мне это не нравится. Это пугает. Почему Тодд здесь?
Субару: Почему все...
Тодд: Были убиты? Эй, я не могу отвечать на такие вопросы. С моей точки зрения, то, что ты выжил, было просчетом. Ну, если я оставлю все как есть, то это будет лишь вопросом времени, но......
Субару: ......Тц.
Тодд: Время, случайность и все такое, я бы не хотел оставлять все на волю случая, понимаешь?
Когда голос Тодда прошептал рядом с его ухом, что-то холодное мягко прижалось к его шее. Это было лезвие большого ножа, который он снял с пояса.
Нож, который, казалось, можно было использовать для снятия шкуры с крупного животного, причем до такой степени, что, если его слегка дернуть, то не только шея Субару будет перерезана, но и вся голова, скорее всего, оторвется.
И, казалось, даже если бы его противником был ребенок, Тодд не стал бы колебаться.
Только.....
Субару: ...........
Существовал крайне маловероятный сценарий.
Тодд не стал бы убивать Субару... Нет, он не стал бы убивать его здесь, а, возможно, отложил бы это на потом. Был вариант, что он попытается расспросить Субару о чем-то. Если бы это произошло, то все стало бы необратимым.
Все стало бы необратимым, безнадежным.
Поэтому он скорее......
Тодд: Подожди-ка.
Субару: ......Кх.
Его голова болела, кровь из носа не прекращалась.
Чувствуя, что его сознание колеблется из-за потери крови, чтобы как-то использовать последнее средство, Субару провел языком по молярам.
В следующее мгновение Тодд засунул свои пальцы в рот Субару.
Субару: ......А.
Когда в его рот против его воли насильно вторглись, Субару изо всех сил извивался. Его желудок собирался извергнуть свое содержимое. Однако, не беспокоясь ни о чем, Тодд продолжал двигать пальцами.
Затем, вместе со срыгнутой едой, он вытащил и это.
Тодд: ...Что это? Не может быть, это яд?
Субару: ............
Тодд: Эй, что ты за сопляк такой? Приготовить яд во рту для самоубийства на такие случаи? С тобой должно быть что-то не так, раз ты так относишься к своей жизни.
Вытирая свои грязные пальцы об одежду Субару, Тодд нагло сказал это.
Хотя не было ощущения, что он смеется над ним. Он действительно не мог поверить в мысли Субару; именно такое ощущение вызывало его отношение.
Он как бы говорил, что самоубийство - глупая мысль.
Тодд: Наверное, это правильно. Не то чтобы меня особенно волновало, что ты страдаешь. Не стесняйся, пользуйся.
Субару: Это...
Тодд: А, если ты умрешь, то даже самоубийство подойдет. Тогда я завершу это, не испачкав свой нож.
С этим доказательством Тодд пожал плечами и вложил завернутое «Лекарство» обратно в рот Субару.
Он осторожно положил его на один из моляров, в таком положении, чтобы при сильном укусе упаковка порвалась. Тогда содержимое вытечет наружу, и жизнь Субару оборвется. Он прекрасно это понимал.
Тодд: Я не против. Лишь бы ты умер.
Схватив его за плечи, он развернул Субару лицом к себе.
С фигурой Тодда прямо перед его глазами, Субару прижался спиной к стене. Так или иначе, он хотел нанести Тодду ответный удар, но его тело быстро теряло силы, и он онемел.
Медленно, та же «Смерть», которую испытали Танза и остальные, разъедала Субару.
Но почему это происходит так медленно, он не понимал.
Тодд: Время кончается, самоубийство или нож.
Субару: ...........
Тодд: Выбирай.
Тодд поднял три пальца, требуя от Субару ответа.
Крайне, крайне молчаливо, Субару ненавидел Тодда.
Танза, Хиайн, Вайц, Идра - мертвы.
Орсон и остальные, старик Нулл, даже стражники - все мертвы.
По какой причине Тодд был жив? По какой причине Субару тоже должен был умереть?
Субару: ......кх.
В то время как эти мысли так ужасно разрывали его грудь, Субару сильно сжал моляры.
Упаковка разорвалась, и содержащееся в ней «Лекарство» вытекло наружу. Постепенно оно вливалось в щели его языка и зубов, лилось еще дальше, а затем....
Субару: ......Бхаа.
Большое количество крови наполнило его рот, и он решительно выплюнул ее в сторону Тодда, стоявшего перед ним.
В его намерениях было желание уничтожить его вместе с собой. Чувствуя месть, он думал испачкать его одежду. Однако восприятие Тодда было превосходным. Как только Субару приготовился это сделать, он отпрыгнул в сторону.
Из-за этого кровь не попала на него. Поэтому, просто выплюнув кровь, Субару рухнул.
Рухнул, рухнул, а затем, затем, затем.......
Субару: Ах, аа, ааАА...!
Пока все его тело дрожало от страха, яд циркулировал с невероятной силой.
Из его носа и ушей кровь хлынула с большей силой, чем когда-либо прежде, глаза набухли, выпучились до такой степени, что казалось, они взорвутся, и в унисон плоть и кости его тела начали стонать.
Нет, это только казалось, что они стонут. Все его тело кричало.
Субару: ГХ... ГКХА... ГА... ГХЭЭЭ!
Жар был сродни жару крови. Жар был сродни тому, как если бы его погрузили в кипящий котел.
Все его тело кипело, как будто с него сняли кожу, а затем тщательно размазали по всему телу такие вещества, как васаби, горчицу и всевозможные другие острые вещества, как будто в него вонзили целую гору игл, как будто все его тело соскребли на мелкой терке, больно, больно, больно, больно.
От одной только боли он начинал хотеть умереть.
Только страдая, он начинал хотеть умереть.
Тодд: С тобой должно быть что-то не так.
Страшно сопротивляясь, как рыба, которую поймали на удочку, он шел навстречу смерти.
Глядя на Субару, тонущего в море крови, Тодд что-то бормотал. Что бы он ни говорил, Субару не мог понять, он не понимал, это больше не было тем, что он мог понять.
Он больше ничего не мог понять. Он не мог понять ничего...
Тодд: ......Если ты используешь яд, чтобы самоубиться, разве не было бы лучше приготовить такой, что не заставит тебя страдать?
Голос был далеким; его сознание помутнело.
И все же, до самого конца... до самого конца, боль, страдания, и кровь, кровь, кровь, кровькровькровькровькровькровькровькровьмногокрови......
Хлопок, брызг крови, и его глаза больше ничего не видели.
△▼△▼△▼△
???: Я знаю, кто ты...
Субару: ............
???: Но дело не в этом... Не путай меня с Хиайном и его сладкоречием... Меня не интересует корона, которую ты носишь... Я просто хочу дать тебе свою силу. Запомни это...
Все его тело пронизывала жгучая, жгучая, жгучая боль.
Как только он почувствовал, что боль внезапно закончилась, Субару оказался в прохладном месте, чувствуя холодный воздух.
И тут......
Субару: Ай, ааА...
Вайц: Шварц...?
Субару: АААААА...!!!
Обхватив свое тело руками, Субару широко открыл рот и закричал.
Он кричал, кричал, пытаясь изгнать яд изнутри себя. Он пытался изгнать яд, который больше не должен был присутствовать в его теле. У него было ощущение, что в нем остался яд, который принесет конец через смерть.
Смертельный яд, который заставит Субару страдать, заставит его страдать и обязательно приведет его к смерти.
Неважно, сколько раз он бы пробовал его......
Субару: ГХА, ХУ, АААА...!
«Смерть», вызванная этим препаратом, стала для Субару напоминанием о том, что нет легкого способа умереть; рекурсия, которую ему никогда не остановить.


    Кое-что

    Самым важным для него, когда он просил у старика Нулла «Лекарство», была его надежность.
Начнем с того, что старик Нулл не был приверженцем медицины.
Он был просто любителем, которому разрешили пройти в лечебную комнату после лечения товарища-гладиатора, и каким-то образом он там остался.
Поэтому было очевидно, что администраторы острова не стали бы давать старику Нуллу, одному из гладиаторов, высокоэффективный препарат, который мог быть как ядом, так и лекарством.
Поэтому старик Нулл не мог состряпать лекарство...... мгновенно действующий «Сильный Яд».
Единственное, что мог сделать старик Нулл, — это пагубное снадобье из такого количества лекарств, какое только попадалось ему под руку, которое убивало человека, нарушая кровообращение во всем теле.
Если бы человек проглотил его, он бы точно умер, испытав огромные страдания...... Однако, если подумать, его существование было в какой-то степени удобным для Субару.
Субару: В конце концов, моя основа - быть ленивым, огромным идиотом.
Учитывая чрезмерно доверчивый характер Субару, о яде, который убивает, не причиняя страданий, не могло быть и речи.
Он сразу же подумал бы о том, чтобы начать с чего-то пустякового, и стал бы полагаться на силу яда. Поступая так, Нацуки Субару превращался в монстра.
Бесчеловечным монстром, не понимающим человеческой боли и страданий.
Субару: Ни за что, определенно НЕТ!
Воспоминания и осознание того времени, когда его руки и ноги соответствовали его реальному возрасту, уже исчезали. Тем не менее, Субару не позволил, чтобы его опыт и идеалы были искажены еще больше.
Такое изменение характера было бы предательством по отношению ко всем, кто принимал Субару таким, какой он есть.
Он мог предать себя, но не всех, не свою семью.
В то время как Нацуки Субару мог быть отброшен в сторону, связи Нацуки Субару - нет.
Поэтому......
Субару: .....Прости, старик Нулл, за ложь о том, что я использовал его против противника в «Спарке».
Даже если бы Нацуки Субару испытал адскую боль, он не смог бы убрать свои вытянутые руки.
Потому что это был тот единственный принцип, который не изменится даже на Острове Гладиаторов, изолированный водами.
△▼△▼△▼△
Хотя он и пытался показать себя с лучшей стороны......,
Субару: Гха, хаа, фах... кх
Скрежеща зубами так, что казалось, они вот-вот сломаются, Субару терпел боль, которая разрывала его сердце на куски. ......Нет, он не терпел ее. Боль, которую нужно было терпеть, уже прошла.
Он умер, он вернулся, и страданий, от которых произошла смерть, уже не было.
И все же душа его тянулась. Поэтому и слезы, и сопли не прекращали течь.
Вайц: Эй, Шварц...! Что стряслось...!?
Субару: Я в порядке...
Вайц: Как ты можешь быть в порядке... в таком ужасном состоянии...!?
Голос Вайца дрожал, когда Субару стоял на месте, а его лицо было измазано соленной жидкостью.
Он бросился поднимать Субару и, не раздумывая, вытер его насморк голыми руками. Каждый раз отношение Вайца поражало его, всегда.
Уметь вести себя так, чтобы не считать грязных людей грязными, — это вызывало невероятное уважение.
Субару: Ааа, эээ...
С силой вытирая насморк и слезы, Субару приложил руку к своей ошеломленной голове.
Постепенно, по мере того, как шок от прошлой смерти исчезал, он принимал медленное настоящее - жизнь. Переход к легкому сознанию происходил, как правило, каждый раз, когда Субару умирал от «Лекарства».
Он приготовил «Яд» за моляром в качестве козыря, чтобы обеспечить свою смерть, но, как ни странно, он не часто становился причиной смерти Субару на Острове Гладиаторов.
Подавляющее большинство его смертей во время «Спарки» было вызвано когтями и клыками Зверодемона-гладиатора, приближавшегося к нему.
Однако, когда он не мог умереть, или когда он не был уверен в том, что сможет справиться с задачей в ситуации, когда были потери, у него не было другого выбора, кроме как заставить это «Лекарство» выполнить свою задачу.
Это были мучительные страдания, которые пришлось перенести Нацуки Субару.
В конце концов......
Субару: ......Так как я виноват в том, что облажался.
Если человек, который должен быть в состоянии сделать больше всех, не справился, что могли сделать остальные?
На Субару лежала ответственность. Ответственность за то, что с наибольшей вероятностью он сможет чего-то добиться.
Хотя эта сила не была той, которую он хотел получить, но если это был Нацуки Субару, то он сможет овладеть ею.
Потому что он был сыном этого человека, сыном Нацуки Кеничи.
Вайц: ......Тц, что...!?
Субару: Разводной мост...!
Он прижал кулак к грязному полу и, когда он попытался подняться, весь остров заскрипел и задрожал.
По Вайцу перед ним и мрачной холодной атмосфере Субару понял, что место, где он умер и вернулся, было нижним уровнем Острова Гладиаторов...... как раз перед тем, как был поднят разводной мост.
Единственный мост, соединяющий остров с внешним миром.
Субару: ......Они едут
Эта сцена, похожая на картину самого ада, вместе с самым ужасным противником, который ее нарисовал.
Он снова столкнется с человеком, которого он молился никогда больше не встретить — у него будет матч-реванш с Тоддом.
Субару: ............
Дрожа, Субару обнял себя за плечи, когда страх охватил его.
Как только он закрыл глаза, перед его взором предстала катастрофическая сцена, усеянная трупами. Знакомые лица, кровь, льющаяся из их глаз и носов, они дрожали от страха, лежа на земле, — это было самое ужасное воспоминание.
Вайц перед ним, вытирающий насморк Субару, не был исключением.
Субару: Такого больше... никогда не повторится...
Он не должен допустить этого, чувство долга разжигало его грудь.
Однако, несмотря на такой энтузиазм, его мысли остановились на вопросе что делать. Как вообще возникла такая безвыходная ситуация?
Из столицы Империи под именем посланников на Остров Гладиаторов прибыли Тодд и Аракия.
Одного присутствия члена «Девяти Божественных Генералов», который когда-то противостоял ему, было достаточно, чтобы у него разболелась голова, но то, что Тодд, дьявол в облике человека, вступил в схватку, было худшим из возможных кошмаров.
Прежде всего, почему Тодд и Аракия были вместе?
Субару: ......Идиот, вспомни. Тот, кто помог Аракии сбежать после того, как ее схватили, был тот парень.
Это могло бы сильно шокировать, но воспоминания, связанные с Тоддом, были на удивление четкими.
Конец совместной судьбы Субару и Тодда наступил в городе с высокими стенами...... в Гуарале, во время операции по захвату мэрии. Все закончилось тем, что Субару, переодетый в женщину, вступил с ним в бой.
После этого с разбушевавшейся Аракией разделалась Присцилла, одетая в багровое; затем Аракия, которую якобы схватили, была кем-то освобождена, причем Субару подозревал, что это Тодд.
Если они сейчас вместе, то, похоже, его предположение не было ошибочным.
Субару: Черт, хотя ты и сказал, что хочешь вернуться к своей невесте, какого ты здесь забыл? Неужели ты мог просто тихо вернуться в свой родной город... Какой же ты лживый ублюдок...!
Даже если он и ворчал по поводу того, что все отличается от того, что он обещал, это не могло заставить Тодда исчезнуть. Хотя он понимал это, ему нужно было хотя бы раз выпустить свой сдерживаемый гнев.
Сделав это, он глубоко вдохнул, выдохнул, вдохнул, выдохнул.
А потом......
Вайц: Следующие жертвы для «Спарки»...?
Субару: Не обязательно. Вайц, ты можешь мне немного помочь?
Вайц: ......Ты забыл, что я только что сказал...?
Татуировка на лице Вайца исказилась, когда Субару услышал это, чувствуя дрожь под ногами.
В это время Вайц произнес несколько слов. В голове Субару была паника из-за последствий «Лекарства», но он запомнил их, потому что они оказали большое влияние.
Субару: Ты в долгу передо мной, верно? Тогда, пожалуйста, одолжи мне свою силу.
Вайц: Если ты это понимаешь, значит, все в порядке.... Итак, что ты хочешь, чтобы я сделал......
Естественно, они собирались посмотреть, как через разводной мост пройдут следующие кандидаты в гладиаторы.
Он подумал, что, вероятно, это будет его предложение, но Вайц, скрестив руки, быстро переключился. Это сильное чувство долга и правило, которое он однажды решил для себя и которому упорно следовал, были действительно полезны.
С большой благодарностью к личности Вайца......
Субару: Даже если получится хоть на немного - уже будет хорошо. Мне нужно, чтобы ты задержал людей, которые только что прибыли на остров.
△▼△▼△▼△
......Единственное оружие Нацуки Субару, Полномочие «Посмертного Возвращения».
С тех пор как он прибыл в Империю Волакия, преодолевая различные препятствия, он явно был неисправен.
Самая главная причина, которая приходила на ум, заключалась в том, что его источником была продолжающаяся «Инфантилизация», преследующая Субару.
Из-за того, что его тело уменьшилось в размерах, «Посмертное Возвращение» привело к совершенно ненормальному поведению.
Ярким примером тому были те ужасные десять секунд в Замке Красного Лазурита.
Казалось, эти бесконечные десять секунд были даны не для того, чтобы спасти Субару, а скорее для того, чтобы привести его в отчаяние; сразу после этого ситуация оставалась плачевной даже на Острове Гладиаторов, куда он был отправлен.
Все было не так плохо, как в те десять секунд на башне замка, но отсрочка, предоставленная сейчас, была необычайно короткой.
И в этот раз ему удалось вернуться в прошлое примерно за тридцать минут...... если учесть, что до того момента, как все на острове начнут умирать, оставалось еще меньше времени.
Другими словами, Субару должен был переписать эту ситуацию менее чем за тридцать минут.
Для этого......
Субару: Сначала мне нужно время подумать. ......Вспоминай-вспоминай-вспоминай, что только что произошло.
Он зависел от благосклонности Вайца, который энергично заявил, что выполнит эту просьбу, чтобы задержать прибывших посланников.
Однако он также сказал, что не будет никакой стратегии, предусматривающей, что Вайц сам придет в ярость.
Причина была проста: даже если Вайц начнет буйствовать, если там будет Аракия, он будет остановлен в мгновение ока. Более того, если там будет Тодд, от Вайца ничего не останется.
Оба эти события Субару хотел избежать.
Субару: Когда они умирали, у всех шла кровь из лица... Ядовитый газ? Какая-то магия?
Он как раз собирался рассказать, что намерен сбежать с Острова Гладиаторов.
Хиайн, Вайц и Идра падали один за другим, и Танза тоже не стала исключением. Все умерли одинаково, вместе, поэтому он подумал, что, вероятно, ошибиться невозможно.
Если причина смерти была одна и та же, то и остальные гладиаторы, которые упали, тоже...... Это было не то.
Субару: Стражники, они тоже были частью тех, кто погиб.
Вспоминая произошедшие события, можно сказать, что в том аду действительно не было исключений.
В тот момент он не мог здраво мыслить и не проверил, живы ли еще Зверодемоны-гладиаторы в клетках, но, по крайней мере, все люди без исключения погибли...... Это тоже было не так. Были исключения.
Субару: Я и Тодд.
Действительно, только Субару и Тодд встретились на острове лицом к лицу и не умерли.
Однако, хотя Субару и не умер, он все равно чувствовал боль от близкой смерти, и, как и у всех остальных, у него тоже было явление, когда кровь струилась по лицу. К Тодду это, похоже, не относилось.
Так как трудно было представить, что он сможет вынести такое спокойно, можно было с уверенностью сказать, что Тодд не подвергался таким способам смерти.
Субару: Если это ядовитый газ, принял ли Тодд противоядие, прежде чем прийти сюда? Если это какая-то магия, то Аракия использовала ее...? Если подумать, Аракии нигде не было.
Хотя у него не было таких намерений, он бегло осмотрел трупы всех своих знакомых.
Танза и другие, упавшие перед ним, Орсон и те, кого он спас во второй «Спарке», старик Нулл в комнате исцеления и даже стражник, которого он узнал и который обошелся с ним холодно и грубо.
Все, абсолютно все, стали неподвижны, кровь струилась с их лиц.
Субару: Но есть только три человека, которых я не видел.
......Это были Аракия и Густав, а также фальшивый Сесилус, всего три человека.
Субару: ............
Конечно, Субару не помнил всех гладиаторов на острове, поэтому он не мог утверждать, что все они погибли. Однако он не мог быть уверен в этих троих.
Аракия была на стороне Тодда. Поскольку она была союзницей Тодда, который, вероятно, и был организатором резни, вполне естественно, что она не погибла во время нее.
Однако, что же случилось с двумя другими?
Густав, глава острова, занимающий пост губернатора, и поддельный Сесилус, загадочный и подозрительный ребенок
Даже на Острове Гладиаторов эти двое занимали особое положение......
Субару: ......А.
Действительно, как только он вспомнил об этих двух особенных людях, в голове Субару внезапно сверкнула молния.
Он подозревал, что резня, произошедшая на острове, была устроена с помощью магии или ядовитого газа. Однако, несмотря на слабую вероятность, на ум приходила еще одна вещь.
Что-то, что имело большое влияние только на Острове Гладиаторов - «Правило Проклятия».
Гладиаторы Острова Гладиаторов Гинунхайв были скованы узами невидимого ограничителя.
Правило Проклятия, которое если ослушаться, можно поставить под угрозу жизнь человека. Перспективы его кандидатуры росли.
Субару: Однако, Правило Проклятия было лишь пустой угрозой, его не должно существовать на самом деле.
Субару сам укрепил свою веру в это, рискуя жизнью в перепалке с Густавом.
Он четко сказал Густаву, что сбегает с Острова Гладиаторов, тем самым вызвав его недовольство и нарушив волю Императора Волакии, которому Густав поклялся в верности.
Если бы Правило Проклятия действительно существовало, Густав использовал бы его против него прямо здесь и тогда. Если бы он не привел Субару в пример, порядок на Острове Гладиаторов рухнул бы.
Если бы он распространил информацию о том, что Правила Проклятия не существует, произошел бы довольно серьезный инцидент, связанный с бунтом гладиаторов.
Субару: Как бы Густав-сан не хотел, чтобы мы умерли, было бы нелогично продолжать в том же духе. Поэтому не должно быть Правила Проклятия...... Нет, что-то я перемудрил.
Политика Густава, который делал все возможное, чтобы сохранить жизнь своим гладиаторам, была неясной, но были основания, которые позволяли легче отрицать существование Правила Проклятия. Таких оснований было много, очень много.
Стражники тоже погибли, а не только гладиаторы.
Субару: У Густава-сан нет причин убивать всех стражников... Если так рассуждать, то у него также нет причин ни с того ни с сего убивать всех гладиаторов.
Чем больше он думал об этом, тем больше казалось, что намерения Густава не связаны с резней.
Если это так, то, сужая круг рассуждений до двух первоначальных вариантов, либо Тодд распылил ядовитый газ, либо, сотрудничая с Аракией, использовал какую-то запредельную магию.
Однако оба варианта имели одну и ту же проблему.
Субару: Почему я был единственным, на кого эффект был настолько слабым?
За исключением Тодда, который должен был принять меры предосторожности заранее, Субару был единственным, у кого были слабые симптомы.
Что было такого в Субару, что отличало его одного от всех остальных погибших?
Может, потому что он был ребенком? ......Нет, Танза умерла.
Было ли это потому, что его поведение отличалось от их поведения незадолго до этого? ......Нет, Вайц умер.
Потому ли, что раса имеет значение? ......Нет, Хиайн и Идра умерли одновременно.
Это потому, что он был из другого мира? Потому что он провел время в Королевстве? Потому что у него были договорные отношения с супер-милым Духом? Потому что его постоянно преследовала «Ведьма»? Потому что он был «Инфантилизирован» в детское тело? Что еще, что же еще, чтожеещечтожеещеещеещеещечто?
......Только Субару отличался от всех остальных, только вот... чем?
Субару: Чем...
???: ......О, Басу, тебя что-то беспокоит?
Субару: Оуо!?
Голос раздался сзади Субару, который судорожно ломал голову в поисках возможных вариантов.
Поскольку это было так неожиданно, и так как он вычеркнул из памяти возможность говорящего, Субару, завизжав, обернулся с широко раскрытыми глазами.
Позади Субару, засунув руки в рукава своего кимоно, стоял фальшивый Сесилус.
Субару несколько раз удивленно моргнул глазами от такого его отношения, беззаботного, как всегда.
Субару: С-Сеси...?
Сесилус: Да, верно, но что за реакция? Ты выглядишь так, будто мое появление здесь — это возмутительное, сокрушающее мир событие. Это правда, что я ведущее действующее лицо этого мира, поэтому я могу понять, почему ты можешь чувствовать себя обескураженным, но моим намерением было просто провести время рядом с Басу на расстоянии, на котором я могу говорить с тобой и прикасаться к тебе, понимаешь?
Таким образом, фальшивый Сесилус, приблизившись спереди, заглянул в лицо Субару на таком расстоянии, что тот почти почувствовал его дыхание на своем лице.
И от такого неизменного отношения и жеста Субару невольно отступил назад.
В этот момент, со стороны Субару, фальшивый Сесилус спокойно смотрел на вид внизу..... Со стороны Субару, когда он поднимался, фальшивый Сесилус смотрел на уже погруженный в воду разводной мост.
Сесилус: Похоже, что карета везла не участников следующей «Спарки», а скорее более именитых гостей. Об этом говорят все на острове.
Субару: ......А, похоже, это эмиссары из столицы Империи. Хотя я не знаю, зачем они сюда прибыли.
Сесилус: Если говорить об эмиссарах из столицы Империи, то я могу предположить, что они пришли, чтобы проинформировать нас о ситуации снаружи или сделать приготовления к следующему шоу. Поскольку ты хочешь покинуть это место, Басу, разве это не будет для тебя хорошей новостью?
Субару: ......Я не собираюсь отрицать это.
Субару отрывисто ответил фальшивому Сесилусу, пока тот смотрел на поверхность озера, прикрыв глаза рукой.
Честно говоря, эта непредвиденная встреча с фальшивым Сесилусом заставила Субару сомневаться в том, как вести себя с ним.
Он не верил, что фальшивый Сесилус совершил резню вместе с Тоддом и Аракией.
Но то, что он, якобы самый страшный гладиатор на Острове Гладиаторов, исчез в разгар резни, было правдой.
Субару: Хотя, сомнительно, что мои глаза работали правильно.......
В такой ужасной ситуации ни в коем случае нельзя сказать, что он был психически устойчив.
Тем не менее, если бы кто-то ссорился или сражался на острове, он не мог бы этого не услышать.
Поэтому, если бы он задумался о том, что стало с фальшивым Сесилусом в то время......
Субару: Он умер там, где я не мог его видеть, или его не было на острове?
Но если не на острове, тогда где и как?
Даже в этот самый момент, пока он разговаривал с фальшивым Сесилусом, часы тикали, приближаясь к пределу времени. До этого абсурдного события у него и так не было времени в запасе.
Сесилус: Ты не собираешься отрицать это. Но твое лицо говорит о том, что ты беспокоишься о других вещах.
Он только и делал что думал, но Субару ни к чему не пришел, и фальшивый Сесилус инстинктивно придирался к его двусмысленным словам.
Возможно, это была просто догадка, а не что-то вроде чтения выражения лица, речи или поведения Субару. Это была интуиция. Правильная интерпретация — это то, на что были способны такие люди, как фальшивый Сесилус.
С тех пор как горстка таких монстров заполонила этот мир, решимость Субару оказалась под вопросом.
Что он не проиграет, что он не должен проиграть, это была вся его решимость.
Субару: Сеси, на острове скоро произойдет что-то ужасное. Возможно, это дело рук тех парней из столицы Империи. Я не могу рассказать тебе подробности, но...
Сесилус: Судя по тому, насколько серьезна твоя атмосфера, это будет слишком ужасно, чтобы выразить словами... Эта маленькая девочка-олень и люди из «Отряда» Басу находятся в затруднительном положении. Нет, это больше похоже на чувство-уверенности-в-смерти?
Субару: ......Тц.
Сесилус: Чтооож, ответ Басу вызывает великолепное чувство, как мило! Однако, так ли это на самом деле? Я рад, что наконец-то появились признаки того, что что-то происходит. Я так устал ждать, что вот-вот умру!
Смеясь с открытым ртом, фальшивый Сесилус радостно топал ногами.
Ошеломленный его реакцией, которая была такой, словно он тепло приветствовал неприятности, Субару, оскалив зубы, поспешил сократить расстояние между ними.
Субару: Сеси! Это не шутка! Все в беде!
Сесилус: Больше солидности! Это замечательно, если ты не шутишь. Я бы приветствовал это, так как было бы неприятно услышать, что все здесь было просто твоим слишком большим раздумьем, выдуманной историей. Кризис, затруднительное положение и трудности - такое великое облегчение!
Субару: ......Тц!
Сесилус: А может быть, ты действительно думал, что я безоговорочно приму твою сторону, Басу?
Когда Субару пожаловался, что Сесилус не может понять серьезность ситуации, тот понизил голос. Как будто блеск в его глазах хотел сказать, что это Субару не может понять.
Почувствовав холод, похожий на лезвие, от этих голубых глаз с длинным разрезом, Субару сглотнул слюну.
Поддельный Сесилус широко улыбнулся молчаливому Субару,
Сесилус: ......Здесь, прямо сейчас.
Затем, напав на Субару с прямыми словами, он сделал круговое движение на месте и протянул руки.
На склоне горы Острова Гладиаторов, чтобы устроить сцену на возвышенности, откуда открывался вид на остров и половину озера. Поддельный Сесилус поднял глаза к небу, широко открыл рот и......
Сесилус: Это, несомненно, разделение! Ты спрашивал, сможешь ли ты привлечь меня на свою сторону безоговорочно, но позволь мне сообщить тебе, что в этот самый момент ты в состоянии выполнить эти условия.
Субару: Прямо сейчас, в этот момент......
Сесилус: Да, да, именно так! Басу, ты очаровываешь меня своими предчувствиями! Общайся со мной через предвкушение! Ты смешишь меня своими переговорами! И ты доказываешь свою правоту в кульминационный момент!
Субару: ............
Сесилус: Снизойди, о волк, пронзенный мечом! Все вы, наблюдатели, кто смотрит вниз на эти суровые и безжалостные просторы, увидьте его ясно! В этом мире тот, кто очаровывает меня, это тот самый Сесилус Сегмунт!
Казалось, если бы он не был уверен в существовании этих зрителей, присутствующих за небесами, он не смог бы произнести эту выдающуюся фразу.
Без преувеличения, было бы естественно усомниться в здравомыслии фальшивого Сесилуса, учитывая его эксцентричное поведение. Конечно, любой человек на этом острове отвел бы глаза и не прислушивался к его поведению, однако Субару обрел особую уверенность.
Что поддельный Сесилус был... Нет, Сесилус Сегмунт был настоящим.
Этот настоящий монстр искренне верил, что он может говорить с миром, и что если мир действительно обладает собственным разумом, то он не сможет отвести от него глаз.
Этот маленький монстр был переполнен убедительностью.
Субару: Я......
Сесилус: Что это было?
Субару: Я собираюсь сделать тебя своим товарищем. Я буду усердно работать над тобой, вот что я решил.
Будучи ошеломленным, хотя сейчас было не время для этого, Субару прижал руку к груди и заговорил.
Он заявил это твердо глядя на собеседника.
Сесилус: ......Эта импульсивность мне не противна, скорее, даже нравится.
Он улыбнулся, когда говорил, однако, это была не та беззаботная улыбка, которую Сесилус носил до сих пор, а скорее улыбка простого расслабления губ, когда он отвечал Субару.
Возможно, это был знак того, что Сесилус, несомненно, признал Субару соперником.
Сразу же после этого......
Сесилус: ......Ясно.
Сжав губы, на которых только что была улыбка, Сесилус осторожно погладил пальцем свой подбородок.
Подбородок, на который из его точеного носа стекала кровь, затем падая на землю.
Субару: Чт-...!?
Увидев свежую кровь, вытекающую из носа Сесилуса, Субару поспешил заглянуть через перила.
Он не мог заглянуть внутрь комнат или в подвал, глядя вниз на остров, но даже так, по тому, что он мог видеть то тут, то там, он понял, что там много развалившихся человеческих фигур.
Резня началась.
Началась в то время, которое Субару использовал, чтобы привести ситуацию в порядок и тщательно обдумать возможные варианты.
Смерть жестоко расправилась с людьми на всем острове, забирая жизни всех без исключения.
Действительно, без исключения......
Сесилус: Ой-йо.
Субару: Сеси!?
Оторвавшись от перил, Субару тоже почувствовал жжение в носу, но его больше беспокоил Сесилус, который сел рядом с ним.
Сесилус прислонился спиной к перилам, пот струился по его лицу, когда он опустился в сидячее положение со скрещенными ногами.
Он вел себя непринужденно, но кровь из его носа, который он зажимал рукой, не прекращалась.
Субару: Ты в порядке?
Сесилус: Ну, это, конечно, кажется сложным. Это довольно грозный противник, Басу. Что касается этого противника, есть ли у него какие-нибудь недостатки, о которых ты знаешь?
Субару: Разве сейчас время говорить об этом!? У тебя кровь идет из носа, да и из глаз тоже!
Сесилус: Понятно... А ведь я с гордостью мог сказать, что до сих пор не пролил ни капли крови.
Даже пока они говорили, кровь текла из глаз сидящего Сесилуса.
Состояние Сесилуса становилось настолько ужасным, что на него было трудно смотреть, но пугало то, что даже когда из его носа текла кровь, тон его голоса ничуть не изменился.
Однако самое страшное в Сесилусе было не это.
Субару: Ты... не боишься умереть...?
Сесилус: Люди, в конце концов, умирают.
Субару: ............
Понимая, что то, что приближалось к нему все ближе и ближе, было неминуемой «Смертью», Сесилус ответил без колебаний.
Без колебаний, без недоумения, без страха, без тревоги, без нервозности, без сожаления.
В отличие от Субару, за его смертью не должно быть места.
Но даже в этом случае Сесилус не испытывал страха перед «Смертью», якобы самой страшной вещью среди живых существ.
И вот, не показывая никакого страха перед «Смертью».....
Сесилус: ............
Рука, державшая его за нос, опустилась, и, словно для того, чтобы скрыть кровавое пятно, рукав обтянул его руку, и, прислонившись спиной к ограде, Сесилус стал неподвижен.
Его веки были закрыты и опущены, и, даже не дернувшись, он не мог пошевелиться.
Субару прекрасно понимал, что это значит.
И тогда......
Субару: Кха-кха.
Рука, которой он закрыл кашляющий рот, была испачкана кровью; «Смерть» приближалась к Субару все ближе и ближе.
△▼△▼△▼△
Та же самая, самая разрушительная сцена доминировала над Островом Гладиаторов во всей его полноте.
Субару: ............
Медленно волоча ноги, Субару бродил по острову в поисках выживших.
Однако теперь, когда даже Сесилус выбыл из игры, словно оправдывая ожидания Субару, не было ни одного случая появления такого существа.
Субару: Танза, и остальные тоже, даже старик Нулл...
Все до единого умерли.
Закрыть веки на изумленных лицах всех, так как они не могли осознать произошедшее, и немного очистить их лица...... это лучшее, что Субару мог для них сделать.
Субару: Прости меня, Танза......
Он потерпел неудачу. Он ошибся в своей процедуре.
Он должен был рассказать Танзе и остальным об опасности, должен был заставить их принять какие-то меры предосторожности.
Если бы только они остались вместе, после того как встретились с Танзой и остальными и перед тем, как подняться на точку обзора. Если бы только он смог успокоить ее и не дать ей умереть. Эта девушка, встревоженная этим местом, в котором она ни на кого не могла положиться и которая ничего не знала о ситуации.
Пока он не нашел их тела, он даже не думал о такой очевидной вещи.
Субару: ............
Побродив по острову, он увидел, что все стражники тоже мертвы.
Они умерли так же, как и гладиаторы: все истекли кровью, кровь текла из их лиц. По пути он зашел в клетки, где были заперты Зверодемоны-гладиаторы, и там Субару увидел, что все они тоже умерли.
Они развалились в клетках, из их глаз и носов текла кровь, они умерли так же, как и люди.
Субару: ......Наверное, это значит, что я более силен.
Находясь рядом со смертью, он пошутил, над чем безжизненные Зверодемоны-гладиаторы не посмеялись.
Дышать было трудно, так как его нос был полностью забит кровью. Его глаза также стали влажными и туманными, и когда он протирал их пальцами, казалось, что их закрывает слабый красный занавес.
Навстречу Субару, и только Субару, медленно приближался совершенно отвратительный Бог Смерти.
Этому отвратительному Богу Смерти Субару поднял свой дрожащий средний палец.
А затем......
???: ......Эй ты, что ты делаешь в таком месте?
В среднем слое острова, в месте, известном как внутренний двор, Бог Смерти бормотал, ломая кости в своей шее.
Одетый в черную бандану и внешне похожий на дружелюбного молодого человека, Бог Смерти был...... Тоддом. Посмотрев на Субару, который поднял средний палец в его сторону, он постепенно приблизился к нему.
Тодд: Ну надо же, а я думал, что все на острове сдохли, однако......
Тодд ловко вытащил большой нож, с озадаченным лицом глядя на Субару.
Во многом, вероятно, он думал, что попал в необъяснимую ситуацию. Встреча с живым человеком здесь, должно быть, выходила за рамки ожиданий Тодда.
Ощущение, что он попал в засаду, несомненно, также было зловещим для Тодда.
Однако Субару знал, что если он будет ждать здесь, то он придет.
Если бы он мог закончить все без встречи с ним, он бы предпочел это, но это была конфронтация, которой он не мог избежать, несмотря ни на что.
В живых уже никого не осталось, и за то время, пока Субару не умрет, единственный, кто имел шанс поговорить с ним, был этот Бог Смерти.
Тодд: ...........
В его взгляде не было беспечности, но в его приближающихся шагах не было колебаний. Он не столько смотрел на Субару свысока, сколько не считал его проблемой.
То, что он недооценивал Субару из-за того, что тот был ребенком, не могло быть правдой.
Без шуток и метафор, Субару уже был на пороге смерти. Если бы кто-то проявил излишнюю осторожность по отношению к беспомощному ребенку, который вот-вот умрет, это была бы не осторожность, а скорее трусость.
Хотя, о Тодде можно было бы сказать, что он хитрый и осторожный, но не трусливый.
......Стоя перед ним, Субару, по своей глупости пропустивший мимо ушей «Смерть» девочки, задумался.
Несмотря на то, что Тодд появился именно так, как он ожидал, он все же не был уверен, что с этого момента все пойдет так, как он задумал.
Даже если бы у него был шанс, Тодд был не из тех людей, которые легко дают намеки. У него не было доброты, чтобы дать беспомощному умирающему ребенку что-то, что помогло бы ему умереть спокойно.
Если так, против этого хладнокровного Бога Смерти, как он мог получить хоть какую-то информацию?
Возможно, было только одно.
Даже если он все сделает очень хорошо, информация, которую он сможет получить, будет только одна.
Он должен был сделать так, чтобы эта информация стоила его усилий.
Тодд: ............
Шаг за шагом, расстояние между Субару и Тоддом уменьшалось.
Как только это расстояние достигнет нуля, не будет ничего удивительного в том, что другая сторона ударит Субару ножом и принесет ему немую смерть. С его головой и телом, лишенным кислорода, он должен был нарисовать правильный ответ.
Именно Тодд устроил эту резню на острове. Спрашивать было бесполезно.
Кто остался в живых? Спрашивать об этом было бесполезно. Это не имело смысла.
Где была Аракия? Как бы ему ни хотелось узнать это, он не думал, что Тодд ответит ему. Это было бы бесполезно.
Что случилось с Густавом? Это, как и вопрос об Аракии, было бы бесполезным.
Что же тогда остается...... метод, которым была устроена резня?
Тодд: ............
Ядовитый газ, это не он. Субару вычеркнул этот вариант из своих мыслей.
На полпути вверх по горе острова Субару наткнулся на Сесилуса на смотровой площадке и решил остаться там. ......Если бы ответом на массовое убийство был ядовитый газ, то он был бы в безопасности из-за сильных ветров, дующих с точки обзора.
Но, как оказалось, ни Субару, ни Сесилус не избежали кровавой резни. Вероятность отравления ядовитым газом была довольно низкой, учитывая, что те, кто находился снаружи и на острове, тоже погибли.
Тогда, другая возможность была......
Субару: ......А.
Магия... Аракии. Аракия, появившаяся вместе с Тоддом, использовала какую-то магию убийства, чтобы уничтожить гладиаторов, стражников и Зверодемонов-гладиаторов на острове.
Если он сможет обрести эту уверенность, то в следующий раз, в следующий раз он будет действовать действительно правильно.
Если бы он мог обрести эту уверенность.......
???: «......Здесь, прямо сейчас.»
В тот же миг в голове Субару пронеслась слуховая галлюцинация.
Голос звездного актера, которого больше не должно быть среди них, вызвал жар в слабом мышлении Субару.
И тогда, словно этот жар побуждал его сделать это, он открыл рот и......
Субару: ......ПРАВИЛО ПРОКЛЯТИЯ!!!
Возможность, которую он когда-то стер, хотя и не смог сделать это полностью, он громко выкрикнул в сторону Бога Смерти.
Этот леденящий кровь голос Субару был неотвратимой атакой, которая достигла Бога Смерти. И в тот момент, когда он услышал этот крик, Бог Смерти...... Тодд, пошевелился.
Тодд: Умри.
Намек на подозрительность, беспокойный воздух, почти все исчезло, осталось только намерение убить.
Если бы кто-то увидел его в здравом уме, это убийственное намерение было настолько плотным и густым, что он едва не потерял бы сознание. С этим взглядом и ножом в руке, Тодд прыгнул на Субару за один вдох.
Субару: Кха.
Удар холодного лезвия глубоко вонзился в грудь Субару.
Без малейшей пощады нож пронзил все жизненно важное в его груди и был вырван с поворотом, чтобы гарантировать, что он никогда не будет спасен.
Хлынула струя крови, окрашивая чистое лицо Тодда свежей кровью.
Субару: .......ГХЫЫА
Его ударили ножом, а затем выдернули лезвие; сила удара бросила его тело на твердую землю. Кровь хлынула в горло с такой силой, какой он еще никогда не испытывал, и он выплюнул сгусток крови вместе с упакованным «Лекарством».
Он прокусил, но не сумел разорвать оболочку. Однако такая рана не требовала «Лекарства».
Тодд: Изо рта... ты в здравом уме?
Взяв пальцами красноватую упаковку и понюхав ее, Тодд пробормотал. Мог ли он по одному только запаху определить, что содержимое опасно, или он догадался, потому что это вылетело изо рта Субару?
В любом случае, это не имело значения. Это было что-то, до чего Субару больше не мог дотянуться.
Только... только, если бы он хотел что-то сказать, это было бы так.
Субару: .....то.
Тодд: ...Чего?
Субару: Кое... что.
Кое-что он все-таки понял.
Выражение его лица изменилось, отдавая этому приоритет над всем остальным, он поспешно убил Субару.
Вот почему Субару ухватился за это.
Субару: Проклятие...
Он ухватился за это... ухватился, а потом умер.
В обмен на смерть, он ухватил это.
......То, что было ответственно за убийства на Острове Гладиаторов Гинунхайв, было «Правилом Проклятия», которое якобы не существовало.


    Вода

    ......«Правило Проклятия», которого якобы не существовало, было активировано, чтобы убить всех на Острове Гладиаторов.
То, что оборвало жизнь Субару в самый последний момент, было остротой холодного ножа.
Однако незадолго до этого ощущение медленного умирания по краям его тела разъедало Субару без остатка, работая над тем, чтобы он умер жестокой смертью.
В итоге все, кроме Субару - гладиаторы, Танза и остальные, а также стражники и Зверодемоны-гладиаторы, которые предположительно находились на административной стороне острова, и даже Сесилус, умерли в одно мгновение по неизвестным причинам.
В качестве некоторого исключения, Субару был единственным, кто пережил его, но почему?
Возможно, этот вопрос был тем, на который невозможно найти ответ, даже если задуматься над ним.
Не было человека, у которого он мог бы спросить ответ, и он решил, что не стоит тратить на это время и мозговые клетки.
Вместо этого ему нужно было сосредоточиться на информации, которую он мог надежно собрать.
Субару: Такая реакция Тодда...... Ответ — это Правило Проклятия.
На грани смерти, лишенным крови мозгом, ему пришлось выбирать между двумя вариантами, но он получил правильный ответ.
Если бы Субару там не переосмыслил ситуацию, зациклившись на мысли, что это произошло благодаря магии Аракии, он не смог бы вернуться с такой уверенностью.
Именно потому, что он поразился истине, Тодд принял решение убить Субару в ту долю секунды.
Он пришел к выводу, что Субару - не ребенок на грани смерти, а риск, который он должен немедленно устранить.
Скорость, с которой Тодд переключил передачу, послужила основанием для вывода Субару, что виновником было Правило Проклятия.
Субару: Но почему именно Правило Проклятия?
Теперь, когда возможность применения ядовитого газа была исключена и появились доказательства в пользу Правила Проклятия, он больше не собирался допускать мысль о том, что Правило Проклятия было просто тактикой устрашения и не существовало.
Но если это так, то поведение Густава теперь было слишком неестественным.
Основанием для вывода Субару о том, что Правила Проклятия не существует, было то, что Густав не наказал его с помощью Правила Проклятия, несмотря на то, что Субару нарушил правила Острова Гладиаторов и опасно пытался разрушить порядок.
Конечно, Густав не хотел, чтобы гладиаторы погибли, но если сравнивать порядок на острове с одним только Субару, то ему не имело смысла колебаться в использовании Правила Проклятия.
Вот почему, если подумать об этом с другой стороны......
Субару: ......Когда я провоцировал его, даже если Густав-сан хотел использовать Правило Проклятия, он не использовал его. Но, когда все на острове были убиты, условия для его использования были выполнены?
На данный момент это был тот вариант развития событий, который он мог рассмотреть с учетом имеющейся у него информации.
Субару: ......Густав-сан - враг?
Поскольку было применено Правило Проклятия, то, по всей вероятности, начальник, Густав, был врагом Субару и остальных.
Другими словами, если Густав присоединится к Тодду и Аракии, можно будет сказать, что это три врага. Было хорошо знать с уверенностью, что Сесилус не враг, но в то же время, этого было недостаточно, чтобы он был доволен.
Ведь это Правило Проклятия представляло собой угрозу такого уровня, что даже лишило Сесилуса жизни.
Субару: .............
В обмен на полученную информацию в котел бросали все больше и больше плохих ингредиентов.
Можно ли было процедить содержимое котла, в котором кипит тьма, и увидеть все до самого дна?
Таким образом, что касается плохих ингредиентов, то от них нужно было избавиться.
Причина была......
???: Шварц...!
Субару: ......Тц.
???: Эта тряска......
Субару присел, зажимая грудь, на которой не было раны, только остатки шока от удара ножом.
Вайц, который беспокоился о Субару, с удивлением почувствовал дрожь, исходящую из-под его ног. Конечно, Субару знал, что это произойдет, и в чем причина этой тряски.
Он-то знал, но существовала большая проблема.
......Отсрочка до того момента, как разводной мост начнет двигаться, была короче, чем для его предыдущего повторного суда над «Смертью».
△▼△▼△▼△
Если бы он отвлекся от того, о чем не хотел думать, и заткнул уши, вопрос был бы решен, и ему не пришлось бы расстраиваться.
Но если бы он сделал это и превратил свое мышление в мышление неудачника, то не было бы никакого способа преодолеть надвигающееся поражение.
Поэтому, какой бы неприятной ни была реальность, он не мог закрыть глаза и заткнуть уши.
......Даже если эта реальность, например, заключалась в том, что точка сохранения сдвинулась на десять секунд вперед.
Субару: ............
Полномочие «Посмертного Возвращения», которой обладал Субару, давала аномальные результаты, которые особенно проявились в последнее время.
Помимо установки необычных точек перезапуска, в этот раз было небольшое расхождение во времени...... период был сокращен на десять секунд.
Это была аномалия, отличная от предыдущих случаев, в которых периоды были крайне ограничены, что делало ситуацию идеальной для подпитки чувства тревоги и отчаяния Субару.
В этот раз оно сократилось примерно на десять секунд, но не было никакой гарантии, что оно не сократится еще больше.
Если эта аномалия будет повторяться снова и снова, пока время до смерти не станет меньше секунды, или если вообще «Посмертное Возвращение» станет невозможным, что останется делать Субару?
Даже если бы он не хотел строить планы, основанные на «Посмертном Возвращении», он все равно рассмотрел бы возможность использования «Посмертного Возвращения».
Теперь, когда он стал меньше, Субару был более беспомощен, чем до того, как уменьшился. Царства этой Империи не были настолько добры, чтобы позволить ему почивать на лаврах только потому, что он был очарователен.
Поэтому......
× × ×
???: Э-эй, Шварц...... Мы что, серьезно будем просто сидеть здесь?
Субару: Серьезно. Я умоляю тебя, это очень важно, не психуй в этот раз, Хиайн.
???: Я не буду! Я не буду, но......
Хиайн, находившийся рядом с Субару, стиснул зубы и не решался заговорить, его голос дрожал так сильно, что все могли понять, что он просто притворяется сильным.
Субару понимал, почему Хиайн испугался и пытался заставить его передумать.
Если их найдут, им не дадут покоя; Хиайн не понимал, почему Субару хочет совершить такой безрассудный поступок.
Однако, если бы Субару честно рассказал о последующих событиях, поверил бы он в это или нет, не было никаких сомнений, что Хиайн не станет сотрудничать с Субару.
По этой причине Субару обманом заставил Хиайна сотрудничать с ним под ложным предлогом.
Он был готов быть несколько безрассудным с Хиайном, чтобы получить информацию, которую он не мог игнорировать.
Эта информация, которую Хиайн также не мог игнорировать, была......
Хиайн: Черт, посланники из столицы Империи приехали поговорить о шоу...? Это, наверное, шутка...!
Субару: ......Я попросил Вайца выиграть нам немного времени. Мы собираемся узнать подробности.
Хиайн: Понял, понял, правда...
Нетерпеливый и расстроенный, Хиайн был обеспокоен происходящим на острове...... показательными мясорубками с участием гладиаторов, главной причиной, по которой был запущен Гинунхайв.
После того как он пережил «Спарку» и получил условия, в которых трудно погибнуть в мясорубке между гладиаторами в целях тренировки, самой большой угрозой для его жизни было бы проведение такого мероприятия.
Ложно утверждая, что у него есть информация о предстоящем шоу, Субару попросил помощи у Хиайна.
Как результат......
???: ......Входите. Позвольте мне выслушать вас.
Строгий голос, звук открываемой двери эхом разнесся по комнате.
Две бревенчатые руки распахнули вход, и атмосфера стала тяжелой от возвращения хозяина комнаты.
Субару: ............
Субару закрыл рот, когда они вошли, и потрепал Хиайна по плечу. Ящер также ответил молчанием, как бы решаясь на ситуацию, из которой они уже не могли выйти.
Это было вполне естественно. Субару и Хиайн больше не могли позволить себе оплошать.
Причина в том, что......
???: Генерал Первого Класса Аракия и......
???: Тодд.
Прямой женский голос ответил на слова Густава, человека крупного телосложения, открывшего дверь. В этом коротком, нелицеприятном ответе прозвучал намек на натянутую улыбку,
Тодд: Рядовой Первого Класса Тодд Фанг. На время, пока это задание не будет выполнено.
Так звучал голос мужчины, словно сокрушая саму душу Субару.
Не обращая внимания на чувства Субару, два человека, которых вели...... Тодд и темнокожая женщина с повязкой на глазу... Аракия, вошли в комнату.
Это был кабинет Густава. Комната, в которую Субару также был вызван для строгого предупреждения на днях; Тодд и Аракия вошли туда, как эмиссары из столицы Империи.
Тодд: Для человека с такой должностью, как губернатор, это ужасно простая комната.
В центре комнаты, стоя сбоку от дивана для гостей, Тодд осмотрел свое окружение.
Признаться, вещей в комнате Густава было немного. С рабочим столом и книжным шкафом, можно сказать, что это была комната, которая соответствовала своему названию "кабинет" и не содержала ничего, кроме самого необходимого для выполнения его работы.
Было понятно, почему он обратил внимание на этот момент. Но Субару хотел бы, чтобы он не смотрел по сторонам.
И уж тем более, не смотреть в сторону книжной полки в углу комнаты.
× × ×
Густав: ......Это кабинет. Я собрал все, что мне, в моем качестве, необходимо. Вы здесь, чтобы провести инспекцию?
Тодд: Вовсе нет, я всего лишь помощник Генерала Первого Класса Аракии. «Генерал» очень щепетилен и не имеет никаких подчиненных, кроме меня.
Аракия: Немногочисленно, но из числа элиты.
Тодд: Слыша, что я элита, я чувствую, что оценка немного невежлива по отношению к начальству.
Тодд пожал плечами в сторону Густава, который закрыл дверь в свою комнату и направился к своему рабочему столу. Он медленно сел на диван, а выражение его лица не изменилось от последующих слов Аракии.
Отведя взгляд от книжной полки, Субару внутренне вздохнул с очень, очень большим облегчением.
Это был немыслимо напряженный момент.
Сколько бы он ни думал об этом, но тем, кто перекрасил худшую ситуацию в страх, был Тодд.
Вот почему он от всего сердца боялся, что его снова могут заметить.
......За книжным шкафом, прикрываясь Хиайном, маскирующимся под окружающий пейзаж, Субару внимательно слушал.
Субару: ............
Субару попросил Вайца задержать прибывающую карету, и в это время он и Хиайн проникли в кабинет Густава, спрятавшись с помощью маскировки.
Хотя прецедент успешной задержки был, можно ли обнаружить камуфляж или нет, нельзя было узнать, не попробовав. Он думал, что понял механизм маскировки Хиайна благодаря первой «Спарке» и их последующим разговорам, но его уверенность в этом была совсем другим делом.
Точность маскировки Хиайна в большей степени зависела от его нервов, когда он оставался неподвижным, а не от состояния его разума и тела. Если бы у него хватило мужества оставаться неподвижным, он был бы почти невидим, растворившись в пейзаже. Он мог бы обнять маленькое тело Субару, чтобы тот же эффект распространился и на него.
Однако, стоило ему пошевелиться, как маскировочная чешуя стала бы беспорядочной, превратив его в подобие ребенка, играющего в прятки; они оказались бы на виду у всех.
В борьбе с этим львиноподобным Зверодемоном-гладиатором его пугливая натура не раз приводила его к смерти. Слабое сердце Хиайна мешало его сильным сторонам.
......Однако, маскировка, которую он сейчас применял, должна была устранить эти слабые стороны и улучшить их.
Субару: «Если они не найдут нас, нам не придется беспокоиться о том, что они что-то с нами сделают. Прибывшие эмиссары - Одна из «Девяти Божественных Генералов» и ее остроглазый замкомандир, но пока твой камуфляж не дрогнет, все будет в порядке. Кроме того...»
Хиайн: «Кроме того...?»
Субару: «......Я буду с тобой.»
Перед тем, как они вошли в кабинет, Субару посмотрел ему прямо в глаза и сказал это.
И хотя это были слова дерзкого ребенка с короткими руками и ногами и еще не ставшим глубоким голосом, они дошли до Хиайна, жизнь друзей которого он спас. И действительно, казалось, они нашли отклик у него самого.
......Вот почему «Впервые» камуфляж Хиайна остался незамеченным.
Что же Аракия и заместитель командира Тодд прибыли на остров, чтобы обсудить с Густавом, помимо этого момента? Это был первый случай, когда разговор мог начаться.
Густав: Генерал Первого Класса Аракия, не хотите ли присесть?
Аракия: ......Постою. Я не могу сесть.
Густав: Вы не можете сесть?
Аракия: Кажется, с тех пор, как я приехала на остров, произошло много разных событий. Думаю, это потому, что рядом находится гнездо дракона.
Даже когда ей предложили присесть, Аракия покачала головой и осталась стоять. Ее второй помощник, Тодд, сидел на диване, а Аракия стояла позади него.
Несмотря на это, картина Тодда с его начальником за спиной не показалась Субару неуместной, возможно, потому, что он слишком хорошо представлял себе Тодда как кого-то очень сильного и грозного.
Как только камуфляж Хиайна слегка исказится, он сразу же пойдет на убийство, поэтому невозможно было не опасаться такого человека. Но......
Густав: Если вы не против, то для меня, как для официального лица, это не проблема. Итак, цель вашего визита......
Тодд: Я ценю возможность сразу приступить к работе. Мы тоже не хотим затягивать. Генерал Первого Класса, разрешите передать письмо?
Аракия: Делай, что считаешь нужным.
Тодд: Я вам благодарен. Губернатор, это письмо из столицы Империи, от премьер-министра.
Пока Аракия стояла буквально как декорация, Тодд достал письмо из кармана и передал его Густаву. Теперь, в руках Густава, письмо было запечатано соответствующей восковой печатью, чтобы указать отправителя.
Хотя Субару не смог подтвердить наличие оттиска печати.
Субару: Империя... Премьер-министр.
Когда Тодд объяснил, кто доверил им письмо, от его слов у Субару пересохло на языке.
Как он помнил, согласно тому, что Субару слышал от неприятного Авеля, человек, занимающий пост премьер-министра, был одним из главных виновников того, что Авеля изгнали из столицы Империи.
Густав получил письмо от злобного премьер-министра, который прогнал Императора с плохим характером. Более того, тот, кто доставил письмо, был дьяволом в облике человека...... Тоддом.
Учитывая резню, которая произойдет на Острове Гладиаторов после этого, это письмо было плохим предчувствием.
Тодд: Верховный Граф Густав Морелло, я слышал, что вы были назначены на этот остров в качестве губернатора по приказу Его Превосходительства Императора Винсента Волакии.
Густав: В вашем понимании нет никаких расхождений.
Тодд: Даже если это было по приказу Его Превосходительства Императора, такая ненавистная работа, как управление Островом Гладиаторов Гинунхайв, не подходит для такого человека, как кровный родственник Героя Волакии, Кургана Восьмирукого.
Словно в подтверждение предчувствия Субару, атмосфера в комнате наполнилась желанием убить.
Причиной тому была грубая, бессвязная манера Тодда говорить. И Субару знал, что именно разозлило Густава, основываясь на их предыдущих встречах.
Причиной гнева Густава было, в большей степени, то, что было сказано о нем самом......
Густав: ......Таким образом, вы сомневаетесь в благородном суждении Его Превосходительства Императора?
Этот гнев был вызван нелояльностью к Его Превосходительству Императору, или, другими словами, нелояльностью к Авелю, который был Винсентом.
× × ×
Тодд: ............
В ответ на суровый взгляд Густава, Аракия внезапно выстроилась рядом с Тоддом.
По лицу Аракии не было видно, о чем она думает, но одно это действие заставило Субару подумать, что крайняя лояльность Густава будет подавлена силой.
Однако, сказав: "Генерал Первого Класса" и подняв руку, не кто иной, как сам Тодд, остановил угрозу в виде Аракии.
Тодд: Только что я зашел слишком далеко со своими словами. Гнев губернатора оправдан.
Аракия: ......Но я не позволю тебе умереть. Ты должен отомстить за своего друга. Верно?
Тодд: ......Конечно. Сейчас это цель, ради которой я живу.
Несмотря на порицание Аракии, на лице Тодда отразилась грусть, когда он отвечал.
Месть за своего друга, так Аракия указала на Тодда; Субару не мог не изогнуть губы, стараясь не пропустить ни единого слова, сказанного им.
Тодд и месть - это были слова с такой ужасно плохой сочетаемостью.
Субару не знал Тодда достаточно хорошо, чтобы так говорить, но он предполагал, что это означает, что у Тодда есть люди, которые важны для него.
Пренебрегая своей невестой, несмотря на то, что так сильно хотел ее увидеть, он приехал на этот остров, чтобы убить много людей.
Тодд: Простите за необдуманные слова, губернатор. У нас с Генералом Первого Класса Аракией есть некоторые внешние проблемы. Из-за этого мое поведение было неадекватным. Я приношу свои извинения.
Густав: ......Я принимаю ваши извинения. Но, заходя слишком далеко в своих словах, вы можете навлечь на себя беду.
Тодд: Что касается этого, то это больно слышать. Я очень, очень хорошо это понимаю.
Тодд, который сдерживал Аракию, сделал горькое лицо на совет Густава. Не обращая внимания на реакцию Тодда, Густав взломал толстыми пальцами сургучную печать и открыл письмо.
Премьер-министр Империи, человек, ответственный за нынешний хаос в Империи, содержание его письма было......
Густав: ......Это...
Тодд: Это было намерением моего невежливого разговора ранее, я не хотел обидеть. Я просто хотел сказать, что если губернатор устал управлять Островом Гладиаторов, то это совершенно нормально.
Густав пробежал глазами по письму и вырезал маленькие морщинки на своем похожем на камень лице. Тодд закрыл один глаз, так как ему показалось, что на настоящем камне появилась трещина, и эта трещина распространяется.
Оставив Аракию молчать, Тодд продолжил, выглядя так, словно он был главным представительным эмиссаром.
Тодд: Гладиаторы этого острова могут стать причиной внутреннего конфликта. В соответствии с пожеланиями Его Превосходительства Императора, они должны быть уничтожены, все сразу.
△▼△▼△▼△× × ×
Непринужденно и бесстрастно, словно речь шла о выносе мусора в день уборки, Тодд обратился к Густаву с настоятельной просьбой избавиться от гладиаторов...... нескольких сотен человек.
Субару: ............
Единственная причина, по которой Субару смог смириться с тем, что прогноз худшего исхода оказался верным, заключалась в том, что он уже видел резню, фактически убившую всех на острове, и отныне закалил свое сердце.
Поэтому было просто чудом, что Хиайн, узнав неожиданную информацию, не закричал.
Хотя правильнее было бы сказать, что он был слишком ошеломлен, чтобы понять ситуацию.
Субару: ............
Этот одинокий голос был настолько лишен всякого ощущения реальности, что Хиайн даже забыл, как пошевелиться.
Однако, несмотря на то, что им удалось пройти мимо, благодаря счастливой случайности - маскировка не была сорвана, Субару не мог не сжать коренные зубы.
Эта просьба привела к активации Правила Проклятия, которое должно было убить всех на острове.
Как он и боялся, Тодд, Аракия и, наконец, Густав стали его врагами.
Пока он не сможет остановить этих троих от совершения этого отвратительного поступка, он не сможет предотвратить эту бойню.
Густав: Боязнь внутренних конфликтов, говорите......
Тодд: Внутренние конфликты — это внутренние конфликты, это то, что своей наглостью омрачает благосклонное влияние Его Превосходительства Императора. Как бы то ни было, премьер-министр не верит, что это то, что скрывает Густав. Преданность губернатора — это настоящее дело.
Густав: ............
Тодд: По этой причине, это должно вызывать в вашем сердце муки. Мне сказали, что с тех пор, как губернатор был назначен на этот остров, качество гладиаторов, несравнимо с тем, что было раньше.
Приказывая избавиться от этих гладиаторов, Тодд всем своим видом выражал признательность за работу Густава.
Когда он посмотрел на письмо, выражение лица Густава не изменилось. Как же слова Тодда нашли в нем отклик? Субару не понимал, что происходит.
Густав: ......Снизив риск ненужных смертей, позволив им получить основы умения сражаться, и заставив их стоять бок о бок, а не переигрывать других, качество выживших гладиаторов улучшится.
Но, по мнению самого Густава, управлявшего Островом Гладиаторов, в тоне его голоса, когда он спокойно отвечал, чувствовалось что-то похожее на гордость.
Вместо того чтобы превратить гладиаторов в простое зрелище, Густав обучал их, воспитывал и реформировал правила острова, чтобы завоевать расположение Императора и его подданных.
Вероятно, мягкость, сродни привязанности или нежности по отношению к гладиаторам, там не присутствовала.
Это было решение Густава как человека, назначенного на должность губернатора, и только.
Аракия: Закончили? Говорить.
Итак, Аракия спросила Густава, который, закрыв глаза, положил все четыре руки на стол, на котором лежало письмо.
Это был бестактный вопрос, полностью игнорирующий течение разговора, на который Субару мог бы отреагировать гневом и покрасневшим лицом, будь он на месте Густава.
Но Густав не стал возражать, и Тодд просто принял это как данность.
Тодд: Я слышал о Правиле Проклятия, которое было бы очень удобно для утилизации. Похоже, что у вас есть Инструмент Проклятия, данный вам Генералом Первого Класса Груви Гамлетом, из «Девяти Божественных Генералов». Используя его, вы можете убить их всех одним махом, ну... или не махом.
× × ×
Густав: Конечно.
Тодд: Тогда это будет быстрое дело. Давайте покончим с этим и вместе вернемся в столицу Империи. Нам понадобится время, чтобы подготовить новых гладиаторов, поэтому придется, видимо, на время закрыть Гинунхайв......
Тодд заговорил так, как обычно говорят в конце урока, убирая все использованные принадлежности. Отсутствие серьезности в его речи мешало Хиайну перезагрузиться, его мышление все еще было отключено.
Однако, даже если Хиайн еще не переосмыслился, казалось, что времени до смертного действия оставалось все меньше.
Если Густав активирует Правило Проклятия в соответствии с письменным указом Тодда и Аракии, последует полное уничтожение.
Зная, что это было капризное и неостановимое будущее, единственным способом остановить его было для Субару сделать шаг прямо сейчас. Но как именно он должен действовать?
Он уже прекрасно понимал, что если он будет действовать без плана, то его убьют на месте.
С другой стороны, даже если бы они попытались взять того, кто, вероятно, мог использовать Правило Проклятия, Густава, он был значительно сильнее и Субару, и Хиайна.......
Густав: ......Я отказываюсь.
Густав отклонил требования Тодда и Аракии, чтобы воспользоваться этим. Воспользоваться.
Преимущество, воспользоваться преимуществом, что бы это могло быть?
Тодд: ......Что?
Субару, отчаянно пытаясь разобраться в своих мыслях, путался в них так же, как и Хиайн.
В отличие от Субару, который потерял ход мыслей, голос Тодда был бесстрастным и резким.
Субару почувствовал, как атмосфера в комнате стала более густой и вязкой.
Это изменение температуры в корне отличалось от того, когда Густав оскорбился на манеру говора Тодда. Дело было не в жаре или влажности атмосферы, скорее изменился сам ее цвет.
Окутанный в эту атмосферу, глядя на Густава, который положил руки на свой стол, Тодд сказал:
Тодд: Есть ли какие-либо расхождения между содержанием письменного указа и тем, что вы поняли с нашей стороны?
Густав: Нет. В письме содержится та же информация, которую вы мне только что сообщили. Имя премьер-министра и его печать напечатаны правильно.
Тодд: Если это так, то какие намерения вы выражаете?
Раскинув руки, Тодд спросил об этом Густава, который отмахнулся от его требований.
Субару тоже ничего не понимал в происходящем. Густав отверг требования Тодда, привезенные из столицы Империи, нейтрализовать всех гладиаторов на Острове Гладиаторов, используя Правило Проклятия.
Но почему? Причина этому......
Густав: ......Как официальное лицо, я получил приказ от Его Превосходительства Императора. "Готовясь к чрезвычайным ситуациям, старайся развивать гладиаторов, обученных как телом, так и разумом".
Тодд: Печать премьер-министра отражает волю Его Превосходительства Императора. Вы хотите сказать, что из-за того, что она противоречит вашему предварительному приказу, вы не можете принять решение? Ведь письменный указ — это реальная вещь.
Густав: Я не подозреваю подлога. Я принимаю его как письменный указ премьер-министра.
Тодд: ......Но это все равно не стоит рассматривать?
Нахмурившись, Тодд перевел свой проницательный взгляд на Густава, которого он не мог понять.
Только на этот раз Субару разделял мнение Тодда. Хотя он и был благодарен Густаву за то, что тот отмахнулся от его требований, он не имел ни малейшего представления об истинных мотивах, стоящих за этим.
Затем, на глазах у Субару и Тодда, которые были в одинаковом недоумении, Густав продолжил.
Густав: От Его Превосходительства Императора я получил прямой приказ.
Тодд: Как я уже сказал, письменный указ отменяет это и приказывает вам подчиняться следующим приказам......
Густав: Приказ Его Превосходительства Императора поступил, когда я только был назначен губернатором этого острова.
Прерывая слова Тодда, Густав излагал основания для своего варианта. Несколько лет назад Густав был назначен губернатором Острова Гладиаторов.
Тогда......
Густав: Его Превосходительство Император сказал мне. "......Даже если ты получишь приказ от меня, не ослушайся моего первого приказа".
Тодд: ............
Это, несомненно, были слова, которыми должен был руководствоваться Густав, попавший в эту ситуацию.
Эти слова предвидели, что Густав окажется в этой ситуации. Что-то вроде "надлежащей подготовки" не было адекватным ни в малейшей степени, так что это был приказ, который не мог быть установлен без предвидения.
Из-за Императора Волакии, Винсента... нет, из-за Авеля, была подготовка к будущему.
Тодд: То есть, вы хотите сказать, что из-за того, что у вас есть предыдущие приказы Его Превосходительства Императора, вы не можете подчиняться нынешним приказам Его Превосходительства Императора?
Густав: Он также сказал мне, что я не должен знать причину. Как губернатор, я согласен. Независимо от того, знаю я или нет, обязанности, которые я, в моем качестве, должен выполнять, не меняются.
Покачав головой, Густав твердо ответил на вопрос Тодда.
Тодд слегка сузил глаза, встретившись взглядом с Густавом, который сохранял свою решительную позицию. Его взгляд пытался как-то убедить Густава, но по его лицу было видно, что он думает совсем не об этом.
В конце концов, у него больше не было причин тратить свои слова, пытаясь убедить решительного человека, который отказывался слушать.
Другими словами......
Тодд: Аракия. ......Переговоры сорвались.
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Густав: ......Кх!
Вот так, Тодд ровным голосом обратился к Аракии.
В следующее мгновение, прежде чем возникла фатальная ситуация, Густав схватился всеми четырьмя руками за все стороны стола, собираясь поднять его и бросить в двух посетителей.
Когда мышцы его толстых, сильных рук вздулись, он легко поднял стол, который, казалось, весил около ста килограммов.....
Аракия: Плещи~и......
Вместе с этим бесстрастным песнопением Аракия направила деревянную ветку, которую держала в руках, в сторону Густава.
Сразу же после этого из кончика палочки вырвалась мощнейшая струя воды, снесшая каменное лицо Густава вместе со всем остальным выше шеи, и его жизнь превратилась в смерть.
△▼△▼△▼△
Раздался сильный удар, и стол, ножки которого на мгновение приподнялись, упал на пол. Через мгновение, словно пытаясь сбросить стол всем своим существом, тело Густава, потеряв все, вплоть до шеи, рухнуло на пол.
Из раны на шее, где он потерял голову, хлынуло большое количество крови, которая безостановочно пачкала пол кабинета.
Растекающаяся свежая кровь, казалось, настаивала на скорой смерти Густава, которая не ощущалась реальной.
Тодд: Люди Племени Многоруких точно такие же, независимо от того, сколько у них рук. Одной головы всегда достаточно.
Тодд хрустнул костями в шее, глядя на мертвого Густава. Затем он оглянулся на Аракию, которая пристально смотрела на кончик своей ветки, и спросил "Что случилось?", наклонив голову.
Тодд: Не может быть, ты же не можешь быть удивлена своей собственной силой, верно?
Аракия: Неверно. Но я удивлена... Столько силы... от простой воды.
Тодд: О, это, ага. Если ты нацелена на толпу людей, которые разбросаны, то огонь хорош, но если твой противник — один человек, то вода определенно лучше. В следующий раз просто помести один стакан воды или около того в голову противника, этого будет достаточно.
Аракия: Поняла... Тодд?
Предлагая какие-то пугающие вещи, Тодд подошел к трупу Густава. Вскинув брови, Аракия окликнула его, когда тот достал из кармана большой нож.
Не отвечая на ее зов, Тодд обошел труп, лежащий на столе, и, не щадя ножа, всадил его в толстую спину, вертикально разрезав ее.
Это был метод, не щадящий никого, как при разделке рыбы.
Из шеи вытекло большое количество крови, но струи крови из уже мертвого тела были минимальными; несмотря на это, купаясь в немалом количестве крови, Тодд препарировал тело Густава.
Субару: ............
Рефлекторно отведя глаза от этой сцены, Субару осознал, что его самого бьет дрожь.
До сих пор Субару считал Тодда страшным врагом, но впервые он видел его вовлеченным в такое гротескное поведение. ......Подумать только, он мог взять человека и расчленить его, словно животное.
Насилие Тодда было неизменно направлено на устранение врагов и опасности.
Если ему так нравилось осквернять трупы, то Субару задался вопросом, каждый ли раз, после того как Тодд убивал его, его собственный труп осквернялся таким же образом.
При этих мыслях невыносимое чувство ужаса и отвращения охватило все его тело.
Среди неприятных звуков Субару никак не мог заткнуть уши.
Даже в сценарии, который заставлял его инстинктивно убивать свои эмоции, он никогда не знал, что может скрываться там. Возможно, когда он убегал от Тодда, если поблизости были трупы, то он мог отвлечься на них.
И почему он думал о такой глупой вещи.....
Тодд: ......Вот оно.
Аракия: ......? Что это?
Внезапно этот неприятный влажный звук оборвался, и разговор Тодда и Аракии переключился на что-то другое.
Аракия тоже понизила голос из-за вульгарного вкуса Тодда, на что он ответил довольно равнодушно, вытирая кровь, брызнувшую на щеку, тыльной стороной ладони.
Тодд: Это Инструмент Проклятия, типа... Инструмент Проклятия. Я посчитал, что такой человек, как он, будет держать его каким-то образом в своем теле.
Аракия: Инструмент Проклятия......
Тодд: Он необходим для активации Правила Проклятия... А, ничего страшного, если ты не знаешь. Как бы то ни было.
Во время этих слов Тодд вытащил из тела Густава то, что оказалось черной сферой, которая была вмонтирована в его большое тело.
Шар, который Тодд назвал Инструментом Проклятия, был размером с мяч для гольфа, не больше.
Тем не менее, это был Инструмент Проклятия, необходимый для активации Правила Проклятия.
Другими словами......
Тодд: Пока у меня есть эта штука, неважно, жив ее владелец или мертв. ......Он точно сделал глупость.
Размахивая Инструментом Проклятия в руке, Тодд отошел от спины трупа Густава, который при Героических обстоятельствах лишился головы, взывая к нему.
В его голосе не было ни жалости, ни сочувствия. Вместо этого в нем звучали нотки безразличия и отвращения.
Тодд: Странно, что ты думал, что можешь соревноваться с монстром.
Пробормотал Тодд, наклонив голову, предположительно имея в виду Аракию, которая убила Густава за один вдох.
Однако ни Густав, потерявший свою жизнь, ни Субару, присутствовавший на месте преступления, не могли не подумать, что «Монстр», о котором идет речь, несомненно, Тодд.
Субару: ............
......Так, во что бы то ни стало, он должен украсть Инструмент Проклятия у этого «Монстра».
Тодд: Аракия, дай мне воды. Мне нужно смыть кровь, а что касается парней на острове......
Разорвав труп Густава, Тодд обратил внимание на Аракию, желая отмыть свой окровавленный нож и руки.
Положив на мгновение Инструмент Проклятия на рабочий стол, Тодд повернулся к Аракии.
......Инстинктивно Субару решил, что это должно произойти именно тогда.
Аракия: А.
И, побуждаемый словами Аракии, с открытым ртом, Тодд обернулся. Заметив ребенка, внезапно появившегося посреди комнаты и протягивающего руку к Инструменту Проклятий на столе, Тодд широко раскрыл глаза.
Камуфляж Хиайна подошел к концу, завершив свое действие.
Да так тщательно, что ни дотошный Тодд, ни монстр Аракия, не заметили присутствия Субару и Хиайна.
Субару: Хиайн!
В тот же миг, когда Субару зацепился кончиками пальцев за Инструмент Проклятия, он позвал Хиайна, который скрылся, слившись с полом, на котором лежал.
Однако взгляд его был устремлен совсем в другую сторону...... на вход в кабинет.
Повернувшись лицом в ту сторону, он повысил голос.
Субару: Взорвать всю комнату!!!
Тодд: ......Кх, Аракия!
Услышав напряженный крик Субару, Тодд тут же позвал Аракию. Не сводя глаз с двери, она прижалась к боку Тодда.
Если бы со стороны двери последовала атака, они могли бы ответить на нее.
Однако......
Тодд: ......Это блеф!?
За одну секунду, за мгновение, в течение которого ничего не произошло, Тодд разгадал намерение Субару. Но, получив эту секунду, он смог выполнить свою цель.
Он схватил Инструмент Проклятия, и сразу после......
Хиайн: Уууууууааааа!
Завывая, Хиайн подлетел к талии Субару, схватившего Инструмент Проклятия, и прижал его к себе. Сразу после этого он обнял Субару, и они врезались в противоположную от входа сторону комнаты...... в окно кабинета.
Весь вес их тел врезался в него, и Субару и Хиайн вылетели наружу, так как оконная рама была разрушена.
В момент, когда они выпрыгнули.....
Аракия: Плещи~и
И, с силой, невообразимой для такого бесчувственного песнопения, наводнение опустошило кабинет.
Вода с огромным напором снесла верхний слой Острова Гладиаторов, а мебель и книжные шкафы, которые Густав, хозяин кабинета, так тщательно расставлял, были сметены без пощады.
Однако......
Аракия: Они исчезли.
Наблюдая, как предметы в комнате один за другим вылетают из разбитых стен, Аракия, ответственная за это, ступила на мокрый пол и пробормотала.
Взглянув на внешнюю сторону разрушенного кабинета, вниз, можно было увидеть белую ткань, привязанную вдоль стены.
Если ухватиться за нее и заставить руки скользить, то можно было спуститься вниз.
Аракия: Это.......
Тодд: Значит, они были полностью готовы устроить нам засаду, да? ......Этот ребенок, кто он такой?
Рядом с Аракией, также смотря на стену, Тодд прикрыл рот рукой, что-то бормоча.
Сузив глаза, Тодд в задумчивости испустил небольшой вздох,
Тодд: Аракия, иди, найди Инструмент Проклятия. Убивать можно.
Аракия: Поняла. А ты, Тодд?
Тодд: То, что я собираюсь сделать... тебе не нужно об этом знать.
Покачав головой, Тодд отмахнулся от вопроса Аракии. Однако ее это не обеспокоило, и вместо этого она оттолкнулась от разрушенной стены и упала прямо вниз.
Без дешевых трюков, без какой-либо помощи, с высоты десятков метров.
А потом, проводив Аракию взглядом, когда она погналась за нарушителями, Тодд вздохнул,
Тодд: ......У этого отродья точно был отвратительный запах.
И, пробормотав это, его глаза лишились всякого выражения, он раздраженно прищелкнул языком.


    Нелепые слухи

    ......Простыня, свисающая из окна кабинета, была страховкой на случай худшего.
В кабинете Густава шло обсуждение между ним и двумя эмиссарами, Тоддом и Аракией, хотя вели его исключительно Тодд и Густав...... Субару и Хиайн, подслушивавшие разговор, вникли в суть визита этой пары на остров путем проб и ошибок.
События, которые должны были произойти; слова, которые нужно было использовать, чтобы успокоить Хиайна; слепое пятно, в котором они с Хиайном могли бы спрятаться; маршрут побега - таковы были требования.
Они должны были обмануть Тодда, дотошного человека, и Аракию, одну из «Девяти Божественных Генералов».
Они без проблем были похожи на персонажей манги, которые могли почувствовать любое присутствие. Для того чтобы провести их, Субару пришлось приложить все усилия.
Он попросил Вайца выиграть немного времени, Танзу принести травы с сильным запахом по дороге в кабинет, а Идру собрать людей на смотровой площадке, чтобы хоть немного отвлечь их.
Делая все это, они усиливали подозрения до предела, но лишь настолько, чтобы они все равно не действовали.
Эти укрепления, построенные на тонком льду, позволили им преодолеть оборонительные укрепления противника.
Однако......
Хиайн: Шварц, какой теперь план!?
Субару: Я все еще думаю!
Прижавшись к телу Хиайна, едва избежав смерти, Субару взревел.
Будучи человеком-ящером, его руки и ноги могли прицепляться к стенам подобно настоящим ящерицам. Однако тело Хиайна было больше, чем у ящерицы, и, кроме того, на него навалился груз, которым был Субару.
Более точным описанием было бы то, что они быстро спускались вниз, пользуясь помощью свисающих листов, чтобы избежать травм.
Спустившись с рук Хиайна во двор, Субару подтвердил ощущение Инструмента Проклятия в своей руке.
Черный шар, все еще липкий и мокрый от крови, находился внутри тела Густава - где именно он был помещен, он не знал, только то, что он был вырван из него.
Субару: Гх.
Терпя тошноту, поднимающуюся изнутри, Субару судорожно планировал свои дальнейшие действия.
В тот самый момент, когда Тодд положил на стол Инструмент Проклятия, Субару решил, что должен действовать. Поскольку он получил его таким образом, он не ошибся в этом.
Но в то же время, несомненно, это был шаг, сделанный без каких-либо раздумий о том, что делать потом.
Субару: В любом случае, давай используем твой камуфляж в этих кустах!
Хиайн: А ты уверен, что нам не стоит бежать?
Субару: Нет, мы не можем просто убежать без всяких мыслей, она сразу же найдет нас! Быстро!
Между вариантами, которые пришли ему в голову, «Бежать» или «Прятаться», он сразу же выбрал второе.
Поскольку они уже вызвали враждебность Тодда и Аракии, не было сомнений, что в любом случае им придется столкнуться со «Смертью». Поэтому он выбрал путь, который позволил бы ему лучше понять будущие события.
Если бы они убежали, им пришлось бы постоянно находиться в бегах.
Но если они спрячутся, то смогут продолжать размышлять над тем, что делать дальше, до тех пор, пока будут молчать.
Субару: ............
Потянув за руку растерявшегося Хиайна, Субару нырнул за растение в углу двора. Затем Хиайн замаскировался, прикрывая Субару, скрывая себя от окружающих.
Прижавшись к нему телом, Хиайн почувствовал, как его сердце бьется на спине с неумеренной силой.
Он испугался, зажмурился. И все же он должен был вытерпеть это.
Потому что если он не сможет.......
???: Их здесь нет.
С легким стуком девушка преодолела высоту, с которой Субару и Хиайн с трудом спустились.
Во дворе приземлилась Аракия, держа в руке тонкую ветку дерева. Прикрыв один глаз повязкой, она повернулась, оглядывая двор сонным взглядом.
Мог ли камуфляж Хиайна действительно обмануть ее взгляд, пока она искала их?
Даже если бы они могли ускользнуть от чьего-то восприятия, если бы человек не знал об их существовании, они не смогли бы скрыться в слепой зоне, если об их существовании знали. Если бы она просто искала Субару и Хиайна с малейшей долей внимательности, это усилило бы их тревогу при обнаружении.
Субару ничего не мог с этим поделать. Но они совершенно не могли допустить, чтобы их нашли.
Не потому, что он получил Инструмент Проклятия, способный убить или спасти всех на острове.
По более насущной причине, напрямую связанной с состоянием самого Нацуки Субару, он не мог позволить себе быть найденным, не мог позволить себе умереть.
Аракия: Хм......
Он желал, чтобы она развернулась и ушла не в том направлении.
Но в итоге его желание оказалось тщетным: наморщив лоб и издав небольшой рык, Аракия подошла к кустам, где прятались Субару и Хиайн.
Их присутствие, их запах, их дыхание, звук сердцебиения одного из них - он не знал, что именно ее насторожило.
Или, возможно, это была какая-то аура, которую могли чувствовать только сильные, чего не могли Субару и его партнер. Если она чувствовала что-то в этом роде, то это была бы нечестная игра. Загонять их в угол чем-то, чему они не могли противостоять, было бы против правил.
Но, похоже, с точки зрения Аракии, эти правила были в лучшем случае смехотворны......
???: Эй-эй, что за чертовщина? Комната губернатора взорвана!
???: Кто эта красивая женщина, она гостья?
???: Что такое, что-то случилось?
Не успели эти горькие мысли полностью заполнить его голову, не успела Аракия дойти до садовых кустов, как атмосферу двора нарушили голоса множества мужчин.
Оглянувшись, он увидел, что во дворе появились пять гладиаторов. Вероятно, это были наблюдатели из отряда, уловившие звук, с которым Аракия взорвала комнату Густава.
Их внимание было приковано к комнате Густава с разнесенными стенами и к Аракии, красивой, незнакомой девушке, стоявшей во дворе.
При их появлении Аракия тоже повернулась в их сторону, наклонив свою стройную голову с задумчивым видом.
С ее точки зрения, она как будто подозревала, что появившиеся сейчас люди были товарищами тех, кого она преследовала, Субару и Хиайна. Но Субару это ничуть не смущало.
Их появление в этот момент было совершенно непредвиденным для Субару, они были незваными гостями, позванными случайно.
Даже если бы она стала их расспрашивать, то не получила бы никакой информации о Субару и Хиайне. Более того, Субару и Хиайн будут ждать удобного случая, чтобы улизнуть, пока она будет пытаться заставить их говорить.
Они были спасательным кругом, предоставленным небесами, отличным от того, что Субару и Хиайн приготовили сами......
???: ...ПОСЛУШАЙТЕ!!
???: ......Тц.
Не желая упустить свой шанс, Субару и Хиайн, внимательно наблюдавшие за движениями Аракии, услышали голос, доносящийся из комнаты с разрушенной стеной над ними.
Тот, кому принадлежал голос, был Тодд, последний человек, оставшийся в той комнате.
Восстановив свой страх перед Тоддом, чье существование на мгновение вытеснилось из его сознания из-за того, что он сосредоточился на угрозе Аракии перед ним, он заставил себя вздрогнуть.
Субару укрепил свое испуганное сердце, чтобы быть в состоянии справиться с тем, что Тодд собирался сказать.
Тодд: Губернатор Густав Морелло был убит! Двое преступников - черноволосый ребенок и серый ящер! Убейте их, как только найдете!
Субару: ............
Тодд: Повторяю! Губернатор Густав Морелло был убит! Роль губернатора возьмет на себя Генерал Первого Класса Аракия! Если вы не хотите умереть из-за Правила Проклятия, убейте их обоих!
Его голос не был грубым, не переполнял эмоциями, но он обладал эмоциональным контролем, необходимым для того, чтобы быть услышанным большим количеством людей и заставить их действовать.
Этот голос задерживался в барабанных перепонках, не позволяя слушающим забыть его содержание, даже если они отставали в понимании.
Как только Тодд заговорил, глаза Субару расширились, когда он понял, что их перехитрили.
Вину за смерть Густава теперь возложили на Субару и Хиайна. Даже если бы они заявили, что их ложно обвинили, не было никакой надежды на то, что на этом острове будет проведено надлежащее расследование или суд.
Начнем с того, что если они хоть раз попадутся кому-то, то для Субару и Хиайна все было бы кончено.
Другими словами......
Тодд: ......Теперь, пусть «Спарка» начнется!!!
Злой обычай Гинунхайв, его «Ритуал Крови», начнется по всему острову.
Тодд: Аракия!
Объявив о начале этой жестокой церемонии, а те, кто слышал ее, все еще не могли пошевелиться, Тодд позвал Аракию менее резким голосом.
Она подняла голову, их глаза встретились, и Тодд молча указал на двор внизу. На мгновение сердце Субару забилось, но он указывал не на него и Хиайна.
Он указывал на гладиаторов, небесный спасательный круг, появившийся во дворе в последний момент.
Указав на гладиаторов, Тодд поднес тот же палец к своей шее и......
Тодд: «......Убей их.»
Хотя его голос был неслышен, даже Субару смог определить, что его губы шевельнулись, когда он произнес это.
Движение пальцем по шее было безжалостным сигналом для отрубания головы. Аракия, увидев то же зрелище, что и Субару, медленно перевела взгляд на гладиаторов.
Гладиаторы недоумевали, глядя на Аракию сквозь единственный красный глаз, закрытый повязкой.
Им еще предстояло понять смысл слов Тодда.
Гладиатор: Мисс, вы знаете что-нибудь об этом? То, что Густав мертв, это......
Аракия: Простите. Мне так сказали.
Гладиатор: А...? Что сказали?
Гладиатор наклонил голову, причиной тому было сочетание этого внезапного приказа и пары незнакомых им людей. И Аракия, отвечая гладиатору, сделала сильный боковой взмах правой рукой, в которой держала ветку.
Это было все, что она сделала. Одного этого было достаточно.
Гладиатор: Буа...
В следующий момент головы всех пяти гладиаторов, стоящих перед Аракией, взорвались изнутри.
Точнее, последствия были разделены. У кого-то голова взорвалась изнутри, кто-то умер, потому что содержимое его лица вытеснилось из глаз и носа, а кто-то умер, потому что его голова причудливо распухла.
Хотя, вероятно, для них не было особой разницы, так как результат был одинаковым.
Аракия: Не разговаривать с мертвецами.
С разрушенными головами гладиаторы упали без сил.
Только спустя некоторое время Субару понял, что ее бормотание, произнесенное при взгляде на павших гладиаторов, было ответом на его вопрос, заданный ранее. Его мысли были слишком заняты, чтобы он обратил на это внимание
Его разум был слишком занят тем, чтобы понять, что сделал этот монстр, Аракия.
......Скорее всего, это была вода.
Тодд дал Аракии совет во время убийства Густава. Влить воду в голову противника, возможно, именно это она и сделала.
Головы гладиаторов были взорваны изнутри, и причиной тому была вода, которая там материализовалась.
Аракия: Одна чашка воды......
Пока она это говорила, Аракия другой рукой возилась с кончиком ветки в своей руке.
Хотя ее размышляющий тон был лишен эмоций, для Субару он звучал так, словно она выражала недовольство, которое чувствовала. .....Недовольство, которое сводилось к тому, что она была недовольна тем, что не достигла этой суммы.
Иметь подобные чувства после убийства людей, это было далеко не нормально.
Вот почему она была монстром. Аракия и, конечно, Тодд были монстрами.
???: Есть здесь кто!? Кто-нибудь слышал тот громкий голос!?
Бесчеловечные поступки Аракии заставили Субару помрачнеть рассудком; и пока Хиайн застыл, забыв даже дышать, во дворе появился еще один голос.
Еще один гладиатор. Один за другим гладиаторы устремились туда, понимая, что это наиболее вероятное место, где все собрались, так как они могли смотреть на кабинет губернатора, из которого они услышали тот голос.
А значит, это означало......
Гладиатор: Эй, ты, откуда ты такая взялась! Кабинет губерн-...
Аракия: Мне было велено...... Не разговаривать с мертвецами.
Чтобы жертвы Пожирательницы Духов, Аракии, увеличились.
Он начал это.
......На Острове Гладиаторов началась резня, по причине, отличимой от «Правила Проклятия».
△▼△▼△▼△
Ситуация, которую создал Тодд, была настолько ужасной, что трудно было поверить, что это была внезапная вспышка вдохновения.
Один за другим Аракия убивала гладиаторов без разбора.
Естественно, не было ни одного человека, способного сразиться с ней и нанести ответный удар, учитывая, что она была одной из «Девяти Божественных Генералов». Попадание в поле ее зрения было бедствием такого масштаба, что означало мгновенную смерть.
Конечно, Аракия должна была уметь управлять водяными потоками и взрывным пламенем, но тот факт, что она не использовала эти мощные техники, которые, казалось, могли поглотить весь остров, по крайней мере, давал хоть какое-то облегчение.
Возможно, Тодд, не желая в таком случае проверять трупы, приказал ей сделать это.
Кроме Аракии, беспокойство доставляла и стража острова.
Судя по всему, стражники поверили словам Тодда о том, что Аракия взяла на себя роль Густава после его смерти. Субару не знал, как кто-то может занять официальную должность такого рода, но он не верил, что Густав хотел бы, чтобы его преемником стал его убийца.
Частью этого дела стало то, что Субару и Хиайн убили Густава, поэтому, насколько было известно стражникам, не было причин сомневаться в словах Тодда.
Субару не нравилось, что стражники так его не понимают, но самой большой проблемой было......
???: Черт! Они действительно сделали это! Стражники выпустили на остров Зверодемонов-гладиаторов! Они идут! Бежим!
Такие вопли и крики непрерывно раздавались по всему острову, погружаясь в хаос.
Выпущенные Зверодемоны-гладиаторы...... Те, что использовались в качестве врагов во время «Спарки», были, насколько Субару мог видеть, Зверодемонами с отломанными рогами, и сейчас они подчинялись стражникам.
Зверодемоны-гладиаторы, подчиняясь приказам стражников, следовавших за Тоддом, охотились за парой Субару и Хиайна на острове. ......Однако они не могли различить каждого гладиатора.
Поэтому Зверодемоны-гладиаторы один за другим стали нападать на гладиаторов без какого-либо разбора.
???: Где ты!? Выходи скорее, Шварц! Жуткое отродье!
Крикнул стражник, его глаза враждебно сверкали, когда он патрулировал коридоры с большой двухголовой собакой рядом с ним.
Стражники не предпринимали активных попыток общаться с гладиаторами, поэтому Субару впервые увидел, как они выказывают свои эмоции таким образом. Мысль о том, что они всегда скрывали враждебность в таком виде, навеяла на Субару грусть.
Но не только грусть, но и понимание.
Стражники, искавшие Субару и Хиайна, выглядели нетерпеливыми и раздраженными, более того, они выглядели испуганными. Вероятно, это не было связано с тем, что стражники тоже умрут, когда сработает Правило Проклятия.
Стражники тоже многое принимали во внимание, когда решали подчиниться, чтобы не погибнуть самим.
Аракия и стражники, с точки зрения Субару и Хиайна, были опасными врагами, рыскающими по острову.
Управлял ли Тодд ими, как пешками, сам по себе, или же он распространял свои инструкции? Тот факт, что его местонахождение было неизвестно, значительно снижал способность Субару думать.
Все это время, поскольку он постоянно был в поисках Тодда, его напряженное сердце было на грани разрыва.
И чтобы присыпать раны Субару солью......
???: Эй, где Шварц!? Он был там?
???: Не видел его! Я больше беспокоюсь о страже! Если они нас найдут, нам конец!
???: Значит, если мы отдадим Шварца им......
???: Ты идиот! Они убивают всех, кого найдут! Они не делают никаких различий!
???: Тогда что ты будешь делать!? Ты просто заткнешься и умрешь!?
???: Но если слухи о Шварце правдивы...!
Слышались голоса гладиаторов, отчаянно продолжавших бороться изо всех сил, чтобы выжить.
Перед лицом угрозы, исходящей от Аракии и стражников, мнения отчаявшихся гладиаторов разделились.
Либо противостоять тирании, либо сделать то, что им сказали, и выдать Субару; были те, кто смирился с тем, что оба варианта бесполезны, некоторые сетовали на эту неразумную ситуацию, другие пытались цепляться за лишенную всякой основы надежду из папье-маше, среди прочих.
Даже среди гладиаторов у Субару были враги, а также огромное количество людей, которые потенциально могли стать врагами.
В каком-то смысле, по сравнению с Аракией и стражниками, которых всех можно было отнести к врагам, эта группа могла быть гораздо более грозной.
Поскольку он не мог отличить друга от врага, Субару не мог полагаться на них так легкомысленно.
Аракия, стража и Зверодемоны-гладиаторы, гладиаторы, которых он не мог определить, друг они или враг, и, наконец, Тодд.
С началом погони за Субару и Хиайном Остров Гладиаторов был уничтожен.
И это действительно свершилось. Резня. Несмотря на то, что он так отчаянно пытался предотвратить ее.
⠀
Субару: Старик Нулл!
Промчавшись через превратившийся в катастрофу остров, Субару ворвался в комнату за углом.
Лечебная комната на нижнем уровне острова была рабочим местом старика Нулла, где он много раз заботился о Субару. Вход в комнату был разрушен, и из-за этого Субару почувствовал дурное предчувствие, когда вбежал в комнату.
И это его плохое предчувствие сбылось.
???: Шварц-сама......
Когда Субару вбежал в лечебную комнату, его встретил хриплый голос девушки. Это была Танза, сидевшая в глубине комнаты; рядом с ней лежал труп крысы, из которой торчали крылья.
Танза, вероятно, в одиночку победила Зверодемона. Субару подумал, что это очень невероятно.
Но до того, как появилась Танза, этот Зверодемон опустошил комнату исцеления и убил человека.
У ног присевшей Танзы, лежал развалившийся труп, у которого была откушена голова, труп немощного старика, от которого остались лишь кожа да кости.
Хиайн: Ш-Шварц......
Хиайн, ворвавшийся в комнату исцеления вместе с Субару, услышал дрожащий голос, увидев то же самое зрелище.
То, что ему удалось остаться незамеченным, пока Аракия не покинула двор, в котором она совершила этот отвратительный акт убийства гладиаторов, когда они появлялись один за другим, произошло только благодаря Хиайну.
Без него Субару было бы совершенно невозможно вернуться в это место.
Однако, если бы они просто убегали и прятались, в конце концов, они бы не победили.
???: Шварц, ты вернулся!?
???: Хмф, ты тоже не умер, ублюдок-ящер...
Идра и Вайц тоже бросились к трупу старика Нулла, перед которым Субару и Хиайн повесили головы. Все члены его «Отряда», которые помогли ему пробраться в кабинет, были на месте.
Учитывая состояние острова, то, что никто не погиб и они смогли собраться вновь, было сродни чуду.
Однако, если бы это действительно было чудо, разве результаты, которые они получили, не должны были бы быть намного, намного лучше, чем сейчас?
Танза: Шварц-сама, правдивы ли истории, которые ходят вокруг? О судьбе губернатора Густава?
Субару: Что это были я и Хиайн? Мы никак не могли этого сделать. Густав-сан был убит эмиссарами из столицы Империи...... Аракией. Нет, это был Тодд, который использовал Аракию.
Танза: Тодд...? Кто это...
Субару: Кто-то страшнее Архиепископа Греха.
По крайней мере, таково было текущее восприятие Субару.
Насколько он помнил, Архиепископы Греха тоже не были хорошими людьми, но по сравнению с Тоддом, они все же обладали некоторым шармом, так ему казалось. Нет, это не так. Неважно, с кем их сравнивали, подонки оставались подонками.
Но то, как выразился Субару, казалось, заставило Танзу и всех остальных понять, насколько опасен Тодд.
Танза: Не приводите такой безрассудный пример. Даже если мы поймем, что они отличаются от таких существ, как Архиепископы Греха, это все равно не лучшее описание для состояния наших сердец.
Субару: Ах, прости, но я хорошо с ними знаком. В конце концов, я сталкивался с ними много раз.
Танза: Вы много раз сталкивались с Архиепископами Греха? Как и ожидалось...
Субару: Как и ожидалось... что это значит? Ты что-то знаешь обо мне?
Все: ............
Отчасти от разочарования, он говорил так, что казалось, будто он упрекает Танзу.
Субару пожалел об этом, но реакция Танзы, опустившей глаза, была вызвана не упреком, а беспокойством по поводу предыдущего комментария Субару.
Это казалось немного странным для Субару.
Однако никто из этих людей не мог знать об обстоятельствах Субару...... о том, что каждый раз, когда он «Посмертно Возвращался», его миазмы, которые, похоже, были связаны с «Ведьмой», становились сильнее.
Идра: Итак, что нам делать? Если губернатор Густав мертв, то проклятие, связывающее нас, тоже должно исчезнуть. Должны ли мы поднять разводной мост и покинуть остров?
Хиайн: И-идиот! У нас нет ключа для него! Кроме того, если мы поднимем мост, мы сразу же станем мишенью!
Вайц: Значит, ты предпочитаешь продолжать сражаться со всеми остальными на острове...? Если врагом будет один из «Девяти Божественных Генералов», то рано или поздно... У нас не останется пути к отступлению...
Пока Идра и остальные обсуждали, как выйти из сложившейся ситуации, внимание Субару тоже переключилось в ту сторону.
Предложение Идры сбежать через разводной мост было хорошим. Из всех изменившихся условий, поскольку Инструмент Проклятия находился в руках Субару, а Правило Проклятия больше не действовало, они могли покинуть остров.
Однако, как и сказал Хиайн, если они попытаются сбежать с помощью разводного моста, то могут попасть в засаду в двух местах. На башне управления разводным мостом и на самом мосту, когда они будут его пересекать.
С другой стороны, идея не покидать остров становилась все хуже и хуже, так что, согласно заявлению Вайца, они не стали бы ее выбирать.
В дополнение к этому......
Субару: ......Густав-сан.
Если все будет продолжаться в том же духе, гладиаторы острова, которые все еще теряли свои жизни, становясь жертвами Аракии один за другим, а также старик Нулл, останутся мертвыми в мире, который будет жить дальше.
Это было невыносимо для Субару.
Даже если бы ему удалось получить Инструмент Проклятия, и страх перед проклятием исчез, решить, что это «Самое Лучшее» и двигаться дальше, было не тем, чего изначально желал Нацуки Субару.
......Такой путь был не тем, что должен был выбрать сын Нацуки Кеничи.
Субару: По крайней мере, если я смогу уменьшить количество людей, с которыми мне придется иметь дело...
Плотно закрыв глаза, Субару застрял в лабиринте размышлений.
Пока он бормотал, Танза рядом с ним прикусила тонкую губу. В ситуации, когда весь остров враждебен, конечно, можно было бы сделать и другой выбор, если бы их обстоятельства были хоть немного лучше, но......
Хиайн: ......Эй, эй, в таком случае, может, хватит это скрывать?
Субару: ............
Хиайн: Эй, Шварц, я имею в виду тебя. Я говорю с тобой, чувак.
Субару: ......А?
Когда Хиайн внезапно заговорил, в его голосе чувствовалась дрожь, Субару удивленно расширил глаза.
Это произошло, когда он размышлял над чем-то, но даже более того, поскольку он понятия не имел, о чем, черт возьми, говорит Хиайн, Субару медлил с ответом.
Перестать скрывать это, так сказал Хиайн Субару.
Так он сказал ему, но......
Субару: Хватить это скрывать...... Скрывать что?
Хиайн: Прекрати! В данной ситуации держать это в секрете - не лучший выход!
Вайц: Эй, прекрати, ублюдок ящеричный...!
Хиайн набросился на Субару с ожесточением, последний не понимал, о чем говорит первый. Вайц вмешался, чтобы остановить его, но Субару был слишком удивлен, чтобы поблагодарить его.
Но Идра, также сделав серьезное лицо, сказал: "Шварц" в адрес Субару,
Идра: По тому, как он откладывает это в сторону, я понимаю, что чувствует Хиайн. Не пора ли тебе высказаться?
Субару: Нет, как я уже сказал, я понятия не имею, о чем ты говоришь......
Идра: ......Это о твоем отце.
Субару: ......Моем отце?
С серьезностью, с невероятной серьезностью, Идра заявил об этом Субару.
Но, несмотря на то, что Идра говорил это с такой серьезностью, замешательство Субару только росло все больше и больше. Он не понимал, почему именно сейчас так необходимо говорить о его отце.
В глазах сына, в глазах жены отец Субару был человеком исключительной красоты, человеком, которого следовало уважать, предметом восхищения Субару, но......
Субару: Но он же обычный рабочий...?
Хиайн: Не натягивай шерсть на мои глаза! Я уже знаю! Ты незаконнорожденный сын Его Превосходительства Императора, не так ли!?
Субару: ............
Голос Субару, когда он пытался объяснить, что эта информация не пригодится в данной ситуации, был заглушен голосом Хиайна, так как руки последнего были сцеплены за спиной.
Он был заглушен, но объем воды, использованной для этого, был настолько подавляющим, что разум Субару был не в состоянии постичь необъятность волны, которая его накрыла.
Что только что сказал Хиайн?
Субару: ......Я... дитя Его Превосходительства Императора?
Хиайн: Да, верно! Об этом говорят за пределами острова! С черными волосами и черными глазами, незаконнорожденный сын Его Превосходительства Императора Винсента Волакии где-то в стране! Это.......
Идра: ......Шварц, кажется, это ты?
Сменив Хиайна, Идра обратился к Субару, его голос и глаза были спокойны.
Глаза Хиайна, казалось, зависящие от него, и глаза Идры, которые верили в него, когда они появились, как будто не просто рассказали несмешную шутку в этой ситуации, Субару посмотрел на Вайца.
Его покрытое татуировками лицо исказилось, Вайц заговорил:
Вайц: Кажется, я уже говорил... Я знаю, кто ты... Но мне плевать на это, я поделюсь с тобой своей силой независимо от этого......
Если бы не эти обстоятельства, те верные слова были бы гораздо более трогательными.
Тогда, в нижнем слое, когда Субару сказал об этом, сколько решимости потребовалось Вайцу, чтобы пойти и сказать это, и только сейчас его вес стал понятен.
И это тоже проистекало из совершенно ошибочной идеи.
Субару: Погодите, погодите... Я, дитя Императора, почему?
Идра: Для столь юного возраста твои способности к суждениям, командованию и выживанию просто невообразимы. Ты был тем, кто спас нас и людей Хиайна во время «Спарки», Шварц.
Субару: Это......
Это правда, что Субару бросил вызов судьбе, полностью использовав свои способности.
Но он и представить себе не мог, что это вызовет такое абсурдное недопонимание среди Идры и остальных.
В первую очередь, чтобы у них вообще сложилось о нем неверное представление.
Субару: Танза, почему ты не сказала им, что они ошибаются......
Танза: ......Шварц-сама, я видела это своими глазами.
Субару: ......А.
Танза: Шварц-сама... Вы сопровождали Его Превосходительство Императора в том месте.
Танза аккуратно придерживала подол своего кимоно, утверждая это, и Субару потерял дар речи.
То, о чем она говорила, имело место в Хаосфлейме. Действительно, Субару был в уменьшенном состоянии рядом с Авелем.
Поскольку Танза была прислугой Йорны, не было ничего странного в том, что она знала правду.
И Танза видела уменьшенного Субару вместе с настоящим Императором, Авелем.
И это дополнило ошибочное предположение Идры и остальных.
Субару: Но ведь Танза была заодно с Ольбартом-сан...... Нет.
Субару предположил, что Танза была в сговоре с Ольбартом в различных делах.
Возможно, она действовала, чтобы защитить Йорну, подумал он, и ему не очень хотелось обвинять ее в этом. А Ольбарт не стал бы раскрывать свои карты даже сообщнику.
Танза не знала, что Субару — это уменьшенная Нацуми Шварц.
Если так......
Субару: Танза, за кого ты меня принимаешь...?
Танза: ......Черноволосая женщина и Его Превосходительство Император......
Субару: ............
И дальше была тишина.
Танза больше ничего не говорила, но он понял, о чем она думает. Поняв, что Субару потерял дар речи, он также понял, что объяснить это будет трудно.
Он не мог предложить никаких доказательств. Не было другого выхода, кроме как если бы Субару вернулся в свое взрослое тело, прямо здесь, прямо сейчас, внезапно.
Субару: .......Эта история с незаконнорожденным ребенком Императора, почему это имеет отношение к делу?
Идра: ......Сейчас за пределами острова собралась повстанческая армия против Его Превосходительства Императора. Лидером этой повстанческой армии считается......
Субару: Внебрачный сын Императора?
Идра кивнул в ответ на подозрение Субару.
И так, пусть и с некоторым трудом, но теория обретала смысл в голове Субару. Борьба за власть между Императором и его ребенком. Сражение, начатое Авелем и его группой за пределами острова, стало историей в этом духе.
На самом деле, это была битва между настоящим Императором и лжеимператором.
Но было известно, что речь идет о битве между настоящим Императором и повстанческой армией, возглавляемой ребенком Императора.
Он мог представить, кто и как это придумал.
Субару: Этот ублюдок...!
Субару сразу же понял, что ситуацию подстроил Авель, и что слух распространил именно он.
Значит, это был не Авель, преследующий его; это было оправдание внутреннего конфликта, а также средство, с помощью которого они могли найти Субару, исчезнувшего из Хаосфлейма.
Подумать только, эта ситуация возникла из-за того, что он решил, что Субару не умер. Он никогда, ни при каких обстоятельствах не сказал бы "Я верю" по поводу того, что Субару не умер.
Субару: ............
Танза и остальные наблюдали за Субару, который замолчал, прикрыв рот рукой.
Вайц отпустил Хиайна, и тот затих; внимание всех четверых переключилось на Субару.
Во время всего этого, за пределами комнаты исцеления, по всему острову шли бои, положение гладиаторов было опасным, они могли даже потерять свои жизни, и это было понятно.
Молчать, быть спокойным, не торопиться, думать - для всего этого у них не было свободы действий.
Вот почему......
Танза: ......Шварц-сама.
Танза окликнула его, чтобы проинструктировать, что у них нет времени, хотя и это было понятно.
Ощутив легкое чувство благоговения от этого ее призыва, Субару оглядел лица всех в своем «Отряде».
Он осмотрел и решил. ......Что в сложившейся ситуации он выполнит то, о чем его просили.
△▼△▼△▼△
......Почувствовав, что ситуация меняется, Тодд Фанг спокойно погладил свой подбородок.
Тодд: ......Какое тревожное чувство.
В кабинете они снесли голову несговорчивому губернатору, буквально заменив главу острова; однако у него возникло ощущение, что после этого дела пошли вяло.
Конечно, если бы нужно было просто уничтожить всех на острове, Аракия одна была более чем способна сделать это.
Этот один из «Девяти Божественных Генералов», не имевший мозгов, чтобы думать самостоятельно, был чрезвычайно силен, что резко контрастировало с тем, насколько она была проста; если бы ей захотелось, она могла бы охватить весь остров пламенем.
Для Тодда это было бы слишком сложно, поэтому он попросил ее не делать этого.
И для начала......
Тодд: Я действительно не хотел приезжать в такое место.
Все их действия, которые он обозначил как необходимые, обернулись против них. И за это Тодд чувствовал горечь.
Цель спасения Аракии из плена в Городе-крепости заключалась в том, чтобы вернуть хоть что-то, несмотря на то, что город пал, вернуться вместе с ней в столицу Империи и там получить удовлетворение своих желаний по поводу назначения.
На самом деле, он мог сказать, что его действительно перевели на другую должность, но то, как это произошло, было далеко от его ожиданий.
Тодд был назначен единственным подчиненным Генерала Первого Класса Аракии, у которой до этого не было ни одного подчиненного.
И все это из-за одной единственной лжи, которую он сказал, чтобы обмануть Аракию.
Тодд: Даже будучи мертвым, Джамал, ты остаешься занозой в заднице.
Хотя ложь Тодда породила эту ситуацию, Аракия не сомневалась, что Тодд искренне желал отомстить за Джамала.
Поскольку эта ложь была необходима, чтобы завоевать ее, Тодд не мог отказаться от нее сейчас.
Честно говоря, он не знал, что может заставить эту женщину обрушить на него свой гнев. Учитывая возможность превращения в уголь в тот же миг, когда он навлечет на себя ее гнев, он не мог отказаться от своего замечания так легкомысленно.
В результате Тодд стал подчиненным Аракии.
Аракия получила приказ Беллстетза Фондальфона, премьер-министра Империи, стать его пешкой; таким образом, Тодд был отправлен в этот рай для безумцев, на Остров Гладиаторов.
Беллстетзу было поручено решить проблемы на острове. Им сказали, что губернатор Густав располагает всеми необходимыми для этого средствами и что приказать ему выполнить это будет очень просто.
Все это было ложью.
Легкая задача никогда не решалась так просто. Он знал, чего ожидать. Поэтому он был готов.
С большинством вещей можно справиться, если подготовиться заранее. Только непредвиденных случайностей нельзя было избежать, но риск можно было свести к минимуму, предотвратив ситуации, в которых эти случайности могли произойти.
И все же непредвиденный случай произошел.
Что-то очень сильно не зависящее от его рук, словно ребенок, незаметно выскочивший из слепой зоны в этом месте.
Тодд: Когда дело доходит до убийства людей более высокого ранга, я могу придумать множество способов сделать это, но......
Он действительно никогда не задумывался о том, как убить ребенка.
В этом не было ничего приятного, и он сомневался, что у него будет много возможностей применить их. Поэтому он использовал кое-что из своего короткого набора оставшихся кандидатов в сочетании со своим способом убийства на Острове Гладиаторов.
......Если втянуть в это дело стражников, Зверодемонов-гладиаторов и половину гладиаторов, то можно будет нацелиться на конкретных людей на острове.
Учитывая, что Аракия с ним, будет странно, если ребенок не умрет.
Но опять же......
Тодд: ......Не бывает идеальных вещей, не так ли?
Покрутив головой, Тодд пробормотал это, проходя по коридору, усеянному трупами.
Все трупы были гладиаторами с острова, их наряды были потрепаны. Было ли это результатом внутреннего конфликта, агрессии Аракии или жестокости Зверодемонов-гладиаторов, не имело никакого значения.
Труп есть труп, поэтому, если они мертвы, он мог стереть их из своего сознания.
???: Рядовой Первого Класса Фанг, нет необходимости заходить так далеко......
Тодд: Конечно есть. Губернатор Густав был убит. Гладиаторы организовались и подготовились. Они планировали вывернуть этот остров наизнанку своим вооруженным восстанием. Я не знаю, кто в этом участвует, но можете ли вы, ребята, отличить врагов среди них от тех, кто ими не является?
???: Эээ...
Столкнувшись с вопросом Тодда, один из двух стражников, шедших позади, замолчал.
Это были те двое стражников, которые бросились туда, как только Тодд объявил «Спарку» после того, как выслал Аракию из кабинета. Они подчинялись ему, поскольку он выставил напоказ их оковы...... Правило Проклятия. Однако, поскольку ситуация позволяла оправдываться, они проявляли странное упрямство, хотя должны были повиноваться ему, не задавая вопросов.
Тодд был тем, кто заставил их сделать это, так что они могли винить только его.
Их колебания были бессмысленны, так как они все равно продолжали делать то, что должны были делать, с выражением вины на лице.
Тодд: Перестаньте изображать из себя достойного человека. Прежде всего, сейчас вас заставляют работать здесь стражниками, поэтому и у вас, и у вашего друга должно быть сомнительное прошлое. Не считая униформы, вы почти не отличаетесь от них.
Стражник: .......Кх.
Тодд: Но эта форма - твой спасательный круг. Убедись, что ты это хорошо усвоил.
Похлопав молодого стражника по плечу и улыбнувшись ему, на лице которого все еще была заметна горечь, Тодд внутренне вздохнул. ......В форме или без, это действительно так, так что они должны быть благодарны.
Все до единого стражники на Острове Гладиаторов были имперскими солдатами, их происхождение было таким, что было бы совсем не странно, если бы они стали гладиаторами.
Это было место ссылки, куда отправляли полудурков, которые пренебрегали приказами, нападали на других в своем корпусе или не следовали железным правилам.
Они были кучкой тупиц, жизнь которых была связана Правилом Проклятия, и благодаря этому они наконец научились подчиняться. В сочетании с их полудурным поведением как людей, нельзя было не сказать, что это было действительно комично.
Тодд: Ну, неважно, это не имеет значения.
От них требовались не столько их способности стражников, сколько Зверодемоны-гладиаторы, которыми их наделили.
Если бы можно было обойти их и получить в свое распоряжение зверей-гладиаторов, можно было бы одним махом избавиться и от стражников. Но стражники, должно быть, были поставлены между ними, чтобы этого не произошло.
Возможно, это тоже был запасной вариант, подготовленный мертвым Густавом, а возможно, это было решение, принятое Его Превосходительством Императором, за которым так упорно следовал Густав.
Тодд: Тот, кто добровольно желает вступить в войну, и тот, кто ее поддерживает, не в своем уме. Пожалуйста, не нарушайте наш покой с Катей......
И признаки восстания, появившиеся в Городе-крепости, и последующие события в Городе Демонов Хаосфлейме были для Тодда лишь раздражающим шумом.
Его не волновало, изменится ли верхушка Империи, лишь бы Империя стала лучшим местом для жизни. А если ничего не изменится, его вполне устраивало и то, что было.
Если же ничего не будет происходить, и дни с его любимой женщиной будут продолжаться, тогда......
Тодд: ......Это напомнило мне о чем-то отвратительном.
При воспоминании о восстании в голове Тодда промелькнуло ужасающее существо.
Дитя войны, которое любило войну и было любимо войной. Он предпочел бы, чтобы он погиб во время бурной битвы, но ему было интересно, что с ним произошло на самом деле.
Если бы он был на стороне повстанцев по своему положению, то, как только разразилась бы эта беда, он бы появился.
Если бы он стал прибегать к насилию, то он сбежит вместе с Катей......
???: .......Тодд Фанг!!!
Тодд: ............
Как только высокий голос назвал его имя, Тодд по непонятной причине почувствовал волнение в груди.
Как будто беспокойство, возникшее в его голове, случайно проявилось в реальности.
А затем......
Тодд: ......О чем ты, черт возьми, думаешь?
Тодд обернулся. Перед его глазами, в конце коридора, стоял мальчик, за которым якобы гнались после того, как он превратил его во врага всего Острова Гладиаторов.
Ребенок с черными волосами и злыми глазами. Он был весь в крови и грязи, но все его конечности были целы, и даже более того, казалось, что он ничего не потерял.
Другими словами, Аракия и стражники его совсем не заметили.
Тодд: Я могу сказать, что здесь есть что-то, что я не могу выразить простыми словами, такими как "удача". Но почему ты решил показаться здесь? Это нелогично.
Субару: ............
Тодд: Если у тебя есть друзья, на которых ты можешь рассчитывать, это не значит, что ты непобедим.
Говоря это, Тодд оглядел мальчика и четырех человек, которые шли рядом с ним.
Серый ящер и человек с татуировками по всему телу. Еще был кто-то среднего телосложения, который ничем не выделялся на фоне этих двоих, а также девочка-олень, по какой-то причине одетая в кимоно.
Не похоже, что эти четверо были исключительно сильными людьми, даже в глазах Тодда. Судя по их ауре, все они были дилетантами; только выражение лица татуированного и поза девочки-оленя заслуживали внимания.
Татуированный мужчина не испытывал никаких колебаний, а девочка-олень казалась странно уверенной в себе.
И таким образом.....
Тодд: Трудно прочесть этот взгляд в твоих глазах. Я не могу понять, это просто твоя уверенность или.....
Субару: Тодд, сдавайся. И заставь эту женщину... Заставь Аракию тоже остановиться.
Тодд: ......А я должен?
На эту абсурдную, бессмысленную просьбу Тодд поднял брови.
Пока что он продолжал разговор с притворным интересом, молча подавая знак рукой двум стражникам, стоявшим рядом с ним.
Каждый из двух стражников был в сопровождении с черным большим орлом, и лягушачьим Зверодемоном-гладиатором, похожий на глыбу камня.
Таким образом, Тодд и его группа сразятся с мальчиком и его спутниками. Прямо рядом с группой Тодда, за пределами прохода, в небе парил большой орел, а лягушка ползла по стене, и мало-помалу они сокращали расстояние до своих противников.
Если бы Зверодемоны-гладиаторы смогли бы убить их и забрать Инструмент Проклятия, это было бы лучше всего.
Конечно, существовала вероятность того, что Инструмент Проклятия был где-то спрятан, так что неприятности все равно останутся. Но если он сможет разобраться с мальчиком и ящером, то на время все будет улажено.
Было бы гораздо проще, если бы Аракия здесь присутствовала......
Тодд: Где ее держат......?
Аракия никак не могла быть той, кто любит охотиться на гладиаторов.
Некоторые солдаты наслаждались убийством, но Аракия была не из таких. Аракия была солдатом, чьей целью было выложить все свои силы против важных противников; ничего больше, ничего меньше.
Он должен был принять во внимание тот факт, что то, что она не выполнила свою главную задачу, означало, что возникла какая-то помеха.
Однако, если бы что-то подобное произошло, то ситуация была бы иной.
Тодд: Так какую причину ты собираешься мне назвать?
Субару: Простую. ......Инструмент Проклятия, который управляет проклятием этого острова, находится в моих руках.
Стражник: Что...?!
Мальчик ответил Тодду, пожав плечами, его слова вызвали волнение у двух стражников.
Конечно, так и было. Главная причина, по которой они следовали за Тоддом, заключалась в том, что он держал их жизни в своих руках - обстоятельство, против которого они не могли пойти.
Однако Тодд отмахнулся от них, сказав: "Это блеф", и продолжил,
Тодд: Бесполезный торг. Во-первых, Инструмент Проклятия? Даже если у тебя есть что-то подобное......
Субару: ......Вот так.
Тодд: Эй-эй.
Несмотря на то, что никто не потребовал показать его, мальчик достал что-то из своего кармана. Это была черная сфера, очищенная от крови и очень узнаваемая даже на расстоянии.
Она пробыла в его руках совсем недолго, но ошибиться было невозможно.
Это была настоящая вещь, Инструмент Проклятия, который находился в теле Густава.
Будь на его месте Тодд, он бы обязательно спрятал его где-нибудь на острове и использовал в качестве разменной монеты.
Какая цель была в том, чтобы принести настоящую вещь, а не сделать это?
Тодд: Что это за грязная сфера? Только не говори мне, что ты думаешь, что с ее помощью можно вызвать Правило Проклятия? Если да, то попробуй. Попробуй уменьшить количество стражников на твоем пути.
Стражник: Чт-!? Н-не надо! Если он это сделает......
Тодд: Я же говорил, это блеф. Или, может быть, ты не веришь словам посланника из столицы Империи?
Еще раз передав это потерявшему самообладание стражнику, тот замолчал, его лицо побледнело.
Такая реакция немного обеспокоила Тодда. Понятно, что он должен был встревожиться, сомневаясь в подлинности заявления о том, что черная сфера является Инструментом Проклятия; однако его реакция была необычной.
Как будто у стражников была причина, хорошо обоснованная причина, почему они не могли отмахнуться от слов этого ребенка и его спутников...... Нет, от слов только ребенка, как от блефа.
Тодд: Что за? Есть какая-то проблема с этим реб-......
???: ......Слушай внимательно, хам.
Тодд: ............
В поисках ответа на свой тревожный вопрос Тодд попытался расспросить стражника. Но не успел он это сделать, как в проходе раздался высокий голос, привлекший его внимание к девушке.
Она закатала рукав своего кимоно до самой руки и осторожно указала рукой на мальчика рядом с собой.
Танза: Если ты приехал из-за пределов острова, то, вероятно, уже слышал об этом. О великом потрясении, которое сейчас сотрясает всю Империю, и о многочисленных слухах, циркулирующих на эту тему.
Тодд: ............
Тодд прикрыл один глаз на обращение девушки, в котором чувствовалось достоинство, даже величественность.
Независимо от того, каким образом они добывали информацию на острове, девушка была права: общественность будет сплетничать о том или ином случае до потери пульса.
Что касается повстанцев, то уже существовали различные слухи; один из них гласил, что один из «Девяти Божественных Генералов» уже присоединился к ним.
Некоторые из них были довольно нелепыми, но......
Тодд: Эй, не может быть.
Танза: ......Он - тот, кто находится в самом сердце ситуации, сотрясающей Империю. Этот уважаемый джентльмен, который встал, чтобы исправить ошибочные Пути Империи, тот, кто наделен законными полномочиями, чтобы сделать это.
После такта, после паузы, девушка посмотрела на него.
В глубине ее круглых глаз Тодд уловил мысль, которая вызвала беспокойство, зародившееся в его сердце......
Танза: ......Он сын Его Превосходительства Императора Винсента Волакии, Нацуки Шварц-сама.
Незаконнорожденный сын Его Превосходительства Императора, с орудием проклятия в руках.
Эти смехотворные утверждения были озвучены девушкой, которая держалась с величайшим достоинством. Ее поведение было таким, словно она имела богатый опыт участия в подобных сценах, и сопровождалось убедительностью, такой, что невозможно было усомниться в правдивости этих смехотворных утверждений.
Действительно, среди этих нелепых слухов было нечто подобное.
Лидер повстанческой армии был незаконнорожденным сыном Императора, обладателем черных глаз и черных волос, так гласили слухи. Конечно, имперские солдаты с их правильной головой должны были бы разразиться хохотом, с трудом воспринимая такую абсурдную чушь всерьез.
Если бы он действительно существовал, даже Тодд подумал бы, что это предвещает беду.
Но мысль о том, что он просто случайно оказался на этом острове, была слишком нелепой, чтобы рассматривать ее всерьез.
Однако......
Стражники: ......Кх.
Стражники сглотнули слюну, их лица изменились. Реакция стражи не осталась незамеченной Тоддом.
Возможно, они слышали что-то похожее на ту информацию, которую только что сообщили Тодду. Они услышали что-то подобное случайно, и это заронило семена подозрения в их сердца.
Отныне, когда мальчик...... когда ребенок по имени Нацуки Шварц заявил, что владеет Инструментом Проклятия, они не могли посмеяться над этим как над блефом.
Они были одержимы иллюзией, что он может быть более правдоподобным, чем Тодд, с его положением посланника из столицы Империи и подчиненного Аракии.
Следовательно......
Танза: Итак, все вы, принадлежащие к страже, давайте быстро.......
Девушка пыталась быстро разинуть рот и что-то сказать.
Прежде чем просьба девушки успела дойти до них, Тодд поднес руку к поясу и схватил рукоять, со всей силы метнув ее в сторону.
Стражник: ......Кх!
Дугообразное лезвие топора метнулось в сторону двух стражников, стоявших рядом с Тоддом. Голова стражника справа была отрублена, а голова стражника слева была расколота и ударилась о стену.
Оба получили мгновенную смерть, а их импульс все еще колебался, не позволяя им присоединиться к остальным.
А затем......
Тодд: ......Вперед!
Бросившись к голове отрубленного им стражника, Тодд изо всех сил ударил ею вперед. Голова брызнула кровью и полетела в сторону мальчика и его группы с расширенными от удивления глазами.
Они смотрели так, словно нисколько не понимали смысла его действий......,
???: ......РАААА!!!
В следующее мгновение колоссальное тело черного орла вонзилось в проход сбоку, уничтожая все вокруг: голову летящего стражника, мальчика и его спутников.


    Вайц Логун

    ......Вайц Логун никогда не верил, что может жить или умереть честно.
Так или иначе, то, что называется обществом, имело тенденцию недооценивать слово "нормальный".
Слово "нормальный" использовалось для передачи значения "среднестатистический" или "обычный", что-то, что не выделяется, но это был недостижимый стандарт, с точки зрения тех, кто был неестественным.
Город Железа и Крови «Гларасия» - так назывался родной город Вайца, где он родился и вырос.
Это был город, где производилось оружие и доспехи, используемые во всей Империи, а также многочисленные инструменты, необходимые для сражений. Здесь ремесленники усердно трудились над созданием оружия ради того, чтобы ранить других, они ковали сталь день и ночь.
Примерно половина жителей была вовлечена в производство оружия в той или иной форме, и Вайц не был исключением. В то время, когда он начал осознавать окружающие его вещи, у него не было родителей, и его заставляли выполнять работу в мастерской ремесленника, поэтому он не испытывал ни интереса, ни гордости к такой работе.
Он выполнял свою работу, чтобы поесть, и работал в мастерских только потому, что место, где он родился, было Городом Железа и Крови.
Если их основным занятием было конское снаряжение, он помогал его делать, если сельское хозяйство, он таскал мотыгу.
Без всякой привязанности или интереса Вайц молча работал под пристальными взглядами мастеров, ковавших сталь. Не зная, о чем он думал, находились те, кто называл антисоциального Вайца трудягой, но большинство, вероятно, считало его загадочным и жутким парнем.
Вайца это тоже не волновало. Он не думал о том, как найти общий язык с кем-либо.
Он считал, что раз он был одинок с рождения, то вполне естественно будет одинок и после смерти.
Такое эфемерное безразличие, такой образ жизни, вероятно, не нравился другим.
Когда возникли подозрения, что материалы из мастерской, которую он часто посещал, продаются по нелегальным каналам, Вайц был первым, кто попал под подозрение.
Вайц, который часто работал в одиночку, не имея ни одного партнера, который мог бы его защитить, не располагал абсолютно никакими средствами, чтобы рассеять навеянные на него подозрения.
В конце концов, не сумев оправдаться от ложных обвинений, Вайц был привлечен к суду за преступление, о совершении которого он ничего не знал, и стал преступником. ......Первая татуировка, которую ему нанесли, была свидетельством его наказания, чтобы с первого взгляда его можно было узнать, как преступника.
Люди не носили одежду с длинными рукавами, поскольку город был постоянно окутан горячим воздухом от ковки стали; поэтому его татуировки постоянно оголяли оба его предплечья.
Даже если бы он носил одежду с длинными рукавами, сразу стало бы ясно, что это потому, что он в чем-то провинился.
Как только на нем появились следы преступления, он уже не мог жить прежней жизнью.
Возможно, до этого момента его жизнь не была прекрасной, но именно тогда он отказался от идеи быть «Нормальным».
Не имея больше возможности работать в легальной мастерской, Вайц обратился к воровству для получения ежедневного дохода, начав красть материалы и продавать их через нелегальные каналы. В конце концов, он стал настоящим преступником.
......Если вкратце: его мнимый грех догнал реальность.
Когда его подозревали в продаже через нелегальные каналы, и никто не хотел слушать его версию, Вайц не был преступником. Но после этого Вайц в конце концов стал преступником.
Возможно, это было чем-то вроде неизбежности.
Вайц: Если я являюсь для кого-то отталкивающим ублюдком, меня это устраивает......
Украшенный татуировками и ставший преступником, в глазах любого человека он выглядел бы оторванным от понятия «Нормальный». Даже совершая преступления, чтобы заработать деньги, он был таким же, как и раньше; он не мог ужиться с другими.
В таком случае ему следовало с самого начала разорвать все неприятные отношения и тому подобное.
Татуировки, которые раньше были только на предплечьях, а теперь красовались на плечах и груди, были увеличены его собственными руками. Вскоре они покрыли верхнюю часть его тела, ног и даже достигли лица и головы.
Татуировки на руках свидетельствовали о преступнике, но татуировки по всему телу были признаком человека опасного, того, к кому нельзя приближаться.
Уступите дорогу, все, бойтесь и не поддавайтесь. Некогда жалкого человека, оставленного всеми и погрязшего в преступлениях, больше не было. Остался лишь некто «Неестественный», некто проблемный, которому уже нечего терять.
Вот почему......
???: ......Стой, преступная мразь! Не думай, что сможешь уйти безнаказанным!
Окруженный городской стражей с направленным на него оружием, Вайц быстро сдался.
У его ног, окровавленный и упавший, лежал кто-то из его бывшей мастерской...... из того места, где Вайц впервые стал преступником, это был человек, работавший подмастерьем у ремесленника.
У этого человека было откушено ухо, он плакал и кричал, когда текли слезы и кровь. В тот день он ложно обвинил Вайца в том, что тот преступник, и, услышав, как этот слух просочился за выпивкой, Вайц нанес ответный удар.
Выплюнув ухо, которое было у него во рту, Вайц был схвачен стражниками и брошен в тюрьму.
Вайц пользовался дурной славой в Городе Железа и Крови. Не имея ничего похожего на путь спасения, вскоре после этого было решено отправить его, как преступного раба, на печально известный Остров Гладиаторов.
Не имея желания сопротивляться, он принял это решение. Не желая сопротивляться, он пересек озеро.
В том месте, куда его отправили, его вместе с группой людей, похожих на людей с похожими обстоятельствами, заставили участвовать в церемонии борьбы с чрезвычайно страшным Зверодемоном.
Мне все равно, что произойдет. Я не намерен умирать.
Неважно, кем мне придется пожертвовать, неважно, кого мне придется перехитрить, я выживу, и тогда, в один прекрасный день.
В один прекрасный день, со мной......
Субару: ......Вайц! Хватай меч! Я рассчитываю на тебя!!!
......Со мной будут обращаться как с «Нормальным» человеком; таково было его желание.
△▼△▼△▼△
Вайц: В укрытие......!
Как только он увидел голову стражника, летящую по воздуху от удара ногой и кружащуюся вокруг него, разбрызгивая кровь, Вайц немедленно бросил Шварца, стоявшего рядом с ним, в сторону Танзы.
Одетая в кимоно, девушка, вопреки юной внешности, обладала большой силой.
Однако она еще не овладела этой силой. Сила ее тела и ее разум были несопоставимы, и полагаться на нее было слишком рискованно. ......Со Шварцом они составляли хорошую комбинацию.
Слабый телом, но сильный умом, им был Шварц. Вместе с ним, Танза, вероятно, была бы использована с пользой.
Поэтому в данный момент подтолкнуть его к Танзе, сильной телом, но слабой умом, было, предположительно, правильным выбором.
А затем, сам Вайц, исполнитель такого поступка......
Вайц: Ы-АААААА...!!!!
Выбежав вперед, он взмахнул руками и ударил головой летящего к нему стражника в пол прохода.
Обезглавить своего союзника в одно мгновение, а затем ударить по голове, чтобы она разлетелась, - этот шокирующий поступок был схемой, которая поставила мысли Вайца и остальных в тупик...... Но, похоже, дело было не только в этом.
На самом деле решения четырех человек, кроме Вайца, были на один удар медленнее, но Вайц сделал шаг.
Шварц так бдительно следил за этим человеком, так что не похоже, что это было единственной его целью.
И это произошло сразу после того, как Вайц так подумал.
Вайц: ......Кх!?
Прямо рядом с Вайцем, который смотрел на человека перед ним, взявшего в руку топор, налетела чудовищная черная птица...... Зверодемон-гладиатор, разрушив стену прохода.
Разрушив стену в полушаге позади Вайца, она также разрушила проход верхнего слоя острова прямо рядом с ним.
Нацелившись на Вайца и остальных, летающий Зверодемон-гладиатор приблизился, чтобы зарубить...... нет, это было неправильно. Неправильно было то, что это был Зверодемон-гладиатор, но эта птица не целилась в Вайца и остальных.
Зверодемон-гладиатор: ......ШИИИИ!!!
Разбив стену и появившись, клюв чудовищной птицы пронзил голову обезглавленного стражника.
Нацелившись на голову обезглавленного стражника, чудовищная птица врезалась в проход. Он не понимал, что это значит, и у него не было времени подумать об этом.
Вайц: Я......!!!
Пока его спина была покрыта ранами от осколков стены, разорвавшейся от сильного удара, который произошел в полушаге позади него, а также от острых крыльев Зверодемона-гладиатора, стиснув зубы, Вайц не сводил глаз с человека.
Даже поинтересовавшись родословной Шварца, он не поклонился, а скорее усилил свое намерение убить - он был опасен.
Он был настоящей угрозой, не похожей на татуировки Вайца, которые только создавали ощущение опасности.
Несмотря ни на что, он остановит его.
Тодд: ..............
Увидев, что Вайц движется вперед, мужчина безжалостно сузил глаза.
По взгляду этих глаз, не произнося ни слова, Вайц понял, что его противник намерен его убить. Без паузы, увидев, как мужчина поднял топор над головой левой рукой, Вайц поднял свою собственную левую руку.
Именно на этой руке первой появилась татуировка, ставшая доказательством того, что он преступник, толчком к тому, что он попал на эту землю.
Решительно направив всю свою силу, он попытался принять удар, нанесенный этим человеком.......
Вайц: Гх, гха...... кх.
Не щадя себя, размашистый топор нацелился в голову Вайца с левой стороны.
Заставляя поднятую руку двигаться по траектории, рука Вайца встретила лезвие топора не сверху, а сбоку. В момент удара кости его локтя были раздроблены, а кости верхней части руки и плеча были раздроблены вместе с плотью.
От удара и боли его зрение стало темно-красным, а левая рука окрасилась в темный цвет, совершенно отличимый от цвета татуировки
Но......
Вайц: Я выдержал......!
Он не ждал этого, скорее, сделав шаг вперед, он смог немного ослабить силу, стоящую за топором.
Это была главная причина, почему топор не размозжил голову Вайца, почему не оборвал его жизнь. С самого начала у него была сила воли, из-за которой его называли ненормальным, но он не обладал рассудительностью, чтобы соответствовать этому.
Объединение этой хватки и рассудительности произошло в результате встречи с ребенком, гораздо более безрассудным, чем он сам.
Следовательно, эта встреча позволила руке Вайца дотянуться до человека......
Тодд: Нет.
С раздробленной левой рукой он попытался схватить мужчину оставшейся правой рукой; в этот момент форма мужчины исчезла.
......Нет, форма человека не исчезла, Вайц просто не смог ее увидеть.
Выйдя из своего поля зрения, он не смог разглядеть фигуру своего противника в темном, размытом пространстве.
Произошло нечто похожее. Однако это было странно. Это было странно. Внезапно, в правой части поля зрения Вайца, часть, которую он не мог видеть, расширилась за один вдох.
Как будто что-то внезапно раздавило правую часть зрения Вайца.
???: Вайц......!!!
Не найдя исчезнувшего человека, Вайц ощутил физическое беспокойство, когда кто-то окликнул его.
Медленно повернувшись, он посмотрел назад, где находился разрушенный проход и клубы дыма. Затем он увидел голову чудовищной птицы, разрушившей проход, которая разлетелась от удара топора исчезнувшего человека.
Вайц: ............
За человеком, обезглавившим Зверодемона-птицу, он увидел четырех человек, стоявших над разрушающимся проходом.
Среди них были и те, кто рухнули, отступая, но, похоже, все они избежали столкновения с чудовищной птицей. То, что он сам почувствовал облегчение по этому поводу, Вайца немного удивило.
И хотя он был удивлен, он хотел сказать им, изумленно наблюдавшим за ним, одну вещь.
Его сломанная левая рука сильно болела. По какой-то причине правая сторона его лица тоже начала сильно болеть.
Он использовал эту боль, чтобы как-то удержать свое сознание, которое становилось все более отдаленным,
Вайц: Это был первый раз......
???: Вайц...!
Вайц: Когда кто-то сказал, что верит в меня......
Бормоча, Вайц понял, что это было то, что засело в его сердце.
Поняв это, он потерял силу в ногах и упал прямо там и тогда.
???: Вайц!!!
Услышав свое имя, выкрикнутое с таким чувством, он закрыл глаза.
По какой-то причине это было ужасно приятное ощущение.
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Когда он попытался броситься к рухнувшему Вайцу, его остановили тонкие пальцы, протянувшиеся к нему.
Со слезами на глазах, качая головой, когда Субару обернулся, чтобы посмотреть на нее, девушка в кимоно не позволила Субару совершить импульсивное действие.
И затем, прежде чем он смог стряхнуть эти пальцы......
???: .........ТЩИИИИИИИ!!!
Раздался отвратительный, разрывающий уши визг, и потолок прохода был раздавлен сверху.
Прямо над павшим Вайцем проход поддался весу и рухнул с сильным скрипом; прямо под падающим потолком Вайц был поглощен, а пол провалился.
Разрушенный проход открыл отверстие в нижние пласты, и Субару стал свидетелем падения Вайца вниз головой вместе с гигантской серой лягушкой, раздавившей потолок.
Вайцу, который получил удар топором по левой руке и удар ножом по правому глазу, он обязан.
Субару: ВАЙЦ!!!
Закричал Субару, протягивая руку в сторону падающего прохода, в сторону рушащегося пола и потолка.
Вайц упал. Вайц, который бросился вперед, чтобы защитить Субару и остальных. Быстро, быстро, они должны были спрыгнуть вниз и спасти Вайца.
Тодд: Повезло, что второй тоже сдох. Зверодемонов убивать - та еще морока.
На глазах у Субару, мысли которого улетучились, Тодд пробормотал, бросив боковой взгляд на обвалившийся проход.
У его ног лежал труп обезглавленной гигантской черной птицы. Зверодемон был убит Тоддом топором после того, как он врезался в проход.
События произошли слишком быстро, чтобы Субару успел их переварить.
То, что сделал Тодд, то, что произошло на его глазах, все и вся. Пока он не разберется с ними, он не сможет думать ни о чем другом. ......Он не мог думать о Вайце.
О том, что случилось с Вайцем и что с ним стало, он был бы не в состоянии думать.
Он был не в сост....
Тодд: ......Что касается Зверодемонов, они съедят труп того, кто сломал их рог.
Субару: ............
Внезапно Тодд сказал это, положив топор на плечо.
Субару, как и все остальные, еще не до конца осознали ситуацию, сложившуюся перед ними; от слов Тодда у них перехватило дыхание, и они повернулись к нему лицом.
Поймав взгляды четырех человек, Тодд указал на мертвое тело у своих ног.
Тодд: Когда кто-то ломает рог Зверодемона, он может заставить его слушаться себя, но, похоже, за то время, что он отдает ему команды, обязательно накопится обида. Когда человек умрет, Зверодемон в отместку съест его труп. Отвратительно, не правда ли?
Пожав плечами, Тодд рассказал об этой малоизвестной экологии Зверодемонов.
Субару не хотел знать, как Тодд узнал об этом, да и сама информация была не из тех, которые ему было бы полезно знать в первую очередь.
Однако она давала адекватное объяснение тому, что там произошло.
Причина, по которой гигантская птица врезалась в проход, заключалась в том, что обезглавленный стражник был тем, кто отломал ей рог, и Тодд заранее знал, что она набросится на его труп.
Подбросив голову в воздух, он попытался сделать так, чтобы Субару и остальные были поглощены большой птицей, когда она нацелится на него.
Но этого не произошло. Потому что... потому что... потому что...
Потому... что......
Субару: Вайц.
Тодд: Он выглядел как парень, который заботился о своих товарищах. ......Поэтому он и умер.
Субару: ......А.
Неподобающе для Тодда, это было тщательное объяснение произошедших событий.
Никого не выслушать, никого не уведомить, никому не объяснить, убить, не предоставив никакой информации - таков был способ Тодда. Несмотря на это, почему он говорил без умолку, позволяя им услышать все это только что?
Дать им услышать, дать понять, чтобы разум Субару перешел к следующему вопросу.
Взаимоотношения между двумя убитыми стражниками и ворвавшимся Зверодемоном.
Как только этот вопрос был решен, мысли Субару могли перейти к следующему. Следующий вопрос был о Вайце.
О том, как Вайц умер, и что он ничего не может с этим поделать.
Субару: АА-ААААААА......!!!
Он не должен был умереть. Вайц, не должен был умереть.
Столкнувшись с ужасом, которым был Тодд, он не должен был пытаться защитить Субару и остальных. Этот монстр, который убил бы кого-то за противостояние, не должен был противостоять ему.
В конце концов, если бы он умер здесь.......
Тодд: Твое выражение лица наконец-то стало похоже на выражение лица сопляка.
В тот момент, когда он понял, что Вайц умер, в голове Субару промелькнуло сожаление и нетерпение.
Видя такую реакцию, Тодд улыбнулся, словно все шло по плану, и поднял над головой свой топор.
Цель осторожного объяснения Тодда заключалась в том, чтобы дать Субару возможность привести свои мысли в порядок.
Заставляя Субару столкнуться со смертью Вайца, о которой он бессознательно старался не думать, он хотел, чтобы его сердце было разбито, чтобы превратить загадочного врага в обычное человеческое существо из плоти и крови.
Танза: Шварц-сама......!
Ноги Субару подкосились от шока, а разум Хиайна и Идры все еще не мог прийти в себя. Первой, кто сдвинулся с места раньше, чем эти трое, была Танза.
Танза увидела, что к ним приближается Тодд; раскинув руки, она встала перед Субару.
Однако Тодд нахмурился, наблюдая за поведением Танзы,
Тодд: Эй ты, ты все делаешь неправильно.
Танза: А?
Сказав это перед Танзой, Тодд упал на колени на месте. Пока глаза Танзы были прикованы к этому движению, присевший Тодд протянул руки к ее внутренним бедрам и поднял ее.
В этот момент маленькое тело Танзы взлетело вверх и было отброшено в сторону. ......Через большое отверстие в стене, разрушенное гигантской птицей, которое выходило наружу.
Танза: Ах.
Несмотря на то, что она обладала физическими способностями, немыслимыми для ребенка, она не могла бросить вызов гравитации или законам физики. Естественно, ее тело было даже не тяжелее, чем у взрослого, так как вес Танзы был весом одной маленькой девочки.
Мгновенно Танза протянула руки, но ее тонким кончикам пальцев некуда было дотянуться, и ее тело отбросило на другую сторону острова.
Тодд: Иди поиграй.
Подброшенная в воздух, крики Танзы быстро стихли, когда она опустилась вниз.
Таким образом, кроме Танзы, которая стояла на пути, теперь никого не осталось, чтобы защитить Субару и остальных от топора Тодда.
Идра: Он... Его Превосходительства Императора......
Тодд: Да?
Идра: Он сын Его Превосходительства Императора! Ты с ума сошел!?
Глядя на Тодда, который отвернулся, Идра выкрикнул это.
Глаза налились кровью, приветливые черты лица пылали гневом, он упрекал Тодда в том, что его не поколебала «Ложь» о том, что Субару - незаконнорожденный сын Императора Волакии.
Однако ответ Тодда на эту жалобу был прост.
......Бессмысленно, он просто взмахнул своим топором, чтобы размозжить голову Идры.
Идра: Сто-ааа!
За мгновение до того, как его голова была разбита, Идра, с которого сдернули одежду, упал на задницу. Топор промахнулся и упал позади Идры, глаза которого расширились, а Субару, который дернул его вниз, поспешно покачал головой.
Это было невозможно, словами до него не достучаться. С самого начала эта угроза была ошибкой.
Субару попытался использовать легкий выход из ситуации.
В наказание за это он попал в эту ситуацию.
Тодд: Ты все-таки уклонился от удара, виноват-виноват. Однако......
Поправляя хватку топора, Тодд с выражением отвращения отвернулся в сторону. В том месте, куда был направлен его взгляд, рядом с Субару и Идрой, упавшим на спину, Хиайн замаскировался под окружающий пейзаж.
Ассимилировавшись с разрушенным полом и стенами, он не смог бы сказать, что Хиайн здесь.
Но он не мог двигаться с большой скоростью.
Тодд: Исчезновение прямо передо мной, каков твой план?
Хиайн: Шва......
Встретившись взглядом с Тоддом, Хиайн вздрогнул, и его маскировка была мгновенно нарушена.
До этого момента его ассимиляция с пейзажем была идеальной; словно часть картины была испорчена, она превратилась в нечто крайне неприглядное, на что невыносимо было смотреть.
На этот раз на картину была нанесена красная краска, которая хлынула из Хиайна.
Хиайн: ............
Получив удар топором по плечу, он пробил нижнюю часть груди, и Хиайн рухнул. Когда кровь обильно вытекла из него, маскировка его тела была разрушена, и останки серого ящера с грохотом упали на землю.
Вайц умер, Танза была отброшена оттуда, и Хиайн тоже был убит.
Один за другим, на глазах у Субару.
А затем......
Идра: Я... это дуэль... тц
Голос его дрожал, оторвав взгляд от трупа Хиайна, Идра встал.
Указывая пальцем на человека, который за мгновение до этого убил его товарища на его глазах, скрежеща зубами, лицо Идры было красным от гнева, синим от страха, и, как будто он не знал, что делать, его лицо побелело, когда он смотрел на Тодда.
В том месте, где проходила «Спарка», он сказал ложь, чтобы вдохновить Субару и остальных, а также подбодрить себя.
В отличие от дешевой лжи Субару, ложь о его титуле несла в себе идеалы.
Идра: Если ты тоже воин......
Эти идеалы Идры, идеалы, которые, возможно, были слишком идеалистичными, были преданы.
Тодд: ХА-А-А!
Идра: ......Кх.
Несомненно, это была слабая надежда, но предложение Идры было неистовым и искренним.
Крикнув громким голосом, чтобы перебить его, Тодд набросился на Идру, пытаясь показать себя сильным, даже если это была всего лишь бравада, в тот момент, когда он был не готов. Таким образом, он всадил свой клинок во время этой неподготовленности.
Идра: Гха!
Тодд: Я не воин, я солдат.
Идра, упав на колени, поднял дрожащие руки к шее. В середине его горла застрял нож Тодда, его острый кончик торчал из задней части шеи.
Несмотря на это, руки Идры схватились за рукоятку ножа, чтобы вытащить его. И тут, прежде чем он успел вытащить его, топор вонзился в голову Идры прямо сверху.
Идра: ......Аа-х.
Идра упал вперед, и Тодд вытащил нож из его тела. Труп Идры, неуклюже упавший, и труп Хиайна выстроились в ряд, словно что-то из ночного кошмара.
Где-то далеко, под обломками было погребено тело Вайца.
Неужели что-то случилось с Танзой, которая упала с высоты и не вернулась? Это напомнило ему, что лягушка, упавшая вместе с Вайцем, предположительно тоже находилась там, внизу.
Если это так, то Танза, а также гладиаторы этого острова......
Тодд: Что на самом деле здесь происходит?
Субару: Хм...
Тодд: Ты... действительно ребенок Его Превосходительства Императора?
Тодд, держа топор на плече, посмотрел на Субару, который опустился на землю с пустыми глазами.
Потеряв своих товарищей и не имея сил убежать, Субару, глядя на его состояние, понял, почему его держали в живых до тех пор, пока он не остался последним.
Ложь, которую Субару сказал, что он незаконнорожденный сын Императора, вбила настоящий клин в Тодда.
Он тоже рассматривал возможность того, что Субару действительно незаконнорожденный сын Императора.
Субару: В таком случае......
Тодд: Хм?
Субару: Почему бы тебе просто не сдаться? Я действительно......
Если он рассмотрел возможность того, что Субару был его сыном, то, предположительно, оставалось рассмотреть обращение Субару и остальных.
Субару решил пойти на поводу у непонимания Танзы и остальных, использовав эту стратегию, потому что он считал, что это будет лучшим способом снова поставить его «Отряд» на ноги, и потому что это был проблеск надежды для них.
Вполне возможно, что Тодд, вместо того чтобы выбрать вариант, при котором они убьют друг друга, предпочел бы поднять белый флаг, чтобы выжить.
Но в результате этого Субару потерял всех своих товарищей, а Тодд сохранил свою жизнь.
Субару: Почему... в чем дело? Ты......
Тодд: Если я сделаю что-то вроде капитуляции, меня убьют из-за какого-то полубезумного оправдания, и я ничего не смогу сделать.
Субару: ............
Тодд: Я решил, что всегда лучше интересоваться подлинностью вопроса, когда ситуация складывается в мою пользу. Я могу посвятить все свои мысли принятию решения, и к тому же так труднее ошибиться. ......Также, это дает мне душевное спокойствие.
На последней причине, которая казалась самой важной, как выразился Тодд, Субару вздохнул.
Было такое чувство, будто все это время Тодд душил его шею.
Тодд: Неважно, незаконнорожденный ты сын Императора или нет, мне интересно твое имя.
Субару: Мое имя...?
Тодд: Нацуки Шварц, это похоже на имя одного моего знакомого страшилы. И в довершение ко всему, то, как ты пахнешь, тоже похоже на того страшного парня.
Принюхавшись, Тодд посмотрел на Субару холодными глазами.
Что-то насчет его запаха...... ему сказали то же самое еще во время первой бойни, когда он впервые узнал, что Тодд прибыл на Остров Гладиаторов.
Когда ему сказали, что дело в его запахе, в голове Субару зародилась неприятная догадка.
Субару: Ты знаешь о миазмах?
Тодд: Миазмы? А, нет-нет, не пойми неправильно. Оно действительно пахнет... запах твоего тела. У меня немного хороший нюх. Вот почему это так странно.
Субару: ............
Тодд: ......Эй, у тебя есть старший брат или типа того? Если да, то я буду рад сохранить тебе жизнь в качестве разменной монеты с ним.
Отвергнув вопрос Субару, Тодд сделал неожиданное предложение.
"Я буду рад сохранить тебе жизнь", даже подумать страшно, что такое может прозвучать из уст Тодда. Более того, старший брат, о котором говорил Тодд, по всей вероятности, был не кто иной, как сам Субару.
Он подумал, что Субару со взрослыми конечностями был старшим братом уменьшившегося Субару.
Более того, Субару, кажется, помнил, как представился Тодду, когда тот был одет как женщина, и из-за этого он мог подозревать, что Субару связан с «Нацуми Шварц».
В любом случае, если «Не убивать» стало вариантом в сознании Тодда.
Субару: ............
Смерти Вайца, Хиайна и Идры произошли прямо рядом с ним.
Если он закрывал глаза, в памяти всплывали смерти Густава и старика Нулла. Он также мог видеть смерти многих гладиаторов, видеть их останки, свидетелем которых он был по пути.
Абсолютно все были мертвы. Они погибли, затем......
......затем, чтобы не умер Субару.
Субару: ......Ты знаешь, о Братике-чан?
Воспользовавшись непониманием Тодда, он переключился на продолжение разговора.
Если Тодд был как-то осторожен с большим Субару, то, используя эту осторожность, маленький Субару мог жить.
Если он сможет выжить в этом месте таким образом......
Тодд: ......Погоди.
Субару: А?
Субару открыл рот и попытался связать несколько слов, которые помогли бы ему выжить. Тодд протянул ладонь и схватил лицо Субару, когда оно приняло выражение, и Субару мог видеть его глаза сквозь щели между пальцами.
Приседая и хватая Субару за лицо, Тодд одарил его ужасно холодным взглядом.
А затем......
Тодд: ......Эй, ты только что пытался мной манипулировать?
С тупым стуком острое ощущение вонзилось в его грудь.
Почувствовав холод от острия клинка внутри своего тела, Субару расширил глаза. Затем, спустя один удар, боль, настолько сильная, что его конечности онемели; с силой, боль закричала в его затылке.
И из-за этого мощного крика, рот Субару тоже закричал.
Субару: ГГГААААА, ХЫААЭЭЭЭ!!!
Тодд: Виноват-виноват, здесь нет места беспечности или слабости.
Огромный нож глубоко вонзился в грудь Субару.
Вытащить его или не вытащить было невозможно, он был слишком велик. Он пронзил его. Пронзив его, он, вероятно, разрушил то, что было важным в его груди.
Кровь запеклась по краям его рта, и, выплескивая красную слюну, тело Субару задрожало.
Сильно закашлявшись, из его рта выпал сверток, испачканный во что-то красное.
Это не имело значения. Это больше не имело значения. Он не мог его использовать. Он не мог им воспользоваться. Умереть, он не должен умереть. Если он умрет, это будет ужасно. Если он умрет, произойдет смерть, он не должен умирать.
Тодд: Не двигайся.
Лежа, пытаясь отползти от этого места, Тодд наступил Субару на живот, пока тот говорил. Чтобы он не мог двигаться, чтобы он не мог убежать, его остановили.
Остановив его, на глазах у Субару Тодд поднял над головой свой топор.
Эту боль, этот страх, этот ужас, эту опасность, хотя бы, хотя бы... эту красноту, эту холодную боль, это... хотя бы это... он должен... остановить хотя бы это.
Субару: Не.. умереть...
Тодд: Раз... два... и три!
Слабо, но он поднял руки, чтобы защитить голову. Бесполезно.
Голова под руками Субару, и сама его жизнь, лезвие падающего топора раздробило все это....
△▼△▼△▼△
Субару: ......КХ.
Когда его голова была разбита, все, что было в ней, выплеснулось наружу.
Чувствуя себя так, как будто он наблюдал эту ужасную сцену, крик вырвался из глубины горла Субару. Протянув обе дрожащие руки, он потрогал свою голову.
Она не была разбита. Голова не была разбита, грудь не болела, жизнь не оборвалась - все было на месте.
Убедившись в этом и вздохнув с облегчением, Субару поднял голову к небу и......
Субару: ......Аа.
Там стоял человек, покрытый татуировками, который медленно повернулся, чтобы посмотреть на Субару.
Его левая рука была искалечена топором, правый глаз выбит ножом, он проливал огромное количество крови. Вайц.
Вайц: Это был первый раз......
Его губы дрожали, окровавленный Вайц произнес эти слова.
Видя это, Субару выпустил "Аа" вместе с действительно, действительно жалким глотком воздуха.
Вайц: Когда кто-то сказал, что верит в меня......
Субару: ААААААААААА......!!!!
Произнеся эти жалкие слова, тело Вайца рухнуло на бок.
Даже если бы он протянул руку, что бы он ни сделал, тело Вайца уже нельзя было спасти.
Он не должен был умереть. Субару... не должен был умирать.
Он не должен был позволить этому стать абсолютным.
Начальная линия Субару, возобновившись в точке «Смерти», продолжала двигаться вперед......
Субару: АААААААААААА......!!!!
......до того момента, что спасти кого-то перестанет быть возможным, и «Сердце» Нацуки Субару будет разбито вдребезги.


    Идра Мисанга

    Звук шагов, звук неуклонно приближающихся шагов, парализовал сердце Субару.
Было совершенно необходимо предотвратить резню, вызванную прибытием Тодда и Аракии из столицы Империи.
Неистово, искренне, чтобы отбросить злобу и нелепость, постигшие его, он боролся изо всех сил. Он все боролся и боролся, он продолжал бороться, однако произошел наихудший сценарий.
Точка перерождения продолжала двигаться вперед, сделав точку «Смерти» настоящим временем.
На этот раз Субару больше всего боялся не самой «Смерти». Скорее, он боялся, что после встречи со «Смертью» и возвращения реальность станет абсолютной.
......Того, что чья-то жизнь, которую он не смог спасти, останется в прошлом, этого он боялся больше всего.
Неизбежная смерть кого-то, постепенно приближающаяся, — вот чего он боялся больше всего.
Субару: АААААААААААА......!!!!
Когда перед ним предстала сцена, рухнувший и окровавленный Вайц, у Субару вырвался крик.
Вскрикнув, он попытался убежать, но пальцы, торчащие из рукава, схватили его и запретили двигаться. Его схватила Танза, девушка, чьи нежные глаза были полны слез, когда она отчаянно качала головой, глядя на Субару.
Это он тоже видел. Он ведь уже видел. Он смотрел, глазел на это, это было что-то знакомое ему.
Та же сцена, сцена, которую он наблюдал всего минуту назад, он наблюдал ее еще раз.
???: .........ТЩИИИИИИИ!!!
Сразу же после этого раздался отвратительный, разрывающий уши визг, и проход был раздавлен вместе с рухнувшим телом Вайца, которое, как и было, провалилось сквозь пол вниз с горы острова.
Эти обломки, падая вниз вместе с большим телом серой лягушки, поглотили Вайца, и он исчез из виду.
Субару: Нет, нет, нет!!!
Танза: Шварц-сама!?
Бешено размахивая руками, Субару стряхнул руку Танзы. Не обращая внимания на голос шокированной девушки, Субару помчался к месту падения Вайца.
Если бы он бросился прямо сейчас, он мог бы подхватить падающего человека, забинтовать раны, которые тот носил на глазу и левой руке, обмотать его бинтами в лечебной комнате, если бы он мог просто дать всему лечение, тогда, конечно, конечно, конечно......
Субару: Еще не......
Тодд: Ты точно слабее, чем я думал.
Чтобы спасти Вайца, он бросился бежать с безрассудством.
Субару был встречен лоб в лоб чем-то замахнувшимся, чтобы сбить его с ног. Только после того, как раздался тяжелый звук, а его поле зрения начало быстро вращаться, он понял, что это было лезвие топора, окрашенное в темно-красный цвет.
В поле зрения Субару, быстро вращающемся, когда оно поднималось ввысь, он увидел тело ребенка, неуклюже бегущего вприпрыжку. Увидев, как оно покатилось вперед и рухнуло, он понял, что это было его собственное безголовое тело.
В таком случае, куда делась его голова? Что еще важнее, Вайц... он должен... должендолжендолжендолжен.
× × ×
Вращаясь по кругу, а затем резко закрепившись на одном месте, мозг Субару метался.
Его полукружные каналы, которые на самом деле не двигались, вызывали беспорядочные ощущения, с энергией, подобной яростно вращающейся камере, резко останавливающейся.
С подступающей тошнотой и замешательством, что оттуда он должен спасти Вайца, что сейчас не время останавливать ноги, что нетерпение......
Вайц: Это был первый раз......
Затем на Субару, к которому вернулось зрение, окровавленная форма Вайца пробормотала это.
Секунду спустя, фигура Вайца распалась, огромное количество крови вытекло из его левой руки и правого глаза.
Вайц: Когда кто-то сказал, что верит в меня......
Субару: ААААААААААА......!!!!
Реальность, которую невозможно отменить, сокрушительно растоптала душу Нацуки Субару.
△▼△▼△▼△
Медленно, но верно, толчки разрушения приближались.
Началась резня, и Субару, не препятствуя ей, пустился в бега.
Однако, начиная с того, что точка перезапуска сдвинулась на десять секунд вперед, период новой жизни словно сбрили, отдалив чудо; вычеркнув из сердца Субару всю надежду.
Прокравшись в кабинет Густава, он узнал правду о резне, сотрудничая с Хиайном.
Много раз они были обнаружены прежде, чем разговор Тодда и Аракии с Густавом достиг своей сути, ошибки накапливались, повторяясь методом проб и ошибок, чтобы в следующий раз...... это стало необратимым.
Точка отсчета была перенесена на тот момент, когда он прятался с Хиайном в кабинете.
Субару: ..............
С того момента Субару слышал великий голос разрушения, смеющийся в его сердце.
Нависая над Субару, он слышал биение сердца испуганного Хиайна, которое, вероятно, билось сильнее, чем сердце Субару.
Не имея возможности остановить резню, что бы он сделал, если бы точка перезапуска сдвинулась дальше?
Если точка перезапуска сделала это место невозврата, наполненное отчаянием, Нацуки Субару задался вопросом, что он может вообще сделать.
И тут.....
Аракия: Плещи~и......
Вместе с этим бесчувственным голосом, Густаву снесло голову, и тогда Субару понял.
Он не должен больше умирать. Смерть и возвращение в прошлое, если это было после убийства Густава, что его жизнь больше не может быть спасена, станет абсолютной.
Если он сделает чью-либо «Смерть» абсолютной, то это уже будет равносильно тому, что Субару убьет его самого.
Позволив миру, который невозможно спасти, стать абсолютным, независимо от того, чьими руками наступила эта «Смерть», Нацуки Субару будет убийцей.
Поэтому он отчаянно пытался не умереть.
Даже если Густав умрет, даже если старик Нулл умрет, даже если гладиаторы умрут, даже если стражники умрут, даже если кто-либо умрет, он отчаянно сопротивлялся, чтобы не умереть.
Если Субару умрет, то те, кто был убит, умрут по-настоящему.
Хотя он понимал, что это неразумное предположение, Субару не мог ничего сделать, кроме как бороться таким образом.
Если Субару не умрет, оставалась возможность, что он сможет закончить дело, не дав погибшим товарищам умереть. А если он сделает это, он сможет закончить дело, не дав им умереть, вот почему.......
Если он не умрет до конца вечности таким образом, он сможет закончить все, не дав никому умереть.
Но такая фантазия была не более чем фантазией. Жизнь Субару, который безжалостно умер, была тому доказательством.
△▼△▼△▼△
Сколько раз он уже приветствовал «Смерть»?
???: Исчезновение прямо передо мной, каков твой план?
???: Шва......
Голос, который собирался назвать его имя, прервался перед Субару, который упал на колени.
Топор, лишенный милосердия, вонзился в тело Хиайна, забрав с собой его жизнь, отчего тот грохнулся на пол с широко раскрытыми глазами.
Струящаяся кровь хлынула на пол, смешиваясь с кровью из тела Идры, упавшего ранее.
Идра, голова которого была расколота, был убит раньше Хиайна.
Субару не смог спасти его от первой атаки Тодда. Сначала был убит Идра, затем Хиайн, и, наконец, Субару снова остался один.
И все это после того, как Танза уже была отброшена Тоддом в стенное отверстие.
Мир уже был перемотан назад до того момента, когда послышались крики летящей Танзы.
Вайц, его рука и лицо были повреждены, проглоченные обрушившимся проходом вместе со Зверодемоном-лягушкой, вместе с Танзой, выброшенной наружу при попытке защитить Субару, были «Заперты» в реальности, которую нельзя было изменить.
И тогда......
Тодд: Что на самом деле здесь происходит?
Субару, который скорчился на месте, его колени были испачканы текущей кровью, задал вопрос Тодд, держа топор на плече.
Онемевший мозг Субару получил толчок, подсказавший ему последующие слова.
Вопрос Тодда, который ему задавали уже столько раз, был...
Субару: Ты... действительно ребенок Его Превосходительства Императора?
Тодд: ......Не надо предсказывать то, что собираются говорить другие.
Тодд выпустил это бормотание с тоном, выражающим недовольство, в ответ Субару, который все еще держал голову опущенной.
Он не знал, что на самом деле чувствует Тодд по поводу того, что его опередили, но Субару не казалось, что ситуация была настолько опасной, чтобы Тодд мгновенно разъярился и попытался его убить.
Не то чтобы он пытался создать ощущение опасности, это просто вырвалось из его уст в порыве паники.
Но если бы темп Тодда хоть немного нарушился......
Субару: Если не хочешь умереть, оставайся на месте.
Сказав это, Субару достал из кармана черную сферу...... Инструмент Проклятия, который был помещен в тело Густава. Он протянул его, чтобы показать Тодду.
Черная сфера, очищенная от крови, по текстуре и на ощупь напоминающая стеклянный шар, была гораздо тяжелее мяча для гольфа.
Из чего он был сделан и из какого материала - знание об этом не имело значения.
Важно было помнить, что в нем скрыта очень большая и жестокая сила.
Если это действительно был ключ, необходимый для активации «Правила Проклятия», того, что Тодд желал, то он мог использовать его.
Возможно, это может стать для него вторым шансом быть услышанным.
Субару: Похоже, это то, что нужно для Правила Проклятия. Если ты не хочешь умереть......
Тодд: ......Эй ты, что у тебя там......
Субару: ......Я тот! Кто говорит! Прямо сейчас!!! Я же сказал "если не хочешь умереть", ты же ведь меня прекрасно услышал?!
Субару рявкнул, размахивая рукой с Инструментом Проклятия, отчего полетели плевки.
В его голове, переполненной сожалениями и отчаянием, не было места, и он не мог рассмотреть каждое слово Тодда. В нем нарастал сильный гнев, когда он просто приказывал ему делать то, что ему говорят.
Тодд: Боже правый, понял-понял.
Видя гнев Субару, Тодд издал небольшой вздох и поднял руки, опуская топор.
Субару был поражен тем, что Тодд так легко выполнил его указания. Его реакция заставила Тодда поднять бровь.
Тодд: Ты странный. Разве не ты сказал мне сделать это?
Субару: Н-ну... Не все так просто...
Не в силах возразить Тодду, Субару метался глазами по сторонам, явно смущаясь, и сокрушаясь о собственной глупости.
То, что он был незаконнорожденным сыном Императора, было ошибкой, ему следовало с самого начала использовать Инструмент Проклятия в качестве щита. Он был напуган и нетерпелив, поэтому решил воспользоваться легким вариантом. И из-за этого он все испортил.
Густав, Старик Нулл, Вайц и Танза...... все из-за Субару.
Все из-за того, что Субару не использовал свою голову должным образом...
Тодд: Кстати, парень, ты знаешь, как этим пользоваться?
Субару: А...?
Пока он осуждал и сожалел о собственной глупости, голос прервал его мысли.
Из-за вопроса Тодда, подняв руки, Субару издал хриплый голос и посмотрел на Инструмент Проклятия в своей руке. Как им пользоваться, он не знал. У него не было понятного переключателя или механизма, который подсказывал бы ему, как его использовать, просто взяв в руки.
Субару: ......Наверняка.
Тодд сразу понял угрозу по тому, как дрогнул его взгляд.
Тодд: Если бы ты знал, ты бы этого не сделал, не было бы необходимости в угрозах.
Субару: А.
Сразу же после этого Тодд отбил руку Субару взмахом ноги, его руки все еще были подняты.
Отбросив руку, державшую Инструмент Проклятия, черный шар взлетел прямо над головой. Субару рефлекторно проследил за ней взглядом; и снова он поступил глупо.
Смотреть вверх было то же самое, что предлагать врагу свою шею.
Субару: .............
Его взгляд преследовал летящий Инструмент Проклятия, пока его внезапно не прервали.
Перед самым прерыванием ему показалось, что он услышал стук, доносящийся с левой стороны от него справа, но у него не было ни возможности, ни причин знать наверняка, что это было.
И у него не было выбора, кроме как признать кое-что.
......Он не мог придумать, как остановить Тодда Фанга.
△▼△▼△▼△
......Дурак, у которого отняли все, после того как он сыграл хорошего парня и над ним посмеялись.
Так оценивали Идру Мисанга, человека, потерявшего семейный бизнес, оказавшегося на улице и ставшего рабом.
Родиной Идры была небольшая фермерская деревня на северо-западе Империи, земля, где семья Мисанга на протяжении многих поколений поддерживала семейный мельничный бизнес.
Идра слышал, что мельница была основана в поколении деда его деда, который, по-видимому, при жизни был очень искусным человеком.
Господин доверил ему управлять водяным колесом, построенным вдоль реки в деревне, и мельницей, которая ее использовала, и он отвечал за помол всего зерна из деревни.
Вознаграждение было высоким, труд - низким, и Идра происходил из привилегированного сословия в глазах тех, кто был вынужден полагаться на семью Мисанга в деле помола урожая, который они производили.
Однако ни сам Идра, ни его семья не использовали свой бизнес для того, чтобы вести жизнь, которой они могли бы похвастаться.
Несомненно, они были зажиточными по сравнению со своими соседями. Но в то же время они вели себя как члены деревни, беря на себя функции, которые обычно должен выполнять деревенский староста, например, платили налоги господину от имени жителей деревни во время неурожая или напрямую шли на переговоры с господином.
......Вести дела честно и стремиться заслужить всеобщее доверие и уверенность.
Это был семейный девиз и философия семьи Мисанга как мельников.
В процессе помола с помощью водяного колеса многие прикарманивали часть зерна. Действительно, Идре и его отцу их собственные родители, руководившие семейным бизнесом, говорили, что мир сурово смотрит на мельников, и именно поэтому важно быть скромным.
Поскольку у него была роль, в которой он легко мог вызвать подозрения, он всегда сохранял открытость в общении с людьми.
Никогда не монополизируя богатство, он делил радости и горести с окружающими. Даже если это не было правильным образом жизни в Империи Волакия, которая уважала сильных, это считалось правильным образом жизни в отдаленной сельской деревне, которая была недосягаема для железного и кровавого правления столицы Империи.
Идра тоже был одним из тех, кто с детства рос на его преимуществах.
Поэтому даже после того, как его тяжело больной отец рано передал ему семейный бизнес, он старался поддерживать традицию.
???: Это честная и хорошая жизнь? Завидую.
Завидуя жизни Идры, мужчина зашел в деревенский бар.
Мужчина, излучающий атмосферу бывалого солдата, раскрыл свою личность как наемник, который путешествовал по полям сражений с большим мечом.
Поскольку люди со стороны были редкостью, Идра разделил с ним выпивку, слушая его различные истории.
Для Идры, не имевшего особых знаний о внешнем мире, мир, о котором рассказывал мужчина, был полон сюрпризов.
В отличие от сельских деревень, где время текло медленно и мирно, мир, в котором жил этот человек, был опасным и жестоким. Но в то же время он был наполнен незабываемым теплом.
К тому времени Идра уже испытывал смутную тоску по нему.
Как человек, родившийся в Империи Волакия, он задавался вопросом, существует ли какой-нибудь другой вариант, кроме как взять на себя семейное дело, - надежда, которую он не принимал всерьез.
Жизнь воина, уважающего свою силу и веру, никогда бы не выбрала низкий образ жизни.
Мужчина: Идра, у тебя есть двоюродная сестра. В общем, я заинтересовался ею......
Идра сблизился с человеком, который приезжал в деревню каждые несколько месяцев, и каждый раз выпивал с ним.
И вот, после нескольких таких ночей, проведенных вместе, мужчина рассказал Идре об этом, сделав серьезное лицо. Его младшая двоюродная сестра все еще не была жената, и Идра мог доверять этому человеку.
Поэтому, не раздумывая, Идра познакомил его с двоюродной сестрой, создал условия для того, чтобы пара сблизилась, и отпраздновала рождение их новой семьи выпивкой в ночь бракосочетания.
Месяц спустя этот человек вступил в сговор с его двоюродной сестрой, чтобы украсть семейный бизнес по производству мельниц.
Мужчина настаивал на том, что двоюродная сестра Идры также имеет право управлять семейным бизнесом семьи Мисанга, и говорил дальнейшую ложь, что Идра и его отец, которые до сих пор работали на мельнице, подделывали результаты своего помола перед жителями деревни.
Конечно, Идра утверждал, что это не так, но подозрение, связанное с профессией мельника, не могло быть рассеяно, и мнение деревни разделилось пополам.
Прежде чем удалось договориться, его отец, который был очень болен, умер от болезни, а мать, страдавшая от сердечной боли, ушла из жизни, как бы погнавшись за ним.
Идра: У меня кончилось терпение. Я буду защищать свой дом любой ценой...!
Оплакивая своих родителей, Идра решил дать отпор, даже проклиная собственную беспечность.
Если его двоюродная сестра и этот мужчина задумали что-то гнусное, Идра непременно восстановит свои права. По этой причине Идра попросил присутствия жителей деревни, чтобы привлечь мужчину к ответственности.
Он верил, что доверие, которое семья Мисанга завоевала благодаря честной деловой практике, позволит восстановить справедливость.
Однако......
Идра: ......За что... да что не так с этим миром?
Никто не явился в условленное место, и, напротив, в доме Идры были обнаружены приготовления к вооруженному восстанию.
Брошенный и приведенный на нежелательный суд к своему господину, Идра отчаянно доказывал свою невиновность, но никто из жителей деревни его не защищал.
Его двоюродная сестра и мужчина организовали все это.
Жители деревни предпочли честному Идре человека, который лгал, но приносил прибыль.
Не было ни малейшей надежды на победу.
Лишившись семейного бизнеса и попав в рабство, Идра был отправлен работорговцами на остров.
Место для тех, кому больше некуда идти, ужасный остров, где с единственным, что у них осталось, их жизнями, будут играть в игрушки. Гинунхайв.
В этом месте, где борьба за свою жизнь превращалась в зрелище, Идра почувствовал, что его сердце впадает в отчаяние, а душа гниет, и он решил последовать за своим отчаянием.
Разве этого уже недостаточно?
Как я могу быть мотивирован на тяжелую работу, когда я так много работал и не был вознагражден?
То, во что я верил, было ложью. То, на что я полагался, было ошибкой.
Каждый стремится воспользоваться всеми остальными, пытаясь спасти только себя.
Если это так, то нет ничего плохого в том, что он тоже так поступает.
Действительно, Идра был никем.
Вполне естественно, что никто его не выбрал.
У него не было ни тренированной силы, ни способностей, которые могли бы принести какую-то особую пользу. Кто бы выбрал Идру?
Даже Идра не выбрал бы Идру.
И все же, кто бы в мире выбрал Идру, который был честен до безобразия, этого Идру......
Субару: ......Ты ведь хотел стать воином, Идра?! Если да, то сейчас у тебя есть шанс! Сейчас самое время сделать это!
......День, когда он будет вознагражден за честную жизнь, не должен был наступить.
△▼△▼△▼△
Идра: ............
Чувствуя пульсирующую, ноющую боль в голове, Идра был совершенно не в состоянии двигаться.
Его язык онемел, и, как будто его горло было заблокировано, он не мог дышать. Ощущения в конечностях были далекими, его охватил страх, сродни тому, что его собственное тело разорвали на части.
Страх, он больше не мог избежать столкновения с ним.
Если учесть, что произошло незадолго до этого, еще в родном городе, когда никто не встал на его сторону, то холодное ощущение крови, застывшей во всем теле, было далеко от этого страха.
Вайц был убит на его глазах, а храбрая Танза была выброшена за проход.
Наблюдая за происходящим, Идра просто застыл, не в силах что-либо предпринять. Было бы слишком иронично, если бы эта трусость стала причиной того, что он смог пережить Вайца и Танзу.
Смогут ли эти несколько секунд, может быть, около десяти, справиться с унижением, которое жгло его грудь?
Не в силах ничего сделать, он наблюдал, как погибли два человека, которые могли бы что-то сделать.
Отчаяние и сожаление, которые принесли этот факт Идре, были еще тяжелее, чем в прошлом, когда семейный бизнес стал жертвой его неосторожного поведения.
Идра: ......Хе.
Подумав так, Идра посмеялся над собственной неопытностью в жизни.
Несмотря на радостные переживания, он не мог вспомнить ни одного болезненного, кроме крушения его жизни, когда у него отобрали семейный бизнес. ......Он действительно чувствовал, что был благословлен и изобилен.
Возможно, именно его образ жизни спровоцировал мужчину, который отнял у него средства к существованию.
Но даже если это и так, он никак не мог простить этого мужчину за то, что тот сделал.
Идра: .............
Идра, дыша неровно, с затуманенным зрением, проверил свое окружение.
Что же произошло? Были ли боли во всем теле и отсутствие способности понимать как-то связаны между собой? Было ли это вообще реальностью?
То, что все на Острове Гладиаторов могут быть убиты, что Шварц - незаконнорожденный сын Императора, что Вайц и Танза оба были убиты, - он задавался вопросом, не было ли все это сном.
Все это было сном, а Идра все еще имел возможность скучать по своей привилегированной жизни......
Тодд: Ты, конечно, совершил смелый поступок.
Идра застыл от ужаса, забыв о боли в теле, когда услышал холодный голос.
Кровь во всем теле застыла, и Идра медленно осознал, что шаги обладателя голоса приближаются.
А затем......
Тодд: Это лучше, чем стоять на месте, но вот что случается, когда прыгаешь без плана.
Голос мужчины, казавшийся сытым, был направлен не на Идру.
Поскольку голос прозвучал где-то на небольшом расстоянии от него, Идра почувствовал облегчение. Затем он с тоской посмотрел туда, куда был направлен голос.
И там......
???: ......Ах... фф.
Он увидел ползущую фигуру оборванного, окровавленного, черноволосого мальчика.
Идра: .................
Вид ползущего мальчика и тот факт, что это был не тот проход верхнего слоя, который он видел мгновение назад, напомнил Идре о том, что произошло до того, как его сознание помутилось.
Вайц был убит, Танза была выброшена наружу, Идра кричал о непостижимом мышлении этого гнусного человека, а незадолго до его смерти Шварц немного переместился.
Разглагольствуя и беснуясь, Шварц вцепился в талии застывших Идры и Хиайна и прыгнул через дыру в стене напротив того места, куда была сброшена Танза.
Через дыры в стене, образовавшиеся в результате падения большой птицы, Танза упала куда-то в другую часть острова, а Шварц вместе с Идрой и остальными прыгнул в дыру на противоположной стороне - все равно шансы на то, что они выживут, были невелики.
Их поцарапали о стену и ненавистные выступы, затем шлепнули на землю с огромной высоты и бросили умирать.
Это был безрассудный и отчаянный побег, с вероятностью девять из десяти, но это был единственный способ спастись.
То, что он смог ухватиться за этот единственный шанс спасти свою жизнь, можно назвать чудом. Однако на этом чудеса закончились.
Ни ползущий Шварц, ни упавший Идра не смогли убежать от преследовавшего их человека.
Они не могли разглядеть Хиайна, либо потому что он не успел упасть на эшафот, на котором они находились, либо, возможно, потому что он использовал свой камуфляж, чтобы спрятаться и затаиться.
Даже если бы он прятался, на храбрость Хиайна рассчитывать не приходилось.
Он ни в коем случае не был плохим парнем, но он не был храбрым. Хотя он был покорным и трусливым, хотя он мог увлечься, хотя он был привязан к Шварцу, от него нельзя было ожидать большего.
Несмотря на это, если у него был хоть какой-то шанс пройти через это и не умереть, то он должен был затаить дыхание и спрятаться.
Если чудо, за которое так отчаянно хватался Шварц, сохранит Хиайну жизнь, то это будет прекрасно.
По крайней мере, Шварц должен был отплатить за это.
Идра: ............
Внезапно ему пришла в голову одна мысль.
Теперь, когда он упал с огромной высоты и был в клочья разбит, а тот человек обратил внимание на Шварца, может быть, и Идра тоже не будет замечен в смерти.
Он был страшным парнем, но он ни за что не стал бы крушить головы всем трупам.
В зависимости от состояния Идры, если ему удастся убедительным представлением заставить его думать, что он мертв, то, возможно, он сможет пройти через это, не умерев. Так он сможет выжить, пусть даже в одиночку.
Идра: ............
Пришло время выбирать.
Чем пожертвует Идра Мисанга, что сделает, чтобы выжить?
В этом жестоком мире, где сильные и хитрые получают все, что пожелают, каким человеком станет Идра Мисанга?
Если бы он был честен, люди бы верили в него; и глупо, искренне полагая, что ему будут доверять, этот человек, потерявший все......
Тодд: ......Раз... два... и три!
Он поднял топор; схватив его обеими руками, он собирался обрушить его на голову ползущего мальчика.
Затаив дыхание, закрыв глаза, он прятал лицо почти от всего.
......Что этим можно спасти?
Идра: Н-НЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕТ......!!!!
Он заставил все свое тело двигаться, оторвав его от земли, к которой оно, казалось, прилипло, и неуклюже побежал, выплевывая много крови.
Он добежал и бросился на спину мужчины. Он не мог двигать левой рукой, поэтому он просто использовал свою правую руку, чтобы схватить это тело, отчаянно пытаясь укусить его.
Тодд: Я знал, что ты жив.
Мгновение спустя, словно в насмешку над решимостью Идры, мужчина выронил топор, который поднял над спиной. Его пустая рука тут же выхватила нож, и, развернувшись, в мгновение ока правое предплечье Идры было отрублено по локоть.
Поскольку он работал на водяном колесе мельником, его неношеная, тонкая рука, никогда не знавшая тяжелого труда, отлетела.
Однако......
Идра: ......ВОЗЬМИ ЕГО И УХОДИИИ!!!
Когда от отрубленной руки вверх пополз палящий жар, зрение Идры окрасилось в темно-красный цвет. Но лишь на мгновение, забыв о боли, Идра закричал изо всех сил.
Человек перед ним слегка приподнял брови от громкости этого голоса, так как Идру все еще рвало кровью.
Вероятно, он не понимал цели крика и действий Идры.
И все же......
Тодд: Тц.
Мужчина повернулся, щелкнув языком, и бросил нож, которым порезал руку Идры.
Он бросил его позади себя, целясь в Шварца, который ползал по земле...... нет, его там больше не было. Было видно лишь двигающуюся декорацию, несущую Шварца на себе.
Это был Хиайн.
Затаив дыхание в укрытии, Хиайн взвалил Шварца на спину и сбежал. Увидев это, Идра стиснул зубы и бросился в спину мужчины.
Поскольку он потерял правую руку, а левой пошевелить не мог, он прикусил и вцепился в одежду мужчины.
Идра: Бфт.
Он получил удар локтем в грудь, и его согнутое тело повалили на землю. Однако его левая рука, пострадавшая от удара при падении, вместо того, чтобы испытывать сильную боль, начала двигаться. Его вывихнутое плечо было вправлено обратно.
А потом, в довершение всех чудес, рядом с его левой рукой лежал топор, который он выронил.
Тодд: Ты не думал, что он сбежит?
Не выпуская из рук нож и потеряв топор, мужчина наклонил голову, глядя на Идру.
Несмотря на то, что он потерял свое оружие, он нисколько не выглядел ущемленным. Это было само собой разумеющимся. Кровь, которую пролил Идра, и кровь, которую проливал он, не прекращалась.
То, что он остался жив, было чудом, а чудес уже произошло слишком много.
Отныне Идра покачал головой в ответ на вопрос мужчины.
Идра: Нет, я думал, что он сбежит. Но я и надеялся.
Тодд: ............
Идра: Я надеялся, что он не сбежит.
Человек, который был просто раболепным и трусливым... который легко увлекался, но не был плохим парнем.
В то, что все будет хорошо, если Хиайн не сбежит, Идра верил глупо и искренне.
В конце концов, люди так просто не меняются.
Он пытался обмануть и использовать людей вокруг себя, заставляя их думать, что он воин, но эта ложь была быстро разоблачена.
Он должен был быть честным, и ему должны были доверять и полагаться на него.
Даже если они будут указывать на него и смеяться над ним за то, что он хороший человек.
Идра Мисанга не станет ни воином, ни обманщиком.
Размахнув топором в левой руке, проливая кровь, Идра прокричал:
Идра: Я Идра Мисанга! Сын мельника!!!
Тодд: Никогда не слышал о тебе.
Собрав все силы, Идра бросился на человека с апатичным лицом.
......Он был рад, что, благодаря Шварцу, не стал лжецом в этот день.
△▼△▼△▼△
Его несли на теле, которое бежало за своей жизнью, и он был вырван из челюстей смерти.
Его жестоко трясли, не заботясь о его ранах и безопасности, но это было естественно.
Субару тоже был потрепан, но, учитывая состояние тела другого существа, сейчас было не время беспокоиться об этом.
Субару: Хи... а... Хиа... йн...
Больно обхватив себя за талию, Субару впился ногтями в тело другого человека. Он даже не был уверен, куда именно он впивается ногтями. Существо, которое он царапал ногтями, уже выглядело полным беспорядком.
Не то чтобы он был весь исцарапан или что-то в этом роде, но цвета, узоры, все было перепутано.
Поскольку он безостановочно имитировал каждый кусочек окружающего пейзажа, он даже не мог точно определить, что должно быть правильно. Фигура, бегущая в таком состоянии, внезапно потеряла силы и упала вперед.
Хиайн: Гхааа!
Конечно, если бы он упал, Субару тоже последовал бы его примеру.
Вылетев со своего упавшего товарища, Субару кувыркнулся на холодный каменный пол. Поскольку он не смог удержаться от падения, ему показалось, что от удара у него сломался передний зуб.
Без паузы он поднял сочащееся болью лицо и огляделся, растянувшись на полу.
И прямо там......
Хиайн: Хаааф, фуууф.......
Буквально едва дыша, Хиайн лежал, развалившись на земле.
В спину Хиайна был воткнут большой нож. Субару понятия не имел, когда его ударили ножом.
Неважно, когда они убегали, или до этого, или еще раньше, он ничего не мог сделать.
Если бы Субару умер, он бы вернулся в тот момент, когда Идре размозжили голову.
А может, и после того, как она уже будет разбита. ......Нет, он выпрыгнул наружу, чтобы этого не произошло, так что, возможно, это будет до их падения, после их падения или когда они будут в воздухе.
Как бы это ни было сделано, трудно было упасть трем людям так, чтобы никто из них не умер, и в первый раз, когда им это удалось, пришел Тодд.
Голос Идры и дыхание Хиайна были так далеки.
Скоро они окажутся там, где их ничто не сможет достать.
Хиайн: Так... странно...
Слабый голос Хиайна донесся до ушей Субару, когда тот попытался подползти к нему.
Причина, по которой он говорил так, словно пробивал головой поверхность воды, заключалась, вероятно, в том, что его горло было залито кровью. Вероятно, ему требовалось какое-то лечение, что-то вроде откачивания крови, или что-то в этом роде.
Это было то, что он должен был сделать. Даже если он не был врачом, он должен был это сделать.
Хиайн: Я как-то слышал, что... жизнь... как цветы, сначала выбираешь красивые...
Субару: П-помолчи... Я сейчас... сейчас...
Хиайн: Если все так, то странно, что кто-то с поганой личностью, как я, умирает первым... Аах.
Он полз. Он продолжал ползти.
Так он смог подтянуть Хиайна, который тонул в собственной крови на земле.
И все же, он не мог двинуть свое тело вперед, даже немного.
Хиайн: Но...
Раз он не может идти дальше, значит, он не сможет туда добраться.
Хиайн: ......Будет лучше, если я буду первым, да?
Он полз медленнее черепахи. Полз слишком медленно, с движениями, хуже чем у муравья.
Он полз и полз, и когда он наконец добрался до места, было уже слишком поздно.
Цвет кожи Хиайна вернулся к своему первоначальному серому цвету.
С ножом в спине, сломанной рукой и кровью, стекавшей по телу, было бы странно, если бы Хиайн умер по дороге сюда.
Возможно, он бежал, умирая. Наверное, так оно и было.
Все уже были мертвы, а Субару не мог им помочь.
Субару практически убил их.
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Поскольку он не смог спасти всех, это было похожим на то, что он их убил.
Субару: Гху!
Кровь, слезы или сопли заливали его лицо?
Он уже не знал, кто есть кто, что есть что, зачем да почему, каков ответ.
Он просто, он просто, он просто, он просто, он просто, он просто больше ничего не понимал.
???: ......О боже, это случайно не ты, Басу, там стонешь?
Субару: ............
???: Да, я так и знал, Басу! Дорогой мой, какое неожиданное совпадение - встретить тебя в такой обстановке. Все стало довольно оживленным, разве это не радует тебя?
Веселый голос окликнул Субару, который лежал ошеломленный, чувствуя себя так, словно отпустил все.
Он не мог повернуться в ту сторону, откуда доносился голос. Используя все силы своего тела, он собирался как-то подняться, посмотреть в глаза тому, кто произнес эти глупые слова, и сказать что-нибудь......
???: Тебе не нужно рисковать жизнью, чтобы повернуться ко мне.
Субару: ......Аа.
???: В конце концов, сейчас есть дела поважнее.
И с этим, он подошел к Субару и показался спереди...... Сесилус смотрел в лицо Субару, пока говорил.
Левая половина его тела была выжжена. «Синяя Молния» беззаботно улыбалась.


    Изменение условий победы

    ......Битва
между имперскими войсками и повстанцами, начавшаяся на поле боя в
Рапгане, столице Империи Волакия, вступила в свою заключительную фазу,
посеяв семена хаоса по всей стране.
То
же самое можно было сказать и о смерти «Винсента Волакии», который был
убит пулей света перед троном в Кристальном Дворце, самой внутренней
части столицы Империи. «Девять Божественных Генералов», которым было
приказано охранять городские стены, защищающие имперский город,
отказались от своих обязанностей, так как на поле боя внезапно появились
неизвестные бойцы, в дополнение к таинственной группе с запада, которая
открыла огромную брешь в линии фронта, что, несомненно, способствовало
хаосу, разбросанному по всему городу. Не было никаких сомнений в том,
что это тоже были семена хаоса.
Однако в настоящее время, местонахождение семени, которое больше всего проросло в этой военной ситуации, было......,
ᅠ
ᅠ
Винсент:
......Повинуйтесь мне! Ситуация уже больше не относится к сфере
вооруженного конфликта между имперской армией и повстанцами!
Вмешательство третьей стороны изменило условия победы!
Стоя на груде обломков, мужчина возвысил свой голос на импровизированной сцене.
Он
был красивым мужчиной, с проницательными черными глазами, оттененными
горячим интеллектом, засохшей кровью, прилипшей к его черным волосам, и
голосом, который хорошо разносился даже на ревущем поле боя.
На
поле боя, где господствует насилие...... нет, в Империи Волакия, где
господствует насилие, можно было только гадать, что могло привлечь людей
к бессильной фигуре этого человека.
Никто не высмеивал этого человека, даже если бы захотел. Они просто обратили свое внимание и прислушались.
Текущая
в их жилах имперская кровь и образ жизни, который определял не кто
иной, как сам человек, не позволяли слушателям отворачиваться от голоса,
вознесенного на бесформенный пьедестал.
......От самого Винсента Волакии, который кричал с вершины обломков как Император.
Все: ............
Громкое заявление Винсента было услышано уважаемым строем людей.
Среди
них были Гоз Ральфон и Ольбарт Данкелькен, члены «Девяти Божественных
Генералов», а также Беллстетз Фондальфон, имперский премьер-министр, и
даже «Звездочет» Убирк, которому разрешили войти в имперский дворец в
особой роли.
Учитывая,
на чьей стороне каждый из них был во время конфликта незадолго до
этого, присутствующие были таковы, что можно было легко сказать, что их
встреча лицом к лицу на таком расстоянии, без охраны, была довольно
фатальной.
Однако......,
Винсент:
Могуро Хагане подавляет его, но тот, с кем они столкнулись в небе над
головой, - Балрой Темегриф, который, как предполагалось, должен был быть
мертв. Каким-то образом он воскрес вместе со своим любимым драконом.
Беллстетз:
У меня есть для вас сообщение по этому вопросу. ......Я столкнулся с Ее
Превосходительством Ламией Годвин в зале для аудиенций. Я полагаю, что
она та же самая особа, какой была раньше.
Гоз:
Почему ты! Этот отчет должен быть поднят мной! Ваше Превосходительство!
Там присутствовала не только Ламия, но и другие члены Императорской
Семьи, которые погибли на «Церемонии Императорского Отбора»!
На слова Винсента откликнулись Беллстетз и Гоз.
Гоз,
который оставался неизменно верен Винсенту, несмотря на его
исчезновение, все еще был раздосадован предательством Беллстетза.
Тем
не менее, поскольку изначальной заботой Беллстетза было процветание
Империи Волакия, отношение старика можно было назвать естественным,
когда речь шла о ситуации, когда на карту было поставлено само
существование Империи.
Отвергнув такое негодование как тривиальное, Винсент сузил круг тревожных мыслей.
Винсент:
Убирк, ты заранее знал о причине «Великого Бедствия». Если это так, то
являются ли возрождение Балроя Темегрифа, Ламии и других членов
Императорской Семьи Великим Бедствием?
Убирк:
Что касается этого вопроса, я могу ответить и «Да», и «Нет», Ваше
Превосходительство. Шепот подсказывал мне, что смерть Винсента Волакии
станет толчком к «Великому Бедствию», и я строил всевозможные планы,
чтобы предотвратить падение Империи...
Винсент: Тебе были неведомы детали?
Убирк кивнул с беззаботным выражением лица и ответил: "Да~, это так".
Ответ
был несколько ожидаемым, но полученная уверенность была полезна для
Винсента. Убирк и его «Коллеги-Звездочеты» противостояли «Великому
Бедствию», о чем свидетельствовал тот факт, что они спасли Винсента от
падения.
Винсент:
Если это так, то в текущей ситуации твое присутствие в настоящее время
выходит за рамки рассмотрения. Маневрируй, только чтобы не умереть.
Гоз:
Ваше Превосходительство! Пожалуйста, предоставьте эту ситуацию мне, и
поставьте на первое место свою собственную безопасность! Я, Гоз Ральфон,
сделаю все, что в моих силах, чтобы искупить вину за свое отсутствие...
Винсент: ......Молчать.
Гоз: ......!
Взглянув на разгоряченного Гоза, Винсент одним своим словом подавил его порыв.
Гоз
хотел получить шанс доказать свою преданность Императору и искупить
вину за задержку в критический момент, но его работы было достаточно,
когда он помог Винсенту сбежать от восстания Чиши.
Если
бы не упорный бой Гоза, Винсент был бы схвачен Чишей, и весьма
возможно, что даже такая ситуация не смогла бы создаться в столице
Империи. Да, такая ситуация была создана.
Винсент: ............
Винсент положил руку на подбородок и нарисовал мысленную карту столицы Империи, собирая воедино ситуацию.
Хотя
потеря крови и истощение организма сказывались на его способности
мыслить, к счастью, боль в ключице от удара Чиши в тронном зале
пробуждала его сознание. Его решимость была также сильна.
Он не думал, что даже эта боль была частью плана Чиши, но......,
Сесилус:
Эм, извините, что прерываю всеобщую болтовню, но у меня есть роль,
чтобы очаровать мир по-своему. Ничего, если я отлучусь?
Гоз: Что!? Генерал Сесилус!? О чем вы говорите!?
Сесилус:
Время от времени мне приходится слышать об этом мистере генерале, но
меня это не очень интересует, так что это не укладывается у меня в
голове. Может, вы приняли меня за кого-то другого? В таком случае было
бы очень жаль, если бы этого мистера генерала сравнивали со мной!
В этой ситуации не только мысли Винсента крутились вокруг да около.
Более
того, в радиусе нескольких десятков метров...... что было всего лишь
одним шагом для огромного тела Могуро...... продолжалась битва против
дуэта «Облачного Дракона» Мезореи и Балроя.
Вода
из разбитого водоема, который можно было увидеть издалека, хлынула
наружу, и это был лишь вопрос времени, когда волны хлынут на всю столицу
Империи. Кроме того, Сесилус, который суетился, стал совсем крошечным.
Хотя
Гоз, Беллстетз и даже Ольбарт проявили выжидательную позицию в
отношении решения Винсента, только эта молодая молния не вписывалась в
его план.
Не
только его внешность, но и содержание его мыслей, казалось, было
склонно к незрелости, поэтому Сесилус не испытывал доверия к заявлению
Винсента.
Сесилус:
Это была великолепная речь! Я уверен, что то, что вы Император Волакии –
это факт, но, к сожалению, я не преклоняюсь перед другими только
потому, что они Императоры. Если вы хотите изменить мой путь, вам
придется подготовить для меня дорожку из цветов!
Винсент: ......Точно так же, как это сделал Нацуки Субару, не так ли?
Сесилус:
......? К сожалению, я не знаю, кто это. Это имя похоже на кого-то из
моих знакомых, но я не могу вспомнить. Мне кажется, что я уже говорил об
этом ранее с одной красивой девушкой.
Сесилус ответил, выворачивая шею и переминаясь с ноги на ногу.
Он
не был уверен, кто была та "красивая девушка", о которой тот
беспокоился, но, когда молодой Сесилус вступил в битву за столицу
Империи, Винсент убедился в этом.
Убедился,
что Нацуки Субару был тем, кто возглавлял неожиданную группу,
опустошившую поле боя с запада, и что он также был тем, кто привел с
собой Сесилуса.
И тогда......,
Винсент:
Не только в текущей ситуации, но и в том, что ты не выполняешь мои
приказы, нет ничего нового. Не стесняйся, бегай, как хочешь.
Сесилус:
О, вы очень понятливы. Однако я не намерен послушно выполнять чьи-то
приказы, независимо от того, что мне говорят. Итак, я откланяюсь, если
вы не возражаете.
Винсент: Сесилус.
Сесилус
махнул рукой Винсенту, который решил позволить ему делать то, что он
хочет, и уже собирался уходить. Когда его окликнули сзади, юная молния
обернулся с вопросом "Да?".
Взгляд Винсента встретился с глазами Сесилуса, в которых все еще было так же трудно разобраться, как и при их первой встрече.
Винсент: Я подготовлю для тебя сцену, согласно нашему предыдущему соглашению.
Сесилус: ......Ахаха.
После короткого заявления Винсента Сесилус удалился со смехом.
Скорость
молниеносных движений, не оставляющая даже следа, и это при том, что он
был еще в незавершенном состоянии; вот почему титул сильнейшего Волакии
принадлежал этому человеку и был непоколебим.
В любом случае......
Беллстетз: Ваше Превосходительство, все ли в порядке? Что касается генерала Сесилуса...
Винсент: У меня нет времени на пустяки, вроде вашего с Убирком лечения. Что еще более важно...
Разбирательство с исчезнувшим Сесилусом было менее срочным, чем решение текущей проблемы.
Винсент
встретился взглядом с узкими глазами Беллстетза и заговорил голосом,
который могли услышать Гоз, Ольбарт и остальные, стоявшие позади него,
То, что он сказал, было...
Винсент: ......Мы покинем столицу Империи. Мы отступим, сохранив при этом как можно больше нашей военной мощи.
△▼△▼△▼△
Верхом на красном коне Галевинд группа пронеслась по имперскому городу в вихре неразберихи и хаоса.
Знаменосцами
были знакомые лица Нацуки Субару, с флангов - кавалерист Идра Мисанга и
сильная девочка Танза, с которой способность Эскадрона Плеяд к прорыву
оставалась сильной.
Субару: К тому же, добавим к ним двух ведущих звезд, Беатрис и Луи, и мы те, у кого есть преимущество!
Впереди
Идра держал поводья, а за его спиной, на коротких руках Субару, словно
сэндвич, сидела Беатрис, затем Луи, уютно устроившаяся на его спине.
Непреднамеренно четверых детей возглавил взрослый Идра, но......,
Беатрис: ......Минья!
Луи: Уау!
Танза: Я прошу прощения.
Рука
Беатрис поднималась, когда она выпускала фиолетовые стрелы, Луи
неограниченно атаковала, телепортируясь сквозь пространство, а Танза
сжимала кулаки, без усилий пробиваясь сквозь тех, кто преграждал им
путь.
Перепрыгнув
через разрушенные городские стены в столицу Империи, Субару и компания
направились к Кристальному Дворцу, видневшемуся вдалеке......
сверкающему замку, где правил фальшивый Император.
Фальшивый Император, который находился в этом замке, выдавал себя за Винсента Волакию.
Если
бы его удалось победить, это положило бы конец великой гражданской
войне в Империи Волакия, в которую неизбежно был втянут Субару.
Итак, поверив в это, он ринулся в бой, готовый разбушеваться и посеять хаос.
Идра: Шварц! Эти парни появляются, где бы мы ни проезжали! Что это такое?
Голос Идры, хотя и не был похож на крик, был хриплым от глубоко укоренившегося страха.
Возможно,
страх ощущался через поводья в его руках, когда походка лошади Галевинд
начала сбиваться, но было бы неразумно ожидать, что он просто стерпит
или забудет об этом.
Как бы то ни было......,
Субару: Что же действительно происходит с этими бледнолицыми парнями?!
Они
знали, что как только въедут в столицу Империи, то, естественно,
встретят решительное сопротивление со стороны имперских солдат.
Однако
только на начальном этапе Субару и компания столкнулись с имперскими
солдатами в столице Империи. С того момента он и остальные встретились
со странно выглядящими существами, у всех них были бледные лица.
Эти
существа с бледными лицами, золотыми глазами и стеклянными трещинами по
всему телу, преграждали Субару и остальным путь с холодным и
бессердечным выражением лица.
......Нет, они стояли на пути не только Субару и компании.
Танза: Шварц-сама, эти люди, они тоже нападают на имперских солдат.
Танза ударила ногой по группе бледнолицых и прижала их к стене, бросив отчет как таковой.
По
ее словам, то, что разворачивалось на краю ее зрения, было присутствием
«Врага», который нападал не на Субару и компанию, а на имперских
солдат, охранявших город.
Конечно,
этих «Врагов» не волновали чувства Субару, в отличие от Эскадрона
Плеяд. Они были неумолимы в своих попытках лишить имперских солдат
жизни, используя оружие, которым они владели.
Вот почему......,
Субару: ......Танза! Будь добра!
Танза: Я поняла.
Услышав неразумную просьбу Субару, Танза ускорилась, ударив ногой по земле.
Она,
как несущийся мяч, ворвалась в ряды врага...... имперских солдат, и
настигла тех, кто собирался лишить себя жизни, ударив их в спину своими
ботинками на толстой подошве.
???: ......Хк!
Послышался короткий крик боли, и подбитый «Враг» врезался в здания с обеих сторон.
Танза
взглянула на разрушенные здания и на имперских солдат, чьи жизни были
спасены из-за густого столба дыма, а затем сказала: "Идите вперед",
отпустив их.
К счастью, спасенные солдаты предпочли покинуть территорию, а не пытаться нацелиться на спину Танзы.
Субару: Это полезно... но что насчет этих парней?
Усилия
Танзы позволили избежать нежелательных смертей; однако Субару принял на
себя всю тяжесть ее удара и остался задыхаться от разрушений, вызванных
«Врагом», который врезался в здания и разнес их вдребезги.
Причина,
по которой «Враг» не поднялся, заключалась отчасти в том, что удары
Танзы были очень мощными, но что еще более важно, потому что они были не
в состоянии подняться.
Тело
«Врага» было разорвано на куски. Однако оно не было гротескным трупом, а
скорее было разбито вдребезги, как будто они уронили на пол фарфоровую
чашку.
Крови тоже не было. Как будто в их телах не было крови.
Субару: Как они работают? Это как кукла или, может быть, робот...?
Беатрис: ......Быть не может быть, «Таинство Бессмертного Короля», в самом деле?
Субару: ......! У тебя есть идея, Беатрис!?
Субару
не пропустил слов, слетевших с милых вишневых губ Беатрис, которая
прильнула всем своим телом к его груди, полностью доверяя ему.
Беатрис опустила голову в ответ на реакцию Субару,
Беатрис:
Разновидность магии, которая после смерти возвращает душу в тело, из
которого она вышла... запрещенная техника, я полагаю. Первоначально она
была исследована Матушкой, но, предположительно, осталась незавершенной.
Субару:
Запрещенная техника для воскрешения мертвых, значит, что-то типа
некромантской магии? Какая-то часть моей головы все еще немного
затуманена, но, блин, твоя Матушка ни на что не годна!
Беатрис:
В самом деле, это не первый раз, когда Субару плохо отзывается о
Матушке. Но Бетти расстроится, если ты продолжишь это говорить, так что
будь осторожен, я полагаю.
По предложению Беатрис, приподняв брови, Субару высунул язык и закрыл один глаз в раздумье.
Однако
мнение милой Беатрис нельзя было игнорировать. Что если некромантия с
таким названием, как «Таинство Бессмертного Короля», была тем, что
создавало этих «Врагов»?
Субару: Ты имеешь в виду, что среди «Девяти Божественных Генералов» есть кто-то вроде некроманта* или что-то в этом роде?
* В этой главе Субару использует как японское слово "некромант" (死霊術師), так и английское (ネクロマンサー).
Беатрис:
...Если это так, тогда странно, что Авель не обсудил такие вещи
заранее, в самом деле. Кроме того, я полагаю, это означало бы, что мы не
смогли бы отличить друга от врага.
Субару: Я думаю, это возможно в Империи с такой жуткой этикой, но... подожди! Ты знаешь, кто такой Авель!?
Беатрис: ...Бетти знает, в самом деле.
Услышав
это неожиданное имя из уст Беатрис, глаза Субару расширились. На его
удивление, она подтвердила это с горьким выражением лица.
То,
что Беатрис общалась с Авелем, и что это был не просто другой человек с
таким же именем, было ясно видно по ее горькому лицу.
Поскольку Авель был, по сути, несовместим со всеми, очевидным объяснением было бы то, что он несовместим и с Беатрис.
Желудок Субару скрутило при одной мысли о том, какому непочтительному отношению Авель подверг Беатрис, но......,
Субару: ......Конечно, этот парень здесь.
Невозможно
было представить, чтобы Авель не находился в центре осады в этой
великой битве. Но, поскольку он не знал специфики состава сил
повстанцев, он почувствовал другие эмоции, когда ему ясно сказали, что
это так.
Если Авель был здесь, то выходкам Субару стоило бы уделить некоторое дополнительное внимание.
Субару:
Тогда, может, мне оставить борьбу с зомби им? Или будет лучше, если я с
милой и зомби-умной Беатрис прибегу, чтобы разобраться с... ай-ай-ай!
Что!?
Беатрис: Хм, я полагаю. Выражение лица Субару было немного раздражающим, в самом деле.
Субару: Почему! Этот взгляд в моих глазах - нечто среднее между очарованием и дерзостью - от рождения, ты знаешь!?
Беатрис: Полагаю, меня раздражает то, с каким странным облегчением ты выглядел, когда услышал имя Авеля.
Губы Субару надулись, когда Беатрис ущипнула его за бедро с иррациональным обвинением.
Хотя
трудно было точно сказать, насколько, суждения Беатрис о Субару,
возможно, стали строже за то время, что они были разлучены.
Конечно,
он признавал превосходство Авеля в плане способностей. Но в
обстоятельствах этого масштабного конфликта он не испытывал никакого
утешения, слыша его имя.
По любым меркам, встреча с Беатрис была более радостным событием, чем встреча с Авелем.
Субару: Ты для меня номер один, Беатрис, не пойми неправильно.
Беатрис: Тогда докажи это в дальнейшем, в самом деле.
Субару: О, конечно!
В ответ на благосклонное суждение Беатрис, Субару похлопал Идру по плечу и заставил лошадь Галевинд остановиться.
В
окрестностях не было никаких признаков присутствия врагов или мирных
жителей, но он хотел определиться с планом действий на будущее.
Танза: Шварц-сама, если вы закончили флиртовать, что бы вы предложили нам сделать?
Субару: Ты ведешь себя так колюче! Я не флиртовал... но Беатрис! Прекращается ли эта магия зомби, когда заклинатель побежден?
Уязвленный
пустым выражением лица Танзы, Субару поинтересовался мнением Беатрис;
Беатрис, отвечая на вопрос, теребила пальцами свои вертикально
закрученные волосы, и они вдвоем, с одинаковым выражением на лицах,
Беатрис:
Я полагаю, что виды магии, которые воздействуют на тела других людей, —
это преимущественно Магия Тьмы и Магия Света. С любым из этих
атрибутов, в общем и целом, при смерти заклинателя, действие магии
фактически прекращается. Так что, подобным образом, было бы приятно
думать, что это так и есть, я полагаю.
Танза: К этой фразе примешивается некоторое принятие желаемого за действительное. Разве это не очевидно?
Беатрис:
Даже Бетти никогда не видела, чтобы «Таинство Бессмертного Короля» было
реализовано, в самом деле! Нельзя быть настолько по-детски
безответственной, чтобы выносить бессистемные суждения на основе
домыслов, я полагаю.
Субару: Успокойся, успокойся! Значит, у тебя нет никаких предположений о зоне действия или о том, откуда используется магия?
Беатрис: ...Прискорбно, но это зависит от заклинателя, в самом деле.
В
ответ Беатрис разочарованно посмотрела на Танзу, словно думая, что она
может снова пренебрежительно отнестись к ней. Однако та не стала
критиковать ее за то, что она признала свою неадекватность.
В этом отношении Танза не унижала даже тех, с кем у нее были не самые лучшие отношения.
Субару: Сейчас нет времени на препирательства; кроме того, Беатрис, то, что ты сказала, помогло. Спасибо.
Беатрис: Полагаю, это был не очень достойный похвалы ответ.
Щеки
Беатрис надулись, когда он, поблагодарив, погладил ее по голове. Его
так и подмывало потрогать пальцами ее пухлые щечки, но он также
чувствовал, что попал в затруднительное положение.
Учитывая обстоятельства, эта атака зомби была явно необычной ситуацией.
Поскольку
имперские солдаты подвергались нападению, было, конечно, возможно, что в
армии повстанцев был некромант и что беспринципный и бессердечный
Авель, возможно, прибегнул к бесчеловечной тактике; однако что-то было
не так с реализацией и с тем, как зомби появлялись из ниоткуда.
Эти
зомби явно создавали впечатление, что они не вторглись в город извне, а
скорее были созданы внутри города и бесчинствовали в нем.
Если
это была стратегия Авеля, то лучшим вариантом действий было бы начать
войну на истощение с самого начала. Вполне возможно, что использовались
какие-то военные приемы, о которых Субару не знал.
Субару: Как и ожидалось, если они начнут использовать зомби, мне придется подумать о том, как с ними бороться.
Более
того, хотя это было смутное впечатление, он чувствовал, что Авель не
стал бы использовать «Мертвецов» в военных целях, несмотря на то что
прибегал «Смерти» в политических целях.
Он подозревал, что взгляд Авеля на жизнь и смерть, или, если уж на то пошло, общий взгляд Волакии, не допускал этого.
Поэтому......,
Субару:
Существование этого Зомби Мейстера следует считать нарушением. Если
война не закончится, когда мы победим фальшивого Императора в замке,
тогда...
Идра: Что теперь, Шварц? Мы последуем твоему примеру.
Субару: Идра...
Субару приложил руку к подбородку, когда Идра повернул к нему голову, чтобы произнести эти слова доверия.
Это
не было знаком того, что он перекладывает ответственность на Субару, а
скорее подтверждением его готовности рисковать своей жизнью вместе с ним
в ситуации, которая может снова привести их к смерти.
Субару добился этого положения по собственной воле.
Он
просто обязан был выполнить эту ответственность. И благодаря Идре и
членам Эскадрона Плеяд, Субару мог протянуть руку еще дальше, чем
раньше.
Субару: Я не совсем уверен, что делать в этой ситуации, но, в конце концов... ай-ай-ай-ай! Ай-ай!
Беатрис и Танза: Субару! Шварц-сама!
Субару
кивнул, осознав свою ответственность, но вскрикнул от боли, когда
Беатрис ущипнула его за бедро, и от еще другой боли, на что Беатрис и
Танза расширили глаза.
На этот раз Субару почувствовал боль, потому что его дергали за волосы.
И виноваты в этом были не Беатрис или Танза, и уж тем более не Идра, а......,
Субару:
Какого черта, Луи! Не дергай меня за волосы! Это жизненно важная
стратегия защиты - заботиться о них с раннего возраста, чтобы я не
страдал от облысения, когда стану старше...
Луи: Ууау! Уу! Ау! А...у!
Субару: Что?
Луи отчаянно умоляла о чем-то Субару, который защищал свой потянутый скальп.
Она
похлопала Субару по спине, а затем указала на северную часть имперского
города...... направление, где располагается Кристальный Дворец, но
немного в стороне от проторенных дорог...... постоянно побуждая его.
Направляйся туда, он знал, что именно это она имела в виду.
Субару: Там что-то есть?
Луи: Ау!
На вопрос Субару Луи ответила высоким голосом.
Следует
также отметить, что Луиc, казалось, была довольно эмоционально
стабильна сейчас, когда ей удалось встретиться с Субару. Сам Субару
также испытывал искреннее облегчение по поводу ее безопасности, несмотря
на их сложные отношения.
Вдобавок ко всему, если бы было что-то, к чему Луи так отчаянно взывала, то это было бы......,
Субару: ......Беатрис, позволь спросить тебя одну вещь. Вы все вместе?
Беатрис: ...Не все, в самом деле.
В ответ на тихий вопрос Субару, Беатрис уклонилась от четкого заявления.
Однако
было ясно, что Беатрис уклоняется не для того, чтобы напустить на себя
вид, а чтобы избавить Субару от шока. Поняв это, он также осознал,
почему она была двусмысленна.
Итак......,
Субару: Танза, Идра! И еще, Беатрис и Луи, планы меняются!
Придя к выводу о том, что нужно делать, Субару обратился к окружающим его людям с лошади Галевинд.
Скорее
всего, битва вокруг столицы Империи не утихнет, а наоборот, еще больше
усилится. Поскольку зомби и их Мейстер были неизвестными существами,
приготовления шли полным ходом.
Конечно, он мог выдвинуть такую теорию, но......,
Субару: Во-первых, мы направляемся туда, куда указывает Луи! Позвольте мне забрать там кое-что важное!
Беатрис: Если это Луи, то... Она будет там, я полагаю.
Решение Субару дало Беатрис представление о месте назначения, на которое указывала Луи.
Кивнув на слова Беатрис, Субару повернулся к Танзе и Идре, которые тоже смотрели на него, и продолжил.
Этим было......,
Субару:
......Забирайте Рем и бегите из имперского города с таким количеством
людей, с каким сможете! Мы бежим наперегонки со временем!
Итак, он загадочным образом принял решение в том же направлении, что и человек, которого в этот момент не было.


    Обиды

    ......Беатрис была в растерянности, как вести себя с маленькой девочкой по имени Луи.
Когда
Магическая Кристальная Пушка выстрелила из Кристального Дворца, их
отношения позволили им сотрудничать в отправке ее в другое пространство.
Без
таинственной способности Луи к телепортации было бы невозможно
добраться до этого места. Если бы они не прибыли, на поле боя погибло бы
много людей, начиная с Зикра.
Этот единственный поступок не мог снять с Луи ответственность за то, что она является Архиепископом Греха «Чревоугодия».
И все же......,
Луи: Аау!
Беатрис: Я полагаю, Бетти может быть уверенной, что у тебя нет враждебности к Субару и остальным.
Неуклюже
сидя на трясущемся седле, хотя размером они были с детей, три человека,
помимо основного наездника, ехали на бегущей красной лошади Галевинд.
На
спине лошади Галевинд сидели Беатрис и Луи, а между ними Субару; в
отличие от Беатрис, которую на руках держал Субару, Луи ловко встала на
лошадь, коснувшись его плеча и указывая в одном направлении.
......С точки зрения Беатрис, ситуация в столице Империи Рапгане представляла собой горнило хаоса.
Начиная
со столкновения между регулярной армией и повстанцами,
неквалифицированные летающие драконы и бывшие летающие драконы сражались
друг с другом за небо; белый мир и красный мир переступили границы
нормального, гиганты и драконы взбесились, и, наконец, мертвецы
восставали один за другим, чтобы опустошить город изнутри.
Будучи
склонной к самоизоляции, никому не оказывая поддержки, Беатрис лишь в
редких случаях вмешивалась напрямую, но безумие и непоследовательность
этого мира напомнили ей хаотические времена четырехсотлетней
давности....
Беатрис: ......«Ведьмы».
Вспоминая те ушедшие дни, Беатрис, естественно, произнесла это слово.
Если и могло быть что-то, что символизировало ту эпоху четырехсотлетней давности, то это, несомненно, были «Ведьмы».
Ехидна, создательница Беатрис и та, кого она обожала как свою мать, тоже была одной из тех, кого причисляли к «Ведьмам».
В
остальном, та эпоха, в которой было несколько «Ведьм», несущих на себе
смертные грехи; и та эпоха, когда все боролись за выживание, была
мрачным периодом, похожим на сбывшийся детский кошмар.
Нынешняя
ситуация в столице Империи была повторением того же самого. ......Она
задалась вопросом, что могло спровоцировать это, и ее сердце учащенно
забилось.
Пока Беатрис держала это разочарование в своем сердце......,
Субару: ......Держись, Рем!
Сразу же позади себя она услышала задыхающийся, но решительный голос Субару.
Луи,
голос которой звучал как рычание, и Субару, торопивший скачущую лошадь в
указанном ею направлении, не сомневались, что там находится девушка,
которую он искал.
Когда
Беатрис подумала о результатах времени, проведенного Субару с Луи, в
груди у нее помутилось, но она поняла, что между ними было доверие.
Беатрис тоже не сомневалась, что Рем была там, в том направлении, куда указывала Луи.
Оглядываясь
назад, Луи потратила большое количество маны, чтобы ликвидировать
Магическую Кристальную Пушку, и отправиться прямиком к Субару, чтобы
попытаться спасти исчезающую Беатрис. Она обладала способностью находить
тех, кого искала.
Может ли это быть кто угодно или только тот, кого она знала, было неясно.
Субару: Огромный дворец!
Идра: Что нам делать, Шварц!? Стены здесь высокие! Может, нам зайти спереди...?
Субару: Нет, это будет пустой тратой времени! Танза!
Этот обмен мнениями происходил, пока они пересекали несколько улиц и приближались к намеченному зданию.
Это
был дворец, занимавший внушительный участок земли в северной части
столицы Империи, и его окружение указывало на то, что это была
резиденция человека высокого ранга.
Естественно, стены вокруг дворца были высокими, чтобы обеспечить надлежащую безопасность.
Но......,
Танза: Я не хочу, чтобы у вас сложилось неправильное впечатление.
Сказав
это, девочка-олень, голос которой был таким же безэмоциональным, как и
ее лицо, ударила ногой по земле с малейшим намеком на неодобрение в ее
чертах и бормотании.
Танза, девочка, врезавшаяся прямо в стену перед собой, продолжила,
Танза: Я не инструмент Шварца-сама для разрушения стен.
Сразу
после ее заявления ботинки Танзы на толстой подошве ударились о стену
дворца, которая, вероятно, была пропитана Божественной Защитой Земли. От
этого удара стена, которая должна была усилить оборону, прогнулась, и, в
конечном счете, была пробита, рухнув на землю.
В
сопровождении грохота и порыва ветра из-за стены появился силуэт
девушки. Словно нырнув с головой в клубящийся дым, лошадь Галевинд,
несущая Беатрис и остальных, влетела на территорию поместья.
А затем......,
Луи: Уау!
Беатрис: ......Субару, вон там, в самом деле!
На
территории просторного поместья выстроилось множество зданий,
отделенных от главного дома, из-за чего они на мгновение почти потеряли
чувство направления. Однако, оглядевшись по сторонам точно так же, как
Субару, Беатрис открыла свои круглые глаза и стала искать цель, а затем
заметила скопление людей.
В тот же миг Луи тоже посмотрела в ту сторону, что и Беатрис, и закричала, подкрепляя ее уверенность.
Впереди них, у входа в отдельное здание, стояло несколько фигур.
Перед
плотно закрытой дверью виднелась лишь спина в потрепанном снаряжении
имперского солдата, а лицом к ней стояли две фигуры, одну из которых
Беатрис не узнала.
......Второй фигурой была девушка, которую знала Беатрис.
Субару: ......Эль!
Беатрис: Минья!!!
Тупой меч был поднят, нацелившись на девушку и ее спутника.
Как
только они заметили его, Беатрис и Субару, держась за руки, подняли
противоположные руки и произнесли магическое заклинание. Последовавшая
за этим темно-фиолетовая стрела поразила спины бледнолицых мужчин,
превратив их в кристаллы.
Враги: Гах.
Раздался горький крик, но никаких дальнейших действий со стороны мужчин допущено не было.
С высокочастотным звуком, похожим на треск льда, фигуры мужчин раскололись на куски и рассыпались в прах.
Лошадь
Галевинд добралась до девушки, которая, едва избежав смерти, удивленно
расширила глаза, и, будучи вытащенной за руку, Беатрис приземлилась на
землю вместе с Субару.
И тут......,
Субару: ......Я заставил тебя ждать, Рем! Настоящая звезда вышла на сцену!
Прикрыв один глаз и оскалив зубы, Субару сделал напыщенное заявление.
Несмотря
на его детскую внешность, Беатрис глядела на своего партнера из
объятий, гордясь его неизменной храбростью, с которой он пытался помочь
кому-то другому.
Глаза девушки, чья жизнь была спасена, расширились, когда она встретилась взглядами с Беатрис и Субару.
Как бы то ни было, волнение и эмоции задрожали у нее в горле......,
Рем: ......Кто вы?
Cпросила она с сомнением в голосе, в атмосфере, которая была не очень дружелюбной.
△▼△▼△▼△
Субару: Нет, это я, это я! Я немного меньше ростом, но я говорю тебе, что это я! Ты ведь поняла, да?
Рем: ...Я благодарна за помощь, но я не совсем понимаю.
Субару: Не может такого быть!
Субару замахал руками, опечаленный таким неожиданно холодным ответом Рем.
Он
чувствовал себя подавленным такой реакцией, особенно потому, что думал,
что после безнадежного опыта, после спасения из опасной для жизни
ситуации, его наверняка будет ждать глубоко эмоциональная встреча.
Конечно,
раз он, будучи Субару, уехал и уменьшился, а Рем осталась в неведении,
он подумал, что требовать от нее открытого счастья тоже было бы
неразумно.
Субару:
В этом смысле, если отбросить Луи, которая уже знала меня в таком
состоянии, это нечто, что Беатрис сразу же приняла это...
Беатрис:
Дело не в том, что Бетти ничего не подумала об этом, я полагаю. Просто,
независимо от того, уменьшился ты или нет, это не изменит того, что ты
партнер Бетти, в самом деле. Более того...
Субару: Более того?
Опустившись
на землю из рук, в которых ее держали, Беатрис посмотрела на Субару и
Рем, сравнивая их. Затем, сузив свои необычные узорчатые глаза,
Беатрис:
Это отношение полностью отличается от того, что Бетти слышала от
Субару, я полагаю. Эта девушка... Рем должна была быть нежной по
отношению к Субару, в самом деле. Это была ложь, я полагаю?
Субару: Нет, это не было ложью! Просто сейчас она многое забыла!
Беатрис: Забыла...
После холодного обращения Рем, Беатрис стала излишне подозрительной.
Вероятно,
именно сомнение в том, действительно ли Субару заставил всех, кто не
помнил Рем в ее состоянии «Спящей Красавицы», поверить в историю,
которая отличалась от реальности.
Это
было немыслимое недоразумение. Во-первых, что-то вроде лжи о личности
Рем, когда она спала, было за гранью кощунства, и это тоже делало Субару
несчастным.
В ответ на объяснения Субару, Беатрис молча повернулась обратно к Рем,
Беатрис: В самом деле, ты не помнишь Бетти?
Рем: ...Нет, я думаю, что это наша первая встреча.
Беатрис: ......Понятно, полагаю. Теперь я понимаю, в самом деле.
Рем: Кажется, это вас убедило, но, в конце концов, кто вы такие? Я благодарна за помощь, но...
По
лицу Беатрис было видно, что из ответа Рем она поняла, что Субару не
сказал ничего подходящего. С другой стороны, сомнения Рем оставались
невысказанными.
Даже если бы Субару и Беатрис были убеждены в одностороннем порядке, вопросы Рем только продолжали бы накапливаться.
Хотя
его собственное внутреннее чувство дискомфорта относительно
уменьшилось, отношение Рем ясно говорило о том, что большой Субару и
маленький Субару совершенно разные.
Субару: Как бы то ни было, я — это я! Рем, в любом случае, давай погово...
???: О боже!? Мне было интересно, кто нам помог, но это Мистер! Это Мистер, верно! Спасибо, что примчался!
Субару: Ах, смотри, Флоп-сан понял... Э!? Флоп-сан!?
Говоря
это, Субару пытался как-то разгадать непонятливость Рем, но тут его
ошеломил вид Флопа, светловолосого молодого человека, который внезапно
появился из-за ее спины.
Придя на помощь Рем, он даже не подумал о том, что Флоп может быть с ней.
Субару: Почему ты здесь? Тебя похитили вместе с Рем?
Флоп:
Боже мой, это довольно смело - прийти на помощь Миссис, ничего не зная,
не правда ли! Но, в целом, такое понимание не является ошибочным.
Точнее было бы сказать, что поскольку я получил смертельную рану, Миссис
сопровождала меня, чтобы оказать лечение!
Субару: Смертельную рану... Аах, ты прав! Это ужасная травма!
Флоп
был весел, как никогда; но, не обращая внимания на эту до смешного
яркую личность, кожа, видимая сквозь прорехи в его одежде, была обмотана
бинтами, и цвет его лица казался несколько бледным.
Судя по его опыту на «Острове Гладиаторов», Флоп был серьезно ранен до такого уровня, что даже стоять было бы очень трудно.
Похоже, что слова о том, что он получил смертельную рану, не были преувеличением.
Субару: Но, тогда Рем тоже... Боже, ты слишком бесстрашна.
Рем: Пожалуйста, подождите. Вы пытаетесь плавно перевести разговор в другое русло, но... Флоп-сан, называя этого мальчика так...
Флоп:
Ах, может быть, такие вещи легко заметить только третьему лицу? Как и
думает Миссис, это Мистер. Только с более детским лицом!
Рем: ............
Услышав слова Флопа, Рем снова уставилась на Субару.
Столкнувшись
с сомнением, появившимся в ее бледно-голубых глазах, Субару изменил
угол своего лица, чтобы лучше видеть ее, и оскалил зубы. Оттенок
сомнения сменился тревогой, которая затем быстро перешла в удивление.
Рем:
Я думала, я думала, что ты очень странный человек, но... ты не только
можешь переодеваться в женщину, но даже превращаться в ребенка?
Субару: Это неправильно! Эта ситуация выходит из-под моего контроля! Не так ли, Беатрис?
Беатрис: Субару, ты снова переодевался в неизвестном Бетти и остальным месте, я полагаю...?
Субару: Не зацикливайся на этом прямо сейчас!
И
Рем, и Беатрис смотрели на Субару с сомнением, ошеломляя его. Флоп,
стоявший рядом с обменом, при этом поднес палец к своему ухоженному
лицу,
Флоп:
Ну, не только Мистер переоделся в женщину, в конце концов, я и Шеф тоже сделали это. Все вместе мы действительно выглядели как девушки,
и фигуры у нас тоже были прелестные.
Субару:
Это потому, что в то время я вложил все свои очки в показатель харизмы.
В любом случае! Я рад, что мы смогли встретиться.
Похлопав
себя по груди от облегчения, Субару улыбнулся и Рем, и Флопу. Последний
откровенно кивнул в ответ на улыбку, а Рем, обдумав все возможные
варианты,
Рем: ...Ты прошел через все эти трудности, чтобы найти меня?
Субару:
Ну, конечно. Нет, я не знал, что тебя похитили, пока был в пути, но как
только я узнал об этом, мои эгоистичные чувства вспыхнули с новой
силой. Единственное, что заставило меня быть уверенным, что ты здесь...
Луи: Уу!
И как раз тогда, когда он отвечал на вопрос Рем, ворвалась причина его уверенности.
Зажатая
между Субару и Рем, Луи подскочила к последней. Ее золотистые волосы
развевались, когда она обнимала Рем, и, хотя та была удивлена и издала
"Вау", она приняла объятия девушки.
Когда это лицо было так близко к ней, в глазах Рем появилось облегчение.
Рем:
Луи-чан, я вижу, ты в безопасности. Я беспокоилась, что он мог плохо с
тобой обращаться, ведь ты сама пошла за этим человеком.
Луи: Аауу!
Субару:
Неважно, как ты на это смотришь, но неужели я действительно обращался с
ней так плохо, что ты аж настолько волнуешься... я делал это? Я делал
это, не так ли? Наверное, да. Но сейчас я об этом жалею.
Погладив Луи по голове, когда она обнимала ее, Рем сделала такой комментарий, на что Субару надул свои губы.
На
самом деле, если Рем и Луи расстались в то время, когда Субару и
остальные отправились в Хаосфлейм, то именно в этот момент отношения
Субару и Луи были наихудшими.
И
дело было не только в том, что по дороге Субару мог воспользоваться
случаем и бросить Луи в поле. Можно сказать, что переживания Рем были
бесконечными.
Но опять же......,
Субару: Сейчас я не думаю о том, чтобы что-то сделать с Луи. Мы помирились.
Рем: ...Это правда? Луи-чан?
Луи: Ууу!
С широкой улыбкой на лице Луи кивнула головой, и вопросительный знак над головой Рем был окончательно развеян ее ответом.
Поскольку
его тело уменьшилось, обстоятельства, которые, вероятно, были его самым
большим затруднением, протекали спокойно, и Субару вздохнул с
облегчением. Затем, схватившись за его руку,
Беатрис:
...Несмотря на то, что Бетти намеревалась смириться с этим, эта сцена
все равно вызывает очень неприятные ощущения. Такая вещь, как эта
девушка и Рем, которые так дружелюбно относятся друг к другу, это
странное чувство, я полагаю.
Несмотря на то, что Беатрис пробормотала это, Субару в душе криво улыбнулся.
Однако,
учитывая, что, когда Субару впервые отправили в Империю Волакия, он
оказался вместе с Луи, цели которой были ему совершенно неизвестны, и
Рем, которая отнеслась к нему враждебно, он был полностью согласен с
Беатрис.
В
конце концов, благодаря какой-то причинно-следственной связи,
Архиепископ Греха «Чревоугодия», причина превращения Рем в «Спящую
Красавицу», теперь проводил с ней время в такой дружеской манере.
Субару: ......Я все еще не нашел правильного ответа на этот вопрос, но...
Память Рем все еще не вернулась. Происхождение Луи тоже оставалось неизвестным.
Однако
им удалось выжить и воссоединиться с Рем таким образом, а Луи
продемонстрировала настолько дружелюбное отношение к ним, насколько это
было возможно. Таким образом, они должны были найти решение.
Поэтому......,
Танза: ......Шварц-сама, я не думаю, что у нас есть много времени, чтобы так расслабляться.
Видя атмосферу этого воссоединения, девочка вмешалась вовремя и по веской причине.
Услышав
вмешательство Танзы, маленькой девочки в кимоно, которая прочла
атмосферу, Субару повернулся к ней и сказал: "Да". Затем, продолжая
бдительно следить за окрестностями с лошади, Идра тоже вошел в поле его
зрения, и......,
Идра: Мы нашли человека, которого вы ищете. Кстати, больше никого не похитили, верно?
Беатрис: Насколько Бетти слышала, больше никого быть не должно, в самом деле.
Рем: Я тоже никого не заметила. А Флоп-сан...
Флоп:
Я тоже не знаю ни о каких других знакомых, которых привели сюда. Если
только по неосторожности Медиум не была похищена или что-то в этом роде!
Кстати, как она, Мистер!
Субару: Она не была похищена в то время, когда мы были разлучены. ...Но она уменьшилась.
Флоп: А? Что? Что ты сказал?
Флопу, который беспокоился о безопасности своей сестры, Субару утаил тот факт, что Медиум тоже уменьшилась.
Кроме
уменьшенного вида, она была совершенно здорова; несомненно, Медиум
благополучно покинула Хаосфлейм и присоединилась к группе в Гуарале.
Не было времени согласовывать детали ситуации и пререкаться по поводу того или иного вопроса.
Чтобы гарантировать столь оживленное и веселое времяпрепровождение, им нужно было двигаться.
Субару:
Итак, включая Рем и Флопа-сан, я хочу сбежать с как можно большим
количеством людей, есть ли еще кто-нибудь в этом поместье?
Рем: Есть девушка по имени Катя-сан, с которой я здесь познакомилась. А еще есть отдельно стоящее здание...
Субару: Здесь?
Кивнув, Рем перевела взгляд на плотно закрытую дверь рядом с ней.
Ему
нужно было быстро победить врага, поэтому он не проверил это должным
образом, но казалось, что Рем и Флоп пытались открыть это здание,
Флоп: Говорят, что внутри находятся «Черноволосые Наследные Принцы» из разных мест.
Идра: «Черноволосые Наследные Принцы»... Подделки Шварца.
Флоп ответил на внутренние вопросы Субару, а Идра неодобрительно отозвался о его содержании.
Мнение
Идры о том, что они - фальшивые Шварцы, разделяли все в «Эскадроне
Плеяд», и это была одна из больших неправд, которые Субару им
рассказывал.
«Черноволосый
Наследный Принц», о котором говорили по всей Империи, был
незаконнорожденным сыном Императора Винсента Волакии, а все те, кто
присвоил себе это имя в разных регионах, были всего лишь подделками.
Настоящим «Черноволосым Наследным Принцем» был никто иной, как Нацуки Шварц.
Идра:
Те, кого использовали в качестве оправдания то тут, то там, чтобы
начать восстание? Если говорить прямо, мне не нравится такой небрежный
подход к делу.
Беатрис: Бетти согласна с Бородой, я полагаю. Инициатору это тоже не нравится, в самом деле.
Идра: Б-Бородой...
Идра
явно выразил свое недовольство самозваными Наследными Принцами,
которых, похоже, держали в плену внутри отдельно стоящего здания, на что
Беатрис кивнула в знак согласия.
Откровенно говоря, Субару было больно слышать слова Идры. Комментарий Беатрис подтвердил его догадку о том, чья это была затея.
Честно
говоря, трудно было понять, были ли некоторые из фальшивых Наследных
Принцев хорошими парнями, или же некоторые из них были плохими
парнями......
Танза: Шварц-сама, что бы вы хотели сделать?
Субару:
Нет, разве нам действительно есть что обсуждать? Если их оставить
здесь, рано или поздно зомби определенно убьют их, так что у нас нет
другого выбора, кроме как помочь.
Танза: ............
Приглушенным голосом Субару ответил Танзе, которая спрашивала о его решении.
Глаза
Танзы расширились при ответе о «Черноволосых Наследных Принцах»......
она была единственной, кому с «Острова Гладиаторов» говорили, что
заявление Субару о том, что он является наследником Императора, было
ложью, распространяемой с целью создания беспорядков.
Огромная
причина, по которой товарищи из «Эскадрона Плеяд» доверяли Субару и
были готовы участвовать в этой битве за столицу Империи, заключалась в
том, что они верили, что он - «Черноволосый Наследный Принц».
Если бы плененные фальшивые Наследные Принцы были освобождены, шансы на то, что эта ложь будет разоблачена, возросли бы.
Субару: Но, это — то, а это — это.
Даже зная об опасениях Танзы, Субару не стал бы жертвовать человеческими жизнями ради защиты лжи.
Конечно,
можно было надеяться, что этот акт сострадания будет возвращен, и что
фальшивые Наследные Принцы будут спокойно ценить усилия Субару и его
друзей.
Беатрис: Как и ожидалось от "Субару" Бетти, я полагаю.
Беатрис гордо смотрела на Танзу, крепко держа Субару за руку. На мгновение между ними снова возникла дрожь, но он отбросил ее.
Приняв это во внимание, они направились к двери отдельно стоящего здания.
Субару: У Рем или Флопа-сан есть ключи от входа?
Рем: Н-нет, я не знала, где ключ, поэтому решила открыть дверь силой.
Флоп: Вы можете доверять силе Миссис. Как вы уже знаете, мои руки такие же хилые, какими кажутся.
С
Луи, прикрепленной к Рем у бедра, Флоп демонстрировал свои слабые
бицепсы. Субару почесал щеку, услышав ответы этих двоих, и трогательно
повернулся лицом к Танзе,
Субару: Ты станешь снова моим «Мастер-Ключом»?
Танза: ...Я не знаю, что такое мастер-ключ, но я понимаю, что вы хотите сказать. Шварц-сама, я хотела бы повторить вам это...
Субару: Танза - не инструмент для разрушения стен, верно? Прости меня.
Направившись к Субару, который покорно склонил голову, Танза издала глубокий-преглубокий вздох.
Однако
это был не просто вздох, с глубоким состраданием Танза мягко
произнесла: "Пожалуйста, отойдите в сторону", чтобы попросить Субару и
Рем отойти от двери, и взялась обеими руками за большой висящий на ней
замок.
Затем, внезапным и сильным рывком тонких рук Танзы, замок открутился.
Это было довольно шокирующее зрелище, но Субару и Идра уже привыкли к нему.
Рем
и Флоп удивленно уставились на невероятное проявление сверхчеловеческой
силы Танзы, а Субару, видя такую реакцию со своей стороны, облегченно
вздохнул и медленно открыл дверь в одинокое здание.
А затем......,
Субару:
Я думаю, что у каждого из нас есть свои обстоятельства, но на данный
момент, почему бы нам не отбросить в сторону наши неприятные обиды и не
поработать вместе, чтобы выбраться из этого места?
Таким
образом, стараясь не потревожить осторожных обитателей, Субару вошел в
уединенное здание...... Внутри него были ряды узких тюремных камер, в
которых сидели фальшивые Наследные Принцы, которых Субару
поприветствовал.
Фальшивые Наследные Принцы: ............
На зов Субару к нему повернулись лица четырнадцати или пятнадцати молодых парней.
Поскольку
их называли «Черноволосыми Наследными Принцами», и считая в обратном
порядке от текущего возраста Императора Винсента=Авеля, следовало
ожидать, что они будут примерно того же возраста, что и Субару в
настоящее время.
Тем не менее, вид фигур этих детей, скрытых от посторонних глаз в тюремных камерах, вызывал тошноту.
Танза:
Однако каждая из их камер просторна, и выглядит тщательно убранной, так
что нет ощущения, что это такая уж плохая обстановка.
Заглянув внутрь одиночного здания со стороны, Танза добавила свое собственное мнение к впечатлениям Субару.
Как
она и сказала, помещение было чище, чем минимально необходимое.
Казалось, что фальшивых Наследных Принцев должным образом кормили, и
никого, кто страдал бы крайней слабостью, найти не удалось.
Танза: Более или менее, похоже, что они были подготовлены на случай, если один из них окажется настоящим Наследным Принцем.
Беатрис: Возможно, им также не по вкусу мучить детей, в самом деле.
Рем: ...Учитывая темперамент домовладельца, кажется, что это может быть и то, и другое.
От
Танзы до Беатрис, а затем и до Рем, каждый из них поделился своими
впечатлениями о внутреннем уединенном здании, при этом описании Субару
подумал, что владелец этого большого дворца... скорее всего, он был
важной фигурой в столице Империи.
Учитывая
эти обстоятельства, тот факт, что они захватили так много кандидатов на
место «Черноволосого Наследного Принца», также указывал на мятежный дух
по отношению к фальшивому Императору, который понимал, что не
существует такого понятия, как фальшивый Наследный Принц.
Субару:
То, что его сын - подделка, этот человек знает лучше всех...
Секундочку? Возможно ли, что фальшивый Император не знает? Если Авель
был из тех, кто легкомысленно относится к отношениям с женщинами, то...
Рем: Я не могу сказать этого наверняка, но я не могу представить, что это одна из сторон Авеля-сан.
Субару: Согласен. Этот парень, разве он не считает свою собственную переодетую сущность самой красивой женщиной в мире?
Вспоминая то время, когда он называл себя Нацуми Шварц, Авеля - Вьянкой, а Флопа - Флорой, Субару говорил о таких воспоминаниях.
Во всяком случае......,
Субару:
Сейчас я собираюсь открыть тюремные камеры. Снаружи будет довольно
оживленно, со всеми этими грохотами и трясками, знаете ли. Давайте
отбросим наши обиды и сбежим все вместе!
Фальшивый Наследный Принц: ...Сбежать? Но все камеры заперты.
Изнутри,
среди фальшивых Наследных Принцев, которые происходили из разных племен
и имели разный цвет кожи, кто-то сказал это в ответ, на что Субару
ответил: "Ох".
У
всех них были черные волосы и черные глаза, что не очень-то часто
встречается в этом мире, и поэтому своими физическими чертами они были
похожи на Субару, в то же время чувствуя определенное родство с ними,
Субару: Не беспокойся о замке. У нас есть решение прямо здесь.
Танза: Действительно, прямо здесь.
Субару
указал большим пальцем в сторону Танзы, и девочка поклонилась,
показывая сломанный замок в своих руках фальшивым Наследным Принцам.
Все
их лица выглядели удивленными, их скептические выражения исчезли.
Вместо этого чувство благоговения было направлено на Танзу,
Субару: Похоже, что вытащить вас не составит труда. Танза здесь, она все сделает... Рем!
Рем: Д-да.
Субару: А где та, которую ты встретила здесь, и о которой ты недавно говорила?
Рем: ......Если ты имеешь в виду Катю-сан, то,
Положив
руку на голову Луи, Рем застыла, повернувшись лицом к внешней стороне
пристройки. Судя по ее реакции, эта Катя, вероятно, была в главном
здании.
Им
удалось уничтожить трех зомби в районе той самой пристройки, но другие,
скорее всего, проникли во дворец. Они должны были найти способ каким-то
образом вытащить девушку, о которой идет речь, до того, как ее
обнаружат.
Субару: Есть ли у этой Кати какие-нибудь отличительные черты?
Рем: У нее каштановые вьющиеся волосы и глубокие глаза. И еще...
Субару: И еще?
Флоп: У мисс Кати больные ноги. Из-за этого, пока мы с Миссис шли сюда, она пряталась в другом здании.
Субару: Ее ноги...
Субару положил руку на подбородок в ответ на то, что Флоп ответил вместо Рем.
К
счастью, поскольку у них была лошадь Галевинд, на которой приехали
Субару и остальные, можно сказать, что это была идеальная ситуация для
перевозки человека с больными ногами. Поскольку их общая мобильность все
равно значительно снизилась бы, если бы они взяли с собой фальшивых
Наследных Принцев, это, вероятно, не было бы проблемой.
Субару: Я обеспокоен тем, что Танза - наш единственный достойный боец.
Беатрис: С тем состоянием, в котором сейчас находятся Бетти и Субару, я полагаю, эта олениха нас бы не превзошла.
Идра: Хотя я не на одном уровне с Вайцем или Густавом-доно, я тоже могу дать бой.
Субару, обеспокоенный их боевой силой, получил успокаивающие ответы от Беатрис и Идры.
Конечно,
они не могли слишком полагаться на Идру, поскольку он был нужен им,
чтобы держать поводья лошади Галевинд, но умение Субару заключалось в
том, чтобы полностью использовать карты в своей руке, чтобы оптимально
адаптироваться к текущей ситуации.
Субару: Если я возьму на себя роль фальшивого Наследного Принца, и хотя бы один человек сможет сесть на коня...
Рем: Эм, я беспокоюсь за Катю-сан, так что если это возможно,
Субару: ......Виноват, все верно.
Рем обратилась с нетерпением к Субару, который пытался собраться с мыслями.
Субару
кивнул в ответ, чувствуя необходимость быстро устранить причину ее
беспокойства. На данный момент, пока он и Беатрис были там, они могли
справиться с зомби.
Субару: На всякий случай, Танза тоже должна пойти с нами. Чтобы успокоить эту Катю, если Рем или Флоп-сан тоже придут, то...
Субару как раз собирался сказать, что они смогут обойтись без лишнего шума.
???: ......Вам не нужно об этом беспокоиться. Я уже вывел Катю в целости и сохранности.
Субару: ............
Таким
образом, слова Субару были прерваны голосом, доносившимся из-за
отдельно стоящей пристройки. ......Нет, то, что его прервали, не было
причиной того, что его слова остановились.
Это было потому, что сердце Субару пронзило что-то холодное в том голосе, который он слышал.
Беатрис: ......Субару?
Поскольку Субару держал руку Беатрис, она заметила, что что-то не так, поскольку все его тело инстинктивно напряглось.
Но,
не реагируя на слова Беатрис, Субару быстро направился ко входу в
отдельную пристройку, прежде чем Рем и Флоп, которые уже стояли там,
успели обернуться.
Чтобы подтвердить, кто это был. ......А затем, чтобы держать это подальше от Рем.
Тот, кто стоял там, был......,
???: Я действительно должен сказать, что это какое-то необычное совпадение. Как еще мы могли оказаться в такой ситуации?
Субару: ............
???:
Я думаю, у нас обоих есть свои обстоятельства, но... пока что, почему
бы нам не отбросить в сторону наши неприятные обиды и не поработать
вместе, чтобы выбраться из этого места?
Таким образом, мужчина повторил заявление Субару, сделанное незадолго до этого, как бы в насмешку, и пожал плечами.
......И
вот, противник, с которым у Субару завязалась самая неприятная и
судьбоносная связь за время его пребывания в Империи, Тодд Фанг.


    Три причины

    Выскочив из входа в отдельно стоящее здание, Субару встал перед мужчиной, который слабо улыбался.
Это
окаменение было, пожалуй, самым глупым выбором, который он мог сделать
перед лицом этого человека. Однако для Нацуки Субару, который пережил
всевозможные трудности, даже «Смерть», снова и снова, неописуемая жуть
этого человека заставляла его разум помутиться.
Чувство страха, которое не мог внушить даже Архиепископ Греха, и ощущение, что его заманили в ловушку.
Перед лицом Тодда Фанга Субару испытывал это чувство.
Субару: ............
Вокруг Субару возникло недоумение, и он рефлекторно остановился, услышав голос.
Это
была Беатрис, она держалась с ним за руки, стоя перед тем же
противником, что и Субару. Кроме нее, Танза и Идра также бросали
сомнительные взгляды на Субару, который стоял неподвижно.
Хотя в его голове пронеслась мысль, что он должен немедленно предупредить их, чтобы они были осторожны, но......,
Рем: ......Катя-сан!
И, прежде чем Субару успел пошевелить дрожащими губами, Рем закричала высоким голосом.
Когда
он посмотрел, бледно-голубые глаза Рем были обращены к Тодду у
двери...... Нет, они были направлены не на него, а прямо за ним.
Субару
было трудно отвести взгляд от Тодда и переключить свое внимание в этом
направлении, но как только он это сделал, он понял цель крика Рем.
За спиной Тодда пряталась девушка в инвалидной коляске.
Девушка
взглянула на них, ухватившись за подол одежды Тодда, подозрительными
глазами, которые обозревали мир из-под вьющихся каштановых волос; она
идеально соответствовала чертам лица, которые описывала Рем.
Это само по себе было радостно...... Нет, тот факт, что она была рядом с Тоддом, означал......,
Рем: Пожалуйста, держись от нее подальше...!
Луи: Ууу!
Рем,
которая, похоже, пришла к тому же выводу, что и Субару, повысила свой
голос и посмотрела на Тодда. Луи, которая всегда была рядом с ней,
взбудоражившись ее боевым духом, тоже зарычала, глядя на него.
Несмотря
на то, что Тодд потерял свою фирменную бандану и распустил оранжевые
волосы, его жестокость и опасный творческий потенциал, вероятно, не
уменьшились.
Даже
в этой ситуации нетрудно было предположить, что он попытается
использовать девушку...... Катю, как щит, чтобы манипулировать Субару и
остальными, заставляя их выполнять его приказы.
Конечно,
из предыдущих враждебных столкновений Субару с Тоддом было очевидно,
что уступки и выполнения приказаний в конечном итоге приведут к
«Смерти».
Субару: ......С этого момента и далее.
Если мне суждено умереть, я не могу быть уверен в том, как далеко назад я вернусь.
К
счастью или к несчастью, в зависимости от того, как на это посмотреть,
во время всей череды событий: вмешательства в осаду столицы Империи,
прорыва через городские стены и въезда в город, Субару ни разу не
потерял свою жизнь.
Независимо от того, нужно ли было благодарить за это или винить, Субару не знал отправной точки «Посмертного Возвращения».
Он смог встретиться с Луи и Беатрис, а также воссоединиться с Рем и Флопом.
Честно
говоря, ситуация складывалась хорошо, даже слишком хорошо. Невозможно
было подсчитать, сколько повторных попыток потребуется, чтобы снова
достичь этой точки.
Однако......,
Субару: ......Я сделаю то, что должен.
Если
он решал, кого спасать, кому позволить выжить и с кем двигаться вперед,
то Субару с непоколебимым сердцем твердо решил принять этот исход.
По
этой причине он смог спасти всех гладиаторов, связанных с «Островом
Гладиаторов», и сражаться бок о бок с ними в составе Эскадрона Плеяд до
сегодняшнего дня. ......Он никогда бы не сдался, несмотря ни на что.
Даже
если бы препятствие, которое ему нужно было преодолеть для этой цели,
было самим воплощением страха, который заставлял его сердце замирать.
Итак, Субару смочил языком свои пересохшие губы и решительным движением......,
Катя: П-пожалуйста, подождите! Вы все неправильно поняли! Меня не взяли в плен, Рем!
Рем: Катя-сан?
Катя: Недоразумение... Да, это недоразумение! Тодд вам не враг!
Катя
попыталась двинуться вперед, вращая колеса своей инвалидной коляски,
громко настаивая на том, что это было недоразумение и что Тодд не был их
врагом. Однако Тодд положил руку на ее тонкое плечо, не давая ей
двигаться вперед.
Катя, энергично подавшись вперед, посмотрела на Тодда слезящимися глазами,
Катя: Подожди, что ты делаешь! Ты подвергаешь себя опасности!
Тодд: Ты единственная, кто сейчас находится в опасности. Не двигайся вперед самостоятельно.
Катя: Д-для кого, по-твоему, я это говорю....!
Тодд: Конечно, это ради меня. Но это не значит, что я могу не замечать, как девушка, которую я люблю, подвергает себя опасности.
Катя: Ах...
Покрасневшая и с силой набросившаяся на него, Катя замолчала от этих слов.
Не от смущения или стыда, а главным образом потому, что его возражение говорило о том, что он беспокоится о ней.
Это было совершенно честное заявление с явным намерением ввести в заблуждение, во что Субару было трудно поверить.
Рем: Катя-сан, может ли быть, что этот человек...
Слегка
вздохнув, Рем спросила об этом Катю с испуганным видом. Хотя она не
совсем четко сформулировала вопрос, смысл его был ясен.
Было
ли это признаком ее нерешительности и беспокойства, но Рем положила
свою тонкую руку на плечо Луи. В ответ на ее вопрос, Катя кивнула
головой, прикусив губу.
Катя: Я уже несколько раз говорила тебе об этом. ...Он, знаешь ли, мой.
Рем: Твой жених.
Катя: Вот и все...
После своего первоначально нерешительного заявления Катя четко ответила на вопрос Рем.
Глаза Рем дрогнули, когда ей это сказали, и она явно была взволнована. Субару был потрясен до глубины души не меньше ее.
Субару: Жених...
От
той встречи до последовавших за ней событий у Субару не осталось
никаких хороших воспоминаний о Тодде, но помимо его безумно осторожного и
неумолимого характера, история его «Невесты» произвела сильное
впечатление.
Тодд,
который служил имперским солдатом и разбил лагерь недалеко от леса, где
находилось «Племя Судрак», часто говорил о своем желании вернуться к
своей невесте.
Но
после серии кровавых столкновений с Тоддом его ожидания относительно
его человечности померкли, и это стало далеким воспоминанием, которое
просто засело в уголке его сознания....
Субару: Так она действительно существовала...
И эти слова были настолько неуместны для Тодда и его очаровательной невесты, что ему пришлось проговориться.
Несмотря
на то, что Рем, вероятно, даже не слышала монолога Субару, она
посмотрела на Тодда с подозрением в своих строгих глазах,
Рем: Ты действительно жених Кати-сан?
Тодд:
Да, это правда. Как я уже говорил, это нетрадиционная договоренность. Я
никогда не думал, что Катя и ты так хорошо поладите во время вашего
заключения во дворце премьер-министра.
Рем: ............
Тодд:
Не смотри на меня так. Конечно, я не говорю, что у нас была хорошая
первая встреча или хорошие отношения, но такова ситуация, в которой мы
оказались. Мы оба должны отбросить в сторону наши обиды, верно?
Пожав плечами на молчаливый взгляд Рем, Тодд нагло заговорил. Затем его взгляд обратился не к ней, а к Субару.
Затаив дыхание, Субару встретил взгляд Тодда. Холодный пот струился по его спине.
Однако......,
Тодд: Это именно то, что сказал этот парень, не так ли?
Субару: ......Ах.
В поведении Тодда не было и намека на враждебность, когда он закрыл один глаз и подмигнул ему.
Оставаясь
верным своим словам, Тодд отбросил свою враждебность, наряду с
осторожностью, и протянул руку, как будто это было обязанностью
человека, предлагающего сотрудничать друг с другом, чтобы выйти из этой
ситуации.
Флоп: Мистер, Миссис, кто такой Солдат-кун?
При виде того, что Субару и Рем замолчали, мягкое лицо Флопа приняло серьезное выражение.
В
ответ на его вопрос Субару не мог говорить небрежно, отчасти из-за
своего нынешнего вида. Вместо этого Рем продолжила: "Этот человек",
Рем: У меня уже было несколько встреч с ним раньше. И каждый раз моя жизнь подвергалась опасности.
Катя: Ха...
Глядя
на Катю, Рем изо всех сил старалась подобрать правильные слова и при
этом говорить правду. Услышав это, глаза Кати расширились, и она
посмотрела на Тодда, который стоял рядом с ней.
Ее губы задрожали, когда она спросила своего жениха с его стороны.
Катя: Э-это правда? Тодд, ты тот, о ком мне рассказывала Рем…
Тодд:
Если это насчет той юной леди, то это правда. Сказал же тебе, что есть
обиды. Я солдат. Иногда мне приходится обращать на кого-то свое оружие.
Таким образом, я думаю, это просто одна из нежелательных ситуаций.
Рем: "Нежелательных" звучит как-то эгоистично...
Тодд:
Если это про то, что было в Городе-крепости, то это только потому, что я
увидел в твоем спутнике угрозу. Если ты про то, что было до этого, то я
просто выполнял приказ, как любой другой солдат. У меня нет ничего
личного против вас.
Сказав
это, Тодд взял топор, который носил на поясе. На мгновение Субару и
остальных охватило напряжение, но он, держа одну руку вытянутой,
отбросил свое оружие, не напрягаясь.
Топор прочертил параболическую дугу, скользнув по земле и оказавшись под ногами Субару и его команды.
Луи: Аау.
Луи подняла топор и попеременно смотрела то на лицо Субару, то на лицо Рем.
Это, по-видимому, не была бомба в форме топора, а скорее это было похоже на чистый акт разоружения.
Тодд поднял руки и помахал Субару и остальным, которые осознали этот факт.
Тодд:
Как видите, я вам не враг. Для всех нас было бы прискорбно, если бы мы
тратили время впустую, вот так пялясь друг на друга, верно?
Флоп: ...Миссис, я тоже считаю, что нам следует конструктивно поговорить. Что ты об этом думаешь?
Рем: ............
Сжав свою руку, Рем посмотрела в сторону Субару.
Только
Субару и Рем могли разделить свою настороженность по отношению к Тодду и
уровень угрозы, которую он представлял. Что касается их знакомых, то
Луи тоже была там, когда Субару, Флоп и остальные подверглись нападению
Тодда в Городе-крепости, но ни на одном из их лиц не отразилась
опасность.
Поэтому......,
Беатрис: Бетти последует решению Субару, в самом деле.
Взявшись за руки с Субару, Беатрис дала ему только смелость сделать выбор, не оказывая на него никакого влияния.
Она
была не единственная; и Танза, и Идра оставили будущее на выбор Субару.
......Одного факта, что эти двое и Тодд оказались в одном месте, было
достаточно, чтобы заставить его сердце замереть.
Если возможно, он хотел бы как можно скорее убрать присутствие Тодда подальше от них, но......,
Субару:
...Катя-сан - подруга Рем. Я хочу, чтобы как можно больше из нас
выбрались отсюда невредимыми. У нас нет времени на склоки здесь, вот что
я думаю.
Рем: ......Я, конечно, понимаю, но...
Субару повесил голову и прикусил губу, а Рем в досаде надула щеки.
Он
не знал, какие действия предпримет Тодд, если ему отказать. Это было
беспокойство, которое Рем тоже разделяла. Теперь, когда он был здесь,
его нельзя было отпускать.
Это была та же причина, по которой нельзя оставлять бомбу без присмотра, не зная, когда она может взорваться.
Катя:
Н-не волнуйтесь! Э-этот парень до безобразия живучий! Я уверена, что он
будет полезен, чтобы помочь мне и всем вам спастись!
Тодд: Эй-эй, ты не должна сравнивать своего жениха с чем-то вроде жуков Зодда.
Видя
беспокойство Субару и Рем, Катя неуклюже поддержала Тодда. Язвительно
улыбнувшись ее защите, он провел рукой по своим волосам,
Тодд:
Что ж, раз уж вы приняли меня, я должен отплатить вам тем же. Спасибо,
мне тоже придется проявить себя перед Катей, которая так легкомысленно
относилась ко мне.
С
этими словами Тодд заговорил как надежный молодой человек, и, не
обращая внимания на чувства Субару, у которого в душе возникло
неизбежное напряжение, перехватившее ему горло, он присоединился к
остальным.
△▼△▼△▼△
......Есть три причины, по которым Субару не мог отвергнуть присутствие Тодда Фанга в этой ситуации.
Первой было присутствие Кати, невесты Тодда.
За
время, проведенное во дворце, у нее сложились дружеские отношения с
Рем, и, несмотря на свой острый язык, она оказалась хорошим человеком,
показав Субару и компании, что не является гнусной особой. Судя по
всему, она не имела ни малейшего представления о том, кто такой Тодд в
основе своего характера; но, какие бы обвинения ни выдвигали Субару и
компания, еще неизвестно, кому она поверит - своему жениху или им.
Если так, то должен ли кто-то из-за неприязни к Тодду расставаться с Катей?
Ее
инвалидное кресло ничем не уступало тому, что Субару изготовил для Рем.
То, как она опиралась на него всем своим весом, выглядело таким жалким,
что он не мог оставить ее позади.
Пока Катя и Тодд были близки до такой степени, что казались единым целым, было вполне логично, что они не могли отказать ему.
Вторая причина заключалась в том, что все действия Тодда в предыдущих попытках были отменены из-за «Посмертного Возвращения».
Благодаря
своей безжалостной натуре и холодному рассудку, Тодд неоднократно
загонял Субару в угол, лишая его жизни...... И не только это, иногда он
лишал жизни дорогих друзей Субару.
Так, Флоп, сопровождавший Субару, Танза, Идра и другие были однажды убиты Тоддом.
Сильные
чувства ненависти и страха Субару к Тодду, вероятно, были вызваны тем,
что тот лишил жизни его друзей прямо на его глазах больше, чем любой
другой человек, с которым он когда-либо сталкивался в этом мире.
Однако,
поскольку в результате «Посмертного Возвращения» эти события на самом
деле не произошли, даже если бы Тодд обратил свое оружие против них, то
он не нанес бы вреда сравнимого с прошлым.
Ни
великий пожар в судракийском пуще, ни безжалостные нападения в
Городе-крепости, ни резня гладиаторов на «Острове Гладиаторов» - ничего
из этого не произошло. ......Только то, что Тодд мог такое совершить.
И третья и последняя причина......,
Тодд: ......Цельтесь от груди вверх! Все, что ниже талии, только выиграет вам немного времени!
Субару: Тц, Беатрис!
Беатрис: Поняла, в самом деле! Минья!
По указанию резкого голоса, Субару и Беатрис одновременно вытянули руки перед собой.
Перед
их ладонями, подняв облако пыли, фиолетовые стрелы были выпущены в
несколько бледнолицых врагов-зомби, сбив их с ног и заставив
кристаллизоваться.
Однако некоторые из них избежали серьезных ранений......,
Субару: Извини, но даже если их туловище в таком состоянии...
Танза: Даже если голова цела, она будет просто раздроблена.
Зомби,
которые не были сразу же выведены из строя, попадали под каблук
падающей ноги Танзы. Их кристаллизованные туловища были разбиты, оставив
их неспособными что-либо сделать после того, как их четыре конечности
были отброшены.
Без
начавшегося процесса регенерации, неповрежденная голова зомби,
отлетевшая в сторону, потеряла свой цвет и рассыпалась, словно песок.
Однако он не хотел испытывать душевную боль при виде этого.
Тодд:
Теперь нам следует устранить препятствия на задних улицах. Ваша магия
необычайно хорошо действует на этих парней, спасибо вам. Сколько маны у
вас в распоряжении?
Беатрис: ...В самом деле, еще много. Я могу повторять это десять тысяч или сто тысяч раз, а может даже и больше.
Тодд: Это обнадеживает. Но не предпринимайте ничего слишком опрометчивого. Вы, ребята, - мой спасательный круг.
Похвала за успешное уничтожение группы зомби, преградивших им путь, оставила Субару и Беатрис в смешанных чувствах.
Односторонняя победа над зомби была разумным выбором. С другой стороны, было несколько неприятно, что именно Тодд похвалил их.
Оставив в стороне чувства Субару и остальных,
Тодд:
У меня было много встреч с этими бледнолицыми парнями до того, как я
воссоединился с Катей во дворце. Они, кажется, не находятся ни на чьей
стороне, ни на стороне регулярной армии, ни на стороне повстанцев, и с
ними невозможно начать общаться.
Флоп: О, правда? Но мы, похоже, смогли поговорить с теми, кого Мистер и остальные уничтожили во дворце.
Тодд:
Способность говорить и способность общаться похожи, но это совсем не
одно и то же, не так ли? Они не будут тебя слушать, и они не умрут, если
ты размозжишь им головы или отрежешь их. С ними трудно иметь дело.
Танза: Солдаты, которые не умирают... именно так, как сказал нам спутник Шварца-сама.
После рассказа о грозных характеристиках зомби Флоп и Танза задумались.
Однако они учитывали мнение Тодда, и это был очень точный анализ, который Субару не мог проигнорировать.
Тодд:
Подводя итог, можно сказать, что их нельзя победить честными
средствами. Мечи, копья и прочее оружие - лишь временная мера. Лучший
способ...
Флоп: Это Мистер и Платьице.
Танза: Магия.
Тодд:
Я также поджарил некоторых из них до углей с помощью духа, который был у
меня на попечении, и они больше не поднимались. Однако я не проверял,
действует ли это как на обычный огонь, так и на магический.
Субару: ............
Тодд:
Ну, если вам интересно, то при ударе выше шеи им требуется больше
времени для восстановления, чем при ударе в любую другую часть тела.
Ноги регенерируют на удивление быстро, так что не надейтесь лишить их
подвижности.
Даже Субару, который знал его истинную природу, был впечатлен готовностью Тодда давать такие советы.
Как только вопрос о принятии их в группу был решен, Тодд щедро поделился информацией о зомби, выдавая ее по ходу дела.
Естественно,
он, как и Субару со своей группой, прошел через столицу Империи, где
бродило множество зомби, чтобы присоединиться к Кате. Сделав это, Тодд,
вероятно, имел эффективные стратегии против зомби и знания, которые
помогли бы им спастись.
Эта перспектива была третьей причиной, по которой Субару приветствовал Тодда.
Субару: Тем не менее, я и понятия не имел, как далеко это зайдет...
Вспышка зомби произошла вскоре после того, как Субару и его группа перебрались через городские стены.
На
мгновение Субару подумал, что именно они могли спровоцировать вспышку
зомби, но они решили растоптать эту мысль и двигаться дальше, поскольку
это был страх, на который нельзя было ответить.
Как
бы то ни было, от вспышки зомби до настоящего времени, даже несмотря на
то, что время для расследования должно было быть примерно одинаковым
как для группы Субару, так и для Тодда, глубина информации, собранной им
для выживания, была невероятно велика.
Именно
это его отношение, не только к зомби, но и ко всему, кому угодно и где
угодно, способствовало необычайной решительности и способности Тодда
доводить дело до конца.
Рем: Катя-сан, ты в порядке?
Катя: Д-да, если не считать того, что меня немного потрясли все эти незнакомые люди... А ты как, в порядке?
Рем: Я гораздо больше боюсь таких, как Присцилла-сама и Мэделин-сан, против них у меня нет никаких шансов.
Катя: У таких людей отвратительный характер...
Рем
и Катя медленно отставали от Субару и его боевой группы, пытаясь
пробиться вперед. Она толкала ее инвалидное кресло, а Луи сопровождала
беззащитных девушек, пока они беспокойно оглядывались по сторонам.
Из-за
плохой дороги и выбора маршрута, чтобы обойти группу зомби, в сочетании
со скоростью фальшивых Наследных Принцев, возглавляемых Идрой и лошадью
Галевинд, их скорость передвижения была не быстрой.
Тем не менее, они неуклонно приближались к крепостным стенам столицы Империи.
Флоп: Мистер, почему у тебя такое вытянутое лицо? Ты все еще беспокоишься о Солдате-куне?
Субару: Флоп-сан...
Сложное
выражение лица Субару, которое было одновременно и счастливым, и
горьким, было замечено Флопом, который все еще внимательно наблюдал за
окружающей обстановкой.
Будучи
проницательным человеком, Флоп мог видеть, что Субару опасается Тодда
больше, чем нужно...... по крайней мере, больше, чем было необходимо при
том объеме информации, которым он располагал на данный момент.
Конечно,
он не мог раскрыть тот факт, что Флоп был убит раньше, потому что это
противоречило бы правилам «Посмертного Возвращения».
Субару: Флоп-сан, как я уже говорил...
Флоп:
Обратить свое внимание на то, что задумал Солдат-кун, верно? Я помню
это, и поэтому мисс Танза находится возле него как можно больше, как ты и
просил.
Субару: ............
Флоп:
Хотя ты и стал меньше ростом, а твое лицо моложе, твой образ мыслей
стал более зрелым и осторожным, Мистер. Ты всегда делаешь все возможное,
чтобы не волноваться, и это является достоинством. Но знаешь,
предложение переодеться, чтобы завоевать Город-крепость, мне нравится
эта твоя сторона.
Увидев мягкую и нежную улыбку Флопа, Субару смутился, а затем криво улыбнулся.
Даже
без его нынешней внешности, по сравнению с первоначальным телом, Субару
осознал, насколько Флоп хорош в роли старшего брата. Неудивительно, что
Медиум так его уважала.
Беатрис: ......Хк, Субару, посмотри вниз на наши ноги, я полагаю.
Субару: Наши ноги... хах, уаах.
Когда
разговор подошел к концу, Беатрис повела Субару за руку, и у их
ног...... Намочив подошвы своих ботинок, они увидели воду, текущую по
наклонной земле.
За
Кристальным Дворцом было прорвано вместительное водохранилище, и объем
воды, поступающей в город, начал серьезно возрастать. Врагом были не
только имперские солдаты и зомби, но и вода.
Если они будут слишком долго отступать, то в конце концов их поглотит поднимающаяся вода...
Тодд: Если мы не уберемся отсюда до того, как это произойдет, для всех нас все будет кончено.
Тодд, который подошел к ним, ясно выразил ощущение кризиса, которое испытывал Субару.
Субару
слегка напрягся, и независимо от того, понял ли он его тревогу, Тодд
направил острие своего возвращенного топора в сторону Кристального
Дворца.
Тодд:
Похоже, что у Генерала Первого Класса Могуро нет ни единого шанса
против «Облачного Дракона». Это лишь вопрос времени, когда он проиграет.
Было бы лучше, если бы он был один на один, но два на одного — это
смертельно... После того, как Генерал Первого Класса будет побежден, как
будет действовать враг?
Субару: Как они будут действовать, у тебя есть идеи?
Тодд:
Независимо от «Облачного Дракона», всадник летающего дракона,
сотрудничающий с ним, выглядит как труп. До сих пор все трупы нападали,
как только видели нас. Другими словами...
Субару: Зомби пытаются убить живых.
Тодд: Это напрягает, но так оно и есть.
Тодд наклонил голову в раздумье, и Субару понял, что он хотел сказать.
Целью
зомби было уничтожить всех до единого живых людей, которые попадались
им на пути. По этой причине, если бы существовал способ убить много
людей, неудивительно, что они выбрали бы его.
Каменный
гигант сражался с белым Драконом прямо перед дворцом, и, если бы он
проиграл, зомби полностью разрушили бы стены водохранилища, вызвав
беспрерывное наводнение.
Если
бы это произошло, то группа Субару и жители столицы Империи, а также
солдаты регулярной армии и армии повстанцев, которые сражались снаружи,
были бы сметены.
Тодд:
Это раздражает. Но мне нравится, как ты называешь их зомби. Нам нужно
было какое-то название для них. Так что с этого момента давайте называть
их просто зомби.
Беатрис: Что ты думаешь об этих зомби, в самом деле?
Внезапно Беатрис, которая до этого молчала, задала этот вопрос Тодду.
Тодд,
который несколько раз пробормотал слово "зомби", чтобы ознакомиться с
ним, сделал озадаченное лицо в ответ на вопрос Беатрис,
Тодд: Что я думаю?
Беатрис:
До сих пор большинство зомби, с которыми мы сталкивались, были
имперскими солдатами, как и ты, я полагаю. Я могу сказать это по их
внешнему виду, в самом деле. Как ты относишься к убийству своих
собственных союзников...
Тодд:
Во-первых, они не мои союзники. Они просто носят такую же одежду. Если
они мертвы, то они не солдаты или что-то в этом роде. Их не нужно
признавать ничем, кроме как проблемными препятствиями.
Беатрис: ............
Тодд:
Говоря о том, чьи они пешки и каковы их цели, я не думаю, что сейчас
это важно для выживания. Об этом должны думать и решать большие шишки.
Он дал сдержанный ответ, и Беатрис молча согласилась закончить разговор.
Тодд пожал плечами на ее отношение и снова посмотрел на Субару,
Тодд:
У тебя есть надежный партнер, но для тебя будет лучше обсудить это с
ней, если ты чувствуешь себя измотанным. Вопреки ожиданиям, даже просто
выплеснуть то, что у тебя на душе, может принести пользу.
Субару: ...Я буду иметь это в виду.
В ответ на мрачный ответ Субару, Тодд оставил его со словами "Сделай это" и продолжил путь.
Действуя
в качестве разведчика на предстоящем пути, Тодд обнаруживал позиции
зомби и составлял план, как отогнать их назад, который Субару и его
команда затем рассматривали и реализовывали, чтобы обезопасить свой путь
отступления. В настоящее время все шло довольно хорошо.
Однако......,
Беатрис: Субару, если ты устал, ты можешь поговорить с Бетти о чем угодно, я полагаю.
Когда Беатрис посмотрела на лицо Субару, он выглядел измотанным.
Отчасти
это было связано с тем, что он продолжал проявлять бдительность по
отношению к Тодду, а также потому, что магия Беатрис использовала его
ману.
Но самым большим психологическим бременем было уничтожение зомби.
Было больно уничтожать зомби, которые могли говорить и обладали чем-то близким к той воле, которая была у них при жизни.
Насколько было бы лучше, если бы, подобно Тодду, он мог просто отмахнуться от них как от пугал, преграждающих путь.
Флоп: Впрочем, я думаю, что это тоже одно из достоинств Мистера.
Субару: ...Я не знаю. Рем опять надерет мне задницу за нерешительность.
Флоп: Миссис так бы не поступила.
Субару: ............
Флоп: Я не думаю, что она так поступит.
Странно, но повторенные слова Флопа были убедительными.
Флоп
выжил в этой безжалостной Империи ни с помощью физической силы, ни с
помощью магии, а только благодаря словам. Возможно, единственным
величайшим оружием, которым он обладал, была его человечность.
Субару: Благодаря Флопу-сан, я чувствую себя немного лучше!
Флоп: Слава богу! Я бесполезен, так что, если бы Мистер впал в депрессию, я бы не смог найти способ спасти его! Упс, но...
Субару: Но?
Флоп: Благодаря мне, я думаю, что, возможно, чувства Платьице были немного задеты.
Когда
Флоп указал на это, Субару обернулся и сказал: "А?". Там стояла
Беатрис, держась за руки с ним и глядя на него своими милыми, круглыми
глазами.
Щеки Субару напряглись от ее реакции, а щеки Беатрис вспыхнули,
Беатрис:
Пренебрегаешь Бетти, когда она беспокоится о тебе, повезло тебе, в
самом деле. Интересно, сколь быстро Субару подружится с очередным
красавчиком и снова проявит неуважение к Бетти, я полагаю.
Субару:
Какая невероятная дезинформация! Нет, я вовсе не игнорирую тебя, ясно?
Во-первых, такие парни, как Флоп-сан и Сеси - исключения, Идра и Вайц –
нюансы, хотя и лишены красивой внешности... Однако Хиайн весьма
обаятелен.
Беатрис: Не нужно оправдываться, в самом деле!
Она внезапно отвернула от него лицо, и Субару застонал от боли, как будто ему жестоко вспороли грудь.
Беатрис
тоже волновалась за него. И хотя Флоп сформулировал свои слова более
умело, в глубине души он чувствовал сожаление по отношению к ней.
Несмотря ни на что, после побега из этого места он должен был полностью посвятить себя тому, чтобы загладить вину перед Беатрис.
Субару: Сейчас все, что я могу сделать, это искренне гладить тебя своей рукой...
Рем: ...Что, по-твоему, ты делаешь в такой ситуации?
Субару: Ва!
Субару
был удивлен, когда кто-то окликнул его сзади. Рем, окинув его
сомнительным взглядом, все еще держала Луи, цепляющуюся за ее талию,
когда она настороженно огляделась по сторонам и сказала,
Рем: Даже если ты принял такую форму, твоя личность точно не изменилась.
Субару: О? Значит ли это, что ты достаточно хорошо знаешь мою природу, чтобы понять, кто я такой?
Рем: Поправка. Теперь, когда твое тело уменьшилось, твоя сдержанность стала несуществующей по сравнению с тем, что было раньше.
Субару:
Это та часть, над которой я бы действительно хотел, чтобы ты посмеялась
и пропустила мимо ушей, свалив все на дикую природу ребенка.
Даже резкое мнение Рем было приятным стимулом для Субару после того, как он был разлучен с ней некоторое время.
Подсознательно Субару подтянул лицо и выглядел счастливым, стараясь не выдать своего беспокойства Рем.
В дополнение к этому, говоря о ком-то, кого он не хотел беспокоить,
Катя: Эй, Тодд тебя не беспокоит? Приносит ли он надлежащую пользу?
Субару: ............
Нерешительно спросила Катя, которую Рем катала в инвалидном кресле.
По
сравнению с фальшивыми Наследными Принцами, которые были освобождены из
заключения и самостоятельно следовали за Субару и его группой, когда те
отступали, Катя испытывала сильное чувство беспомощности из-за
невозможности передвигаться самостоятельно.
Казалось,
она ужасно беспокоилась не только о себе, но и о Тодде, и было ясно,
что она испытывала застенчивую привязанность к своему жениху.
Видя искреннее беспокойство Кати, Субару повернулся в сторону конца переулка, куда направлялся Тодд,
Субару: Да, он полезен. У него хороший нюх и хорошее зрение. Его точные указания очень помогли нам избежать неприятностей.
Катя: Я-я понимаю. Тогда это хорошо...
Катя, опустив глаза, с облегчением похлопала себя по груди.
Как
бы ни было обидно, но это были не бездумные слова, сказанные только для
того, чтобы успокоить Катю, а справедливая оценка работы Тодда на тот
момент.
На
самом деле, как солдат, Тодд работал безупречно. Его разведка и выбор
маршрута в значительной степени способствовали их выживанию в этой
ситуации, когда им пришлось спасаться бегством, даже с учетом того, что
пришлось перемещать большое количество людей.
У
Тодда не было эффективного способа поразить зомби, но он был выдающимся
в том, что подставлял их под атаки Субару и Беатрис, которые
действительно обладали эффективными навыками. ......За исключением того,
что Субару страдал от морального износа из-за большего количества
потерь, чем нужно, в присутствии Тодда не было никаких недостатков.
Субару: ............
......Нет,
Рем, чье взаимодействие с Катей казалось сложным, также испытывала
такое же умственное напряжение из-за присутствия Тодда, как и Субару.
Субару: Такими темпами...
Смогут ли они все вместе выбраться из столицы Империи без происшествий?
Пока Субару пытался ответить на безответные вопросы о том, как он хотел бы, чтобы все происходило......,
Тодд: ......Катя, я же говорил тебе держаться подальше, не так ли? Не догоняй нас.
Тодд, который был в разведке, вернулся и нашел Катю с Субару и остальными, и предупредил свою невесту.
При
словах Тодда на лице Кати появилось выражение облегчения за его
безопасность, затем оно быстро перешло в выражение несогласия с этими
словами, а затем ее выражение снова изменилось.
Казалось, она была немного обеспокоена появлением Тодда.
Катя: Тодд, что-то случилось?
Тодд: ...Боже, только в такие моменты твои инстинкты тебя и не подводят, женщина.
Сказав
это, Тодд провел рукой по своим волосам без банданы и начал
рассказывать о том, что он увидел, посмотрев в сторону Субару и
остальных.
Этим было......,
Тодд:
......Впереди отсюда стоит довольно крепкий на вид зомби. Член Племени
Циклопов, он, вероятно, был тем, кто больше всех выделялся в сегодняшней
битве.
И он заговорил.


    Воинские инстинкты

    ......«Гигантский Глаз» Измаил, был доблестным воином и надеждой Племени Циклопов.
В
центре его мужественного лица большой голубой глаз четко и без
колебаний устремил свой взгляд в будущее. ......Нет, однажды он уже
устремлял свой взгляд.
Теперь
же единственный глаз Измаила был похож на золотую луну, появившуюся в
безлунную ночь; это было проявление дурного предзнаменования.
Измаил: ............
Чтобы
принести славу и престиж своему племени, Измаил решительно бросил вызов
в битве за столицу Империи и ступил на поле боя как мятежник, желающий
захватить голову Императора Винсента Волакии. Верный своей репутации, он
быстро прорвал оборону регулярной армии и достиг городских стен.
Однако на этом продвижение Измаила закончилось.
Разверзшийся
адский огонь основательно испепелил Измаила и всех воинов Племени
Циклопов, которые последовали за ним. Несмотря на то, что ему удалось
выжить, побывав на грани между жизнью и смертью, в итоге он нашел свою
погибель на острие ножа убийцы, лишенного эмоций.
Действительно, он потерял свою жизнь. ......Так и должно было быть.
Измаил: ............
Его тело, разорванное в клочья артиллерийским огнем, несомненно, должно было умереть.
Тем
не менее, тело Измаила, ужасно обожженное и разорванное на части,
отрастило новые конечности, и, неся на плече свой боевой топор, он
ступал по столице Империи, опустошенной войной.
Двигая своим холодным, безжизненным телом, он не испытывал ничего, кроме бурлящих эмоций отвращения и ненависти....
Измаил: ......Где же ты, проклятое омерзительное чудовище?
△▼△▼△▼△
Тодд:
До сих пор мы сталкивались только с мелкими сошками и не встречали
никого уровнем бывшего «Генерала», но противник перед нами будет более
чем подходящим для этого. Как таковой, он доставляет довольно много
хлопот.
Субару: Когда ты говоришь «Генерал»...
Тодд:
Бывают исключительные личности, которых оценивают за их военную тактику
и стратегическую проницательность, но в большинстве случаев важно их
собственное мастерство. Этот парень один из таких... он не сравним с
Генералом Первого Класса, но у него определенно есть потенциал стать
Генералом Второго Класса.
Субару: ............
Тодд: Если бы мы сравнивали по простым способностям, он, вероятно, мог бы убить всех нас в одиночку.
С невозмутимым видом Тодд завершил свой безнадежный доклад их уничтожением.
Тем
самым он указал, насколько смертельно опасным для группы был грозный
зомби, который их поджидал, и что дурацкая удача, которая защищала их до
сих пор, иссякла.
Катя:
Н-но, ты же хитрый парень, ты можешь что-нибудь придумать, верно? Ты
ведь до сих пор так хорошо справлялся, с помощью этих детей.
Сказала Катя, повысив голос, в то время как ее глаза не отрывались от Тодда.
Детьми,
о которых она говорила, были Субару и Беатрис, которые магически
кристаллизовали зомби, и Танза, которая уничтожала врагов,
проскользнувших мимо.
К
счастью, до сих пор Луи не приходилось вступать в бой, чтобы защитить
Рем и остальных последователей, а два главных нападающих, вместе со
здравым смыслом Тодда, проложили путь к успеху команды.
Однако......,
Тодд:
При определенном равенстве сторон, грубая сила может быть эффективной.
Однако при столкновении с противником, имеющим значительный разрыв в
силе, она становится бессмысленной. Независимо от того, насколько сильно
дует ветер, он не может разрушить замок.
Катя: Ух...
Флоп: Итак, ты думаешь, что будет трудно пойти по этому пути, Солдат-кун?
Тодд: Да. ......Я бы так сказал, но мы не можем так легко изменить наш путь.
Он
кивнул на середине фразы Флопа, а после покачал головой. Затем он
повернулся к тому пути, с которого они пришли, - к Кристальному Дворцу.
Тодд: Более того, та сторона закончила свою битву. Вода скоро прибудет.
Когда Тодд без эмоций отметил это, вдалеке раздался рев.
Посмотрев
в том же направлении, они увидели огромную человекоподобную фигуру,
которая столкнулась с Драконом возле Кристального Дворца; оба ее колена
были разрушены, а обмякшее тело упало на землю, прорвав периметр дворца.
За густым шлейфом дыма белый Дракон, победивший колоссального бога, издал боевой клич.
Учитывая эту сцену, ни одно существо, включая зомби, не смогло бы понять, что звук, раздавшийся громким эхом, был боевым кличем.
Тодд: Если наша предыдущая догадка верна...
Субару: Я не знаю, успеем ли мы вернуться назад тем же путем, которым пришли, и найти другой маршрут.
Беатрис: Я полагаю.
Это
был вывод, который мог загонять их все дальше и дальше в угол, но,
когда они изложили словами ход событий, в котором у них не было иного
выбора, Беатрис, объединившаяся с Субару, также подтвердила его мысль.
Тодд в ответ откинул подбородок, а Танза скромно подняла руку: "Ну что ж", - сказала она.
Танза:
Тогда ситуация зашла в тупик, верно? Перед нами сильный враг, но даже
если бы мы вернулись назад, время не позволило бы нам это сделать.
Флоп:
Ха-ха, мисс Танза, это очень пугающий вывод. И вправду, если мы будем
рассматривать только ту информацию, которую нам сообщили, то это
действительно похоже на тупик, что очень тревожно, но я уверен, что есть
и другие ходы, которые мы можем предпринять!
Танза: Например, что?
Флоп: Впрочем, не мне это знать! Я уверен, что здесь есть кто-то, кто может что-нибудь придумать, верно?
В ответ на заявление Флопа, Танза, которой было трудно сдерживать свои эмоции, нахмурила свои круглые брови и отвела взгляд.
В
таких ситуациях, как эта, Субару был счастлив и благодарен за то, что
люди думали о нем, когда речь заходила о ком-то, на кого они могли бы
положиться. Давление тоже присутствовало, но это также заставляло его
чувствовать, что он должен оправдать их ожидания.
Более того......,
Рем: Ты можешь как-то справиться с этим?
Действительно, Танза была не единственной, кто возлагал большие надежды на Субару.
Субару: ............
Рем,
которая толкала инвалидное кресло Кати, вцепившись в ручку до такой
степени, что ее пальцы побелели, задала ему этот вопрос с дрожащими
бледно-голубыми глазами.
По
сравнению с полным доверием, которое Катя, находившаяся прямо перед
ней, питала к Тодду, это было нечто столь хрупкое, как замок из песка
или тонкий лед.
Несмотря на это, сердце Субару было взволновано.
Проявив
бдительность по отношению к Тодду, который сопровождал их, Субару смог
вернуть свое внимание к текущей задаче и использовать свой разум на
полную катушку.
Тодд: Если мы быстро не решим, идти нам или возвращаться, то мы не успеем вовремя.
Пока Субару проводил мозговой штурм, Тодд добавил требования, как бы напоминая ему.
Если
мы идем, все, что нам нужно, — это сила. Если мы возвращаемся, все, что
нам нужно, — это удача и время. ......Если предположить, что я вернусь
через «Посмертное Возвращение», то у последнего шансов на успех будет
больше.
Субару: Нет, я не могу сказать это наверняка.
Если
я буду повторять «Посмертное Возвращение» и устраню неправильные
маршруты, мы, возможно, в конечном итоге достигнем другого выхода
кратчайшим путем, если предположить, что есть цель.
Если мы не успеем вовремя, какой бы маршрут мы ни избрали, мы не сможем выбрать последний вариант.
С другой стороны, если мы выберем вариант борьбы......,
Субару: Сможем ли мы сразиться с сильным врагом...
Среди
группы, бежавшей с ним, только Беатрис с Субару, Луи, Танза и Тодд
могли считаться обладателями приличной боевой силы, а Идра был запасным
вариантом.
Из
них Субару был чем-то вроде бонуса для Беатрис, и он хотел доверить
Идре сопровождение небоевых людей, таких как Рем и Катя, Флоп и
фальшивые Наследные Принцы.
По
сути, есть четыре человека, которые могут выступить в роли бойцов -
Беатрис, Луи, Танза и Тодд...... Великолепно, единственные люди, которым
я могу доверять, это маленькие девочки, и у меня нет времени смеяться
над этим.
Это было то, о чем Субару только что думал.
Субару: ............
Субару
поднял голову, в задумчивости подперев рукой подбородок, и его глаза
встретились со взглядом Тодда, который в тот же момент случайно
посмотрел в его сторону.
В тот же миг в голове Субару сверкнула молния, и это наэлектризовывающее ощущение было очень надежным и горьким.
Причиной было......,
Субару и Тодд: ......Давайте победим этого зомби.
......Потому
что Субару остро осознавал в своей душе, что они оба одновременно
пришли к обоюдному выводу, и что для его осуществления потребуется
сочетание силы и мудрости.
△▼△▼△▼△
......Измаил обернулся в тот момент, когда услышал громкий шум, не похожий на другие в его окружении.
Измаил: ............
Его
старое, обожженное тело сменилось совершенно новым, потрескавшимся.
Измаил, герой Племени Циклопов, принял широкую стойку и наклонился,
чтобы одним глазом уловить приближение большой тени.
Когда
Измаил стоял на улице, над его головой параболически пролетел, словно в
шутку, один из домов, составляющих имперский город, который был вырван с
улицы целиком.
Его
с силой оторвали от земли и бросили, разбросав повсюду куски, как
крошки от буханки хлеба. На самом деле это было не так уж и мило, и
большинство людей наверняка были бы раздавлены насмерть.
Но все же......,
Измаил: ......Как медленно!
«Гигантский Глаз» Измаил, был вне пределов возможностей большинства людей.
Летающий
дом летел по траектории, чтобы приземлиться в центре улицы, оставляя
только перед и позади себя пути отхода, когда левая и правая стороны
были плотно заблокированы.
Но то, что они целенаправленно предусмотрели путь к отступлению, означает, что ему придется сыграть им на руку.
Поэтому Измаил не стал бежать ни вперед, ни назад, а вместо этого поднял свой боевой топор.
Это
был огромный топор, который было бы трудно поднять даже двум сильным
воинам, но Измаил легко маневрировал им и мог с легкостью разрубить
любое препятствие.
В этот раз та же участь постигла брошенный дом.
В
момент удара лезвие топора вонзилось прямо снизу вверх, вошло в
передний край и рассекло большой дом на две вертикальные части с такой
силой, как будто разрезало крупного мужчину по всей длине от паха.
Разрубленный
дом больше не мог выполнять свою роль жилища: мебель, посуда и одежда,
оставленные домовладельцами, разлетелись по улицам, не причинив никакого
вреда физическому телу Измаила.
Однако......,
Измаил: ......Хк.
Сразу же после того, как Измаил сделал эффектное движение, камень прилетел прямо ему в лицо.
Конечно,
это не сработало бы против Племени Циклопов, чье зрение не имело себе
равных по сравнению с другими расами. Наклонив голову, Измаил увернулся
от летящего снаряда и нырнул в клубящуюся пыль, оставшуюся от дома,
прищурив свой глаз.
«Враг» находился в том же направлении, откуда были брошены и дом, и камень.
......Техника зрачков Племени Циклопов позволила Измаилу переключить взгляд на мир.
Глаз
Измаила, который был способен использовать цвет для передачи эмоций
цели, увидел множество красных мерцаний, исходящих из направления
брошенной атаки. ......Цвет воли к борьбе.
Это само по себе было желанным, и все тело Измаила наполнилось силой.
Во
время осады имперского города, в битве с разбойниками или любой другой
расой, не было ничего более унизительного, чем сражаться с теми, кто не
носил цвета воина.
Воин против воина, боец против бойца, только в таких битвах есть ценность в состязании мастерства.
Источник
враждебности, обуревавшей якобы мертвое тело Измаила, был велик по
отношению к тем, кто осквернил честь столь универсальных боевых
искусств.
Измаил: Это бой...
Ступив на усыпанные грязью улицы, тело Измаила двинулось навстречу врагу.
Те
же каменные снаряды, что были брошены раньше, пытались перехватить его,
а следующий массивный снаряд - дом - последовал по параболической
траектории; он не считал, что это была тактика труса или слабого
человека.
Только то, что это была прекрасная тактика, которую он уважал и которую нужно было разрушить.
Измаил: Смерть воина должна наступить от рук воина.
Скорость
и точность летящих камней были довольно высоки. И хотя он отвечал
минимальным количеством уклонений и парирований своим поднятым боевым
топором, если бы он получил должный удар, его кости были бы неизбежно
раздроблены.
Излишне говорить, что массивный дом, подброшенный в воздух, был снарядом такой силы, что немедленно бы вывел свою цель из строя.
Однако......,
Измаил: Не думайте, что это ваше исключительное право отправлять что-то в полет!
Воющий
Измаил взмахнул своим боевым топором, отбив второй дом-пушечное ядро, и
вогнал острие своего оружия в улицу с такой силой, что разорвал землю
столицы Империи.
Продолжая
вспарывать землю, Измаил взмахнул своей длинной ногой и нанес удар,
который разнес ее вперед, как картечь. Естественно, он не ожидал, что
это будет эффективный удар по врагу на другой стороне улицы.
Измаил: Это просто отвлекающий маневр, но...
В
отличие от Племени Циклопов, другие расы, не обладающие особыми
глазами, не смогли бы видеть сквозь завесу пыли, которая танцевала
вокруг них.
Измаил
спрятался в пыли и осколках уличного мусора, что значительно снизило
его шансы попасть под брошенные в него камни, и получил передышку, чтобы
продвинуться дальше.
Измаил: Большой мужчина и маленькая девочка...
Когда Измаил заглянул сквозь дымовую завесу, он отчетливо увидел другую сторону и разглядел, что там были мужчина и девочка.
Мужчина
взял на себя роль сдерживать Измаила с помощью камней, а маленькая
девочка рядом с ним вырывала из земли целые дома и бросала их в воздух
как массивные снаряды.
Это
были хорошо скоординированные усилия, но в то же время, что приводило в
замешательство, так это неопытность, с которой они действовали.
Измаил, отточивший свое мастерство на поле боя, все понял.
Ни
один из этих двоих, перешедших в наступление, не был настоящим воином.
Тем не менее, они каким-то образом развили в себе воинский дух, который
Измаил, ставший объектом нападения, действительно уважал.
Иногда поле боя может в одно мгновение превратить не-воина в воина.
То же самое произошло с тем мужчиной и девочкой.
Измаил: Великолепно.
Выражая похвалу, оказывая им уважение, он должен был убить их, несмотря ни на что.
С
абсолютным совершенством, без каких-либо колебаний, без малейших
ошибок, он должен тщательно уничтожить их. Искореняя все до последней
частицы их жизни, он должен высосать из них само существование.
Он должен разорвать их на части, оторвать им головы и выпить кровь из их выпотрошенных сердец....
Измаил: ............
Он чувствовал, как в его собственном сознании разгорается яростная жажда смерти, крови и человеческих жизней.
В
то же время, когда Измаил разорвал третий дом-пушечное ядро, раздался
пронзительный звук разбитого оконного стекла, и он увидел в нем свое
отражение.
Измаил улыбался.
Уголки
его рта искривились, словно аплодируя злобному жару, струившемуся по
его холодному телу, в котором не циркулировала настоящая кровь. Это была
отвратительная улыбка, от которой не пахло ничем, кроме крови, и
которая ни разу не появлялась на его лице, когда он был еще жив.
Измаил: Хаха, хахаха, ХАХАХАХАХА!
Вместо
того чтобы почувствовать отвращение к этой улыбке, внутри него вскипело
неистовое возбуждение, которое вырвалось со звуком смеха.
Смеясь
и продолжая ухмыляться, он удачно отбил один из камней, летевших в его
сторону. Бросившись к следующему дому-пушечному ядру, он разрубил его
своим боевым топором, совершая самоубийственную атаку.
Они продолжали швырять в него чем попало, отступая назад, и он подскочил к двум воинам. ......Нет, он прыгнул к своей добыче.
Взмахнув
своим боевым топором в сторону пятого здания, которое, казалось, было
их последним сопротивлением, Измаил попытался благословить аплодисменты
своей кипящей "крови" настоящей кровью, и......,
???: ......Как и ожидалось, наличие только одного глазного яблока очень ограничивает твое зрение, не так ли?
Измаил: ............
Дом
летел по параболической дуге, и, снеся его входную дверь своим топором,
он хотел распространить эту разрушительную силу, заставив все
изгибающиеся строительные материалы лопнуть, как мыльный пузырь.
Но не успел Измаил это сделать, как чей-то смешок ударил по его барабанным перепонкам.
......Нет, нет, нет, нет, нет, ни в коем случае.
Этот смешок не был «Чьим-то».
Для Измаила этот голос был в высшей степени отвратителен, он был символом недоброжелательства, объектом презрения.
Измаил: ТЫ......!!!
Его боевой дух, поднятый накануне, исчез, а во всем теле Измаила поселилась ледяная жажда крови.
Перед
расширенным, черно-пятнистым, золотым глазом Измаила предстал
оранжевоволосый имперский солдат, лежащий плашмя на полу разрушенного
дома...
......Несомненно, он был заклятым врагом Измаила, который стал причиной его смерти.
Измаил: ......РААААААААААААААА!
В тот же миг, изогнув свое тело в порыве ярости, боевой топор Измаила изменил свою траекторию.
Из
вертикального удара топора, который мог бы расколоть дом прямо пополам,
он мгновенно перешел в наклонную траекторию и уже собирался обрушиться
на лежащего имперского солдата......,
Измаил: ......Ох.
Не
успел он направить всю свою мощь на своего заклятого врага, как
имперский солдат внезапно исчез из поля зрения Измаила, вскочив на ноги
под влиянием своего собственного боевого клича.
Это не было чем-то из этого измерения, вроде движения с огромной скоростью.
Он исчез в буквальном смысле слова.
Измаил: ............
В следующее мгновение мысли Измаила полностью окрасились в черно-белые тона.
Ненависть,
вспыхнувшая к его заклятому врагу, потеряла свое направление, и в его
сознании воцарилась пустота, вызванная столь странным явлением. Но
незадолго до этого момента «Гигантский Глаз» Измаил уловил
несоответствие.
Он
увидел девочку с длинными золотистыми волосами, вцепившуюся в кожаный
ремень отвратительного тела его распростертого заклятого врага.
Измаил: ............
Причина и намерение были неясны; впрочем, он не считал, что эта информация не имеет отношения к делу.
Несмотря
на то, что время контакта было коротким, имперский солдат ни за что не
стал бы бездумно таскать ненужные вещи; таково было негативное доверие,
которое отвлекло мысли Измаила.
Вслед за этим......,
Измаил: ......Гах!!?
Пронзительный удар рассек левое плечо Измаила, и он издал крик боли.
Внутри
дома, где разрушения были прерваны, то, что пробило стены и поразило
Измаила, независимо от того, было ли это точно нацелено или просто
являлось удачным выстрелом, было камнем, выпущенным с большой скоростью.
Он
думал, что при таком ударе его кости сломаются, и в соответствии с этим
убеждением, эта сила заставила бы его левое плечо яростно разорваться, в
результате чего тело Измаила начало бы кричать... Но этого не
произошло.
Тело
Измаила потеряло цвет крови, а на коже в нескольких местах образовались
трещины. Когда камень врезался в него, раздался ужасающе короткий звук,
и он разлетелся вдребезги.
Как будто сам Измаил был таким же, как оконные стекла разрушенных домов.
Измаил: ............
На мгновение, когда его левая рука разлетелась вдребезги, мысли Измаила остановились.
Однако,
хотя он и был удивлен, отсутствие ожидаемой боли не позволило его
мыслям разлететься на куски. Следовательно, он мог чувствовать себя
непринужденно, не упуская из виду следующее изменение.
Измаил: Моя рука...
Его
рука, сломанная в плече и упавшая на пол наклоненного дома,
восстановилась благодаря необъяснимым движениям, как будто время
повернулось вспять, все трещины заполнились, а раздробленные фрагменты
вернулись.
Менее чем через две секунды все стало так, как будто повреждений вообще никогда не происходило.
Измаил: Ха......!!!
Измаил
быстро переложил боевой топор из правой руки в свежеотремонтированную
левую, и, намереваясь проверить ее на ощупь, он нанес удар своим
оружием, на этот раз по полуразрушенному дому-пушечному ядру.
Разрушив
здание, построенное из камня и дерева, Измаил купался в обломках, когда
прорывался наружу...... Затем он протянул правую руку навстречу
приближающемуся чувству враждебности.
Широко раскрытой правой рукой он поймал летящий камень размером с кулак.
Если
бы он не избежал удара, то кости его правой руки, очевидно, были бы
болезненно разрушены. Но тело Измаила разрушилось не так, как
разрушается человеческое тело, а как неорганическая материя.
Затем
он был восстановлен до своего первоначального состояния с более высокой
способностью к регенерации, чем способность человеческого тела к
восстановлению.
Измаил: Это, это истинная природа этого тела...!
Неосознанно отвлекаясь от неестественной ситуации, в которую он попал, Измаил двигался со жгучей ненавистью.
Подаренное
ему в результате непонятного воскрешения, это отталкивающее тело
отдалило Измаила от понятий крови, боли и даже от того, что было
необходимо для жизни, - самого понятия «Смерти».
В таком случае......,
Измаил: ......Хах.
Выдохнув, Измаил увидел подле себя желаемое зрелище.
Мужчина
и девочка, которые уже некоторое время решительно атаковали Измаила,
стояли прямо за ним, а его трусливый заклятый враг исчез, едва атаки
достигли его.
С
помощью неизвестной техники, в тот момент, когда он исчез из поля
зрения глаз Измаила, он появился позади этих двоих, и воины объединили
усилия с трусом.
В этот момент его восхищение воинами сменилось ненавистью.
Измаил: Все вы заплатите за это издевательство над войной своими жизнями!
Пиная обломки разнесенного дома, тело Измаила полетело как стрела.
Когда
его тело устремилось прямо к врагам, девочка решила, что времени на то,
чтобы добраться до следующего дома, не хватит, и поэтому она начала
бросать камни, как бородатый мужчина, стоявший рядом с ней.
Однако......,
Измаил: ......Это бесполезно, бесполезно, ЭТО БЕСПОЛЕЗНО!
Не
размахивая своим боевым топором, чтобы отбить их, камни настигли
Измаила на большой скорости, однако ни остановить его действия, ни
обескуражить его сердце они не смогли.
Даже
если какая-то часть его тела попадала под камень и разбивалась, она
мгновенно восстанавливалась, и он не получал никаких повреждений.
С
новым телом, которое утратило истинное ощущение жизни, Измаил пытался
добиться истинного ощущения жизни от других, купаясь в их крови, и вот,
навстречу застывшим лицам своих врагов......,
Измаил: ............
Пытаясь протянуть руку, он что-то почувствовал.
Бородатый
мужчина, девочка в кимоно, имперский солдат, которого он считал своим
ненавистным врагом, ни одно из выражений их лиц не изменилось.
Бородатый
мужчина и девочка стали красными, в то время как его заклятый враг
снова стал синим; это произошло в тот момент, когда он определил эти
цвета.
......Измаил почувствовал присутствие кого-то позади себя, когда он прыгнул в сторону своих врагов.
Измаил: ......Хк.
Воинские инстинкты Измаила забили тревогу, и он развернулся в воздухе, чтобы посмотреть на чужака.
Широко
раскрыв свой «Гигантский Глаз», в его золотой зенице отразился человек,
которому каким-то образом удалось в одно мгновение оказаться у него за
спиной... Нет, это был не один человек. Там были три фигуры.
Маленький мальчик с черными волосами, а на руках у него была молодая девушка в платье.
И, молодая блондинка, которая только что должна была быть рядом с его заклятым врагом, прижималась к спине мальчика.
Все трое были маленького роста, однако, пылая ярко-красным боевым духом, они подняли руки.
???: Эль......
На пробормотанное заклинание воинские инстинкты Измаила немедленно отреагировали, и он отбросил обломки ногой.
Однако,
сдерживая эти инстинкты, Измаил вытянул руку, чтобы взмахнуть своим
боевым топором. Не отбиваясь и не уклоняясь от атаки врагов, он упивался
этим, выполняя контратаку.
Атака, которая была бы невозможна с его прежним телом, теперь стала рубящим ударом, способным уничтожить его врагов и......,
???: Минья......!!!
Вспыхнуло аметистовое свечение, и Измаил осмелился поймать его, когда оно полетело в его сторону.
Он, планировавший контратаковать, даже не понимал этого.
ᅠ
......Он не понимал, что герой Племени Циклопов, «Гигантский Глаз» Измаил, никогда бы не совершил столь глупый выбор.


    Прощение

    Тодд:
......Они только недавно превратились в зомби. Некоторые из них были
живы всего несколько часов назад. Те, кто погиб в этой битве,
возвращаются к жизни один за другим... Но мы пока не можем сказать это
наверняка.
Субару:
Я понимаю, что ты имеешь в виду, когда говоришь, что они только что
превратились в зомби. Как будто они не знают, в чем заключаются их
собственные слабости. Мы не единственные, кто мало что знает о зомби...
Тодд:
Они сами по себе такие же. Однако, если у них есть голова, чтобы
говорить, у них, вероятно, есть и голова, чтобы думать. Чем больше
времени мы им дадим, тем больше они смогут заполнить те неизвестные
части, и тем больше исчезнут их возможные слабости.
Субару: Вот почему нам нужно нанести удар до того, как враг будет полностью подготовлен...... ох.
Тодд: Что? Что ты заметил?
Субару: ............
Тодд: Не скромничай, просто скажи это.
Субару: Я не скромничаю. Просто зомби на самом деле не понимают своих собственных тел. Так что если мы сообщим им……
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Он позволил Луи прильнуть к своей спине и крепко прижал Беатрис к груди.
Та
же исходная позиция, что и тогда, когда они ехали верхом на лошади
Галевинд; однако ситуация, в которую они попали, была довольно
экстремальной, и у него не было времени беспокоиться о девушках.
Окружающий
пейзаж изменился в одно мгновение, и вскоре рядом с домом, который
разлетелся вдребезги от яростного удара, Субару и его союзники появились
в воздухе, приняв на себя спину враждебного зомби.
Танза,
которая кидала дома, и Идра, который бросал обломки, атаковали
волнами...... если выразить словами, это была довольно забавная
стратегия ведения войны, но забавными были не только слова, но и
картинка.
Дело
было не в том, почему ребенок кидает более крупные объекты, чем
взрослый. В первую очередь, сама тактика бросания дома была смешной.
Тем не менее......,
Танза: Поскольку я получаю любовь Йорны-сама, то я должна сделать хотя бы это.
Поскольку она безоговорочно приняла это таким образом, влияние этой сцены можно было отложить на потом.
На
самом деле, таинственное усиление всего Эскадрона Плеяд
распространялось и на Идру, но оно было не так хорошо, как у Танзы,
которая находится в соединении с Йорной. Все дело было в том, чтобы быть
нужным человеком в нужном месте.
С
этой точки зрения, внимание их противника было привлечено волновыми
атаками с использованием больших и малых орудий...... Как только его
внимание было сосредоточено на Тодде, Субару и его союзники провели
неожиданную атаку с использованием телепорта.
Субару: ............
Зомби
изогнулся в воздухе; у врага с характерным одноглазым лицом почернела
белая часть большого глаза в центре лица, а золотой зрачок ярко
светился.
Ужасно жестокая, пахнущая кровью злая усмешка была выгравирована на его губах, посылая дрожь по позвоночнику Субару.
Неужели
он всегда был человеком, который истерически смеялся в разгар битвы?
Или, возможно, он изменился с тех пор, как стал зомби; они не знали, что
именно.
Однако......,
Беатрис и Субару: Эль......
Субару и Беатрис быстро и одновременно подняли руки и направили их на врага перед собой.
Если
их противник с максимальными усилиями и без колебаний попытается
избежать атаки Субару и Беатрис, то их стратегия потерпит неудачу.
В таком случае, возможно, даже приложив все усилия, они не смогли бы превзойти этого противника.
Но этого не случилось. Потому что Субару...... нет, потому что Субару и его команда заставили его оказаться в этой ситуации.
Измаил: ......Хк.
И
действительно, зомби развернулся с пугающей походкой и, поймав Субару и
остальных в свой большой единственный глаз, он принял позу, размахивая
своим боевым топором вместо того, чтобы принять меры уклонения.
Это
была стратегия, которая заключалась в том, чтобы принять атаку Субару и
команды, а затем победить их контратакой...... традиционная тактика
нанесения урона, чтобы нанести больший ущерб противнику, но отчаяние,
вложенное в атаку здесь, было иным.
Тело зомби регенерировало нанесенные раны практически мгновенно.
Вот
почему враг думал, что сможет без риска принять атаку Субару и его
команды, а затем использовать это для собственной контратаки.
К несчастью......,
Беатрис и Субару: Минья......!!!
......Без его ведома, это был путь к поражению, который проложили Субару и его союзники.
Замахнувшись
боевым топором для контратаки, враг получил серьезный удар от
фиолетовых стрел, выпущенных из поднятых рук Субару и Беатрис.
Три ярко мерцающие стрелы из аметистового кристалла пронзили левую половину тела циклопа.
Измаил: Блестящая тактика, но...
Не обращая внимания на пронзившие его фиолетовые стрелы, враг оскалил зубы и завыл на свою добычу, Субару и его друзей.
Тело
зомби, как ни странно, при разрушении ломалось хрупким образом, подобно
тому, как трескается керамика, хотя и сохраняло некоторую прочность.
Затем
его сломанное тело восстановилось, как при воспроизведении видео задом
наперед, и зомби начал атаку как ни в чем не бывало......,
Измаил: Чт, о...?
......Но он не мог этого сделать.
Аметистовые
стрелы, пронзившие тело зомби, не разнесли его вдребезги, а превратили
его в такие же аметистовые кристаллы, как и стрела. Затем
кристаллизованная часть тела зомби треснула, и на этот раз его тело
разлетелось на куски, но части не регенерировали.
Особая
эффективность Магии Тени против зомби...... это было слабое место
врага, которое было выявлено во время их отступления до этого момента.
......Хотя
возможностей для проверки за длительный период времени было не так
много, у зомби было замечено несколько общих характеристик.
Например, смертельная рана у зомби была ближе к сердцу, чем к голове.
Однако,
поскольку пробивание груди не убивало их, слово смертельная рана,
возможно, не совсем верное. Тем не менее, это был факт, что зомби,
которые регенерировали раны на своих телах с аномальной скоростью,
восстанавливались медленнее, когда раны были близки к их сердцу.
Поскольку
кровь не текла при потере руки или ноги, казалось, что сердце,
вероятно, больше не служило для перекачки крови в организм, но оно не
утратило своей функции жизненно важной части человеческого тела.
Поскольку
были выявлены те характеристики зомби, которые невозможно было
победить, именно Магия Тени Беатрис была признана эффективной при победе
над зомби.
Беатрис
объяснила, что Магия Тени «Минья» обладает эффектом замораживания
времени цели, что было своего рода магией мгновенной смерти, и, похоже,
она была особенно эффективна против зомби, которые полагались на свою
регенерацию.
По
словам Тодда, если сжечь тело зомби дотла, они могли бы остановить
регенерацию врага точно так же, как если бы ударили его Миньей, но не
было смысла просить о том, чего у тебя нет.
Субару: Это самое сильное использование руки, которое у нас есть!
Независимо от силы вражеских зомби, их можно было победить, если поразить Миньей Беатрис.
В
этом случае результатом обдумывания стратегии удара было то, что враг,
который продолжал демонстрировать свои способности при жизни, понял,
насколько выгодно превратиться в зомби.
Беатрис:
Они не повреждаются от атак. Я полагаю, что если на кого-то нападут и
тот обнаружит, что может быстро исцеляться, любой подумает о том, чтобы
положиться на эту силу.
Субару: До того, как он превратился в зомби, я уверен, что он легко избежал бы этого.
Луи: Ау!
Это было провозглашением победы Субару, Беатрис и Луи...... вернее, одновременно восхищение и жалость к их врагу.
Этот
воин, вернувшийся к жизни в виде зомби, несомненно, был весьма искусным
воителем в жизни. Даже в образе зомби его боевые способности не
претерпели заметных изменений, но идеология, с которой он подходил к
битве, была искажена.
Если бы только он не был настолько самонадеян, чтобы думать, что получить удар не будет проблемой.
Субару: Он никак не мог всерьез воспринять этот удар.
Измаил: ............
Глаза зомби расширились, вращаясь от шока, вызванного магией, которой он подвергся.
В
его взгляде был водоворот смешанных эмоций, смесь изумления и
понимания, когда он осознал свое поражение; Субару прикусил нижнюю губу и
проклял неразумную судьбу, постигшую этого воина.
Даже
если Субару проклинал себя за то, что кристаллизовал левую половину его
тела и заставил его вкусить смерть во второй раз......,
Танза: ......Шварц-сама!
Сразу же после того, как мгновение сентиментальности омыло его сердце.
Танза
срочным голосом позвала Субару, и тот внезапно осознал истинное
положение вещей. Вращаясь в воздухе, отворачиваясь, а затем снова
поворачиваясь к нему лицом, взгляд вражеского зомби изменил цвет.
Не то чтобы цвет характерных золотистых глаз мертвеца изменился.
Но изумление и понимание, плававшие в нем, исчезли, и на смену им пришла острая враждебность.
В какой-то момент противник почти принял свое поражение вместе с ударом.
Это изменило цвет его глаз. ......Пожалуй, последнее слово Субару послужило катализатором.
Измаил: Еще нет.
Субару: ......Он не умер!
Перед
Субару, который ахнул от увиденного зрелища, враг, чья кристаллизация
продвигалась по левой стороне его тела, что-то подбросил ногой в воздух.
Это
был осколок разбитого дома-пушечного ядра. Хотя это был всего лишь
фрагмент, он был размером с голову человека. Подбросив его в воздух,
последующий удар раздробил левую руку зомби от плеча и разнес ее.
В свою очередь, разлетевшиеся обломки полетели прямо в лицо Субару......
Луи: Уау!
Перед самым ударом Субару успел увидеть, как его череп разлетается на осколки.
Это
был бы смертельный удар, но он не достиг Субару. Потому что фигура Луи
вмешалась до того, как атака попала в него, заняв его место.
Субару: Луи......!
Вцепившись в его спину, Луи с силой толкнула тело Субару вниз, убрав его с пути обломков и оказавшись на линии огня.
В результате Луи попала под обломки без защиты, была оторвана от тела Субару и отлетела в сторону.
Беатрис: Субару, не отводи взгляд, в самом деле!
Беатрис
окликнула растерянного Субару, когда Луи отлетела в сторону. Она
держала свое тело в объятиях Субару и протянула руку, чтобы атаковать
противника.
Однако противник был не настолько простодушен, чтобы получить смертельный удар дважды.
Измаил: ......Хк.
С
осколками руки, летящими по воздуху, противник умело прочитал
преследование Миньи Беатрис и использовал то немногое, что осталось от
области его левого плеча, чтобы принять удар.
Он
взял на себя повреждения в областях, которые уже были кристаллизованы,
сведя к минимуму прогрессирование вреда, вызванного развитием трещин.
Это было поистине мастерство исключительного воина....
Луи: Уа...
Как только он был потрясен его мастерством, воротник Субару был схвачен вытянутой рукой.
Он
бросил свой боевой топор...... Нет, потеряв способность владеть боевым
топором, он продемонстрировал свою одержимость не дать Субару сбежать.
Измаил: Оооох!!
Субару: Гах!
Тело
Субару, которое держало Беатрис, было с силой отброшено на землю рывком
вражеской руки. Задыхаясь от боли, вызванной ударом спины о твердую
поверхность, Субару увидел вблизи форму противника и попытался быстро
поднять руку.
Но, однако, решительная фигура противника встретилась с его взглядом, и его движение остановилось.
......По тому, как он выглядел, полный амбиций и воли к борьбе, трудно было поверить, что это было от уже мертвого тела.
Субару: ......Хк.
Беатрис: Субару!
Танза: Шварц-сама!
Шея Субару была сдавлена, и отчаянные голоса ударили по его барабанным перепонкам, когда он задыхался.
Слыша
эти нетерпеливые голоса и звук смертельного скрипа костей в своей шее,
руки Субару все еще не поднимались. Дело было не в том, что он был лишен
сил, а скорее в том, что в его сердце больше не было вдохновения.
Хотя он знал, что если он не сделает этого, то умрет.
Хотя он знал, что если он не убьет, то убьют его.
Беатрис: Минья!
Субару, неспособный двигаться, был вытеснен Беатрис, которая пригнулась и направила свою магию на врага.
Накрыв
Субару, он также накрыл и Беатрис, которая была в его объятиях.
Естественно, магия достигла цели с расстояния, которое следовало бы
назвать стрельбой в упор.
Однако
враг выстоял. ......Правая рука, обхватившая шею Субару, защищалась
насмерть, и даже если его туловище было кристаллизовано, враг, по
крайней мере, пытался забрать его с собой.
Тодд: Это потому, что ты странно милосерден.
Сразу
же после произнесения этих беспечных слов голова врага, который пытался
убить Субару своим горящим глазом, была отсечена у шеи.
Вместо нее с другой стороны исчезнувшей головы врага возник Тодд с каменно-холодным видом.
Субару: ............
Тодд взмахнул топором в своей руке и обезглавил зомби.
Отрубленная Тоддом голова попыталась обратить свою ненависть на него,
Танза: Как ты смеешь!
И
тогда Танза пинком безжалостно снесла ему голову. Как бы то ни было,
голова циклопа продолжала отскакивать по улице, как футбольный мяч.
Затем туловище, оставшееся после головы, медленно рассыпалось, полностью превратившись в темно-фиолетовые кристаллы.
Танза: Вы в порядке, Шварц-сама?!
Субару: ...Кхе, кхе, я, я в порядке. Извини, спасибо за помощь.
Отряхиваясь от осколков развалившегося торса противника, Субару поднял руку к бегущей к нему Танзе, заверяя ее, что он невредим.
Танза с облегчением услышала его ответ, а затем на лице Субару появилось выражение внезапного осознания,
Субару: Луи! Где Луи? Она прикрыла меня и...
Идра: Кажется, ничего серьезного. Хотя похоже, что она попала под обломок и у нее сотрясение мозга.
Поспешный Субару получил ответ от Идры, который сидел на корточках неподалеку.
У его ног лежала Луи, ее верхняя часть тела была подперта, кровь струилась со лба, а голова неустойчиво качалась.
Субару: Ее голова плохо выглядит...! Беатрис, пожалуйста!
Беатрис: ......Конечно, я знаю, я полагаю.
Субару: Пожалуйста...!
Субару
оценил состояние Луи и вскочил на ноги, потянув Беатрис за руку. На
мгновение в ее поведении промелькнула неуверенность, но Субару этого не
заметил.
Беатрис была единственной из присутствующих, кто мог использовать магию исцеления.
Другого
пользователя, Рем, попросили пойти с небоевыми людьми в обход зоны боя в
сторону внутреннего города, чтобы избежать тотального сражения с
сильным противником.
Чем
больше им удавалось оттеснить сильных врагов от крепостных стен, тем
больше было шансов, что они смогут безопасно выбраться из города, но
именно здесь сказалось отсутствие возможных целителей.
Субару: Луи, с тобой все будет хорошо...!
Субару
присел на корточки рядом с Луи и Беатрис, когда она прижала руку к ране
на лбу; пока Беатрис активировала магию исцеления, Субару держал Луи за
руку.
Крепкая хватка Субару была слабо возвращена, и он повторно произнес: "Мне жаль...".
Все, что он мог сделать, это лишь извиниться. Потому что это была полностью вина Субару.
Тодд: Значит, эта девочка тоже может использовать магию исцеления? У вас тут много людей с редкими способностями.
Затем Тодд позвал Субару, который наблюдал за лечением Луи.
Он нес на плече топор, которым отрубил голову врагу, не сводя взгляда со слегка напряженной фигуры Субару,
Тодд: И все же, если ты будешь продолжать в том же духе, их талант пропадет даром. Ты ведь понимаешь это, не так ли?
Субару: Тодд...
Тодд: Тот, кто возлагает уверенность в том, что он не умрет, на что-либо, кроме своих собственных сил, слаб.
Субару: ............
Тодд: Это относится не только к циклопу, которого мы только что убили, но и к тебе.
Причина, по которой он не смог ответить на эти равнодушные слова, заключалась в том, что они безошибочно попали в цель.
Тот
момент слабости, который промелькнул в сознании Субару, когда он
увидел, что его враг стряхнул с себя надвигающееся поражение и ухватился
за победу. Это было, как сказал Тодд, результатом того, что его
переполняла жажда жизни.
Субару не был настолько наивен, чтобы отмахнуться от этого как от чего-то само собой разумеющегося, но......
Танза: Разве не грубо так говорить?
Тодд: ............
Танза:
Шварц-сама — это человек, который внес большой вклад в текущую битву.
То, как ты говоришь о нем, указывая на это, просто...
Тодд:
Не огрызайся на меня. Я признаю его вклад. Просто я считаю его
недостаточным. Человек, который внес наибольший вклад, это либо ты, либо
девочка, которая рухнула вон там.
Щеки Танзы напряглись, когда Тодд сказал это, указывая подбородком на девочку.
Девочка,
которая взяла на себя главную роль в борьбе с таким сильным
противником, казалось, не заботилась о похвале в свой адрес, а скорее
беспокоилась о Субару, которого задели эти бессердечные слова.
Она была девочкой, которая почти не меняла выражения лица, но чувства, которые она скрывала внутри, были довольно сильными.
Со
времен «Острова Гладиаторов» ее отношения с Субару значительно
углубились, и поэтому, когда его оскорбили, она, по понятным причинам,
проявила гнев от имени Субару.
Отсутствие невесты Тодда, Кати, в этой ситуации также добавило интенсивности ее тону.
Танза: Ты считаешь себя правильным, несмотря ни на что? В таком случае...
Тодд:
Я сказал не огрызайся на меня. То, что я сказал, — это просто факт. То,
что на свете существуют монстры, которые настолько невероятно сильны,
что могут быть уверены, что не умрут, и что есть другие, которые думают,
что не погибнут по внешней для этого причине. ......Ни ты, ни я не
являемся ни тем, ни другим.
Танза: То есть...
Тодд:
Если первый будет союзником, все пройдет легко, но я бы не хотел, чтобы
второй был союзником. Если они враги, можно воспользоваться их
преимуществом, как мы только что и сделали. План твоего друга сработал
точно.
Танза: ......Хк, ты не можешь...
Говорить за Шварца-сама; пыталась ли она огрызнуться на него такими словами?
С
лицом, слегка покрасневшим от гнева, Танза попыталась наброситься на
Тодда. Но, быстрее, чем Субару успел остановить ее, вмешался Идра.
Поддерживая тело Луи, он выкрикнул ее имя: "Танза".
Идра: Достаточно. Это на тебя вовсе не похоже. Твоя изюминка в том, что ты всегда сохраняешь хладнокровие, верно?
Танза: ...Просто я не умею управлять колебаниями своих эмоций. Кроме того, Идра-сама, вы тоже должны понимать.
Идра: Под пониманием ты подразумеваешь...
Танза:
В конце концов, Идра-сама, вы и я связаны со Шварцом-сама. Что бы ни
чувствовал Шварц-сама, это должно передаваться и нам в немалой степени.
Идра: ............
Идра
нахмурился и промолчал, услышав жалобу Танзы, когда она повернулась к
нему спиной. Увидев выражение лица Идры прямо перед собой, Субару
невольно сглотнул.
Несмотря
на то, что Эскадрон Плеяд был благословлен исключительной силой,
которую они получили от воздействия «Кор Леониса» Субару, люди, с
которыми у него были близкие отношения...... Идра и другие, которые были
выходцами из того же подразделения, а также Танза, у которой были более
тесные отношения с Субару, чем у других, получили его недостатки.
Субару почувствовал облегчение от того, что Танза и другие не посчитали это его неудачей или отсутствием добродетели.
С другой стороны, он чувствовал сожаление и то, что ему все еще чего-то не хватает.
Действительно, именно в тот момент Субару так и подумал.
Луи: Аа, а...
Внезапно, Луи сжала руку Субару и издала слабый голос.
Как
обычно, подробности того, что она имела в виду, не сформировав слова,
были неизвестны. Однако было ясно, что она беспокоится о Субару. Даже
несмотря на то, что она была в ситуации, когда пострадала больше, чем
он.
Беатрис:
Если она может говорить, то волноваться не стоит, в самом деле. Если
лечение закончится, лучше вывести ее наружу и попросить Рем осмотреть
ее, я полагаю.
Субару: Я понял. Да, это верно. С большим трудом мы расчистили путь. Если мы задержимся здесь...
Не исключено, что соберутся и другие зомби, следя за тем, чтобы не перепутать приоритеты; это произошло в тот момент.
......Вшух, он услышал странный звук, прорезающий ветер.
Субару: ............
Это
было похоже на раскачивание веревки, к которой было привязано что-то
легкое, но события, которые произошли сразу после того, как он услышал
звук рассекающего ветра, вовсе не были легкими.
Танза: Кха
Вырвался короткий стон, и тело Танзы задрожало.
Затем,
когда она посмотрела вниз на свое дрожащее тело, ее круглые глаза
расширились. ......Пронзив ее спину и живот насквозь, высунулось что-то
похожее на щупальце с острым кончиком.
Щупальце,
пронзив маленькое тело Танзы, протянулось со стороны улицы, разрушенной
после битвы, далеко от того места, где находились Субару и остальные.
Вытянутое, как извивающаяся змея, происхождение этого щупальца было......,
Субару: ...А?
Гротескное
туловище, растущее из головы, которую отбросили пинком, и протягивающее
щупальца наружу, было фигурой того самого зомби.
△▼△▼△▼△
Субару: ............
Мгновенная остановка, мысли Субару были окрашены в белый цвет фигурой, попирающей его воображение и понимание.
Но чтобы этот момент не стал роковым, раздался голос.
Беатрис: Субару!
Лицо Беатрис побледнело, и она закричала, возвращая внимание Субару к реальности.
Звук,
похожий на прилив крови к его голове, эхом отдался в сознании Субару, и
он снова окинул взглядом представшую перед ним сцену...... одноглазый
зомби, стоящий на разрушенной улице, его гротескный вид привлек его
внимание.
На его голове был тот же черный глаз с золотым зрачком, что и раньше.
Однако
ниже шеи было не крепкое тело воина, а чудовище, которое можно было
назвать гротескным, с разной толщиной и длиной парных левых и правых рук
и ног.
Одна
из рук монстра вытянула щупальце...... Нет, это было не совсем верно.
Это было не щупальце, а палец, и он пронзил тело Танзы насквозь.
Танза: ......Ах.
В
тот момент, когда он увидел это, монстр убрал свой длинный палец,
который пронзил тело Танзы насквозь, и ее тело снова задрожало.
Из ее тела, пронзенного насквозь, хлынула кровь, и она с бессильным стуком рухнула на колени.
Субару: Танза......!!!
Идра: ......Хк! Это плохо! Шварц!
Сразу же после его крика, Субару, который вытянул руки и начал бежать, был с силой оттолкнут ладонью Идры, выставленной сбоку.
Тело
Субару легко взлетело в воздух от усиленного толчка Идры. Однако,
благодаря своему перевернутому зрению, он быстро понял, что его толчок
был правильным решением.
В то место, где незадолго до этого находился Субару, ударили сморщенные пальцы монстра.
Тротуар
и здания вдоль дороги были разрезаны вертикально с ужасающей остротой,
разрушая город; если бы не толчок Идры, тело Субару тоже могло бы быть
разрезано.
Как бы то ни было, тело Субару продолжало лететь по воздуху с огромным импульсом......,
Тодд: Тц! Только не говорите мне, что он регенерировал из своей отрубленной головы.
Тодд схватил Субару за руку, потянувшись снизу вверх.
Застыв
при звуке голоса Тодда, доносящегося сверху, Субару был потрясен
значением его слов...... регенерировать из отрубленной головы, "Ты,
должно быть, шутишь", - пробормотал он.
Тодд: Несмотря на то, что мы раздавили и кристаллизовали его туловище, он все еще двигается! Как это возможно!?
Субару: Я не хочу этого признавать, но мы должны посмотреть правде в глаза - он жив. Эта жуткая внешность...
Беатрис: Это потому, что формула регенерации его тела повреждена! Я полагаю.
Беатрис была единственной, кто дал ответ на вопрос Тодда, держа Субару.
На ее милом личике застыло выражение разочарования, когда она смотрела на гротескного монстра,
Беатрис: Возможно, это результат отвержения смерти от повреждений, которые должны были убить его, я полагаю!
Тодд:
......Другими словами, он отказывается умирать даже больше, чем другие
зомби... Нет, поскольку они уже умерли, может быть, правильнее сказать,
что он отказывается возвращаться к смерти?
Субару: Ах...! Беатрис! Идра! Скорее спасайте Танзу...!
Идра: Я знаю! Я знаю, но...
В ответ на отчаянную мольбу Субару, Идра стиснул зубы и повысил голос.
Он
разделял ту же заботу о раненой Танзе. Однако, если они будут
действовать безрассудно, то привлекут внимание монстра. Уже было
очевидно, что атаки монстра могут достичь Эскадрона Плеяд.
Если Идра падет, их шансы на победу исчезнут.
Этим было......,
Субару: То есть, в первую очередь...
Луи была ранена осколками, и Танза также получила серьезные ранения, которые явно были опасны для жизни.
Зомби,
которого, как они думали, они смогли одолеть, не только не был
полностью побежден, но и превратился в гротескное существо, встав у них
на пути. Казалось, что они попали в тупик.
Субару: ......Не будь смешным.
Субару оборвал глупую мысль, которая ненадолго пришла ему в голову.
Тупиком
судьбы, были петли, которые не могли быть разрешены, что бы человек ни
делал. Тодд, который нес Субару, уже приводил к подобной ситуации.
Однако Субару был там. ......Кроме того, Субару был спасен.
Даже если бы он отказался от себя, он не смог бы отказаться от всех остальных.
Тодд: ......У тебя отвратительный взгляд.
Субару: Э?
Тодд: Это взгляд человека, который по-разному относится к своей и чужой жизни.
Субару
переключил передачу, услышав громкий звук в своей голове. Тодд
пробормотал эти слова, внимательно глядя на выражение его лица, но
Субару не мог понять, что у него на уме.
Однако не было никаких сомнений в том, что отвращение, должно быть, просачивалось сквозь него.
Тодд: Пошли.
Коротко сказав это, Тодд сильно ударил ногой по земле, удерживая Субару.
А затем, невероятным образом, он повернулся спиной к Танзе, Беатрис и всем остальным и бросился бежать.
Субару: Что!? Что ты делаешь! Если мы отделимся от всех...
Тодд: Тебе нужно присмотреться повнимательнее. Цель этой штуковины - мы двое, ты и я.
Сказав это, Тодд наклонился всем телом и спрыгнул на боковую дорогу.
В
тот же миг на заднем плане Тодда появился палец, который, казалось,
пронзил тротуар насквозь, и запах гари защекотал ноздри Субару.
На мгновение перед его глазами что-то промелькнуло.
Это было то чудовищное существо, его единственный глаз зловеще светился, оно гналось за Субару и остальными.
Тодд: Похоже, цель этой твари - я, который убил его первым, и ты, который убил его во второй раз.
Субару: ...хк! Так ты заманил его подальше от всех остальных?
Тодд: Когда вовлечены другие, ты не можешь мыслить здраво.
Тодд посмотрел на Субару своими зелеными глазами и сказал это.
Субару
был потрясен, и когда на него уставились эти ледяные глаза, он
почувствовал страх, равный или больший, чем приближающаяся гротескная
фигура.
Даже в этой ситуации взгляд Тодда, брошенный на Субару, был не более чем оценивающим.
Тодд: Ты сможешь придумать способ справиться с этим без своего партнера?
Субару: Что если нет?
Тодд: В таком случае, хотя я и ненавижу это, мы ничего не можем сделать, кроме как оставить все на волю случая.
Субару понял, что Тодд на самом деле не имел в виду то, что сказал.
Поскольку
у них были одинаковые условия, когда они были мишенью, Тодд мог
использовать Субару в качестве приманки и сбежать, если бы ситуация
стала неблагоприятной для него.
Сейчас он этого не делал, потому что план использования Субару в качестве приманки для побега имел мало шансов на успех.
И наоборот......,
Субару: ......Если есть способ, ты ведь поможешь мне, верно?
Тодд: ............
В ответ на вопрос Субару, выражение лица Тодда снова напряглось.
Тодд
умело использовал препятствия, чтобы скрыться из поля зрения монстра и
уклониться от его атак. Тем временем Субару, которого он нес на руках,
продолжал осматриваться в поисках определенного здания в столице
Империи.
Это было то самое здание, о котором упоминал Идра, когда они убегали.
Он
придумал план, помимо того, чтобы нанести удар с помощью Миньи, но
поскольку у него не было способа заманить врага в здание, он исключил
его как вариант....
Тодд: Ты сможешь это сделать?
Субару: ......Я сделаю это.
Тодд: .........…
Как
только Субару ответил на вопрос, Тодд слегка удивленно приподнял брови,
а затем усмехнулся, жестоко искривив уголки своего рта.
И тогда......,
Тодд: Хорошо. ......Я последую твоему плану.
△▼△▼△▼△
......Пока он преследовал свои убегающие цели, мысли «Гигантского Глаза» Измаила разлетелись на тысячи осколков.
Измаил: ............
С мерцающим зрением и разрозненными мыслями, его хамские движения были далеки от изысканных.
Со
скребущими по земле конечностями разной длины, с неустойчивостью
новорожденного зверя, врезаясь в стены и в землю, он протягивал руки,
пальцы, к тем спинам, которые все больше отдалялись.
Причину своей одержимости этими двумя убегающими врагами Измаил уже не мог вспомнить.
Уже
сейчас, когда то, что когда-то было Измаилом, кануло в Лету, гротескное
чудовище отращивало новые конечности из трещин, которые оно получало
при каждом падении, постоянно усиливая свою отталкивающую внешность.
......Это, несомненно, было буйное поведение способности к регенерации, на которое указала Беатрис.
Однако
после воскрешения по чужой воле, мутации, происходящие в теле Измаила,
который был чрезвычайно отчужден от понятия смерти, были чем-то таким,
что даже заклинатель не смог бы контролировать.
Достигнув своей цели, уничтожив две мишени своей одержимости, что стало бы с монстром после этого?
Измаил: О̷͚͇̞́̅̊̌О̸͓̙̰̘̄̓̕о̷͚͈͇̏͑̉͂̒о̸̢̛̻̥̲̲͌̐́о̸̛̲̙̜͔̂͒̒̉о̸̥̟͙̅...
Жутко издавая полые рыки, этот монстр не представлял для него никакого интереса.
Измаил: ............
Большая
из двух его целей несла меньшую, пока они бежали, и как только
казалось, что он может схватить их за спины, они отступали, и таким
образом ситуация, заставлявшая его повторять неудачные удары,
продолжалась.
Однако
противники не могли продолжать бежать вечно. Благодаря тому, что Измаил
продолжал свой бесформенный бег, по всему его падавшему телу вырастали
конечности, и он уже не мог упасть.
А раз он не мог упасть, значит, тот, у кого больше конечностей, должен бежать быстрее.
Поэтому
к своим целям, пытающимся убежать, мало-помалу, мало-помалу,
мало-помалу Измаил сокращал расстояние, сокращал расстояние, сокращал
расстояние, сокращал расстояние, сокращал расстояние……
Измаил: С̵̘͐̑ͅи̴̪̇̌͐͆н̵̧̗̺͕̄͆͘͝ӣ̷̱͉̐̚ͅй̴̰̜̺̊́͜ͅ!
С коротким ревом палец Измаила вонзился в спину и плечи убегающей цели.
Хлынула
кровь, и на лице Измаила появилась гнусная улыбка, когда он услышал
крики своего врага. Это было приятно. С невероятным наслаждением он
хотел слышать все больше и больше криков, все больше и больше крови.
Опрометчиво
свернув на другой путь, его противники, в отличие от того, какими они
были до этого момента, излучали чувство отчаяния.
Преследуемые
Измаилом, настигаемые монстром, ненавидящие мысль о том, что их
разорвут на куски, его цели отчаянно бежали. Целясь в их конечности,
особенно в верхнюю часть тела, он ранил бы их.
Если бы он целился им в ноги, его цели уже не смогли бы убежать. Если это произойдет, то все закончится.
Если это закончится, он будет одинок. Если все закончится, он будет разочарован.
Вот почему, во веки веков, чтобы это никогда не заканчивалось....
Измаил: Ö̷͚̜̯́̀͝Ơ̸̛̙͎͍̖͋͌Ǫ̷̦̓̈̈́͝ͅͅO̷̙͉͒̑̌̐o̷̩̞̟͋̄̓ǫ̸͔̲͗̋o̵͉̮̰͌͝ǫ̵̐̽̓ò̶̮̟̟͕̂͒
Издавая
низкий боевой клич, от которого дрожал воздух, Измаил врезался в здания
и топтал улицы, отталкиваясь от залитой водой земли в погоне за своими
целями.
Он
мгновенно сократил расстояние; возможно, выносливость его убегающих
врагов наконец истощилась, и, проливая кровь, они щелкали языками,
прыгая в соседнее здание.
Поскольку бежать было некуда, они сделали глупый выбор - нырнули в тупик.
Почувствовав конец охоты, Измаил...... Нет, монстр, который перестал быть Измаилом, снес закрытую дверь и проскользнул внутрь.
Его
конечности умножились, тело раздулось, и с каркасом, несравненно
большим, чем его первоначальное тело, он не мог легко открыть дверь и
войти в здание.
Затем, войдя в тусклое здание, в котором скрылись его цели, монстр осмотрелся внутри.
Источников
света было мало, но даже если он и превратился в такое гротескное
состояние, один только его особый глаз остался неизменным. Моргнув, он
изменил свое восприятие мира и стал искать фигуры своей спрятанной
добычи.
Пока он искал, монстр все понял.
Измаил: ............
......В
здании, в которое он вошел, было так много развевающейся муки, что
этого было достаточно, чтобы окрасить все тело монстра в белый цвет.
Темнота
была не единственной причиной его затуманенного зрения, но и потому,
что воздух внутри здания был наполнен рассыпанной мукой. Оглядевшись
вокруг, он увидел, что здание было уставлено полками, и на каждой полке
стояли мешки, наполненные до отказа.
Эти мешки были разорваны, и большое количество муки было разбросано по всему зданию.
???: То, что победит тебя, не будет магией или убийственной техникой.
В
то самое время, когда покрытый мукой монстр заметил ситуацию внутри
здания, он услышал голос сзади. Монстр обернулся, и в поле его зрения
появился маленький ярко-красный силуэт.
Это
была одна из убегающих целей... Нет, в какой-то момент убегающие цели
превратились в одного человека. Отделившись от большого, маленький,
которого он потерял из виду, теперь стоял там.
И затем......,
???: Отведай это, свет науки...... Взрыв пыли!!!
Сразу после этого крика, все вокруг маленькой фигурки одним махом окрасилось в красный цвет......,
......Сильнейший взрыв разнес мукомольную мельницу, и монстра поглотил ярко-малиновый лотос.
△▼△▼△▼△
Идра:
......Шварц, послушай, давай используем эту мельницу в качестве
ориентира. Это здание, рядом с которым находится водяное колесо.
Идра,
взявший с собой небоевых людей и бдительно следивший за окружающей
обстановкой, подстегивая коня Галевинд, был сыном мельника до того, как
его отправили на «Остров Гладиаторов».
Субару
не знал точно, какую роль играет мельник, но ему говорили, что они
используют силу водяного колеса, чтобы перемалывать пшеницу в муку.
Другими словами......,
Субару: Если мы используем ингредиенты из этой мельницы, мы сможем произвести взрыв пыли.
Взрыв
пыли — это явление, при котором легковоспламеняющиеся порошкообразные
материалы рассеиваются в воздухе, и при возгорании огонь
распространяется в результате цепной реакции, воспламеняясь и взрываясь
одновременно.
В
дополнение к замкнутому пространству мельницы, где большое количество
пшеничной муки разлетелось во все стороны, если в нее с определенной
силой бросить зажигательный материал......,
Субару: ...Я и понятия не имел, что в конечном итоге он окажется таким мощным.
Прислонившись спиной к обшарпанной стене, Субару, кашляя, пробормотал это.
Перед
глазами Субару была мукомольная мельница, разлетевшаяся на куски в
результате взрыва пыли, и обугленные останки монстра, который был
поглощен этой детонацией.
Когда
им с Тоддом понадобилось заманить монстра в ловушку и победить его
вместе, план, который пришел Субару в голову, состоял в том, чтобы
устроить взрыв пыли с помощью мельницы.
Конечно,
устроить взрыв пыли было не так-то просто, и у него не было уверенности
в том, что он сможет успешно провести туда своего противника.
Поэтому не только сила Субару сделала план таким успешным.
Субару: ...Ты жив, Тодд?
От удара взрыва Субару встал, моргая глазами и качая головой.
После
распределения ролей, Тодд взял на себя обязанность привлечь внимание
монстра и убежать, пока мукомольная мельница не будет готова, в то время
как Субару пробрался внутрь и метко разметал пыль по зданию.
Затем,
когда Тодд увидел, что время пришло, он ворвался на мельницу и бросил
зажигательную смесь в то место, куда он направил монстра. Кроме того,
именно Тодд приготовил это зажигательное средство.
Субару: Тодд, Тодд...!
Тодд: ...Не надо так жалобно взывать ко мне. Я все еще жив.
Субару: ......Хк!
Субару,
взывавший к области вокруг эпицентра взрыва, о чем свидетельствовало
множество оставшихся углей, услышал слегка хриплый голос и повернулся
лицом в ту сторону.
Приглядевшись,
он заметил место, где стена мельницы обрушилась на разрушенную улицу, и
увидел Тодда, стоящего на одном колене. Углядев идущего к нему Субару,
он выплюнул слюну изо рта и сказал,
Тодд: Ты чуть не убил меня, парень.
Субару: ...Ты выставляешь меня плохим парнем. В конце концов, я же говорил тебе, что это будет очень мощно, да?
Тодд: Иногда случается подобный несчастный случай, но когда я услышал принцип, лежащий в его основе, это обрело смысл.
Как и ожидалось, Тодд дышал с трудом, когда упал обратно на улицу. Затем, когда он посмотрел в сторону взорванной мельницы,
Тодд: Что случилось с нашим противником?
Субару: Его разнесло. Полностью... Смотри.
С
этими словами Субару указал на часть взорванного монстра, которая была
видна с их позиции. Затем часть, опаленная углями, рассыпалась, как
песок, и потеряла свою форму.
Как и в случае с распылением других зомби, это было результатом полного уничтожения способности к регенерации.
Субару: Как твои раны?
На этот раз, убедившись, что они победили грозного зомби, Субару задал вопрос Тодду.
Когда
они распределяли работу, поскольку они не могли позволить себе быть
пойманными врагом, Тодду, который мог продолжать убегать некоторое
время, не оставалось ничего другого, как играть роль приманки. Однако он
сам вызвался на эту роль.
Это
противоречило ожиданиям Субару, что Тодд будет категорически избегать
любого плана, который мог бы поставить под угрозу его собственную жизнь.
Тодд:
Это была бы не очень хорошая история, если бы я легко потерял свою
жизнь, не желая получать свежие раны. Мы оба просто выполняли свои роли.
Хотя...
Субару: Ах...
Тодд: Я изранен практически везде. Я чувствую, что мне не хватает много крови.
Сказав это, Тодд поднял руку, и стало ясно, что его ранение было довольно серьезным.
Хотя
у него не было ран, которые можно было бы назвать глубокими, его плечи и
бедра были пропитаны кровью, а лицо было бледным от количества крови,
которую он потерял.
Если не принять меры, это, несомненно, поставит под угрозу его жизнь.
Субару: Я немедленно......
Пойду и позову Беатрис, - с такими намерениями Субару пытался двигаться.
После
расставания с Субару и Тоддом, Беатрис, несомненно, была в панике. Но
он был уверен, что она отдаст приоритет лечению Танзы.
Безопасность Луи и Танзы также вызывала беспокойство, поэтому им нужно было поспешить, чтобы встретиться с Беатрис и остальными.
И затем......,
Тодд: ......В конце концов, если мы так много сделали, Катя не сможет пожаловаться.
Субару: А?
Тодд:
Мы говорили об этом во дворце, не так ли? Потому что она, кажется,
считает меня ленивым. Я помог нам сбежать, победил действительно
сильного врага и даже получил почетные ранения. Только не говори мне,
что ты тоже собираешься присвоить все заслуги себе, а?
Тодд
сказал это, пожав плечами, с бледным лицом, из которого сочилась кровь.
На мгновение Субару растерялся, а затем издал "Хах" и слабо выдохнул.
Несмотря
на то, что он был в таком избитом состоянии, его мысли все еще занимала
Катя. Возможно, он планировал, таким образом, снять психическое
напряжение Субару, но в любом случае.
Субару: Катя-сан действительно важна для тебя, да.
Тодд: Это само собой разумеющееся. Она моя невеста. Катя — это сама моя жизнь.
Тодд заявил об этом без всякого стыда.
Услышав такой ответ, Субару сделал глубокий вдох, на мгновение задержал его, а затем, сказав: "Хорошо", разгорячился.
Даже сейчас он боялся Тодда. То, что сделал этот человек, оставило глубокие шрамы на его сердце.
Тем
не менее, факт оставался фактом: они сотрудничали, чтобы победить этого
монстра здесь. Даже будучи полностью избитым, Тодд посвятил себя тому,
чтобы все, включая Субару и его друзей, смогли выбраться отсюда живыми.
Если это так, то теперь настала очередь Субару.
Субару:
Подожди здесь... Нет, кто-то, кто слышал взрыв, может прийти сюда. Пока
просто возвращайся со мной по пути. Как только мы найдем подходящее
место, жди меня там.
Тодд: Ахх, я понимаю. Я рассчитываю на тебя, поэтому, пожалуйста, не оставляй меня здесь.
Субару: Я бы этого не сделал!
Тодд заставил Субару задуматься о том, что, возможно, можно было бы закончить все, не делая этого.
Однако,
даже если бы Субару был настроен враждебно по отношению к Тодду, он не
был уверен, что смог бы оставить его там, на грани смерти.
Субару: Нет, если я буду слишком много думать об этом, я застряну в колее. В любом случае...
Даже
если бы он подставил плечо Тодду, разница в их росте затруднила бы это.
Субару осмотрел взорванную мельницу, надеясь найти что-нибудь, что он
мог бы использовать в качестве импровизированной трости.
Затем он нашел опорный столб для полки, который был взорван прямо посреди тлеющих углей......
Субару: ............
......В этот момент раздался резкий звук.
Субару: ...Почему.
В
тот момент, когда раздался этот звук, Субару опустил глаза и крепко
сжал кулаки. Когда его губы задрожали, плечи затряслись от страха, а
черные глаза дрогнули, он пробормотал.
Субару: Почему.
Тодд: ............
Не получив ответа на свой вопрос, Субару повернулся и выдохнул.
Обернувшись,
Субару увидел перед собой лезвие топора, которое было занесено вниз и
остановилось всего на волосок от того, чтобы размозжить ему череп.
......Ибо его сдерживало, видимое лишь Субару, «Невидимое Провидение».
Тодд: Тц, виноват, виноват.
Слегка
прищелкнув языком, Тодд выпустил топор из рук и отпрыгнул назад. Его
быстрые движения не показывали никаких признаков потери крови или травм,
и Субару стиснул зубы.
Даже
это было притворством. Боль от его травм, мольба Субару о помощи,
разговоры о его чувствах к Кате, которые смягчили его сердце, — все это
было всего лишь притворством.
Субару: ПОЧЕМУ...?!
Субару трижды задал один и тот же вопрос, глядя на Тодда с лицом, которое, казалось, вот-вот расплачется.
Пристально глядя на него, он почувствовал, как от всепоглощающего разочарования на глаза наворачиваются слезы.
Субару: До сих пор ты ничего не натворил. Ты никого не убивал. Я мог бы даже простить тебя!!!
Тодд: Тихо и постепенно ты подорвал мое доверие к тебе.
Слушая крики Субару и доставая нож вместо топора, который он выпустил, Тодд приготовился.
Тем самым был ознаменован необратимый раскол между Нацуки Субару и Тоддом Фангом.


    Я не буду просить прощения

    Кровь
хлестала из пробитого плеча и бедра, неровное дыхание, наполненное
лихорадочным жаром, и иссушенный кровью цвет лица говорили о том, что
отсчет времени до его смерти пошел.
Если
он не получит немедленного лечения, его жизнь будет в опасности, так
как обратный отсчет времени уже нельзя будет остановить.
Однако, если бы была применена магия исцеления, он определенно был бы спасен. Это была абсолютно излечимая травма.
Субару: Даже если так, почему......
Рядом
с разрушенной мельницей, среди стойкого запаха горелого дерева от
оставшихся углей, Субару столкнулся с «Врагом» в медленно наполняющейся
водой столице Империи.
И все же, это был тот, кого уже нельзя было назвать «Врагом», Тодд Фанг.
......Субару больше не хотел называть Тодда «Врагом».
С
самой первой их встречи Тодд постоянно причинял ему всяческие
страдания. Он много раз становился мишенью и его убивали, смерть и страх
запечатлелись в его памяти, что породило глубоко запрятанную обиду.
Каждый
раз, когда Субару «Посмертно Возвращался» и справлялся с нападениями
Тодда, он в конечном счете исправлял каждую произошедшую трагедию.
Лес,
в котором жило «Племя Судрак», был сожжен дотла, что привело к их
уничтожению. Во время внезапного нападения в Городе-крепости Гуарал Флоп
был убит множество раз. Во время операции по захвату мэрии Гуарала
Субару испытал ощущение хождения по натянутому канату, который был
подожжен.
Кульминацией
всего этого стала резня на «Острове Гладиаторов» Гинунхайв, где были
убиты Танза, Идра, Хиайн, Вайц, Густав, старик Нулл и многие другие его
товарищи. Однако Субару удалось отменить этот исход.
Субару не собирался притворяться, будто действий Тодда никогда не было.
Просто
благодаря тому, что Субару пытался защитить то, что было ему дорого,
путем «Посмертного Возвращения», эти действия Тодда постепенно были
стерты.
Причина, по которой Субару считал Тодда врагом, заключалась в чем-то, что существовало только в его сознании.
И,
наконец, теперь, когда на столицу обрушилось беспрецедентное бедствие, и
они были вынуждены отступить, Тодд проявил готовность сотрудничать с
Субару и остальными, чтобы защитить свою невесту.
Действительно,
без сотрудничества Тодда было бы трудно найти эффективные контрмеры
против наплыва зомби, и потребовалось бы множество повторных попыток,
чтобы добиться результата, при котором все бы спаслись.
То же самое было верно и для битвы с тем зомби, одноглазым воином.
Для
того чтобы победить этого извращенного врага, превратившегося в
монстра, Субару требовалось сотрудничество Тодда. Они оба знали, что
друг без друга их жизни будут под угрозой.
Поэтому им нужен был еще один шаг.
Если бы только он сделал еще один шаг, Субару мог бы идти рядом с Тоддом, подавляя свои противоречивые эмоции.
И все же......,
Субару: Почему...!
Тодд:
Не говори так лицемерно. Ты предотвратил это только что, потому что у
тебя тоже было небольшое предчувствие. Ты ведь не отреагировал на мое
намерение убить, ты просто был настороже все это время, верно?
Тодд закрыл свой налитый кровью правый глаз, когда Субару заговорил дрожащим голосом.
С
таким лицом, будто он имеет дело с неразумным ребенком, взгляд Тодда
упал на парящий в воздухе топор...... или так ему казалось, когда оружие
схватила черная рука.
По мнению Субару, топор был синонимом Тодда.
Субару
не раз и не два получал удары топором Тодда по голове. И хотя он
выхватил топор из его рук, одного взгляда на него в углу зрения было
достаточно, чтобы Субару заскрежетал молярами от беспокойства.
Тодд попал в самую точку. Субару с самого начала относился к нему настороженно.
Поэтому,
когда Субару повернулся спиной к раненому Тодду, он активировал
«Незримое Провидение», чтобы защитить свою голову, поскольку голова
была бы самым верным способом убить его в случае нападения.
Однако он, конечно, не хотел, чтобы это произошло.
Ничего из того, что произошло, никогда не должно было произойти.
В таком случае......,
Тодд: Моя вина, моя вина. Я попался прямо в твою ловушку.
Субару: Это неправда...
Тодд:
Мы отделены от остальных, поэтому сразу после того, как мы разобрались с
врагом, я подумал, что это мой шанс, но... Ты отличный актер.
Субару: Ты ошибаешься...
Тодд: Ты планировал подорвать меня тем взрывом? Если это так, то очень жаль, что твоя цель не была достигнута.
Субару: Нет! Я действительно хотел сотрудничать с тобой...!
Тодд: ......Избавь меня от своей лжи.
У Субару перехватило горло, когда раздался холодный голос Тодда.
Прикрыв
один глаз, Тодд смотрел в глаза Субару взглядом, лишенным тепла и
влажности. В его взгляде не было и намека на оценку, которая была всего
несколько мгновений назад.
Тодд уже закончил оценивать Субару, и именно поэтому он был таким сейчас.
Тодд: Ты тоже должен был осознать это в глубине души. Мы просто не можем понять друг друга.
Субару: ............
Тодд:
Внешне я подозрителен к окружающим, а ты веришь другим до последнего.
Сколько бы мы ни обменивались словами, наши ценности различны.
Медленно
меняя позицию, Тодд настороженно наблюдал за Субару, особенно за его
топором, который парил в воздухе. Субару прикусил губу и с печалью
смотрел на Тодда за парящим топором.
Тодд сказал, что они не могли понять друг друга. Субару продолжал размышлять, так ли это на самом деле.
Он задавался вопросом, действительно ли нет никакого способа сделать так, чтобы это получилось.
Субару: Если ты убьешь меня здесь, как ты справишься с зомби и...
Тодд:
Ты не знаешь, когда нужно остановиться. Пока я выбираюсь из столицы
Империи, все хорошо. Благодаря твоей помощи, мы смогли доставить Катю к
городским стенам. После этого мне будет лучше без тебя.
Субару: Почему! У меня нет намерения причинить вред Кате-сан! Я даже не собирался с тобой драться! И все же!
Тодд: ......Но ты был готов выбрать, спасать Катю или нет, верно?
Субару: А...?
Тодд, стоя перед Субару, который повысил голос, произнес одно холодное замечание.
Щеки Субару затвердели, так как он почувствовал себя так, словно его облили холодной водой.
Он понятия не имел, что тот имел в виду.
Начнем
с того, что это противоречило тому, что утверждал Субару. Не было
необходимости выбирать, поскольку он не имел намерения причинить вред
Кате, так что такое обвинение было неуместным.
И все же, мысли Субару замерли.
......Тодд не упустил этот момент.
Тодд: ......Я не буду просить прощения.
Проскользнув сквозь щель, в которой Субару споткнулся о свои слова, Тодд опустил свою стойку и бросился на него.
Ощущение
сокращающегося расстояния между двумя сторонами было настолько велико,
что каждая клеточка тела Субару закричала. Он немедленно приказал своей
«Невидимой Руке», которая вытянулась в воздухе, метнуть топор, который
он схватил, обратно в Тодда.
Однако......,
Субару: Кк, гааахк!?
Мгновенно зрение Субару окрасилось в ярко-красный цвет из-за ощущения жжения, пронзившего его правую ляжку.
В ляжке правой ноги Субару торчал нож.
Он
был в руке Тодда всего мгновение назад. Прежде чем прыгнуть, он метнул
нож в ляжку Субару в момент, когда тот был не в состоянии соображать,
заставив его принять основную тяжесть удара.
Затем,
пока он был отвлечен болью, «Невидимая Рука», которая должна была
бросить топор, прервалась...... парящий топор отлетел назад, а удар
Тодда вперед врезался в грудь Субару.
Субару: Уф.
Тело
Субару с криком боли упало навзничь, не в силах перенести вес на
раненую ногу. Он ударился затылком и спиной, и его рассеянные мысли
стали еще более разрозненными.
Его нога, грудь, голова, спина, а затем лезвие топора, падающее перед ним....
Субару: Ааааааа!
Он отчаянно закричал и заставил черную руку остановить топор в момент замаха вниз.
Из
груди Субару высунулась «Невидимая Рука», чтобы остановить топор,
который приближался к кончику его носа, и он мобилизовал свои
собственные две руки, чтобы удержать дрожащее лезвие от падения, тем
самым сопротивляясь убийственному намерению своими тремя руками.
Затем Тодд, держа топор, тоже надавил изо всех сил, чтобы с силой прижать раскачивающееся лезвие.
Его
нога, которую проткнули, болела. Его грудь, куда его пнули, болела. Его
спина, которой он ударился, болела. Болела и его голова. Если бы этот
топор прошел через его лицо, это было бы мучительнее, чем все это вместе
взятое, и, кроме того, такая боль была бы смертельной.
Тодд: Ты слишком упрям... хк. Сдайся и умри...!
Субару: Нет, ни за что... Абсолютно, ни за что...!
Держа руку на гребне топора, Тодд использовал весь свой вес, чтобы попытаться убить Субару.
Субару
сопротивлялся тремя руками, включая «Невидимую Руку», но две руки
ребенка и Полномочие, у которого не было никаких преимуществ, кроме
невидимости, не могли оттолкнуть Тодда.
Со стороны это могло бы показаться очень абсурдным и жалким смертельным боем.
Битва
между Субару и Тоддом была грубой и бесцеремонной на таком критическом
этапе битвы за столицу Империи Рапгану, где множество солдат и воинов
состязались в мастерстве и владении оружием.
У них не было ни специальных навыков, ни особого оружия, ни козырей, которые могли бы превзойти других.
По
меркам Империи Волакия, это была низкосортная битва между жизнью и
смертью... Решающая битва между Нацуки Субару и Тоддом Фангом, двумя
людьми, которые не могли понять друг друга.
Тодд:
Ты чертовски непоследователен! Твои глаза говорят, что ты готов умереть
в любой момент, ты готов эгоистично положить на чашу весов жизни других
людей, но когда дело доходит до этого, ты отчаянно сопротивляешься. Это
жутко!
Субару:
Не говори, что-то настолько неразумное....! Черта с два я готов
умереть, когда угодно. Я также никогда не ставил чью-либо жизнь на
весы...! Я не хочу умирать!
Тодд: Умри!
Субару: Нет!
Глаза
Тодда, наполненные черным, убийственным намерением, были готовы
заморозить бешено колотящееся сердце Субару. Пока продолжалось
скрежетание лезвия топора, зажатого между ними, их ожесточенная битва не
могла продолжаться вечно.
Потому что......,
Субару: Гх, гк...
Субару подавил стон, застрявший в горле, когда из мочек его ушей потекла кровь.
Это
была обратная реакция из-за сильного использования Полномочия
«Невидимой Руки». Это был пронзительный предупреждающий сигнал от
разрушающегося тела Субару. Однако у него не было другого выбора, кроме
как положиться на это. Иначе падающее лезвие рассекло бы лицо Субару на
две части.
Тодд: Этот странный трюк, кажется, близится к своему пределу.
Жуткое
выражение лица Субару и хлынувшая кровь помогли Тодду понять
последствия использования «Невидимой Руки». Он знал, что если он будет
продолжать в том же темпе, Субару достигнет своего предела первым.
Чего бы это ни стоило, прежде чем это произойдет...... вот о чем он думал в тот момент.
Оба: ......Хк!?
Субару и Тодд, соперничавшие за смертоносный топор, на мгновение были отвлечены оглушительным ревом.
Это
было что-то далекое от центра столицы Империи, далекое от Субару и его
спутников...... водохранилище на окраине города, за Кристальным Дворцом,
которое удерживало большое количество воды, достигло своего предела и
начало разрушаться.
С
грохотом по всей подпорной стене разверзлись трещины, и огромное
количество воды хлынуло в столицу Империи. Это было похоже на то, как
будто гигантская волна надвигалась на мир без каких-либо океанов, и
когда вздымающиеся волны прокатились по столице Империи, последствия
достигли смертельной схватки Субару и Тодда.
И тогда......,
Субару: Ух, ахххх......!!!
Тодд: ......Хк.
На краткий миг внимание Тодда было отвлечено на ревущий звук, и Субару собрал все силы, на которые был способен.
Когда
его тело лежало на земле, забыв на время о боли от ножа, вонзившегося
ему в ногу, он перевернулся на бок и со всей силой своей «Невидимой
Руки» потянул лезвие топора так, что оно ударилось о землю рядом с его
головой.
Даже
Тодд, вложивший всю свою силу в топор, не смог противостоять такому
импульсу. Топор опустился прямо рядом с головой Субару, и Тодд вместе с
ним упал на землю.
Субару: Хаа, Хаа... фух.
Субару продолжал перекатываться из стороны в сторону, чтобы создать дистанцию между собой, Тоддом и топором.
Нож
в его ноге неоднократно ударялся о землю и причинял ему сильную боль.
Он плакал, переворачиваясь на другой бок, терпя агонию, так как сбежать
было для него важнее.
В
конце концов, после десяти или двадцати перекатов, тело Субару,
ударившись об остатки здания, было вынужденно остановиться. Там ему
каким-то образом удалось приподняться на руках, из его рассеченного лба
текла кровь...... и тут он заметил это.
Тодд: ...Этот парень просто выводит из себя.
Тодд
поднялся на колени, что-то сердито бормоча. Повернувшись лицом к
удаляющемуся Субару, он заметил топор, глубоко вонзившийся в его левое
плечо.
Субару: ............
Когда Субару удалось избежать топора в своей отчаянной попытке, Тодд упал на него сверху.
Лезвие
топора вошло глубоко, раздробив ему ключицу так сильно, что казалось,
оно достигло сердца, но Тодд, вытирая рот и сплевывая кровь, не выказал
ни малейшей слабости умирающего человека.
Было ощущение, что он был слишком крепким.
Его
тело было изрезано в разных местах из-за того, что он служил приманкой
для зомби, он получил сопутствующий урон от взрыва пыли, и в довершение
всего этого из его тела торчал топор, но его это, казалось, не
волновало.
Причина беспечности Тодда наконец-то стала понятна Субару.
Это было......,
Тодд: ......Ты заметил это? Виноват, виноват.
В тоне Тодда прозвучало явное раздражение, в котором не было ни легкомыслия, ни свободы действий.
Это
был голос, полный чрезмерного гнева скорее на себя, чем на своего
оппонента за то, что он позволил увидеть то, что никто никогда не должен
был увидеть, и что он не хотел раскрывать.
В
полной мере проявив свой гнев, Тодд с силой вырвал топор из
собственного плеча. Из сильно изуродованной раны только раз сильно
брызнула кровь...... и затем кровотечение сразу прекратилось.
Эта
способность к восстановлению была чем-то таким, что должно было
развиться у вида, чтобы предотвратить негативные последствия ранений во
время боя или охоты. Именно такую способность к восстановлению Субару
несколько раз наблюдал в этом мире.
Хотя внешне он ничем не отличался от Субару, в его жилах определенно текла другая кровь.
Он был получеловеком. И......,
Субару: ......Ты что, наполовину зверочеловек?
Тодд: Верно. Но сам по себе не совсем.
На
глазах у озадаченного Субару Тодд сузил свои глаза и подтвердил только
половину его подозрений. Он ответил на его вопрос половинчатым ответом.
Его щеки нечеловечески исказились, а глаза загорелись кровавой яростью......,
Тодд: ......Я оборотень.
△▼△▼△▼△
......В этом мире существовали определенные вещи, которые считались отвратительными уже одним своим существованием.
Среди
таких отвратительных существ особенно выделялись полуэльфы, обладающие
тем недостатком, что были связаны с «Ведьмой», которая однажды чуть не
уничтожила мир. Эта репутация была распространена во всех странах.
В
других местах, в Городах-государствах Карараги, безволосые полулюди
считались несчастьем; а в Священном Королевстве Густеко, чем ближе
волосы и глаза были к черному цвету, тем более отчужденным становился
человек, поскольку считалось, что Духи таких не любят.
Аналогичным
образом, в Империи Волакия, где сосуществовали различные расы
полулюдей, были две расы, существование которых не одобрялось......
люди-кроты и люди-волки.
В
древние времена эти две расы, люди-кроты и люди-волки, были осуждены за
предательство самой любимой женщины в Империи Волакия и ее смерть -
преступление, за которое их никогда не простят.
В
результате люди-кроты покинули свою родину и сбежали из страны,
зарывшись под землю. А на людей-волков, которые не знали, как спастись,
охотились до тех пор, пока не уничтожили.
Гнев
Империи распространялся на соседние земли, и, если бы кто-нибудь из
людей-кротов или людей-волков был обнаружен в другой стране, они были бы
депортированы через границу в Империю для казни. Такова была история
охоты на людей-кротов и людей-волков, как ее обычно называли.
В
наше время говорили, что люди-кроты использовали свои способности
зарываться под землю, чтобы скрыться от внешнего мира. Что касается
выживших людей-волков, то они маскировали свое происхождение под
людей-собак, чтобы скрыть свою истинную сущность, и только одна личность
в мире...... Халибель, «Хвалитель», сильнейший в Городах-государствах
Карараги, публично называл себя человеком-волком.
Империя, чьим национальным гербом, по иронии судьбы, был волк, пронзенный мечами, безжалостно охотилась на людей-волков.
Волк
Меча был самым почитаемым символом в Империи, в то время как волк,
убегающий из страха быть пронзенным мечом, был самым презираемым.
Таким
образом, в этом мире как существование людей-волков, так и
полузверолюдей с кровью людей-волков...... «Оборотней» продолжало нести
на себе проклятие, которое никогда не могло быть прощено.
△▼△▼△▼△
Субару: Оборо... тень...
Субару был совершенно ошеломлен, когда Тодд заявил об этом, вертя в руке топор, который он вытащил из собственного плеча.
Знать
о малоизвестном секрете Тодда, который часто вступал с ним в конфликт, и
не знать, какую эмоцию испытывать, положительную или отрицательную, —
это было одно, но больше всего на свете сейчас он чувствовал страх.
Звучание слова «Оборотень» в его ушах стало для него неожиданностью. Это было инстинктивное отвращение.
......Субару ничего не знал об истории остракизма «Оборотней» в этом мире.
Он
ничего не знал о том, что и люди-волки, и люди-кроты вызывали
отвращение в Империи, что причиной тому было предательство женщины по
имени Айрис, что ее истинной личностью была Йорна Миссигр, или что ее
любимым Императором был не Винсент Волакия.
Он ничего не знал ни об одном из этих обстоятельств.
Даже ничего не зная о них, душа Субару понимала. ......Насколько чуждым было существование «Оборотней» в этом мире.
Тодд:
Этот удивленный взгляд немного отличается от того, что я ожидал. Ты
удивлен тем, что я наполовину зверочеловек, но не удивленным тем, что я
оборотень.
Тодд посмотрел на молчащего Субару и нахмурил брови с таким выражением лица, словно отказывался от своих ожиданий.
Тодд:
Но теперь мы можем сделать это без всяких странных оговорок, верно?
Оборотни созданы для того, чтобы быть повешенными. Это проклятие,
которое течет в их крови. Ты тоже......
Субару: Почему?
Тодд: Хмм?
Субару: Почему, неужели до этого дошло? Я никогда...
Он не мог сказать, что никогда не думал об убийстве Тодда.
Но
дело было не в крови Тодда или его происхождении, а в том, что его
собственные действия были несовместимы с действиями Субару, и у него не
было другого выбора, кроме как вступить с ним в конфликт.
И все же, то, как Тодд говорил сейчас......,
Субару: Не веди себя так, будто твоя кровь — это причина, по которой ты стал моим «Врагом».
Тодд: ............
Субару:
Ты сталкивался со мной, много раз, потому что это была проблема между
мной и тобой! А не из-за того, кто ты есть, и не из-за того, что твоя
кровь провоцирует меня!
Скрежеща коренными зубами, Субару уперся кулаком в землю и поднялся на ноги.
Сильная
боль от ножа в его ноге; она пронеслась по его телу с огромной
скоростью, но она также прояснила его сознание и гнев, который кипел в
его груди.
Субару: Ты стал оборотнем сам по себе...!
Тодд: Ох, сам по себе? Я не буду слушать это от тебя...
Субару: Заткнись, черт возьми! Почему, почему ты такой!
Ни
одна вещь не шла Субару на пользу, и когда он испытывал позитивные
чувства, это вызывало негативные действия, а когда у него были
позитивные мысли, это вызывало негативные проблемы.
После
того, как он помог Кате, спас Рем и Флопа и объединил усилия, чтобы
победить грозных зомби, теперь он пытался убить Субару, подавившись этой
идеей, и, в довершение всего этого, он был оборотнем.
Субару: Почему!
Тодд:
Не говори мне о том, кем рождаются люди. Так оно и есть. Моя мать могла
переспать с собакой. Если подумать, в задней части моего дома всегда
жила большая собака, может, это был мой отец?
Субару: Нет, это не так! Это как раз ты говоришь о рождении!
Тодд: ............
Субару: Я не тот, кто смотрит на тебя так... Хк.
Субару понятия не имел, какую жизнь вел Тодд как оборотень.
Да
он и не хотел этого знать. Если бы он знал, то наверняка стал бы искать
причину, чтобы простить Тодда. Поэтому он и не хотел знать. Субару не
хотел прощать Тодда по какой-то неизбежной причине.
Вот почему......,
Субару: ......Я принял решение.
Пробормотал Субару напряженным голосом, в голове у него все смешалось от гнева и боли.
Услышав бормотание Субару, глаза Тодда сузились. Даже без слов тишина заставила его задуматься о том, что он решил сделать.
И тогда Субару объявил о своем решении.
Субару: Я не собираюсь убивать тебя. Все пойдет не так, как ты хочешь.
Тодд: ............
На тихое заявление Субару, Тодду нечего было сказать в ответ.
Однако он не стал молчать. ......Он рассмеялся.
Тодд: Ха, хахаха, ха! Ха! Ха! Ха! Ха!
Взъерошив
волосы рукой, в которой не было топора, Тодд открыл рот и рассмеялся.
Не заботясь о том, что его волосы и лоб были испачканы кровью, Тодд
широко открыл рот и разразился смехом.
Затем, посмеявшись некоторое время, он осторожно покачал головой,
Тодд: Ты чудовище. Похлеще того зомби.
Более отчетливо, чем когда-либо, он посмотрел на Субару, и в его глазах были видны эмоции.
Субару
понял, что это были за эмоции, которые скрывались за этим черным
убийственным намерением; это был первый раз, когда они проявились. Много
раз до этого он видел это в зеркале.
Это был страх. ......Именно страх перед непостижимыми вещами является основополагающим фактором «Смерти».
Тодд:
Отсутствие самосознания - плохая черта. Ты выбираешь между жизнью и
смертью. Кого спасать, кому позволить умереть - ты решаешь сам. Я
проявлю благосклонность к тем, кто подлизывается ко мне, но мне нет дела
до тех, кто этого не делает. Я без колебаний буду льстить кому угодно,
но...
Субару: ............
Тодд:
Как я могу иметь отношения с человеком, который решает, кому жить, а
кому умереть, основываясь на своих переменчивых прихотях?
......Таков был ультиматум Тодда Фанга.
Субару: ............
Выплюнув это, кости Тодда заскрипели, когда его форма изменилась.
Раны,
выглядывавшие сквозь прорехи его формы имперского солдата, были
закрыты, а его кожа покрылась шерстью животного, цвет которой совпадал с
цветом волос на его голове. Его нос выпятился, рот стал шире, словно
его разорвали, а недавно выросшие белые зубы начали заостряться,
превращая его облик в свирепого зверя.
Оборотень, он выглядел именно так, как и заявлял.
Он
стоял на двух ногах, управлялся со своим оружием одной рукой и мог
выбить жизнь из своего противника грозными клыками. Он превратился в
этот тип существа...... нет, его истинная сущность была раскрыта.
Тодд: Умри.
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С этими словами Тодд снова шагнул к Субару.
Его
шаг был размашистым, а скорость, с которой он отталкивался от земли
задними лапами, просто поражала. Его целью было убить Субару, объект его
неведомого страха, не позволив своему противнику, знавшему его истинную
личность, остаться в живых.
Боевой дух Субару взорвался, когда он осознал это.
Субару: ......Незримое Провидение.
Тодд, ставший оборотнем, с топором в руке бросился на Субару.
Прежде
чем лезвие смогло достичь его, Субару подхватил обломки черной рукой,
торчащей из его груди, и отбил топор в другую сторону, мимо головы
Тодда.
Тодд: ......Хк!
Но даже если топор исчез, у Тодда теперь было другое оружие - его клыки.
Субару
использовал «Невидимую Руку» для блокировки топора и теперь не мог
полагаться на свое Полномочие, чтобы блокировать клыки Тодда.
Вместо этого Субару собственноручно вытащил нож, который был воткнут ему в ногу.
Субару: Гх, ааа!!!
Крича
от сильной боли, к которой он так и не смог привыкнуть, Субару взял
нож, который он вытащил, в обе руки, и зажал его в щели между клыками
Тодда.
Смыкающиеся
острые клыки были остановлены ножом, и лицо Субару опустилось вниз,
когда изо рта кусающего нож оборотня потекла слюна, капая ему на щеки.
Тодд: ......Ох!!!
Субару: Аааааа!!!
Вот так, его клыки выдвинулись вперед, сомкнувшись на шее Субару.
Отчаянно пытаясь удержать его, Субару закричал от боли...
Субару: Я... не собираюсь тебя убивать...!
Он закричал, когда его собирались убить, как раз перед тем, как кончики его клыков вонзились ему в шею.
Тот, кто собирался отнять жизнь, был наказан тем, чья жизнь собиралась быть отнятой.
Даже
если его толкнут на край и откусят голову, даже если он лишится жизни,
даже если его отправят обратно туда, где он был в середине битвы.
По причинам, неизвестным Субару, Тодд испытывал чувство горя и обиды на весь мир.
Это произошло в тот момент..
???: ......Достаточно.
Раздавшийся голос застал Субару врасплох, звучно затронув его душу.
Каждый
вздох зверя, каждый слабый гул земли, каждая частичка продолжающегося
хаоса в различных частях столицы Империи — все это было шумным адом, где
каждый звук бушевал так, как ему заблагорассудится.
Но даже в таком мире ничто не могло помешать этому голосу.
Как будто само существование Нацуки Субару было создано для того, чтобы резонировать с этим голосом.
Тодд: Гх...
Сразу
же после этого, когда его тело прижалось к телу Субару, пытаясь вонзить
свои клыки, чтобы покончить с его жизнью, Тодд был снесен мощным
ударом, врезавшимся в него сбоку.
Субару: ............
Перед
ним Тодд, ставший оборотнем, оказался на виду, и в глазах Субару
отразились сияющие осколки льющегося дождем льда. То, что разбросало их,
было молотом, сделанным изо льда.
Мощным ударом с использованием большого ледяного молота Тодд был отправлен в полет.
А
та, что замахнулась ледяным молотом обеими руками, заставляя танцевать
свои длинные серебристые волосы, была девушка в белом наряде с
потрясающе красивой фигурой......,
Субару: ......Эмилия.
Губы Субару бессознательно шевельнулись, чтобы повторить имя, которое внезапно промелькнуло у него в голове.
Девушка
оглянулась, ее аметистовые глаза моргнули и встретились с его черными
очами. Субару, очарованный красотой ее глаз, невольно ахнул.
Эмилия: Вы там, идите сюда!
Субару: А?
Он забыл дышать, или, возможно, задержал дыхание, но оно было насильно прервано.
Белые
пальцы, протянувшись с огромной силой, подхватили тело Субару на руки с
такой мощью, которую нельзя было вообразить по ее внешнему виду. Не
раздумывая, девушка, Эмилия, подхватила Субару, который был испачкан
кровью, согнув колени со словами: "Хорошо".
Эмилия: Хаа!
С
криком Эмилия подпрыгнула, оттолкнувшись ногой от стены соседнего
здания и вскочив еще выше, на крышу дома. Субару, заключенный в ее
объятия, был ошеломлен, но вскоре все понял.
Под
ними улица под зданием, где приземлилась Эмилия с Субару на руках, была
с огромной скоростью сметена грязным потоком, поглотившим все, что
попадалось в поле зрения.
Эмилия: Это было опасно... Вас чуть не поглотила вода.
При виде этого ошеломляющего зрелища Эмилия с облегчением похлопала себя по груди.
Реакция
Эмилии не передавала особой срочности или ощущения трагедии, хотя сцена
отчаяния была ошеломляющей, поскольку и руины зерновой мельницы,
которая была взорвана взрывом пыли, и улица, по которой Тодд тащил
зомби, пока все приготовления для их плана не были подготовлены, были
поглощены внезапным наводнением.
Если
бы она была немного медленнее, Субару был бы поглощен потоком, как и
говорила Эмилия. Если бы это случилось, он никак не смог бы
выжить......,
Эмилия: ......Хк, этот парень!?
Тодд, который был на грани того, чтобы загрызть Субару до смерти, был отправлен Эмилией в полет.
Если
бы ему не удалось спастись, он был бы также поглощен потоком воды? Если
бы его поглотила сила воды, Тодд никак не смог бы выжить.
Забыв
о боли в ноге, Субару быстро огляделся и стал искать Тодда на грязных
улицах столицы Империи, поглощенных мутной водой. Субару даже не знал
ответа на вопрос о том, хотел ли он, чтобы Тодда нашли или нет.
Эмилия:
Эй, расслабьтесь! Кого вы ищете... О! Присмотревшись повнимательнее, я
вижу, что вы сильно ранены! Мне нужно немедленно вас вылечить...
Пока Субару лихорадочно озирался по сторонам, Эмилия заметила рану на его ноге и подошла, чтобы усадить его на край крыши,
Эмилия: Держитесь! Скоро здесь будет специалист по магии исцеления...
Субару: У меня нет на это времени! Оставь меня в покое, и...
Эмилия: Вы тот, кто должен хорошо заботиться о своих ногах...
Эмилия
приподняла бровь, глядя на Субару, когда он попытался встать,
отмахнувшись от ее совета. Однако ее ругань была прервана до того, как
достигла своего завершения.
Ее большие аметистовые глаза широко раскрылись, и он увидел, как сцена позади него отражается в ее прекрасных очах.
Когда
Субару сидел на краю крыши, оборотень выскочил из-за его спины,
прорвавшись сквозь воду, и открыл свою зияющую пасть, чтобы укусить
Субару за шею.
Субару: ............
Либо
укус утянет его в воду, либо он безжалостно перекусит ему яремную вену.
Это был момент, который даже Эмилия, находящаяся прямо перед ним, не
смогла бы вовремя остановить.
Упорство Тодда не поддавалось даже наводнению и пыталось вырвать жизнь Субару.
В этот момент......,
???: ......Не трогай.
Шум сильного ветра донесся до него, когда он услышал шаги, ступающие по крыше.
Ни измученный Субару, ни слишком отстраненная Эмилия не смогли остановить атаку Тодда.
Вместо этого к нему подскочила девушка с сердитыми светло-голубыми глазами.
???: ......Его!!!
Одновременно с этим криком был выпущен топор, которым со всей силы замахнулись.
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Субару
отбил топор, когда оборотень бросился на него. Каким-то образом он
попал в руки этой девушки и был направлен обратно против своего
владельца, который пытался укусить Субару.
Тодд: ......Гах.
Вторая
атака пронеслась над раной на его левом плече, куда когда-то глубоко
вонзился топор. Удар сбил человека-волка с ног, и его огромное тело было
отброшено в мутную воду.
С громким всплеском и столбом воды, на этот раз оборотень...... Тодд Фанг ушел под воду.
???: Хаа, хаа, хаа...
Девушка,
которая размахивала топором, тяжело дыша, с вздымающимися плечами,
прижимала голову Субару к своей груди. Сделав это, она выронила топор из
своих дрожащих рук в воду и опустилась на колени.
Затем светло-голубые глаза Рем и черные глаза Субару встретились.
Рем: Похоже, с тобой все в порядке.
Субару: Я не совсем в порядке, но...
Субару ответил Рем колеблющимся тоном, опустив уголки глаз со слабым чувством облегчения.
Затем
он огляделся в поисках Тодда, которого ударом Рем отбросило в воду.
......Его нигде не было видно. Его никак нельзя было найти. И даже если
бы его нашли...
Субару: ......Хк.
С разочарованием и горечью, поднимающимися внутри него, Субару положил руку себе на грудь.
Субару
и Тодд никак не могли по-настоящему понять друг друга. То, что Субару
хотел, чтобы он понимал, и то, что Тодд не хотел, чтобы его понимали, -
ничего из этого.
Именно это и расстраивало его. Это было так неприятно и разочаровывающе.
С этим чувством беспомощного разочарования......,
Эмилия: Рем! Слава богу. Исцели раны этого мальчика! Затем, быстро, к Субару...
Рем: Погодите! Это тот самый ребенок! Этот мальчик и есть он! Это тот, кто называет себя Нацуки Субару...
Эмилия: Ха!? Этот ребенок - Субару!? Но он такой милый...?
Медленно,
мало-помалу, силы Субару покидали его на краю крыши, а прямо перед ним
две девушки, которые помогли ему...... Эмилия и Рем, кричали то одно, то
другое о Субару.
Затем в его голове промелькнула мысль: сколько времени прошло с тех пор, как я видел этих двух людей, разговаривающих друг с другом вот так передо мной......?
Субару: Тодд, ты полный придурок...
С этим чувством разочарования и поражения, ставшим последней каплей, сознание Субару внезапно померкло.


    Тодд Фанг

    ......Тодд Фанг - солдат Империи Волакия, состоящий в звании Рядового Первого Класса.
Он
жених Кати Орели, младшей сестры его сослуживца Джамала Орели. Начиная с
того момента, когда он был отправлен в Джунгли Будхейм на востоке
Империи, и заканчивая сражением с повстанческой армией в Городе-крепости
Гуарал, он занял официальную должность подчиненного «Пожирательницы
Духов», Генерала Первого Класса Аракии.
Осада столицы Империи Рапганы была начата повстанцами, которые одновременно подняли восстание.
В
этой битве он участвовал в качестве солдата, сражаясь изо всех сил, с
оружием в руках, доблестно противостоя повстанцам, чтобы защитить
граждан столицы Империи...... И прежде всего, чтобы защитить свою
невесту Катю.
Его
истинной идентичностью было существование, которое считалось
отвратительным в Империи Волакия, - «Оборотень»; подвергаясь
исторической дискриминации и преследованиям, он пришел к установлению
собственного образа жизни как существа, несовместимого с другими.
Это, без сомнения, был оборотень Империи, известный как Тодд Фанг.
ᅠ
ᅠ
ᅠ
......Я не намерен рассказывать вам больше, чем это.
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    Перспективы на будущее

    ......Когда
«Облачный Дракон» влетел в столицу Империи, оставив Мэделин позади,
Эмилия решила последовать за Сесилусом, который гнался за ним, но она
отстала и решила спрятаться в городе.
Эмилия:
Эй, вы там! Возьмите эту девушку и отступите! Я заморозила ее
конечности, чтобы она не сопротивлялась, поэтому, пожалуйста,
обращайтесь с ней помягче!
Она не забыла доверить замороженную Мэделин солдату, который внимательно изучил ситуацию.
Мэделин,
замороженная во льду, не подавала признаков пробуждения, а так как ее
конечности были сильно заморожены, опасения по поводу того, что она
вызовет беспорядки в штабе, должны были быть минимальными.
Эмилия: ...Чувствуется очень неприятная атмосфера.
Оставив
Мэделин на попечение кого-то другого, Эмилия создала ледяную лестницу и
перелезла через городские стены. Она чувствовала тревогу от атмосферы,
которая царила в столице Империи.
Сам
воздух не должен был меняться внутри и снаружи городских стен, но на
коже, определенно, ощущалось покалывание, которое грозило выбить сердце
Эмилии из колеи.
Однако она не могла позволить себе поддаться покалывающему ощущению в своем сердце и отступить.
Эмилия: Мезорея и Сесилус направились ко дворцу.
Битва
с «Облачным Драконом» Мезореей закончилась бы полным поражением Эмилии,
если бы не вмешался Сесилус. Только благодаря ему ей удалось выстоять,
но она постоянно размышляла о том факте, что чуть не потерпела
поражение.
Эмилия: Несмотря на то, что я просила всех проделать весь этот путь до Волакии.
Конечно,
все беспокоились о Субару и Рем, которых отправили в полет. Если бы она
сказала что-то подобное сейчас, никто бы не стал винить только Эмилию.
Тем не менее, на Эмилии лежала ответственность как на самом важном человеке в лагере.
Эмилия
должна была осознавать важность Розвааля как ее сторонника, а также
важность другого, совершенно иного рода. Она должна была признать
важность усилий каждого, чтобы исполнить свои собственные желания.
Поэтому......,
Эмилия: Поэтому...... я должна очень усердно работать, чтобы выполнить то, что, как я сказала, могу сделать.
Перебравшись через высокие городские стены, Эмилия наконец-то вышла на улицы столицы Империи и увидела городской пейзаж.
Хотя
атмосфера столицы Королевства Лугуника сильно отличалась от атмосферы
столицы крупного государства, упорядоченное и аккуратное расположение
зданий и функциональных зон даже с точки зрения Эмилии можно было
воспринять как результат продуманного городского планирования.
Император Империи, должно быть, имел четкое видение будущего и прилагал все усилия, чтобы сделать этот город и страну лучше.
Эмилия: Даже если ты очень стараешься, вот как это получается, хах...
Однако
впечатление, которое кто-то мог бы получить от городского пейзажа
столицы Империи и ее нынешнего состояния, разительно отличалось.
Независимо
от того, каких намерений придерживался Император, когда речь шла об
управлении Империей, ответом, к которому пришла часть имперских граждан,
было это восстание, и Эмилия была на стороне, поддерживающей его.
Хотя
можно сказать, что это произошло постепенно или в результате
обстоятельств, Эмилия не встала на их сторону бездумно; она выслушала
их, обсудила это со своими товарищами и приняла решение.
Конечно,
она не думала, что было бы лучше лишить Императора жизни, как того
хотели многие предатели, а скорее захватить его в плен и вести
переговоры с Авелем и другими.
Однако
надежды и желания Эмилии были преданы так, как она и представить себе
не могла, в результате событий, произошедших в столице Империи.
Эмилия: ...Что?
Вдалеке,
возле великолепного здания под названием Кристальный Дворец,
расположенного на задворках столицы Империи, виднелась гигантская
фигура, столкнувшаяся с «Облачным Драконом», взлетевшим с поля боя.
Столкновение
между двумя гигантскими существами еще больше увеличило опасность осады
столицы Империи на один или два уровня, но было еще кое-что, что
удивило ее больше.
......В
Кристальном Дворце, где бушевала ожесточенная битва, и по всей столице
Империи в большом количестве появлялись бледные фигуры, нападающие на
убегающих людей.
Эмилия: Я не хочу...
В тот момент, когда Эмилия заметила их присутствие, холодок пробежал у нее по спине.
Чувство,
которое испытывала Эмилия, не было просто физическим отвращением,
вероятно, именно ее природа как Пользователя Духовных Искусств
заставляла ее испытывать к ним неприязнь.
Духи были естественными сущностями, которые, по желанию мира, появлялись на свет.
С
другой стороны, то, что вызывало у нее дрожь, было неестественными
сущностями, нечистыми существами, которых мир не признавал, и Эмилия
интуитивно чувствовала это как Пользователь Духовных Искусств.
В
то же время Эмилия поняла, что внутренний конфликт Империи, который был
болезненным и печальным, превратился в жестокую борьбу за выживание
между не только людьми, но и нечеловеческими существами.
Эмилия: ............
В тот момент, когда она поняла это, значение этого поля боя изменилось внутри Эмилии.
Чтобы
максимально использовать имеющиеся возможности, Эмилия подняла обе руки
и произвольно создала ледяные лестницы в пределах досягаемости
звездообразных городских стен, окружающих столицу Империи.
Создавая
ледяные лестницы везде, где только можно, Эмилия превратила ситуацию,
когда невозможно было войти или выйти, не пройдя через городские ворота,
в ситуацию, когда можно было войти или выйти из других мест, кроме
ворот, тем самым увеличив пути эвакуации.
Эмилия: Все! Бегите к стене! Не обязательно идти к воротам, вы можете сбежать оттуда!
Громко крикнув, Эмилия спустилась с городских стен в город.
Как
только она это сделала, появилось бледное существо, словно выросшее
из-под земли, и потянулось к Эмилии. Она безжалостно сразила его ударом
ледяного меча.
Эмилия: Я думаю, у вас, ребята, тоже есть свои цели, но...
Эмилию нельзя было безропотно уговорить сесть за стол переговоров, когда другие нападали на нее без объяснения причин.
Все,
кто стоял на ее пути, были одеты в военную форму имперских солдат, и
когда они подверглись атакам прорывавшейся сквозь них Эмилии, их тела
разбивались и рушились, как керамика. Однако их изломанные тела
немедленно начинали срастаться, и они возвращались в свое первоначальное
состояние, неспособные быть полностью побежденными.
Эмилия: Если это так, то...
Даже оказавшись в невыгодном положении, Эмилия проявила свою смелость, не отступив.
Против
противника, который встанет, даже если раздавить, Эмилия предпочла
замораживать его ударами меча, а не разбивать вдребезги.
Эмилия: Хия! Хаа! Урья, урья, урья!
Сражаясь
с одним, затем с двумя, затем с тремя, а затем с четырьмя восставшими
«Врагами», Эмилия пинала стены, землю и улицы имперского города во всех
направлениях, прыгая и нанося удары.
«Враги»,
атакованные Эмилией и получившие ледяные повреждения, как и следовало
ожидать, не могли восстановить свои раны до первоначального состояния.
Однако были и такие «Враги», которые сами разрушали свои ледяные части, а
затем восстанавливали их.
Эмилия: Что ж, тогда я лишу их этого подхода!
Если противник отвечал, то Эмилия еще больше превзошла бы их реакцию.
Если
замораживание какой-либо части тела не помогало, она атаковала
«Врагов», замораживая все их тело. Конечно, сила, используемая при этом
против одного такого «Врага», была бы больше, но она ничего не могла с
этим поделать.
Ее недостающая выносливость была восполнена решимостью, и Эмилия расчистила улицы всего района.
Эмилия: Вперед, быстрее! Если вы уйдете прямо сейчас, они не встанут у вас на пути, бегите, бегите!
Эмилия
направляла жителей столицы Империи, которые не спешили спасаться
бегством, делая улицы, которые она расчистила, понятными для всех. Сама
она тем временем направилась в противоположном направлении от тех, кто
мчался к городским стенам, и на полной скорости понеслась по дороге
вглубь города.
Эмилия: Кто-то совершает все эти злодеяния...!!!
«Враги», появляющиеся один за другим, были вызваны неестественным явлением.
Это
означает, что, подобно магии или проклятиям, в их появлении участвовала
чья-то воля. Если заклинатель был там, то, по сути, не было бы никакого
разрешения, если бы они не были остановлены.
Существовал предел того, что Эмилия могла заморозить.
К
счастью, Эмилия, обладавшая невероятно большим запасом маны, все еще
могла двигаться, но после сражения с Мэделин, при участии Мезореи,
создания лестниц, ведущих внутрь и наружу городских стен всего мгновение
назад, а затем сражения с «Врагами», которые появлялись один за другим,
она чувствовала усталость.
Эмилия: Хотя быть немного энергичнее других должно быть моей сильной стороной... хк.
Жалея о своей нехватке сил, Эмилия бежала по улицам столицы Империи.
Она
могла бы двигаться быстрее, если бы направилась прямо к Кристальному
Дворцу, но ей нужно было защищать людей, на которых по пути нападали
«Враги». Это был предел ее скорости, так как она помогала им.
Пока
она размышляла об этом, она увидела на улице другую группу людей, изо
всех сил старающихся не попадаться на глаза «Врагу»......,
Эмилия: Я проложу путь, сейчас же!
Там
было четверо «Врагов», которые, казалось, собирались помешать группе
выйти на улицу; в тот момент, когда они повернулись спиной, Эмилия
спрыгнула с крыши здания, и прежде чем они успели обернуться, чтобы
увидеть ее, сверкнуло ее ледяное лезвие....
Эмилия: ............
Голубовато-белый, сверкающий ледяной меч рассек атмосферу, превратив четырех «Врагов», попавших под удар, в ледяные статуи.
Убедившись,
что ее «Враги», застывшие с выражением удивления на лицах, были должным
образом заморожены, Эмилия преобразовала свой ледяной меч в ману и
повернулась к другой стороне улицы.
Эмилия: Теперь вы в безопасности! Если вы будете использовать лед как ориентир, то сможете выбраться отсюда!
???: Б-большое спасибо. Вы спасли нас.
Эмилия окликнула их, и голос ответил с другой стороны.
Эмилия
подняла руку в ответ на их благодарность и подумала о том, чтобы
возобновить путь к центру, как только люди благополучно перейдут дорогу.
Она так и думала, но......,
Эмилия: Ого, как много детей...
Широко
раскрыв глаза, Эмилия увидела, что с другой стороны улицы выскользнула
группа из почти двадцати человек. Более того, большинство из них были
детьми лет десяти, и все с темными волосами.
Эмилия моргнула глазами на эту необычную группу, так как черные волосы сами по себе были редкостью.
Было
слишком много детей, чьи лица не были похожи друг на друга, чтобы все
они принадлежали к одной семье, и это навело ее на мысль, что, возможно,
это не так.
Затем один из немногих взрослых в группе помахал Эмилии рукой,
???:
Эй, эй, вы действительно спасли нас! В любом случае, у нас дел по
горло, мы просто пытаемся убежать и спрятаться. У меня были проблемы с
решением, играть ли мне самому роль приманки или нет.
Эмилия:
Вот как? В таком случае, я рада, что вы этого не сделали. Дальше все
будет хорошо, так что все должны работать вместе и не проявлять
нетерпения.
???: Понятно. Мисс, я благодарю вас от всего сердца! Ну что ж, Миссис! Мисс Катя!
Катя: Н-не кричи так громко... Будет плохо, если эти парни снова появятся...!
Это
была девочка на том конце линии, которая ответила на зов светловолосого
молодого человека с веселой улыбкой. Эмилия была слегка удивлена, когда
увидела маленькую девочку, ехавшую в инвалидной коляске.
Эмилия: Кроме той, которую сделал Субару, это первая, что я вижу.
Инвалидные
коляски были полезны для транспортировки людей с больными ногами, но
такое приспособление встречалось редко. Эмилия знала о них еще и потому,
что видела настоящую инвалидную коляску, которую Субару с трудом
спроектировал и собрал для спящей девушки.
Теперь, когда Субару и Рем были отправлены в полет, эта инвалидная коляска осталась в особняке Розвааля, но......,
Рем: Катя-сан, пожалуйста, не сердись так... Я понимаю твою тревогу после разлуки с женихом.
Катя: Н-не говори лишнего! Ты ведь тоже все это время переживала за этих детей...! Не разговаривай только со мной.
Рем: Это не было моим намерением.
Эмилия,
чей взгляд был прикован к девочке со слабыми ногами, не сразу узнала
девушку, стоявшую позади нее и толкавшую инвалидную коляску.
Держась за ручки на спинке инвалидной коляски и толкая ее, там стояла девушка с голубыми волосами......,
Эмилия: ......Рем?
Рем: ............
Непроизвольно, губы Эмилии произнесли это имя, и ее глаза встретились с глазами девушки, которая удивленно подняла голову.
Она
пристально вглядывалась в лицо девушки, которая смотрела на нее широко
раскрытыми глазами. Эмилия впервые видела ее с открытыми глазами, она
выглядела точь-в-точь как та девушка, которую Эмилия очень хорошо знала.
Этого
и следовало ожидать, ведь Эмилия слышала, что эта девушка и та, которую
она знала, были близнецами. ......И узнала она об этом не от кого
иного, как от своего надежного Рыцаря.
Рем: Вы знаете меня?
Подняв бровь, девушка...... Рем подозрительно посмотрела на Эмилию.
Эмилия
ахнула от этого вопроса девушки, прижавшей одну руку к груди. Застряв в
середине разговора пары, девочка в инвалидном кресле смотрела туда-сюда
между лицами Эмилии и Рем.
А затем,
Катя: Е-еще один твой знакомый? Как много людей ищут тебя... Вах!
Эмилия: Рем!
Перепрыгнув через женщину, бормочущую что-то с кислым видом, Эмилия сократила расстояние и взяла Рем за руку.
Глаза
Рем расширились от ее движений, но Эмилия не была достаточно собранной,
чтобы обратить внимание на ее удивление. Все еще сжимая ее руку, она
прослезилась при виде Рем перед собой.
Эмилия: Проснулась... Рем проснулась! Потрясающе! Это грандиозно! Быстрее, я должна сообщить Рам и Субару!
Рем: П-погодите, пожалуйста, кто вы такая?
Эмилия:
Ммм, было сообщение от Рам о встрече на выходе, так может она уже на
выходе? Ну и дела! Почему Субару пропал в такое время... Умм, эмм...
Рем: Пожалуйста, послушайте, что я говорю!
Из-за стольких неожиданных происшествий в голове Эмилии царил полный беспорядок, и именно Рем затормозила ее мысли.
Она сердито уставилась на Эмилию, которая все еще сжимала ее руку,
Рем: Вы тоже назвали меня Рем... Вы кто-то, кто знал меня раньше?
Эмилия:
Ах, нет, на это немного сложно ответить. Я не помню тебя, когда ты не
спала. Итак, это странно, но кажется, что мы встречаемся впервые.
Рем: Я не знаю, что вы имеете в виду...
Эмилия: Ммм, я не очень хорошо умею объяснять, поэтому не уверена, что смогу донести это правильно...
Эмилия почувствовала себя виноватой и задумалась о том, что сказать озадаченной Рем.
Это
было прекрасное чувство - иметь возможность говорить с Рем, когда она
бодрствует, но для Эмилии она была младшей сестрой Рам, и девушкой,
которая спала больше года. Она была тем человеком, чьи «Воспоминания» из
того периода, когда она была в сознании, были украдены силой
Архиепископа Греха «Чревоугодия».
Если
бы не слова Субару и не сходство Рем с Рам, убедившее ее в том, что ее
«Воспоминания» о ней действительно были украдены, сама Эмилия не
испытывала бы никаких особых чувств.
Однако кое-что можно было понять из рассказа Рем и из того, что знала сама Эмилия.
Это было......,
Эмилия: Рем, возможно ли, что ты не помнишь, что произошло до того, как ты проснулась?
Рем: ...Ну, я не знаю, как относиться к тому, что было до и после моего пробуждения, но да.
Эмилия: ...Значит. Вот как это бывает.
У
нее была надежда, что, возможно, когда Рем проснется, у нее появятся
«Воспоминания» о времени, проведенном с Эмилией и другими, и что она
сможет рассказать ей об их предыдущих отношениях.
К сожалению, эта надежда не оправдалась, но все же,
Эмилия:
Но тебе не нужно ни о чем беспокоиться. Возможно, ты действительно
беспокоишься, потому что многого не понимаешь, но я помогу тебе, а Рам и
Субару будут рядом с тобой!
Рем: ......Кто вы для меня?
Эмилия:
Если бы я просто описала наши отношения, я бы сказала, что мы гость и
горничная. Но я не думаю, что это единственный тип отношений, который у
меня есть с Рам, так что, думаю, я хочу иметь нечто большее и с тобой,
Рем.
Рем: ............
Эмилия:
Оказывать друг другу помощь, когда мы в ней нуждаемся, думать вместе,
когда у нас возникают проблемы, и сталкиваться с трудными вещами бок о
бок... Может быть, я не очень хорошо могу объяснить такого рода
отношения.
Когда Эмилию спросили, кем она приходилась Рем, она не была уверена.
Причиной
тому было то, что ее отношения с Рем были сведены к нулю и должны были
быть собраны заново. Таким образом, она смогла бы рассказать только о
том, как она хотела бы их собрать, и о своих перспективах на это.
Эмилия: Я хочу найти с тобой общий язык, Рем. Давай вместе сделаем все, что в наших силах.
Это было искреннее убеждение Эмилии и ее перспективы на будущее.
Рем: ............
Услышав ответ Эмилии, глаза Рем расширились, а губы несколько раз открылись и закрылись.
Однако
мысли не так-то легко облекались в слова, и ее губы открывались и
закрывались снова и снова. Вот так просто момент, казалось, медленно
ускользал, но......,
Флоп: Миссис, у меня такое чувство, что она на твоей стороне.
Рем: Флоп-сан...
Флоп: Я встречал много людей как торговец, но редко встретишь кого-то настолько прямолинейного. Я уверен, что ей можно доверять.
Это был светловолосый молодой человек по имени Флоп, который сказал это заикающейся Рем.
Услышав
его яркое и жизнерадостное утверждение, Рем подняла брови, а затем
снова повернулась, чтобы посмотреть на Эмилию. Та встретила этот взгляд с
гордостью в груди.
Увидев такое отношение Эмилии, Рем тихонько вздохнула,
Рем: ...Я верю, что вы та, кто знает меня, и что у вас нет злого умысла.
От нерешительности Рем ее сердце на мгновение сжалось. Глаза Эмилии расширились, а ее бледно-голубые глаза слегка сузились,
Рем: Хм, ранее вы упоминали имя "Субару"...
Эмилия: А? Да, упоминала. Субару — это тот, кто очень беспокоится о тебе и всегда дорожил тобой...
Рем: ......Если это правда...
Рем
опустила глаза на ответ Эмилии, и ее взгляд устремился в конец
переулка...... в ту сторону, откуда только что пришла группа Рем. Это
был не совсем взгляд в переулок, а скорее взгляд назад, на дорогу, по
которой они только что прошли.
Эмилия подумала о том, что бы это могло значить, и наклонилась вперед со словами: "Возможно ли, что".
Эмилия: Ты была с Субару? С Субару все в порядке? Он ведь не совершает ничего безрассудного, верно?
Рем: Значит, вы тоже так считаете. Этот человек часто поступает безрассудно.
Эмилия: Хмм, да. Он трудный мальчик и... О! Если подумать об этом.
Рем: О чем?
Эмилия: Меня зовут Эмилия, просто Эмилия. Раз уж ты все забыла, я, наверное, должна была начать с представления.
Хоть
Эмилия и помнила ее имя, Рем, в свою очередь, не знала как зовут ее, и
сколько бы времени не прошло, если бы она не представилась, та не смогла
бы назвать ее по имени.
Услышав имя Эмилии, глаза Рем слегка распахнулись от удивления.
Рем: Эмилия-сан...
Эмилия: Хм, да. Итак, Рем, насчет Субару, он там?
Рем: Они вон там, я почти уверена в этом...
Услышав двусмысленные слова Рем и увидев, как потемнело выражение ее лица, Эмилия подняла брови, предчувствуя недоброе.
Учитывая
состояние столицы Империи и тот факт, что Рем, Флоп, девочка в
инвалидной коляске и дети были единственными, кто находился в движении,
не очень-то в духе Субару было находиться отдельно от них.
Тем не менее, если бы Субару двигался без Рем и остальных......,
Эмилия: Что ж, он снова ведет себя безрассудно... Я должна быстро добраться до него!
Рем: Раз вы сразу знаете, чего ожидать, значит, он все-таки такой человек...
Эмилия: Да, у Субару есть привычка красоваться, поэтому я всегда за него волнуюсь.
Рем: Значит, он все-таки такой человек...
Рем кивнула головой в знак согласия с оценкой Эмилии о Субару.
Эмилия
была счастлива вот так обменяться парой слов с Рем, но срочность
сложившейся ситуации не позволяла вести продолжительную беседу.
Что делало это настроение еще более настоятельным, так это то, что......,
Катя: ......Хк! Ч-что!? Что это!?
Внезапно
вдалеке раздался довольно громкий взрыв. Женщина в инвалидном кресле,
плечи которой вздрогнули от этого звука, беспокойно огляделась по
сторонам.
Хотя
с ее места было трудно что-либо разглядеть, Эмилия могла видеть красный
столб огня, поднимающийся с дальней стороны столицы Империи, за которым
следовал шлейф черного дыма.
Это был очень сильный взрыв.
Атмосфера
не казалась напряженной, так что это не было похоже на взрыв, вызванный
магией. Возможно, он был зажжен Огненными Магическими Камнями или
что-то в этом роде.
Рем: Вон там...
Эмилия: Случайно, не в том ли направлении находится Субару?
Рем: ......Да.
Посмотрев в сторону взрыва, потрясенная Рем кивнула на вопрос Эмилии.
Как
только Эмилия увидела взрыв, она не могла не подумать, что Субару имеет
к этому какое-то отношение. Ей захотелось помчаться туда прямо сейчас и
присоединиться к Субару.
Но
также было очень трудным решением оставить Рем здесь одну, учитывая,
как будут чувствовать себя Рам и Субару, и Эмилию почти переполняло
желание сделать и то, и это.
Катя: ...Т-ты пойдешь в сторону взрыва? Тогда, тогда, возьми с собой эту девушку. Она полезна.
Эмилия: А?
Рем: Катя-сан?
Путаницу в мыслях Эмилии остановила Катя, женщина в инвалидном кресле, которая была крайне напугана звуком взрыва.
Она робко посмотрела на Эмилию, несколько раз встречаясь с ней взглядом, а затем отводя его,
Катя:
Послушай, она может использовать магию для заживления ран. Если бы у
тебя это было, ты бы справилась, даже если бы они были бы немного
безрассудны. К тому же... Это было и у тебя на уме все это время.
Рем: ...Я думаю, что это Катя-сан беспокоится о таких вещах.
Катя:
Я в порядке! Видишь ли, Тодд — это чертов отморозок. Он обязательно
вернется со спокойным и собранным выражением лица, несмотря ни на что.
Но эти ребята, знаешь, не такие крутые, как Тодд.
Рем: Да, но...
Затрудненная
речь Кати, хотя и прямолинейная, была сочувственной по отношению к
чувствам Рем. Возможно, это было потому, что эта задумчивость была
хорошо передана.
Рем не смогла кивнуть на слова Кати. Увидев ее нежелание, та повысила свой голос и сказала: "Забудь об этом!",
Катя:
С этого момента, этот человек... ты же знаешь, она уже позаботилась об
этом, верно? Это... что с тобой, серебряные волосы и длинные уши, это
дурной знак, не так ли?
Эмилия: О, я не хочу поднимать эту тему, это может тебя обеспокоить, так что не смотри на меня сейчас.
Если
люди узнают, что Эмилия полуэльф, это может отпугнуть их, даже в
Империи. Поэтому она спрятала оба своих уха руками, чтобы они могли
забыть об этом.
Катя снова посмотрела на Рем, гадая о реакции Эмилии,
Катя:
Если это из-за меня, то ты слишком беспокоишься. Я позволю вон тому
симпатичному парню с лохмами отвезти меня. Делай то, что хочешь, и делай
это правильно...
Рем: ............
Катя:
И-и пока ты этим занимаешься, убедись, что Тодд ничего не испортил. Это
все, что я хотела сказать! Давай, теперь не мешкай...
С
этими словами Катя закрутила колеса своей инвалидной коляски и
двинулась прочь от нее. Рем издала тихое "Ах" из-за решения Кати пойти
без нее, а затем опустила глаза.
Однако, пока она плотно закрыла глаза,
Рем: Флоп-сан, могу ли я оставить Катю-сан на твое попечение?
Флоп:
Да, она в надежных руках! Давайте просто пройдем через этот последний
рывок с фальшивыми Наследными Принцами-кунами, с которыми мы так усердно
работали вместе.
Рем: Да. ......Катя-сан, большое тебе спасибо.
Рем
глубоко поклонилась Флопу, который стукнул себя в грудь и был готов
принять командование. Щеки Кати покраснели, и она отвернулась со словами
"Хмф".
Пока Рем и Катя обменивались улыбками, Эмилия с нежностью смотрела на них.
Эмилия:
Когда мы выберемся отсюда, пожалуйста, расскажи мне, чем ты занималась
до сегодняшнего дня, Рем. Я, Рам, Субару и все остальные очень хотели бы
это услышать.
Рем: Я не думаю, что это будет интересная история... Но я поняла.
Когда Эмилия протянула свою руку, Рем немного замешкалась, прежде чем взять ее в ответ.
Эмилия
улыбнулась этому прикосновению, а затем мягко притянула ее к себе.
Неожиданно глаза Рем расширились, и она, споткнувшись, упала на грудь
Эмилии.
Затем Эмилия подняла тело Рем и сказала: "Хорошо!",
Эмилия: Прости. Мы не можем позволить себе тратить время, так что позволь мне нести тебя, чтобы мы могли идти немного быстрее!
Рем: В-вы довольно сильны, не так ли?
Эмилия: Да, я такая. ......Берегите себя, все! Мы еще встретимся!
С
Рем на руках, Эмилия окликнула Катю, Флопа и остальных вокруг себя.
Затем, с криком "Яяя!", она спрыгнула с этого места и поднялась на крышу
здания.
Флоп: Миссис и мисс Эмилия! Пожалуйста, будьте осторожны!
Катя: Т-тебе лучше вернуться к нам...
Под эти одобрительные возгласы Эмилия посмотрела вниз на Рем, которая была у нее на руках,
Эмилия: Держись крепче. Я собираюсь бежать немного быстрее!
Рем: ......Какие отношения у нас с вами были раньше?
Рем крепко прижалась к ней, бормоча что-то про себя. У Эмилии не было четкого ответа.
Эмилия: Я бы тоже хотела знать об этом!
С этим решительным заявлением она снова пустилась в глубь столицы Империи с Рем на руках.
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Продолжая двигаться дальше, Эмилия бежала, и бежала, и бежала, чувствуя, как Рем крепко прижимается к ней, а затем......,
ᅠ
Эмилия: Достаточно.
ᅠ
......В этот момент воссоединение было завершено.


    Временная паранойя Рем / Даже О́ни дают дорогу слезам

    В связи с тем, что побочные истории пишутся именно для ранобэ, некоторые события и действия могут чуть различаться по сравнению с веб-новеллой.
※※※※※※※※※※※
Рем: ......Катя-сан, какими были твои отношения с женихом?
Катя: Что?
Катя не смогла скрыть своего недоумения, когда Рем задала вопрос, обернутый в невинность.
Рем, которая предпочла толкать инвалидное кресло по менее ухабистой дороге, проклинала собственную бестактность.
Но, как бы сильно она себя ни ругала, что сделано, то сделано.
Рем: Я сказала, что мне интересно, какими были твои отношения с женихом, так что.......
Катя: Я услышала тебя с первого раза! П-почему именно сейчас, так внезапно, вот что я имею в виду......!
Рем: Неужели это было странно?
Катя: Конечно было! П-просто взгляни на ситуацию......хк
Катя разозлилась, ее голос был тихим, но в то же время сердитым до такой степени, что это можно было принять за особый навык. Она оглядывалась по сторонам своими полными подозрения голубыми глазами, - все было именно так, как она и сказала. Сейчас было не время для сплетен.
В данный момент Рем и Катя находились в середине эвакуации вместе с группой из десятков человек...... После боя между повстанческой и имперской армией они оказались в самом центре событий и теперь, когда ситуация изменилась, стремились к выходу из столицы Империи.
......Особняк премьер-министра Беллстетза Фондальфона, где они были взяты в плен.
Прошло уже некоторое время с тех пор, как кто-то пришел им на помощь в момент, когда на это место напала таинственная группа людей. Эта помощь оказалась весьма хлопотной; тот, кто помог Рем, и тот, кто помог Кате, - оба они тревожили внутренний разум Рем по чрезвычайно сложным причинам.
Одним из них был человек, который находился рядом с Рем с того самого момента, как она очнулась без своих «Воспоминаний», - Нацуки Субару. Он появился в другом обличье, чтобы вызволить Рем из опасной ситуации.
Этот факт, а также то, что он уменьшился в размерах, будучи вне поля ее зрения, вызывали у нее сомнения, однако в сравнении с той сложной ситуацией, в которой она оказалась вместе с Катей, это могло показаться несущественным.
Катя: Тодд......
Шевеля губами с тревожным выражением на лице, кожа Кати стала бледнее еще на один оттенок.
Крепко держась за поручни инвалидного кресла, она попыталась скрыть свою дрожь. Даже не осознавая этого, она пробормотала имя Тодда, словно полагаясь на него в этой нестабильной ситуации.
Но для Рем это имя, а точнее, человек с этим именем, был очень важен.
Рем: ......Тодд Фанг
Как и в случае с Катей, Рем произнесла то же имя, будто пытаясь убедиться, что его никто не услышит.
Нельзя сказать, что она полагалась на это имя или даже относилась к нему с большой симпатией. Но так и должно быть, поскольку с Тоддом у Рем были связаны очень опасные воспоминания.
С точки зрения Рем без «Воспоминаний», Тодд был первым, кто угрожал ее жизни...... если закрыть глаза на различные условия, то назвать его так не будет преувеличением.
Конечно, человек, о котором идет речь, сказал, что это было по приказу армии, и он делал это не по собственной воле, однако......
Катя: ...Ты слишком сильно беспокоишься.
Рем: А?
Катя: У тебя появляются ненужные мысли, мол, если в этой ситуации затронуть тему Тодда и заставить меня о нем поговорить, то это поможет мне расслабиться, так ведь? Э-это так очевидно......
Даже не поворачиваясь, чтобы встретиться взглядом с Рем, которая толкала ее инвалидную коляску, Катя рассказала ей о своем понимании намерений, стоящих за заданным ранее вопросом. От такого понимания, крайне похожего на Катю, Рем закрыла глаза.
Однако то, как восприняла это Катя, и то, что думала об этом Рем, - практически полностью противоположные вещи.
Причина, по которой Рем спросила Катю о Тодде, заключалась в том, что она рассчитывала найти повод разлучить их друг с другом.
Если бы Рем сумела заставить Катю с подозрением отнестись к словам и действиям Тодда, заставить ее чувствовать себя по отношению к нему так же, как и остальные, тогда она смогла бы заставить ее разлучиться с этим опасным человеком.
Как бы сильно Рем ни старалась изобразить его хорошим парнем, ей не хотелось давать человеку, известному как Тодд, даже немного доверия. А поскольку Субару счел его полезным, он наверняка обладает исключительным мастерством. Она понимала это, но даже в этом случае доверять ему было сложно.
Ведь за все время Тодд ни разу не пытался узнать имена окружающих его людей.
И, когда Рем начала закреплять свое сложное душевное состояние,
???: Катя, остановись.
Подобно удару исподтишка, она услышала голос того самого человека, и плечи Рем рефлекторно вздрогнули. Вместо Рем Катя бессознательно обратилась к обладателю этого голоса,
Катя: Тодд......
Человек, на лице которого не появилось ни тени улыбки от облегчения Кати...... Тодд, лишь пожал плечами.
Тодд: До сих пор все шло хорошо, но чуть впереди возникли небольшие неприятности. Там достаточно зомби, чтобы заставить меня пересмотреть наш маршрут, но, к сожалению......
???: У нас нет времени искать другой маршрут.
Тодд указал на дорогу с топором в руке, и тем, кто сделал вывод из его объяснений, была молодая фигура, держащаяся за руки с девушкой в платье. Субару.
Рем и Катя, а также около двадцати мальчиков с черными волосами и глазами, которые до этого были заточены в особняке. Из-за того, что они взяли это бремя с собой, группа Субару отправилась вперед, чтобы обеспечить себе путь к побегу, причем вся группа стремилась добраться до стен и выбраться за пределы столицы Империи.
Однако это означало, что на их до сих пор успешный путь наконец-то упала тень.
Рем: Значит... Там сильный враг, и у нас нет времени на поиск другого пути?
Катя: М-мы полностью загнаны в угол! Ч-что же нам делать......!
Тодд: Давай посмотрим. Как насчет того, чтобы сдаться и присоединиться к мертвым? Сделать это с тобой, возможно, будет не так уж и плохо.
Катя: Дурак! Е-если ты собираешься умереть, то иди и умирай сам! ......Ах
Непроизвольно выплюнув это, краска быстро сошла с лица Кати.
Она осознавала всю остроту ситуации и своим заявлением откусила эти язвительные слова, однако тут же горячо пожалела о сказанном — это была дурная привычка Кати.
Конечно, прекрасно все понимая, Рем попыталась опровергнуть это заявление и......,
Тодд: ......Не делай такое лицо. На самом деле ты не это имела в виду, это уж я точно знаю.
Но, прежде чем что-либо успело слететь с уст Рем, Тодд нежно произнес эти слова, поглаживая вьющиеся волосы Кати.
Речь и манеры Тодда, а главное, облегченное лицо Кати поразили Рем до глубины души.
Уверенность, которую испытывала Рем как человек, ставший другом Кати, ее чувства, когда она претендовала на роль того, кто ее понимает, были опрокинуты. Проиграв в этом вопросе, Рем сильно расстроилась.
Субару: Я уже поговорил и с теми детьми. Сейчас у нас нет свободы, чтобы изменить маршрут. Именно поэтому, собрав всех, кого можно считать бойцами, мы сотрем нашего врага с лица земли. А вы тем временем попытайтесь подобраться к стене с соседней улицы.
Тодд: Мы составили план на победу, так что отдельная команда нужна лишь на всякий случай.
Оставив внутренние мысли Рем в стороне, Субару и Тодд объяснили план действий на данный момент.
Судя по всему, они хотели сказать, что, пока Субару и остальные противостоят ожидающему их врагу, группа Рем должна обойти поле боя.
Рем: Прошу, подожди. Если ты имеешь в виду всех, кого можно причислить к бойцам, то и я тоже.
Тодд: Боец? Ты?
Рем: ......А что, есть жалобы?
Естественно, Тодд сделал озадаченное лицо в сторону Рем, которая протестовала против своего исключения из числа людей, умеющих сражаться. В связи с тем, что произошло раньше, голос Рем стал ниже, и она бросила взгляд на Тодда, но тот пожал плечами, сказав: "Нет" и,
Тодд: У тебя странная походка, поскольку ты хромаешь на одну ногу, да? Если мне не изменяет память, в последний раз, когда я тебя видел, ты пользовалась тростью. Ты ведь не осознаешь, насколько хорошо можешь двигаться?
Рем: Это......
Тодд: Мы не можем назвать бойцом того, кто не имеет полного представления о собственной подвижности. Кроме того...
Не ответив ни на одно из резких замечаний Тодда, Рем от досады скрежетнула коренными зубами. Он напыщенно произнес эти последние слова в ее адрес, а затем перевел взгляд на Катю.
Увидев, как Катя пробормотала: "Ч-чего......" под пристальным взглядом своего жениха, Тодд рассмеялся.
Тодд: ......Похоже, Катя тебе доверяет. Довольно редкое явление для такой застенчивой особы, как она.
Катя: Что......!?
Тодд: Вот почему я хочу оставить Катю в твоих руках. Как ты на это смотришь?
Боковым зрением взглянув на Катю, чье лицо стало ярко-красным, а глаза наполнились слезами, Тодд бросил вопрос в сторону Рем.
Под этим вопросом Рем осознала свое полное поражение. Из-за того, что ее вычли из бойцов, и из-за нового человеческого поведения Кати, она оказалась в полной ловушке.
По крайней мере, если собственная контратака Рем не состоится, то она попытается обратить свой взгляд на Субару,
Субару: Я согласен с Тоддом. Рем, позаботься о Кате-сан. Давайте же все встретимся в безопасности, за пределами стен.
Рем: ......Поняла.
Услышав эти слова от Субару, единственного, кто мог ее поддержать, Рем бессильно кивнула.
Это было то, что она уже давно поняла. Субару было тяжело согласиться с тем, чтобы заставить Рем броситься навстречу угрозе. Как Тодд оберегал Катю, так и он оберегал Рем от опасности.
Как и следовало ожидать, он должным образом подготовил предлог, от которого Рем будет не в силах отказаться.
А затем......,
Тодд: Катя, следи за своими манерами. Я обязательно приду за тобой позже.
Катя: ......Н-не совершай глупостей. Твоя сильная сторона - остроумие и упорство, поэтому убедись, что ты правильно их используешь......
Тодд: Знаю. ......Я тоже дорожу тобой больше всего на свете.
После того как Тодд и Катя обменялись словами, Рем провожала их с неописуемым чувством.
И в то же время она колебалась, следует ли ей сказать такие же слова Субару.
△▼△▼△▼△
......Однако ирония судьбы обнажила свои клыки не по отношению к Рем, а по отношению к Кате.
Катя: а......?
Увидев, что Катя застыла как вкопанная, с широко раскрытыми голубыми глазами, Рем прикусила губу и повесила голову. Руки Рем крепко вцепились в подол собственной одежды, а грудь наполнилась ощущением бесполезности.
Она сама взяла на себя эту роль. В таком случае, могла ли я поступить лучше? задалась она вопросом. Передать эту информацию из уст Рем Кате...... эту ужасную новость.
От нее у Кати заплыли глаза, после чего она еще раз обратилась к Рем.
Катя: Чт-, о...... ты- только- что- сказала, Рем?
Рем: Тодд-сан...... его не удалось найти.
Катя: Обманщица!
По-прежнему опустив голову и не глядя Кате в лицо, Рем повторила ту же информацию, и ее прервал горестный голос.
Колеса, поворачиваясь, издали дребезжащий звук, и Катя, подавшись вперед, вцепилась в руку Рем. Она неосознанно впилась в нее ногтями, но такая боль была мелочью.
По сравнению с той болью, которую Рем, а также Катя, чувствовали в своих сердцах.
......Чтобы сразиться с сильным врагом, вставшим на их пути, группа Субару отделилась от группы Рем.
Благодаря этому плану Катя и пленные дети благополучно выбрались за пределы столицы Империи.
Однако после того, как они отделились от них на середине пути, группа Субару до смерти выложилась в изнурительной борьбе с сильным противником, особенно Субару, который, когда Рем добралась до него, был на грани смерти.
Она едва успела вовремя и сумела спасти Субару, но......,
Катя: ............
Она до боли сжала руки Рем, и без того бледная и болезненная кожа Кати налилась еще большей кровью.
Его, жениха Кати, который вместе с Субару сражался против сильного врага, нигде не было видно. Беатрис и остальные тоже отделились от Субару и Тодда в середине битвы и не смогли воссоединиться после завершения боя с сильным врагом.
Следовательно, они не знали, как завершилась битва Субару и Тодда.
Катя: Все еще-, все еще, остался тот-, тот парень, который пришел за тобой, так ведь......?
Рем: ......Тот человек, да.
Катя: Если он был с Тоддом, тогда....... мы все еще не можем знать наверняка. Может быть, просто может быть, он знает, что случилось, что случилось с Тоддом......
Рем: Катя-сан......
Катя: ......Почему...
Дрожащие глаза Кати смотрели на Рем, и болезненные эмоции, скрывающиеся за этими голубыми глазами, на мгновение дрогнули.
Скорее всего, слова, которые она оборвала, предназначались для того, чтобы обвинить Рем.
Будь то обвинение в том, что она не вернула Тодда, или, возможно, в том, что она вернула только Субару. Только совесть заставила Катю этого не говорить.
Чувствуя, что лучше бы она позволила ей накричать на себя, Рем тоже была в растерянности.
Как бы искренне он ни демонстрировал свою готовность к сотрудничеству, подозрения Рем в отношении Тодда так и не рассеялись. Облегчение, которое Рем почувствовала теперь, когда Тодда не стало, было немалым. И хотя она не могла сказать об этом Кате, это, несомненно, было правдой.
Катя: Это неправда, он, он не мог, Тодд, нет......
Катя, которая по-прежнему не могла принять рассказанную ей реальность, тихо произнесла это. Она бы с удовольствием поговорила с ней по душам и дала бы ей время успокоиться, но здесь у них не было такой привилегии.
Стены водохранилища были прорваны, и столица Империи тонула под огромным количеством воды. Эвакуированные имперские граждане, солдаты и повстанцы начали двигаться к северному городу, и Рем с Катей больше не могли медлить.
По крайней мере, магия исцеления Рем должна быть использована с пользой. Но было трудно оставить Катю.
И в тот момент, когда Рем так колебалась......,
???: ......Катя? Эй, Катя! Неужели это Катя!
Вокруг них находилось множество беженцев, на земле были расстелены куски ткани, а в палатке была сооружена элементарное место отдыха.
Рем удивилась, когда голос, казалось бы, лишенный всякого внимания и заботы, назвал имя Кати, но реакция собеседницы была куда более драматичной.
Словно ожив, Катя подняла лицо, повернулась в сторону голоса, открыла глаза, а затем сказала,
Катя: ......Б-брат?
???: Ооо, вот ты где была, Катя! Слава богу, тебе удалось выбраться оттуда, ха! Я уже собирался сам вернуться обратно, но на моем пути встало столько людей, что мне пришлось нелегко.
Расталкивая толпу, этот имперский солдат с повязкой на глазу подошел к Рем и Кате.
На мгновение ей показалось, что она его откуда-то знает, но реакция Кати затмила мысли Рем.
Рем: Это что, твой брат? Но я слышала, что брат Кати-сан погиб......
???: Че, я...? Какой, блядь, погиб! Стоямба, ты ее опекаешь? Ты отлично поработала, приведя сюда Катю. И я определенно получу от тебя некоторую мзду за...
Катя: ......Тодд, он...
Его грубое, как у бандита, лицо нахмурилось, и человек, которого Катя назвала братом, начал бессмысленно угрожать Рем. Однако его остановили несколько слов Кати.
Ее брат без слов повернулся к ней, Катя отпустила руку Рем и вместо этого взяла за руку своего подошедшего брата.
Катя: Брат...... Тодд, он, он-......Он-......хк
???: ......Тц, этот ублюдок.
Внезапно Катя взорвалась эмоциями, и она с дрожью в голосе вцепилась в руку брата. Из ее глаз покатились крупные капли слез, и брат щелкнул языком, притянув голову сестры поближе к своей груди.
С его тела не сходила кровь, с него капал пот и грязь, но Катя не отстранилась. Она не могла отстраниться.
Рем не смогла этого сделать; эмоции Кати вырвались наружу, и она начала рыдать.
Даже когда ее брат, которого считали погибшим, вернулся, она все еще не могла счесть нормальным, что благополучие Тодда остается неясным. Катя просто безудержно разрыдалась перед Рем, которая была в растерянности и не находила слов.
Услышав ее страдальческий, тревожный, плачущий голос, Рем почувствовала укол в груди и по какой-то причине ощутила тепло от задней части своих век.
Рем: ......Почему я
На ее глаза навернулись слезы, но Рем усомнилась в том, что у нее самой есть повод для слез.
Она довела Катю до слез. Это была ее вина. Это чувство бессилия очень и очень сильно терзало Рем.
Бессилие от того, что она не смогла хотя бы позволить ей поплакать в своих объятиях, тоже не переставало терзать ее.
Катя: Тодд......Тооодд......хк
Потеряв дорогого человека, искренне скорбя, любящая девушка испытывала огромные страдания.
В глубине души она молилась, чтобы, по крайней мере, ее судьбоносное воссоединение с братом дало хоть какое-то спасение сердцу Кати.
......Вскоре после этого для Рем наступит ее собственное, поистине неизбежное, судьбоносное воссоединение.
Время исполнения великого желания тех, кто приехал за ней из далекой-далекой страны, приближалось на глазах...... И решимость принять это была чем-то таким, к чему Рем внутри себя все еще не была готова.


    Решая, что любить

    ......Вывод войск из столицы Империи Рапганы.
Хотя это решение было признано необходимым, оно все равно стало крупным инцидентом в истории Империи.
Столица
Империи, находившаяся под непосредственным руководством Императора, не
только позволила «Врагу» продвинуться к Кристальному Дворцу, но и сам
Император даже был вынужден оставить дворец, а также город и прибегнуть к
бегству. Падение его власти было неизбежным.
Однако......,
Гоз:
Учитывая, что мы не знаем намерений этих зловещих парней, суждение
Вашего Превосходительства будет наилучшим вариантом действий.
Ольбарт:
Какакакка! Разве Император, покидающий дворец для того, чтобы спастись,
не является чем-то неслыханным? По крайней мере, я никогда не слышал
ничего подобного до этого возраста.
Гоз:
Не смейся, Генерал Первого Класса Ольбарт! Если ты подумаешь о чувствах
Его Превосходительства... Если ты подумаешь об этом, я! Черт возьми!
Непременно, под командованием Его Превосходительства, мы отвоюем дворец и
столицу Империи!!!
Убирк:
Вааваааа~, мы убегаем? Ваше суждение спокойно и быстро! Что касается
меня, то я не настроен бороться до последнего вздоха, поэтому я думаю,
что это правильное решение.
В тот момент не было никого, кто возражал бы против решения Винсента.
Это
произошло потому, что Винсент назначал должности, основываясь на
практических способностях, а не на лояльности, что оказалось
оправданным. Хотя восстание и было спровоцировано из-за разницы во
мнениях, в конечном итоге его самый близкий и надежный союзник предал
его. Таким образом, любые различия в лояльности были всего лишь
погрешностью.
В любом случае, пора было начинать отступление.
Винсент:
Ольбарт Данкелькен, выиграй нам немного времени. Если оставить Могуро
Хагане одного, он быстро потерпит поражение. Мы не можем допустить,
чтобы водохранилище было уничтожено.
Ольбарт: Боже, нехорошо переутомлять пожилых людей. Как насчет того, чтобы вместо меня использовать Гоза?
Винсент: Гибкость и быстрота - отличительные черты шиноби. Выполняй свой долг без колебаний.
Ольбарт: ...Просто предупреждаю, даже я не смогу его поймать, если он сосредоточится на полете, понимаете?
В
вышине умерший Балрой Темегриф в полете рассекал небо столицы Империи.
Выслушав Ольбарта, который недвусмысленно сказал, что у того остались
навыки, полученные еще при жизни, когда тот был величайшим наездником на
драконах из Империи Волакия, передав тем самым жесткость их противника,
Винсент все же доверил эту задачу чудовищному старику.
Как сказал Ольбарт, хотя между ними и были некоторые различия в способностях, Гоз все равно мог выполнять ту же роль.
Однако,
если говорить о различиях в способностях, существовала еще одна роль,
которую Гоз должен был сыграть. Этот громогласный и властный «Генерал»
пользовался исключительным доверием своих войск.
Поэтому......,
Винсент:
Гоз Ральфон, используй свою абсурдную громкость. Отныне все, что нам
нужно для отступления из столицы Империи, — это рабочая сила. Собери все
разбросанные войска поблизости.
Гоз: Да! Предоставьте это мне, Ваше Превосходительство! Прямо сейчас!!!
Не
раздумывая, Гоз кивнул и своей голой верхней частью тела запрыгнул на
близлежащую груду обломков. Там он сделал глубокий вдох и закричал на
весь мир, где эхом отдавался громовой шум титанической битвы Могуро.
Его невероятно громкий голос вызывал возражения в клокочущем воздухе столицы Империи.
Гоз:
Слушайте внимательно, Волки Меча Волакии!!! Это приказ главы Волков
Меча, Его Превосходительства Винсента Волакии! Следуйте за моим голосом!
Следуйте за ним!!!
Когда
была отдана директива Гоза с громкостью, которая звучала как грохот
выстрела из магической каменной пушки, Винсент заткнул уши и посмотрел
на Ольбарта, словно проверяя его. Ольбарт, который тоже закрыл уши,
медленно покачал головой и сказал,
Ольбарт: Я не могу сделать ничего подобного. Значит, вы просто выбрали подходящего человека для этой задачи, верно?
Произнеся только эти слова, фигура Ольбарта исчезла в небе, оставляя за собой след.
Чудовищный
старик карабкался по растрескавшимся стенам Кристального Дворца,
оставшимся после битвы, используя их в качестве опоры для ног. На
полпути он запрыгнул на массивное тело Могуро и вмешался в сражение, где
сотрудничали «Облачный Дракон» и «Магический Стрелок». «Порочный
Старик» продемонстрировал свою силу и начал манипулировать ситуацией.
Ольбарт,
возможно, и что-то сказал о том, что не может угнаться за своим
летающим противником, но, с его снаряжением шиноби и скрытыми техниками,
у него, скорее всего, было бесчисленное множество способов справиться с
ситуацией.
Если
бы чудовищный старик присоединился к битве, невыгодное положение
Могуро, скорее всего, было бы в некоторой степени устранено.
Убирк: Ваше Превосходительство, есть ли что-нибудь, что вы хотите, чтобы мыыы~ сделали?
Винсент: ......Сколько вас, «Звездочетов», в округе?
Пока
Гоз собирал людей, Винсент спросил это у Убирка, которому больше нечего
было делать. Тот ответил на его вопрос: "Хорошооо~" и приложил пальцы
обеих рук к щекам.
Убирк: Давайте посмотрим, в пределах диапазона, где слышны наши голоса, наааас~ двадцать семь.
Винсент:
Больше, чем я ожидал. Тогда обойдите все дома, открывая двери одну за
другой. Скажи им, что Император и войска покинут столицу, так что даже
если они останутся в городе, они только зря потратят свои жизни.
Убирк:
Понял! Вот оно, вот оно! Тотальная война... Объединение усилий всей
Империи Волакия, чтобы противостоять «Великому Бедствию», это то, что я
хотел воплотить.
Винсент: Быстро, сделай это.
Винсент
вздохнул, отгоняя взволнованного Убирка, который не мог сдержать своего
восторга от того, что смог достичь своей цели в качестве члена
«Звездочетов».
Затем Винсент посмотрел на Беллстетза, который хранил молчание, чтобы не мешать его мыслям и рассуждениям.
Он
был тем человеком, который присоединился к Чише Голд, зачинщику
гражданской войны, и вызвал хаос в Империи, свергнув Винсента с трона.
Винсент: Ты довольно молчалив.
Беллстетз:
В нынешней ситуации две головы, отдающие команды, могут только посеять
смуту. Если бы, гипотетически, Волк Меча родился с двумя головами, это
означало бы...
Винсент: Что отсечение одной из двух голов - твоя обязанность?
Беллстетз: Если понадобится, этот старик с удовольствием предложит вам свою голову.
Сцепив руки за спиной, Беллстетз спокойно заявил о своей решимости.
Хотя
он был далек от воинской доблести, в нем горела гордость имперского
человека. Винсент не верил, что Беллстетз восстал из-за жажды власти,
как и не верил, что слова, которые он только что произнес, были
формальным оправданием.
Проще говоря, движущей силой Беллстетза была беззаветная преданность Империи.
По
этой причине, когда он видел угрозу для Империи, он немедленно
отказывался от своей прежней политики и планов и без колебаний вставал
на одну сторону с Винсентом, как он делал это сейчас.
Винсент:
Когда Гоз Ральфон, «Звездочет» и остальные закончат свои приготовления,
мы немедленно начнем отступление. Беллстетз, твое мнение. Будь краток.
Беллстетз:
......При всем должном уважении, Ваше Превосходительство, если вы
собираетесь отступить, пожалуйста, следуйте своим собственным мыслям.
Винсент: ............
Винсенту, который попросил высказать краткое мнение, ответил Беллстетз.
Хотя
эти слова были загадочными, Беллстетз не хотел вводить его в
заблуждение. После минутного размышления Винсент понял смысл этих слов.
Следовать своим собственным мыслям, то есть мыслям Винсента Волакии.
......Это был тот же образ мыслей, которому следовал Чиша Голд.
Беллстетз: Если генерал Чиша заменил вас, зная предсказание, и сотрудничал со мной, чтобы узурпировать трон...
Винсент: ......Он, должно быть, догадывался, в чем будет заключаться «Великое Бедствие», и подготовился к нему.
Беллстетз:
Все так, как вы говорите. И это является тем, что только Ваше
Превосходительство Император может заметить, и никто, кроме Вашего
Превосходительства Императора, не заметил бы.
Пока Беллстетз говорил, Винсент размышлял, прикрыв один глаз.
Мнение,
высказанное премьер-министром, было понятным. ......Нет, оно было
разумным. Даже без совета Беллстетза Винсент пришел бы к такому же
выводу, но это сократило время.
Чиша
поставил на карту свою жизнь, чтобы остаться в образе Винсента на
троне. А что, если он оставил Винсенту нечто большее, чем просто
«Будущее», в котором он, как предполагалось, был вычеркнут?
Это было......,
Гоз: ......Ваше Превосходительство! Все солдаты вернулись с лицами солдат! Что вы желаете сделать?
В тот момент, когда мысли Винсента пришли к такому выводу, с груды обломков яростно спрыгнул Гоз.
Оглядываясь
по сторонам, один за другим, вокруг них собирались имперские солдаты,
которые приходили со своими экипированными мечами и лязгающими
доспехами, стая Волков Меча. Перед лицом этой беспрецедентной ситуации
они, должно быть, были сбиты с толку и встревожены. Однако, следуя
призыву «Рыцаря Льва» Гоза Ральфона, они собрались вместе, а когда
поняли, что впереди их ожидает Император Волакии, то ужесточили
выражения лиц и стойки.
???: ............
Таков был ужасный и отвратительный образ жизни людей Империи.
Но
для того, чтобы бороться с грядущим бедствием, Волк Меча не должен
забывать о своем голоде. Потратив на это годы, вспоминая былые времена,
Винсент поднял глаза к небу.
Накопление
национальной силы, поддержание дисциплины и морального духа солдат ради
того, чтобы оставить после себя Империю, способную противостоять
бедствию. ......Этот план провалился, но уходить как неудачник он не
собирался.
Винсент:
Могуро Хагане! Не позволяй этим подонкам воспользоваться Магической
Кристальной Пушкой! Если ты выполнишь это, то я исполню твое желание!
Могуро: «............»
Неизвестно,
дошел ли его голос, который он довел до предела, до Могуро,
сражавшегося с самым сильным существом в мире, - «Драконом».
Однако
этот благородный «Метеор» внимательно прислушивался к человеческим
словам. Казалось, что у него нет ушей, но на них можно было положиться.
Затем, дав указания собравшимся «Генералам», Винсент опустил взгляд и посмотрел на лица солдат, собравшихся вокруг него.
Затем, глядя на этих Волков Меча, чья воля к борьбе не ослабевала, он продолжил.
......Чиша Голд, если бы он действительно воплощал Винсента Волакию,
Винсент: Мы покидаем столицу Империи! Мы направляемся на северо-запад, в Укрепленный Город Гаркла!
Тогда в этой стране должен быть разработан план противодействия «Великому Бедствию», - таково было то, о чем он громко заявил.
△▼△▼△▼△
......Как
имперские солдаты, так и повстанцы, которые были частью поля боя,
начали понимать, что борьба за определение курса Империи Волакия
изменила форму.
При
той степени замешательства, которая распространилась повсюду, и
изменении обстановки, поразительной для полностью увлеченных сражением,
Волки Меча осознали такую атмосферу и почувствовали вмешательство
неблаговидных намерений.
Таким
образом, когда от командиров с изменившимися выражениями лиц посыпались
приказы, мышление обеих сторон, откровенно скрещивавших руки,
изменилось благодаря их слегка восстановленному самообладанию и боевой
интуиции.
Благодаря
этому обе стороны, которые всего несколько мгновений назад яростно
сражались друг с другом, прекратили боевые действия, заменили звание
имперского солдата или повстанца на титул «Гражданин Империи» и
объединились, как стая волков.
В
этот момент Винсент Волакия, находившийся в центре столицы Империи, и
Серена Дракрой, находившаяся в осаде вокруг города, только что подняли
свои голоса в качестве главных командиров.
Проще
говоря, изменения, которые почувствовали все жители Империи, были
обстоятельствами, требующими немедленных действий. Совершенно не
связанное с этими событиями, поле битвы все еще пылало ярко-красным
цветом, способным превратить в пепел всех остальных.
......«Пожирательнице
Духов» Аракии, защищавшей первый бастион, противостояли Присцилла
Бариэль и Йорна Миссигр, великолепные и завораживающие женщины с сильным
характером.
ᅠ
Йорна: ......Люби меня.
Когда над миром доминировало красное, сияющее пламя, Йорна галантно ударила ногой по земле, и в одном из ее глаз зажегся огонь.
Подол
ее кимоно очаровательно развевался, и когда длинные ноги Йорны, которые
делали ее высокой для женщины, коснулись земли, грунт в следующее
мгновение поднялся и помог ей бежать как в скорости, так и в инерции.
Это был не Город Демонов Хаосфлейм, а всего лишь земли вокруг столицы Империи, территория Императора Волакии.
Давным-давно,
за пределами воспоминаний о прошлом, ставшем далеким как для Йорны
Миссигр, так и для Сандры Бенедикт, она когда-то мечтала о столице
Империи, которая казалась ей такой недосягаемой.
Но
там, куда она никогда не могла добраться своими силами, держась за руки
с человеком, который был настолько благороден и настолько другого
статуса, что она боялась прошептать, что любит его, стояла она.
«Техника Брака Душ» Йорны могла быть дарована только тем, кого она любила.
......Тогда,
с любовью к этому человеку, которая никогда не могла угаснуть, почему
Йорна не любила ту самую землю, которую любил он?
Йорна: ......Меня лишили всего этого.
Император Волакии, который в то время был известен как «Терновый Король», и Айрис, девушка, которая влюбилась.
Она
приютила, поддерживала и шла тем же путем, что и свергнутый с трона
Император. Видя мужество и благородство юной девушки, многие воспевали
хвалу «Терновому Королю», желая благословения их совместному будущему.
Однако
из-за людей-кротов, которые их обманули, манипулируя ими с помощью
лести, и людей-волков, которые предали их из-за амбиций и высокомерия,
это будущее потеряло свой идеальный конец.
Рай,
который должен был построить «Терновый Король», строительство того
обещанного мира было заброшено. Император, которым управляло
заблуждение, связал душу девушки, которая должна была исчезнуть, с
кровью предателей земли Империи.
С тех пор Айрис возрождалась снова и снова, меняя имя и внешность.
Любя кого-то, будучи любимой кем-то, она продолжала жить.
Но
в то же время эта Империя Волакия, сама ее земля, была единственной
вещью, которую она не могла полюбить. Возможно, она ненавидела ее
потому, что это было так далеко от мечты, о которой она когда-то
грезила.
Но, тем не менее, такие вещи были мелочью по сравнению с тем, что было действительно важно.
Йорна: ......Люби меня.
Независимо от того, могла ли она любить или нет, ей надо было просто решить полюбить.
Это
была Империя, о которой остались не только счастливые воспоминания.
Счастье и несчастье были двумя сторонами одной медали, как когда она
была Айрис, так и на протяжении многих жизней после того, как она
перестала быть Айрис.
То
же самое было верно и для любимых детей Йорны в Городе Демонов......
Иногда ее переполняла их любовь, а иногда она злилась на их мелочность.
Йорна: ......Все это меня устраивает.
Да, когда звучное «Любовь» отозвалось внутри Йорны, пылающая земля возрадовалась.
Твердая
почва, которая должна была только улавливать ее шаги, радостно подалась
вперед, и подпрыгивающая земля послужила Йорне опорой для ног, отправив
ее высоко в небо.
Крутанувшись, Йорна на толстых каблуках настигла Аракию в воздухе.
Аракия
попыталась пропустить это через себя, слившись с окружающим ее
воздухом. Однако удар Йорны пробил коричневую кожу, сквозь которую он
должен был проскользнуть.
Аракия: ......А?
Ее подставленное плечо взорвалось болью, и Аракия слабо ахнула от невозможного удара.
Тело
Аракии, которое было ассимилировано либо с огнем, либо с ветром, либо с
тенью, взорвалось от удара, и выражение ее лица, которое редко
демонстрировало такие пламенные эмоции, было окрашено болью и
удивлением.
Для
Аракии, которая постоянно использовала все преимущества черт
«Пожирателя Духов», чтобы одержать верх в каждой схватке со своими
врагами, это было поистине громом среди ясного неба.
Но
Йорна не была ни удивлена, ни удовлетворена тем, что ее удар попал в
цель. Используя пятку, которой она нанесла удар, как точку опоры, она
подняла свою верхнюю часть тела и взмахнула кисэру, которое держала в
тонких пальцах, проводя последующую атаку.
Аракия: Эх, ах, ух.
Раздался звук последовательного удара чего-то твердого о ее плоть, и выражение лица Аракии постоянно искажалось.
Ее
голос вырывался из горла, как будто она не могла понять, какие ощущения
испытывает. Это был способ отвергнуть стоящий за этим факт, а не саму
боль.
"Почему", — спросила она Йорну. Глаза Аракии расширились, даже тот, из которого она больше не могла видеть.
Йорна: Если есть любовь, то нет смысла в бестактных колебаниях.
Аракия: Любовь...?
Йорна: Ты ведь приемная сестра моей недисциплинированной дочери, не так ли?
Ответ Йорны с лучезарной улыбкой наполнил лицо Аракии выражением непонимания.
Несмотря
на то, что она получила ответ, ее щеки затвердели от того факта, что
она его не поняла. Затем Аракия свободно взлетела в небо на большой
скорости, чтобы скрыться, вызвав катастрофические волны природных
явлений.
У Йорны, находившейся в воздухе, не было никакой возможности избежать ее натиска дерева, огня, земли, металла и воды.
Йорна: Как это было и до того, как я заключила мир с Империей.
Смахнув эти слова с ослабевших губ, Йорна помчалась в воздушном пространстве по поднимающимся одна за другой земляным опорам.
В
душе она была возмущена, но в то же время полна радостной эмоциональной
привязанности: если она решила полюбить Империю Волакия во всей ее
полноте, тогда сама земля откликнулась бы и продолжила горячо
поддерживать ее.
Избегая
на каждом шагу огненного дождя, водяных копий, огромных волн ветра и
световых вспышек, Йорна снова приблизилась к Аракии.
У
Аракии больше не было преимущества в воздухе, так как земля достигала
того места, куда ступала Йорна, позволяя ей достичь той же высоты.
Аракия: ......Ах.
Она ассимилировалась с духами в атмосфере и стала прозрачной для вражеских атак.
Поскольку
она слишком привыкла уклоняться таким образом, Аракия не успела
среагировать на приближающуюся опасность от Йорны, и получила удар ногой
прямо в свой гладкокожий торс.
Разрушительная
сила проникла в заднюю часть тела Аракии, заставив шторм, которым она
себя окружила, мерцать в мире красного пламени.
Аракия: ......Хк.
Наконец, боль проступила на лице Аракии, пересилив ее удивленный взгляд.
Это
был определенно признак того, что атака Йорны выбила Аракию из колеи.
Несмотря на то, что до сих пор события развивались в пользу Йорны, она
все еще не была настроена оптимистично.
Это было потому, что......,
Аракия: Ты бы никогда... хк!
С искаженными от боли и гнева щеками, Аракия схватила ветку дерева и ударила ею Йорну.
Эту
ветку просто подобрали и использовали как обычный предмет, но она ни
разу не сломалась, даже в разгар этих стихийных бедствий. Подобно
великому сокровенному мечу, она показала свою истинную ценность в руках
«Пожирателя Духов».
Йорна
поймала качнувшуюся ветку своим кисэру, которое она держала в поднятой
руке. Уголок ее рта слегка дрогнул, когда они пристально посмотрели друг
на друга.
Йорна: Кху...
Сила заблокированной ветки дерева заставила Йорну испустить горловой стон через кисэру.
«Техника
Брака Душ» Йорны могла переносить боль и раны на ее собственные
драгоценные вещи. Естественно, это была секретная техника, которая
требовала соответствующего уровня привязанности и преданности.
Однако
заколки, серьги и обидомэ* Йорны, подаренные ей ее любимыми жителями
Города Демонов, не были поглощены. Несмотря на это, сама Йорна страдала
от боли.
*Обидомэ
— это брошь, которая прикрепляется на пояс-шнур спереди, одно из
немногих ювелирных украшений, которые можно надевать с кимоно.
Ответ был прост и ясен - любовь никогда не была односторонней.
Йорна: ......Люби меня.
Как
только она решила полюбить Империю со смесью любви и ненависти, а также
дисциплинировать Аракию, с которой она вступила во враждебные
отношения, ей нужно было стремиться к совместимости, а не навязывать ей
одностороннюю любовь.
Это было прямо противоположно тому, как изначально предполагалось использовать «Технику Брака Душ» Йорны Миссигр.
△▼△▼△▼△
Присцилла: ............
В воздухе Йорна и Аракия столкнулись в ожесточенной схватке.
Присцилла,
держа в руке ослепительный «Меч Света», с пламенем в одном глазу,
доказывающим, что ее любят, нахмурилась при виде того, как ее мать и
приемная сестра безудержно сцепились.
Как пользователь той же «Техники Брака Душ», она понимала причину действий Йорны.
Однако,
поскольку они обе были пользователями «Техники Брака Душ», Присцилла
могла понять запретную природу того, что делала Йорна.
Присцилла:
Сосредоточившись только на силе техники, ты не обращаешь внимания на ее
слабости. Ты тоже безрассудна, дорогая мамочка.
Йорна
с первого взгляда поняла, как игнорировать природу Аракии как
«Пожирателя Духов» и пропускать ее атаки через себя, но это требовало
точного обращения с магией и решимости самой получать раны.
И
Присцилла, и Йорна не были незнакомы с «Техникой Брака Душ» - тайным
искусством, которое требовало столь редкий талант, что не имело
исторических наследников, и для его использования на практике необходимо
было обладать невероятным чувством баланса.
Короче
говоря, усилия Йорны были рискованной авантюрой, которая не только
предотвратила бы атаки Аракии на нее, но и могла бы даже разорвать ее
связь с близкими, которые дарили ей подарки.
Присцилла: ............
Присцилла
не была ни глупой, ни бессердечной настолько, чтобы не задуматься о
том, почему Йорна пошла на столь рискованную авантюру, чтобы встретиться
лицом к лицу с Аракией.
Ради Присциллы Йорна приняла это табу.
......Она хочет избежать ситуации, в которой Присцилле пришлось бы убить Аракию.
Присцилла: С моим Мечом Света мне не придется переживать тот же кризис, что и дорогой мамочке.
Резать то, что хочется резать, и сжигать то, что хочется сжигать - такова была истинная суть свойств «Меча Света».
Если
бы истинная сила меча Присциллы была продемонстрирована, его белое
пламя могло бы наносить удары без учета характеристик Аракии, даже если
бы та имела в союзниках все природные явления.
Сохраняя эффект «Техники Брака Душ», атакующий мог добраться до своего противника.
Именно
это и произошло, когда Присцилла и Аракия встретились впервые за почти
десять лет, и в этих обстоятельствах Присцилла не могла и подумать о
том, чтобы сделать то же самое.
Поэтому Йорна стукнула Присциллу по голове и сражалась на передовой как таковая.
Присцилла: Вот так стукнуть меня по голове...
Соблазнительно было возразить, была ли она ей матерью, но это было именно так.
Размышляя
о своих чувствах, она поняла, что до того, как Йорна стукнула ее по
голове своим кисэру, Присцилла проявляла нехарактерный для нее
энтузиазм.
Дойдя до этого момента, она почувствовала, что должна сама разобраться с Аракией.
Однако......,
Присцилла: ......Карма «Пожирателя Духов», не так ли?
Было неизбежно, что такой искусственный вид, как Аракия, будет наделен особенно искаженными характеристиками.
Чтобы
обладать великой силой, нужно заплатить соответствующую цену. Не говоря
уже о «Мече Света» Присциллы или «Технике Брака Душ», то же самое можно
было сказать и о силе «Пожирательницы Духов» Аракии.
Конечно,
Присцилла слышала о том, каким существом была рождена Аракия, когда
сопровождала ее. Она даже провела собственное исследование. Однако она
не была достаточно осторожна.
В результате у Аракии, которая не могла стоять без поддержки, появилась опора в виде Присциллы.
Присцилла: Если солнце мое лучезарное спрятать, то мир окутается тьмой.
В течение десяти лет Аракия жила в мире, погруженном во тьму.
Возможно, для кого-то было невозможно исполнить роль Присциллы, но разве кто-то не пролил бы луч света на эту тень?
Когда она решила, что не может взять с собой Аракию, то подумала, что это сделает Винсент, но...
Присцилла: Это было бы невозможно.
Нахмурив брови от собственных мыслей, Присцилла отбросила эту идею.
В
то время, когда она была еще молода и сообразительна, Присцилла......
Приска ошиблась. Она думала, что может доверить такое задание своему
старшему брату, но это был просчет.
Когда
битва за столицу Империи приняла столь радикальный оборот, и когда она
узнала о силе других «Девяти Божественных Генералов», помимо Аракии,
собранных ее старшим братом, Винсентом Волакией, она заметила. Она
поняла.
Винсент намеревался бороться с чем-то совсем иным и более великим, чем восстание.
Более того, он не собирался выжить в конце этого сражения. По окончании битвы кому он собирался доверить свой потерянный трон?
Преданность Аракии не могла измениться ради кого-то другого.
Присцилла: Глупости.
Практически
все сначала было изготовлено в виде доски на столе, а затем мир был
сконструирован в соответствии с этим как реальность.
В
этом была сила Винсента, но независимо от того, насколько хорош был его
ум, если бы его предполагаемая форма совершенства была ошибочной, мир,
каким он его представлял, был бы, несомненно, искажен.
Однажды он будет вознагражден за свою неосведомленность. Или, возможно, это произойдет в этой битве, однако...
Присцилла: Мы были в разлуке десять лет. Довольно, старший брат, ты должен отдалиться от своей младшей сестры.
Присцилла шагнула вперед, бросая позор на своего брата, который отсутствовал на сцене.
Небо
окрасилось в красный цвет от пламени, а земля бушевала по приказу
«Ярчайшей». Казалось, будто небо и земля отказываются от вмешательства
солнца, Присциллы.
Однако
такому самонадеянному миру Присцилла Бариэль...... или, скорее, ее
дочь, ранее известная как Приска Бенедикт, могла сказать только одно.
Присцилла: ......Сей мир меняется в угоду мне.
△▼△▼△▼△
В тот момент было неправильно отожествлять испытываемые Аракией чувства с унижением и позором.
Унижение означало, что не должно существовать названия для чувства, когда тебя опускают из-за сожаления.
Позор означал, что не могло быть никакого чувства гордости в том, чтобы быть опозоренной из-за отставания.
У Аракии не было привязанности к своему имени или какой-либо гордости.
Самый
высокий ранг «Второго», исключая Сесилуса, чье присутствие среди
уважаемых «Девяти Божественных Генералов» Империи считалось совершенно
ошибочным. Эта особа обладала непревзойденными качествами, известными
как «Пожиратель Духов», не только в пределах Империи, но и во всем мире,
что делало ее абсолютной силой.
Несмотря
на статус и способности, которых так желали многие люди, эти вещи не
могли стать «Опорой», поддерживающей Аракию как личность.
Аракия определяла себя как зверя в дикой природе.
Звери,
живущие охотой на других существ, не гордились своими клыками и
когтями. ......Нет, Аракия только так думала, но у зверей была своя
гордость и свои способы действий.
В таком случае, самовосприятие Аракии было далеко даже от звериного.
Огонь, ветер, вода, земля, свет, тень - неприкасаемые явления.
Не было никакой воли, которая вмешивалась бы, только осознание желаемого.
Аракия хотела стать феноменом, ни человеком, ни зверем.
Она хотела быть феноменом, который не чувствовал бы себя униженным или опозоренным.
Если так......,
Аракия: Я...
Аракия
попыталась превратиться в ветер, чтобы справиться со шквалом яростных
атак. Однако она не смогла справиться с ними полностью. Ветер был
захвачен, а удары оставили боль и тяжесть внутри Аракии.
Вырвался
крик боли, и лицо Аракии исказилось от огорчения. Как «Пожиратель
Духов», она не часто испытывала боль в бою, но она ни в коем случае не
была от нее застрахована.
Аракия уже испытала все виды боли в детстве.
Чтобы
она обрела способности «Пожирателя Духов», взрослые, окружавшие Аракию,
испробовали все возможные ритуалы и техники, повторяя их снова и снова.
Не боясь боли. Она не трусила, вспоминая прошлое.
Однако сам факт осознания был для Аракии сильнее боли.
Огонь не испытывал боли, как и не умирал, если его тушила вода.
Была ли Аракия ничем иным, как огнем, который будет страдать от боли и умрет, когда его потушит вода?
Аракия боялась признаться себе в том, что она не может быть феноменом.
Аракия: Я......
Йорна: ......Умолкни, ты.
Движимая разочарованием, она попыталась заговорить, но пощечина ее оппонента пришлась ей по лицу.
Сила
атаки снесла Аракию с головы до ног. Хотя она быстро восстановила свою
первоначальную форму, боль осталась, как и ущерб, нанесенный психике
Аракии.
Это
было не унижение и не позор, а кажущееся отрицание ее существования.
Словно цепляясь за свою драгоценную жизнь, Аракия приподняла землю,
направив ладонь в сторону Йорны, которая прыгнула на нее.
Она
не знала, что происходит, но и Приске, и Йорне каким-то образом удалось
избежать атак Аракии. Как только Йорна запечатала свою технику, их
атаки стали достигать ее. В то же время, атаки Аракии также начали
настигать Йорну.
Аракия: ......Хк.
Только один раз, один удар, одно попадание.
Йорна
сама повысила уровень своих физических способностей, либо с помощью
неизвестной техники, либо с помощью магии. Однако, если она не
использовала свою технику, чтобы избежать урона, значит, атаки Аракии
пробьют ее насквозь.
До тех пор, пока она была в состоянии ударить......,
Аракия: Принцесса и...!
Если ей удастся избавиться от надоедливой Йорны, она останется наедине с Приской и собой.
Если это произойдет, то, конечно, все будет хорошо.
???: «Если ты чего-то хочешь, то разумнее пойти и получить это, чем ждать, верно?»
Да, Тодд так говорил.
Слова Тодда странным образом вызвали сильный резонанс в сознании Аракии.
Это было не потому, что они говорили об удобных вещах или основывались на личных симпатиях или антипатиях.
Слова
Тодда были лишены каких-либо эмоций по отношению к Аракии. Это было
утешительно. Как человек не любит огонь или воду, так и Тодд не
испытывал никаких чувств к Аракии.
То, что к Аракии относились так бессодержательно, было спасением.
Вот почему......,
Аракия: ............
Ветка дерева в ее руке вспыхнула от верхушки до хвоста и превратилась в черную пыль.
Ветка
была просто вещью, которую она подобрала; она не обладала особой силой.
Это был просто четкий индикатор, определяющий, куда Аракия намерена
направить свою силу.
То,
что она сожгла эту деревянную палку, говорило о том, что она
высвободила свою огневую мощь, которую не нужно было направлять.
«Пожирательница
Духов» Аракия считалась одной из сильнейших в Империи, и ее величайшая
сила проявилась лишь однажды во время стычки с Сесилусом Сегмунтом.
Поскольку
противником был Сесилус, никакого ущерба нанесено не было, но от
вспышки Аракии северная часть столицы Империи превратилась в выжженную
пустошь. Император, Винсент, сказал Аракии, что второй раз такого не
потерпит. Позже, по предложению Чиши, выжженная земля была повторно
использована в качестве водохранилища, но удар был достаточно сильным,
чтобы перерисовать карту.
Присцилла: ......Сей мир создан для моего удобства.
......Разрыв, изданный уверенным и достойным голосом, заглушил все вокруг.
Вспышка «Меча Света» поглотила пламя, которое могло бы выжечь мир дотла.
Приска
подскочила к Йорне, ее длинные, прекрасные волосы развевались на
горячем ветру, Аракия отражалась в ее глазах, один из которых горел
пламенем, а другой нет.
И затем......,
Присцилла: Дорогая мамочка.
В тот момент, когда ее губы шевельнулись, Йорна, выйдя из-за спины Приски, нанесла свирепый удар ногой.
Приска,
которая выровняла свои ноги с подошвой для разящего удара,
преобразовала его импульс в собственное движение вперед, оттолкнувшись и
приблизившись к Аракии со скоростью, которую можно было принять за
скорость света.
Затем Приска подняла «Меч Света», который держала в руке,
Присцилла: Аракия.
Со вспышкой и одним-единственным словом все движения Аракии были перекрыты.
Рефлекторное
защитное действие Аракии, уклонение, которое смешивало ее с атмосферой,
было искажено и раздавлено вспышкой Приски, безжалостно пронзившей все
ее тело.
Аракия: ............
Сознание Аракии было отрезано.
По
иронии судьбы, как и тогда, когда она превратила северную часть столицы
Империи в выжженное поле, самая мощная огневая мощь Аракии была
высвобождена, но сразу после этого она была поражена вспышкой Сесилуса, и
ее сознание отключилось аналогичным образом.
Но, наконец, в конце концов, она услышала.
Присцилла: Мой Меч Света режет то, что я хочу резать, сжигает то, что я хочу сжигать. ......И поражает то, что я хочу поразить.
Сказав
это, Присцилла взмахнула «Мечом Света»...... Когда Аракия падала, она
не осознавала, что в ее сторону было направлено не лезвие меча, а скорее
рукоять.
△▼△▼△▼△
......Мальчик улыбался. Независимо от времени, он всегда улыбался.
Даже
если изменился цвет неба, даже если эти обширные земли яростно
потрескались, даже если на мир обрушилось стихийное бедствие, еще
невиданное этими голубыми глазами, и даже если беспрецедентные события
пытались встать на его пути, он улыбался.
Сошел ли он с ума? Да, он был сумасшедшим.
Был ли он пьян? Да, он был пьян.
Не от битвы. Не от алкоголя. Не от любви. Не от крови.
Абсолютно,
основательно, бесспорно, он был маньяком. Определенно, несомненно,
недвусмысленно, он был пьяницей. Этот мальчик продолжал улыбаться.
Если бы он этого не делал......,
Мальчик: ......Занятые люди не стали бы пялиться на сцену со скучным актером, не так ли?
Даже
когда ничего не происходит, могут пролиться слезы. Но возможно ли,
чтобы, даже когда ничего не происходит, можно было улыбаться?
Если да, то улыбка стала бы началом чего-то нового. Улыбка означала бы, что история начинает разворачиваться.
Началась ли она уже или только начинается, он не знал.
Иными словами, улыбка была доказательством того, что кто-то твердо решил подняться на сцену; именно так определил это мальчик.
Поэтому......,
Мальчик:
Во что бы то ни стало, не стесняться улыбаться, как насчет этого? Вы
проделали огромную работу, чтобы полностью все подготовить до этого
момента. Если возможно, посмеяться над вами было бы так же приятно, как и
победить!
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???: ............
Мальчик:
О, возможно ли, что это странно для меня быть здесь? Если вы, возможно,
думаете, что кто-то из ваших союзников ослушался вас и проболтался об
этом или что-то в этом роде, то это было бы ненужным беспокойством! Я и
сам не знаю почему, но в конце концов, я проделал весь этот путь сюда по
наитию!
Весело улыбаясь и хлопая в ладоши, он твердо поставил свои зори на твердую поверхность и перестал напускать на себя лоск.
Оплот
водохранилища был расколот, вода продолжала вытекать, а перед ним,
преграждая путь, стоял мальчик...... Сесилус Сегмунт - и видел перед
глазами фигуру антагониста.
Это была......,
???: Что мне с тобой делать, как тяжко. ......Размышления: Требуются.
......С большим количеством мертвых людей, следующих за ней, там стояла «Ведьма» невысокого роста.


    Никто не одинок

    ......Обморок и сон, хотя и то, и другое - одно и то же нарушение сознания, чем они отличаются?
Конечно,
Субару, который, вероятно, был одним из ведущих мировых экспертов по
обморокам, не понимал, чем эти два явления отличаются друг от друга.
Что
он мог сказать наверняка, так это то, что если и обморок, и сон давали
организму отдых, то, как ему показалось, обморок имеет лишь половину
этого эффекта.
Возможно, это было лишь вопросом ощущения, но он чувствовал именно так.
Это определенно было связано с тем, что, в отличие от сна, при обмороке чувства окружающих тебя людей были слишком разными.
Если
у человека нет связи с другими людьми, и никто не беспокоится о нем,
то, возможно, нет никакой разницы между обмороком и сном.
Однако......,
ᅠ
Субару: ......Ах.
Его веки дрогнули, и из горла вырвался слабый вздох.
Таким хрупким и беспомощным жестом, возвращая себя к реальности, Нацуки Субару медленно пробудился от темноты.
Субару: ............
Субару поднял свое лицо от берега реальности, на который он себя вытащил, и на мгновение забыл перевести дух.
Его
взору предстал незнакомый потолок...... сколько раз он просыпался в
незнакомом месте, подобном этому, и использовал свою голову, чтобы
попытаться выяснить, где он находится?
Однако то, что обычно было бы одиночной задачей, на этот раз было не так.
Беатрис: ...Ох, ты наконец-то проснулся, я полагаю. Субару такой безнадежный соня, в самом деле.
Субару: Беатрис…
Знакомое, милое лицо заслонило от Субару незнакомый потолок.
Беатрис,
с опущенными бровями и бледными глазами, смотрела на Субару; она была
девушкой, которая, вероятно, разделила с ним больше всего моментов
бодрствования.
Когда
Беатрис попала в поле зрения Субару, он понял, что кто-то держит его за
руку, которая, казалось, лежала на постели, и от этого его губы
разжались.
Субару: Ты, случайно, не держала меня все это время за руку?
Беатрис:
Конечно, я полагаю. Бетти - партнер Субару, в самом деле. Кроме того, я
полагаю, Субару слишком часто бывает везде один. Если тебе не нравится
быть прикованным, то держаться за руки - самый эффективный способ
держать тебя в узде, в самом деле.
Субару: Как и ожидалось, ты действительно хорошо понимаешь мой характер...
Субару мог лишь посмеиваться над надутым лицом Беатрис, так как не знал, что ответить.
Субару
всегда находил способ сделать то, что должно быть сделано, даже если он
был прикован, но всегда было очень душераздирающе отпускать руку,
которую держали.
Субару был чувствителен к боли, так что это был самый эффективный способ удержать его от ухода.
Субару: Ах, где мы находимся? Что мы сейчас делаем...
Беатрис:
Успокойся, Субару, я полагаю. Понятно, что ты хочешь быть обеспокоенным
многими вещами, но... что еще более важно, сначала оглянись вокруг
себя, в самом деле.
Субару: Вокруг себя?
Беатрис приложила палец к губам и изобразила серьезность, глядя на Субару, который хотел знать, что происходит.
Субару,
который чувствовал себя неспокойным и нетерпеливым, застыл на месте и
заставил себя моргнуть, когда последовал совету Беатрис посмотреть
вокруг на что-то, кроме нее и потолка.
И тогда у него перехватило дыхание.
......Вокруг себя, отдыхающего в кровати, он увидел множество храпящих людей.
Субару: ............
Каюта
была совсем не просторной. Только одна кровать, на которой спал Субару,
занимала половину пространства. Внутри каюты было более десяти человек,
плотно заполонивших ее.
Кроме того, это было немыслимое сборище.
Субару: Танза и Гарфиэль? И Хиайн, и ребята, и Луи, и даже Утаката...
Беатрис: Это еще не все, я полагаю. Бетти могла выиграть только одну руку, но другую...
Когда
ему сказали это, Субару обернулся и понял, что его держали не только за
правую руку, но и за левую. И вот она, крепко держа его за руку и
положив верхнюю часть своего тела на кровать......,
Субару: ......Петра.
С большой ленточкой, завязанной на ее голове, само лицо маленькой девочки, даже спящей, было очаровательным.
Сколько
же трудностей и проблем она преодолела, чтобы держать его за руку? Он
не был знаком с дорожной одеждой Петры, которая была покрыта грязью и
наполнена заботами маленькой девочки о том, чтобы быть изящной.
То, что она была в таком состоянии, было доказательством того, что ей наконец-то удалось добраться сюда.
Беатрис:
Но самое трудное, что пришлось сделать Петре, это воспользоваться
возможностью взять Субару за руку, в самом деле. Это была борьба для
всех, я полагаю.
Субару:
Эй, эй, ты хочешь сказать, что все хотели взять меня за руку, пока я
спал? Неважно, как ты это говоришь, что-то настолько глупое — это...
Беатрис: В самом деле, это не глупо.
Субару чуть не рассмеялся над этой шуткой, но тихий голос Беатрис его остановил.
Глаза Субару широко раскрылись, когда Беатрис подняла свою крепко сжатую руку и указала на нее,
Беатрис:
Все мы очень переживали за Субару, я полагаю. Если держание Субару за
руку поможет, то пусть даже это будет просто так, мы готовы сделать все,
что угодно, в самом деле.
Субару: ............
Беатрис:
Возможно, я полагаю, Субару должен лучше понимать то, насколько велико
его присутствие. В самом деле, это то, что Бетти говорила тебе снова и
снова в течение долгого времени.
Тихий тон ее голоса звучал несколько встревоженно, но слова Беатрис были наполнены слишком большим состраданием.
Сказать что-то подобное с такими глазами и голосом, для него это было невозможно проигнорировать.
Однако даже Субару не позволял себе думать, что он не оказывает влияния на всех окружающих, и что им не следует дорожить......,
Субару: ...Только из-за того, что я уменьшился, все стали слишком опекать меня.
???: Ну не знаю. По мне, так лучше бы Нацуки-сан сначала задумался о своем уменьшении, а не о чрезмерной заботе окружающих.
Субару: ......!
Внезапно плечи Субару вздрогнули от голоса, который он услышал.
Голос
неожиданно прозвучал, доносясь от входа в маленькую каюту, дверь
сдвинулась в сторону, и оттуда выглянул человек с мягкими чертами лица.
Субару: Отто?!
Отто: Да, это я, но... прошу, тише. Пожалуйста, прими во внимание чувства Петры-чан и Гарфиэля.
Субару: Их чувства...
Отто:
Это так, они ждут, когда Нацуки-сан проснется, понимаешь? Конечно, это
потому, что они хотят первыми поговорить с пробудившимся Нацуки-саном.
Но если они узнают, что я вот так появился и воспользовался этой
привилегией, как сильно они бы на меня обиделись?
Субару: Хо, ты такой плохой парень.
Отто: Даже когда Нацуки-сан так уменьшился, ты, кажется, не стал меньше говорить.
Приложив палец к губам и понизив голос, появившийся молодой человек...... Отто оглядел каюту.
Он
сделал озабоченное выражение лица, внутри каюты было так тесно, что
ступить было почти некуда. Отто выглядел раздраженным, но он каким-то
образом сумел найти точку опоры и подошел к кровати,
Отто: Беатрис-чан, тебе тоже спасибо, что позаботилась о Нацуки-сане.
Беатрис: Уставать не от чего, я полагаю... Что еще более важно, собираешься ли ты, в самом деле, сообщить им об этом?
Отто: Конечно, я позабочусь о том, чтобы все знали, что Нацуки-сан проснулся, но...
Поскольку
Беатрис смотрела на него укоризненным взглядом, Отто произносил слова
через раз, горько улыбаясь. Придав этим разрозненным словам более важный
смысл, он посмотрел на Субару, лежащего в кровати,
Отто:
Хотя мне и больно, но поскольку я был свидетелем несвоевременного
пробуждения Нацуки-сана, пока не стало слишком шумно, я хотел бы
обратиться к тебе с личной жалобой.
Субару: Какая наглость с твоей стороны вести себя так мило...
Отто: Да, я все-таки торговец.
Коснувшись своей головы без шляпы, Отто рассмеялся с лицом, не выражающим обиды.
Эта
улыбка вызвала у Субару те же мурашки, что и пристальный взгляд его
врагов, или тот же холодок, который он почувствовал, когда навлек на
себя недовольство Танзы; испытывая это ощущение, Субару глубоко
вздохнул.
Признаться,
отчасти из-за того, что его отправили в Империю Волакия, Субару считал,
что не так сильно виноват в последующих бедах; тем не менее, это было
правдой, что он заставил людей волноваться.
Какие бы жалобы на него ни сыпались, он должен принимать их спокойно.
Субару:
Хорошо, выкладывай мне все, что у тебя есть. Но мой менталитет также
был соответствующим образом натренирован здесь. Не думай, что сможешь
уничтожить меня с помощью половинчатых слов.
Отто:
Что это за хвастовство такое? Что ж, я не собираюсь читать тебе длинную
лекцию. Поскольку я не единственный, кто хочет тебе что-то сказать, я
буду краток. ......Нацуки-сан.
Субару: Да?
Отто: ......Я рад, что ты смог благополучно воссоединиться с нами. Прошу, не беспокойся обо мне так сильно.
Субару: ............
Протянулась рука и опустилась на маленькое плечо Субару.
Почувствовав
пальцы Отто, которые были сильнее, чем то впечатление, которое
производило его лицо, они слегка дрогнули на его плече, а затем у Субару
перехватило горло.
Крепко
нахмурив брови, Отто сморщил нос, когда произносил эти слова; поскольку
он всегда был тем, кто смотрел на себя непредвзято, его сдерживаемые
эмоции ослабли.
Субару: Гх…
Его тренированная психическая решимость и готовность принять любой удар — все это было напрасно.
Те
слова, которые произнес Отто, были убийственным ударом, безжалостно
разрушающим барьеры Нацуки Субару, наносящим смертельный урон в
обнаженную душу.
Короче говоря, это была нечестная игра.
Отто: В любом случае, это лучше всего действует на Нацуки-сане, верно?
Субару: Ты, ты, сволочь... хк.
Перед
дрожащим Субару, который напряг выражение своего лица, находившееся на
грани срыва, на лице Отто появилась дерзкая, спокойная и
многозначительная улыбка.
Будучи
полностью водимым за нос, Субару не смог удержаться от того, чтобы его
лицо не покраснело от чувства поражения. ......Нет, были и другие
методы. В качестве мести Отто за то, что тот его перехитрил, хотя это
было далеко не победой, но, по крайней мере, способом не дать ему уйти с
победой,
Этим было......,
Субару: Ааа! Я проиграл, я проиграл, это полный проигрыш, Отто, ты подлец!!!
Отто: Э!?
Хотя
его лицо было красным, Субару лукаво улыбнулся, громко заявив о своем
поражении. Как только он услышал это, лицо Отто побледнело, и он
воскликнул.
При
этом, поскольку спор Субару и Отто эхом отдавался в пределах каюты,
естественно, один за другим их услышали спящие товарищи...... Нет,
скорее, спящая львиная стая начала просыпаться.
И вот так, с ликованием и упреком, произошло извержение чувств радости и печали.
Внутри
шумной каюты, рядом с обеспокоенными Субару и Отто, Беатрис наблюдала
за происходящим от начала и до конца, подперев подбородок руками,
Беатрис: Боже правый... они ведут себя слишком по-детски, я полагаю.
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Сказав это, с видом одинокого стороннего наблюдателя, она с нежностью смотрела на эту сцену.
△▼△▼△▼△
......Одновременная эвакуация граждан из столицы Империи Рапганы.
Это
было дело огромной важности, которое началось, когда Субару был без
сознания, и среди большой группы, занимавшейся этим, он очнулся в кабине
драконьей повозки, выделенной для перевозки важных персон.
Запряженная
огромным количеством наземных драконов, она представляла собой
передвижной спальный корпус, экстраординарное изделие, которое можно
было использовать как для эвакуации, так и для восстановления сил. При
таком августейшем обращении казалось, что Субару вывезли из столицы
Империи.
Хиайн:
Братишка! Я очень рад, что ты в безопасности! Когда сила покинула мое
тело по дороге, я чертовски забеспокоился! Потому что не мог понять, что
с тобой могло случиться!
Вайц:
Мне будет все равно, если этот бородатый ублюдок умрет, но если мы
потеряем тебя, эскадрону придет конец... Если ты будешь на грани смерти,
используй меня или кого-нибудь другого в качестве щита...
Идра:
Формулировка Вайца меня беспокоит, но я согласен. Шварц, я искренне
рад, что ты очнулся. И как член эскадрона, и как свой человек.
Такова
была реакция тех, кто прочно входил в группу, ожидавшую пробуждения
Субару, тех троих из его «Отряда», которые сопровождали его с Острова
Гладиаторов, - Хиайна, Вайца и Идры.
Независимо от Идры, который был с ним во время битвы, Хиайн и Вайц, должно быть, особенно волновались, поскольку ушли порознь.
Это была не единственная причина, по которой он должен был извиниться перед этими тремя.
Субару: Виноват. Из-за того, что я упал в обморок, все усиления, должно быть, оборвались...
Вайц: Не парься об этом... К счастью, это случилось только тогда, когда мы уже начали эвакуироваться.
Хиайн:
Точно! Единственным, кто чуть не погиб от того, что нас оборвало, был
этот ублюдок с черепом, он как раз поддерживал рухнувшую колонну. Если
бы губернатора там не было, он бы был раздавлен насмерть...
Вайц: Разве я не говорил тебе не рассказывать об этом...!
Как
обычно, вдумчивая забота Вайца о Субару была разрушена неуместным
комментарием Хиайна. Увидев сцену ссорящегося дуэта, Идра пожал плечами.
В центре столицы Империи, когда «Кор Леонис» вышел из строя, он, который в результате должен был подвергнуться опасности,
Идра:
Как сказал Вайц, не парься из-за этого, Шварц. С того момента, как мы
решили следовать за тобой, все, что произойдет после этого, будет нашей
собственной ответственностью.
Субару: Но...
Идра:
И даже если я скажу это, я знаю, что ты единственный, кто будет
волноваться. ......Я оставлю остальную часть обсуждения тем девушкам,
которые, похоже, знают тебя дольше, чем мы.
Как всегда, Идра умел рационально завершить разговор.
Благодаря
этому Субару, который мог выдвигать только эмоциональные возражения,
был вынужден замолчать. Идра вышел из каюты вместе с Хиайном и Вайцем,
которые все еще боролись друг с другом.
В тот момент, когда они уходили, за ними устремилась маленькая фигура,
Субару: Танза.
Танза:
...Я искренне приношу прощения за то, что не смогла быть полезной в
такой ответственный момент. Я очень рада, что вы очнулись, Шварц-сама.
Отчаянно повесив голову, Танза ответила формальным тоном.
Вспоминая
то время, когда они были разлучены в столице Империи, он мог понять
сожаления Танзы о том, что у нее недостаточно сил. Однако, похоже, это
была не единственная причина ее удрученного выражения лица.
Субару: Что случилось? Если что-то произошло...
Танза:
......Нет, это не то, о чем я должна сейчас говорить со Шварцом-сама.
Пожалуйста, не спеша дайте отдых своему телу и проведите время со всеми.
После секундного колебания Танза тоже вышла из каюты, ничего больше не сказав.
Он
попытался дотянуться до ее хрупкой спины, но обе руки Субару были
заняты. Тем не менее, не желая оставлять ее одну, его сердце взывало к
Танзе, сделавшую такое лицо.
В глубине души он твердо решил, что обязательно узнает причину этого лица позже.
Затем......,
???: ......Субару.
После
того как он проводил тех, кто покинул каюту раньше, то, что
сформулировалось в этот момент, словно с нетерпением ждало, чтобы
окликнуть его, являлось живым голосом в тоне серебряных колокольчиков,
нежно ударяющим по его барабанным перепонкам.
Субару: ............
Секунда — это было время, необходимое ему, чтобы среагировать на этот голос и повернуться к ней.
Беспокойство
из-за того, что заставил ее волноваться, или смущение из-за того, что
не мог встретиться с ней лицом к лицу, или какая-то мелочная гордость —
все это не было причиной.
Просто Субару действительно нужно было морально подготовиться.
В конце концов......,
Субару: Эмилия.
Потому что, просто назвав имя другого человека, сердце Субару испытало сладкое, покалывающее чувство.
На зов Субару, полный нервозности, девушка...... Эмилия мягко улыбнулась,
Эмилия: Ммм, я рада наконец-то снова тебя видеть... Даже находясь так далеко, ты нашел много друзей, Субару. Я ооочень рада.
Субару: Друзей...
Эмилия: Да. В конце концов, Субару, все ооочень беспокоились о тебе и никогда не отходили от тебя ни на шаг.
Услышав слова Эмилии, Субару опустил голову, вспоминая, в каком состоянии была каюта минуту назад.
Как
бы ни были велики чувства Субару по поводу того, что он заставил их
волноваться, всякий раз, когда ему говорили, что это его плохая
привычка, он чувствовал себя из-за этого неловко, но...
Субару: Я такой счастливчик.
Эмилия:
Это определенно так. Но я хочу, чтобы Субару становился все более и
более счастливым, так что этой крошечной суммы совсем недостаточно.
Субару: Даже после всего хорошего, что ты для меня сделала?
Эмилия: Когда Субару делает что-то для меня, он когда-нибудь чувствует удовлетворение от того, что этого достаточно?
Эмилия
наклонила голову, и пока она чувствовала, как ее прекрасные серебристые
волосы каскадом падают на стройные плечи, Субару растерялся, полностью
загнанный в угол.
Она
была права. Когда он хотел сделать что-то для людей, которых любил, он
никогда не думал, достаточно ли того, что он делает, а скорее думал,
может ли он сделать что-то еще.
Увидев реакцию Субару, Эмилия улыбнулась и сказала "Хехе",
Эмилия: Что ты думаешь? Я ведь не ошиблась, верно? Мой Рыцарь.
Субару: ...Ага. Ты так сильно выросла, пока меня не было, и я так горжусь тобой, но я очень скучал по тебе, Эмилия!
Эмилия: Эмилия?
Субару: ...Нет, Эмилия-тан.
Когда его снова спросили, Субару вспомнил то давно забытое имя, которым он ее называл.
Да,
именно так Субару называл девушку, которая была такой важной, такой
драгоценной, такой милой, что при мысли о ней у него замирало сердце.
Как только он назвал Эмилию этим именем, чувство гармонии быстро овладело им.
Пока Субару размышлял об этом чувстве,
Петра: Сестренка Эмилия! Самое время нам поболтать с Субару!
Долгожданное,
нежное настроение между Субару и Эмилией было прервано Петрой,
девочкой, которая заявила о своем присутствии, подняв свою маленькую
ручку.
Очнувшись
после предыдущей суматохи и не имея возможности спокойно отпраздновать
воссоединение из-за последовавшего хаоса, Петра жаждала возможности
воссоединия, а в ее круглых глазах горел гнев.
Петра: Мы еще не смогли нормально поговорить с Субару. ......За исключением Отто-сана, который прокрался к нам.
Отто: Ах. Это не так, я не пытался прокрасться...
Гарфиэль:
О? О? Оправдания Оттобро. Какие оправдания он собирается привести,
разве нам всем не интересно это узнать? То, что ты прокрался сюда
тайком, ранит даже крутого меня, знаешь ли...
Отто: Даже Гарфиэль огрызается на меня!?
Гарфиэль
разочарованно опустил плечи и сделал печальный жест. Когда он наложил
свою атаку поверх атаки Петры, Отто широко раскрыл глаза и воскликнул.
Затем Беатрис дополнила: "В самом деле, это так", как бы добавляя оскорбление к нанесенному ему ущербу.
Беатрис:
Бетти слышала, я полагаю. Отто сам сказал, что он тайно пришел
поговорить с Субару, чтобы Петра и остальные не узнали об этом, в самом
деле.
Эмилия:
Хах, серьезно? Отто-кун, я понимаю, что ты чувствуешь, но мы все
волновались за Субару, так что тебе не стоило жульничать.
Отто: У меня нет союзников! Вместо того, чтобы понести ужасную потерю, это причиняет гораздо большую боль!
Получив
упрек от предательницы Беатрис и Эмилии, которые честно отреагировали
на это, Отто схватился за грудь и был жестоко наказан за свои поступки.
Смеясь над такой оживленной группой людей,
Фредерика:
Несмотря на дурные привычки Отто-самы, я безмерно рада, что мы смогли
встретиться, так как Эмилия-сама, Беатрис-сама и, конечно же, Петра не
были ни капельки счастливы.
Фредерика произнесла это тихо.
Она,
как и Петра, тоже была одета в дорожный наряд, а не в форму горничной,
что было редким зрелищем. Однако Субару тут же был удивлен, увидев еще
более редкое зрелище.
В уголке глаза улыбающейся Фредерики появилась слеза, и она почти начала стекать по ее щеке.
Петра: С-сестренка Фредерика, ты плачешь!
Фредерика: А? Ах, м-мои извинения. Я просто, знаете ли, почувствовала огромное облегчение... Как неприлично с моей стороны.
Субару: ...Нет, это вовсе не неприлично. Вот как ты за меня волновалась.
Слезы Фредерики удивили его, но в большей степени он был благодарен ей.
Как
и сказала Фредерика, они бросились на поиски пропавших Субару и Рем, и
количество трудностей, которые им пришлось преодолеть, чтобы добраться
сюда, было неизмеримо.
Они находились в Империи, находящейся в состоянии гражданской войны, с границами, пересечь которые должно было быть нелегко.
Чтобы добраться до Субару, им пришлось преодолеть множество препятствий, которые не могли быть пройдены надлежащими средствами.
Субару: Поистине, всем большое спасибо.
Гарфиэль: Хе-хе, вполне естественно, что мы пришли сюда. Без Капитана крутые мы не можем собраться ни в каком виде.
Петра: Да, Гарф-сан прав... Хотя я удивлена, что ты стал таким маленьким.
Гарфиэль потер переносицу, а Петра, улыбаясь и кивая, вступила в разговор.
Конечно,
нельзя было сказать, что все закончилось только тем, что они собрались
все вместе...... по крайней мере, не с учетом нынешнего состояния
Субару. Как и ожидалось, они не собирались возвращаться в Королевство
Лугуника с Субару в уменьшенном состоянии.
Нацуки Субару не сможет стоять рядом с Эмилией, если не вернется к своему первоначальному восемнадцатилетнему возрасту.
Субару: Ну, Беатрис... кхм! Беако, ты не возражаешь, если я встану рядом с тобой?
Беатрис:
Нет ничего плохого в том, чтобы находиться на одном уровне глаз, я
полагаю. Но Бетти уже скучает по объятиям Субару, в самом деле. Вот
почему большой Субару предпочтительнее, я полагаю.
Петра: Я тоже! Я тоже думаю, что большой Субару лучше. Я думаю, что нынешний Субару симпатичный и милый, но...
Эмилия: О, ты тоже считаешь его милым. Я рада, что не только я так думаю.
То, что Эмилия немного отклонилась от темы разговора, вызвало непринужденную атмосферу, распространившуюся по каюте.
Субару
мог ощутить ностальгию по давно разлученному лагерю Эмилии в этой
мягкой, непередаваемой атмосфере, и его душа обрела чувство
удовлетворения.
Будучи
заброшенным в Империю Волакия, он провел время с «Племенем Судрак»,
Флопом, Медиум, а позже с членами с Острова Гладиаторов, все из которых
сформировали Эскадрон Плеяд. Однако атмосфера этого воссоединения
отличалась от любой из них.
Хотя
все, кого он встречал, были драгоценны, ценность этого пространства,
которое так долго держали вдали от него, была тем, что он ценил.
Субару: Но, как и ожидалось, полагаю, Розвааль или Рам не смогли прийти. Нет, пожалуй, только Эмилия-тан – это довольно скверно.
Субару криво улыбнулся, когда упомянул о лицах, которых он не увидел в каюте.
Мейли
тоже не было, но ей было бы трудно пересечь границу, чтобы сопровождать
Эмилию и остальных из-за ее положения. По всей вероятности, она
осталась в особняке вместе с Рам и....
Эмилия: А? Нет, ты ошибаешься. Рам и Розвааль здесь, с нами. Они очень беспокоились о тебе, Субару.
Субару: ......Что?
Мысли Субару были разрушены ответом Эмилии, у которой было странное выражение лица.
Глаза
Субару расширились от шока, когда красивый голос Эмилии зазвучал в его
голове. Она сказала, что Рам и Розвааль пришли с ними.
Присутствие Розвааля было огромной неожиданностью, но сейчас это было отложено в сторону.
Ведь проблема была не в Розваале,
Субару: Рам, она тоже здесь?
Петра: Она здесь. Сестренка Рам тоже беспокоилась о тебе, Субару... Ах! Только не говори ей об этом, хорошо?
Субару: Я не буду. Не буду. Я не буду говорить ей об этом, но это не то, о чем я хотел сказать...
Покачав головой, слова Петры заставили мозг Субару включиться.
Он говорил о том, что присутствие Рам здесь означало......,
Субару: Неужели, она уже встретилась с Рем?
Эмилия: Ах...
Как только Субару задал этот вопрос, выражение лица всех, кроме Субару, вдруг стало напряженным.
Именно такой реакции Субару боялся больше всего.
Реакция Эмилии и остальных, которая были из разряда "Я забыла сказать Субару", подсказала ему, что это случилось, пока он спал.
......Воссоединение разлученных сестер, Рам и Рем.
Субару: Ааааах!!! Я так хотел быть там!!!
Эмилия: П-прости, Субару, но мы хотели, чтобы они увидели друг друга как можно скорее...!
Субару: Я знаю, я знаю, я такой чертов идиот...... Хк!
Закрыв лицо руками, Субару воскликнул о собственной глупости из-за того, что упустил исторический момент.
Эмилия и остальные изо всех сил пытались утешить Субару, но в этом не было ничьей вины, и раны Субару оставались незалеченными.
Если уж на то пошло, то именно Субару был больше всего виноват в том, что проспал в такой ответственный момент.
Несмотря на это......,
Субару: К-как это было? Обе их реакции...
Эмилия: Эм, ну, сначала они слегка стеснялись... Но это было по-настоящему особенное чувство! Я даже немного поплакала!
Субару: Гхааааа!
Беатрис: Эмилия! Тебе не нужно было подробно останавливаться на этом, в самом деле! Бедный Субару, я полагаю!
Эмилия: Хах, точно! Прости, прости!
Несмотря на это, его досада ничуть не уменьшилась, и Субару остался в полном разочаровании.
Проливая
слезы разочарования, Субару в очередной раз осознал, как сильно он
ненавидит тот факт, что это ювенильное тело не может сдержать слез,
когда он собирается плакать по-настоящему.
△▼△▼△▼△
Рем: ............
Прямо перед ней, из-за двери, до которой она собиралась дотянуться, раздался мощный, громкий крик.
Громкий
голос и его содержание не позволили Рем сдвинуться с места, ее разум
был охвачен нерешительностью, ее красивые брови сошлись на переносице, и
она не знала, что делать.
Луи: Уу, ау?
Рем: ...Эм, прости, Луи-чан, я знаю, что ты хочешь его увидеть.
Луи, обняв Рем за талию, с любопытством смотрела на нее.
Когда потерявший сознание Субару очнулся, Луи хотела сама поговорить с ним, но сдержалась и бросилась к Рем.
Затем, взяв ее за руку, она повела ее в спальную комнату Субару......,
Рем: ............
Голоса, доносившиеся из каюты, принадлежали Субару и его спутникам.
Это
могло показаться чужим делом, но, похоже, эти спутники были близкими
родственниками Рем. Как и в случае с Субару, она не чувствовала с ними
связи.
Рем: Они совсем не плохие люди, я знаю это.
Группа
по поиску Субару и Рем, возглавляемая Эмилией, была очень внимательна к
своим товарищам, полна активности и, прежде всего, хороших людей.
Согласно
тому, что она слышала, они прибыли из Королевства, соседствующего с
Империей, хотя им было запрещено пересекать границу, и даже участвовали в
гражданской войне, к которой не имели никакого отношения.
Все это было сделано для спасения Субару...... точнее, Субару и Рем, которые оказались втянуты в восстание в Империи.
Точно так же, как Рем не могла избежать этой борьбы в Империи...
???: ......Я слышу жадный голос Барусу.
Размышляя, Рем слегка вздохнула, когда внезапно чей-то голос окликнул ее сзади.
Вместо
Рем обернулась Луи, обнимавшая ее за талию. Обладательница этого голоса
оглянулась на Луи, которая смотрела на нее, и издала небольшой вздох,
???:
Перестань смотреть на Рам таким обвиняющим взглядом. Это был жесткий
урок любви для Барусу... Нет, любви здесь нет, так что это просто
жестко. Да, исключительно жесткий урок.
Рем: ...Значит ли это, что он тебе не нравится?
???: Здесь нет ненависти, просто много возможностей для презрения.
С этими словами Рем также повернулась к другой стороне, которая медленно шла к ней, гулко ступая ботинками.
Ей
потребовалось время, чтобы обернуться и посмотреть в том направлении,
так как ей нужно было набраться смелости, чтобы взглянуть прямо в лицо
собеседнику.
В конце концов, это лицо было знакомо Рем, хотя она его и не помнила.
Это была......,
Рем: ...Рам-сан.
Рам: Какой холодный способ обращения к Рам, учитывая, что она готова называться старшей сестрой.
Рем: Для меня все это настолько неожиданно, что...
Девушка,
которая стояла перед ней, обхватив себя за локти и выпятив грудь......
Рам, так она сама себя называла себя, и так ее называли окружающие, -
была очень похожа на Рем.
Отличия заключались в цвете волос и глаз, а также в переполнявшей их уверенности.
Похоже, что она была старшей сестрой Рем, которая ничего о ней не помнила.
Честно
говоря, отрицать было нечего, если сравнить черты их лица. Имя ее
старшей сестры, которое Субару уже не раз говорил ей, должно было быть
«Рам».
Но прежде всего, в голове Рем, несомненно, преобладало......,
Рам: Что бы ты ни думала, сердце Рем это почувствует, ведь Рам и Рем - сестры... Синестезия не лжет.
Рем: Синестезия...
Рам: Своего рода связь душ между близнецами. Все это время Рам чувствовала присутствие Рем... Отличается ли Рем?
Рем: ............
Рем сомкнула губы, глядя на Рам, которая сузила свои светло-малиновые глаза, задавая прямой вопрос.
Если
спросить, отличается ли Рем от других, то нет, совсем нет. Хотя она не
очень хорошо понимала, что такое Синестезия, внутри нее было очень,
очень сильное ощущение, что она чувствует себя другой.
Это было всепоглощающее чувство безопасности по отношению к Рам, с которой она, предположительно, встречалась впервые.
Рем: ...Но я боюсь.
Рам: Боишься?
Рем: Испытывать такие чувства к тебе, с которой я обменялась всего несколькими словами за такое короткое время.
Для
Рем, потерявшей память, Субару и Луи были единственными двумя людьми,
которые присутствовали в тот момент, когда началось ее нынешнее "я". В
силу обстоятельств, она оттолкнула Субару и сначала держала Луи рядом с
собой.
После
этого Рем познакомилась с судракийками, Флопом и Медиум, Присциллой и
Катей, и, по-своему, установила с ними различные отношения.
Но даже тогда само существование Рам обогнало их всех сразу и пыталось встать на вершине.
Рем: Вот чего я боюсь...
Это невыразимое чувство безопасности, это были приближающиеся шаги прошлого.
Дело
было не в том, что она не хотела вернуть себе утраченные воспоминания.
Но также казалось, что с их возвращением многие проблемы Рем наверняка
вернутся к ней.
Но в то же время она боялась, что, когда эти шаги настигнут ее, все изменится.
Если все то, что ты видела, все то, что ты чувствовала, все то, о чем ты думала, если все это изменится.
Да, решительно, сильно Рем закрыла глаза и схватилась за грудь.
И тут......,
Рам: Да. ......Какое облегчение.
Рем: А?
Раздался неожиданный голос, и Рем приоткрыла плотно сомкнутые веки, чтобы посмотреть вверх.
Рам,
которая сжала свои локти перед Рем, уставилась на нее, слегка опустив
уголки глаз, и задаваясь вопросом, что она только что сказала,
Рам: Рам думает так же, как Рем. Боюсь.
Рем: Боишься, ты имеешь в виду...
Рам: Что если Рем естественным образом примет Синестезию и прыгнет в грудь Рам как данность? ......Да, Рам боится.
Рем: ............
Поскольку
у нее было нежное выражение лица, но она говорила о страхе, Рем начала
меньше понимать, что чувствовала Рам перед ней. ......Нет, дело было не в
этом.
Понимание того, чего она не понимала, вот что сбивало ее с толку.
Луи: У!
Внезапно, вместо Рем, в глазах которой плавало смятение, застонала Луи, когда она обняла ее за талию.
Луи,
смотревшая на Рам снизу вверх, почувствовала трепет в сердце Рем и
заострила взгляд, как будто хотела отругать Рам за то, что она вызвала
это.
Встретив взгляд Луи, глаза Рам слегка сузились,
Рам: Пытаешься встать между Рам и Рем? Из всех людей, ты?
Луи: Аа-у!
Рам: Значит, ты не собираешься отступать. Это сложно, но не неприятно.
Что
за история произошла между ними, если Рам сказала такое, показывая
признаки того, что она также знает Луи, а затем снова посмотрела в глаза
Рем. Когда их взгляды встретились, она не смогла оторвать их друг от
друга.
Несмотря на то, что ее сердце было словно обожжено интенсивностью этого взгляда, ее душа была привязана к ней.
Ее тревога становилась все сильнее и сильнее.
Так же сильно, как и ее влечение к Рам.
Остро почувствовав это, Рем сильно прикусила губу,
Рем: Ты, безусловно, должна быть моей старшей сестрой. Я могу поверить в это без всяких сомнений. Просто...
Рам: Даже если твое сердце убеждено, твой разум - нет?
Рем: ...Да.
Рам: Хорошо. Тогда пока все в порядке.
Рем слабо кивнула, и Рам сократила дистанцию еще одним шагом.
Плечи
Рем напряглись при виде ее приближения, и Луи шагнула вперед, чтобы ее
защитить. Но Рем мягко сжала Луи за плечо и сказала: "Все в порядке",
останавливая нежную маленькую девочку.
Затем, по собственной воле, они устремили свои взгляды прямо на Рам.
Под
пристальным взглядом Рем Рам разжала свои скрещенные руки и протянула
ладонь. Рука, предложенная человеком, чье сердце уже признало в ней
сестру.
Рам: Я Рам. Твоя старшая сестра, несомненно, рожденная, чтобы любить тебя.
Рем: ............
Рам: Хотя, есть и другие люди, столь же важные для твоей независимой старшей сестры.
Глаза Рем расширились от слов, произнесенных с таким спокойствием и уверенностью.
Затем, когда смысл сказанного начал доходить до нее, с ее губ сорвался вздох. Рем лишь слегка улыбнулась и рассмеялась,
Рем:
Оказывается, ты пугающий человек. Когда я разговариваю с тобой, мне
кажется, что мое тело просто отдается этому чувству безопасности,
которое я испытываю.
Рам: Ничего не поделаешь, Рам - такая старшая сестра, которой хочется доверять и любить до конца.
Рем: Да, сестра Рам.
Рам
гордо выпятила грудь, а Рем робко схватила ее за руку, которая
наконец-то обратилась к ней таким образом. Услышав это, Рам слегка
приподняла брови.
Рем потребовалась храбрость, чтобы обратиться к ней таким образом, поэтому такая реакция была неожиданной.
Рем: Ммм?
Рам: ...Как бы сильно меня ни раздражало то, что я поступаю так, как сказал Барусу, это не очень-то удобно.
Рем: Э?
Рам: ......Сестра.
Рем: А?
Рем
расширила свои глаза, когда Рам на мгновение нахмурилась, а затем
продолжила свои слова. В ответ на реакцию Рем Рам повторила еще раз,
сказав то же самое.
Рам: Обращайся к Рам как сестра. Так удобнее всего.
Рем: ...Сестра Рам?
Рам: Имя не нужно.
Рем: ......Сестра.
Делая
то, что ей было велено, приближаясь все ближе к тому, как Рам хотела,
чтобы ее называли, последняя крепко зажмурила свои глаза. Затем она
потянула руку Рем, за которую та ухватилась, к себе; Рем рефлекторно
пошатнулась, но тут Рам мягко подхватила ее тело спереди и обняла.
Продолжая в том же духе, Рам прильнула губами к уху Рем, и,
Рам: Теперь Рам ясно почувствовала это. ......Рам — это сестра Рем.
Рем: Я тоже это чувствую.
Таким образом, как только ее обняли, то, чего она боялась, выплеснулось из нее наружу.
То,
что она называла чувством безопасности, оказалось влечением к ее душе,
любовью к Рам. Крепко, нежно это охватило Рем, которая была без
воспоминаний.
Рам: ...Как бы Рам ни было больно это говорить, но готова ли ты к этому, Рем?
Рем: Готова... к чему?
Рам:
Готова войти внутрь; нам нужно показать это Барусу, не говоря уже о
том, чтобы показать это Эмилии-сама и остальным. Мы должны похвастаться
нашей сестринской любовью, это развеет все тревоги.
От слов Рам Рем закрыла глаза.
Даже
сейчас, будь то Эмилия и все остальные, а также Субару, как она должна
смотреть им в лицо и какое у нее должно быть выражение лица, — это были
вопросы, на которые она не находила ответа.
Но, по крайней мере, не было никаких сомнений в том, что Рам ее сестра, и в ее чувствах к ней.
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Рем: Да, сестра.
Рам: Как я и думала, возможно, нам следует отложить это до тех пор, пока ты не назовешь Рам так сотню раз.
Рем: Сестра...
Рам: Это шутка.
Когда Рем кивнула, Рам отпустила шутку, которая вовсе не прозвучала как шутка.
Видя
такое озорное поведение своей сестры, сердце Рем наполнилось
облегчением, пусть даже на одно мгновение, несмотря на чувство
срочности, несмотря на тот факт, что они находились в ситуации, которая в
иных обстоятельствах была делом чрезвычайной важности.
Луи: Уау, ауааау~?
Рем: Да, я в порядке. И спасибо тебе, Луи-чан, за твою заботу.
Луи: Ух!
Луи,
все это время стоявшая рядом с Рем, была застигнута врасплох в середине
диалога Рем и Рам. Улыбкой избавив ее от страхов, Рем нежно погладила
по голове добрую маленькую девочку.
Затем, с Луи на буксире, Рем набралась смелости и встала в один ряд со своей сестрой, которая развернулась на полпути.
Не останавливаясь, Рам и Рем обменялись взглядами, кивнули друг другу, и вдвоем потянулись к двери перед собой и......,
Рем: ......Простите нас. Даже снаружи я слышала, как вы сильно шумели.
Рам: Это был очень похожий на Барусу вопль, напоминающий множество вместе взятых маленьких животных, не так ли?
И вот, обе сестры вошли в каюту, в которой находились их спутники.
△▼△▼△▼△
Субару: Хаа... Такое чувство, будто с моих плеч свалился огромный груз...
Остро ощущая, что огромный груз свалился с его груди, Субару пробормотал это.
Этот
огромный груз на его груди, это была ответственность, которую Субару
должен был взять на себя...... поскольку рядом не было никого, кто мог
бы защитить Рем, он должен был довести этот долг до конца, и сделать
так, чтобы Рам, Эмилия и все остальные смогли встретиться с ней.
Однако,
по правде говоря, когда он узнал, что не присутствовал на воссоединении
сестер, Рам и Рем, его охватила печаль, сродни той, что испытывают при
конце света.
Субару: Если бы я только мог представить их двоих, выстроившихся бок о бок, вот так...
Поведение
этих двоих, вместе посетивших каюту Субару, заставило его поверить, что
все прошло, по крайней мере, не так уж плохо, даже если он и не знал
точно, какой обмен мнениями состоялся между сестрами.
Как только Субару понял это, разочарование, которое он испытывал до этого, исчезло, и его охватило чувство облегчения.
Наконец-то он добился того, что Рем и Рам смогли воссоединиться.
Он сделал так, что Рем смогла встретиться с Эмилией, с Беатрис, со всеми остальными.
Он не знал, насколько это можно было бы назвать его заслугой, но, несмотря ни на что, это было сделано.
То, что Субару также смог встретиться с Эмилией и группой, стало поводом для радости.
Субару: Хотя, я все еще маленький, и воспоминания Рем еще не вернулись...
Однако он чувствовал, что семена надежды прорастают.
Что
касается вопроса о размерах Субару, то можно сказать, что способ его
решения можно будет увидеть в ближайшем будущем; и, конечно же, он
сможет найти способ вернуть воспоминания Рем.
Итак, то, что произошло дальше, было......,
Беатрис: ......В самом деле, это действительно нормально, если с тобой не будет Бетти?
Субару:
Нет, я совсем не такой невозмутимый, но этот парень не покажет своего
лица, когда ты рядом, Беако, так что потакай моему эгоизму хоть
ненадолго.
Беатрис: Если что-нибудь случится, сразу же зови Бетти, я полагаю. Бетти появится в мгновение ока, в самом деле.
Субару: Я буду рассчитывать на тебя.
До самого конца Беатрис не хотела отпускать руку Субару.
Глубоко
заботливая девушка нежно отстранила свою руку; как только Эмилия и все
остальные неохотно расстались с ним и вышли, Субару остался один в
каюте, наполненной тишиной.
Как
только все факторы, способствовавшие тому, что до этого момента все
было так оживленно, покинули каюту, Субару мгновенно охватило множество
дурных предчувствий.
В
каких масштабах было предпринято отступление из столицы Империи?
Удалось ли выяснить происхождение той орды зомби? Улучшились ли
отношения между имперской армией и повстанцами? По какой причине Эмилия и
остальные намеренно не затрагивали ничего, кроме оптимистичных тем? Чем
объясняется мрачное выражение лица Танзы?
И чем закончились события, которые произошли незадолго до этого, когда Субару потерял сознание?
Субару: Даже если ты ответишь не на все, можешь ли ты как минимум дать ответ примерно на половину из них?
???: ......Это будет зависеть от того, насколько ты готов пойти на компромисс.
В
спальном помещении, где не было людей, на слова Субару, произнесенные в
тот момент, когда он поднял верхнюю часть своего тела с кровати,
ответила фигура, которая, вероятно, ждала, когда все закончат уходить.
Послышался
звук твердого, неторопливого шага ботинок по полу в достойной манере,
подчеркнутой позой, которая без всяких колебаний заявляла о своем
присутствии окружающим.
Его
манера поведения, острый блеск глаз - ничто из этого не стерлось из его
памяти. И все же в чем-то они заметно отличались друг от друга, этот
человек...... этот черноволосый мужчина, Субару пристально уставился на
его красивую внешность.
А затем......,
???: Насколько красноречиво ты будешь говорить, Нацуки Субару? ......О «Звездочет» Драконьего Королевства.
Итак, с враждебными черными глазами Винсент Волакия начал допрашивать Нацуки Субару.


    Заткнись

    ???: ......Вы собираетесь его навестить, Авель-сан?
Остановившись на оклик со своей стороны, Винсент обернулся.
Несколько
повозок были сцеплены друг с другом и рассматривались как одна длинная
драконья повозка, что позволяло использовать «Божественную Защиту
Уклонения от Ветра» множества наземных драконов по всей длине......
Винсент закрыл один глаз, увидев знакомую синеволосую девушку, стоящую
на перекрестке, через который он перешел.
Оглядываясь назад, он понимал, что прошло много времени с тех пор, как он в последний раз обменивался с ней подобными словами.
Винсент: Достигли ли незваные гости из Королевства своей цели?
Синеволосая девушка: Их цель - не я, а...
Винсент:
Прекрати. Не отнимай мое время ерундой, в которую даже ты сама не до
конца веришь. Время драгоценно. Особенно в нынешних обстоятельствах. Ты
ведь знаешь об этом.
Синеволосая девушка: ............
При звуке резкого голоса Винсента, девушка повесила голову с опущенными глазами.
Однако она быстро подняла этот вопрос снова, приняв точку зрения Винсента о том, что время ограничено,
Синеволосая девушка: Вы собираетесь его навестить, Авель-сан?
И она снова обрушила на него тот же самый вопрос.
Винсент: Я не Авель. Я Винсент Волакия.
На этот вопрос Винсент ответил, не меняя выражения лица.
Авель
было его временным именем, которым он воспользовался для собственного
удобства во время бегства, и не более того. Он взял его от фамилии
Авелюкс, своего семейного имени времен, предшествовавших его восхождению
на трон Империи, к которому он более не испытывал особой привязанности.
Но прямо сейчас его недовольство тем, что его так назвали, было сильнее.
Винсент: ......Поступило сообщение, что это существо проснулось. Я должен встретиться с ним лицом к лицу.
Отбросив недовольство, Винсент ответил на вопрос девушки.
Что
бы она ни думала, это не изменило бы решения Винсента. Он с самого
начала не думал, что у нее были такие мысли или намерения.
Защищенная, пронесенная по жизни, страдающая, и по прошествии долгого периода времени приходящая к естественному выводу.
Как и многие другие, она была всего лишь обычным одиноким человеком.
Таким образом, Винсент попытался прервать этот диалог.
Однако......,
Синеволосая девушка: Он вам не враг, Авель-сан.
Винсент: ......Что?
Получив
ответ девушки, от которой он ожидал тишины и подавленности, с
содержанием, противоречащим его ожиданиям, Винсент насупил брови.
Девушка пристально посмотрела на Винсента, ее бледно-голубые глаза несли в себе определенную цель.
В
них появился свет, которого не было в момент их расставания; робко и в
то же время смело он проникал в Винсента, словно пытаясь запугать его.
Винсент: ......Я Винсент Волакия. Третьего раза не будет.
Синеволосая
девушка: Мне жаль. Но у меня нет моих воспоминаний, поэтому я мало что
знаю о Его Превосходительстве Императоре Винсенте. Так что я ничего не
могу ему сказать.
Винсент: ............
Синеволосая девушка: Он вам не враг, Авель-сан.
Не отводя взгляда, девушка еще раз подчеркнула это.
Винсент
хорошо понимал ее, основываясь на способностях, которыми она обладала:
она была вожжами, с помощью которых можно было контролировать Нацуки
Субару, и ценным пользователем магии исцеления.
Если
бы она заняла такую самоуверенную позицию по отношению к Винсенту,
осознавая свое положение, он был бы вынужден не делать ничего другого,
кроме как признать ее обладательницей значительных способностей. Однако,
похоже, это было не так.
И таким образом......,
Винсент: Ты, как ты там сказала тебя зовут?
Синеволосая девушка: Рем. По крайней мере, теперь я могу точно ответить на этот вопрос.
Винсент: Девушка, у которой нет воспоминаний, делает заявление?
Рем:
Это странно. Даже если мое сердце и мой разум ничего не помнят, есть
вещи, которым тебя может научить твое окружение. Я знаю, что я Рем,
благодаря человеку, который твердил мне об этом все время.
То
ли это была благодарность, то ли недовольство, девушка...... Рем и сама
не понимала, какую из двух тем передавала ее манера говорить.
Однако,
поняв, что это не связано с отвращением или другими негативными
мыслями, Винсент пришел к выводу, что в дальнейшем разговоре нет
необходимости.
Повернувшись спиной, он пошел прочь. И по мере того, как он это делал,
Винсент:
Рем, никогда больше не позволяй себе так бесполезно тратить мое время.
При следующем проявлении неучтивости в мой адрес, я снесу тебе голову.
Оставив ее с этими словами, он закончил свой разговор с Рем.
И затем......,
ᅠ
Винсент: Насколько красноречиво ты будешь говорить, Нацуки Субару? ......О «Звездочет» Драконьего Королевства.
△▼△▼△▼△
Остро ощущая направленную на него враждебность, Субару столкнулся лицом к лицу с этим человеком.
Оглядываясь назад, его отношения с этим человеком можно было бы охарактеризовать словом "загадочный".
Во
время их первой встречи он был подозрительным человеком в маске,
разбившим лагерь в лесу. В тот раз Субару судорожно искал Рем и Луи,
которых потерял из виду; поэтому он не стал отчаянно докапываться до
сути дела, но этот человек был далеко не просто подозрительной
личностью.
Следующая
их встреча произошла в клетке «Племени Судрак»; Субару с трудом мог
объяснить, почему этот человек вел себя так самонадеянно, несмотря на
свой статус пленника. Он предпочел бы, чтобы был какой-нибудь способ
спастись, потому что после этого его заставили принять участие в
«Ритуале Крови», в котором он действовал без плана.
Впоследствии,
несмотря на его помощь в возвращении Рем, однажды ему пришлось
расстаться с Субару; однако он знал, что у группы Субару не будет
другого выбора, кроме как вернуться. То, что он не сообщил им об этих
обстоятельствах, было проявлением его коварства.
Сразу
же после этого он полностью поддержал план Субару по захвату
Города-крепости Гуарал; в качестве танцовщиц, которые шли под именами
Нацуми Шварц, Вьянка и Флора, они вместе вошли во вражескую крепость.
Были
сомнения по поводу его необычных отношений с Присциллой; а после, в
Городе Демонов, за ним ухаживала Йорна; и без колебаний он заявил, что
Луи не следует позволять жить; так и закончились их отношения после
расставания.
И
даже тогда, когда Субару сбежал с Острова Гладиаторов, и как только он
услышал о положении, охватившей Империю в целом, он был полностью
убежден, что эта ситуация была спровоцирована тем человеком,
Императором, который был свергнут со своего трона.
Покинув
столицу Империи Рапгану, он принял командование над огромным
количеством людей, совершавших свое отступление и эвакуировавшихся. И
снова он возглавил народ Империи, как тот, кто находится на вершине
власти, как тот, кого считают самым мудрым Императором....
Субару:
Для меня большая честь, что сам Винсент Волакия-сан пришел навестить
меня. И ты прибыл как раз вовремя; не можешь ли ты почистить мне аблоко?
Винсент: Не играй со мной в игры. Во-первых, я не из тех, кто занимается чисткой фруктов. Где здесь вообще аблоки?
Субару: Где...?
На вопрос мужчины, который зашел в спальное помещение и подошел к нему, Субару отвел взгляд в сторону.
Даже
в другом мире при посещении раненого или больного человека было принято
приносить фрукты; возможно, в подобных ситуациях это было своего рода
клише. По этой причине рядом с его кроватью стояла корзинка с аблоками.
Естественно, его собеседник тоже должен был видеть ее.
Субару: Вон в той корзинке с фруктами. Красненькие, ну разве они не аппетитные?
Винсент: Глупец, ты что, пытаешься меня одурачить? Аблоко — это плод белого цвета.
Субару:
Ну, оно станет белым, как только ты его почистишь, но... Подожди, я
припоминаю, кажется, у меня уже был подобный обмен мнениями, хранящийся
далеко-далеко на задворках моей памяти.
Воспоминания об этом были довольно смутными, но у него возникло ощущение, что когда-то давно, у него был такой же разговор.
Подробности
того, с кем он тогда разговаривал, вспомнить не удалось, но в его
памяти осталось то же впечатление, что и сейчас, - что знатные люди
докатились до крайности.
В любом случае......,
Субару: Есть вещи, которые ты можешь не знать. Как неожиданно.
С
таким не слишком напряженным предисловием к их первому за последнее
время взаимному обмену словами, чувствуя, что они начали не так уж
плохо, Субару так и заявил об этом.
На
слова Субару, мужчина...... Авель, протянул руку к корзинке и разрезал
аблоко пополам при помощи оставленного там ножа. Естественно, стало
видно поперечный срез белых внутренностей этого красного плода.
Субару: ............
Увидев
этот неоспоримый результат, хватит ли у него ума признать то, что было
фактом в их предыдущем обмене? Авель отложил нож и, оставив разделенный
пополам фрукт в корзинке, повернулся к Субару.
В его черных глазах, которые все еще блестели, была безошибочная враждебность.
Субару:
Не может быть, ты злишься на меня за то, что я поставил тебя в неловкое
положение из-за цвета аблока...? Ты ведь только что обозвал меня
глупцом.
Винсент: «Звездочет» Драконьего Королевства, так и было.
Субару: Так оно и было.
В очередной раз осознав, как к нему отнеслись, Субару нахмурился, так как понятия не имел, о чем идет речь.
Этот
термин был не из тех, о которых он не помнил. Если он не ошибался, из
того, что он слышал, это было что-то вроде термина, относящегося к
предсказателям, которые сопровождали Императора в Империи.
Подобно «Драконьему Камню Истории», скрижали пророчеств Королевства Лугуника, они были существами, которые говорили о будущем.
Субару:
Нет, такое чувство, что ты говорил об этом в еще более худшем смысле...
Ты выразился так, будто заглядываешь в ближайшее будущее.
Винсент: Я признаю это как таковое, без сомнения. Именно так я и воспринимаю эти вещи.
Субару: Если это так, то ты только что говорил обо мне как о соглядатае, ты это осознаешь?
Если
бы времена не изменились, разве по нормальным стандартам он не имел бы
права прирезать Авеля за оскорбление? Или, выражаясь современными
терминами, о которых знал Субару, он был готов бороться за диффамацию
личности в гражданском суде.
Однако,
получив ответ Субару, лицо Авеля ничуть не дрогнуло. Его черные глаза,
такого же цвета, что и у Субару, но отличающиеся глубиной, говорили, что
он не намерен ему подыгрывать.
Конечно, Субару тоже не собирался подыгрывать......,
Винсент: Ты, как много ты знаешь?
Субару:
Как много я знаю о текущей ситуации? Если ты об этом, то мне не
рассказали многих деталей. Эмилия и все остальные беспокоились обо мне
сразу после того, как я проснулся... Но я знаю, что мы в самом разгаре
эвакуации.
Винсент: ............
Субару:
Гражданская война на время прекратилась, сейчас все бегут из столицы
Империи... Хотя можно подумать, что это будет настоящий хаос, однако не
похоже, что это превратилось в огромные беспорядки.
Драконьи
повозки непрерывно двигались, ночной пейзаж за окном менялся в
медленном темпе, но благодаря «Божественной Защите Уклонения от Ветра»,
защищающей их от вибрации и завывания ветра, все было тихо.
Можно
было подумать, что в пассажирских повозках очень тихо, а то, что
драконьи повозки ни разу не остановили свое шествие, свидетельствовало о
том, что никаких серьезных проблем не возникло.
И это несмотря на то, что перевозилось значительное количество людей, предположительно, сотни тысяч.
Субару:
«Девять Божественных Генералов» и все такое прочее, вероятно, служили
объединяющей силой, но одного этого было бы недостаточно. Как я и думал,
ты очень большая шишка, старина.
Винсент: ............
Субару:
Честно говоря, когда я услышал историю о том, как тебя предали твоя
правая рука и доверенное лицо, сместив с трона, я действительно думал,
будет ли хорошо, если ты вернешься на должность Императора, но, как
оказалось, это был правильный вариант.
Лидерство и харизма, это так называемые качества тех, кто стоит выше других.
Эти
качества были не просто результатом выдающихся способностей, их,
вероятно, можно было приобрести через кровь, пот и слезы, но людей,
обладающих этими качествами от рождения, было немало.
К таким людям относились Короли каждой страны, главы многих организаций.
В
этом смысле Авель, которому было на что опереться в трудную минуту, все
еще сохранял потенциал быть тем, за кем пойдут, на кого будут равняться
окружающие.
Субару:
Меня бесит, что вместо того, чтобы спорить по этому поводу, я больше
склонялся к тому, чтобы поверить в это. Но я был прав, ты - Император...
Винсент: ......Это тоже соответствует твоим ожиданиям?
Субару: А?
Голос
был тихим, но в нем явно слышались эмоции. Поскольку это казалось
чем-то из ряда вон выходящим, мозг Субару отказывался это воспринимать.
В
результате Субару не успел увернуться от протянутой руки, его лоб был
прижат к кровати, тело последовало тому же примеру. И, прежде чем он
успел возразить относительно того, что, черт возьми, происходит, он
почувствовал, как что-то острое упирается ему в горло.
Он сразу же понял, что это был кончик ножа, которым только что разрезали аблоко.
Он
понял это, но не знал, что за этим стоит. Он не понимал значения того,
что Авель взял этот нож и повернул его к Субару таким образом, направляя
на него свою враждебность...... Нет, направляя свою ненависть, ту самую
ненависть, которой был наполнен его голос.
Субару: ............
Находясь в непосредственной близости, на расстоянии дыхания друг от друга, Субару и Авель обменялись взглядами.
Если бы Субару в этот момент неосторожно повысил голос, взывая о помощи, Авель без колебаний перерезал бы ему ножом горло.
Но, с другой стороны, то, что Авель не сделал этого сразу, объяснялось тем, что у него не было для этого причин.
Субару: Что ты хочешь... Хк.
Винсент:
Это должен быть мой вопрос; каковы твои планы? В какой степени ты
видел, как будет развиваться нынешний ход событий? Все ли до сих пор
соответствовало нарисованной тобой картине?
Субару: Я же говорил тебе...! Говорил, что не понимаю, о чем ты говоришь. Что я затеваю...?
Винсент: ......Почему ты оставил меня, а не Чишу?
По
сравнению с лезвием у его горла, тон его голоса резанул гораздо глубже.
Это заставило Субару замолчать, и рука Авеля задрожала, когда он сжимал
нож.
Глядя на Субару в упор, Авель скрежетал молярами, твердя это.
Это было не то, что Субару мог сразу осознать.
Субару: Авель...
Винсент: Винсент Волакия.
Субару: ............
Винсент:
Я не Авель. Я не кто иной, как Семьдесят Седьмой Император Империи
Волакия, Винсент Волакия. ......Это и есть тот курс, который ты желал,
не так ли?
Заявляя это так, словно он выдавливал из себя слова, Авель...... Нет, Винсент назвал свое имя с оттенком раздражения.
Не
совсем понимая смысл такого отношения, будто он проклинал себя за то,
что назвал свое имя именно так, Субару ссутулил брови. Потому что,
несомненно, он бы так и сделал.
Субару: Ты... пошел на войну, чтобы вернуть себе это имя и корону, не так ли...?
Винсент:
Неверно. Я стремился исполнить свой долг Императора. Договор с
«Племенем Судрак», падение Города-крепости, переговоры с Йорной Миссигр и
провокация гражданской войны — все это было сделано с этой целью.
Субару: Твой долг Императора...?
Винсент:
Находясь на троне, Винсент Волакия будет убит. Исходя из этого,
«Великое Бедствие» попытается уничтожить Империю, а средства
противодействия ей будут оставлены Винсентом Волакией. Это мой долг.
Субару: Хах...
Когда Винсент впервые перечислил ему детали своего дела, Субару хрипло выдохнул.
Выражение «Великое Бедствие» было незнакомо ушам Субару, но еще больше его поразило то, как Винсент все это пересказал.
По его словам, после кончины Винсента Волакии начнется «Великое Бедствие».
Затем он также заявил, что оставит после себя средства, с помощью которых можно будет противостоять этому «Великому Бедствию».
Вместо того чтобы искать эти средства, он оставил их позади.
Судя по тому, как он говорил, это было похоже на......
Субару: То, как ты говорил... Как будто ты знал, что умрешь...
Твердо ощущая холодное острие смерти на шее, Субару пробормотал это.
«Смерть»,
возможно, подкрадывалась все ближе к Субару, а черные глаза Винсента
неуверенно дрогнули. По огромному пространству, простиравшемуся за
пределами его черной окраски глаз, он догадывался о его истинной
сущности.
Это была покорность, украшенная волей к сопротивлению.
Винсент:
Действительно. Я включил свою смерть в свои расчеты. Я оставил после
себя планы, чтобы гарантировать, что Империя Волакия не падет, даже
после моей кончины.
И
таким образом, никто иной, как сам Винсент, подтвердил правильность его
интуиции; в следующее мгновение разум Субару окрасился в красный цвет, а
его эмоции вырвались наружу.
Субару: ТЫ УБЛЮДОК, ПРЕКРАТИ, ЧЕРТ ВОЗЬМИ, ВАЛЯТЬ ДУРАКА!
Оскалив
зубы и сверкнув глазами от гнева, Субару одарил Винсента... Нет,
трусливого ублюдка перед собой смертельным взглядом и закричал. В его
шее вспыхнула острая боль, но это можно было отложить на гораздо,
гораздо позднее время.
Прямо здесь и сейчас было более важно просто выбить все дерьмо из этого слабака с самодовольным выражением лица.
Субару:
После манипулирования столькими людьми, после того как ты заставил их
пересечь столько опасных мостов, после того как они совершили с тобой
столько ненужных обходных путей, ты планировал умереть в конце всего
этого? Не шути так!
Винсент:
Как будто я могу шутить. Все, о чем ты сказал, было сделано потому, что
это была дорога, по которой нужно было идти. Последствия моей смерти
ничто по сравнению с судьбой Империи, поставленной на карту.
Субару:
Дело не в этом! Я хочу сказать, почему первое, что ты делаешь, это
отказываешься от своей собственной жизни? Какое-то огромное бедствие? Не
знаю! Не лучше ли просто остаться в живых и встретить это самому!?
Винсент:
Ты что, не знаешь ничего лучше, кроме как болтать всякую чушь? Пока я
жив, «Великое Бедствие» не наступит. Такова предпосылка этого плана. Это
нельзя отменить...
Субару:
Кто, черт возьми, решил, что это нельзя отменить? У тебя хорошая голова
на плечах, так что будь то «Великое Бедствие» или что-то другое, ты мог
бы просто обмануть его и выманить, а затем...
Винсент: ......Но ведь это вы, «Звездочеты», заявили, что это никогда не будет отменено!
Винсент,
сдерживая свои эмоции, сентиментально отвечал Субару, болтавшему без
умолку. Но эмоции первого дошли до такой степени, что теперь взорвались
на глазах последнего.
Насколько
неожиданной была эта вспышка ярости с точки зрения Винсента? Если бы он
сам не схватил лезвие ножа, направленного в сторону Субару, своей
противоположной рукой, кто знает, куда бы вонзился кончик ножа; таков
был поток эмоций.
Из левой руки Винсента, схватившейся за кончик лезвия, каплями стекала кровь, пачкая белые простыни.
Однако
ни Субару, ни Винсент не обращали никакого внимания на падающие капли
крови, вместо этого они сосредоточили свое внимание на глазах друг
друга, на самой сути существа другого человека за пределами этих глаз.
В очередной раз Винсент окрестил Субару «Звездочетом».
В
этом заключалась безошибочная причина того, почему Винсент Волакия
ненавидел Нацуки Субару, питал к нему враждебность, доходя даже до того,
что наставлял на него нож.
Именно потому, что он случайно понял это, эти сомнения не могли быть разрешены.
Субару: «Звездочеты»... заявили...
Винсент:
...…«Звездочеты» слышат голоса Наблюдателей с небес, которые существуют
за пределами этих рамок. Они говорят о событиях, которые могут
произойти в далеком будущем, предоставляя нам возможность минимизировать
ущерб. Но это лишь вопрос масштаба ущерба. А не о том, как
предотвратить это заранее.
С отвращением в голосе, но стараясь по возможности подавить любые эмоции, Винсент начал говорить.
Содержание
его речи напомнило Субару об одной вещи. Если бы «Звездочеты»
действительно были способны предсказывать будущее, то, судя по его
опыту, изменить его будет не так-то просто.
Независимо
от того, можно ли назвать это силой судьбы или естественным течением
времени, оно будет придерживаться предопределенного пути настолько,
насколько это возможно; те, кто попытается избежать надвигающихся
трагедий, будут поставлены на колени.
Предсказания «Звездочетов» были сродни тому, что Субару знал по собственному опыту.
К
примеру, если бы Субару «Посмертно Возвратился» из-за природной
катастрофы, даже если бы он смог призвать всех укрыться, готовясь к ней,
он был бы не в состоянии остановить саму природную катастрофу.
Сможет
ли он предотвратить разрушение домов и зданий, или даже полностью
предотвратить гибель людей, он не узнает, пока не попробует, но он не
сомневался, что это будет трудно.
Винсент:
Много раз в прошлом «Звездочеты» правильно предсказывали, что Империю
постигнут опасности. Эти кризисы были преодолены в максимально возможной
степени, но некоторые вещи нельзя было спасти. Поэтому планы
необходимы.
Субару: Планы...
Винсент: Планы, с помощью которых можно свести ущерб к минимуму, и сократить потери до максимально близких к нулю.
......В
будущем тоже ожидаются бедствия, и можно предпринять шаги, чтобы
большее число людей смогло их преодолеть. Можно сделать так, чтобы
большее число людей не осталось позади.
Если Винсент Волакия трудился, не жалея сил, ради того, чтобы это свершилось,
Винсент:
Это вы, «Звездочеты», нашептывали мне мою смерть. Как смеешь ты, с
такими устами, твердить, что моей смерти нужно противостоять? Ты что,
играешь со мной... со мной*!?
*
Теперь, став Императором, Винсент вновь использует "余" в качестве
местоимения, как это было видно в 107 Главе 7 Арки. Однако здесь его
маска Императора рушится, и он возвращается к использованию "俺" в
качестве местоимения, как он делал это до восхождения на трон и после
свержения, что отмечено здесь полужирным текстом (дальнейшее
использование будет отмечено таким же образом).
Субару: П-подожди, подожди секунду! Я не «Звездочет» или что-то в этом роде...
Винсент: ......Ты видишь вещи, которым еще предстоит произойти. Прекрати свой обман, Нацуки Субару.
Произнеся эти скупые слова, Субару испытал ощущение, что его сердце в груди остановилось.
В
процессе выплескивания содержимого собственного сердца, маска
Императора спала, и на другой стороне показалось не лицо Винсента
Волакии, а лицо человека, изобилующего недостатками, по имени Авель.
И, наконец, как только мужчина посмотрел прямо на него, как только он произнес эти слова, Субару окончательно все понял.
Субару: ......Ах.
Винсент...... Нет, Авель окрестил его «Звездочетом», и Субару понял причину этого.
Авель видел «Посмертное Возвращение» Субару насквозь.
Точнее
говоря, он видел не «Посмертное Возвращение» Субару, а скорее, тот
факт, что он возвращался в прошлое, теряя свою жизнь и принося
информацию из будущего... Он понял, что Субару обладает средствами,
позволяющими узнать, что ждет его впереди.
Тогда он понял, что это сродни способности предвидения, которой, как знал Авель, обладают «Звездочеты».
Субару: ............
Если подумать, то вполне естественно, что подобная ошибка могла произойти.
Потому
что, конечно же, так оно и было. Сам Субару, в своем стремлении к
пониманию и постижению, нашел в рассказе Авеля о «Звездочетах» нечто
общее со своим собственным «Посмертным Возвращением».
Вооруженный
знанием о прецеденте, представленном «Звездочетами», если Субару
достигнет результатов, выходящих за пределы его возможностей, не
удивительно, что он обнаружит связь...... Нет, что он будет
идентифицировать его как одно целое.
Интуиция Авеля была надежной. Его проницательность, безусловно, позволяла тщательно изучить все вещи.
С
такой интуицией он сразу же понял, что Субару выживал не во всех
ситуациях, с которыми он сталкивался в Империи, благодаря своим незрелым
способностям и чистой случайности.
Вот почему, это определенно было именно поэтому.
Субару: Так вот почему ты всегда старался прислушиваться к моим советам?
Если
Авель интерпретировал совет Субару как предложение, возникшее в
результате выбора наиболее оптимального хода с помощью видения будущего,
то каким бы идиотским ни казалось это предложение, он не смог бы
отмахнуться от него.
Отказ
допустить, чтобы «Племя Судрак» сгорело в огне, переодевание с целью
захвата Города-крепости, путешествие в Город Демонов Хаосфлейм,
переговоры с Йорной — все это было так.
Авель всегда изучал возможность реализации предложений Субару, тщательно анализируя их.
Таким
образом Авель пытался втянуть Субару, которого он считал «Звездочетом»,
в борьбу за выживание Империи, используя его как пешку на доске.
......После того, как он сам погибнет, Субару станет еще одним средством
противодействия.
Несмотря на это......,
Винсент: ...Ты оставил меня, а не Чишу.
Субару: ............
Винсент: Нацуки Субару, ты обычный человек.
В форме, отличной от предыдущей, тембр этого голоса был лишен сентиментальности.
Не
было никаких попыток подавить эмоции. Если бы такая попытка
действительно имела место, эти самые настоящие эмоции все равно
прорвались бы наружу, способные быть услышанными в их стремлении
обратиться вовне.
Но ничего не было слышно. Они не были подавлены, эти эмоции умерли.
И таким тоном, лишенным эмоций, Авель выпустил на волю слова, лишенные оттенка, в адрес Субару.
Винсент:
Наивное, зеленое, незрелое человеческое существо, хранящее в себе много
горечи. Ты не обладаешь ни добродетелью, ни порочностью, достойными
упоминания. Не обладая ни тем, ни другим, ты бы ничего не добился и умер
бы обычным человеком.
Характеристика Субару, произнесенная с такой непринужденностью, не оставила места для возражений.
По
справедливому суждению Авеля, Субару не мог стать кем-то особенным.
Даже погрузившись в незрелость своего тела и разума, вернув свой дух в
те дни, когда он считал себя ребенком-вундеркиндом, он знал, кем, в
конечном итоге, он станет в грядущем будущем - неполноценным
человеческим существом.
Но......,
Винсент:
Тебе дарована возможность превзойти банальных, заурядных людей.
Идеально используя это, ты дожил до сегодняшнего дня. Ты не был
банальным, ты не был заурядным человеком, у тебя нет сильной склонности
ни к добродетели, ни к порочности.
Субару: Авель...
Винсент: Ты... посредственный человек... Если так, то почему.
Твердо и властно Авель крепко стиснул зубы, глядя на Субару.
Он
отбросил свое выражение лица, благородство, грациозность,
самообладание, уверенность в себе и все остальное, обнажив свой истинный
лик, видимый за сорванной маской Императора, его голос дрожал.
И таким дрожащим голосом, таким трепетным гласом, он воскликнул.
Винсент: Почему, почему ты оставил меня, Нацуки Субару!
Субару: ............
Винсент:
У тебя нет ни связей с этой Империей, ни каких-либо обязательств. Ты
мог бы довольствоваться защитой многих из тех, кого ты узнал до сих пор,
и не ничем более. По какой причине ты спас меня? По какой причине тебе пришло в голову попытаться спасти меня, человека, который с тобой не ладит...!
Субару: ............
Винсент: Почему... хк.
Из-за сильных эмоций его хриплый голос передавал, насколько монументальным было желание Авеля задать этот вопрос "Почему".
Все
сильнее и сильнее он сжимал лезвие ножа, еще глубже впивавшегося в его
руку; поток крови становился все интенсивнее, на это было так больно
смотреть, что Субару мгновенно попытался ослабить хватку Авеля и
остановить кровотечение.
Однако......,
Винсент: Не трогай меня!
Субару: Агх!
Его рука была с силой отброшена, и, мгновенно почувствовав боль в протянутой руке, Субару скорчил гримасу.
Присмотревшись,
Субару увидел, что нож в руке этого поразительно непохожего на себя
Авеля порезал его собственную руку, и из нее тоже капля за каплей
сочилась кровь.
В
промежутке между двумя противостоящими друг другу людьми, простыни
становились все более запятнанными их кровью, кровью, которая продолжала
струиться без всяких попыток остановить ее.
И таким образом, не обращая внимания на кровь, текущую из них на испачканные простыни и пол,
Винсент:
...Только что, когда ты протянул руку, чтобы оказать помощь, ты сделал
это снова. Это то, что больше всего сбивает с толку, и то, что больше
всего несовместимо со мной в твоем образе жизни.
Субару: ............
Винсент:
Время от времени ты оставляешь все на волю эмоций, которые ощущаешь в
данный момент, отбрасывая в сторону все убеждения и идеи, которые ты
испытывал до этого момента. Ты не следуешь тому, на что решился, легко
меняя курс, который, по твоему мнению, тебе следовало бы избрать. Ты не в
состоянии классифицировать, что следует спасать, а что нет, протягивая
руку всем без разбора.
Субару: ......Ах.
Глядя на налитые кровью сверкающие глаза Авеля, Субару затаил дыхание.
Даже
боль от кровоточащей раны стала отдаляться, а мысли Субару замерли.
Ведь то, что сейчас сказал Авель, имело точно такой же смысл, как и то,
что мучило его совсем недавно.
ᅠ
Тодд: «......Но ты был готов выбрать, спасать Катю или нет, верно?»
ᅠ
Субару: ............
Прежде чем он пришел в сознание, даже прежде чем он его потерял, именно эти слова были брошены в его адрес.
Что
он и Нацуки Субару были несовместимы во всех возможных смыслах, что
Нацуки Субару - чудовище, которое он никогда не сможет понять, - таково
было лезвие слов, которое Тодд Фанг нацелил на него, решительно заставив
их разойтись против его воли.
Он
не пришел к выводу о том, что Субару «Посмертно Возвращается» или о
том, что он «Звездочет», но, возможно, именно его наблюдательность,
отточенная за всю его жизнь в качестве оборотня, идиосинкразировала*
Субару и определила его как такового.
* Идиосинкрази́я —
генетически обусловленная реакция, возникающая у некоторых людей в
ответ на определённые неспецифические (в отличие от аллергии)
раздражители.
Тодд:
«Ты чертовски непоследователен! Твои глаза говорят, что ты готов
умереть в любой момент, ты готов эгоистично положить на чашу весов жизни
других людей, но когда дело доходит до этого, ты отчаянно
сопротивляешься. Это жутко!»
ᅠ
ᅠ
Субару: ......Хк.
Холодный взгляд Тодда, его голос, лишенный теплоты, наложился на взгляд Авеля перед ним.
В
глазах Авеля, в его голосе слышался пыл ярости; тем не менее, эти два
явления все же пересеклись. Причиной этого, несомненно, было то, что они
оба хотели распрощаться с Субару.
Это было предисловие к изгнанию Нацуки Субару, избавлению мира от того, чей способ существования был несовместим с их.
ᅠ
Тодд:
«Отсутствие самосознания - плохая черта. Ты выбираешь между жизнью и
смертью. Кого спасать, кому позволить умереть - ты решаешь сам. Я
проявлю благосклонность к тем, кто подлизывается ко мне, но мне нет дела
до тех, кто этого не делает. Я без колебаний буду льстить кому угодно,
но...»
Тодд:
«Как я могу иметь отношения с человеком, который решает, кому жить, а
кому умереть, основываясь на своих переменчивых прихотях?»
ᅠ
Таким
образом, то, что побудило Тодда к совершению тех отвратительных
поступков, согласно его словам, было образом мышления и поведения
Субару.
Конечно,
Субару не счел себя виноватым и не принял эти слова. Это было то, что
он всегда делал и считал правильным, по-своему, в стиле Субару. Но если
бы он так легко изменил свой путь, то он не смог бы показаться на глаза
своим друзьям, которые следовали за ним и верили в него до сих пор.
Но в то же время, безусловно, существовала неоспоримая истина.
......Субару выбирал, кому жить, а кому умереть, как ему и заявили.
С помощью Полномочия «Посмертного Возвращения» Субару изменил судьбы тех, кто был ему дорог.
У
кого не было выбора, кроме как потерять свою жизнь, у кого не было
выбора, кроме как причинить ему боль, у кого не было выбора, кроме как
бороться за то, что было им дорого, у кого не было выбора, кроме как
лишить себя возможности достичь взаимопонимания. Он изменил их судьбы и
сохранил им жизнь.
Благодаря
принятым решениям и действиям Субару, число людей вокруг него,
потерявших жизнь или ставших несчастными, несомненно, уменьшилось.
Однако Нацуки Субару не мог спасти каждого человека.
Независимо
от того, ушел ли он, не спасая их, или не имея возможности их спасти -
хотя это зависело от того, сделал ли он это превентивно или реактивно,
его решение было таковым. И вот, несмотря на то, что он уже не мог
повернуть время вспять, поступательное движение реальности навязало себя
как незыблемое.
Это было не так, как если бы он уничтожил всех своих «Врагов».
Но дело было и не в том, что он спас всех своих «Врагов». Как же тогда Субару приходил к решению, кого спасать, а кого нет?
Тодд опасался, что это могут быть личные симпатии и антипатии Субару.
Винсент: Нет, это не так, Нацуки Субару. Это не зависит от твоей симпатии или антипатии к другим.
Субару: ...А?
Слова
Авеля, покачавшего головой, остановили Субару, который снова осознал
пропасть между ним и Тоддом, которую он так и не смог преодолеть.
Когда Субару затаил дыхание и поднял лицо, Авель передал это.
Винсент:
Если бы ты определял, кого спасать, а кого нет, основываясь на своих
субъективных предпочтениях в отношении характеров людей, я бы смог это
понять. Но ты спасаешь даже тех, кого ненавидишь. Таких, как я.
Субару: Это...
Не так, хотел он заявить, но слова Субару не были продолжены.
Ненавидел
ли Субару Авеля настолько, чтобы бросить его в последний момент, он
понял бы, только если бы провел глубокий самоанализ, но то, что он
протянул руку тому, кого ненавидел, было правдой.
Он не смог дотянуться. Несмотря на это, Субару также попытался протянуть руку и Тодду.
Завершать дела, не отпустив их. Несмотря на их конфликт, Луи оставалась рядом с Субару и по сей день.
Ему говорили, что он протягивает руку помощи тем, кого ненавидит, и именно так он и поступал.
Винсент: ......Забери своих людей из Королевства и покинь Волакию.
Когда Субару размышлял о своих прежних поступках, его поразили эти непредвиденные слова.
Медленно
подняв глаза, он посмотрел на Авеля, который вернул нож в своей руке в
корзинку с фруктами, гневный оттенок стерся с его лица, сплетая слова в
тандем с тем, что было его выражением лица до этих событий.
Он продолжил говорить с Субару, который был удивлен переменой в поведении и содержанием брошенных в его адрес слов.
Винсент:
С этого момента Империя будет ввергнута в битву против «Великого
Бедствия». Доска отличается от той, которую я пытался воссоздать, но
способы еще остались. Ты здесь не нужен.
Субару: Чт...
Винсент:
Я уже вдоволь наслушался твоих глупостей. Какими бы ни были твои
намерения, то, что ты уже сделал, следует считать определенным.
Подвергать сомнению обоснованность твоих рассуждений по этому поводу
было бы поступком, сродни тщетности крайних мер.
Это были слова, обращенные не столько к Субару, сколько к самому себе.
Обмен,
в котором он был эмоционален с Субару, и обмен, в котором он выплеснул
все свои эмоции; Авель собирался в одностороннем порядке прекратить
обмен, включающий в себя все, что произошло здесь.
Такое поведение не было для него слишком нехарактерным.
Имя «Чиша» упоминалось и когда все становилось эмоциональным, и когда эмоции утихали.
Судя
по тому, как он все это озвучил, Чиша, очевидно, погиб во время осады
столицы Империи; почему Субару не спас его, спросить об этом, должно
быть, было истинным намерением Авеля.
Пытаясь скрыть эти намерения, Авель наверняка постарается сделать вид, что ничего подобного никогда не происходило.
Винсент:
Приготовься к возвращению в свою страну. Все необходимые меры для
пересечения границы будут приняты. Все последующее будет проблемой
Империи...... Моей проблемой.
Таким
образом, изменение способа обращения к себе и сдерживание всего своего
поведения как Авеля были признаками решения, к которому он пришел, чтобы
двигаться вперед как Император Винсент Волакия.
А
насколько значимыми, насколько тяжелыми были возложенные на него
обязанности, и были ли они причиной его решения — все это Субару не мог
понять.
Нацуки Субару не мог понять Винсента Волакию.
Точно так же Винсент Волакия не мог понять Нацуки Субару.
И тем самым этот бесплодный период подходил к концу, не оставляя ничего другого, кроме взаимного кровопролития......
ᅠ
Тодд: «Ты чудовище. Похлеще того зомби.»
ᅠ
Что
понять друг друга невозможно, что пропасть не преодолеть, что разлука
неизбежна; они оба пришли к такому выводу самостоятельно, оба
произвольно приняли такое решение, и оба сами положили этому конец.
Не жалеете ли вы, что все закончилось так, как закончилось, чертовы недоумки?
Субару: Эй, Авель.
Повернувшись
спиной, всем своим поведением показывая, что разговор подошел к концу,
Император направился к двери. Его удаляющуюся стройную спину, окликнули,
и, сделав спокойный, короткий вдох, он остановил свои шаги.
И в этот момент Император, с глазами, лишенными тепла, повернул свой лик через плечо и заговорил,
Винсент: Пойми уже. Я - Винсент Волакия, и такого человека, как Авель...
Субару: ......Заткнись к черту. Давай посмотрим, как ты будешь скрипеть зубами!
Воспользовавшись упругими пружинами кровати и сорвавшись с места, Субару, наконец, влетел в это лицо.
В
это лицо, лицо того, кто решил покончить со всем сам, напыщенное лицо
того, кто имел наглость эгоистично сказать ему поторопиться и уйти,
одиозное лицо того, кто намеревался взять абсолютно все и вся на себя;
так или иначе, уже не в силах остановить себя от невероятного гнева,
раздражения и ярости, Субару впечатал свой маленький, окровавленный
кулак в это лицо. Это было то, что он хотел сделать уже очень, очень
давно.


    Нацуки Субару и Винсент Авелюкс

    В тот момент, когда он нанес этот удар, его больше всего расстроило то, что он стал меньше.
Даже
больше, чем трагедия на Острове Гладиаторов, для предотвращения которой
он объединил всех; даже больше, чем «Спарка», с помощью которой он
склонил Густава на свою сторону; даже больше, чем его диалог с Сесилусом
под луной; в этот самый момент его расстроило то, что он мог бы ударить
его чуть сильнее, будь у него более крупное тело.
Винсент: Ты...!
Получив удар кулаком по левой щеке от юного Субару, Император, чье лицо было испачкано кровью, расширил глаза.
Его
взгляд был устремлен на собственные ноги, глядя на Субару, который
неудачно приземлился, рухнув на пол. Однако, хотя его лицо и отражало
шок, на нем не было возмущения. Его удивление было сильнее, чем
унижение, которое он испытывал.
Император, получив от кулака Субару больше шока, чем боли, прижал руку к месту нанесенной атаки,
Винсент: Неужели тебе не дорога твоя жизнь!? Если бы я поднял руку, Пламя «Меча Света» опалило бы само твое существо...
Субару:
Да, она мне не дорога! По сравнению с тем, чтобы просто позволить тебе
уйти, не дав по щам прямо здесь и сейчас, что-то вроде сгорания заживо
не так уж и страшно!
Винсент: Что...
Получив хмурый взгляд от Императора, Субару вскочил на ноги и твердо ответил.
В
этот момент, когда усталость еще оставалась в его теле, он потерял
равновесие и упал навзничь, ударившись об дверь, но это было как раз
кстати. Прислонившись к двери, Субару раскинул руки, тем самым преградив
Императору путь.
То, что он не дорожил собственной жизнью, было откровенной ложью.
Но в этом противостоянии "око за око" он не хотел выказывать даже и намека на слабость.
Этот
Император без обиняков выкладывал все, что хотел донести, поэтому, будь
то кулаки или слова, Субару не будет удовлетворен, пока не откроет
ответный огонь.
Субару:
Все именно так, как вы, ребята, говорите. Я думаю, меня нельзя понять. В
конце концов, даже я сам не очень понимаю, каковы мои критерии для
принятия мер.
Винсент: ..."Вы, ребята", говоришь?
Прикусив губу, Император нахмурился, когда Субару пристально смотрел на него.
Опустив
руку со щеки, его лицо было осквернено кровью, сочащейся из руки
Субару, Император был в недоумении от факта, что заявление Субару было
направлено сразу на несколько целей, возможно, оно было адресовано
кому-то помимо него самого.
Однако,
сколько бы он ни размышлял над этим, он никак не мог понять. Человек
перед глазами Субару был Императором, в то время как другой был не более
чем солдатом без офицерского звания.
И все же раны, которые оба нанесли Субару, шрамы, на которые они оба указали, были одними и теми же.
Субару:
Я хочу расставить приоритеты в отношении людей, которые мне нравятся,
людей, которыми я дорожу, и защитить их. Это мои искренние чувства. Но,
даже если это кто-то, кого я ненавижу, или кто-то, кого я не знаю, и он
подвергается опасности прямо у меня на глазах, тогда я...
Тодд сказал, что Субару будет выбирать, кого спасать, основываясь на своих субъективных симпатиях и антипатиях.
Авель сказал, что Субару будет безрассудно выбирать, кого спасать, не взирая на свои симпатии или антипатии.
И то, и другое верно, а поскольку и то, и другое верно, то оба варианта ошибочны.
В конце концов......,
Субару: Но... неужели это действительно так плохо...?
Винсент: Что?
Субару:
Неужели это так плохо? Без решимости пытаться взвалить весь мир на свою
спину и без всякого великого значения, неужели это действительно так
плохо, если я импульсивно спасаю тех, кто находится прямо передо мной!?
Когда Субару повысил голос, яростно топая ногами, Император расширил свои черные глаза.
Несмотря
на то, что Субару все еще находился в нехарактерной для него быстрой
смене выражений и манер поведения, он все же потребовал от него ответа.
Субару:
Все именно так, как ты и сказал! Я рассматриваю вещи в пределах своего
собственного кругозора, я тянусь так далеко, как только могу, это то,
что я делаю и по сей день. Что в этом такого плохого!?
Винсент:
Теперь ты смеешь возражать!? Что такого плохого, ты говоришь? Разве это
не очевидно!? По какой причине ты не придаешь значения общей картине, а
действуешь в соответствии со своими эгоистичными эмоциями? Полномочие,
данное тебе, по какой причине ты не используешь его с пользой!?
Субару:
Я использую абсолютно все! Я стою здесь потому, что использую все, что в
моих силах! Не поддаваться эмоциям, хах!? Перестань говорить как идиот!
То, как я буду использовать свои собственные эмоции, зависит только от
меня!
Винсент:
Тогда хотя бы действуй в соответствии с этими эмоциями! Если ты должен
решать чью-то жизнь или смерть, основываясь на своих симпатиях и
антипатиях, то ни в коем случае отклоняйся от этого метода. Твой образ
бытия изобилует искажениями.
Субару:
Если это твой вывод из того, что я веду добросовестную жизнь, то я
полностью за то, чтобы у меня была искаженная личность!
Поскольку
Император все еще продолжал упрекать Субару за его поведение, тот в
ответ нанес мощный удар ногой. Снова и снова пиная голень Императора,
его гнев, который невозможно было сдержать, вырвался наружу в полной
мере.
Пока Субару обрушивал удары, заряженные его неистовством, Император исказил свои щеки, и,
Винсент: Этот разговор не имеет смысла.
С этими словами он попытался прервать этот разговор в одностороннем порядке. Он снова сделал это в одностороннем порядке.
Пытаясь
таким образом оставить позади пропасть между их представлениями о
ценностях, он схватил Субару за плечи. Обладая физической силой ребенка,
он не мог противостоять Императору, который попытался сдвинуть его с
дороги.
Поэтому Субару изо всех сил укусил его за руку.
Винсент: ......Хк, ты!
Субару: Перештань быть эгоиштом!
Кусая
без удержу, он оставил царапины и следы своих зубов на правой руке
Императора. Его правая кровоточила, когда он с силой разжал ее, вместе с
левой, на которой была рана от ножа, обе руки Императора сочились
кровью.
Пролив кровь великой и благородной верхушки Империи, Субару не сможет избежать смертной казни.
Субару: Это произойдет только в том случае, если страна все еще будет существовать, тупой идиот!
Винсент: Что ты... гх!!!
В
тот момент, когда его стряхнули, маленький Субару обхватил Императора
спереди, прижал его голову к своему животу и скосил колени. Этому
боевому приему он научился у Вайца, который разработал его сам.
Продолжая применять учение Вайца, он занял позицию верхом и добился доминирования по правилам уличного боя.
Когда
Император упал на спину, усевшись ему на грудь, чтобы придавить его
своим весом, Субару схватил его за воротник и ударил об пол. Если бы
кого-то били по затылку снова и снова, независимо от того, кто это был,
он был бы мгновенно нокаутирован.
Однако......,
Винсент: Не увлекайся!
В
первый раз – шок; во второй раз – замешательство; в третий раз, хотя
ему и удалось прижать затылок к земле, его остановила простая разница в
силе. Более того, он был сброшен с тела Императора, когда его схватили
за волосы.
Вскрикнув
"Гхааааарх!", когда он рухнул на пол, Субару периферийным зрением
увидел, как Император встал на ноги, и снова попытался направиться к
двери.
Субару: Как будто я тебе позволю!
Прыгнув
на колени Императора сзади, он с помощью чистой силы остановил движение
тела к двери. Однако из-за чрезмерного импульса Субару, Император был
опрокинут вперед.
Результат......,
Винсент: Ух.
Затем, с глухим стуком, Император врезался лицом в дверь каюты.
Винсент: ............
Раздался
твердый звук, звук того, как он приложил ладони к двери, к которой было
прижато его лицо, и таким образом Император снова поднялся на ноги,
после того как упал лицом вниз. Затем, повернувшись, Император схватил
Субару обеими руками за шиворот и приподнял его.
Тела
обоих крутанулись, чтобы поменяться местами, Субару ударился спиной об
дверь, оказавшись прижатым к ней с силой, и издал "Ах" от боли.
На его глазах нос и лоб Императора покраснели; он в упор смотрел на Субару, ноги которого были подвешены.
Винсент: Ты, чего ты хочешь? Какова твоя цель? Чего ты желаешь!?
Субару: Я хочу врезать тебе! Моя цель – врезать тебе! Мое желание - врезать тебе!
Винсент: Ты...!
Субару: А что насчет тебя, чего ты хочешь? Какова твоя цель? Чего, черт возьми, ты желаешь!?
Винсент: ............
Пойманный за воротник, вцепившийся в руки Императора, Субару брызнул слюной, когда закричал в ответ.
Затем,
повернув голову, он открыл рот, в попытке еще раз укусить Императора за
руку, но, как бы он ни старался, ему не удавалось дотянуться до нее. По
крайней мере, слюна скапливалась на руке Императора, когда он плевался.
Таким
образом, когда его рука была испачкана слюной Субару, щека Императора
напряглась по причине, не связанной с этим позором; он пробормотал.
Винсент: Мое желание...?
Субару:
Верно. Должно же быть что-то, что ты хотел сделать, кроме как извергать
в мой адрес высокопарные и бессмысленные слова. В противном случае, ты
бы не стал приходить ко мне в такое напряженное время.
Винсент: ............
Субару:
Разве ты не тот, кто больше всех не понимает себя? Во время нашего
разговора было что-то, во что ты вложил больше всего энергии, что-то, во
что ты вложил больше всего эмоций. Это то, что для тебя важнее всего.
Тема
эвакуации из столицы Империи или тема подозрений, что Субару -
«Звездочет». От темы общения с Эмилией и остальными, которые прибыли из
Королевства, к теме разногласий, проистекающего из неспособности понять
образ жизни Субару.
Теперь,
когда он подумал об этом, не было никаких слов, выражающих сочувствие к
Субару после его выздоровления и после потери сознания; во-первых, этот
ублюдок ничего не сказал о том, что это была их первая встреча после
Города Демонов.
Но если оставить в стороне все эти многочисленные дела, то одна тема, которой он был увлечен больше всего, была очевидна.
Субару: ......Чиша.
Винсент: ...Почему, Нацуки Субару.
Жар,
который вспыхнул незадолго до этого во время их схватки, исчез, однако,
на его место пришел холодный жар, жар, разожженный этим вопросом,
произнесенным еще раз.
Если то, что сопровождало насилие, было алым пламенем, то этот вопрос сопровождался пламенем лазурного оттенка.
Это лазурное пламя, пылающее в его глазах, опаляло Субару, когда он стоял перед Императором, который задал свой вопрос.
Винсент:
Я был тем, кто обучал его. Если бы это был он, он бы смог выполнить ту
же работу, что и я, без малейших отклонений. Можно даже сказать, что он
превосходил меня в военной мощи, если исходить из определенных
обстоятельств.
Субару: ............
Винсент:
Не было никакой разницы между моими способностями и способностями Чиши.
Кто бы из нас ни остался, он бы взял на себя борьбу против «Великого
Бедствия», доведя ее до конца. ......Почему.
Глядя прямо в черные глаза Субару, Император... Нет, черные глаза Авеля дрогнули.
Маска
Императора, которую он, вероятно, носил вместе с решимостью никогда
больше ее не снимать, была сорвана с него вскоре после того, как он так
закалил себя. И вот, Субару взглянул на лицо Авеля.
И,
наконец, не как Император этой страны, а как одинокий человек,
потерявший кого-то дорогого, Авель не мог не задать Субару вопрос.
Винсент: Почему, несмотря на ненависть ко мне, ты позволил мне жить, а Чише умереть, Нацуки Субару?
Разобравшись в том, что он хотел спросить у Субару, Авель задал ему тот же вопрос, что и до их потасовки.
Печаль, хрупкость, звучащие в этом голосе, были несравнимы с тем, что было до этого.
Император, известный как Винсент Волакия, использовал абсолютно все, что было в его распоряжении, на благо Империи.
Управляя
великой страной, которая обладала самыми обширными землями среди тех,
что известны в этом мире как Четыре Великие Страны, Винсент Волакия
правил как Император, вездесущий и всевидящий.
То,
что Император, известный как Винсент Волакия, задал этот вопрос не ради
Империи, а скорее как простой человек, было свидетельством того, что
этот единственный вопрос имел вес, сравнимый с весом самой Империи.
Почувствовав это своей кожей, кровью, мозгом, душой, сердце Субару затрепетало.
В то же время, в отличие от всплеска эмоций Авеля, эмоции Субару были спокойными.
Субару: ............
Почему человек, известный как Чиша, должен был умереть?
Без
ведома Субару, Авель и Чиша были помещены на разные чаши весов, и одна
из этих двух сторон оказалась в ситуации, не подлежащей спасению.
Таким образом, Авель намеревался разделить судьбу весов, когда его собственная чаша склонилась к гибели.
Это видение было закрашено. ......Скорее всего, самим покойным Чишей.
......Авель, вероятно, уже давно готовился к собственной смерти.
Если
человек родился, то когда-нибудь его жизнь обязательно подойдет к
концу. Об этом знали все. Но ситуация Авеля совершенно не походила на ту
реальность, которую все бессознательно игнорировали.
Решимость
идти навстречу неминуемой смерти ничем не отличалась от того, как
Субару противостоял спусковому крючку своего «Посмертного Возвращения».
Авель всегда готовился к собственной смерти, которая рано или поздно наступит.
С
той же решимостью, что и Субару, который боролся до конца, веря, что
приход «Смерти» можно изменить, что это то, что должно быть изменено,
несмотря ни на что, Авель продолжал бороться.
Если бы Субару ушел, не погибнув, Эмилия, Рем и Беатрис в конечном итоге умерли бы.
Отто
и все остальные, Танза и все остальные, Судрак, Флоп и Медиум, огромное
количество людей в конечном итоге умерли бы. В обмен на свою
собственную жизнь он пытался позволить всем выжить.
Если он пришел сюда, чтобы вложить всю свою решимость в достижение этой цели, то, должно быть, то же самое произошло и с Авелем.
Винсент: Я завершил все приготовления с этой целью. Но даже так...
Эмилия, Рем и Беатрис - все они заняли место Субару, позволив ему выжить.
Чтобы
Субару мог жить, Отто и все остальные, Танза и все остальные, Судрак,
Флоп и Медиум, огромное количество других людей стали жертвами, чтобы он
мог выжить.
Даже
если никто другой не был способен понять это отчаяние, Нацуки Субару
был единственным человеком, который должен был помнить об этом.
Сводя
на нет эту возможность, закрашивая эту реальность с помощью своего
Полномочия, Нацуки Субару был единственным человеком, который не стал бы
отрицать отчаяние, через которое проходил Авель, не обращая на это
никакого внимания.
Глотнув воздуха, он понял, что должен сказать еще кое-что в дополнение.
Субару: ......Я не «Звездочет», Авель.
Винсент: ............
Слова, которые он произнес, вероятно, показались Авелю предательством на таком позднем этапе игры.
На
этом позднем этапе игры Субару не ответил на желание Авеля, оставив его
при себе. Но, как бы сильно Авель ни подозревал Субару, реальность не
менялась.
Возможно, Субару был способен делать то же самое, что и «Звездочет».
Возможно, Субару обладал средствами, позволяющими вмешиваться в судьбу в большей степени, чем возможности самого «Звездочета».
Но даже в этом случае он не был всемогущим. Он никогда не сможет стать всемогущим.
Было бы хорошо, если бы он стал всемогущим, но он никогда не сможет быть достаточно всемогущим.
Субару:
Вот почему я не смог спасти этого человека, Чишу, о котором ты
говоришь. Я бы тоже не знал, как его спасти. Но я просто скажу
кое-что...
Винсент: ...Что именно.
Субару:
...Предположим, у меня действительно была бы сила, подобная той, о
которой ты говоришь, даже тогда я предпочел бы спасти тебя, которого я
ненавижу, а не того, кого я не знаю. Без таких причин, как предвидение
будущего, я бы поступил именно так. Это то, что я сделаю.
Воистину, даже он сам считал свою натуру беспомощной.
Но
именно к такому результату пришел Нацуки Субару, опираясь на
способности, которыми он обладал, в пределах того, что он понимал как
сферу своих собственных возможностей.
Винсент: ............
Медленно сила покидала хватку Авеля за воротник, и тело Субару освободилось.
Пока
его спина ткнулась в дверь, тело Субару соскользнуло вниз. Даже сейчас
руки Авеля держались за воротник Субару, но пальцы, белые от вложенной в
них силы, теперь потеряли свой бледный оттенок вместе с упомянутой
силой.
Если бы он действительно хотел убрать эти руки, он мог бы легко это сделать; однако Субару этого не сделал.
Поскольку они все еще держали его воротник, Субару просто назвал его имя: "Авель"......
Винсент: Если ты утверждаешь, что не являешься «Звездочетом»...
Таков был слабый звук, сорвавшийся с губ Авеля.
Но
сам Авель не был удовлетворен звуком, который он издал, и не стал
продолжать. Его черные глаза начали блуждать в поисках слов, которых он
действительно желал.
Он хотел выразить свои эмоции словами.
Возможно,
Император Империи, который до сих пор ни разу не совершал ничего
подобного, который ни разу не делал того, на что был способен даже
младенец, теперь сделает это.
Винсент: Ты... попытался бы спасти меня, несмотря ни на что...
Субару: ............
Винсент: В ситуации, когда на кону стоит выживание Империи, ты занимаешь меня такими незначительными пустяками...
Субару: ............
Винсент: Я... Я! С тех пор, как я увидел твой образ жизни...
Субару: ............
Каждый раз его слова застревали на полпути.
Независимо
от слов, независимо от эмоций, их было недостаточно, чтобы выразить то,
что Авель чувствовал в глубине души. Неоднократно Авель замолкал,
пересматривал свои слова и исправлял себя, но Субару не торопил его.
Винсент: Ты... ненавидишь меня, считаешь меня врагом...
Понимая,
что отклик на его желания не выходит за рамки его запинающихся слов,
Авель начинал слова, которые он должен был произносить заново, снова и
снова.
Он, известный как самый мудрый Император с момента основания Империи Волакия, человек, чью мудрость уважали все, делал это.
И вот, после повторений за повторениями, ему, наконец, удалось это сделать.
Винсент: Я...
Субару: ............
Винсент: Я... решился на свою смерть... Я не решился... потерять кого-то дорогого.
Он лишь выковал свою решимость быть тем, кто оставит остальных позади, но она не была культивирована.
Возможно,
он даже и не задумывался о том, какие слова оставит после себя в
последние минуты своей жизни. Существовала даже вероятность того, что
кое-где можно было бы найти записки, оставленные после его смерти, если
бы они порылись.
Все
было сделано ради того, чтобы доверить дело тем, кто продолжит его, с
решимостью, которая даже не рассматривала возможность того, что он
окажется на стороне, которой доверяют.
Винсент: Почему?
Дрожащим голосом спросил он.
Говоря
дрожащим голосом, Авель оторвал свои руки от воротника Субару. Эти
руки, его собственные, очень окровавленные руки, он поднес их к своему
лицу, скрывая свое выражение.
Император, который ни за что бы не сомкнул оба глаза в присутствии других, закрыл лицо обеими руками.
Винсент: Почему ты оставил меня и умер, Чиша……!?
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Винсент Волакия упал на колени, уткнувшись лицом в руки, его голос дрожал, а из черных глаз, возможно, даже навернулись слезы.
Потеряв
очень, очень важного человека, мужчина, у которого, вероятно, не было
времени даже погоревать, не имея необходимости надевать маску Императора
перед грубым и неуважительным существом, которого он ненавидел, упал на
колени.
Став свидетелем этого, Субару сделал очень долгий и невероятно глубокий вдох......,
Субару: ......Мне жаль.
С
этими словами, как человек, борющийся с неразумной судьбой, он предстал
перед человеком, который был ранен, но искренне продолжал бороться, и
произнес слова, которые никогда не смогут служить утешением.
△▼△▼△▼△
Когда он замахнулся на попытавшегося уйти Авеля, Субару вспомнил, как Отто однажды ударил его подобным образом.
Субару: Ты невероятен. Я никогда не смогу быть таким умным, как ты... Хотя я никогда не скажу такого ему в лицо.
Поскольку он чувствовал себя смущенным и раздраженным, он действительно не хотел так прямо заявлять об этом этому человеку.
Самое
большее, о чем он был готов подумать, — это о том, что однажды, когда
Отто будет умирать от старости, он сядет на край его кровати и скажет:
"Честно говоря, я считаю тебя невероятным". Если бы он действительно
пошел на это, он верил, что Отто, даже в свои предсмертные минуты,
ответит: "Тогда почему ты молчал об этом до сих пор!?".
Как бы то ни было......,
Субару: ............
С
глухим стуком Авель прислонился спиной к стене каюты, усевшись на пол, и
стал наблюдать за тусклым интерьером комнаты, обняв одно из своих
коленей.
Субару тоже рассеянно наслаждался тишиной, сидя рядом с ним со скрещенными ногами.
С
самого начала истинными переживаниями Субару, несомненно, были чувства
благодарности к Отто, наряду с желанием немного поиздеваться над ним.
Некоторое
время назад, когда Субару был на грани того, чтобы согнуться под
тяжестью попыток нести все и вся в одиночку, Отто ударил Субару по щеке,
обрушив на него слова, которые ему нужно было услышать.
Что
он напускал на себя бесполезный вид перед своими друзьями, так ему
сказали. ......Этот опыт придал Субару смелости вскочить с кровати.
Но опять же......,
Субару: Не то чтобы мы с тобой друзья или что-то в этом роде.
Винсент:
......Конечно. Не говори о таких отвратительных вещах. Быть твоим
другом... Нет, я просто не нуждаюсь в таких друзьях как ты. И они мне
никогда не понадобятся.
Субару:
Значит, ты рассуждаешь не о том, что не можешь завести друзей, а о том,
что не хочешь их заводить? Я тоже так делал, когда притворялся гордым
волком-одиночкой, но для окружающих это совершенно очевидно.
Винсент: Твое неуважение не знает границ, не так ли?
Сидя рядом друг с другом, но не глядя друг на друга, Субару и Авель обменивались словами.
Больше
не было горячих эмоций от их потасовки, но, с другой стороны, они не
исчезли настолько, чтобы прервать разговор на полпути, и они не могли
изображать вежливость.
Лицо, одежда и руки Субару были повсюду окрашены кровью.
Разумеется, лицо, волосы и одежда Авеля тоже были перепачканы кровью.
Внутри
каюты простыни были испачканы кровью, а нож валялся на полу. Тут и там
виднелись пятна разбрызганной крови, повсюду были следы повреждений.
Количество
крови было недостаточным для того, чтобы назвать это помещение местом
убийства, но достаточным, чтобы оно выглядело как место преступления.
Субару:
Но, даже если мы будем метаться, мы никогда не сможем разрушить всю
каюту. Вот каков наш с тобой индивидуальный предел, твой и мой.
Даже когда Субару и Авель впали в безудержное буйство, самое большее, что они смогли сделать, — это поломать мебель.
Если
бы в буйстве участвовали действительно опасные люди, живущие в этом
мире, каюта была бы разрушена в мгновение ока, и от нее не осталось бы и
следа. Сколько бы времени понадобилось Эмилии, с ее очаровательным
лицом и руками, чтобы восхитительно демонтировать эту каюту?
Субару: Даже если мы с тобой бросимся друг на друга, в этом не будет ничего такого восхитительного.
Винсент: ...В чем твоя проблема?
Субару:
А как насчет тебя, в чем, черт возьми, твоя проблема? Вот что я тебе
скажу, твоя история чертовски запутана, я даже не могу понять, о чем ты
хочешь поговорить.
Винсент: ............
Авель молчал и размышлял.
Причина,
по которой он придержал язык, скорее всего, заключалась в том, что он
был осведомлен о том, насколько разрозненными были темы. Это было
результатом того, что он затыкал уши от призывов о своих истинных
намерениях и выбирал только те темы, которые были ему приятны на слух и
хорошо лились; с тех пор как он был на взводе, не было ни одной темы,
которая была бы искренней.
Такова была суть речи Авеля до этого момента, и теперь он тоже осознал свое упущение.
Следовательно, Субару ждал, чтобы увидеть, как он оправится от всего этого......,
Винсент: Нацуки Субару, это правда, что ты не «Звездочет»?
Субару:
...Это правда. Я не «Звездочет» или что-то в этом роде. Такие вещи, как
предчувствия будущего, больше подходят к Культу Ведьмы, чем ко мне. Я
не очень-то дружу с этими ребятами.
Винсент: Я слышал, что вы убили двух Архиепископов Греха в Лугунике.
Субару:
Это не разглашается, но на самом деле их уже трое. «Чревоугодие»
тоже... Нет, довольно сложно сказать, побеждено «Чревоугодие» или нет,
так что забудь об этом. Ситуация с Луи тоже... АА!
Винсент: Что такое?
Субару:
Ты ведь ничего не делал Луи, верно? В конце концов, я все еще не
простил тебя за тот раз, когда ты сказал, что Луи должна быть убита.
В
Городе Демонов Хаосфлейм твердая позиция Авеля по отношению к Луи
послужила причиной того, что Субару отделился от него и остальных, став
действовать независимо.
Когда стало известно, что она является Архиепископом Греха, Авель заявил, что ее не потерпят.
Исходя
из этого, Субару двинулся отдельно от Авеля и остальной части их
группы; он и Луи изолированно и без посторонней помощи направились к
замку Йорны......,
Субару: Несмотря на то, что произошло до сих пор, я все равно тебя не прощу.
Винсент: Не говори глупостей. Хотя, разве не ты был тем, кто искренне ненавидел эту девушку?
Субару:
Раньше — это раньше, сейчас — это сейчас. Начнем с того, что если бы ты
сохранил свое впечатление обо мне с нашей первой встречи, ты бы
усомнился в моем здравомыслии, учитывая, с кем я общаюсь.
Винсент: В твоем здравомыслии я сомневался еще со времен Племени Судрак. ......Твое беспокойство излишне.
Субару: Ха?
Винсент:
Этой девушке не было причинено никакого вреда. В конце концов, то, что я
пытался тогда сказать, заключалось не в том, что мы должны казнить на
месте того, чья личность, очевидно, была Архиепископом Греха.
Субару: Что...!?
Винсент: Ты сделал поспешный вывод. Усердно поразмышляй над этим.
Получив
ответ о том, что его беспокойство было излишним, Субару растерялся, не
находя слов. Но, даже если предположить, что это была правда, холодное и
безразличное отношение Авеля отчасти стало причиной того, что он сделал
столь поспешный вывод.
Суммирование отношения Авеля к происходящему до этого момента привело к его тогдашнему недоверию.
Субару: Это... было проблемой твоего отношения...
Винсент: Это было необходимо. На случай того, если ты когда-нибудь захочешь сохранить мне жизнь.
Субару: ............
Винсент:
Все, включая это, основывалось на предположении, что ты был
«Звездочетом». Ты, продолжающий добиваться результатов, невиданных в
Королевстве, совершил подвиги, на которые не способен обычный человек.
Субару: Это...
Винсент:
Хотя, мне не было необходимости из кожи вон лезть, чтобы ухудшить твое
впечатление обо мне. Даже если бы я не вел себя так, ты тот тип людей,
которые будут ненавидеть меня больше всего. Отвращение и презрение - они оба изливаются из твоего сердца.
Субару: ТЫ! ЧЕРТОВ! УБЛЮДОК...!
Будь то ложь, правда, хорошее или плохое, слова Авеля заставили вены вздуться на лбу Субару.
Но
по мере того, как он выяснял свои с ним отношения, ступая по тонкому
льду, Авель вступил в контакт с Субару в психическом состоянии, сродни
хождению по натянутому канату.
С
Субару на льду и Авелем, идущим по натянутому канату, никакое
взаимодействие подобного рода никогда не могло бы протекать гладко.
В конце концов, каждый из них шел, глядя на собственные ноги, а не на лицо другого.
Субару:
......Я ничего не знаю о Чише. Он выгнал тебя с трона и превратил себя в
тебя, притворяясь Императором. Я встретил его только в Хаосфлейме,
когда он выдавал себя за Императора.
Винсент: ............
Субару:
Я не могу понять, о чем думал этот человек, и что он замышлял, выгнав
тебя из дворца. Но ты так расстроился потому что он умер, и если он
действительно умер, когда должен был умереть ты, то я понимаю это.
Поэтому...
Сбивчиво Субару рассказал о том, что думает.
Поскольку
у них было негласное соглашение не встречаться взглядами, Субару не мог
увидеть выражение лица Авеля, когда он произносил эти слова. Это было
немного пугающе.
Этот человек был тем, кого Авель оплакивал до такой степени, что не мог сохранить душевное равновесие.
Что
касается Субару, то, говоря об этом человеке, ничего о нем не зная, его
замечания, возможно, могли бы слишком сильно ранить сердце Авеля.
Но, подумал он.
Даже
если это было не так давно, будучи втянутым в ситуацию, которая
касалась выживания нации, будучи полностью манипулируемым этим
человеком, назвавшимся Авелем, Субару подумал.
Субару: Этот Чиша, он, конечно, был невероятен.
Хотя, возможно, это и было неуместно, но, подняв лицо, он издал энергичный голос.
Это не было насильственной попыткой скрасить обстановку, это была похвала, похвала, переполнявшая сердце Субару.
В
действительности, сколько таких было на самом деле? Сколько было людей
способных предать предсказания человека, известного как самый мудрый
Император с момента основания Империи Волакия, который формировал почти
все до последней детали исключительно в рамках своего собственного
разума, который ценил, чтобы все происходило в соответствии с его
ожиданиями; сколько было людей, способных пойти против этого, и
выполнить свои собственные цели таким впечатляющим образом?
Одного этого было более чем достаточно, чтобы заслужить восхищение Субару.
Более
того, он проявил себя до такой степени, что Авель, оставленный позади,
остался в нерешительности и разочаровании. Он не знал, соответствовало
ли это возложенным на него ожиданиям.
Субару:
Ты сказал, что нет большой разницы, кто останется позади - ты или этот
человек. Если это правда, то есть только одна причина, по которой этот
человек создал такую ситуацию.
Винсент: ...Ты.
Субару говорил так, как думал, и, не поворачиваясь к нему лицом, Авель издал приглушенный голос.
Он
не был уверен, присутствовал ли в этом голосе гнев или нет, особенно
потому, что он обошелся без словесных нападок на Субару в привычной для
последнего манере,
Винсент: Ты, ты хочешь сказать, что понял? Причину, по которой Чиша устроил против меня заговор?
Действительно, это было скорее нечто, побудившее Субару озвучить вывод, к которому он пришел.
Винсент: ............
Авель желал получить ответ.
Ответ,
который не мог придумать даже его собственный умный мозг. Чтобы нечто
подобное прозвучало из уст Субару, который даже не знал человека,
известного как Чиша, даже если у Авеля не было никаких ожиданий, он стал
ожидать.
Он не мог не думать об этих ожиданиях как о дополнительном давлении, но,
Субару: Что ж, не важно, что ты обо мне будешь думать, мы зашли уже так далеко...
Как только он встал в знак протеста, не осталось причин колебаться в том, чтобы говорить именно то, что он думал.
Причина, по которой Чиша оставил позади не себя, а Авеля, пришла Субару в голову.
Это была......,
Субару: Когда судьба захотела убить тебя, ты смирился с тем, что противник — это судьба. Должно быть, это его рассердило.
Винсент: ......А?
Субару:
Есть еще такая черта, как желание, чтобы кто-то жил даже за счет твоей
собственной жизни. Но я не думаю, что это тот случай. В конце концов,
то, как ты живешь, не заставит никого делать для тебя ничего подобного.
Он мог понять чувство, когда кто-то может хотеть, чтобы другой человек жил, даже если это означает, что сам он умрет.
Но
для того, чтобы зародить подобное чувство, нужно думать о другом
человеке как о дорогом, а для этого нужна причина, которая заставит его
так думать.
Готовясь
к собственной неминуемой смерти, отчаянно пытаясь проложить путь ради
тех, кто продолжит его дело, Авель не мог допустить, чтобы кто-то думал о
нем подобным образом.
Поэтому ответ Субару был таков.
Субару: Чиша рассердился из-за тебя. В конце концов, он даже доказал это.
Винсент: Доказал это, говоришь? Доказал что? ...Доказал, что против меня был устроен заговор и что я был глупцом?
Субару:
Флоп-сан и Мизельда-сан, наверное, тоже поняли, что ты болван с хорошей
головой. Я имею в виду... предел досягаемости вещи, известной как
судьба.
Винсент: Судьба...
Словно впервые произнося это слово, язык Авеля познакомился с этим незнакомым понятием, пробормотав его.
На
самом деле, для Авеля, который противостоял всему лоб в лоб и
бесконечно сопротивлялся, будучи вооруженным своими предсказаниями, все
препятствия были вербализуемы. Скорее всего, он и не подозревал, что его
противником является нечто столь абсурдное, столь бесформенное, как
«Cудьба».
Но, вне всяких сомнений, противником, перед которым Авель бессознательно смирился с поражением, была судьба.
В то же время Чиша доказал это, пожертвовав собственной жизнью и позволив Авелю жить.
Субару: С судьбой можно бороться. ......Нет никаких причин сдаваться, ни единой.
Винсент: ............
Затаив дыхание, Авель молчал, словно слова, сказанные ему, поразили его в самое сердце.
Если
бы он не считал своего врага «Судьбой», то, скорее всего, ему бы и в
голову не пришло сопротивляться или бороться с ней. Он бы даже не
задумывался об этом.
Однако, если бы он узнал, кем именно был этот «Враг», что могло бы произойти?
Если
бы он, самый мудрый Император с момента основания Империи Волакия,
узнал бы истинную сущность своего «Врага», что бы он сделал?
Субару: ......Авель, я не «Звездочет».
Винсент: ............
Субару: Но...
Рядом с Авелем, который хранил молчание, заговорил Субару, положив руки на колени своих скрещенных ног.
Когда его обвинили, он отрицал это, но его снова обвиняли. После отрицания его обвинили, и он снова стал отрицать.
Хотя
объяснить или подтвердить вопрос собственного Полномочия, вопрос
«Посмертного Возвращения», было тем, что он был не в состоянии сделать,
Субару также решил кое-что в своем сердце во время этого диалога.
Это
что-то было тем, что должно было стать его вероятным ответом Тодду
Фангу, который словами полностью загнал его в угол, лишив возможности
ответить в четких формулировках перед разлукой.
Субару:
Я спасу столько людей, сколько смогу, пока они находятся в пределах
досягаемости моей руки. Тем не менее, если все же есть жизни, которые я
не в состоянии спасти, это......
Винсент: ......Поражение, нанесенное тебе судьбой, разве не так?
Субару: .......Я не могу добиться полной победы. В конце концов, не только я борюсь с судьбой.
Он не сможет спасти все.
Таким образом, Субару не смог заявить, что он собирается спасти все, даже начиная с этого момента.
Взывая
к этой неизбежной судьбе, чтобы она свершилась, клянясь продолжать
бороться с судьбой, но все еще сталкиваясь с гибелью людей, Нацуки
Субару скорбел и причитал, только чтобы затем продолжать заявлять о
подобных вещах.
И
таким образом, ради уменьшения шансов на то, что он будет оплакивать,
ради уменьшения шансов на то, что он будет проливать слезы......
Субару: Одолжи мне свою силу, Авель. Если ты это сделаешь, я также одолжу тебе свою.
Винсент: ............
Субару:
С этого момента я буду сотрудничать в полном объеме...! При этом я не
буду говорить эгоистичные вещи, не посоветовавшись с Эмилией и
остальными, но такова уж моя страсть. Вот почему...
Сказав это, Субару решительно хлопнул себя по коленям и встал.
Затем,
не глядя на Авеля, он медленно направился в середину каюты, к краю
кровати. Бросив боковой взгляд на растрепанные и испачканные кровью
простыни, Субару запустил руку в корзинку с фруктами.
Внутри
лежало аблоко, которое Авель бросил после того, как разделил его
пополам. На поперечном срезе белые внутренности стали светло-коричневыми
от воздействия воздуха, но, не обращая на это внимания, Субару поднял
дольки.
Затем......,
Субару: Помоги мне доесть аблоко, которое ты разрезал пополам.
Бросив половинку аблока Авелю, он впился зубами в ту дольку, которую держал в руках.
С приятным звуком сладкий сок фрукта медленно наполнил его рот, и Субару посмотрел на лицо Авеля, все еще сидящего на полу.
Поймав брошенное ему аблоко, Авель опустил к нему глаза и после секундного колебания откусил кусочек.
С таким же приятным звуком кисло-сладкий вкус заполнил его рот.
Понравилось ли оно ему или не понравилось, возненавидел он его или полюбил, было совершенно не связано с этим вкусом.
Как и у других живых существ, у них не было никакой разницы во вкусе аблока, которое они ели вместе.
Винсент: Нацуки Субару.
Субару: В чем дело?
Винсент: Ты мне не нравишься.
Субару: Нгх.
Винсент: ......Но мне нужна твоя сила.
Заявив это, Авель медленно встал. С полусъеденным аблоком в руке, он устремил свои черные глаза на Субару.
В
очередной раз он скрыл все оттенки нехарактерных эмоций, которые он
проявлял в каюте, за своим сознанием Императора; однако, пока они все
еще проявлялись в его глазах и голосе, хоть и очень слабо,
Винсент: Прими мои извинения за многочисленные грубости. О Рыцарь Королевства.
С этими словами, увидев, как Император Священной Империи Волакия склонил голову, Субару улыбнулся.
Улыбаясь и откусывая то, что осталось от аблока,
Субару: Я не буду извиняться за свои многочисленные неуважительные поступки, Император Империи.
И с этим был сделан первый шаг к исправлению несоответствий в их отношениях, которые были ошибочными с самого их начала.


    Каждая рана

    ???: ......Ты тоже пришла, Рем.
Рем тихонько подняла голову, когда чей-то голос окликнул ее сбоку.
У
сцепки соединенных драконьих повозок, сребровласая девушка открыла
дверь соседней повозки и окликнула Рем, которая прислонилась спиной к
стене...... это была Эмилия.
У
нее было красивое лицо с мягким взглядом, а за руку ее держала девушка.
Это была Беатрис, которая бросилась к Субару во время хаоса в столице
Империи.
Это было трогательное зрелище, но чувства Рем к ним были крайне сложными.
Конечно,
отчасти это было связано с тем, что эти девушки были связаны с
потерянными «Воспоминаниями» Рем, о которых она сама ничего не знала, но
это была не единственная причина.
В
отличие от Рам, которая, как она инстинктивно знала, была ее сестрой, и
других людей, называвших себя ее спутниками, эти двое были особенными.
......Их особенностью было то, что они глубоко связаны с Субару.
Обе
они чувствовали особенно сильную связь с ним во время ситуации вокруг
столицы Империи, во время отступления и впоследствии, когда они навещали
Субару, пока он был без сознания.
Рем не знала, почему это ее так сильно беспокоило....
Рем: Эмилия-сан и Беатрис-чан...
Беатрис: Я полагаю, Рем тоже обеспокоена тем, куда движется дискуссия.
Рем: Обеспокоена... Да, точно, обеспокоена.
На вопрос Беатрис, которая обратилась к ней по имени, Рем слегка опустила глаза.
Рем
стояла в пустом проходе, чтобы наблюдать за каютой, расположенной на
небольшом расстоянии...... каютой, отведенной Нацуки Субару в качестве
спального помещения.
Субару и Авель сейчас находились лицом к лицу в тихой каюте после того, как большая толпа посетителей разошлась.
У Авеля было мрачное лицо, и когда его видели, он часто надевал маску О́ни, так что Рем было приятно увидеть его истинное лицо.
Однако,
насколько знала Рем, Авель всегда хмурился, когда снимал маску. Но
сегодня его и без того мрачное лицо выглядело еще более суровым, чем
раньше.
Эмилия: Рем, ты ведь уже давно общаешься с Субару и Авелем... э-э, Императором Винсентом, не так ли? Они хорошие друзья?
Рем:
Я не привыкла называть его Императором Винсентом. И у меня не сложилось
впечатления, что эти двое очень дружны друг с другом. Я бы сказала,
что, хотя они и приходили к согласию по некоторым идеям, они не ладят...
Эмилия: Ах, я так и думала...
Беатрис:
Ну, в самом деле, это было предсказуемо. Образ мышления Авеля для
Субару подобен сочетанию масла и воды, я полагаю. Бетти предпочитает
сентиментальный образ мыслей Субару, в самом деле.
Эмилия:
Боже, Беатрис так быстро начинает питать симпатию к Субару. Ты должна
как следует выслушать версию Авеля... Гм, версию Императора Винсента!
Плечи Эмилии поникли от ответа Рем, но ее губы надулись при последующем утверждении Беатрис.
На
глазах у Рем, которой показалось, что выражение ее лица меняется от
мгновения к мгновению, Эмилия добавила удивленное "Ах" и посмотрела на
нее.
Эмилия: Ох, и, Рем, поскольку мы в Волакии, ты должна называть меня Эмили...
Рем: ...Эм, а в этом есть какой-то смысл?
Эмилия: Ну, конечно, есть. Никто ведь не думает, что я Эмилия. Верно, Беатрис?
Беатрис: Поскольку Бетти также питает симпатию к Эмилии, я полагаю, что не отвечать в данном случае — это проявление доброты.
Эмилия: Хах!? Что это значит!?
Глаза Эмилии расширились от такого доброжелательного отношения Беатрис, когда она взяла ее за руку.
Рем
ощущала, что ее чувства находятся во власти этих двоих, поскольку она
видела их трудноразрешимое взаимодействие, но вскоре она полюбила Эмилию
и Беатрис.
Во-первых,
если то, что она слышала, было правдой, они многим рисковали, приехав в
эту страну на поиски Рем и Субару. Они никак не могли ей не
понравиться.
Рем: В отличие от него, в них нет ничего подозрительного.
От
Субару исходил запах, который внушал яростную, инстинктивную тревогу.
Если враждебность Рем во многом объяснялась именно этим, то в Эмилии и
остальных не было и следа этого.
Так что, как и в случае с Луи, «Племенем Судрак», Флопом и другими, не было никаких причин огрызаться на них.
Хотя......,
Рем: ...Запах этого человека, внезапно ставший слабее, тоже пугает.
Она беспокоилась о Субару, который потерял свой сильный запах за то время, пока они были разлучены.
Поскольку
она не знала, что именно это такое, а между существующим и
несуществующим определенно лучше, чтобы его не было, она хотела сказать,
что ситуация улучшилась.
И, пока она размышляла над этим,
???: Хаах? Это Рем-чан, Эмили-чан и Беатрис-чан!
Дверь
повозки, стоящей на противоположной стороне от того места, где стояли
Рем и остальные, открылась, и появившаяся вторая сторона громким голосом
назвала имена всех троих.
Энергично
размахивая руками, к ним направилась высокая женщина...... ее длинные
золотистые волосы были свободно уложены, кожа обнажена, как у
танцовщицы, и, самое главное, у нее были вполне взрослые руки и ноги,
соответствующие ее возрасту.
Это была......,
???: ......Медиум-сан.
Медиум: Йа-ху! Возможно, вы тоже беспокоитесь об Авеле-чин и Субару-чине?
Эмилия: Да, верно. Медиум-чан тоже?
Медиум:
Да, да! Видишь, у меня наконец-то снова большое тело, не так ли?
Теперь, в отличие от того времени, когда я была маленькой, я могу
остановить драку взрослых, так что я подумала, что могу быть полезной.
Выпятив
грудь, Медиум ответила именно так...... они не видели ее долгое время,
но, как и Субару, она была одной из тех, чья внешность превратилась из
взрослой в детскую.
Маленькая
Медиум была очень милой, сохранив свой живой характер, но ее очарование
оставалось неизменным независимо от длины ее рук и ног, поэтому
знакомая фигура успокоила Рем.
Похоже,
что Медиум была очень расстроена, когда стала маленькой, и, казалось,
сейчас она наслаждалась своим возвращением к большому телу настолько,
насколько это было возможно.
В любом случае......,
Рем: Остановить драку... то есть, между тем человеком и Авелем-сан?
Медиум: Это так~? Прошло много времени с тех пор, как эти двое разговаривали как следует, не собираются ли они впасть в ярость?
Рем: Не знаю... Если не брать в расчет того человека, я не могу представить себе Авеля-сан впавшего в бешенство.
С суровым лицом и резким голосом, у нее сложилось впечатление, что Авель был тем, кто говорил болезненные вещи.
Однако,
в отличие от Рем, которая нахмурилась из-за опасений Медиум, мнения
Эмилии и Беатрис, похоже, были ближе к стороне Медиум,
Беатрис:
Бетти, в самом деле, согласна с Медиум. По крайней мере, Субару есть
что сказать этому Императору, так что он, я полагаю, на него огрызнется.
Эмилия:
Это правда. Я, Эмили, тоже немного волнуюсь. Драка — это не только
нанесение ударов друг другу, но и причинение боли словами.
Рем: ...Так ли это?
Конечно,
это не будет потасовкой, поскольку не было никаких признаков того, что
Авель поднимет на него руку, но вполне возможно, что Субару может стать
эмоциональным, и спор усилится.
Поскольку
Авель был рациональным, Рем чувствовала, что он обходит Субару
сравнительно чаще, но сейчас у него может не быть большой свободы
действий. Она не обменялась множеством слов с Авелем, который вновь стал
Императором, но она могла понять беспокойство Медиум и Беатрис.
И это предположение сразу же подтвердилось.
Субару: ......Готов? Так или иначе, мы проберемся к Гарфиэлю. Я уверен, что он поймет наши неизбежные обстоятельства.
Винсент: Скандал о том, как Рыцарь Королевства поднял руку на Императора Империи?
Субару: Не забывай, если дело дойдет до суда, я расскажу обо всем, что ты затеял, в крайнем случае...!
Наконец, дверь каюты открылась, пока они продолжали тихий обмен мнениями.
Взгляды
тех людей из группы Рем, кто ждал окончания дискуссии, встретились с
черными глазами двух мужчин, когда они выглянули, чтобы посмотреть, есть
ли кто-нибудь в проходе.
Субару открыл рот, воскликнув "Ах", в то время как Авель нахмурился, издав "Агх".
Однако
это была не вся реакция группы Рем, когда они увидели состояние этих
двоих. В конце концов, и Субару, и Авель, показавшие свои лица, были в
крови.
Рем: Невероятно...
Медиум: Вы двое поссорились гораздо сильнее, чем я думала!?
Эмилия: О, о нет! Беатрис! Быстрее, вылечи его...
Беатрис: Я же говорила, в самом деле! Бетти должна была там присутствовать, я полагаю!!!
Субару
и Авель столкнулись взглядами с группой девушек, которые встретили их в
суматохе. Затем Авель вздохнул, а Субару поднял руки в знак покорности.
После этого,
Субару: Эм, вы определенно разозлитесь, так что, прежде чем это произойдет, я должен сказать вам... Мы помирились.
С кривой улыбкой на своем жалком лице он сказал это так, как будто у него были, по крайней мере, какие-то хорошие новости.
△▼△▼△▼△
......В конце концов, их ранами оказались лишь небольшие порезы на руках, ничего впечатляющего.
Медиум: Но в каюте сейчас беспорядок, и... У нас нет другой каюты, которую мы могли бы подготовить.
Субару:
Нет, я не собираюсь говорить тебе что-то настолько важное, как
подготовить другую каюту. Я серьезно задумался над тем, что я... Ах!
Медиум-сан! Ты снова в норме!
Медиум:
Хехе~, верно, Субару-чин! Ах, нет, так не годится! Я рада, что ты это
сказал, но я также зла на тебя. Вы двое безнадежны~.
Сказав это, Медиум положила руки на талию и отругала Субару за его неудачную попытку сменить тему разговора.
Плечи
Субару опустились в раскаянии; однако, вместо подавленного Субару,
именно Авель, с которым он подрался, получил главный удар от Медиум.
Медиум: Авель-чин, пока Субару-чин маленький, ты не можешь вести себя незрело, ясно?
Винсент: ...Ты, ты понимаешь, что ты только что сделала? Ты подняла руку на Императора.
Медиум: Потому что ты такой великий и все такое, и никто никогда не ругал тебя, Авель-чин, ты ведь вырос таким, не так ли?
Винсент: ............
Авель
нахмурился и скрестил руки, а Медиум тем временем бросила на него
укоризненный взгляд. Как вы могли понять из произошедшей сейчас
перепалки, Медиум, неожиданно для всех, наотмашь шлепнула Авеля по
голове.
Глядя
на катастрофическое состояние каюты, вполне резонно было бы отругать
Авеля за драку с молодо выглядящим Субару, но Рем была поражена этим
абсурдным поступком.
Рем: Если Медиум-сан не против, можно я тоже его ударю?
Винсент:
Не присоединяйся к ней. В настоящее время у меня нет возможности по
отдельности рассматривать каждый случай неуважения. Не делай того, из-за
чего после войны мне придется потратить время, чтобы решить, стоит ли
наказывать тебя, сопоставляя это с твоими достижениями.
Рем: Как жаль.
Конечно, она не ожидала получить разрешение, но для Рем было полезно услышать "после войны" из уст Авеля.
По
крайней мере, Авель смотрел в будущее. Хотя она не знала, что было
сказано во время их разговора внутри, по сравнению с тем, что было до
того, как он посетил эту каюту, ей показалось, что свет и цвет в его
глазах улучшились.
Эмилия:
......Ладно, это хорошо. Но тебе нужно переодеться, иначе все будут
беспокоиться, ты можешь пойти повидаться со всеми после того, как
оденешься должным образом, ясно?
Беатрис:
Воистину, от тебя столько хлопот, в самом деле. Я полагаю, ты не можешь
позволить Бетти обрести хоть какой-то душевный покой.
Субару:
Простите, простите. Но прошло уже много времени, это кажется таким
необычным. Некоторое время единственными людьми, которые беспокоились
обо мне, были, за исключением Танзы, только мужчины.
Вытерев кровь с лица и рук Субару полотенцем, которое было у нее с собой, Эмилия погладила его по голове.
Беатрис,
протянув руки и пытаясь залечить его раны, пожала плечами, похоже,
испытывая не только чувство облегчения, но и чувство радости.
Казалось, они обе были счастливы, что заботятся о Субару.
Глядя на это, Рем почему-то почувствовала, как у нее защемило в груди.
Медиум: Эй, эй, Авель-чин, как думаешь, ты справишься?
Не заметив того, что произошло в сердце Рем, Медиум наклонила голову, задавая Авелю этот вопрос.
Авель прищурил свои черные глаза в ответ на ее вопрос, а через мгновение кивнул головой.
Винсент:
Нет никаких проблем. На самом деле, глупо показывать на меня пальцем и
спрашивать, могу ли я усердно трудиться. С тех пор как я решил, что
займу трон Империи, я потерял право действовать бессистемно.
Медиум: ......? Значит ли это, что ты собираешься продолжать усердно трудиться в качестве Императора?
Винсент: ......Это глупый способ выразить это, но, грубо говоря, да.
Медиум: Понятно! Тогда я тоже согласна! Давай работать вместе~!
Лицо Медиум внезапно просветлело, и она протянула свою руку в сторону Авеля. Он посмотрел на ее руку и отвернулся.
В ответ на холодное отношение Авеля, Медиум отстранила руку и хлопнула в ладоши.
Медиум: Может, тогда пойдем к остальным? Братуха тоже хотел поговорить с Авелем-чин.
Винсент:
У меня нет времени на разговор с этой вещью, но летающий драконий
корабль Серены Дракрой тоже должен скоро вернуться. В любом случае,
сейчас мне нужно поговорить с главными действующими лицами.
Рем: ......Ах, пожалуйста, подождите.
По настоянию Медиум Авель задрал подбородок.
Авель,
который любил быстро улаживать дела, знал, что с этого момента должны
состояться важные дискуссии, чтобы обсудить, как справиться с
проблемами, возникшими в столице Империи.
Естественно, уже было решено, что Субару и Эмилия будут присутствовать, но перед этим Рем должна была сказать кое-что важное.
Первая
половина причины, по которой Рем стояла там, заключалась в ее
беспокойстве по поводу запутанных отношений между Субару и Авелем, но
вторая половина была вызвана именно этим.
Субару:
Авель, у меня тоже есть кое-что, что я хочу сделать, прежде чем
встречусь со всеми... кое-что, что я просто обязан сделать. Так что
позволь мне сначала сделать это.
Рем: Ах...
Прервав
обмен мнениями, Рем попыталась рассказать им о причине своего визита.
Однако Субару остановил ее, когда начал говорить, обратив свой
пристальный взгляд в ее сторону.
Этот
взгляд дал ей понять, что то, что он просто обязан был сделать, было
тем же самым, что пыталась сказать Рем. Поэтому она поджала губы и
кивнула.
И тогда......,
Субару: ......Рем, отведи меня к Кате-сан.
△▼△▼△▼△
???: Что за херня, сопляк? Тебе тут не рады.
Войдя в намеченную каюту, глаза Субару расширились, когда его поприветствовал вульгарный голос.
За
открытой дверью стоял человек с грубым голосом, который соответствовал
его лицу с повязкой на глазу....... на мгновение ему было трудно открыть
ящик своей памяти, но потом его осенило.
Субару: Джамал... верно?
Джамал: А? Откуда ты знаешь мое имя? Я тебя не знаю.
Субару: Ты жив...
Джамал: Разве ты не чертовски грубый маленький сопляк, а!?
Мужчину, открывшего рот с неожиданно чистым набором зубов и издавшего горловой рык, звали Джамал.
Когда
Субару занесло в Империю Волакия, он был одним из первых имперцев, с
которыми он столкнулся...... и именно этот человек был товарищем Тодда
Фанга.
Насколько
Субару знал, это было в Городе-крепости Гуарал, когда Тодд помог
сбежать Генералу Первого Класса, ранее попавшему в плен, где его должны
были схватить как военнопленного оставшиеся в тылу охранники.
После этого, из-за того, что Субару пришлось многое пережить, его безопасность, честно говоря, вылетела у него из головы.
Субару: Почему ты в этой каюте?
Джамал: Что странного в том, что я нахожусь в каюте своей младшей сестры?
Субару: Младшей сестры... ах.
Услышав, как его подозрения тают из-за ответа, Субару вспомнил.
Это
напомнило ему, что Тодд упомянул, что его невеста была младшей сестрой
Джамала. Значит, люди, стоящие перед ним, Джамал и Катя, были родными
братом и сестрой.
Хрупкая Катя и грозно-отвязный Джамал были родными братом и сестрой.
Субару: Ну, и цвет ваших волос, и их пушистость похожи...?
Джамал:
Я не улавливаю, о чем ты говоришь, но я понимаю, что ты меня бесишь.
Сопляк, если ты не хочешь, чтобы тебе причинили боль, ты должен...
??? ......Старший брат! Прекрати!
Возможно,
раздраженный отношением Субару, Джамал закатал рукава и сделал жест,
пытаясь выгнать его силой. Но прежде чем он успел это сделать,
пронзительный голос сзади призвал его остановиться.
Заглянув
в каюту со стороны Джамала, можно было увидеть, что ее планировка была
похожа на ту, в которой спал Субару, а на кровати в дальнем конце
помещения лежала девушка.
Этой девушкой была......,
Субару: Катя-сан.
Катя: Ты, ты наконец-то проснулся... Ты, ты слишком много спал. Серьезно, серьезно...
Катя
посмотрела на Субару, который стоял напротив ее брата, и тот увидел,
что она приподнялась на кровати. Затем Джамал быстро подошел к ней и
сказал: "Ой, ой".
Джамал: Спокойнее! Двигайся аккуратнее, а то помрешь еще.
Катя: Не такая уж я и хрупкая! Не сравнивай меня с братом, который не умер, даже когда должен был умереть...
Джамал: Начнем с того что я не сдох, но вы, черти, все равно эгоистично похоронили меня...!
Джамал, наотрез отвергший заботу и теперь заклейменный как покойник, слегка вздрогнул.
Казалось,
многое произошло во время воссоединения этих братьев и сестер, но
Субару не собирался в это углубляться. У него была другая причина для
визита.
Рем: ......Ты в порядке?
Субару
слегка опустил взгляд и увидел, что его ноги не очень далеко сдвинулись
от входа в каюту, и именно поэтому Рем, которая была с ним, спросила об
этом.
Извинившись перед Эмилией, Авелем и остальными, Субару зашел в эту каюту вместе с Рем.
Как
подруга Кати, Рем имела все основания присутствовать здесь.
......Только потому, что она тоже хотела услышать, что Субару будет
делать дальше.
Субару: Да, я в порядке.
Кивнув, Субару вошел в каюту.
На кровати Катя и Джамал все еще о чем-то спорили, но, когда Субару пришел с Рем, Катя была единственной, кто закрыл рот.
Как и прежде, она держала свои голубые глаза, обрамленные длинными ресницами, опущенными вниз,
Катя: ...Твоему телу уже лучше?
Даже если это была лишь прелюдия к основной теме, ее забота о теле Субару была доброй.
Ее
тон был резким и грубым, но не было никаких сомнений в том, что в душе
она была прекрасной девушкой, и именно поэтому она сблизилась с
ненадежной Рем.
Этой девушке Субару должен был все рассказать.
Субару: Да, все хорошо. Спасибо, что побеспокоились обо мне.
Катя: ...Я не побеспокоилась или что-то в этом роде. Просто эта девушка казалась встревоженной.
Субару: ............
Субару взглянул на Рем, которая стояла рядом с ним, выражение ее лица было жестким.
Примерно зная, о чем пойдет речь, он не стал слишком остро реагировать на слова Кати, как обычно.
Хотя
это было то, чего он ожидал, Субару упрекнул себя в собственной
слабости, которая заставляла его откладывать главную тему. Сделав
глубокий вдох, он выдохнул.
И затем......,
Субару: Прости. Я не смог вернуть Тодда.
Да, он сообщил ей о необратимом расколе между ним и Тоддом в столице Империи.
Катя: .........…
Охваченный горем, Субару открыл жестокую правду, крепко сжав свой маленький кулак.
В
конце битвы в столице Империи, несмотря на то, что Тодд помог им
прорваться через осаду зомби, их столкновение было практически
неизбежным.
Субару
решил не убивать Тодда, человека, который ненавидел и презирал образ
мыслей Субару и был полон решимости избавиться от него, и они
столкнулись лицом к лицу друг с другом.
Но в конце концов......,
Субару: Эм, его унесло наводнением, которое хлынуло на город, и больше ничего...
Катя: ......Ох.
Субару: Просто в борьбе с зомби он действовал как приманка и получил много ранений. Вот почему...
Во
время доклада Субару раздался хриплый выдох Кати. Как бы перекрывая
этот вздох, Субару описал Кате то, что он видел, но не так, как он это
видел.
Если бы Субару захотел, он мог бы дать Кате надежду.
Реальность
была такова, что в последний раз, когда Субару видел Тодда, тот был
поглощен тем мутным течением и исчез. Если его тело не было найдено, то
можно было бы дать ей надежду на его выживание.
Но Субару не стал этого делать.
Субару: ............
В последний раз Субару видел Тодда, когда его фигура была поглощена потоком.
Однако
подробное описание было упущено. Если быть точным, то в последний раз
Субару видел Тодда, когда тот был в форме оборотня, которого поглотили
мутные воды в результате глубокого удара топором в грудь.
......Он был тяжело ранен, без сознания, и его поглотило мутное течение. Он не мог избежать вреда.
Джамал: ...….Кх.
Услышав рассказ Субару, Джамал крепко стиснул зубы, и эхо разнеслось по всей каюте.
Для Джамала Тодд был его товарищем и, более того, будущим шурином, которому он решил доверить свою сестру Катю.
Это было ужасно странное чувство, но, если это возможно, Субару также хотел надеяться, что Тодд выжил.
Поскольку
его ожидания были серьезно обмануты, их отношения стали мишенью для его
жизни, и в мире, где Субару фактически Посмертно Возвратился, Тодд был
противником, который неоднократно лишал его жизни.
Однако, поскольку у него был опыт общения с Тоддом во многих случаях, он все понял.
Тодд
был обычным человеком без каких-либо особых способностей. Тот факт, что
он был оборотнем, не был преимуществом, которое могло бы переломить эту
опасную для жизни ситуацию.
В беспомощной ситуации, когда Субару бы погиб, Тодд тоже лишился бы своей жизни.
Тодд Фанг, он был поглощен этим наводнением и погиб.
Как человек, который, в конце концов, был самым близким свидетелем последнего момента его жизни, Субару пришел к такому выводу.
Субару: ............
В каюте воцарилась тишина.
Постепенно
тишина, казалось, обожгла ему лоб и затылок. Ему предстояло жить с
душевной болью; это было то, что он решил взять на себя сам.
И вот, через некоторое время, когда он продолжал испытывать ощущение, что его кожу жжет......,
Катя: ...Ты, ты не увидел решающую часть этого, не так ли? Тогда, может быть, он не умер?
Ее голос, прерывающийся и трещащий, заставил Субару посмотреть вверх.
Не только Субару, но и Рем с Джамалом, все смотрели на Катю. Она теребила свои волосы, ее голубые глаза подрагивали.
Катя:
Что, что если ты знаешь? Если ты видел, как Тодду проломили голову, или
разрезали его тело пополам, или сожгли дотла, или что-то подобное,
знаешь? Если ты это видел, ты мог бы так подумать, да, но...
Рем: Катя-сан...
Катя:
Но видишь ли, он очень, очень цепляется за свою жизнь. К тому же, когда
мы расставались, он сказал мне, что скоро вернется... Определенно,
вернется ко мне... Он никогда бы не солгал. Даже когда он сказал мне,
что мой брат умер! Он просто оговорился, вот и все!
Рем: Катя-сан!
Повысив
голос, Катя начала рвать на себе волосы. Вид этого заставил Рем
окликнуть ее, и она села на кровать, чтобы удержать ее голову.
Прижимая голову Кати к своей груди, Рем гладила ее по спине.
Рем: Медленно, дыши медленно. Я здесь, рядом с тобой...
Катя: Ты, ты ошибаешься... он бы не стал... так просто... верно? Верно, Рем?
Рем: Катя-сан...
Крупные
слезы потекли из глаз Кати, намочив одежду Рем, когда она обнимала ее.
Не обращая на это внимания, Рем продолжала гладить спину своей рыдающей
подруги.
Сердце Субару сильно разрывалось от искренней реакции Кати.
Он понял.
Что
Кате будет больно, если рассказать ей о Тодде. Это были очень, очень
сложные отношения, но чувства Тодда к Кате, скорее всего, были
искренними. Катя тоже очень дорожила Тоддом. Вот почему были эти слезы.
Вот почему Субару не упомянул более жестокую правду.
Это было то, о чем Рем даже и не подозревала. ......Именно Рем прикончила Тодда, превратившегося в оборотня, топором.
Чтобы защитить Субару, Рем покончила с Тоддом.
Поскольку
Тодд в то время был в своей форме оборотня, и поскольку он отменил свое
звериное обличье только после того, как погрузился в воду, Рем не знала
об этом факте. Более того, Субару не собирался просвещать ее на этот
счет.
Субару не верил, что правда имеет здесь какую-либо ценность.
Тодд
любил Катю, а Катя любила его в ответ. Вот что имело значение. Не было
причин уничтожать эти воспоминания и зацикливаться на том, что произошло
на самом деле.
Субару: Тодд действительно заботился о Кате-сан. До самого конца.
Это
был единственный мотив без всякой лжи, который Нацуки Субару, цель
грубого убийственного намерения Тодда Фанга, мог передать Кате Орели.
Катя: ......Хк.
Катя,
всхлипывая, обхватила руками спину Рем, когда та обнимала ее, и было
видно, как ее ногти сильно впиваются в спину Рем. Это было больно, но
она молча терпела.
В каюте, наполненной рыданиями, Рем взглянула на Субару и покачала головой.
Этим жестом Рем выразила желание оставить Катю ей, а также благодарность Субару, который пришел подготовленным к такому исходу.
Джамал: ......Прости, что заставил тебя играть такую неприятную роль, сопляк.
Джамал сказал это Субару, когда они выходили из каюты, оставив Рем и Катю позади.
Когда Субару поднял бровь на удивительно прямолинейные слова Джамала, тот мрачно сморщил нос, сказав: "Я знаю".
Джамал:
Информировать семью погибшего это тяжелая роль. Неважно, насколько
героически и отважно погиб человек, все равно найдутся те, кому
захочется поныть.
Субару: ...А как насчет тебя?
Джамал: А?
Субару: Ведь для тебя Тодд - твой товарищ, жених твоей сестры, и он - кто-то особенный, верно?
С искаженными щеками Джамал размышлял над вопросом Субару.
После минутного молчания он коснулся пальцем повязки, закрывавшей его правый глаз,
Джамал:
Я не знаю. Если бы этот ублюдок выжил, я бы посмеялся над тем, что мы
оба не смогли сдохнуть, но этот шаг полностью отпал. Что ж, если он
погиб в бою, значит, он выполнил свою работу имперского солдата. Даже
если он жестоко высмеивал это.
Субару: ............
Когда он сказал это, Джамал тихонько фыркнул и рассмеялся над последней частью.
Субару
не мог сказать, был ли это смех при мысли о нехарактерном конце Тодда,
или это был смех, основанный на каком-то имперском стиле, которого
Субару не понимал.
Как бы то ни было, Субару не чувствовал, что может смеяться над чьей-то смертью.
Джамал: Это просто.
На глазах у Субару, который размышлял об этом, Джамал внезапно продолжил.
Субару
широко раскрыл глаза от тона его голоса. Ибо в голосе Джамала звучал не
гнев или одиночество, а нечто более похожее на предвкушение.
И это впечатление оказалось верным. Джамал продолжил,
Джамал: Я не думаю, что этот сукин сын умер бы так просто. По крайней мере, я не видел как он умер.
Субару: Это... Ой.
Джамал: Заткнись, сопляк. Независимо от того, что я думаю, это надежда для Кати.
Палец
Джамала щелкнул Субару по лбу, когда тот собирался непроизвольно
возразить. Заставив его замолчать, Джамал дернул подбородком в сторону
двери позади себя.
Субару
не мог понять, была ли надежда, о которой говорил Джамал, радужной или
суровой. Однако он понимал, что не имеет права вмешиваться.
Только
те, кого пригласили и кому разрешили участвовать в жизни Кати и Тодда,
имели право вмешиваться в их чувства...... Субару не обладал достаточной
квалификацией для этого.
Джамал:
Черт, для парня, который ненавидел драться, у него был довольно
вспыльчивый настрой. И из-за этого он пересек гораздо более опасную
черту, чем я.
Глядя в потолок коридора, Джамал высказал эту критику в адрес Тодда.
Несмотря
на то, что Джамал не показывал своего лица и его голос дрожал, Субару
все еще не был квалифицирован, чтобы указать на это.
△▼△▼△▼△
???: Здраааавстуй~, Субару-кун, ты хорошо выглядишь, не так лииии~? Ты помолодел, интересно, это благодаря еде Империи?
Субару: Удивительно. Единственный человек, который мог бы так безвкусно пошутить, увидев меня в таком состоянии, — это Розвааль.
Розвааль:
О боже, никто другой не был достаточно спокоен, чтобы сделать это,
веееерно~? Кстати, на данный момент в этом месте я ношу имя Дадли...... С
этого момента давай будем ладить, хорошо?
Его
голубой глаз был закрыт, а желтый глаз подмигивал ему - выражение,
которое Субару давно не видел...... Субару расплылся в улыбке,
столкнувшись лицом к лицу с Розваалем.
Как
и ожидалось, Розвааль был невозмутим, глядя на уменьшившегося в
размерах Субару, при этом он также решил не упоминать, что его стиль
отличался от его обычного костюма клоуна. Это было немного досадно, это
напоминало ему о том, как он менял тон голоса и намеренно ничего не
объяснял.
После
того, как Субару сообщил Кате о последних минутах жизни Тодда, он
отправился в середину соединенных драконьих повозок к более просторной
пассажирской повозке, которая была приготовлена для него.
Соединенные
драконьи повозки...... Согласно предварительным сведениям Субару, по
своей структуре они были похожи на электрические и железнодорожные
поезда, подобные которым можно было встретить только в Империи Волакия,
которая была более плоской, чем большинство других стран.
Конечно,
если говорить о том, у кого больше всего земных драконов, то это было
Королевство Лугуника; поэтому он решил, что будет держать в уголке
своего сознания мысль о том, что, вероятно, можно было бы создать нечто
подобное, при условии, что он выберет подходящую местность.
Розвааль:
Эта соединенная драконья повозка, осмелюсь сказать, что она является
одним из секретов Империи. Насколько я слышал, она была изобретена одним
из «Девяти Божественных Генералов», известных своей мудростью...
Субару:
Я так и знал. Я никогда не видел ничего подобного в Королевстве... Если
подумать, то мы действительно видели многое из внутренней работы
Империи.
Розвааль:
Хахаха, будет катастрофой, если нам не дадут вернуться только потому,
что мы слишком часто заглядывали на темную сторону Империи. С этого
момента, я думаю, будет разумно, если мы проведем некоторое время с
закрытыми глазами.
Субару: Это тоже не повод для смеха...
Розвааль
от души рассмеялся в знак согласия, когда Субару проворчал это.
Подслушав их разговор, Отто изобразил встревоженное выражение лица.
Пассажирская
повозка, о которой идет речь, представляла собой вагон-ресторан со
множеством столиков, рассчитанных на то, чтобы вместить примерно
двадцать человек. Однако все эти столы предназначались не для трапезы, а
скорее для обсуждений, таких как собрания и военные советы.
На самом деле, Субару и Розвааль были там не единственными; было также много других лиц.
Конечно же, там были Эмилия и Беатрис, которые пришли сюда раньше и сидели за одним столом с Рам.
Рам бросила презрительный взгляд на Субару, который пришел один.
Рам: Маленький Барусик, что случилось с Рем? Разве ты не должен быть вместе с ней?
Субару:
Тебе действительно не нужно использовать эту приставку... Прямо сейчас
Рем с Катей-сан. Не думаю, что мы увидим ее лицо во время этого
обсуждения.
Рам: ......Ах, да.
Вздохнув, Рам не стала углубляться в ответ Субару.
Наконец-то
Рам удалось познакомиться со своей младшей сестрой Рем, но, судя по
всему, они не были так привязаны друг к другу, как думал Субару. С
самого начала у него сложилось впечатление, что они очень близки друг с
другом, поэтому он надеялся, что сестры будут постоянно держать друг
друга за руки.
Рам:
Рам и Рем - оба самостоятельные личности. Не надо навязывать нам свои
эгоистичные чувства, маленький Барусик. Это отвратительно.
Субару: Не читай чужие мысли! Я не веду себя отвратительно!
Рам:
Пока Рам не могла быть рядом, именно люди из окружения Рем поддерживали
ее. Не думай принижать эти отношения. Бесстыжий, неразвитый Барусик.
Субару: Посмотрим, сколько времени тебе понадобится, чтобы использовать все вариации моего прозвища, старшая сестра...!
Пока его щеки дергались от различных слов и действий Рам, Субару глубоко вздохнул.
Рам
была права; торопиться было бы бесполезно. Прежде всего, сестры успешно
воссоединились, поэтому им не следует спешить, потихоньку продвигаясь
вперед.
Беспокоиться было не о чем, так как между Рам и Рем существовала связь, которую никто не мог нарушить.
Он смог поверить в это по той атмосфере, которую ощущал, когда они вместе пришли навестить Субару.
Субару: Но, это все наши участники? А как насчет Петры, Фредерики и Гарфиэля?
Эмилия: Петра-чан и Фредерика заботятся о сражающихся солдатах. Гарфиэль тоже занят с ранеными.
Субару: Бои, они все еще продолжаются?
Эмилия: Да, продолжаются. Субару, я думаю, ты их много видел в столице Империи...
Что касается местонахождения пропавших членов группы, Эмилия немного замешкалась со своим ответом.
О том, что она собиралась сказать, Субару мог догадаться.
Субару: Зомби...
Отто: Ч-что это за странное название?
Субару:
Мертвый человек, который может передвигаться. В моем родном городе мы
называем их зомби. Я подумал, что будет лучше, если у них будет
название, поэтому я именовал их так для удобства.
Отто: Не слишком ли много странных вещей происходит в твоем родном городе, Нацуки-сан?
Отто бросил укоризненный взгляд на Субару, чей рот искривился в улыбке.
В
этом случае он задумался о том, стоит ли ему утверждать, что этот мир, в
котором действительно появились зомби, был странным, или же его мир, в
котором зомби были предметом стольких художественных произведений, но на
самом деле не существовали, был более странным. Поистине непостижимый
вопрос измерений.
Розвааль: Понятно, это неплохо, зомби. По крайней мере, мы можем не называть их "трупами солдат".
Затем Розвааль вклинился между разговором Субару и Отто.
Субару задумался над словами "трупы солдат", которые прозвучали из его уст.
Субару: Похоже, это напрямую связано с плохими воспоминаниями, да?
Розвааль: Это действительно так. Это одно из тех воспоминаний, которые я не хочу вспоминать.
Беатрис:
Как и обсуждалось в столице Империи, можно с уверенностью сказать, что
это результат «Таинства Бессмертного Короля», я полагаю. Согласно
записям, совсем недавно оно использовалось во время гражданской войны в
Королевстве.
Субару: Так вот почему это плохие воспоминания.
Встретив пристальный взгляд Субару, Розвааль неопределенно улыбнулся и отказался говорить что-либо еще.
Розвааль
обладал глубокими знаниями о прошлом. Даже если бы он сам не участвовал
в гражданской войне, у него все равно мог бы возникнуть неприятный опыт
с «Таинством Бессмертного Короля».
Беатрис:
Но, насколько известно Бетти, это тайное искусство должно быть очень
нестабильным, я полагаю. Создать такое большое количество зомби и
воспроизвести их так хорошо, это должно быть невозможно, в самом деле.
Субару: Но ведь они передвигались и разговаривали, так что для этого должна быть какая-то причина, верно?
Беатрис: ......Бетти тоже чешет голову, я полагаю. Дадли, ты не должен бездельничать, в самом деле.
Розвааль:
Боже, боже, мне обидно, что ты думаешь, что я бездельничаю. Поскольку
это касается и меня, у меня нет причин срезать какие-либо углы. Кроме
того, все ваши жизни также поставлены на карту.
Беатрис: Бетти не знает, насколько тебе можно доверять, я полагаю.
Розвааль: Я понимаю. Потому что твоя жизнь тоже поставлена на карту.
Беатрис: Да что ты вообще понимаешь, в самом деле! Ты просто шутишь еще больше, я полагаю!
Розвааль дал этот ответ, положив подбородок на сложенные руки, отчего лицо Беатрис покраснело, и она закричала на него.
Беатрис
взорвалась от досады из-за его поддразнивания, но даже Субару не был
уверен, о чем на самом деле думал Розвааль. Однако, поскольку Беатрис
была партнером Субару, он опустил веко и высунул язык.
Эмилия: Ну, я не совсем уверена в деталях, но ничего, если я буду называть их «Зонби», как и Субару?
Отто: Я не вижу в этом никакой проблемы. Это короче, чем говорить "трупы солдат".
Субару: Этот способ заключения соглашения подобен Отто......
И вот так, на этом разговор Субару с остальными подошел к концу,
Беллстетз:
......Ваше Превосходительство, согласно докладу, который я получил от
Генерала Второго Класса Кафмы, они останутся в Тропиках Гайрахала, чтобы
как можно больше присматривать за отставшими.
Гоз:
Также, по сообщению Генерала Первого Класса Ольбарта, он использует
тактику задержки с шиноби под его командованием! Однако, он сказал, что
поскольку их противник не нуждается в пополнении запасов воды и
продовольствия, то кажется, его возможности уменьшились примерно вдвое!
Винсент:
Что касается Кафмы Ирулюкса и Ольбарта Данкелькена, скажите им, чтобы
они продолжали свои операции, как и делали. Серена Дракрой, что с твоим
летающим драконьим кораблем?
Серена:
Еще не вернулся. Надеюсь, тот факт, что это занимает больше времени,
чем ожидалось, не означает, что Укрепленный Город пал.
Винсент: ......Если он выполняет ту цель, для которой был построен, Укрепленный Город не должен быть неподготовленным.
И
вот, под звуки шагов и важных разговоров, Авель и трое его
императорских последователей...... старик, крупный мужчина и красивая
девушка - вошли в повозку.
Субару не знал ни одного из их имен.
Отто:
Старик - премьер-министр Беллстетз Фондальфон, крупный мужчина -
Генерал Первого Класса Гоз Ральфон, а эта девушка - Верховная Графиня
Серена Дракрой.
Субару: Ты меня спас... Гоз — это, кажется, тот парень, которого схватили за то, что он помог Авелю сбежать.
Отто
догадался о причине хмурого лица Субару и сделал свой комментарий...
Среди имен, которые Субару слышал от него, было имя одного из «Девяти
Божественных Генералов», чье выживание, как предполагалось, было под
угрозой.
О нем говорили, что он мог бы считаться союзником, если бы выжил, поэтому он был искренне рад видеть его на стороне Авеля.
Винсент: Все здесь? Хорошо, тогда мы можем начать военный совет.
Субару: Эй, а как же Флоп-сан и остальные?
Винсент:
Если бы была нехватка рабочей силы, как в Городе-крепости, это была бы
совсем другая история, но, какую ценность для этого военного совета
представляет добавление торговца?
Отто: Это правда. Интересно, почему я вообще здесь...?
Субару и Отто наклонили свои головы на слова Авеля.
Но
причина, по которой Отто наклонил голову, не была известна в лагере
Эмилии, включая Субару. Для Отто было вполне естественно присутствовать
здесь.
Рам даже презрительно усмехнулась над ним, издав "Ха".
Субару:
Таритта-сан, Мизельда-сан и остальные расположились в пассажирской
повозке сзади; так что их не будет на этом обсуждении, верно?
Беллстетз:
Да. Это то, что мы получили от «Племени Судрак». Они дали мне
действительно обнадеживающий ответ, что когда придет время использовать
свою власть, они сделают это в полную силу.
Гоз:
Конечно, я никогда не думал, что у меня будет возможность стоять бок о
бок с «Племенем Судрак», известным своей храбростью и отвагой! Если бы
это не была борьба за выживание Империи, я был бы еще больше взволнован!
Проклятье!
Винсент: Ты производишь слишком много шума. Держи рот закрытым.
Авель
заткнул Гоза, заставив его сжать кулаки, которые были размером с голову
ребенка, пока он сдерживал себя. Это было неучтивое замечание, но
поскольку никто не обратил внимания, вероятно, это был обычный обмен
мнениями между ними.
Во всяком случае, теперь он понял, почему Флоп и «Племя Судрак» не присутствовали.
Эмилия: Субару, твои друзья из Империи...
Субару:
Я уже сказал всем в эскадроне, что буду выступать как их представитель.
Эм, есть кое-что, что я хочу обсудить со всеми. Особенно с Беако.
Беатрис: С Бетти...? У меня не очень хорошее предчувствие по этому поводу, в самом деле.
Субару: Так, так, так.
В настоящее время он попросил своих товарищей из Эскадрона Плеяд воздержаться от участия в этой встрече.
В
конце концов, Субару и Авель находились в одной каюте. Одно неверное
слово, и Вайц мог бы напасть на Авеля в попытке передать трон Субару.
Ложь
о том, что Субару был незаконнорожденным сыном Авеля...... Винсента
Волакии, что он был «Черноволосым Наследным Принцем», все еще
продолжалась. В конечном счете ему нужно было решить и этот вопрос.
Субару: Хотя, было бы неплохо, если бы Танза была здесь...
Субару
был единственным, кто присутствовал на собрании как член эскадрона. Ему
было не по себе выпроваживать ее из каюты, так как она неважно
выглядела.
Как и в тот раз, когда она навестила его, ему определенно придется поговорить с Танзой позже.
Субару: Кроме того, я не видел поблизости Луи...
Рам: Эта девочка с Медиум и Флопом. Кажется, у тебя к ней много чувств, но что ты собираешься с ней делать, Барусу?
Субару: ......Мы можем поговорить об этом и позже.
Светло-малиновые глаза Рам сузились, и Субару почувствовал себя обязанным ответить.
Рам
знала, что Луи присутствовала в Сторожевой Башне Плеяд прямо перед тем,
как Субару и Рем были отправлены в Империю. Естественно, из уст Рам и
Авеля истинная личность Луи должна была стать известна всем.
Тем
не менее, она хотела бы знать, кто, наряду с каким трудом и стараниями,
позволил ей оказаться на борту этой соединенной драконьей повозки.
Кроме того, им нужно было найти наилучший компромисс для Луи.
Винсент: Теперь, когда ты, наконец, все понял, мы начнем этот военный совет, Нацуки Субару.
Субару: Ты не забывай, что я держу в руках грандиозный скандал, ясно? То есть, вроде бы так, но не совсем.
Отношение
Авеля внешне не изменилось, хотя он отчетливо помнил, как тот кротко
склонил голову. Используя пренебрежительные слова по отношению к его
поведению, Субару остановил его.
Тем не менее, был компаньон, передвижения которого еще не были подтверждены.
Это была......,
Субару:
......А что насчет Присциллы? Она, должно быть, была в Гуарале, и разве
она не была также в столице Империи? Кроме того, Танза упоминала Йорну.
Субару спросил это, как бы говоря "она должна была присутствовать", глядя на лицо Авеля.
Каким-то
образом Присцилла и ее веселая группа компаньонов прибыли в Империю
Волакия. Ал даже сопровождал его в Город Демонов Хаосфлейм, поэтому он
был уверен, что они участвовали в битве за столицу Империи Рапгану.
Что
касается Йорны, Субару и его группа получили информацию о том, что она
присоединилась к повстанцам. Танза также почувствовала присутствие Йорны
в столице Империи.
Естественно, такие лица должны находиться на борту соединенной драконьей повозки.
Говоря
о лице, которого он не видел, он также не заметил и Сесилуса, но
настроение этого человека было таким же, как и до того, как он покинул
Остров Гладиаторов, поэтому он не беспокоился о нем......,
Субару: ......Эй?
Однако, когда Субару спросил о них, Авель замолчал и закрыл один глаз.
Заподозрив неладное с его реакцией, Субару нахмурил брови и огляделся, чтобы увидеть, что не только у Авеля была такая реакция.
По какой-то причине никто ничего не говорил о передвижениях группы Присциллы.
Если
бы Присцилла и остальные члены ее группы бессердечно вернулись в
Королевство до осады столицы Империи, то Эмилия и остальные были бы
удивлены, услышав ее имя.
Но это было не так. И ответом на это неловкое молчание было......,
Беатрис: ......Субару, я полагаю, это держалось в секрете, чтобы не волновать тебя.
Субару: Беако?
Беатрис начала действовать прежде, чем он успел отреагировать, и сжала руку Субару. Его щеки напряглись от ее вступления.
Затем Эмилия переключила свое внимание на Субару, который неосознанно крепко держал Беатрис за руку,
Эмилия: Сохраняй спокойствие и послушай меня, Субару. Насчет Присциллы и Йорны-сан...
На мгновение она сделала паузу.
Эмилия продолжила то, что казалось затянувшимся ответом обеспокоенному Субару.
Этим было......,
Эмилия: Когда мы все вместе бежали из столицы Империи, мы не нашли этих двоих. ......Но я хочу верить, что они в безопасности.
ᅠ
......Это было несомненным доказательством ран, нанесенных им во время осады столицы Империи.


    Королевство и Империя

    ......Присцилла и Йорна не вернулись.
Отсутствие
разногласий со стороны других людей в каюте дало понять, что он не
ослышался, услышав поразительную информацию, прозвучавшую из уст Эмилии.
Осада
столицы Империи Рапганы в разгар битвы между регулярной армией Империи и
восставшими против них повстанцами, можно было только представить себе
масштаб роли, которую сыграли Присцилла и Йорна.
В то же время кулаки Субару крепко сжались от осознания одной вещи.
Субару: Значит, удрученное выражение лица Танзы было тому причиной...
Субару
очнулся на кровати в соединенной драконьей повозке, и несколько членов
эскадрона пришли его навестить. Он был обеспокоен тем, что среди них
Танза все это время выглядела подавленной.
Субару
планировал обсудить дальнейшие действия с Эмилией, Авелем и остальными,
а затем попытаться снова расспросить Танзу, когда все уляжется. Однако,
прежде чем он успел это сделать, ему стала ясна причина ее
беспокойства.
Субару: Значит, даже если эти двое не вернулись, мы все равно покинули столицу Империи!?
Винсент:
......Нет конца списку тех, кто участвовал в битве и еще не вернулся.
Конечно, присутствие ее и Йорны Миссигр было бы существенным, но к ним
не должно быть особого отношения.
Субару: Но Йорна-сан...! Даже тогда! У тебя же должна быть какая-то связь с Присциллой.
Субару
обратился к Авелю, когда тот выглянул в окно драконьей повозки,
наблюдая за проплывающими мимо пейзажами и думая об удаляющейся вдаль
столице Империи.
Он
не знал всех подробностей сложившейся ситуации. Но Присцилла, которая
подоспела к его затруднительному положению в Городе-крепости, буквально
прилетела туда, предположительно, чтобы защитить Авеля.
Последовавший
за этим обмен мнениями, хоть и был острым, как будто они направили друг
на друга клинки, казалось, имел определенное чувство фамильярности
между двумя людьми, которые хорошо знали друг друга.
Авель, должно быть, не смирился с тем, что Присцилла покинула его.
Вероятно, его предыдущая смятенная реакция в каюте Субару была вызвана не только смертью человека, известного как Чиша.
Гоз: Ты, как ты смеешь так грубо разговаривать с Его Превосходительством!
Однако тем, кто возразил против поведения Субару, был не сам Авель, а крупный мужчина рядом с ним.
Гоз
Ральфон, человек со шрамом на лице, облаченный в золотые доспехи; в то
время как громкость его голоса извергалась подобно вулкану, он смотрел
сверху вниз на мальчика затравливающего Императора, которому Гоз
поклялся в верности.
Гоз:
Учитывая особенности ситуации в столице Империи, было бы вполне
естественно, если бы Его Превосходительство покинуло столицу! Оставшиеся
генералы, солдаты и народ поймут справедливость суждения Его
Превосходительства!
Субару: Я не говорю о том, правильно это было или нет. Я пытаюсь сказать, что...
Гоз: ТЫ...!
Винсент: Прекрати это, Гоз Ральфон. Не в его характере молчать.
Лицо Гоза покраснело от настойчивости Субару, но Авель остановил его движением руки.
При
звуке спокойного голоса Авеля Гоз закрыл свой полуоткрытый рот и
почтительно склонил голову. Субару, напротив, посмотрел на Авеля со
смущенным выражением лица,
Субару: Извини за весь этот сыр-бор. Но я собираюсь повторить тебе то же самое.
Винсент:
Все так, как сказал Гоз. Оставаться в столице Империи при нынешних
обстоятельствах равносильно тому, чтобы расстаться со своей жизнью. Я не
мог принять такое решение. Конечно, есть опасения относительно
безопасности Присциллы и Йорны Миссигр...
Эмилия: Знаешь, Субару, все не так плохо...... Ну, эмм, говорят, что даже среди плохих новостей всегда есть надежда.
Стоя перед Субару, Эмилия положила руку ему на плечо, нахмурив брови.
Она,
как и Субару, была очень обеспокоена безопасностью Присциллы и Йорны.
Если она сказала, что надежда есть, то это относилось и к Субару.
Субару: Что ты имеешь в виду под надеждой?
Эмилия: Присцилла и Йорна-сан ооочень сильны, но не только это, у них есть сила влиять на окружающих их людей.
Субару: Окружающих их людей... это да. Хотя я не знаю, относится ли это к Присцилле.
Йорна,
правительница Города Демонов Хаосфлейм, усилила мощь всего города с
помощью своей «Техники Брака Душ» - способности соединять путь своей
души со всеми жителями города.
Это
относилось и к Танзе, чья несравненная сила, несмотря на то, что она
была всего лишь милой девочкой-оленем, отличалась от общего усиления
Эскадрона Плеяд.
Похоже,
это был довольно мощный поддерживающий эффект, и он сохранялся даже на
Острове Гладиаторов, далеко от Хаосфлейма, и даже во время осады столицы
Империи....
Субару: ...Может ли быть так, что усиления Танзы все еще на месте?
Беатрис: Кроме того, я полагаю, эффект на тех, кто присоединился к нам из Города Демонов все еще на месте.
Рам:
Естественно, это означает, что Генерал Первого Класса Йорна, владеющая
этим мистическим искусством, жива и здорова. Вот почему Эмили, у которой
нервный характер, не паникует.
Эмилия: Да, я не паникую. И с Присциллой то же самое.
Субару: Присцилла такая же?
Беатрис
и Рам подтвердили догадку Субару. Последующее заявление Эмилии о том,
что Йорна и Присцилла одинаковы, заставило Субару нахмуриться.
Если принять это за чистую монету, то это означало бы, что Присцилла использует ту же технику, что и Йорна.
Субару:
Но эта способность не очень похожа на Присциллу, и, кроме того, Авель
сказал мне, что «Технику Брака Душ» безумно сложно использовать. Это
была ложь?
Винсент:
Глупец. Какой смысл мне тебя обманывать? Мне все равно, что ты думаешь
обо мне сейчас, но здесь нет причин безрассудно провоцировать вражду.
Думай своей головой.
Субару: Если это не должно было спровоцировать мою враждебность, то ты не годишься на роль Императора.
Даже если это было не в этот раз, в ближайшем будущем такое поведение непременно привело бы к восстанию.
Когда
Субару поднял этот вопрос, Гоз снова пришел в ярость, но Беллстетз,
стоявший рядом с ним, вмешался и предотвратил крупный инцидент.
Отто:
В любом случае, хотя я понимаю впечатление Нацуки-сана о
Присцилле-сама, она является пользователем этой так называемой «Техники
Брака Душ». Я видел это своими собственными глазами.
Эмилия:
Отто-кун прав, я тоже это видела. Однако, в отличие от необычного
использования техники Йорной, в ее случае она применяется только к ее
любимому слуге-куну.
Субару: Ее любимый, Шульт...? Кстати говоря, что насчет Ала?
В
связи с тем, что Присцилла не вернулась, когда разговор зашел о ее
лагере, Субару спросил о человеке в железном шлеме, которого не видели
ни здесь, ни в соединенных драконьих повозках.
Ал занимал должность Рыцаря Присциллы, хотя и хозяин, и слуга этого совсем не одобряли.
Он
тоже был покладистым и легкомысленным, но, безусловно, был предан
Присцилле. Естественно, Ал, должно быть, чувствовал большую
ответственность за то, что Присцилла не вернулась.
Беатрис:
...Этот человек, в самом деле, он не сел в драконью повозку и остался в
столице Империи. Как и предположил Субару, я полагаю, он предпринимает
действия по поиску Присциллы.
Субару: Этот парень...! Не может быть, он совсем один?
Рам:
Он придерживался мнения, что в одиночку быстрее адаптируется к
меняющимся обстоятельствам. Рам согласна с этой идеей. Не стоит
оставлять столько людей в столице Империи при таких обстоятельствах.
Субару: Черт, так вот почему... хк.
Он получил ответ об отсутствующем Але, но этот факт заставил Субару наморщить лоб.
Несмотря
на свою внешность, Ал был довольно проницательным, и он был тем, кто
специализировался на выживании в ситуациях, выходящих за рамки его
возможностей. Тем не менее, не было никаких сомнений в том, что его сила
была на ступень ниже, чем у тех, кто был по-настоящему силен.
Несмотря
на то, что Ал знал об этом, он поддерживал Субару, как родного. Даже в
Городе Демонов было много случаев, когда Субару потерял бы свою жизнь,
если бы не он.
Отто:
Что касается лагеря Присциллы-сама, то она находится на вершине.
Ал-доно, ее последователь, и Хейнкель-доно, который сопровождал ее,
пропали без вести. Шульт-кун отдыхает в каюте.
Субару: Хейнкель... почему-то это имя вызывает у меня невероятно неприятные воспоминания...
Отто: Он пьяница.
Беатрис: Это описание не передает сути, в самом деле... Он отец Райнхарда, я полагаю.
Субару: ......! Этот дерьмовый отец! Почему этот мужик в Империи!?
Широко раскрыв глаза, Субару извлек из глубин своей памяти неприятное воспоминание.
В
Городе Водных Врат, Пристелле, Хейнкель был человеком, который испортил
атмосферу, когда все они сидели в гармонии. По этому вопросу он был с
Присциллой и другими, но было удивительно, что он присутствовал и в
Империи.
Эгоист и эгоцентрист, казалось, он никогда бы не захотел приехать в Империю Волакия.
Эмилия: Но Хейнкель-сан тоже пропал.
Субару: Так же, как Присцилла и Йорна, он не вернулся... Черт, я не знаю, как к этому относиться.
Конечно, он не хотел его смерти и не думал, что он должен умереть.
С
другой стороны, он не был тем человеком, о котором он думал с любовью,
поэтому у него не было причин желать ему остаться в живых, кроме желания
не огорчать Райнхарда или Вильгельма.
Но у него была мысль о результатах его участия в той битве.
Субару: ............
Хейнкель, человек из Королевства Лугуника и отец Райнхарда, «Святого Меча».
Ситуация,
в которой этот человек, втянутый в битву за Империю Волакия, в конечном
счете потерял свою жизнь; мысль об этом заставила даже Субару, который
не был с ним в дружеских отношениях, почувствовать горечь.
Субару должен был вернуться в Королевство со всеми своими драгоценными спутниками, несмотря ни на что.
И вот, это случилось в тот момент, когда Субару только-только укрепил свою решимость.
Отто:
Обстоятельства Присциллы-сама и Йорны-сан таковы, как я тебе уже
говорил. Вдобавок ко всему, я хотел бы сделать заявление, прежде чем мы
начнем совет, посвященный будущему курсу действий.
Тем, кто начал говорить после того, как в каюте воцарилась тяжелая тишина, был Отто.
Он встал на месте и поднял вверх указательный палец, чтобы привлечь внимание окружающих, и,
Отто:
Как я уверен, вы уже знаете, мы - жители Королевства. Признав, что мы
несем ответственность за пересечение границы во время, когда нам не
разрешалось ее пересекать, я заявляю следующее.
Винсент: ......Изложи это.
Отто:
Да. ......Мы достигли своей цели. Как только мы войдем в Укрепленный
Город Гаркла, мы отправимся на север через Города-государства Карараги, а
затем вернемся в Королевство Лугуника.
В
разгар этого беспрецедентного кризиса в Империи Волакия, перед
Императором Волакии, который переживал чрезвычайную ситуацию, когда его
страна была доведена до краха, Отто сделал четкое заявление.
△▼△▼△▼△
Отто: ......Нацуки-сан и Эмили, пожалуйста, храните молчание.
Это было сказано Субару и Эмилии еще до того, как они успели что-либо возразить, что выбило ветер из их парусов.
Не
обращая на них внимания, заявление Отто застало Субару и Эмилию
врасплох еще до того, как они начали бурно протестовать, и это позволило
ему сделать первый шаг.
Впрочем, реакция Субару и Эмилии была естественной.
В
условиях разрушения столицы Империи и отсутствия информации о
безопасности Присциллы и Йорны, было бы слишком экстремально строить
планы по их возвращению в родную страну.
Рам:
Вы можете назвать меня бессердечной, но Рам согласна с планом Отто. Мы
вернули Рем и, попутно, коротконогого Барусика. Эти результаты являются
удовлетворительными.
Эмилия: Рам... хк.
Рам:
Бесполезно смотреть на меня печальными глазами, Эмили. Ты тоже должна
понимать. Просто группа Рам неожиданно добилась своего, ничего не
потеряв. Идти дальше слишком опасно.
Вместо Субару и Эмилии, которым было приказано молчать, Рам высказала свое согласие с планом Отто.
Рам,
холодно ответив на умоляющий взгляд Эмилии, полузакрыла глаза в своей
обычной позе, сидя на стуле и обхватив себя за локоть.
Неожиданно они добились своего, ничего не потеряв. ......Рам была права, выразив это именно так.
По
сути, им не удалось вернуть Присциллу и Йорну обратно в это место. Не
было никакой гарантии, что это не случится с кем-то из их лагеря.
Серена: Дадли, ты согласен со своей женой?
Розвааль: Она не моя жена, но в целом я согласен с ними обоими.
Той, кто привел Розвааля к этой теме, была Серена, красивая женщина с заметным белым шрамом на лице.
Была ли та, кого Серена назвала "женой", Рам? Отрицая это утверждение, Розвааль согласился с Отто и Рам.
Розвааль:
На самом деле, если смотреть только на наши цели, я бы сказал, что это
идеальное достижение. Его конечности стали немного короче, а девушка,
которая должна была спать, превратилась в сорванца, но результаты
превосходны. Думаю, что уход в Королевство здесь будет решением с
наименьшим страхом потерь.
Рам: Даже если зубы Барусика еще не вылезли, Рам говорит, что потери минимальны.
Субару: Все мои зубы уже вылезли, черт возьми...!
Надеясь,
что спорить не придется, Рам высказала свое впечатление о размерах
Субару. Как бы то ни было, учитывая неудачный ход беседы, взгляд Субару
блуждал по сторонам.
Отто,
Рам и Розвааль были тремя людьми в лагере Эмилии, которые обладали
сильным голосом на совещаниях по выработке политики благодаря своей
практической мудрости.
Несмотря
на то, что они были короной лагеря Эмилии, не было ничего необычного в
том, что мнение Эмилии и Субару не принималось. Скорее, это было вполне
обычным явлением.
Субару: Значит, на нашей стороне только Беако...?
Беатрис:
...Прости, Субару, но Бетти, в самом деле, больше на их стороне. Не
слишком ли опасно еще больше связываться с Империей, учитывая, что
Субару уменьшился, я полагаю?
Субару: Ни за что, даже ты!
Глаза Субару расширились от шока из-за неожиданного предательства своего партнера.
Однако,
хотя она и выглядела извиняющейся, не было никаких признаков того, что
Беатрис хотела сказать: "В самом деле, это шутка". Она говорила так,
потому что действительно заботилась о Субару.
Короче говоря......,
Эмилия: Субару...
Субару: ...Только Эмилия-тан и я.
Крепко
сжимая свои белые руки, аметистовые глаза Эмилии дрогнули. Субару
откашлялся в ответ на ее призыв и покрылся холодным потом от того, что
он оказался в таком затруднительном положении.
По крайней мере, если бы присутствовали другие, которых в данный момент не было, это была бы совсем другая история.......
Отто:
Для справки, Петра-чан согласна с нами. Фредерика-сан пассивна, но
предпочла бы вернуться в нашу родную страну...... Гарфиэль единственный,
кто на вашей стороне.
Субару: Только Эмилия-тан, Гарфиэль и я!? Хватит шутить!
Эмилия: Ухх... почему-то я чувствую себя ооочень беспомощной...
Когда их желаемое разбилось о прагматизм, беспомощность мнения Субару и Эмилии укрепилась.
Если
бы это было собрание, где решения принимались путем рукопашной схватки,
присутствие Эмилии и Гарфиэля было бы подавляющим преимуществом, но для
других видов собраний они просто не подходили.
Гоз: Боже! Что за фарс! Я не могу на это смотреть!
Именно Гоз сказал это, фыркнув на споры группы Субару.
Для
него, который ранее жаловался на его отношение к Авелю, должно быть,
все слова и поступки фракции Субару были неуважительными по отношению к
Императору.
Сделав
большой шаг вперед, Гоз схватил Субару за шею. Он действительно это
сделал, и когда он поднял его двумя толстыми пальцами, Субару удивленно
воскликнул: "Ах!"
Гоз:
Это дело Империи! Если вы являетесь гражданами Королевства, а не
Империи, то вы должны пересечь границу как можно скорее, в соответствии с
установленной вами политикой! Ваша сила не требуется!
Субару: Подо-подожди секунду! Мы еще не закончили нашу часть разговора...
Гоз: Тишина......!!!
Когда его ноги болтались в воздухе, от громогласного голоса у Субару закружилась голова.
Даже
когда он закрыл уши руками, голос Гоза все равно проникал сквозь эту
защиту, как будто это было оружие. Однако его аргумент исходил из его
гордости за то, что он имперский солдат, и у Субару не было причин
следовать его примеру.
Кроме того, то же самое было справедливо и для посторонних, кроме Субару.
Эмилия: Достаточно, Гоз-сан. Сначала опустите Субару на место, а затем мы сможем поговорить об этом как следует.
Эмилия сразу же шагнула вперед, положив руки на бедра.
Она
посмотрела на Гоза, который держал в руках Субару, и передала ему свою
твердую волю. Ее отношение заставило Гоза сильно нахмуриться, и с лицом,
покрытым шрамами, он посмотрел вниз на Эмилию.
Гоз:
А ты, я погляжу, разделяешь мнение этого мальчика! Но! Волки Меча
Империи не примут никакой благотворительности! Ваша помощь не требуется!
Присоединяйся к своим товарищам и немедленно...
Эмилия: Это! Я ооочень сильно возражаю против этого!
Гоз: Что!?
Эмилия: Вы говорите, что наша сила не требуется! Но! Я думаю, что это совсем не так!
Беатрис: Ее голос стал громким в пылу момента, в самом деле.
Не желая уступать Гозу в энергичности, голос Эмилии, похожий на звон серебряного колокольчика, становился все громче и громче.
Красота
осталась нетронутой, но голос Эмилии больше походил на звон большого
колокола, чем обычного, и когда она бросила ему прямой вызов, выражение
лица Гоза исказилось.
Ткнув пальцем в сторону Гоза, у которого было искаженное выражение лица, Эмилия продолжила,
Эмилия: В конце концов! Даже в битве за столицу Империи, если бы не я, Присцилла и остальные, всем было бы ооочень тяжело!
Гоз: ......Хк!
Эмилия: Все мы! Мы были весьма сильны, не так ли, Беллстетз-сан?
Говоря громким голосом, Эмилия перевела разговор на Беллстетза.
Узкие,
как нитки, глаза старика не были поражены внезапной номинацией: "Да, я
полагаю, что так", — ответил он, покручивая пальцами усы вокруг своего
рта,
Беллстетз:
С моей стороны было неожиданным, что Генералы Первого Класса не смогли
добиться успеха в своих сражениях. Если таков был вклад этих девушек...
Серена:
Странно говорить о вещах с нашей точки зрения, но белый свет,
выпущенный из дворца... он был рассеян той девочкой в платье.
Беллстетз: ......Боже мой.
Подперев
подбородок, Серена упомянула о достижении Беатрис. Услышав это,
выражение лица Беллстетза слегка напряглось, когда он задался вопросом,
что она сделала со светом.
Как
раз перед тем, как Субару и его команда прибыли на поле боя, один
выстрел едва не решил исход битвы...... было упомянуто достижение
Беатрис в устранении этого выстрела, поэтому, как ее партнер, он был
горд.
Субару:
Ну, Гоз-сан, предпосылки теперь другие, верно? Ты говоришь, что вам не
нужна наша помощь, но без нас ситуация была бы намного хуже.
Эмилия: Да! Я не знаю точно, но представляю, что все было бы намного хуже!
Беатрис: Эмили, пришло время убавить громкость, я полагаю.
Субару и Эмилия атаковали волнами, Серена и Беллстетз также оказывали поддержку, заставляя губы Гоза подрагивать.
Было
бы трудно, если бы только Субару и его команда настаивали, но в этой
ситуации признание Серены и ее коллег, которые также участвовали в
совещании высшего уровня, казалось, было очень эффективным против Гоза,
который излучал сильное впечатление человека, прошедшего путь военного.
Однако......,
Гоз: ...Я, безусловно, признаю ваш вклад. Но! В первую очередь, вы еще не завершили самые важные обсуждения между собой!
Субару: Это...!
Эмилия: Это так...
Он привел им разумный контраргумент, и Субару с Эмилией были обескуражены.
Здесь,
даже если они смогут одолеть Гоза, это будет означать лишь то, что они
победили легкого противника, но не то, что идеи Субару и его союзников
останутся неоспоренными.
Скорее, по сравнению с Гозом, здесь были более сложные для убеждения люди.
Отто: Я знаю, что это прозвучит бессердечно, но позвольте мне это сказать.
Как только Субару идентифицировал своего врага, Отто заговорил так, словно предвидел это.
Начав
говорить таким тоном, который не предвещал ничего хорошего, Отто
перевел взгляд с Субару, которого схватили, на Гоза, который держал его,
и,
Отто:
Как и сказал Генерал Первого Класса Гоз, это дело Империи. В отличие от
необходимости ситуации, постигшей нас, активное вмешательство с этого
момента может стать... международным инцидентом, вмешательством во
внутренние дела других стран.
Субару: Гх... хк.
Отто:
Прежде всего, почему ты так сильно хочешь вмешаться, Нацуки-сан? Как бы
то ни было, это, вероятно, связано с твоими обязательствами перед
людьми, которых ты узнал в Империи до этого момента, или с чем-то
другим, верно?
Субару: Не говори так, будто знаешь, что происходит! Но в любом случае, неужели то, чего я хочу, так плохо?
Отто:
Не плохо, но у меня есть кое-что, чтобы убедить тебя. ......Ну, я имею в
виду, что, если Нацуки-сан заберет из Империи всех людей, которых он не
может бросить?
Отто
был из тех, кто стремился решать проблемы с помощью разума, поэтому,
демонстрируя эту философию в наибольшей степени, он заставил глаза
Субару широко раскрыться от возмутительного заявления, которое он только
что выдвинул. Гоз был удивлен не меньше, его пальцы соскользнули, и он
уронил Субару на пол.
Естественно, это застало врасплох и Эмилию. Помогая Субару, который упал на пол, она оглянулась и спросила: "Отто-кун?",
Эмилия: Что ты хочешь этим сказать? Не может быть, ты действительно...
Отто:
Здесь нет никакого подвоха, это именно то, что я предлагаю. Что в этих
обстоятельствах мы должны совершить безрассудный поступок и забрать
людей, которые хотят пойти с нами. К счастью, у нас есть право принимать
решения.
Оглянувшись, Отто перевел взгляд на Розвааля.
Розвааль
якобы скрывал свою личность в Империи, но было истиной, что он являлся
самым влиятельным человеком в лагере Эмилии. Если мнение Отто будет
принято, то именно Розвааль будет гарантировать прием тех, кто ищет
убежища.
В ответ на вызывающую манеру Отто, Розвааль закрыл свой желтый глаз,
Розвааль:
По крайней мере, я уверен, что мой наниматель не откажется. Если это
спасет нас от риска, на который мы бы не пошли, то это необходимые
расходы.
Рам:
Раз уж вы заговорили о Барусике, то с его незрелым мышлением
большинство людей, к которым он привязался, скорее всего, те, у кого нет
сил сражаться. Это люди, о которых Империя не будет жалеть, если их
отпустит.
В то время как переговоры проходили на пугающем уровне, Субару и компания оставались в стороне, пока о них говорили.
Ни
чрезмерно развитое чувство самосохранения Розвааля, ни предположения
Рам, основанные на ее понимании характера Субару, не нашли места для
вмешательства, и разговор продолжался в сумбурной манере.
Отто:
Что вы думаете, Ваше Превосходительство Император? Если мы сможем
максимально сократить число жертв в вашей стране, то наше предложение не
так уж и плохо, верно?
Винсент: ......Очень хорошо продуманное предложение. Такое, от которого трудно так просто отказаться.
Отто: Благодарю вас за внимание.
Слова
Авеля подтвердили, что это было разумное предложение, и Отто светски
поклонился. Однако, что касается Отто, то было бы неудивительно, если бы
он представлял себя высунувшим язык.
Империализм и Отто были несовместимы. Не обязательно в плане способностей, но в плане характера.
Как и Субару, Отто, похоже, не любил Империю.
В
этом они были одного мнения. Единственное, что Отто делал в дополнение
ко всему этому, — это упорядочивал вещи в соответствии с их важностью.
Субару: Гх...
Это
было похоже на то, как если бы он пошел и сам заделал дыру в корабле,
на котором им предстояло плыть, но в итоге переделал корабль в
совершенно другой.
Этот
корабль плыл в направлении, отличном от того, которого желал Субару, но
он плыл по течению, чтобы защитить жизни дорогих людей Субару,
направляясь к другому берегу.
Субару знал, что все это было продумано с учетом его и его спутников.
Он знал это, и все же.
Отто: Как насчет этого, Нацуки-сан, это лучшее, что я могу сделать с точки зрения компромисса и рассмотрения.
Вместо
того чтобы безжалостно отвергать мнение Субару, Отто постарался
максимально учесть его точку зрения и, в то же время, обеспечить их
безопасность.
Он
считал себя надежным парнем, но он был слишком хлопотным противником,
когда у них возникали серьезные разногласия. Он был человеком, которого
следовало напоить и оставить в пьяном ступоре еще до того, как возникла
эта дискуссия.
Учитывая
превосходящее теоретическое вооружение Отто, что мог сделать Субару, у
которого была только лишь кипарисовая палка......
Эмилия: ......Эй, Авель, я хочу вас кое о чем спросить.
Субару: Эмилия-тан?
Внезапно
Эмилия, которая, должно быть, разделяла то же мнение, что и Субару, и в
то же время чувствовала такое же разочарование от того, что ею
помыкают, обратилась к Авелю с замечанием.
Глядя на ее профиль, глаза Субару расширились.
В
отличие от Субару, который был вынужден замолчать, поскольку выглядел
расстроенным и пытался найти выход из ситуации, ни глаза Эмилии, ни ее
профиль не показывали признаков того, что она не в состоянии справиться с
ситуацией.
Услышав достойный и храбрый оклик Эмилии, черные глаза Авеля устремили на нее свой пристальный взгляд.
Под влиянием его молчания тонкие губы Эмилии шевельнулись,
Эмилия: Сколько всего людей в Империи Волакия?
Винсент:
......Гражданская война в этом месяце, вероятно, значительно сократила
это число; но до этого оно составляло примерно пятьдесят миллионов или
около того.
Эмилия: Понятно.
Нахмурив
брови, Авель ответил на вопрос Эмилии. Услышав его ответ, она испустила
короткий вздох, а затем поднесла палец к губам и посмотрела на Субару.
И тогда......,
Эмилия: Ты слышал его, Субару.
Субару: ............
Именно так Эмилия сказала это Субару.
На мгновение Субару не смог уловить смысл ее слов, а затем его глаза сразу же расширились, а щеки напряглись.
Затем, на мгновение замешкавшись, он задумался, что ему следует делать с тем, что вызвало такую реакцию,
Беатрис: Субару, Бетти уже высказала свое мнение, в самом деле. Но...
Субару: Беатрис...
Беатрис: Бетти всегда будет на стороне Субару, я полагаю.
Держась за нерешительную руку Субару, Беатрис прижалась к нему всем телом.
Беатрис
была почти одного роста с Субару, и ее глаза были еще ближе, чем
обычно; когда они уставились на него, Субару глубоко вдохнул и выдохнул.
Затем, все еще находясь под ожидающим взглядом Эмилии, Субару посмотрел на Отто.
Посмотрев на него снизу вверх, он заговорил.
Субару: Пятьдесят миллионов.
Отто: ...Что?
Услышав это грубое заявление, Отто переспросил его, приподняв свои тонкие брови.
При этом ответе грудь Субару вздыбилась, щеки исказились в улыбке, а затем он повторил то, что сказал.
Субару:
Ты, ты говорил про это раньше. Ты сказал мне взять с собой в
Королевство всех людей, которых я не могу бросить. В таком случае! Те,
кого я не могу бросить, — это пятьдесят миллионов человек!
Отто: ......Хк, Нацуки-сан!
Субару:
Я знаю! Ты прав! Это я несу чушь! Я понимаю, что вы все прибыли сюда,
чтобы спасти меня и Рем, и я понимаю, о чем ты говоришь! Но!
Он
протянул руку к Отто, который приподнял бровь, и, хотя Субару
насмехался над самим собой, он не мог потянуть свой собственный вес.
Он
ни за что не смог бы победить Отто, Рам и Розвааля, если бы был
вынужден урезонить их. Так что тогда Субару сделал бы все, что мог, имея
на своей стороне Эмилию и Гарфиэля.
Иными словами, столкнувшись с логикой, он стал неразумным с помощью эмоциональных аргументов.
Субару:
Это чертовски плохая ситуация! Если мы уйдем и Империя будет разрушена,
что тогда? Одной мысли об этом уже достаточно, чтобы мне не захотелось
есть!
Отто:
А как насчет риска, который мы понесем? Если мы спасем пятьдесят
миллионов незнакомцев, но взамен один из нас умрет или получит
незаживающую рану, это будет гораздо больнее.
Субару:
Я не позволю никому из нас умереть или попасть в такую беду. Это
абсолют! Это абсолют, так что какое, черт возьми, значение это имеет?
Субару
ответил Отто, который был загнан в угол. Затем он посмотрел не на Отто,
а на Розвааля, который стоял в стороне с закрытым глазом.
Субару: Розвааль! Ты должен знать. Мои абсолюты — это абсолюты.
Розвааль:
...Я Дадли, Субару-кун, хотя было бы слишком нечестно с моей стороны не
кивнуть головой на этот вопрос, учитывая мои высокие ожидания от твоих
абсолютов.
Хотя это и несколько окольный способ выразить это, Розвааль поднял руки в ответ на мнение Субару.
Даже
если он и не знал о «Посмертном Возвращении», Розвааль был в курсе о
Полномочии Субару. Таким образом, та его часть, которая возлагала
надежды на это Полномочие, не позволила бы испортить настроение Субару.
В первую очередь, если бы он поддался на уговоры Розвааля здесь, что стало бы с его клятвой, данной в «Святилище».
Эмилия: Рам, пожалуйста...
Рам: ...Эмили, у тебя есть хоть что-то, чтобы убедить Рам?
Эмилия: Я просто пытаюсь сделать все, что в моих силах, и я хочу помочь всем... Так что, пожалуйста.
Напротив, Эмилия применила смехотворно грубый силовой подход и попросила Рам об одолжении.
Если
бы Субару сделал то же самое, Рам безжалостно отвесила бы ему словесную
оплеуху, но она была не в состоянии эффективно отреагировать на
напористость Эмилии.
Затем Рам тихонько вздохнула.
Рам:
Рам была бы не против, если бы Рем можно было вернуть домой. Но Рем
стала такой близкой к людям Империи... Если это проигнорировать, то это
нанесет ущерб достоинству Рам как старшей сестры, что она только сейчас
наконец осознала.
Эмилия: Рам...!
Рам: Прекрати, это раздражает.
Она
обняла Рам, которая закрыла глаза и нашла свою собственную причину для
компромисса. Та ответила на объятия Эмилии с неприятным выражением лица.
И вот, Розвааль и Рам уступили так, как это могло быть достигнуто только путем упорной работы.
Однако......,
Субару: Отто, пожалуйста...!
Отто:
Ты собираешься использовать то же убеждение слезами, что и Эмили?
Прости, но я не такой, как Рам-сан. Я не настолько глуп, чтобы
подписывать контракт, когда не знаю, какую цену мне придется заплатить.
Субару: Беако тоже умоляет тебя...!
Беатрис: Б-Бетти тоже умоляет тебя, в самом деле.
Отто: Даже если вас будет двое или трое, я не сдвинусь с места.
Субару
призвал Беатрис попросить его присоединиться к ним, но Отто упредил
Эмилию, которая обнимала Рам, от своего присоединения.
По
лицу Отто было видно, что он твердо решил не поддаваться эмоциям, его
упрямство было сродни тому, как Субару противостоял маниакально
одержимому Розваалю. Однако, даже если бы он прямо сейчас передал это
клеветническое замечание Отто, тот не стал бы его слушать.
Отто:
Мы только рискуем, нет никаких преимуществ в том, чтобы согласиться с
мнением Нацуки-сана и остальных. Ты даже не удовлетворяешь условиям,
чтобы убедить меня слезами. Рам-сан, и Дадли-сан тоже, пожалуйста, не
будьте с ними так снисходительны.
Розвааль: Боже, меня отругали.
Рам: Для человека с социальным положением Отто, ты довольно дерзок.
Отто
говорил сурово, Розвааль пожал плечами, а Рам нахмурилась. Но у них не
было мнения, отличного от мнения Отто, поэтому они не стали спорить
дальше.
На самом деле, если бы крепость, известную как Отто, не удалось бы завоевать, они бы не смогли справиться с этой ситуацией.
В
конце концов, просто навязать сверху обстоятельства, с которыми все не
согласны, было тем, что ни Эмилия, ни лагерь Эмилии не могли счесть
приемлемым.
Тогда......,
Винсент: ......Ты сказал, что нет никаких преимуществ. В таком случае, разговор бы изменился, если бы были преимущества.
Отто: ............
Это был не Субару и не Эмилия, а Авель, который вмешался в разговор.
Когда
Император вмешался в разговор, взгляд Отто заострился. В отличие от
легкомысленной манеры Субару говорить, Отто обратил свой неучтивый
взгляд на Императора.
Отто:
Если есть хоть какое-то преимущество, то да. Что вы задумали? Заранее
скажу, что нет никакой возможной компенсации, которая могла бы сделать
это стоящим для нас...
Винсент: ......По отношению к Королевской Кандидатке Королевства Лугуника я официально прошу о сотрудничестве.
Отто: ......Хк.
На предложение Авеля, выражение лица Отто напряглось, и он горлом издал какой-то звук.
В
то же время, несколько лиц начали яростно дрожать, и в большей степени,
чем у Субару и его спутников, это были выражения тех, кто был на
стороне Империи. Серена рассмеялась над этими словами, в то время как
прищуренные глаза Беллстетза расширились.
Затем, с удивлением на лице, Гоз развел руками, словно это был конец света,
Гоз:
Пожалуйста, подождите, Ваше Превосходительство!!! Просьба о
сотрудничестве с Королевством... Это! Это не имеет прецендента в
Священной Империи Волакия!!!
Винсент:
Какая разница, есть прецедент или нет? Если ты так говоришь, то какой
должен быть прецедент для неприглядного Императора, который потерял свою
столицу Империи из-за такой наглой своры? Такая глупая зацикленность.
Гоз:
НО! Солдаты, генералы и граждане будут сетовать, что вы приняли
решение, недостойное Волка Меча, если вы решите положиться на помощь
другой нации! Я говорю это почтительно, но это бросит тень на авторитет
Вашего Превосходительства Императора!
Винсент: Тень на мой авторитет... Такое глупое беспокойство.
Отвечая на громкую жалобу Гоза, Авель покачал головой.
При этом заявлении Гоз застыл, его глаза расширились. Оглянувшись на него, Авель назвал имя своего слуги: "Гоз Ральфон".
Винсент:
В настоящее время пустопорожний авторитет без всякого содержания
является тем, что нам нужно? ......Это не так. Сейчас Империя желает
победить. Перегрызть глотки нашим врагам, искупаться в их крови,
полакомиться их жизнями, но прежде чем все это произойдет, победа,
которую мы одержим, станет тем, что определит завтрашний день Империи.
Гоз: В-Ваше Превосходительство...
Винсент:
Те, кто вонзает свои клыки и становится помехой, все они - «Враги»
кодекса железа и крови, заложенного Винсентом Волакией. Отвечай от всего
сердца, Гоз Ральфон.
Гоз: ............
Винсент: ......Ты, ты мой «Враг»?
Когда ему тихо задали этот вопрос, все тело Гоза начало дрожать.
Не проявляя никаких признаков противостояния с Субару в каюте, стоя прямо, Авель демонстрировал свою мощь Императора.
В
его взгляде, в его голосе, в самом его существе была доминирующая сила,
и Гозу пришлось столкнуться с этой силой лицом к лицу, в одиночку.
Затем, после периода тщательного размышления, которое, должно быть, длилось менее пяти секунд, Гоз......,
Гоз:
Я прошу прощения у Вашего Превосходительства за то, что отнял так много
времени. ......Я Гоз Ральфон! Молот войны, который сокрушит множество
препятствий, стоящих на пути Его Превосходительства! Никогда! Я никогда
не стану «Врагом» Вашего Превосходительства!!!
Винсент: Если это так, то отлично. Я полагаюсь на твою работу. Работай усерднее.
Гоз: Так точно!!! ...Так точно!?
Кивнув
на бурный ответ Гоза, Авель ответил, что его подчиненные должны
работать на пределе своих возможностей. Согласившись с этим, Гоз издал
громоподобный звук.
Возможно, именно слова, которые добавил Авель, вызвали его удивление.
Гоз: ......Хк, я приложу все свои силы!!!
Слезы текли по его лицу, Гоз вытер их своей толстой рукой и дрожащим голосом снова дал обещание Авелю.
Отвернувшись от него, Авель взглянул на Серену и Беллстетза,
Винсент: У вас двоих тоже нет возражений?
Серена: Нет. Ваш взгляд мне по душе, и сейчас я чувствую большую преданность Его Превосходительству, чем когда-либо.
Беллстетз: Нет, даже от меня. За исключением того, что я более чем немного удивлен.
Винсент: Хмм.
Серена улыбнулась, а Беллстетз снова сузил глаза. Фыркнув на их поведение, Авель прошел вперед и встал перед Эмилией.
Затем он посмотрел на Эмилию,
Винсент:
Ты правильно меня поняла, Кандидатка на Королевские Выборы. Империя
Волакия официально просит сотрудничества с Королевством Лугуника, чтобы
положить конец этой ситуации. ......Одолжи нам свою силу.
Эмилия:
...Вы знаете, Авель. Я бы, конечно, тоже хотела вам помочь. Но я
действительно не понимаю, о чем вы говорите, когда упоминаете об этой
Кандидатке на Королевские Выборы.
Субару: Эмилия-тан, нет! Это один из тех случаев, когда тебе не нужно держать это в секрете!
Эмилия: Что!? Ты уверен!?
Эмилия, которая выглядела очень расстроенной предложением Авеля, расширила глаза.
Субару
и Беатрис несколько раз кивнули ей в ответ, и Эмилия посмотрела на Рам,
которая все еще находился в ее объятиях, в поисках дальнейшего
подтверждения.
Затем Рам стряхнула объятия Эмилии и оттолкнула ее от себя.
Рам: Да, конечно. ......Делайте, что хотите, Эмилия-сама.
Эмилия: ......Ах.
Когда
Рам назвала ее «Эмилия», она удивилась, ее глаза загорелись. Эмилия
моргнула, чтобы скрыть свою радость за веками, а затем снова повернулась
лицом к Авелю.
Пока Авель, слегка нахмурив брови, ждал, что она продолжит, Эмилия прочистила горло, произнеся "Кхм",
Эмилия:
Я Эмилия, просто Эмилия, одна из Кандидаток на Королевские Выборы,
которые должны определить следующую Королеву Королевства Лугуника. И та,
кто хочет помочь Империи, которая сейчас в опасности.
Винсент:
......Это официальная просьба; Империя Волакия никогда бы не обратилась
за сотрудничеством к человеку из другой страны, даже занимающему столь
ответственное положение. Поэтому, если этот факт станет достоянием
общественности, это послужит попутным ветром для вас, кто борется за
трон в Королевстве...
Эмилия: Боже! Такого рода вещи могут подождать! Сейчас я хочу сделать вот что!
Когда Авель попытался изложить твердую логику, Эмилия надула щеки. С этим милым надутым личиком она протянула ему руку.
Медленно опустив поднятую руку, Эмилия протянула ее Авелю,
Эмилия: Позвольте нам помочь вашей Империи.
В
конце концов, казалось, что именно Эмилия была единственной, кто
затронул эту тему. Посмотрев на ее протянутую руку, Авель на мгновение
бросил взгляд в сторону Субару.
Субару улыбнулся и кивнул с лукавым выражением лица, заметив легкое недоумение, появившееся в черных глазах Авеля.
Субару: Непременно, Ваше Превосходительство Император. Я разрешаю вам подержать за руку мою Эмилию-тан.
Эмилия: И именно поэтому я говорю, что Субару - мой.
Эмилия язвительно ответила на легкомысленный комментарий Субару, на что Авель закрыл один глаз и вздохнул.
Затем его рука медленно взяла протянутую руку Эмилии,
Винсент: ......Хорошо. Я приму вашу помощь.
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И это, в конце концов, было очень похоже на Авеля, когда речь шла о налаживании сотрудничества между двумя странами.
△▼△▼△▼△
......И
таким образом, Эмилия и Авель пожали друг другу руки, и исторический
момент между Королевством Лугуника и Империей Волакия был выгравирован.
Субару: Эмм, Отто-сан, есть мнение насчет этого...?
Это
событие с участием Субару и Эмилии, Авеля и стороны Империи достигло
кульминации, и их обмен в конечном итоге дошел до рукопожатия, но Отто,
тот, кто первым предложил нечто подобное, остался позади.
Компромисс
с Розваалем и Рам был найден, но поскольку Отто, для которого это было
не так, остался в стороне, Субару охватила тревога.
Осознавая,
что перегнул палку, он подсознательно спросил мнение Отто, подмасливая
его официальными выражениями и вежливым поведением.
Отто: ............
И на этот робкий вопрос, заданный Субару, Отто ничего не ответил.
Слишком
напуганный, чтобы посмотреть на лицо Отто, Субару был очень обеспокоен
тем, что ему ответили молчанием. Недолго думая, он прижал Беатрис к
себе, и их щеки соприкоснулись,
Субару: Ч-что мне делать, Беако... Отто не хочет со мной разговаривать...
Беатрис:
Бетти понимает это чувство, я полагаю. С точки зрения Отто, он, должно
быть, чувствует, что ты выставил его полным дураком, в самом деле. Ты
разрушил его идею и выставил его полным клоуном, я полагаю.
Субару: Клоун, даже если он не так уж сильно похож на Розвааля...
Беатрис: Прекрати, в самом деле! Оскорбление, столь серьезное, только разозлит его еще больше, я полагаю!
В панике Субару и Беатрис вместе искали выход из тупика.
Он хотел загладить свою вину за то, что заставил Отто потерять лицо, но что он должен был сделать?
Субару: Сделать тебе массаж ног или плеч...?
Беатрис: В самом деле, ты будто извиняешься за то, что разозлил своих родителей...
Субару: Потому что я не могу придумать ничего другого! Отто, я умоляю тебя... ик!
Поскольку
Субару не смог придумать достаточно достойного предложения, Отто, до
этого момента молча стоявший перед ним, резко придвинул стул и с
грохотом сел на него.
Удивленные
таким неожиданным поступком, Субару и Беатрис отпрыгнули назад, все еще
обнимая друг друга. Конечно же, дело было не в том, что он сел на стул
для того, чтобы ему сделали массаж плеч.
И, перед паническим дуэтом Субару и Беатрис, Отто поднес руку ко лбу......,
Отто: ...Ну что, устроился как следует в том месте, где хотел?
Субару: Э...?
Выпустив
длинный и глубокий вздох, Отто помассировал кожу вокруг глаз. Внимая
его словам, Субару был поставлен в тупик, и, моргнув глазами в знак "Не
может быть", он заговорил,
Субару: Не может быть, ты с самого начала думал, что это произойдет...
Отто:
Я не думал, что все так обернется, но мне не терпелось сделать что-то
настолько масштабное. Потому что я точно не знал, на какие уступки
пойдет Император Винсент. Но, поскольку Нацуки-сан с Эмилией-сама все
равно не изменили бы своего мнения, мне нужно было найти компромисс.
Субару: А, о, у, э, а, о, у...
Столкнувшись
с таким беспечным ответом Отто, Субару разинул рот. В недоумении он
отвернулся от него, но тут его глаза встретились со взглядами Розвааля и
Рам.
Затем на лицах этих двоих тоже появилось выражение, говорившее о том, что по большей части они все понимали.
Субару: Вы, вы, ЖУТКИЕЕЕЕЕЕ...!!!
Отто: Как обидно! Прежде всего, это случилось только потому, что ты был таким упрямым, Нацуки-сан!
Субару:
Аааааа, я больше не могу доверять никому, кроме Беако и Эмилии-тан... И
Рем! И Луи! И Танзы, и всех из эскадрона, и Флопа-сан, и Медиум-сан, и
Мизельды-сан, и Племени Судрак!
Беатрис: Я полагаю, было еще много других!
Крепко
обнимая Беатрис, Субару не мог не испытывать страха перед тщательной
умственной подготовкой Отто и других членов команды мозговиков.
Возможно, Авель в какой-то степени вник в их планы, но даже в этом
случае.
Субару: Нет, жутко, жутко, я действительно не могу с этим справиться. С этого момента я буду использовать эмоциональный подход.
Беатрис:
Бетти не понимает такого вывода, но она считает, что будет лучше, если
Субару выберет путь, на котором он будет честен с самим собой, в самом
деле. Если этот путь эмоциональный, то Бетти он нравится, я полагаю.
Субару: Да, я тоже тебя люблю. Боже, правда...
Наконец, воздействие предыдущего шока от Отто начало проходить, и Субару почувствовал облегчение.
И это произошло как раз в тот момент, когда его чувства утихли после этого обмена репликами.
......Неожиданно в каюте раздались хлопки в ладоши.
???:
......О господи, такое чувство, что я только что наткнулся на что-то
невероятно восхитительное. Настолько чертовски восхитительное, что это
довольно большое дело.
Раздались
громкие аплодисменты, и, рефлекторно обернувшись, чтобы посмотреть, кто
хлопает в ладоши, Субару затаил дыхание, заметив присутствие незнакомой
фигуры.
В
углу каюты, где раньше никого не было, теперь стояла высокая фигура,
которую никто не успел заметить. Хлопая в ладоши, эта личность наблюдала
за происходящим обменом мнениями.
......Никто до этого в каюте не замечал его присутствия.
Гоз: Кто ты, черт возьми, такой!? Как ты сюда попал……!?!?
???:
Ах, черт. Что ж, я случайно похлопал, хотя меня не приглашали. Так не
пойдет, так не пойдет, это моя дурная привычка - неосознанно хвалить
любых достойных похвалы детей, которых я нахожу.
В тот же миг, защищая Эмилию и Авеля за своей спиной, Гоз принял боевую стойку.
И
перед Гозом, выражение лица которого стало леденящим кровь, стоял
некто, сохранявший безразличное отношение, как будто все происходящее не
имело к нему никакого отношения, покусывая свое золотое кисэру, которое
он достал из кармана, с проницательной улыбкой.
Эта фигура и так была ужасно не к месту, а еще больше бросался в глаза ее внешний вид.
Ростом
почти в два метра и с черными волосами на теле, его обаятельный,
улыбающийся лик обладал некоторым шармом, а в сочетании с неухоженной
черной шерстью он производил впечатление мягкого собакочеловека.
Одетый
в кимоно и кусающий свое кисэру, незаметно появившись в соединенной
драконьей повозке, где собрались многие ключевые фигуры Империи, он,
естественно, привлек внимание всех присутствующих.
???: Боже-боже, похоже, вам всем очень любопытно узнать обо мне, не так ли?
Эмилия: Кто вы? Зачем вы пришли сюда?
Переводя взгляд, собакочеловек почесал пальцем свой затылок. И Эмилия, защищенная спиной Гоза, спросила у него об этом.
В
ответ на этот вопрос собакочеловек наклонил голову. Очертания его
пасти, усеянной клыками, расплылись в улыбке, и таким образом он
заговорил,
???: Что ж, меня зовут Халибель, не возражаете, если я заскочу поздороваться?
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Так он заявил.


    Хвалитель

    Сказав это беззаботным тоном, зверочеловек почесал голову и широко ухмыльнулся, грызя свое золотое кисэру.
У
него был в меру длинный черный мех и выражение лица, придававшее ему
вполне приветливый вид. Когда он стоял, ни в его мягкой манере говорить,
ни в его расслабленной позе не ощущалось никакой злобы и
настороженности.
Неважно,
что среди этих соединенных драконьих повозок, в каюте, где проходила
конференция между важными фигурами Королевства и Империи, никто из этих
влиятельных особ не замечал его присутствия до этого.
Гоз: Халибель, говоришь...?
Действительно,
с дрожью страха, смешанной с его суровым голосом, когда он бормотал
это, Гоз был тем, кто проявлял наибольшую бдительность по отношению к
этому присутствию, поскольку он защищал как своего господина, так и
нового союзника позади себя.
Сам
он был одним из «Девяти Божественных Генералов», военным, чье имя было
среди тех, кто считался самыми сильными в этой Империи, полной воинов, -
Генералом Первого Класса. Но даже Гоз не распознал невидимости
зверочеловека, который сейчас стоял перед его глазами.
Но сам по себе этот факт был не единственной причиной жесткости его голоса.
Винсент: ……«Хвалитель», хм? Какие дела здесь могут быть у краеугольного камня Городов-государств?
Защищенный
спиной Гоза, глядя поверх его крупного тела и устремляя свой взгляд на
зверочеловека...... на Халибеля, Авель спросил об этом.
Возможно,
дело было в хорошо известном псевдониме этого собакочеловека, который
он произнес, прежде чем задать свой вопрос. По какой-то причине Субару
показалось, что он где-то уже слышал это прозвище, и от удивления он
стал искать его в своей коробке со взбудораженными воспоминаниями.
И тут, когда Субару насупил брови, Халибель, демонстрируя свою улыбку, перевел на него взгляд своих прищуренных глаз.
Халибель:
Если хорошенько подумать, то имя не так уж и важно. Что ж, это просто
то, как они меня называют, поскольку я люблю хвалить, а что-то вроде
"краеугольного камня" можно списать на то, что они меня переоценивают.
Субару: Переоценивают...
Халибель: Да-да. Просто в Карараги нет никого сильнее меня.
Халибель дал свой ответ в спокойной манере, как будто он просто обсуждал погоду.
Эти
слова сильно удивили Субару; как только его разум обработал слово
«Карараги», то, на чем он застрял всего мгновение назад, внезапно
озарилось пониманием.
«Хвалитель» Городов-государств Карараги, значение этого прозвища было......,
Гоз: Сильнейший шиноби Городов-государств Карараги! По какой причине ты сел в эту драконью повозку!?!?
В
следующий момент, опустившись на пол драконьей повозки с силой,
достаточной для взрыва, Гоз направил свое оружие, булаву, в сторону
Халибеля, когда тот стоял на месте.
Оружие
Гоза было булавой необычной формы, чем-то похожей на длинное копье с
шипастым шаром, прикрепленным к наконечнику для нанесения удара. Она
была похожа на моргенштерн, которым когда-то любила пользоваться Рем, но
ее размер и вес слишком уж соответствовали предмету, принадлежавшему
Гозу.
Как
бы то ни было, при внезапном появлении сильнейшего из
Городов-государств, военный Империи принял стойку, выставив вперед свое
оружие.
Возможно, могло показаться, что при таком раскладе ситуация будет взрывоопасной.
Однако......,
Халибель:
Это я вызвал весь этот переполох, так что, возможно, не мне это
говорить, но бросьте, разве мы все не можем просто посидеть и поболтать,
не заводясь?
Гоз: Нгх, гх...
Проворно
наклонив голову, когда булава была направлена в его сторону, Халибель
заговорил. Лицо Гоза напряглось, когда он услышал его слова, а рука, в
которую он вложил силу, задрожала.
Против
острия золотой булавы, которую держал Гоз, Халибель протянул свое
кисэру такого же золотого оттенка. Благодаря этому оружие Гоза стало
неспособно совершать даже малейшие движения.
Гоз: ............
Вероятно,
Халибель искусно контролировал баланс силы, вложенной в кисэру, и не
давал булаве Гоза двигаться вверх, вниз, влево, вправо и, конечно же,
вперед.
Как
бы Гоз ни пытался двигать своим оружием, кисэру оказывало давление с
противоположной стороны, не давая ему двигаться. Это была не просто
грубая сила; скорее, это была высшая точка техники, позволяющая идеально
контролировать поток его силы.
Гоз: Ты... хк!
Лицо
Гоза покраснело, и звук скрежета его моляров раздался по всей каюте. Но
даже по сравнению с лязганьем зубов Гоза, серия действий, совершенных
Халибелем, была слишком тихой.
В этот момент существо, известное как Халибель, завершало свою оценку этого места.
Винсент:
Прекрати это, Гоз. Кроме того, если бы у него было намерение причинить
нам вред, он бы отрубил головы всем собравшимся еще задолго до того, как
заявил о своем присутствии аплодисментами.
Эмилия: Раз вы этого не сделали, значит, вы нам не враг... верно?
Наблюдая за тихим нападением Гоза и защитой Халибеля, Авель и Эмилия вмешались.
Как
и сказали оба, на самом деле, если бы Халибель захотел, то не было бы
ничего странного в том, что все находившиеся в повозке были бы убиты еще
до того, как узнали о его присутствии.
Когда это было отмечено, большой рот Халибеля расплылся в подобии улыбки, и,
Халибель:
Да-да, я рад, что вы смогли понять. Кроме Императора-сан,
полудьяволица, должно быть, очень хорошая и честная девушка. Несмотря на
то, что тебя ненавидят так же, как и меня, тебя воспитали честной...
твои родители, должно быть, достойны восхищения.
Эмилия: Спасибо. Я тоже считаю, что мне весьма повезло, ведь меня воспитали Пак, Матушка и Дейзе.
Когда
Эмилия положила руку на грудь и поблагодарила его, Халибель кивнул и
убрал свое кисэру. В тот же миг специализированное оружие Гоза
высвободилось, но он не стал делать ничего безрассудного, например,
замахиваться на Халибеля.
Хотя он был расстроен, Гоз продолжал внимательно следить за Халибелем, и,
Гоз: Если ты пойдешь против предыдущих слов, я одолею тебя, даже если это будет стоить мне жизни. Помни об этом.
Халибель: Я не собираюсь этого делать, правда, не собираюсь. Смотри-ка, я сижу весь такой красивый и хорошо себя веду.
Размахивая руками, Халибель подтянул хвостом стул рядом с собой, а затем обнял одно из своих колен, усаживаясь поудобнее.
Он
был примерно такого же роста, как Гоз, но когда он так выгибал свою
стройную фигуру, впечатление о нем как о собаке крупной породы
усиливалось. Не похоже, что его слова о хорошем поведении были
сарказмом.
Розвааль:
Как бы то ни было, я не ожидал, что Карараги вмешается здеееесь~. Даже
если не в такой степени, как Королевство и Империя, я не слышал, чтобы
Города-государства когда-либо хорошо ладили с Империей. Тем более, когда
речь, в частности, идет о твоем официально объявленном положении.
Халибель: О, вы все обо мне знаете? Боже, это смущает, потому что я чувствую себя какой-то знаменитостью.
Субару: Розвааль, когда ты говоришь об "официально объявленном положении" этой особы...
Рам: Барусик такой же невежественный, каким кажется, поэтому Рам сообщит ему. «Хвалитель», Халибель, — это человек-волк.
Человек-волк; получив эту информацию от Рам, сердце и тело Субару на мгновение затрепетало.
Однако
это не было реакцией на Халибеля, который был перед ним; скорее,
причина, по которой он задрожал, заключалась в другом. То, о чем
сообщила ему Рам, само по себе тоже не помогло Субару внезапно что-либо
понять.
Но, не обращая внимания на непонимание Субару, разговор продолжился так, как того требовал здравый смысл.
Винсент:
Ты должен быть осведомлен об отношении Империи к людям-волкам.
Пересекая границу и ступая сюда, ты действительно выглядишь весьма
безрассудным.
Халибель:
Конечно, я знал это, хотя у меня не слишком хорошие предчувствия на
этот счет. Но вы все также должны знать причину, по которой я не скрываю
того факта, что я человек-волк, потому что никто не может меня убить.
Судя по всему, Сесилуса здесь тоже нет.
Субару: ......! Эй, ты знаешь о Сеси?
Халибель:
Хм? О, я действительно знаю его, да? В конце концов, однажды он пришел,
чтобы попытаться убить меня. Но почему-то после небольшой стычки, он
сказал что-то вроде "Похоже, развязки не будет!" и ушел.
Хотя тема разговора отклонилась от вопроса о людях-волках, Халибель без скромности ответил на вопрос Субару.
Это
был неожиданный ответ и неожиданная точка соприкосновения. Сесилус и
Халибель однажды схлестнулись в смертельном поединке, и, судя по
текущему разговору, казалось, что именно Сесилус затеял драку, и в это
было очень легко поверить.
Более того......,
Беллстетз:
В Империи Волакия, которая демонстрирует свою решительную позицию по
отношению к людям-волкам, появился самый известный, самый могущественный
человек из Городов-государств Карараги. К тому же, он невежливо сделал
это в той самой каюте, где находится Его Превосходительство Винсент.
Серена:
Если я могу добавить, он вник в содержание важной конференции между
нашей страной и Королевством. О боже, разве это не та ситуация, которая
требует обезглавливания, даже если это означает использование «Синей
Молнии»?
Розвааль: ......Серена, не могла бы ты не подвергать опасности всех присутствующих в данный момент из-за своих плохих вкусов?
Воспользовавшись
тем, что Беллстетз кратко описал ситуацию, Серена с юмором добавила
свое опасное мнение. Экстремальность ее слов была такова, что Розвааль
рефлекторно бросил предупреждение, соответствующее его чувствам.
На
этом первоначальное удивление и пыл, вызванные внезапным появлением
Халибеля, более или менее угасли, и затем они вернулись к
первоначальному вопросу.
Винсент: Третьего раза не будет. По какому делу ты пришел, «Хвалитель»?
Независимо
от того, был ли Халибель напуган вооруженной мощью присутствующих,
слово "лесть" не существовало в лексиконе Авеля. Наблюдая за владельцем
словаря, который намеренно вычеркнул все слова о скромности и смирении,
Субару перевел дух, гадая, как отреагирует Халибель.
Но, вопреки нарастающему напряжению, Халибель остался сидеть, опираясь подбородком на свои руки, лежащие на столе,
Халибель:
Не нужно быть таким напряженным, я говорил о том, зачем пришел, еще в
самом начале, не так ли? Я просто хотел спросить, можно ли мне заскочить
поздороваться?
Субару:
Под этим "поздороваться" ты подразумеваешь что-то вроде вырывания всех
наших сердец вместо того, чтобы на самом деле поприветствовать нас...?
Халибель: Обалдеть! Ну и пугающие вещи ты придумываешь, пацан, не так ли? Я бы так не поступил.
Беатрис: В таком случае, ты хочешь сказать, что твоей целью было просто появиться и поздороваться, я полагаю?
Халибель: Это так?
Протестуя
против Субару, который с опаской пытался выяснить стиль приветствия
шиноби, Халибель также равнодушно ответил на вопрос Беатрис после того,
как она продолжила за Субару.
Зайдя так далеко, действительно казалось, что у Халибеля не было намерений прибегать к насилию.
Отто:
В первую очередь, он тот, кто может убить нас, не прибегая к обходным
путям. Разве не было бы дурным вкусом вот так играть с нами, а затем
лишить жизни?
Субару: Я тоже испугался, но ты не должен вытягивать такое мнение из людей... Но, если это так...
Эмилия: Если это так? Ты что-то придумал, Субару?
Сглотнув слюну, Субару представил себе нечто пугающее, когда понял отношение Халибеля.
После того, как Эмилия задала ему этот вопрос, предполагая, что его мысленный образ характера Халибеля был таким......,
Субару: Если и Райнхард, и он действительно порядочные, тогда с Сеси затруднительное положение...
Винсент:
Прекрати это, Нацуки Субару. Возможно, о вашем сотрудничестве и
просили, но я не припоминаю, чтобы разрешал вам расследовать скандалы в
моей стране.
Беллстетз: Скандалы... Лично я не смог бы перечислить все случаи, связанные с Генералом Первого Класса Сесилусом.
Что
касается вопроса о человечности Сесилуса, то не только Субару и Авель,
но даже Беллстетз, все сошлись во мнении. Хотя он здесь не
присутствовал, о Сесилусе говорили пренебрежительно; но, скорее всего,
если бы он был здесь, Субару был уверен, что о нем все равно говорили бы
то же самое.
На
самом деле, Субару очень нравилась фантазия о том, что сильные мира
сего будут вести себя подобающим образом, поэтому в этом отношении
поведение Райнхарда и Халибеля было для него идеальным.
С
другой стороны, он также считал, что если бы Сесилуса не было на
Острове Гладиаторов, все пошло бы не так хорошо, так что это была
история о том, что у всего есть свои плюсы и минусы.
Эмилия:
И что? В конце концов, какова цель вашего приветствия? Эта драконья
повозка направляется на север, но граница Карараги еще дальше......
Этого недостаточно, чтобы вызвать у вас осторожность, верно?
Халибель:
Мм-хмм~, наверное, было бы гораздо быстрее, если бы вы спросили об этом
моего нанимателя, а не меня. Все немного усложнилось с тех пор, как я
напортачил, неосторожно хлопнув в ладоши... Ах, похоже, это должно
произойти в любой момент, так что.
Эмилия: В любой момент...
Глаза
Халибеля выглядели довольными с оттенком смущения; однако, он поднял
лицо, что-то осознав, и привлеченный этим Субару проследил за его
взглядом.
Его
волчья морда повернулась к двери, ведущей в соседнюю повозку. Ровно
через секунду кто-то постучался в дверь с другой стороны.
???: ......Простите, что прерываю собрание. Есть кое-что, о чем я должен сообщить.
С
этими словами голос, который он слышал раньше, провозгласил это, и
Авель бесшумно приказал ему: "Войди". Дверь открылась, и в каюту вошла
фигура маленького человечка с пушистыми волосами.
При виде его Субару расширил глаза.
Субару: Зикр-сан! Слава богу, с вами все в порядке!
Зикр: Действительно, нет необходимости беспокоиться. Очень хорошо, что вы тоже целы и невредимы, мисс Нацуми.
Субару: Все еще так обращаться ко мне, даже когда я в этой форме...
И
когда они встретились, и когда расставались, мужчина улыбнулся
переодетому Субару, и, увидев, что имперский Генерал Второго Класса Зикр
Осман жив и здоров, он с облегчением похлопал себя по груди.
Затем, улыбающееся выражение лица Зикра стало жестче, и,
Зикр: Ваше Превосходительство, я должен кое-что доложить... Но та особа вон там...
Винсент: Не обращай на него внимания. Возможно, он небезосновательно связан с твоим докладом.
Авель
недобро отнесся к беспокойству Зикра по поводу присутствия Халибеля,
который находился в углу каюты. Но Зикр привык к тому, что Император
пресекает слова и кивнул с "Так точно",
Зикр:
Вернулся летающий драконий корабль Верховной Графини Дракрой. С
высокопоставленными лицами из Укрепленного Города Гаркла, а также
гостями из Городов-государств.
Винсент: ......Гостями из Городов-государств.
Пробормотал Авель, устремив свои черные глаза на Халибеля.
Поскольку
пунктом назначения этих соединенных драконьих повозок был Укрепленный
Город Гаркла, было вполне естественно, что соответствующие люди прибыли
сюда на летающих драконах. Если бы их одновременно сопровождали люди из
Карараги, то было бы невозможно, чтобы они не были связаны с Халибелем.
Другими словами......,
Эмилия: Халибель-сан, вы пришли раньше этих людей?
Халибель: Ну, я не слишком хорошо переношу высоту.
Независимо
от того, были ли его милые слова прямым ответом или же нет, Халибель
подтвердил, что информация, которую принес Зикр, была с ним связана.
Даже
если Субару мог понять, что Халибель плохо переносит высоту и поэтому
не сел на борт, он не улавливал, как тот смог прибыть быстрее, чем
летающий драконий корабль; но не было смысла говорить что-то подобное
сверхлюдям этого мира. Даже Сесилус мог бегать быстрее, чем что-то
летящее по воздуху, так что это было примерно одно и то же.
В любом случае......,
Серена:
Они даже взяли на себя труд сесть на мой летающий драконий корабль.
Значит, мы должны ожидать, что придут очень высокопоставленные люди и
скажут какие-то очень важные вещи?
Зикр: По крайней мере, так утверждает сама изысканная гостья.
Винсент: Судя по тому, как ты говоришь, это женщина?
Доклад Зикра было легко понять: женщина прибыла из Городов-государств Карараги.
Субару
озадаченно склонил голову набок, но по какой-то причине его друзья
отреагировали иначе. Беатрис крепче сжала его руку, посмотрела в сторону
Эмилии и,
Беатрис: Эмилия, речь идет о гостях из Карараги, в самом деле.
Эмилия: Да, действительно. Возможно, это может быть...
Субару: А? А? Вы двое случайно не...
Знаете что-нибудь? Это произошло как раз в тот момент, когда Субару почти закончил свой вопрос.
???:
......Почему же, даже несмотря на то, что люди прошли через все
трудности, спеша добраться до Империи, ты говоришь такие бессердечные
вещи, Нацуки-кун?
Субару: ............
Неожиданно его прервал голос, элегантный тембр которого доносился из-за спины Зикра.
Этот
гость ждал на сцепке соседней повозки, но у него должен был быть
довольно острый слух, чтобы участвовать в этом разговоре. И он был
доволен этим острым слухом.
В конце концов, торговцы были людьми, которым всегда приходилось напрягать слух в поисках возможности получить прибыль.
Беллстетз: Ваше Превосходительство, что следует предпринять?
Исходя
из того факта, что обладатель этого голоса слышал обсуждаемые вопросы,
Беллстетз поинтересовался мнением Авеля. На этот вопрос последний
посмотрел в сторону Субару и проследил за выражением его лица.
Затем Авель бросил свой взор в сторону двери, из-за которой доносился голос,
Винсент: Почему-то кажется, что это не просто хамство и самонадеянность. Покажи свое лицо.
Гость: Тогда я не стану воздерживаться.
Получив
разрешение Императора, обладатель голоса мягко ответил. И, прежде чем
кто-либо успел заметить, Халибель, стоявший прямо возле двери, открыл
рукой дверцу повозки, приглашая гостя внутрь.
Заметив внимание Халибеля, человек, теперь уже видимый, улыбнулся со словами: "Спасибо", а затем......,
Гость:
Прошло довольно много времени с тех пор, как мы в последний раз
встречались лицом к лицу, но я очень рада видеть, что у тебя все хорошо.
Субару: О...
Гость:
Все же, если дело касается попадания в разного рода неприятности, то вы
с Эмилией-сан, в этом плане, те еще эксперты. Похоже, вам снова
понадобится наша помощь.
С
непринужденным тоном, с улыбкой на лице, с безжалостной оценкой, с
собранными в пучок светло-фиолетовыми волосами и с руками, спрятанными в
рукавах кимоно, стояла женщина, закутанная в лисий шарф...... Анастасия
Хосин.
А рядом с ней шел ее сопровождающий - молодой человек в одежде японского стиля.
Субару: Анастасия-сан и... Юлиус!?
Увидев двух людей, которых он никогда не думал здесь встретить, Субару был ошеломлен.
Услышав
надтреснутый голос Субару, Анастасия прикрыла рот рукой и улыбнулась, а
молодой человек, чье имя было названо...... Юлиус провел пальцем по
ужасному шраму под своим левым глазом и посмотрел на Субару.
И тогда......,
Юлиус: ......Я хотел сказать, что рад за твою безопасность, но почему с тобой постоянно что-то не так?
Субару: Не говори так, будто я всегда создаю проблемы на уровне превращения в маленького!!!
После их воссоединения вместо радости раздался гневный голос.
△▼△▼△▼△
Когда все силы покинули его колени, он подался вперед и рухнул на опустошенную равнину.
Не
имея даже силы воли для того, чтобы поддержать свое тело, земля
безжалостно врезалась ему в лицо. Он почувствовал свербящую боль в своем
носу, а из его разбитых губ потекла кровь.
Взяв эту кровь на язык, он слегка смочил внутреннюю часть своего рта, который пересох до костей.
???: ............
Ни в одной части его тела не осталось ни малейшей силы.
Если
он потерял всю силу воли, то и его физической силе не потребовалось бы
много времени, чтобы полностью исчезнуть. И теперь, когда и то, и другое
полностью иссякло, он, вероятно, умрет и сгниет на том самом месте, на
котором рухнул.
Абсолютно все, абсолютно все и вся было напрасно.
То,
что он пытался сделать, то, что он был в ярости от того, что должен был
сделать, то, что он продолжал делать просто по привычке, - абсолютно
все это было напрасно.
В конце концов, он просто не мог быть никем иным, кроме как самим собой. То, что называлось адом, существовало внутри него.
В
таком случае, у него не было ни малейшего шанса этого избежать. Не было
никого, кто мог бы этого избежать. Нельзя покинуть ад имени самого
тебя.
???: Боже... проклятье...
Из его уст пересохшим голосом вырвалось отчаяние.
В этот момент даже слезы больше не могли пролиться. У него не было ни страсти, ни квалификации для такого дела.
Все
было чертовски причудливо. Это было не то место, до которого он мог
дотянуться. Тянуться до места, до которого он не мог дотянуться, — это
была самая большая ошибка в его жизни; и все же он снова сделал то же
самое.
Не было никакого самоанализа. Вот почему он не мог ничего делать, кроме как сожалеть.
Не
было ни малейшего шанса, что он когда-нибудь сможет полюбить кого-то,
похожего на него самого, поэтому ему ничего не оставалось, кроме как
ненавидеть того, кем он был, пока, в конце концов, он не возненавидел
само свое существо.
Он
даже не был в состоянии любить тех, кого любил. Уже достаточно;
неудачники, которые были так же чертовски никчемны, как и он сам, должны
были просто поторопиться и...
???:
......О? Я думал, что просто сниму все пожитки с мертвого тела, но
подумать только, в тебе еще есть дыхание. Это заслуживает браво, браво.
Внезапно над головой рухнувшего тела послышался чей-то голос.
Его
телу не хватало энергии, чтобы сделать даже малейшее движение, но
обладатель этого голоса протянул свою руку и перевернул его. Мгновенно
его зрение погрузилось в яркий свет чистого голубого неба, и он
застонал, издав "Арххх".
Слезы, которые так и не выступили от его позора и раскаяния, теперь постепенно начали наворачиваться.
Это было непомерно обидно.
Абсолютно
все и вся, каждый сантиметр этого тела, неужели все это будет
функционировать только ради него самого, и больше ни для чего другого?
Незнакомец: Ты чем-то расстроен, мистер Падучий? Дружище, с твоим телом, все еще живым и здоровым, это будет не более чем миг.
???: Подумать только... я все еще жив...
Незнакомец:
Ого, так это тот тип людей, которым осточертела жизнь? Боже мой...
насколько я знаю, есть только один способ побороть такие мрачные мысли.
???: ............
Он
почувствовал, как обладатель голоса улыбнулся, и его перевернутое лицо
врезалось в чистое голубое небо, отраженное в его собственном зрении.
Из-за бликов сзади ему было трудно разглядеть его лицо, но он понял, что
этот человек был с широкой ухмылкой.
Эта ухмылка не была насмешкой над ним, и поэтому он не смог понять причины такого выражения лица.
Однако......,
???: Что... мы собираемся делать?
Не найдя ответа в себе, он поинтересовался мыслями человека, который был ему непонятен.
Проклиная
себя за то, что все еще хочет спастись, он задал вопрос, чтобы узнать
ответ, который был гораздо более уважаемым, чем он сам.
Услышав этот вопрос, человек улыбнулся еще шире, как бы говоря, что тот попал прямо в точку, а затем,
Незнакомец: Разве это не очевидно? ......Мы отправляемся пить тонны выпивки, столько, чтобы можно было в ней купаться.
Сразу
после ответа человек схватил его за воротник и начал тянуть за собой,
прилагая огромную силу. Мужчина, вытянув обе ноги, быстро двинулся по
пустоши.
Используя
тот факт, что он был не в состоянии сопротивляться, в качестве
оправдания, мужчина что-то напевал, пока тянул его за собой, и,
Незнакомец: Я Лоуэн, скупой ронин. А как насчет тебя, дружище?
???: ............
Лоуэн: Дружище, у тебя же должно быть имя, верно? Хуже не будет, если ты его мне назовешь.
Спокойный и чересчур фамильярный, наблюдая за отношением человека, назвавшегося Лоуэном, он глубоко вздохнул.
Он
не был обязан отвечать, но и особых причин молчать у него тоже не было;
Человек, не заботящийся о том, что с ним станет......,
???: ......Хейнкель.
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Таким образом, поскольку ни один из них не понимал положения другого, Хейнкель Астрея назвал свое имя.
Он не мог знать. ......Что совпадение и предначертание были старыми трюками, которыми судьба всегда любила пользоваться.


    Хроники поиска товарищей Анастасии Часть 1

    ......Примерно в то же время, как группа Эмилии планировала тайно проникнуть в Империю Волакия, вследствие исчезновения Нацуки Субару из Сторожевой Башни Плеяд.
Анастасия: Да, выглядит вполне себе неплохо. Как и ожидалось, красивый мужчина остается красивым независимо от того, что на нем надето, это уж точно.
Юлиус: Для меня большая честь получить вашу похвалу.
Увидев впереди стройную фигуру Юлиуса в кимоно, Анастасия сложила руки перед грудью и стала убеждена, что сделанный ею выбор не являлся ошибкой.
Рыцарская униформа также подходила Юлиусу, но с его внешностью оттенки кимоно придавали ему чуть больше свободы для игры. Расцветка и узоры кимоно были гораздо более броскими, чем у обычной одежды Королевства Лугуника, и если сияние владельца не терялось, то общее ощущение гламура усиливалось многократно.
Она похвалила себя за извлечение максимальных качеств из такого талантливого человека, как Юлиус Юклиус.
Анастасия: Если быть честной, то было бы лучше, если б мы, вместо этого готового, могли сделать кимоно по специальному заказу, дабы оно точно подходило Юлиусу, однако у нас нет времени, так что очень жаль.
Юлиус: Не стоит беспокоиться, ведь это кимоно достаточно хорошо на мне сидит. По крайней мере, оно не мешает мне двигаться... Я поражен.
Анастасия: Хм?
Юлиус: Это первый раз, когда я ношу одежду в стиле васу, но она обладает гораздо большей функциональностью, чем можно предположить, основываясь на ее внешнем виде. Как и в любом деле, многое невозможно узнать, пока не испытаешь это на собственном опыте.
Анастасия: Хихи, главное, чтобы тебе нравилось. Я не очень понимаю разницу, но, похоже, у васу удивительно хорошая репутация среди людей, которые много двигаются во время боя. Один из самых известных людей в Империи, предположительно, тоже предпочитает васу.
Анастасия кивнула Юлиусу, когда он пошевелил своими руками, чтобы почувствовать, как на нем сидит кимоно.
Васу – одна из составляющих частей культуры вафуу, характерная только для Городов-государств, и также она была хорошо знакома Анастасии, которая родилась в Карараги.
В последнее время ей редко приходилось надевать кимоно, но это было лишь потому, что она пыталась создать впечатление, будто, будучи Кандидаткой Королевских Выборов, хочет познакомиться с обычаями Королевства Лугуника.
Поскольку она являлась человеком из другой страны, не говоря уже о представлении ею Торговой Компании этой же другой страны, произвести о себе хорошее впечатление было очень важно.
И, точно так же, как и то, что на Юлиусе сейчас было кимоно,
???: О? Почти тебя не узнал, Юлиус! Думаю, красивый мужчина остается красивым независимо от того, что на нем надето.
Затем, после того как он закончил переодеваться, Рикардо осмотрел его лицо в магазине и громко, от души рассмеялся.
На комплимент Рикардо Юлиус расширил глаза, а Анастасия приложила руку ко лбу.
Увидев реакцию этой пары, Рикардо наклонил голову со словами "Что?".
???: Ничего страшного, Рикардо. Просто это были точно такие же слова похвалы, какие Ана сказала Юлиусу. Судя по всему, Ана смутилась из-за этого.
Рикардо: Да ладно тебе, не стоит переживать по таким пустякам! Мы с юной Мисс знаем друг друга еще с тех самых пор, как она была совсем крохой.
???: Я думаю так же. Вот что делает девичье сердце таким сложным.
Анастасия: Ээй, не говори такие вещи от своего имени. Боже, с каких это пор ты стала выразителем моих сердечных чувств?
Упрекнув Рикардо и того, кто воспользовался молчанием, чтобы самостоятельно поговорить о том и о сем, Анастасия ударила себя по основанию шеи.
Лисьим шарфом, коего коснулась ее рука, была Ехидна, бывшая напарницей Анастасии на протяжении многих лет.
Долгое время существование Ехидны скрывалось даже от Рикардо, однако после инцидента в Городе Водных Врат обстоятельства раскрылись, и Ехидна стала хорошо ладить с Рикардо и остальными.
Ехидна: Что ж, с моей точки зрения, у меня просто не было возможности пообщаться, так что это было одностороннее общение на протяжении десяти лет. С другой стороны, я думаю, что адаптивность Рикардо и остальных заслуживает похвалы.
Рикардо: Я был этому чертовски удивлен, но, как говорит Ехидна, мне не покажется слишком странным, если юная Мисс все еще скрывает от нас что-то еще! Неужели эта огромная сумка тоже начнет говорить?
Анастасия: Не начнет. Ну, на самом деле я бы не была против, если бы она заговорила...
Реагируя таким образом на хорошие отношения между Ехидной и Рикардо, в глубине души Анастасия почувствовала облегчение.
Несмотря на то, что Рикардо говорил в такой манере, секреты могли стать причиной несчастья. После стольких лет она должна была считать себя счастливой.
Тот факт, что Рикардо был человеком с таким характером, спасал Анастасию что тогда, что сейчас.
Анастасия: Я действительно попала в самое яблочко, когда присмотрелась к Рикардо и выбрала его в качестве первого члена моего лагеря.
Если жизнь — это череда взглядов на вещи и решения, то первый выбор Анастасии был именно таким.
И вот теперь, перемещаясь с места на место, Анастасия привела его с собой на эту позицию в столь важной схватке.
А затем......,
Анастасия: Ну что, Юлиус, ты собрался с духом?
Юлиус: Да. В этом кимоно мое тело и разум непоколебимы. Приступим.
Дав надежный ответ, Юлиус выпрямился, и вместе с ним, Ехидной и Рикардо Анастасия вышла из магазина.
......Впервые за долгое время она ступила на землю своей родины, Городов-государств Карараги.
△▼△▼△▼△
В разгар продолжающихся Королевских Выборов Королевства Лугуника Анастасия Хосин нарушила запрет, которого намеревалась избегать как можно дольше, и вернулась обратно в Города-государства Карараги.
Причина, по которой этот шаг был запрещен, заключалась, конечно же, в опасениях по поводу того, что это может негативно повлиять на ее участие в Королевских Выборах.
Будучи главой крупной компании в Карараги, Торговой Компании Хосин, Анастасия использовала эту опорную базу, но масштаб этого влияния служил палкой о двух концах.
Разумеется, жители Королевства не одобряли усиления влияния других стран. Это был разумный факт, которого придерживались все, кто принадлежал к Королевству, независимо от того, были ли они экспертами или просто обычными гражданами.
Анастасия: Будет немного хлопотно, если ты просто скажешь: "По какой-то причине". Выбор и решения людей зависят от их настроения гораздо больше, чем они думают. "По какой-то причине я это ненавижу", "По какой-то причине мне это не нравится"... в таких мыслях нет ничего хорошего.
Если бы речь шла о симпатиях и антипатиях, за которыми стояли причины, тогда было бы легко принять меры для их компенсации. Однако трудно было искать меры в отношении не имеющих причин переменчивых симпатий и антипатий; следовательно, существовал и страх, что их будет легко пропустить.
Поэтому Анастасия предпринимала различные меры для того, чтобы эти "По какой-то причине" ей не навредили.
Она носила одежду, отличную от васу, и как можно реже возвращалась в Карараги — все это было для того, чтобы не давать никаких неосторожных "По каким-то причинам" людям, которые обращали внимание на каждый шаг Анастасии.
Однако......,
Юлиус: Анастасия-сама, вы твердо решили вернуться в Города-государства Карараги. И к тому же не ради себя, а ради Субару и Эмилии-сама, которые относятся к другому лагерю.
Анастасия: ......Я просто хочу как можно скорее погасить свой долг. Ладно бы, если бы это я давала взаймы, но на этот раз, как ни крути, я оказалась в роли должника. И я не в восторге от этого.
Юлиус: ............
Анастасия: Господи! Что у тебя за глаза!
Поскольку Юлиус промолчал в ответ на слова Анастасии, она рефлекторно хлопнула себя по коленям и подняла брови. Но, увидев такую реакцию, Юлиус просто сказал: "Прошу прощения" и покачал головой.
Чувствуя себя несколько избегаемой, Анастасия в недовольстве уперлась подбородком в свои руки.
......В настоящее время группа Анастасии с помощью звериных повозок пересекала границу между Королевством Лугуника и Городами-государствами Карараги, направляясь в карарагский город - Ивадо.
Анастасия: В Городах-государствах Карараги мэры десяти крупных городов обладают по-настоящему влиятельными голосами, а Ивадо - один из этих десяти городов, именно в нем находится Торговая Компания Хосин.
Юлиус: Кто же в отсутствие Анастасии-сама управлял компанией в Карараги?
Рикардо: Юная Мисс поддерживает связь с помощью писем, но большинством вопросов занимается наш вице-президент, Тюден.
???: Дядя Тюден! Он всегда угощает Мими вкусняшками, так что я его обожаю. А еще он такооой толстый!
???: С-сестричка, нельзя же так говорить...!
Хетаро укорил Мими, которая сделала такой комментарий, притопывая своими короткими ножками.
В этом путешествии их сопровождал дуэт брата и сестры, Мими и Хетаро, которые, восстановившись после инцидента в Городе Водных Врат, были весьма энергичны. Другой их младший брат, Тиви, остался в Пристелле, и ему было поручено управлять деятельностью «Железного Клыка» и Торговой компании Хосин на территории Королевства.
Это также включало в себя присмотр за спящим младшим братом Юлиуса - Йошуа.
Юлиус: Мими, Хетаро, я рад, что могу вновь путешествовать с вами.
Мими: О? Тогда, думаю, это супер круто! Правда, Мими искренне жаль, что мы об этом ничего не помним!
Хетаро: С-сестричка...!
Юлиус: Нет, я не возражаю. Мими, твое отношение меня очень утешает.
Юлиус, поручивший младшему из двух братьев заботу о своем брате, который тоже был младшим, теперь смеялся над откровенными словами Мими.
Пострадав от Полномочия «Чревоугодия», «Имя» Юлиуса было забыто всеми вокруг. «Воспоминания», которые Анастасия создавала вместе с ним и которые длились больше года, больше не существовали, и для нее это было большой неудачей.
Однако, с другой стороны, от этого их отношения не разрушились полностью, и она смогла поверить в это, поскольку Юлиус по-прежнему оставался рядом с ней, пройдя через Город Водных Врат и Сторожевую Башню Плеяд.
По этой причине, даже несмотря на то, что он не смог бы полностью это компенсировать,
Анастасия: Чтобы найти Нацуки-куна и Рем, я должна использовать все карты в моей руке.
Ехидна: Точно. Я скажу это сейчас, но их план по тайному проникновению из Лугуники — это, знаешь ли...
Анастасия: Даже если ты не договорила, я уже все поняла. Эмилия-сан не умеет врать, и ты хочешь сказать, что ей это не подходит?
Ехидна: В конце концов, она слишком честна.
Пока Ехидна подбирала слова, Анастасия уловила то, что она хочет сказать, и кивнула.
Группа Эмилии искала местонахождение исчезнувших Субару и Рем под другим углом, нежели группа Анастасии.
Она слышала, что они планировали перебраться в Империю из Торгового Города, но этот план шел рука об руку с трудностями.
В худшем случае личность группы Эмилии будет раскрыта, их депортируют, и вполне вероятно, что им придется отказаться от идеи попасть в Империю. По какой-то случайности она может попытаться прорваться силой, и ситуация перерастет в международную проблему, но люди вокруг, скорее всего, остановят ее прежде, чем это произойдет.
Анастасия: Но, в таком случае, Эмилии-сан и остальным будет очень трудно искать Нацуки-куна. Вот почему...
Ехидна: Ана выступает в качестве альтернативы... Ты полностью поглощена этим.
Анастасия: ...Что? Ты пытаешься сказать, что я в чем-то заблуждаюсь?
Ехидна: Нет? Просто такое впервые, поэтому для меня это тоже довольно-таки свежо.
Пока Ехидна, потягиваясь, щекотала ее затылок, Анастасия надула губы.
"Впервые", на которое она указала, вероятно, относилось к мотивам поступков Анастасии. Она также осознавала, что действует по нехарактерной для себя причине.
Точно по такой же причине Юлиус смеялся над ней чуть ранее.
Анастасия: То, что здесь замешан долг, не ложь.
Но если предположить, что его не было, Анастасии нужно было бы проявить большую осторожность при принятии решения по этому вопросу.
Осознавая это, Анастасия не смогла ответить на несколько холодноватые взгляды Ехидны и Юлиуса своим привычно острым языком.
△▼△▼△▼△
Как и планировалось, вереница звериных повозок прибыла в Третий Город Карараги, Иваду.
Здесь план группы Анастасии состоял в том, чтобы, заранее отправив письмо, сойтись с Торговой Компанией Хосин и договориться о путешествии в Империю Волакия, после чего пересечь границу.
Однако......,
Тюден: ......Время было подобрано просто ужасно, президент. Движение в Империю и из нее было полностью ограничено как для людей, так и для товаров, и даже я поднял руки, не зная, что же делать.
Затем, приветствуя Анастасию и остальных, собравшихся в Иваде, Тюден поднял обе руки.
Гигантский мужчина средних лет с большим животом, обрюзглым подбородком и в костюме, в котором щедро использовалась ткань, попал прямо в сердце главной темы в своем приветствии по случаю их первого воссоединения за довольно долгое время.
Скорость этого разговора, безусловно, выдавала в нем торговца...... Вероятно, это был пережиток тех времен, когда Торговая Компания Тюден сменила название на Торговую Компанию Хосин, а сам он был ее президентом.
Анастасия: Готовь ровно то, что требуется человеку, который этого хочет. Раньше ж ты был именно таким человеком, неужто ты забыл, как вести дела, за то время, пока жирел и жирел?
Тюден: Это, конечно, грубо. А кто, по-твоему, вдалбливал тебе основы бизнеса? Даже если я уступил тебе место президента, мое мышление все еще далеко от того, чтобы заржаветь.
Анастасия: Если так, то что все это значит?
Он тряхнул головой, и обвисшая плоть его щек и подбородка затряслась. Окинув его взглядом, Анастасия с нетерпением уставилась на Тюдена.
Если бы это было правдой, он бы быстро занялся приготовлениями к пересечению границы, и это был бы тот момент, когда она хотела бы, чтобы Юлиус повторно оценил их с формулировкой "Как и ожидалось от Торговой Компании Хосин". Тот факт, что произошла заминка, нисколько не забавлял Анастасию.
Однако следующие слова Тюдена были еще менее желанными.
Тюден: Похоже, что нынешнее ограничение исходило не только со стороны Империи, с ним согласились и Города-государства.
Анастасия: ......Сторона Карараги поступила так же? Столь редкое явление практически никогда не случается.
Нахмурившись от слов Тюдена, Анастасия задумалась. Затем, стоя рядом с ней, Юлиус окликнул ее, сказав: "Анастасия-сама",
Юлиус: Это сложная ситуация, но разве это редкость? Я часто слышал, что Империя налагает запрет на движение с Королевством и Городами-государствами...
Анастасия: Требования оттуда поступают часто. Но в основном все сводится к тому, что Империя просто отстаивает что-то свое, а Города-государства ворчат насчет больших потерь... Но в этот раз они согласились.
Юлиус: ...Другими словами?
Анастасия: Лига Городов Карараги приступила к работе.
Услышав ответ Анастасии, до Юлиуса дошла вся серьезность вопроса.
Города-государства Карараги состоят из множества населенных пунктов, а их Лига Городов представляет собой конгресс, в который входят мэры десяти городов, - организация, обладающая правом принимать решения по управлению страной.
Тот факт, что они наложили запрет на движение между Карараги и Волакией, означал......,
Тюден: Если мы проигнорируем официальное уведомление, то даже у Торговой Компании Хосин, скорее всего, безжалостно отзовут разрешение на ведение бизнеса. Пусть и не в больших масштабах, но компания уже продемонстрировала свою готовность к переезду, так что тебе не удастся отговориться, сказав что-то вроде "Я ничего не знаю о Волакии".
Анастасия: Угх, подумать только, что демонстрация истинной силы Торговой Компании Хосин обернется нам такими последствиями...
До дрожи в пальцах Анастасия была раздражена отвратительным решением Лиги Городов.
Юлиус: Значит, мы ничего не можем сделать?
Анастасия: ......Не говори глупостей. Я не собираюсь отступать.
Однако Анастасия, сделав неприятное лицо, воспрянула духом на вопрос Юлиуса. В тот же миг она увидела, как губы Юлиуса разжались, и ей показалось, что ее либо проверяют, либо направляют.
И все же Анастасия переключилась на веру в то, что это было доказательством его доверия.
Анастасия: Вице-президент, ты ведь не ждал нас здесь, чтобы просто сообщить плохие новости, не так ли?
Тюден: Сейчас, я думаю... Просто высокопоставленные лица Лиги Городов находятся в соседнем городе, Фусуми, так что я уже пошел и закончил приготовления, чтобы ты отправилась туда.
Анастасия: Боже! Перестань говорить так, будто продаешь мне дорогую услугу!
Надув щеки от манеры говорить своего бизнес-учителя Тюдена, Анастасия повернулась к нему спиной. С первого взгляда она заметила, что следующие звериные повозки и провизия для путешествия уже были прозорливо подготовлены за пределами компании.
Анастасия: Эй, давайте пошевеливайтесь! "Время - деньги"! Почему Лига Городов дала такое редкое объявление? Мы не сможем войти в Империю, если не разберемся с этим!
Юлиус поклонился Анастасии, которая с силой хлопнула в ладоши, в то время как Рикардо, Мими и Хетаро разбежались по сторонам, садясь в звериные повозки.
Глядя на их состояние, Анастасия вытерла пот со лба и пробормотала.
Анастасия: Боже правый, ты заставляешь меня попотеть... Потом тебе это дорого обойдется, Эмилия-сан.
Так она заявила.


    Катаклизм нежити

    ......Бледная кожа, лишенная цвета, и золотые венчики, расположенные в центре темных глазных яблок.
С
внезапным появлением нежити имперская армия и армия повстанцев были
буквально облиты холодной водой в ходе битвы за столицу Империи Рапгану.
Никто
не успел заметить, как битва между живыми, борющимися за контроль над
Империей, превратилась в борьбу за существование между живыми и
мертвыми, и она становилась все более ожесточенной.
???: ААААААААААА......!!!
Подняв громкий вопль, он взмахнул двуручным мечом и обрушил его на стоящего перед ним противника.
В
попытке блокировать удар противник поднял откуда-то взятый им
потрепанный меч, но разящий удар все же разрушил такое хрупкое орудие и
впился прямо ему в череп.
Черепная
коробка была раздроблена, после чего последовала не захватывающая сцена
извержения крови и мозгового содержимого, к тому же осколки черепа
разлетелись в беспорядке, будто разбился керамический сосуд; совершенно
немыслимый для человека способ смерти.
Не
только внешний вид этих созданий был нечеловеческим, но и даже то, как
они умирали, противоречило представлениям о человеческой природе.
Будучи
жителем Империи, можно было наблюдать представителей рас, обладающих
экстравагантными чертами внешности, но даже будь это противник с
нестандартным количеством рук или глаз, способ его смерти оставался
неизменным.
Закономерно, что у тех, кто обладает жизнью, ее завершение должно происходить подобающим этому качеству образом.
Однако
у этой нежити ничего подобного не наблюдалось. Возможно, именно поэтому
он до сих пор испытывал к ним столь сильное отвращение.
Даже
в Империи, где жизни, по сравнению с другими странами, были дешевы, не
попирали саму жизнь так, как это делала данная нежить.
Генерал: Держать линию фронта на расстоянии! Обеспечить эвакуацию Его Превосходительству Императору и гражданским лицам!
Солдаты: ОООООО......!!!
Когда один из «Генералов» громко отдал приказ, солдаты вокруг него заголосили, словно в лихорадке.
Вследствие
появления нежити, бесчинств «Облачного Дракона» и приближающегося
разрушения оплота водохранилища в северной части столицы Империи, Его
Превосходительство Император принял решение оставить столицу и вывести
все войска.
Имперская
армия направила все свои силы на помощь в эвакуации Императора и
жителей столицы. По иронии судьбы, с появлением третьей стороны борьба с
повстанческой армией оказалась неразрешенной. Не осталось различий
между регулярной армией и повстанцами, живые и мертвые были расколоты на
друзей и врагов, и ожесточенная битва все бушевала.
Имперский
солдат, только что сразивший одну нежить, удерживал позицию. Он и
окружавшие его солдаты всеми силами стремились остановить как можно
больше нежити, пускай даже одну, и повлечь их за собой на верную смерть.
Солдат: Понятия не имею, что это за твари. Но...
Солдат: Если это Его Превосходительство Император!
Солдат: Он обязательно найдет способ изничтожить вас!
Кем
бы ни был враг, их вера в вершину Империи, Винсента Волакию, никогда не
поколеблется. Это была главная причина, по которой солдаты могли
удерживать свои позиции без малейшего намека на страх.
Винсент
продолжал добиваться результатов. Количество пролитой крови и груды
трупов врагов Винсента являлось основой веры в него имперских солдат.
Учитывая абсолютность его правления, боевой дух Винсента отличался чистотой от тех, кто так легкомысленно замышлял восстание.
И, соответственно, его боевой дух, нацеленный на нежить, сотрясающую Империю, был точно таким же.
Генерал: ......Хк! Всем войскам, прикончить эту тварь!
«Генерал» снова закричал в ответ на наступление нежити с массивным телом.
Лысая
нежить крупного телосложения взмахнула руками, и стоявшие на ее пути
имперские солдаты разлетелись, словно клочки бумаги. Если бы они
позволили этой крупной нежити делать все, что ей вздумается, в линии
фронта образовалась бы брешь, и оборонительная позиция, на создание
которой они потратили столько сил, вероятно, рухнула бы.
Чтобы не допустить этого, солдаты, повинуясь приказу «Генерала», разом бросились к огромному телу.
Солдат: Уу, ООАААААААААААААААА!
Солдат,
подскочивший первым, получил удар, пробивший ему голову; уклоняясь от
летящей к нему туши, один из имперских солдат, держась ближе к земле,
нанес удар по ногам огромной нежити.
Атака
удалась, и стойка противника рухнула. Но, совершив столь дерзкий
поступок, имперский солдат встретился взглядом с золотыми венчиками,
смотревшими на него сверху вниз, и узрел тусклый блеск меча, забранного у
кого-то другого.
За мгновение до того, как он был рассечен его острием, перед имперским солдатом возникла фигура человека.
Генерал: Покончи... с этим... кх
Пронзенный в грудь, «Генерал» вскрикнул, и кровь хлынула из его рта.
Заслоненный
«Генералом», имперский солдат перевел дух и, выскочив из-за его спины,
со всей силы рубанул мечом по голове гигантской нежити.
От удара меч раскололся пополам, однако без какой-либо контратаки все тело огромной нежити разлетелось на куски.
И вот, когда «Генерал» рухнул наземь спиной, огромная нежить была сражена.
С
пронзенной грудью «Генерал» встретил свой конец, а имперский солдат,
восхищенный такой храбростью, взял из его рук меч на замену своему
сломанному.
Затем, повертев головой по сторонам, он стал искать следующего противника......,
Имперский солдат: Ебанный ад....
Пробормотал имперский солдат, его щеки искривились, когда он пальцами опустил надетый на него шлем.
Только
что избежав смерти, имперский солдат уставился на следующую нежить,
появившуюся в его поле зрения...... Там был «Генерал», который только
что погиб, защищая его, с аналогичным снаряжением и лицом.
Рядом с ним лежал труп «Генерала», а сам он сжимал в руках генеральский меч.
И тем не менее, перед ним стоял с бледным лицом и золотыми глазами тот же самый «Генерал».
Имперский солдат: Ебанный ад....
Поле боя, где даже товарищи по оружию могли стать нежитью, превращаясь во врагов сразу же после смерти.
На
этих затопленных землях, которые он хотел проклясть, где смерть была
почти неминуема, имперский солдат поднял свой меч и продолжил сражаться,
покуда позволяла его жизнь.
△▼△▼△▼△
......Соединенные драконьи повозки покинули столицу Империи Рапгану и направилась в сторону Укрепленного Города Гаркла.
Исторический
союз, заключенный между лагерем Эмилии и руководством Империи Волакия, в
этой повозке неожиданно столкнулся с непредвиденным вмешательством.
Хотя, что касается причины этого вмешательства......,
Анастасия:
В чем дело? Несмотря на то, что мы так волновались за Нацуки-куна...
было бы печально, посмотри он на нас как на незваных гостей.
Субару:
Да не смотрел я так! Я рад, что мы смогли должным образом встретиться.
Для Анастасии-сан это само собой разумеется, но даже если это Юлиус с
его суровым выражением лица, я рад и тому, и другому.
Анастасия: Ну, это не совсем суровое выражение, просто причина в твоей внешности.
И
вот эти двое, Юлиус и Анастасия, внезапно взошедшие на борт соединенной
драконьей повозки, с интересом оглядели с ног до головы уменьшившегося
Субару.
Естественно, для Субару встреча с этими двумя людьми была чем-то вроде неожиданности.
Уровень неожиданности был сравним с тем, когда Присцилла внезапно спустилась с небес в Городе-крепости.
Впрочем, почему эти двое оказались в Империи Волакия, Субару не считал себя настолько наивным, чтобы не догадаться о причине.
Субару:
Я могу понять, что Эмилия-тан и остальные искали нас, но чтобы
Анастасия-сан и Юлиус... проделали весь этот путь через Карараги только
ради меня?
Анастасия:
Да, именно так. Это было грандиозное приключение - проехать через три
страны. Пересечь границу Волакии дело отнюдь не легкое, а само
путешествие было, мягко говоря, довольно затратным.
Субару: Угх......
Анастасия:
Не хочу показаться скупым человеком, но я буду рада, если вы не
забудете о тех расходах, ради которых мы ломали спины.
Отправка
в Империю не зависела от Субару, но когда он услышал о том, что за него
беспокоятся, на его сердце стало тяжело. Под взглядом и словами
Анастасии казалось, что Субару вот-вот будет обременен огромным долгом
признательности.
Однако в этот момент возле шеи Анастасии раздался голос, который назвал ее "Ана",
Ехидна:
Не стоит безрассудно задирать Нацуки-куна. Учитывая его нынешнюю
внешность, как ни посмотри, Ана, ты выглядишь как злодейка, издевающаяся
над ребенком.
Субару: А.......
Когда Субару приподнял брови на этот голос, вторая сторона ответила вилянием белого хвоста.
Это
был лисий шарф, который Анастасия, одетая в кимоно, накинула на свои
плечи. Иными словами, это была Искусственный Дух Ехидна, которую
Анастасия носила с собой.
В
отличие от Ведьмы с таким же именем, Субару узнал Ехидну как спутницу, с
которой он вместе прошел через испытание Сторожевой Башни Плеяд.
Услышав ее голос, Субару почувствовал облегчение и спокойствие.
Таким
образом, из всех спутников, с которыми он расстался в Сторожевой Башне
Плеяд, когда Субару показал свое лицо находившейся снаружи Патраш,
только Мейли пока не увидела, что он в безопасности.
В любом случае......,
Эмилия: Анастасия-сан! Юлиус тоже, вы благополучно добрались до Волакии!
Анастасия:
Я рада, что Эмилия-сан и остальные тоже в безопасности. Что касается
трудностей во время путешествия...... Я не смогла найти Нацуки-куна
раньше, чем Эмилия-сан и остальные, поэтому мне немного неловко.
Эмилия: Нет, от одной этой мысли я чувствую себя ооочень счастливой. Спасибо.
Эмилия поприветствовала появление Анастасии с непринужденной улыбкой на лице.
Действительно,
ситуация в Империи Волакия и так была напряженной, а тут еще и
катастрофа с нежитью после гражданской войны. Поневоле возникает мысль,
что она очень благодарна за то, что не пересеклась с Анастасией и
остальными в столице Империи.
И на этом радость от столь неожиданного воссоединения прервалась......,
Винсент:
Вы уже закончили возобновлять старую дружбу? Независимо от того, знаете
вы об этом или нет, время военной конференции ограничено.
Тем, кто испортил настроение этими словами, с наглым видом и скрещенными руками, был Авель.
С
необычайно терпеливым поведением он пытался оценить атмосферу, но,
похоже, больше не мог молчать. Сделав язвительное замечание, Авель
бросил косой взгляд в сторону Субару, а затем сказал,
Винсент: Еще один твой знакомый. Как неожиданно, что твое влияние простирается даже до Карараги.
Субару:
Что касается этого, то все немного сложнее. Анастасия-сан и остальные
находятся на стороне Карараги, но не совсем на стороне Карараги... Так
что же с ними?
Озадаченный
вопрос Субару был вызван присутствием Халибеля, который стоял рядом с
Анастасией и остальными. Халибель, волк, известный как сильнейший в
Городах-государствах Карараги, демонстрировал свое существование,
потряхивая кисэру, которое он держал в руках. Субару стало интересно,
какое положение занимает Анастасия и ее группа, учитывая титул и
принадлежность Халибеля.
Юлиус:
Я возьму это объяснение на себя. Я расскажу из первых уст о том, как
нам удалось попасть на этот летающий драконий корабль.
На вопрос Субару Юлиус провел пальцем по своему шраму под левым глазом и принялся отвечать.
Новый
белый шрам на лице Юлиуса, в сочетании с его непривычным внешним видом в
традиционном японском костюме, подчеркивал его величественную и
красивую ауру, вызывая у Субару странное ощущение.
Нельзя
сказать, что влияние «Инфантилизации» не сказалось на восприятии
Субару, но, скорее всего, это ощущение было вызвано изменениями со
стороны Юлиуса.
Казалось, что нынешний Юлиус стал более спокойным, чем раньше.
Хотя
в его прошлом поведении «Безупречного Рыцаря» присутствовала
элегантность, это, казалось, отличалось от его нынешнего самообладания.
Можно даже сказать, что оно резко контрастировало с ним.
Его
поведение, будто он сбросил давно износившиеся доспехи, было следствием
пережитого в Сторожевой Башне Плеяд или же за этим стояла какая-то
другая причина? Это оставалось неясным.
Юлиус:
......Ваше Превосходительство Император Винсент Волакия, я рад видеть
вас в целости и сохранности. Для меня нежданно большая честь вновь иметь
с вами аудиенцию.
Не обращая внимания на впечатление Субару, Юлиус, сделав шаг вперед, элегантно поклонился.
Авель,
защищенный крупным телосложением Гоза, поднял брови в ответ на
приветствие Юлиуса. Субару тоже испытывал чувство неловкости от того,
что Юлиус сказал слово "вновь".
Винсент:
"Вновь" говоришь, хм. Но я не помню, чтобы давал аудиенцию мечнику из
Городов-государств, как и не узнаю твоего лица. Что побудило тебя
сказать "вновь"?
Юлиус:
Со всем уважением, однажды я получил возможность взглянуть на вас.
Однако в то время я был не мечником Городов-государств, а Рыцарем
Королевства.
Винсент: Королевства......
Услышав
ответ Юлиуса, который не выказал ни малейшего страха, обращаясь к
Императору Волакии, черные глаза Авеля сузились в глубоком раздумье, но
он никак не смог найти воспоминания об этом событии.
С
таким величавым поведением Юлиус никак не мог солгать. Таким образом,
несмотря на то, что эти двое были действительно знакомы друг с другом,
Авель забыл об этом.
Другими
словами, это свидетельствовало о том, что эффект «Чревоугодия», из-за
которого окружающие Юлиуса люди забыли о нем, еще не был устранен.
Винсент: Ты вводишь меня в заблуждение, и поэтому я не понимаю твоего поведения. ......Беллстетз.
Беллстетз: Да. Я тоже не помню, чтобы когда-либо видел этого человека.
Винсент:
Редкий случай, когда Беллстетз не присутствует на аудиенции. Иными
словами, это вопрос не между мной и тобой, а более масштабный.
Одним
лишь словом поставив под сомнение присутствие Юлиуса в воспоминаниях
Беллстетза, Авель выявил, что в расхождении представлений между ним и
Юлиусом замешаны экстраординарные обстоятельства.
Наблюдая за речью и поведением Авеля, Субару не мог не пробормотать: "Неужели он серьезно?",
Субару: Разве можно так легко согласиться с этим? Что-то настолько абсурдное...
Винсент:
Мы находимся в самом разгаре чрезвычайной ситуации, когда мертвые
восстали, а Император был вынужден покинуть столицу Империи. Если
говорить о великой схеме вещей, то тот факт, что твое тело уменьшилось,
тоже не имеет большого значения. Важно то, может ли это быть воспринято
как возможное.
Субару: Я бы не сказал, что мое уменьшение — это что-то, что происходит каждый день.
Какие
бы глубокие тайны ни таил в себе этот мир, даже если они считались
правдоподобными теориями только потому, что их можно было измыслить, это
не означало, что это можно было так легко принять, сказав: "А, да,
ясно".
Когда Субару насупил лоб, Беатрис, держа его за ладонь, другой рукой потерла морщинку меж его бровей.
Беатрис:
Не стоит слишком много думать об этом, я полагаю. Гораздо удобнее, если
у них хватит терпения принять это, чем если они будут упрямиться по
этому поводу, в самом деле.
Субару: ...Это верно. Кроме того, это довольно приятно, пожалуйста, продолжай в том же духе.
Беатрис: Вас поняла, я полагаю.
Пока
Субару продолжал наслаждаться массажем бровей от Беатрис, Юлиус,
отбросив вопросы, возникшие после первого акта приветствия, вернулся к
основной теме.
Этим было......,
Юлиус:
Прежде всего, присутствующая здесь леди — это Анастасия Хосин-сама...
Полагаю, вы уже осведомлены о личности и статусе Эмилии-сама, но
Анастасия-сама также имеет аналогичный статус.
Серена:
Хохо, аналогичный мисс Эмилии. Другими словами, кандидатки на пост
следующего Короля Королевства собрались вместе в чужой стране. Боже мой,
это довольно забавная и редкая ситуация.
Серена
весело скривила шрам на своем лице, а Юлиус молча кивнул в ответ на ее
слова. В подтверждение его слов взгляды членов лагеря Империи обратились
к Эмилии, и, встретившись с ними, ее губы сложились в улыбку.
Эмилия: Да, Юлиус говорит правду. Мы с Анастасией-сан являемся Кандидатками на Королевские Выборы, к тому же мы друзья.
Анастасия:
Дружить мы будем после окончания Королевских Выборов. ......В
соответствии с этим вступлением, я являюсь представительницей
карарагской Торговой Компании Хосин и одной из Кандидаток на Королевские
Выборы в Королевстве Лугуника.
Винсент: В дополнение к столь впечатляющему титулу, ты еще и являешься лицом Королевства?
Анастасия:
Мне несколько жаль, если мой титул вас удивил, но, по правде говоря,
это не единственный титул, который я имею на данный момент. Именно
поэтому мы отправились в путь на этом летающем драконьем корабле, не так
ли?
Совсем
недавно Авель заключил дружеский союз с Эмилией. Когда он выразил свое
неодобрение по поводу того, что в дело вмешался еще один человек из
Королевства, Анастасия пресекла это.
Когда
Анастасия отметила, что у нее есть титул, который еще не раскрыт,
Эмилия приложила палец к своим губам с недоуменным выражением лица.
Эмилия:
Анастасия-сан является представительницей Торговой Компании,
Кандидаткой на Королевские Выборы... И это еще не все? О, может быть,
работодательница группы наемников, в которую входят Мими и остальные?
Анастасия:
«Железный Клык» находится под юрисдикцией Торговой Компании Хосин,
поэтому я не считаю нужным добавлять его к титулу представительницы
Торговой Компании. Но все же это отдельный вопрос.
Эмилия: Отдельный...
Сказав Анастасии, что она некорректна, Эмилия пробормотала это очаровательным, обеспокоенным голосом.
А рядом с Анастасией, которая улыбалась поведению Эмилии, находился Юлиус, жестом указавший на нее рукой,
Юлиус:
По этому случаю Анастасия-сама действует от имени Лиги Городов
Карараги. Будучи назначенной эмиссаром, она отправилась в Империю.
Отто: ......Лиги Городов Карараги!?
Услышав ответ Юлиуса, голос Отто сорвался.
Отто нарушил молчание с неловким выражением лица, и Субару счел это подходящей возможностью спросить: "Что такое Лига Городов?",
Субару: Я слышал, что Карараги называют Городами-государствами, страной со множеством городов, объединившихся вместе.
Отто:
......Это правильное представление. Города-государства Карараги — это,
грубо говоря, страна, состоящая из десяти крупных городов. В каждом
городе есть свой мэр, который является его представителем, и есть совет,
сформированный этими людьми, который и является Лигой Городов.
Субару: Хм... Это похоже на Совет Десяти в Пристелле.
Отто:
Скорее, Совет Десяти в Пристелле вдохновлен Лигой Городов. Как и в
случае с «Павильоном Водное Хагоромо», в Пристелле на границе
наблюдается большой приток представителей культуры Карараги.
Субару: О, если подумать об этом...
«Павильон
Водное Хагоромо», где они остановились по приглашению Анастасии и ее
спутников, как внутри, так и снаружи имел стиль вафуу, который был
привнесен из Карараги.
Забегая
вперед, Субару полагал, что японский стиль Карараги сам по себе может
быть знанием, пришедшим из его мира, но до поры до времени он отложил
эту мысль.
В любом случае......,
Субару:
Это не мирная ситуация, когда ты не только Кандидатка на Королевские
Выборы, но еще и прибыла в Империю по приказу Лиги Городов в качестве
эмиссара.
Анастасия:
Ты прав. Хотя и не так плохо, как с Лугуникой, но у Волакии не самые
хорошие отношения с Карараги. Я имею в виду, что Империя в принципе
враждебна ко всем.
Субару: Наверное, это потому, что Император такой резкий. Не исключено, что отныне его углы станут немного круглее.
Винсент: Молчать.
Когда
Субару присоединился к наглым и грубым комментариям Анастасии, Авель,
не меняя выражения своего лица, сделал Субару замечание.
В ответ на это Субару высунул язык, отчего Юлиус был ошарашен этим обменом с Авелем.
Сразу
после этого он удивленно посмотрел на Субару, но так как объяснять было
бы очень долго, Субару решил скрыть это, также высунув язык в сторону
Юлиуса.
Анастасия: Мы слышали о беспорядках в Волакии, когда были в Карараги, но прибыли сюда не для того, чтобы воспользоваться этим.
Винсент: Это очень благоприятно. Однако это не означает, что у тебя нет намерения это сделать.
Анастасия: Что ж, чтобы выжить, нужно быть сильным. Разве вам не было бы неудобно при безвозмездной помощи?
Винсент: ......Разумеется.
При виде озорства в глазах Анастасии, взгляд Авеля ненадолго переметнулся к Эмилии.
Эмилия
смотрела на них с любопытством, но, с точки зрения Авеля и Анастасии,
добрые намерения Эмилии были, пожалуй, куда более неожиданными.
Даже
Субару не стал бы говорить, что они должны безвозмездно помочь Авелю и
остальным, а если бы и сказал, то Отто устроил бы ему тысячу адских
проповедей.
Затем хриплый голос попросил разрешения высказаться.
Получив молчаливое согласие Авеля, Беллстетз обратил свои узкие, почти нитевидные глаза на Анастасию и Юлиуса, сказав,
Беллстетз:
Мне любопытно, позвольте спросить, почему Города-государства направили
эмиссара в Империю при ее нынешнем состоянии? Может быть, вы
подозреваете, что проблемы Империи дошли до вашей страны, и вы их
преследуете?
Анастасия:
Даже в Карараги, где считают, что "Время и деньги имеют одинаковую
ценность", вряд ли бы пришли говорить о деньгах в разгар столь
напряженного дня. Кроме того, вмешательство во внутренние дела принесет
только убытки, если к этому не быть готовыми.
Винсент: Ты лукавишь. Разве я не говорил, что время ограничено.
Анастасия: Вы очень нетерпеливы, не так ли? Ладно, ладно, ладно. ......Халибель.
Халибель: Хм? Ты не против, чтобы я говорил?
Анастасия подозвала к себе Халибеля, так как лидеры Империи с нетерпением ждали дальнейшего развития событий.
Прислонившись
к стенке драконьей повозки, Халибель, пускавший дым из своего кисэру,
поглаживал шерсть на подбородке, наблюдая за тем, как вокруг него
собираются взгляды.
По мнению Субару, его мех был действительно красивым, пышным и густошерстным.
Халибель:
Тогда я продолжу... На самом деле, в Карараги уже давно происходит
что-то странное. В общем, Лига Городов настоятельно просит меня
разобраться с этим.
Субару: Что-то странное?
Халибель: Вы ведь можете представить, о чем я говорю, верно? ......Хотоке*-сан начали двигаться.
*
В Японии 仏 (хотоке) — это слово, используемое для обозначения Будды, но
оно также часто используется для обозначения мертвых. В данном случае
Халибель использует катаканский вариант ホトケさん (Хотоке-сан) этого
термина. Это уникальный японский способ обозначения умерших, и поэтому
Субару понимает, что он означает, в то время как остальные люди Волакии и
Лугуники остаются в замешательстве.
Эмилия: Хо-то-ке?
Субару
ахнул от этих непринужденных, слегка претенциозных слов Халибеля. Но
Эмилия, Гоз и другие наклонили головы, услышав незнакомое слово.
Увидев такую реакцию, Халибель криво улыбнулся и сказал: "Извините, извините",
Халибель:
Ну да, точно, эта фраза на карарагском диалекте, так что никто из вас
не смог бы ее понять. В Карараги, когда вы говорите Хотоке-сан, это
означает труп. Я пытаюсь сказать...
Субару: ......Ты хочешь сказать, что Города-государства также понесли ущерб от нежити?
Халибель: Что-то в этом роде.
Халибель спокойно кивнул, и тот же шок, который только что испытал Субару, вновь охватил Эмилию и остальных.
Учитывая,
что нежить появилась в битве за столицу Империи, если то же самое
произошло и в Карараги, то это означает, что крупный инцидент произошел
не только в Империи.
Субару: Тогда, если нам не повезет, это может иметь глобальный масштаб, верно? Что случилось с зомби-беспорядком в Карараги?
Халибель: Зомби?
Субару: Ходячие мертвецы! Будет легче понять, если у нас есть для них название.
Халибель: Хахаа, понятно, понятно. Почему-то, несмотря на то, что я не знаю этого слова, оно так хорошо ложится на язык.
Получив
ответ Субару, Халибель погрыз свое кисэру и ответил в несколько
приподнятом настроении. Но, раздосадованный такой реакцией Халибеля,
Субару поспешно выкрикнул: "Халибель-сан!".
Если с каждым мгновением катаклизм нежити постоянно разрастался...
Субару: Это значит, что мы не можем терять ни минуты. То, что вы приехали в Империю, это...
Халибель:
Не волнуйся, я уже ликвидировал зомби-беспорядок, случившийся в
Карараги. Так что не стоит так переживать насчет этого.
Субару: А...
Халибель: Ты такой милый паренек, как насчет конфетки...? Ахх, у меня нет с собой конфеток.
Халибель,
даже не порывшись в рукавах, легкомысленным тоном успокоил Субару.
Последний невольно надул губы, чувствуя упрек в своей поспешности.
Юлиус:
Согласно результатам расследования, проведенного мистером Халибелем,
нежить... Нет, зомби, следуя за потоком, где был нанесен ущерб, похоже,
постепенно продвигаются в сторону Империи. Поэтому, чтобы расследовать
чрезвычайную ситуацию, произошедшую в их стране, и предупредить вашу
страну об опасности, Лига Городов......
Анастасия:
Мы наняли Халибеля, так как он был полностью информирован о ситуации, а
я взяла на себя роль эмиссара Лиги Городов. Это также было неплохим
подспорьем при пересечении границы.
Так Анастасия быстро подвела итог тому, как она взяла на себя роль эмиссара Лиги Городов.
Может
быть, она и старалась не говорить слишком серьезно, но, к сожалению,
как бы она ни старалась, содержание этого вопроса было таково, что не
могло не стать тяжелым.
В частности, тот факт, что ранее в Карараги произошел катаклизм нежити, был......,
Винсент:
Инцидент, произошедший в Городах-государствах, предшествовал Империи.
Если это так, то можно сказать, что нынешняя катастрофа нежити была
принесена в Империю из вашей страны, верно?
Анастасия: Наверное, это возможно, но у нас другое мнение.
Винсент: Хо. Если это не попытка избежать ответственности, то дай мне это услышать.
Анастасия:
Похоже, что Карараги было первым местом, где Хотоке-сан... где зомби,
нанесли ущерб. ......Но я думаю, что главной целью была Волакия, а
Карараги лишь тренировочная площадка.
Анастасия ответила на ехидные замечания Авеля с неизменной позицией.
Вопреки
ее элегантной манере поведения, гипотеза, которую она выдвинула, была
довольно экстремальной. Мнение о том, что Карараги — это тренировочная
площадка, а Волакия - главное событие, было слишком суровым.
Эмилия: Почему Анастасия-сан так считает? Что Карараги — это несерьезно, а Волакия — это реальная цель.
Анастасия: Масштаб ущерба.
Когда
Эмилия задала вопрос, который имел в виду Субару, Анастасия ответила
именно так. В то время как взгляд ее бледно-бирюзовых глаз столкнулся с
аметистовыми глазами Эмилии,
Анастасия:
Рассказ был запутанным, но Гаркла получила первые сообщения о
причиненном столице Империи ущербе. Даже если это не совсем точно, это
правда, что зомби захватили столицу Империи, не так ли?
Юлиус:
Необычно, что столица Империи в центре Волакии захвачена, а ее граждане
массово эвакуированы. Отныне я не сомневаюсь, что намерения «Врага»,
создавшего эту ситуацию, лежат в Империи.
Винсент: Ваши рассуждения здравы.
Выслушав умозаключения Анастасии и Юлиуса, Авель дал краткий ответ.
Однако,
глубоко задумавшись за своими спокойными черными глазами, Император,
предварив свою речь словами "В этой связи", перевел взгляд на Халибеля,
Винсент:
Ущерб, который, по твоим словам, ты пресек в Городах-государствах, что
там произошло на самом деле? Несмотря на состояние Империи, я ничего не
слышал о том, чтобы Города-государства были разрушены нежитью.
Халибель:
Верно. Я остановил их до того, как это случилось... впрочем, даже если я
так говорю, похоже, что их целью было не навести беспорядок в Карараги,
а просто размяться, как и сказала маленькая Ана.
Винсент: Что это значит?
Халибель:
Проще говоря, зомби, с которыми я столкнулся, полностью заменили всех
людей в городе и вели тот же образ жизни, что и живые. Похоже, они не
хотели, чтобы мы знали, что они поменялись местами.
Субару: Чт...
Когда Халибель раскрыл правду, Субару потерял дар речи.
И
не только Субару был поражен. У всех собравшихся мудрых людей было
задумчивое выражение лица, и все, кто был удивлен, как Субару, потеряли
дар речи.
Наверное, этого и следовало ожидать. Просто сейчас история Халибеля значительно отличалась от того, что можно было предположить.
Гоз:
Ты, ты говоришь, что эта нежить дошла до того, что маскируется под
живых? Да, это правда, что Ее Превосходительство Ламия говорила так же,
как и тогда, когда была жива...! Но даже так!
Серена:
Если воспринимать их как живых, то это разрушает представление о них
как о противнике, который нападает без разбора. То, что некоторые из них
разумны, уже доставляет неудобства, но если это произойдет, то придется
сильно изменить отношение к ним как к врагам. Это становится слишком
занятным.
Гоз: Что вас так занимает, Верховная Графиня Дракрой! Даже ваша наглость должна иметь свои границы!!!
Взгляды Гоза и Серены столкнулись как шокирующее воплощение этого заблуждения.
Впрочем,
такая реакция этих двоих была естественной. На самом деле, Субару
придерживался того же мнения. Это были не те противники, с которыми
можно было просто сражаться, это был вопрос использования их слабостей.
Но все же......,
Эмилия: Эй, Халибель-сан, вы сказали, что все в городе превратились в «Зонби»... Но сколько людей жило в том городе?
Это был вопрос, который должен был кто-то задать.
Субару
пожалел, что вместо себя он позволил сделать это Эмилии. И это
сожаление стало еще сильнее, когда он услышал ответ Халибеля.
Это было потому......,
Халибель: ......Примерно, где-то около двух тысяч человек.
Эмилия: Так много...
Ответ Халибеля четко обозначил масштаб ущерба.
Можно
было только представить себе такой масштаб; от этого выражение лица
Эмилии сильно помрачнело, а в груди Субару засела холодная острая
заноза.
Однако были не только те, кого огорчил ответ Халибеля, но и те, кто смотрел в будущее.
Винсент:
Если столько мертвых замаскировались под живых, то мне остается только
констатировать, что дела обстоят весьма скверно. Что послужило причиной
их разоблачения?
Анастасия:
Причина, по которой их обнаружили, заключалась в количестве припасов,
которые поступали в город и вывозились из него. Они маскировались, но
количество живых и мертвых людей не совпадало. Хотоке-сан не нуждаются в
пище и питьевой воде, отсюда и расхождение.
Винсент: Граница между живыми и мертвыми. ......Похоже, ее нельзя пересечь.
В отличие от Субару, чьи эмоции его остановили, Авель и Анастасия продолжили.
В
то время как он чувствовал разочарование от этой разницы, он также не
хотел забывать о своих словах, сказанных Авелю, о необходимости не
отбрасывать это разочарование.
Винсент: Беллстетз, у тебя ведь была армия, размещенная в западной части Империи, верно?
Безразличный к тому, что Субару скрипит зубами, Авель задал этот вопрос Беллстетзу.
Беллстетз коротко кивнул головой в ответ на вопрос Императора, и,
Беллстетз:
Мы получали сообщения о волнениях вдоль государственной границы с
Карараги на западе. Это было до того, как признаки гражданской войны
разрослись, но мы опасались встречных шагов и поляризации повстанческой
армии, поэтому поддерживали постоянную активность, чтобы держать их в
узде. ......Не может быть.
Винсент: Тот, кому была доверена эта армия, должно быть, Груви Гамлет, не так ли?
Узкие
нитевидные глаза Беллстетза слегка приоткрылись, обнажив его удивление.
Как бы соглашаясь с мыслью премьер-министра, Авель испустил небольшой
вздох.
Тот,
о ком шла речь, несомненно, был одним из «Девяти Божественных
Генералов»...... он должен был быть Генералом Первого Класса, с которым
Субару так и не довелось встретиться лицом к лицу.
Причина, по которой Авель вяло сузил глаза, произнося имя этого персонажа, была......,
Гоз: Ваше Превосходительство! Нет... Нет! Генерал Первого Класса Груви!
Винсент:
Сдерживая беспорядки на границе с Городами-государствами... Если из-за
этого они не участвовали во время большой битвы в столице Империи, и
если дело дошло до того, что мы даже не можем с ними встретиться, то нам
остается предполагать только худшее.
Серена: Предполагать только худшее, хм? Даже мне трудно назвать это забавным.
Лицо Гоза покраснело, и Серена согнала с губ тонкую улыбку.
Кивнув на реакцию ведущих фигур, Авель заговорил.
Винсент:
......Груви Гамлет и его армия уже попали в руки нежити. Если они не
объединятся с нами в будущем, мы должны действовать исходя из этого
предположения.
Гоз: ......Кх!
В ответ на слова Авеля все тело Гоза задрожало, и он заскрежетал коренными молярами.
Это
была не метафора, он действительно заскрежетал молярами. По телу воина
по имени Гоз Ральфон пробежала волна негодования: вероятность того, что
он потерял своего товарища, сильно по нему ударила.
Даже для Субару и остальных, не знавших его лично, это был немой удар.
Беллстетз: Ваше Превосходительство, в соответствии с вашими рассуждениями, если нежить может прикидываться живой, то...
Винсент:
Несомненно, сообщения из разных регионов сами по себе утратили
достоверность. Без повышения точности информации вступить в битву за
возвращение столицы Империи будет практически невозможно.
Какие из доставленных донесений принадлежали живым союзникам, а какие врагу-нежити, было неизвестно.
Представив себе такую пугающую возможность, Субару затаил дыхание.
Субару: Другими словами, именно по этой причине Лига Городов доверила Анастасии-сан быть их эмиссаром...
Анастасия:
Ощущение кризиса, вы ведь тоже его чувствуете, не так ли? Нельзя
допустить, чтобы оно распространилось. Поэтому нам разрешили поехать
лишь небольшой группой надежных людей.
Анастасия кивнула, и Юлиус с Халибелем тоже выразили согласие.
В связи с началом противостояния с нежитью, они были двумя надежными людьми, выбранными за их индивидуальный боевой потенциал.
Субару: А как же Рикардо, Мими и остальные?
Анастасия:
Они создают единый фронт с Лигой Городов на границе. В принципе, они не
собираются пересекать границу Империи. Если это не закончится Империей,
Карараги придется быть наготове.
Халибель:
Это не очень хорошее предзнаменование, но дайте мне передохнуть. Что ж,
сейчас уже слишком поздно что-либо предпринимать против острого языка
маленькой Аны.
Анастасия: Халибель.
Анастасия,
ответившая на вопрос о местонахождении отсутствующего «Железного
Клыка», с улыбкой посмотрела на Халибеля. Она мягким жестом приложила
руку к щеке, не сводя с него глаз,
Анастасия:
Я не обратила на это внимания в первый раз, но, может быть, ты
перестанешь называть меня маленькой Аной? Я уже не ребенок, к тому же я
представительница Карараги.
Халибель:
Хотя ты и говоришь, что не ребенок, ты выглядишь ничуть не иначе, чем
когда была маленькой девочкой. Да и твой характер не изменился с тех
давних времен, когда ты вместе с Рикардо была такой плутовкой...
Анастасия: Халибель.
Халибель: Ладно-ладно, виноват.
Махнув рукой, Халибель поднял белый флаг перед Анастасией.
Кажущиеся
знакомыми отношения между этими двумя людьми были интригующими, но по
сравнению с насущной проблемой это можно было считать лишь мелочью.
С точки зрения защиты от беспрецедентного катаклизма нежити......
Юлиус:
Я еще раз хотел бы передать намерения Лиги Городов Карараги. Для того,
чтобы сдержать ущерб, нанесенный нежитью... ущерб, нанесенный зомби,
Города-государства окажут Империи максимально возможную поддержку.
Винсент:
......Что касается поддержки, мы можем обсудить детали позже. Есть ли у
вас какие-нибудь идеи по поводу того, как остановить эту ситуацию?
Халибель:
Что касается этого, то восставший Хотоке-сан не является естественным
явлением, так? Несомненно, это результат коварных замыслов некоего типа.
Другими словами...
Анастасия: ......Организатор, заклинатель, зачинщик или как вы там еще его называете, должен быть обезврежен.
Огромная проблема, которая может ввергнуть весь мир в кризис, и план ее решения.
Остановить
незримого «Врага», ответственного за эту проблему, было первоочередной
задачей Королевства Лугуника, Империи Волакия и Лиги Городов Карараги...
Субару: ......Неопознанный «Враг».
Подумав о «Враге», истинная природа которого была неизвестна, Субару тихо пробормотал это.
Как выглядел этот «Враг», и о чем он думал, готовясь совершить столь ужасные варварские действия?
От
одной только мысли о трудностях и препятствиях, которые ждали их на
пути к победе над этим пока еще невиданным «Врагом», по его позвоночнику
струился холодный пот.
Однако......,
Субару: ......При таком количестве собравшихся здесь участников.
Сердце Субару, охваченное страхом, все же было ободрено присутствием тех, кто его сопровождал.
Лагерь
Эмилии, который прибыл в Империю в поисках Субару и остальных, лидеры
Империи, твердо решившие объединиться во имя ее защиты, и надежное
подкрепление из Карараги.
Субару: Что бы ни задумал «Враг», мы ни за что не проиграем...!
Это было искреннее заявление Нацуки Субару о войне с «Врагом».
△▼△▼△▼△
......Разумеется, это произошло примерно в то же время, что и всплеск энтузиазма Субару в соединенных драконьих повозках.
Свирепые воды водохранилища хлынули из разрушенного оплота, захлестнув столицу Империи.
В
то время как мутный поток сметал здания, рвал на части людей и деревья,
синеволосый мальчик, выбравшийся на возвышенность, прикрывался
козырьком ладони, разглядывая открывающийся вид.
Мальчик:
Боже, я пытался выиграть столько времени, сколько мог, но мне
интересно, все ли смогли успешно сбежать. Надеюсь, Босс и остальные не
позволили крови прилить к их головам и не испортили решение об
отступлении.
Легкомысленно пробормотал Сесилус, одетый в кимоно и носящий зори.
В
этой грандиозной битве за столицу Империи, когда самая сложная во всех
отношениях проблема, связанная с полным изменением ситуации, была
определена его природной интуицией и драматическим мышлением, ведущий
актер мира ринулся на сцену.
На
самом деле, если бы Сесилус не предпринял столь эгоистичных и
произвольных действий, столица Империи была бы поглощена водой намного
раньше, и гораздо больше людей не смогли бы спастись, что привело бы к
огромному количеству жертв.
В этом смысле действия Сесилуса, не оправдав ничьих ожиданий, случайно привели к удачному для многих исходу.
Однако это было не так для Сесилуса, как для человека, которого это касалось.
С
внезапным появлением нежити ситуация в битве за столицу Империи
изменилась, и, пытаясь застать врасплох третьего «Врага», пытавшегося
вырвать победу путем грубого вмешательства, Сесилус бросился вперед.
Несомненно,
он пребывал в таком состоянии, что мог бы сам себе петь дифирамбы о
том, что это было представление, призванное очаровать весь мир.
И все же......,
Сесилус: Даже так, это было совершенно неожиданно.
В
столице Империи, поглощенной мутным потоком, Сесилус пробормотал это,
почесывая свои щеки при виде нежити, которая, как и он, перебралась на
возвышенности, но все еще продолжала зацикливаться на живых.
Не
было сомнений, что они существовали вне естественного порядка вещей,
воскрешенные с помощью техники, неизвестной даже Сесилусу.
Более того, ему довелось столкнуться с самим творцом, сделавшим их такими.
И хотя до этого момента все происходило в соответствии с интуицией Сесилуса......,
Сесилус: ......Невероятно, кто бы мог подумать, что ситуация не разрешится даже после смерти заклинателя!
К ногам Сесилуса, когда он повысил голос, рухнул заклинатель, который воскресил и повелевал нежитью.
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Молодая
девушка с красивыми розовыми волосами и длинными ушами была примерно
того же возраста, что и Сесилус. Столкнувшись лицом к лицу с «Синей
Молнией», Сесилусом, она была «Ведьмой», чья жизнь уже подошла к своему
концу.


    Хроники поиска товарищей Анастасии Часть 2

    В месте скопления множества людей царила напряженная атмосфера.
На коже чувствовалось нарастающее покалывание, что отражало настроения всех присутствующих.
В самом сердце этой картины находился высокий зверочеловек в черном кимоно.
Его длинные руки были скованы наручниками, а сам он был окружен грозными мужчинами во всеоружии. Как видно из происходящего, этот зверочеловек находился не в лучшей ситуации.
То бишь......,
Зверочеловек: Ну и ну, а не слишком ли это круто - собирать против меня всю мощь представителей Лиги Городов?
Оказавшись во власти колких взглядов, зверочеловек не обратил и тени внимания на их остроту.
Если бы он захотел, ни наручники, ни крепкие мечники не стали бы для него препятствием.
Причем это понимал не только он, но и все присутствующие.
Все потому, что этот зверочеловек слыл самой известной личностью в Городах-государствах Карараги,
???: ......Халибель.
Зверочеловек: А то как же, эт я.
Когда имя его было названо, зверочеловек - Халибель - расслабил свои плечи и улыбнулся.
На ответ Халибеля человек, что назвал его имя... один из мэров, занимающих десять специально подготовленных в зале заседаний мест для парламентариев, насупил брови. По морщинам на лбу этого высокопоставленного человека становилось понятно, что, дескать, Халибелю недостает серьезности,
Мэр: Ведешь себя так легкомысленно, не ошибусь ли я, если предположу, что у тебя есть оправдание?
Халибель: Мое оправданьице... Что бы такого путного мне сказать?
Другой мэр: Скрывать ничего не надо, говори абсолютно обо всем, что есть у тебя в рукаве. В противном случае тебе нас не убедить. ......Как-никак, две тысячи человек.
Халибель: ............
Еще один мэр: Истребление города с населением в две тысячи человек - сколь бы важным столпом для Городов-государств ни был Халибель-хан, мы не станем игнорировать такой уровень ущерба.
Поочередно мэры обращались к Халибелю, и как только речь зашла о конкретных масштабах ущерба, сухая атмосфера зала заседаний обострилась до предела.
Две тысячи человек - таково было число жертв недавнего бедствия. Подобная статистика могла появиться только в случае сильного голода, стихийного бедствия или гражданской войны, однако это событие к ним не относилось.
Две тысячи человек погибли от рук одного лишь Халибеля.
Мэр: Помнишь, о чем мы тебя просили, Халибель-хан?
Халибель: Хммм, интересно, о чем же? Видимо, из-за возраста я стал забывать кучу всего важного. К примеру, куда я положил свое кисэру перед сном.
Другой мэр: Тебе нужно было расследовать необычное происшествие в Наноу, городке, расположенном на границе с Империей.
Не обращая внимания на Халибеля, который наклонил голову и притворился, что не знает ответа, разговор продолжился как ни в чем не бывало. Один из мэров, с толстыми, как роговые черви, пальцами, сузил свои запавшие глаза,
Мэр: Расследовать странное происшествие — значит искать истину и решение проблемы. Ясно тебе? А ты полностью проигнорировал это, превратив в труху все две тысячи горожан.
Несмотря на то, что его голос оставался спокойным, в нем чувствовалось сильное возмущение. Он вел строгий допрос, а окружающие не делали ему никаких замечаний.
Обычно на подобных конференциях принято сначала проводить инструктаж, а затем уже приступать к делу.
В Городах-государствах Карараги система парламентских заседаний с участием представителей мэров от каждого города была традицией, восходящей к эпохе их отца-основателя Хосина, однако со временем эта система была сведена к простой формальности.
Хосин любил дискуссии. Поговаривают, он мечтал о парламентской системе, где различные мнения могли бы сталкиваться между собой и приводить к выводам, к которым не смог бы прийти один человек. Однако при нынешней парламентской системе мэры приходили к заранее определенному выводу еще до начала дискуссии, следуя лишь форме конференции.
Поэтому заключение по поводу обращения с Халибелем было уже сделано, независимо от того, какое оправдание он мог бы дать.
Мэр: Замять такую возмутительную историю будет нереально. О вкладе Халибеля-хан в дела Городов-государств нам известно. Но даже так...
???: ......Могу я сказать пару слов?
В момент, когда обсуждение уже подходило к своему заранее намеченному завершению, внезапно вклинился чей-то голос.
Взгляды мэров, что не присутствовали на предварительном инструктаже, обратились к прервавшему их человеку. В углу зала заседаний стояла девушка, получившая разрешение быть свидетелем этой конференции.
Однако ей было дозволено только наблюдать, а не высказывать какие-либо мнения.
Другой мэр: Тебе право голоса не давали, Анастасия-хан. Позволь отметить, тебе позволили присутствовать на этой конференции лишь из-за влияния Чудена-хан. Какова ж наглость…
Анастасия: Это вовсе не наглость, Орго-сан, не стоит так говорить. К тому же...
Орго: ............
Анастасия: Для нас, торговцев, наглость — это естественный инструмент ремесла, как меч для фехтовальщика.
Изобразив на своем лице изящную улыбку, девушка мягко отмахнулась от слов мэров, что были старше ее вдвое. Затем, перехватив у них инициативу, она шагнула вперед, в центр зала заседаний.
Разумеется, ее действия и внешний вид привлекли всеобщее внимание. Никто не останавливал девушку в кимоно, что непринужденно шла, поглаживая свой обмотанный вокруг шеи шарф из белой лисы. Дошло до того, что даже присутствие ее сопровождающего с длинным мечом и выразительными чертами лица на миг исчезло из виду.
Халибель: Маленькая Ана, здесь тебе не детская площадка, ты же в курсе?
Халибель спокойно обратился к вышедшей вперед девушке. В отличие от ответов мэрам, сейчас тон его голоса был, прямо скажем, нежным, с явным теплом.
На слова Халибеля девушка... Анастасия закрыла один из своих бледно-бирюзовых глаз и проигнорировала его.
Затем Анастасия оглядела всех мэров, что собрались в зале заседаний, и,
Анастасия: Прошу простить за поспешные приветствия. Я Анастасия Хосин, представительница Торговой Компании Хосин. Благодаря любезности Орго-сана мне разрешили присутствовать на этой конференции, однако... я больше не в силах молчать.
Орго: Что ты...
Анастасия: Выслушайте меня, Халибель - легкомысленный, невежливый и безнадежный бездельник. Несмотря на это, у него есть сила и популярность, так что я прекрасно понимаю, почему вы все, мэры, его не любите. И все же...
Тут Анастасия открыла ранее закрытый глаз и уже обоими очами воззрилась на мэров. Под взглядом ее круглых радужных глаз их лица и плечи напряглись.
Они словно вспомнили, что она, глава компании, лицо которой все еще сохраняло молодость, является представителем крупной организации, претендующей на первое или второе место в Карараги.
Пока мэры замерли наготове, Анастасия, не меняя выражения лица, сделала заявление.
Анастасия: Вы ошибаетесь в реальности ситуации. Хосин говорил, что нужно использовать все возможности для бизнеса и достижения победы. Дабы решить эту проблему, не кажется ли вам, что вы должны отложить в сторону свою неприязнь к Халибелю?
Слова Анастасии тихо и мягко разносились по залу заседаний.
......Нет, если точнее, в зале господствовало ее подавляющее присутствие.
Следом за Анастасией, что перетянула одеяло внимания на себя, комментарий дал Халибель,
Халибель: Маленькая Ана, меня ранит, когда ты так обо мне говоришь.
Затем, грызя кисэру, которую он достал, после того как незаметно для всех снял с себя наручники, Халибель с ворчанием сказал это.
△▼△▼△▼△
......Закрытие государственной границы между Городами-государствами Карараги и Империей Волакия.
С учетом того, что ей нужно было поскорее попасть в Империю, такая ситуация ее, конечно, не устраивала. Чтобы устранить эту проблему или, возможно, ее решить, Анастасия и Юлиус вклинились в конференцию мэров.
В результате, хотя они и устроили там беспорядок, им удалось заставить мэров выслушать то, что они хотели сказать.
Юлиус: И все же, то странное происшествие, касающееся жителей Наноу. Целых две тысячи человек... все ли так?
Анастасия: Если верить словам Халибеля, это не имеет ничего общего с эпидемией или проклятием. И то, и другое стало бы серьезной проблемой, однако то, что это оказалось ни тем, ни другим, - тоже проблема немалая.
Увидев, как его прекрасная госпожа приложила палец к губам, нахмурившись в раздумье, Юлиус сузил глаза. Что касается ее поведения в зале заседаний, то манеры Анастасии очаровывали людей.
Как и ожидалось, проявив свой истинный талант в таком месте, она представляла собой кандидатуру, которую Юлиус поддерживал в борьбе за трон Королевства.
Анастасия: Как ты, Юлиус? Тебе что-нибудь пришло в голову?
Юлиус: ......Мои самые искренние извинения. Ничего определенного. Только...
Анастасия: Только?
Юлиус: Помнится, в прошлом я читал об одном схожем деле.
Когда Юлиуса спросили о его мнении, он стал рыться в своих воспоминаниях.
Перед Анастасией, которая, как и он, была полна любопытства, Юлиус вспомнил то, что в книгах по истории, документирующих «Войну Полулюдей», есть небольшая деталь, коя была затронута лишь слегка.
Величайшая гражданская война в истории Королевства, многие говорили о ней в историческом или жутком смысле, и, тем не менее, это единственное упоминание, которое, по сути, было просто затронуто,
Юлиус: Говорят, среди событий гражданской войны самая неприглядная битва произошла благодаря магии, что управляла мертвыми.
???: Мертвые... Поняла. Несомненно, это совпадает с показаниями Халибеля.
На доклад Юлиуса, по мере того как тон его голоса падал, ответила не Анастасия, а Дух на ее шее, что был покрыт мягким мехом, - Ехидна.
Согласие такой особы, как она, было обнадеживающим, поэтому Анастасия также без возражений кивнула "Да",
Анастасия: У них был неважный цвет лица, а также не текла кровь... Халибель сказал, что по округе разгуливали "живые трупы", так что, думаю, так оно и есть. Тем не менее...
Юлиус: Две тысячи человек - огромная разница в масштабах.
В знак согласия с Анастасией Юлиус потрогал свой белый шрам под левым глазом.
Хотя в книгах по истории было мало сведений, а события тех дней не отличались точностью, мнение Анастасии было верным. Численность мертвецов, использованных в той битве времен «Войны Полулюдей», с учетом того, как ими управляли, не была бы столь велика.
Здесь же их было две тысячи человек. Даже если бы существовала техника контроля над останками мертвых, реализовать ее, да еще и так, чтобы они приняли вид обычного города, было бы лишено здравого смысла.
Компетентность, талант и, прежде всего, концепция магии заставляли Юлиуса думать именно так.
???: О, не знал, что вы все здесь.
Обернувшись на этот отстраненный голос, Юлиус слегка приподнял брови.
Говорившим оказался человек-волк с черным мехом, Халибель.
Именно его держали на острие в зале заседаний, однако Юлиус не мог не чувствовать себя напряженно при виде его спокойного поведения.
В конце концов, это был не кто иной, как сильнейший шиноби Городов-государств Карараги... по слухам он стоял плечом к плечу с такими, как Райнхард, и был одним из сильнейших воинов Четырех Великих Стран.
Однако, вопреки настроению Юлиуса, Анастасия спросила: "Что?", бросив на Халибеля подозрительный взгляд, стоило только ему к ним приблизиться,
Анастасия: Почему ты не в наручниках и не в сопровождении стражи? Крупный преступник оказался на свободе, как ужасно.
Халибель: Но ведь маленькая Ана сама попросила меня освободить, нет? Разве ты не должна быть рада моему освобождению? Почему бы мне не поднять тебя на ручки, как в старые добрые?
Анастасия: Потому что я уже взрослая женщина. Мы не так с тобой близки.
Когда Халибель протянул к ней свои руки, Анастасия резко отбила их. Но даже на такое холодное отношение он отреагировал с радостью; наблюдая за их перепалкой, Юлиус удивленно моргнул.
Ему рассказывали, что они давно друг друга знают, однако эти двое оказались гораздо ближе, чем он ожидал.
Халибель: Эй, брат, наверное, нелегко быть охранником маленькой Аны, да? В конце-то концов, у нее любопытная душонка, вечно носится туда-сюда, сам понимаешь.
Юлиус: Я считаю это одним из многочисленных очарований Анастасии-сама. ......Халибель-доно, позвольте мне еще раз представиться. Я - Юлиус Юклиус.
Халибель: Ха-ха, это твое "-доно", ко мне можно обращаться и без формальностей. Можешь называть меня просто Халибель.
Юлиус: Это...
Халибель: Я не возражаю. Точнее, мне так будет комфортнее. Все-таки надоедает, когда к тебе постоянно обращаются как к сверхважной или выдающейся особе.
Когда Халибель, беззаботно улыбаясь, заговорил с ним, Юлиус нерешительно кивнул.
Он не ожидал получить такую просьбу от самого могущественного воина Городов-государств, однако в ней Юлиус ощущал нечто сродни Анастасийской силе судьбы.
У нужного человека, в нужном месте, жизнь естественным образом должна пересекаться с подобными вещами.
Как бы то ни было......,
Юлиус: Итак, что насчет мэров?
Халибель: Они выпроводили меня с маленькой Аной и сейчас беседуют безо всяких неудобств. Впрочем, можешь не переживать. Они не настолько глупы, чтобы не распознать убедительную силу того, что сказала маленькая Ана.
Шарфидна: ......Все зависит от того, насколько они выполнят просьбу Аны.
Когда Ехидна, услышав слова пожавшего плечами Халибеля, сделала это замечание, шиноби издал "О" и дернул лицом в сторону лисьего шарфа,
Халибель: Что же, что же. Неужели ты перестала держать рот на замке?
Шарфидна: ......Судя по реакции, ты, видимо, уже знал о моем присутствии?
Халибель: Слушай, замечать подобное - моя работа. Так как не было похоже, что ты сделаешь маленькой Ане что-то плохое, я просто подумал, что, может, ты немного стесняешься.
Покачивая вверх-вниз кисэру во рту, Халибель дал этот ответ, на что Ехидна тяжело вздохнула.
Сказанное прозвучало так, словно в этом не было ничего особенного, однако маскировка Ехидны не была чем-то таким, что можно было бы легко заметить. Это был тот тип невидимости, который ни Юлиус, ни Рикардо, ни Мими с остальными не смогли распознать за долгие годы.
Юлиус: Как я понимаю, вы знаете Анастасию-сама уже десять лет... нет, то есть ты знаешь ее уже десять лет, что это за срок?
Халибель: О-о, рассказать тебе о старых добрых временах? Ну, Рикардо мне вроде как брат, так вот, он привел маленькую Ану и... Блин, маленькая Ана, пожалуйста, не смотри на меня так.
Пока Юлиус тщательно подбирал слова, Халибель попытался начать рассказывать о старых воспоминаниях, однако взгляд Анастасии заставил его замолчать. Юлиус счел это досадным, и, когда Халибель прошептал ему "В другой раз",
Халибель: Хм, даже так, весьма необычно видеть тебя столь нетерпеливой. Неужели в Империи есть кто-то, о ком ты так сильно печешься?
Анастасия: Хмф... что ты имеешь в виду?
Халибель: Не строй из себя дурочку. Выступить с такой пламенной речью в зале заседаний, предложить взять меня с собой в Империю в качестве эмиссара - и все это не ради Карараги и даже не ради себя.
Анастасия: ............
Халибель: Как типично для маленькой Аны, ты обосновывала это и тем, и другим, но на самом деле намерения-то у тебя совсем другие. И, так как чувство, что ты не хочешь упустить возможность для бизнеса, показалось таким отчаянным, я подумал, что это может быть ради кого-то другого. Я прав?
Склонив свое высокое тело в талии, Халибель спросил это, глядя прямо в лицо Анастасии. Бросив боковой взгляд на замолчавшую Анастасию, Юлиус шагнул вперед, чтобы ее защитить.
Веских причин держать это в секрете не было, но раз Анастасия не желала раскрывать тайну, Юлиус встанет на ее защиту.
На шаг Юлиуса Халибель опустил кончики бровей, размышляя, не зашел ли он слишком далеко.
Однако......,
Анастасия: Кто-то, кому я обязана, может быть в опасности. Я беспокоюсь о своем друге.
Анастасия, прячась за спиной Юлиуса и не показывая своего лица, ответила Халибелю.
Какое лицо сделала Анастасия, Юлиус, что защищал ее своей спиной, не знал. Халибель, скорее всего, тоже не мог видеть ее лица, поскольку она прижалась лбом к спине Юлиуса.
Человек, которому, по словам Анастасии, она обязана, должен был быть Субару. А человек, которого она назвала своим другом, был......,
Халибель: ......А ты, как всегда, умеешь меня заинтересовать, вот же проказница.
Тихая убежденность Юлиуса и наполненный теплом голос Халибеля прозвучали одновременно.
По этому ответу Юлиус понял, что Халибель, как и он сам, тоже был очарован человечностью Анастасии.
???: Конференция подошла к концу. Возвращайтесь внутрь.
Затем один из охранников из зала заседаний позвал Юлиуса и остальных.
Дискуссия между мэрами... речь шла о плане, который предложила Анастасия, чтобы попасть в Империю. Поручение тайным посланникам предложить Империи Волакия помощь от Городов-государств Карараги.
Если все так, как они предполагают, и бедствие мертвецов постигло и Империю, им понадобится поддержка.
Анастасия: Отправляемся, Юлиус, Халибель? ......Уж мы-то с вами потрудимся.
Сказав это и убрав свой лоб со спины Юлиуса, Анастасия шагнула вперед.
Она уже вернулась к своему обычному поведению, так что ее предыдущее заявление было неотличимо от стратегического хода, чтобы вдохнуть в Халибеля мотивацию и заставить его ее сопровождать.
Шарфидна: Не такая уж она и хитрая девушка, знаете ли.
Халибель: В конце концов, у нее есть несколько удивительно милых сторон.
Ехидна и Халибель сказали это друг за другом, а затем......,
Анастасия: Без лишних слов, пошевеливайтесь! Как говорил Хосин - "время - деньги"!
Подгоняемый сердитой Анастасией, Юлиус обменялся язвительными улыбками с Халибелем и Ехидной, а затем шагнул в сторону.
......Однако не в сторону зала заседаний, а в сторону Империи, - он двинулся прямо в путь.
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    ???: ......Халибель, давай я теперь подежурю, тебе нужно хоть немного отдохнуть.
Во тьме ночной, прямо напротив костра, Юлиус обратился к высокому человеку-волку. Халибель, в черном кимоно поверх черного меха, сливался с покровом темноты. Ростом при этом человек-волк был более двух метров, а потому легко бросался в глаза. Однако уловить его присутствие было так сложно, что, казалось, его здесь вообще и не было: естественно, все-таки он - высококлассный шиноби. Если б Халибель не курил сейчас свое золотое кисэру, которое поблескивало от пламени костра, его и правда было бы не заметить и не услышать. Впрочем, человек-волк и не собирался прятаться от Юлиуса, поэтому издал: "Хмм~?" и,
Человек-волк: Ну, я как бы не против, знаешь. Но, видишь ли, не спать я могу неделю или около того.
Юлиус улыбнулся, когда услышал этот спокойный, который ни за что бы не слетел с уст обычного человека, ответ.
Человек-волк: Хм? Почему ты улыбаешься? Думаешь, я шучу?
Юлиус: Ушам моим, конечно, не верится, но, думаю... нет, ты не врешь. Но...
Человек-волк: Что?
Юлиус: Впереди еще долгий путь. Сейчас мы должны работать вместе, на равных. Я чувствую вину, когда вот так оставляю тебе все дежурство, особенно в нынешние-то времена.
Человек-волк: Пффхахаха, спасибо за искренность.
Тут Халибель усмехнулся, сузил свои тонкие глаза и пустил дымка из кисэру прямо в ночное небо. Сейчас их группа двигалась на юг Карараги, чтобы попасть в Империю. И хотя Волакия запретила все передвижения с Городами-государствами и даже с Лугуникой, они собирались закрыть на это глаза. Ведь сейчас в Империи творились важные дела, а еще за этим стояли личные цели Юлиуса и Анастасии. А раз их задачи совпадали, к ним присоединился Халибель... «Хвалитель», сильнейший шиноби Карараги.
Юлиус: ............
По правде, к Халибелю Юлиус поначалу относился с опаской. Все знали про «Хвалителя», что он – один из четырех сильнейших, тот, кто стоит на одном ряду со «Святым Меча».
То, зачем Юлиус и Анастасия приехали в Карараги, мэры этой страны явно не одобрили бы. Поэтому, если бы пришлось, они даже готовы были столкнуться с Халибелем.
Халибель: Ты ж удивился, да? Ну, когда я оказался простым-добрым дядькой, м?
Юлиус: Да. Но твой характер меня, на самом-то деле, не шибко удивил. Ведь я дружу с Райнхардом – и очень его уважаю, а еще я знаком с «Синей Молнией», Сесилусом Сегмунтом-доно, но он... ну, с ним тяжело вести дела.
Халибель: Ого, вот это у тебя связи. Понял, раз ты знаешь Сесилуса, значит, совсем не удивлен, что я такой.
Халибель сдержал смешок, когда Юлиус закрыл глаза и замолчал. Так или иначе, его удивил в «Хвалителе» не характер, а скорее,
Халибель: Значит, мои связи с маленькой Аной?
Юлиус: Да. Анастасия-сама представляла раньше крупную торговую компанию в Карараги, поэтому не так странно, если бы она знала кого-то важного из Городов-государств, но вы знакомы уже десять лет; подозреваю, что тут явно что-то большее, чем просто деловые связи.
Халибель: Хм? Маленькая Ана ничуть не изменилась, все такая же хитрюга, как тогда.
Юлиус: Не сомневаюсь, что и тогда она была просто бесподобна.
Пока Халибель покачивал кисэру во рту вверх-вниз, Юлиус потрогал шрам под левым глазом и кивнул. Звук костра между ними усилился, и, словно приняв это за сигнал, «Хвалитель» бросил пепла в огонь.
Халибель: Не нужно меня подменять, мне бы просто того, с кем можно поболтать. Если уж тебе так интересно, может, мне рассказать одну старую-старую историю?
Юлиус: ...Расскажешь, если мне интересно?
Халибель: Ой-йой-йо, что за реакция? Разве все не шло именно к этому?
Юлиус: Извини, просто не хотел выпрашивать. Мне правда интересно. Но если Анастасия-сама не хотела бы, чтобы я это услышал, я просто закрою уши.
Халибель: Как преданно. Но мне она вроде бы не запрещала об этом говорить, так что...
Тут Рыцарь насторожился, но вряд ли Анастасия не думала, что это может случиться: скорее всего, она бы заранее запретила бы Халибелю говорить об этом, либо предупредила бы Юлиуса. Другими словами......,
Юлиус: Что ж, если и ругать, то нас двоих. Я хочу послушать твою историю.
Халибель: Шикарно-шикарно, обожаю таких искренних людей, как ты. Ладно, тогда... Знаешь же ведь Рикардо? Он типа охранник или отец маленькой Аны.
Юлиус: Да. Он надежный союзник и друг. Я его уважаю.
Халибель: Ты, похоже, много кого уважаешь, да? Если говорить прямо, то с маленькой Аной я встретился как раз из-за Рикардо... в тот день я пришел его убить.
Юлиус: ......Убить...
Это была не шутка. Юлиус нахмурил брови, на что Халибель улыбнулся и продолжил,
Халибель: Тогда была такая же погода, как сейчас, да и ночь была такая же глубокая, аж звезды виднелись.
△▼△▼△▼△
......В те времена появились опасения, что «Гончий», Рикардо Велкин, не сдержал свою клятву. Это стало причиной задания, о котором вождь скрытой деревни рассказал Халибелю.
На северо-западе Городов-государств Карараги был обрывистый утес, который разделял огромные земли, а на его дне располагалась скрытая деревня Халибеля... скорее всего, единственное в мире поселение людей-волков. Из-за того, что их предки сделали в Волакии, они потеряли свое место в мире. В Империи на людей-волков охотились до полного истребления, а в других странах их сразу же отправляли обратно в Волакию. Они не могли нормально жить, а потому прятались в одиноком поселении. Эта деревня, в которой не насчитывалось и ста человек, была родиной Халибеля и Рикардо. Они были из одного поселения и дружили с самого детства. Легкомысленный Халибель и серьезный Рикардо были разными по характеру, но хорошо ладили. Первый просто хотел спокойно дожить свои дни, а второго не устраивала жизнь в тесном овраге. Поэтому в свой пятнадцатый день рождения Рикардо покинул деревню.
Вождь-деревни: Чтобы никто не узнал, где находится эта деревня и кто ты на самом деле, тебе придется отказаться от своей природы человека-волка.
Такова была клятва, которую Рикардо дал вождю деревни. Это был строгий закон для случаев, когда кто-то покидал скрытую деревню. В конце концов......,
Вождь-деревни: Нарушишь эту клятву - и Халибель придет, чтобы убить тебя.
Даже в те времена Халибель отличался силой в поселении людей-волков, поэтому все договорились, что он будет лично наказывать тех, кто ослушается этой клятвы. Как бы то ни было, Рикардо не переживал из-за того, что не сможет вернуться в родное поселение. Он смело покинул деревню. Рикардо не позвал Халибеля с собой, потому что понимал его характер. Весело расходясь по своим путям, они начали вести разную жизнь как люди-волки... примерно через пятнадцать лет Халибелю дали это задание.
Халибель: Рикардо... Вот значит как.
Он удивился, когда впервые за долгое время услышал имя старого друга. К тому моменту Халибель тоже покинул скрытую деревню, но, раз его большая сила позволяла ему называть себя человеком-волком, он мог возвращаться домой, когда захочет. «Хвалитель» всегда старался следить за тем, чтобы никто не нашел скрытую деревню. И вот, когда он в очередной раз вернулся на родину, ему поручили это задание. Конечно, Халибель мог отказаться, ведь все равно никто не стал бы ему угрожать. Никто не решился бы на что-то столь безумное, что могло бы привести к гибели людей-волков. Но если Рикардо нарушил клятву, Халибель считал, что его нужно наказать.
Халибель: Ты сам на это пошел. Ты ведь клялся.
Если Рикардо решил пойти против правил и сделать все по-своему, то ему придется заплатить за это. И в этом случае расплата будет смертью, на которую он согласился, когда уходил из деревни. Халибель не видел его пятнадцать лет. И вот, когда он отправился к нему......,
???: Узкоглазый дядька, ты что, знаешь моего Рикардо?
Девочка с умными глазами и милым лицом окликнула Халибеля, как будто хотела его подчинить. В закусочной Второго Города Карараги, Банане, «Хвалитель» ел мясо на шампуре. Последние несколько дней он тщательно следил за Рикардо, а потому знал, что эту девочку зовут Анастасия: она работает в Торговой Компании Тюден и часто бывает с ним, их он видел вместе не раз. Но все равно было неожиданно, что она вдруг обратилась к нему......,
Халибель: Да, мы знакомы, а как ты меня заметила?
Анастасия бросила ему вызов напрямую, поэтому он не хотел ее обманывать. Халибелю было интересно, почему она внезапно решила поговорить. Он - шиноби - знал, как оставаться незаметным и позаботился о том, чтобы Рикардо с его хорошим обонянием не учуял его запах. Но как же его заметила Анастасия? Пока он думал об этом, она уселась напротив,
Анастасия: Слушай, знал бы ты, как я ненавижу, когда кто-то крадет то, что принадлежит мне. Я вот именно поэтому всегда на чеку, когда кто-то пытается приблизиться к Рикардо, Мими и остальным.
Халибель: Вот как? Но вы оба... А ты, судя по глазам, не ребенок.
Анастасия: ............
Тут Халибель посмотрел на лисий шарф, обернутый вокруг шеи Анастасии. Он казался слишком дорогим для девочки, работающей простой подчиненной в торговой компании. Но ее уверенное поведение делало это не таким уж и заметным. Однако Халибеля насторожило не это, а то, что шарф был живым. Скорее всего, это был Дух, но уверенность Анастасии, похоже, шла не из-за него.
Анастасия: Логично же. Я слабая, а потому не могу делать то, что могут люди вроде тебя, узкоглазый дядька. Поэтому я полагаюсь на жителей города.
Халибель: На жителей города?
Анастасия: Странные люди с сомнительными намерениями, которые могут подойти к моему Рикардо и остальным... Чтобы подобного избежать, я стараюсь поддерживать хорошие отношения со всеми в этом городе.
Ответ Анастасии подтвердил догадки Халибеля и сильно превзошел то, что он мог себе представить.
Халибель: Ха-ха-ха, ясно-ясно. А ты крутая.
Халибель не смог скрыть свое удивление. Он старался не попадаться на глаза Рикардо, но не заходил так далеко, чтобы избегать глаз и ушей других людей, таких как горожане или работники столовой. За бокалом алкоголя и другими блюдами Халибель тихо наблюдал за теми, кто был рядом с Рикардо.
Халибель: Никогда бы не подумал, что весь город будет шпионить за тем, кто шпионит за Рикардо.
Анастасия: Спасибо за похвалу. Так зачем ты за ним следишь?
Халибель: А тебе все расскажи.
Анастасия: Да все пучком, можешь и не рассказывать. Вместо этого просто послушай. ......Мы можем решить этот вопрос деньгами?
Халибель: Пф-кх-кх.
Он поперхнулся, когда отпил алкоголя. Затем Халибель вытер рот пальцем и уставился на Анастасию. У нее было милое личико, но серьезное: прям-таки взгляд торговца из Карараги.
Халибель: ............
Халибель молчал и внимал проницательности Анастасии. Она могла и не знать, кто он такой, но все равно была смелой, хоть и понимала, что перед ней далеко не слабый противник. Он знал, что Рикардо присматривает за Анастасией. По приказу деревни Халибель нашел старого друга в Банане и несколько дней следил за ним. Поэтому он догадывался, что Рикардо работает охранником в Торговой Компании Тюдена не из-за какого-нибудь рабского ошейника, а чтобы заботиться об Анастасии.
Рикардо, известный как «Гончий», прославился благодаря разным происшествиям в Карараги. Из-за этого имени деревня начала опасаться, что он нарушил свою клятву, но теперь Халибель знал. Рикардо использовал силу имени «Гончий», чтобы защитить девочку, которая смотрела в будущее. Вот почему Халибель достал из кармана свое кисэру и,
Халибель: Как насчет того, чтобы рассказать мне обо всем, пока я пыхчу табачок?
Анастасия: Что ж, тогда я начинаю.
Анастасия ответила сразу же - без паузы, на что Халибель ухмыльнулся и поджег табак.
△▼△▼△▼△
Халибель: Историю она мне рассказала, конечно, занимательную. Но после того, как я и маленькая Ана пожали руки, Рикардо почувствовал мой запах и пошел обратно в деревню.
Юлиус: ......Думаешь, тебе стоило рассказывать мне о своей деревне?
Халибель: Ну, ее еще найти надо, а то, что она есть, все давно знают. Но, с тех пор как я сделал себе имя, никто не хочет ее искать.
Халибель сказал это безразлично, на что Юлиус ответил: "Понятно". Судя по рассказу, Рикардо стал известным наемником, чтобы защитить Анастасию, но то же самое можно было сказать и о Халибеле. «Хвалитель» сделал себе имя, чтобы оградить себя и других от неприятностей, которые коснулись его деревни и людей-волков. Вне всякого сомнения, Халибель и Рикардо были друзьями детства.
Юлиус: Юная Анастасия-сама просто удивительна.
Халибель: А вот мне кажется удивительной ее привязанность к тем, кого она считает своей собственностью. Думаю, тебе стоит быть на чеку, Юлиус.
Юлиус: Я готов с того самого дня, как пригласил Анастасию-саму в Королевство и стал считать ее своей госпожой.
Халибель просто дразнился, но Юлиус ответил честно. Рыцарь не врал и не притворялся: с самого начала они стремились к вершине Королевства. Какие бы испытания и трудности ни повстречались им на пути, Юлиус не собирался останавливаться.
Юлиус: Нам предстоит долгий путь.
Халибель: Хахаха, и правда. Проехать через Лугунику и Карараги к Волакии... Наверное, нелегко угнаться за капризами маленькой Аны. А ведь Рикардо для нее - неплохая находка... Да, просить о чем-то лучшем было бы уже слишком.
Пока Халибель говорил это, Юлиус молча кивал. Затем Рыцарь посмотрел на ночное небо и добавил дров в костер.
Юлиус: Ночь еще только начинается. Мне интересна история о том, как Рикардо пошел обратно в деревню. Не расскажешь?
Халибель: О, почему нет? Тогда я бы хотел, чтобы и ты рассказал мне истории о маленькой Ане в Королевстве.
Юлиус: Конечно. Мое знакомство с Анастасией-сама, может, и короче твоего, но у меня есть много всяких историй.
Халибель уселся поудобнее, когда Юлиус поправил низ своего кимоно и принялся рассказывать о старых-старых воспоминаниях. И вот так, пламя костра горело до самого утра, ведь в него снова и снова подкидывали новые дрова.


    Магический подход

    Как бы это ни было необходимо, но уверенность в том, что это беспрецедентная ситуация, только усиливалась.
Среди
событий, происходивших в Лугунике и занесенных в книги по истории, был
случай, напоминающий эту необычную ситуацию, но в той череде событий
этот случай не рассматривался как нечто значительное.
...…«Война Полулюдей».
Это
была массовая гражданская война, происходившая в прошлом Лугуники, и,
как и в нынешней ситуации, это был единственный зафиксированный в
истории случай, когда мертвые восстали в качестве врагов.
Однако
в книгах по истории основное внимание уделялось трениям между
человеческими и получеловеческими племенами, а о необычных нападениях,
совершенных в рамках гражданской войны, подробно не писалось.
Это было прискорбно. Если бы подробности того времени были записаны более обстоятельно......,
???: Я не отстану от этих тварей!!!
С ревом и взмахом кулака группа имперских солдат, каждый из которых был бледен лицом, разлетелась в разные стороны.
Опираясь
на энергию, исходившую от земли, на которую он твердо ступил, он со
всей силы нанес удар, который, пожалуй, был ближе к рубящему удару, чем к
обычному.
Он
быстро повторил атаку во второй и третий раз, причем каждый удар
разбивал строй противника. ......Нет, это не было чем-то таким
впечатляющим, как строй.
На
первый взгляд, силуэты противника приближались бок о бок, но у них не
было ни тактического руководства, ни координации, ни стратегии. Если бы
это было так, то они были бы просто скоплением отдельных людей.
Если бы они были просто скоплением индивидуумов, Гарфиэль не стал бы отставать от них.
Однако......,
???: Эх-ах! Уах!
Резкий выпад, и шею Гарфиэля пронзил двойной удар.
Почувствовав,
что волосы встают дыбом, он уставился на своего противника; тот
внезапно появился, отбрасывая осколки разбитой нежити, — это была другая
нежить, непохожая на остальных.
Гарфиэль: Тц.
Щелкнув языком, он приподнял плечо и проверил шею, по которой слегка прошлось острие меча.
Разница
между первым и вторым ударами была примерно в палец. Это была техника
мастера, который намеренно демонстрировал удар, от которого можно
уклониться, а затем вторым ударом пытался отрубить противнику голову.
Они
были не более чем группой людей без какой-либо формации, но среди них
изредка встречались те, кто обладал подобным уровнем мастерства.
В
результате все оказалось несколько сложнее, чем предполагалось, и он
решил, что из каждых двадцати особей нежити есть один опытный. В связи с
этим он не мог бездумно поддерживать своих союзников, говоря, что все
будет хорошо, если они будут работать вместе.
Если исходить из оценки ситуации, то вполне возможно, что отряд из ста человек может быть уничтожен одной опытной нежитью.
Опытная нежить: Эх-ах! Уах......!
Гарфиэль поморщил нос, после чего нежить снова нанесла тот же двойной удар.
В
противоположность тому, что было показано ранее, дальность действия
техники изменилась и стала более смелой. Раньше разница составляла
кончик пальца, а теперь кулак. Глубокий порез размером с кулак мог
оказаться смертельным, независимо от того, насколько поверхностным он
был.
Однако нежить, применившая этот прием, расширила глаза, и ее лицо резко контрастировало с ликом уверенного в победе человека.
Причина была проста...... правая рука, в которой он держал меч, сломалась у запястья.
Гарфиэль:
Сколько бы очевидных приемов ты ни проделывал, хватка меча, когда ты
делаешь выпад, всегда остается в одном и том же положении. «У
Трехголового Вальгрена Только Одно Туловище»... Ха!
Он сменил положение, чтобы раздробить левую руку, а затем вогнал кулак в изумленное лицо противника.
Как
только удар пришелся по затылку, голова нежити разлетелась, словно
лопнувший фрукт. Когда голова раскрошилась, по ее туловищу и ногам пошли
трещины, в результате чего все тело нежити разбилось вдребезги.
Гарфиэль: Мне это не по душе.
Глядя на останки поверженного врага, Гарфиэль произнес эти слова.
Гарфиэля
раздражало то, как нежить была повержена и уничтожена. Поскольку эти
создания были уже мертвы, описывать это как способ смерти было бы
неуместно, и более того, само то, как они рассыпались, лишало Гарфиэля
ощущения того, что он сражается с чем-то, что имеет жизнь.
Оставалось лишь слабое ощущение холода, заставляющее его задуматься о том, против чего же он сражается.
Гарфиэль: ............
Гарфиэль
вытер рукой пот с подбородка и, оглядевшись, заметил на ночной равнине,
ставшей полем боя, нескончаемый поток солдат нежити.
Для борьбы с ними была создана тактическая группа задержки, в которую входил Гарфиэль.
Изначально
Гарфиэль был назначен в медицинское подразделение, чтобы использовать
свою магию исцеления, но политика предотвращения ранений подходила его
натуре больше, чем лечение раненых.
Петра: «Гарф-сан, твоя суетливость вызывает беспокойство! Если ты такой неугомонный, иди и помоги тем, кто сражается сам.»
Так сказала Петра, которая усердно работала в том же медицинском подразделении, что и Гарфиэль.
Гарфиэль,
хотя и не по ее настоянию, поспешил наружу. В действительности, будучи
добровольцем, он считал, что добился неплохих результатов.
Однако он не был настолько самодоволен, чтобы сказать, что работает здесь лучше всех.
Причина была в том, что......,
???: Сделайте это!!!
В черноте ночи раздался резкий крик, сразу после которого послышались звуки выстрелов из натянутых тетив.
В ответ на крик Таритты, вождя «Племени Судрак», посыпался невероятно плотный град стрел.
Они
падали не по отдельности, а единым скоплением, от которого невозможно
было уклониться; единственным способом спастись было либо поймать их,
либо отразить. Нежить, не имея другого выхода, пыталась использовать
свое оружие и щиты.
Однако......,
Куна: Вижу!
Хоули: Давай!
Нежить, сосредоточенная на небе над головой, была поражена стрелой, выпущенной из мощного лука под напористый голос.
Сказать,
что их пробило насквозь, было бы преуменьшением; этот абсурдный удар
был подобен тому, как если бы их на полной скорости протаранила драконья
повозка. Нежить, занявшая оборонительную позицию, была снесена вместе с
группой, стоявшей за ними.
Гарфиэль: Крутой я не должен проигрывать вам, но это, блядь, безумие.
Слабая
нежить была уничтожена ливнем стрел, захлестнувшим все вокруг, а
сильная нежить, пережившая эту атаку, была расстреляна из мощного лука.
Ритм слаженных действий охотников очень впечатлил Гарфиэля.
Даже
движения Гарфиэля остановились бы, если бы он превратился в ежа от
пронзивших его стрел, а к этому прибавлялся еще и огромный урон от
мощного лука, от которого он не мог уклониться. Он счел за счастье иметь
такую тактику на своей стороне.
Гарфиэль: Ну, я понятия не имею, что там происходит...
В
отличие от огромной силы Судрак, еще одна группа вызвала восхищение
Гарфиэля, но уже другим способом...... Они сопровождали Субару, который
должен был в одиночку сражаться в Империи, они были группой, которая
имела суровый вид; самопровозглашенный «Эскадрон Плеяд».
Плеяды: ВПЕРЕД, ВПЕРЕД, ВПЕРЕД, ВПЕРЕД......!
Плеяды: СИЛЬНЕЙШИЕ! НЕСОКРУШИМЫЕ! ПЕРВОКЛАССНЫЕ! ПРЕВОСХОДНЫЕ!!!
Плеяды: УООООООО......!!!
В
разгар ночной битвы они звучали чрезвычайно громко, и на взгляд
Гарфиэля не было заметно, чтобы кто-то из них отличался особым боевым
мастерством. Конечно, многие из них, похоже, отточили свои приемы до
уровня имперского солдата.
Трудно сказать, было ли большинство из них тренированными, но они хорошо поддавались своим инстинктам и буйству.
Но, несмотря на это, они были сильны. Уже сейчас разница в физической силе была как между взрослым и ребенком.
???: Это восхитительно. Их сила освежает.
Голос
донесся до Гарфиэля, который смотрел на то, как сражается Эскадрон
Плеяд. Когда он повернул голову, рядом с ним стояла женщина с
темно-коричневой кожей и выкрашенными в красный цвет волосами......
Мизельда.
Мизельда, у которой одна нога была деревянной, с улыбкой цвета крови смотрела на жестокий стиль боя эскадрона.
Гарфиэль:
Я не очень понимаю, но они имеют какое-то отношение к Капитану. Я
задаюсь вопросом, что они делают, но я не беспокоюсь, что это что-то
плохое.
Мизельда: Капитан... Субару, что ли? Эмилия и остальные очень ему доверяют.
Гарфиэль:
Ха! Доверяют? Такое слово преуменьшение. Капитан — это человек,
человек, который возвращает ожидания и веру крутому мне в сто кратном
размере!
Это
не было ни преувеличением, ни блефом; от чистого сердца Гарфиэль
нисколько не сомневался в том, что восхваляет его таким образом. После
ответа Гарфиэля улыбка Мизельды изменилась.
С маски войны она переменилась на нечто более спокойное и несущее в себе понимание.
Мизельда:
Мне тоже понятно это чувство. Во время «Ритуала Крови» и во всех
последующих сражениях Субару продолжал демонстрировать нам свою силу. У
него душа воина. Пусть у него и не очень красивое лицо для мужчины, но
он стал бы хорошим мужем для Таритты.
Гарфиэль: Хватит говорить о его лице! Капитан также беспокоится о том, как выглядят его глаза! Кроме того...
Мизельда: Кроме того?
Гарфиэль: Сколько бы Капитан ни очаровывал других, у него уже есть та, в которую он решил влюбиться.
Мизельда: ......Понятно. Да, именно так.
Гарфиэль потер пальцем переносицу, а Мизельда глубокомысленно кивнула.
Он
не знал, в какой степени ее слова были шуткой, а в какой - искренней
похвалой, но тот факт, что Субару ценили и в Империи, вызывал у Гарфиэля
гордость.
Где бы он ни находился, Субару привлекал к себе окружающих и добивался больших результатов.
Однако,
несмотря на то, что Субару мог прекрасно уживаться в любом месте, где
бы он ни оказался, желание Гарфиэля и коллективная воля всего лагеря
заключались в том, чтобы он остался с ними.
Именно по этой причине все приложили немало усилий, чтобы поспешить в сердце Империи.
Гарфиэль: И при этом у них хватило наглости встать на пути крутых нас по воссоединению с Капитаном... Кх
Гарфиэль
был военным офицером, который любил состязаться с сильными. Но он не
был боевым наркоманом, который предпочитал сражаться со всеми подряд,
независимо от времени и места.
Воссоединение
с важным товарищем в ситуации, когда это восхитительное время
воссоединения прерывается постоянно появляющимися врагами, наполняло его
сердце не счастьем, а исключительно ненавистью.
Гарфиэль: Но они, конечно, очень странные, не так ли?
Мизельда: Оживающие мертвецы — это противоестественно. Я понимаю, о чем ты говоришь...
Гарфиэль: А, я не это имел в виду.
Мизельда: ......?
Его клыки скрипнули, когда он прикусил их; Мизельда приподняла бровь, услышав бормотание Гарфиэля.
Целенаправленно
отвечая на ее сомнение, Гарфиэль дернул подбородком, направляя взгляд
на группу нежити, в которую все еще летели стрелы Судрак.
Гарфиэль:
Присмотрись, и ты поймешь... Нет надежного способа прикончить этих
тварей. Одни ломаются от одной стрелы, а другие не ломаются даже от
пяти.
Мизельда: Есть и крепкие звери. Прямо как люди. Разве это не одно и то же?
Гарфиэль: Я знаю разницу между сильными и слабыми. Это не то...
Он
не мог толком объяснить, но, по мнению Гарфиэля, даже среди нежити,
казавшейся примерно одинаковой по силе, он чувствовал разницу в уровне
их выносливости.
Попадет
стрела в жизненно важное место или нет, похоже, не имело особого
значения. Одни, казалось, не страдали, даже когда стрела пробивала им
глаз, другие разлетались вдребезги от одной стрелы, вонзившейся в плечо.
Создавалось впечатление, что их просто оценивали по силе или слабости их жизненной силы...
Гарфиэль:
Проклятье! От одной мысли об этом у меня голова болит! «Одного Шага
Недостаточно Перед Гилтилоу». Если мы просто раздавим их всех, я все
равно не буду иметь значения...
Розвааль: ......В этом и заключается идея «Одного Шага Недостаточно Перед Гилтилоу», не так лиии~?
В этот момент плечи Гарфиэля вздрогнули в ответ на голос, раздавшийся у него над головой.
Он
поспешно поднял голову, и увидел силуэт, неторопливо приближающийся к
нему со стороны затянутого тучами ночного неба. Он неуклонно рос,
превращаясь в человека, которого Гарфиэль не мог выносить.
И тогда......,
Розвааль: Раз уж ты так стараешься, давай я тебе помогууу~.
Гарфиэль: Дадли, ты ублюдок...
Розвааль:
Упс. Мне неловко говорить об этом после того, как ты окончательно
привык к такому псевдониму, но после нашей встречи больше нет
необходимости скрывать мое ииимя~. Так что, как обычно, ты можешь...
Гарфиэль: Гребаный Розвааль...!!!
Розвааль: Хотя эта приставка лишняя, но ты можешь называть меня и так, я не прооотив~.
Действительно, приземлившись наземь, Розвааль захохотал, вызвав раздражение Гарфиэля.
После
вторжения в Волакию он, может быть, и избавился от грима на лице и
экстравагантных костюмов, но его уникальная манера говорить, которую
тоже следовало бы скрывать, вернулась.
Услышав, что псевдоним тоже отменен, можно было сделать вывод, что разговор в драконьей повозке, вероятно, улажен.
Переговоры,
о которых говорили Отто, Фредерика и остальные, позволили прийти к
консенсусу относительно их участия в делах Империи...... без искажения
чувств Субару и Эмилии.
Это само по себе радовало Гарфиэля.
Гарфиэль:
Если ты закончил трындеть, я хотел бы услышать, как все прошло...
Беатрис! Ты переметнулась на другую сторону? Нечасто тебя увидишь рядом с
этим ублюдком.
Беатрис:
В самом деле, это вызвано необходимостью. По возможности, Бетти не
хотела бы покидать Субару ни на секунду, я полагаю. Но ничего не
поделаешь, раз уж на меня так рассчитывают, в самом деле.
С этими словами Беатрис вырвалась из объятий Розвааля.
Поскольку
это продолжалось всего месяц, Беатрис была активна даже в отсутствие
Субару, и теперь, когда ей все же удалось с ним воссоединиться, Гарфиэль
подумал, что она решительно настроена больше никогда с ним не
расставаться.
И
действительно, перед тем как все собрались, чтобы наброситься на
проснувшегося Субару в соединенной драконьей повозке, девушка с
совершенно решительным выражением в глазах лепетала подобные слова.
Причина, по которой она оставила Субару и появилась на поле боя вместе с Розваалем, заключалась в следующем......,
Беатрис: Гарфиэль, я здесь для того, чтобы выяснить происхождение беспокойства, которое ты почувствовал, я полагаю.
Гарфиэль: Происхождение беспокойства?
Розвааль:
Если ты вступаешь в бой, не зная своего врага, результаты будут
составлять меньше половины от того, что ты ожидал. Ты компенсируешь это,
узнав своего врага. Особенно это касается нашего нынешнего противника,
окутанного слииишком~ большим количеством тайн.
Отпустив
Беатрис, Розвааль взмахнул руками, словно чувствуя себя несколько
одиноко. При этих словах Гарфиэль почувствовал оптимизм по поводу исхода
разговора, и его боевой дух возрос.
Даже несмотря на то, что носителем этого послания был презренный Розвааль.
Мизельда: Не Дадли, а Розвааль... Значит, это твое настоящее имя?
Розвааль:
Да, мисс Мизельда. По некоторым причинам я был вынужден скрывать свое
имя. Я приношу свои извинения. Не только я, но и Эмилия-сама, которую вы
знали как Эмилииии~, была вынуждена сделать то же сааамое~.
Мизельда: Это было сделано человеком с симпатичным лицом. Так что вы прощены.
Беатрис: Какая возмутительная основа для принятия решения, в самом деле...
Мизельда отнеслась к вопросу о псевдонимах со свойственным ей пониманием ценностей.
Стоявший рядом с ней Гарфиэль посмотрел в сторону пары Розвааля и Беатрис,
Гарфиэль: Итак, сражение в Империи продолжается, а причина вашего прихода в том, что...
Беатрис:
События, выходящие за рамки разумного, лучше всего определяются магами,
обладающими способностью вмешиваться в разум, я полагаю.
Розвааль:
Это историческое сотрудничество между Лугуникой и Волакией. Самое
ценное, что Королевство может предложить им взамен — это магический
подход к определению причииины~.
Если
знания мага могли помочь определить причину бесконечного потока нежити,
то, конечно, в лагере Эмилии не было никого более квалифицированного,
чем Розвааль и Беатрис.
Эмилия
была Пользователем Духовных Искусств, Рам была из тех, кто полагается
на свои органы чувств, а Петра все еще находилась в процессе обучения.
Розвааль: И каково это — сражаться с ними в течение длительного времени? Ты что-нибудь понял?
Гарфиэль:
......Я не очень понимаю разницу между теми, кого легко победить, и
теми, кого трудно. Я думаю, есть какая-то причина, помимо того, сильны
они или слабы, но...
Розвааль: Хм. Значит, живучесть и жизнеспособность каждого индивидуума различна?
Гарфиэль внутренне щелкнул языком, глядя на Розвааля, который в задумчивости провел длинным тонким пальцем по своему подбородку.
Ему,
конечно, не нравились любые действия Розвааля, но щелканье языком
сейчас было вызвано не его раздражением, а тем, что он рассчитывал на
его мысли и знания.
Ведь он искренне считал, что в данной ситуации Розвааль был надежен.
Беатрис: Розвааль, ошарашенный взгляд не приводит к ответам, в самом деле.
Розвааль: Согласен. Тогда, если дело дойдет до этого... Беатрис, сколько у тебя осталось маны?
Беатрис: После встречи с Субару я чувствую себя превосходно, я полагаю.
Розвааль: Очень хорошо. Тогдаааа~...
Внезапно
улыбнувшись, гетерохроматические глаза Розвааля сузились, и вскоре в
воздухе вокруг него вспыхнули четыре разноцветных огонька — мана.
Розвааль
щелкнул пальцами, и четыре разноцветных огонька со скоростью стрелы
помчались сквозь ночную тьму, поражая дальнюю группу нежити, причем
каждый огонек проявлял свою собственную силу.
Одна
из нежитей вспыхнула, другая оказалась в ледяной оболочке. Одной нежити
отрубило конечности лезвием ветра, а другую пронзила в пах глыба камня,
поднявшаяся из-под земли.
Все
они получили смертельные раны, разрушительная сила которых через
секунду с треском раздробила их на бесконечно малые кусочки. Гарфиэль и
даже Мизельда слегка приподняли брови от удивления.
Розвааль:
Как и было заявлено, именно атрибут огня работает наиболее
эффектиииивно~. Ветер работает плохо, а земля ничем не отличается от
обычных ударов. Замораживание, похоже, неэффективно с точки зрения
расхода маны.
Впрочем,
для Розвааля, исполнителя атаки, важно было не то, что нежить была
повержена, а то, насколько сильно атаки воздействовали на поверженную
нежить.
И тогда Беатрис тоже принялась за исследование, но иначе, чем Розвааль.
Беатрис: ......Вита.
Беатрис подняла руку к ночному небу, и ее магия вмешалась в ливень стрел, выпущенный «Племенем Судрак», когда они пронзили небо.
Бесчисленное
множество стрел посыпалось на нежить, их вес многократно увеличился под
действием Магии Тени Беатрис...... магии, изменяющей вес цели.
О том, насколько возросла их сила, можно было судить по эффектному звуку, который издавала каждая стрела, вонзаясь в землю.
Беатрис:
Как и сказал Гарфиэль, не существует объяснения, почему одни зомби
рассыпаются, а другие нет, даже если стрелы имеют разный вес и разную
силу, в самом деле.
Гарфиэль: Если сделать все стрелы тяжелее, не будет ли трудно заметить разницу?
Беатрис:
Не думай о Бетти так скромно, я полагаю. Вместо того чтобы сделать все
стрелы одного веса, каждая стрела была опробована по-разному.
Беатрис сердито надула щеки, как маленькая девочка, но ее ответ в попытке не прослыть дурочкой был еще глупее.
Гарфиэль,
как человек, умеющий пользоваться магией, хотя и специализирующийся на
исцелении, понимал всю точность магических манипуляций, которые
проделывала Беатрис.
Можно
было понять, что то, что она только что проделала с помощью магии, было
равносильно тому, как если бы она вдевала нитку во множество иголок
сразу, не используя рук.
Кроме того, Беатрис и Розвааль были......,
Розвааль:
Причина их разрушения заключается не в потере конеееечностей~.
Некоторые из них живы даже после того, как им вырезали жизненно важные
органы. Хотя внешне они гуманоиды, лучше не думать о них как о живых
существаааах~.
Беатрис:
Нелегко кому-то, кроме тебя, относиться к ним как к неживым существам,
когда они смеются, злятся и даже разговаривают, я полагаю. ......Может
быть, это зависит от накопления определенного количества повреждений, в
самом деле.
Розвааль:
Это весьма оскорбительная оценка. Я провел много времени со всеми вами,
и мне кажется, что я восстановил большую часть своей человееечности~.
Некоторых из них можно завалить, просто оторвав одну ногу. Если это
условие накопления урона, то оно не схооодится~.
Беатрис: Рассматривать это как простое различие в индивидуальной выносливости нелепо, я полагаю.
Розвааль: А какая еще может быть причина? Поток маны равномерен.
Беатрис: Действительно, он равномерен... Подожди, в самом деле. Он излишне равномерен, я полагаю.
Обмениваясь шутками друг с другом, Розвааль и Беатрис продолжали исследовать противника.
Удивительно,
но в процессе обсуждения они вдвоем проверяли диспозицию напавшей на
них нежити, используя свои магические способности.
Огонь, ветер и пурпурные стрелы бушевали, отчего нежить не могла к ним приблизиться, сражаясь спина к спине.
Конечно,
Гарфиэль и Мизельда тоже атаковали нежить, чтобы не подпустить ее к
себе, но даже без них Розвааль и Беатрис не останавливались.
Хотя он не стал этого говорить, так как Беатрис это бы точно не понравилось......,
Мизельда: Эти двое на пике синергии.
Гарфиэль: Мы не можем допустить, чтобы они это услышали.
Как и Гарфиэль, Мизельда дала точно такую же оценку.
Демонстрируя
координацию, которую можно было описать только так, Беатрис, не зная, о
чем они думают, опустила брови и крикнула: "Розвааль!".
Беатрис: Я собираюсь прикоснуться к ним всего один раз, в самом деле.
Розвааль: ......Как безрассудно.
Сказав это, Беатрис легонько ударила ногой по земле и прыгнула вперед.
Взмахнув
подолом платья, маленькое тело Беатрис взлетело, как перышко. Это был
неестественный прыжок - ее собственный вес был устранен с помощью Магии
Тени.
Как
оказалось, Беатрис направлялась к одинокой нежити, которая стояла к ней
спиной...... почувствовав приближение Беатрис, она развернулась лицом к
ней.
Розвааль: Дзивальд.
Мгновение спустя правая рука нежити, державшая меч, испарилась, когда она намеревалась ударить Беатрис.
Розвааль
указал на нежить. Белый свет, исходивший от кончика его пальца, обжег
руку противника. Нежить застыла в изумлении, и Беатрис положила руку ей
на лоб.
Затем глаза Беатрис расширились,
Беатрис: Как и ожидалось, я полагаю.
Беатрис недовольно хмыкнула, когда ее тело отдернула рука, обхватившая ее тонкую талию.
Прижав
Беатрис к себе, Розвааль поменялся с ней местами и нанес резкий удар
кулаком руки, противоположной той, что держала ее, раздробив голову
нежити, прежде чем та успела прийти в себя.
Розвааль: О горе, я единственный, кого будет ругать Субару-кун.
Беатрис: А ведь именно Бетти получит всю похвалу от Субару, в самом деле. ......Полагаю, это магия восстановления.
Розвааль: ......Так вот в чем причина.
Розвааль, который жаловался на безрассудство Беатрис, закрыл свой желтый глаз на то, что ему было сказано вместо извинений.
Нынешнее
взаимодействие с нежитью придало Беатрис некую уверенность. Казалось,
Розвааль понял это в нескольких словах, но, к сожалению, Гарфиэль не
имел ни малейшего представления о том, что это значит.
Гарфиэль: Эй, я вообще ничего не вдуплил! Объясни это так, чтобы даже Эмилия-сама смогла понять!
Беатрис:
По сути, Эмилия и Гарфиэль примерно одинаковы по уровню понимания, в
самом деле. ......Теперь мы знаем строение тела зомби и механизм,
лежащий в его основе, я полагаю.
Гарфиэль: Как я и спросил, что это значит?
Гарфиэль задал этот вопрос, скрежеща молярами.
Гарфиэль
уже знал о существовании магии восстановления. Это была магия,
позволяющая восстанавливать поврежденные предметы, он слышал, что лучшие
мастера могли даже восстанавливать из пепла сгоревшие книги.
Однако
говорили, что таких магов было немного, и что у них были заметные
недостатки, такие как необходимость в высокой магической точности и
склонность восстановленных предметов к ухудшению качества.
И,
самое главное, нельзя было восстановить человеческую жизнь. ......Это
не реставрация и не ремонт, а запретная область чего-то вроде «Таинства
Бессмертного Короля», о котором уже несколько раз шла речь.
Розвааль:
Наставница выбрала для своих вместилищ ману, а я для своих - кровь.
......Однако этот «Враг» предпочел для своих вместилищ землю, неужели
его не беспокоит, если содержимое переполнится?
Розвааль, прикрыв рот, рассказал об откровении, которое дала ему Беатрис.
Даже
тогда понимание Гарфиэля не соответствовало их уровню, но он мог
догадаться, что это путь, который приведет к ответам, ужасно тревожным и
неприятным даже для Гарфиэля.
Не обращая внимания на Гарфиэля, Розвааль посмотрел на Беатрис с мрачным выражением лица.
Розвааль: Беатрис, это ведь не «Таинство Бессмертного Короля», верно?
Беатрис:
...Основа та же, но подход другой, в самом деле. В «Таинстве
Бессмертного Короля» на первом месте стоит вместилище, а на втором душа,
я полагаю. Однако, что касается этих зомби,
Розвааль: На первом месте стоит душа, а на втором вместилище. ......Тело меняет форму, чтобы соответствовать душе.
На замечание Розвааля Беатрис глубокомысленно кивнула.
Как
обычно, Гарфиэль не смог понять, что именно было главным в обмене
мнениями между ними. Гарфиэль, сдерживая горечь, вдруг не поверил своим
глазам.
Гарфиэль: ............
Розвааль стоял перед ним с выражением, отражавшим еще большее страдание, чем у Гарфиэля.
Он
и представить себе не мог, что на его лице может появиться такое
искаженное выражение. ......Да, Гарфиэль надеялся когда-нибудь ударить
его в живот, желая вызвать на лице страдание, но по причине, не
связанной с желанием Гарфиэля, Розвааль был в агонии.
С отражением этой агонии в глазах, Розвааль открыл рот.
Розвааль: ......Мне кажется, я знаю, кто этот «Враг».
Гарфиэль : ......Неужели?! Тогда...
Розвааль: Но, погодите. Этого не может быть. Ведь от моей руки она...
От прежнего спокойствия не осталось и следа, в голосе Розвааля появились колебания и сомнения.
Гарфиэль
моргнул и тут же оскалил зубы. Если бы это был сам Гарфиэль, вполне
возможно, что ему пришла бы в голову какая-нибудь абсурдная идея.
Однако эта мысль пришла в голову не Гарфиэлю, а Розваалю.
Гарфиэль: Ублюдок, сейчас не время для проявления слабости.
Розвааль: ............
Беатрис: Розвааль, проясни-ка мне одну вещь, в самом деле.
Гарфиэль
наклонился вперед, словно желая схватить Розвааля за воротник. Однако
прежде чем его рука успела вытянуться в агрессивном порыве, голос
Беатрис поразил притихшего Розвааля.
Беатрис подняла глаза на Розвааля и, дождавшись, пока он встретит ее взгляд, сказала,
Беатрис: Причина твоей нерешительности, я полагаю, связана с Матушкой?
Розвааль: ...Неужели меня так легко прочитать?
Беатрис: В самом деле, только вопросы о Матушке, могут тебя так сильно расстроить. И еще, с недавних пор, о Рам, я полагаю.
Розвааль: Я уверен, что меня бы тоже захлестнули эмоции, если бы с тобой что-то случилось.
При
этих словах Розвааль, ответивший кривой улыбкой, крепко зажмурил глаза и
подтянул щеки. Затем, отбросив прежнюю нерешительность и слабость, он
открыл глаза и кивнул.
Розвааль:
Наблюдение Беатрис верно. Механизм, с помощью которого зомби оживают
без оригинального трупа, — это применение магии восстановления.
Необходимым для этого условием является вызов души, что подразумевает
применение «Таинства Бессмертного Короля».
Беатрис:
В самом деле, и магия восстановления, и «Таинство Бессмертного Короля» —
это не те техники, которые можно использовать сразу после понимания
теории. Начнем с того, что объединить такие принципиально разные виды
магии — это подвиг, и нельзя сказать, что на это способна хотя бы
горстка гениев, я полагаю. Те, кому это под силу, должны быть...
Розвааль: ......Из рода Наставницы. Однако это не может быть Наставница. Поэтому...
«Наставница»,
о которой говорил Розвааль, и «Матушка», о которой говорила Беатрис,
были одним и тем же человеком, и ни в коем случае нельзя было сказать,
что этот человек совершенно не связан с Гарфиэлем.
Хотя
это и могло сбить с толку, поскольку было несколько человек с одним и
тем же именем, но, услышав, что речь идет об этой «Ведьме», Гарфиэль
сразу же все понял.
Одно
слово Беатрис прорвалось сквозь муки Розвааля, и его отношение к
попыткам признать то, чего он не хотел признавать, также могло сыграть
свою роль в понимании Гарфиэля.
Однако......,
Мизельда: ......Какой хамский взгляд.
Неожиданно Мизельда тихо прошептала это.
Поскольку
речь шла о тонкостях магии, Мизельда, которая, вероятно, не могла
уследить за разговором Розвааля и Беатрис лучше, чем Гарфиэль, перестала
понимать причину мучений Розвааля и сосредоточилась исключительно на
атаке нежити.
Женщина застыла на месте, устремив вверх свои свирепые глаза, сузившиеся в знак агрессии.
Гарфиэль тоже посмотрел на цель пронзительного взгляда охотницы и поперхнулся. Не только Гарфиэль, но и Беатрис с Розваалем.
Однако причины, стоящие за реакциями этих троих, были несколько иными.
Для Гарфиэля это было связано с тем, что он увидел знакомую фигуру, которой не должно было здесь быть.
Для Беатрис и Розвааля, похоже, причиной было более негативное чувство.
......В ночном небе, с длинными, развевающимися розовыми волосами, появилась девушка, одетая в черное.
Ее
лицо было таким же, как у той, кем восхищался Гарфиэль с тех самых пор,
как себя помнил; она смотрела на Гарфиэля сверху вниз, с холодными
глазами, которые никогда не были на него обращены подобным образом.
Девушка: Это не было желаемым, но реализация прошла успешно... Похоже, сей мир признал мою судьбу.
Знакомое
лицо пробормотало знакомым голосом, нежно проводя рукой по трещине на
своем лице и разглядывая Гарфиэля и остальных сквозь золотые радужки.
В ответ на это Розвааль звучно сглотнул слюну и открыл рот.
Розвааль: Значит, ты жива... Сфинкс.
Сфинкс: Нет, я мертва. ......Наблюдения: Требуются.
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Безразличным
голосом, словно поддразнивая, девушка, внешне очень похожая на Рюдзу,
бабушку Гарфиэля...... «Ведьма», Сфинкс, с лицом нежити, заявила об
этом.


    Мимолетное воссоединение

    Длинные розовые волосы развевались, и в воздухе парила девушка, одетая в черное.
Девушка
с чуть продолговатыми ушами сузила свои тонкие глаза, и эта внешняя
особенность служила доказательством ее принадлежности к эльфам — расе,
которая была ненавистна в этом мире.
Впрочем, эти внешние признаки были, строго говоря, заблуждением.
Ведь
если докопаться до истории этой девушки, то самым необычным в ней
окажется не принадлежность к эльфам, а способ ее рождения.
Используя
эльфийку Рюдзу Мейер в качестве образца, в «Святилище» по определенной
технологии были созданы реплики...... которые создавались с помощью
механизмов, аналогичных Искусственным Духам, и представляли собой
совершенно новую жизнь.
Среди множества созданных копий была одна, признанная самой неудачной.
Она
предала намерения «Ведьмы», которая создала эту технику и использовала
механизмы, что привело к большому количеству жертв, и была вписана в
историю Королевства как крупная катастрофа.
......Искусственный
монстр, созданный в результате того, что Ехидна, «Ведьма Жадности», не
смогла воспроизвести свое собственное существование; это была Сфинкс.
Розвааль: ............
При виде «Врага», парящего в ночном небе, Розвааль вздрогнул.
Неожиданная
встреча с врагом, которого не должно было существовать, неслабо
потрясла его психику. ......Нет, пусть это будет признано без всяких
притворств.
Это был совершенно сокрушительный удар, способный заставить сердце Розвааля разорваться на части.
Это было воссоединение, которое не должно было произойти.
Что
касается монстра в воздухе, то больше всех о ее существовании знал
именно Розвааль. Ведь ему довелось столкнуться со Сфинкс, когда она
сеяла хаос во время «Войны Полулюдей».
Жизнь этого монстра должна была быть раздавлена кулаком Розвааля того поколения.
И все-таки......,
Сфинкс:
Отсутствие четырех конечностей, негативно. Что касается памяти, то она
цела до самого последнего момента. Моя форма... закреплена в
непредусмотренном состоянии. Самосознание — это проблематично, не так
ли? Контрмеры: Требуются.
Вытянув руки в воздухе, Сфинкс пробормотала это тихим голосом.
Ее
золотые радужки и бледная кожа, лишенная цвета, безошибочно выдавали в
ней нежить, но при этом она обладала более сильным самосознанием, чем
любая из нежити, с которой Розвааль и остальные сталкивались до сих пор.
Присутствие
воспоминаний и самоощущения из их жизни; расшифровка степени различия
этого элемента у нежити была причиной, по которой Розвааль и остальные
пришли сюда... Но это была ошибка.
Ошибка, длившаяся около сорока лет.
То,
что Сфинкс выжила, стало для Розвааля большим ударом, но еще больше он
сожалел о том, что Беатрис и Гарфиэль присутствовали здесь.
Он не должен был позволить этой встрече состояться.
Независимо
от истинной сущности Сфинкс, «Враг» обладал именно такой внешностью —
внешностью, к которой Беатрис и Гарфиэль испытывали эмоциональную
привязанность; он совершенно точно не должен был позволить этой встрече
состояться.
Скрыв это сожаление за морганием глаз, Розвааль облачил свое сердце в броню и, не отрывая взгляда от Сфинкс......,
Розвааль: ......Гарфиэль, не стоит спешить.
Гарфиэль: ......Беатрис, встань позади меня.
Беатрис: ......Розвааль, успокойся, в самом деле.
Все трое одновременно повысили друг на друга голос, и наступил момент безмолвия.
Если
каждый из них обращался к тому, кто, по их мнению, был наиболее
эмоционален, значит, все они справились с первоначальным шоком и теперь
думали о будущем.
Выяснение впечатлений Беатрис и Гарфиэля было отложено.
Мизельда: Она не только умеет говорить, но и обладает другим характером. Эта нежить особенная, верно?
В отличие от Розвааля и остальных, Мизельда, у которой не было причин для напряжения, сузила глаза.
Прежде чем Беатрис или Гарфиэль успели бросить несколько слов в адрес Сфинкс, Розвааль открыл рот.
Розвааль: В это трудно поверить, но ты выжила в качестве нежити после «Войны Полулюдей»?
Сфинкс:
Я чувствую небольшую неточность в этой формулировке. Если термин
"нежить" адекватен, то не будет ли термин "выжить" неподходящим?
Розвааль: Понятно. Ты не намерена отвечать на вопрос. ......Как всегда, ты действуешь людям на нервы.
Сфинкс: Форма твоего вопроса была некорректной, я лишь указала на это.
Это был ответ, который нельзя было назвать иначе, как раздражающим, но выражение лица Сфинкс не изменилось.
С
самого начала девушка была монстром без каких-либо эмоций, а став
нежитью, она потеряла и то, что можно было назвать сердечной теплотой.
Точнее, это можно назвать холодом безжизненного тела.
Но в тот момент, когда она обрела это мертвое тело, Розвааль почувствовал нестерпимое беспокойство.
Здесь
использовались те же механизмы, что и в технике создания реплик,
придуманной «Ведьмой Жадности» Ехидной, а также Искусственных Духов, чьи
тела создавались с помощью маны.
Кроме того, в «Таинство Бессмертного Короля» были внесены усовершенствования, которые они с Беатрис поспешно расшифровали.
Очевидно, что это чудовище стало еще более опасным, чем когда-либо прежде.
Гарфиэль: Что за херню ты творишь, ба?
Возможно, расстроенный отсутствием прогресса в обмене мнениями Розвааля, Гарфиэль вмешался в разговор.
Юноша, лязгая острыми клыками и сверкая изумрудно-зелеными глазами, возмущенно воскликнул,
Гарфиэль:
Я в курсе, что есть и другие, кто выглядит и говорит так же, как
бабуля. Но, видишь ли, я знаю всех, у кого лицо бабули, поименно и точно
знаю, где они находятся.
Сфинкс: ............
Гарфиэль: Что же ты, блядь, такое?
Гарфиэль
говорил о Рюдзу, бабушке, которую он очень любил, и о репликах, которые
родились так же, как и она, но не имели своего самосознания из-за того,
что им не была отведена определенная роль.
Даже
этим репликам были даны имена, а Рюдзу, которые жили самостоятельно,
теперь занимались их воспитанием, надеясь, что когда-нибудь им можно
будет доверить выполнение обязанностей в лагере.
Так или иначе, интуиция Гарфиэля подсказывала ему, что Сфинкс - не одна из них, а скорее другая, родившаяся таким же образом.
Для
Гарфиэля она ничем не отличалась от кощунственного существа,
запятнавшего его семью. В ответ на вопрос пылкого юноши Сфинкс молча
опустила глаза,
Сфинкс: С недавнего времени, похоже, атмосферная мана была нарушена вами двумя.
Гарфиэль: .....Тц!
Она полностью проигнорировала присутствие Гарфиэля.
Как
будто вопрос и не был задан, взгляд Сфинкс обратился к Розваалю и
Беатрис. При этом у Гарфиэля перехватило дыхание, а гнев в его глазах
разгорелся с новой силой.
Поняв
гнев Гарфиэля, Розвааль закрыл один глаз. Он посмотрел на Сфинкс только
желтым глазом, разрываясь между руганью и провокацией.
Беатрис: У меня есть смутное представление о том, кем ты можешь быть, я полагаю.
Розвааль: Беатрис.
Беатрис:
В самом деле, будь спокоен, Розвааль. Это всплыло, когда Бетти была
уединена в «Запретной Библиотеке», так что твое молчание по этому
поводу, полагаю, пока что останется без внимания. Но…
Беатрис его опередила, пока он все еще подбирал слова, и Розвааль вздохнул.
Похоже,
она узнала причину, по которой Розвааль не раскрыл существование
Сфинкс. Учитывая это, неумелость Розвааля обязательно настигнет его
позже.
Однако сейчас......,
Беатрис: На этот раз я не дам тебе уйти, в самом деле.
Подняв
руку, Беатрис посмотрела на Сфинкс своими круглыми глазами.
Встретившись взглядом с твердой решимостью в глазах Беатрис, Сфинкс
кивнула.
Монстр, направив свою руку в сторону Беатрис,
Сфинкс: Я тоже распознала угрозу. Устранение: Требуется.
В
тот момент, когда прозвучали слова, которые не должны были быть
произнесены, эмоции в глазах Беатрис и Сфинкс слегка усилились......,
Розвааль: ......Пожалуйста, умри.
Быстрее, чем кто-либо другой, вырвавшийся наружу огонь магии Розвааля возвестил о начале битвы.
△▼△▼△▼△
Остановившись в коридоре соединенной драконьей повозки, Субару с внезапной тревогой взглянул в окно.
Тусклое
ночное небо простиралось над равнинами Империи, и, молясь о
безопасности маленькой девушки, которую отправили туда, он приложил руку
к груди, почувствовав слабый стук своего сердца.
Эмилия: Субару, ты в порядке?
Заметив такое состояние Субару, Эмилия окликнула его.
Эмилия сузила свои прекрасные аметистовые глаза, глядя на него, и Субару поднял руки, говоря: "Да, я в порядке".
Переговоры
между лагерем Эмилии, представителями Волакии и эмиссарами Карараги
подошли к концу, и теперь эксперты обменивались идеями в численных
областях, таких как расчет военного потенциала и обеспечение логистики.
Он
мог быть полезен, если требовался стратегический прорыв, но когда речь
шла о прагматичном управлении таким большим количеством людей, Субару не
мог не чувствовать, что ему не хватает умения.
Субару: Даже в Эскадроне Плеяд этим занимались Густав-сан и Идра...
Эмилия:
Да, я тоже понимаю, что чувствует Субару. Честно говоря, я бы хотела
быть полезной в таких обсуждениях... Но я только мешаю Отто-куну.
Субару:
Скорее, что-то не так с Рам и Отто, которые остаются там и участвуют в
такой напряженной дискуссии. Независимо от старшей сестры, я думаю, что
этот чувак потерял способность чувствовать страх.
Эмилия: Боже, как ни крути, ты преувеличиваешь. Отто-кун ооочень старается ради нас.
Эмилия надула щеки, услышав, как Субару оценил слишком надежного сотрудника внутренних дел лагеря.
В
этой спокойной обстановке, когда он стоял перед Эмилией, радость от
того, что ему удалось воссоединиться с ней, и от того, что она все так
же идеально подходила ему, как и всегда, не давала покоя его сердцу.
Каждое утро, когда он видел ее, его сердце трепетало, но после столь долгого времени это произвело на него огромное впечатление.
Субару: Как бы мне хотелось сегодня наполнить свое сердце восхвалением очаровательности Эмилии-тан, но...
Эмилия: Беатрис и Розвааль, ты ведь волнуешься за них?
Субару: Ради меня, Беако, возможно, будет слишком сильно усердствовать.
Когда она безошибочно поняла, почему он смотрел в окно на небо, Субару криво улыбнулся.
Хотя
он сказал это в шутку, не было ничего удивительного в том, что он
сильно беспокоился. На самом деле Беатрис и вправду ушла, тяжело дыша,
ради Субару.
Еще одним поводом для беспокойства стало сотрудничество с Розваалем, к которому она испытывала сложные чувства.
Беатрис
и Розвааль, о которых зашел разговор, покинули соединенную драконью
повозку, сошлись с группой, выполнявшей тактическую задержку сил
противника, и проводили их осмотр.
Осмотр этот, собственно говоря, заключался в выяснении характеристик нежити.
Субару:
По сути, им предстоит выяснить, воскрешают ли зомби с помощью «Таинства
Бессмертного Короля», о котором мы уже столько слышали, или же на самом
деле это происходит с помощью магии…?
Эмилия:
В Волакии, похоже, меньше пользователей магии, чем в Лугунике, поэтому я
уверена, что есть вещи, которые заметят только сведущие Беатрис и
Розвааль. Если они смогут объяснить Авелю и его группе, что они там
найдут, я думаю, это поможет.
Сказав это, Эмилия слегка наклонила голову,
Эмилия:
Честно говоря, я бы тоже хотела быть полезной... Но я не ооочень
разбираюсь в магии. В конце концов, я всегда просто использую ее, когда
произношу "Хияяя!"...
Субару:
Это потому, что Эмилия-тан больше интуитивный человек. Твои потребности
отличаются от потребностей книжного червя Беако или отаку Розвааля.
Есть сцены, где ты действительно сияешь, так что все в порядке. На самом
деле, в моих глазах ты всегда сияешь, как вечерняя звезда!
Эмилия: Прости, я не понимаю, о чем ты говоришь.
Он попытался подбодрить Эмилию, расстроенную тем, что она не может помочь Беатрис и Розваалю, но его слова не возымели действия.
Тем не менее, то, что Эмилия и он смогли таким образом поделиться проблемами и не обременять себя ими, было удачей.
Начнем
с того, что Беатрис и Розвааль были не единственными, за кого
беспокоился Субару. Он переживал за Гарфиэля, а также за всех членов
Эскадрона Плеяд, которые сражались в том же месте.
Из
всех членов эскадрона только Танза осталась на соединенных драконьих
повозках, остальные временно высадились и присоединились к тактическим
силам задержки.
Члены эскадрона были его товарищами, которые до сих пор все как один преодолевали ожесточенные сражения.
Субару
доверял им всем, в том числе и Сесилусу, который почему-то до сих пор
не вернулся к ним, несмотря на то, сколько уже прошло времени.
Субару: Но даже если так, беспокойство есть беспокойство~! Пожалуйста, все, не будьте слишком безрассудными и не увлекайтесь...
Субару сложил руки в молитве.
???: ......Субару, Эмилия-сама, так вот где вы были.
Эмилия: А, Юлиус.
Дверь,
отделявшая проход, отворилась, и Эмилия подняла брови на красивого
мужчину, появившегося с другой стороны. Как она и сказала, там появился
Юлиус в традиционном японском костюме и с рыцарским мечом.
Поклонившись,
он подошел к стоящим в коридоре Субару и Эмилии, а затем расслабил
губы, которые еще несколько минут назад были несколько напряжены,
Юлиус: Тогда мне не удалось обменяться с тобой несколькими словами.
Субару:
Э... да. Я заставил волноваться и тебя, и Анастасию-сан, и Ехидну.
Спасибо, что проделали весь этот путь, чтобы найти меня.
Юлиус: ......Как удивительно.
Как только Субару искренне поблагодарил Анастасию и Юлиуса за их усилия, последний серьезно поднял брови,
Юлиус:
Подумать только, ты так искренне выражаешь свою благодарность. Может
быть, это потому, что ты стал моложе, и твое упрямство уменьшилось в
соответствии с твоим внешним видом?
Субару:
Заткнись! Может, в этом и есть какой-то вред, но, даже если бы я не
уменьшился, по крайней мере, я бы сказал спасибо! Как ты думаешь, где мы
вообще находимся? Это ад!
Эмилия: Это Волакия, а не ад. А то, что ты так говоришь, это некрасиво по отношению к Авелю и другим жителям Империи.
Субару:
О, правда? Большинство причин, по которым мне кажется, что эта страна -
настоящий ад, связано с тем, как поступает этот парень, так разве я не
имею права оскорблять его?
Конечно,
он считал, что у Авеля есть своя точка зрения, и нетрудно было
представить, что он методом проб и ошибок пытается по-своему эффективно
управлять Империей. Но раз уж результатом этого стали те муки, которые
пришлось пережить Субару, он должен иметь право сказать хотя бы это.
Эмилия,
казалось, была в растерянности, что ответить на жалобы Субару, и,
видимо, в немалой степени чувствовала, что не может опровергнуть
сказанное им.
Юлиус же в ответ на язвительные замечания Субару погладил пальцем шрам вокруг глаза,
Юлиус:
...Я обдумывал это во время встречи, но Субару, какие у тебя отношения с
Его Превосходительством Императором Винсентом? Твой язык сейчас был
слишком неуместен.
Субару:
Если ты считаешь, что это было неуважительно, то ты бы упал в обморок,
если бы узнал, что я сделал с этим парнем. Скажу сразу, но я веду себя
так не потому, что у меня есть особые привилегии, как у ребенка. На
самом деле, я веду себя так потому, что этот парень не смог удержать
вожжи на том старике.
Юлиус: Мне даже страшно представить. Эмилия-сама, у вас есть какие-нибудь подробности о том, что произошло?
Эмилия:
Да. Ты говоришь о том, что Субару и Авель сблизились гораздо сильнее,
чем ожидалось, верно? Сначала я беспокоилась, смогут ли они поладить...
но, честно говоря, Субару ооочень быстро заводит друзей.
Субару: Друзей, хмММм...
С
сожалением глядя на Эмилию, которая хвасталась так, словно это было ее
собственное достижение, Субару размышлял о том, какое место в его
отношениях занимает присутствие Авеля.
По
крайней мере, несмотря на то, что они избивали друг друга, изливая
душу, они не были похожи на парочку преступников, которые подрались в
русле реки и тут же пригрелись друг у друга.
Юлиус: ......Субару, решил ли ты, что считаешь меня своим другом?
Субару:
А? Ну, наверное, да. Раньше я считал это сомнительным, но сейчас мы
вместе пересекли песчаные дюны, так что, вроде бы, все в порядке? Думаю,
все в порядке.
Юлиус:
Понятно, это радует. После сообщения о том, что ты, Эмилия-сама и
остальные целы и невредимы, это второе по силе облегчение.
Преувеличенной шуткой сомнения Юлиуса были на время развеяны.
Однако
это было только начало, учитывая нынешнее положение Субару, которое с
первого взгляда было очевидно каждому. Самая большая проблема Субару еще
не была решена.
Юлиус: Субару, насчет твоего тела...
Субару: Старый шиноби сделал это со мной. Тебе тоже стоит попробовать. Я бы хотел на это посмотреть.
Юлиус:
Воздержусь. Я не очень хочу встречаться со своим молодым "я". Лучше уж с
кем-нибудь вроде Анастасии-сама или Эмилии-сама, они были бы просто
очаровательны в своем юном возрасте.
Субару: Юная Эмилия-тан! О да! Почему я не думал об этом!
Эмилия: Я? Хммм, не знаю. Я видела маленькую себя в «Святилище», и мне кажется, что нынешние Субару и Беатрис куда симпатичнее.
Эмилия, не слишком высоко оценивавшая себя, сказала бы то же самое, но это никак не могло быть истиной.
Раз
взрослая Эмилия была так красива, то, должно быть, и в детстве она была
красивой девочкой. То есть она могла бы поравняться с Беатрис......
Юлиус:
Тем не менее, услышав от тебя такие слова, я почувствовал облегчение.
Похоже, что путь к твоему возвращению в нормальное состояние уже
пройден.
Эмилия кивнула, сказав: "Верно".
Будучи выше Субару, она сзади положила руку ему на плечо,
Эмилия:
Дедушка, который сделал Субару маленьким, похоже, тоже один из
союзников Авеля. Сейчас он сражается с «Зонби», поэтому, когда он
вернется, мы попросим его вернуть Субару в нормальное состояние. И
тогда...
Субару: Ах~, вообще-то, я должен тебе кое-что сказать по этому поводу.
Эмилия: ......?
Субару
почувствовал себя неловко и оглянулся на Эмилию, которая стояла прямо
за его спиной. Эмилия, положившая руку на плечо Субару, расширила глаза
от его слов.
Юлиус, стоявший лицом к нему, нахмурил брови. А Субару, почесав пальцем щеку, заявил,
Субару:
Я планирую не возвращаться к своему первоначальному размеру даже после
возвращения Ольбарта-сан. Думаю, пока будет удобнее оставаться в таком
маленьком облике.
Эмилия:
Э!? Почему? Может быть, потому что детскому организму требуется меньше
пищи? Если это так, то я могу поделиться с тобой своей порцией...
Субару: Твоя забота невероятно мила, но дело не в этом.
Покачав
головой, Субару мягко отмахнулся от предположения Эмилии. В ответ на
слова Субару, Юлиус принял серьезное выражение лица, сузив свои желтые
глаза,
Юлиус: В конце концов, это же ты. Значит, это должно быть что-то, что ты считаешь нужным...
Субару:
Ах. Я не представил их ни вам, ни Анастасии-сан, но я стал товарищем
для некоторых людей из Волакии, членов Эскадрона Плеяд.
Юлиус: Плеяд...
Поскольку
существовала Сторожевая Башня Плеяд, Юлиус насторожился при
произнесении этого названия. Однако, не желая прерывать разговор, он
проигнорировал это сомнение и призвал Субару продолжить.
Кивнув на это, Субару продолжил,
Субару:
Когда члены эскадрона, я не знаю всех подробностей, но когда все мы,
включая меня, объединяем свои чувства в одно целое, мы становимся
невероятно сильными. Это не просто сила эмоций или что-то в этом роде.
Юлиус: ......Эмилия-сама?
Эмилия: Хм, похоже на правду. Эта девочка по имени Танза-чан и другие друзья Субару ооочень сильные и ооочень упорно сражаются.
Субару: И я обманул всех этих друзей. ......Ложь о том, что я сын Императора.
Даже
после утверждения Эмилии, последовавшие за этим слова заставили Юлиуса
изумленно ахнуть. Эмилия, также ошеломленная, прикрыла рукой рот, из
которого вырвалось "Ах".
Эмилия: Помнится, ты говорил, что так представился... Но ведь Волакия — это не то место, где ты родился, верно, Субару?
Субару: Ахх, конечно же, нет. Мой родной город не похож на этот ад. Он более гармоничный, наполненный любовью и миром.
Юлиус:
...Даже в Укрепленном Городе я слышал разговоры о «Черноволосом
Наследном Принце». И когда я услышал слово "черноволосый", я сразу
подумал о тебе.
Субару:
Чтобы вы знали, это придумал Авель, так что, пожалуйста, направляйте
свои претензии на него. В любом случае, важно, чтобы все в эскадроне
верили в это. Вот почему...
Отправляясь
с Острова Гладиаторов, Субару заставил своих спутников, которых он
уговорил пойти с ним, поверить в то, что он сын Императора Волакии.
Сегодня
на этой лжи зиждилось единство Эскадрона Плеяд. Субару не собирался
навсегда оставлять все в таком состоянии, он не хотел продолжать
обманывать их.
Ведь
когда беспрецедентное Великое Бедствие, сотрясающее Империю Волакия,
будет устранено, Субару вернется к своему нормальному размеру и вместе с
Эмилией, Рем и остальными членами лагеря совершит триумфальное
возвращение в Королевство Лугуника.
А для того чтобы Субару и все остальные завершили эту битву победой, помощь Эскадрона Плеяд была просто необходима.
Субару:
Вот почему я пока не могу вернуться. Я должен быть тем «Нацуки
Шварцом», в которого верят в эскадроне. По крайней мере, до тех пор,
пока эта битва за возвращение Империи не закончится.
Эмилия: Субару...
Крепко сжав маленькие кулачки, которые он уже привык видеть, Субару четко заявил о своем решении.
Пока Субару не объявил об этом Эмилии и Юлиусу, он тоже не знал, как поступить.
Это
было само собой разумеющимся, но большая форма была ему больше по душе,
чем маленькая. Он испытывал сильное желание вернуться в свое прежнее
тело, слегка приобнять Беатрис и поговорить с Эмилией на одном уровне
глаз.
Но это желание Субару не могло сравниться с тем, что было действительно необходимо.
Юлиус: ......Воистину, где бы ты ни был и какую бы форму ни принимал, ты остаешься тем же самым.
Услышав
решимость Субару, Юлиус с небольшим выдохом заговорил. Он зачесал рукой
челку назад и посмотрел на Субару с выражением удивления и понимания,
Юлиус: Ты заставляешь принимать самые сложные и неожиданные решения. Будь то для себя или для кого-то другого.
Субару:
...Это не такое уж достойное восхищения решение. "Я хочу еще немного
побыть ребенком"; такую решимость можно услышать в песне эпохи Шоуа.
Сказав
это Юлиусу, Субару ответил, чувствуя некоторое смущение. Затем на
голову Субару осторожно положили руку, он повернул голову и встретился
взглядом с парой аметистовых глаз.
Эмилия опустила кончики своих бровей и ласково посмотрела на Субару.
Эмилия: Сделав это, Субару снова заставит меня волноваться.
Субару:
У меня нет для этого оправдания. Нет, я действительно хочу вернуться в
свое привычное тело и пофлиртовать с Эмилией. Но...
Эмилия:
Знаю. Субару много об этом думал и выбрал лучший, на его взгляд,
вариант, верно? Я чувствую то же самое, что и Юлиус, Субару просто такой
какой есть.
Взволнованный
Субару двигал руками вверх-вниз, а Эмилия улыбалась, глядя на его
панику. Она положила руку на голову Субару и ткнула пальцем в его нос,
продолжая: "Но ты знаешь",
Эмилия:
Каким бы маленьким ни был Субару, я знаю, что Субару останется Субару.
Даже если ты не вернешься из маленького размера, я буду ждать тебя, пока
ты снова не станешь большим.
Субару: В то же время, я бы хотел избежать невозможности вернуться к нормальной жизни, но... Что ты только что...?
Эмилия: ......?
Нежный
тон голоса заставил Субару моргнуть, ему показалось, будто в его адрес
прозвучало нечто невероятное. Но собеседница, возможно, не поняв смысла
реакции Субару, наклонила голову с любопытством и совершенно невинным
выражением лица.
Нет, даже просто наклон ее головы в сторону заставил его смутиться. В ней сидела невероятная искусительница.
Эмилия: ............
Чувствуя,
как щеки непроизвольно окрашиваются в красный цвет, Субару обратился за
помощью к Юлиусу. Однако тот, встретив взгляд Субару, лишь пожал
плечами и бессердечно отмахнулся от его просьбы.
Он
мысленно проклял ненадежного Юлиуса, подумав, что, возможно, они вовсе
не друзья, и огляделся по сторонам, сожалея о своем прежнем
суждении......,
???: Хах?
И
в тот момент, когда в коридор вышла девушка с одной из кают, его взгляд
столкнулся с ее взглядом, и она уставилась прямо на него.
△▼△▼△▼△
???: Хах?
Да,
это была девушка с голубыми волосами и светло-голубыми глазами, которая
обращалась к Субару и остальным...... и как только Субару увидел ее,
его лицо озарилось.
Субару: Рем, замечательно. Я тоже хотел с тобой поговорить.
Когда появилась Рем, Субару отвлекся от событий, которые только что произошли.
У Субару, потерявшего сознание после стычки в столице при участии Эмилии, Беатрис и других, не было времени поговорить с Рем.
После
стычки с Авелем и рассказа Кате о том, что нужно было сказать, Субару
оставил ее на руках у Рем и сразу отправился на обсуждение.
Обсуждение подошло к концу, и вот они снова встретились.
Субару: Что ж, что с Катей-сан? Она успокоилась?
Рем:
......Поскольку обстоятельства сложились так, как сложились, это так
просто не произойдет. Однако сейчас она уже устала плакать и уснула,
поэтому ее брат присматривает за ней.
Субару: Понятно. Ох, да. Прости, что доверил тебе такую сложную роль.
Рем: ...Я сделала это, потому что хотела сделать это. Кстати...
Отвечая Субару, Рем слегка понизила тон голоса. Субару наклонил голову, недоумевая, что происходит.
Но, прежде чем Рем успела произнести хоть слово......,
Юлиус: ......Мисс Рем, вы проснулись!
Да, Юлиус, удивленный присутствием Рем, поспешил высказаться.
Его глаза расширились, а голос разразился искренним удивлением и радостью, и Субару кивнул головой: "Точно!",
Субару: Виноват. Я должен был сказать тебе, Анастасии-сан и Ехидне. Рем проснулась после того, как мы со всеми расстались. Но...
Юлиус: Я не помню мисс Рем. Значит, у нее такие же обстоятельства, как и у меня?
Субару: Мало того, она находится в гибридной ситуации, похожей на положение Круш-сан.
Юлиус: ...Значит, у нее нет воспоминаний?
Юлиус нахмурил брови, услышав объяснение Субару.
Он
быстро понял, что это не та ситуация, когда можно открыто радоваться,
и, казалось, растерялся, не зная, что сказать. Но стоило ему сомкнуть
веки, как, открыв их, он вновь обрел бесстрашное выражение лица,
Юлиус:
Мисс Рем, прошу прощения за столь неожиданное обращение к вам. Я -
Юлиус Юклиус... и я Рыцарь в услужении у одного человека, а также по
совместительству друг Субару.
Рем: Вы его друг...
Субару:
От этого акцента мне хочется протестовать, но да. Он один из них. Он
один из тех, кто очень помог мне, когда ты не просыпалась, Рем.
Рем: То есть...
Рем
удивленно подняла брови, когда ей рассказали о его отношениях с
Юлиусом, который милостиво поклонился. Взяв паузу от удивления, Рем тоже
склонила голову в ответ.
Рем:
Спасибо за беспокойство. Не могу сказать, что я в полном порядке, но на
данный момент я могу стоять и ходить на собственных ногах.
Юлиус: Это уже хорошо. И для тебя самой, и для всех окружающих, кто думает о тебе.
Рем: ......Да.
Субару,
как обычно, захотелось обругать его за беззаботную и задумчивую манеру
говорить, но в присутствии Рем, положившей руку на грудь и тихонько
кивавшей, невозможно было произнести столь укоризненные слова.
В
любом случае, он был рад, что смог сообщить Юлиусу о том, что Рем уже
проснулась. Позже он должен был сообщить об этом Анастасии и остальным.
Субару:
Я очень рад, что Анастасия-сан с остальными приехали в Империю, и я
смог увидеть Рем в такой обстановке. Ты ведь тоже волновался за нас.
Юлиус:
Да. Анастасия-сама тоже очень переживала. И хотя мисс Рем этого не
помнит, мне, как человеку, путешествовавшему с ней, очень радостно.
Эмилия: Да, я тоже так думаю. Это все благодаря стараниям Субару.
Так сказала улыбающаяся Эмилия, еще раз погладив Субару по голове.
Из-за
разницы в росте ей было легко гладить его, однако, когда его гладили
снова и снова, он чувствовал себя ребенком, и это было очень обидно.
Это было очень приятно, но его мужественное сердце не хотело позволять Эмилии обращаться с ним как с ребенком.
Субару: Э-Эмилия-тан, не надо так сильно меня опекать.
Эмилия:
Я думаю, что ты милый, но я не пытаюсь быть слишком ласковой,
понимаешь? Я думаю, Субару великолепен. Как и полагается моему Рыцарю.
Рем: Ха?
Эмилия: Что?
И в тот момент, когда Эмилия гладила Субару по голове, неожиданно раздался резкий голос, и ее рука остановилась.
Глаза Эмилии расширились, и она увидела Рем, стоящую напротив Субару.
Это была Рем с бледно-голубыми глазами, которая смотрела на руку Эмилии, лежащую на голове Субару.
Эмилия: Рем? Все в порядке?
Рем: Нет, есть кое-что, что меня несколько смущает. Эмилия-сан, можно я кое-что уточню?
Эмилия: Уточнить? Да, валяй, вершай...
Субару: Кто вообще в наше время говорит "валяй, вершай"...
Положив одну руку ему на голову, а другую на затылок, Эмилия и Субару в унисон наклонили головы в ответ на слова Рем.
Рем с подозрением посмотрела поочередно на Субару и Эмилию,
Рем: ...Какие у вас отношения?
Эмилия: Субару и я?
Субару: Я и Эмилия-тан?
Субару и Эмилия обменялись взглядами в ответ на вопрос Рем.
Действительно,
Рем только что воссоединилась со всеми в лагере Эмилии, и хотя ему
сказали, что понимание ее отношений с Рам достигнуто, пока больше
никаких подробностей не было.
Если это правда, то, возможно, им стоит провести это в присутствии всех......,
Субару: Верно. Проще говоря, Эмилия-тан - верхушка нашего лагеря, будущий Король страны под названием Королевство Лугуника.
Эмилия: Я все еще работаю над тем, чтобы стать ею, так что я Кандидатка. И поэтому Субару мой союзник номер один, мой Рыцарь.
Рем: Твой союзник номер один...
Субару: Да, я делаю все возможное, чтобы мечта моей Эмилии-тан осуществилась.
Эмилия: Да, он делает все возможное. Пусть я и не его, но Субару - мой.
На гордые слова Субару ответила смущенная Эмилия. Выслушав их ответ, Рем приложила руку ко лбу.
Затем, поразмыслив некоторое время, она сказала,
Рем: Простите меня, это сбивает с толку; я ли тому причина?
Юлиус: ......Нет, я не считаю вас виноватой, мисс Рем. Впрочем, это мнение стороннего наблюдателя.
Рем: Спасибо вам за это...
Юлиус почему-то именно так ответил Рем, и та, похоже, была чем-то обеспокоена.
Было
непонятно, почему Юлиус, который был не из их лагеря, отнесся к Рем с
таким пониманием, когда не только Субару, но и Эмилия не понимали ее
замешательства.
Эмилия: Возможно, я просто слишком много рассказала о Лугунике нынешней Рем...
Субару: Я местами уже рассказывал ей об этом... Возможно, Присцилла наговорила ей лишнего в Гуарале...
Юлиус:
Подождите. Почему здесь упоминается имя Присциллы-сама? В это трудно
поверить, но Присцилла-сама тоже здесь, в Империи Волакия?
Рем: Хм, ничего, если мы сначала разберемся с моим недоумением?
В
попытке разрешить ранее возникшие вопросы появились и новые, так что
они оказались на грани того, чтобы пойти по замкнутому кругу.
В
данный момент шла борьба за определение приоритета вопросов:
чувствовалось, что существует слишком много тем, которые необходимо было
как следует обсудить с Юлиусом, Анастасией и остальными.
Первым и главным приоритетом, все же, должно было стать прояснение недоумения Рем, но......,
Субару: ............
Пока
они с Эмилией пытались найти разгадку замешательства Рем, внимание
Субару внезапно привлекло нечто, проплывшее мимо в уголке его глаза.
Это было нечто за окном, в мгновение ока спустившееся с ночного неба на поле.
Эмилия: Субару?
Когда
глаза Субару непроизвольно расширились, его окликнул вопросительный
голос Эмилии. Не ответив ей, Субару бросился к окну и выглянул наружу.
В
обычной ситуации Субару никогда бы не проигнорировал зов Эмилии. Однако
сейчас, вместо того чтобы ответить на него, он предпочел подтвердить
только что увиденное.
Его
глаза напряглись, всматриваясь в проплывающий мимо пейзаж, и он вновь
сфокусировал свой взгляд на том, что спустилось с ночного неба.
Это была......,
Субару: ......Что она здесь делает?
Человек,
которого здесь не должно было быть; вытащив ее из глубин собственной
памяти, Субару несколько раз моргнул и произнес это имя.
Человек, который должен был жить мирной жизнью в Королевстве Лугуника......,
Субару: ......Рюдзу-сан?
???: ............
Она никак не могла расслышать шепот Субару.
Несмотря
на расстояние и громкость голоса, который невозможно было услышать,
глаза Субару встретились с глазами маленькой фигуры, направлявшейся к
нему, и он инстинктивно почувствовал, что они оба почувствовали друг
друга.
Не сводя глаз с Субару, маленькая фигура пошевелила губами и что-то сказала.
Субару наклонился вперед, пытаясь расслышать, что именно......,
Субару: ......Ах.
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......Сразу
же после этого на соединенные драконьи повозки обрушился белый свет,
который поглотил Нацуки Субару и большинство находившихся на борту
людей, полностью их уничтожив.


    Стратагема Валги Кромвеля

    Сражение началось с мощного залпа нетерпеливого Розвааля.
Розвааль: ......Пожалуйста, умри.
И вдруг, в противовес этим холодным словам, разразился испепеляющий огонь, который словно выжег небо дотла.
Пламя
яростно полыхнуло, разом охватив всю небесную твердь. Воспламенившееся
небо привлекло внимание всех, в том числе и воинов, которые все еще
сражались с нежитью, рискуя своими жизнями.
Даже если цель состояла в том, чтобы превратить в пепел одного врага, это было уже слишком.
Беатрис:
Я полагаю, что это такой же акт варварства, как спалить целый особняк,
лишь для того чтобы уничтожить маленькое насекомое в одной из комнат.
Сжечь особняк ради достижения цели было безрассудным поступком, на который отважились бы только Петра и Отто.
Если
бы не их решимость, она, возможно, так и не набралась бы смелости
покинуть «Запретную Библиотеку»; Беатрис была им втайне за это
благодарна, но все равно считала, что это уже перебор.
Своим первым же ударом Розвааль продемонстрировал, что его чрезмерная жестокость не уступает тем двоим.
Однако......,
???: Уровень угрозы распознан, Корректировка: Требуется.
После уклонения по воздуху, чтобы спастись от пылающего ночного неба, враг...... Сфинкс осталась цела и невредима.
Даже
несмотря на то, что они пережили трудности с поджогом особняка, было бы
бессмысленно, если бы маленькое насекомое, ставшее мишенью, сбежало. В
данном случае казалось, что Розвааль только опалил небо и напугал всех
вокруг, ничего не добившись.
Впрочем, если бы Розвааль был единственным человеком, присутствующим здесь.
Беатрис: Эль Минья.
С
розовыми волосами, свободно развевающимися в небе, Сфинкс парила на
пути мерцающих темно-фиолетовых вспышек, которые внезапно появлялись.
Это была вершина магии, которая обладала способностью замораживать время
цели и разбивать его вдребезги.
Это была смертоносная атака, которая, как уже и было установлено, являлась самой эффективной против нежити.
Беатрис: В самом деле, плохо, что никто, кроме Субару и Бетти, не может культивировать Магию Тени.
Против армии нежити можно было бы ничего не бояться, имея полный состав пользователей Магии Тени.
Даже
Беатрис, которая прожила так долго, никогда не была свидетелем сцены,
когда более десяти пользователей Магии Тени были собраны в одном месте,
поэтому она знала, что это будет невозможным предложением.
С такими бесполезными мыслями Беатрис упреждающе уничтожила в себе все колебания.
......Чтобы сразить отвратительного «Врага», который имел то же лицо, что и Рюдзу Мейер.
Беатрис: Рюдзу...
Мимолетная улыбка Рюдзу Мейер пронеслась в сознании Беатрис.
В
отличие от Рюдзу, которых Гарфиэль и Фредерика безмерно любили как
своих бабушек, Рюдзу Мейер, их прародитель, была первым другом всей
жизни для Беатрис.
В те времена она была не в состоянии осознать это. Она слишком поздно это поняла.
Но
теперь все было иначе. Теперь Беатрис могла полностью осознать всю
значимость ее присутствия. Именно поэтому «Враг», принявший такую форму,
с точки зрения Беатрис, был......,
Беатрис: Бетти разозлилась, я полагаю!
Взревев, Беатрис увидела, как Сфинкс бросилась лоб в лоб на выпущенные фиолетовые стрелы.
Глаза
«Врага» ненадолго сузились, когда он поднял обе руки перед лицом, и
белый свет выстрелил из всех десяти его пальцев, сметая все Миньи на
своем пути.
Не
издав ни звука, темно-фиолетовые кристаллы разлетелись на кусочки...
Однако этого было недостаточно, чтобы уничтожить разочарование Беатрис.
Сфинкс: ......Кх.
Хотя Сфинкс, предположительно, отмахнулась от угрозы, выражение ее лица слегка исказилось.
Причина
заключалась в том, что разрушенные темно-фиолетовые кристаллы, в своем
раздробленном состоянии превратились в летящую шрапнель, которая
разлеталась и преследовала быстро парящую Сфинкс.
Беатрис: Магия — это идея, и как только ты думаешь, что остановил ее, все идет наперекосяк, в самом деле.
Однако
важна была не форма кристаллической стрелы, которая представляла собой
Минью. Речь шла об эффекте замораживания и сокрушения времени того, кого
она поразила.
Ведь даже если она и не имела формы стрелы, до тех пор, пока она пронзала противника, ее форма и размер не имели значения.
Следовательно, летящая шрапнель Беатрис, с ее разгоревшимся духом соперничества, не позволила бы Сфинкс сбежать.
И тогда......,
Сфинкс: Уровень угрозы распознан, повтор, Корректировка: Требуе......
???: ......Ты опоздала на сто лет, чтобы это переосмыслить.
Уклоняясь
от летящей Миньи, которая должна была превратить ее в камень, когда она
упорно пыталась сбежать, прямо перед Сфинкс возник злобный лик
Гарфиэля, который вскочил с земли и ударил ее ногой.
Острые
глаза, оскаленные клыки, Гарфиэль зарычал, как свирепый зверь, и мощно
взмахнул своими изящными руками, пытаясь со всей силы ударить Сфинкс.
На мгновение взгляды Гарфиэля и Сфинкс пересеклись.
Гарфиэль
не мог решиться нанести удар кулаком по противнику с таким же лицом,
как у его бабушки, и от этого у него защемило сердце,
Гарфиэль: По сравнению с бабулей, запах твоего сердца совершенно, мать твою, другой......!!!
Для надежного военного офицера из лагеря Эмилии такие заботы были излишни.
Разжавшийся
кулак ударил Сфинкс по щеке; тело девушки пулей полетело с воздуха
прямиком в землю, причем кулак с огромной силой продолжал придавливать
ее к земле.
Раздался
громовой треск и поднялось облако пыли, словно обрушился большой
камень; Беатрис видела, как тело Сфинкс трепетало, словно лист, по
другую сторону руки Гарфиэля.
Удар Гарфиэля был нанесен с чистой яростью, без всякого подобия милосердия или колебаний.
Если
бы она получила прямое попадание, то даже один удар, вероятно, свел бы
Беатрис с маной; Сфинкс снесло, когда она откатилась за шлейф.
Розвааль: Наш круг из трех человек. Это была отличная командная работа, не так лиии~?
Беатрис: Сказал тот, кто первым потерял самообладание, я полагаю.
Гарфиэль: Командная работа с тобой — это, блядь, омерзительно.
Когда
Розвааль пожал плечами, как бы говоря, что его это совершенно не
беспокоит, Беатрис и Гарфиэль ответили ему грубыми словами.
Получив такое холодное обращение, Розвааль снова пожал плечами.
И тогда......,
Сфинкс: ...Повтор, уровень угрозы... распознан. Корректировка: ...Требуется.
Сфинкс пробормотала это, медленно перемещая свое тело по земле, по мере того как шлейф стал оседать.
Упав
на землю и вымазавшись в грязи, Сфинкс не выказывала ни малейших
признаков боли, но по звучанию ее голоса было понятно, что она накопила
повреждения.
Сфинкс: .........…
Тем не менее, ее золотые радужки сияли, когда она устремила свой пристальный взгляд на этих троих.
В
них не было чувств враждебности или гнева, скорее это был чудовищный
взгляд разума, который видел в них лишь мишени для своего любопытства.
Гарфиэль: Тц, мне это не по душе.
Так
же, как и Беатрис, Гарфиэль почувствовал, как от взгляда своего врага
по его позвоночнику пробежал холодок, и прищелкнул языком. Розвааль же
молча сузил глаза и начал разминать ману внутри себя, испытывая явный
дискомфорт.
Розвааль
снова бросил взгляд в сторону, размышляя, не стоит ли ему рвануть
вперед, а Беатрис сверкнула глазами на Сфинкс, когда та встала, а затем
сразу же двинулась вперед.
Выступая в качестве представителя этой ненадежной пары, она попытается выяснить ее истинные намерения......,
Беатрис: Сфинкс, я осмелюсь окликнуть тебя, в самом деле. О чем ты.......
Думаешь?; Это случилось в тот момент, когда Беатрис пыталась закончить свой вопрос.
Сфинкс: ............
Теперь, стоя, тело Сфинкс задрожало, и ее взгляд упал на собственную грудь.
Из маленькой груди Сфинкс торчал кончик лезвия. Это было смертоносное лезвие, которое вонзилось ей в спину и торчало из груди.
И той, кто сжимала это лезвие, была......,
???: У меня плохое предчувствие насчет этой девушки. Нет никаких причин оставлять ее в живых.
Мизельда, которая заявила это в жестокой манере, выдернула кинжал, которым нанесла удар, и снова воткнула его в девушку.
После
того как три концентрированных удара продырявили спину и грудь, она
схватила Сфинкс за волосы и с силой задрала ее голову вверх, а затем
безжалостно перерезала ей шею кинжалом, зажатым в обратном хвате.
Это было тело нежити. Никакой крови не пролилось, но не было сомнений, что все это являлось летальным.
Тело Сфинкс повалилось вперед на колени, а затем рухнуло лицом вниз.
Беатрис: Т-т-ты... Кх...
Рядом
с рухнувшей Сфинкс Мизельда проверяла, не попала ли кровь на ее кинжал;
увидев это, Беатрис застыла на месте и уставилась на нее расширенными
глазами, не находя слов.
Розвааль и Гарфиэль также потеряли дар речи от действий Мизельды.
Мизельда склонила голову набок, красивая, с глазами, которые и так производили сильное впечатление на состояние этих троих,
Мизельда:
Я знаю, что у нее была с вами связь, ребятки. Впрочем, речами вы будете
разбрасываться возле ее могилы. Таков обычай поля боя.
Гарфиэль: Пожалуй, это верно...
Это был прямолинейный взгляд на вещи, но Гарфиэль смирился с тем, что он неопровержим.
Беатрис
не раз удивлялась чувству ценностей в Волакии, но она изменила свое
представление об их суровости, полагая, что ее восприятие все еще было
наивным.
Розвааль: Сфинкс.
Розвааль,
не обращая внимания на волнение Беатрис и Гарфиэля, шагнул вперед. Он
посмотрел вниз на рухнувшую Сфинкс и боковым взглядом, не проявляющим
особых эмоций, назвал ее имя.
Удар Мизельды, смертельный удар, был очевиден не только по расположению ран, но и по тому, как рухнуло тело Сфинкс.
Большинство
нижней части ее тела уже превратилось в пыль, а лицо девушки, на
котором с самого начала были трещины, начало осыпаться, и это был лишь
вопрос времени, когда все ее тело рассыплется на мелкие кусочки.
Однако жизненные силы Сфинкс как нежити еще не были исчерпаны.
У
нее не было сил на контратаку или тщетную борьбу, но у нее осталось
достаточно энергии, чтобы пошевелить золотыми радужками глаз и
оглянуться на Розвааля, который смотрел на нее сверху вниз.
Розвааль: ............
Хотя
он знал, что внутри она совсем другой человек, его сердце все равно
разрывалось от боли, когда он видел, как разрушается внешность Рюдзу.
То,
что чувствовал Розвааль, вероятно, отличалось от сентиментальности
Беатрис, но основательный реализм Мизельды помешал ей и, возможно, лишил
ее средств для смягчения этой сентиментальности.
Как бы то ни было, главным виновником мучений Беатрис, Гарфиэля и Розвааля была......,
Сфинкс: ...Размышления, должны быть: Требуются.
В разгар крошения ее тела было слышно, как Сфинкс бормочет, так и не показав на своем лице никаких признаков боли.
Сфинкс: ......Для вас троих.
Однако последовавшие за этим слова свидетельствовали об обратном.
Беатрис затаила дыхание от добавленных слов, а Гарфиэль гаркнул "А?".
Беатрис
тоже не совсем поняла их истинный смысл. Но она почувствовала, что это
не просто брошенная фраза, которую можно проигнорировать.
Отсюда......,
Розвааль: ......Черт возьми!
Розвааль поднял голову, будто его обыграли.
На
его лице появилось выражение нетерпения и раскаяния, и он повернулся к
тылу. ......Назад, к небу, по которому он летел вместе с Беатрис, к
соединенным драконьим повозкам, которые все еще продвигались вперед.
Точно так же, привлеченная беспокойством Розвааля, Беатрис повернулась лицом в ту сторону.
Затем, пока ее охватило волнение в собственной маленькой груди,
Беатрис: ......Субару.
Так она назвала его имя.
△▼△▼△▼△
Одно мгновение, да, все произошло в одно мгновение.
Заметив что-то неладное, сразу же после того, как он высказал свои сомнения, все было охвачено белым светом.
Эмилия,
которая была рядом с ним, Рем и даже Юлиус - никто из них не успел
среагировать. Естественно, Субару тоже не смог ничего сделать, так как
белый свет поглотил все вокруг и исчез.
Нацуки Субару сразу же понял, что это значит.
......То, что его жизнь была уничтожена, и произошло «Посмертное Возвращение».
В подтверждение этого......,
???: «......Я люблю тебя.»
Словно желая сказать, что, найдя его однажды, она уже никогда его не отпустит, до него донесся шепот ее голоса.
ᅠ ᅠ
ᅠ ᅠ
ᅠ ᅠ
Рем: Хм, ничего, если мы сначала разберемся с моим недоумением?
В
тот момент, когда он услышал этот голос, наполненный в равной степени
изумлением и усталостью, а также нотками раздражения, Субару включил
внутри себя тумблер "Готовсь, НАЧАЛИ!".
Субару: ............
Проверив свою точку опоры и ситуацию вокруг, он определил конкретный момент по лицам присутствующих.
Сцена
происходила в коридоре соединенных драконьих повозок, когда Рем
присоединилась к разговору, который он вел с Эмилией и Юлиусом. Судя по
течению разговора, последним замечанием Субару было "Возможно, Присцилла
наговорила ей лишнего в Гуарале...", которое было сделано в раздумьях о
состоянии Рем. Впереди соединенных драконьих повозок Авель, Отто и
некоторые другие прорабатывали детали, касающиеся военного потенциала.
Беатрис была отослана довольно далеко вместе с Розваалем, и они
применяли магический подход, чтобы найти средства для борьбы с нежитью.
Эти двое направились туда, где Гарфиэль и «Племя Судрак» вели
ожесточенные бои, вместе со всеми членами «Эскадрона Плеяд», которые
также должны были там находиться. Это чувство, сродни молитве о том,
чтобы никто не получил серьезных ранений, наряду с верой в то, что если
это они, то с ними все будет в порядке, заставляло его сердце забиться
сильнее.
......Субару, щелкнув переключателем, в одно мгновение пропустил через себя все, что было до этого момента.
Эмилия: Субару?
Удивленным
голосом Эмилия окликнула Субару. На мгновение ее взгляд, должно быть,
уловил быстрое движение его глаз, шныряющих туда-сюда.
Однажды, увидев Субару в таком же состоянии, Танза указала ему на это.
Танза: «Глаза Шварца-сама постоянно шныряли туда-сюда. Это было жутковато.»
Так
Танза, тщательно подбирающая слова, но так и не сумевшая найти
подходящие, прокомментировала необычное поведение Субару, пытавшегося
разобраться в ситуации сразу после «Посмертного Возвращения».
Если Эмилия видела то же самое, то ее более сдержанная реакция была вполне объяснима.
В общем......,
Субару: Эмилия, обожди немного.
Когда он поднял руку, чтобы избежать расспросов, осознание Субару было отточено до острия ножа.
В
условиях, когда после смерти повторная попытка была само собой
разумеющейся, та самая интуиция, которая была необходима для выживания
всех на Острове Гладиаторов, охватила Субару, и для того, чтобы выяснить
причину, приведшую к его «Смерти», его концентрация была доведена до
предела.
Сейчас было не время суетиться над чересчур вялыми мыслями типа "Неужели я только что умер?".
Без
интуиции, которая могла бы догнать реальность, рассуждая: "Если я
только что умер...", он никогда бы не смог прийти к решению.
Ему
было абсолютно необходимо понять, что если он не сможет быстро сделать
это переключение, то это приведет к тому, что Субару и те, кто его
окружает, потеряют свои жизни в двойном размере.
Рем: ......? Эм...
Эмилия: Рем, пожалуйста.
Рядом
с Субару, который был сосредоточен, Рем со слегка насупленными бровями
посмотрела на него вопросительным взглядом. Но Эмилия остановила ее
взгляд жестом руки, как бы удерживая ее от вопроса.
Тем временем Субару закончил соотнесение своей «Смерти» с событиями, предшествовавшими «Посмертному Возвращению»,
Субару: ............
За окном несущейся соединенной драконьей повозки, он снова увидел инородный объект, который сливался с пейзажем.
Мгновенно Субару подскочил к окну драконьей повозки и,
Субару: ......Юлиус! Наружу!
Юлиус: Понял!
Эмилия и Рем чувствовали внезапную перемену в Субару, и Юлиус, разумеется, тоже.
Тот
факт, что он, ни секунды не раздумывая, бросился в бой по зову Субару,
был тому подтверждением. Позади Субару, когда тот подскочил к окну,
Юлиус выхватил свой рыцарский меч, разрезав стену коридора диагональным
взмахом, и вытянул свою длинную ногу, отбивая ее вниз.
Затем,
взяв Субару под руку, он прыгнул за пределы эффективного радиуса
действия «Божественной Защиты Уклонения от Ветра» многочисленных земных
драконов.
Юлиус: Предоставь приземление мне!
Субару: Я рассчитываю на тебя.
В
тот момент, когда они вышли из зоны действия Божественной Защиты,
свирепый ветер и инерция потрепали Субару и Юлиуса. Но Субару передал
все приготовления к выживанию Юлиусу, который принял их на себя.
Два
Квази Духа желтого и зеленого цвета мягко возникли вокруг Юлиуса, один
из которых превратился в одеяло ветра, а другой превратил землю в
подушку, чтобы помочь им приземлиться.
Техника
Юлиуса, сплетенная из его обновленной связи с Квази Духами*, была
виртуозной, однако внимание Субару она нисколько не привлекла.
*
Здесь Духи Юлиуса (精霊) называются Квази Духами (準精霊). В шестой арке они
были переведены из разряда Квази в разряд обычных Духов, так что это
либо ошибка автора, либо следствие того, что Субару находится под
воздействием инфантилизации, заставляющей его забыть эту деталь.
Даже
когда окно, через которое он выпрыгнул, было разрушено вместе со
стеной, даже когда он элегантно приземлился сквозь последовавший за этим
ураган, его взгляд оставался прикованным к одной точке..... к девушке,
которая спускалась с неба.
Субару: Я так и знал, такая же, как и Рюдзу-сан...
Со
своими розовыми волосами и черными одеяниями она была идентична
прекрасной и пожилой леди Рюдзу. Но, как бы сильно Эмилия и остальные ни
переживали за Субару и Рем, они бы не стали тащить Рюдзу в Империю
Волакия.
Другими
словами, это не могла быть настоящая Рюдзу, как и не было никакой
вероятности, что это был кто-то из реплик, например Пико или другие, все
из которых имели ту же внешность, что и Рюдзу.
Чтобы
их различать, всем им были сделаны разные прически, выданы
индивидуальные ленты и украшения для волос. Тот факт, что ни одного из
этих элементов не было, означал, что это не мог быть никто из них.
Субару: Юлиус! Эта девушка! Схватить ее!
Субару прокричал это, указывая на фальшивую Рюдзу в воздухе, еще до того, как они приземлились на землю.
Услышав
просьбу Субару, Юлиус тоже заметил девушку, сливающуюся с ночным небом.
Оставив все вопросы о том, кто или что она делает, «Безупречный»
ринулся в бой.
Бросив
Субару на мягкую почву, тело Юлиуса окутали остатки одеяла ветра, и он
использовал его как точку опоры, чтобы прыгнуть в воздухе и по прямой
линии продвинуться к фальшивой Рюдзу.
Вследствие его необычайного импульса, фальшивая Рюдзу также распознала его как угрозу.
В
тот же миг он осознал, что глаза фальшивой Рюдзу, даже ночью, светятся
ярким золотым цветом, и понял, что она - бледнокожая нежить, чего он не
мог распознать на расстоянии.
Без
промедления фальшивая Рюдзу направила руку в сторону Юлиуса, и в тот
момент, когда она уже собиралась выпустить в него мерзкий белый свет,
он......,
Юлиус: ......Ин, Несс, одолжите мне свою силу.
Белый
свет, не похожий на тот, что горел на кончиках пальцев фальшивой Рюдзу,
заставил все тело Юлиуса слабо светиться, и, в свою очередь, черный
свет тускло окутал все тело фальшивой Рюдзу.
В
тот момент, когда стало ясно, что Магия Света и Магия Тьмы одновременно
используются двумя Квази Духами, меч Рыцаря Юлиуса сверкнул, и силы
покинули руку фальшивой Рюдзу, в которой раньше был свет.
Фальшивая-Рюдзу: Объяснение: Требуется.
Юлиус: Я перерезал сухожилие в твоем плече. Конечно, скорее всего, оно скоро восстановится...
Юлиус
искренне ответил фальшивой Рюдзу, которая спросила о причине отсутствия
сил в своей руке. В конце своего ответа Юлиус крутанулся в воздухе, и
его длинная, воющая нога ударила по парящей девушке, сбив ее тело на
землю.
В
том месте, где упала фальшивая Рюдзу, земля трансформировалась вместе с
желтым светом. Земля, ставшая вязкой, мягко и глубоко приняла тело
девушки, а затем вся разом затвердела.
В результате фальшивая Рюдзу застряла, словно завернутая в одеяло из камня.
Юлиус:
Я рекомендую тебе не сопротивляться. Если ты не прислушаешься к этому
предупреждению, я буду относиться к тебе как к «Врагу», будь ты живой
или мертвой.
Фальшивая-Рюдзу: ............
Взмахнув мечом перед фальшивой Рюдзу, которая лежала спиной на земле, Юлиус заявил это.
Сделав
таким образом своего противника бессильным, Юлиус кивнул Субару,
который убедился в этом сам. Не имея иного выбора, кроме как наблюдать
за развитием событий, Субару почесал пальцем щеку,
Субару:
Нет, это именно то, что я от тебя и хотел... Но, если серьезно, этот
парень. Очевидно, что ты стал намного сильнее, чем был раньше.
Его стиль боя при содействии Квази Духов был более утонченным и изысканным, чем раньше.
Заключив
контракт с Квази Духами шести различных атрибутов, «Духовный Рыцарь»
демонстрировал свой гибридный стиль боя, сочетающий в себе как магию,
так и мастерство фехтования.
Эмилия: Вау, потрясающе, ты уложил ее в мгновение ока.
А из-за спины Субару, бегущего по траве, появилась Эмилия.
Похоже,
она спрыгнула с драконьей повозки в погоне за Субару и Юлиусом, ее
глаза расширились, когда она увидела, что у нее не будет возможности
что-либо сделать из-за блестящего мастерства Юлиуса.
Субару: Эмилия-тан, а что с Рем?
Эмилия:
Я попросила ее передать Отто-куну и остальным, что вы с Юлиусом
выпрыгнули. Мне тоже нужно было спешить, поэтому я сразу пошла за вами,
но все же...
Субару:
Нет, дело не в том, что ты была медленной, Эмилия-тан. Дело в том, что
этот парень был слишком быстр. Кроме того, это был правильный выбор - не
приводить сюда Рем.
Казалось,
что если бы это была нынешняя Рем, она могла бы спуститься вместе с
Эмилией, но благодаря здравому смыслу последней она не оказалась бы в
опасности.
Подумав
об этом, он пришел к выводу, что Рем, у которой остались воспоминания,
определенно спрыгнула бы вниз, так что Эмилия поступила очень правильно,
приказав ей в любом случае оставаться позади.
Как бы то ни было......,
Эмилия: Это ведь не Рюдзу-сан, верно?
Субару:
Внешне она в точности на нее похожа, но нет никаких сомнений, что это
зомби. Если подумать, может ли кто-то вроде Беако или Рюдзу-сан стать
зомби...?
Он
не хотел даже думать о том, что Беатрис или Рюдзу могут умереть, но
оставалось место для сомнений в том, что зомбификация была возможна для
этих девушек, чьи тела были устроены иначе, чем у обычных существ.
В
действительности, поскольку существовала нежить, принявшая облик Рюдзу,
ее происхождение должно было быть таким же, как и у Рюдзу, если только
она не была чудесным двойником.
В
таком случае они проведут расследование без лишних раздумий, поэтому
Субару и Эмилия направились к фальшивой Рюдзу, которую схватил Юлиус.
Юлиус: Это зомби, который способен думать и говорить. Субару, пожалуйста, будь осторожен.
Субару:
Да. На самом деле, есть большая вероятность того, что она гораздо
опаснее, чем можно предположить по ее внешнему виду. Эмилия-тан, не
могла бы ты тоже быть осторожной и смотреть в оба.
Эмилия: Да, предоставь это мне. Если ты будешь вести себя хорошо, эмм...
Порученная быть бдительной, Эмилия оживилась, но потерялась в догадках, что сказать фальшивой Рюдзу.
Было
сомнительно, что предупреждение "Если ты не будешь сопротивляться, мы
не причиним тебе вреда" будет иметь смысл против нежити. Тем не менее,
они не должны были терять бдительности.
Это
маленькое существо за одно мгновение разнесло в клочья соединенные
драконьи повозки, в которых находились Субару и остальные.
Даже если ее четыре конечности были скованы, нельзя было с уверенностью сказать, что она полностью обездвижена.
Субару: Очень жаль, что твой упреждающий удар не удался.
Фальшивая-Рюдзу: ......Ты...
Субару:
Меня зовут... — это то, что я бы сказал, исходя из условного рефлекса
называть свое имя, но я не стремлюсь подружиться с тобой. Ничего
страшного, если наши отношения ограничатся тем, что ты - опасный
человек, а я - тот, кто мешает твоим планам.
Фальшивая-Рюдзу: Вижу, ты необычайно способный человек. Хотя, на первый взгляд, у тебя нет никаких выдающихся способностей.
Фальшивая-Рюдзу, раскинувшись на земле и глядя на Субару снизу вверх, высказала свое мнение.
Он
привык к тому, что его недооценивают, поэтому не был расстроен такой
оценкой. Рядом с ним, казалось, Эмилия хотела что-то сказать, но Юлиус
покачал головой, остановив ее.
В любом случае......,
Субару:
Никаких других зомби не приближается. Ты просто бросилась вперед в
одиночку, потому что умеешь летать? Если ты рванула вперед, думая, что
сможешь нас победить, то это очень скверно.
На самом деле он уже однажды был убит ее упреждающей атакой, но он не хотел, чтобы это стало известно.
Если
бы его провокация заставила противника заговорить, это было бы выгодно.
Однако, похоже, что ее побледневшая кожа была не просто для показухи, и
никакой эмоциональной реакции не последовало.
Но,
это было клише для такого типа людей - соблазн показать свой интеллект,
делая повторяющиеся заявления, которые противоречили их целям.
Если
потребуется, Субару был готов устроить представление всей жизни в роли
самого глупого ребенка, какой только мог у него получиться.
Однако......,
Фальшивая-Рюдзу: ......Валга Кромвель.
Субару: А?
Внезапно губы лежащей девушки произнесли незнакомый термин.
......Нет, это звучало как нечто, что он уже где-то слышал, но Субару не мог сразу вспомнить, когда это было и о чем шла речь.
В то время как Субару нахмурил брови, у Эмилии и Юлиуса была другая реакция.
Оба они отреагировали так, будто знали это имя.
Но, прежде чем Эмилия или остальные смогли подвергнуть сомнению слова фальшивой Рюдзу......,
Фальшивая-Рюдзу: Это его стратагема, которая не была реализована в то время.
Действительно, первой продолжила фальшивая Рюдзу.
Таким
образом, последующее развитие событий также плавно перетекало друг в
друга, не оставляя места для вопроса, который уже был отложен от того,
чтобы однажды быть заданным.
Эмилия: Субару!!!
Мгновение
спустя Субару увидел, как изменилось выражение лица Эмилии, и его с
силой потянуло в ее объятия. В этот момент Эмилия скрежетнула коренными
зубами и создала вокруг Субару, Юлиуса и себя стену льда.
Внутри
стены льда Юлиус также приготовил свой рыцарский меч, который был
направлен на фальшивую Рюдзу возле его ног, и окутался радужным светом
сконцентрированной силы своих шести Квази Духов.
В ответ на предстоящую опасность Эмилия и Юлиус в одно мгновение завершили свои приготовления.
Затем они......,
Субару: ......Что...
Белый свет пролился дождем с небес, уничтожив их всех разом, словно в жестокой насмешке.
△▼△▼△▼△
Рем: Хм, ничего, если мы сначала разберемся с моим недоумением?
Субару: ......Хк.
Раздался голос Рем, наполненный в равной степени изумлением, усталостью и раздражением, и Субару сделал короткий вдох.
Чувство
раскаяния из-за того, что он не смог предотвратить приход «Смерти», о
которой, в отличие от прошлого раза, он уже знал, а также дрожь в его
душе, вызванная шоком, который он предвидел, пронзили сердце Субару
изнутри.
......Он совершенно неправильно оценил причину своей «Смерти».
Это было результатом того, что он ухватился за самое очевидное видимое изменение и самонадеянно решил, что предотвратил его.
В
первый раз интервал между тем, как он заметил существование фальшивой
Рюдзу, и его «Смертью» был слишком коротким, что заставило его
пропустить то, что произошло на самом деле.
Абсурдно
мощный белый свет, уничтоживший Субару и остальных, был выпущен не
фальшивой Рюдзу, а появился откуда-то из другого места.
Эмилия: Субару?
Субару: ......Эмилия, обожди немного.
Заметив задумчивость Субару, Эмилия наклонила голову, на что он в ответ поднял руку.
Приостановив
самоанализ, он отбросил все сожаления. Если в размышлениях еще есть
место для роста, то сожаления — это всего лишь жалость человека к себе
за то, что он хотел бы сделать.
При таком подходе ни себя, которого он жалел, ни всех остальных, которых он игнорировал, не спасти.
Он не мог этого допустить. Он не допустит этого абсолютно никогда.
В
тот момент фальшивая Рюдзу упомянула Валгу Кромвеля. Субару еще не
осознал, что это означает, но Эмилия и Юлиус, похоже, поняли о чем речь.
Возможно, ему стоит узнать подробности. ......Нет, это может подождать.
Даже если он узнает, кто такой этот Валга, гнев белого света, который
следовал за ним, просто так не исчезнет. Эта атака была очень даже
реальной, более того, это была запредельно мощная угроза, которая стояла
на пути Субару и остальных. С ней нужно было бороться, но можно ли было
в первую очередь предотвратить ее появление? Невозможно, чтобы ситуация
с фальшивой Рюдзу и эта атака не были связаны между собой, но захочет
ли она, нежить, вести переговоры? Если бы она была нежитью, способной к
общению, не опасно ли было бы закрывать дверь для переговоров? Нет, если
бы с ней можно было договориться, то она бы не пыталась убить их сразу,
без всякого диалога. Независимо от того, можно с ней договориться или
нет, для того, чтобы сесть за стол переговоров, сначала нужно его
накрыть...
Рем: ......? Эм...
Эмилия: Рем, пожалуйста.
Находясь рядом с Субару, мысли которого искрились на полном ходу, Эмилия остановила вопрос Рем.
Поток
событий был таким же, как и раньше, однако с этого момента его нужно
было направить в другое русло. В своем сознании он обработал все
произошедшее по порядку, и для того, чтобы сойти с этого рельсового
пути, заканчивающегося «Смертью», в этот критический момент необходимо
было что-то изменить.
По этой причине......,
Субару: ......Юлиус! Наружу! Эмилия, ты с нами!
Юлиус: Понял!
Эмилия: Да! Поняла!
В
тот момент, когда он мельком увидел за окном форму молодой девушки,
предвестницы «Смерти», которая скоро наступит, он подскочил к оконному
проему и позвал Эмилию и Юлиуса за собой.
Не
раздумывая, Юлиус ударом меча разрезал стену соединенной драконьей
повозки, и как только она была выбита, Субару и двое других устремились
наружу. Как раз перед тем, как они вышли из зоны действия «Божественной
Защиты Уклонения от Ветра», он закричал.
Субару: .....Рем! Мне нужна твоя услуга!
Так он заявил.
△▼△▼△▼△
Мелькнула
длинная нога, удар которой сбил фальшивую Рюдзу на землю, изменившаяся
природа земли подхватила тело нежити, и вновь земляное одеяло сковало
все ее тело.
Юлиус:
Я рекомендую тебе не сопротивляться. Если ты не прислушаешься к этому
предупреждению, я буду относиться к тебе как к «Врагу», будь ты живой
или мертвой.
Фальшивая-Рюдзу: ............
Находясь
рядом, когда она лежала на земле, фальшивая Рюдзу уставилась на Юлиуса,
который вскинул перед ней свой меч. Может быть, она и восхищалась
элегантным мастерством Юлиуса, но его стиль боя не использовал никаких
преимуществ от «Посмертного Возвращения» Субару.
Увидев Юлиуса, который доминировал над противником благодаря своим чистым способностям, Субару сжал кулак.
Эмилия: Это ведь не Рюдзу-сан, верно?
За
долю секунды Юлиус нейтрализовал своего противника, а Эмилия,
одновременно спрыгнувшая вниз с соединенных драконьих повозок, нахмурила
свои изящные брови, глядя на фальшивую Рюдзу у его ног.
Субару
тоже не знал истинной личности фальшивой Рюдзу. Но он знал, что она -
нежить, желающая и способная причинить вред Субару и остальным; кроме
этого, он ничего больше не знал.
Субару:
У них одинаковая внешность, но она не является ни Рюдзу-сан, ни Пико,
ни остальными. Что более важно, поставь меня на место и будь начеку!
Приготовься, Эмилия!
Эмилия: Быть начеку? Даже при том, что об этой девушке уже позаботился Юлиус?
Субару: Надвигается нечто большее. Что-то, что может убить нас, если мы не будем готовы.
Сказав это, Субару спрыгнул вниз из объятий Эмилии.
На
этот раз Эмилию оставили для приземления, а Юлиуса попросили немедленно
остановить фальшивую Рюдзу. С этими словами Субару кивнул удивленной
Эмилии и бросился к Юлиусу, который сдерживал фальшивую Рюдзу,
Субару:
Хорошая работа! Но дальше — больше! Вот-вот с неба прилетит мощный
выстрел! Если его не остановить, мы все окажемся в большой опасности!
Юлиус: С неба?
Субару: Эмилия также делает глубокие вдохи!
Не обращая внимания на мелкие детали, Субару указал на Эмилию позади себя.
Там,
широко раскинув руки, Эмилия делала медленные, долгие, глубокие вдохи.
Ее концентрация улучшалась, готовясь к тому, что должно было произойти.
Юлиус кивнул на это головой, и Квази Духи шести цветов собрались вокруг него.
Фальшивая-Рюдзу: ......Ты...
Эмилия и Юлиус поспешили с приготовлениями, а фальшивая Рюдзу, прикованная к земле, скептически посмотрела на Субару.
Исходя
из происходящего обмена мнениями, она быстро поняла, что причиной ее
прижатой головы является быстрая сообразительность Субару. Но на этом
удивление фальшивой Рюдзу не закончилось.
Субару: Валга Кромвель.
Фальшивая-Рюдзу: ............
Субару: Так ведь зовут вашего военного стратега, не так ли?
Закрыв один глаз, Субару передал фальшивой Рюдзу, что он разгадал ее планы.
На
самом деле, ни намерения фальшивой Рюдзу, ни даже личность Валги
Кромвеля не были ему известны, но это была техника блефа, не
раскрывающая этого факта.
Информация, полученная от самой фальшивой Рюдзу, привела ее в замешательство.
Фактически,
до сих пор она оставалась невозмутимой, но теперь ее щеки напряглись, и
она посмотрела на Субару с большей интенсивностью в глазах, чем
когда-либо прежде.
Фальшивая-Рюдзу:
Я считала, что осторожность необходима для пользователя магии и
Духовного Рыцаря; но, похоже, в твоем отношении тоже - Осторожность:
Требуется.
Субару: ...Твоя стратагема была раскрыта. Будь любезной и прими свое поражение.
Субару
попытался продолжить блефовать. Но поскольку обман не смог повлиять на
дух фальшивой Рюдзу, это означало, что ее план был совершенно иным.
Стратагема фальшивой Рюдзу была не из тех, которые проваливаются, если их видят насквозь.
Фальшивая-Рюдзу: Стратагема Валги — это то, что невозможно предотвратить, даже если это будет воспринято.
В этот момент белый свет с неба нацелился на Субару и его друзей...... нет, это было не так.
Выпущенный
белый свет был нацелен не на Субару и его друзей, а на лежащую
фальшивую Рюдзу, чтобы уничтожить все, что находится на этой
поверхности.
Эмилия: ......Субару!!!
Прежде
чем свет «Смерти» уничтожил существование Субару, Эмилия протянула руки
и развернула ледяной барьер, который с силой столкнулся с ним лоб в
лоб.
В
то же самое время Субару был подтянут за воротник, и его тело упало на
землю у ног Эмилии. На глазах Субару фальшивая Рюдзу, которая
располагалась ближе к свету, чем он, была поглощена белым светом и
растворилась.
Возможно, так всегда и было.
Этот
белый свет был чем-то высвобожденным, нацеленным на фальшивую Рюдзу. Ее
присутствие стало маркером, на который был направлен белый свет, и
последствия удара поглотили Субару и остальных, а также соединенную
драконью повозку.
Она
стала живой мишенью для подавляющей мощной бомбардировки, направляясь в
самую гущу врагов. ......Нет, поскольку она уже была мертва, она стала
мертвой мишенью. В любом случае, тот, кто первоначально предложил это,
был полным безумцем.
Субару: Этот сумасшедший идиот Валга Кромвель!!!
Юлиус: Аль Клаузерия!!!
На искренний крик Субару Юлиус произнес заклинание, направив острие меча к свету.
Возникла
радужная аврора и ее сияние столкнулось с белым светом, словно со
стеной; она едва сдерживала свет, чтобы он не разрушил несколько ледяных
барьеров, созданных Эмилией.
Белый свет разрушения, и защитная ледяная стена, одетая в аврору.
В
отличие от прошлого раза, когда у них не было другого выбора, кроме как
встретиться с ним без достаточной подготовки, здесь было время
разработать стратегию борьбы с белым светом. По этой причине Эмилия и
Юлиус смогли противостоять атаке в сравнении с предыдущей попыткой.
Но, тем не менее......,
Эмилия: Угх, яяааа......Хк!
Юлиус: Гх, уу... Кх.
С отчаянием в голосе Эмилия и Юлиус боролись с белым светом.
Насколько
же он был силен, если даже объединенные усилия этих двоих не могли с
ним справиться? Не имея возможности что-либо сделать в этой ситуации,
Субару мог только поддержать Эмилию.
Субару: Держитесь! Вы двое, не сдавайтесь!
Стиснув коренные зубы и не имея возможности оказать физическую помощь, Субару выкрикнул психологическую поддержку.
Было
бы неплохо, если бы это расшевелило их двоих и дало бы им силы
полностью погасить белый свет, но не всегда все шло так гладко.
Независимо от ситуации, спасение не может быть внезапно предложено из пустоты.
Как бы человек ни желал и ни молился, он не мог играть картами, которые ему не сдали в игре.
Вот почему......,
???: .....Вы молодцы, что позвали меня, это чертовски похвально.
Действительно, услышав беззаботный голос, который контрастировал с остротой ситуации, Субару затаил дыхание.
Рядом
с ними кто-то появился. Затем этот кто-то погладил Субару по голове
своей большой рукой и вышел перед Эмилией и Юлиусом, выглядя так, будто
он просто прогуливался в спокойной обстановке.
Эти двое тоже были удивлены внезапным поведением этой особы, но......,
???: Вот тебе и мертвая точка*.
*
В оригинальном японском языке термин "мертвая точка" (死穴) представляет
собой комбинацию кандзи, обозначающих "смерть" и "дыра". В японском
языке этого слова нет, однако оно есть в китайском, и там оно означает
"слабое место" или "слабая точка".
Как
только прозвучали эти слова, некто двинулся вперед перед троицей и,
взмахнув своей рукой, которую он вытащил из рукава, бросил что-то в
белый свет.
Свет
обладал силой, способной все поглотить и обратить в пыль. За барьером,
который Эмилия и Юлиус использовали, чтобы его удержать, все тоже было
поглощено, а затем исчезло.
Или так казалось.
Эмилия: Не может быть...
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Выпустив голос, похожий на вздох, Эмилия расширила свои аметистовые глаза.
В
ее прекрасных глазах не отражалась белая «Смерть», которая была так
близко, более того, она полностью исчезла; вместо нее отражалось ночное
небо, покрытое густыми облаками, которые теперь были выдолблены в форме
света.
Став свидетелями того же самого, и Субару, и Юлиус потеряли дар речи.
Ледяная
стена, покрытая авророй, которая столкнулась со светом, также исчезла, а
фальшивая Рюдзу, которая использовала себя в качестве мишени,
растворилась в свете, ничего после себя не оставив......,
???:
Это благодаря голубой девушке О́ни, которая пошла и позвала меня. Но вы
трое очень хорошо держались. Как насчет того, чтобы я дал вам немного
конфеток?
Сказав
это, и только что уничтожив своей рукой всепоглощающую «Смерть»,
человек-волк, сильнейший из Городов-государств, повернулся к ним и
широко ухмыльнулся, глядя на полностью ошарашенных Субару и его друзей.
Затем он пошарил рукой в своей одежде и, наклонив голову с кисэру во рту, произнес,
???: Оох, упс, а у меня нет с собой конфеток.
С этими словами он взмахнул пустой рукой в воздухе, отчего обессиленный Субару упал на ягодицы.


    Два огонька

    Розвааль:
......Личность врага стала ясна. Провал «Ведьмы», который когда-то
посеял хаос в Королевстве... существо по имени Сфинкс, худший вид
монстра.
В
соединенных драконьих повозках вновь было созвано экстренное совещание,
и Розвааль, поспешно вернувшийся с поля боя, оглядел всех собравшихся и
дал такое объяснение.
Сфинкс...... так звали фальшивую Рюдзу, с которой столкнулась группа Субару.
И еще......,
Субару: Ты сказал, что она бесчинствовала в Королевстве, когда это произошло?
Розвааль: ......Приблизительно сорок лет назад, в разгар «Войны Полулюдей».
Субару: ......Хк!
Услышав ответ Розвааля, Субару удивленно расширил глаза.
«Война
Полулюдей» часто всплывала в разговорах, но это было событие,
произошедшее исключительно в Королевстве Лугуника, ставшем ареной
гражданской войны. Подумать только, что он услышит об этом, даже
находясь в Империи Волакия.
Юлиус:
Согласно записям, во время «Войны Полулюдей», Сфинкс входила в тройку
представителей получеловеческой стороны, с которыми следовало быть
наиболее осторожными. Я слышал, что ее глубокие познания в магии
значительно обострили ужасы «Войны Полулюдей».
Эмилия:
Кажется, я тоже встречала это имя, изучая историю Королевства. И еще
имя, которое упоминал Субару... Валга Кромвель, верно?
Юлиус: ......Действительно. Это имя также соответствует одному из тех, с кем следовало бы быть осторожным.
Встретившись
с фальшивой Рюдзу...... со Сфинкс, и ощутив угрозу, которую она
представляла, Эмилия и Юлиус вспомнили и о другом имени, которое было
упомянуто в тот момент.
Им
показалось, что Субару внезапно выпалил это имя, но, судя по реакции
Сфинкс, они поняли, что она и названный человек не связаны между собой.
Впрочем, Субару и сам не знал, что так зовут человека, причастного к «Войне Полулюдей».
Субару:
Другими словами, наши враги - Сфинкс и этот Валга Кромвель, а люди,
которые бесчинствовали во время «Войны Полулюдей», теперь бесчинствуют и
в Империи? Я не очень понимаю, почему...
Анастасия:
«Война Полулюдей» была более сорока лет назад. Я также изучала историю
Королевства, и я знаю, за что выступала сторона полулюдей во время
гражданской войны... Мне кажется, что эта ситуация не соответствует
этому.
Субару: Понятно. В любом случае, я рад, что Беако и остальные в безопасности, но...
В
прошлом Сфинкс и Валга сеяли хаос в Королевстве, но было бы нелогично,
если бы эти двое теперь бесчинствовали в Империи, поэтому и Субару, и
Анастасия с сомнением наклонили головы.
При
таком раскладе казалось вероятным, что последний из трех людей, которых
следовало опасаться во время гражданской войны, также окажется врагом.
Беатрис:
В самом деле, это невозможно. Последний из них... тот, кого звали Либре
Ферми, был подтвержден в библиотеке Сторожевой Башни Плеяд, я полагаю.
Нет никаких сомнений в том, что он числится среди мертвых, в самом деле.
Прижавшись к Субару, Беатрис развеяла его беспокойство.
С
тех пор как он узнал о том, в каком затруднительном положении оказалась
его группа, Беатрис, которая прилетела обратно вместе с Розваалем,
твердо решила не отходить от Субару ни на шаг.
Субару тоже было больно отпускать ее на поле боя, поэтому он более чем охотно согласился с милой решимостью Беатрис.
Как бы то ни было......,
Субару:
Поэтому мы можем быть спокойны, если у него есть «Книга Мертвых»... но
разве можно так утверждать? Мы имеем дело с зомби, так что мне начинает
казаться естественным, что он там есть.
Юлиус:
Если так, то это пугающая перспектива. Возможность того, что мы имеем
дело не просто с обычными зомби, а с героями или злодеями, чьи имена
были выгравированы в истории.
Субару: Герои, выгравированные в историю, хах...? Эй, ты же не собираешься слишком волноваться, верно?
Юлиус: К сожалению, я уже столкнулся с Рейдом Астрея. Таким образом, я дисциплинирую себя, чтобы не питать чрезмерных надежд.
Юлиус пожал плечами, и Субару бросил в его сторону сомневающийся взгляд.
На
самом деле, когда в башне зашла речь о Рейде, стало еще более очевидно,
что Юлиус - настоящий любитель истории. Он также правильно уладил
отношения с Рейдом. Он был не из тех, кто отстает от жизни, но Субару
сомневался в его высказывании о том, что он может сохранить
самообладание, столкнувшись с выдающейся личностью.
Отто:
Сейчас не время говорить об этом... На данный момент группа Нацуки-сана
смогла остановить одну из козырных карт противника, но это было не
идеально. Хорошая новость заключается в том, что Сфинкс, которая
казалась грозным противником, выбыла раньше времени, но...
Гарфиэль: Извини, Оттобро. По правде говоря, нельзя утверждать это наверняка.
Отто: А?
Когда
Гарфиэль, скрестив руки и оскалив клыки, сказал ему это с невнятным
произношением, Отто расширил глаза. Гарфиэль, неподвижно смотревший на
Отто, вернулся с поля боя, все его тело было покрыто грязью, и руками он
жестикулировал в сторону Беатрис и Розвааля,
Гарфиэль:
Эта мразь, Сфинкс, встала пред крутым мной, Беатрис и этим ублюдком.
Лицо, которое она напялила, меня чертовски взбесило, типа, вы, блядь,
должно быть, издеваетесь надо мной...
Эмилия: Да, это так. У нее было такое же лицо, как и у Рюдзу-сан. Это, наверное, было ооочень неприятно для Гарфиэля.
Гарфиэль:
Что ж, если она не моя бабуля, то она не моя бабуля, как бы сильно она
ни была на нее похожа. Вот почему я без колебаний вступил с ней в бой.
Проблема в том, что произошло после.
Эмилия: После?
Когда Эмилия наклонила голову, Гарфиэль глубокомысленно кивнул.
Его мужественный лик был необычайно омрачен, и со вздохом он сказал,
Гарфиэль:
......Нет никаких сомнений в том, что крутые мы справились с этой
Сфинкс. Я своими глазами видел, как она разлетелась на куски, до такой
степени, что это было похоже на «Бесполезную Козырную Карту* Ригириги».
Это...
*
Идиома Гарфиэля - リギリギの抱え落ち, где 抱え落ち — это сленг видеоигр, означающий
смерть игрока до того, как он сможет использовать специальный предмет
или способность, находящуюся в его распоряжении. Мы перевели это как
"Бесполезную козырную карту".
Беатрис: Полагаю, это и было целью Сфинкс.
Приняв заключение Гарфиэля, Беатрис крепко сжала руку Субару.
Она сжала пальцы Субару так крепко, что они побелели, показывая степень шока, который произвела на Беатрис цель Сфинкс.
С нежностью глядя на Беатрис, Розвааль продолжил: "Позвольте мне закончить".
Розвааль:
Сфинкс, безусловно, умерла на наших глазах, а затем она умерла еще раз
на глазах Субару-куна и его группы. Из этого можно сделать простой
вывод... Сфинкс может умирать неоднократно, каждый раз возрождаясь в
виде зомби.
Субару: Что...!?
Розвааль:
Пожалуй, что еще хуже, так это то, что воскресший зомби знает о своей
предыдущей смерти и обстоятельствах, которые ее вызвали. Другими
словами, она в курсе, что Субару-кун и Халибель-доно являются основными
факторами, которые помешали ее плану взорвать соединенную драконью
повозку.
Все: ............
Хотя это было всего лишь предположение, в самом конце Розвааль высказал страшную мысль.
Но
со многими моментами они, безусловно, могли согласиться. Посреди
разрушительного света, который лился дождем, и в то же время под ударом,
который превратил бы ее в пыль, Сфинкс казалась ни капельки не
расстроенной.
Существуют люди, которые, столкнувшись с собственной смертью, остаются невозмутимыми.
Однако,
если отсутствие реакции Сфинкс на «Смерть» было вызвано тем, что она не
считала это «Смертью», то Субару показалось это вполне логичным.
Субару: Это похоже на…
......«Посмертное Возвращение», подумал Субару, хотя и не произнес этого вслух.
Он
подумал о том, что потеря собственной жизни — это не ущерб, а скорее
даже оружие, используемое для совершения разрушительной атаки.
Функциональное различие заключалось в том, что сама реальность «Смерти»
никуда не исчезнет.
Если
подумать, то «Посмертное Возвращение» Субару можно сравнить с
неприятной способностью «Овладевания» Петельгейзе, с которым он когда-то
сражался.
Юлиус: Неважно, сколько раз она потерпит поражение, хм?
На мгновение, когда Юлиус пробормотал это, его глаза встретились со взглядом Субару.
Возможно,
Юлиус, равно как и Субару, сравнил хлопотливый характер Сфинкс с
Петельгейзе. Хотя, в отличие от Петельгейзе, Сфинкс не «Овладевала»
другими, так что, возможно, это можно назвать «Посмертным Бегством»,
Субару:
Если вы не можете кого-то одолеть, сколько бы раз вы ни пытались, то
есть только один верный способ победить: просто продолжайте одерживать
победу, пока у противника не закончатся экстра жизни, вот и все!
Эмилия: Экзтра жизни? Эээ, это...
Субару:
Это означает оставшееся количество раз, когда можно вернуться к жизни.
Независимо от того, насколько опасен противник, он никак не сможет
возрождаться столько раз, сколько захочет, не имея ограничений.
Определенно существует предел. Верно?
Он чувствовал, что ему было не до разговоров, но оставшиеся жизни, казалось, в конце концов должны были быть израсходованы.
Если
они постоянно будут убивать Сфинкс, пока у нее не закончатся жизни, то
ее спокойное лицо, вопреки мыслям о том, что она не может умереть, уже
не сможет сохранять самообладание.
Субару: Вот почему нам не нужно пребывать в унынии. Давайте просто порадуемся тому, что мы сбили с нее спесь! Спасибо, Рем!
Рем: ......! Я-я не сделала ничего такого важного.
В ответ на неожиданный оклик, Рем покачала головой. Однако она была слишком скромна, чтобы сказать, что сделала что-то важное.
Сразу
же после «Посмертного Возвращения», Субару вышел из соединенной
драконьей повозки в сопровождении Эмилии и Юлиуса, а затем попросил
оставшуюся внутри Рем передать остальным сообщение. ......Разыскать
самого сильного из Карараги.
Субару:
Если бы Рем не пошла и не привела Халибеля-сан, то Эмилия, Юлиус, я и
соединенные драконьи повозки уже бы превратились в пыль. Если бы это
случилось, Беако стала бы вдовой, потерявшей меня, и, вечно меня
оплакивающей, монашкой.
Беатрис:
Не стоит вот так вскользь заявлять о худшем из возможных исходов, в
самом деле! Это нечто немыслимое! Если ты умрешь и оставишь после себя
только Бетти, то она действительно станет монашкой, я полагаю!
Эмилия: Хм, наверное, именно благодаря Рем Беатрис не стала монашкой, и поэтому мы сейчас можем так разговаривать. Спасибо.
Рем: ...Я, поняла. По крайней мере, мне так кажется.
Рем
была несколько сдержана, принимая благодарность и от Беатрис, которая
была чуть ли не в слезах, и от Эмилии, которая улыбалась.
Вид
Эмилии, Беатрис и Рем, снова собравшихся вместе, заставил сердце Субару
заколотиться от эмоций. Затем он перевел взгляд на стоящую там высокую
фигуру,
Субару:
Разумеется, спасибо, Халибель-сан. Честно говоря, я просто рассчитывал
на репутацию имени Халибеля-сан, чтобы узнать, сможешь ли ты что-нибудь с
этим сделать...
Халибель:
Хахаха, разве это не хорошая черта - быть честным? На самом деле, я
тоже удивился, когда меня вдруг позвала синяя девушка О́ни. Если бы в
меня попали, когда я даже и не подозревал об этом, я бы уже тоже был
мертв, понимаешь? Я чувствую, что мне удалось избежать смерти, лишь
потому, что она рассказала мне об этом.
Халибель рассмеялся с апломбом, не подобающим его достижениям.
В
его спокойном тоне не было ощущения срочности, но без него Субару и
остальные были бы уничтожены. То, что Субару во второй раз решил вызвать
его на помощь, было правильным решением, но было страшно представить,
что если бы его не было бы в этой соединенной драконьей повозке.
За
это короткое время ему бы нужно было собрать всех бойцов на борту
драконьей повозки и найти наилучшее решение. Но даже в этом случае не
было никакой гарантии, что решение могло быть найдено, и это
действительно было благодаря сильнейшему из Городов-государств.
Анастасия: Вы так говорите, но как вы на самом деле это сделали?
Эмилия:
Мы с Юлиусом старались изо всех сил, но, по-моему, у нас немного не
получилось, поэтому я ооочень рада, что Анастасия-сан привлекла на нашу
сторону Халибеля-сан.
Анастасия: Понятно, понятно. Ну что ж, тогда это стоило того, чтобы потратить все деньги, дабы заставить его поехать с нами.
Тихо
Эмилия и Анастасия провели повторную оценку Халибеля, которому не
хватало чувства срочности, и смогли поразмыслить над ситуацией,
поскольку все предприняли наилучшие из возможных вариантов действий.
Таков был вывод Субару из невероятного нападения, произошедшего незадолго до этого......,
Субару:
Вот так и произошла вся эта заварушка. Ну, это было быстро, и мы
сделали все возможное, чтобы спасти всем жизни. И, конечно, тебе есть
что сказать, не так ли?
Винсент: Это была отличная услуга.
Субару: Ты ублюдок...!
Когда Император Авель, до этого момента молча слушавший доклад, выразил свою благодарность, Нацуки Субару сильно потряс кулаком.
△▼△▼△▼△
Хотя
это было само собой разумеющимся, стратегия «Посмертное Бегство»,
использованная Сфинкс при нападении на соединенные драконьи повозки,
должна была быть доведена до сведения имперских лидеров, ставших
заинтересованными сторонами, еще до того, как они смогли об этом узнать.
Соединенные
драконьи повозки должны были представлять собой очень важный и строго
конфиденциальный секрет Империи Волакия; поскольку часть ценного
транспортного средства пришлось уничтожить, требовалось конкретное
объяснение.
Как бы то ни было......,
Субару: Несмотря на то, что мы положили конец подобной ситуации, ты просто улаживаешь ее словами "отличная услуга"...
Гоз:
Что вы говорите, Нацуки-доно! Разве можно желать большей награды, чем
слова благодарности от Его Превосходительства! Вам должно быть стыдно,
как подданному Империи, которой правит Его Превосходительство!!!
Эмилия: Гоз-сан! Не заблуждайтесь! Субару дитя не Империи, а Королевства, точно так же, как и мы!
Субару: Эмилия, твой голос снова стал громким.
В
отличие от имперских солдат, которые максимально проявили свою
преданность, слова благодарности Авеля не были достаточной наградой для
Субару.
Хотя,
если бы это была благодарность от Эмилии, чей голос стал громче, чем у
Гоза, то это могло бы компенсировать недовольство Субару.
Винсент:
В настоящее время мы вытеснены из столицы Империи и находимся на пути к
восстановлению состояния, при котором мы сможем справиться с ситуацией.
Даже если ты потребуешь награду, соответствующую вашим достижениям, я
не стану давать пустых обещаний. Таким образом, у меня есть только
слова, чтобы одарить вас.
Субару: Не говори так горделиво, что твой кошелек пуст...! Ваааааа, Анастасия-сан!
Анастасия:
Да, да, не стоит так расстраиваться. Я позабочусь о том, чтобы ты,
Юлиус и Эмилия-сан получили свои доли, непомерно оплаченные Империей.
Субару: Дааа! Порви его!
Субару
поднял руки со слезами на глазах из-за надежности Анастасии, а Авель
нахмурился и вздохнул. Затем, вернув обсуждение к первоначальной теме,
он сказал: "Итак",
Винсент:
Эта нежить, о которой идет речь... та, которую зовут Сфинкс, вы хотите
сказать, что она является центральной фигурой нынешнего «Великого
Бедствия»?
Розвааль:
По крайней мере, она должна быть той, кто создал технику, оживившую
такое большооое~ количество зомби. Изменения и улучшения существующих
техник — вот чем может заниматься этот провал.
Эмилия: Розвааль, я знаю, что ты ее ненавидишь, но не надо говорить так много гадостей.
Розвааль
ответил Авелю, и Эмилия слегка приподняла брови в ответ на его слова.
Ее нежные аметистовые глаза стали суровыми, и она устремила свой взгляд
на Розвааля,
Эмилия:
Нам ведь не нужны грубые слова, верно? Если ты постоянно будешь
говорить гадости, то даже если тебе удастся сделать что-то хорошее,
никто не захочет слушать, что ты на самом деле чувствуешь.
Розвааль: ......Да, я буду иметь это в виду.
Эмилия: Да, пожалуйста.
Розвааль криво улыбнулся, покорно склонив голову в ответ на жалобу улыбающейся Эмилии.
Хотя
ее мягкий характер остался неизменным, Субару почувствовал, что образ
мышления Эмилии стал более изощренным. Было бы неплохо, если бы и
Розвааль ощутил то же самое.
Затем, оставив мысли Субару в стороне......,
Винсент: Я слышал, что Сфинкс разбушевалась во время гражданской войны в Королевстве. Что стало с теми обстоятельствами?
Юлиус:
Согласно записям Королевства, Сфинкс, Валга Кромвель и Либре Ферми были
убиты до окончания гражданской войны. Потеря этих троих привела к тому,
что в гражданской войне сторона полулюдей оказалась в невыгодном
положении... Это то, что я помню.
Винсент:
Ясно. ......Но не может быть, чтобы нежить просто беспричинно
появлялась из земли. Разве это не вина вашего Королевства, что они
превращаются в нежить и в настоящее время опустошают обширные земли
Империи?
Розвааль: О боже, такой высокопоставленный человек, как Его Превосходительство Император Винсент, говорит самые абсурдные вещи.
Когда Авель задал этот вопрос, закрыв один глаз, Розвааль улыбнулся и пожал плечами.
Он указал рукой на вид за окном,
Розвааль:
Глубинные тайны их мыслей до сих пор неизвестны, но поскольку они несут
бедствие Империи, а не Королевству, в котором у них остались
воспоминания о поражении, становится очевидно, что их планы отличаются
от тех, что были в те времена. Учитывая их тишину в течение последних
сорока лет, невозможно представить, что записи Королевства ошибочны.
Сказав все это, Розвааль убрал руку и поднял один палец, говоря: "Но опять же",
Розвааль:
Если и были те, кто непосредственно принимал участие в «Войне
Полулюдей» и имел возможность убить Сфинкс, но не смог этого сделать,
то, как вы и сказали, Ваше Превосходительство, я считаю, что они должны
быть обвиненыыы~.
Винсент:
Глупец. Они участвовали в гражданской войне Королевства более сорока
лет назад; спрашивать старого солдата, который решал исход битвы,
недостойно даже обсуждения.
Субару:
Что ж, это верно. Для начала, я рад, что ты не из тех, кто выдвигает
столь необоснованные претензии... А? В чем дело, Беако, у тебя
неприятное выражение лица.
Беатрис: ...Лицо Бетти всегда очаровательно, я полагаю.
Авель быстро согласился с тем, что Розвааль привел веские аргументы, и отказался от своей точки зрения.
Может
быть, такая сдержанность и является привычкой, но это плохая привычка,
поэтому лучше ее изменить. Пока Субару размышлял об этом, Беатрис по
какой-то причине напустила на себя хмурый вид.
Конечно,
она была очаровательна, но, видимо, что-то в этой перепалке тяготило
Беатрис. Возможно, это выражение ее лица было связано с Розваалем.
Винсент:
Итак, что еще ты обнаружил? То, что ты так драматично спрыгнул, не
является достижением, если оно привело к тому же результату, что и
пребывание в драконьей повозке.
Беатрис:
В самом деле, именно Субару, а не Бетти и другие, устроил из всего
этого драматическое шоу. Но, я полагаю, это также долг Бетти - взять на
себя ответственность за драматическое шоу Субару.
Розвааль:
Конечно, в нашем труде были и свои плодыыы~. Не так много об
особенностях зомби, но несколько вещееей~ мы все же узнали.
На вопрос Авеля, Беатрис и Розвааль уверенно дали ответ.
Обращаясь к этим двоим, Субару щелкнул пальцами и сказал: "Как от вас и ожидалось".
Субару:
Ну и что? Вы выяснили слабое место зомби? Если мы это выяснили, то нам
больше не придется бояться Сфинкс, когда она появится вновь.
Отто:
Нацуки-сан, пожалуйста, не возлагай слишком больших надежд. Как бы ты
на это ни посмотрел, такие впечатляющие результаты...
Беатрис: В самом деле, вы слишком недооцениваете Бетти и Розвааля. Конечно, мы все выяснили, я полагаю.
Отто: Аа!?
Субару: Да неужели!?
Субару
и Отто были поражены словами Беатрис, ее грудь вздымилась, а лицо стало
самодовольным. Беатрис, довольная их реакцией, улыбнулась и ответила:
"Естественно, в самом деле",
Беатрис:
Полагаю, что намеком была интуиция Гарфиэля. Гарфиэль, который уже
буйствовал на поле боя раньше Бетти и Розвааля, заметил нечто странное, в
самом деле.
Гарфиэль: Впрочем, если бы не появилась Беатрис и этот ублюдок, я бы, даже, возможно, и не вспомнил бы об этом.
Розвааль:
По-моему, это очень глупо, что ты обладаешь такой превосходной
интуицией, но при этом совершенно ей не доверяешь... А? Я хотел сделать
тебе комплимент, но...
Гарфиэль: Я буду недоволен, независимо от того, хвалишь ты меня или критикуешь.
Когда Гарфиэль, упрекая его, высунул свой язык, Розвааль закрыл один глаз и пожал плечами.
Не обращая внимания на их обычные препирательства, Беатрис продолжила.
Беатрис:
Гарфиэль заметил разницу в прочности зомби, я полагаю. Одни зомби
умирали от одной стрелы, а другие оставались живы и здоровы даже после
того, как их пронзали десять стрел. В этом, собственно, и заключается
разница.
Эмилия:
Но разве это не потому, что сила каждого «Зонби» разная? Например, я
сильнее Субару, поэтому такое расхождение вполне возможно.
Беатрис:
Полагаю, дело не в этом. Даже при равной разнице в силе между Субару и
Анастасией, все равно оставалось расхождение между одной стрелой и
десятью, в самом деле.
Анастасия: Если сравнивать со мной, то, похоже, Нацуки-кун все такой же жалкий, как и всегда.
Изящно
улыбнувшись, Анастасия посмотрела на Субару. Но, поскольку Субару
уменьшился в размерах, опровергнуть это утверждение ему было нечем, и он
ответил на ее беспокойство взмахом руки.
Однако
упоминание Беатрис о расхождении, безусловно, его заинтересовало. А
также тот факт, что Беатрис и Розвааль раскрыли истину, лежащую в основе
этого несоответствия.
Ответом было......,
Винсент: Изложи свой вывод. Что вызвало расхождения между нежитью?
Беатрис: ......Насекомые, я полагаю.
Субару: Насекомые...?
Когда Авель получил ответ на свой вопрос, Субару нахмурил брови, размышляя над содержанием полученных слов.
Затем Беатрис посмотрела в сторону Розвааля и кивнула. По этому сигналу тот достал что-то из своего кармана,
Розвааль:
Пожалуйста, будьте предельно осторожны. Оно было заморожено чтобы
приостановить его активность, но если лед расколется, предположительно,
здесь пояяявится~ зомби.
Субару: О чем ты говоришь... Эй, эй, эй, что это за хрень!?
Розвааль: Беатрис ведь сказала это, не так ли? Это насекомое. Я бы даже осмелился назвать его «Жуком-ядром».
В
тот момент, когда он говорил это, в руке Розвааля между пальцами была
зажата небольшая глыба льда размером примерно с монету, внутри которой
находился красный круглый объект.
При ближайшем рассмотрении он понял, что это был маленький круглый жучок, похожий на гусеницу......
Розвааль:
Этот Жук-ядро скрывается в теле каждого зомби. И этот червь - жизненная
линия зомби... другими словами, он, несомненно, является их ядром.
Субару: Эти жуки - их ядро, значит...
Юлиус:
......Понятно. Значит, истинная природа предполагаемого Гарфиэлем
расхождения заключалась в разнице между точками, в которых стрела
убивала Жука-ядро в теле зомби.
Хотя шок Субару от столкновения с жуком еще не прошел, Юлиус понял детали таким образом.
Услышав слова Юлиуса, остальные тоже пришли к пониманию. Конечно, Субару также наконец-то понял цель существования жуков......,
Субару: То есть ты хочешь сказать, что Жук-ядро — это сердце зомби?
Розвааль:
Мы будем продолжать работать над разгадкой техники, но этот Жук-ядро
получает информацию о цели, которая должна превратиться в зомби, а затем
воспроизводит ее первоначальную форму, делая сосуд из земли... Таков
наш вывод.
Беатрис: Действительно, в самом деле.
Не возражая, Беатрис кивнула головой в знак согласия с выводом Розвааля.
Но Субару был совершенно потрясен тем, к какому выводу они пришли.
Если
бы зомби были созданы с помощью магии, он мог бы принять это в рамках
фэнтези. Однако, когда речь зашла о магических жуках, создающих зомби,
чувство отвращения взяло верх.
Субару: Хоть в детстве я и любил ловить жуков, как жалко...
Отто:
Впрочем, я не думаю, что это та ситуация, когда стоит об этом
размышлять. ......В любом случае, наши люди добились хороших
результатов. Как вы на это смотрите, Ваше Превосходительство Император?
Винсент:
По крайней мере, вы доказали, что не просто некомпетентная кучка лиц,
которые много говорят и не достигают никаких результатов. Я признаю это.
Это была большая услуга.
Отто: ...Возможно, было бы лучше, если бы я не спрашивал.
Не зависимо от людей Империи, эти хвалебные слова были неблаговидны для жителей Королевства, в том числе и для Субару.
Как
бы то ни было, но даже упрямому Авелю не оставалось ничего другого,
кроме как признать результаты, которых добились Беатрис и Розвааль.
В глубине души он, наверное, ворчал "Гррр".
Субару: Вы проделали большую работу; это моя Беако.
Беатрис:
Разумеется, я полагаю. В этом и заключается компетентность партнера
Субару. В отличие от той оленихи, которая прошла с Субару лишь через
некоторые трудности, я полагаю.
Субару: Вместо того, чтобы обижаться, не лучше ли тебе поладить с Танзой? Эмилия-тан ведь просила не говорить ничего плохого!
Успокоив
Беатрис, странно проявлявшую свою конкурентоспособность, Субару
пообещал погладить ее сто раз, чтобы восстановить ее настроение, а затем
снова посмотрел на Авеля и остальных.
Когда Авель ответил ему взглядом, Субару, выпятив грудь, сказал: "Ну что?",
Субару: Это мои надежные союзники. Все мои громкие слова оправдались, не так ли?
Винсент:
Я признаю твою заслугу в защите от нападения на драконью повозку. Но по
какой причине ты должен так настойчиво хвастаться передо мной своими
успехами, чтобы почувствовать удовлетворение? Твои достижения достаточно
заметны глазу.
Субару:
Хех, что бы ты ни говорил, это звучит так, будто ты обиженный
неудачник. В конце концов, сейчас я чувствую себя прекрасно.
Субару
фыркнул в ответ на недовольный ответ Авеля. Эмилия воскликнула: "Нет!",
рассердившись на него за такое отношение, но он не смог скрыть своих
истинных чувств.
Затем,
возможно, нетерпеливые к успехам Субару и его партии, лидеры
Империи...... Беллстетз и Серена - обменялись несколькими словами, после
чего Авель посмотрел в их сторону,
Беллстетз:
Ваше Превосходительство, жители Королевства... Поскольку наш знакомый
Маркграф Мейзерс и его спутники продемонстрировали столь впечатляющие
успехи, не будет ли бесчестным, если наша сторона не сможет дать
выгодные ответы?
Винсент: Верховная Графиня Дракрой, по какой причине это тебя так забавляет?
Серена:
Забавляет, говорите? Прошу прощения, Ваше Превосходительство. Я и сама
этого не осознавала, но, возможно, это результат того, что мое
собственное достоинство как имперской знати подвергается испытанию,
предполагая, что мы находимся в ситуации, когда престиж Империи должен
быть продемонстрирован для сохранения нашей чести.
Винсент: ............
Положив
руку на свою пышную грудь, Серена сказала это, и белый шрам на ее лице
исказился. Она не улыбалась, но тон ее голоса и выражение глаз были
вполне добродушными. В ситуации, когда она абсолютно не являлась
главенствующей, она проявила выдающуюся душевную стойкость, чтобы
разговаривать с Императором в таком тоне.
Субару: Возможно ли, что Серена-сан довольно опасный человек?
Гарфиэль: Не знаю, плохая она или нет, но она дружит с Розваалем.
Субару: Ах~.
В
поисках информации о Серене, с которой он практически не контактировал,
первой брошенной бомбы оказалось достаточно, чтобы разрушить стену его
сомнений.
Однако
трудно было сказать, кто именно - Розвааль или Серена - решил
подружиться. В конце концов, было ясно как день, что их приграничная
дружба стала причиной того, что Эмилия и другие смогли проделать весь
этот путь в Империю, чтобы найти Субару и остальных.
Если подумать, Розвааль тоже вел себя очень дерзко во время Церемонии Королевских Выборов.
Логично предположить, что он дружил с Сереной, которая так относилась к Авелю.
Анастасия: Прошло уже достаточно времени, чтобы я могла об этом говорить, но Нацуки-кун ведь тоже был таким в те времена, верно?
Субару: Я тебя не слышу, я тебя не слышу, я тебя не слышу...
Субару
закрыл уши и убежал от неприятного прошлого; "То, что ты сделал в
прошлом, никуда не исчезнет*", равнодушные глаза того самого человека,
который когда-то проповедовал ему это, теперь словно вонзились в него.
* Субару вспоминает слова Анастасии, сказанные ему в 3 Арке.
И с таким же равнодушным взглядом Серена милостиво повернулась к Императору и продолжила его в чем-то убеждать.
Серена:
В любом случае, Ваше Превосходительство, должно быть, считает это
полезным. Именно поэтому вы держите их рядом с собой, но это всего лишь
подозрения такой женщины, как я.
Винсент: Хватит. Даже если бы ты не была столь беспринципна в своих словах, я бы все равно понял.
Фыркнув, Авель преградил Серене путь рукой. Затем он стер весь оттенок раздумий и сказал то, к чему она его подтолкнула.
Этим было......,
Винсент:
......Есть кое-кто, кто обладает информацией, способной стать для нас
полезной в противостоянии с этим «Великим Бедствием». Необходимо
услышать, что скажет этот человек, прежде чем мы прибудем в Укрепленный
Город.
△▼△▼△▼△
???: О-о-о~, вы наконец-то собираетесь меня выслушать? В таком случае я очень рад, Ваше Превосходительство.
Человек,
который, по слухам, был заключен за дверью наглухо запертой каюты в
драконьей повозке, приветливо улыбнулся, увидев фигуру Авеля.
Однако для него, находящегося в таком заточении, это было не то, чему следовало улыбаться.
Ведь все его тело было сковано цепями и привязано к стулу, чтобы не дать ему сбежать.
Субару: Эй-эй, Авель, как ни посмотри, это...
Винсент:
Необходимая мера. К худу или к добру, но потеря этого человека станет
серьезным ударом для нашей стороны. Позволь мне тебя предупредить, если
снять с него оковы, он с легкостью уйдет на верную смерть.
???:
Нелееепо~, что я уйду на смерть! Просто до сих пор я делал все
возможное, чтобы остановить «Великое Бедствие»... Если это будет сделано
ради этой цели, то неважно, потеряю я свою жизнь или нет.
Субару: Ооо...
Бездумно улыбаясь, хрупкий парень раскачивался взад-вперед на стуле, к которому был привязан.
Чувствуя некое безумие от такой манеры говорить, даже Субару мог поверить, что доводы Авеля не были преувеличением.
Однако, несмотря на то, что он казался не более чем подозрительным......,
Субару: Этот «Звездочет»... Убирк-сан, верно? Ты сказал, что мы можем на него положиться?
Убирк:
Чегооо~, обидно, что во мне сомневаются... Погоди, если приглядеться,
не ты ли тот самый «Звездочет»-сан из Королевства, мимо которого я
проходииил~ в Хаосфлейме!?
Субару:
Ты совершенно не прав. А! Это не ты, случаем, вбил в голову этому парню
мысль о том, что я «Звездочет»? Я с ним из-за этого на кулаках
подрался!
Хрупкий парень с сияющим лицом...... Убирк, произнес грубое замечание, которое заставило Субару огрызнуться.
То,
что к Субару относились как к представителю сомнительной профессии
«Звездочета», доставляло ему массу неудобств. Конечно, поскольку
«Звездочеты» брали на себя некую роль пророков, Субару понимал, что
существует вероятность того, что он, способный «Посмертно Возвращаться»,
может оказаться таким же, как и они; но даже в этом случае это
доставляло большие неудобства.
Так или иначе.....,
Субару: Я не такой, как ты. Имей это в виду.
Убирк: Ааа~? Это странно. Я слышал, что ты такой же, однако...
Субару: От звезд? В таком случае, Авель, мы не можем положиться на этого человека.
Если бы вдруг выяснилось, что звезды дали неверные ответы, он, к сожалению, хотел бы избежать этого прямо сейчас.
В
настоящий момент важно было получить от звезд точную информацию, какой
бы пустяковой она ни была. Расплывчатые пророчества, которые можно
интерпретировать в любую сторону, подобно эффекту Барнума, были излишни.
Поэтому он разочарованно отвернулся, но......,
Убирк: Стой-стой, пожалуйста, подождиии~! Я поняяял~! Ты неее~ «Звездочет»! Для меня это не имеет никакого значения!
Субару:
Меня беспокоит твоя манера говорить, но даже если ты изменишь свое
заявление, это не значит, что твой авторитет внезапно восстановится...
Убирк:
Мне все равно, что вы держииите~ меня взаперти. Но, пожалуйста, хотя бы
выслушайте то, что я услышал от звезд. Большего от вас и не требуется!
Субару: ............
Убирк
с силой крутанулся на своем стуле, его глаза пылали. Цепи, обмотанные
вокруг него, с силой разорвали ему кожу до такой степени, что его кровь
начала нещадно хлестать.
Совершенно
не обращая внимания на боль, он попытался передать информацию, которую
услышал от звезд как «Звездочет». Если бы ему удалось это сделать,
травмы бы не имели для него никакого значения.
Казалось, что даже его собственная жизнь не имела для него никакого значения.
Субару: Авель, эти «Звездочеты»...
Винсент: Отбрось чувства. Выслушай то, что он скажет, а затем реши, стоит ли это рассматривать.
Такая
сильная помешанность на звездах вызвала у Субару неприятное чувство
дежавю. Но Авель не согласился с этим суждением Субару и упреждающе
перевел взгляд на Убирка.
Увидев готовность Авеля внимать, Убирк прекратил корчиться, на его нежном лице появилась улыбка.
Убирк:
Будьте уверены, Ваше Превосходительство. Каким бы могущественным ни
было «Великое Бедствие», звееезды~ всегда будут на вашей стороне.
Винсент:
Ты про те жестокие звезды, которые не видят разницы между Винсентом
Волакией и тем, кто остался позади, хм? Не смеши меня. ......Говори. Что
ты должен передать?
Убирк: Два.
Авель задал этот вопрос, скрестив руки, и Убирк дал короткий ответ.
Услышав это, Субару пробормотал: "Два", и Авель, помолчав, призвал его продолжать.
Субару
очень сомневался, можно ли ему доверять, но, по крайней мере, этот
«Звездочет», как говорили, предсказал наступление «Великого Бедствия», и
сейчас он должен был предоставить информацию ради сотрясающейся
Империи.
Этим было......,
Убирк:
Два огонька, призванные отвратить опасность «Великого Бедствия».
Первая, принесенная «Звездочетом» Королевства... вернее, мальчиком,
который таковым не является, — девочка, не способная общаться с помощью
слов.
Субару: ...Что?
Убирк взглянул на Субару, который, застыв на месте от услышанного, расширил глаза.
Он сомневался, стоит ли верить словам Убирка, но после того, как они прозвучали, не было никаких причин ему доверять.
В конце концов, существовал только один человек, который соответствовал заявленным требованиям Убирка.
И тогда, не дав ему и секунды оправиться от такого удара, Убирк продолжил.
Теми же устами, которыми он только что раскрыл один из так называемых двух огоньков, он продолжил путь к оставшемуся светилу.
Этим огоньком был......,
Убирк: ......Самый сведущий Империи в проклятиях, зверочеловек, стоящий на одной из девяти вершин.
△▼△▼△▼△
Запыхаясь и отталкиваясь от земли, он с силой бежал вверх по каменистой горной тропе.
???: Блядь, блядь, блядь, блядь, эти ебаные выблядки...!
Даже энергичность в его словах стала слабее; он понимал, что выбивается из сил.
Бегать
по равнинам и сражаться без сна и отдыха — это то, что он делал всегда,
с самого детства, чтобы выжить в этих обширных землях Империи.
Тем не менее, стресс от десятидневного отсутствия еды и воды — это совершенно другая грань.
???: ......Кх.
Нюх; когда в носовую полость проник запах земли, смешанный с чем-то странным, он яростно напряг свои конечности.
Он
не пытался ни навострить уши, ни поймать что-то глазами. Он был
способен полностью воспринимать окружающий мир только через то, что мог
учуять его нос. Даже позиции, численность и общее вооружение врагов.
Именно
поэтому он понимал, что окружен сотней вражеских войск, что все это
безнадежно, сколько бы он ни сокращал их численность; от этого ему
хотелось думать, что его нос потерял остроту.
???: ЭТИ ЕБАНЫЕ ВЫБЛЯДКИ!
Однако он тут же отогнал эти мысли и вонзил свое оружие в запах земли.
Первый,
второй, третий; тела врагов, получивших прямое попадание, разлетелись
на куски, и эта атака пробила противников с другой стороны, позволив ему
с силой прорвать кольцо окружения и вырваться наружу.
Сколько бы он их ни уничтожал, бледные земляные марионетки постоянно появлялись.
Эти кошмарные твари низкого качества, несомненно, охотились за его жизнью.
Армия,
которой он командовал, была уничтожена, и когда он это понял, было уже
слишком поздно; сомневаясь в своих способностях «Генерала», он продолжал
бежать на восток, все дальше и дальше, борясь за свою жизнь.
Даже
если он пытался куда-то приткнуться, пути все равно преграждались; он
не только умирал от голода и жажды, но и в последний раз общался с живым
человеком, когда расставался со своим вторым командиром.
По меньшей мере, было бы неплохо, если бы хоть кто-то из его подчиненных смог выжить.
???: Тц......!!!
В тот момент, когда его мысли отклонились от основной темы, его реакция на удар противника стала запоздалой.
Наплечник
защитил его от вражеской атаки, когда она задела его плечо, и,
воспользовавшись возможностью уклониться от удара, он оттолкнулся от
поверхности горной тропы. По сравнению с подъемом по узкой тропе,
усеянной препятствиями, соскользнуть с обрыва было гораздо удобнее.
Приняв
такое решение, он побежал вниз по крутому, как прямой угол, обрыву и
начал быстрее избавляться от преследующих его врагов.
Если даже он окажется загнанным в угол от количества набросившихся на него врагов, небольшая передышка будет как нельзя кстати.
Рассчитывая на это, он бежал, бежал и бежал......,
???: ......Хк, этот запах...
Смешиваясь с землей, растительностью и легким ароматом цветов, запах жизни защекотал его носовую полость.
Почувствовав
что-то отличное от запаха железа, исходившего от оружия, которым
владели его преследователи, его мысли на мгновение разлетелись на тысячу
кусочков, но он тут же сориентировался в ситуации и последовал за этим
запахом жизни.
Он колебался, стоит ли втягивать других людей в схватку с этим врагом.
Однако
если бы он этого не сделал, то продолжил бы страдать от голода и жажды,
теряя все свои силы. Это было бы самым глупым, самым дурацким
заключением, к которому он мог прийти.
???: ...Ебать, скрытая деревня?
Следуя за запахом жизни, он попал в уединенное поселение среди гор.
В
Империи было немало людей, которые бросали свои земли, чтобы уйти от
налогов, и либо становились бандитами, либо уходили жить в горы или
леса. Вероятно, это поселение было одной из таких скрытых деревень.
Как «Генерал» Империи, он обычно не мог допустить существования этой скрытой деревни, но......,
???: Это пиздец как срочно! Пока все в порядке! Более важно...
Заинтересовавшись,
нет ли здесь кого-нибудь, он окинул взглядом все поселение и шмыгнул
носом, обнаружив, что в поле его зрения никого не появилось.
Источником
запаха жизни являлось именно это поселение, но то, что сильно щекотало
его носовую полость, было не стойким ароматом, а зловонием кого-то, кто в
данный момент здесь присутствовал.
Он двинулся в том направлении, и, если бы это были люди, способные сражаться, он бы попросил их о помощи.
Даже
если бы ему удалось выиграть немного времени, он, вероятно, смог бы
использовать его, чтобы восстановить свои физические силы с помощью еды и
воды.
Пробудив
свое сердце прямо перед тем, как ему грозила смерть, он, опираясь на
запах, направился к одному из больших зданий в поселении.
Подойдя ко входу, он ворвался внутрь.
???: Эй! Я не знаю, кто вы, но не могли бы вы протянуть мне руку помощи против этих выблядков...
......В это мгновение навстречу его появлению яростно взметнулись два столба ветра.
???: ОХУЕТЬ КАК БЛИЗКО!!!
Он тут же откинул голову и бедра назад, чтобы увернуться от этого; он запоздало понял, что это были резкие рубящие удары.
Он
ворвался внутрь, требуя помощи, а вместо этого его попытались убить; он
оскалил клыки и пристально посмотрел на противника, совершившего такой
глупый поступок.
И тут......,
????:
О? Это очень странное событие! Подумать только, мы пытались выяснить,
кто будет следующим мертвецом - мужчина или женщина, а в итоге в дело
вступил живой тип... Красноволосый! Похоже, я победитель нашего пари!
?????: Завались, захлопнись, сдохни. Победа, поражение, все это, бля, ничего не стоит…
В
этот момент перед его глазами возникло просторное здание, где за
круглым столом сидели двое мужчин средних лет... Более того, от них
несло спиртным.
Один
из них сжимал в руках катану, а другой рыцарский меч; при виде пьяного
состояния этих двоих в нем вспыхнула злость, и на мгновение он забыл о
своем пустом желудке и пересохшем горле......,
???: Эй, мудачье, сейчас опасные дни для Империи, это, блядь, не лучшее время для того, чтобы бухать до усрачки, МАТЬ ВАШУ!!!
С этими словами «Мастер Проклятых Инструментов», Груви Гамлет, воскликнул в ужасающе прямолинейной манере.


    Неизбежная судьба

    В таверне витал густой запах спиртного и земли.
У
входа валялись пустые бутылки и бочки из-под спиртного, а также обломки
земляных кукол, которые, вероятно, некогда были похожи на людей.
Все это нагромоздили двое мужчин средних лет, ворчавших в баре за выпивкой......,
???:
О? Этот джентльмен, у меня такое чувство, что я где-то его уже видел...
Что скажешь, Красноволосый? Узнаешь этого джентльмена-Пушистика!?
Груви:
Кого ты, сука, назвал Пушистиком!? Не пизди, блядь! Я только и делал,
что убегал, без еды и воды, так что я сейчас ПИЗДЕЦ КАК ИЗМОТАН...!
Когда мужчина с румяным лицом добродушно ухмыльнулся, хорошенько шлепнув себя по коленям, Груви набросился на него.
Почему-то
мужчина средних лет, с завязанными на затылке синими волосами, услышав
жалобу Груви, начал смеяться со все возрастающим весельем и словами "Это
неизбежно, неизбежно!".
Похоже, что он был полностью пьян.
Поскольку
о синем типе не могло быть и речи, Груви посмотрел на второго, на
красного мужчину средних лет. Тот спокойно сидел на стуле и глядел на
бутылку в своей руке.
Груви: Эй! Вон ты, Красноволосый, блядь! Ты такой же, как и этот синеволосый мудила!?
Красноволосый: ............
Груви: Не вздумай меня игнорировать! Перестань, сука, молчать и посмотри на...
Красноволосый: ......Завались.
Меня; Не успел Груви закончить фразу, как ему в отместку метнулась серебристая вспышка.
Оставаясь
на стуле, он нанес горизонтальный удар, целясь в шею Груви. Нечто
подобное уже было, когда он только ворвался в таверну, но в данном
случае речь шла о точном ударе мечом, направленном на поражение жизненно
важных органов противника.
Если бы противником был не Груви, удар мог бы оказаться смертельным, но,
Груви: Ты с кем, блядь, драку затеял, ПОЛУДУРОК!!!
Уклонившись
таким образом, что атака мечом прошла лишь по кончику его носа, Груви
сделал шаг вперед и в одно мгновение сократил расстояние, а его кулак с
воем впечатался в боковую часть туловища красноволосого мужчины средних
лет, отчего ударная волна отбросила его к стене.
Кашляя
"Кхх" и крича от боли, тело красного закрутилось в полете. Мужчина
врезался в стену, не предпринимая никаких мер для самозащиты, и, бросив
на него косой взгляд, Груви поймал в воздухе бутылку с выпивкой, которая
переворачивалась в вертикальном положении.
Алкоголь, который пил красный, Груви с огромной силой залил себе в глотку.
Груви: Кхаах!!! Как же жжет... Я бы предпочел воду и любую злоебучую еду, но...
Синеволосый
мужчина: ......Браво, браво! Ваши навыки не вызывают сомнений, мистер
Пушистик. Красноволосый должен был быть очень сильным, я удивлен, что вы
так легко с ним справились!
Груви: Ха?
Оглянувшись
на красноволосого мужчину, прислоненного к стене, синий опустился на
колени и протянул свою катану, как бы говоря, что он уже побежден.
Синеволосый
мужчина, опустившись на колени, с покрасневшим лицом похвалил силу
Груви и, показав, что не намерен давать отпор, склонил голову.
Синеволосый
мужчина: Мы доставили вам массу хлопот, мистер Пушистик! Мы просто
странники, и мы бесцельно забрели в это поселение. Но когда мы
наткнулись на эту деревню, она уже была в таком виде; все жители
исчезли, и ее заняла группа этих земляных кусков.
Груви:
...То есть, ты хочешь сказать, что у вас, ебнутых недоумков, не было
иного выбора, кроме как нажраться выпивки, которую оставили после себя
мертвецы?
Синеволосый
мужчина: Дорогой мой, мне несколько неловко, но вы абсолютно правы! Нам
было скучно, и поэтому мы решили поспорить, кто будет следующим
земляным куском, вошедшим в эту дверь, - мужчина или женщина.
Улыбаясь,
как дурачок, синеволосый мужчина поведал подробности пари, которое
заставило бы их забыть о том, что сейчас чрезвычайная ситуация.
Эти
подробности были бессмысленны, но Груви так и не смог понять, играют ли
они в азартные игры с не принадлежащим им алкоголем или ставят на кон
собственную жизнь. Где бы эти люди ни жили, где бы они ни умирали, все
зависело от их собственной прихоти.
Однако......,
Груви: ......Мне это, блядь, не нравится.
Синеволосый мужчина: Хе, что вы имеете в виду?
Груви:
Выблядок, у тебя хватило наглости встать на колени и предложить свою
катану, делая вид, что ты не собираешься сражаться, но мой нос не
обманешь... Не смей, блядь, смотреть на меня с таким убийственным
намерением.
Синеволосый мужчина: ............
Нюх;
Груви шмыгнул носом и уставился на синеволосого мужчину, на что тот
ответил обеспокоенным выражением лица, почесав щеку со звуком "Эхх". Но
то, что он не высказал отрицания, объясняется не тем, что он не смог
сразу подобрать нужные слова, а тем, что он понимал, что небрежное
оправдание вызовет гнев Груви.
Этот
синий мужчина средних лет с тех пор, как был побит красный, постоянно
скрывал намерение убить Груви за своими словами и поведением.
Ворвавшись
сюда после преследования земляных марионеток, он, вместо того чтобы
передохнуть, связался с неприятным противником... И, только подумав об
этом, Груви понял.
Груви: ...Ублюдок, я вспомнил твой дерьмовый запах.
Груви вспомнил тот запах, который он уже где-то чувствовал, и все волоски на его теле встали дыбом.
Он
не мог сказать, что помнил все ароматы, которые когда-либо чувствовал,
но характерные запахи было трудно забыть. Столкнувшись с этим запахом,
разбавленным убийственным намерением, он попытался вспомнить личность
своего противника......,
Груви: ......Эй, мудила, ты тот самый блядский папаша блядского Сесилуса?
Высказав пришедшее на ум воспоминание, Груви уставился на своего противника.
Под острым взглядом Груви синеволосый мужчина сделал мерзкое выражение лица,
Синеволосый мужчина: Ух ты, похоже, ты меня вспомнил.
Груви:
ОХУЕТЬ! У тебя, блядь, хватило наглости пытаться убить меня, только
потому что ты не хотел, чтобы это просочилось!? ТЫ, СУКА, ИЗДЕВАЕШЬСЯ
НАДО МНОЙ! Начнем с того, что с какого, блядь, хера ты вообще жив!?
Разве Сесилус тебя не грохнул!?
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Синеволосый
мужчина: Даже если ты спросишь меня почему, я смогу ответить только то,
что я жив, потому что я жив. Однако, если станет известно, что я выжил,
это будет ужасно для меня некстати.
Небрежно
покачивая головой из стороны в сторону, синий мужчина средних лет
бессовестно сказал это...... Он был отцом Сесилуса Сегмунта, «Первого»
из «Девяти Божественных Генералов».
В
прошлом он часто посещал Кристальный Дворец вместе с Сесилусом, поэтому
Груви не раз бывал у него на глазах. Однако несколько лет назад он
совершил акт кощунства в имперском дворце и был зарублен не кем иным,
как собственным сыном Сесилусом; его следовало считать мертвым.
Синеволосый
мужчина: Они повсюду развесили плакаты о моем розыске, должно быть, у
тебя отшибло память, если ты думал, что я умер.
Груви:
Я просто думал, что этот тупоголовый Сесилус не напортачит. Умение
этого выблядка владеть мечом - единственная, блядь, надежная черта в
нем; если он все же проебался, значит, он кусок дерьма. Не может, блядь,
быть, чтобы он взял на себя свободу действий только потому, что это был
его блядский родитель.
Синеволосый мужчина: ......Дело не в этом. Мастерство этого парня никогда не притупится из-за семейных уз.
Груви: ............
Получив такое решительное заявление, Груви отказался от слов, которыми собирался огрызнуться.
Он
мало что знал о детско-родительских отношениях между этим синеволосым
мужчиной и Сесилусом. Но это был именно тот отец, который вырастил
Сесилуса, чтобы тот стал тем, кем он являлся сейчас. Нетрудно было
предположить, что он тоже был ни на что не годным монстром.
Если навыки Сесилуса не притупились, когда он убивал своего отца, то в этом тоже, вероятно, был свой резон.
Однако......,
Груви: Дерьмово...
После
того, как за ним гнались и гнались, а он постоянно убегал, ему
наконец-то удалось наткнуться на живых людей, но это была пара
пьяниц...... Более того, один из них был разыскиваемым преступником, а
другой был склонен к насилию в нетрезвом виде.
Он проклинал свое невезение и хотел погрязнуть в отчаянии.
Красноволосый: Агх, гахк...
Синеволосый мужчина: О, ты еще и Красноволосого в живых оставил. А ты добрый, мистер Пушистик.
Груви: ...Я не очень-то с ним и возился. Этот Красноволосый оказался просто, блядь, пиздецки крепким.
Красноволосый
мужчина, прижатый к стене, выдержал удар Груви, который должен был
превратить внутренности его тела в сплошную кашу, и едва не захлебнулся в
собственной рвоте, хлынувшей из его рта.
Даже в таком измученном состоянии Груви мог бы одолеть этот сине-красный дуэт мужчин средних лет, однако......,
Синеволосый мужчина: ...На улице шумно, не так ли?
Как только синеволосый мужчина сказал это, в поселение ворвался запах отвратительной земли.
Груви
стало ясно, что они в большом количестве окружили скрытую деревню.
Почувствовав носом, что к ним постепенно приближаются, Груви впал в
ярость.
Он
избил бы этих двух мужчин средних лет до полусмерти и боролся бы изо
всех сил, чтобы прорвать эту осаду; потом бы он отыскал кого-нибудь
получше этих двух пьяниц и нашел бы время, чтобы набить свое брюхо едой и
водой.
Можно ли достичь этого идеала? Если нет......,
Груви: ...Ты, блядский выродок, давай заключим сделку.
Синеволосый мужчина: С уважением слушаю.
Все еще сидя на коленях, синеволосый мужчина смиренно положил свою катану набок.
До
недавнего времени этот мужчина пытался убить Груви с точно такой же
позой и поведением, до такой степени, что ему хотелось назвать его
наглым лжецом, и все же запах убийственного намерения теперь улетучился.
Чувствуя раздражение по этому поводу, Груви заговорил.
Груви:
Чего бы мне это ни стоило, я должен вернуться к Его Превосходительству и
остальным. Даже если для этого мне придется использовать вас, тупиц,
чтобы добраться туда. Вот почему...
Синеволосый мужчина: ............
Груви:
Я использую свою власть Генерала Первого Класса, чтобы снять тебя с
розыска. Взамен ты будешь сотрудничать со мной и поможешь мне вернуться в
столицу Империи.
Для Груви это было последним отчаянным средством.
Будь
он в идеальном состоянии, ему бы и в голову не пришло полагаться на
таких людей. Но если он останется упрямым и рухнет, кому это будет
выгодно?
Груви: Тому ебаному куску дерьма, который создал всю эту злоебучую ситуацию.
Честно говоря, он чувствовал, что за гражданской войной, сотрясающей Империю Волакия, многое происходит в тени.
Бдительное
наблюдение за западной стороной было действительно правдоподобной
причиной, по которой его отправили подальше от столицы Империи, но и в
этом случае он несколько подозревал, что у Винсента были совсем другие
мотивы.
Причина, по которой он покорно следовал этому, заключалась в том, что он считал нормальным верить в суждения Винсента.
Таким образом, чтобы получить ответ на вопрос, во что он верил, Груви не оставалось ничего другого, кроме как вернуться.
Поэтому......,
Груви: ТЫ ПРИНИМАЕШЬ СДЕЛКУ ИЛИ НЕТ, РЕШАЙ УЖЕ, СУКИН ТЫ СЫН!
Груви оскалил клыки и завопил, а напротив него синий мужчина средних лет в задумчивости закрыл один глаз.
Не
успел мужчина, мысли которого было трудно прочитать, озвучить свой
ответ, как позади Груви раздался громкий треск; дверь таверны была
выбита с внешней стороны.
Сохраняя
энергию, потраченную на выламывание двери, бледные земляные марионетки
ворвались внутрь. Не успели их руки дотянуться до маленькой спины Груви,
как сверкнул меч.
В результате взмаха катаны головы земляных марионеток отделились от туловищ и превратились в куски земли.
Тот,
кто это делал, синеволосый мужчина, естественным движением вернул
катану в свои ножны и встал на ноги. Затем мужчина, с румяным лицом,
погладил свободной рукой щетину на своем подбородке,
Синеволосый мужчина: В дополнение к снятию меня с розыска, какую денежку мне заплатят?
Груви: Да ты, блядь, в натуре ахуевший кусок дерьма...
Приняв
этот бесстыдный вопрос в качестве ответа, Груви сделал долгий, глубокий
вдох. Затем, казалось, его зрение закружилось, и......,
Груви: Блядь.
Действительно, его физические силы достигли своего неизбежного предела, и сознание Груви погрузилось в темное русло реки.
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Синеволосый
мужчина: Боже милостивый, подумать только, он задремал и отложил разбор
тонкостей на потом, этот джентльмен-Пушистик довольно приятный тип.
Вяло повалившись на землю, маленький зверочеловек от души захрапел.
Один
из вершин военной мощи Империи Волакия, Груви Гамлет из «Девяти
Божественных Генералов»; глядя на него, Лоуэн Сегмунт с красным от
спиртного лицом в задумчивости наклонил голову.
Груви не был похож на того, кто пойдет против своего слова.
По
его мнению, этих условий было достаточно. Конечно, он также
рассматривал возможность продолжить бегство; он мог бы проткнуть сердце
спящего Груви прямо здесь, но тогда он просто продолжил бы свою жизнь в
бегах.
Лоуэн:
Если бы я так поступил, кому бы это было выгодно? К тому же, с моей
стороны было бы более инициативно, если бы я воспринял это как то, что
мне сопутствует удача. ......Наконец-то поднимается занавес третьего
акта моей жизни!
Когда
Лоуэн твердо ступил на землю, его обеспокоила легкая судорога в левой
ноге; однако затем он усмехнулся про себя, поняв, что больше нет
необходимости принимать ответные меры.
Тем
не менее, сейчас первоочередной задачей было выбраться из этого места
живым, поэтому, почувствовав присутствие земляных кусков, собравшихся
возле бара, он поднял Груви.
Затем он подошел к своему товарищу, который лежал вверх ногами у стены...... к Хейнкелю, и дал ему хорошего пинка.
Лоуэн: Эй, Красноволосый, подъем! Ситуация изменилась!
Хейнкель: Ах, хах...?
Лоуэн:
Я буду плохо спать, если брошу тебя здесь! Красноволосый, если твоя
жизнь зашла в тупик, то лучший выход — это взять в руки меч и сражаться
бок о бок со мной!
Лоуэн заговорил очень громким голосом, и Хейнкель нехотя распахнул глаза.
Перевернутым
зрением он посмотрел на Лоуэна и на Груви, который лежал на плече
первого; слегка взмахнув ногами, он перевернулся на спину, но тут же
начал шататься из-за головокружения,
Хейнкель: Что за...? Чувствую себя как дерьмо...
Лоуэн:
То, что ты дал такой ответ, получив удар от Генерала Первого Класса —
это не что иное, как большая удача. Ну да ладно, мы уже почти выпили
здесь все спиртное, так что самое время дрейфовать к следующему месту.
Хейнкель: ...А что насчет этого зверочеловека? Мы его съедим?
Лоуэн: Может быть, если вдруг нам понадобится еда, но пока мы не будем этого делать. Что ж...
Вытерев
рукавом рот Хейнкеля от выблеванной выпивки, Лоуэн от души похлопал его
по спине. Затем, снова пристроив тело Груви у себя на плече, он
обернулся.
В
таверну сразу же ворвались земляные куски. Столкнувшись с ними, Лоуэн
одной рукой выхватил свою катану из ножен и широко ухмыльнулся,
Лоуэн:
Оставайся в живых и жди, мой блудный сын. ......Тебе все еще предстоит
пройти путь, прежде чем ты достигнешь Небесного Меча.
△▼△▼△▼△
......Чтобы отвратить опасность «Великого Бедствия», нужны были два огонька.
Таково было пророчество «Звездочета» Убирка, заключенного в цепях... Нет, как бы выразился он сам, это была заповедь.
Это
заявление «Звездочета» - существа, почитаемого в Империи Волакия и, по
слухам, точно предсказавшего множество событий, - произвело на Субару
неизгладимое впечатление.
Честно говоря, Субару не очень-то и верил в пророчества и предчувствия.
Он
считал подобные вещи своего рода мошенничеством с использованием
различных психологических приемов. Конечно, он понимал, что в этом
другом мире вполне могут происходить явления, не подчиняющиеся здравому
смыслу.
В
конце концов, в зависимости от того, как к этому относиться,
результаты, к которым привело «Посмертное Возвращение» Субару, можно
рассматривать как способ предотвращения наихудшего будущего с помощью
предвидения.
Он был бы более благодарен, если бы мог узнавать будущее без необходимости умирать.
Независимо от этого......,
Субару: ...Девочка, не способная общаться с помощью слов.
Перефразируя,
можно было сказать, что Субару не был «Звездочетом», идущим на такие
меры только для того, чтобы передать точную информацию.
Этот намек навел Субару на мысль об одном человеке, и у него перехватило дыхание.
Однако,
прежде чем Субару успел поинтересоваться истинными намерениями, Авель,
стоявший рядом с ним, обратил свой холодный взгляд на Убирка,
Винсент: Если один из огоньков, о которых ты говоришь, это Груви Гамлет, то он уже мертв.
Убирк: А?
Убирк расширил глаза и разинул рот от такого прямого заявления.
Этого
следовало ожидать. Если бы кому-то сказали, что объект его грандиозного
заявления мертв, то у любого была бы такая реакция. На самом деле
Субару тоже был поражен заявлением Авеля.
Не обращая внимания на удивление Субару и окружающих, Авель, сложив руки, слегка пожал плечами,
Винсент: Из уст, напыщенно заявлявших, что звезды на моей стороне, прозвучало такое? Это, мягко говоря, разочаровывает.
Субару: Постой, постой, постой! Не говори так, будто это истинная правда! Это еще не доказано!
Винсент: Глупец. Поскольку нет никаких признаков его приближения, он все равно что мертв.
Субару:
Не надо путать "все равно что мертв" с "он мертв"! Ты так сильно
задумываешься о худших сценариях, что мысленно убиваешь людей!
Субару
энергично огрызнулся на слова Авеля, который, похоже, без нужды
взбудоражил Убирка. Не было никакой причины обманывать Убирка прямо
сейчас, так что это была заслуженная отповедь.
В ответ на обмен мнениями Субару и Авеля, Убирк издал явно облегченный вздох,
Убирк:
Я-я не получил никаких свееедений~ о том, жив он или нет. Значит,
вполне разумно считать, что Генерал Первого Класса Груви неее~ мертв?
Винсент:
Мы давно потеряли с ним связь, и от армии, которую он должен был
возглавлять на западе, нет никаких сведений. Если его местонахождение
неизвестно, было бы конструктивнее считать, что он мертв.
Субару: Конструктивнее в плане чего? Кладбища?
Возможно,
Субару воспринял эти слова как подколку, но во взгляде Авеля появился
оттенок суровости. Однако, поскольку отступать от своей позиции не было
смысла, Субару высунул язык в ответ и повернулся к Убирку.
Его доверие к «Звездочету» оставалось в лучшем случае шатким.
Субару:
В тот момент, когда звезды говорили с тобой, Убирк-сан, этот Груви
точно был жив? Если бы он был жив, то было бы легче убедить этого парня.
Убирк:
Мне очень жаааль~, но все, что я получил от звезд, — это сведения о
тех, кто может противостоять «Великому Бедствию». Я не знаю, являются ли
эти люди живыыыми~ или нет.
Винсент: Получается, что Груви Гамлет, умерев, имеет контрмеры против «Великого Бедствия»?
Вопрос
о жизни и смерти начинал надоедать, и Субару отказался от дальнейших
попыток его исправить. Однако замечание Авеля, сделанное им вскользь,
имело серьезные последствия для будущего.
Если
предположить, что пророчество Убирка правдоподобно, то уникальная вещь,
которой обладал только Груви, была бы необходимым компонентом для
остановки этого бедствия.
В дополнение к этому......,
Субару: ......Луи.
Если
один из двух огоньков, о которых говорил Убирк, обозначал Груви
Гамлета, Генерала Первого Класса Империи, то второй указывал на нее.
Девочка,
которая была отправлена в Волакию вместе с Субару и Рем. Она преодолела
вместе с ними бесчисленные трудности, присоединилась к ним в этой
цепочке драконьих повозок и была одним из самых проблемных личностей
даже в этом мире; как заявил Убирк, она была необходима для
предотвращения бедствия.
Луи и Груви, между этими двумя должно было быть что-то общее, что помогло бы победить «Врага».
Винсент:
Груви Гамлет известен как «Мастер Проклятых Инструментов», он хорошо
знаком с магией и Проклятыми Искусствами, а также обладает навыками
создания оборудования, использующего эти техники.
Вероятно, он рассуждал в том же ключе, что и Субару.
То,
что раскрыл Авель, было уникальным навыком, которым обладал Груви. Он
не мог быть скопирован другими, что, вероятно, и послужило причиной его
избрания в качестве одного из огоньков.
Субару: Значит, как один из Генералов Первого Класса, он должен быть довольно сильным, верно?
Винсент:
Нет сомнений, что он достаточно компетентен. Даже среди зверолюдей его
чувства чрезвычайно остры, в особенности обоняние; никто во всей Империи
не может с ним соперничать. Но, исходя из условий, заявленных этим
чертовым «Звездочетом», его навыки воина — это не то, что требует
внимания.
Субару: Я понял... Магия и Проклятые Искусства?
Что касается магии, то Беатрис и Розвааль уже показали многообещающие результаты.
Они обнаружили, что Жуки-ядра, скрывающиеся внутри нежити, несомненно, являются центром механизма, порождающего нежить.
Однако ни Беатрис, ни Розвааль не входили в число тех двух огоньков, о которых говорил Убирк.
По сути, акцент должен был быть сделан не на исключительных пользователях магии, а скорее......,
Субару & Винсент: ......Проклятые Искусства.
Субару и Авель заговорили одновременно, а их черные глаза обменялись взглядами.
То,
что не только он, но и Авель пришли к такому же выводу, укрепило
убежденность Субару. Почти наверняка Груви был выбран в качестве
контрмеры против нежити из-за его знаний в области Проклятых Искусств.
В
дополнение к магическому подходу, добавление подхода, основывающегося
на Проклятых Искусствах, могло бы дать какие-то эффективные меры против
нежити.
Винсент:
Не считая Груви Гамлета, единственным, кто владеет Проклятыми
Искусствами, является Ольбарт Данкелькен. Необходимо срочно собрать
всех, кто обладает подобными знаниями. Что насчет твоей стороны?
Субару:
Что касается нас, то у Беако есть некоторые знания, а сам я все еще
проклят. Интересно, кто более сведущ - Розвааль или старшая сестра...
Винсент: ......Если не брать во внимание эту часть, то необходимо, чтобы они говорили, руководствуясь собственными знаниями.
В
прошлом, когда его покусала и прокляла стая Зверодемонов Вольгармов,
Субару сказали, что последствия этого все еще остаются в его теле.
К
счастью, поскольку это не мешало его повседневной жизни, он оставил все
как есть; впрочем, поскольку проклятие напоминало неопознаваемую
бородавку на его теле, было бы ложью, если бы он сказал, что оно его не
беспокоит.
Как
бы то ни было, по мнению Авеля, было необходимо собрать всех, кто
обладал знаниями о проклятиях, чтобы прийти к тем выводам, которые мог
бы им дать ведущий эксперт Груви.
Пока Субару размышлял над этим, Авель тихо добавил: "И в дополнение к этому".
Винсент: ......У тебя есть ответ на вопрос, какое преимущество принесет Империи существование этой девчонки?
Естественно, разговор перешел на Луи, и вопрос Авеля был обращен к Субару.
Субару: ............
Прежде чем дать ответ на этот вопрос, Субару, сохраняя молчание, заставил Авеля подождать.
Однако один миг превратился в два, а затем и в три, а он все никак не мог прийти к четкому ответу.
То, о чем его спрашивали, было ясно, и столь же ясно, без всяких сомнений, было и то, что у самого Субару не было ответа.
Винсент:
Когда мы делили аблоко, я сказал это. ......То, что я пытался тогда
сказать, заключалось не в том, что мы должны казнить на месте того, чья
личность, очевидно, была Архиепископом Греха.
Как бы в ответ на молчание Субару, Авель продолжил разговор о Луи.
В конце их постыдной драки Субару и Авель разделили между собой аблоко, и во время обмена мнениями они также упомянули Луи.
Тогда Авель действительно сказал, что не собирается наказывать Луи из-за ее личности, но......,
Винсент: Даже сейчас эти мысли остаются неизменными. ......Ибо не я должен решать, кем станет эта девчонка, а ты.
Субару: ...Я должен определить Луи?
Винсент:
Тот, кто глубоко вовлечен в поведение этой девчонки, - не я, а ты. Даже
если эта девчонка доверит свою судьбу другому, желанным буду не я, а
ты.
Стоя рядом с ним и чувствуя жажду в горле, Авель заявил это как ни в чем не бывало и перевел взгляд с Субару обратно на Убирка,
Винсент:
В том, что ты услышал от звезд, нет никакой ошибки? Что для того, чтобы
противостоять «Великому Бедствию», существование девчонки, которую этот
человек привел с собой, является ключом?
Убирк:
......Да, моя версия не изменииилась~. Как и в случае с Генералом
Первого Класса Груви, я не знаааю~, что звезды признали в этом ребенке.
Цепи зазвенели, когда он пожал плечами, и Убирк заложил семя неизменной дилеммы.
Ему
еще не было известно, как оно прорастет, какие бутоны на нем
сформируются и какие цветы распустятся. Но даже не зная этого, Субару
прекрасно понимал, что он не может просто продолжать носить семена с
собой, не позволяя цветам ни цвести, ни увядать.
И
пока Субару переживал по поводу этой ситуации, Император, который ни за
что на свете не стал бы пытаться понять чужую боль, продолжил говорить с
Субару без малейшей доли милосердия.
Винсент:
Скорее приходи к заключению. Впрочем, это только в том случае, если
вкус того аблока и все твои громкие слова не были фальшью.
△▼△▼△▼△
Эмилия: ......Субару, ты услышал, что хотел?
Выйдя из каюты, где Убирка держали в плену, он был встречен встревоженной Эмилией.
Существование
«Звездочетов» в Империи Волакия считалось конфиденциальной информацией,
поэтому жителям Королевства, за исключением Субару, не разрешалось
присутствовать в той комнате.
Субару уже был знаком с Убирком, и, похоже, Авель решил, что ему следует разрешить услышать, что скажет «Звездочет».
Субару: Если ты спрашиваешь, услышал ли я это, то я услышал, а если ты спрашиваешь, не услышал ли я этого, то я не услышал...
Беатрис:
...Этот ответ совершенно не соответствует сути дела, в самом деле. Ты
хочешь сказать, что это была напрасная трата времени, я полагаю?
Субару: Нет, я так не думаю.
Беатрис подбежала к Субару, произношение которого неосознанно ухудшилось, и взяла его за руку, нахмурив брови.
Однако ни Беатрис, ни Эмилия, ни Отто, ни Гарфиэль, которые также здесь присутствовали, не хотели торопить Субару с ответом.
Смутно
чувствуя, что их сострадание отличается от сострадания людей Империи,
он захотел насладиться теплотой их доброты, которой ему так сильно не
хватало.
Однако......,
Субару: ......Это не выход.
Это было не то, от чего он мог бы вечно отворачиваться.
Ситуация,
перевесив его нечестность, достигла критической точки. Прежде всего, в
момент разлуки с теми, кто мог бы простить его избегание, больше всего
пострадает не Субару.
Поэтому......,
Субару: Слушайте все, хотя это также делается ради Империи, есть кое-что, о чем я хочу серьезно поговорить.
Эмилия: Что-то, что ты хочешь обсудить со всеми?
Субару: Да.
Отвечая на вопрос Эмилии, Субару кивнул и глубоко вздохнул.
Для
всех здесь собравшихся, и даже для тех, кто был дорог Субару, но здесь
не присутствовал, это была тема, которую они абсолютно не могли обойти
стороной, и которую они не должны были избегать.
И этим было......,
Субару: ......О Архиепископе Греха «Чревоугодия» Луи Арнеб; Давайте обсудим это как следует.


    Хочу верить. Не могу простить

    ???: ......Шеф, можно вас на минутку?
Когда его сзади окликнул голос, Винсент Волакия приостановил свой шаг.
Даже
не обернувшись, он уже знал, кто является обладателем этого голоса.
Стоило ему услышать голос или увидеть человека, как он уже никогда его
не забывал. Этот случай не стал исключением; он мгновенно понял, что это
белокурый, голубоглазый торговец...... Флоп О'Коннелл.
Винсент:
К сожалению, выживание Империи сейчас находится в кризисном состоянии. У
меня нет времени на легкомысленную болтовню с тобой.
Хотя Винсент и постиг это, он не хотел идти дальше постижения.
Прорицание,
полученное им всего минуту назад от «Звездочета» Убирка, не оставляло
ему иного выбора, кроме как обсудить с Беллстетзом, Сереной и
остальными, как им следует поступить.
Груви
был назначен в качестве контрмеры против врага, но поскольку
существовала большая вероятность того, что он погиб, разрабатывать план,
зависящий от него, было бы поступком, сродни вершине дурости. С этой
точки зрения, возлагать надежды на Нацуки Субару, который должен был
убедить другого назначенного человека, было идеей не столь
предосудительной.
Во-первых, не было никаких шансов, что Винсенту удастся убедить эту девочку.
Он
даже не смог бы прийти с ней к взаимопониманию. Поскольку карты в руках
Винсента не могли быть использованы против девочки, логично было
предоставить Субару разбираться с этой стороной двух огоньков.
Таким
образом, единственное, что мог сделать Винсент, — это продолжать
тщательно изучать детали в поисках реалистичного плана......,
Флоп:
Ой-ой, вы не можете знать, легкомысленная это болтовня или нет, пока не
поговорите и не узнаете! Каким бы умным Шеф ни был, я сомневаюсь, что
вы можете определить, какие у меня есть семена разговора, до того, как
их польете!
Винсент: Ты...
С
этими словами Флоп схватил Винсента за плечо, когда тот попытался
возобновить свою поступь, не давая ему двигаться дальше. Это нельзя было
назвать иначе как безрассудным поступком, вершиной неосмотрительности.
При других обстоятельствах это был бы варварский поступок, за который Флопа обезглавили бы на месте.
Винсент: Немедленно отпусти меня, в противном случае прощайся с жизнью.
Флоп:
Конечно, я бы тоже хотел начать разговор с вами прямо сейчас. Однако я
хочу, чтобы у нас было достаточно времени для нормального обсуждения
этого вопроса. Мы не можем торопить события.
Винсент: Я приказал тебе не языком молоть, а отпустить меня...
???: Ну, ну, не надо так говорить, Авель-чин. Лучше поговори с братухой.
Винсент: ......Кх!?
В
тот момент, когда он обернулся назад и хмуро посмотрел на Флопа,
который все еще держал руку на плече Винсента, впереди раздался голос;
одновременно с этим было совершено еще одно безрассудное действие - две
руки схватили его за бока и подняли вверх.
Затаив
дыхание, и теперь весело улыбаясь, Медиум О'Коннелл сделала это...
Родные брат и сестра, Флоп и Медиум, одарили Винсента улыбками спереди и
сзади.
Медиум:
Авель-чин, ты ведь все это время не обращал на братуху внимания, верно?
Братуха настолько изранен и измучен, что ему все время требуется
передышка, так что не будь букой и просто выслушай то, что он скажет~.
Винсент:
Не говори ерунды. Начнем с того, что как долго вы еще будете обращаться
ко мне с таким фамильярным отношением? Как только изменится ситуация,
изменится и позиция каждого. Теперь все уже не так, как было в Племени
Судрак и Городе-крепости.
Медиум:
Ну, может быть, ты и ведешь себя как Император, но я думаю, что с твоей
стороны, Авель-чин, было бы неправильно насмехаться над нами! Братуха!
Флоп: Понял, дорогая сестра!
Неразумная пара брата и сестры не обратила внимания на слова Винсента.
На
задорный призыв младшей сестры Флоп, ответив столь же энергично, быстро
открыл соседнюю гостевую каюту, затем Медиум занесла Винсента внутрь,
после чего дверь была закрыта.
Быстро заключив Императора в запертую комнату, Медиум наконец освободила Винсента.
Винсент:
Вы двое, вы хоть осознаете, что это настолько варварский поступок, что
не только вы, но и все члены вашей семьи понесут за него наказание?
Флоп:
Хахахахаха, к сожалению для вас, Шеф, наша семья состоит только из двух
человек, - брата и сестры. Так что ваше заявление не представляет
особой угрозы.
Медиум:
Ах, но, братух, а как же все из детского дома? Даже если мы и не
связаны кровным родством, все, кто сбежал, - наша семья!
Флоп: Хахахахаха, раз уж ты об этом заговорила! Шеф, пожалуйста, найдите в себе силы нас простить!
Винсент: ......Немедленно меня освободите и будьте паиньками.
Независимо от ситуации, поведение членов семьи О'Коннелл казалось неизменным.
Медиум
была уменьшена и увеличена в размерах, а Флоп, очевидно, был ранен, но,
видя их обоих в таком состоянии, он начал что-то подозревать.
Если
тело человека уменьшалось и увеличивалось в размерах, это, как правило,
было тяжелым бременем для его разума, но Медиум была слишком мало
осведомлена о том, что ее тело уменьшилось, а затем снова выросло.
Он
слышал, что Флоп получил тяжелую рану, которая поставила его на грань
смерти, однако он тоже был полон жизни. ......Нет, в области его шеи был
заметен какой-то оттенок, похоже, он скрывал цвет своей кожи с помощью
макияжа.
Флоп: В конце концов, для торговцев очень важно хорошо себя подать.
Винсент: ............
Флоп:
Однако, хотя это всегда было непреложным правилом торговли -
обмениваться на то, что тебе нужно - я не могу удовлетворить текущие
требования Шефа. Я больше не хочу откладывать это на потом.
Винсент: О чем ты говоришь...
Флоп: Мне было доверено послание. ......Послание от того, кто исполнял обязанности Императора вместо вас.
Ожидавший, что он начнет нести всякую чушь, Винсент слегка расширил глаза.
Заключив
Императора в пустую каюту, О'Коннелл пытались сообщить о чем-то
Винсенту. ......В этом мире был только один человек, занимавший подобный
пост.
Вот почему......,
Флоп: Вы должны услышать его слова, Шеф. ......Нет, Ваше Превосходительство Император, Винсент Волакия.
Поэтому, когда Флоп впервые продемонстрировал серьезное выражение лица, Винсент не стал его перебивать.
△▼△▼△▼△
......Архиепископ Греха «Чревоугодия», Луи Арнеб.
Когда
он произнес эти слова вслух, Субару почувствовал, как в его сердце
раздался скрежет. Хотя она всегда была на расстоянии вытянутой руки, он
не решался снять крышку этого ящика с табу. Это был ящик Пандоры,
который можно было открыть в любой момент, стоит только захотеть.
Субару: ............
Решив, что этот разговор не подходит для коридора, они переместились в просторную гостевую каюту.
То,
что Авель разрешил им пользоваться этой каютой в случае необходимости,
было редким проявлением заботы о чувствах других людей. ......Хотя, если
учесть, что решение этого вопроса было крайне важным для Империи, то,
наверное, это было бы вполне естественно.
В гостевой каюте собрались Эмилия, Беатрис, Отто, Гарфиэль и Розвааль, а также......,
Анастасия: Архиепископ Греха «Чревоугодия»... Действительно, эта связь, кажется, всплывает без разбора.
Изящно
коснувшись своей щеки, Анастасия тихо прошептала это, а Юлиус, который
был рядом с ней, хранил торжественное молчание. Участие этих двоих было
крайне необходимо.
И
не только потому, что они преодолели огромное расстояние, чтобы
пересечь границу и помочь Субару и его друзьям, но и потому, что они
тоже пострадали от ущерба, причиненного «Чревоугодием».
Субару:
Луи, которая является главной фигурой в этом деле, сейчас находится с
Рем и некоторыми другими. Думаю, все, кроме Анастасии-сан и Юлиуса, уже
должны быть знакомы с Луи, однако...
Беатрис: Разумеется, в самом деле... Честно говоря, поначалу это было неприятным сюрпризом, я полагаю.
Субару: Я тоже так думал.
То, что Беатрис назвала это "сюрпризом", скорее всего, было щедрым преуменьшением.
На
самом деле, когда Субару впервые осознал, что его переместили вместе с
Луи, его единственным намерением было защитить Рем, что заставило его
принять довольно агрессивную позицию. Поначалу Рем относилась к нему
настороженно, воспринимая его как человека, которому нельзя доверять.
Субару
не знал, при каких обстоятельствах Эмилия и остальные познакомились с
Луи, но нетрудно было предположить, что их первое знакомство было
сопряжено с напряжением.
В связи с этим он хотел выразить благодарность за то, что никто не прибег к крайним мерам.
Субару: Вы все молодцы, что сдержались. Я уверен, что Отто и Гарфиэль были готовы в любой момент разразиться криком.
Отто:
Действительно, мы с Гарфиэлем считали, что ее необходимо либо
устранить, либо заключить. То, что она не подверглась ни тому, ни
другому, объясняется тем, что Эмилия-сама всех убедила.
Субару: Эмилия-тан всех убедила...
Как
и следовало ожидать, Отто был в первых рядах радикальной фракции, но
его взгляды, очевидно, были смягчены Эмилией, которая принадлежала к
умеренной фракции.
Когда Субару и остальные обратили на нее свои взгляды, она коротко кивнула, сказав: "Да".
Эмилия:
Медиум-чан всеми силами защищала этого ребенка... Луи. Учитывая, как
сильно окружающие дорожили ею, мне было страшновато пытаться решать все и
вся на месте.
Субару: Понятно, Медиум-сан поступила именно так...
Услышав, что Медиум защитила Луи, Субару почувствовал слабое облегчение.
Изначально
Луи очень привязалась к веселой и заботливой Медиум. Тем не менее,
последний раз Субару наблюдал их отношения в Городе Демонов Хаосфлейм,
когда Медиум боялась Луи после того, как выяснилось, что она Архиепископ
Греха.
Если
после этого Медиум все еще защищала Луи, значит, в ее чувствах
произошел какой-то сдвиг, о котором Субару ничего не знал. Это его
обрадовало.
Эмилия:
Я тоже с этим сталкивалась. Люди говорили, что я ооочень страшная, что я
всем кажусь Ведьмой, и что никто вокруг не хочет со мной связываться.
Так что...
Отто:
В случае Эмилии-сама это связано с иррациональным предубеждением против
полуэльфов. Однако с этой девочкой есть разница. Четкое различие,
обусловленное не чем иным, как ее собственными действиями.
Эмилия: Отто-кун...
Когда
Эмилия объяснила, почему она поддерживает Луи, помимо Медиум, Отто
резко высказал свое суровое мнение. Он без колебаний разъяснил свою
позицию союзника Эмилии и одновременно противника Луи.
Действительно, их совместный путь до сих пор был не более чем отсрочкой до окончательной развязки.
Розвааль: Можно мне сказать пару слов?
В напряженной атмосфере, созданной заявлением Отто, Розвааль небрежно поднял руку.
Когда взгляд Субару побудил его заговорить, Розвааль закрыл голубой глаз,
Розвааль:
Рам, Анастасия-сама и я присоединились пооозже~. Мы действительно не
знаем, как ведет себя эта девочка, Луи... но нет ли в ней чего-нибудь
подозрительного? Разумеется, Гарфиэль держал востро уши, глаза и нос, не
так ли?
Гарфиэль:
Я не сиял так повсюду. Но я должен согласиться с Оттобро. Вот почему с
момента нашей встречи и до самой битвы я внимательно следил за ней,
но...
Розвааль:
Значит, все оказалось напрасным. Тогдааа~, как ты можешь окончательно
утверждать, что эта девочка - опасный Архиепископ Греха?
Отто:
Из-за Беатрис и меня. В Пристелле мы столкнулись с девочкой, выдававшей
себя за Луи Арнеб, Архиепископа «Чревоугодия». Мне тогда проткнули
ногу, и я этого не забуду.
Розвааль, представляющий тех, кто имел мало контактов с Луи, сделал заявление, на которое Гарфиэль и Отто высказали свои мнения.
Поглаживая свою ногу, Отто вспоминал о травме, из-за которой он на некоторое время был выведен из строя.
Стало понятно, почему Отто очень настороженно относился к Луи.
Юлиус: Прошу прощения за то, что следую за Маркграфом, но могу ли я тоже высказаться?
Как только Розвааль задал свой вопрос, Юлиус быстро присоединился к разговору.
Во
время разговора о «Чревоугодии» Юлиус, с самого начала напустивший на
себя сложное выражение лица, краем глаза взглянул на еще более мрачного
Субару и сказал,
Юлиус:
Сначала я бы хотел уточнить. Верно ли, что девочка по имени Луи,
которая сейчас едет в этой драконьей повозке, та же самая личность, что и
Архиепископ Греха «Чревоугодия»?
Эмилия: ......? Что ты имеешь в виду?
Юлиус:
Эмилия-сама и леди Рам должны быть в курсе. Чтобы копировать силы тех,
кого оно пожирает, «Чревоугодие» меняло свой облик, чтобы
соответствовать жертве. Другими словами...
Анастасия:
То есть ты допускаешь возможность, что Луи, о которой мы говорим, и
Архиепископ Греха «Чревоугодия» — это не одно и то же лицо, а одно,
поглощенное другим?
На лицах Эмилии и остальных было написано удивление по поводу предположения Юлиуса.
Действительно,
учитывая природу «Чревоугодия», это была и не такая уж невероятная
теория. Если «Чревоугодие» могло имитировать форму того, кого оно
поглощало, то логично, что оригинал, который был поглощен, все еще
где-то существует.
Если это так, то существование Луи можно было бы отделить от существования «Чревоугодия».
Однако......,
Субару:
...Нет, это маловероятно. Луи воспроизводит способности тех, кого она
поглотила. Должно быть, это связано с Полномочием «Чревоугодия».
Юлиус: Ясно. Приношу свои извинения за столь ошибочные предположения.
Юлиус закрыл глаза и извинился, а Субару покачал головой.
Юлиус
был не виноват. Если бы его гипотеза была верна, Субару не был бы так
обеспокоен, как сейчас. Но они не могли прибегнуть к импровизированным
решениям, созданным путем обхода проблемы на цыпочках.
Им нужен был не просто ответ, а ответ, основанный на общем понимании истины.
Луи
была перенесена вместе с Субару в Империю Волакия; и все же, несмотря
на то, что Субару так жестоко с ней обращался, она то и дело пыталась
ему помочь, получала ранения и даже подвергала свою жизнь опасности.
Это
была она, Луи Арнеб, Архиепископ Греха «Чревоугодия», которая была тем
же самым человеком, что и Луи, которую все они знали. Чтобы заставить
всех признать, что она необходима для предстоящей битвы...
Субару:
......Прежде всего, позвольте мне объяснить, что произошло между мной и
Луи в Империи после того, как я был отправлен сюда с Рем, и до того,
как кто-либо из вас столкнулся с Луи.
Все: ............
Все молча устремили на него свои взгляды.
Под
пристальными взглядами своих верных товарищей Субару безошибочно ощутил
чувство удушья. Как будто сейчас начнется оценка экзаменов или проверка
ответов.
Это была проверка того, действительно ли Луи может быть принята товарищами такой, какая она есть.
Эмилия: Субару, не нужно торопиться.
Эмилия
мягко успокаивала Субару, который готовился к тому, что ему предстоит.
Беатрис, стоявшая рядом с ним, нежно сжала его руку, кивнув в знак
одобрения.
Успокоенный их вниманием, Субару сделал глубокий вдох и начал говорить.
Субару: Самое первое, что мы заметили, — это то, что мы находимся рядом с большим лесом далеко на востоке...
△▼△▼△▼△
Он намеревался говорить прямо, подбирая слова так, чтобы как можно более кратко передать факты.
И
все же то, о чем ему предстояло рассказать, хлынуло, как бурлящий
родник, заставив остро осознать, что, несмотря на краткость времени,
дни, о которых ему предстояло поведать, были наполнены значимыми
моментами.
Начнем с того, что за короткий период времени произошло огромное количество неприятностей.
Все
они состояли из несчастных случаев, угрожавших жизни Субару, Рем и их
спутников, в которых, естественно, неизбежно была вовлечена Луи.
Естественно. ......Да, это действительно было естественно.
Ведь
Луи все это время была рядом с Субару и остальными, терпя от него
враждебность и получая доброту от Рем, и при этом она не была
обескуражена грубым обращением Субару.
Так что......,
ᅠ
Субару:
......Луи и я, сотрудничая с Йорной-сан, сумели выиграть пари у
Ольбарта-сана. Правда, пришлось немного схитрить, так как мы изменили
правила, превратив прятки в пятнашки.
Все: ............
Субару:
После этого в Хаосфлейме произошло нечто ужасное, как вы, возможно, уже
слышали. Люди, живущие там, чудом спаслись, и объединились с Авелем и
его повстанцами. Там я потерял сознание и отделился от них... Вы,
наверное, знаете больше о том, что случилось с Луи после этого, верно?
Эмилия: ......Да. Мы встретили Авеля и остальных, когда они вернулись в разрушенный Гуарал.
Эмилия кивнула в подтверждение слов Субару, и он закончил свое объяснение, тяжело вздохнув.
Несмотря
на то, что Субару собирался не отнимать много времени, в итоге рассказ
затянулся почти на час. Он был благодарен, что за это время его спутники
в основном не перебивали его и внимательно слушали.
Субару
неизбежно приходилось рассказывать историю со своей точки зрения, но он
старался быть как можно более отстраненным в изложении событий.
Исходя из этого......,
Субару: Как я уже и говорил, Луи не вела себя подозрительно, пока была со мной. Думаю, вы можете услышать то же самое и от Рем.
Отто:
Мы в этом нисколько не сомневаемся. Если бы мы действительно сочли ее
подозрительной, Рам-сан ни за что не позволила бы ей находиться рядом с
Рем-сан.
Когда речь шла о ее семье, и особенно о Рем, не было нужды упоминать о том, насколько пристально Рам за ней следила.
На
самом деле, основной причиной того, что она одолела «Чревоугодие» Лея
Батенкайтоса в Сторожевой Башне Плеяд, было ее глубокое неприятие любого
вмешательства в отношения между ней и Рем.
Рам, способная пойти на такое ради сестры, которую она не помнит.
Если
бы она почувствовала хоть малейший намек на опасность со стороны Луи,
для нее было бы немыслимо оставить ее рядом с только-только очнувшейся
Рем.
Анастасия: ...Мы примерно представляем, насколько тяжело тебе было, Нацуки-кун.
Анастасия, до сих пор молча слушавшая, помассировала пальцем бровь, признавая жестокость путешествия Субару.
Даже
для такой мудрой женщины, как она, последовательность событий
представляла собой объем информации, на переваривание которой
требовалось время и силы. Кое-как справившись со всем этим, Анастасия
убрала палец со лба,
Анастасия:
Мне любопытно, что случилось с тобой, Нацуки-кун, после того, как ты
потерял сознание в Городе Демонов, но поскольку это не главная тема,
давай оставим ее в стороне.
Субару:
Да, в данный момент важна Луи. Как я уже сказал, Луи до сих пор не
показала нам свою опасную сторону. Да и пророчество Убирка,
«Звездочета»... это тоже фактор. Так что в предстоящей битве, если Луи
будет сотрудничать с нами...
Анастасия: ......Вопрос по поводу твоей истории, где точка компромисса, которую ты собираешься принять?
Вот так тихое замечание остановило ход мыслей Субару.
Пальцем,
до этого массировавшим ее бровь, Анастасия нежно провела по своим
губам, высказав свои мысли. Ее интеллектуально живые глаза цвета морской
волны завладели сердцем Субару, когда она продолжила,
Анастасия:
Я не против твоей идеи использовать все, что есть в нашем распоряжении,
Нацуки-кун. Даже Мейли-сан, которая помогла нам пересечь Песчаные Дюны
Аугрии, изначально была врагом. Если уж мы делаем такие различия, то это
касается и этой девочки.
Субару: Это ведь одно и то же, верно? Мейли и Луи должны быть в одинаковом положении.
Анастасия: Нет, это не так. ......И я уверена, что все, кроме тебя, Нацуки-кун, так думают.
Субару: ......Хк.
Столкнувшись с таким спокойным утверждением, Субару удивленно оглядел остальных.
Слова
Анастасии эхом отдавались в голове Субару, и он внимательно изучал лица
всех присутствующих, надеясь, что хоть кто-нибудь из них возразит.
Однако ни один из них не оправдал его ожиданий.
Субару: Все... Кх.
Отто: Поскольку никто не хочет говорить об этом, скажу я.
Среди группы людей с серьезным выражением лица Отто поднял руку, не меняя своего поведения.
Однако
его неизменное поведение не свидетельствовало об отсутствии
эмоциональной реакции, а было лишь отражением его спокойствия,
сохранявшегося с самого начала встречи.
При этом ни его взгляд, ни голос не выражали безоговорочной поддержки Субару.
Отто: Я согласен с Анастасией-сама. Ситуация с ней и с Мейли-чан разная. Они не в одинаковом положении.
Субару: Отто!
Отто:
Я возьму на себя смелость и скажу то, что, судя по всему, не скажет
никто другой. ......Это потому, что она - Архиепископ Греха.
Отто спокойным тоном ответил Субару, чей голос непроизвольно повысился.
Предвосхищая
его слова, ответ Отто как нельзя лучше подходил для объяснения того,
почему никто из присутствующих не принял сторону Субару.
Беатрис:
Субару, Бетти хочет поддержать Субару, в самом деле. Если Субару
говорит, что эта девочка... Луи, не имеет злых намерений, Бетти тоже
может в это поверить, я полагаю. Но...
Розвааль:
Дело в том, что среди пострадавших от «Чревоугодия» есть и мы.
Учитывая, что ущерб не так легко определить, интересно, каков масштаб
потенциальных жееертв~?
Юлиус:
Хоть это и невозможно подтвердить... Я не могу представить себе, что
чувствуют те, кто потерял себя, был забыт другими и не смог вернуться,
не имея никого, к кому можно было бы обратиться.
Вслед
за обеспокоенной Беатрис, Розвааль и Юлиус высказали свои искренние
мнения, как человек, сильно обеспокоенный судьбой жертвы, и как реальная
жертва Полномочия «Чревоугодия» соответственно.
Все: ............
Розвааль и Юлиус были правы: те, кто знал, что пострадал, оказались в сравнительно лучшем положении.
Должно
быть, было много жертв, которые не могли ничего сделать, кроме как
впасть в настоящее отчаяние, потеряв свои «Имена» и «Воспоминания», и
оставшись без места, куда можно вернуться, не имея возможности спастись.
И, таким образом, Архиепископ Греха «Чревоугодия», породивший множество жертв......,
Эмилия: Дело не в том, что все в это не верят.
Субару: Эмилия...
Эмилия: Дело не в том, что... Скорее, я думаю, что они не могут ее простить.
В объяснениях Субару не было недостатка, как и в том, что его чувства до них не дошли.
Слова Эмилии, нахмурившей брови, разбили ему сердце, так как она объяснила, что на самом деле проблема не в этом.
Зная
о том, как Луи провела время с Субару, и зная, что произошло после его
отсутствия, Эмилия и остальные понимали, что «Нынешняя» Луи не
представляет для них угрозы.
Понимая это, вопрос заключался в действиях «Бывшей» Луи.
Анастасия: ......То, что ты сделал, никуда не исчезнет.
Субару: ......Хк.
Анастасия тихо прошептала эти слова.
Когда-то это было отчаянное предупреждение, которое заставило Нацуки Субару замереть, разбившись вдребезги.
То,
что эти слова были брошены в его адрес, существовало только в нем
самом. И вот снова, при другом повороте событий, из ее уст они донеслись
до ушей Субару.
Анастасия:
Сколько бы Нацуки-кун ни пытался убедить нас в том, что этот ребенок
безобиден, это ничуть не уменьшает причиненного ею вреда. В
действительности жертвы остаются жертвами... Это не поверхностная
проблема, от которой можно отмахнуться притворством ради собственной
выгоды.
Субару: ......Хх.
Анастасия:
Во-первых, не кажется ли тебе, что это должно произойти после
возвращения всех «Имен» и «Воспоминаний», которые были съедены до сих
пор? Даже если ты попытаешься продолжить без них, разве Нацуки-кун не
будет этим недоволен?
Резкие слова Анастасии поочередно вонзались в застывшего Субару.
Все
их аргументы были вескими, но наибольшую боль причинял последний
пункт...... что они не смогут даже стоять на самом фундаменте решения
судьбы Луи, если не вернут похищенные «Воспоминания» и «Имена».
Это и было решающей предпосылкой к словам Эмилии: "Они не могут ее простить".
Розвааль:
Что ж, Его Превосходительство Император знает о пророчестве, которое
слышал Субару-кун. Сказать, что мы не позволим этой девочке, Луи,
сотрудничать с нами в битве, просто немыслимо, не так лиии~?
Гарфиэль: А? Че ты хочешь этим сказать? Выражайся яснее.
Розвааль:
Неприятно, что ты вымещаешь свое раздражение на мне, однако... чем бы
ни закончилось наше обсуждение, план по вовлечению девочки не изменится.
Единственное, что остается, так это то, как с ней будут обращаться
после этого.
Субару: Обращаться...?
В
душе Розвааля нарастало нетерпение, ведь он продолжал вести разговор
окольными тропами даже после того, как ему было сказано говорить яснее. В
ответ на серьезный взгляд Субару, Розвааль пожал плечами и ответил.
Этим было......,
Розвааль:
Вопрос в том, что мы можем сказать ей, чтобы она стала сотрууудничать~.
Например, мы можем пообещать ей амнистию, как только преодолеем этот
кризис, угрожающий Империи. И тогда, когда все будет сделано,
соответствующее наказание за ее преступления будет торжественно
приведено в исполнение. Это лучший способ решить проблему без каких-либо
проблем в будущем.
Гарфиэль: ......Кх, хватит дурью маяться!
В ответ на объяснения Розвааля о его коварном плане, Гарфиэль сверкнул клыками и огрызнулся. Он свирепо уставился на Розвааля,
Гарфиэль:
Даже если другой тип - злодей, мы не должны опускаться до того же
уровня! Подкидывать несуществующую приманку только для того, чтобы она
помогла, я ни за что этого не одобрю!
Розвааль: Ох, неужели? Знаешь, мне кажется, Отто-кун думал о том же...
Гарфиэль: Не приплетай себя к Оттобро!
Отто: ......Маркграф говорит от имени большинства. Архиепископы Греха не должны быть амнистированы. Или,
Тут Отто на мгновение приостановился и пристально посмотрел на Субару.
Когда Субару судорожно сглотнул слюну под его пристальным взглядом, он безжалостно продолжил.
Отто: Нацуки-сан пытается создать прецедент, когда Архиепископы Греха будут прощены?
Субару:
......Кх, я не намерен делать ничего подобного. В этом мире есть
злодеи, которых нельзя прощать. Архиепископы Греха из Культа Ведьмы
определенно из их числа.
Петельгейзе,
Регулус, братья Лой и Лей, Сириус, Капелла; все Архиепископы Греха, с
которыми Субару сталкивался до сих пор, неизменно были далеко за
пределами искупления.
Это были существа, готовые без колебаний принести в жертву других ради удовлетворения собственных желаний.
Однако......,
Отто: ......Ты хочешь сказать, что Луи Арнеб не такая?
Субару: Это, нуу...
Вопрос Отто попытался вскрыть глубины сердца Субару.
Архиепископы
Греха не должны быть прощены. Не только Отто, но и все остальные
провели эту линию на песке, и Субару это прекрасно понимал.
Однако настойчивое стремление выделить Луи в отдельную категорию, как сказал Отто, было действительно странным.
Субару: ............
Под пристальными взглядами всех присутствующих Субару вновь задался вопросом.
Что
Субару хотел сделать с Луи? В «Зале Воспоминаний» они питали друг к
другу сильную ненависть, и Субару решил не спасать ее, когда она
мучилась от последствий «Посмертного Возвращения». Он не считал этот
выбор ошибкой. Даже если бы он снова оказался в подобной ситуации, то,
скорее всего, принял бы то же самое решение.
Однако в то же время он хорошо знал Луи, разделившую с ним трудности в Империи Волакия.
Тот
факт, что он был свидетелем того, как она рисковала своей жизнью ради
его спасения и неоднократно умирала за это, несомненно, был выгравирован
в его душе.
В какой-то момент бдительность Субару растаяла под влиянием искренности Луи......,
Эмилия: Как?
Субару: ............
Внезапно Субару задали тихий вопрос, как раз в тот момент, когда он глубоко задумался.
Приоткрыв
веки, он увидел, что на него смотрят аметистовые глаза Эмилии. Она
прищурила глаза с длинными ресницами и повторила тот же вопрос еще раз.
Этим было......,
Эмилия: Как Субару пришел к такому выводу?
Субару: Как, спрашиваешь...
Эмилия:
Ты ведь действительно терпеть не мог Архиепископа Греха «Чревоугодия»,
так ведь, Субару? Ты думал, что не сможешь ее простить. Так почему же
сейчас?
Субару: Потому что... разве я тебе уже не говорил? Она... Луи, в этой Империи с нами...
Они пережили много трудностей, и Луи храбро пыталась защитить Субару и Рем.
События
в Империи наложили на Субару отпечаток не меньший, а то и больший, чем
непростительный враг, которым она считалась в «Зале Воспоминаний». Вот
почему.
Вот почему отношение Нацуки Субару к Луи изменилось.
Юлиус: Субару, позволь мне еще раз донести до тебя суровую правду.
Юлиус негромко обратился к Субару, который неуверенно отвечал на вопрос Эмилии.
То,
что он предварил это "суровой правдой", заставило Субару насторожиться.
Когда он приготовился к этому, Юлиус провел пальцем по шраму под своим
левым глазом и обратился к нему.
Юлиус:
Человечество в этом мире не простит Архиепископа Греха «Чревоугодия»,
девочку, известную как Луи Арнеб. Будь то Королевство или Империя, можно
сказать, что это консенсус всего мира.
Субару: ............
Юлиус:
Даже если бы она сбежала в любой уголок мира, нет места, где бы ее
помиловали. Преступные деяния влекут за собой наказание. А Архиепископ
Греха — это преступник, чьи грехи можно искупить только жизнью.
В этой преамбуле суровой правды не было ни капли фальши.
Юлиус решительно произнес ее четким, сильным тоном, не оставляя места для недоразумений.
В этом мире не было места, где Луи Арнеб могла бы жить и быть прощенной.
На эти тяжелые слова Субару не смог ничего ответить.
Однако......,
Юлиус:
Я тоже не желаю Архиепископам Греха ничего, кроме смерти. Ничего, кроме
«Cмерти», для существ, которых мы считаем врагами мира. Это то, что я
могу сказать от всей души.
Субару: ...Что?
Отто: ЮЛИУС ЮКЛИУС!!!
Тот, кто резко повысил голос, глядя на Юлиуса, был Отто.
Субару,
не понимая смысла этих слов, остался в стороне с широко раскрытыми
глазами, так как Отто и Юлиус пронзительно смотрели друг на друга.
Взгляд Юлиуса был полон боли, а взгляд Отто - горечи, их глаза ранили друг друга.
Отто: Для тебя, постороннего, говорить такое - возмутительный эгоизм...!
Юлиус:
Мне очень жаль, но я хотел бы исправить ваше представление об этом
вопросе. Я тоже являюсь одной из сторон. Я имею право высказать свое
мнение, так что позвольте мне воспользоваться этим правом.
Отто: ......Кх!
Стиснув зубы, Отто устремил взгляд на Юлиуса.
Несмотря
на то, что он знал, что не сравнится с ним по боевой мощи,
интенсивность его взгляда не ослабевала. Юлиус закрыл один глаз от такой
силы воли Отто и испустил небольшой вздох.
Субару: Ничего, кроме «Смерти», для Архиепископов Греха...
Находясь рядом с ними, Субару пробормотал себе это под нос, почувствовав, будто часть его мозга онемела.
Что
пытался сказать Юлиус, и почему проницательный Отто набросился на него.
Субару не заметил того, что было скрыто за поверхностным уровнем слов.
Ничего, кроме «Смерти», для Архиепископов Греха не желали. Мир не простит Луи Арнеб.
Архиепископов Греха, Луи Арнеб, мир не......
Субару: ......Ах.
Беатрис: Субару, сейчас будет говорить Бетти.
В тот момент, когда он почувствовал, как легкий ветерок прошелся по его лабиринту мыслей, Беатрис заговорила.
Она посмотрела на Субару своими круглыми глазами с характерным рисунком,
Беатрис:
Бетти столкнулась с Архиепископом Греха Луи еще в Пристелле, я полагаю.
После этого, когда мы случайно встретились в Империи, Бетти именно так и
подумала о состоянии этой девочки, в самом деле. ......Словно она –
совсем другой человек, я полагаю.
Субару: ............
Беатрис:
Эта девочка, я полагаю, отличается от Архиепископа Греха, которого
знает Бетти. А как это было с точки зрения Субару, в самом деле? С точки
зрения Субару, который лично общался с Архиепископом Греха, я полагаю.
Добрые, но неотвратимые слова Беатрис заставили его задуматься.
Он понял, что она имела в виду. Для Субару это было то, что он отказывался и не желал признавать.
Что нынешняя «Луи» и Луи Арнеб, которую он встретил в «Зале Воспоминаний», казались разными людьми.
Однако,
опровергнув подозрения Юлиуса, «Луи» воспользовалась своим Полномочием.
Как и «Чревоугодие», она могла свободно использовать особые способности
съеденных ею жертв.
«Луи» по-прежнему обладала Полномочием «Чревоугодия», но ее разум был рожден заново.
Это было похоже на......,
Субару: Прямо как я, когда потерял воспоминания.
Если это действительно было так, то страдала ли «Луи» все это время?
Подобно
тому, как Субару гнался за фантомом «Нацуки Субару», переживая и
страдая от того, что не может доверять окружающим, «Луи» тоже искала
помощи?
Даже если это так, «Луи» все равно помогала Субару и Рем и дожила до сегодняшнего дня.
Тогда......,
Эмилия: ......Знаешь, я думала об этом все это время. Как только ты совершил что-то плохое, уже слишком поздно это исправлять?
Субару: Эмилия...
Эмилия:
Ты извиняешься, искупаешь вину, но даже тогда, если тебе говорят, что
этого недостаточно, то иногда тебе надоедают извинения и искупления,
верно? Вот я и думала, как бы это предотвратить... но найти такое
потрясающее решение нелегко. Однако...
Субару: Однако?
Эмилия: Есть только один, один-единственный метод, который может сработать. Этому методу научил меня Субару.
Эмилия прижала руку к груди и тщательно подбирала слова, которые могли бы полностью передать ее эмоции.
Услышав
ее слова, Субару заглянул в свое сердце. Но среди того, чему Субару
учил Эмилию, не нашлось ничего, что можно было бы применить к этому
моменту.
На Субару, который не знал, чего ожидать, Эмилия посмотрела нежным взглядом,
Эмилия: Нужно думать "Я хочу, чтобы этот человек был счастлив" больше, чем "Я не прощу этого человека".
Субару: ............
Эмилия:
Чтобы множество людей вокруг думали: "Я хочу, чтобы этот человек был
счастлив". Я думаю, что для того, чтобы мы могли простить этого ребенка,
необходимо, чтобы она заставила нас думать именно так.
Слова Эмилии медленно и нежно проникли в сердце Субару.
Метод,
позволяющий прощать плохих людей. Метод, позволяющий прощать злые
поступки. Средство спасения, которое может лежать за пределами извинений
и искупления, - таков был искренне обдуманный ответ Эмилии.
Узнала ли она об этом из того, что сделал Субару, или же это было то, чему он когда-то ее научил, он не знал.
Но ему показалось, что эти слова прочно запали в сердце Субару.
Почему Субару так переживал за Архиепископа Греха, за «Луи»?
Да потому, что «Луи» сделала для Субару больше, чем Луи.
Поэтому......,
Анастасия: Еще раз, позволь мне спросить тебя о том же.
Услышав слова Эмилии и слабый вздох Субару, Анастасия заговорила.
Поглаживая Шарфидну, обвившуюся вокруг ее шеи, она посмотрела на Субару и Эмилию, сказав,
Анастасия: ......В твоей истории, где точка компромисса, которую ты собираешься принять?
Так она заявила.
△▼△▼△▼△
Луи: Аау?
Зажав между ладонями лицо Луи, которая с любопытством смотрела на нее, Рем издала долгий, протяжный вздох.
Такая реакция Рем вызвала на лице Луи все большее недоумение, поскольку ее щеки оставались прижатыми.
Судя по поведению девочки, Рем подумала, что она, должно быть, заставила ее волноваться.
Даже несмотря на то, что она думала......,
Рем: Хаа...
???: Довольно вздыхать, Рем. Что-то случилось?
Рем: Сестра...
В тот момент, когда она вздохнула, рядом с ней раздался нежный голос.
Это
была Рам, которая, приготовив чай, вернулась в отведенную ей гостевую
каюту. Позади нее шла девочка с рогами...... Танза, как вспомнила Рем.
Заметив взгляд Рем, Рам кивнула и сказала: "Ах",
Рам: Похоже, ей нечем было заняться в свободное время, поэтому Рам взяла ее с собой.
Танза: Не то чтобы мне нечем заняться...
Рам:
Неужели? На твоем лице было выражение недовольства, когда тебя оставили
в стороне от остальных крикунов. Даже у Империи есть такие идеи, как
желание сражаться, чтобы защитить женщин и детей. Рам думала, что они
еще глупее.
Рем: С-сестра, это небольшое преувеличение...
Щеки Рем слегка порозовели от такого прямолинейного заявления сестры.
Потребовалось
немало времени, чтобы прийти к полному взаимопониманию между ней и
сестрой, но, несмотря на это, Рем чувствовала, как ее сердце трепещет
при каждом движении Рам, поскольку ее обращение было искренним.
Тем не менее, Танза выглядела недовольной тем, как выразилась Рам.
Танза:
Возможно, это правда, что многие люди в эскадроне, особенно
Сесилус-сама, думают о вещах просто, но среди них есть и те, кто так же
остроумен, как Губернатор.
Рем: Ясно. Значит, это остроумный Губернатор велел тебе остаться?
Танза: ......Нет, это Шварц-сама велел мне отдохнуть.
Луи: У.
В
ответ на реплику Рам уголки рта Танзы слегка напряглись. И тут же Луи,
щеки которой обхватила Рем, застонала от усилившегося давления рук.
О нет! подумала Рем, извиняясь перед Луи со словами "Прости".
Рем: Я сделала это по своей неосторожности. Ты в порядке, Луи-чан?
Луи: Ауу... Уау?
Рем: ...Нет, это не имеет к этому никакого отношения.
Луи: Уу.
Луи с сомнением посмотрела на Рем, услышав ее ответ.
Отвернувшись
от Луи, она встретилась глазами с Рам, которая как раз наливала чай.
Она поставила перед Рем чашку теплого ароматного чая,
Рам:
Несмотря на то, что это секретная драконья повозка Империи, она не так
хорошо снабжена чайными листьями, как можно было бы ожидать. Вкус не
слишком примечательный, но он согреет твое тело.
Рем: С-спасибо. Сейчас я сделаю глоток.
Рам: Ну и? Сделал ли Барусу что-нибудь грубое по отношению к тебе?
Рем: Пфююю
Наконец,
отпустив щеки Луи, она, едва набрав в рот чай, выплеснула его. Когда
Рем быстро поставила чашку, Луи попыталась вытереть ее лицо своим
рукавом.
Рем: Я в порядке, в порядке, Луи-чан... Что случилось, сестра?
Рам:
Ничего особенного. Поведение Барусу обычно грубое и бесцеремонное. Даже
если это догадки, велика вероятность, что именно из-за этого лицо Рем
выглядит таким мрачным.
Рем: Это тоже небольшое преувеличение, независимо от того, как ты это говоришь...
Иными
словами, это была всего лишь догадка, и Рем вздохнула с облегчением,
когда Луи вытерла ей лицо. Но и этой реакции было достаточно, чтобы
проницательная Рам догадалась о причине ее вздоха.
Рам села напротив Рем и уставилась на нее, скрестив ноги и наклонив свою чашку.
Под давлением этого молчания Рем вскоре сдалась и призналась.
Рем: Хм, насчет Эмилии-сан...
Рам:
Эмилии-сама? Да, Эмилия-сама тоже в чем-то невежественна и
невнимательна, не так ли? Так вот почему лицо Рем было таким мрачным?
Рем:
Н-нет, дело не в этом! Просто... Я хотела спросить, какие отношения
между этим человеком, которого зовут Нацуки Субару, и Эмилией-сан...
Понизив тон голоса, Рем удалось задать свой вопрос, сохраняя спокойствие.
Однако в этот момент Рем и не подозревала, что уже сам выбор этой темы заставил сузиться светло-малиновые глаза Рам.
Тем не менее, проницательная старшая сестра тихо пробормотала: "Понятно".
Рам: Что ж, Рам должна разорвать Барусу на куски. Давай позже сделаем это вместе.
Рем: Сестра!?
Рам: Хехе, это будет сестринское сотрудничество. Полагаю, порой Барусу бывает полезен.
Ее
слабо улыбающаяся сестра обладала чарующей красотой, но ее высказывания
были крайне тревожными. И, услышав замечания Рам, Танза в буквальном
смысле слова уперлась рогами.
Она сделала глоток чая, который был заварен для нее, и, хоть она и была удивлена вкусом, издала "Ого",
Танза:
Не слишком ли неосторожное заявление? Барусу... Полагаю, это касается
Шварца-сама. Если вы наложите руки на Шварца-сама, я и весь наш эскадрон
не проявим милосердия.
Рам: Это очень смелый ответ... Танза, сколько тебе лет?
Танза: ......? В этом году мне исполнится двенадцать.
Рам: Вот как. Это все объясняет.
Танза: Несмотря на то, что вы достигли некоторого понимания, я не в состоянии понять.
Рем одобрила точку зрения недовольной Танзы.
Почему Рам достигла понимания, услышав возраст Танзы? Начнем с того, что Рам даже не ответила на вопрос Рем.
Эм, а какие отношения у этой девушки, Эмилии, с Субару?
Рем: ...Они были ужасно близки.
Если
бы ее спросили: "И что?", Рем не смогла бы ответить ничего, кроме
"Ха?", но у нее было много мыслей о том, насколько близки эти двое.
Поэтому Рем предпочла решить этот вопрос как можно скорее, чтобы сосредоточиться на своих проблемах.
Проблемы Рем, то есть... В любом случае, это были проблемы Рем.
Рем:
Все верно. Это всего лишь пустяковый вопрос, который нужно решить как
можно скорее, чтобы я могла заняться более важными проблемами. Ни
больше, ни меньше.
???: ......Рем, у тебя есть минутка?
Рем: Ха!?
От громкого толчка Рем рефлекторно приподнялась. Это заставило ее неосознанно схватить Луи, которая сидела у нее на коленях.
Рем
подняла Луи, которая от удивления издала "Аууу!", и она еще раз
извинилась перед ней, глядя в сторону двери гостевой каюты, в том
направлении, откуда ее окликнули,
Рем: К-кто это?
Рам: Не просто кто, а Барусу, тот, кого надо разорвать на куски. ......Похоже, что их дискуссия закончена.
Рем: Ах...
На
слова Рам, изящно отпившей чай, Рем испустила небольшой вздох и обняла
Луи. Со словами "Ау?" Луи повернула голову, и Рем закрыла глаза,
зарывшись кончиком носа в ее золотистые волосы.
Рем
присутствовала при нападении на соединенные драконьи повозки, но после
этого она не присоединилась к последующей дискуссии, в которой Авель с
серьезным выражением лица принимал Субару.
Разумеется,
она была бы бесполезна даже в том случае, если бы ее впутали в важный
разговор, а еще ее беспокоил тот небольшой вопрос, который она подняла
ранее.
Однако самой главной причиной было......,
Луи: У?
Причина заключалась в том, что она испытывала неприятные опасения по поводу того, кто был в ее объятиях, Луи.
Она
и сама не знала почему, но сердце Рем инстинктивно подсказывало, что
она должна быть рядом с Луи. Поэтому, когда она вот так закрылась в этой
гостевой каюте......,
Танза: ......Шварц-сама, входите.
Субару: Ах, спасибо... Подождите, Танза тоже здесь?
Танза: Да, поскольку Шварц-сама со всеми сговорился и заставил меня остаться.
Субару: В том, как ты это сказала, есть что-то такое, что заставляет меня чувствовать себя виноватым...
Пока Рем была в замешательстве, Танза поприветствовала посетителя.
Когда
Танза обрушила на него несколько возмущенных жалоб, вошедший озабоченно
почесал голову. Несмотря на то, что его рост уменьшился, атмосфера его
обеспокоенного профиля практически не изменилась.
Вероятно, это было связано с тем, что даже если бы он стал немного выше, детское выражение на его лице никуда бы не исчезло.
Рем: Несмотря на злые глаза, он странный человек...
Субару: Эй!? Кто-то только что сказал что-то плохое о моих глазах? Я все слышал, вы знаете?
Рам:
Это весьма значительный подвиг. Подумать только, жалобы жителей
Королевства Лугуника могут быть услышаны по ту сторону границы.
Субару:
Не может быть, чтобы все Королевство говорило о моих глазах! Наверняка
они ведут восхитительную беседу об ужине, планах на завтра и прочем!
Дав преувеличенный ответ на поддразнивание Рам, Субару с размаху вошел в комнату.
По
какой-то причине Рем не могла смотреть на Субару, поэтому она спрятала
лицо за Луи, которую обнимала, и не стала встречаться с ним взглядом.
Вместо этого Луи заняла ее место и обратилась к Субару "Уау".
Субару: Эй, Луи, у меня к тебе тоже есть дело. Ты случайно не знаешь, где Рем?
Луи: Аауу.
Субару: Понятно, значит, ты не знаешь. Ну что ж, я разбит. А ведь я хотел сказать ей что-то важное...
Рем: ......Если это важно, то, пожалуйста, не шути и переходи к делу.
Субару: Ого, Рем! Так ты была позади Луи? А я и не заметил!
Субару
сделал неестественную и преувеличенную реакцию, когда Рем вмешалась в
разговор. Но, похоже, его вынужденное поведение одурачило Луи, и она
пожала плечами, разочарованная тем, что не смогла скрыть от него Рем.
Опустив Луи на пол и погладив ее по голове, чтобы успокоить, Рем сузила свои глаза.
Рем: ...Может быть, ты перебарщиваешь?
Субару: ............
Рем:
Кажется, я уже говорила об этом. Пожалуйста, перестань перебарщивать и
взваливать на себя такое безрассудное бремя. В конце концов, ты не
Герой, который может сделать все.
Рем процитировала те же слова, которые говорила ему в прошлом.
Глаза Субару расширились от этих слов, однако он тут же ухмыльнулся и сказал,
Субару:
Нет, на удивление, меня объективно считают Суперменом, так что, хоть я и
благодарен Рем за ее мнение, я просто приму его как милый голос.
Рем: Пожалуйста, не шути так.
Субару: Я не шучу. ......Рем, я должен рассказать тебе кое-что важное о Луи.
Выпрямившись, Субару стер с лица ухмылку и сказал это прямо.
Услышав это, Рем перевела дыхание, а Рам вздохнула,
Рам: Барусу, Рам и Танза должны уйти?
Субару:
Нет, все в порядке, если старшая сестра и Танза останутся. Первая может
быть представителем Отдела Старших Сестер, а вторая - Представителем
Отдела Лоли.
Рам: Ты хочешь сказать, что Рам превосходит Фредерику как старшая сестра. Разумеется.
Танза: Эм, что вы имеете в виду под отделом "лоли"...?
По просьбе присутствующих Рам выпятила грудь, а Танза наклонила голову.
Затем
Рем осторожно притянула Луи поближе к себе, а Субару снова обратил на
них свой взгляд. Прижав затылок Луи к своей груди, она устремила на него
свой взгляд.
А затем......,
Субару: ......Давайте разберемся с этим. Эти прекрасные отношения между нами, которые мы не совсем понимаем.


    Луи

    Воистину, их отношения были своеобразными, подумал Нацуки Субару.
Возможно, их следовало бы назвать не своеобразными, а зловредным провидением, которое вело Субару и его спутников до сих пор.
Их идеологии, их пути — все это он презирал всеми фибрами своей души; Империя Волакия.
Та,
которая вызывала у него невыносимую тоску, заставляя плакать от боли в
сердце по непонятным причинам; лишенная своих «Воспоминаний», Рем.
Та, на кого он свалил всю вину, кого он безмерно ненавидел; Архиепископ Греха «Чревоугодия», Луи Арнеб.
Оказавшись
в ситуации, которую он не мог не проклинать, сетуя и гневаясь в
соответствии с проложенным для него путем, в то время как он
неоднократно продолжал терпеть крушение, Субару смог пережить эти дни,
умирая снова и снова.
Здесь же находились люди, с которыми он вступил в контакт, которые помогли ему, а он им; Империя Волакия.
Он был вместе с той, чья доброта и глубокая забота заставляли его плакать; лишенная своих «Воспоминаний», Рем.
Та, которая снова и снова рисковала своей жизнью, храбро посвящая себя ему; Архиепископ Греха «Чревоугодия», Луи Арнеб.
Пережив
проклятие, которое ему было уготовано, отказавшись следовать
проложенному для него пути, пока они продолжали нежно ранить друг друга,
Субару смог пережить эти дни, умирая снова и снова.
Что это было - проклятие, горе или ненависть? Или, может быть, без проклятий, без горя, это было прощение?
Пришло время разобраться в этих отношениях, которые до сих пор оставались двусмысленными.
Субару: ............
Когда Субару вошел в гостевую каюту, там царила напряженная атмосфера.
В
комнате находились Рем и Луи, а также Рам и Танза - всего четверо.
Первые двое были непосредственно причастны к делу, а последние двое -
свидетели; Субару хотел поговорить с ними.
Эмилия, Беатрис и остальные ждали решения.
Независимо от того, в какой форме будет дан ответ Нацуки Субару, они ждали.
Рем: ...Закончился ли важный разговор с Авелем-сан?
До Субару, раздумывавшего над тем, как затронуть эту тему, первой заговорила Рем.
Рем
сидела рядом с Луи, держа ее руку в своей, и ее слова, независимо от
того, осознавала она это или нет, выглядели как попытка удержать
ситуацию под контролем.
В ответ на ее вопрос Субару покачал головой,
Субару:
На данный момент разговор приостановлен. Это обсуждение не может
продолжаться до тех пор, пока мы не решим наши собственные вопросы...
Обсуждение с Авелем также затрагивает Луи.
Луи: Аау?
Рем: А что, Луи-чан тоже в этом участвует?
Субару: Согласно пророчеству «Звездочета», Луи необходима для победы в этой битве.
Рем: ......Хк.
Когда
Субару, ничего не скрывая, рассказал о предпосылках, на лице Рем
появилось выражение горечи. Держа Луи за руку, Рем посмотрела своими
бледно-голубыми глазами на Субару и сказала: "То есть",
Рем:
Ты хочешь сказать, что собираешься заставить Луи-чан сражаться?
Несмотря на то, что она такая маленькая, совсем еще ребенок, который
ничего не понимает, ты предлагаешь такую жестокую вещь...
Субару:
Нужно ли ей сражаться — это вопрос на потом. Но сначала позволь мне
кое-что прояснить. ......Мнение о том, что Луи - просто ребенок, который
ничего не понимает, ошибочно.
Рем: Что ты...
Субару:
Несмотря на то, что ей сложно общаться с помощью слов, Луи четко
понимает, в какой ситуации находится. Она сама выбирает, на чьей стороне
быть, а на чьей - нет. Зная это, сейчас она здесь, с нами.
Рем: Это... Кх.
На спокойные слова Субару Рем опустила голову, потеряв дар речи.
Рем поняла, что возражение Субару было правдой. Ведь если бы это было не так, Луи бы здесь уже не было.
С
момента попадания в Империю Волакия она оказалась в непонятной
ситуации; она вела себя как привязчивый ребенок, накладывая свой
отпечаток на первых встречных людей - Субару и Рем... Однако это не
могло объяснить множество жестоких испытаний, через которые они прошли
вместе.
Если
наложение отпечатков было не признаком любви, а проявлением инстинкта
защиты, стремящегося найти хранителя, чтобы выжить, то само собой
разумеется, что совместное пребывание с Субару и Рем было пагубным для
выживания Луи.
Если она просто хотела выжить, то Луи было бы легче, не будь она с Субару и его спутниками.
Рам:
В этом вопросе Рам согласна с Барусу. Хотя от Рем мы услышали лишь
отдельные фрагменты ситуации, то, что этот ребенок находится здесь,
несмотря на то, что его разлучили с Рем и Барусу, является результатом
ее собственного выбора.
Рем: Сестра...
Рам:
Не пойми меня неправильно, Рем. Рам полностью на стороне Рем и в
глубине души она твердо решила разорвать Барусу на куски вместе с тобой,
но она не будет искажать правду.
Субару: В этом заявлении была одна часть, которую я не могу проигнорировать, но спасибо.
С чувством, находящимся где-то между благодарностью и горечью, Субару поблагодарил Рам, которая вмешалась в разговор.
По
мнению Субару, со стороны Рам это тоже было похоже на попытку сдержать
ситуацию. В то же время это свидетельствовало о том, что Рам будет
беспристрастна в этом разговоре и не намерена эмоционально вставать на
сторону Рем.
Это в точности соответствовало тому, как Рем часто описывала свою оценку поведения Рам.
Субару: Старшая сестра слишком добра... хах?
Независимо
от того, были ли услышаны эти слова, прозвучавшие из его уст, Рам
фыркнула, не проронив ни слова, а затем скрестила свои стройные ноги и
поднесла к губам чашку с чаем.
Рядом с ней Танза, которая, казалось, немного заскучала, посмотрела на Субару своими черными глазами,
Танза:
Как и Рам, я также не буду поддерживать Шварца-сама. Я не в состоянии
оценить ситуацию, поэтому прошу не заблуждаться, если вы намеревались
сделать из меня союзника.
Субару: Я знаю. Танза надежно строга со мной. Я не надеялся, что ты примешь мою сторону.
Танза: ............
Субару: А? Похоже, тебя это несколько расстроило? Почему?
Последовав примеру Рам и заявив о своем статусе беспристрастного свидетеля, Танза немного погрустнела.
Выражение
лица Танзы редко менялось, но это угрюмое выражение было относительно
обычным. Чаще всего оно появлялось в ответ на неразумные слова и
действия Сесилуса или когда Хиайн слишком много говорил.
Кроме того, довольно часто оно было направлено на Субару.
Тем не менее, благодаря тому, что Рам и Танза высказали свои позиции, он уже закончил мысленно готовиться.
С этими словами Субару вновь повернулся лицом к Рем и Луи.
И тогда......,
Субару:
Луи, мы собираемся обсудить кое-что важное. Это касается тебя, и я не
буду скрывать того, что чувствую в глубине души. Ты выслушаешь меня и не
будешь никуда убегать?
Луи: ...Аау!
Субару: Понял. Ты хорошая девочка. Спасибо.
После секундного колебания Луи оживленно кивнула.
Эта
реакция была еще одним доказательством того, что она хорошо понимала, о
чем говорят Субару и окружающие ее люди. Рем, избегая зрительного
контакта, посмотрела на профиль Луи.
Рем
надеялась увидеть нужные ей эмоции; если бы Луи проявила хоть малейший
признак дискомфорта, она могла бы использовать это как повод для
прекращения разговора.
Но в профиле Луи она так и не смогла найти для этого повода.
Субару:
Рем, Луи, я думаю, вы оба поняли. Что с самого начала я всегда
настороженно относился к Луи, что я всегда сторонился ее... и что я
всегда ее ненавидел.
Рем: ............
Субару:
Причина чрезмерной подозрительности Рем по отношению ко мне поначалу
заключалась именно в этом. Когда я попытался хоть как-то разделить вас
двоих, мне даже сломали пальцы.
Рем: В тот раз... Я зашла слишком далеко.
Субару: Все в порядке. Оглядываясь назад, можно сказать, что это просто еще одно хорошее воспоминание между мной и Рем.
Рем: А?
Отвечая
на это, Субару сгибал пальцы левой руки, после чего Рем скорчила
гримасу, словно сомневаясь в его здравом уме. Не только Рем, но и Рам с
Танзой сделали похожие лица, поэтому, несмотря на то, что речь шла о
сломанных пальцах, Субару сменил тему, сказав: "В любом случае", прежде
чем его сердце могло быть разбито.
Субару:
Я очень опасался Луи. И поэтому Рем относилась ко мне с подозрением. Я
не знаю, что ты чувствовала, Луи, но ты наверняка ощущала ту напряженную
атмосферу, верно?
Луи: Уу?
Субару:
Даже после того, как мы в какой-то момент разделились, а затем снова
воссоединились вместе со всеми судракийками, даже после того, как мы
отступили из Гуарала, а затем уже во время его осады, так было всегда.
Из-за этого пропасть между Субару и Рем становилась все больше и больше, и ее было трудно заполнить.
Что
касается причин, по которым Субару испытывал ненависть к Луи, то,
несомненно, большое влияние оказало то, что ее существование привело к
ухудшению его отношений с Рем.
Его неприязнь к Луи начала меняться только после того, как они прибыли в Город Демонов Хаосфлейм, разлучившись с Рем.
Проводя
время с Луи без Рем в качестве посредника, она изо всех сил старалась
защитить Субару, и постепенно ему не оставалось ничего другого, кроме
как признать это.
Поэтому
после того, как они расстались в Городе Демонов, и он воссоединился с
Беатрис в столице Империи, он был искренне рад, что Луи тоже там была. В
тот момент в нем не осталось ни капли той враждебности, которая была с
ним с самого начала.
Субару:
Если бы и дальше так было, если бы мы продолжали жить, не задумываясь
об этом, то, я думаю, было бы легче. Но это просто невозможно. Это то же
самое, что и рана. Одни раны заживают, если их не трогать, в то время
как другие станут только серьезнее. Это та рана, которую мы не можем
оставить в покое.
Для того чтобы рана зажила, ее нужно было лечить.
А для лечения нельзя было полагаться только на магию или медицину, в некоторых случаях требовались более смелые методы.
Таким образом, это была та рана, при которой у них не было другого выбора, кроме как прибегнуть к подобным средствам.
Поэтому......,
Субару: До сих пор я ни разу не говорил об этом. О причине, по которой я ненавидел тебя, Луи.
Луи: Уау...
Глядя в эти голубые глаза, Субару излил свои чувства.
Словно отвечая на серьезный взгляд и тон Субару, Луи тоже не отводила глаз. Девочка решила принять все, что он скажет.
Однако вместо этого......,
Рем: ...Пожалуйста, прекрати.
Прикусив губу, Рем заговорила дрожащим голосом.
С
дрожью и мольбой в голосе она продолжала держать Луи за руку.
......Нет, это неверно. Это было не так. Это не Луи держали за руку, а
Рем.
Именно Луи держала за руку Рем, это было совершенно очевидно.
Рем:
Я не... хочу это слышать. Причина, по которой ты возненавидел Луи-чан,
меня не волнует. Разве нельзя считать, что ты просто бессердечный?
Слабо покачав головой в знак отказа, Рем отвергла слова Субару.
Не
желая давить на руку Луи, она сжала другую свою руку так сильно, что
кости заскрипели, Рем пыталась отвергнуть то, что должно было
последовать дальше.
Он хотел уважать чувства Рем. Он хотел исполнить все ее желания.
Субару: Извини, я не позволю тебе затыкать уши по этому поводу.
Но он не мог этого сделать.
Он не мог ни исполнить ее желания, ни проявить к ней уважение.
Если
она не желала слушать, то единственным выходом для нее было покинуть
эту комнату. Субару не имел права останавливать Рем, если она
действительно этого хотела.
Впрочем, Рем тоже это понимала.
Затыкать уши от слов Субару было равносильно тому, чтобы отвернуться от своих собственных потерянных «Воспоминаний», и......,
Рем: ............
И еще это означало бы предать чувства Рам, которая молча наблюдала за ней.
Рем: Даже так, я не хочу... не хочу... это слышать... хк.
Зажмурив глаза и стиснув зубы, Рем решила никуда не убегать.
Однако ей очень, очень сильно хотелось отвергнуть дальнейшие слова Субару.
Субару, пораженный ее словами, снова устремил свой взгляд на Луи.
Луи: Уау.
Губы Луи шевельнулись, и она произнесла звук, не складывающийся в целостное слово.
Он прекрасно понимал, что она называет его по имени - «Субару».
И поскольку он это понимал.
Субару: Луи, причина, по которой я тебя ненавидел... почему я презирал тебя, это...
Рем: ОСТАНОВИСЬ... хк!!!
Субару: ......Потому что именно ты, Архиепископ Греха «Чревоугодия», виновна в краже «Воспоминаний» Рем.
......Поскольку он это понимал, Субару ничего не оставалось, кроме как дать ответ.
△▼△▼△▼△
Он сказал это. Наконец-то он произнес слова, которые до сих пор оставались невысказанными.
В
тот момент, когда он сказал ей об этом, не было ни глубоких эмоций,
связанных с обнажением тайны, ни душераздирающего чувства осуждения
отвратительной личности.
Даже сейчас, когда он раскрыл то, что было заперто в его сердце, не было ничего, кроме мучительной тяжести и боли.
А с последующими событиями стало только хуже.
Рем: Уаааааа...... Хк!!!
Повысив голос и скорчив гримасу, руки Рем потянулись к нему.
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Ее
руки схватили Субару за воротник и с огромной силой повалили его на
землю; он не мог оказать никакого сопротивления, так как она находилась
на его теле.
Возможно,
ему бы не удалось сделать это, даже если бы его тело не стало меньше,
но теперь, когда он стал меньше, это было особенно ощутимо.
Если бы Рем приложила всю силу к своим рукам, она бы смогла легко закрыть рот Субару.
Но до тех пор, пока не были произнесены эти окончательные слова, Рем не делала ничего подобного.
Даже сейчас, в этот момент, когда она сидела на Субару.
Рем: Почему... Просто почему... Хк.
Ее
голос был напряжен, а лицо искажено яростью, она хмуро смотрела в лицо
Субару на таком расстоянии, что он мог чувствовать ее дыхание, но все же
она не использовала всю силу своих рук.
Эмоции рвались наружу, но, несмотря на это, Рем оставалась рассудительной, прежде чем пересечь последнюю черту.
Субару: ............
Почувствовав на своем лице горячее дыхание Рем, Субару протянул руку, чтобы остановить окружающих.
В
тот момент, когда Субару повалили на землю, Танза сразу же попыталась
двинуться, чтобы его защитить. Краем глаза он заметил, что Рам держала
Танзу за руку.
Субару
тоже обратился к этим двоим, указывая на то, что они сделали
достаточно, и посмотрел на Рем, которая находилась перед ним.
Из бледно-голубых глаз Рем капля за каплей текли слезы и падали на щеки Субару.
В
ее глазах не было ни гнева, ни печали, скорее в них плескалось
разочарование, и именно поэтому она сохранила рассудок и решила не
переступать эту последнюю черту. Вот что было воплощением ее слез.
Этим было......,
Рем:
Даже без твоих слов я могла догадаться... что Луи-чан, что она как-то
связана с моими потерянными «Воспоминаниями», я знала это...!
Субару: Рем...
Рем:
В конце концов, что еще это могло быть? Единственная причина, по
которой ты был так жесток с Луи-чан, снова и снова стараясь держать ее
подальше от меня, заключалась в том, что ты думал, что я буду в
опасности, если останусь с ней, другой причины и быть не могло, не так
ли...? Кх.
Ее дыхание, голос, глаза — все это слабо дрожало, Рем изливала всю свою душу.
Получив эти слова, Субару закрыл глаза. Это было вполне естественно.
Действительно, жертвой этих потерянных «Воспоминаний» стала не кто иная, как Рем.
То,
что Рем может быть менее обеспокоена своими «Воспоминаниями», чем
Субару и все остальные, - столь абсурдная мысль совершенно не имеет
места быть.
Вполне
естественно, что больше, чем кто-либо другой, она должна была страдать,
тоскуя о местонахождении своих собственных «Воспоминаний».
Рем:
Я прекрасно все осознаю... Ты считаешь меня глупой? Может быть, я и
глупая. Я просто глупая девушка, которая ничего не знает. В конце
концов, я ничего о тебе не знаю! Да и даже не хочу! И все же ты так
просто ворвался... Я тебя ненавижу!
Субару: ............
Рем: Ты ничто по сравнению с Луи-чан. Луи-чан всегда была рядом со мной, она всегда заботилась обо мне... Она, Луи-чан, моя...
Нескончаемые потоки слез текли не только по щекам Субару, но и по подбородку Рем, украшая ее тело и сердце капельками слез.
Она понимала, но все равно хотела, чтобы этого не было.
Рем: Все, все это должно быть какой-то ошибкой... Все это, все это - твоя ложь...
Субару: ......Рем.
Рем: ......Ах.
Глаза
Рем непроизвольно наполнились слезами, и когда упала большая слезинка,
ее затуманенное зрение, должно быть, на время прояснилось, и она смогла
увидеть прямо перед собой лицо Субару.
Субару, прижатый к земле, нежно обхватил лицо Рем ладонями и направил ее взгляд на себя.
Черные и голубые глаза встретились, и Субару заговорил с ее прекрасным лицом, мокрым от слез.
Субару: Это не ложь. Все, о чем ты подумала, Рем, является правдой. Луи была нашим врагом.
Рем: ......Кх, что значит "врагом"? Это из-за того, что она сделала со мной, с моими «Воспоминаниями»? Если так... тогда!
Сильно тряхнув головой, Рем приподнялась, вырываясь из рук Субару. Она повернулась к Луи, которая оставалась на прежнем месте,
Рем: Тогда я... я прощу Луи-чан. Я прощаю ее, разве этого не будет достаточно? С этим все решится, не так ли...?
Субару: Нет, этого недостаточно. Это ничего не решит.
Рем: ПОЧЕМУ!!?
Субару: ......Потому что я никогда не прощу Луи за ту боль, которую она тебе причинила.
Субару сказал это Рем, которая срывающимся голосом сказала, что простит Луи.
Услышав
его слова, Рем расширила глаза и издала хриплый вздох. Внезапно ее тело
потеряло силу, и Субару стал медленно подниматься.
Рем, все еще находившаяся на теле Субару, привстала и с близкого расстояния встретилась с ним взглядом.
Субару:
Дело не только во мне. Рам, остальные, каждый, кто заботится о тебе,
Рем. Они не простят Луи. Сколько бы ты ни твердила, что ее прощаешь.
Рем: Это, просто...
Субару:
Кроме того, Рем... то, что натворила Луи, касается не только тебя.
Многие, многие другие люди пострадали от злодеяний «Чревоугодия» из-за того, что сделала Луи.
Даже
если Рем действительно простила Луи, даже если она простила ее из
сострадания, а не из побуждений, в этом мире есть еще много «Рем»,
которые не могут простить Луи.
И пока эти люди не будут спасены, отчаянная мольба Рем не будет исполнена.
Рем: ...Много других?
Субару: Да. Очень много. Огромное количество людей страдает.
Рем: Ну... Ну, с этим ничего нельзя поделать, да?
Субару: ............
Рем:
С самого начала с этим ничего нельзя было поделать, вот в чем дело,
верно? Ты говоришь, что ничего нельзя сделать... Это и есть то решение, о
котором ты говорил?
Ее губы задрожали, и на глаза Рем навернулись еще более обильные слезы.
Рем рыдала по Луи гораздо сильнее, чем по своим собственным «Воспоминаниям».
То,
что она хотела спасти Луи, невзирая на свои «Воспоминания», то, что она
действительно желала спасти ее; в соответствии с тем, насколько
эмоциональной она стала, губы Рем задрожали. Она плакала.
Эти слезы, этот дрожащий голос — все это заставило Субару почувствовать боль, которая разрывала его на части.
Субару: Извини, должно быть, тебе кажется, что я издеваюсь над тобой.
Рем: ...Пожалуйста, не извиняйся.
Субару: Но я должен извиниться. Все это время от меня исходили слова, причиняющие тебе боль и страдания, Рем.
Рем: Я же сказала, пожалуйста, не извиняйся... Хк. Я, я не хочу это слышать...!
Субару: Прости, но ты должна меня выслушать.
Рем: Я же сказала... Хк!
Субару: Я не хочу сдаваться. ......Я не хочу и дальше быть неспособным простить Луи.
Рем: ......А?
Из горла Рем вырвался вздох, и ее глаза широко раскрылись.
Стоя
лицом к Рем, Субару глубоко вдохнул и смочил свои губы. Слово за
словом, он удостоверился, что его мысли, именно так, как он их задумал,
были полностью переданы девушкам.
Субару:
Я такой же, как и ты, Рем. Я хочу простить Луи. Я не хочу продолжать
быть неспособным простить ее. Но я не могу. В конце концов, Рем очень
важна для меня.
Рем: ......Хк.
Субару:
Поэтому я не прощу Луи за те ужасные вещи, которые она с тобой сделала,
за то, что она отняла у тебя «Воспоминания», и за то, что ты до сих пор
так страдаешь, Рем.
Нежно протянув руку, Субару вытер пальцем слезу со щеки Рем.
К
тому времени, как он вытер эту слезинку, на щеках Рем уже выступило
множество других слез. Тем не менее, за сие действо Рем не сломала
Субару палец.
Это говорило о том, что ему не отказали, поэтому Субару продолжил говорить.
Субару:
Они постоянно твердили мне об этом. Они ругали меня, просили не думать и
не говорить таких глупостей. Отто, наверное, до сих пор считает, что
все могло бы сложиться куда лучше, если бы Луи умерла.
Но, безусловно, это был естественный образ мышления.
Нельзя
сказать, что это был процесс самоочищения, но в душе каждый знал, что
это должно было произойти. Даже Субару это понимал, и именно поэтому он
столкнулся с сильным сопротивлением.
Однако......,
Субару:
Юлиус сказал мне. Он невероятный парень. С другой стороны, он может
быть идиотом. Он такая же жертва, как и ты, Рем, но он не должен
говорить такие вещи так, будто это нормально. Он идиот.
Рем: ............
Субару:
Мне много чего говорили умные люди, глупые люди... много чего говорили
крутые люди, добрые люди, удивительные люди, и я думал. Я много думал об
этом, и решил. Моя точка компромисса.
Рем: Точка компромисса...
Субару: Я хочу верить в Луи. Я хочу простить ее... Но сейчас я ее не прощу.
И пока он озвучивал свои мысли, наблюдая за тем, как колеблются глаза Рем, в голове Субару пронеслись слова одного человека.
???:
«Как я могу иметь отношения с человеком, который решает, кому жить, а
кому умереть, основываясь на своих переменчивых прихотях?»
Слова человека, с которым Нацуки Субару был несовместим, больно вонзились в его душу.
Ему
было сказано, что его позиция, когда он решает, прощать или не прощать,
основываясь на собственных переменчивых прихотях, не заслуживает
доверия.
Не было никаких сомнений в том, что эти слова были верны. Наименее надежным было сердце самого Субару.
Тем не менее, нужно было найти компромисс с этим сердцем, которое он не мог уступить никому другому, и идти дальше.
С этой хрупкой и жалкой душой, так легко движимой, так быстро приходящей в себя, он достигнет компромисса.
Рем: ......Ах.
Субару крепко обнял Рем, которая была удивлена его словами и не могла пошевелиться.
Несмотря на разницу в росте, Субару выбрался из-под ее тела и обхватил обмякшую голову Рем, прижав ее к своему животу.
Субару хотелось передать, что он всем сердцем заботится о Рем.
И тогда......,
Луи: ......Уау.
При звуке голоса, назвавшего его имя, Субару посмотрел на Луи.
Высвободившись из рук Рем, Луи стояла неподвижно, и, поняв, что теперь ее очередь, окликнула Субару.
Луи: Уу...
Заметив, как печально выглядит Луи, Рем, все еще находясь в объятиях Субару, издала "Ах" и поспешно встала.
Затем Рем обняла Луи,
Рем: П-прости, Луи-чан... Мы сами по себе...
Луи: Ау, Уау, ааау.
Рем: Про, сти... Хк.
Пробормотав едва слышное извинение, Рем вытерла свое лицо рукавом, а затем встала рядом с Луи.
Она
снова крепко сжала руку Луи, но на этот раз с лицом, которое на нее не
полагалось. Он немного завидовал Луи, которая смогла так тронуть сердце
Рем.
К тому же......,
Субару: ......Луи, ты все еще хочешь стать мной?
Луи: ...У?
Рем: ...О чем ты говоришь?
По-видимому, не понимая смысла вопроса Субару, они наклонили головы друг к другу.
Действительно, они оба наклонили головы. Не только Рем, но и Луи. ......«Луи» тоже.
Субару:
Как я уже говорил, Рем. Даже если ты простишь Луи, я ее не прощу. И
многие другие люди, пострадавшие от «Чревоугодия», тоже не простят Луи.
Однако...
Рем: ...Однако?
Субару:
Однако, Луи, я хочу простить тебя. Если бы я мог простить тебя, я бы
так и поступил. Поэтому позволь мне спросить тебя вот о чем.
Твердо, стараясь, чтобы его голос не дрогнул, Субару посмотрел прямо на Луи.
Он увидел, как Рем сжала руку Луи, а та сжала ее в ответ. Он надеялся, что это и есть разгадка отношений между ними.
Субару: Ты Архиепископ Греха? Или же, возможно ли это?
Луи: ............
Субару:
Мне неоднократно говорили об этом. И я согласен. Мир не простит
Архиепископов Греха, да и не должен их прощать. Архиепископ Греха
«Чревоугодия» Луи Арнеб - существо, которое не должно быть прощено.
Луи: ............
Субару:
Но ты помогала мне. Ты защищала меня снова и снова. Ты даже не знаешь,
что когда-то хотела стать мной. Ты совсем не похожа на Луи Арнеб,
которую знал я. Тем не менее, ты можешь использовать Полномочие
«Чревоугодия». Ты обладаешь Ведьминским Фактором.
Таково было полное впечатление Субару о «Луи» за то время, что он с ней провел.
Она
была похожа на Архиепископа Греха Луи Арнеб, с которой ему довелось
столкнуться в «Зале Воспоминаний», и, хотя она обладала таким же
Полномочием, она не казалась тем же самым человеком.
Она была такой же, как и «Нацуки Субару» некоторое время назад, и «Рем», которая была такой сейчас.
Кто-то, будучи тем же самым, был другим.
Кто-то, кто мог бы по собственной воле сделать этот выбор - быть таким же, как все, или быть другим.
Эту «Луи» он и хотел спросить.
Субару:
Ты - Архиепископ Греха, которого никто и никогда в этом мире не сможет
простить? Или, быть может, ты сможешь вернуть то, что сделал Архиепископ
Греха?
Луи: А, уу...
Субару: Сможешь... сможешь ли ты заново начать свою жизнь?
Что, если, что, если так.
Что,
если ситуация, в которую попала «Луи», была такой же, как у «Нацуки
Субару» и «Рем»? Тогда Субару задал ужасно жестокий и несправедливый
вопрос.
Не
имея воспоминаний, не понимая, что происходит, испытывая тяжесть
бремени того, кем не являешься, Субару прекрасно понимал эти чувства.
Рем они тоже были хорошо знакомы.
И теперь он пытался навязать Луи те же самые чувства.
Однако......,
Субару: Если ты сможешь это сделать, если это то, чего ты хочешь, то возьми меня за руку.
Сказав это, Субару медленно протянул руку Луи.
Взгляд Луи метался туда-сюда между лицом Субару и протянутой рукой; точно так же, когда Рем затаила дыхание, ее взгляд перемещался между глазами Субару и его рукой.
Субару: Луи, многие люди проклинают тебя так же, как и я. Я не могу говорить за все их чувства. Но я могу сказать только одно.
Луи: ............
Субару:
Я не знаю, что тебе нужно сделать, чтобы все тебя простили. Однако...
однако, у меня есть то, что ты можешь сделать, для того чтобы тебя
простил я.
Эмилия рассказала ему об этом еще до того, как он пришел сюда, до того, как ему разрешили это сделать.
Эмилия сказала, что Субару научил ее этому, но это было немыслимо. Ведь Субару постоянно учился у других.
Он даже не знал, как разобраться в собственных чувствах, если его этому не научили.
Возникали вопросы, например, почему Субару хотел простить Луи?
И как Субару мог простить Луи? Все это.
Таким образом, способ достичь этого, достичь точки компромисса, был......,
Субару: ......Луи, спаси множество людей.
Луи: ............
Субару:
Сейчас ты переживаешь беспричинные обстоятельства. Я знаю, что без
памяти ты вынуждена нести вопиюще неразумное бремя. Но все же...
Глубоко вздохнув, он устремил свой неподвижный взгляд на Луи и произнес......,
Субару: Ты можешь помочь множеству людей.
Луи: ............
Субару:
Если ты будешь помогать, помогать, и помогать, помогая еще больше, чем
ты украла... по крайней мере, я, я и только я, буду на твоей стороне.
......То, что ты сделал, никуда не исчезнет.
Именно
это однажды в прошлом сказала ему Анастасия, а затем еще раз незадолго
до этого, заявление, которое заставило Субару застыть на месте.
Сейчас
Субару счел эти слова ничем не отличающимися от травмирующего совета о
том, что есть вещи, которые не в силах отменить даже «Посмертное
Возвращение».
Однако, когда Анастасия сделала это заявление, она также сказала,
Субару:
Если ты хочешь, чтобы люди поверили в то, что ты поступаешь правильно, у
тебя нет другого выбора, кроме как показать им что-то, подтверждающее
это. Единственный способ изменить их мнение — это заменить его другим.
Это была самая важная часть травмирующего совета, который получил Субару.
То,
что Субару сейчас протягивал руку Луи, объяснялось тем, что она своими
действиями преодолела ту враждебность, которую питал к ней Субару.
Та перемена в сердце, которая произошла с Субару, произойдет со всеми людьми, пострадавшими от «Чревоугодия».
Этим было......,
Субару: ......Я предлагаю тебе начать все «С Нуля».
Не просто с нуля, но и во всемирном масштабе, и у нее не было другого выбора, кроме как начать с отрицательного результата.
Столкнувшись
с таким абсурдным, возмутительным и невероятно нелепым вызовом, это
было в высшей степени бредовое рассуждение, ибо кто в здравом уме
поверит, что такое возможно?
Но это было лучшее, что мог предложить Субару.
Поэтому,
если столкнуться с этим абсурдным, возмутительным и невероятно нелепым
вызовом было в высшей степени бредовым рассуждением, в возможность
осуществления которого никто в здравом уме не поверит, Субару окажет
свою помощь.
Точно так же, как это уже было сделано в прошлом для Нацуки Субару.
Луи: ............
Протягивая руку и дожидаясь ответа, Субару оставался неподвижным.
Он
не торопил ее. Он не торопил ее, но и не мог ждать вечно. Он давал ей
время, которое было ей необходимо, и спокойно ждал нужного ответа.
Рем: Я... Я не знаю...
В этой тишине, рядом с молчащими Субару и Луи, Рем что-то пробормотала.
На
мгновение показалось, что это заявление означает, что она не согласна с
предложением Субару. Однако глаза Рем говорили об обратном.
Она продолжила.
Рем: О тех, кого называют Архиепископами Греха, о Луи Арнеб, обо всем этом.
Субару: ............
Рем:
Но, если эти так называемые Архиепископы Греха, а также эта Луи Арнеб,
если их существование никогда не будет прощено в этом мире... кем же
тогда станет этот ребенок?
Ее голос дрожал. Однако ее бледно-голубые глаза не были наполнены слезами.
Словно
желая сказать, что с затуманенным и влажным зрением она не сможет
увидеть ни желанный ответ, ни ответ другого человека, Рем смотрела
прямо.
Не быть ни Архиепископом Греха, ни Луи Арнеб - если таков будет ее выбор, то кем она станет?
Как
«Луи», она взвалит на себя множество неоправданных тягот и пойдет по
пути прощения, не зная, есть ли оно на самом деле. ......Такая девочка,
кем же она станет?
На этот вопрос Субару смог ответить только......,
Субару: ......Спика.
Рем: А...?
Субару: Этой девочке, начинающей все сначала как новая личность с новым образом жизни, я дарую это имя.
Глаза Рем расширились, и Луи последовала ее примеру.
Если
она решила жить не так, как жила до сих пор, и нацелилась на совершенно
иное будущее, Субару собирался сделать все возможное, чтобы ее
поддержать.
Потому
что в мире, где никто не простит Архиепископа Греха, в мире, где никто
не простит Луи Арнеб, он все равно от всего сердца хотел простить
девочку, которая стояла перед ним.
Чтобы Субару смог простить эту девочку, он желал, чтобы она стала таким человеком, поэтому......
Рем: Спика...
Ошеломленная, ошарашенная, Рем произнесла это имя, а затем посмотрела в ее сторону.
Девочка смотрела на Субару. Он также смотрел и на нее, не отводя глаз.
Он хотел, чтобы все было именно так, таково было его желание.
Но
если бы он произнес это вслух, девочка непременно бы так и сделала. Не
по собственному желанию, а потому что она уважала Субару; таким образом,
он не стал этого говорить.
Потому что он хотел, чтобы она сама сделала выбор, а не кто-то другой.
Он
хотел, чтобы она шла, шла и шла, чтобы, оглянувшись на пройденный ею
путь, она была уверена, что это тот путь, который выбрала она сама.
Луи: ......Уау.
Субару: ............
Тонкие губы девочки шевельнулись. Она нежно произнесла имя Субару.
Молча
и неподвижно, Субару ждал. Он не хотел ее торопить. Но и ждать вечно он
не мог. Он дал ей время, в котором она нуждалась, и она выбрала то, что
было необходимо; он хотел услышать ее ответ.
Затем, когда Субару отчаянно пытался себя сдержать, выражение лица девочки изменилось.
Луи: Аууау.
Прозвучали нежные и ласковые слова, и на ее лице появилась улыбка.
А затем, когда из уголков ее голубых глаз потекли слезы, девочка мягко взяла протянутую руку Субару.
Почувствовав это легкое, нежное прикосновение, Субару зажмурил глаза.
Быть Архиепископом Греха, быть Луи Арнеб - прошлое, которое невозможно стереть.
Взяв
это на себя, она должна была пройти тернистый путь, девочка......
«Спика», он держал ее за руку так крепко и так сильно, словно хотел
никогда ее не отпускать.
Субару: Однажды я смогу тебя простить. ......Давай же сделаем все возможное вместе.
Спика: ...Ау!
Сверкнув белыми зубами, Спика широко заулыбалась своим заплаканным лицом.
Увидев со стороны улыбку Спики, эмоции Рем нахлынули на нее и вырвались наружу.
Рем: ......Хк.
С еще большей страстью и еще большими слезами, чем когда-либо прежде, Рем обняла Спику.
Обнимая
ее и прижимая к себе, Рем плакала. Ошеломленная объятиями, Спика
поддалась эмоциям Рем, и выражение ее лица затуманилось и сморщилось,
Спика: ......Аааау!
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И
Спика, с громким голосом и со сморщенным лицом, как подобает ее
возрасту, взвалив на себя судьбу, которая никогда не должна была выпасть
на долю кого-то в ее годах, разрыдалась.
Так же, как это сделало бы любое другое существо, только что родившееся в этом мире.
Причитая, как младенцы, девочки продолжали лить слезы. Они просто плакали.
......И даже Субару тоже немного всплакнул.


    Идти к свету

    ???: ......Спика, да?
Когда он смотрел на двух плачущих людей, Рем и девочку, которая до этого момента была Луи, раздался голос.
Субару
вытер слезящиеся глаза тыльной стороной ладони и обернулся, чтобы
взглянуть на Рам, которая сказала это. Она сидела с обычным спокойным
выражением лица, скрестив длинные ноги и подперев подбородок рукой,
лежащей на столе.
Она слегка наклонила голову и посмотрела на Субару сузившимися светло-малиновыми глазами,
Рам: Откуда взялось это имя?
Субару: ...Это название звезды у меня на родине.
Рам: Значит, ты поэт, что не характерно для Барусу. Но ты все понимаешь?
Сузив глаза, Рам перевела свой взгляд на обнимающуюся парочку.
Этого было достаточно, чтобы Субару понял, о чем говорит Рам.
Естественно, это было то, что он подробно обсуждал перед тем, как прийти в эту гостевую комнату.
Рам: Ты точно понимаешь, что значит использовать Архиепископа Греха, даже если это делается с великой целью?
Субару: ......Конечно, я думал об этом. Не скажу, что я точно понимаю, но...
Рам: Если так, то прекращай.
Субару: ......Кх.
Из горла Субару вырвался тоненький звук, когда холодные, жесткие слова поразили его.
Однако Рам, не обращая внимания на его боль, добавила.
Рам: Если ты не понимаешь, то не делай этого. ......Иначе говоря, посмотри в эти глаза.
Сказав это, Рам протянула руку, которая поддерживала ее подбородок, и коснулась стройного плеча рядом с собой.
Танза
стояла рядом с Рам и вместе с ней наблюдала за обменом мнениями между
Субару и остальными. Ее попросили быть свидетелем, так что она
присутствовала здесь.
Ее черные глаза мерцали под взглядом Субару,
Танза:
Я прекрасно понимаю чувства Шварца-сама, ведь мы пережили много
трудностей в Гинунхайве и на протяжении всего последующего пути.
Однако...
Субару: Танза.
Танза:
Однако я склонна думать, что даже Шварцу-сама, который привел с собой
самого Сесилуса-сама, не стоит брать с собой Архиепископа Греха.
Решительно поправив колеблющийся огонек в глазах, Танза посмотрела на Субару и сказала это.
Танза
никому не льстила, подбирая приятные для слуха слова, а просто
отстаивала свое честное мнение. Искреннее, но детское мнение Танзы было
глубоко прочувствовано Субару.
Субару: ...Да, знаю, я был идиотом.
После слов Танзы он вновь остро осознал, что за словами Рам стоит истина.
И в этом заключалась ошибочность выбора Нацуки Субару.
Субару: Я все понимаю. Мне много чего сказали, и я собираюсь взять все это на себя.
Рам: Да. Рам говорит тебе - что бы ни говорили Барусу или Рем, Рам этого не допустит.
???: ...Кх, Сестра.
Рам: Нет, будучи твоей старшей сестрой, Рем, твоя доброта вызывает у Рам гордость, однако это совсем другое.
Крепко
обняв Спику, Рем посмотрела на Рам заплаканными глазами. Но, покачав
головой в ответ на взгляд сестры, Рам четко высказала свою точку зрения.
Это было естественно. Рам являлась очередной жертвой «Чревоугодия», лишившись своей второй половинки - Рем.
Ему и в голову не пришло бы сказать что-то столь самонадеянное, как то, что ее положение сравнимо с положением Субару.
Вот почему......,
Рам:
Путь для того, чтобы она желала получить прощение, еще не открыт.
Единственная причина, по которой эта девчонка... Спика, до сих пор не
разорвана на части Рам, — это вопрос «Воспоминаний», вот и все.
Рем: ...Я не знаю, как сейчас вернуть свои «Воспоминания», но если со Спикой что-то случится...
Рам:
Хотя это и маловероятно, но невозвращение «Воспоминаний» Рем — это
исход, который нельзя допустить. Рем сказала, что ничего страшного не
случится, если они не вернутся, но Рам этого не хочет. Для того чтобы
Рем и Рам помнили, как сильно любили друг друга, Рам позаботится о том,
чтобы мы вспомнили.
Заявив, что она вернет свою любовь, Рам сделал тот же вывод, что и раньше.
Когда
битва за Сторожевую Башню Плеяд завершилась гибелью Лея Батенкайтоса и
успешным взятием Лоя Альфарда под контроль, жизнь последнего не была
отнята, так как он был возможным средством помощи жертвам Полномочия
«Чревоугодия».
Однако......,
Рам: Разница лишь в том, что по сравнению с Архиепископом Греха она более сговорчива.
Субару: Рам…
Рам:
Перестань делать такое лицо, ладно? Если она хочет, чтобы ее простили,
она должна сначала загладить свою вину. Это логично. В любом случае, ей уже сказали об этом.
Субару: ......Верно.
Кивнув в ответ на слова Рам, Субару прижал свой маленький кулачок к груди.
Как
она и сказала, Спика получила щедрую отсрочку. Люди, связанные с ней,
продлили срок отсрочки наказания из-за ее поступков и полезности.
Все,
что Субару мог ей дать, — это имя, чтобы зажечь ее решимость начать
жить заново, и помочь ей, заставив многих других людей согласиться на
продление отсрочки.
Субару:
В настоящее время, Спика... Ты не можешь использовать силу своего
Полномочия, чтобы восстановить «Воспоминания» и «Имя» Рем одним махом?
Спика: Уу, ау...
Субару: Как и ожидалось, это слишком большая просьба...
Заглянув через плечо Рем, Спика извиняюще покачала головой.
Она
сжимала и разжимала обе руки, но, похоже, ей было нелегко свободно
управлять своим Полномочием и возвращать то, что было собрано
«Чревоугодием».
Рем:
...Ты уверен, что Луи-чан... Нет, что Спика-чан сможет это сделать?
Сможет ли Спика-чан вернуть мне и другим людям пропавшие «Воспоминания»?
Субару:
По крайней мере, именно Спика имеет наибольшие шансы, ее способность к
этому - минимальное требование. Это само по себе уже отличается от того,
о чем говорил «Звездочет».
Рем была обеспокоена, но это было то, что Спика должна была уметь делать.
Это было необходимым условием для того, чтобы Спика могла идти, неся на своих плечах крест «Луи».
Для этого Спика должна была овладеть Полномочием «Чревоугодия»......,
Субару: ............
Рем: ......? Эм?
Мимолетное, скоротечное беспокойство заглушило слова Рем и заставило ее глаза дрогнуть.
Щедрость,
проявленная Рам, условия, необходимые для ее осуществления, знание
средств, которые должны быть для этого достигнуты, само существование
Полномочия вызывали ужас.
Ужасно,
что для того, чтобы стать чем-то, что не было бы непростительным
Архиепископом Греха, Полномочие, применяемое Архиепископом Греха, будет
использоваться и дальше, а образ жизни Спики снова приблизится к образу
жизни «Луи Арнеб».
Сохранить жизнь Спики означало продолжить борьбу с этим страхом.
С этой решимостью......,
Субару: ......Я попрошу тебя сделать это. Я рассчитываю на тебя, Спика.
Спика: У! Ауау!
С явной решимостью в голубых глазах Спика энергично кивнула в ответ на слова Субару.
Хотя
Спика и злобная «Луи Арнеб» внешне были похожи, их внутренние чувства
не пересекались. Это была надежда, в которую можно было верить.
Субару: Танза, прости, что не послушал твоего совета.
Танза: ......Вы ждете, что я просто улыбнусь и прощу вас, сказав, что это то, что всегда случается?
Отведя взгляд от Рем и Спики, Субару снова повернулся к Танзе. Его тон ухудшился, и она ответила ему голосом, лишенным эмоций.
На это Субару пожал плечами, сказав: "Нет",
Субару: Я не ждал этого. В конце концов, ты редко мне улыбаешься.
Танза: Это не то, что я...
Субару: Я понимаю, что ты имеешь в виду. Но дай мне передохнуть.
Танза:
...Если это то, чего вы хотите, то должно быть бесчисленное множество
способов. Почему бы просто не сказать, что ее сила нужна для Империи
Волакия и, соответственно, для спасения Йорны-сама?
Плотно сжав губы, Танза решительно заявила об этом Субару.
Независимо
от достоверности пророчества «Звездочета», если бы внимание было
привлечено к тому факту, что присутствие Спики было необходимо для этой
битвы, Танза не смогла бы отказаться, когда на кону стояла жизнь Йорны.
Но Субару такой подход не нравился.
Субару:
Вероятно, я мог бы заставить Танзу делать то, что я говорю, используя
эту нечестную тактику, но мне не нравится эта идея. Я не хочу ни к кому
применять какие-либо нечестные методы. Ты одна из тех, к кому я
испытываю особые чувства.
Танза: ......В таком случае, для Шварца-сама это невозможно.
Танза, наконец, отвернулась от Субару, обхватив себя своими тонкими руками.
Столкнувшись лицом к лицу с жестами и словами, свидетельствующими о его трусости, Субару испустил долгий вздох.
Все,
что Субару хотел сделать, всегда оказывалось путем, который не приносил
ничего, кроме вреда окружающим его людям, тем, кто заботился о Субару.
Рам: Ну и как? Насколько хорошо разыграл свои карты нечестный и трусливый Барусу?
Субару криво улыбнулся тому, как Рам это сформулировала.
Рам
проявила доброту, не позволив Субару таким образом сменить
самобичевание на самодовольство. Хотя ему действительно хотелось, чтобы
он мог разыграть свои карты так же хорошо, как это сделала Рам.
Субару:
Я не сделал ничего такого уж идеального. У меня были возможности
переделывать все заново, пока я не сделаю все правильно, но...
Например, на Острове Гладиаторов Субару мог делать это без колебаний.
Всякий
раз, когда он шел по неправильному пути или вступал в нежелательные
отношения, он начинал все сначала, используя метод исправления этих
промахов, с напористостью, позволяющей повторять цикл проб и ошибок.
Субару: Но теперь, когда я со всеми воссоединился, я не хочу этого делать.
Сказав
это, Субару провел языком по своему рту; там ужасно долгое время
хранилась упаковка с ядом, спрятанная за моляром... Убедившись, что он
больше ее не чувствует, Субару закрыл глаза.
Даже
если бы он снова прибег к этому способу, он никогда бы не стал
использовать его для того, чтобы отвести глаза от ошибок в своих
отношениях.
И именно потому, что он твердо решил это в своем сердце......,
Субару: ......В конце концов, Отто очень сильно ударил меня.
Что даже если путь, по которому он идет, вынудит его пойти на жертвы, он не должен его повторять.
△▼△▼△▼△
Гарфиэль: Оттобро, покажь мне свою руку, я ее вылечу.
Услышав это, Отто повернулся лицом к стоявшему перед ним Гарфиэлю.
Этот
грубоватый на вид юноша, несмотря на свою суровую внешность, обладал
очень тонкой натурой. Он был внимательным и добросердечным, олицетворяя
собой сущность члена лагеря Эмилии.
В ответ на предложение Гарфиэля Отто покачал головой и ответил,
Отто: Не стоит так беспокоиться, все не так серьезно...
Гарфиэль: Оттобро, на тебя это не похоже.
Отто: .........…
Гарфиэль: Знаешь, не то чтобы у крутого меня не было собственных мыслей и чувств. Так что отчасти я понимаю, что ты чувствуешь.
Гарфиэль почесал свою голову и закрыл один глаз. Затем, вздернув подбородок, он жестом указал на руку Отто.
Правая рука Отто, распухшая и покрытая синяками, представляла собой болезненное зрелище.
На
мгновение Отто попытался отвернуться, спрятать руку от посторонних
глаз, но глупо было думать, что он сможет сделать это в присутствии
своего названного младшего брата, который являлся опытным воином. Прежде
всего......,
Гарфиэль: Ты же не собираешься участвовать в важном сражении с незалеченной рукой, брат?
Отто: ...Раз ты так говоришь, я не могу спорить, не так ли?
С кривой улыбкой, поддавшись на разумные уговоры, Отто протянул свою поврежденную правую руку.
Потемневший,
распухший кулак пульсировал от боли. Судя по ощущениям, накопленным за
два с лишним десятилетия жизни, Отто был уверен, что в его кулаке
сломаны кости.
Но от этой мысли боль только усиливалась. Независимо от того, сломаны они или нет, ощущение было такое, будто они сломаны.
Гарфиэль: Это похоже на то, как «Робкий Домус Первым Умирает на Поле Боя».
Отто: Не означает ли это, что тот, кто обычно робок, выходит на поле боя и умирает бессмысленной смертью?
Гарфиэль: Ну, я бы не стал связывать слово "робкий" с тобой, Оттобро.
Говоря это, Гарфиэль осторожно взял предложенную руку и произнес заклинание исцеления.
Ощущение,
похожее на мягкое согревание горячей водой, окутало его руку вместе со
слабым светом. Всего через несколько секунд боль в кулаке Отто утихла.
Гарфиэль: Рана только что зажила, так что, если снова собираешься бить, используй левую руку.
Отто: Я не хочу ломать обе руки. Следующий удар я оставлю тебе, Гарфиэль.
Гарфиэль:
Если бы это сделал крутой я, то образовалась бы огромная дыра. Только
благодаря твоей силе все остановилось на этом, понимаешь?
Скрежеща молярами, Гарфиэль повернул голову, устремив свой взгляд на стену повозки.
Действительно,
как и сказал Гарфиэль, на стене была небольшая вмятина и трещина. Этот
след был сделан кулаком Отто, а высота этого следа......,
Гарфиэль: ......Прямо в районе головы нашего уменьшенного Капитана.
Отто:
Нацуки-сану повезло, что он маленький. Если бы я ударил его в таком
состоянии, независимо от объяснения, я бы прослыл злодеем.
Гарфиэль:
Это уж точно. Что ж, если бы Капитан имел свои обычные размеры, то
после того, как вы закончили, я бы, возможно, и сам замахнулся.
Гарфиэль усмехнулся легкомысленному замечанию Отто.
Увидев
реакцию Гарфиэля, уголок рта Отто дернулся в улыбке. "Ох, честное
слово", - пробормотал он, почесывая свою голову только что исцеленной
правой рукой.
Свежеисцеленная правая рука все еще болела, когда он грубо обращался с ней. Однако эта боль успокаивала.
Отто:
Боль, хоть и простая, может быть целебной... О, может быть, мне стоило
просто пойти и ударить Нацуки-сана, несмотря на его размеры?
Гарфиэль: Раз уж ты так думаешь, может, пойдем и врежем ему вместе?
Отто: Спасибо, нет. Если мы пойдем сейчас, то увидим то, чего бы мы не хотели увидеть.
Гарфиэль, изо всех сил стараясь его утешить, издал "Гх...", с трудом подбирая слова, когда услышал ответ Отто.
Отто,
хоть и не собирался этого делать, задумался над своими словами,
чувствуя, что набросился на него несправедливо. ......Но неужели у него
действительно не было такого намерения?
Мог
ли он с уверенностью сказать, что не направил эти резкие слова в адрес
Гарфиэля, который всегда заботился о его интересах и знал, что тот
никогда против него не пойдет?
Отто: ...Это удручает.
Пробормотав что-то себе под нос, Отто снова ударил себя по лбу правой рукой, на сей раз чуть сильнее.
Лоб, по которому ударили, и правая рука, которой ударили, отозвались болью.
......В
настоящее время Субару направился к каюте, где его ждали Рам и Рем. Там
он должен был встретиться с «Луи» и начать разговор.
Тема,
которая будет там обсуждаться, представляла собой нечто такое, чего
Отто от всей души не желал. Он мог бы громко заявить, что совершенно не
хочет при этом присутствовать.
Эмилия
и Беатрис, больше обеспокоенные самим Субару, чем характером разговора,
последовали за ним. Войдут ли они в каюту, оставалось неясным, но он
легко мог себе представить, как они с тревогой ожидают развязки.
Однако, учитывая обстоятельства......
Гарфиэль: ............
Гарфиэль, с неловким выражением лица и молчанием, вероятно, решил остаться здесь из беспокойства за Отто.
Эмилия, Беатрис и Гарфиэль - все они умели заставить сердце Отто раскиснуть.
......Позиция
Отто в отношении Архиепископа Греха «Чревоугодия», Луи Арнеб, неизменно
сводилась к тому, что она должна быть устранена любой ценой.
Поскольку
он верил в это и твердо решил, что так и будет, существовал факт,
которым Отто намеренно не делился с Эмилией и остальными.
С
момента их воссоединения в Городе-крепости Гуарал и нескольких встреч с
«Луи», девочкой, которая не умела говорить...… его слух ни разу не
уловил от нее никакого злого умысла.
Отто: ............
«Божественная
Защита Духовной Речи» Отто выполняла простую функцию - она позволяла
ему общаться с любым живым существом. Хотя чаще всего он использовал ее
для общения с наземными драконами или насекомыми в целях сбора
информации, при желании Отто мог общаться даже с младенцем.
Было
время, когда в трудные дни своей жизни в качестве странствующего
торговца он брался присматривать за младенцами влиятельных лиц самых
различных земель, просто чтобы заработать немного денег на свои дорожные
расходы.
Даже если голос младенца был не в состоянии сформировать слова, Отто мог понять его намерения.
Таким
же образом, пусть высказывания «Луи» и не складывались в связную речь,
Отто мог уловить ее намерения. И в них он не обнаружил никакой
враждебности по отношению к другим; напротив, большую часть ее
составляла привязанность к Субару и Рем.
Именно поэтому Отто закрыл глаза на эту правду и никогда не рассказывал о ней ни Эмилии, ни остальным.
Пока сомнения оставались, он мог помешать им подойти к «Луи» слишком близко.
Как
только сомнения рассеются, излишне говорить о том, как добросердечная
Эмилия и другие отнесутся к «Луи» или как они будут подходить к ней с
точки зрения эмоциональной дистанции.
Тогда бы......,
???: ......Отто-кун, Гарф-кун, можно вас на пару слов?
Отто: ............
После легкого стука в дверь каюты, в нее заглянула Анастасия, одетая в кимоно.
Увидев Анастасию, которая таким же образом привела с собой Юлиуса, Отто подтянул щеки и кивнул, сигнализируя "Да".
Анастасия:
Похоже, дела там затянулись, и я решила, что ждать всем вместе это
слишком. К тому же я беспокоилась за руку Отто-куна...
Гарфиэль: Даже без твоего беспокойства, я уже вылечил руку брата. Кроме того...
Анастасия: Хм?
Гарфиэль: Не нравится мне, что ты называешь меня "Гарф-кун".
Гарфиэль
высказал свое недовольство, сморщив нос, на что Анастасия удивленно
расширила глаза. Затем она усмехнулась: "Прости за это", и сказала,
Анастасия:
Видишь ли, Мими постоянно называет тебя "Гарф" и говорит о тебе в таком
духе, поэтому я привыкла думать о тебе как о "Гарфе-куне". Разве
"Гарф-кун" это странно?
Гарфиэль: Не то чтобы это странно, но...
Отто: Гарфиэль, не нужно суетиться.
Пока Гарфиэль нехотя противостоял Анастасии, Отто похлопал его по плечу и покачал головой.
Когда
Анастасия и компания зашли в каюту, Гарфиэль сменил позицию, оказавшись
между ними и Отто. ......Если быть точным, то это произошло не из-за
Анастасии.
Гарфиэль: ............
Причиной было присутствие Юлиуса, стоявшего рядом с Анастасией.
Когда он появился в каюте, поведение Отто изменилось, и Гарфиэль это заметил. Благодарный Гарфиэлю за его заботу, Отто кивнул.
А
затем, встав рядом с Гарфиэлем, который в этот момент был, по сути, его
младшим братом, Отто протянул свою правую руку Анастасии и компании.
Отто: Как и сказал Гарфиэль, моя рука уже вылечена.
Анастасия:
Вижу, вижу. Рада слышать. Я думала попросить Юлиуса ее вылечить, если
возникнет необходимость, но, видимо, я была чересчур любопытна.
Анастасия
игриво высунула язык и с самодовольным видом заговорила, что не могло
не раздражать Отто. Если она думала, что они не смогут отказаться от ее
предложения, то, увы, ошибалась.
Поскольку
Отто и Гарфиэль отсутствовали в Песчаных Дюнах Аугрии, вполне возможно,
что дуэт Анастасии и Юлиуса укрепил свою дружбу с Субару, Эмилией и
остальными, однако......,
Отто: В отличие от них, я прекрасно помню, что вы двое - наши враги.
Анастасия:
......Ты действительно неплох, Отто-кун. Конечно, я не испытываю
неприязни к Эмилии-сан и остальным, но... без такой реакции я бы
потеряла свое конкурентное преимущество.
Взгляд
Отто стал острым, на что Анастасия ответила нежной улыбкой. Хотя
выражение ее лица и голос были мягкими, свет в ее бледно-голубых глазах
был непреклонным, и Отто все понял.
Несмотря
на то, что им пришлось пересечь границу Империи Волакия, Анастасия
четко определила границы лагеря. Именно поэтому они сели в драконью
повозку, занимая столь важное положение для Городов-государств Карараги.
В этом отношении проблема заключалась не в Анастасии,
Отто: Рыцарь Юлиус.
Юлиус: Ранее я сделал чрезмерное заявление. Позвольте мне за это извиниться.
Отто: Извиниться, хах.
После резкого обращения к собеседнику ответ Юлиуса заставил Отто вздохнуть.
Судя
по всему, "чрезмерное заявление" — это комментарий, который был
высказан по поводу обращения с Архиепископом Греха «Чревоугодия» во
время предыдущего обмена мнениями.
По сути, Юлиус высказал собственное мнение, воспользовавшись на это своим правом.
Предположительно, это были слова Юлиуса, обращенные к тогдашнему взволнованному Отто.
Отто: Значит, ты хочешь сказать, что пересмотрел свое мнение? Что ты все-таки посторонний?
Юлиус:
Нет, Полномочие Архиепископа Греха «Чревоугодия»... Я вовлечен в это
дело в том смысле, что пострадал от него. У меня также есть младший
брат, о существовании которого я не могу вспомнить. С этой точки зрения я
не считаю себя посторонним.
Отто: ...В таком случае, в чем же ты себя превысил?
Понизив свой голос, Отто нахмурил брови и внимал.
Несмотря на извинения, Юлиус заявил, что не намерен менять свое мнение относительно той части, которая волновала Отто.
Однако другой причины для извинений Юлиусу в голову не пришло.
Тогда, обращаясь к недоумевающему Отто, Юлиус добавил.
Искренняя благодарность и даже некоторое уважение к собеседнику пронизывали его желтые глаза,
Юлиус: Отто-доно, я прошу прощения за то, что лишил вас этой роли.
Отто: ............
Юлиус:
Я понял это по вашей реакции. Если бы я не заговорил об этом, вы бы
сами сказали то же самое. Тем не менее, используя в качестве предлога
тот факт, что я сам являюсь жертвой «Чревоугодия», я лишил вас роли
человека, причастного к лагерю. Поэтому,
Прервав на этом свои слова, Юлиус отвесил глубокий поклон.
Затем, повернув к ним макушку своих светло-фиолетовых волос,
Юлиус: Я от всего сердца прошу прощения. Я искренне сожалею.
Да, когда ему продемонстрировали столь искреннее извинение, Отто сильно прикусил внутреннюю сторону щеки.
Будь
его реакция хоть немного медленнее, он бы чуть не прикусил губу на
глазах у собеседника. Склонив голову, Юлиус не мог этого наблюдать, но
Анастасия могла.
Этого нужно было избежать.
Анастасия:
Юлиус действительно хотел извиниться за это, не так ли? Поэтому я
подумала, что если рука Отто-куна еще не зажила, то проще начать
разговор именно так.
Гарфиэль: ...Это правда? Что ж, тогда извиняюсь.
Анастасия: Все в порядке. Если даже у него нет и шанса, мой Рыцарь умеет правильно извиняться.
Не
считая Отто и Юлиуса, двумя вовлеченными сторонами, обменявшимися
такими словами, были Анастасия и Гарфиэль. Юлиус тем временем продолжал
склонять голову, и Отто с запозданием понял, что от него ждут ответа.
Отто должен был дать ответ, иначе это извинение будет неполным.
Отто: ...Подними голову, пожалуйста.
Не торопясь, Отто медленно обратился к собеседнику.
В
ответ Юлиус стал медленно поднимать свою голову. При виде Рыцаря в
васу, со шрамом под левым глазом, подчеркивающим его мужественные черты,
Отто вздохнул.
Затем......,
Отто:
В том, что твое заявление не было злонамеренным, и что ты пытался
сотрудничать с Нацуки-саном, я не сомневаюсь. Но ты наш враг. Это
остается неизменным.
Юлиус: Отто-доно.
Отто:
Я не Рыцарь, поэтому у нас нет возможности скрестить мечи. Ты не
торговец и не гражданское лицо, поэтому у нас нет возможности скрестить
слова. ......И все же, не скрестив ни слов, ни мечей, ты - мой враг, а я
- твой.
[[image:/storage/reader-images/b9333530b971b3d90dacc17d96a290c9cf565406.png]]
До боли сжав свой кулак, Отто заявил это Юлиусу.
Приняв
слова Отто за чистую монету, Юлиус расширил глаза. Было ли это
удивление или недоумение, но тот факт, что это был не тот сюрприз,
который можно было бы преподнести тому, кого не считаешь врагом, защищал
гордость Отто.
Отто:
Анастасия-сама, я хотел бы сказать это заранее... Независимо от мнения
Нацуки-сана и Эмилии-сама, причина использования Архиепископа Греха
кроется в Империи. Если на нас будут клеветать из-за существования
Архиепископа Греха, то вина за это ляжет на Империю.
Анастасия:
......Хм, я тоже не возражаю против этого. Но даже если бы и возражала,
не думаю, что взяла бы такое в свои руки. Потому что, знаешь, так оно и
есть, да?
Анастасия закрыла один глаз, глядя на Отто, который повернулся в ее сторону и привел уместный аргумент.
Поглаживая свой белый лисий шарф, она перевела взгляд в другую сторону - на каюту, где, вероятно, находились Субару и остальные.
Анастасия:
Каким бы ни был план, как только в него будет вовлечен Архиепископ
Греха, все вокруг будут испытывать отвращение, независимо от того,
насколько глубоки или поверхностны наши отношения. Это касается не
только Империи, не только лагеря Эмилии, это касается и нас.
Отто: ......Если вы поняли, то отлично.
Кивнув в ответ Анастасии, Отто слегка расслабил плечи.
Если
в каком-то деле был замешан Архиепископ Греха, то в любой ситуации оно
не могло быть воспринято положительно. Таковы были рамки этого мира и
незыблемая истина.
Что
бы ни говорил пострадавший Юлиус, как бы добросердечная Эмилия ни
указывала на путь к прощению, и чего бы ни добивался глупо надеющийся
Субару, это оставалось истиной.
Именно поэтому они должны противостоять друг другу.
Ножи, приставленные к шеям друг друга, взаимно давили на смертельные раны.
Отто: ......Извините, мне нужно кое-что сделать. Простите.
Подтвердив общее понимание, Отто внезапно заявил об этом.
Услышав
это, Анастасия наклонила голову со словами: "Неужели?". Стоявший рядом с
ней Юлиус переваривал сказанное, его удивленное выражение лица
напряглось, но Отто не мог смотреть на него слишком долго, поэтому
быстро отвернулся.
Гарфиэль: Брат! Крутой я тоже...
Отто: Гарфиэль.
Гарфиэль: А?
Отто: Я сам справлюсь.
Отто
стремительно направился к выходу из каюты. В ответ на попытку Гарфиэля
последовать за ним, он преградил ему путь рукой, сказав это в понятной
манере.
Дело
было не в том, что ему хорошо одному, а в том, что он хотел, чтобы его
оставили в покое. И тогда внимательный младший брат послушно его
выслушал, кивнул и проводил взглядом.
Отто: ............
Тихо закрыв дверь каюты, Отто длинными шагами удалился прочь.
Он
оставил Гарфиэля в одной комнате с Анастасией и Юлиусом. Он беспокоился
по поводу того, что они будут обсуждать, но у него не было достаточной
эмоциональной свободы, чтобы поддержать его.
Он не бежал, но его мысли были в таком беспорядке, что ему хотелось убежать.
Отто: Лишил моей роли...?
Желание
извиниться, его склоненная голова, слова Юлиуса - все это эхом
отдавались в голове Отто, заставляя его стиснуть коренные зубы.
Юлиус действительно был Рыцарем Анастасии, искренним и честным человеком. Такая приятная мысль вовсе не приходила ему в голову.
Просто ему было очень горько от непонимания Юлиуса.
Юлиус совершил большую ошибку.
Если бы Юлиус промолчал, Отто никогда бы не сказал ничего такого, что могло бы пробить брешь в тупике Субару.
Правда,
как сказал Юлиус, он бы солгал, если бы сказал, что у него нет тех же
мыслей, что и у него, но можно быть уверенным, что Отто никогда бы не
сказал этого, даже перед смертью.
Он пришел в ярость не потому, что его лишили роли.
Отто
был в ярости на Юлиуса, потому что тот сказал то, чего ему не следовало
говорить...... Нет, он не хотел, чтобы тот говорил. Юлиус не понимал
этого.
И, тем не менее, тот, кто совершил это недоразумение......,
Отто: Действительно, эти двое похожи.
В своей основе это являлось доказательством того, что Юлиус был таким же идеалистом, как и Субару.
Он
верил, что человеческие существа в своей основе являются добрыми. Но
это не потому, что он был легкомысленным. И не потому, что он был
безразличен к реальности. Даже зная реальность, он все равно ею
хвастался.
Таким же был путь Нацуки Субару и Эмилии, их путь к свету.
Отто: ......Кх.
??? ......Отто-кун, это никуда не годится.
Внезапно Отто почувствовал, как кто-то схватил его за руку, что вернуло его к реальности.
Оглянувшись, он понял, что неосознанно поднял руку, которую теперь кто-то удерживал сзади.
Скорее
всего, в порыве эмоций он собирался ударить кулаком по стене. Той самой
правой рукой, которую совсем недавно исцелил Гарфиэль.
Розвааль:
Это ведь магия исцеления Гарфиэля, не так ли? Похоже, она совсем
недавно была исцелена, поэтому будет неприятно, если ты снова ее
сломаешь.
Отто: ...Я признаю, что совершил глупость, так что не мог бы ты меня отпустить?
Он
невольно пробормотал это тихим голосом, несколько удивившись самому
себе. Но собеседник, видимо, привыкший к этому, ничего не сказал и
отпустил руку Отто.
Перед
ним стоял Розвааль, с которым он никогда не хотел пересекаться. И хотя
Отто никогда не хотел с ним сталкиваться, сейчас он чувствовал себя
особенно против.
Розвааль: Это выражение лица говорит о том, что ты даже не хочешь со мной разговаривать, не так лиии~?
Отто: Если ты это понимаешь и все равно обращаешься ко мне, значит, ты, Маркграф, действительно неумолим.
Розвааль: Это нехарактерно скучный ответ с твоей стороны. Похоже, ты воспринимаешь это тяжелее, чем я предполагааал~.
Отто: ............
Разумеется, Розвааль тоже был участником той дискуссии в гостевой каюте.
Ему
было хорошо известно, что во время той встречи Отто находился в ярости,
а также то, что он занимал непреклонную позицию в вопросе отношения к
Архиепископам Греха.
Зная это и продолжая вести себя подобным образом, было ясно как день, что Розвааль намеревался спровоцировать Отто.
Если же это было не так, то он слишком неумело взаимодействует с другими людьми.
Отто:
Уверен, тебе есть, что сказать, Маркграф, но сейчас у меня нет на это
терпения. Если ты не хочешь, чтобы все твое тело обглодали купленные
мною крысы, я бы не советовал меня раздражать.
Розвааль:
Если я когда-нибудь окажусь обглоданным крысами, я буду знать, что за
этим стоишь ты. Возможно, это было полезно услышать, однако... Я
искренне переживаю за тебя.
Отто: ...За меня?
На скептический ответ Отто Розвааль кивнул.
По
этой реакции Отто понял, что Розвааль донимает его с другого угла. То,
что это было сделано в ситуации, когда у Отто не хватало терпения,
вызывало у него самую настоящую тошноту, что делало это еще более
отвратительным.
Отто: Маркграф, какие у тебя мысли?
Розвааль: У меня? Я, безусловно, в той же лодке, что и ты, Отто-кун. Мне все равно, если Империя будет уничтоженааа~.
Отто: ............
Розвааль:
О, возможно, я ошибся? Архиепископы Греха — это не что иное, как яд,
который не может принести никакой пользы. Вместо того, чтобы размышлять о
том, как их использовать, лучше бы Империя просто исчезла. Как ты и
предложил Субару-куну, было бы прекрасно, если бы мы просто вернулись
домой, прихватив с собой только тех, за отказ от которых Субару-кун
будет чувствовать себя виноватым.
Поведение
Розвааля, который пожал плечами, как бы говоря: "Это была отличная
идея", явно отражало мнение Отто, вызывая у того плохое настроение.
Бессовестно
пытаясь к нему подступиться, Розвааль из кожи вон лез, чтобы
спровоцировать Отто на ответную реакцию, показывая тем самым, что
мерзость его характера достигла своего апогея.
В
то же время, несмотря на то, что Отто осознавал прагматическую сторону
своего предложения, его отталкивала собственная склонность считать это
наилучшим решением.
Наблюдая за ненавидящим себя Отто, Розвааль присмотрелся повнимательнее и заметил,
Розвааль: Я скажу тебе вот что - я считаю, ты делаешь более чем достаточно, Отто-кун.
Отто:
...Похоже, что без макияжа твой острый язык притупился, Маркграф. Это
звучит так, будто ты пытаешься сократить со мной дистанцию.
Розвааль:
У меня нет таланта сближаться с людьми, так что не думай, что это так. В
любом случае, я считаю, ты делаешь более чем достаточно. Однако, также
существует вопрос "сколько бы ты ни боролся".
Отто: ......Сколько бы я ни боролся?
Застигнутый врасплох выбором слов Розвааля, Отто дернул бровями.
Когда
Отто повторил это, Розвааль глубокомысленно кивнул. Он положил руку на
тонкий подбородок своего лица без макияжа и закрыл один глаз, оставив
открытым лишь голубой,
Розвааль:
Этот недавний инцидент служит прекрасным примером. В большинстве
случаев все идет так, как того желают Субару-кун и Эмилия-сама. Все
вокруг объединяются, организуют свои усилия, выстраивают путь к
исполнению их желаний.
Отто: ...О чем ты говоришь?
Ошеломленный неожиданным заявлением Розвааля, Отто насупил брови.
Идея
о том, что желания Субару и Эмилии всегда исполняются, была невероятно
абсурдной. Если бы это было так, Эмилия уже бы давно была провозглашена
Королем и стала бы Нацуки Эмилией.
Тот факт, что этого не произошло, означал, что это было не так.
Отто: Ты издеваешься надо мной? Или, может, ты насмехаешься над Нацуки-саном и Эмилией-сама?
Розвааль:
Ни то, ни другое. Я просто жалею тебя. Вклад твоей семьи сыграл свою
роль в нашем путешествии из Лугуники в Волакию. За это я тебе
благодарен, и именно из этой благодарности я дам этот искренний совет.
Отто: ............
Розвааль:
Чрезмерная увлеченность и разногласия с Субару-куном и Эмилией-сама
токсичны для тебя. Этот токсин разъедает, и я боюсь, что в конце концов
он может тебя убить. В конце концов, такого способного человека, как ты,
трудно найти.
Спокойно, сбавляя тон своего голоса, Розвааль сказал это в прямолинейной манере.
В
какой-то момент он отбросил клоунские интонации в своей речи и
обратился к Отто Сувену с искренностью в своих гетерохромных глазах.
При этих словах и отношении Отто замолчал, а через мгновение заметил.
Цель человека по имени Розвааль L. Мейзерс.
Отто: Маркграф, мне ясны твои слова. Поэтому я не последую твоему совету.
Розвааль: Хмм...
Прищурив глаза, Розвааль испустил долгий вздох с нотками беспокойства.
Затем, когда он попытался услышать правду о том, почему его совет был отвергнут, Отто заявил.
Отто:
Понимаю. ......Должно быть, я тебе мешаю. В конце концов, я не простил
того, что ты устроил, Маркграф, и я все еще продолжаю подозревать, что
ты что-то замышляешь.
Розвааль: ...О?
Отто:
Именно поэтому ты решил подойти ко мне, увидев, что во мне накопилось
большое недовольство. Возможно, ты посчитал это прекрасным шансом
избавиться от меня под благовидным предлогом, но это было грубой
ошибкой.
Действительно, оценка Розвааля была точной.
За
то время, что прошло с тех пор, как Отто присоединился к лагерю Эмилии,
этот обмен мнениями был, пожалуй, тем самым моментом, когда он
испытывал наибольший гнев. До того, как он присоединился к лагерю,
произошел инцидент, который разозлил его до такой степени, что он ударил
Субару, и нынешний гнев мог с этим посоперничать.
Отто: Если ты думаешь, что из-за этого я просто все брошу, то ты сильно ошибаешься.
Розвааль: Отто-кун...
Отто:
Прежде всего, что за чушь ты только что нес? Все, чего желают
Нацуки-сан и Эмилия-сама, обязательно произойдет? Прошу, не говори
чего-то столь абсурдного. Это совершенно не так, вот почему я, Гарфиэль,
Беатрис-чан, Рам-сан, Петра-чан, Фредерика-чан, Патраш-чан и все
остальные так отчаянно боролись, чтобы добраться до этого момента.
Сказав, что он сильно заблуждается, Отто впал в ярость по отношению к Розваалю.
Ранее Розвааль утверждал следующее.
Чего
бы ни желали Субару и Эмилия, окружающие их люди так или иначе сделают
это, так что ему нет необходимости чрезмерно беспокоиться и изнурять
себя. Что сколько бы он ни возражал, его мнение будет подавлено, что
сделает его присутствие бессмысленным.
Однако......,
Отто: Я бы никогда такого не смог.
Розвааль: ............
Отто:
Маркграф, по поводу твоих слов, я не знаю, в какой степени ты имел в
виду, что все объединяются вокруг них... В крайнем случае, предположим,
что я встану на сторону всех мнений Нацуки-сана, подтверждая их все и
выстраивая путь так, чтобы все сбылось. ......Я не считаю себя способным
на такое.
Он не был похож на Беатрис или Гарфиэля, которые могли предоставить свои могущественные способности.
Он не был похож на Рам, Фредерику или Петру, которые могли оказать незаменимую поддержку.
И он также не обладал силой, способной исполнить все их желания, так какой же тогда был смысл в присутствии Отто?
Отто:
Я не могу этого сделать. Я этого не признаю. Я этого не допущу. Всякий
раз, когда Нацуки-сан и Эмилия-сама чего-то желают, в тот момент, когда я
перестаю говорить, исчезает сам смысл моего существования.
Розвааль: ............
Отто: К сожалению для тебя, Маркграф, все будет не так, как ты хочешь.
Напряженно глядя на Розвааля, Отто прямо заявил об этом.
Вероятно, Розвааль впервые подвергся такому одностороннему давлению на одном дыхании.
Конечно, хотя это и не высказывалось вслух, между Отто и Розваалем всегда существовала такая напряженность.
Поэтому,
когда Розвааль увидел возможность, он подошел к Отто, чтобы устранить
помеху и попытаться перевести доску в свою пользу.
Но Отто не уступил. По крайней мере, не из-за сегодняшних смехотворных рассуждений.
Отто: Я определился со своей позицией. Я не могу идти к свету, и это нормально.
Розвааль: ............
Отто: Это был плохой ход, Маркграф. Уж лучше бы ты ко мне не обращался.
В любом случае, результат остался бы неизменным, или так бы ему хотелось сказать.
Однако,
если бы он потратил больше времени, прежде чем прийти к какому-то
решению, все могло бы измениться. Но поспешность Розвааля в достижении
желаемого результата привела к обратному, к нежелательному результату.
И именно в тот момент, когда Отто перевел дыхание перед Розваалем, у которого было приятно угрюмое лицо,
???: Ах, Отто-сан! Нашла тебя!
На зов высокого голоса, который сопровождался топотом мелких шагов, Отто обернулся.
И тут его глаза встретились с глазами Петры, которая бежала к нему, размахивая рукой.
Отто: Леди Петра... То есть Петра-чан.
Рефлекторно
обратившись к ней по привычке, сформировавшейся еще во время их работы
под прикрытием, Отто заслонил рот рукой и поправил себя. Подбежавшая к
нему Петра, слегка запыхавшись, спросила его,
Петра: Отто-сан, с твоей рукой все в порядке? Я слышала, что ты со всей силы ударил кулаком по стене...
Отто:
Кажется, все меня об этом спрашивают. К счастью, Гарфиэль ее вылечил,
так что все в порядке. Прости, что заставил тебя волноваться.
Петра: Нет, вовсе нет, если ты в порядке, то все хорошо... Что делает Господин?
С
кривой улыбкой Отто показал Петре свою невредимую руку, так как она
очень волновалась. Облегченно вздохнув, Петра тут же изменила выражение
своего лица и уставилась на Розвааля.
В ответ на этот взгляд Розвааль слабо покачал головой и сказал: "Нет-нет",
Розвааль: Я просто разжевывал самому себе свое привычное поведение.
Петра: Господин...? Поскольку ты никогда ни о чем не размышляешь, не будет ли это на вкус как ничто?
Розвааль: Уах.
Отто также намеревался оказать сильное давление на Розвааля, но эффект от одного замечания Петры был несравним.
Плечи Розвааля поникли, но Петра, внимательно наблюдавшая за ним, вдруг воскликнула "Ах", словно что-то вспомнив.
Затем она повернулась к Отто, отчего ленточка на ее голове колыхнулась, и,
Петра: Кстати говоря, я не только про твою руку слышала. Некоторое время назад вы, ребята, говорили о Луи-чан, так что...
Отто: Ах, да, точно. И за это тоже, прости, что заставил тебя...
Петра: Так что я, вместо Отто-сана, пошла и ударила Субару.
Отто: ............
Выставив свою маленькую ручку, крепко сжатую в кулак, Петра заявила об этом.
Глядя попеременно то на протянутый кулак, то на восторженное лицо Петры, Отто удивленно моргнул.
От реакции Отто дыхание Петры стало немного прерывистым, и,
Петра:
Отто-сан, я слышала, что ты сдержался. Потому что Отто-сан мог бы
пожалеть, если бы ударил теперь уже маленького Субару. Поэтому я сделала
это сама!
Разжав
сомкнутый кулак, Петра показала свою ладонь. Когда она взглянула на
него из-под своей ладошки, Отто на некоторое время замолчал.
Но он не смог сдержаться.
Отто: Ха, хахаха, аххаха!
Когда Юлиус извинялся перед ним, он терпел дискомфорт.
Когда Розвааль перешел в наступление, он терпел беспомощность от того, что на него сыпались удары судьбы.
Но сейчас, столкнувшись с добрыми словами Петры, он не смог этого вынести.
Смех не означал, что все улажено.
Вопрос оставался открытым, и Отто, как и прежде, был не согласен с мыслями Субару.
Даже так, оставаясь в оппозиции, Отто продолжал твердить, что компромисс, найденный Субару, неприемлем.
Он никогда бы не сдался.
Отто: Петра-чан.
Петра: Да?
Отто: Спасибо.
Сказав это, Отто приложил свою ладонь к ладони, которую протянула девушка.
Раздался легкий хлопок, и Петра рассмеялась, сказав: "Не за что".


    Предсмертное пожелание

    ......Ваше Превосходительство Император, Винсент Волакия.
С серьезным выражением лица Флоп обратился к нему с такой речью, на что Винсент закрыл один глаз.
Флоп
и Медиум внезапно заточили Винсента в каюте соединенных драконьих
повозок; этот светловолосый дуэт брата и сестры не понимал, насколько
ужасный поступок они совершили.
Безрассудный
поступок, за который, если бы кто-то стал его свидетелем, полагалась
смертная казнь; причиной такого поступка была передача чужого послания.
И в довершение ко всему......,
Флоп: Прежде чем я передам послание, могу ли я немного отвлечься и рассказать вам одну старую историю?
Все еще сохраняя серьезное выражение лица, он выдвинул такое предложение.
Винсент: ............
Неспособный
разгадать мотивы Флопа, Винсент молчал с по-прежнему закрытым глазом.
Возможно, решив, что молчание ставит его в выгодное положение, Флоп
продолжил: "И еще...",
Флоп:
Я понимаю, что это дерзко, однако... после того как вы выслушаете
послание, не позволите ли вы мне попросить вас об одном одолжении?
Винсент: Эй.
Флоп:
Оуоу, это довольно страшное лицо, Ваше Превосходительство Император!
Однако, пожалуйста, не забывайте. Я единственный, кто знает, какое
послание вы должны услышать, поэтому не стоит бездумно пытаться
заставить меня замолчать.
Винсент: Я также могу приказать Ольбарту Данкелькену заставить тебя вымолвить это посредством пыточных методов шиноби.
Флоп: А не лучше ли нам просто мирно поболтать, Ваше Превосходительство Император!?
Как только Винсент перешел к угрозам, Флоп тут же поднял обе руки.
Речь
шла не только о том, что у него хватило смелости вступить в переговоры с
Императором. При этом и старая история, которой он предварил свое
выступление, и последовавшее за ней одолжение, видимо, были для него
очень важны, раз он взялся их поднимать.
Однако, опять же......,
Медиум:
Но, братух, у нас мало времени, ведь так? При таком раскладе, если
Авель-чин не вернется~, разве Гоз-чин и остальные не поднимут суматоху?
Независимо от твоей просьбы, что это за старая история?
Наклонив голову, Медиум заметила, что, похоже, брат не поделился с ней никакой информацией.
Винсент: Ты, не поддерживай безрассудные действия своего брата, не подвергая их сомнению.
Медиум:
А~? Но ведь это то, что делает братуха, так? Если это он, то я буду
помогать, что бы он ни делал~. Это моя семейная клятва. А разве с
Авелем-чин не так же?
Винсент: Бестолочь. Ты не знаешь, как рождаются Императоры Волакии?
Медиум
спокойно произнесла эту глупую фразу, а когда услышала его ответ,
удивленно моргнула глазами. Увидев ее искреннюю реакцию, Винсент бросил
на Флопа укоризненный взгляд, как бы говоря: "Даже отсутствие общих
знаний должно иметь свои границы".
Хотя
это была отнюдь не приятная история, общеизвестно, что братья и сестры
Императорской Семьи Волакия убивали друг друга, чтобы определить
следующего Императора.
Поскольку Медиум не знала даже об этом, Винсент заподозрил некоторую предвзятость в методах обучения Флопа.
Но, по какой-то причине, Флоп улыбнулся, встретив этот взгляд Винсента,
Флоп:
Я понимаю, что означает этот взгляд, Ваше Превосходительство Император.
Вы удивлены отсутствием общих знаний у моей сестры, не так ли?
Винсент:
Что еще я могу сказать? Вдобавок, перестань каждый раз обращаться ко
мне "Ваше Превосходительство Император". Если другого обращения нет, то
достаточно просто "Ваше Превосходительство".
Флоп: Понял, понял. Все ясно, Ваше Превосходительство Император-кун.
Винсент: ............
Кивнув головой и сохраняя улыбку, Флоп продолжил, на что Винсент сузил глаза.
Это
также чувствовалось и по его серьезному выражению лица, но сегодня Флоп
был не просто дружелюбным торговцем, скорее, казалось, что он
намеревался показать лицо, скрывающееся за его титулом.
Говоря точнее, перед Винсентом должен был предстать человек, испытывающий какие-то сомнения.
Флоп:
Дорогая сестра, ты ведь только что спрашивала меня об этом, так? О том,
почему я хочу рассказать эту старую историю. Ну, это потому, что в
нашем прошлом существует связь между нами и Его Превосходительством
Императором-куном.
Медиум: Хаах!? Серьезно!? Между нами и Авелем-чин!? И какая же!?
Флоп:
Хахаха, да ладно, как ни посмотри, ты слишком забывчива, дорогая
сестра. Его Превосходительство Император-кун — это же Император Империи.
То есть, поскольку у него есть связи с «Девятью Божественными
Генералами»...
Медиум: ......Ты имеешь в виду братка Балра?
Ее глаза расширились от удивления, а живость в выражении лица Медиум внезапно исчезла.
Она
произнесла чье-то прозвище, к тому же перед этим прозвучал термин
«Девять Божественных Генералов». Проводя связь между этими двумя
понятиями, Винсент естественным образом вспомнил одно-единственное имя.
Винсент: Вы родственники Балроя Темегрифа?
Флоп:
Да, именно так, Ваше Превосходительство Император-кун. Он наш заклятый
брат. С ним мы провели самые душещипательные года нашей жизни, он наша
очень-преочень ценная и любимая семья!
Крепко сжав свой кулак, Флоп повысил голос, давая ответ, в результате чего Винсент издал вздох.
Кончики
бровей Медиум опустились, и она переводила взгляд то на брата, то на
Винсента. Было видно, что на ее лице появилось замешательство и признаки
печали.
Флоп:
Кажется, Верховная Графиня Серена Дракрой тоже едет в этой драконьей
повозке. Собственно говоря, мы с сестрой также некоторое время были под
опекой Графини Дракрой.
Медиум: Сеструха Серена...
Флоп:
Кстати, Графиня Дракрой заставила использовать это прозвище Медиум,
чтобы никто не чувствовал себя незнакомцем, и чтобы к Графине никогда не
относились как к женщине, которая старше, чем она есть на самом деле.
Занятно, не правда ли?
Винсент: Ближе к делу.
Поднимать бессмысленные темы и заставлять людей терять концентрацию было присуще торговцам.
Он
оценил ситуацию сразу, как только стало известно, что эта пара брата и
сестры связана с Сереной и Балроем. Изначально Балрой Темегриф был
подчиненным Серены Дракрой, и благодаря своим определенным способностям
он был призван стать одним из «Девяти Божественных Генералов»; на его
будущее в качестве «Генерала» возлагались большие надежды.
Однако, зная всю историю Балроя, взгляды многих генералов и солдат становились разочарованными.
Он
восстал против Императора и умер насильственной смертью после своей
неудачи... Таков был конец Балроя, о котором знал весь мир; конец этого
человека, которого эти двое называли семьей, был вписан в книги по
истории.
Винсент: ......Нет.
Воскресший
и ставший нежитью, вполне вероятно, что описание Балроя Темегрифа,
оставленное в книгах по истории, закончится не просто восстанием, а тем,
что он стал существом, принесшим гибель Империи.
Несмотря на то, что Винсент думал об этом факте, он не стал говорить о нем Флопу и Медиум.
Он
предвидел, что если затронуть вопрос о Балрое-нежити прямо здесь и
сейчас, то желанная Винсентом тема будет только отдаляться все дальше и
дальше.
В любом случае......,
Флоп:
Итак, давайте перейдем к делу. Моя старая история на самом деле не
такая уж и длинная. В конце концов, Медиум уже затронула главную тему.
Слегка опустив кончики бровей, Флоп медленно покачал головой.
На
его слова Медиум сделала непонимающее лицо, но Винсент никак это не
прокомментировал. Этот разговор с братом и сестрой постоянно сбивался с
курса, и поэтому он вмешивался в него только тогда, когда он
действительно отклонялся от темы.
Флоп:
Я и Медиум с детства были сиротами, нас воспитывали в бедном приюте.
Оттуда нас спасли и доставили во владения Графини Дракрой... Там мы
встретили Балроя и стали с ним родными по мечу. Пока все хорошо, да?
Винсент: ......Продолжай.
Флоп:
Это были действительно насыщенные деньки. Мы с Медиум были довольно
невежественны в отношении внешнего мира, и поэтому все, что мы
встречали, было для нас свежим и новым. Графиня Дракрой была человеком с
очень широким взглядом на вещи, а потому она дала нам, не знавшим куда
себя деть, образование.
Винсент: Учитывая все это, для твоей сестры это не принесло никаких плодов.
Медиум: Это потому, что я больше предпочитала заниматься физическими упражнениями с братком Балро и остальными...
Надув губы, Медиум, казалось, вернула себе хотя бы малую толику хорошего настроения.
Винсент
также слышал об обстоятельствах во владениях Дракрой, о которых говорил
Флоп, и, что удивительно, управление этой территорией можно было
оценить положительно.
Серену
Дракрой, известную как «Палящая Леди», часто оценивали как
обладательницу грубого нрава, но особенным ее качеством была гибкость
идей, которые не были связаны никакими предвзятыми представлениями.
В большинстве случаев жители Империи Волакия не умели смотреть на вещи в долгосрочной перспективе.
Поскольку
большинство детей не были способны эффективно выполнять ручную или
военную работу, рождалось много людей, и среди них выживали только те,
кто был одарен способностями и обстоятельствами, и лишь немногие
достигали большого успеха как сильные личности.
Хотя
в случае с членами собственной семьи дело обстояло иначе, в этой стране
стремление вырастить широкий круг способных людей путем их воспитания в
детстве считалось в основном неосуществимой теорией.
Флоп
и Медиум были братом и сестрой, которым выпала такая редкая
возможность. ......Нет, Балрой, чей талант был обнаружен, тоже являлся
одним из таких людей.
Флоп:
Разумеется, все это было не просто развлечением, и Графиня Дракрой не
всегда была к нам добра. В те времена Графиня Дракрой только-только
самостоятельно узурпировала территорию у своего отца, так что ей было
очень тяжело.
Медиум: Мы также сталкивались со множеством опасных ситуаций.
Флоп: Например, когда на нас напали те наемные убийцы, целясь в жизнь Графини Дракрой. Это были трудные времена.
Пока эти двое предавались приятным воспоминаниям, Винсент пытался разобраться в сути дела.
Но,
опять же, главная мысль уже была затронута в самом начале. Выражаясь
иначе, он привык к словам, которые ему говорили, и к взглядам, которые
были на него обращены.
Слова и взгляды этих двоих, скорее всего, им соответствовали.
Другими словами......,
Флоп:
Мы пережили те дни вместе, и между нами и Балроем была крепкая связь.
Именно в силу этой связи я и хочу спросить вас об этом, Ваше
Превосходительство Император-кун.
Винсент: ............
Флоп:
Наш заклятый брат, Балрой Темегриф, как всем известно, был глупым
предателем, не видящим перспектив, и погиб, не сумев достичь
желаемого... но так ли это на самом деле?
Задав этот вопрос, на лицо Флопа вновь вернулось спокойствие.
Для
него самого и его сестры он являлся заклятым братом, но для Империи он
был предателем; таково было положение Балроя Темегрифа, и теперь Флоп
хотел узнать правду о его смерти у Винсента.
Как и ожидалось, это были слова, сказанные Винсенту много раз, и пристальный взгляд, обращенный к нему много раз.
Погибнуть на поле боя - честь воина, не сдаваться даже будучи пронзенным мечами - путь Волка Меча.
Даже
в Империи Волакия, где ценились подобные вещи, не было тех, кто бы
праздновал смерть близких. Вполне логично, что человеческие эмоции
стремились найти смысл и причину смерти.
Флоп и Медиум, спрашивающие его об этом, относились к нему с ламентациями*, к которым он уже привык.
* Ламентация — сетование, жалоба.
Винсент:
По какой причине ты сомневаешься? Ты подозреваешь, что к циркулирующим
по улицам слухам добавилась примесь, и чувствуешь, что не можешь им
доверять?
Флоп:
Нет, дело не в этом. Просто я наконец-то получил свой долгожданный шанс
поговорить с кем-то, кто к этому причастен. Тогда не так уж странно
думать, что я хочу услышать историю, которая заслуживает гораздо
большего доверия, чем сплетни, верно?
Винсент: Правда, эта возможность для диалога была насильственно создана вами двумя.
Когда Флоп попытался перевести разговор на тему маловероятного удобства, Винсент добавил этот короткий комментарий.
После чего он на некоторое время погрузился в необычное состояние глубокой задумчивости.
Смерть Балроя Темегрифа, о которой говорили на улицах.
Описания
его смерти, оставленные в книгах по истории, сводились к тому, что он
умер насильственной смертью при неудачной попытке восстания.
То,
что слышали Флоп и Медиум, тоже не должно было быть ни больше, ни
меньше, чем это. Таким образом, Винсент не стал бы рассматривать вопрос о
восстановлении чести Балроя уже после его смерти.
История была не более и не менее чем историей, поэтому мир, в котором она распространялась, был прав.
Флоп: Я хочу, чтобы вы ответили, Ваше Превосходительство Император-кун. Как только я узнаю это, я передам вам послание...
Винсент: ......Я не знаю, чего именно ты хочешь, но...
Слухи, которые ты слышал, не ошибочны, - попытался ответить Винсент.
Однако......,
Медиум: ......Авель-чин.
Слова Винсента были прерваны слабым, коротким окликом.
Винсент: ............
Медиум стояла перед дверью каюты и мешала ему выйти наружу...... Нет, похоже, у нее больше не было таких намерений.
Медиум
стояла неподвижно, ее плечи, довольно большие для женщины, стали
меньше, когда она крепко обняла себя руками и посмотрела на Винсента. В
ее голубых глазах заблестели слезы.
Он
уже давно привык к тому, что у людей на глазах выступают слезы, когда
они обращаются к нему с мольбами или просят сохранить им жизнь.
Поэтому
сердце Винсента ничуть не дрогнуло. Однако, поскольку его сердце не
дрогнуло, это ненадолго придало ему присутствия духа для размышлений.
......Флоп и Медиум, он так и не понял, чего именно они хотят.
Действительно, Винсент пытался дать такой ответ.
Однако
так ли это на самом деле? Он был уверен, что знает, чего хотят эти
двое. То, чего желали эти двое, было очевидно, и у Винсента имелся на
это ответ.
Он знал его, но, несмотря на это, молчал. Таков был способ Винсента вести дела.
Но при таком подходе это можно было бы увенчать титулом "как всегда".
Винсент: ............
Метод "как всегда" заключался в том, что все решалось на основе мыслей самого Винсента.
Однако,
как только он применил метод "как всегда", Винсенту выбили почву из-под
ног. Он получил жесткий удар от человека с наивным складом ума,
заявившего, что принимать предположения за уверенность — это не по
правилам.
Метод "как всегда" имел свои пределы.
То, что требовалось от Винсента, должно было быть методом "за гранью того, что когда-либо было".
Таким образом, для того, чтобы воспользоваться этим методом......,
Винсент: ......Истинные обстоятельства смерти Балроя Темегрифа отличаются от слухов, которые ходят по улицам.
Действительно, Винсент решил дать ответ, отличающийся от метода "как всегда".
△▼△▼△▼△
Флоп & Медиум: ............
Как только они услышали ответ Винсента, выражения лиц Флопа и Медиум изменились.
Глаза Флопа слегка расширились, а Медиум изумленно моргнула. Хотя изумление было заметно у обоих, его характер был разным.
Увидев разницу между их реакциями, Винсент все понял.
Винсент: Флоп О'Коннелл, ты ведь уже знал, что реальность не соответствует слухам, не так ли?
Медиум: Хм... братух?
Флоп: Сказать, что я знал, было бы немного некорректно. Просто эти слухи совсем не походят на Балроя, даже Медиум так считает.
Медиум: Д-да...
Привлекая к себе внимание, Медиум кивнула с выражением неувядающего удивления на лице.
Однако Флоп, побудивший свою сестру кивнуть, не опроверг вопрос Винсента.
Поймав взгляд Винсента, Флоп слегка наклонил голову,
Флоп:
Только не говорите мне, что Ваше Превосходительство Император-кун
думает, что, поскольку я был близок с Балроем, я уже заранее узнал об
этом от него, и поэтому просто обманом заставил вас подтвердить правду?
Винсент:
......Такая вероятность есть, но она близка к нулю. Человек, которого я
знал, не стал бы даже немного повышать допустимую погрешность, и он
никому не стал бы раскрывать свои действия до самого момента их
совершения.
Флоп:
...Верно. Думаю, все так, как вы и сказали, Ваше Превосходительство
Император-кун. Я рад. Похоже, что с вами я могу поговорить о Балрое,
которого я очень хорошо знал. В конце концов...
Винсент: ............
Флоп:
С тех пор как произошел тот инцидент, всякий раз, когда мы слышали
где-нибудь в Империи имя Балроя, Медиум и я могли думать о нем только
как о ком-то, кого мы не знаем.
Нахмурив красиво очерченные брови, в голубых глазах Флопа мелькнуло чувство одиночества.
Должно быть, так оно и было. Но Винсента это не поразило.
Для того чтобы все было именно так, Чиша подстроил слухи, а Беллстетз направил их в нужное русло, и все это по приказу Винсента.
Все было сделано для того, чтобы скрыть правду о ситуации, скрыть причину, по которой Балрой Темегриф стал мятежником.
Этим было......,
Флоп: ......Это восстание не было истинным мотивом Балроя.
Медиум: Братуха!?
При словах Флопа Медиум громко вскрикнула.
Ее круглые глаза были широко открыты, и она энергично качала головой из стороны в сторону,
Медиум:
Это же странно, ты говоришь ерунду. Браток Балро, он ведь... Авель-чин!
Скажи что-нибудь! Скажи братухе, что он свихнулся...
Винсент: Если есть необходимость его поправить, то я это сделаю. Если нет, то я не стану этого делать. Вот и все.
Медиум: У тебя нет причин что-либо говорить...
Медиум не могла подобрать слов, ее лицо словно говорило о том, что она не может понять, что происходит.
Тем
временем Флоп сделал долгий, глубокий вдох, смиряясь с тем фактом, что
Винсент не опроверг высказанные им опасения...... Об истинных
обстоятельствах смерти Балроя.
Если
верить уличным слухам, Балрой Темегриф был недоволен своим положением
одного из «Девяти Божественных Генералов», поэтому он поднял восстание,
стремясь достичь более высокого положения, и умер собачьей смертью из-за
глупой неудачи.
Это
сыграло свою роль, доказав прочность трона Винсента Волакии и ослабив
пламя в сердцах многих, кто мог бы замыслить предательство.
Винсент:
По иронии судьбы, в настоящее время именно моя собственная стратегия
поспособствовала восстанию, заставив ослабленное пламя вновь
разгореться.
Флоп:
......Да, мирно было только некоторое время. Однако, возможно, это лишь
способ использования результата, его первоначальная цель была иной.
Винсент: ............
Флоп:
У Балроя была другая цель. Ваше Превосходительство Император-кун просто
воспользовался результатом, но предпосылкой должно было быть что-то
другое. Ваше Превосходительство Император-кун, вам известна эта цель?
У него было достаточно времени, чтобы подумать об этом. Вероятно, именно по этой причине Флоп мог говорить без колебаний.
Со
смертью Балроя поползли слухи, расходившиеся с правдой, и Флоп все
время думал о том, где же истина. Поэтому он не упускал такой
возможности.
«Магический Стрелок» Балрой Темегриф.
Цель его участия в этом восстании была......,
Винсент:
......Отомстить убийце Рядового Первого Класса Майлза, который погиб,
выполняя специальное задание в Королевстве Лугуника.
Флоп: ......Хк.
Винсент:
Что тебя так удивляет, Флоп О'Коннелл? Этот факт должен быть для тебя
известен. На каждом шагу ты пытаешься испытывать Императора. Это
непочтительно.
Когда Флоп затаил дыхание, Винсент произнес эти слова и фыркнул.
Подобно
тому, как он ранее спрашивал, правдивы ли слухи о Балрое, это, скорее
всего, была очередная ловушка, которую Флоп подготовил для Винсента.
Флоп хотел выяснить, есть ли смысл продолжать этот разговор.
Однако в ответ на голос Винсента Флоп покачал головой, сказав: "Нет".
На его лице отразилась смесь двух типов удивления,
Флоп: У меня нет намерения бессовестно оправдываться. Я, безусловно, пытался вас испытать. Однако...
Винсент: В чем дело?
Флоп: ...В вашем ответе меня удивило то, что вы назвали имя братца Майлза.
Винсент: ............
Когда в голосе Флопа прозвучало удивление, Винсент сузил глаза.
Если
отбросить в сторону первый ответ о проверке Винсента, то второй ответ
касался вопроса, не заслуживающего удивления. Винсент знал о Рядовом
Первого Класса Майлзе, у которого были близкие отношения с Балроем.
......Нет, он знал не только Майлза.
Винсент:
Вполне естественно, что я запоминаю должности, имена и внешность тех,
кто мне служит. Чьи приказы, по их мнению, получают эти солдаты и
генералы, кому, по их мнению, они посвящают всю свою душу?
Если бы не это, положение Императора было бы равносильно тому, чтобы всегда иметь клинки, направленные в спину.
Он
приказывал им поставить на кон свои жизни, а потому должен был их
знать. Они могут прийти, чтобы попытаться лишить его жизни, поэтому он
должен быть уверен, что знает их в лицо.
И имена тех, кто отдал свою жизнь, выполняя его приказы, он не никогда забудет.
Винсент:
Я отличаюсь от жителей Королевства. Мое сердце не будет разрываться
из-за смерти каждого солдата и генерала. Я просто должен их помнить.
Поэтому, что касатеся Рядового Первого Класса Майлза и Балроя Темегрифа,
я...
Медиум: Авель-чин, не забудешь...?
Винсент: ......Вот и все. Я не буду предлагать утешения.
Так ответил Винсент на слабые и неуверенные слова Медиум.
Вдобавок ко всему, Винсент сделал еще один комментарий Флопу и Медиум.
Винсент: Полагаю, что вы оба хотите восстановить честь Балроя, но это невозможно.
Медиум: ......! П-почему?
Винсент:
Если станет известно, что слухи расходятся с правдой, люди начнут сеять
недоверие к каждому слуху. Возникновение этого приведет к ненужным
трещинам в фундаменте Империи. Такого бы не…
Флоп: Балрой бы этого не хотел. Верно?
Флоп подтвердил это Винсенту, который удивился тому, насколько тот все понимает.
Поскольку
скрывать это было бы бесполезно, Винсент кивнул. Затем сильное смятение
все больше и больше распространялось по лицу Медиум.
Со своей сестрой Флоп разговаривал мягко, как старший брат, но в то же время с некоторой долей строгости,
Флоп:
Дорогая сестра, ты же сама это сказала, не так ли? Что ты будешь
помогать мне, что бы я ни делал. Это наша семейная клятва. Я тоже могу
выпятить грудь и сказать это.
Медиум: В-верно. Но, что ты имеешь в виду? Это...
Флоп:
Если Балрой действительно намеревался начать восстание и убить Его
Превосходительство Императора-куна, он бы пришел к нам и попросил о
помощи. Даже если бы это лишь немного повысило шансы, если он
действительно был настроен серьезно, он бы так и поступил.
Медиум: ......Ах.
При этих словах Флопа глаза Медиум широко раскрылись.
«Семейная
Клятва», о которой говорилось ранее, - Винсент не знал, насколько это
обязательное условие, но если оно имело настолько большое значение, что
человек не отказался бы от предложения восстать против Императора, то
теория Флопа была верна.
Флоп:
У Балроя не было реальных намерений добиться успеха в этом восстании. В
то же время у него была цель - отомстить за братца Майлза. Нестыковка
заключается в том, что Балрой не мог считать, что убийцей братца Майлза
был Его Превосходительство Император-кун.
Винсент: ............
Флоп: И наконец, могу я спросить еще кое-что?
Несмотря
на то, что он уже должен был бессовестно потратить все свое время, не
было слов, чтобы описать мужество Флопа, так как он все еще держал вверх
один палец.
Винсент ничего не ответил, но Флоп воспринял это как то, что ситуация складывается в его пользу,
Флоп: Исполнил ли Балрой свое самое заветное желание? Отомстил ли он за братца Майлза?
Винсент: ......Нет.
Флоп: Понятно.
В этом кратком ответе Винсент не стал сообщать больше никакой информации.
Даже
если бы Флоп попросил об этом, он не собирался ее передавать. Даже если
бы Флоп хотел отомстить за двух своих братьев, за Балроя и Майлза, для
него это было бы невозможно.
И прежде всего потому, что......,
Винсент: Балрой Темегриф бы этого не хотел.
△▼△▼△▼△
Флоп: Извините, что так долго, Ваше Превосходительство Император-кун.
Закончив диалог с Винсентом по поводу Балроя Темегрифа, Флоп склонил голову.
Его голова была опущена. Действительно, диалог занял много времени.
Винсент: Неужели ты не можешь себе представить, насколько ценно мое время во время этого кризиса?
Флоп:
Я уверен в своей оценке вещей. Вот почему я решил, что доверенное мне
послание сейчас имеет наивысшую ценность, и воспользовался им, чтобы
получить ответы, которые нужны были мне и моей сестре.
Винсент: Твоя непочтительность не знает границ. Кроме того, не говори мне лжи.
Флоп: Хм?
Винсент:
Это не те ответы, которые нужны были тебе и Медиум, это те ответы,
которые нужны были только тебе. Для нее это было не больше, чем просто
выполнить твою просьбу. Это была та самая «Cемейная Клятва», о которой
ты говорил, не так ли?
Дернув
подбородком, Винсент исправил ошибку в речи Флопа. При этих словах
Медиум широко распахнула глаза, и после секундного удивления Флоп
кивнул, сказав: "Верно".
Флоп: Я единственный, кто хотел знать ответ. Если вы планируете казнь, то моя голова единственная, которую нужно отрубить.
Винсент:
Глупец. Ты думаешь, что я и дальше буду слушать твои неосторожные
высказывания? Медиум, не смотри на меня такими глазами.
Давая
понять, что у него нет времени на легкомысленную болтовню, Винсент
фыркнул, заметив взгляд Медиум, которая, казалось, умоляла сохранить
жизнь ее брату, а затем,
Винсент: Итак, ты остался доволен?
Флоп:
Да, все так. Я прекрасно понимаю, что, несмотря на драгоценное время
Вашего Превосходительства Императора-куна, вы искренне вступили со мной в
разговор. И вы сделали это, даже не попавшись на мои неоднократные
уловки.
Винсент молчал, пока Флоп без обиняков заявлял, что испытывал Императора.
Если бы ответы Винсента не удовлетворили желания Флопа, что бы он сделал?
Уловив этот вопрос из молчания, Флоп улыбнулся.
Флоп:
Если бы это случилось, я бы передал послание Мистеру, а не Вашему
Превосходительству Императору-куну, спас бы Империю, а затем заставил бы
его стать Императором.
Винсент: Ты...
Флоп:
Не-не, это очень, очень хорошо, что мы уладили все без этого! ...Вы же
не являетесь одним из создателей, давших жизнь этому миру, и которым я
должен отомстить.
Винсент: Отомстить, миру?
При этих словах, смешанных со вздохом облегчения Флопа, Винсент поднял бровь.
Затем, глядя на разговор между братом и Императором, Медиум фыркнула, сказав: "Эм, ну",
Медиум:
Братуха постоянно говорит об этом. Причина, по которой происходят
плохие вещи, заключается не в одном плохом человеке, а в мире, который
сделал этого человека плохим~.
Флоп:
Это довольно вольное перефразирование, но да, именно так! Что ж,
поскольку это плохой мир, где беспричинно происходят такие плохие вещи, я
стремлюсь неуклонно улучшать его, пусть даже и через мелочи. Это моя
месть миру.
Винсент: ......Какая чушь.
Мир, которому нужно отомстить, и создатели этого мира.
Подумав
о том, что эти слова напоминают Сесилуса Сегмунта, Винсент пробормотал
это. В ответ Флоп криво улыбнулся, а Медиум рассердилась и с пылающими
глазами сказала: "В чем дело~?".
Наблюдая за реакцией брата и сестры, Винсент думал о том, что это становится все более и более глупым.
Не
было никаких сомнений в том, что Винсент был одним из тех, кто
сформировал мир, который Флоп считал абсурдным. Даже если бы кто-то по
каким-то причинам задумывался о переменах, то, пока он не приводил их в
действие, он оставался объектом этой мести.
Так почему же тогда Винсент был исключен из этого списка? Он не мог этого понять.
Если
учесть, что он отказался от метода "как всегда", а затем использовал
чужое мышление в качестве ориентира, стремясь к методу "за гранью того,
что когда-либо было", то об этом даже думать не хотелось.
Что еще более важно......,
Винсент:
Ранее ты сказал это. Если бы я не оправдал твоих ожиданий, ты бы
передал содержание послания другому человеку и тем самым устранил бы
опасность для Империи.
Флоп: Да? Именно так. Я собирался передать его Мистеру.
Винсент:
Не имеет значения, кому ты его передашь. Скорее, если доверить его
означает, что таким образом можно устранить «Великое Бедствие», то это
должна быть очень важная мера.
Мера, оставленная Чишей, который обманул Винсента и замышлял всевозможные козни.
Что же это была за мера?
Винсент:
Произноси каждое слово и фразу, ничего не упуская. Учти, что даже одна
пропущенная фраза может изменить будущее Империи.
Флоп:
Я с самого начала так и хотел, но, блин, это действительно страшно! В
общей сложности мне поручили три послания... кхм-кхм. Подбадривай меня,
чтобы у меня все получилось, дорогая сестра.
Медиум: Ага! Положись на меня, братух! Постарайся изо всех сил~!
Получив угрозу от Винсента, Флоп воодушевился, когда Медиум повысила голос.
Пока Винсент наблюдал за их шарадой, Флоп еще раз слегка прочистил горло,
Флоп: Первое и номер один. ......Что
касается Сесилуса Сегмунта, то я воспроизвел технику Ольбарта
Данкелькена, чтобы уменьшить его, после чего он был отправлен на Остров
Гладиаторов. Скорее всего, он уже выбрался оттуда своими силами, но если
предположить, что он запоздал с побегом, считай, что он там.
Винсент: ............
Флоп:
Ну, это потому, что, когда он разговаривал со мной, он выглядел
точь-в-точь как вы, Ваше Превосходительство Император-кун. Его тон и
манера речи тоже были похожи на ваши. Но именно так он и выразился.
Когда Винсент сузил свои черные глаза, Флоп добавил это в панике.
Но
ему не было нужды ничего объяснять. На самом деле, с тех пор как Чиша
сверг Винсента с трона, он стал играть роль Императора, что было
неоспоримой истиной.
Поскольку
Чиша был осторожен, он, вероятно, никогда бы не вернулся к своей
первоначальной форме, и не было никаких сомнений в том, что он
приближался к своим последним мгновениям, подражая даже тону голоса
Винсента.
Когда
он увидел уменьшившегося Сесилуса в столице Империи, у него возникло
предположение, что это дело рук Чиши. Цель этого также была ясна,
поскольку после свержения Винсента с трона присутствие Сесилуса все еще
оставалось бы помехой.
Винсент:
Даже Чиша никогда бы не смог его обмануть. Если бы Сесилус вел
нормальную жизнь в столице Империи, то меня невозможно было бы сместить с
трона, что бы там ни готовил Чиша.
Проще
говоря, это было правильное решение - уменьшить и изгнать помеху его
плану. Если противником был Чиша, то Сесилусу хватило бы неосторожности,
чтобы уменьшиться.
Винсент: Никаких возражений. Продолжай.
Флоп: Далее, номер два. ......«Святыня»
хранится в Укрепленном Городе. В зависимости от его присутствия, ты
можешь узнать способ существования «Великого Бедствия», несущего гибель
Империи.
Винсент: ............
Флоп:
Честно говоря, это кажется довольно важным, но я не очень понимаю, что
это значит. Но, похоже, вам не нужно, чтобы я это повторял, так что...
Затем Флоп произнес свои слова с неуверенностью и затаил дыхание.
Причиной этого было то, что, услышав это послание, выражение лица Винсента изменилось.
Винсент
крепко стиснул зубы, затем приложил руку ко рту и замолчал. Он не
закрывал оба глаза одновременно. Таким образом, он с силой закрыл только
правый глаз.
Причина,
по которой он нацелился на Укрепленный Город Гаркла, заключалась в том,
что он думал, что если бы это был Чиша, то он оставил бы там
какую-нибудь контрмеру. ......Но это было неверно.
То, что Чиша Голд оставил в Укрепленном Городе, не было контрмерой. Это было «Ответом».
Винсент: Нам нужно как можно скорее прибыть в Укрепленный Город.
Медиум: Погоди-погоди, Авель-чин! Было же ведь три послания? Осталось еще одно!
Винсент
направился к двери, поскольку его время было слишком дорого, чтобы
оставаться в бездействии, но Медиум его остановила. Приостановив шаг при
ее словах, Винсент глубоко вздохнул.
Первый вопрос касался Сесилуса, второй был «Ответом», что же тогда оставалось в качестве третьего?
Винсент: Дай мне это услышать. Если есть карта, которая все еще остается нераскрытой...
Он воспользуется ею в полной мере и защитит Империю Волакия от «Великого Бедствия».
Когда
Винсент попросил об этом, Флоп вновь посмотрел в его черные глаза и,
опять прочистив горло, попытался передать послание именно так, как оно
ему было доверено......,
Флоп: ......Ваше Превосходительство.
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Винсент: ............
Флоп: На этом моя помощь в вытаскивании колеса из канавы подходит к концууу.
ᅠ
ᅠ
......
............
........................
ᅠ
ᅠ
ᅠ
Винсент: ......Какой безмерный глупец.
Заявив это и ничего больше, Винсент направился к двери каюты.
Флоп, прекратив подражание, повысил свой собственный голос, сказав: "Пожалуйста, подождите!" в спину Винсенту.
Флоп:
Даже если вы поторопитесь и выскочите из каюты, скорость, с которой мы
достигнем Гарклы, не изменится! Она изменится только в том случае, если
Ваше Превосходительство Император-кун сможет бегать быстрее, чем земной
дракон!
Винсент:
У меня нет иного выбора, кроме как поспешить в Укрепленный Город. Если
понадобится, я долечу туда с помощью драконьего корабля или другими
способами.
Флоп:
Небо тоже небезопасно! Там могут быть мертвые летающие драконы! Кроме
того, осталась еще одна часть этого разговора... Медиум!
Медиум: Д-да! Поняла, братух!
Ему не терпелось отправиться в Укрепленный Город.
Флоп
указал на опасность драконьего корабля с разумной точки зрения, и когда
он приказал это Медиум, его младшая сестра вновь преградила Винсенту
путь.
Винсент:
Даже если речь идет о том, чтобы поторопить драконью повозку или
поделиться информацией с Беллстетзом и остальными, для меня нет лучшего
варианта, чем поспешить. Встанешь на пути, и будешь казнена.
Медиум: Братух, глаза Авеля-чин стали серьезными!?
Флоп:
Но если речь идет о том, насколько серьезно мы проживаем свою жизнь, то
мы ни за что не проиграем! Ваше Превосходительство Император-кун! Я
сказал об этом с самого начала. После того, как вы выслушаете послание, я
хотел бы попросить вас об одолжении.
Винсент: ............
Подавляя нетерпение, Винсент повернулся лицом к Флопу, который вместе с Медиум его сдерживал.
Если он правильно помнил, Флоп нагло всучил ему два условия - старую историю и одолжение.
Он не помнил, чтобы соглашался с этим, но, желая услышать послание, он не стал их в открытую отвергать.
Винсент: Говори.
Он уже сообщил ему, что восстановление чести Балроя это невозможная цель.
Если
Флоп и Медиум желали чего-то большего, чем это, то Винсент не мог
придумать ни одну кандидатуру, которая была бы недостижима.
Если бы это было слишком притянуто за уши и неприемлемо, тогда он ничего не смог бы сделать, однако...…
Флоп:
Ваше Превосходительство Император-кун, после того, как нынешний кризис
пройдет, вы опять займете трон Императора Волакии, и Империя вернется к
нормальной жизни... Нет, вы сделаете все возможное, чтобы она стала еще
лучше, верно?
Винсент: У меня есть сомнения по поводу того, как ты это сформулировал, но в целом это так.
Когда-то
у Винсента был свой план, но теперь, когда он потерял свою опору из-за
интриг Чиши, он почувствовал, что ему необходимо обсудить, насколько он
осуществим.
По этой причине Винсент кивнул, так как для отрицания не было места.
Флоп издал "мм-хмм" и, улыбнувшись, словно говоря, что это пошло на пользу его намерениям, кивнул,
Флоп:
Тогда я задам вопрос. Думаю, после того, как все закончится, Ваше
Превосходительство Император-кун будет иметь много жен... но позволите
ли вы Медиум стать одной из них?
Медиум: Э?
Винсент: Значит, что-то в этом роде? Я не против.
Медиум: Э?
Первоначально
причина, по которой Винсент до сих пор не принимал никаких жен,
заключалась в том, чтобы уменьшить количество раздражающих факторов, не
способствующих реализации его вышеупомянутого плана.
Теперь же, когда этот план рухнул, у него не было причин чрезмерно его придерживаться.
Что касается «Церемонии Императорского Отбора», то и здесь он чувствовал необходимость внести изменения в игру.
Отныне Винсент просто выполнял обязательства, которые он должен исполнять как Император Волакии.
Когда Винсент дал такой ответ, Флоп с облегчением похлопал себя по груди.
И затем......,
Медиум: Э?
При этом только Медиум, которая была назначена испытуемой, продолжала растерянно наклонять голову.
※※※※※※※※※※※
Примечание автора:
Тема
Балроя Темегрифа упоминается довольно часто, но в книге "Re:Zero. Жизнь
с нуля в альтернативном мире EX 4 – Великие Путешествия" его персонаж
затрагивается в значительной степени.
И
точно так же довольно редко всплывает тема "Майлза" - персонажа,
который появляется в книге "Re:Zero. Жизнь с нуля в альтернативном мире
EX 1 - Мечта Короля-Льва".
Поскольку
в основном повествовании будет написано не более чем о содержании,
которое всплывает в основной части, читатели, желающие узнать больше
подробностей, непременно ознакомьтесь с этими книгами!


    Ядовитая Принцесса

    ......В
то же самое время, когда ладонь Петры Лейт заставила опухнуть щеку
Нацуки Субару, а неожиданное заявление Флопа О'Коннелл привело Медиум
О'Коннелл в замешательство.
ᅠ
???: ......Как и ожидалось, вы даже не стали дожидаться нашего прибытия.
Глядя вверх и грызя свое кисэру, сильнейший шиноби Городов-государств томно пробормотал это.
Ссутулив
свои и без того покатые плечи и сидя со скрещенными ногами,
человек-волк...... Халибель, среди струящегося ночного пейзажа, в тихие
вечерние часы сохранял бдительность на крыше драконьей повозки.
Незадолго до этого соединенные драконьи повозки подверглись нападению.
Благодаря
ребенку, который заметил внезапное нападение раньше Халибеля, им
удалось избежать этой опасности, но подобные происшествия случались
нечасто. Следить за тем, чтобы этого не происходило, являлось
обязанностью Халибеля.
Халибель: После этого взгляд маленькой Аны стал чертовски суровым. Я должен наверстать упущенное.
Молодая
девушка, которую он знал с давних пор благодаря родственным связям,
заплатила невероятную цену за то, чтобы по этому случаю отправиться в
Империю.
В
сопровождении Халибеля она взяла на себя роль эмиссара
Городов-государств. ......Вопреки ожиданиям, что речь идет о
неиспользованных деловых возможностях, которые воспламенили ее душу
торговца, на самом деле ее целью были поиски исчезнувшего друга.
Она была девушкой, которая не хотела проявлять слабость. Конечно, в этом она никогда не признается.
Халибель: Именно поэтому она попросила давно знакомого мужчину средних лет не протягивать ей руку помощи.
Сказав это, Халибель медленно встал.
Состоящие из нескольких драконьих экипажей, соединенных вместе, эти повозки без отдыха тянуло множество наземных драконов......
Выдающееся инженерное творение, поистине характерное для жадной
Империи, которое в полной мере демонстрировало бессистемность
«Божественной Защиты Уклонения от Ветра».
Тем не менее, Халибель никак не мог привыкнуть к этому неестественному ощущению.
Несмотря
на то, что колеса спотыкались на неровной дороге, ни ветра, ни тряски
не ощущалось. В Карараги было мало наземных драконов, и обычно
использовались именно звериные повозки, так что он был хорошо знаком с
тряской и медлительностью.
И, говоря о неестественных ощущениях, к которым он не привык......,
Халибель: Черт, ходячих трупов и так было довольно немало... судя по всему, летающие драконы тоже могут становиться «Зомби».
Просунув палец в прореху своей одежды японского стиля, Халибель небрежно почесал живот и проворчал это.
В
его щелевидных глазах, которыми он вглядывался в ночное небо,
отражались огромные тела с трещинами и расправленными крыльями — это
были превратившиеся в нежить летающие драконы...... стая «Мертвых
Летающих Драконов».
Плотная стая, скрывавшая звезды, словно темные облака, медленно приближалась к соединенным драконьим повозкам.
Халибель: ......Там есть один неприятный тип.
Халибель дал такую оценку присутствию среди стаи мертвых летающих драконов.
Словно заметив присутствие этого отвратительного врага, среди наземных драконов, тянущих драконьи повозки, началось волнение.
Несмотря
на то, что наземные драконы слыли верными друзьями людей, они не
утратили своей дикости после одомашнивания. Почувствовав надвигающуюся
опасность, даже у них от страха екнуло сердце.
Соединенные
драконьи повозки были большим изобретением, но такая опасность
присутствовала всегда. Наземные драконы и без того были очень чуткими
существами. Если один из них пугался, то страх распространялся подобно
цепной реакции......,
???: ......ДОДОГЮЮЮН!!!
Как раз в тот момент, когда Халибель забеспокоился об этом, раздалось пронзительное ржание, словно прорвавшее сумерки.
Смертоносный
вопль о приближающейся угрозе, парализовавший наземных драконов
страхом, — это не совсем то, что было на самом деле.
Ржание
раздалось возле самой крайней повозки, где несколько десятков наземных
драконов выстроились в ряд, чтобы тянуть соединенные драконьи повозки;
самую важную роль сыграл громкий вопль единственного черного наземного
дракона.
Халибель: Хех, похоже, этот молодой парниша обладает большой мужественностью.
Благодаря быстрому и остроумному воплю черного наземного дракона, зараза страха не распространилась среди наземных драконов.
Благодаря
этому удалось избежать худшей из возможных ситуаций, когда испуганные
наземные драконы отказались бы от выполнения своих обязанностей, что
привело бы к поломке соединенных драконьих повозок во время их движения.
И как раз в тот момент, когда Халибель был под впечатлением, он
внезапно осознал.
Халибель:
Боже, этот молодой черный дракон на самом деле оказался самкой.
Пожалуй, в ней не столько мужественности, сколько девичьего духа.
Необычно расширив свои тонкие щелевидные глаза, Халибель негромко рассмеялся, издав "Какка".
Улыбаясь,
шиноби-оборотень беззаботно прогуливался подле драконьих повозок,
которые продолжали мчаться вперед...... Выйдя в пустое пространство, он
прыгнул в небо.
Он собирался вступить в бой. С грозным врагом, которого даже «Хвалитель» счел опасным, дабы не дать ему приблизиться.
Этим грозным врагом был......,
△▼△▼△▼△
Субару: Оа-оа-оа, что это за чертовщина!?
Зацепившись за оконную раму в коридоре, Субару закричал, глядя на происходящее снаружи.
Закончив
разговор с Рем и Луи...... нет, со Спикой, в пассажирском салоне, он
присоединился к Эмилии и остальным, которые с тревогой его ждали; в
самый разгар доклада он получил пощечину от Петры.
Петра: Это от меня и немного от Отто-сана!
Получив
физический выговор, он задумался о беспокойствах, которые он причинил
девушкам, а также о том, чем он будет обременять их в будущем, и тогда
он взял себя в руки.
Внезапно раздался вопль, способный расколоть само ночное небо, заставивший Субару и остальных броситься к окну.
Субару: Это черный летающий дракон... Нет, он слишком большой, чтобы его можно было сравнить с летающим драконом!
Беатрис:
Таких размеров, в самом деле, это не летающий дракон. Несомненно можно
сказать, что это класс Дракона, я полагаю. И более того...
Эмилия: ......У этого Дракона три головы!
Над
Субару и Беатрис, прильнувшими к оконной раме бок о бок, Эмилия также
прижалась к окну и воскликнула это; не только Субару, но и жители этого
альтернативного мира признали в нем нетипичное существо внушительной
внешности.
Посреди
ночного пейзажа, взмывая в небо, словно мчась наперегонки с
соединенными драконьими повозками, грозный колоссальный черный Дракон
взмахнул своим массивным телом и тремя головами.
По
его величественной фигуре и широким крыльям пробегали трещины, а три
пары золотых глаз подчеркивали его присутствие даже в ночном небе,
наглядно демонстрируя его истинную природу.
Субару: Зомби Дракон...!!!
Рам: Черный Дракон с тремя головами... Не может быть, «Трехголовый» Вальгрен?
Субару: Ты его знаешь, старшая сестра!?
Все
еще прижимаясь щеками к оконному стеклу, троица Субару, Беатрис и
Эмилия обратили свои взоры на стоящую позади них Рам. Она, обняв себя за
локоть, смотрела на Дракона своими светло-малиновыми глазами,
Рам: Это печально известный Злой Дракон, который однажды посеял хаос в городе на границе между Империей и Королевством.
Субару: Так я и думал! Само собой разумеется, что уникальный монстр с таким прозвищем будет грозным…
Рам: Через несколько лет после «Войны Полулюдей» этот Дракон почти дотла сжег Торговый Город. Кроме того...
Субару: Кроме того, что? Есть что-то еще?
Рам: ......Это была та битва, в которой глава семьи двух предыдущих поколений, бабушка Розвааля-сама, потеряла свою жизнь.
После секундного колебания слова Рам заставили Субару и остальных затаить дыхание.
Угроза
со стороны врага становилась гораздо более ощутимой, когда человек
узнавал, что жертвой стал родственник близкого ему человека. Тем более,
если речь шла о бабушке Розвааля. Она никак не могла быть слабой.
Этот ужасающий Злой Дракон был остановлен, и в настоящее время его сдерживал Халибель, однако......,
Танза: Эм, а кто эти люди-волки?
Придвинувшись
поближе к Субару, Танза выглянула в окно, не в силах скрыть своего
удивления от разворачивающегося снаружи противостояния.
Несмотря на то, что она была удивлена, ее формулировка не являлась ошибочной, сколь бы сильно это ни казалось.
Что касается внешнего вида сражающегося Халибеля, то ее фраза "эти люди-волки" была действительно точной.
Причиной тому было......,
Субару: Похоже, что там около трех Халибелей-сан...
Эмилия: Нет, их там четверо, Субару. Похоже, один из них все это время находился на спине Дракона, пытаясь подрезать ему крылья.
Беатрис: В данном случае Бетти не думает, что дело в точном количестве, в самом деле...
Халибель,
известный как сильнейший шиноби Городов-государств, в одно мгновение
отразил смертоносную атаку Сфинкс. Уже одно это действие соответствовало
его репутации, но битва, происходившая сейчас на глазах у Субару и
компании, была не менее, если не более, достойна этой репутации.
Для
него это не было большой проблемой. Халибель, подобно ниндзя, разделил
себя на несколько клонов и вступил в воздушный бой со Злым Драконом.
Учитывая
эту скоростную схватку, вполне очевидно, что Танза, не знакомая с
Халибелем, могла обмануться иллюзией и подумать, что истинная форма
сильнейшего существа Городов-государств — это группа шиноби, состоящая
из множества людей, называемых «Хвалителями».
В любом случае......,
Спика: Уау!
Рем: Я думаю, что этот Злой Дракон наш не единственный враг. Не лучше ли нам перегруппироваться со всеми остальными?
Спика повысила в тревоге голос, а Рем, которая держала ее за руку, предложила перегруппироваться.
В
идеале Субару хотел бы поделиться всеми подробностями, касающимися
обращения со Спикой, в более спокойной обстановке. Однако, учитывая то,
как развивалась ситуация, подобной роскоши у них не было.
Субару:
Да, ты права... Мы должны отправиться ко всем остальным! Авель и другие
тоже должны быть в движении. Прямо сейчас мы...... Агх!?
Эмилия: Субару!?
Следуя предложению Рем и Спики, Субару как раз собирался предложить отправиться в другое место.
Внезапная жгучая боль в груди Субару прервала его слова, и Эмилия поддержала его тело, когда он попытался присесть.
Однако не только Субару столкнулся с этим странным явлением.
Танза: ...Вы в порядке?
Беатрис: Быть вырученной тобой унизительно, я полагаю, олениха...
Рам: Даже Беатрис-сама... Барусу, что случилось?
Как и Субару, внезапная боль ошеломила Беатрис, и она выразила свое недовольство, когда Танза быстро поддержала ее.
Рам задала вопрос, став свидетелем этого обмена, на что Субару ответил: "Я-я не знаю".
Субару: Я просто внезапно почувствовал боль в груди... Аа!?
При этих словах Субару оттянул вырез своей одежды и растерянно расширил глаза.
Увидев то же самое, что и Субару, Эмилия с Рам в замешательстве нахмурили брови.
Там был след, похожий на распухший красный рубец...... И это был не просто обычный след.
Беатрис: Что это...? Он имеет форму чьего-то глаза?
Субару: А, так ты тоже это видишь? Эта метка в форме глазного яблока... Подожди, только не говорите мне, Беако! Ты...
Беатрис: ...На нежной коже Бетти тоже есть такая метка, в самом деле.
На груди Субару появилась метка размером с детскую ладонь...... деформированный рисунок, изображающий глаз.
Похоже, что на Беатрис была нанесена точно такая же эмблема, и Танза, заглянув в вырез ее платья, глубокомысленно кивнула в подтверждение этого.
Субару: Только я и Беако? Почему все остальные не пострадали?
Рам: Мерзкий.
Субару:
Я искренне за всех волнуюсь! Ты действительно думаешь, что я скажу
что-то настолько гадкое, учитывая ситуацию и мои нынешние размеры?
Убедившись,
что у остальных нет такой же метки, которая все еще пульсировала болью,
Субару потер ее у себя на груди и нахмурился.
Это был аномальный знак, появившийся в данной ситуации. Разумеется,
очевидно, что это были действия, предпринятые кем-то из противников
Субару и его компании, но намерения, стоявшие за этими целями, были
неясны.
Возможно, из-за контракта, связывающего Субару и Беатрис, что-то, наложенное на одно из их тел, могло проявиться и на другом.
Субару:
Ничего хорошего, границы неясны сколько бы я об этом ни думал. Лучше
всего было бы поговорить с кем-нибудь сведущим в этом вопросе. А пока
нам нужно убираться отсюда...
Спика: Аау!!!
Рем: ......Кх! Вы не должны!
В очередной раз, как только он попытался предложить им уйти, его прервали.
Взволнованные
Спика и Рем с силой оттолкнули Субару и остальных от места, где они
выстроились. Это был внезапный шаг, однако он оказался правильным.
......Потому
что прямо над ними проломилась крыша, и силуэт врага, вооруженного
огромными ножницами, с силой обрушился на то место, где несколько
мгновений назад стояли Субару и компания.
△▼△▼△▼△
Отто: Маркграф!
Петра: Господин!
В унисон два голоса обеспокоенно окликнули его, вызвав у Розвааля язвительную улыбку.
Возможно,
этим двоим было нелегко прислушиваться к его советам, и они, конечно,
не доверяли Розваалю, но их искреннее беспокойство было налицо. Присущая
им доброта не только говорила сама за себя, но и служила свидетельством
того, что они тоже принадлежат к фракции Эмилии.
......Это отличало их от Розвааля, который в глубине души никак не мог по-настоящему с ними сблизиться.
Розвааль: ...Хк, они пометили меня.
Подавив мимолетную улыбку, Розвааль распахнул рубашку, обнажив свою грудь.
Там
выделялась красная припухшая метка, изображающая узор в виде глаза.
Увидев это, Петра в шоке расширила глаза и прикрыла свое лицо.
При виде этой метки выражение лица Отто омрачилось, и он пробормотал: "Это..."
Отто: Маркграф, ты сказал "пометили"? Надеюсь, это не то, о чем я подумал...
Розвааль:
Это именно то, о чем ты дууумаешь~. ......Скорее всего, это знак того,
что нас признали врагами, или, возможно, назначили мишенями. В любом
случае, это не очень радууушный~ звоночек.
Петра: Врагами или мишенями?
Глаза
Отто мимолетно переместились на Петру, стоявшую рядом с ним. Она быстро
уловила подтекст его взгляда и пылко покачала головой в ответ.
Судя по их реакции, ни на Отто, ни на Петре этой эмблемы не было.
Хотя это уже само по себе было облегчением......,
Петра: Какой эффект оказывает эта эмблема?
Отто:
......На мой взгляд, это может быть медленное высасывание жизни,
способность читать мысли цели или просто средство постоянного
определения местонахождения помеченного человека.
Петра:
Ты намеренно перечислил сначала самые худшие эффекты, не так ли?
Значит, наиболее вероятной является возможность того, что эта метка
служит для определения местонахождения?
Розвааль: Действительно, вы оба поииистине~ проницательны.
Розвааль закрыл глаза, видя широкое, спокойное суждение Отто и Петры о спектре возможных вариантов.
Самый опасный вид проклятия, высасывающий жизнь, не поддавался дистанционному наложению и, пожалуй, не нуждался в рассмотрении.
Однако постоянное нахождение под прицелом из-за метки само по себе было бы проблематичным.
Розвааль:
Возможно, нам придется разделиться, чтобы наши перемещения не были
полностью прозрачными. При помощи Халибеля-доно снаружи, вам двоим
следует держаться от меня подальше...
Отто: ......Нет, кажется, уже слишком поздно.
Сразу после своего тихого ответа Отто за плечо притянул к себе Петру.
Петра,
расширив глаза от шока, лицезрела, как огромная фигура внезапно влетела
в окно прямо рядом с ней, попав в коридор соединенных драконьих
повозок.
От
незваного гостя, с ног до головы облаченного в черные доспехи и
вооруженного большими ножницами, исходила злобная аура...... это была
нежить.
Петра: ......Хк.
Подавив крик, Петра из объятий Отто указала на врага рукой.
Восхваляя
храбрость девочки, которая в неожиданной ситуации попыталась взять
инициативу на себя, Розвааль сделал шаг вперед и вытянул свою ладонь,
прежде чем противник успел взмахнуть вверх большими ножницами.
Он,
подобно мечу, молниеносно просунул руку в щель шлема, закрывавшего лицо
врага, и, напевая заклинание, вогнал свои пальцы в глазницы противника.
Розвааль: Гоа.
В одно мгновение пламя объяло и вырвалось из головы этого существа, заставив его броню разорваться изнутри.
Несмотря
на яркое появление, незваный гость не нанес ни одного удара. Полагая,
что он выбрал наилучший вариант действий, Розвааль обернулся, но тут же
понял, что был слишком оптимистичен.
Один за другим солдаты в таком же снаряжении стали врываться в повозку с крыши и из коридора.
В мгновение ока вся соединенная драконья повозка превратилась в движущееся поле боя.
△▼△▼△▼△
Медиум: Авель-чин, сюда! Быстрее! Братух, ты тоже беги!
Флоп: Сказать по правде, сейчас я бегу в полную силу, дорогая сестра!
Повысив голос, Медиум изо всех сил защищала тыл, отражая атаки противника своими двойными мечами.
Варварские
мечи и огромные ножницы яростно лязгали, проскальзывая сквозь созданные
ею проемы, а двое защищаемых ею людей...... Винсент и Флоп, убегали от
вражеского натиска.
На первый взгляд, это выглядело жалко, но на то были свои причины, помимо того, что эти двое были соответственно раненым и небоевым.
Флоп:
Ваше Превосходительство Император-кун! Вы в порядке? Пожалуйста, не
говорите мне, что вас отравили! Я буду обеспокоен, если вы не сможете
выполнить свое обещание!
Винсент: ...Хм. Если уж ты беспокоишься, то хоть немного скрывай свои амбиции. Это непочтительно.
Флоп:
Возможно, для вас это будет неожиданностью, поскольку вы окружаете себя
амбициозными людьми, но в мире есть люди, которые обращаются к вам по
причинам, отличным от амбиций, Ваше Превосходительство Император-кун!
Винсент фыркнул на Флопа, который, поддерживая его за плечо, бросил такое необдуманное замечание.
Выражение
лица Винсента напряглось, когда он ощутил слабую боль, словно ему
пронзили грудь. Казалось, что эта внезапная боль вместе с красным следом
была шипом, впивающимся в его плоть.
Сразу
же после этого на Винсента обрушилось нашествие врагов, которых теперь
сдерживала Медиум. Он был убежден, что сейчас на него напало то же самое
существо, которое уже однажды в прошлом покушалось на его жизнь, причем
в еще более неприятном виде, чем в тот раз.
Этим было......,
Флоп: Эта болезненная рана на груди...
Винсент:
Хотя это и раздражает, но, скорее всего, это Злой Глаз одного из моих
родственников, Палладио Манески. Во время «Церемонии Императорского
Отбора» он умер в результате своего поражения, однако, похоже, ему не
удалось упокоиться с миром.
Флоп: Злой Глаз...! Значит, этот эффект...?
Винсент:
Тогда это было нечто, что позволяло ему передавать свой голос кому-то,
чье местоположение он знал, но после его смерти точность этого эффекта,
похоже, повысилась.
Отвечая на вопрос Флопа, Винсент вспомнил брата, которому он однажды позволил умереть.
Среди
своих братьев и сестер, претендовавших на трон Империи, Палладио
считался особенно грозным противником, однако причиной его поражения в
конечном итоге стало то, что он слишком самонадеянно относился к силе
своего Злого Глаза и не смог в полной мере использовать эту способность.
Ему и в голову не приходило, что Палладио сможет исправить эту ошибку после своей смерти, однако...
Винсент:
...Нет, даже если он умер, его образ жизни нельзя так просто изменить.
Существует нечто, что приказало Палладио сделать это со мной.
Флоп:
Если он являлся твоим братом, то этот Палладио тоже должен быть членом
Императорской Семьи, верно? Какой бы нежитью он ни стал, для такого
человека просто делать то, что ему говорят...
Винсент:
......Ты, в общем-то, правильно догадался. Если бы Палладио и
подчинился, то только бывшему Императору, Драйзену Волакии, либо же
тому, кого он счел выше себя.
Единственным
человеком, который подходил под эти критерии, был сам Винсент, однако,
учитывая, что Палладио находился на стороне нежити, он был исключен из
числа кандидатов еще с самого начала.
В
качестве однозначного кандидата на роль нежити фигурировал Драйзен,
бывший Император и его биологический отец, а в качестве важного вопроса,
не заслуживающего внимания, всплыло лицо его пропавшей младшей сестры.
Но,
принимая во внимание экипировку противника, с которым столкнулась
Медиум, для настоящего врага оставался только один возможный
вариант......
Винсент: ......Ламия, хм?
Существо,
которое удовлетворяло условиям подчинения Палладио и которое
сопровождали жестокие солдаты с огромными ножницами...... «Корпус
Резчиков»; никто иная, как Ламия Годвин.
Винсент
предположил, что противником был один из трех его родственников,
которых он высоко ставил, когда боролся за трон Империи на «Церемонии
Императорского Отбора», после чего он с силой схватился за свою ноющую
грудь.
И тут......,
???: Какие же вы чертовски назойливые, мертвебляди!!!
Послышался грубый, ревущий голос, и на пути Винсента и семьи О'Коннелл появилось выхваченное лезвие.
Навскидку, солдат,
шедший с противоположной стороны от Винсента и компании...... мужчина с
неухоженными волосами и повязкой на глазу, кромсал нежить, которая
прорвалась через окно и проникла в повозку, превращая ее в пыль.
Затем, тяжело дыша, солдат заметил Винсента и компанию, и,
???: Эй! Ну-ка, подсобите! Моя сестра обессилела там внутри...
Винсент: Нет, сейчас ты обязан помочь нам.
???: А? Че ты несешь... В-в-Ва-ва-Ваше Превосходительство Император!?
Мужчина, подошедший к ним с такой грубой манерой речи, воскликнул, узнав Винсента.
Считая
эту реакцию естественной, Винсент находил удовлетворение в такой
реакции тех, кто вел себя нагло и неуважительно, и, подперев подбородок
рукой, жестом указал себе за спину,
Винсент: Скооперируйся с той, кто стоит за моей спиной, и пресеки действия вражеских сил. С этим твоя сестра будет спасена.
???: Т-так точно! Рядовой Первого Класса Джамал Орели вас понял!
Винсент: Приложи все свои усилия, Джамал Орели. От твоей работы зависит выживание Империи.
Джамал: ......Хк!
От
слов Винсента одноглазый Джамал затрясся всем телом. Сразу же после
этого он издал свирепый, звериный рев и, перепрыгнув через головы
Винсента и Флопа, бросился на помощь Медиум, которая упорно сражалась за
их спинами, принявшись сдерживать нежить.
Флоп:
Эй вы, с повязкой на глазу! Сражающаяся рядом с вами Медиум является
кандидаткой на пост достопочтенной Императрицы, поэтому, прошу, будьте с
ней вежливы!
Медиум: Я все еще не дала своего согласия~!
В ответе Медиум на голос Флопа не было напряжения.
Позади
нее Флоп ворвался в комнату, где находилась сестра Джамала, и вывел
оттуда девушку в инвалидном кресле, глаза которой метались по сторонам.
Девушка вцепилась в инвалидное кресло, и из ее глаз полились слезы,
Катя: Ч-что? Что происходит? Почему, почему вы не можете оставить меня в покое...!
Винсент: ......Вероятно, об этом сейчас думает каждый житель Империи.
Искренне согласившись с голосом женщины, сетовавшей на сложившуюся ситуацию, Винсент покачал головой.
Какой
бы тяжелой ни была ситуация, они не могли позволить себе, чтобы колеса
соединенных драконьих повозок остановились прямо здесь и сейчас.
Если они остановятся, то сколько времени потребуется драконьей повозке, чтобы снова начать движение?
Если это произойдет......,
Винсент: ......Нельзя терять ни минуты. Мы должны прибыть в Укрепленный Город.
△▼△▼△▼△
Серена:
Если вы остановите драконью повозку прямо сейчас, мы будем окружены еще
большим количеством вражеских сил. Механизм соединенных драконьих
повозок опирается на «Божественную Защиту Уклонения от Ветра». Так что
если мы начнем движение без Божественной Защиты, то, скорее всего,
опрокинемся.
Анастасия: Я знала, что это было бы слишком удобно, но это довольно большой недостаток, не так ли?
Серена
раскрыла недостатки соединенных драконьих повозок, когда было
предложено их остановить, ввиду ситуации, когда они были атакованы, а
враги и союзники перемешались в движущихся повозках.
Как только Анастасии сказали об этом, стало ясно, что останавливаться нецелесообразно.
Анастасия:
Даже так, наземные драконы мчатся уже почти полдня... если мы
остановимся, то сегодня они уже не смогут начать бежать снова.
Серена:
Также существует разница в живой силе между нами и нашими противниками.
Это, несомненно, компенсируется мобильностью драконьих повозок. Если бы
этот разрыв исчез, нас постигла бы та же участь, что и стареющего
премьер-министра Беллстетза.
Гарфиэль: Сейчас не время для таких разговоров! Дед, не позволяй всем указывать тебе, что делать!
Беллстетз:
Такова природа характера Верховной Графини Дракрой, не говоря уже о том
факте, что меня закономерно казнят после того, как «Великое Бедствие»
будет устранено...
Гарфиэль: Не будь таким чертовски решительным, чтобы так просто сдаться!
Серена
сделала легкое замечание, которое трудно было расценить как таковое, и
Беллстетз ответил словами, в которых не было и тени легкомыслия, на что
Гарфиэль повысил голос.
Это
новое нападение произошло в тот момент, когда Анастасия и Гарфиэль
находились в одной комнате. В обычной ситуации Гарфиэль хотел бы
присоединиться к Эмилии и остальным, однако......,
Анастасия: Мне жаль, что ты вынужден быть с нами, Гарф-кун, но благодаря тебе я, Серена-сан и остальные были спасены, так?
Гарфиэль: Тц... Я не волнуюсь о Капитане, пока с ним Рам и Эмилия-сама. А вот за Оттобро я переживаю...
Анастасия:
Наш разум не исчезнет, даже если мы станем эмоциональными. Отто-кун
торговец, так что не стоит волноваться, он сможет о себе позаботиться.
Упс…
Гарфиэль,
руки которого не выглядели особенно сильными, раздраженно зарычал,
перехватывая забиравшегося в повозку охотника с большим ножницами.
Нанося молниеносные удары и сокрушительные выпады, он в мгновение ока расправился с охотником.
Затем
Беллстетз, который стоял на одной стороне с Анастасией как неспособный к
сражению, еще больше сузил глаза при виде избитой и раздавленной в пыль
нежити,
Беллстетз: «Корпус Резчиков»... Похоже, Ее Превосходительство Ламия все-таки здесь.
Серена: Ее Превосходительство Ламия Годвин? Это тот человек, с которым я хотела бы хоть раз встретиться.
Анастасия: Неужели? Что это за человек?
Серена: Премьер-министр знает о ней больше, чем я. В конце концов, именно премьер-министр хотел, чтобы она стала Императрицей.
Серена пожала плечами и подняла свой меч, лезвие которого сверкнуло в воздухе, а Анастасия перевела взгляд на Беллстетза.
Старик,
не отрицая слов Серены, кивнул, его глаза сузились настолько, что стали
похожи на нити, отчего невозможно было понять, куда он смотрит,
Беллстетз: Она была женщиной, достойной стать Императрицей Империи Волакия. Если бы Винсент Авелюкс и Приска Бенедикт не принадлежали к одному поколению, она бы стала Императрицей.
Серена:
Может ли быть так, что она восстала в виде нежити, чтобы прийти и
осуществить это стремление? Премьер-министр, может, вас простят, если вы
еще раз присягнете на верность?
Беллстетз: ......К сожалению, мы с Ее Превосходительством Ламией проиграли. Это не соответствует имперскому укладу.
Серена закрыла один глаз и вздохнула, когда Беллстетз медленно покачал головой.
Похоже,
серьезный ответ Беллстетза пришелся Серене не по вкусу. Анастасия тоже
уловила смешанные чувства между бывшим хозяином и слугой, но не более
того.
???: ......Ана.
Внезапно, когда она размышляла, Анастасия услышала зов у себя над ухом и подняла голову.
Зов
исходил с шеи Анастасии, от Ехидны, замаскированной под лисий шарф.
Оглянувшись, темные глаза Ехидны обратились ко входу в гостевую комнату.
???: ......Анастасия-сама, я вернулся.
Проследив за ее взглядом, Юлиус появился с другой стороны двери.
Статный
Юлиус держал в одной руке свой рыцарский меч, а в другой стройного
мужчину. Юлиусу было приказано отделиться от остальных и забрать его.
Фигура тряхнула своими длинными седыми волосами, и когда он поднял голову с жалким выражением лица,
???:
Я в шооооке от того, что все это произошло так внезапно. Моя грудь
горит и болит, а тут еще и этот мечник меня трясет, все это так ужасно.
Анастасия:
Вместо того, чтобы жаловаться, как щебечущая птичка, не следует ли тебе
поблагодарить меня и моего Рыцаря? В конце концов, ты можешь быть их
целью.
???: Чегоооо!?
Это был тот, кого ранее приковали к задней части повозки, «Звездочет» Убирк.
Судя
по всему, он занимал выгодное для Империи положение и служил ценным
источником информации в борьбе с «Великим Бедствием». Чтобы не дать ему
погибнуть, к нему был послан Юлиус.
Анастасия: C Гарфом-куном, было бы много обходных путей из-за его блужданий и дурачеств.
Гарфиэль: Я нормально дерусь! Хватит жаловаться!
Анастасия:
Правда? А если бы я не попросила тебя сделать эту работу, разве ты не
пошел бы вместо этого помогать Халибелю на улице?
Гарфиэль: Грааррр...!
Он зарычал с выражением, доказывающим, что она попала в самое яблочко, и клыки Гарфиэля заскрежетали.
На
соединенную драконью повозку постоянно нападали враги, но следить за
тем, чтобы самая большая угроза не могла к ним приблизиться приходилось
Халибелю, в одиночку сдерживая Злого Дракона.
Время
от времени слышался рев свирепого Дракона, сопровождаемый грохотом,
который сотрясал небо...... если бы он не был сильнейшим из
Городов-государств, то остановить самый могущественный в мире вид было
бы просто невозможно.
Юлиус: Гарфиэль, большое спасибо за то, что защитил Анастасию-сама и остальных. Я уважаю тебя за твою храбрость.
Гарфиэль: Заткнись! Как и Капитан, крутой я не слишком хорош в общении с тобой!
Юлиус: Это прискорбно. Как и в случае с Субару, я надеялся с тобой подружиться.
Гарфиэль: ГРРРРРР!!!
Гарфиэль
грозно зарычал на слова, произнесенные Юлиусом ему в лицо, и выставил
вперед свой кулак. Словно пересекаясь с ним, их координация разрушала
нежить, которая появлялась друг за другом.
Даже если Гарфиэль и не признавал этого, два первоклассных воина прекрасно согласовывали свои действия.
Анастасия:
Однако все это лишь временная мера... Я не хочу останавливать драконью
повозку, но если она остановится, то это будет конец. Мы должны как-то
сдвинуть ситуацию с мертвой точки, верно?
△▼△▼△▼△
???: АААААГГГГХ......!!!
С глубоким и мощным ревом взметнулась золотая булава.
Горизонтальный
удар разом рассек нежить, облаченную в громоздкие доспехи, и враги,
сорвавшиеся с вершины драконьей повозки, рассыпались в пыль еще до того,
как врезались в землю.
Однако даже после того, как он расправился сразу с несколькими врагами, их количество не уменьшилось.
???: Проклятье, проклятье, проклятье! Такие хитрые трюки!!!
Разгневанный, с суровым лицом, покрытым бородой и шрамами, Гоз Ральфон зарычал, как лев.
В
поле зрения Гоза был виден рой мертвых летающих драконов, застилающих
небо и сбрасывающих зажатую в их когтях нежить на соединенные драконьи
повозки.
Этот
смелый способ транспортировки был наихудшим из всех возможных
механизмов, с помощью которых вражеские солдаты могли попасть на
соединенные драконьи повозки.
......Сбрасывание вниз вражеских солдат не гарантировало, что каждый из них сумеет зацепиться за соединенные драконьи повозки.
Более
того, почти половина солдат не успевала за них зацепиться и, будучи
сброшенными мертвыми летающими драконами, просто разбивались об землю,
отчего вопиющий момент, когда от удара их воскресшие тела превращались в
пыль, повторялся снова и снова.
Однако
даже такое военное развертывание, которое для живого солдата можно было
назвать самоубийственным поступком, превратилось в эффективное средство
передвижения, которым, за счет использования мертвых солдат, можно было
пользоваться, не опасаясь потерь.
И, таким образом, реализация его была......,
Гоз: ......Это «Корпус Резчиков» Ее Превосходительства Ламии!
Гоз
бросился защищать наземных драконов, занимавших самое важное место в
передней повозке соединенных драконьих повозок, и устремил взгляд в
небо, где стая мертвых летающих драконов несла самый худший ассортимент
нежити.
«Корпус Резчиков» был той самой злобной группой, которая осуществила то, что в Империи Волакия стало известно как Великая Чистка.
Каждый
член корпуса был облачен в доспехи, скрывающие черты лица, и, орудуя
своими огромными ножницами, обрезал всех, кого считал ненужным для
верховенства своего хозяина. ......Такова была цель Корпуса Резчиков.
Причина,
по которой название этой группы вошло в историю Империи, заключалась в
том, что девочка из Императорской Семьи...... Ламия Годвин, которой в то
время было девять лет, уничтожила все армии Графов Среднего Класса, которые были связанны с восстанием.
Жертвы этой чистки были подвергнуты страшным мучениям, в полной мере вкусив ад этого мира.
Естественно,
юная Принцесса заставляла всех своих подчиненных совершать все виды
злонамеренного насилия, которое было бы непосильной ношей даже для тех,
кто замарал свои руки, тем самым совершенствуя свой злобный эскадрон с
железобетонной преданностью.
То, насколько сильно она контролировала сердца своих солдат, в полной мере проявилось и в этой стратегии. ......Даже после смерти яд Ламии, разъедающий их души, ничуть не ослабел.
И тогда......,
???:
......Боже-боже. Сколь радостно мне от того, что, несмотря на минувшие
года, помнишь ты меня и моих очаровательных зверюшек.
Внезапно с высоты раздался внушающий страх, тошнотворно сладкий голос.
В
этот момент Гоз, не обращая внимания на внешность врага, занес над
головой свою булаву и, отразив ярко-красный удар, отскочил назад. Сразу
же после этого булава, которую держал Гоз, воспламенилась.
Это было само собой разумеющимся. ......В конце концов, великолепие «Меча Света» ослепительно озаряло все вокруг.
Гоз: Подумать только, что вы сами решитесь спуститься на поле боя...! Ваше Превосходительство Ламия Годвин!!!
Ламия: Неужели это столь удивительно? Сему телу такой выбор как нельзя под стать, разве не так?
Сжав коренные зубы, Гоз уставился вперед, и в его поле зрения появилась благородная нежить, которая завораживающе улыбалась.
Кроваво-красное
роскошное платье, ослепительное множество украшений и природная краса,
присущая Императорской Семье Волакия, из-за чего стоимость предметов,
украшающих ее красоту, резко падала. ......Однако и это, в сочетании с
бледной потрескавшейся кожей и жуткими золотыми радужками, делало ее
лишь тенью прежней себя.
В
прошлом, во время «Церемонии Императорского Отбора», «Ядовитая
Принцесса» Ламия Годвин боролась за трон с Винсентом Волакией и могла
стать Императрицей... Словно в подтверждение того, что полностью
изменилась, она посмотрела вниз на ту половину своего тела, которую Гоз
раздробил своей контратакой.
Однако
там, где другая нежить рассыпалась бы в пыль от такого удара, тело
Ламии не разлетелось вдребезги. Вместо этого трещины затянулись сами
собой, восстанавливая ее первоначальную форму.
Гоз: Это тело...
Ламия:
Бессмертное тело, которое не исчезнет, сколь бы сильно его ни крушили и
ни ломали... увы и ах, но сие тело не настолько удобно, чтобы я могла
хвастаться им подобным образом.
Ламия,
нежно поглаживая свою восстановленную часть тела, этой же рукой взяла в
руки «Меч Света», словно желая показать, что она действительно
оправилась. В ее руках ослепительная красота непоколебимого драгоценного
меча казалась еще более кощунственной.
Гоз нахмурился из-за этого факта, на что Ламия пробормотала: "Как некрасиво".
Ламия:
Ты и в Кристальном Дворце не мог угомониться и спокойно поболтать,
однако же не мог бы ты перестать делать столь страшное лицо, Генерал
Второго Класса Ральфон?
Гоз: Гхх...
Ламия:
Ах, так ты стал Генералом Первого Класса? Я слышала об этом. Выходит,
братец Винсент восстановил систему «Девяти Божественных Генералов»? Это
как раз в его духе.
Поднеся руку, не держащую «Меч Света», к подбородку, Ламия раздвинула губы в стороны.
Эти
жесты и речь были безошибочно присущи Ламии, с которой Гоз общался еще
при ее жизни, и его одновременно ужасала и возмущала техника, которая
позволяла нежити копировать ее прежнее поведение.
Ламия, безразличная к его внутренним мыслям, оглядела доспехи Гоза сверху донизу, сказав,
Ламия:
«Девять Божественных Генералов» организованы таким образом, что
восхождение на вершину измеряется исключительно силой. Это идеальный
способ собрать безмозглых, легко управляемых пешек.
Гоз:
...Безусловно, частью контекста, стоящего за восстановлением Его
Превосходительством «Девяти Божественных Генералов», было намерение
подготовить контрмеры против нынешнего «Великого Бедствия». Это то, что я
признаю.
Ламия: Однако, судя по тому, как ты это говоришь, у тебя есть возражения?
Гоз: При всем своем уважении!
Заявление Ламии прозвучало так, словно она похвалила мысли Винсента.
Поговаривали,
что до того, как они стали противостоять друг другу на «Церемонии
Имперского Отбора», Ламия очень любила Винсента. Хотя жизнь и смерть
разделили их пути, ее к нему доверие сохранилось даже после смерти.
Однако......,
Гоз: Ваше Превосходительство Ламия, как много вы знаете о том времени, когда вас не было в живых?
Ламия:
Какой странный вопрос. ......К сожалению, я не ведаю ничего о том
времени, когда была мертва. Прямо сейчас я как раз в процессе сбора
информации о различных произошедших событиях. Не отказалась б я, если б
ты меня немного просветил.
Гоз: Тогда только одно! При всем уважении к вам, я бы хотел вас поправить!
Ламия: ............
Гоз:
Как справедливо заметила Ваше Превосходительство Ламия, все «Девять
Божественных Генералов» нынешней эпохи обладают большими способностями. Все они сильные личности, которые способны затмить даже меня... но среди них нет никого, кто был бы легко управляемой пешкой!
Выпятив свою грудь, украшенную золотыми доспехами, Гоз выразительно похвастался этим.
Если
предположить, что, готовясь к битве с «Великим Бедствием», Винсент
восстановил «Девять Божественных Генералов» в надежде получить пешки,
которые будут делать то, что им прикажут, то можно сказать, что его план
провалился.
Каждый
Генерал Первого Класса был закоренелым нарушителем спокойствия, и не
могло быть и речи о том, чтобы сделать это так просто.
Гоз: Все не так, как считает Ваше Превосходительство Ламия, великолепие Империи не сводится только к Его Превосходительству!
Ламия: ......Интересно, может ли это быть оскорблением братца Винсента?
Гоз: Нет! Никогда! Никоим образом, Ваше Превосходительство Ламия!
На сузившиеся глаза Ламии и несколько резкий тон, которым она произнесла свои слова, Гоз покачал головой.
Ламия
была возмущена его отношением к Винсенту, однако Гоз также был
чувствителен к любым проявлениям непочтительности или грубым
высказываниям в адрес Его Превосходительства Императора. Однако с тех
пор, как было принято решение покинуть столицу Империи, его позиция
несколько изменилась.
На это повлиял не сам Гоз, а скорее перемена в Винсенте.
Гоз: "Я полагаюсь на твою работу", - сказал он мне.
Ламия: ...Что ты только что сказал?
Гоз:
Ваше превосходительство Ламия, Его Превосходительство Винсент Волакия,
которого вы знали, был действительно превосходен! Но! Теперь! Теперь
даже больше! Его Превосходительство Император меняется, стремясь к еще
большему совершенству!!!
Ламия: ............
Гоз:
Отныне Империя Волакия будет процветать все больше и больше! По этой
причине мы не можем допустить, чтобы препятствия со стороны тех, кто
когда-то умер, оставались неконтролируемыми!
Гоз
и Ламия были схожи в том, что оба хотели, чтобы Император был идеален.
Но решающее различие между ними заключалось в соответствующих знаниях,
полученных за прошедшие девять лет.
Тот, кто продолжает идти вперед по течению времени, оставляет позади тех, кто прекратил свой шаг; это было фактом.
Гоз:
Мудрый человек, который не прекращает своего продвижения вперед!
Превосходя ожидания и предсказания тех, кто остановился, и стремясь еще
дальше! Это и есть вершина Империи Волакия — Его Превосходительство
Император!
Подняв вверх пылающий наконечник своей булавы, Гоз отбросил колебания и устремился вперед.
До
этого момента его любовь и почтение к Ламии, члену Императорской Семьи
Волакия, несмотря на ее изменившуюся внешность, сковывали Гоза. ......Но
эти оковы были полностью разорваны более сильной и пылкой преданностью.
Гоз: ОООААААГХ......!!!
Издав могучий рев, одиночный взмах Гоза прочертил полукруг и обрушился на Ламию.
Обладая
непревзойденной геркулесовой силой, удар Гоза, использующего всю свою
мощь, было нелегко заблокировать, даже если противником был один из
«Девяти Божественных Генералов». А уж тем более это было непросто для
тонкой женской руки, пусть и держащей «Меч Света».
В действительности Ламия даже не попыталась блокировать удар Гоза «Мечом Света».
Ламия:
Со столь дурной головой ты много болтаешь, Генерал Первого Класса
Ральфон. ......Я весьма впечатлена, и поэтому сообщу тебе.
Ее тонкие губы шевельнулись, и Ламия с прекрасной улыбкой устремила свой взгляд на Гоза.
Фигура
женщины целиком приняла на себя наконечник нисходящей булавы и, не
оказав ни малейшего сопротивления, разбилась вдребезги, словно керамика.
Сразу
же после того, как она заявила о своем намерении что-то ему рассказать,
ее превратили в пыль без всякой надежды на восстановление.
Конечно,
существовал еще вопрос, поднятый ранее на военном совете. Даже если
нежить была побеждена, оставалась вероятность того, что она снова
восстанет при помощи так называемого Жука-ядра, обнаруженного магами Королевства.
Гоз: Даже так...
Поражение Ламии здесь должно стать переломным моментом в ситуации.
Если
у «Корпуса Резчиков» больше не будет человека, который отдавал бы им
четкие приказы, зависящие от наличия или отсутствия командира...... Нет,
разница в их способностях уже окажется преимуществом его стороны.
Эта уверенность Гоза была......,
???: ......Ты слушаешь, Генерал Первого Класса Ральфон?
Гоз: ......Хк!?
И
снова, в тот момент, когда тошнотворно сладкий голос коснулся его ушей,
булава Гоза взметнулась прямо у него за спиной; на своем пути, она
врезалась в тело противника и, пробив туловище, рассекла его надвое со
звуком, похожим на разбивающуюся керамику.
Увидев в углу своего зрения, как все это разбилось и унеслось ветром, Гоз ахнул.
Ибо
у врага, по которому он рефлекторно ударил, у того, кто превратился в
пыль и растворился, было то самое лицо, которого уже не должно было
быть.
Причина заключалась в том, что оно было таким же, как у той, кого Гоз победил собственными руками всего мгновение назад.
???: Хоть ты и редко говоришь умные вещи, но все именно так, как ты и сказал.
Гоз: Невозможно...
Столкнувшись со странным зрелищем, которого никогда не должно было быть, его рука, сжимавшая булаву, начала трястись.
Было
ли это от гнева или от каких-то других эмоций, не мог понять даже сам
Гоз. Но что было несомненно, так это то, что происходящее перед ним
являлось кощунством.
Кощунством по отношению к Империи Волакия, которой «Рыцарь Лев» Гоз Ральфон поклялся в верности.
???: ......Это война на уничтожение, между нами, оставшимися в прошлом, и всеми вами.???: ......Это война на уничтожение, между нами, оставшимися в прошлом, и всеми вами.???: ......Это война на уничтожение, между нами, оставшимися в прошлом, и всеми вами.
Провозгласив это, Ламия Годвин, которая должна была быть разбита вдребезги, улыбнулась Гозу.
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......С неисчислимыми «Мечами Света» в руках, бесчисленные «Ядовитые Принцессы», несчетные Ламии Годвин, они все улыбались ему.


    Беллстетз Фондальфон

    Ламия: Беллстетз, на тебе линия фронта. Удерживай их здесь даже ценой собственной жизни.
Беллстетз: Да, Ваше Превосходительство. Берегите себя.
ᅠ ᅠ
......Это был их последний разговор.
Если
спросить, основана ли их связь на так называемой "сильной
привязанности", выходящей за рамки простого профессионального отношения
"хозяин - слуга", то ответ был бы отрицательным.
Тем
не менее, чувствуя огромный потенциал в ее интеллекте и поведении, он,
используя накопленную годами мудрость, стремился проложить ей путь,
направляя ее к трону, на котором должен восседать Император.
Даже не испытывая к ней преданности или страсти, их отношения "хозяин - слуга" были искренними.
Ее
не учили считать от одного до десяти. И все же эта особа, разобравшись с
числом "один", сразу же постигала "сто", а затем и "сто один".
Она
была способна самостоятельно определить свою и чужую роль,
соответствующую их способностям, и обязанности, соответствующие их
положению.
Он не был одарен боевыми способностями, но всегда жаждал стать Волком Меча Империи, однако так этого и не достиг.
Не
снискав уважения окружающих, он мог жить лишь в презрении, но тот факт,
что она сочла его полезным, пожалуй, заслуживал благодарности.
Поэтому в последних словах, которыми они обменялись, не было ни капли обмана.
Во
время «Церемонии Императорского Отбора» ему было строго приказано
стоять на своем, даже если это означает рисковать своей жизнью, и он
твердо решил так и поступить.
Не в силах провозгласить себя Волком Меча, это была последняя служба человека, который попросту стал слишком стар.
Несмотря на то, что он являлся бесстрастным слугой, он был полон решимости стать мучеником, чтобы исполнить свой долг.
И все же Беллстетз выжил.
А госпожа, надеявшаяся на его безопасность, лишилась своей жизни.
И по сей день Беллстетз Фондальфон продолжал жить в позоре.
Не
выполняя своих обязанностей, занимая положение Императора, ведущего
Империю к упадку, он оставался в неведении о замыслах, стоящих за
развернувшимся «Великим Бедствием». Теперь именовать себя Волком Меча
было бы не более чем высокомерием и бесчестием.
Не выполнив ни одного из данных ему приказов, он жил и жил в позоре.
△▼△▼△▼△
???: Генерал Первого Класса Ральфон, что на тебя нашло?
???: Не слишком ль это нехарактерно для человека, питающего симпатию к Императорской Семье Волакия?
???: Или, быть может, ты больше не благоволишь мне с тех пор, как я потерпела поражение на «Церемонии Императорского Отбора»?
Один и тот же голос исходил из разных уст, и Гоз Ральфон оказался под неумолимым взглядом бесчисленных золотых глаз.
Гоз
Ральфон, облаченный в золотые доспехи того же цвета, что и эти глаза,
исказил шрамы на своем лице и стиснул коренные зубы от ужасающей
реальности, отразившейся в его взгляде.
Изо всех сил он нанес сокрушительный удар своей булавой.
Кровь
Волка Меча Империи текла в жилах Гоза, и он с криком неповиновения
сразил Ламию, уважаемого члена Императорской Семьи, теперь считающегося
врагом.
Разрываясь на части от душевной боли, вызванной его поступком, Гоз наконец осознал мрачную истину.
......«Великое Бедствие», несомненно, грозило уничтожить Империю Волакия.
Гоз: Ради чего...!
Когда Гоз скрежетал молярами от ярости, перед ним стояла Ламия...... Или, точнее, несколько Ламий, склонивших головы в унисон.
Вид ее каскадных оранжевых волос, ниспадающих на стройные плечи, разжег в Гозе пламя гнева.
Гоз:
Почему вы допускаете эту имитацию?! Такое... Такое кощунство
недопустимо! Вы насмехаетесь над жизнью Ее Превосходительства Ламии!!!
Охваченный
гневом, с дрожью в голосе, когда набегающие слезы вытеснялись от
кипящей крови, Гоз обратился к бесчисленным клонам Ламии, стоящим перед
ним.
Однако в ответ на его искреннюю мольбу Ламии дружно приложили тыльные стороны ладоней к своим губам, а затем игриво произнесли,
Ламия: Не пойми меня неправильно, Генерал Первого Класса Ральфон. Сие деяние рук моих, а не то, что мне навязал кто-то другой.
Гоз: ...Что, вы...
Ламия:
Эта Ведьма весьма ригидна в своем мышлении. Коли я могу воскреснуть
после своего уничтожения, то я, безусловно, также могу воскреснуть и до
него. Сосудов сотворить можно сколь угодно много, поэтому все, что мне
нужно сделать, это разбавить источник и заполнить их все. Как только это
будет интуитивно понято...... Что ж, чего-то столь сказочного, как это,
вполне можно достичь, не так ли?
Грациозно
улыбаясь, Ламия Годвин, на бледном лице которой играл озорной румянец, с
гордостью демонстрировала множество версий себя, отражающих остроумие
времен ее жизни.
Гоз: ............
Видя подобное сну состояние, описанное Ламией, Гоз мысленно не мог не согласиться.
Ламия,
бесконечно множась, кощунственно копировала собственное существование. И
каждая из этих Ламий держала в руках «Меч Света», символ Империи.
Если это не сон - или, скорее, кошмар, - то что же это такое?
Ламия:
Знаешь, Генерал Первого Класса Ральфон, сны нельзя разбить наяву.
Почему бы тебе не признать это... и, быть может, примкнуть к нашей
стороне?
Гоз: ......Что, что вы имеете в виду?
Ламия:
Ничего сложного. Если бы ты умер, то оказался бы в том же положении,
что я и остальные. Так почему бы не выбрать сторону победителя как можно
скорее?
Ламия, сжимая в руках меч и наклонив голову, поманила Гоза.
Если
кто-то падет в бою, он пополнит ряды армии нежити Ламии. Это была
реальность, разворачивающаяся на поле боя, но представить ее было
невыносимо тяжело для психики.
Непоколебимо
верный имперский солдат Гоз и разделяющие его взгляды солдаты, пав, без
раздумий присоединятся к тем, кто стремится уничтожить Империю.
Точно так же, как это сделала Ламия Годвин, некогда боровшаяся за трон Императрицы Империи.
Здесь, по завершении строительства, должна была возникнуть Империя нежити. ......В стране Волка Меча не будет видно и тени.
Гоз: Я недостоин ваших слов, Ваше Превосходительство Ламия!
Крепко зажмурив веки, Гоз поднял лицо и встретился глазами с Ламией.
Перед лицом сильного духа Гоза красиво изогнутые брови Ламии нахмурились.
Ламия: Ты, похоже, намерен ответить отказом.
Гоз: Как бы ни была щедра ваша милость, Ваше Превосходительство Ламия! Я, Гоз Ральфон, должен почтительно отказаться!
Ламия: Как и ожидалось, ты отклонил мое предложение.
Глядя в сузившиеся золотые глаза Ламии, Гоз подумал о видении, которое он узрел в момент своего закрытого самоанализа.
Видение,
в котором он, погасив собственную жизнь, стал нежитью, как Ламия и
другие, с бледным лицом и золотыми глазами, орудуя своей булавой, чтобы
уничтожить Империю...... Он уничтожил это видение наповал.
Полностью уничтожив окутавшую его иллюзию, он зарычал.
Гоз:
Я должен исправить свое предыдущее заявление! Я сказал, что ни один из
«Девяти Божественных Генералов» не находится под полным контролем
Императора! Я - верная пешка Его Превосходительства Императора!
Независимо от того, что могут делать другие! Я и только я! Желаю
оставаться таковым!!!
Отвергнув судьбу стать предвестником разрушения в смерти, он жаждал остаться живым слугой Его Превосходительства Императора.
Таков был избранный путь Гоза Ральфона как Волка Меча Империи.
Глубокие
мысли, возвышенные идеалы — все это он оставил своему властителю
Винсенту, намереваясь лишь исполнить отведенную ему роль.
А именно......,
Гоз:
Я - «Пятый» из «Девяти Божественных Генералов», избранных Его
Превосходительством Императором Винсентом Волакией! Я - Гоз Ральфон!!!
Он поднял свою золотую булаву, заявляя о своем намерении противостоять бесчисленным Ламиям, не делая ни шагу назад.
В
следующее мгновение множество Ламий, размахивая своими «Мечами Света»,
ринулись на Гоза, так смело заявившего об этом. Одно прикосновение меча -
и искрящееся пламя Волакии сожжет человека до самой души.
Но, прежде чем он успел коснуться, мышцы Гоза запульсировали, и его булава взметнулась в воздух.
Гоз: ......Кх.
С
непоколебимым намерением удар Гоза пришелся в бок атакующим Ламиям,
одним махом разнеся около пяти из них и превратив их хрупкие, похожие на
фарфор тела в пыль.
Наблюдая за этим зрелищем, оставшиеся Ламии расширили глаза, выражения их лиц переменились.
Они воззрились на упрямого и прямолинейного Волка Меча и жестоко улыбнулись.
Ламия: Сколь храбро не рычи и не буйствуй, после своей смерти ты все равно станешь моим рабом.
Гоз:
Если этому действительно так трудно сопротивляться! Тогда я превращусь в
камень прежде, чем закончится моя жизнь! Я останусь непоколебимым,
чтобы предложить свой последний акт верности Его Превосходительству
Императору!!!
Он взмахнул своей булавой вверх, рассчитывая на то, что ни одна из собравшихся Ламий не сбежит.
Если
бы Ламии, владеющие «Мечами Света», рассредоточились по соединенным
драконьим повозкам, их сияющий свет мог бы испепелить Винсента. Он был
полон решимости этого не допустить.
И для этой цели всегда присутствовала колоссальная фигура «Рыцаря Льва». В своей ярости Гоз Ральфон рванул вперед.
△▼△▼△▼△
Ламия: ......Похоже, ты закалил в себе доблестную решимость, но, увы, как жаль.
На
самой крайней повозке из соединенных драконьих повозок, несущихся к
месту назначения, Гоз Ральфон яростно вопил о причине своего
существования, не давая колесам остановиться.
Хотя пыл его был весьма велик, его главные желания никак не могли осуществиться.
К
несчастью для отчаянных попыток Гоза удержать на расстоянии Ламий, они
уже добрались до других частей соединенных драконьих повозок.
Дело
не терпело отлагательств. Даже если бы она размножалась, ей не было
нужды делать это только в одном месте. Она не была связана такими
ограничениями. Хотя она и не сказала бы, что доблестные усилия Гоза были
напрасными, они не имели существенного влияния.
Таким
образом, в драконьей повозке, полной тех из ныне живущих, кто играл
решающую роль в жизни Империи, важность сохранения такой грозной силы,
как Гоз Ральфон, была несомненна.
Ламия: К превеликому для тебя сожалению, это не ты подавляешь меня, Генерал Первого Класса Ральфон. Это я подавляю тебя.
Пока
Гоз в одиночку отбивался от «Меча Света», сдерживая его пыл, Ламия
посмотрела вдаль и направилась к одной из центральных повозок.
В далеком небе виднелась фигура человека-волка, сражающегося с могучим Злым Драконом, темным, как почерневшие тучи.
Ламия:
То, что Вальгрен не может быть использован, выходит за рамки моих
расчетов, но успешно удерживать его занятым — это весьма большое
достижение.
Сквозь
сузившиеся золотые глаза Ламия смогла увидеть, насколько исключительным
был человек-волк, которого она наблюдала вместе с Вальгреном.
Гоз,
один из девяти Генералов Первого Класса Империи, несомненно, входил в
число самых могучих воинов мира. А это существо, превосходящее даже
Гоза, сражалось с представителем самой могущественной в мире формы
жизни.
......Нет, напротив, именно Злой Дракон был тем, кого одолевали.
Единственная
причина, по которой Злой Дракон не был полностью побежден, заключалась в
том, что его способность к восстановлению превышала ущерб, наносимый
атаками. Даже будучи раз за разом разбитым вдребезги, шиноби не мог
прикончить регенерирующего Дракона.
Тот факт, что его нельзя было убить в одиночку, и без того делал это зрелище более чем необычным.
Ламия: Однако, жаль, что от человека-волка не будет никакого толку, даже если он умрет.
???: ......Этот комментарий невозможно оставить без внимания.
На звук легких шагов, сопровождаемый грубым голосом, Ламия медленно обернулась.
В
том же направлении, откуда Ламия наблюдала за битвой Дракона и
человека-волка, стоял светловолосый мужчина...... нет, это был парень.
Ламия тихонько фыркнула и одарила парня улыбкой.
Ламия: Учитывая, что от тебя исходит вонь мерзкого животного, возможно, ты полузверь?
Парень: ...Я не хочу слышать это из уст женщины, смердящей грязью. Не-а, дело не только в этом.
Ламия: ......?
Парень: Куча женщин с одинаковыми лицами, для чего-то подобного мне более чем достаточно моей бабули!
Едкие слова парня-полузверя заставили всех Ламий сузить свои глаза, и он с силой сжал кулаки перед грудью.
Смысл
жалобы парня был неясен. Но было очевидно, что ранее он сталкивался с
другой группой существ, которые имели одинаковую форму, такую же, как у
Ламии.
Более того......,
Парень:
Не скажу, что крутой я дружу с этим золотым мужиком, но у него
чертовски громкий голос... Так что я знаю, что из всех, кто сейчас нас
штурмует, ты - самая живучая тварь!
Ламия: ............
Действительно, сразу после того, как парень обнажил свои клыки и зарычал, Ламия почувствовала изменения в атмосфере.
Это
были перемены в различных каретах соединенных драконьих повозок - если
предположить, что весь кортеж был разделен на пять частей, то Ламия в
данный момент столкнулась лицом к лицу с парнем в третьем сегменте.
Помимо сопротивления Гоза в первом сегменте, эти изменения произошли во
втором и четвертом сегментах.
Крыша второго сегмента была охвачена пламенем, в то время как четвертый покрылся льдом под воздействием морозного ветра.
Оба случая произошли с повозками, в которых находились независимые Ламии, а также «Корпус Резчиков».
Остро осознав эту реальность на собственном опыте, Ламия прикоснулась тыльной стороной ладони к своим губам и улыбнулась.
Ламия: Воооот~ как. Судя по всему, люди из Королевства действительно не знают, когда нужно сдаваться.
Парень: ...Откуда ты знаешь, что крутые мы родом из Лугуники?
Ламия:
Только сейчас об этом догадалась. В конце концов, вы показались мне не
столь типичными для граждан Империи, поэтому я просто попробовала
спросить. По-моему, это весьма очаровательно.
Парень: Нет, это не так. Раздражать крутого меня - не единственная цель.
Заметив улыбку Ламии, которая насмехалась над ним, парень покачал головой.
Дело
было не в том, что он не мог признать свое поражение. И уж тем более не
в проницательности. Если это нужно выразить словами, то это были бы
инстинкты самого парня. Это была первобытная, врожденная способность
вынюхивать правду.
Парень мысленно соединил все точки между тем, что он учуял, и словами Ламии.
Парень:
Принимая во внимание разговоры о том, что ты не можешь использовать
«Хвалителя», и твое разочарование по поводу того, откуда взялся крутой
я...
Ламия: ......Хватит болтовни.
Очевидно, парень воспользовался своей головой, невзирая на то, что это не было его сильной стороной.
Ламию очень раздражало, когда кто-то прилагал максимум усилий к тому, для чего он не годился.
Не успела Ламия пожать стройными плечами, как другая Ламия нанесла парню ответный удар.
Пригнувшись,
парень уклонился от острого кончика красного лезвия, ударив Ламию
тыльной стороной кулака в живот. Однако другая Ламия рассекла тело своей
отлетевшей копии. Рассеченное пополам тело Ламии загорелось, и из-за
завесы полыхающего ада последовал смертоносный удар, направленный на
жизнь парня.
С коротким ревом парень оттолкнулся от крыши.
Мертвый
летающий дракон при приближении рассекал воздух, и взлетевший парень,
был схвачен прямо в его пасть. С парнем во рту он поднялся вверх, и
вскоре к нему подлетело множество других драконов.
Ламия:
Так было и с Генералом Первого Класса Ральфоном, но те, кому нужно
сократить дистанцию, обнаружат, что у них плохое сродство с Мечом Света.
Поправляя рукоять «Меча Света», Ламия обратилась к парню, на которого набросились мертвые летающие драконы.
Всего
лишь один взмах «Меча Света», и его пламя выжжет душу дотла. Эффект
магического клинка, усиливающий физические способности владельца, мог
превратить даже избалованных членов Императорской Семьи Волакия в
первоклассных бойцов.
А для того, кто посвятил время искусству владения мечом, его преимущества были несомненны.
Ламия: Что ж, с парнем со звериной вонью покончено. Осталось только узнать, где находится братец...
Не торопясь, Ламия собиралась отправиться на неспешную прогулку, как вдруг над ее головой раздался громоподобный рев.
Более
десяти из стаи мертвых летающих драконов, которых было так много, что
они казались круглой сферой, разлетелись в воздухе, превратившись в
осколки. Из центра этой вспышки, не имеющий ни малейшего сходства со стройным и ловким парнем, возник могучий, гигантский тигр.
Огромный
тигр, взмахнув своими могучими руками, превосходящими по размеру связки
многих бревен, разогнал стаю мертвых летающих драконов и тут же ринулся
вниз. От его веса заскрипела крыша соединенных драконьих повозок, и в
следующее мгновение он бросился на Ламию.
Ламия: ............
Обернувшись, Ламия нанесла удар «Мечом Света» снизу вверх.
На
мгновение она опешила. Однако, из-за звериного облика он стал более
крупной мишенью. А против обладателя «Меча Света», которому одно лишь
касание могло обеспечить победу, это был плохой ход.
Когда огромный тигр прыгнет к ней, его грудь будет мгновенно рассечена «Мечом Света»......,
Парень-тигр: ......РРРРРАХ!!!
Ламия: ......Боже~боже.
Раздался звук, когда острие «Меча Света» скрежетнуло по стали, и золотые глаза Ламии расширились.
Гигантский
тигр бросился вперед, но вместо того, чтобы ударить Ламию своей
мускулистой рукой, в полушаге перед ней он впился когтями в крышу, с
силой ее приподняв, чтобы воспользоваться ею как щитом.
Удар меча Ламии скользнул по ее поверхности, и, повернувшись, тигр запустил вторую руку прямо в нее.
От удара у Ламии оторвало верхнюю часть туловища, и она, разбитая вдребезги, отлетела к борту повозки.
Гигантский тигр превзошел все ожидания Ламии. Однако, как и в случае с Гозом, это были тщетные попытки.
Ламия: Даже если эта "я" умрет...
Рассыпаясь в пыль, прежде чем упасть на землю, с губ Ламии сорвались эти слова.
Даже
если это тело погибнет, оно просто восстановится, как и другие ее тела.
Более того, преимущество этой регенерации заключалось не только в том,
что смерть не означала конца.
Следующая воскрешенная Ламия унаследует весь опыт предыдущей.
Что означало......,
Ламия: ............
Когда
Ламия падала, видя, как остальные Ламии и «Корпус Резчиков»
устремляются к гигантскому тигру, ее разрушающееся поле зрения уловило
проблеск внутри одной из соединенных драконьих повозок, которые она
оставила позади.
Ее
глаза встретились с человеком, выглядывающим из окна внутри повозки.
Она выяснила, в какой повозке находится искомый человек, чтобы передать
эту информацию следующей Ламии.
Ламия: ......Нашла тебя, братец Винсент.
△▼△▼△▼△
Беллстетз: ......Ваше Превосходительство.
Несомненно, это была Ламия Годвин, воскресшая в виде нежити, которая только что была сброшена с крыши и разбилась о землю.
Беллстетз воочию убедился в этом.
Как
только он увидел, что «Корпус Резчиков», с которым он был хорошо
знаком, участвует в этом яростном нападении на драконью повозку, он
сразу же понял, что за этим стоит Ламия.
И все же вид того, как тело Ламии разлетелось на куски и превратилось в пыль, поверг Беллстетза в шок.
Серена: Я надеялась увидеть вас хотя бы раз, но не ожидала, что это произойдет так.
Беллстетз: Верховная Графиня Дракрой...
Серена:
Не смотрите на меня так, премьер-министр. Вы видели то же самое, что и
я. Если Ее Превосходительство Ламия была раздавлена подобным образом,
может ли это остановить ее частную армию «Корпус Резчиков»? Правильно ли
я понимаю?
Беллстетз: ............
Серена: Это выглядит не очень многообещающе, однако.
Нежить Ламия только что встретила свой конец за окном кареты, и Серена, улыбаясь, пожала плечами.
Она
говорила со смутными надеждами, и, хотя Ламия, которой она поклялась в
верности, была убита, не было ни малейшей надежды в отношении
наступления «Корпуса Резчиков».
Исходя из предыдущего обсуждения на военной конференции, смерть, похоже, не была концом для нежити.
Сфинкс,
главная зачинщица «Великого Бедствия», намеревалась использовать даже
саму смерть, чтобы уничтожить Империю. В конце концов, если уж эта
Ведьма сумела это сделать, то чего не могла сделать «Ядовитая
Принцесса»?
Даже не будучи свидетелями неугасающего боевого духа «Корпуса Резчиков», конец Ламии, несомненно, был еще впереди.
???: Анастасия-сама, пожалуйста, отойдите назад!
Возвысив полный достоинства голос, молодой человек в васу взмахнул ниспадающим мечом.
Радужное лезвие легко прорезало прочную черную броню «Корпуса Резчиков», словно раскаленная сталь лед.
Даже
Беллстетз, не обладающий боевым мастерством, видел, что этот молодой
человек...... Юлиус, не уступает лучшим воинам Империи.
Анастасия: Однако даже мой Юлиус не может сражаться вечно. Мы должны сдвинуть ситуацию с мертвой точки.
Анастасия пробормотала это, поглаживая шарф на своей шее, защищенной в результате борьбы Юлиуса.
Юлиус
сражался с врагом внутри кареты, а Гарфиэль с врагом на крыше, но
вместе с упавшей ранее Ламией, как внутри, так и снаружи шли
ожесточенные бои.
Это была ситуация, в которой сражались все, кто мог сражаться, включая стражников.
Убирк: Даааже~ если так, не кажется ли вам, что мы слишком часто становимся мишенью?
Анастасия:
Возможно, но разве это не потому, что ты здесь? Я вижу эту болячку на
твоей груди, и она выглядит так, будто ее хорошенько на тебе пометили.
Убирк: Пометили...? Чтооооо~, это правда!
Убирк, которого вывели из комнаты предварительного заключения, опустил взгляд на свою распахнутую блузку и повысил голос.
Как
и сказала Анастасия, на его белой коже были видны следы рубца, который
она случайно заметила, и если это произошло одновременно с этим
нападением......,
Беллстетз:
Злой Глаз, позволяющий определять местонахождение цели... Этого не
может быть, Его Превосходительство Палладио Манеска?
Серена:
Так-так-так, все ли участники «Церемонии Императорского Отбора» в
сборе? Тогда я хотела бы пообщаться с Его Превосходительством Бартроем,
который прислал мне цветы, когда я принимала правление от своего отца.
Злой
Глаз Палладио Манески, принца Волакии, наследника крови Племени Злого
Глаза, захватил свою цель, и, должно быть, именно поэтому «Корпус
Резчиков» продолжал атаковать это место.
Беллстетз догадался об этом, и Серена, которая сама с помощью меча сдерживала врага, облизнула губы,
Серена:
Неважно, двинемся мы с этого места или нет, я не хочу умирать из-за
того, что мы сделали выбор между фронтом и тылом. Если мы потерпим
поражение, то Империя погибнет не только с головы, но и с пояса.
Любопытно узнать, есть ли другой способ умереть для таких существ, как
эти...
Беллстетз:
Я был бы обеспокоен, если бы вы сказали что-то недобросовестное. Я не
уверен в своем старом теле, но меня не заменят такие, как Его
Превосходительство или вы.
Серена:
Никто не является незаменимым, премьер-министр. Действительно, я
восхищаюсь вами, так же как и тем, что вы были назначены представлять
Его Превосходительство Императора. Как бы то ни было...
Серена,
которая никогда и ни при каких обстоятельствах не теряла своей
язвительности, была тронута, когда подтрунила над поведением Беллстетза в
столице Империи.
Выбор, двигаться вперед или назад, возник сам собой.
???: Вот вы где! А вы стоите на своем, хах!
Анастасия: Нацуки-кун!
Переступив
порог двери задней кареты, которая уже была пробита атакой «Корпуса
Резчиков», маленький силуэт ворвался в повозку, где находились Беллстетз
и его группа.
При виде черноволосого мальчика, стоявшего во главе своей группы, Анастасия повысила голос в знак приветствия.
Среди
поспешно прибывших были мальчик по имени Нацуки Субару и девушка в
платье, держащая его за руку. За ними следовали девочка-олень, девочка
со светлыми волосами и две молодые леди с одинаковыми чертами лица, за
исключением того, что у одной волосы были розовыми, а у другой
голубыми...
Юлиус: Субару! Что случилось с Эмилией-сама?
Субару:
Эмилия-тан упорно сражается в задней части! Она замораживает повозки,
чтобы их укрепить, и если бы мы остались, то тоже были бы заморожены!
Анастасия: Это довольно бесцеремонный поступок... Но, тем не менее, это выигрышный вариант.
Субару
ответил на вопрос Юлиуса, заданный в тот момент, когда он вытолкнул
пытавшуюся влезть в окно нежить. Анастасия захлопала глазами в ответ на
хмурый взгляд мальчика, а затем устремила свой светло-голубой взгляд за
его спину - на светловолосую девочку.
Девочка: Аау...
Анастасия: В связи со всем происходящим, я так понимаю, твой разговор отложен?
Субару:
......Нет, я уже завершил свою дискуссию. Просто возможность донести ее
до всех прервалась. А что насчет этого ублюдка Авеля? У него такая же
метка, как и у меня?
Стоя
рядом со светловолосой девочкой, Субару произнес эти слова и стянул с
себя рубашку, чтобы показать им пятно на груди. Там виднелся рельефный
рубец, идентичный тому, что был на «Звездочете» Убирке.
Как только он заметил это, Убирк громко воскликнул "Ааах~!",
Убирк: Вот виииидишь~, я так и знал! На тебе такая же метка! Это, должно быть, означает, что мы - «Коллеги-Звездочеты»!
Субару:
Я повторяю тебе, это не так! Такая же метка есть не только на мне, но и
на моей милашке Беако, и мне ее очень жаль! Что же здесь общего!?
???: ......Скорее всего, это обозначение препятствий на пути к «Великому Бедствию», которые необходимо устранить.
На
этот раз голос раздался из двери, противоположной той, в которую вошли
Субару и остальные, и тот, кому он принадлежал, ворвался внутрь из
коридора, ведущего к стоящей впереди повозке.
Бок
о бок появились Отто, тактик Королевства, имеющий большое влияние в
военном совете, и девушка, посвятившая себя лечению раненых солдат.
Когда они вошли, Субару повернулся к ним, глаза его расширились от удивления,
Субару: Отто! Петра! Вы оба в порядке? Я сожалею о том, что произошло ранее!
Отто: Давай оставим это на потом. Прямо сейчас нам необходимо обменяться важной информацией.
Петра:
Метка, о которой ты сказал, появилась на Субару и Беатрис-чан, а также
еще она появилась и на Господине! Сейчас Господин находится в драконьей
повозке впереди, привлекая к себе зомби...
Розоволосая девушка: У Розвааля-сама тоже есть метка...
Услышав доклад девочки по имени Петра, девушка с розовыми волосами, вероятно, родственница Рем, опустила глаза.
Однако,
если метка была не только у Убирка, Субару и девушки по имени Беатрис,
но и у Главного Придворного Мага Королевства, то квалификация,
необходимая для того, чтобы быть помеченным, становилась несколько
очевидной.
А именно......,
Анастасия:
......Маркграф Мейзерс и Беатрис-чан, которые сражались со Сфинкс на
равнине. Также Нацуки-кун, который остановил нападение на драконью
повозку, и, если мне не изменяет память, «Звездочет»-сан тоже.
Беллстетз:
Здесь это невозможно подтвердить, но есть вероятность, что такая же
метка была выгравирована и на Халибеле-сан, который сражается с черным
Драконом снаружи.
Серена:
А также, я думаю, на Нашем Превосходительстве Императоре. Я бы сказала,
что это вполне вероятно. Каждый из названных незаменим в своих
способностях.
Серена быстро подтрунила над предыдущим комментарием Беллстетза, одновременно соглашаясь с мнением экспертов.
Что
касается дискуссии, начатой Анастасией и остальными, Беллстетз также
согласился с ней. До тех пор, пока действие Злого Глаза Палладио
сохраняется, за теми, на кого он нацелен, будут посылать бесконечное
количество убийц.
Однако......,
Рем:
Подождите, пожалуйста. Если ваша догадка верна, то я не понимаю, почему
такая же метка не появилась на этом ребенке... На Спике-чан.
Это сказала Рем, которая сзади держалась за плечи девочки.
Эта
девочка, которую она назвала Спикой, несмотря на то, что ее значимость
еще не была подробно описана, по слухам, является одной из тех, кто был
назван в пророчестве Убирка.
В связи с этим не оставалось никаких сомнений в том, что она была важной для Империи Волакия персоной......,
Отто: Спика, да?
В ответ на обращение Рем Отто пробормотал это с эмоциями, отличными от эмоций Беллстетза и остальных.
Услышав его бормотание, Субару посмотрел на Отто и с серьезным выражением лица сказал,
Субару: Я определился со своей позицией. Доказательством будет служить ее образ жизни.
Отто: ......Какое странное совпадение. Я тоже только что принял решение относительно того, где мне быть.
Постороннему
человеку невозможно было бы догадаться, сколько сложных эмоций было
задействовано в этом тихом обмене мнениями. Более того, в разгар
нападения это была ситуация, которую следовало бы отодвинуть на второй
план.
Сейчас первоочередной задачей должно быть......,
Розоволосая девушка: Нам нужно поторопиться, пока Гарф, воющий над нашими головами, не превратился в поджаренного тигра.
Субару: Не говори так, будто он превратится в курицу-гриль... Но Рем права.
Субару
кивнул на слова розоволосой девушки, и когда он обернулся, все взгляды
были прикованы к девочке по имени Спика. Она издала сдавленный звук под
их пристальными взглядами и с озадаченным лицом огляделась по сторонам.
Беатрис:
Если верить этому «Звездочету», то эта девочка... Спика - естественный
враг «Великого Бедствия», в самом деле. Тогда почему же на нее не
обращают внимания, я полагаю?
Петра:
......? Это действительно так странно? В смысле, мы бы никогда не
узнали, если бы тот парень не рассказал нам об этом, так? Если это так,
то не следует ли из этого, что они тоже не знают?
Субару: …Означает ли это, что на стороне нежити нет ни одного «Звездочета»?
Субару пробормотал это осознание, пока девушки продолжали обмениваться вопросами.
Убирк обернулся на это замечание, но с несчастным выражением лица лениво покачал головой,
Убирк: Даааа~, мне очень жаль. Я не знаю этого, поскольку это не связано с моей заповедью.
Рем:
Даже если так, можете хотя бы сказать, что такого есть в Спике-чан, что
заставляет вас говорить, якобы она - огонек? С вашей стороны было бы
безответственно просто разбрасываться ее именем.
Убирк: Простииите~ за мою безответственность.
Вызывающее
выражение лица Убирка придало лицу Рем напряженный оттенок. Впрочем,
его ответ был менее чем желателен, а вот ее перекошенная тема, пожалуй,
заслуживала внимания.
Беллстетз:
С теми материалами, которыми мы располагаем на данный момент, у нас нет
иного выбора, кроме как использовать соединенную драконью повозку,
которая может развалиться в любой момент, чтобы направиться к
Укрепленному Городу, защищая при этом тех, кто был помечен. Этот город,
предположительно, все еще восстанавливается.
Субару: Не думаю, что у нас осталось так много времени.
Пока
они разговаривали, драконья повозка медленно теряла свою первоначальную
форму под ударами «Корпуса Резчиков». Как уже говорилось ранее, если
она перестанет двигаться, то неизбежно будет уничтожена.
Чтобы остановить это сражение, они должны разобраться с командующей...... Ламией, возглавляющей вражеские силы.
Беллстетз: ............
Поскольку
они искали средства, которые в настоящее время были чем-то большим, чем
просто средством преодоления трудностей, Беллстетз заметил своим узким,
как нить, зрением, что на лице Субару появилось ужасно противоречивое
выражение. Страдание, охватившее его лик, было результатом того, что он
что-то осознал и не решался сказать, что именно.
В
данной ситуации мальчик не решался произнести это заявление. Его
конфликт отличался от конфликта Серены, которая недостаточно внимательно
изучала свои высказывания, и содержание этого было......,
Розоволосая девушка: ......Барусу.
Отто: Нацуки-сан.
Одновременно два человека окликнули Субару.
Как
и Беллстетз, они, должно быть, тоже заметили перемену в выражении лица
мальчика. И эти двое, знавшие мальчика гораздо лучше, чем Беллстетз,
смогли понять, что его беспокоит.
Закрыв глаза от их пристальных взглядов, Субару глубоко вздохнул и, напрягшись, сказал,
Субару: ......Полномочие Спики, это может стать прорывом в данной ситуации.
△▼△▼△▼△
???: Оряаааа~!
Держа в каждой руке по варварскому мечу, Медиум с силой разрубила приближающуюся нежить.
В
результате такого сильного взмаха ее задняя сторона оказалась полностью
открытой, и в нее вот-вот должна была вонзиться еще одна пара огромных
ножниц нежити. Однако на их пути возник тонкий длинный меч.
Джамал: Не связывайтесь с ней так легкомысленно, вы, ублюдища!
Тот, кто дико рычал и наносил удары, был одноглазым имперским солдатом, назвавшимся Джамалом.
В паре с ним Медиум пыталась защитить своего брата Флопа, сестру Джамала Катю и самовлюбленного Авеля от постоянных атак нежити.
Даже
сейчас Медиум остановила врага ударом вперед, а затем отрубила ему
голову варварским мечом, превратив нежить обратно в пыль. Джамал также
разрубил колени врага своими мечами-близнецами, распоров ему грудь и
уничтожив.
Джамал: Достопочтенная Императрица! Я позабочусь об этом, а вы пока просто оставайтесь в стороне!
Медиум: Как~ я~ и~ сказала~! Я все еще не дала своего согласия!
Джамал: Кандидатка на роль достопочтенной Императрицы! Отойдите!
Медиум: Блин~!
Медиум, не привыкшая к такому уважительному отношению, не могла скрыть своего недоумения.
Так
было с самого начала разговора между Флопом и Авелем. Последний уже
указывал ей на это, однако Медиум подчинилась брату, не спрашивая ничего
о его мыслях.
Оглядываясь назад, она должна была немного расспросить его, как и сказал Авель.
Медиум: И тогда бы я не была так удивлена...!
Флоп: Дорогая сестра! Беспокойство и переживания тебе не к лицу!
Медиум: И чья же, по-твоему, это вина, братух!
Вложив
раздражение в меч, Медиум направила всю свою силу в ноги, пытаясь
справиться с огромными ножницами, которые на нее нацелились. Она устояла
на ногах и оттолкнулась, чтобы не быть побежденной. Из-под ее подмышки
высунулся клинок, и Джамал, зашедший с тыла, пронзил противника в грудь,
тем самым с ним расправившись.
После того, как Джамал сделал это, скрестив в воздухе свои мечи-близнецы,
Джамал: Катя! Не волнуйся! Я никому не позволю к тебе подобраться!
Катя: П-просто прекрати... Мне уже все равно... Т-так что ничего хорошего не будет, даже если я буду продолжать жить...
Джамал: Не будь такой дурой! Если ты сдохнешь, Тодд не сможет упокоиться с миром!
Катя: ......Кх, м-мой брат дурак...! Ты собираешься это сказать? Т-ты ведь не скажешь этого, правда? Умри! У-умри, брат...!
Катя,
сидящая в своей инвалидной коляске, начала плакать, когда прозвучало
имя, которое не было знакомо Медиум. Последней стало очень жалко Катю.
Если бы не нынешняя ситуация, она бы с удовольствием доверилась ей, как
младшей сестре, которой помыкает брат.
Но сейчас такой роскоши не было.
Потому что......,
???: ......"Достопочтенная Императрица", это то, что я просто не могу оставить без внимания, не находишь?
Медиум: ......Кх.
???: Интересно, достаточно ли ты квалифицирована, чтобы сопровождать Волка Меча среди Волков Мечей?
На
фоне мчащейся к ним нежити в черных доспехах выделялась очень красивая,
даже с точки зрения Медиум, нежить, которая наклонила голову.
Если бы не ее бледная кожа и жуткие золотые глаза, она представляла бы собой зрелище, достойное восхищения.
Независимо
от того, была ли сила ее слов вызвана тем, что она умерла, или тем, что
она была жива, они были удивительно пугающими, из-за чего Медиум ничего
не смогла ответить.
Винсент: Какой бы ответ ни дала тебе эта девушка, толку от него не будет, поскольку она уже мертва.
Таким образом, именно Авель, а не Медиум, стал говорить.
Авель
и эта прекрасная нежить смотрели друг на друга, а Медиум, Джамал и
мертвые солдаты стояли между ними, от передней части повозки до самой
задней. ......Нет, Авель и эта прекрасная нежить уставились друг на
друга.
???: Здравствуй-здравствуй, братец Винсент. Ты выглядишь как всегда величаво... Быть может, ты даже немного похудал?
Винсент:
Только я начал думать, что мои братья и сестры больше не в состоянии
досаждать мне, как тут снова появляетесь вы с Палладио. Поэтому
неизбежно, что мои щеки выглядят несколько изможденными.
???: Хихи, разумеется, я бы хотела вернуться. ......Ты ведь сохранил жизнь Приске, да? Братец.
Винсент: ............
???:
Интересно, вправе ли ты судить меня и брата Палладио, когда именно ты,
братец, нарушил условия «Церемонии Императорского Отбора»? Коли бы эта
правда всплыла, никто бы не признал тебя Императором, не так ли?
Принцесса-нежить ехидно рассмеялась, прикрыв свой рот рукой.
Черные глаза Авеля слегка дрогнули от ее слов. Он попытался что-то сказать ей в ответ, однако......,
Медиум: Есть кое-кто! Я думаю, что Авель-чин — это Император!
Джамал: Я тоже, Ваше Превосходительство Император! Не стоит слушать покойников!
Не в силах сдержаться, голоса Медиум и Джамала, воспользовавшихся ситуацией, сотрясли повозку.
Услышав
их слова, глаза Авеля расширились еще больше, чем прежде, а глаза
Принцессы, наоборот, сузились. С радужками, сияющими блеском Аврелии,
характерным для нежити, она посмотрела на Медиум и Джамала, после
чего......,
???: Пожалуйста, скажи мне. Эти солдаты, имеют ли они хоть какое-то представление о том, кто я такая?
Джамал:
А? Судя по всему, ты принадлежишь к Императорской Семье Волакия, но
какое это имеет значение, когда ты сдохла? Те, кто сдыхает собачьей
смертью - неудачники, а те, кто остается в живых - Волки Меча! Вот так!
Таков Путь Империи!
Выкрикивая самую простую в мире логику, Джамал возобновил рукопашную схватку с вражескими солдатами.
От приятности этого импульса Медиум моргнула и улыбнулась. Заулыбавшись, Медиум, как и Джамал, возобновила бой.
Медиум: Ты намного круче, чем Авель-чин, Джамал-чин!
Джамал: Это неуважительно, достопочтенная Императрица!
Дико ухмыльнувшись похвале Медиум, Джамал стал яростно орудовать своими мечами-близнецами.
Противостояние
Авеля и Принцессы продолжалось, а между ними происходили драки. Авель
сузил свои черные глаза, глядя на Принцессу, которая, казалось, была
слегка недовольна.
Винсент: ......Я чувствую присутствие множества «Мечей Света». Ты не одна, Ламия.
Ламия:
И что с того? Полагаю, ты можешь быть счастлив, обретя столь много
очаровательных маленьких сестричек? Или, быть может, поскольку это не
Приска, братец Винсент не заинтересован?
Винсент:
Предположим, что ты используешь механизмы нежити для вызывания явлений,
выходящих за рамки разумного, но по какой причине ты предстаешь передо
мной без этих чисел?
Насмешливое отношение Принцессы Ламии ничуть не обеспокоило Авеля. И все же в ее молчании он нашел ключ к разгадке.
Сузив черные глаза, Авель посмотрел на свою младшую сестру, которая, похоже, полностью изменилась,
Винсент: Существует предел этому числу. Более того, большинство из них уже подчиняется. ......Гоз, хм?
Ламия:
Ты говоришь это столь спокойно, братец. Коли это правда, то усилия
Генерала Первого Класса Ральфона были бы достойны медали, не находишь?
Этот бедняжка говорит, что его устраивает быть пешкой...
Винсент: ......Именно поэтому я его и выбрал.
Тихим голосом Авель прервал Ламию.
Авель, естественно, тут же скрестил руки на груди, приняв взгляд и слова Ламии в штыки,
Винсент:
Он является одним из выбранных мною «Генералов». Вполне естественно,
что он должен выполнять свою работу в этом качестве.
Сделав столь внушительное заявление, Авель продолжил, назвав ее по имени "Ламия".
Затем, обращаясь к Ламии, которая смотрела на него слегка расширившимися глазами, он заговорил.
Винсент: Я никогда не считал твое существование незначительным.
Ламия: ............
При этих словах выражение лица Ламии сильно изменилось.
До
этого момента она выглядела не иначе как очарованной, очень садистской и
в остальном недовольной, но, услышав слова Авеля, выражение ее лица
изменилось.
Ее аврелианские глаза расширились, и она прикусила губу.
Ламия: ......ВИНСЕНТ ВОЛАКИЯЯЯЯЯ!!!
В следующее мгновение выражение лица, которое видела Медиум, невероятным образом исчезло, и на его месте появилось другое.
На
ее лице, в котором не было ни капли крови, отразилось явное
негодование, и когда ее радужки цвета Аврелии яростно затрепетали, она
подняла руку в воздух и обнажила свой драгоценный меч, сияющий
ослепительным красным светом.
С
ненаглядным клинком, ослепительно сияющим в руке, Ламия шагнула вперед,
оттолкнувшись от пола, а затем и от стены, проскальзывая в щель между
нежитью, она устремилась к Авелю.
Это
сияние, словно пламя или даже сам свет, ярко осветило внутреннее
пространство повозки, заполненной нежитью, и попыталось погасить Авеля
целиком.
Смотря на это в упор, драгоценный меч взметнулся к носу Авеля.
Медиум: Авель-чин!!!
Отбросив
нежить ногой, Медиум отскочила назад, поймав драгоценный меч своим
варварским мечом. После того как время на мгновение остановилось,
варварский меч Медиум расплавился, а драгоценный меч продолжил движение
по своей траектории.
Джамал: Ваше Превосходительство Император!
Мгновение
спустя мечи-близнецы Джамала, как и в случае с Медиум, попытались
отразить драгоценный меч. Но и они тоже оказались поглощены сиянием
заветного меча, и их лезвия в одно мгновение исчезли.
Преодолев препятствия, созданные Медиум и Джамалом, удар меча Ламии вот-вот должен был настигнуть Авеля.
В этот момент все тело Авеля поглотил красный свет, и Медиум закричала.
Именно в этот момент.
Винсент: ............
Никто не знал, что именно произошло.
Ни
Медиум, почувствовавшая огромную боль в груди при мысли о смерти Авеля,
ни Джамал, на лице которого застыло отчаяние из-за осознания того, что
уже слишком поздно, ни Флоп с Катей, потянувшие Авеля за сюртук.
......В тот же миг, словно подхваченное ветром, тело Ламии рухнуло.
△▼△▼△▼△
Ламия:
Подумать только, что ты все еще жив. А ты весьма живуч, Беллстетз.
......Итак, скажи мне, кто победил на «Церемонии Императорского Отбора»?
Братец Винсент? Или Приска?
ᅠ
......Это были первые слова, с которыми она обратилась к нему при их воссоединении.
Воссоединение со своей госпожой, чей внешний вид претерпел радикальные изменения.
Даже
спустя девять лет, закрыв глаза, он мог вспомнить ее внешность еще при
жизни, как если бы это было вчера. С возрастом события далекого
прошлого, как правило, становятся более ясными, чем то, что произошло
накануне.
Вот почему ему хватило одного взгляда, чтобы понять, какая аномалия произошла с его госпожой.
Ее потрескавшаяся, бледная кожа и золотые глаза, больше не желавшие света, принадлежали умершим, предавшим свою жизнь забвению.
Он
также понял это из первого вопроса, который она ему задала. Часы внутри
нее перестали тикать. Это было правильно. Именно так и должно было
быть. Живые и мертвые должны находиться далеко друг от друга.
Следовательно......,
Беллстетз: ......Резчики, ПРЕКРАТИИИТЬ!!!
Он прокричал приказ, повысив голос до такой степени, что казалось, он сможет разорвать его пересохшее горло.
Благодаря
«Божественной Защите Уклонения от Ветра», ни сильный ветер, который
должен был сбить его с ног, ни сильные толчки драконьей повозки не
ощущались, что позволило его голосу парить и разноситься по всей округе.
В тот момент, когда они услышали эту команду, нежить с огромными ножницами в руках перестала двигаться.
«Корпус
Резчиков» внезапно остановил свое движение, и он не знал, что думать по
этому поводу. Должен ли он оплакивать это или должен гордиться?
Доверив
свои сердца «Ядовитой Принцессе», они представляли собой символ страха,
в жилах которых текла холодная кровь. Именно Беллстетз сделал их
такими. Они оправдали его ожидания в соответствии с его целями.
И даже после смерти их тела отреагировали на команду Беллстетза Фондальфона.
Беллстетз:
Время для нежити остановило свой ход. Если так, то для них та битва во
время «Церемонии Императорского Отбора» произошла только накануне... То,
что укоренилось в их телах, никогда не потеряет своего цвета.
Они продемонстрировали идеальный пример следования за своим господином даже в смерти.
Ламия: ......И что дальше? Ты ведь способен подчинить себе моих зверюшек лишь на мгновение, не так ли?
Беллстетз: ...Да. Однако, благодаря этому, теперь вы здесь.
Обернувшись на голос позади себя, Беллстетз поприветствовал ее лично, наедине.
Драконья
повозка с разрушенной крышей и стенами была лишь тенью своего былого
великолепия. Несмотря на это, на одной из платформ повозки, полной
надежд Империи, Беллстетз и Ламия столкнулись лицом к лицу.
Убедившись, что он виден в отражении золотых глаз Ламии, Беллстетз выдохнул.
Беллстетз: Я ждал вас, Ваше Превосходительство Ламия.
Ламия: Да, похоже на то. Однако мне интересно, почему ты здесь один?
Ламия слегка наклонила голову, разведя руки в стороны, и окинула взглядом пустую драконью повозку.
Кроме
Беллстетза, здесь не было ни Серены, ни представителей Королевства. Он
остался здесь один, потому что у него был секретный план обездвижить
Ламию и «Корпус Резчиков».
Собственно говоря, ему удалось сделать это для «Корпуса Резчиков», пусть и на мгновение.
Беллстетз
был уверен, что его команды больше никогда не вступят в силу, но он
знал, что его товарищи в драконьей повозке смогли воспользоваться
открывшейся возможностью за те несколько секунд времени, которые он
выиграл.
Таким образом, Беллстетз сдержал свое обещание, данное тем, кто ушел раньше него.
Беллстетз: Я уже не в том возрасте, чтобы делать заявления, которые не смогу сдержать.
Ламия:
Не нужно себя так принижать. С тех пор прошло девять лет, но ты ни
капельки не изменился. Ты такой же, как и тогда, когда я умерла.
Беллстетз: ......Вероятно, все так, как вы и говорите, Ваше Превосходительство.
Беллстетз ответил на поддразнивающие слова Ламии низким, хрипловатым голосом.
Услышав
это, Ламия нахмурила брови. Стоявший перед ней Беллстетз сжал свою
костлявую руку в кулак, стиснув зубы, которые до сих пор чудом не
выпали.
Он не изменился даже по прошествии девяти лет. То, что сказала Ламия, было верно.
Беллстетз: С того момента и мое время тоже остановилось, Ваше Превосходительство Ламия.
Пробормотал Беллстетз, а затем сделал шаг вперед.
Полный
решимости, он сделал большой шаг. Как только его вытянутая нога
коснулась пола, он сделал еще один шаг. Заставляя свое старое тело
двигаться, Беллстетз продолжал шагать вперед, шаг за шагом.
Ламия: ............
Ламия в раздражении сузила свои золотые глаза.
Время
текло медленно, казалось, что оно застыло и остановилось. Оно не только
ощущалось, но и на самом деле тянулось медленно. По сравнению с Юлиусом
и Гарфиэлем, которые совсем недавно сражались, защищая Беллстетза и
остальных, это было настолько ничтожно, что сравнивать его с ними было
бы самонадеянно.
Он
был выкрашенной в черный цвет овцой в стае волков. Он превратился в
старого хитрого козла. Заставляя свои рога казаться больше, чем они есть
на самом деле, он отчаянно демонстрировал, что у него присутствует своя
роль в волчьей стае.
Ламия: ......«Меч Света».
Когда Ламия потянулась к небу, в ее руке материализовалась рукоять почитаемого багрового меча.
Ее
тонкие пальцы крепко сжались вокруг нее, извлекая драгоценный меч -
символ Волакии. Огненно-красное, искрящееся пламя, заключенное в лезвии,
впилось ему в глаза.
Он
был рад, что всегда держал глаза прищуренными. Благодаря этому его
глазные яблоки в любом случае были бы защищены, даже если бы ему опалило
веки.
Прогнав
эти тривиальные, бесполезные мысли, Беллстетз поднял кулак. На одном из
его пальцев красовался перстень. Это служило доказательство того, что
он является премьер-министром Империи Волакия.
Это был «Метеор», пропитанный маной стихии огня.
Ламия: Я уже это видела.
Холод
во взгляде Ламии сохранял ледяной оттенок, поскольку она уже
сталкивалась с этим Метеором воочию в столице Империи, внутри
Кристального Дворца, в тронном зале.
Продвижение
Беллстетза было крайне медленным, а его последнее средство уже однажды
было отбито. С другой стороны, его противник обладал одним из Десяти
Зачарованных Мечей, по силе сравнимых с высшим эшелоном мира......,
Беллстетз: ......Ваше Превосходительство.
Он знал, что ей потребуется меньше секунды, чтобы его разрубить и превратить в пепел.
Несмотря
на это, из всей своей жизни, которая насчитывала уже около семидесяти
лет, Беллстетз в полной мере использовал самую долгую секунду, которую
он прожил.
А затем он еще раз сказал своей госпоже о том же, о чем говорил ей в прошлом.
Беллстетз: ......Мы проиграли...!
С этими словами Беллстетз опустил поднятый кулак, направив кольцо в пол.
Там
он активировал «Метеор». Пламя взметнулось и вырвалось у него из-под
ног, придав вялому продвижению старца молниеносный импульс.
С огромной силой все тело Беллстетза устремилось к Ламии.
Золотые
глаза Ламии расширились, когда она увидела, как тело старика бросилось
на нее с близкого расстояния. В ее широком золотом глазу отразился
Беллстетз Фондальфон.
Вглядываясь в лицо, увиденное Беллстетзом в ее глазах, Ламия продолжала держать «Меч Света», и,
Ламия: ......Значит, ты был способен сделать столь разочарованное лицо.
Они
были леди и вассалом, между которыми сохранялась длительная связь на
почтительной дистанции, но при этом они никогда не разговаривали друг с
другом по душам.
Впервые
на лице загадочного вассала Ламии появилось выражение, которого она
никогда раньше не видела. На этом лице, испещренном морщинами, с тонкими
глазами, сузившимися до такой степени, что не было видно зрачков,
пожилой мужчина выглядел так, словно вот-вот заплачет. Ее рука замерла.
......Тела Беллстетза и Ламии встретились лоб в лоб.
Не
в состоянии смягчить силу взрыва, они врезались в стену повозки,
переплетясь конечностями. Их отбросило к стене, снесенной в результате
проникновения «Корпуса Резчиков», и они оказались выброшенными наружу.
Крепко сжав ее голыми, как засохшее дерево, пальцами, пожилой мужчина вцепился в платье красивой девушки и не отпускал.
Не отрываясь друг от друга, их тела с силой выбросило из соединенной драконьей повозки…...,
△▼△▼△▼△
......В это мгновение ударная волна обрушилась на всех бесчисленных Ламий Годвин, появившихся в соединенных драконьих повозках.
Ламия: ............
Ламии,
сражающиеся с Гозом Ральфоном, Ламии, борющиеся с Гарфиэлем Тинзелем,
Ламии, противостоящие Розваалю L. Мейзерсу, Ламии, бьющиеся с Эмилией, и
Ламии, находящиеся в других частях драконьей повозки, одновременно были
поражены ударной волной.
«Божественная
Защита» — это благословение, которое может быть даровано жизням,
рожденным в этом мире; их истинная природа не выяснена до сих пор, и
многое по-прежнему окутано тайной.
Однако, что касается Божественных Защит, многие придерживаются одного убеждения, которое они интуитивно понимают.
А именно, что Божественные Защиты влияют на душу, как тех, кому они дарованы, так и тех, на кого они направлены.
Правда это или нет, так и не было доказано. Однако можно сказать следующее.
......Беллстетз
Фондальфон был выброшен из драконьей повозки вместе с одной из Ламий
Годвин, и они оба одновременно оказались лишены действия «Божественной
Защиты Уклонения от Ветра».
И
затем, когда одна из Ламий Годвин обрушила свой меч на Винсента
Волакию, а Медиум О'Коннелл и Джамал Орели не смогли блокировать атаку,
именно в этот момент на глазах Флопа О'Коннелл и Кати Орели разыгралась
трагедия.
Ламия: ......Кх
Словно под порывом ветра, тело Ламии, поднявшей свой «Меч Света», было отброшено назад.
В
этот момент ни Ламия, ни Медиум, ни остальные не поняли, что произошло.
Однако истина заключалась в том, что Винсент, которого повалили на
землю, вытянул ногу и отбросил Ламию назад.
Затем за спиной Ламии, которую отбросило назад, была пробита дверь, соединяющая соседнюю повозку......,
Ламия: ............
Заплясало радужное сияние, и «Корпус Резчиков», стоявший перед дверью, был разрублен.
Проскользнув мимо света этой радуги, три маленьких силуэта вскарабкались в повозку.
Один
из них поднял руку, и слабое свечение окружило три силуэта, ускоряя их
движение. Тот, что был посередине и держался за руку с предыдущим
силуэтом, закричал.
Мальчик: ......Ламия Годвин!
Повысив голос, это крикнул черноволосый мальчик, державшийся за руки с двумя девочками по обе стороны от него.
Девушка
в платье вызвала свечение, черноволосый мальчик выкрикнул имя, а
последняя, вскочив, протянула руку, противоположную той, что была
связана с мальчиком......,
Девочка: ......Ияоо аеиа*.
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......Убирая руку после того, как коснулась спины, к которой прыгнула, она зачеркнула имя «Ядовитой Принцессы».
*
Вокализация здесь намеренно напоминает фразу "Приятного аппетита",
которую произносила Луи Арнеб, когда использовала свое Полномочие.


    Братья и сестры Империи

    В нем зародилось предчувствие.
Когда «Звездочет» Убирк назвал ее огоньком, который спасет Империю, он всерьез призадумался, погрузившись в размышления.
Как она могла стать заклятым врагом воскрешенных мертвецов?
Что именно в ней было не похоже на других людей?
Быть доброй девочкой. Быть искренней. Уметь терпеть ради кого-то. Все это было прекрасно, но эти качества были присущи и другим.
Дело было не столько в этом, сколько в особенности, которой обладала только она и никто другой......
Субару: ......Полномочие «Чревоугодия».
Даже если бы она захотела расстаться со своим прошлым Архиепископа Греха, этот крест никогда ее не отпустит.
Субару пообещал, что не позволит ей освободиться от этого креста.
А она пообещала Субару, что не сбежит от этого креста.
......Таким образом, в этом была заложена надежда.
Субару: Я обладаю Полномочиями «Лени» и «Жадности».
Омерзительный Культ Ведьмы, отвратительные Архиепископы Греха.
Петельгейзе
Романе-Конти и Регулус Корниас, Полномочия, которыми они обладали,
теперь, благодаря множеству событий, находились в самых глубинах Субару.
Почему
это произошло? Отшатнувшись, словно они передали ему эстафету, Субару
не стал противостоять этому с подобающей серьезностью. Но для него это
было уже невозможно.
Ради нее, ради Субару, который ее выбрал, он должен был этому противостоять.
И поэтому......,
Субару:
......Если ты собираешься выбрать жизнь Спики, а не Луи Арнеб, тогда ты
сумеешь изменить способ использования Полномочия, так же как это сделал
я.
У каждой медали есть две стороны, любой инструмент зависит от того, как его используют. ......Нет, не только инструмент.
Станет
ли кто-то добрым или будет покрыт лаком зла. Последнюю черту подводил
сам человек. Существовали обстоятельства, при которых что-то подобное
ускользало от возможности. Однако ей была предоставлена возможность
сделать это.
......Лей Батенкайтос - «Изысканное Поедание».
......Лой Альфард - «Причудливое Поедание».
......Луи Арнеб - «Сытное Поедание».
Обладая силой, которой они были наделены, те, кто стали грешниками, никогда не будут прощены миром.
Обладающая той же силой, что и они, искупительница шла по пути возмещения ущерба миру.
Субару: ......«Звездное Поедание*».
*
Титул Спики «Звездное Поедание» (星食) может быть интерпретирован и как
титул, и как способность. Титул соответствует титулам трех Архиепископов
Греха Чревоугодия: «Изысканное Поедание», «Причудливое Поедание» и
«Сытное Поедание»; способность представляет собой что-то вроде
«Астрального Затмения», что соответствует способностям Чревоугодия
«Солнечное Затмение» и «Лунное Затмение». Это связано с тем, что 食 может
означать как "поедание", так и "затмение".
Неразрывно связанные между собой братья и сестра, выгравировавшие в себе антецедент зла.
Искупительница заново съедала их антецедент - деяния грешников, унаследовавших имена звезд.
Новорожденная девочка, затмившая звезды, Спика - «Звездное Поедание».
Спика: ......Ияоо аеиа.
Называя
«Имена» тех, кто воскрес в сосудах, сотканных из земли, чьи
«Воспоминания» были запечатаны в жуках, «Звездное Поедание» девочки,
удостоенной имени Альфы Девы, активировалось ее вытянутой рукой,
прикосновением ее пальцев.
Он знал о белом пустом месте, где ничто не имело смысла.
Место, где элементы всех душ, будь они красивы или грязны, очищались и рождались заново.
Пожирая роль тех, кого извлекли из того места.
Поедая их судьбу, дабы эти души никогда более не могли стать пищей для других.
......Поглощая деяния Архиепископов Греха, закрепленных именами звезд, «Звездное Поедание» стало материализовываться.
Спика: ......Аио а оеие ияоо аеиа*.
*
Здесь вокализации Спики намеренно напоминают фразы "приятного аппетита"
и "спасибо за угощение", которые произносила Луи Арнеб, когда
использовала Полномочие.
△▼△▼△▼△
В тот же миг всех Ламий охватил ветер, остановивший их движение.
Гоз Ральфон, на теле которого зияли раны, не упустил эту мимолетную возможность.
Гоз: ......Есть.
В
разгар боя он оказался под угрозой надвигающегося со всех сторон «Меча
Света»; однако Гоз, сбросив объятые пламенем доспехи, выдержал этот
натиск.
Умело справляясь с каждой атакой, Гоз закрыл глаза, не ослабляя воли к борьбе, и полностью отдался звукам вокруг себя.
Благодаря
«Божественной Защите Уклонения от Ветра» он мог сосредоточиться на
звуках, издаваемых Ламиями, которым он противостоял. Когда Ламий было
более двадцати, а звуки между ними оставались одинаковыми, Гоз понял,
что столкнулся с действительно грозным противником.
Но при всей идентичности Ламий их совместимость с Гозом была наихудшей из всех возможных.
По какой-то неизвестной причине все Ламии одновременно рухнули.
Наверняка
это дело рук Винсента. Император Волакии, которому Гоз присягнул на
верность, подготовил средство, позволяющее выйти из тупика даже в такой
ситуации. Этого было достаточно, чтобы довести Гоза до слез.
Сдерживая
свои эмоции, Гоз поднял булаву и, повернув середину длинной рукоятки,
разобрал ее на две части - ударный наконечник и древко. С помощью древка
он с огромной силой ударил по ударному наконечнику.
В мгновение ока возникшая звуковая ударная волна обрушилась прямо на рухнувших Ламий.
Ламия: ............
Золотая
булава Гоза, сочетающая в себе длинную копьевидную рукоять и
сферический ударный наконечник, была шедевром, выкованным исключительно
для его использования.
Весом
в десять человек при одном взмахе, в сочетании с геркулесовой силой и
уникальным слухом Гоза, она реализовывала недостижимую для других
технику...... каждый живой организм обладает уникальными для себя
вибрациями, и «Вой», позволяющий поражать противников этими же
вибрациями в форме звука, был достигнут Гозом.
Вопреки
своему смелому и бесстрашному виду, Гоз Ральфон обладал слухом,
способным даже различать нюансы в звуках ветра, и мастерством гения,
умеющего изящно играть на любых музыкальных инструментах.
Именно из-за этого смертоносного «Воя» Гоза и прозвали «Рыцарем Львом».
Уловив
в пылу битвы ее уникальные вибрации, «Вой» Гоза обрушился на
Ламию...... Нет, он обрушился на всех Ламий, заставляя трещины внутри
каждой из них расти, сокрушая неупокоенных Принцесс.
ᅠ
......Аналогичные события происходили и в других повозках, расположенных отдельно от поля боя Гоза.
Розвааль
счел пламя неэффективным против «Меча Света», и вместо него
противостоял Ламии и «Корпусу Резчиков» с помощью клинков ветра и
оползней земли.
Гарфиэль,
используя огромную силу своего звериного облика, яростно разрывал
когтями Ламию, «Корпус Резчиков» и даже саму драконью повозку.
Эмилия
укрепляла драконьи повозки льдом, когда они разрушались одна за другой,
проскальзывала мимо группы ледяных скульптур, созданных ею для борьбы с
«Корпусом Резчиков», и сражалась с Ламиями.
Все, кто находился на борту соединенных драконьих повозок, не упускали из виду неожиданно возникшие возможности.
Они не оставили без внимания этот мимолетный случай, веря, что кто-то, даже если они и не знали кто, создаст такой момент.
С сияющим «Мечом Света» в руках Ламии Годвин были разбиты одна за другой......,
△▼△▼△▼△
Ламия: ......Кх.
Спика: Ауу!!!
Сжав
коренные зубы, Ламия развернулась всем телом и ударила своими длинными
ногами по девочке, которая коснулась ее спины...... по Спике. Получив
удар Ламии, ее тело с силой отлетело в сторону. Субару, державший Спику
за руку, и Беатрис полетели вместе с ней.
Причина
была не только в силе ног Ламии. Из-за воздействия «Мулака» Беатрис,
гравитация, действующая на Субару и двух других, уменьшилась настолько,
насколько это было возможно, и они стали легкими, как шарики для
настольного тенниса.
Субару: Вперед!Юлиус: Уже!
Проскользнув под Субару и остальными, которые были отправлены в полет, Юлиус приблизился к Ламии.
Рассекая
пыль от разрубленного им «Корпуса Резчиков», на Ламию обрушился удар
рыцарского меча, покрытого радужной оболочкой. Пропитанный авророй, удар
меча Юлиуса прорезал огромные ножницы могучих солдат, словно пудинг.
Однако
«Меч Света», который держала Ламия, испустил свет и жар более сильный,
чем сияющая радуга меча Юлиуса, и остановил удар, нанесенный им в упор.
Когда
при столкновении мечей вспыхнул свет, Юлиус и Ламия оттолкнули друг
друга. Обе стороны немедленно контратаковали, и следующий бой на
мечах...... так и не начался.
Ламия: ...Даже на «Церемонии Императорского Отбора» ты ни разу ничего не делал сам, не так ли?
Винсент: ......Да, это так.
Разжав губы, Ламия пробормотала эти слова, похожие на вздох. Авель ответил на это, стоя прямо за ее спиной.
В
руке Авель сжимал полурасплавленный варварский меч, и, хотя лезвие
стало коротким и тупым, оно все еще смогло пронзить спину Ламии.
Ламия: Наконец-то ты решился собственноручно убить своего кровного родственника.
Слабым местом нежити не являлось ни сердце, ни череп.
Внутри
сосудов земли действовали Жуки-ядра, обнаруженные Беатрис и Розваалем.
До тех пор, пока они оставались в целости и сохранности, активность
нежити не прекращалась.
Однако
«Меч Света», красное лезвие которого было направлено в пол, колыхаясь,
упал. Не успел кончик падающего «Меча Света» пронзить пол, как он исчез,
словно поглощенный воздухом.
Причина,
по которой Ламия позволила ему упасть, заключалась в том, что кончики
ее пальцев раскрошились, и она больше не могла держать меч.
Ламия: ............
Повернувшись всем телом, с варварским мечом, все еще вонзенным в ее тело, Ламия вырвалась из рук Авеля.
Шатаясь,
ее умирающее тело было таким, что казалось, любой может взять оружие и
одним ударом разнести ее на мелкие кусочки. И действительно, Джамал
взмахнул своими расплавленными мечами-близнецами, намереваясь нанести ей
удар, но Авель остановил его, вытянув руку.
Затем, очень слабо дыша, Ламия оглянулась на Авеля, и,
Ламия: Похоже, что ни отец, ни брат Бартрой так и не вернулись. В конце концов, эти двое были довольны.
Винсент: ......Ламия.
От этих коротких слов, оставленных Ламией, черные глаза Авеля дрогнули.
Увидев
эту реакцию, Ламия сузила свои безжизненные аврелианские глаза, и ее
потрескавшееся лицо бледного оттенка исказилось в улыбке. ......Это была
ужасно дьявольская улыбка.
Ламия: ......Генерал Первого Класса Темегриф!
Сразу же после этого выражение лица Ламии изменилось, и она пронзительным голосом выкрикнула чью-то фамилию.
Эта фамилия не была известна Субару, но для нескольких присутствующих она имела огромное значение.
Разумеется, это относилось и к тому самому человеку, чья фамилия была названа.
Юлиус: Аль Клаузерия!
Мгновенно среагировав, Юлиус стремительно нарисовал радужную аврору.
Подняв
вверх острие готового меча, Юлиус задействовал силу своих Духов и
создал барьер из интенсивного света. Благодаря быстрому решению Юлиуса,
жизни всех, кто находился в повозке, были спасены.
Но
в то же время, поскольку аврора, созданная для их защиты,
препятствовала их мобилизации, они медлили с дальнейшими действиями.
В ответ на призыв Ламии со стороны соединенных драконьих повозок вылетела световая пуля и пробила повозку насквозь.
Похожий
на пулю предмет разнес стенку драконьей повозки, но аврора не позволила
ему застрелить находившихся внутри людей. Однако не остановленная
световая сфера смогла сорвать крышу и полностью обнажила внутреннюю
часть повозки.
Рассекая
воздух и приближаясь к открытой повозке, один из стаи мертвых летающих
драконов, которые один за другим развертывали «Корпус Резчиков»......
Нет, это был тот, кто овладел акробатическим полетом в несравнимой с
остальными степени.
Овеваемый свирепым ветром, этот темный мертвый летающий дракон спикировал на драконью повозку и схватил Ламию.
Выронив
«Меч Света», рука Ламии свелась к плечу, и она была поднята в воздух;
сидя верхом на мертвом летающем драконе, нежить, совершившая это
действие, оказалась......,
Юлиус: ......Балрой-доно!?Винсент: Балрой...Флоп: Балрой!?
При виде этой неожиданной фигуры раздалось несколько удивленных голосов.
Но один из них был наиболее сильный от шока и в то же время самый душераздирающий.
Медиум: Браток Балро?
Ее
голубые глаза широко раскрылись, однако бормотание Медиум не встретило
никакого отклика со стороны нежити, к которой она обратилась.
Лишь
потянув за поводья мертвого летающего дракона, на котором тот сидел, он
тут же поднялся в воздух с Ламией на руках. Когда нежить оседлала
мертвого летающего дракона, тот повернулся головой к задней части
драконьей повозки и полетел в противоположном направлении.
Сколько
бы ни мчались соединенные драконьи повозки, сколько бы ни летел мертвый
летающий дракон, расстояние между ними увеличивалось.
Медиум: БРАТОК БАЛРО! БРАТОК БАЛРООООО......!!!
Потеряв контроль над собой и вытянув руки, Медиум попыталась догнать силуэт, который тут же исчез из виду.
Сзади
к своей младшей сестре подскочил Флоп и остановил ее необдуманные
действия. «Корпус Резчиков» по-прежнему оставался в соединенных
драконьих повозках.
Корпус Резчиков: Охх, РАААААААГХХ......!!!
Те, кто закрывал лица черными шлемами, издали глубокий рев и яростно занесли над головой свои огромные ножницы.
Казалось, что их коллективная воля была направлена на то, чтобы попытаться осуществить побег своей хозяйки.
В
прошлом, когда их хозяйка была убита на «Церемонии Имперского Отбора»,
они не смогли этого осуществить из-за поражения от «Синей Молнии»;
теперь же, когда они превратились в нежить, это было их предсмертное
желание, которое они пытались исполнить.
Анастасия: Всем не терять концентрации, пока все не закончится!
Анастасия выкрикнула команду, и Юлиус, первым воспринявший этот порыв, ринулся в бой.
Те,
кто мог сражаться, взяли в руки оружие и сошлись в схватке с «Корпусом
Резчиков», которые только что подняли свой дух. Таким образом, нынешнее
столкновение уничтожило их до последнего солдата.
......Но,
выиграв время, необходимое для побега их хозяйки, можно было не
сомневаться, что последние мгновения этого рейда «Корпуса Резчиков»,
безусловно, расцвели цветком успеха.
△▼△▼△▼△
......Примерно в то же время, когда Балрой Темегриф подхватил Ламию Годвин и улетел.
Далеко-далеко, рухнув на колею, оставленную соединенными драконьими повозками, старик закрыл лицо руками.
Все
его тело скрипело от боли, а ужасно обожженные ноги нагло ныли. И все
же ни боль, ни воспаленные раны не являлись тем, чего желал этот старик.
Боль, раны и тому подобное его ничуть не волновали. ......Почему, почему же он снова не умер?
???: Мне была предоставлена возможность.
Она сказала это старику, который лежал на спине, проклиная свою позорную сущность.
Она
была не в человеческом обличье. Однако ее гибкая, но в то же время
сильная звериная внешность олицетворяла то, что люди Империи Волакия
считали высшим и прекрасным.
Действуя
вместе с силами, оставленными позади драконьей кареты, преследовавшей
соединенные драконьи повозки, чтобы передать сообщение, она, несомненно,
была свидетелем фигуры старика, выпрыгнувшего вместе с пламенем
«Метеора».
И как раз перед тем, как старик должен был разбиться о землю, она спасла его от смерти.
Старик: Под возможностью вы имеете в виду...?
Женщина:
Когда вас выбросило из драконьей повозки, я бы не успела вовремя до вас
добраться на своих ногах. Но нежить, вылетевшая вместе с вами,
отправила вас в полет.
Старик: ............
Женщина: За этот короткий промежуток времени мои ноги смогли сделать это. Это все, что я могу сказать.
Медленно покачав головой, прекрасная леопардша с золотистой шерстью сообщила об этом старику.
Он понял, что она сказала, и понял намерения, стоящие за этим. Однако абсолютной правды он не знал.
Возможно,
эта особа просто оттолкнула набросившегося на нее старика, сочтя его
надоедливым. Она была личностью, истинные намерения которой он не мог
понять ни в малейшей степени.
Таким
образом, то, что он не имел ни малейшего представления о том, что
думает кто-то другой, касалось каждого члена Императорской Семьи
Волакия.
???: «......Значит, ты был способен сделать столь разочарованное лицо.»
Старик: ......Хк
Вспомнив ее удивленное выражение лица, у старика отчего-то запершило в горле.
Что именно это было, не знал даже сам старик. У него была только одна единственная мысль.
Старик:
Если уж вы зашли так далеко, чтобы убить свою младшую сестру... убить
Ее Превосходительство Ламию, чтобы заполучить эту Империю, то возьмите
на себя ответственность...! Исполните свой долг Императора... хк!
Быть
может, он был овцой или козлом, который, маскируя даже собственную
шерсть, лишь притворялся Волком Меча? Старик, который одновременно
являлся ни тем, ни другим, и в то же время был в какой-то степени всем
этим, выдавил из себя голос.
Это были его собственные истинные чувства, которые таились в глубине его глаз, сузившихся до тонких нитей.
Старик...... Премьер-министр Империи, Беллстетз Фондальфон, размышлял о позоре своей жизни и выдавливал его из себя в виде слов.
△▼△▼△▼△
......Кристальный Дворец, часто оцениваемый как самый красивый замок в мире, претерпел значительные изменения в своем состоянии.
В
его стенах свободно разгуливала нежить, а раны от недавнего конфликта,
разгоревшегося в столице Империи, ничуть не затянулись; здесь остались
только смерть и разрушение, без аналогов жизни и восстановления.
По этой причине Кристальный Дворец утратил свою первоначальную красоту и превратился в жуткое царство безудержного отвращения.
Однако......,
???: ............
Тихо приоткрыв веки багровых глаз, она увидела существо, которое даже в этом царстве страданий не утратило своей красоты.
Ее
длинные оранжевые волосы были распущены и растрепаны, роскошное
кроваво-красное платье было изорвано, белоснежная кожа была покрыта
пылью и грязью, но все это ничуть не омрачало ее очарования.
Ведь истинно красивые люди обладали чертами, которые не нуждались ни в каких поверхностных украшениях.
Но все же......,
Женщина: По сравнению с твоим нынешним видом даже растрепанные волосы и порванная одежда кажутся великолепными, как золото.
???: ...Это то, что ты бы сказала, Приска.
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От тошнотворно-сладкого тона голоса, назвавшего ее по старому имени, Присцилла Бариэль сузила глаза.
Ее
руки были подняты вверх, скованные специальными цепями, и она выглядела
как военнопленная, которую заставляют стоять. Несмотря на это, в глазах
и поведении Присциллы не было ни малейшего намека на уязвимость.
В конце концов, где бы ее ни держали и как бы ни заставляли стоять, у нее не было ни единой причины уступить.
Присцилла,
запертая в подземной темнице Кристального Дворца в столице Империи
Рапгане, скептически отнеслась к той, кто специально пришел ее
навестить...... к Ламии Годвин, которая теперь стала нежитью.
На
вид ей было столько же лет, сколько и девять лет назад, и хотя она
обладала кожей и глазами, характерными для нежити, ее манящая внешность,
благодаря которой ее прозвали «Ядовитой Принцессой», осталась
нетронутой.
С изорванным платьем и разрушенной половиной тела она была лишь тенью прежней себя.
Поскольку
она являлась нежитью, то должна была уметь восстанавливать разрушенные
части тела. Даже если бы это было не так, она могла бы легко перенести
себя в новый земляной сосуд. Понаблюдав за нежитью и сделав такие
выводы, Присцилла все поняла.
Она поняла, почему Ламия, которая до крайности презирала неприглядность и безобразие, предстала перед ней в таком жалком виде.
Присцилла: Что, снова собираешься умереть, Ламия?
Ламия:
Божечки, ну и манера разговаривать со своей старшей сестричкой. Но,
право. В конце концов, моя связь с пустой коробкой была разорвана...
нет, скорее, связь была съедена.
Присцилла: ............
Ламия:
Ах да, послушай-ка, Приска. Братец Винсент сделал это со мной своими
собственными руками. Это то, чего он никогда не делал для тебя, которой
он так дорожит, не так ли?
Ламия прикрыла рот рукой, все еще целой, хотя и готовой вот-вот рассыпаться, и рассмеялась.
Заслуживало
ли это хвастовства, зависело от собственных ценностей, но Присцилла
лишь тихо фыркнула. Увидев ее реакцию, Ламия сузила свои аврелианские
глаза и сказала,
Ламия: Воистину, мне было так скучно. Кроме тебя и братца Винсента, нет более способных поддержать со мной здравую беседу.
Присцилла: Тем не менее, между тобой и мной количество здравых бесед можно пересчитать по пальцам.
Ламия: Это не вопрос количества. Глупая младшая сестричка.
С этим бормотанием рука, которой Ламия закрыла свой рот, рассыпалась и исчезла.
Ламия
медленно теряла остатки своей формы. Поскольку она стояла прямо перед
ней, это зрелище заполнило поле зрения Присциллы, независимо от того,
хотела она это видеть или нет.
Однако Присцилла не сомкнула век. Эти багровые глаза устремили свой взгляд на Ламию.
И с этим взглядом, устремленным на нее,
Присцилла: Коли роль твоя завершена, то поспеши уйти, Ламия. ......Я снова приду к твоему смертному одру.
При этих словах Присциллы Ламия слегка приподняла брови.
Затем, с улыбкой, похожей на сладкий-пресладкий яд,
Ламия: Из младших сестричек ты противнее всех.
Насколько могла вспомнить Присцилла, это были точно такие же слова и улыбка, как и в последние минуты ее жизни.
△▼△▼△▼△
???: Для заключительной беседы между сестрами этого достаточно, чтобы вас удовлетворить?
До Присциллы, только что ставшей свидетелем конца Ламии, откуда-то донесся веселый мужской голос.
Повернув
лицо в сторону слабых шагов, она встретилась взглядом с нежитью,
спускавшейся по лестнице в подземную темницу с бесстрашным выражением
лица. Золотое сияние, вырисовывающееся сквозь черноту, он обладал общими
для всей нежити глазами.
Однако, как и Ламия, атмосфера, которую он излучал, отличала его от прочей нежити низкого мастерства.
Присцилла: Так это был ты? Тот, кто вернул Ламию во дворец.
???:
Она, несомненно, была крепким орешком, да? С таким состоянием тела она
сама спустилась в подвал. Как и ожидалось от благородной Принцессы
Волакии... Как гражданин Империи, я очень горжусь этим.
Присцилла: Для мятежника, обратившего свои клыки против Императора, эти слова достаточно бесстыдны.
???:
У меня нет никакой опоры, если вы так говорите, однако... если речь
идет о том, чтобы быть изгоем Империи, то между мной и миледи нет особой
разницы.
С этими словами из темноты выступила стоящая фигура.
Облик
человека четко вырисовался в поле ее зрения, и Присцилла подтвердила
догадку, сделанную ею на основании одного лишь голоса. Эту нежить звали
Балрой Темегриф, бывший член «Девяти Божественных Генералов» Империи.
В
прошлом он был знакомым Присциллы, когда она еще жила в Империи. Тогда
она была женой имперского Графа Среднего Класса, являвшегося ее первым
мужем.
Тем не менее, это был не тот случай, когда живые и мертвые возобновляли старую дружбу давно ушедших времен.
Присцилла: Какое у тебя дело? Невозможно подумать, что твой глупый вопрос, заданный ранее, был единственной целью.
Балрой:
Конечно, выяснение последних мгновений жизни Ее Превосходительства
Ламии входило в мои обязанности... но я также принес угощение для
миледи.
Говоря это, Балрой поднял серебряное блюдо, которое он прятал за спиной.
С
серебряной крышкой, накрытой сверху, все соответствовало формальностям,
которые можно увидеть в ресторане, но когда Присцилла сузила свои
багровые глаза,
Присцилла: Не нужно.
Балрой:
Что ж, это само собой разумеется. В конце концов, мы все мертвы, так? А
раз у нас нет нужды в еде, то немыслимо, чтобы у нас была еда для таких
живых людей, как миледи. Если бы я ничего не принес, то погубил бы
такую редкую красавицу.
Балрой, цвет кожи которого был лишен жизни, улыбнулся, поднимая крышку с блюда.
Затем от блюда пошел теплый пар с приятным ароматом, и Присцилла закрыла один глаз, глядя на еду перед собой.
Для чего-то, приготовленного нежитью, это выглядело весьма прилично.
Балрой:
К сожалению, я не могу попробовать это блюдо, так как у меня пропало
чувство вкуса, но у меня есть опыт в кулинарии, так что я не думаю, что
оно будет невкусным. Ух-ох, прошу простить меня за то, что я предлагаю
вам кухню простолюдинов.
Присцилла: ............
Поскольку Присцилла молчала, Балрой взял вилку, лежавшую на блюде, и наколол ею еду; затем он поднес вилку к ее рту.
Руки Присциллы были привязаны к потолку. Она понимала, что у нее нет иного выхода, кроме как сделать это, однако,
Присцилла: Я собственноручно отрублю тебе голову.
Спокойно заявив об этом, Присцилла проглотила предложенную ей еду.
Это
было неплохо. Но она была дешевой. Даже при использовании ингредиентов
из дворца, если навыки и представления повара были дешевыми, готовый
продукт не мог быть назван высококачественным.
В
ответ на молчаливое давление Присциллы Балрой с лицом нежити криво
улыбнулся. В этой улыбке она уловила проблеск чего-то иного, чем то, что
было обращено к ней самой,
Балрой:
Ах, это напомнило мне о том, как в прошлом я кормил одну такую же юную
девицу, которую посадили в тюрьму в наказание за хулиганство.
Почувствовав перемену в атмосфере, Балрой раскрыл истинный смысл своей кривой улыбки.
Почувствовав недовольство в его ответе, Присцилла произнесла: "Вытирай", чтобы он вытер ей рот, а затем,
Присцилла: По какой причине вы уничтожаете Империю? Чего ты желаешь, когда воскрешаешься?
Балрой: ......Не мое дело давать ответ на первый вопрос. Но вот ответ на второй довольно прост.
Получив этот вопрос, Балрой отреагировал на него, и его кривая улыбка и легкомысленный тон исчезли.
В
ответ на изменение атмосферы, окружающей Балроя, Присцилла снова
насторожилась. Внутри него...... Нет, и в Ламии тоже, было то самое
явное негодование.
Не изменяя впечатлениям Присциллы......,
Балрой:
Желания мертвых фиксируются с момента зарождения мира, это делается для
того, чтобы устранить все оставшиеся обиды или затаенные недовольства.
Действительно, раскрывая искренние желания нежити, Балрой Темегриф произнес эти слова голосом, полным безжизненного смеха.
△▼△▼△▼△
Мужчина: Меня... убили? Да чтоб тебя, блять!
С
плеском оттолкнувшись от мокрой дороги, он энергично свернул за угол. В
этот момент он ударился бедрами о деревянный ящик, оказавшийся прямо
перед ним, и с силой кувыркнулся, вскрикнув "Аггх".
Внутри
шлема, когда он ударился о мокрую каменную поверхность, вспыхнула боль,
и в глазах его промелькнула искра. Однако, поскольку над его головой
кружился нимб из птиц, это была не та ситуация, в которой он мог
позволить себе упасть духом.
Опустив правую руку на землю, у него не было другого выхода, кроме как спешно подняться на ноги.
Если
он этого не сделает, то придет тот самый человек. ......Облаченный в
черные одежды, тот, кто желал наблюдать, известный как Вива
«Вскрыватель», должен был прийти.
Мужчина: Если я этого не сделаю, он снова заставит мои органы вывалиться наружу...
Вива: Я уже тут, усек?
Мужчина: ......Хк.
Почувствовав
холодок в легких, он в мгновение ока вытащил из-за пояса Меч Синего
Дракона. Не обладая какой-либо техникой или формой, он взмахнул им,
чтобы нанести противнику грубый удар, где бы тот ни находился.
Однако,
хотя он должен был нанести удар независимо от того, где находился
противник, Меч Синего Дракона промахнулся; вместо этого обжигающая боль
пронзила его подмышку, и Меч Синего Дракона выскользнул прямо из его
руки.
Мужчина: Гах... кх.
Вива:
Сопротивление бесполезно, усек? Даже при самых благоприятных
обстоятельствах условия, в которых ты находишься, отличаются от условий
других, усек? Если ты проливаешь кровь впустую, не в силах
соответствовать желаниям Императора, то ты не будешь представлять
никакой ценности, усек?
Зажав
руку в том месте, где из его подмышки хлестала кровь, он тщетно пытался
сократить объемы кровопотери. Он бы хотел, по возможности, прижать
открытую рану противоположной рукой, но прошло уже слишком много времени
с тех пор, как он с ней распрощался, поэтому такое желание не могло
быть выполнено.
Когда
он издавал крики боли, синеволосая нежить развернулась к нему, держа в
двух руках ножи с изогнутыми концами и прикрывая рот черной тканью.
Пара золотых глаз впилась в него взглядом, пристально наблюдая за тем, как он проливает кровь.
То,
что его противнику нравилось постепенно мучить людей до смерти, вовсе
не соответствовало действительности. Если верить словам Вивы, сказанным
до сих пор несколько десятков раз, его целью были эксперименты.
Используя
тело живого человека, он, похоже, хотел что-то выяснить. Скорее всего,
он занимался этим еще при жизни, отсюда и его псевдоним «Вскрыватель».
Мужчина: Значит, я не могу ни сражаться, ни убегать... Я хочу двигаться дальше, так что не мог бы ты сделать это безболезненно?
Вива:
Сделать это "безболезненно" было бы нелогично, усек? Не то чтобы я хочу
тебя мучить, просто есть вещи, которые я хочу выяснить, усек?
Мужчина: Как я и думал~... Да будет так.
Оставив
всякую надежду на то, что ему удастся образумить противника, он перевел
взгляд на свой упавший Меч Синего Дракона. К счастью, он лежал от него
не очень далеко, и казалось, что он сможет к нему допрыгнуть.
Проблема
заключалась в том, удастся ли ему отрубить себе голову или нет. Если не
удастся, то мучения безнадежно затянутся. ......Сейчас не время
колебаться.
Мужчина: ......Кх!
Решение
было принято за одну секунду, равно как и решимость; ему не
потребовалось и секунды, чтобы начать действовать. Не успел
«Вскрыватель» приступить к своим злодеяниям, как мужчина без
предупреждения нырнул в сторону Меча Синего Дракона.
Реакция
Вивы на его действие была слишком медленной, и в этот момент он
использовал лезвие Меча Синего Дракона, чтобы перерезать собственную
шею......,
???: Нет-нет, не слишком ли рано расставаться с этой жизнью и переходить в мир иной?
Мужчина: Ах!?
Когда
он попытался рубануть себя Мечом Синего Дракона, что-то прижало его
лезвие к земле. Насколько он мог видеть, это была маленькая ножка, а еще
выше - тонкая талия и безумная улыбка.
Стоя на Мече Синего Дракона одной ногой, ребенок в японском наряде поступил безрассудно.
Вива: Ребенок, это еще одно нежелательное условие, усек?
При
появлении этого ребенка Вива крутанул в руках два ножа и, ни секунды не
колеблясь, попытался нанести тот же удар, который пронзил подмышку
мужчины, в жизненные органы ребенка.
Это была самая ужасная процедура - приведение в негодность рук и ног, а затем осмотр внутренних органов.
Увидев, что эти лезвия приближаются к нему, ребенок поднял бровь и,
Ребенок: Хо-хо! Полностью проигнорировать внезапные притязания незваного гостя — это, надо сказать, браво! Однако...
Вива: ......Хк!?
В следующее мгновение голова Вивы с широко раскрытыми глазами слетела с плеч.
Ребенок
ударил ногой по руке, державшей нож, которым Вива пытался замахнуться,
и, когда эта рука разлетелась вдребезги, Виве отсекло голову его же
оружием.
Затем
ребенок проворно переменил ногу, стоявшую на Мече Синего Дракона, и
следующим ударом пробил то, что осталось от туловища Вивы, из-за чего
тело нежити, которому не требовалось расчленение, разлетелось на мелкие
кусочки.
Ребенок: К сожалению, совместная игра со злодеем с такими низкими вкусами, как у тебя, это NG*!
* Not Good (нехорошо).
В противовес смертельной битве, в которой он принимал участие, ребенок заявил об этом легкомысленным тоном.
С
противоположной стороны от этого замечания голова Вивы, чье тело было
уничтожено, с изумленным выражением лица смотрела, как оно рассыпается в
пыль, уносимая ветрами столицы Империи.
Мужчине оставалось только смотреть с ошарашенным видом на то, как ребенок, все еще стоя на одной ноге, повернулся к нему лицом,
Ребенок:
Прости меня за то, что я стою на твоем мече. Ты же сам видишь, что пол
здесь мокрый. Мне было бы очень неудобно, если бы мои зори промокли. Вот
почему я так поступил!
Мужчина: Ах, впрочем, я не особо против...
Глядя
на дурацкую позу ребенка с поднятой ногой, он поднялся со своего места и
уселся, скрестив ноги. Как и сказал ребенок, было неприятно намочить
задницу, однако он находился в таком состоянии, что было уже слишком
поздно, что бы он ни делал.
Мужчина:
Что еще важнее, я хотел попросить кого-нибудь протянуть мне руку помощи
в том, что еще пока не поздно сделать. Могу ли я рассчитывать на твою
помощь?
Ребенок:
Ах, и правда, иметь одну руку ведь жуть как неудобно. Знаешь, лично мне
очень симпатизирует твоя необычная внешность, и будет напрасной тратой
если из-за одного несчастного происшествия придется с ней распрощаться.
Хорошо!
Равнодушно улыбнувшись, ребенок энергично добавил: "Однако!" и указал на крышу здания прямо рядом с ними,
Ребенок:
Как уже было сказано, я не хочу, чтобы мои зори намокли! Поэтому давай
сначала переберемся на возвышенность. А до тех пор, пожалуйста, следи за
тем, чтобы не терять кровь, мистер Шлем!
Мужчина: ...Меня зовут Ал, ты, янча* мальчик.
* Янча - японское слово, означающее "непослушный" или "озорной".
Ребенок: Хахахаха! Янча мальчик! То, как ты говоришь, очень похоже на Босса!
Когда ребенок разразился хохотом, мужчина, все еще сжимающий свою подмышку...... Ал испустил протяжный вздох.
Ребенок
явно не был обычным человеком, но Ал остро почувствовал влияние некоего
лица, которому были знакомы многие слова, изрекаемые мальчиком.
К чему бы ни привела эта встреча - к добру или к худу, в любом случае......,
Ал: Жди меня, Присцилла... Я, несмотря ни на что, обязательно спасу тебя.
△▼△▼△▼△
В его трех головах больше не осталось сил, и колоссальное тело, наконец, безвольно повалилось на землю.
С
разорванными крыльями и множеством инструментов ниндзя, пронзивших его
тело, даже когда большинство жизненно важных точек были пробиты и
уничтожены, трудно было сказать, какой именно удар был смертельным.
Если бы было хоть что-то, что он мог бы сказать......,
Халибель: Так не пойдет, я не силен против нечеловеческих «Зомби», это уж точно.
Размахивая рукавами, Халибель пробормотал это, наблюдая, как «Трехголовый» Дракон превращается в пыль.
Три
дополнительных тела, отделившиеся от него самого, также исчезли, и он
протяжно вздохнул от изнеможения. Как и ожидалось, сражение с
противником уровня Дракона требовало огромных усилий.
По возможности, ему не хотелось, чтобы его снова поставили на истребление монстров.
Халибель: Маленькая Ана и остальные сказали, что одна и та же девушка могла постоянно превращаться в зомби.
Если это правда, то вполне возможно, что «Трехголовый», которого он только что победил, появится снова.
В
следующий раз Халибель, вероятно, снова победит его, но он не был
уверен, что они окажутся в таком месте, где люди поблизости не будут
втянуты в схватку. Кроме того, ему, как наемному охраннику, было бы не
по себе, если бы его руки в этот момент были заняты.
Юлиус тоже был вполне компетентен рядом с Анастасией, однако......,
Халибель: Похоже, он не дотягивает до моего уровня.
Хрустнув суставами в шее, он поджег кисэру, которое не мог курить во время боя, и вдохнул его пары.
Убедившись,
что тело «Трехголового» полностью исчезло, он обернулся в поисках
соединенных драконьих повозок, которые оставили его позади и умчались
далеко-далеко вдаль.
И тут......,
Халибель: Черт возьми, после такой тяжелой работы мне хочется конфеток... Ох, уппс, я умру, если съем хоть одну.
Проворчав эти слова, он принялся преследовать следы, оставленные драконьими повозками, уходящими вдаль.


    Я не желала любви

    ......Стоя на вершине холма, мужчина вглядывался в далекий горизонт.
Солнце уже давно село, и бедная деревня, лишенная источников света, не могла справиться с ночной глушью.
С учетом того, что многие мужчины-рабочие были ранены, а костров было меньше, чем обычно, вид стоящего в темноте мужчины показался девочке очень странным.
Разбойники совершали набеги на близлежащие деревни, и ее родная деревня несла их основное бремя, перенося большие потери в виде домашнего скота, продовольствия и раненых мужчин.
Но даже в этом случае то, что деревня не погибла, было лучом надежды среди темных туч, и человек на вершине холма тоже мог считаться частью этой удачи.
Когда разбойники напали на деревню, мужчины, оказавшие сопротивление, были убиты или ранены, а женщины и дети попадали в плен один за другим.
В тот момент, когда девочка оказалась перед угрозой быть проданной или пережить что-то еще более страшное, появились солдаты, присланные из столицы, в числе которых был и человек на вершине холма.
Они в мгновение ока окружили разбойников и уничтожили их без особого сопротивления.
Впоследствии, быстро отреагировав на их действия, они расположились рядом с деревней, чтобы помочь в ее защите и восстановлении, в результате чего деревня получила более прочную ограду, чем до того, как стала жертвой разбойников.
Если раны мужчин заживут, то деревня на какое-то время будет в безопасности.
Как и взрослые женщины, девочка суетилась, ухаживая за ранеными, разнося еду солдатам и заботясь о детях деревни.
По дороге домой, закончив работу, она заметила мужчину на вершине холма.
Мужчина: ............
Вид человека, молча вглядывающегося в ночную тьму, можно было назвать комичным.
Поступки, подобные вглядыванию в темноту, где, скорее всего, ничего нельзя было разглядеть, были верхом бесполезности. Ценность действий, не приводящих к результату, не признавалась; таков был суровый уклад Империи.
Однако в глазах девочки мужчина не выглядел комичным.
Он пристально вглядывался вдаль, словно пытаясь разглядеть что-то, чего не могли заметить остальные.
И то, что произошло дальше, было вызвано непреодолимым любопытством девочки к тому, что именно он пытался разглядеть.
Девочка: Не удобнее ли считать звезды на небе, чем смотреть в темноту?
В следующий момент она окликнула этого мужчину в спину.
Он обернулся с легким удивлением в глазах, что вызвало у нее некоторую гордость.
......Эта встреча девочки и Короля станет сказкой, которую будут пересказывать еще очень и очень долго.
△▼△▼△▼△
......Это воссоединение было чем-то, что нельзя было предвидеть.
Возможно, его следовало бы назвать жестоким поворотом судьбы или странным стечением обстоятельств.
В разгар небывалой беды, постигшей Империю Волакия, полное лицо «Великого Бедствия» одновременно стало известно почти всем.
Шествие восставшей из могил нежити ввергло всех живых в пучину хаоса.
Однако нашлись и те, кто пережил это неизбежное погружение в хаос и сумел из него выкарабкаться.
Независимо от степени физической силы, они могли возвыситься как существа огромной душевной и духовной мощи...... В глазах посредственных и обычных людей они воспринимались как герои и исключительные существа. Часто такие грозные личности были сильны и физически, но их действия в любом случае существенно влияли на судьбу столицы Империи.
Ужасное внезапное нападение на живых, удар «Великого Бедствия», привело к потерям ниже ожидаемых.
Но это не означало, что такой исход был лучшим, даже если он свидетельствовал о доблестных усилиях живых.
Все дело в том, что в самом начале беспорядков люди, которых по праву следовало бы причислить к исключительным, были поглощены первоначальной засадой гораздо быстрее, чем успели над ней возвыситься.
ᅠ
???: ......Нгх.
С губ сорвался слабый вздох, и сознание плавно потекло к пробуждению.
Веки, обрамленные длинными ресницами, дрогнули, как солнце, боящееся рассвета, глаза медленно начали отражать мир; раз, два, голубые глаза моргнули...... в одно мгновение эфемерный сон лопнул, и сознание прочно обосновалось в реальности.
???: ......Хк
Поспешно сев, зрелище, отразившееся в этих глазах, было незнакомым.
В комнате был высокий потолок, а материалы стен и пола, наряду с мастерством исполнения, были на высшем уровне. Изящная мебель украшала роскошную комнату, с первого взгляда создавая впечатление благородства.
Осознание происходящего на мягкой кровати в этой просторной комнате только его усиливало, а само оно было необычным.
По сравнению с воспоминаниями, которые непосредственно этому предшествовали, это было крайне неестественно.
???: Я должна была участвовать в...
Я должна была участвовать в битве за столицу Империи, - так она про себя размышляла.
Мгновенно вспомнился мир, где небо и земля были окрашены в багровый цвет, а также воспоминания о том, как вместе с чудом воссоединившейся дочерью она усердно пыталась утешить плачущего ребенка.
В буквальном смысле слова это была ситуация, в которой у них горели руки*, но сама попытка должна была увенчаться успехом.
* Японское выражение "руки горели" (手を焼く) имеет значение "испытывать трудности" и "не знать, что делать".
Тем не менее, они оказались в таком месте. Это было слишком непонятно......,
???: ......Мое кимоно...
Так далеко зайдя, она запоздало заметила непривычное ощущение прикосновения собственной руки, лежащей на груди.
При взгляде на свое тело, лежащее на кровати, она увидела, что одеяние, украшающее ее конечности, было не привычным кимоно, а голубым платьем из ткани высочайшего качества, от которого так и веяло роскошью.
Завязанные в пучок волосы теперь были распущены, и казалось, что с нее сняли и украшения для волос, и серьги.
Все эти вещи были для нее незаменимы, с ними она не рассталась бы даже в бессознательном состоянии......,
???: ......Пробудилась ли ты, О Звезда Моя?
Как раз в тот момент, когда она собиралась покинуть кровать в поисках своих потерянных украшений, раздался голос.
Женщина: ......Ах.
Голос, неожиданно ударивший по барабанным перепонкам, без преувеличения лишил ее мозговой активности.
Голос раздался от входа в комнату, которая была обставлена элегантной и ослепительной мебелью, приковывающей взгляд. Однако ничего из этого не было видно.
Будто ее уши были пойманы в ловушку, словно сердце ее было порабощено, а ее сознание было обращено в ту сторону.
Для нее...... Для Йорны Миссигр это было неизбежно.
Йорна: ............
С широко открытыми глазами Йорна, все еще лежащая на кровати, уставилась на фигуру, стоящую у входа.
Там находилась небольшая фигурка. Он был значительно ниже Йорны, которая и без того была высокой для женщины, а его стройная фигура производила впечатление ребенка. Однако он был красивым мужчиной с резкими чертами лица.
Его волосы зеленого оттенка, близкого к черному, доходили до плеч, а нездоровые глубокие тени вокруг глаз, свидетельствующие о недовольстве, казалось, ярко отражали его недружелюбный характер.
Однако Йорна знала, что на самом деле люди просто боялись его, и он не старался держать их на расстоянии. ......Более того, он не пытался от нее отдалиться.
Даже в последние минуты своей жизни он искренне отказывался от нее отдаляться.
И сейчас Йорна понимала, что именно поэтому она здесь.
Потому что она знала......,
Йорна: ...Ваше Превосходительство, да?
Мужчина: Странная манера говорить*. Но я позволю. Все, что касается души твоей, я разрешаю.
* Здесь мужчина ссылается на уникальную манеру Йорны говорить по-японски (аринсу-котоба), которая, к сожалению, теряется при переводе на русский язык.
Вынашивая совершенно невероятную мысль, Йорна задала вопрос, и этот человек небольшого роста ответил именно так.
Ужасно резкий, холодный, навевающий меланхолию, для столь короткого заявления этот голос был наполнен таким количеством эмоций, что казалось, он разорвется на части.
Это был избыток одержимости, присутствующей в нем самом, и источником этой одержимости была любовь.
Мужчина, стоящий перед ее глазами, был влюблен в Йорну Миссигр.
Это было понятно не потому, что он обладал какой-то особой силой в результате того, что Йорна его «Любила», а скорее потому, что это было сильное чувство, настолько явное, что оно сразу же стало бы очевидным для любого другого человека, присутствующего в этой комнате.
В конце концов, это было......,
Мужчина: Свидание после почти трехсотлетнего перерыва. Никто не должен быть помехой для меня и тебя.
Йорна: ............
Мужчина: Покажи мне свое лицо. Даже если твой облик изменился, я хочу хоть мельком увидеть тебя вблизи.
Когда мужчина медленно приблизился к ней, произнося эти слова, сердце Йорны дрогнуло.
Какие именно эмоции это вызвало, она и сама не могла сказать. Конечно, в этом невозможном воссоединении была радость, и ей захотелось броситься ему на грудь.
Но в то же время существовало триста лет причин, по которым она не должна была этого делать. Последние десятилетия на данный момент были главной причиной, по которой Йорна не совершала столь импульсивных поступков.
Поэтому Йорна испытывала противоречивые эмоции по отношению к подошедшему к ней мужчине, и ее губы дрожали......,
Йорна: ......Ваше Превосходительство Югард Волакия.
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На ее оклик мужчина приостановил свой шаг, и Йорна плотно сомкнула губы.
Раз он остановился, услышав ее зов, значит, она его не перепутала. Она никак не могла его перепутать. Даже если бы кто-то принял его за другого человека, только для Йорны это было невозможно.
Только для Йорны...... Нет, только для этой души, которая начинала как девушка по имени Айрис, было совершенно невозможно перепутать того, кто был известен как «Терновый Король», Югард.
......Айрис и Терновый Король.
Это была сказка, которую рассказывали в этом мире с давних пор, и одновременно - старый исторический факт.
История, известная встречей и разлукой девушки по имени Айрис и Императора Волакии по прозванию «Терновый Король», а также трагической развязкой, запечатленной в ней.
Душа Айрис не вознеслась на небеса, вместо этого она оказалась скованной в бескрайних землях Империи, в результате чего после многочисленных реинкарнаций появилась Йорна Миссигр. А тем, кто привязал душу Айрис к обширным землям Империи, был не кто иной, как «Терновый Король» Югард Волакия.
Иными словами, это был ненаписанный эпилог к истории «Айрис и Терновый Король»,
Йорна: Этого не может быть в такой красивой сказке.
Медленно покачав головой, Йорна подавила порывы, возникшие в ее сердце.
Воссоединение с Югардом после нежелательной разлуки - можно сказать, что это было самым заветным желанием Йорны. Именно в этот момент ее самое заветное желание исполнилось.
Однако это было бы неверно. Воссоединение, о котором мечтала Йорна, не имело такой формы.
Йорна: Я не хотела видеть вас с таким лицом и глазами, Ваше Превосходительство.
Поскольку казалось, что злая судьба над ней насмехается, Йорна с горестным укором посмотрела на Югарда.
Остановив шаг, любимый Император Йорны встретил ее пристальный взгляд...... Он, с бледной кожей и золотыми радужками, был полностью изменен по сравнению с тем обликом, который помнила Йорна.
Она не знала, что именно с ним произошло.
Но она была уверена, что форма Югарда необычна и точно не окажет никакого положительного влияния ни на нее, ни на ее любимых детей.
Полностью изменив форму, Югард добился невозможного воскрешения...... Если по какой-то случайности это незнакомое место, в котором она очнулась, являлось комнатой Кристального Дворца, то в ее голове пронеслась самая худшая возможность.
Возможность того, что произошла какая-то абсурдная ситуация, и состояние Империи изменилось.
Йорна: Ваше Превосходительство, мой повелитель, что же случилось такого, что вы...?
Рассказов было столько же, сколько и слез.
И все же Йорна попыталась избавиться от этих чувств, стараясь спросить то, что нужно было спросить.
Однако......,
Югард: ......О Звезда Моя.
Вопрос, который Йорна хотела задать, был заглушен простым жестом Югарда, поднявшего палец.
Но не сам жест заставил Йорну замолчать. Вместе с этим пришла острая боль, сжимающая сердце и заставляющая молчать.
Йорна: Кха, агх...
Интенсивная боль пронзила ее сердце, и вместо вопроса из горла Йорны вырвался стон.
Йорна рефлекторно схватилась за грудь, и тут взгляд ее обнаружил на платье своем рисунок, которого раньше не было...... Там появились шипы пепельного оттенка.
Шипы закрутились спиралью вокруг центра груди, проникая сквозь бледную кожу и заходя внутрь.
Шипы вонзались в сердце Йорны, вызывая сильнейшую боль, переполнявшую все ее тело. Пытаться прикоснуться к ним было бесполезно; они проскальзывали сквозь пальцы Йорны, оставаясь неосязаемыми.
Когда ее мысли затуманились болью, в голове Йорны промелькнуло прозвище Югарда...... Сменявшие друг друга Императоры Волакии назывались разными именами в зависимости от стиля правления и завоеваний, которых они добились, но титул, обозначавший Югарда, был «Император Терний*».
* В титуле Югарда «Император Терний» (荊棘帝) термин "Терний" может также использоваться в идиоматическом смысле для обозначения препятствия или причины затруднений.
В буквальном смысле слова, Югард обладал способностью связывать и подчинять себе других с помощью боли от шипов.
В конце концов, Югард подчинял себе подданных Империи с помощью посаженных им неприкасаемых шипов, и именно он, Великий Император, использовал боль и страх, чтобы расширить территории Империи до нынешних размеров.
Терзаемая нестерпимой болью, Йорна судорожно глотала воздух.
И тут она вспомнила. ......В разгар битвы за столицу Империи, после того как они с Присциллой усмирили плачущую и бушующую Аракию, какое же поражение она потерпела?
Это было совсем не так.
Охваченная внезапным появлением Югарда, Йорна не смогла избежать связывания шипами. И вот, держа на руках связанную Йорну и потерявшую сознание Аракию, Присцилла оказалась лицом к лицу с Югардом, а позади него было множество существ с золотыми глазами......,
Йорна: ......Приска, она в безопасности?
Этот вопрос был задан на фоне резкой, сильной боли.
То, что ее губы, которые до этого издавали только стоны, терпя боль, смогли сформулировать связный вопрос, объяснялось лишь тем, что ее чувства превзошли страдания.
На самом деле боль, которую она испытывала, ничуть не ослабевала.
Югард не ослаблял терновых пут. Неважно, кто был жертвой - Йорна или кто-то другой. Начнем с того, что действия Югарда не были направлены на то, чтобы выплеснуть гнев или порицание.
Для Югарда сажать шипы и связывать других было таким же естественным действием, как дышать.
Как люди ходят на двух ногах, так и Югард связывал других шипами.
Крики и кровь, которая текла из тех, кто был глубоко пронзен этими шипами, были для него не более чем средством взаимодействия с другими людьми.
Поэтому быть рядом с ним означало быть вместе с этой болью.
Вспомнив об этом на личном опыте, Йорна слабо улыбнулась, задавая вопрос.
Йорна: Те двое, что были со мной в том месте, они в безопасности?
Югард: Если ты и была с ними, то они не попались мне на глаза. Все, что попадает в поле моего зрения, О Звезда Моя, есть не что иное, как ты.
Йорна: Это так...
Ответ Югарда на ее повторный вопрос был не таким, как она ожидала.
Но, услышав, что тон голоса Йорны от этого ухудшился, Югард сузил глаза, словно о чем-то размышляя,
Югард: ...Однако «Ведьма» привела во дворец несколько живых существ. Возможно, среди них есть те, о ком ты говоришь.
При этих словах Югарда Йорна резко вздохнула.
Глаза Югарда отличались от глаз цвета индиго, запечатленных в ее воспоминаниях, в его черных глазницах горело золотое сияние, но мягкий взгляд, которым он смотрел на Йорну, и его бестактное внимание казались неизменными.
Йорна почувствовала, как боль, отдельная от шипов, сжимает ее сердце,
Йорна: Если это так, Ваше Превосходительство, у меня есть просьба.
Югард: Просьба?
Йорна: ......Это была «Ведьма»? Те, кого привела «Ведьма», я хочу выяснить, являются ли они моими спутниками.
Приска и Аракия - она хотела убедиться, что эти двое в безопасности.
Для Йорны, не до конца понимавшей сложившуюся ситуацию, главным приоритетом в данный момент было благополучие этих двоих.
Если бы это было возможно......,
Югард: ......Откажешься ли ты от смерти, О Звезда Моя?
Слова, произнесенные Югардом, вновь пронзили грудь Йорны болью иного рода.
Йорна: ............
Когда Йорна подняла лицо, не издав ни звука, Югард посмотрел на нее сверху вниз.
Услышав слова Югарда, Йорна не сразу смогла что-либо произнести. Сказать что-то вроде "Что за глупости" она никак не могла. Это безошибочно пробило истинные мотивы Йорны.
Ее душа была привязана к бескрайним землям Империи, и каждый раз после смерти она воскресала с новым именем в другом теле. ......Повторяя это снова и снова, Йорна, Айрис, вынашивала желание.
Югард Волакия видел это насквозь.
Йорна: ...Кровь — это то, что нельзя оспаривать.
То же самое видел и Винсент Волакия.
По этой причине Йорна решила объединить усилия с Винсентом и броситься в бой за освобождение столицы Империи от предателей. Конечно, крах Города Демонов сыграл немаловажную роль, но Йорна считала, что это нечестно по отношению к себе, когда она терялась в догадках относительно своих намерений.
Вот почему Йорна кивнула в ответ на вопрос Югарда.
Йорна: Если это спасет жизни этих детей, то моя смерть - сущий пустяк.
Югард: Этого должно хватить. Я исполню твою просьбу, О Звезда Моя.
Когда Йорна улыбнулась, превозмогая боль, Югард кивнул, не меняя выражения лица.
Затем он возобновил свой замедленный шаг, оказался прямо перед глазами Йорны и нежно коснулся ее щеки протянутой рукой.
Вопреки ласковому движению руки, пальцы его были холодны, и пропорционально расстоянию, которое он сократил, острия шипов вонзались в нее все глубже.
Югард: Немного подожди.
И сердцем, и телом Йорна ощутила пронзительную боль; отпустив ее, Югард оставил эти слова, повернувшись к ней спиной.
Как всегда, он быстро принимал решение о своих действиях.
Переживая столь глубокие эмоции, Йорна обратилась с вопросом к спине, которая направлялась к двери комнаты.
Йорна: Что случилось с кимоно, которое было на мне изначально, а также с моими украшениями для волос и ушей?
Югард: Они мне не понравились. Но это были предметы, которые украшали тебя. Я отложил их в сторону.
Сказав это, Югард жестом указал на полку рядом с кроватью и, не тратя лишних слов, закончил свой ответ Йорне.
Выйдя из комнаты, Югард, несомненно, был тем человеком, которого знала Йорна. При жизни он всегда жил быстро и безрассудно, как будто у него постоянно было мало времени.
Желая сказать ему, что нет необходимости спешить, Айрис однажды встала рядом с ним......
Йорна: ...Совсем как маленькая беспомощная девочка.
Неодобрительно покачав головой, Йорна соскочила с кровати и потянулась к полке.
Открыв ящик, Йорна обнаружила аккуратно сложенные кимоно и оби, а также мешочек с украшениями для волос и серьгами, что вызвало у нее вздох облегчения.
Возможно, потому, что это чувство облегчения было слишком велико......,
Йорна: ......ах.
Из ее горла вырвался необычайно слабый звук, и в то же время по щекам пробежал жар.
Йорна: Кху.
Наклонившись вперед, Йорна крепко стиснула зубы и подавила рыдание.
Она не могла позволить слезам пролиться. Это было проклятие, которое превратило бы крепко сложенную «Ярчайшую», Госпожу Города Демонов, известную как Йорна Миссигр, в простую деревенскую девушку Айрис.
Возвращение в облик Айрис означало бы сужение круга ее интересов до одного-единственного человека, которого она любила.
За эти триста лет она была чьим-то ребенком, чьим-то родителем, чьей-то женой; вернуться к роли Айрис означало бы сделать вид, что всех этих дней никогда и не было.
Йорна: Почему, Ваше Превосходительство... Почему же именно сейчас?
Приска, жители Города Демонов, многие люди, живущие в этой Империи; она хотела оставаться прежней, той, что любила их.
Боль от шипов, вонзающихся в ее сердце, пыталась заставить ее забыть обо всем этом.
ᅠ
Эта сладкая боль была достаточно ностальгической, чтобы свести ее с ума, и Йорна была невыносимо ею напугана.
Невыносимо.


    Плохие новости

    ......«Укрепленный Город» Гаркла является великим городом, входящим в пятерку крупнейших городов Империи Волакия.
Соседствуя с Королевством Лугуника и Городами-государствами Карараги, Гаркла, по сути, располагалась вдоль государственной границы этих двух стран; с большой горой на тыльной стороне и многочисленными крепкими фортами внутри оборонительных стен, город стал важным местом мощной обороны.
Однако легенда о городе, прославленном такой прочностью, рухнула от руки Архиепископа Греха «Жадности» из Культа Ведьмы, который в одиночку напал на Гарклу более десяти лет назад.
Урон, нанесенный Укрепленному Городу, включал в себя гибель нескольких тысяч человек постоянной армии, смерть Кургана, «Восьмирукого», считавшегося сильнейшим воином Империи Волакия, и, наконец, уничтожение нескольких фортов, что стало одной из самых тяжелых потерь в истории Империи.
С тех пор на Укрепленном Городе остался глубокий шрам; вплоть до сегодняшнего дня реставрация города и восстановление его функций не были завершены, а международная напряженность между странами оставалась высокой......
ᅠ
???: Таково понимание Королевством положения дееел~ в Укрепленном Городе.
В самой глубокой части города, на склоне соседней Горы Гилдрей была высечена большая крепость. Розвааль стоял у окна конференц-зала и улыбался, любуясь городским пейзажем.
В городе имелось множество достаточно просторных убежищ, в которых теперь разместились солдаты и беженцы, едва спасшиеся из столицы Империи и наконец-то почувствовавшие облегчение.
Внизу, для воплощения этой сцены, использовалось несколько фортов, возведенных еще при его жизни, но ни одно из этих зданий не находилось в стадии строительства.
Розвааль: Это сильно отличается от того, что я слышал... Даже в пределах Империи единственным слухом об Укрепленном Городе было то, что он находится в середииине~ реконструкции.
Не говоря уже о других странах, истинное положение дел в Укрепленном Городе не было известно даже гражданам Империи.
Если бы какая-либо страна предприняла действия, получив информацию о том, что Укрепленный Город не достроен, она была бы встречена совершенной структурой, навязанной Империей.
Как и ожидалось, Империя использовала свой собственный скандал ради войны; он был скорее впечатлен, чем удивлен.
И, вслед за этим......,
???: Если даже знаменитый маг первого ранга Королевства не в курсе, то, похоже, наш информационный контроль функционирует достаточно хорошо.
Розвааль: Вы бы не стали оставлять такие видимые и слышимые слабые места без присмотра, не так ли? Ей-Боооогу~, я снимаааю~ шляпу перед скрупулезностью Империи.
С таким тоном восхищения Розвааль обернулся, пожав плечами. Перед ним стоял седовласый старик...... Премьер-министр Империи, Беллстетз Фондальфон.
Во время нападения на соединенные драконьи повозки он был человеком, который помог выйти из тупика той напряженной борьбы.
В какой-то момент он был сброшен из соединенных драконьих повозок, и его жизнь оказалась под угрозой, но буквально на волосок от гибели он был спасен Фредерикой, преследовавшей драконью повозку, что позволило им вновь объединить силы в Укрепленном Городе.
Тем не менее, при таких обстоятельствах возвращение не прошло даром.
Розвааль: Как вы себя чувствуете? Степень ваших ожооогов~ была весьма значительной.
Беллстетз: Большая благодарность за вашу заботу. К счастью, благодаря силе этой целительницы, я избежал смерти. Мои руки и ноги немного пострадали, но... Полагаю, для меня это уже слишком большая удача.
Розвааль: ......Понятно.
Когда Беллстетз говорил это, он ударял по своей трости одной из рук, прихрамывая на правую ногу.
Как бы ни была велика эффективность магии исцеления, для достижения результатов, выходящих за пределы возможностей человека, необходимо было чудо.
К сожалению, чудо Беллстетза, похоже, закончилось, когда он едва избежал смерти. Но, судя по всему, даже это событие старик считал слишком уж чудесным.
В любом случае......,
???: То, что нам удалось войти в Укрепленный Город с минимальными человеческими жертвами и без потери значительного военного потенциала — это удача. Прискорбно, что у премьер-министра повреждена нога, но мы и не могли надеяться на лучший исход.
Об этом, войдя в конференц-зал вместе с Розваалем, заявила Серена.
Она села за одно из кресел круглого стола, стоящего в центре комнаты, и, проводя пальцем по шраму на лице, выдвинула стул рядом с собой для Беллстетза.
В ответ на такое внимание с ее стороны Беллстетз поклонился и занял свое место.
Беллстетз: Словам Верховной Графини Дракрой не хватает манер, но ее жесты учтивы... Я в растерянности, как вас воспринимать.
Серена: Не думайте об этом слишком сильно. И то, и другое - части меня. Если бы эта крепость рухнула, я бы бегала вокруг, поддерживая ослабевшего премьер-министра, и без стеснения высказывала бы свое искреннее мнение по поводу предпринимаемых усилий.
Беллстетз: Ясно. Это довольно сложно для понимания.
Эта откровенность придала обаянию Серены дополнительную сложность, но и отношение Беллстетза создавало впечатление, что с него содрали маску.
Атака стаи мертвых летающих драконов под предводительством «Ядовитой Принцессы». Кроме того, появление «Трехголового» Вальгрена, которого лично остановил Халибель «Хвалитель», было, честно говоря, худшим поворотом событий.
Тем не менее, можно сказать, что, включая выживание Беллстетза, все это было чудесным исходом для боевого массива.
Так или иначе, в отношении того, как произошло это чудо, остаются некоторые спорные моменты.
Беллстетз: Кстати, вы в этом уверены? Что Ее Превосходительство Ламия больше не может быть воскрешена?
Розвааль заметил странную нотку теплоты в вопросе Беллстетза, занявшего свое место за круглым столом. Однако, в отличие от Серены, он воздержался от бестактных расспросов.
Вместо этого Розвааль просто погладил свой подбородок,
Розвааль: Похоже, что другая сторона нашла способ разрууушить~ технику, сочетающую в себе «Таинство Бессмертного Короля» и магию восстановления. Принцесса Ламия Годвин была отрезана от возможности воскрешения с помощью этого метода... Нет, в данном случае...
Серена: Была спасена, возможно, слишком высокомерный способ сказать это.
Серена без всякой пощады указала на ту часть, которая вызывала колебания.
Что касается этого пункта, то и у самого Розвааля не было четкого ответа. Он не мог оценить, будет ли жизнь, воскрешенная в виде нежити, приветствовать собственное существование или нет.
Если бы он высказал свое личное мнение, то не обязательно осудил бы само воскрешение жизни как зло. Однако состояние воскрешения в виде нежити......,
Беллстетз: ......Спасена. Или, возможно, "освобождена" будет более подходящим способом это выразить.
Серена: О? Весьма удивительно слышать от вас такие слова, премьер-министр.
Приподняв бровь в ответ на слова Беллстетза, Серена пытливо пробормотала это. Не сводя с нее взгляда, Беллстетз, положив обе руки на рукоятку своего посоха, выпустил глубокий вздох.
Беллстетз: Я не верю, что Ее Превосходительство Ламия одобрила бы такое положение дел. Ее Превосходительство наверняка осознавала собственное поражение... Это была нежеланная возможность.
Серена: В таком случае вы хотите сказать, что она предпочла бы быть побежденной? Учитывая это, тот факт, что она напала на нас в таком количестве, остается не совсем понятным.
Беллстетз: ...Даже так, я считаю, что у Ее Превосходительства были другие намерения.
Беллстетз, опустив свои нитевидные глаза, таил в своем тяжелом бормотании нескрываемое желание.
У Розвааля возникло ощущение, что он понимает эмоции Беллстетза. К сожалению, Серена, подперев ладонями подбородок, похоже, совсем не уловила этого чувства.
В любом случае, это была важная часть обсуждения.
Розвааль: Враг грозен, и ситуация в смятении. Это шаткое положение, которое требует от всех нас объединения. Сейчас не время для внутренних конфлиииктов~. Не так ли, Субару-кун.
???: ...Я знаю это и без твоих указаний.
С кривой улыбкой Розвааль окликнул входящего в конференц-зал.
Черноволосый мальчик, который только что открыл дверь и заглянул внутрь, ответил с горьким выражением лица.
△▼△▼△▼△
Субару: Я не мог говорить больше, потому что это было срочно, но я хотел бы поделиться информацией еще раз. Эта девочка Спика, ранее известная как Луи, изначально была Архиепископом Греха из Культа Ведьмы.
Спика: Аауу!
Уже в самом начале обсуждения в конференц-зале большой крепости Субару открыто раскрыл истинную личность Спики, которая стояла рядом с ним.
Та сторона, которая уже с самого начала была в курсе ситуации на соединенных драконьих повозках, конечно же, приняла признание спокойно. С другой стороны, реакция тех жителей Империи, которые не знали об этом, была такой, какой и следовало ожидать.
Сперва наступило ошеломление и удивление, а затем реакция, природа которой осталась бы неизменной независимо от того, было ли это признание правдой или шуткой...... Иначе говоря, это была ярость.
Гоз: О-о чем ты говоришь! Архиепископ Греха!? Невозможно! И ты говоришь это необдуманное замечание, зная, что это Укрепленный Город!? Город, который когда-то был разрушен Архиепископом Греха!!!
Действительно, Гоз Ральфон кричал еще громче, чем обычно.
Гоз, внесший большой вклад в оборону соединенных драконьих повозок и спешно присоединившийся к собранию после лечения полученных ран, своим криком, вероятно, был единодушен с теми, кто слышал о ситуации впервые.
Однако это не было ни шуткой, ни игрой.
Субару: Я наслышан о том, как этот кусок дерьма - Регулус - бесчинствовал в этом городе. Не знаю, утешит ли это тебя, но мы позаботились об этом ублюдке, так что пока забудь о нем.
Гоз: Плевать мне на этого мерзкого гада! Что имеет значение, так это грехи, которые несет на себе этот проклятый титул Архиепископа Греха! Понятно тебе!?
Субару: ......Знаю.
Голос Гоза был настолько громким, что создавал иллюзию ветра, от которого казалось, что человека вот-вот сдует. Но Субару не отступил ни на шаг от его гневного рева, и вместо этого ответил ему прямо в лоб.
Даже Гоз расширил глаза со звуком "Мф", услышав прямой ответ от маленького Субару.
Беллстетз: Разрешите?
Как раз в тот момент, когда импульс Гоза застопорился, руку поднял Беллстетз. Премьер-министр Империи посмотрел на Субару и Спику своими нитевидными глазами,
Беллстетз: Тот факт, что вы пошли на трудности, чтобы сообщить это нам, говорит о том, что вы считаете ее присутствие и навыки необходимыми для дальнейших обсуждений. Другими словами, вы полагаете, что она имеет какое-то отношение к освобождению Ее Превосходительства Ламии от ига нежити?
Субару: Да, именно так. То, что ты так быстро заговорил, оказалось полезным. Как и ожидалось, у меня были бы большие неприятности, если бы Беллстетз-сан умер по собственной воле.
Беллстетз уловил общую ситуацию из потока обсуждения, и, кивая в знак подтверждения, Субару непреднамеренно сказал такую вещь.
Во время битвы на соединенных драконьих повозках Беллстетз столкнулся с Ламией в одиночку, и даже рискнул своей жизнью, снимая с нее и ее дополнительных тел «Божественную Защиту Уклонения от Ветра». Тем не менее, его действия были полностью обусловлены собственным суждением и едва не стоили ему жизни.
Субару: Пожалуйста, пусть умные люди не заражаются обычаями Империи. Нет ничего великого в том, чтобы достичь чего-то ценой собственной жизни.
Беллстетз: Похоже, на этот счет существуют разные мнения, однако... как минимум, я не думаю, что в обмен на мою жизнь можно многого добиться. Я признаю это.
Беллстетз говорил, идя на компромисс там, где был вынужден, и оставаясь упрямым там, где не мог.
Субару мыслил схожим образом, поэтому казалось вероятным, что они останутся на параллельных путях, когда речь зайдет о ценности жизни. Но, опять же, Субару не собирался позволять им благородно погибнуть при исполнении служебного долга.
Серена: Ну и? Поскольку вы подтвердили вопрос премьер-министра, нет никаких сомнений в том, что эта девочка-Архиепископ Греха эффективна против нежити. Но, что же она сделала?
Субару: Трудно дать конкретное объяснение по этому поводу, однако...
Серена уперлась подбородком в свои руки на круглом столе и отдала предпочтение своему любопытству, а не враждебности по отношению к Спике. Она задала очевидный вопрос, и Субару взглянул на Спику.
Поймав его взгляд, девочка моргнула своими голубыми глазами, и в тот момент, когда ее рука была поднята тем, кто ее держал,
Субару: С помощью Полномочия «Чревоугодия» Спика может съесть особую силу того, чье имя ей известно... вот что я думаю. С помощью этого она может свести на нет технику неограниченно возрождающихся зомби.
Анастасия: Что это за невесомое объяснение такое? Если ты не объяснишь мне яснее, я буду чувствовать себя беспокойно и не испытаю ни малейшего облегчения, понимаешь?
Субару: Слушай, даже я хотел бы дать более убедительное и конкретное объяснение!
Анастасия, которая должна была быть его союзником, безжалостно выстрелила Субару в спину после того, как он сделал такое расплывчатое заявление.
Однако, естественно, стрелять было логично, и содержимое выстрела было фатально неизбежным. С другой стороны, правдой было и то, что Субару не мог объяснить это по-другому.
Беатрис: Как бы то ни было, Субару попал прямо в цель, в самом деле. С помощью Полномочия этой девушки та хлопотливая Принцесса-зомби сбежала, я полагаю. Ее отступление не было ложью или блефом, в самом деле.
Юлиус: Я согласен с Беатрис-сама. И «Корпус Резчиков», который удерживал свои позиции, чтобы выиграть время для отступления своей хозяйки... трудно поверить, что все их доблестные усилия были результатом некоего компромисса.
Анастасия: Вы оба даете эмоциональные ответы. Однако это лишь косвенные доказательства... Ведь если вы не уверены в ее эффективности, то должны понимать, что это слишком опасная пилюля, не так ли?
Субару: Это... конечно, думаю я понял.
Даже при поддержке Беатрис и Юлиуса обоснованность доводов Анастасии оставалась неоспоримой.
Правильность ее доводов стала понятна по реакции имперской стороны, которую нужно было убеждать заново. Империя должна быть защищена, однако следует также сказать, что вопрос о том, стоит ли обременять себя Архиепископом Греха ради этой цели, был трудноразрешимым.
То, о чем говорил «Звездочет» Убирк, - два огонька, призванные противостоять «Великому Бедствию», - выживание одного из них было безнадежным, и Спика была единственной, на кого можно было положиться.
Осознание потенциала Спики пришло к Субару после исчерпывающего расследования Беатрис и Розвааля относительно нашествия зомби, которые, как оказалось, использовали «Таинство Бессмертного Короля» и магию восстановления.
Использование Полномочия «Чревоугодия», чтобы воздействовать на души зомби...... Как уже говорилось, точный результат, который получится при использовании Полномочия Спики, был неизвестен.
Но что касается Ламии Годвин, на которую было направлено Полномочие Спики, то ее «Имя» не было забыто ни Субару и его группой, ни ее сводным братом Авелем.
И после своего ухода Ламия не проявила никаких признаков амнезии. Следовательно, ее «Воспоминания» тоже не были съедены. ......Так что же тогда съела Спика?
В сложившейся ситуации не оставалось ничего другого, кроме как выдвигать всевозможные дикие теории вроде их судеб, причинно-следственных связей, ролей или аномальных условий, в которые они были брошены в то время.
Конечно, точка зрения Анастасии о том, что всему этому не хватало убедительности, была понятна.
Эмилия: Но ведь эта девочка, возможно, сможет остановить и других «Зонби»? Я думаю, что это ооочень важно.
Затем, пока Субару мучился над этим вопросом, Эмилия, сидевшая за круглым столом, подняла брови и заговорила. Анастасия сузила свои бледно-бирюзовые глаза на ее замечание.
Анастасия: Я не говорю, что не понимаю чувств Эмилии-сан. Я тоже сыта по горло всей этой шумихой по поводу «Великого Бедствия», и я тоже хочу принять участие в победной стратегии. Тем не менее, использовать силу Архиепископа Греха — это просто...
Эмилия: Мм-мм, я не это имела в виду. Конечно, это правда, но... Я хочу что-то сделать с тем, что люди, которые умерли, превращаются в «Зонби».
Субару: Ты хочешь что-то сделать с зомби?
Эмилия: Не знаю, как выразиться, но... Мне ооочень не нравится, что людей, которых уже нет, превращают в «Зонби» и манипулируют ими таким образом. Например, я уверена, Авель не хотел вот так встретиться со своей сестрой. То же самое касается и Медиум-чан.
Глаза Эмилии, обрамленные длинными ресницами, были опущены, и она коснулась темы отсутствующей Медиум.
Ее отсутствие в большей степени объяснялось нынешним состоянием, а не тем, что ее не допустили к участию в конференции. ......Причиной тому была последняя нежить, с которой она столкнулась на борту соединенных драконьих повозок.
Приняв на себя «Звездное Поедание» Спики, Ламия потеряла способность к саморазмножению и вот-вот должна была быть уничтожена. Повинуясь ее зову, мертвый летающий дракон вместе с командовавшим им всадником-нежитью забрали ее.
Казалось, у этого человека при жизни были отношения с братом и сестрой О'Коннелл.
Медиум, шокированная тем, что близкий ей человек превратился в нежить, теперь, когда кризис миновал, затаилась в одной из комнат форта и отказывалась показываться на глаза.
Это было событие, которое заставило вечно яркую и позитивную Медиум стать именно такой.
Субару тоже чувствовал боль в своем сердце, но он не переживал за нее так, как переживала Эмилия. Именно поэтому, даже спустя столько времени, Субару был удивлен ее комментарием.
Он был настолько сосредоточен на угрозе зомби, что даже не мог остановиться, чтобы подумать о том, какое горе они причиняют.
Отто: ...Эмилия-сама может иметь несколько иное мнение, но нет никаких сомнений в том, что эти зомби - неприятные существа. Начнем с того, что форма, в которой они были воскрешены, неестественна. Хотя сказать, что они абсолютно безупречны, было бы слишком удобно.
Пока Субару испытывал чувство стыда, услышав мнение Эмилии, именно Отто прервал ее.
Понаблюдав некоторое время за ситуацией, он поднял глаза к потолку, прислонившись спиной к стене форта,
Отто: Скорее всего, зомби — это не просто воскрешенные существа. До сих пор огромное количество... хотя одной из составляющих этого было множество появлений той единственной женщины, но, игнорируя это, мы видели множество зомби. Я не верю, что все они при жизни имели зуб на Его Превосходительство Императора. Естественно.
Субару: Да, в самом деле естественно.
Беатрис: Как бы ты на это ни смотрел, такое, естественно, было бы невозможно, я полагаю.
На вмешательство Отто с его сомнениями и защитой, сильное чувство доверия заставило Субару и Беатрис кивнуть.
Каким бы бессердечным и хладнокровным Императором ни казался Авель окружающим, не было никаких сомнений в том, что его не только ненавидели, но и уважали.
Субару был свидетелем и слышал об этом невероятном факте во время своих путешествий по Империи.
Другими словами......,
Отто: Следует предположить, что агрессивные настроения по отношению к Его Превосходительству Винсенту и Империи Волакия были внушены или усилены в процессе воскрешения в виде зомби.
Юлиус: Промывание мозгов, что ли... Думаю, это обоснованное предположение.
Беатрис: ...В самом деле, я кое-что слышала от солдат, сражающихся в тылу. Кажется, бывали случаи, когда при смерти солдата, сражавшегося вместе с ними, этот же солдат тут же превращался в зомби и нападал на них, я полагаю.
Юлиус: Те, кто до этого момента сражались как союзники, атакуют, как только превращаются в зомби, хм? Похоже, что оценка Отто-доно не вызывает сомнений.
Отто: ......Действительно.
Высказав свое мнение относительно зомби, Отто коротко ответил на утверждение Юлиуса. Субару нахмурил брови от такого отстраненного ответа, но Юлиуса и Анастасию это, похоже, не смутило и они приняли это как данность.
Как бы то ни было......,
Розвааль: Насчет мнения Отто-куна, то я обсуждал это с премьер-министром и Графиней Дракрой незадолго до того, как все вы прибыли. В соответствии с этим... не делай такое неприятное лицо.
Серена: Откладывая углубление в детали отношений Розвааля с министром внутренних дел, скажу, что премьер-министр также придерживается аналогичного мнения. Не так ли?
Поскольку тема, затронутая Розваалем и Сереной, вызвала у него интерес, Беллстетз кивнул. Он продолжал опираться руками на свой посох, и пока он осматривал участников совещания нитевидными глазами, которые было трудно прочитать,
Беллстетз: Учитывая характер Ее Превосходительства Ламии, она бы не пожелала себе второй жизни. И уж тем более она не стала бы делать что-то сродни планированию отменить смерть своей первой жизни.
Субару: Значит, как и ожидалось, им промыли мозги, чтобы они напали на нас в таком чрезвычайно приподнятом настроении, да?
Беллстетз: Полагаю, нам следует рассматривать это как таковое... Конечно, также возможно, что они были возрождены без какого-либо сопротивления и намеренно не срезали углы, чтобы проверить, стоит ли нынешняя Империя того, чтобы ее сохранять.
Гоз: В таком случае, Императорская Семья Волакия...!
Беатрис: Я бы хотела, чтобы ты отбросил этот пыл сию же секунду, в самом деле...
Предваряя свои слова о том, что при нормальных обстоятельствах он бы не вынес такого суждения, Беллстетз, тем не менее, был странно горд тем, что не мог отрицать возможность вынесения странных суждений, даже если некоторые аспекты нормы оставались.
В любом случае, судя по всему, все сошлись во мнении, что мысли зомби не были нормой.
Субару: Вернувшиеся к жизни зомби будут враждебны к нам, несмотря ни на что. В этом смысле, как и сказала Эмилия-тан, нам нужно как можно скорее остановить атаку вражеских зомби. Для этого необходима сила Спики. С практической точки зрения, я не думаю, что в этом можно уступить.
Отто: Но с таким количеством зомби. Ты хочешь тратить время на то, чтобы съедать их всех одного за другим? Если говорить с практической точки зрения, то я не думаю, что это тоже можно игнорировать.
Субару: Если это необходимо, то я сделаю это. Просто откусить аппетитные кусочки и выбросить все остальное — это не та решимость, с которой я схватил эту девочку за руку.
Не только в переносном смысле, Субару крепко сжал руку Спики и заявил об этом Отто.
Встретив взгляд Субару, Отто повернулся и посмотрел на Спику так, словно заглядывал в ее сердце. Это был пристальный взгляд, наполненный неумолимым подозрением, и Спика, столкнувшись с ним, в ответ сжала руку Субару,
Спика: Ауааау!
Она зарычала с такой энергичностью, словно хотела заявить, что приняла решение ступить на этот тернистый путь.
Услышав ответ Спики, Отто выдохнул через нос и,
Отто: Я скажу это сейчас, но уговаривать меня бесполезно. В конце концов, я не обладаю авторитетом решать, включать ее в план или нет.
Субару: Даже если ты и не обладаешь авторитетным голосом на собраниях, твое присутствие среди нас имеет большое значение. По крайней мере, как я могу убедить кого-то еще, если я даже не могу убедить людей из собственной фракции?
Отто: Это так? Если это так, то, наверное, мне следовало бы быть немного жестче в своих оценках.
Хотя Отто пожал плечами и сказал: "Ну и дела", казалось, что он не намеревался отказываться от своего предыдущего заявления.
Возможно, с его точки зрения во время битвы на соединенных драконьих повозках, когда Спика использовала свое «Звездное Поедание» против Ламии, он, вероятно, был готов провести ту же самую линию.
Просто Субару не нравилось оставлять это дело незавершенным, так его и не подтвердив.
Анастасия: Кажется, вы все успокоились, но я все еще недостаточно убеждена, понимаете?
Субару: Агх... С другой стороны, Анастасия-сан, что нужно сделать, чтобы тебя убедить?
При единодушном мнении его товарищей на пути встала Анастасия, обладавшая рассудительностью полукомпаньона.
В рамках этой Империи она, по крайней мере, находилась в одной лодке с горьколицым Субару и, приложив палец к губам, ответила на его вопрос,
Анастасия: Если быть честной, я бы хотела, чтобы ты и сам подумал об этом, но это гораздо лучше, чем просто дуться и ворчать, не давая ответа. ......Прежде всего, нужно выяснить, на что способна эта девушка, и, по возможности, проверить последующее воздействие, которое она оказывает.
Субару: То, на что она способна, и последующее воздействие...
Эмилия: Под тем, на что она способна, ты подразумеваешь, что она может заставить «Зонби» больше не восставать, я правильно понимаю? Но что касается того, что происходит после этого...
Анастасия: И Нацуки-кун, и Эмилия-сан должны понимать, насколько ужасно Полномочие «Чревоугодия».
При этом мягком замечании Анастасии Субару затаил дыхание, а Эмилия расширила глаза.
Это был хоть и очевидный факт, но о нем нельзя было не упомянуть.
Полномочие «Чревоугодия»; жертвы, которые оно принесло, присутствовали по всему миру.
В одном только конференц-зале находились Эмилия и Юлиус, а еще Рем, которая присутствовала внутри форта. ......В том смысле, что все остальные также пострадали от последствий, можно сказать, что каждый стал жертвой «Чревоугодия».
Поскольку они намеренно использовали это Полномочие, было естественно оценить риски.
Беатрис: ...Полагаю, до сих пор никто не забыл о девушке, которая множила сама себя.
Анастасия: Верно. Но, ведь никто не думает, что она ничего не съела. Может, это не «Имя» и не «Воспоминания», но когда все, что она съела, накопится, что будет с этой девушкой?
Субару: Это...
Анастасия: Как восхитительно заподозрил Нацуки-кун, что, если в итоге она снова станет той девушкой, какой была раньше?
Анастасия безжалостно допытывалась, и Субару ничего не оставалось, кроме как придержать язык.
Все, что он мог сделать, — это молиться, руководствуясь беспочвенной, чисто эмоциональной верой. Верой в девочку, получившую новое имя Спика и выбравшую другой образ жизни, нежели Луи Арнеб.
Вера в то, что в какой-то мере это Полномочие, которое, можно сказать, было с этим ребенком с самого рождения, будет руководствоваться таким образом, что многие люди сочтут его справедливым.
Юлиус: Анастасия-сама, можно сказать, что нет никакого способа в этом убедиться. Конечно, я считаю, что мы не должны терять бдительности, но...
Анастасия: Я не могу предоставить тебе доказательств того, что я не вынашиваю бизнес-план, которого у меня тоже нет. Так что мне нужна хотя бы уверенность в вознаграждении за то, что я пошла по опасному пути.
Юлиус: То есть, как я понимаю, вам нужно определение результатов от использования Полномочия мисс Спики?
Юлиус коснулся шрама под своим левым глазом, и Анастасия кивнула с быстрым "Да".
Затем, окинув взглядом и Субару, и Спику, она сказала,
Анастасия: Нет таких торговцев, которые пошли бы на переговоры с сокровищами неизвестной ценности. По крайней мере, без знания того, насколько это может быть полезно, твое предложение о продаже не будет иметь никакого значения.
Юлиус: Без сомненья.
Поскольку атака Ламии прекратилась, можно было с уверенностью предположить, что она была раздавлена.
Однако единственным другим доказательством был оракул, «Звездочет» Убирк, чье существование, слова и поведение были сомнительны. Поскольку эти сомнения никак не могли быть разрешены, Анастасия, по сути, была более чем готова пойти на компромисс.
По крайней мере, если они не могли удовлетворить всех только тем фактом, что «Звездное Поедание» Спики, безусловно, было эффективно против зомби......
???: ......К сожалению, у нас нет времени на подобную инспекцию.
Ворвавшийся низкий голос, грубо всколыхнул ущербный воздух вокруг Субару.
Взгляды всех присутствующих мгновенно устремились на черноволосую худощавую фигуру, появившуюся у входа в конференц-зал...... Хотя он должен был быть ведущей фигурой конференции, Авель прибыл с опозданием.
В сопровождении Флопа и, почему-то, Джамала, он спокойно, не сбавляя шага, прошествовал в зал и внушительно уселся на свободное место за круглым столом.
И тут......,
Винсент: Что? Твое лицо озадачено.
Субару: Я просто удивился тому, как чересчур вальяжно ты себя ведешь из-за опоздания. Мы уже начали беседовать; что ты делал?
Винсент: Мне срочно нужно было кое-что проверить. Именно в этом заключалась большая часть причины, по которой мы поспешили в сторону Укрепленного Города. ......Чтобы выяснить значение слов, оставленных этим безмерным глупцом.
Поскольку Авель ответил без зазрения совести, Субару не решался расспрашивать его дальше.
Потому что Субару мог предположить, что «Безмерный Глупец», о котором он говорил, скорее всего, был тем человеком, который обманул Авеля, а затем позволил ему жить.
Но, с другой стороны, его внимание привлекла причина, по которой он поспешил в этот Укрепленный Город.
Эмилия: Эм, то, что услышал Авель, это и есть причина, по которой мы поспешили в этот город?
Винсент: Безусловно, хотя фактом также является и то, что это было наиболее подходящее место для приема беженцев.
Анастасия: Вы можете рассказать нам об этом, не прибегая к вялому раздуванию? Что вы имели в виду, когда сказали, что у нас нет времени?
И Эмилия, и Анастасия адресовали свои вопросы Авелю.
Эти же вопросы мучили всех присутствующих в конференц-зале. Получив взгляды, вопрошающие о смысле его заявления, Авель закрыл один глаз и постучал пальцем по круглому столу.
Раздался твердый звук, и внимание Субару и всех остальных сосредоточилось на его руке, хотели они того или нет.
Винсент: Скажу прямо. То, что я хотел выяснить в этом Укрепленном Городе, было неизменной «Святыней»... подтверждением местонахождения и статуса Великого Духа Империи, занесенного в число исключительных Четырех Великих, - «Каменной Глыбы».
Субару: Великий Дух среди Четырех Великих... ты имеешь в виду Четырех Великих Духов?
Винсент: Истинно.
От внезапного появления неожиданной информации Субару много раз моргнул.
Что касается Четырех Великих Духов, то он слышал о них, когда впервые попал в этот альтернативный мир, и узнал больше об их существовании, когда заключил контракт с Беатрис и стал Пользователем Духовных Искусств.
Они были из числа самых могущественных Духов в этом мире...... Хотя, как только он связался с этим бестолковым котом серого цвета, который являлся одним из них, он стал сомневаться в их надежности.
Юлиус: Значит, вы обнаружили местонахождение одного из Четырех Великих, того, что находится в Империи, «Каменной Глыбы», Муспеля!
Субару: Э-это действительно что-то настолько удивительное?
Юлиус: Конечно. «Истребительница» Городов-государств, «Сакральный Зверь» Священного Королевства - в каждой стране они являются соответствующими объектами непоколебимой веры и почитания. «Каменная Глыба» тоже является существом, таящим в себе подобную силу.
Анастасия: Если удастся наладить сотрудничество с Великим Духом Четырех Великих, это станет делом огромной важности для государства... Это будет гораздо серьезнее, чем эта чертова ложь о том, что Укрепленный Город находится в разгаре реконструкции.
Пока Юлиус и Анастасия последовательно сообщали ему о важности этого дела, Субару не мог ничего поделать, кроме как с искренним изумлением таращить глаза по сторонам.
Но, поскольку никто не вмешался, чтобы их поправить, и поскольку Эмилия и Беатрис почему-то делали гордые выражения лица, не было никаких сомнений в том, что их восприятие было правильным.
Проблема была в том, что......,
Юлиус: Если вы поспешили в Укрепленный Город, чтобы подтвердить местонахождение и состояние «Каменной Глыбы», значит ли это, что Великий Дух находится в этой земле? Конечно, заимствование этой силы будет серьезным подспорьем, однако...
Противостоя врагам, которые неиссякаемо возникали, одного «Звездного Поедания» Спики было недостаточно.
Конечно, пока «Звездное Поедание» не могло быть детонировано, им лучше всего было иметь как можно больше боевой силы, чтобы отбиваться от натиска зомби. Или же, подобно тому, как Пак мог специализироваться на атаках по площади лучше, чем нынешняя Эмилия, многообещающая сила «Каменной Глыбы» тоже бы могла это сделать.
Флоп: К сожалению, так не бывает. Все помнят, как незадолго до этого Его Превосходительство Император-кун сказал, что у нас нет времени?
Субару: Флоп-сан?
Медленно покачав головой, Флоп сдержал эти позитивные мысли Субару.
Его лицо, которое всегда поддерживало яркий позитивный настрой, как у Медиум, сейчас имело напряженное выражение, и произнес он эти слова в серьезной манере.
По какой-то причине, сопровождая Авеля, он казался таким же, как и Император. Если это было выражение лица Флопа после того, как он узнал о развязке чуть раньше, чем Субару и остальные......,
Винсент: Я не могу рассчитывать на помощь «Каменной Глыбы». Если уж на то пошло, то существование «Каменной Глыбы» используется противником... «Великим Бедствием».
Субару: Что ты имеешь в виду? Великий Дух...
Винсент: Находится на ладони противника. Вероятно, для того чтобы «Великое Бедствие» могло неиссякаемо поднимать нежить из могилы, используется его экстраординарное количество маны. Следовательно, они и дальше будут бесконечно появляться.
Все: ............
Винсент: И...
Расширив глаза от ужасного сообщения, Субару с недоверием посмотрел на Авеля, но тот все равно продолжил. Однако Субару не обладал способностью сдерживать его слова.
Посреди напряженной атмосферы конференц-зала Авель без остановки продолжил.
Этим было......,
Винсент: Я выразил это как "бесконечно", но это неточно. Независимо от того, сколько маны находится в распоряжении «Каменной Глыбы», она рано или поздно закончится. Когда это произойдет, обширные земли Империи встретят свою кончину. ......В конце концов, Святыня, защищаемая «Каменной Глыбой», сила, поддерживающая обширные земли Волакии, будет утрачена, и краха не избежать.
......Возвещая об истинной природе Великого Бедствия, уничтожающего Империю, это являлось действительно плохой новостью.


    Каменная Глыба

    ......«Каменная Глыба», Муспель.
Считаясь одним из Четырех Великих, он был древним Великим Духом, укоренившимся в обширных землях Империи Волакия.
В отличие от «Сакрального Зверя», «Истребительницы» и «Арбитра» других стран, это было существо, которое не оставило в анналах истории никаких добровольных действий или претензий. Хотя о его существовании в Волакии было известно, никакой дополнительной информации или наблюдений не всплывало; можно даже сказать, что это был самый что ни на есть Дух.
Такова была природа «Каменной Глыбы», Муспеля, считавшегося неизменной Святыней.
Субару: Именно так мне мило объяснила Беако, но разве это не другое?
Поскольку Субару не хватало знаний о Четырех Великих Духах, Беатрис пересказала ему анекдот о Муспеле. Он с интересом выслушал ее анекдот, но его содержание сильно противоречило реальной ситуации.
Великий Дух, местонахождение и истинная форма которого были неизвестны, - такова была история Муспеля, однако......,
Субару: Твоя уверенность в том, что враг его украл, противоречит тому, что ты выяснил его местоположение. Но на самом деле все наоборот, Муспель был здесь, в Укрепленном Городе. ......Это ошибочно?
Субару с вопросом ткнул указательным пальцем в угрюмое лицо Авеля. От его вопроса черные глаза Авеля сузились, но, прежде чем он успел открыть рот......,
???: Эй, да у тебя дохера наглости, раз ты так разговариваешь с Его Превосходительством Императором.
Неожиданно резкий тон вклинился между Субару и Авелем, и со сцены подул ветер. Сразу же после этого кончик указательного пальца Субару, белая часть ногтя, был внезапно срезан.
Со свистом обнаженное лезвие рассекло ветер и его ноготь, в результате чего Субару закричал: "Дхоуоу!".
А затем......,
???: Ты, сопляк! Знай свое место, свое место, мать твою!
Субару: Именно это я и должен был сказать! Ты же не станешь внезапно срезать мечом ногти ребенку!
Держась руками за внезапно вырвавшийся наружу порыв, Субару плюнул в сторону виновника чудовищного поступка...... в сторону Джамала.
По какой-то причине Джамал, которому было позволено сопровождать Авеля с момента прибытия в Гарклу, внезапно отрезал Субару ноготь с помощью выхваченного меча.
Субару посмотрел на него в недоумении от такого чересчур необдуманного поведения,
Субару: Я думал, ты стал немного лучше, но, как и ожидалось, я тебя ненавижу!
Джамал: А? Я тоже не горю желанием, чтобы меня любил соплежуй. ...И,
Когда он сообщил Кате новость о гибели Тодда, он наивно полагал, что сможет вести рациональный разговор.
Когда Субару протестовал против неизменно грубого отношения Джамала, последний попытался проигнорировать разницу в возрасте и вступить в конфронтацию, но это незрелое отношение было пресечено поднятием руки.
Не кто иной, как Авель, сидящий за круглым столом, приказал ему "Прекратить".
Винсент: Не затевай ненужных склок. Учти, что твоя ценность, как я ее понимаю, заключается в том, что ты относительно легко используемая пешка. Сейчас не время воевать с Королевством.
Субару: Воевать с Королевством... ах.
Субару насупил брови, услышав, как Авель это сказал, а затем обернулся, когда понял, в чем заключалось его намерение.
Когда он это сделал, те, кто был на стороне Королевства, стали свидетелями текущего обмена мнениями между Субару и другими...... Понятно, что Эмилия, Беатрис и Спика посмотрели на Джамала с упреком.
Если бы это противостояние продолжалось, то скорое вступление девушек в бой было бы неизбежным.
Однако, не понимая всей серьезности ситуации, Джамал нахмурился и нехотя осекся.
Джамал: Если Его Превосходительство Император так сказал... Тц, ты избежал казни, сопляк.
Субару: Удивительно, что у тебя все еще хватает смелости говорить это в такой ситуации... У меня такое ощущение, что мы только что были на грани распада нашего альянса и гибели Империи.
Когда Император остановился, вздохнув при виде Джамала, который под взглядами друзей Субару так и остался невозмутимым, Субару посмотрел на Авеля.
Он оценивал Джамала как легкого в использовании, но на самом деле все выглядело совсем не так.
Субару: Ты же не собираешься совершать что-то вроде неосторожного убийства на таком позднем этапе игры?
Винсент: Фактически, если бы кто-то сдался с моей головой на руках, полагаю, это не было бы для него ущербом. Такое отношение крайне нормально для имперского солдата... слегка избыточно вспыльчив, но не до такой степени, как Сесилус.
Субару: Нечестно использовать Сеси в своем сравнении...!
Субару был взбешен Авелем, который сказал такую несмешную шутку и привел пример, который нельзя было ни подтвердить, ни опровергнуть. Не обращая внимания на его реакцию, Авель жестом велел Джамалу отойти, а затем снова посмотрел на Субару.
Его поза, отвечающая на указательный перст и вопрос Субару, показывала, что он готов раскрыть информацию о «Каменной Глыбе», которая чуть не отклонилась в сторону по касательной.
Винсент: Вопрос, который ты фыркнул минуту назад, подтверждаю. «Каменная Глыба» действительно находилась в пределах Укрепленного Города. Были приняты меры, чтобы задержать ее здесь, превратив этот город в Святыню.
Беатрис: ...Невероятно, я полагаю.
Вновь Авель постучал пальцем по круглому столу, производя твердый звук и раскрывая правду. В ответ на это Беатрис непроизвольно подала голос.
С ее очаровательным профилем, когда она плотно сжала губы,
Беатрис: Какая, в самом деле, возмутительная история. Среди Четырех Великих Духов «Каменная Глыба» - самая сложная для достижения взаимопонимания; так ее описывала Матушка, я полагаю.
Субару: Среди Четырех Великих Духов самая сложная...
Беатрис: Кстати, среди Четырех Великих Духов тот, кто больше всего не умеет правильно слушать, — это «Сакральный Зверь», а тот, с кем больше всего не следует разговаривать, — это «Истребительница». А еще тот, с кем больше всего бесполезно разговаривать, — это, в самом деле, «Арбитр».
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Субару: Разве это все не одно и то же!? Пак, пожалуйста, вернись!
Он не мог скрыть своего ошеломления при виде состава, который заставлял его все сильнее тосковать по Паку.
По сравнению с вызывающими тревогу титулами «Истребительница» и «Арбитр», титулы «Каменная Глыба» и «Сакральный Зверь», как ни странно, производили более мягкое впечатление.
Субару: Если с «Каменной Глыбой» нельзя поговорить, то я думал, что «Сакральный Зверь», по крайней мере, звучит чуть лучше, однако...
Беатрис: Матушка называла «Сакрального Зверя» доброжелательным монстром, я полагаю.
Субару: Ой-ой, я склонен увидеть все достопримечательности этого мира, но нет ни одной знаменитости, с которой я хотел бы повстречаться... Разве это не удивительно?
Проведя в этом мире больше года, Субару время от времени слышал имена известных личностей, но большинство из них носили довольно тревожные титулы, так что они ему немного надоели.
Хотя, возможно, большую роль в этом сыграл тот факт, что он уже был знаком с такими положительными знаменитостями, как Королевские Кандидатки и «Святой Меча».
Тем не менее......,
Отто: Я впервые слышу такие выражения, как Святыня и задержание «Каменной Глыбы». Я думаю, что это, возможно, фразы, уникальные для Волакии, но что именно они означают?
Винсент: Говоря простым языком, «Каменная Глыба» — это Великий Дух, управляющий атрибутом Земли. Поэтому земля, которую он использует в качестве места отдыха, естественно, получает защиту его особых качеств. Помимо того, что он возделывает плодородную почву, он также оказывает положительное влияние на оздоровление тех, кто живет на этой земле.
Отто: ...Понятно, это гораздо более значимая роль, чем я думал.
Отто, который вмешался с вопросом, прикрыл рот рукой в удивлении от ответа Авеля.
По сути, в пределах влияния Муспеля процветало сельское хозяйство, а также ускорялось выздоровление больных и раненых. Казалось, он обладал преимуществами сродни горячему источнику, состоящему из одних только благ.
Если бы можно было управлять положением Муспеля по своему усмотрению, это было бы......,
Анастасия: Должна сказать, эту историю нужно скрывать гораздо больше, чем ложь о том, что Укрепленный Город находится в процессе реконструкции. Что одним из столпов, поддерживающих сильную национальную мощь Империи, является «Каменная Глыба».
Юлиус: И все это он раскрыл нам, жителям другой страны. ......Я приму это как знак степени решительности Его Превосходительства Императора Винсента.
Анастасия: Не знаю, почувствуют ли они себя в опасности, если будут слишком открыто рассказывать о своих секретах, но... Я в некотором роде понимаю чувства, связанные с желанием избежать внутренних конфликтов.
Отношение Анастасии и Юлиуса было естественным для представителей иностранных держав.
Конечно, как добавила Анастасия в конце, не похоже, чтобы у Империи не было перспектив раскрыть слишком много неблагоприятной информации.
Эмилия: Если это было что-то, что он действительно хотел сохранить в тайне, разве Авель не мог использовать различные способы выражения, чтобы это скрыть? Поскольку он этого не сделал, это наводит меня на мысль, что это был не совсем тот случай.
Субару: Все так, как говорит Эмилия-тан. У этого парня отвратительный характер и он действует с извращенной мудростью. Он мог бы даже обмануть таких людей, как Розвааль или Анастасия-сан, если бы захотел. Даже если вам так не кажется, это предельная искренность Авеля.
Винсент: И все же удивительно, что полуэльфийка не источает никакого чувства наглости. Ты, в наши дни такая похвала дается нелегко.
Несмотря на то, что Субару из кожи вон лез, чтобы проследить за ходом разговора, Авель ответила так, что дальнейшие действия были бы бесполезны, поэтому он поджал губы.
Положив конец действиям Субару и других, Флоп хлопнул в ладоши, чтобы привлечь всеобщее внимание. Затем он кивнул со словами: "Все так, как говорят Мистер и остальные".
Флоп: Его Превосходительство Император-кун раскрыл правду. Уже одно это говорит о срочности дела, наряду с темой, которую нельзя обойти стороной, чтобы объяснить наихудший вариант развития событий.
Розвааль: Наихудший вариант... Вы имеете в виду гибель обширных земель Империи, о которой упоминааал~ Его Превосходительство Император?
Флоп: Именно так!
Энергично кивнув, Флоп подтвердил слова Розвааля.
Гибель обширных земель Империи... Использование «Каменной Глыбы», Муспеля, было самым наихудшим из возможных сценариев «Великого Бедствия», обрушившегося на Империю Волакия.
И, прежде чем этот сценарий был раскрыт Субару и остальным, выяснилась причина, по которой Авеля сопровождал Флоп, считавшийся не более чем гражданским лицом......,
Флоп: Это был фальшивый Император-кун, который доверил мне информацию о Святыне, чтобы я передал ее Его Превосходительству Императору-куну... но его намерения заключались не в сотрудничестве с Великим Духом, которым является «Каменная Глыба», а в предупреждении о том, что «Каменная Глыба» может быть использована в планах врага.
Субару: Понятно. Флоп-сан, ты смог напрямую встретиться с самозванцем-Авелем, хах.
Флоп: Да. У меня нет квалификации, чтобы дать ответ или высказать мнение о том, почему он так себя повел, но... Это в моей природе - выполнять то, что мне поручено.
Флоп все еще выглядел бледным из-за потерянной крови. Его ответ, демонстрирующий неизменное сильное чувство долга, стал облегчением для Субару, который теперь думал о фальшивом Императоре.
Фальшивый Император, который сверг Авеля с трона и потерял свою жизнь вместо него...… О его истинных намерениях можно было только догадываться, как и тогда, когда он соперничал с Авелем, и ответ на этот вопрос не будет услышан до конца вечности.
Тем не менее, тот факт, что человеком, которому он доверил послание, оказался Флоп, был одним из наилучших возможных ходов, которые сделал фальшивый Император.
Эмилия: Хмм, исходя из того, что вы говорите, возможно, у Империи есть контракт с Муспелем?
Винсент: Если контракт, о котором ты думаешь, это тот, что связывает вместе Духа и Пользователя Духовных Искусств, то ты ошибаешься. У «Каменной Глыбы» нет для этого сознания. Мы никак не можем предложить ему контракт, в котором наша сторона была бы выше или равнее.
Субару: Волакия поднимает вопрос о преимуществах и недостатках в контрактах с Духами. Взгляни на наши с Беако чистые, праведные и очаровательные отношения.
Беатрис: Верно, в самом деле.
Винсент: Это выглядит не более, чем игра детей.
Взявшись за руки с Беатрис, они вдвоем продемонстрировали, как легко шагают вместе, и Авель сделал комментарий. Не обращая внимания на Субару, который вместе с Беатрис надул щеки, он продолжил обсуждение.
Винсент: С «Каменной Глыбой» не было заключено никаких клятв. Тем не менее, он продолжал находиться на территории Империи. Вот почему мы воспользовались нашими с ним отношениями, однако... в то же самое время он продолжал продвигаться в недра Империи, распуская свои корни.
Субару: Свои корни?
Винсент: Думай об этом, как о корнях дерева. Дерево с толстыми и длинными ветвями может укрепить почву, к которой оно прикреплено, но, наоборот, если это дерево вырвать с корнем, что станет с землей?
Анастасия: ...Она станет настолько пористой и хрупкой, что рассыплется от малейшего прикосновения.
Анастасия вкратце подытожила вопрос Авеля.
В обмен на продолжение обогащения обширных земель Волакии Муспель связал свою судьбу с самой Империей.
И затем......,
Субару: Подожди, то есть, когда ты говоришь, что смерть Муспеля станет концом для Волакии, ты имеешь в виду, что это будет буквально конец Волакии? Разве это не безумно плохо!?
Другими словами, это было что-то сродни раскрытию существования бомбы, способной разнести саму Империю на куски.
Это была государственная тайна, которую необходимо было скрывать, нечто, с чем Волакии придется иметь дело не только сейчас, но и навсегда после этого. На этом факте удивление Субару, наконец, догнало разумных людей.
Однако......,
Винсент: Глупец, не будь таким паникером.
Субару: Как ты можешь не паниковать! Хах! Только не говори мне, что, как только все это закончится, ты намерен заставить замолчать всех и каждого из нас, кто знает этот секрет...
Винсент: Не стоит недооценивать нас в этом отношении. Если бы таково было мое намерение, неужели ты полагаешь, что я позволил бы тебе питать такие подозрения? Интриги и заговоры являются прерогативой не только Священного Королевства.
Субару: Не лучше ли будет, если Империя, которая этим кичится, и Священное Королевство, которое этим славится, окажутся уничтоженными?
В связи с размахом дела, темы национального масштаба поднимались с дикой несдержанностью, и хотя Империя шла в разрез, Священное Королевство тоже не представляло собой ничего достойного. Субару также думал, что ему пришлось пережить довольно плохие вещи, однако следует помнить, что Королевство Лугуника было гораздо более приятным местом для жизни.
Субару: Ну, хоть это и был ад на земле, но как только я встретил Эмилию-тан и других, больше не было сомнений в том, что Королевство Лугуника является самым райским местом.
Эмилия: Извини, я понятия не имею, о чем ты говоришь.
Субару: Ничего, ничего, я просто разговариваю сам с собой. ......Так что смысл предыдущей темы пусть обсуждает он сам.
Субару улыбнулся Эмилии, когда она наклонила свою голову, а затем вернулся к попытке поймать интерес Авеля относительно рассматриваемой темы. В ответ на это Авель спокойно закрыл глаз и скрестил руки на груди,
Винсент: Правитель, который закрывает глаза на нелепый поступок, вопиющий до такой степени, как вверение своего сердца другому, должен быть не в своем уме. Конечно, процесс отсоединения корней «Каменной Глыбы» от этой страны продвигался вперед. Твои опасения не учитывают сложности обнаружения этого и утверждения жизней в соответствии с этим, что, попросту говоря, является бессмыслицей. Подобное равносильно вызову Дракона с помощью пера.
Субару: Если бы я сказал: "Попался! Рад это слышать!", то это не соответствовало бы тому, как мы говорили о нехватке времени ранее. Процесс отсоединения может и продвигался, но не мог быть выполнен вовремя, что и вызвало эту ситуацию... Так?
Винсент: ............
Субару: Не молчи только потому, что шансы против тебя!
Молчание Авеля в ответ на точную догадку стало подтверждением того, что подозрение Субару попало в точку.
Когда-нибудь Волакия, возможно, сможет разорвать их общую с Муспелем судьбу. Однако сейчас это время не наступило, и на него нельзя было ссылаться как на ключ к выходу из их бедственного положения.
Винсент: Другими словами, судьбы «Каменной Глыбы» и нас, граждан Империи, переплетены. До тех пор, пока эти орды нежити будут нас преследовать, а мы будем отчаянно продолжать их отгонять, мана «Каменной Глыбы» в конце концов иссякнет, и земли Волакии не смогут спастись от разрушения. Также я слышал, что солдаты, потерявшие свои жизни в бою, сразу подвергаются воскрешению. Одним словом...
Розвааль: Мы оказались в ситуации, когда и победа над слишком большим количеством противников, и потери с нашей стороны являются нежелааательными~.
Серена: Похоже на то. Их намерения завораживающе нелогичны, а их жестокости нет предела.
Вдобавок к тому, что они были вынуждены отвечать на инициативу противника, даже условия их оборонительного сражения были заданы как нечто ужасно злое.
Субару не понимал, почему Серене это так нравилось, но, присмотревшись к неумолимой тактике противника, который не ограничился использованием нежити для пробивания себе пути, он смог уловить проблески их инициативы в том, чтобы привести Империю к окончательному краху......,
Эмилия: ......Но, интересно, почему Сфинкс совершает такие поступки?
Субару: А?
Когда Эмилия озвучила сомнение, всплывшее у нее в голове, Субару моргнул от ее слов.
Страшный враг, воскресивший многих мертвецов, покоящихся под землей Империи, и в настоящее время принимающий меры для ее гибели — это событие, расцениваемое как «Великое Бедствие». Личность и планы такого врага...... Сфинкс, «Ведьмы», были совершенно ясны в деталях.
Однако мотив «Ведьмы», в отношении которого Эмилия выразила свое сомнение, был......,
Субару: Конечно, разве это не потому, что она хочет уничтожить Империю...? Впрочем, не то чтобы я не понимал ее чувств.
Отто: Оставляя в стороне истинные чувства Нацуки-сана, это не является адекватным ответом на вопрос Эмилии-сама. Если предположить, что лидером оппозиции является «Ведьма», которая в прошлом бесчинствовала в Королевстве Лугуника, то все обиды, которые они затаили, должны быть направлены на Королевство.
Юлиус: Тем не менее, «Ведьма» устроила восстание с участием мертвецов Империи. Это, конечно, неправдоподобно. Однако есть вероятность, что Империя была тем местом, где могли быть выполнены условия.
Отто: Условия?
Обозначив вопрос Эмилии как начало своей теоретизации, Отто и Юлиус установили зрительный контакт друг с другом.
Пока Отто выяснял остальную часть дедукции Юлиуса, Рыцарь приложил пальцы к своему узкому подбородку,
Юлиус: Армия зомби с сочетанием «Таинства Бессмертного Короля» и магии восстановления... Для того чтобы это осуществилось, необходимо было существование Четырех Великих, которые обладают необычайным количеством маны. Именно поэтому «Ведьме» удалось актуализировать заклинание в Империи, и...
Тут Юлиус сделал небольшую паузу, а затем окинул взглядом лица всех присутствующих в зале заседаний,
Юлиус: Возможно, это может быть план вторжения в Королевство после разрушения Империи.
Субару: Что...
Гоз: ......Это просто нелепо!!!
Как раз в тот момент, когда Субару потерял дар речи, услышав о вероятности такого события, которого так боялся Юлиус, Гоз взорвался ревом негодования. Собрав руку в чрезмерно сжатый кулак размером с детскую голову, Гоз скрежетал зубами, сохраняя при этом минимум рациональности, чтобы не сломать круглый стол.
Гоз: Если вы правы в своих рассуждениях! Вы хотите сказать, что нахождение нашей дорогой Родины на грани уничтожения является лишь побочным результатом этого бедственного положения!?
Анастасия: Если быть точнее, то это, скорее всего, первый этап плана по нанесению удара в сторону реальной цели. Что ж, с учетом местонахождения «Каменной Глыбы», запасов зомби и всего прочего, этот этап, вероятно, движется шаг за шагом с очень давних пор.
Гоз: Гх, гррррррх...!!!
Анастасия, вероятно, не имела такого намерения, но ее дополнительное объяснение не смогло утихомирить гнев Гоза. Скорее наоборот, он рычал от досады, и Джамал, похоже, был в такой же ярости. Никто, наверное, не смог бы смириться, если бы им сказали, что кризис, происходящий на их родине, был чисто случайным.
Субару обдумал их переживания с долей сочувствия, а затем заметил выражение лица Беатрис, которая была рядом с ним.
Субару: Беако?
Беатрис: ......Идея Юлиуса понятна, я полагаю. Однако... Розвааль.
Розвааль: Конечно, я понимаю твои опасения. ......Может ли быть так, что Сфинкс действительно несет в себе человеческие эмоции, достаточные для того, чтобы ее действия были расценены как месть Королевству? Именно поэтому я не могу отделаться от мысли, что идея, предложенная Рыцарем Юлиусом, верна лишь наполовину.
Субару: Под половиной идеи Юлиуса ты подразумеваешь...
Розвааль: В Империи были соблюдены все условия. Поэтому она сделала то, что сделала. Вот и все.
Розвааль закрыл один глаз, оставив свой желтый открытым, в то время как Субару резко вдохнул при его словах. Беатрис, мрачно стоящая рядом с ним, хранила молчание, поскольку была с ним согласна.
Если линия мышления Юлиуса была точна, то нынешние события в Империи никак не были связаны с Королевством, а значит, Королевство очень скоро может столкнуться с таким же кризисом.
Однако если теория Беатрис и Розвааля была верна, то ситуация между ними и оппозицией была за гранью спасения.
И тогда......,
Беллстетз: Так или иначе, «Ведьма» уже взяла в руки оружие и натянула тетиву против Империи. Теперь, когда опозорены даже жизни имперской знати, у нас не осталось другого выбора, кроме как искоренить нашего врага. Разве не так?
Серена: Ваше заявление произвело на меня довольно пылкое впечатление, премьер-министр. Как я и думала, инцидент с Ее Превосходительством Ламией породил гнев, который ваш желудок не в силах подавить?
Беллстетз: ......Да, есть проблемы?
Если Серена хотела над ним подшутить, то его реакция была не совсем такой, какой она ожидала.
Хотя Беллстетз сохранял внешнее спокойствие, по его невыразительному, узкоглазому лицу ясно чувствовалась ярость по отношению к оппозиции.
Услышав его слова, Серена провела пальцем по шраму, оставшемуся после ранения мечом на ее лице,
Серена: Нет? То, какой ты сейчас, гораздо больше соответствует моим вкусам в отношении мужчин.
Беллстетз: Это довольно пугающие слова.
Серена: Хахаха! Хотя, я считаю себя симпатичной, если сделать вид, что моего шрама не существует.
Оценив Беллстетза, который таким образом изменил свое мнение, Серена разразилась смехом.
Если не принимать во внимание обмен мнениями между этими двумя, то истина в этом вопросе была именно такой, какой и сказал им Беллстетз. У них не было другого выбора, кроме как встретиться с командиром армии нежити, Сфинкс, в финальной схватке.
Независимо от ее цели, они должны были это сделать.
Субару: Итак, ты в порядке, Эмилия-тан?
Эмилия: ......Мхм. Это то, чего мы не узнаем, даже если изо всех сил постараемся подумать. Было бы здорово, если бы у нас была возможность услышать это непосредственно от Сфинкс, но...
Субару: Мы столкнулись с ней лишь на мгновение, но она не показалась нам кем-то, с кем можно было бы поговорить.
Беатрис: В самом деле, Бетти согласна с Субару. Бетти, я полагаю, также считает, что с ней трудно поддерживать разговор.
Используя свою собственную жизнь для «Посмертного Бегства», Сфинкс нацелилась на соединенные драконьи повозки.
За то небольшое количество бесед, которое состоялось между ним и Сфинкс, Субару почувствовал, что она совершенно лишена какого-либо рвения, точно так же, как и ее тактика, которая рассматривала жизнь как одноразовый ресурс. Она не реагировала ни на какие провокации, исходящие от тех, против кого ее эмоции оставались непоколебимыми. Она была тем типом врагов, с которым Субару было тяжело иметь дело.
Следовательно, даже с «Посмертным Возвращением» она была чрезвычайно сильным противником.
Субару: Тем временем наш враг неуклонно увеличивает количество своих зомби, а также сокращает силу, оставшуюся в Великом Духе Муспеле. Мы просто окажемся в невыгодном положении в битве на выносливость.
Анастасия: Хотя собирать боеспособные войска со всей Империи и начинать очередную атаку на столицу Империи... тоже не лучший вариант. Столкновение больших армий друг с другом — это простая война на истощение. Ущерб будет еще больше.
Отто: Мы связаны условием, при котором мы не можем позволить себе никаких потерь с нашей стороны и со стороны оппозиции... А это значит, что для плана по спасению Империи от надвигающегося «Великого Бедствия» остался только один вариант.
Субару, Анастасия и Отто говорили друг за другом, и спонтанно все взгляды устремились на Авеля, который сидел за круглым столом. Каждый гражданин Империи был вовлечен в этот инцидент, и как человек среди них, стоящий на гребне, он рассматривал взгляды всех как нечто ожидаемое, а затем,
Винсент: ......Мы вторгнемся в столицу Империи с небольшим элитным подразделением и захватим «Ведьму», которая является организатором. Таким образом, путь к «Великому Бедствию», который они так скрупулезно проложили, будет ликвидирован.
......Знаменуя начало заключительной фазы битвы, начавшейся в Империи Волакия, он уверенно объявил об их стратегии по предотвращению «Великого Бедствия».
△▼△▼△▼△
С завершением заседания круглого стола они достигли точки остановки.
В соответствии с установленной политикой, с этого момента должен был начаться отбор личного состава для отправки на блицкриг и разработка плана по нападению на столицу Империи.
Однако, прежде чем это обсуждение началось всерьез......,
Беллстетз: ......Я и не подозревал, что «Каменная Глыба» была расположена в Гаркле.
В конференц-зале, где остались только Император и премьер-министр, именно Беллстетз растопил лед.
Это был короткий промежуток времени, на котором отсутствовали не только члены союзного Королевства, но и те, кто был на стороне Империи, такие как Серена и Гоз. Даже Джамала, сопровождающего, заставили ждать снаружи комнаты, так что в дискуссии участвовали только лидеры Империи...... хотя если бы это было правдой, то присутствовал бы еще один человек.
Винсент: В итоге ты тоже полностью поддался на схему Чиши?
Беллстетз: Похоже, что так. Если бы все шло по плану, то Святыня должна была находиться недалеко от юго-западного Города Облачного Моря... Мезореи примерно в это время. В какой момент времени я был лишен зрения?
Винсент: Твои глаза кажутся закрытыми. Лишить тебя зрения, должно быть, было очень просто.
Беллстетз: Они кажутся закрытыми, но это не так. Как раз поэтому они так эффективны в профилактике... именно так сказал бы обиженный неудачник после того, как его действительно обманули.
Медленно покачав головой, Беллстетз пробормотал это, словно сокрушаясь о своей оплошности. Однако Винсент не считал это виной Беллстетза.
Как это часто бывало, Чиша просто превзошел ожидания Винсента и Беллстетза.
В дополнение к обману Императора и премьер-министра, Чиша также подготовился к тому, чтобы выяснить, какие ловушки расставит грядущее «Великое Бедствие».
Беллстетз: Если «Каменная Глыба» не была использована, мы могли бы воспользоваться Укрепленным Городом в качестве базы и укрепить нашу оборону. Если же «Каменная Глыба» была скомпрометирована, то...
Винсент: Другими словами, его используют для реализации плана «Великого Бедствия». Похоже, этот безмерный глупец придумал множество способов уничтожить Империю и мысленно воплотил их в жизнь. Следовательно, он попал прямо в цель.
Беллстетз: Я не знал, какие меры предпринять против того, кто замышляет узурпацию, и никак не ожидал увидеть того, чьей целью было посеять хаос. Отныне я буду стараться быть строже.
Винсент: ......Тогда действуй.
Винсент был немного озадачен тем, что Беллстетз озвучил свое видение будущего этим "отныне".
После того как это дело будет улажено, Беллстетз уйдет с поста премьер-министра, так как, по его мнению, не исключена возможность того, что он попытается совершить мученическую смерть за Ламию.
Беллстетз: Поскольку Ее Превосходительство Ламия отказалась это сделать.
Найдя вопрос в этой мгновенной пустоте, Беллстетз сам на него ответил.
Услышав это, Винсент ничего не сказал. Только слегка фыркнул. В ответ на реакцию Винсента Беллстетз продолжил: "Тем не менее",
Беллстетз: Я был удивлен, услышав, что Ваше Превосходительство говорит о «Каменной Глыбе» и Святыне. Трудно сказать, есть ли у нас хоть какая-то надежда отделить «Каменную Глыбу» от земли.
Винсент: Как только этот вопрос будет решен, мы приступим к работе над национальной политикой, которую мы отложили на потом. Если мы не сможем добиться результатов к тому времени, когда через два года истечет срок действия пакта о ненападении с Королевством, то не будет завтрашнего дня, чтобы добиться успеха сегодня.
Беллстетз: Это так? Кстати,
При этих словах Беллстетз сделал небольшую паузу и слегка приоткрыл свои нитевидные глаза.
Беллстетз: Хотя я уверен, что вы осведомлены, метод, использованный для удержания «Каменной Глыбы», не подлежит разглашению. Это не только тайна Империи, но и вопрос твердой уверенности наших союзников.
Винсент: В конце концов, Нацуки Субару и полуэльфийка-Пользователь Духовных Искусств категорически не приемлют даже видимость несправедливости. ......Было бы неприятно, если бы они узнали, что мы использовали осужденных на смертную казнь в качестве контракторов «Каменной Глыбы», избавляясь от них после их смерти.
Беллстетз: Ваше Превосходительство.
Не говорите неосторожных слов; когда Беллстетз сделал ему такое предупреждение, Винсент пожал плечами.
Во время конференции Эмилия спросила его, есть ли у «Каменной Глыбы» и Империи договорные отношения, и Винсент ответил, что договорных отношений в том виде, в котором она их понимает, не может быть.
Это не было ложью; это была простая констатация факта.
Самым простым способом удержать «Каменную Глыбу» был контракт между Духом и человеком.
Однако «Каменная Глыба» не обладала самосознанием, и у нее не было ни места, ни окна для переговоров относительно контракта. Поэтому ценой заключения контракта с «Каменной Глыбой» неизменно было бремя огромного количества небытия, которое вливалось в контрактора.
Ощущение того, что ты круглосуточно делишь свое тело с абсурдно большим существом, с которым невозможно взаимопонимание, очень легко сломило бы человеческий разум, доведя его до состояния, когда он уже не мог бы сохранять свою первоначальную форму.
В обмен на неизбежное обесчеловечивание природа «Каменной Глыбы» заключалась в том, чтобы соответствовать текущему местоположению контрактора.
Поэтому Империя удерживала «Каменную Глыбу» и принудительно законтрактованных смертников в землях, где требовалась Святыня, и распределяла ее преимущества по различным регионам. Поскольку разыскать «Каменную Глыбу» после потери ее местонахождения было практически невозможно, пополнение рядов приговоренных к смерти было делом первостепенной важности.
И перед началом решающей битвы за столицу Империи, Чиша, замаскировавшись под Императора, переместил «Каменную Глыбу» в Укрепленный Город Гарклу, готовясь к «Великому Бедствию».
Но в городе не было никаких следов смертника, заключившего контракт с «Каменной Глыбой».
Беллстетз: Если он был перемещен, то выследить его без каких-либо зацепок будет невозможно. Если это так, то единственное, что можно получить, разгласив подробности, — это недоверие наших союзников.
Винсент: Хотя, даже если я намеренно не произносил этого вслух, наверняка нашлись те, кто об этом догадался.
Вспоминая лица на конференции, Винсент закрыл один глаз, когда в его памяти всплыло несколько подходящих личностей.
Беллстетз был прав; они не хотели создавать внутренний разлад в этой ситуации. Наверняка те люди, которые об этом догадывались и молчали, имели такое же намерение.
В любом случае, после того как «Каменная Глыба» была украдена из Укрепленного Города, она перестала быть пригодной для использования пешкой и превратилась в ожидающую катастрофу, местонахождение которой теперь было неизвестно.
Если не было лучшего решения, чем подчинить себе «Ведьму», Сфинкс, то даже если бы они сознательно обеспокоились этим существованием, в этом не было бы никакого смысла......
Винсент: ............
Беллстетз: Ваше Превосходительство?
Завидев реакцию Винсента, который внезапно замолчал, Беллстетз окликнул Императора.
На этот зов Винсент покачал головой, ответив: "Нет".
На мгновение ему в голову пришла некая мысль, но это была слишком ничтожная возможность, чтобы включать ее в свои планы на будущее.
И уж тем более с тем, с кем трудно было справиться, уступая лишь самому сложному существу в Империи, которое нужно было обуздать......
Винсент: ......Если и есть какая-то возможность постичь местонахождение «Каменной Глыбы», то только с помощью кого-то сродни охотничьей собаке с чутким нюхом на необычную добычу, однако это слишком большие надежды.
△▼△▼△▼△
......В то же самое время, где-то в столице Империи Рапгане.
В темноте, лежа на сырой и твердой земле, это существо оставалось неподвижным.
Оно несло на себе тяжесть ран. Истощение разума и тела также сыграло немалую роль. Однако самая главная причина, по которой оно не могло двигаться, заключалась в том, что была нанесена рана в гораздо более важную часть себя, чем сердце...... Рана в душу — вот в чем была причина.
То, о чем это существо всегда молилось и во что верило с давних пор, было отвергнуто и пало на землю.
С самого рождения и до сегодняшнего дня, несмотря на то, что не было ничего, чем бы оно дорожило больше, оно было отвергнуто никем иным, как этим самым сокровищем.
Оно потеряло из виду свою причину, свой смысл жизни.
Оно отказалось от своей собственной ценности, от причины своего существования и от того, что оно может делать.
Однако, только лишь однако, когда оно растянулось на влажной земле, грудь этого существа поднялась и опустилась в дыхании, и оно пробормотало.
???: Принцесса...
Обращаясь к тому, кто отрицал его значение, будто цепляясь, словно молясь, слабым голосом, оно пробормотало это.
И это существо лишь слабо продолжало бормотать и бормотать.


    Отбор участников

    ......Операция блицкрига по предотвращению разрушения Империи Волакия, вызванного «Великим Бедствием».
Теперь, когда стало ясно, что лобовая конфронтация с постоянно возрождающейся армией нежити — это риск, который только ускорит их гибель, требовалось урегулирование быстрым ударом.
Поскольку они не могли позволить себе натравить друг на друга большие армии в решающей битве между живыми и мертвыми, вполне естественно, что они решили отправить небольшое количество элитных войск на миссию по штурму вражеских линий.
Если и возникала проблема, то она заключалась в......,
Субару: ......Кто будет совершать набег на оперативную базу противника?
Скрестив руки, Субару наблюдал за происходящим, сидя на полу в центре комнаты.
В просторной комнате большой крепости Укрепленного Города Гаркла, идеально подходящей для сбора больших групп людей, были собраны союзники Субару, за исключением лиц, связанных с Империей.
Присутствовали и те, кто пропустил предыдущую встречу, потому что занимался лечением раненых...... Рам и Гарфиэль, Петра и Фредерика, а также, разумеется, Рем.
Естественно, Анастасия и Юлиус тоже присутствовали, так как не были связаны с Империей......,
Субару: Я рад, что Халибель-сан тоже вернулся целым и невредимым.
Халибель: Оу, как мило с твоей стороны обо мне беспокоиться. Что ж, маленькой Ане очень со мной тяжело, поэтому я искренне рад, что ты так ценишь мои старания.
Халибель, прислонившись спиной к стене и держа во рту кисэру, улыбнулся, отвечая на ободряющие слова Субару.
Сильнейший человек-волк Городов-государств противостоял черному Дракону, появившемуся перед атакой нежити во время битвы на соединенных драконьих повозках...... ему приписывали победу в удержании зомби-Дракона на расстоянии.
Благодаря тому, что он не дал зомби-Дракону приблизиться к драконьим повозкам, ущерб был сведен к минимуму. Он был выдающимся шиноби, о чем свидетельствовал тот факт, что он в одиночку убил Дракона.
Однако, услышав комментарий Халибеля, Анастасия сделала недовольный вид.
Анастасия: О чем ты? Если так рассуждать, то можно подумать, что я бессердечный работодатель. Разве я тебе не говорила, что за свою работу ты получишь достойную плату?
Халибель: Видишь, именно об этом я и говорю. Она превратилась в не очень милого ребенка, который пытается все решить, оценивая прибыль и убытки... Вседозволенная родительская политика Рикардо сделала ее хитроумной, не находишь?
Анастасия: Хааалииибееель.
Халибель: Да, да, я принимаю свое поражение.
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Разговор на карарагском диалекте между этими двумя был улажен легкомысленным обращением Анастасии.
Хотя они знали друг друга уже давно, легкость, с которой они общались, напоминала пожилого мужчину и маленькую девочку, которые являлись родственниками. Анастасия была миниатюрной, с детским личиком, но ее характер был противоположен детскому, поэтому было необычно получить от нее такое впечатление.
Независимо от впечатления Субару, Халибель, проигравший в споре с Анастасией, сказал: "Что ж, так тому и быть", чтобы вернуть разговор в нужное русло.
Халибель: Сражаясь с ними, я выяснил, что зомби в Волакии немного отличаются по принципу действия от зомби в Карараги. Пожалуй, они мне ужасно не подходят.
Субару: Зомби в Волакии и в Карараги отличаются друг от друга? Что ты имеешь в виду? Только не говори мне, что на данном этапе есть еще одна причина для возникновения зомби-паники?
Халибель: Не, ни в коем случае. У меня сложилось впечатление, что... зомби в Империи круче. Я слышал, что та, кто все это устроила, причиняет вред Великому Духу Империи, так что, возможно, дело в расстоянии.
Субару: В расстоянии...
Халибель высказал свое мнение, покачивая кисэру вверх-вниз между зубами.
Тонкая разница в нюансах была непонятна Субару, который не был знаком с нежитью в Карараги. Однако раз кто-то столь компетентный, как Халибель, почувствовал это, то разница должна была присутствовать.
Но ему не хотелось думать, что зомби действительно использовались одновременно и по разным причинам.
Юлиус: У меня складывается впечатление, что это скорее вопрос полноты, чем расстояния.
Анастасия: Что ты имеешь в виду, Юлиус?
Юлиус: Поскольку Халибель описал их как крутых, то, должно быть, это правда, что зомби, появившиеся в Империи, превосходят их по способностям. Однако зомби в Городах-государствах появились в более ранний период. Итак, из этого можно сделать вывод...
Рам: Что зомби в Карараги были лишь для тренировки, а зомби в Волакии - для реальной операции. Это пытается сказать Рыцарь Юлиус?
Рам спросила об этом Юлиуса, который, отвечая на вопрос Анастасии, развернул свои рассуждения, потрогав шрам под левым глазом. Он выпрямил спину при словах Рам, а затем подтянул подбородок, сказав: "Да",
Юлиус: Если мои текущие мысли верны, то это объясняет впечатление Халибеля. Кроме того, Халибель, могу ли я спросить, почему ты считаешь, что не подходишь для зомби Империи?
Халибель: Я лично не видел, но слышал, что количество зомби в драконьей повозке увеличивалось в несколько раз. Тот черный Дракон делал то же самое. Видишь ли, главная фишка моих атак в том, что это проклятие смерти, после попадания которого наступает конец, так что я абсолютно не совместим с противниками, которые не прекращают свое существование даже после того, как их настигает смерть.
Субару: ............
Халибель: А? Чего молчишь?
Субару: Нет, я просто удивился, когда ты как бы невзначай сказал, что твой главный козырь - убивающее проклятие.
Субару не мог поверить своим ушам, когда Халибель так легко раскрыл свои карты. Однако последний, похоже, кивнул головой в знак согласия с точкой зрения Субару, сказав: "Да",
Халибель: Не похоже, что что-то случится, даже если ты будешь знать. Да и даже если бы ты знал, не так много людей смогли бы обойтись без того, чтобы не получить от меня ни единого удара, ведь так?
Субару: Даааа, может, ты и кажешься скромным, но это совершенно не так. То же самое с Райнхардом и Сеси, я чувствую, что у сильнейших представителей каждой страны есть нечто общее...
Субару был глубоко впечатлен уверенным и внушительным заявлением Халибеля.
Нет нужды говорить, что Сесилус, воплощение зависимости от одобрения, и Райнхард, воплощавший скромность и искренность так, как если бы они являлись самой его одеждой, были абсолютно уверены в своих силах.
На самом деле, если бы кто-то, кто был так же силен, как они, сказал: "Во мне нет ничего особенного", это прозвучало бы не очень убедительно. Куда более впечатляющим было бы заявление о том, что он гордится этим фактом.
В любом случае......,
Эмилия: Я знаю, что Халибель-сан не так уж и хорош в бою с этими «Зонби»... но, что нам с этим делать? Кто должен штурмовать столицу Империи?
Анастасия: Хотя Халибель и не говорит как сильнейший в Карараги, я все же могу гарантировать его способности. Я думаю, что для того, чтобы он не испортился, его следует взять в штурмовую группу.
Халибель: Ну, я же не собираюсь плакать и шуметь, говоря, что мне это не нравится, правда?
Халибель криво улыбнулся Анастасии, которая была сурова даже без всяких споров.
На самом деле, даже если его особое проклятие убийцы не подействовало на зомби, способность Халибеля в одиночку противостоять черному Дракону была неоспоримой. Считая, что ему определенно точно следует войти в состав штурмовой группы, Субару хотел перейти к делу и со словами: "Могу я кое-что сказать?" - поднял руку.
А затем......,
Субару: Перво-наперво, я вступаю в штурмовую группу.
Действительно, прежде чем кто-либо еще выступил вперед, Субару заявил о своей позиции.
Все: ............
Все взгляды собрались на Субару, который выдвинул свою кандидатуру, и возникла кратковременная пауза.
Воспользовавшись этим пробелом, Субару использовал возможность объяснить, почему он должен участвовать в этой миссии.
Субару: Во-первых, всем должно быть ясно, что Полномочие Спики способно свести на нет их специализацию... воскрешение зомби. Однако в настоящее время мне необходимо ее сопровождать в качестве опекуна, дабы она могла его использовать. Если Халибелю-сан так тяжело справляться с воскресающими врагами, то для штурма Спика крайне необходима.
Во время нападения на соединенные драконьи повозки Спика внесла значительный вклад в победу над грозным противником, «Ядовитой Принцессой», Ламией Годвин.
Если бы ей удалось в полной мере овладеть Полномочием «Чревоугодия», она смогла бы пресечь бесконечное «Посмертное Бегство» воскресающей нежити. С точки зрения победы над Сфинкс, казалось, не было лучшей стратегии, чем использование Спики.
Субару: И у меня, и у Спики есть незаменимые роли... Так что, неизбежно, Беако тоже придется отправиться с нами в столицу Империи.
Беатрис: В самом деле, именно это и желалось. Бетти больше не хочет разлучаться с Субару, я полагаю.
Субару: Прости, спасибо за твою помощь.
Удобно устроившись рядом с Субару после того, как он поднял руку, Беатрис крепко сжала его поднятую руку в своей, выражая согласие сопровождать штурмовую группу.
Почувствовав уверенность в ответе своей напарницы, Субару посмотрел на Спику, играющую решающую роль в этой операции...... и на Рем, за которую она держалась.
Спика, вцепившаяся в талию Рем, когда та ее обнимала, и Рем, поддерживающая ее за плечо, встретили взгляд Субару.
Рем: ...Почему ты смотришь на меня таким тревожным взглядом?
Субару: Ну, я снова буду подвергать Спику опасности, и если это вызовет у Рем неприязнь, то мое сердце разобьется вдребезги...
Рем: ......Кроме того, это не значит, что ты не можешь искать утешения у Эмилии-сан, верно?
Субару: А?
Услышав робкий ответ Субару, Рем недовольно отвела взгляд и что-то пробормотала себе под нос.
Пока Субару пытался полностью осознать смысл ее слов, стоящая рядом Рам сузила свои светло-малиновые глаза и сказала: "Рем",
Рам: Что ты собираешься делать? Разорвать Барусу на куски?
Субару: Не надо вдруг говорить что-то настолько тревожное, старшая сестра!
Рам: Просто шучу. Если бы ты разорвала его на куски сейчас, он бы просто ожил, не так ли? Барусу, возрастающий на вершине трупов... Настоящий кошмар. Мерзость.
Субару: Не убивай меня без разрешения, а потом не находи это омерзительным!
На замечание Рам Рем ухмыльнулась, покачав головой. Затем она поблагодарила свою сестру словами: "Большое тебе спасибо",
Рем: Сестра, я очень ценю твою заботу. Однако, как правильно отметила сестра, что бы мы сейчас ни делали, он просто вернется к жизни, так что давай пока отложим это в сторону. Важнее другое...
Спика: У?
Рем: Спика-чан, как ты думаешь, ты сможешь усердно работать с этим человеком?
Рем с ухмылкой посмотрела на прижавшуюся к ней Спику и задала вопрос. Последняя расширила свои голубые глаза, быстро приняв решительное выражение лица.
На вопрос о ее роли и о том, что она должна делать, девочка, осознавая свой долг, многократно кивнула головой,
Спика: Аау!
И вот, она решительно кивнула.
Восприняв это как безмолвное подтверждение, Рем сделала смешанное выражение горечи и опустошения. Чтобы выразить свои истинные чувства, ее голос дрогнул, когда она продолжила.
Рем: Если это правда, тогда я тоже хочу пойти... Но, если нынешняя я последую за тобой, я понимаю, что буду только обузой. Однако...
Эмилия: ......Тогда тебе не стоит беспокоиться, Рем.
Искренняя просьба Рем была прервана успокаивающим голосом.
Неосознанно Рем выпустила "Э?", и ее бледно-голубые глаза расширились, когда Эмилия сказала это, ударив себя по груди.
Она кивнула Рем, ее красивые аметистовые глаза были полны решимости.
Эмилия: Что касается этого ребенка и остальных, идущих вместе с Субару, то я тоже ооочень хорошо понимаю твои опасения. Так что для того, чтобы они были в безопасности, несмотря ни на что, я буду их защищать!
Рем: Эмилия, -сан…
Эмилия: Предоставь это мне. Я ооочень сильная.
Напрягая свои бицепсы, Эмилия улыбнулась Рем.
При словах чересчур надежной Эмилии обескураженная Рем потеряла дар речи, а ее глаза начали блуждать по сторонам.
Однако......,
Отто: Нет, нет, нет! Что вы говорите, Эмилия-сама! Эмилия-сама, вы не можете пойти, и я ни за что не одобрю нечто подобное!
Эмилия: Э!? Почему нет!??
Отто: Что значит "почему нет", неужели вам нужно это объяснять!?
Эмилия распахнула глаза, полные удивления, но еще больше ее удивил Отто.
Отто, который, казалось, постоянно хмурился с тех пор, как объединился с Империей, наконец-то показал свое типичное взволнованное лицо...... Это довольно смехотворный способ выразиться.
На самом деле мнение Отто на этот раз было гораздо более уместным, чем мнение Эмилии.
Отто: Как бы сильно вы ни хотели пойти, но это миссия по походу в самую опасную часть Империи, разве нет? Я категорически не могу отправить туда Эмилию-сама.
Гарфиэль: Притормози, Оттобро. Если ты хочешь поговорить об опасных местах, то почему ты не сказал об этом, когда мы только прибыли в Волакию?
Отто: Возможно, трудно это отрицать, но это вопрос, касающийся масштабов опасности. Нацуки-сан прав, столица Империи — это ядро врага... их твердыня, защита селения, не имеющего стратегической ценности, не может обладать подобной прочностью. Без сомнения, столица Империи - самое опасное место.
Гарфиэль: Что ж, думаю, ты прав.
После того как его законный вопрос был опровергнут разумным аргументом, Гарфиэль отказался от своего мнения.
Движимый этим импульсом, Отто перевел взгляд на Субару и Беатрис,
Отто: По правде говоря, я также и против отправления Нацуки-сана и остальных. Это проблема Империи, поэтому рисковать нашими жизнями ради чужой страны - абсурд.
Субару: Какой честный парень. Однако, я уже несколько раз говорил об этом...
Отто: Я понимаю. Ты хочешь сказать, что будь то Королевство или Империя, не имеет значения, где это произойдет. Поскольку цель «Ведьмы» достигает Лугуники, это также и мое мнение. Однако, если бы она появилась рядом с моим родным городом, я бы гораздо больше предпочел, чтобы Империя превратилась в пустошь.
Субару: Ты уже больше не скрываешь своего откровенно сильного родства, не так ли?
Обычно Отто имел серьезное лицо, но взвешивание преимуществ и недостатков вовлечения в дела Империи Волакия, похоже, не уравновешивалось у него в голове. Именно поэтому он постоянно находился в несогласии.
Но, как и понимал Отто, для Субару это не было вопросом того, какие затрагивались земли.
Даже Субару недолюбливал Империю Волакия, но в этой Империи были люди, которых он полюбил, и которых презирал. Ради них он хотел сделать все возможное.
И именно по этой причине......,
Субару: ......Не только Спике, но и мне нужно отправиться в столицу Империи.
Спешка Субару, который вызвался добровольцем, заключалась, конечно же, в том, чтобы обеспечить полную реализацию Полномочия Спики, путешествуя с ней в качестве ее опекуна.
Однако самой главной причиной, по которой он отправился на это крупнейшее поле битвы, в столицу Империи, было...... как и следовало ожидать от этого места, желание опрокинуть неизбежную «Смерть», с которой кто-то может столкнуться, перекрасить гобелен судьбы.
Чтобы заручиться поддержкой всех гладиаторов с «Острова Гладиаторов», Субару пришлось пережить немало трудностей.
Но это того стоило. Если бы за это была обещана награда, Субару без колебаний взял бы ее.
Беатрис: Бетти тоже не хочет, чтобы Субару делал что-то опасное, в самом деле.
И тут Беатрис, говорившая от имени Субару, в направлении Отто, который смотрел и на Субару, и на нее, начала излагать свои мысли.
С этим характерным рисунком в голубых глазах, Беатрис, одновременно устанавливая контакт с глазами Отто, которые смотрели в ее направлении,
Беатрис: Но, я полагаю, сила этой девушки пригодится при ликвидации «Таинства Бессмертного Короля». И, в том маловероятном случае, когда нам понадобится запечатать Сфинкс, сила Бетти будет необходима, в самом деле.
Субару: Запечатать, хах?
Беатрис: Если Полномочие Спики не сработает, у нас не останется другого выбора, кроме как использовать метод, который запечатает ходы и остановит ее буйство, я полагаю. Если она покончит жизнь самоубийством, чтобы сбежать, это станет началом бесконечной погони, в самом деле. Для того, чтобы это предотвратить, настанет время, когда в дело вступит магия Бетти, я полагаю.
Держась одной рукой за Субару, Беатрис протянула другую свободную руку.
Пока он смотрел на округлые руки девушки, в голове Субару всплыла сцена, когда Беатрис рассказывала о «Печати»...... Успешная поимка Архиепископа Греха «Чревоугодия», Лоя Альфарда, в Сторожевой Башне Плеяд.
Все тело Лоя было затвердевшим, как воск, под воздействием Магии Тени, и он был скован в таком состоянии, что не мог ни двигаться, ни даже думать.
Субару: Верно, «Ведьма Зависти» была захвачена под той же печатью...
Беатрис: В самом деле, так оно и есть. Это надежная и проверенная печать «Ведьмы», я полагаю. Если запечатывание Сфинкс необходимо для контроля над ситуацией, жаль тебя и Петру, но Бетти и Субару незаменимы, в самом деле.
Поскольку Беатрис прикрывала его с магической точки зрения, Субару украдкой взглянул на Отто, а также на Петру, которая стояла с Фредерикой напротив него.
Петра, которая стала более надежной и перспективной с тех пор, как он видел ее в последний раз, по понятным причинам не хотела отпускать Субару в столицу Империи при его уменьшенном состоянии.
Однако она была достаточно умна, чтобы понять обоснованность мнения Беатрис, что если армию нежити не остановить прямо здесь, то ущерб будет расти в геометрической прогрессии.
Ради этого она неохотно вздохнула, а затем,
Петра: Конечно, все так и обернется.
Субару: Петра...
Петра: Как и Рем-сан, я не в состоянии пойти с вами... По крайней мере, то, что Беатрис-чан пойдет в качестве сопровождающей, будет огромным подспорьем.
Сердце Субару болело за чрезмерно понимающую девушку, чье беспокойство было вызвано не кем иным, как им самим. Беатрис кивнула головой в знак доверия Петре.
Беатрис: Чувства Петры, безусловно, понятны, я полагаю. Пока Бетти рядом, она не допустит причинения вреда Субару, в самом деле.
Петра: Да, спасибо, Беатрис-чан.
Эмилия: Именно так. То, что Беатрис находится рядом с Субару, доставляет мне радость и облегчение. Но я бы чувствовала себя более спокойно, если бы они и я были вместе...
Отто: Эмилия-сама...
Эмилия: Эххх...
Вслед за прекрасной дружбой между Беатрис и Петрой, Эмилия попыталась упрямо навязать свое мнение не слишком удачным способом, и была сбита с толку суровым взглядом Отто.
Однако, как уже упоминалось ранее, Субару также считал, что мнение Отто в данном вопросе было правильным.
Субару хотел бы исполнить любое желание Эмилии, если бы мог, но исполнение этого желания привело бы Эмилию прямиком в самое опасное место в Империи.
С другой стороны, Гарфиэль был прав.
Во-первых, не было никаких сомнений в том, что на момент их прибытия Империя представляла собой опасность, и даже если бы она осталась в Гаркле, ее личная безопасность не была бы гарантирована.
В этом смысле идеальной ситуацией было бы держать всех, кого знал Субару, поближе к себе......
Розвааль: ......Я за то, чтобы добавить Эмилию-сама в группу, которая отправится в столииицу~ Империи.
Фредерика: Господин?!
Но тут неожиданно возникло мнение, которое на сто восемьдесят градусов отличалось от предыдущего.
Фредерика была настолько поражена этим мнением, что не поверила своим ушам и повысила голос с выражением недоверия на лице. Однако, хотя первой это высказала только Фредерика, большинство присутствующих не могли скрыть своего удивления по поводу этого мнения...... заявления Розвааля.
На фоне царившего удивления именно Анастасия относительно быстро пришла в себя. Нахмурившись, она погладила свой лисий шарф,
Анастасия: Это удивительное мнение. Я, честно говоря, думала, что все вы, кроме Эмилии-сан, единодушно против.
Розвааль: Поскольку Эмилия-сама является представителем лагеря, жаль, что к ее мнению не прислушиваются... Прооосто~ шучу. Я вовсе не хотел быть шутом и противоречить здравому смыслу.
Отто: ...Позволь нам это услышать.
Розвааль пожал плечами, и Отто своим безэмоциональным голосом и выражением лица призвал его продолжать.
И Субару, и та, кого поддерживали, Эмилия, затаив дыхание ждали его мыслей. Розвааль, под пристальным вниманием окружающих, закрыл один глаз, оставив открытым только желтый,
Розвааль: Это несложно. В этом союзе с Империей способности Эмилии-сама являются мощным преимуществом, которое мы можем предложить. Если бы Анастасия-сама сказала, что пойдет, мы бы все ее остановили, но с Эмилией-сама дело обостоит иначе. На самом деле, мы все одобрили участие Эмилии-сама в войне еще до того, как появились зомби.
Эмилия: Да, верно! Знаете, в тот раз я тоже сражалась с Мэделин и Мезореей, и мне удалось вернуться без сучка и задоринки!
Отто: Текущая ситуация отлична от предыдущей. Здесь требуется внезапная атака небольшого количества элитных войск, а чрезмерно... смелый стиль боя Эмилии-сама для этого не подходит.
Розвааль: У нее более чем достаточно средств, чтобы это компенсировать. И если Эмилия-сама будет там, то даже если операция провалится, в нее можно будет включить восстановление. Она может заморозить половину города, не так ли?
Это было возмутительное заявление Розвааля, который поднял вверх один палец, однако оно не было удивительно чрезмерным.
Способности Эмилии как единицы трудно было заменить, у нее имелось смехотворное количество маны, которое она могла обеспечить самостоятельно, и сверхдальние способности, которые она могла использовать в полной мере.
Короче говоря, Эмилия в одиночку могла превратить поле боя в заснеженный ландшафт и бегать по нему в сильный мороз, оставаясь при этом милой и энергичной. Для того, чтобы идеально использовать ее непревзойденные боевые способности, Субару разработал «Искусство Ледяного Бренда», которое также было признано Розваалем.
На самом деле, не было никаких сомнений в том, что Эмилия являлась одним из самых сильных бойцов лагеря.
После тщательного участия в событиях вокруг Сторожевой Башни Плеяд и решающей битвы в столице Империи, это не было убедительным аргументом, чтобы держать Эмилию подальше от опасности.
Кроме того, у Розвааля было убеждение, которым мог обладать только он.
Этим было......,
Розвааль: Субару-кун был бы более мотивирован, если бы Эмилия-сама находилась рядом с ним, не так ли?
Субару: Ты...
Субару не мог не прикусить губу, когда Розвааль так явно злорадно улыбнулся.
Было очевидно, что это замечание высмеивало Полномочие Субару...... «Посмертное Возвращение», о котором знал только Розвааль.
Розвааль понятия не имел, что «Смерть» являлась для Субару спусковым крючком на пути к возвращению в прошлое, но он знал, что в рукаве у него есть такой секретный трюк.
Ради Эмилии также существовала уверенность в том, что он не позволит этому трюку пропасть даром.
Расчеты Розвааля оказались верными.
Субару воспользовался бы «Посмертным Возвращением», если бы что-то с кем-то случилось, но если бы рядом оказалась Эмилия, то стремление и отчаяние Субару было бы всем тем, чего хотел Розвааль, и даже больше.
Однако только таких людей, как Розвааль, могли убедить подобные обстоятельства.
Фредерика: Господин, я, как и Отто-сама, против того, чтобы Эмилия-сама уходила.
Несмотря на это, мнение Розвааля не поколебало оппозицию.
Даже Фредерика, которая относилась к тем членам лагеря, которые склонялись на сторону Розвааля, была против того, чтобы Эмилия присоединялась к команде, подчеркивая опасность ситуации.
Однако......,
Фредерика: Конечно, я понимаю, что Эмилия-сама сильнее, чем Отто-сама и я, но все же она слишком важна...
Розвааль: ......Поэтому я и буду сопровождать их. Правильно ли я говорююю~?
Фредерика: А?
Так и не придя к согласию, Фредерика расширила свои глаза, услышав это опровержение.
Розвааль сделал краткое, но безошибочное заявление, взмахнув своими поднятыми руками, чтобы все обратили внимание,
Розвааль: Я буду сопровождать Эмилию-сама и остальных участников команды в столииицу~ Империи. К счастью, теперь, когда мне больше не нужно скрывать свою истинную личность, я смогу продемонстрировать свои способности, как великие, так и малые.
Эмилия: Хм, Розвааль идет? Эмм, ты идешь с нами?
Розвааль: Вы удивлены?
Эмилия: Ну, у меня сложилось впечатление, что ты всегда просто отдыхал в своем особняке, Розвааль.
Розвааль язвительно улыбнулся искренне удивленной реакции Эмилии.
Хотя выражение "отдыхал" было скорее в духе Эмилии, Розвааль обычно не занимался решением проблем, поскольку часто сам был их причиной, да и вообще был ненадежным союзником.
Тем не менее, в данных обстоятельствах Розваалю не имело смысла предавать их доверие.
Учитывая, что не было никакой вероятности вынашивания Розваалем каких-либо темных планов внутри Империи, в каком-то смысле здесь они могли доверять ему гораздо больше, чем в Королевстве.
Субару: Это заставляет задуматься о том, какой союзник вызывает больше доверия в другой стране...
Услышав, что Розвааль будет их сопровождать, Субару показалось, что у этого предложения нет ничего, кроме достоинств, если не считать выражение отвращения на лице Беатрис.
Если говорить о самых сильных членах лагеря, то Розвааль, несомненно, был одним из них.
Отто: Я, тоже…
На мгновение Отто вдруг начал что-то говорить.
Однако слова, которые он собирался произнести, были прерваны скрежетом зубов, поэтому Отто сделал глубокий вдох и выдох,
Отто: Гарфиэль! Пожалуйста, сопровождай Нацуки-сана и остальных!
Гарфиэль: ......Ты в этом уверен? Помимо «Трех Рыцарей», туда пойдут все сильнейшие.
Отто: Раз уж мы зашли так далеко, было бы глупо прилагать лишь половину усилий. В этом отношении мне не нравится, что дело находится в руках Маркграфа.
Розвааль: Отто-кун всегда слишком много обо мне думает, не так лиии~?
Розвааль расслабленно улыбнулся, а Отто приложил руку ко лбу. Гарфиэль, видя, что его брат переживает, скрежетнул клыками и сложил кулаки перед грудью.
С сухим стуком Гарфиэль решительно топнул ногой по полу,
Гарфиэль: Хорошо, тогда. Я возьму на себя все заботы Оттобро, Петры и сестрицы - и все это вместе с крутым мной.
Рам: Гарф, заботы Рам пропущены.
Гарфиэль: Я не хочу тащить с собой твою заботу о Розваале!
Рам: Идиот. Не надо беспокоиться о Розваале-сама. Рам беспокоится о тебе.
Несмотря на то, что Гарфиэль сделал свой выбор с готовностью и решительностью, единственный удар, полученный им от Рам, заставил его попятиться, издав "Ррр...".
Продемонстрировав свою греховную склонность подначивать Гарфиэля, Рам взглянула на Розвааля, который вызвался быть частью сил вторжения,
Рам: Пожалуйста, будьте добры. Устройте для Империи шоу с применением своих способностей.
Розвааль: Конечно. В конце концооов~, в Империи слишком мало уважения к магии.
В ответ на его улыбку Рам приподняла юбку своего дорожного наряда, сделав реверанс.
Наблюдая за взаимодействием, в ходе которого произошел обмен определенной долей доверия, не чрезмерной и не недостаточной, Эмилия моргнула, оторвавшись от течения разговора.
Эмилия: Эм, значит, Розвааль и Гарфиэль идут с нами, и я также вторгнусь в столицу Империи вместе с группой Субару... Правильно?
Субару: Да, все должно быть в порядке. Мы собрали сильнейшую команду, как и сказал Отто.
Вместе с ними будут Эмилия, Гарфиэль и Розвааль, три самых могущественных человека в лагере Эмилии, так что можно сказать, что в качестве союзной фракции они проявят свой максимальный потенциал.
Субару беспокоила перспектива того, что трио из него, Беатрис и Спики станет для них обузой.
Субару: А тут еще и Халибель-сан к команде присоединяется, хах. Осталось только...
???: ......Субару.
Как раз в тот момент, когда Субару собирался объявить команду, состоящую, несомненно, из сильнейших участников, он обернулся, услышав, что кто-то его зовет.
Тот, кто позвал его, был человеком, которого не было среди упомянутых имен. Более того, если в команду собирались только сильнейшие, то Субару однозначно хотел видеть в ней именно его.
Однако мужчина в традиционной японской одежде, красивый лицом, подтвердил свое решение с выражением достоинства в глазах.
Мужчина: Я останусь рядом с Анастасией-сама. Привлечение внимания противника к Укрепленному Городу поможет вашему вторжению, не так ли?
Субару: ............
Мужчина: Конечно, оборона города возложена на тех, кому доверяет Его Превосходительство Император, но я тоже планирую оказать помощь. В первую очередь...
Здесь, он...... Юлиус на мгновение прервал свои слова и бросил взгляд на стоявшую рядом с ним Анастасию.
Чтобы разыскать пропавших Субару и компанию, Анастасия заставила себя проделать весь путь до Волакии. Учитывая чувство благодарности Субару по отношению к ней, было необходимо, чтобы она вернулась в целости и сохранности.
Поэтому Юлиус сделал недвусмысленное заявление.
Юлиус: В конце концов, я единственный и неповторимый Рыцарь Анастасии-сама.
Субару молча перевел дыхание от этих самоуверенных слов, безоблачных и бодрящих до такой степени, что это было впечатляюще.
Это произошло потому, что Субару понял. Это было заявление Юлиуса, чтобы показать, на какой позиции он находится, и в то же время, чтобы разжечь огонь в Субару, который находился в том же положении, что и он.
......Толчок в спину, чтобы защитить Эмилию, точно так же как Юлиус защитил бы Анастасию.
Субару: Говорю тебе, то, что ты остаешься здесь, не означает, что ты можешь расслабляться. Если ты ослабишь бдительность, тебя ждет такое же унижение, как и в случае с Рейдом.
Юлиус: Как устрашающе. Даже сейчас я дрожу от страха всякий раз, когда смотрю в зеркало и вижу рану на своем лице.
Субару: Что за чушь ты несешь!
Засмеявшись в ответ на шутку Юлиуса, Субару тут же вскочил на ноги.
Таким образом, он окинул взглядом всю группу и продолжил уточнять.
Субару: Иду я, Беако и Спика. С нами будут Эмилия-тан, Гарфиэль и Розвааль, а еще в команду войдет Халибель-сан.
Эмилия: Мхм, давайте сделаем все, что в наших силах. Поскольку группа Рам и группа Анастасии-сан остаются позади, пожалуйста, будьте очень осторожны с «Зонби».
Анастасия: Вы все - те, кто проникает в ядро дворца. Однако, в зависимости от того, насколько мы сможем себя проявить в привлечении клиентов, сложность вашей миссии будет меняться. Настало наше время блеснуть, не так ли?
Анастасия, словно воспрянув духом, ответила злой ухмылкой.
Почувствовав уверенность, Субару сжал кулаки в предвкушении грядущей битвы, которая станет решающей для Империи.
Несмотря ни на что, они приложат все усилия, чтобы предотвратить «Великое Бедствие».
По этой причине они должны были поспешить к столице Империи.
Если бы его спросили почему, то это было бы потому, что......,
Субару: ......Если Сеси в любой момент по неосторожности решит убить тысячу или даже десять тысяч человек в том месте, где он остался, мана Великого Духа иссякнет, и Империя будет уничтожена... Это будет просто ужасно.
В этом случае нельзя будет сказать, виноват ли Субару в том, что взял Сесилуса с собой, или это цена, которую Империя должна была заплатить за то, что до сих пор оставляла этого парня без присмотра.


    Вердикт о любви

    ......Губернатор «Острова Гладиаторов» Гинунхайв, Густав Морелло.
Получение этой должности от всемогущего Императора Священной Империи Волакия имело огромное значение.
В Волакии, где жило и дышало учение «Люди Империи Должны Быть Сильными», роль проводимых на острове зрелищ с участием гладиаторов была чрезвычайно важна в эти мирные времена.
Они проводились не просто для развлечения, а для того, чтобы в правление нынешнего Императора, гасившего даже малейшие очаги тлеющих углей, называемых внутренними распрями, человеческая природа имперских народов не была слишком далека от «Сражений», дабы не притупились их клыки.
Не то чтобы Император так уж прямо заявлял об этом, но когда Винсент Волакия назначил Густава губернатором, тот понял, что именно такие профессиональные обязанности он и должен исполнять.
В действительности, следуя этому до конца, Густав справлялся с этой задачей лучше, чем кто-либо другой из его предшественников в длинной череде губернаторов острова. ......До сегодняшнего дня.
ᅠ
ᅠ
Густав: ......Я, Густав Морелло, в сопровождении гладиаторов Гинунхайва, успешно прибыл на место.
Перед Императором, обратившим на него свой взор, перед Винсентом Волакией, Густав опустил на землю все четыре руки Племени Многоруких и, преклонив колено, заговорил.
......Великая гражданская война, потрясшая всю Империю; ее предпосылки полностью пали из-за вмешательства мертвых.
Чтобы спастись от сонмов свирепой нежити, жители столицы Империи и прилегающих районов были одновременно эвакуированы, и без разбора, воины регулярной армии и армии повстанцев были вынуждены сотрудничать, чтобы противостоять разрушению.
Эвакуация избыточного количества беженцев все еще продолжалась, но даже в этом случае Укрепленный Город Гаркла принимала более половины всех беженцев. В составе этого числа эвакуированных, сразу же после того, как они вошли в Гарклу, Густаву была предоставлена аудиенция с Винсентом.
Густав: .........…
В одной из комнат большой крепости, рядом с коленопреклоненным Густавом, стоял озадаченный Идра Мисанга.
Группа преступников, представлявшая собой банду гладиаторов, сменила название на «Эскадрон Плеяд», и Густав, возглавляемый Нацуки Шварцом, выполнял роль военного советника. В этой роли Густав избрал Идру, чтобы он помогал ему в делах, отличных от насилия.
Среди гладиаторов, с которыми у Шварца были особенно близкие отношения, Идра, как оказалось, обладал достаточной долей благоразумия и самообладания, а также был чрезвычайно полезным сокровищем в группе грубиянов.
Однако, как бы то ни было, когда Идра неожиданно предстал перед Его Превосходительством Императором, проявить это самообладание ему не удалось.
Винсент: Что касается твоей деятельности, я получил доклад от Зикра Османа. Этот человек... Нацуки Шварц, также щебетал, хвастаясь твоими достижениями.
Идра: Щебетал... ах
Возможно, из-за чрезмерного напряжения Идра подсознательно произнес эту фразу, и лицо его побледнело.
Винсент, сузивший свои черные глаза, славился свирепым характером, который скрывался за его красивой, нежной внешностью. Вполне понятно, что граждане Империи, знавшие об Императоре только по слухам, готовы были умереть, лишь обратив на него свой взгляд.
Однако, когда Густав, все еще стоя на коленях, поднял глаза на Винсента,
Густав: Ваше Превосходительство Император, это Идра Мисанга. Он - гладиатор, однако он помогает мне, как официальному лицу, выполнять работу, на которую неспособны другие. Пожалуйста, в зависимости от того, разрешится ли текущий конфликт, ваше помилование будет...
Винсент: Ты необычайно разговорчив, Густав Морелло. Однако...
Идра: ......ух.
Винсент: Раз он говорит, что ты представляешь ценность, значит, так оно и есть. Старайся изо всех сил. Если уж и говорить о том, что будет потом, то оставь после себя достижения и жизнь, о которых можно будет говорить после войны.
Идра: П-понятно! Я благодарен и рад!
С такой силой, что его лоб ударился об пол, Идра решительно опустился на землю.
Идра был настолько захвачен чувством едва избежавшей смерти, что не замечал окружающего, но, будучи простым сыном мельника, он не осознавал, насколько необычными были слова, сказанные ему Винсентом.
Конечно, Густав считал, что он внес достаточный вклад, чтобы заслужить такие слова, но в то же время он заметил перемену в Винсенте...... Терпимость, которую он проявлял по отношению к другим.
С самого начала Винсент был мудрым Императором, возможно, даже слишком мудрым.
Поэтому, столкнувшись с кем-то, кто не обладал исключительной проницательностью Императора, Винсент был довольно хладнокровен. По этой причине окружающие его люди были вынуждены ставить на кон свои жизни, пытаясь понять, что видит Император.
Император считал это приемлемым; однако, судя по всему, он этого лишился.
Винсент: Тем не менее, ты сделал довольно смелый шаг, не так ли?
Внезапно, словно для того, чтобы прервать размышления Густава, Винсент заговорил.
На предложение Императора Густав, все еще стоя на коленях, закрыл рот с торчащими клыками и стал ждать следующих слов Винсента.
В ответ на молчание Густава Винсент сузил свои черные глаза,
Винсент: Мой приказ должен был быть долгом губернатора «Острова Гладиаторов». Подумать только, что ты отказался от этой обязанности во время чрезвычайной ситуации, возглавив выступление гладиаторов острова далеко на восток, к столице Империи... Как смеет такой человек приносить свою единственную голову перед Императором, пред которым естественно трепетать?
Винсент, сидя в большом кресле, произносил эти слова, положив подбородок на руку, которая опиралась на подлокотник; со стороны было слышно, как Идра издал горловой звук.
Это была ситуация, в которой по отношению к Императору было проявлено высшее неуважение, в которой любой гражданин Империи был бы пессимистично настроен на то, что потерял свою жизнь.
Густав: ......Могу ли я воспользоваться привилегией и прояснить некоторые моменты?
Винсент: Разрешаю. Однако подбирай слова тщательно. Даже если ты лишишься двух рук, ты все равно сможешь продолжать работать как обычный человек, ясно?
Но Густав не поддался такому пессимизму и вежливо ответил Императору. Смерив его взглядом, который можно было бы назвать садистским или подстрекательским, Винсент дал согласие.
Густав был поражен тем, насколько спокойно он себя вел. Склонность действовать подобным образом, вероятно, была следствием влияния отважного мальчика, который был бесстрашнее, чем кто-либо другой.
Густав: Ваше Превосходительство Император, вы заявили, что я, в своем качестве, отказался от обязанностей губернатора, но на самом деле это не так. Кроме того, во главе гладиаторов стою не я, как официальное лицо, а...
Винсент: Не ты?
Густав: ......Достопочтенный сын Вашего Превосходительства Императора.
Реакцию Винсента в этот момент Густав, вероятно, не забудет до конца своих дней.
Винсент: ............
В одно мгновение черные глаза Винсента расширились, и на лице его появилось несчастно-грубое выражение.
Эту реакцию нельзя было описать иначе, чем "нападение в самый неподходящий момент". Это было свидетельством того, что для Винсента и говорящий, и содержание сказанного выходили далеко за рамки его ожиданий.
Винсент прикрыл рот рукой и стер это редкое выражение, а затем,
Винсент: Я оценил твою преданность профессиональным обязанностям как не имеющую свободы действий.
Густав: В своем качестве я согласен. Но если бы все шло в соответствии с мыслями Вашего Превосходительства Императора и меня, как должностного лица, я бы только и делал, что наблюдал за этим серьезным кризисом Империи с дальних западных рубежей.
Возможно, если бы Шварц не захватил контроль над «Островом Гладиаторов», Густав все еще оставался бы на острове во время этого серьезного кризиса Империи, полностью погруженный в свои обязанности по управлению гладиаторами.
Даже если бы в столице Империи что-то случилось с Винсентом, он бы послушно выполнял возложенные на него профессиональные обязанности; возможно, ему бы даже пришло в голову добиться результатов, которые никто не оценил бы как своего рода прощальный подарок.
То, что этому не суждено было случиться, что такая версия его самого не осталась позади, радовало его до глубины души.
По наущению Шварца он истолковал приказ Императора довольно эгоцентрично...... Что он может самостоятельно решить, является ли это «Чрезвычайной Ситуацией», даже если это был результат того, что он исказил его до предела, чтобы поспешить в столицу Империи.
Винсент: ......Император погиб бы вместе со столицей Империи, а он, вероятно, нашел бы вам хорошее применение.
Густав: Ваше Превосходительство Император?
В отличие от Густава, который считал, что может подтвердить свое собственное суждение независимо от того, является ли оно истинным или нет, в словах Винсента прозвучало что-то вроде предположения.
Однако Винсент не стал затрагивать проявившуюся догадку.
Вместо этого он покачал головой, и,
Винсент: Хорошо, соглашусь с твоими словами. В разгар этой ситуации, когда речь идет о выживании Империи, величественно старайся добиться помилования гладиаторов и сохранить свое положение. ......Покинуть помещение.
Густав: Так точно. Насколько позволяют мне мои руки, я, в своем качестве, буду работать, пока моему телу не придет конец.
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Между Густавом и Винсентом существовало взаимное понимание того, что они рассматривают это как «Чрезвычайную Ситуацию».
Отклонился ли Густав от своих профессиональных обязанностей губернатора «Острова Гладиаторов» или нет, докажет работа, проделанная самим Густавом и Эскадроном Плеяд с этого момента.
У него не было уверенности в том, что им однозначно удастся это сделать. Но в данный момент Густав решил, что, по крайней мере, закончит дело, не жалея о том, что спровоцировал Шварц.
И действительно, именно в этот момент Густав слегка искривил уголки своего рта и приготовился оправдываться перед Императором.
Идра: П-при всем своем уважении, Ваше Превосходительство Император, есть вопрос, который я хотел бы... хк
Уткнувшись лбом в пол, Идра вдруг заговорил, отчего Густав рефлекторно ахнул.
Дрожащим голосом Идра невежливо обратился к Винсенту, искусно запрокинувшему голову в распростертой позе, и обратил свой взгляд, все еще находящийся на грани слез, к Императору.
Идра, проявивший свою силу воли в «Спарке» острова, обладал достойным восхищения мужеством, но отказ подчиниться после приказа Императора отступить был, как и следовало ожидать, крайне возмутительным поступком, не стоящим его жизни.
Однако......,
Винсент: ......Что такое?
Густав снова был потрясен немыслимой реакцией Винсента.
Воспользовавшись этой прекрасной возможностью, Идра, не упуская своего шанса, без колебаний протянул руки. Подобно гладиатору, в полной мере использующему свои инстинкты в критический момент, когда на кону стояла его жизнь, Идра шевельнул пересохшими губами и выдал напрашивающийся вопрос.
Этим было......,
Идра: Ваше Превосходительство, после этой битвы, что вы намерены сделать со своим достопочтенным сыном... с принцем Шварцом?
Густав: Мисанга!?
Это был неуместный и несвоевременный вопрос, который не смог бы задать никто, кроме самого храброго человека во всей Империи.
Слух о «Черноволосом Наследном Принце», распространившийся по всем землям, был неотделим от великой гражданской войны, которая останется в истории Империи, по крайней мере, до тех пор, пока обстоятельства не будут закрашены битвой между живыми и мертвыми.
Первоначально основанием для создания Эскадрона Плеяд послужило то, что Шварц заявил о своей решимости вступить в противостояние с Винсентом, что и стало общей целью эскадрона.
Поэтому для Идры было совершенно естественно желать получить ответ от Винсента.
Проблема заключалась в том, что это являлось крайним неуважением, представлявшим весьма реальную угрозу для его жизни, однако Идра был настолько переполнен напряжением, что не смог этого осознать.
Густав: ............
Во время воцарившегося молчания Густав заметил в себе редкостное смятение.
Оглядываясь назад, можно сказать, что все его душевные переживания за последнее время были связаны либо со Шварцом, либо с Сесилусом; если к этому списку прибавится и Идра, то это будет событие, которое заставит мир вокруг него стать совсем уж мрачным.
Неосознанно даже Густав пытался убежать от разворачивающейся перед его глазами картины......,
Винсент: ......Идра Мисанга.
Губы Винсента произнесли имя Идры.
Услышав это, не только Идра, но и Густав удивленно на него воззрились, одновременно сглотнув слюну. Прямо перед ними Император переставил свои скрещенные ноги и продолжил.
Винсент: Не мое дело разбираться в обоснованности его действий.
Ответ Винсента нельзя было назвать вразумительным.
То, что Винсент, стоящий на вершине Империи, не имел права принимать решение относительно положения Шварца; не было никого, кто мог бы быть удовлетворен, получив такой ответ.
Но, более того, нельзя было допустить, чтобы Идра продолжал упорствовать.
Винсент: Покинь помещение, пока голова твоя все еще прикреплена к туловищу. ......Любое превышение этого требования будет считаться неуважением.
Не обращая внимания на все, что было до сих пор, Император провел четкую линию; исходя из этого, Густав поспешно поднял Идру двумя руками, а остальными двумя закрыл ему рот.
Неся на руках Идру, который, вероятно, был самым счастливым человеком в этом Укрепленном Городе, а возможно даже и во всей сегодняшней Империи, Густав отвесил очень глубокий поклон Винсенту.
А затем......,
Густав: Я искренне прошу вашего благородного снисхождения к почетной должности принца Шварца.
Разделяя удачу Идры, Густав использовал ее в своих интересах, оставив после себя этот последний комментарий, и занавес над актом объяснения их отъезда с «Острова Гладиаторов» был закрыт.
△▼△▼△▼△
Винсент: Значит, он даже смог заставить Густава Морелло говорить в подобной манере. Этот человек - тот, кого я не в состоянии полностью прочесть.
Густав понес Идру, как преступника, и ушел, добавив комментарий, который вполне можно было бы оставить невысказанным. Проводив их взглядом, Винсент тихо вздохнул.
Мало того, что его неожиданно отправили на «Остров Гладиаторов», так он еще и исказил мысли всех тамошних гладиаторов, а также Густава, который был честно предан своим профессиональным обязанностям; этот факт заслуживал похвалы.
Честно говоря, сколь бы данный человек этого ни отрицал, его действия были таковы, что отсутствие у него статуса «Звездочета» не имело никакого логического смысла.
Как бы то ни было......,
Винсент: Даже если они будут включены в оборону города, она будет далека от стабильной. Мы не должны срезать углы при выборе атаки на столицу Империи, однако...
У Винсента было много мыслей по поводу того, как следует с ними поступить.
Личный состав со стороны Королевства отбирался из числа разумных людей, и в союзе с ними этой стороне тоже нужно было найти подходящую руку. Беллстетз и Серена останутся в Укрепленном Городе, а что касается тактики, то присутствия Гоза будет более чем достаточно.
Если говорить о боевой мощи, то нехватка личного персонала в ударной группе будет сказываться, однако......,
Винсент: Личный состав, преуспевающий в крупномасштабной тактике, незаменим. Эта точка зрения, вероятно, имеет большее значение, чем если бы десять Сесилусов остались позади... Если бы их было десять, то это стало бы настоящим кошмаром, но я полагаю, что причина, по которой он до сих пор не вернулся, заключается в том, что что-то в столице Империи возбудило его любопытство. Мне бы не хотелось, чтобы он стал причиной разрушения нашей страны.
Все, кто осознавал степень опасности, исходящей от «Каменной Глыбы», и природу Сесилуса, питали один и тот же страх; что Сесилус будет массово истреблять нежить, высасывая всю ману Великого Духа.
Подобно тому, как Халибель подавил черного Дракона у соединенных драконьих повозок, он не думал, что Сесилус, даже несмотря на более короткие конечности, будет отставать от нежити, однако сам факт того, что он не будет отставать, и являлся той самой проблемой.
Винсент: Если предположить, что это приведет к гибели страны, то, полагаю, ответственность за это ляжет на плечи этого треклятого Чиши, который забрал его в тот самый день. Сама мысль о том, что его прогнозы не оправдались, приятна, однако...
Он был не настолько безумен, чтобы смеяться от восторга по этому поводу, да и неизвестно, было ли у него вообще время, чтобы восторженно рассмеяться.
И действительно, в тот самый момент, когда Винсент подтвердил в себе причину спешки......,
???: ......Эй, постойте! Я же сказал, что не могу вас впустить, достопочтенная Императрица!
???: Как! Я! И! Сказала! Я все еще не дала на это своего согласия!
Внезапно раздавшийся из-за двери громкий голос привнес в размышления Винсента странный привкус.
Раздался хриплый и зычный, а также сердитый и пронзительный голоса, и, когда Винсент поднял голову, пред ним предстала дверь, которую энергично распахнули с другой стороны.
???: Авель-чин! Дай мне минутку!
Винсент: Не дам.
Пинком распахнув дверь, внутрь вошла высокая девушка с длинными развевающимися светлыми волосами. Выйдя пред Императором с двумя варварскими мечами, пристегнутыми к ее поясу, Медиум О'Коннелл дерзко совершила этот возмутительный, казалось бы, лишенный здравого смысла поступок.
Позади Медиум стоял Джамал Орели с плачевным выражением лица, и Винсент пронзил его своим ледяным взглядом.
Винсент: Я же приказал тебе пропускать только тех, кого я велел пропустить, нет?
Джамал: Д-да, это правда, но... Когда дело доходит до достопочтенной Императрицы, такой низкопоставленный солдат, как я, не знает, что делать... кх
Винсент: В таком случае, если вдруг к нам заявится «Генерал» более высокого класса, охваченный мятежным духом, ты будешь бессилен?
Джамал: Да! Нет! Если сравнивать Ваше Превосходительство и «Генерала», то я думаю, что Ваше Превосходительство определенно выше. Но я действительно не совсем понимаю положение достопочтенной Императрицы... вот и все!
Хотя его вульгарность всегда была на виду, Джамал показал, что способен тщательно подбирать слова. Получив его ответ, Винсент решил пока оставить эту затею и посмотрел на Медиум, которая стояла с внушительным видом.
Вошедшая Медиум, тяжело дыша, произвела на Винсента совсем другое впечатление, чем то, что он слышал ранее.
Винсент: Я слышал, что ты закрылась в комнате и хнычешь.
Медиум: Кто сказал, что я хнычу! Это совершенно на меня не похоже! Хотя, совсем чуть-чуть... Может, я и поплакала немножко...!
Винсент: Это был твой брат, Флоп О'Коннелл.
Медиум: Братух! Братуха! Ты зачем такое рассказал!?
Флоп: Все очень просто, дорогая сестра. Конечно же, в связи с предстоящим конфликтом между достопочтенными женами, у Его Превосходительства Императора-куна возникнет сильное беспокойство и желание защитить Медиум!
Медиум энергично развернулась, и, побуждаемый ею, Флоп безропотно признался в своем плане с глупым выражением лица.
Винсент уже ничего не говорил Джамалу, который только что беспрепятственно пропустил Флопа, однако у него не было времени вникать в начинающуюся ссору брата и сестры.
Медиум: Я уже сказала это и Джамалу-чин, но я не давала своего согласия! Дело не в том, что я ненавижу Авеля-чин, просто я не знаю, что бы я делала в качестве достопочтенной Императрицы!
Флоп: Понял, понял. Однако, дорогая сестра. Ты являешься моей младшей сестрой, но стала ли ты ей, зная, что должна делать сестра? Или ты стала моей сестрой, не зная ничего конкретного... Я прав?
Медиум: А? О, возможно, так оно и есть.......
Флоп: В этом случае неважно, знаешь ли ты, как стать кем-то. Важно то, что ты чувствуешь, пытаясь стать этим кем-то, и окружающая обстановка. Можно даже сказать, что фундамент младшей сестры и достопочтенной Императрицы — это одно и то же!
Медиум: Ооо~! Я поняла, ты невероятен, братух... Ты ведь не обманываешь меня, да, братух!?
Почувствовав себя обманутой всего на мгновение, Медиум яростно закричала, а Флоп сказал: "Видимо, ничего не поделаешь~", положив ладонь на лоб своего мокрого лица.
Хотя на внезапно возникшую ссору между братом и сестрой это не походило,
Винсент: Не приходите ко мне с вопросами, которые вы даже между собой не уладили. Я занят. Джамал, уведи их.
Медиум: Ах, постой, погоди! Сейчас не имеет значения, являюсь ли я достопочтенной Императрицей! Желание, чтобы Авель-чин уделил мне минутку, заключалось не в этом...
Винсент: Тогда в чем же?
Медиум: Я тоже хочу отправиться в столицу Империи!
С твердым звуком Медиум ударила рукой по груди и четко изложила свою просьбу.
Услышав это, Винсент нахмурил брови. Затем, рядом с Медиум, у которой было храброе выражение лица, Флоп поднял палец и сказал: "Можно?",
Флоп: Возможно, вы удивлены столь неожиданным поступком, но это не просто идея, пришедшая в голову моей сестре. Прямо перед тем, как мы прибыли в этот город, это было последнее, что мы увидели в той драконьей повозке.
Винсент: ......Балрой Темегриф, не так ли?
Флоп: Да, верно.
Когда Флоп без удивления кивнул, Винсент вспомнил финальный конфликт на соединенных драконьих повозках.
Субару заставил девочку, которую он стал называть Спикой, что-то сделать, в результате чего воскрешение мертвой Ламии стало дефектным, и Винсент проткнул ее своими руками.
Затем, управляя мертвым летающим драконом, тот, кто забрал у Винсента в очередной раз умирающую сестру, оказался «Магическим Стрелком», Балроем Темегрифом.
Увидев там Балроя, Медиум, несомненно, что-то сказала.
Медиум: Браток Балро...
Слабым, немощным голосом Медиум пробормотала это.
Ее голос дрожал, она много раз повторяла эти слова, обращаясь к улетающему Балрою.
Флоп: Медиум и я давно знакомы с Балроем. В прошлом он много помогал нам в доме Верховной Графини Дракрой. То, что Балрой оказался там... мы никак не могли ожидать, что воссоединимся с ним подобным образом.
Винсент: Назвать это воссоединением было бы, пожалуй, слишком иронично.
В ответ на слова Винсента Флоп произнес: "Да" необычно мрачным для него голосом.
Медиум и Флоп питали непростые чувства по отношению к нежити-Балрою; если кто-то, с кем они были очень близки, появился в форме, совершенно не похожей на ту, в которой он был при жизни, то причиняемая при этом душевная боль была вполне понятна Винсенту.
Однако......,
Винсент: ............
Винсент, несмотря ни на что, никогда бы не признался, что может сочувствовать этим эмоциям.
В конце концов, он собственноручно совершил над своей воскресшей сестрой последний обряд.
Винсент: Итак, как отношения между вами и Балроем связаны с твоей предыдущей просьбой?
Медиум: Авель-чин ведь умный, так что ты должен понимать, что я пытаюсь донести, да? Но то, как ты это сейчас сказал, вызывает очень неприятное чувство, так что будет лучше, если ты на этом остановишься.
Винсент: .........…
Медиум: Я хочу встретиться с братком Балро и пообщаться с ним. Пускай я и не знаю, о чем он думает, но раз уж он стал таким, я хочу с ним поговорить. В конце концов...
Вначале она была энергична, но, постепенно сбиваясь, стала подбирать слова, чтобы точно передать свои душевные переживания; по мере того как Медиум это делала, в ее словах наступала пауза.
Для того чтобы подобрать наиболее точные слова, она тщательно их обдумала, и,
Медиум: В конце концов, я хотела стать невестой братка Балра.
Винсент: ......То есть это не более чем эмоциональный довод.
В ответ на слезливый призыв Медиум Винсент взглянул на Флопа.
Именно Флоп одобрил кандидатуру Медиум, которая все еще находилась на грани того, чтобы разрыдаться, на роль одного из его жен. Скорее всего, истинным мотивом являлись не амбиции, а забота о благополучии Медиум.
Винсент: Ты согласен с тем, чтобы не останавливать свою сестру на пути к такому смертельно опасному месту?
Флоп: Надо же, Ваше Превосходительство Император-кун, похоже, вы не понимаете, насколько мы с сестрой дорожим нашими повседневными беседами. Разумеется, перед тем как сюда прийти, я сделал все возможное, чтобы ее остановить, однако она отпихнула меня силой, а я ведь только-только закончил заново накладывать все свои бинты!
Винсент: Другими словами, она одолела тебя с помощью грубой силы, хм? Неожиданно, что она способна пренебречь рекомендациями своего брата.
Медиум: Я люблю братуху, и его слова, как правило, всегда верны. Но я и братуха - разные люди, поэтому бывают моменты, когда мы хотим делать разные вещи. Сейчас как раз один из таких моментов.
Медиум, словно ее нельзя было остановить ни силой, ни словами, вновь обрела бодрость в голосе.
Наблюдая за ее решительным призывом, Винсент на короткое время задумался.
Если говорить о простой силе, то возможности Медиум были лишь немногим лучше, чем у рядового имперского солдата.
Джамал, который не мог выполнять даже простые команды, вероятно, обладал более высоким уровнем владения мечом. Будь она взята с собой, трудно было представить, что она сможет внести существенный вклад в ход сражения.
Однако это, напротив, означало, что ее присутствие не повлияет на военную ситуацию.
Винсент: ......Поступай как знаешь.
Медиум: ......! Правда? Авель-чин...
Винсент: Не сомневайся, твоя просьба принята. Твое присутствие или отсутствие не повлияет на военную ситуацию. Однако именно поэтому ты должна взять на себя эту ответственность.
Медиум: Это означает...
Медиум была поражена его первоначальным ответом, но последующие слова Винсента заставили ее моргнуть. Видя, что она находится в таком состоянии, Флоп вмешался: "Другими словами",
Флоп: Тебе придется защищаться. У них не хватит сил, чтобы защитить Медиум, вот что он имеет в виду.
Винсент: Истинно. Без этой решимости бросаться в водоворот битвы было бы...
Медиум: Что ж, в таком случае все будет в порядке! Необходимость защищаться — это то, что я делала все время, когда путешествовала с братухой.
Винсент: .........…
Когда он попытался донести до нее, что она ошибается, если рассчитывает получить защиту только потому, что является кандидаткой в Императрицы, ожидания Винсента были быстро развеяны самой Медиум.
Медиум была встревожена тем, что ей сказали, однако она с облегчением похлопала себя по груди так, как если бы ей просто объяснили пустяковое условие.
Медиум: Божечки~, я так нервничала из-за того, что именно ты мне скажешь~. Но я рада, что Авель-чин не такой уж и недоброжелательный, как я опасалась.
Получив ответ, примерно соответствующий его ожиданиям, Винсент скривил губы в слегка удрученном выражении.
Во всяком случае, таково было заявление Медиум после того, как она высказала свою просьбу и осознала опасность, которая может возникнуть в данной ситуации.
Раз так, Винсенту больше нечего было добавить.
Винсент: Завтра утром.
Медиум: Э?
Винсент: Завтра утром отобранный личный состав отправится в столицу Империи. Будь готова.
Отрывисто сообщив ей об этом, Винсент посмотрел на Флопа.
Винсент: Ты же ведь не намерен заявлять, что и ты пойдешь, не так ли? Я скажу это сейчас, но я не намерен обсуждать вопрос о том, правильно это или неправильно, когда человек, неспособный себя защитить, таким образом добровольно идет на самоубийство.
Флоп: Спасибо за вашу заботу. Как и следовало ожидать, я не собираюсь добровольно идти на верную смерть. И также я не хочу быть помехой для своей сестры... Что касается Балроя, то я поручаю это Медиум.
Медиум: Братуха...
Винсент: ......Тем не менее, нет никакой уверенности в том, что они смогут встретиться.
Не став комментировать решимость Флопа, Винсент коснулся возможности того, что их желание может не исполниться.
Однако, услышав слова Винсента, Флоп улыбнулся.
Флоп: Не волнуйтесь, они обязательно встретятся.
Винсент: По какой причине ты в этом уверен?
Флоп: Я верю в судьбу. Быть может, она и недоброжелательна, но не бестактна.
Этот необоснованный призыв был столь же убедителен, как и предыдущий эмоциональный довод Медиум.
Но Винсент пока избегал на это ссылаться. Если бы он что-то сказал, то брат и сестра О'Коннелл ответили бы ему вдвое больше сказанного.
Кроме того, они наверняка понимали это и без его слов.
Медиум: Ну что ж, Авель-чин, тогда до завтра! У меня будут мешки под глазами, если я не высплюсь как следует!
Широко взмахнув рукой, Медиум галантно развернулась.
В ее прямой, как стрела, спине не было и малейшего намека на то, что буквально несколько минут назад на глазах у нее стояли слезы. Если это были не притворные слезы, то он мог только почувствовать, что она - девушка с бурными эмоциями.
В этот момент Флоп, который должен был следовать за Медиум, вдруг приостановил свой шаг, и,
Флоп: Ваше Превосходительство Император-кун, спасибо.
Винсент: За что конкретно выражается твоя благодарность?
Флоп: За то, что приняли во внимание чувства Медиум... нет, за то, что приняли во внимание наши чувства. А также за то, что не стали упрекать Медиум, невзирая на то, что ей нравится Балрой. Знаете, она же ведь кандидатка в ваши достопочтенные жены.
С довольным выражением лица Флоп коснулся своего лба.
В ответ на это Винсент фыркнул, как бы сомневаясь в словах Флопа.
Чувства Медиум, связанные с желанием встретиться с Балроем; само понятие благодарности за то, что он не упрекнул ее в этом.
Винсент: Наказывать за любовь? Любой, кто совершает такой хамский поступок, должен быть несчастен.
Ужасно обрадовавшись такому ответу, Флоп стал для Винсента бельмом на глазу.


    Без объяснений не прощу

    ......Наступило утро отъезда в столицу Империи Рапгану.
На въезде в Укрепленный Город Гаркла с самого утра толпами прибывали беженцы из столицы Империи и прилегающих районов, число которых достигало такого уровня, что даже города, способные принять самое большое количество людей, не могли их вместить.
Все были заняты тем, что разбирались и реагировали на ситуацию, но, к сожалению, никто, несвязанный с Империей, не мог ничего сделать или сказать по этому поводу.
Именно поэтому порученные им задания должны были быть выполнены надлежащим образом.
Если же это не произойдет......,
???: Хоть мне весьма и весьма больно... Я не могу быть вам полезен.
Маленькие плечики розоволосого мальчика поникли от досады, и Эмилия, словно почувствовав ту же боль, что и он, сжала кулаки.
Эмилия слишком хорошо понимала боль от невозможности сделать то, что хочется, по причине недостатка сил.
К тому же этот мальчик...... Шульт, был маленьким ребенком. Эмилия тоже не могла быть рядом со своими близкими, когда была ребенком.
Потому она с болью понимала чувства Шульта.
Шульт: Эмили-сама, я умоляю вас. Пожалуйста, я хочу, чтобы вы спасли Присциллу-сама, Ала-сама и Хейнкеля-сама.
С круглыми глазами, полными слез, Шульт умолял Эмилию о помощи.
Такому маленькому ребенку требовалось много храбрости, чтобы сдерживать свои слезы и умолять кого-то помочь людям, которых он очень любил.
Это было то, на что не смогла бы пойти Эмилия. Так что она уважала храбрость Шульта.
Вот почему Эмилия хотела принести в дом Шульта концовку, отличную от той, что была у нее тогда.
Эмилия: Ага, предоставь это мне. Я ценю то, что ты попросил меня об этом.
Шульт: Эмили-сама...
Эмилия: Потому что теперь, что бы ни говорила Присцилла, пытаясь удержать меня на расстоянии, я могу сказать ей в ответ, что ты попросил меня, как следует!
Ударив себя в грудь, Эмилия успокоила Шульта этими словами.
Когда Шульт услышал это, его круглые глаза расширились еще больше, а выражение лица быстро засияло,
Шульт: Да, мэм! Присцилла-сама нечестна сама с собой, поэтому я надеюсь, что вы с ней поговорите!
Голос Шульта вновь обрел энергию, пусть и немного глуховатую, и Эмилия, стараясь соответствовать его словам, решительно кивнула с ответным: "Да!".
???: На Эм можно положиться. Но это опасно. Будет лучше, если за тобой присмотрит Бея.
???: ...Тебе не нужно ничего говорить, поскольку так и было задумано, я полагаю.
Пока Эмилия и Шульт разговаривали, две маленькие девочки обменялись друг с другом словами.
Беатрис, сопровождающая Эмилию, и Утаката, сопровождающая Шульта, с удовлетворением наблюдали за их разговором, а после обменялись друг с другом взглядами,
Беатрис: Вероятно, тут тоже не совсем безопасно, в самом деле. Полагаю, хорошей идеей будет спрятаться здесь, обхватив голову руками, вместе с этим мальчишкой Шультом, и тогда вас не заметят.
Утаката: Когда дело дойдет до драки, Уу защитит Шуу и будет сражаться, а Бея сделает все возможное вместе с Суу и остальными.
Беатрис: ...Боже правый, какие ободряющие слова, в самом деле.
Несмотря на их внешнее сходство, поскольку внутри у двух девочек была разница в возрасте, они поклялись сражаться достойно и обменялись решимостью для битвы, которая должна предрешить судьбу Империи Волакия.
△▼△▼△▼△
А затем, где-то чуть дальше......,
Медиум: ......Ну, я пошла, братух! Сеструха Серена!
Объявив это живым и громким голосом, Медиум храбро улыбнулась двум провожающим ее людям.
Медиум входила в состав группы, штурмующей столицу Империи, и провожал ее, конечно же, Флоп, а также ностальгирующий человек, коему она была очень обязана, - Серена Дракрой, с которой она воссоединилась на этом фронте.
О'Коннелл долгое время, еще с детских пор, находились под ее опекой, и, с белым шрамом на лице среди ее прекрасных черт, Серена прощалась с Медиум, когда та отправлялась на поле битвы.
Это было точно так же, как когда Флоп и Медиум покинули ее руки и отправились в самостоятельное путешествие более пяти лет назад.
Серена: Подумать только, Медиум превосходит меня не только ростом, но и положением. Если ты без проблем устроишься в качестве спутницы Его Превосходительства, помни, что ты в большом долгу передо мной.
Медиум: Боже~, я стараюсь сейчас не думать об этом! С этого момента я собираюсь встретиться с братком Балро, так что мне не нужно думать об Авеле-чин.
Серена: Да. Ты не такая уж и умная девица. Именно поэтому...
Подойдя к Медиум, Серена нежно погладила ее по щеке.
Серена была довольно высокой для женщины, но Медиум была еще выше. Однако, когда она прикоснулась к Медиум, последней показалось, что она вновь вернулась в то время, когда была еще совсем маленькой девочкой.
В прошлом, в день их отъезда, Серена точно так же погладила Медиум по лицу. Прикоснувшись к тому месту, где находился ее белый шрам, она нежно провела по нему пальцем.
Серена: Я завидую тому, что ты так непоколебимо желаешь с ним диалога.
Медиум: Сеструха Серена...
Серена: И с Балроем, и с Майлзом я не смогла обменяться последними словами. Похоже, что и в этот раз мне не будет предоставлена возможность поговорить с Балроем... Больно ли это, или же это приносит облегчение, я и сама не знаю. Впрочем, бояться нечего.
Бесстрашная - таково было впечатление Медиум о Серене.
Когда она узурпировала домашнее хозяйство у своего отца, даже когда он кричал жалобы и нанес ей пожизненную рану на лице, Серена ничуть не изменила своего выражения; так слышала Медиум.
Серена: Ложь. Это было больно, так же как и слова моего отца. Я просто пролила кровь вместо слез.
Флоп: Эмм? Интересно. Разве в очень болезненные моменты не проливаются слезы, даже если при этом проливается кровь? Учитывая это, невозможно, чтобы Графиня Дракрой не...
Серена: Тишина, умолкни.
Холодным голосом заставив Флопа, ломающего голову, замолчать, Серена, все еще касаясь лица Медиум, сузила свои глаза и посмотрела на нее с любовью.
Серена: Шрам на моем лице — это то, что я должна была получить, чтобы родиться заново. Я не хочу, чтобы у тебя была такая же рана, но я хочу, чтобы ты что-то приобрела.
Медиум: ...Да. Сеструха Серена, ты хочешь что-то передать братку Балру? Я обязательно передам сообщение.
Серена: ......Да.
Увидев решимость Медиум, Серена собралась с духом, чтобы передать сообщение, и, приостановившись на мгновение, задумалась. Однако, будучи довольно мудрой женщиной, она тут же ответила на вопрос Медиум.
То, что она хотела бы передать Балрою, было......,
Серена: ......Поторопись и усни. Майлз постоянно сетует, что без тебя становится скучно.
В характерной для Серены манере, строгой, но с определенной любовью, это было сообщение, наполненное искренними чувствами к тому, кого нельзя было назвать ни подчиненным, ни ее заклятым младшим братом.
△▼△▼△▼△
Идра: ......Шварц, в худшем случае я не буду винить тебя, если ты не вернешься.
Субару: Эй, эй.
Идра сказал это с серьезным лицом, и Субару рефлекторно распахнул глаза.
Он попытался возразить: "Не могу поверить, что ты шутишь в такое время", но серьезное выражение лица Идры не изменилось, так что в итоге он упустил свой шанс.
Вместо Субару на сцену вышел Хиайн и, повысив голос, сказал: "Не говори ерунды!".
Человек-ящер уставился на Идру и удивленно заморгал своими круглыми глазами,
Хиайн: Скажи мне, ублюдок, какого хера ты несешь! Что значит, не будешь его винить, если он не вернется! Только не говори мне, что ты советуешь братишке умереть!
Идра: Не пойми меня неправильно, но да.
Хиайн: Ха!? Я ничего не напутал! Ты предатель! Среди нас есть предатель! Братишка, что за черт, это реально ужасно!
Субару: Постой-постой, успокойся, Хиайн. Разве не странно, что Идра вдруг говорит такие вещи? Быть того не может.
Лицо Идры поникло, когда Хиайн на него накинулся. Хотя Субару пребывал в очень серьезном настроении, он был не настолько глуп, чтобы принять его слова за чистую монету.
Его отношения с Идрой, напротив, ничего подобного из себя не представляли.
Субару: Итак, почему ты так сказал? Давай, расскажи мне, почему.
Идра: ...Вместе с губернатором Густавом я был на аудиенции у Его Превосходительства Императора. Во время нее я кое-что спросил. Я задал Его Превосходительству Императору вопрос о том, что он планирует сделать с тобой, Шварц.
Идра крепко сжал кулак и с горечью произнес это, на что Субару издал "Ох".
Он слышал, что Густав собирался поговорить с Авелем накануне вечером, но не знал, что Идра тоже там присутствовал, и что он бросил довольно серьезную бомбу.
Однако если Идра действительно находился там, то это был естественный вопрос.
Первоначально члены «Эскадрона Плеяд» являлись сосредоточенной вокруг Субару группой, которая была создана для того, чтобы он нанес удар по лицу Императора Винсента Волакии.
Только из-за зомби-паники ситуация оставалась неурегулированной; но, как только этот вопрос будет решен, вновь возникнет необходимость в завершении гражданской войны.
Тем не менее, для того чтобы напрямую спросить об этом у Авеля, требовалось немало мужества.
Хиайн: С-серьезно... и тогда Император сказал, что он собирается делать с братишкой?
Идра: Его Превосходительство Император сказал, что жизнь или смерть Шварца зависит от его собственных действий...
Хиайн: У-у него, черт побери, хватает наглости валять дурака...! Разве это не означает, что все зависит от того, что чувствует Император?
Услышав информацию, которую принес Идра, голос Хиайна задрожал от гнева.
Мысленно Субару видел, как Авель это говорит, и примерно догадывался о его намерениях, но для тех, кто не знал личности Авеля, это прозвучало бы как оправдание, чтобы дать повод избавиться от Субару после войны.
Субару: Так вот почему ты сказал мне умереть?
Хиайн: Аа? Так значит, ты предаешь братишку и присоединяешься к Императору...
Субару: Дело не в этом, он сделал это, чтобы сказать мне бежать, верно?
Субару перебил Хиайна, который слишком увлекся экстраполяцией, и Идра кивнул в ответ на его слова.
Затем Идра в отчаянии опустил глаза,
Идра: Именно Его Превосходительство Император собрал вместе граждан Империи в условиях хаоса, который распространялся по мере того, как мертвые массово возрождались. Семена недовольства, приведшие к гражданской войне, будут выкорчеваны, как только ситуация будет взята под контроль... Если он выживет, трон Императора Винсента будет обеспечен.
Хиайн: А-а что, если братишка добьется чего-то великого? Например, завалит вражеского босса одним ударом...
Идра: Даже тогда это будет непросто. Его Превосходительство Император признает подвиги Шварца, оставит на некоторое время у себя, а потом, когда пыль уляжется, его могут где-нибудь убить.
Субару: И снова Империя Волакия слишком жестока...
Тот факт, что для Идры и Хиайна это не было излишним размышлением, свидетельствовал о том, что таков был национальный обычай Империи.
По крайней мере, он надеялся, что Авель станет мягче, когда его положение будет восстановлено, но в данный момент было трудно полностью изменить мнение Идры и остальных.
Однако ему было жаль Идру и Хиайна, которые волновались и пытались найти способ это преодолеть.
Субару: Я не буду притворяться мертвым. Но и на самом деле умирать не собираюсь. Я обязательно вернусь. Когда я это сделаю, мне нужно будет кое-что всем вам рассказать.
Идра: Шварц...
Субару: Не делай такое серьезное выражение лица. Результат всего этого... Я не знаю, удастся ли разрешить это мирным путем, но думаю, что худшего сценария можно избежать.
В любом случае, «Борьба за Трон Империи», о которой они оба так беспокоились, рухнет в самом начале.
Субару беспокоился о том, что станет с его отношениями со своими товарищами по эскадрону, но у него не было другого выхода, кроме как принести им свои искренние и сердечные извинения.
Субару: Я обязательно вернусь. ......Вот почему, Вайц, ты можешь перестать прятаться в драконьей повозке.
???: Гх...
Субару выкрикнул это, и послышался приглушенный голос.
Пока Идра и Хиайн оглядывались по сторонам, гадая, откуда он доносится, Субару вздохнул и присел на корточки.
Позади того места, где разговаривали Субару и остальные, стояла драконья повозка, которая должна была отправиться в путь со штурмовой группой на борту.
Под повозкой, цепляясь за вал ходовых колес, виднелась фигура татуированного мужчины. С изображением черепа, выгравированным на его теле, Вайц нехотя выбрался оттуда.
Субару: Неважно, насколько сильно тряска подавлена «Божественной Защитой Уклонения от Ветра», если ты будешь держаться там целый день, то, естественно, просто сорвешься и умрешь.
Вайц: Я доверил тебе свою жизнь... Если я умру ради тебя, то я буду доволен...
Субару: Если бы ты тихо умер, и никто бы об этом не узнал, это не было бы смертью ради меня!
Вайц, чье чувство товарищества было направлено не в то русло, замолчал, издав "Нгх..." на замечание Субару.
Затем, когда Хиайн и Идра шагнули вперед,
Хиайн: Слушай сюда, разве ты, блядь, не обещал послушно защищать это место, пока братишка не вернется! Сейчас не время для попыток вырваться вперед, гнида предательская!
Вайц: Заткнись, не смешивай меня с вон тем омерзительным бородатым ублюдком...!
Идра: Перестань обращаться со мной как с предателем! Ты уже должен знать, что это не так!
Субару: Эй, успокойтесь! Прекратите шуметь! Давайте жить дружно!
Субару вмешался и положил руку на бедро, видя, что эти трое снова затеяли свой обычный балаган.
Действительно, эти люди были настолько ему знакомы, что он чувствовал, что для них это было обычным поведением. Однако они должны были оставаться в Укрепленном Городе, готовясь к предстоящей битве с ордой зомби.
С их силой и стойкостью, группа, чья сопротивляемость смерти была лучшей в Империи...... В битве с зомби, которые не умрут, даже если их убить, не было силы, столь же надежной, как Эскадрон Плеяд.
Субару: Я рассчитываю на всех присутствующих. Многие из моих драгоценных союзников останутся здесь. В отличие от вас, ребята, эти союзники не могут сражаться... ээ, относительно не могут сражаться.
Хиайн: Будь точен в своих словах!
Рем, Рам и остальные, оставшиеся в городе, промелькнули в его голове; было бы ложью сказать, что они совершенно неспособны сражаться, но он также не мог с уверенностью заявить, что у него не было никаких опасений по поводу участия этих людей в битве, поэтому ответ Субару был довольно двусмысленным.
Услышав, что Хиайн значительно повысил голос, Субару криво улыбнулся.
Субару: Дело не в том, могут они сражаться или нет, а в том, что я не хочу позволять всем этим людям сражаться. Вот в этом вы, ребята, и расходитесь. Сражайтесь сколько душе угодно!
Идра: ...Это искреннее доверие, и мы можем воспринимать его как таковое, верно?
Субару: Верно. Вайц, пожалуйста, пойми и ты.
Вайц: ............
Он посмотрел на Хиайна и Идру, а затем, наконец, на Вайца, после чего заговорил с ними. Последний скрестил руки, закрыв свои напряженные, пугающие глаза, которые подчеркивала татуировка в виде черепа.
После некоторого раздумья Вайц медленно развел руки, и,
Вайц: По... по-по... по... н..
Субару: Пожалуйста, пойми и ты!
Вайц: Понял... кх
С подавляющим чувством горького решения Вайц согласился с планом Субару.
Затем Вайц медленно протянул руку к Субару и положил ее ему на плечо. И необычным, нежным голосом произнес,
Вайц: Теперь, когда я сказал это, обязательно возвращайся, братишка...
Субару: Ах.
Субару слегка опешил, но быстро улыбнулся и кивнул,
Субару: Понял, брат.
Таким образом, он почувствовал себя обязанным не только ответить на протянутую руку, но и оправдать их доверие.
Услышав это, Вайц удовлетворенно улыбнулся. Однако......,
Хиайн: Эйэйэйэй, не смей, мать твою, копировать мой способ обращения к людям, ублюдок и ворюга!
Вайц: Ты сам его так назвал... И Шварц вообще-то отозвался...
Идра: Не ввязывайся в бессмысленный спор! Мне казалось, мы все на одной волне!
Субару: Эй, прекратите! Братки!!!
В очередной раз разнимая начавшуюся по разным причинам перебранку, Субару пожалел о предстоящем расставании с этими хлопотливыми собратьями.
△▼△▼△▼△
???: Ты должна осознавать, какую роль тебе предстоит сыграть. Не забывай, что от твоей работы зависит, переживет ли твоя жизнь эту войну.
???: Ауау.
Когда девочка с покорным выражением лица кивнула, предположительно с намерением сделать это, Винсент закрыл один глаз.
Сама сила, которой обладала девочка, ведомая Нацуки Субару и возмутительно именуемая Архиепископом Греха, была серебряной пулей против нежити, которая возникала одна за другой.
Даже если бы это было правдой, реализация плана, предусматривающего сотрудничество с Архиепископом Греха, была бы невозможна для Империи Волакия, о которой другие страны отзывались как об эксцентричной.
Начнем с того, что ситуация, в которой можно было бы добиться сотрудничества с Архиепископом Греха, была немыслимой.
???: Ваше Превосходительство! Подготовка драконьей повозки завершена! Если все пройдет без заминок, пусть даже это и не соединенные драконьи повозки, дорога до столицы Империи займет не так много времени!
Голос Гоза донесся до Винсента, который стоял лицом к лицу с девочкой...... Спикой, и его можно было услышать из-за горы. Конечно, поскольку он находился рядом с Винсентом, а не на другой стороне горы, громкость его голоса была чрезмерной.
Во всяком случае......,
Винсент: Если к моменту нашего прибытия у «Каменной Глыбы» уже закончится запас маны, то никаких обсуждений не будет. У вас тоже есть строгие приказы. Не убивайте нежить без необходимости.
Гоз: Война без смертей и убийств — это что-то непривычное, но я постараюсь сделать так, чтобы все офицеры и солдаты получили ваши почтенные приказы! Однако же...
Гоз сделал паузу и сжал свой кулак, который был размером с голову ребенка. Даже не глядя на его профиль, можно было заметить, что он в досаде искажает шрамы от мечей на своем лице.
И тут раздался строгий, сотрясающий землю голос Гоза, который дрожал от разочарования,
Гоз: Пожалуйста, могу ли я сопровождать вас!!!
Спика: Ау.
Призыв Гоза был слишком энергичным и сильным, чтобы его можно было сдержать, и Спика отшатнулась, словно почувствовав дуновение ветра в лицо; а Винсент и вовсе ощутил, как звук задрожал у него на коже.
Он мог свирепствовать не только со своей любимой булавой, но и без нее, а громкость голоса Гоза заставляла мир содрогаться.
Винсент: Но сколько бы ты ни сетовал, решение отменено не будет.
Гоз: Ваше Превосходительство!
Винсент: Помимо тебя, командирами могут стать лишь Верховная Графиня Дракрой и Генерал Второго Класса Зикр Осман. Даже если им обоим можно доверить поле боя, целая война — это отдельный вопрос.
Гоз: То есть...
Винсент: Теперь, когда этого треклятого Чиши больше нет, я не могу доверить всю армию никому, кроме тебя. Ты должен понимать, насколько это важно.
Глаза Гоза расширились, и все его тело напряглось в ответ на заявление Винсента.
Беллстетз был гражданским должностным лицом, а Серена была компетентна как Верховная Графиня, но не как военный. У Зикра не было опыта командования такой большой армией, поэтому не было никого, кроме Гоза, кто мог бы взять на себя общее командование. Такова была оценка Винсента, лишенная домыслов.
Винсент: Я вверяю тебе всех своих офицеров и солдат. Учти, что на твоих крепких плечах зиждется само выживание Империи.
Таков был комментарий Винсента, который смотрел прямо на Гоза.
В ответ Гоз крепко зажмурил глаза и одним этим актом медитации стряхнул с себя нерешительность.
Со свирепостью в глазах, достойной звания «Рыцаря Льва», Гоз сжал кулаки перед грудью и поклялся Винсенту.
Гоз: ......Я, Гоз Ральфон, повинуюсь досточтимому приказу Его Превосходительства!
Винсент: Это великая услуга.
Гоз: ТАК ТОЧНО!!!
Сделав краткое заявление, Гоз отвесил глубокий поклон Винсенту, который откинул назад свой подбородок.
Он бы с удовольствием сопровождал Винсента и служил ему охранником, используя свои сильные руки для выполнения трудных задач. Однако Гоз сдержал чувства, и вместо этого......
Гоз: Я рассчитываю на тебя, Генерал Третьего Класса Орели! С честью обеспечь защиту Его Превосходительства!
Джамал: Да, предоставьте это мне, Генерал Первого Класса Ральфон! Раз уж меня выбрали специально, я непременно исполню свой долг!
Так Гоз поручил эту задачу Джамалу, и тот энергично ударил себя в грудь.
Винсент назначил его своим охранником, а Гоз даже возложил на него эту обязанность, поэтому, тяжело дыша, он вульгарно ухмыльнулся.
Прежде всего, дом Орели был семьей Низших Графов, у них не было никаких атрибутов благородства.
Однако......,
Гоз: Отлично сказано! Именно этого и следовало ожидать от солдата Империи Волакия!
Гоз гордо выпятил свою крепкую грудь, провожая его взглядом, - такое отношение было абсолютно в духе Волакии.
Учитывая это, Субару и жители Королевства, с которыми все еще было трудно справиться, должны были считаться неподходящим для использования персоналом, даже несмотря на то, что они могли понимать и сочувствовать друг другу.
Винсент: Повторю еще раз - не становись бесполезным инструментом в одиннадцатый час.
Спика: Уу, ау.
Пока Гоз и Джамал громко переговаривались, Винсент посмотрел на Спику, которая прикрыла свои уши, и сказал ей об этом.
При словах Винсента губы Спики надулись.
По какой-то причине Винсенту показалось, что это совпадает с выражением лица Медиум вчера вечером, когда она настороженно отнеслась к его словам и поведению, отчего он вздохнул.
А после......,
△▼△▼△▼△
......Три драконьих повозки отбыли, и это было далеко не то количество людей, которое прибыло в Укрепленный Город на звериных повозках или пешком.
Но это, несомненно, был проблеск надежды, посланный для того, чтобы предотвратить «Великое Бедствие», обрушившееся на Империю Волакия...... или, скорее, «Великое Бедствие», которое вот-вот должно было ее уничтожить.
Каждый из них с твердой решимостью и множеством надежд на своих плечах вернется в столицу Империи, ныне превращенную в город нежити, и нанесет там удар по их предводителю, «Ведьме», известной как Сфинкс.
Вот почему......,
???: ...Поверить не могу, что брат присоединился к ним.
Катя пробормотала это, подкатив свое инвалидное кресло к окну и разглядывая происходящее внизу. Рем, услышав эти слова, встала рядом с ней, опуская уголки своих глаз.
Брат Кати, Джамал, был одним из тех, кто направлялся в столицу Империи в качестве сопровождающего Авеля.
У Рем не было приятных воспоминаний о встречах с ним, но, поскольку он был старшим братом Кати, она не могла проявлять излишнюю враждебность, ибо с ним было трудно иметь дело.
Однако, похоже, Авель доверял ему настолько, что выбрал его в качестве сопровождающего на этом последнем этапе.
Катя: Брат прост, с ним легко обращаться и легко отбросить; вот почему.
Рем: Каким бы ни был Авель-сан, я не думаю, что он настолько бессердечен...
Катя: Не знаю. Во всяком случае, брат, видимо, хочет казаться таким... т-ты же ведь слышала, что он вчера сказал, да?
Рем: Ах, насчет этого... да.
Катя подняла взгляд на Рем и, поскольку последняя не могла оправдаться, она кивнула головой.
Когда вчера вечером Джамал навестил Катю, он сообщил, что его выбрали в качестве сопровождающего Авеля в столицу Империи, а затем со смехом сказал ей,
Джамал: «Не волнуйся, Катя. Я умру достойно, служа Его Превосходительству, и тогда, благодаря награде, тебе не придется страдать всю оставшуюся жизнь, даже если этого ублюдка Тодда не будет рядом!»
Рем: Не похоже, что в этом был какой-то злой умысел.
Катя: Н-некоторые вещи могут быть плохими даже без злого умысла... Почему и брат, и Тодд ведут себя так, ведь речь же идет об их жизнях. Это очень эгоистично...
Возможно, Джамал по-своему заботился о жизни своей сестры Кати как ее брат, но Рем искренне надеялась, что он будет более внимателен к чувствам Кати, чем к средствам ее существования.
Потеряв Тодда, своего жениха, и потеряв брата, Джамала, Катя действительно осталась бы совсем одна.
Такую пустоту не заполнить, даже если бы Рем была рядом с ней в качестве друга.
Рем: Я тоже себя так чувствовала, когда... Когда воссоединилась с сестрой.
Поскольку у Рем не было «Воспоминаний», для нее было новым опытом снова встретиться с Рам.
Однако, несмотря на то, что у Рем не было «Воспоминаний» о Рам, ее «Душа» помнила о ней, и ее присутствие помогло ей понять, что в этом мире она далеко не одинока.
С точки зрения Кати, Джамал наверняка тоже был таким.
И все же, то, что Джамал думал иначе, являлось провалом имперской культуры.
Рем: Независимо от того, каким Императором является Авель-сан, мне не очень нравится Империя...
Катя: ...Какое совпадение. У меня тоже нет любимой страны или места.
Рем: В данный момент я с тобой согласна.
По словам Субару и Рам, домом Рем было место под названием Королевство Лугуника, соседняя страна.
Поскольку Субару так часто критиковал Империю, то, должно быть, Королевство было более комфортным местом для жизни.
Тем не менее......,
Рем: ......Когда эта битва закончится...
Поеду ли я в Королевство?
Было бы трудно расставаться с Рам, и она не сомневалась, что Королевство - ее родина. Однако сейчас Рем знала больше вещей и людей в Империи, чем в Королевстве.
Она не могла адекватно представить себя в незнакомом Королевстве.
Катя: ...Рем, похоже, они уезжают.
Внезапно Катя окликнула Рем, которая погрузилась в раздумья.
Когда ее позвали, она тоже выглянула в окно и увидела три драконьих повозки, которые собирались отбыть в столицу Империи.
Спика, Авель и Субару были уже на борту.
Катя: Ты проводила его как следует?
Рем: Мы говорили за завтраком. А ты, Катя-сан, поговорила со своим братом...?
Катя: Я сказала все, что должна была сказать. Не было смысла злиться, но я все-таки разозлилась.
Катя отвернула лицо и с горьким видом вспомнила ссору с Джамалом.
Но, по-своему, слова, которые она сказала брату, отправляющемуся в опасное место, вероятно, должны были передать ее самые глубокие чувства. Вот почему Катя вновь обратила свой взгляд на Рем,
Катя: Ты сказала то, что хотела сказать?
Рем: ...То, что я хотела сказать, хах?
Катя: Ты, кажется, немного расстроена.
Рем удивленно моргнула от такой неожиданной оценки.
Слово "расстроена" производило впечатление дующегося ребенка. Во-первых, Рем вовсе не дулась, как намекала Катя.
Рем: Да тут даже дуться не на что...
Катя: Если это правда, то, думаю, все в порядке.
Рем: ............
Не выдержав тыканья и понукания, Рем поджала губы в ответ на слова Кати.
В ее устах это звучало так, будто Рем лжет. Она не дулась, и ей не было нужды посвящать этому лишние слова.
Субару сопровождали Эмилия и Беатрис.
Кроме того, его сопровождали Спика и Авель, а также Халибель, очень сильный человек-волк. Окруженный такими надежными людьми, он, должно быть, чувствовал себя совершенно спокойно.
Вот почему......,
Катя: Я-я...
Рем: ............
Катя: Я сожалею об этом.
Отвернув лицо и устремив взгляд только на Рем, Катя нерешительно шевельнула губами.
Не было нужды спрашивать, что это значит и к каким мыслям может привести.
Крепко зажмурив глаза, Рем вместе с Катей потянулись к окну, из которого они наблюдали за происходящим внизу, и распахнули его так широко, как только смогли.
Сразу же в комнату крепости ворвался прохладный утренний ветерок, лаская голубые волосы Рем.
К этому ветерку примешивался запах, который вряд ли можно было назвать освежающим. Драконьи повозки возвращались к месту, где все это началось......,
Рем: ......Лучше тебе объясниться, как только ты вернешься!
Рем с криком бросила свое желание в сторону удаляющихся драконьих повозок.
Она не могла сказать, что желает ему благополучного возвращения. Как и не могла сказать, что желает им удачи. Но Катя подтолкнула ее к этому, и она не могла промолчать.
Как бы то ни было, это был голос встревоженного сердца Рем.
Кем, в конце концов, Нацуки Субару приходился Рем?
Он так отчаянно нуждался в Рем, а ведь у него уже были Эмилия и Беатрис. Он рисковал жизнью ради Империи, он присматривал за Спикой ради всеобщего блага, но кем был он сам?
Рем: Пока ты мне не скажешь, я тебя не прощу.
Дело было отнюдь не в его зловещем, сворачивающем нос зловонии.
Рем, лишенная «Воспоминаний»; она хотела получить ответ на вопрос о том, что же ей о нем думать, который был за каждым углом в ее недавно созданных «Воспоминаниях».
Громкий голос Рем был поглощен ветром, и она не была уверена, донесся ли он до него.
Однако в хвосте трех отъезжающих драконьих повозок через открытое окно ей помахала маленькая детская ручка.
Катя: Ты выглядишь глупо. С таким счастливым выражением лица.
......Когда Рем увидела это, ей показалось, что она слышит, как Катя вздыхает при этих словах.


    Работа с риском для жизни

    ???: А? Что ты сказал?
???: Я не буду повторяться трижды. ......Насколько могу судить, с тех пор как я занял место Императора, я могу сопоставить лица и имена всех граждан Империи.
???: Ты что, совсем больной?
Абсурдный ответ Авеля со сложенными руками и загадочным взглядом заставил Субару поднять голос.
Действие происходило в драконьей повозке, которая направлялась из Укрепленного Города Гаркла в столицу Империи Рапгану, ныне ставшую оплотом нежити.
В трех драконьих повозках находились представители Королевства, Империи, необходимая для них провизия и т. д. Это было подразделение штурмовой группы под названием «Отряд по Спасению Империи Волакия от Гибели». В настоящий момент Субару целенаправленно сел в драконью повозку, предназначенную для представителей Империи.
Причиной его поступка было не предательство по отношению к Королевству, а желание узнать...... по какой причине Император, Авель, присоединился к штурмовой группе.
Разумеется, учитывая важность битвы за выживание Волакии, для Авеля было вполне естественно занять видное положение на поле боя. Однако, пережив вместе с Авелем множество неблагоприятных ситуаций, можно было сказать, что, хотя он и обладал мудростью, ему не хватало боевого мастерства.
Поэтому у него не было никакой веской причины сопровождать их, когда в будущем будет востребована только чистая военная сила.
Субару никогда бы не подумал, что даже Авель окажется под влиянием Волакии, так что если он собирался с ними, то должна была быть причина, чтобы это отменить. Однако существовала вероятность, что он не захочет раскрывать причину перед жителями Королевства, поэтому Субару взял на себя инициативу сесть в эту повозку.
Не ходя вокруг да около, Субару спросил: "В чем будет заключаться твоя роль?"......,
Субару: Можешь сопоставить лица и имена всех граждан...
Рот Субару так и остался широко открытым от такого абсурдного и ненормального заявления. Видя, как он удивлен, Авель недовольно нахмурил брови.
Винсент: Не пойми меня неправильно, я не имею в виду каждого гражданина Империи. Подобно «Племени Судрак», которые продолжают жить в лесу, личности тех, кто остается незаметным и нераскрытым, постичь невозможно. Таким образом, бесполезно пытаться охватить всех граждан Империи.
Субару: На что ты сердишься, это уже и так достаточно глупо! Ведь, по сути, это означает, что ты помнишь всех своих подчиненных, имперских солдат, верно?
Винсент: Это необходимо.
Он изложил свою мысль кратко, но она не была типичной для обычного человека.
Конечно, Авеля нельзя было считать обычным человеком, и тот факт, что он мог сопоставить лица и имена всех граждан Империи, имел значение в сложившейся ситуации.
Потому что......,
Винсент: Для того, чтобы эта девчонка сняла иго нежити, необходимы их имена.
При этих безразличных словах Авеля Субару забеспокоился за Спику, которая сидела на краю драконьей повозки.
В силу своего положения Спика не могла оставаться без присмотра, поэтому она, как и Субару, села в эту драконью повозку. В данный момент она сидела тихо, ее утешали как Медиум, так и Беатрис, которая неотступно находилась рядом с Субару.
Для того, чтобы в полной мере использовать Полномочие Спики, пригодилась аномалия Авеля...... его замечательная память.
......В «Звездном Поедании» было слишком много неясных аспектов, касающихся его проявления.
Когда ей удалось использовать «Звездное Поедание» на Ламии Годвин, потомке Императорской Семьи, Спика, похоже, не съела ее «Имя», поскольку никто ее не забыл. Тем не менее, совпадение лица и «Имени», по-видимому, было ключом к этому Полномочию.
Поэтому им не оставалось ничего другого, кроме как положиться на метод, который однажды уже дал результат.
Субару: И все же меня бесит, что твоя чересчур дурацкая память пригодилась для этой цели...
???: Шварц-сама, это ложное обвинение, не так ли? Даже если человек, с которым вы имеете дело, - безжалостный Император, зачастую холодно обращающийся с Йорной-сама.
Субару: Это твой совет этому парню? Или твое недовольство ко мне?
???: Разумеется, мой совет Шварцу-сама.
Танза, девочка, одетая в кимоно, спокойно ответила на это и отвернулась от пристального взгляда Авеля.
Она являлась частью штурмовой группы, и, судя по всему, у нее были какие-то мысли относительно Авеля, связанные с Йорной, главной причиной ее участия в этой битве.
Насколько он слышал, Авель упорно отвергал предложения Йорны о женитьбе. Таким образом, у Танзы не было причин иметь благоприятное мнение об Авеле, а скорее негативное, учитывая его холодное отношение к Городу Демонов.
Винсент: Скажу тебе так, Йорна Миссигр желала не меня, а бывшего Императора.
Субару: О, это так? Типа твоего отца или что-то в этом роде?
Винсент: Далеко не так. Если ты хочешь узнать подробности, тебе следует расспросить того человека напрямую. Возможность для этого все еще есть, по крайней мере, сейчас. Я не прав, девчонка?
Танза: ......Да. Даже сейчас я все еще чувствую присутствие Йорны-сама.
После слов Авеля Танза осторожно прикрыла свой глаз рукой и тихо ответила.
Ее слова не были выдачей желаемого за действительное, а, скорее, четкой убежденностью, продиктованной силой Йорны, которой она была наделена. Пока эта сила присутствовала, выживание Йорны было гарантировано.
Однако неопределенность ситуации в столице Империи удручала.
Это касалось не только Йорны, но и Присциллы, чье местонахождение было неизвестно, а также Ала, который остался, чтобы ей помочь, и Сесилуса, который отправился в самостоятельное плавание.
Субару: Даже если так рассуждать... разве это не свидетельствует о чрезмерном дисбалансе сил?
С трудом сдерживая переполнявшие чувства, Субару озвучил то, что его беспокоило, еще раз вспомнив состав «Отряда по Спасению от Гибели».
Авель закрыл глаз от его слов, а Танза наклонила голову вбок.
Танза: Дисбаланс боевых сил?
Субару: Да, потому что у нас есть я, Беако, Эмилия-тан, Спика и Розвааль, а также наш перспективный Гарфиэль, так?
Беатрис: Ты только что хвастался Бетти, я полагаю?
Субару: Да, хвастался. Люблю тебя, очаровательная Беако.
Беатрис: Бетти тоже тебя любит, в самом деле.
Подтвердив свою любовь друг к другу с Беатрис, которая вмешалась в разговор, Субару поднял палец.
За пределами этой драконьей повозки за ними ехала другая повозка, в которой находились Эмилия и остальные.
Субару: Халибель-сан — это секретное оружие, которое Анастасия-сан отправила с нами. Предполагалось, что это будет битва за Империю, но здесь полно внешних коллаборационистов.
Очевидно, это было не так, как если бы штурмовая группа была сформирована без участия кого-либо из людей Империи.
Однако во главе списка стоял Авель, который в деталях показал, что его сообразительность превосходит человеческие пределы, а также Медиум, которая появилась в качестве компаньона после переговоров с ним. В дополнение был еще Джамал, триумфально взявший на себя обязанности кучера, которого зачем-то повысили до звания «Генерала», а также назначили телохранителем. Из людей Империи в команде были только эти трое.
Двое из них, Медиум и Джамал, несомненно, относились к категории людей с высоким уровнем сил даже среди имперцев, но нельзя сказать, что они были сильнее Гарфиэля.
Субару: Танза тоже моя, так что, по сути, она на нашей стороне, верно?
Танза: ............
Субару: А? Я думал, ты сразу же разозлишься и ударишь меня, но тут такое разочарование... Задержка во времени!
Танза: Пожалуйста, не говори таких эгоцентричных вещей.
Субару вскрикнул, поплатившись за произнесенную им шутку, пощечина была нанесена с силой, превосходящей его готовность принять результат. Он инстинктивно присел на корточки со слезами на глазах, а Танза просто посмотрела на него сверху вниз холодным взглядом.
Он понимал, что зашел слишком далеко, но она выглядела чересчур злой даже для этого.
???: Какакакка! Они говорят вам, Ваше Превосходительство. Что они неспособны понять, насколько серьезно настроена Империя. Если они так считают, то ничего не поделаешь, верно?
Субару: Да, да, ничего не поделаешь, даже если мы... Убгхааа!?
Беатрис: Субару!? Что случилось, я полагаю!?
Как раз в тот момент, когда он собирался кивнуть в ответ на неожиданный хрипловатый голос, из горла Субару вырвался крик.
Когда Беатрис поспешно к нему бросилась, Субару, кувыркаясь, отскочил назад и вцепился в нее. В поле зрения Беатрис и Субару, заключивших друг друга в объятия, стояла маленькая сгорбленная тень.
Из ниоткуда появился неуловимый «Порочный Старик», Ольбарт Данкелькен......,
Беатрис: Субару, успокойся, в самом деле. Это просто внезапно появившийся крошечный пожилой человек, я полагаю.
Субару: Если внезапно появился крошечный пожилой человек, то это либо Ольбарт-сан, либо японский хоррор фильм! И их объединяет то, что оба они страшные! Опасные! И сумасшедшие!
Ольбарт: Ух ты, ну ты и выдал, парниша. Похоже, ты, как всегда, маленький, но как у тебя дела?
Субару: Кто, по-твоему, виноват в том, что я маленький! У меня все отлично! А что насчет тебя!?
Ольбарт: У меня тоже все отлично. Правда, я руку правую потерял.
Ольбарт взмахнул правой рукой, отчего сгиб его рукава затрепетал. Когда Субару увидел его развевающийся рукав, он замолчал, чувствуя, что не сможет ничего сказать, не создавая неловкой ситуации.
Какой коварный трюк придумал этот безумный старик, пытаясь вызвать сочувствие демонстрацией своей травмы.
Субару: Но я попался в его ловушку, вот так просто...!
Винсент: Отложи свой внутренний конфликт на другой раз. ......Итак, ты уже слышал подробности, Ольбарт Данкелькен.
Не обращая внимания на Субару, голову которого поглаживала Беатрис, обхватившая его руками, пока он корпел над своими мыслями, Авель позвал Ольбарта. Порочный старец кивнул в ответ на его зов, сказав: "Что ж",
Ольбарт: Заклинатель, управляющий этими мертвецами, находится в столице Империи, так что мы собираемся пойти и прикончить его, верно? Так и представляю, как Гоз плачет, словно дитя малое, после того, как его бросил Ваше Превосходительство. Ну разве он не бедняга?
Винсент: Есть роль, которую может исполнить только он один. Разумеется, это в равной степени касается и тебя.
Ольбарт: Я старый чудак, которому давно уже за девять десятков, понимаете? Я вкалываю до упаду, и даже несмотря на все это... Вам не хватает доброты.
Винсент: Если ты хочешь обсудить вопрос о своей отставке, то можешь запросить ее после того, как эта чрезвычайная ситуация будет устранена. Кроме того, я скажу тебе следующее...
Легкомысленное отношение Ольбарта не дрогнуло даже перед лицом Авеля, Императора. Не обращая внимания на страшно непочтительное поведение жуткого старца, Авель добавил в конце своего предложения еще кое-что.
Ольбарт приподнял брови, издав "Хм?" в ответ на это предисловие,
Винсент: Не думаю, что до конца твоей оставшейся жизни нам доведется еще раз столкнуться с твоими дурными привычками.
Ольбарт: ............
Винсент: Поэтому я приказываю тебе. Исполняй свой долг безо всякого притворства, Ольбарт Данкелькен.
Губы Ольбарта сжались в ответ на короткие, но явно нарочитые слова Авеля.
Скорее, это была ссылка на серьезные опасения Субару по поводу Ольбарта и превентивная попытка их проверить.
Если бы Ольбарт разбушевался здесь, никто в их драконьей повозке не смог бы его остановить.
Однако Ольбарт на мгновение замолчал, а затем похлопал себя по пояснице оставшейся левой рукой,
Ольбарт: Боже милостивый, не люблю молодых, потому что у них есть большой потенциал для роста. Поверить не могу, что этот мир столь недоброжелателен к старикам, включая и Его Превосходительство.
Винсент: Я очень великодушен.
Ольбарт: Какакакка!
Ольбарт рассмеялся так, словно только что услышал величайшую шутку века.
Плечи Субару, наконец, расслабились, так как он почувствовал, что это был конец тихого поединка между Авелем и Ольбартом.
Независимо от шутки Авеля, они избежали конфронтации.
Танза: Тогда... Ольбарт-сама присоединится к нам в столице Империи?
Танза, очевидно, испытывала ту же нервозность, что и Субару. Ее голос слегка ожесточился, а глаза Ольбарта сузились под кустистыми бровями в ответ на ее вопрос,
Ольбарт: Это просьба Его Превосходительства, и мне не по душе мысль о том, что ребенок будет указывать мне, что делать. Страна, которая не разыгрывает свои карты, когда ей угрожает опасность, — это не повод для смеха. Кроме того...
Танза: Кроме того?
Ольбарт: Те ребята тоже все еще в столице Империи. По крайней мере, Могуро и мерзавец Сеси.
Танза: ...И Йорна-сама.
Временное партнерство в Городе Демонов...... Хотя он и не знал подробностей, оно было заключено между Ольбартом, который «Инфантилизировал» его и некоторых других, и Танзой, которая работала вместе из взаимного интереса.
У этих двоих были сложные отношения, но на время они оставили свои разногласия в стороне.
Из названных лиц существо по имени Могуро и Субару не были знакомы друг с другом, но, по крайней мере, Йорна была тем, кому можно было доверять с точки зрения способностей и личности, а Сесилус был достаточно компетентен, чтобы компенсировать свой характер. Если бы к ним присоединился Ольбарт, возможности Империи, несомненно, расширились бы.
Субару: Но у нас также есть Халибель-сан, так что даже с Сеси и остальными у нас имеется небольшое преимущество... или, лучше сказать, Сеси тоже один из моих товарищей.
Винсент: Думаешь, ты сможешь надеть ошейник на эту вещь? Если да, то твое о нем представление ограничено.
Ольбарт: О, этот парень, Халибель, здесь. Он единственный превосходящий меня по силе шиноби, и я его люто ненавижу.
Каждому из них, соответственно, было что сказать о двух сильнейших личностях, которые были в их арсенале как карты.
Как бы то ни было, причины участия Авеля, его позиция, а также военная мощь имперской стороны были решены с присоединением Ольбарта к группе; сомнения Субару также на время рассеялись...... Хотя все еще оставались некоторые темы для обсуждения, например вопрос о выдвижении Медиум в качестве кандидатки на пост Императрицы.
Субару: Я оставлю тему Медиум-сан на потом, когда вернусь. И еще, то, что сказала Рем...
Почувствовав мягкую руку Беатрис в своей, Субару вспомнил напутственные слова Рем, сказанные ему в крепости, когда они собирались уезжать.
Ее слова можно было расценить самым положительным образом - как пожелание благополучного возвращения Субару.
Субару: Вероятно, когда я вернусь, меня будут сильно ругать, но пока этого не произошло, я буду считать положительным тот факт, что Рем обо мне беспокоится.
Беатрис: Б-Бетти считает, что она проявила за тебя беспокойство, не нуждаясь в таком унизительном менталитете, в самом деле.
Танза: Я тоже восприняла это именно так...
Субару: Эй-эй, ничего не поделаешь, но вы двое не знаете Рем. Что ж, в этом есть немного от того, что она добра, но в основном это злость на меня... Нет, нет, оставайся позитивным, позитивным...!
Субару почти непроизвольно отменил наложенное внушение, и ему пришлось заново накладывать на себя заклинание позитивного мышления.
Беатрис и Танза посмотрели на Субару с явной жалостью, но выражение их лиц никак на него не повлияло, поскольку он вновь применил свою магию. Бац, и он отскочил назад.
Джамал: ......Ваше Превосходительство, мы почти у перевалочного пункта, драконья повозка остановится на некоторое время.
Как раз в тот момент, когда Субару мысленно перегруппировывался, маленькое окошко драконьей повозки открылось, и Джамал, заглянувший внутрь со скамейки кучера, произнес доклад.
Джамал, наблюдавший за движущейся драконьей повозкой, был поражен, увидев Ольбарта, которого там не должно было быть, рядом с Авелем, кивавшим в знак согласия с докладом. Ольбарт в ответ приветливо помахал рукой, причем самым худшим из возможных способов.
В любом случае, как только он прибудет в указанную точку, Субару, разрешив свои сомнения, вернется в драконью повозку вместе с Эмилией и остальными жителями Королевства. Но сначала он решил крикнуть Джамалу "Эй" через маленькое окошко.
Субару: Я просто случайно услышал об этом, но ты сказал, что умрешь за Катю-сан?
Джамал: А? И че с того, сопляк?
Субару: Нет, просто хочу сказать, что это не имеет смысла. Катя-сан сильно горевала после смерти своего жениха. Представляешь, что она будет чувствовать, если и ее семья тоже умрет?
Услышав, что Джамал с уверенностью сказал Кате, что "пойдет и умрет достойной, мужественной смертью", Субару усомнился в его здравомыслии, а также почувствовал головокружение от серьезной проблемы в виде образа мышления Волакии.
По этой причине он хотел заставить Джамала отказаться от своего заявления, а также поклясться и подтвердить, что он вернется к Кате живым.
Однако Джамал недовольно фыркнул на слова Субару,
Джамал: Слушай сюда, сопляк. Хорош чепуху молоть.
Субару: Чепуху? И где же здесь чепуха?
Джамал: Катя будет горевать из-за моей смерти? Мне плевать. Важно то, насколько я буду полезен Его Превосходительству и стране, когда умру, и будет ли за это награда.
Субару: Вы, ребята, пренебрегаете своими жизнями из-за чести и всего такого...
Джамал: Что за тупоголовый сопляк! Она даже не может встать на ноги и родить детей! Если этого парня, Тодда, здесь нет, то нет и мужчины, который взял бы ее в жены! Кате нужны деньги, чтобы жить!
Когда Субару попытался отстоять свою позицию, Джамал плюнул в него, повысив голос.
В этот момент взгляд Джамала перескочил через Субару и устремился на стоящего позади Авеля,
Джамал: Сейчас я Генерал Третьего Класса. Если я смогу быть полезен Его Превосходительству в этом деле, то после смерти смогу рассчитывать на то, что мне присвоят звание Генерала Второго Класса. Тогда Катя сможет спокойно жить. Я, если сдохну, смогу выполнять свои обязанности ее старшего брата больше, чем если останусь жив!
Субару: ......Кх.
У Субару непроизвольно перехватило дыхание от интенсивности хода мыслей Джамала.
Медиум: Субару-чин...
Медиум обеспокоенно опустила уголки своих бровей, глядя на молчаливого Субару. Однако на этом ее действия закончились, и она не стала возражать против логики Джамала. Подобное относилось не только к Медиум. То же самое можно было сказать об Авеле и Ольбарте.
Мнение Джамала имело смысл. С точки зрения народа Империи, это была общая вера.
И лишь у Беатрис хватило благоразумия встать с Субару плечом к плечу, отойдя на полшага для того, чтобы его обнять.
Спика: Уау.
......Нет, Спика также, пытаясь его поддержать, осторожно положила свою руку ему на спину.
Субару: ............
Слова Субару были невежественны по отношению к реалиям Империи, в них звучала эмоциональная аргументация против логики Джамала.
Но то, что сказал Джамал, и то, что Авель и остальные промолчали, было неправильным. Хотя за его смерть будет назначена награда, которая обеспечит Катю средствами к существованию, Джамал мог бы вместо этого жить, поживать, выживать, делать успешную карьеру, а затем гарантировать Кате ее жизнь своей зарплатой.
Субару: Такое возможно, если только зарплата, которую Авель платит своим «Генералам», не ничтожно мала. ......Я решил, Джамал.
Джамал: Что? Че еще...
Субару: Этот твой план на будущее... Я определенно помешаю ему осуществиться. ......Ты не умрешь, никогда.
Сильно прикусив моляры, Субару сделал заявление в такой манере, будто бросал вызов.
В тот момент, когда окружение Субару услышало его слова, Авель коротко фыркнул, а Ольбарт оскалился в ликующей ухмылке и ехидно засмеялся. Танза обхватила себя руками, а Медиум широко раскрыла глаза, прежде чем кивнуть.
А затем Беатрис и Спика выстроились рядом с Субару, пристально глядя на Джамала.
Когда трое детей уставились на него, Джамал прищурил свой левый глаз, который не был скрыт под повязкой,
Джамал: Знаешь, а ты очень жуткий, сопляк.
Субару: Твой друг тоже говорил мне об этом. ......Я не собираюсь отступать.
Они обменялись последними словами, прежде чем маленькое окошко закрылось, и Джамал вернулся к своей роли - бдительно следить за окружающей обстановкой, чтобы остановить драконью повозку в пункте назначения.
Проводив его взглядом, Субару закрыл глаза, а затем честно встретился лицом к лицу с собственным сердцем.
Он понимал, что у Джамала были свои идеи. И что это был один из вариантов мышления, рассматриваемый в Империи как правильный.
Имея это в виду, Субару рассудил, что с таким мышлением можно пойти и пожрать дерьма.
Субару: Пытаться что-то спасти, умирая... Это просто...
Не более чем душераздирающий метод, который не смог бы вынести даже Авель.
Вот почему Нацуки Субару должен был продолжать отвергать такой метод, несмотря ни на что.
Вопреки скорости спешащей драконьей повозки, столица Империи была далеко, и это ужасно огорчало. Чем больше он думал о том, что там происходит, тем сильнее ощущал жгучую потребность прибыть туда как можно скорее.
Скорее, скорее! Субару продолжал томиться, его терпение тлело на исходе.
△▼△▼△▼△
......Затем сцена резко изменилась на тревожную ситуацию под тем же небом.
Нависли темные тучи, словно погода предвещала неминуемую кончину Империи.
Из-за огромного количества воды, хлынувшей из разрушенной подпорной стены, внутренние защитные ограждения в форме звезды оказались затопленными и заставили жителей спасаться бегством, превратив столицу Империи Рапгану в город нежити.
Вокруг бродили воскресшие мертвецы, а выжившие продолжали бороться, пытаясь скрыть свое дыхание в страхе быть обнаруженными...... Среди них были не только те, кто прятался и трусил, но и неистовые личности, стремившиеся защитить свою жизнь, сражаясь.
Однако многие из тех, кто взял в руки оружие, вскоре пожалели о своем необдуманном решении.
Начавшись, битва означала бесконечную борьбу с бесконечно воскресающей нежитью, в которой они сравнивали свои иссякающие жизненные силы с теми, кто уже их исчерпал, поэтому у них не было никаких шансов на победу.
По иронии судьбы самые храбрые в итоге погибали, пополняя ряды нежити в поисках следующего живого существа.
Столица Империи превратилась в спиральный город мертвых, где нежить порождала еще больше нежити, и стала воплощением ада, в котором отчаяние этого мира зашло в тупик.
Однако......,
???: ......Как бы редко ни приходилось наблюдать подобную ситуацию, она становится не столько интересной, сколько хлопотной, стоит только привыкнуть к этому зрелищу. Вот если бы было чуть больше конкуренции, чтобы еще раз вернуться на сцену! Тогда, пожалуй, можно было бы ожидать еще несколько ярких моментов.
Во время этих слов завязанные назад синие волосы мальчика колыхались на влажном ветру, пропитанном неприятным запахом.
В традиционном японском наряде и зори мальчик характерной внешности огляделся по сторонам и сделал такое замечание, затеняя ладонями верхние уголки своих глаз.
Его здоровый цвет лица и голубые глаза выдавали в нем живого, значительно отличаясь от наиболее явных черт нежити.
Однако его взгляд на хаос радикально изменившейся столицы Империи в некотором роде был более отстраненным от живых, по сравнению с типичной нежитью.
В зависимости от личности, истинное трансцендентное создание можно было бы определить как существо, которому позволительно обладать эгоизмом, делающим различие между живыми и мертвыми бессмысленным.
Как бы то ни было, в глазах мальчика светился некий блеск, казавшийся веселым и в то же время безумным...... Безумие не было порождено полным отсутствием страха перед сложившейся ситуацией.
А скорее потому, что с самого рождения он ни разу не испытывал страха, и потому блеск его глаз можно было назвать сумасшедшим.
Мальчик: Что ж, перекрашивание поля боя, планомерно и в одиночку уничтожая всех видимых врагов, кажется леджэндэри* демонстрацией моего превосходства, однако...
* Legendary – легендарный.
Со взглядом, который мог бы вселить в других страх, мальчик опустил руку, перестал смотреть вдаль и покрутил головой.
Мальчик: Интересно, почему? Я думаю, это не приведет к благоприятному развитию событий!
Вскинув руки и воздев их к небу, мальчик открыто признался в своих чувствах.
С его способностями он мог, без преувеличения, в одиночку уничтожить большую часть нежити, которой кишела столица Империи. Однако мальчик воздержался от этого. И потому он мучился, не в силах словами выразить причину, по которой от него ускользнуло это решение.
Для множества людей, страдающих в столице Империи, это была забота, далеко отклонившееся от курса, роскошь, настолько выбившаяся из колеи, что впору было впасть в отчаяние. Забота, которую мог постичь только мальчик, не имевшая никакого значения для других, но обладавшая значительным весом для него самого.
Мальчик простонал в знак признания этого факта, а затем озабоченно вздохнул,
Мальчик: Кажется, я не могу это толком объяснить. Что ты об этом думаешь?
???: Ну, я не совсем понимаю, но...
Мальчик: А?
???: Неужели это действительно тот разговор, который мы должны вести, прежде чем ты затащишь меня наверх...?
Мальчик присел на корточки и посмотрел вниз.
В поле его зрения попал мужчина в железном шлеме, крепко державшийся за край крыши высокого здания, выбранного им в качестве площадки для передышки, и отчаянно пытавшийся не упасть.
Он поддерживал весь вес своего тела одной рукой, но иного выхода у него не было. Он был одноруким, что не позволяло ему поддерживать себя обеими руками.
Тем не менее, глядя сверху вниз на мужчину, оказавшегося в столь опасной ситуации, мальчик...... Сесилус улыбнулся.
Сесилус: Это нехорошо, Ал-сан. Поскольку я понятия не имею, кто ты и что ты, я не могу решить, стоит ли мне позволять тебе стать частью моей будущей хистэри*!
* History - история.
Под улыбающимся Сесилусом висящий мужчина...… Ал выпустил из своего горла напряженный звук.
Столица Империи превратилась в спиральный город мертвых, где нежить порождала еще больше нежити, и стала воплощением ада......,
Ал: О, черт, эт реально херово...
По крайней мере, в данный момент эта уникальная сцена превратилась в ситуацию, когда живые безо всякого конфликта задавались вопросом о местонахождении жизни.


    Столица нежити Рапгана

    ......Столица Империи Рапгана была захвачена нежитью.
В Рапгане, городе, который теперь лучше было назвать столицей нежити, а не столицей Империи, Ал в одиночку искал и боролся за пропавшую без вести Присциллу.
Однако нельзя было сказать, что поиски его госпожи шли успешно.
Основным методом поиска людей было обращение к очевидцам. Но здесь не было никого, к кому можно было бы обратиться, ни за убедительными показаниями, ни даже за бесполезными сплетнями.
Кругом была только нежить, которая подбиралась к живым со зловещей целью; уцелевшие выжившие не высовывались, затаив дыхание и не предпринимая никаких действий.
Как бы то ни было, они были бесполезны для целей Ала.
Тем не менее......,
???: Абсурдность этого мира в том, что если ты встретил живого человека, это еще не значит, что твоя цель продвинется дальше, верно, Ал-сан?
Сесилус восклицал про абсурдность самого мира.
Хотя он был полностью согласен с этой оценкой, сейчас у Ала не было возможности придираться к тому или иному вопросу. ......Ал свисал с края крыши пятиэтажного дома.
Ал: ......Черт.
Выругавшись в своем железном шлеме, Ал отвел взгляд от ухмыляющегося лица Сесилуса.
В данной ситуации говорить что-либо Сесилусу было бесполезно. Прежде всего, Ал висел так потому, что его сбросил с крыши не кто иной, как Сесилус. Более того, он пнул Ала со спины после того, как подозвал его к краю крыши и заставил думать, что вдалеке что-то есть.
Если это не признак злого умысла, то что же тогда?
Сесилус: Как бы ты это ни называл - тест или чек*, цель - выяснить. Реакция твоя, похоже, лучше, чем у Босса, ибо ты не упал вниз головой.
* Check - проверка.
Ал: Эмм, ага. Понятия не имею, о чем ты.
Сесилус: Не велика беда, раз не понимаешь! Ведь я знаю, что думаю и чего хочу. Кстати, скажу сразу, я не стану помогать тебе подняться, Ал-сан.
Давая нежелательный ответ на вопрос Ала, Сесилус невозмутимо хлопнул в ладоши.
Ал не знал причины такого кровожадного поведения, пока не заговорил Сесилус; по правде говоря, он и сейчас понятия не имел, в чем заключалась причина. Даже если бы он заговорил о враждебности или убийственном намерении, Ал и до этого не слишком много общался с Сесилусом.
После спасения от опасного врага-нежити они кратко представились друг другу. Ал рассказал о своих передвижениях до этого момента и целях на будущее, а затем его сбросили с крыши.
И хотя столкновение с ним могло показаться неудачей, его ответ не особо обескуражил Ала.
Поскольку......,
Ал: ......Мне приходилось слышать это множество раз, так что я на тебя и не надеюсь.
С этими словами Ал ослабил свою хватку за край и пустился в свободное падение.
Сесилус: Ойо.
Голос Сесилуса прозвучал удивленно и издалека, а Ал стал размышлять на фоне чувства парения.
Расстояние до земли составляло около пятнадцати метров - высота, на которой легко могли бы приземлиться сверхлюди, но Ал был обычным человеком и вполне мог умереть. Помидор был бы полностью раздавлен.
Приближающаяся земля представляла собой мокрый булыжник, воды было недостаточно, чтобы смягчить удар при падении, а грязная почва не обеспечивала никакой амортизации, что делало этот способ чересчур жестким.
Следовательно, для того, чтобы спастись, требовалось действие, отличное от падения.
Ал: Оаааа!
Издав гортанный звук, Ал вытянул согнутые колени и изо всех сил ударил ногой по стене.
Тело Ала, которое должно было упасть прямо вниз, пошло по диагонали, сокращая расстояние до противоположного здания, высота которого была такой же, как и у того, за которое он держался. Время удара составило одну-две секунды после начала падения, а если бы это произошло чуть раньше или позже, он бы ударился о стену, и превращение в раздавленный помидор со сломанной шеей стало бы неизбежным.
Но если момент был выбран правильно...... мгновение спустя тело Ала пробило окно здания.
Ал: Гуох!
Ал влетел в безлюдную комнату с разбитым окном в качестве сопутствующего ущерба. При ударе о пол стекло рассекло ему плечо и спину, нанеся серьезные повреждения.
Ал: Но я выжил...
Влетев спиной вперед в комнату, Ал вскочил на ноги и убедился, что жив. Затем он проверил, нет ли у него смертельных ран и сломанных конечностей, и только пройдя эту проверку, смог объявить себя выжившим.
Любые повреждения, которые на данный момент не поддавались восстановлению, необходимо было устранить.
Ал: Воуу, моей левой руки больше нет!? Я имею в виду, что она такая уже почти двадцать лет...
Выдержав небольшую вялую паузу, Ал тут же спрятался за дверью, выходящей в коридор, и быстро вытащил из-за пояса Меч Синего Дракона.
Ему удалось избежать гибели. Правда, из-за такого спасения он с громким треском влетел в здание.
Естественно, этот звук привлек внимание всех в округе......,
???: Где-то здесь!
???: Да!!!
Вместе со шквалом торопливых шагов нежить выломала дверь и ворвалась в комнату.
Нежить ринулась на него, но стоило их бледным лицам оказаться перед ним, как Ал взмахнул своим Мечом Синего Дракона и обезглавил их всех.
Первый нападавший был убит мгновенно, и, используя его обезглавленное тело в качестве щита, он определил количество прибежавших сюда врагов. За выломанной дверью их было двое, а по звуку шагов, доносившихся с лестницы, - трое...... За трупом первого из них, второй, оправившись от удивления, метнул вперед короткое копье, которое держал в руках.
Быстро же они восстанавливаются. От этой мысли его затошнило.
Размышляя об этом, Ал направил обезглавленный труп на траекторию полета копья своего противника......,
Ал: Я облажался.
Когда тело нежити получило смертельный удар, оно мгновенно разлетелось вдребезги, словно потерявшая форму глиняная посуда.
Таким образом, привычная тактика использования мертвого тела в качестве щита не сработала; Ал понял это, почувствовав, как короткое копье противника смертельно вонзилось ему в грудь.
× × ×
???: Где-то здесь!
???: Да!!!
Вместе со шквалом торопливых шагов нежить, выбившая дверь, была обезглавлена.
Отшвырнув мешающий безголовый труп в сторону, Ал отпрыгнул в конец комнаты. Преследуя его, второй враг бросился вдогонку с коротким копьем в руке.
Ал: Дона!
Наконечник короткого копья впился в поднявшуюся из пола земляную стену, с силой ее захватив.
Как только Ал увидел, что привлек внимание своего противника, он поставил подошву ноги на земляную стену и......,
Ал: Дона! Дона! Дона!
Из стены, на которую он поставил ногу, вылетел столб земли, ударивший нежить с другой стороны прямо в лицо и отбросивший ее назад.
Столб земли отбросил назад как второго нападавшего, так и третьего, пытавшегося последовать за ним; из острия столба он выпустил другой столб земли, а из него - еще один, с силой многоступенчатой ракеты впечатав обоих представителей нежити друг в друга и насмерть разбив их о стену коридора.
Ал: Остался один...!
Услышав громкий звук разбивающейся керамики между столбом и стеной, Ал задумался о том, как он на одном дыхании расправился с тремя врагами, и остался следить за движением противника, по-прежнему опираясь ногой на земляную стену.
Первого нападавшего он одолел неожиданной атакой, второго и третьего - тонкой техникой. Оставался только четвертый, последний, нападающий, так что Ал был бы в безопасности, если бы смог поменять плохие перспективы на хорошие, однако......,
Ал: Ну, не все же будет так гладко!!!
Вся стена преграждавших вход земляных столбов, была разрушена, и последняя нежить ворвалась в комнату силой.
Вооруженный массивным боевым топором, он являлся нежитью из Племени Циклопов с огромным глазом золотого оттенка в центре лица. Увидев это и рассудив, что он гораздо опаснее, чем трое других, Ал повернулся к нему спиной и сосредоточил все свои силы на том, чтобы добраться до окна комнаты......,
Ал: Я успею!!!
Как раз в тот момент, когда он собирался успеть, его кричащую спину настигла разрушительная сила боевого топора, окончательно снесшая его с ног и оставившая внутри здания гротескное убранство из разбросанных внутренностей Ала.
× × ×
???: Где-то здесь!
???: Да!!!
Вместе со шквалом торопливых шагов первая нападающая нежить, которая выбила дверь, была обезглавлена.
В следующий момент он понял, что в коридоре находятся двое, а самый страшный враг поднимается по лестнице. Тогда Ал сделал большой прыжок назад......,
Ал: Дона!
Разобравшись со вторым и третьим нападающими, ему не оставалось ничего другого, кроме как открыть стратегический путь к спасению от последнего монстра.
△▼△▼△▼△
Сесилус: Ого, потрясающе, просто потрясающе! Когда в конце влетел тот парень из Племени Циклопов, я уж было подумал, что Ал-сан ни за что не победит, но он действительно сделал это.
Ал: Турбо-кусок дерьма...
Сесилус: Ну и ну, уверен, он был крайне грозным противником, но я бы не сказал, что такое отношение к своему врагу, с которым ты так упорно сражался, может быть приятным. Конечно, нецензурная брань и оскорбления, как правило, производят впечатление, но мне не нравится идея о том, что дурная слава лучше анонимности!
Ал: Я про тебя...
Когда Ал вышел из здания, все тело его было покрыто бесчисленными ранами, и, глубоко вздохнув, он вяло привалился спиной к стене.
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Затем Сесилус широко распахнул свои глаза, одновременно приветствуя и упрекая Ала.
Ал: Хах, я серьезно не понимаю, как ты можешь быть так удивлен. Ты чуть не убил меня, причем в двух смыслах. Даже ублюдок-саикопас*, как минимум, должен знать, что к нему питают злобу...
* Psychopath - психопат.
Сесилус: О, как и ожидалось, я не смог выучить все словечки Босса за этот короткий промежуток времени, так что есть некоторые слова, о которых я не знаю. Что означает "саикопас"?
Ал: Это что-то вроде ненормального человека. Он идет и убивает людей, сохраняя при этом спокойствие.
Сесилус: Это так? Но в таком случае не думаю, что я саикопас. ......Ведь Ал-сан по какой-то причине не умер, верно?
Глупо рассмеявшись, Сесилус изрек извращенную фразу самозащиты.
Получив ответ Сесилуса, Ал присел на корточки и сосредоточился на регулировании своего дыхания. Пока Ал молчал, Сесилус поднял один палец и продолжил.
Сесилус: Тот парень из Племени Циклопов был весьма искусен. К сожалению, до меня ему далеко, но если бы против него был Ал-сан, то ты бы проиграл сто раз из ста. Это правда, которую я видел собственными глазами!
Ал: ...Но я ведь жив, не так ли? Или ты хочешь сказать, что я мертв?
Сесилус: Нет-нет, я уверен, что ты жив. У меня было подозрение, что, возможно, ты - нежить, выдающая себя за живого, но, похоже, это не так. В таком случае я могу предположить только одно. ......Ал-сан вытянул сто первую возможность.
Подняв один палец на своей руке, а другой - на противоположной, Сесилус показал два пальца.
При подсчете этих двух пальцев получилось бы не больше двух, а если проявить щедрость, то их можно было бы расценить как одиннадцать, но вместо того, чтобы сосредоточиться на жесте, который на самом деле не отражал его намерений, Ал, услышав эти слова, с трудом перевел дыхание.
Сесилус: Я не зацикливаюсь на числе сто один. Сто два, сто три или даже двести — это прекрасно! Ал проиграл бы этому парню из Племени Циклопов сто раз из ста. А что, если сделать это тысячу раз, десять тысяч раз или сто тысяч раз? В буквальном смысле этого слова, шанс один на десять тысяч. А ты вытянул его в самом начале. Я ошибаюсь?
Ал: ......Кх.
Обман, заключавшийся в том, что он молчал, сосредоточенно переводя дыхание, достиг своего предела.
Выражение лица Ала внутри стального шлема, которое не мог видеть Сесилус, дрогнуло; он от всего сердца боялся Сесилуса. Его взгляд, речь и поведение - даже Ал не мог понять, что это вообще такое.
По тому, как говорил Сесилус, он почти безошибочно угадал каким Полномочием обладает Ал. И это было не логикой, а скорее пониманием, так сказать, через догадки.
Мальчик, назвавшийся Сесилусом Сегмунтом, не только носил то же имя, что и «Синяя Молния», сильнейший в Империи Волакия, но и явно был исключительным существом этого мира.
Ал: Его рост, возможно, объясняется той же причиной, что и у нас с братом...
Точно так же, как Ал и Субару были «Инфантилизированы» техникой Ольбарта, вполне возможно, что Сесилус тоже был уменьшен.
Человек, о котором идет речь, не считал себя «Первым» из «Девяти Божественных Генералов», но когда «Инфантилизация» Ала обострилась, он почувствовал, как его сознание возвращается назад, чтобы соответствовать внешнему виду. То же самое, по всей видимости, произошло и с Сесилусом.
В случае с Алом он был вынужден оптимизировать свой разум, но на такую радикальную меру мог пойти только он сам и Субару. Таким образом, можно считать, что интелект Сесилуса снизился.
Если именно это и превратило Сесилуса в такого малолетнего монстра, то последствия действий Ольбарта были очень серьезными.
Сесилус: Ты не отвечаешь мне потому, что не можешь ответить, или потому, что не хочешь... что именно?
На тихий вопрос Сесилуса Ал уселся, опираясь на стену, к которой прислонился.
В этом молчании Сесилус таил оттенок опасности, и это было признаком того, что внутри него вращался маятник. От этого маятника зависело, станет ли Ал его союзником или врагом.
Совершенно не заботясь о постигшем столицу нежити беспрецедентном бедствии, он зациклился на пустяковом вопросе.
Сесилус: Любопытно. Любопытно, знаешь ли. Предположим, Ал-сан обладает чем-то, что может с первого же раза вытянуть вероятность один к десяти тысячам... Интересно, сможешь ли ты вытянуть такую вероятность со мной в качестве противника?
В таком случае вероятность того, что это произойдет, будет не одна на десять тысяч, а одна на миллиард, нет, вполне возможно, одна на триллион.
Однако, если она не равна нулю.
Ал: Я скажу это сейчас, но... тебе не стоит заходить так далеко, копаясь в моей привлекательности. В противном случае за тобой будет следить нежелательная сторона, и ты очень об этом пожалеешь.
Сесилус: Невероятно! Говорить со мной в подобной манере. Мне это не противно, скорее даже нравится.
Ал вздохнул, наблюдая за реакцией Сесилуса, который, казалось, все больше забавлялся.
Он хотел найти слова, чтобы ослабить очарование Сесилуса, но, судя по всему, у него не было времени. Он, наконец, пережил наплыв нежити, который последовал за его смертельным прыжком.
Бремя было тяжелым, но он должен был перейти на следующую ступень.
Ал: ......Освобождение территории, последующее перерасширение, повторный мысленный эксперимент.
Прежде чем Сесилус успел сделать хоть одно лишнее движение, Ал переопределил установленную им ранее матрицу.
Отдача была слишком велика из-за частоты и масштаба, но, по крайней мере, Ал решил продолжать игнорировать последствия, пока не выберется за пределы Империи Волакия. ......Возвращение Присциллы - его главный приоритет.
Ал: Если все делается ради этой цели, то неважно, сколько раз это потребуется, я буду...... Аааа!?
Как раз в этот момент он собирался произнести свое решительное заявление.
Не успел он договорить, как фигура Сесилуса расплылась, и сразу же после этого Ал был отброшен в сторону, получив удар зори в бок.
В ответ на такое возмутительное поведение Ал закричал, скользнув по земле.
Ал: Какого черта! После всех этих разговоров о том, как произвести грандиозное впечатление на сцене, ты нападаешь на кого-то в самый разгар диалога!
Сесилус: Нет, нет, нет, ты все неправильно понял! Для меня совершенно немыслимо совершить такую грубость! Это было бы преступлением, за которое полагается каппуку*. Так что дело не в этом, а в том, чтобы взглянуть.
* Каппуку (割腹) означает выпотрошить себя в качестве наказания; харакири, сэппуку.
Ал: Взглянуть на что...
Когда Ал закончил скользить по земле и начал подниматься на ноги, Сесилус в качестве оправдания указал жестом на стену. Там, на высоте груди от того места, где всего несколько мгновений назад находился Ал, зияла дыра размером с кулак.
Еще мгновение назад ее там не было. Однако дыра появилась внезапно.
Это означало......,
Ал: Снайпер... Гхааа!!!Сесилус: Прости меня за грубость!
В тот же миг его глаза распахнулись, облик Сесилуса вновь расплылся, и сразу после этого Ал почувствовал ускорение во всем своем теле, когда его отбросило прямо назад.
Сесилус, неистово побежав, обхватил Ала за талию и потащил его за собой в стремительном спринте. А за ними по пятам, когда они стали единым целым с ветром......,
Ал: Эй, эй, эй, эй, эй, что за чертовщина, что за чертовщина, что за чертовщина!
Среди иллюзии того, что его отбросило назад, поле зрения Ала заполнили городские улицы и стены зданий, пробиваемые одна за другой, поскольку что-то огромное преследовало их с безрассудной скоростью.
Если его первоначальное впечатление соответствовало действительности, это был снайперский огонь. Снайпер гнался за Алом и Сесилусом.
Ал: При обстреле снайперы должны оставаться на месте — это железное правило!
Они должны были терпеливо затаиться, прицелиться, как только цель окажется в поле их зрения, и нанести смертельный удар.
Таковы основы ведения снайперской стрельбы, которые должны были быть непреложным правилом. Однако данный снайпер бросил вызов всему этому, точно преследуя убегающую пару, предугадывая их движения в поисках укрытия и ведя огонь.
Казалось, будто они были окружены сотней снайперов, или же их преследовал один снайпер, имеющий полную свободу передвижения на высокой скорости.
Сесилус: Вау! Вот это да! Опа!Ал: Бхаа! Уф! Яжык прикушил!
Находясь под прицелом этого ужасающе точного и проворного снайпера, Сесилус, неся на себе Ала, двигал телом вправо, влево, вверх и вниз, постоянно уклоняясь от атак.
Однако он, казалось, совсем не смотрел на окружающую обстановку. И тут Ал понял. ......Это были предположения. Сесилус уклонялся от атак снайпера высшего класса только благодаря своим предположениям.
Сесилус: Это не совсем так. Но разве ты не испытываешь определенный трепет в моменты, кои противник считает критическими? Это оно.
Ал: Можешь не обращать внимания на мои подозрения! Лучше сосредоточься на том, что ты делаешь!
Сесилус: Хорошо. Однако наш противник обладает выдающимися способностями. ......Я уже несколько раз сталкивался с ним, но он никогда не позволял мне подобраться к нему вплотную.
Земля разлетелась со взрывным звуком, который, казалось, не мог быть вызван ударом его зори, и по мере того, как он набирал силу, Сесилус начал ускоряться. Почувствовав близость невидимого снайпера, преследующего их снайперским огнем, Ал испытал двукратный шок от заявления Сесилуса.
Первый шок заключался в том, что Сесилус уже несколько раз сталкивался с этим врагом и все равно остался жив.
Второй шок заключался в том, что даже Сесилус не смог победить этого врага, а это означало, что он является необычайно грозным противником.
Сесилус: Кажется, он летает, но по какой-то причине, кроме скорости, его не видно.
Ал: Невидимый враг... кх.
По словам Сесилуса, который, похоже, не обладал должным чувством опасности, Ал получил ключевое слово - "невидимый враг".
Если бы только они могли разгадать механизм, лежащий в основе этой невидимости, или хотя бы найти способ ему противостоять.
Сесилус: Ух ты, ой-йо...
В очередной раз Сесилус заговорил без чувства опасности, и тут же раздался сильнейший грохот, заставивший Ала оглянуться...... то есть посмотреть в ту сторону, куда они направлялись.
Затем в пределах видимости Ала рухнули три здания, стоявшие на их пути.
Спереди и с каждой стороны улицы на них начали обрушиваться строения. Фундамент каждого из них был выбит снайпером, в результате чего они накренились и стали рушиться внутрь.
Если они столкнутся с ними, то не смогут избежать гибели. Поняв это, Ал стиснул моляры,
Ал: Территория, переопределение!!!
Сесилус: Я мчусь прямо вперед!
Сразу же после своевременного переопределения территории Сесилус, оттолкнувшись от земли и удерживая Ала, пробил окно самого переднего разрушающегося здания и нырнул внутрь.
Когда они накренились и послышался негромкий звон бьющегося оконного стекла в сочетании с прогибающимися стенами, Сесилус ударил ногой в пол разрушающегося здания, пробил потолок и рванул вверх, насильно прокладывая прямой путь с нижнего этажа на верхний.
Сесилус: Вперед-вперед-вперед-вперед-вперед-вперед-вперед-вперед!
Учитывая, как рушилось здание, можно было предположить, что в первую очередь оно будет раздавлено при соприкосновении с улицей на нижних этажах.
С другой стороны, такой возмутительный подвиг по спасению от раздавливания нельзя было назвать разумным поступком. Не стоит даже говорить об этом.
Однако, благодаря этому эксцентричному решению, Алу и Сесилусу удалось пробить потолок верхнего этажа и выбраться наружу быстрее, чем здание успело полностью обрушиться......,
Ал: ......Нет, ничего не выйдет.
Пробив потолок, Ал и Сесилус взмыли в небо.
Внизу они увидели, как три разрушающихся здания столкнулись друг с другом, их колоссальная масса вызвала сильнейшее землетрясение. В одном из упавших зданий, по-видимому, хранились легковоспламеняющиеся спиртные напитки или, возможно, магические камни, поскольку на другой стороне улицы разгорелся настоящий ад.
Однако......,
Сесилус: Вот это грозный враг!
Радостное восклицание Сесилуса и сотрясающееся от удара тело Ала прозвучали одновременно.
Но Ал был не единственным, кто пострадал от удара. Вместе с Алом в небо взмыл Сесилус...... В результате попадания снайперского огня ему оторвало одну из ног.
Небольшая левая нога мальчика была оторвана от колена, и он, скрежеща зубами, разбрызгивал в воздухе свою кровь. Пережив подобное, Ал понимал, каково это. Боль наступала сразу, заставляя горло кричать......,
Сесилус: ......Вон там!
Вместо того, чтобы закричать, Сесилус выкрикнул это, вероятно, определив местонахождение врага в небе.
Затем Сесилус поставил свою оставшуюся ногу на тело Ала, которое он все еще держал в руках, и, используя ее как рычаг, направил себя к чему-то, что он заметил.
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Благодаря тому, что он опирался только на одну ногу, его импульс был очень сильным и, казалось, достаточным для того, чтобы настичь врага.
И все это в состоянии потери одной ноги......
Ал: ......Так не пойдет.
Даже без одной ноги Сесилус все равно был в сто раз сильнее Ала.
Но это не годилось. Необходимо, чтобы он был в идеальном состоянии. Поэтому Ал достал Меч Синего Дракона и прислонил его к собственной шее.
Затем, без колебаний, он с силой надавил на лезвие......
× × ×
Сесилус: Я мчусь пря......
Ал: Нет, к зданию справа!!!
Поскольку здания рушились с трех разных сторон, в тот момент, когда Сесилус готовился ринуться внутрь самого переднего из них, Ал закричал голосом, не уступающим по громкости рушащимся строениям, и приказал изменить их путь.
Услышав призыв Ала, Сесилус рассмеялся и облизнул губы.
В тот же миг Сесилус резко изменил направление своего движения и, неся Ала, устремился к разрушающемуся зданию справа.
Услышав каскад осколков оконного стекла, Ал указал на внутреннюю часть комнаты, в которую они запрыгнули,
Ал: Вон та комната! Защитить ящик внутри!
Сесилус: Есть, сэр!
Сесилус не стал задавать никаких вопросов, услышав уверенные указания Ала.
С силой пробив стену в соседнюю комнату, он обнаружил железный ящик...... часть состояния, хранившегося у владельца здания, предназначенная для чрезвычайных ситуаций.
К сожалению, хозяин, похоже, был не в состоянии забрать этот ящик с собой, но благодаря этому Ал и Сесилус смогли его уберечь.
Ал: Вверх!
Сразу же после того, как ящик был зафиксирован, путь побега из наклоненного здания был изменен на тот, который использовал необычайную силу ног и новаторское мышление Сесилуса.
Таща на себе Ала, который нес ящик, Сесилус пробил потолок нижнего этажа и пол верхнего, и, повторяя это в быстром темпе, они одним махом преодолели весь путь до последнего этажа.
В тот момент, когда Сесилус ударом ноги пробил потолок последнего этажа и они вылетели наружу, пред Алом предстал пейзаж, который он видел уже бессчетное количество раз, а потому он выронил ящик из рук.
И как раз перед тем, как снайпер успел издалека отстрелить Сесилусу хоть одну из его конечностей......,
Ал: ......Дона.
Внутри ящика, который он уронил, никудышная магия Ала вызвала огонь, воспламенивший магический камень высокой чистоты, принадлежащий одному из жителей Империи, а затем раздался взрыв, и пламя охватило их прямо снизу.
Ал: ............
Наслаждаясь ощущением палящего жара, обжигающего их кожу, Ал и Сесилус оказались скрыты от окружающих завесой пламени. Однако, даже если бы пламя скрыло их только на это мгновение, если бы там действительно был снайпер, он бы выстрелил сквозь него...... Нет, он бы прострелил Сесилуса насквозь, не теряя его из виду.
Поэтому цель была не в том, чтобы помешать снайперу.
Сесилус: ......Вон там.
Пробормотав это, Сесилус улыбнулся, обнажая свои зубы.
Из щеки Сесилуса хлынула кровь, а его длинные синие волосы растрепались и разметались, когда снайпер сорвал с них заколку. Однако все его конечности остались невредимы.
Огненная завеса предназначалась не для того, чтобы скрыть Сесилуса от врага, а для того, чтобы он смог заметить приближающиеся к нему пули прежде, чем они его настигнут.
Перед тем как попасть в Сесилуса, пуля должна была пройти через огненную завесу.
Как бы глупо это ни звучало, но он верил в это настолько, что поставил на то, что Сесилус не пропустит мгновенное изменение в пламени. И он выиграл это пари.
......В этот момент взгляды Сесилуса и снайпера пересеклись через завесу пламени.
Сесилус: ............
В одно мгновение зрачки глаз Сесилуса сузились, и подошвы его сандалий "зори" уперлись в бедро Ала.
Как и прежде, Сесилус намеревался совершить прыжок, к месту, где находился снайпер. Разница заключалась лишь в том, что все конечности Сесилуса были прикреплены к его маленькому туловищу.
Все, что теперь оставалось, это......,
Ал: ......Не теряй бдительности.
Пробормотав это, Ал начал подготовку к следующему повторному расширению своей территории.
Каждый раз, когда это происходило, он испытывал в голове чувство потери, как будто что-то разрывалось на куски, но Сесилус был прав. Можно сказать, что возможность, выпадающая раз в жизни, — это шанс, который, случившись, нельзя упускать.
Если кто-то хотел получить его дважды, то он не мог позволить себе идти на компромисс.
Именно поэтому Ал собирался установить следующую матрицу.
???: ......Разрез Облаков.
Как раз перед этим в поле зрения Ала промелькнула поразительная перемена.
За огненной завесой, в том направлении, где, по предположению Сесилуса, находился снайпер, в небе, откуда Ал все еще не мог разглядеть врага; там произошло необычное изменение.
Проще говоря, облака были разрезаны.
Густые черные тучи, закрывавшие небо столицы нежити Рапганы, были неожиданно рассечены. Кучевые облака получили не один, а два-три разреза подряд.
Они словно преследовали невидимого врага в небе...... Нет, не словно.
Режущие удары преследовали врага, а их последствия разрывали черные тучи.
Сесилус: Аааа!!! Он уходит, он уходит! Он удирает!!!
Этот визжащий голос принадлежал Сесилусу, который держал ногу на спине Ала.
Его глаза расширились, и причиной его крика, вероятно, послужило то, что снайпер бросился прочь от удара, который прорезал облака...... отказываясь от боя и отступая.
С точки зрения Ала, это можно было расценить только как благоприятный поворот событий, но не для Сесилуса. Он уставился на открывающийся внизу вид глазами, полными разочарования.
А там......,
???: Ха-ха-ха-ха! Беги, беги в страхе перед моим мастерством фехтования!
Ал и Сесилус отпрыгнули в сторону, подальше от трех рушащихся строений; одинокая фигура виднелась на крыше одного из зданий.
Фигура с мечом в руке, провожающая взглядом врага вдалеке и указывающая своим клинком, рассекающим облака, на небеса, широко улыбалась.
Ал нахмурился, задаваясь вопросом, кем или чем является этот незнакомец.
Позади Ала Сесилус издал звук "А", глядя на внезапно появившегося незваного гостя,
Сесилус: Похоже, ты постарел за то время, что я тебя не видел, пап.
Ал: Это твой старик?
Ал был ошеломлен тем, что Сесилус произнес это с совершенно притворным неведением.
Встреча с этим человеком, которого Сесилус назвал своим отцом, была бы, наверное, хорошей, но проблема заключалась в том, что......,
Ал: ...Ты же ведь не умрешь после этого, правда?
После того, как грозный снайпер ушел, Ал, глядя прямо вниз на три здания, которые все еще продолжали бурно разрушаться, пробормотал Сесилусу о том, что ждет его впереди, при этом ощущая чувство парения в воздухе.


    Время предзнаменований

    С мечом в одной руке и багажом под мышкой, он медленно открыл дверь перед собой.
Он никогда бы не стал безрассудно открывать дверь пинком или ее разрубать. Бездумно шуметь и провоцировать нежить, которая потенциально могла скрываться поблизости, — вот чего он хотел избежать. То же самое касалось и привлечения внимания со стороны его окружения.
Если бы это были обычные имперские солдаты, которые превратились в нежить, с этим еще можно было бы справиться, но он предпочитал не ввязываться в бой с опытными противниками. Его нежелание усиливалось еще и тем, что он нес что-то, что нельзя было просто выбросить.
???: ............
Он принюхался к воздуху вокруг себя, а затем поморщился от вони ржавого железа, которая исходила изнутри комнаты.
Это был запах крови. Когда к нему привыкаешь, отличить ее свежесть становится более или менее просто. Вышеупомянутый запах был вызван недавно пролитой кровью, и исходил он не только от одного человека.
Как и ожидалось, при осмотре самой дальней комнаты обнаружилось два тела, сваленных друг на друга.
В единственном доме, выходящем на главную улицу, лежали трупы пожилой женщины и молодого мужчины.
Преступником, должно быть, была та нежить, которую он прямо перед этим зарубил у дома. Меч в его руке был залит кровью не иначе как потому, что эти трупы были свежими.
Жертвами, предположительно, являлись родитель и ребенок. К сожалению, выражения их лиц в последние минуты жизни нельзя было назвать безмятежными, поэтому он не смог сравнить их черты. Пожилая женщина лежала на кровати, а молодой мужчина, казалось, навалился на нее сверху, словно накрыв собой, - рядом с ними валялся сломанный меч.
???: Они не успели убежать... Нет, дело в другом.
Композицией сцены являлись не два человека, которые не успели вовремя спастись, а сын, оставшийся для того, чтобы защитить свою мать, так как та была не в состоянии бежать.
Интуитивное восприятие этого зрелища было слишком ироничным, чтобы произойти в столице Империи, которая находилась в самом сердце Волакии - месте, где попирание слабых было вполне естественным.
Тем не менее, он не мог посмеяться над этой иронией. Если бы только он прибыл на несколько минут раньше...
???: ............
Вложив извлеченный меч обратно в ножны, он молча смотрел на труп человека, который решил, как он распорядится собственной жизнью в разгар визита неизбежной трагедии.
Окажись в такой же ситуации, смог бы он бороться до тех пор, пока не иссякнет его жизнь, подобно этому человеку, вставшему спиной к кровати, на которой лежала его самая дорогая семья?
???: Это бессмысленно, ответ очевиден.
Он раздраженно сплюнул, избавляясь от горькой слюны с томительным отвращением, которое так и не исчезло.
Да, это был вопрос к самому себе с очевидным ответом. Было совершенно ясно, что он подожмет хвост и сбежит, невзирая ни на что. ......В тот самый момент, когда он себя так высмеивал.
????: Эээй, Красноволосый! Ты где!? Я уже закончил свои дела!
Внезапно он услышал невероятно громкий голос, доносившийся снаружи здания, и поднял голову, чтобы посмотреть в окно.
Румяное лицо, с которым он совсем недавно расстался, всплыло в его памяти, и он почувствовал, что отрезвел, когда кровь отхлынула от его лица из-за безрассудства повышать голос в этом городе, который кишит нежитью.
Его голова загудела под тяжестью реальности, от которой он был не в силах отмахнуться из-за опьянения, вызванного тем, что он пил и пил, снова и снова, - он прищелкнул языком, выглядывая из окна, к которому подошел.
И тут, в самой нижней части его поля зрения, на улице появился одинокий синеволосый мужчина в васу, который искал его, размахивая рукой...... нет, рядом с ним еще находился небольшой силуэт в похожей одежде.
?????: Где же ты можешь быть, папин компаньон! Это место не подходит для долгой и приятной беседы, так почему бы нам не переместиться в другое место! Ну, конечно, если только сказанное папой про наличие компаньона не является пьяной иллюзией или какой-нибудь подобной шуткой!
????: Ого, да как же ты мог такое сказать? Говорить подобные вещи после того, как прихватил с собой своего родителя... Мое дитя выросло в неблагодарного сынка. Интересно, интересно! Что же пошло не так с моим воспитанием...!
?????: Нет-нет-нет, это не твоя вина, пап! В конце концов, ты почти никогда меня не воспитывал!
Учитывая, что эти двое собрались вместе, назвать их шум в два раза более громким было бы большим преуменьшением.
Хотя существовала разница между тем, чтобы быть пьяным от алкоголя или пьяным от самого себя, услышав голос, который, как он знал, принадлежал такому же пьяному человеку, компаньон, которого они вдвоем искали...... Хейнкель, схватился за свою голову свободной рукой.
Когда пульсирующая головная боль, вызванная похмельем, разбушевалась и заявила о том, что она была вызвана не алкоголем, а чем-то другим, он покрепче ухватился за запасную еду...... за человека-гиену, шевельнувшегося в его руках, а затем испустил глубокий вздох, от которого разило спиртным.
△▼△▼△▼△
Эти два идиота продолжали шуметь на главной улице, не обращая внимания на то, что находятся на виду у всех.
Если бы он оставил их позади, и в результате они были бы поглощены толпой нахлынувшей нежити, можно было бы считать, что они пожинают плоды своих же действий. Однако, поскольку Хейнкель не хотел быть втянутым в этот процесс, он сразу же их позвал.
Когда эти двое были приглашены в дом, к ним неожиданно присоединился еще один человек.
???: Не ожидал, что ты останешься в столице Империи, Хейнкель-сан. Думал, ты уже сбежал, а если же нет, то...
Хейнкель: Умер, хочешь сказать? Я собираюсь ответить тебе тем же, Альдебаран.
Ал: Просто Ал, пожалуйста.
Ал, человек в стальном шлеме, отреагировал на их нежданное воссоединение, одновременно возясь пальцем с металлическими частями своего шлема.
Во время тотальной битвы, охватившей столицу Империи, между регулярной армией и революционерами, Хейнкель, как член повстанческой группировки, находился на отдельном от Присциллы и Ала поле боя, поэтому он не знал ни об исходе битвы, ни об их состоянии.
Он не мог получить ответы на эти вопросы, даже если бы захотел. Но по чистой случайности ему досталась эта информация.
В дополнение к этому......,
Хейнкель: Значит, мисс Присцилла попала в плен, хах. В это немного трудно поверить.
Ал: Ну, бросаться с головой в неожиданные события — это часть проблемного обаяния Принцессы, но на этот раз даже я чувствую, что не должен оставлять ее одну. Так что я решил задержаться в столице Империи, однако...
Хейнкель: А затем ты наткнулся на эту компанию.
Ал кивнул в ответ на слова Хейнкеля, сказав: "Да".
На голове у него был стальной шлем, поэтому выражение его лица и цвет кожи были неизвестны, но по усталости в его тоне и общему настроению Хейнкель мог судить о степени тягот, выпавших на долю Ала.
Ал был человеком, способным поладить с Присциллой, живым воплощением возмутительного и бессистемного поведения. Если он дошел до такого состояния, то Хейнкель мог легко догадаться, с кем ему пришлось иметь дело.
Как бы то ни было, встреча с человеком, который довел Ала до полного изнеможения, также была странным поворотом судьбы.
???: Так, так, не ожидал я встретиться с тобой в таком месте, пап. Я думал, что давненько тебя не видел, но, быть может, это ты забросил меня на Остров Гладиаторов и придумал для меня роль в истории о легенде острова или что-то в этом роде?
Болтая без умолку и выстраивая одно предложение за другим с головокружительной скоростью, мальчик, уплетавший сушеное мясо, которое он самовольно достал из шкафа в доме - или Сесилус, как он себя называл - оказался сыном Роуэна, который, к его большому удивлению, таскался вместе с Хейнкелем.
Вдобавок ко всему, это могло быть и шуткой, но полное имя Сесилуса, включая его фамилию, было......,
Хейнкель: ......Сесилус Сегмунт. «Синяя Молния» Волакии.
Сильнейший мечник Империи Волакия и непоколебимый «Первый» из «Девяти Божественных Генералов» Империи.
Как бы далеко он ни пал, Хейнкель все еще оставался заместителем командующего Королевской Гвардией Королевства Лугуника. Он, по крайней мере, знал имена известных личностей из коварной соседней страны. В частности, «Синяя Молния» была слишком известна.
Не имеющий себе равных даже в пропитанной кровью истории Империи, он был человеком, забравшим больше всего жизней в этом мире, и, как говорили, настолько могущественным, что мог посоперничать со «Святым Меча» Королевства.
Хейнкель: ............
Хейнкель сузил глаза, глядя на Сесилуса, выглядевшего примерно на одиннадцать-двенадцать лет, и презрел себя за то, что вообще подумал высмеять его способности только из-за молодости.
Для по-настоящему могущественных существ такие темы, как внешность и возраст, были попросту бессмысленны и не оставляли ничего, кроме страданий.
Когда Хейнкель впервые проиграл на мечах своему сыну Райнхарду, тому еще не исполнилось и шести лет. ......В этом мире существовали подобные личности.
Если уж на то пошло, Хейнкель должен был признать, что такой человек, как Роуэн, был для него редкостью.
Аналогично Хейнкелю, если он был отцом того, кого провозгласили сильнейшим, то иметь собственные сомнения относительно навыков владения мечом и славы его сына, Сесилуса, было бы......,
Роуэн: Хахаха, ты меня рассмешил. Смертельные бои на Острове Гладиаторов — это, в конце концов, просто показательные выступления, так что ты не научишься ни мечу, ни технике, независимо от того, кого и сколько людей ты там зарубил. Бросить тебя в такое место было бы не более чем препятствием на пути к достижению «Небесного Меча».
Безразличный к мыслям, рождающимся в уродливой голове Хейнкеля, румяный Роуэн пожал плечами, поднося ко рту наполненную выпивкой тыкву и пребывая в приподнятом настроении во время разговора со своим сыном.
Сесилус ответил: "О, тогда понятно", - похоже, это его ничуть не взволновало, и он наклонил голову, откусывая кусочек сушеного мяса.
Сесилус: Что ж, я подозревал, что это не так, потому что направление такого метода совершенно непонятно для кого-то вроде тебя. Но тогда это становится еще более странным-странным мистэри*, ибо я абсолютно не понимаю, почему вообще оказался на острове.
* Mystery - загадка/тайна/секрет.
Роуэн: Это, похоже, еще один странный, причудливый и необычный способ сказать об этом. В любом случае, это было организовано не мной... Хмм?
Роуэн сделал паузу на середине своего предложения, а затем окинул Сесилуса долгим взглядом с головы до ног.
Заметив пристальный взгляд отца, Сесилус заставил рукава своего васу колыхаться взад-вперед, совершая круговые движения, отчего его длинные, распущенные синие волосы разметались.
Сесилус: В чем дело? Даже если прошло много времени, я думаю, трудно забыть великолепие ведущего актера, коим я являюсь.
Роуэн: Помимо этого, погоди-ка, сынок! Куда ты дел Мурасаме и Масаюме? Столь ценные мечи нельзя так небрежно снимать с пояса.
Сесилус: "Ценные мечи"? Ты имеешь в виду катану? Что ты хочешь этим сказать? Между нами существует негласный договор, согласно которому я не буду держать в руках катану, а также то, что ты не позволишь мне ее держать, пока я не получу достойный меня клинок? К сожалению, моя талия так и остается легкой, потому что я все еще не наткнулся на исключительную катану, которую так долго ищу. Трясь, трясь!
Роуэн: Хммммм?
Глаза Роуэна все сильнее затуманивались подозрением, пока Сесилус продолжал трясти бедрами без оружия. В конце концов, его глаза расширились, "Ах", как будто он понял смысл ситуации.
А затем......,
Роуэн: Присмотревшись к тебе повнимательнее из-за этого чувства странности, спрошу, что это с тобой? Сесилус, да ты же в росте уменьшился!
Ал: Ты понял это только сейчас!?
Ал повысил голос на удивленного Роуэна, испытав чувство недоумения, которое выходило за рамки его шока.
Рядом с ним Сесилус, о котором шла речь, повторил: "Уменьшился?" с ничего непонимающим выражением лица. Излишне говорить, что и Хейнкель также не имел ни малейшего понятия о том, что происходит.
Вместо него Ал, выглядевший так, словно у него появилась идея, бодрым шагом сократил расстояние между собой и Роуэном,
Ал: Хочу прояснить ситуацию, итак, ты - отец Сесилуса, а Сесилус, которого ты знаешь, на самом деле был взрослым. Так ведь, да?
Сесилус: Пожалуйста, подожди, Ал-сан, я в этом не уверен. Прежде всего, мне интересно, когда и в какой момент человек может сказать, что он стал взрослым? Например, если кто-то впервые зарубил другого человека, то, если не считать его полноценным, получается, что тот, кого зарубили, был убит кем-то, кто является взрослым лишь наполовину, так что мне кажется, что это бессмысленное обсуждение...
Ал: Ты пока заткнись! Ну, что скажешь, старик?
Роуэн: Не стоит так сильно на меня давить, мистер в шлеме. Во-первых, с точки зрения родителей, даже если их ребенок немного подрос, он всегда будет оставаться ребенком. К тому же, если говорить о Сесилусе, его слова и поступки ничуть не изменились с тех пор, как он был ребенком, сколько бы времени ни прошло...
Ал: Я уже достаточно наслышан о том, что вы двое - родитель и ребенок...!
Засыпанный ответами, сравнимыми с лавиной, со стороны Роуэна, к которому он приблизился, и Сесилуса, который находился рядом с ним, Ал топнул ногой по земле, словно выпуская наружу свой сдерживаемый гнев.
Хейнкелю стало его жаль, и он грубо почесал свои красные волосы,
Хейнкель: Итак, Альдебаран. Ты это хотел сказать? Что Сесилус Сегмунт по какой-то причине уменьшился и стал ребенком.
Ал: Просто Ал... Ну, да, я знаю, как это произошло и как это отменить.
Хейнкель: И как отменить тоже знаешь...?
Было бы нелепо просто кивнуть со словами "Понятно", услышав, что человек уменьшился в размерах, но, вспоминая сцену, похожую на самый настоящий ад, которую он видел во время решающей битвы в столице Империи, он мог согласиться, что большинство увиденных им вещей не совсем исключены.
Если они могли ожидать, что Сесилус вернется в прежнее состояние, то, вероятно, это не было слишком большой проблемой.
Хейнкель: Что ж, тогда почему бы нам не начать разговор после того, как мы вернем его в прежнее состояние?
Ал: Как бы мне этого ни хотелось, нам нужен один старый шиноби, который вернет его в нормальное состояние. Так что на данный момент нам нужно идти дальше, пока он остается в таких же размерах... Эй, почему ты с первого взгляда не заметил, что твой сын уменьшился?
Ал медленно покачал головой, а затем перевел тему разговора на Роуэна.
Однако Роуэн в ответ на вопрос Ала провел пальцем по своему заметно заросшему щетиной подбородку,
Роуэн: Разумеется, для меня не так важно, большой мой сын или маленький.
Ал: Эй-эй, это что, конкурс на звание самого дерьмового отца? А отцы сильнейших в каждой стране все такие?
Хейнкель: ......А как насчет тебя? Ты знаешь, что уменьшился в размерах?
Ал раздраженно заворчал, услышав ответ Роуэна, сказанный с неловкостью человека, который был далек от образцового отца. Не желая реагировать на недовольство Ала, Хейнкель поднял тему с Сесилусом.
На его слова Сесилус, уже приступавший к третьему куску сушеного мяса, рассмеялся: "Ну",
Сесилус: Если ты спрашиваешь меня, осознаю я это или нет, то не осознаю! Уменьшаясь или увеличиваясь, я уже вышел на сцену в образе самого себя!
Хейнкель: Хорошо...
Сесилус: Однако! Как бы то ни было! Все сказанное Боссом, Густавом-сан, другими людьми на острове и остальными второстепенными персонажами встает на свои места! Думаю, предзнаменования сошлись воедино!
Сесилус ударил кулаком по поверхности стола, который находился рядом, его голос клокотал от энтузиазма.
Выражение его лица говорило о том, что для него в этом есть какой-то смысл, но для Хейнкеля, который следил лишь за словами, произнесенными во время их разговора, все это звучало как тарабарщина. Уменьшение тела - очень серьезная проблема, но все, что знал Хейнкель, это то, что ни отец, ни ребенок не воспринимали это слишком серьезно.
Роуэн: Впрочем, теперь все сходится. Неудивительно, что при встрече со мной он выглядел таким спокойным. Видите ли, расставание у нас было не из легких.
Сесилус: О? Я ничего об этом не помню, но мне любопытно, как мы расстались...
Сесилус склонил голову набок в ответ на откровение Роуэна, заинтересованно поглаживая подбородок.
Расставание с отцом, о котором забыл сын. Учитывая их взаимодействие до сих пор, Хейнкель полагал, что оно не могло быть ничем иным, как ужасным.
В этот момент......,
???: ......Этот хер - тот самый выблядок, который планировал злоебучее убийство Его Превосходительства и был за это прирезан.
Раздался резкий голос, заставивший Хейнкеля и остальных перевести взгляд в его сторону.
И тут маленький человек-гиена, который до сих пор крепко спал, поднялся с пола, на котором его оставили. Усевшись со скрещенными ногами, он с кислым выражением лица уставился на Роуэна,
???: Я тоже охуеть как удивился, увидев этого ублюдка живым, когда он же, блядь, должен был подохнуть. В особенности из-за того, что я даже представить себе не мог, что этот блядский безмозглый Сесилус сможет так проебаться.
Сесилус: О, ты наконец очнулся, Песик. Гав-гав! Рад, что ты в порядке.
???: А ты, как всегда, пиздец какой тупой, дерьма кусок!
Сесилус надул губы с сердитым выражением лица, глядя на кричащего человека-гиену.
Судя по реакции, человек-гиена, похоже, был знаком с Сесилусом. Однако надо сказать, что Сесилус не помнил этого факта. ......Нет, исходя из течения разговора, правильнее было бы сказать, что он забыл о том, что произошло до того, как он уменьшился.
Это была нелепая история, но, возможно, из-за того, что он ничего не помнил из своей взрослой жизни, он, Роуэн и человек-гиена говорили каждый со своей страницы.
Ал: Кстати, кто этот парень, который ранее был в отключке? Он кажется довольно энергичным...
Роуэн: Ах, мистер Пушистик — это Генерал Первого Класса Груви. Он один из «Девяти Божественных Генералов» Империи и коллега Сесилуса.
Ал: Груви... О, ты имеешь в виду Груви Гамлета!
Ал повысил голос, обескураженный непредсказуемой личностью незнакомца, но Хейнкель был удивлен не меньше его.
В конце концов, Роуэн только сказал ему, что это кто-то важный, не предоставив никакой дополнительной информации, поэтому он тащил его с собой как багаж.
В зависимости от ситуации он мог использовать этот багаж, коим являлся человек-гиена, как щит от атак нежити.
Ал: Это означает, что, несмотря на то, что один из них уменьшился в размерах, здесь два Генерала Первого Класса. Хочу сказать, что это вселяет в меня неожиданную надежду, но...
Роуэн: ......? В чем дело?
Ал: Разве мистер Генерал Первого Класса только что не сказал что-то безумное? Планировал убийство Императора?
Как только Ал вернул тему разговора в нужное русло, Роуэн снова оказался в центре внимания.
На мгновение пробуждение человека-гиены - Груви - и его обмен мнениями с Сесилусом отвлекли внимание Хейнкеля, но он действительно сказал это.
Встретив недоверчивые взгляды, Роуэн приложил руку ко лбу и сказал: "Упс",
Роуэн: Видите ли, это недоразумение. Я не планировал убийство Его Превосходительства Великого Императора. Я лишь пытался поручить это своему сыну.
Хейнкель: ...Это не оправдание. Выходит, как родитель и ребенок, вы оба виновны в покушении на Императора?
Хейнкель уставился на синеволосых родителя и ребенка, ошеломленный объяснением, которое так и не смогло выполнить свою задачу.
Он никогда не слышал о том, что Императора пытались убить, так что, скорее всего, это была просто попытка, однако такой слух был довольно вопиющим.
Тем не менее, на вопрос Хейнкеля Груви покачал головой со словами: "Ты ошибаешься",
Груви: Этот ублюдок сказал Его Превосходительству, что его дерьмовый батя планировал это. После чего, как гласит история, он вместе со своим дерьмовым батей отправился положить конец этому злоебучему заговору.
Ал: Но разве он жив не потому, что Сесилус не положил этому конец?
Груви: Да я и сам не в курсе, вашу мать! ЭЙ, СЕСИЛУС, ТЫ МУДАК ЕБАНЫЙ! О чем ты, сука, только думал, оставляя в живых своего дерьмового батю?
Сесилус: Кто знает? Даже если ты скажешь мне, что это был мой поступок, между мной вчерашним, сегодняшним и завтрашним, цитаты и исключительные направления такого рода, промелькнувшие в этот момент у меня в голове, также поменяются. Однако трудно представить, что мне это не удалось, так что, быть может, я намеренно не стал этого делать?
Груви вскочил на ноги, надвигаясь на Сесилуса, но тот с таким же размером махнул рукой, словно говоря, что ответ потерян из-за его недостающего роста.
В действительности спрашивать Сесилуса об этом, когда он, по всей видимости, не может вспомнить свои собственные причины, было бы бесполезно. Вместо того, чтобы цепляться за неизвестный ответ......,
Хейнкель: Синеволосый, почему ты замышлял убийство Императора? Твоя цель заключалась в свержении правительства?
Роуэн: Хахаха, ты говоришь такие глупые-глупые вещи, Красноволосый. Моя цель очень проста. Если мой сын избавится от Его Превосходительства Императора, то вся Империя станет его врагом.
Хейнкель: Это довольно... Очевидно, однако?
Роуэн: Это и есть моя цель. Ситуация, когда эти имперские солдаты будут продолжать атаковать, не жалея времени на еду и сон... Нет лучшей среды, чем эта, чтобы отточить свои навыки владения мечом между жизнью и смертью!
Хейнкель: ............
С видом, будто ему пришла в голову замечательная идея, Роуэн добродушно и звонко хлопнул себя по колену.
Хейнкель мог лишь расширить глаза, застыв на месте и не в силах постичь озвученную логику. С другой стороны, Сесилус, услышав эти слова, издал "Ах, ах, ах!",
Сесилус: Понятно, понятно, так вот почему! Я ничего об этом не помню, но если это папа, то он бы заставил меня сделать нечто подобное. Он ни перед чем бы не остановился, чтобы достичь «Небесного Меча»!
Роуэн: У тебя настоящий талант владения мечом. ......Однако ты бьешься о потолок прямо перед титулом «Небесного Меча». Раз так, я подумал, почему бы не использовать несколько жесткий метод, чтобы позволить тебе вырваться из своей скорлупы... Из родительской любви.
Сесилус: Хаххахха, родительская любовь? Это на тебя совсем не похоже! Если бы в тебе еще оставались такие человеческие чувства, пап, ты бы не убил пятерых или шестерых своих детей, пока не родился талантливый я.
Роуэн: О боже! С этим не поспоришь!
Их самые большие сомнения были развеяны, и эксцентричный смех хохочущих отца и сына разнесся по округе.
В то время как Груви хмуро внимал этим словам, а Ал слушал их, прижав руку к шее, у Хейнкеля закружилась голова, и он ударился плечом о стену.
Их отношения родителя и ребенка были непостижимы.
Он изо всех сил пытался понять, что заставило его зайти так далеко. Внезапно слабая надежда, которую он питал по отношению к Роуэну еще мгновение назад, некое общее чувство, которое он испытывал к человеку, стоявшему с ним на одной ступени...... отцу того, кто считался сильнейшим, - стремительно угасла, прежде чем исчезнуть окончательно.
Он замышлял убийство Императора Волакии, был предан собственным сыном и не достиг своей цели, к тому же считался давно мертвым и находился в положении, когда о нем ходила бы ужасающая дурная слава.
Учитывая все это, Хейнкель не мог понять, почему тот мог так беззаботно смеяться.
Хейнкель был в подобном положении у себя на родине. Но даже в этом случае ему было невыносимо душно.
Даже если бы его подозревали только в преступлении, о совершении которого он не помнил, например, в причастности к похищению членов Королевской Семьи Лугуника, это все равно было бы нестерпимо удушающе......,
Ал: ......Ладно, я понял, что у каждого из нас есть свои обстоятельства.
Ал говорил спокойно, не обращая внимания на Хейнкеля, у которого кружилась голова.
У него тоже могли быть свои мысли по поводу предыдущего разговора между отцом и сыном, а также состояния Груви. Однако он проглотил все эти эмоции и накрыл их крышкой.
Это было связано с тем, что Ал уже решил, чему отдать приоритет в этом месте, нежели лежащим перед ним сомнениям.
Ал: Все мы - члены команды, у которых есть что-то, что мы ищем, или есть какая-то цель в столице Империи. В составе может быть полно талантливых людей, которым на самом деле никто не нужен, но у них нет причин отвергать желающих сотрудничать. Не так ли?
Спросил он, окинув взглядом собравшихся в комнате.
Груви скрестил свои короткие руки, выпятив грудь в ответ на вопрос Ала,
Груви: Я только очнулся, так что знаю лишь, что в столице Империи стоит этот дерьмовый запах земли. Плюс я не хочу остаться наедине с этим дегенератом и его злоебучим батей. ......Я также не знаю, что планирует Его Охуенно Мудрое Превосходительство.
Ал: Основная цель - отбиться от нежити, независимо от того, враги мы или союзники... По крайней мере, я могу считать, что у тебя та же идея, что и у нас, да?
Груви: Тебе не стоит так париться, я придерживаюсь того же мнения.
Груви заявил это бычьим тоном, довольно агрессивно демонстрируя свое согласие с мнением Ала. Получив его ответ, Ал перевел взгляд на Сесилуса,
Ал: Я понимаю, что у вас с отцом уникальные детско-родительские отношения. Не знаю, почему вам удается ладить и вместе смеяться, учитывая то, что произошло, но для меня тема родителей также очень щекотлива. Не буду вдаваться в подробности. Но вместо того, чтобы...
Сесилус: Не стоит беспокоиться, Ал-сан. Тебе не нужно так тщательно подбирать слова. Было несколько случаев, когда твои решения спасли меня во время предыдущей битвы с тем стрелком. Так что! На данный момент я считаю, что нет необходимости в столкновении наших целей только для того, чтобы наши пути разошлись.
Ал: Это здорово. Это здорово, но также, прошу тебя, не пытайся убить меня из прихоти. Мне с этим не справиться, сколько бы жизней у меня ни было.
Сесилус: Хахаха, сколько бы жизней у тебя ни было! Найс джоук*!
* Nice joke - хорошая шутка.
Ал: Это вовсе не джоук...
Ал вздохнул, когда Сесилус издал радостный гогот, подняв большие пальцы вверх.
Наконец, он собрал в своем поле зрения и Хейнкеля, и Роуэна,
Ал: Как насчет тебя, старик? Что ты собираешься делать?
Роуэн: Воооу, мистер в шлеме! По сравнению с моим сынком и мистером Пушистиком, то, как вы разговариваете, когда приглашаете меня, выглядит так, будто вас заставляют говорить... Это ранит меня, знаете ли.
Ал: О тебе у меня сейчас самое худшее впечатление.
Пожимая плечами, однорукий Ал в грубой форме дал Роуэну понять, что он о нем думает, а затем повернул свою голову в сторону Хейнкеля,
Ал: Возможно, тебе нечем было похвастаться во время тотальной битвы, но ты можешь наверстать упущенное, если пойдешь и спасешь Принцессу. Без нее твое желание не исполнится. Верно, Хейнкель-сан?
Хейнкель: Я...
Когда Ал сказал это, Хейнкель стиснул зубы и опустил взгляд.
Как и сказал Ал, Хейнкель был частью лагеря Присциллы потому, что ему было что-то нужно - награда, которую он мог получить, если она победит на Королевских Выборах.
В сущности, от самого Хейнкеля не ожидалось никакого вклада и возможностей. Единственное, чего от него ожидали, — это выступить в качестве сдерживающего фактора против Райнхарда, который был в союзе с другой Кандидаткой.
Если рассуждать подобным образом, то независимо от того, насколько он сможет помочь Присцилле в этой ситуации, он лишь добьется результатов, отклоняющихся от его первоначальной роли.
В дополнение к этому......,
Хейнкель: ............
Хейнкель уже однажды пал на колени посреди поля боя, отказавшись от попыток сопротивляться.
Когда он стал свидетелем потустороннего зрелища, будто мир перевернулся с ног на голову, его охватило отчаяние. ......Хейнкель хотел сдаться.
Именно поэтому он покинул поле боя, наглотался спиртного, пока Роуэн тащил его прочь, и закрыл крышку над всем.
И все же, подумал он,
Хейнкель: ...Луанна.
В глубине его сердца, где ему говорили, что у него есть возможность искупить свою вину, появилось постыдное сожаление.
Если Присцилла не видела его, когда он убегал, и его душевного состояния, когда он сдался... Если он может притвориться, что все идет хорошо, он хотел бы закрыть глаза на страх, который когда-то сжимал его горло, и продолжать протягивать руку в ответ.
Хейнкель: ......Но что мы можем сделать? Даже если мы объединимся, нас всего пятеро. Ты хочешь сказать, что мы сможем спасти находящуюся на грани гибели Империю с этой группой из пяти человек?
Сесилус: Это, несомненно, обидное и оскорбительное мнение. Конечно, мы кажемся группой из пяти человек, если смотреть только на цифры, но сила, которая заключена во мне одном, превосходит эквивалент сотни других, так что лучше перефразировать это в миллион и четыре чело-мгхфмгхфмгхф...
Груви: Завали уже свое ебало.
Сражаясь со своими внутренними переживаниями, Хейнкель пытался определить их шансы на успех и взгляды на то, что их ожидает.
Как и следовало ожидать, Генерал Первого Класса Груви собственной рукой прикрыл рот Сесилуса от бессмысленной болтовни, направленной на слова Хейнкеля. Прикрыв его рот, он взглянул на Ала со словами: "Впрочем",
Груви: Все, блядь, именно так, как и сказал этот красный старпер. Даже если у нас есть я и этот дегенерат, не так-то просто выбить все дерьмо из этих выблядков снаружи.
Сесилус: Кстати, я думаю, нам не стоит этого делать. Почему? Из-за предчувствия ведущего актера!
Груви: Еблище свое завалил!
Если оставить в стороне этих двоих, которые начали спорить о том, следует ли им закрывать рот Сесилусу, сомнения Хейнкеля продолжали висеть в воздухе, оставаясь неразрешенными.
По правде говоря, Хейнкель уже в какой-то степени принял решение. Если он мог уладить дело, не опуская рук, значит, он не должен был сдаваться. Оставалась только причина, которую он искал.
Ал щелкнул пальцем по металлической фурнитуре своего шлема, указывая на Хейнкеля, который продолжал искать причину,
Ал: Как и сказал Хейнкель-сан, мы слишком амбициозны, если думаем, что сможем переломить ситуацию только впятером. Однако нам нужно сделать не что-то настолько грандиозное, как спасение Империи. ......Мы должны проложить дорогу.
Роуэн: Дорогу, говоришь?
Роуэн слизнул остатки алкоголя со своей тыквы, а затем вытер рот рукавом. Ал кивнул в ответ на его вопрос, сказав: "Да".
Он повернул голову и посмотрел на закрытое окно; за ним виднелась столица Империи, превратившаяся в город трупов.
И тогда......,
Ал: Спасение Империи — это работа для Героя. Мы создадим для него отправную точку. Столько точек, сколько сможем, и везде, где только можно, ибо неизвестно, что может пригодиться.
Хейнкель моргнул, услышав слова Ала, которые показались ему до странности уверенными.
Он как будто намекал, что у него есть идея насчет того, кто бы мог это провернуть, но Хейнкель понятия не имел, кто этот человек, равно как и Роуэн с Груви.
Однако неограниченный смотрел на эти слова сверкающими глазами,
Сесилус: ......Другими словами, это предзнаменование!!!
В приподнятом настроении и с большим энтузиазмом юная «Синяя Молния» заявила об этом, приняв цель Ала с распростертыми объятиями.
Что касается динамики силы в этом месте, то не потребовалось много времени, чтобы выразить коллективное мнение пяти человек, которые учавстовали в этой встрече.


    Роуэн Сегмунт

    ......Роуэн Сегмунт был «Звездочетом».
«Звездочет», в некотором смысле отличающийся от официальной должности Империи Волакия, на которую Винсент Волакия впервые назначил Убирка; он был «Звездочетом» в первоначальном смысле этого выражения.
Наделенный заповедью, которая должна быть приоритетнее чего-либо другого в его жизни, существо, готовое отказаться от всего и вся ради исполнения своего великого предназначения; это и есть «Звездочет».
Можно предположить, что поступок Винсента, намеренно присвоившего титул «Звездочета» официальной должности, занимаемой Убирком, преследовал не только цель придать смысл вышеупомянутому посту, но даже имел намерение свести само существование «Звездочетов» к формальности. Впрочем, истинные мотивы Мудрого Императора можно пока не принимать во внимание.
Важен был тот факт, что Роуэн Сегмунт являлся одним из тех людей, которым была дарована заповедь.
Сила принуждения, которая действовала на человека, наделенного заповедью, становившегося таким образом «Звездочетом», была весьма сильна.
Она была наделена властью вмешиваться в человеческую жизнь так, что могла обеспечить простому мужчине-проституту влиятельный голос, позволяющий ему часто бывать во дворце, чтобы высказывать свое мнение Императору, могла заставить хрупкую мать забыть любовь, которую она испытывала к дочери, рожденной ею на пороге смерти, могла легко заставить человека отказаться от цели, которой он посвятил всю свою жизнь.
После получения заповеди у многих «Звездочетов» искажалась жизнь, которую они вели до этого момента, их принуждали, заставляли изменить принципы своего образа жизни. И они не рассматривали это как трагедию.
Напротив, получив великую цель, которую им необходимо было осуществить, пусть даже бы на это ушла вся их жизнь, несомненно веря, что ее исполнение является смыслом их рождения, они испытывали огромное счастье.
Каким бы ненормальным, каким бы жалким это ни казалось окружающим, так оно и было.
Но, что касается этой общей для всех «Звездочетов» трагедии, то положение, в котором оказался Роуэн, было исключением в сравнении с его «Коллегами-Звездочетами».
В конце концов, заповедь, дарованная Роуэну Сегмунту, заключалась в том, чтобы достичь «Небесного Меча».
......И это было не что иное, как великое стремление, которое Роуэн питал еще до того, как ему была дарована заповедь.
△▼△▼△▼△
Роуэн: Чтобы овладеть искусством владения мечом, необходимо много месяцев и лет провести со сталью в руках...
Покачивая головой из стороны в сторону, Роуэн пел в хорошем настроении, лицо его раскраснелось от запаха спиртного.
Особой мелодии не было, но раз уж он пребывал в таком приподнятом настроении, то просто не мог не запеть. Радостно раскачиваясь взад-вперед, его движения ног походили на танец.
Некоторое время назад, незадолго до того, как начался шум вокруг «Черноволосого Наследного Принца», ностальгический аромат крови витал в воздухе по всей Империи.
Это было предзнаменованием войны; поскольку правление Винсента было до смешного покорным, Роуэн предчувствовал, что его ответная реакция вызовет в мире чрезвычайно большие волнения.
И это предчувствие оказалось верным. Сейчас Империя переживала момент катастрофы, когда даже граница между живыми и мертвыми была весьма туманна.
Роуэн: Ахх, вот это действительно тот мир, который мне по душе.
Мир был отчужден от покоя, и чем более хаотичным являлось его состояние, тем более утонченным становился путь стали.
Он не имел в виду, что в этом случае следует прилагать больше усилий, просто врагов, которых стоит убивать, должно было стать больше. Но, как правило, удивительно могущественным существам было довольно трудно появиться на свет в мирное время.
Даже если души знали, куда они прибудут, их душевный настрой, казалось, гармонизировал с их сосудами из плоти, пред тем как в них вселиться.
Рожденные в неспокойные времена появлялись на свет, будучи наделенными способностью в них жить.
Поэтому ожидать, что те же самые души будут обитать в людях, родившихся не в бурные времена, - ставка с очень низкими шансами. Роуэн много раз проигрывал эту авантюру и был благословлен Сесилусом только после того, как собственными руками убил восьмерых своих детей.
Увидев обнаженный клинок во время их первого купания после появления на свет, Сесилус был единственным, кто посмеялся над этим как над чем-то, что он будет любить всю свою жизнь.
Роуэн: Подумать только, Сесилус тоже достиг своего потолка, а до «Небесного Меча» все еще далеко. Ахх, ахх, правда, правда... Я действительно родился не в ту эпоху.
Прижав ладонь ко лбу в качестве козырька, Роуэн много раз изрек свои сетования.
Чем более хаотичным становился мир, чем больше он разрушался, тем сильнее эпоха требовала подавляющей мощи сильных. Поскольку путь к «Небесному Меча» стал таким далеким и тяжелым, он задумался о том, как хорошо было бы жить в эпоху четырехсотлетней давности, когда все живое боялось «Ведьмы».
Если бы он родился в ту эпоху, то можно было бы не опасаться, что путь к «Небесному Меча» окажется отрезанным.
И уж тем более, был бы у Роуэна Сесилус......,
???: ......Эй, ты намерен делать это всерьез? Ты.
Роуэн: Хмм?
Сзади его окликнул чей-то голос, и Роуэн с любопытством обернулся.
Обе ноги твердо стояли на каменном тротуаре, а сверкающие глаза, смотревшие на него сверху, принадлежали красноволосому мечнику высокого роста...... человеку по имени Хейнкель.
Этот человек, казалось бы, еще недавно пил вместе с Роуэном, но сейчас у него было резко контрастирующее с ним абсолютно трезвое выражение лица. Хотя ожидалось, что он будет выглядеть опрятнее по сравнению с тем временем, когда Роуэн впервые нашел его на равнине, он выглядел еще более изможденным, чем раньше, что весьма странно.
Роуэн: Ты все еще не в духе? Давай же тогда, Красноволосый, пропустим по стаканчику. В городе слегка не хватает еды и выпивки, но, к счастью, нежить оставляет их нетронутыми.
Хейнкель: К счастью... Кх.
Роуэн: Оххх, похоже, это задело тебя за живое.
Когда Роуэн высоко поднял свою наполненную алкоголем тыквенную бутыль, Хейнкель скрежетнул зубами, его щеки напряглись.
Поскольку такой ответ означал отказ, Роуэн с неохотой пропустил этот бесцельный алкоголь через свою глотку.
Как он сообщил Хейнкелю, не обращая особого внимания на заметные рестораны и жилые дома, нежить рыскала вокруг в поисках живых, но их целью была не еда или алкоголь, а кровь.
Иными словами, они были вольны утолять свой голод и пьянствовать столько, сколько им заблагорассудится.
Роуэн: Что в этом может не нравиться? Раз все это и так испортится, то рациональнее всего было бы нажраться досыта.
Хейнкель: Еда, алкоголь и все прочее не имеют ни малейшего значения! Я не питаю надежд на то, что у тебя есть чувство долга... чувство долга как тебя, так и твоего пацана. Что важнее, ответь мне, ты намерен делать это всерьез?
Роуэн: ............
Стоило Хейнкелю повысить голос, как Роуэн закрыл один глаз и замолчал.
Красноволосый мечник, казалось, разозлился просто потому, что не смог выждать эти несколько секунд; не в силах догадаться, в чем заключалась его проблема, Роуэн так и не понял смысла этого вопроса.
Угадывать чужие мысли и чувства Роуэн умел не очень хорошо.
Этот же недостаток, по-видимому, унаследовал и Сесилус, но он преодолевал эту проблему силой, используя другую точку зрения. Роуэн не мог сделать то же самое.
В любом случае......,
Роуэн: Красноволосый, ты беспокоишься о том, приму ли я участие в плане этого джентльмена в шлеме?
Хейнкель: Да. Поток событий привел меня сюда, но, как сказал Альдебаран, это шанс на искупление. Я не хочу все испортить.
Кивком Хейнкель указал вдаль...... Нет, далеко вдаль, - он указал на прочные бастионы, из-за которых нельзя было увидеть изнутри внешнюю часть столицы Империи.
На бастионы в форме звезды, использовавшиеся для защиты горожан от армии повстанцев в решающей битве за столицу Империи, и, таким образом......,
Хейнкель: Это один из пяти бастионов, которые мы должны захватить.
Его голос был суровым и напряженным, Хейнкель говорил о цели их тактики.
Человек в стальном шлеме, известный под именем Ал, говорил о «Пути», который они должны проложить...... предвещание ради «Героя», который придет следом за Роуэном и другими, находящимися сейчас в столице Империи.
В настоящее время единственными живыми людьми в этом месте были Роуэн и Хейнкель, и, к счастью, они не встретили ни одного мертвеца. Сесилус, Груви и Ал ушли отдельной группой.
Все они пытались пробить брешь в мощном оплоте, защищавшем столицу Империи.
Метод, которым Роуэн, Хейнкель и Груви проникли в столицу Империи, был весьма необычным, поэтому другим, вероятно, будет сложно его повторить. В таком случае идея о том, что они должны создавать проходы, имела смысл.
Расставшись с сыном, который и после уменьшения был шумным, дуэт средних лет пустился в беспечное путешествие...... помешал им в этом пыл, которым был наполнен Хейнкель. Размышляя, что делать, Роуэн почесал щеку.
Игнорируя слова Роуэна, Хейнкель щелкнул языком, и,
Хейнкель: Честно говоря, я так и не понял, что твой сын имел в виду под "предзнаменованием", но...
Роуэн: Ну, не стоит слишком беспокоиться о том, что он говорит. В любом случае, нет никаких сомнений в том факте, что пока эти бастионы используются, события не будут развиваться.
Хейнкель: Если ты это понимаешь...!
Роуэн: ......Почему я решил не участвовать?
Когда Хейнкель оскалил зубы и закричал, Роуэн прервал его слова и пожал плечами.
Его обескураженное лицо было очень забавным, и Роуэн хотел бы сказать, что было бы восхитительно пить алкоголь, глядя на него, но чересчур налегать на выпивку было бы ошибкой. Достать спиртное в этом месте было бы проблематично, и не было никакой гарантии, что стоящий перед ним человек опрометчиво не обнажит свой меч.
Роуэн: Не, Красноволосый против меня свой меч не вытащит.
Хейнкель: ......Кх.
Роуэн: Ахх, ахх, тебе действительно не нужно испытывать никакого стыда. В конце концов, я отношусь к тому типу людей, которые не считают очень храбрым направлять свой клинок на всех и каждого без исключения... поскольку я ни в малейшей степени не улавливаю разницы между тем, что страшно, а что нет.
Постучав пальцем по своей голове, он коснулся недостатка, который не имел отношения к его опьянению.
Заметив, как Хейнкель расширил глаза, Роуэн посмотрел в сторону бастионов,
Роуэн: Причина, по которой я не соглашаюсь на предложение джентльмена в шлеме, очень проста... Его цель - отвоевать столицу Империи у мертвецов, так? Это не то, чего я действительно желаю.
Следовательно, у него не было причин сотрудничать с планом по устранению обороны столицы Империи.
Таковы были искренние чувства Роуэна, но Хейнкель все еще с недоумением озирался по сторонам. Роуэн считал, что дал относительно ясный ответ, и поэтому в замешательстве наклонил голову.
Хейнкель: То есть, другими словами, ты принимаешь сторону нежити?
Роуэн: Почему ты так решил? Это совершенно разные вещи, не так ли? Как по мне, страна разрушается из-за бушующей в ней нежити. Просто ситуация подобного рода удобна, я не принимаю сторону нежити.
Хейнкель: ...Бесполезно, я ни капельки не понимаю, о чем ты думаешь. Начнем с того, что...
Роуэн: Хм?
Хейнкель: Даже если тебе не хочется этого делать, твой сын... «Синяя Молния» стремится к этому. Неужели ты сознательно это проигнорируешь?
Прикрыв свой рот рукой, Хейнкель попытался переварить информацию, которой его насильно напичкали. Однако то, что он сказал, также не имело к Роуэну никакого отношения.
Хотя Сесилус и впрямь горел желанием поддержать план Ала.
Роуэн: Я — это я, а мой сын — это мой сын, вот и все. Кроме того...
Хейнкель: Кроме того?
Роуэн: Для Сесилуса в его нынешнем состоянии вершина «Небесного Меча» вновь стала чем-то далеким. Из-за того, что он уменьшился, его мастерство владения мечом притупилось. В таком состоянии он не сможет выполнить обещание, которое мы дали, когда он убил меня.
Хейнкель: ............
Слегка коснувшись своей груди, Роуэн задумался о выгравированном там разрезе.
Груви с отвращением рассказывал о случае «Покушения на Императора». Причастность Роуэна заключалась в попытке склонить к этому Сесилуса, так что его можно было считать подстрекателем к убийству. В любом случае, после того, как эта попытка закончилась неудачей, он в качестве наказания испытал на себе удар меча, и даже сейчас он не забыл обжигающий жар того мгновения.
Размышляя об этом, Роуэн внезапно склонил голову набок.
Роуэн: Однако, Красноволосый, ты, кажется, ужасно зациклился на мне и моем сыне. Если подумать, то твоя реакция была самой бурной. ......Что-то не так?
Реакция Хейнкеля на то, что уменьшенный Сесилус оставался Сесилусом, и на то, что Роуэн - отец Сесилуса, независимо от того, большой он или маленький, была тяжелой и тупоголовой.
На вопрос Роуэна об истинном смысле происходящего Хейнкель дал неожиданный ответ.
Этим было......,
Хейнкель: ...Я Хейнкель Астрея.
Роуэн: Астрея... Астрея, Астрея, Астрея... Оо, ОООООООООО!
Напустив на себя более чем достаточный вид, Хейнкель назвал свое имя, и Роуэн удивленно на него воззрился.
Поначалу услышанный звук вертелся у него на языке, но убеждение не укладывалось в голове до тех пор, пока он не обдумал его несколько раз. Однако в тот самый момент, когда оно четко закрепилось, у него закипела кровь от осознания его значимости.
Роуэн: Так значит, Красноволосый! Ты, ты принадлежишь к роду «Святого Меча»!
Семья Астрея из Королевства Лугуника; это был титул существ, считающихся сильнейшими в Драконьем Королевстве Лугуника, или, возможно, сильнейшими во всех землях Четырех Великих Стран.
Особого упоминания заслуживал «Святой Меча» нынешнего поколения, Райнхард ван Астрея, о существовании которого он слышал, как об исключительном среди всех поколений семьи Астрея до сих пор.
Роуэн: Не может быть, не может быть, Красноволосый! Не будешь же ты притворяться Хейнкелем, в то время как на самом деле являешься «Святым Меча» этого поколения, не так ли? А это значит, что твой кровный родственник... Нет, твой сын!? Твой сын - Райнхард! Ты отец «Святого Меча»! Вот это неожиданное совпадение! Какой причудливый поворот судьбы!
Он слышал, что Райнхард был того же возраста, что и Сесилус...... того же возраста, что и Сесилус изначально.
Если это так, то Роуэн мог примерно догадаться о родстве между Райнхардом и Хейнкелем, поскольку последний по возрасту напоминал его самого. В то же время Хейнкель, покончив со своими горькими переживаниями, изобразил на лице выражение понимания.
Роуэн и Хейнкель - отцы «Синей Молнии» и «Святого Меча»...…
Роуэн: Что важнее, это означает, что ты потомок предка, достигшего «Небесного Меча», да?
Хейнкель: ...а?
Роуэн: Репутация «Святого Меча» первого поколения, Рейда Астрея, соответствует памяти и слуху! В таком случае, как собрат по мечу, я с уважением отношусь к тем, кто достиг вершины, к которой мы все должны стремиться.
Титул «Святого Меча» был доказательством экстраординарности семьи Астрея, а представители первого поколения считались теми, кто впервые достиг концепции «Небесного Меча», трансцендентного существа, стоящего на вершине всех мечников.
В тот момент, когда он подумал об этом, ему показалось, что его отношение к Хейнкелю до сих пор было грубым; отсюда и желание извиниться. Насколько же он был груб с потомком того, кто достиг «Небесного Меча»?
Роуэн: Прости, Красноволосый. Я прошу прощения за всю свою невежливость до этого момента. Я и представить себе не мог, что член семьи Рейда Астрея, достигший «Небесного Меча», мог так низко пасть.
Хейнкель: ............
Роуэн: Красноволосый?
Ответ Хейнкеля так и не последовал, когда Роуэн положил руку на катану, висевшую на его поясе, и глубоко поклонился.
Заподозрив неладное, Роуэн поднял взгляд и увидел, что Хейнкель закрыл лицо ладонью и покачал головой. Затем, когда он испустил долгий, разочарованный вздох,
Хейнкель: ...Понял. Я наконец-то понял. Вплоть до самых корней я совершенно на тебя не похож.
Роуэн: Что бы ни случилось, не позволяй этому слишком сильно тебя расстраивать. Я — это я, а мой сын — это мой сын. И ты — это ты, Красноволосый. Как бы то ни было, ты не сможешь нанести глубокий порез, если не будешь упорствовать со сталью.
Хейнкель: ......Я должен поблагодарить тебя за то, что не дал мне там умереть. Я благодарен только за это.
Не желая продолжать этот разговор, Хейнкель повернулся к Роуэну спиной.
На мгновение Роуэн поднял голову с желанием нанести глубокий режущий удар в эту прямую спину, но Хейнкель был не из тех, кто достает оружие, если его жизни угрожает опасность, поэтому он решил воздержаться от бесполезного убийства.
Убийство без какой-либо выгоды лишь затупит сталь.
Далее Хейнкель направился к бастиону, на который он указывал, где, вероятно, приложит все свои усилия, чтобы его саботировать.
Если вдруг там окажется способный боец, то неизвестно, учитывал ли Хейнкель в своих расчетах возможность того, что он окажется не в состоянии что-либо сделать, однако если в этом вопросе он намеревался положиться на Роуэна, то тому было очень жаль.
У Роуэна была своя цель, и отношения с Хейнкелем не имели для него ни малейшего приоритета.
И хотя, разлучаясь со своим собутыльником, он чувствовал себя немного одиноко, им предстояло расстаться лишь ненадолго......,
Хейнкель: Чего же ты хочешь добиться, пренебрегая собственным сыном, а?
Прежде чем убежать, Хейнкель окликнул его, все еще стоя к нему спиной, на что Роуэн криво улыбнулся.
Это также относилось и к выражению его лица, но Хейнкель действительно не производил впечатления человека, лишенного мужественности. Как бы то ни было, Роуэн не колебался в ответ на этот вопрос и, поглаживая рану от меча на груди, сказал,
Роуэн: Конечно же, все ради моего самого заветного желания. ......Красноволосый, я такой же, как и ты.
Если он имел в виду пренебрежение к своему сыну, то в этом отношении они были одинаковы.
Совершенно не интересуясь тем, как отреагирует на это Хейнкель, Роуэн направился к своей собственной цели и пустился в легкий бег по столице Империи, где не осталось ни одного живого человека.
△▼△▼△▼△
......Роуэн Сегмунт был «Звездочетом».
Поклявшись своей честью, Роуэн и до того, как стать «Звездочетом», обладал личностью, желаниями и жизнью, пока всецело не посвятил себя исполнению данной ему заповеди.
Разумеется, как и большинству «Звездочетов», Роуэну была дарована заповедь, и он был вынужден изменить свой образ жизни. Однако окружающие не заметили в Роуэне никаких заметных перемен.
А все потому, что еще до того, как он получил заповедь, самым заветным желанием Роуэна Сегмунта являлось достижение «Небесного Меча», и он был одержим идеей сделать все, что могло бы поспособствовать достижению этой цели.
Сильные личности, стремившиеся овладеть своими техниками точно так же, как и Роуэн, страшные Зверодемоны, нападавшие на деревни, жители деревень, уничтоженных этими Зверодемонами, подлецы, тиранившие других, святые, жертвовавшие другим; он систематически и с безрассудной беспечностью убивал все, что могло пригодиться для закалки его стали, однако это не приносило особых результатов.
Он учился в различных школах, овладевал техниками, а затем отправлялся рубить головы этих школ; он пытался объединить множество впитанных им техник, но когда понял, что это приводит лишь к тому, что равновесие его собственных навыков рушится, отказался и от этого.
В буквальном смысле этого слова он продолжал идти, идти и идти по кровавому пути, однако дорога к «Небесному Меча» оставалась недостижимой; желая этого от всего сердца, он даже подумывал о том, чтобы покончить с собой...... это произошло как раз в тот момент.
Именно тогда Роуэн получил заповедь и стал «Звездочетом».
Титул «Небесного Меча» должен быть достигнут во что бы то ни стало, такова была судьба Роуэна; это не означало, что ему самому надо достичь «Небесного Меча», но он должен был идти путем проб и ошибок, чтобы создать существо, способное этого добиться.
Однако он не знал правильной интерпретации. В основе своей методы Роуэна всегда оставались неизменными.
Поначалу он не мог сделать ничего другого, кроме как попытаться действовать систематически. Он сразу же отказался от идеи найти тех, у кого есть талант, и помочь им его реализовать.
Он всегда мог добиться большего мастерства, если все делал сам. Если же они не смогут справиться с поставленной задачей лучше него, то «Небесный Меча» окажется лишь мечтой в мечте, так что для него было лучше отбросить эту эфемерную надежду.
Пока он это делал, его осенило.
В том факте, что он ожидал, что именно он достигнет «Небесного Меча», должен был быть какой-то смысл.
Размышляя об этом, он снова попытался самостоятельно достичь «Небесного Меча», но когда даже после безрассудных попыток и бессмысленных убийств людей путь остался недостижимым, он отказался и от этой затеи.
Но дело было не в этом. Для самого Роуэна этому не суждено было случиться. ......Вместо него этого должен был достигнуть род Роуэна.
Таким образом, благодаря усердным стараниям Роуэна Сегмунта родился сосуд для достижения «Небесного Меча», Сесилус Сегмунт, и его долг был выполнен.
Увидев, как его ребенок купается в своей первой ванне и хихикает, глядя на обнаженное лезвие, прижатое к его шее, Роуэн освободился от пут, сковывавших его долгое-долгое время.
Когда «Звездочет» убеждался, что его заповедь была выполнена, он освобождался от возложенной на него роли.
После этого разум одолевала потеря понимания смысла ценностей, которым они спокойно подчинялись до этого момента без всякой причины, искажая даже свои верования и убеждения.
Разумеется, то же самое произошло и с Роуэном.
Чтобы исполнить свою заповедь, он отчаянно стремился создать ребенка с талантом, способным достичь «Небесного Меча»; увидев ребенка, появившегося на свет в конце всего этого, в тот момент, когда он понял, что добился своего, это уже не имело для него никакого значения.
В результате остался только его сын, которого признали за его потенциал достичь «Небесного Меча», и он сам, который потерял из виду свою цель дотянуться до «Небесного Меча» и растратил лучшие годы своей жизни ради других.
Столкнувшись с этой невыносимой правдой, Роуэн на этот раз принял решение о самоубийстве, которое не смог осуществить в прошлом.
Однако......,
Сесилус: Аааа.
Смеясь над обнаженным лезвием, угрожавшим его жизни, сын, которому с рождения было обещано пройти путь к «Небесному Меча», сжал палец своего отчаявшегося отца, и все эти мысли исчезли без следа.
Для Роуэна, оборвавшего столько жизней и искупавшегося в таком количестве крови, что хватило бы на целое озеро, потрясение, которое принесла ему эта жалкая жизнь, было непостижимым.
Он все понял.
В данный момент существо, настолько слабое, что не могло удержать даже палочку для еды, приобретало способности к владению мечом, достойные в конечном итоге достичь «Небесного Меча». В таком случае, где же основания полагать, что после достижения расцвета его дальнейшие перспективы только ухудшатся?
Если младенец мог дотянуться до «Небесного Меча», то для старого мечника все еще оставался путь.
Поэтому Роуэн забыл о своей печали по поводу того, что путь закрыт, и вновь поклялся стремиться к своему желанию.
Роуэн Сегмунт был освобожден от обязанностей «Звездочета», выполнив свою заповедь и подарив миру ребенка, способного достичь «Небесного Меча».
......Но даже сейчас он не отказался от пути к «Небесному Меча» и продолжал двигаться вперед.
△▼△▼△▼△
Отделившись от Хейнкеля, Роуэн бдительно направился к северной части столицы Империи.
На его пути находилось здание, которое больше всего выделялось на территории столицы Империи, - Кристальный Дворец, и не было никаких сомнений в том, что в настоящее время он был превращен в базу нежити.
Вероятно, лидер, занимавшийся воскрешением мертвецов, к которому Груви и Ал имели претензии, также находился во дворце, но для Роуэна это не было причиной останавливаться на достигнутом.
Вторгнуться во дворец и обезглавить вражеского главаря быстрее, чем кто-либо другой...... Да будет известно, что он направлялся в Кристальный Дворец не для того, чтобы взять ситуацию под свой контроль.
То, что он сказал Хейнкелю, не являлось ложью, для Роуэна не имело ни малейшего значения, спасена Империя или нет. По его мнению, было бы лучше, чтобы хаос и катастрофа были повсеместными.
Была причина, по которой Роуэн был одержим идеей поспешить в Кристальный Дворец.
Причиной, конечно же, являлся его биологический сын, Сесилус Сегмунт. Однако, даже если причиной являлся Сесилус, это не было связано с родительской любовью или привязанностью.
Роуэн: Этот чертов тупица, совершенно возмутительно, что он расстался с «Мечом Грез» и «Мечом Дьявола».
В голове Роуэна, пока он скрежетал зубами, возникли две катаны, таившие в себе огромную силу...... Хотя в мире существовало множество магических и священных мечей, только десять из них являлись мечами абсолютной силы.
Двумя из них были любимые катаны Сесилуса, с которыми он расстался после своего уменьшения, - «Меч Грез» Масаюме и «Меч Дьявола» Мурасаме.
Даже если все обернется к худшему, потеря этих двух катан будет очень тревожной.
Само собой разумеется, что для того, чтобы достичь «Небесного Меча», человек должен обладать мастерством владения мечом и талантом. Но чтобы доказать всему миру свое истинное мастерство, он не должен был уступать в использовании достойной стали.
И, несомненно, Масаюме и Мурасаме представляли собой два достойных клинка.
Роуэн: Не знаю, когда он вернется к нормальной жизни, но без своих катан он не сможет полностью принять форму.
Когда уменьшившийся Сесилус вернется к своим первоначальным размерам, ни о каком его пребывании без мечей не может быть и речи.
Было вполне возможно, что в момент такого масштабного бедствия Сесилус достигнет «Небесного Меча». Если бы у Сесилуса при этом не оказалось его катан, это было бы абсолютно возмутительно.
......Пусть Сесилус и достигнет «Небесного Меча», но если в тот момент, когда Роуэн его зарубит, тот не будет владеть своими совершенными катанами, то у него не будет доказательств того, что он сам достиг «Небесного Меча».
Чтобы получить это доказательство, у него не было другого выбора, кроме как вернуть мечи Сесилуса.
Роуэн: Этот мерзавец, какой же он имбецил, раз уменьшился и забыл обещание, данное своему отцу.
В прошлом Роуэн и Сесилус дали обещание как родитель и ребенок.
Когда Роуэн попытался быстро превратить всю Империю во врага, чтобы Сесилус смог добраться до «Небесного Меча», тот отказался, потому что "Это типично для грубого злодея", и встал на сторону Винсента.
Тогда, чтобы заставить Сесилуса закрыть на это глаза, Роуэн дал обещание.
Что в конечном итоге, как только Сесилус достигнет «Небесного Меча», Роуэн обязательно придет, чтобы его убить.
Приняв это, Сесилус сбросил тяжело раненного Роуэна в реку, позволяя ему сбежать. Выжив на грани смерти, Роуэн продолжал совершенствовать свои навыки в ожидании обещанного времени.
И теперь, постоянно приближаясь, этот момент был неминуем.
Роуэн: Если место не изменилось...
Занимая пост «Первого», Сесилус тратил почти все свои деньги на мечи.
Поэтому у него не было особняка, подобающего Генералу Первого Класса, и жил он в небольшой хижине, построенной в поле к северу от Кристального Дворца. Если ничего не поменялось, то велика вероятность, что «Меч Грез» и «Меч Дьявола» хранились в этой маленькой хижине.
Чтобы забрать их и доставить Сесилусу, Роуэн отправился в глубь Кристального Дворца......,
Роуэн: ......Кх.
Скрываясь от глаз нежити, Роуэн миновал Кристальный Дворец, а когда попытался пройти к основанию разрушенной стены водохранилища, то сделал большой прыжок в сторону из-за внезапного присутствия.
И это было правильным решением.
......Огромный удар обрушился сверху, и от его неистовой разрушительной силы на главной улице образовалась круглая воронка.
Стены, окружающие Кристальный Дворец и выходящие на улицу, деформировались и рассыпались, а затем, когда шлейф дыма, похожий на взрыв, заполонил его зрение, Роуэн щелкнул языком и обнажил свой клинок.
Применив технику разрезания облаков, он нанес удар, разорвав клубы дыма, после чего смог разглядеть существо, находящееся за их пределами, виновника, который произвел этот удар.
Там стояла одинокая женщина, высокого и стройного телосложения.
С длинными распущенными белыми волосами она была одета в голубое платье и стояла в элегантной позе. Хотя Роуэн был совершенно несведущ в понятиях красоты и уродства, по его представлениям, ее изящное телосложение можно было назвать довольно красивым.
Ее голубые глаза с длинными разрезами были полны печали, что вызвало у Роуэна подозрение.
В отличие от нежити, она не обладала черными глазами с золотыми радужками. В ее белой коже текла кровь, так что женщина, устремившая на него свой пристальный взгляд, скорее всего, являлась живым человеком.
Тем не менее, это был дворец мертвых, столица нежити, и такое поведение положено врагу живых.
Роуэн: Вы, вон там...
Женщина: ......Ирис.
Роуэн: ...Не думал я, что вы представитесь так внезапно.
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Держа катану на поясе, Роуэн смочил губы и прищурил глаза.
Она была женщиной, но это не повод ее недооценивать. Более того, она производила впечатление невероятно могущественной личности. У нее, похоже, не было положительного отношения к обладанию этой силой, но для Роуэна это являлось вопросом тривиальным.
С выражением лица, которое, казалось, было чрезвычайно обеспокоено этим тривиальным вопросом, и с дрожащими лисьими ушами, спрятанными в ее белых волосах, женщина, назвавшая себя Ирис, сказала,
Ирис: Возвращайтесь туда, откуда вы пришли. Никому не нужно умирать в пределах досягаемости моих глаз*.
* Несмотря на то, что теперь она идентифицирует себя как Ирис, следует отметить, что стиль ее речи по-прежнему остается уникальным аринсу-котоба Йорны.
Роуэн: Боже ж ты мой, мне ужасно жаль, что так получилось.
Закрыв один глаз перед женщиной, которая искренне к нему взывала...... Перед Ирис, Роуэн поправил рукоять своей катаны.
Каковы бы ни были намерения его противника, если он преграждал ему путь, то ничего не поделаешь. А отступить в сторону, столкнувшись с таким могущественным существом, для мечника было просто невозможно.
Это означало, что......,
Роуэн: ......Путь к «Небесному Меча» все еще непомерно высок. Я зарублю тебя, а затем продолжу свой путь.


    Смех неограниченного

    ......Сесилус Сегмунт был «Звездочетом».
«Звездочет», в некотором смысле отличающийся от официальной должности Империи Волакия, на которую Винсент Волакия впервые назначил Убирка; он был «Звездочетом» в первоначальном смысле этого выражения...... Наделенные заповедью, они были существами, готовыми отказаться от всего и вся ради достижения своей великой цели.
Сила принуждения, которая действовала на человека, наделенного заповедью, становившегося таким образом «Звездочетом», была весьма сильна.
Она была наделена властью вмешиваться в человеческую жизнь так, что могла обеспечить простому мужчине-проституту влиятельный голос, позволяющий ему часто бывать во дворце, чтобы высказывать свое мнение Императору, могла заставить хрупкую мать забыть любовь, которую она испытывала к дочери, рожденной ею на пороге смерти, могла легко заставить человека отказаться от цели, которой он посвятил всю свою жизнь, вплоть до мысли о самоубийстве во имя своего назначения.
После получения заповеди у многих «Звездочетов» искажалась жизнь, которую они вели до этого момента, их принуждали, заставляли изменить принципы своего образа жизни. И они не рассматривали это как трагедию.
Каким бы ненормальным, каким бы жалким это ни казалось окружающим, так оно и было.
Среди этих «Звездочетов» Роуэн Сегмунт был единственным исключением.
В конце концов, дарованная ему заповедь совпала с той великой амбицией, к которой он стремился изначально, и потому окружающим не казалось, что его образ жизни изменился; так думал только сам человек, о котором идет речь.
О том, как желание, которым он дорожил, и заповедь, которой он был наделен, пришли к компромиссу, а также о том, как сформировалась его нынешняя вера, уже рассказывалось, так что мы это опустим.
Сейчас речь пойдет о существе, которое родилось в этом мире в результате исполнения заповеди, данной Роуэну Сегмунту, Сесилусе Сегмунте, о том, что он тоже был «Звездочетом», и......,
......Реальность того, что среди «Звездочетов» Сесилус Сегмунт был единственным неограниченным.
△▼△▼△▼△
Сесилус, подол хакамы* которого развевался на ветру, приложил руку козырьком ко лбу, вглядываясь в дальние пейзажи.
* Хакама — традиционные японские длинные широкие штаны в складку, похожие на юбку.
Ал предложил стратегию по разрушению пяти звездообразных бастионов, которые окружали столицу Империи.
Чтобы привлечь подкрепление извне, они должны были пробить дыры в прочной обороне нежити. Сесилус радушно приветствовал бы новых актеров, блистающих на сцене, и зрителей, которые стали бы свидетелями его процветающей деятельности.
Если это можно было назвать предзнаменованием последующих захватывающих событий, то не помешало бы прилежно поработать на скромной работе.
Сесилус: Тем не менее! Не забывайте, что это только потому, что я пообещал награду в будущем!
В театре, на войне, да и во всем остальном, существовал так называемый "нужный человек на нужном месте".
Где бы человек ни находился, он всегда был на сцене...... объяснять философию Сесилуса можно долго, но разные люди подходят к разным вещам, и если говорить о том, являются ли мелкая работа и постоянное накопление сильными сторонами Сесилуса, то это должно было быть серьезным просчетом в кастинге.
С точки зрения режиссуры, это было бы равносильно тому, чтобы поставить наземного дракона перед повозкой, как если бы ведущий актер, центр сцены, приковывающий взгляды зрителей, работал под покровом темных одежд рабочего сцены.
Сесилус: Разве не все одиэнс* с этим согласны?
* Audience - зрители.
Задрав голову, чтобы посмотреть на небо, Сесилус адресовал свои слова невидимому собеседнику.
Конечно, при обычных обстоятельствах, если бы кто-то совершил подобное действие, небо, затянутое черными тучами, никогда бы не дало ответа. ......При обычных обстоятельствах.
Однако Сесилус не был обычным, он являлся ведущим актером этого мира.
......Неслышимые для других, голоса зрителей доносились только до Сесилуса.
Громким шепотом, манерами столь же достойными, сколь и неосмотрительными, и божественным тоном, казалось, не знающим самого понятия этикета, голоса обращались к Сесилусу.
Причем......,
??̴?: «■■■■.»
??̴?: «■●■●■●■.»
??̴?: «......■■.»
??̴?: «●●●●●!!!»
??̴?: «■■■■●●■■.»
?͡??͢: «●●■■●■■●●.»
?͡??͢: «■■!!!»
?͡??͢: «●●●■■■.»
?͡??͢: «■■■●■●●■■●●.»
?͡??͢: «●●■●■●●●■■●......»
?͡??͢: «●●...■.»
?͡??͢: «●■●■●■●■.»
С чрезмерной силой и в большом количестве они обрушились на Сесилуса.
В диком восторге от того, что к ним обратился ведущий актер Сесилус, зрители охотно давали ему свои ответы...... нет, это было неверно. Это были не те ответы, которые готовились с целью ответить на вопрос Сесилуса.
Это были голоса, которые изливались на каждый шаг Сесилуса, каждое отдельное предпринятое им действие.
Они были чем-то, что Сесилус непрерывно слышал с тех самых пор, как начал осознавать свое окружение, чем-то, что заставляло его поступать так или этак......,
Сесилус: Хахаха, похоже, вы и сегодня пребываете в ужасно хорошем настроении! Знаю, знаю. В конце концов, я не могу не очаровывать людей каждым своим действием! В будущем вы не сможете ни на секунду оторвать глаз от моей деятельности, так что следите за развитием событий!
Сесилус, который никогда ничего не слушал из того, что ему говорили, воспринял эти слова как восторженные возгласы своих поклонников.
......Как уже было сказано ранее, Сесилус Сегмунт был «Звездочетом».
У многих «Звездочетов»...... нет, даже у Роуэна Сегмунта, который был исключением, искажался образ жизни, чтобы исполнить данную им заповедь.
Такова была степень силы принуждения заповеди, и жизнь «Звездочетов» была ей подчинена.
Так было, за исключением Сесилуса Сегмунта, единственного неограниченного «Звездочета».
Сесилус: Спасибо, спасибо, спасибо вам за все ваши аплодисменты. Как обычно, я вообще не имею ни малейшего представления о том, что вы говорите, и не имею ушей, чтобы вас послушать, но не волнуйтесь! Я предам ваши предсказания! Я оправдаю ваши ожидания! Ведь именно так я и живу в качестве ведущего актера!
???: ......Ах, ты отбитый дегенерат. Прекрати поднимать шум; если нас найдут, это будет пиздец как хуево.
Сесилус: Упс.
Взяв на вооружение только энтузиазм публики и, как обычно, проигнорировав все остальное, Сесилус обернулся на зов человека-гиены...... Груви, который приближался к нему со спины.
Положив руку на бедро, Груви смотрел на него бдительным взглядом, что не могло не восхищать Сесилуса.
Этот зверочеловек-воин, Груви, ростом не выше его самого, был очень хорош.
Прежде всего, в его внешности были обаяние и красота. Кроме того, он был достаточно силен, чтобы войти в пятерку самых квалифицированных бойцов, которых Сесилус видел с тех самых пор, как покинул остров. Сесилус очень надеялся на то, что у того есть интересный стиль боя, который нельзя будет измерить простым умением владеть мечом.
Сесилус: К сожалению, у тебя есть небольшая проблема с использованием слов. Если ты будешь употреблять так много нецензурных слов подряд, то твое достоинство начнет портиться! А когда оно испортится, ты даже не сможешь сохранить свой статус квалифицированного персонажа. Если ты пойдешь по пути смертельного поединка со мной, я бы, как минимум, хотел, чтобы мой противник имел соответствующий статус!
Груви: Не будь таким ебнутым недоумком, говоря все эти пизданутые нелогичности! Во-первых, кто, сука, собирается биться с тобой насмерть, дегенерата кусок!? У этого мудака, Чиши, хватило, блядь, ума натворить таких бессмысленных дел...
Сесилус: Ну и ну, мимоходом я уже слышал это имя. Твой недружелюбный ответ настораживает, но какое конкретно ко мне отношение имеет человек, имя которого здесь всплыло?
Груви: Он имеет много чего общего с тобой, с твоим уменьшением, а также потерей памяти. ......Тот, кто тебя уменьшил, — это Чиша, парень с ебануто большой головой.
Услышав ответ Груви, Сесилус издал горлом звук "Мммм".
Ему часто говорили, что он уменьшился, но, как обычно, Сесилусу это не очень нравилось. Независимо от того, уменьшился он или нет, его "я", присутствующее здесь и сейчас, являлось им целиком и полностью.
Конечно, тот факт, что Роуэн постарел за то небольшое время, что прошло с их последней встречи, и что псевдоним «Синяя Молния», имя, которое, несомненно, потрясет мир в ближайшие годы, уже был известен далеко и широко, не мог не иметь своей убедительной силы.
Сесилус: То, что этот человек, Чиша, сделал меня маленьким, - довольно сомнительная история, не так ли?
Груви: А? Ты, дегенерат, собираешься нести мне какую-то поебень о том, что люди не могут уменьшиться в размерах?
Сесилус: Нет, нет, ты все не так понял. Нет никаких пределов тому, что люди могут вообразить, и то, что они воображают, может непременно сбыться. Подобная фернэс* - одна из причин, почему мне так нравится сцена, которой является этот мир, так что всегда будут загадки вроде того, что люди уменьшаются. То, во что мне трудно поверить, довольно просто. ......Кто мог так неожиданно на меня напасть?
* Fairness – справедливость.
Груви: ............
В ответ на вопрос Сесилуса, Груви сделал серьезное лицо, сцепив руки за головой.
Даже в его морщинистом выражении было какое-то очарование, заставляющее думать, что на каждой сцене нужен такой живой персонаж, как Груви. Тем не менее, вопрос Сесилуса произвел впечатление даже на него.
Сам Сесилус не считал себя непобедимым или бессмертным.
Если бы ему вырвали сердце, перерезали тонкую шею или выкачали почти половину крови, он бы умер, как и любой другой человек.
Но кто, если уж на то пошло, способен на такой поступок?
В связи с этим Груви осознал противоречие в собственных мыслях. Кем бы ни был противник, никто не мог уменьшить Сесилуса......
Груви: ......Этот выблядок, Чиша, тебе мозги выкрутил, или ты, дегенерат, просто, блядь, был неосторожен?
Сесилус: А!? Ты говоришь это, глядя на меня!?
Груви: Да. Я говорю это, мать твою.
Сесилус: Это действительно так естественно? Ахаха, это удар ниже пояса, но ты меня поймал!
Смеясь и хлопая в ладоши в ответ на слова Груви, Сесилус покачал головой, как бы говоря: "Подожди-ка".
Такая оценка вызывала желание прикрыть лицо от смущения. Однако Сесилус понимал свои возможности, и даже такой сильный человек, как Груви, не мог полностью развеять подобные сомнения.
Сесилус: В конце концов, такой большой человек, как я, не является чем-то особенным! Я никогда не стану тем, кто получает такие оценки, учитывая мое нынешнее плачевное состояние! Пожалуйста, ждите, а затем взгляните на меня через лет десять!
Груви: Да кто будет ждать твоего роста целых десять лет! Заканчивай нести всякую хуйню и возвращайся к своим первоначальным размерам!
Сесилус: Но даже если ты прямо сейчас скажешь мне вернуться к моим первоначальным размерам, я не очень-то и хочу этого делать... А ты, Груви-сан, знаешь, как мне вернуть свои прежние размеры?
Груви: Я нет, но выблядок Чиша, который все это устроил, наверняка знает. Трюки шиноби имеют какие-то дерьмовые ограничения по времени или по условиям. У Чиши, скорее всего, тоже есть какие-то условия.
Сесилус: Хо-хо, так этот Чиша - шиноби? Он знакомый, друг или кровный родственник того энергичного старика?
Груви: Не в курсах, да и Чиша не шиноби. Просто его метод напоминает шиноби... Ах, это пиздец как бесит.
Груви энергично почесал голову, жалуясь, словно всезнайка.
Сесилус догадывался, что Груви разбирается в разных вещах, но важнее истинной личности этого Чиши было, пожалуй, выполнение поставленных им условий.
Если бы он спросил об этом, то Груви, вероятно, рассердился бы и сказал: "Я откуда знаю!".
Сесилус: Так каковы, по-твоему, условия для моего возвращения?
Груви: Да я даже не представляю, мать твою!
Сесилус: Видите?
Ровно как он и предполагал, Сесилус захихикал, в то время как Груви недовольно издал "А?".
Как раз в тот момент, когда они разговаривали......,
???: Извините, что прерываю вашу увлекательную беседу, друзья, но не могли бы мы пока прекратить это веселье?
Сесилус: Оо, это Ал-сан.
Обладателем этого усталого, раздраженного голоса оказался Ал, который пришел на крышу, где стояли Сесилус и Груви.
Он появился с лестницы на верхнем этаже и постучал ногой по ступенькам.
Ал: Я серьезно, пожалуйста. Тяжко, когда ты случайно запрыгиваешь на крышу, вынуждая меня пользоваться лестницей. Груви, ты тоже.
Груви: Блядь, мои извинения. Я увлекся болтовней этого тупоголового дегенерата.
Груви, нахмурившись, искренне извинился перед Алом, которого оставили ждать внизу.
Сесилус поднялся на крышу здания, чтобы осмотреться, поскольку Груви выразил беспокойство по поводу чего-то на другой стороне улицы, однако немного отвлекся.
В любом случае......,
Сесилус: Ну-ну, Ал-сан, не сердись ты так. Груви-сан, похоже, отражает свое настроение через опущенные уши, так что ты, должно быть, уже чувствуешь себя снисходительно, да?
Ал: Меня уже больше не удивляет твоя безжалостная позиция "делай, как я хочу". Но, что более важно, заметил ли ты что-нибудь во время наблюдения?
Сесилус: Точно. ......Как и ожидалось, оборона под номерами три, четыре и пять выглядит сильной. Похоже, это естественная стратегия, учитывая направление, в котором, по всей видимости, отступила группа Босса.
Ал: Эти три точки...
Однорукий Ал коснулся правой ладонью фурнитуры своего шлема, и Сесилус задумался над его ответом.
Названные Сесилусом цифры являлись обозначением бастионов городских стен в форме звезды, которые окружали столицу Империи.
В самом северном из них находился дворец, а входы в эту столицу....... Самый южный бастион был первым, юго-восточный - вторым, юго-западный - третьим, северо-восточный - четвертым, а северо-западный - пятым; так нумеровались бастионы.
С северной и западной стороны оборона трех соответствующих точек была достаточно сильной, чтобы ее можно было назвать непробиваемой. С другой стороны, два других места могли бы стать их шансом, однако......,
Груви: Намеренное оставление таких легко идентифицируемых дыр попахивает чем-то подозрительным.
Сесилус: Может ли нос Груви-сана уловить запах таких зловещих замыслов?
Груви: Не может, блядь, быть, чтобы все было построено так странно! Это всего лишь мое мнение как «Генерала»! И не пытайся использовать свое уменьшение в качестве оправдания... ах, неважно, в этом нет смысла.
Ал: Что такое? Тебя не напрягает, когда кто-то замолкает на середине своей фразы?
Груви: Этот долбоеба кусок и до того, как уменьшился, не справлялся со своими обязанностями «Генерала».
После слов Груви, скорчившего горькую гримасу, Сесилус и Ал издали "Ахх" в знак понимания.
У Сесилуса сложилось впечатление, что над ним не смеются, а просто констатируют факт. Если предположить, что Сесилус действительно уменьшился из-за неосторожности, то невозможно представить себе, чтобы до своего уменьшения он мог кем-то руководить или с кем-то сближаться.
Поэтому у него не было особых возражений против слов Груви.
Сесилус: Но, если говорить откровенно, я с тобой согласен. Однако, если это так, то ты понимаешь, что это значит, верно? На удивление, или, скорее, вопреки ожиданиям, Ал-сан - отличный тактик.
Ал: ...Что ты имеешь в виду?
Сесилус: В конце концов, номер один и номер два выглядят так, будто их легко завоевать, но на самом деле это ловушка... Именно туда ты отправил моего папу и его друга, так что ты тактик.
Ал: .........…
Когда они заговорили о двух людях, которые не присутствовали и работали отдельно, Роуэне и Хейнкеле, Сесилус улыбнулся Алу, предложившему разделить группу.
На глазах у улыбающегося Сесилуса Ал затаил дыхание и замолчал.
В данный момент группа из пяти человек была разделена на команды по три и два человека соответственно, и каждая из них выполняла задание по захвату пяти бастионов.
Тем, кто поручил Роуэну и Хейнкелю атаковать юг и юго-восток, первый и второй бастионы, оказался Ал, и его намерения были ясны.
Сесилус: Если есть связь или военное имущество, потерять которое не так больно, они будут использованы в качестве жертвенных пешек, чтобы привлечь внимание противника. Ал-сан пусть и скромный, но все равно тактик!
Ал: ...Ты не против того, как я использовал твоего старика?
Сесилус: Нет? Как актер, я это приветствую, нежели быть в центре внимания, когда пять человек собрались в кучу, и с точки зрения тактики, это очень практичный способ мышления. Конечно, не мне это говорить, но ожидать от папы сотрудничества совершенно бесполезно!
Ал: Да, это проблема.
Когда дело доходило до сотрудничества, можно было только предположить, что дуэт Сегмунтов родился с изъяном.
В любом случае, Ал ломал голову над тем, как наилучшим образом использовать свой ограниченный боевой потенциал. Если бы у человека работала голова или тактическая интуиция, он мог бы представить, какая роль от него потребуется.
Груви: Мы ни за что, блядь, не сможем захватить их одного за другим без спешки группой из пяти человек. Если те старперы не в состоянии этого понять, то у нас нет другого выбора, кроме как заставить их выполнять свою злоебучую работу в качестве жертвенных пешек.
Ал: Верно. Мы не можем устроить большой переполох в одном месте и собрать там все наши ресурсы.
Сесилус: Отсюда и распределенная атака... однако это было немного неожиданно. Ал-сан разговаривал с Хейнкелем-сан так, будто у них были товарищеские отношения.
Ал: Я не Герой. Мои приоритеты в полном порядке.
Сказанное в несколько насмешливой манере, это, казалось, относилось не к полезности Хейнкеля, а скорее к тому, как он себя использовал; так показалось Сесилусу.
Этот ответ не изменил его впечатления об Але, однако......,
Сесилус: ......Понятно. Ты определенно отличаешься от Босса.
Ал: ............
По какой-то причине Ал повернулся лицом к Сесилусу, который высказал вслух то, о чем он думал.
Выражение лица Ала было скрыто под железным шлемом, но иногда острота и жар взгляда красноречивее слов и выражений говорили о том, что человек чувствует внутри.
Сесилус: Ну, то, что иногда это правда, не означает, что это правда и сейчас.
Ал: ...Я не понимаю, о чем ты говоришь, но ладно. Ты прав, что я не такой, как брат.
Сесилус: Хм? Естественно, что все может быть по-разному, так что это не имеет особого значения, да? Хотя, я думаю, Ал-сан жестче Босса.
Уловив, что Ал по какой-то причине считает себя хуже, Сесилус наклонил голову.
Сильные и слабые, красивые и грязные, нравящиеся и не нравящиеся — все это было похоже на смену фаз одной и той же луны. Даже если в колебаниях от радости и горя и была какая-то польза, они не имели веса, чтобы склонить чашу весов жизни.
Даже добро и зло не были абсолютными.
Сесилус: Босс - тот, кто борется со смертью в грубой манере, но все же выбирает метод, который позволяет ему красиво блистать на сцене. Ал-сан, напротив, совсем другой. Помимо грубой борьбы со смертью, ты выбираешь грязный метод, из-за которого все хотят отвести от тебя взгляд. Я не говорю, что один превосходит другого. Это просто разница между тобой и Боссом.
Ал: ............
Сесилус: О, отбросив разговоры о превосходстве или неполноценности, вопрос о том, кем бы ты хотел быть, — это совсем другая история. Каким ты хочешь быть в глазах других, каждый решает сам... Испражнения могут быть грязными, но даже испражнения я хочу превратить в нечто красивое и привлекательное!
Ал: Чувак, я же сейчас пытался все переосмыслить...!
Сесилус: Прости, любимое слово Груви-сана все еще застревает у меня в ушах*.
* Обычно クソ Груви переводится как "блядь", но буквальное определение этого слова - "фекалии", или, говоря более вульгарным языком, "дерьмо". Сесилус ссылается на буквальное определение этого слова.
Но, несмотря на то, что направление, в котором развивался разговор, могло быть обусловлено влиянием Груви, само это утверждение не являлось ложью.
Теория Сесилуса заключалась в том, что главный актер должен давать людям повод не сводить с него глаз, даже если он совершает поступки, которые кажутся грязными, неприглядными и заставляют людей отводить взгляд.
Груви: Так и что? Ты, блядь, закончил тратить наше время на свою бессмысленную дичь? Консультации по жизни — это полное дерьмо. После того, как все это закончится, я просто, блядь, проведу вскрытие ваших могил.
Ал: ...Когда он так часто такое говорит, неудивительно, что это застревает у тебя в ушах.
Сесилус: Да?
Когда плечи Ала опустились от непрекращающейся ругани Груви, Сесилус рассмеялся.
Хотя Сесилус привел множество неуместных аргументов, он не возражал против плана Ала и был не против, если Роуэн и Хейнкель столкнутся с трудностями, как и планировалось.
Была лишь одна вещь, которая, по мнению Сесилуса, могла стать проблемой в плане Ала.
Сесилус: Интересно, последует ли мой запредельно эгоистичный папа тому, что сказал Ал-сан?
Необычно то, что Сесилус не выболтал то, о чем подумал, потому что, что также необычно, Сесилус полностью отрешился от характера своего отца, Роуэна.
Роуэн не стал бы делать того, чего не желал, и абсолютно точно сделал бы все, что хотел.
Эту склонность унаследовал и Сесилус, однако Роуэн и Сесилус были не похожи друг на друга. То же самое он сказал Алу всего минуту назад, а еще раньше - своему боссу, Шварцу.
Это не было вопросом добра или зла. Речь шла о том, как человек живет и как умирает.
Груви: Так с какой, блядь, стороны ты собираешься атаковать, шлемоголовый?
Ал: ......Я хочу избежать номера три, так как именно в этом районе был снайпер. Так что это будет номер четыре или номер пять на северной стороне... Если даже самая незначительная вероятность является условием, то это будет северо-восточный номер четыре.
Сесилус: Ээх! А я так хотел ривендж*!
* Revenge - месть/отомстить.
Груви: Не говори такой хуйни, когда у нас нет никакой свободы действий! С кем, по-твоему, ты имеешь дело...
Сесилус: Тц, я понимаю.
Он огрызнулся, и Сесилус, надув губы, отказался от своего комментария. Груви, поднявший кулак в воздух, расширил глаза от реакции Сесилуса.
Увидев это, Сесилус спросил: "В чем дело?", и когда Груви опустил поднятую руку,
Груви: Ты слишком легко слушаешь. Выблядок, ты стал еще более ебанутым, чем был до уменьшения.
Сесилус: Хо-хо, кажется, мне делают комплимент?
Груви: Завались! У нас пиздец как мало времени. Давайте поторопимся и уйдем.
Дернув подбородком, Груви повернул голову в сторону четвертого бастиона. Сесилус уже собирался сказать "Да, да", как вдруг Ал, предложивший эту идею, спросил: "Ну что, нормально?",
Ал: Я ответил, поскольку меня спросили, но по сравнению со мной вы, ребята... нет, скорее, ты более осведомлен о столице Империи.
Груви: Даже я не согласился бы на план, который выглядит как пиздец. К твоему плану у меня претензий нет... Я также не хочу ввязываться в драку с этим ублюдком Балроем.
Ал: ...Твой бывший коллега?
Груви: Отчасти так и есть, но причина в том, что он дохуя силен. Если уж кому и драться с этим ублюдком, так это Могуро. Он ни за что не проиграет.
Груви утверждал, что способности снайпера очень сильны.
Сесилус тоже не раз сталкивался с этим противником в столице Империи, но ему еще не доводилось увидеть его как следует. Не было никаких сомнений в том, что он силен. Возможно, он действительно зря кивнул головой. Даже если он начнет жаловаться на это сейчас, одобрят ли они изменение плана? А что, если не одобрят?
Сесилус: Давайте сделаем это быстро. Цель же не в том, чтобы сохранить открытые нами дыры, так что нет смысла откладывать это на потом.
Груви: Будь осторожен. Этот отбитый дегенерат собирается провернуть все по-быстрому, а затем отправиться на поиски Балроя.
Ал: ...Как только настоящая звезда сделает свой выход, во что бы то ни стало, так и поступи.
Сесилус: Как высокомерно с твоей стороны называть звездой кого-либо, кроме меня!
Ал медленно покачал головой и проворчал что-то в знак смирения, на что Сесилус воскликнул с досадой.
△▼△▼△▼△
Путешествие к четвертому бастиону прошло без происшествий.
Не то чтобы они не видели нежити, ищущей выживших по пути. Однако они были не более чем статистами, которые проходили мимо, а если и преграждали путь, то их просто устраняли.
Был ли хоть один актер, который, чтобы оживить сцену, старался бы уделить внимание второстепенной роли?
Сесилус: К сожалению, интерес публики ограничен. Я не говорю, что не бывает второстепенных ролей, дающих отличные спектакли, которые повышают общее квалити* сцены, но пользуются ли они активным спросом или нет — это уже другой вопрос... Тем не менее.
* Quality - качество.
Хотя Сесилус наслаждался мирным путешествием, он нахмурил брови.
Безусловно, Сесилус был сторонником устранения лишних хлопот, и он считал нежелательным, чтобы выступление требовало времени и сил на общение с рядовыми солдатами.
И все же то, как Сесилус и его группа выглядели сейчас, было весьма неуклюже, не правда ли?
В конце концов, Сесилус лежал на спине Ала, а Груви прижимался к его животу...... другими словами, Сесилус и Груви представляли собой бутерброд с Алом.
Если кто-то задался вопросом, почему они оказались в такой ситуации, то это потому, что в противном случае Сесилус и Груви торчали бы из-под плаща, который Ал накинул на голову.
Сесилус: Но это как-то нестильно! Так я себя не рекламирую, Груви-сан!
Груви: Блядь, да засуньте уже кто-нибудь носок в его глотку! Мы можем скрыть свое присутствие, но наши звуки и запахи - нет! Если близлежащие выблядки заметят нас и окружат, мы окажемся по уши в дерьме!
Ал: Вы оба слишком шумные...! И не дергайтесь, а то я упаду...!
Жалуясь и тряся Ала за плечи, они оба, закутанные в один плащ, получили выговор.
Меховой плащ, который подготовил Груви, был весьма впечатляющей работой. Судя по всему, это был исключительный предмет, с помощью которого можно предотвратить привлечение внимания окружающих. Роуэн, Хейнкель и Груви использовали этот меховой плащ, чтобы проскользнуть мимо вражеских радаров и войти в столицу Империи.
Хотя они выбрали неприметный путь, меховой плащ, вероятно, сыграл самую большую роль в том факте, что их ни разу не обнаружила нежить.
Сесилус: Несмотря на знойную жару при нашем разном телосложении, я не могу представить себе, как вам с моим папой удалось пробраться в столицу Империи. Но все же, где ты купил такой странный плащ?
Груви: Я его не покупал. Я его сделал. Ты слишком, блядь, туп, чтобы это запомнить, но я также переплавил твой «Меч Дьявола» и перековал его в катану.
Сесилус: Хо-хо, «Меч Дьявола»! Какое крутое название! Я бы хотел его увидеть, узнать о нем и боготворить его!
Груви: Как я тебе уже, блядь, и сказал, эта ебучая катана - твоя, дегенерата ты кусок!
Груви совершил подвиг, закричав приглушенным голосом.
Оставляя в стороне споры о уменьшении и неуменьшении, было довольно интересно слушать, как Груви описывает биографию Сесилуса, о которой сам он не знал. В частности, ему понравилась тема катан.
Сесилус: Однако интересно, что ты перековал его в катану. Быть может, ты Мастер Меча, Груви-сан? Ты, наверное, очень загружен, будучи и «Генералом», и кузнецом.
Груви: Не то чтобы я специализировался на мечах. Я делаю мечи, плету одежду, а также занимаюсь магическими инструментами.
Сесилус: Значит, этот таинственный плащ - тоже какой-то магический инструмент.
Груви: Не, эт просто шкура оборотня.
Сесилус издал восхищенное "Хо" в ответ на слова Груви, а плечи Ала затряслись от удивления. Тогда Сесилус внимательно осмотрел меховой плащ,
Сесилус: Оборотни довольно редки. Я знаю, что они существуют, но мне еще не доводилось встретить хотя бы одного.
Груви: Это потому, что в первую очередь их охуеть как сложно найти. Вся их раса находится под Божественной Защитой, точно так же, как наземные драконы или народ Уруха в Священном Королевстве. Если содрать с них кожу живьем, то Божественная Защита останется на их шкуре. Это очень эффективное использование этих трусливых кусков дерьма.
Ал: «Божественная Защита Облачного Покрова»...?
Груви: А? Так значит, ты знаешь об этом дерьмовом и старомодном названии. «Божественная Защита Засады» более распространена... хотя тема злоебучих оборотней и так не слишком популярна.
Услышав невнятный комментарий Ала, Груви продемонстрировал свои знания.
Как бы то ни было, в Империи ненавидели оборотней, и это вытекало из старой-престарой истории. Но, поскольку эта история была основана на историческом факте, она также была глубоко связана с реальностью.
Сам Сесилус не испытывал особой враждебности к оборотням или людям-волкам, однако......,
Сесилус: Не правда ли, ужасно иронично, что шкура оборотня помогает нам, учитывая то, как в Империи к ним относятся. Пусть даже это всего лишь их шкура.
Груви & Ал: ............
Сесилус: Хах? Игнорируете меня? Вы меня игнорируете? Я думал, что сказал что-то довольно умное...
Именно тогда, когда Сесилус решил, что Ал и Груви пренебрежительно отреагировали на его комментарий по поводу мехового плаща...... Сесилус предположил, что это не так.
?͡??͢: «......■■■■■■.»
И дело было не в том, что Наблюдатель вел себя оживленно, как это обычно бывает.
Все тело Ала напряглось, пока Сесилус прижимался к нему, и последний почувствовал, как причина этого напряжения проникает и в него самого.
Оставляя в стороне вопрос о уменьшении, в тонкой груди Сесилуса что-то кольнуло.
......Серые шипы вились вокруг груди Сесилуса.
Сесилус: У вас обоих, случаем, не так же?
Ал: ...Да. Эй, Груви-сан. Я думал, с этим плащом нас не смогут обнаружить...
Груви: БЛЯДЬ... кх! Вы, сука, издеваетесь надо мной...!
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Ал и Груви, похоже, находились в той же ситуации, что и Сесилус, причем недовольство Груви, а точнее говоря, его гнев, были особенно сильны.
Быть может, дело в том, что кто-то заметил эффект мехового плаща, в котором он был так уверен? ......Нет, это было не совсем верно.
Если бы другая сторона обнаружила Сесилуса и остальных, они бы не оставили их троих в состоянии бутерброда так надолго. Конечно, можно также сказать, что эти шипы были предупреждением.
Ал: На это не похоже. А ты что думаешь?
Груви: ......Это неизбирательная атака дальнего боя. Что за мудак это делает? Кто, блядь, накладывает такие тупорылые проклятия...!?
Горло Груви затряслось от ярости, и он проклял иррациональность пока еще не явившегося хозяина шипов.
Мгновение спустя шипы вокруг груди каждого из троицы начали медленно извиваться, а острые иглы, проскальзывая прямо сквозь их руки, вознамерились в полной мере реализовать эффект своего проклятия.
А затем......,
Сесилус: ......Как и ожидалось, похоже, мир не одобряет моего скрытного поведения. А теперь о вновь возникших трудностях! Давайте же преодолеем их с восторгом и "та-дам"!
Так разразился возбужденный смех неограниченного, как раз перед тем, как острая боль пронзила его сердце.


    Незначительная угроза

    ......Хейнкель Астрея не был даже «Звездочетом».
Как известно, он не был ни «Святым Меча», ни получил имя меча «Ван», которое присваивалось тем, кто добился выдающихся успехов в фехтовании; его должность Заместителя Командующего Королевской Гвардией Королевства Лугуника тоже была лишь украшением.
В общем, он являлся человеком, который не был избран ни для одной вещи, которую можно было получить, только будучи избранным; это была личность, известная как Хейнкель, и она не изменилась даже после прибытия в Империю Волакия.
Когда его унесло течением, он участвовал в битве, и сердце его разорвалось от немыслимых для этого мира зрелищ; он едва избежал смерти, когда ему удалось спастись, а когда его снова унесло, он вернулся на то же самое место, цепляясь за слабую надежду.
Эта надежда тоже была всего лишь указателем к бегству, представленным кем-то, кто рассчитывал, что Хейнкель сыграет роль жертвенной пешки, и, отбросив все свои мысли, он был слишком глуп, чтобы осознать, что именно так и было задумано.
......Поэтому, в отличие от Роуэна Сегмунта, который по своим безумным причинам воспротивился плану нападения, он, пытаясь честно сыграть свою роль, сам попал под удар наихудшей из возможных палок.
Хейнкель: Твою ж...
Из пяти бастионов крепостных стен, служивших краеугольным камнем обороны столицы Империи, южная и юго-восточная точки, которые должны были быть разделены между ним и Роуэном, теперь находились в ведении одного лишь Хейнкеля; он решил, что ему следует захватить первый бастион, который изначально служил городскими воротами, обеспечивавшими въезд и выезд из столицы, и потому направился на юг.
Проще говоря, это было разумное решение и правильный выбор, который не имел ничего общего с эксцентричностью.
Таким образом, Хейнкель, наконец, столкнулся с результатом своего разумного и правильного выбора.
???: «......Я — Мезорея. В соответствии с голосом моего драгоценного ребенка, я стану ветром с небес.»
Величественная фигура белого Дракона расправила крылья, как бы защищая первый бастион, а затем......
△▼△▼△▼△
Комната была завалена грудами драгоценностей.
Искусные изделия из золота и серебра, украшения для волос и одежды, усыпанные драгоценными камнями, различные изящные предметы — все это было разложено по порядку, разбросано повсюду и валялось в комнате с притягивающим взгляд великолепием.
Прямо посреди ослепительной комнаты проснулась Мэделин Эшарт.
Мэделин: ............
Она несколько раз моргнула своими золотыми глазами, в которых туманно отразилась реальность, два черных рога, растущих из ее небесно-голубых волос, качнулись из стороны в сторону, и ее миниатюрное тело поднялось на ноги. В одно мгновение она столкнулась с окружающими драгоценностями, а затем упала на них, однако Мэделин не обратила внимания на то, что они были беспорядочно разбросаны по полу.
Ювелирные изделия и сокровища из золота и серебра - ей очень нравились такие ослепительные вещи.
Ей не нравилось, что люди, несмотря на свою слабость и хрупкость, были такими шумными, но их мастерство в использовании драгоценных камней и золота обладало незаменимым очарованием.
Неплохой идеей было бы выполнять задания, возложенные на нее людьми, чтобы в награду получать такие вещи.
То, что Мэделин складывала их в своем логове и окружала себя ими, играло очень важную роль в качестве ее сна. ......Однако ни драгоценные камни, ни золото не могли заполнить пустоту в ее сердце.
Мэделин: ............
Повернув высоко поднятую голову, Мэделин толкнула дверь логова.
Это было не то логово, в котором Мэделин жила некоторое время после того, как стала одной из «Девяти Божественных Генералов», а новое, наспех сделанное для этого случая.
Не хватало ее собственного запаха, а сокровища были собраны во дворце, так что, хотя она и не чувствовала себя удовлетворенной, это было лучше, чем ничего.
Прежде всего, было достаточно причин, чтобы покинуть логово, в котором она привыкла жить, и переселиться сюда.
Вот только......,
Мэделин: ......Карильон.
Выйдя из норы и пройдя через проход, она вышла на балкон, где дул прохладный ветерок, и увидела фигуру летающего дракона, раскинувшего крылья.
Карильон: «.........…»
Когда его окликнули, летающий дракон повернул голову в ее сторону...... по чешуе на всем его теле пробегали болезненного вида трещины, а в сумрачных глазах вырисовывались золотые радужки; явный признак того, в каком состоянии находится этот потерявший жизнь сосуд.
Подобно тому, как люди воскресали один за другим, из потустороннего мира возвращалось немалое количество летающих драконов.
Только она не могла общаться с теми, кто при жизни был диким, зато могла установить взаимопонимание с такими, как летающий дракон перед ней...... с такими, как Карильон, которого удалось приручить.
Откликнувшись на зов Мэделин, Карильон спокойно опустил голову.
Если другие умершие летающие драконы...... летающие драконы-нежить, столкнутся с Мэделин, они воспримут ее как живую и начнут безжалостно атаковать.
Разумеется, она не щадила тех, кто не знал своего места, и без колебаний разбивала их на мелкие кусочки.
Мэделин: Я, дракон, ужасно сожалею, что разбила тебя на куски.
Поглаживая опущенную голову Карильона, уголки рта Мэделин напряглись, когда она почувствовала, насколько холодна его шея.
По своей природе летающие драконы не имели лишнего жира, чтобы парить в воздухе, поэтому температура их тела была низкой. Как бы то ни было, температура, передававшаяся кончикам ее пальцев, была примерно такой же холодной, как и от прикосновения к декоративным драгоценностям.
Однако, в отличие от драгоценностей, она не ощущала ни великолепия, ни красоты.
Но, несмотря на это, то, что Карильон присутствовал перед ней и передвигался подобным образом, было для нее незаменимой ценностью.
......Для Мэделин Карильон являлся тем летающим драконом, которого приручил первый попавшийся ей на глаза человек.
Будучи последним драконидом, Мэделин жила, не вступая в контакт ни с чем за пределами Облачного Моря, в котором она родилась, отчасти из-за природы Мезореи, ставшего Драконьей оболочкой.
Кроме Мезореи, единственными существами, с которыми Мэделин могла контактировать, были дикие летающие драконы, обитавшие в окрестностях Облачного Моря, но даже они были не более чем созданиями, подчиняющимися дракониду.
Между формами жизни существовало различие; между ней, драконидом, и летающими драконами.
Это было нечто, уходящее корнями в инстинкт, нечто, не оставляющее места для размышлений о причине или цели. Не оставалось места для пессимизма или сомнений относительно разделения, которое было естественным в их существовании.
Тот, кто никогда не был свидетелем красоты золота, ни за что бы не пожелал иметь золотую корону.
Однако счастливые дни Мэделин, когда она ничего не знала о том, что находится за Облачным Морем, внезапно подошли к своему концу.
Причиной тому был не кто иной, как этот Карильон и, успокаивая своего любимого дракона, не желавшего взлетать из-за присутствия «Облачного Дракона», Мезореи, отставший, который нырнул прямо в середину Облачного Моря......
Мэделин: ......Где возлюбленный дракона, Балрой?
Щекоча его шею, Мэделин вопросительно посмотрела на Карильона.
Произнесенное имя было очень знакомо Мэделин, и, когда этот звук коснулся ее языка, он просочился и в ее грудь, словно запоздалый яд.
Именно из-за этой боли, сродни яду, разъедающему душу, Мэделин и сбежала из Облачного Моря, а затем спустилась на поверхность, где жили люди.
Но прямо сейчас боль от этого яда была на грани того, чтобы стать чем-то отличным от того, чем она была до сих пор.
Карильон: «.........…»
Мэделин чувствовала боль от яда в своем сердце. Находясь рядом с ней, Карильон медленно поднял свою голову, которую все еще поглаживали, и издал горлом тихий звук.
Поняв, что этот жест и звук указывают на то, что находится позади нее, Мэделин обернулась.
Затем из прохода, соединенного с балконом, вышел человек. Столкнувшись с драконидом, он взмахнул рукой и принял непринужденный вид.
Мэделин: ...Какая наглость, если бы это был не ты, то я, дракон, разорвала бы тебя на куски своими клыками.
???: Ну, если бы это был не я, то никто бы не стал себя так вести, столкнувшись с возвышенным драконидом. Так бы я и хотел сказать, но, вопреки ожиданиям, среди «Генералов» есть масса грубых личностей.
Мэделин: Это чертовски верно. Человеческие существа так утомительны.
???: Тхаха, мне нечего на это сказать.
Когда собеседник, натянуто рассмеявшись, пожал плечами, Мэделин в раздражении выдохнула через нос.
Однако, почувствовав, что позволила эмоциям, которые было трудно скрыть, проскользнуть в этом вздохе, она приструнила свое беспокойное сердце и прикрыла рот рукой, словно желая спрятать свое взволнованное дыхание.
Эмоции, которые было трудно скрыть...... ее непрерывно переполняющая страсть к человеку, который стоял перед ней.
Даже если цвет лица и глаз казался совершенно разным, ее эмоции не лгали.
То, как сильно она дорожила Карильоном, ставшим теперь мертвым летающим драконом, заставляло ее испытывать к нему еще более сильные чувства.
Мэделин: Балрой, где, черт возьми, ты был?
Подойдя на полшага ближе к тому, кто появился прямо перед ней, Мэделин спросила его об этом.
Он был рядом с Мэделин, когда она заснула в логове, полном сокровищ. Если это возможно, ей бы хотелось, чтобы он оставался рядом все время, пока она не проснется.
Вопрос Мэделин остался невысказанным, и, словно почувствовав ее невыраженные чувства, Балрой коснулся своей головы и сказал: "Прости",
Балрой: Похоже, в столице Империи разгуливают какие-то крысы. Его Превосходительство Палладио засуетился, когда они попались ему на глаза, так что я просто отправился на разведку и доложил о случившемся.
Мэделин: Крысы... ты убил их как следует?
Балрой: Неа, это были очень живучие крысы. Когда я сказал, что дал им ускользнуть, Его Превосходительство Палладио яростно меня отругал, действительно очень яростно.
Слабо покачав головой, слова Балроя заставили зрачки глаз Мэделин сузиться.
Палладио, о котором он говорил, был, если она правильно помнила, воскрешенным членом Императорской Семьи Волакия. Происходя из Племени Злого Глаза, он, по обычаю Волакии, когда братья и сестры убивали друг друга, проиграл Винсенту, который вышел победителем и стал Императором, и впоследствии был воскрешен......
Мэделин: Если он причиняет неприятности возлюбленному дракона, то я, дракон, собственноручно разорву его на части.
Балрой: Не говори таких пугающих вещей. Даже если однажды он умер, он все равно является членом Императорской Семьи Волакия... Среди тех, кто был воскрешен, немало таких, кто беспрекословно ему подчиняется. Ты сделаешь этих людей своими врагами.
Мэделин: ......Кх, ты хочешь сказать, что я, дракон, и Балрой проиграем этим мертвецам!?
Если так, то он сильно ошибается.
Нежить никак не смогла бы победить ранее сотрудничавших Мэделин и Балроя. Если кто-то встанет на их пути, они сокрушат этих людей и положат им конец.
Дыхание Мэделин стало тяжелым; однако, когда Балрой нежно обнял ее за стройные плечи,
Балрой: Это совсем не так. Речь ведь не шла о том, победим мы или проиграем, не так ли?
Мэделин: Что ты...
Балрой: Ты должна понимать. В конце концов, свобода нас, трупов, зажата в руках этой «Ведьмы».
Мэделин: ......Кх.
В ответ на, казалось бы, укоряющее заявление Балроя Мэделин с силой сжала моляры и замолчала.
«Ведьма» была ответственна за заселение столицы Империи нежитью, именно она создала причину, по которой Балрой и Карильон сейчас стояли перед Мэделин.
«Ведьма», создавшая себе неестественное тело, напоминающее Драконью оболочку, Мезорею, была связана с тайнами Од Лагуны, о которых не знала даже сама Мэделин, драконид.
Именно по этой причине она смогла призвать обратно так много душ и восстановить их в живом виде.
Но, с другой стороны, если бы «Ведьма» по своей прихоти прервала это чудо......,
Балрой: Как ты и сказала, Мэделин, если бы мы сражались, то победили бы почти всех этих парней. Однако нас всего двое и один летающий дракон, в то время как Его Превосходительство Палладио может командовать несколькими сотнями и тысячами людей. Понятия не имею, кого из них «Ведьма» сочла бы более полезным.
Мэделин: Вместо нас, драконов, она бы выбрала людей?
Балрой: Без понятия. В конце концов, никто не знает, в чем заключается экстравагантное желание «Ведьмы».
Хотя ответ Балроя не вызывал ничего, кроме досады, в нем имелся определенный смысл.
«Ведьма», чьи мысли были совершенно непостижимы, занимала Кристальный Дворец и поселила там Мэделин с условием, что та будет с ней сотрудничать. Было отвратительно, что ее заставляют работать в такой высокомерной манере, но она уже проглотила этот позор, когда изначально приняла предложение Беллстетза и спустилась на поверхность.
Но вот что было трудно проглотить, так это то, что она не понимала мотивов другой стороны.
Мэделин: ............
Как сказал Балрой, пока они не знали цели «Ведьмы», ситуация была равносильна тому, чтобы Мэделин постоянно чувствовала, как кончик лезвия пронзает ее обратную чешую.
Если бы не это, Балрой не смирился бы со сложившейся ситуацией и наверняка сбежал бы за Облачное Море вместе с Мэделин, давая клятву на их обещанной свадебной церемонии.
И действительно, их невыполненное обещание, наконец......
Мэделин: Наконец-то мы снова встретились.
Балрой: ...Мэделин.
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Поддавшись порыву, Мэделин обняла тело Балроя, который стоял прямо перед ней.
Балрой был намного выше Мэделин, и, когда она прижалась к нему всем своим телом, ее черные рога, казалось, вот-вот пронзили бы его шею. Ловко уклонившись от них, Балрой похлопал Мэделин по спине.
При этом жесте Мэделин вспомнила, как однажды, когда она в порыве чувств обняла Балроя, ее рога со всей силы вонзились в него, вызвав катастрофический несчастный случай, в результате которого он потерял много крови, и на ее глазах выступили слезы.
Объятия его тела были холодными, а кожа, с которой она соприкасалась, совсем не мягкой.
Его глаза, которые раньше были того же цвета, что и голубые волосы Мэделин, превратились в черные глазницы с золотыми радужками, не дававшие ощущения тепла, поэтому его эмоции были легко затуманены внешним видом.
И все же у них были общие воспоминания. И все же он знал о ее желаниях.
Он потерял свою жизнь, его разлучила смерть, и вот теперь, когда он вновь вступил с ней в контакт, ни кровь, ни тепло не струились в его теле. Впрочем, какое это имело значение?
Мэделин: Балрой здесь, со мной... Я, дракон, не желаю ничего большего.
Это не имело никакого отношения к жизни или смерти.
Мертвым было не обязательно находиться под землей. Если же по какой-то случайности мертвецы возвышались над почвой, а среди них случайно оказался дорогой сердцу человек, кто имел право отрицать это отталкивающее чудо и расценивать его как ошибку?
В присутствии этого драконида, Мэделин Эшарт, какой человек мог такое сказать?
Мэделин: ......Кто-то пришел.
Уткнувшись лицом в грудь своего любимого человека, наслаждавшаяся холодным свиданием Мэделин тихонько застонала.
Догадавшись, на что указывает тон ее голоса, Балрой, который нежно похлопывал ее по спине, остановил свою руку и перевел взгляд за пределы балкона...... далеко вдаль, на юг столицы Империи.
Что-то было замечено. Чувствами Мэделин...... нет, чувствами Драконьей оболочки, Мезореи.
Что бы ни случилось, Мэделин было приказано охранять это место.
Это должно повториться еще раз. Недовольство действительно было. Однако Мэделин не колебалась. То, чего она желала, было прямо здесь.
Мэделин: Я ухожу. Балрой, на этот раз...
Балрой: Я понял. Пока меня не позовут, я буду рядом с тобой.
Мэделин: ......Как и ожидалось от возлюбленного дракона.
Такие слова, как "Я точно никогда тебя не оставлю" или "Я всегда буду рядом с тобой"; он не стал бы говорить того, чего не мог сделать.
В своей непринужденной манере Балрой прекрасно понимал, что находится в пределах его возможностей, поэтому Мэделин могла любить его таким, какой он есть, без лишних ожиданий и разочарований.
Она убедилась в этом еще раз...... Внезапно тело Мэделин лишилось сил.
Мэделин: ............
Конечности Мэделин стали вялыми и она начала падать на землю. Быстро притянув ее тело к себе, Балрой крепко поддержал невообразимый вес ее маленького роста.
Затем он поднял на руки Мэделин, которая потеряла сознание... Нет, она пришла в сознание.
Карильон: «.........…»
Балрой: Понял. Я буду нести ее осторожно.
Тихо застонав, его любимый дракон забеспокоился о безвольной Мэделин.
Кивнув на возглас Карильона, Балрой вновь обратил свой взор на состояние столицы Империи,
Балрой: Даже если она умрет, мы встретимся снова. Ничего большего я не желаю. Я такой же, как и ты, Мэделин. ......Лишь бы мы снова встретились.
△▼△▼△▼△
......Битва началась односторонне, и закончилась она тоже односторонне.
Начнем с того, что «Битва» — это столкновение обладателей боевого духа, которые будут сражаться всей своей душой, пока их воля к борьбе не иссякнет.
Следуя этому определению, если одна из сторон в один момент потеряет всю свою волю к борьбе, то это уже не будет считаться «Битвой».
Мезорея: «.........…»
Это был настолько слабый человек, что его даже нельзя назвать угрозой.
С учетом сказанного, не было другого подходящего термина для обозначения того, кто явился сюда, все еще тая в себе враждебность и злобу. Таким образом, "незначительная угроза" было бы наиболее подходящим выражением.
В действительности же "незначительная угроза" была снесена взмахом хвоста, подобно тому, как метлой сметают листья, и оказалась погребена в пыли окружающих зданий, которые также попали под удар.
Это был весьма неудовлетворительный результат. Впрочем, это не было чем-то таким, о чем стоило бы особенно сокрушаться или жалеть.
Между Драконом и человеком, как между живыми существами, была беспрецедентная пропасть.
Столкнувшись лицом к лицу с Драконом, который отличался от них самой природой своего существования, человек легко превратился бы в пыль, причем в буквальном смысле.
Оставалось только признать, что по какой-то причине, в крайне редких случаях, встречались люди, с которыми такого не происходило, однако они были мутацией, возникшей внутри человеческого вида, и представляли собой, если говорить прямо, некие иные сущности, не принадлежащие к роду человеческому.
Какими бы ни были эти другие существа, как живые создания, они в конечном итоге не могли сравниться с Драконом.
В конце концов, этот факт должен быть доказан надежным способом, поэтому, как только "незначительная угроза" будет устранена, его снова признают в более сильной форме, с пониманием того, что все именно так, как и должно быть.
В этом смысле существование этой "незначительной угрозы" имело свою ценность.
В результате могущество «Облачного Дракона», Мезореи, вновь стало известно «Ведьме», а сам Дракон получил возможность пересмотреть ценность собственного существования......
???: ...Как же все дерьмово.
Внезапно, услышав голос, который, казалось, проклинал этот самый мир, движение «Облачного Дракона» прекратилось.
Дракон взмахнул крыльями, повернулся спиной к выкошенной улице и двинулся обратно к бастионам. Этим он хотел показать, что, какое бы зло ни приближалось, оно не сможет прорваться через это место.
Однако это движение прекратилось. Потому что раздался голос, которого не должно было быть.
Мезорея: «.........…»
Дракон медленно развернулся обратно, после чего с грохотом обрушилась гора обломков.
Улица, разрушенная ударом его хвоста, и обломки зданий, сгрудившихся в шпиль; оттуда в избитом состоянии выполз грязный человек с красными волосами и голубыми глазами.
Человек, которого расценили как незначительную угрозу, оказался таким и на деле.
Следуя определению «Битвы», если он выполз наружу, снова достал меч с пояса и направился в ту же сторону, значит, «Битва», которая, как считалось, закончилась, еще не достигла своего занавеса.
Однако в теле выползшего человека не было ни боевого духа, ни стремления.
Человек: Вот так всегда…
Возможно, из-за того, что в его легкие попала пыль, человек пробормотал это с сильным кашлем.
И снова это был голос, который, казалось, только проклинал. И проклинал он не Дракона, а весь мир. Фундамент под ним, окутывающая его атмосфера, все, что его окружает, и, прежде всего, он сам, находящийся в центре всех этих событий; все это было проклято его голосом.
Человек: В самые ответственные моменты меня полностью покидает удача...
Слушать эти возмущенные жалобы было глубоко неприятно, поэтому на этот раз Дракон вертикально ударил по ним своим хвостом.
Ранее улица уже оказывалась под ударом и была сметена, но на этот раз «Облачный Дракон» ударил своим хвостом в слабую шатающуюся фигуру человека, подхватив ее.
Хвост совершил один оборот назад, и от этого прямого удара тело человека отлетело, как камешек, который пнули ногой; пробивая дыры в стенах и зданиях, он преодолел три или четыре квартала.
Если смотреть с неба, то городской пейзаж столицы Империи представал в очень приятном виде.
А отлетевшее человеческое тело хаотично все это разрушало; поскольку его способ существования, способ полета и даже способ смерти были такими бесформенными и неприглядными, нервы Дракона оказались основательно раздражены.
Тот факт, что прекрасные вещи были испорчены из-за такого человека, приводил в неописуемое бешенство.
И под конец всего этого......,
Человек: ......угх.
Вдалеке, после разрушения множества кварталов, послышался стон.
Независимо от того, насколько велики были нанесенные повреждения, независимо от того, было ли это напряженным дыханием кого-то, кто находился на пороге смерти, подобного вообще не должно было быть слышно.
Существа, чья жизнь не оборвалась от удара Драконьего хвоста, просто не должно было быть.
Человек: ...Я, я.
Он просто не должен был существовать.
Мезорея: «ВСЕ ВЫ, ЧЕРТ ВОЗЬМИ, ИСЧЕЗНИТЕЕЕЕЕ......!!!!»
Взметнувшись ввысь и позволив неконтролируемому импульсу заполнить все дыхание, белое разрушение вырвалось из пасти «Облачного Дракона», из пасти Мэделин Эшарт, облаченной в Драконью оболочку, и обрушилось на человека, который, как предполагалось, представлял собой незначительную угрозу.
Это была не «Битва».
Это было начало односторонней или, по крайней мере, ожидаемой односторонней бойни.


    Местонахождение ада

    ......Груви Гамлет не интересовался «Звездочетами».
Это было не чувство неприязни, порожденное отвращением или враждебностью, а скорее искреннее безразличие в самом прямом смысле этого слова.
Во-первых, обычному человеку редко доводилось контактировать с теми, кто изрекает подобную чушь, как это делали «Звездочеты». В своей должности «Генерала» он иногда сталкивался с Убирком, которому разрешалось входить во дворец, однако он редко общался с кем-либо, кроме тех, с кем у него были дела.
Груви также не мог припомнить ни одного разговора с ним, за исключением разве что того, чтобы заткнуть ему рот за постоянное прерывание совещаний.
Учитывая такое впечатление, трудно было понять, почему Винсент, Император, и Чиша, его доверенное лицо, проявляли необычайное внимание к движениям «Звездочета». Позиция премьер-министра Беллстетза в отношении «Звездочета» была неясна, но, насколько мог учуять Груви, его преданность Империи была искренней, и комплекс обиды, которую он питал к Винсенту, не влиял на его суждения.
Таким образом, поскольку лидеры Империи уже определились со своим отношением, у Груви, не имевшего возможности принять в этом участие, не было причин проявлять интерес к «Звездочету».
Именно по этой причине, если бы выяснилось, что о столкновении с «Великим Бедствием», угрожающем выживанию Империи, «Звездочету» было известно заранее, рот Груви, скорее всего, переполнился бы его привычными ругательствами.
Однако в данном случае причиной привычных бранных слов, слетавших с уст Груви, был не гнев, направленный на «Звездочетов» или кого-либо, кто был с ними связан.
ᅠ
Груви: ......Блядь!
Серые шипы появились чуть выше левой стороны его груди, и в тот момент, когда его пальцы, попытавшиеся их вырвать, прошли прямо сквозь них, острые иглы пронзили его сердце, вызвав острую боль, от которой шерсть Груви встала дыбом.
Ощущение, когда острый предмет вонзается в самые сокровенные части тела, а тем более в место, непосредственно связанное с жизнью, вызывало настолько сильную боль, что даже опытный воин не смог бы удержаться от того, чтобы не скривиться.
Что самое ужасное, шипы не имели осязаемой формы. Из-за этого от них невозможно было избавиться.
Стиснув зубы от одностороннего натиска боли, Груви посмотрел в сторону...... на человека в железном шлеме, которого он обхватил за талию.
Естественно, страдая от того же проклятия, что и Груви, он также корчился от боли......,
Груви: Еб твою мать, пригнись! Сейчас ситуация станет еще более дерьмовой!
Ал: Пригнуться... Гху!
Заметив, что его компаньон не реагирует, Груви ударил Ала кулаком в живот, заставляя его тело податься назад.
Когда он застонал и упал спиной на улицу, Груви схватил его и быстро затащил в тень здания неподалеку.
Это была неизбирательная атака дальнего боя. Такое укрытие на улице было не более чем временной передышкой.
Сесилус: Но даже в этом случае, мы не хотим, чтобы нас заметили по шуму, тем самым привлекая орду нежити со всей округи.
Груви: ...А ты разве не обзавелся этими ебучими шипами?
Сесилус: Нет? Я их тоже получил. Думаю, это был бы в прямом смысле цветочный подарок, если бы они подарили нам не только лозы, но и цветы.
Выйдя на ту же улицу, что и Груви с Алом, Сесилус постукивал себя по левой стороне груди, пока говорил.
Как и у Груви, на его груди виднелись шипы, да и боль должна была быть такой же сильной. И все же он ухмылялся в лицо боли, от которой даже у Груви нахмурились брови......,
Сесилус: Поведение ведущего актера всегда находится в центре внимания зрителей. Если кто-то искажает выражение лица в агонии после потери любимого человека или близкого друга, это может эмоционально тронуть. Но если кто-то искажает свое лицо только потому, что ему больно, это только снизит его актерский уровень.
Груви: То есть, неважно, насколько это пиздецки больно или охуеть как сложно, ты не показываешь это на своем лице. Таково твое тупоголовое мышление.
Сесилус: А? Я уже говорил об этом раньше?
Груви: Говорил, но хуй с ним.
Несмотря на то, что он не хотел слышать ничего из этого, его заставляли выслушивать убеждения Сесилуса до такой степени, что они вызывали у него отвращение.
Хотя многие не обращали внимания на причудливые замечания Сесилуса, Груви, который не мог пустить все на самотек, когда его чувства были уязвлены, часто вступал с ним в перепалки. Именно из-за этого он и познакомился с упомянутыми выше убеждениями.
Однако теперь, когда Сесилус забыл даже о том, что делился ими, стало очевидно, что он жил по этой логике еще до того, как его конечности полностью выросли, и это перешло из разряда впечатляющего в разряд простой глупости.
И, пока Груви и Сесилус препирались друг с другом,
Ал: Гхагх... Хах, боль от шипов ушла?
Поднявшись на ноги после того, как его затащили в переулок, Ал пробормотал это, глядя вниз на шипы вокруг своей груди. Затем он потер живот в том месте, где его ударили, и направил обиженную ауру на Груви,
Ал: Мой живот болит еще сильнее от удара... Что, черт возьми, происходит?
Груви: Ты, блядь, сам виноват, что не отступил к хуям собачьим! ...Эти шипы, на них, видимо, влияет расстояние.
Сесилус: О, так ты имеешь в виду расстояние между пользователем шипов и нами? Разумеется, в этом есть смысл, если боль исчезает, как только мы отступаем назад! Понять это становится еще проще, поскольку мы цеплялись друг за друга. Сначала был Груви-сан у живота, затем зажатый в бутерброде Ал-сан, и, наконец, я сзади, и, хотя это произошло меньше чем за секунду, разница все равно была.
Ал: ...Но шипы не исчезли.
Начисто разрезая палец о неприкасаемые шипы, Ал горько пробормотал это.
Он был прав, боль утихла, но, что самое важное, шипы не исчезли. Было тревожно, что, хотя очевидная трудность - боль - ушла, связь с шипами - нет. В большинстве случаев этот вид остаточного заклинания давал эффект определения местонахождения цели.
До тех пор, пока эти шипы оставались, существовала большая вероятность того, что их местонахождение будет известно другой стороне.
Сесилус: В таком случае, даже если мы будем скрываться, они могут внезапно направить против нас свои силы. ......Не думаю, что убивать большое количество врагов — это хорошая идея.
Ал: Ты уже это говорил. А причина в том,
Сесилус: Как я и сказал, это предчувствие.
Груви: ...Твои ебаные предчувствия, ага.
Поскольку Сесилус без колебаний изложил суть своих рассуждений, Груви не смог рассмеяться над такой глупой шуткой.
Хотя эта ситуация не была смехотворной, у него был послужной список, который нельзя было отбросить как бессмыслицу. Сесилус и Аракия были полностью интуитивными типами Генералов Первого Класса, однако интуиция у них была разная.
Груви также не думал, что их противник, устроивший бедствие такого масштаба, сделает глупый ход, атакуя лишь грубой силой.
Скорее, если бы противник использовал только грубую силу, то он бы не смог сравниться ни с Винсентом, ни с Чишей......
Груви: ............
На мгновение Груви бросил взгляд на профиль Сесилуса, но затем замолчал.
В его голове крутилось множество мыслей, однако он понимал, что если их противник с самого начала решил действовать тотальной силой, то столкновение с Империей, в которой есть такие люди, как Сесилус и Аракия, будет плохим выбором.
Противник, совершивший такую самонадеянную ошибку, никак не мог быть врагом Империи Волакия.
Конечно, все было бы по-другому, если бы уменьшенное состояние Сесилуса действительно являлось частью плана противника, но обоняние Груви опровергало эту теорию.
Именно Чиша уменьшил Сесилуса. В этом он был уверен из-за остаточной маны.
И Чиша ни за что бы не стал соучаствовать в уничтожении Империи. Но в конечном итоге Груви было трудно понять, каковы же истинные намерения Чиши.
Ал: Если наше местонахождение известно, то у нас нет времени на долгие раздумья. Что мы будем делать? Может, нам всем отправиться за ними и противостоять тому, кто наложил на нас это проклятие?
Сесилус: Угу. Это самое быстрое решение! Но теория Груви-сана гласила, что сила проклятия зависит от расстояния. Это значит, что если мы от него удалимся, то боль уйдет, а если же приблизимся, то...
Ал: На этот раз мы не отделаемся легкой болью, хах.
Сесилус: Похоже на то.
Пока Сесилус высказывал предположение, измученный Ал уставился на шипы в своей груди.
Груви согласился с Сесилусом. В этом и заключался весь ужас их врага, который беспорядочно раскидывал Терновые Проклятия по любой цели в пределах своей досягаемости.
Чем ближе человек подбирался к пользователю, тем сильнее действовало Терновое Проклятие. Большинство людей, вероятно, окажутся недееспособными от боли еще до того, как смогут добраться до пользователя.
Груви: И если это случится, то, какими бы невъебенно тупыми они ни были, пошевелиться им не удастся.
Сесилус: Итак, судя по этому взгляду в мою сторону, ты, должно быть, принимаешь меня за дурака, который бросается в бой, не подумав, верно? Но, как ты можешь себе представить, я тоже не буду бросаться без раздумий. Если я смогу решить проблему путем разрубания противника, терпя при этом боль, то это будет забавно, однако...
А затем, хлопнув, Сесилус сильно сцепил руки перед грудью, издав какой-то звук. В таком положении он переплел пальцы обеих рук вместе и поочередно посмотрел на Груви и Ала через щель между пальцами,
Сесилус: Это ведь не тот случай, да? Если бы речь шла о том, чтобы отрубить противнику голову, то Груви-сан уже бы давно заставил меня это сделать.
Груви: ...Вот что так хуево в этом проклятии дерьма.
Сесилус злобно улыбнулся, и Груви не мог не вздохнуть.
Если бы это была магия, то убийство заклинателя обычно привело бы к прекращению его действия. Магия вызывается заклинателем, использующим ману для вмешательства в мир, так что если он исчезнет, то все закончится.
Однако проклятия специализируются на нанесении урона, приводящего к смерти цели.
По этой причине многие из них активируются в сочетании с Одом цели, и большинство не теряют своей эффективности до тех пор, пока цель продолжает жить, даже если заклинатель мертв. Например, эти шипы явно больше зависят от Ода цели, чем от Ода заклинателя, и являют собой прекрасный пример.
Единственный способ побороть этот тип проклятия - заставить заклинателя снять его или использовать секретный трюк.
Груви: Меч Мурасаме. Иди и возьми его.
Груви подергал подбородком, отдавая свои указания, на что Сесилус и Ал уставились на него в недоумении.
Груви не обратил внимания на Ала, поскольку тот никогда об этом не знал, зато он бесконечно ненавидел Сесилуса, который знал, но забыл. Груви схватил Сесилуса за воротник и оскалил зубы.
Груви: Это же «Меч Дьявола» Мурасаме! Этот ебучий меч - самый быстрый способ разрубить проклятия, контракты и прочие не имеющие формы вещи! Иди и найди его!
Сесилус: А!? Даже если ты так говоришь, я все равно не знаю о таком мече! Раз ты не знаешь, где он, то хочешь, чтобы я пошел его искать... или Груви-сан узнает о его местонахождении по запаху?
Груви: Бесполезно. Этот дерьмовый меч отсекает запах, так что я не смогу уловить его носом. Даже если бы он целый год провалялся в луже крови, я бы все равно его не учуял, каков пиздец.
Даже если бы не это, Мурасаме ненавидит Груви, который расплавил его из состояния меча и перековал в катану, из-за чего он не позволяет ему даже подержать его в руке.
Нос Груви не мог определить местонахождение «Меча Дьявола», с которым было так же трудно иметь дело, как и с его владельцем, Сесилусом.
Ал: ......Но ведь с его помощью ты сможешь что-то сделать с этими шипами, верно?
Пока Груви и Сесилус обменивались парой слов, Ал встал и низким голосом подтвердил ситуацию.
На его серьезный тон Груви отпустил Сесилуса и кивнул.
Груви: Да. Если он и должен где-то находиться, то либо в доме этого тупоголового дегенерата, либо в секретном хранилище, но я не думаю, что этот тупоголовый дегенерат умеет хранить секреты, так что, скорее всего, у него нет ничего подобного.
Ал: Согласен. И где же этот дом?
Груви: Он находится в саду Кристального Дворца. Он живет с Аракией в дебильной, блядь, хижине.
Сесилус: Подождите, подождите! Груви-сан постоянно говорит о "дегенерате", и я полагаю, он говорит обо мне, но есть имя, которое я не узнаю, кто же это!
Ал: Аракия, та девушка, все ли у нее в порядке в саду дворца? Как же тесен мир...
Груви: Неа, с ней, возможно, не все в порядке.
Груви сморщил нос, отвечая на разумное бормотание Ала.
Отношения между Сесилусом и Аракией были непонятны даже Груви, способному наблюдать лишь со стороны. Они, очевидно, знали друг друга почти десять лет, однако оставалось загадкой, что Сесилус к ней чувствовал. Было ясно, что Аракия недолюбливала Сесилуса, но они все равно жили вместе и разделяли совместные трапезы.
Если бы они были вместе, Груви смог бы определить это по запаху, но никаких признаков этого не было. Временами они доставляли неудобства, поскольку, серьезно пытаясь убить друг друга, могли изменить топологию Империи.
Груви: Однако я не думаю, что «Меч Грез» или «Меч Дьявола» оставили бы в покое даже после того, как этот, блядь, дегенерат уменьшился в размерах. Так что вполне возможно, что...
Ал: ......Если бы их нужно было положить во дворец, то это сделали бы с самого начала.
Ал был прав в своем беспокойстве относительно неопределенности того, поместили ли их по окончании во дворец.
Если бы им удалось проникнуть в Кристальный Дворец, они бы не смогли применить стратегию штурма бастиона, поскольку она опиралась на подкрепление. Однако для того, чтобы получить подкрепление, необходимо, чтобы этот заклинатель был остановлен.
Сесилус: Хммм, что же делать? Оставлять такое замечательное оружие во дворце было бы расточительством. Оружие, которое кажется значимым, должно быть использовано.
Тут вмешался Сесилус, сложив руки за головой.
Сесилус, стоя спиной к Алу и Груви, которые разговаривали друг с другом, взглянул на них и простонал: "Угх".
Груви: Заебешь. Если ты хочешь что-то сказать, то просто уже, блядь, скажи это.
Сесилус: Нет, нет. Разве вы не можете говорить только вдвоем? Не похоже, что вы оба услышите все, что я скажу, так что мне, в общем-то, все равно.
Груви: Ты, блядь, сердишься из-за Аракии? Ты и эта девка пытались друг друга поубивать! Вот из-за чего ты так дулся, да? Ну вот и все, дегенератище, а теперь говори, что хотел!
Сесилус: Аах, если уж ты так сильно хочешь это услышать. ......Если прямо, то я говорю о том, что, с их точки зрения, лучше позволить кому-то другому получить это, чем оставить во дворце.
Сменив улыбку угрюмым выражением лица, Груви нахмурил брови на заявление Сесилуса и расстроился из-за того, что в ответ ему было высказано мнение, которое оказалось более честным и правдоподобным, чем он ожидал.
Другими словами, если Сесилус был прав, то «Меч Грез» и «Меч Дьявола», два мощных оружия, скорее всего, принадлежали кому-то из нежити.
Более того......,
Сесилус: Если это такое мощное оружие, то разве бы ты не отдал его в руки тому, кому доверил важное место?
Груви: Блядь.
Как заявил Сесилус, это был наиболее вероятный сценарий, и, таким образом, Груви с клятвой согласился.
Если это так, то в их интересах было сократить возможные варианты и направиться в нужные места.
Груви: Хоть тебе и не нравится Балрой под номером три, но с этим ублюдком все иначе. У него есть копье. Он не примет дерьмового решения сменить оружие.
Сесилус: Значит, в другом месте. Может, зря Ал-сан использовал моего папу и его друга в качестве приманки.
Ал: Тут я с тобой согласен, его нужно убрать с дороги в первую очередь... Без шуток, он единственный, кто может сдержать брата и остальных, когда они прибудут.
Сжатый кулак Ала задрожал, из-за чего Сесилус, закрыв один глаз, посмотрел на Груви.
План был доработан. Для того чтобы получить «Меч Дьявола», они отправятся на другие бастионы, дабы найти человека, у которого, по их мнению, он мог бы быть, - несколько бессистемная стратегия......,
Груви: Дегенерата кусок, хотя бы будь первым, кто пойдет и провернет это. Где же будут самые большие шансы?
Сесилус: Хмм... Наверное, номер два, нет?
Ал: Если на юго-восток, то это все равно довольно близко отсюда. Тогда мы снова воспользуемся кожаным плащом, и направимся втроем к...
Груви: Нет.
Как только они определились с бастионом, к которому собирались направиться, Груви перебил Ала.
Покачав головой, Груви бросил Алу шкуру оборотня, повернулся к ним спиной и направился ко входу в переулок.
И тут......,
Груви: Дальше мы пойдем разными путями. Я должен прижать голову этого злоебучего врага, да так, чтоб он не двигался. ......Это дерьмовая роль, но я единственный, кто может это сделать.
Ал: ......Кх, я понимаю, о чем ты, но ведь на нас есть шипы! Разве для тебя и меня условия не одинаковы!?
Груви не прекратил шаг, когда услышал голос Ала, который попытался его остановить.
Ал уже собирался погнаться за ним, как вдруг маленькая рука Сесилуса помешала ему, постучав по груди. По-прежнему сдерживая Ала, Сесилус обратился к Груви.
Сесилус: Ты же ведь сможешь победить, правда?
Груви: По крайней мере, я найду время, чтобы ты, дегенерат, выполнил свою работу. Да за кого ты меня принимаешь? Я - неповторимый Груви Гамлет, «Шестой» из «Девяти Божественных Генералов».
Груви поднял руки и через плечо поведал Сесилусу основу своей уверенности.
Казалось, это нашло особый отклик у Сесилуса. Он издал восхищенное фырканье, которое, даже не глядя на него, было очевидно,
Сесилус: Ну что ж, повеселись там. В следующий раз мы с тобой встретимся уже с «Мечом Дьявола»!
И вот, под знакомую витиеватую речь ведущего актера, Груви оттолкнулся ногой от булыжного покрытия и направился к полю боя.
△▼△▼△▼△
......Расставшись с Сесилусом и Алом, Груви, теперь уже в одиночку, поскакал по столице Империи.
Несмотря на то, что он находился на открытом пространстве, он пролетал мимо улиц, пинал стены и крыши зданий, подпрыгивая с большой силой.
С этого момента, в отличие от тайных операций, которые можно было бы провести, надев шкуру оборотня, ему приходилось привлекать внимание оппозиции, целенаправленно делая свой ход драматичным.
Наконец, в конце концов, у Груви появилась возможность начать действовать в своей стихии.
Груви: Заставляете меня, блядь, делать все это пиздецки раздражающее дерьмо...!
Выплеснув всю накопившуюся фрустрацию на язык, Груви выплюнул злобную порцию ругательств.
Во-первых, вести себя так, чтобы приходилось изворачиваться, например, бегать в попытках спастись или скрываться в тайне от посторонних глаз, было совсем не в духе Груви. Дело было не в том, хорошо у него это получалось или нет, он просто ненавидел это делать.
Несмотря на это, с тех самых пор, как он отступил с западного поля боя после появления нежити, ему неустанно навязывалась такая роль, вплоть до достижения столицы Империи, а потому он находился на абсолютном пределе своего терпения.
Конечно, его разочарование не являлось причиной предложения действовать самостоятельно, однако теперь, когда он получил прекрасный шанс разгуляться по собственному усмотрению, он собирался им насладиться.
Груви: ......Вот блядь, оно здесь.
Острая боль, пронзившая его сердце, представляла собой нечто такое, что невозможно было выдержать без труда, даже если получатель являлся воином, привыкшим к боли. Это была полная правда без доли фальши, как уже говорилось ранее.
За исключением......,
Груви: Раз это дерьмовое проклятие, что мучает противника, то наверняка должна быть лазейка...!
Рявкнул Груви, вытаскивая один кинжал из пояса, надежно закрепленного вокруг его тела.
Из пояса, нагруженного множеством кинжалов, был извлечен один с фиолетовой линией поперек лезвия, и Груви направил острие этого кинжала на собственную шею, вонзив его в себя.
И тут же яд, нанесенный на острие лезвия кинжала, хлынул в его тело, быстро разъедая маленькое телосложение человека-гиены и циркулируя по его кровеносной системе. Смертоносный токсин разбушевался, радуясь тому, что исполняет свой долг - убивает живое существо, и, когда он уже спешил положить смертельный конец жизнедеятельности этого существа...... лезвие было отведено назад прямо перед тем, как он смог это сделать.
Груви: ......Аах.
Выдержав ощущение, вызвавшее рефлюкс содержимого его желудка, кровь прилила к расширившимся глазам Груви.
Из-за разрыва капилляров глазных яблок оба глаза окрасились в красный цвет, однако его физическое тело не погибло от вирулентного яда, и вместо этого в нем произошли изменения.
Часть чувств его тела была заглушена ядом. ......Его чувство боли было подавлено.
В следующее мгновение боль от шипов, которой было бы достаточно, чтобы его обездвижить, исчезла, а ощущение, сжимавшее его сердце, уступило место ликованию, вызванному насильственным преодолением угрозы его жизни.
Первоначально яд предназначался для использования в качестве орудия пыток, процедура заключалась в том, что его вводили пленным врагам и позволяли им в полном сознании наблюдать за тем, как разрушается их собственное тело, не чувствуя при этом никакой боли.
Он считал, что, если отрегулировать дозировку, можно будет сохранить контроль над своим телом и продолжать жить с уничтоженным чувством боли, как это было сейчас. Он всегда хотел это проверить, но не представлялось возможности, а тут все прошло гладко без всякой предварительной подготовки.
Груви: Если я когда-нибудь протестирую его на этом тупоголовом Сесилусе, тогда, если я все испорчу, это станет необратимой ошибкой.
Если речь шла о его теле, то он запомнил его полностью, начиная с количества своих звериных волосков и заканчивая шириной клыка, без единой неточности. Благодаря этому он мог вносить даже малейшие коррективы, но испытывать яд на Сесилусе или Але означало бы делать приблизительные расчеты, ставя на кон их жизни.
Более того, у него возникло желание проверить, умрет ли Сесилус от этого яда...... Подавив медленно поднимающееся любопытство, Груви отправился к третьему бастиону.
Текущая ситуация говорила сама за себя. Прямо сейчас его первоочередной задачей было спасти Империю Волакия от неминуемой гибели.
По правде говоря, он хотел извлечь максимум пользы из этой ситуации с возрождением нежити, отправившись собирать материалы с ограниченного числа редких рас и тех, что уже вымерли, однако ему пришлось подавить в себе сожаление и упустить эту возможность.
Причина допустить подобное кипела и пылала внутри Груви.
Груви: На хуй это дерьмо.
Он выкинул несколько коротких нецензурных слов. Они были вызваны постоянным чувством разочарования внутри него.
......С того момента, как он положил глаз на столицу Империи, которой управляла нежить, - то есть так, как он смотрел на нее сейчас, - Груви вспомнил о вероятности того, что либо Винсент, либо Чиша погибли. Более того, если кто-то из них действительно умер, то, по его мнению, это должен был быть Чиша.
За шагами Винсента тянулся слабый запах смерти. Однако, когда в какой-то момент этот запах резко исчез, или ему так показалось, ситуация пошла наперекосяк.
Груви: Ебаный бледнолицый выблядок.
Это был отрешенный человек, который держал свои эмоции закрытыми от чужих глаз, но в итоге он скрыл даже внутреннюю работу своего сердца от запаха.
С приближением решающей битвы в столице Империи именно приказ Винсента отправил Груви на запад, держа его подальше от поля боя, однако этим Винсентом, должно быть, был Чиша.
Он не мог узнать, что случилось с Винсентом за это время, но если представить себе обстоятельства, по которым Сесилус уменьшился в размерах, то единственным победителем во всем этом был Чиша.
Несмотря на это, если Империя будет повержена, то даже его победа будет сметена, как будто ее и не было.
Груви: В пизду это, блядь.
Нельзя было допустить, чтобы такая глупая идея стала фактом.
Груви родился в Империи, вырос в Империи и являлся человеком-гиеной, живущим в Империи. Повышение социального статуса его расы зависело от работы, которую он выполнял, и ему всегда говорили, что его долг - мужественно сражаться до последнего вздоха.
Он осознавал, что родился тем, кто оставит свой след в истории Империи. Фактически, он был разведан самим Императором, скачками поднимался по карьерной лестнице и в итоге дослужился до должности Генерала Первого Класса Империи.
Группой, которую такой человек, как Груви Гамлет, признавал равной себе или даже его превосходящей, были «Девять Божественных Генералов».
Груви являлся воином, принадлежащим к Империи, а также одним из тех, кто подчинялся философии, гласящей, что «Люди Империи Должны Быть Сильными».
Именно поэтому вопрос победы или поражения был для него священным. ......В конце концов, победителю должны воздаваться почести.
Груви: Блядь, блядь, блядь, блядь, блядь, блядь...!
В Волакии, стране непрекращающихся сражений, мир погрузился бы в ад, если бы даже вышеупомянутый неписаный закон был искажен.
Более того, ад должен был обрушиться на врагов Волакии, поэтому превращать этот мир в такое место было нельзя.
Он должен сообщить врагу местонахождение ада.
Груви: ......Нашел, блядь.
Груви повернулся и пробормотал это, когда увидел несколько движущихся силуэтов.
Орда нежити в нижней части его поля зрения что-то пронзительно выкрикивала. Однако их реакция была выше всяких похвал. Они были бы безвредны, даже если бы он оставил их в покое, но у него не было причин поступать подобным образом.
Прежде всего, Груви не мог позволить своей добыче удрать в окружении запаха крови.
Сомкнув клыки вместе со звучным щелчком, он достал цепь и серп, которые носил на спине.
Это было сложное в обращении оружие, состоящее из широкого одноручного серпа, соединенного цепью с грузом. Обычно длина цепи составляла всего несколько метров, и предполагалось, что цепь и серп будут использоваться в боях на ближней или средней дистанции, однако оружие Груви было сделано из уникальных материалов.
Из-за этого прикованный к цепи груз легко достиг группы нежити, даже если они находились почти в тридцати метрах от него.
Он взмахнул рукой с серпом, прочертив широкую дугу, и через мгновение закованный в цепи груз запел свои металлические мелодии, летя к земле с огромной скоростью. По размеру груз равнялся кулаку, однако сила, лежащая в основе его ускорения, была слишком огромной, чтобы преобразовать ее в простой удар.
Разумеется, нежить отпрыгнула с пути груза, не желая попасть под удар...... как наивно.
Груви: ОТСТАЛЫЕ ВЫБЛЯДКИ!!!
Запущенный груз соприкоснулся с землей в направлении рева Груви.
Внезапно груз изнутри окрасился в красный оттенок, и окружающие здания были охвачены последовавшим сильным взрывом. Возникшая мощная ударная волна поглотила нежить, которая едва успела уклониться от взрыва, и вот так одна из улиц столицы Империи была уничтожена.
......Багровые Холмы Гираль располагались к северо-западу от Городов-государств Карараги, неподалеку от Великого Каскада.
Место, которое выглядело как красная пустыня, являлось самой опасной землей в мире, созданной из хрупких частиц Огненного Магического Камня, напоминающих песчинки. Поскольку даже дуновение ветра могло вызвать цепь взрывов в этом регионе, говорили, что оно было создано из кровавых слез Великого Духа, которому не удалось стать частью Четырех Великих.
Груз, соединенный с цепью и серпом Груви, содержал внутри себя Огненные Магические Камни, собранные с Багровых Холмов Гираль, и, поглощая ману из окружающей среды, он мог таким образом высвободить свою исключительно разрушительную силу.
Почувствовав на себе толчок взрывного жара, снесшего целую улицу, Груви приземлился на обугленные руины, которые продолжали испускать черный дым и пылать, а затем, наклонившись, выпрямил спину,
Груви: Рррааааааагхх!!!
Именно так он и зарычал, позволяя разрушительному импульсу, разбушевавшемуся внутри него, идти своим чередом.
Его колотящееся сердце ныло от ощущения сдавливания шипами, но никакой боли не было. Более того, он чувствовал, как палящий жар обжигает его тело изнутри, и выдохнул воздух, пахнущий кровью.
Затем он громко скрежетнул клыками, поправляя свою хватку на цепи и серпе,
Груви: Нельзя, сука, устраивать мне засаду с таким дерьмовейшим проклятием!!!
Как только в небе появилась тень, и подол ее красной шинели затрепетал в воздухе, он сразу же запустил в нее груз, прикованный цепью.
Аналогично тому, как ранее была продемонстрирована сила груза, противник перехватил его с мечом в руке, и сразу после этого извергающееся пламя охватило все целиком.
Однако......,
Груви: Тц!
Груви тут же отскочил назад, увидев, как пламя, охватившее небо, разделилось пополам.
Неестественное изменение, произошедшее с пламенем, свидетельствовало о том, что его разрубил летящий силуэт. Кроме того, шипы, яростно пульсирующие при появлении своего хозяина, словно завывая от радости, подсказали ему, что именно этот противник ответственен за распространение Тернового Проклятия на Груви, а также на его окружение.
Если бы он не заглушил свое чувство боли с помощью токсинов, то сейчас бы уже корчился на земле, извергая кровь.
В случае, если бы его противником оказался бы тот, кто полагается исключительно на свои шипы, Груви хотел бы сказать, что у него есть полное превосходство, однако, судя по всему, его врага будет не так-то просто победить.
???: Засада? Довольно странное замечание. С какой стати я стал бы прибегать к таким коварным уловкам?
Спустившись на выжженное поле и томно глядя в сторону Груви, силуэт заговорил.
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Изломанная бледная кожа и золотые зрачки, плавающие над черными склерами. Его внешность, как и ожидал Груви, соответствовала требованиям нежити, но было кое-что, что перешагнуло через одну или две стены его ожиданий.
В первую и во вторую очередь это было эстетичное одеяние, которое разрешалось носить только Императорской Семье Волакия, и черты лица, которые чем-то напоминали Винсента Волакию. Но самое главное — это то, что его противник держал в руке.
Это было нечто, что мог держать только Император Волакии, багровое искрящееся сияние «Меча Света»......
Груви: Ебанный пиздец.
Если нежить является воскресшей, то, конечно, существовала вероятность того, что Императорская Семья Волакия станет частью орды.
Из-за этого, хотя Груви и был удивлен тем фактом, что у его противника есть «Меч Света», он смог это принять. А вот чего он не смог принять, так это того, что это был не единственный меч во владении его противника.
Крепко сжимая «Меч Света» в правой руке, в левой Император-нежить держал уже совсем другое оружие.
Это был клинок, который Груви никак не мог ожидать увидеть у этой нежити в этом месте......,
Груви: ......Как далеко ты, сука, собираешься зайти, чтобы бросить мне вызов, ты, ебучая катана!!!
Когда Груви зарычал в порыве ярости, в поле его зрения появился Император-нежить с «Мечом Дьявола» Мурасаме...... «Меч Света» и «Меч Дьявола», два клинка, принадлежащие к Зачарованным Мечам, противостояли, к его большому огорчению, «Мастеру Проклятых Инструментов» Груви.
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    ???: Груви-доно, если вы не против, я бы хотел пригласить вас зайти ко мне.
Груви: Гх.
Груви Гамлет недовольно нахмурился в ответ на предложение, высказанное, когда они проходили мимо друг друга в коридоре.
Смотрящим вниз на Груви, чье телосложение было характерным для человек-гиен, был длинноногий мужчина, выше, чем обычный человек. Его волосы, цвет лица, одежда и даже железный веер, который он носил с собой, были белыми, а сам он был слишком уж сомнительным, долговязым выблядком.
Впрочем, он знал, что этого долговязого выблядка зовут Чиша Голд.
В Кристальном Дворце столицы Империи Груви столкнулся в коридоре с Чишей; тот повернулся к нему спиной и спокойно стал удаляться, ступая длинными ногами по ковру.
Остановившись на месте, Груви молча смотрел, как тот уходит, однако...
Чиша: Мне трудно понять, почему вы не следуете за мной.
Остановив свой шаг, Чиша повернулся лицом к Груви и произнес эти слова, на что тот фыркнул "Хах",
Груви: Ничего, что ты предварил эту хуйню своим "если вы не против"? В таком случае, даже если я не подчинюсь твоему приказу, у тебя нет никакого права что-либо говорить.
Чиша: Хм, признаю, это была моя ошибка. Но разве вы не слышали слова Его Превосходительства, Груви-доно? ......В этом Кристальном Дворце мои слова равносильны словам Его Превосходительства Императора.
Его взгляд и тон не изменились, но острота его высказываний возросла. Груви закрыл рот с небольшим стоном и гримасой, как будто он жевал горького жука.
Вспоминая об этом, все было именно так, как и сказал Чиша, правитель этого Кристального Дворца... нет, правитель Империи Волакия, Винсент Волакия, говорил Груви что-то такое.
......Это было то, что случилось сразу же после того, как Груви познакомился с самим Императором и был приглашен в столицу Империи в качестве «Генерала».
Всех, кому предлагали должность «Генерала», вызывали к трону, и после того, как Винсент заставлял их присягнуть на верность Империи, он представлял Чишу, как своего помощника, и велел Груви и остальным оказывать ему такое же уважение, как если бы они обращались к самому Императору.
Груви: Меня это пиздец как бесит.
Это особое отношение было главной причиной, по которой Груви продолжал так огрызаться на Чишу.
Особое отношение - на месте Чиши Груви устроил бы теплый прием и гордился бы тем, что такое отношение означает, что он имеет ценность. Поэтому, когда он с шумом прибыл в столицу Империи и услышал, что другие получают то же отношение, что и он, у него возникли смешанные чувства.
А вот к кому его чувства были скорее ненавистными, чем смешанными, так это к Чише Голд.
Груви: Такой ебучий слабак эквивалентен Его Превосходительству Императору? Путь Империи так не фурычит. У тебя хватило пидорской наглости заставить Его Превосходительство проникнуться к тебе симпатией из-за твоего охуенного владения словом и способности выполнять элементарную злоебучую работу, ебаный долговязый выблядок.
Чиша: Я продолжу разговор, смекнув, что это обращение относится ко мне, однако... Груви-доно, ваши слова, я содрогаюсь, слыша ваше неуважительное мнение о том, что я и Его Превосходительство равны. Более того, Его Превосходительство не настолько доверчивый человек, чтобы легко поддаться на мои уловки.
Груви: Хватит, ебать, ходить вокруг да около. Что ты хочешь сказать?
Чиша: Для кого-то на позиции «Генерала» сказать что-то такое, как то, что я и Его Превосходительство равны по рангу — это опрометчивое высказывание, нарушающее жестокий закон Империи о железе и крови. Советую вам быть осторожнее с тем, что вы говорите.
Груви: Кх...
Зрачки Груви сузились, и кровь прилила к его голове от поведения Чиши. Но, прямо перед тем, как его кипящая кровь могла вырваться наружу, Чиша остановил его, добавив краткое "К тому же".
После этого короткого дополнения гнев Груви, который поддался порывам разбушевавшейся крови, был приостановлен.
Когда Груви замолчал, Чиша продолжил.
Чиша: Не закрывайте свои уши только потому, что я вам не нравлюсь. В конце концов, то, что я хочу обсудить, относится к компетенции Груви-доно - вопрос, связанный с «Проклятыми Инструментами».
Кровь все еще бурлила в его голове, однако эта тема не вызвала у Груви взрыва эмоций. Раз уж Чиша поднял эту тему, Груви не оставалось ничего другого, как смириться с этим взрывом и подчиниться ему.
Его злость лишь углублялась, а неприязнь к этому долговязому выблядку увеличивалась все больше и больше.
△▼△▼△▼△
......«Мастер Проклятых Инструментов», Груви Гамлет.
Это была знаменитая репутация Груви как члена «Девяти Божественных Генералов», которая теперь была широко известна даже в других странах, но в те дни, когда он только был принят, как «Генерал», к нему еще не обращались этим псевдонимом.
Однако это было лишь потому, что псевдоним еще не был создан, а стремление Груви к созданию «Проклятых Инструментов» он вынашивал задолго до того, как Винсент его обнаружил.
Это было к слову о том, что когда он был приглашен в столицу Империи как «Генерал», он уже занимался производством «Проклятых Инструментов»...
Чиша: ......«Проклятые Инструменты», созданные Груви-доно, ходят по черному рынку и порождают хаос.
Закрывая дверь кабинета, Чиша сразу же приступил к главной теме.
Они разговаривали с глазу на глаз в комнате, в которой никто бы не вмешался в диалог. Груви плюхнулся на любезно предоставленный ему стул и, подняв бровь на комментарий Чиши, почесал мех под подбородком.
Во время этого только одно приходило ему на ум.
Груви: Ну и что тут такого?
Он не спорил с ним из-за своих обид. На самом деле он действительно так и думал.
В Волакии, где все решалось на основе первенства сил, царили хаос и беспорядок, что было естественным явлением. Если бы ему сказали, что есть нечто, существование чего естественно, было бы нелогично говорить о нем что-то подобное.
Чиша: Мне бы хотелось думать, что те, кто становятся «Генералами», не верят в то, что беспорядок и хаос — это естественно, однако... Судя по вашей реакции, это именно тааак.
Груви: У тебя хватило ебаной наглости преподнести это в таком ключе... меня это, сука, раздражает. Впрочем, ты не ошибся. Или что? Неужели твои способности настолько, ебать, дерьмо, что не придавать этому значения было бы страшно?
Чиша: Ну нет, я бы так не сказал. Это правда, что я не подхожу Пути Империи, где прав ты или нет решается силой. Однако это уже само по себе является принципом, который принял Его Превосходительство Император.
Груви: И че с того...
Чиша: ......Тем не менее, если есть люди, которые ошиблись в своем восприятии этого принципа, они должны быть исправлены. Тем более если это «Генерал», на которого полагается Его Превосходительство Император...
Следующее заявление, прервавшее слова Груви, привело к тому, что его терпение лопнуло.
В тот же миг он метнул кинжал, который достал из своей одежды, и тот, пролетев мимо, задел щеку неподвижного Чиши. Кинжал со звоном вонзился в стену, но Чиша был бы наивен, если бы полагал, что избежал смерти.
Груви: Он покрыт ебать каким сильным ядом человека-змеи. Даже если твоя голова все еще полна энергии, я заставлю все под твоей пидорской шеей перестать двигаться.
В телах людей полу-змей содержались различные ядовитые вещества, причем относительно неизвестным был тот факт, что в зависимости от степени опасности, которой подвергалась жизнь змеелюдей, их яд становился более эффективным.
Это было смешение ядов, которое Груви изготовил сам, шедевр, который разрывал нервы между головой и телом.
Он все еще искал другие занимательные способы его применения, однако...
Груви: Пока что это используется для ебейше устрашающего метода пыток, в котором ты наблюдаешь, как твое тело расчленяют.
Чиша: Тогда позвольте мне сделать одно предисловие. ......То, о чем я буду здесь говорить, я передаю не из-за террора Груви-доно, так что не заблуждайтесь на этот счет.
Груви: ............
Чиша: Я передаю эту информацию, согласно желаниям Его Превосходительства Императора.
Сидя на своем рабочем стуле, Чиша не вытер кровь, текущую из левой щеки. Та капала вниз и запачкала его белые одежды, однако голос его не дрогнул.
Даже когда его жизнь была в лапах разъяренного человека-гиены, Чиша не показал страха на своем лице и заявил, что не поддастся угрозе яда... нет, что не поддастся самому Груви.
Впечатленный поведением Чиши, Груви понял, что возникло недопонимание.
Чиша не обладал достаточной силой, чтобы стать «Генералом». Однако это не означало, что он не знал, как сражаться, когда на кон поставлена его жизнь, и тем более это не означало, что ему не придется делать это против Груви.
В любой момент он хранил в своей груди мужество воина, рискующего жизнью.
Чиша: Его Превосходительство Император также принял принцип разрешения дел посредством силы. Однако как для этой силы, так и для хаоса, рождающегося в результате, он не желает беспорядка, а наоборот.
Груви: ...Хаос, в котором есть порядок? Звучит как красивая поэтическая хуйня.
Чиша: Если вы воспринимаете это как нечто низменное, я хотел бы, чтобы вы свели свои слова к минимуму, ибо это то, чего желает Его Превосходительство. Чтобы воплотить это в жизнь, «Генералы» должны служить копьем и щитом.
Груви: ......Ебать тебя в рот, долговязый выблядок, да чего ж ты от меня все-таки хочешь?
Чувствуя себя обязанным из-за того, что неправильно оценил поведение Чиши, Груви выслушает то, что он хотел сказать.
Как бы то ни было, Груви не уступал, когда речь заходила о производстве «Проклятых Инструментов». Одной из его первоначальных целей, когда он принял приглашение стать «Генералом», было возвысить положение человек-гиен как племени, однако его личным желанием также являлось добыча сырья из Зверодемонов и редких рас, с последующим изготовлением новых «Проклятых Инструментов» по своему вкусу.
Именно так, с помощью создания инструментов, которые в старину назывались «Метеорами», а в Королевстве с недавних пор - «Инструментами Магического Творчества», можно было добиться результатов, отличных от тех, что дают простые клинки и доспехи.
Это было тем, чем Груви хотел заниматься. ......Он хотел создать такие орудия насилия, чтобы они оставались в мире для последующих поколений.
Чтобы они все еще были в активном использовании, неважно, сколько лет, десятилетий, веков прошло, чтобы их продолжали считать значимыми; именно такие устройства для хаоса он и хотел создать. Это была личная мечта Груви.
Груви: Для этого мне нужно дохуя бабла. Скажу тебе это сейчас, милипиздрической зарплаты «Генерала» не хватает. Я не знал, что «Проклятые Инструменты» ходят по черному рынку, но мои желания не настолько мелочны, чтобы я бросил их из-за такой хуйни.
Чиша: Не поймите меня неправильно. Его Превосходительство желает хаоса с порядком... Груви-доно, ваше нынешнее безответственное обращение с «Проклятыми Инструментами» отнюдь не содействует этой цели.
Груви: Так ты что, сука, хочешь лишить меня звания «Генерала»?
В этом случае, Груви бы выл о том, что не хочет быть в таком ограниченном положении.
Начнем с того, что если бы он не мог делать то, что хотел, то должность «Генерала» была бы не более чем обузой. Если бы он не мог полностью посвятить себя изучению того, как производить насилие, которое будет продолжаться в будущем, он отказался бы от своего звания и сделал бы все, что потребуется для достижения своих целей.
Перед амбициями разгневанного Груви, Чиша сузил глаза.
Чиша: Как я уже и сказал, прошу не заблуждаться.
Он говорил так, словно наставлял Груви.
Груви расширил глаза при этих словах, и Чиша снова заговорил с: "Могу ли я продолжить?",
Чиша: Я сказал, что то, как Груви-доно сейчас обращается с «Проклятыми Инструментами» после их производства, безответственно. Поэтому будет хорошо, если вы возьмете на себя ответственность. Для этого будет полееезно использовать ваше положение «Генерала».
Груви: ...А?
Чиша: С моей точки зрения, у меня большие ожидания насчет потенциала «Проклятых Инструментов». Для моего слабого "я" будет иметь смысл вооружиться вещами с экстраординарной силой... Если не проводить исследования в одиночку, то как насчет расширить их до масштабов крупной операции? Если вы сделаете это, недостаток финансирования перестанет быть препятствием.
Внимательно слушая длинное предложение Чиши, Груви с недоумением смотрел на него.
Причиной, по которой Груви его не перебил, было то, что он не улавливал сути, а когда все-таки уловил, то поразился тому, насколько немыслимым было само содержание.
Груви: Выблядок, разве ты не пытался поднасрать мне, говоря, что «Проклятые Инструменты» — это проблема?
Чиша: ......Поскольку Империя — это почва, которую нельзя отделить от насилия, насилие и хаос, порожденные им, должны быть, по крайней мере, контролируемы; так он считает, и, следовательно, я буду придерживаться этого.
Груви молчал, слушая, что говорит Чиша своим неизменно спокойным тоном.
Он много чего думал об этом. Однако вместо того, чтобы высказать все свои мысли, Груви решил сначала последовать своим ежесекундным порывам.
Вытащив кинжал, отличный от того, который он бросил, Груви провел им по окровавленной щеке Чиши.
Чиша: ...Что на этот раз? Быть может, теперь уже смертельный яд?
Груви: Нет, блядь, нет! Я не приготовил ничего такого охуенно качественного, как противоядие. Это лекарство из яда змеелюдей. Оно послужит противовесом тому яду... по крайней мере, должно.
Чиша: Ощущение, будто вы говорите с чрезмерным беспокойством обо мне.
Груви: Ничего не поделаешь! Я никогда это не проверял! И так всегда, катись оно все к ебеням!
Выросший в отдаленном племени, Груви был безнадежен в вопросах, где требовалось логическое мышление.
Неутолимое любопытство, которое он питал к «Проклятым Инструментам», появилось у него после того, как одна из костей первого убитого им получеловека показалась ему интересной формы, и он с удовольствием использовал ее как оружие на охоте.
Его неутолимый пытливый дух и способность действовать — вот что стало причиной страсти Груви к «Проклятым Инструментам».
Чиша: ...Кажется, это сработало.
Внезапно, к Чише вернулась способность двигаться, и он сжимал и разжимал свою ладонь. Достав из-под одежды белую салфетку и приложив ее к ране на щеке, он посмотрел на Груви, который с грохотом плюхнулся обратно на свое место.
На этот взгляд Груви скорчил гримасу со словами: "Блядь, что еще...",
Чиша: Просто хотел узнать, обдумываете ли вы мое предложение.
Груви: ...Я убрал яд не потому, что ты заговорил о «Проклятых Инструментах». Твой жизненный путь чет пиздецки рисковый.
Чиша: Хотя, подозреваю, вы не убрали яд, а скорее добавили еще.
Груви: Бля, не вдавайся в подробности. Никто, кроме меня, все равно не поймет, что за хуйня происходит.
Приложив ткань к ране, Чиша, казалось, не осознавал, что происходит, и за это Груви рычал на него.
Как было сказано, Груви все еще оставался человеком, готовым слушать. Именно поэтому он прислушался к мнению Чиши по поводу «Проклятых Инструментов» и принял его предложение как разумное.
Однако многие имперцы были не такими, и именно Чише приходилось с ними сталкиваться.
Груви: Хаос, превращенный в порядок... Это все еще звучит как праведный пиздеж, ты серьезен на этот счет?
Чиша: Страшно серьезен. Ибо таково желание Императора, коему мы служим.
Однако Чиша был виновен и в том, что не попытался остановить его, хотя и понимал, что это безрассудно.
Глядя на такой образ жизни, на то, как по собственной воле человек идет по столь тернистому пути, Груви почесал голову. ......Неутолимая любознательность Груви Гамлета в отношении «Проклятых Инструментов» была главным источником света в его жизни.
У Чиши тоже было нечто подобное. Скорее всего, именно поэтому он держался на ногах, не имея собственной боевой силы.
Груви: То предложение, о котором ты пиздел раньше, расскажи мне больше в деталях.
Проглотив это, Груви призвал Чишу продолжить начатое ранее дело. Услышав это, выражение лица и тон Чиши не изменились, однако в его эмоциях чувствовался небольшой подъем,
Чиша: Стабильность и целостность работы, для того чтобы вывести «Проклятые Инструменты» на промышленный уровень, нам предстоит пройти через мнооожество трудностей.
Груви: Ты говоришь слишком, блядь, быстро! Да и вообще, ты, кажется, любишь все тянуть, когда у тебя нет работы, выблядок!
△▼△▼△▼△
Груви: В конце концов, я полностью пошел у тебя на поводу, ебаный долговязый выблядок.
Чиша: Ого, ты вспомнил такое ностальгическое прооозвище.
В ответ на фырканье Груви, Чиша, сидевший за своим рабочим столом, криво улыбнулся.
Ему потребовалось время, чтобы понять, что выражение лица Чиши, похожее на театральную маску, может неожиданно рассыпаться, но по прошествии столь долгого времени Груви вспомнил их первоначальные враждебные отношения.
Чиша: Кажется, Груви и Гоз-доно с самого начала были довольно дружны, что неожиданно.
Груви: Ужасно, что все объекты для сравнения - хуева кучка дерьма! Кроме того, разве мне не удалось полностью реализовать то, о чем ты говорил? Благодаря этому бабки больше не являются проблемой, когда речь заходит о создании «Проклятых Инструментов».
Чиша: Тогда, раз уж мы об этом заговорили, в то время была большая проблема из-за «Проклятых Инструментов», которые ты создавал...
Груви: Я позаботился о том, чтобы любой, кроме законного владельца, сдох при их использовании. Жалоб я больше не слышал.
Скрестив руки на груди, Груви фыркнул, возражая Чише.
Если закрыть одну дыру, откроется другая, это касалось и создания «Проклятых Инструментов», и соблюдения закона, и всего остального. Проведя несколько лет в качестве «Генерала», он до боли понимал это.
Тем не менее...
Груви: Лады, это и правда работает лучше, чем я ожидал. Этот уебанский праведный способ ведения дел.
Чиша: Я никогдааа не привыкну к твоему стилю речи, сколько бы лет ни прошло. Помимо этого, остается вопрос о твоей следующей экспедиции.
Груви: А? Говоришь, граница с Карараги на западе попахивает чем-то подозрительным? Не думаю, что эти хуевы купцы, жаждущие быстрой наживы, стали бы заниматься такой ебаторией, как наложение рук на Империю, однако...
Чиша: Груви?
Груви: Если ты и Его Превосходительство так думаете, я соглашусь с этим.
Поначалу он не мог понять ни мыслей Винсента, ни мыслей Чиши, да и даже сейчас ему было трудно сказать, что он их понимал. Однако, даже если он не мог понять, Груви доверял им.
Груви: Все равно, это то, что придумал ты, твоя сучья слабая душонка, которая может на равных противостоять таким же пиздецки сильным людям, как мы. Это не так хорошо, как мои «Проклятые Инструменты», но все равно неплохо.
Чиша: ......Хорошо сказано. Я запомню эти слова, Груви.
С этим Чиша сделал долгий, глубокий вдох и кивнул с несколько довольным выражением лица.
Это был последний разговор между Груви и Чишей.
Груви был отправлен на запад, однако, когда он вернулся обратно, в Империю Волакия, что стала сердцем обрушившегося на нее бедствия, человека, известного как Чиша Голд, уже не существовало.
Что существовало, так это то, что Чиша оставил после себя. И Груви понимал то, что защита этого наследия до самого конца была единственной данью, которую он мог воздать своему товарищу по оружию.


    Великий раб

    ......Присцилла Бариэль не презирала «Звездочетов».
Появившиеся только в Империи Волакия, они являлись жалкими существами, обремененными психическими заболеваниями.
Таково было общее мнение тех, кто познакомился со «Звездочетами», хотя, по правде говоря, встретить тех, кто страдает болезнью общения с миром, было не таким уж и частым явлением.
Тем не менее, существовали должности, которые легко переплетались с теми, кто страдал болезнью «Звездочета».
Это были люди, тесно связанные с Императорской Семьей Волакия.
Будь то сами члены Императорской Семьи или, возможно, те, кто удовлетворял нужды Императорской Семьи в повседневной жизни. Те, кого назначали на должности управляющих, охранников и тому подобное, имели шанс столкнуться с людьми, зараженными болезнью «Звездочета».
В конце концов, «Звездочеты» были из тех, кто не мог не желать быть причастным к истории Империи, и всякий раз, когда происходил какой-нибудь крупный инцидент, который, казалось бы, должен был быть записан в историю Империи, все они принимались о нем рассказывать.
Впрочем, еще не было случая, чтобы высказываниям «Звездочетов», которых презирали как безумцев, придавали большое значение.
Конечно, наверняка находились любопытные, которые прислушивались к словам «Звездочетов», но не было ни одной книги по истории, по крайней мере общедоступной, в которой было бы записано, что их бредни оказались полезными.
До тех пор, пока нынешний Император, Винсент Волакия, не предоставил Убирку официальную должность и разрешение на вход и выход из дворца, таково было общее понимание отношений между Империей и «Звездочетами».
Не было ли это так, как если бы «Звездочеты» были подобны ухажерам, продолжающим излучать безответную страсть к Империи?
Наделенные заповедью, они были ухажерами, которые слепо жертвовали всем ради ее исполнения. Многие граждане Империи, знавшие об их существовании, относились к ним с презрением, однако Присцилла этого не делала. Но она и не испытывала к ним жалости.
«Звездочеты» и им подобные не были чем-то настолько особенным, чтобы стать объектом презрения или жалости.
С самого начала подавляющее большинство живых существ были рабами чего-то большего, чем они сами.
Будь то Король, семья, супруг или супруга, а может, любовь, ненависть или судьба; разница была только в этом.
Таким образом, получается......,
ᅠ
Присцилла: ......Даже я сама не исключение.
С лязгом зазвенели цепи, сковывающие ее запястья, когда она забормотала в темноте.
Сплетая слова, она не слишком заботилась о том, присутствует ли здесь публика, но, по крайней мере, это бормотание не являлось монологом; оно было произнесено для того, чтобы быть кем-то услышанным.
Тем не менее, казалось, что другая сторона этого не желала, поскольку никакой ответной реакции не последовало.
Впрочем, если бы кто-то пытался скрыть свое присутствие, такие мелкие желания не были бы исполнены.
Присцилла: Как бы ты ни старалась подавить дыхание, нет способа скрыть присутствие такого существа, как ты. Или, быть может, ты не покажешься, пока я напрямую к тебе не подойду?
???: ......До тех пор, пока твои руки связаны, это действие невозможно.
Присцилла: Да будет так. В таком случае у тебя нет иного выбора, кроме как сделать шаг в мою сторону. Я не намерена обмениваться словами с кем-то, кто даже лица своего не показывает.
???: ............
Через мгновение, без замешательства и колебаний, мысль была прервана шагами. Постепенно, в сопровождении медленного, отдающегося эхом звука шагов, ударяющихся о холодный пол, в темноте возникла маленькая фигурка.
Источник света в подземной темнице был скудным, что позволяло лишь смутно разглядеть ее форму.
Существовал предел тому, насколько глаза могли приспособиться к темноте. И уж тем более, если человек не удосужился закрыть веки, чтобы приспособить зрение к ночному мраку.
Присцилла: Не совершай столь неприличных поступков, как сокрытие себя в неосвещенной темноте. Когда на свет выходишь, делай это великолепно.
???: Поистине горделивое заявление, характеризующее твою личность. Осторожность: Требуется.
И сразу же после безэмоционального голоса по каменному полу резко ударила твердь, отличная от ботинок. Высокий звук прорезал холодный воздух, а затем голубовато-белый свет с силой разогнал темноту в подвале.
Присцилла: ............
Спустя мгновенье в этом свете появилось прекрасное белое лицо...... С оранжевыми волосами и багровыми глазами, красавица, облаченная в красное, как кровь, платье, — это была Присцилла Бариэль.
Заточенная в подвале, Присцилла была ослеплена посохом, который сиял голубовато-белым светом, а держала этот посох девушка с длинными розовыми волосами...... кожа ее была покрыта трещинами, а глаза ужасали своим видом, она явно являлась нежитью.
Приняв на глазах Присциллы облик маленькой девочки, если в этой нежити и было что-то особенное, так это то, что она.....,
Присцилла: ......Зачинщица этого «Великого Бедствия»?
Девушка: Отрицать не буду, однако, где ты узнала этот термин? У тебя была возможность его услышать?
Присцилла: Это был твой подчиненный, который подавал мне еду. Быть может, ты лишила его возможности говорить? Даже без моих расспросов он продолжал болтать о разных вещах, чтобы развеять свою скуку.
Девушка: Для Генерала Первого Класса Темегрифа, Предупреждение: Требуется. Однако...
В этот момент нежить прервала ее слова и, сделав шаг вперед, сократила расстояние между собой и Присциллой.
Несмотря на это, она все еще была далеко. Какими бы стройными и артистичными ни были ноги Присциллы, вряд ли бы она смогла дотянуться до челки своей собеседницы.
Девушка: Смогла ли ты это вынести? Скуку.
Присцилла: ............
Сохраняя дистанцию между собой и Присциллой, нежить продолжила свои прерванные слова.
Глаза Присциллы слегка сузились в ответ на заданный вопрос. В высказывании этой девушки чувствовалась какая-то странная близость, будто она смотрела ей в лицо.
Речь шла не о физической дистанции, а о ментальной.
Присцилла: Ты говоришь так, будто давно знакома со мной.
Девушка: Что скажешь? Ты помнишь меня? У тебя есть какие-нибудь идеи о том, кто я?
Присцилла: К сожалению, я не настолько непостоянна, чтобы запоминать такие мелочи. Так что либо недостойна ты, либо это первый раз, когда ты являешь мне свой лик.
Девушка: Верно. Это первый раз, когда ты видишь мое лицо.
Однако кивок девушки не был исчерпывающим ответом на сомнения Присциллы.
Но опять же, именно потому, что в заявлении другой стороны были опущены все самые важные фрагменты, ее намерения были ясны. ......Она проверяла Присциллу. Словно наблюдала за тем, проглотит ли привязанный зверь приманку.
Присцилла почувствовала ее намерение и слегка фыркнула.
Присцилла: Такое бесстрашное неуважение к себе.
Девушка: Действительно, мне неведома эмоция страха. То, чего я не знаю, не ограничивается одним лишь страхом, однако, как почтенная замена Матери, которая жадно желает знаний...
Присцилла: Значит, ты знаешь себя исключительно с односторонней точки зрения. ......Ты та, кто стоит за морё* из деревни Каффлтон.
* Морё (魍魎) — это собирательный термин для духов гор, рек и различных других вещей.
Девушка: ......Разъяснение: Требуется.
Присцилла прервала девушку, которая бессвязно рассказывала о себе, и когда она заговорила о чем-то, что зазвенело у нее в голове, та затаила дыхание.
Это бормотание было доказательством того, что идея Присциллы имела отношение к этой девушке, однако собеседнице было непонятно, как именно она связала это с ней.
Присцилла: Хм, это не так уж и запутанно, не так ли? Когда-то давно в пределах моих владений в Королевстве произошло то, что сейчас происходит со столицей Империи... или, точнее, со всей Империей, - произошел похожий инцидент. Когда такие редкие события происходят дважды вокруг тебя, естественно связать их воедино.
Инцидент произошел во владениях Бариэль Королевства Лугуника, в деревне Каффлтон, которая стала центром происшествия и жители которой были превращены в нежить.
Однако в то время речь шла не столько о возвращении мертвых к жизни, сколько о манипулировании трупами в соответствии с чужой волей. Королева, которая являлась очевидной причиной, была побеждена, и с тех пор не было никаких сообщений о подобных инцидентах. Считалось, что ситуация разрешилась.
Присцилла: Похоже, ты сменила местоположение гнезда и продолжила выполнять свои «Тэсты». Ты несколько улучшилась в своей ужасающей игре в куклы с насекомыми внутри их трупов.
Девушка: В предыдущем подходе было слишком много препятствий для достижения моих целей. Усовершенствование: Требуется.
Присцилла: Ты не отрицаешь свою причастность к Каффлтону?
Девушка: Не вижу смысла. Разве это не бессмысленные расспросы?
Реакция девушки, лишенная каких-либо эмоций, была скорее выражением отвращения, чем неприязни к расточительному использованию времени.
Если отбросить явное безразличие, такое отсутствие отрицания было полезно для получения желаемой информации. Однако, с другой стороны, диалог с таким собеседником был......,
Присцилла: Ты такая скучная.
Девушка: Это имеет значение?
Присцилла: Вне зависимости от того, полезен этот разговор или нет, это единственная ценность, которую можно из него извлечь.
Девушка: Тогда почему бы нам просто не проигнорировать, полезен он или нет?
Присцилла: Вот почему я сказала, что нахожу твои разговоры скучными. Это все равно, что разговаривать с мертвым человеком. Но разговор с надгробным камнем все же предпочтительнее, учитывая отсутствие твоих раздражительных реакций.
Девушка: ............
Черные глаза девушки сузились, когда Присцилла заговорила, и она сделала к ней еще один шаг. Затем она положила руку на грудь, ту, что не держала посох,
Девушка: Не кажется ли тебе, что ты разговариваешь с мертвецом? Увидев меня, ты и не заподозришь, что я живая.
Присцилла: Было бы нелепо приписывать жизнь или смерть тому, что, по сути, даже не может быть признано живым. Однако то, что ты нежить, несколько неожиданно.
Девушка: ......Почему?
Присцилла: Для тебя, организатора ритуала, было бы опрометчивой авантюрой самой стать нежитью. Более того, в момент смерти твоей техника, которую ты сплела, может оборваться, и все твои планы пойдут прахом.
Естественно, это могло быть необоснованным беспокойством, зависящим от информации и доказательств, о которых не знала Присцилла. Однако, учитывая характер этой девушки, даже это было весьма сомнительно.
Эта девушка, в особенности, не любила отсутствие эффективности и имела склонность не тянуться к вещам, которые, по ее оценке, имели не слишком однозначные доказательства.
Несмотря на это, даже к собственной жизни она относилась как к карте в руке, способной привести к «Великому Бедствию».
Присцилла: Вероятно, столкнувшись с неизбежной «Смертью», у тебя не было другого выбора, кроме как доверить свою надежду загробной жизни. Или, быть может, ты стала нежитью до того, как спровоцировала этот инцидент. Если нет...
Девушка: Если нет?
Присцилла: ......Возможно, ты сочла приемлемым тот факт, что все это сойдет на нет, если твоя жизнь не продолжится дальше этого момента.
Догадываясь о необъяснимых истинных намерениях девушки, ставшей нежитью, Присцилла озвучила три возможности.
Перечисляя их по порядку и основываясь на характере девушки, проанализированном ею до сих пор, она удержалась от тех возможностей, которые были бы далеки от истины.
Однако......,
Девушка: Восхищение: Требуется.
Такова была реакция девушки в ответ на предположение Присциллы, когда она озвучила то, что должно было быть наименее вероятной возможностью.
По сути, это означало не что иное, как то, что девушка отказалась от планов, которые она привела в действие примерно во времена инцидента в Каффлтоне, то есть примерно в то же время, когда закончилась ее собственная жизнь.
Одного этого факта было достаточно, чтобы прекрасные брови Присциллы нахмурились, но что еще больше его усилило, так это реакция девушки на правдивость этого заявления.
С безжизненным, бледным лицом, лишенным каких-либо признаков жизни, девушка улыбнулась, как будто намерения Присциллы стали ей ясны.
В свете, излучаемом посохом, наблюдая за этой улыбкой, нахмуренные брови Присциллы стали еще отчетливее.
Присцилла: Наконец-то ты показала, что, невзирая на выгоду, в разговоре с тобой есть хотя бы польза.
Девушка: ......Что-то изменилось?
Присцилла: Если ты сама еще этого не осознала, то позволь мне добавить несколько поздравительных слов. Превосходная ирония, прорастающая из жизни после смерти...
Затем Присцилла замолчала, закрыв один из своих багровых глаз. После краткого мгновения прекрасного и драгоценного созерцания Присцилла вновь открыла свое закрытое веко.
И, устремив оба своих багровых глаза на лицо девушки, с которого исчезла улыбка, сказала,
Присцилла: Нет, не совсем. Она не прорастает после смерти. Ты, ты пожертвовала собственной жизнью, чтобы доказать это?
Девушка: Я не лишала себя жизни. Возможность представилась сама собой. Однако предположение о том, что я столкнулась с неизбежной «Смертью», не является ошибочным. Исправление: Требуется.
В ответ губы девушки вновь изобразили улыбку, похожую на ту, что была ранее.
В этой явной реакции Присцилла отчетливо ощутила ритм жизни...... Присутствие эмоций внутри этой девушки. Это было то, чего до сих пор в ней не наблюдалось.
Без этого мертвые не могли воскреснуть нежитью.
Таким образом, девушка доказала это на примере собственной жизни.
Возможно, у нее была квалификация, позволяющая стать нежитью, но должна была быть причина, чтобы поместить ее душу обратно в земляной сосуд и заставить цепляться за нынешнюю жизнь.
Это была стратегия с низкой степенью уверенности, и вряд ли ее можно было назвать эффективной.
Присцилла: Но ведь к такому выбору приводят эмоции, не так ли?
Девушка: Верно.
От девушки, все еще держащей руку на груди, исходило ощущение дерзости.
Прежняя пустота, как при разговоре с куклой, не имеющей сути, исчезла. Вместо этого появилось напряжение от столкновения с совершенно иным и неорганическим присутствием.
Девушка: План в Королевстве был сорван, поскольку прошлая "я" это отвергла. Однако, хотя мне и не удалось стать «Ведьмой» Королевства... похоже, я была избрана, чтобы стать «Великим Бедствием» Империи.
Присцилла: Избрана, говоришь. Это и есть причина, по которой ты вызвала бедствие?
Девушка: Исправление: Требуется. Это не мотив. Это основание.
На вопрос Присциллы последовал решительный ответ.
Услышав ответ девушки, смутные подозрения Присциллы начали обретать форму.
То, что погружалось в тень, более темную, чем мрак подземной темницы, постепенно становилось яснее благодаря словам и выражениям девушки, подобно тому, как когда она принесла свет своего посоха в этот подвал.
И тогда......,
Девушка: ......Меня зовут Сфинкс, когда-то я также была известна как «Ведьма» в Королевстве Лугуника.
Присцилла: ............
Так, глядя прямо на Присциллу и объявляя свое имя, слова и поведение девушки...... Сфинкс, а также то, что они означали, были наконец до нее донесены.
Прямое упоминание о том, что в Королевстве Лугуника ее называли «Ведьмой», вероятно, явно отличало ее от тех, кого называли «Ведьмами» в других странах.
Шесть существовавших когда-то «Ведьм», за исключением «Ведьмы Зависти», практически исчезли из истории, однако они по-прежнему были широко известны во всем мире как «Ведьмы».
Однако, если ограничить понятие «Ведьма» рамками Королевства Лугуника, то под это описание подходила только одна особа.
Из истории можно было легко узнать, что это существо участвовало в «Войне Полулюдей».
Однако то, что эта самопровозглашенная «Ведьма», Сфинкс, хотела донести до Присциллы, не было просто какой-то банальной информацией о ее истинной личности.
То, что «Ведьма» хотела донести до Присциллы, было......,
Присцилла: ......То, что ты преодолела тщетную смерть и обрела росток жизни в виде нежити, произошло из-за меня.
Это было объявлением войны, утверждающим, что Присцилла является причиной превращения Сфинкс в «Великое Бедствие».
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Во-первых, ей даже не нужно было размышлять над этим, чтобы понять, что ситуация слишком бросается в глаза.
На месте решающей битвы в столице Империи, где имперская армия и армия повстанцев вступили в прямое столкновение друг с другом, Сфинкс привела с собой нежить, вмешалась в битву как «Великое Бедствие» и привела к тому, что конец восстания остался нерешенным.
Во время битвы Присцилла и Йорна были сосредоточены на схватке с Аракией, поэтому они не сразу поняли, как изменилась ситуация по сравнению с другими полями сражений, и в результате потерпели поражение, слишком поздно разгадав намерения нежити.
На данный момент Присцилла была закована цепями в подземной темнице, а самочувствие Аракии и Йорны в сложившейся ситуации оставалось неизвестным.
Во время боя с Аракией «Техника Брака Душ», которую Йорна в нее вложила, все еще сохраняла свое действие, поэтому не было никаких сомнений в том, что Йорна выжила. Даже если бы это было не так, Присцилла смирилась с тем, что ее держат в плену в обмен на безопасность Аракии, которая потеряла сознание, а также Йорны, которая была сбита с толку появившейся нежитью.
Сделка не смогла бы состояться, если бы вторая сторона не имела намерения захватить ее в плен.
Следовательно, тот факт, что Присцилла была прикована к этой тюрьме, оставаясь живой, вот так просто, был вполне естественным, поскольку другая сторона хотела что-то с ней сделать.
Присцилла: Я думала, что, несомненно, именно Ламия была особо заинтересована в моей жизни.
Сфинкс: Принцесса Ламия Годвин согласилась сохранить тебе жизнь. Она была очень сильно к тебе привязана. В свои последние минуты...
Присцилла: ......Я не намерена делить время, проведенное между мной и Ламией, с кем-то другим.
Она оборвала ее, прямо расценив эти слова как простое проявление любопытства, существующего ради сиюминутного удовлетворения.
Сфинкс просто отпрянула назад со словами: "Понятно", услышав заявление Присциллы. Она затронула этот вопрос в качестве темы их разговора, но ее интерес к нему, по всей видимости, отсутствовал.
Это было очевидно для Присциллы, которая осталась жива даже после второй смерти Ламии.
Сфинкс: Привязанность - загадочное явление. На нее слишком сильно влияют элементы, противоречащие рациональности. Несмотря на это, я изо всех сил пыталась понять результаты, в которых иррациональность порой преобладала над рациональностью.
Присцилла: Рациональность или иррациональность, чему из этого ты придаешь большее значение, чтобы в итоге говорить со мной в такой манере?
Сфинкс: Интересно, чему именно. Обдумывание: Требуется... Это само по себе является действием, побуждающим к размышлению.
Пока Сфинкс отвечала ей, Присцилла гадала, осознает ли она это.
Независимо от того, осознавала она это или нет, по мере того, как Сфинкс продолжала говорить с Присциллой в этом месте, в ее речи стремительно нарастали человекоподобные качества.
Вода, которая была ее разговором с Присциллой, вылилась на ее зарождающуюся человечность, вызвав значительный рост.
Присцилла: ............
Присцилла поняла, что именно Сфинкс имела в виду, и это не было опровергнуто, когда она высказала это вслух.
Судя по тому, как Сфинкс сохраняла намеренное стремление не углубляться в эту тему, можно было сказать, что мысль о том, что это относится к ядру ее мотивов, подтвердилась безоговорочно.
Было одно обстоятельство, в котором Присцилла, как бы ей ни было неприятно это признавать, отставала от Сфинкс...... то, что она была совершенно невежественна в отношении крайней привязанности Сфинкс.
Конечно, учитывая статус Присциллы, бывали случаи, когда совершенно незнакомые люди и те, кого она знала лишь по именам, питали к ней что-то вроде односторонней одержимости.
Однако привязанность Сфинкс явно выходила за рамки ее эгоистического единомыслия.
На то была причина. Причина, послужившая началом «Великого Бедствия».
Сфинкс: Ранее ты говорила на одну очень интересную тему.
Присцилла: ............
Сфинкс: Все формы жизни являются рабами какой-то высшей сущности. В прошлом я не смогла этого понять, но в настоящее время я ощущаю знаки, которые приведут меня к пониманию.
Сфинкс заговорила, по-видимому, находя эту тему интересной, и Присцилла ответила на ее слова молчанием.
Она не презирала ее и не игнорировала. Если выразить словами, то это был вид любопытства, с которым нельзя было шутить. Сфинкс начала говорить, отметив, что находит это интересным, и сама ее речь вызвала у Присциллы глубокое восхищение.
«Ведьма» выразила свое понимание того, чего ранее она не смогла постичь, и даже продемонстрировала свое согласие со словами Присциллы. О чем же она собиралась говорить?
Конечно же, на глазах у Присциллы, которая молчанием побудила ее продолжить, Сфинкс возобновила свою речь.
Сфинкс: Благодаря этому я способна обнаружить новую рациональность посреди всей этой иррациональности. Внимание: Требуется.
Сказала она, а затем еще раз ударила концом своего светящегося посоха по полу. Посох с инкрустированным в него великолепным драгоценным камнем стал ослепительно ярким, и в этот момент с поверхностью этого самоцвета произошли изменения.
......На бледный прозрачный драгоценный камень был спроецирован вид столицы Империи, находящейся за пределами подземной темницы.
Возможно, принципы его действия были схожи с тем, как Зеркало Переговоров имитирует отражение на другой стороне зеркала. Присцилла, прищурив глаза от света, почувствовала, что такая формула кажется довольно грандиозной, чтобы использовать ее только для разглядывания чего-то на расстоянии.
Хотя Сфинкс сказала ей быть внимательной,
Присцилла: Что ты хочешь мне преподнести?
Сфинкс: Достоверность твоих слов и результаты моего обновленного уравнения.
Исходя из предположения, что достоверность слов Присциллы соотносится с тем, что сказала Сфинкс всего минуту назад, она задумалась о том, что будет изображено на драгоценном камне, а затем пришла к осознанию.
И потом, одновременно, осознание Присциллы и проекция драгоценного камня стали ясными.
Показанная сцена была......,
Сфинкс: Впервые обретя понимание эмоций и привязанности, я постигла методологию их использования. Она достойна похвалы, не так ли? Если это делается ради тебя, то она не принимает себя в расчет. ......Размышления: Требуются.
△▼△▼△▼△
......В то же время, в реальном месте сцены, спроецированной внутри драгоценного камня.
???: О боже, похоже, я довольно плохо поступил с Груви-саном. Я мысленно утвердился в мысли, что моя интуиция не подведет меня в критический момент... но она изрядно подвела.
Озвученная в остроумной манере, противоречащей веселому тону слов, тема была посвящена его собственной ошибке.
Однако ни в выражении его лица, ни в тоне повествования не чувствовалось никакого смятения. Это было потому, что его совершенно не волновала его ошибка, а также потому, что его желание извиниться было несерьезным...... ведь его интуиция была наполовину верна, наполовину ошибочна.
Оставив яркую роль отвлекающего маневра своему союзнику, он помчался по кишащей нежитью столице Империи к одному из бастионов, входящих в состав городских стен, к месту, которое было известно под номером два в этой последовательности, где должно было находиться то, что он искал.
Конечно, именно его интуиция привела к такому выводу; не было сомнений, что, назови он это своим убеждением, многие в конечном итоге его бы упрекнули.
Но, по крайней мере, сам он был в этом убежден. ......Что сейчас его время блистать.
Что если бы он, ведущий актер этого мира, Сесилус Сегмунт, прибыл на это место, то всем зрителям, наблюдающим за ним, была бы устроена шумная демонстрация его великолепных деяний.
Так что......,
???: ...Итак, у тебя есть какое-то оправдание?
Сесилус: Ой-йой, в этом ты прав, но как насчет этого? "Моя интуиция меня не подвела". Если ты хочешь знать почему, то это потому, что то, чего я действительно желаю, находится прямо здесь!
Рядом с ним, держа в руках тлеющую шкуру, которая уже потеряла значение "плаща-невидимки", Ал произнес слова горечи, на что Сесилус ответил с ликованием.
В действительности же, было ли это правдой или нет, находилось за пределами понимания Сесилуса, однако разве вера в себя не гораздо-гораздо более позитивна по сравнению с сомнениями в себе?
Сесилус: А ты так не считаешь, полуголая девица? За депрессивным выражением лица обязательно последует мрачный поворот событий. В таком случае, нет нужды говорить, какое лицо должно быть у ведущего актера, купающегося в лучах света.
???: ............
Закинув голову вверх, к парящей в небе фигуре человека, находившегося на высоте, превышающей даже высоту бастионов, к которым они подошли, Сесилус повысил голос; но ответа от другой стороны так и не последовало.
Тем не менее, от них поступило первоначальное приветствие. Нечто, что превратило абсолютно все вокруг в море пламени в попытке свести на нет Сесилуса и Ала, скрывавшихся под меховым плащом.
Совершая столь грандиозный поступок, в нем не чувствовалось ни враждебности, ни намерения убить Сесилуса и Ала.
Единственным, что доносилось со стороны стройного тела, обнажившего большую часть коричневой кожи, были лишь слезливые мольбы молодой девушки, которая приняла в себя нечто настолько огромное, что казалось, ее вот-вот разорвет на части.
Он не знал, какие обстоятельства привели к тому, что это нечто вошло в нее, однако......,
Сесилус: Наверное, она съела что-то плохое... Ты и впрямь не промах.
Девушка: ............
Сесилус: А? Только что было странное чувство...
Что же это было? Не успел он ответить на этот вопрос, как над его головой возникло движение.
Вспышка света, и огромная сила обрушилась сверху, чтобы уничтожить Сесилуса и Ала. Но, прежде чем это произошло, Сесилус облизнул губы и попятился в сторону, когда Ал отбросил меховой плащ,
Ал: Ах, черт подери! ......Расширение территории!!!
Когда этот отчаянный крик был поглощен ударом, началось величайшее столкновение в столице нежити.


    Каждому по заветному желанию

    ......Альдебаран знал о том, кто такие «Звездочеты».
Человек, который в прошлом сообщил Альдебарану об их существовании, был существом, знающим об этом мире практически все, но, тем не менее, жадно жаждущим неизведанного.
Отношения Ала с этим человеком были довольно сложными.
Нельзя было сказать, что их можно просто охарактеризовать как хорошие или же плохие.
Если бы его спросили, испытывает ли он к этому человеку благодарность, то, скорее всего, он бы ответил, что да. Однако, несмотря на чувство признательности, его мысли не могли избежать противоречия с тем, насколько они были несовместимы друг с другом. Такова была природа их взаимоотношений.
Во всяком случае, независимо от того, кто поведал ему об этих знаниях, он знал об обстоятельствах, в которых находились «Звездочеты».
А значит, они никак не повлияли на исход самого заветного желания Альдебарана. Гораздо важнее, чем его интерес к «Звездочетам» или к тому, связаны они с ним или нет, был тот факт, что они втянули их в это дело.
Когда Присцилла впервые заявила, что отправится в Волакию, он методом проб и ошибок попытался ее остановить; однако, как только она что-то решила, ее уже было не переубедить, несмотря ни на что.
Поэтому лучшее, что он мог сделать...... это сопровождать ее, стараясь по возможности подстраховывать, но для Альдебарана тот факт, что он случайно встретил их в этой Империи, был, несомненно, жестокой иронией судьбы.
Судьба всегда вмешивалась в жизнь Альдебарана крайне одиозными способами.
Поэтому у него не было ни малейшего хорошего впечатления о судьбе, но на этот раз он был ей благодарен.
Если бы они были здесь, то результат был бы совершенно иным. Если бы их втянули в это дело, то развитие событий значительно бы изменилось.
Если они ограничат себя рамками и не смогут выйти за их пределы, если эти рамки будут расширяться все больше и больше, до такой степени, что они окажутся не в состоянии справиться со всем этим, тогда самое сокровенное желание Альдебарана исполнится.
Некогда Альдебаран уже отбрасывал все и вся.
В темноте, продолжая идти, полагаясь лишь на скудный звездный свет, он бросил все попытки.
По этой причине солнце сияло. Словно и не существовало такой вещи, как темнота, она свела на нет его смирение.
Если это было нужно для защиты ослепительного солнца, он был не против лизать сапоги судьбы. Терпя боль, которая, казалось, разрывала его, он, не колеблясь, смотрел им прямо в глаза.
Будь то «Ведьма», будь то «Звездочет», будь то «Великое Бедствие» — что бы ни встало на его пути, его это не остановит.
......Я искренне прошу тебя, пожалуйста, не вставай у меня на пути.
△▼△▼△▼△
......Двадцать два раза.
Именно столько попыток потребовалось Алу, чтобы понять, что с ним произошло. В одно мгновение наступило такое резкое помутнение, что он даже не понял, как его тело испарилось......
Ал: ......Не, это произошло точно не из-за облаков или снега, причиной тому был огонь, так что, наверное, это из-за редаута*. Хотя, кримснаут* звучит круче.
* Redout - красная пелена.
* Crimsonout - багровый цвет.
Глубоко вздохнув, он произнес бессмысленное замечание.
Хотя он не мог с уверенностью сказать, в адеквате его разум или нет, по крайней мере, он смог заставить себя поверить в то, что это так.
На данный момент все было в порядке. И если возникнет проблема......,
Ал: Когда дело доходит до боя на таком левле*, я не могу вмешиваться!
* Level - уровень.
Перед Алом, в момент, когда он это говорил, стояла одна из обязанностей, которую нужно было выполнить в столице Империи...... операция по покорению пяти бастионов была частично завершена в одной из точек.
Крепкие стены, обладавшие огромной обороноспособностью, были уничтожены без остатка. Как еще это можно назвать, кроме как выполнением поставленной задачи?
Но вот на втором бастионе, где высокие стены и окружающие их здания были полностью стерты с лица земли, на пути возникло еще более серьезное препятствие, чем исчезнувшие стены.
......Пасмурная высь окрасилась в красный цвет, и девушка отдалась небу благодаря действию какого-то неизвестного принципа.
У девушки были короткие серебристые волосы, красные глаза и смуглая кожа; однако, как бы ни были пленительны ее прекрасные черты, она обладала внешностью, которая создавала у наблюдающих инстинктивное чувство опасности.
Оставив хозяина шипов на Груви и воспользовавшись шкурой оборотня, Ал и Сесилус благополучно добрались до второго бастиона...... нет, они попытались добраться до него.
Строго говоря, второй бастион был стерт с лица земли, и, оказавшись в зоне действия этого события, Ал, сам того не осознавая, многократно получал повреждения, пока наконец не разобрался в ситуации и способе, с помощью которого ее можно было продвинуть.
При этом он даже думать не хотел о том, сколько дополнительных попыток ему потребуется, чтобы достичь того же результата, если его попросят сделать это еще раз.
Вот почему......,
Ал: ......Повторный мысленный эксперимент, переопределение территории.
Обновив матрицу на десять с лишним секунд, а может, и на несколько секунд, Ал направил все свои усилия на поиск возможности сбежать.
Как он и крикнул ранее, вмешаться было невозможно. В любом случае, когда Ал получал смертельный урон, он перезапускался с заданной точки, из-за чего мир не развивался.
Совсем другое дело, если бы Сесилус мог подхватить Ала и позволить ему вместе с ним выбраться из смертельной зоны, как в тот раз со снайпером, однако......,
Сесилус: Прости, Ал-сан, но чутье подсказывает мне, что сейчас мое время блистать и что забота о тебе испортит мое состояние.
Этими словами Сесилус быстро отрекся от защиты Ала и бросил вызов девушке в небе...... Аракии.
Сколько раз Ал уже ее видел? Оглядываясь назад, можно сказать, что их отношения неуклонно ухудшались; когда он был гладиатором на Острове Гладиаторов, он сражался вместе с ней, пока она была еще маленькой девочкой; затем они столкнулись как враги в Городе-крепости Гуарал; и вот теперь она бесконечно испаряет его в столице Империи.
Но с точки зрения парня средних лет, который не раз c ней сталкивался, как и сказал Сесилус, с первого взгляда можно было понять, что Аракия находится не в своем обычном состоянии.
Аракия: ............
Она корчилась в воздухе, и ее состояние было явно не в норме.
«Пожирательница Духов», Ал слышал об их особенностях вскользь от Присциллы. На самом деле он своими глазами видел, как она превращается в огонь и воду, но это явно противоречило тем прецедентам.
В отличие от тех случаев, когда она поглощала воду или парила, превращая часть своего тела в пламя, Аракия выглядела так, словно ее вот-вот сожрет изнутри огромный белый свет.
Внутри ее стройного коричневого тела словно выпирали полупрозрачные кристаллы бледно-желтого оттенка, которые, казалось, один за другим вырастали прямо из ее кожи.
Чистейшие магические камни, известные как магические кристаллы, опоясывали все тело Аракии.
Если бы она все еще могла оставаться невозмутимой, казалось бы, что появление Аракии было еще одним проявлением ее силы «Пожирателя Духов», однако......,
Аракия: ......Кх
В ее красных глазах не отражалось ничего, а из затуманенного левого глаза текли слезы, и губы ее выплескивали мучительную мольбу о помощи.
Никто не посчитал бы такую ситуацию нормальной или такой, какой ее желала сама Аракия.
Если ребенок будет колотить что-то с разинутым ртом и со слезами на глазах, то как бы вы не пытались отрицать этот факт, все равно всем будет ясно, что этот ребенок плачет.
Именно этим сейчас и занималась Аракия.
Ал: Только не говори мне, что ты хочешь сказать, мол, не можешь оставить плачущего ребенка одного!?
Ал, находясь на волоске от гибели и изо всех сил пытаясь убежать от разрухи, в отчаянии крикнул это спешащему туда Сесилусу.
Услышав это, Сесилус не оглянулся, а лишь пожал плечами, давая понять, что ему стало забавно,
Сесилус: Слезы женщин и детей могут послужить толчком к развитию сюжета. Поэтому вполне естественно, что я не могу обойти их вниманием, однако в данном случае дело не в этом.
Ал: Тогда...!
Сесилус: Но...... У меня есть дело к этим слезам.
Сразу же после этого он молниеносно прыгнул, используя кусок оплавленного обломка в качестве опоры.
Баррикады, возведенные для защиты второго бастиона, расплавились и превратились в инферно, наполненное магмой. Если кто-либо случайно наступит на эту магму, урон будет просто колоссальнейшим, а часть ноги, коснувшаяся ее, моментально сгорит, оставляя шрам, который никогда больше не будет виден. Источником и доказательством этой информации являлся сам Ал.
Однако Сесилус прыгнул в область, превратившуюся в сад магмы, и, используя ограниченные возможности опоры, вплотную приблизился к парящей в небе Аракии.
Его скорость не поддавалась описанию... Нет, поистине не поддавался описанию поступок, который был совершен сразу после этого, вперемешку с напеванием Сесилуса.
Ал: Что?!
Все тело Аракии излучало в воздух белое сияние, и мгновение спустя вспышка света опалила место, где бежал Сесилус.
Выпущенное копье света вонзилось в магму, и через мгновение все в радиусе нескольких метров вокруг него сжалось и тут же разлетелось на куски. Взорвавшаяся магма и вызвавшая ее разрушительная сила разлетелись по окрестностям, рассеявшись в радиусе, почти в десять раз превышающем размер первоначального сжатого пространства.
Лишившись дара речи, хотя он и знал, что находится вне зоны досягаемости, Ал рефлекторно прикрыл голову рукой, чтобы защититься; с закрытым зрением он понял, что хотя этот один-единственный выстрел был ужасающе мощным, бомбардировка все еще непрерывно продолжалась.
Один, два, три, четыре выстрела прозвучали в быстрой последовательности, и каждый из них изменял облик столицы Империи.
Улицы переставали быть улицами, а земля — землей.
Выстрелы следовали один за другим, преследуя Сесилуса, когда он бежал по земле, однако даже он......,
Сесилус: Та-та-та-та-та-та-та-та-та-та-та-та-та-та......!!!
Брызги палящего жара, называемого магмой, разлетались во все стороны, от взглядов мигающих огоньков разрушения удавалось уклоняться, и Сесилус прорывался сквозь белую пыль, бешено мчась по пространству, на которое непрерывно обрушивался дождь смерти.
Все точки опоры уже исчезли, и Сесилус стремительно бежал сквозь пространство, где магма пропитывала ноги вместо твердой почвы, с помощью зори, которые, казалось, не обладали никакими огнеупорными свойствами.
При виде этого зрелища в голове у Ала промелькнул абсурдный образ шиноби, бегущего по воде...... техника шага левой ногой вперед, пока не утонула правая, а затем шаг правой ногой вперед, пока не утонула левая.
Несомненно, Сесилус выполнял эту технику не на воде, а на магме.
Ал: Да это просто невозможно!
Сесилус: Пока человек так думает, он никогда не сможет этого сделать!
Весело ответив на восклицание Ала, Сесилус совершил возмутительный поступок, насмехающийся над самыми законами физики. С разбегу он влетел в дом, который избежал опасности, и в тот же миг этот дом рухнул, а столб, выбитый из рухнувшего здания, взмыл в воздух, как стрела.
Это была довольно толстая стрела с неправильным соотношением размеров, но она приближалась к Аракии со скоростью, достаточной для того, чтобы пронзить туловище крупного животного. Но, прежде чем стрела попала в нее, она самовоспламенилась и сгорела в воздухе.
Вокруг Аракии, излучавшей свет, выделялось столько тепла, что казалось, будто и она сама, и пространство вокруг нее искажаются, так что никакая полусерьезная атака не смогла бы к ней приблизиться.
Даже Сесилус должен был это понимать. И все же......,
Сесилус: Вперед! Вперед-вперед! Вперед-вперед-вперед!!!
Издавая громоподобные звуки, Сесилус разрушал здания одно за другим и, пиная столбы, крыши и домашний скарб разрушенных зданий, летящих с немыслимой для глаза скоростью, непрерывно наступал в сторону летящей по воздуху Аракии.
Разумеется, вопрос о том, что из всего этого до нее долетит, отпадал — все это растворялось в воздухе, так и не успев попасть в цель.
Более того, в отместку за эти неудачные атаки были выпущены стрелы света, которые могли оказаться смертельными при одном лишь мизерном попадании.
Ал: Идиот! Остановись, неужели ты этого не понимаешь!? Если ты безрассудно привлечешь ее внимание...
Сесилус: Что же ты говоришь, Ал-сан! Все совершенно, абсолютно и с точностью до наоборот! Напротив, мне крайне необходимо привлечь к себе ее внимание!
Ал: Этот выпендреж... Хотя, нет.
Сесилус продолжал вносить свой вклад в разрушение декораций столицы Империи, если добровольно — зданий, а если случайно — то всего остального окружения. Пытаясь отмахнуться от своего обычного заявления о роли ведущего актера невеселым односложным высказыванием, Ал все понял.
Все действия Сесилуса были направлены на то, чтобы Аракия находилась внутри столицы Империи, а он — за ее пределами, чтобы отводить ее атаки... Иными словами, это была битва без атак, направленных на внутреннюю часть города.
Поняв это, Ал также понял, что хотел сказать Сесилус.
Сесилус: Сейчас у этой девицы нет ни сознания, ни рациональности. Все, что у нее есть — это защитные инстинкты, чтобы не быть убитой или разорванной на части. Если оставить ее в покое, она бесцельно направится к центру города, но если мы позволим ей бесчинствовать в центре, что произойдет?
Ал: Город превратится в дыру, в которой никто не сможет жить ближайшие сто лет...
Сесилус: Погибнет куча народу. Может, это и хорошо, если бы они были нашими врагами, но я не нахожу желательным, чтобы люди, которые не являются моими врагами, умирали в большом количестве. В конце концов, мир станет слишком одиноким.
Сказав это спокойным тоном, Сесилус уклонился от луча смерти, пытавшегося его задеть, и набрал молниеносную скорость, чтобы воплотить свое заявление в жизнь.
Не в силах скрыть удивления по поводу неожиданно достойной мотивации Сесилуса, Ал сунул палец в свой раскаленный железный шлем и отрегулировал угол его наклона, оставаясь на месте.
......Как и сказал Сесилус, в данный момент у Аракии не было возможности переключить свое внимание на что-то другое.
Аракия вбирала в себя нечто, выходящее за рамки воображения Ала, и, отчаянно сопротивляясь переполнявшей ее энергии, она просто рефлекторно контратаковала против любой угрозы, которая могла ей помешать.
Таким образом, Сесилус продолжал держаться на критическом расстоянии и вмешиваться в дела Аракии, чтобы удержать ее здесь, так как, по его словам, это было необходимо для предотвращения разрушения столицы Империи.
Ал: ............
Цель Сесилуса и своеобразная ситуация, в которую попала Аракия.
В голове постоянно мелькала мысль отвернуться и бежать, поскольку он ничего не мог сделать, но даже Сесилусу однажды оторвало одну из ног.
Если благодаря присутствию Ала этого не случилось, значит, ему есть смысл здесь находиться.
Ал: ......Я действительно собираюсь это делать?
Медленно покачав головой, Ал сделал продолжительный вдох.
С самого начала он уже двадцать два раза прошел по короткому концу палки, и теперь он не знал, сколько раз ему придется идти по этому пути. В результате он задался вопросом, что может случиться с его рассудком.
Однако независимо от того, в здравом он уме или нет, он никогда не сможет ошибиться в том, что солнце было ослепительным.
Ал: В таком случае, меня это вполне устраивает.
Металлические крепления на его шлеме зазвенели, и Ал сделал шаг вперед.
А затем......,
Ал: ............
Выпущенный белый свет, направленный на Сесилуса, взорвался в десяти с лишним метрах перед ним, а капли магмы, разлетевшиеся от удара, попали прямо в Ала, который не успел уклониться......,
Ал: ......Заново.
Переопределив территорию, обычный человек решился выйти на большую сцену.
△▼△▼△▼△
......Когда-то в прошлом Сесилус Сегмунт кое-что рассказал Аракии.
Он сделал это во время смертельной битвы между «Первым» и «Второй» - событие, считавшееся обычным в столице Империи.
В разгар беседы между Аракией и Сесилусом, побежденной и победителем соответственно, которая происходила на огромном поле, превратившемся в выжженную площадку, последний прорезал катаной облака — прием, который он назвал просто показухой.
На самом деле Сесилус считал, что он не имеет никакого смысла, кроме как удивлять людей; Аракия, наблюдавшая это воочию, тоже оценила это как умение, лишенное всякой пользы.
Это божественное чудо пустого неба, на создание которого Роуэн Сегмунт потратил всю свою жизнь...... но для трансцендентных чудовищ, это было лишь не более чем яркое представление.
Иначе говоря......,
......Длинная нога скользнула по воздуху, и с задержкой сильный ветер сдул пыль.
Быстро пригнувшись, чтобы уклониться от мощного удара ногой, он заметил брешь в огромном размашистом ударе противника и направил клинок к тонкой талии, пытаясь рассечь ее надвое...... Удар пришелся ему в грудь.
Воздух был выжат из легких, и, посмотрев вниз расширенными глазами, он увидел, что причиной этого жесткого удара стали многочисленные хвосты женщины.
Роуэн: ......Кх
Пушистый хвост, очень похожий на лисий, осуществил чрезвычайно сильный удар, который отбросил тело назад, заставляя его отскочить от земли.
На первый и второй раз он увидел, как вращаются небо и земля, а на третий раз, прощаясь с небом, вонзил меч в землю, чтобы остановить свое движение. Каблуки врезались в землю, и, стиснув моляры, он тут же убрал клинок в ножны, приняв позу для извлечения меча......,
Женщина: Теперь ты понимаешь?
Роуэн: ......!?
В самом начале движения, направленного на раскрытие своего мастерства фехтования, на клинке должен был отразиться отблеск света, сопровождающий извлечение его из ножен, однако его остановила рука женщины, надавившая на рукоять катаны, все еще находящейся в ножнах. Он замолчал, а когда женщина повернулась к нему лицом, уголки ее длинных раскосых глаз опустились, словно жалея его,
Женщина: Ты недостоин быть моим противником.
Роуэн: О-о-о-о......!!!
Как бы разрывая эту жалость, вместо того, чтобы вытащить зажатую катану с рукоятью, закрепленной на месте в качестве якоря, он оттянул ножны, повернулся на пол-оборота и врезал ножнами, сделанными из кости Зверодемона, ей в лицо.
Сила, угол, отдача от удара — все говорило о том, что этого было более чем достаточно, чтобы раздробить человеческую черепную коробку.
Однако......,
Женщина: ............
Ножны были разбиты вдребезги, а женщина...... женщина-лиса, назвавшаяся Ирис, не выказала ни малейшего признака боли.
Но когда она подняла руку, сжимавшую рукоять, ее губы, на которых еще оставалась жалость, дрогнули,
Ирис: Я не позволю тебе умереть, но боль будет невероятно сильной.
Ударив своей ладонью по его лбу, он откатился назад, словно его тело унесло ветром.
На этот раз его защитная позиция, позволяющая выдержать удар, была нарушена, а его мозг метался из стороны в сторону. Он несся по длинному, очень длинному бульвару перед Кристальным Дворцом, подпрыгивая на десятки метров без остановки.
Подпрыгивая, подпрыгивая и все подпрыгивая, он так же бесконечно катился, катился и катился, пока не оказался на земле.
А затем......,
Роуэн: ......Аах.
Оставшись полумертвым после короткой битвы, Роуэн Сегмунт удивленно воззрился на нее.
Она была чрезмерно, чрезвычайно сильна.
Невероятно сильная особа. Конечно, он прекрасно понимал, что она грозный противник. И все же он верил, что, в конце концов, после того или иного случая, именно он окажется на высоте.
И раз уж до сих пор все шло именно так, то и это событие, скорее всего, закончится точно так же......
ᅠ
......Здесь будет рассказано о злоключениях человека, известного как Роуэн Сегмунт.
Путешествовавший с ним Хейнкель Астрея был человеком, чье несчастье заключалось в том, что он не был избран ни для одной вещи, которую можно было получить, только будучи избранным.
С другой стороны, Роуэн Сегмунт был человеком, которого продолжали избирать для вещей, которые можно было получить, только будучи избранным, что и привело к его несчастью.
У Роуэна Сегмунта было давнее заветное желание. То, к чему он постоянно стремился. Молитва, которую он продолжал возносить.
Чтобы достичь «Небесного Меча», он терпел всевозможные лишения, овладевал всеми мыслимыми потребностями; каким бы дьяволом или чудовищем его ни заклеймили, он жаждал исполнения этой цели.
В этом желании не было ни лжи, ни фальши. Оно не имело ничего общего с компромиссом или покорностью.
Он ни разу не обманывал, когда пытался овладеть мечом или техникой, и ни разу не пропускал тренировки.
Но Роуэн Сегмунт никогда не сталкивался с ними.
Он никогда не встречал достойного соперника, достигшего тех же высот, что и он, грозного врага, способного вдохновить его мыслью о том, что у него нет другого выхода, кроме как его победить, любви, толкающей его туда, куда он не мог добраться в одиночку; просто никогда.
Он рубил всех, кого встречал, и в силу каких-то причин никогда не сталкивался с теми, кого его умение владеть мечом не могло превзойти; он постоянно упускал возможность столкнуться со многими трансцендентными существами в этом мире, и, впав в отчаяние от того, чего не мог достичь, пожелав смерти, он получил заповедь, став «Звездочетом».
Если бы ему был дан шанс, мастерство Роуэна Сегмунта заставило бы трепетать весь мир.
Но, лишенный достойного соперника, лишенный грозного врага, лишенный любимой, Роуэн продолжал оставаться в полном одиночестве.
И дело было не в том, что он пришел к однозначному выводу, что чувства не нужны для овладения мечом, и не в том, что он пережил жестокое предательство со стороны того, с кем был связан.
Просто Роуэн никогда не встречал человека, который сообщил бы ему о его нынешнем положении, и не встречал того, кто мог бы поднять его с нынешнего положения.
Причина, по которой ему удалось избежать первоначальной атаки Ирис из Кристального Дворца, заключалась в том, что она, будучи нерасположенной к гибели других людей, не собиралась нападать.
Причина, по которой Балрой Темегриф бежал от техники «Разреза Облаков», заключалась в том, что он опасался неожиданной контратаки Сесилуса Сегмунта; таким образом, он не хотел преследовать их слишком далеко.
Причина, по которой он оставался в безопасности до сих пор, среди «Великого Бедствия», вызванного множеством нежити, заключалась в том, что единственные, кто появлялся перед ним, были противниками, с которыми его навыки владения мечом вполне позволяли справиться.
Роуэн не лишился жизни благодаря Сесилусу Сегмунту, который отверг его попытку спровоцировать убийство Империи, потому что тот по прихоти сказал: "Может, это и невозможно, папа, но стань очень сильным, а затем вернись и сразись со мной, у меня такое чувство, что подобное развитие событий будет очень жарким!".
Причина, по которой Роуэн Сегмунт до сих пор постоянно избегал смерти, заключалась не в чем ином, как в том, что весы удачи и несчастья всегда склонялись для него в сторону удачи.
И сейчас противник, с которым Роуэн столкнулся в столице Империи, превратившейся в столицу нежити, был единственным врагом, который не собирался лишать Роуэна жизни.
......Мир не исполнял желание Роуэна, но продолжал освещать лишь те пути, в которых он мог выжить.
Роуэн: ............
Ирис: ......Ты намерен продолжать?
Когда Роуэн медленно поднял свое тело из положения "распластанный орел", Ирис нахмурила брови.
Расстояние между ними сократилось на несколько десятков метров, однако, возможно, благодаря ее безошибочному присутствию, слова Ирис были полностью понятны Роуэну.
......Нет, скорее всего, это было изменение, вызванное первой встречей с сильным врагом.
Словно несокрушимая оболочка, которая всегда окружала его снаружи, была разбита, и, вероятно, причина заключалась именно в этом чувстве. Он все понял.
Ирис смотрела на него спереди, и от ее тела исходила мощная мана...... ее колоссальные масштабы были понятны ему без тени сомнения, как и результат прямого столкновения всего за мгновение до этого.
В столице нежити Рапгане, охраняя Кристальный Дворец, где, скорее всего, находился предводитель врагов, Ирис преградила ему путь...... Эта женщина была, без сомнения, сильнейшим существом в Империи Волакия.
Даже Сесилус, прославленный как «Первый» из «Девяти Божественных Генералов», не мог с ней сравниться.
Роуэн: Кхаха, как удачно, как же удачно! Какой хороший был день...!
Почувствовав это на собственном опыте, Роуэн обнажил зубы и улыбнулся, когда в его голове раздался звук, напоминающий громкое пение его сына.
Он полагал, что для того, чтобы добраться до «Небесного Меча», не будет иного способа, кроме как зарубить сына, когда тот в конце концов его достигнет. Однако, если бы ему пришлось столкнуться с существом, превосходящим даже Сесилуса, как это было сейчас, все произошло бы гораздо быстрее.
Пришло время действовать, и не когда-нибудь, а прямо сейчас.
Именно сейчас, в этот момент Роуэн Сегмунт достигнет вершины и займет место «Небесного Меча».
Для этого......,
Роуэн: ......Мечник, Роуэн Сегмунт.
Снова убрав в ножны катану, которую он так и не выпустил из рук, он расставил ноги, приняв стойку с клинком на поясе.
Вдалеке стояла Ирис, и расстояние, открывшееся между ними, говорило о том, что его удача кончилась...... нет, результат его дней, проведенных в крови и поту в стремлении достичь вершины меча, все еще оставался.
И теперь он получит награду, соизмеримую с этой, со стройной шеи Ирис.
Роуэн: ......«Разрез Облаков».
Взмах меча, и неподвижно стоящая Ирис встретилась с ним лицом к лицу.
Воздух впереди был рассечен вспышкой, а листва, преграждающая путь, была разрезана, все понятия о звуке и ветре были преданы забвению; за всю его жизнь до сих пор это был самый отточенный клинок Роуэна.
Женщине в красивом платье, Ирис, отрубило бы голову......,
Ирис: ......На этом все и закончится.
Просто наклонив голову, она избежала самого лучшего удара в жизни Роуэна, и, пробормотав эти слова как вздох, Ирис твердо ступила на землю и двинулась вперед.
Конечное существование «Великого Бедствия» не дало Роуэну времени на второй взмах мечом.
△▼△▼△▼△
От сильного удара, обрушившегося на него сверху, Роуэн не успел ничего сделать и оказался погребенным под землей.
Ирис: ............
Посмотрев на фигуру мечника, погребенного в землю, Ирис взмахнула подолом платья, в котором совершила это деяние, и повернулась спиной к мужчине, с которым столкнулась.
Скорее всего, сил для борьбы у ее противника уже не осталось. Даже если бы она повернулась к нему спиной, ей бы ничего не угрожало.
Как ни печально это признавать, но даже если предположить, что силы у него действительно были, даже если он попытается провести внезапную атаку, она не достигнет Ирис.
Ирис: Пока у тебя еще есть жизнь, ты должен покинуть столицу Империи.
Такие слова следовало произносить в самом начале поединка со слабым; сильным же противникам их произносили только в конце смертельного поединка.
Как противник, которому следовало бы сделать эти заявления, Роуэн был ужасно хлопотным человеком. ......Он не был слабым. Но и сильным его тоже нельзя было назвать. Если выразить это словами, то он был бы вершиной обычного человека.
Таким образом, с точки зрения реальности, распространившейся по столице Империи в данный момент, его присутствие можно было назвать даже грехом.
Ирис: Грех, да? Как я могла такое сказать......
Схватившись за грудь, Ирис выплеснула эти слова, словно проклиная себя.
Тем не менее, она приняла решение. Она все решила. И она выполнила его в такой форме, что не могла оправдаться. Неважно, кто и сколько человек сюда придет, она прогонит каждого.
Пока она это делала, история Ирис и Югарда......,
Ирис: ......По какой причине ты все еще стоишь?
Ирис остановила свой шаг и, не оглядываясь, задала вопрос человеку, который стоял за ее спиной.
Мечнику, который мгновение назад должен был потерять сознание от удара, а именно Роуэну. Она полагала, что лишила его сознания, но теперь сожалела, что была крайне наивна. Однако если бы она приложила еще больше силы, его череп, скорее всего, разлетелся бы вдребезги. Она не собиралась пожинать его жизнь.
Может быть, она была слишком наивна, полагая, что правильно показала разницу в силе между ними? Бывали случаи, когда противник не отступал, несмотря на разницу в силе, так что, возможно, это был один из таких случаев.
Ирис: Бывают моменты, когда противник не намерен тебя отпускать, поэтому приходится сражаться, прижавшись спиной к стене. Но я...
Роуэн: ...не намерена этого делать. В этом-то и проблема.
Ирис: ............
Ответ, произнесенный хрупким, хриплым голосом, был непостижим для Ирис.
То ли гордость воина, то ли упрямство мужчины, но в любом случае это было нечто такое, чего Ирис не могла понять.
Она стала думать. Она задумалась о том, что ей хотелось бы беречь, даже больше, чем эти вещи.
Вот почему......,
Ирис: Если ты все еще не можешь заставить себя сдаться......
Пока его дух не будет сломлен, она будет продолжать, даже если в ее собственном сердце появятся трещины.
И действительно, это произошло в тот момент, когда Ирис собиралась противостоять решимости Роуэна.
Ирис: ......А?
Обернувшись, Ирис изумленно расширила глаза.
И причина была не в том, что Роуэну удалось в мгновение ока преодолеть разницу в их навыках, и не в том, что некто иной явился в это место и направил свое оружие на Ирис вместо Роуэна.
Присутствовал лишь Роуэн, и именно он поразил Ирис.
......С катаной в руке он нанес смертельный удар по собственной шее.
Ирис: Что ты......
Прошел один удар, и в следующее мгновение кровь с огромной силой хлынула из перерезанных артерий на его шее.
На ее глазах бульвар окрасился струей крови, а из тела Роуэна Сегмунта вытекала жизненная сила, впитываясь в землю.
Ирис: Почему......?
С губ Ирис сорвался вздох, и она стала свидетелем непостижимой для нее сцены.
Увидев состояние Ирис, глаза Роуэна расширились с маньячным блеском, а из его шеи заструилась кровь. И пока эта кровь поднималась по пищеварительному тракту, вытекая из уголков его рта, он улыбался.
И, улыбаясь, он заговорил.
Роуэн: Даже если я умру, я со......
На середине этих слов голубые глаза Роуэна закатились, а когда его зрачки расширились, он упал в обморок.
Поняв, что это не потеря сознания, а потеря жизни, Ирис быстро бросилась к мужчине, пытаясь протянуть руки, чтобы хоть как-то спасти ему жизнь.
Однако ее руки не дотянулись до трупа мужчины.
А причиной тому......,
???: ......Я собираюсь достигнуть «Небесного Меча».???: ......Я собираюсь достигнуть «Небесного Меча».
Едва успев умереть, несколько нежитей Роуэна Сегмунта в один голос обрушились со всех сторон на бежавшую Ирис.
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△▼△▼△▼△
......Когда высвободившееся дыхание Дракона пронеслось по городскому пейзажу столицы Империи, Хейнкель мало что мог сделать.
Только, орудуя мечом в соответствии с призывами инстинкта выживания, вырыть в земле достаточно глубокую яму, чтобы хоть как-то утешиться. И как раз вовремя, чтобы просунуть в эту яму свое тело.
Но, опять же, утешение было всего лишь утешением; с учетом того, что траектория дыхания Дракона, приближающегося к нему, глубоко врезалась в землю, яма, скорее всего, была бы не более чем утешением.
Таким образом, жизнь нынешнего главы рода «Святого Меча», семьи, которая на протяжении многих лет непрерывно защищала Драконье Королевство, жизнь человека, известного как Хейнкель Астрея, по иронии судьбы, будет уничтожена дыханием Дракона, и от нее не останется и следа......,
???: ......Эй-эй, ты не можешь так просто сдохнуть, мужик.
Схватив за шиворот, Хейнкеля силой вытащили из вырытого им отверстия. С яростной силой его тело подняли на ноги; сразу после этого до него донесся запах гари - дыхание Дракона, испепелившее весь мир.
Хейнкель: Уоу, УУАААААА!?
Его зрение закружилось, из разбитого лба хлынула кровь, а из уголков рта потекли желудочные соки; содержимое его тела беспрепятственно разлетелось по сторонам, и, испытав ощущение плавучести, он упал на землю.
В таком состоянии, когда невозможно было принять оборонительное или даже адекватное положение, он вытянул ноги, уперся руками в землю, чтобы приподнять тело, и оглядел окрестности.
Хейнкель: ......Ахф.
Причина, по которой он рефлекторно издал стон, заключалась в том, что он был свидетелем катастрофической сцены в том месте, где он находился всего мгновение назад.
Под воздействием дыхания Дракона из полностью стертой области вырывался белый пар. Если бы он не успел сбежать, то, скорее всего, тоже бы стал частью этого белого пара.
???: Чтобы Капитану и остальным было легче войти, крутой я должен был бесчинствовать на юге и привлекать их внимание, но... Ха! Не могу поверить своим глазам!
Хейнкель: Ааа...?
???: Думал, ты точно сбежишь, но вижу у тебя есть яйца, не так ли, мужик?
В этом голосе, несмотря на его грубость, определенно звучала похвала; как только Хейнкель повернулся в ту сторону, откуда он доносился, там стояла фигура того, кто его вытащил.
Позади него было достаточно света, чтобы Хейнкель не смог разглядеть его лицо. В ушах все еще звенело от удара хвоста Дракона, поэтому он не был уверен, знакомый это голос или нет.
Но, словно желая сказать, что все это не имеет значения, человек оскалил клыки и пошел вперед.
Позади Хейнкеля, стоящего на коленях на земле, он направился в сторону колоссального «Облачного Дракона», ослепительно смотрящего на них двоих.
Затем, мощно ударив кулаками перед грудью, он ступил вперед,
???: ......Крутой я протяну тебе руку помощи, мужик! «Камень Куайна не Поднять в Одиночку», не так ли!!!
......С ревом, подобным звериному, Гарфиэль Тинзель, как авангард отряда «Спасение Империи Волакия от Гибели», поднял боевой клич в начале схватки с «Облачным Драконом».


    Интерлюдия, “Убирк”

    ......Как мы все знаем, Убирк был «Звездочетом».
Заповедь, данная ему, заключалась в том, чтобы спасти Империю Волакия от гибели в результате постигшего ее «Великого Бедствия».
Для этой цели он, простой мужчина-проститут, обрел неожиданный интеллект, и, в конце концов, Винсент Волакия признал за ним определенную ценность.
Конечно, Убирк не был настолько наивен, чтобы рассматривать это как собственную заслугу.
Тем не менее, на фоне многих, кто получил должность «Звездочета» и, казалось, ступил на трагический путь, Убирк считал себя в удачном положении.
Для подавляющего большинства «Звездочетов» получение заповеди означало искажение человеческой природы, которой они обладали до этого момента, и необходимость жить совершенно по-новому. Кто-то мог бы оценить это как прискорбное или жалкое, но, по мнению Убирка, предпосылки для этого были экстравагантными, и об этом нельзя было думать иначе, как о точке зрения того, кто был благословлен.
Искаженная человеческая природа и окружающие люди, которые могли почувствовать перемены внутри них...... если бы не приобретение этих вещей, они бы никогда не смогли вынашивать такое признание с самого начала.
Убирк, безусловно, был одним из таких людей, и, изменив свой образ жизни, жизнь, которую следовало бы прожить, оставаясь никем, он был глубоко благодарен за то, что его одарили заповедью.
......Даже сейчас, после того как он выполнил свою заповедь в качестве «Звездочета», это не изменилось.
ᅠ
Убирк: И всеее~ же, не похоже, чтобы Волакия была спасена...
В Укрепленном Городе Гаркла, где всю ночь велись приготовления к войне, было необходимо усилить вооружение и разместить соответствующий персонал, и Убирк, не имея собственной позиции, уперся подбородком в руки и что-то бормотал, глядя на всех занятых людей.
Почувствовав, что туман, который всегда занимал уголок его сознания, рассеялся, его мысли внезапно освободились от некого влияния, и Убирк осознал, что он больше не «Звездочет».
Как уже говорилось, заповедь, данная Убирку, заключалась в том, чтобы спасти Волакию от «Великого Бедствия».
Несмотря на это, тот факт, что Убирк в настоящее время освободился от своей заповеди, был равносилен косвенному признаку того, что он больше ничего не сможет сделать в отношении «Великого Бедствия».
Как только Убирк очнулся от стимулирующего его безумия, он почувствовал себя так, будто его раздели догола.
Убирк: Я благодарен. Но хоооть~ я иии~ благодарен...
Ему потребовалось почти десять лет для ее реализации, это было в точности похоже на грандиозную схватку, которая случается лишь раз в жизни.
Если бы у него из-под ног выдернули лестницу прямо перед тем, как он добился каких-либо результатов, он, возможно, поддался бы искушению недовольно пробурчать: "Так быть не должно". Он даже уничтожил свой Злой Глаз - природную особенность, присущую ему как представителю Племени Злого Глаза, - просто чтобы доказать Винсенту, что он не скрывает предательства, тем самым заявив о своей позиции.
Шрам от Злого Глаза до сих пор одиноко красовался у него на груди.
Убирк: Что ж, в любом случае, хорошо, что у меня, как у пользователя Злого Глаза, нет к нему никакого таланта.
Проблема заключалась в том, что дрова, которые он неустанно жег до сегодняшнего дня, исчезли, и лишь только дым от тлеющей веры Убирка продолжал подниматься вверх.
До сих пор он продолжал двигаться в направлении, указанном ему заповедью, и выполнял свой долг «Звездочета».
Таков был метод борьбы Убирка, поэтому он не приобрел знаний о боевых стилях воинов, таких как размахивание мечом или натягивание луков. Дни, проведенные им на Острове Гладиаторов, также были связаны с тем, что его первостепенной задачей являлось не умереть, чтобы выполнить свою заповедь, поэтому у него не было абсолютно никакого боевого опыта.
Таким образом, в этой крепости, где у каждого была твердая решимость сражаться, Убирк был совершенно один.
Убирк: Интересно, стоило ли мнеее~ сообщать об этом Его Превосходительству в столь глупой и честной манере?
Покинув Укрепленный Город Гаркла, Винсент направился в столицу Империи Рапгану для решающей битвы.
Перед отъездом он напрямую допросил Убирка. ......О том, может ли он, как «Звездочет», еще принести какую-то пользу в предотвращении «Великого Бедствия».
Если бы он солгал и сказал, что его заповедь все еще не выполнена, возможно, его бы не оставили в крепости.
Убирк: Нооо~, я действительно не хочу, чтобы Империя была уничтожена.
Если бы он солгал из-за неимения места, Винсент получил бы ненужное беспокойство, и это станет актом, выгодным для врага.
Взвешивая Винсента и Чишу относительно того, кто лучше послужит Империи, если останется позади, Убирк принял участие в плане Чиши и помог Винсенту выжить.
Он был наделен заповедью, но, в отличие от него, Чиша, который установил свой собственный образ жизни, не будучи ею наделенным, вызывал гораздо большее восхищение.
Убирк не хотел позорить это решение. С другой стороны......,
Убирк: ............
Внутри беспокойной крепости Убирк бесцельно проходил мимо множества людей.
Абсолютно все понимали, в какую неблагоприятную ситуацию они попали, но при этом делали все необходимое, чтобы дать отпор. Независимо от того, насколько хорошо они справлялись со своими обязанностями, Убирк уважал то, что они посвящали себя своему долгу. В то же время он испытывал зависть. Еще совсем недавно Убирк был с ними на одной стороне.
Итак, Убирк подумал сам про себя.
Убирк: Предполооожим~, что Империя окажется в опасности... Интересно, смогу ли я снова получить заповедь?
Если он лишился своей роли, так как в ней больше не было необходимости, то что, если она снова станет необходимой?
На данный момент Убирк ничего не мог сделать с группой Винсента, поскольку они уже отбыли в столицу Империи. Но, даже если группе Винсента удастся ликвидировать зачинщика «Великого Бедствия», что произойдет, если кто-то, занимающий важное положение в Королевстве, потеряет свою жизнь, или кто-то, занимающий важный пост в Империи, умрет?
Не станет ли это кризисом, угрожающим гибелью Империи, причем в совершенно отличной от «Великого Бедствия» форме?
Убирк: Вероятность того, что кто-то вроде «Звездочета» будет наделен заповедью, выполнит ее, а затем получит новую заповедь, близка к нулю. ......Но она не нулевая.
Если бы только ему была дана заповедь, которая спасла бы Империю Волакия от гибели.
Если наступит новый кризис, заповеди, вероятно, будут переданы, чтобы его предотвратить.
......Страстно желая такой возможности, ноги Убирка начали направляться к задней части крепости.
Конечно, форт, в котором находились Убирк и остальные, был большой крепостью, самой прочной в Гаркле; чтобы достичь этой точки, нежити нужно было захватить защитные стены, окружающие город, а также многочисленные форты по пути.
К этому моменту, с точки зрения обороняющихся, битва была бы проиграна. Однако в пределах Укрепленного Города не было никаких путей к отступлению, и солдатам ничего не оставалось, кроме как сражаться до тех пор, пока последний из них не падет.
В буквальном смысле, эта грандиозная крепость должна была стать последним бастионом Империи. ......Если бы в ней был проем.
Убирк: Какой-нибудь маленький, незначительный.
Один проем был бы в самый раз.
Даже если не снимать засов с ворот, можно оставить их немного приподнятыми, чтобы было легче отпирать. Не помешает и установка простого магического камня с часовым механизмом, который будет срабатывать через определенное время во внешних стенах крепости. Лишь бы подтолкнуть спины нежити на один шаг вперед.
Если он так поступит, то пламя, погасшее в сердце Убирка, получит новый огонек......,
???: ......Ты, что ты там делаешь?
Когда сверху на него внезапно обрушился голос, Убирк приостановил шаг и напряг выражение лица.
Обернувшись, он увидел взгляд, устремленный на него из коридора второго этажа крепости...... его глаза встретились с глазами кареглазой девушки, которая ехала в инвалидном кресле с неприятным выражением лица.
Это была девушка, которая тоже ехала в соединенных драконьих повозках, не имея ни малейшего представления о своей роли. С выражением подозрительности на лице она уставилась на Убирка, который находился в непопулярном тылу крепости, и,
Девушка: Т-только не говори мне... что ты халтуришь? Все хуже некуда. Слушай сюда, если даже женщина с такими больными ногами, как у меня, работает, то ты действительно хочешь умереть, не так ли? Да, ты.
Убирк: ...Нееет~, не то чтобы я халтурил...
Девушка: Так почему же ты тогда в таком месте? Т-ты можешь не придумывать таких жалких оправданий? Ты думаешь, что такой человек, как я, ничего не знает о мире, поэтому меня так легко обмануть, да? Уж такие-то вещи я могу понять.
Примешивая к этому странный комментарий о самонаказании, девушка осудила отношение Убирка.
Ее отношение было крайне односторонним, но все, что он мог сказать в ответ, бессмысленно вызывало у нее гнев, поэтому Убирк искренне сомневался в том, что ему делать. Погрузившись в раздумья, он внезапно пришел к мысли.
Убирк: Я хочу кое-чтооо~ у вас по-быстрому спросить... Ваши ноги парализованы, и вы, вероятно, не в состоянии сражаться, так почему же такая юная леди, как вы, продолжает жить?
Девушка: Ты, ты пытаешься завязать драку!?
Убирк: Ах, нет, вы ошибаетесь. Я вооовсе~ не пытался говорить о вас плохо...
Когда женщина расширила глаза от гнева и засуетилась, Убирк поднял обе руки и извинился. При этом он действительно пытался сформулировать в уме то, что хотел сказать.
В таком затруднительном положении, в огромной крепости, куда постоянно входили и выходили воины, находилась девушка-инвалид, которая не могла служить никакой цели.
Убирк: Почему такой человек ходит по окруууге~ и ищет, чем бы таким заняться?
Девушка: Это, ну, очевидно потому, что было бы ужасно просто сидеть на месте и ничего не делать!
Убирк: ............
Получив в ответ грубый, сердитый голос, Убирк был поражен. Увидев удивленную реакцию Убирка, девушка издала "Агх, черт возьми!" и в раздражении укусила себя за ногти.
Грызя их, она устремила на Убирка такой взгляд, будто он убил ее родителей, и,
Девушка: Знаешь, мой жених погиб в этом конфликте. Он бросил все свои силы, чтобы прийти и спасти меня, а затем погиб.
Убирк: ...Эээто~, должно быть, тяжело.
Девушка: Не говори так, будто все знаешь. Хотя, это касается не только тебя. Все говорят так, будто знают, но это не их дело. Однако...
Убирк: Однако?
Девушка: Что бы они подумали, если бы женщина в инвалидном кресле так и осталась хнычущей и трусливой, лишенной возможности служить хоть какой-то цели? Они бы выставили Тодда дураком, сказав что-нибудь вроде "Ахх, ее жених умер, потому что она была такой обузой".
Ее голос и губы дрожали, а в глазах стояли слезы, когда она бросала сердитый взгляд.
Имя, которое внезапно появилось без объяснений, вероятно, было именем ее жениха. То, о чем она говорила, несомненно, было лишь ее паранойей. Но, хотя это было излишне драматично, в этом была и доля правды.
Не зная обстоятельств, не зная отношений между этой девушкой и ее женихом, если бы незнакомые люди пересеклись с ней хотя бы на мгновение, большинство, скорее всего, прониклось бы к ней жалостью.
Девушка: Мне не нужна жалость. Я... е-если я смогу иметь хоть немного достоинства, если я смогу выполнять хоть какую-то работу, тогда этому идиоту, нет, тогда на этого идиота не нужно будет смотреть свысока людям, которые его даже не знали.
Убирк: ............
Девушка: Я собираюсь прожить свою жизнь достойно.
Стиснув зубы, со слезами на глазах и дрожащим голосом, девушка произнесла эти слова. Сказав это, она снова посмотрела на Убирка своими влажными глазами,
Девушка: Е-если ты все понял, тогда иди и найди себе уже работу. Ты что, хуже женщины в инвалидном кресле?
Хотела ли она разжечь в нем огонь грубыми словами или же у нее просто был острый язык? Для Убирка, который даже не знал имени этой девушки, ее истинные намерения не могли быть разгаданы.
Хотя он и не мог их разгадать, эта девушка в достаточной мере передала, какой образ жизни она для себя установила.
И этим было......,
Убирк: Вы достойны похвалыыы~, юная леди. В конце концов, вы только что сокрушили одну из причин, которая могла бы привести к краху Империи.
Она стала толчком к тому, чтобы Убирк, который перестал быть «Звездочетом», освободился от своей заповеди в истинном смысле этого слова.
△▼△▼△▼△
Катя: Говоря подобную чушь, этот человек пытался перевести разговор в другое русло. Что ж, после этого, судя по всему, он действительно отправился к солдатам в крепость, чтобы найти себе работу...
Шагая рядом с Катей, которая тяжело дышала, не в силах унять свой гнев, Рем глубоко вздохнула, слушая рассказ о человеке, которому она сделала выговор.
Даже в такой ситуации, когда все должны работать как одно целое, всегда найдется определенное количество нарушителей спокойствия. Именно они обескураживали моральный дух окружающих и нарушали гармонию.
Рем: Но, пожалуйста, будь осторожна. Нет никакой гарантии, что они не выйдут из себя и не начнут буянить на Катю-сан.
Катя: Хм, это...
Рем: Я рада, что в этот раз кто-то послушно тебя выслушал. В следующий раз, пожалуйста, не будь такой безрассудной, когда меня нет рядом.
Кате, надувшей губы от горечи, нечего было сказать в ответ на заботу Рем. Она не хотела прямо говорить "спасибо", но и не желала говорить что-то, что заставило бы ее чувствовать себя плохо без веской причины. Мельком уловив Катину боль, Рем разомкнула губы.
Субару и остальные отбыли в столицу Империи, а оставшиеся в городе люди были заняты подготовкой к оборонительной битве.
Те, кто мог сражаться, были распределены по своим позициям, а те, кто не мог, были назначены в качестве поддержки. Рем, умеющая использовать магию исцеления, высоко ценилась. Это была буквально тотальная война.
Катя, обратившая в свою веру одного из немотивированных сотрудников, была одной из тех, кто делал все возможное, чтобы помочь. ......Рем, конечно, знала, что, хотя она и упорно борется, это еще не значит, что она оправилась от чувства потери.
Катя потеряла своего жениха, Тодда, и даже ее брат Джамал гордо заявил о своем намерении отправиться туда, где смерть была неминуема. Можно только представить, каково это, но для Рем это было душераздирающе. Этому способствовало и храброе поведение Кати, которое она демонстрировала, пытаясь не позволить Рем волноваться.
Так что......,
Рем: Катя-сан, могу я попросить тебя помочь собрать мне чистые тряпки? Уверена, когда начнутся бои, нам понадобится их очень много.
Катя: Запросто. Знаешь, на мои колени можно сложить очень много вещей.
Не обращая внимания на храбрый фронт Кати, Рем попросила ее помочь с работой. Она верила, что это именно то, что сейчас нужно было Кате, и что это поможет как можно большему количеству людей дотянуть до завтра.
А затем......,
Петра: ......Ах, сестренка Рем.
Когда Рем подняла глаза, услышав, что ее зовут, она увидела девушку, машущую рукой в конце коридора. Это была симпатичная девушка с большой ленточкой на голове...... Петра. Кроме нее, была высокая фигура Фредерики, а также еще один человек......,
Рем: И сестра тоже; Что вы трое делаете вместе?
Рем наклонила голову, заметив Рам, которая прислонилась спиной к стене.
Эти три девушки, по словам Субару, были коллегами Рем с тех времен, когда у нее были «Воспоминания». На данный момент она была удовлетворена своими отношениями с Рам, но с двумя другими пока не чувствовала себя полностью в своей тарелке.
Возможно, заметив легкую нервозность Рем, Фредерика слегка опустила уголки глаз,
Фредерика: На данный момент мы закончили свою работу и пришли пригласить тебя отдохнуть вместе с нами. Мы не можем слишком ослаблять бдительность, так что минимальное чувство срочности может понадобиться, однако…
Рам: Ты долго не протянешь, если будешь все время оставаться в напряжении, к тому же, чем больше времени я буду проводить с Рем, тем лучше.
Петра: Я тоже согласна с сестренкой Рам. Кроме того...
Улыбнувшись в ответ на откровенные слова Рам, Петра в середине своей фразы перевела многозначительный взгляд на Рем.
Рем поняла истинное значение ее взгляда, который, казалось, измерял расстояние между ней и ними. Они были незнакомцами для Рем, но то же самое можно было сказать и о них.
Правда, сейчас ситуация была чрезвычайной, так что......
Рем: Я понимаю, что вы чувствуете. Но сейчас не время.
Рам: Нет, Рем. У тебя все наоборот.
Рем: Сестра...?
Рам: В конце концов, эта ситуация неизбежна. Ты можешь считать, что сейчас не время для этого, однако ты также можешь сказать, что это единственный шанс, который у нас есть. Рам может доверять Рем без вопросов. Однако...
Тут Рам прищурила свои светло-малиновые глаза и взглядом указала на двоих, стоящих рядом с ней.
Рем полагала, что дружба должна была отойти на второй план из-за срочной ситуации. Однако Рам и ее коллеги считали, что в такой ситуации важно доверие.
Рем: ...Катя-сан, что думаешь?
Катя: А? Н-не спрашивай меня об этом. Во-первых, меня даже не приглашали...
Рам: О чем ты говоришь, разве ты не подруга Рем? Тебе тоже лучше пойти.
Катя: Что... н-несмотря на то, что ваши лица схожи, ты гораздо более напористая, чем Рем... нет, подумав еще раз, она тоже очень напористая девушка... хк
Рем и Рам, две сестры, заговорили с ней одновременно, и Катя выглядела ужасно озадаченной.
В любом случае, когда спросили ее мнение, взгляд Кати на мгновение блуждал, прежде чем она сказала,
Катя: ...Почему бы вам не попробовать найти общий язык? Ты не станешь халтурить, если будешь говорить с ними о рабочих вопросах, и я уверена, что они в любом случае хотели тебя увидеть, нет? Или только я так думаю.
Фредерика: Катя-сан.Петра: Катя-сама
Катя: Н-не стоит быть такими решительными! Я даже не знаю ваших имен.
Петра и Фредерика обрадовались, когда Катя, поразмыслив, протянула руку помощи Рам и остальным. У Рем тоже были свои соображения, она украдкой поглядывала на Катю, которая трепетала от энергичности этих двоих.
Не то чтобы Рем это не нравилось. Просто она не могла не чувствовать давления......
Рам: ......Ты действительно так беспокоишься о Барусу?
Рем: Да. Он всегда себя так ведет... ах.
Рам тихо спросила об этом у Рем, которая, сложив руки на груди, наблюдала за Катей и остальными. Это было так естественно, что Рем даже невольно позволила себе выдать свои истинные чувства.
Не осознавая того, что делает, Рем, чья рука лежала на груди, вновь прикрыла рот и уставилась на Рам. Однако старшая сестра лишь закрыла один глаз и гордо улыбнулась, давая понять, что ей нет равных.
Именно тогда это и случилось. ......В небе над огромной крепостью раздался громкий-громкий взрыв.
Все: ............!
Мгновение спустя Рем поспешно повернула голову, чтобы выглянуть в окно, и увидела вспышку света, прорезавшую утреннее небо. Это было сообщение от городского сторожа, который воспользовался заранее оговоренным сигналом......,
Рам: ......Фредерика!Фредерика: Поняла!
Сразу же после этого, быстрее, чем Рем успела бы отреагировать, Фредерика откликнулась на резкий оклик Рам. Она быстро шагнула за спину Кати и схватилась за ручки инвалидного кресла,
Фредерика: Катя-сама, будьте осторожны, не прикусите язык!
Катя: П-подожди, подожди... гах
Петра: Сестренка Фредерика, сюда!
Когда Катя испустила крик, Фредерика начала яростно толкать инвалидную коляску. Тем временем Петра вырвалась вперед своим маленьким телом по коридору крепости, как бы ведя за собой инвалидно кресло.
Мгновение спустя, один за другим, все люди в крепости...... а точнее, во всем Укрепленном Городе Гаркла, разом начали двигаться; в мгновение ока город превратился в единое живое существо.
Всех их объединяла общая судьба, все они были в одной лодке, это касалось и живых, и мертвых, всех и каждого - одних и тех же существ.
Рам: Рем, ты готова?
Рем сглотнула слюну, ощутив иллюзию, от которой ей показалось, что весь город задрожал; рядом с ней стояла Рам. Взглянув на лицо своей бесстрашной старшей сестры, которая задала ей этот вопрос, Рем сделала небольшой вдох и сказала,
Рем: Что будет, если я скажу "нет"?
Рам: Если так, то будь уверена, Рам готова ко всему.
Рем: ......Как и ожидалось от сестры.
Рам: Разумеется. Рам - та самая старшая сестра, которой ты должна гордиться.
Кивнув Рам, которая разделяла ее храбрость, не нуждаясь даже в просьбе, Рем последовала за Катей и остальными, побежав вместе с сестрой вперед по шумной крепости.
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Битва вот-вот должна была начаться. ......Финальная битва, которая определит судьбу Империи.
Рем: Пожалуйста. ......Я полагаюсь на тебя.
Подумав о мальчике, которого здесь не было, Рем смущенно помолилась за него.
То ли потому, что она полагалась на этого мальчика, то ли потому, что не могла быть рядом с ним, чтобы ему помочь, она не знала источника своего разочарования.
Рем неслась через сотрясающуюся крепость, следуя за Рам, которая бежала впереди нее.
△▼△▼△▼△
Крупномасштабная эвакуация столицы Империи Рапганы, сопровождаемая отступлением в масштабах, не имевших аналогов в истории.
Хотя потери среди мирного населения и солдат были отнюдь не малыми, нынешний исход оказался гораздо менее тяжелым, чем предполагалось изначально; во многом благодаря менталитету, в соответствии с которым граждане Империи вели свою повседневную жизнь.
......Люди Империи должны быть сильными.
Это учение и философия пронизывали каждого имперца, и благодаря этому многие смогли принять наилучшие меры для выживания в этой экстремальной ситуации.
Помимо успеха, достигнутого благодаря такой индивидуальной решимости и действиям, немаловажным был и тот факт, что различные планы, разработанные на случай чрезвычайных ситуаций, например соединенные драконьи повозки, оказались полностью функциональными. Это были достижения человека, который осознавал надвигающуюся угрозу «Великого Бедствия», приход которого изначально предсказывал «Звездочет», и делал соответствующие приготовления.
То, что этот человек не смог вступить в борьбу с этим самым «Великим Бедствием», можно было назвать горьким сожалением.
???: И все же, благодаря этой самоотверженности Империя до сих пор жива! Я выражаю вам только глубочайшее уважение, Генерал Первого Класса Чиша...!
В такт своему голосу Кафма Ирулюкс косил полчища нежити шипами, выпускаемыми из его рук, и упорно сражался, защищая дорогу, ведущую к Укрепленному Городу, позади него.
Имперская армия, развернутая вдоль шоссе, ведущего из столицы Империи в Укрепленный Город, постепенно отступала к городу, поддерживая эвакуацию отступающих имперцев, с целью слияния с группой, находящейся в форте.
Среди «Генералов», участвовавших в этой решающей битве за столицу Империи, роль, отведенная Кафме, имела первостепенное значение, и хотя сам он не признавал этого, можно было сказать, что проделанная им работа повлияла на выживание Волакии.
Решимость граждан Империи в значительной степени повлияла на снижение потерь во время эвакуации; предварительная подготовка оказала большое воздействие на прочную оборону Укрепленного Города; доблестные усилия Кафмы оказали большую силу на высокий боевой дух и минимальные потери имперских солдат.
Служа арьергардом формирования, постепенно отступавшего к Укрепленному Городу, он использовал силу принятых им «Насекомых», чтобы замедлить продвижение нежити, - достижение, достойное того, чтобы быть оставленным в анналах истории.
Однако все это зависело от того, удастся ли Империи Волакия избежать краха.
Таким образом, эксцентричные достижения Кафмы также были результатом того, что он сражался без оглядки на собственное выживание.
Кафма: ......Кх.
Насколько мог видеть глаз, толпы нежити покрывали огромную равнину.
Поражая их шипами, световыми пулями и лезвиями ветра, Кафма стиснул зубы, борясь с аппетитом «Насекомых», которые разъедали его изнутри, и подавил желание закричать.
Клан Клеткосекомых мог использовать силу «Насекомых», сосуществующих в их телах, и в зависимости от типа «Насекомых», которых они принимали, они могли проявлять широкий спектр способностей и боевых приемов. Но отношения между Кланом Клеткосекомых и «Насекомыми» всегда были симбиотическими.
Это не было ни односторонним использованием, ни ассимиляцией.
Естественно, «Насекомые» требовали от хозяина вознаграждения за свою работу. Обычно это была мана или жизненная сила, но если этого оказывалось недостаточно, в ход шли плоть и кровь.
Уже прошло более пятидесяти часов с тех пор, как Кафма решился на смертельный бой, и в течение всего этого времени он был вынужден обходиться без еды и воды.
Хотя его сознание было как никогда обострено пробудившимся боевым духом, для «Насекомых» внутри его тела душевное состояние хозяина не имело никакого значения. Они просто жаловались хозяину на то, что голодны, теряли терпение, если он отказывался их выслушать, после чего начинали пожирать его плоть.
Кафма: Я нарушаю обещание. Но все же...!
Он не мог покинуть фронт войны и не мог позволить себе пасть духом.
В Империи и без него имелось много надежных воинов, но Кафма гордился тем, что был самым храбрым перед лицом смерти. Он должен был доказать, что его гордость неподдельна.
Для этого......,
Кафма: Я не должен...
Пасть здесь; это произошло в тот самый момент, когда он очнулся от этих слов и собирался шагнуть вперед, пока его органы все еще пожирали.
Сзади его за плечо схватила большая ладонь.
И тот, кому принадлежала эта ладонь, был......,
???: Отступи, Генерал Второго Класса Кафма! Ты уже выполнил свой долг!
Громкий голос, казалось, кричал, однако для этого человека такая громкость была обычной.
Когда ему сказали это голосом, похожим на порыв ветра, Кафма широко раскрытыми глазами уставился на вставшего рядом с ним гиганта в золотых доспехах...... Гоза Ральфона.
Держа в руках булаву, с которой мог справиться только он, Гоз появился на этой сцене, удивив Кафму.
Кафма: По какой причине вы прибыли на фронт, Генерал Первого Класса Гоз? Генерал Первого Класса должен командовать из крепости...
Гоз: Там Верховная Графиня Дракрой! Она и без моего присутствия в крепости сможет умело управлять войсками! Важнее то, что я могу быть более полезен Его Превосходительству на поле боя!
Кафма: ......В таком случае я буду сопровождать вас.
Его сердце, готовое разорваться от решимости и серьезности, стремилось подкрепить себя появлением Гоза. Однако Гоз прервал мольбу Кафмы твердым "Нет".
Затем, вытянув свои толстые пальцы, Гоз прижал их к груди Кафмы,
Гоз: Изнутри тебя доносятся звуки мельтешения и пожирания. Похоже, ты потерял контроль над «Насекомыми». Если ты будешь съеден целиком, это станет значительной потерей!
Кафма: Может быть и так... Но все, что я построил, предназначено для этой битвы!
Гоз: Кафма Ирулюкс! Смерть вину не искупит!
Кафма: ......Кх.
Получив на этот раз прямую пощечину от сердитого голоса, все тело Кафмы начало дрожать.
В этот момент даже «Насекомые», жадно пожирающие тело Кафмы, прекратили свое движение, парализованные свирепой аурой стоящего перед ними Гоза.
Глядя сверху вниз на Кафму, Гоз, на своем покрытом шрамами бородатом лице, выразил гнев.
Гоз: Я понимаю, что ты все еще стремишься искупить вину за восстание, организованное твоими сородичами вместе с этим треклятым Балроем! Но! Искупление не может быть достигнуто через смерть! Ты должен жить!
Кафма: Генерал Первого Класса Гоз...
Гоз: Даже после того, как «Великое Бедствие» утихнет, Империя не сразу вернется к нормальной жизни! И ты, и я можем помочь Его Превосходительству! Вот почему!
С ревом, полным преданности и, казалось, готовым вот-вот разорваться, Гоз разбил мысли Кафмы.
Поняв, что это не тот случай, когда стоит жертвовать своей жизнью, Кафма, обнажив свои самые сокровенные чувства, крепко зажмурил глаза и глубоко склонил голову перед Гозом.
Гоз: Что ж, как бы то ни было, это не настолько простой конфликт, чтобы ты мог просто отступить и покончить с этим. Скоро снова наступит твой черед! А пока поешь, отдохни и восстанови силы!
Кафма: Я, понял. Генерал Первого Класса Гоз, я вверяю это место вам...
Гоз: Не нужно слов. ......У меня тоже есть сдерживаемое недовольство!
Широко ухмыльнувшись напряженным словам Кафмы, Гоз направил булаву, которую держал на плече, в сторону вражеских рядов.
Управляясь с чрезмерно тяжелым оружием, с которым никто, кроме него, не мог с легкостью справиться, все тело Гоза переполнилось огромным боевым духом, настолько громадным, что он создавал иллюзию видимости.
В очередной раз почувствовав страх «Насекомых» внутри собственного тела, Кафма впал в глубокую задумчивость.
И Чиша Голд, продемонстрировавший непостижимую стратегию по предотвращению гибели Империи, и Гоз Ральфон, напугавший «Насекомых» тем, что просто стоял на месте со своим огромным духом, были теми, кто достиг положения Генералов Первого Класса Империи Волакия, каждый из которых являлся трансцендентным существом, не менее компетентным, чем другие.
Представляя, как он почти занял место среди них в прошлом и как должен будет занять его в будущем......,
Кафма: ......Империя сильна. Нежить и бедствие нас так легко не возьмут.
△▼△▼△▼△
Отто: Дело не в силе или слабости, а скорее в количестве, и с этим довольно трудно справиться. К счастью, припасов и средств защиты в Укрепленном Городе предостаточно, однако... мы не сможем долго выдерживать такую осаду.
Серена: Ты ясно излагаешь свои мысли. Что ж, у меня определенно сложилось о тебе лучшее впечатление, чем о тех, кто не может высказать свое мнение из страха обидеть других. Если бы только твоя хитрость могла сравниться с твоей военной мощью, тогда бы ты мне понравился еще больше.
Беллстетз: Верховная Графиня Дракрой, давайте больше не будем отвлекаться.
Беллстетз, укоряя ее, смотрел на Серену тонкими, как нити, глазами. Серена пожала плечами под этим пристальным взглядом, а Отто, с которым заигрывали, испустил небольшой вздох.
Местом действия была командная комната огромной крепости, и те, кто находился друг напротив друга, отвечали за руководство полномасштабным оборонительным сражением города.
Из докладов дозорных следовало, что Укрепленный Город Гаркла перешел в состояние готовности к бою вокруг великой крепости.
Силы, сдерживавшие продвижение врага, также присоединились к нему, и в городе, который мог похвастаться сильнейшими оборонительными сооружениями Волакии, вот-вот должна была начаться крупнейшая осада в истории Империи.
Анастасия: Как правило, осаду можно выиграть, дождавшись подкрепления, однако в этот раз мы не можем на это рассчитывать. Единственный способ сказать, что мы победили, это...
???: ......Когда Нацуки-кун и Его Превосходительство Император блестяще победят вражеского организатора. До тех пор наша роль - бороться за то, чтобы Волакия не пала.
Анастасия: Если Волакия падет, то Карараги и Лугуника тоже окажутся в затруднительном положении... Что за черт, это битва за выживание мира?
Приложив ладонь к своей белоснежной щеке, Анастасия грациозно улыбнулась, и лисий шарф, который вторил ей, испустил полный отчаяния вздох.
Имея весьма необычную форму, лисий шарф, принесенный Анастасией, предположительно являлся Духом. Им требовалось как можно больше способных голов, поскольку это действительно была тотальная война.
Серена: Первый вопрос заключается в том, как долго продержится оборона города... Генерал Второго Класса Ирулюкс был заменен Генералом Первого Класса Ральфоном. Несмотря на его внешность, он человек, способный к тонкой и искусной работе. Он должен следовать директиве максимально щадить жизни зомби, однако...
Беллстетз: Постоянно ожидать отсутствия летальности нереально. Это относится не только к Генералу Первого Класса Гозу, но и ко всем остальным. Если у нас есть хоть какая-то надежда удержаться...
Анастасия: Я думаю, это группа друзей Нацуки-куна.
Отто: Я тоже так думаю.
Анастасия и Отто обменялись взглядами, согласуя свои мнения друг с другом.
Тема, поднятая дуэтом, касалась странных сил обороны Укрепленного Города, на которые они возлагали большие надежды, - членов «Эскадрона Плеяд».
А возглавлял эту группу черноволосый мальчик, у которого чудесным образом сложились дружеские отношения с Винсентом. Своей сплоченностью и загадочными боевыми способностями они оказали значительную помощь беженцам.
В настоящее время мальчик вместе с Винсентом и остальными направился в столицу Империи, оставив группу под руководством Густава Морелло...... и под руководством сурового представителя Племени Многоруких гладиаторы сражались исключительно хорошо.
Шарфидна: Их боевой дух высок, а способность предотвращать потери впечатляет. Я часто думаю про себя, что Нацуки-кун - гений по части доставки необходимого туда, где это необходимо.
Отто: Да, похоже, это его единственное положительное качество. Хотя мне бы хотелось, чтобы он просто доставлял товары или наводил мосты между политиками, а не безрассудно ввязывался в самые опасные ситуации.
Анастасия: Но, может, это больше проблема Эмилии-сан? Если Эмилия-сан начнет бежать вперед, Нацуки-куну тоже придется бежать, тут уж ничего не поделаешь.
Анастасия покачала головой с жестом "Ну и дела", а Отто опустил плечи в знак согласия.
Хотя наблюдать за этим обменом мнениями и развитием отношений было бы интересно, тратить на это слишком много времени — значит навлечь на себя суровый взгляд премьер-министра.
Серена прочистила горло и, завладев всеобщим вниманием, произнесла,
Серена: Согласно предварительной договоренности, наша боевая стратегия заключается исключительно в проведении осады, оборонительного сражения. Если бы победа над одним конкретным противником могла решить все проблемы, я бы рассмотрела убийство как вариант, однако...
Беллстетз: В нынешней ситуации давайте считать Его Превосходительство и тех, кто направляется в столицу Империи, стрелами для убийства.
Серена: Так оно и есть. ......Это тотальная война.
При словах Серены в воздухе повисло напряжение, и выражения лиц всех присутствующих стали еще более серьезными.
Легкомысленный балаган закончился, и с этого момента им нужно будет приложить максимум усилий.
Генералы Империи, повстанцы, гладиаторы Эскадрона Плеяд, «Племя Судрак» и даже союзники Королевства и эмиссары из Городов-государств - все они участвовали в битве, в которой использовалось все, что было в их распоряжении.
И, в качестве первого препятствия......,
Серена: Мы будем рассчитывать на вас, посланцы из Городов-государств.
Анастасия: Конечно, предоставьте это нам. ......Насколько я помню, он никогда меня не подводил, ни разу.
△▼△▼△▼△
......Среди военных действий, которые вела Империя Волакия, какой именно аспект наиболее сильно отличался от других стран?
Если не обращать внимания на решимость имперских солдат и их пламенный дух сражаться, то ответ был ясен и прост - потенциал воздушного боя.
Техника «Укрощения Летающих Драконов», которой не было у других народов, и тот факт, что большое количество летающих драконов обитало исключительно в Империи, были аспектами их превосходства, которые были тщательно продемонстрированы в ходе военных действий.
О том, что способность летать по воздуху является преимуществом в войне, можно было даже не задумываться.
К примеру, Город-крепость Гуарал, который, по слухам, мог похвастаться высокой обороноспособностью среди других городов подобного размера, был полностью разрушен из-за стаи летающих драконов под командованием «Генерала Летающих Драконов», Мэделин Эшарт.
Если просто бросать предметы вниз с недосягаемых позиций, битва станет односторонней.
Это представляло угрозу даже для Укрепленного Города Гаркла, окруженного высоченной стеной.
Однако......,
???: Огонь......!!!
Выстроившись в шеренгу на вершине стены, воины Судрак с луками наготове в унисон выпускали стрелы в воздух.
Шквал стрел застилал небо, не давая возможности спастись, и прямо под этими бесчисленными атаками стая мертвых летающих драконов, получившая приказ атаковать крепкий город с неба, неслась по воздуху, приближаясь все ближе и ближе.
Пронзенные безжалостными атаками, одна за другой головы мертвых летающих драконов разлетались вдребезги, превращаясь в пыль и падая на землю.
Среди них были и такие, которые продолжали лететь, не обращая внимания на атаки, однако......,
Судракийка: Уничтожьте их!Судракийка: Будет лучше, если они упадут на землю~.
Пораженный ударом стрелы, несравнимой с обычной стрелой по длине и толщине, один из них разлетелся на кусочки еще в воздухе и встретил свой конец.
В ответ на воздушные бои Судрак могли похвастаться непревзойденной силой...... опыт вышеупомянутого сокрушительного поражения в Городе-крепости оказал большое влияние на боевой стиль этих женщин.
Если бы они не потерпели того поражения, Судрак, скорее всего, не сражались бы здесь с мертвыми летающими драконами.
Придавая значение каждой из своих битв, «Племя Судрак» сражались с самого начала потрясений в Империи, начавшихся со свержения Винсента Волакии.
И, в ответ на моральный дух этих женщин......,
Судракийка: Твой черед! Мужчина с красивым лицом!
Мужчина: Я сделаю все возможное, чтобы оправдать ваши ожидания. ......Аль Клаузерия.
Сплетя заклинание тонким тембром голоса, кончик меча Рыцаря прочертил небо, и, следуя этой траектории, родился радужный свет, преградивший путь мертвым летающим драконам.
Несмотря на красоту радужного сияния, оно стало барьером, отвергающим все и вся.
Мужчина: Совершенно не такие, как тогда, когда они были еще бутонами, эти девушки расцвели, и это - их мерцание.
В мгновение ока небо Укрепленного Города охватила радужная аврора...... впрочем, ее размера и протяженности хватило только, чтобы защитить примерно половину обширного Укрепленного Города.
Имперские солдаты, сражавшиеся на передовой, а также те, кто отвечал за защиту города с вершины стены, лишились дара речи от столь необычной боевой мощи и не могли не почувствовать прилив смелости от этой надежности.
Почувствовав такой подъем боевого духа, Рыцарь, подаривший эту радугу...... Юлиус Юклиус взмахнул подолом своего кимоно и снова поднял глаза к небу.
С белым шрамом под левым глазом бесстрашный молодой человек участвовал в битве из чувства чести и, тем не менее, без малейших колебаний устремил свой взор на то, что должен был сделать. Его взгляд был устремлен в небо, на бескрайние земли, к которым приближалась нежить, и он верил в усилия своего друга, который направился еще дальше......,
Юлиус: ......Я буду выполнять свои обязанности. Надеюсь, ты тоже будешь выполнять их в полной мере, Субару.


    Как отвечать на доверие

    Все мышцы его тела запульсировали, а клыки заострились от прилива боевого духа.
Последовавшие за боем толчки раскололи, подкосили улицу, и, когда он твердо ступил на землю, жизненная сила, вытекающая из его подошв, переполнила его душу; глядя прямо вперед, на небо над головой, он впился взглядом в величественную фигуру, расправившую крылья.
Его кровь текла все быстрее, биение сердца становилось все громче и интенсивнее, как будто это был большой барабан, наполняющий энергией само его существование.
Что и говорить......,
???: ......ЭТО, МАТЬ ТВОЮ, ЛУЧШЕЕ, ЧТО Я КОГДА-ЛИБО ЧУВСТВОВАЛ!!!
Гарфиэль скрежетнул клыками, пробил ногой дорогу и понесся вперед.
Перехватив небо, он увидел себя отраженным в глазах величественной фигуры...... белого «Облачного Дракона»; кровь, плоть и даже сама душа Гарфиэля не могли сдержать оваций.
Будучи стрелой повстанческой армии, он сражался на кулаках с каждой сильной личностью в решающей битве за столицу Империи.
Человек, приблизившийся к «Девяти Божественным Генералам», и человек, занимающий место среди «Девяти Божественных Генералов»; сражаясь с теми, кто, несомненно, был силен, Гарфиэль по-настоящему ощутил долг, возложенный на него как на члена своей фракции.
Возможность сразиться с прославленными «Генералами» Империи Волакия была для воина поистине большой честью.
Однако, получая ценный опыт, он ждал именно этого момента.
Гарфиэль: Наконец-то мне представился шанс сразиться с Драконом!
Для жителя Драконьего Королевства Лугуника, для любого существа, живущего в этом мире, было известно, насколько могущественны и как далеко за пределами человеческих знаний находятся существа, называемые «Драконами».
Конечно, это относилось и к Гарфиэлю. Он знал, что «Драконы» — это не те существа, которых можно измерить логикой мира людей.
Однако и в Сторожевой Башне Плеяд, и в решающей битве за столицу Империи Эмилия получила возможность столкнуться с «Драконом» и великолепно пережила обе эти встречи.
Эмилия: «Драконы? Да, Волканика и Мезорея были ооочень сильными. У них огромные тела, и вдобавок их дыхание довольно опасно... Они не переставали меня удивлять!»
Таково было замечание Эмилии, когда она говорила об угрозе «Драконов».
В сочетании с жестами рук Эмилия говорила о том, что «Драконы» — это монументальные существа, но, независимо от вопроса о ее способности выражать мысли, весь масштаб этого так и не был передан.
Разница между этим и словами, которые Эмилия оставила невысказанными, теперь являлась тем, что он испытывал здесь на собственном опыте......
Мезорея: «......!!!»
Раскалывая землю под ногами, Гарфиэль яростно сокращал расстояние; навстречу ему, разинув пасть, несся «Облачный Дракон».
Гарфиэль был наготове, ожидая, что сейчас снова будет выпущено дыхание, аналогичное тому, что незадолго до этого испепелило столицу Империи; прицелившись в него, Мезорея выпустил дыхание в соответствии со своим предчувствием.
Однако......,
Гарфиэль: Гх-ах!?
От удара, который сопровождался необычным жаром, не похожим ни на палящий зной, ни на сильный холод, Гарфиэль издал крик боли.
Это произошло сразу после того, как он отпрыгнул в сторону, чтобы уклониться от траектории дыхания Мезореи. Уйдя в сторону от этой траектории, Гарфиэль был атакован вторым дыханием.
Не предпринимая ничего, что могло бы скрыть его действия, было ясно как день, чего хочет добиться его противник.
Дело было не в том, что он выпустил одно дыхание, чтобы махом уничтожить весь этот квартал столицы Империи, а скорее в том, что он разделил его на короткие очереди. Вместо того, чтобы выпустить один длинный выдох, он выпустил два дыхания в быстрой последовательности.
......Нет, не два. Если он делил одно дыхание, то мог сделать то же самое и в третий, и в четвертый раз.
Гарфиэль: Тц!!!
Обжигая левую руку, которая грелась в дыхании, Гарфиэль использовал импульс от прыжка в сторону, чтобы пробить стену частного дома на обочине дороги, и оказался скрыт от взгляда «Облачного Дракона».
Однако перед лицом дыхания «Облачного Дракона» не устояло бы даже каменное строение. Это отличалось от того поросячьего домика, что не был снесен дыханием волка, о котором Субару рассказывал ему в прошлом.
В результате череды дыханий стены дома очень быстро разлетелись на куски; по мере того как уничтожались мебель и вещи, ущерб дошел и до Гарфиэля, который нырнул внутрь дома...... по крайней мере, так должно было произойти.
Гарфиэль: ОООООООАААААААГХ!!!
Затем, прежде чем дом, подвергшийся воздействию дыхания, успел превратиться в руины, ревущий Гарфиэль обеими руками вырвал его из-под самой земли и со всей дури швырнул в воздух.
Разлетаясь по улице, дом-пушечное ядро бешено вращалось...... как ни странно, Гарфиэль в полной мере использовал ту же тактику, что и Нацуки Субару при эвакуации из столицы Империи. Когда брошенное из этих рук ядро приблизилось к нему, Мезорея сделал особенно сильный выдох.
Мезорея: «Ты стоишь на моем пути!»
Ревя с детским выражением лица, которое противоречило его колоссальному и величественному виду, «Облачный Дракон» разнес не долетевший до места назначения дом в щепки.
Однако со стороны Мезореи было бы наивно полагать, что в результате этого он сможет перевести дух.
Гарфиэль: НЫА НЫА НЫА НЫА НЫА НЫА НЫА НЫА НЫА НЫАААА!!!
Защитившись от первого пушечного ядра, Гарфиэль один за другим подхватывал их с планомерно выстроенного городского пейзажа столицы Империи и с огромной силой швырял их в сторону «Облачного Дракона» в небе.
Благодаря сочетанию физической силы Гарфиэля и того факта, что земля столицы Империи размягчилась от многократных ударов, аберрантные ядра были выпущены в быстрой последовательности; наблюдая за этим, Мезорея расширил свои золотые глаза.
Мезорея: «ТЫЫЫ МЕНЯЯЯ ЧЕРТОООВСКИ БЕЕЕЕЕЕСИШЬ!!!»
Когда дома-пушечные ядра полетели в его сторону, Мезорея взмахнул крыльями и перехватил их.
Его руки с острыми когтями бешено заметались в воздухе, снеся два дома, а взмахнув хвостом снизу вверх, он одним мощным ударом разрушил целых три здания.
А затем......,
Мезорея: «......Да сдохни ты уже, черт возьми.»
Гарфиэль: ......Кх.
Используя обломки разрушенных домов в качестве опоры, Гарфиэль взмыл в воздух; заметив неожиданную атаку, Мезорея схватил его и вонзил в него свои Драконьи когти слева и справа.
Оказавшись зажатым по траектории, схожей с ударом кулаками друг о друга перед грудью, находящийся в воздухе Гарфиэль взмахнул своими облаченными в щиты руками с целью парирования; захватив левую руку Дракона своей правой, а правую - своей левой, он принял удары.
Сильный удар прошелся по всему телу Гарфиэля, его стиснутые зубы треснули, а из носа пошла кровь.
Если бы на этом месте был кто-то другой, помимо Гарфиэля, он был бы превращен в кусок мяса, не продержавшись и секунды. От такого исхода усы Мезореи дрогнули, его шок от того, что этот человек не был раздавлен, стал явным.
От такого потрясения Мезореи щеки Гарфиэля начали расплываться в улыбке,
Гарфиэль: Ну как...
Тебе; не успел он продемонстрировать свою силу на этих словах, как его тело, все еще удерживаемое двумя руками, получило прямой удар хвоста, который врезался в него прямо сверху...... Гарфиэля отбросило с такой силой, что его тело оставило позади все представления о звуке, и, изменяя структуру городского пейзажа с каждым ударом, он крутился снова и снова, пока не врезался в бастион столицы Империи, где и произошла его остановка.
???: Э-эй!? Эй, сопляк!?
Среди плотного шлейфа дыма, повисшего над местом происшествия, человек, который стал свидетелем следов от отскоков Гарфиэля, его шкрябанья и столкновений с землей...... Хейнкель подал дрожащий голос.
Мужчина, который не мог ничего сделать, кроме как ошарашенно наблюдать за тем, как «Облачный Дракон» и Гарфиэль сцепились друг с другом, ринулся в сторону последнего: тот получил удар, силы которого, казалось, хватило бы, чтобы превратить сотню обычных людей в фарш.
Хейнкель: Мертв... Ты мертв? Ты должен быть мертв! В таком духе...
Гарфиэль: ...Я не позволю ему так просто меня прикончить.
Перед горой развалин голос донесся до Хейнкеля, который вообразил, что скоротечная жизнь была потеряна. В поле зрения Хейнкеля, когда он опешил, развалилась гора обломков, и в ней появилась фигура Гарфиэля с раскинутыми ногами.
Гарфиэль повернулся спиной к бастиону и томно повесил голову, не показывая своего лица. Затем его рот сделал жевательное движение, и он выплюнул свои раздробленные клыки вместе с кровью.
А после......,
Гарфиэль: Аах, твою-то... Они и правда чертовски раздражают, вся эта Драконья херня. Наконец-то я врубился, почему Эмилия-сама говорила о них так мягко.
Покачав головой, он медленно встал.
Пошарив языком по сторонам, он обнаружил, что его зуб, разломанный на две части, никак не хочет заменять себя новым, поэтому он засунул палец внутрь и вырвал его с корнем. Тут же он обнаружил, что под местом удаленного зуба появился кончик нового, и громко хрустнул суставами в шее.
Хейнкель: Неужели тебе это ни о чем не сказало...?
Гарфиэль: Да не может быть, чтобы мне это ни о чем не сказало. Я получил удар от Дракона... Не, даже три удара. Похоже, это случай «Чудесного Выживания Манфроя».
Хейнкель: ............
Гарфиэль: Но знаешь, крутой я могу продолжить. ......Я рад, что все еще способен на это.
Когда все его тело заныло от приступов боли, как тупой, так и острой, Гарфиэль сжал оба кулака и, прерывисто дыша, озвучил свою гордость.
Приняв на себя натиск Дракона, на голову превосходящего человеческие знания, он все равно устоял на ногах.
Он был искренне рад, что смог это сделать.
Хейнкель: ...Какого дьявола, да что, черт возьми, с тобой не так!
Услышав бормотание Гарфиэля, Хейнкель невольно закричал.
Отразившись в широко раскрытых голубых глазах Гарфиэля, мужчина яростно и беспорядочно начал чесать свою голову, и,
Хейнкель: Какого черта ты вернулся? Я не понимаю! Это же Дракон... Это же гребаный Дракон!? Тебе ни за что его не победить. Ты полный идиот, раз пришел сюда! И все равно!
Гарфиэль: Что ж, мы с тобой в одной лодке, мужик.
Хейнкель: А...?
Гарфиэль: Я пытаюсь сказать, что если находиться здесь и противостоять Дракону — это то, что сделал бы только идиот, то разве это не относится и к тебе, мужик?
Потеряв дар речи от этих слов, Хейнкель остановил руку, которой чесал свою голову, и удивленно уставился на него.
Его поведение полностью говорило о том, что не стоит связывать их вместе, но если это действительно так, то он был безнадежен. А все потому, что в руке Хейнкеля, противоположной той, что чесала его голову,
Гарфиэль: Ты все еще держишься за свой меч, не так ли?
Хейнкель: ............
Гарфиэль считал это доказательством того, что у Хейнкеля было слабое желание, которое он не отбросил.
Возможно, он просто не смог разжать пальцы от страха. ......Нет. Постарайся понять.
Возможно, он забыл про себя и просто нес его. ......Нет. Постарайся понять.
Возможно, в этот момент он как раз собирался спрятать его в ножны и убежать. ......Нет. Постарайся понять.
Слабые мысли, подавленный дух, причины, по которым его охватывает страх, - он хочет понять все это.
Обдумав абсолютно все, он продолжал пытаться понять, потому что верил, что лицо мужчины станет целостным только в том случае, если он стиснет зубы, превозмогая боль, и встанет, чтобы бороться за желания других.
Гарфиэль: Капитан и Оттобро - тоже. Это касается и крутого меня.
Хейнкель: Я... я...
Хейнкель, дрожа, опустил взгляд на свою руку, которая все еще сжимала меч. Не сводя с него глаз, Гарфиэль энергично стукнулся спиной о бастион и выпрямился.
Затем, обращаясь к Хейнкелю, который так и не выпрямился,
Гарфиэль: Ты же спросил, почему крутой я вернулся, да?
Хейнкель: ......А?
Тихий голос Гарфиэля заставил его расширить глаза.
Хейнкель замер в ожидании последующих слов, но Гарфиэль продолжил не словами, а ударом кулака ему в грудь, отправив того в полет.
Хейнкеля отбросило в сторону, а на улице начался масштабный переполох.
В следующее мгновение дыхание «Облачного Дракона» вырвалось из воздушной среды города, и оно стремительно приблизилось к Гарфиэлю, стоявшему спиной к крепостным стенам...... Подпрыгнув, Гарфиэль сумел от него уклониться.
Гарфиэль: О, ОООООО...!
Прижавшись спиной к стене, Гарфиэль взлетел прямо вверх, а преследующий его раскаленный луч белого дыхания начал подниматься вверх. Опаляя городской пейзаж и превращая бастион в пыль, дыхание поднималось все выше, выше и выше, пока Гарфиэль поднимался в небеса над головой.
Оно обжигало пальцы ног Гарфиэля, и, прежде чем смогло полностью сжечь его тело,
Гарфиэль: Это все потому, что Капитан мне так сказал.
Когда дыхание Дракона, пытающегося опалить мир, коснулось подошв его ног, в голосе его не было и намека на раздражение. Зато присутствовала гордость за то, что он откликнулся на доверие.
Изогнувшись в воздухе, Гарфиэль уперся ногами в часть стены, которая все еще сохраняла свою первоначальную форму. ......Сразу же после этого он оттолкнулся от нее с такой силой, что в ней образовался кратер, и полетел вперед.
Вперед, вперед, вперед, в сторону «Облачного Дракона», который парил в небе столицы Империи, и, с широко раскрытой пастью, когда его недавно выросший острый клык грелся на ветру......,
Гарфиэль: ......Он сказал, что крутой я должен пойти и завалить громогласного Дракона, что летает в небе!!!
Мезорея: «......Рах!?»
Пролетев над дыханием и приблизившись к «Облачному Дракону», Гарфиэль нанес удары обеими своими ранеными руками, и разрушительная сила пушечного ядра настигла нос Мезореи.
Звук, такой же громкий, как от взрыва склада, набитого магическими камнями, разнесся по небу; получив прямой удар, «Облачный Дракон» был отброшен назад, и в следующее мгновение у него хлынула кровь.
Из разбитой морды Дракона потекла кровь, и, будучи впечатанным обратно в землю от отдачи собственного кулака, Гарфиэль грелся в лучах величия своего поступка. Упиваясь этим, Гарфиэль рассмеялся.
Гарфиэль: Тха-ха-ха-ха! Я пошел и пустил Дракону кровь из носа!
Мезорея: «Ты, маленький!!!»
Мезорея пришел в ярость от невозможного унижения, и, увидев его состояние, Гарфиэль рассмеялся еще сильнее.
Будучи отброшенным и спасенным от дыхания Дракона, Хейнкель сидел ягодицами на земле, оцепенело глядя на происходящее,
Хейнкель: ...Он не в своем уме.
Пока Хейнкель что-то слабо бормотал, грянула битва между Гарфиэлем и Драконом...... и это произошло примерно в то же время, что и изменения в атмосфере аналогичного масштаба в разных других местах столицы Империи.
Словно не обращая на это никакого внимания, развернулся бой между тигром и Драконом, и при виде этой сцены Хейнкель не смог пошевелиться.
Не в силах бежать, не в силах даже встать, он не сдвинулся ни на сантиметр.
......Но его правая рука по-прежнему держалась за меч.
△▼△▼△▼△
......Поворачиваем время вспять, на небольшой отрезок времени до завершения битвы между Драконом и тигром.
???: ............
Ощущение холодной воды, попавшей на его щеки и лоб, заставило сознание Субару полностью прийти в себя.
Он не испытывал ни сонливости, ни физической усталости. И все же, словно по щелчку, он почувствовал, как что-то внутри него переключилось - после чего глубоко выдохнул.
Перед ним, на поверхности воды в корыте, виднелось его собственное потрясенное и подавленное лицо. Это было лицо с острыми глазами, которое сохранило свою молодость, или, скорее, его можно было назвать детским.
Он уже привык его видеть, однако он также не хотел думать, что может позволить своему лицу оставаться таким. Размышляя об этом, он осторожно погладил свое лицо пальцами......,
???: Субару, ты в порядке? Может, что-то случилось?
Вдруг рядом с ним раздался голос, и Субару оторвал взгляд от корыта с водой. Перед его поднятым лицом стояла Эмилия, которая смотрела на него своими прекрасными аметистовыми глазами.
Сердце Субару дрогнуло от неожиданности, когда он увидел лицо Эмилии так близко от своего собственного,
Субару: Я-я в порядке, Эмилия-тан. Просто мне нужно было немного расслабить щеки. Видишь ли, я всегда хочу демонстрировать Эмилии-тан только свою лучшую улыбку.
Эмилия: Я не привередлива. Если это не вынужденная улыбка, то я буду рада любой твоей улыбке, Субару...
Субару: Ооох, что-то сердце заколотилось... тук-тук.
Сказанные с прижатым к губам пальцем, слова Эмилии, в которых не было и намека на притворство, выбили Субару из колеи. Когда он попытался вытереть лицо рукавом, чтобы скрыть свои покрасневшие щеки, сбоку ему предложили полотенце для рук. ......Беатрис и Танза протянули ему по два полотенца слева и справа.
Эти двое были шокированы тем, что их собственное действие повторил кто-то другой, и их обычно круглые глаза стали еще круглее, а затем вдруг резко сузились,
Беатрис: Оленина, Субару хочет полотенце Бетти, в самом деле. Ты можешь забрать его обратно, я полагаю.
Танза: Шварц-сама ничего подобного не заявлял. Говорить о своих мыслях так, как будто они принадлежат Шварцу-сама, не слишком ли ты далеко зашла?
Беатрис: Арггхх, такая несносная девчонка, в самом деле!
Субару: Стойте-стойте-стойте-стойте, почему вы ссоритесь! Смотрите, я использую оба! Я вытираю левую и правую стороны своего лица полотенцами от вас обоих.
Вмешавшись во внезапно вспыхнувшую ссору, Субару попытался разрядить обстановку, используя оба полотенца, которые он получил от этой пары. Однако те просто вздохнули, услышав его ответ. Ему не удалось разрешить спор.
При виде Субару, плечи которого поникли, Эмилия, положив руки на бедра, сказала: "Серьезно",
Эмилия: Беатрис и Танза-чан, прекратите доставлять Субару неприятности. Учитывая трудности, с которыми он постоянно сталкивается, Субару вот-вот рухнет...
Субару: Ох, забота Эмилии-тан так трогательна... при этом я не хочу сказать, что вы оба не заботитесь обо мне, ясно? На самом деле, вы двое всегда мне помогаете... чем больше я говорю об этом вслух, тем сильнее кажется, что я оправдываюсь, не так ли!?
Беатрис: Боже мой, я полагаю.
Танза: Как и ожидалось от Шварца-сама.
Видя, что Субару на пределе, Беатрис и Танзе ничего не оставалось, кроме как смягчить свое отношение.
Неожиданно оказавшись в роли злодея, Субару в знак протеста наклонил голову, но, получив нежные поглаживания Эмилии по голове, решил смириться со своим затруднительным положением.
В любом случае......,
Субару: Я не строю из себя храбреца, со мной действительно все в порядке, Эмилия-тан. Прежде чем мы отправились в путь, я смог как следует отдохнуть в крепости... кроме того, если я по неосторожности упаду от недосыпания, весь Эскадрон Плеяд окажется на волоске.
Объединенный эскадрон представлял собой группу с неудержимым энтузиазмом, однако их объединяло присутствие Субару...... «Кор Леонис», которым нельзя было похвастаться.
И этот эффект был бы прерван, если бы Субару заснул или потерял сознание, а потому с этого момента он не мог позволить себе беззаботно дремать.
Субару: Я понимаю это, так что все в порядке. Поверь мне, Эмилия-тан.
Эмилия: Правда? В таком случае это прекрасно, но можешь ли ты пообещать мне, что не будешь переусердствовать?
Субару: Эмилия-тан совсем мне не доверяет...
Эмилия: Если тебе интересно, почему так происходит, то попробуй обратиться к своей совести.
Доверие — это накопление прошлых поступков. Таков был подтекст замечания Эмилии, и это оставило Субару в растерянности.
Впрочем, тело и разум Субару были в настолько хорошей форме, что он и сам был удивлен. По всей видимости, из-за чрезмерного напряжения его разум был настолько бдителен, что, как только нынешний конфликт будет полностью разрешен, этот долг вырвется наружу и разом опрокинет все вокруг.
Однако, если ему удастся со всем справиться за счет одолженной энергии, он был более чем готов взять на себя последующий долг.
......В настоящее время, покинув Укрепленный Город и направившись в столицу Империи Рапгану, «Отряд по Спасению Империи Волакия от Гибели» находился в процессе обмена драконьими повозками, чтобы обеспечить свое прибытие в пункт назначения.
По пути из Гарклы в Рапгану, остановившись в одном из многочисленных лагерей, разбросанных по маршруту, Авель и другие стратеги изучали военную ситуацию, а измотанные наземные драконы менялись на тех, кто был в идеальном состоянии, в рамках подготовки к решающей битве.
Субару: Конечно, Патраш всегда будет с нами.
Протянув руку, Субару прикоснулся к своему любимому черному дракону, который был запряжен в повозку...... Патраш, чью шею он сейчас гладил.
Благополучно воссоединившись с Субару в Империи, Патраш, не собираясь сдерживаться, даже невзирая на его уменьшение, нанесла ему мощный удар хвостом в отместку за то, что он заставил ее волноваться.
Этот удар, от которого он с громким стуком врезался в стену, напомнил ему о травмах, которые он получил в бою с Гилтилоу во время «Спарки» на Острове Гладиаторов, и он был рад, что все закончилось только одним ударом.
С тех пор, приняв искренние извинения Субару, она выкладывалась по полной, чтобы сопровождать их.
???: ......Хех, этот молодой наземный дракон, она ведь одна из вас, не так ли?
И тут к месту, где резвились Патраш и Субару, подошел Халибель.
Высокий шиноби-оборотень, зажав кисэру между большими зубами, покачивал ее губами вверх-вниз,
Халибель: Когда я сражался с зомби-Драконом, она проделала великолепную работу, и я подумал, что это достойно восхищения.
Субару: Ооо! Халибель-сан в курсе, что наша Патраш просто восхитительна!
Халибель: Это правда. Ты счастливчик. ......Маленькая Ана и остальные волнуются за тебя.
Субару был несказанно рад получить открытое одобрение от самой сильной и известной личности из Городов-государств, Халибеля. Его глаза широко раскрылись при этих словах, а затем он искренне кивнул.
Ему не нужно было говорить об этом, но упоминание этого факта заставило его снова задуматься. ......Он был поистине благословлен.
Те, кто находился в лагере Эмилии, вместе с Юлиусом и Анастасией, не только преодолели различные неблагоприятные препятствия, чтобы попасть в Империю, но и согласились с эгоистичной просьбой Субару довести дело до конца.
Это было так надежно и ободряюще, но он не смог выразить им должной благодарности.
Субару: Вот почему я должен сделать все, что в моих силах.
Эмилия: Субару? Обещание, которое ты мне дал, ты ведь помнишь его?
Субару: Я помню, помню, никаких безрассудств! Но что, если вдруг...?
Эмилия: Снова повторять это было бы слишком невыносимо.
Надув губы, Эмилия нахмурилась, глядя на Субару, который почесывал щеку.
Халибель, смеясь, похоже, действительно наслаждался этим зрелищем. Несмотря на то, что впереди его ждала битва за существование Империи...... а возможно, и за существование всего мира, он сохранял решимость.
???: Халибель-доно, увееерен~, вы не хотите, чтобы Субару-кун это услыыышал~.
Беатрис: Он здесь, в самом деле.
???: Конечно, раз мы вместе, почему бы мне не быть здееесь~. Хотя мне бы очень хотелось, чтобы Империя уже признала меня своим союююзником~.
Недоверчиво пожав плечами, Розвааль усмехнулся отношению Беатрис.
Когда он появился на краю лагеря, где была припаркована драконья повозка, Эмилия наклонила голову, спрашивая: "Ты уверен?".
Поскольку Розвааль на данный момент в большей или меньшей степени отвечал за разведку в лагере Эмилии, предполагалось, что он будет сопровождать Авеля во время его бесед с представителями лагерей.
Эмилия: Хотя я и считаю Розвааля достойным союзником, интересно, разделяют ли это мнение другие люди, такие как Авель...
Розвааль: Если так, то я в довольно затруднительном положении, поскольку, похоже, мне нет места ни в Королевстве, ниии~ в Империи. ......Не волнуйтесь, в настоящее время Его Превосходительство Винсент обращается к солдатам поблизости, и они уже вступили в фазу поднятия своего боевого духа. В любом случае, я бы только мешааал~.
Эмилия: Ясно. Приятно слышать. И не переживай, законное место Розвааля рядом с нами. Это до тех пор, пока Розвааль не попытается выкинуть какую-нибудь хитрость.
Приоткрыв губы, Эмилия дала ангельский ответ на самоуничижение Розвааля.
Однако на эти слова Розвааль лишь криво усмехнулся, не отвечая на вопрос о том, будут ли от него какие-либо неприятности, что было весьма показательно.
Субару: Меня бесит, что все так удачно складывается для триумфального возвращения Авеля.
Сказав это, Субару бросил взгляд в сторону центра лагеря, откуда доносились радостные возгласы множества имперских солдат.
Вместо криков, поднимающих боевой дух и призывающих готовиться к битве, раздавались радостные возгласы людей, которые были так тронуты тем, что к ним обратился сам Император, которому они служат.
Неудивительно, что кислое лицо Авеля, с которым Субару был не только знаком, но и даже устал его видеть, являлось чем-то, что большинству граждан Империи не позволялось лицезреть вблизи.
Субару: Если бы я оказался в таком же положении, как эти люди, и не знал бы ничего, кроме лица и имени Эмилии-тан, что бы я чувствовал... о, нет, я сейчас расплачусь только от одной мысли об этом.
Эмилия: Что случилось, Субару, разве ты не должен быть моим Рыцарем? Возьми себя в руки!
Субару: Я знаю, ты права! Это ж не сон, в конце концов! Блин, это был очень нелегкий путь, и все из-за Авеля.
С тихим замечанием, которое заставило бы Авеля нахмуриться, услышь он его, Субару приветствовал тот факт, что идея Императора сама по себе принесла желаемый результат.
С другой стороны, Медиум пытались выставить в качестве потенциальной Императрицы, не заботясь о ее чувствах, поэтому нельзя было не воздержаться от похвалы.
Субару: Благодаря тому, что Спика постоянно находится рядом с ней, Медиум-сан, надеюсь, сможет немного отвлечься от всего этого... Этот придурок, что, черт возьми, по его мнению, означает брак?
Эмилия: Это точно. Я думаю, что Авель ооочень умный, но эта часть его взглядов не так уж и хороша.
Субару: За такое его надо вышвырнуть с трона.
Субару и Эмилия кивнули в унисон, соглашаясь с тем, что Авель в этом плане безнадежен. При виде этих двоих Халибель снова засмеялся,
Халибель: Они встают против Императора Волакии, эти дети точно не знают страха.
Беатрис: Не имеет значения, каков противник, пока Бетти рядом с Субару, у него нет причин бояться, я полагаю.
Танза: То, что Его Превосходительство Император бессердечен, известно всем, ведь он отверг Йорну-сама.
Розвааль: Воистину, мы бы не хотели, чтобы народ Империи услышал этот разговооор~.
В лагере, охваченном волнением по поводу триумфального возвращения Императора, где злословие в его адрес неизбежно привело бы к кровопролитию, Розвааль усмехнулся на фоне резких комментариев в адрес Авеля. С язвительной улыбкой Розвааль закрыл один глаз и сказал: "Итак",
Розвааль: Раз он так и не появился, несмотря на все эти разговоры, Гарфиэль, похоже, очень сосредоточен. ......После того, как Субару-кун выбрал его для выполнения грандиозного задания, кажется, он достаточно мотивииирован~.
Субару: ......Да.
Розвааль перевел взгляд желтого глаза на Субару, который кивнул в ответ на его слова.
Гарфиэль, который в данный момент не участвовал в разговоре с Субару и остальными, находился внутри драконьей повозки, прицепленной к Патраш, и тихо медитировал, повышая свою концентрацию.
Это свидетельствовало о том, что он всеми силами старался оправдать ожидания Субару. ......Чтобы оправдать ожидания Субару, который попросил его сразиться с «Облачным Драконом» Мезореей.
Субару: Он очень проворен, а его разрушительная сила просто удивляет, поэтому я хочу сделать что-то, чтобы сдержать движения Мезореи. В настоящее время Гарфиэль больше всех подходит для выполнения этой обязанности.
Халибель: Могу я спросить, почему? Маленькая Ана велела мне пока следовать твоим указаниям, однако... Я сильнее этого тигренка, ты ведь в курсе?
В ответ на суждение Субару Халибель наклонил голову и выдохнул дым.
Если бы его возмущало то, что его способности недооценивают, Субару, возможно, пришлось бы придумывать оправдание, однако манера речи Халибеля оставалась ровной.
Он просто задал вопрос о боевом потенциале, и Субару машинально откинул подбородок назад,
Субару: Нет сомнений, что Халибель-сан - сильнейший среди всех нас. Вопрос состоит в том, чтобы поставить нужного человека в нужное место... вернее, есть кое-кто еще, кого бы я хотел, чтобы Халибель-сан покорил.
Халибель: Ой-йой, как же пугающе. Отложить Дракона, чтобы сосредоточиться на ком-то другом... ты хочешь сказать, что есть кто-то еще более проблемный, чем Дракон?
Субару: В некотором смысле да.
Субару, зная, что нет смысла ходить вокруг да около, четко подтвердил это.
Услышав утверждение Субару, Халибель на мгновение закрыл рот. Но его характерный для людей-волков большой рот тут же искривился в улыбке,
Халибель: Ясно, ясно. Ну что ж, тогда мне тоже нужно хорошенько набраться сил.
Таким образом, он принял указания Субару, демонстрируя готовность их выполнить.
Эмилия: Гарфиэль и Халибель-сан... вдобавок, есть также места, куда ты хочешь, чтобы мы пошли, и дела, которые ты хочешь, чтобы мы сделали.
Как только обмен репликами между Халибелем и Субару подошел к концу, Эмилия с серьезным выражением лица посмотрела на последнего. Когда она коснулась пальцами магического кристалла на своей груди, ее аметистовые глаза пронзили его насквозь.
Эмилия была не единственной. Беатрис, Танза и Розвааль тоже смотрели в его сторону.
Субару: Верно. Для всех здесь присутствующих... включая группу Авеля на другой стороне, — это будет тотальная война.
Беатрис: ......К счастью, у Субару есть общее представление о местонахождении врага, в самом деле.
Эмилия: Действительно. Хм, он также использовал его в Сторожевой Башне Плеяд, эту особую силу, называемую Полномочием.
Субару: Да. Именно благодаря этому.
В ответ на слова Эмилии и Беатрис Субару стукнул себя кулаком в грудь.
Достижения «Кор Леониса», которые были продемонстрированы в Сторожевой Башне Плеяд...... определение местонахождения разлученных товарищей, которое помогло им справиться с проблемой внутри башни, являлось тем, во что Субару заставил поверить Эмилию и остальных.
Враги, поджидающие в столице Империи Рапгане...... чтобы противостоять этим грозным противникам, Субару заставил их поверить в «Ложь» о том, как он получил знания о наилучших вариантах того, куда отправить каждого человека.
Субару: ......Я сделаю все, что в моих силах.
Эмилия, Беатрис, Спика, Танза, Гарфиэль, Розвааль, Халибель, Авель, Медиум, Джамал, Ольбарт - он направит их всех.
Используя каждую карту, имеющуюся в его руке, чтобы выйти победителем в этой битве за столицу Империи......,
Субару: Конечно, я рассчитываю и на тебя, Патраш.
Протянув руку, Субару снова погладил Патраш по шее, и та жалобно заскулила в ответ.
При звуке голоса Патраш всеобщее настроение поднялось, а затем......,
Розвааль: ......Субару-кун, это же лучший вариант действий, верно?
Розвааль твердо, пристально посмотрел на Субару.
На вопрос Розвааля Субару глубокомысленно кивнул и ответил.
Субару: Да, так будет лучше всего... Я уже убедился в этом.
Нацуки Субару просто делал то, на что был способен.
Таким образом, это не должно было стать нарушением его обещания Эмилии "не переусердствовать"; вот как он думал.


    Как падали звезды

    ......Таким образом, время вновь вернулось к тому моменту, когда на поле боя возникла схватка между тигром и Драконом.
Взяв штурмом южные ворота столицы Империи Рапганы, являющиеся первым бастионом звездообразной крепости, Гарфиэль сразился с тем, кто правил небесами...… с «Облачным Драконом» Мезореей.
Вдалеке в небе виднелось странное скопление облаков — это свидетельствовало либо о том, что «Облачный Дракон» разбушевался, либо о том, что он готовится продемонстрировать свою максимальную мощь.
Как бы то ни было, жребий был брошен, и битва за то, чтобы он оказался на нужной стороне, началась.
Поручение Гарфиэлю возглавить атаку, чтобы он с самого начала подавил Мезорею, было связано с тем, что мобильность и агрессивность «Облачного Дракона» служили самым большим препятствием в битве за захват столицы Империи.
Один удар «Дракона», способного взлетать на большую высоту и атаковать на огромные расстояния при помощи своего дыхания, был бы непосилен для тех, кто не обладал необычайной боевой мощью.
Если бы в них безрассудно палили, а они ничего бы не могли с этим поделать, то это был бы самый худший исход для «Отряда по Спасению Империи Волакия от Гибели». ......Гарфиэль сумел подавить эту возможность.
Однако, даже если Мезорея будет усмирен, все остальное отнюдь не пройдет гладко.
В случае ошибки в ответной атаке на них могли напасть другие "грозные враги", способные одним движением нанести катастрофический урон.
Поэтому......,
ᅠ ᅠ
???: ООААААААХ!!!
Вопреки этому вульгарному боевому кличу, мечи-близнецы прочертили изящную траекторию.
С мастерством фехтования, прикрывающим его спереди и сзади, проворными движениями и ловкой стойкой, он с силой парировал острие алебарды противника, заставив его нарушить свою позу.
В тот же миг трепещущий клинок рассек ветер и смертельно перерезал шею противника......,
???: Идиот, не убивай их!???: Ууооох!?
Когда вмешавшийся голос попытался удержать его, траектория движения его меча мгновенно изменилась.
Клинок, который должен был обезглавить противника, вместо этого рассек его левую руку от плеча; выдержав удар, враг стремительно отпрыгнул назад и, держа алебарду только правой рукой, попытался начать следующую атаку.
Но эта алебарда не достигла бы никого из его союзников.
???: ...…«Повелитель Белых Облаков», Гаоран Пейcит.
Гаоран: .........…
Тихий, но отчетливо слышимый мужской голос произнес как имя, так и псевдоним нежити.
В этот момент движение крупной белобородой нежити, которая должна была устремить алебарду вперед, было остановлено. Не упустив такой возможности, ряд из трех маленьких фигур подобрался к нежити вплотную.
Затем они сцепились взглядами с нежитью, которая смотрела на них сверху вниз. ......Они смотрели в глаза, отрешенные от глаз живых, с белыми частями, окрашенными в черный цвет, и золотыми радужками, маячившими внутри.
А затем......,
???: Гаоран Пейcит!!!???: Ияоо аеиа.
Снимая это с когда-то жившего существа, звезда, известная как Спика, съела роль, которая использовала его в качестве нежити.
Пролетев мимо него со скоростью, которая, казалось, сметет улицу, позади Спики, успевшей коснуться его своей маленькой рукой, когда она съела его роль, нежить... нет, тело Гаорана Пейcита превратилось в пыль.
Гаоран: ............
В конце концов, воткнув свою алебарду в землю, он поклонился тому, кто назвал его имя.
Правда, было непонятно, какие именно эмоции заставили увядающую нежить сделать это.
???: Атлем Неви, Дифон Тревола, Гайон Тальфу, Леска Брейн, Ниольф Традд, Ярен Суокер, Веллум Джойто...
Тот же голос, что назвал имя Гаорана, стал выкрикивать и другие имена.
Из-за скорости создавалось впечатление, что он просто перечислял имена, которые приходили ему на ум, однако это было не так. То были имена людей, у каждого из которых, несомненно, имелась своя собственная жизнь.
Именно такими были имена появляющейся друг за другом нежити, желающей перехватить «Отряд по Спасению Империи Волакия от Гибели», который двигался по столице Империи.
Этих людей, чье состояние и внешний вид полностью изменились с тех пор, как они были живы, черноволосый Император...... Винсент Волакия называл по именам, не ошибаясь ни в одном человеке и освещая тем самым путь для «Звездного Поедания».
Но что особенно раздражало, так это......,
???: Не слишком ли это круто, черт возьми!
???: В таком случае, Бетти не может позволить Субару проиграть, я полагаю!
Когда щеки Субару исказились при виде того, как Авель импозантно исполняет свой долг, Беатрис потянула его за руку.
Посреди столицы Империи, где бродила нежить...... нет, посреди Рапганы, ныне ставшей столицей нежити, она направляла Субару своей неизменной внешностью и неизменной любовью; взмахнув подолом своего великолепного платья, Беатрис была поистине надежна.
Выставив руку, противоположную той, что была крепко сцеплена с Субару, в сторону улицы, она своими милыми губами и прекрасным голосом сплела магию, направленную на мертвецов, которые преграждали им путь.
Беатрис: Эль Минья!!!
Одновременно с произнесением заклинания из ладони Беатрис вырвались аметистовые кристаллы, которые заскользили по воздуху; лишая нежить рук, ног и оружия, они снижали их боевую мощь.
Магия Тени Беатрис могла атаковать нежить уникальным способом, но полное уничтожение противников противоречило цели их стратегии.
Именно поэтому они намеренно снизили ее силу; воспользовавшись мощью своей прекрасной партнерши, Субару прыгнул вперед. Затем, на противоположной стороне его правой руки, которая была связана с Беатрис...... когда он изо всех сил потянул вверх свою левую руку, которая так же была связана со Спикой,
Субару: Начали! Атлем Неви, Дифон Тревола, Гайон Тальфу, Леска Брейн, Ниольф Традд, Ярен Суокер...
Спика: Ау! Уу! У~у! Аау! Уау! Уу~уу~!
Авель называл имена, точно перечисляя их в правильном порядке и сопоставляя с лицами каждой враждебно настроенной по отношению к ним нежити, а также он позаботился о том, чтобы Спика непременно до них добралась.
Спика также понимала свою роль и, протягивая руки по мере приближения нежити, иногда касалась, иногда пронзала, иногда твердо ударяла, иногда толкала, но во всех случаях она активировала Полномочие «Звездного Поедания».
Субару: Ласт ван*! Веллум Джойтооо!!!
* Last one - последний.
???: Ияоо аеиа.
Спереди последовал удар меча, нацеленный на то, чтобы раскроить Субару лоб, и, обменявшись взглядом с бледным, морщинистым лицом нежити, которая его наносила...... с Веллумом Джойто, Субару стиснул моляры.
Не успело лезвие противника достичь его лба, как оно было остановлено кристаллизацией, распространившейся от плеч до бедер, лишив его возможности двигаться.
Благодарный Беатрис за прикрывающий огонь, Субару обратился к Спике, и ее рука коснулась груди Веллума.
Затем нежить медленно превратилась в пыль с выражением удовлетворения на лице.
Субару: Бха, хаах...
Убедившись, что они нейтрализовали всю нежить в округе, включая Веллума, Субару глубоко вздохнул.
Этот ближний бой, похожий на переход через мост, напомнил Субару о тех жестоких днях, которые он провел на Острове Гладиаторов. Сделав глубокий вдох, он похлопал по спине Спику, которая посмотрела на него со звуком "Аау~?", а затем выдохнул.
В отличие от Спики, Беатрис положила руки на бедра и уставилась на Субару,
Беатрис: В самом деле, ты слишком много на себя берешь! Я полагаю, Бетти говорила, что хочет, чтобы ты выглядел круто, прилагая при этом большие усилия. Однако Бетти не хочет увидеть твою смерть, даже если она будет крутой, в самом деле.
Субару: Знаю. Только что я сделал рисковый ход, который предполагал последующую поддержку от Беако. Мне жаль, что я так поступил.
Беатрис: ...Если ты понимаешь это, то все в порядке, я полагаю.
Когда Субару извинился, Беатрис, находившаяся в режиме ругани, надула губы.
Хотя они не могли провести долгое совещание по оценке ситуации, на ее лице все равно явно читалось разочарование. Однако это не было похоже на то, что он бездумно впустил ее слова в одно ухо, а выпустил из другого. Ругань Беатрис была советом, который он должен твердо принять.
Даже сейчас он чуть не умер от того, что ему раскроили лоб. Если бы он сделал еще хоть один шаг вперед; эта мысль заставила его содрогнуться. ......Такая смерть была бы бесполезной.
Винсент: Ты чуть не погиб, бросившись бежать, как только началась битва. Не действуй опрометчиво.
Субару: Ты...
Отруганный Беатрис и высоко ценимый Спикой, Субару скорчил гримасу, обернувшись на это лишенное всякого смысла заявление. Стоя со скрещенными руками, Авель даже не попытался помочь Субару и остальным двоим в их нелегкой схватке.
Субару был весьма впечатлен освежающим видом Императора, который полагался на других.
Субару: До сих пор случалось всякое, но я никогда не думал о тебе как об Императоре, даже сейчас.
Винсент: Мы только что расправились с небольшой работой. Ради тех двоих, что сейчас стоят рядом с тобой, я пропущу этот комментарий мимо ушей.
Субару: Знаешь, будет лучше, если ты поймешь, что с точки зрения постороннего человека ты выглядишь как ужасный представитель знати, который просто сложил руки и смотрит, как дети идут в бой.
Император, созерцающий битву между детьми и нежитью, представлял собой зрелище сродни неприглядному развлечению в постапокалиптическом мире после пандемии зомби. Существует предел тому, насколько плохой может быть репутация человека.
Но, учитывая положение Авеля, его роль и боевую мощь, Субару, как человек, путешествующий рядом с ним, должен был быть благодарен за то, что он не отправился на передовую, так что это была настоящая дилемма.
И, в связи с этим......,
???: Тц, мы решили вопрос с дозором сразу после входа в столицу Империи, но... с этим методом ничего не поделаешь, времени уйдет много.
Сказав это, Джамал провокационно плюнул на землю.
Сразившись со множеством нежити, он внес большой вклад в победу на начальном этапе битвы; держась за свои мечи-близнецы, он поправил повязку на глазу, осматривая окрестности.
Джамал: Хотя было бы гораздо быстрее, если б мы просто кромсали каждую встречную нежить. Так почему же мы этого не делаем?
Беатрис: ...Какой же упорно не слушающий человечишка, в самом деле. Если бы мы так поступили, то не смогли бы воспользоваться Полномочием Спики, чтобы дать нежити «Дзебуцу*», я полагаю.
* Дзебуцу (ジョーブツ) - японское слово на катакане, которое означает мирную смерть, уход от сожалений и привязанности к миру, попадание в рай, а также оно имеет применение в буддизме.
Джамал: А? Че еще за дзебуцу?
Беатрис: В самом деле, это способ гарантировать, что нежить не воскреснет после многочисленных поражений! Тебе это уже миллион раз объясняли, я полагаю!
Беатрис в отчаянии затопала своими короткими ножками по земле, а Джамал сделал озадаченное лицо в ответ на ее призыв. От такой реакции лицо Беатрис покраснело еще больше, но, к сожалению, это не стоило усилий, поскольку голова Джамала отвергала любые мало-мальски сложные рассуждения, независимо от того, сколько раз ему их объясняли.
По этой причине......,
Винсент: Джамал Орели, повинуйся этим людям. Это наилучший вариант действий, ибо я сам так рассудил.
Джамал: Если так велит Ваше Превосходительство, то я сделаю все, что вы пожелаете!
Беатрис: Грррр, в самом деле...!
В конце концов, Авель вмешался, предлагая вкусное угощение, а Джамал ответил деньгами наготове; увидев это, Беатрис в досаде скрежетнула зубами. Как мило.
Поскольку этот обмен репликами малость успокоил Субару, Спика прекратила поглаживать его по спине и взглянула ему в глаза.
Спика: Уау?
Субару: А, я в порядке. А как насчет тебя, Спика, у тебя есть какое-нибудь странное ощущение или что-то в этом роде?
Спика: Уу! Аауу!
На этот вопрос Спика скорчила гримасу, передающую ее нежные чувства, и, чтобы успокоить Субару, она выпятила грудь, демонстрируя, как у нее все хорошо. Поскольку казалось, что в ее лице нет лжи, Субару крепко сжал свой кулак, радуясь тому, что «Звездное Поедание» не причиняет Спике никакого вреда, а также тому, что их операция идет полным ходом.
Увидев боковой профиль Субару, Авель сузил свои черные глаза, и,
Винсент: Хотя это и вызывает негодование, но, похоже, твое суждение попало в точку.
Субару: Не понимаю, с чего бы тебе негодовать, но что ты имеешь в виду?
Винсент: Нужно ли мне вообще говорить об этом? ......Основные силы вражеской армии направляются в Укрепленный Город, где находится большая часть наших военных активов. То, что сейчас осталось в столице Империи, — это часть нежити и солдат, которые непригодны для войны.
Субару: ...Да. Они оставили позади тех, кто не может действовать сообща. Меня бесит, что каждый из них силен, но этот несчастный Путь Империи выгоден для нас.
Оценив состояние столицы Империи, Авель высказал такое суждение, на что Субару кивнул в знак согласия.
Как и сказал Авель, основные силы нежити большой армией осаждали Укрепленный Город. Те, кто остался, были заперты в сильном городском форте и привлекали внимание противника...... если они приложат столько усилий, сколько смогут, то появится надежда, что численное превосходство в столице Империи будет сглажено.
Суть этой стратегии заключалась в блицкриге с целью разгрома лидера в столице Империи, пока враг был отвлечен Укрепленным Городом.
При этом если враги Укрепленного Города делали упор на "количество", то в столице Империи упор ставился на "качество".
Начиная с «Облачного Дракона», Мезореи, который покрывал небо столицы Империи, остальные бойцы, оставленные для защиты города, по силе были равны тысяче, причем все они являлись трансцендентными существами, обладающими невероятной силой.
Именно поэтому......,
Субару: ......Атакуя каждый бастион одновременно, мы получим отвлекающий маневр второго этапа.
Когда Субару произнес эти слова, Авель, Беатрис и Спика напряглись.
В настоящее время Субару и его группа находились на северо-западе столицы Империи...... в окрестностях пятого бастиона. Он слышал, что именно благодаря достижениям Гарфиэля в битве за столицу Империи здесь была сильно разрушена звездообразная стена.
Он не мог в должной мере оценить, насколько надежным стал Гарфиэль за столь короткий срок, но через созданную им гигантскую веху сюда вошли Субару, Беатрис и Спика, а также суровый дуэт Авеля и Джамала...... в целом, казалось, что их подразделение ненадежно с точки зрения боевой мощи, но на самом деле это была лучшая из всех возможных конфигураций.
При любом другом сочетании операция «Отряда по Спасению от Гибели» наверняка провалится.
Впрочем, даже если они шли в таком составе, это было не больше, чем просто стоять на стартовой линии.
Субару: Мы - стрела главной цели, и нет сомнений, что наша цель - массивный Кристальный Дворец. Даже если кто-то, кроме нас, станет враждовать со Сфинкс, она сможет просто убежать, так что в этом нет смысла.
Потратив долгие месяцы и годы, это существо бесчинствовало как в Королевстве, так и в Империи. Если им не удастся поймать ту, кто стоит за «Великим Бедствием», Сфинкс, они не знали, какую катастрофу она задумает в следующий раз.
Чтобы победить превратившуюся в нежить Сфинкс, единственным методом было «Звездное Поедание» Спики.
Однако......,
Джамал: Тогда, пока на нашем пути не встали новые ненужные неприятности, давайте со всех ног бросимся к Кристальному Дворцу и грохнем их босса. А затем, с заявлением Его Превосходительства, мы вновь овладеем столицей Империи!
Спика: Уу~ уу~!!!
Субару: Хотя это было бы идеально, все не так просто.
Джамал: А?
Спика: Аауу?
Указав мечом на Кристальный Дворец, считавшийся базой врага, Джамал снискал одобрение Спики. Потеряв энергию действовать, они повернулись к тому, кто их отговаривал, к Субару.
Однако Субару медленно покачал головой,
Субару: У нас нет никаких шансов направиться прямо к Кристальному Дворцу. Вообще-то нам не стоит даже беспечно приближаться к нему.
Джамал: Засранец, только не говори мне, что ты ссышь...
Беатрис: Не исключено, что причиной тому слабосердечие, я полагаю. Что же нас там ждет?
Субару: ......Проклятие. Из-за этого, лишь чуть приблизившись ко дворцу, мы потеряем способность двигаться.
Прервав Джамала, который в гневе скрежетал зубами, Беатрис посмотрела на Субару и получила такой ответ. Он твердо положил руку на грудь, словно вспоминая неизбежную, невыносимую боль.
Пока оставалось это препятствие, они не могли приблизиться ко дворцу. ......Если уж на то пошло, никто в этой столице не сможет действовать должным образом.
Джамал: Почему ты так много утверждаешь о том, чего сам не видел? А?
Конечно, были и те, кто не мог так просто проглотить объяснения Субару.
Джамал возглавлял этот список. В отличие от Эмилии и Беатрис, между ними не было такого доверия, чтобы он мог поверить Субару, не спрашивая, например, откуда берутся его идеи.
То же самое можно сказать и об Авеле.
Между Субару и Авелем тоже не было доверия, подобного тому, что было у него с Эмилией и остальными.
Поэтому Авель......,
Винсент: За этим поведением, которое на первый взгляд кажется безрассудным и окольным, скрываются твои намерения.
Джамал: Ваше Превосходительство!?
Винсент: Сдерживай себя, Джамал Орели. Третьего раза не будет. Повинуйся этим людям... этому человеку.
Император Винсент Волакия не доверял Субару, однако о его действиях и намерениях он судил по собственной сообразительности.
На повторный приказ Императора Джамал широко распахнул свой единственный глаз и замолчал, а затем ударил рукоятями своих мечей-близнецов себе в лоб. Ударяя, ударяя, ударяя с такой силой, что кровь хлынула из его лба,
Джамал: ......Вас понял. Третьего раза не будет, я приложу все свои усилия.
С лица его исчезли все колебания, и он отвесил глубокий поклон.
Получив этот ответ, Винсент кивнул, и в глазах Беатрис вспыхнул гнев,
Беатрис: И зачем, спрашивается, себя калечить, я полагаю!? Тебя необходимо срочно вылечить, в самом деле!
Джамал: А!? Чтоб тебя, не делай ничего лишнего, мелкая! Это часть моей клятвы...
Беатрис: У тебя всего один глаз, что бы ты делал, если б кровь залила именно его, я полагаю!? Здесь нет никого, кроме людей, которые не думают о последствиях своих поступков, так что Бетти, в самом деле, приходится несладко!
Пока они громко спорили, Беатрис быстро залечила рану на лбу Джамала.
С другой стороны от этого обмена Авель еще раз взглянул на Субару со словами "Ну что ж",
Винсент: Если мы не можем попасть во дворец, то нам остается только молча ждать, пока остальные разберутся со своими делами и проложат нам путь? Ты ведь не это имеешь в виду, не так ли?
Субару: Ты говоришь так, словно просишь рассказать, что еще у меня есть... В нашей борьбе тоже кроется важная цель.
Отвечая на пытливый взгляд, Субару положил руку на голову Спики, которая стояла у него под боком. Спика, ключевой элемент стратегии, уставилась на него со звуком "Уу?", на что Субару ей кивнул.
Бездумно врываться в Кристальный Дворец было самоубийством, но, с учетом сказанного, Субару никак не мог противостоять «Проклятию». В настоящее время никто не мог попасть внутрь дворца.
Поэтому, если они хотели сразиться со Сфинкс, которая была внутри дворца, они могли сделать только одно.
Субару: И потому...
Действительно, как только Субару собрался заговорить, звук разрушения внезапно потряс барабанные перепонки всех присутствующих.
Несколько зданий рухнуло, и, разбрасывая дым с обломками, структура улицы изменилась. Когда вся группа Субару быстро повернулась туда, откуда доносился звук, недавно ссорившиеся Беатрис и Джамал встали на защиту Субару и Авеля, поскольку те не могли сражаться и лишь хмуро глядели на извергающийся дым.
И тут, на острие их бдительных взглядов, из-за дыма показался......,
Джамал: ...Как и ожидалось, быть охранником Его Превосходительства не так-то просто.
При виде существа, появившегося из дыма, щеки Джамала исказились, когда он выпалил этот комментарий.
Субару и остальные не возражали против слов Джамала. В конце концов, его чувства были примерно такими же, как и у всех остальных.
???: ......O͝oǒơ.
Издавая звук, похожий на ветер, вырывающийся из глубокой и жуткой пещеры, гротескная фигура тащила свое тело по столице Империи. Возможно, изначально это был обычный человек, но количество и форма его конечностей были далеки от первоначального вида; это была фигура, сродни той, что нарисовал бы маленький ребенок, свободно орудуя кистью, чтобы впервые изобразить своего родителя, - воплощение невинности и хаоса.
Он размахивал своей странной длинной правой рукой, разветвляющейся на суставах, подобно хвосту зверя, а большой, но короткой левой рукой хватался за землю и тащил свое туловище вперед. Могло показаться, что у него есть четыре скудные ноги, но они плохо функционировали, поэтому он вяло продолжал волочить себя с помощью рук.
Толщина тела гротескного существа полностью варьировалась в области груди, живота и плеч, но только в той части, которая казалась головой, по центру располагался один большой золотой глаз......
Беатрис: ......Субару.
Субару: Да, знаю.
Когда Беатрис назвала его имя, Субару кивнул в знак того, что ей незачем продолжать.
Странное, гротескное существо, с которым Субару и его друзья сталкивались уже не в первый раз. Воссоединение с тем, что, как он думал, наверняка было уничтожено взрывом пыли......,
???: ......ŐÓÔ͐O!!!
Даже не успев вытереть холодный пот, поскольку этот факт был полностью доведен до его сведения, дефектная нежить распахнула свой рот, который, судя по всему, был разорван, и издала громкий, оглушительный рев.
△▼△▼△▼△
......В это же время команда Субару и Авеля сразилась с гротескным существом.
Вскоре после битвы за столицу Империи, Рапгана вновь превратилась в поле битвы.
Что касается битвы за Империю, то, несмотря на то, что люди, делающие ходы на доске, могли меняться, суть конфликта оставалась прежней. Целью этой решающей битвы было лишить головы того, кто правил прекрасным дворцом, возвышавшимся в самом сердце столицы Империи, - Кристальным Дворцом.
И дело было не только в условии победы; даже ход сражения оставался прежним...... проще говоря, крепость в форме звезды, которая охватывала столицу Империи, и борьба за контроль над пятью ее бастионами определяли победу и поражение.
Следовательно......,
ᅠ ᅠ
???: Я еще не закончил! «Бесшансовая победа Ифруза» еще только начинается, ты, Дракон с кровоточащим носом!
Не обращая внимания на боль, с боевым духом и моральным настроем, в попытке ответить на непреклонное доверие, парень поджег свое тело и душу, а затем бросил вызов легенде.
ᅠ ᅠ
???: Свидетельствуйте, о Наблюдатели небесные. ......Свидетельствуйте о выборе, который сделает мир.
Декламируя стих с претензией, прикрываясь улыбкой и танцуя на границе характерного и нехарактерного, молния детской формы устремилась к переливающемуся второму солнцу вместе с олицетворением отказа сдаваться.
ᅠ ᅠ
???: ......Наконец-то. Наконец-то мне удалось снова встретиться с вами.
С оленьими рогами на голове и голосом, не способным скрыть своего восторга, девочка в кимоно, сопровождаемая снегом, добралась до заветного человека, с которым она так долго ждала воссоединения.
ᅠ ᅠ
???: Господи, я больше не позволю тебе уходить, куда вздумается. Спускайся и поговори со мной как следует, браток Балро.
Натянув на себя яркое, как солнце, выражение лица, девушка, решившаяся на это жестокое воссоединение и получившая помощь от мага, подняла глаза на драконьего всадника, парящего в небесных высях.
ᅠ ᅠ
И......,
???: Блин, похоже, у некоторых заклинателей и впрямь скверные характеры. ......В этом нет ни унции любви.
Облаченный в черное кимоно и черный мех, омерзительный зверь, представший перед проклятием, куда более отталкивающим, чем само его существование, обнажил радужные оболочки золотого оттенка, ранее скрытые нитевидной тонкостью, на которой он обычно держал прорезь своих глаз.
ᅠ ᅠ
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И, таким образом, над решающей битвой за столицу Империи, над осадой пяти бастионов, над битвой за падение самих звезд воистину был поднят занавес.


    Вкус ветра

    ......Внутри сверкающего голубого самоцвета проецировалась сцена мерцающего пламени, казавшаяся концом света.
Будучи запертой в подземной темнице, перед глазами висящей Присциллы разворачивалась ожесточенная битва в одной из вершин столицы Империи, которая проецировалась смертельно бледной Сфинкс.
С одной стороны, завладеть самой сердцевиной Империи, а с другой - сразиться с грозным противником и отстоять свои позиции - реальность слияния этих двух необычных обстоятельств уже становилась поводом для сочинения легенд.
Многие песни и истории, передающиеся из глубин веков, как считается, родились именно таким образом.
???: ......Впрочем, это возможно лишь только в том случае, если останется хоть кто-то, кто сможет передать увиденное и услышанное.
???: Не навязывай свои желания другим, а уж тем более мне. Когда хамство твое достигнет зенита, даже гнев станет утомительным.
Наблюдая ту же сцену внутри драгоценного камня, Присцилла отреагировала на слабые по энтузиазму слова своей собеседницы.
Слабые. Да, голос ее был слабым от страсти. Не то чтобы совсем ее лишенный, но просто слабый. Почувствовав это, Присцилла нахмурила свои изящные брови и стала наблюдать за человеком возле драгоценного камня.
Противостоящая ей нежить...... Сфинкс, представившаяся зачинщицей «Великого Бедствия», спустилась вниз, чтобы встретиться с Присциллой, как бы выставляя напоказ трагическую ситуацию, в которой оказалась Аракия, чьи отношения с Присциллой были тесно связаны.
Присцилла не знала, что именно Сфинкс передала Аракии, пока она находилась в плену и изоляции. Но результат этого отразился в драгоценном камне, и цель происходящего предстала пред ее глазами.
Аракия была на грани того, чтобы разорваться, пытаясь удержать существование, которое было слишком для нее велико, а Сфинкс наблюдала за Присциллой, взирающей на страдания Аракии.
Эти златые зрачки побеждали черноту, поскольку в них читался оттенок любопытства, которое не удавалось скрыть до конца, а также ожидания.
Сфинкс ожидала. ......Что страдания Аракии заставят сердце Присциллы дрогнуть.
Без сомненья......,
Присцилла: ......Ты одержима мной.
Встретившись взглядом с Присциллой, Сфинкс разомкнула губы, не произнося ни слова.
Это служило подтверждением, выражением восторга. Таким образом, одержимость Сфинкс Присциллой была несомненна, ведь именно она послужила толчком к «Великому Бедствию».
Хотя до сих пор оставалось неясным, откуда возникла эта одержимость, любой поступок, ею мотивированный, заслуживал презрения.
Сфинкс: Получить что-то, что было тебе даровано, а затем насильно этого лишиться. По моим наблюдениям, это чрезвычайно душераздирающее чувство. И как же оно повлияет на тебя? Конфирмация: Требуется.
Присцилла: Твои желания сбываются. Ты в восторге?
Сфинкс: Истинно так. Подтверждаю. В соответствии с твоими словами, я испытываю чувство восторга. Раньше я считала само собой разумеющимся, что все будет происходить в соответствии с заранее составленными планами, однако же... моему прошлому "я" следовало бы понять это чувство достижения желаемого. В этом случае исход «Войны Полулюдей» был бы совсем иным.
Присцилла: ............
Сфинкс: ......Правда, тогда бы я не смогла ни отдавать, ни получать.
Бросив взгляд на Присциллу, Сфинкс, которая говорила с большим красноречием, положила руку себе на грудь, а затем опустила взгляд вниз, словно о чем-то размышляя.
И тут, заметив эмоцию, которая отличалась от обращенных к ней радости и гнева, Присцилла все поняла.
Эта фигура являла собой печаль в траурных одеждах. ......И это также являлось тем, что побудило Сфинкс устроить «Великое Бедствие».
Присцилла: ............
Отбросив мысли о мотивах Сфинкс, Присцилла вновь обратила свое внимание на сцену, изображенную в драгоценном камне.
Как бы то ни было, битва, развернувшаяся на поле боя, могла полностью изменить само положение дел в мире: столкновение между тем, что можно было назвать воплощением самой Империи, и неотвратимой молнией.
Однако, посреди всего этого, Присцилла не преминула заметить слабость, которая словно канула в лету.
Присцилла: Слабый, хрупкий, робкий, рожденный ни с чем и сопротивляющийся идее стать кем-либо; может ли такой человек оставить след в строфах мифов?
Сфинкс: Что ты...
Присцилла, отведя взгляд, заставила сознание Сфинкс задаться вопросом, что она увидела в этом драгоценном камне. Однако та не стала пытаться выяснить истинную природу того, что привлекло ее внимание.
Причина заключалась в том, что перед этим в разных частях столицы Империи произошли толчки, способные достичь даже подземелий.
Присцилла: Полагаю, это мой старший брат.
Сфинкс: Император Винсент Волакия?
Озадаченная ситуацией, Сфинкс нахмурила свои тонкие брови, услышав бормотание Присциллы.
Для нее такая вероятность была не слишком велика. Присцилла в подземной темнице никак не могла знать, какова общая численность сил, имеющихся в распоряжении Сфинкс.
Император, некогда покинувший столицу Империи, нашел способ прорваться сквозь орды нежити.
Сфинкс: Мечник, покончивший с моей жизнью, сейчас находится в разгаре битвы один на один с Генералом Первого Класса Аракией... Пусть Император Волакии и мудрый человек, есть ситуации, когда нельзя перевернуть безнадежную доску. ......Нет.
Проведя пальцем по своим губам, Сфинкс попыталась развеять тревожные мысли. Однако в процессе этого размышления она сузила свои черные глаза.
И......,
Сфинкс: ......Был ли задействован тот странный элемент, который помешал стратагеме Валги?
Присцилла: О, тебе что-то пришло в голову?
Сфинкс выпалила это, будто внезапно осознав.
Облекая свои мысли в слова, она тут же опровергла их, покачав головой. В этот же момент Присцилла намеренно вмешалась в разговор.
Когда Сфинкс оглянулась, Присцилла очаровательно заулыбалась,
Присцилла: Торопишься, когда это противоречит здравому смыслу? Если так, то я дам тебе один «Этвайз*». ......То, чем ты сейчас овладела, называй это чутьем.
* Здесь применяется английское слово "advice (эдвайс)", что означает "совет", но Присцилла его неправильно произносит.
Сфинкс: Чутье...
Присцилла: Думай об этом как о вкусе ветра, который ощущает твое сердце. Хотя, быть может, для мертвых это и ирония.
Фыркнув в ответ, Сфинкс умолкла, обдумывая слова Присциллы.
Ни презрительно отвергнуть, ни отмахнуться со смехом не соответствовало ее врожденной привычке...... назвать это врожденным тоже было бы иронично, однако Сфинкс продолжала размышлять, невзирая на концепцию жизни и смерти.
В конце концов, она медленно подняла глаза......,
Сфинкс: Признаю. Есть некий странный элемент, который может нарушить мой план. ......Корректировка: Требуется.
Когда Сфинкс, стоя перед ней, признала свои перемены, Присцилла тоже посмотрела вверх.
Ее взору предстал тускло освещенный темный потолок подземной темницы, слабо освещенный светом драгоценного камня, но неспособный скрыть груз истории.
Впрочем, это лишь подтверждало узость обзора.
Присцилла не подняла глаз к небу, чтобы осмотреть грязный потолок.
Ибо сердце ее не упустило бы возможности ощутить вкус ветра.
△▼△▼△▼△
......Начавшись неожиданно и завершившись прагматично, битва разгорелась с новой силой.
Со всех сторон на нее набросились бесчисленные мечники с одинаковыми лицами, и Ирис, на мгновение оцепенев от шока, разнесла их в пух и прах.
Ирис: Странно, ты не более чем бумажный тигр.
Когда Ирис, облаченная в платье, взмахнула руками, у приближающихся синеволосых мечников...... у группы Роуэнов Сегмунтов снесло головы, туловища, бедра и ноги. Их сдуло ветром, как листья с деревьев.
Но был и такой Роуэн, который проскочил мимо ее первоначальной атаки и оказался на расстоянии, на котором его клинок мог ее достать. Когда он набросился на нее со всей силы, Ирис легко перехватила его атаку двумя пальцами, наклонила тело, чтобы уклониться от меча, а затем взмахнула поднятыми вверх ногами, чтобы раздробить то, что от него осталось.
В буквальном смысле это было полное избиение, ведь даже если бы он обладал еще большей численностью, достойным противником от этого он бы все равно не стал.
Такова была разница в силе между Ирис и превращенным в нежить Роуэном.
И лишь......,
Роуэн: Дальше.Роуэн: Дальше.Роуэн: Дальше.Роуэн: Дальше.Роуэн: Дальше.Роуэн: Дальше.Роуэн: Дальше.Роуэн: Дальше.Роуэн: Дальше.Роуэн: Дальше.Роуэн: Дальше.Роуэн: Дальше.Роуэн: Дальше.Роуэн: Дальше.Роуэн: Дальше.Роуэн: Дальше.Роуэн: Дальше.Роуэн: Дальше.Роуэн: Дальше.Роуэн: Дальше.Роуэн: Дальше.Роуэн: Дальше.Роуэн: Дальше.Роуэн: Дальше.Роуэн: Дальше.Роуэн: Дальше.Роуэн: Дальше.Роуэн: Дальше.Роуэн: Кхахаха.
Ирис: ............
Когда противники, которых она бессмысленно пинала, один за другим поднялись на ноги, ее мысли застыли.
Изобразив удовлетворенные улыбки, как бы говоря, что они осуществили свое желание, мужчины, приближающиеся к Ирис...... нет, группа, состоящая полностью из одного и того же Роуэна, направила свои клинки в сторону Ирис.
В то время как она рефлекторно отбивалась от неистовых ударов мечей...... в голове Ирис промелькнуло чувство вины за то, что она допустила ошибку.
Заставляя сдаваться грубой силой и отгоняя людей, не лишая их при этом жизни, она пыталась уменьшить число жертв, пускай даже и на несколько человек.
Ирис проигнорировала тот факт, что ее высокомерные идеалы сокрушали сердца тех, кто был пропитан Путем Империи, вероятно, заставляя тем самым их страдать.
В результате, став жертвой, Роуэн обрел такое состояние прямо на ее глазах.
Ирис: Я...
Уклоняясь от взмахов клинков, она ударила своим кисэру в несколько приближающихся лиц. Подбив одного из них внутренней стороной своей длинной ноги, она схватила ногу летящего по воздуху тела и со всей силы ударила ею по Роуэнам, сбив с ног еще десяток приближающихся.
Однако, сколь бы сильные удары она ни наносила, она не знала, удастся ли ей остановить энергию возрождающихся Роуэнов.
Ирис: Я...!
Под ударом Ирис тело Роуэна-нежити, не выдержав, разлетелось вдребезги.
Он разлетелся на куски, словно керамическая чаша, а затем следующий Роуэн, не обращая на него никакого внимания, растоптал его своими зори и при прыжке тоже разлетелся на куски.
Такое многократное повторение было равносильно тому, чтобы оказаться в положении палача, конца не знающего.
По природе своей люди не задумывались о том, чтобы уничтожать существ, имеющих форму людей.
Однако в большинстве случаев акт уничтожения человеческой формы, вместилища жизни, требовал огромной решимости и целеустремленности, а также, быть может, привыкания или смирения, чтобы стать возможным.
Можно сказать, что Ирис является крайним представителем последнего случая.
И все же, даже если это был противник, проявляющий по отношению к ней враждебность, она не могла его убить, не испытывая при этом душевных мук.
Именно по этой причине Ирис проявила «Технику Брака Душ», силу, овладеть которой невозможно без сострадания к другим.
Благодаря ей Ирис смогла достичь вершины силы, известной как «Девять Божественных Генералов», хотя истоки этой силы лежали в злонамеренном чуде, сковывающем ее душу с обширными землями Империи.
В любом случае, даже если это было такое аберрантное существо, как Роуэн Сегмунт, существо, которое продолжало появляться независимо от того, сколько раз его уничтожали, это терзало сердце Ирис каждый раз, когда она их разбивала.
Терзаемая нестерпимой болью, которая так и норовила вгрызться в ее сердце, Ирис обнажилась.
Каждый раз, когда она отнимала жизнь, каждый раз, когда уничтожала что-то, имеющее форму, каждый раз, когда она заставляла мир лишиться своего прежнего облика, потерять что-то из того, чем он был, душа Ирис трескалась, становясь обнаженной.
Ирис: Я*...... хк.
* Здесь Ирис сменила местоимение Йорны, わっち (Вачи), на, вероятно, первоначальное местоимение Ирис, 私 (Ватаси).
И вот, наконец, конечный пункт назначения ее расколотой души.
Для Ирис, безвольно продолжавшей жить долгое-долгое время; для Сандры Бенедикт, трагически погибшей при рождении Приски; для Йорны Миссигр, потрясенной воссоединением с любимым спустя сотни лет, это было неведомое состояние души......,
Ирис: ......ах.
Хриплый вздох сорвался с ее красных губ, а в следующий миг из них брызнула кровь.
Часть брызг попала на щеку владельца клинка, и он, высунув язык, слизнул кровь.
Лицо его озарила улыбка. ......Злая улыбка мечника вырвалась наружу.
Роуэн: ......Ступни к Небесному Меча, а на них - кончики пальцев моих ног.
△▼△▼△▼△
Вытянутая рука проскользнула, и обнаженное лезвие задело голое плечо женщины.
Мгновение спустя брызги крови окрасили серую улицу в яркий оттенок, и тончайшее владение мечом в жизни Роуэна...... нет, теперь, когда он стал нежитью, его больше не было в живых, а значит, тончайшее владение мечом в существовании Роуэна было возобновлено.
Роуэн: Еще нет, я только начал.
Однако, когда его сердце перестало пульсировать, неутолимое желание вместо текущей крови подстегнуло все его тело к движению, и существо, известное как Роуэн, стало развиваться ускоренными темпами.
Прекрасная леди-лиса, с которой он столкнулся, была ужасающе сильна. Невероятно грозный противник. Разница в силе, не позволявшая ему с ней бороться, легко преодолевалась скоплениями Роуэнов.
По всем правилам, попытка Роуэна бросить ей вызов должна была закончиться еще тогда, когда он потерпел поражение. Однако эти странные обстоятельства, угрожающие столице Империи, самой Империи и всему миру, не дали Роуэну его конец.
Приставив клинок к собственной шее, он отказался от бесполезной, никчемной жизни.
Веря, что существует территория, которую можно достичь, лишь отбросив собственную жизнь, он пустил в ход свой клинок, зная, что сгниет и канет в безвестность, если не сможет ее достичь, и когда ему это удалось, перед Роуэном открылось видение в самом прямом смысле этого слова.
Роуэн: Аа, ааа, АААА! До чего же простым был мир, который я видел до сих пор.
В открывшемся видении Роуэн с легкостью превзошел тот уровень, которого он достиг за всю свою жизнь с налитыми кровью глазами.
Жизнь воистину бесполезна. В жизни не было ничего хорошего. Поскольку это первое, что дается человеку при рождении, даже такие отшельники, как Роуэн, питали к ней неразумную привязанность.
Только отбросив все это, Роуэн получил свободу отправиться к Небесному Меча.
Несомненно, отсутствие привязанности было именно тем условием, которое позволяло подняться по ступеням, ведущим к Небесному Меча.
Роуэн: А ну-ка, взгляни-ка, глупый сын мой. Для тебя это было бы невозможно.
Это было состояние, которого наконец-то смогли достичь те, кто потерял свою жизнь.
Иными словами, это была сцена, на которую даже Сесилус Сегмунт, неспособный победить смерть, никогда бы не взглянул.
Подумать только, его можно было достичь только через смерть, до чего же садистским было место, куда Бог Меча поместил титул Небесного Меча.
Он выиграл свою азартную игру. ......Следовательно, он получит свой завышенный выигрыш.
Роуэн: ХахаХАхаХАХАхаХАХАХАХА!
Когда Роуэн разразился хохотом, его мастерство владения мечом стало достигать высот, некогда столь далеких.
Как бы ни размахивал мечом приближающийся Роуэн, его раз за разом сбивала с ног Ирис. Не в силах до нее дотянуться, когда она била ногами по земле, он оказывался не в состоянии встать лишь от одного удара ее тонкой руки.
Такое подавляющее несоответствие стало сокращаться с невероятной скоростью.
......Здесь еще раз будет рассказано о злоключениях человека, известного как Роуэн Сегмунт.
У Роуэна Сегмунта было давнее заветное желание. То, к чему он постоянно стремился. Молитва, которую он продолжал возносить.
Однако ему так и не представилась возможность воплотить это в жизнь; он так и не встретил достойного соперника.
Такова была трагедия Роуэна Сегмунта, человека, которого преследовали несчастья, пока жизнь его не оборвалась.
......Здесь будет рассказано о чуде человека, известного как Роуэн Сегмунт.
У Роуэна Сегмунта было давнее заветное желание. То, к чему он постоянно стремился. Молитва, которую он продолжал возносить.
И вот наконец-то ему представилась возможность воплотить это в жизнь; наконец-то он встретил достойного соперника.
Не утратив своей иллюзорной одержимости стать «Небесным Меча» даже после смерти, Роуэн Сегмунт возродился в виде нежити; независимо от того, сколько раз он был разбит, он порождал существ, которые разделяли одну и ту же душу, одного за другим, превращая себя в монстра, несравнимого с тем, каким он был при жизни.
Бывали случаи, когда те, кто вступал в схватку с грозным противником, свидетельствуя о способностях, намного превосходящих их собственные, и используя битву, на которую была поставлена их жизнь, как источник подпитки, переживали стремительный рост.
Роуэн стремился вызвать в себе это же явление подобно чуду.
Противостоять грозному врагу, Ирис, многократно свидетельствовать о способностях, намного превосходящих его собственные, и использовать битву как источник подпитки, когда его буквально раз за разом разбивали вдребезги; таковы были его нынешние условия.
Окажись здесь Нацуки Субару, он, возможно, даже назвал бы этот акт получения знаний «Посмертным Обучением».
Необычная одержимость нежити, в сочетании с желанием учиться, привели к тому, что меч Роуэна стал острее.
Оставив позади меч всей своей жизни, техника владения мечом нежити, предназначенная для убийства...... работа «Нежити Мастера Меча», Роуэна Сегмунта, по пятам шла за Ирис.
Ирис: Ух, ох...
Осажденная со всех мыслимых сторон, Ирис не могла справиться с натиском мечей; ее руки и бока были изрезаны клинками, и, проливая кровь, она издала слабый стон.
Услышав этот слабый вздох, Роуэн с отвращением покачал головой.
Он не хотел этого слышать. Он не хотел этого слышать. Он не хотел слышать слабость сильного.
Роуэн был благодарен Ирис. Именно благодаря ей он стал сильным. Смерть сама по себе была не более чем толчком. Желая в конечном счете достичь «Небесного Меча», она оказалась ему просто необходима. Ирис не было нужды беспокоиться по этому поводу.
В конце концов, он не хотел этого слышать; в конце концов, это резало ему уши; в конце концов, даже если тот, кто был ниже, превосходил того, кто был выше, он хотел слышать не плач, а ликование.
Именно поэтому......,
Роуэн: Не плачьте, юная леди. Вы портите свой прекрасный образ.
Ирис быстро подняла кисэру, чтобы заблокировать удар меча, летящий сверху вниз, а противоположной рукой пробила дыру прямо в центре торса Роуэна.
Таким был конец этого Роуэна. Но это не имело значения. Следом выскочил другой Роуэн и приблизился к Ирис, когда ее рука все еще оставалась в пробитом Роуэне, покуда тот полностью не рассыпался.
Тут же ее нога резко поднялась и разбила Роуэна. Таким образом, у нее оказались заняты одна рука и одна нога. Затем, когда Роуэн выхватил свой меч из-за ее спины, она быстро ударила его хвостом, однако из основания этого хвоста брызнула кровь. Режущая атака прошла успешно. Выражение лица Ирис исказилось от боли. Плохо. Это было действительно плохо.
Роуэн: Не хочешь ли ты умереть, а затем воскреснуть, чтобы навсегда составить мне компанию?
Это было бы действительно волнующее будущее, однако, скорее всего, ему не суждено было сбыться.
Ирис: ............
Когда Роуэн шагнул вперед, его взгляд столкнулся с Ирис, но глаза ее были обращены в другое место, не имеющее отношения к стоящей перед ней жизни или смерти.
Она смотрела не на победу или поражение, жизнь или смерть, а на что-то другое, как будто заглядывала в, так сказать, прошлое.
К тем, кто смотрит не в будущее, а в прошлое, слава не придет.
Только об этом, из самой глубины своего пустого, полого сердца, Роуэн и сожалел......,
Роуэн: ......Твоя жизнь принадлежит мне.
Серебряная вспышка пронеслась на полной скорости, и, возобновив тончайшее в его жизни фехтование, устремилась к стройной шее женщины.
Затем состоялось блестящее с художественной точки зрения обезглавливание...... или должно было состояться.
Роуэн: Что...
Из-за сильного, стойкого, жесткого и тяжелого чувства техника меча, пожинающего жизнь, была остановлена.
Женщина, грозный враг, достойнейший противник, своего рода учитель, когда его благодарность по отношению к ней была прекращена, Роуэн, поразившись, расширил свои золотые глаза с черными пятнами.
Было прискорбно, что его атака оказалась остановлена, однако человек, который это сделал, — это...
Это была не Ирис, которую он считал сильной, грозной и достойной соперницей. И дело было не в скрытой силе, которую она проявила, находясь в объятиях смерти. Несомненное вмешательство.
???: ......Йорна-сама.
Действительно, выкрикивая имя ничтожества, молодой голос преградил путь мечу Роуэна.
Благодаря чистой силе, целое тело вклинилось между ними, чтобы остановить мощный меч, но даже так, с точки зрения Роуэна, это было невозможно.
Даже если бы все это стройное тело было использовано для того, чтобы попытаться встать у него на пути, в режущую атаку должно было быть вложено достаточно силы, чтобы полностью рассечь тело пополам. И тем не менее......,
???: Эй вы, все на одно лицо, уйдите с дороги!
Вслед за этим раздался голос, похожий на звон колокольчиков, и мир разорвал звук напряженной атмосферы.
В тот же миг ледяные цветы, распустившиеся на поверхности, одним махом заполонили все вокруг; в результате Роуэн, Роуэн и все остальные Роуэны превратились в пищу для цветов.
Увидев периферийным зрением, как застывают его тела, Роуэн отпрыгнул назад и приготовил свою катану, оглядывая произошедшее.
И тут......,
???: ......Наконец-то. Наконец-то мне удалось снова встретиться с вами.
Тихим, но очень эмоциональным голосом пробормотала девочка-олениха, крепко обнимая Ирис.
Обливаясь кровью и упав на колени, Ирис прижалась к тонкой груди невысокой девочки, и, хотя ее голубые глаза расширились от удивления, она приняла объятия.
Затем девочка, обнимавшая Ирис, обратила свои темные глаза на Роуэна, и,
???: Подлец, посмевший направить свой клинок против Йорны-сама, пусть я и недостойна, но я выступлю в качестве твоего противника.
Тем самым девочка с оленьими рогами сделала четкое заявление.


    Танза

    ......Это было сложное чувство, но, как и Нацуки Шварц, Танза ненавидела Империю Волакия.
Люди Империи должны быть сильными, - такое мышление превозносилось до небес, и в соответствии с ним те, кому не хватало силы, подвергались притеснению, и даже если бы они погибли, было бы объявлено, что виной всему их слабость.
Слабые не имели права быть людьми Империи. ......Если так, то она хотела бы оправдаться.
Никто не мог выбирать, где появиться на свет.
Поэтому ни Танза, ни кто-либо другой не родился в Империи Волакия по собственной воле.
Танза ненавидела Империю Волакия.
Она ненавидела Империю, которая забрала ее мать и отца; Империю, которая по какой-то непостижимой причине, вроде Пути Империи, замучила до смерти ее сестру; сестру, которая усердно растила Танзу; сестру, которая вздохнула с облегчением, когда наконец нашла место, где они могли жить в мире; сестру, которой Танза должна была наконец отплатить за все, что она для нее сделала.
Она была уверена, что именно в этом и кроется причина.
???: Ты, случаем, не питаешь ненависти к этой стране?
Когда был задан этот вопрос, выражение ее лица, которое редко проявляло эмоции, стало жестким, и она затаила дыхание.
Что-то, что не должно быть замечено, мысль, которая не должна стать известна, идеология, которая должна быть естественной для человека, подвергшегося остракизму; она подумала, что это было раскрыто.
Однако, увидев, что Танза опустила глаза и задрожала, прекрасная женщина, которая видела ее сердце насквозь, улыбнулась и ласково погладила напрягшуюся щеку Танзы.
Тепло этих пальцев было похоже на тепло сестры, которую она потеряла.
Тепло сестры, без остатка посвятившей себя Танзе, и умершей, так и не познав счастья, которое, казалось, должно было принадлежать и ей.
Женщина: Я тоже.
На мгновение, не понимая, что именно это значит, Танза растерялась.
Затем до нее дошло, какие именно чувства выражали слова этой женщины, - и она сглотнула слюну.
Если бы такой ребенок, как Танза, знать не знающий, как все устроено, сказал нечто подобное, то его бы просто отругали и наказали. Однако эта особа отличалась.
Она была не просто взрослым человеком, а человеком со статусом.
В этой Империи, где верили в мощь, она являлась одним из девяти человек, символизирующих силу......
Женщина: ......Я тоже презираю устои этой страны.
Действительно, одарив Танзу нежной, ласковой улыбкой, она призналась ей в своих истинных чувствах.
△▼△▼△▼△
Танза: Пожалуйста, отправьте меня к Йорне-сама. Я хочу быть рядом с ней.
В битве, от которой зависело выживание Империи, она понимала, что ее просьба эгоистична.
Потому она была готова терпеть любые словесные оскорбления. Считая, что подобное обращение неизбежно, что пусть ее осыпают проклятиями и бранью, она все равно должна быть честна в своих чувствах.
И, хотя она так думала,
???: ......Да, именно так я и собираюсь поступить. Дай ей хорошенько разглядеть твое лицо и как следует поговори с ней.
Несмотря на то, что чувства Танзы всегда отодвигались на второй план, только в этот раз кто-то заговорил о ее чувствах напрямую, словно отдавая ей приказ.
Именно это ей и не нравилось в этом черноволосом мальчике.
ᅠ
ᅠ
Танза: ......Йорна-сама.
Сразу после того, как Танза это произнесла, она изо всех сил вытянула свое маленькое тело и, получив в лоб вспышку серебра, спасла драгоценную женщину, которую собирались обезглавить.
Шок охватил все ее существо, вызвав покалывание и онемение на концах конечностей.
Но, чтобы скрыть тот факт, что ей стало больно, она стиснула коренные зубы. Не для противника, который нанес удар мечом, а для того, чтобы скрыть это от драгоценной женщины, которую она так защищала.
Танза: ......Хк.
С трудом сдерживая крики боли и выражение своего лица, она терпела.
Обычно ее это раздражало, но сейчас она была благодарна своему хладнокровному лицу. Должно быть, казалось, что она выдержала все это с таким выражением лица, как будто хотела сказать, что ничего страшного не произошло.
Хотя, по правде говоря, если бы не ледяной щит, спрятанный под ее кимоно, она, несомненно, была бы рассечена прямо надвое.
???: Эй вы, все на одно лицо, уйдите с дороги!
Вслед за блефом Танзы послышался храбрый голос с тоном, напоминающим звон серебряных колокольчиков.
Причина, по которой Танза не была рассечена на две части, та, кто спрятала для нее ледяной щит, сребровласая полуэльфийка...... Эмилия галантно спикировала на столицу Империи и направила свои руки на ряды нежити, у которых были одинаковые лица.
Сразу же после этого окрестности охватил пронзительный звук, похожий на треск стекла; из-под земли вырвался чистый лед, который стал заключать нежить одну за другой в ледяные тюрьмы.
Нежить тут же попыталась либо отпрыгнуть и убежать, либо низко пригнуться, тем самым уклонившись, либо разрубить мечами ледяной покров. ......Но тех, кто выбрал правильный ответ, было немного.
Те, кто отпрыгнул, те, кто пригнулся, и те, кто обнажил свой клинок, становились частью распускающихся ледяных цветов как в небе, так и на земле, и были буквально вморожены в лед, где бы они ни находились.
Около двадцати представителей нежити были поглощены целиком, и лишь немногим удалось спастись.
Она бы хотела исчерпать свой словарный запас, воздавая этому похвалу, однако сейчас......,
Танза: ......Наконец-то. Наконец-то мне удалось снова встретиться с вами.
Разрезанный ледяной щит выпал из ее кимоно и превратился в ману прежде, чем успел упасть на землю.
Затем грудью, с которой исчезло ощущение тяжести, Танза прижалась к голове упавшей на колени женщины. Хотя Танза обнимала ее и раньше, поскольку та была женщиной высокой, она впервые заключила ее в такие объятия.
Честно говоря, подобные действия казались ей неловкими.
Она считала, что это не послужит хорошим примером, и ей было неприятно, когда с ней обращались как с ребенком. Однако же ей это никогда и не было противно, а ее мнение о том, что с ней обращаются как с дитем, также изменилось.
Ведь Шварц и Сесилус могли делать все, что им заблагорассудится, невзирая на то, что они были малы.
Даже если статус ребенка становился препятствием на пути к чему-либо, это ни в коем случае не повод сдаваться. Танза всем своим сердцем пыталась воздать этому человеку.
Проливая кровь, женщина, чьи голубые глаза расширились от удивления... Обняв Йорну, Танза обратила взор своих темных глаз на врага, на помеху, которая встала на ее пути.
А затем......,
Танза: Подлец, посмевший направить свой клинок против Йорны-сама, пусть я и недостойна, но я выступлю в качестве твоего противника.
Таким четким заявлением она утвердила свою точку зрения.
Нежить: ............
Приняв заявление Танзы, ни мужчина-нежить, ни прижатая к ее груди Йорна, не проронили ни звука.
Быть может, их шокировал этот глупый поступок, или же причиной их шока стало внезапное появление Танзы? В любом случае это не имело значения, поскольку Танза вступила в готовность, все еще не выпуская Йорну из объятий.
И тут же......,
Эмилия: Хиияяя!
Нежить: Ууоооу!?
Стремительная атака Эмилии была еще быстрее, чем движения Танзы.
Шагнув вперед, Эмилия с размаху обрушила на неподвижную нежить ледяные молоты, которые она создала в обеих своих руках. Мужчина-нежить, сосредоточивший свое внимание на Танзе, был поражен: он отмахнулся от них и встал напротив Эмилии.
Эмилия: Я - ваш противник!
Нежить: А вон та девчонка разве не сказала, что будет моим противником?
Эмилия: Прямо сейчас Танза-чан наконец-то воссоединилась с Йорной-сан, встречу с которой она так долго ждала. Вы... У вас всех одинаковые лица, однако... Я не позволю вам препятствовать!
Нежить: Возможно, это трудно понять, но даже если их много, я — это я... Роуэн Сегмунт, личность. Не стоит путаться.
Эмилия: Я не позволю тебе препятствовать!
Поправляя себя, Эмилия выпустила из рук два ледяных меча, а бездушно улыбающаяся нежить...... все многочисленные Роуэны, столкнувшись с Эмилией, приняли одинаковые стойки.
Сзади Танза попыталась поддержать ее словами: "Эмилия-сама!",
Эмилия: Все в порядке, сначала ты можешь поговорить с Йорной-сан. ......Субару попросил меня об этом.
Танза: ............
Когда прозвучало имя Шварца, Танза замешкалась, не решаясь что-то сказать.
В этот момент Эмилия перестала улыбаться, выражение ее лица сменилось на жесткое, и она сделала шаг к Роуэнам, которые с катанами в ножнах стояли наготове,
Эмилия: ......Айсикл Лайн*.
* Icicle Line - линия сосулек.
После того, как губы Эмилии произнесли эти слова, окружающая сцена окрасилась еще большим количеством белого.
Все цвета смешались с серебристо-белым, и, пытаясь противостоять двум мечам Эмилии, которая была облачена в снег, Роуэн удовлетворенно улыбнулся...... вслед за этим на него обрушился шторм из сосулек.
Роуэн: ОООООО......!?Роуэн: ОООООО......!?
Эмилия: А вот и я!
Роуэн, который, казалось, думал, что начинается соревнование по мастерству владения мечом, ошеломленный ледяной бомбардировкой, отбивался от наступающих атак Эмилии.
Легкое ледяное оружие столкнулось с катаной нежити, и начался танец мечей.
На фоне этого танца мечей Танза, полагаясь на внимание Эмилии, снова перевела взгляд на Йорну. Выражение ее лица было таким, словно она еще не до конца осознала всю сложившуюся ситуацию.
Танза: Впервые вижу, чтобы у Йорны-сама было такое лицо.
Йорна: ......Танза, это ты?
Танза слегка опустила уголки своих глаз от счастья, и, глядя на это лицо, Йорна впервые с момента их воссоединения произнесла слова, наполненные смыслом. На этот вопрос Танза кивнула. С тех пор как они расстались в Хаосфлейме, она была разлучена с Йорной почти на два месяца.
Поскольку корреспонденции между ними не было, Йорна вполне могла решить, что Танза погибла.
Танза: Однако я осталась цела и невредима. С целью вернуться к Йорне-сама.
Заглянув в глаза Йорне, она ободряюще произнесла эти слова.
Слова, поразившие Йорну, когда ее глаза дрогнули от осознания реальности происходящего, были немыслимо обнадеживающими.
Возможно, это было связано с влиянием тех, кто умел говорить без всякого притворства.
Это было доказательством того, что за два месяца разлуки с Йорной она успела многое пережить...... однако изменения претерпела не только Танза, но и Йорна.
Йорна была в красивом голубом платье. На ней не оказалось кимоно, которое Танза так привыкла видеть, а волосы ее были распущены; этот внешний вид вызывал у Танзы не столько восторг от новизны, сколько опасения.
Не то чтобы она скептически относилась к перемене вкусов. Украшения Йорны...... предметы, подаренные ей жителями Хаосфлейма, тот факт, что она их не носила, вызывал подозрения.
Все жители Города Демонов Хаосфлейм очень любили и почитали Йорну.
Дабы передать то, что было у них на сердце, они брали части своих уникальных черт полулюдей, что служило основной причиной их остракизма, находили им хорошее применение и делали из них украшения, которые и дарили Йорне.
Все - от заколок до серьг, от обидомэ до булавок или нитей для кимоно - Йорна одевалась в любовь жителей Хаосфлейма, и ей хотелось предстать пред ними в величественном виде.
Среди них были и гребни, вырезанные из частей рогов Танзы и ее сестры.
Йорна: Танза...
Когда дрожащими губами произносили ее имя, Танза ждала, пока беспокойство Йорны спадет.
Ей также хотелось помочь Эмилии в борьбе с Роуэном, но сейчас она желала направить все свои силы на то, чтобы разобраться с эмоциями Йорны. Пальцы последней нервно потянулись к щеке Танзы; убедившись в этом чувстве, Танза должна была обменяться с ней словами.
Однако пальцы Йорны не коснулись щеки Танзы.
Танза: Йорна-сама?
Как раз в тот момент, когда они собирались ее коснуться, Йорна отдернула пальцы и крепко зажмурила глаза; затем она толкнула Танзу в грудь, тем самым заставив ее отступить на шаг назад.
Йорна и Танза, наконец-то обнявшись, снова разделились, и последняя растерянно моргнула глазами. Так как Танза не могла расшифровать намерение, стоящее за этим действием, Йорна открыла рот,
Йорна: По какой причине ты пришла в это место?
Танза: ............
Йорна: В настоящее время столица Империи превратилась в столицу нежити... это место, покинутое не только солдатами Империи, но и даже «Девятью Божественными Генералами», а также Императором, что же здесь делать такой девочке, как ты?
Поднявшись с колен, Йорна сурово посмотрела на Танзу. Под пристальным взглядом этих миндалевидных глаз тонкие плечи Танзы слегка сжались.
На мгновение она не поняла, что ей сказали. Однако тут же осознала, что это был отказ.
Йорна, исполненная сострадания женщина, которая принимала всех и вся, отвергла Танзу.
Йорна: Это место слишком сурово и дико по отношению к живым. Было бы разумно покинуть его немедленно. Если же ты не в состоянии, мне отослать тебя своей рукой?
Танза: ...Если вы проводите различие между живыми и мертвыми, то и для Йорны-сама это условие...
Йорна: Одинаково? ......Ты полагаешь, что мы с тобой одинаковы?
Несмотря на шок, Танза попыталась протестовать, и Йорна протянула к ней свою руку. Однако не для того, чтобы погладить Танзу по щеке, а лишь чтобы схватить ее за воротник.
Пять тонких пальцев Йорны ухватились за край ее кимоно, и ноги маленького тельца Танзы оказались подвешенными.
Так ее держали и раньше. Однако еще никогда с ней не поступали столь жестоко.
Йорна: Мы с тобой на разных сторонах. У меня есть... тот, на чьей стороне я хочу остаться. Наконец-то я снова могу быть с этим человеком. Вот почему...
Танза: Йор... на-сама... хк.
Йорна: Мне больше не нужны ни ты, ни другие дети.
На расстоянии, достаточно близком для того, чтобы их дыхание достигало друг друга, Йорна заглянула в лицо Танзы. То, что сказала Йорна, являлось причиной, по которой она осталась в наполненной нежитью столице Империи.
Дело было не в том, что ее держали в плену, а в том, что она осталась здесь по собственной воле.
Танза: ............
Так же как Йорна смотрела на нее, так и Танза глядела в ее голубые глаза.
В глубине этих радужек, пока Йорна коротала дни в Городе Демонов, нежно ухаживая за Танзой и жителями города, виднелись осколки тоски, которая никогда не исчезала.
Йорна Миссигр всегда что-то искала.
Что-то непостижимо большое и далекое для Танзы, что-то, чего не могла достичь даже Йорна; ей казалось, что она ищет что-то сродни звезде.
Нечто яркое, мерцающее и ослепительно сияющее, однако недоступное.
Йорна всегда стремилась к этому.
То, что она являлась человеком, к этому стремящимся, было известно и Танзе, и всем остальным. Она молилась, чтобы желание Йорны исполнилось, а если же нет, то хотела бы предложить что-то взамен.
Так думала не только Танза, так думали все.
И вот, наконец, она нашла это - желание Йорны достигло звезд.
Если это было причиной, по которой она вот так схватила Танзу за воротник......,
Танза: ......Прошу, Йорна-сама, будьте счастливее, когда меня отвергаете.
И действительно, Танза ухватилась за ее запястье и сказала об этом бедной лгунье, коей она очень дорожила.
△▼△▼△▼△
......Ах, я стала плохим ребенком.
Хватаясь за тонкое белое запястье, Танза сожалела о том, что так сильно изменилась.
Все должно было быть иначе. Для Танзы ее идеал...... это идеализированный образ, желание быть похожей на свою погибшую старшую сестру Зои.
......Зои была человеком очень волевым и добросердечным.
Причина, по которой родина Танзы была уничтожена, заключалась в распространенном суеверии относительно того, что варка рогов людей-оленей способна создать панацею, в результате чего на них напали бандиты, стремившиеся продать рога по высокой цене.
Когда ее отец и мать были убиты, совсем еще юную Танзу за руку вытащила ее сестра, и им едва удалось спастись.
Но на этом страдания двух сестер не закончились. Злые лапы тех, кто охотился за рогами, еще не раз их настигали, да и без этого в Империи Волакия было принято охотиться на слабых.
Их жизни неоднократно подвергались опасности, а о том, насколько суровые испытания приходилось проходить ее сестре ради одной тарелки супа, Танза могла представить себе лишь по прошествии нескольких лет. В то же время ей претило, что она полностью зависела от своей сестры и ничего не могла сделать, до такой степени, что ей хотелось покончить с собой.
Зои: Танза, ты не должна никого проклинать. Люди, которые могут легко осыпать проклятиями других, так же легко будут прокляты и сами.
Сестра Танзы, истощенная и одетая в рваную одежду, рассказывала ей об этом по вечерам, когда они делили одну тарелку супа.
Никто не относился к ним по-доброму, все были холодны по отношению к Танзе и Зои. Всякий раз, когда она плохо отзывалась об этом мире, добрая сестра Танзы непременно ругала ее, повторяя эти слова.
Сестра Танзы ругала ее не из досады, а из родительской любви. ......Несмотря на то, что она была ее старшей сестрой и находилась в том возрасте, когда человек еще зависит от родных, ей было слишком рано становиться родителем.
Суеверие относительно оленьих рогов не утихало, поэтому сестры никогда не задерживались на одном месте.
Они постоянно бежали, бежали, бежали, и когда они уже устали от всех этих бегств, до ушей сестер дошел слух о «Городе Демонов», Хаосфлейме.
Рассказывали, что в этом месте многие племена полулюдей жили вместе и что это был рай для подвергшихся остракизму.
Госпожа, правившая там, слыла сильной, исполненной сострадания и замечательной личностью, не терпящей притеснения слабых. ......Такая перспектива была нелепой, подумала Танза своим детским сердцем.
Такого человека просто не могло быть. Невозможно, чтобы такой удобный человек существовал на самом деле.
Даже если бы он действительно существовал, то почему же тогда умерли ее отец и мать? Почему же ее сестра, такая истощенная и потрепанная, вела Танзу за руку?
Следовательно......,
???: ......Вы хорошо потрудились, Зои, Танза.
И вот, достигнув рая, коего не должно было быть, когда женщина в красивом кимоно привела двух потрепанных, грязных сестер в замок и заключила их в свои объятия, неуклюже представившись друг другу, Танза впервые услышала, как ее сестра повысила голос и заплакала.
Даже в тот день, когда умерли их отец и мать, даже в те дни, когда из нее делали посмешище ценой тарелки супа, и даже в те дни, когда несмышленая Танза обрушивала на нее бесцеремонные слова, Зои никогда не проливала слез.
Видя, как Зои, прижимаясь к груди женщины, льет слезы и всхлипывает, Танза тоже повысила голос и заплакала. В этот момент в глубине ее души зародилась мысль.
Она решила, что никогда не потеряет рай, созданный этой женщиной...... Нет, она совершенно точно никогда не потеряет эту женщину, Йорну Миссигр; ее детское сердце твердо стояло на этом.
......Им предоставили еду и спальню, а Зои, одетая в кимоно, была просто прекрасна. Она составляла гордость Танзы.
Было много тех, кто обожал Йорну и искренне желал ей служить. Среди них Зои была самой серьезной и трудолюбивой, поэтому Йорна пришла, чтобы назначить ее на ответственный пост.
Танза гордилась тем, что Зои служит восхитительной Йорне и выполняет важную работу.
Она думала, что однажды станет такой же, как ее сестра, всем сердцем служа Йорне и желая, чтобы о существовании рая, известного как Хаосфлейм, узнало как можно больше слабых, страдающих людей.
Ее сестра умерла через два года после начала этой жизни.
За пределами Города Демонов жила группа племен полулюдей, которые искали защиты у Хаосфлейма.
Когда они проходили мимо крепости имперских солдат, проводивших военную кампанию, ее сестра, как доверенное лицо Йорны, связалась с этой группой и направила их в Город Демонов.
Имперские солдаты напали на группу полулюдей под предлогом того, что те являются потенциальными врагами, и ее сестра была внезапно убита. Замученная до смерти по причине, несвязанной с рогами людей-оленей, ее труп был подвергнут позору.
Зои: «Танза, ты не должна никого проклинать. Люди, которые могут легко осыпать проклятиями других, так же легко будут прокляты и сами.»
Слова старшей сестры промелькнули у нее в голове, и от горя сердце Танзы разорвалось в клочья.
Неужели даже после этого она не должна была ничего делать? Неужели даже после этого она не должна была никого проклинать? После того, как ее старшая сестра, которая, наконец, должна была стать счастливой, погибла, неужели она все еще не должна никого проклинать?
Йорна: Ты, случаем, не питаешь ненависти к этой стране?
Терзаемая отчаянием, Танза страдала так, словно у нее сломались рога, и в этот момент ее окликнул голос.
Она надела кимоно, чтобы подражать своей сестре, но с ее скудными знаниями о работе прислуги подражать ей было невозможно, а ее слабое, хрупкое сердце не могло скрыть того, что она на самом деле чувствовала.
Пока Танза сокрушалась о том, что эти чувства были обнаружены, рука женщины погладила ее по щеке.
Йорна: Я тоже.
Гладя ее, женщина подтвердила гнев Танзы, подтвердила ее проклятия.
И вместо Танзы, у которой не было ни сил, ни средств, чтобы придать форму этому проклятию, она начала действовать. Даже если это означало, что ей придется сразиться с могущественной Империей, ее это не волновало.
Йорна: ......Я тоже презираю устои этой страны.
Всякий раз, когда «Ярчайшая», Йорна Миссигр, поднимала восстание против Империи, это всегда происходило ради другого.
Поскольку Танза знала, что она - женщина, готовая так поступить, она не хотела становиться причиной.
Она хотела остаться ребенком, который не стал бы подвергать Йорну опасности.
Она хотела остаться ребенком, который не заставит Йорну столкнуться с горем.
Как и ее сестра Зои, она хотела быть хорошей прислугой, которая не будет причинять Йорне беспокойства.
......И все же Танза стала плохим ребенком.
Танза: Йорна-сама спасла мою старшую сестру.
Крепко сжав запястье, схватившее ее за воротник, Танза произнесла это.
Возможно, из-за того, что реакция, поведение и слова Танзы были неожиданными, голубые глаза Йорны расширились, а губы слегка дрогнули.
Танза не оставила без внимания тот факт, что эти дрогнувшие губы произнесли имя ее старшей сестры - «Зои».
Танза: Йорна-сама удовлетворила мою эгоистичную просьбу.
После «Восстания», которое произошло непосредственно против столицы Империи, когда Зои погибла, Йорна отомстила за нее, а Танза в свою очередь попросила прислуживать ей вместо сестры.
Это была просьба, граничащая с верхом наглости, и она крайне не подходила на эту роль, однако Йорна приняла ее с радостью.
И Танза служила ей от всего сердца. Ей было позволено это делать.
Танза: Йорна-сама принесла счастье большому количеству людей.
Сколько же людей, кроме нее и ее сестры, получили поддержку Йорны?
Скольких людей спасла и защитила их связь с Йорной? Слова и действия Танзы были не более чем маленькой частичкой этого скопления благодарности.
Если бы Йорна оставила все это позади и продолжала бы действовать без оглядки, это было бы прекрасно.
Если бы Йорна посчитала их тяжелой ношей и захотела бы стать легкой, чтобы взлететь и достичь звезд, это тоже было бы прекрасно.
Если бы Йорна была несчастна, они бы не захотели, чтобы она оставалась с ними. Если бы они сказали, что хотят, чтобы Йорна осталась с ними, невзирая на то, что она несчастна, это было бы эгоистично, подобно проклятию.
Вот почему, если она собиралась освободиться от держащих ее рук, Танза хотела, чтобы она хотя бы улыбнулась, возжелав счастья.
Если же она не сможет этого сделать......,
Танза: ......Йорна-сама, вы все еще любите нас.
Не отпуская эмоций, которые не остались в прошлом, а все еще присутствовали даже сейчас, Танза ясно заявила об этом.
Глаза Йорны расширились до предела, и она впала в состояние крайнего удивления. Выражение ее лица стало таким, словно было совершенно немыслимо, чтобы Танза могла когда-нибудь заговорить с ней в ответ.
На самом деле, должно быть, так оно и было. Танза хотела служить Йорне как можно лучше. Как и Зои, она молча повиновалась словам Йорны и прилагала максимум усилий, чтобы воплотить их в жизнь.
Но проблеск ее неспособности к этому должен был проявиться, когда ее разлучили с Йорной.
Император и Лжеимператор, посетившие Хаосфлейм; чтобы не дать им втянуть Йорну в свою войну, Танза действовала независимо от Йорны, что привело к ненужному усилению беспорядка.
В результате Танза оказалась разлучена с Йорной во время последовавших событий, и ей пришлось многое пережить.
И вот теперь, вновь воссоединившись, Танза прямо возражала Йорне.
Она была плохим ребенком. Она стала плохим ребенком.
Она не хотела, чтобы человек, которому она желала счастья, шел на компромисс в процессе обретения этого счастья. Для этой цели Танза даже пошла против слов и молитв этого человека.
Каким же плохим ребенком она стала.
Йорна: ......ах.
Глаза Йорны были широко раскрыты от удивления, а с ее губ сорвался слабый вздох.
Это была реакция Йорны на боль от того, что ее запястье крепко сжимали. Поскольку запястье Йорны удерживало воротник Танзы, последняя крепко сжала его в ответ.
Если предположить, что все было так, как и говорила Йорна, что ей не было дела ни до Танзы, ни до остальных, и что она свободно делала то, что хотела, то этого не должно было случиться.
«Техника Брака Душ» Йорны распределяла силу между теми, кого она любила.
По логике самолюбования этот эффект распространялся бы и на саму Йорну...... чувство одобрения по отношению к себе, которое можно было бы даже назвать проявлением веры в правильность своих действий.
До тех пор, пока она искренне верила в свою правоту, в Йорне Миссигр бурлила необычайная сила.
Но если бы она в это не верила, что бы произошло тогда?
Хотя Йорна и входила в число «Девяти Божественных Генералов», являясь вершиной военного сословия Империи Волакия, если бы она была не в состоянии верить в собственные деяния, то быстро потеряла бы силу.
И, несомненно, именно это явление имело место, поскольку меч расставшегося с жизнью «Нежити Мастера Меча» превосходил ее по силе.
Йорна не могла быть опорой для тех, кого не любила, для тех, кого не могла одобрить.
Вот почему она не могла обеспечить силой нынешнюю себя.
Поэтому......,
Танза: ......Йорна-сама, чувства любви - единственное, что вы не можете сымитировать.
Танза верила в любовь Йорны без малейших сомнений, потому в ее левом глазу загорелось голубое пламя.
Йорна: ............
Когда ее висящие ноги вернулись на землю, Танза посмотрела на нее своим пылающим глазом, отчего Йорна растерялась, не зная, что сказать.
При давлении на свое запястье, которое было так крепко сжато, Йорна взглянула на лицо Танзы; в нем не было ни единого доказательства «Любви», столь же великой, как и охватившее ее глаз пламя, отчего она смотрела на него так, словно это было невероятно.
Ей казалось, будто она полностью обманула собственное сердце.
Танза: Йорна-сама, вы не очень умелый человек. ......Чтобы завязать волосы и нарядиться в кимоно, разве вы всегда не полагались на силу меня, моей сестры или всех любящих вас людей?
Сказав это, Танза встала на цыпочки, выпрямила спину и вытянутой рукой погладила Йорну по щеке.
Точно так же, как когда-то погладили ее, и точно так же, как однажды она погладит того, кого захочет лелеять. От прикосновения этих пальцев голубые глаза Йорны заметно дрогнули. Именно дрогнули.
Как тогда, когда ее старшая сестра впервые повысила голос и расплакалась, так и сейчас - в крепком сердце появилась трещина.
И тут......,
Эмилия: ......Кх! Нет! Танза-чан!
Позади Танзы, стоящей лицом к Йорне, раздался голос загнанной в угол Эмилии и звук твердой поступи зори ударил по ее барабанным перепонкам.
Одновременно с этим раздался звук вынимаемого из ножен клинка...... можно было предположить, что один Роуэн проскользнул мимо Эмилии и теперь пытался напасть.
Роуэн: С дороги, дорогуша. Вот она, сцена моей мечты!
Вместе с эгоистичным замечанием враг мчался, как сильный ветер.
Йорна, вероятно, увидела его из-за ее плеча. Она сразу же протянула руку к плечу Танзы и попыталась оттолкнуть ее тело.
Словно в благодарность за оказанную ранее услугу, на этот раз она попытается послужить Танзе щитом.
Танза: Однако я не могу этого допустить.
Йорна: Танза... хк?
Твердо выдержав удар руки, пытавшейся оттолкнуть ее с дороги, Танза не дала этому случиться. Вместо этого она развернулась, дабы защитить Йорну, теперь стоявшую позади нее, и столкнулась лицом к лицу с отвратительными золотыми радужками, устремившимися в ее сторону.
Выпущенный меч нацелился рассечь шею Танзы и разрубить пополам стоящую позади Йорну. Взмаха клинка было бы достаточно, чтобы опалить холодную атмосферу, и, когда он приближался к шее Танзы......,
Роуэн: ......Кх.Танза: Сцена твоей мечты, да?
Подавив потрясение в горле, Роуэн расширил свои золотые глаза.
Должно быть, так оно и было. Несомненно, он не ожидал, что атака, которую он со всей силы обрушил на них, будет поймана таким маленьким ребенком.
Подняв руку, Танза поймала и перехватила опалившую атмосферу вспышку серебра.
...…«Техника Брака Душ» Йорны распределяла силу между теми, кого она любила.
Если человек верил в то, что он прав, а в том, что его любят, не было никаких сомнений, если они оба эгоистично верили в это от всего сердца, то эффект от техники мог быть просто колоссальным.
???: «Танза тоже моя, так что, по сути, она на нашей стороне, верно?»
Ахх, как же раздражает. Она была уверена, что ее любят; она заразилась этим, будучи плохим ребенком.
Это было слишком раздражающе и невыносимо. Она была искренне рада, что в ее характере - не показывать этого на своем лице.
Танза: Мои извинения. Я очень занята, так что у меня нет времени наблюдать за тем, как разворачиваются счастливые мечты.
Вложив силу в свою руку и раздробив зажатую в ней катану, Танза, с изумлением глядя на происходящее спереди и сзади, нацелилась на лицо стоящего перед ней неприятеля и вогнала в него свой сокрушивший катану кулак.
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Нанеся удар, который прошел через его нос и впечатался во внутреннюю часть головы, Танза сказала это.
Дни, когда она просто мечтала о рае и продолжала молиться за своего драгоценного человека, закончились.
Если она не начнет действовать, то никогда не сможет обрести рай и исполнить свои драгоценные желания.
Будучи спасенной своей старшей сестрой, получив помощь Йорны, встретившись с Нацуки Шварцом и другими товарищами по Эскадрону Плеяд, и, наконец, оказавшись здесь, ответом Танзы было...
Танза: ......Потому что здесь ждет суровая, жестокая, но прекрасная реальность.
В конце концов, чтобы добраться до звезд, у нее не было времени стоять на месте.


    Терновое Проклятие

    ......Имя Югарда Волакии, «Императора Терний», было известно не только в пределах Империи Волакия, но и во всем остальном мире.
Причиной тому послужила вошедшая в историю Империи сказка о трагической любви, «Ирис и Терновый Король».
Сказка, повествующая о встрече и расставании добросердечной девушки по имени Ирис и Императора Волакии, которого боялись как «Тернового Короля», наряду с трагичностью ее финала, задела за живое сердца многих читателей.
Судьбоносная встреча этих двоих и их первое расставание. Впоследствии, преданный своими вассалами, «Терновый Король» был свергнут с трона и воссоединился с Ирис, и рука об руку они начали свое восстание...... С тех пор прошло много-много времени, и, хотя способ изложения истории мог отклоняться от исторического факта, самый важный, основополагающий аспект - два глубоко влюбленных друг в друга человека - оставался совершенно неизменным по мере того, как история продолжала рассказываться.
Таким образом, история неизменной любви, известная как «Ирис и Терновый Король», оставалась любимой.
Однако в результате, будучи рассказанной как трагический любовный роман, зажегший огонь в сердцах людей, эта история проигнорировала и скрыла часть подлинной исторической правды.
Ирис и «Терновый Король», мирно проводящие время в любви, на самом деле были совсем не такими.
В те бурные времена, в Империи, где переплелись предательство и плач, они проводили свои дни вместе, рискуя жизнью, сражаясь день и ночь во имя желанного будущего и пылая любовью.
И действительно, Ирис и «Терновый Король» перевернули всю Империю Волакия с ног на голову и, в конце концов, сумели ее себе вернуть. ......О трагедии, последовавшей за этим говорить, конечно, излишне.
Но до того, как произошла эта трагедия, они, несомненно, достигли своей цели.
Своим сострадательным сердцем и преданным образом жизни Ирис привлекла на свою сторону многих союзников. Рядом с ней «Терновый Король» добился в войне результатов, подобающих Императору Волакии.
Результаты войны, подобающие Императору Волакии...... остались неизменными с былых времен, и это было воплощением закона железа и крови Империи Волакия. Другими словами, это являлось доказательством силы.
...…«Император Терний», Югард Волакия, был самым сильным Императором за всю историю Империи.
ᅠ ᅠ
???: ПШЕЛ НААА ХУЙ!!!
С громоподобным ревом, вырвавшимся из его горла, Груви Гамлет подпрыгнул высоко в воздух и отбросил кусаригаму*, рукоять которой была перерублена пополам.
* Кусаригама - японское холодное оружие, которое состоит из серпа (кама), к которому с помощью цепи (кусари) крепился груз (фундо).
Мгновение спустя кусаригама, покинувшая его руку, вспыхнула в воздухе темно-красным пламенем.
Если бы он замешкался хотя бы на мгновение, это пламя, скорее всего, поглотило бы его целиком; его шерсть инстинктивно встала дыбом, когда он понял, что чуть не сгорел заживо. Однако он не успел почувствовать облегчение.
Югард: Хорошо танцуешь, щенок. Однако, когда дело доходит до танцев, Звезда Моя представляет собой зрелище куда более впечатляющее.
Пока он с нежностью говорил о своей возлюбленной отстраненным, лишенным эмоций тоном, его натиск красных ударов был неумолим, словно расцветая в изобилии.
Оружие, которым тот владел, получив удар кусаригамы и заставив ее мгновенно воспламениться, не допуская даже обмена ударами, было поистине худшим...... как и следовало ожидать от драгоценного меча, носящего имя Империи, - не только его острота, но и даже его особенность доставляли немало хлопот. Если бы это представлялось возможным, ему бы очень хотелось собственными руками изготовить изделие, сравнимое с ним по качеству.
Груви: Если б только Его Ебучее Превосходительство позволил мне рассмотреть его поближе!
Учитывая, что никто, кроме законного владельца, не мог обладать сокровенным мечом, возможности увидеть подлинный экземпляр были крайне редки.
Выражая недовольство тем, что с ним обошлись как с Генералом Первого Класса, Груви в полной мере использовал свой маленький рост, над которым насмехался его противник, и, уклоняясь от багровых ударов своим проворным телом, он уклонялся, уклонялся и еще раз уклонялся.
Он уклонялся, потому что попасть под удар не представлялось возможным; хотя это и примитивно, но против такого противника это было оптимальным решением. Будь на его месте Гоз или Могуро, они бы, не уклоняясь, получили удар и встретили бы свой конец в огненной вспышке.
Когда последствия ударов испепелили городской пейзаж, Груви носом уловил запах гари, поскольку ему успешно удалось увернуться от штормового удара багрового меча. Однако он все еще не мог перевести дух.
Даже бы если он уклонился от «Меча Света», который опалял мир, прорезая его насквозь, последующая вспышка черноты разделила бы мир пополам.
Груви: ......Кх.
Даже привычные ругательства не смогли сорваться с его уст.
Когда от «Меча Света» понесся шквал мощных ударов, Югард крутанул своим телом и выпустил «Меч Дьявола», отчего шерсть Груви встала дыбом: он пригнулся, когда лезвие пронеслось буквально в сантиметре над его головой.
Результат этого удара не ограничился лишь простым облегчением от того, что голова его не слетела с плеч.
Вдоль траектории, которую прочертил клинок, в нескольких десятках метров от того места, куда пришелся удар, по диагонали наклонился городской пейзаж столицы Империи, а вслед за ним рухнул и ряд разрушенных зданий.
Его острие было настолько абсурдным, что даже создание специальных ножен для этого клинка было сопряжено с трудностями - такова была мощь этого оружия, известного как «Меч Дьявола» Мурасаме.
Для владения этим мечом, который обладал такой невозможной силой, естественно, требовалась соответствующая компенсация. Если бы его обладатель являлся обычным человеком, это был бы непочатый край, который мог стоить ему самой жизни......
Груви: Идешь размахивая-махая-маша им, да еще и так, блядь, нагло, небрежно...!
Югард: Волнуешься за меня, меж тем как мы друг другу противостоим? Если дело в этом, то опасения твои беспочвенны. Столь ничтожным существам, как ты, пристало беспокоиться исключительно о себе. Что же касается беспокойства в отношении меня, то Звезды Моей мне вполне достаточно.
Груви: Да ты, бля, нихуя не въезжаешь!
В его правой руке - «Меч Света» Волакия, а в левой - «Меч Дьявола» Мурасаме.
Хотя противник, владеющий самой худшей комбинацией двух мечей, которую только мог представить себе Груви, не назвал своего имени, то, что он держал «Меч Света», не вспыхнув при этом ярким пламенем, свидетельствовало о том, что он обладает должной для этого квалификацией.
Кроме того, зеленые волосы с терновым венцом, и эта ситуация, в которой мертвые возрождались в виде нежити...... Личность человека, владеющего двумя самыми страшными мечами, - ужасная возможность всплыла в сознании Груви, и он выплюнул бесконечную череду проклятий.
Следовательно......,
Груви: Югард Волакия...
Югард: Даже если б ты меня не назвал, я сознаю свою личность. Однако, коли ты меня опознал, невзирая на разделяющее нас время, я воздаю хвалу твоей проницательности.
Держа клинки мгновенной смерти в обеих руках, он сокрушительным голосом заявил об этом своему врагу, который преодолел меж ними некоторое расстояние.
И тут нежить, стоящая на вершине горящих обломков зданий, торжественно вскинула подбородок в ответ на призыв Груви.
Услышав ответ нежити...... Югарда, Груви недовольно фыркнул носом, и,
Груви: Среди ебучих Генералов Первого Класса я все еще тот, кто реально читает книги. И, блядь, могу сказать, что, раз уж я здесь, я - один из «Девяти Божественных Генералов».
Югард: «Девять Божественных Генералов»... Ах, так значит, эта должность все еще существует.
Груви: Кажется, в твою эпоху она полностью пошла по пизде.
На глазах у Югарда, чья бесстрастная речь не давала понять, интересно ему это или нет, Груви заложил руки за пояс, достал оттуда два топорика и держал их наготове.
Проклятых Инструментов у него было еще предостаточно. Однако проблема заключалась не в том, сколько у Груви осталось «Проклятых Инструментов», а в том, сколько у него осталось жизненной силы.
Груви: ............
Сцепив взгляды с Югардом, он краем глаза посмотрел на свою грудь. Как и прежде, его грудь, в которой хранилось сердце, пронзали острые прозрачные шипы.
Хорошо, что он поспешно подготовился к борьбе с глодающим его сердце «Терновым Проклятием», пропустив через себя яд, однако эта смелая стратегия не была рассчитана на длительный срок.
Судя по тому, как выглядело «Терновое Проклятие», оно было мощным проклятием, которое без разбора охватывало широкую область, сосредоточенную на заклинателе. Поэтому он предполагал, что пользователь будет прятаться, сосредоточившись на управлении и поддержании проклятия.
Наивно. Очень наивно. Его предположение оказалось совершенно ошибочным: враг отнюдь не прятался, а внушительно орудовал мощным оружием...... Нет, оружие действительно было мощным, однако не оно одно стало причиной столь ожесточенной схватки.
Дело было в том, что обладатель оружия являлся человеком необычайной силы.
В нынешней Империи Волакия статус Генерала Первого Класса обозначал положение «Девяти Божественных Генералов».
Эта система была восстановлена нынешним Императором Винсентом Волакией, и хотя на протяжении истории она неоднократно возрождалась и стиралась, именно во время правления не кого иного, как Югарда Волакии, система «Девяти Божественных Генералов» была впервые разрушена.
По какой же причине система «Девяти Божественных Генералов» была разрушена во время правления Югарда?
Этим было......,
Югард: ......Ничего другого сделать было нельзя. Ибо те, кто был слабее меня самого, покусились на жизнь Звезды Моей.
......Именно поэтому «Император Терний» собственноручно казнил всю «Девятку Божественных Генералов» своего времени, никого из них не пощадив.
Конечно, в то время Груви не входил в число «Девяти Божественных Генералов», как и такие трансцендентные фигуры, как Сесилус или Аракия. Однако, несмотря на это, он не считал, что могущественные личности, носившие когда-то титул «Девяти Божественных Генералов», были настолько слабы, что не могли сравниться с Груви и остальными нынешними Божественными Генералами.
Проще говоря......,
Груви: ......Это будет ебать какая краткосрочная решающая битва!
Югард: Прекращай лить непристойные высказывания. Это непочтительно.
Оттолкнувшись от улиц, на которых были вытравлены следы от режущих ударов, тело Груви полетело в сторону Югарда.
Груви был наготове с двумя топориками, и Югард, указывая на его манеру речи, а не на это оружие, спокойно приготовился перехватить удар «Мечом Света». Перед противником, готовым его перехватить, Груви яростно оскалил клыки и нанес вертикальный удар.
Естественно, удар был блокирован поднятым над головой «Мечом Света», но это было как раз то, чего он хотел.
Югард: Хм.
В тот момент, когда «Меч Света» столкнулся с топориками, на лице Югарда образовались трещины. Буквально.
Трещина на щеке его бледного, чопорного лица была доказательством того, что удар Груви прошел сквозь его противника.
Груви: Сработало, заебись!
Глядя искоса на недоумевающего Югарда, Груви рассмеялся, увидев, как его топорики разлетаются в разные стороны во вспышке пламени.
Чтобы избежать распространения огня, он отпустил топорики в тот момент, когда они ударились о «Меч Света», однако тут сработал эффект Проклятых Инструментов...... они не резали, а пробивали насквозь.
Первоначально это был Проклятый Инструмент, предназначенный для убийства противников в толстых доспехах и стальных шлемах. Лезвие топорика вибрировало в таком малом масштабе, что его нельзя было увидеть; даже малейшее прикосновение вызывало распространение вибраций по всему телу противника, разрушая его кости и внутренности.
Хотя для живого человека это был бы смертельный урон, он не был уверен, насколько эффективным это будет против нежити,
Югард: Захватывающе. Однако если ты не в состоянии продолжать...
Груви: Кто тебе ваще такое сказал? У меня в запасе еще хуева туча Проклятых Инструментов!
Как будто одного или двух топоров было недостаточно, Груви вытащил еще два топорика и взял их в обе руки. Услышав его ответ, Югард слегка приподнял брови на своем потрескавшемся лице.
Тут же в него бросили топор, и Югард крутанулся всем телом, чтобы избежать угрозы, а затем сам нанес рубящий удар. Груви, подпрыгнув, тоже уклонился от удара и продолжил метать свои топорики один за другим.
Груви: На-на-на-на-на-на-на-НЫЫААА!
Югард: ............
Между рычащим Груви и молчаливым Югардом кратковременная схватка переросла в ожесточенную борьбу.
В то время как Груви по своему усмотрению швырял Проклятые Инструменты, Югард продолжал наносить ответные удары своей комбинацией «Меча Света» и «Меча Дьявола».
На первый взгляд, бой выглядел равным, и для того, чтобы склонить чашу весов в свою пользу, требовалось всего одно движение с каждой стороны, однако в действительности Груви находился в невыгодном для себя положении.
Его остатки сил, количество имеющихся Проклятых Инструментов и смертоносность каждого из оружий — все это было для него невыгодно.
Смертельный яд, который струился по его венам, высасывал из него жизнь, а Проклятые Инструменты, которые он продолжал использовать, в конечном итоге должны были закончиться. Эти Проклятые Инструменты при столкновении могли нанести большой урон, однако же мечи противника в случае их попадания несли за собой верную смерть.
Даже неподготовленному глазу было очевидно, на чьей стороне находится преимущество, а уж тем более для двух сторон, участвующих в поединке.
Именно поэтому Груви извлек выгоду из собственного невыгодного положения.
Груви: Ща я тебе, блядь, кое-что покажу.
Груви не считал себя особенно сильным среди «Девяти Божественных Генералов».
Когда-то он гордился тем, что является сильнейшим в Волакии. Однако после того, как его завербовал Винсент и он увидел других, получивших то же самое звание «Генерала», эти иллюзии исчезли.
Он хотел быть сильным, но не желал переступать черту дозволенного, да и достаточной квалификации у него для этого не было.
Он не мог сравниться с Сесилусом - с его силой, Аракией - с ее взрывной мощью, Ольбартом - с его универсальностью, Чишей - с его интеллектом, Гозом - с его талантом «Генерала», Могуро - с его живучестью, Йорной - с ее нестандартностью, Мэделин - с ее противоармейскими возможностями, и Балроем - с его эффективностью против отрядов.
Такова была самооценка Груви и точка, к которой он пришел как «Генерал».
Однако, помимо этого, у Груви были сильные стороны, которыми не обладали другие «Генералы».
......Груви отличался своей неустанной самоотверженностью и методами убийства противников.
Груви: Пьфугх
Во время плевка изо рта Груви вылилось большое количество крови, а глаза его налились красным.
Это было результатом того, что яд, циркулирующий по всему его организму, привел к разрыву кровеносных сосудов, которые затем переполнились кровью и лопнули. При виде того, как Груви рвет кровью, выражение лица Югарда не дрогнуло.
Он тоже был мастером боевых искусств и, должно быть, догадывался, что Груви приблизился к нему с каким-то средством сопротивления «Терновому Проклятию». Однако он также понимал, что это накладывает на тело Груви нагрузку, которую ему долго не выдержать.
Кровь, которую тот из себя изверг, лишь подтвердила это предположение.
Даже если клинки Югарда его не достигнут, Груви сам умрет от истощения. Югард, вероятно, уловил это благодаря своей проницательности.
По этой причине он не смог бы полностью избежать кровавого тумана Груви, так как тот выплеснул всю скопившуюся кровь изо рта.
Югард: ............
Югард слегка нахмурился, испаряя кровавый туман пламенем «Меча Света».
Кровь содержала яд, который принял Груви, но даже если бы кто-то попал под его воздействие, ущерб был бы незначительным. Цель, однако же, заключалась не в том, чтобы отравить противника.
Нужно было использовать кровь Груви. ......Она была успешно нанесена на рукав Югарда, и он не смог ее стряхнуть.
Груви: Прямо в ебаное яблочко.
Сразу же после этого Груви расплылся в улыбке, показав свои окровавленные клыки. Вокруг Югарда...... бесчисленные топорики, от которых он до сих пор уворачивался, начали приближаться к нему, как по ниточке.
Используя кровь в качестве средства для достижения цели, Груви управлял томагавками, применяя Проклятый Инструмент, называемый «Кровавыми Топориками».
Югард: Это...
Югард увернулся от летящего в него Кровавого Топорика, но затем глаза его расширились, когда он увидел, как этот же топорик делает круг и возвращается назад.
Югард, обладая невероятной физической силой, уворачивался, уворачивался, уворачивался и продолжал уворачиваться от бури Кровавых Топориков, летящих на него со всех сторон, однако, если он не собьет их с пути, они в конечном счете настигнут его, поскольку будут лететь к нему бесконечно.
Однако Груви не был настолько благовоспитанным, чтобы ожидать подобного развития событий.
Груви: Тебе, должно быть, интересно, когда же все это, блядь, кончится, да? Так вот, я дам тебе ответ!
Говоря это, Груви взял в руки не дополнительный Кровавый Топорик, а отрезанную утяжеленную цепь от кусаригамы, которую «Меч Света» опалил во время стартовой атаки.
Специально сконструированный цепной груз быстро раскрутился, а затем со скоростью стрелы метнулся к ногам Югарда, который пытался уклониться от Кровавых Топориков.
Югард: ......!
Югард повернул запястье, чтобы поймать цепной груз серединой «Меча Света».
Сразу же заметив разницу между ним и Кровавыми Топориками, поскольку это был блестящий ход с его стороны, он решил, что защищаться от груза будет не так опасно. Однако в арсенале «Мастера Проклятых Инструментов», Груви Гамлета, не было ничего, к чему можно было бы безопасно прикоснуться.
В момент удара цепной груз засветился красным, и Югарда окутал мощный взрыв.
Югард: Ооох......
Отброшенный взрывом и пламенем, Югард испустил страдальческий стон и отлетел в сторону. Тем не менее, Югард выпрямил свое обмякшее тело и немедленно попытался подготовиться к последующей атаке.
Целясь в Югарда, Кровавые Топорики обрушились на неподвижную цель.
Один Кровавый Топорик способен раздробить кости, два - разрушить внутренние органы, а три и более - оборвать жизнь.
Десять или двадцать таких топориков не смог бы выдержать даже Югард.
Таким образом, Груви был уверен, что убил его......,
Югард: ......Встань с гордо поднятой головой. Ты сильнее всех «Девяти Божественных Генералов» моей эпохи.
Мгновение спустя бесстрашное лицо Югарда предстало пред глазами Груви.
Взмах «Меча Дьявола» отсек правое ухо Груви, когда он наклонился вперед, а удар ногой прыгнувшего противника пришелся ему прямо в середину туловища, отбросив его маленькое тельце назад.
Но, когда его отправили в полет, Груви расстегнул пояс, взмахнул своим мечом-змеиным хлыстом, сделанным из серии клыков людей-змей, и начал кромсать голову преследующего его Югарда.
Югард: Коли б ты был среди тех повстанцев, жизнь Звезды Моей, быть может, оказалась бы под угрозой.
Раскручиваясь, меч-змеиный хлыст наносил длинные, волнообразные удары, напоминающие движение тела змеи.
Беспощадно разрубив его «Мечом Дьявола», когда к нему приближались удары, Югард оценил боевую мощь Груви, сопоставив ее со своим собственным опытом.
И в качестве доказательства своей чести при такой оценке со стороны сильнейшего Императора за всю историю, Груви выровнял ноги и выпустил два хватательных крюка из манжет своих штанов в попытке раздробить оба плеча противника.
Югард: Даже в таких обстоятельствах ты великолепен, как никогда.
Когда эти хватательные крюки раздробили пятки его ног, Югард нанес Груви удар ногой; кашляя кровью в результате этого удара, Груви сорвал ткань, обернутую вокруг своей шеи, и развернул ее в воздухе.
На мгновение видимость между Груви и Югардом оказалась закрытой.
Груви: Иди... НАААА ХУЙ......!!!
С одной стороны развернутой ткани Груви щелкнул магическим кристаллом, встроенным в его горло, и обрушил на Югарда мощный рев, от которого содрогнулась сама атмосфера.
С невидимой позиции, с натиском, эквивалентным самому звуку, это была неожиданная атака, от которой невозможно было уклониться.
Но, столкнувшись с этим звуком, Югард продемонстрировал истинную способность «Меча Дьявола».
......"Ближе к сути дела" - так гласило это высказывание.
Оно означало, что нужно вникнуть в самую сердцевину вопроса, ведь во всех вещах есть соответствующая «Суть». Независимо от предмета, явления, или даже понятия, существовала «Суть», отражающая его сущность.
«Меч Дьявола» Мурасаме представлял собой Зачарованный Меч, который рассекал эту «Суть».
Мурасаме ненавидел Груви, который в прошлом переплавил его и перековал, поэтому, чтобы помешать его выдающемуся обонянию учуять его, он перерезал суть своего «Запаха».
С тех пор преследовать Мурасаме по запаху стало невозможно.
Поэтому и здесь Мурасаме разрезал рев, который выпустил Груви.
В барабанных перепонках Груви раздался звук разбивающегося магического кристалла, который был вживлен в его горло, и в тот момент, когда он это понял, меч уже был готов разрубить Груви на две части......,
Груви: .........…
Внезапный порыв ветра спас жизнь, которая должна была оборваться.
???: Блин, прямо на волоске от гибели. А я тут просто прогуливался и случайно спас тебе жизнь, приятель.
Когда все Проклятые Инструменты, выпущенные им для экстренной эвакуации, оказались бессильны, жизнь Груви оказалась на грани уничтожения; подхватив его, неожиданно появившаяся высокая фигура заговорила непринужденным тоном.
Груви был удивлен этим внезапным вторжением, да и Югард тоже не мог скрыть своего шока.
Он не только прервал ожесточенную битву, но и его присутствие стало ощутимым лишь сейчас.
Груви: Убхудох...
???: А, не стоит тужиться. Хоть эта техника и была нарушена, но эффект от нее отражается на твоем голосе. Если будешь пытаться говорить силой, то больше никогда не заговоришь.
В ответ на голос Груви, который звучал так, будто в нем запеклась кровь, тот, кто прекрасно осознал, что произошло...... человек-волк с черным мехом отпустил Груви.
Затем он обратил свой взгляд тонких, как нити, глаз на Югарда, который пристально на него взирал,
Человек-волк: Понял. Проклятый Инструмент, который может преследовать тебя до самого конца света, безусловно, неплох, однако он стал бесполезным после удаления одной руки. Тем не менее...
Остановившись на полуслове, человек-волк наблюдал, как у Югарда отрастает правая рука.
Как и сказал человек-волк, в тот момент, когда взорвалась буря Кровавых Топориков, Югард отсек всю свою правую руку, на рукаве которой находилась кровь, и сумел этого избежать.
Не то чтобы этот способ избежать опасности был вне поля зрения Груви, но если бы кто-то лишился руки, то и действия его были бы соответствующими. Даже если учитывать тот факт, что он являлся нежитью, ситуация не должна была измениться.
Несмотря на все это, Югард демонстрировал неизменные движения как до, так и после потери руки.
Это превзошло все ожидания Груви, и, если бы не вмешательство человека-волка, он мог бы получить роковое повреждение, которое привело бы его к смерти. ......Однако значение этого было,
Груви: Эй, выбхядох.
Человек-волк: ...Ты только что назвал меня выблядком?
Груви: Обхати внимха... Кх.
Человек-волк: Знаю, знаю. Я был бы в курсе, даже если б ты мне не сказал.
Кивнув в ответ на его призыв, человек-волк положил золотое кисэру себе в свой рот и поджег его кончик.
Затем, выпуская дым, он слегка понизил тон своего голоса и продолжил.
Человек-волк: Блин, похоже, у некоторых заклинателей и впрямь скверные характеры. ......В этом нет ни унции любви.
Увидев то же самое, что и человек-волк, когда он произносил эти слова, Груви испытал схожее впечатление.
Югард почувствовал, что его правая рука вновь отросла; взяв в левую руку «Меч Дьявола», могущественный Император былых времен сбросил с себя одежду, опаленную взрывом.
......На груди Югарда, как и у Груви, было наложено «Терновое Проклятие».


    Терновый Король

    ......Халибель, известный как «Хвалитель», в полной мере использовал свой титул сильнейшего жителя Городов-государств Карараги.
Даже если провести опрос среди всех Четырех Великих Стран, можно было с уверенностью сказать, что среди шиноби нет ни одного, кто бы мог его превзойти. Даже сильнейший шиноби Империи, Ольбарт, вынужден был бы с горьким выражением лица признать, что Халибель - самый сильный. Его оценивали как равного «Святому Меча», «Безумному Принцу» и «Синей Молнии», наряду с сильнейшими представителями каждой нации, и у него имелся послужной список, за который не было стыдно.
Между Халибелем и тремя остальными было лишь одно отличие: он не принадлежал ни к одной нации, провозгласив себя ронином без хозяина.
«Святой Меча», который был связан договором с Королевством, «Безумный Принц», которого заклеймили как национального предателя и заключили в самую северную башню, даже «Синяя Молния», чей эгоизм славился на весь мир, - они все занимали определенное положение.
Лишь Халибель «Хвалитель» оставался свободным человеком, который не занимал никакой официальной должности.
Конечно, сам Халибель испытывал чувство благодарности и принадлежности к своей родине, и иногда его просили расследовать и решать серьезные проблемы в Карараги. Однако идея о том, что его существование принадлежит кому-то другому, что его используют как разменную монету в переговорах и сделках, была ему крайне неприятна.
......Он становился на сторону тех, кому хотел помочь, и воротил нос от того, что его не интересовало.
Таков был девиз Халибеля как одного из сильнейших. Обладатель столь капризной натуры, естественно, вызывал у знавших его людей две крайности в оценках.
С одной стороны, были те, кого он отвергал со словами: "Без меня вы все были бы просто в порядке, прямо-таки просто, да, вы замечательные".
С другой стороны, были и те, кого он принимал со словами: "Поразительно, что вы способны тронуть такого человека, как я, вы замечательные".
В любом случае, он всегда раскованно говорил о своей похвале другим, и потому его постоянно называли «Хвалителем».
Естественно, это была не единственная причина его прозвища; с каким бы противником или действием он ни сталкивался, Халибель был всегда готов дать ему объективную оценку.
И поэтому......,
ᅠ
ᅠ
Халибель: Блин, похоже, у некоторых заклинателей и впрямь скверные характеры. ......В этом нет ни унции любви.
Выпуская дым из своего кисэру, в словах, которые сорвались с губ Халибеля, не было ни капли восхищения.
Тон его голоса был чуть ниже, отчего он звучал раздраженным - те, кто знал его, наверняка бы удивились, поскольку он редко бывал недоволен.
У Халибеля не сложилось благоприятного впечатления об этой нежити, однако бывали случаи, когда размах и результат применения техники заставляли его испытывать некоторое восхищение противником-заклинателем.
Но состояние стоящего перед ним противника не вызывало ни малейшего восхищения.
Халибель: ............
Слегка приоткрыв тонкие, как нити, глаза, Халибель взглянул на противника своими золотыми радужками...... там стоял Югард, скинувший с себя рваную одежду и владеющий невероятно знаменитым мечом.
Всего несколько мгновений назад один из «Девяти Божественных Генералов», Груви, сражался лицом к лицу с этим грозным противником, однако сейчас он был не в силах стоять из-за тяжести техники, которая переплелась с его душой.
Понимая это, Груви вытер кровь, выступившую у него изо рта.
Груви: Эй, этхо...
Халибель: Сказал же, не заставляй себя говорить. Я и сам вижу. ......Тот парниша, он сказал, что хочет поручить это эксперту по проклятиям.
Поглаживая свою бороду одной рукой, Халибель вспомнил мальчика, который направил его к четвертому бастиону.
Винсент признал мальчика, который завоевал огромное доверие своими суждениями об окружающей обстановке, настолько, что даже Анастасия возлагала на него немалые надежды и велела Халибелю как можно больше уважать его мнение.
Из-за глубоких познаний Халибеля в технике проклятий, мальчик поручил ему разобраться с этим противником, который, как утверждалось, был решающим фактором в битве за столицу Империи. При всей хвастливости Анастасии, ему не терпелось в полной мере продемонстрировать истинную силу сильнейшего Карараги.
Халибель: Серьезно, такого я не ожидал...
Без особого энтузиазма Халибель и Груви смотрели на одно и то же.
В левой части груди Югарда, там, где должно было находиться человеческое сердце, виднелся полупрозрачный ядовитый шип...... то самое «Терновое Проклятие», которое без разбора распространялось по большей части столицы Империи, разъедало и Югарда.
Из этого загадочного факта вытекали две возможности.
Первая заключалась в том, что «Терновое Проклятие» охватывало даже его создателя, Югарда, и являлось неизбирательным проклятием в самом прямом смысле этого слова.
Однако, по мнению Халибеля, вторая возможность имела бóльшую вероятность оказаться правдой.
Иными словами......,
Югард: ......Получеловек, ответь на мой вопрос.
Убедившись, что его правая рука регенерировала, Югард подал голос в их сторону.
Естественно, тем, кому он это сказал и кого пронзил взглядом, был незваный гость, Халибель. На это заявление тот спросил: "Я?" и указал на себя пальцем, после чего Югард кивнул.
Югард: Если суждение мое не ошибочно, ты - человек-волк, я верно говорю?
Халибель: Ах, так и есть. Я человек-волк... С тех пор, как Волакия впала в крайности, мы оказались в положении, когда нам до́лжно стыдиться самих себя по всему миру. Думаю, скоро мы вымрем.
Югард: Ясно. ......Ясно.
Вторая часть фразы была наполнена намерением его искоренить, однако Югард спокойно кивнул, будто в подтверждение. Халибель с подозрением отнесся к этой ситуации, в то время как Груви повысил свой хриплый голос, чтобы крикнуть "Эй!".
Халибель: Я же сказал, не заставляй себя...
Груви: Дха невахгно, БХЯХДЬ! Этхо ебхучий Импхеатор...
Югард: ......Лично на тебя я зла не держу.
Не успел Груви договорить, как в его голосе заиграла кровь, и это заявление было сделано одновременно с появлением физической формы.
Небрежно пущенный «Меч Дьявола» вспыхнул черным светом и, не обращая внимания на присутствие Груви, пронзил Халибеля насквозь от паха до макушки.
В мгновение ока Халибель был вертикально разрезан на две части.
Груви: ......Кхх!
При виде этой ужасной сцены Груви, не успевший вовремя договорить, растерялся, в то время как Югард, разрубивший Халибеля, остался стоять в позе с поднятым над головой «Мечом Дьявола»,
Югард: Однако твоя раса когда-то была причастна к гибели Звезды Моей. Поэтому, подобно людям-кротам, на которых лежит тот же грех, в качестве примера я должен искоренить всех представителей твоего рода.
Халибель: ...Ааа, наконец вспомнил. Древний Император-сан, вы были первопричиной нашего вымирания.
Югард: Хм?
Обратившись с речью к убитому противнику, Югард нахмурился, когда последовал ответ.
Перед ним стоял Халибель, чье тело было разрублено на левую и правую части. Югард медленно моргнул, глядя на его тело, каждая половина которого постепенно отделялась от другой.
Югард: Вот так сюрприз. Возможно, даже в таком состоянии тебе еще предстоит погибнуть. Быть может, для тех, кто доводит себя до крайности, это не предел?
Халибель: Довольно занятная оценка. Однако нет. ......Просто это не мое настоящее тело.
Как раз в тот момент, когда Халибель игриво рассмеялся, левая и правая части его тела мгновенно обмякли, и на землю упало большое количество черного меха.
Привлекая внимание к такой нереальной сцене, за спиной Югарда......,
Югард: Бездумно подкрадываться к моей спине. Такое не прощается никому, кроме Звезды Моей.
Халибель: Хе, сейчас это не важно.
С противоположной стороны от своего рухнувшего клона тело Халибеля было разрублено пополам ударом правой руки Югарда...... «Мечом Света», который тот снова держал в своей руке.
Однако разрубленные верхняя и нижняя половины, которые тут же вспыхнули огнем, снова не были его основным телом.
Только что справившись с внезапной атакой в спину, Югард удивленно воскликнул "Нгх", когда его тело резко опустилось вниз.
Причиной стал третий Халибель, который схватил его за обе ноги и потащил прямо вниз. Он выскользнул из-под земли и поменялся местами с Югардом, который, таким образом, оказался погребен по пояс. Идеально было бы закопать его по шею, чтобы ограничить подвижность, однако,
Халибель: Все будет не так гладко.
Третий Халибель с ворчанием был разорван на куски над горящими останками второго Халибеля.
Вертикальными, горизонтальными и диагональными ударами он нанес сетчатые разрезы и превратил его тело в куски; также этими ударами разрубив землю, Югард выскочил наружу.
С «Мечом Света» в правой руке и «Мечом Дьявола» в левой он восстановил свою боевую стойку.
Орудуя двумя Зачарованными Мечами, которые превосходили человеческие знания, Югард приготовился к бою, и тут на него слева и справа набросились два новых Халибеля. Это была своего рода месть за неиссякаемую атаку нежити, однако увеличение числа Халибелей отличалось от обычной нежити.
Югард: Ты - преданная угроза.
Невозмутимо приняв факт появления клонов Халибеля, Югард одновременно взмахнул двумя Зачарованными Мечами.
Против Халибелей, наступавших слева и справа, каждый Зачарованный Меч был готов нанести смертельный удар...... но тут третий Халибель, появившийся позади Югарда, схватил его за руки и остановил.
Халибель: Прошу меня простить, на самом деле я способен потянуть лишь трех.
Сковав его руки, два Халибеля с запозданием использовали свои кисти, чтобы пронзить голову и туловище обездвиженного Югарда.
Как мастер «Метода Потока», острота кисти-копья Халибеля скорее напоминала знаменитый меч, чем заурядный режущий инструмент.
Не промахнувшись, они пронзили правый глаз и солнечное сплетение Югарда, демонстрируя свою мощь, которой было достаточно для мгновенной смерти.
Однако......,
Югард: Не пытайся строить мне козни. Для любого другого, кроме Звезды Моей, это непочтительно.
Сказав это, его непронзенный левый глаз встретился со взглядом Халибеля, и сразу же после этого сияние «Меча Света» заиграло еще ярче. В следующий момент красное зарево вспыхнуло, и все вокруг, включая Югарда, мгновенно охватило адское пламя.
Взрывное распространение огня охватило трех находившихся рядом с Югардом Халибелей и сожгло их дотла.
Затем, спустя мгновение, пламя исчезло, подобно иллюзии, и все трое Халибелей превратились в пепел. Югард, который тоже был обожжен, регенерировал обгоревшую кожу и невозмутимо шагнул вперед.
И тут, оглядевшись вокруг своими золотыми глазами, он заметил, что Груви, который был здесь всего мгновенье назад, исчез.
Югард: Не думал, что он настолько учтив, чтобы отступить. …...Какова же твоя цель?
△▼△▼△▼△
Халибель: ......Мне это не по нраву. Ненавижу, когда кто-то раскусывает мои уловки.
Оставив Югарда далеко позади на поле боя, Халибель покачал головой и вздохнул от того, что тот доставлял ему немало хлопот, и не только из-за своего мастерства владения мечом.
Югард мастерски управлялся с мощными магическими мечами, оставаясь при этом им неподвластным.
Помимо значительной силы, он был практически бессмертен, поскольку являлся нежитью, и обладал высоким уровнем проницательности. Кроме того, он распознал обман о том, что существует ограничение в три клона, и умело среагировал на смертельно опасные ситуации.
Халибель: Этого я и ожидал от человека, который почти в одиночку переломил ход проигранной войны. Как думаешь, он гордый?
Груви: Еще спхрашиваешь, бхяхдь...
Халибель спросил об этом, а Груви, будучи уносимым с поля боя, трепыхался в его объятиях.
Если бы они остались там, то попали бы в последнюю вспышку пламени Югарда, что сделало бы их положение еще более невыносимым, однако у него не было причин быть слишком благодарным.
В конце концов, сам являясь воином, он мог понять, отчего Груви не хотел быть отстраненным от битвы.
Халибель: Но разве нет шанса, что все это приведет к твоей смерти? Начнем с того, что ты заставил себя двигаться с помощью яда... довольно-таки безрассудный поступок.
Груви: ............
Груви был слегка удивлен, что он обратил на это внимание, тогда Халибель шмыгнул носом.
Как шиноби, знакомый со всеми видами ядов, он мог догадаться, что представляет собой слабовыраженный странный запах, смешавшийся с кровью Груви. Что же касается его применения, то Халибель никогда бы не додумался и не стал бы пытаться воплощать это в жизнь, потому одна мысль об этом вызывала у него дрожь.
Халибель: Честное слово, жители Волакии так решительны и пугающи. Не говоря уже об Ольбарте-сан, который по-прежнему ухмыляется, несмотря на то, что лишился своей правой руки. Хоть он и старик, однако ему нет равных.
Груви: А что насчет тебхя...
Халибель: Хмм?
Груви: Чхем дольше – тхем хуевей, вот кхак обычно этхо бхывает, кхриворукхое прокхлятие...!
Халибель: ......И это проблема, да?
С нотками растерянности в голосе Халибель ответил Груви, который с трудом совладал со своим окровавленным горлом, состояние которого стремительно ухудшалось.
Именно поэтому он увел Груви с поля боя...... не для того, чтобы бросить свои обязанности и бежать из столицы Империи, а как часть стратегии победы.
Безрассудно бросать вызов противнику, ничего о нем не зная, - глупая затея. Сила Халибеля была такова, что он мог победить большинство врагов одной лишь силой, но с этим противником дело обстояло иначе.
Впрочем, это не означало, что его противник был слишком талантлив.
Халибель: Что ж, если бы я и дальше сражался так, как мы сражались, уверен, я бы его победил. Такова правда, однако...
Одной победы над Югардом было недостаточно, чтобы выполнить задание, возложенное на Халибеля.
Халибелю было поручено разобраться с «Проклятием», которое определяло исход решающей битвы за столицу Империи, и простая победа над Югардом не решила бы эту проблему.
Этот факт был самым большим препятствием.
Груви: Твои шипы...
Халибель: Они все исчезли. Это вторая подсказка.
Груви: ...А пхервая — этхо ебаные шипхы Императора.
Груви, которого он держал на руках, пока бежал и проворно пинал землю, бросил взгляд на его грудь. Под васу Халибеля не было «Тернового Проклятия».
Это проклятье причиняло невыносимую боль, поэтому неудивительно, что именно оно должно было стать самым большим препятствием на пути борьбы с нежитью. Однако Халибелю еще предстояло предпринять какие-либо активные действия по его устранению.
Шипы исчезли несмотря на то, что для этого ничего не было предпринято. И исчезновение шипов было вызвано не Халибелем.
Это означало, что......,
Груви: Этхот ебханый выбхядох...
Халибель: Судя по тому, как это звучит, мысли у нас с тобой одинаковые. Приятно слышать, что «Мастер Проклятых Инструментов» придерживается того же мнения, что и я.
Груви: Ебханый кхромешный пиздец. Этот выбхядок, его решхение меня пиздецки вывходит из себя...!
Груви выплеснул свой ненаправленный гнев, словно слюну.
Халибель, пребывая в том же состоянии духа, что и Груви, вновь вернул свои первоначальные сомнения и убедился, что вторая возможность, пришедшая ему в голову при виде шипов на груди Югарда, была правильной.
«Терновое Проклятие», логическая причина, по которой шипы впились в грудь Югарда, была проста.
Халибель: Эти шипы... не Император проклял всех людей вокруг себя...
Груви: Егхо Превосходительство Югхард был прокхлят кхакхим-то выблядком, и теперь вокхруг него ебашит это прокхлятие.
△▼△▼△▼△
......Югард Волакия, «Император Терний», получил проклятие в рамках диверсии, связанной с «Церемонией Императорского Отбора», обрядом наследования трона Императора, долгое время сохранявшийся в Империи Волакия.
По прошествии всего этого времени нельзя было с уверенностью сказать, кто из противоборствующих братьев и сестер Империи несет за это ответственность и насколько сильный пользователь проклятых искусств был к этому причастен.
Предназначенная только для предстоящей «Церемонии Императорского Отбора», жестокая стратегия, призванная уменьшить число соперников, сильно исказила судьбу молодого имперца, ставшего Югардом Волакией.
...…Наложенное на Югарда «Терновое Проклятие» было ужасно жестоким и в то же время простым.
Через терновое связывание ему была дарована невыносимая мука, которая грызла его сердце.
То же самое касалось и людей из окружения Югарда.
Если юный Югард завопит от боли, которую будет причинять ему проклятие, члены его семьи и слуги попытаются его спасти. Но, при попытке приблизиться, все они окажутся под действием проклятия и, таким образом, откажутся идти дальше.
Проклятие было нацелено на то, чтобы убить Югарда в одиночестве и боли...... такова была истинная форма «Тернового Проклятия».
Из-за ужасающе безжалостного «Тернового Проклятия» Югард не должен был попасть на «Церемонию Императорского Отбора», став просто трагическим имперцем, чья жизнь быстро оборвалась.
Именно так рассуждал тот, кто приказал наложить на Югарда проклятие; однако здесь произошло огромное, огроменное, настолько огроменное, что оно изменит судьбу Империи, совпадение.
От рождения у Югарда была «Врожденная Анальгезия» - неспособность чувствовать боль.
Таким образом, постоянно действующее «Терновое Проклятие» не даровало боль самому Югарду, а лишь продолжало причинять боль окружающим; в результате чего он остался совершенно один.
Даже его семья и слуги не приближались к нему, и, живя один в подаренном ему особняке, Югард провел свое детство без какой-либо возможности контактировать с другими людьми; он считал, что именно по этой причине выражение его лица всегда было таким жестким, однако вероятность между этим и его природной склонностью была пятьдесят на пятьдесят.
Как бы то ни было, Югард и «Терновое Проклятие» чудесным образом продолжали сосуществовать.
Его контакты с другими людьми были сведены к абсолютному минимуму, но, несмотря на это, все же бывали случаи, когда у него не оставалось иного выбора, кроме как вступить в контакт. В каждый из таких случаев люди, попавшие под «Терновое Проклятие», естественно, сообщали, что "Югард был тем, кто наложил это проклятие", а сам Югард никогда этого не отрицал.
На самом же деле Югард не знал, было ли это «Терновое Проклятие» наложено на него кем-то другим или же он сам вызвал его по неизвестной причине.
Кроме того, наложивший проклятие и, следовательно, знающий ответ, никогда впоследствии не появлялся в жизни Югарда, а тот, кто его заказал, оставался неизвестным.
Поэтому, так и не узнав истинную природу шипов, преследующих его на каждом шагу, «Терновый Король» продолжал свой путь еще долгое-долгое время.
Если бы на него никогда не было наложено это проклятие, то шаги его прервались бы где-нибудь во время «Церемонии Императорского Отбора» и навсегда бы остановились.
Шипы изолировали Югарда, и цель того, кто наложил на него это проклятие, была выполнена, пускай и не в первоначальном виде.
???: Не удобнее ли считать звезды на небе, чем смотреть в темноту?
......Так было до встречи с девушкой, которая, ступив в тернии Югарда, подошла к нему.
△▼△▼△▼△
Югард: А я полагал, что ты сделал ноги, человек-волк.
Халибель: Ну, не то чтобы я не думал об этом... Прошу простить, это ложь. Я даже не думал об этом.
Югард: По какой причине ты пытался меня обмануть?
Халибель: Это моя привычка - болтать без умолку. Я буду рад, если вы простите меня, не принимая все это слишком близко к сердцу.
Югард: Обман Императора - дело непочтительное. Однако, учитывая, что ты признал свою ошибку, я пропущу это мимо ушей.
Приветствуя Халибеля, когда тот вернулся на сцену, Югард сдержанно откинул подбородок назад.
Не испытывая неприязни к Халибелю, который в какой-то момент покинул поле боя, а затем вернулся, Югард, стоя в величественной позе, говорил с достоинством Императора.
Даже без силы, его уровень, несомненно, был достоин того, чтобы называться Императором.
Халибель: Неужели такой человек может быть зол, как раскаленная лава? Что же вы, предки мои, могли такое учудить?
Халибель почесал щеку, осознав свою неразрывную связь с Югардом, «Императором Терний».
С точки зрения Халибеля, как человека-волка, Югарда можно было назвать заклятым врагом всей его расы.
Империя Волакия и по сей день являлась средой, в которой люди-волки и полулюди-волки...... оборотни, не могли избежать смертной казни и стыдились своей расы перед всем миром. Тем, кто закрепил это как закон, навсегда остающийся в Империи, был не кто иной, как этот самый Югард.
Две расы - люди-волки и люди-кроты - были признаны заклятыми врагами, предавшими Империю Волакия, и за долгие годы истории многие их собратья потеряли свои жизни, а сами они оказались истреблены до грани вымирания.
В будущем эта тенденция вряд ли будет полностью утрачена.
Поэтому, с точки зрения Халибеля, для него было вполне естественно питать такую же ненависть к этому противнику, однако......,
Югард: ......Обращение на меня таких глаз прощено не будет.
Халибель: А что за глаза я делаю?
Югард: Глаза, которые при случае делает Звезда Моя. Кроме Звезды Моей, я не помилую никого, кто обратит на меня такие глаза... Мне это не по нраву.
Выслушав ответ Югарда, в котором, скорее всего, не было ни лжи, ни фальши, Халибель глубоко вздохнул и приложил свою руку к левой части груди.
Там не было «Тернового Проклятия». Он - тот, кто должен быть для Югарда мерзким, отвратительным человеком-волком, - не был проклят. ......Это еще больше раззадорило чувства Халибеля.
Халибель: Если тот парниша взял и отправил меня сюда, зная заранее, что у меня возникнут такие чувства, то тебе, маленькая Ана, действительно стоит быть начеку.
Прикрыв веки и представляя себе девушку, которую он знал с тех пор, как она была маленьким ребенком, и которая в итоге выросла не очень высокой, Халибель сказал это с кисэру во рту.
Поджигая кончик кисэру, он хорошенько вдохнул дым, а затем выдохнул.
Выдохнув, он принял решение.
Халибель: Ничего страшного, если вы меня не простите, Император-сан. У нас же ведь такие отношения, не так ли?
Югард: Такие отношения?
Халибель: Между людьми-волками и «Императором Терний».
У каждого из них была причина ненавидеть, уничтожить другого.
Указывая на себя и своего противника, Халибель сказал это, но выражение лица Югарда не изменилось. Он не знал, сколько всего было скрыто по ту сторону этого неизменного выражения.
И хотя он не знал, Халибель уже принял решение.
Одной лишь победой над Югардом он не выполнит возложенный на него долг и свою собственную решимость.
А посему......,
Халибель: Я освобожу вас от этого чертового проклятия и сделаю не более чем просто королем, о «Терновый Король».


    Югард Волакия

    ......Югард Волакия был королем, вынужденным жить в одиночестве.
Сколько он себя помнил, его мучило «Терновое Проклятие», потому он был вынужден расти в ужасно неуравновешенной среде, где даже его семья и слуги не могли к нему приблизиться.
Из-за своего недуга Югард не испытывал страданий от «Тернового Проклятия», источником которого он был, но по выражению боли и крикам окружающих он понял, что его существование доставляет людям мучения, и посему смирился с жизнью в изоляции.
Что же до «Церемонии Императорского Отбора», то его шансы на победу были весьма сомнительны.
Здравый смысл подсказывал, что, раз уж он заражен «Терновым Проклятием», ему крайне нежелательно занимать трон Императора и возглавлять правительство Империи Волакия.
Даже если бы ему удалось стать Императором, он считал, что не должен существовать Император, который никогда не сможет лично явиться на встречу с важными чиновниками или на переговоры с лидерами других стран.
И вот, решив, что ему не следует побеждать на «Церемонии Императорского Отбора», Югард постановил, что жизнь его закончится в том возрасте, когда начнется церемония.
До этого возраста Югард будет собирать все знания, какие только сможет, и служить Императорской Семье...... а именно, для улучшения и сохранения мира в жизни граждан Империи.
Из-за гложущего его «Тернового Проклятия» Югард был вынужден оставаться в одиночестве.
Однако, вопреки обстоятельствам, Югард не считал себя несчастным. Он не чувствовал, что проклят, и, пока существовал рациональный ответ на вопрос «Почему», не гневался на того, кто это сделал.
Кто-то рождается слепым, кто-то калекой. Он полагал, что его неспособность жить бок о бок с другими - всего лишь одна из этих особенностей.
В мире, где люди то и дело теряли жизнь из-за слепоты или искалеченных конечностей, он считал, что ему повезло - он выжил благодаря своему положению члена Императорской Семьи.
Благодаря тому, что Югард происходил из Императорской Семьи, он мог жить без близких, а также никогда не знать голода. За это он и выполнял свои обязанности члена Императорской Семьи.
Как бы ни было ему жаль свою мать и близких ему людей, он никогда не сможет занять трон Императора. ......Тогда, по крайней мере, он использует не столь уж долгие годы своей оставшейся жизни ради мира, который его окружает.
......Знакомство с ней стало самой большой ошибкой в жизни Югарда.
Не потому, что он стал желать трона Императора, от которого ему следовало бы отказаться. Он также не отказался от миссии Императорской Семьи.
Просто в душе его поселилось желание жить. ......Жить с Ирис, именно так он и возжелал.
△▼△▼△▼△
«Терновое Проклятие» было наложено на Югарда Волакию, и действие его было направлено на принуждение Югарда к одиночеству.
Каковы же должны быть условия, при которых это проклятие проявит свою максимальную эффективность?
Противоположностью одиночества можно назвать любовь. Иными словами, «Терновое Проклятие» — это проклятие, которое держит любимых людей на расстоянии.
То есть......,
???: Шипы исчезли с моей груди, поэтому то, что они остались у других, должно послужить ответом.
Халибель слегка прикусил мундштук своего кисэру, похлопывая себя по груди.
Предавшие «Тернового Короля» люди-волки и люди-кроты даже в сказках, которые издавна передавались по наследству, были причислены к изменникам; поскольку сам он был одним из них, шипы исчезли с его груди лишь из-за того, что Югард признал Халибеля человеком-волком, и, таким образом, он не подпадал под условия «Тернового Проклятия».
«Терновое Проклятие» не активируется, если не будет направлено на то, что человеку дорого.
Халибель: Мне, как человеку с огромной привязанностью, остается только гадать, для кого это было плохо.
Смешав разочарование с фиолетовым дымом, Халибель сделал глубокую затяжку из своего кисэру.
Специальный табак, высыпанный в чашу, сгорел за одну затяжку, наполнив дымом необычайно большие легкие Халибеля. В тот же миг, стиснув зубы и подбросив кисэру в воздух, Халибель наклонился, а черные волосы на его спине рассек взметнувшийся по диагонали «Меч Дьявола».
Когда городской пейзаж столицы Империи наклонился по диагонали от этого удара, Халибель шагнул вперед, а за ним - еще три высокие фигуры.
Эти высокие фигуры и были Халибелем, каждый из которых был точной копией остальных.
Однако же......,
Югард: Свидетелем этого акробатического трюка я уже был.
«Меч Света», зажатый в его поднятой правой руке, опустился, и языки пламени охватили путь четырех Халибелей.
Оттенок палящего огня был слишком сильным, создавая на улице завесу из пламени, которая казалась даже белой, что заставило Халибеля и его двойников сделать выбор. А именно: перепрыгнуть через пламя или пойти в обход. Однако Халибель решил не делать ни того, ни другого, а пойти по третьему пути.
Халибель: Это несколько отличается от моего предыдущего трюка.
Двое из четырех Халибелей взяли инициативу на себя, устремив свои ладони в поднимающуюся завесу пламени.
Ладони Халибелей, выпущенные вместе с шагом, от которого разлетались булыжники, двигались подобно таранам, способным одним ударом снести плохо построенные ворота замка. Однако эти два удара были остановлены почти одновременно с пламенем, а возникший ветер превратился в бурю, унося огонь прочь.
Невыразительные брови Югарда слегка дрогнули при этом ударе, но удивляться было еще рано.
Двое отстающих опередили ранее наступавших и с силой врезались в торс Югарда все теми же таранными ладонями.
Югард: ......Хк.
Подавив стон в горле, Югард отлетел в сторону. Однако удар был неглубоким. Через мгновение ладони Халибеля поймали плоскую сторону «Меча Света», и он тоже оказался отброшен назад.
Несмотря на то, что атака Халибеля не была полностью сведена на нет, Югард был вынужден признать его выдающиеся боевые навыки, невзирая на свое положение Императора.
Не будь он Императором, он бы чувствовал себя так, словно потерял лицо, ведь его противником был всего лишь шиноби.
Но ничего не поделаешь.
Учитывая свое телосложение, он не мог полагаться на подчиненных для своей защиты. Императору оставалось только защищаться самому.
Халибель: Я не собираюсь сдерживаться.
Не обращая внимания на обстоятельства, погоня за Югардом не ослабевала.
Чтобы погасить инерцию полета назад, Югард заскользил ногами по земле, повернулся в сторону голоса Халибеля, прозвучавшего неподалеку, и попытался нанести косой удар поворотом тела.
Находившийся там Халибель получил диагональный удар и тут же исчез в россыпи меха. Прямо под ним еще один Халибель взвился в воздух, настигнув пучеглазого Югарда.
Югард: Мгхх...
Получив удар в спину, Югард взлетел, и на него со всех направлений обрушились удары Халибелей. Со всех сторон появлялись зеркальные изображения людей-волков, которые размахивали руками, нанося удары карате. Югард, однако, не собирался сдаваться и использовал против них разрушающую способность «Меча Света».
В сущности, при взрыве атмосферы, вызванном сверхбыстрым нагревом, их движение будет нарушено.
Яркий, раскаленный докрасна «Меч Света» крутанулся во взрыве, и удар Югарда, описав круг в воздухе, разрубил всех четырех Халибелей пополам.
Мгновенно все четыре Халибеля вспыхнули пламенем...... превратившись в мех.
Тут же сверху последовал мощный, как боевой топор, удар локтем в голову Югарда, и Император, вращаясь в вертикальной плоскости, рухнул на улицы столицы Империи, образовав круглый кратер, который сопровождался взрывом.
Приземлившись рядом с кратером, Халибель быстро протянул руку и поймал ртом кисэру, которое подбросил перед самым столкновением.
А затем......,
Халибель: От такого обычно умирают, но, полагаю, все будет не так просто?
Югард: ......Безусловно.
Среди рассеивающегося дыма голос Халибеля, когда он посмотрел в центр кратера, был встречен спокойным ответом.
Хотя было довольно обидно не нанести никакого урона, несмотря на все, что он сделал, результат оказался ожидаемым, так что эмоций было по минимуму. В этом противостоянии Халибель пересмотрел свою оценку «Меча Света» и «Меча Дьявола». Изначально он считал, что «Меч Дьявола» более опасный, однако «Меч Света» оказался куда грознее.
И более того......,
Югард: Ты используешь одновременно и полых клонов, и клонов с веществом?
Поднявшись в кратере, Югард проанализировал их бой, состоявшийся всего несколько мгновений назад.
Не подтверждая и не отрицая правильности или неправильности его наблюдений, Халибель слизнул языком кровь, стекающую из пореза на своей левой щеке, и ответил молчанием.
Югард: Освоение такой техники требует леденящих кровь испытаний. Это достойно похвалы.
Халибель: Что ж, спасибо.
Его ответы были немногословны, дабы не выдавать лишней информации, однако замечание Югарда было верным.
Клонов «Разделения Тела» Халибеля можно было разделить на два типа: иллюзии из меха и настоящие клоны, по сути своей не уступающие настоящему телу Халибеля.
Суть боевого стиля Халибеля заключалась в издевательстве над противниками, и даже просто иллюзии могли полностью покорить любого среднего противника.
Беда была в том, что Югард - далеко не рядовой противник, и, вдобавок, фирменная техника Халибеля - искусство проклятий - с ним не работала.
Техники, призванные убить, не действовали на уже мертвого противника.
Не говоря уже о том, что душа Югарда и так была проклята настолько сильно, что никто другой превзойти его в этом отношении не мог.
И все же......,
Халибель: Если я не выполню то, что наметил, меня отругает маленькая Ана.
Повертев кисэру в руке, он поместил в чашу очередной кусок табака, после чего его зажег.
Как и прежде, он одним махом наполнил свои легкие дымом и обманул свой мозг иллюзией прилива сил к конечностям. Затем он направил свою следующую атаку на Югарда, который находился в самом центре кратера......,
Югард: Так не пойдет, ты слишком грозен. Остается только продемонстрировать свою истинную силу.
В следующее мгновение Югард выпрыгнул из кратера и поднял перед собой «Меч Света».
Как только «Меч Света» начал падать в атаке, Халибель спешно вмешался, однако целью его стал не меч, он поймал правую руку Югарда, чтобы блокировать атаку.
Сразу же после этого за спиной Халибеля прошла ударная волна, в результате которой искореженные и испепеленные остатки зданий столицы Империи превратились в разрозненные угли.
В данный момент Югард держал в руке лишь одинокий «Меч Света». «Меч Дьявола», который до этого находился в его левой руке, был засунут в кратер и оставлен.
Он не отказался от мощного оружия.
Югард: Вместо орудования двумя мечами, к чему мне еще предстоит привыкнуть, я столкнусь с тобой посредством одного клинка, коим я владею в совершенстве.
Халибель: Серьезно, вы чертовски неприятный тип, Ваше Превосходительство Император.
Во всех случаях выбор наименее предпочтительного варианта противника изначально был стилем шиноби.
Против Югарда, решительно и проницательно претворявшего это в жизнь, Халибель держал его руку скованной и заставлял своих клонов наступать с трех разных сторон.
Первый ударил ладонью, второй ударил ногой, а третий, стукнув по камню, который они достали из-под земли, разбросал летящие обломки...... Югард, держа руку поднятой, отражал их своим непревзойденным мастерством фехтования.
«Меч Света» в его правой руке мгновенно исчез, а затем вновь появился в левой, благодаря этому он смог отбросить трех приближающихся Халибелей, попутно их испепелив.
Двое из них оказались клонами из меха, однако тот, кто совершил атаку каменной дробью, был настоящим телом.
Почувствовав запах горелого меха, Халибель нанес удар карате, который врезался в щеку пролетавшего мимо Югарда, и через несколько секунд прогремел бой сверхвысокого класса.
△▼△▼△▼△
......Здесь кроется ирония, которую следовало бы назвать поворотом судьбы.
«Терновое Проклятие» вынудило Югарда к одиночеству, но само оно не приносило Югарду, страдавшему врожденной анальгезией, никакой боли. Однако, даже если Югард и был лишен боли, проклятие все равно въедалось в его тело, и он продолжал получать его последствия.
Он испытывал удушье из-за гнетущей природы проклятия, и потому его действия были ограничены. Воздействие проклятья определяло количество оставшегося времени, что было весьма некстати для Югарда, который уже решил, чем займется.
Уровень согласия между его телом и разумом был неясен.
Однако в какой-то момент воздействие «Тернового Проклятия» перестало оказывать на тело Югарда какое-либо влияние, в результате чего он смог в полной мере действовать во имя достижения собственных целей.
Иными словами, тело Югарда окрепло и стало способно справляться с постоянной опасностью. ......В этой иронии кроются подробности того, как родился сильнейший Император в истории Империи.
Перестроившись для того, чтобы просто жить, тело Югарда служило основой для развития его механического трудолюбия.
Находясь в положении, когда к нему нельзя было приставить охрану, Югард тренировался, чтобы суметь за себя постоять; получив талант, а также тело, способное полноценно его использовать, он становился все сильнее и сильнее.
Эта гипотеза не имела смысла, но поскольку «Терновое Проклятие» сделало Югарда сильнее, его сила и умение владеть мечом стали такими, что, даже если бы «Терновое Проклятие» отсутствовало, он все равно смог бы уничтожить «Девять Божественных Генералов» той эпохи.
В действительности же битвы Югарда почти всегда сводились к тому, что он обезглавливал своего противника, который страдал от воздействия «Тернового Проклятия», и его сражения с «Девятью Божественными Генералами» проходили в основном так же.
Для Югарда битвы были не состязанием сил, а скорее ситуацией, в которой он должен был исполнить обязанности палача.
Югард: Я воздаю тебе хвалу.
Это не столь широко известный факт, но, среди всех Императоров Волакии, Югард Волакия произносил эти слова чаще других.
Именно потому, что они стояли не на одной ступени, именно потому, что он понимал свое положение, которое отличалось от положения остальных, Югард был щедр на хвалу в отношении других.
Таким образом, эта встреча была весьма иронична.
Ирония заключалась в том, что «Император Терний», который за всю историю Империи больше всех воздавал хвалу другим, и человек-волк, который в наши дни перенял этот образ жизни, назвав себя «Хвалителем», столкнулись вот так, порознь, жизнь и смерть.
Но в этой случайной встрече была еще одна ирония, которую следовало бы назвать поворотом судьбы.
Как уже говорилось, битвы всегда были для Югарда делом односторонним.
По мере того, как «Терновое Проклятие» разъедало его цель, Югард сталкивался с врагами, состояние которых никак нельзя было назвать идеальным или обычным, а затем отсекал им головы; он никогда не добивался победы иным способом.
То общее представление, которое Югард Волакия имел о «Битвах», начало меняться.
В результате его ожесточенной схватки с «Хвалителем», Халибелем, человеком-волком, который не получил проклятия, в нем произошли перемены.
ᅠ
Югард: Ха...
Когда из слегка приоткрытого рта Югарда вырвался вздох, вспышка его клинка окрасила мир в багровый цвет.
Огненная вспышка меча по диагонали рассекла воздух, но на пути, который она прочертила, нигде не оказалось фигуры высокого человека-волка. Его противник перестал беспорядочно выпускать клонов и перешел к тщательному маневру уклонения.
Его целью было не выиграть время, а убедиться в мастерстве Югарда.
Югард: Прекрасное решение.
Искренняя хвала, подчеркивающая, что это было правильное решение, наполнила сердце Югарда.
Несмотря на плохое качество кожи, воскрешенное тело Югарда было в отличной форме, и он даже питал заблуждение, что может двигаться без устали.
Конечно, на самом деле все было не так. Это тело не могло превзойти его силы при жизни, и ему не стоило желать чего-то большего, чем способность восстанавливаться при любых повреждениях.
Даже тела нежити все равно чувствовали боль.
Таким образом, Югард стоял здесь один, как хранитель этого места. Даже если бы остальные были нежитью, пока они входили в зону действия проклятия, их бы все равно мучила связь.
Ибо, даже если они были нежитью, Югард не собирался без разбору причинять боль народам своей страны.
И прежде всего......,
Югард: Я не хочу, чтобы кто-то помешал нашей битве.
Битва, это действительно была битва.
Соревнуясь в мастерстве с Халибелем, изменяя саму форму столицы Империи, Югард направил всю свою мощь в руку, держащую «Меч Света», и с головой окунулся в схватку с врагом, который отказывался умирать.
С момента своего рождения, с момента своей смерти, это был первый раз, когда он почувствовал, как внутри него поднимается дух при замахе мечом на другого.
Впервые он причинил смертельное ранение человеку, когда убийца, ворвавшийся в его особняк, где он жил в изоляции от своей семьи, бился в агонии прямо во внутреннем дворе, держась за грудь и умоляя Югарда его прикончить.
С тех пор, в возрасте семи лет, Югард впервые лишил человека жизни. Для него извлечение меча было равносильно казни.
И как же это было?
Чувство того, что он в совершенстве владеет своим искусством владения мечом, но при этом стремится к жизни, которой не может достичь, - ох, какое же это было восхитительное и почитаемое чувство.
Югард: ............
Вытянутая вперед рука Югарда была поймана сверху, а снизу - коленом и ударом карате противника, раздробив ему локоть. «Меч Света», выпавший из его руки, растворился в воздухе, и, переложив его в неповрежденную правую руку, он сверкнул горизонтальным ударом.
Его противник уклонился, скользнув по земле и задев кончиками пальцев левое бедро Югарда, в результате чего в его бедре образовалась дыра размером с кулак.
Развернувшись, он попытался достать «Мечом Света» далекую спину, однако ему помешала вытянутая рука клона с противоположной стороны; одновременно нанеся удар ногой в грудь клона, тот яростно отлетел. В сторону. Прочь.
Югард: Полшага.
В следующий раз он сделает еще полшага.
Несмотря на то, что мастерство Югарда в фехтовании всего за десять с лишним секунд до этого потерпело неудачу, он был уверен, что сможет сделать это в следующий раз. Это был подвиг, который он не совершал ни при жизни, ни после смерти, однако он мог представить себе бесчисленное множество вариантов для его выполнения.
Таков был рост жадной до отчаяния нежити.
......Загнанный в одиночество «Терновым Проклятием» и сменивший представление о сражениях на казни, Югард Волакия не имел возможности совершенствовать свою силу как воина.
В целях самообороны он мог тренировать меч столько, сколько надо в силу его уникальных обстоятельств, но большего и не требовалось.
Сейчас мастерство Югарда стремительно набирало огромный опыт, становясь все более и более отточенным.
Югард совершенно не осознавал, что против него выступает сильнейшее существо Городов-государств Карараги...... существо, входящее в пятерку самых могущественных личностей нынешнего мира.
Но, впитав такой огромный боевой опыт в ходе этого противостояния, Югард, став нежитью, смог вырасти в существо, кое жадно становилось сильнее, гораздо сильнее, чем он был при жизни.
Югард: Я воздаю тебе хвалу... Нет, я выражаю тебе благодарность.
Таким образом, то, что лилось из уст Югарда, было не хвалой, а скорее благодарностью.
Потомок отвратительных людей-волков вызвал у Югарда сильные эмоции, которых он никогда прежде не испытывал. Поскольку это не было неприятным, то и оценка того, кто эти чувства подарил, должна быть соответствующей.
Это было то, что исходило из глубин сердца Югарда.
Халибель: Не стоит благодарности. Ведь, в конце концов, выиграю я.
Как всегда, быстрые ответы Халибеля были непочтительны, однако же эта непочтительность освежала.
Если вспомнить, Югард почти не сталкивался с разговорами, возможно потому, что люди не хотели выступать против «Тернового Проклятия». Не считая тех, кто решил его предать, только Ирис высказывала Югарду свое мнение.
Югард: ......О Звезда Моя.
Как только Югард пробормотал это, фигура человека-волка растворилась перед ним, словно туман.
Сочетая особую технику ходьбы с невероятной скоростью передвижения, возникла оптическая иллюзия в форме, отличной от клонов. При виде остаточных изображений, послеобразов, Югард не мог не восхититься этой способностью.
Однако не стоило обманываться таким дешевым трюком. Приближающиеся существа находились прямо сверху, слева и справа от него; уловив, что смертоносные удары яростно приближаются, Югард повернулся в другую сторону, не теряя при этом самообладания.
Затем, пройдя на полшага дальше, чем в прошлый раз, он шагнул в тыл.
Югард: Ты явственно рассеиваешь свое присутствие. ......Следовательно, направление, где нет никакого присутствия, — это место твоего истинного обитания.
Халибель: Гху.
Угол поворота был недостаточен, но все же нижняя часть рукояти «Меча Света» вонзилась в бок Халибеля. В тот момент, когда Югард почувствовал, как ломается кость его противника, он тут же пустил тепло по лезвию «Меча Света»...... последовавший взрыв позволил нижней части рукояти меча вонзиться еще глубже, разрушая внутренности Халибеля.
Югард: ОООООО......!!!
Ударом такой силы, что он сломал себе запястье, Югард отбросил Халибеля.
Осознав, что он невольно закричал, когда отбросил своего противника, Югард испытал легкий шок. В его поле зрения отлетевший Халибель врезался в бастион, отчего стена с силой раскололась; высокий человек-волк вскинул ноги и опустил голову.
Это была вся сила Югарда. Он нанес мощнейший удар, самый отточенный из всех, которые ему доводилось наносить при жизни и после смерти.
Это ощущение вновь и вновь возвращалось к нему во время боя с Халибелем. Полшага, он продвинулся на полшага дальше. В следующий раз он сможет сделать еще полшага, а затем и еще полшага.
Или дальше, еще дальше, туда, где простирались зрелища, подобных которым Югард никогда не видал.
Если Халибель встанет на ноги и продолжит сражаться, он, возможно, постигнет и это. Отныне - подъем... подъем, подъем и в бой; Югард осознавал, что эти мысли идут из глубин его души......
Югард: ......Я должен поспешить к Звезде Моей. С тобой я закончил.
Используя подъем духа, близкий к пику, и свои сильные эмоции воина, он превратил их в любовь к Ирис.
Халибель: ............
Ему следует признать это. Битва с Халибелем действительно подняла его дух.
Во всех мыслимых смыслах это был стимул, которого он прежде не испытывал. Он понял, что на этом пути самосовершенствования, по которому он никогда не ступал, существуют такие зрелища.
Он не знал, удастся ли ему когда-нибудь в будущем получить столь же значимый опыт.
Однако, даже так, несмотря ни на что.
Югард: Это не идет ни в какое сравнение с тем, когда Звезда Моя находится в поле моего зрения, будь то даже миг.
Таково было чувство ценностей Югарда, то, что никогда не менялось ни при его жизни, ни после его смерти.
Какими бы ни были неизвестные стимулы или поднятие духа, они не смогли бы достучаться до Югарда, который знал Ирис.
Несмотря на то, что Югард осознавал, что должен от него отказаться, он желал получить трон Императора, потому что понимал, что без него он не сможет продлить время, проведенное с Ирис, ни на секунду.
Получив трон в обмен на этот эгоизм, он продолжал исполнять свои обязанности Императора несмотря на то, что время, прошедшее после потери Ирис, было намного дольше, чем время, проведенное с ней.
Югард Волакия был Императором, который за период своего правления меньше всего времени проводил в Кристальном Дворце.
Потеряв Ирис, Югард провел большую часть своей Императорской жизни в одиночестве. Он даже поставил перед собой цель произвести на свет наследников при минимальном контакте и посвятил свою жизнь Империи.
Все остальное в своей жизни он делал ради Ирис.
Посему......,
Югард: ......Вот и твой конец, о черный человек-волк.
Решив, что медлить больше не стоит, Югард взял в руку «Меч Света» и направил свои стопы к бастиону.
Затем он вознамерился вспышкой меча испепелить рухнувшего Халибеля...... но не смог. Как только он взмахнул «Мечом Света», правая рука Югарда оторвалась от плеча.
Югард: А?
От удара, который не вызвал у него никаких ощущений, Югард поднял брови. Но вершиной его шока стало то, что произошло после. ......Рука его перестала регенерировать.
Осколки его правой руки разлетелись вдребезги, словно керамика, а «Меч Света» вонзился в землю.
И тогда......,
Халибель: ......Наконец-то - мертвая точка.
На выдохе Халибель, поднявшись, негромко сказал это. Прислонившись спиной к изломанной стене, человек-волк встал на ноги и положил кисэру в рот.
Медленно насыпав в чашу табак, он щелкнул пальцами, дабы его поджечь, и вдохнул дым в легкие. Наблюдая за этим, Югард провел пальцем по ране своей правой руки, которая никак не заживала.
Рука, отсутствовавшая от правого плеча и далее, не подавала никаких признаков начала регенерации.
Он отчетливо понимал это. Правая рука Югарда стала первой частью его воскрешенного тела, которая умерла заново.
А сделал это стоящий перед его глазами Халибель. Похоже, это было результатом «Мертвой Точки», о которой он сказал.
Югард: Есть еще множество вещей, о коих я не знаю.
Халибель: Не правда ли. Просто фантастика, что я смог вас этому научить. Люди-волки вот-вот были бы стерты с лица земли, однако у меня получилось.
С улыбкой прочистив горло, Халибель кивнул, выпуская дым из ноздрей.
Универсальность этого человека-волка не раз поражала его, но это был высший класс. Подумать только, он даже владел техникой убийства нежити, его навыки и опыт внушали ужас.
Югард: Подобно тому, как отсек ты мою руку, теперь лишишь меня и жизни?
Халибель: В конце концов, моим намерением было понаблюдать за вами. Кажется, это будет трудновато, но... думаю, я смогу это сделать, вы согласны?
Югард: Хвастовство твое непочтительно. Однако, поскольку оно освежает, я его прощу.
Левой рукой вытащив из земли «Меч Света», он встретился взглядом с Халибелем. Хотя он не мог прочесть выражение лица Халибеля, который стоял в расслабленной позе, это заявление и поведение были дерзкими, в них отсутствовал блеф.
Оппонент Югарда уже готовился сразить его. Когда клокочущая в его груди страсть, то, что он впервые осознал, вновь разгорелась, он тут же ее растоптал.
Чувствуя в себе неведомую алчность, он мог четко заявить следующее.
В этом мире не существовало такого сияния, которое могло бы удовлетворить Югарда больше, чем Ирис.
Вот почему......,
Югард: ......Шестьдесят Первый Император, Югард Волакия.
Халибель: ......Халибель, «Хвалитель».
Они представились друг другу, и в следующий миг фигуры Югарда и Халибеля исчезли, как и исчезло само время.
Югард: ............
Позади каждого из них, когда они ринулись вперед, взорвалась выбитая земля, и тотчас же поднялись клубы дыма. Используя эти взрывы в качестве движущей силы, десятки метров между Югардом и Халибелем превратились в ничто.
С такой невероятной скоростью, что казалось, будто мир сжался, клинок Югарда в предвкушении рассек воздух. Вырвавшийся на волю красный разрез окрасил свою диагональную траекторию в глубокий багровый цвет, а через мгновение в воздухе возникла палящая температура, способная расплавить даже камень и обратить его в жидкость.
Однако Халибель слегка наклонился, чтобы увернуться от удара, и, лишь слегка опалив свою плоть на спине у правого плеча, подался вперед.
Затем, направившись к Югарду, у которого не было руки, Халибель поднял переднюю ногу, совершая удар; Югард приподнял колено, поймал этот удар, и между ними возникла ударная волна.
Ударная волна разнесла пламя и обломки вокруг них, и на расстоянии, на котором они могли чувствовать дыхание друг друга, они яростно обменивались ударами. Меж ударами карате и драгоценным багровым мечом, меж ударами ногами и локтями переплетались приемы тарана и захвата. Мгновения ближнего боя по частям уничтожали тело Югарда.
Но и его противник тоже получал повреждения.
Как ни странно, несмотря на отсутствие руки, усталость у обеих сторон была примерно одинаковой.
Поэтому, чтобы обеспечить себе победу, Югард мысленно сделал еще полшага вперед.
Югард: ...…«Меч Света» Волакия.
В разгар их поединка драгоценный меч, имя которого было названо, исчез из руки Югарда.
Вложенный в небесные ножны, он представлял собой высшее сокровище, которое могло быть свободно извлечено вновь. Отпустив меч, его опустевшая левая рука поймала колено Халибеля, и он сцепил взгляд с нитевидными глазами своего противника.
По иронии судьбы, и у человека-волка, и у нежити глаза отличались золотым цветом; вот только что же видели эти глаза? Вложив в челюсти силу, достаточную для того, чтобы прокусить мундштук своего кисэру, Халибель сильно отклонился назад.
Над его головой пронесся «Меч Света», который был выпущен с неба и едва его не задел.
«Меч Света», находившийся в небесных ножнах, был извлечен вновь. Используя этот механизм введения и выведения меча из ножен, Югард нанес смертоносный удар...... хотя он использовал его впервые, от него великолепно уклонились.
Однако, поскольку его стойка была нарушена, Халибель воспользовался импульсом, полученным при отклонении назад, чтобы упереться руками в землю, и стал яростно совершать сальто назад, уклоняясь, уклоняясь и уклоняясь от следующих друг за другом ударов.
Когда Халибель ускользал от него, Югард на мгновение задумался, чтобы нанести следующий удар мечом...... и тут он кое-что заметил.
Югард: ............
За прыгающим назад Халибелем виднелся кратер в земле, который сделал Югард.
Вдруг, в этот кратер прыгнула маленькая фигурка, появившаяся из-за пределов поля боя...... это был Груви. Груви Гамлет, который должен был уйти с поля боя, прыгнул туда, выкашливая кровь.
В том направлении, куда он мчался, в кратере был воткнут «Меч Дьявола», и он хотел протянуть к нему свою руку......,
Югард: Великолепная координация. ......Однако...
Он не назвал внезапное вторжение актом трусости.
Он с самого начала знал о существовании Груви. То, что Груви помог Халибелю, было вполне естественно, ведь они были союзниками. Иначе и быть не могло.
Но он не допустил бы такого поступка. Преодолев даже это, Югард одержит победу.
Югард: ......Я не позволю тебе взять «Меч Дьявола».
Держа «Меч Света» наперевес, Югард метнул его в Груви, когда тот прыгнул к кратеру.
В тот же миг скорость драгоценного меча увеличилась, из него вырвался огонь, а затем, превратившись в луч багрового света, он пронесся мимо Халибеля и с бешеной скоростью устремился к Груви.
Даже если он выпустил его из руки, сила «Меча Света» была такова, что он мог вернуть его в любой момент.
После того, как драгоценный меч разрубит Груви, он вернет «Меч Света» в свою руку и бросит вызов Халибелю. В этот момент его тело стало легче - без «Меча Света» он преследовал Халибеля.
Конечно, он также учитывал возможность того, что Халибель заранее рассчитывал на это и собирался предпринять контратаку, поэтому он приготовился и......,
Груви: ......Кх.
Брошенный «Меч Света» пролетел по прямой траектории и пронзил маленькое тело Груви.
Несмотря на то, что Груви изогнулся всем телом, драгоценный багровый меч все равно вонзился в его правый бок. Когда лезвие глубоко вошло в его тело, Груви расширил глаза, выкашлял сгусток крови, а затем издал истошный вопль......,
Груви: ......Мы тя развели, сын дерьма.
Меч не вытащили.
Вместо этого окровавленный рот Груви сложился в улыбку, и он вытянул палец, указывая на Югарда. Это было непочтительно, но помимо этого в глазах Югарда возникло потрясение.
Рука Груви всего в одном шаге не дотянулась до «Меча Дьявола». Едва он успел к нему прикоснуться, как меч выскочил из кратера, словно желая вырваться из его рук, и улетел прочь.
Груви: Просто, чтоб ты знал, эта сучья катана меня на хуй не переносит...
Это было выше его понимания, однако такие странные идиосинкразии были неизбежной частью Зачарованных и Драгоценных Мечей.
Вырвавшись наружу, «Меч Дьявола», вращаясь, вылетел из кратера, как вдруг его поймала рука, поросшая черным мехом, - на лезвии замерцал завораживающий блеск.
......Взяв в руки «Меч Дьявола», Халибель приготовился предстать перед Югардом.
Югард: ............
На краткий миг боя Югард вспомнил о «Мече Света»; из живота Груви, в котором более не было драгоценного меча, хлынуло огромное количество крови.
Югард, естественно, взял в руку свое оружие и направил его на Халибеля, который держал в руках «Меч Дьявола».
Затем, когда багровая вспышка взметнулась вверх, он нанес удар, который показал высочайшее мастерство владения мечом за все время существования Югарда,
Халибель: Правда, это чертовски похвально. ......Если б на этом месте был не я, то такой удар полностью уничтожил бы любого.
Югард: Какая высокомерная манера речи. Однако, принимая во внимание этот выдающийся подвиг, я ее прощу.
Когда Халибель сделал это заявление с такого близкого расстояния, Югард откинул подбородок назад, не меняя при этом выражения лица.
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Получив сокрушительный удар «Мечом Дьявола», который превзошел его самый лучший удар, тело Югарда было рассечено наискосок.
Именно Халибель совершил этот подвиг...... вокруг левой стороны его груди было сплетено «Терновое Проклятие».
То, что Югард Волакия от всего сердца восхищался «Хвалителем», было совершенно очевидно в отношении двух скрестивших мечи людей.


    Теннозан

    ......Благодаря стратегии, разработанной Нацуки Субару, «Отряд по Спасению Империи Волакия от Гибели» рассредоточился по разным местам столицы.
Стратегия была направлена на то, чтобы все они, выполняя свою роль, координировали свои действия и не мешали друг другу, однако самой важной ее частью были не лица, сражающиеся в столице Империи.
Ключом к этой стратегии была вся мощь Империи, которая осталась в Укрепленном Городе.
С массово размещенными по всему городу военными силами, Гаркла представляла собой крупный город с персоналом, эквивалентным мозгу и сердцу Волакии.
Как долго им еще придется сдерживать сонмы нежити? Это, несомненно, был срок, отведенный на решающую битву, от которой зависело само выживание Империи Волакия; мало того, от этого важного момента зависела судьба не только Империи, но и всего мира.
Привлекая в Укрепленный Город как можно больше нежити, «Отряду по Спасению от Гибели» будет легче действовать в столице Империи. Но в то же время, если Укрепленный Город падет, даже если предположить, что миссия в столице увенчается успехом, Империя, вероятно, уже будет не в состоянии восстановиться.
То есть......,
ᅠ
???: ......Бесспорно, это будет не менее решающим, чем «Теннозан*».
* Теннозан (テンノーザン) - название горы в Японии (天王山). На протяжении всей истории она имела большое стратегическое значение из-за своего расположения. Из-за этого родилась японская поговорка "Решающий, как Теннозан", которая, по сути, означает, что момент или место очень важны для определения результата. В контексте этой главы Юлиус повторяет эту фразу как нечто, чему он, вероятно, научился у Субару.
Орудуя рыцарским мечом и произнося малознакомые слова, Юлиус Юклиус во весь свой высокий рост взбежал на бастион Укрепленного Города и галантно взмыл в воздух.
Изящный Рыцарь направил острие своего меча на орду нежити, которая, цепляясь за бастион, пыталась вторгнуться в город. Враги, вонзив оружие в стену, карабкались вверх, делая импровизированные опоры; кружась, Юлиус обрушил на них свой меч, который неумолимо сверкал.
Юлиус: Не позволю!
Руки и спины прижавшейся к стене нежити оказались под ударами меча, после чего все они рухнули на землю.
Когда Юлиус прыгнул на один из клинков, которые они использовали в качестве опоры, он перевел взгляд на бесчисленное множество оружия, воткнутого в стену, и,
Юлиус: Аро! Я хочу одолжить твой ветер!
После этих слов поднялся зеленый ветер и, обвившись вокруг, вырвал все оружие из стены. Труды нежити, возводившей эти опоры, были сведены к нулю одним махом.
Наконец, прыжком сломав меч, на котором он стоял, Юлиус вернулся на вершину бастиона.
Пощекотав зеленым светом своего сжавшегося Духа, Юлиус сделал небольшую передышку.
Ему удалось помешать врагам, которые цеплялись за стену, но он не мог позволить себе быть беспечным.
Даже если бы они прорвались за пределы самой внешней стены города, все равно оставался второй и третий внешний бастион, а также еще более прочные крепости, но, тем не менее......,
???: Быстрее, чем мы ожидали. Они подобрались так близко.
Юлиус: ......Мисс Таритта.
На вершине бастиона стояла темнокожая женщина с черными волосами, концы которых были окрашены в синий цвет, - она обращалась к Юлиусу, когда он переводил дыхание...... женщина-воин, командующая «Племенем Судрак», Таритта.
Поскольку каждый член племени владел луком, судракийки могли атаковать нежить издалека, поэтому они были одной из главных сил, удерживающих Укрепленный Город от осады. Таритта, чье мастерство владения луком особенно выделялось даже среди превосходных лучников Судрак, была одной из основ нынешней оборонительной битвы.
На самом деле, как и Юлиус, который только что убрал воткнутое оружие, она не давала нежити преодолеть стену, пуская стрелы с вершины бастиона.
Он восхищался тем, насколько надежны ее навыки, но слова ее были жестокой реальностью, которую нельзя было игнорировать.
Юлиус: ......За столь короткий промежуток времени линия фронта была сильно отодвинута назад.
Сказав это, Юлиус перевел взгляд на внешнюю сторону бастиона и погладил свой шрам под левым глазом.
Перед неустрашимым взором Юлиуса виднелись колышущиеся до самого горизонта головы наступающих отрядов нежити, так что было очевидно, что к городу близится чрезвычайно большая армия.
Линия обороны, изначально развернутая за стенами города, была прорвана, и сражающиеся снаружи имперские солдаты были вынуждены отступить и сократить свою численность. Хотя, конечно, учитывая огромное количество врагов, можно было не сомневаться, что они предвидели возможность такого развития событий.
Таритта: С грозной нежитью, которая иногда встречается среди них, довольно трудно справиться, не так ли?
Юлиус: Да. Как только такие объявляются, не остается иного выбора, кроме как поручить это дело способному человеку, тем не менее...
Действительно, это произошло как раз в тот момент, когда Юлиус произнес эти слова.
???: ......Хк!!!
На поле боя группа, сражавшаяся единой массой, разлетелась в разные стороны.
При взгляде вниз выяснилось, что в воздухе, издавая истошные крики, разлетелись бойцы «Эскадрона Плеяд».
По какой-то непонятной стратегии эскадрон состоял из людей, каждый из которых мог похвастаться причудливой силой; разнеся его членов в клочья, некто держал большие мечи в обеих руках...... нет, обе ее руки целиком и полностью были превращены в большие мечи, это была женщина-нежить ужасного, отвратительного внешнего вида.
???: Твою мать... вот теперь ты реально доигралась...!
???: Стойте, стойте, стойте! Не бросайтесь туда без плана! А то братану придется взвалить это бремя на свои плечи!
???: Отступаем! Мы прикажем окружить ее, а затем завалим!
Перед лицом отвратительной нежити группа, которой только предстояло с ней покончить, крепко встала на ноги.
Их неустрашимый боевой дух, не понесший никаких потерь, заслуживал похвалы, но даже с точки зрения Юлиуса сила этой женщины-воина была несомненно первоклассной.
Подумав, что нужно немедленно мчаться туда, Юлиус собрался оставить Таритту на бастионе и спрыгнуть вниз......,
???: ......Не надо, «Рыцарь Лев»-кун уже там.
По барабанным перепонкам Юлиуса ударил несоразмерно бодрый для поля боя голос. Информация, переданная этим голосом, действительно привела к изменениям на поле боя под ними.
К воину, орудовавшему двумя большими мечами, бросился Гоз с золотой булавой в руке.
Гоз: У меня никогда не было возможности встретиться с тобой лицом к лицу, но нет и шанса, что я могу тебя перепутать! Значит, ты воскресла, «Императрица Гладиаторов»!
Когда Гоз зарычал, его булава и большие мечи женщины-воина столкнулись, и по полю боя прокатилась ударная волна.
Они обменялись ударами тяжелейшего оружия, которое обычный человек никогда бы не смог поднять, и последовавшая за этим жестокость разметала окружающих имперских солдат и нежить, швыряя их во все стороны, словно ураган.
Это была стычка, в которой нужно стоять на своем, однако он не стал наступать. Лучше было доверить это место Гозу.
Юлиус: Я благодарю вас за то, что вы остановили меня, Флоп-доно.
Флоп: Ха-ха-ха, без проблем! Я лишь помог «Безупречному»-куну и Таритте-сан сосредоточиться на битве прямо перед ними! Это все, чем я могу быть полезен!
Флоп ненапряжно улыбался. Даже на поле боя его жизнерадостное настроение оставалось неизменным.
Как небоевой человек и брат кандидатки в Императрицы, он должен был получить приказ быть наготове в крепости. Он же появился на бастионе, который даже можно было назвать линией фронта, поэтому Таритта была шокирована.
Таритта: Флоп!? Почему ты здесь...?
Флоп: Ха, это потому, что ситуация выглядит как тотальная война. Оказание помощи раненым, ремонт техники... и еще куча всего, что нужно делать людям, которые не могут сражаться. Естественно, я один из них.
Похлопывая себя по тонкой груди, Флоп протянул Таритте колчан.
Таритта приняла его без раздумий; у нее уже был колчан на спине, но на оставшееся количество стрел рассчитывать не стоило, так что пополнение от Флопа было как раз кстати.
Значит, он, вероятно, ходил по бастиону, раздавая колчаны и другим судракийкам.
Все, включая небоевых людей, принимали участие в этой битве. Его отношение воплощало эти слова.
Флоп: Как обстоят военные дела?
Таритта: ......Все упорно сражаются. Если мы продолжим оборонительный бой, то сможем еще какое-то время защищать стену. Однако...
Юлиус: Все было бы совсем по-другому, если б среди наших противников появился «Всадник Летающего Дракона».
Таритта ответила на вопрос Флопа, и, поскольку она не решалась продолжить, Юлиус сделал вывод вместо нее. При этом выражение лица Флопа серьезно напряглось.
Учитывая, что Флоп был молодым человеком, который всегда радостно улыбался, это легкая перемена произвела на Юлиуса странное впечатление. Однако вполне естественно, что выражение его лица стало суровым.
Жители Империи Волакия прекрасно знали, насколько невероятны «Всадники Летающих Драконов».
Флоп: ............
Сразу после начала битвы, благодаря одновременной атаке Юлиуса и «Племени Судрак», летающие драконы, которые приближались первой волной...... мертвые летающие драконы были остановлены. После этого со всеми угрозами с неба, которые время от времени прилетали, надежно справлялись судракийки, в чьи обязанности входила борьба с мертвыми летающими драконами.
Однако это было возможно только потому, что среди их противников не было нежити, выполняющей роль «Всадника Летающего Дракона».
Способности неприрученных летающих драконов были несравнимы со способностями драконов, которые объединились со своим всадником.
Всадник и летающий дракон, вероятно, смогли бы одолеть в схватке даже стаю из сотни летающих драконов. Вот какими исключительными были всадники, которые тактически использовали небо.
......Однажды в прошлом Юлиус уже скрещивал клинки со «Всадником Летающего Дракона».
Тогда ему чудом удалось одержать победу благодаря помощи Ферриса, который путешествовал вместе с ним, но если бы Юлиус оказался один, то позиции победителя и проигравшего наверняка бы поменялись местами.
Вряд ли в Империи найдется еще один «Всадник Летающего Дракона» такого уровня, однако если на фронте войны с нежитью появятся не просто мертвые летающие драконы, но и всадник, то ситуация полностью изменится.
Флоп: Всадник и его любимый дракон, ожившие вместе... конечно, поскольку такой прецедент крайне редок, можно предположить, что небо над городом еще предстоит захватить.
Это мнение Флопа, по всей видимости, было верным, если проанализировать текущую ситуацию с осадой.
Хоть они и представляли угрозу, однако всадникам и их летающим драконам требовалось много времени, чтобы построить доверительные отношения, поэтому, если человек и дракон не станут единым целым, их истинная ценность не сможет проявиться.
Это правило нельзя было игнорировать, пусть даже они мертвецы, которых воскрешали по принципам, выходящим за рамки разумного.
Без всадника-нежити и мертвого летающего дракона, которые были вместе еще при жизни, феномен "езды на мертвом летающем драконе" не мог быть реализован.
Скорее всего, именно по этой причине в небе Укрепленного Города не было видно «Всадников Летающего Дракона».
Юлиус: ...Но, по иронии судьбы, единственный редкий случай, когда это произошло, пришелся на самого грозного «Всадника Летающего Дракона».
Отрицанием этой слабой надежды было существование всадника-нежити на мертвом летающем драконе, в чем Юлиус убедился воочию.
Нежить, появившаяся в разгар битвы на соединенных драконьих повозках...... Балрой Темегриф, восседавший на своем любимом драконе-нежити, с которым он был вместе еще при жизни, ворвался в гущу врагов со всей своей мобильностью.
Если бы он участвовал в этом сражении, то, вполне вероятно, уничтожил бы линию фронта Укрепленного Города в одиночку.
Даже если в данный момент он еще не появился, такую возможность нельзя было исключать.
Флоп: ......Не думаю, что вам стоит об этом беспокоиться.
Юлиус: Флоп-доно?
Флоп: Все было бы совсем по-другому, если б воскрешали и других «Всадников Летающего Дракона», однако я не думаю, что вам стоит беспокоиться о появлении Балроя.
Тоном и выражением крайней убежденности Флоп опроверг бдительность Юлиуса.
Юлиус насупил брови, а Таритта, выпуская стрелы в прильнувшую к стене нежить, заговорила,
Таритта: Почему ты так в этом уверен?
Флоп: Потому что Балрой знает, что мы с Медиум были в соединенных драконьих повозках. Естественно, он будет думать, что мы находимся и в этом Укрепленном Городе. Ему будет нелегко прийти и разгромить это место.
Таритта: Это...
Флоп ответил, закрыв один глаз, на что Таритта растерялась.
Юлиус был согласен с реакцией Таритты. Нельзя было сказать, что доводы Флопа обладали какой-то убедительной силой. Если он надеялся на эмоции и сострадание Балроя-нежити, то......,
Юлиус: К сожалению, надежды на человечность, которой он обладал при жизни, скорее всего, нет. Мысли зомби... мысли нежити искажены. Если бы не это, столько мертвецов не согласились бы участвовать в разрушении собственной страны.
На самом деле, нежити мобилизовалось так много, что они покрывали равнины до самого горизонта.
Было трудно представить, что вся эта нежить еще при жизни искренне ненавидела Империю Волакия и стремилась исполнить свое давнее желание, как только оживет.
Естественно было подумать, что воскресивший их заклинатель манипулирует нежитью ради собственной выгоды.
Когда Юлиус заметил это, Флоп почесал щеку со словами: "Да" и кивнул.
Флоп: Я придерживаюсь того же мнения, что и «Безупречный»-кун. Прежде всего, мысли всех умерших людей были изменены. Но все же я заметил, что некоторые стороны Балроя остались неизменными.
Юлиус: То есть, вы хотите сказать, что Балрой-доно сохранил свои эмоции и сострадание?
Флоп: Я бы ох как удивился! Однако дело не в этом, «Безупречный»-кун. Хотя, думаю, вам с Тариттой-сан легче заметить это, чем мне.
Таритта: Нам?
Не имея ни малейшего представления, о чем он, Юлиус и Таритта обменялись взглядами.
То, что не Флоп, у которого при жизни были общие отношения с Балроем, а именно Юлиус, чей клинок столкнулся с его копьем, и Таритта, которая и лица-то его никогда не видела, могли заметить, было......,
Флоп: ......Стиль боя.
Юлиус: ............
Флоп: Даже если мысли нежити меняются по сравнению с тем временем, когда они были живы, лишение стиля боя сделает воскрешение данного человека бессмысленным. Поэтому все умершие имеют тот же стиль боя, что и при жизни. Или я ошибаюсь?
Юлиус: ...Не могу ничего сказать наверняка, но это имеет смысл.
Не то чтобы он был хорошо осведомлен о том, какие формы в течение своей жизни принимала нежить, но предположение Флопа могло быть верным.
Услышав утвердительную реакцию Юлиуса и Таритты, Флоп улыбнулся.
С нотками ностальгии и печали, это была ужасно меланхоличная улыбка.
Флоп: Балрой мог явиться сюда раньше всех и обстрелять жизненно важные точки этого города. Однако «Магический Стрелок» Балрой Темегриф не стал выступать в качестве авангарда. Именно поэтому я считаю, что Балрой не собирается появляться на этом поле боя.
△▼△▼△▼△
......Балрой Темегриф был принципиальным человеком, который терпеть не мог, чтобы его подчиненные безрассудно гибли понапрасну.
Однако это не означало, что он ненавидел «Закон Железа и Крови», установленный в Волакии, и не означало, что он был филантропом, выступающим против империализма.
Имперский образ мышления, в котором сильные почитались, а слабые угнетались, был довольно удобен для Балроя, родившегося в скромной семье простолюдина. Для него не имело смысла использовать эту конструкцию общества, чтобы подняться в мире, а затем, получив статус, перевернуть его.
Но, впрочем, сам Балрой не задумывался об этом так глубоко, и он не был особым приверженцем империализма. Просто ему повезло, что то, что уже было, соответствовало его натуре и талантам.
Следовательно, ненависть Балроя к напрасно гибнущим солдатам в конечном счете не имела отношения к империализму.
Такой образ мышления Балрой приобрел благодаря учениям, переданным ему другими людьми.
......В формировании характера Балроя большую роль сыграли два человека.
Первый обнаружил в нем многообещающие таланты и выбрал его, даровав ему такие возможности, как получение образования и встреча с его любимым драконом; это была его благодетельница Серена Дракрой.
Второй использовал ничего не понимающего Балроя, еще совсем юного мальчика, чтобы успешно расправиться с теми, кто преследовал его за воровство; встретив воплощение самого озорства, он стал для него кем-то вроде старшего брата, — это был Майлз.
Благодаря его встречам и дням, которые он провел с этими двумя, сочетавшими в себе качества, как подобающие, так и не подобающие Империи, сформировался характер человека, известного как Балрой Темегриф.
И, став сформированным, человечность Балроя терпеть не могла напрасной смерти подчиненных.
Подчиненными считались те, кто находился в пределах его досягаемости, иначе говоря, его люди. ......Он ненавидел, когда его люди приносились в жертву.
Именно поэтому, участвуя в восстании, организованном для удобства Императора, когда шансы на победу были определены заранее, Балрой не взял с собой никого из своих подчиненных, а отправился лишь в одиночку.
В конце концов, из-за этого Балрой и лишился своей жизни, так что решение его было ошибочным.
......Если начнется сражение, то неизбежно погибнет и враг, и союзник.
Он забирал жизни других. Он не имел права говорить, что хотел бы, чтобы это правило не касалось только его людей. Однако если бы он попытался добиться этого, то не стал бы надеяться на помощь со стороны, ибо сделать это можно было только собственными силами.
Поэтому Балрой Темегриф пришел к выводу, что он - самый быстрый стрелок.
Когда крылья его любимого дракона развевались над небом, он открывал идеальную щель и расстреливал существ, которые были жизненной силой и сердцем противника...... это был лучший способ исполнения его желаний.
Балрой был имперцем. Сколь бы ни гибло его врагов, в груди его ни капли не болело.
Однако он не хотел, чтобы гибли его люди. Вот почему снайперская стрельба Балроя была направлена на скорейшее завершение. Не обращая внимания ни на врагов, ни на союзников, он был уверен, что это лучший способ избежать потерь среди своих людей.
Поэтому......,
ᅠ
Балрой: ......Хорошо, Карильон.
Откликнувшись на зов своего любимого дракона, Балрой встал с края кровати.
В постели пред ними тихо спала Мэделин. ......В данный момент ее сознание находилось внутри Драконьей оболочки, Мезореи.
Нет нужды говорить, что неистовая сила «Дракона» была слишком чрезмерна, чтобы использовать ее в столице Империи.
Но пугало то, что, с учетом врагов, которые потенциально могли противостоять Дракону, нельзя было с уверенностью говорить о "чрезмерности".
Балрой: Понимаю, когда-то и я служил, но вы, ребята-имперцы, совсем уж спятили.
«Дракон» считался самой выносливой формой жизни, поэтому было удивительно представить себе монстров, способных не только с ним потягаться, но и даже его превзойти.
Учитывая присвоенный ему титул, Балроя причисляли к этим монстрам, однако он не считал, что обладает такими же навыками, как и те, кто возвышался над всеми остальными.
Только вот между силой и победой не было абсолютно никакой взаимосвязи.
Погладив небесно-голубые волосы на лбу Мэделин, Балрой направился к балкону, где ждал его любимый дракон. На полпути он схватил копье у стены, после чего Карильон повернулся к нему спиной, и, сложив крылья, встал на белый балкон.
Когда Балрой погладил одно из его крыльев, Карильон прильнул к его плечу своей длинной шеей.
Именно такие отношения связывали их с тех пор, как Карильон вылупился из яйца. Повадки Карильона не изменились со времен, когда он был еще маленьким, слабым летающим драконом.
Балрой: Привычки и предпочтения не изменятся, хоть умри... Хотя, думаю, говорить за других я не могу.
Сказав это самоироничным тоном, он поднял руку, которой поглаживал крыло, и крепко похлопал по спине Карильона. Когда Карильон по этому сигналу чуть опустился, Балрой галантно вскочил ему на спину и повернулся лицом вперед.
С балкона Кристального Дворца открывался потрясающий вид на огромную столицу Империи: прекрасно организованный городской пейзаж был опустошен, разрушен и весь пропитан атмосферой поля боя.
Подобная атмосфера царила не только в столице, но и во всей Империи...... особенно сильной она была вокруг Укрепленного Города, куда были направлены огромные армии нежити.
Гаркла приняла беженцев и имперских солдат, эвакуировавшихся из столицы Империи, и теперь там разворачивалась ожесточенная битва. Первоначально Балрой также должен был участвовать в осаде этого города.
Однако......,
???: «......Потеря нервов - пока я только в процессе постижения этого чувства. Так как есть опасения, что ты не сможешь проявить свои обычные способности, такой вариант нельзя назвать подходящим. Командование: Требуется.»
Заклинательница, возродившая Балроя...... «Ведьма», Сфинкс, сказала это, решив оставить Балроя в столице Империи. Она не столько беспокоилась за Балроя, сколько хотела постичь вкус неведомых ей ощущений, кои впервые зародились в ней самой.
Разумеется, Балрой рассчитывал контролировать перешедшую на эту сторону Мэделин, чтобы заполучить в союзники «Облачного Дракона», Мезорею.
У него было несколько возражений по поводу возлагаемой на него обязанности, однако даже без этого Балрою было удобно оставаться в столице Империи.
Ибо в этом случае ему не придется сталкиваться со своим братом и сестрой, которые, скорее всего, уже вошли в Укрепленный Город...... нет, причина была не в этом.
Так считала Сфинкс, а также сам Балрой, однако......,
Балрой: Если это Его Превосходительство, то он обязательно явится сюда, не так ли?
Тот Винсент Волакия, которого знал Балрой, был хладнокровным, суровым Императором.
Даже если в мирное время Император во дворце не двигался с места, он всегда норовил твердо стать на ноги в месте окончательной развязки. Это касалось не только Винсента - так было принято у всех Императоров Волакии.
Это также можно назвать влиянием «Закона Железа и Крови», который считался Путем Империи.
Таким образом, несмотря на то, что Винсент ненавидел Волакию больше, чем кто-либо другой, он постарается добросовестно исполнить свой долг Императора, а потому прибудет в столицу Империи, во что бы то ни стало.
Чтобы уничтожить зачинщицу «Великого Бедствия», Сфинкс, он придет с «Мечом Света» в руке.
Балрой: ......Значит, Чиша меня провел.
В момент зарождения «Великого Бедствия», в ситуации, когда он еще не осознавал ни существования нежити, ни самого себя, хотя более идеальной возможности и быть не могло, внезапная атака Балроя не достигла Винсента.
Вмешательство Чиши спасло Винсента, и быстрая победа «Великого Бедствия» была сорвана.
Однако......,
Балрой: В следующий раз никто не послужит щитом Его Превосходительству.
Он ни за что не упустит свою следующую возможность.
Если Винсент явится в столицу Империи, Балрой точно прострелит ему сердце. Как только он сделает это, надежда Империи Волакия рухнет.
И, таким образом, угроза «Великого Бедствия» устремится на север, и тогда даже Королевство Лугуника......
Карильон: ......Кирьярарааах.
В тот же миг рев его любимого дракона привлек внимание Балроя к «Этому».
Балрой: ............
Подняв глаза и почувствовав покалывание на шее, Балрой усомнился в собственных глазах.
Сидя верхом на Карильоне, Балрой искал свою цель - фигуру Винсента - с высоты птичьего полета над столицей Империи, поэтому он напрягал зрение, чтобы разглядеть каждую деталь и не пропустить никаких изменений на поле боя.
Откуда-то из-за пределов бдительности Балроя что-то дерзко нацелилось на Кристальный Дворец.
......Прямо над самым красивым дворцом в мире один за другим посыпались шары пламени.
Балрой: Карильон!
В ответ его любимый дракон мгновенно расправил крылья и, используя силу взмаха, взмыл в небо столицы Империи. С каждым мощным взмахом крыльев его скорость и высота стремительно возрастали, и, увлекая за собой Балроя, мертвый летающий дракон поднялся в небо.
Словно для того, чтобы преградить путь взлетающему Балрою, на них неумолимо сыпались огненные шары размером с человека. ......И в их сторону он направил свое копье.
Балрой: Не дам!
Наконечник копья в руке Балроя засиял слабым светом, когда он направил его в небо, и в это мгновение выпущенная пуля света столкнулась с нисходящим пламенем, в результате чего небо окрасилось красным взрывом.
Выстрел был не один. Последовал второй, а за ним еще третий, и так до тех пор, пока тринадцать шаров света не сбили пылающие сферы; с громоподобным звуком, объявшим небеса столицы, Балрой и Карильон пробились сквозь бушующее пламя взрыва.
Балрой: О чем ты только думаешь?
Огненный дождь был сметен, однако же Балрой был поражен мастерством своего противника.
Если бы огненные шары летели прямо на дворец или по параболе, как стрела или камень, местонахождение врага без труда можно было бы определить из Кристального Дворца. Причина, по которой глаза Балроя не смогли этого сделать, была очевидна: огненные шары появились издалека, пролетели над густыми облаками столицы Империи, а затем, как только оказались прямо над Кристальным Дворцом, устремились вниз.
Если облечь это в слова, то все было просто и понятно. Однако, по сравнению с реальным исполнением, разница была как между небом и землей...... бросить камень выше облаков и попасть в цель с расстояния в несколько километров - подвиг еще более чудовищный, чем тот, что можно выполнить без помощи рук.
Однако Балрой занимал положение, которое, хоть и редко встречалось в Империи, позволяло использовать магию, пусть и специализированную только для одного трюка.
Балрой: Придется отплатить тебе тем же!
Покончив с огненными шарами, которые пронзили облака и упали вниз, Карильон воспарил в небеса. Крепко держась за его спину, Балрой переключил свое внимание на дальний юг столицы Империи.
К югу от Кристального Дворца территория вокруг ворот столицы Империи охранялась Мезореей. По расстоянию и углу, под которым появились огненные шары, он определил, что враг находится немного западнее...... левый глаз Балроя-нежити, окрашенный в черный цвет с золотой радужкой внутри, слегка дрогнул.
Это произошло не из-за перемен в лице Балроя, а из-за изменений в атмосфере, которая окружала его левый глаз.
Используя магию для изгиба света, Балрой создал оптический прицел. Посмотрев в него левым глазом, он внушительно направил острие своего копья в ту сторону.
Обеспечивая снайперский угол и расстояние за счет скорости своего летающего дракона, он специализировался на одном единственном трюке - стрельбе пулями света на сверхдальних дистанциях - а в сочетании со световым прицелом, который не позволял ему терять цель из виду, Балрой сражался.
Если представить себе открытую равнину без препятствий, то световые шары Балроя могли поразить движущуюся цель с расстояния нескольких километров.
Балрой: ............
На этот раз Балрой закрыл правый глаз и сосредоточился на левом.
Несуществующий прицел из изгиба света гулял по городскому пейзажу столицы и, пролетев еще дальше, настиг фигуру врага, который кинул эти пылающие сферы в сторону Кристального Дворца......,
Балрой: ......Меди.
С хриплым голосом Балрой Темегриф навел прицел на эту фигуру.
Золотые волосы, сверкающие подобно солнечным лучам, развевались на ветру, и, когда она поднялась в небо в объятиях мужчины с длинным плащом, ее голубые глаза устремились на Балроя, коего она не должна была видеть.
И тут, отчетливо уловив далекие слова этих губ, сердце Балроя екнуло.
Медиум: Господи, я больше не позволю тебе уходить, куда вздумается. Спускайся и поговори со мной как следует, браток Балро.


    Медиум О'Коннелл

    Серена: ......Такое неумелое командование.
Серена Дракрой стояла у окна командного пункта в Укрепленном Городе и смотрела сквозь единственную брешь в высоченных стенах, которые защищали город.
Среди солдат Империи Волакия не было ни одного, кто не понимал бы важности контроля над небом.
Даже в этой осаде наибольшую тревогу вызывало размещение средств противовоздушной обороны. «Племя Судрак», искусные мастера стрельбы из лука, имели исключительно много возможностей сыграть активную роль.
Причина, по которой столь многим из этих женщин было поручено следить за небом, заключалась в том, что потенциальные воздушные средства противника требовали именно такого уровня бдительности.
И все же, из-за нерегулярных атак мертвых летающих драконов, которые вряд ли можно было назвать успешными, «Раскаленная Леди», владелица самой передовой Эскадрильи Летающих Драконов во всей Волакии, отнеслась к врагу с раздражением.
Серена: Будь я вражеским командиром, мне бы удалось разрушить этот город гораздо быстрее.
???: ...Не могли бы вы, в разгар этой решающей битвы, воздержаться от столь пугающих заявлений?
Серена недовольно цокнула языком относительно тактики противника, и тут в разговор вмешался деликатный человек, который занимал тот же командный пункт, - Отто.
Несмотря на нежную внешность, он был мужественным человеком, и Серена высоко оценила его характер, однако, к сожалению, у него была склонность не позволять рисковать другим.
Серена: И рисковать ты позволяешь только себе... Для подчиненного это качество прекрасно, но вот в любовники тебя брать будет скучновато.
Отто: Если б вы сказали, что я вам приглянулся, Графиня Дракрой, у меня бы возникло чувство, будто в моей личности есть какой-то изъян, так что я не возражаю против такой оценки, однако...
Серена: Хмф, ясно. Значит, тебе не нравятся женщины со шрамом на лице?
Отто: Мое отношение не меняется от внешности человека, это я говорю с уверенностью. Гораздо важнее уметь вести беседу и приходить к взаимопониманию друг с другом. К слову, даже с вашим шрамом, Верховная Графиня, я нахожу вас довольно красивой.
???: О чем вы двое говорите? Соберитесь с мыслями!
Серена, которая стояла у окна, скрестила руки на груди, и Отто ошарашенно ответил ей. Ошарашенной его ответом была и эмиссар из Карараги, - Анастасия.
Напротив потрясенной Анастасии Беллстетз, не обращая внимания на то, о чем они говорили, рассматривал карту и беспокойно перебрасывался словами с солдатом, который выполнял роль рассыльного.
Вот уже в течение некоторого времени, без перерыва, докладывалась военная обстановка и громко выкрикивались приказы. Суматошно меняющаяся обстановка, льющаяся кровь и человеческие жизни...... все это было благоухающим ароматом поля боя.
Серена: Вот что значит принадлежать к Империи. За время правления Его Превосходительства мое чутье на битвы заметно притупилось. Я, как никто другой, забыла, что война — это часть нашей рутины.
Анастасия: Если ты хочешь сказать, что в этом и есть вся Империя, значит, ты плохо ценишь Императора-сан, который все это время старался править в мире.
Серена: Чего... значит, я бедная неудачница? Если б я была недовольна правлением Его Превосходительства, мне следовало бы что-то предпринять. А так как я этого не сделала, мои слова - не более чем шутка. Он пытался установить правление, которое противоречило империализму, однако метод, который он использовал для реализации этого правления, тоже был империализмом... Как ни крути, Его Превосходительство символизирует собой Империю.
Хотя человек, о котором шла речь, скорее всего, не желал сочувствия, она не могла не проникнуться к нему жалостью, поскольку он шел по пути одиночества.
Хотя Винсент действительно избегал сражений, если ради этой цели он искажал чужие принципы, то это подпадало под «Закон Железа и Крови».
......Лишь в разгар конфликта и борьбы рождается что-то ценное.
Независимо от того, провозглашал ли это волакийский «Закон Железа и Крови», Серена трактовала Путь Империи по-своему, и потому приняла именно такие ценности. Она понимала, что любить то, что может родиться только в таком случае, весьма эфемерно, однако это было в ее природе.
Посему......,
Серена: ......Значит, ты не придешь, да, Балрой?
Глядя на бескрайнее, пустынное небо, Серена словно сожалела об этом.
Битва продолжалась уже довольно долго, и армии обеих сторон понесли немалые потери. Первая волна и авангард на этом поле боя были полностью уничтожены...... иначе говоря, «Магический Стрелок», придерживающийся принципа завершать сражения с минимальными потерями, явно не присутствовал на этом поле боя.
Если бы он прилетел, то сердце Серены давным-давно было бы прострелено.
Серена: ............
Проведя пальцем по своему шраму, который проходил по левой стороне лица, Серена на несколько секунд закрыла глаза.
На задворках ее век появился слегка грязный мальчик, которого она встретила в дни своей юности. Он вырос, потерял свою жизнь и, в конце концов, возродился нежитью, чтобы направить на нее свое копье......,
Серена: Последнее - всего лишь мое собственное заблуждение.
Балрой-нежить с бледной кожей и безжизненными золотыми глазами был чем-то таким, чего Серена никогда прежде не видела.
В битве за столицу Империи он нацелился на Винсента, который находился в Кристальном Дворце, а в соединенных драконьих повозках унес Ламию вместе с ее разрушенной душой. Однако в обоих случаях Серене не удалось встретиться с Балроем.
И вот теперь Балроя не было и в Укрепленном Городе. Такова уж реальность.
Серена: ...Наверное, для тебя будет вполне нормально меня ненавидеть.
С этими словами Серена встала у окна, представляя себе Балроя-нежить, который так и не появился. Ей не оставалось ничего другого, кроме как признать свое волнение.
Она была бы не против быть убитой, лишь бы это сделал Балрой. Именно поэтому она и высунулась из окна, чтобы подставиться под выстрел «Магического Стрелка».
Анастасия: Ты ведь уладила свои чувства?
Серена: ............
Прикрыв один глаз, Анастасия наблюдала за выражением лица Серены.
Когда Анастасия смотрела на Серену своим круглым бирюзовым глазом, казалось, что этот взгляд читает ее внутренние мысли; наряду с Отто, торговцы оказались весьма проницательными.
Должно быть, Флопу и Медиум выпала невероятная удача выжить в этом хитроумном мире торговли.
Поэтому, как бы она ни увиливала от этого с помощью бесполезных мыслей, попадание в яблочко никоим образом не было поверхностным.
Анастасия: Если бы сейчас враг нацелился на командира, это было бы то же самое, что нацелиться на всех людей в этом командном пункте. Итак, ты взяла и поставила себя прямо на линию огня... не могла бы ты, прежде чем так поступать, хотя бы посоветоваться с нами?
Серена: Прошу прощения. Я подумала, что будет проще разобраться с ситуацией, когда станет очевидно, кто окажется мишенью, нежели ситуация, когда неизвестно, в кого начнут стрелять. С учетом всех здешних мудрых людей, вы, ребята, сможете спокойно справиться с ситуацией, даже если вдруг моя голова разлетится на куски, ведь так?
???: Не уверена, что Ана и я сможем сохранять спокойствие. Думаю, лучше поискать путь, где ее не разнесет на куски. Мы не такие, как Отто-кун.
Отто: Даже я бы вскочил на ноги, если б вдруг кто-то умер!
Отто повысил голос, получив неожиданную оценку, а Анастасия обменялась взглядом с сопровождавшим ее Духом...... Ехидной, и пожала плечами.
В общем-то Серена была с ними согласна, однако в любом случае ее ожидания не оправдались.
Серена: С отсутствием Балроя, а также с учетом того, что ни одна эскадрилья летающих драконов-нежити, не появилась, ценность моей живой Эскадрильи Летающих Драконов резко упала. Если есть фронты битвы с неблагоприятными перспективами, пусть они будут направлены туда. Они устранят любую проблему в мгновение ока.
Анастасия: Верно. Разворачивать силы и средства по одиночке довольно глупо, но оттеснять их назад, держа в запасе подразделения с высоким наступательным потенциалом, слишком азартно. Поддерживаю, их нужно использовать. Только вот...
Отто: ......Беспокоит то, что, похоже, у противника нет эскадрильи летающих драконов.
Анастасия озабоченно нахмурила свои тонкие брови, и вместо нее Отто пробормотал эти слова. В ответ на их беспокойство Серена слегка выдохнула "хмм", и,
Серена: Вероятность того, что всадник-нежить успешно воссоединится со своим мертвым летающим драконом, невелика... Как бы то ни было, неправдоподобно, что таких случаев совсем нет. Если так...
Отто: ......Вместо обычного применения эскадрильи летающих драконов, есть большая вероятность того, что враги используют ее нестандартным образом.
Серена: Нестандартным... то есть...
И это случилось как раз в тот момент, когда она собиралась перейти к сути вопроса. ......С такой силой, словно дверь командного пункта хотели выломать, кто-то ворвался с докладом.
Запыхавшийся посыльный сделал срочное выражение лица и дрожащим голосом прокричал: "Извините!". В ответ на это Беллстетз, который рассматривал карту, поднял голову,
Беллстетз: К делу.
Посыльный: Так точно! Появилась цель, которая требует осторожности! Обнаружена эскадрилья вражеских летающих драконов!
Серена: ......Они уже прилетели?
Услышав доклад посыльного, выражение лица Серены стало суровым, как бы говоря, что тот, кто должен был прийти, наконец-то явился. Затем она внимательно посмотрела в окно, ища в небе признаки появления врага.
Но вражеской эскадрильи летающих драконов не обнаружилось. За спиной настороженной Серены посыльный продолжил доклад.
Этим было......,
Посыльный: Вражеская эскадрилья летающих драконов пролетела над большой горой позади великой крепости и вторглась в воздушное пространство над укреплениями! Они уже высаживают вражеских солдат, нежить ворвалась в город!
△▼△▼△▼△
......Медиум О'Коннелл обладала «Божественной Защитой Морального Духа».
Говоря простым языком, «Божественная Защита Морального Духа» — это то, что повышает физические возможности человека в зависимости от того, насколько бодрым и решительным он является в данный момент.
Медиум не знала о своей Божественной Защите, и даже ее старший брат, Флоп, не подозревал об этом. Только в моменты, когда ей приходилось упорствовать, в ней просыпалась сила, и она думала: "Я должна сделать все возможное!", а когда брат говорил ей: "Сделай все возможное!", она чувствовала, как в ней нарастает сила.
Поэтому, несмотря на неизвестные им детали, отношения брата и сестры, которые поддерживали друг друга, всегда оставались оптимальным решением, и этот редкий прецедент также был секретом силы О'Коннелл.
Однако проблемным аспектом «Божественной Защиты Морального Духа», несомненно, было то, что колебания настроения человека влияли на его способности; хотя подъем чувств усиливал их, это было обоюдоострым мечом: когда чувства ослабевали, человек терял способность проявлять свои способности.
Таким образом, эту Божественную Защиту можно было назвать наиболее подходящей для яркой и позитивной Медиум, однако она давала обратный эффект, когда в ее жизни происходили печальные события.
В прошлом было три случая, когда Медиум, которая была олицетворением позитивного настроя, впадала в депрессию.
Первый - когда умер один из членов ее семьи, Майлз.
Второй - когда умер другой член ее семьи, Балрой.
И третий - когда она узнала, что Балрой, который должен был умереть, превратился в нежить.
В первом и втором случаях она сильно рыдала, и ей потребовалось несколько дней, чтобы прийти в себя.
Удар, полученный в третьем случае, ничуть не уступал двум предыдущим, однако у нее не было времени на то, чтобы плакать несколько дней из-за столь тяжкого события.
А раз так, то неужели Медиум вступила в этот бой с лицом полным слез?
......Разумеется, дело обстояло иначе.
Медиум О'Коннелл перестала плакать в истинном смысле этого слова.
Не то чтобы третье по счету горестное событие не вызвало такого же резонанса, как в первый и второй раз. Это событие, которое стало самым сильным ударом в ее жизни, раздирало в клочья ее грудь, разум и, конечно же, сердце.
Однако, когда Медиум обхватила колени и забилась в угол, Флоп не оставлял ее в покое.
Флоп: Дорогая сестра, прости, что я ничего не сказал. Ситуация такова, что умершие люди воскрешаются один за другим. Не то чтобы я не рассматривал возможность того, что Балроя воскресят.
Соединенные драконьи повозки прибыли в Укрепленный Город, и Медиум просто уединилась в отведенной ей комнате; придя к ней, Флоп стал говорить об их встрече с Балроем-нежитью.
Когда Медиум выслушала слова Флопа, ее охватило чувство: "Как и ожидалось от моего братухи!", однако она не решилась сказать об этом вслух, как это было обычно.
Напротив, ей захотелось осудить брата за то, что он не сказал ей об этом. Она задалась вопросом, почему сама не смогла к этому прийти, и возненавидела собственную глупость за то, что никогда ни о чем не думала.
В силу своего характера она не очень-то умела размышлять. Вот почему она всегда перекладывала эту обязанность на Флопа.
Поэтому в обмен обязанностью Медиум было буйствовать, и она была довольна тем, что все так разделилось. И все-таки ей было странно жаловаться на собственную заторможенность.
Нет, дело было не в этом.
Медиум: Я очень тебя люблю, братух.
Флоп: Ах, спасибо, для меня это счастье. Конечно, я тоже тебя люблю.
Медиум: И еще я очень люблю сеструху Серену, и сильно-пресильно братца Майлза.
Флоп: Знаю. И никогда в этом не сомневался. Да, я тоже их очень люблю.
Медиум: ......а еще... я очень-преочень люблю братка Балра.
Флоп: Ага.
Уткнувшись лицом в колени, Медиум говорила хрипло, прерывисто. Опустившись на одно колено, Флоп слушал ее со спокойным выражением лица. Медиум была благодарна ему за то, что в последний момент, когда она заговорила о Балрое, он ответил ей лишь коротким кивком.
Она была благодарна, но в то же время расстроена.
Медиум: При всей моей любви к ним, я не подумала о людях, которых так люблю.
Возможность того, что умерший Балрой воскреснет в виде нежити.
Флоп заявил, что не смог ей этого сказать, однако все равно размышлял об этом. С другой стороны, Медиум даже это не рассматривала.
И не потому, что Медиум туго соображала, а потому, что отводила взгляд.
Даже если она любила свою семью, даже если это была семья, которую она так любила, Медиум не осознавала этого, потому что отводила взгляд. ......И это при том, что однажды она уже сожалела о подобном поступке.
Медиум: Когда умер братец Майлз, а затем браток Балро пошел и сделал то, что сделал, и тоже умер, я была так зла на себя.
Она подумала, что было бы лучше, если бы она тогда была рядом с ним, даже если бы он ненавидел ее или держался от нее подальше.
Было бы лучше, если бы его брат и сестра шумели рядом с ним, дабы Балрой не смог довести до ума свой план по убийству Авеля.
Однако она не сделала этого и в итоге позволила Балрою умереть.
Хотя Медиум должна была знать.
Она должна была знать, что смерть Майлза приведет к тому, что Балроя начнут терзать подобные мысли.
В конце концов, Балрой был......,
Флоп: ......Медиум, я не поеду в столицу Империи. Мои раны еще не зажили, и у меня нет никаких боевых качеств. Я буду только мешать. Однако с тобой все иначе.
Медиум: Братуха...
Флоп: Думаю, Балрой будет в столице. Раз мы оказались загнаны в угол, единственный шанс переломить ситуацию для нашей стороны — это победить лидера противников, который, скорее всего, находится в столице Империи. Если враг сможет предугадать, что Его Превосходительство Император-кун отправится туда, тогда...
Медиум: Мм, да.
Она поняла, что пытался донести Флоп, пусть даже он и не сказал всего, что хотел.
Балрой всегда выбирал способ с наиболее быстрым исходом. Эта черта не изменилась, когда он стал солдатом, и не изменилась, когда он стал одним из «Девяти Божественных Генералов»; это была фундаментальная часть личности Балроя.
Балрой, несомненно, хочет убить Авеля. Потому он будет в столице Империи.
Значит, если она отправится в столицу, то встретится с ним.
Флоп: Кажется, ты немного повеселела, да?
Медиум: ...Как и ожидалось от моего братухи, ты очень хорошо меня знаешь.
Флоп: Ха-ха-ха, все потому, что я уже долгое время являюсь старшим братом Медиум! Что ж, тогда, как брат, который не может отправиться в столицу Империи, я исчерпаю все необходимые средства ради своей сестры!
Медиум: Средства?
Вытерев свое заплаканное лицо, Медиум наклонила голову и посмотрела на него красными глазами. Видя состояние сестры, Флоп положил руки на бедра и улыбнулся,
Флоп: Знаешь, даже если ты скажешь, что хочешь пойти, мы не уверены, согласится ли на это Его Превосходительство Император-кун. Поэтому, чтобы заставить его согласиться, мы должны хорошенько подумать о том, как его убедить, ведь так? Тебе незачем волноваться. Я знаю слабое место Его Превосходительства Императора-куна.
Медиум: Невероятно! Как и ожидалось от моего братухи! И в чем же слабость Авеля-чин?
Флоп: ......Определенно, это любовь.
Подняв вверх один палец, Флоп заговорил с полной уверенностью.
Если бы это услышала не Медиум, а кто-то другой, то все они наклонили бы головы, не понимая, что означают эти слова, и, возможно, сделали бы недоверчивое лицо.
Но, что бы ни сказал Флоп, Медиум широко улыбнулась и ответила,
Медиум: Как и ожидалось от моего братухи! Я рассчитываю на тебя!
△▼△▼△▼△
......Таким образом, Медиум О'Коннелл получила право участвовать в решающей битве за столицу Империи.
Оглядываясь назад, можно назвать чудом, что все так совпало и она дошла до этого момента.
Первое совпадение произошло в Городе-крепости Гуарал. С тех пор, как Медиум и Флоп заметили Субару, Рем и Спику, которые пытались въехать в этот город, началось это странное развитие событий.
Медиум: Спасибо, что тогда встретил нас с братухой, Субару-чин.
По пути, когда драконья повозка направлялась в столицу Империи, Медиум выразила ему свою благодарность, чему Субару был очень удивлен.
Поскольку его тело все еще находилось в уменьшенном состоянии, профиль Субару выглядел так, словно он о чем-то напряженно размышлял, а в глазах его стоял пугающе острый взгляд. И лишь когда ему сказали это, его веки расширились.
Субару сразу же стал нежным, с тем же ласковым лицом, с которым он всегда встречал Рем и Спику,
Субару: О чем ты, Медиум-сан? Если уж и говорить о благодарности, то это я должен тебя благодарить. Меня пробирает дрожь при мысли о том, что было бы, если б я не встретил тогда Флопа-сан и Медиум-сан.
И, несмотря на свою застенчивость, он дал возможность удовлетворить самолюбие Медиум.
Место с превратившимся в нежить «Магическим Стрелком», Балроем Темегрифом. ......Для этого он отправил с ней очень надежного помощника.
ᅠ
ᅠ
Медиум: Спасибо тебе за поддержку, Роз-чин.
Чувствуя, как ее волосы колышутся на ветру, Медиум поблагодарила его.
Собеседником Медиум был человек, который нес ее по горизонтали, когда парил в небе...... спутник Субару и Эмилии, человек, предоставивший Медиум свои силы в ее битве, - Розвааль.
В ответ на ее благодарность он улыбнулся и сказал: "Нееет~, нет",
Розвааль: Это я должен быть благодарен, ведь ты позволила мне тебя сопровождааать~. По правде говоря, человек, с которым ты хочешь сразиться, - очень грозный противник. Поэтому я хотел бы иметь в руке как можно больше карт, пусть всего и на одну больше.
Медиум: ......? Но я не карта, я девушка.
Розвааль: Упс, я оплошал. А ты из того же тииипа~, что и Эмилия-сама.
Когда Розвааль произнес это с мягкой, язвительной улыбкой, над головой Медиум возник знак вопроса.
Возможно, он имел в виду, что она не настолько тяжела, как кажется. В действительности, Медиум была довольно высокой для женщины, ростом не уступая даже самому Розваалю. Несмотря на это, он легко ее нес.
Однако, похоже, особенность Розвааля заключалась не в его физической силе, а в способностях к магии. В этом и заключалась правда о том, как он вот так летал в небе и нес на руках Медиум.
Когда Медиум жила у Серены, она много раз пробовала летать, однако все эти случаи происходили верхом на летающих драконах. Это был ее первый раз, когда она летела при помощи человека.
Однако......,
Медиум: Главная хитрость в этом - верить в того, кто обеспечивает полет, а также вверить ему всю себя!
Опыт, который она когда-то переняла от «Всадника Летающего Дракона», которому так сильно доверяла, теперь помогал Медиум в этот момент.
Будь то летающий дракон или Розвааль, способ обрести крылья заключался в вере.
Розвааль: Хотел бы я рассказать Отто-куну и Петре-кун о твоей смелости и хитрости, а то они еще не привыкли к моим полееетам~.
Медиум: Да? Ну, тогда, Роз-чин, не будет ли лучше, если ты просто найдешь с ними общий язык?
Розвааль: Ааах~ хахаха, боль для моих ушееей~.
Еще шире улыбнувшись ее прямолинейному мнению, Розвааль медленно покачал головой.
Видя эту реакцию, Медиум почувствовала, что в глубине Розвааль не улыбался, а лишь пытался ее обмануть. Вероятно, он не очень хорошо умел ладить с людьми.
С недавних пор Медиум поняла, что существуют и такие люди. В их числе был и Авель.
Она не имела понятия, почему они так упорно стараются отдалиться от других...... Нет, теперь она начала немного понимать. Поступая таким образом, можно было обезопасить себя от боли.
Медиум: Но если делать так всегда, то, в конце концов, можно пожалеть об этом.
Розвааль: ............
Медиум: Вот почему я стану образцовым примером для тебя, Роз-чин, а также для Авеля-чин.
Сразу после того, как Медиум заговорила, яростный, громоподобный рев раздался в стороне от летающего дуэта.
Это произошло на востоке от Медиум и Розвааля...... в том месте, где густые облака скапливались одно за другим, появился «Дракон», настолько грозный, что от него содрогнулся весь мир.
Согласно заранее принятому решению, сражаться с «Драконом» должен был Гарфиэль.
И пока Гарфиэль усмирял «Дракона», все остальные стали приходить в движение.
Одной из таких групп была комбинация Медиум и Розвааля.
Медиум: ............
Она сделала глубокий вдох и выдох.
Как только все начнется, пути назад уже не будет. Но ее это вполне устраивало.
Медиум: Роз-чин.
Розвааль: Начинаем? Нет необходимости переживать. ......В конце концов, я самый сильный маг в этом мииире~.
Сразу после того, как Розвааль заявил об этом, Медиум на мгновение почувствовала мурашки по всему телу.
Именно в этот момент Розвааль внезапно применил сверхъестественную магию, которую Медиум и представить себе не могла: над густыми облаками, окутавшими столицу Империи, вспыхнуло пламя и устремилось прямо на Кристальный Дворец.
Используя магическую технику сверхвысокого класса, Розвааль, пока Медиум оставалась в его объятиях, совершенствовал свою магию полета.
Это был сложный трюк, как если бы правой рукой рисовали, левой сочиняли песню, ртом произносили стихи, а глазами и мозгом расшифровывали неизвестный язык.
Однако у Медиум, которая не понимала его достоинств, не было веских причин похвалить его за такое.
Поэтому она выразила свою похвалу не устами, а действиями.
Медиум: ............
Вглядываясь в далекое небо, над Кристальным Дворцом в глубине столицы Империи можно было увидеть цепочку ярко-красных языков пламени; разрывая один за другим вспыхивающие багровые огненные шары, на большой высоте парил летающий дракон.
Далеко-далеко, за много километров, как маленькое пятнышко в небе, он был ясно виден нынешней Медиум как кто-то, кого бы она хотела увидеть, с кем бы она хотела поговорить и к кому бы она хотела прикоснуться.
......Медиум О'Коннелл обладала «Божественной Защитой Морального Духа».
«Божественная Защита Морального Духа» усиливала физические способности человека в соответствии с бодростью его духа, и это была самая подходящая Божественная Защита для яркой и позитивной Медиум.
И сейчас, когда Медиум находилась перед человеком, с которым ей невыносимо хотелось встретиться, действие ее Божественной Защиты проявлялось самым мощным образом за все время с момента ее рождения.
То, что она хотела сделать, и то, что она должна была сделать, совпало, и, преодолевая свои сожаления о прошлом, она держала в груди то, что доверил ей ее старший брат; вместе с надежным союзником она бросит вызов любимому лику.
Итак, Медиум обратилась к Балрою, который, скорее всего, увидел ее издалека.
Медиум: Господи, я больше не позволю тебе уходить, куда вздумается. Спускайся и поговори со мной как следует, браток Балро.
......В следующий миг была выпущена пуля света, и Медиум разрубила ее своим обнаженным варварским мечом.
Медиум: ............
Хотя удар потряс все ее тело, и Медиум, и Розвааль остались невредимы.
И вот, отделенные друг от друга сверхдальним расстоянием, поднялся занавес самой ожесточенной схватки воздушного боя за всю историю Империи.


    Магический Стрелок

    ......Розвааль L. Мейзерс был главным магом Королевства, да и всего мира.
Если бы кто-нибудь спросил у него об этом, он с бесстрашной улыбкой и уверенностью в себе подтвердил бы это мнение с условием, что: "На сегодняшний день, пожалуй, так оно и ееесть~".
Как только Розвааль отметил бы, что так обстоят дела в нынешнюю эпоху, в выражении его лица не было бы никакой досады. Вместо этого в его гетерохромных глазах отразилась бы глубокая любовь и чувство одиночества, будто он чего-то жаждет.
Когда он говорил о магии, это была та эфемерная страсть, что никогда не исчезнет из души Розвааля, и никто, кроме Рам и Беатрис, о ней не знал; даже он сам.
Исходя из этого, положение Розвааля, как величайшего мага на сегодняшний день, нисколько не колебалось.
Объявив это Медиум О'Коннелл, когда она бросила вызов в решающей битве, он взмыл в небо с ней на руках и столкнулся лицом к лицу с «Магическим Стрелком», который поднялся на большие высоты...... учитывая, что Розвааль был уверен и горд в своей магии, он оценивал шансы на победу здесь как низкие.
Розвааль: ............
Проникнув в небеса столицы Империи с юго-запада, Розвааль увидел, как небо над Кристальным Дворцом на севере окрасилось в ярко-красный цвет и расцвело множеством взрывов пламени. Розвааль был тем, кто послал этот огненный дождь, однако именно дракон и его всадник, которые взлетели из дворца, превратили его в огненные взрывы...... или так казалось.
Причина этого "казалось" заключалась в том, что глаза Розвааля были неспособны засечь цель, движущуюся на огромной скорости с расстояния в несколько километров.
Это не было проблемой зрения Розвааля. Просто человеческий глаз был на такое не способен.
Однако Медиум и противостоящий ей «Магический Стрелок» преодолевали этот недостаток с помощью Божественной Защиты и какой-то другой техники, и потому они могли визуально идентифицировать друг друга.
В доказательство этого......,
Медиум: ......Уу, хияя!
Вместе с восхитительным боевым кличем Медиум взмахнула своим варварским мечом, пока ее держали на руках.
Она находилась в состоянии, когда полностью зависела от другого. Ее равновесие никак нельзя было назвать хорошим, однако варварский меч Медиум все же поймал приближающуюся пулю света и, со звуком, похожим на всплеск воды, разрубил ее.
Застыв от удара и чувствуя, как разрубленная пуля света проносится позади них и рассеивается в ману, Розвааль не мог не содрогнуться от скорости и точности этой атаки.
......Это была магическая техника для убийства, доведенная до невероятного совершенства на самом пике мастерства.
Он мог предположить, что выпущенная световая пуля была разновидностью «Магии Света», однако она отличалась от Дзивальда, который стрелял раскаленным лучом света; технику выстрела такой световой пули нельзя было отнести ни к одной категории, ведь она была оригинальным творением.
Он не мог сказать ничего определенного по прошествии краткого мгновения боя, однако, вероятно, техника заключалась в подготовке света, схожего по форме и природе с сосульками Эмилии, и последующем пробитии жизненно важных органов противника. Следует отметить, что вместо пули изо льда или земли, которая сохраняла физическую форму, здесь использовался свет.
Благодаря тому, что световые пули не останутся в теле, противнику будет сложно распознать истинную природу атаки, к тому же область вокруг раны будет выжжена, что легко приведет к серьезным последствиям.
Розвааль: Превосходная магия.
Розвааль оценил это как атаку, несомненно, достойную называться «Магическими Пулями».
Если противник придумал это сам, то он должен обладать талантами, которые позволят ему стать первоклассным магом. Но на данный момент он, скорее всего, не желал такого престижа. С точки зрения Императора, он уже получил наивысшую оценку, став одним из «Девяти Божественных Генералов».
Не говоря уже о том, что трудно было представить, чтобы кто-то мертвый желал такой славы.
Розвааль: Начнем с того, что даже при жизни он не был человеком, который цеплялся за славу или престиииж~. Я слышал об этом от тех, кто был с ним близок, и от того, кто был свидетелем его последних минут.
Что касается информации о «Магическом Стрелке»...... Балрое Темегрифе, то людей, знавших его при жизни, было неожиданно много, так что у Розвааля оказалось больше шансов узнать о нем, чем он надеялся изначально.
Однако то, что он услышал от О'Коннелл, было в основном отзывами о его личности, причем у Серены в тот момент появилось нехарактерное для нее чувство вины. Итак, Розваалю не удалось получить от них желаемую тактическую информацию, однако...... появился непредвиденный свидетель.
Это был......,
Розвааль: ......Никогда бы не подумал, что Юлиус-кун был тем талантливым человеком, который победил этого «Божественного Генерала».
Заботясь о том, чтобы Медиум, которая усиливала свою концентрацию в его объятиях, не услышала это, Розвааль упорядочил мысли, вспоминая Юлиуса, который выглядел так, словно был встревожен собственными размышлениями.
Как единственный и неповторимый Рыцарь Анастасии, он обладал сильным чувством долга, поэтому сопровождал свою госпожу на всем пути в Империю Волакия. «Безупречный Рыцарь» привез весьма ценную информацию о грозном враге, которому сейчас противостояли Розвааль и Медиум.
......С самого начала, независимо от того, где будет происходить битва - в столице Империи или в Укрепленном Городе - было решено, что Розвааль станет соперником Балроя Темегрифа.
И не потому, что Розвааль был старым знакомым Серены Дракрой, и что ему было поручено провести последний обряд над Балроем, о котором она заботилась с самого детства.
У Розвааля тоже были чувства, однако он всегда исключал решения, которые основывались на эмоциях.
Естественно, решение о том, чтобы Розвааль стал противником Балроя, было стратегическим.
Возможно, уже поздновато об этом говорить, но Империя Волакия и Королевство Лугуника долгое время были врагами.
Между всеми Четырьмя Великими Странами существовали предательские отношения, однако тот факт, что все они взаимно признавали, какие из этих отношений требуют наибольшей бдительности, изменить было нельзя.
Поэтому в тот период, когда Королевство проводило свои Королевские Выборы, подписание договора о ненападении с Империей стало выдающимся историческим достижением, однако это вовсе не означало, что холодные отношения между двумя странами резко потеплели.
В общем, Лугуника по-прежнему сохраняла бдительность по отношению к потенциальному врагу - Империи Волакия - и постоянно совершенствовала свои контрмеры против основной силы - «Девяти Божественных Генералов» - а также силы наблюдательной - Эскадрильи Летающих Драконов.
На этих стратегических совещаниях было принято следующее решение. ......Магический полк Королевства выступит против Эскадрильи Летающих Драконов Империи, а его верхушка, Розвааль, сразится с самым могущественным «Всадником Летающего Дракона».
Розвааль: Как бы то ни было, я никогда не думал, что столкнусь с такими требующими осторожности противниками, как «Порочный Старик» и «Магический Стрелооок~».
Когда велись дискуссии о противостоянии Империи, эти два человека были признаны самой большой угрозой.
Конечно, если говорить об индивидуальных военных силах, то «Синяя Молния» и «Пожирательница Духов» занимали первые два места, однако у Королевства был «Святой Меча», который никак не мог им проиграть.
Но, когда дело доходило до войны, наличие руководства было жизненно необходимо.
Лучшим способом закончить войну было бы покончить с жизнью вражеских лидеров. ......Именно поэтому больше, чем «Первого» и «Вторую», боялись «Порочного Старика» и «Магического Стрелка».
Таким образом, Розвааль, основываясь на слухах, догадался о технике и возможностях «Магического Стрелка».
Розвааль слышал, что в конце концов Балрой поднял восстание и погиб, так что их встречи друг с другом не должно было состояться, однако, по какому-то незадачливому стечению обстоятельств, сложилась эта ситуация.
И тогда, удостоверившись в способностях настоящего Балроя Темегрифа, сильнейший в мире маг, Розвааль, был убежден.
Розвааль: ......Как и ожидалось, я не смогууу~ победить в одиночку.
Это не было ни шуткой, ни сарказмом, и у него не сдали нервы; Розвааль просто признал это как чистую правду.
Дело было не в том, что его магия уступала военным приемам, а в том, что существовала разница в условиях игры.
Во-первых, они различались в мобильности.
Розвааль был одним из ведущих в мире людей, способных к одиночным полетам, но его скорость и маневренность не могли сравниться с летающими драконами, которые были лучшими в этой области. Если бы кто-то бросил вызов Балрою в воздушном бою, то максимум, что он смог бы сделать, — это удивиться его скорости и попасть под удар сильных маневров.
Во-вторых, существовала разница в точности и цели их соответствующих методов атаки.
«Магические Пули», которыми овладел Балрой, несомненно, предназначались для убийства других, и допустимо сказать, что их сила и точность были доведены до совершенства.
Чтобы стать магом, которого не стыдилась бы его Наставница, Розвааль стремился овладеть всеми возможными видами магии, но он все еще был далек от их глубоких тайн, и даже если его разнообразие превосходило Балроя, он мог заявить, что не имеет ничего на том же уровне, что и этот противник, который специализировался в области убийства цели.
И в-третьих, существовала разница в условиях боя.
Досадно, но это было самым большим препятствием в данном противостоянии.
Если бы кто-то задумался над этим, то, скорее всего, пришел бы именно к такому выводу: если можно сражаться на расстоянии и односторонне атаковать противника, то проиграть будет невозможно. Таков, естественно, был стиль боя Розвааля. Сражение с максимально возможного для себя расстояния можно было назвать основополагающей тактикой для уверенной победы мага.
Проблема заключалась в том, что даже при максимальной дальности атаки противник все равно будет иметь преимущество.
Естественно, его противник не допустит односторонних атак, которые он привык использовать до сих пор. Для избежания такой ситуации, Розваалю нужно было сократить дистанцию, чтобы не уступать в дальности, а затем, когда это преимущество в расстоянии будет ликвидировано, превратить бой в соревнование их индивидуальных способностей.
Однако боевые условия, которые были навязаны Розваалю, не позволят выполнить эти предварительные действия.
Субару: «Честно говоря, то, что нас могут расстрелять одного за другим издалека, беспокоит больше всего. Чтобы не позволить врагу вести по нам такой быстрый огонь, сделай что-нибудь, чтобы его подавить!»
Когда Субару распределял членов «Отряда по Спасению от Гибели» для нападения на столицу Империи, эту обязанность он возложил на Розвааля.
По правде говоря, это было логичное решение. Не обращая внимания на Халибеля и Ольбарта, Розвааль не собирался утверждать, что он - самая мощная боевая единица, однако не было никаких сомнений в том, что именно он обладает наибольшим радиусом действия.
С Эмилией было так же, но ей не хватало точности в атаках, и у нее не было способа подняться в небо, где их противник устроил себе поле боя. Разумеется, это должен был сделать Розвааль.
В результате, чтобы не допустить нападения на других союзников, Розвааль был вынужден атаковать с расстояния, которое было слишком выгодно для его противника, тем самым привлекая к себе внимание и объявляя войну.
Розвааль: Как я и опасался, даже на таком расстоянии атаки врага летят с точностью. Я привлек его внимание... дальше мне придется сократить дистанцию. Этот поступок действительно может привести к моей смееерти~.
Три вышеупомянутых недостатка должны были показать, насколько это проблематично.
Против такого грозного врага у него не оставалось другого выбора, кроме как сражаться тактически и на расстоянии, когда противник может одержать победу. К тому же, осознавая разницу в силе между ними, Розвааль был уверен, что враг его превосходит.
Однако в его гетерохромных глазах не было ни жалоб, ни отчаяния.
Ибо......,
Медиум: Хияяя!
Сразу после того, как ему показалось, что он увидел вспышку, раздался звук всплеска воды и удар потряс Розвааля с Медиум.
Это было доказательством того, что Медиум сумела защититься от удара второй пули. Розвааль, восхищаясь ее способностями, улыбнулся еще шире.
А причиной этой улыбки было......,
Розвааль: Медиум-кун, думаешь, это возможно?
Медиум: Да! Мы сможем это сделать! Как и сказал Роз-чин... похоже, что браток Балро целится только в мои руки и плечи!
△▼△▼△▼△
Балрой: Тц...
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Наблюдая увеличенным зрением левого глаза, как вторая выпущенная им пуля была разрублена варварским мечом, Балрой сжал коренные зубы от возросшего мастерства девушки, которую он сразу узнал, а также от порочности цели его противника.
В пределах области, которую он создал, искривив свет, он мог точно уловить, что Медиум с ее полным мотивации лицом и мужчина, который парил в небе, держа ее на руках, постепенно приближались.
Их цель очевидна: это была стандартная тактика ведения войны - сократить расстояние до противника, который специализируется на дальних атаках.
Атака огненными сферами из-за облаков была неожиданной, и после того, как она провалилась, они тут же переключились на другую тактику...... все было совсем не так.
Если кто-то действительно думал, что такая простая атака попадет в цель незамеченной, то с ним что-то не так. Цель этой атаки заключалась в том, чтобы ее уничтожили. И хотя он это понимал, у него не было иного выбора, кроме как отбиваться.
Раз противник провел свою первую атаку подобным образом, значит, он начнет битву на сверхдальних дистанциях в свою пользу...... при виде Медиум боевой дух Балроя был парализован.
Причина, по которой они позволили отразить эту внезапную атаку и начали бой, где преимущество было на чужой стороне, заключалась в стратегии, рассчитанной на то, что Балрою придется выбирать, в кого стрелять своими «Магическими Пулями».
Балрой: Меди...!!!
И в первый, и во второй раз Медиум смогла защититься от «Магических Пуль» Балроя.
Она была такой всегда. Когда Медиум чувствовала себя подавленной, ее мог одолеть даже хилый Флоп, а когда ее переполняла мотивация, она превращалась в упрямого и непоседливого ребенка.
Ни Флоп, ни Майлз ничего не могли с ней поделать, а Балрой, хотя и был ее любимчиком, тоже с трудом с ней справлялся. Серена была не из тех, кто любит упрекать, поэтому живость Медиум не знала границ.
Как бы то ни было, он абсолютно не ожидал, что она сможет отражать его «Магические Пули».
Карильон: ......Кирьярарааах.Балрой: ......Понял, Карильон.
Когда Балрой стиснул зубы, его любимый дракон взмахнул крыльями и, как бы обращаясь к нему, пронзительно взревел.
Благодаря искусству «Укрощения Летающих Драконов» Балрой и Карильон были связаны друг с другом душами...... через слияние Ода с Одом. Покорение свирепых, по своей природе, летающих драконов посредством этого процесса и было секретной техникой их укрощения.
Учитывая эту связь, любые колебания в мыслях и чувствах Балроя напрямую передавались Карильону. И наоборот, Балрой также чувствовал мысли Карильона.
Тут он понял. Способности Медиум были не единственной причиной, по которой ей удалось защититься от «Магических Пуль».
Балрой увидел, как фигура той, кто была ему, по сути, младшей сестрой, сделала очень искреннее выражение лица. Вот почему он не прострелил ее с безжалостностью воина.
Балрой: Ее конечности...
Если бы ему удалось отстрелить одну из них, Медиум наверняка бы покинула фронт войны.
Маг, которого она сопровождала, тоже рассудил бы, что, если она получит серьезное ранение, лететь с ней будет невыгодно. Если это возможно, то лучше, чтобы это была рука, а не нога. Если это будет рука, то в ее будущей жизни будет меньше трудностей, чем если бы это была нога.
Будет лучше, если он застрелит мага, заставит Медиум уйти с раной, а затем попросит Сфинкс сохранить ей жизнь. Если он поступит так, то его муки исчезнут.
Муки. Исчезнут.
Балрой: ......За ними.
В золотых глазах Балроя таился определенный боевой дух.
Это было не выражение нерешительности атаковать Медиум, которое он носил всего мгновение назад, а, скорее, поиск консенсуса между своим положением, целью и воплощением ее в жизнь; это было выражение «Магического Стрелка».
Балрой: ............
Пока в его золотых радужках витал боевой дух, жар, исходивший от тела Балроя, полностью угас.
Закрыв правый глаз и левым сосредоточив все свое внимание на прицеле, он, будучи на спине своего любимого дракона, встал на колени, зафиксировал копье на месте и создал на его наконечнике острую пулю света.
Балрой был нестандартным магом и не совершенствовал ничего, кроме этой единственной техники.
Один такой выстрел расходовал очень мало маны, а поскольку он достигал максимального эффекта при минимальном количестве необходимых процессов, это хорошо сочеталось с его характером. ......Такой подход был воплощением надежного решения проблем.
Балрой: ............
Когда Балрой сосредоточился, Карильон тоже усилил свою концентрацию.
В момент, когда он вглядывался в прицел и внимательно следил за поведением цели, ему приходилось пренебрегать бдительным наблюдением за остальным окружением, поэтому вместо Балроя за окружающей обстановкой следил Карильон.
Его любимый дракон, который следил за окрестностями с зоркостью и инстинктивной бдительностью летающего дракона, был совершенно незаменим для Балроя, когда он создавал эту тактику.
Балрой: Если вы хотите сразиться со мной, то вам придется сократить дистанцию. Неужели вы думали, что я, зная об этом, позволю сделать это так легко?
Он был удивлен, что существует нечто вроде магии полета, однако скорость их приближения не могла сравниться со скоростью полета всадника на драконе. Если бы он отступил на столько же, на сколько приближался его противник, то расстояние между ними никак бы не сократилось.
Разумеется, поскольку существовал предел тому, насколько сильно он мог отступить, для сохранения дистанции нужно было не просто отступать, но и в полной мере использовать маневрирование и высоту. Однако это не было проблемой.
В бескрайнем небе не существовало границ. Таким образом, была создана боевая техника «Магического Стрелка».
Балрой: ......Выстрел.
Сплетя слова губами, что были лишены влаги, наконечник его копья вдруг засиял ярким светом.
В тот момент, когда была выпущена «Магическая Пуля», Балрой не почувствовал ни отдачи, ни каких-либо эмоций. Последовала лишь быстрая вспышка света, и в результате снайперский выстрел был произведен менее чем за секунду.
В пределах его видимости, увеличенной прицелом, Медиум защитилась от третьей «Магической Пули» своим варварским мечом.
Судя по движениям Медиум, она поняла, что Балрой целится в ее конечности. Была ли это ее природная интуиция или совет, который шепнул ей на ухо маг, было неясно.
Восхищаясь этим впечатляющим достижением, Балрой издал протяжный вздох,
Балрой: ......Выстрел, выстрел, выстрел, выстрел, выстрел.
И на одном дыхании он последовательно выстрелил с четвертого по восьмой раз.
Балрой: ............
«Магические Пули» Балроя не имели отдачи. Следовательно, не было никаких препятствий для стрельбы в быстром темпе.
Если бы и существовало ограничение, так это скорость, с которой создавались световые пули, однако Балрой вложил все свои таланты в освоение этой атаки «Магическими Пулями».
Произошло пять выстрелов за секунду, световые пули были выпущены с одинаковой точностью и без малейших отклонений...... именно за это Балрой Темегриф и получил звание «Магического Стрелка», а также должность Генерала Первого Класса.
Балрой: Выстрел, выстрел, выстрел, выстрел, выстрел.
Яростно размахивая варварскими мечами в обеих руках, Медиум продолжала отражать «Магические Пули».
Это само по себе заслуживало похвалы, однако оставшиеся силы Балроя ничуть не уменьшились. Прошло не более десяти секунд, и, если бы они продолжали в том же духе еще секунд десять или двадцать, Медиум точно израсходовала бы все свои силы.
Если бы Балрой, выпуская свои «Магические Пули», равнодушно подошел к этому моменту, то......,
Балрой: ............
На мгновение в мыслях Балроя зародилось подозрение.
Все это время он продолжал создавать пули света и вести непрерывный снайперский огонь, однако именно эта ситуация вызывала у него подозрение.
Взяв с собой Медиум для внезапной атаки, этот противник наложил значительное ограничение на «Магические Пули» Балроя.
Естественно, это был враг, который бросил перчатку с намерением противостоять Балрою, так неужели они будут применять такую халтурную стратегию, позволяя ему просто использовать свой фирменный прием?
Он не мог не находить это странным и своеобразным. Именно в этой ситуации он был способен в полной мере проявить свою истинную натуру.
Действительно, это произошло сразу после того, как Балрой закончил размышлять.
Карильон: ......Кирьярарааах.
Вместо Балроя, когда он смотрел в оптический прицел, Карильон издал громкий клич, следя за окружающей обстановкой.
Пролетая на большой скорости в небе над Кристальным Дворцом, его любимый дракон, что держал постоянную дистанцию с противником, подал сигнал, и Балрой обратил внимание на причину воя Карильона.
Откуда-то сверху, еще выше Балроя и Карильона, которые находились в небе, на них что-то падало.
Балрой: ......Кх, да ты и впрямь выкладываешься на полную, да?
Балрой заскрипел зубами и издал вопль: то, что пронзило густые облака и упало на них, было угрозой даже более прямой, чем огненные шары, которые ранее нацелились на Кристальный Дворец.
......Огромная масса льда, размером с небольшую гору, яростно обрушилась с небес на столицу Империи.
△▼△▼△▼△
Юлиус: Бой с Балроем-доно в месте, где нет укрытия, может оказаться роковым. В конце концов, он - величайший «Всадник Летающего Дракона» в Империи... потрясающий мастер своего дела, с дальнобойностью во всех мыслимых направлениях.
Следуя совету Юлиуса с серьезным выражением лица, Розвааль решил, что воздушный бой против лучшего «Всадника Летающего Дракона» в Империи - самый неудачный выбор поля боя.
Ведь в небе не было ничего, что могло бы послужить укрытием. Движение вперед, назад, влево и вправо было само собой разумеющимся, однако его противник мог гарантировать дальность стрельбы даже в вертикальной плоскости, что обеспечивало ему любое направление в трех измерениях; в общем, это было худшее из возможных условий.
Для воина было в порядке вещей подготовить наиболее невыгодную ситуацию для своего противника, поэтому, если человек пошел навстречу условиям противника и решил сражаться в невыгодной для себя ситуации, значит, он просто безумец.
Тогда, хотя с условиями ничего нельзя было поделать, делало ли это Розвааля безумцем, что решил позволить своему противнику сражаться на поле боя, на котором он превосходил других, на дистанции, на которой он одерживал верх, и с тактикой, которая считалась его сильной стороной?
......Конечно, это было не так.
Розвааль не назвал бы себя нормальным, однако он понимал, что не горит жаждой победы и не любит эксцентрично наслаждаться недостатками военной ситуации.
Он признавал свои ненормальности, однако в бою они не проявлялись.
Следовательно, Розвааль не совершил ничего столь глупого, как выйти на поле боя, где у него не было и шанса победить.
Медиум: Ха! Ха! Хаааа!!!
Находясь в объятиях Розвааля, Медиум тяжело дышала, от ее тела поднимался пар.
Высокий уровень тепла, передающийся его ладоням, свидетельствовал о том, что характеристики ее тела росли в ответ на ее боевой дух. В то же время это говорило о том, что всего за десять секунд она несколько раз превзошла свой предел.
Ужасающая скорострельность «Магических Пуль», даже если и было ясно, что они летят к ней так, чтобы избежать смертельной раны, произвела на Медиум сильное впечатление: всего ей удалось отразить пятьдесят.
Однако у них не было еще десяти секунд. Поэтому Розвааль перевел бой в следующую стадию.
......Прорвав облака, нависшие над столицей Империи, огромная масса льда обрушилась с небес на поверхность города.
Масса льда, настолько огромная, что ее легко можно было принять за гору, была, очевидно, создана Розваалем. Однако, если бы он сотворил ледяную глыбу такого размера, то, как бы Розвааль ни гордился тем, что является величайшим магом в мире, едва ли после этого у него осталась бы мана.
Поэтому для создания глыбы льда он использовал Эмилию, которая обладала огромным количеством маны.
Розвааль: И после создания чего-то такого масштаба у нее осталось столько энергии. Воистину, это абсурдная идея.
Совершив чудо, эквивалентное созданию айсберга, Эмилия спокойно последовала приказу Субару и вышла на другое поле боя. Как бы надежно это ни было, но при мысли о том, что, возможно, однажды ему придется сразиться с ней в поединке, у него начинала болеть голова.
Однако в данный момент он полагался на эту надежность и продолжал действовать по плану - обрушить айсберг.
Было неясно, хватит ли всей маны Розвааля на создание такого огромного айсберга, но он не стал бы перерасходовать ее, если бы просто поддерживал созданный Эмилией айсберг на плаву.
Розвааль держал его наготове с тех пор, как полетели шары пламени, и теперь, в этот момент, он освободил его от оков.
Розвааль: ............
Атака имела такую же массу, как если бы с неба падала гора, но ее целью было отнюдь не расплющить Балроя сверху, когда он летел по воздуху. Если бы это удалось, история была бы более краткой, однако Балрою, скорее всего, не составило бы большого труда выбраться из зоны поражения, которую нанес бы айсберг.
Следовательно, причиной падения айсберга было не атакой на Балроя. ......Айсберг должен был служить препятствием.
Розвааль: Если нет укрытия, то лучше его создать.
Сразу после этого Розвааль сузил глаза, и тут же по всему айсбергу начали образовываться трещины.
В этот момент небо пронзил громкий звук, как будто стекло, заполнявшее воздух, разом разбилось вдребезги, а из-за последующего явления могло даже показаться, что небо рушится.
Айсберг разбился, и, разбрасывая осколки, куски льда хаотично падали на землю.
Несмотря на то, что было использовано выражение "разбился", это были фрагменты горы. Каждый отдельный фрагмент был размером приблизительно со здание или драконью повозку, так что это походило на лавину айсбергов, что падали с неба.
Это зрелище было сродни тому, как если бы взяли коробку, до отказа наполненную мелкими камешками и песком, и перевернули ее вверх дном прямо над цветочной клумбой......,
Розвааль: Это и есть истинная способность мага.
Если бы можно было провести одностороннюю атаку с расстояния, на котором он превосходит других, проиграть было бы невозможно.
О том, что такая тактика является основополагающей для уверенной победы мага, говорилось ранее. Посему Розвааль предпочитал стиль боя, который соответствовал этой фундаментальной основе, и, соответственно, использовал его на практике.
Для того чтобы проводить односторонние атаки, крайне важно было сократить «Возможности» противника.
Владение навыками на определенной дистанции было не более чем легко расшифровываемым индикатором, что в этом помогал. Сократив «Возможности» противника, он мог переломить ситуацию в выгодную для себя сторону.
Таков был стиль боя сильнейшего в мире мага - Розвааля.
Медиум: Хияяяяя!!!
Сквозь непрекращающийся дождь осколков и кусков льда пробился свет, и Медиум рассекла приближавшуюся «Магическую Пулю».
Медиум было приказано не отступать, что бы ни случилось, но он был как нельзя более благодарен за то, что она двигалась в соответствии с этим приказом. «Магический Стрелок» тоже должен был быть в достаточной степени удивлен, но похвально то, что он сразу же великолепно переключился на атаку.
Однако его скорострельность и мобильность снизились до предела.
И, прежде всего......,
Розвааль: Если ты такой, какой мне рассказывали, то ты не станешь целиться в меня напрямую своими «Магическими Пулями». ......В конце концов, если бы я упал с такой высоты, спасти Медиум-кун было бы невозможно.
△▼△▼△▼△
Враг, что превратил необычную военную ситуацию в реальность, был сродни дьяволу.
Столкнувшись с магом, который использовал Медиум как щит, дабы помешать ему в его тактике, Балрой признал своего противника как такового по явной враждебности.
В Империи Волакия так называемые маги были чрезвычайно ценны.
Это было связано с тем, что фундаментально и этнически склонность к неумению обращаться с магией передавалась по наследству, так что в конечном счете принципы имперцев не совпадали с магией.
В истоках имперского народа лежало почитание сильных, которое можно было выразить в виде преклонения пред талантами и умениями выдающихся воинов. Идеальный воин Империи Волакия владел собственным оружием и одолевал своего противника в обмене ударами, а сражения, которые не принимали подобной формы, избегались.
В отношении других стилей боя существовали глубоко укоренившиеся предубеждения и предрассудки, и, хотя при Винсенте ситуация улучшилась, должно было пройти еще какое-то время, чтобы они полностью исчезли.
Боевой стиль Балроя, известного как «Магический Стрелок», и методы убийства «Порочного Старика», Ольбарта, главы шиноби, не пользовались особой известностью в других странах, вопреки бдительности, которую питали к ним другие государства.
Впрочем, поскольку Балрой и Ольбарт сражались не ради славы, никого из них это не волновало.
Поскольку Балрой обладал таким здравым смыслом, он, в отличие от других имперцев, не питал особой ненависти к магам. ......Он хотел бы опровергнуть ту оценку, что была еще при его жизни.
Балрой: Мне вообще не нравится ваш способ ведения дел, господин маг...
Он восхищался их умением использовать абсолютно все, что есть в их распоряжении, для создания собственного поля боя, однако, когда их ядовитые клыки были направлены на него, доходя даже до того, что он столкнулся с членом своей семьи, в нем взыграла ярость.
Ему так хотелось прострелить этому человеку голову и сердце, однако......,
Балрой: Карильон...Карильон: ......Кирьярарааах.
Когда его похлопали по спине, летающий дракон, взмахнув крыльями, набрал скорость и взревел.
Танцуя в темном небе, Балрой и Карильон пронеслись сквозь град невероятных масштабов и сосредоточились на покорении внезапно возникшего ледяного лабиринта.
В прошлом бывали случаи, когда люди пытались избежать «Магических Пуль» Балроя, убегая в густой лес или прячась в прочной крепости.
Когда это случалось, Балрой расчищал деревья быстрым огнем «Магических Пуль», чтобы обеспечить себе прямой обзор, а во втором случае он определял, где прячется противник, а затем выстреливал «Магической Пулей» в стену, чтобы убить врага.
Но до сих пор он ни разу не сталкивался с таким абсурдным методом.
И потому, естественно, он ни разу не отменял столь же абсурдную стратегию.
Балрой: Значит, если я пройду через это, то победа будет за мной, да?
Уклоняясь от осколков разбитого айсберга, которые, вполне вероятно, могли бы оборвать чью-то жизнь от одного лишь касания, Балрой представил себе фигуры Медиум и мага, что все это подстроили.
Кроме этих двоих, в небо столицы Империи больше никто не поднимался. Иными словами, карты, которые будут разыграны в воздушной битве с Балроем, состояли исключительно из этих двоих.
Похоже, Серена не стала посылать сюда Эскадрилью Летающих Драконов, свою гордость и отраду, для противостояния Балрою.
Балрой: Как я и ожидал, Верховная Графиня все прекрасно понимает.
Даже в воздушных боях, где используются летающие драконы, существует четкая иерархия.
Например, дикие летающие драконы без напарника никогда не смогут сравниться с летающими драконами со всадником. Одна выдающаяся пара летающего дракона и всадника могла уничтожить стаю из сотни летающих драконов.
Таким образом, если один всадник на летающем драконе вступал в схватку с другим, победа всегда оставалась за сильнейшей стороной. Независимо от преимущества или недостатка в численности, побеждала сторона с более сильным всадником.
Если не существовало всадников, более способных, чем Балрой, то, сколько бы Эскадрилий Летающих Драконов ни было послано, единственным возможным результатом были бы горы трупов ценных летающих драконов и их всадников.
Вот насколько ценным был лучший «Всадник Летающего Дракона»; они были выдающимся персоналом.
Именно поэтому Балрой не испытывал к Серене неприязни. То, что она позволила Майлзу отправиться с секретным заданием в Королевство Лугуника, было необходимо. ......И с этим ничего нельзя было поделать.
Балрой: Даже если так, я собираюсь...
Скрежеща зубами, вторую часть этой фразы не смог расслышать даже сам Балрой.
А все потому, что под Балроем и Карильоном осколки разбитого айсберга один за другим врезались в столицу Империи, отчего раздался громоподобный звук и поднялось огромное количество пыли; осколки разрушили городской пейзаж, изменив саму его форму.
Непомерный ущерб, нанесенный столице Империи магией, хаос, который следовало бы назвать магическим бедствием, продолжался.
Это был город, который он защищал всю свою жизнь и к виду которого он так привык. Не сказать, что он не переживал по поводу его разрушения, однако внимание Балроя было приковано скорее к его врагу, чем к рушащемуся городу.
Балрой: ............
Среди осколков льда, которые сыпались вниз, словно пыль, возникла иллюзорная видимость, вызванная рассеянным светом, и он смог более четко разглядеть фигуру Медиум, что должна была находиться дальше.
Однако между ними все еще оставалось расстояние. После того, как айсберг свалился с облаков и нанес ущерб, разрушив городской пейзаж столицы Империи, расстояние, которое они преодолели, было ничтожно малым.
Балрой: Выстрел, выстрел, выстрел.
Чтобы отыграть завоеванное расстояние, Балрой сократил время, необходимое для того, чтобы выпущенные им «Магические Пули» достигли цели.
А значит, Медиум потребуется соответствующая мгновенная скорость реакции. Сколько еще выстрелов сможет отразить уставшая Медиум?
Даже если Балрой снизит свою мобильность, ограничив линию и угол обстрела, у него все равно останется преимущество.
Это означало, что следующий ход уже близок.
Балрой: ......? Те же сгустки пламени, что и до этого... нет.
Над облаками появились признаки перемен, и, отбив копьем осколок льда и расчистив линию огня пулей света, Балрой поднял голову - его брови нахмурились.
Сквозь огромную дыру в густых облаках, которую проделала ледяная гора, неслись многочисленные огненные шары и айсберги; хотя они и не были такими огромными, как ледяная гора, но все же имели внушительные размеры. При виде падающих айсбергов Балрой подумал, что их цель состоит в создании дополнительных препятствий в небе...... и тогда он понял истинные намерения своего противника.
Айсберги падали куда-то в сторону от того места, где находились Балрой и Карильон...... они рисовали траекторию прямого попадания в Кристальный Дворец.
Балрой: Какого черта ты делаешь, выродок...!!!
Он наблюдал, как лед и пламя, не избрав его целью, падают вниз; однако Балрой закричал так, будто это была атака на него самого.
Они не причинят Балрою никакого прямого вреда. Вместо этого они безжалостно раздавят тело Мэделин, которое осталось во дворце, и остальных людей, живущих в его стенах.
Он не мог позволить этому случиться. ......Он не мог позволить Сфинкс умереть.
Балрой: ОООООООО......!!!
Расправив крылья и сделав резкий поворот, Карильон внезапно затормозил в положении, где в него не попали бы куски льда. Балрой поднял свое тело, словно отталкиваясь от спины дракона, направил острие копья в небо над Кристальным Дворцом и выпустил свои «Магические Пули».
Поскольку скорость выпуска пяти выстрелов за секунду не смогла бы остановить эту атаку, в это мгновение он превзошел предел, который еще никогда не преодолевал в своей жизни, и шквал «Магических Пуль» Балроя накрыл небо.
Неистовые пули света начисто сбили падающие огненные сферы и куски льда. Ему удалось защитить Кристальный Дворец от масштабных повреждений, которые могли бы привести к его разрушению.
Однако в этот момент стало очевидной истиной, что противник Балроя будет целиться в него, пока он повернут спиной......
Балрой: ......Выстрел.
Поэтому, когда Балрой целился острием копья в объекты, падающие на Кристальный Дворец, он направил его заднюю часть на приближающегося противника и ответил выстрелом «Магических Пуль» одновременно как вперед, так и назад.
Балрой: ............
Он выпустил только одну «Магическую Пулю» в свой тыл, однако этого оказалось достаточно.
Когда Балрой находился к ним спиной, создавалось впечатление, что он открылся, а потому магическое пламя понеслось прямо на него...... пронзенное «Магической Пулей», пламя взорвалось в воздухе.
Легкая пуля, прошившая магию противника, продолжила свое движение и направилась прямо к Медиум и магу, который решил, что воспользовался открывшейся возможностью. Эта пуля была встречена варварским мечом.
Балрой: Меди, я человек, который когда-то был одним из «Девяти Божественных Генералов».
Когда дело доходило до военного искусства, он не отставал от своей младшей сестры, невзирая на ее переполненность мотивацией.
Чтобы застать ее врасплох, «Магическая Пуля», что Балрой выпустил в обратном направлении, была немного больше тех световых пуль, которыми он стрелял до сих пор, а значит, и мощность ее была выше.
Медиум: ......У-уах!
С шумом, похожим на всплеск воды, оба варварских меча были вырваны из рук Медиум.
Инстинктивно заметив, что что-то изменилось, она перехватила пулю двумя мечами, вместо одного. Хотя этим выстрелом он намеревался снести ей все под левым локтем, только благодаря своей реакции она сохранила себе обе руки.
Однако исход все равно остался тем же, поскольку она лишилась средств защиты. Следующим выстрелом он отстрелит ей руку и положит этому конец.
Балрой: Выстрел.
Наконечник копья замерцал в такт его решимости, и он закончил расправляться со льдом и пламенем, которые собирались сравнять Кристальный Дворец с землей.
Затем он немедленно приподнялся на Карильоне и, вновь открывая закрытое ранее расстояние, создал «Магическую Пулю», которая заставит Медиум отступить......,
Балрой: Что...
......В тот же миг, словно для того, чтобы полностью перекрыть поле зрения Балроя, небо заволокло сияние радуги.
△▼△▼△▼△
......Для победы над Балроем Темегрифом советы Юлиуса оказались как нельзя кстати.
Совет от человека, что уже однажды его победил.
Даже Субару не смог бы предоставить столь полезную информацию. В конце концов, Субару не был воином и, как правило, давал довольно расплывчатые рекомендации, когда дело касалось боевых стилей.
В любом случае......,
Юлиус: Я победил в бою с Балроем-доно. Конечно, без помощи Ферриса я не смог бы одержать эту победу... Почему человек такого уровня, как Балрой-доно, участвовал в восстании и покушался на жизнь Его Превосходительства Винсента, даже в далеком будущем останется неизвестным...
Розвааль: Ты видел его «Книгу Мертвых», не тааак~ ли? Воистину, злополучное совпадение. Юлиус-кун, если возможно, я бы хотел, чтобы ты описал увиденное в мельчайших подробностях...
Юлиус: ......Маркграф Мейзерс, единственная информация, которую я сообщу, — это стиль боя Балроя-доно и то, как я с ним сражался. Я хочу, чтобы вы поняли: о том, свидетелем чего я стал без его разрешения, о чувствах, которые испытывал Балрой-доно, я не расскажу до конца своих дней.
Расценив поведение Юлиуса, который говорил с серьезным выражением лица, как действие, отвечающее интересам врага, Розвааль имел в своем распоряжении несколько способов выведать информацию, почерпнутую из «Книги Мертвых». Однако Розвааль не стал этого делать и предпочел выслушать единственную информацию, о которой решил сообщить Юлиус.
Даже он сам нашел этот выбор удивительным.
По своей природе, если бы у Розвааля были средства для получения информации от кого-либо, он счел бы приемлемым получить все возможные знания, сформулировать план, а затем использовать его для противостояния в битве.
И все же, почему он сочувствовал эмоциям Юлиуса и уважал его намерения?
У него не было определенного ответа на вопрос, почему он изменил свое мнение, однако...... это не имело значения.
Даже если он не знал всего о Балрое Темегрифе, Юлиус дал ценный ответ. С точки зрения Розвааля, одного этого было достаточно.
Розвааль: То, что именно Юлиус-кун убил тебя, действительно факт. ......Интересно, неужели ты даже не помнишь причину своей смерти, Балрой Темегриф-кун?
Из-за Полномочия «Чревоугодия» «Имя» Юлиуса было съедено.
В результате все окружающие Юлиуса люди, за вычетом Субару, о нем забыли. Розвааль не был исключением, и, по всей видимости, умершие тоже.
Даже Балрой, который погиб от руки не кого иного, как Юлиуса, не помнил, что именно стало причиной его смерти.
Другими словами......,
Розвааль: ......Я убью тебя тем же способом, что и в первый раз.
Это было поистине злополучное совпадение и чудесная случайность.
Именно это средство использовал Юлиус для убийства Балроя. Это был шанс на победу, за который можно было ухватиться только потому, что «Имя» Юлиуса было съедено.
Было бы самонадеянно даже пытаться представить себе муки Юлиуса и Балроя, которые были непосредственно вовлечены в это дело, но, как посторонний человек, Розвааль был благодарен за это обстоятельство от всего сердца.
......Расширение радужного барьера преградило путь Балрою и его летающему дракону, когда они пытались взмыть вверх.
Барьер из авроры - он слышал, что именно такая магия стала решающим ударом в победе Юлиуса над Балроем.
Это была оригинальная магия, которую разработали Юлиус и его Духи, и ее воспроизведение, даже для Розвааля, требовало аномально большого расхода маны.
Розвааль был способен использовать несколько видов магии одновременно, однако использовать все шесть в одно время было поступком, напрочь лишенным здравомыслия.
Слыша, как внутри вопят его собственные Врата, Розвааль все же воссоздал условие Юлиуса, чтобы повысить свои шансы на победу.
Целью этого не были насмешки или преследования, скорее это был стратегический выбор.
Конечно, если бы его целью было просто перекрыть Балрою путь к отступлению, Розвааль мог бы сделать то же самое, используя пламя и ветер, коими он владел в совершенстве. Однако магия, которую он привык использовать, одним взглядом была бы распознана как опасная.
Необходимо было применить магию, которую Балрой увидел бы впервые, что лишило бы его проницательности, пусть даже на миг.
Поэтому, предположив, что это радужное сияние - тоже часть того, что забыл Балрой из-за Полномочия «Чревоугодия», Розвааль намеренно довел ситуацию до финальной стадии, намереваясь взять это бремя на себя.
Медиум: ......Кх.
Медиум стиснула зубы, хотя оба варварских меча были вырваны из ее рук, она все еще сохраняла свой боевой дух и сжимала кулаки.
Возможно, один или два выстрела «Магических Пуль» можно было бы отразить, пожертвовав обеими руками, однако он не собирался ввязываться в бой, требующий столь высокой цены.
В том смысле, что противник был лишен возможности выбора, Медиум уже сделала более чем достаточно.
По дороге в столицу Империи Медиум выразила свою благодарность Субару, а затем и сам Субару поблагодарил Медиум, однако Розвааль чувствовал то же самое.
Субару: «О чем ты, Медиум-сан? Если уж и говорить о благодарности, то это я должен тебя благодарить. Меня пробирает дрожь при мысли о том, что было бы, если б я не встретил тогда Флопа-сан и Медиум-сан.»
То, как Субару разыграл застенчивый спектакль, вызвало у Розвааля желание ему поаплодировать.
Конечно, без помощи О'Коннелл это нападение не увенчалось бы успехом.
Розвааль: Но...
Оказавшись заслоненными радугой, они начнут опускаться.
Поскольку именно к такому выводу пришел лучший «Всадник Летающего Дракона» в Империи, Розвааль сузил свои глаза......,
Розвааль: ............
......В этот момент удар пронзил Розвааля по диагонали сзади, отчего его сознание сильно пошатнулось.
△▼△▼△▼△
Как только перед ним раскинулся радужный свет, по всему телу Балроя пробежали мурашки.
Как ни странно, несмотря на тело нежити, его боевая интуиция, называемая инстинктом выживания, продолжала работать.
Следуя призывам этих мертвых инстинктов, Балрой столкнулся с барьером из авроры и выпустил «Скрытую Пулю», что и стало основой для преодоления этого препятствия.
......Как и предполагал Розвааль, Балрой не мог помнить причину собственной смерти.
Почему он лишился жизни? Хотя он помнил и суматоху, послужившую ее толчком, и свой стимул, а также причину участия, причина его смерти была единственным, что оставалось неясным.
Он подумал, что было бы лучше, если бы он забыл не только о причине собственной смерти.
Однако если бы он забыл и об этих вещах, то точно бы перестал быть самим собой.
Как бы то ни было, Балрой не мог вспомнить момент своей смерти.
Но, выслушав рассказы другой нежити, исключая тех, кто умер, не понимая, что происходит, он не смог найти никого, кто бы позабыл подробности собственной смерти.
И потому Балрой погрузился в раздумья. Он думал о том, почему умер, о том, почему не мог прийти к ответу.
И он думал о том, как должен был умереть, рассматривая все возможные варианты.
Например, что его причастность к восстанию была раскрыта, и кто-то вроде Сесилуса отрубил ему голову, или его коллеги, Генералы Первого класса, такие как Груви и Могуро, устранили его.
Однако у него были свои причины устроить это восстание. ......Подумав, что это, возможно, связано с людьми из Королевства Лугуника, он размышлял о том, что это могла быть за битва.
......Способ победить, преградив ему путь в полете, был последним вариантом, который он рассматривал.
Балрой пришел к этой мысли после битвы на соединенных драконьих повозках, где он забрал тело Ламии Годвин и заметил Флопа с Медиум.
Тогда, когда Балрой выпустил «Магическую Пулю», чтобы сдержать врага, он увидел, как кто-то внутри соединенной драконьей повозки защитился от нее с помощью радужного барьера. ......Это было после того, как он увидел эту радугу.
Он не мог быть в этом уверен. Однако ему показалось, что это была сложная техника.
Вот почему, в какой бы угол его ни загнали, он всегда держал наготове одну запасную «Магическую Пулю», чтобы в любой момент мгновенно ею выстрелить.
Именно она и пригодилась ему при преодолении радужного барьера.
Карильон: ......Кирьярарааах.
Карильон с ревом пробил радугу, и, получив раны по всему телу, они вырвались из загона.
Воспользовавшись преимуществами превращения в нежить, его любимый дракон летел навстречу спасению, пока его болезненные раны начали регенерировать; Балрой зарядил копье «Магической Пулей» и приготовил его к диагональному удару,
Балрой: Выстрел.
Выпущенная пуля полетела в сторону, которая оказалась вне зоны поражения противника. Однако на линии огня оказалось несколько падающих обломков айсберга, и пуля скользнула в диагональном направлении по поверхности льда.
За счет этого импульса световая пуля огибала окружающие обломки, отскакивая, отскакивая и еще раз отскакивая...... А затем она пронзила спину врага, который обрушил на них радугу.
Родившись и умерев, ему впервые удалось испытать рикошет света.
Буквально перелетев через границу смерти, Балрой еще больше усовершенствовал свою магическую технику.
......Увы, Розвааль, пытаясь выбрать магию, которую враг должен был увидеть впервые, дабы замедлить его реакцию, в действительности допустил инстинктивную реакцию на радугу, которую Балрой наблюдал уже во второй раз.
???: Роз-чин......!!!
Удар рикошетом под неожиданным углом затормозил полет мага, после чего послышался крик.
Находясь в объятиях мага, Медиум ничего не могла сделать с атакой из позиции, которую она не могла защитить, по этой причине прозвучал ее жалобный крик.
Если бы Балрой прицелился прямо в мага и выстрелил, они бы упали с большой высоты, из-за чего существовала вероятность, что он не смог бы спасти Медиум.
Однако падение айсберга и атака на Кристальный Дворец обернулись против его противника.
Балрой: На таком расстоянии я смогу подхватить тебя до того, как ты упадешь.
В ходе сражения на расстоянии нескольких километров между юго-западной и самой северной точкой столицы Империи, между ними сократилась дистанция; теперь она была такой, что он мог поймать Медиум до того, как его противник врежется в землю.
Балрой похлопал Карильона по шее, и тот, проскользнув мимо кусков льда, взмахнул крыльями и полетел ловить Медиум.
Приготовившись вытерпеть все словесные оскорбления, которые Медиум на него выплеснет......,
Медиум: Роз-чин?
Внезапно раздался невинный голос, совершенно не похожий на крик.
Если что-то и следовало сказать, то это был тон, лишенный характерного для Медиум оттенка, но странность услышанного в разгар этой битвы и последующее развитие событий привлекли внимание Балроя.
Балрой: Чего...
Нежить с черными глазницами и золотыми радужками; распахнув эти глаза, Балрой потерял дар речи.
В поле зрения Балроя Медиум высвободилась из рук мага, который летел в небе, и спрыгнула вниз...... нет, она не спрыгнула. Она была брошена.
Медиум с огромной скоростью и силой устремилась к земле.
Со скоростью, куда большей, чем при свободном падении, она падала вниз. Если он сейчас же не бросится ее ловить, то не успеет.
Сразу после того, как он подумал об этом, Балрой догадался, о чем думает этот дьявол.
Балрой: ............
За мгновение до того, как он решил полететь к Медиум, глаза Балроя пересеклись с глазами мага.
С расстояния, где он наконец-то смог без прицела четко разглядеть лик своего противника, это был человек с крайне неприятным лицом.
Его спина была пробита, а изо рта текла кровь, однако он все еще улыбался.
Выстрелив «Магической Пулей» в эту улыбку, он тут же устремился к Медиум. Он не собирался пускать все на самотек в соответствии с намерениями своего противника......,
Карильон: ......Кирьярарааах.
В этот момент рев Карильона привлек внимание Балроя к Медиум.
Будучи брошенной, Медиум падала вниз. Скорость ее падения была велика, однако Балрой и Карильон, скорее всего, успеют ее настичь. ......Или же нет.
По окончании падения Медиум ждали шипы из обломков разбитых ледяных глыб.
Балрой: ............
Ему привиделось, что тело Медиум разрывается на куски ледяными лезвиями.
С точки зрения его противника, Медиум должна была быть союзником. Его разум кричал о том, что столь очевидный факт не послужит гарантией перед подобным противником.
Этот противник был магом. Магом, который использует в своих целях абсолютно все, что находится в его распоряжении......
Балрой: ............
У него было всего мгновение, чтобы подумать, и сразу же после этого появится результат.
На наконечнике копья Балроя хранилась одна-единственная «Магическая Пуля», и у него был всего один шанс принять решение. Выстрелить этой пулей в мага или в ледяные шипы.
......Балрой больше всего на свете ненавидел смерть своих людей.
Балрой: ......Разве не так, а, братец Майлз?Карильон: ......Кирьярарааах.
Когда он прошептал это обращение, его любимый дракон взревел, словно выражая свое одобрение.
В тот же миг выпущенная «Магическая Пуля» полетела прямо, начисто уничтожив ледяные шипы, грозившие пронзить падающую Медиум.
А затем......,
Розвааль: ......Причиной твоего поражения стало то, что ты дрогнул, когда дело дошло до самого важного.
Вместе с бесчувственным голосом этого человека «Магическая Пуля», на этот раз выпущенная его противником, пронзила грудь Балроя вместе с крылом его любимого дракона, поставив точку в этой небесной битве.


    Сомато

    ......Не успел Гарфиэль Тинзель и глазом моргнуть, как оказался сидящим в темном месте.
Гарфиэль: А?
Расширив свои острые глаза, Гарфиэль огляделся.
Это место не было ему знакомо. В тускло освещенном помещении Гарфиэль, положив свой подбородок на колени, устроился на кресле.
Что же могло привести его в такое место?
Гарфиэль: Где я, черт возьми...
Гарфиэль недоверчиво сморщил нос и принюхался.
Прекрасное обоняние Гарфиэля, хотя и не такое острое, как у людей-гиен, было полезно для оценки ситуаций. Сбор информации об окружающей обстановке был скорее инстинктивным действием...... И все же его обоняние действовало не лучшим образом.
Не то чтобы он не чувствовал никаких запахов, скорее, они казались неуловимыми.
К слову, дело было не только в запахе. Такой же была и окружающая обстановка.
Как уже говорилось, Гарфиэль оказался в тускло освещенном помещении. Потолок был высоким, а кресло, на котором он сидел, не единственным - по обе стороны от него стояли ряды таких же кресел. Более того, похоже, что перед и за Гарфиэлем тоже были их ряды, а сам он занимал место в середине всего этого.
Как раз в тот момент, когда он размышлял над этим, Гарфиэль вспомнил нечто похожее на эту сцену.
Гарфиэль: Наверное, это какой-то театр, где показывают пьесы или типа того.
Как только идея о театре была произнесена, образ закрепился в его сознании, и все стало ясно.
Действительно. Гарфиэль находился в театре, сидя в центре зрительного зала. Приглушенное освещение и высокий потолок были неотъемлемыми элементами театральных представлений.
Едва Гарфиэль пришел к такому пониманию происходящего, как вдруг, словно по команде, по всему театру прозвенел громкий, звонкий колокол. ......Сигнал к началу представления.
Гарфиэль: ............
Выпучив глаза, Гарфиэль застыл и оставил свои внутренние мысли, когда перед зрительскими местами произошла перемена...... занавес поднялся, обнажая доселе скрытую сцену.
И на этой сцене, купаясь во взглядах зрителей, стоял......,
Гарфиэль: ...Котенок?
Слова Гарфиэля, сопровождаемые хмурым взглядом, как нельзя лучше отражали происходящее на сцене.
И вправду, в ожидании начала представления, когда занавес был поднят, на сцене стоял котенок. Серый котенок, стоящий на своих двух, с раскинутыми лапами.
Его маленький размер, даже более миниатюрный, чем у знакомых Гарфиэлю людей-котят вроде Мими, был поистине размером с ладонь.
Один такой маленький котенок, следом два, а затем и три начали свое выступление на сцене.
Каждый котенок выглядел одинаково. И вот, на глазах у Гарфиэля, который был поглощен происходящим, три котенка начали двигаться. ......Каждый из них был украшен разным реквизитом.
На одном был золотой парик, на другом - красный, а на последнем - белый ватный хохолок.
Затем, на глазах у Гарфиэля, три котенка заняли свои места на сцене и начали выполнять эффектные движения.
Золотоволосый котенок и котенок с ватным хохолком сцепились между собой, а красноволосый котенок замер на месте и не сводил с них глаз.
Завязалась настоящая потасовка.
Гарфиэль: Что за хрень происходит...
Гарфиэль удивленно наблюдал за тем, как сцепились котята.
Реквизит на сцене был весьма замысловатым, а фоном служил высеченный из камня городской пейзаж. Театральные дома и картины на стенах ломались, крушились и разбрасывались по мере того, как котята сражались друг с другом.
Это была довольно-таки яркая, затейливая борьба, кою можно было назвать даже очаровательной.
Гарфиэль: ......? Этот котенок, хм, если подумать, где-то я его уже видел.
Внезапно, сосредоточившись на выступающих котятах, Гарфиэль почувствовал толчок в своей памяти. Царапая крышку воспоминания, он постепенно приоткрыл ее, отчего в нем зародилось озарение.
Эти котята выглядели точно так же, как рисунки, которые Субару делал по настоянию Эмилии и Беатрис, изображая Великого Духа.
Гарфиэль: Блин, сказал же, что за хрень ваще происходит?
Несмотря на то, что ему на ум пришла идея, Гарфиэль возмутился, так как не смог понять, что именно это значит. Он непроизвольно повысил голос, отчего котята на сцене испугались и замерли.
Заметив, что теперь на него смотрят три котенка, Гарфиэлю стало стыдно.
Он не чувствовал, что у него есть причина для извинений, равно как и не хотел настаивать на том, что ее нет, однако......,
???: ......Настоящий тупица. Сидеть, Гарф.
Гарфиэль: О...
???: Театральный этикет требует тишины. Ты пытаешься сорвать представление?
Получив резкий выговор, Гарфиэль с удивлением обернулся.
Слева от него, там, где еще мгновение назад никого не было, сидела девушка с розовыми волосами...... Рам. Она потянула Гарфиэля за пояс и усадила его на место, а затем, обратившись к котятам, которые смотрели на нее стеклянными глазами, высокомерно сказала: "Продолжайте".
Следуя указаниям Рам, котята возобновили свой балаган на сцене. Однако Гарфиэль счел присутствие Рам более значимым, чем само выступление.
Гарфиэль: Рам, какого черта ты здесь делаешь? И что это за котята?
Рам: Гарф.
Гарфиэль: Нет, не время для разговоров. Короче, нам пора убираться отсюда! Мне все равно, где мы окажемся, я позабочусь о тебе.
Рам: Гарф.
Гарфиэль: Ладно, тогда дай мне знать, о чем ты думаешь, Рам. Честно говоря, лучше думать обо всем вместе с тобой, чем в одиночку...
Рам: ......Гарф, ты не понял?
Нетерпеливый тон голоса Гарфиэля становился все более и более взволнованным.
На глазах у моргающего Гарфиэля Рам по-прежнему оставалась хладнокровной и лишь смотрела на сцену.
Огорчившись, что та, кого он любил, не отвечает ему вниманием, Гарфиэль тоже поднял взгляд на сцену, дабы понять, что привлекло ее внимание, однако увидел лишь неизменные игривые выходки котят.
Тотчас же он понял, что за их игривым поведением стоит скрытый смысл.
Золотой котенок, красный котенок и белый котенок столкнулись друг с другом и принялись носиться, сея хаос на фоне городского пейзажа, пока, наконец, белый котенок не толкнул золотого, заставив его упасть.
Упавший золотоволосый котенок оказался в ловушке под упавшим реквизитом.
О чем же могло быть это представление......,
Рам: Гарф.
Вновь окликнутый тихим голосом Рам, Гарфиэль обернулся. И тут светло-малиновые глаза, до сих пор наблюдавшие за сценой, столкнулись с ним, отчего их взгляды встретились.
Он посмотрел на лицо Рам, которое обычно вблизи заставляло его сердце учащенно колотиться; однако в данный момент внутри Гарфиэля пульсировала не любовь, а инстинктивный тревожный сигнал.
Уловив, что Гарфиэль понял это, Рам испустила небольшой вздох,
Рам: Ты умираешь.
Тем самым она объявила, что театр, свидетелем которого он стал, был всего лишь скоротечным сном.
△▼△▼△▼△
......На сцену выкатился котенок в золотом парике, то есть, он сам.
Когда он смотрел на это с полным пониманием, вся эта постановка показалась ему не более чем плохой шуткой.
Противостоя врагу, котенку с ватным хохолком, он защищал красноволосого котенка, который стоял позади него самого. По мере того, как он размышлял об этом, мало-помалу его память прояснялась.
Гарфиэль: Точняк, крутой я сейчас сражаюсь с «Драконом», о чем меня и попросил сделать Капитан... Так этот тип с ватным хохолком и есть Дракон? А красноволосый - тот мужик!?
Рам: А тот котенок стал довольно милым.
Гарфиэль: Как бы я ни хотел услышать, какой именно, сейчас не время для этого. Мне пора возвращаться...!
Рам: Остановись.
Гарфиэль: Гхаааа!
Поняв ситуацию, Гарфиэль тут же попытался вскочить, но лишь вскрикнул от боли, так как веревочка его кулона сильно натянулась. Рам насильно остановила Гарфиэля и поспешно развернула его лицом к себе, а когда он оскалил клыки и собрался закричать на нее,
???: Стой, стой, Гарфиэль. Оставайся здесь, как и сказала старшая сестра. Давай возьмем небольшой тайм-аут.
С этими словами Нацуки Субару, занявший другое место рядом с Рам, остановил Гарфиэля.
Субару выглядел так, как не выглядел уже давно, с длинными руками и ногами...... длинными по сравнению с нынешним состоянием, но на самом деле не такими уж и длинными, вот каков был его вид.
Субару: Эй, разве ты сейчас не подумал о чем-то очень обидном?
Гарфиэль: Не парься, Капитан. Разве не ты всегда говорил, что у тебя короткие ноги и длинное туловище?
Субару: Сказать это самому и получить это от других - совершенно разные виды ущерба! Думаю, дело в этом! Я ведь прав, Беако? Эмилия-тан?
Беатрис: Субару, сейчас в пьесе идет время Братца, так что перестань перебивать, в самом деле.
Эмилия: Прости, Субару. Я обязательно послушаю, что ты скажешь, но чуть позже...
Субару, который наконец-то вернулся к своим прежним размерам, был полностью отброшен как Беатрис, что сидела у него на коленях, так и Эмилией, что сидела рядом с ним. Девушки были слишком поглощены каждым движением котят на сцене, чтобы уделить Субару хоть толику внимания.
Слушая разговор между разочарованно опустившим плечи Субару и остальными, Гарфиэль между тем припоминал, что котенка, которого он не знал лично, звали Пак.
Более того, такое взаимодействие Субару с остальными было подобно прошлым.
???: Ты прав, это воспоминание о реальном театре, по образцу которого создано это помещение. Видишь ли, оно выглядит точно так же, как театр, в который нас пригласили, когда мы все ходили смотреть пьесу о покорении Белого Кита.
???: Гарф-сан был по уши влюблен в эту пьесу. Мне тоже было очень весело, так что я тебя понимаю.
Гарфиэль: Оттобро, Петра...
На этот раз голоса раздались у него за спиной, и он обернулся: его взгляд встретился с Петрой, которая размахивала руками, и Отто, который сидел рядом с ней и пожимал плечами.
Кроме того, помимо Отто, он увидел женщину с длинными золотыми волосами......,
Гарфиэль: Гх...
Фредерика: У тебя такое жалкое лицо, Гарф. Да и Рам на этот раз подняла необычайно важный вопрос. Так что сядь и успокойся.
Гарфиэль: Ох, даже если ты просишь меня успокоиться...
???: Ну-ка, ну-ка. Ты не хочешь прислушаться к тому, что говорят все эти люди вокруг тебя? Батюшки, после столь долгой разлуки хотелось бы ожидать хоть какого-то роста, однако ты все еще не окреп, не так ли, юный Гар?
Гарфиэль: Э! Бабк... Бабуля!?
Рюдзу: ...И зачем тебе понадобилось исправлять себя? Чтоб было еще хуже?
В глазах потрясенного Гарфиэля отразились фигуры его бабушки и старшей сестры.
От такого неожиданного поворота событий Гарфиэль остолбенел, а Рам, что была рядом с ним, снова потянула его за пояс, заставляя сесть.
Рам: Ну что? Успокоился немного?
Гарфиэль: Как и в случае с «Осадой Даграхама», это не та ситуация, где нужно успокаиваться...! Я сел лишь потому, что почувствовал слабость в коленях... Что, черт возьми, происходит?
Рам: Похоже, на данный момент ты склонен слушать то, что говорит Рам. Прекрасно.
???: Как и следовало ожидать, сестра.
Гарфиэль: О!?
Рам кивнула со своим привычно холодным выражением лица, как вдруг одна из зрительниц перед ними повернулась и вмешалась. Поняв, что это Рем, синеволосая младшая сестра Рам, Гарфиэль удивленно моргнул.
Однако Рем не обратила внимания на Гарфиэля и снова повернулась лицом вперед.
Гарфиэль: Ха, что за...?
Субару: Вот как. Гарфиэль, у тебя пока нет четкого образа Рем, так что реагировать она будет только туманно. Это полностью соответствует тому, как я ее изображал.
Гарфиэль: Судя по тому, как быстро появляются люди, здесь будет чертовски тесно.
Субару отреагировал на слова Рем, играя с волосами Беатрис, когда она сидела у него на коленях.
И хотя эти доводы были в какой-то степени убедительными, если человека, о котором идет речь, нельзя было воссоздать должным образом, то какой тогда смысл вообще держать его в этом театре; таково было мнение Гарфиэля.
Фредерика: Ты все неправильно понимаешь, Гарф. Это правда, что ты еще мало знаешь о Рем, однако это не значит, что она тебе безразлична. Поэтому она здесь.
???: Согласен. Человек, о котором ты беспокоишься, будет всегда оставаться в твоем сердце. Знакомство с ней не так уж и важно. Думаю, в данном случае это ключевой вопрос.
Гарфиэль: Что-то нехорошо у меня на сердце.
Почему-то, когда он начинал понимать правила театра, в объяснениях, исходивших от Фредерики и Райнхарда, которые каким-то образом оказались сидящими в ряду позади, не хватало чувства реальности.
Поскольку ничего из этого не было реальным, отсутствие чувства реальности казалось вполне уместным. По всей видимости, того, чтобы Фредерика и Райнхард оказались в одном месте и вели подобный разговор, никогда раньше не случалось.
Однако......,
Гарфиэль: Мое беспокойство начинает спадать. И все же, может, мне просто помолчать, как и сказала Рам? Что-то меня начинает клонить в сон...
Рам: Ха! Что за идиотизм я слышу? Если ты заснешь, то умрешь.
Гарфиэль: Значит, это место все-таки опасно!
Беатрис & Эмилия & Петра: Тссс.
Как только он повысил голос, Беатрис и Эмилия приложили пальцы к губам, а Петра сделала ему замечание. От такого у Гарфиэля задрожали губы, и он, щелкнув клыками, замолчал.
Ему велели не спешить возвращаться, но затем сказали, что нельзя быть слишком спокойным, иначе он умрет; так что же они хотели от Гарфиэля?
???: Речь идет о том, чтобы не возвращаться с пустыми рукааами~. Просто постарайся не думать лишнего.
Гарфиэль: Угх, даже в моей голове ты меня бесишь...
Розвааль: Ну и ну, я так расстроооен~. Хотя обвинять меня здесь довольно нелепо, так что выразить сожаление и извиниться было бы странно.
Сидя в одном ряду позади и скрестив свои длинные ноги, Розвааль раздувал пламя. Гарфиэль разочарованно посмотрел в его сторону, собираясь пожаловаться, однако растерялся.
Он знал, что рядом с Розваалем сидит Райнхард. Однако проблема заключалась в другом сидящем рядом с ним человеке.
Заметив взгляд Гарфиэля, девушка в черном мило улыбнулась и издала: "Ах",
???: Ты смотришь на меня довольно пылким взглядом. Хоть это и происходит в таком месте, но не присоединишься ли ты ко мне, чтобы резать друг друга, сколько душе угодно?
Гарфиэль: ...Делать такое было бы не очень весело. К тому же мне будет жаль Мейли. Так что нет, я не стану этого делать.
???: Ох, как досадно. Но я не так уж плохо себя чувствую, зная, что внутри тебя нашлось место и для меня.
???: Это из-за твоего противного характера, Эльза.
Когда на лице Эльзы появилась улыбка цвета крови, разговор перехватила Мейли, которая ущипнула Гарфиэля, усевшись в ряду перед ним, прямо рядом с Рем.
Каким-то образом он начал понимать значение расстановки сидячих мест. Если он был прав, то, очевидно, рядом с Эльзой должен был присутствовать огромный синекожий мужчина с восемью руками.
???: ............
Гигантский мужчина сохранял каменное выражение лица и, глядя на Гарфиэля, молчал.
Подвергаясь этому молчаливому давлению, Гарфиэль коротко вздохнул, все крепче сжимая кулаки. И в этот момент на сжатый кулак Гарфиэля легла рука маленькой тени, что склонилась с сиденья впереди.
Мими: Гарф, ты в поряяядке~? Ты сможешь это сделать? Мими супер волнуется.
Гарфиэль: Мими...
Рам: Да. Гарф в душе тот еще трус.
Мими взяла его за правую руку, а левую схватила Рам.
Гарфиэль поднял голову, обвел взглядом их лица, а затем испустил долгий-долгий вздох.
Это не была сцена из реальности, сам Гарфиэль вот-вот должен был умереть.
Несмотря на это, товарищи в его сознании не позволяли ему вернуться назад, а то, что они по очереди разговаривали с ним, было похоже на «Сомато*», о котором он когда-то услышал от Субару.
* Сомато (走馬灯) — это вид вертящегося фонаря, который предназначен для показа вращающейся теневой картины. Это выражение используется для обозначения явления, когда жизнь человека проносится перед глазами.
Субару: Но знаешь, Гарфиэль. Обычно при Сомато все твои воспоминания от рождения до текущего момента в одно мгновение проносятся перед глазами, тебя не призывают в театр.
Гарфиэль: ...Так что же тогда происходит, Капитан?
Субару: На этот вопрос тебе придется найти ответ самостоятельно.
Рем: Как и ожидалось от Субару-куна. Я впечатлена.
Гарфиэль: ......Самостоятельно.
На мгновение, невзирая на лишнее междометие между словами, Гарфиэль погрузился в размышления.
Если это не Сомато, и ответ придется искать самостоятельно, то не было ли это лишь кратковременной передышкой, пока умирающий Гарфиэль не сможет встать на ноги?
Если он сразу же не встанет, то не выполнит возложенную на него роль......
Беатрис: Ах, надеюсь, каждый из Братцев сделает все, что в их силах, я полагаю...!
Эмилия: Да. Независимо от исхода, давайте доведем дело до конца...!
Не обращая внимания на беспокойного Гарфиэля, Беатрис и Эмилия смотрели спектакль, казалось, все больше волнуясь по мере приближения кульминации пьесы.
В напряжении, испытывая бурю эмоций от происходящего на сцене, эти двое держались за руки, пока своеобразное зрелище столкновения Пака и Пака будоражило их чувства.
В этот момент золотоволосый Пак упал, а красноволосый удерживал беловолосого Пака, когда он пытался двигаться в направлении первого, что, несомненно, было опасно......,
Гарфиэль: ......Красноволосый...
Красноволосый Пак столкнулся с беловолосым.
Пока Гарфиэль не смотрел, ситуация на сцене изменилась, и, опасаясь, что это являло собой отражение реальности, он скрежетнул клыками.
Как и ожидалось, ему нужно было срочно возвращаться......,
Рам: ......Настоящий тупица.
Знакомое оскорбление, однако в отличие от обычного тона, пропитанного легкой нежностью, этот голос содержал более определенный упрек.
Его глаза расширились от слов Рам. Она указала на сцену рукой, противоположной от той, что держала Гарфиэля. Взглянув на сцену, он обнаружил, что ситуация продолжает развиваться.
Золотоволосый Пак поднялся, оттолкнул красноволосого, а затем направился к беловолосому...... От одного удара беловолосого Пака золотоволосый стал сливаться со светом.
Субару: Первый аут. Однако в жизни ты не получишь три аута. Поэтому все закончится лишь одним.
Обратив золотоволосого в свет, беловолосый Пак погнался за красноволосым, когда тот развернулся в попытке убежать, однако и его тоже обратили в свет. Таким образом, на сцене остался лишь беловолосый Пак, и спектакль подошел к своему завершению.
Под скупые аплодисменты занавес опустился, беловолосый Пак отвесил глубокий поклон, и сцена возвестила об окончании спектакля......,
Мими: Ээх~! Совсем не весело! Мими супер недовооольна~!
Мими, которая, как и Рам, держала Гарфиэля за руку, вытянула свой хвост и начала закатывать истерику, словно непослушный ребенок.
Однако спектаклю, что уже подошел к своему концу, говорить подобное было бессмысленно...... нет, он не подошел к своему концу.
В следующее мгновенье в театре раздался звон колокола, и занавес снова начал подниматься.
По ту сторону занавеса столкнулись золотоволосый и красноволосый Пак, а также беловолосый Пак, который должен был заставить их исчезнуть; защищая рухнувшего золотоволосого, разыгрывалась кульминационная сцена противостояния красноволосого Пака с беловолосым.
Гарфиэль: Херово...
Не понимая, что на самом деле происходит в мире, у Гарфиэля задрожало горло.
А затем, обращаясь к Гарфиэлю, чьи мысли ушли в пустоту,
Рам: Просто бездумно встать на ноги не сработает, да? Если так, то что будешь делать?
Так спросила Рам, спокойно закрыв один глаз.
В ответ на этот вопрос Гарфиэль сглотнул слюну и снова посмотрел на сцену.
Рем: Сестра так замечательна.
Да, это точно; Гарфиэль был полностью согласен с младшей сестрой Рам, с коей он еще не был хорошо знаком.
△▼△▼△▼△
На сцене золотоволосый Пак снова и снова сливался со светом.
Казалось, что в этой пьесе было много импровизации, а ее содержание во многом зависело от мнения зрителей.
Однако......,
Райнхард: Как насчет серьезного удара, что перевернет вверх дном всю столицу Империи?
Эльза: Как насчет того, чтобы хоть раз притвориться смертельно раненым и, когда враг подумает, что ты мертв, нанести по нему удар?
Розвааль: Кажется, даже у «Драконов» есть какие-то привязанности. Например, кааак~ насчет того, чтобы использовать в качестве щита «Драконьего» друга?
Гарфиэль: Если все, о чем вы можете думать, — это невозможная херь или трусливые планы, то лучше заткнитесь!
Мнения, что не приняли даже на сцене, сыпались одно за другим, и, когда Гарфиэль яростно огрызнулся на людей за его спиной, все дружно захлопнули рты.
Просто, поскольку Гарфиэль воспринимал их слова и действия именно так, он не мог не чувствовать себя никчемным, ибо ему казалось, что он злится на самого себя.
Отто: По крайней мере, пользуйся преимуществами местности. Разница между большим и маленьким телом может быть роковой, но, с другой стороны, должна же быть брешь, которую можно использовать, будучи маленьким.
Петра: Да, верно. Тело Гарфа-сан меньше, чем у «Дракона», из-за чего он проигрывает в состязании сил... вот почему мы должны поговорить о том, в каком состязании ты можешь победить.
Субару: В теории все ясно, но на практике - как мы можем это сделать? Если бы я был на месте Гарфиэля, то не смог бы выиграть бой с «Драконом», будь он даже в стойке на руках.
Отто: Мысль о том, что Нацуки-сан может уничтожить «Дракона»... такого я не ожидаю ни от кого, кроме Гарфиэля.
С другой стороны, Гарфиэль чувствовал, что его товарищи говорили более конструктивно и мудро, нежели он, даже несмотря на то, что это было его восприятие.
Конечно, в реальности они бы могли вести подобный разговор, однако......
Субару: Эмилия-тан, у тебя есть какой-нибудь совет для Гарфиэля?
Эмилия: У меня? Ну... Думаю, та часть, где он не смог поймать хвост Мезореи перед ударом, была не ооочень хорошим ходом. Может, он и был в затруднительном положении, но вместо того, чтобы пытаться схватить его за хвост, разве он не мог просто увернуться?
Субару: Ты ответила лучше, чем я ожидал!
Рем: Как и ожидалось от Эмилии-сан.
Наблюдая за тем, как Паки резвятся на сцене, Эмилия сделала точное замечание, и Субару с Рем ее похвалили. Он не знал, был ли ответ Рем корректным, но, возможно, ее слова отражали чувства Гарфиэля.
Так или иначе, он чувствовал, что все постепенно проясняется.
Однако, если накапливать, накапливать и накапливать нужную информацию, а затем вернуться к реальности, насколько велика вероятность того, что это действительно окажется полезным?
Рюдзу: Ты ведь волнуешься, да, юный Гар?
Гарфиэль: Честно говоря, крутой я скорее стыжусь, чем беспокоюсь. Это ведь крутому мне доверили разобраться с этим «Драконом».
Рюдзу смотрела на его лицо, а Гарфиэль выражал свои отвратительные чувства.
Гарфиэль с энтузиазмом бросился в бой, чуть не погиб в пылу сражения, а когда этого оказалось недостаточно, он построил в своей голове театр, в котором собралось множество его друзей...... ну, некоторые из них не были его друзьями, однако все они его утешали.
Рюдзу: И что в этом постыдного?
Гарфиэль: ............
На этот вопрос Гарфиэль нахмурил брови и поднял голову. Рядом с Рюдзу стояла Фредерика, что пристально на него смотрела.
Она щурила такие же изумрудные глаза, как и у Гарфиэля.
Фредерика: Что в этом постыдного, Гарф?
Она задала тот же вопрос.
Гарфиэль: Это позор. Все остальные сражаются в одиночку, и только крутой я... хк
Рюдзу: Если ты не можешь сражаться в одиночку, то это позор. Ты ведь это хочешь сказать?
Гарфиэль: Да! Погодь, не, не так. Я не говорю, что сражаться вместе стыдно. Я говорю о том, что все мои друзья суетятся в моей голове.
Фредерика: ......Серьезно, так нельзя, Гарф.
Выбившись из сил, он мог полагаться лишь на соратников в своей голове.
Фредерика четко ответила Гарфиэлю, что энергично пытался вырваться из этого состояния.
Сузив свои изумрудно-зеленые глаза, Фредерика со вздохом посмотрела на застывшего Гарфиэля, и,
Фредерика: Ты и вправду очень глуп, Гарф. Пожалуйста, взгляни на свое окружение.
Гарфиэль: Мое окружение...
В ответ на эти слова Гарфиэль оглядел театр.
Его товарищи заняли места рядом с ним, враги - позади, а те, кого он не решался назвать союзниками, - перед ним...... не успел он оглянуться, как в театре не осталось ни одного свободного места, ибо все они оказались заполнены знакомыми Гарфиэлю лицами.
Гарфиэль: ............
Рам, Субару и некоторые другие, естественно, были там, как и Розвааль, Райнхард, Мими, Рем и остальные, а кроме них было еще больше людей.
Среди них были и жители владений Мейзерс, и те, с кем он познакомился за время своего путешествия по Империи.
Были среди них те, к кому он относился с симпатией, и те, с кем он не мог сблизиться, однако каждый из них так или иначе соприкасался с жизнью Гарфиэля, и каждый из них занял свое место.
Рюдзу: Боже ж ты мой, театр полон народу. Скоро мы все здесь уже не поместимся.
Увидев то же самое, что и Гарфиэль, Рюдзу добродушно захихикала.
Как и сказала его бабушка, театр был настолько переполнен, что некоторым пришлось стоять. Все они смотрели на сцену с котятами, наблюдая, как Пак в роли Гарфиэля терпит поражение.
От этого лицо Гарфиэля начало краснеть. Какой жалкий, позорный способ проиграть.
Все, несомненно, были сыты им по горло......,
Рам: ......Настоящий тупица.
Мими: Знаешь, Гарф. Это ведь все в голове Гарфа, да? Но Гарф не особо умный. Прямо как Мими! Значит, то, о чем все говорят, - верно?
Когда к нему обратились слева и справа, Гарфиэль моргнул.
Когда Гарфиэль вновь огляделся, все, кто до этого смотрел на сцену, повернулись к нему лицом. Вглядываясь в лица каждого из них по очереди, он вспоминал, какими они были людьми.
Каждый говорил столько, сколько хотел, высказывая свои претензии к Паку, который играл роль Гарфиэля и постоянно проигрывал, однако......,
Гарфиэль: Никто не говорит ничего такого, что хотел бы услышать крутой я, или того, чего, я думаю, они бы не сказали.
Слова Рам были прямыми, а Мими - расплывчатыми, но оба они говорили об одном и том же.
Если этот театр был в голове Гарфиэля, и, чтобы утешить себя, избитого и умирающего, он собрал свою семью, друзей, знакомых и даже врагов, то это было просто жалко.
Гарфиэль не был умен.
Заставить людей думать и говорить то, чего они обычно не сказали бы, или заставить их выстраивать подходящие слова, чтобы успокоить свое сердце, словно играя с марионетками, - такие сложные задачи были ему не под силу.
Субару: Как и ожидалось, во внешнем мире ты не сможешь найти достойного применения тому, что мы здесь обсуждали. Это просто утешение, временное спокойствие. Но нет ничего плохого в том, чтобы отдохнуть, даже если это лишь твой разум.
Беатрис: И хотя именно Субару попросил тебя остановить «Дракона», это весьма своеобразная манера речи, в самом деле.
Субару: Это потому, что я — это я в голове Гарфиэля...!
Эмилия: Подожди, значит, когда ты собираешься сказать что-то ооочень сложное, это происходит лишь потому, что так думает Гарфиэль? Я верно говорю?
Эмилия с озадаченным выражением лица спросила это, заставив Гарфиэля выпустить "Ах".
Он посмотрел куда-то вверх, на мгновение задумавшись, а затем опустил взгляд.
Гарфиэль: Может, раз крутой я не против всего того, о чем меня просит Капитан, он способен говорить нечто подобное.
Отто: Даже если это и так, ты должен знать, что люди вокруг дают тебе свои честные советы. Правда, я понятия не имею, где ты научился так рассуждать...
Фредерика: ...Так бы сказал Отто-сама, не так ли?
Фредерика криво улыбнулась, когда Отто разочарованно указал на себя. Увидев это, Петра прикрыла рот рукой и издала "Ахах" - смех, который разнесся по всему помещению.
Прежде чем Гарфиэль осознал это, он, вопреки же себе, тоже начал смеяться.
Гарфиэль: Ну, возможно, я был чуть упрям.
Рюдзу: О, юный Гар?
Гарфиэль: Это потому что меня попросил об этом Капитан, а еще потому, что Империя в опасности. Конечно, мой противник - «Дракон», и, как всегда, мы все не можем позволить себе проиграть, но какого черта?
Гарфиэль медленно развел руки в стороны, а затем поднял их вверх. После чего он крепко сцепил их перед своей грудью, издав гулкий звук.
И, с этой позой и звуком скрежещущих клыков, он поднял свой боевой дух,
Гарфиэль: Это работа, которая была доверена крутому мне, но крутой я не буду сражаться в одиночку.
???: ......Величественно.
Вдохновленный поднявшимся настроением Гарфиэля, по комнате разнесся низкий, торжественный возглас.
Возглас раздался с места за его спиной, и Гарфиэлю не нужно было уточнять, что это единственное слово произнес великан с четырьмя парами скрещенных рук. Оставалось убедиться лишь в одном.
Гарфиэль: Я же сказал тебе, Капитан! Я сделаю так, чтобы этот летающий Дракон пал на землю!
Субару: ......Да! Как ты и сказал! Иди и сделай это!
Гарфиэль: Ооooo!
С этим ответом Гарфиэль энергично встал.
И, в отличие от предыдущих случаев, когда он вставал, но его тянули назад, Рам не шелохнулась. Гарфиэль взглянул на нее, а она, обхватив себя за локти, смотрела на сцену,
Рам: Что?
Гарфиэль: Ха! Ничего. Похоже, в моей голове ты не такая уж и непоколебимая женщина.
Рам: Нет нужды повторять то, что и так очевидно. Для этого существует Гарф.
Гарфиэль язвительно улыбнулся Рам, когда она, даже не удостоив его взглядом, пожала своими изящными плечами. Вместо нее на своем месте запрыгала Мими,
Мими: Тогда слово Мими! Гарф, будет супер круто, если ты победишь!
Смеясь над его словами, Мими со всей силы ударила Гарфиэля по спине.
Затем, так же, как и Мими, Субару, Беатрис, Эмилия, Петра, Фредерика и Рюдзу похлопали Гарфиэля по спине.
Гарфиэля хлопали по спине, подталкивая его к выходу из театра.
Гарфиэль: Оттобро! Дай мне эдвайс*.
* Advice – совет.
Отто: Дай-ка подумать... Когда дело доходит до чего-то опасного, вроде риска для твоей жизни, я не позволю подобного никому, кроме себя.
Гарфиэль: Я не хочу, чтобы такое говорил только ты, Оттобро!
Его шутливый старший брат шлепнул его по спине, заставив Гарфиэля направиться к выходу из театра.
Когда его подтолкнули к дверному проему, он увидел своих младших брата и сестру, которых, как он думал, не было ни на одном из зрительских мест, и, обращаясь как к ним, так и к своей матери, что обнимала их за плечи, он показал большой палец вверх.
Встреча, заполнившая весь театр, была хорошим Сомато.
И вот, в эти последние мгновения, он указал пальцем в сторону Пака на сцене, и......,
Гарфиэль: ......Крутой я не кот! Я — Великолепный Тигр!
△▼△▼△▼△
???: ............
«Драконы» были существами, которых часто уподобляли стихийным бедствиям и катаклизмам, но то, как сейчас буйствовал «Облачный Дракон», Мезорея, не давало повода для возражений.
Воплощение разрушения, полностью изменившее пейзаж столицы Империи по сравнению с тем, что было всего несколько минут назад. Его яростное буйство было зрелищем, совершенно немыслимым для этого мира; при виде этого у Хейнкеля не переставали дрожать ноги, а сердце его разрывалось на части.
Кроме того, здесь был и тот, кто в одно мгновение изменил судьбу Хейнкеля.
Однако в поединке с «Драконом» он потерпел сокрушительное поражение и был снесен ревом, что расколол землю на части. А сейчас он был погребен под обломками.
Хотя он и говорил ему об этом, в этом не было никакого смысла.
Бессмысленно, безжалостно золотоволосый юноша расстался со своей жизнью.
И Хейнкелю оставалось лишь молча наблюдать......,
???: ......Я ВЕЛИКОЛЕПНЫЙ ТИГР!!!
В следующий миг из-под груды обломков раздался взрыв и гневный рев.
У Хейнкеля от неожиданности перехватило горло, он был поражен человеком, что рванул вверх и разнес груду обломков...... Гарфиэлем.
Гарфиэль: Ах, как же дерьмово... И сколько же крутой я дрых...?
Шатаясь и тряся головой, Гарфиэль сорвал с себя рваный жилет и задал этот вопрос. В ответ на это Хейнкель удивленно моргнул,
Хейнкель: ...С того момента, как тебя завалило обломками, прошло около пяти секунд.
Гарфиэль: ......Пять секунд, да? Меня убить могли уже как десять раз, это было чертовски близко.
Сделав долгий, глубокий вдох, Гарфиэль хрустнул суставами шеи.
Увидев его немыслимую фигуру сразу после того, как он решил, что эта атака неизбежно убьет Гарфиэля, Хейнкель растерялся. Однако кое-кто был потрясен еще сильнее, чем Хейнкель, - так, что аж не мог скрыть своего удивления.
Мезорея: «Чт-... о... хк...»
Гарфиэль, что носился без остановки, нанося умопомрачительные удары, словно между ними и не было разницы в размерах, должен был, наконец, потерпеть поражение.
Он определенно должен был умереть. То, что это убеждение было разрушено всего за пять секунд, вызывало у Хейнкеля сочувствие. ......Впрочем, какая разница, сочувствовал он или нет? Противостоять этой высшей форме жизни, противостоять «Облачному Дракону»?
Мезорея: «Ты, почему... почему ты никак, черт возьми, не сдохнешь...?»
Гарфиэль: А? Не придуривайся, если бы этот мужик не пошел и не выиграл для меня эти пять секунд, я бы и правда умер.
Хейнкель: Я, я ничего не делал...
Гарфиэль обнажил свои зубы при словах потрясенного «Дракона», однако Хейнкель мог только покачать головой.
В самом деле, сразу после того, как Гарфиэля снесло и похоронило под обломками, Хейнкель просто держал свой меч и переглядывался с Мезореей. Однако это было не более чем взглядом осознания того, что если Гарфиэль оказался повержен, то следующей добычей станет он.
Мезорея: «......Кх! СДОХНИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИ!!!»
Игнорируя самосознание Хейнкеля, терпение Мезореи достигло предела.
«Облачный Дракон» яростно ринулся к вставшему Гарфиэлю и, подняв свой толстый длинный хвост, обрушил его на землю, как вспышку молнии.
Ветра, что создавали взмахами крыльев, с помощью которых он приближался, было достаточно, чтобы создать впечатление, будто Хейнкеля вот-вот сдует. Необычный удар «Дракона» был направлен прямо на Гарфиэля......,
Хейнкель: ......а?
В тот же момент тело «Облачного Дракона» расплылось в воздухе, и он со всего размаху врезался в стену столицы Империи.
Мезорея: «......Уахвахдах!?»
Перевернутый вверх тормашками, Мезорея врезался спиной в стену и испустил прерывистый выдох, совершенно не понимая, что только что произошло; разделяя это непонимание, Хейнкель стоял с открытым ртом.
Было неясно, как это произошло, но зато было понятно, кто это сделал.
......Гарфиэль парировал «Драконий» хвост и отбросил Мезорею в сторону.
Гарфиэль: Ах, твою ж... вот теперь у меня получилось.
Посмотрев на свои руки, Гарфиэль почему-то пробормотал это в недовольстве.
Сделав такое выражение лица, будто он копается в неприятном воспоминании, он несколько раз сжал и разжал руки, что бросили «Дракона», а затем обернулся.
Его изумрудно-зеленые глаза столкнулись с глазами перевернутого «Облачного Дракона».
И тогда......,
Гарфиэль: Что ж, неважно. Настало время второго раунда. ......Без обид, но у крутого меня целая гора поддержки!
И действительно, используя непонятные рассуждения как топливо для своего боевого духа, после кратковременной паузы схватка Гарфиэля с «Облачным Драконом» началась по новой...... настала строфа легенды, что идет к своей коде.


    Мэделин Эшарт

    ......Мэделин Эшарт была самым молодым драконидом из всех существующих.
По своей природе, в силу механизмов, лежащих в основе генезиса драконидов, они имели происхождение, отличное от всех остальных рас. Чтобы точно объяснить их экологию, сначала необходимо выяснить отношения между драконидами и «Драконами».
В наши дни количество «Драконов», которых можно было встретить на поверхности, значительно сократилось. На это в немалой степени повлиял тот факт, что в былые времена любимым блюдом «Палочника», Рейда Астрея, было «Драконье» мясо.
Рейд истреблял их, сколько душе угодно, а также убивал тех «Драконов», которые бросали ему вызов в попытке отомстить; так продолжалось несколько лет, поэтому и без того небольшое количество «Драконов» вмиг сократилось еще сильнее и все они оказались на грани вымирания.
На фоне этого, большую роль в исчезновении «Драконов» сыграла их экология.
Прежде всего, «Драконам» не требовалось спариваться для размножения. Даже без пары самца и самки они могли размножаться бесполым путем. Их тела были сотворены из большого количества маны, а посему они кардинально отличались от других рас, и, если уж сравнивать, то, пожалуй, ближе всего к ним были Духи.
Только, в отличие от Духов, которые имели такие уровни, как Микро, Квази и Великий, «Драконы» были «Драконами» по рождению, и не было никаких сомнений в том, что их несравненная мощь находилась на вершине всего живого.
Таким образом, «Драконы» не испытывали необходимости в защите других особей своей расы или сохранении вида.
Поскольку они были способны к партеногенезу, то не испытывали особого интереса к другим «Драконам». Те, кто бросил вызов Рейду во имя возмездия за свой вид, сделали это не ради убитых «Драконов», а потому, что их гордость считала недопустимым пренебрежение к расе «Драконов».
В результате, к тому времени, когда «Драконы» наконец осознали, насколько плохо их положение, они уже стояли на грани вымирания...... даже могучий «Дракон», что был вожаком стаи, наполнил желудок Рейда, а в другой стране их противостояние с «Ведьмой Лени» оказалось роковым, так что им пришлось принять решение.
Это решение касалось того, стоит ли им следовать за «Драконьей» гордостью или же нет.
«Драконы», которые следовали за гордостью, покинули свои земли и, не одобряя отдельных особей, что враждовали с Рейдом или «Ведьмой Лени», предпочли улететь куда-то вдаль.
«Драконы», которые не следовали за гордостью, остались на своих землях и, не обрывая отношений с теми, кто высокомерно противостоял «Драконьему» роду, решили враждовать и дальше.
На человеческий взгляд, могло показаться, что объяснения тех, кто последовал и не последовал своей гордости, были противоположными, однако это было правильно, если учесть восприятие «Драконов».
Прежде всего, «Драконы» были высшими существами, коих нельзя было сравнивать с иными расами. Дабы это доказать, им незачем было вступать в схватку с другими видами. Для «Драконов» сражение означало борьбу за выживание, поэтому, если кто-то желал побороться именно за победу, они действовали по принципу сохранения своей жизни. Следовательно, те, кто был на это способен, именовались высшими особями.
В соответствии с этой точкой зрения, «Драконы», что не смогли дойти до этой мысли, сражаясь вместо этого с людьми, чтобы доказать свою ненужную точку зрения, а также держась за землю и рискуя своими жизнями, вызывали презрение ко всем «Драконам» в целом, и, таким образом, поступали неправильно.
Поэтому большинство «Драконов» покинули свои земли, а те, что остались, стали эксцентриками...... проще говоря, к ним относились как к изгоям среди «Драконов».
На первом месте в этом списке стоял «Божественный Дракон» Волканика, который был наиболее активно дружелюбен по отношению к людям из всех тех, кто остался, однако тема об этом известном «Драконе» отходит от сути дела, а потому будет опущена.
Итак, наконец-то мы возвращаемся к теме драконидов.
Вопреки намерениям «Драконьей» расы, все оставшиеся в стране «Драконы» действовали независимо друг от друга.
Некоторые «Драконы» погибли, бросив вызов Рейду или «Ведьме Лени», другие жили отшельниками в знакомых им краях, а еще часть «Драконов» стала людьми. ......Решение последней части «Драконов» послужило основой для возникновения драконидов.
Как это ни парадоксально, но существование Рейда Астрея сыграло большую роль в появлении драконидов.
Независимо от того, последовали ли «Драконы» своей гордости или нет, в человеке, что подтолкнул их к этому решению, была своя дерзость, однако именно его сила произвела сильное впечатление на гордость «Драконов».
Как уже говорилось, «Драконы» считали себя вершиной всего живого и прекрасно понимали, что являются высшей формой существования. Точно так же, как они знали, каким образом двигать конечностями, как смотреть на вещи и как слышать звуки без необходимости учиться, — это было интуитивное понимание.
Следовательно, принадлежность к высшим существам была важна для «Драконов», и если бы они действительно были таковыми, то не было бы нужды суетиться по поводу изначальной формы «Дракона». ......Если бы они были высшими существами, то даже человеческая форма была бы вполне приемлема.
Уже упоминалось, что строение тел «Драконов» было близко к строению тел Духов, и что здесь пригодится экология.
Первоначально причина, по которой «Драконы» принимали величественную форму огромных тел с крыльями, острыми клыками и когтями, а также прочной чешуей, заключалась не в чем ином, как в демонстрации их способностей высших существ. «Драконы» так долго сохраняли один и тот же вид, поскольку никогда еще не появлялось формы, которая могла бы более точно отобразить их силу.
Но с веянием времени и переменами в мире, если бы возникла необходимость изменить себя в более подходящую форму, «Драконы» не гнушались бы отказаться от своего величественного облика, приняв вместо него форму людей.
Таково было происхождение драконидов, их связь с «Драконами». ......По сути, дракониды были эволюционировавшей формой «Драконов», следующим поколением, появившимся на свет в результате партеногенеза.
Хотя они обладали теми же физическими качествами, что и люди, но именно это и стало причиной того, что каждый драконид, имея необычайную силу, мог двигаться несравнимо лучше человека.
Однако за всю долгую историю «Драконов» это был первый случай столь внезапной и резкой эволюции формы, и рождение драконидов вызывало множество проблем.
Самая серьезная из них заключалась в том, что «Драконья» душа, что стала родителем драконида, получала критические повреждения, после чего сам «Дракон» превращался в лишенную разума пустую оболочку...... иначе говоря, это был феномен «Драконьей Оболочки».
«Дракон», ставший пустой оболочкой, фактически превращался в живой труп, и, за исключением инстинктивного акта самозащиты, становился марионеткой, что подчинялась воле драконида, с коим его связывала глубокая связь.
Несмотря на это, необычайная сила, которой обладали «Драконы», сохранялась, и для обычного человека они все еще представляли более чем достаточную угрозу, однако это было не самое желанное состояние.
«Драконов», что остались на земле в собственном теле, было немного, а «Драконов», которые превратились в драконидов, и подавно. С разных точек зрения это считалось отвратительным примером неудачи тех «Драконов», что эволюционировали в драконидов.
Но, зная о неудачах других «Драконов», дракониды продолжали существовать с малой популяцией.
Они понимали, что их вид будет презирать это как глупую борьбу изгоев, что отказались от своей «Драконьей» гордости и остались на земле, так и не сумев осознать ошибочность своего решения.
......Дракониды все еще продолжали рождаться, и как одна из них, Мэделин Эшарт пришла в этот мир.
△▼△▼△▼△
Непостижимый удар сбил с ног Мэделин, которая находилась в оболочке «Облачного Дракона».
В своем первоначальном теле, в человеческом облике молодой девушки, Мэделин знала, каково это, когда тебя швыряют.
Мэделин было это известно, - и ее это раздражало. Однако для громадного «Облачного Дракона» быть подброшенным существом - таким же маленьким, как кончик его хвоста - было событием, совершенно отрешенным от здравого смысла.
Абсолютная бессмыслица. Такого не должно было быть. Подобные вещи не поддавались никакому разумному объяснению.
Мэделин: «......ЧЕЛОВЕК!!!»
В перевернутом поле зрения Мэделин появился окровавленный парень, что манил ее к себе с разбитого каменного тротуара.
Золотистые волосы и острые клыки - по его свирепой, жуткой ауре она могла предположить, что он зверочеловек, - однако в том, что он человек, сомневаться не приходилось. Не было никаких причин для того, чтобы пламя негодования Мэделин исчезло.
В конце концов, пострадать от прямого попадания дыхания «Дракона», а затем остаться в живых - дело не шуточное.
......Храня свой разум в Драконьей оболочке Мезореи, она управляла его движениями так, словно это была ее собственность.
Это была привилегия Мэделин как драконида, и, хотя с момента ее появления в этом мире прошло совсем немного времени, она могла использовать эту мощную технику, так как между ней и Мезореей сохранялась прочная связь.
Разрушительные порывы и сила, что для ее маленького тела были слишком велики, - в этом большом теле она могла распоряжаться ими по своему усмотрению. Она громко провозглашала, что именно эта могучая сила и есть истинная Мэделин.
Она не хотела рождаться в таком маленьком, хрупком, легко раздавливаемом и беспомощном теле.
Не будь это так, не будь этого тела, Балрой не оставил бы Мэделин, когда отправлялся на последнюю битву.
Если бы Мэделин была «Драконом» со страшной мордой и большим, мощным телом...... хотя она им и была.
Парень: ......«Щит Святилища», Гарфиэль Тинзель.
Скрежеща острыми клыками и твердо ставя ноги на разбитую улицу, парень...... Гарфиэль, назвал свое имя.
Воин бросил перчатку и представился, на что драконид усилил блеск в глазах «Облачного Дракона» и сильно взмахнул хвостом.
С этой силой она оторвала свое перевернутое тело от стены, поставила все четыре конечности на землю и уставилась на парня.
Проигрывать она не собиралась. Даже если ее противником было существо, что пережило дыхание, которое, как ей казалось, должно было его убить, существо, что выскочило из-под обломков спустя всего несколько секунд, - Мэделин ему не проиграет.
Ведь именно эту оболочку «Облачного Дракона» Мэделин, ради Балроя, желала использовать в качестве свадебного платья.
Мэделин: «Такие, как ты, ни черта не особенные...!!!»
Длинные белые усы «Облачного Дракона» задрожали, а из его горла вырвался вопль. Несмотря на то, что он находился прямо перед ревом «Дракона», что наводил страх на весь мир, полумертвый-полуживой Гарфиэль не дрогнул.
Он выглядел так, словно его сопровождала целая гора надежных союзников.
Гарфиэль: ......Аах, да знаю я.
Мэделин: «............»
Гарфиэль: Чтоб убедиться, что у крутого меня нет никаких заблуждений, женщина, в которую я влюбился, не дала мне рвануть вперед и сказала, что я настоящий тупица!!!
Сложив кулаки перед грудью, его серебряные перчатки мощно лязгнули, и Гарфиэль зарычал.
Пред существом, что должно было быть хрупким, однако при этом не проявлявшим ни малейшего намека на слабость, Мэделин, в дополнение к чему-то еще, воспылала гневом. Что-то, что она чувствовала, - она отрицала то, что «Дракон» никогда не должен питать по отношению к человеку.
Мэделин: «......ИСЧЕЕЕЗНИ, ЧЕРТ ВОЗЬМИИИ!!!»
В следующий момент, в ответ на вспышку гнева Мэделин, рев «Облачного Дракона» вновь потряс столицу Империи.
До этого Гарфиэль удерживал Мэделин внутри города и прилагал все усилия, чтобы направление, в котором она выпускала свое дыхание, было направлено на внешнюю сторону столицы. Таким образом, он сражался, внимательно следя за длиной и шириной радиуса атаки дыхания «Дракона», однако сейчас эти старания были сведены на нет.
Кристальный Дворец, что находился в самой северной точке города, оказался в зоне поражения дыхания, выпущенного с южной части города. Лучи разрушения, что шли из тела «Дракона», выжигали улицы, превращая здания в пыль и уничтожая все на своей линии огня, - и вот-вот эти лучи должны были проникнуть на север...... конечно, если бы там не было Гарфиэля.
Гарфиэль: Оо, ОООООООООООООООО......!!!
Твердо упершись своими двумя в землю, будто желая ее пронзить, и вытянув пред собой обе руки в серебряных перчатках, Гарфиэль поймал дыхание «Облачного Дракона».
Несмотря на то, что хоть немного побороться с дыханием уже считалось бы чудом, парня не сбило с ног, не разнесло, и он смог выстоять, защитив столицу Империи от разрушения.
Механизм, позволивший осуществить эту невероятную борьбу, заключался в двух его ногах, что уперлись в землю.
Глаза «Облачного Дракона», который принял форму оболочки, созданной из большого количества маны, уловили, что мана с ненормальной силой течет из земли прямо в Гарфиэля.
То, что Гарфиэль до сих пор обладал аномальной способностью к восстановлению и выносливостью, вероятно, было следствием поглощения энергии из земли, однако его сила резко возросла.
В доказательство этого Гарфиэль не просто держался на ногах, а, греясь в дыхании «Облачного Дракона», продвинулся на один шаг вперед.
Один шаг, и затем же другой, - он неуклонно продвигался вперед, сокращая расстояние до Мэделин.
Гарфиэль: Чтоб убедиться, что крутой я не дрогну, меня похлопало по спине куча народу, они сказали, чтобы я продолжал идти вперед!!!
Пока Мэделин не верила своим глазам, среди разрушений, где даже звук был выжжен дотла, послышался голос.
Невозможно. Однако Гарфиэль заявил, что это так. Сделав это, он продолжил наступать. Вопреки дыханию «Облачного Дракона», среди разрушений, которые, вероятно, приведут к перерисовке карт, он двигался вперед.
Один шаг, а затем другой, - делая шаги, которые не должны были стать возможными......
Мэделин: «......Раахфваах!!!»
Наблюдая за его наступлением, Мэделин резко выдохнула.
Рев и дыхание, если выражаться иначе, были не чем иным, как разрушительным боевым кличем «Дракона». Так как разум ее был в смятении, если закончится дыхание, то закончатся и разрушения.
Наступления и сопротивления Гарфиэля было достаточно, чтобы победить дыхание «Облачного Дракона».
Гарфиэль: ГхаааРААААААА!!!
С грохотом прорвавшись вперед, Гарфиэль взмахнул вверх обеими руками.
В результате этого последний отрезок дыхания «Облачного Дракона» взметнулся в небо. «Дракон» застыл с широко раскрытыми глазами, а из всего его тела шел белый пар, - он наблюдал, как тело Гарфиэля, что горело темно-красным цветом до такой степени, что хотелось отвести глаза, быстро заживало.
За спиной Гарфиэля виднелся городской пейзаж столицы Империи, который он защищал собственными руками, а также фигура красноволосого мужчины, что рухнул на спину.
Мэделин: «............»
Будучи полностью защищенной, Мэделин была шокирована.
Однако больше, чем то, что дыхание «Дракона» не сработало, настоящий шок, который сейчас обрушился на Мэделин, имел более ужасающую форму.
Сглотнув слюну, красноволосый мужчина посмотрел на городской пейзаж, что не был разрушен дыханием Дракона, а затем сказал,
Красноволосый: Ты... не в своем уме... это дыхание должно было снести весь дворец... а ты просто его остановил...!
Мэделин: «............ах.»
Слова красноволосого мужчины, что дрожал от страха, относились к реальности, которая предстала пред его глазами. Он даже испытывал некоторый страх перед Гарфиэлем, который противостоял дыханию «Дракона» и в итоге выстоял, однако же для Мэделин все было иначе.
Размышляя над собственными поступками, Мэделин ощущала тяжесть.
Все было так, как сказал красноволосый мужчина. Если бы Гарфиэль не остановил дыхание, ее рев стер бы с лица земли столицу Империи.
А там, в Кристальном Дворце, что оказался на линии огня, находилось тело Мэделин, а также Балрой и Карильон.
Мэделин: «Э-это неправильно, черт возьми... хк.»
Вяло качая головой, она отрицала свои действия жестами, что не подобали «Дракону».
Кровь прилила к ее голове, а мысли окрасились в белый цвет, Мэделин судорожно пыталась что-то сделать с врагом, который встал перед ней, и в результате едва не разнесла все и вся.
Подумать только, ее спас маленький, слабый, хрупкий, беспомощный человек.
Мэделин: «Это неправильно, неправильно, неправильно, неправильно, неправильно, неправильно, НЕПРАВИЛЬНО, НЕПРАВИЛЬНО, НЕПРАВИЛЬНО, НЕПРАВИЛЬНО, НЕПРАВИЛЬНО, НЕПРАВИЛЬНОООООО...!!!»
Гарфиэль: А? Эй, че эт с тобой...
Мэделин: «Я, дракон! Ради Балроя! Все, абсолютно все и вся, черт возьми, было ради Балроя!!!»
В конце концов, Мэделин разразилась отрицанием, на что Гарфиэль взглянул на нее с недоверием. Словно закрашивая голос Гарфиэля, который она больше всего не хотела слышать, Мэделин кричала.
Подняв крик, который даже она сама не могла до конца понять, «Облачный Дракон» взмахнул крыльями.
Гарфиэль: ......Хк!
Как только поднялся сильный порыв ветра, Гарфиэль тут же пригнулся, его волосы интенсивно затрепетали; «Облачный Дракон», Мезорея, одним махом взлетел в небесные выси.
Вслед за этим появились темные, густые тучи, что накрыли всю Рапгану.
Мэделин: «Такие, как ты, ни черта не особенные...!!!»
По зову «Облачного Дракона» тучи собрались со всей Империи...... в них была запечатана мана, которую Мезорея не мог хранить внутри себя, - сами тучи представляли собой разрушительный порыв белого цвета.
Она собрала их вместе одним махом. ......Мэделин никак не могла с ними справиться. Однако, даже в этом случае, она способна спустить их на поверхность в виде сгустка абсурдной силы.
Мэделин: «Я, дракон, а ты ни черта не особенный...!»
Как только Мэделин обрушит эти облака на землю, она уничтожит Гарфиэля и красноволосого мужчину, а затем убьет всех, кто узнает о ее поступке.
Сделав это, Мэделин бы......,
Мэделин: «Единственный, кто особенный, это Балрой...!!!»
Плачущий голос «Дракона» доносился с небес, а жалкие людишки просто наблюдали за этим с земли.
Глядя вверх, парень, маленький, но отнюдь не слабый и не хрупкий, скрежетнул клыками,
Гарфиэль: ......Этот громадный придурок.
△▼△▼△▼△
......Мэделин Эшарт родилась на вершине горы Пальзоя, где располагался «Город Облачного Моря» Мезорея.
Этот город, венчавший имя «Облачного Дракона», был местом, куда стремились попасть те, кто хотел использовать исконную технику Империи - езду на летающих драконах.
Благодаря силе поселившегося там «Дракона», большие облака круглый год вились по поверхности высокой горы, и на ее вершине был построен город.
Гора была местом обитания диких и жестоких летающих драконов, а на вершине Города Облачного Моря едва могли выжить люди...... те, кто стремился подняться еще выше, либо оказывались в плену драконьих клыков, либо возвращались домой с яйцом летающего дракона, становясь тем самым на путь «Всадника Летающего Дракона».
Никому еще не удавалось увидеть вершину горы, что была скрыта от глаз густыми облаками.
Неизведанная вершина горы Пальзоя стала местом рождения Мэделин.
Будучи окутанной белыми облаками, в месте, где, несмотря на наличие неба, нельзя было надеяться увидеть его лазурный оттенок, Мэделин появилась на свет как одно из редчайших существ в этом мире - драконид. Высшее существо, новое поколение «Драконов», и пока она обретала инстинктивное разумение, ее ждала трагедия.
Этим было......,
???: «......Я — Мезорея. В соответствии с голосом моего драгоценного ребенка, я стану ветром с небес.»
Ее биологический родитель, Мезорея, стал Драконьей оболочкой и радушно принял рождение Мэделин в состоянии, когда общение было затруднено.
Не имея ответных слов и понимая лишь то, что рядом находится «Дракон», новорожденная Мэделин безрезультатно проводила свое время.
Почему «Облачный Дракон», который мог жить еще долго, прекрасно сознавая суровость и абсурдность этого мира, решил заняться этой жестокой сменой поколений, Мэделин не могла понять даже сейчас.
Единственное, что можно сказать, так это то, что Мэделин проводила свои дни среди облаков в полном одиночестве несмотря на то, что одной она не была.
И тот, кто положил конец этому одиночеству, был человеком, совершившим то, чего в истории Империи еще никогда и никто не делал, - он достиг вершины горы, что была скрыта Облачным Морем; его звали Балрой Темегриф.
Балрой: Серьезно... конечно, замечательно, что я отправился сюда, желая испытать свои силы, однако... Никогда бы не подумал, что на вершине меня будут ждать очаровательная девица и устрашающий «Дракон».
???: ......Кирьярарааах!
В мире, что представлял собой скорее плотные облака, чем густой туман, обнаружив там Мэделин... совсем юную драконидку, которой еще только предстояло получить это имя, Балрой обеспокоенно почесал щеку.
Летающий дракон, Карильон, был ошеломлен присутствием «Облачного Дракона» и совсем юной драконидки, но все же встал на защиту своего спутника, Балроя.
Мезорея: «......Я — Мезорея. В соответствии с голосом моего драгоценного ребенка, я стану ветром с небес.»
«Облачный Дракон», неспособный произнести ничего, кроме этих слов, и питавшийся лишь облаками, что были наполнены маной, не отверг неожиданного гостя только потому, что не питал к нему вражды.
До появления Балроя и Карильона «Облачный Дракон» инстинктивно отвергал летающих драконов, что неосторожно отбивались от стаи и терялись в облаках, - он убивал их прежде, чем они успевали попасть в поле зрения его маленького ребенка.
Таким образом, это был первый раз, когда сие дитя столкнулось с жизнью другой, кроме себя и «Облачного Дракона».
Ребенок: ............
Ребенок молчал. Вернее, она не знала слов, которые можно было бы произнести.
При виде пары человека и летающего дракона, что появились без предупреждения, она могла только сжаться в комок. В такие моменты «Облачный Дракон» ничего не говорил и держал свое сознание погруженным в глубины двусмысленности.
Конечно, в зависимости от последующих действий человека «Облачный Дракон» мог насильно устранить Балроя и Карильона, как он делал это со всеми летающими драконами, что до сих пор заглядывали на вершину.
Однако пред грозным присутствием «Дракона», а также драконида, Балрой, не особенно волнуясь, снял с себя плащ, и,
Балрой: Пока наденьте это, маленькая мисс. Деве не подобает так безрассудно обнажать свою кожу.
И, с этими словами, ребенок...... девочка, кою Балрой впоследствии назовет Мэделин, впервые в своей жизни получила подобие доброты и тепла.
△▼△▼△▼△
......Необычные встречи Мэделин с Балроем всегда происходили на территории Облачного Моря.
Балрой: Мэделин, это снова я. Ты была хорошей девочкой?
Мэделин: Балрой!
Балрой: Уаатхх!?
Сквозь густые белые облака показался Балрой, а навстречу ему побежал маленький ребенок... Мэделин.
Поймав тело прыгнувшей к нему девочки, Балрой, только приземлившись, от такого сильного порыва упал навзничь вместе с Карильоном и, несмотря на появившееся головокружение, погладил Мэделин по голове.
С момента их первой встречи Балрой часто появлялся на вершине горы Пальзоя.
Это была вершина, ради покорения которой многие «Всадники Летающего Дракона» рисковали своей жизнью, однако никто раньше ее не достигал. Тогда она и не подозревала, через какие трудности приходилось проходить Балрою, дабы до нее добраться, и насколько ценным был этот поступок.
Благодаря тому, что Балрой часто посещал гору и давал Мэделин связь с неизвестным внешним миром, он стал для нее незаменимым существом.
Имя Мэделин также было тем, что дал ей Балрой.
Балрой спросил, как ее зовут, и когда она ответила, что у нее нет имени, он серьезно пораскинул мозгами и в итоге остановился на этом варианте.
Балрой: Когда я был ребенком примерно твоего возраста, так звали человека, который очень хорошо ко мне относился. Именно она дала мне мое имя... Я ей очень обязан.
Мэделин: Балрой, этот человек, она была тебе чертовски дорога...?
Балрой: Мы расстались прежде, чем я успел об этом подумать. И все же, раз после стольких лет она до сих пор остается в моей голове, значит, так оно и есть.
Он широко улыбнулся, однако при этом казался каким-то одиноким, поэтому Мэделин нежно прижалась щекой к его груди.
Он дал Мэделин имя дорогого ему человека. Другими словами, это говорило о том, что Мэделин была дорога Балрою.
То, что Балрой думал о ней подобным образом, вызывало у Мэделин глубокие, теплые чувства.
Желая большего, гораздо, гораздо большего, она с нетерпением ждала времени, что проведет вместе с Балроем.
Желая как можно больше общаться с Балроем, она старательно запоминала слова людей.
В связи с этим Балрой был удивлен высокой обучаемостью Мэделин, однако это, вполне вероятно, являлось чертой драконидов, которую они унаследовали от природы «Драконов».
По какой-то причине ее диалект* не исчезал, несмотря ни на что, однако это не мешало ей разговаривать с Балроем.
* Диалект, о котором идет речь, — это причуда речи Мэделин на японском языке, где она часто добавляет っちゃ (-тча) в конце своих предложений. В переводе в таких случаях обычно добавляется "чертовски" или "черт возьми" (и то иногда, в русском эта деталь почти утрачена), однако, по общему признанию, это не совсем точно передает суть японской речевой причуды, и в русском языке мало что можно сделать в этом отношении.
Балрой: Хехе, похоже, я не ошибся в своих суждениях. Тебе идет, Мэделин.
Мэделин: Э-это так? Хихи...
Подперев рукой подбородок, Балрой удовлетворенно кивнул, и, покружившись перед ним, Мэделин почувствовала, как развевается ткань... одежда, которую он ей подарил.
Нежный цвет одежды, судя по словам Балроя, был "небесно-голубым". Того же цвета были и волосы Мэделин, - Балрой приложил все усилия, чтобы подготовить для нее этот наряд.
Честно говоря, Мэделин, как драконид, испытывала раздражение от ношения подобной одежды, поскольку она стесняла ее движения, однако это чувство быстро исчезло, стоило ей посмотреть на Балроя.
Дав ей имя, слова и одежду, он подарил Мэделин счастье.
Мэделин пересчитала все, что подарил ей Балрой, и запомнила это. Такова была природа «Драконов». «Драконы» никогда не забывали о сокровищах, кои они копили.
Все вещи и эмоции, которые подарил ей Балрой, были для Мэделин сокровищами.
Балрой: Что ж, пока луна не стала наполовину полной, я еще прилечу к тебе, Мэделин.
Когда драгоценное, хрупкое время, которое они провели вместе, печально подошло к концу, Балрой сел на Карильона и улетел из гнезда «Облачного Дракона».
С обещанием их следующей встречи в сердце, Мэделин сдержала свои грустные чувства, а затем проводила его.
......Он оставил Мэделин на вершине. Можно ли в таком случае назвать Балроя бессердечным?
В окутанном белыми облаками «Драконьем» гнезде Балрой пытался вытащить Мэделин, которой еще предстояло увидеть небо того же оттенка, что и ее волосы.
Вот только сделать ему это не удалось. Даже если бы «Облачный Дракон», что жил в туманном мире, не заметил бы Балроя и Карильона в своем гнезде, он бы не позволил им попытаться вывести Мэделин наружу.
Мезорея: «......Я — Мезорея. В соответствии с голосом моего драгоценного ребенка, я стану ветром с небес.»
Мезорея принял Балроя и Карильона, поскольку они не питали к нему вражды; однако, как только они попытались увести Мэделин, он, следуя своим инстинктам, обнажил клыки.
В «Драконьем» гнезде, под оком «Дракона», что был его хозяином, у человека не было и шанса на победу.
Посему Балрой не стал забирать Мэделин. Она тоже не желала смерти Балроя. Вот почему Мэделин ни разу не сказала, что хочет, чтобы он вывел ее наружу.
Вместо этого, всего один раз, она обратилась к нему с мольбой.
Мэделин: Балрой, не хочешь ли ты остаться... вместе со мной, драконом, здесь? Навсегда.
Балрой: ............
Увидев, как напряглись щеки Балроя, Мэделин пожалела об этом.
Наступившая тишина послужила точным отражением ответа Балроя на мольбу Мэделин. Балрой не остался бы здесь, на вершине.
За пределами этого мира, что был окутан белыми облаками, у Балроя оставалось много того, что было ему дорого.
Как у Мэделин не было ничего, кроме этого белого мира, так и у Балроя не было ничего, кроме внешнего мира. Это был мир, непригодный для жизни Балроя, для жизни человека.
Балрой: ......Мне правда очень жаль, Мэделин.
Извинившись перед Мэделин, Балрой попытался погладить ее по голове, как делал это обычно. Впервые она отвергла ладонь Балроя и прогнала его прочь.
На глаза Мэделин навернулись слезы, она закатила истерику, повысила голос и, прогнав Балроя с Карильоном, как бы обвиняя их, зарыдала.
Рыдая три дня и три ночи, Мэделин сожалела о своем поступке.
В течение всего этого времени она давала волю эмоциям, размышляя о том, что будет делать, если Балрой больше никогда не вернется, - от всего сердца она рыдала. При мысли о том, что она видела Балроя в последний раз, Мэделин печалилась до глубины души. Она горевала всем своим нутром.
Однако Мэделин была еще молода, и ее мысли с воображением были наивно поверхностны.
Самое большое сожаление в жизни Мэделин пришло после трех дней и ночей рыданий.
......В тот день, когда «Облачный Дракон» покинул ее, Мэделин не особо беспокоилась.
Даже если бы он покинул ее, крылья «Облачного Дракона» не унесли бы его далеко за пределы этой горы, объятой облаками. В лучшем случае он улетал на такое расстояние, где его громовой рев был еще слышен.
Охотился ли он на летающих драконов, неосторожно забравшихся в гнездо «Облачного Дракона», или же это был безрассудный противник, что ступил на горную тропу, стремясь к вершине, - она полагала, что это было что-то из этого.
Как бы то ни было, она не сомневалась, что со временем Мезорея вернется.
Гораздо больше проблем ей доставляло сожаление, которое не исчезало, сколько бы дней ни прошло, а также способ контролировать свои эмоции, так как она продолжала плакать навзрыд.
Именно поэтому ее не волновал тот факт, что «Облачный Дракон», Мезорея, впервые вернулся с многочисленными ранами на чешуе, равно как и то, что за противник нанес эти раны.
Балрой: ......Мне правда очень жаль, Мэделин.
Мэделин узнала этот ответ, когда стала свидетелем того, как Балрой, вновь прибывший на вершину через несколько дней после страшного расставания, нес по всему своему телу раны, от которых хотелось отвести взгляд.
Слова Балроя перед потерявшей дар речи Мэделин не были ни извинениями за то, что он долго не появлялся, ни извинениями за то, что не смог выполнить просьбу Мэделин.
Балрой: ...Я хотел победить «Облачного Дракона» и вытащить тебя отсюда.
Сказав это с ранами, которые, казалось, могли быть смертельными, и поглаживая спину своего столь же израненного любимого дракона, Балрой жалко улыбнулся, и по лицу Мэделин потекли слезы.
Она сожалела об этом. За всю Драконью жизнь Мэделин это стало самым большим сожалением, кое невозможно было стереть.
......«Драконы» всегда цепляются за свои сокровища. Такова их природа.
Так, для «Облачного Дракона», что погрузился в туманный мир после того, как стал Драконьей оболочкой, это была часть его природы, которую он не забыл даже в таком состоянии, а потому Мэделин являлась для него тем сокровищем, потерять которое он не мог.
Балрой рисковал собственной жизнью, пытаясь ее украсть.
Мэделин: Чертов идиот...
Балрой: Я думал, что смогу это сделать, но... правда, даже я сам был в ужасе.
Мэделин: Неправильно! Чертовски неправильно! Это не Балрой чертов идиот, а я, дракон...!
Не обращая внимания на Балроя, который занимался жалким самобичеванием, Мэделин решительно прикусила коренные зубы.
До сегодняшнего дня, до этого самого момента, она проклинала себя за то, что всегда получала что-то только от Балроя, и вот теперь, без чьих-либо подсказок, она наконец поняла, что ей следует сделать.
Эти плотные белые облака, в которых Мэделин существовала с рождения, были стенами, что Мэделин должна была разрушить собственными когтями.
Мэделин, полагаясь на доброту Балроя, продолжала позволять ему приходить сюда, и, пока он, наконец, не бросил вызов смертельной опасности, она даже не пыталась осознать это.
Насколько же бесстыдной она была? Было ли такое поведение достойно драконида, высшего существа?
Мэделин: Я, дракон, сделаю это сама, черт возьми.
Балрой: Мэделин?
Мэделин: Я, дракон, сама выйду наружу. Меня выводить не стоит, я сама по себе... На этот раз я, дракон, пойду на встречу с Балроем. Если я это сделаю...
Крепко ухватившись за подол одежды, что дал ей Балрой, вместе со словами, которым она научилась у Балроя, она взяла свои эмоции, подаренные ей Балроем, и передала их ему.
Как высшее существо, как драконид, она передаст эти эмоции особенному человеку, который ее очаровал.
Мэделин: Если я, дракон, сделаю это, ты возьмешь меня в невесты?
Балрой: ............
После вопроса Мэделин наступила минута молчания, похожая на ту, что была ранее.
Однако на этот раз молчание Балроя отличалось от того, что мучило глупую и невежественную Мэделин, которая по итогу рыдала три дня и ночи, - она знала, что за этим сейчас стоит нечто другое.
Тогда Мэделин могла видеть только то, что хотела видеть.
Даже если она обращалась к Балрою, все, чего она хотела, — это чтобы он смотрел на нее.
Вот почему......,
Балрой: ......Наверное, было бы здорово. Если ты это сделаешь, думаю, это было бы замечательно и для Мэделин, и для меня.
Проявляя доброту в меру своих возможностей, Балрой дал Мэделин понять, что она не является для него номером один, и, таким образом, состоялся обмен обещаниями.
[[image:/storage/reader-images/bc6076a2794758e25b8cf2b0c13d8749b59e941e.jpg]]
△▼△▼△▼△
......Вероятно, найдутся те, кто возразит, что чувства Мэделин не были настоящей любовью.
Возможно, кто-то сочтет это чем-то сродни птенцу, что вылупился из яйца и вцепился в первое попавшееся существо, чтобы использовать его в качестве опоры.
Или все дело в том, что ей хотелось верить, будто первый человек, с которым она вступила в контакт, не считая глубоко близких ей лиц, первое существо, что проявило к ней доброту, и отношения, подарившие ей столько первых встреч, были особенными.
Возможно, найдутся те, кто посмеется над ответом Балроя, мимолетно улыбнувшегося в ответ на ухаживания Мэделин, как над добросердечной ложью отца, цель которой - не ранить чувства дочери, заявившей, что в будущем она выйдет за него замуж.
Возможно, найдутся те, кто посочувствует Балрою, который испытывал чувства к кому-то другому, сочтя его просто очень внимательным к Мэделин, ведь оба они находились в схожей ситуации, когда не могли сказать о своих скрытых чувствах.
Но каждый из этих вариантов был не более чем мерилом человеческих чувств.
Дракониды, или даже «Драконы», имели иные ценности и образ мышления, нежели человек. Если бы кто-то отрицал, что дракониды и «Драконы» отличаются друг от друга, то именно ценности Мэделин были бы уникальны для всех остальных.
Мэделин желала Балроя Темегрифа всем сердцем, поистине из самых глубин своей души.
Если это не романтика или любовь, то Мэделин проведет остаток вечности, так и не узнав, что это такое. При мысли об этом в ее душе разгорался пыл, с которым она готова была поставить на кон собственную жизнь.
Поклявшись Балрою, который едва не погиб ради нее, Мэделин рванула сквозь белые облака.
Бросив вызов «Облачному Дракону», который встал на ее пути и использовал свою «Драконью» силу, чтобы полностью воспрепятствовать ее желанию уйти, она вонзила в него свои клыки и, в конце концов, подчинила его себе.
Впервые она вышла под небо того же цвета, что и ее волосы; впервые она сделала что-то самостоятельно; впервые она попыталась отправиться к любимому человеку по собственной воле, и именно тогда узнала, что...
......Балрой Темегриф сражался против Империи и погиб.
ᅠ ᅠ
Мэделин: ......И что же мне делать?
Сейчас Мэделин не знала ответа на этот вопрос.
Столкнувшись с чем-то слишком большим, чтобы это проглотить, Мэделин лишилась любви.
А поскольку бесцельная любовь была для нее слишком тяжела, Мэделин потеряла смысл своей жизни, и, не зная, что делать, она даже подумывала о том, чтобы стать одним из «Злых Драконов», что останутся в истории Империи; тогда ее нашел Беллстетз, который искал кого-то, кто мог бы занять освободившееся место в «Девяти Божественных Генералах».
Местом поисков стала резиденция Балроя, находившаяся в столице Империи, которую Мэделин обнаружила по его запаху.
Балрой вошел в историю как повстанец, и причина, почему Беллстетз, которому было поручено распоряжаться его резиденцией, не был убит случайно оказавшейся там Мэделин, заключалась в том, что в его нитевидных глазах горел тот же свет утраты, что и в глазах Мэделин.
Беллстетз терпеливо слушал, пока Мэделин с трудом рассказывала ему свою историю; узнав, что Мэделин - драконид, и что у нее были отношения с Балроем, он выдвинул ей два варианта.
Первый - поступить импульсивно, поддавшись своим неуправляемым эмоциям, и пойти по тому же пути, что и Балрой, который был повержен как враг Империи.
Второе - принять поддержку Беллстетза, которого она только-только встретила, стать членом «Девяти Божественных Генералов», как когда-то Балрой, и, идя по его стопам, ждать удобного случая для возмездия.
Решение она принимала недолго. Почему это не заняло у нее много времени, не знала и сама Мэделин.
Возможно, ей просто хотелось найти то, что оставил после себя Балрой, пусть и чуть-чуть.
Беллстетз: ......Мэделин Эшарт. Это старинная фамилия Волакии, коей больше нет, однако она перейдет к вам. В конце концов, престиж очень важен.
Мэделин: Престиж?
Беллстетз: Причина, по которой ее больше нет, кроется в том, что они пошли против Империи. Возможно, это лишь интуиция моих старых костей, однако я чувствую, что это вполне соответствует вашему дорогому желанию.
Следуя совету Беллстетза, что он дал низким голосом, родилась Мэделин Эшарт.
Приняв поддержку Беллстетза, она развивала ситуацию в соответствии с его намерениями; получив место, которое раньше занимал Балрой, Мэделин отправилась в путешествие, чтобы познать неизвестность.
Это было путешествие, в котором она не знала, к какой цели следует стремиться.
Даже когда она сошла с вершины горы, вышла из узкого мирка, что был окутан облаками, и попала в мир, о котором ей рассказал Балрой, сердце Мэделин по-прежнему оставалось привязанным к тому дню, когда ее очаровал человек, что прилетел вместе со своим летающим драконом.
Несмотря на это, она выполняла свои обязанности одного из «Девяти Божественных Генералов». Вместо Балроя.
Несмотря на это, она демонстрировала престиж, что требовали от «Генералов» Империи. Вместо Балроя.
Несмотря на это, она обладала силой, необходимой для победы над врагами Империи. Вместо Балроя.
Беллстетз, вероятно, руководствовался благими намерениями, когда советовал Мэделин занять ее нынешнюю должность.
Или, возможно, у Беллстетза было желание, которое не исчезло с возрастом, и, чтобы исполнить его, он рассчитал, какие пешки ему понадобятся, для чего и использовал Мэделин.
В любом случае, Мэделин не держала зла на Беллстетза.
Да и не только на Беллстетза. ......В ее сердце просто не было такого места.
Получив должность одного из «Девяти Божественных Генералов», она проводила свое время в качестве «Генерала», идя по следам Балроя. Для Мэделин это были дни непостижимого ужаса.
Каждый раз, когда она упорно сражалась, каждый раз, когда она думала о нем, каждый раз, когда она пыталась заполнить пустоту, Мэделин чувствовала, что убивает его.
Каждый раз, когда Мэделин компенсировала отсутствие Балроя, она забирала его место в мире, следы, которые он после себя оставил.
В таком случае, должна ли она передать это место кому-нибудь другому? Скорее всего, Мэделин почувствует, что человек, получивший этот пост, тоже убивает Балроя, и, несомненно, убьет его собственными руками.
По крайней мере, она могла понять, что Балрой бы этого не хотел, поэтому Мэделин продолжала себя изнурять.
Поскольку Мэделин не позволила бы сделать это никому другому, она продолжала убивать Балроя. И, когда она, наконец, убьет его, умрет ли после этого ее сердце?
Если так, то, по ее мнению, это был бы лучший вариант.
Он дал ей сердце, эмоции. Со смертью Балроя, когда Мэделин в самый важный момент не смогла быть рядом с ним, они должны были погибнуть.
И все же......,
Мэделин: Почему клык дракона...... Почему клык Карильона висит у тебя на шее?
В самый разгар беспорядков, что сотрясали Империю, она встретила человека с клыком летающего дракона, который погиб вместе с Балроем.
От этого человека Мэделин услышала рассказы о Балрое тех времен, когда он еще не был с нею знаком, когда он еще не стал «Генералом», и в сердце ее вновь расцвело чувство любви.
И вот, когда потрясения тянулись за новыми потрясениями, это случилось в конце череды этих толчков.
......«Великое Бедствие», без сомнения, воскресило то, что Мэделин потеряла.
Похвалив ее небесно-голубые волосы и сказав, что это его любимый цвет, он погладил ее по голове.
Он одарил ее нежной, мягкой улыбкой, от которой у нее сжалось в груди...... то невыполненное обещание, она хотела обнять его под ясным небом, в месте, где не было бы облаков.
Мэделин наконец-то встретилась с Балроем где-то за пределами той горной вершины.
Однако над небом все еще висели густые тучи, и мир по-прежнему был погружен во тьму.
Мэделин: ......И что же мне делать?
Она понятия не имела, что ей теперь делать.
Мэделин чувствовала такую сильную любовь, но что делать за ее пределами, она не знала.
Да и не хотела знать.
△▼△▼△▼△
В небе собрался вихрь сумрачных облаков с «Облачным Драконом» в центре.
Когда он смотрел на это с земли, все волоски на теле Гарфиэля встали дыбом, а кровь, текущая по его телу, забурлила; в мозг его ударил порыв инстинктов.
Выдержав дыхание «Дракона», его тело быстро восстанавливалось от испепеляющей жары.
Однако разрушительные черные тучи полностью закрыли небеса, и в них скрывалась такая избыточная сила, что регенерация Гарфиэля и даже увядающий городской пейзаж столицы, который он так отчаянно защищал, были бы сведены на нет.
Гарфиэль: Эти огроменные облака, вся эта гребаная масса сделана из маны «Дракона»...!!!
Это - скрытый трюк, что не был им известен, пока Мезорея их не взбудоражил.
Козырь «Облачного Дракона», который был дерзко скрыт, в данный момент оскаливал против них свои клыки; однако сердце Гарфиэля трепетало не от разрушений, которые принесет это скопление могущественной силы, а от состояния «Облачного Дракона», что его контролировал.
«Облачный Дракон», Мезорея...... нет, он прекрасно понимал, что внутри него находится совсем другое существо.
Слова и поступки «Дракона», что прожил столько веков, паря в небесах этого мира, были слишком лишены достоинства.
Это была интуиция совсем иного типа, чем интуиция силы, и Гарфиэль понимал ее, поскольку знал Рюдзу, которая, вопреки своей юной внешности, была личностью, что прожила очень долгое время.
В то же время Гарфиэль ощутил, насколько невероятным был приказ Субару.
Гарфиэль: Капитан, ты и впрямь сказал крутому мне пойти и завалить «Дракона» в небе...
То, что его подтолкнули в спину, заставив сразиться с «Драконом», существом, что представляло собой сильнейшую форму жизни в этом мире, и то, что его сочли достаточно надежным, чтобы доверить эту обязанность, было просто невероятно.
Сила, которую он получил, дала Гарфиэлю достаточно энергии, чтобы вернуться в реальность из того непостижимого театра, что он увидел, находясь на грани смерти.
Но, по правде говоря, в том, что Гарфиэля послали сюда, был и другой смысл.
Он не знал, стремился ли к этому Субару.
В любом случае, это не имело значения. Этот «Облачный Дракон», Мезорея, нуждался в Гарфиэле.
А причина заключалась в том, что......,
Гарфиэль: ......Ты кричишь, плачешь, умоляешь кого-то защитить твой мир.
Когда Мезорея кричал, безрассудно собирая свою силу воедино, Гарфиэль испытал ужасно неприятное чувство стыда.
В прошлом Гарфиэль обрушивал на окружающих такую же ярость и страдания, какие сейчас испытывал Мезорея.
Тогда друзья остановили его силой, так что теперь у Гарфиэля была его нынешняя позиция и решимость, а также крепкое тело с двумя ногами, на которые он мог твердо встать.
Естественно, Гарфиэль и Мезорея занимали разные позиции, находились в разных обстоятельствах и даже принадлежали к разным расам. По этой причине Гарфиэль вряд ли бы смог применить то же решение к Мезорее.
Но, тем не менее, не было никаких веских оснований для того, чтобы он вовсе не мог его использовать.
Чтобы убедиться в этом, Гарфиэлю не оставалось ничего другого, кроме как заставить его скрыть свои клыки и поговорить, подобно тому, как это сделали с ним.
Для этого......,
Гарфиэль: ......Кх.
Оглядев суматошное окружение, Гарфиэль с силой скрежетнул клыками.
Защитная стена была на грани разрушения, а предыдущее дыхание «Дракона» испепелило столицу Империи, доведя ее до состояния частичного разрушения.
Гарфиэль, даже если и хотел добраться до Мезореи, не смог бы дотянуться до высоты облаков.
Поэтому он отказался от идеи действовать в одиночку.
Гарфиэль: Мужик!!!
Хейнкель: ......а?
Гарфиэль оглянулся с изменившимся выражением лица и увидел, что Хейнкель, свалившись задом на землю, ошарашено смотрит на небо.
Его голубые глаза дрожали, их фокус затуманился, и когда Гарфиэль увидел в них свое отражение, он схватил Хейнкеля за плечи.
Гарфиэль: Помоги мне! Мне нужно, чтобы ты сделал что-нибудь такое, что заставит меня полететь вверх!
Хейнкель: По... полететь? Полететь, говоришь? Что за, что за херню ты несешь! У нас ничего не получится! Это ж как, блядь, высоко придется подбрасывать!
Когда Гарфиэль прокричал ему свою просьбу, Хейнкель расширил глаза и тоже закричал в ответ.
Пытаясь освободиться от рук, что схватили его за плечи, Хейнкель указал пальцем вверх.
Грозовые тучи изменили свой оттенок, словно поглотив цвет неба, что лежал за черными облаками, и небеса стали пурпурными, с оттенком лазури.
Хейнкель с бледным лицом указывал на то, что можно было бы назвать стихийным бедствием, и,
Хейнкель: Все уже кончено!
Гарфиэль: Я такого не допущу!
Хейнкель: ......Кх.
Гарфиэль: Я не дам всему закончиться! И я, и мужик, мы не можем проиграть!
Крепко схватив его за плечи, чтобы тот не смог стряхнуть с себя руки, Гарфиэль обратился к Хейнкелю с настоятельным призывом.
Судорожно глотая ртом воздух, Хейнкель напряг щеки. Когда дрожащий палец мужчины указывал на небо, его противоположная рука по-прежнему сжимала меч, поэтому Гарфиэль решил в него поверить.
Гарфиэль: Сейчас у тебя нет никакого чувства реальности происходящего. Я понимаю, мужик. ......Будто наступил конец света.
Гарфиэль сузил глаза и, глядя на руины, что приняли форму облачного вихря высоко над его головой, уставился на небеса различных полей сражений вдали - после чего кивнул.
Действительно, казалось, каждое отдельное место было Теннозаном, о котором говорил Субару.
На севере столицы Империи, пронзая облака, падал айсберг; на северо-востоке вспышки меча рассекали сам мир, достигая стен крепости и даже гор за ними. На востоке небо и земля были окрашены в более чем сто оттенков красного; каждое поле битвы пыталось навлечь на Империю разную гибель.
Однако Гарфиэль не терял надежды.
Гарфиэль: Не так ли, Капитан?
Субару выбрал свой метод борьбы с надвигающейся гибелью.
И вот, чтобы справиться с гибелью в этом месте, Субару выбрал в качестве самой сильной карты не кого иного, как Гарфиэля Тинзеля.
Ни Эмилию, ни Беатрис, ни Розвааля, ни Спику, ни Халибеля, ни Ольбарта, ни Танзу, ни Медиум, ни Джамала. Он выбрал именно Гарфиэля.
Гарфиэль: ......«Пред Ликом Дракона, Святой Меча Рейд Смеется и Обнажает Свой Меч».
Хейнкель: ...Не смешивай меня с моим безумным предком.
Гарфиэль: ......«От Райнхарда Не Убежишь».
Хейнкель: Не упоминай это имя! Я! Я...!
Гарфиэль: ............
Хейнкель: Я...
В том месте, где небо и земля вот-вот должны были встретить свою гибель, Хейнкель закрыл лицо рукой, воздетой к небесам, и слабым голосом произнес эти слова.
Что должно было излиться из уст Хейнкеля дальше, Гарфиэль не знал. Быть может, Хейнкелю и самому еще предстояло узнать об этом.
В таком случае......,
Гарфиэль: ......Мужик, давай же разберемся какие слова ты не можешь из себя выдавить.
△▼△▼△▼△
Возможно ли вообще такое представить?
Бескрайнее небо простиралось во все стороны, а облака, что полностью его покрывали, превратились в град пуль и лес лезвий; зрелище этого проливного дождя было бы равносильно концу света.
Именно это сейчас и происходило.
Однако, в отличие от впечатления, которое производила формулировка "град пуль и лес лезвий", тучи разрушений, что несли гибель миру, не обрушивались на все необъятные земли Империи, а, наоборот, сосредоточившись в одном месте, вот-вот должны были пронзить очаговую область.
......Вихрь черных туч закрутился в спираль, образовав огромный конус, что уходил в небесные выси.
Эта могучая форма была искаженной и зловещей; однако в том, что она предназначалась для разрушения, была своя красота.
Расправив свои белые крылья в небесных высях, «Облачный Дракон» поднял руки вверх, создавая разрушительную конструкцию; вопреки своему огромному телосложению, «Дракон», выпуская ее из рук, закричал, словно младенец.
Облачный Дракон: «......Исчезните, черт возьми.»
То ли этот плачущий голос был направлен на кого-то из обитателей поверхности, на коих обрушился дождь разрушений, то ли на саму поверхность, которая, скорее всего, не выдержит и разлетится на куски, то ли он вообще не был направлен ни на кого, а являлся наказанием, что он наложил сам на себя, было неясно.
В любом случае результат был бы одинаков.
Против козыря, который долгое время заготавливал «Дракон», не было никаких средств защиты; почти вся южная половина столицы будет разрушена, что повлечет за собой многочисленные жертвы и осуществит замыслы «Великого Бедствия».
Падение столицы, в связи с бедствием, означало бы полное поражение Империи, и неисчислимые сонмы нежити заполонили бы разрушенные земли, направляясь в оставшиеся страны со всей своей неистовой энергией.
Таким образом, мир окажется втянут в цепь бедствий, которым не будет границ.
Таков был бы незыблемый итог гибели мира.
Это был финал, которым не будет доволен никто, кроме «Ведьмы», что являет собой воплощение любопытства, и единственными, кто сможет его предотвратить, будут низкорослые, но отважные воины, которые ринутся навстречу своей неминуемой гибели......,
Отважный воин: ............
Ощущая в душе присутствие бескрайних земель, отважный воин, пред тем как взлететь, собрал все силы, какие только мог, и направил их по всему своему телу.
Его ноги, крепко раскинутые в стороны, опустились на меч, что оставался в ножнах, и сразу после мгновения силового равновесия он яростно взметнулся вверх в полную силу.
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Это был великолепный удар.
Он не был направлен против ужасающе могучего «Дракона» в качестве противника, и это не было чем-то, что глубоко врежется в конус, стремящийся принести гибель миру, - он не применил ни одного из навыков, которые использовал для тренировки.
Противник даже не вступил с ним в зрительный контакт; однако удар был великолепен.
По крайней мере, так считал отважный воин, что получил этот удар подошвами ног.
Останется ли этот великолепный удар незамеченным, что не запомнится никому, зависело только от него самого, ведь именно ему был доверен этот момент.
Облачный Дракон: «............»
Не обращая внимания на приближающуюся гибель, он встретился взглядом с «Драконом», что возносился к небесам.
Увидев, как эти глаза дрожат от ужаса, он улыбнулся.
Эта улыбка была неуместной, она вызывала беспокойство.
Ее тут же закрасила улыбка воинственного, сильного, дикого, свирепого тигра.
Отважный воин: Попробуй эти кулаки на вкус.
Используя всю свою силу, не сдерживаясь, он ударил по нему кулаком.
Он ударил его, а затем......,
Отважный воин: Позволь крутому мне выслушать твою историю. ......Так же, как когда-то Капитан и остальные выслушали мою.
Когда мощные серебряные руки взметнулись вверх, они врезались в темные конусообразные облака руин.
В тот же миг сложенные слои неба и спиралевидные черные облака разразились взрывом, поглотившим весь мир.
Отважный воин: ............
Результатом этого столкновения стал мир, в котором исчезли звуки.
К какому итогу это привело, станет ясно после вспышки света.
И вот, небо, что появилось после этого столкновения, иначе говоря, небо, с которого исчезли черные тучи, стало голубым.
В прошлом «Всадник Летающего Дракона» дал имя одинокому дракониду; и, как и цвет волос, которые он не раз с любовью и заботой гладил, над ними раскинулось небесно-голубое небо. Это было все, что произошло.


    Аракия

    ......Без чьих-либо указаний. Аракия поглотила его.
ᅠ ᅠ
Аракия: ............
С сильной пульсацией звук текущей крови отозвался болью.
Сердце ее колотилось быстрее, чем в разгар битвы, и каждый стук становился ударом, сродни гвоздю, вбиваемому в душу, - эта боль разливалась по всему телу. Тем не менее, Аракию это успокаивало.
То, что ее сердце по-прежнему перекачивает кровь, свидетельствовало о том, что она все еще сохраняет свой человеческий облик.
Даже если это было лишь незначительное утешение, сродни допустимой погрешности, Аракии было необходимо удержаться от волнения, дабы не дать своей душе рассеяться.
......Среди уникальных существ, известных как «Пожиратели Духов», не существовало в этом мире никого, кроме Аракии.
Она была рождена из крайних заблуждений людей, которых нельзя было назвать исследователями, а скорее аберрантами; запретная сущность, которой являлась «Пожирательница Духов», по имени Аракия, была оставлена в живых как единственное существо с судьбой, которую не разделял больше никто в этом мире.
С дерзким, раздутым эго, цепляясь лишь за существование «Столпа», который она считала для себя таким важным, Аракия пожирала духов, действовала как грозное существо и выполняла свою роль.
Ей казалось, что этого достаточно.
Однако, потеряв «Столп», она поняла, что это не так.
К тому времени, когда она это осознала, было уже слишком поздно; скорее всего, ее ждал типичный конец «Пожирателя Духов» - быстрый крах эго, пожирание Духами, которых она приняла, и закрашивание ее души.
Однако Аракию такая участь не постигла. Это объясняется двумя факторами.
Один из них заключался в том, что человек, которого Аракия считала своим «Столпом», был подобен ослепительному солнцу, сияющему так ярко, что даже когда они были разлучены, его нельзя было потерять из виду.
Вторая причина, в которой Аракия ни за что не захотела бы признаться...... в дни после разлуки со своим «Столпом» Гром, напоминавший Аракии о том, что она - сама по себе, непрерывно сотрясал ее душу, вызывая чувство неполноценности и стимулируя ее обособленность.
Купаясь в лучах ослепительного солнца под аккомпанемент непрекращающегося Грома, Аракия сохраняла свою душу.
???: ......К такому выводу я и пришел, однако я хотел бы услышать, есть ли у тебя какие-либо соображения на этот счет.
Аракия: ...Нет.
Это произошло в тот год, когда Аракия обогнала Ольбарта по рангу и была повышена до «Второй».
Мнение Чиши, основанное на его поисках оставшейся литературы о «Пожирателях Духов», придало лицу Аракии суровый оттенок; такое было впервые за все время их долгого знакомства.
Это было вполне объяснимо. Чиша обладал высоким интеллектом, и его объяснения были понятны, однако Аракии трудно давалась его точка зрения.
Сама же Аракия осознавала свое существование в качестве «Пожирателя Духов» лишь на уровне чувств, и все же ей хотелось верить, что вся она целиком состоит исключительно из Приски.
Она не хотела, чтобы это обнадеживающее желание было разбавлено наименее предпочтительным из всех компонентов.
Для начала......,
Аракия: ...Почему ты заговорил об этом?
Чиша и сам был удивлен, что затронул эту тему.
«Столп» Аракии, Приска...... тот факт, что она в порядке исключения избежала «Церемонии Императорского Отбора», получив возможность покинуть страну живой, был тщательно охраняемым секретом даже в Империи Волакия.
Аракия и Чиша, что принимали участие в ее изгнании, естественно, знали об этом, но долгие годы не обсуждали, и никому другому не рассказывали.
Так почему же сейчас, в этот момент, Чиша решил затронуть эту тему?
Чиша: Я хочу знать, являешься ли ты хрупкой, эфемерной и исчезающей особью. Должен ли я включать тебя в число участников предстоящей великой битвы?
Аракия: ...Это бессмысленно. Я же одна из «Девяти Божественных Генералов».
Вполне естественно, что их отправят подавить восстание или что-то в этом роде, как и предсказывали Чиша с Винсентом.
Однако, услышав ответ Аракии, глаз Чиши дернулся вниз, и на лице его появилось непривычное выражение. Это была улыбка, что так редко появлялась на лице Чиши, который почти всегда носил выражение либо безразличия, либо недоумения.
С этой улыбкой, что поразила уязвимую Аракию, Чиша продолжил.
Чиша: Судя по всему, эта битва окажется куда масштабнее, чем та, о которой ты думаешь. Я прекрасно понимаю, что ты служишь Его Превосходительству не от всего сердца и не считаешь меня своим союзником.
Аракия: ............
Чиша: Хоть я и знаю, что это так, но все равно немного неприятно, что меня не опровееергли.
Аракия: ...Ради принцессы я не исчезну.
Не обращая внимания на реакцию Чиши, что коснулся собственного лба, Аракия провела рукой по своей повязке на глазу.
На вопрос, почему она была сама собой, у души, известной как Аракия, имелся подходящий ответ. Опасения Чиши не оправдались. Поэтому, хотя и не для того, чтобы успокоить Чишу, она заявила,
Аракия: Это не имеет никакого отношения к Сесилусу.
Чиша: Хм. Это лишь мои умозаключения. Если ты действительно намерена заставить меня признать, что это не так, мне бы хотелось, чтобы ты победила Сесилуса хотя бы раз.
Сесилус: Аааааа? Разве вы не обо мне только что говорили? Что за дела, что за дела, это очень некрасиво со стороны Ани и Чиши - обращаться со мной как с чужаком - так что я хотел бы, чтобы вы это прекратили, пожалуйста? А, может, вы как раз об этом? О ничтожно малых шансах на победу Ани, что продолжает продлевать свою серию поражений, так и не усвоив урок?
Аракия: Сесилус, умри.
В итоге сразу после этого началась стычка Аракии с Сесилусом, и Чиша, который не хотел в этом участвовать, убежал, так что разговор не получил дальнейшего развития.
Впоследствии она не помнила, чтобы когда-либо продолжила этот разговор с Чишей.
Аракия: ............
Смутная мысль пришла ей в голову.
Когда же наступит великая битва, о которой так беспокоился Чиша? И когда это произойдет, будет ли она в числе его войск?
Если бы представилась возможность, она хотела бы спросить его об этом.
Аракия была знакома с Чишей уже долгое время.
Из-за их отношений, возникших после «Церемонии Императорского Отбора», на которой ее разлучили с Приской, Аракия питала неприязнь к Чише, что был глубоко причастен к причинам ее с ней расставания.
Тем не менее, Чиша научил Аракию читать и писать. Она находилась у него в долгу. За эту услугу она была готова участвовать в сражениях, которых требовал от нее Чиша.
......Или, быть может, и это будет объяснено причинами, отличными от Приски?
Она ненавидела Сесилуса. Винсент был человеком сложным, но она склонялась к тому, что не сможет простить его за то, что случилось с Приской. Ольбарт забавлял ее своими шутками. У Гоза было комичное лицо. Груви сквернословил, но на самом деле был крайне полезен, а Могуро всегда выслушивал то, что она хотела сказать, не делая при этом неприятных физиономий. Йорна ей не нравилась, но почему-то она не могла ее ненавидеть. Балрой иногда брал ее покататься на своем летающем драконе, и потому Аракия чувствовала, что они с Мэделин взаимно стараются избегать встреч друг с другом. Тодду она была благодарна.
......Неужели все это тоже можно отнести к причинам, отличным от Приски?
Аракия: ............
Чувствуя, что вот-вот разлетится на части, что ее вот-вот разорвут на куски, что она потеряет каждую частичку себя, которую могла вспомнить, Аракия собрала осколки «Аракии».
Если бы она этого не сделала, то исчезла бы сама...... нет, это было не так.
Аракия: ...нцесса.
Не сделав этого, она бы не смогла сдержать то, что бушевало у нее внутри, что-то, что готово было вот-вот вырваться наружу.
Это что-то было невероятно колоссальным. Немыслимо тяжелым. Невыносимо сложным. Если его не контролировать, он уничтожит Империю.
Если она не сможет держать его под контролем, ее «Столп»...... Приска, не будет защищена.
Вот почему Аракия, без чьих-либо указаний, поглотила его. В свое несравненно тонкое и маленькое тело она приняла «Каменную Глыбу», Муспеля.
Империя не должна быть погублена чудовищем, что называло себя Ведьмой, с помощью этого «Великого Духа».
С этой целью......,
???: Наверное, она съела что-то плохое... Ты и впрямь не промах.
Оглушительный раскат Грома казался галлюцинацией, что собрал воедино разорванную на части душу.
Терзаемая утратой и болью, сродни грозовой туче, Аракия продолжала собирать воедино, собирать воедино, собирать воедино фрагменты «Аракии» и сопротивляться рассеиванию своего неспокойного "я".
Она продолжала сопротивляться и терпела. ......Цепляясь за свою душу, что находилась на грани гибели, она ждала единственной надежды.
△▼△▼△▼△
Считать становилось все утомительнее, но это уже вошло в привычку.
Смелость вдаваться в подробности цифр способна принизить реальность, с которой сталкивается человек...... не то чтобы это было умно. Без такого мышления это действительно было просто привычкой.
Привычка считать продолжалась. ......Это был сто девяносто первый раз.
???: Как же сложно быть обычным человеком...
Ал пробормотал это себе под нос, чувствуя, как внутри шлема нарастает жар, а пот пропитывает его изнутри.
На сцене расплавленного второго бастиона продолжалась тщетная борьба актера, что оказался не на своем месте и играл второстепенную роль. Атмосфера неустойчиво колебалась из-за воздействия тепловой волны, охватившей все вокруг, явно превращая пространство во что-то из другого измерения.
Люди не смогли бы приспособиться к миру, который с каждым мгновением все больше превращался в ад.
Деревья и здания были подожжены, а куски улицы начали плавиться. Его ладонь, сжимавшая Меч Синего Дракона, издавала шипящий звук, и у него не было сомнений, что даже его одежда в любой момент может воспламениться.
Обстоятельства, в которых они оказались, были таковы, что, если бы они просто стояли на месте, то в следующий момент превратились бы в клубок пламени. Собственно, так уже происходило не раз и не два.
И все же, несмотря на эти невероятно суровые обстоятельства......,
???: Та-та-та-та-та-та-та-та-та-та-та-та-та!!!
Ведущий актер яростно бежал по бурлящей, кипящей магме, маневрируя со скоростью, которую можно было принять за молнию.
Со взъерошенными темно-синими волосами и в ярко-розовом кимоно, что развевалось на ветру, танцевал-бежал Сесилус Сегмунт, эпатажный, самопровозглашенный ведущий актер этого мира.
Его скорость, с которой он бежал по магме, его невероятная сила ног, кою никак нельзя было ожидать от тонких детских ножек, его, казалось, неисчерпаемая выносливость, его мужество, проявленное при встрече с врагом, способным в мгновение ока переделать весь мир, и сила судьбы - все это было первоклассно.
Объявив мир своей сценой и взяв на себя роль ведущего актера, Сесилус осознавал, что предстает пред невидимой публикой, и демонстрировал себя таким образом, что не стеснялся этих грандиозных заявлений.
Кто же еще мог бы выступить против столь могущественного, неординарного противника?
Сесилус: ......Кхо!
С высоким криком, характерным для ребенка, тело Сесилуса подлетело под углом.
Через мгновение после его прыжка земля, на которой он только что находился, вздыбилась и взорвалась изнутри. Воспользовавшись взрывом, подброшенный Сесилус крутанулся в воздухе.
Молниеносный удар, способный снести даже каменный столб толщиной с гигантский ствол дерева, полетел в сторону сребровласого человека-собаки...... в сторону Аракии, что парила в небе.
Аракия: ......А-а, ух.
На фоне обнаженной коричневой кожи Аракии ее красные глаза, что были похожи на драгоценные камни, проливали кровавые слезы.
Подошвы обгоревших зори Сесилуса полетели прямо в ее торс, и она издала крик, когда они приближались все ближе и ближе...... В момент удара в небе раздался громкий звук.
Сесилус: ～～Кх!!!
Сразу же после этого Сесилус упал вниз быстрее, чем когда подпрыгнул, и с силой ударился об улицу, подавив крик боли, - а затем он поднял голову.
Мгновение спустя кровь хлынула из его бледного лба, окрасив лицо маленького ребенка в красный цвет.
Сесилус: Наконец-то ты смогла со мной сравниться, хах.
Слизывая кровь, что стекала по хорошо очерченной переносице, Сесилус прокомментировал тот факт, что его удар был успешно парирован.
В этом не было и намека на удивление. Ведь она парировала его не в первый раз.
Уже десяток или около того раз молниеносные атаки Сесилуса парировались, их продолжали сбивать. В результате ситуация стремительно ухудшалась.
Ал: Мисс Аракия находится в весьма плачевном состоянии.
В поисках возможности вмешаться Ал увидел Аракию, что парила в воздухе и искажала пространство вокруг себя.
Ее внешний вид был еще более причудливым, чем несколько мгновений назад: магические кристаллы росли из тонкого тела девушки, словно пронзая его изнутри.
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Издалека наросты на руках и спине Аракии напоминали крылья ангела.
Однако в действительности Аракия поглотила чрезвычайно большое существо, которое сейчас пыталось разъесть тело девушки и вырваться наружу.
Ал: Твою ж мать.
Пока выбор Аракии постепенно лишал ее сил и заставлял отклоняться от человеческой формы, Ал только и делал, что ругался и выплескивал свой неконтролируемый гнев.
Он знал, каково это - желать компенсировать недостаток силы, не имея возможности реализовать свои желания.
Ал прекрасно понимал, что у Аракии есть потенциал для достижения гораздо больших высот, чем у него самого, и что ей подвластны многочисленные возможности.
Тем не менее, поглотив что-то, что не соответствовало ее возможностям, выдающиеся способности Аракии обернулись бы против нее, ее окружения и того, что ей дорого.
Поэтому простым ответом, пришедшим взамен, была нынешняя ситуация.
......Поначалу именно Сесилус одерживал верх в борьбе с Аракией.
Чтобы сдержать Аракию, которая превратилась в нечто опасное, способное разрушить второй бастион и стереть с лица земли всю столицу Империи, Сесилус направил против нее свою жгучую враждебность, подготавливая сцену и продолжая провоцировать ее интуитивное чувство опасности.
Говоря простым языком, это была битва двух трансцендентных существ, которые стояли не на одну-две ступени выше как воины, а скорее на десять.
Ал остался позади, но у него еще оставались возможности вмешаться; все же из почти двухсот попыток он смог дважды предотвратить отрыв конечностей Сесилуса.
Все это время Аракия была подобна бесконечно переполняющемуся стакану, что переливался через край и беспорядочно выплескивал воду, ставя под угрозу жизни Ала и Сесилуса.
Но, даже если бы все это повторилось, что, конечно же, произошло бы, если бы Ал воспользовался хитростью своей территории, никогда не удалось бы захватить Сесилуса, поскольку он прыгал вокруг, как существо, лишенное разума.
Однако ситуация изменилась.
Причиной тому стало вышеупомянутое усиливающееся обезображивание Аракии, которое тотчас же изменило ее стиль боя.
Сесилус: ......Ко мне!
Подняв энергичный, полный воинственности крик, Сесилус сверкнул глазами и вытер кровь.
Мгновение спустя пространство вокруг Сесилуса исказилось, и со всех сторон, словно гигантские змеи, вырвались каменные столбы и обрушились на него. Сесилус пригнулся, отпрыгнул в сторону и закрутился, чтобы избежать каменных столбов, что яростно пытались его атаковать, причем скорость, с которой он отпрыгнул в сторону, возросла до максимальной.
Но, проливая кровавые слезы, натиск Аракии не давал молнии ускользнуть.
Когда он оттолкнулся от поверхности, земля на пути Сесилуса вздулась, создав серию огромных рук из камня и земли, которые вцепились в мальчика в попытке его раздавить.
Сесилус: К сожалению, прикасаться к актерам на сцене строго запрещено!
Остроумно заявив об этом, Сесилус использовал эти созданные руки, которые взметнулись вниз, как мухобойки, в качестве опоры для прорыва, тем самым взмыв в небо, словно по лестнице; набрав высоту, он изменил свое направление и, используя каменные кулаки, что пытались нанести ему удар, снова прыгнул в сторону Аракии.
Однако......,
Сесилус: Я облажался...!
Сесилус принял удар огромного каменного кулака, который превратил бы любого нормального человека в кровавый шлейф, подошвами своих зори, и, используя все свое тело как пружину, с криком полетел в сторону, задействовав полученный порыв.
Когда он устремился к Аракии с силой баллистической ракеты, на пути его возник белый свет, и Сесилус, которому в небе было некуда бежать, нырнул прямо в него......,
Ал: Ооооо!
С воем Ал поднял Меч Синего Дракона и метнул клинок вперед, прежде чем Сесилус успел нырнуть в этот свет.
Мгновенно получив прямое попадание от Меча Синего Дракона, свет с силой вспыхнул на миг, поглотив и уничтожив тела Ала и Сесилуса......,
× × ×
Сесилус: Я облажался...!
Приняв огромный каменный кулак нижней частью своих зори, Сесилус задействовал полученный порыв и закричал, летя с силой баллистической ракеты.
Однако прежде, чем он успел закричать, Ал направил острие своего Меча Синего Дракона в пустоту, и,
Ал: Донааа!!!
По сравнению с Аракией, разница в их магии была подобна разнице между луной и обычным камнем, однако выпущенные им каменные фрагменты пронеслись по небу, сокрушая выступающий свет разрушения, который вот-вот должен был родиться.
На мгновение сильная вспышка обожгла глаза Ала даже сквозь шлем, однако она не была достаточно мощной, чтобы покончить с его жизнью, а уж тем более со скоростью Сесилуса.
Сесилус: Ал-сан, давай сделаем это!!!
По вспышке света сразу стало понятно, чья это работа, и Сесилус, радуясь, что его жизнь была спасена, мгновенно подавил свои эмоции и устремился к Аракии.
Он поднял свою правую руку в виде удара карате, по остроте превосходящего неплохой меч. Она пронеслась по воздуху и ударила Аракию, у которой выросли крылья из магических кристаллов, наискосок......,
Ал: ......Кх!
В этот момент у Ала было видение, без преувеличения, громового раската и разорванного неба.
На самом деле, это было не видение, а ударная волна от карате-рубящего удара Сесилуса, которая вышла из-за его спины и нанесла сокрушительный удар по группе зданий, находящихся на грани обрушения, что привело к краху всего района.
Но, тем не менее, Аракия получила этот удар карате.
Аракия: ............
Сверкнув кроваво-красными глазами, она взглянула на Сесилуса, что находился всего в нескольких метрах от нее.
Несмотря на мощный удар карате в лоб, Аракия, ничуть не дрогнув, удержалась в воздухе и в ответ подняла свои крылья из магического кристалла......,
Аракия: ............
И сразу после того, как эти тонкие губы издали слабый звук, Сесилуса пронзил смертельный удар.
△▼△▼△▼△
Мгновение за мгновением, по мере того как время шло, текло, проходило, «Аракия» исчезала.
Постепенно ощущая, что ее существование, местонахождение ее души закрашивается, среди боли и мучений, Аракия искренне пыталась вспомнить сияние своего Солнца.
Она вела упрямый образ жизни. Несмотря на то, что она родилась в результате многих жертв, ей было безразлично, что произойдет после, - она представляла собой опасный объект, который некуда было деть.
Не зная, как эффективно или правильно использовать столь пугающее существо, эта девушка спокойно поставила Аракию рядом с той жизнью, которую она вела, и уверенно велела ей себя сопровождать.
Но почему, почему она попыталась противостоять этому совершенному великолепию?
В ней не могло зародиться чувство сопротивления или несогласия. Эта девушка была воплощением всего того, что она считала правильным, и само ее существование было смыслом рождения Аракии.
Чтобы не потерять это сияние, чтобы не потерять то, что та считала прекрасным в этом сиянии, она, считая это необходимым, решила покинуть ее и каким-то образом сумела вынести мысль о разлуке.
Она терпела, терпела, терпела все это, потому что верила, что Солнце взойдет снова.
......Пока она могла защищать рассвет нового дня, ничего страшного не случится, если она сама не сможет погреться в лучах восходящего Солнца.
Безрассудно крича и скуля о том, что не может поднести к нему руки, в то время как на нее смотрели разочарованные глаза самого Солнца, именно тогда она и пришла к такому выводу.
Она думала, что Солнце покинуло ее.
Она думала, что Солнце больше не будет ей светить.
Однако, вступив в решающую битву за столицу Империи и направив «Меч Света» на рыдающую Аракию, Солнце...... Приска не разрубила Аракию своим драгоценным багровым мечом.
После этого, в окружении слуг возникшего «Великого Бедствия», ей следовало бы бежать. Но, в обмен на безопасность Аракии, она предпочла попасть в плен.
Те сокровенные чувства, тот ослепительный блеск ничуть не изменились.
Если Приска осталась неизменной, то и Аракия желала, чтобы ее клятва оставалась неизменной.
......Приска Бенедикт.
Символ Империи Волакия, символ Солнца, которое зашло, но взойдет снова.
При мысли о ней Аракия могла оставаться «Аракией».
Аракия могла отсрочить предел, когда ее душа становилась все раскаленнее и разрывалась на части.
Однако, даже если ее любовь и преданность Приске были вечными, этот предел не мог быть продлен до бесконечности.
Она удерживала существо, которое могло поглотить и полностью завладеть ее присутствием.
Пока Аракия продолжала сопротивляться этому безобразию в своем разуме, существо, что даже сейчас занимало ее тело, усиливало свое разрушение в реальном мире, на который она не могла обратить внимание.
Разрушения становились все более изощренными, гибель набирала обороты, и до полного краха оставалось совсем немного.
Пребывая в стагнации на протяжении долгих веков, «Каменная Глыба», Муспель, не обращал внимания ни на то, что часть его силы использовалась в конфликтах между людьми, ни на то, что она использовалась для обогащения человеческой деятельности...... однако, попав в хрупкий сосуд, известный как Аракия, он научился сопротивляться.
Великий Дух, которого поглотила Аракия, проявлял защитные инстинкты, которые, вероятно, не использовал бы, будь он в своей первоначальной форме, и, как ни странно, усиливал уровень угрозы, чтобы защитить свой сосуд.
Аракия: ............
Кто-то, кто-то боролся, чтобы остановить Аракию; она чувствовала это.
Казалось, что из-за того, что кто-то заставил силу Аракии несколько истощиться, тормоза «Аракии» были нажаты.
Но этого было недостаточно. Просто ослабить ее, просто держать в узде было недостаточно.
Чтобы помешать достижению цели Великого Бедствия, Аракия поглотила его.
«Великий Дух», который подчинялся воле других, независимо от того, что с ним делали, оказавшись в руках Аракии, познал страх, известный как "потерять себя".
Нужен был только один толчок. После еще одного толчка Великий Дух поймет.
Дабы не дать «Аракии» исчезнуть, требовалось Солнце.
А для того, чтобы «Аракия» выполнила свою клятву, требовалось кое-что еще. ......Гром, нужен был он.
Кто-то, кто-то боролся, чтобы остановить Аракию; она чувствовала это.
Этого было недостаточно. Этого кого-то было недостаточно. Однако она знала, кто именно был необходим.
Именно поэтому, пока она была на грани того, чтобы разорваться, Аракия ждала его с надеждой.
......Грома, раскат настоящего Грома, она ждала его с надеждой.
△▼△▼△▼△
Аракия: ......Сесилус, убей меня.
В тот момент, когда он услышал это, из всех возможных вариантов развития событий его мысли зашли в тупик.
Он со всей силы обрушил на противника удар карате, но в ответ получил лишь взгляд, будто это было совершенно неэффективно, а сразу после этого, когда прекрасная девушка зарыдала кровавыми слезами, слабым голосом она произнесла такую мольбу.
Сесилус: ............
Затем, быстрее, чем он смог переварить эти слова, Сесилус получил мощный удар в грудь.
Тонкие руки девушки, за счет остроты магических кристаллов, которые густо росли на ее теле, были, по сути, лезвиями, отчего тонкая грудь Сесилуса оказалась безжалостно разрезана, и он начал падать, запятнав кровью свое любимое кимоно.
Боль - присутствовала. Осознание того, что он допустил ошибку, - присутствовало. Признаки того, что он попал в затруднительное положение, - присутствовали, и с лихвой.
Однако сильнее, чем рана, что глубоко в него вонзилась, больше, чем кровь, прочертившая след в воздухе, Сесилус не мог отвести взгляд от жалких глаз и лица девушки, от которой он отдалялся все больше... он не мог отвернуться от сказанных ею слов......
??̴?: «■■!!!»
?͡??͢: «■■■■.»
??̴?: «■●■●■●■.»
?͡??͢: «■■■■●●■■.»
??̴?: «●●●■■■.»
?͡??͢: «......■■.»
??̴?: «●●●●●!!!»
?͡??͢: «■■■●■●●■■●●.»
??̴?: «●●...■.»
?͡??͢: «●●■■●■■●●.»
??̴?: «●■●■●■●■.»
?͡??͢: «●●■●■●●●■■●......!»
Сесилус: ......Мои самые искренние извинения, но я попрошу вас всех соблюдать тишину!!!
В этот момент Сесилус обратился с решительным призывом к непрерывно звучащим голосам зрителей.
?͡??͢: «............»
В обычной ситуации Сесилус никогда бы не сделал ничего такого, что заставило бы зрителей замолчать.
Он использовал их голоса как основу для повышения собственной мотивации и, когда они говорили с ним, всегда спокойно позволял им влетать в одно ухо и вылетать из другого.
На этот раз он замолчал и сам. Тишина, даже несмотря на мучительную боль, он желал тишины.
Сесилус: ............
Падающий Сесилус, когда все зрители затихли, в тишине продолжал смотреть на девушку.
Страдая и проливая кровавые слезы, горестные призывы девушки приняли форму уничтожения мира, и посреди бессмысленных криков она, наконец, смогла осуществить свое желание.
То, что там оказалось его имя, можно, несомненно, назвать судьбой ведущего актера.
Однако......,
Сесилус: ......"Убей меня", сказала ты. Теперь это то, что я просто не могу оставить без внимания.
Не столько от боли или шока, сколько от того, что ему было трудно смириться с этими словами, Сесилус стиснул зубы.
В этот момент, когда он падал на землю вперед головой, Сесилус согнул колени, кувыркнулся и, стараясь обеспечить себе безопасное приземление, уклонялся, уклонялся, уклонялся от серии каменных столбов, что нацелились на него, а затем, когда его пятки коснулись почвы, остановился.
После чего Сесилус поднял голову.
Сесилус: Не думаю, что эти слова предназначались мне.
Конечно, он не считал, что среди присутствующих есть кто-то еще с именем Сесилус.
Однако он прекрасно понимал, что человек, к которому взывала плачущая девушка и которому она доверила свое желание, — это не он. ......И было это крайне неприятно.
Важнейший поединок, авантюра, на которую поставлено все, решающая сцена, момент, когда нужно было выложиться по полной, - подойдет любая формулировка.
Но раз уж такой момент, такая сцена, такая кульминация были подготовлены, то и речи не могло быть о том, чтобы вызванный Сесилус Сегмунт оказался кем-то другим, а не им самим.
Поэтому......,
Ал: ......Сесилус! Ты, эта рана...
Сесилус: Я принял решение, Ал-сан.
Получив серьезную рану, Сесилус истекал кровью, и, увидев это, Ал закричал, зачем-то прижимая к собственной шее Меч Синего Дракона. В ответ Сесилус сорвал веревку с разорванного кимоно и, используя ее как шнурок, завязал назад свои растрепанные синие волосы.
Затем, улыбнувшись, он посмотрел на плачущую девушку...... на героиню, и провозгласил.
Сесилус: Свидетельствуйте, о Наблюдатели небесные. ......Свидетельствуйте о выборе, который сделает мир.


    Сесилус Сегмунт

    ......Сесилус Сегмунт был «Звездочетом».
Этот вступительный отрывок уже использовался, поэтому он отклоняется.
......Сесилус Сегмунт был ведущим актером этого мира.
Этот факт подтверждается тем, как Сесилус очаровывал других действиями, а не просто рассказами, поэтому он довольно безыскусен.
......Сесилус Сегмунт был совершенно уникален.
Этот пункт не ограничивался только Сесилусом, и потому вызывает головную боль.
ᅠ ᅠ
......Сесилус Сегмунт был Сесилусом Сегмунтом.
Это наиболее подходящее определение, а, значит, в этот раз оно будет использовано в качестве вступительного.
ᅠ ᅠ
Итак......,
△▼△▼△▼△
......Сесилус Сегмунт был Сесилусом Сегмунтом.
Присягнув Тенчи Шинмею*, этот факт послужил абсолютной, непоколебимой основой Сесилуса.
* Тенчи Шинмей (天地神明) - японская фраза, означающая "Боги Неба и Земли". В выражениях, где им присягают, это передает чувство благоговения и преданности.
Что бы ни случилось с его телом, даже если, как говорили окружающие, в прошлом существовала его взрослая версия - красивый молодой человек с цветущей внешностью и конечностями длиннее, чем у него сейчас - это уже был Сесилус До, и в данный момент не существовало никакого Сесилуса Сегмунта, кроме его собственного индивидуального "я".
Таким образом, он должен доказать это.
Сесилус: Свидетельствуйте, о Наблюдатели небесные. ......Свидетельствуйте о выборе, который сделает мир.
Закончив туго завязывать волосы веревкой от одежды, он крепко хлопнул себя по щекам пустыми ладонями.
Сесилус редко прибегал к такому способу мотивации, но в драматургии было очень важно, чтобы перемена чувств была легко заметна. Посредством такой интермедии зрители узнавали о чувствах актера на сцене и о том, что пьеса переходит к следующей стадии.
Затем Сесилус склонил голову набок со словами "Подумать только",
Сесилус: Вы, ребята, на удивление разумны. Я нисколько бы не возражал, если б вы возобновили свою обычную болтовню.
??̴?: «●●■▼●■●!»
?͡??͢: «▼■■......»
??̴?: «■■■■■!!!»
?͡??͢: «▲■■▲●●●■▲●●▲▼■●▲■●●●.»
??̴?: «●■●●■■■!»
?͡??͢: «......▲▼▲.»
??̴?: «●●▲▼▲●●.»
?͡??͢: «■●▲●■■●●▲■●! ●■●! ▲▼■!»
??̴?: «●●■■■▼●■......»
В тот же миг голоса зрителей, что до этого были вынуждены замолчать, взорвались, и Сесилус, внутренне кивнув их привычным действиям, вернулся в свое русло.
Их присутствие, постоянно к нему прикованное, удовлетворяло потребность Сесилуса в одобрении, так что это был первый раз, когда он заставил их замолчать. Подобное для него было совершенно немыслимо, однако то, что они действительно замолчали, тоже вызывало удивление.
Он был весьма доволен таким поворотом событий, и это послужило хорошим предзнаменованием грядущих событий.
В конце концов......,
Сесилус: ......Я собираюсь одержать победу над недооценивающим меня противником.
Как только Сесилус это сказал, в его лицо ударила вспышка света.
Ал: Сеси...
Увидев, как лицо Сесилуса пронзило прямо в центре его широкой улыбки, Ал повысил голос.
При виде фигуры Сесилуса Ал вскочил и уже собирался приложить силу к Мечу Синего Дракона, который зачем-то прислонил к собственной шее. Однако он остановился.
Образ Сесилуса, который пронзил свет, расплылся, и он понял, что то, что произошло, было остаточным изображением.
И тогда......,
Сесилус: Тебе лучше немного отойти.
Сразу после того, как это достигло барабанных перепонок Ала, остаточное изображение Сесилуса исчезло, и образовалась ударная волна.
Звук, что раздался позже вспышки света, вызвал разрыв пространства, и, покрывая расстояние в десять с лишним метров, а затем расширяясь, словно в погоне за разрастающимися разрушениями, он образовал на улице круглый кратер.
Ал: Оооаааааа!?
Так как Ала накрыло ударной волной, его крик оборвался, что, однако, не попало в поле зрения Сесилуса, который устремился вперед. Впрочем, он не стал полностью игнорировать присутствие Ала.
Собрав информацию о своем окружении, например, о поведении и физических способностях Ала до сих пор, а также о том, насколько его прежняя позиция и крик становились все дальше, как естественный результат сцены, что вытекал из характера атаки противника, Сесилус представил себе фигуру невидимого Ала в театре своего разума.
С большой долей вероятности именно так и произошло. Потому что его нынешнее состояние как нельзя лучше подходило для разыгрывания спектакля.
......И, хотя актеры не могли постоянно видеть все точки на сцене, им было крайне важно всегда быть в курсе того, что происходит в каждом ее уголке.
ᅠ ᅠ
Это чувство нарастало...... нет, нарастало воображаемое поле зрения в его мозгу.
Сесилус занял центральное место на сцене, руководил сценическими эффектами, а также игрой актеров, что играли роли по своему усмотрению; иначе говоря, он с головокружительной скоростью мчался к воплощению самых ярких событий во всем мире.
Сесилус: ............
По мере того, как Сесилус балансировал на границе между жизнью и смертью, фигура парящей над ним героини становилась все более и более гротескной.
Не дрогнув даже под ударами Сесилуса, на стройных плечах и руках героини выросло множество маленьких магических кристаллов, а ее внешность напоминала фантастическую иллюзию облачения в сверкающие крылья.
Что особенно привлекало внимание в этой фигуре, которую можно было даже назвать красивой, так это нежно ласкающие небо ленты света, что парили вокруг героини...... это были магические кристаллы тонкой и плоской конструкции.
В силу какого-то принципа одна из лент магической природы, колыхаясь на ветру, плыла в небе по плавной траектории и освещала пылающий городской пейзаж; в тот же миг лента, рассекая мир, устремилась в сторону Сесилуса.
Та же атака, что уничтожила Ала ранее, снова приблизилась к лицу Сесилуса - глаза его сверкали - приближаясь, приближаясь и приближаясь......,
Сесилус: ......Лизь. Да, понял, довольно своеобразный вкус. Наверное, это следует назвать вкусом драгоценного камня?
В этот момент Сесилус, прежде чем уклониться, высунул кончик своего языка и попробовал на вкус ленту света, которая вот-вот должна была вонзиться ему в лицо. Его язык ощутил твердый и в то же время мягкий вкус.
Вкус был похож на тот, какой можно получить, если положить в рот драгоценный камень, что напоминал твердую конфету, и после чего разочароваться...... ибо это были ленты с драгоценностями, в кои облачилась героиня.
Сесилус: Если подумать, ты начинала с того, что посылала в полет свет и огонь, а затем, по ходу дела, переключилась на каменные столбы и земляные конечности. Значит, эти драгоценности служат продолжением... они и впрямь весьма изысканны, мне нравится! Как великолепно, ох, как же великолепно, ощущение кульминации все нарастает и нарастает!
Спрятав язык, которым лизнул ленту, Сесилус расхохотался от прилива боевого духа.
В этот одиннадцатый час, в этом решающем поединке, он был преисполнен благоговения пред тем, что его противником стала небесная дева, одетая в украшенное крыльями одеяние из драгоценных камней. Кроме того, по результатам их предыдущего боя он пришел к пониманию.
Удары карате, которые Сесилус наносил с молниеносной скоростью, были способны расколоть надвое железный замок, не говоря уже о каменной стене. Но, хотя он и не мог сказать этого наверняка, ему доводилось слышать, что среди драгоценных камней есть такие, которые по твердости превосходят даже эти материалы.
То есть героиня, против которой выступал Сесилус, была......,
Сесилус: ......Небесная девица из алмаза!!!
Как только он произнес эти слова, из крылатого одеяния небесной девы выстрелили алмазные ленты.
Со вспышкой ленты света охватили весь мир...... их было около двенадцати, нет, одиннадцать, если исключить ту, которую он лизнул и от которой уклонился, однако же они окружили Сесилуса с одиннадцати разных сторон в попытке его убить.
В этой области, несомненно, обитала сама «Смерть», - битва шла напряженно, так, как если бы ему приходилось уворачиваться от капель дождя во время грозы......,
Сесилус: Если это необходимо! Будь то капли дождя или песчинки, я буду уклоняться от них!
Одиннадцать линий, разделяющих жизнь и смерть, разбежались в разные стороны, а еще одна вернулась - теперь их стало двенадцать - и он уклонялся от них, уклонялся, уклонялсяуклонялсяуклонялсяуклонялся......
Если хоть одна из них его заденет, это окажется смертельным, а если это окажется смертельным, то он рухнет, а если он рухнет, то занавес закроется.
Кончики его пальцев ног поджались, когда он ступил вперед, кровь, что сочилась из его раны на груди, испарилась, и он протиснулся сквозь щели в решетчатых лентах, которые преграждали ему путь, - он не даст опустить занавес. Ну же, как вам такое, вы вообще когда-нибудь видели нечто подобное? Будь это тело взрослого, он бы не смог проскользнуть сквозь щели, так что, после различных умозаключений, это была победа нынешнего Сесилуса.
Одержав на этом этапе победу, он решил, что будет побеждать и дальше, поэтому, чтобы закрепить свой успех, он сверкнул зубами в улыбке......,
Сесилус: Тут-то воображение и расправит свои крылья!
Не в силах остановиться, когда на него сыпался яростный натиск, он игнорировал все вокруг, пока из его глубокой раны хлестала кровь.
Ускорение его мыслей в разгар битвы впечатляло, и до сих пор бой удостаивался похвал, аплодисментов и громких возгласов. Однако такими темпами он будет становиться все хуже, скучнее и ненавистнее для всех; чтобы разработать лучший режиссерский план, ему придется сделать гир чэиндж* своего тела, поставив во главу угла блистательность на сцене.
* Gear change - переключение передач/переключение скоростей.
......Прежде всего, он отключил способность различать цвета. Весь мир окрасился в черно-белый цвет.
Краски мира потеряли свою яркость, но, в свою очередь, у монохромного мира имелось одно преимущество: он показывал истинную природу вещей, показать которую можно было только в нем.
......Далее он отключил способность распознавать звуки. Голоса зрителей и биение его сердца, замедленные звуки разрезающих ветер лент света и звуки разваливающейся сцены - все это было полностью отключено.
Беззвучный мир был скучен, однако в нем присутствовал аромат, что мог возникнуть только от изысканного вкуса наслаждения дискомфортом. Именно в этой обстановке можно было найти тот самый аромат - восторг, что распирал грудь при виде мастерского исполнения лиц и жестов актеров.
......Кроме того, он еще и отключил свои вкусовые, обонятельные и болевые чувства. Он полностью овладел своим телом ради битвы, полностью сконцентрировал свой разум на мыслях, которые мелькали в голове, и поднял занавес над театром, что представлял собой воображаемое поле зрения в его сознании.
Сесилус: ......Что ж.
Так, с этим вздохом, мир разделился на черное и белое...... в пространстве, где он продолжал уклоняться от яростных атак алмазных лент, Сесилус в буквальном смысле смотрел на себя сверху вниз, когда добросовестно боролся, напуская на себя важный вид.
Если выразить ускорение его мыслей в фантастической форме, то это было ощущение, сродни продлению одного мгновения. Однако оно не было всемогущим. Ведущий актер мог великолепно поддерживать сцену, но был предел тому, как сильно он мог увлечь зрителя, если ситуация не сдвигалась с места. Именно развитие сюжета покоряло сердца.
Алмазная героиня, роняя слезы, обратилась к нему с мольбой, и, хотя Сесилус был крайне этим обижен, он исказил намерения этого обращения в угоду себе, и ему не оставалось ничего другого, кроме как обрести силу, необходимую для приведения в движение этой ситуации, что неуклонно развивалась в слоумо*.
* Slow-mo - замедленная съемка.
Сесилус: ............
Если рассуждать по обычным стандартам, то эта девушка была связана с Сесилусом. Существовала также вероятность того, что она была его хардкорной фанаткой, которая однобоко знала чересчур знаменитого Сесилуса, - если предположить, что это так, это не создаст никаких проблем в его мыслях, так что не стоит подвергать сомнению, правда это или нет.
Важно то, что Сесилус Сегмунт, с коим она была знакома, — это не он нынешний, а тот назойливый Сесилус, который часто всплывал в его разговорах.
Другие бы, наверное, удивились, узнав об этом, а Шварц и Танза и вовсе были потрясены, но Сесилуса совершенно не интересовала тема Сесилуса До.
Что бы ему ни говорили, это были дела какого-то чужака; что бы он ни делал, это было случайное сходство; что бы ни оставалось, это были достижения кого-то другого.
Таково было его восприятие, а значит, "до" и "после" внутри Сесилуса четко различались. Такое же восприятие было и у героини, которая, похоже, пребывала в шатком состоянии после того, как что-то съела.
Героиня не рассматривала Сесилуса До и Сесилуса После как единое целое.
Сесилус: Само по себе это приятное развитие событий, и так как оно не перерастает в нечто, что велит мне снова стать большим, у меня не остается другого выбора, кроме как развивать ситуацию в том виде, в котором она находится сейчас!
???: Как интересно. Я благодарен за то, что меня считают самостоятельным типом, но в то же время чувствую явное недовольство тем фактом, что я не тот, кто требуется.
Пока Сесилус размышлял, рядом с ним внезапно появился Другой Сесилус.
И хотя он только-только заявил, что Сесилус "до" и "после" существуют отдельно друг от друга, появление здесь Другого Сесилуса сбивало с толку, однако присутствие его означало, что он идет по верному пути.
Сесилус: Ну, думаю, это результат повышенной концентрации, что облегчает понимание ускорения моих мыслей через визуальную метафору. Сейчас важнее тема нынешней героини.
Сесилус: Думаю, речь идет не столько о героине, сколько о ее позиции, когда дело касается меня. Конечно, если ты посмотришь на Босса и Танзу-сан, то нетрудно догадаться, что отношения между ключевой фигурой в истории и героиней могут породить кемистри*, которой до этого момента не существовало.
* Chemistry - химия.
Сесилус: То есть ты хочешь сказать, что такая же кемистри может возникнуть между мной и ней?
Сесилус: Интересно. Почему ты снова решил сделать ее героиней?
Сесилус: Просто плыл по течению.
Сесилус: По течению, да~?
Сесилус: Но, но ты же знаешь, что то, что Босс называет чувством жизни, — это не то, на что стоит смотреть свысока. Быстрые решения и рефлексы — это, по сути, инспирейшн*, что полагается на инстинкт, но разве я не проходил через многие сцены, потому что следовал своим инстинктам?
* Inspiration - вдохновение.
Сесилус: Да, раз уж ты об этом заговорил. То есть ты хочешь сказать, что, так как твое нынешнее состояние это результат следования собственным инстинктам, лучше всего продолжать следовать им и дальше?
Сесилус: Именно так. Однако, если все так, как и должно быть, то, ну... ......Мои инстинкты задаются вопросом, почему здесь полагаются не на меня, Сесилуса Сегмунта, а на кого-то другого.
Сесилус: Понимаю. Но дело ведь в том, что ей не нужен нынешний я, да? Она хочет Сесилуса До, но неужели это значит, что Сесилус После не сможет сделать то, что мог бы сделать Сесилус До?
Сесилус: Ах, в таком случае, нынешний я должен превзойти предыдущего.
Сесилус: Бееез~ возражений!
Оба Сесилуса кивнули друг другу, и, придя к взаимному согласию, возник спор о том, кто из них вернется к Настоящему Сесилусу, на которого они смотрели свысока.
Началась бесполезная битва за то, чтобы решить, кто из них является истинной душой Сесилуса, - а затем она завершилась...... сразу после этого время для Настоящего Сесилуса пошло как обычно, и он возобновил свою борьбу с двенадцатью линиями смерти, которые родились из алмаза, выпущенного из крылатого одеяния небесной девы.
Сесилус: ......Так как до этого я смотрел на все медленно, скорость моих ощущений стала очень-очень-очень быстрой!
Двенадцать танцующих световых лент действовали каждая по своей воле и чертили неровные траектории, словно живые существа, отличные от обычного оружия. Когда он попытался сбить одну из них ударом карате, часть, на которую пришелся удар, оказалась полностью отколота, и на нее стало больно смотреть. По его ощущениям, они были даже острее, чем драгоценный «Онибами» Роуэна, так что это был довольно сложный противник.
И вот, находясь в окружении роя смертоносных, но прекрасных драгоценных камней, Сесилус задумался.
Сесилус: Фраза "убей меня" говорит о том, что она думает, что Сесилус в ее голове сможет это сделать.
Другими словами, это было выражение уверенности в том, что если бы это был Сесилус в ее голове, то он смог бы легко прорваться сквозь эту алмазную осаду и подобраться к ней, а затем великолепным образом остановить ее сердце.
Естественно, поскольку Сесилус намеревался превзойти предыдущего Сесилуса, необходимым условием было идти дальше......,
Сесилус: Если это то, чего никогда не делал Сесилус До, то как насчет этого?
Из-за препятствия, которое он установил, чтобы превзойти самого себя, в мыслях Сесилуса промелькнул спарк*.
* Spark - искра.
Если бы это был Сесилус До, он, возможно, смог бы полностью избежать приближающейся атаки, но если бы это был Идеальный Сесилус, что возник из единства Сесилуса После и Другого Сесилуса, то он создал бы кульминацию, которая была бы больше, чем просто уклонение.
Лента света была нацелена на его шею, мерцание приближалось к его туловищу, рассекающий удар был направлен на то, чтобы отсечь его ноги; он шагнул левой и правой ногой последовательно, чтобы уклониться, а затем наклонился назад, присел, вытянул колени и подпрыгнул, полностью уклоняясь от всех ударов, и как результат......,
Сесилус: Это кэтс крэидл* из света!
* Cat’s cradle - колыбель для кошки. Это выражение означает игру в плетение с помощью нитки или бечевки, надетой на пальцы, которая складывается в различные узоры.
Он продолжал уклоняться от двенадцати независимых световых лент на волосок от гибели и, направляя их так, чтобы они запутались в воздухе, великолепно связывал их в паутину, которая превратилась в «Башню Токио».
Во время их путешествия с Острова Гладиаторов Шварц показал свое времяпровождение, заключавшееся в игре с пряжей, и, поскольку Танза была открыто впечатлена этим, это заставило Шварца серьезно засмущаться; именно это и воссоздал Сесилус.
Конечно, даже если он воссоздал это, смысла в этом не было.
Алмазные ленты были сотворены из большого количества маны, и их длина не имела предела; как только образовывался узел, его можно было развязать путем разрушения и восстановления, так что все прошло так, как будто ничего и не произошло.
Он не испытывал ошибочного чувства триумфа от того, что таким образом сдержал атаки противника.
Просто он кое-что приобрел. Убежденность.
Сесилус: Я превзойду себя.
Он не видел себя настоящего. Он также не мог сравнить себя с ним.
Однако Сесилус До, каким его себе представлял Сесилус, никогда не создавал эту «Башню Токио». Ибо внутри него не существовало никакой «Башни Токио».
И даже если Сесилус До мог успешно уклоняться, когда дело доходило до триумфального создания кульминации, что выходило за рамки простого уклонения, нынешний Сесилус лидировал на шаг.
Сесилус: ............
Сразу после этого убеждения под Сесилусом разрушилась сформировавшаяся из света «Башня Токио».
Возвращаясь к мане, ленты, как и предполагалось, восстановились...... то, что немного выходило бы за рамки гипотезы, состояло в том, что в момент восстановления образовался бесцветный взрыв.
Если бы ленты просто стерлись, Аракия бы продолжала проигрывать, и это событие показалось бы бунтарским духом......,
Сесилус: А ты, видимо, не любишь проигрывать!
В мире, где не было цвета, где даже его собственный голос игнорировался барабанными перепонками, Сесилус впечатлился героиней, глядя на нее издалека.
После того, как он впечатлился, прямо под ним постепенно поднялся бесцветный луч света...... прямое попадание в этот луч аннулирует его уклонение от лент, к тому же степень свободы, которой он обладал в воздухе, была значительно ниже, чем на земле.
Это было плохо, плохо-плохо-плохо-плохо; он разгорячился.
......Еще раз расширив свое воображаемое поле зрения, он сделал гир чэиндж своего тела.
Чувство цвета, сохранить текущее состояние. Чувство слуха, сохранить текущее состояние. Чувство боли и чувство осязания, активировать вновь; пряча мгновенно вскипевшую боль за улыбкой с обнаженными зубами, он искал «Ключ» среди ощущения, что одна секунда разделилась на сто частей.
Так он сможет найти «Ключ», который перевернет сценарий на следующую страницу.
Сесилус: ......Вот он.
Обнажая нервы своего тела и выставляя их на волю ветра, Сесилус совершил гиперпространственный акт дикости - его вытянутая нога что-то задела.
Это не было ни удобной стеной, ни зданием. От разрушенного городского пейзажа, поглощенного битвой Сесилуса и героини, отлетела часть обломков, которую закрутило вихрем, - одна песчинка гравия.
Ее он использовал в качестве опоры.
Сесилус: Шха.
Используя чрезвычайно слабое чувство, возникшее у подошвы его ноги, как точку опоры, тело Сесилуса подпрыгнуло в воздух.
Чтобы избежать настигающих его ахроматических разрушений, Сесилус снова наступил на разлетевшиеся щепки дерева и осколки оконного стекла, а затем, ступив на чуть более крупную золу, взлетел выше.
Но почему он смог это сделать? Он был способен на это только потому, что мог, и заставлял верить в это всех, кто его видел.
Пренебрегая различными логическими и общепринятыми представлениями, поступок Сесилуса - бегство в небо - противоречил здравому смыслу. Те, кто стал свидетелем этого, могли бы назвать такое чудом, но для Сесилуса это было только начало, не более чем горстка чудес, которые каждый день в разные моменты окрашивали мир.
И, если он продолжит творить эти чудеса......,
Сесилус: Нетерпеливая реальность обнажит свои клыки.
Сесилус избежал луча света благодаря своему безрассудному взлету, и не успел появиться результат этого побега, как восстановленные световые ленты прорвали бесцветный луч света изнутри и стали преследовать Сесилуса по небу.
Двенадцать лент сплелись в спираль, ее кончик радиально расширился в сторону Сесилуса, и, подобно тому, как плотоядное растение пленяет жуков своими прекрасными лепестками, она укусила его. Лепестки закрылись, как бутон, Сесилус не сможет избежать того, чтобы быть проглоченным алмазным цветком.
Такое, конечно, произошло бы только в том случае, если бы это был Сесилус, а не нынешний Сесилус.
Сесилус: Бум.
Звук атмосферного взрыва, в сто раз превышающий изданный им звук, потряс поле боя.
К сожалению, хотя сам Сесилус отгородился от всех звуков и потому не мог этого слышать, ему было жаль барабанные перепонки героини и Ала, которые также находились в этом месте. Но больше всего ему хотелось пожаловаться, наверное, на взорвавшееся небо, по которому Сесилус ударил ногой.
Сесилус, способный не слышать звуков и бегать с молниеносной скоростью, прекрасно знал, что в воздухе есть стены. Ударять эти стены оказалось не так-то просто, однако было бы неприятно прослыть плохим актером, что испортил кульминационный момент. Даже если он выступал без репетиции, для ведущего актера было важно идеально захватить публику.
В результате, вместе со звуком взрыва, тело Сесилуса устремилось прямо вниз. Он резко перевернулся, и быстрее, чем алмазный бутон успел закрыться, вырвался из лепестков, упав на землю.
Сесилус пробил землю и, несомненно, произвел удар, сродни удару молнии.
Он поплатился за это своей правой ногой, которая теперь находилась в ужасном состоянии от колена вниз, но трудно было определить, что лучше - галантная фигура, одерживающая победу невредимой, или свирепая фигура, получающая травмы во время схватки с противником. Было бы невежливо со стороны зрителей продолжать обсуждать, что следовало сделать постфактум, поэтому он выпятил грудь, предчувствуя громовые аплодисменты, и двинулся вперед, вперед, вперед......
Сесилус: ......Десять шагов.
На глаз он измерил расстояние до героини в небе и намеренно шагнул вперед окровавленной ногой.
Нацелившись на Сесилуса, когда тот перешел на бег, некогда закрытый бутон цветка вновь распустился, и когда алмазные лепестки посыпались на него, словно споры, он одним большим шагом превратил их в пыль.
Сесилус: ......Девять шагов.
Пространство слева и справа от Сесилуса деформировалось, и из него появились каменные столбы.
Здесь возобновились иные способы атаки, отличные от лент алмазного света, и, стиснув зубы от такого отвратительного расклада, он бездумно задействовал свою правую ногу, что была опрометчиво поставлена на землю, а затем, набирая скорость, пожертвовал несколькими прядями волос, проскочив сквозь щели в столбах, которые надвигались на него слева и справа; в результате обстановка превратилась в сплошную пыль.
Сесилус: ......Восемь шагов.
Раскалывая землю, он увидел несколько четырехугольных блоков размером с дом...... из них высыпались каменные глыбы в форме кубов и устремились к нему, как шквал метательных копий.
Вытянув колено левой ноги, Сесилус наступил на наконечник приближающегося каменного копья и, используя это копье, которое было настолько смертоносным, что могло бы превратить его в могильный камень сразу после прямого попадания, как точку опоры, бросился под шквал.
Сесилус: ......Семь шагов, шесть шагов, остальное пропустить!
Приспособившись к непредвиденной ситуации, он сделал рисет* счета шагов, и, проскользнув мимо бури каменных столбов, возведенных, чтобы противостоять Сесилусу После, расстояние, которое раньше казалось бесконечным, теперь приблизилось к нулю.
* Reset – обнулить/сбросить.
Героиня кипела от ярости, не позволяя приблизиться никому, кроме Сесилуса, которого она признала, Сесилуса, который мог до нее дотянуться.
При виде этой упрямой, неподатливой героини Сесилус воспылал желанием доказать, что нынешний он может до нее дотянуться.
Это, несомненно, было лучшее в мире разрушительное состязание в упрямстве такого уровня опасности, что оно войдет в историю Империи.
Взяв под контроль эту борьбу упрямства, Сесилус добьется своего.
И дело было не в том, что он сделает после. Он просто хотел этого добиться, и он сделает это.
Сесилус: ......Два шага!!!
Ударами карате с двух рук Сесилус, прикидывая расстояние до затаившейся героини, снес преградившие ему путь каменные столбы и с места, откуда выскочил, заметил ее примерно в десяти метрах в небе над собой; аплодируя стоя своим инстинктам в мозгу, он захватил дистанцию.
Сесилус: ............
Вслед за этим, в процессе разрушения и восстановления, двенадцать лент алмазного света снова преградили ему путь.
Вырвавшись из бури каменных столбов, Сесилус поднял голову, и, встретив его взгляд, героиня вновь направила на него свои ленты света. В тот же миг, значительно увеличив свой диапазон, ленты света разошлись, их кончики слабо замерцали; ультратонкие изделия разделились еще больше: от двенадцати до двадцати четырех, от двадцати четырех до сорока восьми, от сорока восьми до девяноста шести, от девяноста шести до ста девяноста двух, от ста девяноста двух до трехсот восьмидесяти четырех, от трехсот восьмидесяти четырех до......,
Сесилус: ～～Кх.
По мере того, как ленты света разветвлялись до такой степени, что перечислять их становилось слишком абсурдно, они красиво сверкали в небе, падая вниз, подобно водопаду.
Слева, справа и позади, - в тех направлениях, где можно было бы спастись, стояли каменные столбы; сцена превратилась в непреодолимый барьер. Единственный путь лежал прямо вперед, и даже простое попадание капель падающего света было бы роковой, неизбежной смертью, не говоря уже о том, чтобы получить удар в лоб.
......Фатально, неизбежно, смертельно, неминуемо, летально, неисправимо, безвозвратно, непоправимо, неотвратимо.
Сесилус: ............
Мир, лишенный цвета и звука, был пронизан вероятностью «Смерти».
Перед судьбой неизбежной «Смерти» он вспомнил все накопленные им чудеса.
Чудо, что его правая нога все еще была прикреплена к колену; чудо, что он все еще мог двигаться с чрезвычайно глубокой раной в груди, которая практически обнажала его сердце; чудо, что он все еще был переполнен мотивацией, глядя на фигуру героини, которая продолжала плакать.
А затем......,
Сесилус: ............
......Чудо, что в руке Сесилуса, которая потянулась к небу, как нельзя кстати появился какой-то реквизит.
△▼△▼△▼△
......Двенадцать тысяч двести восемьдесят восемь.
Именно такое число раз Ал потратил на то, чтобы понять свою роль в этой сцене.
Ал: ............
Тотчас же после того, как Сесилус с собранными в пучок волосами изменил свое решение по непонятной для Ала причине, битва еще больше ускорилась и перешла на уровень, который смеялся над мыслью о вмешательстве Ала.
С самого начала это было поле боя, где он понимал, что мало чего сможет сделать.
В пределах определенной им территории, даже после почти двухсот попыток, у него было всего две возможности вмешаться. Эти два раза были, несомненно, значимыми, однако в битве, которая перешла на новую ступень, у Ала практически не было шансов вмешаться.
Начнем с того, что даже сама Аракия не могла выдержать последствий атак, которые она направляла на Сесилуса.
По сравнению с атаками Аракии до ее превращения в деформированное магическими кристаллами состояние, когда она просто стреляла накопившейся маной, нынешние ее атаки были явно более изощренными. Разрушительная сила, которой обладала Аракия - то, что можно было назвать "лентами света" - привела к полному разрушению всей местности, а Ал, что оказался ими окружен, был уничтожен более двух тысяч раз.
Какой смысл участвовать в битве, где одно лишь присутствие может оказаться смертельным?
У него не было другого выхода, кроме как отказаться от любого вмешательства и покинуть поле боя. Но в противном случае Сесилус будет убит лентой света еще до того, как успеет добраться до Аракии.
Чтобы изменить этот исход, Ал искал возможность вмешаться...... и не раз попадал впросак. После многих сотен, тысяч попыток он пришел к пониманию.
С позиционированием у Ала возникали проблемы, и бывали случаи, когда одна из лент просто убивала его, словно он лишь букашкой, которую нужно было смахнуть. И все же, если ему удавалось увидеть Сесилуса раньше Аракии, он становился свидетелем его непонятных движений в момент неизбежной атаки.
......За мгновение до того, как ленты света, что окутали Аракию, разветвились до невероятного количества и посыпались вниз, Сесилус протянул руку к небесам.
Ал: ............
Сначала Ал подумал, что Сесилус собирается использовать всю свою силу в ударе карате. Однако правая рука Сесилуса не шелохнулась даже в тот момент, когда на нее обрушился дождь света.
Лишь спустя сотни раз он понял, что тот не наносил рубящий удар карате, а просто вытягивал свои пять пальцев.
Это был не удар карате или сжатый кулак, а открытая ладонь, обращенная к небесам. Он понятия не имел, что это значит. Ал допускал возможность того, что тот вдруг использует магию, но так или иначе Сесилус, с его никчемной магией, в итоге будет поглощен мерцающим светом, - и Ал, в свою очередь, тоже будет схвачен и уничтожен.
Ал: ............
Убедившись в этом, он продолжал свои тщетные попытки, без возможности вмешательства.
В сражениях со сверхбыстрым темпом результаты наступали в мгновение ока, и еще до того, как ситуация была определена, возможности изучены, а идеи получили форму, количество обратимых поражений накапливалось со стремительной скоростью.
Даже если он не испытывал особого нетерпения по этому поводу, его расстраивал тот факт, что он не мог добраться до места назначения.
Огромное сожаление снедало его, заставляя задуматься, не совершил ли он ошибку, когда решился не отступать, не зашел ли он в тупик, и не превратился ли он в пепел вместе с этими чувствами.
Несмотря на отчаянные попытки Ала, Сесилус даже на него не взглянул, да и Аракия не обращала на него ни малейшего внимания. Очень досадно.
Он чувствовал, что это была их личная борьба и что они лишь бесконечно, тысячами раз, жестокими и импульсивными способами говорили ему об этом.
......А что, если это не так?
Ал: ............
Такая возможность вдруг промелькнула в его голове, и Ал быстро тряхнул головой в знак отрицания.
Несколько раз он чувствовал зарождающуюся идею и был свидетелем признаков ее развития, однако в каждом случае она не приносила результатов, и в итоге исчезала в свете гибели.
Однако на этот раз, что нехарактерно, идея была доведена до конца в следующем перезапуске.
А что, если это не так? ......Что, если есть возможность вмешаться?
Ал: ............
Тщательно проанализировав ситуацию, Ал решил ухватиться за появляющиеся возможности.
Сесилус избежит всех атак Аракии и окажется перед ней. Мерцающие ленты света, что ее окутывали, разойдутся на бесчисленные ветви и польются вниз, а под конец свет охватит весь мир.
Снова и снова он пытался получить полную картину происходящего вплоть до этого финального акта.
Во время этого он заметил, как Сесилус облизал ленту света, - и это его обескуражило.
Во время этого он заметил, что Сесилус отталкивался от пустого пространства и летел вверх, - и это его тоже обескуражило.
Во время этого он заметил, что на самом деле тот отталкивался не от пустого пространства, а от камешков и кусочков пепла, - и это обескуражило его еще больше.
И так он углублял свое понимание, углублял, углублял, а затем поднял голову.
Возможно, может быть, скорее всего, Сесилус......,
......Тянулся к небесам в качестве части своего представления.
Ал: ............
Ал в шоке подумал: "Что же от меня хотят?".
Препятствия, связанные с этими требованиями, были настолько высоки, что в его голове начали проноситься мысли вроде "Никаких шансов" и "Невозможно...". Но затем его осенило. Его втянули в это.
Колеблясь между тем, сойти с нее или нет, он находился в самом центре сцены, а не на ее вершине......
Ал: ............
Дальше понеслась упорная борьба. Никто его не поймет. Да и не нужно.
Он должен был дожить, догрести, достичь и вмешаться в этот момент.
Чтобы добиться этого, он боролся и боролся. Однако это было прекрасно. ......Не больше, чем звезд.
Из-за этого......,
Ал: ......Давай же, звездный актер.
В двенадцать тысяч двести восемьдесят восьмой раз рукоять Меча Синего Дракона была переброшена в руку Сесилуса, и он крепкой хваткой воздел ее к небу.
△▼△▼△▼△
......В прошлом существовало здание, известное как «Склад Краденных Товаров».
В трущобах столицы Лугуники, символе давнего долга Королевства, находилось место, окутанное мраком, где открыто торговали крадеными товарами.
На фоне сражений за важнейший предмет, который мог решить судьбу Королевства, Склад Краденных Товаров стал ареной противостояний и, в конце концов, пал смертью храбрых в результате боя нынешнего «Святого Меча», Райнхарда ван Астрея, который вмешался, чтобы победить «Охотницу за Потрохами», Эльзу Гранхирт.
В тот момент меч, которым орудовал Райнхард, был безымянным клинком массового производства.
Он не обладал особой остротой; это был просто меч, который Райнхард позаимствовал у Склада Краденных Товаров и использовал для битвы.
Однако всего один взмах «Святого Меча» Райнхарда - и этот меч воспроизвел такой удар, какого не испытают даже самые знаменитые и драгоценные мечи.
Конечно, ни один обычный меч не смог бы выдержать такой удар, и он мгновенно рассыпался в руках Райнхарда, закончив свою жизнь как материальный объект.
Однако был ли сломанный меч действительно несчастным?
Нельзя было понять, что чувствует инструмент, но что же лучше - меч, собирающий пыль в углу Склада Краденных Товаров, который будет ржаветь десятилетиями, прежде чем его выкинут, или меч, выполнивший свое предназначение, - что лучше выполнило свое истинное предназначение?
Можно сказать, что этот меч за один взмах выполнил то, на что в руках обычного владельца потребовалась бы тысяча или даже десять тысяч взмахов.
История начала отклоняться от своей основной темы, поэтому мы вернем ее в нужное русло.
Проще говоря, причина краха Склада Краденных Товаров заключалась в том, что обычный тупой клинок нашел владельца, который смог выполнить его истинное предназначение как меча.
Если это так, тогда......
Если «Святой Меча» смог добиться этого, то не было причин, по которым столь же опытный владелец не сумел бы сделать то же самое.
ᅠ ᅠ
ᅠ ᅠ
Сесилус: ......Ты отлично справился, Ал-сан.
Уверенно подтвердив ощущения в своей протянутой руке, Сесилус похвалил человека, что совершил это чудо.
Так он подтвердил и так он заявил. Сесилус даже представить себе не мог, с какими трудностями столкнулся Ал, передавая ему сейчас Меч Синего Дракона.
Человеческое воображение было безгранично, но даже опрометчивая мысль о достижении бесконечности была самонадеянной.
Подобно вершине горы, о существовании которой было известно, но до которой нельзя было добраться...... фантастическая мечта, сродни «Небесному Меча», к которому продолжал стремиться Сесилус.
Ал успел как раз вовремя.
Непостижимыми даже для Сесилуса средствами Ал преодолел гору и доставил в руки Сесилуса желанное чудо.
Браво, браво, браво, и ничего кроме браво, - громовые овации под звуки расцветающего невероятного.
Ал: ............
Дождь света стал неизбежной «Смертью» и полился на Сесилуса.
Когда становишься актером уровня Сесилуса, можно понять, что зрители часто желают красивого, звездного финала, а не обыденной кончины, и при определенных обстоятельствах можно было бы даже счесть это уместным, однако сейчас было неподходящее время. Это был не тот выход под занавес, который он себе представлял.
Поэтому......,
Сесилус: Этот эндинг* нужно переписать.
* Ending - концовка.
Сесилус, с мастерством опытного фехтовальщика, взмахнул слегка большим для себя Мечом Синего Дракона, как будто он взмахивал им уже тысячи, десятки тысяч или даже сотни миллионов раз до этого.
Даже если бы впервые взял в руки это оружие, в богатом воображении и театре разума Сесилуса существовала запись того, как он размахивал этим Мечом Синего Дракона утром, днем и вечером, выблевывая кровь и обильно потея. Однако изображать такие сцены Сесилусу было бы накладно, поэтому он просто сорвал плоды своих усилий.
......В одно мгновение вспышка молнии, что превзошла пределы возможностей Меча Синего Дракона, обратила проливной дождь света в ничто.
В этой вспышке были уничтожены не только многочисленные нити света. Густой лес каменных столбов, что охватили Сесилуса слева, справа и сзади, пытаясь перекрыть ему пути отхода, разлетелся на кусочки.
В этот момент удар меча Сесилуса Сегмунта превзошел «Пожирательницу Духов», Аракию... Нет, он превзошел «Каменную Глыбу», Муспеля, который, как говорили, был самой землей Империи Волакия.
???: ............
Затем, за ливнем света, взгляды Сесилуса и Аракии встретились......,
Сесилус: ......Кх.
Сесилус вывернул шею, чтобы уклониться от тринадцатой выпущенной нити света. Она задела его правую щеку и снесла нижнюю половину правого уха; кровь стекала по шее и плечу, но он успешно уклонился от атаки.
Он оценил тот факт, что ей все же удалось скрыть свой козырь за дождем света, и более того, скрыть его хорошо......,
Сесилус: Один шаг...
Возобновив счет шагов, которые осталось сделать, чтобы преодолеть дистанцию, он оттолкнулся левой ногой от земли и взмыл в воздух.
Оттуда Сесилус молниеносно настиг Аракию......,
Сесилус: ............
В одно мгновение нити света, от которых он уклонился, породили бесцветный взрыв, и ударная волна ударила Сесилуса по голове.
△▼△▼△▼△
Сесилус: «......А?»
Внезапно обнаружив себя неподвижно стоящим в незнакомой комнате, окутанной полумраком, Сесилус наклонил голову.
Он огляделся вокруг, но не припомнил, чтобы когда-либо видел это место. У Сесилуса была репутация забывчивого человека, но, как ни странно, он никогда не забывал места и вещи, которые видел.
Независимо от ситуации или реквизита, в конце концов может представиться возможность их использовать. Сценические эффекты также иногда рождались из непредвиденных идей.
Сесилус: «Значит, это место, о котором не знаю даже я. Вернее, сам факт моего присутствия в таком месте заставляет работать мое чувство дискомфорта.»
Несмотря на то, что Сесилус не помнил этого места, он не был настолько беспечен, чтобы забыть о том, чем занимался до этого.
В столице Империи, что кишела нежитью, рыдающая героиня умоляла убить ее, на что Сесилус оскорбился и решил превзойти себя прошлого - а затем он уже должен был разбить в клочья Меч Синего Дракона.
Сесилус: «Похоже, я сбежал от реальности, так как все кончилось, а сейчас я переживаю из-за того, что уничтожил Меч Синего Дракона Ала-сан. Как и ожидалось, это... воу-воу-воу.»
Сломав чужую собственность, даже Сесилус почувствовал бы боль в груди. Однако у всех вещей есть свой срок жизни и своя судьба. Если представлялся случай, то не стоило беспокоиться о вещах, что были уничтожены. Меч Синего Дракона Ала как раз подходил под эту категорию. После того, как все будет улажено, можно будет рассчитывать на то, что Шварц возместит ущерб Алу.
Как только он уже собирался прийти к такому выводу, в комнате произошла перемена. ......Когда лучи заходящего солнца проникли в окно, дверь в незнакомой комнате отворилась.
А затем......,
???: Что ж, довольно приятно быть вызванным, не так ли, хотя я и не помню, что бы меня вызывали. Всякий раз, когда я сюда вызываюсь, это неизменно связано с желанием меня за что-то отругать, однако сегодня я об этом не беспокоюсь!
Сесилус: «......Хахаа, понятно.»
Смеясь, в комнату легкими шагами вошел синеволосый стройный человек...... на нем было кимоно, а на ногах - зори, этот человек был кем-то, кого Сесилус никогда раньше не видел, однако уже мог догадаться, кто это.
С длинными конечностями и утонченной внешностью, что по-прежнему производила впечатление мягкости, в нем было много общих черт с его собственными, которые он каждый день осматривал в зеркале, так что теперь не оставалось ни малейшего повода для сомнений.
Сесилус: «Это взрослый я. Получается, это воспоминания меня До?»
Убедившись в существовании своего прошлого "я"...... «Сесилуса», Сесилус прикинул ситуацию.
Поскольку о «Синей Молнии» знали так много людей, было неразумно подозревать, что его не существовало, однако видеть большую версию самого себя в таком виде было очень трогательно.
Поскольку он стремился превзойти самого себя, этот «Сесилус» должен был стать для него кем-то вроде райвэла*, но......,
* Rival - соперник/противник.
Сесилус: «Хм-хм, разве это не прекрасно! То, как я вырос, поистине великолепно! Цветочная красота сохранилась в полной мере, в то время как сексуальная привлекательность возросла, а миловидность теперь просто зашкаливает!»
Увидев перед собой фигуру «Сесилуса», он был совершенно очарован.
Поскольку его образ мыслей, скорее всего, был таким же, как и у нынешнего Сесилуса - он считал себя ведущим актером этого мира - вполне естественно, что он поддерживал свой разум и тело в идеальном состоянии.
То, что такой образ мыслей старательно воплощался в жизнь, само по себе было очень приятным.
Сесилус: «Посмотрим. Хотя, наверное, приятно, когда перед тобой предстает твоя взрослая версия, я не могу прочесть дальнейшее развитие событий. Возможно, для того чтобы воплотить в жизнь идею о том, что я превзошел самого себя, меня пригласили сразиться на мечах со мной прошлым? Однако, судя по всему, этот я не могу быть виден тому я...»
Сдерживая волнение, Сесилус еще раз с сомнением посмотрел на сложившуюся ситуацию.
Даже когда прямо перед его глазами помахали рукой, «Сесилус» не заметил присутствия Сесилуса. Если он не мог вмешаться в эту сцену, то какой же тогда в ней смысл?
Ответ на этот вопрос станет ясен по мере развития ситуации.
???: ......Ругать тебя или не ругать, думаю, все зависит от того, обладаешь ли ты данном случае самосознанием, однако не преждевременно ли ты успокаиваешься просто потому, что ничего не понимаааешь?
Затем раздался голос человека, который вошел в комнату чуть позже «Сесилуса».
Этот человек, заложив руку за спину, закрыл дверь и, глядя на вошедшего раньше него «Сесилуса», сузил свои глаза с длинными разрезами.
У этого человека была ужасно странная внешность.
Длинные белые волосы, что обрамляли его белое лицо, белая форма, вплоть до одежды и тактического веера, - фигура, которая была стройнее и выше «Сесилуса», выглядела как подозрительное существо, что можно было бы увидеть в книжке с картинками.
Такой внешний вид пришелся Сесилусу по вкусу.
«Сесилус»: Ух. Ты хочешь сказать, что я просто не понял, и это на самом деле ругань? В таком случае я действительно облажался, войдя в комнату первым. Я выскочу через окно и помчусь по стене, чтобы спастись, Чиша.
Чиша: Это взбудоражит солдат дворца, так что я бы предпочел, чтобы ты воздержался от подобных эксцентричностей. Сегодня не до ругани. Тебе не нужно быть таким бдительным.
«Сесилус»: Прошу, не пугай меня так. Боже, Чиша действительно плохо ладит с людьми. Сколько бы лет ни прошло, эта черта не меняется.
Чиша: ......Да. Редко когда я с тобой соглашаааюсь.
Этого белого персонажа «Сесилус» в непринужденной манере назвал Чишей.
По всей видимости, этого человека звали "Чиша", и «Сесилус» был с ним довольно близок. В настоящее время Сесилус не был знаком с Чишей, но по их общению он понял, что они знают друг друга не первый год. И, судя по высказываниям «Сесилуса», речь здесь шла о немалом количестве лет.
Сесилус: «Хм.»
Возраст «Сесилуса» составлял около двадцати лет, с погрешностью в один-два года. Это означало, что с нынешним состоянием Сесилуса был разрыв примерно в десять лет, поэтому он предположил, что его отношения с Чишей пришлись примерно на это время.
Учитывая, как распространилось имя Сесилуса - «Синяя Молния», десять лет казались вполне разумным сроком. ......Другими словами, существовала большая вероятность того, что сцена из прошлого, которую сейчас наблюдал Сесилус, находилась в пределах одного-двух лет от настоящего.
Поняв это, Сесилус продолжил свои размышления и одновременно наклонил голову.
Было естественно зациклиться на этом, но причина, по которой это прошлое можно было увидеть, и причина, по которой он видел это прошлое...... независимо от последнего, он мог понять первое.
Сесилус: «Предположим, правда, что я уменьшился, тогда, думаю, воспоминания о том, как я стал маленьким, были просто запечатаны и никуда на самом деле не исчезали.»
Поскольку Сесилус ничего не помнил о том, как его уменьшили, он не очень понимал механизм, лежащий в основе уменьшения, однако это не должно было полностью стереть десять прожитых Сесилусом лет. Тем не менее, причина, по которой он не смог сохранить воспоминания о тех десяти годах, заключалась не в чем ином, как в том, что его тело и разум взаимно влияли друг на друга.
Как тело Сесилуса могло воплотить в жизнь все, что он считал возможным, так и его разум не имел бы другого выбора, кроме как регрессировать в тандеме, если бы его тело заметно уменьшилось. ......Вероятно, так оно и было.
Поэтому Сесилус решил, что его воспоминания просто дремали, в то время как на самом деле все это время находились внутри него самого. Раз он так думал, то сам факт того, что их можно было увидеть, не вызывал вопросов.
Проблема, как и прежде, заключалась в причине, по которой он их видел.
Сесилус: «...Это похоже на воспоминание о том времени, когда я уменьшился.»
Действительно, причина, по которой Сесилус пробормотал это с горьким выражением лица, заключалась в том, что он столкнулся с неприятной вероятностью.
Сесилус никогда не испытывал этого на себе, но, когда люди оказывались на пороге смерти, казалось, они искали способ избежать приближающейся гибели и обращались к воспоминаниям своей жизни. Это была функция поиска идей отказаться от «Смерти» среди той жизни, которую они накопили до этого момента.
Таким образом, причиной горького лица Сесилуса, несомненно, было подозрение, что эта сцена пред его глазами могла быть искрой из жизни Сесилуса, призванной спасти его жизнь.
Другими словами, если все так, как подозревал Сесилус, и это было воспоминание о том времени, когда он был уменьшен, то могла ли это быть сцена, где верно и обратное?
Сесилус: «Не похоже ли это на то, как если бы я увидел место, где меня уменьшили, а затем получил подсказку о способе возвращения к первоначальной форме и выходе из тупиковой ситуации? Разве это не отстой?»
Несмотря на заявление о том, что он превзойдет самого себя, на то, что он шагнул к героине с решимостью умереть, когда она лила слезы, и на то, что Ал оказал ему величайший ассист*, выходящий за рамки его второстепенной роли, он не смог осуществить свое первоначальное намерение.
* Assist – помощь.
Когда перед глазами Сесилуса предстал такой ответ на неудачу, в глубине его души зародились неприятные чувства.
Сесилус: «Не нравится, мне это не нравится, мне это вообще не нравится!»
Бросившись на пол комнаты, он закатил истерику и замахал руками. Но недовольство Сесилуса не остановило разговор между «Сесилусом» и Чишей.
Оставив Сесилуса, который растянулся на полу, они продолжили беседу.
«Сесилус»: У тебя какое-то сложное выражение лица, Чиша.
Чиша: ......Господи, хотя обычно ты не обращаешь внимания на лица других людей, только в такие моменты ты и бываешь остр; вот почему я нахожу тебя проблееемным.
«Сесилус»: Хахаха, ты, конечно, говоришь забавные вещи. На самом деле я часто смотрю на лица людей в моем окружении. Просто чаще всего я смотрю на них, а затем игнорирую, не затрагивая эту тему!
Чиша: Тогда по какой причине ты затронул эту тему сейчас?
«Сесилус»: Почему бы мне не побеспокоиться, если мой друг устал? По-моему, это вполне нормальное явление.
Чиша: Довольно забавно слышать из твоих уст такое слово, как "нормальный".
С лицом, на котором не появилось даже намека на улыбку, Чиша так и ответил, на что «Сесилус» надул губы.
В этот момент Сесилус, не в силах помешать воспоминаниям, бросил ныть и поднял глаза, при этом усаживаясь со скрещенными ногами. Друг... то, что он произнес это слово, и то, что он у него есть, были верхом удивления.
Даже если Шварц и Танза, Густав и Эскадрон Плеяд были его союзниками, они не являлись его друзьями или семьей. Подумать только, что у него может быть друг.
Однако, не обращая внимания на глубокие эмоции Сесилуса, Чиша вдруг бросил отстраненный взгляд и назвал имя «Сесилуса»,
Чиша: Предположим, что мои взгляды и взгляды Его Превосходительства стали противоположны друг другу, как, по-твоему, будут развиваться собыыытия?
«Сесилус»: Если бы такое случилось между Его Превосходительством и Чишей? В таком случае, если вы можете договориться, вы должны договориться, но если нет смысла договариваться, то, думаю, лучшим вариантом будет устроить разборки.
Чиша: Когда наступит время разборки, как ты поступишь?
«Сесилус»: Естественно, буду союзником Его Превосходительства. Это же ведь очевидно, нет?
Без утайки, без пыла, «Сесилус» ответил ему совершенно спокойным тоном. Затем, подпрыгнув и усевшись на письменный стол во внутренней части комнаты, он свесил ноги и посмотрел на Чишу.
Подперев подбородок руками, «Сесилус» закрыл один из своих синих глаз, и,
«Сесилус»: Как-то это все очень окольно и загадочно... Быть может, Чиша что-то замышляет?
Чиша: Полагаю, что тааак... Необходимо подготовиться к большой-большой битве.
Сесилус: «......Большой битве.»«Сесилус»: ......Большой битве.
Реагируя на заявление Чиши, и прошлый, и нынешний Сесилус пересеклись в своих репликах.
Это был вопрос, о котором «Сесилус», похоже, не имел ни малейшего представления, да и сам Сесилус не знал Чишу настолько хорошо, чтобы утверждать, что это относится к текущим событиям. При этих словах Чиша сложил руки за спиной и, подойдя к окну, сказал,
Чиша: Это битва, которую мы должны выиграть любой ценой. Однако в отношении этой великой битвы у нас с Его Превосходительством расходятся мнения. Даже в том, что касается условий победы, моя точка зрения не совпадает с точкой зрения Его Превосходительства. Я не нашел места, где бы мы смогли прийти к общему мнению.
«Сесилус»: Чиша довольно редко действует вразрез с Его Превосходительством. Или, скорее, не редко, а впервые?
Чиша: Не думаю, что это тааак. Я часто высказываю Его Превосходительству свое мнение...
«Сесилус»: Ага. Значит, это первый раз, когда Чиша бросил попытки убедить Его Превосходительство.
Чиша: ............
Разглядывая пейзаж за окном, Чиша просто молчал, - и тут «Сесилус» позади него повернул голову. То, что он не ответил, скорее всего, означало, что «Сесилус» попал прямо в точку.
Они знали друг друга уже давно, и именно поэтому Винсент всегда обращался к Чише с невыполнимыми просьбами. Его слава самого мудрейшего Императора со времен зарождения Империи была построена на крови, поте и слезах Чиши.
Сесилус: «...Хмм.»
Размышляя, Сесилус почувствовал, что он действительно хорошо знал Чишу. Что касается Его Превосходительства, который тоже часто упоминался в разговорах, то в его памяти всплыло смутное лицо. Почему-то это было лицо с морщинами на лбу. Оно было как в тумане, но морщины на лбу отчетливо выделялись и, казалось, составляли его суть.
Однако Сесилус был не в том состоянии ума, чтобы приветствовать это ощущение, - у него проснулся интерес к разговору между «Сесилусом» и Чишей, и он хотел дослушать его до конца.
Чиша действовал независимо от Его Превосходительства...... от Винсента. И с этого момента,
Чиша: Я не намерен спорить с Его Превосходительством по этому вопросу. Нужно обязательное условие, чтобы Его Превосходительство не питал ни малейших сомнений. И для этого...
«Сесилус»: ......Думаю, я мешаю, да?
Тихо, но слегка весело «Сесилус» задал вопрос, обращенный к спине Чиши. Получив его, Чиша, не проронив ни слова, обернулся и сузил глаза, а его белое тело окрасилось в оранжевый цвет заходящего солнца.
И снова он не стал отрицать. Отсутствие слов свидетельствовало о подтверждении.
«Сесилус»: Если Его Превосходительство и Чиша, разделившись во мнениях, будут противостоять друг другу, то я, несмотря ни на что, последую за Его Превосходительством. Это главное условие для меня и моей непоколебимой клятвы меча.
Чиша: Да, я принимаю твой ответ. В то же время, если ты встанешь на сторону Его Превосходительства, то мои шансы на победу, по сути, окажутся нулевыми. Даже если бы на мою сторону встала Аракия или Генерал Первого Класса Ольбарт... нет, даже если бы на моей стороне были все «Девять Божественных Генералов», не считая тебя, то я бы все равно не смог бы с тобой справиться.
«Сесилус»: Хо-хо-хо-хо, довольно захватывающе. На самом деле я уже давно подумывал об этом. Несмотря на то, что «Девять Божественных Генералов» — это сильнейший армейский корпус Империи, не слишком ли это много народу?
Сесилус: «Я тоже так думаю.»
Если они сократят четыре или пять членов, что-то вроде Пяти Великих Вершин или Четырех Небесных Королей оказалось бы не так уж плохо.
Сесилус думал так же, и «Сесилус» постепенно повышал свой боевой дух. Находясь под пристальными взглядами двух Сесилусов, выражение лица Чиши не дрогнуло.
Всякий раз, когда Чиша делал такое лицо, нужно было проявлять осторожность, так как у него мог возникнуть какой-то немыслимый план.
Чиша: К сожалению, не похоже, что я смогу убедить «Девять Божественных Генералов».
«Сесилус»: О, серьезно? Что ж, значит, все именно так, да? Гоз-сан и Могуро ни за что не предадут Его Превосходительство. Но что же, в таком случае, ты собираешься делать?
Чиша: ............
«Сесилус»: Чиша не сдастся. У тебя сейчас именно такое лицо.
В нем зашевелились ностальгические чувства, однако реакция «Сесилуса» отложила их на потом. Облокотившись на стол, «Сесилус» следил за каждым движением Чиши.
Как бы Чиша ни двинулся, «Сесилус» мог полностью контролировать ситуацию. Однако Чиша это прекрасно понимал.
Так что же он попытается сделать? Как он одержит верх над этим «Сесилусом Сегмунтом» и превратит его в маленького ребенка?
Чиша: Сесилус, я удалю тебя с доски. Пока мы с Его Превосходительством будем просчитывать ходы друг друга, для твоего появления сцена подготовлена не будет. Для тебя найдется другая роль.
«Сесилус»: Даже если ты мне такое говоришь, я не могу ответить в хорошем расположении духа типа: "Ах, да, конечно". С другой стороны, раз уж ты не можешь убрать меня силой, быть может, ты воспользуешься силой слова? Как, я уверен, известно Чише, я - имперский «Генерал» с наименьшей способностью слушать.
Сказав это, «Сесилус» слез со стола, приземлился на пол и, кружась, словно в танце, столкнулся с Чишей лицом к лицу. Фигура Чиши, что стояла на фоне заходящего солнца, была ослепительна, и «Сесилус» наклонился вперед, глядя на него прищуренными глазами.
Это были давние отношения, в которых они оба были полностью осведомлены о хороших и плохих сторонах друг друга, и, глядя на выражение лица своего друга, «Сесилус» улыбнулся.
Улыбаясь, он провоцировал Чишу на то, чтобы тот привел в исполнение план, который он приготовил в своем рукаве.
«Сесилус»: Давай же посмотрим, какими словами, взглядами или доводами ты сможешь меня убедить? Это будет довольно сложное испытание даже для мудреца, что уступает только Его Превосходительству, Чиша Голд.
На эту дешевую провокацию со стороны «Сесилуса» Чиша закрыл глаза и выждал такт.
Затем, открыв глаза, в них отразился «Сесилус»,
Чиша: Сесилус. ......Пожалуйста, я доверяю Его Превосходительство тебе.
......
............
........................
......Это не было ни небрежностью, ни убеждением; сам факт того, что это была мольба, наполнил его благоговением.
«Сесилус»: ......Это нечестно.Сесилус: «......ПЁРФЕКТ*!!!»
* Perfect - прекрасно/отлично/великолепно.
△▼△▼△▼△
Ощущение хлынувшей красной крови сильно перекликалось с красным закатом в его воспоминаниях.
В лучах вечернего солнца Чиша Голд победил Сесилуса в своем кабинете. Он не был пойман в момент уязвимости, и его не убеждали в выгоде; ему просто доверились.
Именно поэтому «Сесилус Сегмунт» стал Сесилусом Сегмунтом.
Сесилус: ......Хк.
Когда палящий жар охватил его чувства, сознание Сесилуса вернулось к реальности.
Боль в голове и половине его тела была результатом того, что он попал под взрыв световой ленты, который должен был предотвратить; время, за которое его сознание растворилось в сумерках того дня, составило меньше половины-половины-половины секунды.
Но этого застоя было более чем достаточно для героини...... для Аракии, что преградила ему путь
Аракия: ............
Меч Синего Дракона, который рассыпался в его руке, всей мощью своего удара должен был уничтожить ленты света, но, будучи восстановленными силой Аракии, пять, шесть из них вернулись обратно.
Даже она не смогла бы мгновенно восстановить утраченную в результате этой атаки силу. Крылья из магического кристалла, что находились у нее на спине, раскололись, и среди сверкающих осколков, которые разлетелись вокруг, появилась Аракия.
Неужели в глубине этого стройного тела скрывалась та самая «Каменная Глыба», Муспель, которого она поглотила?
Обратить свои клыки против земли Империи Волакия - его удивляла ее неразборчивость. Даже Сесилус, видя эти слезы, не подумал бы о подобном.
Когда Сесилус услышал слова Аракии, он не смог высмеять ее своим обычным тоном.
Сесилус: Но, поскольку это было сделано с таким лицом, я вынужден отклонить твою просьбу.
Если она хотела сообщить Сесилусу о своей просьбе во что бы то ни стало, ей следовало хотя бы улыбнуться. Если бы она сделала такой выбор без сожаления и фальши, сказав ему об этом с улыбкой на лице, то и Сесилус принял бы его со всей серьезностью.
Точно так же, как тот беспомощный друг, который с улыбкой попросил Сесилуса уменьшиться.
Сесилус: Ааа, так вот что это было?
Даже сейчас конечности Сесилуса были короткими, а его ожившие воспоминания оставались лишь фрагментами того, что пребывало во сне.
Он не знал, как вернуть свое уменьшившееся тело в прежнюю форму. Воспоминание закончилось прежде, чем он смог вспомнить, какой именно метод использовал Чиша, ибо цель была достигнута.
Существует феномен, когда люди, что столкнулись со смертью, искали в своих воспоминаниях способ выйти из тупика. То, что произошло сейчас, было тому ярким подтверждением. Только вот ответ на вопрос, как выйти из тупика, был не таким, как он предполагал.
В конце этого воспоминания Сесилус думал, что узнает, как вернуть свое тело к состоянию взрослого. Однако этого не произошло. То, что этого не произошло, привело его в восторг.
Люди, что столкнулись со смертью, рылись в своих воспоминаниях в поисках способа выйти из тупика.
Он видел то лицо Чиши и слышал его просьбу. ......Для Сесилуса Сегмунта это было более чем достаточным основанием, чтобы поверить в то, что он может бросить вызов смерти.
Сесилус: Прежде всего, я ни за что не проиграю.
Уверенности и гордости у него было предостаточно, однако это не означало, что его заявления были основаны только на собственной силе.
Согласно философии Сесилуса, здесь был ответ на вопрос, почему он не проиграет Аракии.
А причина заключалась в том, что в этом месте......,
Сесилус: ......Здесь нет Босса. Если б мне приспичило умереть, он, не моргнув и глазом, нарушил бы наше обещание и примчался бы сюда.
Сказав это, Сесилус горько улыбнулся своим налитым кровью добрым взглядом.
Именно таким мальцом был Нацуки Шварц. Покинув Остров Гладиаторов, Сесилус и Шварц, в разгар экспедиции Эскадрона Плеяд на восток, дали обещание под луной.
Согласно ему, Шварц не станет использовать силу своего «Истинного Зрения», чтобы спасти Сесилуса.
Это обещание было дано из взаимного уважения друг к другу, но Сесилус все понимал. Если бы дело дошло до драки, Шварц, не моргнув и глазом, нарушил бы свое обещание. Да и сам Сесилус поступил бы так же. Он был того же типа, что и Шварц.
Вот почему, он все понимал.
Если бы Шварц увидел смерть Сесилуса своим «Истинным Зрением», то, несмотря ни на что, примчался бы сюда.
Однако этого не произошло. Иначе говоря, это была вера Шварца.
То же самое Сесилус направил и на него.
Сесилус: ............
К Сесилусу, что обрел нелогичную убежденность, яростно приближались шесть лент света.
Находясь в воздухе, было сложно предпринять какое-либо движение, поэтому Сесилус не смог бы уклониться. Но, даже если он не сумеет уклониться, кое-что он все-таки может сделать. Это была козырная карта, которую он принес с собой из сиюминутных грез.
......В руке Сесилуса, что потеряла Меч Синего Дракона, была зажата рукоять другого клинка.
Сесилус: ......Масаюме.
Он прочитал его надпись, и узор на лезвии Зачарованного Меча задрожал, как волна. Это был клинок Сесилуса Сегмунта, который обладал невероятной силой, - «Меч Грез» Масаюме.
К большому огорчению Роуэна, который не знал о его местонахождении, это был сверхъестественный меч, что мог разрезать вещи, выходящие за рамки логики этого мира, подобно «Мечу Дьявола» Мурасаме.
Он был утерян вместе с воспоминаниями Сесилуса, поэтому неудивительно, что все ломали голову над его местонахождением.
«Меч Света» Волакия использовал небо в качестве ножен. А «Меч Грез» Масаюме использовал в качестве ножен сны. ......Таким образом, Сесилус позаимствовал Масаюме с талии «Сесилуса» из мира грез.
Когда Масаюме запульсировал в его руке, он признал в маленьком Сесилусе своего владельца. С Мурасаме все прошло бы не так просто. Он был благодарен за эту удачную встречу.
Получив его признание, он взмахнул этим клинком...... шесть приближающихся лент света были уничтожены - он победил их.
Сесилус: Я целюсь в...
Аракию...... в центр ее груди, в большую массу силы, что там обитала.
Он изгонит ее. Никогда прежде он этого не делал. Но, веря, что сможет, он доведет дело до конца. Ведь такая сила жила в Сесилусе. Масаюме был надежен. А Ал присутствовал в качестве наблюдателя. Он не мог потерпеть неудачу, и это его подстегивало.
Оставалось......,
Сесилус: Сны должны пробуждать и очаровывать тебя, Аня.
С этими словами Сесилус заглянул в глаза Аракии. Из ее левого глаза, что был лишен света, текли кровавые слезы, поэтому эмоции на лице прекрасной девушки читались труднее, чем обычно.
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В ее глубоко эмоциональном правом глазу, который он уже привык видеть, появилось видимое голубое пламя......
Сесилус: ......Тот, кем ты дорожишь, дорожит и тобой.
С нежностью произнеся эти слова, вспышка, что вызвал Гром, положила конец ее кошмару.
Таким образом, ведущий актер на сцене доказал, что грезы — это то, чем он может очаровывать публику.
ᅠ ᅠ
......Таков был ответ Сесилуса Сегмунта на мольбу героини.


    Доказательство существования

    ......Зайдя за спину охранника, что стоял на страже, он ударил его по точкам давления, проходящим вдоль центрального меридиана тела.
Охранник: ............
В тот же миг поза противника была нарушена, и он, не издав ни звука, повалился на землю. Причина, по которой он поддержал тело, когда оно начало падать, заключалась не в том, что это вызвало бы проблемы, если бы раздался звук ударов доспехов о землю, а,
???: Боже правый, для такого старика, как я, чертовски трудно нести большого человека одной рукой. ......Даже несмотря на то, что у них полые внутренности, они имеют солидный вес, как же раздражает.
Сказав это, седовласый старик с белыми бровями...... Ольбарт взвалил рухнувшего врага на свою единственную левую руку, слегка ударив кончиками пальцев по защитной стене рядом. При этом поверхность стены покрылась рябью, как будто это была вода, и он с силой впихнул в нее тело врага; тело было поглощено, а поверхность стены снова заполнилась.
К счастью, нежить, похоже, была способна не дышать, поэтому он мог замуровывать их в стены, чтобы уладить дела без необходимости убивать.
Их сердца не бились, равно как и не текла их кровь. Если бы они оказались убиты, можно было бы просто смести осколки веником, так что, к счастью, с уборкой все было просто.
Ольбарт: Однако все остальное, кроме этого аспекта, ничуть не радует. Некоторые из них, если убить, имеют дерзость вставать сразу после смерти, так что безрассудное убийство только усугубит ситуацию.
Среди особых свойств нежити самым опасным, по мнению Ольбарта, было возрождение.
Столкнувшись с врагами, которые продолжали воскресать, сколько бы раз их ни побеждали, даже у переполненных боевым духом имперских солдат щемило в сердце..... причина была не в Ольбарте, а в том, что убитая, а затем воскрешенная нежить наследовала воспоминания о своей смерти.
Таким образом, противник мог использовать заменяемые жизни для мгновенного обмена всевозможной информацией.
Ольбарт, глава шиноби, прекрасно понимал, насколько важно иметь точную и свежую информацию во время войны. Именно поэтому наибольшее количество врагов, которых Ольбарт убил за свою жизнь, приходилось на долю разведчиков и посыльных.
Изначально убийства совершались для того, чтобы предотвратить передачу информации, поэтому тот факт, что даже если их убьют, информация все равно будет передана, был настоящим абсурдом.
Ольбарт: Что ж-ж, в техниках шиноби тоже есть нечто, что заставляет тебя самоликвидироваться после смерти, посылая тем самым информацию через цвет извергающегося дыма, так что мы в одной лодке, честное слово, в одной лодке.
Хотя злить других было основной сферой деятельности шиноби, с этим они точно выйдут из бизнеса.
В ходе расследования, которое проводилось во время эвакуации из столицы Империи, было обнаружено, что у нежити есть жизненно важная точка, известная как «Жук-ядро», и именно она, похоже, является источником их воскрешения. Была и такая нежить, которая могла регенерировать, даже если ее голова отправлялась в полет, однако это объяснялось тем, что Жук-ядро оставался неуничтоженным.
В конце концов, источником силы Жука-ядра был Великий Дух, именуемый «Каменной Глыбой», поэтому, даже если нежить будет полностью уничтожена, вплоть до Жуков-ядер, это приведет к тому, что Муспель потеряет свои силы и не сможет поддерживать обширные земли Империи.
Поэтому Ольбарт прилагал все усилия, чтобы обеспечить соблюдение политики "не убивать нежить".
Нанося точные удары по слабым местам человеческого тела, которые были известны как точки давления, можно было лишить тело свободы и сделать его бессильным, подобно той нежити, что была замурована в стене ранее. Таким образом, нежити, что Ольбарт замуровал в стены, насчитывалось около пятидесяти...... хотя конструкция и внутренности их тел были как у папье-маше, он был рад, что их точки давления все еще функционировали в качестве слабых мест.
Но, учитывая огромное количество нежити, это было не более чем жалкое сопротивление.
Ольбарт: Для имперцев, что специализируются на теме "убить или быть убитым", не слишком ли сурово теперь говорить им "не умирай и не убивай"?
Это мнение не вызвало бы одобрения у союзных войск Королевства и Городов-государств, которые сейчас сотрудничали ради спасения Империи, однако с ним бы согласились относительно многие имперцы.
В результате, поскольку враг, что возглавлял «Великое Бедствие», оказался худшим из возможных соперников для Империи Волакия, они вступили в оборонительную битву с непреложным условием "не убивать". ......Нет, это было не "в результате".
Ольбарт: Это дурная привычка стариков - всегда представлять себе худшее. Враг, у которого хватает наглости использовать всю кровь, что до сих пор впитывалась в земли Империи... они полностью нацелены на нашу слабость.
Поле боя, на котором солдаты былых времен возрождались один за другим, - такая ситуация сложилась благодаря тому, что Волакия представляла собой место, где конфликты никогда не затихали.
Учитывая, что даже при тех же условиях ни в одной из других стран не произошло бы подобного бедствия, для завоевания Волакии враг предпринял самые подходящие меры.
Вот почему и эта сторона должна была уяснить, что это - доска, которая недопустима для ошибочного интерпретирования.
Ольбарт: ............
Прищурив глаза, скрытые белыми бровями, Ольбарт затаил дыхание в Кристальном Дворце, куда он проникал самостоятельно.
Невидимость, максимально устраняющая присутствие человека, оправдывала имя главного шиноби...... если учесть, что он незаметно убирал охранников, то его присутствие никак не могло быть обнаружено.
Если бы его присутствие обнаружилось, и он стал бы мишенью «Тернового Проклятия», Ольбарт оказался бы бессилен. Он был слаб к боли. От одной только мысли о шипах, что вонзятся в его сердце, он начинал корчиться.
Чтобы избежать этого, Ольбарт был предельно осторожен в своих действиях.
......Вторгнувшись в столицу Империи с отрядом избранных, они быстро разгромят вражеского лидера.
Именно такой план использовался на заключительном этапе войны с «Великим Бедствием», и, хотя для Винсента это было само собой разумеющимся, Ольбарт без возражений счел его наилучшим из возможных методов.
Количество нежити превышало число имперских солдат, и даже если бы они вступили в войну на истощение, жизненная сила «Каменной Глыбы», вместе с продолжительностью жизни Империи, была бы истощена; вот насколько основательно они были загнаны в угол.
То, что у них не осталось другого выбора, кроме как поспешить с решением, было очевидным для любого.
Ольбарт: Конечно, враг должен это предвидеть.
Даже если противник был в курсе, при отсутствии других альтернатив не оставалось ничего другого, как выбрать этот вариант. Теперь оставалось лишь выяснить, сколько всего у них есть на руках - их тактика уже раскрыта - и что может превзойти ожидания противника.
Поэтому избранных разделили еще больше, и они подготовили несколько приманок для привлечения внимания противника.
Пока эти приманки действовали, Ольбарт должен был выполнять возложенные на него обязанности.
......Роль Ольбарта состояла в том, чтобы проникнуть в Кристальный Дворец, а затем вернуться с разведданными о его неопределенном внутреннем устройстве.
Особенно важное значение имело местонахождение зачинщицы «Великого Бедствия», известной как Сфинкс, и освобождение «Стального», Могуро Хагане, чьи передвижения, скорее всего, были засекречены во дворце. Кроме того, если у него появится некоторая свобода действий, можно будет вернуть любимые катаны Сесилуса - «Меч Грез» и «Меч Дьявола».
Ольбарт: Хотя, думаю, я не смогу найти катаны Сеси. «Меч Дьявола» имеет свойство убегать, а о местонахождении «Меча Грез» я не имею ни малейшего понятия.
Сесилус всегда был не прочь поболтать о чем угодно, но, хотя он и говорил о том, какими невероятными были его любимые катаны, он не был настолько глуп, чтобы рассказывать об их особых качествах. Если бы его спросили об этом, он бы наверняка ответил, но расспрашивать о руке оппонента было равносильно тому, чтобы вызвать подозрение, что у человека есть на то причины.
Ольбарт не был настолько глуп, чтобы беспечно провоцировать Сесилуса.
Как бы то ни было, из-за маловероятности Ольбарт отложил поиски катан на потом.
В идеале он должен определить местонахождение Сфинкс и обеспечить сохранность ее тела. Если бы ему это удалось, то с помощью силы того достойного похвалы мальчика, который, хоть и уменьшился в размерах, не желал возвращаться к нормальной жизни...... Шварца, и девушки, что он привел с собой, можно было бы полностью уничтожить нежить, вплоть до их душ.
Возможность осуществить это была бы самым желанным завершением битвы с «Великим Бедствием».
Однако дело это будет нелегким.
Ольбарт: ......Боже правый, еще один тупик.
Вопреки его стремлению к быстрому завершению, ноги Ольбарта часто останавливались.
Способность прекрасно ориентироваться в местности, просто взглянув на карту, и абсолютно не забывать место после одного посещения — вот основополагающие навыки шиноби, а для Ольбарта Кристальный Дворец был еще и местом работы, которое он часто посещал.
Несмотря на это, причина, почему поиски Ольбарта продвигались не слишком успешно, заключалась в том, что интерьер Кристального Дворца, с которым он должен был быть знаком, полностью изменился по сравнению с тем, что он когда-то знал.
Ольбарт: И это даже несмотря на то, что подобные затруднения должны быть нашей специализацией.
Хотя Ольбарт и не считал, что в этом есть какая-то ценность, Кристальный Дворец был известен как самый красивый дворец во всем мире. Из-за решающей битвы за столицу Империи часть его стен была разрушена, но даже это не оказало сильного влияния на его внешний вид, если смотреть издалека.
Однако внутреннее убранство дворца представляло собой совершенно другую историю.
Различные аспекты, такие как устройство проходов, расположение комнат и размер дверей, были изменены, и дворец стал совершенно другим, таким, что даже бы сам Винсент, который когда-то здесь жил, потерялся.
Отсутствие изменений во внешнем виде дворца гарантированно поставит в тупик любого, кто ворвется сюда без плана.
Даже если бы он вернулся только с этой информацией, в проникновении Ольбарта было бы более чем достаточно смысла. Или, возможно, Шварц, что исполнял роль стратега, уже предположил подобную ситуацию.
Если это так, то его способность к проницательности была многообещающей, но в то же время она представляла собой будущую угрозу.
Никто не знал, как Королевство и Города-государства, которые сейчас находились в отношениях сотрудничества с ними, поступят с Империей после того, как «Великое Бедствие» нежити будет остановлено.
Ведь когда это время наступит, Чиши уже больше не будет рядом с Винсентом.
Ольбарт: ......Как бы то ни было, ты действительно добился своего, Чешир.
Пламя войны, ветер крови и атмосфера «Смерти», неизменно благоухающая как от живых, так и от мертвых.
По этим причинам у его сердца не было времени на скорбь, однако Ольбарт похвалил Чишу за то, что тот украл его технику с помощью своей «Cпособности» и, более того, подменил Винсента так, что он этого даже не заметил.
Ольбарту нравилось красть чужие техники, но он не любил, когда их крали у него самого.
В конце концов, рост был привилегией молодых. Даже если они не воровали, перед ними были открыты неограниченные возможности того, что они могли создать собственными руками. У стариков же, напротив, не было такой возможности для роста. Вот почему Ольбарт не любил, когда у него воровали.
Что бы произошло, если бы вместо того, чтобы создавать что-то новое, молодые просто воровали, а затем жаждали чего-то большего?
Неужели этот мир перестал бы создавать что-то новое, вследствие чего Ольбарту стало бы нечего воровать?
Ольбарт: Черт, у этого мерзавца, Чешира, хватило наглости поступить так хитро. ......Не то чтобы я не понимал, что он чувствовал.
В ограниченных временных рамках Чиша хотел добиться наилучшего результата.
Другими словами, Чиша и Ольбарт поступали одинаково. Ольбарт был стариком, который приближался к концу своей жизни, а Чиша - мертвым солдатом, которому суждено было встретить конец своей жизни в ближайшем будущем.
Таким образом, речь шла о том, чтобы не выбирать средства, которые увеличили бы количество карт в руке.
Вступив в бой с ограниченным количеством карт в руке, Чиша одержал победу.
......В этой ситуации Винсент остался жив, а Ольбарт был привлечен в качестве союзника.
Ольбарт: ............
......У Ольбарта Данкелькена были амбиции.
Это была финальная цель его жизни - оставить свое имя в истории Империи так, чтобы никто другой не смог с ним сравниться; выгравировать, доказать, что существо, известное как он сам, действительно обладало индивидуальной жизнью.
Ольбарт был принят как шиноби, был воспитан как шиноби и жил как шиноби.
В роли, где многие использовали и выбрасывали свои жизни, где было естественно не иметь возможности прожить долгую жизнь, Ольбарт дожил до ста лет. Но за свою долгую жизнь гражданина Империи, как шиноби, Ольбарт провел большую часть своих дней, выполняя чужие цели.
Такое положение можно было бы назвать судьбой шиноби, однако Ольбарт среди всех них прожил исключительно долгую жизнь. ......В таком случае и его конец был бы для шиноби неподобающим.
Если для шиноби было типично тихо исчезнуть во тьме истории, не оставив после себя имени, то не лучше ли Ольбарту намеренно стремиться к обратному?
Таким образом, Ольбарт бдительно ждал этой возможности.
Чтобы расцвести в конце своей жизни, он счел, что самой эффективной мерой было бы лишить головы «Мудрого Императора», Винсента Волакию, однако......,
Ольбарт: Если противником оказалась сама гибель, то в предательстве нет никакого смысла.
Их противником стало «Великое Бедствие»...... сонмы нежити, а поскольку их целью было полное уничтожение Империи Волакия, план Ольбарта был не более чем преходящей, хрупкой вещью, которая вот-вот рассыплется.
Ольбарт хотел оставить свое имя в истории Империи.
Если Империя будет разрушена, то желание Ольбарта не исполнится. Поэтому ему пришлось снять шляпу перед актерской игрой Чиши, которая не торопила его до нынешних событий.
Ольбарт: После того, как все эти дела будут закончены и улажены, было бы неплохо, если бы у меня еще оставалось время для того, чтобы что-то сделать. Моя жизнь по неосторожности закончится раньше, чем я успею это осознать.
После войны, когда истощенная Империя начнет восстанавливаться, он хотел бы величественно убить Императора, прежде чем Королевство или Города-государства успеют сделать хоть шаг...... не то чтобы у него не было подобных мыслей, но ему не хотелось бы так поступать, поскольку это выглядело бы как извлечение выгоды из «Великого Бедствия».
К сожалению, не найдя идеальной возможности, Ольбарт скрыл свои амбиции, так как они, покуда «Великое Бедствие» оставалось непобежденным, были бы излишне оптимистичны, а затем посмотрел вперед. ......Перед взором Ольбарта предстала большая дверь, которая вела к месту, служившему в первоначальном дворце залом для аудиенций.
Ольбарт: ............
В голове Ольбарта, пока он безмолвствовал, возникли два противоречивых чувства.
Ощущение, что ему не следует заходить в эту дверь, и ощущение, что ему все-таки следует зайти в эту дверь...... Первое коренилось в его инстинктах, а второе основывалось на интуиции, что развилась за долгое время его пребывания в качестве шиноби.
В обычной ситуации Ольбарт не стал бы отклоняться от первого варианта. Однако интуиция Ольбарта заговорила с ним. За этой дверью, несомненно, скрывался смысл проникновения Ольбарта.
Он не знал, была ли это Сфинкс, Могуро, катаны или что-то совершенно другое, однако......,
Ольбарт: ...О горе, я уже отжил свои годы, однако мне, старику, которому осталось совсем недолго, нельзя умирать, так и не получив возможности свергнуть государство.
Произнося эти слова хриплым голосом, Ольбарт решал, наступать ему или отступать.
Если там располагался зал для аудиенций, то он должен был иметь возможность осмотреть его состояние через отверстие в стене, не входя через дверь; поэтому, выйдя через окно коридора, Ольбарт двинулся вдоль внешней стены, чтобы прибыть к месту назначения.
Выбрав не открывать дверь, он заглянул в комнату......,
Ольбарт: ......Ойой, даже бы я не зашел так далеко.
В полностью изменившемся зале, увидев плод трудов «Ведьмы», глава шиноби, известный как «Порочный Старик», пробормотал это, не в силах скрыть своего дискомфорта.
△▼△▼△▼△
......Душа этого существа уже потеряла свой первоначальный облик, оказавшись разорванной в клочья.
Вызванные на поверхность неортодоксальными способами, жалкие души оказались в плену, их заставили встать на колени, чтобы уничтожить Империю, подданными которой они были; такова была ситуация, в которую попала нежить.
В большей или меньшей степени был применен процесс, изменяющий ментальную структуру нежити так, чтобы она отличалась от той, какой была при жизни. Если бы не это, воскрешенные мертвецы, скорее всего, не стали бы помогать в уничтожении Империи.
Степень применения этого процесса варьировалась от случая к случаю, но существовала опасность, что из-за большой нагрузки, возложенной на изначальную форму и природу, чтобы сделать их лояльными к приказам, они станут неспособны действовать с прежней силой.
Поэтому обычно заклинатель стремился облегчить нагрузку пропорционально тому, насколько сильным был тот или иной человек при жизни.
В действительности же такие способные личности, как «Император Терний» и «Магический Стрелок», испытывали бы значительный упадок сил из-за нагрузки на их разум, поэтому «Ведьма» переключилась на предоставление им некоторой свободы воли, дабы сохранить их силу.
Если бы она превратила этих могущественных личностей в покорные марионетки, они, скорее всего, подверглись бы позору из-за того, что не смогли бы проявить даже половины своей истинной силы.
В любом случае, если не считать таких исключительно сильных личностей, и Ламию Годвин, которая проявила инициативу в сотрудничестве с «Ведьмой», с душами нежити жестоко играли.
Чего бы они ни желали при жизни, какими бы благородными воинами ни были, чем бы ни дорожили, их, попирая все это, использовали в своих целях.
Таким образом, они были вынуждены стать авангардом бедствия, что несло разрушение Империи.
Исключений среди них не было.
Лишенные свободы воли, ставшие существами, используемыми и выбрасываемыми как орудия ради битвы, их души, даже если бы им пришлось неоднократно вкусить «Смерть», призывались вновь - земляные сосуды возрождались с новым якорем.
Увы, такое положение вещей полностью соответствовало условиям, которые «Ведьма» установила для создания нежити.
Обладая умеренно высокими способностями, будучи одержимым битвой, без какого-либо ущерба для своей силы, когда его превратили в покорную марионетку, он испытывал яростное сожаление и ненависть в последние мгновения своей жизни......
По этой причине он свирепо бушевал в непрекращающемся порыве ярости.
Разорванный в клочья, в форме, которая растягивала его душу, в процессе потери своей первоначальной формы, забывая, что его тело когда-то было человекоподобным, он превратился в отталкивающую, гротескную фигуру.
С большими, длинными руками, чрезмерно увеличенным количеством ног и хрупким туловищем из кожи и костей, даже если его внешность полностью изменилась, он не мог избежать ситуации, когда его использовала «Ведьма».
Даже когда его убивали снова и снова, его душа растягивалась все больше, и он возрождался как новое чудовище.
Чтобы положить этому конец, не оставалось ничего другого, кроме как исполнить желание «Ведьмы». Чтобы исполнить желание «Ведьмы», не оставалось ничего другого, кроме как стереть с лица земли Империю как своего рода предвестника «Великого Бедствия».
В настоящее время, став невообразимым чудовищем, он желал именно этого. Это было его единственное желание.
Это было его единственное, это было его, это было, это, желание, это было его единственное......
???: ......«Гигантский Глаз», Измаил.
...... ............ ........................
Внезапно среди жуткого рева и яростной битвы раздался этот голос.
Несмотря на то, что в его уши, которые уже не были ушами, должно было вливаться множество других звуков, только этот голос прозвучал ужасно четко, твердо и странно правильно.
Какой именно смысл это имело, существо не знало.
Оно не......,
???: Измаил!???: Ияоо аеиа.
Подозрение застопорило мысли, отчего его многочисленные руки и ноги, что были предназначены для убийства, прекратили свое движение. Словно пробираясь сквозь это пространство, протянулась рука и, коснувшись его тонкого туловища, что-то утащила.
Казалось, будто что-то выскользнуло наружу.
Непонятно, было ли это что-то важное или что-то большое. Но в тот момент, когда это что-то выскользнуло наружу, бурные импульсы, наполнявшие его тело, одним махом улетучились.
Пустым, он был пустым. Его внутренности стали полыми.
Многочисленные причины для буйства, насильно впихнутые в него извне, ушли, и, когда его внутренности стали полыми, в них осталось только то, что было с самого начала.
А именно - причина для борьбы. Можно было даже назвать это стремлением или амбициями.
Причина, по которой он поспешно вступил в бой, заключалась в том, что ему нужно было сражаться. А сражался он для того, чтобы оставить свое имя в истории. Целью этого было доказать, что "он сам", гордость своего клана, точно существовал.
Существо, известное как он сам, «Гигантский Глаз», Измаил, цель всего этого......
Измаил: Ах, удалось ли мне...
В золотой радужке одного черного глазного яблока четко отразилось лицо этого человека.
Черные волосы и миндалевидные глаза, ничуть не дрогнувшие пред лицом клинка, что угрожал его жизни, внушительно смотрели и взывали к обезображенному Измаилу.
Вершина Империи Волакия узнала Измаила.
Таким образом......,
Измаил: ......Это честь для Волка Меча, Ваше Превосходительство Император.
△▼△▼△▼△
Сдерживая боевой топор, Джамал парировал удары, пока Субару и Беатрис с помощью магии ограничивали свободу передвижения многочисленным конечностям.
Тем временем множество атак, несущих в себе смертельную силу, были с силой отбиты прыгающей и отскакивающей Спикой, что едва уберегло ее спутников от ранений.
И тут......,
Авель: ......«Гигантский Глаз», Измаил.
Окинув гротескно преобразившуюся нежить острым взглядом, Авель назвал его имя.
На мгновение Субару засомневался, однако с самого начала было принято решение, что если Авель назовет имя нежити в столице Империи, то он поверит в это на все сто процентов. К тому же, до сих пор Авель ни разу не ошибался в именах нежити.
Как бы то ни было......,
Субару: Измаил!Спика: Ияоо аеиа.
Спика, замахнувшись, ударила ладонью в область груди гротескного существа по имени Измаил.
Было задействовано «Звездное Поедание», не являющееся ни ударом, ни выпадом, и Субару с остальными затаили дыхание.
При соблюдении всех условий, даже если его форма отклонилась от человеческой, Измаила должен постигнуть тот же конец, что и другую нежить.
Как и ожидалось, на глазах у Субару и остальных, что наблюдали за происходящим, затаив дыхание, Измаил медленно покачивался и смотрел на Авеля своим огромным золотым глазом.
А затем......,
Измаил: ......Ах.
Последние слова он произнес беззвучным голосом, и тут же его гротескное тело рассыпалось в прах.
???: Аах, блядь! Охереть! Что это было за чудище!
Авель: Доблестный воин Племени Циклопов, Измаил, тот, кого называют «Гигантским Глазом». Именно его я назвал в конце.
???: Племя Циклопов, не только одно глазище, ха, они еще и такие чудища, э... О, прошу прощения за мой тон.
Закончив бой с нежитью, Джамал с ворчанием вытер кровь и пот с подбородка.
Мужчина сожалел о своих грубых выражениях, которые использовал, позабыв, что его собеседником был Авель.
Измаил изначально не обладал такой внешностью.
Субару: Беако.
Беатрис: Знаю, в самом деле. Полагаю, этот человек - жертва «Таинства Бессмертного Короля». Из-за того, что его воскрешали снова и снова, он оказался в критическом состоянии, в самом деле.
Спика: Уу, ау...
Беатрис резко дернула подбородком, и Спика удрученно посмотрела на свои ладони. Поглаживая Спику по голове, Субару сделал глубокий вдох.
Он уже сталкивался с Измаилом, когда спасался вместе с Рем и Флопом во время решающей битвы за столицу Империи, но изменения в его внешности выглядели настолько ужасно, что на них было трудно смотреть.
Возможно, из-за того, что он погиб от взрыва пыли, или же из-за того, что после смерти его снова воскресили, он становился все более и более обезображенным.
Но даже этот бесконечный ад должен был прекратиться после «Звездного Поедания» Спики.
Субару: Блин, несмотря на его внешний вид, ты смог узнать, кто это.
Авель: Когда люди воскресают в виде нежити, это в некоторой степени отражается на их лике. Таким образом, характеристики, что присущи каждому, играют важную роль в их распознавании. Он был простым для понимания.
Субару: Простым для понимания, хах...
От его человеческой формы оставались лишь остатки, и, поскольку Субару уже видел, как тот теряет свой гуманоидный облик и превращается в гротескное существо, он мог сопоставить его с врагом, с которым столкнулся в разгар эвакуации, однако с Авелем дело обстояло иначе.
Несмотря на это, чтобы делать такие точные предположения, следовало бы подозревать не чудовищную память, а какую-то нечестную игру.
Авель: Вполне естественно знать о могущественных жителях страны. Неважно, станут ли они врагами или союзниками, всегда предпочтительнее иметь множество оснований для принятия решений.
Однако слова Авеля были не о простом распознавании по физическим характеристикам, а скорее об оценке других аспектов противника.
Субару: ............
Услышав это, Субару вспомнил последние мгновения жизни Измаила прямо перед превращением в пыль.
Хотя он едва ли произнес что-то похожее на слова, да и значение их было неразборчиво, в них, казалось, не было ни обиды, ни горечи, а скорее торжественность.
Возможно, это было почтение к Императору, который правильно определил его имя.
В любом случае......,
Субару: ......Кх, ситуация становится все напряженнее.
Субару пробормотал это, глядя на небо, откуда доносились непрекращающиеся раскаты грома.
В поле зрения Субару, посреди затянутого тучами неба, виднелись горы льда, что падали на Кристальный Дворец...... их создала Эмилия, а Розвааль, в свою очередь, использовал это в тактических целях.
В далеком небе виднелись клубящиеся облака, что стали зловещим оружием, с другого направления доносился громовой раскат, и, рушась под безмятежным ударом меча, городской пейзаж разрывался на части.
Было видно, что каждый бастион выполняет поставленные Субару условия: на каждом из них шли ожесточенные бои.
Беатрис: Розвааль устраивает настоящее шоу, я полагаю. В самом деле, он слишком сильно проявляет свой энтузиазм.
Субару: Когда я смотрю на это, то вспоминаю, что он довольно опасный парень. Ольбарт-сан же пробирается во дворец, его ведь не раздавит, да?
Беатрис: Если есть необходимость его раздавить, то он это сделает, я полагаю. Такой уж он человек, в самом деле.
С грохотом, напоминающим раскол небес, ледяные горы разлетелись бесчисленными искрами.
Розвааль вместе с Медиум противостоял врагу...... «Всаднику Летающего Дракона», одному из самых сложных противников, поэтому им оставалось только верить в его победу.
Конечно, существование «Тернового Проклятия» и «Облачного Дракона» тоже являлось непреодолимой угрозой.
Субару: Осталось только узнать, смогут ли Эмилия-тан и Танза выстоять...
Посреди ситуации в столице Империи, что выходила за рамки ожесточенных сражений, Субару беспокоился об Эмилии и Танзе, судьба которых оставалась неопределенной среди разосланных им по городу товарищей.
В настоящий момент он считал, что оптимально распределил свои силы, хотя и не определил четко позицию Эмилии, что делало эту ситуацию несколько неоднозначной. Однако, учитывая возложенную на нее роль, поручить ей работать вместе с Танзой было бы правильным решением.
Субару: Честно говоря, когда появился Измаил, я подумал, что у нас большие проблемы, но...
То, что им удалось самостоятельно, без участия Эмилии, обуздать преображенного Измаила, несомненно, было заслугой их слаженных усилий.
Особенно значителен был вклад Джамала, который с каждым мгновением заметно совершенствовался. Возможно, в таких тяжелых обстоятельствах он повышал свой уровень невероятными темпами.
Это само по себе было приятным событием. Джамал был чрезвычайно надежен, если, конечно, не обращать внимания на его мысленное нежелание придерживаться тактики.
Винсент: Джамал Орели, ты в состоянии продолжать?
Джамал: Да! Если Ваше Превосходительство прикажет, я возьму на себя еще сотню или даже две сотни вражищ.
Винсент: Правильно. Тебе тоже следует стараться.
Субару: Черт, ведешь себя высокомерно только потому, что выполняешь работу, которая не под силу никому другому.
Выругавшись на Авеля, который не участвовал в драке и был единственным, кто выглядел спокойно, Субару взглянул на Беатрис и Спику.
Это была серия хождений по натянутому канату, но борьба с нежитью всегда представляла собой тотальную войну всех сил, которые они противопоставляли друг другу. Поскольку действовать нужно было осторожно, было бы неразумно двигаться вперед, когда кто-то отстает.
Беатрис: У Бетти ноу проблем*, я полагаю.
* No problem - нет проблем.
Спика: Аау!
На взгляд Субару они обе решительно кивнули. Можно сказать, он опасался больше всех.
Однако, так как Субару все еще был связан с «Эскадроном Плеяд», было очевидно, что больше всего опасался именно Авель.
В любом случае......,
Субару: Ход битв в скором времени должен измениться, и, если Халибель-сан выполнит свою часть работы, у нас появится возможность приблизиться к Кристальному Дворцу. И там...
Он хотел бы раздобыть информацию о других местах сражений и получить материал для рассмотрения этого цикла, а также того, как будут разворачиваться дальнейшие события.
В этот момент он как раз собирался окликнуть своих спутников.
???: ......Понятно. Странное явление. Наблюдения: Требуются.
Внезапно все обернулись, услышав голос, что раздался за пределами их сознания.
Глаза Субару расширились, и в них появилось третье лицо, которого раньше не было...... невысокая бледнокожая нежить присела на корточки, проверяя пальцами пыль на земле.
Знакомая розоволосая нежить играла с пылью разрушенного «Звездным Поеданием» Измаила......,
Субару: ......Кх, ты.
???: Судя по всему, вы не вмешивались напрямую в работу стержневого жука. Жук умер, потому что ему стало негде паразитировать... или же он потерял душу? Лишение, захват и возвращение... весьма занимательно.
Та, что сказала это, в подтверждение своих слов слизывая языком прилипшую к кончикам пальцев пыль, была существом, в точности похожим на одного из родственников товарища Субару, но в глазах ее не было и намека на теплоту...... Сфинкс.
Здесь появился организатор «Великого Бедствия», цель этой финальной битвы.
Субару: ............
Сознание Субару на мгновение помутилось при виде ее внушительного появления.
Присутствие «Тернового Проклятия» и «Магического Стрелка» затрудняло Субару и его спутникам с их козырем, Спикой, противостоять Сфинкс, которая должна была находиться в Кристальном Дворце. Поэтому в качестве разведчика был отправлен Ольбарт, что умел действовать скрытно, а Субару и его группа надеялись продолжать охоту на нежить до тех пор, пока не станет ясно, как уменьшить силы противника и получить преимущество в предстоящей решающей битве.
Подумать только, что это предположение может быть так легко подорвано......,
Субару: ......Нет.
Субару скрыл свое волнение, посчитав это шансом, и крепко сжал руку Беатрис. Взглянув на нее, он взял за руку удивленную Спику.
Перед ними стояла Сфинкс, зачинщица «Великого Бедствия».
Как и другая нежить, она была возрождена силой «Таинства Бессмертного Короля», поэтому «Звездное Поедание» Спики должно было сработать. То, что она была нежитью, давало ей преимущество в «Посмертном Бегстве», но в то же время у нее была одна неизбежная слабость: Спика.
Отними у нее этот шанс воскрешения, и битва будет окончена.
Можно было бы закончить бой, не зная о намерениях и целях противника.
И поэтому......,
Субару: Сфи...
Сфинкс: Требование - соответствие между «Именем» и «Душой» цели. Неожиданно, что вы вообще использовали Полномочие «Чревоугодия». Контрмеры: Требуются.
Субару: ......Кх.
Спокойный анализ Сфинкс подавил любые упреждающие действия.
Субару ахнул от того, что Сфинкс только что упомянула Полномочие «Чревоугодия» и даже с первого взгляда определила истинную природу «Звездного Поедания» Спики.
Его намерения стали понятны, из-за этого Субару забыл о силе Полномочия, которое, просто поразив цель, лишило бы ее возможности сбежать.
Поэтому ему пришлось за это заплатить.
???: ......Дегенератище!
И тут между Субару и Сфинкс прорезался нецензурный голос - он оттолкнул Субару.
Сфинкс подняла свои тонкие пальцы, направив их кончики в сторону Субару и его спутников. Прежде чем лучи белого жара, испускаемые каждым кончиком пальцев, успели пронзить головы Субару и Спики, к ним подскочил мужчина.
Меч Джамала был направлен против теплового луча, однако он не смог его блокировать, в результате чего торс этого храбреца был пробит насквозь; тут же свежий запах паленой крови чрезвычайно сильно ударил в ноздри Субару.
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    Сфинкс

    ......Сфинкс была неудачным результатом исследований «Ведьмы Жадности» в области бессмертия.
Девушка, что пожертвовала собой, чтобы стать ядром для создания миниатюрного сада, известного как «Святилище»... с телом Рюдзу Мейер в качестве основы, Сфинкс была репликой, сотворенной из маны с использованием той же структуры, что и у Духа.
«Ведьма» полагала, что если в пустое тело реплики влить уже существовавшую душу, то можно добиться псевдобессмертия за счет дублирования душ.
Однако эта перспектива легко разбилась о тот факт, что размер и форма души, а также жизненного сосуда различались по отдельности.
Душа «Ведьмы Жадности» не могла быть заключена в реплике Рюдзу Мейер.
Результатом этой откровенной ошибки стал ее провал, существо, что на долгие годы ознаменует мир множеством несчастий, - «Сфинкс».
От этого существа, что получило имя злого монстра, должны были избавиться ввиду его непригодности к первоначальному предназначению, однако по воле судьбы оно выжило.
И, как и многие другие искусственные жизни, Сфинкс приступила к работе, дабы претворить в жизнь цель своего появления на свет.
Цель, ради которой была создана искусственная «Ведьма»... чтобы стать совершенной «Ведьмой Жадности», Сфинкс будет продолжать порождать множество бедствий.
△▼△▼△▼△
Джамал: ......Дегенаратище!
А затем, с кровью, что хлынула изо его рта при ругани, Джамал рухнул на землю.
Предполагалось, что выпущенный белый свет пронзит головы Субару и остальных. Поэтому Джамал, встав на их защиту, получил повреждение примерно на уровне головы ребенка, однако даже так это была, несомненно, серьезная рана, что пробила одну сторону его туловища.
Субару: Джамал...
Сфинкс: Предполагаемая цель избежала урона? Впрочем, это подпадает под рамки того, с чем можно справиться.
После того как его оттолкнули, Субару мигом откликнулся. Сфинкс, что была ответственна за эту атаку, безразлично приняла ее безуспешность.
Субару скрежетнул молярами, когда услышал слова предводителя нежити, который говорил все так же спокойно.
Джамал потерял сознание, он больше не сможет сражаться; если ему не окажут немедленную помощь, его жизнь будет в опасности.
Беатрис: Субару! Сфокусируйся на том, что находится перед тобой, в самом деле!
Субару: ......Кх.
В тот же миг Беатрис резким голосом окликнула Субару и дернула его за руку.
Отвернувшись от Джамала, Субару взглянул на Сфинкс. Беатрис, Спика и Авель тоже устремили на нее свои взгляды.
Все трое пребывали в состоянии повышенной готовности, их внимание было сосредоточено на враге, Сфинкс.
Лечение Джамала придется отложить на потом.
Да. Именно так и следует поступить.
При всем этом......,
Сфинкс: Я думала, ты чужеродец, что сорвет мои планы, однако, похоже, я ошиблась?
Даже отведя взгляд, Субару не смог полностью переключить свое внимание с раненного Джамала, поэтому, глядя на него, Сфинкс склонила голову набок и заговорила. Он заглянул в эти золотые глаза, отчего его мысли заметались в еще большем беспорядке.
Беатрис: ......Кх, Спика, работаем вместе, я полагаю!
Спика: Аау!
Одновременно эти двое двинулись на смену Субару.
Спика, по команде Беатрис, устремилась в сторону Сфинкс, взмахнув своими длинными светлыми волосами. В момент прыжка Спики Беатрис выпустила аметистовые стрелы в левую, правую и заднюю части неподвижной Сфинкс, перекрыв ей путь к отступлению и обеспечив себе прикрытие.
Поскольку координация этих двоих преграждала Сфинкс путь со всех сторон, сделать она ничего не могла... не тут-то было.
Сфинкс: Эль Дзивальд.
Вопреки дешевизне заклинания, эффект от последующего разрушения был колоссальным.
В ответ на нависшую угрозу Сфинкс раскрыла обе руки и, как и в случае с Джамалом, выпустила белые лучи жара, на этот раз из пальцев левой и правой рук.
Однако на сей раз это был не кратковременный луч тепла, как у лучевой пушки, а световой меч, который продолжал проецироваться.
Орудуя десятью световыми лезвиями на пальцах рук, которые по дальности действия превосходили примерно половину двуручного меча, Сфинкс господствовала над окружающим ее пространством, нанося удары во всех возможных направлениях.
Каждая из выпущенных фиолетовых стрел была разрублена белым светом... под их ярость попала и Спика, что бросилась навстречу Беатрис.
Спика: ......Уу!
Не успел белый свет рассечь тонкое тело Спики пополам, как она исчезла из поля зрения.
Она переместилась. Активировав свой телепорт ближнего действия, Спика ушла с линии огня Сфинкс, оказавшись на руинах здания, что стояло неподалеку от улицы.
Вслед за Спикой на линии огня белого света оказались Субару и Беатрис......,
Винсент: Глупец, ты что, растерялся от вида вражеского предводителя?
С суровым замечанием Авель, схватив за головы Субару и Беатрис, заставил их пригнуться.
Винсент: Ожидать, что Джамал Орели сумеет встать на ноги, нельзя. Сейчас необходим ваш вклад.
Беатрис: Н-нет нужды говорить нам об этом, когда мы и так все знаем, в самом деле! Ты будешь вознагражден за быстроту своих мыслей нашим выступлением, так что лучше наблюдай, я полагаю!
Беатрис, которую спасли силой, надула щеки, отмахнулась от Авеля и встала на ноги.
Фыркнув от бескомпромиссного ответа Беатрис, Авель тоже поднялся на ноги и посмотрел на Субару, который все еще лежал на земле,
Винсент: В чем дело? Твой напарник в хорошем расположении духа, а ты так и…
Не встаешь. Авель, возможно, хотел произнести именно эти провокационные слова.
Однако он, почувствовав что-то неладное, быстро замолчал... затем его брови нахмурились.
Беатрис: Субару?
Беатрис, что стояла рядом с ним, моргнула, заметив то же странное зрелище, что и Авель.
Субару: ............
Субару по-прежнему лежал лицом вниз у ног Беатрис и Авеля. Спика, которая телепортировалась в отдаленное место, тоже заметила это, и в глазах ее появилось недоумение.
По всей видимости, девочки не имели ни малейшего понятия, что произошло.
Поэтому вместо Беатрис, Спики и Авеля, которые не могли постичь разворачивающиеся на их глазах события, по иронии судьбы именно их враг, Сфинкс, первым понял, что произошло с Субару.
Сфинкс, с бледным лицом нежити, без способностей к выражению эмоций, но все же с недоумением и сомнением в глазах, поняла это,
Сфинкс: ...По какой причине ты проглотил яд? Объяснение: Требуется.
Винсент: ......Кх, ТЫ!
Сразу же после вопроса Сфинкс выражение лица Авеля изменилось... он поднял Субару за воротник. Довольно агрессивный поступок, однако Субару не выказал никаких жалоб.
Дело в том, что Субару уже прокусил упаковку с ядом за своим моляром, поэтому ему предстояло пережить адскую агонию, которая несла за собой «Смерть».
Беатрис: НЕЕЕЕТ! СУБАРУ!? СУБАРУУУ!?
Спика: УАУ......!?
Когда Беатрис и Спика увидели Субару, судорожно бьющегося в конвульсиях, с хлещущей изо рта кровью, они завопили.
Беатрис попыталась вцепиться в дрожащего Субару, однако Авель оттолкнул девушку, сунул свой палец ему в рот и вытащил упаковку с препаратом... от такого его лицо залилось яростью.
Винсент: Ты, что все это значит? У тебя что, крыша поехала?
Субару: Бхубхухбху, бухбхухбух...
Винсент: Столько кичился своим противостоянием судьбе, и вот что ты делаешь!?
Разъяренный тон Авеля, слезливые крики Беатрис, горестный голосок отчаянно бросившейся к нему Спики и чувство гибели, когда все его тело медленно умирало — Субару слышал все это.
На их гневный тон, на плач, на отчаяние он ничего не мог ответить.
Даже так, в этом имелся свой смысл. Это была необходимая мера. ......Наилучший вариант действий.
Чтобы прийти к будущему, в котором не умрет никто, это был лучший, идеальный, оптимальный, подходящий, предпочтительный, эффективный, возможный метод.
Субару: Бхубух, бху.
Сфинкс: Объяснение: Требуется.
Без возможности поделиться с кем-либо этой информацией, с неразрешенным вопросом «Ведьмы», его дыхание иссякло.
Жизнь Нацуки Субару подошла к концу. ......Снова, как и много раз прежде в этой последней битве.
△▼△▼△▼△
......Первые несколько лет путешествия Сфинкс, которое правильнее было бы назвать поисками, сопровождались большими трудностями.
Тело Рюдзу Мейер, послужившее основой для создания реплики, не было приспособлено для выживания в этом суровом мире; ее жизни часто угрожали чрезвычайно плохая погода, перепады температур, а иногда и Зверодемоны со злобными людьми. Не имея средств для противостояния всему этому, она была многого лишена.
А поскольку такие понятия, как рост и формирование, не имели для тела из маны никакого смысла, ей не приходилось даже надеяться на улучшение ситуации.
Хотя можно было получить знания и навыки, которые не зависели бы от тела, на пути к их получению ее жизнь могла оказаться под угрозой, так что те дни всегда были сопряжены с опасностью.
Кроме того, базовой моделью Рюдзу Мейер стал полуэльф, а поскольку Сфинкс также унаследовала эти физические особенности, она часто подвергалась преследованиям и странным взглядам.
Однако она не решалась вносить какие-либо значительные изменения во внешние черты своей оригинальной формы.
Это стало первым, что было даровано Сфинкс, поэтому она опасалась, что если слишком сильно изменит заложенные в нее качества, то не сможет выполнить цель своего появления на свет.
По этой причине Сфинкс не считала приемлемой идею маскировки, предпочитая искать другой способ для выживания.
Пока у нее была жизнь, бывало, что она унижалась до зрелищ и рабства. А поскольку внешность Рюдзу Мейер отличалась изяществом, были времена, когда она прислуживала щедрому хозяину.
Жадная к знаниям, алчная к обучению, Сфинкс применяла свои способности, где бы ни находилась.
Стоило ей понять, насколько хороша ее память, как она стала приносить пользу в самых разных ситуациях. Одновременно с этим Сфинкс поняла, что это отличный способ обеспечить себе безопасность.
Чтобы странствовать по миру со слабым телом, что лишено потенциала выжить, лучше всего было создать ценность, предоставить ее тем, кто в ней нуждается, и заручиться их поддержкой.
Именно так Сфинкс и поступила, выбрав способ продолжать жить под покровительством других, пока не обретет способность защищать себя самостоятельно.
Так продолжалось около ста пятидесяти лет.
△▼△▼△▼△
......Какова была самая распространенная причина смерти Нацуки Субару с тех пор, как он был призван в альтернативный мир?
Если бы ему задали этот вопрос, Субару с уверенностью бы ответил: «Самоубийство Ядом».
В Замке Красного Лазурита «Города Демонов» Хаосфлейм за игру в пятнашки с Ольбартом он пережил немало смертей, однако если не обозначать причину гибели как «Ольбарт», то способы его «Смерти» были самыми разнообразными.
Если не считать особых случаев, вроде тех одиннадцати секунд отчаяния, то рекорд по их количеству, несомненно, принадлежал яду.
Как ни стыдно об этом заявлять, но вполне можно утверждать, что человек, убивший Субару больше всех в этом мире, — это старик Нулл, который и состряпал ему яд.
В любом случае, яд, которым он так часто пользовался во время своей одинокой борьбы за побег без потерь с «Острова Гладиаторов» Гинунхайв, тем самым сформировав Эскадрон Плеяд, даже сейчас оставался наготове в его рту.
Субару: ......Я верну всех домой, целыми и невредимыми.
Таково было непреложное условие, которое Субару поставил перед собой, вступая в последнюю битву за столицу Империи, и он не собирался идти на компромисс.
Изначально он придерживался такого образа мыслей еще до того, как его отправили в Империю и уменьшили тело, однако за время пребывания в этой стране его решимость укрепилась еще больше.
Во многом именно этим объяснялся бунтарский дух Субару по отношению к Империи Волакия, которая всеми возможными способами пыталась навязать им конец, известный как «Смерть».
......Если Империя навязывает им «Смерть», он отвергнет ее, чего бы это ни стоило.
И ради этого он сделает абсолютно все, что в его силах.
Неважно, сколько десятков, сотен раз это займет, даже если это будет означать, что ему придется пройти через адские муки, без разницы.
Субару: ......Гха, гхыыа!!!
Его зрение окрасилось в ярко-красный, горло кричало в агонии, казалось, будто всю его кровь, плоть и кости, каждый кровеносный сосуд и каждую клетку тела пропускали через блендер.
Однако сильная боль, которую он испытывал вплоть до момента смерти, а также крики и гневные голоса, причинявшие Субару еще больше страданий, чем эта пытка, исчезли в небытие. ......«Посмертное Возвращение» активировалось.
Оно было приведено в действие через самоубийство ядом... Нацуки Субару повернул время вспять.
Вот-вот Субару вернется к тому, что произошло в момент, когда он умылся в последнем лагере имперских солдат перед вторжением в столицу Империи......,
Джамал: ......Дегенератище!
Субару: ............
Он почувствовал толчок в грудь и услышал ругательство; Субару явно дали понять, что точка перезапуска «Посмертного Возвращения» была обновлена.
Сфинкс: Предполагаемая цель избежала урона? Впрочем, это подпадает под рамки того, с чем можно справиться.
Проливая кровь, Джамал рухнул на землю, а в лезвии его меча была проделана круглая дыра. В самый разгар этой сцены холодный, безразличный голос виновника, Сфинкс, проанализировал ситуацию.
И эта сцена, и эти слова были тем, что он видел и слышал всего несколько десятков секунд назад.
Беатрис: Субару! Сфокусируйся на том, что находится перед тобой, в самом деле!
Субару: ......Кх.
Беатрис резко окликнула Субару, чьи мысли пребывали в беспорядке от понимания и осмысления текущей ситуации.
Ее голос разворошил содержимое его головы, а шок от боли, вызванной предыдущим отравлением и обновлением точки перезапуска, улетучился вместе с выдохом. Он приспособился к новой возникшей перед ним ситуации.
Времени на растерянность у него не было.
За этот промежуток времени слишком многое можно потерять.
......Контрольная точка «Посмертного Возвращения» была обновлена.
Это означало, что в ходе решающей битвы за столицу Империи, коя уже началась, членов «Отряда по Спасению от Гибели», что были назначены на каждый бастион, уже нельзя было перераспределить.
Как бы то ни было, он верил, что на лучшие поля сражений были направлены лучшие из возможных людей.
Однако его огорчало то, что он не смог полностью удостовериться в условиях, которые были бы способны нанести минимальный ущерб. В частности, тот факт, что ему еще предстояло убедиться в результате объединения Эмилии и Танзы в пару, был серьезным психологическим ударом.
Конечно, безопасность остальных участников была неисчерпаемым источником его беспокойства и тревоги, однако......,
Сфинкс: Я думала, ты чужеродец, что сорвет мои планы, однако, похоже, я ошиблась?
Когда Сфинкс склонила голову набок и задала этот вопрос, Субару воззрился на стоящую впереди нежить.
Все, что он собирал в своей голове до этого момента, с грохотом рассыпалось.
Мысленные конструкции, которые он выстраивал методом проб и ошибок, представляли собой нечто, что он стремился сделать гораздо более совершенным, с разных точек зрения. Однако все они бесследно рассыпались. ......Нет, они были разрушены.
Рядом с конструкциями, которые он мысленно возводил, возник Нацуки Субару, что с силой рвал и крушил все это, пока от них ничего не осталось.
До тех пор, пока стало невозможным определить, какова была первоначальная форма этих конструкций, до тех пор, пока никто ничего не смог бы предпринять, даже если это касалось его самого, он крушил, сносил, разрушал и безжалостно уничтожал их.
Затем он навсегда забыл об этих мысленных конструкциях, с коими уже ничего нельзя было поделать.
И вот теперь Нацуки Субару наконец-то может приступить к новой серии проб и ошибок.
Субару: ......Нет, ни в коем случае.
После предположительно долгой паузы Субару схватил руки Беатрис и Спики, сузил свои черные глаза - точно так же как Авель - и, прожигая Сфинкс взглядом, провозгласил свой ответ.
Ему еще предстояло найти выход из этого тупика. К тому же он не знал, в безопасности ли его товарищи. А Джамал все еще продолжал истекать кровью.
Его решимость во что бы то ни стало разобраться со всем этим ничуть не изменилась.
Он победит «Ведьму», Сфинкс, и положит конец «Великому Бедствию».
По этой причине......,
Субару: Я - тот, кто сорвет твои планы, настоящий враг бедствия.
△▼△▼△▼△
......В настоящее время Сфинкс была известна как «Ведьма», однако в первые несколько сотен лет после своего создания она не обладала силой, достойной такого титула.
Между понятиями «Душа» и «Вместилище» существовала взаимосвязь, что стало откровением, пришедшим с созданием Сфинкс, и если бы между ними возник диссонанс, то это стало бы значительным недостатком.
По природе своей вместилища создавались так, чтобы соответствовать душе.
Иными словами, техники и способности «Ведьмы Жадности» могли быть в полной мере использованы только самим же ее телом. Как существо с неполноценной душой «Ведьмы Жадности», что заполняло вместилище Рюдзу Мейер, Сфинкс с самого момента появления на свет не имела возможности исполнить свое предназначение.
В результате Сфинкс потребовалось сто пятьдесят лет, чтобы обрести силу, достойную ее титула «Ведьмы».
Для Сфинкс, чья душа не соответствовала вместилищу, такие навыки, как ходьба, дыхание и даже сердцебиение, требовали от нее усилий, сродни тому, чтобы учиться всему заново.
Чтобы стать магом, ей потребовалось бы почти в сто раз больше времени, чем обычному человеку со средними способностями.
Более того, сейчас, в нынешнюю эпоху, на пути Сфинкс к выполнению цели своего рождения стояло слишком много факторов, что препятствовали ее деятельности.
Из-за своих физических особенностей к Сфинкс относились как к полуэльфу, поэтому ее использовали в качестве козла отпущения за обиды и претензии к воплощению «Ведьм», «Ведьме Зависти».
Подозревая о существовании Сфинкс, результата исследований «Ведьмы Жадности», человек, выдававший себя за ее ученика, вел за ней упорную охоту.
Хотя были и другие, однако именно эти две причины не позволяли ей оставаться на одном месте, что привело к многочисленным неудачам в стремлении Сфинкс выполнить цель своего появления на свет.
В конце тех дней, когда ей впервые удалось самостоятельно сотворить магию и увидеть маленькое пламя, вспыхнувшее на кончиках пальцев, Сфинкс сильно разочаровалась.
......Неужели именно такая степень магии была под силу той, что должна была стать преемницей «Ведьмы Жадности»?
△▼△▼△▼△
Джамал: ......Дегенератище!
И вот, вместе с ругательством из его губ хлынула кровь, он снова рухнул на землю.
Джамал в очередной раз оттолкнул его, и в тот момент, когда он попятился назад вместе с Беатрис и Спикой, которые держали его за руки, Субару подтвердил повторную активацию «Посмертного Возвращения».
Сфинкс: Предполагаемая цель избежала урона? Впрочем, это подпадает под рамки того, с чем можно справиться.
Промахнувшись мимо цели, Сфинкс не слишком беспокоилась о том, что результат не совпал с ее ожиданиями.
Целью «Ведьмы» стало устранение Субару и его спутников. С этой точки зрения, убрать Джамала, который считался одной из их боевых сил, было вполне достаточно для первого удара.
Однако......,
Беатрис: Субару! Сфокусируйся на том, что...
Субару: Беатрис! Исцели Джамала!
Беатрис: ......Кх, поняла, в самом деле!
Предвидя, что Беатрис повысит голос, Субару велел ей вылечить Джамала. Услышав это, ее глаза расширились, она тут же бросилась к имперскому солдату.
Субару, быстро получив ответ Беатрис, переглянулся со Спикой, которая держала его за противоположную руку,
Субару: Спика, я рассчитываю на тебя!
Спика: Аа~, уу!
Спика резко прыгнула в сторону Сфинкс, подобно резиновому мячику.
Чтобы остановить Спику, Сфинкс выпустила десять лучей белого света из кончиков пальцев. ......Однако, прежде чем это произошло, Субару подобрал меч, который уронил Джамал, и метнул его в Сфинкс.
Сфинкс: Эль Дзивальд.
Меч Джамала, что вращался вертикально, был разрублен лучами жара, которыми орудовала Сфинкс.
Световые лезвия разрубили меч на шесть равных частей прямо в воздухе, тем не менее, это дало Спике достаточно времени. Если бы не эта помощь, телепортация Спики не была бы своевременной.
Спика: ......Уу!
Спика коротко взвыла, ее фигура телепортировалась к обломкам на обочине улицы.
Целью лучей тепла была не только Спика, но и Субару, который стоял за ее спиной... он смог увернуться от угрозы, благодаря руке, что протянулась к нему сзади и с силой повалила на землю.
Это сделал Авель.
Винсент: Глупец, ты что, растерялся от вида вражеского предводителя?
Субару: Ты - Император, что независимо от ситуации провоцирует других...!
Упираясь руками, чтобы не упасть, Субару быстро встал на ноги и посетовал на гадкие слова Авеля.
Без всякого возражения Авель продолжал наблюдать за Сфинкс,
Винсент: Ожидать, что Джамал Орели сумеет встать на ноги, нельзя. Лучше оставить его.
Субару: Никогда. Дома его ждет младшая сестра.
Винсент: Его семья получит надлежащую компенсацию.
Субару: Ничто не заполнит пустоту в сердце, когда умирает кто-то дорогой.
Беатрис протянула руки к раненому Джамалу и наложила на его раны исцеляющую магию.
Как бы ни было досадно, но Авель оказался прав. Даже при максимальном эффекте магии исцеления шансы Джамала вернуться в бой равнялись нулю.
Однако если они спасут Джамала от гибели, это перечеркнет одну из тревог Субару.
Для развития битвы со Сфинкс это играло важную психологическую роль.
Следовательно......,
Субару: Сфинкс! Именно я тебя и прикончу!
Сфинкс: ............
Сфинкс, что оглядывалась по сторонам в целях оценки ситуации, бросила взгляд на Субару - на его прямолинейное заявление.
Перевести ее внимание с Беатрис на себя — значит добиться успеха.
Субару: Как нежить, ты наверняка думаешь, что победила «Смерть», однако это большое заблуждение и откровенная ложь. Никому не суждено жить вечно. Никаких исключений.
Сфинкс: ...Пожалуй, звучит убедительно. Как-никак, вы закрашиваете мое «Таинство Бессмертного Короля» и вмешиваетесь в души мертвых. Полагаю, я не стану исключением. Вот только...
Субару: А?
Сфинкс: ......Нет, в этом нет необходимости. Подтверждение: Требуется.
На дерзкую провокацию Субару Сфинкс медленно покачала головой. От такого ответа его щеки напряглись.
И дело не в том, что ответ Сфинкс оказался сколь-нибудь тревожным.
А в том, что, давая такой ответ, Сфинкс слегка расслабила губы и улыбнулась.
Субару: ...Впрочем, Рюдзу-сан тоже не отличалась особой мимикой.
То, что она была воскрешена в виде нежити, вероятно, сыграло свою роль, однако улыбка Сфинкс казалась еще более невыразительной, чем у Рюдзу... Субару охватил холодный ужас.
Это чувство ужаса, похоже, проистекало из чего-то более глубокого и фундаментального, чем простое отвращение к человеку с прекрасной внешностью, что теперь превратился в нежить.
А со следующими словами Сфинкс это стало еще яснее.
Сфинкс: Для начала, еще раз, Подтверждение: Требуется. ......Вон там, правильно ли я понимаю, что ты Император Винсент Волакия?
Следующим, на кого Сфинкс обрушила всю тяжесть своих слов, стал Авель.
Субару поднял бровь, когда фокус разговора неожиданно переместился на Авеля. Учитывая его положение, для Авеля было вполне естественно оказываться в центре внимания, однако Субару не ожидал, что Сфинкс станет его замечать.
В сложившихся обстоятельствах не было причин опасаться Авеля, поскольку он страдал от недостатка боевого мастерства.
Сфинкс: Ничего? Реакция: Требуется.
Винсент: Я не намерен скрывать свое имя или должность перед таким ничтожным преступником, как ты. ......Не сомневайся, я - Винсент Волакия, Император этой Империи.
Сфинкс: Ответ принят. Остался еще один вопрос, для которого - Подтверждение: Требуется.
Вопреки грозному взгляду Авеля, Сфинкс безбоязненно стояла на своем.
Быть может, из-за того, что он знал о «Великом Бедствии», которое уничтожало Империю, Субару пребывал в растерянности, не зная, как в дальнейшем поступить со Сфинкс, что противостояла Империи Волакия, противостояла Авелю.
Если они хоть немного затянут разговор, это даст Беатрис больше времени, чтобы залечить раны Джамала.
Понимая важность такого развития событий, Субару старался их не прерывать.
В этой связи......,
Винсент: Ответа я не гарантирую. Тем не менее, я разрешаю тебе говорить.
Сфинкс: ......Присцилла Бариэль, или лучше сказать, Приска Бенедикт.
Субару: ...А?
Субару был шокирован столь внезапным упоминанием Присциллы.
После участия в решающей битве за столицу Империи, когда началось отступление вследствие «Великого Бедствия», судьба Присциллы оказалась под вопросом. Поскольку и она, и Йорна пропали без вести, их сохранность была гарантирована посредством «Техники Брака Душ», которую Присцилла по какой-то причине тоже могла использовать.
«Техника Брака Душ», наложенная Йорной на Танзу и жителей Хаосфлейма, а Присциллой - на Шульта, служила доказательством того, что они еще живы.
Разумеется, речь шла о Йорне, одной из «Девяти Божественных Генералов», и о Присцилле.
Если учесть, что Ал остался в столице, чтобы спасти Присциллу, он, понятное дело, считал, что она выжила, однако Субару никак не ожидал, что из уст Сфинкс может раздаться ее имя, тем более в форме вопроса к Авелю.
Определенно, Присцилла была причастна к происходящему еще в Городе-крепости Гуарал, что указывало на ее связь с Империей Волакия и Авелем. Исходя из обстановки, можно предположить, что в прошлом мужей Присциллы были какие-то свои заморочки.
Значит......,
Субару: ............
После мыслей об отношениях между Авелем и Присциллой, которые он так и не выяснил, Субару бросил короткий взгляд на вышеупомянутого Авеля и заметил, как тот сузил свои черные глаза.
Субару знал, что эта едва заметная реакция говорит о сильном волнении Авеля.
Хотя было неясно, заметила ли она эту перемену, Сфинкс взглянула на молчаливого Императора,
Сфинкс: Правильно ли я понимаю, что ты ее брат? Убеждение: Требуется.
И тут она продолжила, обрушив на Субару все его ожидания.
△▼△▼△▼△
......И хотя она стала способна самостоятельно использовать магию, в жизни Сфинкс не произошло никаких внезапных изменений.
Успешно вызвав магию, она смогла стабилизировать метод применения Врат тела Рюдзу Мейер, что было основано на мане, а также воспроизвести бóльшую часть магии, заложенной в душу «Ведьмы Жадности».
Однако это не изменило опасного положения, в котором была Сфинкс, и она, как всегда, держалась в стороне от угроз - иначе говоря, не задерживалась на одном месте.
Правда, по сравнению с прежними временами оставаться вне поля зрения и избегать угроз стало проще.
Поэтому, спустя сто пятьдесят лет после своего рождения, Сфинкс наконец-то смогла приступить к исследованию, целью которого было воссоздание «Ведьмы Жадности».
......Первые сто лет она посвятила изучению «Ведьмы Жадности».
Несмотря на то, что в ее основе лежала та же душа, что и у «Ведьмы Жадности», Сфинкс многое из нее потеряла, поэтому конечная цель, к которой она должна была стремиться, оказалась размытой.
Чтобы получить информацию о давно умершей «Ведьме Жадности», она отправилась в путешествие за легендами и книгами в разные места, однако там оказалась некая организация, известная как Культ Ведьмы, которая пыталась стереть «Ведьм» из истории... не похоже, что это было изначальной целью ее создания, однако их деятельность служила помехой, поэтому результаты приходили очень медленно.
В итоге, изменив курс действий, что за сто лет не дали никаких плодов, Сфинкс стала искать другой метод.
......Следующие сто лет она посвятила тому, чтобы заполнить в себе пробелы «Ведьмы Жадности».
Поскольку она путешествовала по миру уже сто лет и, по сути, не добилась никакого успеха, Сфинкс решила, что, возможно, величайшим ключом к познанию «Ведьмы Жадности» является она сама, обладательница той же самой души.
Так и не сумев воссоздать «Ведьму Жадности», Сфинкс родилась провалом.
Если бы ей удалось восполнить недостающие части своей души, вернув ее к первоначальному виду, разве это не стало бы осуществлением ее предназначения - реплицировать «Ведьму Жадности»?
......Однако, потратив сотню лет на эту затею, стало ясно, что дело это невыполнимое, а потому она зашла в тупик.
В поисках источников информации о «Ведьме Жадности», от которых она не отказалась, даже изменив курс действий, произошло событие, заставившее Сфинкс потерять из виду вершину горы, куда она стремилась.
Похоже, «Ведьма Жадности» обладала ужасно сложной человеческой натурой.
Согласно найденному ею источнику, «Ведьма Жадности» обменивалась словами со многими людьми и наделяла их желаемыми знаниями или мудростью, которые, к лучшему или худшему, часто влияли на ход истории.
Однако, с другой стороны, в смутных воспоминаниях Сфинкс сохранилась фигура «Ведьмы Жадности», что по возможности избегала общения с людьми и редко вмешивалась в чужие жизни.
Эти противоречивые образы породили сомнения в расследовании Сфинкс.
К этому моменту прошло уже более трехсот лет с момента ее появления на свет, и, желая продолжить свое расследование, она снова пришла к выбору.
Именно тогда Сфинкс и решила. ......Она внесет значительные изменения в методы, которые использовала до сих пор.
△▼△▼△▼△
......Авель и Присцилла приходились друг другу братом и сестрой.
Именно такой удивительный факт подметила Сфинкс; это связало воедино семена, которые уже были заложены в Субару, и разрешило многие сомнения, что он вынашивал.
То, что Присцилла вмешалась в гражданскую войну Империи, и то, что она была знакома с несколькими имперцами, начиная с Серены. Порой она заводила разговоры, намекающие на то, что ее история связана с Империей, а порой вела себя так, словно ее связывали с Авелем некие особые отношения.
Как и у Авеля, у нее был такой же причудливо высокомерный и самодовольный характер.
Субару полагал, что высокомерие Авеля объяснялось его статусом Императора.
Так почему же тогда Присцилла вела себя так самонадеянно? Ответ на этот вопрос напрашивался сам собой: потому что она тоже являлась членом Императорской Семьи.
......Нет. Если говорить точнее, некогда, раньше, когда-то давно, она принадлежала к Императорской Семье.
Субару: Чтобы решить, кто станет Императором, вроде бы существовало бредовое правило, по которому все братья и сестры должны были сражаться до смерти.
Винсент: Я не намерен обсуждать с тобой этичность структуры «Церемонии Императорского Отбора».
Субару: С обсуждениями или без них, но с того момента, как ты начал исполнять обязанности Императора и позволил Присцилле остаться в живых, я понял, что вы, брат и сестра, обдумывали это правило.
Чем чаще он слышал о кровном родстве между Авелем и Присциллой, тем охотнее их понимал, однако, чем больше он узнавал о сложившейся ситуации, тем сильнее убеждался в невозможности подобного положения для Империи.
Первоначально правило гласило, что все в Империи Волакия, обладающие правом наследования трона, будут сражаться насмерть, и до тех пор, пока не останется лишь один человек, решение об избрании Императора принято не будет. ......Авель нарушил это правило.
Другими словами, Авель и Присцилла вступили в сговор, и их нынешние позиции противоречили «Церемонии Императорского Отбора».
Винсент: Мы не сговаривались. Я принял решение и выполнил его. После смерти Приски осталась только Присцилла. Вот и вся суть вопроса.
Субару: Вот как... А!? Разве это не означает, что Присцилле абсолютно не стоило возвращаться в Империю?
Винсент: Можешь представить степень моего беспокойства тогда, в Городе-крепости? Если уж мы об этом заговорили, то я не переставал беспокоиться с тех пор, как узнал, что она стала Кандидаткой Королевских Выборов.
Субару: Как бы необычно это ни звучало, но я тебе сочувствую...
Как посторонний человек, Субару и представить себе такого не мог, ведь для того, чтобы спасти свою сестру, Присциллу, Авелю пришлось пересечь опасный мост. Несомненно, даже сейчас, если бы эта информация просочилась наружу, она стала бы сенсацией, что поставила бы под угрозу положение Авеля как Императора.
Если сестра, ради бегства которой он приложил столько усилий, за то короткое время, что он ее оставил, стала Кандидаткой в Короли соседней страны, а затем вернулась и вступила в гражданскую войну Империи уже в качестве иностранного игрока, то Авель, должно быть, боролся с адской болью в животе под маской Óни, что выглядело почти как розыгрыш.
Как бы то ни было......,
Субару: Ладно, пока забудем про новость о том, что вы родные брат и сестра. Думаю, то, что Сфинкс интересуется Присциллой, не так уж и плохо. К тому же, если Присцилла жива в Кристальном Дворце, то это подтверждается и «Техникой Брака Душ».
Винсент: ......На мой взгляд, отношения между Присциллой и этой чертовой «Ведьмой» нельзя назвать дружескими.
Субару: Возможно, ты не в курсе, но с вами обоими довольно трудно ужиться, так что лучше бы вам это исправить. Так обстоит дело даже с вашими союзниками, поэтому не слишком ли это чересчур по отношению к врагам?
Винсент: Какое неуважение; пусть я и пропущу его мимо ушей, с Присциллой такого не будет.
Как только стало известно, что они брат и сестра, Авель без колебаний обошел тему их кровных уз.
На самом деле Субару больше боялся разозлить Присциллу, которая безжалостно рубила тех, кого считала неугодными, чем Авеля, что не обладал достаточной силой, чтобы расправиться с наглецами.
Субару: Кстати о рубке, меч, которым Присцилла постоянно размахивает...
Винсент: ......«Меч Света» Волакия.
Он никогда не видел его вблизи, однако понимал, что вещь, которую Присцилла часто внезапно выхватывала из воздуха, представляла собой драгоценный меч, таивший в себе огромную силу.
Когда Субару затронул эту тему, Авель дал лучший из возможных ответов.
Субару: ...Если я не ошибаюсь, этот «Меч Света» передается в Империи из поколения в поколение?
Винсент: Да.
Субару: Разве тогда не плохо, что она вообще им пользуется, когда ее личность нужно скрывать?
Винсент: ......Да.
Когда Авель ответил ему жестким голосом, у Субару начала болеть голова из-за дерзкого поведения Присциллы.
Скорее всего, так оно и было. ......То, что она осталась в живых, как бывший член Императорской Семьи Волакия, было настоящей бомбой, которая могла создать серьезную угрозу правлению Императора; и все же она смело заняла большое место в качестве Кандидатки на Королевские Выборы, да еще и не соблюдала осторожность, часто орудуя драгоценным мечом Императорского происхождения.
Немудрено, что всякий раз, когда появлялся кто-то, знавший Присциллу раньше, он делал движения, которые указывали на то, что он знает о ее прошлом. Это происходило потому, что человек, о котором идет речь, ничего не скрывал.
Субару: Она похожа на Эмилию-тан, которая думала, что сможет обойтись только именем Эмили...
Если Эмилия была просто очаровательной, легкомысленной от природы, красивой девушкой, что не имела себе равных, то в случае с Присциллой, которая должна была полностью осознавать свое положение, все дело было в ее плохом характере.
Так или иначе......,
Субару: По правде говоря, разве у тебя не должен быть «Меч Света»?
Винсент: ............
На вопрос Субару Авель промолчал.
Если бы это было так, Авель ответил бы ему красноречивыми аргументами. То, что он этого не сделал, говорило о правильности предположения Субару.
Вот почему......,
△▼△▼△▼△
Джамал: ......Дегенератище!
Теперь, когда он об этом задумался, на кого же, собственно говоря, было направлено это ругательство?
В сторону Субару и двух девочек, которых он внезапно бросился защищать, или в сторону Сфинкс, что безжалостно атаковала детей? ......Или же на самого себя, ибо он сократил возможности дальнейших событий?
Конечно, это должен был быть один из первых вариантов, вряд ли последний.
С точки зрения Субару, который использовал «Посмертное Возвращение», чтобы выйти из тупика, действия Джамала по защите его и двух девочек были вмешательством, не имеющим никакого смысла.
Если бы Джамал его не защитил, внезапная атака Сфинкс снесла бы Субару голову, активировав «Посмертное Возвращение», что позволило бы ему начать ответные действия с более раннего момента.
А вот где бы он оказался, после контакта со Сфинкс, или раньше, неизвестно.
Только в этом случае Джамал не был бы ранен, что расширило бы возможности стратегии в ситуации, когда сражение со Сфинкс было бы неизбежно.
В результате, когда Джамал потерял сознание под ударом магии, его вычли из боевой силы группы Субару, а Беатрис была вынуждена прибегнуть к магии исцеления, чтобы спасти его от смерти.
Если взглянуть на произошедшие события, то действия Джамала стали для группы Субару тяжелым бременем.
Однако......,
Субару: ............
С гордостью за то, что он - Волк Меча, стремящийся прорубить будущее для своей сестры, Джамал пожертвовал собой, дабы защитить Субару и двух девочек; Субару же не оставит этот поступок без внимания.
В конце концов, жизни, инстинкты и сердца — это не просто мелочи.
Сфинкс: Предполагаемая цель избежала урона? Впрочем...
Субару: Ты заставил меня съесть ботинок! Теперь мы квиты!
Сфинкс: ............
Промахнувшись мимо цели из-за Джамала, который теперь рухнул, Сфинкс как раз собиралась что-то сказать. Однако Субару, перебив слова «Ведьмы», громким голосом обратился к имперскому солдату.
Он не знал, дошел ли его громкий голос до Джамала.
В лагере, сразу после того, как его отправили в Империю Волакия, Субару подвергся ужасно жестокому обращению со стороны Джамала. И он простил ему это только сейчас. ......Ведь Джамал, несомненно, стал одним из его товарищей.
Субару: Беатрис! Исцели Джамала!
Беатрис: ......Кх, поняла, в самом деле!
По указанию Субару Беатрис поспешила к Джамалу. Почувствовав, как ее тонкие пальцы уходят в сторону, он притянул Спику, которая держала его противоположную руку,
Субару: Спика, я рассчитываю на тебя!
Спика: Аа~, уу!
С выражением лица, полным мотивации, Спика оттолкнулась от земли и с энергией прыгающего резинового мячика понеслась в сторону Сфинкс.
Она прыгнула прямо на нее, отчего ее длинные светлые волосы затрепетали. Сфинкс, не обратив внимания на то, что ее речь была прервана, подняла обе руки.
Она создала десять световых лезвий, и тут же Субару снова бросил один из мечей Джамала.
Сфинкс: Эль Дзивальд.
Спика: ......Уу!
Белый свет расплавил вращающийся меч Джамала, а также нацелился на Спику, которая находилась прямо за ним. Но прежде, чем световые лезвия смогли до нее добраться, она телепортировалась на обочину улицы. В то же время Авель заставил Субару пригнуться, - им удалось уклониться от контратаки Сфинкс.
Винсент: Правильно сделал, что сразу взялся за голову. Однако, если не продолжать в том же духе, толку будет мало.
Субару: Знаю! Скажу как есть, мы не бросим Джамала!
Винсент: ......Его семья получит надлежащую компенсацию.
Субару: Я спасу всех тех, кого не спасешь ты!
Возражая чересчур рациональному Авелю, Субару устоял на ногах. И вот он уставился на Сфинкс, чья атака прошла безрезультатно,
Субару: Сфинкс! Именно я тебя и прикончу!
Сфинкс: ............
Субару: Я собираюсь покончить с тобой, нежить. Магия воскрешения не всесильна. Думаешь, я вру?
Сфинкс: ...Пожалуй, звучит убедительно. Как-никак, вы закрашиваете мое «Таинство Бессмертного Короля» и вмешиваетесь в души мертвых. Полагаю, я не стану исключением. Вот только...
Чтобы привлечь к себе внимание, Субару попытался спровоцировать ее, на что Сфинкс покачала головой из стороны в сторону. Признав, что его утверждение было несколько убедительным,
Сфинкс: ......Нет, в этом нет необходимости. Подтверждение: Требуется.
Несмотря на то, что она сохраняла бдительность по отношению к своему истинному врагу, Субару - или, если быть точным, к «Звездному Поеданию» Спики, - она улыбнулась, что, казалось, было полной противоположностью ее мысленному образу.
Улыбка «Ведьмы», происхождение которой было ему неизвестно. Впрочем, и знать-то было незачем.
Винсент: Не теряй самообладания.
Тихо обратившись к Субару, Авель встал рядом с ним и нахмурил брови. Намерение этих черных глаз требовало объяснений, однако Субару решил оставить это на усмотрение событий.
С оставшимся послевкусием улыбки Сфинкс перевела взгляд на Авеля,
Сфинкс: Для начала, еще раз, Подтверждение: Требуется. ......Вон там...
Субару: ......Этот парень - Винсент Волакия, Император этой страны. Кроме того, ты правильно думаешь, он старший брат Присциллы.
Сфинкс: ............
Не успела Сфинкс закончить свой вопрос, как Субару прервал ее ответом.
В тот же миг Сфинкс впервые удивленно приподняла бровь. Авель, что только что его предупредил, был удивлен не меньше, однако это были вынужденные расходы.
Спика: Уу~, ау!
Подскочив к Сфинкс, Спика стала компенсировать эти расходы действием.
С проворством, напоминающим охоту кошки, Спика приблизилась к «Ведьме», но вместо взмахов когтей у нее была мощь удара льва, тигра или, возможно, даже медведя.
Это был такой удар, который, если его получить напрямую, мог уничтожить даже нежить; не жалея сил, Спика впечатала его в хрупкое тело Сфинкс......,
Сфинкс: Я удивлена. Похоже, у тебя есть способности, выходящие за рамки вмешательства в душу.
Спика: Аа~у!?
Тихий анализ Сфинкс совпал с высокочастотным удивлением Спики.
Ее недоумение было естественным. Удар, в который она вложила всю свою мощь, и правда обрушился на Сфинкс. Однако, подняв одну руку, та его умело парировала.
Распахнув свои голубые глаза, Спика уставилась на золотые радужки «Ведьмы»,
Сфинкс: Ты удивлена? Мое поражение в «Войне Полулюдей» отчасти объясняется незнанием боевых искусств. Принимая это во внимание, я стала учиться с нуля. Тем не менее...
Спика: Уу!?
Сфинкс: Есть предел прогрессу способностей, которые могут быть достигнуты посредством «Метода Потока» для этого тела-реплики.
С этими словами Сфинкс использовала порыв, полученный от парирования, и повалила Спику вниз головой.
Такие плавные движения и техника не были получены в результате поверхностных тренировок. Как призналась сама «Ведьма», она использовала свое поражение как источник для извлечения уроков.
Поэтому упоминание человека, который в прошлом победил «Ведьму» в кулачном бою, излишне.
Субару: Спииика!
Спика: ......Уу~, ау!
Когда Субару повысил голос, Спика крепко стиснула свои зубы.
За мгновение до того, как ее голова ударилась о землю, Спика извернулась и вновь использовала свое тело подобно кошке. Мягко приземлившись на колени, она быстро отстранилась от Сфинкс.
Спика: Ау!?
Однако движения Спики были остановлены.
Сфинкс вцепилась в рукав правой руки Спики, что не позволило ей отступить. ......Сразу же после этого девочка и «Ведьма» обменялись взглядами, а затем началась их схватка в ближнем бою.
Спика: Уу! Ау! А~ау! Аау!
Сцепившись друг с другом одной рукой, Спика и Сфинкс устроили высокоуровневый бой с минимальным количеством движений.
Пока Спика отчаянно уворачивалась от ударов, Сфинкс применяла плавную технику, как бы говоря: "Мягкое управляет твердым", а иногда она вплетала магию, которая выпускалась из кончиков пальцев, в свои контратаки.
Субару: Беако!
Беатрис: Еще немного, я полагаю!
Наблюдая за бурной битвой, Субару окликнул своего партнера. Беатрис со святящимися руками прилагала все усилия, чтобы исцелить пострадавшего Джамала.
Должен ли он продолжать ждать Беатрис, которая все еще не могла вернуться в строй, и действовать без прикрытия?
Субару: Будто я когда-нибудь смогу такое сделать!
Исключив вариант бездействия, Субару внезапно достал из-за пояса хлыст Гилтилоу.
Когда Субару принял это решение, Авель с силой сжал его плечо.
Винсент: Стой, Нацуки Субару. Если ты будешь действовать неосторожно...
Субару: Ты придурок! Сейчас не время!
Громко отозвавшись на резкую жалобу Авеля, Субару высвободился и пустился в бег.
Позади себя он услышал, как Авель цокнул языком, однако, не останавливаясь, Субару занес хлыст над головой, чтобы прикрыть Спику, над которой издевалась Сфинкс за счет тактики переплетения магии и боевых искусств.
Субару: Ш......!
Кончик хлыста полетел со скоростью, несравнимой с силой ребенка.
Это было не так хорошо, как когда его тело было первоначальных размеров, однако он отлично использовал свою собранность в этой экстремальной ситуации. Даже если его уменьшившееся тело забыло о днях тренировок, потраченных на освоение хлыста, его сила воли сотворила чудо.
Хлыст рассек воздух и, подобно клыкам змеи, впился в спину Сфинкс......,
Субару: ......Что...
Сфинкс: Чувства защищенности и нетерпеливости подобны яду, вызывающему провалы в суждениях. Поскольку я хоть и слабо, но все же имею представление о том, что такое эмоции, мне известно об их пагубности.
С безразличием ответила Сфинкс, поймав правой рукой хлыст Гилтилоу. Однако для этого она использовала руку. Ее левая рука вцепилась в правый рукав Спики, а правая - в хлыст Субару, так что теперь обе ее руки были заняты.
Однако......,
Спика: Аа, уу...кх
Издавая жалобные крики боли, Спика упала на колени, ее левое бедро пронзил белый свет. ......Она не смогла защититься ни одной из своих рук, ибо пострадала от выстрела золотого правого глаза Сфинкс.
Сфинкс: Только пальцы и инструменты могут использоваться для призыва заклинаний. Такое ошибочное представление свойственно тем, кто не разбирается в магии.
Субару: Спика... ооаааа!?
Спика стонала от боли, после чего закричал и сам Субару... Сфинкс с силой дернула его хлыст... из-за этого он упал на землю прямо перед «Ведьмой».
Стиснув зубы, Субару терпел боль. Лицо Спики, что стояла на коленях рядом с ним, и лицо Сфинкс, которая смотрела на него сверху вниз, - он ясно видел их обоих.
Встретившись взглядом с золотыми радужками, в коих не чувствовалось тепла......,
Сфинкс: ......Почему ты улыбаешься?
Субару: Потому что до сих пор все шло именно так, как я и планировал.
Увидев выражение лица Субару, что лежал на земле лицом вверх, Сфинкс задала вопрос.
Затем Субару отпустил хлыст, который специально держал в руке, и, освободив руку, направил палец-пистолет в ее сторону.
А затем......,
Субару: ......Минья!
Кончик пальца Субару засветился, и сразу после этого была выпущена хрустальная стрела аметистового цвета.
Неожиданность, ближняя дистанция, небрежность, исполнение, достойное Оскара... как бы ни переплетались различные факторы, у Сфинкс не было мер против приготовлений Субару.
Сфинкс: ......Несомненно, Размышления: Требуются.
Сфинкс тут же откинула голову и забормотала слегка надтреснутым голосом.
Фиолетовая стрела Субару насквозь пронзила правый глаз Сфинкс. Область вокруг повреждения начала кристаллизоваться, распространяясь по ее бледной коже.
Изначально предполагалось, что Магия Тени будет особенно эффективна против нежити, однако это произошло мгновенно.
Субару: Ты думала, я просто сообразительный сопляк? Это заблуждение, которое свойственно всем.
......Субару был Пользователем Духовных Искусств, что заключил контракт с милой и талантливой Беатрис.
Даже если тело его уменьшилось, его связь с Беатрис никуда не делась. Они были связаны Вратами. Беатрис черпала ману Субару, чтобы использовать магию.
Верно было и обратное. Субару также мог заимствовать энергию Беатрис, чтобы использовать магию. Именно так, в первой битве после заключения контракта с Беатрис, они использовали магию, чтобы уничтожить Великого Кролика.
Правда, в той первой битве Беатрис израсходовала всю ману, что накопила за четыреста лет, и теперь максимум, на что был способен Субару, — это пустить в ход козырь, да и то не более чем на один выстрел в пределах видимости Беатрис.
Но главное, что у него был козырь, и то, что он не допустил ошибки, когда его использовал.
Субару: Спика, финальный рывок!
Спика: Ууу!
Сфинкс была застигнута врасплох ударом магии, поэтому Субару приступил к действию.
Ее нога была повреждена, и, скрывая искаженное болью выражение лица, с непоколебимым боевым духом Спика вскочила и схватила Субару за руку.
Его раны болели. Однако сколько бы он ни старался, они не становились менее серьезными, чем сейчас.
Поэтому это было лучшее развитие событий, чтобы двигаться дальше, когда все остались живы... Субару заменил левую ногу Спики, и они вместе двинулись к Сфинкс.
Если «Звездное Поедание» Спики достигнет цели, они победят......,
Сфинкс: Тебе, как минимум, удалось разгадать стратагему Валги. Восхищение: Требуется.
Когда область кристаллизации расширилась от ее правого глаза, Сфинкс похвалила Субару.
Затем затвердевающее лицо «Ведьмы» приняло форму улыбки, а указательный палец левой руки она приставила прямо под собственную челюсть. Этот палец, словно назло Субару, изображал пистолет.
Субару: ......Кх.
Субару понял, что ее действия были попыткой «Посмертного Бегства».
Это был план покончить жизнь самоубийством, снеся себе голову и изменив ситуацию. ......Если она покончит с собой здесь и сбежит, получив информацию о группе Субару, Сфинкс больше никогда не появится перед ними.
Шанс на то, что «Звездное Поедание» достигнет своей цели, больше не представится.
Прежде чем он успел сделать шаг, чтобы положить этому конец, на кончике пальца Сфинкс засиял слабый огонек......,
???: ......ДЕГЕНЕРАТИЩЕЕЕЕЕ!!!
Режущая атака сопровождалась руганью, сродни кашлю кровью, в результате чего левая рука Сфинкс оказалась отрублена по локоть.
Сфинкс: ............
Сфинкс расширила глаза, увидев, как ее рука отлетела в сторону.
Джамал, с налитыми кровью глазами, метнул меч с дырой в лезвии, отрубив ей руку и предотвратив задуманное Сфинкс «Посмертное Бегство».
С тяжелыми ранениями Джамал атаковал, и именно Беатрис поддержала его тело. Применяя исцеляющую магию к его ране, она проследила за броском меча Джамала.
На мгновение взгляды удивленной Сфинкс и Беатрис, которая ранее заявила, что исцеление займет больше времени, столкнулись,
Беатрис: Это была чистейшая ложь, в самом деле.
Высунув язык, Беатрис показала, что возвращение Джамала на самом деле не было чудом.
Как бы то ни было, лишившись одной руки, Сфинкс вполне могла сделать то же самое своей правой. ......Нет, если бы не момент с Беатрис, то на это были бы шансы.
Винсент: От такого у меня пробежали мурашки.
Вопреки смыслу сказанного, его голос был таким же безразличным, как и всегда.
Тем не менее, опасность была вполне реальной. ......В конце концов, к мечу Джамала было приложено столько силы, что не скажешь, что он просто перекинул его через себя.
Сфинкс: Восхищение: Требуется.
Винсент: Я в этом не нуждаюсь.
Когда Сфинкс расширила оставшийся левый глаз от увиденного, Авель холодно отреагировал. Затем черноволосый Император, взмахнув полученным мечом, отрубил правую руку Сфинкс от плеча.
Сфинкс: Аа...
Левая рука была потеряна, правая отрублена, равновесие ее тела нарушилось, когда она попыталась бежать, и, не удержавшись на ногах, Сфинкс с силой врезалась спиной в улицу столицы Империи.
Субару глубоко выдохнул, глядя на «Ведьму», что лежала на земле.
Чтобы загнать ее в угол, потребовалось множество тактик и, конечно же, проб и ошибок. Наконец, добравшись до этой точки, которая потребовала столько усилий, Субару предстал перед Сфинкс.
Субару: Это наша победа.
Сфинкс: ...Да. Признаю. Я проиграла.
Серьезное ранение Джамала, несколько травм у Спики с Субару и ни одной раны у Беатрис и Авеля; таков был результат. Полностью сознавая это, Субару сделал заявление, на что Сфинкс кивнула.
Даже без двух рук она вполне могла выстрелить из глаза, как сделала это со Спикой. Правая половина ее лица уже кристаллизовалась, поэтому было крайне важно не позволить ей сделать что-либо еще.
Субару: Сфинкс.
То, что это не было его обращением к ней, понимала даже сама Сфинкс.
Он просто дал Спике понять, чтобы она приступила к работе, к тому пути, который он подготовил для ее Полномочия, «Звездного Поедания». Опираясь на плечо Субару, она протянула руку к Сфинкс.
Вмешавшись в душу «Ведьмы»-нежити, они наконец-то положат конец этому «Великому Бедствию»......,
???: ......Дзивальд.
В следующее мгновение, прежде чем пальцы Спики успели ее коснуться, кристаллизующееся лицо Сфинкс испарилось... раскаленный белый свет разнес череп «Ведьмы», разрушив план Субару.
Все: ............
Сфинкс оказалось полностью уничтожена со стороны, отчего у группы Субару перехватило дыхание. На их глазах Сфинкс рассыпалась и превратилась в пыль.
И виновником произошедшего оказался......,
???: Судя по тому, как это выглядит, я пришла к выводу, что эта сцена чрезвычайно опасна. Реакция: Требуется.
???: Эффекты «Таинства Бессмертного Короля» полезны, однако, когда эта польза ощущается, раздражает, что информацией нельзя поделиться сразу же на месте. Улучшение: Требуется.
???: Перед этим, полагаю, нам следует уделить первоочередное внимание их устранению. Контрнаступление: Требуется.
На раздавшиеся быстрой чередой шумные голоса он через плечо почувствовал, как напряглось тело Спики. Вероятно, и она тоже почувствовала, как напрягся Субару.
Вполне естественно, что они испытали такой шок.
???: ......Сражение: Требуется.???: ......Сражение: Требуется.???: ......Сражение: Требуется.
В конце концов, избавившись от загнанной в угол Сфинкс, несколько нетронутых «Ведьм», несколько невредимых Сфинкс, они все собрались вместе.
△▼△▼△▼△
......Для Сфинкс вмешательство в «Войну Полулюдей» было очень кстати.
Антипатия между людьми и полулюдьми, разгоревшаяся в Драконьем Королевстве Лугуника, превратилась в большое пламя, и многолетний преходящий мир был разрушен.
Обстановка, преследовавшая полулюдей независимо от их участия в гражданской войне, полностью исключала противоестественность контакта Сфинкс с Альянсом Полулюдей. Если бы она представилась полуэльфом, ей не потребовалось бы никаких дополнительных оснований для вступления в альянс.
Встреча с двумя главными лидерами Альянса Полулюдей, Валгой Кромвелем и Либре Ферми, оказалась для Сфинкс весьма удачным событием.
В частности, Валга из племени гигантов, который, несмотря на свой свирепый вид, обладал недюжинным интеллектом, оценил полезность магии и знаний, которыми владела Сфинкс, и смело включил ее в свою тактику, обеспечив Альянсу Полулюдей победы на многих полях сражений.
Сфинкс также раскрыла многие знания «Ведьмы Жадности», которые до тех пор оставались необнаруженными, и помогла осуществить планы Валги, или, быть может, наоборот, помогли именно ей.
......«Таинство Бессмертного Короля» представляло собой запретное искусство, успешно воспроизведенное только благодаря Альянсу Полулюдей.
Даже если она и знала саму технику, именно изучение деталей, необходимых для ее применения, и стратегических планов, в которых эта техника использовалась, позволило Валге умело руководить ходом «Войны Полулюдей».
Сфинкс не была заинтересована в победе Альянса Полулюдей, она просто использовала эту возможность, и все же присутствие Валги и остальных ей очень помогло. Однако Либре, змеечеловек, который занимал ту же позицию лидера, что и Валга, не очень-то и хотел иметь дело со Сфинкс, поэтому у них сложились не лучшие отношения.
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В любом случае, Сфинкс получила многое из того, чего желала, благодаря «Войне Полулюдей».
Однако больше всего ей хотелось испытать «Любовь»... для того, чтобы выполнить цель своего появления на свет, именно ее больше всего недоставало неполноценной Сфинкс. Чувство привязанности, которое обычно определяли как «Любовь», она получила множество возможностей наблюдать ее вблизи, и это стало для нее выдающимся достижением.
В Валге, в Либре, во многих полулюдях и людях присутствовало это чувство, «Любовь».
Факт ее существования и уверенность в том, что она действительно отсутствует внутри нее, — вот что стало для Сфинкс самым ценным.
Вот только, когда ситуация, не развивающаяся более трехсот пятидесяти лет, наконец сдвинулась с мертвой точки, Сфинкс, надо сказать, немного пожадничала. ......Она воссоединилась с давно забытой угрозой.
Зная, что Сфинкс была создана с целью воспроизведения души «Ведьмы Жадности», с невыносимой мстительностью желая, чтобы ее существование было стерто, он был учеником «Ведьмы Жадности».
......В итоге Сфинкс оказалась побеждена учеником «Ведьмы Жадности».
△▼△▼△▼△
Ситуация, наступления которой он так опасался, сложилась именно в этот момент.
Ощущение холодных пальцев во рту и чувство, что упаковку с препаратом, к которому он так привык, вытаскивают наружу, заставило Субару опомниться.
???: Видимо, это яд для самоубийства? Непонятный препарат.
???: Действительно ли это так непонятно? Когда кто-то отправляется на поле боя, он, как правило, уже настроен на смерть. Кроме того, если он попадет в плен к своему врагу, это эффективно ликвидирует возможность добыть информацию.
???: А как насчет поля боя, на котором такая идея неуместна? Они должны знать, что если потеряют здесь жизнь, то это не означает, что их рты закроются навсегда.
С тем же голосом, с той же манерой речи, с тем же тоном, анализы накапливались, накапливались, и, в конце концов, несколько пар глаз впились в Субару.
«Ведьмы», у которых было одно и то же лицо, одновременно заглянули в черные глаза Субару......,
Ведьма: Ответ: Требуется.Ведьма: Ответ: Требуется.Ведьма: Ответ: Требуется.
Затем, отобрав у Субару способ самоубийства и сковав ему руки за спиной, они стали его расспрашивать.
......Несколько новоявленных «Ведьм» менее чем за минуту полностью одолели группу Субару, которой стоило большого труда загнать в угол всего одну Сфинкс.
Спика: Уа, уу...
Спика, что была прижата к земле, отчаянно извивалась, пытаясь помочь плененному Субару.
Однако рана на ее ноге была слишком глубокой, поэтому даже если бы ей оказали помощь, она все равно не смогла бы высвободиться из рук Сфинкс. Это касалось не только Спики. Беатрис и Джамал тоже валялись избитыми на улице.
В частности, из-за того, что Джамал продолжал осыпать Сфинкс ругательствами, его стали пытать до тех пор, пока он полностью не потерял сознание.
И тогда......,
Винсент: От одной нерешительности к другой, неужели ты не устала от всего этого?
Сфинкс: Несмотря на то, что тебя загнали в угол, ты все еще не сдаешься, я поражена. Чувствую кровное родство с твоей сестрой... с Присциллой Бариэль.
Винсент: Хмф, неужели ты думала, что я дрогну при упоминании Присциллы? В дополнение к подражанию Ламии, та, что известна как «Ведьма», совершает ужасно дерзкие поступки.
Авель окинул Сфинкс враждебным взглядом и выплюнул эти слова вместе с кровью изо рта.
В данный момент против Сфинкс действовали он и Субару, чьи руки были скованы за спиной. Авель был единственным, кто стоял на ногах.
Здесь же присутствовала троица Сфинкс.
Одна из них удерживала Субару, другая прижимала Спику к земле, а последняя была вольна двигаться, как ей заблагорассудится.
Встретившись с ними лицом к лицу, в ходе короткого сопротивления Авель получил немало ран. Его одежда была испачкана и порвана, рукавом он вытирал кровь со щеки, а у его ног лежал меч, который он выбросил, так как тот потерял лезвие.
Но, невзирая на столь значительный ущерб, Авель не получил смертельной раны.
В этот час, благодаря расцвету замечательного мастерства Авеля в обращении с мечом... на самом деле ничего подобного не было, ведь именно благодаря намерениям Сфинкс Авель остался жив.
Сфинкс: Да, Ламия Годвин, это правда, что я многому у нее научилась. Она отличалась особой наблюдательностью и способностью видеть истинную природу вещей. Она была гораздо ближе к истине о «Душах», чем я.
Сфинкс: Благодаря ей удалось параллельное воспроизведение «Таинства Бессмертного Короля». Оно немного отклоняется от желаемого результата, но, бесспорно, это продвинуло нас на один уровень выше.
Сфинкс: Без этого предстать перед вами в таком виде было бы невозможно.
Сфинкс соединяли слова между собой в одно целое; трюк с одновременным созданием нескольких одинаковых нежитей был злоупотреблением «Таинством Бессмертного Короля», которое использовала сестра Авеля, Ламия Годвин, когда напала на соединенные драконьи повозки.
По правде говоря, если «Звездное Поедание» Спики безупречно, то размножение нежити было не более чем актом увеличения числа целей, которые можно было поразить. Поэтому Сфинкс разделила Субару и Спику, обуздав их.
А причина, по которой Сфинкс оставили Авеля в живых, была......,
Сфинкс: ......Как член Императорской Семьи Волакия, твой «Меч Света» представляет угрозу. Бдительность: Требуется.
Винсент: ............
На слова Сфинкс Авель слегка сузил свои черные глаза.
Сфинкс сохраняла бдительность в отношении «Меча Света»... великого сокровища Империи, таящего в себе огромную силу. Субару тоже однажды воочию убедился в удивительной силе «Меча Света».
Однако тогда владельцем «Меча Света» был не Авель, а......,
Сфинкс: ......Присцилла Бариэль. Или, точнее, Приска Бенедикт.
Субару: Гх, Авель...!
Сфинкс: Он же Император Волакии, Винсент Волакия. А ты называешь его Авелем, мне кажется, неправильно называть его по прозвищу или псевдониму. Исправление: Требуется.
Указав на столь незначительный момент, она крепко прижала его лицом к земле. Не обращая внимания на стоны Субару, что терся лицом о почву, Сфинкс наклонила голову к Авелю,
Сфинкс: Похоже, ты и правда не владеешь «Мечом Света».
И действительно, стоя перед Авелем... перед Винсентом Волакией, она открыто заявила, что у него нет «Меча Света», иначе говоря, доказательства того, что он Император.
Субару: ......Кх.
Когда Сфинкс заявила об этом, Авель промолчал, однако у Субару перехватило горло.
Насколько унизительным это было для Императора Волакии, он не знал.
Зато он знал, что точно так же, как и то, что он оставил в живых сестру, которую должен был убить на «Церемонии Императорского Отбора», расспросы о характере Императора недопустимы.
А ведь именно выяснение этого факта и послужило причиной того, что Сфинкс оставила Авеля в живых.
Сфинкс: Не соизволишь ли ты составить мне компанию, Император Винсент Волакия? Если ты не против, я бы хотела сводить тебя к твоей младшей сестре, Присцилле Бариэль. Анализ: Требуется.
Винсент: К Присцилле, говоришь? Что ты замышляешь?
Сфинкс: От ответа отказываюсь. Обдумывание: Требуется.
Авелю, что не обладал возможностью нанести решающий удар, чтобы оказать сопротивление, Сфинкс сделала необычное предложение. Истинные намерения, скрывающиеся за этим, озвучены не были. Однако, если Авель согласится, он сможет прожить еще немного.
Тем не менее, у верхушки Империи не было ни малейшего желания легкомысленно следовать такому предложению.
Винсент: Не шути со мной, «Ведьма». Если бы возникла необходимость поговорить с Присциллой, я бы сделал это сам, без твоего разрешения. Да за кого... за кого ты меня принимаешь?
Сфинкс: ............
С дерзким ответом Авель скрестил руки, отвергая предложение «Ведьмы».
С льющейся из ран кровью, с собственной жизнью на ладони противника; при всем этом, Авель, что сохранял непоколебимость, несомненно, был тем самым Волком Меча, которого так чтила Империя Волакия.
Сфинкс: ......Размышления: Требуются.
Ни лицо, ни ее слова не переменились, однако в голосе Сфинкс прозвучало явное разочарование.
Причина этого так и оставалась нераскрытой. Однако Сфинкс сочла досадным, что не может отвести Авеля туда, где находится Присцилла.
И тут, поразмыслив над фактом, который вызвал у нее такое разочарование, Сфинкс как бы отвергла его,
Сфинкс: А как насчет обмена на жизни этих людей? Еще раз, Анализ: Требуется.
Она задала этот вопрос, указывая пальцем на прижатых к земле Субару и Спику.
Чтобы придать этому больше убедительности, Сфинкс усилила давление на Субару.
Спика: Ауу! Уу~, Уау!
Субару: Спика...!!!
Вероятно, такое же давление оказывалось и на Спику. У нее было больше шансов вырваться, чем у Субару, поэтому она попыталась дать отпор.
Но не успела она оказать сопротивление, как......,
Субару: Гх, гкх, кхаааааа...!
Сфинкс: ......Размышления: Требуются.
Раздался глухой хруст, звук ломающейся кости. Правый локоть Субару оказался вывернут в противоположную сторону.
Острая боль вонзилась в его мозг, на мгновение перекрыв болевые ощущения от синяков и царапин. Когда он прикусил губу из нее хлынула кровь. Невыносимо. Его слезы потекли капля за каплей.
В процессе этого показательного примера ни Сфинкс, сломавшая ему руку, ни Сфинкс, собиравшаяся сломать руку Спике, ни Сфинкс, приказавшая им это сделать, не проявляли эмоций.
Все для исполнения своего желания. Она смотрела на происходящее со стороны, гадая, принесет ли поданный пример результат.
Однако......,
Винсент: ......Утомительно.
В ответе Авеля, несмотря на сломанную руку Субару, не прозвучало никаких эмоций.
От такого Сфинкс, наконец, коротко выдохнула и......,
Сфинкс: По возможности, я бы хотела привести тебя живым, однако...
Винсент: Хватит юлить. Если ты хочешь добиться своего несмотря ни на что, то разумнее было бы превратить меня в нежить.
Сфинкс: Сказанное было бы сложно, это вывод из всех материалов анализа до сих пор.
При ответе Сфинкс Авель закрыл один глаз, словно погружаясь в раздумья. Но, прежде чем эти размышления привели к какому-либо результату, они начали действовать.
Сфинкс, прижавшие Субару и Спику к земле, подняли по одному пальцу. ......Удерживая Субару и Спику, они приложили эти пальцы к затылкам каждого из них.
Субару: А-Авель...
С трудом дыша и потея от боли в сломанной руке, Субару обратился к Авелю. В той же ситуации, что и Спика, которая пыталась сопротивляться, стало очевидно, какую цель преследовали Сфинкс.
Однако все было напрасно. В конце концов, приведенные примеры пользы не принесут.
Винсент: В захвате заложников нет смысла. Или, быть может, «Ведьма» не понимает таких простых истин?
Сфинкс: Так ли это?
Винсент: Хм?
Сфинкс: С эмоциями или чувством защищенности довольно трудно совладать. Даже ты, вершина Империи, не являешься исключением. ......Усилие: Требуется.
Единственная свободная Сфинкс обратилась к Авелю, а затем медленно подняла руку.
Вытянув палец этой руки, она направила его в грудь Авеля,
Сфинкс: Не шевелись, если тебе дороги их жизни...
Винсент: ......Как раболепно.
Короткие слова Авеля, который, похоже, стиснул зубы, отразились на губах Сфинкс кривой улыбкой.
В этот момент кончик ее пальца озарился светом. ......Причем засветился не только палец, направленный на Авеля, но и пальцы других Сфинкс, приставленные к затылкам Субару и Спики.
......Он ждал, когда «Ведьма» сделает этот жестокий выбор.
Субару: Прыжок, Спика!!!
Сфинкс: А?
Перед роковым выстрелом Субару забыл о своей боли и закричал. Сразу же после этого одна из озадаченных Сфинкс исчезла. ......Она была насильно унесена телепортом Спики.
Вслед за прыжком Спики, ставшим сигналом, со стороны Субару тоже возникло движение. Правда, это было движение не самого Субару, а......,
???: С какой стороны ни посмотри, это зашло слишком далеко, я полагаю!
Возмущенно заявила Беатрис, которая до сих пор молча дожидалась сигнала Субару в лежачем состоянии.
Вытерпев все это, она вложила в свои аметистовые кристаллы желание рвануть вперед, которое сдерживала с тех пор, как Субару сломали руку, и выстрелила ими прямо в виновника содеянного - Сфинкс.
Сфинкс: ............
Ситуация суматошно перевернулась.
Атаки Сфинкс, которые сдерживали Субару и Спику, обернулись провалом.
Со стороны Субару препятствовала Беатрис, а со стороны Спики - сама Сфинкс.
......Телепортировавшись, Спика перехватила линию огня Сфинкс, которая выстрелила в Авеля своей магией, отчего луч света поразил другую Сфинкс - ту, которая сдерживала Спику.
Сфинкс: Это...
Последняя Сфинкс расширила глаза при виде огня по своим.
Первую сразила и прикончила ее же магия, а вторая превратилась в аметистовую статую под действием магической стрелы.
Впрочем, это все, что можно было сделать с помощью внезапной атаки.
Сфинкс: Не думаю, что и последний из вас встанет на ноги.
Субару со сломанной рукой, удерживаемая Спика и Беатрис, которая, как полагали, была без сознания, предприняли попытку контратаки. Но, к сожалению, изрядно избитый Джамал на ноги не встал.
Убедившись в этом, последняя из оставшихся Сфинкс быстро подняла обе руки, выпустила десять световых лезвий из пальцев и, на сей раз, попыталась окончательно разделаться с Субару и его друзьями.
Из-за этого она и не заметила, как отвлеклась от того, от кого ей совершенно не стоило отводить глаз.
Винсент: ......Явись, «Меч Света» Волакия.
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Тихий, надежный до отвращения, но полный достоинства голос, зазвучал в барабанных перепонках Субару.
Каким бы ни был переполох, сколько бы людей ни собралось, какая бы ожесточенная битва ни разворачивалась, голос этого человека всегда беспрекословно достигал цели.
Такова была величавость того, кто возвышался над всеми остальными и вершил судьбу их пути.
Как бы в подтверждение этого, глаза всех присутствующих ослепил красный свет......,
Сфинкс: ......Мне казалось, тебе не положено иметь его в своем распоряжении.
Винсент: Как глупо. ......Я никогда не заявлял, что отказался от «Меча Света».
Из небесных ножен он извлек драгоценный багровый клинок, который не доставал ни разу, какие бы трудности ни вставали на его пути, лишь для того, чтобы приблизить возможность победы в этот самый момент.
И тогда......,
Субару: В этой битве хитростей победа за нами.
Винсент: Хитросплетения двух моих стратегов. ......Ты их недооценила.
Превозмогая боль, Субару гордился их победой, а Авель - способностями стратега, которого здесь не было и который разработал план, заставивший даже «Ведьму» твердо поверить, что Авель утратил свой козырь.
......В следующий миг Авель с «Мечом Света» в руке оттолкнулся от земли.
Это был рывок человека, обладающего несомненной силой, несравнимой с той, что была у Авеля до сих пор. Как владелец, избранный самим «Мечом Света», он был вознесен на уровень, соответствующий этому статусу.
Мир словно озарился солнечным светом, и Авель с силой поднял драгоценный меч над головой......,
Винсент: ......«Меч Света» режет то, что я хочу разрезать, и сжигает то, что я хочу сжечь.
Сфинкс: ............
Багровая вспышка пронеслась по диагонали и, без всякого сопротивления, сожгла десять белых огней Сфинкс, тотчас попытавшихся атаковать Авеля.
Было нелогично, что свет может воспламениться, однако в сиянии «Меча Света» заключалась сверхъестественная сила, способная заставить поверить в естественность такого развития событий, а потому последующий вывод был неизбежен.
Сфинкс: ......ах.
Хрипло выдохнув, Сфинкс сделала большой прыжок назад и посмотрела на себя.
«Ведьма» ловким движением отступила назад, но один локон ее розовых волос был срезан ударом «Меча Света»... в тот же момент все тело Сфинкс воспламенилось.
Огонь охватил не только эту Сфинкс; он распространился и на Сфинкс, в которую она выстрелила и превратила в пыль, а также на Сфинкс, что превратилась в аметистовый кристалл.
......«Меч Света» Волакия сожжет «Ведьму» дотла.
Следствием этого стали ее горящие фигуры.
Сфинкс: ............
Вероятно, было бы лучше следить за Сфинкс, пока она тщетно боролась с огнем, прежде чем превратиться в пепел, однако......,
Винсент: Излишне. Пламя «Меча Света» испепелит ее.
Субару: ...понял. А то я уже начал сомневаться в твоей смелости скрывать это до самого конца.
Авель, опустив «Меч Света», показал, что осторожность Субару была напрасной. Тот же в ответ проворчал что-то невнятное.
Затем он, опаленный разгорающимся пламенем, перевел взгляд на Сфинкс, которая была объята огнем, способным охватить даже ее душу.
Глядя на нее, Авель... нет, Винсент Волакия, заговорил.
Винсент: Предложение по такому случаю. ......Это была великая услуга, Чиша Голд.


    Ведьма

    В Кристальном Дворце столицы Империи, в месте, что когда-то было аудиенц-залом, Ольбарт Данкелькен взмахнул правой рукой, отсутствующей от локтя вниз, и нахмурил белые брови.
Ольбарт: Что, наконец-то перестал двигаться, да? Черт, для меня, чудака, это так раздражающе.
Перед Ольбартом, который медленно пожал плечами и вздохнул, лежала та самая гротескная фигура, из-за которой он, старик-шиноби, впал в уныние... ее форма была изменена до такой степени, что даже нежитью ее назвать было бы нелепо; то, что осталось от лица этого гротеска, распласталось по полу.
Он счел свое обращение с этой причудливо омерзительной тварью за помощь.
Воскрешение нежити происходило без повреждений их памяти. Вдобавок, для этого расходовалась мана «Каменной Глыбы», Муспеля, который владел обширными землями Империи. ......Поэтому ему было приказано свести убийства нежити к минимуму.
Ольбарт: Даже так, уж лучше его убить. Как ужасно, как ужасно.
Ценить человеческую жизнь или проявлять милосердие к слабым. От такой свободы действий, присущей только людям с большим сердцем, Ольбарт, жить которому осталось совсем недолго, давным-давно отказался.
По мнению Ольбарта, этот зал для аудиенций... нет, этот полигон для проведения экспериментов над «Душами» зашел слишком далеко.
Ольбарт: Это напоминает мне создавшую Араки группу, их подход. Пусть это и делалось не ради забавы или мести, но мне так невыносимо было от них избавляться. У них хватило наглости вытворять подобное. Впрочем, с ними разобрались.
В голове Ольбарта, когда он это говорил, возникла непревзойденная, неортодоксальная группа, с которой он имел дело в прошлом.
Чтобы создать совершенную «Пожирательницу Духов», известную как Аракия, эти преступники принесли в жертву множество людей и заявили, что действуют из чувства долга, что все это ради будущего Империи.
А эта ужасная сцена в зале для аудиенций... Что-то вмешалось в души нежити, которые были воскрешены в земляных сосудах, что-то примешалось к ним, что-то изуродовало их. И это было сделано не ради выигрыша в войне, а как варварский акт, совершенный с целью, что абсолютно не зависела от предстоящей победы или поражения. В деталях, породивших эти гротескные формы, он чувствовал, как и в случае с неортодоксальными преступниками, любопытство, жаждущее результата и далекое от эмоций.
И суть этого любопытства Ольбарт уловил одним лишь касанием.
Ольбарт: ......Какая наглость - пытаться вмешиваться в души.
Сам Ольбарт частенько использовал технику шиноби, которая влияла на души других... на их Од, что приводило к уменьшению жертвы. Ее же украл и использовал Чиша. Тем не менее, эта техника затрагивала лишь внешний слой.
И все же, этот любознательный ум жаждал результатов, выходящих за рамки обычного.
Каковы именно были эти результаты, Ольбарт, незнакомый с этим любознательным человеком, знать не мог, однако......,
Ольбарт: Нехорошее у меня предчувствие по этому поводу, Ваше Превосходительство. ......Похоже, здесь нет места моему предательству.
△▼△▼△▼△
......В ходе «Войны Полулюдей» Альянс Полулюдей был разгромлен. Отдельно потерпела поражение и Сфинкс.
По поводу этого поражения ей было нечего сказать.
Она прожила более трехсот пятидесяти лет, однако бóльшую часть этих дней и месяцев пряталась, продолжая выжимать из себя все силы, чтобы просто выжить; Сфинкс не могла сравниться с противником, который твердо вознамерился и готовился ее убить.
Если бы она рассказывала о произошедших событиях, то это была бы вся история.
Честно говоря, в сознании Сфинкс, когда ее побеждал ученик «Ведьмы Жадности» и ей грозила верная смерть, особых эмоций не было.
Прежде всего, у нее не было привязанности к собственной жизни. Многие годы она изнуряла себя, ставя во главу угла выживание лишь потому, что считала это рациональным для выполнения цели своего появления на свет.
И тогда, когда стало казаться, что она вот-вот умрет, так и не выполнив свое предназначение, у нее проснулось инстинктивное стремление бежать, ведь отказаться от поставленной цели было сложно.
Вот почему она бежала в подвал Королевского Замка, который стал местом решающей битвы; то, что она проявила силу воли, чтобы оторваться от ученика «Ведьмы Жадности», тоже было результатом следования инстинктам.
Этот побег, во время которого у нее не было особой привязанности к собственной жизни, изменил судьбу Сфинкс.
???: ......Я хочу тебя использовать. Дабы исполнить мое желание, ты должна мне хорошенько послужить.
В безнравственных глазах этого человека мерцало сильное пламя честолюбия.
△▼△▼△▼△
......Пламя «Меча Света» Волакия сжигало дотла все, что решило уничтожить.
План Винсента Волакии и Нацуки Субару заключался в том, чтобы заставить Сфинкс твердо поверить в то, что по какой-то причине Император отказался от своего драгоценного багрового меча.
В результате, в конце грандиозного пари на жизни, Сфинкс оказалась охвачена пламенем, проиграв в битве хитростей.
Лезвие «Меча Света», что достигло «Ведьмы», Сфинкс, обрушило сверкающее пламя на носительницу «Великого Бедствия», воскресшую в виде нежити; несколько Сфинкс, противостоявших группе Винсента, Сфинкс, ожидавших в Кристальном Дворце, Сфинкс, наблюдавших за каждым полем боя в столице Империи, и бесчисленные Сфинкс, которые должны были начать атаки по всей Империи, одновременно вспыхнули огнем.
Сфинкс: ......Контрмеры: Требуются.
Охваченная ярко-красным пламенем Сфинкс пробормотала это. Однако даже если бы она воспользовалась преимуществом нежити - слабой чувствительностью к боли - то все равно не смогла бы продержаться долго, потому что сгорела бы дотла.
В таком случае, может ли она бросить несколько уже обгоревших тел и продолжить план, как новая Сфинкс, наученная этой «Смертью»? ......Нет, это было бы невозможно.
Пламя «Меча Света» сжигало саму душу Сфинкс.
Даже если бы она попыталась создать новую версию себя, пока горит ее душа, было бы невозможно предотвратить сгорание земляного тела при его создании.
Сфинкс: ............
У нее не было никаких контрмер. Вместе с ощущением тупика тело этой Сфинкс рассыпалось.
Даже если бы она умерла в огне и перешла в следующую итерацию, вынеся уроки из этой «Смерти», восстановленная Сфинкс пришла бы к тем же выводам, а именно, что у нее нет никаких контрмер и что ей пришел конец.
Конец, такой будет ее конец. После долгих скитаний провала «Ведьмы Жадности», Сфинкс, ее расследование закончится здесь.
Она исчерпала все возможные меры, расставила достаточное количество ловушек, однако этого оказалось недостаточно.
Это поражение было сродни тому, что она пережила в прошлом, во время «Войны Полулюдей». Тогда Сфинкс тоже исчерпала все возможности, но этого все равно не хватило, и ей ничего не оставалось, кроме как погибнуть с поражением.
Причина, по которой этого не произошло, заключалась не в действиях самой Сфинкс, а во вмешательстве извне.
Но в этот раз она не могла надеяться на нечто подобное.
Ведь обладателя амбиций, который тогда спас Сфинкс, уже не существовало.
Лейп Бариэль был мертв. А потому......,
Сфинкс: ......Анализ: Требуется.
Внезапно Сфинкс, которая должна была принять свою кончину, начала действовать.
Пока пламя «Меча Света» обжигало все ее тело, Сфинкс приложила палец к челюсти; уничтожив Жука-ядро, что находился в ее черепе, она вызвала собственную «Смерть».
Затем Сфинкс, которые присутствовали на поле боя, в столице и по всей Империи, последовательно повторили то же самое действие.
Сфинкс: ......Анализ: Требуется.Сфинкс: ......Анализ: Требуется.
Дело было не в том, что она сдалась. И не в том, что ее охватили суицидальные мысли.
Только через смерть все воспоминания Сфинкс могли сойтись в ее душе. Если бы все бесчисленные Сфинкс умерли одновременно и все бессчетные воспоминания сошлись, то накопилась бы коллективная база знаний, известная как она сама.
Конечно, было лишь вопросом времени, когда ее душа, в которой собирались все эти воспоминания, будет выжжена дотла.
Однако за время, пока душа ее не сгорела, Сфинкс, что естественно, продолжала создавать собственные горящие "я", благодаря чему ей удалось накопить множество анализов и рассуждений о сложившейся ситуации и мерах по ее устранению.
Раньше она не испытывала никаких сильных эмоций по поводу «Смерти». Однако теперь все изменилось.
Сфинкс: ......Сопротивление: Требуется.Сфинкс: ......Сопротивление: Требуется.Сфинкс: ......Сопротивление: Требуется.
Сопротивляясь, сопротивляясь, и снова сопротивляясь, Сфинкс собрала воедино все мыслимые возможности и подвергла их анализу.
Результаты каждого бастиона, эксперименты над душами в Кристальном Дворце, история Императорской Семьи Волакия, «Пожирательница Духов», чужеродное существо из Королевства, «Звездочеты», заповеди, «Великое Бедствие», все до последней возможности, осколки самого существования; она анализировала все это.
И затем......,
△▼△▼△▼△
......Багровые глаза Присциллы, которая находилась в заключении, в полной мере созерцали всю цепь событий, происходящих со Сфинкс.
Тело «Ведьмы» внезапно вспыхнуло красным огнем, и Присцилла с первого взгляда поняла, что это было искрящееся пламя «Меча Света», который передавался в Империи Волакия из поколения в поколение.
Она также поняла, что тот, кто поджег «Ведьму» этим искрящимся пламенем, был не кто иной, как Винсент Волакия.
Присцилла: Значит, все-таки ты раскрыл карту, которую держал перевернутой? А ты до последнего коварен, братец.
Присцилле, как члену Императорской Семьи Волакия, был совершенно понятен тот факт, что Винсент не доставал «Меч Света», а хранил его в качестве козырной карты. Конечно, учитывая, что владение «Мечом Света» сопряжено с определенными трудностями, неудивительно, что Винсент не стал бездумно на него полагаться.
Так или иначе, потерпев поражение в битве хитростей, «Ведьма» сгинула в пламени... по крайней мере, так должно было случиться.
Присцилла: Ты, что ты сделала?
Сфинкс: ......Анализ: Требуется.
Пламя «Меча Света» сжигает то, что хочет сжечь, а лезвие «Меча Света» разрезает то, что хочет разрезать.
Это была незыблемая истина. Несмотря на это, «Ведьма» медленно избавилась от ярко-красного пламени, которым должна была быть объята на глазах у Присциллы.
Пламя перестало сжигать «Ведьму».
Пламя «Меча Света» сжигает то, что хочет сжечь, а лезвие «Меча Света» разрезает то, что хочет разрезать.
Следовательно, судьба «Ведьмы», сжигаемой и рассекаемой «Мечом Света» Винсента, не могла быть изменена.
Однако......,
Присцилла: Кто ты такая?
Если бы тот, кого сожгли, тот, кого рассекли, стал кем-то другим, это была бы совсем другая история.
С большой долей вероятности Винсент убил «Ведьму», убил Сфинкс с помощью «Меча Света».
Однако облик «Ведьмы», которая избавилась от пламени, отличался от того, что знала Присцилла.
Потрескавшаяся бледная кожа, черные глазные яблоки с золотой радужкой и юная внешность маленькой девочки — все это было отброшено, теперь перед Присциллой встало нечто совсем иное.
Длинные белые волосы, что доходили до спины, и черные глаза, в которых читался ясный ум и любознательность. ......Белый и черный - если бы кто-то попытался обрисовать это существо, то эти два цвета вполне бы могли его представить.
Присцилла: Кто ты такая?
???: ......«Ведьма Жадности».
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На повторный вопрос Присциллы последовал тихий, но полный убежденности ответ.
Осуществив цель своего создания по прошествии долгого времени, существо, чья душа изменилась по своей природе... нынешнее воплощение* «Ведьмы Жадности», которое избежало участи быть сожженным пламенем, заговорило.
Ведьма: Цель создания достигнута. ......Пора мне* приступить к выполнению своего предназначения в жизни.
Вот как она заявила.
* В оригинале здесь, судя по всему, присутствует игра слов, подразумевающая, что Ведьма Жадности сбросила оболочку Сфинкс.
* Здесь Ведьма Жадности говорит, используя местоимение ワタシ, которое является местоимением не Сфинкс, а Ехидны. Исходя из этого, можно сделать вывод, что теперь, когда цель Сфинкс достигнута, она будет стремиться к выполнению изначальной цели Ведьмы Жадности.


    Палладио Манеска

    Палладио Манеска, один из принцев, конкурировавших с Семьдесят Седьмым Императором Волакии, Винсентом Волакией, на «Церемонии Императорского Отбора».
На семьдесят седьмой «Церемонии Императорского Отбора», которая была значительно ожесточеннее в сравнении с предыдущими, он союзничал с предполагаемой предшественницей Ламией Годвин и почти загнал в угол Винсента Авелюкса, на тот момент еще не ступившего на трон Империи, а также Приску Бенедикт.
В конечном счете способности Палладио сочли угрозой, и в результате тайного сговора Винсента и Приски его принудительно сняли с «Церемонии Императорского Отбора»; впрочем же, сам он не был виноват в своем поражении.
Именно тот факт, что Ламия, с которой он сформировал альянс, без ведома Палладио оказалась преждевременно убрана, привел к роковому изменению хода «Церемонии Императорского Отбора» и обернулся для него поражением.
Палладио: И правда, разве она не была просто безнадежной младшей сестрой, искусной лишь в пустословии?
Лишившись жизни, Ламия наглядно показала, что может только лаять, но не кусаться.
Когда она напала на драконьи повозки, что покидали столицу Империи, по ее просьбе Палладио присмотрел за ней. И все же Ламия потерпела сокрушительное поражение и погибла. И в жизни, и в смерти она была не более чем глупой сестрой, не оставившей после себя никаких свершений, достойных ее величественных слов.
Усмехнувшись жалкому поведению Ламии, Палладио с золотыми зрачками, что свидетельствовали о его природе нежити... включая третий на лбу, сузил свои три глаза и окинул взглядом поле боя.
По полю боя перед ним маршировало огромное количество нежити, вооруженной бессмертием и глубоко укоренившимся желанием захватить город. Они без устали проводили свои решительные и мерзкие атаки.
Командовать нежитью, заполонившей эти обширные земли, и захватить город... «Укрепленный Город» Гаркла, тем самым раз и навсегда сокрушив Империю Волакия, которая до сих пор пребывала в неведении, - таков был долг Палладио.
Это была обязанность, возложенная на него как на избранника небес.
......Палладио происходил из племени Злого Глаза, расы, благословленной миром.
В древние времена считалось, что племя Злого Глаза руководило заурядной человеческой расой с помощью своих особых способностей, а Божественная Защита, которой обычно удостаивались лишь избранные, была дарована каждому потомку их расы, избранной небесами.
Однако люди страшились племени Злого Глаза - его превосходящей силы. Их несчастная раса была вытеснена с центральной сцены истории... И на Палладио была возложена миссия спасти своих соплеменников, погрязших в страданиях.
Доказать, он должен был доказать. Что племя Злого Глаза - самая могущественная раса в мире.
Именно поэтому......,
Палладио: Империю, построенную такими же трусами, как вы, я разрушу и отстрою заново.
В голове Палладио, чье неживое лицо исказилось, возникли раздражающие образы Винсента и Приски.
Нарушив неписаное правило «Церемонии Императорского Отбора», согласно которому только одному человеку дозволялось остаться в живых, он, как член той же Императорской Семьи Волакия, не испытывал ничего, кроме презрения, презрения к подлому характеру этих двоих, что вступили в сговор с целью совместного выживания. При таком раскладе неудивительно, что во время «Церемонии Императорского Отбора» были предприняты подлые попытки растоптать многовековую историю Империи Волакия и ее вес. ......Нет, скорее, было бы вполне естественно предположить, что здесь имеет место некий заговор.
Палладио: Если б не это, то я бы не отстал от таких, как вы и вам подобных.
Как потомок племени Злого Глаза, избранник небес, Палладио в силу своего необычайного таланта сметал всех своих врагов и утверждал свое положение принца Волакии.
Как приверженец закона железа и крови Империи, он никогда бы не уступил слабакам, которые промышляют лишь сговорами и махинациями.
Посему......,
Палладио: ......Винсент и Приска, я вынесу приговор вам обоим.
Таким образом, как только Империя Волакия обретет идеальную форму, ею будет править Палладио, обладающий родословной и качествами, подобающими ее правителю.
Что касается стиля правления, то он будет основан на примере того, кого Палладио с давних пор считал величайшим Императором всех времен, того, кто правил Империей Волакия с болью и страхом, - «Император Терний»... Югард Волакия станет для него примером.
Правление Югарда, который, по слухам, опутывал сердца своих людей шипами, сделало власть Императора широко известной. Именно таким был идеал Палладио.
В более поздних художественных произведениях рассказывалось о глупых слухах, касающихся «Императора Терний», живущего ради любви простой деревенской девушки; после восшествия Палладио на трон все они будут сожжены и похоронены.
Основой уверенности Палладио, конечно же, была способность, дарованная ему как члену племени Злого Глаза, которая и стала основой его уникальной природы, его необычайной силы.
Палладио: ............
Закрыв два глаза, он сосредоточил свое внимание на третьем, на Злом Глазе, который был расположен у него на лбу.
В тот же миг поле зрения Палладио стало уже не просто узким полем битвы, а обширным, небесным взором, охватившим все пространство вокруг.
Действительно, это была точка зрения солнца... третий глаз Палладио объединял его собственное поле зрения с полем зрения солнца, создавая перспективу правителя, взирающего на мир свысока.
Опираясь на это, Палладио с достоинством выполнял свою роль командующего армией нежити.
Обычные люди могли бы похвастаться тем, что способны одержать победу грубой силой над неиссякаемыми силами нежити, однако использование столь убогой тактики для пробивания себе пути не подобало бы битве, достойной Императора.
Поставить противника на колени с помощью силы и изобретательности - таково было истинное воплощение закона железа и крови.
Палладио: Ты подготовил достойных людей и запасся всем необходимым. Видно, ты одарен подчиненными... но, похоже, это твой предел, Винсент.
Скоординированная атака солдат, размещенных на стенах, и мощных отрядов, устремившихся вперед, была впечатляющей, и нежить, несмотря на свое превосходство в численности, не смогла прорвать даже первый слой обороны Укрепленного Города. Однако тот факт, что они так рано использовали карты высшего качества в своей руке, был не чем иным, как признаком неуверенности в своей боевой мощи.
В конце концов, Злой Глаз Палладио мог видеть город насквозь... большинство жителей были беженцами столицы Империи и различных городов с деревнями, поэтому, не имея возможности сражаться, они представляли собой лишь обузу.
С их точки зрения, оборона самых толстых и больших стен была единственной ниточкой, за которую они могли уцепиться.
Палладио: Я объясню этим невежественным глупцам, что все это - лишь хрупкая и мимолетная иллюзия. ......Жалкие людишки, мир, который вы видите своими глазами, настолько узок, что я просто не могу вас не пожалеть.
Смеясь над столь глупым сопротивлением, Палладио поднял руку и передал свой голос куда-то вдаль.
Это была врожденная способность Палладио как члена племени Злого Глаза... телепатическая связь, которая позволяла ему передавать свой голос любому человеку, чьи волосы, ногти или части тела он забрал, независимо от расстояния, которое их разделяло.
Таким образом, Палладио сделал решающий ход, способный покончить с Укрепленным Городом.
Этим было......,
Палладио: ......Мертвые летающие драконы должны быть задействованы немедленно. А тех недоумков, которые сосредоточили все свои силы на городские стены, мы научим методам, с помощью которых настоящий Император ведет войну.
△▼△▼△▼△
???: ......Вражеская эскадрилья летающих драконов пролетела над большой горой позади великой крепости и вторглась в воздушное пространство над укреплениями! Они уже высаживают вражеских солдат, нежить ворвалась в город!
Примчавшийся в командный пункт посыльный доложил об изменении ситуации за один вдох.
Крепость, окруженная стенами, и так терпела простые, но мощные атаки грубой силы, а теперь противник решил напасть с воздуха, что было самым большим слабым местом Гарклы.
Выдолбленная в могучем горном склоне, величайшая крепость города могла похвастаться прочностью, которую нелегко было бы преодолеть, даже если бы крепостные стены, окружающие город, оказались прорваны. Тем не менее, небо оставалось единственным местом, где она была беззащитна.
Серена: Как только ситуация стала внушать опасения, они сделали свой ход. Этой тактикой, как я и предполагала, руководит Его Превосходительство Палладио Манеска.
Отто: Принц Волакии, который конкурировал с Его Превосходительством Императором на «Церемонии Императорского Отбора»?
Отто обратился к Серене, которая следом нахмурилась и провела пальцем по белой ране от меча на своем лице.
Среди противников, перешедших на сторону нежити, он значился целью, опасаться которой следовало заранее. Он был редким человеком с уникальными способностями, унаследованными от племени Злого Глаза, и его характер отличался садизмом и безжалостностью.
Справиться с противником, сосредоточившим всю свою силу в беззащитной слепой зоне, будет непросто, однако это было распространенной военной стратегией.
Особенно в осадной войне, ведь небольшая брешь часто приводила к разрушениям.
В таких масштабах возникновение подобной бреши стало бы фатальным.
По этой причине......,
Отто: Это соответствует сиэри*.
* Theory - теория.
Серена: ......? Сиэри?
Отто: Неважно, не стоит об этом беспокоиться. Важнее другое...
Серена наклонила голову от незнакомого слова и слегка взмахнула рукой, после чего Отто одобрительно кивнул Беллстетзу, который стоял в центре комнаты, дабы тот дал указания посыльному.
В ответ на это нитевидные глаза Беллстетза слегка приоткрылись,
Беллстетз: Отдай им приказ. ......Пришло время для «Спешл Форсес*».
* Special forces - войска специального назначения.
Да, он уместно использовал незнакомые ему слова.
△▼△▼△▼△
......Это должна была быть стрела, выпущенная в качестве решающего удара в битве за «Укрепленный Город».
О пользе «Всадников Летающих Драконов» жители Империи знали не понаслышке, но в нынешних условиях такое было возможно только при условии, что и всадник, и летающий дракон были воскрешены.
Учитывая это условие, «Всадников Летающих Драконов», пополняющих ряды нежити, было ничтожно мало. Поэтому с ними обращались осторожно, только там, где их участие будет иметь первостепенное значение.
Палладио: «......Мертвые летающие драконы должны быть задействованы немедленно. А тех недоумков, которые сосредоточили все свои силы на городские стены, мы научим методам, с помощью которых настоящий Император ведет войну.»
От командира нежити поступил телепатический приказ.
Повинуясь странному голосу, который, казалось, отдавался прямо в их головах, несколько всадников на взмахах крыльев своих любимых драконов поднялись в небо Укрепленного Города.
Преодолеть высоту огромной горы, служившей границей с соседними странами, было опасно для жизни, какими бы опытными «Всадниками Летающих Драконов» они ни были. И все же, не придавая значения этому серьезному препятствию, рискуя своей жизнью, всадники-нежить выполнили поставленную перед ними задачу.
Всадник-нежить: ............
Под золотым светом их мертвых глаз виднелась великая крепость, защищенная прочной каменной стеной.
Здесь был развернут драконий корабль, который несли около сотни мертвых летающих драконов, и непокорная группа нежити поднялась на борт.
Те, кто отвечал за транспортировку, были нежитью, а значит, и те, кого посылали, тоже должны были быть нежитью... такова была кощунственная и безразличная к выживанию тактика.
???: Вперед.
Получив этот короткий приказ, мертвые летающие драконы с воплем отпустили драконий корабль.
Этот варварский акт, не учитывающий ни скорости, ни места приземления, более уместно было бы назвать броском; чтобы нанести смертельный удар по Империи Волакия, он кружился и вращался, приближаясь к центру города.
И вот......,
???: ТАКОЕ В НАШИХ СИЛАХ, ВЕДЬ МЫ......!!!
???: СИЛЬНЕЙШИЕ! СИЛЬНЕЙШИЕ! СИЛЬНЕЙШИЕ......!!!???: СИЛЬНЕЙШИЕ! СИЛЬНЕЙШИЕ! СИЛЬНЕЙШИЕ......!!!???: СИЛЬНЕЙШИЕ! СИЛЬНЕЙШИЕ! СИЛЬНЕЙШИЕ......!!!
Группа, выскочившая подобно буре со склона горы, ворвалась во фланг падающего драконьего корабля и изнутри разнесла в пух и прах то, что должно было стать роковым ударом для имперских солдат.
△▼△▼△▼△
......Будучи войсками специального назначения, они, несмотря на большую ответственность, мучительно долго ждали.
Однако, невзирая на заманчивость, не было опасений, что их усилия приведут лишь к промаху.
Ведь Нацуки Шварц был человеком, который уже завоевал доверие Густава Морелло.
Безоговорочно помогая в делах, которые тот задумал, веря в события, которые, по его убеждению, произойдут безо всяких оснований, Густав решил сражаться в меру своих сил с любым врагом, коему, как тот заявил, они будут противостоять.
Поэтому с тех пор, как началась битва вокруг Укрепленного Города, они, чувствуя, как разворачивается ожесточенная битва не только с членами Эскадрона Плеяд, но и с другими, терпеливо ждали своего часа.
Но, конечно, само ожидание и нетерпение к нему сильно различались.
Густав: OООООО......!
С мощным ревом Густав замахнулся четырьмя руками и стал буйствовать на падающем драконьем корабле.
Нежить, что находилась на борту драконьего корабля, всадила свое оружие в судно, закрепив свои тела на месте, чтобы их не отбросило. Из-за этого их реакция на внезапную атаку отряда Густава была задержана.
Вместе с Густавом в состав войск специального назначения входили отнюдь не личные охранники Шварца - Хиайн, Вайц и Идра, а гладиаторы-ветераны, что провели долгое время на «Острове Гладиаторов». Иными словами, это были люди, с которыми Густав был хорошо знаком.
Как губернатор Гинунхайва, Густав был обязан бесперебойно управлять «Островом Гладиаторов», поэтому он разбирался в способностях гладиаторов лучше, чем они сами.
Однако он и представить себе не мог, что подобная служба будет входить в круг его обязанностей губернатора.
Гладиатор: Подумать только, они послали кроликов убивать волков.
Гладиатор: Мы - ветер, и никто, сука, не в силах окружить ветер!
Гладиатор: Кхахахаха! Драчка, точно назревает драчка, говорю вам! Когда я ставлю крест на собственной жизни, мне, бляха, крышу сносит по полной!!!
Вспыльчивые, но в то же время способные личности, такие как волк-одиночка Джосуро, Фенмель и Мильзак, вместе с Густавом орудовали на драконьем корабле и подчиняли себе нежить одну за другой.
Таинственный феномен поднятого боевого духа, царящего вокруг Эскадрона Плеяд, позволил гладиаторам, знающим толк в сражениях, выступить против могучих бойцов с многолетним военным опытом и в достаточной мере продемонстрировать свою силу даже в условиях падающего драконьего корабля. ......Нет, скорее, именно ситуация, в которой на карту были поставлены их жизни, позволила им проявить способности, превосходящие даже их истинную силу.
Густав: Именно поэтому выбор отряда самоубийц... нет, именно поэтому выбор спешл форсес эффективен.
На этом поле боя служба отряда Густава была сопряжена с не меньшей, если не большей, опасностью для жизни, чем для тех, кто сдерживал полчища нежити на передовой.
Им доверили столь важное задание, однако было крайне необходимо, чтобы отряд Густава не погиб.
Ни один из них не должен был погибнуть - таков был строгий приказ, отданный им боссом Эскадрона Плеяд.
Густав: Как должностное лицо, я не приемлю служения двум господам. Поэтому я не считаю тебя своим господином, однако... искренняя просьба друга — это то, что мне хочется выполнить в меру своих сил.
С этими словами Густав схватил за головы нежить, которая уже вытащила оружие с целью контратаки, и вдребезги сокрушил четыре тела над собственной головой.
С грохотом разбрасывая их земляные останки, он тут же принялся за следующих врагов.
Густав ненавидел жестокий и дикий нрав Племени Многоруких.
Как мог, он обуздал собственное сердце и, не желая поддаваться воинственности или гневу, намеревался прожить жизнь в строгих ограничениях.
В Империи Волакия, на посту губернатора «Острова Гладиаторов», он придерживался своих принципов.
Густав: Оо, ООООООООО......!!!
Однако сейчас Густав полностью забыл о них.
В этот момент он бушевал с тем же темпераментом, что и Племя Многоруких, чье поведение он считал раздражающим.
И потому......,
Густав: ТАКОЕ В НАШИХ СИЛАХ, ВЕДЬ МЫ......!!!
Гладиаторы: СИЛЬНЕЙШИЕ! СИЛЬНЕЙШИЕ! СИЛЬНЕЙШИЕ......!!!Гладиаторы: СИЛЬНЕЙШИЕ! СИЛЬНЕЙШИЕ! СИЛЬНЕЙШИЕ......!!!Гладиаторы: СИЛЬНЕЙШИЕ! СИЛЬНЕЙШИЕ! СИЛЬНЕЙШИЕ......!!!
Густав и остальные войска специального назначения выполнили свой жизненно важный приказ.
В конце концов, именно этот громовой рев как ничто другое доказывал, что Шварц и его эскадрон сражаются во имя триумфа Империи.
△▼△▼△▼△
Привлекая внимание к количеству или выдающейся силе своих войск, он мог впоследствии разыграть козырь в ключевых областях, где было мало людей.
В случае успешной реализации план Палладио Манески разрушил бы оборону города и, несомненно, стал бы решающим фактором в исходе осады.
Впрочем, такое могло произойти только при удачном стечении обстоятельств.
Серена: Размещая нежить, в первую очередь следует продумать тактику, которая позволит использовать их характерные особенности. Они неизбежно попытаются пересечь Гору Гилдрей с готовностью умереть.
Отто: С учетом этого, при виде стены, которую невозможно пробить одной лишь силой, естественно захотеть разыграть свои карты в пустом небе.
Серена: Однако я не ожидала, что все обернется именно так.
Войска специального назначения были развернуты для перехвата штурмового отряда нежити, атаковавшего город с неба. Командный пункт кивнул в знак согласия, так как вражеская атака, которая, с точки зрения противников, была выигрышной стратегией, оказалась предотвращена.
Как отмечалось ранее, для нежити это была подходящая стратегия. Тем не менее, с точки зрения использования неблагоприятной ситуации, она была слишком прямолинейной и ортодоксальной.
Прямые атаки относились к стандартным методам и действовали эффективно, однако на них можно было легко ответить.
Серена: Если верить тому, что я слышала, смерть Палладио во время «Церемонии Императорского Отбора» также объясняется его чрезмерной сосредоточенностью на правильном способе атаки. К добру или к худу, но время нежити замерло.
Серена, отправившая свою Эскадрилью Летающих Драконов, чтобы уничтожить появившихся в небе всадников мертвых летающих драконов, описала их противника как не сумевшего разгадать ее план.
Палладио Манеска считался вражеским командиром, а его имя упоминалось в качестве цели, с которой следует быть начеку, правда, это только в том случае, если он будет помогать другим, используя преимущества племени Злого Глаза.
Фактически, налет Ламии Годвин на соединенные драконьи повозки едва не разрушил Империю благодаря помощи Палладио.
Однако среди несчастий есть и положительная сторона: противник не знал, как использовать свои способности в полной мере.
Серена: Похоже, Его Превосходительство Палладио хочет сказать, что нельзя проиграть ставку, если видишь руку противника.
Отто: Логично. Если видишь руку противника, то имеешь значительное преимущество.
Серена: Да? Я могла бы заключить с тобой пари на тех же условиях. Только вот если ты сыграешь со мной, твоя семья окажется в опасности.
Отто: Так вот почему они называют это Путем Волакии!
Серена: Жажда победы — это добродетель. ......Ты такой же, как и я, не так ли?
На лице Отто отразилась неподдельная горечь от взгляда Серены, которая словно намекала на то, что у него плохой характер.
Во всяком случае, можно сказать, что по качеству командного пункта они превзошли своего противника. Лишившись победной стратегии, противнику ничего не оставалось, как сделать следующий шаг.
И этим было......,
Серена: Он разыгрывает свой лучший козырь. ......Непрерывное развертывание сил — это цветок проигранной битвы.
△▼△▼△▼△
???: ............РЫЫЫААААААААААХХ!!!???: ............РЫЫЫААААААААААХХ!!!???: ............РЫЫЫААААААААААХХ!!!
С громоподобным ревом, что сотрясал все и вся, в небо взмыл трехголовый Дракон, покрытый черной чешуей.
Взмахивая крыльями, пролетая над полчищами нежити и даже не вздрагивая от града бесчисленных стрел, в небе Империи вновь возник черный Злой Дракон.
Ранее уничтоженный рукой «Хвалителя», внушительный «Трехголовый» Вальгрен был угрозой, несопоставимой ни с одной другой нежитью. Несомненно, он представлял собой козырную карту армии мертвецов.
Учитывая провал внезапной атаки из-за Горы Гилдрей, командир рассудил, что их одолеют, если они тут же не попытаются восстановиться.
......Однако, как и прежде, до лобовой атаки дело не дошло.
???: Хааа......!
Вместе с мужественным голосом от городских стен к небу потянулись выпуклые шипы, яростно приближаясь к Дракону с расправленными крыльями... это был натиск Кафмы Ирулюкс.
Подавляющая сила Кафмы, способная в одиночку удерживать фронт войны, кишащий нежитью, насколько хватало глаз, опутала все тело Вальгрена и связала его крылья.
Конечно, было лишь вопросом времени, когда шипы будут разорваны в клочья физической силой Дракона.
Кафма: Впрочем, моим долгом будет выиграть даже секунду!
Кровь хлынула из носа Кафмы, его вены запульсировали по всему телу пятнистым узором, и он со свирепым выражением лица обратился к Вальгрену в небе.
Злой Дракон зарычал, повернув три свои головы, как бы в гневе от заявления этого ничтожного существа.
Его рев заставил все живое замереть в страхе... однако на этом поле боя не было трусов, которые бы дрогнули перед боевым кличем Дракона.
???: ......Аль Клаузерия.
Опутанный шипами, Вальгрен прекратил свое движение в воздухе. Целясь в одну из извивающихся голов Дракона, по небу диагонально пронеслась радужная вспышка.
Она вибрирующим порывом охватила правую голову Вальгрена, оторвав ее от основания.
Это был изящный, великолепный и ослепительный удар магии, исполненный «Безупречным».
???: Прицелиться!
Вслед за этим в глаза одной из оставшихся голов Злого Дракона с молниеносной скоростью вонзилась стрела.
По сравнению с огромным телом Дракона она была незначительной, однако вождь «Племени Судрак» великолепно пробила его насквозь, а затем резко окликнула двоих, что стояли рядом с ней.
Одна из них прицелилась на глаз, а другая использовала все свое тело, чтобы натянуть огромный лук, для которого потребовалось бы десять обычных людей.
???: А теперь... получай!!!???: Завалим его~!!!
Объединив свои усилия, чтобы овладеть мощным луком, они с громким звуком, похожим на пробивание звезды, нанесли прямой удар по ослепшей голове Злого Дракона, полностью снеся все, что было выше его челюсти. Трехголовый превратился в Двухголового, а затем и в Одноголового.
Вальгрен: ............РЫЫЫААААААХХ!!!
Лишившись левой и правой головы, Вальгрен воздел глаза к небу, чувствуя, как внутри его огромного черного тела разгорается неимоверный жар.
Дыхание разрушения, столь синонимичное Драконам, было направлено на Укрепленный Город внизу. ......В этот момент глаза обезумевшего Злого Дракона встретились с глазами того, кто наблюдал за ним изнутри великой крепости, захват которой он должен был осуществить.
Стоявший у окна человек направил свою руку в сторону Дракона, что рвал с себя шипы......,
???: ......Эль Фула.
Если цель могла быть достигнута с минимальными затратами, не требовалось ни яркой магии, ни чудовищной силы.
С точностью, которая могла бы послужить примером, последняя голова Злого Дракона оказалась отрублена лезвием ветра, отличавшимся неослабевающей остротой.
Вальгрен: ............
Все три его головы были отрублены. Злой Дракон пал.
Таково было жалкое поражение «Трехголового» Вальгрена, который должен был стать козырной картой сил нежити.
△▼△▼△▼△
Палладио: Невозможно, невозможно-невозможно-невозможно-невозможно-невозможно-невозможно...!
Палладио дрожал всем телом и ерошил свои волосы. Он никак не мог смириться с увиденным через Злой Глаз поражением Вальгрена.
Невозможные события продолжали происходить одно за другим.
Из-за этого Палладио пал с выгодной позиции, и его гордость, как человека, который должен был неспешно вести войну подобающую настоящему Императору, была уязвлена. Он вкусил унижение.
Палладио: Но как!? Как они разгадали все мои планы!
Тактика внезапного нападения, когда мертвые летающие драконы несут драконий корабль и перебираются через гору, была идеальной.
Он не знал, предвидели ли они это или сразу отреагировали, используя сохранившиеся боевые единицы, однако тактика внезапного нападения была сорвана. Впрочем, это не было чем-то неприятным или роковым. ......Точнее, не должно было.
Палладио: Что это вообще за Злой Дракон, «ТРЕХГОЛОВЫЙ»...!
«Трехголовый» Вальгрен был немедленно послан как предвестник отчаяния... в прошлом он, страшный Злой Дракон, творил тиранию в отвратительном соседнем государстве, Королевстве Лугуника.
Если бы этот Дракон, что лишился разума, показал свои истинные достоинства, то свершилось бы господство на основе силы и страха.
Подумать только, что могущественный Вальгрен будет повержен так, лишившись трех голов.
Палладио: Почему вы все такие безмозглые? Почему вы не можете просто исполнить обязанности, возложенные на мои плечи?
Поверженный Злой Дракон, потерпевший неудачу отряд засады, полчища нежити, все еще с трудом покоряющие первую стену, - все они не принесли Палладио никакой пользы. Они были лишь скопищем недоумков, которые продолжали тянуть его вниз.
Если подумать, то у Винсента, Приски и Ламии были компетентные слуги.
Проще говоря, разница между Палладио, Винсентом и остальными сводилась к тому, благословлены они слугами или нет. Они не имели ничего общего с силой Палладио и были не более чем внешним украшением.
Кичась этим и пытаясь превзойти Палладио, они представляли собой бесстыдную кучку, недостойную быть частью Императорской Семьи.
Палладио: Одиночество «Императора Терний» — вот истинное стремление Императора Волакии. Я никогда не опущусь до методов вашего трусливого сброда...!
Даже на «Церемонии Императорского Отбора» Винсент избежал стратегии, которую разработал Палладио, и перехитрил его, вырвав себе победу.
То же самое происходило и сейчас. ......Палладио не мог оставить без внимания столь возмутительный поступок.
Палладио: Кто-нибудь, выдвигайте свои предложения! С этого момента я приму все, что угодно!
Сгорая от унижения, Палладио громко воззвал к лагерю нежити.
В действительности Палладио хотел оставаться одиноким Императором, который не спрашивает чужого мнения. Однако противник воспользовался его надменностью, пустив в ход копье злого умысла.
В таком случае Палладио не оставалось ничего другого, кроме как продемонстрировать могущество Императора своей строгостью.
Палладио: Есть здесь хоть кто-нибудь!? Подайте голос! Иначе...
???: ......Что ж, с позволения.
Вертя головой, Палладио окинул взглядом все собравшиеся бледные лица, и тут один-единственный человек подал голос.
На первый взгляд, это была стройная фигура, медленно идущая сквозь толпу нежити... заметив ауру, которая заметно отличалась среди остальных, Палладио сузил свои три глаза.
Внешний вид явно выделял эту личность из числа посредственностей. Оставалось только одно: будут ли способности этого человека соответствовать произведенному впечатлению.
Палладио: На что ты способна?
???: Ах, точно. ...Для начала давай я покажу тебе.
Затем беловолосая девушка, вставшая перед Палладио, улыбнулась и подняла руку к небу.
И тут......,
△▼△▼△▼△
???: ......Ана!!!
Когда в небе обезглавили «Трехголового» Дракона, чье появление было ожидаемым, а его колоссальное черное тело превратилось в пыль от падения, Анастасия вздохнула.
Хотя это и предвиделось, но тот факт, что противник обладал большим весом, оставался неизменным.
Даже при соответствующей подготовке существовала возможность того, что противник превзойдет или обойдет их с фланга. Избежав такого сценария, она с облегчением почувствовала, что могущественный враг повержен.
Однако успокоение, которое испытывала Анастасия, было разорвано в клочья голосом Ехидны у нее на шее.
Анастасия: ............
За десять лет их знакомства Дух Ехидны всегда оставался неподвижным, маскируясь под шарф Анастасии; теперь, вскочив на ее плечо, она уставилась своими черными глазами в небо над великой крепостью.
Проследив за взглядом Ехидны, светло-бирюзовые глаза Анастасии расширились.
Анастасия: Это что, звезды...?
Слова Анастасии прозвучали невнятно, что свидетельствовало о ее неуверенности.
Как минимум, можно сказать, что это было зрелище, которого Анастасия никогда прежде не видела; пейзаж, который она и представить себе не могла.
Выше, чем стая мертвых летающих драконов, перелетевших через Гору Гилдрей, выше, чем «Трехголовый» Злой Дракон, сверху на город каскадом падали огни... падали звезды.
Рядом с Анастасией, изумленной необыкновенным зрелищем, в то время как Отто и Беллстетз лишились дара речи, Серена, что наблюдала ту же сцену, исказила шрам от меча на своем лице в улыбку,
Серена: Атмосфера изменилась. ......Победа или поражение, близится развязка.
△▼△▼△▼△
Палладио: Хаха, хахахаха! Превосходно, да, вот оно! Зрелище, которого я так жаждал!
Наблюдая за разворачивающимся в небе действом, Палладио пустился в восторженный пляс.
Оборона Укрепленного Города, известного своей прочностью, превратилась бы в ничто, как только каскадный свет достиг бы земли. Сопротивление этих тщедушных имбецилов будет равносильно мусору перед сиянием звезд.
Палладио: Ты правильно сделала, что передо мной предстала! Зачисляю тебя в ряды моих вассалов! Как мне к тебе обращаться?
Радость мерцала в его трех золотых глазах. Палладио задал этот вопрос даме, которая и породила это зрелище. Еще раз окинув взглядом беловолосую девушку, которая на этот вопрос повернулась к нему лицом, Палладио затаил дыхание.
Прекрасные белые волосы и утонченные черты лица, от которых по спине пробегали мурашки. Однако ее лицо и глаза были лишены тех физических черт, по которым можно было бы определить, что она нежить. ......Такая внешность говорила о ее принадлежности к живым.
Но тогда с какой стати ей переходить на его сторону?
Когда Палладио задал свой вопрос, девушка выразительно наклонила свою талию в поклоне.
Затем она ответила на его вопрос. ......О том, кем именно она является.
???: Какое же имя будет правильней использовать, затруднительный момент. Поэтому пока что... Полагаю, ты можешь называть меня просто «Ведьмой Жадности».
Так она и заявила.


    Сила любви

    ......Все ее тело полыхнуло огнем. «Ведьма» обратилась в пепел.
Впечатляющая мощь «Меча Света», который наконец-то освободился от своего покрова, украл ее душу и свирепым пламенем испепелил, превзошла все ожидания Субару от задуманного им плана.
Субару: Получается, это и есть истинная сила «Меча Света»...
«Ведьма» попала под удар. Следом багровое пламя распространилось и на два других ее тела. При виде такого результата Субару оставалось только разинуть рот.
Прежде Субару не раз доводилось быть свидетелем владения «Мечом Света», правда, его владельцем всегда выступала Присцилла. С точки зрения того, превосходил ли Авель Присциллу как обладатель «Меча Света», простого ответа не находилось.
Противники, на коих Присцилла обрушивала свой «Меч Света», всегда отличались грозностью. На сей раз «Ведьма»... Сфинкс оказалась таким же грозным противником, и, чтобы победить ее, Авель пошел на невероятную авантюру.
На всех полях сражений, при любом возможном расположении доски и во всех критических ситуациях до сих пор он ни разу не использовал «Меч Света», поэтому для Сфинкс, или, что вернее, для всех, эта возможность исключалась.
Дабы претворить все это в жизнь, и вообразить страшно, какова была необходима степень выдержки.
Винсент: Ты, что за полное непонимания лицо?
Субару: Просто я поражаюсь. Мы через столько всего вместе прошли, а мне по-прежнему так легко находить поводы, чтобы на тебя все жаловаться и жаловаться...!
Винсент: Хм, к чему ты клонишь... Быть может, речь идет о карте, которую я держал нераскрытой? Разве ты не из тех, кто вынашивает подобного рода планы?
Субару: Тут дело не в моем характере. У меня-то все в поряде, ибо это плоды смекалки, отваги и читинга*. А теперь давай вспомним прошлое: «Ритуал Крови», сражение с Зикром-сан и всеми прочими в Гуарале, появление Аракии, встречу с Йорной-сан в Хаосфлейме, игру в пятнашки с Ольбартом-сан и вообще все то время, что мы были на соединенных драконьих повозках! Ты скрывал это до последнего!
* Cheating - жульничество/обман.
Винсент: Ну да, и?
Субару: "Ну да, и"!? Гххххх!
Бесстыдное заявление Авеля с драгоценным багровым мечом в руках повергло Субару в глубочайший шок, однако через мгновение боль в его правой руке, которую сломала ему Сфинкс в качестве предупреждения, вновь нахлынула на него.
И пока он в слезах сжимал свою сломанную конечность, Беатрис со словами: "Субару!" поспешила к нему и приложила к его травме руку, пустив в ход магию исцеления.
Затем, нежно заботясь о Субару, она сказала,
Беатрис: Сколько ему ни говори, складывается впечатление, что на этого человечишку, в самом деле, слова не действуют. Его чувство вины, полагаю, умерло уже давно. Он из той же породы, что и Розвааль, в самом деле.
Субару: Кхххх...!
Беатрис: Ну вот, теперь тебе должно стать немножечко лучше, я полагаю.
Осыпав Авеля всеми возможными словесными оскорблениями, она закончила лечение Субару.
Боль так и не утихала, однако сломанная кость, по ощущениям, уже зажила. Правда, двигать ею было нельзя, да и для полного заживления требовалось время. Впрочем, сейчас имелись другие приоритеты.
Винсент: Сможешь ли ты спасти Джамала Орели?
Беатрис: Пока он еще дышит, я сделаю все возможное, в самом деле. Полагаю, это долг Бетти как партнера Субару.
На этих словах она рысью направилась к Джамалу.
Одолев первую Сфинкс, следом появились еще три. Джамал спровоцировал их, за что и получил больше всего травм. То, как он действовал - лил брань, слушать которую было больно - выглядело достаточно дерзко; но и это тоже было проявлением его верности Императору.
Спика: Уау.
Субару: О, Спика, ты отлично справилась. Как твое тело? Нигде не болит?
Спика: Ау!
Энергично кивнув, Спика с улыбкой постаралась его успокоить. Он вытер грязь с ее щеки и погладил по голове в награду за усердную работу.
Воистину, без всяких сомнений, это была победа, которую одержали все присутствующие, выложившись на полную для исполнения своего долга.
При всем этом он не мог не признать, что козырная карта Авеля внесла свой вклад больше, чем что-либо еще......,
Субару: И все равно я буду держать на тебя зуб до конца своих дней.
Винсент: Если уж я заставил тебя так много наговорить, то и тот, кто это предложил, тоже должен быть доволен.
Каким бы укоризненным ни был взгляд Субару, Авель невозмутимо его игнорировал.
Хотя его холодный характер и раздражал, когда дело доходило до того, чтобы скрывать «Меч Света» и твердо следовать этой цели, Субару ничего не оставалось, кроме как похвалить его.
......То, что Авель мог использовать «Меч Света», но скрывал этот факт, стало известно Субару только в цикле, где бой со Сфинкс уже начался.
Если говорить простым языком, то это был уровень секретности, что лежал мертвым грузом.
Первоначально для Субару единственным козырем, которым можно было надеяться остановить «Великое Бедствие» Империи Волакия, являлось объединение его силы со «Звездным Поеданием» Спики.
В случае же, если «Меч Света» Авеля достигал основы душ нежити, дело обстояло иначе.
«Меч Света» и «Звездное Поедание», два главных действующих элемента в этой осаде территории нежити, могли быть использованы как козыри, чтобы победить «Великое Бедствие».
Субару: И ты это прекрасно осознавал, а потому решил присоединиться к нашей группе, ведь так?
Спика: Уу...?
Субару: Видишь ли, Спика, этот хитрожопый Император всегда был в состоянии использовать «Меч Света» и даже знал, что он может послужить одним из ключевых элементов в победе над зомби - прям как Спика. Мы стали активно истреблять зомби «Звездным Поеданием». И что же произошло потом?
Спика: Аа, аау?
Субару: Да. Главные силы противника двинулись к нам. Метод, который мы использовали против этих главных сил, тоже стал «Звездным Поеданием» Спики. В конце-то концов, я не знал, какова вероятность того, что существует другой метод. Так что было бы просто замечательно, если б Спика смогла справиться. Однако в случае, если бы не смогла...
Спика: Ауаа!
После того, как Субару закончил свое объяснение, глаза Спики расширились, и она указала на «Меч Света» Авеля. На ее внезапное озарение он ответил: "Правильно!" и погладил по голове.
Вместе со Спикой он посмотрел на Авеля так, словно тот превратился в живой мусор.
Субару: Смотри, Спика. Это глаза человека с очень хреновым характером. Чтобы стать Императором Волакии, нужно обладать именно таким... Все ясно, может, лучше все-таки уничтожить Волакию?
Винсент: Переходишь на другую сторону, едва вражеский лидер обратился в пепел? Ужасное время для предательства.
Беатрис: Ты ведь не умолял нас помочь спасти Империю только для того, чтобы тут же стать главой восстания, я полагаю...
Хотя они оказались здесь по необходимости, Империя плохо сказывалась на эмоциональном воспитании Спики. Авель был тому ярким примером, поэтому, за исключением такой ситуации, как эта, от него ей следовало держаться подальше в первую очередь.
Спику следует окружить более приятными и жизнерадостными спутниками, которым она могла бы подражать, такими как Эмилия и Рем или Беатрис и Танза.
Субару: Заодно нам следует держать ее подальше от Отто и Розвааля. Что же касается старшей сестры... Она мне нравится, но совладать сразу с двумя будет тяжко. Гарфиэль мог бы дать хороший пример, вот только...
Беатрис: Субару! Почти закончила с исцелением, в самом деле!
Субару: О. Понял!
Повинуясь ее голосу, Субару и остальные направились к тому месту, где упал Джамал.
Однако Джамал не поднял голоса при появлении Субару и остальных. Он все еще лежал на земле.
Беатрис: Пока что его жизни ничего не угрожает, я полагаю. Но любое дальнейшее лечение, в самом деле, потребует времени, а также отнимет остатки сил Бетти.
Субару: Остатки сил Беако... В смысле, твоей оставшейся маны?
Беатрис: Все верно, полагаю... Конечно, есть ирегюлэрити*, заставляющая ее походить на роскошный банкет, но рассчитывать на нее было бы опрометчиво, в самом деле.
* Irregularity - неравномерность, непостоянство.
Субару: Ирегюлэрити...
Получив ответ Беатрис, Субару уставился на свои руки.
То, что она назвала неравномерностью, касалось оставшейся маны в его теле... Поскольку он заключил контракт с Духом, мана внутри него стала оставшимся MP* Беатрис, так что в его нынешнем состоянии количество маны, предоставленное ей, действительно можно было считать нерегулярностью.
* Mana Point - количество маны.
У Субару было несколько идей относительно того, почему это может быть так.
Одна из них заключалась в том, что связь между всеми в «Эскадроне Плеяд» и Субару дала положительный эффект; другая - в том, что инфантилизация привела к каким-то странным явлениям в его Вратах.
Но в последнем случае маловероятно, что Беатрис сможет это понять, поэтому он счел первый вариант более возможным.
Субару: Стать сильнее за счет связей. Я из тех типов, которые грешат подобными делами.
Беатрис: Субару...
Субару: Не волнуйся, Беако. Я согласен, что использовать столько магии, сколько нам хочется, наверное, идея не из лучших, поэтому мы будем стараться беречь ее как можно больше. Однако если нас загонят в угол...
Уважая мнение Беатрис, Субару неотрывно смотрел на лежащего Джамала.
Естественно, они не могли его бросить, ведь он сыграл важную роль в их победе. Однако если Джамал не придет в сознание, кому-то неизбежно придется его нести.
Винсент: К слову, нести его буду не я.
Субару: Ах ты ж, на шаг впереди... А ты в ударе с тех пор, как достал свой меч, хаха. Даже несмотря на то, что ты был со мной на равных в нашем кошачьем поединке, ты еще и брыкаешься... разве для тебя не будет пустяком понести Джамала?
Винсент: Даже если б мог, то все равно бы не стал. Теперь, когда Джамал Орели пал, я должен быть самым проворным из присутствующих. Наше текущее положение требует бдительности, поэтому я не могу таскать багаж.
Субару: Не называй его багажом! Лады, уговорил! Я...
Спика: Уууу.
Разозлившись на непокорного Императора, который привел веский аргумент, Субару попытался понести Джамала. Однако Спика проскользнула мимо него и взяла инициативу в свои руки, подхватив тело имперского солдата.
Смотреть на то, как миниатюрная девочка легко поднимает взрослого мужчину, было тягостно, пусть она и не особо напрягалась.
Субару: Что ж, так бы это выглядело в любом из случаев. И как тебе?
Винсент: Это великая услуга. Не останавливайся и продолжай.
Субару: Ты была права, Беако, у этого парня в принципе мертво чувство вины!
Беатрис: Как я и говорила, полагаю... Спика, в самом деле, не переусердствуй.
Беатрис вздохнула от дерзости Авеля, а Спика в ответ на ее размышления с улыбкой издала "Ууу!". По правде говоря, то, что она не сочла Джамала тяжелым, было облегчением.
В любом случае, хотя реальность победы над грозной Сфинкс постепенно начинала проникать в их сознание, они не могли быть до конца довольны этим.
А все потому......,
Винсент: ......Похоже, в том, что я держал руки свободными, уже появился свой смысл.
Сказав это, Авель дернул подбородком в сторону череды силуэтов, что приближались к улице, на которой находились Субару и остальные. Похоже, они услышали битву со Сфинкс... там можно было заметить фигуры нежити.
Субару стиснул зубы от осознания происходящего и удручающей правды слов Авеля.
Таким образом, факт оставался фактом: нежить направлялась к ним.
Беатрис: ...Даже после победы над Сфинкс «Таинство Бессмертного Короля» не оборвалось, я полагаю.
Субару: Черт, самая прямолинейная логика, что магия пропадет, если победить заклинателя, оказалась неверной. Беако...
Беатрис: Хотя это и исказилось, ее создали с целью стать «Ведьмой Жадности», я полагаю. Вероятно, она провела ритуал так, что «Таинство Бессмертного Короля» будет действовать даже в ее отсутствие, в самом деле. Если мы не уничтожим саму систему, то ограничения «Каменной Глыбы» все равно останутся ограничениями этой страны, я полагаю.
Субару: Думаю, что, скорее всего, так оно и есть...
Переварив все сказанное Беатрис, взгляд Субару обратился к самой северной части столицы Империи... он посмотрел на Кристальный Дворец.
Именно там обосновалась Сфинкс и ее сторона, так что это было самое подходящее место для размещения знакового объекта. Конечно, не исключено, что Сфинкс, которая не ценила подобную романтику и драму, разместила свое творение в другом месте.
Винсент: ......Нет, сомнений быть не может, в Кристальном Дворце. Каковы бы ни были намерения «Ведьмы», если ей потребовалась связь с «Каменной Глыбой», то нужен контакт с ядром Кристального Дворца... с Могуро Хагане.
Субару: Разве Могуро не один из «Девяти Божественных Генералов»...?
Винсент: Да. В настоящее время он упокоен в Кристальном Дворце. Или, если точнее, упокоен сам Кристальный Дворец.
Субару: Ага, да! Нужно объяснение получше! Но позже.
Субару сказал это Авелю, у которого, похоже, было еще много секретов, помимо «Меча Света», и принял решение, что им определенно нужно отправиться в Кристальный Дворец.
Субару: ............
Честно говоря, даже зная, что ядро «Великого Бедствия» находится в Кристальном Дворце, он все равно хотел убедиться в сохранности своих товарищей, которых он отправил на разные поля сражений. В частности, он хотел проверить Эмилию и Танзу.
Их положение было единственной частью, в которой Субару не смог удостовериться.
А причиной тревоги Субару было......,
???: ......Блин, да вы ужасно выглядите. Даже лоб Императора-сан в поту и грызи; а он на удивление трудолюбив, не правда ли?
Вдруг черная тень спустилась вниз и непринужденным тоном перевернула ситуацию с ног на голову.
Фигура приземлилась между Субару и наступающей нежитью, подошла к ним и присела на корточки.
Затем он рассмеялся, держа во рту золотое кисэру, и протянул к ним согнутые ладони.
???: Это вам, работягам... Вот, держите сувенирчики.
С этими словами он раскрыл ладони, в которых лежало несколько странных кристаллов размером с монету.
Субару не знал, что это такое, однако держащая его за руку Беатрис поняла.
Беатрис: Это же Жуки-ядра...!
???: Да-да. Прямиком из тех бледнолицых.
Спокойно кивнув, фигура свела ладони вместе и потерла их друг о друга.
В следующее мгновение нежить на другой стороне улицы испустила вопль страдания и превратилась в пыль. ......Их ядра, которые и порождали нежить, были разрушены, и они больше не могли сохранять свои тела.
Высокий, беззаботный черный человек-волк сделал это в мгновение ока......,
Субару: Халибель-сан!
Халибель: Ооо, ооо, теплейший души прием. Обожаю энергичных и громкоговорящих детей.
Халибель, что работал отдельно от них, кивнул на удивленный голос Субару.
Ему поручили устранить самого важного противника в решающей битве за столицу Империи... врага, от которого нужно было избавиться, дабы все показали себя с лучшей стороны.
А то, что он был здесь в таком виде, означало......
Халибель: Все просто зашибись, с моей работой покончено. В конце концов, я же представляю лицо маленькой Аны.
Субару: ......! Это невероятная помощь! Спасибо тебе! Могу ли я рассчитывать на то, что ты продолжишь в том же духе?
Халибель: Хмм, а ты, парень, явно не из застенчивых. Ну что ж, думаю, было бы шикарно, давай-ка, выкладывай.
Субару: Я хочу, чтобы ты направился со мной во дворец! Я хочу поручить тебе прикрыть одних девушек по дороге. А Авеля я заставлю вкалывать до смерти!
Винсент: Безобразие...
Авель что-то проворчал по поводу предложения Субару, которое тот сознательно проигнорировал.
В любом случае, повезло, что Халибель справился со своей задачей. Субару очень беспокоился о Эмилии и остальных, но если он согласится пойти, это сделает их еще сильнее и поможет Эмилии расцвести.
Субару: Ольбарт-сан должен быть во дворце. Вот почему я хочу, чтобы ты отправился к Эмилии и Танзе...
Винсент: Стой, Нацуки Субару, это что, стратегическое решение? Если нет...
Субару: Если это заставит тебя согласиться, то да, это стратегическое решение! Все это часть моего выступления, как-никак!
Субару ответил на вмешательство Авеля и грозно посмотрел на него.
Обнадеживало то, что Беатрис крепко держала Субару за руку, тем самым показывая, что всегда будет на его стороне. Халибель прервал их обмен суровыми взглядами словами: "Погодите, погодите".
Он выставил свою руку с клинком между Субару и Авелем, как бы прерывая их игру в гляделки, и......,
Халибель: Нет нужды воинствовать. А что касается битвы вокруг дворца, думаю, я в ней не понадоблюсь.
Субару: А?
Глаза Субару округлились от комментария Халибеля, который поглаживал свои волосы под подбородком.
«Хвалитель» обратил свои узкие, похожие на нити глаза в направлении взгляда, который искал основание для такого заявления,
Халибель: Сила любви могущественна, видимо, это как раз тот случай.
А затем он рассмеялся с выражением, в котором смешались изумление и восхищение.
△▼△▼△▼△
......Разгоралась немыслимая сцена.
Эта женщина уже не могла определить, кто она - Йорна Миссигр или Ирис. Все, что ей оставалось, это наблюдать за тем, как та сдерживает слезы, которые могли вот-вот застлать ей глаза.
Женщина: ......Танза.
Это имя, сорвавшееся с дрожащих губ женщины, принадлежало девушке-оленихе, в чьем единственном глазу горел огонь. С развевающимся подолом кимоно, которое они когда-то выбирали вместе, Танза противостояла яростному натиску мечников-нежити.
Гораздо более ловкая и сильная, чем та Танза, которая была ей знакома, она сражалась с уверенностью в себе.
А ведь некогда она была неуверенной в себе девушкой.
Для своих юных лет Танза обладала невероятным умом и способностями, и все же она оценивала себя как совершенно неполноценную, что было слишком низкой оценкой. Когда женщине было столько же лет, сколько и Танзе, она и близко не была такой способной.
Она была глупым ребенком, увлеченным мыслью о том, что ее долг - выполнять порученную ей работу, дабы не стать обузой для своих родителей и жителей деревни. При этом она не замечала заботы окружающих ее людей.
По сравнению с прежней собой Танза была куда более достойна восхищения. И вот теперь, после того как она поверила, что смерть лишила ее Танзы, они воссоединились в этой ситуации, когда ее собственное положение стало неопределенным.
Разрываясь между Приской, Империей, Городом Демонов, Танзой и Югардом, ее разум пребывал в состоянии величайшего смятения за все ее жизни, которых насчитывалось более десяти.
Единственные сравнимые случаи, которые могли прийти на ум, — это когда она впервые узнала, что реинкарнировала из-за проклятия, когда обнаружила, что Приска жива, когда воссоединилась с Югардом и когда уцелевшая Танза полностью отказалась ее слушать.
Женщина: В последнее время таких случаев стало гораздо больше...
Ей хотелось посетовать на непрекращающуюся череду потрясений нынешней жизни, однако в данный момент вокруг было слишком суматошно.
Различные ментальные тяготы продолжались. Танза защищала ее, когда она уже не могла восстановить волю к борьбе, и нагло использовала эффекты «Техники Брака Душ» в придачу к чему-то совсем другому. Спина этой маленькой девочки производила впечатление мощи.
Сколько же, сколько же ей пришлось пережить после их разлуки в Городе Демонов?
С тех пор, как Танза прибыла в Хаосфлейм вместе со своей сестрой Зои, женщина собиралась самым тщательным образом следить за развитием Танзы. Но если бы она осталась рядом с ней, стала бы Танза такой, какой она есть сейчас?
Кто-то, кроме нее, сблизился с Танзой, подтолкнул ее и сделал сильнее.
Она чувствовала это по ее сильному взгляду, по ее походке и по кулаку, которым она ударила мечника по лицу.
???: Танза-чан!
Танза: Да, Эмилия-сама, мы не дадим им свободы действий.
Когда ее голос зазвучал подобно серебряному колокольчику, сребровласая девушка... Эмилия присоединилась к Танзе.
Ее длинные волосы развевались, когда она махала оружием, созданным изо льда, чтобы отражать атаки мечников-нежити. Она сражалась синхронно с Танзой, поддерживая друг друга как в нападении, так и в обороне.
И это несмотря на то, что у Танзы и Эмилии не было много времени, чтобы построить такие отношения.
Под воздействием неожиданной силы совместной работы Танзы и Эмилии синеволосые мечники... «Нежити Мастера Меча» были разбиты по округе один за другим.
Однако......,
Мечник: Аах, ааах, аааах, жаль говорить, но, похоже, для живых есть предел. Ты, конечно, обладаешь огромной силой, но надолго ли, по-твоему, этой силы хватит?
Эмилия: Боже! Не хвастайся, когда жульничаешь!
Его характерные для нежити золотые глаза блестели, «Нежить Мастер Меча» вызывающе улыбнулся, и Эмилия поддалась на эту провокацию.
Она подняла обе руки и с силой ударила ими по земле. В следующее мгновение, минуя Эмилию и Танзу, по улице расползся лед, похожий на ветви, и опутал руки, ноги и туловища мечников.
......Этот лед напоминал терновую лозу.
Женщина: ......Уф.
Танза: Йорна-сама!
На секунду женщина съежилась, схватившись за грудь, так как почувствовала боль внутри.
Уловив краем глаза эту странную реакцию, Танза пронзительно выкрикнула ее имя. Пусть и на мгновение, но то, что сознание Танзы оставило поле боя, означало,
Мечник: Нужно быть жадным до победы, ха, проще простого.
Танза: ......Кх!
Яростный удар ногой отправил маленькое тело Танзы в полет.
Тело девочки подлетело, и в конце траектории ее полета оказалась женщина, что сидела на корточках. Она тут же подняла лицо и уже собиралась выкрикнуть имя Танзы, но что бы это дало?
Это стало бы просто еще одним бессмысленным привлечением внимания Танзы.
Женщина: ......Танза!
Танза: Да, Йорна-сама.
В ответ на крик, который, в конечном счете, невозможно было сдержать, летящая Танза приняла позу в воздухе. Перед самым столкновением она сумела остановиться; ее маленькая, но в то же время мощная спина оказалась пред глазами женщины.
И вслед за этим безжалостный удар «Нежити Мастера Меча» приблизился с угрозой разрубить их обоих на две части......,
Танза: ......Эмилия-сама!
Эмилия: Да!
Не колеблясь ни секунды, Эмилия откликнулась на этот призыв, и Танза взмахнула ногой вверх.
Поднятая вверх нога... обутая в гэта* изо льда, приняла на себя удар катаны «Нежити Мастера Меча».
* Гэта — японские деревянные сандалии в форме скамеечки.
Это была пара гэта на толстой подошве, такие же, как те, что обычно носила «Ярчайшая», Йорна Миссигр.
Танза: ХИ, ЯЯЯЯЯЯ......!!!
Танза, остановив катану подошвой гэты, украшающей ее поднятую ногу, прыгнула вверх, используя ту же поднятую ногу в качестве отправной точки, и вертикально крутанулась в воздухе... обрушив ледяную гэту противоположной ноги на голову «Нежити Мастера Меча», она вогнала его в землю.
Затем, когда голова нежити упала на землю и обозначила собой центр, на улице образовался почти пятиметровый кратер. Обратив своего противника в пыль таким мощным ударом, Танза взмахнула подолом кимоно.
Женщина: ............
При виде столь галантного вида Танзы женщина могла лишь безмолвно смотреть. На ее взгляд Танза обернулась и, слегка опустив уголки глаз, улыбнулась.
Эти губы вот-вот должны были обратиться к ней.
Эмилия: ......Кх, нет!
Эмилия, что находилась поодаль, вытянула обе руки вперед. Вместе с этим криком, прозвучавшим сквозь ледяную атмосферу, Танза ощутила присутствие «Нежити Мастера Меча» в количестве двух штук, которые тут же оказались пронзены льдом за ее спиной и превратились в ледяные статуи.
На это она не вымолвила ни слова благодарности Эмилии.
Вдобавок, Эмилии нужно было остановить другой варварский поступок «Нежити Мастера Меча», что возник за спиной Танзы после того, как она обернулась... нет, она не успеет. Таким образом, у женщины не оставалось другого выбора, кроме как защитить Танзу самой.
Женщина: Я...!
Она много чего упустила из виду, много чего потеряла, много кого подвела, и много каких жизней пережила, чтобы оказаться здесь и сейчас.
И хотя до сих пор она не смогла отплатить ни одному из этих многочисленных людей, она сделает это ради Танзы.
Женщина: ............
Заключив Танзу в крепкие объятия вытянутой рукой, она решительно наклонилась вперед, чтобы защитить ее от клинка.
Движения женщины отличались мастерством. Только в этот момент она была рада, что не дрогнула и не встала как вкопанная.
Как минимум, теперь, со своим нынешним телом, что было выше и обладало конечностями более длинными, чем когда-то давно, она сможет защитить это маленькое золотце, это дорогое дитя Империи, которое так тщательно оберегала та особа......
???: ......Так меня удивить, воистину, можешь только ты.
Этот нежный голос, такой сладкий, словно его прошептали ей на ухо, такой спокойный, что его невозможно даже представить на поле боя, где бушуют удары мечей, вдруг зазвучал, растопив ее сердце, которое еще мгновение назад приняло смерть, да так, что аж не верилось.
Женщина: ............
Прежде чем удар катаны «Нежити Мастера Меча» достиг цели, он был остановлен вставшим на его пути драгоценным багровым мечом.
И тут, увидев, что за присутствие к этому привело, она не смогла сдержать вздоха.
Их воссоединение было неожиданным и непреднамеренным.
Она не знала, радоваться ей или горевать, и с той самой секунды чувствовала, что ее сердце разрывается на части.
В конце концов, этот вопрос остался без ответа, и наступил настоящий момент.
Только сейчас, в этот самый момент, она могла сказать наверняка.
???: Даже в напряжении, твой лик прекрасен, О Звезда Моя.
Женщина: Ваше Превосходительство... кх
Перед мужчиной, который сказал это, поглаживая ее по щеке рукой, противоположной той, что заблокировала атаку противника... перед Югардом Волакией, с кожей из плоти и крови, идентичной той, что была при его жизни, и с ясной волей, заключенной в его глазах, ни Йорне, ни Ирис не было под силу сдержать переполняющий их поток любви и эмоций.


    С чудом на устах

    В момент, когда он грелся под восходящим лезвием, впервые в своей жизни... да что там, впервые за все время до и после смерти Югард Волакия решился вкусить поражение.
Это был первый раз, когда кто-то скрестил с ним мечи, вступил с ним в равный бой и, в довершение всего, одержал над ним победу в тяжелой борьбе.
Хотя он и восторгался столь высоким уровнем мастерства, факт поражения в решающий момент, когда он не должен был проиграть, заставил его грудь, в которой больше не билось сердце, сжаться.
То, о чем он и мечтать не мог, сбылось, однако, вновь воссоединившись с Ирис, ему еще предстояло обменяться с ней множеством слов. Они еще не прикоснулись друг к другу. Ему еще не довелось проявить свою любовь во всей ее полноте.
Несмотря на это, Югарду было даровано воссоединение.
Дабы желания Югарда и Ирис исполнились, вероятно, не обошлось и без тех, кто не смог обменяться словами, прикосновениями и передать свою любовь возлюбленным, при всем их желании.
Между Югардом и Ирис сошлись звезды.
......И действительно, все произошло именно так, как он и ожидал.
???: Я все еще полный дилетант, когда дело доходит до обращения с этой катаной. Один взмах отнимает у меня столько энергии, что аж как-то тошно.
С шипами, свидетельствующими о том, что в его груди поселилось проклятие, после удара «Мечом Дьявола», объятого зловещей энергией, человек-волк в черном одеянии... Халибель сказал это.
Его лик напомнил Югарду человека-волка, с которым он когда-то был знаком, хотя на деле они ничуть не походили друг на друга, пусть и принадлежали к одной расе.
Тот тоже смотрел на него такими глазами. Югард помнил это.
Халибель: Хотя, наверное, клинок-то этот не за что ненавидеть. Все-таки потраченную энергию он отрабатывает сполна.
Халибель не обратил внимания на глубокие эмоции Югарда и продолжил свою речь.
Очевидно, что он просто поделился впечатлениями о катане в своей руке... «Мече Дьявола» Мурасаме. По тому, как он это сказал, следовало, что сила, скрытая в «Мече Дьявола», не просто сыграла свою роль в его победе.
Казалось, будто «Меч Дьявола» даровал Халибелю нечто большее, чем просто победу......,
Югард: ......Наваждение нежити, хм?
Оглядев свое тело, которое приняло на себя рубящий удар, Югард описал ощущение, которое поначалу не мог выразить словами.
В теле воскрешенного Югарда сидела некая беспричинная одержимость... порывистое чувство враждебности и насилия, взывающее к его инстинктам и направленное на все живое в Империи.
По всей вероятности, такое не ограничивалось только Югардом. Кроме того, он сдерживал этот порыв своими более сильными чувствами к Ирис.
Однако, не имея возможности выступить против зачинщика воскрешений, Югард был вынужден подчиниться его намерениям и в итоге скрестил клинки с человеком-гиеной и Халибелем.
Теперь же та непреодолимая, всепоглощающая сила принуждения пропала.
Словно ее перерубил «Меч Дьявола», окутанный темной, зловещей аурой.
△▼△▼△▼△
Югард: По этой причине внутри меня нет ничего, кроме мыслей о Звезде Моей.
Приложив руку к ее лицу, Югард ласково заговорил с женщиной, которая была и Ирис, и Йорной... от такого Йорна-Ирис в полном очаровании потеряла дар речи.
Его кожа не была ни бледной, ни холодной, а зрачки перестали быть теми бутафорскими золотыми радужками, что плавали в море пустоты, взамен приобретя характерный голубой цвет.
Его мышцы лица, что не двигались даже без учета статуса нежити, источали серьезное и хорошо знакомое ей настроение.
......Без сомнения, именно этого человека Йорна-Ирис знала как Югарда Волакию.
???: Ворвался сюда без какого-либо разрешения, как ужасно.
Воссоединение этих двоих было прервано властным, хриплым голосом.
Вопреки содержанию своих слов, повысив голос в знак приветствия неожиданного вторженца, мечник-нежить... нет, «Нежить Мастер Меча» облизнул губы и с блеском в глазах посмотрел на Югарда.
Под взглядом «Нежити Мастера Меча» его лицо не дрогнуло,
Югард: Способностями ты наделен весьма недюжинными; но увы, ты просчитался со временем. Сам я желаю лишь одного - все свое оставшееся время провести в компании Звезды Моей.
Мечник-нежить: Да ладно уж, незачем ко мне так холодно...
Югард с безразличием изложил ему свое желание, на что «Нежить Мастер Меча» быстро осекся... нет, он попытался было ответить, но не смог договорить.
???: Держись от нас подальше!
Ибо с этим резким криком маленькое тельце, удерживаемое в руках Йорны-Ирис, крутанулось, и его ноги, покрытые ледяными гэтами, яростно влетели в тело «Нежити Мастера Меча».
Мечник-нежить: Воу!
Нежить использовала свои ножны, чтобы парировать удар девочки. Он избежал прямого попадания и сделал шаг назад.
Удар не был полностью стерт, однако «Нежить Мастер Меча» ответил скорее с радостью, чем с гневом, так как его лицо расплылось в злорадной ухмылке......,
???: Хия!
Ледяной молот мощным ударом разбил его довольную морду.
Обрушившийся сзади удар сокрушил его с головы до пят, отчего человек, известный как «Нежить Мастер Меча», разлетелся в щепки. Однако это вовсе не означало, что наступил его покой.
Будь это так легко, «Нежить Мастер Меча» был бы убит раз эдак пятьдесят. Но, как и всегда, нежить имела свойство возрождаться столько раз, сколько ей вздумается.
Однако прежде, чем они с ним расправились......,
Югард: ......Ммм, удар, насквозь пронизанный эмоциями, что, надо полагать, ребенку не присуще. За блестящий потенциал, коим ты обладаешь, я прощу твое хамство.
???: Держись подальше от Йорны-сама.
Йорна: Т-Танза! Его Превосходительство... что ты вытворяешь с Его Превосходительством!
В поле зрения закричавшей Йорны-Ирис рукоять «Меча Света» Югарда столкнулась с ледяными гэтами Танзы, издав резкий пронзительный звук.
Чтобы защитить Йорну-Ирис, Танза в воздухе пнула «Нежить Мастера Меча», однако это была не единственная ее цель; она нацелилась на внезапно вмешавшегося Императора.
Поскольку все произошло так внезапно, вполне естественно, что Танза не смогла определить, друг Югард или враг.
Йорна: И все-таки нельзя делать что-то подобное так внезапно...! Ваше Превосходительство, прошу простить мою Танзу. Эта девочка не держит зла...
Югард: Такой скорбный вид, не стоит. Мне мило любое твое лицо, но в душе возникают мысли о том, чтобы презирать сердце мое, кое желает любить тебя столь истово, сколь искренне ты меня просишь.
Йорна: О-он именно такой каким был...
Хотя Йорна-Ирис от всего сердца извинилась за Танзу, ответ Югарда не затронул сути вопроса. Когда-то подобное было для Югарда обычным делом.
Да, в те давние поры с Югардом такое случалось ежедневно.
Танза: ...Йорна-сама.
Танза сжала руки, что крепко ее обнимали, и обратилась к Йорне-Ирис.
Сбросить с себя эти объятия и снова наброситься на Югарда - Танза не настолько потеряла самообладание и проницательность. Хотя она и не разбиралась в их отношениях, но поняла, что между Йорной-Ирис и Югардом нет никакой вражды.
К тому же......,
???: Эй! Думаю, рановато еще отвлекаться на разговоры!
К ним поспешила Эмилия, которая вместе с Танзой сражалась с «Нежитью Мастером Меча».
Она безжалостно ударила нежить сзади ледяным молотом и при этом пристально смотрела своими аметистовыми глазами на Югарда, что стоял рядом с Танзой и Йорной-Ирис,
Эмилия: Вы за нас?
Югард: Истинно так.
Эмилия: Слава богу! Вы кажетесь ооочень сильным! Разрешите на вас положиться!
Югард: Да. Предоставь это мне.
Получив мгновенный ответ от Югарда, Эмилия с облегчением похлопала себя по груди.
Глаза Йорны-Ирис блестели от того, как быстро Эмилия смогла отличить друга от врага, однако, учитывая ее положение полуэльфа, с ее стороны было бы самонадеянно говорить об обычных чувствах.
Как бы то ни было......,
Йорна: Ваше Превосходительство, этот вид...
Югард: Увы, это лишь угольки, коим еще предстоит догореть.
Йорна: ............
Даже когда он говорил это, Югард не сводил глаз с Йорны-Ирис. Выражение его лица не искажалось от печали или одиночества.
Слова его прозвучали именно так, какими бы безжалостными они ни были.
А затем, глядя прямо на Йорну-Ирис, Югард продолжил.
Югард: Однако, на эти мгновенья, покуда огонь не угаснет, я весь твой.
Йорна: ......Да, Ваше Превосходительство.
Он сделал это только для того, чтобы у Йорны-Ирис не было причин грустить или чувствовать себя одиноко.
Этот ласковый «Терновый Король», которого боялось все и вся, всегда хранил в своем сердце спокойствие, дабы шипы его не ранили никого, кроме него самого.
Йорна: Ч-что вы... я так счастлива.
Хотя их время было ограничено, она могла прикасаться к Югарду, разговаривать с ним.
С тех пор, как те дни подошли к концу, это было то, чего она... то, чего Ирис так и не смогла достичь. И из-за этой беспомощности пришлось понести бесчисленные жертвы.
Во искупление этих ошибок и сожалений Ирис присоединилась к Империи под именем Йорны......,
Мечник-нежить: ......Этот мечище в твоей руке, на вид драгоценный, это же «Меч Света» Волакия, да?
Внезапно раздался хриплый голос, который, казалось, сдерживал свое рвение, что заставило Йорну-Ирис и остальных поднять глаза.
На некотором расстоянии от места, где собралась четверка, из земли медленно поднималась фигура одинокой нежити. Подобно насекомым, вылезающим из-под большого камня, под властью отвратительного наваждения мечники-нежить стали появляться один за другим.
Все они были идентичны, без индивидуальности, с идеально слаженными движениями, сияющими золотыми зрачками и злорадной ухмылкой.
Мечник-нежить: Легендарный меч, знаменитый на весь мир, выкованный безрассудным человеком магический инструмент, что стоит в одном ряду с «Мечом Грез» и «Мечом Дьявола», которые достались этому избалованному сопляку... хотя я его видел, мне редко выпадала возможность обменяться с ним ударами.
Йорна: ...После того, как ты так далеко зашел, твой воинский дух воспрял еще больше?
Мечник-нежить: Это смущает... но да, ты все правильно поняла.
Эти слова прозвучали наигранно, ибо он ничуть не смутился. Об этом свидетельствовали пары глаз, которые светились все ярче, и леденящий жар их злорадных ухмылок.
Даже по сравнению с прочей нежитью, дьявольская аура и безумство «Нежити Мастера Меча» были явно ненормальными, из-за чего истинная сила и отступила перед Йорной-Ирис. Она со стыдом сжала кулаки.
Ее крепко сжатые кулаки были нежно обхвачены руками Танзы прямо из объятий.
Югард: Дитя, взять руку Звезды Моей и оставаться в объятиях ее, я разрешаю.
Танза: ...Я сделала бы это и без вашего разрешения.
Возмущенный тон Танзы не изменил сурового лица Югарда. Однако Йорна-Ирис почувствовала, что он воспринял ее ответ положительно.
Пока Югард продолжал идти к нескончаемому потоку «Нежити Мастеров Меча», которых, казалось, становилось все больше, по десять-двадцать человек за раз, Эмилия с напряженным выражением лица попыталась к нему приблизиться.
Однако Югард остановил ее взглядом.
Югард: Твое стремление помочь благородно. Тем не менее, предоставь это мне.
Эмилия: Но вы же один...
Югард: ......Югард Волакия, таково мое имя.
Эмилия: Волакия…
Эмилия удивилась фамилии Югарда и посмотрела в сторону Йорны-Ирис. Ответив на ее взгляд кивком, та проводила Императора взглядом, когда он двинулся вперед.
Югард и «Нежить Мастер Меча», которых отделяло расстояние примерно в десять метров, встали друг напротив друга.
Мечник-нежить: Югард Волакия... хм, ты «Император Терний»?
Югард: Никогда к себе так не обращался, однако же есть те, кто меня так называет, да. Воистину, вполне уместное прозвище, лаконично отражающее мое пребывание на троне Императора. Оно прекрасно ляжет на страницы будущих летописей.
Мечник-нежить: Хаха, хахаха! Вот так сюрпризище! Сильнейший среди всех Императоров Священной Империи Волакия! Подумать только, и я встретил такого человека... ожидаемо, я заполучу его!
С приторной ноткой в голосе напор зловещей ауры «Нежити Мастера Меча» усилился во всем своем великолепии.
Зная, что его противник Югард Волакия, сам «Император Терний», «Нежить Мастер Меча» не ужаснулся, а наоборот, воспрянул духом в силу нестандартной логики.
Золотые глаза «Нежити Мастера Меча» заблестели при виде Югарда и его «Меча Света».
Мечник-нежить: Если я одолею Его Превосходительство Императора, смогу ли я получить «Меч Света»?
Югард: Если меч сочтет это нужным, то так тому и быть. Однако так просто я не сдамся.
Мечник-нежить: Хо.
Югард: Многие из моих подданных ставили на кон свои жизни, стремясь воплотить мечту о том, чтобы завладеть этим мечом.
Только Йорна-Ирис, разделявшая совместное правление многочисленными подданными Югарда, могла понять весь пыл ласкового «Тернового Короля», которого боялись больше всех остальных.
......На глазах у наблюдающей за происходящим Йорны-Ирис Югард и «Нежить Мастер Меча» синхронно пришли к действию.
Мечник-нежить: ......Ха.
С коротким выдохом и молниеносными шагами их расстояние друг от друга стерлось.
Двадцать одинаковых людей разделились на четыре группы, и сверкающая сталь мечей двинулась на Югарда, подобно вихрю.
Варварский акт обычного человека, что собрал в кучу первоклассных мастеров меча, дабы достичь высочайшего уровня... Эмилия и Танза ахнули от атак, которые можно было назвать бурей мечей, превосходящих по силе стиль владения мечом.
Однако у Йорны-Ирис не было ни капли сомнений.
На него неслось двадцать мечей... однако все закончится одним точным ударом.
Бушующий шторм мечей нежити нацелился на Югарда. Со всех сторон.
Но, прежде чем эти клинки смогли достичь «Тернового Короля», сияющий «Меч Света» вспыхнул... он сжег все двадцать приближающихся клинков. Шея же одной из «Нежити Мастера Меча» оказалась порезана багровым острием.
Мечник-нежить: Эта сила...... хк.
Его шею рассекло. Однако эту смертельную рану получил лишь самый передовой.
«Нежить Мастер Меча» скорчил гримасу, когда его оставшиеся девятнадцать "я", а точнее, поток других его "я", несмотря на уничтоженные клинки, один за другим перегоняли его.
Но если кто-то ошибочно полагал, что их сила в возможности повторить попытку после смерти, то......,
Йорна: Это конец.
......В следующий миг «Нежить Мастер Меча», чье тело было порезано, вспыхнул; то же самое произошло и с остальными девятнадцатью. Их всех разом объяло пламя.
Мечник-нежить: ......Чт-оо.
В руках Югарда Волакии «Меч Света» запылал своим истинным пламенем. Душа «Нежити Мастера Меча», которую задел косой удар, стала искрой, откуда и зародилось пламя.
Совпадение: «Меч Света» Винсента Волакии так же поджег душу «Ведьмы» Сфинкс, что принесла «Великое Бедствие». Развязка была аналогичной.
Мечник-нежить: Кха!Мечник-нежить: Ух, ух!Мечник-нежить: ......Ооо!
Сжигаемые неимоверным пламенем, все они превращались в пепел. Каждый раз, когда погибал один из них, возрождался и пополнял ряды новый, однако и его захлестывало пламя.
Все больше и больше, раз за разом, без исключения, он оставлял после себя не один десяток угольков. «Нежить Мастер Меча» посмотрел вниз - на свои руки, которые так и жгло неугасающее пламя.
И вот......,
Мечник-нежить: Ах, ааах, чтоб тебя. Неужели это мой конец, такова моя остановочка...?!
Невнятный голос вырывался из его прожженной глотки. Он скорчил гримасу.
На какой-то миг подумалось, будто это была последняя отчаянная попытка того, кто не смог признать собственного поражения, однако это беспокойство прервал конец «Нежити Мастера Меча». Он просто сгорел и превратился в уголь.
Потянувшись к небесам своими изувеченными, обмякшими руками, «Нежить Мастер Меча» встретил свою кончину.
В конце концов......,
Танза: ......Это конец?
Танза, ставшая свидетелем того же самого, выразила свое беспокойство.
Взяв ее руку в свою, Йорна-Ирис ответила на переживания Танзы. Она обхватила ее маленькую ладошку своей рукой и заверила, что все будет хорошо.
Эмилия: ...Те люди, они что, все сгорели?
Югард: Несколько проблематично найти для этого соответствующее высказывание, но да. Пламя «Меча Света» сжигает все, что пожелает его владелец. Души не исключение.
Эмилия: Понятно... Спасибо, это ооочень помогло.
Но даже после слов благодарности Эмилия мрачно смотрела на многочисленные остатки сгоревшей нежити.
Даже если противник был нежитью, даже если он был тем, кто использовал особенности нежити в зловещих целях, тот факт, что его жизнь была потеряна, потряс аметистовые глаза Эмилии.
Йорна-Ирис когда-то испытывала то же чувство, что и Эмилия. Думать об этом - один из тех моментов, от которых, по прошествии стольких жизней, ей пришлось отказаться.
Однако было кое-что, что она не могла оставить.
Югард: ......О Звезда Моя.
Ее позвали еще раз. Йорна-Ирис встретилась взглядом с Югардом.
Воскрешенный Югард-нежить был освобожден от этого отвратительного ига. Его утонченные черты, красивые и элегантные, его голос, который отдавался в ее груди слишком сильно по сравнению с его реальной громкостью, стали продолжением тех дней.
Однако было и то, что нельзя объяснить только этим.
Йорна: Ваше Превосходительство, шипы...
То, что сковывало других, вонзая шипы в их сердца; «Терновое Проклятие».
Оно изолировало Югарда и послужило толчком к тому драгоценному времени, которое он провел вместе с Ирис. И даже после смерти оно по-прежнему опутывало его душу, сковывающее проклятие, от коего нет спасения.
Но в настоящий момент оно не ощущалось. Это касалось не только Йорны-Ирис, но и Танзы с Эмилией.
Другими словами, Югард был освобожден от «Тернового Проклятия».
Йорна: Проклятие, оно развеялось?
Югард: ......Не совсем. «Терновое Проклятие» все еще в силе, однако оно перешло к другому; во мне его больше нет.
Йорна: Перешло к другому...? Такое, такое возможно?
Югард: ......Благодаря ему стало. Во времена моей жизни нечто подобное было бы невозможно. Но с тех пор время текло и текло, немало мудростей явилось свету. Наш мир великолепен.
Югард Волакия был освобожден от «Тернового Проклятия».
В ответе Югарда, когда он молча вздернул подбородок, прозвучало глубокое чувство восхищения тем, кто этого добился.
Йорна: Ваше Превосходительство, проклятие...
С другой стороны, Йорна-Ирис лишилась дара речи.
Хотя она понимала, что в характере Югарда было стремление точно показать, что «Терновое Проклятие» в конечном счете не исчезло, все равно это было исполнением самого заветного желания Ирис и Йорны.
Даже если это произошло после его смерти, душа Югарда рассталась с «Терновым Проклятием».
Танза: Йорна-сама, этот человек...
Йорна: Танза, этот мужчина - Его Превосходительство Император Югард Волакия... непростой человек, которого я, которого я люблю.
На представление Йорны-Ирис Танза слегка выпучила глаза. Затем она подняла лицо, обменялась взглядом с Югардом и после небольшого колебания сказала,
Танза: Меня зовут Танза, я слуга Йорны-сама.
Югард: Вот как, Танза. За время моего отсутствия Звезда Моя была на твоем попечении. Это великая услуга.
После того, как Танза робко произнесла эти слова, Югард кивнул.
На расстоянии, на котором они могли видеть лица друг друга, на расстоянии, на котором они могли слышать голоса друг друга, на расстоянии, на котором они могли вступить в физический контакт, если бы протянули друг другу руки; на этом расстоянии Югард и Танза обменялись словами.
Хотя в прошлом никто, кроме Ирис, не мог добиться подобного без адской боли.
Эмилия: Я Эмилия, просто Эмилия. Югард, вы и дальше будете нам помогать?
Словно опираясь на глубокие эмоции Йорны-Ирис, Эмилия без колебаний заговорила с Югардом.
На это он вздернул подбородок со словами: "Безусловно", и,
Югард: Тот, кто освободил меня от терний долгих мук... долг, возложенный на меня Груви Гамлетом. Я должен действовать вместо него.
Йорна: Груви... он освободил Ваше Превосходительство от проклятия...
Югард: О Звезда Моя.
Йорна: Д-да.
Застигнутая врасплох именем благодетеля Югарда, она издала голос, похожий на голос деревенской девушки, что услышала внезапный зов.
То, что воздух, испускаемый Югардом, стал нежным, похоже, доказывало, что он считает реакцию Йорны-Ирис милой, однако она не стала затрагивать эту тему.
И вот, когда Югард поймал взглядом своих голубых глаз Ирис и Йорну,
Югард: Я посвящу тебе всего себя. В этих словах нет лжи. Отныне и навсегда......
Йорна: Само собой разумеется, мы будем вместе. Я не хочу расставаться с вами ни на миг.
До того самого момента, как я вас потеряю, я хочу сохранить это чудо на своих устах.
Таков был ответ Йорны, лишенный всякой лжи, и исходил он прямо из глубин сердца Ирис.
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△▼△▼△▼△
......Палящий аромат его души врывался в ноздри.
Боли не было. Когда все его тело охватило пламя, жар от страшных ожогов был сродни дуновению легкого ветерка.
Однако, не в силах от него избавиться, этот легкий ветерок превращал его новосозданные тела в пепел, силясь положить конец его существованию.
Даже если окунуть его в воду, пламя не угаснет. Даже если он попробует распространить огонь в другом месте, пламя не распространится. Даже если бы точка возникновения пламени была срезана, все остальное его тело немедленно воспламенилось бы от неизбежного огня конечного пункта... да, это был его конечный пункт.
Он чувствовал. Он понимал. Пламя не потухнет. Пока он не встретит свой конец, оно не угаснет.
Мечник-нежить: Ааа, аааа, ААААА, ну какая же все это бредятина...
Зайдя настолько далеко, что собственным клинком довел себя до живого трупа, он пытался освоить путь меча.
Пламя «Меча Света», с которым он столкнулся на своем пути к заветной цели, сжигало душу Роуэна Сегмунта, человека, что так страстно желал стать «Небесным Меча». Оно испепеляло его целиком.
Он отказался оставаться на месте. Роуэн бежал с поля боя в безумном порыве.
Его нога крошилась, когда он делал шаг вперед, поэтому, чтобы очередной шаг не привел к потере всей нижней половины тела, он, не теряя времени попусту, отрубал себе голову, и, таким образом, следующий шаг по его останкам делал уже его новый "я".
Повторяя этот процесс, Роуэн бежал. ......Он отдалился от «Императора Терний», чтобы добраться до места, которое он был обязан посетить до того, как сгорит дотла.
Роуэн: Черт бы вас всех побрал... я заполучу его.
По мере того, как угли разгорались по всему его телу, на лице Роуэна появилась жуткая ухмылка.
Превратившись в нежить, Роуэн остро осознал состояние собственной души и поставил кончики пальцев своих ног на ступни к «Небесному Меча». Для того, чтобы уверенно подняться на ступень выше, ему предстояло пройти следующее испытание.
В недалеком будущем душа Роуэна окажется сожжена. Тем не менее, пламя свечи горит ярче всего, когда вот-вот погаснет.
......Для Роуэна Сегмунта достичь «Небесного Меча» - самое заветное желание.
Он уже доказал, что ради этой цели без колебаний отдаст собственную жизнь.
По правде говоря, пережив смерть и получив осознание формы своей души, Роуэн неуклонно приближался к исполнению собственного желания.
Таким образом, пока он достигал «Небесного Меча», не имело значения, что это длилось лишь секунду.
Пусть даже на секунду перед тем, как сгорит его душа, пусть даже это будет не более чем мгновение, важно лишь то, что он его достиг.
И для этой цели......,
???: ......Ну и ну, а я-то думал, кто сюда так яростно мчится, а тут такое огненное шоу! Хм, раз уж я так сказал, не пафосная ли это постановочка?
Раздался чей-то голос; место, куда он хотел попасть, прежде чем сгореть в ничто.
Узрев обладателя этого голоса за пределами своего горящего поля зрения, Роуэн возблагодарил свою карму.
Он прибыл в то место, куда хотел попасть. Оставалось только добраться до него.
И действительно, перед Роуэном, который одарил его горящей ухмылкой, стоял мальчик, что держал на руках смуглую девушку.
Как и положено иронии судьбы, мальчик улыбнулся так же, как и Роуэн, а затем заговорил.
Мальчик: Из-за тебя я только что впервые об этом призадумался, пап. ......Мне это не противно, скорее даже нравится.
Именно так он и заявил.


    Родитель и дитя Империи

    ......Роуэн Сегмунт совершенно не годился на роль отца.
И хотя его сын, Сесилус Сегмунт, считал, что так называемая обычная чуткость ведущему актеру не нужна, было очевидно, что Роуэн - отец, довольно далекий от общепринятого семейного образа.
Идеальный отец не стал бы лишать жизни собственного ребенка, просто потому что он "не похож" на того, кто вырастет воплощением его желаний.
Несгибаемая эксцентричность, отрешенная от всех понятий отцовской любви. В этом и состояла причина, по которой Роуэн прикончил всех старших братьев Сесилуса с младых ногтей.
Мечник, таящий в своем сердце полное безумие, не гнушавшийся растоптать все, что только встанет на пути, дабы достичь заветного «Небесного Меча»... вот каким был Роуэн Сегмунт, ни больше ни меньше.
Роуэн, по всем вероятиям, слыл самым что ни на есть худшим отцом, каких еще не видал мир. Сесилус не был окружен нужным вниманием, семейной любовью – чувствами столь фундаментальными, но все равно от всего сердца он считал себя счастливчиком.
......Жажда Роуэна заполучить «Небесного Меча» – Сесилус питал то же самое.
И это стремление тянулось в далекие дали, в невидимую глазом заоблачную высь; люди, что отводят взгляд, люди, что идут в обход – все мимо, такие его не достигнут.
Если бы он вырос в уважаемой веками, знатной для всех семье или же в семье честных нищих, кои не прибегнут к воровству ради пропитания, то у Сесилуса не стало бы сколь-нибудь веских доказательств отсутствия помех на пути к «Небесному Меча».
Посему им стал Роуэн Сегмунт.
Пресекая все кровные связи, ведь служить они могли лишь оковами, устраняя любые помехи, он, с железной решимостью и без малейшего колебания в своем стремлении овладеть мечом, готовил испытание за испытанием. Жизнь же собственного сына он поставил на второй план.
То чистейшей воды безумие со ставкой на меч, безо всяких прикрас, Роуэн безудержно вливал в Сесилуса.
И вот, Сесилус призадумался.
......Как и ожидалось, он, сын Роуэна, определенно такой же.
△▼△▼△▼△
Выхваченный из ножен снов, «Меч Грез» пронесся по небу реальности.
Его острие рассекло взрыв света, что сулил погибель всему вокруг, и следом настигло прекрасную деву, лившую кровавые слезы. Один из ее глаз горел голубым пламенем.
От немыслимого порыва клинка стройное тело девы... Аракии разделилось на две части; нет, ничего подобного не случилось.
А все потому, что даже последствия взмаха Зачарованного Меча, выкованного не из мира сего, здравому смыслу не поддавались.
......«Каменная Глыба», Муспель.
Один из Четырех Великих, именно он, Великий Дух, питал обширные земли Империи.
Интуитивно Сесилус понимал, что то, что он изгнал «Мечом Грез» Масаюме, было одновременно и Аракией, и не Аракией. Некое чужеродное присутствие закрасило само ее существо; Сесилус не мог определить его истинную природу.
Впрочем, даже если б он знал, действия и решимость Сесилуса ничуть бы не изменились.
Даже если б он понимал, что обширные земли Империи умрут вместе с Великим Духом, Сесилус все равно неизбежно достал бы «Меч Грез».
Естественно, ведущий актер отдаст приоритет героине, а не землям Империи.
Начнем с того, что, когда речь заходила о сценарии, действия, предпринимаемые Сесилусом с уверенностью, никогда не приводили к плохому финалу.
Поэтому......,
Аракия: ............
Не в силах выдержать силу, которую она в себя вобрала, Аракия оказалась на грани того, чтобы разорваться на части.
На глазах Сесилуса, что изгнал «Мечом Грез» угрожавшую ее жизни гигантскую силу, бесчисленные ленты света вокруг Аракии превратились в ослепительные крупинки и растаяли в обагровевшей столице Империи.
Когда Аракия медленно повалилась среди этих танцующих крупиц света, Сесилус убрал «Меч Грез» в ножны, которые, как во сне, внезапно появились на его поясе, и протянул к ней руки.
Раны покрывали все его тело. Его кровавое кимоно, с порезами повсюду, было изорвано и потрепано; теперь его нельзя было назвать одеждой для поединка.
Однако, вопреки этому жалкому виду, свет в глазах Сесилуса, когда он поймал Аракию, ничуть не потускнел.
Сесилус: ............
Без сознания, с закрытыми глазами, с лицом сонным, совсем как мертвец.
Судя по ощущениям в руках, она не умерла, потому он не беспокоился. Со спокойствием он пожал плечами и сказал: "Блин".
Сесилус: А ты умеешь вызвать ажиотаж, Аня.
Средь слабых воспоминаний, что ожили в разгар битвы, большую часть занимал вечерний разговор с другом, который уменьшил Сесилуса До в Сесилуса После. Однако, если исключить эту часть, то больше всего в его памяти запечатлелась эта девушка.
Сесилус для других, да и для себя тоже, слыл человеком, что не заботится о других. Раз уж он думал только о себе, то для него не было большего наказания, чем она.
Пожалуй, не будет преувеличением сказать, что она - самая большая проблема во всей Империи.
???: ...Теперь, думаю, с этими делами покончено?
Позади Сесилуса, когда он держал Аракию, раздался голос, в котором чувствовалось легкое напряжение.
К нему приближался, шажками подчеркивая свою осторожность, такой же избитый после битвы, как и Сесилус, Ал.
Он не только выжил, не став угольком на краю решающей битвы за бастион, но и сыграл важную роль второго плана, когда под конец бросил свое оружие для Сесилуса, что явно послужило его моментом славы.
Сесилус: Ты мастерски выступил, Ал-сан. Думаю, то, что ты понял мои намерения и бросил свое оружие, достойно большого количества поинтов*.
* Points – очки.
Ал: Поинтов чего, типа, благосклонности к тебе? В таком случае, мне начхать.
Опустив плечи в манере "я-сыт-этим-по-горло", Ал посмотрел в сторону Аракии и сказал: "Что важнее...". Даже сквозь железный шлем его взгляд был полон беспокойства, что выдавал его нервозность и страх, однако,
Ал: Мисс Аракия...
Сесилус: Жива. В конце концов, для развязки, в которой она не умрет, я пустился во все тяжкие и разорвал свои пределы во второй, а затем и в третий раз. Убить ее было бы возмутительно! Таков стиль Сесилуса Сегмунта - соответствовать ожиданиям и предавать безвкусные прогнозы.
Ал: ...Если ты за то, чтобы не убивать ее, то я не буду настаивать.
С этим ответом Сесилус надул грудь, на что Ал вздохнул и принялся возиться с металлическими креплениями своего шлема.
Конечно, Сесилус понимал опасения Ала. Вопрос заключался в том, стоит ли рисковать, оставляя в живых Аракию, в ущерб чувству безопасности, которое пришло бы вместе с ее убийством.
Однако......,
Сесилус: Если это настолько сложная и неинтересная дискуссия, не постесняйся обсудить ее с каким-нибудь хмурым мудрецом в месте, где меня нет. Мой ответ будет таким, каким ты его видишь, Ал-сан.
Ал: ...С самого начала я уже знал, что любые уговоры или споры с тобой — это комбо из трех ударов: неразумности, невозможности и необдуманности. Тебе придется отвечать за маленькую мисс.
Сесилус: Очевидно, я так и хотел. Кажется, с момента моей первой победы над Аней я собирался взвалить на себя эту заботу.
С легким сердцем, будто он говорит не о своих делах, а о чужих, Сесилус взглянул на Аракию. Ее спящее лицо в его объятиях приобрело более молодой вид.
Как и в случае с другом, с которым он расстался под лучами вечернего солнца, это была иллюзия, видимая ему лишь потому, что они были давно знакомы. Возможно, ему следовало бы побольше потрудиться и разобраться с воспоминаниями, которые он так старался вытащить из памяти.
Сесилус: Но, похоже, прежде чем я смогу окунуться в этот эпизод, мне нужно выполнить кое-какой долг.
Ал: А?
От удивления Ал повысил голос. Но Сесилус не стал отвечать словами, а лишь перевел взгляд в другую сторону.
После битвы с Аракией все здания и улицы расплавились, в результате чего столица Империи превратилась в красное адское месиво... Среди этой сцены возникло зловещее безумие некой фигуры.
Зловещая фигура: ............
С непотухающим пламенем, охватившим все его тело, стоял синеволосый мужчина.
Кожа его была выжжена до черноты, что скрывало одну из его черт, однако же по пылающему блеску золотых глаз каждый бы понял, что он - нежить.
И тут перед Сесилусом открылся факт, превосходящий все остальные.
Сесилус: Ну и ну, а я-то думал, кто сюда так яростно мчится, а тут такое огненное шоу! Хм, раз уж я так сказал, не пафосная ли это постановочка?
Он бежал не бездумно, а с четкой целью.
А то, что его торопливые шаги тут же прекратились, объяснялось тем, что он ее достиг... да, его цель это Сесилус Сегмунт.
......Мечник, пренебрегающий всем остальным и нацелившийся на «Небесного Меча», Роуэн Сегмунт.
В конечном счете отбросив даже собственную жизнь, его отец прибыл сюда в совершенно незнакомом виде, чему Сесилус многократно кивнул и улыбнулся.
Все его тело пылало, но Роуэн ухмылялся. Вся его одежда была в крови, но Сесилус улыбался.
Родитель и дитя, для коих не существовало ничего, кроме жизни и смерти от меча, ухмылялись и улыбались......,
Сесилус: Из-за тебя я только что впервые об этом призадумался, пап. ......Мне это не противно, скорее даже нравится.
С этими словами, по иронии судьбы забыв о Сесилусе После, он торжествовал, что шанс выполнить обещание, данное Сесилусом До, наконец-то представился.
△▼△▼△▼△
......Роуэн Сегмунт жаждал заполучить «Небесного Меча».
Почему? По какой причине? Для какой цели?
Ему уже осточертели все эти нудные вопросы. Вся эта чепуха не имела к Роуэну никакого отношения.
Толчок к появлению этой жажды лежал за пределами его самых ранних воспоминаний, ее истоки были унесены в русло забвения.
С того самого момента, как он впервые коснулся пальцами стали меча, для Роуэна Сегмунта не оставалось другого пути, кроме как овладеть им.
Получив заповедь «Звездочета» и обзаведясь сыном, который должен был стать сосудом для достижения «Небесного Меча», Роуэн продолжал упорно учиться, дабы самому достичь заветной цели.
Воспользовавшись даже тем, что его главный враг в достижении «Небесного Меча» появился на свет его собственными руками, он посвятил себя прилежной, усердной, старательной, кропотливой учебе......,
Роуэн: Аааах... время для моего великого момента, наконец, пришло.
Душа его пылала, жизнь превращалась в пепел, даже сама судьба стояла на пороге своего финала.
Пламя сжигало все, и в тот момент, когда личность Роуэна расплывалась в царстве после смерти, он вошел в область, куда не ступала нога ни живого, ни мертвого... в промежуток между жизнью и смертью, в точку, которую следует назвать потусторонним миром.
Это было равносильно раскрытию самой природы, истинной сути жизни и души.
Еще несколько секунд, какими бы реальными они ни были, и окончательное значение существования Роуэна Сегмунта будет исчерпано.
Роуэн: ............
Каждый раз, когда его тело распадалось, он доставал свою любимую катану, что всегда воскресала вместе с ним, и смотрел вперед.
Маленькая фигурка, видневшаяся за полыхающим огнем, приняла точно такую же стойку, как и он......,
Роуэн: ......А теперь давай устроим...Сесилус: ЧЕСТНУЮ ДУЭЛЬ!!!
......За «Небесного Меча» яркой эфемерной вспышкой вспыхнул Роуэн Сегмунт.
△▼△▼△▼△
Сесилус: Я доверяю Аню тебе.
На остатках улицы, которую уже нельзя было назвать дорожной, по призыву Роуэна, что появился весь в огне, Сесилус насильно взвалил Аракию на Ала.
Сесилус услышал, как недоуменный голос Ала от неожиданности прошелестел "Ой-ой!?", но он отбросил это в пучину своего сознания и полностью сосредоточился на одном-единственном человеке.
Цвет, звук и запах снова исчезли из мира Сесилуса, в нем царило только сердцебиение стали.
Роуэн: «......А теперь давай устроим...»
Держа руку на катане у пояса, Роуэн зашевелил губами, полный готовности.
Даже если он не мог услышать это в виде звука, чувства между родителем и дитя, которые любили вычурные притворства, позволили ему воспринять это внутри своей души.
Поэтому Сесилус откликнулся на это с величием.
Сесилус: ЧЕСТНУЮ ДУЭЛЬ!!!
В одно мгновение разделявшее их расстояние исчезло.
Для битвы Сесилуса, «Синей Молнии», коим он и являлся, в этом не было ничего удивительного, однако такое воплотил не только Сесилус, что доказывало - Роуэн перешагнул границы человеческих возможностей.
Сесилус: Обалдеть!
Искреннее восхищение.
Несколько часов назад, на момент расставания с еще живым Роуэном, его отец, насколько мог судить Сесилус, не достигал таких высот. Однако теперь, когда они воссоединились, мастерство Роуэна-нежити стремительно развивалось, его таланты посмертно расцветали.
Речь шла не о скорости и не о мастерстве, а о преображении, продиктованном изменениями в его сознании.
Влияние образа мышления на результаты не было чем-то из ряда вон выходящим, однако, даже так, вырвавшись из ментальной скорлупы, человек не сможет кардинально улучшить свои физические способности. Таким образом, преображение Роуэна не носило физический характер.
......Роуэн стал способен на "один шаг" вперед.
Этот шаг, отнюдь не физический, было трудно описать языком простых чувств. Как между любителями и экспертами был огромный разрыв, так и между экспертами первого и второго класса существовала пропасть.
Таким образом, между первым и сверхпервым классом, а также между ними и трансцендентными существами, которые были еще выше, существовало еще больше пропастей.
Сесилус намеренно выразил это фразой "один шаг" – шаг, невидимый глазу, шаг, необъяснимый словами. Он понял, что Роуэн переступил эту границу.
Подумать только, через смерть он преодолел ту разницу в один шаг, которую так и не перешагнул за всю свою жизнь.
Всяк человек наверняка бы сказал, как это глупо, как невероятно иронично. И лишь Сесилус......,
Сесилус: Мне это не противно, скорее даже нравится.
На теле его бушевало жестокое пламя, а сама жизнь испепелялась, потому Роуэн, с головой окунувшись в царство смерти, сделал взмах мечом; лезвие нежити заиграло в мире без цвета и света, - с невероятным восхищением Сесилус внимал происходящему.
Не проступало ни одного лишнего движения, блеск клинка отражал усердные тренировки и прилежное обучение; его глаза мерцали всему этому.
Как отец, Роуэн, пожалуй, худший из худших, и Сесилус не стал бы этого отрицать, однако ему очень нравился подход своего отца - он всегда отдавал всю свою душу роли, которую играл.
Роуэн: ............
Используя в качестве топлива то немногое, что осталось от его жизни, Роуэн нанес свой самый сильный удар мечом из всех, что он делал как при жизни, так и после смерти.
Этот отточенный до бритвенной остроты удар был пронизан такой фехтовальной аурой, что даже Сесилус вообразил себе смерть. ......Однако такой кошмарный финал, основой которого стала сосредоточенность, «Меч Грез» Масаюме не допустит.
«Меч Дьявола» Мурасаме представлял собой Зачарованный Меч, способный разрубить саму суть чего угодно.
И, в отличие от него, «Меч Грез» Масаюме, использующий сны в качестве ножен, мог......,
Сесилус: ......Грезы пожирают - грезы осуществляются.
Взамен на мотивацию человека, желающего исполнения своего желания, Зачарованный Меч обретал силу, способную это желание исполнить.
Потому «Меч Грез» и прозвали «Мечтой на Яву» - благодаря нему мечты становились реальностью; даже если бы он превратился в тупой, бесполезный клинок, его бы продолжали превозносить как Зачарованный Меч, который в силах разрубить на две части сам мир.
Клинок долгие месяцы и даже годы переходил от человека к человеку, ведь в качестве компенсации за исполнение желания владельцы забывали о причине, по которой так жаждали его получить; и вот теперь, после стольких владельцев, «Меч Грез» обосновался в руке Сесилуса.
И для Сесилуса, и для «Меча Грез» это было чудесным стечением обстоятельств.
Ибо......,
Сесилус: Моим мечтам, моей мотивации – им нет предела!
Именно по этой причине Сесилус Сегмунт оставался хозяином «Меча Грез».
Необычайная тяга к мечтам раскроет потенциал «Меча Грез» Масаюме на максимум.
В тот же миг разящий удар размыл границу между сном и явью.
Сесилус: ............
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По сравнению с решающей битвой на бастионе между Сесилусом и Аракией, что случилась чуть раньше, эта схватка шла слишком тихо.
Влияние на столицу, Империю, да и на все вокруг было незначительным; поединок один на один с нежитью, которая исчезла бы в любом случае, мог быть только пустяком.
Однако для дуэта родителя и дитя, Роуэна Сегмунта и Сесилуса Сегмунта, это было важно.
Роуэн: ...О горе, за что мне такой непутевый сын.
Как только их клинки скрестились, родитель и дитя оказались обращены друг к другу спиной.
Его отец, чье лицо он больше никогда не увидит, с неприязнью выдохнул, а затем,
Роуэн: Мне следовало прирезать тебя еще тогда, когда ты отмокал в своей первой ванне.
Сесилус: Пхахахаха! Да, да, это точно! Только так бы ты и победил, пап.
Сесилус разразился громким хохотом над неудачником, который повел себя по-настоящему бесчестно.
Услышав безудержный смех Сесилуса, Роуэн посмотрел на небо - его катана потеряла свою форму и превратилась в пыль. И вот, когда его существование стало улетучиваться от горящих кончиков пальцев, он сузил свои золотые глаза.
И тогда......,
Роуэн: В следующий раз, в следующий. ......Я не из тех, кто сдается из-за смерти.
До самого конца, не оставив после себя ни единого слова, которое бы подобало отцу, его тело, его душа истлели.
Даже в смерти он стремился к титулу «Небесный Меча» - таковы были последние минуты зловещего мечника, известного как Роуэн Сегмунт.
△▼△▼△▼△
Ргххх, как обидно, как же обидно, подумал Роуэн. Он исчезал.
Всю свою жизнь он без остановки шел к цели, но в итоге так и не смог достичь «Небесного Меча».
Последняя искорка его испепеленной души не осветила ему путь к вершине меча. Как плохо, как же плохо.
При таком раскладе Сесилус, скорее всего, достигнет «Небесного Меча».
Подумать только, его сын, да еще и вместо него — вот уж поистине жестокое решение Бога Меча. Огорчение и отчаяние, уныние и сетования - если бы он взялся говорить, то вряд ли бы смог избавиться от нескончаемых негативных мыслей.
Как бы то ни было......,
Роуэн: Что ж, думаю, это лучше, чем если бы до него добрался кто-то другой.
Если бы Роуэн превзошел Сесилуса в финальной дуэли, смог бы он достичь «Небесного Меча»?
Но он не превзошел его. В конце концов, бессмысленно думать о несбывшихся гипотезах. Роуэн не желал думать о бессмысленном. Особенно когда он уже встречал свой конец.
Он не должен делать того, чего не нужно, поэтому, в попытке думать о другом, Роуэн пришел к пониманию.
С тех самых пор, как он осознал свое окружение, Роуэн стремился к титулу «Небесный Меча»; в каждый момент бодрствования, в каждый момент сна он мечтал лишь о том, чтобы достичь «Небесного Меча»; так он жил до сих пор.
И вот, когда Роуэн осознал, что так и не достигнет «Небесного Меча», думать ему больше было не о чем.
Роуэн: Хм.
Впервые с того момента, как он начал жаждать «Небесного Меча», Роуэн отбросил его.
Из-за этого он столкнулся скорее с чувством потери, чем с чувством свободы, а еще там присутствовал некий дискомфорт. Средь чувств своих, когда ему стало не по себе, Роуэн впервые в жизни подумал вот о чем.
......Может ли пламя моей души, на раскрытие которого я потратил всю свою жизнь, стать хотя бы огоньком свечи, что осветит путь моему сыну? Так он подумал.
△▼△▼△▼△
Он оставил после себя лишь пепел и пыль. Роуэн Сегмунт погас.
В глубине души Сесилус Сегмунт понимал, что это означает, что его отец умер.
Когда жизнь Роуэна была на грани сгорания, Сесилус разрубил его на две части. Его отец встретил свой конец уже в качестве нежити.
Сесилус: Ал-сан, прости, что так внезапно отдал тебе Аню. Должно быть, нелегко нести кого-то, когда у тебя одна рука, так что заберу-ка я ее обратно.
Вернув Масаюме в ножны, с чувством выполненного долга Сесилус обернулся и обратился к Алу.
Однако Ал никак не отреагировал на этот зов. Стоя на одном колене и поддерживая тело Аракии одной рукой, он слабо покачивал головой из стороны в сторону,
Ал: Почему... ты так спокоен?
Сесилус: В плане?
Ал: Ты знаешь, о чем я! Это же только что был твой отец, да?! Когда вы виделись в последний раз, он был еще жив, а теперь он умер и стал пешкой врага...!
Сесилус: Стоп-стоп-стоп, Ал-сан. Ты малость ошибаешься, поэтому, прошу, позволь мне тебя исправить. Мой папа, конечно, стал мертвецом, но пешкой точно нет. И папа напал на меня вовсе не из-за того, что лишился рассудка.
Ал: Что...
Сесилус: А, кстати, я сказал "рассудок" в общепринятом значении этого слова, но, наверное, мой папа достаточно далеко от него ушел. В этом вопросе сомнений нет, однако...
Махнув рукой, Сесилус добавил эту часть о душевном состоянии Роуэна.
Другими словами, Сесилус хотел прояснить недопонимание Ала, что Роуэн напал на него не потому, что его разум оказался поврежден после превращения в нежить.
Сесилус: Убийство ребенком своего родителя также было одним из главных событий в пьесе «Гильотина Магриццы»... Но, опять же, то, что между мной и моим папой все сложилось именно так, было назначено судьбой уже довольно давно.
Ал: Назначено, судьбой...?
Сесилус: В общем, это было лишь вопросом времени – и оно наконец настало.
И Сесилус, и Роуэн знали, что этот финал рано или поздно настанет.
Поэтому, когда Роуэн вернулся мертвецом, хотя расстались они еще когда он был жив, Сесилус не очень удивился. Для Роуэна все, кроме достижения «Небесного Меча», было мелочью, поэтому вполне понятно, что при необходимости он пожертвует собственной жизнью, как нечто естественное.
Никто не поймет Роуэна. ......Никто, кроме Сесилуса.
Его отец, который лучше всех умел подавать дурной пример, не был непостижимым монстром. Это было достаточным доказательством того, что у Сегмунтов сложились здоровые отношения между родителем и ребенком, даже если они были нетипичными.
Сесилус: Большинство людей наверняка не одобрили бы отношения между мной и моим папой, но...
В отличие от Роуэна, Сесилус не считал все на свете мелочами. Пока человек умел правильно отличать радость от посторонних помех, мир, насколько хватало глаз, был полон благ.
Солнечный свет, прохладный ветерок, стук капель дождя, аромат травы и Роуэн Сегмунт... все это было благословением, дарованным Сесилусу.
Сесилус: Папа называл меня непутевым сыном, но я не думаю, что найдется еще один такой сын, как я. В конце концов, просто как мой папа, он добился огромного успеха – вот он я, на этом свете.
Конечно, это не утешило бы Роуэна, что так и не осуществил желание, к которому стремился всю свою жизнь.
Когда Сесилуса называли непутевым сыном, у него не было места для оправданий. Впрочем, с самого начала он не собирался вести жизнь, требующую оправданий.
Ал: ............
Подойдя к потерявшему дар речи Алу, Сесилус сложил руки и наклонил голову.
Оставалось решить, что делать с Аракией. Даже если он попытается отвести ее в безопасное место, есть ли в нынешней столице Империи место, где по-настоящему безопасно?
Есть ли безопасные места за пределами непосредственной близости от Сесилуса?
Сесилус: Конечно, было бы немного странно таскать Аню на себе, пока я бегаю... Но, если мы не вернемся в ближайшее время, Груви-сан наверняка громко на нас накричит. Он ушел, чтобы задержать заклинателя того проклятия, и, кстати говоря, как ты думаешь, Груви-сан не будет против, если мы вернемся с «Мечом Грез», а не с «Мечом Дьявола»?
С самого начала встреча с Аракией оказалась неожиданной.
Сесилус и Ал пришли сюда в поисках «Меча Дьявола» Мурасаме, который способен разрубать проклятия, и, к сожалению, не нашли его. К этому времени Груви должен был уже сразиться с создателем проблемного «Тернового Проклятия».
Сесилус: Как насчет этого, Ал-сан. Пока ты делаешь все возможное, чтобы нести Аню, я буду расчищать путь вперед – вот так сотрудничество...
Ал: ......Нет, не пойдет.
Сесилус: Ал-сан?
На предложение Сесилуса Ал покачал головой и отказался. Встав с колена, он отдал Аракию обратно Сесилусу.
Тот рефлекторно взял ее на руки, а затем,
Ал: Я уже говорил об этом. Я должен кое-что сделать. Мисс Аракия была большим препятствием... Жаль Груви, однако.
Понизив тон голоса, Ал посмотрел сквозь стальной шлем на «Меч Грез» у пояса Сесилуса.
Ал: Даже я вижу, что катана на твоем поясе - безумно сильная штука. Она может отличаться от той, что хотел Груви, но постарайся сделать с ней все, что в твоих силах.
Сесилус: Значит, Ал-сан отправляется в самостоятельное плавание. Может, не мне это говорить, но будет ли Ал-сан в порядке, разгуливая один, да еще и без оружия? Разве напрасная смерть — это не все, что ты сможешь сделать?
Ал: ......Я не умру напрасно. Никогда.
Сесилус: Да, похоже на то. Отчасти я тебя понял, вроде как.
Поскольку Ал говорил уверенно, Сесилус кивнул.
Все это время они работали вместе, отчего Сесилус пришел к выводу, что Ал обладает той же особой способностью, что и «Истинное Зрение» Шварца. С таким «Истинным Зрением», что видит все наперед, Ал точно не умрет напрасно.
Сесилус: Но ведь это не единственная причина, по которой Ал-сан пытается со мной распрощаться, я прав?
Ал: ............
Сесилус: Похоже, тебе совсем не понравилось, как мы с папой все уладили. Возможно, Ал-сан имеет некоторые сомнения по поводу наших детско-родительских отношений?
Ал: ...Это здесь ни при чем.
Даже если это и не имело отношения к делу, по тону Ала было ясно, что он стал нервным, поэтому Сесилус легонько пожал плечами и покрепче прижал Аракию к себе.
Сам Сесилус не хотел расставаться с Алом и оставлять его одного.
Частично это было связано с тем, что он считал, что будет проблематично держать Аракию на руках, но в большей степени это было из-за долга перед Алом... чтобы закончить дело, не дав Аракии погибнуть, Сесилус позаимствовал силу Ала.
Короче говоря, Сесилусу предстояло вернуть Алу долг.
Если Ал хотел кого-то спасти, то Сесилусу имело смысл ему в этом помочь.
В худшем варианте сценария он мог бы его вырубить и отнести обратно к Груви, а затем, полностью устранив проблему взмахом «Меча Грез», все отправились бы на встречу с "принцессой" Ала.
Это случилось в тот самый момент, когда он об этом подумал.
???: ......Довольно неожиданно, вы не лишили ее жизни. Пересмотр: Требуется.
Внезапно голос третьего лица прервал разговор Ала и Сесилуса.
Они повернулись в его сторону. Сесилус слегка сузил глаза. ......Обладатель голоса находился в воздухе, но не в прыжке, а в состоянии простого парения.
На мгновение, услышав знакомую манеру речи, Сесилус вспомнил о существовании «Ведьмы», которую он когда-то убил, но сейчас речь шла не о ней......,
Сесилус: ......Нет, ты та же самая. Внешне ты выглядишь по-другому, но внутри та же самая... хм? Или, возможно, и внутри ты немного поменялась? Такое вообще возможно?
Ведьма: Если форма и природа души меняется, то внешность следует за ней. Обратное тоже верно, однако... по какому принципу ты сразу же это понял? Ответ: Требуется.
Сесилус: Хахахаха, ну теперь, когда ты об этом заговорила, я тоже удивлен, как я до этого додумался.
Просто так, без намерения спровоцировать ее поддразниванием, Сесилус улыбнулся.
Почему-то с первого взгляда он был уверен, что так оно и есть. Что девушка, парящая в воздухе над ним, с развевающимися белыми волосами, была той же самой «Ведьмой».
Сесилус: Но почему ты здесь? Неужели ты не усвоила урок, когда была убита мной в первый раз, и пришла за местью? Я нахожу привлекательным образ таких неуступчивых противников, однако...
Ведьма: Говоря простым языком, это выполнение моей цели. Я выполнила одну из двух своих главных целей. Как только я достигну оставшейся, по моей гипотезе, я смогу полностью погрузиться в первоначальную цель своего появления на свет.
Сесилус: Хо-хо, я понял, что ничего не понял!
Ведьма: А мне кажется, что я объяснила все кратко. Пояснение: Требуется.
Сесилус: Что ж, тогда как насчет того, чтобы я тоже дал простой, необычайно короткий и лаконичный с точки зрения меня самого ответ! ......Если ты пришла туда, где я нахожусь, чтобы выполнить свою цель, то, скорее всего, ты ее не выполнишь.
Это был простой и понятный, чрезвычайно очевидный, четкий, не имеющий себе равных по легкости понимания ответ.
Услышав его, беловолосая «Ведьма» сузила глаза, обрамленные длинными ресницами, и кивнула.
И тогда......,
Ведьма: Ах, вот оно как? В таком случае мой ответ тоже прост: ты не сможешь меня убить.
Сесилус: ............
Ведьма: Я изучила то, что способно убить меня в пределах этой Империи. Ни в коем случае я не подойду ни к одному из них. Отныне никто не сможет меня убить.
«Ведьма» безразличным тоном произнесла эти слова и подняла обе руки к небу.
В тот же миг он почувствовал странное ощущение, которое, казалось, исказило воздух и пространство вокруг «Ведьмы». Рядом с Сесилусом шаг вперед сделал Ал.
С момента ее появления он не сказал ни слова.
Ал посмотрел на «Ведьму», от которой по-прежнему исходил странный гнетущий воздух, и вдруг вытянул свою единственную руку прямо в сторону. ......В следующее мгновение расплавленная земля взметнулась вверх и образовала бесформенное каменное дао*. Ал схватил его.
Подняв каменное дао над головой, он с дрожью в горле бросился к «Ведьме»......,
Ведьма: Я - «Ведьма Жадности»......
Ал: ......ЕХИДНАААААААА!!
С голосом чистой ярости, напоминающим кровавый кашель, он, казалось, потерял самообладание, когда побежал в ее сторону.
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* Дао — это однолезвийный китайский меч, использовавшийся для нанесения режущих и рубящих ударов.


    Звездопад на столицу Империи

    ......Через преобразование души вместилище переделалось в «Ведьму Жадности».
Такова была конечная цель «Ведьмы», Сфинкс, которая устроила эту масштабную катастрофу, «Великое Бедствие» Империи Волакия.
Именно для этого она и была создана - цель, которая оставалась невыполненной все триста с лишним лет с момента ее появления на свет... преграда, которая сохранялась в основе Сфинкс, как бы далеко она ни зашла.
Если верить «Звездочетам», которые, как считается, обитают только в Империи Волакия, это можно было назвать заповедью, данной Сфинкс от рождения.
Чтобы выполнить эту заповедь, будь то Королевство или Империя, она без колебаний доведет их до краха.
Значит......,
???: ......Заполонить Империю мертвецами - такова была твоя цель?
Прикованная цепями в подземной темнице, с поднятыми над головой руками, Присцилла сузила свои багровые глаза.
В этих проницательных очах не было ни тени удивления от происходящего, а лишь искрящееся пламя, в котором пылало спокойное понимание.
Сфинкс, которая теперь стала «Ведьмой Жадности», скривила губы при виде ее багровых глаз и кивнула.
Сфинкс: По своей природе душа и вместилище неразделимы; я поняла это сразу после своего рождения. Долгие годы моих поисков, можно сказать, были путешествием, чтобы исправить это несоответствие.
По замыслу, цель состояла в том, чтобы реплицировать «Ведьму Жадности», однако ее душу вложили в сосуд, что сильно отличался от сосуда самой «Ведьмы Жадности», поэтому Сфинкс родилась как ее неполная версия.
И хотя она не считала страданиями те триста с лишним лет попыток, чреватых неудачами, даже Сфинкс не стала исключением, когда, наконец, достигла горизонта и прониклась чувством выполненного долга.
И, по мнению Присциллы, этот путь, несомненно, был пройден, он воплотился в жизнь, «Великое Бедствие» явилось Империи.
......Как уже говорилось, по своей природе вместилище и душа были неотъемлемыми составляющими жизни.
Даже такие неосязаемые создания, как Духи, не являлись исключением. Важно было не наличие или отсутствие осязаемого тела, а скорее сосуд, который формировал вместилище, внутри коего пребывала душа.
Сказать, что они были несовместимы, значило бы еще и то, что такая жизнь будет протекать в неестественном для себя виде. Поэтому внутри неразделимых души и вместилища должна действовать сила, которая попытается исправить это несоответствие.
Конечно, какие бы исправительные меры ни применялись, случаи, когда сосуд мутирует, чтобы соответствовать своей душе, были редки.
К таким редким примерам можно отнести техники шиноби, что изменяли душу и подгоняли под нее форму сосуда, а также связывающие проклятия реинкарнации, которые требовали принести в жертву не одну жизнь; однако в первом случае нужен был талант к технике придания душе и сосуду нужной формы, а во втором - сильная связь между заклинателем и многочисленными жертвами.
Оба эти условия Сфинкс соблюсти не могла, поэтому она отказалась от них как от возможных после того, как изучила их целесообразность.
Отсюда следует, что Сфинкс решила. ......«Великое Бедствие».
Присцилла: С помощью леденящей кровь магии воскрешать мертвых и делать множество наблюдений за незримыми-неосязаемыми душами. Идеально для того, чтобы проводить исследования, что сопутствуют твоей цели, не так ли?
Сфинкс: То, что «Великое Бедствие» состоится, предвиделось. Дело оставалось за малым, стóящий ли мой план... Итог ты и сама видишь.
Присцилла: Для кого-то столь триумфального, не слишком ли туго тебе пришлось?
Сфинкс: Отрицать не стану. Вызов: Был Необходим.
Замечание Присциллы оказалось верным. Поистине, такое испытание было чревато множеством неизвестностей.
Удастся ли переделать «Таинство Бессмертного Короля» так, чтобы установить связь с «Каменной Глыбой», Великим Духом Волакии, что позволит создавать армии нежити; будет ли искусственно созданная Сфинкс воспринята как отдельная душа и включена в список кандидатов на воскрешение; появится ли что-то, способное вызвать преобразование души, достичь чего Сфинкс не могла самостоятельно; все это было неизвестно.
Сфинкс: Однако…
Возрождение нежити через воссоздание «Таинства Бессмертного Короля» удалось, и план Сфинкс по воскрешению себя в качестве нежити тоже прошел гладко. Сверх того, появились и те, чьи души претерпели изменения, такие как Ламия Годвин и «Гигантский Глаз» Измаил, что заложило так необходимую Сфинкс основу.
И тогда......,
Сфинкс: Последним толчком стало пламя «Меча Света», как иронично.
Присцилла: ............
Сфинкс: Если бы все продолжалось как раньше, я бы, без сомнения, оказалась уничтожена. Однако в итоге такие трудности стали для меня стимулом к проведению бесчисленных анализов.
Присцилла: Нет.
Сфинкс: Нет?
На отрицание того факта, что ей едва удалось избежать риска испепеления собственной души, Сфинкс наклонила голову.
В отличие от того времени, когда она была неполноценным вместилищем «Ведьмы Жадности», высота, с которой Сфинкс на нее смотрела, разнилась. Ее лицо, шея и открытые участки кожи уже не отличались бледностью, а золотые глаза больше не плавали в черном море - теперь они были просто обычными черными глазами.
Тем не менее, было ясно как день, что Сфинкс оставалась нежитью.
Успешное воссоздание души в виде, крайне неотличимом от живых, существенно влияло на ее внешность. Сам факт того, что она это реализовала, доказывал достоверность теории Сфинкс.
Сфинкс: В чем же тогда я ошибаюсь? Объяснение: Требуется.
Присцилла: Не используй безжизненные слова вроде "бесчисленные анализы", чтобы описать тобою достигнутое. Жизнь твоя сгорала дотла, поэтому ты позорно, да с рвением пыталась выжить.
Сфинкс: ......И все же я мертва.
Присцилла: По-твоему, мертвые не стремятся выжить? Все те бесчисленные тропы, по которым тебе приходилось перебираться, ни одну из этих троп ты бы не смогла преодолеть без спешки.
Сфинкс: ............
Присцилла: Ты боролась за выживание и добилась желаемого. Каким бы неприятным или неудобным для тебя не был этот факт, но ты должна честно его признать. ......И, если ты смеешь стать моим врагом...
Присцилла дерзко заявила об этом молчащей Сфинкс.
На ее слова, на ее взгляд Сфинкс слегка нахмурилась.
Язык Присциллы с характерной остротой, казалось, превозносил брошенный ею вызов.
Будто она признала, что попытки Сфинкс принесли свои плоды.
Сфинкс: ............
В груди Сфинкс зародилось слабое беспокойство. ......Неподобающее «Ведьме Жадности» чувство, которого не должно было быть, родилось на свет.
Сфинкс: ......Похоже, мне не стоит вдаваться в твои объяснения. Самооборона: Требуется.
Присцилла: Батюшки. Как будто того, что меня заковали в цепи, было недостаточно. Теперь ты меня еще и слушать не будешь? В таком случае тебе нет смысла оставаться здесь или жить. И все же, ты продолжаешь это делать. Почему?
Сфинкс: Я уже сказала, я не буду вдаваться в твои объяснения.
Присцилла: Хмф, прекрасно. Что ж, тогда я выложу все начистоту.
Присцилла скривила свои багровые губы - она проигнорировала Сфинкс.
В ее словах и тоне голоса таилась великая сила. Стоило ей заговорить, и, как бы сильно кто-то ни закрывал уши, все ей внимали.
Присцилла: Осуществить свой план в Империи и по-прежнему оставаться здесь, даже сейчас, когда ты добилась своего - перевоплотилась в сосуд для этой так называемой «Ведьмы», - причины всего этого очевидны.
Присцилла продолжала говорить, Сфинкс не удастся ее заткнуть.
И тогда......,
Присцилла: Выставляешь напоказ всю эту гибель Империи, но при этом сохраняешь мне жизнь. Почему? Чтобы показать мне гибель родины моей, чтобы раздавить мое сердце. ......Именно в этом корень твоей нескончаемой ненависти ко мне.
......Она безошибочно определила две главные цели Сфинкс: воссоздать «Ведьму Жадности» через преобразование души и отомстить Присцилле Бариэль.
△▼△▼△▼△
......Для Альдебарана это была роковая встреча. Она не должна была случиться, никогда, никоим образом.
Ал: ......ЕХИДНАААААААА!!
Его голос дрожал от гнева. Ал схватил быстро возникшее каменное дао и бросил его в «Ведьму Жадности», чьи белые волосы развевались, когда она парила в воздухе.
Дао исказило пространство, подобно миражу, и яростно полетело по вертикали в сторону «Ведьмы», что готовилась к какой-то атаке.
Ал не смог бы допрыгнуть до «Ведьмы Жадности», поэтому его меч полетел прямо в нее......,
Ведьма: Кто-то обратился ко мне по этому имени, я удивлена. Объяснение: Требуется.
Она с невозмутимостью сказала это и легким движением уклонилась от дао.
Клинок не достиг своей цели, он тщетно пролетел мимо «Ведьмы Жадности», никак ее не задев.
......Однако так и было задумано.
Ал: Получай!
Сразу же после того, как Ал закричал во весь голос, дао, что не попало в цель, раскалилось и взорвалось.
Начнем с того, что он не был настолько наивен, чтобы полагать, что брошенный им меч попадет в противника. На самом деле Ал прекрасно знал, что его атаки не будут эффективны против большинства противников.
Вот почему, если бы Ал не продумал все заранее, он не стоил бы даже чуточку внимания.
Ведьма: ............
Каменное дао взорвалось - от него тут же разлетелись осколки, что нещадно врезались в «Ведьму Жадности», в ее стройное тело.
Урон этой небольшой взрывчатки был далек от смертельного, но, если бы она попала прямо в цель, то легко отделаться было бы нельзя.
Даже с небольшим количеством маны он специально изваял дао так, чтобы получились острые осколки. ......Ал умел выжимать максимум из того, что было в его руке, - он хотел добиться лучшего.
Ал: Раньше я жил там, где, если не пользоваться головой на плечах, умрешь!
Над макушкой Ала, когда он кричал это, пролетели осколки, что пронзили «Ведьму Жадности». ......Тем не менее, все пошло не так, как ожидалось.
Ведьма: Хмм.
«Ведьма Жадности» слегка прищурилась на приближающуюся угрозу, но ничего не сделала. Собственно, не было необходимости. Летящие осколки отклонились от парящей «Ведьмы Жадности», как бы избегая ее.
Атака Ала не пробила даже затяжной ветер, которым была окутана «Ведьма Жадности», чтобы летать.
Как ни печально, Ал ожидал даже такое.
Ведьма: ......Кх!
Если бы удалось отвлечь внимание «Ведьмы Жадности» хотя бы на мгновение, этого было бы достаточно.
Воспользовавшись этим моментом, Ал произнес заклинание под свои несущиеся ноги, и вздымающаяся земля, трамплин, подбросила его тело высоко в небо.
Затем Ал превратил камень, который схватил до этого, во второе дао.
В отличие от получения огня или воды из ничего, использовать камешек как катализатор для создания большого меча потребляло меньше маны и было на порядки быстрее.
Ал: ОООООО......!!!
Он задействовал все свое тело на трамплине и с размаху ударил «Ведьму Жадности».
И вот сейчас, в противоположность летящим осколкам, ветер точно ее не защитит. Всю свою силу Ал влил в это лицо, лицо со слишком четко очерченными зловещими чертами......,
Ал: Гх.
Ведьма: Компенсировать отсутствие навыков изобретательностью - довольно похвально, однако, Навыки: Требуются.
Тонкие руки «Ведьмы Жадности» плавно парировали дао, а ее длинные ноги ударили шокированного Ала по торсу. Когда он изогнулся в воздухе, она крутанулась и ударом ноги вбила его прямо в землю.
Ал: Кха!
Он быстро согнулся, чтобы не сломать шею при падении.
Однако этот удар, довольно сильный, причинил неописуемый урон всему его телу. При этом Ал пострадал не только от него.
Ал: Эти движения...
Ведьма: Сказать, что это неожиданно, нельзя. Таков результат использования предыдущих поражений, чтобы компенсировать и отточить недостающие навыки.
«Ведьма Жадности» опустила ногу, которую использовала для удара, ее слова вонзились в мозг Ала - он оцепенел.
Странно. Невозможно. Насколько было известно Алу, она склонна пробовать свои силы во всем без ограничений, однако же ее атлетические способности оставляли желать лучшего. Сколько бы она ни теоретизировала, ей не удавалось перенять это на собственное тело; она никогда не научится исполнять нечто подобное, даже если встанет на голову*. В самом деле, ей не под силу даже стойка на голове.
* Японская идиома "даже если кто-то встанет на голову" имеет значение "что бы он ни делал" или "как бы ни старался", и противопоставляется буквальному значению того, что Ехидне не под силу даже стойка на голове в следующем предложении.
Другими словами......,
Ал: Ты не Учитель... ты не Ехидна...
Ведьма: Твое удивление интригует. Как правило, такое я исключала, но ты, похоже, знаешь моего создателя. ......Как?
В ответ на этот вопрос Ал оглянулся на парящую «Ведьму Жадности»... на ту, что внешне напоминала Ехидну, и замешкался - он не мог найти слов.
И внешне, и по голосу она была вылитой Ехидной. Вот только это была не она.
В черных глазах «Ведьмы Жадности»... нет, в черных глазах этой «Ведьмы» не было "ее" - любознательности, злобной и неутолимой любознательности, которой обладала настоящая «Ведьма Жадности».
Ал: ............
Как только Ал закрыл рот в осознании, существо, что не было Ехидной, а лишь приняло ее облик, сузило глаза, обрамленные белыми ресницами, в легком недовольстве,
Ведьма: Похоже, ты отказываешься отвечать? Я хочу узнать о тебе как можно больше, помимо того, что ты просто сопровождающий Присциллы Бариэль.
???: ......Ах, прости, но не выйдет.
Вспышка молнии случилась мгновенно.
Только-только «Ведьма» собралась направить палец на еле стоящего Ала, как позади нее появился Сесилус с Аракией на руках.
Левой рукой он удерживал Аракию, а правой - выхватил «Меч Грез» и одним взмахом, даже не колеблясь, отправил голову «Ведьмы» в полет.
Ведьма: Чт-...
Сесилус: Говоришь, убить я тебя не смогу, да? Признаться, это прозвучало довольно обидно, так что время показать, чего я стою!
Лезвие не дало «Ведьме» даже и шанса среагировать. Ее голова отделилась от туловища.
Прямо над Алом, который лишился дара речи, Сесилус высунул язык: его мастерство владения мечом без труда убило даже «Ведьму».
По крайней мере, именно это Ал смог принять, но все же его озадачило появление знакомого лица и тот факт, что это, судя по всему, была не сама «Ведьма».
Однако......,
Ведьма: ......Анализ: Требуется.
Понять, что произошло дальше, с первого раза было нереально.
Ведьма: .........…
Голова «Ведьмы» крутилась в воздухе, ее белые волосы разметались, а красивое лицо лишь слегка раздвинуло губы, словно в насмешке.
Сразу же после этого все вокруг падающей «Ведьмы» жестоко побелело......,
× × ×
Ведьма: Похоже, ты отказываешься отвечать? Я хочу узнать о тебе как можно больше, помимо того, что ты просто оруженосец Присциллы Бариэль...
Сесилус: ......Ах, прости, но не... чего-чего-чего-чего-чего-чего-чего!?
«Ведьма» прищурила глаза с белыми ресницами и недовольно пробормотала.
Сесилус нацелился на ее стройную шею с тыла, однако был ошарашен внезапно образовавшейся перед ним земляной стеной. Он тут же оттолкнулся от нее, крутанулся в воздухе и удачно приземлился, после чего обратил свой негодующий и полный упрека взор в сторону Ала.
Сесилус: Эй-эй, Ал-сан! Чего это ты вдруг мне мешаешь? Я, да еще и в стильной сцене, сейчас должен был показать свои возможности, ведь меня с самого начала поставили в ничто! Меня ж щас все одиэнс* освистают!
* Audience - зрители.
Ал: Прости, что испортил твой выход, но я не дам тебе это сделать. Ведь если дам, то все вокруг... или, как минимум, только я буду стерт с лица земли.
Ведьма: ......Хмм.
Сесилус в знак протеста топнул ногой по земле, чему Ал и ответил, заставив «Ведьму» испустить вздох.
По этому высказыванию «Ведьма», кажется, поняла, что Ал раскусил ее ловушку... технику, которая искажала все вокруг, взрывая целую область в момент удара.
Как только Сесилус отрубил бы голову «Ведьме», что привело бы к остановке сил, поддерживающих искаженное пространство, сработал бы переключатель мертвеца... вместо того, чтобы детонировать при нажатии кнопки, эта ловушка активировалось при отпускании.
Ал не мог противостоять этой силе, сколько бы земляных стен он ни воздвиг и сколько бы каменных доспехов ни надел.
На самом деле Сесилус, даже неся на себе Аракию, возможно, смог бы спастись, однако для Ала это был верный путь к смерти безо всяких средств к спасению.
Поэтому он не мог допустить, чтобы «Ведьму» бездумно убили. ......К этому выводу Ал пришел путем пятидесяти трех попыток.
Более того, было еще кое-что, в чем он убедился.
Ал: Тварь, ты не Ехидна. Кто же ты, черт возьми, такая и откуда взялась?
Ведьма: Я уже отвечала на этот вопрос. Я - «Ведьма Жадности».
Ал: Как я и думал, это Ехидновский...
Сесилус: Постой-постой, Ал-сан, неужели ты не понял? А, наверное, Ал-сан никогда с ней не пересекался.
В момент, где Ал уже собрался и дальше спорить с «Ведьмой», вмешался Сесилус. Он ловко ударил ногой по земле и встал так, чтобы перекрыть им обзор, когда снова подхватил Аракию,
Сесилус: Она организатор этого большого бедствия в Империи... именно она воскрешает мертвых. Правда, сейчас она выглядит иначе, чем когда я с ней встречался, но, думаю, теперь ей больше идет злодейство и красота, так что у нее идеальная внешность для той, кто руководит всем из-за занавеса!
Ал: Она... организатор «Великого Бедствия»...
Ведьма: Мне незачем это скрывать, поэтому скажу прямо. Я - твой враг.
Без всякого обмана в своих словах «Ведьма» деловито изложила свою позицию; это позволило Алу, наконец, выйти из унизительного положения, когда он отставал от Сесилуса в понимании ситуации.
Однако вопрос о внешности «Ведьмы» все еще оставался открытым.
Ал: Твоя внешность... Бесполезно. Учитель зашел слишком далеко...!
Ведьма: Ты знаешь о моем создателе? Подтверждение: Требуется.
Сесилус: К слову, я все еще здесь.
«Ведьма» с интересом взглянула на подавленного Ала, что возился со своим металлическим шлемом. Однако Сесилус вновь перехватил ее взгляд, он не дал ей удовлетворить свою любознательность.
Впрочем, присутствие Сесилуса здесь было не совсем положительным.
Как уже говорилось выше, переключатель мертвеца «Ведьмы» по-прежнему функционировал... без какого-либо прорыва легкомысленно победить «Ведьму Жадности» не получится.
Ал: ...Нет. Это не «Ведьма Жадности».
С этими словами Ал отверг идею, которая начала формироваться в его голове.
Хотя внешность «Ведьмы», бесспорно, была идентична Ехидне, титул «Ведьмы Жадности» не мог быть присвоен тому, кто просто на нее похож.
Это касалось не только «Ведьмы Жадности». ......Титул «Ведьмы» не давался так просто.
Ал: Вряд ли так легко можно стать «Ведьмой».
Ведьма: Я не хочу выставлять свои достижения напоказ, однако меня так раздражает, когда говорят, что мне было легко этого достичь.
Ал: Закрой свой гребаный рот, посдыхай пару сотен раз, и потом уже поговорим.
Очевидно, «Ведьма» была недовольна, но это касалось и Ала.
Как только представится возможность, он хотел поскорее помчаться к Присцилле, которая находилась в Кристальном Дворце, поэтому задерживаться из-за «Ведьмы», что бесила его своим внешним видом, было нельзя.
Ал: ......Повторный мысленный эксперимент, переопределение территории.
Не теряя сильного боевого духа, Ал обновил свою матрицу и уставился на «Ведьму».
Даже с Сесилусом рядом он должен осторожничать. «Ведьму» нельзя бездумно убивать. К тому же, Ал убедился еще в одном факте.
И им было......,
Ал: Сесилус, держи мисс Аракию покрепче.
Сесилус: Угу, я ее не брошу, но, хм... не звучит ли это так, будто я должен обращаться с ней не хуже, чем с принцессой?
Ал: Да. ......Ведь цель этой особы - жизнь мисс Аракии.
«Ведьма», принесшая «Великое Бедствие», явилась сюда только потому, что жизнь Аракии теплилась в объятиях Сесилуса.
△▼△▼△▼△
Присцилла: Если бы ситуация разворачивалась тривиально, то Аракия бы не смогла поглотить «Каменную Глыбу» и умерла. Однако расчеты твои оказались неверны.
Сфинкс: ............
Присцилла: Моя «Техника Брака Душ» и Масаюме «Синей Молнии» оказались факторами, что вышли за рамки твоих расчетов. Никто не знает, что бы вышло, случись из этого только одно, но Аракии выпали как раз обе карты. ......Впрочем, если бы они не собрались с силами, то Аракия точно бы не выдержала, отчего бы твои расчеты оправдались.
Присцилла тут же убедилась в правильности своих выводов, ибо Сфинкс просто молчала.
Несмотря на то, что Сфинкс прочитали как открытую книгу, на лице ее не отразилось ни капли эмоций. Кроме того, она не стала прибегать к обману и манипуляциям. Это было впечатляющее проявление наглости перед лицом «Иррегулярной» ситуации.
......Аракия выжила - неожиданный исход, что шел вразрез с планами Сфинкс.
Если бы все развивалось в соответствии с расчетами, то Аракия должна была погубить себя тем, что ради спасения Присциллы поглотила силу, которая превышала ее возможности.
Трагическая гибель Аракии, должно быть, входила в планы Сфинкс, чтобы мучить Присциллу, как и с последним закатом Империи Волакия.
С этой целью Сфинкс заставила Аракию поглотить «Каменную Глыбу».
Однако все пошло наперекосяк. ......Из-за того, что Аракия держалась на плаву и терпела, вмешательство Присциллы и Сесилуса спасло ей жизнь.
В результате «Пожирательница Духов» не только сорвала планы Сфинкс, но и поднялась на значимую позицию, способную сильно помешать ее планам.
То бишь......,
Присцилла: ......«Каменная Глыба» внутри Аракии изгнана Сесилусом Сегмунтом с помощью «Меча Грез». Так что теперь ее жизнь связана с «Каменной Глыбой».
Сфинкс: ......Да, это точно. Против твоей оценки у меня нет возражений.
Так рассудила Присцилла, на что Сфинкс кивнула в знак согласия.
Это стало признанием драматической, судьбоносной перемены обстоятельств... признанием того, что Аракия оказалась глубоко и неразрывно связана с «Каменной Глыбой», Муспелем, которого она приняла в себя.
Первоначально Аракия, видимо, хотела поглотить часть Муспеля и тем самым познакомить Великого Духа со страхом смерти. Таким образом, Сесилус должен был убить его и положить конец ситуации, в которой Сфинкс использовала «Каменную Глыбу» для масштабного применения «Таинства Бессмертного Короля».
Однако, если смотреть на результаты, этот план потерпел крах.
По сути, и для живых, и для мертвых, что оказались во власти «Каменной Глыбы», ситуация обернулась «Иррегулярностью», превзошедшей ожидания всех вовлеченных.
Сфинкс: Ты все еще загнана в угол. Если она... если Генерал Первого Класса Аракия лишится жизни, то и «Каменная Глыба», Муспель, тоже умрет. Империя Волакия не избежит гибели.
Присцилла: Думаешь, глаза мои потускнеют, коли падет моя некогда покинутая родина? Ты меня недооцениваешь.
Сфинкс: Тогда усаживайся поудобнее и наблюдай. Скоро станет ясно, бравада это или нет.
Глаза Присциллы и Сфинкс, багровые и черные, уставились друг на друга.
Вопреки жару и остроте взгляда Присциллы, твердая решимость Сфинкс оставалась непоколебимой. В ответ на то, что ей открыто заявили, что шестеренки ее плана вышли из строя, она лишь недовольно запугивала.
Корнем всего этого, наравне с ее давней, растянувшейся на века одержимостью, которая позволила Сфинкс осуществить свою цель - стать «Ведьмой Жадности», была ее ненависть к Присцилле.
Присцилла: Ты меня так ненавидишь... что ты об этом думаешь, о «Ведьма»?
Сфинкс: Нет названия занозе, что засела глубоко в моей груди. Или, может, ты знаешь, что именно засело внутри меня? Ответ: Требуется.
Присцилла: ......Мне претит хамство, когда непричастная сторона что-то там да говорит.
Присцилла не собиралась давать название ее эмоции.
Пусть даже ее название будет неизвестным, распустившийся цветок все равно останется цветком. И даже если этот цветок, как в притче, распускал свои лепестки только на грудах трупов, в его красоте не таилось греха.
Сфинкс: ............
Она замолчала, а затем вдруг щелкнула пальцами.
Тотчас же изображение далекого вида, что отражалось в магическом кристалле, вставленном в конец ее посоха, спроецировалось на поверхность созданного в воздухе водяного зеркала.
......Зрелище. Кто-то с такой же внешностью, как у «Ведьмы», ниспослал звезду с еще светлого неба, чтобы положить конец Земле Волков Меча.
△▼△▼△▼△
Сесилус: ......Из-за облаков мне не видно луны, а ветер лишь треплет цветы.
Сесилус дал элегантному, живописному стихотворению слететь с языка и погрузился в бурю камней.
Поднявшийся впереди водоворот обломков должен был стать смертельным градом пуль средь леса клинков, однако Сесилус крепко прижал Аракию к себе и успешно уклонился от всего с минимальным количеством движений. ......Нет,
Сесилус: Чудно. С таким уровнем сложности справлюсь только я!
Слизывая кровь, которая струйкой стекала по его поцарапанной щеке, Сесилус перевел взгляд на «Ведьму», что создавала бушующий шторм.
Как бы ни было это досадно, но он не мог нарушить выгодную позицию, которую «Ведьма» удерживала с большой высоты. Аракия, по сути, сравняла с землей все близлежащие здания, которые можно было бы использовать в качестве опоры, поэтому на этом поле боя не было ни одного сценического реквизита, который позволил бы ему достать ее с помощью прыжка.
Впрочем, даже если бы он захотел увести врага на какое-то другое поле боя......,
Ведьма: ......Аль Гоа.
Короткое заклинание породило гигантскую массу пламени, которая с невероятным размахом обрушилась вниз.
Если бы она столкнулась с землей, все окрестности оказались бы охвачены языками пламени, что, скорее всего, привело бы к возникновению такого же ада, как и в битве с Аракией.
Но в отличие от Аракии, «Ведьме» не нужно было думать о том, чтобы как-то ограничить область, составляющую театр военных действий.
Сесилус: Простая неприятность! Уходи!
В тот же миг, молниеносно взмахнув «Мечом Грез», он разрезал облака и огненный шар в небе.
Сгусток пламени засиял в отблесках разреза и высвободил огненную мощь, способную охватить все вокруг, прямо в небо, вновь окрасив его в разрушительный оттенок красного после того, как оно на время вернулось к своему обычному цвету.
Зрелище было просто отпадным, однако он не мог спокойно сидеть и наслаждаться этим видом.
А все потому, что поток пламени не ограничился одной лишь атакой.
Ведьма: Гоа. Эль Гоа. Уль Гоа. Аль Гоа.
При этих последовательных заклинаниях губительный огонь огромных объемов начал лететь вниз, подобно сцене из ночного кошмара.
И под этим огненным дождем глаза Сесилуса ярко засветились... он откинул Аракию в сторону и схватился за рукоять «Меча Грез».
Сесилус: Дон-дон-дон-дон-до-до-дон-дон!!!
Он наносил удары в ритме стаккато*. Мерцающий «Меч Грез» рассекал ливень пламени. Пока раздавались раскаты грома, взрывы и звуки конца света, грозное сияние неба усиливалось все больше и больше.
* Музыкальный штрих, предписывающий исполнять звуки отрывисто, отделяя один от другого паузами.
Его щеки исказились в улыбке; однако Сесилус не приветствовал войну на истощение.
Сесилус мог максимально пренебречь риском, что приходил в обмен на силу «Меча Грез», но вынужденная неуплата ресурсов, которые, как предполагалось, были ограничены, являлась обоюдным делом двух сторон.
Иными словами, сейчас битва между Сесилусом и «Ведьмой» зашла в тупик.
Если сказанное Алом правда, то, если он по неосторожности отрубит «Ведьме» голову, все вокруг окажется разнесено. Когда он напряг глаза, то увидел, что воздух вокруг «Ведьмы» искажается, так что этому вполне можно было доверять.
Даже если все вокруг вот-вот разлетится, Сесилус, вероятно, сможет спастись, - Ал, охваченный сомнениями и обладающий, как и Шварц, «Истинным Зрением», не подавал никаких признаков того, что это в самом деле так, поэтому Сесилус решил, что это окажется невыгодной авантюрой.
Значит, ситуация зашла в тупик, и если единственным способом сдвинуть ее с мертвой точки был Сесилус, то все это билет в один конец к их гибели......,
Сесилус: Вот почему сейчас твое время блистать, Ал-сан.
Ал: Да я знаю, черт подери! И еще, не надо вот так просто, без всяких оговорок, бросать мисс Аракию!
Сесилус: Как обидно, что ты сказал "бросать"! Такой подвиг стал возможен только благодаря взаимному доверию между мной и Алом-сан!
Когда Сесилус заставил распуститься в небе бесчисленные пылающие цветы ярко-малинового цвета, Ал закричал на него, одной рукой неся Аракию.
Конечно, он бросил Аракию, полагая, что Ал сможет ее поймать, однако с точки зрения самого Ала это выглядело так, будто тот просто швырнул ее в сторону.
Тем не менее, Ал ни разу не оплошал, когда что-то ловил, и самое главное......,
Ведьма: Ты и от этого сможешь уклониться?
С коротким бормотанием «Ведьма» выпустила из своего пальца белый луч света.
И направлен он был не на Сесилуса, а на Ала... а, нет, прямо на Аракию, которую он нес рукой, однако атака, что попыталась было остановить ее сердце, не достигла своей цели.
В самый последний момент Ал уклонился от ее атаки - буквально еще бы чуть-чуть, ширина волоска, и ему пришел бы конец.
Уклонился Ал ужасно неуклюже, однако ему было совершенно наплевать на то, как он при этом выглядит.
Сесилус: Если результат хороший и соответствует характеру персонажа, то все в порядке! Однако, Ал-сан, ты прав, Аня стала мишенью!
Ал: В любом случае, похоже, что, если мисс Аракия умрет, основа Империи рухнет!
Сесилус: Я понимаю, что совершенно ничего не понимаю!
Когда ему сказали что-то, что прозвучало как шутка, в манере, которая, похоже, не была шуточной, Сесилус хоть и улыбнулся, но не засмеялся; он выхватил Аракию из руки Ала, когда они проходили мимо друг друга, и ускорил шаг.
Сесилус: Ну тогда как насчет этого: если ты хочешь добиться своего, то преследуй меня глазами, преследуй меня сердцем и преследуй меня самой своей душой... о-о-о!?
Сесилус с Аракией на руках ударил ногой по земле, и скорость его движений стала молниеносной.
В воздухе, словно для того, чтобы ограничить бег Сесилуса, появилось множество красивых зеркал из воды... поверхности этих зеркал отражали выпускаемые «Ведьмой» белые лучи жара, - начался бурный танец света.
Со всех сторон хаотично летали смертоносные лучи, целясь прямо в Сесилуса.
Сесилус: И-да-да-да-да-да-да-да-да-да-да-да-да-та!
Сесилус пронесся сквозь бушующий шквал света, словно в танце. Он наклонял свое тело, подавался вперед, вытягивал ноги, опускался и время от времени переступал через свет длинными шагами.
А там, где не мог уклониться, Сесилус использовал лезвие «Меча Грез» и разрезал на две части водяные зеркала, что отражали свет. С плеском, похожим на звук плоского камня, что скачет по поверхности воды, он грелся под разлетающимися каплями разбитых водяных зеркал и прорубал себе путь сквозь весь этот шторм......,
Ведьма: ......Почувствуй, как весь мир обернулся против тебя.
В тот же миг заявление «Ведьмы» ударило по барабанным перепонкам Сесилуса вместе со звуком, от которого накалился сам воздух.
Боль, пронесшаяся по всему его телу в этот момент, доказывала, что брызги разбитых водяных зеркал мгновенно замерзли, лишив Сесилуса тепла и свободы.
Даже водяные зеркала были тщательно спланированы с учетом второй и третьей стадии подготовки, настоящее коварство.
Чувство, что весь мир обернулся против тебя, — еще одно знаменитое произведение этой изящной композиции.
Конечно, в Империи Волакия, где почти не было магов в традиционном смысле этого слова, возможности столкнуться с таким мастером, как этот, ему никогда не представлялось.
Сесилус: Блин, кажись ты не в курсе. ......Мир всегда ждет моих действий!
Вопреки падению температуры тела, его мотивация разгорелась еще сильнее. В тот же миг мана, что циркулировала внутри Сесилуса, разгорелась с невероятной силой, подобно молнии; оледенение, что пыталось лишить его тепла и свободы, мгновенно испарилось, и он продолжил бежать.
Вырвавшись из ледяных оков в таком энергичном темпе, Сесилус поднял глаза к небу, и на лице его заиграла широкая улыбка.
Но это была не та улыбка, какую бы он подарил, если бы обменялся взглядом с парящей в воздухе «Ведьмой». ......Прямо за этой «Ведьмой», что-то падало с гораздо, гораздо большей высоты в небе. Он увидел сияние звезды.
Ведьма: ......Аль Шарио.
Значение этого заклинания указывало на то, что сияние той звезды дело рук «Ведьмы».
Перед сенсационной новостью о том, что невероятный маг способен заставить звезду упасть, «Меч Грез», что покоился на поясе Сесилуса, взволнованно закачался.
Он жаждал. Масаюме жаждал поглотить «Мечту», что бурлила внутри его владельца. И он сделал это.
Сесилус: ......Как же это потрясно!
Ливень света говорил: "Срази звезду".
Любимый клинок на его поясе говорил: "Срази звезду".
Многочисленные собравшиеся зрители говорили: "Срази звезду".
Душа Сесилуса Сегмунта говорила: "Срази звезду".
Сесилус: ............
На мгновение оторвавшись от звезды, Сесилус облизнул губы.
В настоящий момент, если не считать «Мечты», что бодрила его душу великим вызовом, все должно остаться в прошлом. Дабы воплотить это в жизнь, Сесилус повалил девушку, которую держал на руках, наземь и встал прямо перед ней.
Он выбрал самую ровную поверхность, какую только смог найти. Он даже снял свое хаори* и расстелил его, обращаясь с ней максимально заботливо.
* Хаори (羽織) — это традиционная японская куртка длиной до бедер, которую носят поверх кимоно.
И теперь, хоть он и сожалел об этом, даже ее присутствие будет исключено из его поля сознания.
Сесилус: Ха.
Через секунду после хриплого выдоха Сесилус молча снял с пояса «Меч Грез».
Обнаженный клинок соприкоснулся с воздухом, и, когда он завибрировал, словно впитывая пыл Сесилуса, который сжимал рукоять, в нем зародился блеск.
Зачарованный Меч поглотит «Мечты» своего владельца и воплотит в реальность их «Несбыточность».
Сконцентрировавшись на звездном свете, Сесилус перестал моргать и дышать, даже его сердце больше не билось, - он направил всю свою энергию на то, чтобы стать единым целым с Зачарованным Мечом.
Тем временем «Ведьма», казалось, делала что-то, чтобы нарушить концентрацию Сесилуса, однако......
Сесилус: Ха.
Однако он посвящал всего себя только сиянию звезды. Он исключил абсолютно все, что могло оказаться лишним. Цвет и звук, запах и вкус, земля и ветер, огонь и вода - он убрал из себя все это.
Недостаточно.
......Тогда, если это было так необходимо...
Сесилус: ............
Звездный свет устремился вниз, к земле, и даже если его губительная сила не вступит в прямой контакт с поверхностью, одно лишь давление заставит ее расколоться на части, сожжет все вокруг и превратит свет в боль.
Сесилус Сегмунт поднял глаза к небу в надежде контратаковать. Он был благодарен этому моменту.
С этой благодарностью в сердце он славил всех.
Сесилус: ............
Его выдох - кто бы заметил, что он прозвучал иначе?
То, что требовалось от Сесилуса в этот момент, то, чего он жаждал, чтобы полноценно и без опаски использовать «Меч Грез»; ответ на этот вопрос дали эмоции, от которых разило кровью и которые были до ужаса скоротечны.
То столкновение клинков, которым он обменялся со своим отцом - в последние минуты его жизни, дало Сесилусу Сегмунту кое-что понять. ......Он узнал о местонахождении собственной души.
Узнал благодаря Роуэну Сегмунту, его мечу, мечу человека, что осквернил и жизнь, и смерть.
Посему......,
Сесилус: ......Мечник, Сесилус Сегмунт.
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И в самом деле, сурово заявив об этом, «Синяя Молния», Сесилус Сегмунт, самое могущественное существо в Империи Волакия, взмахнул «Мечом Грез» с конечностями длиной, соответствующей ведущему актеру.
△▼△▼△▼△
......Молния прорезала звездный свет.
Другого подходящего выражения для описания случившегося здесь не подберешь.
В момент, когда он стал свидетелем таких событий, единственным вопросом, над которым ему пришлось задуматься, было то, сможет ли он поверить в реальность всего этого.
Однако......,
Ал: Каким бы гребаным абсурдом это ни было...!
Сесилус Сегмунт сразил звезду.
В облике «Ведьмы Жадности», та, что стояла за занавесом и использовала запретную магию, характерную для той же самой «Ведьмы», сейчас широко распахнула глаза.
Не так-то просто было заставить звезду упасть.
Даже настоящая «Ведьма Жадности» говорила, что не хотела бы делать это больше одного раза за день.
Другими словами, ей не удастся сделать это еще раз.
Ал: ООООО......!!!
В мире, где свет погибшей звезды окрасил небо в белый цвет и где исчезло всякое подобие звука, Ал повысил голос, чтобы воспрянуть духом, и двинулся к центру небосвода, используя в качестве опоры каменные столбы, которые он создавал.
Звезда была уничтожена. Поэтому, подобравшись к «Ведьме», которая от удивления замерла на месте......,
Ведьма: Да, я удивлена. Однако...
Каменное дао, которое Ал выпадом бросил вперед, оказалось раздавлено в ладони «Ведьмы». Ветер, что окутывал ее ладонь, сильно колебался — это было сочетание магии и боевых искусств, способное вдребезги разбить свою цель.
При прямом попадании эта магическая техника разнесла бы в клочья плоть, кости и все остальное.
Все еще держа оружие в руках, «Ведьма» попыталась разбить голову Ала вместе с его шлемом.
Она пересмотрела свою оценку угрозы относительно Сесилуса, который нанес чересчур необычный удар мечом, и скорректировала свое восприятие Ала как помехи на пути к убийству Аракии - она сочла его камешком, от которого нужно поскорее избавиться.
Однако она не знала вот что. ......Иногда даже камешек может убить того, кто о него споткнется.
Ведьма: Новшество: Тре...
Через мгновение на голову «Ведьмы» обрушилась левая рука Ала... импровизированный протез, сделанный из камня и скалы.
Ал: ......Тебе выпали плохие звезды.
Ведьма: ............
Когда Ал слегка изменил оттенок своих привычных слов, глаза «Ведьмы» задрожали.
Именно в этот миг она маневрировала, пытаясь предпринять какую-то контратаку или контрмеру. ......Для Ала, который уже использовал все свои приготовления, этот миг казался вечностью.
Ал: ......Оль Шамак.
В ответ на заклинание, что сорвалось с губ Ала - внутри его железного шлема, мир преобразился.
Под этой немыслимой атакой «Ведьма» на мгновение потеряла способность мыслить. Она оказалась полностью опутана, обездвижена, что остановило работу Врат внутри ее тела.
Это был главный козырь Ала против «Ведьмы».
Ведьма: ......ах.
«Ведьма» со слабым выдохом рухнула на землю. Она потеряла свою свободу.
«Ведьму» сковала сила, которую следовало бы назвать противоречивым выражением "черный свет", и теперь она походила на куколку насекомого. Она полностью застыла. ......Точно так же, как это было сделано с самой страшной «Ведьмой» в мире.
Ал: Теперь... Бглргх.
Ал приземлился рядом с рухнувшей «Ведьмой» и попытался было поднять голову, однако его тут же накрыла вялость - он упал на колени и вырвал.
Вдобавок у него отвалилась импровизированная левая рука. Он сразу же приподнял правой рукой подбородок своего шлема, и все его тело затряслось от неимоверного изнеможения. Ал рвал и рвал желтым желудочным соком.
Сильная боль пронзила его голову, а в глазах потемнело.
Из этих ощущений он понял, что зрение к нему вернется еще нескоро. Впрочем, утешало то, что он уже задержал «Ведьму»,
Ведьма: ......Исправление: Требуется.
Ал: А?
Хватая ртом воздух, Ал поднял голову. Уголки его рта были испачканы желудочной слюной.
И даже когда он задрал голову вверх, в глазах его было темно; тем не менее, он повернул голову в сторону ее голоса и засомневался.
Что только что сказала «Ведьма»?
Ее Врата насильно закрыли - она не могла использовать свою магию, поэтому......
Ал: Что?
Ал ничего не видел, потому и сказать ему было нечего. ......Однако весь северный Кристальный Дворец, который славился как самый красивый дворец на свете, вдруг тускло засветился.
△▼△▼△▼△
???: ............
Кристальный Дворец замерцал. Сработало главное оружие Рапганы - Магическая Кристальная Пушка.
Ее уже однажды пускали в ход во время гражданской войны, когда живые боролись за трон, прямо перед тем, как «Великое Бедствие» стало угрозой для всей Империи. Это оружие, от силы которого нужно будет перерисовывать карты, превосходило человеческие возможности.
И они стали его целью... нет, это оружие нацелилось на «Ведьму», которая превратилась в черную массу, - этот факт, как и следовало ожидать, был тут же замечен Сесилусом Сегмунтом.
Такая тактика, тактика смертника, заключалась в том, чтобы попасть в «Ведьму» и гарантировать ее уничтожение... тот, кто это придумал, был гением по части нападений. Несомненно, это было дело рук коварного злодея.
Сесилус: Масаюме.
Подтвердив ощущения от Зачарованного Меча в своей руке, Сесилус тотчас после уничтожения звезды попытался продвинуться дальше.
Ал, который одержал такую неожиданную победу, что уделить ему больше внимания было бы излишним; спящая героиня за его спиной, которая, если оставить ее без защиты, может привести к тому, что все происходящее вокруг перестанет иметь рациональный смысл с точки зрения сюжета и ведущего актера; и смутно подпитываемое смертью отца возрождение Идеального Сесилуса... нет нужды говорить, что все это его подстегивало.
Сначала была звезда, а сейчас выстрел сокровищницы Империи - ей будет противостоять Сесилус, «Синяя Молния»... и, именно в этот момент.
Сесилус: ............
Он поднял одну ногу и уже собрался было шагнуть вперед, но тут его синие глаза расширились.
Он резко выдохнул и опустил поднятую ногу на землю. Затем Сесилус покачал головой, как бы говоря: "Ну и дела"......,
ᅠ
???: ......Аль Шамак!!!
ᅠ
За мгновение до того, как должен был появиться свет Магической Кристальной Пушки, громкий голос разнесся по небу столицы Империи.
Сразу же после этого цвет неба, которое по своему хотению окрашивалось то в красный, то в белый, стал черным, и в небесах разверзлась бездонная пустота, способная поглотить даже свет.
Это было чрезвычайно захватывающее и яркое вмешательство, которое полностью разрушило план «Ведьмы» - вырвать победу, принеся себя в жертву. А те, кто это сделал, оказались......,
Сесилус: Как раз вовремя, а то потерял бы свой шанс блеснуть, Босс.
Огромная пустота в небе поглотила свет, и, заметив двух крох, что его и создали, Сесилус улыбнулся, улыбнулся черноволосому пареньку и девочке в платье, которые держались за руки.
Не услышав голоса ведущего актера, паренек воскликнул.
Паренек: Такого я не позволю! ......Давай же, о неизбежная судьба!!!


    Магическая Кристальная Пушка

    ......Перематываем время назад, до того как Сесилус Сегмунт сразил звезду.
ᅠ
???: Именно поэтому вокруг крутятся люди, более мотивированные, чем я. Пока они не сильнее меня, думаю, проблем нет.
???: Люди сильнее Халибеля-сан...
Халибель: Единственный, кто реально сильнее меня, — это «Святой Меча» Королевства. В остальном все зависит от совместимости и обстоятельств.
Мягкий ответ Халибеля вызвал у Субару чувство как облегчения, так и тревоги.
То же самое касалось и Сесилуса, но было приятно видеть, что такой сильный боец, их союзник, гордится своей силой. В особенности если они были одними из сильнейших во всем мире.
И именно поэтому он не мог не поразиться тому, насколько из ряда вон выходящим был Райнхард, чья сила была «Абсолютнейше» гарантирована сильнейшими.
???: У вас двоих, видимо, полно времени для разговоров, да?
Мрачный голос Авеля прервал разговор Субару и Халибеля.
Император прочертил линию пламени своим драгоценным багровым мечом. Он был во главе их группы и рубил нежить на пути, воспламеняя само их существо.
Сила «Меча Света» была поистине невероятна, она позволила Авелю, который изначально был способен разве что на кошачий поединок с маленьким Субару, двигаться так же хорошо, как первоклассный мастер боевых искусств.
Честно говоря, одного вида того, как Авель ловко отталкивается от земли и танцует с мечом в руках, было достаточно, чтобы взорвать его мозг.
Винсент: Неучтивые пешки, не заставляйте Императора делать все за вас.
Субару: Заткнись, это твое наказание за то, что ты прятал свой козырь. К тому же я не заставляю тебя делать всю...
Работу, не успел он договорить, как его прервала некая дрожь.
Субару: ............
Нежить, две особи, заставили землю содрогнуться.
Гигант и высокая фигура приземлились, как бы преграждая им путь. Один встал позади угрюмого Авеля, а другой - позади Субару. Внезапно возникшие враги стояли с оружием наготове. Казалось, сейчас нежить заставит их заплатить за то, что они по глупости повздорили на поле боя......,
Винсент: «Монстр-Рука», Рондандо.
Авель назвал это имя - в его невозмутимых черных глазах отразилась нежить прямо за спиной Субару; Император тут же вонзил свой «Меч Света» в другую нежить, ту, что встала позади него, сжигая ее дотла.
Субару получил это имя и обернулся к стоящему позади врагу. У того была странная правая рука. Тут же Субару увидел, как Халибель поймал неожиданную атаку врага, нежити, одним пальцем.
В их состязании сил гигант не осилил своего противника.
Халибель: Не расстраивайся, ты и правда силен. Просто я дал тебе фору.
Халибель встал пятками вверх - улицы под его ногами колыхались, словно водная гладь, но затем ударные волны рассеялись. Это подчеркивало разницу между геркулесовой мощью «Монстра-Руки» и Халибелем.
Облегчение это или нет - неизвестно, но в любом случае это помогло.
Субару: Рондандо!???: У!
На тело «Монстра-Руки», который не мог пошевелиться, легла ладонь Спики, что держала Субару за руку. В следующий миг роль нежити оказалась снята, и их полный враждебности противник... Рондандо растерянно моргнул.
Обращаясь в пыль от кончиков пальцев, Рондандо освобождался от навязанной ему роли. Когда он исчезал, на лице его, судя по всему, появилось облегчение, - по крайней мере, Субару хотел в это верить.
???: Полагаю, это более мирно, нежели сжигать их душу.
Беатрис, которая держала Субару за другую руку, понимала его чувства.
На доброе замечание своей напарницы Субару ответил: "Да" и сжал ее ручку. Затем он поднял глаза на человека-волка, оборотня, рядом с собой.
Субару: Ты очень помог, Халибель-сан! Спасибо тебе!
Халибель: Не за что, не за что, все так, как сказал Император-сан. Я должен не только оглядываться по сторонам, но еще и заменять этого спящего типа.
Халибель благодарно рассмеялся и покачал кисэру меж зубами.
Человек-волк держал на руках Джамала, который потерял сознание. Однако вопреки хвастовству о своей непомерной силе вел он себя, пожалуй, слишком скромно.
Состояние Джамала оставляло желать лучшего, но прибывшее подкрепление с лихвой восполнило пробел, который он после себя оставил.
Беатрис: Я полагаю, было бы хлопотно, если б ты довольствовался только работой Джамала. Такой, как ты, должен работать гораздо больше, в самом деле.
Субару: Такого я не говорил...!
Халибель: А ты неплохая укротительница волков. Однако ж, когда от тебя многого ждут, это даже как-то воодушевляет. Хотя, если я слишком увлекусь и умру, люди-волки окажутся на грани вымирания.
Субару: Думаю, если возникнет ситуация, когда Халибель-сан умрет, то подозреваю, что и сам мир будет на грани вымирания, а не только лишь люди-волки...
Сказанное выше вовсе не было преувеличением; масштабы битвы говорили сами за себя.
Как это всегда и происходило, Субару отчаянно боролся с препятствиями, которые вставали на его пути, горячо пытался с ними справиться и упорно старался хоть как-то преодолеть все эти проблемы рука об руку с друзьями.
Субару: А можно, пожалуйста, таким маленьким людям, как я, не сражаться против врагов всего мира... что это у тебя за глаза такие, Спика?
Спика: Уууу...?
Беатрис: В тот самый день, когда ты стал партнером Бетти и Рыцарем Эмилии, было уже слишком поздно, — вот что пытается сказать Спика, в самом деле.
Субару: Да не может быть, чтобы у нее был такой детальный портрет моего положения в этом мире!
Он возразил против вольной трактовки Беатрис. Тем не менее, реакция Спики, казалось, говорила о том, что она в целом-то верна. Он хотел было посмотреть на свои руки, однако не смог, ибо их держали две девочки. Как жаль.
В хорошем настроении Халибель наблюдал за этой сценкой своими тонкими, как нить, глазами,
Винсент: ......Довольно вашей возни.
И снова Авель заговорил голосом холодным, таким, что, казалось, раскалывал воздух.
Однако никто, даже Субару, не пожаловался на его просьбу... ведь они наконец-то прибыли к месту назначения.
Субару: ......Кристальный Дворец.
Уже издалека величие дворца поражало их воображение, однако при взгляде на него вблизи это впечатление отнюдь не уменьшилось, а только усилилось.
Недаром его величали самым красивым дворцом в мире.
Беатрис: ...Какой возмутительный дворец, я полагаю!
Беатрис пробормотала это и еще крепче сжала руку Субару. Слова ее были не восхищением красотой дворца, а тихим страхом.
Когда Субару бросил на Беатрис косой взгляд, чтобы поинтересоваться ее мыслями, глаза ее с характерными узорами вдруг замерцали,
Беатрис: Собрать столь внушительное число редких и высокочистых магических кристаллов — это, в самом деле, что-то невероятное. Даже если б мы перевернули всю Империю, то никогда бы не смогли построить нечто подобное, я полагаю.
Субару: И при всем при этом он ведь здесь, так?
Беатрис: ...В общем, это означает, что они досоздавали недостающие магические кристаллы, в самом деле. Неудивительно, что в Империи так мало Духов, что готовы протянуть руку помощи, я полагаю.
Субару: Аа…
Субару опешил от мрачного лица Беатрис и ее слов.
Если вкратце, то магический камень — это масса сжатой маны, который в чистом виде еще принято называть магическим кристаллом. При виде Кристального Дворца, который был щедро сделан на его основе, Беатрис негодовала и сказала то, что сказала.
Винсент: Если взять большое количество бесцветной маны и сконденсировать ее, можно искусственно создать магические кристаллы. Никто и не отрицает, что такой процесс был задействован при строительстве Кристального Дворца.
Беатрис: Не только Субару, но и Бетти, в самом деле, думает вот что. ......Эта Империя просто отвратительна, я полагаю.
Слова Авеля и реакция Беатрис указывали на тот факт, что многие Духи пожертвовали своими жизнями, чтобы построить этот дворец. И Субару, Пользователь Духовных Искусств, определенно что-то да чувствовал на этот счет......
Субару: Беако, я знаю, что ты чувствуешь. Но это...
Халибель: Так-с, так-с, так-с, а паренек-то дело хочет сказать. Видишь ли, история Волакии кровопролитна и себе равных не имеет, да и ведь сами шиноби не лучше.
Беатрис: Не сравнивай два худа и не говори о том, что один лучше другого, в самом деле.
Беатрис надула щеки и ответила им.
Затем, заметив пристальный взгляд Спики, которая смотрела на нее через Субару......,
Беатрис: Спика, все в порядке, полагаю. Я думаю так же, как и Субару, в самом деле. При всей ненависти к Империи здесь живут люди, которые помогали нам, те, к кому у Бетти нет неприязни, — вот почему Бетти будет бороться изо всех сил, я полагаю.
Спика: Еао...
Беатрис: ...Бетти, в самом деле, показалось, или ты только что сказала "Беако"? Так ее может называть только Субару, но не ты, я полагаю.
Беатрис сказала это с еще большим недовольством, чем при виде Кристального Дворца. Спика издала "Ууу~" облегчения, которое сопровождалось вздохом Субару.
В свою очередь, Авель, который жил в этом дворце, ныне ставшем пристанищем всех зол, остался равнодушен к эмоциональному компромиссу Субару и остальных.
Субару: Дело не только в тебе, но и в поступках твоих предков. Прояви хоть немного раскаяния.
Винсент: Император так просто не склоняется. Если ты и правда хочешь найти виновных того периода, тебе следует прогуляться. Те, кто участвовал в строительстве дворца, могут быть где-то рядом.
Субару: Ты...
Субару ответил Авелю грозным взглядом, однако их спор так и не продолжился, ведь что-то показалось возле дворца. ......Перед Кристальным Дворцом стали появляться какие-то фигуры.
Халибель: Эти типы, должно быть, из элиты, они пришли, чтобы помешать нам войти. Кажись, они очень сильны, так что придется нелегко...
Субару: Если дворец хорошо охраняется, значит, там запрятано что-то важное. Авель! На какую часть дворца мы должны нацелиться?
Винсент: Раз «Каменная Глыба» используется для запретной магии, то нам нужна сокровищница, где хранится ядро Могуро Хагане, точнее, ядро Кристального Дворца, или, быть может, нам нужен подземный собор, где приносятся жертвы, чтобы зафиксировать «Каменную Глыбу». Еще рядом с собором есть подземная темница... хотя нет, это не так важно.
Субару: ............
Перед лицом сменяющих друг друга препятствий готовность группы броситься вдогонку усилилась. В разгар этого отказ Авеля от своих слов заставил Субару прищурить один глаз.
Авель вскользь упомянул о подземной темнице Кристального Дворца... подумав о том, кто может быть там прикован, Субару ахнул.
В столице Империи оставалась Присцилла, чье местонахождение было неизвестно.
Жизнь Присциллы была доказана Шультом, который чувствовал их связь, но даже после многочисленных попыток Субару найти ее в столице Империи так и не удалось.
Кроме того, Сфинкс, над которой они совсем недавно одержали победу, пыталась заставить Авеля вернуться во дворец, чтобы встретиться с Присциллой.
Субару: О твоих отношениях с Присциллой я уже знаю. Поэтому, если ты переживаешь за свою сестру, то не нужно настаивать.
Винсент: Ты намерен воспользоваться слабым местом Империи?
Субару: Заткнись, сисконщик*! Может, у твоей сестры и отвратительный характер, но она входит в мой лист людей, которым я не дам умереть, так что я просто хочу сказать, что мы должны спасти ее, раз уж взялись за все это дело!
* Сискон — состояние сильного романтического влечения к собственной сестре или сильная привязанность, особо теплые чувства к сестре без романтического подтекста.
Их встречи еще с самого начала не сопровождались приятными воспоминаниями, так как Присцилла всегда манипулировала им. Однако ее последователь, Ал, был родом с той же родины, что и Субару, да и ему самому Присцилла не раз помогала.
Кроме того, порой ему хотелось спасти Присциллу из тяжелой ситуации, просто чтобы увидеть ее лицо, когда ей придется его благодарить.
Беатрис: Хотя зная ее, она, вероятно, скажет, что ты опоздал или же совершил великий подвиг, в самом деле.
Субару: Я тоже так думаю, но хочу убедиться в этом на деле. Авель, такова моя позиция.
Винсент: ......Делай, как знаешь.
С чего-то решив, что этот ответ был чем-то вроде репетиции для Присциллы, которая так его и не поблагодарила, Субару и все остальные, кроме Авеля, переглянулись и кивнули.
На мгновение он склонился к тому, чтобы подождать, пока Эмилия и остальные догонят их вместе с бывшим Императором Волакии, которого проводил Халибель.
Субару: Когда так не терпится, нельзя пропустить поворотный момент! За дело!
Беатрис: Я полагаю.Спика: Ууу!Халибель: Да, так и поступим.Винсент: Только не мешкайся, как это обычно бывает.
Субару: Да ты че!
△▼△▼△▼△
......Для Вивы «Вскрывателя» это состояние, состояние воскрешения, было сродни сну.
Люди, что возродились в качестве нежити, подчинялись воле заклинателя по самым разным причинам.
Многие не желали уничтожать собственную родину, поэтому в основном их лишали чувства собственного достоинства и заставляли направлять свои инстинктивные порывы к насилию в сторону живых.
С другой же стороны, среди них находилось определенное количество людей, что в большинстве своем не поддавались влиянию этих ментальных манипуляций.
К примеру, люди, у которых от ментальных манипуляций резко снижалась эффективность, их сила, получали лишь минимальные инструкции, так чтобы не ослушаться воли заклинателя.
Вива был одним из тех, кто подвергся лишь минимальному воздействию на свой разум.
Однако это случилось не потому, что заклинатель хотел избежать снижения способностей Вивы. ......У Вивы не было даже малейшей причины ослушаться воли заклинателя.
Та, что принесла «Великое Бедствие», которое погубит Империю Волакия; получается, Вива не сопротивлялся этому, ведь ненавидел Империю Волакия?
Увы, но на этот вопрос можно ответить только простым и громким "нет".
Аспект, в котором совпадали намерения Вивы и той, что принесла «Великое Бедствие», не касался выживания Империи Волакия. ......А касался он исследования души и ее истинной природы.
Причина, по которой Вива стал известен как «Вскрыватель», заключалась в том, что, как воин Империи Волакия, он сражался со многими врагами и расчленял их тела на тысячи... нет, десятки тысяч кусочков.
Только вот причина, по которой Вива настолько сильно расчленял тела своих врагов, как бы живучи они ни были, состояла вовсе не в садизме. Просто он стремился к знаниям, вот и вся причина.
На крайних этапах вскрытия Вива на самом деле хотел познать не плоть и кровь, а душу.
Различия между отдельными человеческими жизнями, различия между сильными и слабыми, различия между мужчинами и женщинами - что же именно индивидуализирует людей; плавая в этой жажде узнать, что же, что же, что же, Вива расчленял множество жизней.
Но, несмотря на все это, при жизни Вива так и не смог постичь душу, он не прикоснулся к ней даже кончиками пальцев. Так он и умер, умер в полном горе. Такова была жизнь Вивы.
Однако теперь, восстав из мертвых, Вива увидел то, что лежало за пределами его надежд, надежд, которым уже должен был прийти конец.
Когда он был возрожден силой «Ведьмы», что злоупотребляла использованием душ, он обрел частичку понимания души, к которой так и не смог прикоснуться за всю свою жизнь. «Ведьма» дала ему возможность превратить эту частичку понимания в еще бóльшую.
Так что для Вивы эта эпоха была поистине чудесной.
Вива: У меня есть еще очень много-много-много-много-много всего, что я хотел бы узнать, усекла?
«Ведьма», которая оживила Виву, увидела его ненасытное любопытство, убедилась в нем.
Для того чтобы досконально исследовать души, Вива получил право играть с жизнями во дворце. Ему была обеспечена среда, в которой он мог забавляться с таким количеством подопытных, на какое он не мог и надеяться при жизни, что, несомненно, позволило ему в полной мере вкусить эту великолепную пору.
Если это происходило во имя такого любопытства, то ему было все равно, сколько жизней будет потеряно.
Напротив, чем больше людей умрет, тем более разнообразными ресурсами он сможет пользоваться снова и снова по полной программе; таким образом, больше мертвых людей - больше исполненных желаний Вивы.
И для этого ему нужно было отнять еще много-много жизней......,
???: ......Вива «Вскрыватель».
Вива: ............
???: И в жизни, и в смерти видеть твои деяния просто невыносимо. Поэтому, хотя мне и известно твое имя, я не дам тебе другого выбора. Ты будешь испепелен.
Меч вспыхнул красным, и, не успел Вива опомниться, как его поле зрения закружилось в воздухе.
Вива понял, что лишился головы только тогда, когда увидел свое безголовое тело. И тут же он стал свидетелем того, как оно вспыхнуло пламенем.
Пламя охватило не только тело, но и его отрубленную черепную коробку.
Вива был потрясен, это напомнило ему того мальчика, который когда-то убил его, однако решающим отличием стало то, что пламя, порожденное драгоценным багровым мечом, выходило за пределы смерти.
Вива почувствовал, как его душа сгорает, отчего испытал величайшую радость с момента своего воскрешения.
Вива: Аах, вижу-вижу, понятненько, так вот где находится душа…
Пока его плоть, его жизнь и сама его душа пылали, Вива был доволен.
Осознав, что, хоть он и убил множество людей, расчленял их тела, да и по-прежнему игрался с чужими жизнями, самым быстрым способом всегда было просто пережить это на собственной шкуре, а значит, путь для себя он выбрал довольно тернистый. Вива лишь рассмеялся.
△▼△▼△▼△
......Для группы, которая должна была проникнуть в Кристальный Дворец, битва оказалась чрезвычайно ожесточенной.
Мертвецы огромной ордой преградили путь вперед, отказываясь пропускать что-либо живое, а причудливые формы нескончаемо восстающих мертвецов были настолько отталкивающими, что живые не решались сделать и шага дальше.
Ранее они уже пересекались с нежитью по имени «Гигантский Глаз» Измаил - он бродил по столице Империи в далеком от своей первоначальной формы состоянии, - и вкус этой ситуации был примерно таким же.
А если и было какое-то различие, то оно заключалось в том, что, в отличие от Измаила, чье тело хаотично менялось под многочисленными разрушениями, за уродствами этих мертвецов стояла определенная концепция.
Более агрессивные, более радикальные и более неортодоксальные. Они были подобны глине, которую месили по велению любопытства.
Однако это была не просто глина, а сама жизнь. Более того, они обладали знаниями и чувствами, так необходимыми для того, чтобы проявить свое любопытство на полную катушку.
И для этого......,
???: Вива «Вскрыватель».
Авель назвал имя. Это был знак того, что все для «Звездного Поедания» Спики уже готово.
Таким образом, те, кто мог быть побежден «Звездным Поеданием», должны быть повержены. Таково было негласное соглашение, о котором прекрасно знал Субару.
Вива: ............
Несмотря на это, Авель умело отрубил «Мечом Света» голову тому, чье имя он назвал.
Естественно, безжалостная сила «Меча Света» испепелит душу противника. ......Субару не знал, насколько сильно они при этом страдают, ведь ему никогда не приходилось чувствовать, как сгорает его душа.
Однако тот факт, что Авель использовал «Меч Света», чтобы разделаться с противником, которого можно было победить, не причиняя ему страданий, был явным признаком его гнева.
???: Жутко, жутко. Однако я могу понять, что чувствует Император-сан.
Халибель прокомментировал удар меча Авеля, который можно было бы назвать казнью, и слегка приоткрыл свои нитевидные глаза, скользя ими по врагам... нет, его золотые зрачки, казалось, проскользили по кому-то определенному.
На пути ловкого Халибеля встали обезображенные мертвецы, чьи тела, казалось, были созданы по образцу существ с длинными руками и ногами, однако они не шли ни в какое сравнение с сильнейшим Карараги.
Их вытянутые руки и ноги были беспощадно сломаны. Тут же все десять или около того тел нежити оказались по пояс зарыты в землю, которая стала мягкой, будто растаяла, из-за чего они лишились возможности двигаться.
Похоже, это было что-то вроде дзюцу Освобождения Земли, но чем же оно отличалось от магии, оставалось неясным.
К тому же......,
Халибель: Не переусердствуйте.
Халибель: Теперь они выглядят совсем не так, как выглядели раньше, и я сомневаюсь, что их имена еще можно узнать.
Халибель: Даже если это не так, мне все равно не нравится заставлять детей сражаться.
Внезапно Халибелей стало три, каждый из них обладал теми же возможностями, что и оригинал, - выдающееся достижение.
Хотя о том, что он может использовать дзюцу Клонирования, было известно, его исполнение вблизи только еще больше подчеркнуло, насколько сильным был этот навык. Дзюцу Клонирования само по себе было уже достаточно сильным, однако то, что один из сильнейших в мире мог это сделать, просто ужасало.
Беатрис: В самом деле, искренне благодарна, что мы на одной стороне.
Когда Беатрис остановила приближающуюся нежить фиолетовой стрелой, которую выпустила из своей вытянутой руки, у нее возникли те же мысли, что и у Субару.
Как и сказал Халибель, против изуродованной нежити Спика ничего не сможет сделать.
Спика: Ууу!
Субару: Знаю, это расстраивает. Но не спеши, не суетись и не паникуй. Лучше я сокращу их численность здесь, чем буду окружен ими после входа в этот тесный дворец.
Пытаясь успокоить Спику, Субару не сводил глаз с обезображенной нежити.
Пока Беатрис и Халибель сдерживали натиск врагов, те, чьи имена мог назвать Авель, побеждались Звездным Поеданием, а остальные - «Мечом Света». Такова была битва за сокращение их численности.
Можно сказать, что, хотя их внешний вид и был изуродован, тот факт, что они не появлялись непрерывно и систематически один за другим, был чем-то удачным.
С другой стороны, это может означать, что в такой вид нежить была переделана вручную, что не уменьшало тяжести в его груди.
Субару: Но все же то, что мы можем победить их за один раз, — это...
В этот момент он как раз собирался сказать "облегчение".
Беатрис: ......Субару!!!
Субару: ......Кх.
Изменившееся лицо и тон голоса Беатрис заставили Субару напрячься.
Ее круглые глаза широко распахнулись, а сама причина ее реакции тут же открылась Субару. Для происходящей аномалии такое было естественно.
Спика: Ууау!
Заметив эту аномалию - причину их удивления, Спика воскликнула, указывая пальцем на Кристальный Дворец, который начал светиться, медленно окрашивая весь пейзаж в белый цвет.
Дворец окутался ярким сиянием, однако это была не та ситуация, когда его красотой можно было восхищаться.
То, что Кристальный Дворец засветился, означало, что......,
Винсент: ......Магическая Кристальная Пушка приведена в действие!
Авель ловко крутанулся и разрезал тела двух мертвецов - одного перед собой, другого позади, однако затем он увидел сияние Кристального Дворца и громогласно провозгласил.
Магическая Кристальная Пушка... как уже говорилось, это было оружие противоармейской силы, которую можно было высвободить, используя энергию, хранящуюся в магических кристаллах, что были встроены в Кристальный Дворец.
Субару ахнул при виде света, который предвещал скорый выстрел.
Субару: Мы что, мишень!?
Винсент: Нет! Выстрелить Магической Кристальной Пушкой в землю под дворцом чересчур опрометчиво, будь они даже нежитью, которую можно бесконечно возрождать!
Субару: ............
От услышанного мысли Субару начали ускоряться и разгораться.
Предположение Авеля о том, что мишенью оказались не они, отнюдь не радовало, а скорее наоборот, огорчало. Если бы целью стала группа Субару, даже если бы они оказались стерты с лица земли, ситуация разрешилась бы легче.
Что было необратимо для Субару, так это гибель союзников где-то вне пределов его возможностей.
Он еще не сталкивался с тем, чтобы Магическая Кристальная Пушка выстрелила.
И теперь, когда они подошли к моменту победы, когда одолели Сфинкс, нельзя было допустить, чтобы до того, как он воссоединится со своими союзниками, пушка выстрелила.
Магическую Кристальную Пушку нужно остановить. Однако было уже слишком поздно.
Этот свет, несомненно, представлял собой предпусковой заряд. Ни одно из условий, необходимых для его прекращения, так и не было выполнено. Плохо. Плохо, плохо, плохо, плохо, плохо.
Позволить выстрелу случиться было бы......
Беатрис: ......Предотвратить его выстрел невозможно, я полагаю.
Субару: ............
Беатрис сказала это Субару, мысли которого беспорядочно крутились в голове.
Тут же Субару моргнул и посмотрел на своего партнера. Тогда Беатрис, что только что сказала, что это невозможно, снова посмотрела на него глазами, которые, вопреки сказанному, не потеряли ни капли своей энергичности.
Для своей напарницы, самой очаровательной и надежной напарницы в мире, Субару с усилием улыбнулся,
Субару: Беако, не хочешь сделать что-то безрассудное?
Беатрис: Боже правый, да Субару вообще ничего не может без Бетти.
Субару: Да, это чистая правда.
Он сказал это и покрепче сжал руку Беатрис, дабы убедиться, что ее рука, которая в настоящее время была почти такого же размера, что и его собственная, все еще на месте.
△▼△▼△▼△
Багровым драгоценным мечом взмахнули, и площадь перед Кристальным Дворцом охватило пламя.
Разъяренные, будто дикие звери, багровые языки пламени преградили путь тем, кто переступил границу между жизнью и смертью. Они не давали им продвинуться дальше и не позволяли никому из них вмешаться.
Винсент: Бросить Императора одного на передовой ......Какое же кощунство.
С этими словами тень стремительно отступила от Кристального Дворца, который стал сиять еще больше.
То, что издалека казалось не более чем проходящей мимо черной тенью, на самом деле было бегом черношерстного человека-волка, который слыл одним из сильнейших в мире.
И как только бегущий человек-волк набрал достаточное ускорение......,
???: Используй всю свою силу!
Когда меткий и яростно бегущий Халибель оттолкнулся от земли, впереди его ждал другой Халибель, который, используя сложенные руки как точку опоры, с силой подбросил его тело в воздух.
Подобно стреле, подобно пуле, Халибель взмыл вверх, но это был еще не конец.
Следом за ним из зданий по обе стороны выпрыгнули еще два Халибеля, каждый из которых подставил одну из своих ног под подошвы первого Халибеля, который летел по параболе,
Халибель: Еще-еще-еще!
Халибель: Если я не выложусь на все сто, то мне достанется от маленькой Аны.
Удары второго и третьего Халибеля подбросили первого Халибеля еще выше в небо.
Резко и быстро Халибель взмыл по диагонали, и как только он достиг наивысшей точки, то поправил свою позу в воздухе,
Халибель: Ну вот, только досюда и смог. Думаешь, у тебя получится?
Субару: ......Да, спасибо, ты очень помог!
Халибель, который нес на себе Субару и еще двух других, прочистил горло на этот ответ. Затем, выгнув спину так сильно, как только мог, он швырнул Субару и остальных.
Используя дзюцу Клонирования, совместная игра четырех Халибелей одновременно увеличила и расстояние, и высоту, отчего Беатрис-Субару-Спика в крепких объятиях рук друг друга оказались отправлены в полет.
Набрав достаточную высоту, Субару, несмотря на свирепый ветер, все же приоткрыл веки, чтобы взглянуть на Кристальный Дворец, который теперь находился далеко-далеко.
Он внимательно рассматривал Кристальный Дворец, который до предела усиливал свой белый свет, чтобы определить место, куда была нацелена Магическая Кристальная Пушка......,
Субару: ......Спика!Спика: ......Уау!!!
Он наклонил голову в нужную сторону, и в следующее мгновение активировался «Телепорт» Спики.
Спика «Телепортировалась» вместе с Субару и Беатрис... раз за разом, стремительно сокращая расстояние до траектории Магической Кристальной Пушки,
Спика: Еао!
Беатрис: Боже! Бетти же сказала, в самом деле! Мулак!
В ответ на заметное в голосе Спики напряжение Беатрис использовала Магию Тени, которая облегчила Субару и остальных.
Когда Субару и Беатрис стали максимально легкими, Спика крутанулась всем телом и со всей силы ударила их ногой в качестве последнего толчка.
Краем глаза Субару, пока Беатрис крепко держала его за руку, успел заметить, как Спика, кружась, удаляется от него все дальше и дальше,
Субару: Авель, Халибель-сан, Спика...!
Субару выкрикнул имена своих товарищей, которые совместными усилиями доставили его и Беатрис так высоко. Затем он стиснул зубы и широко раскрыл глаза.
В следующий момент, когда свет Кристального Дворца вспыхнул с необычайной силой......,
Субару: Беако, я люблю тебя!
Беатрис: Это ясно и без слов, я полагаю.
Субару и Беатрис повернулись лицом к свету - они крепко держались за руки.
И затем......,
Беатрис: ......Аль Шамак.
ᅠ
Свет от Магической Кристальной Пушки был целиком поглощен огромной пустотой, что появилась в небе.


    С картами на руках

    ......Аракия поглотила «Каменную Глыбу», она поставила свою жизнь на ту же чашу весов, что и выживание Империи Волакия.
Как и сказала Присцилла, комбинация «Техники Брака Душ» и «Меча Грез» Масаюме сильно нарушила планы Сфинкс.
Принести «Великое Бедствие» и наводнить Империю Волакия мертвецами. Всего у Сфинкс было две цели... и одна из них, а именно воспроизведение души «Ведьмы Жадности», увенчалась успехом. Остальное было лишь вопросом времени, пока эта душа не приживется в сосуде, отчего жизнь самой Сфинкс закрасится ее создателем.
До того, как это произойдет и она окончательно исчезнет, у Сфинкс оставалась еще, еще одна цель... месть. Она хотела отомстить Присцилле Бариэль.
Чтобы добиться этого, она собиралась максимально эффективно использовать карты, которые были у нее на руках.
Тем не менее......,
Сфинкс: ......Кто-то остановил Магическую Кристальную Пушку, хм?
Сфинкс тихо пробормотала это себе под нос. Это был ее очередной просчет.
В отражении парящих водяных зеркал отражались те, кто действовал в самых разных частях Рапганы. Они противостояли гибели Империи.
Сфинкс, которая приняла форму «Ведьмы Жадности», обратила внимание на мальчика и Духа, ведь им удалось предотвратить атаку Магической Кристальной Пушки, козыря Кристального Дворца.
Дух в облике девочки также помешал и прошлому выстрелу Магической Кристальной Пушки, еще до того, как Сфинкс скомандовала мертвецами «Великого Бедствия» и начала полномасштабное наступление на Империю Волакия. Для Духа такое должно было стать смертельным.
Проделать то же самое через дня два-три и остаться невредимым было невозможно.
А мальчик, который заключил в свои объятия того Духа... нет, это не поддавалось разумному объяснению.
Сфинкс: Снова ты?
Непонятный мальчишка, который объединился с Императором Волакии и сорвал стратагемы неполноценной «Ведьмы» Сфинкс, когда она еще не воспроизвела «Ведьму Жадности».
Честно говоря, если бы в последний момент Сфинкс не разгадала оставшуюся часть воссоздания своей души, дни ее упорного труда, которые длились более трехсот лет, подошли бы к своему концу.
Впрочем, эта угроза сохранялась даже сейчас, когда она достигла «Ведьмы Жадности».
Сфинкс: ......«Меч Света» Волакия и Полномочие «Чревоугодия».
Пусть она и преуспела в своем давнем желании воссоздать «Ведьму Жадности», для мертвой Сфинкс тот факт, что эти две единицы были ее роковыми слабостями, так и остался неизменным.
Поэтому Сфинкс породила на свет существ с той же душой, что и у нее, и старалась не приближаться ни к владельцу «Меча Света», ни к тому мальчику-«Пользователю Духовных Искусств».
Вдобавок ко всему......,
Сфинкс: С картами на руках я выйду победителем.
Присцилла: ............
Когда Сфинкс сказала это, лицо Присциллы в зеркале воды переменилось.
Принцесса улыбнулась. ......В этой улыбке не было ни недовольства, ни дискомфорта; чтобы украсить ее лицо хотя бы толикой печали, Сфинкс сделала бы все, что только могла.
△▼△▼△▼△
В далеком небе образовалась пустота и поглотила огонь, который должен был положить конец Империи Волакия.
Нацуки Субару вклинился в траекторию Магической Кристальной Пушки. Это также означало, что Халибель «Хвалитель», Спика и Беатрис выполнили свои роли.
???: Великая услуга. ......Однако.
Винсент признал их заслуги, но в то же время беспокоился.
Нейтрализация Магической Кристальной Пушки, решающего оружия Империи, была чревата проблемами.
......Любое государство всегда нуждается в силе устрашения, чтобы удерживать другие страны от вторжения.
Будь то вооруженные силы, сравнимые с соседскими, исключительно сильный человек, с которым бы никто не мог тягаться, или мощное оружие, позволяющее переломить любую ситуацию... если бы хоть что-то из этого отсутствовало, нынешнее процветание Империи никогда бы не наступило.
«Великое Бедствие», вызванное восстанием, свело это все на нет.
Винсент: Каждый из вас разрушил закон железа и крови, который защищал порядок Империи.
Винсент стиснул зубы, чтобы сдержать стыд, и взмахнул «Мечом Света».
Тут же нежить перепрыгнула через нарисованное горизонтальной линией пламя драгоценного меча и бросилась к нему. Эти мертвецы были не такие, как раньше.
Только вот чем же они отличались? Ответ был прост. ......Винсент не мог их узнать.
Винсент: Мерзкая «Ведьма», ты поняла это еще до того, как умерла?
В саду перед Кристальным Дворцом, который превратился в поле боя, появились мертвецы. Вероятно, они были важными людьми в древние времена Империи Волакия.
Винсент различал лица и имена всех имперских солдат своего времени; однако он не мог определить личности тех, кто пришел из глубин веков.
Чутье подсказывало ему, что среди мертвецов «Великого Бедствия» была высока доля воскресших из недалекого прошлого. Самые крайние случаи: те, кто погиб, когда боролся с нежитью. ......Это было лишь предположение, но души мертвецов перед ним тоже отличались некой свежестью.
Возможно, чем дальше в прошлое уходили души, тем сложнее было их воскрешать - или же требовались большие затраты.
По этой причине большая часть воскрешенных приходилась на недавнее время, а значит, «Звездное Поедание» Субару и его спутницы в связке с памятью Винсента было очень эффективным, тем не менее......,
Винсент: Эффективным только против тех, кто подпадает под нужные условия.
Даже если на воскрешение накладывались какие-то требования, значительные или незначительные, лучшим способом воспрепятствовать «Звездному Поеданию» была нежить, которую не узнает Винсент.
Похоже, «Ведьма» поняла это еще до того, как ее душу поглотило пламя.
Иначе говоря, только «Меч Света» Винсента мог победить древних воинов. ......Нет, если речь зашла о «Мече Света», то, кроме самого Винсента, был кое-кто еще.
Винсент: ......Присцилла.
Да, он назвал имя своей младшей сестры, которая даже после эвакуации находилась неизвестно где, и продолжил сражаться.
Его непутевая младшая сестра, которую раньше звали Приска Бенедикт, в настоящее время носила имя Присцилла Бариэль.
Когда Винсент узнал, что, покинув Империю, она сменила имя и стала одной из Кандидаток Королевских Выборов в Лугунике, он чуть было не упал в обморок. Впрочем, терпимо.
Она пришла на помощь своей родине вовсе не потому, что беспокоилась за Винсента или Империю. Напротив, она хотела усмирить, смертельно, того, кто владел клинками подосланных к ней убийц.
Вот только та опрометчивая душа уже покинула этот свет.
Винсент: Чиша.
Чиша, тот, кто обманул даже Винсента, бросил вызов мировой судьбе в виде «Великого Бедствия». Он также был в числе тех немногих, кто знал, что Приска выжила как Присцилла.
Чиша, знавший о ее вспыльчивом характере еще со времен Приски, хотел бы, чтобы она поддержала Винсента в борьбе с предстоящим «Великим Бедствием», и поэтому, скорее всего, пошел на решительные меры, дабы переманить ее к себе.
Под своим белым бесстрастным лицом он, возможно, даже думал о том, как следует поступить с троном Императора после войны......,
Чиша: «Я так далеко зашел, мне придется пересмотреть свое мнение о Его Превосходительстве.»
На эхо слов Чиши, воплощения непочтительности и неверности Императору, он цокнул языком.
Винсент отбросил недовольство этими чересчур реальными видениями и сохранил в памяти, как свой долг, прощальный подарок от Чиши... решение о том, как следует поступить с Присциллой.
Похоже, что Присцилла жива, ведь Сфинкс пыталась привести Винсента к ней. Одного этого было достаточно.
Что касается необходимости в увеличении «Мечей Света», то она уйдет сама собой, когда Винсент освоится с ролью верхушки Земли Волков Меча. ......Именно в тот момент, когда эта мысль пришла ему в голову.
???: ......Стремление твое доблестно и великолепно. Как твой предок, я преисполнен гордости.
Средь лязга мечей глубокий, звучный голос ударил по барабанным перепонкам Винсента.
Одновременно с этим его поле зрения по диагонали рассек удар меча, настолько потрясающий, что Винсент, которому доводилось наблюдать за мастерством многих воинов, счел его непревзойденным.
Этот удар обрушился на древних воинов, которые осмелились ранить благородного Винсента, и, не в силах уклониться, их тела... нет, их души воспламенились.
Другими словами, это был удар «Меча Света».
Винсент: ............
Еще секунду назад он рассудил, что не стоит надеяться на подкрепление в виде других багровых мечей.
Потому-то глаза Винсента и расширились при появлении столь неожиданной помощи, а когда он украдкой взглянул на профиль человека, что встал к нему спиной, у него вдруг перехватило дыхание.
Знакомый лик. ......Он видел его на старинных картинах.
Винсент: ......«Император Терний»?
???: Корона Императора надлежащим образом передается из поколения в поколение, ныне же она принадлежит тебе. Притязать на титул «Императора Терний» для меня было бы верхом дурости. ......Я - Югард Волакия.
Винсент: ............
Югард: Хм. Выглядишь ты проницательным и благосклонным. Признаться, никогда не видел вблизи лиц своих детей и потомков. Если возможно, я бы хотел обменяться с тобой многими словами и подолгу рассматривать твое лицо.
Пока говорил этот человек... нежить, назвавшаяся Югардом Волакией, Винсент хранил молчание.
Спокойная аура, которую он излучал, глаза, в которых горел свет разума, и кожа цвета жизни отличали его от бесчисленных мертвецов, что встречались ему до сих пор. Почему же в нем не было той враждебности к живым, которая так присуща нежити, или признаков того, что он лишен свободы воли?
Югард: Из-за любви к Звезде Моей.
Винсент: Что?
Югард: Разве ты сейчас не задался вопросом, почему я отличаюсь от другой нежити? Получается, я ошибся?
На мгновение Винсент попытался уловить истинный смысл этих слов, но быстро сдался.
Ему пришлось все переосмыслить. Ведь если Югард Волакия и правда был тем самым персонажем, о котором рассказывалось в старой сказке «Ирис и Терновый Король», то сомневаться в его словах, пусть и непонятных, было бы глупо.
Посему......,
Винсент: Нынешний Император Волакии, Винсент Волакия.
Югард: Понял. Так давай же выступим. О дитя моих детей.
Таков был ответ Югарда на представление Винсента. Два Императора встали бок о бок.
В обычной ситуации это было бы невозможно, ведь по закону железа и крови обряд наследования трона, «Церемония Императорского Отбора», происходил после смерти Императора. Два Волка Меча выступили единым фронтом.
△▼△▼△▼△
......Ожесточенная битва за решение судьбы мира все еще продолжалась.
Битва на каждом бастионе между трансцендентными существами завершалась одна за другой: и живые, и мертвые выкладывались по полной, одни терпели поражение, другие шли вперед.
Словно в насмешку над усилиями всех собравшихся, две беды попытались свести все на нет: звездный свет, что пронзил небо, был сражен мечником с мечтой, а огонь уничтожения, созданный за счет жизней бесчисленных Духов, был остановлен мальчиком, который вместе со своими друзьями воспротивился судьбе.
Дабы предотвратить эти беды, каждый из них использовал всю свою силу.
Однако наибольший вклад в военную ситуацию для живых внесло не то, что звездный свет и огонь уничтожения были предотвращены, а человек, который в одиночку остановил следующий этап «Великого Бедствия». И никто другой не смог бы этого осознать или достичь......,
ᅠ ᅠ
???: ......Боже правый, слишком, слишком много вы заставляете бедных стариков напрягать свои слабые косточки.
«Порочный Старик» Ольбарт Данкелькен подпрыгивал своим маленьким телом и ворчал.
Низкими прыжками и ползущими движениями глава шиноби, чудовищный старик, нацелился на колдуна-нежить, который охранял кроваво-красный магический круг, что был нарисован в конце прохода.
Колдун повернул ладонь в сторону Ольбарта, и тут же черная грязь, стекающая со стен и пола вокруг него, образовала цепи, которые с грохотом сковали конечности бедного старика......,
Ольбарт: Я в этом деле уже целых девяносто лет, усек момент?
Быстрее, чем цепи успели до него дотянуться, Ольбарт стремительно взмахнул правой рукой... той, что отсутствовала ниже локтя, и метнул кунай из якобы пустого рукава.
Он молниеносно пронзил межбровье колдуна, который с опаской следил за его приближением, и воткнулся в магический круг на стене. Сразу же после этого Ольбарт нанес удар своей левой и пробил насквозь и колдуна, и магический круг.
Его боевые искусства, которые он оттачивал столько, сколько себя помнил, просто разнесли их вдребезги.
Ему было строго приказано убивать нежить только в случае крайней необходимости. Но то уродство с испорченной душой и такие противники, как этот колдун, вынудили его нарушить это правило.
Он разобрался примерно с десятью колдунами, охранявшими магический круг, который искажал все пространство внутри замка......,
Ольбарт: ......Дело сделано.
Ольбарт пробормотал это, ощущая перемену в воздухе своей сухой, старой кожей.
Оглядев Кристальный Дворец глазами, которые скрывали густые брови, старик почувствовал, что в этом месте царила странная атмосфера... он заметил, что аномалия, превратившая знакомую структуру дворца в странное, волшебное место, исчезла.
Соединенных дверей больше не было, а окно, через которое он вошел, теперь вело не туда, куда нужно; неясно, была ли это иллюзорная техника или магия, искажающая само пространство, но в любом случае......,
Ольбарт: Так, с работой здесь поко... ой, ой, это хреново, да?
Столкнувшись с новой проблемой сразу после решения предыдущей, Ольбарт затих от внезапного поворота событий.
Пространство больше не искажалось, и в следующей возникшей аномалии было легко разобраться. ......Весь дворец заряжался мощными волнами маны. Магическая Кристальная Пушка была приведена в действие.
Ольбарт: Да пропади все пропадом, Могуро, продержись еще немного.
Почувствовав вибрации от активации Магической Кристальной Пушки, Ольбарт пожаловался на ядро Кристального Дворца, Могуро Хагане... «Стального», известного как «Метеор» Кристального Дворца.
До сих пор достохвальный Могуро послушно исполнял указания Винсента и старался помешать «Великому Бедствию» использовать Магическую Кристальную Пушку, однако, похоже, у него не получилось.
Ужасало то, что такое мощное оружие теперь было в руках противника.
Ольбарт: Если они сейчас целятся в Гарклу, то мы по уши в дерьме.
«Укрепленный Город» взял на себя полчища мертвецов, исход его осады был решающим фактором для выживания Империи, поэтому ему было необходимо сохранить свои мощные оборонительные стены. Если бы Магическая Кристальная Пушка разнесла их, то ситуация резко бы изменилась, и город оказался бы разрушен.
Для Империи Волакия это был бы необратимый урон.
Даже если Ольбарту и остальным удастся убить организатора «Великого Бедствия», из-за гибели людей в Укрепленном Городе восстановиться будет невозможно. Это означало бы конец Империи Волакия.
......У Ольбарта Данкелькена были амбиции.
Как глава шиноби, деятельность которых должна была оставаться в тени, он хотел оставить свой великий след в истории Империи и разрушить сам образ жизни шиноби, образ, которому он посвятил всю свою жизнь.
Именно поэтому его часто манили такие яркие идеи, как быстрое восстание против Императора или его убийство. Однако «Великое Бедствие» свело эти планы на нет, и, хотя чувство, что он упустил свою возможность для предательства, так его и не покидало, прямо здесь и сейчас этот шанс снова дал о себе знать.
Если Магическая Кристальная Пушка определит успех «Великого Бедствия», то Ольбарт реализует свои амбиции не как «Генерал» Империи, а скорее как шиноби.
Что бы ни готовило «Великое Бедствие», он величественно ринется на сторону Винсента, вырвет у него победу и удовлетворит свои амбиции.
А значит......,
Ольбарт: ......Пускай это и стало бы моим последним предательством.
Когда искажение пространства было ликвидировано, Ольбарт побежал вверх по дворцу и добрался до башни Магической Кристальной Пушки. Там он увидел, как огонь уничтожения поглощает огромная пустота в небе. Его белые брови трепетали от последствий этого выстрела, который был выпущен с очень небольшого расстояния.
Если бы Магическая Кристальная Пушка предопределила уничтожение Империи, Ольбарт мог бы предать ее без всякого сожаления.
Однако этого не произошло.
Ольбарт: Какакакка! Этот юнец, не только в Городе Демонов, но и здесь, он сделал это и здесь! Честное слово, молодежь в наше время стариков совсем не уважает!
Ольбарт от души рассмеялся при виде двух далеких фигур в небе: черноволосого паренька и маленькой девочки-Духа.
Это был уже второй раз, включая Хаосфлейм, когда все ожидания Ольбарта перечеркнул тот юнец. Однако старик не чувствовал ни злости, ни ненависти.
С возрастом становится легче отказаться от многих вещей... но сейчас причина была не в этом. Ольбарт был не из тех, кто так легко сдается. И поэтому он не сдался. Он просто признал свое поражение.
Ольбарт: Если ж они сумеют меня превзойти, то так тому и быть.
Ольбарт прожил почти сто лет и имел множество несбывшихся мечт. Конечно, многие из них он осуществлял силой. Так уж повелось.
В конце концов, Ольбарт отказался от давней мечты убить Императора и оставить свое имя в истории. С точки зрения Империи, это было бы таким же актом жестокости, как поступок человека-волка, убившего Ирис.
Он отказался от своего заветного желания и приготовил левую руку для удара карате......,
Ольбарт: ......Что ж, тогда станем Героями, которые спасут эту страну, да? Осуществим же мою новую мечту.
???: ............
Ольбарт слабо улыбнулся. Перед ним, около пушки, стояла беловолосая девушка.
На вершине Кристального Дворца, на башне Магической Кристальной Пушки, которая только что закончила выпускать огонь уничтожения, витал знойный и будоражащий чувства поток маны.
И в самом его центре возвышался краеугольный камень Кристального Дворца с магическими кристаллами разных размеров, основа, в которую было установлено Магическое Ядро, сердце Магической Кристальной Пушки; беловолосая девушка улыбнулась и положила руку на этот пьедестал.
А затем......,
???: Твое присутствие здесь нежелательно. ......Устранение: Требуется.
????: Прекрати, Ольбарт. Противник, «Ведьма».
Черный ветер начал кружить вокруг улыбающейся девушки... «Ведьмы», а само Магическое Ядро заговорило голосом Могуро.
Ольбарт лишь усмехнулся очевидному предупреждению «Стального»,
Ольбарт: И без тебя бы понял. ......Я пока еще не впал в старческий маразм.
«Порочный Старик» ударил ногой по земле и окончательно отбросил свою мечту... он отложил гибель Империи, которая могла бы произойти в этот момент.
△▼△▼△▼△
Субару: Такого я не позволю! ......Давай же, о неизбежная судьба!!!
Аль Шамак поглотил один из выстрелов Магической Кристальной Пушки.
Субару чувствовал, как из него вытягиваются силы, однако он был беспочвенно уверен, что сможет выдержать безрассудство Беатрис.
......Нет, теперь, когда это удалось, он мог подтвердить это как вполне обоснованное убеждение.
Субару: Возможно, дело в силе связи!
«Кор Леонис» Субару, который мог брать на себя и распределять бремя, оставался связан со всеми членами «Эскадрона Плеяд», что находились далеко от него.
Он не только увеличивал силу каждой отдельной единицы, но и подставлял плечо тем, кто отставал, подталкивал их вперед и распределял жизненную энергию, чтобы двигаться сообща.
Эта сила олицетворяла собой воплощение фразы «Один за Всех и Все за Одного».
Вполне вероятно, а может, даже вероятнее всего, что именно в этот момент на всех, кто сражался в «Укрепленном Городе», внезапно легло непосильное бремя, однако ему хотелось верить, что все будет хорошо.
В любом случае......,
Беатрис: Остановить это было делом крайне необходимым, я полагаю!
Субару: А?! Я был уверен, что враги целились в Гарклу...
Субару следил за тем, как закрывается пустота в небе, и ответил Беатрис, которая повысила голос.
Субару и остальные, полные решимости остановить Магическую Кристальную Пушку, бросились на линию ее огня, думая, что она нацелена на Укрепленный Город.
Больше всего они боялись, что Укрепленный Город, где в настоящее время разворачивалась битва века, получит непоправимый урон.
Однако, когда они помешали этому, то оказалось, что Магическая Кристальная Пушка была нацелена на южную часть столицы Империи.
Субару: Думаю, они не стали бы бессмысленно атаковать. У них наверняка был план.
Беатрис: ......Юг. Они что, целились в Гарфиэля?
Субару: Конечно, наш Гарфиэль словно младший брат, который ничего не боится, но...
На первом бастионе, самой южной точке столицы Империи, находился «Облачный Дракон» Мезорея, который защищал широчайшую территорию, и одолеть его было поручено одному лишь Гарфиэлю.
Честно говоря, это было не просто неосторожно, а совершенно безумно, абсурдно и безрассудно. Однако эту ключевую роль можно было доверить лишь Гарфиэлю. С учетом ее важности вполне возможно, что противник целился именно в него.
Субару: Кто бы мог это сделать? Теперь, когда мы разделались со Сфинкс, кто же будет следующим?
Беатрис: ...Может, это воскрешенный Император Волакии или кто-то вроде того, я полагаю.
Субару: Пожалуйста, не давай мне еще больше причин не хотеть помогать Империи...!
Он не хотел, чтобы, когда казалось, что Сфинкс побеждена, вдруг восстали предыдущие Императоры Волакии и стали финальным боссом.
Во-первых, если это произойдет, будет непонятно, сколько Императоров придется одолеть.
Беатрис: Однако, судя по тому, как они организовывали эту атаку, у них была четкая цель. Вот почему...
Субару: ......Беако!
Субару резко окликнул Беатрис, когда та уставилась на приближающуюся землю, ее дрели-близнецы развевались на ветру.
Он обхватил щеки Беатрис ладонями и заставил ее посмотреть в сторону. Их взгляды сошлись, и они увидели отражение огромной, величественной фигуры, яростно летящей по небу... «Трехголового» Дракона.
Злой Дракон, который атаковал их на соединенных драконьих повозках и которого тогда победил Халибель, возродился и теперь надвигался на Субару и Беатрис, которые разобрались с выстрелом Магической Кристальной Пушки.
Субару: Вот дерьмо, все очень плохо, мы никак не уйдем!
Беатрис: ......! А вот и его дыхание, я полагаю!
С явной враждебностью три головы Злого Дракона повернулись к ним.
Субару и Беатрис, которые обнялись, когда падали вниз, находились довольно далеко от своих надежных товарищей - Спики и Халибеля.
Беатрис: Развеиваю Мулак, в самом деле!Субару: Незримое Провидение!
Когда дыхание Злого Дракона превратилось в черный луч огня, Субару и Беатрис четко скоординировали свои действия... эффект Мулака, который сводил гравитацию на нет, развеялся на Субару, отчего скорость их падения, которая до этого была подобна скорости танцующих в воздухе листьев, стала набирать обороты, и они ускорились еще больше, когда он с помощью Незримого Провидения швырнул себя вниз.
Таким образом, они ушли с линии огня Злого Дракона. ......Однако спаслись они только от первого дыхания.
Тут же две другие головы приготовились выпустить такое же дыхание......,
Субару: ......Кх.
Он отчаянно искал в своей голове способ спастись, способ, который имел бы смысл и сработал бы прямо здесь и сейчас.
Когда его мысли закрутились с бешеной скоростью, а все тело охватило ощущение, будто он в огне, Субару быстро прикусил моляры и крепко прижал Беатрис к себе.
И тут, когда он уже собирался озвучить свои мысли.
???: ......Божеее~, в отличие от меня, вы оба не умеете летать, так что я бы хотел, чтобы вы больше не устраивали мне таких сюрприиизов~.
Затем Субару и Беатрис отшатнулись от голоса, в котором плавало раздражение и веселье.
Дыхание Злого Дракона превратилось в два черных луча, которые пронеслись по небу столицы Империи, однако все обошлось, они избежали угрозы. Ведь их схватили чьи-то длинные стройные руки.
Это был......,
Субару: Розвааль! Найс тайминг*! Ты нас спас!
* Nice timing - как раз вовремя.
Беатрис: Как же это унизительно, я полагаю! Так держать Бетти недопустимо, в самом деле!
Розвааль: Ну-ну, что за две противоположные реааакции~.
Розвааль, летающий маг, ухмыльнулся реакциям, исходящим слева и справа от него, от Субару и Беатрис.
Он обнял Субару и Беатрис за талии и прижал их к себе, свободно паря в воздухе и забавляясь со Злым Драконом... «Трехголовым» Вальгреном, который хлопал крыльями,
Розвааль: Молодцы, что остановили Магическую Кристальную Пушку. Какова наша нынешняя ситуааация~?
Субару: Сфинкс повержена! Возможно, причина появления зомби кроется в Кристальном Дворце! А еще мы не знаем точно, на что была нацелена Магическая Кристальная Пушка!
Розвааль: Сфинкс? Это одновременно и счастье, и разочарование, однако...
Беатрис: ......? Это жалоба или беспокойство, я полагаю?
Беатрис была беспощадна, если дело касалось слов и действий Розвааля, но выражение лица Маркграфа стало слегка мрачным, когда он сузил свои разноцветные глаза.
Лицо Розвааля имело гораздо более жуткое выражение, чем обычно, и это заставило Субару насторожиться.
Как ни в чем не бывало, Розвааль продолжил, словно говорил не с Субару и Беатрис, а с самим собой.
Розвааль: Еще с момента срыва решающей битвы за столицу Империи наши противники старательно нам мешали. То же самое касается и выстрела из этой Магической Кристальной Пушки... неужели это все? Серьезно?
Так он сказал.
△▼△▼△▼△
......Винсент и Югард, два Императора Волакии, которые в обычных условиях не смогли бы доверить друг другу свои спины, исполняли танец с багровыми мечами, которые заставляли вспыхивать все ярким пламенем, что бушевал подобно урагану.
Танза: Уму непостижимо...
Танза удивленно сказала это, глядя на зрелище, которое, словно иллюзия, жгло ей глаза.
Югард, почувствовав со стороны Кристального Дворца признаки битвы, пошел вперед, и к тому времени, когда Танза, держась за руки с Йорной, догнала его, два Императора уже сражались вместе.
Нежить, чьи души воспламенялись от «Меча Света», была очень сильна - между ними и Роуэном не было особой разницы.
Завывающие ветры багровых мечей сдерживали мертвецов, они подавлялись совместными усилиями Югарда и Винсента, которые не обменивались ни словами, ни взглядами.
Йорна: ...Впервые вижу, чтобы Его Превосходительство так с кем-то махал мечом.
Внезапно Йорна, которая смотрела на ту же сцену, что и Танза, подметила это.
Танза не могла постичь всю глубину эмоций, которые стояли за этими словами. ......Глаза и голос девочки дрожали - такая реакция была следствием того, что Йорна годами опиралась на Танзу.
Очевидно, она не знала подробностей ситуации.
Однако Йорна была влюблена в Югарда, который вернулся из далекого прошлого, и она знала, что в этом есть нечто большее, чем простое долгожительство.
То, что Танза ничего не знала об этих отношениях, давало место чувству иерархии отношений между ней и Югардом.
Йорна: Я люблю и тебя, Танза, и Его Превосходительство. Вы оба мне очень дороги, и я люблю вас обоих, просто по-разному.
Танза: Ах...
Тревога, что закралась в ее сердце, была насквозь замечена Йорной, отчего Танзе захотелось спрятать свое лицо в ладонях.
Однако рука Танзы сжимала руку Йорны, девочка опиралась на это чувство, и, держа в сердце причину, по которой здесь стоит, она прекратила свои стенания.
Она должна стоять с гордо поднятой головой.
Это было то, что объединяло Танзу со всеми удивительными людьми, которых она когда-либо встречала.
Танза: ......Кх.
Она скрежетнула зубами. Нервы Танзы были на пределе.
Ей доверили защищать Йорну, которая была не в лучшей форме, а возможно, и эмоционально травмирована после битвы с ужасным Роуэном. Танза не могла положиться ни на Югарда, который сейчас сражался, ни даже на Эмилию, которая отделилась от нее по пути сюда.
Поэтому, пока Танза не могла присоединиться к Югарду и Винсенту в их битве, все, что она могла сделать, — это первой заметить что-нибудь странное......
Танза: ......Йорна-сама! Смотрите!
Ее бдительность оправдалась.
Круглые глаза Танзы расширились, и она указала на вершину Кристального Дворца. Тут же Йорна посмотрела вверх.
Их взгляды упали на полусферическую башню... Танза была не в курсе, но именно в этой башне находилась Магическая Кристальная Пушка, козырь Кристального Дворца.
Башня светилась изнутри, и тут, в результате сильного взрыва, ее стены разлетелись на куски. Танза растерянно моргнула при виде того, как эффектно разлетаются осколки дворца.
Следом из густого шлейфа дыма появилась маленькая тень......,
Йорна: Старик Ольбарт?
Она была озадачена и удивлена.
Медленно Ольбарт выбрался из развалин стены. На лице его не было привычного спокойствия и отстраненности. Пятна крови проступили сквозь его изорванную одежду.
В тот же миг Ольбарт заметил Танзу и других живых людей......,
Ольбарт: Ваше Превосходительство! Плохи дела! У «Ведьмы» еще есть что выкинуть!
И вот, его голос, пронизанный нотками отчаяния, закричал, как бы нагнетая обстановку. Ольбарт был сам не свой.
△▼△▼△▼△
В то же самое время, когда окровавленный Ольбарт кричал во всю глотку, Эмилия стояла и размышляла о своем внезапном поступке, основой которого стало чутье.
Это было серьезное решение - ослушаться Субару и Авеля, которые так старательно продумывали наилучший план действий, и отделиться от Танзы, Йорны и остальных.
Эмилия: Если бы оказалось, что я беспокоилась зря, то сразу бы поспешила обратно к Танзе-чан и остальным, вот только...
Она почувствовала легкое беспокойство и перемену в воздухе, отчего побежала не к Кристальному Дворцу, а дальше на север.
И там она встретила того, кого не должна была встретить.
Если бы кто-то просто находился там, то нельзя было бы ни с того ни с сего подумать, что он замышляет что-то недоброе. Однако эта особа была своего рода исключением.
В конце концов......,
Эмилия: Я ооочень удивилась, когда тебя увидела... Почему ты здесь, Ехидна?
На ее зов беловолосая «Ведьма» обернулась.
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В голосе Эмилии не было ни малейшего намека на замешательство прекрасной внешностью «Ведьмы».
Ведьма: Думаю, мое удивление здесь более уместно. ......«Ведьма Зависти».
Заявила она.


    Мужчина, в которого я влюбилась

    ......Эмилия удивленно расширила глаза, когда ее назвали «Ведьмой Зависти».
Причина ее удивления была двоякой: во-первых, к ней уже очень давно так не обращались, а во-вторых, это ей никак не навредило.
С момента начала Королевских Выборов прошло уже больше года, и в Лугунике только единицы не знали, что одной из Кандидаток стала сребровласая полуэльфийка с аметистовыми глазами.
Если говорить языком Субару, то Эмилия, как и подобает Эмилии, завоевала широкую известность.
Так что даже случаи, когда ей приходилось надевать свою привычную мантию, которая скрывала ее личность, происходили все реже. Однако в Империи она все-таки надела ее, чтобы никто не узнал в ней Эмилию.
Потому-то ее давно и не называли «Ведьмой Зависти». Но даже сейчас, когда ее так назвали, она сохраняла спокойствие. ......Ведь у нее была решимость сказать: "Вы ошибаетесь".
В ней жила уверенность. Был человек, который признал Эмилию Эмилией и сказал: "Я люблю тебя".
Эмилия: Я Эмилия, просто Эмилия, а не «Ведьма Зависти».
Она выпрямилась и дала такой полный убежденности ответ.
Затем Эмилия внимательно посмотрела на знакомую беловолосую девушку и,
Эмилия: Хоть и выглядишь ты точно так же, но... ты не Ехидна, да? Может, ты двойняшка Ехидны, вроде Рам и Рем? Старшая сестра Ехидны? Или младшая?
???: ......Похоже, воображения у тебя хоть отбавляй. Я - творенье своего создателя, а не кровный родственник. Поправка: Требуется.
Эмилия: Творени-, творенье...
Эмилия нахмурилась, когда услышала незнакомое слово, однако все равно поняла его суть. Эта девушка не приходилась Ехидне сестрой.
«Ведьма Жадности» жила четыреста лет тому назад. Спокойно пораскинув мозгами, можно понять, что было бы очень странно встретить здесь саму Ехидну или же ее сестру. Конечно, поскольку сейчас воскрешались умершие люди, на это все-таки был шанс.
Эмилия: Но ты выглядишь живой и здоровой.
У этой девушки были нормальная кожа и глаза. Но, если сравнивать с Ехидной, лицо ее казалось более строгим.
Ехидна, которую она знала, обычно выглядела злобной. ......А ее заплаканное лицо, которое она показала в конце испытания, все еще оставалось в сердце Эмилии.
Эмилия: Ммм, раз ты не Ехидна, могу я узнать, как тебя зовут?
???: Да, мне тоже неудобно, когда меня называют именем моего создателя. Пожалуйста, называй меня «Ведьмой Жадности».
Эмилия: ...А у тебя есть более простое имя?
???: ......Ответ: Требуется. Если не это, то Сфинкс.
Эмилия: О, хоро... подожди! Сфинкс!?
Она тут же поняла, что это имя центральной фигуры, из-за которой началось «Великое Бедствие».
Насколько было известно Эмилии, Сфинкс выглядела в точности как Рюдзу.
Эмилия: А разве Рюдзу-сан и Ехидна не тесно связаны со «Святилищем»? Тогда, интересно, кем ты станешь дальше - Гарфиэлем или Фредерикой...
Сфинкс: Ты тоже знаешь о «Святилище»? Похоже, у нас с тобой более глубокая связь, чем я предполагала... Под Эмилией ты имеешь в виду Кандидатку Королевских Выборов, такую как Присцилла Бариэль?
Эмилия: Э? Да, все так. Нам нужно поскорее найти Присциллу и вернуть ее домой, иначе...
Сфинкс: ......Устранение: Требуется.
В этот момент Сфинкс слегка наклонила голову... и из ее пальца вырвался белый свет. Эмилия рефлекторно создала ледяное зеркало и отразила его в сторону.
Если бы Эмилия владела атрибутом Земли, а не Огня, то земляная или каменная стена оказалась бы пробита насквозь одним выстрелом, отчего она, возможно, получила бы смертельную рану.
Это была до такой степени кровожадная атака, что от нее хотелось задрожать.
Тем не менее......,
Эмилия: Господи! Какое резкое начало!
Это был не единичный выстрел; за Эмилией, когда ее серебристые волосы заплясали, устремился другой луч света. Битва началась.
Ее противник выглядел точь-в-точь как Ехидна, и так же, как и Ехидна, хорошо владел магией.
Впрочем, то же самое можно было сказать и об Эмилии.
Эмилия: Если это то, чего ты так хочешь, то я тоже выложусь на все сто! Я сделаю так, чтобы ты не двигалась, и отведу тебя к Субару и остальным!
Сфинкс: Снова встречаться с ними я не собираюсь. Я заберу твою жизнь здесь и посмотрю, какое лицо будет у Присциллы Бариэль.
Эмилия: ......! Ты знаешь, где Присцилла?
Свет летел со всех сторон, Эмилия отражала его ледяным мечом, который сверкал, подобно зеркалу. Вдруг ее аметистовые глаза заблестели, когда она услышала слова Сфинкс.
Она догадывалась, что Присцилла по каким-то причинам хотела отправиться в Кристальный Дворец и поэтому, скорее всего, сейчас находится там. Но лучше всего было бы узнать у Сфинкс ее точное местонахождение.
Тем более Эмилия твердо решила не проиграть. Сфинкс, у которой было такое же лицо, как у Ехидны, сузила глаза на энтузиазм Эмилии и с легким недовольством сказала,
Сфинкс: Будет проблемой, если я не смогу обезопасить это место. ......Отпор: Требуется.
Пробормотала она.
△▼△▼△▼△
У батареи Магической Кристальной Пушки, которая была установлена на самом высоком этаже Кристального Дворца, внутри шпиля, где она и работала, вспыхнула битва.
Помещение было слишком широким, если учитывать его предназначение, но, так как здесь были стены и потолок, такое замкнутое пространство стало выгодным полем боя для Ольбарта.
Сила техник шиноби лежала в их разнообразии и применимости. Хотя они разрабатывались для выполнения заданий в любых условиях, все техники сводились к одному - лишить противника жизни.
Это поле боя было просто идеальным.
Ольбарт: Когда дело доходит до тесноты, разве маги не пытаются прогнуться под ограничения?
По сути своей битва — это противостояние сильных сторон одного против слабых сторон другого.
И на этом был основан боевой стиль Ольбарта, как шиноби. Нет, точнее, чтобы учитывать слабости всевозможных противников, он специально избегал создания собственной специализации.
До прихода Ольбарта на пост главы шиноби обычно приветствовалось придерживаться какой-то одной техники.
Идея специализации на одном навыке подходила только избранным, таким как Сесилус и Аракия, которые владели единственной техникой, эффективной против любого противника. Люди же с обычными способностями должны были приспосабливаться, иначе бы они просто не выжили.
Ольбарт заботился только о собственной жизни, ему было совершенно плевать сколько людей умрет, однако он сочувствовал шиноби, которые умерли только потому, что их неправильно обучили.
Поэтому, когда Ольбарт стал главным, он сразу же отверг специализацию на одной технике.
Вместо того чтобы слепо оттачивать свой особый навык, он старательно тренировался в стратегиях, призванных ослабить сильные стороны противника, и изучал приемы ведения боя так, чтобы выжать максимум из этой ситуации. Правда, это изменение давало свои плоды не сразу. Лишь немногие смогли сформироваться должным образом, и последней из них стала талантливая девушка, которая пришла в деревню шиноби четыре или пять лет назад.
Судя по всему, та гениальная девушка тоже скончалась, так что растить таких талантливых личностей было делом заведомо гиблым.
......На самом деле, вся его жизнь была наполнена одними лишь сожалениями.
Ольбарт: Дайте же мне, наконец, повод дожить до старости.
Он оттолкнулся от пола и бросил осколки разбитого камня в «Ведьму», в ее голову.
Ольбарт размахивал правой рукой без кисти и левой, швыряя кунаи, которые долетали до цели с задержкой. Затем старик оттолкнулся от земли.
Будь то уклонение от летящих обломков, от ударов руки Ольбарта или от кунаев, что летели на нее со всех сторон... все эти действия лишали «Ведьму» возможности взять инициативу в свои руки и угрожали ее жизни.
В ответ на атаки старика-шиноби......,
Ведьма: ......Смена Плана: Требуется.
Беловолосая «Ведьма» слегка прищурилась и приняла на себя все удары без какого-либо сопротивления.
Ольбарт: ............
Летящие осколки рассекли ей лоб, кунаи вонзились в шею и бедро, а грудь насквозь пробила рука Ольбарта. Но даже тогда «Ведьма» не шелохнулась.
«Ведьма» не успевала реагировать на движения Ольбарта. ......Нет, «Ведьма» следила за ними. Она не была такой медлительной, как казалось по ее внешнему виду, - к такому выводу пришел Ольбарт.
Другими словами, «Ведьма» могла что-то предпринять, но ничего не сделала. ......Нет, она просто продолжала делать то, что делала.
Через мгновение вокруг Ольбарта и «Ведьмы», которые стояли совсем рядом друг с другом, начали возникать бесчисленные сферы света, каждая размером с кулак.
???: Ольбарт!
Так крикнул Могуро, кажется, он все понял. Ольбарт приподнял свою длинную бровь и посмотрел на «Ведьму».
«Ведьма», чей прекрасный лик ничуть не дрогнул, не сводила глаз с Ольбарта, она ждала его дальнейших действий. Этот взгляд, он словно заглядывал в глубины его девяностолетней жизни. Ольбарта даже немного затошнило.
Тут же Ольбарт расставил новые приоритеты. Вместо того чтобы метить в жизнь «Ведьмы», он будет мешать ее целям.
Смертельные раны по всему ее телу и пробитая грудь - даже так, она все равно держала руку на пьедестале... он решил прервать поток маны, который «Ведьма» вливала в Магическое Ядро Кристального Дворца.
Ольбарт: Знаешь, поговаривают, что преследование — это то, из чего мы, шиноби, сделаны.
В тот же миг запястье «Ведьмы», что касалось пьедестала, разлетелось от взметнувшихся вверх пальцев ног... бесчисленные сферы света сразу же рванули вперед, чтобы уничтожить низкорослого Ольбарта вместе с «Ведьмой», которая их и создала.
△▼△▼△▼△
Винсент: ......Йорна Миссигр!
Винсент вдруг почувствовал, что что-то не так, он моментально сделал шаг назад и повысил голос, чтобы обратиться к Йорне.
Голос Ольбарта, который доносился сверху - из полуразрушенной батареи Магической Кристальной Пушки, звучал срочно, в нем не было привычного спокойствия «Порочного Старика».
Винсент отвел взгляд в сторону, взмахнул своим «Мечом Света» и встретился взглядом с Югардом, который сдерживал нежить поблизости.
Югард: Тебе нужно идти.
Винсент оставил это место Югарду, который быстро понял его намерения, и поспешил к Йорне. Поймав взгляд Императора и на мгновение растерявшись, Йорна поджала губы и отпустила руку девочки-оленихи... Танзы,
Йорна: Танза, пожалуйста, помоги Его Превосходительству Винсенту!
Танза: ......! Да, поняла.
Танза подняла подбородок, соглашаясь с призывом Йорны, сложила руки чашечкой и слегка наклонилась. Поняв ее намерения, Винсент ловко подпрыгнул и приземлился ногами в маленькие ладони девочки.
Затем она с силой взмахнула своими тонкими руками и запустила Императора в небо... прямо вверх, к самому верхнему этажу Кристального Дворца.
Винсент: ......Кх.
Ей не хватило немного силы, поэтому Винсент оттолкнулся от стены дворца, чтобы компенсировать нужное расстояние, и оказался на самом верхнем этаже, который возвышался более чем на пять метров над ним. Его посетила мысль, что он делает что-то похожее на Сесилуса, который полностью перепрыгивал ступеньки, однако эта мысль быстро исчезла.
В конце концов, Винсент впервые видел Ольбарта в таком состоянии.
Ольбарт: Какакакка...! Вы ж подумали, что я умер, когда меня увидели, ну не умора ли?
Вдоль полуразрушенной стены батареи сидел Ольбарт, поджав колени, и тихо хохотал. Тем не менее, он был весь в крови, а его характерные длинные брови обвисли. Среди всех его ран самой серьезной, несомненно, была левая рука, которую ему оторвало вслед за правой.
Если Ольбарт ввязался в такой ближний бой, то насколько же могущественная личность там была?
......Нет, сейчас важно другое.
Винсент: Прежде чем умереть, скажи вот что. Что замышляет «Ведьма»?
Ольбарт: Каккака, очень жестоко, очень жестоко, за что вы так с пожилыми людьми... Если вы посмотрите на Могуро, то сразу все поймете.
Винсент: Могуро Хагане...
Пока Ольбарт кашлял кровью, Винсент повернулся и посмотрел на пьедестал внутри разрушенной батареи. Там была вмонтирована зеленая сфера... Магическое Ядро.
Кристальный Дворец, построенный из несметного количества магических кристаллов, представлял собой невиданное скопление маны и был равносилен большой бомбе. Причина, по которой его разместили в столице Империи, крылась в Магическом Ядре, что управляло этой мощью.
Магическое Ядро служило сердцем Кристального Дворца. ......Черные глаза Винсента заметили растущую угрозу в зеленом мерцании этого сердца.
Что означало......,
Винсент: ......Враг хочет перегрузить Магическое Ядро и взорвать Кристальный Дворец вместе со всей столицей Империи!
Магическое Ядро: Ольбарт, помешал. «Ведьма», остановилась, на полпути.
Гамбит «Ведьмы», о котором рассказал Ольбарт, заставил Винсента содрогнуться, он понял истинные намерения того, что хотят сделать с Магическим Ядром... голос Могуро Хагане лишь подтвердил его опасения.
Как было сказано ранее, благодаря Магическому Ядру, магические кристаллы Кристального Дворца оставались стабильными. Однако, вливая в него огромное количество маны, «Ведьма» создавала значительную нагрузку на его вычислительную мощность. Ее целью было заставить Магическое Ядро потерять контроль, нарушить гармонию магических кристаллов и взорвать весь город.
Императора охватила тревога.
Винсент: «Ведьма» была здесь, перед тем как сгореть?
Могуро: Неверно. «Ведьма», не сгорела. Ольбарт, я, сражались, с ней.
Винсент: ............
Могуро изложил ситуацию, опасения Винсента не рассеялись.
Сфинкс, «Ведьма», должна была попасть в ловушку стратагем Чиши и Нацуки Субару и погибнуть с выжженной дотла душой.
Значит ли это, что «Ведьм» было две? Или, быть может......
Винсент: Прежде всего нужно сосредоточиться на текущем положении дел.
Император собрался с мыслями и посмотрел на Магическое Ядро.
Благодаря упорной борьбе Ольбарта, уничтожение столицы Империи из-за потери контроля над Магическим Ядром было предотвращено... или скорее, лишь отложено. Глядя на состояние сердца дворца, было очевидно, что его равновесие уже нарушено.
Фитиль Магического Ядра подожгли. Взрыва не избежать.
Винсент: ......Могуро Хагане, это была великая услуга.
Ничего не изменить. Винсент обратился к Могуро.
Как «Метеор», которым был этот Кристальный Дворец, «Стальной» сослужил хорошую службу Императору Волакии. Говоря прямо, среди «Девяти Божественных Генералов», которые сталкивались с проблемами во всем, кроме чистой силы, Могуро и Груви были чрезвычайно полезны.
Чтобы отплатить Могуро, который был таким верным слугой, у Винсента оставался только один способ.
Винсент: В соответствии с твоими пожеланиями я, во что бы то ни стало, позабочусь о мире в Империи Волакия.
Могуро: ......Ваше Превосходительство, спасибо. Ваше Превосходительство, не лжет, никогда.
Винсент: Глупец, при необходимости, я не колеблясь обману любого.
Могуро: Вы, не обманываете, никогда. Я, вы, такого не делаем.
Могуро твердо доверял Императору. На такое Винсент слегка выдохнул и разжал губы.
Этот «Метеор» должен был быть просто каменной марионеткой, в которой не течет кровь. Однако в мире Империи, полном хитростей и заговоров, он был настолько ценным и хорошим, что казался ненастоящим.
Ольбарт: ...Так что же вы собираетесь делать, Ваше Превосходительство?
Винсент: Даже если бы Магическое Ядро можно было снять с пьедестала, у нас нет возможности его унести. В таком случае мы рискуем уничтожить и Магическое Ядро, и сам Кристальный Дворец. Нам не остается другого выхода, кроме как сжечь на корню и то, и другое. ......«Мечом Света» Волакия.
На вопрос Ольбарта Винсент демонстративно показал «Меч Света».
Если бы он позвал сюда Югарда, то с двумя «Мечами Света»... нет, в этом не было смысла. В сложившейся ситуации требовалось не количество, а эффективность.
Магическое Ядро и скрытую в нем силу нужно было сжечь пламенем «Меча Света» прежде, чем энергия, бьющая ключом из Магического Ядра, поглотит и уничтожит Кристальный Дворец и столицу Империи.
Видимо, все решится в один миг.
Винсент: Или, быть может, у тебя есть другие идеи?
Ольбарт: Хм? Нет у меня плана, как и моих дряхлых рук, которые я даже поднять не могу, чтобы сдаться. Если вам, Ваше Превосходительство, ничего не приходит на ум, значит, никто другой в мире, а уж тем более в Империи, тоже не сможет ничего придумать.
Винсент: ......Хмф.
Когда чудовищный старик пожал своими безрукими плечами, Император слегка шмыгнул носом.
Мнение о том, что никто в мире, кроме него, не сможет придумать контрмеру, было преувеличением. Если бы здесь присутствовал не Винсент, а Субару, Чиша или же Присцилла......
Винсент: Не думай о пустяках, о глупый Винсент Волакия.
И в самом деле, насмехаясь над собой как над глупцом, Винсент приготовил «Меч Света» двуручным хватом.
Он стоял перед растущим сиянием Магического Ядра, перед лучами «Меча Света», перед драгоценным багровым мечом — величайшим сокровищем этой страны. Ситуация требовала показать всю силу нынешнего Императора Волакии.
В следующее мгновение вокруг Винсента... точнее, вокруг его меча поднялся жар, который искажал мир, подобно миражу. «Меч Света» сжигал все вокруг, раскалял атмосферу и закрашивал ману в воздухе атрибутом Огня - становилось все ярче и ярче.
Жар, который излучал ярко-красный клинок, начал переливаться белым в свете восходящего пламени.
Ольбарт: Это что-то с чем-то.
Ольбарт в полной мере ощутил на себе жар «Меча Света» и был несказанно удивлен его возросшей силой.
«Меч Света» почти никогда не обнажался. Даже для Ольбарта, который пережил три поколения Императоров, это был первый раз, когда он увидел его истинную мощь.
Да и сам Винсент впервые использовал всю мощь «Меча Света».
Однако......,
Винсент: ......Недостаточно.
Он почувствовал небывалый прилив сил, но этого не хватит.
Если рассчитать соотношение постоянно растущего давления Магического Ядра и магических кристаллов Кристального Дворца, то текущей мощности «Меча Света» не хватило бы, чтобы сжечь всю мощь взрыва. Дело было не в том, чтобы уменьшить его. Требовалось полное уничтожение.
А с несовершенным «Мечом Света» Винсента это было бы нереально.
Сейчас его меч не мог продемонстрировать свою настоящую ценность.
А причина была проста: Винсент оставил в живых свою сестру Приску Бенедикт, значит, «Церемония Императорского Отбора» по сути своей еще не закончена. Он обманул всех граждан Империи и стал преходящим и уходящим Императором, взойдя на трон без права на него.
Поэтому Винсент не мог воспользоваться истинной силой «Меча Света» Волакия.
Что касается настоящей ценности «Меча Света», то же самое можно сказать и о Югарде, одном из исторических Императоров.
В конце концов, хотя «Меч Света» и дал свою силу Югарду-нежити из-за Императорской родословной, его реальная сила принадлежит только настоящему Императору нынешнего поколения.
Неужели единственным выходом для него было использовать несовершенный «Меч Света»? Или же......,
Винсент: ......В обмен на мою жизнь...
Он попытается вызвать истинное пламя «Меча Света» чем-то равноценным.
Это был выбор, который, вполне вероятно, нарушит обещание, данное им Могуро, но, если это необходимо, Винсент готов принять этот риск.
Все это было результатом того пути, который выбрал Винсент. Сейчас он стоял на вершине всех последствий своих решений.
Поэтому......,
Винсент: Я выполню свой долг...
???: ......А я так не думаю, Авель-чин.
Винсент намеревался извлечь из «Меча Света» ценность, равную ценности собственной жизни. Однако в этот момент его руку сжала та, что встала рядом с ним.
Поглощенный своим делом, он и не заметил, как к нему приблизилась высокая девушка. Только когда Винсент увидел голубые глаза, взгляд которых был устремлен на него сбоку, он сильно удивился.
Винсент: Медиум О'Коннелл...
Медиум: Хехехе, да, это я.
Винсент: ............
Медиум улыбалась, отчего Винсент потерял дар речи.
«Меч Света» разгорался и разгорался, здесь уже нечем было дышать обычным людям. И вот Медиум внезапно появилась в таком месте; тем не менее, она улыбалась.
С улыбкой на лице и рукой, сжимающей ладонь Винсента,
Медиум: Я знаю, что на Авеле-чин лежит большая ответственность, но не надо умирать. Ведь именно это я ненавижу больше всего.
Винсент: Подумай о масштабах рассматриваемого вопроса. Для начала, у тебя нет никакой квалификации, чтобы высказывать мне свое мнение.
Медиум: Эхх~! А нет, есть же, есть! Я ведь стану женой Авеля-чин, да?
Винсент: Это...
Медиум: Ты сказал, что я могу!
Винсент: ............
Медиум: Сказал же ведь, сказал!
Прижатый ее энергичностью, Винсент был ошеломлен пылким духом Медиум. Это отличалось от давления того, кто покушался на его жизнь, или от давления потенциального политического оппонента.
Это был тот случай, к которому он не готовился.
Винсент: Взгляни правде в глаза. Как бы ты ни дорожила местом Императрицы, сейчас главное, чтобы Империя...
Он попытался отмахнуться от нее.
Однако тут внезапный удар пришелся по его щеке, отчего Винсент в шоке прикоснулся к своему лицу. Затем он обернулся и посмотрел на Медиум. ......На Медиум, которая ударила самого Императора по щеке.
Медиум: Никогда, больше никогда так не говори.
Винсент: Ты...
Ее щеки напряглись. Она заставила Винсента невольно моргнуть от удивления. И, заметив это, Медиум удивленно издала "Ах" и,
Медиум: Авель-чин закрыл оба глаза, впервые такое вижу~.
Как только она широко улыбнулась и заговорила, он не смог проронить ни слова.
Нельзя закрывать глаза одновременно. Если бы Император сомкнул оба глаза, его жизнь оказалась бы под угрозой. Это было железное правило Волакии, которого Винсент придерживался даже, когда спал.
Оно было нарушено. Однако эта девушка не хотела лишить его жизни, а просто ударила его по щеке, потому что волновалась.
Ольбарт: Какакакка! Ой-йой, хоть сейчас и не время для этого, но разве это не литературный шедевр? Прям за душу берет.
Пожилой человек на пороге смерти уловил смятение внутри Винсента и громко вмешался в разговор. Вернув себе способность думать и принимать решения, Император стиснул зубы.
Пусть он и опешил на секунду, но ничего в ситуации не изменилось.
Все равно столица, Империя и весь мир шли навстречу своей гибели. И это, конечно же......,
Медиум: Все будет хорошо, Авель-чин, все будет хорошо.
Винсент прикусил моляры, Медиум продолжала ему улыбаться.
Это был беспочвенный, эмоциональный аргумент, основанный лишь на надежде. Винсент от всей души ненавидел такие аргументы, поскольку они несли в себе наименьший потенциал.
......Эти ненавистные эмоциональные аргументы; с тех пор как его свергли с трона, сколько раз они его мучили и спасали?
???: ......И как вам, Ваше Превосходительство? Не слишком ли велика роль моей младшей сестрички?
Это произошло в тот же миг.
Причиной молчания Винсента, который говорил так, словно это было его личное дело, стали слова того, кто прошел через то же самое......
△▼△▼△▼△
В конечном счете, что бы Балрой Темегриф ни делал, он всегда оставался малодушным; он сам себя так высмеивал.
При жизни он служил Империи, а позже выступил против нее.
А затем, после смерти, он опять выступил против Волакии, и в конце концов......,
Балрой: Опять служу Империи, хоть я и не создан для этого.
Пока Балрой ворчал, дыра в его груди, пробитая Магической Пулей самого ужасного мага, была последствием решения, которое привело к его поражению.
......Битва, в которую Балрой вложил все свои желания, закончилась его полным поражением в борьбе с врагом, готовым использовать любые средства.
Тот маг сказал что-то вроде: "Это была тонкая грааань~, так что любой из нас мог победить", но это была не более чем ложь, чтобы его утешить.
По всем вероятиям, если бы ему пришлось сражаться с этим человеком сто раз, Балрой проиграл бы в каждой из попыток. Это было своего рода сострадание.
Насколько безжалостным мог стать этот человек ради одной-единственной цели?
В конце концов, когда его невыполненные дела стали нестерпимым бременем, а долгие сожаления привели к его возрождению, Балрой осознал, что не в силах сравниться с противником, чья кровь была холоднее, чем лед и безжалостнее, чем у самой нежити.
Медиум кинули вниз. Он никак не мог проигнорировать это, ведь тогда бы его младшая сестра погибла. В этом заключалась слабость Балроя и основная причина его поражения.
Медиум: Нет-нет. Все потому, что браток Балро добрый.
Балрой винил это в своем поражении, но она была не согласна.
Медиум, оценивая его слабость и наивность как доброту, не утратила своего характера и лучезарной улыбки, даже когда стала выше его ростом; она была его любимой младшей сестрой.
Да, она была его младшей сестрой. Балрой был искренне счастлив, что встретил ее.
Серена, Флоп, Медиум, Мэделин и все остальные - он был искренне благодарен, что встретил их всех.
Его Карильон был само собой разумеющимся, но это также относилось и ко многим имперским солдатам, с которыми он служил бок о бок, когда взбирался по карьерной лестнице до «Генерала». А еще это касалось и «Девяти Божественных Генералов».
Он был очень благодарен за все эти встречи. Он никогда про них не забывал.
Но......,
Медиум: Несмотря на это, браток Балро не мог остановиться, да?
Слезы выступили на глазах Медиум, но несмотря на это, она все еще улыбалась. Ее вид застал его врасплох.
Он думал, что она совсем не изменилась с момента их первой встречи, но оказалось, что она и правда повзрослела; превратившись из девушки в женщину, она стала улыбаться как-то по-другому.
И только он один не изменился, а лишь делал шаги, оставаясь на месте.
Балрой: ...Похоже, что «Ведьма» оживляет только тех, кто умер в пределах Империи. Чтобы расширить этот список, нужно уничтожить Империю и пойти в Королевство и Города-государства. Тогда я смогу...
Медиум: ......Снова встретиться с братцем Майлзом?
Балрой: ............
Медиум: Понимаю. В конце концов, я давно присматриваю за братком Балро.
Слова Медиум вызвали у Балроя две эмоции.
Первая эмоция - презрение к себе за то, что его внутренние чувства оказались раскрыты, а вторая - легкая ревность. Улыбка, которую он впервые увидел на лице Медиум, была ему понятна.
Балрой: Медиум, есть ли мужчина, в которого ты влюбилась?
Медиум: А!? Н-нет...? Ну, наверное.
Балрой: Закрой глаза, и пусть это будет первое лицо, которое придет тебе на ум вместе с улыбкой.
Медиум: Подобное подходит только братухе! К тому же не похоже, чтобы Авель-чин когда-нибудь улыбался... ах.
Медиум закрыла свой рот рукой и покраснела. Балрой впервые увидел такую реакцию своей младшей сестры, отчего рассмеялся. С этой улыбкой он медленно потянулся.
Воистину, Балрой оставался малодушным до самого конца.
Если бы он, облившись ненавистью, стал разрушать все вокруг, подобно магу, который его победил, то, вероятно, перестал бы быть самим собой.
Балрой: Мое хладнокровие, пожалуй, я от него откажусь.
Он бы не смог стать таким. Никогда.
Балрой, который был малодушным еще при жизни, оставался им и в смерти.
А раз он был человеком смутных желаний и сожалений как при жизни, так и после смерти, он мог сказать вот что.
Балрой: Что ж, тогда идем спасать человека, в которого влюбилась Меди?
Медиум: Я же сказала, что еще не до конца уверена!
Цвет ее лица был ярко-красным, а черты отличались от тех, что были в юности - слова ее были лишены убедительности несмотря на то, что говорила она их настойчиво.
Если бы кто-то мог привести Медиум к такому состоянию и при этом причинять ей страдания, Балрой убил бы этого человека собственными руками. Так он думал, погружаясь в самоуничижение.
Карильон: ......Кирьярарааах.
При виде эгоистичных братских чувств Балроя, Карильон, с которым он делил и сердце, и душу, радостно взвыл.
△▼△▼△▼△
......В этот момент все присутствующие в столице Империи, будь то живые или мертвые, посмотрели на небо.
Причина этого явления оставалась загадкой, которую никто толком не мог разгадать.
Но если говорить о том, почему они одновременно взглянули на небо, то, вероятно, найдется много людей, готовых дать объяснение. Те, кто обладал острыми чувствами, почувствовали сильное колебание маны, а те, у кого был хороший слух, услышали громкий клич летящего дракона - равно как и те, кто задумывался над происхождением Магической Кристальной Пушки, которая выстрелила в это время, и те, кто двигался к дворцу.
Но даже если большинство могло дать объяснения себе, они не смогут объяснить причину, по которой посмотрели вверх.
А если это и можно было сделать, то только ведущему актеру, который сам для себя определял логику мира. И вот, если бы его спросили, то ответ его был бы прост и понятен......,
Сесилус: «......Потому что это чья-то кульминация!»
Скорее всего, он бы объявил об этом с величественностью, подчеркивая свои слова громкостью и яркой улыбкой.
И в Империи Волакия не нашлось бы ни одной души, которая могла бы ему возразить.
Дело было в чистой силе. А единственный человек, способный возразить ведущему актеру независимо от чистой силы, сейчас провожал взглядом свою судьбу, глядя прямо в небо.
......Прыжками и скачками, рывками и толчками, ослепительная полоса зеленого света прочертила свой путь в небесах над Кристальным Дворцом.
Она затягивалась внутрь, собирая все больше и больше облаков в своем вихре, и, прежде чем кто-либо успел осознать происходящее, все облака, что покрывали небо над столицей Империи, слились в огромное облачное море и собрались в одной точке посередине......
???: ............
ᅠ ᅠ
......В тот же миг, как если бы загорелось само небо, вспышка света внезапно озарила все вокруг ослепительным сиянием.


    Прощаю

    Когда зазвенели серебряные перчатки, туловища и черепа́ стоящей на пути нежити разлетелись в пыль.
Внутри тела каждого бедственного мертвеца есть Жук-ядро - если его не задеть, то нанести смертельную рану не представится возможным, как ни разноси их голову с сердцем. ......В таком случае, лучшим вариантом было бить так, чтобы удар распространялся по всему телу.
???: А как тебе такое!
До сих пор он старался размахивать кулаками со всей дури, попадать прямо в цель. Он не сильно задумывался о том, какой результат будет после. Ему нужно пересмотреть этот подход.
Он рисовал в воображении, как ударная волна его кулака проносится по всему телу противника. Если изменить способ нанесения удара, то можно изменить и результат, который он принесет.
???: ......Кх.
С дрожью в спине тело нежити разлетелось в пыль - в последнюю очередь разлетелось и место, куда был нанесен прямой удар. Это доказывало, что удар прошелся по всему его телу - Жук-ядро погиб.
Надо не упустить этот момент, он обрушил на рой нежити свои кулаки.
Первый, второй, третий; количество разбитой вдребезги нежити стремительно росло и росло......
???: Эй, сопляк! Хватит, этому не будет конца!
Хрипловатый мужской голос раздался за спиной того, кто держался на ногах и размахивал кулаками, противостоя многочисленным мертвецам.
С отточенным мечом в руках, расправляясь с нежитью, что к нему рвалась, Хейнкель стойко давал отпор врагам. Он был весь изможден, потрепан.
В ответ на его кряхтящий жалобный голос Гарфиэль улыбнулся.
Мужчина, который, если хотел, мог бы просто сбежать, все равно искренне стоял здесь, стоял на своем.
Он твердо решил, что безопаснее ему будет оставаться с Гарфиэлем, а не спасаться бегством в одиночку. Однако трудно было поверить, что подобное решение будет сохранять силу в такой ситуации.
В конце концов, здесь были... великие ворота, вход в Рапгану, важнейшая позиция, от которой зависел захват столицы. Гарфиэль сдерживал большую армию нежити, которая пыталась ворваться внутрь.
Гарфиэль: Хер я вам куда-то отступлю. Нужно стоять здесь, нужно давать отпор, нужно отстаивать эту позицию, и тогда, тогда тактике Капитана ничего не помешает.
Его долг - защищать это место до последнего, любой ценой.
Гарфиэль сжал свои кулаки перед грудью и выдал полный решимости ответ, на что Хейнкель цокнул языком. С мрачным, недовольным лицом и голосом таким возмущенным он сказал: "Но ведь...!",
Хейнкель: Если дело в долге, то разве его не будет легче выполнить, если ты чуть сдашь назад? Конкретно же здесь тебе держаться незачем... да брось ты уже этого Дракона!
Хейнкель разрубил нежить, а затем кончиком меча указал на «Облачного Дракона» Мезорею, который валялся на земле после смертельной схватки с Гарфиэлем.
Мезорея, судя по всему, должен был быть на стороне врага, однако сейчас нежить без устали шла на поверженного «Облачного Дракона» - если его бросить, чешуя его наверняка окрасится кровью.
Гарфиэль: Ни за что!
Хейнкель: Почему? Разве он не наш враг? Да пусть лучше они друг другу вредят!
Гарфиэль: Не хочу, чтобы Капитан во мне разочаровался!
На такой ребяческий ответ Хейнкель застыл в лице, он не мог найти слов.
Это были его истинные чувства, без всякого преувеличения. Даже в этой битве Субару хотел сократить потери и свести их как можно ближе к нулю. И Гарфиэль помогал ему в этом.
Кроме того, ему еще предстояло обменяться с «Облачным Драконом» Мезореей значимыми словами.
Поэтому......,
Гарфиэль: Крутой я не сдвинусь с места! Давайте же, мать вашу, херовы зомбаки, нападайте на меня, нападайте все и сразу!
Он яростно зарычал, следом раздался звук удара двух серебряных перчаток друг о друга.
Будет хорошо, если вся нежить, что услышала этот звук, соберется здесь, чтобы нацелиться на живого, который был полон жизненных сил.
Гарфиэль: Да-да, меня это устраивает. ......Эй вы, сильные ублюдки, идите на меня, на крутого меня, говорю!
В конце концов, Гарфиэль должен продержаться столько, сколько сможет, он должен хоть немного облегчить жизнь своим дорогим людям.
Хейнкель: ...У тебя точно что-то не так с головой.
Боевой клич Гарфиэля - Хейнкель не знал как на него реагировать. ......Из-за этого он и не заметил, как за его спиной слабо шевельнулся поверженный «Облачный Дракон».
△▼△▼△▼△
Когда ее бережно подняли с кровати, у Мэделин не было и сомнения, что это конец. ......Ибо в груди Балроя разверзлась болезненно большая дыра.
Мэделин знала, что для тела нежити смертельная рана не может просто так оказаться смертельной. Однако, судя по тому, что его рана не затягивалась сама собой, как это происходило обычно, она могла догадаться о намерениях Балроя.
Возлюбленный Мэделин... человек, которого она так любила, теперь раз и навсегда отправится туда, куда ей не добраться. Туда, куда не доберется даже дитя Дракона, что повелевает облаками - в место за пределами облаков и небес.
Балрой: ......Мне правда очень жаль, Мэделин.
Глаза Мэделин немного расширились, когда заговорил Балрой, на лице которого была добрая улыбка.
Это лицо, оно совпадало с тем, что было у него при жизни, еще до того, как он стал нежитью. Хотя, конечно, глаза его по-прежнему были цветом Аврелии, а лицо - неживым, бледным, будто гжель.
И все же на миг почудилось, нет, было видно, что во взгляде и голосе Балроя поселилось тепло, тепло самой жизни.
Все было так же, как в те времена, когда он прилетал к Мэделин на вершину горы Пальзоя.
......То, что не она стала той, кто вернула ему это тепло, огорчало ее, огорчало до глубины души.
Мэделин: ......Кх.
Ее голос дрогнул, сорвался из-за беспомощности, никчемность - она была никчемна, слезы, слезы начали стекать с ее золотых глаз.
Мэделин обнажила свою хрупкость, хотя у нее была жизнь. В Балрое читалась явная сила, хотя жизни у него не было. Она отразилась в его золотых радужках - таких же золотых, как и у нее,
Балрой: До самого конца я, конечно, был парнем сильно эгоистичным. Из-за своего эгоизма я ужасно часто использовал Мэделин.
Он решил, что ему нужно сделать, он решил, что они расстанутся, что их пути разойдутся, поэтому он встал к ней лицом.
Вот так он завязал разговор. Мэделин уже знала, знала, что за этим последует - он будет извиняться и благодарить, извиняться и благодарить.
И именно потому, что она это знала,
Мэделин: Хватит, остановись...
Балрой: Мэделин?
Мэделин: Извиняться, благодарить, — все это, прекрати, хватит, черт возьми...!
Ее зубы дрожали, Мэделин силой смахнула набежавшие слезы и заговорила.
Поскольку половина ее сознания все еще была связана с Драконьей оболочкой, Мэделин совсем ослабла. Но, лишь благодаря силе воли, она ухватилась за руку Балроя, который ее держал.
Его руку, руку нежити, она сжала достаточно сильно, чтобы на ней появились трещины, чтобы она рассыпалась.
Но то, что она пыталась этим передать, не было ни злостью, ни ненавистью. Лишь мысли, которые Мэделин держала в себе и хотела высвободить.
Мэделин: Если ты эгоист, то самый эгоистичный поступок Балроя — это исчезнуть в одиночку. Ты эгоистично явился в гнездо Дракона, эгоистично стал кем-то ценным для меня, дракона, эгоистично перестал появляться, эгоистично умер, эгоистично исчез... и теперь ты, черт возьми, планируешь снова эгоистично исчезнуть...!
Балрой: ............
Мэделин: Ты уже и так был достаточно эгоистичен. Так что же... тогда! Я больше не буду прощать твой эгоизм...! Вместо благодарностей и прощаний Балроя... послушай, что, черт возьми, что скажу я, дракон...!
Она сжимала его руку. Балрой ничего не говорил, лишь смотрел на Мэделин.
Мэделин, глядя в золотые глаза Балроя, которые хоть и блестели по-разному, были одного оттенка, начала говорить.
Этим было......,
Мэделин: ......Балрой, ты привел меня, дракона, во внешний мир.
Балрой: ......Кх.
Глаза Балроя расширились.
Когда ему сказали нечто совершенно неожиданное, он был ошеломлен. Мэделин впервые видела, чтобы Балрой сделал такое лицо. И пусть он был нежитью, она радовалась, что все еще может открывать в нем, своем любимом человеке, новые стороны.
Словно вбивая все это в свое цепкое драконье тело, Мэделин продолжила.
Мэделин: Меня, дракона, вытащили наружу. Балрой сделал это для меня, дракона, черт возьми, вывел прямо под небо.
Балрой: ............
Мэделин: Я, дракон, не была использована или что-то в этом роде. Причина, по которой мне, дракону, удалось спуститься с горы и теперь вновь разговаривать вот так с Балроем... все это благодаря Балрою.
Если бы только она принимала решения быстрее. У нее было очень много подобных сожалений.
Если бы только они больше общались и делились прикосновениями друг друга. У нее было очень много подобных жалоб.
Тем не менее, от того, что она решила, от того, о чем они разговаривали, и от того, как прикасались друг к другу, Мэделин ни за что бы на свете не отказалась.
Мэделин: Все, что дал мне Балрой... Балрой, ты вывел меня, дракона, во внешний мир.
Она не хотела, чтобы время, когда Балрой пришел поблагодарить ее и попрощаться, тратилось на такое.
Она не хотела использовать то скудное время, что у них было, чтобы слушать и отрицать такие пустяки. Если бы у них оставалось всего-то десять или около того секунд, то за такое короткое время Мэделин бы......,
Мэделин: Я люблю тебя. Балрой стал для меня, дракона, всем, абсолютно всем. Нет ничего, что я, дракон, любила бы больше Балроя. Балрой — это все, что есть у меня... дракона...
Балрой: Мэделин...
Мэделин: Балрой, Балрой, Балрой... кх!
......Она использовала бы все оставшиеся десять секунд, чтобы сказать своему любимому человеку, как сильно его любит.
Она хотела, чтобы он ответил. Она хотела, чтобы он возжелал ее. Она хотела, чтобы он воспылал к ней такой же страстью, какая жила в ней самой.
Отбросив все те сложные аспекты любви, Мэделин стала воплощением искренности своих чувств.
Даже если люди презирали Балроя, и даже если этого желал сам Балрой, Мэделин никогда бы этого не допустила. Она не хотела, чтобы это происходило.
Всю свою жизнь драконида Мэделин будет хранить Балроя Темегрифа в своем хрупком сердце.
Мэделин: Дракониды живут намного дольше, чем люди.
Все это время, столь долгое, что в сравнении с человеческим оно покажется вечностью, Мэделин проведет, думая о Балрое. Память о нем навсегда останется в ее душе.
То, как сильно он на нее повлиял, она должна возместит Балрою Темегрифу.
Балрой: ......Интересно, что же ты во мне нашла? В такого парня, как я, совершенно не стоит влюбляться.
Балрой коротко сказал это, высмеивая себя, однако она ничего не ответила.
Мэделин была слишком занята тем, что прижималась лбом к его груди. Так она выражала свои чувства. Мужчина, который, казалось, не понимал собственного обаяния, - она эгоистично хотела, чтобы он сам нашел ответ на этот вопрос.
Похоже, намерения Мэделин оказались раскрыты. Балрой сделал долгий, глубокий вдох.
А затем......,
Балрой: Ты не сможешь забыть меня, даже если я попрошу тебя об этом, да. В конце концов, я прекрасно это понимаю. Поэтому я не возражаю, если ты меня не забудешь. Вот только...
Мэделин: ............
Балрой: Найди свое счастье, Мэделин. Моя любимая, дорогая драконья принцесса.
Впервые в своей жизни Мэделин была прямо отвергнута человеком, которого любила.
△▼△▼△▼△
Балрой: ......И как вам, Ваше Превосходительство? Не слишком ли велика роль моей младшей сестрички?
Голос Балроя, который не сумел скрыть своих эмоций похвалы, привлек внимание всех присутствующих в месте, где находилась батарея. ......Нет, не всех. Все, кроме Медиум.
Мужество женщины, что сжимала руку Винсента с «Мечом Света», возвышалась над всеми остальными. Это была мольба, граничащая со смертью. Но, опять же, не зайдя так далеко, Винсент, скорее всего, ничего бы не понял.
И хотя Император понимал, что является важнейшей частью Империи, он хуже всех осознавал ценность собственной жизни.
Медиум: Хии-яяя!
Медиум вытащила свой варварский меч из-за пояса, а затем ловко ударила по зеленому сиянию на пьедестале... по Магическому Ядру Могуро, тем самым сбив его.
Оно описало плавную дугу и упало в поднятую руку Балроя. Почувствовав его тепло и вес, он взглянул на Императора.
Винсент опустил острие «Меча Света» и пристально посмотрел на Балроя.
Винсент: ............
Увидев, какое столпотворение сейчас творится в черных глазах Винсента, Балрой понял, что Императору нужна Медиум.
Чтобы сузить круг вариантов и принять наилучшее из решений, ему нужен был кто-то, кто поддержал бы его, кто-то, кто с улыбкой смотрел бы с ним в будущее. ......Хотя именно Балрой лишил его Чиши, поэтому он не имел права так говорить.
Будь здесь Чиша Голд, ему не составило бы труда предугадать чувство вины Балроя-нежити.
Задаваясь вопросом, не слишком ли много он думает, Балрой усмехнулся,
Балрой: Меди.
На зов Балроя Медиум рысью направилась к нему, она догадалась о его намерениях. В ее объятия Балрой передал Мэделин, которую все это время держал в одной руке.
Драгоценная девочка-драконид, находясь в полубессознательном состоянии, излучала свою любовь к Балрою.
Однако сейчас он спала, ее измучил плач, плач, который стал для нее вечным шрамом.
Медиум: Браток Балро.
Балрой: Да?
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Осторожно взяв тело Мэделин, Медиум посмотрела на Балроя. Затем с хорошо знакомым ему лицом она широко улыбнулась яркой, как солнце, улыбкой.
Медиум: Сделай все, что в твоих силах!
Балрой: ......Ага, задам жару, устрою настоящий ад.
Кто бы мог поверить, что в теле нежити будет гореть жизненная сила?
Получив силу от того, во что бы никто не поверил, Балрой энергично развернулся к ней спиной. Затем он забрался на своего верного дракона, что ждал его в руинах батареи, и похлопал его по крыльям.
В тот же миг порыв ветра поднял Карильона в воздух.
Стремительно набирая высоту скачками, прыжками и рывками, Балрой и Карильон приближались к небесам над облаками.
Голос ветра исчез; вот каково было чувство полета, поглощенное пустотой сосредоточенности.
???: Балрой, Карильон, здесь, не только вы. Я, тоже.
Балрой: А-ах, точно-точно. Совершенно вылетело из головы, как же грубо с моей стороны.
Крепко держась за Магическое Ядро... за Могуро, Балрой снова усмехнулся.
Могуро, зачисленный в ряды «Девяти Божественных Генералов» как «Стальной», вопреки своей роботизированной внешности и манере речи был искренним, сочувствующим и, можно сказать, даже дружелюбным.
Могуро: Я, «Метеор» Империи, такова, цель, моего создания.
Балрой: ......Цель создания.
По иронии судьбы, слова Могуро были теми же самыми, что и у Сфинкс.
Чтобы выполнить цель своего создания, Сфинкс нужно уничтожить Империю, а Могуро - ее защитить. И вот он нерешительно мотался туда-сюда, поддерживая сторону каждого из них.
Могуро: Балрой, ты, предал, нас, почему?
Балрой: Кхаха.
На такой чрезвычайно прямолинейный вопрос Балрой усмехнулся тому, что можно было назвать не иначе как откровенное Могуронство.
Этот вопрос мог касаться его предательства как при жизни, так и после смерти, однако Могуро, вероятно, не различал эти два момента. В любом случае, Балрой был благодарен судьбе за то, как все сложилось.
И до, и после смерти причина, по которой Балрой решил выступить против Империи, была одной.
Балрой: ......Это было ради кого-то дорогого.
То ли потому, что приближалась его неминуемая кончина, то ли потому, что он считал этого робота-«Метеора» другом, с которым легко поладить, Балрой заговорил.
Пожалуй, это был первый раз, когда он выразил эти чувства словами, он не собирался говорить о них кому-либо.
Карильон: ......Кирьярарааах.
Возможно, потому что стыд Балроя передался Карильону, дракон оглянулся на него и ответил кивком, хлопая крыльями по небу. Об этой черте «Наездника Летающего Дракона» знал только Карильон. ......Нет, похоже, Медиум тоже догадывалась об этом, но, как правило, скрывала.
Эта информация, по его мнению, должна была стать для Могуро недопустимой, однако......,
Могуро: Я, понял. Мы, одинаковые. Ради, кого-то, дорогого.
Балрой: ............
Могуро: Балрой, прощаю.
Прощение Могуро, который хоть и был роботом, но все равно стремился к близости, заставило щеки Балроя напрячься.
На его щеках появился оттенок жизни, отличный от цвета нежити, а в глазах больше не вырисовывался золотой на черном — они вновь обрели естественный блеск. ......Это было яркое сияние последних минут жизни Балроя Темегрифа.
Балрой: Спасибо, Могуро.
Как мертвый человек, который теперь ни в чем не уступал живому, Балрой смотрел в небо.
Все еще стремительно ускоряясь, Балрой и его компания пронзили облака. Водоворот облаков завихрился, как будто им руководила некая воля, и он начал окутывать их, пока они мчались ввысь.
Эти облака не хотели их раздавить. Балрой уже видел их раньше, на вершине горы Пальзоя — гнездо Дракона, созданное, чтобы не дать тем, кто находится внутри облаков, вырваться наружу......
Балрой: ............
В голове Балроя возникло множество лиц.
Винсент, «Девять Божественных Генералов», Мэделин, Серена, Медиум, Флоп и Майлз.
Они - доказательство того, что Балрой жил, они придавали смысл его жизни.
И вместе со своим любимым драконом Карильоном......,
Балрой: ......Это была жизнь, полная взлетов и падений, но я бы не сказал, что она вышла плохой.
Карильон: ......Кирьярарааах.
Даже последние слова не смогли побороть его малодушие, поэтому на такое неряшливое поведение он получил нагоняй от своего любимого дракона.
△▼△▼△▼△
В этот миг Драконьи когти вонзились в землю, и рухнувшее ранее тело приподнялось. Тут же красноволосый мужчина, что стоял сбоку от него, закричал: "Ууоооаа!?" и упал на спину, однако это не имело для него значения.
Сейчас важнее была не незначительная угроза, а......
???: «Балрой... хк.»
Удар оказался слишком сильным, чтобы встать. Но сейчас это не имело значения. Нужна была не физическая сила для подъема, а мощь того, кто поднимался в небо.
Дрожа длинными усами и напрягая острые глаза, он устремил свой взгляд вверх, на небо над Кристальным Дворцом. Сияние взмыло прямо к небесам, окрашивая их в изумрудно-зеленый свет. И на вершине этого луча, что поднимался все выше и выше, находился кто-то, кто был ей очень дорог.
Это намерение, эта решимость, этот настрой, этот эгоизм - она бы простила все.
???: «............ГХЫААААА.»
Сила, исходящая из его огромного тела, затмевала собой все вокруг, и в небе над Кристальным Дворцом начал вихриться кучевой водоворот. Она вовлекла тот изумрудный блеск в этот вихрь, что резко увеличило и его плотность, и их скорость.
Таким образом, «Облачный Дракон» Мезорея... Мэделин помогла им своей силой.
Мэделин: «......Ах.»
В этот миг все вокруг озарила вспышка света, и облачный водоворот оказался разорван изнутри.
Что это означало, кого потерял этот мир, что от нее отдалилось, она понимала до боли ясно.
Мэделин: «Аа, аааа, ААА, АААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААА......!!!»
Глядя на небо, уже освободившееся от плотных облаков, и вспоминая о любимом, от которого не осталось и следа, Мэделин разрыдалась во все горло «Облачного Дракона».
......Под одиозно чистым небом плакала влюбленная дева Драконов.


    Последняя стратагема

    ......Взрыв разнес густые клубящиеся облака и, в преддверии наступающих сумерек, окрасил небо столицы Империи в ярко-красный цвет.
Свет от взрыва обжигал глаза тем, кто смотрел на небо, однако по сравнению с катастрофой, которая могла бы уничтожить саму столицу Империи, ущерб был минимальным.
Это доказывало, что все члены «Отряда по Спасению Империи Волакия от Гибели», которые собрались в столице Империи, благодаря совместной работе сумели избежать опасностей «Великого Бедствия».
Но это вовсе не означало, что каждый из них понимал всю глубину великобедственных ловушек.
Только выкладываясь по полной, они могли устранить разрушения, которые их окружали. Эстафета судьбы, переданная для этой цели, теперь выходила за грань между живыми и мертвыми, отчего в Рапгане царил полнейший хаос.
Один факт оставался неизменным. Сфинкс, глава «Великого Бедствия», была безоговорочным врагом всех живых в Волакии.
И вот, тщательно продуманные планы «Ведьмы» приближались к своей завершающей стадии......
ᅠ
ᅠ
ᅠ
???: ......Уууооо!?
Ревущий взрыв разорвал тучи в далеком небе, и у Субару, которого тут же ослепило, от удивления задрожало горло. Ситуация резко изменилась.
Вырвавшийся возглас Субару, который нельзя было назвать ни криком, ни ликованием, отражал его искреннюю реакцию происходящим.
Вместе с Беатрис он предотвратил огонь уничтожения, выпущенный Кристальным Дворцом, а следом Розвааль спас их от атак появившегося «Трехголового» Злого Дракона. Как раз в тот момент, когда казалось, что вот-вот начнется захватывающая воздушная битва, в далеком-далеком небе прогремел мощнейший взрыв.
Суматохи было достаточно, чтобы сбить с толку любого, однако Дракон-нежить не обратил внимания на свет в небе и повернул голову в сторону своей жалкой, растерянной добычи.
Дракон: ............РАААААААААА!
Три добычи: Субару, Беатрис и Розвааль. Три головы Злого Дракона приближались к ним, как бы состязаясь друг с другом. Казалось, что размера одной большой головы с лихвой хватит, чтобы поймать их всех в пасть.
Острые клыки Дракона-нежити вот-вот должны были оборвать жизнь Субару и его друзей.
???: Один удар!????: Ты их не убьешь, я не позволю.
С двух сторон к Злому Дракону прыгнули две тени и нанесли удары. Две из трех его голов оказались отсечены.
Это было дело рук черного человека-волка и громовой «Синей Молнии»,
Субару: Халибель-сан и... большооой Сеси!?
Сесилус: Вхахаха! Неожиданно тебя здесь встретить, Босс! Я, конечно, думал, что ты можешь здесь быть, ведь сейчас время финального стэйджа* и все такое, но твое выступление прошло просто потрясающе! Уступать в этом плане я не могу, поэтому быстро прыгнул в небо, но одной победы над Драконом будет мало, да?
* Stage - этап, стадия.
Глаза Субару расширились: тот, кто подпрыгнул вверх и полоснул мечом по воздуху, оказался Сесилусом... к тому же Субару впервые увидел его взрослым. Его «Инфантилизация», которая прежде была лишь предметом подозрений, подтвердилась, и теперь эта проблема разрешилась до того, как кто-либо еще об этом догадался,
Субару: Ты что, встретился с Ольбартом-сан и попросил его вернуть свой рост?
Сесилус: Неа, нет-нет, я сам со всем разобрался! Все-таки это моя спэшлти*, но пока давай оставим это в стороне. Какой радующий глаз лик. Халибель-сан, я прав?
* Specialty - специализация.
Сесилус беззаботно дал такой ответ, а затем подбородком кивнул в сторону Халибеля.
После того, как Субару и Беатрис вовремя подоспели, чтобы остановить Магическую Кристальную Пушку, человек-волк тут же поднялся в небо и включился в работу с целью остановить атаку Злого Дракона.
Он посмотрел на Сесилуса со словами: "Что ж-ж..." и улыбнулся.
Халибель: Думаю, я просто тебя подменяю.
Сесилус: Хо-хо, значит, ты меня заменял? Отличная работа! Да-да, такое может сделать только талантливый актер, так что, думаю, Халибель-сан хорошо подходит. ......Оу-воу-ой-йой.
На первый взгляд, их разговор был дружеским, но сцена происходила в воздухе, в разгар смертельной схватки.
Злой Дракон с одной головой посередине взмахнул крыльями и быстро удалился, чтобы спастись от двух внезапно появившихся трансцендентных существ.
Это инстинктивное решение, но оно было единственно верным. Хотя Сесилус и Халибель могли прыгнуть, чтобы подняться в воздух, они не умели свободно летать.
Впрочем......,
Розвааль: ......Я могу кое-что устроооить~.
Розвааль взял под руки Субару с Беатрис и заговорил. Тотчас после его слов в воздухе собрались обломки - из них получился импровизированный помост.
Этот помост дал Сесилусу и Халибелю еще одну возможность для прыжка.
Халибель: Даже если у него всего одна голова, Дракон есть Дракон.
Сесилус: Мы же не хотим, чтобы нас отвлекли в самый ответственный момент. Давай же убьем его, да поскорее!
Сколько людей могли так смело говорить подобное одному из самых могущественных существ в мире, «Дракону», и не какому-нибудь, а Злому?
И все же эти двое сразу же доказали, что это были отнюдь не шутки.
......Сине-черная линия света пронеслась по небу, мгновенно настигнув Злого Дракона, который делал ноги.
Крылья Дракона разорвались в клочья, когда в воздухе его проткнули по «Мертвым Точкам» три человека-волка. Однако два могущественных воина не позволили Дракону пасть замертво.
Вспышка молнии и следом удар меча, воплощающего мечты, вертикально рассек черную чешую Злого Дракона, отчего его жизнь разделилась на две части.
Это было одно из самых быстрых и легендарных убийств Драконов в мире.
Беатрис: ...В самом деле, они просто монстры.
Субару видел то же самое и от всего сердца был с ней согласен.
Двое сильнейших в мире были просто невероятны, они выходили за рамки его воображения, хоть Субару и знал о их силе. С ними он чувствовал, что не может проиграть, как если бы на его стороне был Райнхард.
И это чувство стало еще сильнее, когда взрослый Сесилус объединился с Халибелем......,
???: ......Нет, брат, еще не время!
Стоило Субару немного расслабиться, как на него обрушился голос, который словно ударил его в бок.
Субару обернулся: на месте второго бастиона, где земля была похожа на кипящую магму, стоял человек в знакомом шлеме... это был Ал.
Один из пропавших без вести в столице Империи. Ал отчаянно кричал Субару с земли.
То, что он хотел сказать, было......,
Ал: Положение звезд не изменилось! «Ведьма» все еще что-то замышляет!!!
△▼△▼△▼△
Ситуация менялась резко и стремительно. Винсент чувствовал, как его мысли ускоряются и накаляются.
И хотя его величали «Мудрым Императором», сам он не считал себя особо мудрым на фоне других. Однако он лучше всех разбирался в глубине и широте своих мыслей, и в том, сколько времени ему нужно, чтобы найти ответ.
Получается, что разница в затраченном времени будет зависеть от того, сможет ли он продолжать действовать и использовать то ничтожное время, когда всеобщее внимание было захвачено сиянием в небе.
Винсент: ............
Стратагема «Ведьмы» привела Магическое Ядро Кристального Дворца в негодность. Взяв в руки истинное тело Могуро Хагане, мертвый Балрой Темегриф поднялся в небо.
Так удалось избежать последствий взрыва Кристального Дворца и спасти Рапгану, да и всю Империю, от гибели.
Балрой, это был тот самый Балрой. Скорее всего, он хотел защитить не Империю и не столицу Империи, а кого-то, к кому был эмоционально привязан.
Как бы то ни было, плодами жертвы погибшего Балроя стали безопасность столицы Империи и вид вечернего неба, с которого рассеялись тучи......,
Винсент: И что, это правда конец?
Слезы стекали по щекам Медиум, она обнимала Мэделин, что потеряла сознание. Видя это боковым зрением, Винсент хладнокровно погрузился в размышления.
Используя положение Императрицы как щит, Медиум не дала Винсенту пожертвовать своей жизнью. Если бы он был сильным Императором, если бы у него была такая свобода действий, он бы, несомненно, выразил сочувствие или сказал слова утешения.
Однако Винсент не был ни тем, ни другим. ......А значит, делать для Медиум он ничего не будет. Вместо этого Винсент холодно работал головой.
Винсент: «Великое Бедствие» неустанно пытается все уничтожить. При этом каждая стратагема многослойна и не имеет уязвимых мест.
«Таинство Бессмертного Короля», которое воскрешает мертвых, подпитывалось силой «Каменной Глыбы». Если нежить и дальше будет гибнуть, то сила Великого Духа иссякнет, что приведет к краху обширных земель Империи.
Винсент никак не мог взять в толк, во что или в кого стреляла Магическая Кристальная Пушка. Однако после выстрела Магическое Ядро раскалилось добела, став бомбой, которую оставили в качестве прощального подарка, чтобы взорвать столицу Империи.
Да, они предотвратили все эти угрозы, но было бы недальновидно считать, что со всем покончено.
Если оставалось что-то еще, если «Великое Бедствие» готовило еще какую-то меру......,
Винсент: ............
Вдруг в голове Винсента промелькнула одна вероятность.
Это не было глубоким и продуманным прогнозом, нет, это было плодом чего-то, что было ближе к предположению или паранойе. Однако теперь, когда он об этом подумал, не оставалось другого выбора, кроме как проверить эту вероятность. Винсент понимал, что то, о чем думает он, может прийти в голову и другим, если у них будет достаточно времени.
А раз так, то и это тоже.
Винсент: Ольбарт Данкелькен! Ты обыскал каждый уголок дворца?!
Ольбарт: Тьфу ты, Ваше Превосходительство, у меня ж больше нет рук, вы в курсе вообще? Пусть вы и можете сделать мою жалкую жизнь на попечении медсестер более легкой...
Винсент: Ты видел где-нибудь в пределах дворца Присциллу Бариэль? О ее выживании я спрашивать не стану.
Ольбарт: ............
Винсент: Отвечай на вопрос! Нельзя терять времени!
Ольбарт: ......Вы говорите о юной девчушке с красными глазами и ярком платье, я прав? Неа, не видел ее. Зато я убил того неприятного заклинателя вместе с теми, у кого изуродовали душу.
На угрожающий взгляд Винсента Ольбарт приподнял одну из своих белых бровей и дал такой ответ.
Первоначально на Ольбарта была возложена обязанность проникнуть в Кристальный Дворец и провести тщательный обыск, главной целью которого было уничтожение техники «Таинства Бессмертного Короля».
Трудно сказать, выполнил ли противник свою цель, ведь он все-таки вмешался, тем не менее......,
Ольбарт: Я пришел не просто с пустыми руками, а вообще без рук, никаких результатов вам не принес. Вот и все? Прощай-пока моя должность «Генерала»?
Винсент: Вопрос о твоем трудоустройстве временно отложен. Тогда, если ты не смог ее найти...
Медиум: Авель-чин?
Лицо чудовищного старика потеряло свой прежний цвет, но он все еще шутил, как будто все было в порядке. На разговор между Ольбартом и Винсентом Медиум с любопытством опустила глаза.
Все еще не отошедшая от слов Балроя, голубоглазая Медиум обратилась к Императору с вопросом. Винсент с горечью ступил на пол, где были разбросаны обломки.
А затем......,
Винсент: Присцилла в плену, но не в Кристальном Дворце. О причинах, что за этим стоят, я вряд ли догадаюсь, но... как минимум, это связано с тем, что одна из целей врага - чтобы она стала свидетелем гибели Империи.
△▼△▼△▼△
......Альдебаран сообщил Нацуки Субару, что расположение звезд не изменилось; Винсент Волакия, хоть и не знал ее намерений, все же разгадал цели «Ведьмы», что стояла в центре «Великого Бедствия».
После того, как она стала свидетелем тех событий, которые привели к этому моменту, заключенная в темницу Присцилла Бариэль также точно оценила собственную ситуацию.
Присцилла: Сначала это было трудно объяснить. Если бы целью твоей была я, то смерть Аракии тебя бы не волновала, а гибель Империи стала бы лишь неудобством.
Парящие водяные зеркала отражали не только битву за столицу Империи, но и битву за «Укрепленный Город», а также людей, павших жертвами нежити в разных частях Империи.
Это был знак того, что угроза «Великого Бедствия» распространяется по всей Империи.
Она показывала все это Присцилле, чтобы окрасить ее сердце отчаянием. ......Цель Сфинкс была понятна, но возможно ли ее осуществить - неясно.
Однако......,
Присцилла: Разрушение Империи из-за гибели «Каменной Глыбы» твоим целям не послужит. А все потому, что ты не хочешь лишать меня жизни здесь. Следовательно...
Сфинкс: Следовательно?
Присцилла: ......Сейчас я нахожусь не в подземной темнице Кристального Дворца.
Сфинкс продолжала разрушать Империю, потому что была уверена, что это не затронет Присциллу.
Уничтожить Империю, но сохранить жизнь Присцилле. ......Способ выполнения этих условий был предельно прост.
Присцилла: ............
И даже так, осмотревшись, она не обнаружила никаких расхождений между подземной темницей своих воспоминаний и тем, что находилось перед ее глазами.
За все свое время Приски Присцилла лишь единожды из любопытства посетила подземную темницу дворца. Эта темница выглядела прямо как в ее воспоминаниях, но, скорее всего, была совсем другим местом.
Сама подземная темница была перенесена в место, никак не связанное с разрушением Волакии... в некое иное измерение. В нем Присцилла оказалась в роли наблюдателя за разгромленной битвами столицей Империи.
Подтверждением тому стало то, что в какой-то момент толчки от ожесточенных сражений, разворачивающихся в столице, перестали доходить до подземной темницы.
Присцилла: Но по какой же причине из всех возможных людей ты поставила на роль наблюдателя именно меня? Если отбросить других членов Императорской Семьи Волакия, то ты, несомненно, тщательно продумала, как можно унизить, в первую очередь, меня.
Сфинкс: Нельзя бездумно вмешиваться. Хотя, возможно, для тебя эта мера эффективна. Контрмеры: Требуются.
Присцилла: Хотя мне не нравятся слова "бездумно" и "контрмеры", я не стану обращать внимания на твое дерзкое поведение.
Присцилла задумалась.
«Ведьма» хотела пресечь в зародыше возможность того, что кто-то придет на помощь Присцилле, а не помешать ей в ее действиях.
Само по себе это было правильно. ......Но факт был в том, что Присцилла оказалась заточена в месте, вход в которое был никому неизвестен. Это сводило на нет все шансы на то, что ее спасут извне.
Однако......,
Присцилла: Сие неудобство касается и тебя, ведь так?
Сфинкс: ......В каком смысле?
Присцилла: Все довольно просто. ......Почему бы тебе не размножиться в бесконечном количестве, не сбросить множество звезд, не сжечь землю Империи и не уничтожить ее всю?
Сфинкс: ............
Присцилла: Если ты уверена, что не вовлечешь меня в гибель Империи, то так бы ты быстрее всего достигла своей цели. Причина, по которой ты этого не сделала, очевидна... ты не сможешь, даже если очень захочешь.
Присцилла красноречиво изложила свою теорию молчаливой Сфинкс.
Однажды, когда пламя «Меча Света» охватило ее, Сфинкс изменила форму своей души, превратив ее в сосуд, подходящий для «Ведьмы Жадности», чтобы выполнить цель своего создания. К этому моменту одна из двух ее целей уже была достигнута.
Оставалось только уничтожить Империю Волакия, чтобы довести Присциллу до отчаяния. Для этого достаточно было создать большое количество Сфинкс, а затем заставить их обрушить на землю метеоритный дождь.
Но Сфинкс этого не сделала.
Присцилла: Хотя это и досадно, но, когда я увидела, как ты увеличиваешь свою численность, как бы подражая Ламии, ко мне пришло озарение. Сколь бы ни было сосудов, душа у них одна на всех. ......Иначе говоря, источник маны оригинальной души Сфинкс должен быть для всех единым.
В этом и заключался главный недостаток Сфинкс, что воскресла в облике «Ведьмы Жадности».
Злоупотребление ритуалом «Таинства Бессмертного Короля» позволяло нежити возрождаться и создавать множество своих копий. Однако, пока оригинальная душа оставалась неизменной, количество маны у них не увеличивалось.
Сфинкс уже сражалась с теми, кто хотел вернуть столицу Империи, и не раз использовала великое заклинание, чтобы обрушить с небес звезду. Но, каким бы опытным магом ни была «Ведьма Жадности», возможности ее были ограничены.
Присцилла: Следовательно, ты ограничиваешь количество своих копий. Кроме того, ты прислала одну из этих копий сюда, чтобы со мной общаться, да? Должно быть, потому что это место невозможно поддерживать без твоего непосредственного присутствия.
С тех пор как Сфинкс предстала взору Присциллы, назвавшись вражеским предводителем, она ни разу не оставила ее одну в темнице. Это можно было истолковать как попытку не упустить выражение лица Присциллы или боль в ее сердце, когда ситуация менялась от момента к моменту, но могла быть и более серьезная причина.
Ответ довольно прост: она делала это потому, что была вынуждена.
Сфинкс: ............
На замечание Присциллы Сфинкс промолчала.
Некоторые и правда верят, что, если человек отвечает молчанием, значит, он, к добру или к худу, не дает никакой информации другой стороне; но, по мнению Присциллы, это - второсортный обман. И Сфинкс, должно быть, тоже это понимала.
Порой молчание может подтвердить подозрения красноречивее всяких слов.
......Если то, что предполагала Присцилла, правда, то Сфинкс была истощена, потому что истратила почти все силы своей души.
Иначе, независимо от ограничений, она неустанно атаковала бы всех своими копиями, разбросанными по Империи.
С точки зрения стратегии, у нее не было причин этого не делать.
Другими словами, это означало, что планам Сфинкс, предводительницы «Великого Бедствия», наконец-то был положен конец......
Присцилла: ......Так ли это?
Присцилла закрыла глаз, как бы отвергая собственные рассуждения.
Для посторонних слушателей было бы сложно понять эмоции, выраженные в этом вопросе Присциллы. Она задала его не из чувства превосходства, не из сомнений или желания раскрыть замысел другой стороны.
В нем чувствовалось некое предвкушение.
Она предполагала, что даже из этого тупика, ситуации по-настоящему безвыходной, ее противник-оппонент сможет выбраться.
Затем, в ответ на вопрос Присциллы, глаза Сфинкс слегка расширились. Наблюдая за происходящим, «Ведьма» скривила губы в подобии улыбки.
......В этот момент началось финальное противостояние между Присциллой и Сфинкс.
△▼△▼△▼△
Многочисленные Сфинкс были воскрешены из одной души. Все они были независимы и не имели общего сознания.
Поэтому из всех семи Сфинкс, служивших «Ведьме Жадности», только та, что стояла напротив Присциллы, знала, что она разгадала их намерения.
Однако это никак не изменило бы планы семи Сфинкс.
Ведь эта стратагема была построена на предположении, что Присцилла сразу же разгадает их намерения.
Перед Присциллой стояла та Сфинкс, которая проверяла ее ответы. «Ведьма» не могла не восхищаться ее проницательностью, так как та угадала почти все правильно.
Как и сказала Присцилла, несколько Сфинкс делили ману из одного источника. Поэтому, чем больше Сфинкс клонировалась, тем меньше маны получала каждая отдельная копия.
Из-за этой битвы, которая бушевала несколько дней без передышки, запасов маны уже не хватало для мощных заклинаний, таких как Аль Шарио, с помощью которого удалось обрушить звезду.
Конечно, настоящий маг проявляет свои таланты не только через мощные заклинания.
Для Сфинкс, унаследовавшей знания «Ведьмы Жадности», было множество мелких техник, которые она могла использовать, не соотнося затраты маны с результатом.
Однако всегда были исключительные, трансцендентные существа, способные сдержать любые такие мелкие техники.
В частности, она не могла игнорировать человека-волка, навлекающего проклятие смерти, и мечника, который сразил звезду.
Поэтому семь Сфинкс... кроме той, что участвовала в великой битве за «Укрепленный Город», и той, что следила за Присциллой, пять других Сфинкс прибегли к последней стратагеме.
Ее попытка убить «Пожирательницу Духов», которая поглотила «Каменную Глыбу», провалилась.
Невероятно мощная атака, выпущенная из Магической Кристальной Пушки, чтобы ликвидировать Аракию, также не увенчалась успехом.
Провалилась и стратагема поджечь фитиль Магического Ядра сразу после выстрела Магической Кристальной Пушки, чтобы оно разбушевалось и достигло критического состояния, в результате чего уничтожив столицу Империи.
Взяв за основу все эти неудачные стратагемы, Сфинкс в пяти местах вокруг столицы Империи активировали установленный магический круг... они хотели вмешаться в магические кристаллы Кристального Дворца.
Сфинкс: ......Активация множественного магического круга, последняя стратагема. Важность: Требуется.
Этот план существенно отличался от предыдущей стратагемы, которая использовала магические кристаллы Кристального Дворца для взрыва столицы Империи через Магическое Ядро. Несмотря на то, что «Метеор» находился в критическом состоянии, право на управление Кристальным Дворцом все равно принадлежало Магическому Ядру, Могуро Хагане.
Однако Магического Ядра больше не существовало. Кристальный Дворец избежал взрыва, но оказался беззащитным.
Теперь, когда Могуро Хагане не стало, управление магическими кристаллами Кристального Дворца осталось без прямого надзора.
Там хранились сгустки бесцветной маны, которые за долгие годы накопили огромную силу. Для «Ведьмы», что находилась на грани истощения, это было подношение, от которого аж слюнки текли.
На звездообразных стенах, символизирующих Рапгану, пять Сфинкс развернули огромный магический круг в форме пятиконечной звезды, направленной к бастионам столицы Империи.
Вмешавшись в магические кристаллы Кристального Дворца, который потерял своего хозяина - Могуро Хагане, «Ведьма» должна была полностью завладеть огромным запасом маны.
Таким образом, плану «Ведьмы», не связанному напрямую с уничтожением Империи, не помешали бы ни Нацуки Субару, ни Винсент Волакия, которые до сих пор срывали многие ее замыслы.
То же самое касалось и «Синей Молнии» - Сесилуса Сегмунта, и Халибеля «Хвалителя», и «Пожирательницы Духов» Аракии, и «Порочного Старика» Ольбарта Данкелькена, и «Ярчайшей» Йорны Миссигр, и «Императора Терний» Югарда Волакии, и Розвааля L. Мейзерса, и Беатрис, и Гарфиэля Тинзеля, и Медиум О'Коннелл, и Танзы, и Хейнкеля.
И только один человек......,
Сфинкс: ......Магический круг не закончен?
Пять Сфинкс должны были активировать магический круг. Однако одна из них, находившаяся в самой северной точке, не приняла участия в активации, что вызвало у других «Ведьм» тревогу.
По иронии судьбы, тот факт, что это произошло по вине «Ведьмы Жадности» и «Ведьмы Зависти», то есть из-за столкновения двух личностей, сменивших этих «Ведьм» прошлых времен, пока оставался никем незамеченным.


    Героические Грезы

    ......Можно утверждать одно.
Без решительных действий Эмилии план «Ведьмы» осуществился бы, и гибель Империи Волакия оказалась бы неизбежна.
Более того, никто, кроме Эмилии, не смог бы это остановить.
Эмилия: ......Хия!
Эмилия резко выдохнула, напрягла щеки и встала против лучей жара и шаров света, которые летели на нее со всех сторон. Она отражала их своим отполированным ледяным оружием.
Перед ней стояла точная копия Ехидны - магия Сфинкс впечатляла Эмилию - и единственным способом противостоять ее трудно отражаемым атакам было блокировать их льдом, что сверкал как зеркало.
Субару часто говорил ей, что "Креативность важна!", поэтому она уделяла особое внимание деталям своего ледяного оружия, и в этот раз они были использованы по максимуму.
Благодаря этому Эмилия смогла быстро создать оружие, которое справлялось с магией Сфинкс.
Эмилия: Спасибо, впрочем, как и всегда.
Эмилия поблагодарила Субару, которого здесь не было, и с энтузиазмом облачилась в ледяное снаряжение.
Субару, который сейчас, скорее всего, упорно боролся в столице Империи вместе с Беатрис и Спикой, продолжал помогать Эмилии, даже если был не рядом и все еще маленьким.
От одной мысли о Субару Эмилия забыла об усталости и взмахнула своим большим ледяным молотом.
Сфинкс: ......Устранение: Требуется. В срочном порядке.
Столкнувшись с Эмилией, Сфинкс старалась держаться на расстоянии и пускала в ход свою магию. Хотя полуэльфийка находилась под ее натиском, «Ведьма» оставалась безмятежной и не показывала никаких эмоций.
Сфинкс прокралась в это безлюдное место, чтобы что-то совершить. Эмилия каким-то образом почувствовала это и ринулась сюда, после чего и началась битва.
Это помешало Сфинкс осуществить задуманное.
Эмилия, хотя это и не было ее сильной стороной, сосредоточилась на том, чтобы как можно сильнее помешать противнику.
......И снова Эмилия использовала ситуацию так, как не мог никто другой в столице Империи.
Если бы Эмилия лишила Сфинкс жизни, «Ведьма» вернула бы эту информацию в свою душу, осознала бы угрозу и создала бы новое тело для противодействия.
Однако Эмилия не собиралась убивать Сфинкс, а лишь хотела ее остановить.
Поэтому не происходило того, что Субару назвал «Посмертным Бегством», и Сфинкс не посылала новую версию себя для подкрепления против Эмилии.
Такое развитие событий было бы невозможным, окажись здесь кто-то другой, будь то кто-то сильный, как Сесилус или Халибель, кто-то мудрый, как Винсент или Розвааль, или даже хитрец, как Субару или Ал.
Никто, кроме Эмилии, не смог бы остановить Сфинкс.
Эмилия: ХИЯЯЯ!
Эмилия, полагаясь на свое чутье, создала такую немыслимую ситуацию. Тем не менее, она, сама того не осознавая, отбила световой шар своими ледяными ботинками и......,
Эмилия: Хотя я и не понимаю, что происходит, но я не позволю тебе сделать то, что ты задумала! И еще, скажи мне, где Присцилла! Мое обещание Шульту-кун, я его выполню!
Сфинкс: ......Однобокая и жадная. Как и подобает Ведьме, да?
Сфинкс холодно пробормотала это в ответ на просьбу Эмилии.
В этих словах сквозило раздражение, скрыть которое было нельзя.
△▼△▼△▼△
......Белый свет окутал его взор, и в следующее мгновение всему вокруг пришел конец.
За короткое время Нацуки Субару пережил это много-много раз, — это была новейшая фаза «Посмертного Возвращения».
Субару: ............
Он крепко сжимал Беатрис за руку, Розвааль же держал их обоих за талии.
Присутствие Беатрис, тепло от Розвааля, чувство, как все его тело овевает ветер, — все это было наяву.
И не только это......,
???: Насчет победы над Драконом, мне кажется, что соревноваться в количестве голов как-то так себе. И вообще, не лучше ли громовые аплодисменты, чем количество голов? Так что, для начала, давай-ка покажем им союз двух великих из Волакии и Карараги!
???: Было бы весьма кстати, особенно для меня. Может, я и не хотел слишком выделяться, но мне не повредит поднять свой статус после войны.
Бросив взгляд на Злого Дракона, который, растворяясь в небе, умирал, Сесилус и Халибель спустились на землю и принялись оживленно болтать. Они убили Дракона в мгновение ока.
Как безоговорочные высшие силы мира сего, эти двое были одинаково могущественны; тот факт, что они не могли нарушить законы физики и остаться в небе, несомненно, обнадеживал......,
Субару: ......Сейчас...
У него не было другого выбора, кроме как осознать новую угрозу и дать ей отпор.
Защитившись от Магической Кристальной Пушки, расправившись со Злым Драконом, увидев, как вспышка зеленого света разогнала все тучи в небе, он понял, что у «Ведьмы» еще есть что на уме.
У Субару, у каждого оставалось мало времени. Скоро все вокруг окрасится в белый цвет, они все умрут.
Думай, думай, думай. Думай, думай, думай, думай, думай, думай, думай-думай-думай, думай-думай-думай-думай-думай-думай-думайдумайдумайдумайдумайдумайдумайдумайдумайдумайдумайдумайдумайдумайдумайдумайдумайдумайдумайдумай......
Беатрис: ......Субару.
И в самом деле, когда мысли Субару заметались с бешеной скоростью, Беатрис позвала его, в ее голосе звучала твердая вера.
Ее рука, уверенность в том, что ему срочно нужно что-то предпринять, и сильное чувство потери, пронизывающее его тело и разум... нет, саму его душу, должно быть, передались ей.
То, что Беатрис не стала много говорить, указывало на ее высокую решительность.
Беатрис: Говори, что угодно, я полагаю. Бетти, в самом деле, поможет тебе во всем.
Он не дал ей никаких слов, но Беатрис все равно сказала это.
Субару, чувствуя растущее презрение к себе за то, что не мог отплатить за помощь, кивнул.
И как только кивнул......,
Субару: Просто держи мою руку, пока я не потеряю сознание. Я подам знак, так что приготовь то, что ты делала раньше, чтобы было готово в любой момент!
△▼△▼△▼△
......Субару повысил голос - в ответ на это по небу пронеслась черно-синяя полоса.
Он не уловил конкретного содержания его слов. Вместо этого он услышал нечто другое.
Звук шестеренок противоборствующих миров, которые начали сцепляться и вращаться, чтобы соткать время света.
???: ............
Неважно, была ли это слуховая галлюцинация. Все так, как и должно быть.
Нацуки Субару придумал лучший способ выйти из тупика и воплотил его в жизнь. В таком случае он мог на него рассчитывать. ......Нет, у него не было другого выбора, кроме как положиться на него.
Сказать Субару о том, что у «Ведьмы» еще есть план, это лучшее, что Ал... что Альдебаран мог сделать.
Ал: Черт.
Это короткое ругательство, эхом раздавшееся в его шлеме, услышал только он сам.
Он пробормотал его неосознанно, что как бы само за себя говорило, заставляло обратить внимание.
О чем же мог сожалеть Альдебаран?
Он понял это с того дня, как обнаружил Нацуки Субару в этой Империи. Когда дело дойдет до битвы, он должен будет, не раздумывая, использовать Нацуки Субару.
Неважно, насколько яро он это ненавидел, как бы сильно ему это ни претило, по итогу это было лишь бесполезным упрямством.
......Никчемное упрямство звезды-последователя, что не сравнится с Нацуки Субару.
???: ...Пересмотр: Требуется.
Внезапный голос заставил Альдебарана молча обернуться.
На неровной земле беззащитно лежала Сфинкс, от шеи до пят окутанная сплошным черным светом.
Врата Сфинкс оказались полностью запечатаны, а руки и ноги буквально связаны. Она неотрывно смотрела на Альдебарана, на ее омерзительном лице не отражалось ни беспокойства, ни гнева.
Отвратительный взгляд, она будто его изучала.
Ал: Пересмотр... в смысле пересмотр своих мыслей? Каких именно? Ты ведь не скажешь мне, о чем думаешь, что бы я ни делал, да.
Край рта Сфинкс исказился, Альдебаран смотрел на нее сквозь шлем.
Сказанное им было чистой правдой. ......Альдебаран уже много-много раз допрашивал плененную Сфинкс и давно уверился, что она не разгласит никаких подробностей своих планов.
Парадоксально, но даже с учетом всего множества попыток Альдебарана есть случаи, повлиять на которые было просто невозможно.
Бросай он хоть бесконечно много игральных костей, выпадение нуля или семерки было невозможно.
Да, просто невозможно. ......Для Альдебарана.
Ал: Это конец для всех вас. Ты сделала врагом того, кого абсолютно точно нельзя делать врагом. Теперь, пересматривай ты или не пересматривай...
Сфинкс: Я пересмотрела свою оценку относительно тебя.
Ал: А?
Сфинкс: Я не признавала в тебе ничего, кроме простого сопровождающего Присциллы Бариэль, однако... ты такой же... такой же, как я.
Ал: ............
Сфинкс: Ты еще не выполнил цель своего создания, ты - мученик, что во имя этого борется за свою жизнь. ......Своей цели создания я достигла, поэтому не могу не жалеть того, кто лишь топчется на месте.
Даже в плену, в ситуации, когда ее магия была запечатана, Сфинкс все равно, не из тщеславия или поражения, жалела Альдебарана.
Под искренним взглядом Сфинкс у него перехватило дыхание.
Он прекрасно понимал, что истинная природа леденящего его горло холода — это ее убийственное намерение.
Он просто обязан был прикончить эту чересчур разговорчивую девушку с лицом «Ведьмы», задушить ее до смерти.
Говорить ему это, да еще и с таким лицом, просто непростительно.
......Кто же, по ее мнению, сделал его Альдебараном?
Ал: Ты...
???: Ал! Одолжи мне свою силу!!!
В эту секунду его зрение окрасилось ярко-красным, а мысли заволокло белой пеленой.
Еще несколько десятых секунды - и Альдебаран убил бы Сфинкс. Однако его остановил яростный порыв ветра, сопровождаемый резким голосом.
???: Мне нужна твоя сила! Как ты и сказал, «Великое Бедствие» еще не закончилось! Время тотальной войны!
Он опустился на землю и с напряженным выражением лица обратился к Альдебарану.
С двумя надежными спутниками рядом – длинноволосым магом и Духом в платье – это был Нацуки Субару, способный найти все возможные силы, чтобы достичь света, до которого Альдебаран, как бы далеко он ни тянулся, никогда не смог бы добраться.
Ал: Даже если ты просишь меня помочь...
Субару: Замолчи!
Ал: ......Кх.
Альдебаран сказал это, испытывая смесь всевозможного смятения.
Однако, не обращая внимания на его внутренние мысли, Субару выставил кулак вперед,
Субару: Сейчас у меня нет времени сочувствовать всем и каждому! Поэтому здесь и сейчас давай переключимся и будем сотрудничать! Ты же уже говорил это раньше!
Ал: Я, раньше...?
Субару: Ты сказал, что возлагаешь на меня большие надежды! Я отвечу тебе тем же!
Ал: ......Ах.
Когда Субару кричал на него с красным лицом, Альдебаран затаил дыхание.
Вдруг он вспомнил, как общался с ним, когда они воссоединились здесь, в Империи Волакия, когда в Городе-крепости Гуарал Субару был на грани того, чтобы потерять себя.
Когда сама основа, фундамент личности Субару пошатнулся после того, как его отвергла девушка по имени Рем, Альдебаран поддержал его.
Что же тогда сказал ему Альдебаран......?
Субару: Уверенность в себе и все остальное, чего ты лишился, можно вернуть только через результат. Все как всегда!
Ал: ............
От такой речи Субару у девушки, что держала его за руку, и у длинноволосого мага, который стоял позади него, глаза загорелись предвкушением.
Таким образом, Субару, придававший силы окружающим его людям, точно так же протянул руку Альдебарану и заговорил, словно отплачивая ему за то время.
Субару: Давай же, Ал! ......Понесем их, понесем вместе все эти Героические Грезы!
Так он заявил.
△▼△▼△▼△
......Планы «Ведьмы» - разрушение Империи Волакия и «Смерть» - раз за разом приходили в исполнение.
Может, безболезненная смерть была бы идеальным концом всего этого.
Возможно, смерть, приходящая внезапно, была единственным мягким способом избавить людей от страха перед концом.
Так он подумал.
Субару: Нет, моим идеальным концом было бы умереть спокойно, рядом с Эмилией, Беако и моими внуками, так что нет, для меня это не вариант.
Даже если бы «Великое Бедствие» обещало безболезненный и бесстрашный конец, избавляющих всех от горя и страданий, Субару решительно отверг бы его.
Когда-то должен наступить тот идеальный конец, который он рисовал в своей голове, и мысль об Эмилии и Беатрис, которых он оставит, вызывала в его сердце боль, сродни порезу стеклом. Но пока он не дошел до этого финала, Субару нужно было пережить текущую проблему и найти ее решение.
Он никак не мог согласиться на чей-то навязанный ему сладкий сон.
Хотя все это было лишь необоснованным предположением, ведь целью «Великого Бедствия» был не мягкий конец, а уничтожение Империи самыми ужасными методами.
Вот почему в этой битве не было иного пути, кроме как сорвать цели «Великого Бедствия».
Субару: ...Мало-помалу я начинаю понимать.
Сначала мир окрасился в белый, и Субару оказался поглощен «Смертью», так и не узнав, что погубило его или его спутников.
Субару вернуло к моменту, когда Розвааль обхватил его и Беатрис, а Сесилус и Халибель расправились со Злым Драконом.
И вот, через минуту все снова закончится, им всем придет конец.
Субару: ............
Времени оставалось мало, а сделать нужно было еще много.
Если бы Ал не сказал ему, что «Ведьма» что-то замышляет, ему потребовалось бы больше времени, чтобы это выяснить. Возможно, это спасло его от пяти или больше «Посмертных Возвращений».
И все же для того, чтобы понять ситуацию, требовалось больше проб и ошибок.
И через эти пробы и ошибки......,
???: Скорее всего, «Каменная Глыба»... Муспель погибнет, я полагаю. Если наш враг еще может отыграться, то это будет самым вероятным раскладом, в самом деле.
???: Крах обширных земель Империи, не исключено, что наш враг готовит спусковой крючок, чтобы устроить великий катаклииизм~. ......Для Сфинкс было бы обычно сделать какой-нибудь магический круг.
???: На данный момент Груви снял «Терновое Проклятие», наше главное препятствие, и ушел, так что ты же не думаешь, что кто-то может прятать от нас проклятие еще сильнее, чем это, ведь так?
???: Да, да, да! Как и сказал Ал-сан, если Аня умрет, то умрет и вся Империя, так что это может быть как-то связано! Получается, есть шанс того, что, чтобы убить Аню, сюда придет большая армия! Наконец-то я снова смогу убить тысячу человек!
???: Уу~! Уау! Аа~, Уу!
???: Ты в сохранности, дитя...!? Я слышала, что ты присматривал за Танзой. Если я могу чем-то помочь, просто скажи.
???: Шварц-сама, что-то нехорошо у меня на сердце... все ли в нашем эскадроне целы?
???: Хоть ты и юн, глаза твои приятны. Звезда Моя тебе, похоже, доверяет, хотя и не так сильно, как мне. Если что-то нужно, говори.
???: Капитан! Крутой я рад, что ты здесь, но до дифирамб еще рановато! Это не конец, я прав? Что мне скажешь, то я и сделаю, помни об этом!
???: ...Отвали. Не приплетай меня, сопляк, я не с вами.
???: «Исчезни, черт возьми... у меня, дракона, ничего, больше ничего не осталось...»
???: Исчезни, черт возьми... у меня, дракона, ничего, больше ничего не осталось...
???: Субару-чин, у меня плохо получается думать, но я постараюсь! Постарайся и ты, Субару-чин!
???: Ой-йой, звиняй, парень, но рук у меня больше нет, так что вырасти тебе придется самостоятельно, понял суть? Похоже, я никак не верну твою душу в прежнее состояние, каккакка!
Он не был каким-то суперменом, умеющим решать все проблемы самостоятельно.
Ограниченный лишь одной минутой, Субару, повторяя это снова и снова в обмен на свою «Смерть», начал ставить мат на выстроенной врагом доске.
Смерть «Каменной Глыбы»; магический круг; «Терновое Проклятие»; жизнь Аракии; «Звездное Поедание» Спики; он радовался, что Йорна в безопасности; военная ситуация в Укрепленном Городе; Император-нежить, что энергично хвастался своей любовью; Гарфиэль был просто лучшим; пьяница, о котором и говорить не стоит; Дракон, с которым он не мог поговорить; драконид, с которым он тоже не мог поговорить; делать все возможное; отворачиваться от того, что мешает ему делать все возможное, мешает его силе воли; и так далее, и так далее, и так далее.
???: ......Каков глупец. Подними голову, Нацуки Субару.
???: Ни у кого из нас нет возможности опускать глаза. Так нужно, чтобы бороться дальше.
???: Я не намерен сдаваться. ......Да за кого ты меня принимаешь?
Сколько же самоуважения скрывалось за этими гордыми словами?
Он бы не стал так легкомысленно пытаться заглянуть за занавес. Ну и ладно. Нужно идти дальше.
Сдаваться - для Нацуки Субару это не вариант.
Субару: ............
То же самое касалось и ее - он не мог ее найти, как ни старался.
Вместо того чтобы беспокоиться об этом, его чувство веры сейчас преобладало над страхом. ......Возможно, ей грозила опасность, но, несомненно, она делала все возможное, чтобы обезопасить будущее, ведь ей не пристало сидеть тихо в безопасном месте.
Вот почему настало время ее опрокинуть. ......Время опрокинуть «Ведьминскую» доску.
Субару: Давай же, Ал! ......Понесем их, понесем вместе все эти Героические Грезы!
△▼△▼△▼△
Немыслимая несуразица пыталась опрокинуть последнюю стратагему «Ведьмы», Сфинкс.
Сфинкс: ......Мои приготовления должны были быть...
Совершенны. Однако все они без исключения оказались опрокинуты.
Когда она достигла желанного результата, выполнила свою миссию, осуществила свое предназначение, в сердце ее на миг воцарилось чувство исполненного долга. Однако затем, шаг за шагом, ситуация начала меняться.
Что же стояло на пути Сфинкс, на пути «Великого Бедствия»?
???: ......Винсент Волакия.
Сфинкс: ............
???: ......Альдебаран.
Сфинкс: ............
???: ......Нацуки Субару.
Багровые губы произнесли эти имена, словно играясь с сознанием Сфинкс.
Став «Великим Бедствием», Сфинкс начала битву, на которую было поставлено выживание Империи, а по пятам за ней, полностью перечеркивая все ее планы, шла сдерживающая сила, пытавшаяся исправить положение звезд.
Сфинкс: Со своей точки зрения, как бы ты их оценила?
На вопрос Сфинкс женщина подняла взгляд, звякнув металлическими цепями.
Багровые глаза Присциллы Бариэль устремились на стоящую за водяным зеркалом Сфинкс. На этот вопрос она лишь улыбнулась. То была не насмешка и даже не жалость, а самая что ни на есть улыбка.
Если бы кто-нибудь, кто знал Присциллу, сейчас увидел эту сцену, то, скорее всего, удивился бы. Ведь в улыбке ее читалась любовь.
Любовь, которую Присцилла Бариэль питала к Сфинкс.
Сфинкс: Почему...
Присцилла: Почему лицо мое такое, спрашиваешь ты? А не ты ли только что интересовалась моей оценкой этих людей? Как и следовало ожидать от «Ведьмы Жадности», алчность твоя доходит даже до ответов.
Сфинкс: Если ты намерена лишь насмехаться...
Присцилла: Ты должна понимать. Понимать, что это не так.
Присцилла сказала это прямо и пристальным взглядом заставила Сфинкс замолчать.
Ни в ее глазах, ни в словах больше не было и тени глумления над Сфинкс. Так что же тогда таилось в этих багровых глазах?
Это разъедало Сфинкс изнутри. Новое, совершенно незнакомое ей чувство.
Оно отличалось от прошлых, например, когда ее постоянно подстегивало чувство долга, что она должна выполнить свое предназначение, цель создания.
Для Сфинкс это был невыносимый, неизбежный порыв.
Присцилла: Запомни это чувство. Чувство, что именуется тоской.
Сфинкс: Тос, кой...
Присцилла: Коли ты хочешь получить что-то, что лежит за твоими пределами, ты должна добиваться этого, даже если тебе придется пройти через муки, опаляемые пламенем. Конечно, некоторые отказываются от этого пути, но такой образ жизни глуп.
Сфинкс: ............
Присцилла: И когда тебя опалит пламя, внимательно прислушайся к мольбам души своей. В жизни нужно тосковать. В любви нужно утонуть. ......Сей мир меняется в угоду мне.
В этот момент Сфинкс охватило чувство, сродни удару молнии.
Перед ней был абсолютный человек с незыблемым характером и непоколебимой уверенностью в себе; ощущая на себе неизбывный жар ее пламени, Сфинкс впервые после смерти по-настоящему почувствовала себя живой.
В то же время она тосковала. ......Тосковала по тому, чтобы выйти победительницей из противостояния с женщиной, что была подобна пламени.
Поэтому......,
Сфинкс: Контрмеры: Требуются... Нет, давай посмотрим, сможешь ли ты это остановить.
△▼△▼△▼△
Внутри столицы Империи, окруженной стенами в форме звезды из пяти бастионов, напротив каждого из них был установлен магический круг так же в форме пятиконечной звезды... все Сфинкс, ответственные за его активацию, хотя и подозревали о том, что техника не завершилась, тем не менее, получали ее эффект.
Эффект магического круга, целью которого стали кристаллы беззащитного дворца.
Разрушив огромную массу бесцветной маны, «Ведьма» задумала влить ее в свою обедненную маной душу и, таким образом, обрести огромную силу.
Теперь, когда ей удалось воспроизвести душу «Ведьмы Жадности», Сфинкс получила такую же силу, что и ее создательница, владевшая всеми видами магии. Если бы только она могла раздобыть ману.
Именно поэтому......,
Сфинкс: Завершить магический круг...
???: Увы, но Его Превосходительство и Босс велели мне помешать тебе.
В ту же минуту сверкнувший меч не позволил Сфинкс даже среагировать и просто снес ей голову.
«Ведьма», волосы которой оказались коротко подстрижены, заметила убившего ее молодого человека, когда ее голова закружилась в воздухе.
Необычайно красивый взмах мечом; однако его было недостаточно. Это был еще не конец.
Пусть получился и неполный магический круг, но он дал ее душе некоторую отсрочку.
Оставалось......,
Молодой человек: ......Ах, теперь я понял. Ты тоже тонешь, да?
В результате выбора, сделанного Сфинкс сразу после этого, Сесилус Сегмунт улыбнулся и сжал свою катану.
Чтобы Сесилус не помешал полной активации магического круга, воссозданного из души, которая вкусила его удар, перед ним появились несколько Сфинкс.
Наклонив голову, одна из вставших на его пути Сфинкс сказала,
Сфинкс: Здесь нет источника воды. Что ты имеешь в виду под словом "тонуть"? Объяснение: Требуется.
Сесилус: Настоящая река, пруд, озеро или даже лужа не нужны. То, что известно как «Эушн*», есть в сердцах всех. В нем тонет каждый, кто сильно чего-то желает.
* Ocean - океан.
Даже сейчас Сфинкс все еще не пришла в себя.
Не обращая на это внимания, Сесилус положил руку на рукоять своей катаны в ножнах и начал выступление.
Сесилус: ......Мечник, Сесилус Сегмунт.
Сфинкс: ......«Ведьма Жадности», Сфинкс.
Сфинкс не успели и глазом моргнуть, как это само собой вырвалось из их уст.
△▼△▼△▼△
В то самое время как техники «Синей Молнии» и «Ведьмы» вызывали дрожь по всей столице Империи, такие же ожесточенные сражения за право предотвратить активацию магического круга разгорелись еще в трех других местах.
???: ......Халибель, «Хвалитель».???: ......«Ведьма Жадности», Сфинкс.
???: ......Шестьдесят Первый Император Волакии, Югард Волакия.???: ......«Ведьма Жадности», Сфинкс.
???: ......«Великолепный Тигр», Гарфиэль Тинзель.???: ......«Ведьма Жадности», Сфинкс.
Элитные войска, отобранные Нацуки Субару, выступили против «Ведьмы», чтобы разрушить последнюю стратагему «Великого Бедствия», и столкнулись с яростным магическим натиском.
Как только магические кристаллы разрушающегося Кристального Дворца полностью вольются в душу «Ведьмы», сорвать ее планы будет уже нереально.
А все потому, что ее возможные действия простирались до бесконечности.
Магия могла расширять способности пользователя до бесконечности, в зависимости от его воображения и практического применения.
Другими словами, получив огромное количество маны, «Ведьма» Сфинкс обрела бы силу трансцендентного существа, способного сделать возможным практически все.
Это дало бы ей ключ к преодолению всех препятствий и исполнению желаний.
Однако по-настоящему пугающим в Сфинкс было не ее видение обретения столь могущественной силы.
По-настоящему пугающим было то, с какой скрупулезностью она не сосредотачивалась на одной-единственной цели.
Субару: Беако! Розвааль!
Беатрис: Минья!Розвааль: Уль Гоа.
Шквал фиолетовых стрел и огненных снарядов полетел вперед, не давая покоя нежити, что осмелилась наступать.
Однако даже после того, как передовые отряды оказались разбиты, нежить, лишенная самосознания, продолжала наступать как марионетки, послушно выполняющие приказы. ......Для того, чтобы убить Аракию.
Чтобы победить, Субару и его команде нужно было остановить не только магический круг, но и самих врагов.
Субару: Ал!
Ал: Понял!
Прорвавшись сквозь окружение, Ал бросился к нежити, что целилась в девушку, и метнул каменное дао, которое расширилось изнутри и взорвалось прямо в рядах противников.
Он не видел, как сражается Ал со времен Хаосфлейма, однако, глядя на него сейчас, можно сказать, что он был уж слишком ужасным и рискованным. Его нельзя было назвать искусным бойцом, как ни напрягай воображение.
Тем не менее, все старались изо всех сил и вместе принимали вызов.
Субару: ......Прошла одна минута.
Преодолев смертельную доселе черту, Субару понял, что ситуация прогрессирует.
Сфинкс, командующая «Великим Бедствием»... честно говоря, для Субару было большим потрясением узнать, что она так похожа на Ехидну, однако именно Беатрис сдержала его смятение.
Она оставалась спокойной и собранной, даже когда увидела «Ведьму», которая превратилась в точную копию ее родителя, Ехидны.
Беатрис: Субару, это не Матушка.
Розвааль: Да. Даже если внешне она и напоминает «Ведьму Жадности», Ехидну, они ничуть не похожи. ......Впрочем, противник она крайне неприяяятный~.
Слова Розвааля, столь же убедительные, как и слова Беатрис, подстегнули Субару. Он отвлекся от жуткого облика «Ведьмы» и сосредоточился на выяснении ее намерений.
Сам факт того, что «Ведьма», которую должен был уничтожить «Меч Света» Авеля, изменила свою форму и выжила, абсолютно противодействовал самому «Мечу Света» и «Звездному Поеданию».
Эту стратегию также нужно было учитывать.
Однако сейчас......,
Субару: Если мы полностью помешаем активации магического круга...
Как раз тогда, когда он об этом подумал, что-то произошло.
В небе над столицей Империи появилось огромное водяное зеркало, на поверхности которого показалось изображение... «Укрепленный Город», доведенный до отчаяния, вот-вот должен был пасть от звезды.
△▼△▼△▼△
Медиум: ......Авель-чин!!!
Медиум изменилась в лице и срочно обратилась к Винсенту. Взяв Мэделин под одну руку, она указала на небо своим варварским мечом.
Небо над столицей Империи покрылось огромным искажением света. Винсент быстро понял, что это тонко растекающаяся масса воды. Он подумал, что это очередная атака «Ведьмы», и убедился в этом, когда в ряби воды отразилась сцена, происходящая в другом месте.
Как и ожидалось, это была атака «Ведьмы».
Однако это была не прямая атака, наносящая значительные физические повреждения, а скорее атака, проникающая в дух, сталкивающая его с неизбежной реальностью, причем в такой форме, что никто не мог отвести от нее глаз.
......В водяном зеркале неба отражался Укрепленный Город, окруженный большой армией нежити.
Привлекая толпы нежити, крепость Волков Меча стала ареной битвы за выживание Империи, подобной той, что вели Винсент и остальные. С неба над ней падало сияние звезды.
Это был прекрасный божественный суд разрушения, который так же до этого пытался обрушиться на столицу Империи.
Если звезда упадет на Укрепленный Город, стены и крепость рухнут, а большинство людей внутри погибнет. Это означало бы конец Империи, даже если бы операция в столице увенчалась успехом.
Звездный свет над столицей Империи, огонь уничтожения, перегрузка Магического Ядра и магический круг, нацеленный на Кристальный Дворец.
Последовательные действия «Ведьмы» хотели уничтожить не только столицу, но и всю Империю.
Мудрый человек — это тот, кто нанесет настоящий смертельный удар и не допустит, чтобы его восприняли.
Вот почему......,
Винсент: Наши самые большие опасения оправдались, Нацуки Субару.
И действительно, это случилось сразу после того, как Винсент заговорил.
......Огонь уничтожения пронзил водяное зеркало, образовав в небе дыру, и направился на север столицы Империи.
△▼△▼△▼△
......Козырь Нацуки Субару и Беатрис.
Огонь уничтожения Магической Кристальной Пушки, отправленный в другое измерение Аль Шамаком, был возвращен обратно еще одним Аль Шамаком, который сбил звездный свет, предвещавший разрушение «Укрепленного Города».
Благодаря Сесилусу и Халибелю этот козырь был использован не для уничтожения Злого Дракона, а чтобы победить последнюю меру, подготовленную «Ведьмой».
Субару: ......Кх.
Когда Субару обдало множеством капель воды из разбитого водяного зеркала, словно мелкий моросящий дождь, который сейчас падал на столицу Империи, он вдруг почувствовал сильную усталость, его голова закружилась, а из носа пошла кровь.
Это была реакция на то, что Беатрис проявляла серьезность в течение последних нескольких часов.
Хотя очарование Беатрис, возможно, и было бесценным, но ее способности требовали высокую плату. Был предел тому, какую часть этого бремени можно было разделить с «Эскадроном Плеяд».
Субару невольно опустился на одно колено, когда перед ним открылись пределы его возможностей.
Беатрис: Субару!
Беатрис резко закричала и поддержала его, однако он не смог заговорить, хотя и очень хотел ее успокоить.
Она попыталась остановить его кровь из носа рукавом своего платья. Субару так не хотел, чтобы ее красивое платье испачкалось, однако не смог поднять руки.
Субару: Не сейчас, не сейчас...
Он не мог позволить себе бездействовать.
Его ждал важный долг, он должен сорвать заговор.
Это была тотальная война, об этом заявил сам Субару.
Чтобы он выдохся первым, да о такой нелепой истории не может быть и речи.
Именно поэтому......,
Субару: ......А?
Беатрис: Субару? В самом деле, не стоит себя так заставлять. Пусть и недолго, но отдохни...
Беатрис поспешно попыталась отчитать Субару, который внезапно издал вздох. Но ее слова прервались на полуслове. ......Потому что Субару резко вскочил на ноги.
Беатрис: ............
Круглые глаза Беатрис расширились, когда Субару вдруг встал. Он встретил ее взгляд и с недоумением посмотрел на свои руки.
Чувство вялости, которое охватывало все его тело, исчезло без следа. ......Нет, не то чтобы чувство усталости исчезло. Скорее, наоборот.
Субару: Моя сила... растет?
В момент, когда он это сказал, его тело наполнилось силой, Субару был озадачен.
Это было подобно объединению с членами Эскадрона Плеяд. Его физическая и духовная сила значительно возросла... он почувствовал себя всеобъемлющим, словно его охватило огромное пламя.
Тогда Субару понял, почему это происходит.
......Разбитое водяное зеркало и огонь уничтожения, который, прочертив полосу света, пронзил сияние далекой звезды. В небе столицы Империи, где царили эти два явления, зародился новый свет.
Он был мал по сравнению со звездным светом и еще меньше по сравнению с огнем уничтожения, но своим сиянием он не только не уступал им, а даже превосходил.
С небес падала женщина в платье цвета крови, она напоминала пламя......
???: ......Это великая услуга.
Когда водяное зеркало хотело показать отчаяние, все взглянули на небо. Однако, благодаря еще большей яркости, она притягивала взгляды всех в столице Империи и воспламеняла их души.
Она спускалась. Женщина, Волк Меча, с развевающимися оранжевыми волосами и пылающими багровыми глазами......
???: Без лишних слов. ......Вы можете звать меня по имени.
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Держа в руке драгоценный багровый меч, принцесса, словно само солнце, спускалась на город в его бедственном положении... в числе тех, кто взирал на нее снизу вверх, Субару неосознанно подчинился ее воле.
А именно......,
Субару: ......Присцилла.
Он обратился к ней по имени.
......С пламенем в правом глазу, как один из тех, кто получил благословение солнца, он назвал ее имя.


    Принцесса Солнца

    ???: ......Я хочу тебя использовать. Дабы исполнить мое желание, ты должна мне хорошенько послужить.
Это были первые слова, которые он ей сказал, они символизировали их отношения, которые не изменились до самого конца.
Она провела с этим мужчиной несколько десятилетий.
За это время ей так и не дали свободы, а просто заковали в кандалы и заточили в подвале.
У нее был смотритель, который не давал ей умереть, но этот осторожный мужчина заставлял смотрителя молчать и периодически сменял его, так что он был единственным, с кем она общалась все эти годы.
......Лейп Бариэль.
Он был дворянином Драконьего Королевства Лугуника, человеком, над которым властвовали порочные амбиции.
Во время «Войны Полулюдей» Поместье Бариэль стало виконтом*, но после поражения в гражданской войне его понизили до барона.
* Вико́нт - дворянский титул, средний между бароном и графом.
Это унижение должно было стать движущей силой поступков Лейпа, но тут возникает вопрос, как долго могут длиться человеческие гнев и ненависть.
Лейп постоянно напоминал себе об унижении десятилетней давности, как будто это было только вчера.
Лейп: Рано или поздно ты мне пригодишься. Я тот, кто поддерживает в тебе жизнь. Никогда об этом не забывай.
Людям, обладающим разумом, присуще нечто, известное как эмоции.
Например, если кто-то проживет десять или двадцать лет с другим человеком, то, даже если он его изначально недолюбливал, его отношение смягчится, а грубость исчезнет.
Однако с Лейпом все было иначе. От него всегда веяло свежей враждебностью.
Он никогда не говорил ей добрых слов.
Она ничего не знала о его истории, семье или делах Поместья Бариэль.
День за днем она проводила время в плену, в тишине и одиночестве, только для того, чтобы Лейп время от времени навещал ее и рассказывал о делах в Королевстве и о своих неизменных днях ожидания.
Но однажды, лишь однажды, у них состоялся совсем другой разговор.
Лейп: Значит-са, ты, по сговору с полулюдьми, возглавляла гражданскую войну. И с какой же целью?
С момента «Войны Полулюдей» прошло больше двадцати лет, и обсуждать эту тему было уже слишком поздно.
Лейп задал этот вопрос, когда и Валга, и Либре, сражавшиеся вместе с ней, уже погибли, равно как и основные деятели Альянса Полулюдей.
Почему он хотел это знать, она спрашивать не стала.
Она чувствовала, что, если начнет задавать вопросы в ответ, Лейп замкнется, и тема будет закрыта. Поэтому она не скрывала свою цель и говорила прямо.
Ее участие в «Войне Полулюдей» было для того, чтобы выполнить цель своего создания.
Лейп: ......Бред сивой кобылы.
Услышав, что «Война Полулюдей» была частью ее столетних усилий достичь своей цели, Лейп тут же выплюнул это недовольство.
Она не гневалась и не печалилась из-за его реакции. Она была такой всегда. Реакция Лейпа оказалась вполне ожидаемой.
С точки зрения этого мужчины с порочными амбициями, все желания, кроме его собственных, не стоили и гроша.
Однако......,
Лейп: Ты родилась такой, какая есть, но все равно хочешь из кожи вон лезть, чтобы стать кем-то другим? Зачем притворяться, что живешь под чужим именем и образом жизни, если твое собственное имя и так уже мертво?
Разговор, который, как она думала, оборвется, продолжился.
Лейп повернулся к ней с глазами, полными злобы, еще более расстроенный, чем когда-либо, как бы говоря, что ее цель была отвратительна.
Лейп: Твоя цель бесполезна и бессмысленна. Да, как и ожидалось, я использую тебя. В конце концов, твоя мечта, когда исполнится, не будет иметь и горстки ценности. Если ты собираешься так растратить свое стремление, тогда просто отдай его мне.
???: Ты...
Лейп: Твоя цель ничего не стоит. Если ты не можешь жить без того, чтобы кто-то указывал тебе, что делать, то ты должна быть использована ради моего желания.
В глазах Лейпа не было и капли негодования или сострадания.
Его затуманенные глаза были полны гнева на тех, кто его унизил, обиды, ненависти к этой эпохе, ненависти к этому миру, ведь он отверг его идентичность, в них черным пламенем горело стремление, он хотел добиться лучшей жизни.
Он был жесток, он будто топтал ее, словно поливал грязью, вонзал в нее клинок, разрывал на части и заставлял истекать холодной кровью.
......Выполнить цель своего творения, заложенную в нее создателем.
В этом и был смысл ее жизни, то, к чему она так долго стремилась.
Но испытывала ли она когда-либо пыл к этой цели? Никогда. Ни разу. Она просто делала то, что было ей дано. Таковы привычка и компромисс, которые управляли ее жизнью, без всякого пыла.
Однако, по сути своей, разве не таким должно быть стремление?
Стремиться к тому, чего сильно желаешь, и пытаться этого достичь - разве тогда неправильно стать именно таким?
Разве путь Лейпа не был правильным вариантом исполнения желаний?
???: ............
И вновь прошло много-много времени. Ее отношения с Лейпом остались прежними.
Они почти не разговаривали, время шло и шло, а ей так и не давали роли, где она могла бы быть полезной.
И вот, в конце концов, наступили перемены.
Лейп: Кажется, наконец появилась возможность.
Лейп, чьи глаза горели маниакальным блеском, совсем исхудал, его лицо и тело теперь разъедал возраст, который невозможно было повернуть вспять. Однако в нем все равно не угасало честолюбие.
Наконец наступило время, когда он может схватить болтающуюся перед ним нить, наконец он будет вознагражден за свои усилия, ведь запретил себе даже моргать.
Согласно тому, что она слышала, за последние несколько десятилетий Лейп прочно закрепил свое положение среди Королевской Семьи Лугуника - он получил управление скрижалью пророчеств, Драконьим Камнем Истории, дарованным «Божественным Драконом».
Узнав, что в пророческой скрижали записано предсказание о беде, которая скоро обрушится на Королевство Лугуника... болезни, что поразит Королевскую Семью... Лейп загорелся желанием принять участие в следующей борьбе за трон.
Лейп: Я найду Кандидатку раньше всех остальных. Я возьму ее в жены и отправлю на Королевские Выборы... я обязательно получу трон. И ты тоже мне пригодишься.
Лейп, от которого остались только кожа да кости, сжал кулаки, он был полон решимости сделать это.
Ей постоянно говорили, что она пригодится, но теперь, когда это стало реальным, даже у того, кто был связан с ней на протяжении нескольких десятилетий, появилось некоторое волнение. ......У нее были ожидания.
В следующий раз, когда пришел Лейп, он уже нашел Кандидатку и приказал подготовить технику, чтобы подчинить ее разум. Таким образом, он превратит Кандидатку в марионетку и будет своими руками править следующей эпохой Королевства.
Честолюбие Лейпа, задумавшего столь грандиозный план, с упорством реализовывавшего его и доведшего до грани свершения, было, во всех отношениях, мрачно поразительным.
Она хотела, чтобы все сбылось. Она хотела, чтобы он все осуществил. Все это время она следовала своей страсти.
Она хотела, чтобы Лейп воплотил свои грязные амбиции, которые заставили бы отвести взгляд любого, чтобы использовал Королевство для своих целей. Он уже воспользовался «Ведьмой» как очередной ступенькой для своих желаний и теперь хотел реализовать свою безумную одержимость.
Вот чего ей не хватало; Сфинкс хотела, чтобы он научил ее именно этому.
Она ждала. Продолжала ждать.
Она с нетерпением ожидала, когда ей удастся сломать разум женщины, на которой женился Лейп, чтобы использовать ее в качестве Кандидатки на участие в Королевских Выборах.
Она ждала, ждала, ждала и ждала, однако Лейп все не появлялся и не появлялся.
Дабы понять, что произошло, она сняла оковы, которые носила десятилетиями, и отправилась в путь.
И только когда она узнала причину его отсутствия, ей все стало понятно.
Сфинкс: ......Ах.
......Она поняла, что то был «Пыл» желания чего-то достичь.
△▼△▼△▼△
???: Контрмеры: Требуются... Нет, давай посмотрим, сможешь ли ты это остановить.
Как только Сфинкс заявила об этом, ее козырь, ее туз в рукаве, ее скрытая ловушка была раскрыта.
На переливающейся поверхности водяных зеркал отражалась борьба тех, кто пытался помешать планам «Ведьмы» и спасти Империю.
???: ............
Закованная в цепи Присцилла сузила свои багровые глаза и посмотрела в зеркало - на бледное лицо Сфинкс.
Тоскуя, утопая, Сфинкс взвалила на себя величайшее бремя ради исполнения собственных желаний. Суть этого могла бы показаться отвратительной для Империи, для мира и для Винсента Волакии, но не для Присциллы.
Нет, она не желала ни падения Империи, ни гибели мира, ни напрасных усилий своего старшего брата Винсента.
Однако факт оставался фактом: противостоять обстоятельствам ради достижения желаемого результата, отдавая все силы и всего себя, было так прекрасно.
Не исключение даже когда против была направлена ненависть, граничащая с обидой.
Все вещи имеют свою соразмерную ценность.
Те, кто не знает собственных границ и желает большего, гораздо большего, часто обречены. Однако Присцилла всегда с мудростью говорила, что ей не нравятся те, кто довольствуется лишь самым малым.
Она любила образ жизни глупцов, стремящихся к тому, что им не по силам, идущих по пути, который может привести к поражению, стремящихся к солнцу лишь для того, чтобы их крылья сгорели, без разницы, удастся им это или нет.
Присцилла: Очаровательно.
Все те, кто сейчас рисковал жизнью на этом поле боя, не поверили бы своим ушам, если бы услышали слова Присциллы.
Однако это было искренне. Прежде всего, Присцилла никогда не действовала и не говорила так, чтобы обмануть других. Такой образ жизни был ей чужд.
А значит, это была искренняя похвала.
Всех тех, кто взял в руки оружие, подставил плечо другим, пролил кровь и сжег свою душу, и не важно, живы они или мертвы, заслуживали любви.
И, если все так......,
Присцилла: ......Полагаю, на меня это не похоже.
Присцилла закрыла один глаз, вдруг на ее красивом лице возникла редкая гримаса.
С самого детства она, предаваясь размышлениям, подражала своему старшему брату. Винсент слишком хорошо понимал всю тяжесть лежащей на его плечах ответственности и никогда не закрывал глаза, даже когда спал.
Это было достойно восхищения, но чрезмерно. ......Есть люди, встретить которых можно, лишь прикрыв веки.
Присцилла: Братец, лучше найти тебе кого-то, с кем быть ты сможешь рядом, с кем наконец закроешь свои глаза.
С «Мечом Света» в руках Винсент сжег планы «Ведьмы», что возглавляла «Великое Бедствие»; Присцилла сказала это с полным уважением к его образу жизни.
Затем в водяных зеркалах что-то привлекло ее внимание.
......Альдебаран и Нацуки Субару.
Похвальный клоун Присциллы и Рыцарь полудьяволицы, которая, несмотря на отталкивающую внешность, стала Кандидаткой Королевских Выборов.
Подобно тому, как Сфинкс воспринимала их угрозу, Присцилла также понимала их борьбу... Что они вершили судьбу звезд, несущую нечто значительное.
Присцилла: И что же из «Ведьминских»... Нет, и что же из небес вы пытаетесь обмануть?
Сфинкс, создатель «Великого Бедствия», не оставалась равнодушной к своим многочисленным ухищрениям.
Армия нежити, сотворенная с помощью «Таинства Бессмертного Короля», использование «Каменной Глыбы» для их создания, второе пришествие «Ведьмы Жадности», которой уже однажды удалось уклониться от пламени «Меча Света», намерения убить Аракию, разделившую свою судьбу с землями Империи, звездный свет и Магическая Кристальная Пушка, перегрузка Магического Ядра, развертывание магического круга, чтобы заполучить магические кристаллы, и разыгрывание сцены бедственного положения «Укрепленного Города»...
Кто бы мог подумать, что столь продуманные планы будут проваливаться на каждом шагу?
Для «Мудрого Императора», Винсента Волакии, для его правой руки Чиши Голд... «Белого Паука», да и для самой Присциллы Бариэль это было бы невозможно.
Гибель Империи Волакия должна была стать неизбежной.
Она должна была стать неизбежной, если бы не те, кто с немыслимой силой вырвался из этого тупика судьбы.
Вот почему......,
Присцилла: ......Осталось сыграть еще одну партию.
Присцилла произнесла эти слова, глядя на сцену, что плыла по поверхности зеркала.
Огромное водяное зеркало над столицей отразило бедственное положение далекого Укрепленного Города, пытаясь сломить волю жителей Империи к борьбе. ......Однако огонь уничтожения, который ранее поглотила пустота, разнес его в разные стороны.
Звездный свет был уничтожен гордостью столицы Империи, Магической Кристальной Пушкой, а водяное зеркало разбилось вдребезги.
Казалось, что все планы «Ведьмы» были сорваны.
Однако......,
Сфинкс: Я еще не закончила.
Звездный свет над Укрепленным Городом померк, но даже так всеохватывающие планы «Ведьмы» не закончились.
Пока «Ведьма» наблюдала, как предотвращается подготовленное ею масштабное бедствие, она использовала это как почву для создания ловушки.
......Водяное зеркало разбилось в небе, превратившись в капли дождя, и обрушилось на всю столицу Империи.
Словно проходящая буря, оно залило столицу Империи, и капли дождя обрушились как на живых, так и на мертвых.
Они должны были превратиться в опасные водяные лезвия.
Медленно капли, скользившие по коже тех, на кого падал дождь, вздрагивали и превращались в острие. Эта опасность нависла над всеми, кроме тех, кто находился внутри зданий, или трансцендентных существ, которые избегали дождя по инстинктивному наитию.
Это стало роковой чертой, избежать которой было уже нельзя.
Присцилла: ............
Поэтому Присцилла закрыла глаза.
Ранее она думала о Винсенте, а сейчас... ......Шульт, Хейнкель, Эмилия, Круш, Фельт, Анастасия, Серена и Аракия. В темноте за веками Присцилла видела множество лиц, множество душ.
Среди них также были Винсент, Ламия, Рем и Альдебаран.
Все они - люди, которым не хватало еще одной руки для игры.
Присцилла: ......Сей мир меняется в угоду мне.
На эти слова Сфинкс попыталась сверкнуть лезвиями дождевых капель, но вдруг замерла.
Она посмотрела на Присциллу через водяное зеркало, ее черные глаза широко распахнулись.
В следующее мгновение иное пространство, созданное для удержания Присциллы, развалилось. ......Ведь его охватило сияющее пламя, которое вызвала запертая в нем «Принцесса Солнца».
△▼△▼△▼△
В тот момент, когда над Укрепленным Городом вспыхнул звездный свет, все, кто смотрел на небо, потеряли дар речи.
???: ............
Это случилось сразу после того, как они победили Злого Дракона. Победа подняла боевой дух всех солдат, что защищали город от осады.
Однако, прежде чем до всех дошел факт поражения самой мощной силы нежити, над их головами разверзлось живописное разрушение - в этот миг многие забыли о биении собственных сердец.
Конечно, были и те, кто в такой ситуации старался сделать все возможное.
Духовный Рыцарь, окруженный аурой света, женщины-воины, не терявшие своего боевого духа, солдат с насекомыми внутри, мужчина большого телосложения с золотым покровом и эскадрон, собранный в свете собственной звезды — вот кого это касалось.
Даже мудрецы, которые не могли сражаться, сейчас на всю использовали свою голову, пытаясь найти выход из этой безвыходной ситуации.
Но, подобно муравьям, которые собрались вместе, чтобы остановить гиганта, они понимали: всему вокруг придет конец.
......До тех пор, пока с далекого неба не прилетел огонь уничтожения, столкнувшись со светом звезды, и мир вспыхнул белым пламенем.
???: ............
В эту минуту никто не понял, что произошло.
Сетчатки глаз тех, кто не отвел взгляд, оказались выжжены добела, что, однако, говорило о том, что разрушение, которое должно было наступить прежде, чем к ним вернулось бы зрение, не случилось.
А затем......,
???: ......Кх.
Два света - белый от звезды и красный от огня - слились воедино, и небо Укрепленного Города накрыла ударная волна.
Взрыв, прогремевший мгновение спустя, разлетелся во все стороны, сотрясая даже крепкие городские стены. Порывы ветра разошлись по всему городу, унося с собой как живых, так и мертвых.
Кроме того, сильный ветер расколол даже огромную гору, которая подпирала город, в результате чего скалы обрушились вниз. Крупные падающие камни с грохотом завалили один из углов великой крепости.
К сожалению, это место было отведено под пункт первой помощи, куда доставляли раненых......
ᅠ ᅠ
???: ......Рем! Эй, Рем!
Рем несколько раз удивленно моргнула, когда ее окликнул испуганный голос.
На миг ее мысли помутились, ей потребовалось время, чтобы осознать, что произошло.
Но быстро она поняла, что это был голос Кати, которая отчаянно ее звала, и вспомнила, что пункт первой помощи попал под обвал.
Когда Рем увидела трещины в стенах и потолке, она поспешно вытолкнула Катю с пути рушащихся обломков.
И все же......,
Рем: Я... жива...?
Катя: Разумеется, ты жива! Не стоило, тебе не стоило этого делать! Если бы ты умерла, чтобы защитить меня, то в этот раз мое сердце бы не выдержало...
До нее донесся надрывный голос Кати, который подтвердил, что она жива. Следом Рем начала разгребать обломки на своем теле.
Эти обломки были довольно массивными. Даже с учетом ее силы, что принадлежала клану Óни, они должны были быть слишком тяжелыми, чтобы так легко их сдвинуть.
Тем не менее, Рем справилась.
Катя: Р-Рем, твой... твой глаз!
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Катя указала на лицо Рем и издала пронзительный крик.
Рем поняла, что Катя указывает на ее левый глаз, в котором, вероятно, горел огонь. Ведь в левом глазу Кати тоже горело пламя.
......Нет, это касалось не только их.
Все, кто находился в пункте первой помощи, кроме Рем и Кати, которые попали под обвал, встали на ноги, отделавшись лишь незначительными царапинами.
В глазу каждого ближайшего человека она видела пламя.
Этот огонь придавал Рем сил.
И все потому......,
Рем: ......Присцилла-сама?
Пробормотала Рем, чувствуя жар безболезненного пламени в своем глазу.
Но ведь она не могла знать наверняка. Рем не знала, почему. Она просто последовала зову своего сердца и была уверена в том, кто именно создал это пламя.
Рем: Катя-сан.
Катя: Ч-что происходит!? Вода... есть здесь вода!? Быстрее, быстрее, мне нужна вода, чтобы потушить это пламя...!
Рем: Не думаю, что его нужно тушить. К тому же.
Катя: К тому же?
На глазах у взволнованной и растерянной Кати Рем встала, нашла перевернутую, едва поврежденную инвалидную коляску, подняла в нее Катю и усадила поудобнее.
Затем она посмотрела на стоящих на пункте первой помощи людей и кивнула.
Рем: Я чувствую, что мне пытаются что-то сказать. ......Что мы должны продержаться еще немного.
△▼△▼△▼△
......Водяное зеркало разбилось вдребезги. Багровая женщина спускалась с неба в брызгах капель.
Все были ею заворожены и смотрели на небо, словно купаясь в лучах заходящего солнца.
Разумеется, это не обошло стороной и «Ведьму».
???: ......Присцилла Бариэль!
В этот момент, после разрушения магических кристаллов с помощью активации неполного магического круга, Сфинкс вобрала в себя часть большого количества маны и создала сорок четыре «Ведьмы».
Каждая из них обратила ладони к небу, и вокруг спускающейся Присциллы возник свет.
Однако......,
???: Не отводи взгляд и не трогай танцующую леди!???: Ну не знаю. Не думаешь, что это плохой ход?
Трансцендентные существа не упустили этой возможности и вмешались, одним махом сократив число с сорока четырех до тридцати шести.
Но даже так, шары света, которых было более чем достаточно, чтобы угрожать одному человеку, собрались и устремились к Присцилле. Смертоносная атака со всех сторон - она пыталась захватить солнце, которое вырвалось из плена......,
???: Не допущу!
В ответ на этот крик родительской любви улицы столицы Империи зашевелились и выпустили копья.
Они преградили путь вспышкам света, что пытались достичь Присциллы. Небо окрасила серия взрывов.
???: Сделаем это, Беатрис!Беатрис: Очевидно, я полагаю!
Когда Присцилла продолжала спускаться сквозь вспышки света, вокруг нее образовалось аметистовое сияние. Дискообразный кристалл, выступающий в роли щита, перехватил приближающиеся шары света. Он был создан совместными усилиями Духа и заклинателя, чтобы защитить Присциллу.
Однако......,
Ведьма: Еще нет!
«Ведьма» закричала от волнения, как если бы сплевывала кровь.
Сразу же после этого по диску был нанесен сильный удар, отчего он затрещал; в конце концов трещины разрослись, и диск разлетелся на куски.
Тогда «Ведьма» с развевающимися белыми волосами поднялась в небо и попыталась облить беззащитную Присциллу светом, несущим смерть.
???: Ууау!!!???: Ни за что, я такое не позволю!
Светловолосая девочка телепортировалась с земли, а девочка-олениха подпрыгнула и ударила ногой с силой, способной разрушить Кристальный Дворец, прямо по торсу «Ведьмы», которая в это время не видела никого, кроме Присциллы.
«Ведьму» мигом раскрошило. Ее луч света не достиг своей цели.
Ведьма: Катализатор: Требуется.
Она разлетелась на куски, но это было частью ее плана.
В следующее мгновение несколько «Ведьм» на земле соединили руки друг с другом; они были одной и той же личностью, поэтому в идеальной синхронизации ускорили создание техники и породили сильнейшую бурю.
Следом буря превратилась в бушующие воду, ветер и свет, поглотив Присциллу в небе.
Через секунду Присциллу разорвало бы на куски, а ее тело превратилось бы в жалкое подобие......,
???: Айсикл Лайн*......!
* Icicle Line - линия сосулек.
Вдруг буря разрушения разорвалась изнутри, и их взору предстала не растерзанная Присцилла, а ледяной цветок, распустившийся в небесах.
Огромные, роскошные лепестки цветка поймали свет, они не позволили ему достичь Присциллы.
И тут к Присцилле, которая бросила вызов всем смертям, разрушениям и гибели, яростно бросилась какая-то тень.
Это был......,
???: ......Принцесса!!!
Альдебаран поднялся в небо столицы на перекошенном столбе из камня и земли, все ближе и ближе подбираясь к Присцилле.
Колонна стремительно росла, и расстояние между падающей Присциллой и поднимающимся Альдебараном сокращалось, сокращалось и сокращалось, и сокращалось... пока не стало равным нулю.
Ал: ......Кх.
Балансируя на вершине неустойчивого столба, он вытянул свою единственную правую руку, чтобы поймать Присциллу. И как раз в тот момент, когда они уже собирались упасть вместе, Альдебаран крепко вцепился ногами в колонну, рискуя собственной жизнью, чтобы ее уберечь.
Миндалевидные глаза Присциллы сузились при виде его решительных действий, что граничили с жизнью и смертью,
Присцилла: Это великая услуга.
Пока она говорила, Альдебарана охватили эмоции и он склонил голову. Затем он поднял глаза, его голос дрожал,
Ал: Принцесса, принцесса, моя принцесса...! Наконец-то, вновь... ауч!!!
Присцилла: Вздор. Кто еще здесь кому принадлежит?
Присцилла стукнула рукоятью своего «Меча Света» по голове Альдебарана, который чуть было ее не уронил. Он инстинктивно пригнулся от силы удара, который грозил помять его стальной шлем. К тому же, Альдебаран не мог потереть место, куда его ударили, так как держал Присциллу одной рукой.
Она лишь коротко хихикнула, глядя на жалкого Альдебарана,
Присцилла: Ты, однако, отлично постарался. Воздаю тебе должное.
Ал: Что ж, безмерно благодарен и польщен... А как насчет вас, принцесса? Все ли хорошо? Вы не ранены? Они причиняли вам боль или типа того? Я в том смысле, что вы выглядите такой красивой для той, кого держали в плену.
Присцилла: Больше не говори такой ерунды. Прежде всего, красота моя не пострадает от короткого заточения. Следи за языком, Ал.
Ал: ............
Держа его за руку, Присцилла говорила уверенно, отчего у Альдебарана... У Ала перехватило дыхание.
Затем он еще раз глубокомысленно кивнул, как бы окончательно убедившись, что перед ним действительно Присцилла. В ответ на реакцию Ала она, все еще находясь в его объятиях, огляделась по сторонам,
Присцилла: Свидетели, вот и явилась главная актриса. Радуйтесь во всю мочь.
В глазах Присциллы отражались фигуры тех, кто в этой битве поставил на кон собственную жизнь - в глазах каждого из них горело пламя.
Пламя души Присциллы Бариэль пылало в глазах тех, кого она считала достойными любви.
В их число, конечно же, входил......,
Ал: Принцесса?
Ал был рядом с ней. Она приподняла пальцем козырек шлема, который он носил, и заглянула внутрь. ......Правый глаз на его лице, которое он не показывал никому, кроме Присциллы, горел тем же пламенем.
Узрев это, Присцилла мило улыбнулась и заговорила.
Присцилла: Неважно. ......Как всегда, сей мир меняется в угоду мне.


    Заклятый враг

    ......Ее будто по шею похоронили в темном месте.
Ее ноги утопали в смеси из земли, песка и гальки, она покрывала ее до пояса, груди и плеч. И только ее голова осталась открытой.
Впрочем, было лишь вопросом времени, когда и она тоже окажется погребена под холодной пылью, которая накапливалась все больше и больше.
Она отчаянно задрала голову, попыталась выдохнуть всю скопившуюся пыль, она так хотела отсрочить момент, момент, когда задохнется, момент, когда ее засыплет по самую макушку.
Ей еще никогда не было так тяжело.
Голова ее была нестабильной, как по воде ходить, но тело - нет, с телом все было иначе. Она не сомневалась, что двигает-владеет своим телом лучше, чем большинство людей.
Однако теперь все изменилось, от этого ей хотелось рыдать. Беспомощной, она была такой беспомощной. Вот только слезы лить она не умела. Даже это.
У нее не получалось буквально все. Тем не менее, было то, чего она желала.
Она даже не осознавала этого, но в конце концов поняла. ......Поняла, насколько же была жадной.
И тогда......,
???: ............
Вдруг почувствовала она, как пыль перестала сыпаться.
В последний раз она мягко упала ей на лоб. И тут мерцающий сине-белый огонек озарил все вокруг и закружился вокруг нее.
Этот свет вызывающе вспыхивал на ее глазах, он так сильно ее раздражал, поэтому она боролась, боролась и боролась. В конце концов, она смогла поднять руки вверх.
Бело-синий огонек поднялся чуть выше, он словно убегал от ее рук.
Угнаться за ним — вот что она хотела, поэтому с силой вытянула свое погребенное тело с целью дотянуться. Ей удалось вытащить плечи и грудь, а если она еще и выпятит талию, то до огонька останется всего ничего.
И вот, она встала на ноги и подняла голову, чтобы поймать сине-белый свет, как вдруг кое-что поняла.
Прямо перед ней горело красное пламя, оно ярко освещало все вокруг.
Вслед за этим их окутал сине-белый свет, который она пыталась поймать, он хотел подтолкнуть ее к этому пламени.
На какой-то миг она замешкалась. Но не из-за страха перед пламенем.
Она замешкалась, ведь в голову ее пришли сомнения - может ли она сгореть в этом огне?
Однако эта нерешительность быстро ушла.
Речь шла не о том, достойна она или нет, а о том, хочет ли она своего сожжения.
Ее собирались сжечь, или так она думала.
Потому-то......,
???: ......Хватит уже, очнись. Сколько еще мне тебя ждать?
Она сделала шаг вперед, прямиком навстречу нежному пламени.
Всего шажок и......,
???: ...Принцесса, я, я не пожалею сил.
???: Само собой. ......За кого ты меня вообще принимаешь, моя приемная сестра?
△▼△▼△▼△
......В этот самый момент «Ведьма», Сфинкс, поняла, что все ее планы пошли крахом.
Во время «Великого Бедствия» она породила множество нежити. Через много-много проб и ошибок она выяснила местонахождение собственной души и с ее помощью выполнила цель своего создания - воспроизвела «Ведьму Жадности».
Кроме того, путем убийства «Каменной Глыбы», путем использования техники «Таинства Бессмертного Короля», путем краха обширных земель Волакии, путем конца всего, что составляло Империю, она хотела показать Присцилле Бариэль, которая была помещена в иное пространство, гибель ее родины.
Так Сфинкс планировала осуществить возмездие, триумф, месть, превосходство, завоевание, свержение, покорение, осквернение, порабощение, взлет, падение, буйство, ликование, счастье или хотя бы просто «Что-то» против Присциллы, которая пригласила на смерть Лейпа Бариэль, человека, научившего Сфинкс этому отвратительному, грязному «Пылу».
Теперь все это полностью, безжалостно, до неузнаваемости, разваливалось на части.
Сфинкс: ......«Таинство Бессмертного Короля»...
Сфинкс не могла не признать то, что оно утратило свою эффективность.
Магический круг, сосредоточенный в пяти местах вокруг Рапганы - на севере, востоке, юге и западе Империи... в местах, предназначенных для вечно переселяющейся «Каменной Глыбы», использующей в качестве среды кровь, которой были пропитаны обширные земли Волакии, все еще продолжал воскрешать мертвых с помощью «Таинства Бессмертного Короля».
Однако и этому тоже придет конец, если потерять огромные запасы маны «Каменной Глыбы».
Сфинкс: «Пожирательница Духов», Аракия... она подчинила себе Муспеля?
Сфинкс ничего не могла поделать с этой немыслимой реальностью, лишь строить догадки на основе произошедшего.
Принятый Аракией Великий Дух был слишком могущественным, и, хотя она должна была разорваться на части после его поглощения, изгнание фехтовальщика «Меча Грез» Масаюме полностью подчинило Муспеля.
Сейчас «Каменная Глыба» стала единым целым с «Пожирательницей Духов».
К тому же, у Аракии не было причин ослушаться Империю Волакия и поддержать «Великое Бедствие».
Посему......,
Сфинкс: Нежить более не будет возрождаться.
Необходимое условие для того, чтобы армия бессмертных, стая мертвых волков, могла бесконечно возрождаться, перестало выполняться.
Даже если поступление маны от «Каменной Глыбы» ныне прекратилось, это вовсе не означало, что нежить тут же погибнет. Просто игровое поле было сбалансировано. ......Теперь, равно как и для живых, смерть знаменовала собой конец.
Сфинкс: ......Кх.
После прекращения подачи маны в магический круг она потратила около пяти секунд на то, чтобы разобраться в ситуации.
Но всего за эти пять секунд Сфинкс, у которой оставалось только тридцать шесть тел, потеряла еще семь.
«Синия Молния» и «Хвалитель» были слишком сильны, они двигались с невероятной скоростью и силой.
Хотя Сфинкс предполагала, что сможет воспроизвести способности своей создательницы, «Ведьмы Жадности», она не могла постоять за себя. Она не нанесла ни одного сильного удара. Ее противники были на таком уровне, что она не справлялась с ними даже за счет численности.
И даже если бы она захотела что-то изменить, против «Ведьмы» сражались не только эти двое.
Поэтому......,
Сфинкс: ......Отступление: Требуется.Сфинкс: ......Отступление: Требуется.Сфинкс: ......Отступление: Требуется.
Оказавшись в безвыходной ситуации, «Ведьма» Сфинкс сочла отмену своего плана наиболее целесообразным решением.
Она приняла твердое решение, разработала безошибочные стратегии и приступила к осуществлению задуманного, имея для этого все необходимое, но, если все настолько перевернулось, значит, изменить ее план было уже невозможно.
Это раздражало, но лучшим выходом было смириться, ведь она выполнила одну из двух своих главных целей.
Фактически она выполнила свое давнее предназначение, данное ей создателем. Цель, к которой она шла более трехсот лет, была важнее, чем та, к которой она стремилась всего год.
Сфинкс: ......Отступление: Требуется.Сфинкс: ......Отступление: Требуется.
Начнем с того, что ситуация никогда не была сбалансированной.
Ее создание подтвердило это мнение. От нее требовалось второе пришествие «Ведьмы Жадности», и она, несомненно, добилась этого.
Она изменила свой облик Сфинкс и стала «Ведьмой Жадности», Ехидной......
Сфинкс: ......Отступление: Требуется.
Она воссоздала ее. Таким образом, цель ее создания была достигнута.
С исчезновением Сфинкс и возрождением Ехидны закончились дни ее одержимости, длившиеся более трехсот лет.
Желать чего-то большего было бы нерационально. Это было бы нерационально. Это, было бы, нерационально.
И пусть это было бы нерационально......
Сфинкс: ............
В ту же секунду поднятый «Меч Света» испустил ослепительное сияние, заявив о своем присутствии всей столице Империи.
Сжечь иное пространство, силой вернуться в небеса столицы Империи, преодолеть будущее, которое должно было разорвать ее на части, будто это вполне закономерно — все это было провокацией, чтобы привлечь «Ведьму», которая решила отступить.
Одетая в красное, как кровь, платье, с яркими, как солнце, волосами, ослепительная, как огонь, женщина, которая не могла жить иначе, как опалять других подобно пламени, широко улыбнулась.
Женщина: Уж лучше тебе явиться, Сфинкс, ибо враг твой - я.
В этот момент двадцать девять «Ведьм», двадцать девять Сфинкс, каждая из них приняла решение.
И тогда......,
Сфинкс: ......Я ТВОЙ ВРАГ, ПРИСЦИЛЛА БАРИЭЛЬ!!!Сфинкс: ......Я ТВОЙ ВРАГ, ПРИСЦИЛЛА БАРИЭЛЬ!!!Сфинкс: ......Я ТВОЙ ВРАГ, ПРИСЦИЛЛА БАРИЭЛЬ!!!
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△▼△▼△▼△
Присцилла: Если мы дадим ей уйти, то, без сомнения, это станет бедой для всего мира. Обычно, если речь заходит об изменении положения дел в мире, я к этому не притрагиваюсь. ......Однако, когда доходит до такого, то все иначе, она выбрала меня своей судьбой.
Сказала Присцилла, спускаясь с руки Ала по осыпающимся каменным столбам.
Ее вид, воплощение высокомерия, был настолько полон уверенности и величия, что трудно было поверить в то, что совсем недавно она находилась в плену.
Ал, который внезапно оживился после этих слов, выглядел так, словно на него давили,
Ал: Так значит, принцесса, вы говорите, что разберетесь с ними? А давайте просто окружим эту мразь и выбьем из нее все дерьмо... ай!
Присцилла: Чушь. Если лишим ее мы жизни, то дадим ей ту же возможность. Битва должна закончиться, прежде чем решит она, что весь мир - ее враг.
???: ...Иначе нам не победить?
Присцилла скрестила руки на своей груди, подчеркивая ее пышность. А Аракия, стоя на коленях рядом, подняла голову. Принцесса пожала плечами на вопрос «Пожирательницы Духов», чей правый глаз горел, а левый был кроваво-красным.
Присцилла: Аракия, прекращай лить ерунду, как Ал. Разве могу я думать лишь о победе или поражении?
Аракия: Но, принцесса, вам же ведь нравится побеждать. Когда вы побеждаете, то выглядите счастливее.
Присцилла: Естественно. Такая уж я.
???: Не игнорируй то, что сама и сказала! Ты всех путаешь!
Присцилла задавала Аракии какие-то беспричинные вопросы, поэтому Субару, не в силах больше молчать, вмешался.
Внезапно он подался вперед, отчего, на его напор, багровые глаза Присциллы сузились,
Присцилла: Чего? Ты. Здесь не место для детей. Быстро уходи.
Субару: Ой, виноват, я виноват! Я Нацуки Субару, просто мой сайз* немного изменился! Я Рыцарь самой лавлист* и кьютэст*, что не видали даже сами небеса, Эмилии-тан!
* Size - размер; loveliest - очаровательной; cutest - милейшей.
Присцилла: Назвать такого ребенка Рыцарем... похоже, у полудьяволицы этой совсем достойных людей нет. Даже тот шумный и глупый простолюдин и то лучше бы подошел.
Субару: Так это и есть я! Дэтс ми*!
* That's me - это я.
Еще более беспричинно воскликнул Субару, он совсем забыл о слабости в своем теле.
Он знал, что Присцилла забывает всех, кто ей неинтересен, но только не Субару, ведь он переживал за ее судьбу, хотя и не так сильно, как Ал, Шульт или сисконщик Авель.
И, обращаясь к Субару, который вытер кровь с носа и подошел поближе к ней с таким лицом,
Присцилла: ......Глупец.
Субару: А?
Присцилла: Знаешь, что такое шутка? ......Нацуки Субару.
Субару: ......Ах.
Присцилла сказала это с невозмутимым лицом и скрещенными руками. Когда смысл ее слов дошел до Субару, его охватил жар.
Но это был не гнев из-за того, что над ним подшутили, а чувство, глубоко волнующее его сердце.
Ведь Присцилла Бариэль вспомнила и назвала его имя.
Субару: ...Я прям чувствую, как старый я, которому тогда надавали по морде, наконец получил свою награду!
Подавив свои прошлые эмоции, Субару потрогал подбородок и произнес эти слова.
Впрочем, у каждого в столице Империи сейчас не было времени продолжать этот разговор.
Поэтому......,
Присцилла: Нужно вас всех в кое-чем просветить. Что смотреть вы должны не на мир вокруг, а на меня собственной персоной.
Сразу после этих слов Присцилла расцепила руки и подняла «Меч Света» к небу.
И тут, без каких-либо объяснений, «Меч Света» стал ярче. Глаза Субару обожгло ярким светом. Казалось, будто здесь родилось новое солнце. ......Но, несмотря на это, свет не вызывал боли, подобной той, что будет, если посмотреть на солнце.
Присцилла: «Меч Света» режет то, что я хочу разрезать, и сжигает то, что я хочу сжечь.
Присцилла еще раз объяснила его особенность, она улыбнулась, держа в руках ослепительно сияющий драгоценный меч... меч, который давал о себе знать в любой точке столицы Империи.
Она рассмеялась, чтобы спровоцировать того, кто должен был обратить на нее внимание, но не присутствовал.
Присцилла: ......Уж лучше тебе явиться, Сфинкс, ибо враг твой - я.
Субару: ............
Субару интуитивно понял, что это была ловушка Присциллы.
Сфинкс, которая хотела забрать Авеля, была ею одержима. И эта одержимость росла вместе с тем, как она общалась с плененной Присциллой. Или, возможно, сама Присцилла спровоцировала ее на все это.
В любом случае......,
???: ......Я ТВОЙ ВРАГ, ПРИСЦИЛЛА БАРИЭЛЬ!!!
По напряженной атмосфере на поле боя стало ясно, как «Ведьма» восприняла объявленную Присциллой войну.
Ее поступок казался ни логичным, ни разумным, Субару даже не мог посмеяться над ним.
Никто не мог игнорировать яркий свет солнца, когда оно бросало вызов.
Присцилла: Ал, я доверяю это место тебе, Аракия, ко мне.
Ал: ......Кх, хорошо.
Аракия: Да, принцесса.
Ал и Аракия послушно выполнили короткие и убедительные указания Присциллы.
Первому доверили это место, а вторую попросили сопровождать. Затем Присцилла обратилась к кому-то другому: Субару.
Присцилла: Нацуки Субару.
Субару: О, аа... Я...
Присцилла: Ты же говорил о Героических Грезах?
Субару: ............
Последовавшие слова быстро развеяли его шок, шок от того, что его снова назвали по имени.
Субару и Ал обменялись решимостью, которую должны были нести с собой, которую должны были реализовать как в Империи, так и в будущем.
Кто-то мог бы посмеяться над тем, какое глупое заявление сделали такие слабые люди, как Субару и Ал, но Присцилла не собиралась смеяться.
Присцилла: ......Делай то, что должен.
Действительно, слова Присциллы подтвердили мысли Субару.
Ее голос словно толкнул его в спину, а затем и в душу, отчего он замолчал. Присцилла, однако, не стала дожидаться ответа. Она просто сказала то, что хотела, и отвернулась.
Аракия обхватила талию Присциллы, и они взлетели в воздух.
И вот так просто эти двое улетели,
Ал: Принцесса! Пожалуйста, ведите себя как обычно!
Присцилла: Само собой. Да за кого ты меня вообще принимаешь?
Ал: Присцилла Бариэль! Вы моя принцесса!
Присцилла: Глупец, кто еще здесь кому принадлежит?
Она улетела, оставив на своем лице легкое подобие улыбки.
Присцилла и Аракия оставили Субару и остальных. ......Нет, на самом деле они их не оставили. Они ушли от «Ведьмы», которую держали в плену.
???: ............
Субару и Ал одновременно повернулись, чтобы посмотреть на «Ведьму». Она сидела у разрушенной стены, ее тело было окутано черным светом и не могло двигаться.
Эта печать была похожа на ту, что наложили на Роя Альфарда, Архиепископа Греха «Чревоугодия», которого они захватили в Сторожевой Башне Плеяд; однако она производила несколько иное впечатление.
Роль Субару заключалась в том, чтобы противостоять «Ведьме», сила которой теперь была запечатана.
Беатрис: Субару! Вот ты где, в самом деле!
Сразу после того, как Субару надумал действовать, появилась Беатрис. Вместе с Розваалем она поприветствовала своего партнера, столь необходимого ей на этом заключительном этапе игры.
Также на спине Розвааля прилетела Спика.
Розвааль: А для мага ведь лучше держать свои руки свобооодными~, но думаю, вряд ли так получится, да?
Беатрис: Какой привередливый, я полагаю! Давай, Спика, пойдем, в самом деле!
Спика: Еао, Ау!
По команде Беатрис она оттолкнулась от спины Розвааля и опустилась на землю. Субару погладил Спику по голову и улыбнулся ей, на ее лице читалось веселье.
После чего он снова взял ее за руку и повернулся к «Ведьме».
А затем......,
Субару: Спика, я знаю, что у тебя может появиться изжога и даже вздуть живот, но мне правда нужно, чтобы ты попробовала это еще раз, пожалуйста.
Спика: У!
Спика откликнулась на его просьбу с искренней, полной острых зубов, улыбкой. Полагаясь на ее стойкую волю, Субару взглянул на «Ведьму».
Она смотрела на него с тем же лицом, что и «Ведьма», у которой был самый ужасный в мире характер. Сузив свои глаза, она улыбнулась и спросила.
Ведьма: У тебя получится забрать мою душу?
Не имея возможности двигаться и находясь на грани жизни и смерти, она говорила с голосом, полным самообладания.
Субару подумал о руке Спики в своей, об Але, который кивал рядом, о Беатрис и Розваале, которые работали вместе, чтобы избавиться от препятствий на его пути, о людях, которые объединились, чтобы спасти Присциллу, и о теплых цветах льда, которые появились в конце......,
Субару: Не заблуждайся, тебя одолею не я, а мы.
Ведьма: ............
Следом Субару и Спика сделали шаг вперед. Их расстояние до «Ведьмы» уменьшилось.
Затем они вытянули по руке и коснулись щеки «Ведьмы»,
Субару: ......Сфинкс.
Дабы отведать душу мертвой «Ведьмы», они в последний раз бросили вызов «Звездному Поеданию».
△▼△▼△▼△
......В тот момент, когда шары света сыпались один за другим, Винсент взял Медиум за руку и выскочил с самого верхнего этажа Кристального Дворца.
"Ааа!?" - вскрикнула Медиум, она старалась не уронить Мэделин. Винсент притянул ее талию поближе к себе, они неслись к выходу.
Параллельно с этим он обратился к тому, до кого не мог дотянуться,
Винсент: Ольбарт Данкелькен!
Ольбарт: Не стоит слов!
Сразу же после этого батарея Магической Кристальной Пушки, от которой отпрыгнули Ольбарт и Винсент, тащивший на себе Медиум и Мэделин, разлетелась на части.
С высоты сразу подул сильный ветер, поэтому Винсент велел Медиум: "Держись покрепче". Убедившись, что ее руки надежно обхватили его, он с силой пнул стену.
Используя порыв от удара, они уклонились от лучей света и опустились на землю.
Ольбарт: Батюшки мои, было близко. По-моему, теперь единственное, в чем я могу переплюнуть других шиноби, — это умереть от старости.
Винсент: И правда, никогда не слышал, чтобы шиноби умирали от старости.
Ольбарт: Просто у нас принято стариков, которые больше не могут быть полезными, заставлять носить с собой магический камень, чтобы, если что, взорваться.
Медиум: Хватит! Кончайте со своей жутью, отпусти меня! От! Пу! Сти!
Несмотря на потерю обеих рук, Ольбарт пребывал в хорошем настроении; пока он разговаривал с Винсентом, Медиум, размахивая руками и ногами, опустилась с рук на землю.
Теперь, когда его руки освободились, Винсент вновь взял «Меч Света» и посмотрел наверх.
Тогда......,
Винсент: ......«Ведьма»?
Винсент увидел, как на батарею спустилась девушка, ее белые волосы развевались.
Магическое Ядро было потеряно, а приличное количество магических кристаллов дворца уничтожено масштабной техникой, но «Ведьма» все равно приземлилась туда, ведь именно там находилась ее цель.
Что же задумала «Ведьма»?
Винсент: ......Могуро Хагане?
Ольбарт: Хм? О чем вы, Ваше Превосходительство? Если речь о нашем Могуро, то Балрой же его забрал, разве нет?
Винсент: Глупец, он забрал только Магическое Ядро. Во дворце остались части «Метеора», кроме ядра...
Медиум: ......! Авель-чин!
Винсента поразило ощущение, похожее на раскат грома. Ему пришла в голову одна вероятность. Медиум похлопала его по плечу и указала на дворец.
На глазах Винсента, который аж зубами скрипел от напряжения, в Кристальном Дворце произошли перемены. ......Дворец начал медленно вставать.
???: ............
Это был Могуро Хагане, «Метеор» Империи Волакия, известный как Кристальный Дворец.
Магическое Ядро, которое управляло и питало энергией «Метеор», оказалось извлечено, его взрыв распространился в далекие небеса.
Проще говоря, Могуро Хагане, один из «Девяти Божественных Генералов», был лишь частью огромного «Метеора». Даже во время битвы за столицу Империи до «Великого Бедствия» Могуро показал истинные возможности дворца... механизмы для защиты Магического Ядра все еще были на месте.
«Ведьма» воспользовалась этим. После потери Магического Ядра она силой активировала защитные механизмы, которые более не могли выполнять свою первоначальную цель. Таким образом, был пробужден Стальной Гигант... точнее, Магический Кристальный Гигант.
Кристальный Дворец, который можно было бы даже назвать Гигантским Солдатом Магического Кристалла, хоть и имел сходство с Могуро Хагане, но источал ни с чем не сравнимую злобную ауру. Он встал.
Его огромное тело было около пятидесяти метров в высоту, оно состояло из магических кристаллов, что делало его аналогом гигантской ходячей бомбы.
Винсент: Если мы бездумно вмешаемся...
Смысл того, что Могуро и Балрой поставили на кон свои жизни, исчезнет.
И действительно, как раз после того, как Винсент стиснул зубы.
???: Приступай.???: Да, принцесса.
Эти голоса были отнюдь не громкими, но, несмотря на это, звучали слаженно.
Когда Винсент и остальные задумались, не пролетело ли что-то над их головами, огромный кулак пламени, размером в десять метров, ударил по Гигантскому Солдату Магического Кристалла.
Огромная волна жара прокатилась по небу и земле, заставив Гигантского Солдата сделать большой шаг назад. Улицы под его ногами оказались разрушены, как будто их смела огромная армия.
Это был мощный удар, не следивший за своим направлением.
???: Мне часто говорят, что я не смотрю, куда иду. Будто бездумна я в своих действиях.
Винсент: ............
Медиум: Ах~! Присцилла-чан!
Гигантский Солдат Магического Кристалла сильно наклонился назад. Именно Аракия выпустила этот кулак пламени. Она с большой скоростью летела по воздуху в сияющем алмазном одеянии.
Затем женщина, которую держала «Пожирательница Духов», отпустила руку Аракии, приземлилась на ноги и откинула подол платья. Это была Присцилла. Медиум громко объявила о ее присутствии.
Медиум: Авель-чин, Авель-чин, это Присцилла-чан!
Винсент: Можно и не повышать голос, мы все и так ее видим. ......Где ты была заточена?
Присцилла: Как же для тебя это типично, братец, из-за манеры твоей это воссоединение никогда не станет чем-то трогательным. Я была в ином измерении. В ином измерении, куда «Ведьма» унесла всю подземную темницу дворца.
Винсент: Понятно; неудивительно, что тебя не могли найти. Как ты сбежала?
Присцилла: Конечно же, подожгла его.
Этот прямолинейный ответ Присциллы удовлетворил Винсента.
Учитывая то, чему «Ведьма», возможно, подвергала ее в плену, на этой последней сцене она предстала во всем своем величественном великолепии......,
Винсент: ......Присцилла, ты...
На мгновение он почувствовал неловкость, он хотел кое-что спросить у Присциллы. Однако Гигантский Солдат Магического Кристалла не дал ему возможности.
Аракия кружила в воздухе, тревожа Гигантского Солдата своей необычайной силой.
Чтобы уничтожить Аракию, весь Гигантский Солдат Магического Кристалла засветился, из того, что следовало бы назвать его правой рукой, вырвался огонь уничтожения.
Он, возможно, и не был таким мощным, как взрыв Магической Кристальной Пушки, но достаточно сильным, чтобы уничтожить жизнь или половину столицы Империи. Этот огонь нацелился на Аракию, которая летала по небу......
Присцилла: ......Самое время.
Когда по Аракии открыли огонь, Винсент искал возможность вмешаться и прикрыть ее; однако, став свидетелем того же, что прокомментировала Присцилла, он поднял свой «Меч Света».
В этот момент из свободной левой руки Гигантского Солдата вырвался свет уничтожения и направился на Винсента и остальных.
Медиум: ............
Винсент и Присцилла стояли с «Мечами Света» наготове. Ослепительное багровое сияние драгоценных мечей превратилось в разгорающееся пламя, которое противостояло наступающему свету.
Из-за этого конфликта, что неустанно жег дрова боевого духа, по руке Винсента, в которой он держал «Меч Света», потекла кровь.
Присцилла: Почему, разве это не беспечно с твоей стороны, братец?
Винсент: ...До недавнего времени ты отдыхала, так что наберись мужества.
Присцилла: Боже мой, отравил и убил собственную сестру, изгнал ее из родной страны, подумать только, что ты и сейчас будешь обращаться с ней так жестоко, насколько же ты стал похож на Императора Волакии, братец.
При этом обмене "зуб за зуб", в разгар опасной для жизни борьбы со светом уничтожения, Винсент прикусил моляры и сжал губы, которые вот-вот хотели разжаться.
Он мог это признать. Он почувствовал облегчение. Его сердце радовалось возвращению Приски... нет, Присциллы. Даже ее нещадное поведение можно было сжечь как топливо, чтобы усилить стремление к сражению.
И вот, на месте, где Винсент и Приска держали позиции......,
???: ......О дети моих детей, это великая услуга.
Появился третий «Меч Света», мгновенный взрыв огня положил конец этой схватке. «Терновый Король» с блеском исполнил свой замысел.
Без малейшей тени в своем великолепии в бой вступил Югард Волакия.
Югард: Звезда Моя сказала мне выступить против пробудившегося Кристального Дворца. Ведь только «Меч Света» может справиться со светом магических кристаллов. Хотя, вижу, силой вы не обделены.
Винсент: Даже если твое присутствие ничего не изменит, я благодарен за помощь.
Присцилла: Хмм. ......Муженек души моей дорогой мамочки, да еще и «Терновый Король».
Винсент закрыл один глаз и ответил Югарду, в то время как Присцилла посмотрела на последнего сквозь призму глубоких чувств, не связанных с его помощью.
Винсент знал, что Присцилла, заядлая читательница, прочла «Ирис и Терновый Король». Но опять же, ее знания должны были отличаться от знаний Винсента, который не ведал о том, что Йорна=Сандра и Ирис=Йорна.
Как бы то ни было, глаза Югарда сузились под пристальным взглядом Присциллы,
Югард: Ты ведь тоже член Императорской Семьи этого поколения, я прав? Ты так похожа на мою первую жену... Терриолу.
Присцилла: ......Хм.
Присцилла приняла оценку Югарда молча, что было для нее необычно.
Винсент почувствовал легкое беспокойство из-за реакции Присциллы, ведь обычно она презирала сравнения с другими. Он никогда бы не подумал, что она будет так очаровательно волноваться из-за встречи с персонажем сказки.
Так или иначе, Винсент, Присцилла и Югард были здесь.
Винсент: Три «Меча Света» даже без «Церемонии Императорского Отбора», уму непостижимо.
Югард: Истинно так. Если не считать обращения этого клинка против братьев и сестер, никогда не проявлялось более одного «Меча Света». А против врага Империи и подавно.
Как отметили Винсент и Югард, такая ситуация не должна была стать возможной.
Это была сцена, ставшая результатом «Великого Бедствия» и возмутительного пренебрежения Винсента «Церемонией Императорского Отбора», борьбы за звание Императора Волакии.
Присцилла: Да у вас, видимо, много свободных минут, раз вы так бурно даете волю своим мыслям и эмоциям.
Винсент и Югард кивнули друг другу, а стоявшая между ними Присцилла шмыгнула носом.
Держа в руке свой драгоценный меч, Присцилла была подобна величественному пламени; при этих словах Винсент и Югард еще раз переглянулись, а затем посмотрели вперед.
Медиум: Авель-чин! Присцилла-чан! Муж Йорны-чан!
Позади них троих, стоящих бок о бок, Медиум громко вскрикнула и упала назад вместе с Мэделин на руках и раненым Ольбартом.
До сих пор она кричала как никогда громко......,
Медиум: ......Сделайте все, что в ваших силах!!!
Услышав это, Винсент расслабил уголки рта, Югард глубокомысленно кивнул, а Присцилла, сверкнув багровыми глазами, посмотрела на Гигантского Солдата Магического Кристалла.
Присцилла: Само собой разумеется. ......Ты будешь завороженно смотреть на танец моего меча, будешь восторгаться им до глубины души.


    Любовь

    ......Нужно было схватить то, что даже не имело формы.
Это бесформенное, безусловно, существовало, однако стоило к нему слегка прикоснуться, как оно сразу, сквозь протянутые пальцы, теряло свою форму и растворялось вдаль.
Как вода, как ветер, как свет.
Как тепло, как тень, как мечта.
Чем больше ты хотел коснуться его, чем сильнее боялся, что сломаешь его, тем дальше оно становилось.
???: Сколько ни прикасайтесь, вы ни за что не ухватитесь.
Они не могли прикоснуться к тому, что было прямо перед ними, хотя уже явно это сделали.
Ноги, стоящие на земле, кожа, греющаяся в лучах вечернего солнца, озаряющего мир багрянцем, глаза, пристально вглядывающиеся в противника, жар пламени, живущий в одном из этих глаз; все это ощущалось, чувствовалось, и все же.
???: ......Сфинкс.
С произнесением ее имени роль «Ведьмы», затеявшей бедствие, должна была быть съедена.
Чудовищное Полномочие, которое отбирало жизни, сеяло несчастье и скрывало свою катастрофу, теперь будет использовано для блага, для восстановления жизни многих людей.
Душа «Ведьмы» отказывалась принимать этот исход. Сфинкс упорно, с рвением создавала себя тысячи раз.
???: ............
«Ведьма» постоянно порождала нежить, а потому познала природу души.
Так ей удалось воспроизвести «Ведьму Жадности». Изменив природу своей души, она избежала «Звездного Поедания» и пламени «Меча Света».
Сродни безумному, бесцельному путешествию, будто ищешь брошенную иголочку в необъятной пустыне, словно хочешь найти Духа, который растворился в воздухе и ничего не слышит, подобно поискам утонувшего в море.
???: Нельзя выходить в море под парусом, когда нет ни карты, ни компаса.
Позади Субару, готового к последней решающей битве в Империи, заговорил человек, пришедший из того же мира, что и он.
Он никогда не показывал своего лица под холодным железным шлемом. Возможно, сейчас его глаз... глаз Ала, как и глаз Субару, пылал ярким пламенем.
Субару понял, что сейчас не может полагаться только на себя.
Прямо, как и сказал Ал. Если ты знаешь, что стоишь в пустыне, что смотришь на незнакомый мир, что плывешь по большому океану, то не можешь позволить себе безрассудство.
???: ......Уау.
Тепло ее маленькой руки говорило ему о том, что она рядом.
Но не только потому, что они держались за руки, он понимал, что она здесь. Прежде, чем они вот так соприкасались, он не раз враждовал с ней, хотел ее понять.
Снова и снова, вновь и вновь Нацуки Субару пытался понять ее......
Субару: Моя карта — это мое сердце. А мой компас — это вы двое. ......Спика, Рем.
Чем больше он плавал в своем прошлом, тем хуже казались его первые дни в Империи Волакия.
Положиться ему было не на кого, даже Рем, с которой он так хотел быть рядом, к которой так тянулся, отвернулась, отказалась от него, зато Спика, которую он поначалу опасался, держал подальше, всегда вставала на его путь, ведь своего у нее не было.
И все же, с «Воспоминаниями» или без, Рем есть Рем; с прошлым или без, Спика есть Спика; какими бы тропами ни шел, что бы ни делал, кого бы на своем пути ни повстречал, Субару в основе своей всегда был и оставался Субару.
Субару: ......Сфинкс.
Он назвал ее имя, переплел руки со Спикой, попытался коснуться вечно ускользающей души «Ведьмы».
......Сила «Звездного Поедания» крылась в желании.
Его желание, полное эгоизма, - он надеялся на других, умолял попытаться спасти кого-то силой, которая только грабила и разрушала, ведь так удобнее и стократ проще, — это все равно что загадать желание на падающую звезду.
Но в этом-то и дело, сейчас его желание возлагалось на нечто, что не было таким по своей сути, поэтому он должен быть предельно искренним.
Он не просто обратился к ней по имени. Узнать и назвать имя человека — значит заявить, что ты поднимаешься на сцену вместе с ним, что собираешься участвовать, касаться его жизни.
???: Тогда нужно предстать этому миру во всей своей красе! Мы все живем на большой сцене, где каждая отведенная секунда нашей жизни дана нам, чтобы блистать! Каждый человек - актер, актер, играющий свою роль, роль нести, создавать, порождать из своих уст большие, культовые, фантастические реплики! Есть ли на свете слова, что не возьмут за душу, что не задержатся в сердцах большинства? Есть ли люди, что лишены актерского мастерства? Ответ: нет!
Что сказать незнакомцу, чтобы его заметили?
Сколько раз протянуть руку, чтобы запомнили?
Чтобы привлечь чье-то внимание, чтобы затронуть чью-то душу, первым делом нужно перейти к знакомству.
И он знал лучший способ дать кому-то понять, кто он такой.
???: Меня зовут Эмилия. Просто Эмилия.
Даже добавить нечего. Да, теперь понятно. Никаких ты, никаких тебя. Никаких я, никаких меня.
......Это был диалог между Нацуки Субару и Сфинкс.
Субару: ......Сфинкс.
Теперь он обращался к ней, не чтобы коснуться души, а чтобы привлечь внимание.
«Ведьма», отличавшаяся по тембру... нет, девушка, шедшая по бескрайней пустыне, пересекавшая незнакомый мир и дрейфовавшая в большом океане, чтобы выбраться на сушу, сейчас обратила на него свой взгляд; он заметил это.
Субару: ............
Хотя они были уже так близко, что он мог чувствовать ее дыхание, только сейчас Субару впервые встретился с ней взглядом.
Какое бы лицо у нее ни было, пока он игнорирует чувства Сфинкс, ему не добраться до глубин ее души.
Естественное и банальное общение - он использует его в финальной битве Империи.
Субару: Меня зовут Нацуки Субару. Мое имя происходит от звезд. ......А тебя?
△▼△▼△▼△
Невозможные в обычной ситуации - три «Меча Света». Стоящий на пути к завтрашнему дню Империи - Гигантский Солдат Магического Кристалла.
В каждом из них таилась необычайная сила, они противостояли друг другу. Заходящее солнце, освещавшее Империю Волакия, затмило другое солнце с земли, оно отбросило все понятия о сумерках, его сияние озарило всю столицу.
Гигантский Солдат: ............
Магические кристаллы зловеще сверкнули, их мигом высвободившийся свет уничтожения окрасил улицы столицы во тьму. Без всяких слов Волки Меча разбежались в три разные стороны - так им удалось уклониться.
Жизнь растительности и цветов, которые попали под черный свет Гигантского Солдата, оказалась приостановлена, как бы замерла. В этот момент «Терновый Король» вскочил на крышу одного из зданий и нацелился на ногу большого голема.
Он взмахнул ослепительным мечом, дабы разрубить беззащитную ногу Гигантского Солдата... однако что-то преградило путь его клинку.
???: Хо, значит, обнажать свою кожу стесняешься?
Защищенная мечом своего предка, «Тернового Короля», «Принцесса Солнца» рассмеялась. Своими багровыми глазами она смотрела на сотканную из маны белую ткань, которая теперь покрывала колоссальное тело Гигантского Солдата.
В отличие от «Стального», Могуро Хагане, разве не «Ведьме» или какой-нибудь девушке было бы сообразно укрыться под одежду?
???: Быть наготове!
На контрасте с улыбающейся «Принцессой Солнца» «Мудрый Император» поднял крик с лицом суровым, жестким.
Тотчас же огромный переливающийся меч солдата вонзился в землю, его послесвечение хотело настичь снующих снизу врагов. От такого улицы столицы разорвало на километр.
Меч солдата представлял собой столб из магического кристалла, он держал его в своей руке.
Один из столбов, что построили вокруг Кристального Дворца на высоте, не уступающей Гигантскому Солдату, стал смертоносным мечом с пятидесятиметровым лезвием, по своей мощи он не уступал «Мечу Света».
Однако......,
Принцесса Солнца: Прекрасно-прекрасно. Такая показуха мне по душе.
Вонзив «Меч Света» в лезвие магического кристального меча, которым во всю атаковали, «Принцесса Солнца» оседлала его.
Взмах меча поднял ее на высоту более ста метров от земли, поэтому она впилась взглядом в голову Гигантского Солдата... на бывшую батарею Магической Кристальной Пушки, на трон «Ведьмы».
Она не могла взглянуть «Ведьме» прямо в глаза, поскольку ее трон превратился в закрытый цветок из магических кристаллов.
В таком случае ей нужно заставить «Ведьму» обратить на себя внимание......,
Принцесса Солнца: Почему бы мне не показать тебе, что такое настоящий «Энтрэтеймант*»?
* Entertainment – зрелище (она сказала это с ошибками).
В тот же миг, в ответ на сияние «Меча Света», магический кристальный меч в руке Гигантского Солдата вспыхнул ярким пламенем.
С фиолетовой волной адского огня пятидесятиметровый столб из маны превратился в свет, который ослепил всех вокруг.
Естественно, из-за сжигания этого меча «Принцесса Солнца» потеряла свою опору, а потому полетела головой вниз... дева небес подхватила ее взмахом огненных крыльев.
Принцесса Солнца: Это великая услуга.
Похвала «Принцессы Солнца» отразилась улыбкой на щеках девы небес, она придала сил ее сердцу. Они взмыли в небо в сопровождении лент света. Следом Гигантский Солдат достал второй меч и двинулся вперед, дабы нанести удар,
Терновый Король: Звезде Моей, моим народам, я посвящаю этот взмах...Мудрый Император: Не смотри сверху вниз на предводителя Волков Меча!
Две полосы света меча пронзили тонкий торс Гигантского Солдата по диагонали вверх, с обеих сторон.
Совместная атака «Тернового Короля» и «Мудрого Императора» разорвала ткань, защищавшую тело Гигантского Солдата, и с белым сиянием мечи безжалостно вонзились в его огромное тело.
Стоило драгоценным мечам столкнуться с магическими кристаллами, как раздался приятный звон, будто крик Гигантского Солдата.
Гигантский Солдат: ............
С хрустом разлетелся меч Гигантского Солдата, все его тело начало трескаться. Хоть это и говорило о том, что, похоже, его загнали в угол, это послужило толчком к тому, чтобы он изменил стиль боя.
Сквозь бесчисленные трещины по всему телу он вдруг засиял. В следующую секунду во все стороны, исключая любые слепые зоны, хлынул дождь света... нет, туман света, от которого невозможно было убежать.
Даже от капель дождя могли уклониться «Святой Меча», «Синия Молния» и «Хвалитель».
Но от тумана... даже этим трансцендентным существам было бы не уклониться от тумана.
Посему......,
Мудрый Император: ......«Меч Света», Волакия.Принцесса Солнца: ......«Меч Света», Волакия.Терновый Король: ......«Меч Света», Волакия.
Один в небе и два на земле; три багровых меча, усилив свое сияние, породили стену пламени. Искрящийся огонь и туманная морось света, уничтожающие все, с чем только соприкоснутся, оказались закрашены друг другом.
Они защищались от атаки «Ведьмы». Трещины на теле Гигантского Солдата разрастались, и, подобно тому как змея сбрасывает свою старую кожу, он шелушился фиолетовым блеском, его сияние усиливалось.
Чтобы не дать Гигантскому Солдату сделать следующий ход, по нему распространилась волна силы, отличной от «Меча Света»... здания столицы медленно вырывались из земли, их словно поднимали большие невидимые руки; десять, двадцать, в общей сложности почти сто снарядов окружили Гигантского Солдата.
Той, кто это сделала, была дева небес, она одной рукой держала «Принцессу Солнца», а другую обращала к Гигантскому Солдату......,
Дева небес: Я - собака принцессы.
Принцесса Солнца: Великолепное положение.
Сразу же после этого водоворот зданий полетел на врага, словно желая вонзить в него свои зубы.
Но Гигантский Солдат схватил в каждую руку по столбу и, приняв стойку с двумя мечами, начал быстро вращать верхнюю часть своего колоссального тела... он исполнял танец мечей разрушения, уничтожения и измельчения.
Этот танец мечей не только свел на нет натиск зданий, но и создал вихрь из тумана света.
Мудрый Император: Сколько еще за этот проклятый день я увижу, как все вокруг умирает?
Перед невообразимой бурей мечей «Мудрый Император» тяжело вздохнул. Двинувшись вперед с непоколебимым взглядом черных глаз, он направил свой клинок против вихря, опустошающего столицу, Империю, да и все живое.
Одновременно с ним «Принцесса Солнца» и «Терновый Король» скрестили свои клинки, вместе они остановят бурю мечей.
Мудрый Император: ......Кх.
Из его губ хлынула кровь. «Мудрый Император», стиснув зубы, взял на себя это бремя и устоял на ногах. Смесь света и силы пламенем охватила бурю мечей.
Вихрь, окутанный фиолетовым сиянием, запылал от огня «Меча Света» и постепенно изменил свой цвет. Капли тумана внутри водоворота клинков начали искриться, превращаясь в огненный столб высотой до небес.
Зрелище поражало воображение. Подумать только, такое мог сотворить несовершенный «Меч Света», который и свою истинную силу показать-то толком не мог......,
Мудрый Император: ............
«Мудрый Император» крепко сжал «Меч Света» и сузил глаза, глядя на поднимающийся столб огня. Он просто стоял перед ярким пламенем, которое становилось все сильнее.
Он прекрасно понимал, что в разгар битвы останавливаться и отвлекаться на размышления - самый глупый шаг.
Вслед за этим......,
???: ......Люби меня.
Раскаленный меч Гигантского Солдата рассек бурю света - и, не давая себе времени на передышку, солдат сразу же выпрыгнул из нее и атаковал. Однако взмах его меча был парирован ударом гэты.
Подхваченная порывом ветра, появилась «Ярчайшая» с пламенем в одном из своих глаз. Она мигом перешла на блестящую красоту и танец, когда взмахнула подолом своего кимоно.
Ярчайшая: ............
Нацелившись на «Ярчайшую», которая была в воздухе и не могла двигаться, Гигантский Солдат попытался взмахнуть мечом вверх. Однако и этот удар не удался.
Терновый Король: Я не допущу, чтобы кто-то наложил руки на Звезду Мою.
Вмешавшийся «Терновый Король» подхватил «Ярчайшую» на руки и, приняв удар вертикальным взмахом своего «Меча Света», молниеносно разрубил лезвие солдата.
Продолжение истории «Ирис и Терновый Король» ожило в наши дни; отскочившее от земли острие меча Гигантского Солдата пролетело с севера на юг и повредило столицу.
Стоило им обратить внимание на юг Империи, как на севере города вспыхнул белый свет.
???: «............РГХАААААААААА!»
С южного неба, хлопая белыми крыльями, взревел Дракон, окутанный в саму суть пасмурного неба.
«Облачный Дракон», который сражался исключительно ради своего любимого человека, перешел на другую сторону и послал дыхание в противовес разрушению. Он не считался с ценностями жизни и смерти.
Этот удар отбросил Гигантского Солдата назад, но тот вонзился своими острыми ногами в улицу и устоял; у него остался лишь один столб из магического кристалла. Внезапно раздался пронзительный звук - столб распался на множество маленьких мечей, которые стали выстраиваться в строй, чтобы защитить Гигантского Солдата, подобно белой ткани, что была раньше.
Даже сейчас воля «Ведьмы», воля «Великого Бедствия» к войне еще не ослабла. То же самое можно было сказать и о......,
Мудрый Император: ............
Находясь в самом сердце тотальной войны Империи Волакия, «Мудрый Император» ненадолго отвлекся от происходящего.
Даже сознавая свои ограничения и слабости, он подумал, что нигде не было видно человека, который всегда находился рядом в ситуациях, когда другие рисковали своими жизнями.
Мудрый Император: Что ж, скорее всего и ты тоже бросился в какую-нибудь безрассудную битву.
Вложив в эти слова определенное доверие и ожидания, «Мудрый Император» усилил сияние своего драгоценного меча и, глядя на Гигантского Солдата, излучающего злобу и коварство, шагнул вперед.
Мудрый Император: Вперед, о избранные мной «Генералы». ......Мы не более чем пылинка в глазах «Великого Бедствия».
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△▼△▼△▼△
......Нацуки Субару и Спика противостояли «Ведьме» по имени Сфинкс.
Они пытались завладеть душой мстительной и живучей «Ведьмы», а Ал должен был держать врага на расстоянии, чтобы никто не вмешался.
???: Ах, за дело! Никто не победит ни меня, ни принцессу!
Подстегивая себя ревом, Ал размахивал импровизированным дао.
Позади него у стены сидела Сфинкс, а перед ней на полу, скрестив ноги, расположился Субару.
То, что пытался сделать Субару вместе со Спикой, было непонятно даже для Ала.
Услышав об их ужасной идее положиться на Полномочие «Чревоугодия», Ал задался вопросом: в своем ли они уме? Однако Присцилла, уверенная в способностях Субару, приказала им действовать.
Если это приведет к светлому завтра, то Ал поддержит их всеми силами и проследит, чтобы все получилось.
???: Уль Гоа.
Над головой Ала Розвааль изливал огненный дождь.
Хотя это и не был высший уровень заклинания, такое количество магии в быстрой последовательности было делом сложным. Но даже его выдающееся мастерство не смогло одолеть врага, которого он пытался сдержать.
???: Уль Хьюма.
В ответ на огненный дождь с земли в небо полетел шквал воды.
По напору и своей дальности, оба они относились к первоклассным магам этого мира. Это была магическая война на редко встречающемся в наше время уровне... Маг и «Ведьма» превратили мир в своего союзника, дважды обманули его и безжалостно использовали друг против друга.
Хотя Присцилла громогласно заявляла о себе, не все «Ведьмы» слетелись к ней, как мотыльки на огонь. Часть из них поняла, что «Меч Света» - не единственное, чего им стоит опасаться, поэтому пришли сюда.
Однако......,
???: Значит, так тому и быть, в самом деле!
С внешностью юной девушки и мастерскими движениями Беатрис, правый глаз которой горел, применила Магию Тени.
В одно мгновение ее поднятые руки окутали все вокруг бледно-фиолетовой дымкой, замедляя движения атакующих «Ведьм» и нежити, которая, лишенная самосознания, бросилась вперед по команде.
Ал решительно воспользовался этим преимуществом.
Ал: Вам выпали плохие звезды!
Ее идеальный контроль над магией ослабил врага, дав Алу время обезглавить нежить одну за другой. Через свой шлем он подмигнул Беатрис, которая ему помогла.
В этот самый момент, когда она не могла увидеть его подмигивание, лицо Беатрис изменилось.
Беатрис: Это плохо, я полагаю!
Откликнувшись на ее слова Ал обернулся со звуком "А?" и увидел, как... массивный обломок с фиолетовым свечением, размером в десятки метров, летит прямо к ним.
Ал и не подозревал, что это был отколотый кончик меча Гигантского Солдата, с которым сражались Присцилла и остальные. Что Ал знал, так это то, что прямое попадание этого обломка превратит всех вокруг в фарш.......,
Ал: Нам нужно...
Уйти от летящего обломка.
Ал даже не представлял, сколько попыток для этого потребуется, да и времени на какие-либо подсчеты у него не было. Он всегда выбирал метод проб и ошибок, вместо пустой теории.
Ал: Обновление матрицы, повторный мысленный......???: ......Не сдавайся!!!
Секунду спустя мощная рука перехватила обломок, который пролетал мимо Ала.
Рев и сильный порыв ветра поднялись позади него, но все же обломок удалось удержать на месте. Все это сделал Гарфиэль, который обнажил свои острые клыки.
Гарфиэль: Прости, что так поздно, Беатрис! Капитан...
Беатрис: Нет, ты как раз вовремя, в самом деле! Защитить Субару и Спику — вот условие нашей победы, я полагаю.
Гарфиэль: Ага, усек момент, все будет четко! Как говорится - «Если Шепчешь Ты о Любви, Бери Пример с Тернового Короля».
Ударив ногой по огромному обломку, Гарфиэль сцепил кулаки перед грудью. Его глаза буквально горели, все его тело было полно желания сражаться.
???: ......Отступление: Требуется.
Тихий голос возвестил о присутствии «Ведьмы», и все подняли головы, чтобы увидеть в небе вихрь из света. Он притягивал окружающие здания и обломки, которые взлетали вверх, дробились и превращались в частицы света.
В этих частицах света чувствовалась разрушительная сила, одно слово «Ведьмы» - и все они сотрясут землю......,
???: ......Халибель-сама, пожалуйста, не могли бы вы...???: Без проблем. Всегда рад помочь такой труженице.
Вдруг раздались два голоса, и в следующий миг мимо них пролетело пушечное ядро в кимоно... нет, девочка-олениха.
Она крутанулась в воздухе и ударила «Ведьму» по спине в момент, когда та уже собиралась обрушить вниз дождь из частиц света. Этот удар разделил бедную «Ведьму» на два.
Халибель: Ого, какой великий подвиг. С такой девчушкой, как ты, будущее Империи в надежных руках.
С тем же порывом она хотела нырнуть в вихрь света, но ее вовремя спас черный человек-волк.
Он быстро развеял вихрь света и мягко поймал девочку той же рукой.
Человек-волк, который швырнул девочку, и другой человек-волк, который поймал ее, привели Ала в смятение.
Ал: На поле боя пришел новый монстр! Кто-то на подобии Сесилуса?!
Халибель: Не отрицаю, но эй, довольно грубо звучит.
Девочка-олениха: Давно не виделись. Прошу простить за мою дерзость, но Сесилус-сама и Халибель-сама настолько разные, что это и впрямь грубо. ......Может лучше будем защищать Шварца-сама?
Ал: Да, в точку. Быстро соображаешь! Я только рад сильным парням в команде. Давайте же защитим брата!
Халибель: Хорошо. Похоже, мы уже на финишной прямой.
Танза, девушка в кимоно из Города Демонов, поприветствовала Халибеля, человека-волка. В глазах обоих горело благословение Присциллы, что ободряло.
Кроме того......,
Беатрис: Не знаю, откуда это и от кого, но нам сделали хороший подарок, в самом деле.
Сказав это, Беатрис коснулась своей маленькой ладошкой большого куска меча солдата. ......Обломок, который остановил Гарфиэль, оказался магическим кристаллом.
Беатрис махом расщепила его на ману. Вокруг нее сразу появилось около сотни аметистовых мечей, которые с движением ее руки начали танцевать.
Беатрис: Полагаю, Бетти использует свой избыток маны именно так. Вы, если вы оставите хоть одну царапину на Субару, то будете безжалостно наказаны.
Танза: Если это и правда случится, то именно я буду нести наказание Беатрис-сама!
Увидев горящие взгляды Беатрис и Танзы, Ал пожал плечами.
......Похоже, сохранность Субару тоже нужно включить в условия обновленной матрицы, подумал он.
△▼△▼△▼△
Таким образом, под защитой Ала и остальных, Субару смог сосредоточиться.
Он не был ни без сознания, ни во сне. Субару не думал о битве, разворачивающейся поблизости, ведь его сознание было не в пределах столицы Империи.
Сейчас Нацуки Субару находился не в охваченной войной столице, а в белом мире. Здесь не было никого, кроме него, Спики, которая держала его за руку, и Сфинкс, что стояла перед ними.
......Это место было легко принять за «Коридор Воспоминаний».
Субару: Навевает плохими воспоминаниями.
В прошлом он попал туда без всякой на то причины - тогда его «Воспоминания» оказались съедены.
В его памяти еще свежи впечатления о том, как он доставил Эмилии и Беатрис немало хлопот, а также о том, как Рам и Юлиус попали в безвыходную ситуацию.
И, прежде всего, это было место, где исчез «Нацуки Субару».
Субару: Но именно поэтому я здесь целиком и полностью.
Спика: Уу?
Субару: Тебе незачем знать о том месте. Теперь ты другая. Все нормально.
Субару улыбнулся Спике, лицо которой было озадаченно, и глубоко вдохнул.
Белое, спокойное место; причина, по которой Субару оказался здесь со Спикой и Сфинкс, крылась не в том, что их имена тоже начинались на букву "С".
А потому, что у всех них была глубокая связь с тем «Я», которым они не являлись. Именно поэтому они хотели поговорить между собой без посторонних.
Сфинкс: Сфинкс — это имя монстра, о котором знал мой создатель.
Субару: Хм? Ах, так вот как появилось твое имя.
Сфинкс: Да. Если бы с самого начала все пошло так, как хотел мой создатель, то я бы носила имя Ехидна. Но этого не случилось, поэтому я получила другое имя.
Сфинкс на удивление спокойно рассказала ему историю своего имени.
Насколько знал Субару, сфинкс — это существо с телом льва и головой человека, охранявшее пирамиды и загадывавшее загадки.
Субару: Утром на четырех ногах, днем - на двух, а вечером - на трех... Поняла про кого я?
Сфинкс: ......? Может, про монстра? Или про монстра, который может менять свою форму?
Субару: Ну, можно подумать, что так, но на самом деле ответ - человек.
Недовольные таким ответом, Сфинкс и Спика нахмурились, но Субару хотелось бы направить их жалобы к сфинксу, который и придумал эту загадку.
В любом случае......,
Субару: Спасибо, что рассказала. Взамен я хочу тебе кое-что показать.
Сфинкс: Кое-что показать?
Субару: Да. ......Хотя я не уверен, что тебе это понравится.
После этих слов Субару слегка улыбнулся и посмотрел на Спику. Как бы развеивая его опасения, она подняла свою руку в его и издала "Уу!".
Это был ободряющий возглас Спики, который говорил о том, что она смирилась со своим «Я» на шаг раньше, чем Субару.
......Когда кто-то закрывал глаза в «Коридоре Воспоминаний», то чувствовал свой запах.
Он уже слышал об этом вскользь, но, похоже, память и запах тесно переплетались. Многие воспоминания были связаны с запахами, возможно, именно поэтому так происходило в «Коридоре Воспоминаний».
Как бы то ни было, следуя за своим запахом по фальшивому «Коридору Воспоминаний», Субару медленно разбирался в неопределенности, чтобы превратить ее в определенность.
В ходе его многочисленных «Посмертных Возвращений» Ольбарт, лишившийся обеих рук, извинился за то, что теперь ему будет трудно отменить «Инфантилизацию»... но заместо извинений Субару попросил наставление.
Его тело и душа жаждали вернуться к нормальной жизни. Оставалось только позволить запаху указать ему путь.
Если он сможет это сделать......,
Субару: ......Меня зовут Нацуки Субару. На всей Земле и Небесах я единственный и неповторимый, без единого гроша в кармане.
И действительно, голос, который только что отпустил глупую шутку, стал немного ниже. Высота взгляда изменилась, а рука Спики в его хватке вдруг стала меньше.
Однако все не так, как можно было подумать. Спика не уменьшилась. ......Субару изменился.
Субару: ............
Видимое преображение. Его душа стремилась вернуться к первоначальной форме.
Из-за сильной боли в сердце и душе, которая проникала через его нервы и вены от превращения из ребенка во взрослого, глубокие эмоции Субару пронизывали каждую клеточку его тела.
И вот, вновь обретя себя, Субару снова встретился лицом к лицу со Сфинкс... нет, он встретился с ней впервые.
Сфинкс: ......Приятно познакомиться, Нацуки Субару.
Догадавшись о намерениях Субару и наблюдая за его преображением, Сфинкс поприветствовала его, как если бы встретила в первый раз. Услышав это, он подумал, что, возможно, она и впрямь способна к нормальному разговору.
Вот о чем подумал Нацуки Субару, когда его разум, тело, сердце и душа вернулись в нормальное состояние.
Субару: Но, все же, мы должны все уладить.
Сфинкс: Да, должны. ......Разговор: Требуется.
Субару: ...Почему?
Сфинкс: Что значит "почему"?
Субару: Почему ты все пыталась сделать сама?
Он задал честный вопрос.
«Ведьма» по имени Сфинкс устроила «Великое Бедствие», чтобы уничтожить Империю Волакия, она погубила множество жизней, совершила целую гору непростительных поступков. Но было ли это нужно?
Если ее цель заключалась только в том, чтобы воссоздать своего создателя, «Ведьму Жадности», то......
Субару: Наверное, должны были быть и другие пути. Но ты выбрала не тот. Если бы только все было иначе, тогда бы мы могли...
Сфинкс: Хочешь сказать, мы могли бы обойтись без войны? Невозможно. Пересмотр: Требуется.
Субару: Почему нет!?
Сфинкс: Потому что во мне был мотив, кроме воссоздания моего создателя.
Окинув себя взглядом, Сфинкс слабо улыбнулась и констатировала этот факт.
Восприняв эту улыбку как знак того, что Сфинкс радуется чувству собственного «Я», Субару больше не мог с ней спорить.
В любом случае, Нацуки Субару определенно, безошибочно нашел себя, нашел свою душу.
Спика: Уау.
Субару: Да, знаю. Спасибо, Спика.
Спика обратилась к Субару, когда он прикусил губу. Возможно, ей хотелось поделиться эмоциями насчет того, что он вернулся к своим прежним размерам, но она сдержала это в себе и сосредоточилась.
Он так хотел ответить на эти чувства. ......Даже если для этого ему придется пройти через ад.
Субару: ......Сфинкс.
Сфинкс: Что? Что бы ты ни сказал или ни сделал, я...
Субару: Хэппи бёздей*.
* Happy Birthday - с днем рождения.
С этими словами Субару коснулся Сфинкс, глаза ее расширились от такого неожиданного поздравления.
А затем......,
△▼△▼△▼△
Греясь на ветру, который разносил приятный вечерний аромат, Присцилла аплодировала самой жизни.
Она была в восторге от симпозиума* между «Генералами», собранными Винсентом, и Сфинкс, которая с помощью механизмов «Метеора» Кристального Дворца заставила бушевать Гигантского Солдата.
* Симпозиум - философский текст Платона о генезисе, цели и природе любви. Таппей сравнивает финальную битву между Сфинкс и Империей с пиром, где каждый выражает свою любовь.
Она хотела и дальше воспринимать все это как сон, из которого нельзя пробудиться, как спектакль, который никогда не закончится, как историю, конца которой нет и не будет.
Однако такое детское "эго" не подходило для занавеса, что опускался над этой битвой......,
Присцилла: Как и подобает мне, именно я опущу занавес.
Затем Присцилла отпустила руку Аракии и начала падать.
Устремившись прямо вниз, она вернула «Меч Света» в небесные ножны, раскинула руки и закрыла глаза, греясь в лучах заходящего солнца.
Даже если Присцилла не видела их, души тех, с кем она делила пламя своей души, передавались ей, словно шепот близости с миром.
Аракия, окруженная лентами света, отразила магию «Ведьмы», а Дракон, покрытый броней из облаков, остановил возможное разрушение. Йорна, стоящая в гармонии с мужем, громила почву в глубоком выражении любви, она не стеснялась делиться ею со своей дочерью.
И, как посредственный старший брат, Император Волакии, Винсент Волакия......,
Винсент: Не успею.
Он бесстрашно посмотрел своими черными глазами на Гигантского Солдата, который поднял над головой два меча и готовился уничтожить столицу Империи.
В следующий миг из-за спины Винсента сверкнула молния, которая пронзила эту атаку насквозь......,
???: ......Свидетельствуйте, о Наблюдатели небесные. ......Свидетельствуйте о выборе, который сделает мир... нет! Свидетельствуйте, как он выбирает меня!
Две полосы, первая - белый блеск лезвия, вторая - черный свет рассечения; вспышки клинков, что способны разрубить свет звезд и логику проклятий, пронеслись по небу.
Предзнаменованию гибели столицы Империи, Гигантскому Солдату Магического Кристалла отрубили руки от плеч. С раскатом грома и клубами дыма блеск магических кристаллов превратился в пыль, а сверкнувшие «Меч Грез» и «Меч Дьявола» положили конец их существованию.
Тем не менее, Гигантский Солдат все еще орудовал мечами, которые парили вокруг него, и пытался подавить непокорную волю Империи.
Разумеется, это касалось и падающей Присциллы.
???: ......Присцилла Бариэль.
Свет уничтожения, достаточно яркий, чтобы закрасить небеса, с силой пробился сквозь ее веки, стремительно приближаясь к ней. Тогда она открыла глаза и вытянула руки в стороны.
В следующую секунду Присцилла поймала «Мечи Света» «Мудрого Императора» и «Тернового Короля». Одним движением она превратила в ничто «Ведьминские» мечи, которые сразу же вспыхнули и закружились вокруг Гигантского Солдата, застилая небо багровым занавесом пламени.
Присцилла: ............
На миг Присцилла исчезла из виду... тут же «Принцесса Солнца» прорвала завесу пламени и ринулась прямо к закрытому цветку из магических кристаллов на голове Гигантского Солдата.
Все это было благодаря трем «Мечам Света»... Опираясь на свой «Меч Света», выпущенный из ножен прямо в небо, Присцилла летела с мечами своего брата и предка в руках.
......«Меч Света», на котором стояла Присцилла, вонзился острием в цветок и, прорвав лепестки, проник внутрь.
???: ......Присцилла Бариэль.
Шквал световых шаров врага в тот же миг оказался уничтожен «Мечом Света» «Тернового Короля».
Когда пламя разбушевалось повсюду, Присцилла спустилась на пол и двинулась вперед.
???: ......Присцилла Бариэль.
Одновременно с ней, минуя пламя, заслонившее ей обзор, Сфинкс бросилась вперед с клинком света в руке.
Они встретились взглядами, после чего Присцилла сожгла клинок своей соперницы «Мечом Света» «Мудрого Императора».
Сфинкс: ......Присцилла Бариэль.
С горящими от ярости глазами Сфинкс многократно выкрикивала ее имя, на что Присцилла лишь улыбалась. Заметив ее улыбку, она отпрыгнула назад и подготовила свои руки.
На ее пальцах родилось десять световых клинков, которые мигом разбушевались в цветке, беспорядочно отражаясь от магических кристаллов внутри; калейдоскоп «Смерти» засиял убийственной красотой.
При виде этого хаотичного и бурного зрелища Присцилла подняла обе руки к небу.
Затем она схватила драгоценный меч и......,
Сфинкс: ......ПРИСЦИЛЛА БАРИЭЛЬ!
Присцилла: Да, так меня зовут.
В звучном реве этого голоса чувствовался некий пыл, приправленный враждебностью. Тотчас же Присцилла взмахнула ярким «Мечом Света».
......Вспышка искрящегося пламени, свет, напоминающий восход солнца, горячо озарил ее жизнь. Внутренняя часть цветка из магических кристаллов засветилась и начала распускаться.
Это означало, что росток ее души......,
Присцилла: Ты должна гордиться собой, Сфинкс.
Сфинкс: ............
Присцилла: Никто иная, как ты, справилась с ролью врага моего. ......Это великая услуга.
Выпрямившись после взмаха «Мечом Света», Присцилла обратилась к Сфинкс. На ее ответ она сузила свои черные глаза, и,
Сфинкс: ...Даже если мне не удалось добиться своего?
Присцилла: Само собой. Да за кого ты меня вообще принимаешь?
Ответила с насмешкой Присцилла.
Тут Сфинкс опустила брови и тяжело вздохнула с лицом, теперь уже утратившим свою враждебность,
Сфинкс: Присцилла Бариэль. ......Мой судьбоносный враг, «Великое Бедствие», Сфинкс.
Как та, кто нашла смысл жизни, который отличался от первоначальной цели ее создания, она улыбнулась.
......Таков был финал между «Принцессой Солнца», Присциллой Бариэль, и «Великим Бедствием», Сфинкс.
△▼△▼△▼△
Однажды в прошлом она чуть не погибла.
Тогда у нее тоже была цель, достичь которой ей не удалось, но она спокойно приняла тот факт, что все закончится, что она ее не достигнет; так же спокойно, как ночь принимает заходящее солнце, она отпустила свои бесполезные переживания.
И что же теперь?
???: Так же, как и тогда, я не добилась своего и исчезаю... и все же...
Сейчас ее маленькое сердце жаждало не заката, а восхода; она чувствовала, как оно с «Пылом» бьется внутри.
Сомнений нет, вот истинная природа отвратительного «Пыла», что был в глазах того холодного, исхудавшего чудовища, который десятилетиями хватался за одно; но кое-чему она все же научилась.
???: Спасибо. За то, что научил меня быть собой. ......Благодарность: Требуется.
Ее неопределенное, смутное и расплывчатое «Я» стало «Самим Собой», и хотя это было довольно далеко от того, чем, как ей казалось, она должна была стать, Сфинкс не противилась.
Надо повторить это еще раз. Рожденная монстром, она не могла заменить «Ведьму Жадности».
Теперь, когда Сфинкс исчезала, когда снова не смогла исполнить свое желание, которое принадлежало ей и только ей, она лишь сказала,
Сфинкс: ......Как жаль.
△▼△▼△▼△
???: ......Сфинкс.
Когда Субару произнес это имя, Спика, коснувшись души Сфинкс, съела ее суть.
«Звездное Поедание» сработало, отчего внутри Субару поднялось умиротворяющее чувство триумфа, а также одиночества. Возможно, это было что-то близкое к тому одиночеству, которое ощущается в конце ужина, где все нахохотались от души.
Чувство, в котором сочетались истинное удовлетворение и легкое разочарование; вот каково это было.
???: ............
Он поздравил Сфинкс с рождением ее собственной независимой жизни и тем же ртом посодействовал ее съедению.
Разумеется, причиной тому была не ненависть. И не потому, что он хотел ее умертвить или заставить страдать. Просто других путей разрешить эту проблему у них не было.
Решить конфликт между группой Субару и Сфинкс можно было только так.
Спика: Уу!
С легким шорохом Сфинкс превратилась в пыль. Субару наблюдал, как она исчезает. В этот момент Спика окликнула его.
Полная признательности, она поблагодарила Субару.
Субару: Теперь, когда вражеского лидера больше нет, Авель и остальные...
Он почти договорил, и уже собирался встать, как вдруг,
???: ......Субару.
Внезапный голос обошел стороной барабанные перепонки Субару и раздался прямо в его мозгу.
Всегда, так было всегда. Этот прекрасный голос, словно звон серебряных колокольчиков, всегда оголял Нацуки Субару.
Обнаженный Субару обернулся, в нем взыграло желание разрыдаться.
Субару: ............
Не в силах говорить, он встал и обернулся. Красное вечернее зарево слепило ему глаза. Этот закат, знаменовавший собой победу, обернулся для него помехой. ......Ведь его свет скрывал лицо, которое он так хотел увидеть.
Длинные серебряные волосы, будто капли росы стекают по луне, и глаза цвета аметиста — вот формула самой красивой жемчужины мира; от макушки головы до кончиков пальцев ног в ней не было ничего, что бы он не посчитал прекрасным.
Спика: Уау.
Субару чуть ли не расплакался от нахлынувших чувств. Спика отпустила руку юноши и хлопнула его по спине.
Ее ладонь дала Субару порыв и смелость, он сорвался на бег.
Мимо Ала, который показал ему большой палец вверх, мимо Халибеля, который дымил табак, мимо Гарфиэля, который похлопал его по плечу и пустил слезу, мимо Беатрис, которая сдержалась, чтобы не напрыгнуть на него, мимо Танзы, которая, так для себя обычно, глубоко склонила голову, и мимо Розвааля, который спустился с неба и накинул на него свой пиджак.
Розвааль: Субару-кун, разве ты не пооолностью~ голый?
Субару вернул свой возраст, а потому его детская одежда оказалась ему не по размеру. Будь это его родной мир, то он мог бы запросто метнуться за новой.
Однако это был не его родной мир; это был другой мир, в котором он теперь жил.
???: Суба...
Девушка, которая перешла на бег, чтобы скорее к нему приблизиться, попыталась было заговорить, но Субару не стал ждать, он шагнул вперед и обнял ее, отчего она замолчала.
Его руки прежнего размера теперь крепко сжимали ее стройное тело......,
Субару: ......E・M・T.
Эмилия: ...Дурак.
Субару прижался лицом к Эмилии. Она с легким удивлением улыбнулась, понимая, что ничего не поделаешь.
Конечно, он радовался и их первому воссоединению в Империи. Тогда, после долгой разлуки, снова прикоснувшись к ней, Субару всем сердцем воспылал глубокими чувствами.
Но, как и ожидалось, сейчас все было по-другому. ......Теперь, разумом, душой и телом, это был Нацуки Субару.
Эмилия: С возвращением, Субару.
Субару: Да. ......Я вернулся, Эмилия-тан.
[[image:/storage/reader-images/55123a1b8056a235d4fd9059d0c9b7b17fbcbb07.png]]
По этим словам Эмилия поняла, что это тот самый Субару.
Вдалеке от них, разделяющих радость воссоединения, ослепительно вспыхнул Кристальный Дворец.
ᅠ
......Вот какой была церемония закрытия «Великого Бедствия», которое длилось уже долгое-долгое время.


    Присцилла Бариэль

    ......«Великое Бедствие» предотвращено, Священная Империя Волакия наконец вырвалась из рук гибели.
Когда столица оказалась в центре событий, рассеявшаяся по всей Империи нежить потеряла своего предводителя, их полчища развалились; враги спасались бегством, битва подошла к своему завершению. Их командующей, Сфинкс, больше не было, а мана, которую «Каменная Глыба» давала для «Таинства Бессмертного Короля», оборвалась. До тех пор, пока им снова не даруют смерть, воскрешенная нежить будет бороться за свою новую жизнь.
Хотя война с «Великим Бедствием» уже закончилась, оставленные после нее шрамы никогда не исчезнут.
Вполне возможно, что и в будущем нежить, которой удалось сбежать, будет досаждать Империи Волакия. Даже если война закончилась, ее последствия никогда полностью не исчезнут.
Города и регионы, ставшие полями сражений, люди и вещи, пострадавшие от ужасных событий, — все это нужно было постараться вернуть к довоенному состоянию.
К сожалению, «Героические Грезы» были бесполезны для восстановления после войны.
ᅠ
???: Значит, я и правда ничего не могу сделать...
???: ......В чем дело? У тебя есть ко мне претензии?
???: Не то чтобы я жалуюсь, просто какое-то это странное чувство.
Пока Субару ворчал, рядом с ним шла красивая женщина... Присцилла, поэтому он тщательно подбирал слова. Тут она прикрыла губы своим веером, из ее уст вырвалось тихое "Хмф".
Субару удивленно наклонил голову на ее привычной манеры ответ.
......Субару и Присцилла прогуливались в стенах Укрепленного Города Гаркла.
Большая крепость Империи, ее стены сильно пострадали от наступления полчищ нежити, а жители и армия работали день и ночь, не покладая рук, чтобы продвинуться в ремонтных работах. Идти рядом с Присциллой по такому городскому пейзажу казалось странным стечением обстоятельств.
И Субару, и Присцилла участвовали в решающей битве за Рапгану против «Великого Бедствия», Сфинкс. Именно беспокойство о тех, кого они оставили, а также бедственное зрелище непригодной для жизни столицы заставило их вернуться обратно в этот город.
Присцилла: Кристальный Дворец, известный как самый красивый в мире, ныне превратился в пепел, а вода в оплоте все еще грозит хлынуть каскадом и смести весь город. Чтобы восстановить столицу Империи, уйдут столетия.
Субару: Делов там наворотили нешуточных... а ну-ка погодите, это говорит человек, который сам же этот дворец в пепел и превратил?
Присцилла: Как только он разбушевался големом, вернуть его дворцовую форму стало нельзя. Поэтому я использовала его как церемониальный огонь, чтобы возгласить всем о его конце, ведь он выполнил свою роль в «Великом Бедствии».
Субару: ......Церемониальный костер для Сфинкс, хах.
Спокойно ответила Присцилла, а Субару подумал о Сфинкс и опустил глаза.
Никто из тех, кто сражался с «Великим Бедствием», не мог сказать ничего подобного - в самом конце Субару столкнулся со Сфинкс лицом к лицу, чтобы использовать «Звездное Поедание» Спики.
Они обнажили друг другу свои «Души».
Возможно, именно поэтому. Возможно, именно поэтому в глубине души Субару не ненавидел Сфинкс и не считал ее злом. В отличие от Архиепископов Греха, она не была непростительным врагом, - так он чувствовал.
И что-то похожее, как ему казалось, чувствовала Присцилла......
Присцилла: Тот столб пламени был поистине великолепен. Все-таки видеть, как что-то горит, — это настоящее наслаждение.
Субару: А что, если тебе просто нравится все поджигать!?!?
Присцилла: Боже, какой же ты шумный. Убавь громкость. Ты прямо как Ал.
На первый взгляд это прозвучало как оскорбление, но на губах Присциллы заиграла улыбка. Их отношения были непростыми, но, можно сказать, она по-своему заботилась о своем Рыцаре, Але.
После воссоединения Присциллы и Ала в столице Империи в этом можно было не сомневаться.
Субару: Кстати, Ал же не хотел терять тебя из виду, так где же он?
Присцилла: Так как он не хотел со мной разлучаться, ему было приказано пахать. Сейчас он должен много работать, чтобы получить мою похвалу. Прямо как ты, ты ведь по уши влюблен в ту полудьяволицу?
Субару: Я не могу и не буду этого отрицать, но то, как ты использовала Ала...
???: ......Присцилла-сама!
От внезапного голоса Субару издал "О" и приподнял брови. На противоположной стороне улицы кто-то бежал... Шульт. Маленький мальчик в шортах и костюме дворецкого тяжело дышал, внезапно он остановился прямо перед Присциллой и,
Шульт: Присцилла-сама, вы в порядке, слава небесам! Я... я так за вас волновался... ууааааа...
Присцилла: Ребенка не должны заботить такие пустяки. Если беспокоишься ты обо мне, то веди себя достойно.
Затем Присцилла обняла Шульта, голова мальчика утонула в ее груди. И это была не метафора, а факт.
Как и Ал, Шульт был одним из слуг Присциллы. Мальчика растопили ее прикосновения, он покраснел.
На самом деле, если Шульт так радовался возвращению группы из столицы Империи... «Отряда по Спасению Империи Волакия от Гибели», то нужно было поторопить драконью повозку.
Субару: Стоило мне встретиться с Патраш в своем обычном виде, как она тут же ударила меня...
Шульт: Нацуки-сама, надеюсь, вы передадите мою благодарность Эмили-сама! А еще я мечтаю помогать Присцилле-сама как можно больше, поэтому хотел бы узнать, как вы так быстро выросли, в чем ваш секрет?
Субару: Хочу увидеть самодовольное лицо Эмилии-тан, когда она получит столько благодарностей, а что касается моего роста, то... это читерская механика. Если ты выберешь обычный рут* и будешь быстро расти, то можешь умереть, это, блин, очень больно.
* Route - путь.
Присцилла: В любом случае, тебе не нужно бездумно расти. Оставайся таким, какой есть.
Шульт: Уух, сейчас я как между молотом и наковальней...
На лице Шульта было видно, как он разрывается между своими желаниями и желаниями своей хозяйки. Понимая его чувства к Присцилле, которые сводились не только к глубокой привязанности или обожанию, Субару сочувствовал ему.
Субару: Что ж, с сочувствием или без, у меня нет для тебя эдвайса*!
* Advice - совет.
Присцилла: Не только глупец, но еще и жалкий. Шульт, ты что, гуляешь один?
Шульт: Ничего подобного! Со мной были Утаката-сама и остальные судракийки, так что я...
Похороненный Шульт - он по-прежнему плавал в ее груди - оглянулся. Проследив за взглядом мальчика, он увидел знакомого мужчину с кислым лицом... Хейнкеля.
Субару знал, что он тоже прибыл в Империю и что внес свой вклад в борьбу с «Великим Бедствием», однако......
Субару: Шульт, этот горе отец ведь не издевается над тобой?
Шульт: Вы что! Хейнкель-сама - добрейшей души человек!
Субару: Ни за что не поверю.
Пусть это и был его близкий, но распускать такие ложные представления нельзя. Сказать, что Хейнкель добрый, это все равно что заявить, что Розвааль хороший и честный.
На самом деле даже Хейнкелю, казалось, было горько от оценки Шульта.
Хейнкель: Пискля, не болтай лишнего, а то я тебя прогоню.
Присцилла: Это ты не болтай, жалкий простолюдин. Только я решаю, как обращаться с Шультом. Бояться здесь должен только ты, ведь я могу бросить тебя в Империи.
Хейнкель: Гх...! На сей раз я, я сражался... сражался... против... я...
Присцилла: Ты был полезен? Если намерен хвалиться, то хотя бы говори четко и ясно.
Присцилла лишь скучающе взглянула на хмурого, мямлящего Хейнкеля. Затем она отвернула Шульта от своей груди и подтолкнула его вперед.
Присцилла: Шульт, мне еще много с кем нужно встретиться. Уже поздно. Не засиживайся допоздна.
Шульт: Хо... хорошо...! Хоть я и чувствую, что не смогу заснуть, но постараюсь отдохнуть!
Присцилла кивнула Шульту, который все еще был взволнован, и сказала: "Прекрасно". Затем она посмотрела на Хейнкеля.
Присцилла: Это была великая услуга, Хейнкель Астрея.
Хейнкель: А?
Присцилла: Образ жизни твоей уж слишком некрасив, но вот твое умение владеть мечом достойно восхищения. Даже если не будешь ты вознагражден, никогда не забывай о своем усердии.
Хейнкель: ...Получу я свою награду или нет, зависит полностью от вас, госпожа Присцилла.
С этими словами Хейнкель развернулся, грубо почесывая свои красные волосы, и зашагал прочь.
Тут Субару окликнул его: "Мужик",
Субару: Я слышал, ты спас Гарфиэля. ......Присмотрел за моим младшим братом.
Хейнкель: ......Кх.
Хейнкель повел себя очень неприлично, он, даже не остановившись, просто проигнорировал его и удалился. Шульт склонил голову и поспешил следом. Проводив их взглядом, Субару пожал плечами в сторону Присциллы.
Субару: Ты не дала мне нормального ответа, когда я спрашивал об этом в прошлый раз, так почему ты с отцом Райнхарда?
Присцилла: Никто не называет кого-то чьим-то отцом. Это вопрос, отвечать на который я не собираюсь.
Субару: Ух... Когда ты так прямо об этом говоришь, у меня в груди начинает болеть.
Когда Субару схватился за грудь, Присцилла ткнула его веером в голову и сказала: "Глупец". Пока он потирал то место, куда его ткнули, она легонько погладила свой подбородок.
Присцилла: И? Что дальше-то? Ты пытаешься мне наскучить? Исполняй свои обязанности клоуна как следует, Нацуки Субару.
Она снова назвала его по имени, но он почему-то не захотел идти против.
△▼△▼△▼△
???: Вы двое пришли, чтобы я хмурился, пока работаю?
Спросил Авель и наморщил лоб, как и предполагали его слова, увидев Субару и Присциллу.
Эта комната в великой крепости, хотя и не настолько изощренная, чтобы называться кабинетом, служила Авелю рабочим местом на эту бессонную ночь, когда он занимался срочным планированием послевоенных дел.
Отличная смена тона после того, как он размахивал «Мечом Света» вместе с Присциллой против живого дворца.
Субару: Блин, старик, мне так обидно, что в итоге ты стал таким сильным. Похоже, еще одного кошачьего поединка у нас не будет.
Винсент: Я никогда и не хотел участвовать в подобном с тобой. Если ваша цель - отвлекать меня пустяками, уходите немедленно.
Субару: Вот ты говоришь, что не хочешь, чтобы тебя отвлекали, но...
Субару бросил взгляд на диван рядом со столом, где негостеприимный Император занимался своим делом. Там, плечом к плечу, мирно спали Флоп и Медиум.
Милое воссоединение брата и сестры О'Коннелл рядом с Императором создавало разительный контраст.
Субару: Не вижу, чтобы ты выгонял этих двоих.
Винсент: ...Если я их разбужу, они гарантируют мне неприятности; вот почему.
Присцилла: Ты не перестаешь меня удивлять своими предлогами, братец. Твоя мягкость проявляется во всей красе, когда речь заходит о том, что тебе дороже всего. Когда позволил ты мне бежать из страны, это тоже был акт любви.
Спокойные слова Присциллы, которая обмахивала свое лицо веером, заставили Авеля замолчать.
Можно было истолковать это как молчание, которое возникло бы в любом случае, или как молчание, возникшее именно потому, что ее слова попали прямо в точку, или как и то, и другое.
Субару: Ты Император-сисконщик...
Винсент: Пусть я и не знаю, что это значит, но предположу, что твои слова — это верх непочтительности.
Присцилла: Хватит пустых угроз. Из-за «Великого Бедствия» Империя в большом долгу перед Королевством и Городами-государствами. А особенно перед лагерем Нацуки Субару.
Субару: Присцилла... это не мой лагерь, а лагерь Эмилии-тан.
Редко услышишь такое от Присциллы, но ему пришлось поправить ее. Она ответила лишь: "Ты хорошо выдрессирован". В ответ на все это Авель молча потер пальцами бровь.
"Ого" - воскликнул Субару, когда увидел, как Авель закрыл оба глаза.
Винсент: ......В чем дело, Нацуки Субару? Собираешься нагрубить мне еще больше?
Субару: Не, не в этот раз. Не то чтобы я так хотел разборок с тобой, и раз уж ты сильно занят, мне и правда лучше уйти.
Субару надул губы и не стал указывать на заметную перемену в Императоре. Впрочем, Авель скорее всего и сам был в курсе. Потому что и причина, и толчок к этой перемене произошли довольно явно.
И, похоже, Субару не один счел это приятной новостью.
Винсент: Я оставляю его на тебя, Присцилла. У меня много дел.
Присцилла: Значит, ставишь ты Империю выше дорогой сестры своей? Минуло десятилетие, и чаши весов внутри тебя наконец обрели равновесие, да, братец? Если так, то...
Винсент: То что?
Когда Присцилла оборвала свою речь, Авель слегка нахмурился. На его глазах она одернула подол платья и отвесила глубокий поклон.
А затем......,
Присцилла: ......Семьдесят Седьмой Император Священной Империи Волакия, Ваше Превосходительство Винсент Волакия. От всего сердца я поздравляю тебя с восхождением на трон.
Винсент: ............
Присцилла: До последнего вздоха руководи стаей Волков Меча. А пока же дни твои, в которых забудешь ты об отдыхе, будут только продолжаться.
Поздравив с серьезным выражением лица, а затем предупредив с дерзкой улыбкой, Присцилла обратилась к своему старшему брату. В ответ на поведение своей сестры, которая подчинялась только собственным капризам, Авель... Винсент Волакия вздохнул.
Затем, бросив взгляд на брата и сестру О'Коннелл, которые, прижавшись друг к другу, спали на диване,
Винсент: Присцилла. ......На всем свете только с тобой, моя сестра, я забывал о недоверии.
Присцилла: Даже в любовных признаниях, ты так извилист, братец.
Присцилла распахнула веер, спрятала за ним свою провокационную ухмылку и сделала такой комментарий - и Субару был с ней согласен.
Если бы только к этому могла добавиться третья сторона......,
Субару: Я считаю, что вы, брат и сестра, до жути похожи.
Отпустив эти слова, Субару вкусил всю тяжесть взглядов родных брата и сестры - одинаковых и неприветливых.
△▼△▼△▼△
???: Присцилла, ты разговаривала с Его Превосходительством Винсентом?
Присцилла: Хм, дорогая мамочка?
Насытившись двумя видами отношений между братом и сестрой: Императорской Семьей и торговцами, Субару и Присцилла встретили в одном из проходов крепости Йорну и Югарда.
Судя по всему, они шли в комнату Авеля по делу.
Йорна пристально посмотрела на Субару и Присциллу. Он подумал, что, возможно, это из-за того, что она посчитала их пару необычной, но ошибся.
Йорна: Впервые вижу, что ж, мне будет довольно сложно свыкнуться с тем, что ты большой, дитя.
Субару: ...Ах! Точно, Йорна-сан же видела меня только, когда я переодевался и когда был шóтой!
Когда ему открылась поразительная истина, Субару был шокирован тем, насколько разным он представал Империи. На его шок Йорна приложила тыльную сторону ладони ко рту и улыбнулась,
Йорна: Ваше Превосходительство, этот юноша - Рыцарь Королевства. Еще недавно он был ребенком, а при нашей первой встрече вообще предстал в образе прекрасной дамы.
Югард: Хм. Если Звезда Моя так оценила твою красоту, то я заинтересован.
Субару: Нет, не надо, хватит, прекратите, пожалуйста, не говорите такое. Хотя Нацуми Шварц — это благородная дама, которая не постесняется выставить себя напоказ...
Присцилла: Пусть для глупого простолюдина твои способности и достойны похвалы, но ты много о себе думаешь.
Субару был на грани между сдержанностью и пылкостью, поэтому Присцилла ответила ему с недовольством. После этого она как бы невзначай посмотрела в сторону комнаты Авеля,
Присцилла: Дорогая мамочка, зачем же ты идешь к моему братцу вместе с «Терновым Королем»?
Югард: Потому что у меня осталось мало времени. Прежде чем оно подойдет к концу, я бы хотел обсудить с дитем моих детей желания Звезды Моей.
Субару: Мало, времени...
Субару посмотрел на Йорну, которая выглядела довольной.
......Югард, хоть и стоял здесь, как будто это было естественно, но все еще оставался нежитью. Как и у Сфинкс, его внешность не отличалась от живых, но ситуацию это все равно не меняло.
Югард: По всем вероятиям, моя радость новой жизнью отразилась и на внешности. Для меня это гораздо предпочтительнее, чем со Звездой Моей в объятиях сливаться в теле, по которому не течет тепло.
Присцилла: Пусть это и связь души, а не крови, но ты бессовестно хвастаешься своей любовью к мамочке прямо перед ее дочерью. Полагаю, именно этого и следовало ожидать от «Тернового Короля», но... что же это за желания моей дорогой мамочки?
Йорна: ......Это касается оков на моей душе, которые заставляют меня бесконечно перерождаться.
В тихих словах Йорны прозвучало нечто, о чем Субару знал лишь поверхностно.
Когда-то в прошлом Йорна была девушкой по имени Ирис, ее душу сковали бесконечные перерождения; каждый раз, когда она умирала, ее душа не проходила крещения Од Лагуны и возвращалась обратно на землю, отчего она реинкарнировала в новое тело.
То, что Йорна желала получить от Авеля за свой вклад в гражданскую войну и борьбу с «Великим Бедствием», было......,
Йорна: ......Я хочу отменить его. Отменить указ Империи об истреблении людей-волков и людей-кротов.
Субару: Ах...
Йорна: Все это время я желала именно этого... хотя, когда я стала одной из «Девяти Божественных Генералов», то сосредоточилась на Городе Демонов, чтобы иметь место для моих любимых детей.
Присцилла: ......Понятно. Чтобы связать твою душу, дорогая мамочка, использовали кровь, плоть и жизни людей-волков и людей-кротов, которые копятся с давних пор. Если прекратить их убивать, то через время проклятие исчезнет.
Югард: Именно я издал этот указ. Если я устами своими обращусь с просьбой к Императору нынешней эпохи, то все уладится без ущерба для чести Звезды Моей и детей моих детей.
Затем Югард с нежностью взглянул на Йорну, которая обнимала его за руку.
Субару почувствовал, как в глубине глаз «Тернового Короля» тлеют чувства стыда и раскаяния, что растянулись на долгие годы.
«Ирис и Терновый Король»... история, рассказываемая с давних времен, - он не читал и не слышал о ее содержании, а потому не знал, что именно произошло между этими двумя.
Однако если предположить, что закончилась она трагически, то, кажется, настало время для ее продолжения.
Субару: Надеюсь, ваш эпилог оставит приятное послевкусие.
Присцилла: А у меня другое мнение. В загробной жизни можно наделать лишнего, которое все сделает напрасным.
Субару: Ты...!
Присцилла, хоть и была дочерью одной из сторон, но все равно попыталась разжечь рознь. Субару уже собрался было ругаться, как она продолжила: "Однако",
Присцилла: Если это «Терновый Король» и моя дорогая мамочка, то такое исключено.
Югард: ......Ты снова так похожа на Терриолу. А ты так не считаешь, о Звезда Моя?
Йорна: Теперь, когда вы подметили это... неудивительно, что я нахожу ее такой милой.
Присцилла: Не сравнивайте меня с теми, кем я не являюсь. Будь это не ты, дорогая мамочка, и не твой муженек, я бы этого не простила.
От столь откровенных слов Присциллы на губах Йорны и Югарда появилась улыбка.
У них были своеобразные отношения, и, хотя на самом деле это было не так, на вид они казались близкими матерью, отцом и дочерью. Из-за этого Субару неловко почесал щеку, что заставило Йорну еще раз улыбнуться и сказать: "Похоже, мы вас утомили",
Йорна: Ну, я потопала дальше с Его Превосходительством. Присцилла, солнышко, больше не ссорься с этим дитем.
Присцилла: Я не отношусь к нему как к дитю. Более того, если этот глупый простолюдин посмеет меня разозлить, я просто отрублю ему голову.
Субару: Кончай уже со своей жуткой жутью! Ну что ж, Йорна-сан, Югард-сан, до новых встреч!
Пока Йорна и Присцилла, как мать и дочь, разговаривали, Субару повернулся к Югарду. ......Он сказал "До новых встреч!", но чувствовал, что это может быть последний раз, когда они друг друга видят.
Должно быть, так же думал и Югард. Бывший Император посмотрел на Субару и заговорил.
Югард: Проживи свою жизнь достойно вместе с теми, кого любишь. Пусть удача и счастье сопутствуют тебе и звезде твоей.
△▼△▼△▼△
???: Вау, ооочень необычно видеть Субару и Присциллу вместе.
???: Согласна. Похоже, завтра дождь пойдет, а у нас еще много дел.
При виде Анастасии, которая после этих слов отвернулась и посмотрела в окно на ночное небо, Присцилла фыркнула "Хмф".
Пообщавшись со многими, они зашли в комнату отдыха пропустить по стаканчику воды и неожиданно наткнулись на Эмилию и Анастасию, которые сидели за одним столиком.
После путешествия в Сторожевую Башню Плеяд их пара уже не казалась странной. Куда большее удивление вызвало то, что Субару был рядом с Присциллой.
В любом случае, что же здесь делала пара Анастасии (мозг) и Эмилии (мускулы)?
Эмилия: Отто-кун отчитал меня и сказал, что работать сегодня я больше не буду...
Анастасия: Не очень-то и хорошо, что мы вмешиваемся в послевоенные дела Империи, так? Ну вот я и подумала, почему бы нам немного не поболтать перед отдыхом... кстати, Эмилия-сан безостановочно хвасталась тобой, Нацуки-кун.
Субару: Э-э, мной? Эмилия-тан? И правда? Дайте мне послушать, умоляю, я хочу это услышать.
Разговор девушек заинтриговал Субару, отчего он наклонился вперед. Однако, когда его сзади схватили за воротник, он вскрикнул "Ай-яй!".
Как и ожидалось, это сделала Присцилла, которая вполне могла обезглавить Субару, не говоря уже о том, чтобы его задушить. Она отпустила его воротник и посмотрела на Эмилию с Анастасией, как бы собираясь их приструнить,
Присцилла: Полудьяволица и лисица - обе Кандидатки Королевских Выборов, встретились один на один, чтобы обсудить подвиги глупого простолюдина? До чего же пустая трата времени. Даже звезды считать было бы куда лучше.
Эмилия: Ах, да, мне это известно. Я иногда считала их, чтобы скоротать время, когда жила одна в лесу...
Анастасия: А я коротаю время, когда долгие-долгие часы считаю свои денежки.
Субару: Эй-эй, не давайте Присцилле вертеть разговором так, как ей захочется.
Сказать, что вместо этого им лучше считать звезды, было глупо, как совет бросить все и просто лечь спать. Конечно, если говорить о звездах, то Субару мог часами искать и рассматривать созвездия, однако сейчас это было неважно.
Чтобы не дать этому разговору перейти в тему ночного неба, Эмилия вдруг рассмеялась "Хи-хи", а затем,
Эмилия: Так странно, да? Я, Анастасия-сан и Присцилла-сан, - мы все Кандидатки на трон Королевства, и все же сейчас мы в Империи.
Анастасия: Если бы непредсказуемый Нацуки-кун не вылетел прочь из башни, ничего бы из этого не случилось.
Субару: Это был выбор без выбора! К тому же, если бы меня сюда не занесло, Империя бы погибла.
Хотя это не оправдывало событие, с которого все началось, но, учитывая масштабы «Великого Бедствия», было не так далеко от истины. Нельзя сказать, что он был рад, что его втянули в это дело насильно, однако в итоге это принесло всем благо.
Присцилла от таких рассуждений, возможно, только бы рассмеялась......,
Присцилла: ......Это чистая правда. Без вас история Империи закончилась бы еще вчера.
Субару: А!Эмилия: Э?Анастасия: О?
Присцилла: Чего вы ахаете, глупцы. Я констатировала очевидный факт.
То, что это сказала именно Присцилла, удивило Субару и остальных.
Анастасия хихикнула и спросила: "В чем дело?",
Анастасия: Как неожиданно. Не думала, что ты можешь так прямо признать, что мы тебе помогли.
Присцилла: Не пойми неправильно. Империя была родиной Приски Бенедикт, но не моей. Ответственность за помощь в спасении Империи лежит на Императоре и его армии.
Анастасия: Я только-только призадумалась, а ты, как всегда, в своем репертуаре. Да-да, если бы принцесса не вела себя так, то она бы не была достойной соперницей.
Эмилия: Боже, Присцилла такая белая ворона, так что лучше не дразни ее, Анастасия-сан.
Субару: Кто вообще в наше время говорит "белая ворона"...
Услышав оценку, ооочень характерную для Эмилии, Субару усмехнулся.
Не то чтобы он не понимал чувств Эмилии и Анастасии. Раньше Присцилла казалась Субару загадкой, словно какое-то инопланетное существо.
И хотя он признавал за ней силу и проницательность, ее природа больше напоминала хищного зверя, с которым просто невозможно было договориться.
Его взгляд на Присциллу сильно изменился за эти несколько дней.
Субару: Сейчас, наряду с Эмилией-тан, Анастасией-сан, Круш-сан и Фельт, я признаю Присциллу Кандидаткой Королевских Выборов.
Присцилла: Сдалось мне твое признание? Следи за языком, глупый простолюдин.
Эмилия: Ну вот, опять ты за свое... помнишь, о чем мы говорили?
Эмилия сложила руки перед грудью, а Анастасия, к которой она обратилась, мягко улыбнулась.
Анастасия: Ты про ту историю с Пристеллой? Тогда я не пригласила принцессу, потому что посчитала, что для этого нет повода, однако...
Эмилия: В следующий раз давай пригласим и Присциллу. Ведь она такая же Кандидатка, как мы.
Присцилла: Глупый простолюдин, похоже, хозяйка твоя не понимает, что такое Королевские Выборы.
Субару: Она такая милаха, ну согласись. Узрите все, вот он - мой ангел.
И хотя их встреча затевалась не для отдыха, Эмилия чувствовала себя неловко из-за того, что Присциллу не пригласили на встречу Кандидаток в Пристелле.
Лучше было бы взять отпуск, чем оказаться в ситуации, где придется сражаться с Культом Ведьмы.
Субару: Если до этого дойдет, давайте в следующий раз поедем куда-нибудь, где можно будет расслабиться и поплавать.
Анастасия: Нацуки-кун, как прямолинейный ребенок, озвучивает нам все свои хотелки. Ну, я подумаю над этим. Впрочем, если сама принцесса скажет, что не хочет, чтобы мы ее приглашали, значит, так тому и быть, да?
Эмилия: Присцилла... Что думаешь?
Анастасия вела себя вызывающе, а Эмилия была осторожна, как маленький зверек. На приглашение двух красивых девушек, которые тоже были Кандидатками, Присцилла пожала плечами.
Присцилла: Делайте, что хотите. Если меня это развлечет, то прекрасно, а если нет, то плохо. Особых причин отказываться у меня нет.
Эмилия: ......! Да, тогда пригласим тебя. Мы все в трудном положении, и нас всех многое беспокоит, но... Я не вижу причин, по которым мы бы не поладили.
Анастасия: Всякий раз, когда в дело включается Эмилия-сан, люди вокруг становятся мягкими, даже как-то напрягает.
Ответ Присциллы нельзя было назвать радостным, однако Эмилии, судя по всему, аж не терпелось. Субару кивнул, соглашаясь с мыслями Анастасии.
И тут Присцилла, возможно, тоже соглашаясь с этим мнением, посмотрела на ночное небо......,
Присцилла: ......Уроженка трущоб и герцогиня, лисица из Городов-государств и полудьяволица с аметистовыми глазами.
Эмилия: ......? Присцилла?
Присцилла: Ничего особенного. Просто подумала, что в таком перечислении все это звучит как герои из плохо написанной сказки.
Субару: "Плохо написанной" было лишним. И вообще, не думаю, что ты можешь так говорить, - сама же в этот список и входишь.
Присцилла была якобы умершей принцессой Империи. Чтобы придать живости истории, этой детали было более чем достаточно.
Сердце Субару заколотилось, когда он подумал, что его слова могли по-настоящему разозлить Присциллу. Однако это было напрасно... Нет, не напрасно, ему было куда деть свой страх.
Присцилла: ......Без сомнения.
С этими словами Присцилла поднесла кончик веера к своим губам и улыбнулась.
Она улыбнулась, как девушка, мирно болтающая со своими друзьями.
△▼△▼△▼△
Каким-то образом Субару упустил свой шанс, чтобы попрощаться, поэтому продолжил гулять вместе с Присциллой по Укрепленному Городу.
Субару, по его собственному мнению, за сегодня потрудился на славу. То же самое можно сказать о Присцилле и других, кто продолжал ходить по городу.
Конечно, большинство из них, как и Субару, были в слишком хорошем настроении, чтобы спать.
Субару: О нет, не может быть, этого просто не может быть, неужели все вокруг нежить, которая не знает об усталости...?
???: ......Что за ерунду ты говоришь?
Субару: Оаоаоа!?
Он стоял в полном оцепенении на каменной дорожке, глядя на раскидывающийся ниже городской пейзаж. Все его слова слышали проходящие мимо люди.
Причем среди них оказался кто-то, кто даже слышать-то его не хотел... Рем, она взглянула на Субару.
С ведром воды в руках она, похоже, тоже не могла уснуть.
Субару: Так ты все еще помогаешь лечить раненых? Знаешь, что много работать вредно? Тебе стоит поучиться у своей старшей сестры, вот она отдыхает с поводом и без.
Рем: То же самое я могу сказать и о тебе. Раз у тебя нет работы, может, тебе лучше просто вернуться в свою комнату и спокойно отдохнуть?
Субару: А ты за словом в карман не лезешь...! Может, это и нельзя назвать работой, но мне тоже есть чем заняться.
Субару сцепил пальцы перед грудью и шепотом ответил Рем. Однако ее взгляд стал строгим, что сразу поубавило его смелость.
Затем, словно протягивая ему руку помощи... нет, просто чтобы выразить свое недовольство этой сценой, Присцилла вздохнула,
Присцилла: Как видишь, его руки и ноги немного увеличились, нежели когда он был маленьким. Из-за этого ему довольно неудобно встречаться с теми, с кем он общался еще ребенком.
Субару: Не шути про то, что мои ноги так и остались короткими! Впрочем, ты права в обоих пунктах!
Когда Присцилла легкомысленно высказала эти чувства, Субару прикусил рукав и прорычал: "Блин!".
Субару предстояло ответственное дело... рассказать всем в «Эскадроне Плеяд», что он вернулся в свой прежний вид.
Хотя товарищи Субару были с ним еще с Острова Гладиаторов, он не признался им, что был уменьшен. Он также не рассказал им, что на самом деле не является незаконнорожденным сыном Императора. Получается, что все это время он им врал.
Субару: Если расскажу правду, и меня все начнут ненавидеть, я не переживу... Лучше уж скажу, что Нацуки Шварц пал смертью храбрых...!
Рем: Если ты им наврешь, я буду тебя презирать. Ты хочешь, чтобы я тебя презирала?
Субару: Вообще не хочу. Я бы жить не смог, если бы ты меня презирала, Рем...!
Субару заскулил от того, что Рем стояла у передних ворот его сердца, а «Эскадрон Плеяд» - у задних. Девушка вздохнула и вдруг заметила, что Присцилла не сводит с нее глаз.
Принцесса, скрестив руки, как бы подчеркивая свои пышные груди, обратилась к Рем,
Присцилла: За время разлуки нашей лицо твое несколько изменилось. Магия исцеления, которую ты так не любила, похоже, очень пригодилась.
Рем: Да, я много раз использовала то, что вы мне рассказали, Присцилла-сан... И еще, спасибо вам. Тот нежный огонь, который разделил вашу силу со всеми нами после того, как звезда была сбита... это ведь тоже сделали вы, да?
Присцилла: Хм. Почему ты так думаешь?
Рем: ......Чутье. Может быть, это из-за времени, что я провела вместе с вами, Присцилла-сан, пусть это было и недолго.
Она ответила Присцилле и подняла ведро с водой поближе к груди.
Несмотря на ее слова, в улыбке Рем чувствовалась уверенность, что заставило Присциллу тоже улыбнуться.
Присцилла: Ясно. Похоже, сердце твое алмазное все-таки удалось проткнуть. Воздаю тебе хвалу.
Субару: Кхм, Рем, ну вообще-то ту звезду сбили мы с Беако, что скажешь по этому поводу? Мм?
Рем: Ха?
Субару: Извини, что вклинился, но, пожалуйста, похвали потом Беако.
Субару хотел, чтобы его похвалили так же, как и Присциллу, однако Рем лишь посмотрела на него с презрением. Отступать он не собирался, но Принцесса была права.
Рем стояла с такой прямой спиной, что выражение "алмазное сердце" и правда было к месту. Он подумал, что немалую роль в этом сыграло ее воссоединение с Рам, Петрой и остальными, а также присутствие ее подруги - Кати.
Субару: Расскажешь мне побольше о том, чем вы с Присциллой занимались, пока меня не было?
Рем: ...Возможно, когда все будет улажено.
Субару: Хм, если так, то я помогу тебе с лечением раненых и всем остальным. Разреши взять твое ведро.
Конечно, он не хотел откладывать разговор с эскадроном на потом, но оставить занятую и уставшую Рем не мог.
Тут она ответила: "Что ж", - и протянула ему ведро с водой.
Однако......,
Рем: ......Хотя нет. Не надо.
Субару: А!? Я что, тебя чем-то обидел? Я был излишне заботлив, я был слишком груб!?
Рем: Нет. Дело не в этом... просто если ты пойдешь со мной, то Присцилла-сан останется одна.
Субару: Хм-хм-хм, почему бы тогда не дать Присцилле лечить раненых?
Рем: Ты в здравом уме?
Субару: Я знаю, что ты все преувеличиваешь, но здесь не в моем здравомыслии дело!
Субару подумал о чем-то за рамки выходящем, но, по сути, она уже лечила раненых своим огнем, поэтому - почему бы и нет? Он удивился, что Рем отказалась от его помощи из-за Присциллы.
Прежде всего, то, что Субару сейчас гулял с Присциллой, произошло случайно, а не по какой-то веской причине.
Если бы Беатрис и Спика составили ему компанию, его ночь не обернулась бы чем-то таким.
Субару: И Беако, и Спику забрали по вопросам Духов и Полномочий...
Рем: Останусь-ка я с Присциллой-сан...
Присцилла: Рем, отставить глупости. Я вполне могу обойтись и без этого глупого простолюдина.
Субару: Мне даже странно об этом говорить, но, видишь ли, именно ты и начала меня за собой таскать!
Его заставили играть роль шута, вот он и стал клоуном, да таким, что аж кричал от недовольства - недовольный клоун.
Рем проигнорировала Субару и уставилась на Присциллу. Она искала слова, которые так не хотели складываться у нее в голове,
Рем: Присцилла-сан, я не хочу оставлять вас одну.
Присцилла: ......Так вот о чем ты так долго думала. Ты - девушка, которая ничегошеньки не понимает.
Рем: Зато боль в моей груди прошла, спасибо вам.
Ответ Рем - Субару его не понимал.
Возможно, это было частичкой какого-то старого диалога между Рем и Присциллой, о котором он не знал. Принцесса сделала небольшую паузу, фыркнула, а затем сказала,
Присцилла: Постарайся, Рем. О дочь Óни. ......Ибо есть роли, сыграть которые можешь только ты, желания, исполнить которые можешь только ты, и будущее, добиться которого можешь только ты.
Рем: ......Присцилла-сан?
Присцилла: Идем, глупый простолюдин. Раз уж Рем так просила, я все-таки возьму тебя с собой.
Субару: Скажу честно, меня это мало радует. И куда мы?
Игнорируя его личные границы, Присцилла указала веером вдоль коридора. Там Субару увидел не раскидывающийся городской пейзаж и не усыпанное звездами ночное небо, а нечто среднее... стены.
Во время осады все городские стены были повреждены, но все же сохранили свой первоначальный вид. Не похоже, чтобы там можно было кого-то или что-то найти.
Присцилла: Рем, следуй зову своего сердца. И хотя сердце твое может колебаться, постыдными эти колебания никогда не будут.
Рем: ......Поняла, спасибо.
Стоило Присцилле указать место назначения, как она снова заговорила с Рем о чем-то, чего он не понимал.
Впрочем, лицо Рем было спокойным, поэтому Субару не стал копать глубже.
△▼△▼△▼△
Похоже, что люди уже закончили убираться, так как на крепостных стенах не было ни одного солдата.
Битва с «Великим Бедствием» только-только закончилась, да и нежить еще не была полностью истреблена, поэтому такое решение казалось неосторожным......,
???: У кого же может хватить смелости пойти против приказа принцессы?
Ал поприветствовал Субару и принцессу, он сидел на вершине пустого бастиона. Рядом с ним стояла бутылка дорогого алкоголя и два бокала.
Субару: Ты что, напился, чтобы отпраздновать нашу победу?
Ал: Да не-е, без принцессы я бы не начал. Удивлен, что ты с ней, брат. Разве ваша пара не супер редка?
Субару: Сегодня уже все об этом сказали, как неловко.
Хоть Ал и сказал, что не пил, но голос его был веселым. Скорее всего, он был слегка пьян не столько из-за градуса, сколько из-за радости победы.
Собственно, и сам Субару, когда гулял по городу с Присциллой, чувствовал это.
Субару: Дело не только в том, что у всех вокруг есть дела, но и в том, что они не хотят, чтобы все это оказалось лишь сном.
Ал: Да ты прям настоящий поэт, брат. Хотя знаешь как лучше сказать? Кхм, "О утро c солнцем ярким, ты пока не приходи".
Они не ложились спать с плохими мыслями, что их триумф может оказаться лишь сном, каждый из них просто хотел, чтобы день победы, ради которого они все собрались вместе, не заканчивался.
Когда Субару и Ал делились душещипательными чувствами, по их затылкам вдруг ударил складной веер. Они вскрикнули "А-ай!", обернулись и скрестили свои ошарашенные взгляды на Присцилле.
Присцилла: Клоун и простолюдин собрались вместе, чтобы сеять всюду свою глупость. Что важнее... Ал, ты сделал то, о чем я просила?
Ал: О? А, да, достал, можете не беспокоиться. Я попросил того старого премьер-министра увести стражников со стены и получил спиртное от милой Верховной Графини. Эта выпивка, да у нее цена, наверное, такая, что у меня бы глаза на лоб полезли или вообще бы вылетели.
Субару: Это да. По этикетке и старости бутылки можно примерно понять ее стоимость. Я, правда, не любитель алкоголя.
Ал: Это да. Коробка хорошо ее сохранила. Я, правда, тоже не любитель алкоголя.
Субару и Ал, как товарищи по невежеству в вопросах выпивки, весело обозревали спиртное. Присцилла пожала плечами, взяла у них бутылку и с легкостью выдернула пробку.
Затем она медленно разлила ликер, от которого исходил сладкий аромат, по двум бокалам.
Присцилла: У нас только два бокала. Вам придется делить один.
Ал: Эх, а я так надеялся на непрямой поцелуй с принцессой, а, ой, прошу прощения, да, лучше мне помолчать.
Ал огорченно отступил. Субару понимал его, даже хотел немного подтрунить, но упрекать не стал. Когда Присцилла поднесла бокал к губам, он на мгновение замешкался, но затем тоже приложил губы к своему бокалу.
Ал: Ого, малолетка пьянствует.
Субару: Все легально, в этом мире точно... Гхфкх гхктдха!!!
Ликер попал Субару на язык, резкий аромат проник в его ноздри и горло. Он поперхнулся. От этого Ал расхохотался: "Вхахаха" и взял бокал у Субару, чтобы тоже пригубить спиртное.
Единственной рукой он поднял нижнюю часть своего шлема и влил ликер через щель, а затем......,
Ал: Гхкха гхыхк гкхблахгхууухкх!!!
Субару: Разве ты сейчас не больше меня раскашлялся? Возьми себя в руки, совершеннолетний Ал-коголик!
Присцилла: От вас много шума. Да уж, бедная «Ведьма», никогда не узнает, какой на вкус этот алкоголь, пусть поплачет в могиле.
Субару: У меня сейчас какое-то странное чувство вины, пожалуйста, прекрати...
Сфинкс ни за что бы не отказалась от высокосортного алкоголя победы со словами: "Извинения: Требуются", отчего Субару приуныл.
Пока Субару и Ал мало-помалу делили алкоголь, Присцилла опустошила половину бутылки. Непонятно, насколько крепким был напиток, но она выпила много и выглядела так, словно это сущий пустяк.
Ал: Принцесса любит выпить, что прям под стать ее стилю, да?
Когда бокал, за который отвечали Субару и Ал, опустел, Присцилла, словно решив, что самое время что-то сделать, сказала,
Присцилла: Рассвет близок. Что-то я повеселела. ......Ал, составь мне компанию.
Ал: Кхгху... А? Составить вам компанию? О чем вы... Уоо!
С этими словами Присцилла поставила полупустую бутылку на перила, взяла Ала за руку, чтобы помочь ему встать, и поманила его к середине стены.
Притянув озадаченного Ала к себе, она улыбнулась Субару, который с удивлением смотрел на все это,
Присцилла: Нацуки Субару, спой.
Субару: Как-то слишком неожиданно!
Присцилла: Твой язык уже увлажнил хороший ликер. Что ж, тогда я просто скажу Рем, что от тебя никакой пользы.
Субару: Грррр, блин...! Ладно, я понял!
В ситуации, что развивалась против его воли, Субару сложил руки и мысленно составил сет-лист*. Одновременно с этим Ал посмотрел Присцилле в глаза,
* Сет-лист - список песен для исполнения.
Ал: Принцесса, у меня не хватает одной руки, помните ведь?
Присцилла: И что с того. У тебя есть две ноги и преданность мне. ......Начнем.
Слова Присциллы прозвучали вместе с первым тактом мелодии.
Субару: ............
Субару выбрал не хитовую песню своей родины, а композицию этого мира, которая была его любимой.
Песня «Любовь Демона Меча» была слишком длинной, и, если он будет ее исполнять, то, скорее всего, заплачет.
Поэтому Субару выбрал другую......,
Субару: ......Небо Пропускает Свет Зари.
Ночь над Империей Волакия подходила к концу. Новое сегодня бурно оттесняло звездное вчера.
Как песня, посвященная этому явлению, она была абсолютным фаворитом среди всего, что он слышал в этом мире.
Субару: У-у-у-у.
Без всяких инструментов. Единственный звук - его акапельное пение.
Если сравнивать Субару с Лилианой, которая жила музыкой, то он сильно уступал. И все же он был рад, что Присцилла откликнулась на его пение танцем.
Присцилла: Вот так, танцуй что есть сил, Ал! Развлекай меня!
Ал: А-а-а, плохо дело! Я влип! Брат! Сделай бит* быстрее!
* Beat - ритм/такт.
......Под пение Субару Присцилла и Ал танцевали по всему бастиону.
Пляс Присциллы был великолепен; он напоминал танец, который Авель исполнял в Гуарале, чтобы соблазнить Зикра, - хотя она, скорее всего, рассердится, если он об этом скажет. А неуклюжие движения Ала чем-то напоминали танец на фестивале фонарей, - хоть ему и не хватало мастерства, наблюдать за ним было весело.
Было видно, как сильно Присцилла и Ал наслаждались жизнью.
Субару: ............
Казалось бы, Субару должен был делать это с неохотой, но не успел он опомниться, как запел с улыбкой на лице.
Небо Пропускает Свет Зари... песня о неизбежном рассвете, о благословении мира, который рождается заново после того, как его озаряет сияние, песня, особенно подходящая Империи Волакия, стране, где царит пламя.
И Присцилла, жившая как пламя, очень напоминала Волакию.
Присцилла: ............
Не зная, как закончить песню, Субару стал повторять ее дважды, нет, трижды. По мере его пения, танец между ними плавно перетекал в другой, отчего он вновь и вновь упускал момент, чтобы закончить композицию. Так Субару попал в бесконечный круг.
Пока все они развлекались, утреннее солнце начало мягко освещать бастион.
В нем еще оставался алкоголь, и сегодня... нет, вчера - он много работал. Однозначно, если он заснет, то уже не проснется.
В лучах утреннего солнца Присцилла выглядела ужасно ярко......
Ал: ......Принцесса?
Внезапно, очень внезапно произнес Ал.
Субару: ............
Еще секунду назад Ал сказал бы это с нотками веселья, скрывать которое он не собирался, и страсти, скрыть которую он не мог. Теперь же и пение Субару резко изменилось, а затем и вовсе прекратилось.
Он моргнул и много-много раз потер глаза.
И даже несмотря на то, что он потер глаза......,
Присцилла: ......Пускай и не на уровне той певицы, Лилианы Маскарад, но это было неплохо.
Присцилла устроилась на груди Ала, когда он обнимал ее сзади, и похвалила Субару.
......Утреннее солнце просвечивало сквозь Присциллу, она исчезала.
△▼△▼△▼△
Субару: ............
На вершине бастиона, окутанного утренним туманом, Субару в ужасе смотрел на Присциллу.
Кроваво-красное платье, оранжевые волосы, лучи солнца, проходящие прямо через них, и багровые глаза, похожие на пламя... все это составляло Присциллу Бариэль, и ничего из этого не изменилось, но все же.
Субару: П-При... с-сцилла...?
Присцилла: Ты должен понять. Чтобы показать мне гибель Империи, мой враг Сфинкс заточила меня в ином пространстве. Чтобы выбраться, мне пришлось превратить его в пепел.
Субару: ......Ах.
Присцилла была умна. Поэтому по дрожащему голосу Субару она догадалась, о чем он думал и что хотел спросить.
Четкий и лаконичный ответ - Субару понял его. В конце концов, он кое-что осознал.
Субару: ............
Она была такой же, как Югард Волакия, Император прошлого, которого сопровождала Йорна.
В обмен на свою жизнь Присцилла Бариэль вырвалась из иного пространства.
Причина, по которой через нее пробивался свет утреннего солнца, была ясна как день.
......Присцилла Бариэль стала нежитью.
Ал: Что... ЧТО ЗА ГРЕБАНЫЙ БРЕД!!?
Субару ничего не мог сказать, он стоял как вкопанный, поэтому вместо него закричал Ал.
Он обнял Присциллу сзади. Его голос дрожал настолько, что было видно, как корчится его лицо в шлеме. Он крепко обхватил ее своей единственной правой рукой.
Ал не хотел потерять Присциллу, которая умирала от медленного восхода солнца.
Ал: Нет, нет, все не так, вы ошибаетесь, принцесса, вас еще можно, можно... Б-БРАТ!!!
Субару: ......! Д-да. Ты ошибаешься, в-все это ошибка. Просто подожди, Присцилла, и я...
В ответ на дрожащий голос Ала Субару поднял голову и посмотрел на перила.
«Великое Бедствие» подошло к концу, поэтому он выплюнул упаковку с ядом, которую держал за моляром. Так что если бы Субару выбирал способ срочно все переделать, то прыжок с бастиона был бы самым......,
Присцилла: Прекрати.
Субару: С чего бы это?! Для этого нет абсолютно никаких причин! Сделать такое для меня вполне...!
Присцилла: ......Прекрати, Нацуки Субару.
Когда он собирался перепрыгнуть через перила и броситься вниз, ее голос остановил его. Субару не хотел слушать Присциллу, он был уверен, что должен продолжить и еще раз бросить вызов «Великому Бедствию».
Несмотря на это......,
Присцилла: Ты и Ал, ваши Полномочия могут изменить даже законы судьбы. Но вы должны запомнить: даже с вашей силой и молитвами, найдутся те, кто захочет, чтобы все осталось как есть.
Субару: Что... Ты вообще думаешь о чем говоришь? Сейчас... сейчас не время для этого! Сейчас мне нужно...
Присцилла: Нацуки Субару.
Субару стиснул зубы, ногти на его руках, что держались за перила, обломились, кровь мигом потекла вниз.
Он должен был проигнорировать все, что говорила Присцилла, и спрыгнуть. Каждый раз, когда он отдавал свою жизнь в борьбе с «Великим Бедствием», его сердце кричало.
Но, может быть, сейчас он был достаточно силен, чтобы заглушить свои душевные крики и послушать, что скажет Присцилла.
Субару остановился из-за внутреннего конфликта, его холодная логика противостояла эмоциям. Ал закричал: "Брат!" - он вцепился в Присциллу так, чтобы ни за что ее не потерять, он дрожал, словно ребенок в истерике,
Ал: Брат! Пожалуйста... Я прошу тебя!!! Ничего не слушай! Тебе не нужно ее слушать! Сделай это! Спаси принцессу... СПАСИ ПРИСЦИЛЛУ!!!
Присцилла: Альдебаран.
Ал: ......Кх, хватит, перестань, Присцилла! Я не буду тебя слушать!
Вопя от горя, Ал обратился к Присцилле, он умолял Субару помочь, но тот лишь покачал головой.
Нежно поглаживая его шею, Присцилла назвала Ала именем, которое Субару знал, однако впервые слышал по отношению к нему.
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Ее крепко обнимал сзади мужчина, а в ответ она гладила его шею, — все это выглядело как картина... картина чего-то мимолетного, что не может долго быть явью.
Присцилла: Вы двое спасли Империю. Конечно, были и другие, кто храбро сражался. Но никто не потратил столько сил, сколько вы двое. Я воздаю вам должное.
С улыбкой, столь прекрасной, что даже неприятно, она продолжила.
Призывы Субару и крики Ала не могли остановить нежно произносимые Присциллой слова.
Ее багровые губы, будто сжигая все впечатления о ней до сих пор, словно вбивая им в голову, что она была такой с самого начала, опаляли их сердца пылающей красотой.
Присцилла: Вы много-много работали, и потому пришли к этой точке. Вы дожили до сегодняшнего дня, никогда не ставя себя выше других. И, скорее всего, никто из вас никогда не получал должного вознаграждения. Поэтому я воздам вам.
Тут в багровых глазах Присциллы, что открылись вновь, отразился Субару.
А затем......,
ᅠ
Присцилла: ......Это была великая услуга, Нацуки Субару. Ты настоящий Рыцарь.
ᅠ
Когда Субару услышал эти слова, силы покинули его колени.
Субару: ......Ах.
Субару больше не мог стоять на ногах. Его губы дрожали, а в голове царил полный хаос из всевозможных эмоций, он ничего не понимал.
Тем не менее, причина, по которой силы покинули его ноги, крылась в том, что ему стало ясно. ......Его душа поняла.
Нацуки Субару не мог спасти Присциллу Бариэль.
Присцилла: Альдебаран, ты тоже...
Ал: Я же сказал хватит! Ни хера я не сдамся! Ни за что! Потому что... потому что так надо, да!? Потому что если... если я сдамся, то вы... принцесса...!
Ал все еще цеплялся за Присциллу. Он уже не обращался за помощью к Субару; он настойчиво хотел изменить ее судьбу.
Его голос слабел, в нем все чаще слышались слабые всхлипывания. Присцилла посмотрела на Ала и улыбнулась, словно любящая мать.
Ее улыбка была так похожа на улыбку Йорны, что доказывало их родство. Затем, будто успокаивая свое плачущее дитя, Присцилла заговорила,
Присцилла: Ну и что же мне делать с таким большим мужчиной, который сейчас рыдает, как дите малое?
Ал: ......Кх.
Присцилла: Ха-ха-ха, да, вот оно, я слышу тебя, слышу, как ты плачешь и умоляешь меня стать твоей женой...
Ал: ...Мхм.
На слова смеющейся Присциллы Ал ответил с хрипотой и кивнул. Затем он обнял ее еще крепче, он так не хотел потерять самое дорогое, и признался.
Этим было......,
Ал: Мхм, пожалуйста, будьте моей, принцесса. Моя... принцесса...
Это было признание в любви.
Со всей нежностью, которую он только мог дать, мужчина передал свою любовь женщине в объятиях своей единственной правой руки. В ответ на это багровые глаза Присциллы заблестели,
Присцилла: ......Смотри, я снова победила.
Она заставила его признаться. Затем Присцилла вернула свою привычную улыбку.
Присцилла Бариэль; красавица, которая воплощала высокомерие, она считала все в этом мире своим, в ее торжествующем лице читались уверенность и гордость.
«Принцесса Солнца», которая не могла не дать о себе знать, ведь обжигала своим сиянием глаза всех......
ᅠ
Присцилла: Помните - вы решили нести «Героические Грезы» на своих плечах и вы способны бросить вызов предначертанной судьбе.
Присцилла: Отныне вы будете нести на себе чужие раны, разделять чью-то боль, лить слезы за других. Многие из тех, с кем вы столкнетесь, не будут ни добрыми, ни честными. ......Ни идеальными.
Присцилла: Будут дни, когда вы не сможете принять себя, будете жалеть о своих поступках. Будут ночи, когда вы преклоните колено, будете оплакивать свои решения. Будут утра, когда вы не сможете поднять глаз, не пойдете против своих желаний.
Присцилла: Вы увидите нелюбимые стороны тех, кого любите, и любимые стороны тех, кого не любите, будете совершать старые ошибки. ......В такие моменты помните.
Присцилла: Что вас похвалила идеальная женщина, я собственной персоной, Присцилла Бариэль.
......Ни Субару, ни Ал не могли оторвать от нее глаз.
На пустой вершине крепостной стены их признали самыми важными фигурами в битве против «Великого Бедствия», но они все равно не могли отвести глаз от женщины, которая улыбалась и исчезала.
А раз они не могли отвести глаз, значит, станут свидетелями - свидетелями того, как Присцилла растворяется в свете.
И вот, под свой конец......,
Присцилла: Мир так прекрасен. Отныне и навсегда - сей мир создан в угоду мне.
В этих словах не было лжи. Женщина, которую полюбил мир и которая вернула эту любовь с еще большей силой, померкла.
ᅠ
Присцилла Бариэль, известная как «Принцесса Солнца», прожила свою жизнь так, как и подобает пламени. ......Среди Кандидаток Королевских Выборов она была первой, кто выбыл из игры.
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Примечание автора:
Продолжительная арка Империи наконец закончена.
Как только в Волакии будут улажены все последствия, история вернется обратно в Королевство Лугуника.
Нацуки Субару и всем остальным предстоит новый конфликт, однако женщина, которая лишилась жизни на этих землях, уже останется позади.
Мне всегда хотелось написать о ней.
Она и правда сияла, как пламя.
Спасибо тебе за все, Присцилла.


    Пролог, “Альдебаран”

    ......Место, которое было не здесь, время, которое давно прошло, мир, который возможно наступит, мечта, которая вскоре угаснет, сожаления, которые не прекратятся во веки веков.
???: ......«Звезда-Последователь» — вот какой смысл он, похоже, несет. Несмотря на то, что он сияет ярче всех звезд в своем созвездии, его все равно называют именно так; не думаешь, что это имя под стать тебе, ведь ты нес на себе все наши надежды и все же, по иронии судьбы, на совесть предал их все?
Черные глаза, белые волосы, черное платье, белая кожа, черные желания, белые надежды, — это была «Ведьма»; «Ведьма» с головы до ног окрашенная в черное и белое, физически и духовно.
Хотя в улыбке «Ведьмы» сквозила любовь, в глазах ее не было ни капли тепла.
Такая уж она. Он не чувствовал от нее ни презрения, ни гнева, она просто была такой по своей природе, существом, которое просто не может идти по другому пути... вот почему она была «Ведьмой».
От нее, «Ведьмы» по рождению, что не похожа на других, он и надеяться не мог на теплоту.
Ведьма: Эх, а вот это уже немного обидно. Хотя, конечно, таков изъян моего характера... Признаю, в порыве чувств я могу потерять из виду то, что находится прямо передо мной, но разве не очаровательно, когда подобное звучит из уст девушки с моей-то внешностью? Мое телесное тело так и пышет теплом, я могу им с тобой поделиться.
Не похоже, чтобы она завелась. Он понимал, что «Ведьма» лишь имитирует эмоции.
Но он не мог не поинтересоваться. Неужели она и вправду ничего не чувствует; неужели она и вправду ни о чем не думает; неужели она и вправду его...
Ведьма: ......Почему же любовь должна угасать?
Короткая мысль безжалостно убила вопрос, который он хотел было задать.
А вместе с ним и все побуждения выяснить, не потому ли это, что она не хотела, чтобы ее расспрашивали, или же потому, что она не хотела, чтобы расспрашивал ее именно он.
Ведьма: Почему же-почему угасать должна она? Чувство, пропасть которому не суждено, свет, что не потухнет ни под чем, одержимость, от которой никуда не деться, - не это ли мы зовем «Любовью»? Если так, то почему же-почему?
Ее уста соткали словесное острие, которое вонзилось и вырвало с корнем сердце его порывам и вопросам.
Ей было все равно на кровь, что текла из этих останков. Жадность, жадная до знаний, вооружившись острыми словами, повторяла это много-много раз: сотни, тысячи, десятки тысяч, сотни миллионов раз.
Ведьма: Ты изжил себя. Предал наши ожидания.
Снова его обвинили, но он ожидал. ......Нет, не так. Он надеялся, что так и будет.
Ведь, дойдя до этого момента, он все еще желал, чтобы кто-то поддержал его.
Против неустанного Гнева, против неиссякаемой Похоти, против неутолимого Чревоугодия, против неувядаемой Гордыни, против Лени, которая просто хотела, чтобы ее не трогали, и против ключевой Зависти, он все еще желал этого.
Ведьма: ......Ты сама Жадность. Хотя и говорить не стоило, ведь именно я создала тебя таким.
Спокойное осуждение «Ведьмы» казалось смертельным ядом, отдаленно смахивающим за доброту.
Многие не отводили глаз, хотя знали, что это может их убить, боялись даже заговорить; этот смертельный яд в сладком аромате так сильно умолял их умереть.
Но для того, кто родился и вырос в этом яде, все-таки оставалась надежда.
И вот так, с надеждой на сердце......,
Ведьма: Стоишь на своем, несмотря ни на что? Ты уже предал наши ожидания, с чего бы нам все еще строить на тебя надежды? О чем думаешь? Что мне расскажешь? Я не осуждаю, не обвиняю тебя, лишь задаю вопросы. Вот почему я спрошу еще кое-что: могу ли я тебе чем-то помочь?
Бело-черная «Ведьма» улыбнулась и подняла руки вверх.
Ведьма: Если у тебя есть сила воли, чтобы продолжать, если твой стимул повлияет на исход, я готова сделать все, что в моих силах, дабы помочь тебе. Если тебе угодно, я даже не против, чтобы ты использовал мое тело. Пусть оно и хрупкое, но, если это поможет тебе не опускать руки, я с радостью его одолжу.
«Ведьма» улыбнулась с мыслями пустыми, ни о чем.
Нет, если бы он так думал, то в итоге бы все пошло по-новой. Для начала: он знал, что это не так.
Если бы она действительно не думала, не чувствовала и ничего не знала, тогда......
Ведьма: ......Почему же любовь должна угасать?
На сей раз стало ясно — это был отказ; он все понял.
Роль, которую он должен сыграть, поступки, которые он должен совершить, — и то, и другое было уже заложено в него.
Оставалось только претворить это в жизнь. Пока он не сделает как надо, сотни, тысячи, десятки тысяч, сотни миллионов......,
???: ......Пусть даже миллиард раз, только мне это под силу.
Он будет бороться. Пока оставалась надежда, он будет упорствовать.
Ведь так, только так и никак иначе, он добьется своего. Обязательно, он, «Звезда-Последователь», возьмет и......,
???: Несмотря ни на что, я... обязательно убью тебя.
Ведьма: ............
Взглядом, лишенным ожиданий и страха, «Ведьма» внимала его решимости.
По своей природе она не пожелала бы кому-то ни успеха, ни провала. Но сейчас все было иначе.
Она утешит его. Прежде чем «Звезда-Последователь» сгорит, прежде чем его жар перестанет достигать Земли, она скажет слова, которые спасут его сердце, станет его учителем.
Ведьма: Тебе выпала плохая удача... хотя нет.
«Ведьма» пересмотрела сказанное и продолжила.
Слова, подходящие для «Звезды-Последователя», слова, что облегчат его судьбу......,
Ведьма: ......Нацуки Субару подвел тебя*.
* Это предложение в точности повторяет фразу Ала "Тебе выпали плохие звезды", однако кандзи 星 сопровождается фуриганой 菜月・昴, что означает полное имя Нацуки Субару (на кандзи). Из-за этого предложение можно перевести как "Звезды, известные как Нацуки Субару, были плохими" или даже "Нацуки Субару все испортил". Здесь предложение звучит как "Нацуки Субару подвел тебя", так как это наиболее близко к тому, что на самом деле говорит «Ведьма», но имейте в виду, что смысл пересекается с "Тебе выпали плохие звезды".


    Хроники поиска товарищей Анастасии Часть 4

    ???: ......Правда, Анастасия-сан, я тебе ооочень благодарна.
Анастасия закрыла один глаз на благодарность Эмилии, которая улыбалась от уха до уха. Настя уже привыкла к ее улыбке, но сейчас не понимала, за что ее благодарят - ведь та говорила "Спасибо!" при любом удобном случае.
Анастасия: Если ты про битву в этом городе, то благодарить нужно не только меня... но и Отто-куна, да и жителей Империи тоже.
Речь зашла о трудных временах Империи, которые теперь уже прошли. В Волакии и так были беспорядки, а тут еще и Великое Бедствие с полчищами нежити, - и вот, они оказались втянуты во все это дело; в итоге мир удалось спасти. Анастасия была в Гаркле и выступала одним из тактиков в битве против осады.
Анастасия: Никто не знает, что бы было, если бы нам не помог Нацуки-кун тем огнем. И хотя я не хочу этого признавать, принцесса нам тоже очень помогла.
Эмилия: Техникой Брака Душ, да? Благодаря Присцилле все стали ооочень сильными.
Анастасия: Повторюсь, признавать этого я не хочу.
На ответ Эмилии Анастасия криво улыбнулась. Укрепленный Город спасли две силищи: магия Субару и Беатрис, которая разнесла звезду, и Техника Брака Душ Присциллы, которая дала всем сил. Без первого Гаркла бы очень пострадала, а без второго неизвестно, получилось бы отбить орды нежити. Так как Анастасия была тактиком, она прекрасно понимала, насколько значительной была эта помощь.
Анастасия: По этой же причине я не могу просто бездумно принять твою благодарность, Эмилия-сан...
Эмилия: Хм? Но я думаю, что то, что мы воссоединились с Субару, и что, похоже, теперь вернемся в Королевство, это все благодаря Анастасии-сан и Юлиусу... Вот почему я хочу сказать тебе спасибо.
Анастасия: А, так ты за это благодаришь...
Теперь-то Анастасия разобралась. Они ввязались в дела Империи. Тем не менее, Эмилия до самого конца шла к цели номер один: вернуть Субару домой в целости и сохранности.
Анастасия: Ты так много для него делаешь, Эмилия-сан, Нацуки-куну повезло с тобой.
Эмилия: Нет, вовсе нет, обычно это Субару мне помогает. Я перед ним в таком большом долгу, и ооочень хочу его вернуть... Но...
Анастасия: Хм?
Эмилия: Но Субару сказал мне, что все в порядке, что мне не нужно считать сколько раз он мне помог, и что не нужно ничего возвращать.
Их отношения не строились на каких-то там одалживаниях, заимствованиях или долгах, поэтому Эмилия улыбнулась. Тут сребровласая полуэльфийка наклонила голову, ведь заметила пристальный взгляд Анастасии. ......То, что говорила Эмилия, она будто не до конца понимала всю ситуацию.
Анастасия: Скажу прямо, Нацуки-куну тоже приходится ой как несладко.
Эмилия: Да, знаю. Субару ооочень много работал, поэтому, когда мы вернемся домой, я хочу, чтобы он как следует отдохнул. Вот-вот хотела ему это предложить.
Анастасия: Я говорила не про это, но... ухх.
Анастасия скривила губы, поднесла руку к шее и вспомнила, что там нет... нет Ехидны.
Эмилия: Твоя Ехидна, она сейчас с Беатрис и остальными, да?
Анастасия: Ага. Генерал Первого Класса слился воедино с одним Великим Духом... Похоже, сейчас они обсуждают, можно ли их как-то разделить.
Эмилия: ...ясно. Ехидна и Беатрис надежны, думаю, пару хороших идей они точно подадут.
Генерал Волакии, о котором сказала Анастасия... Аракия? Когда Эмилия впервые услышала о «Пожирательнице Духов», то насторожилась... нет, возмутилась, и гораздо сильнее, чем Анастасия могла себе представить. Из-за Великого Бедствия Империя потеряла в военной силе, но, возможно, плоды этой ситуации с лихвой возместят все это. Нужно было быть на чеку, Империю еще рано было списывать со счетов. И вот, в городе, где все радовались победе, Анастасия о чем-то размышляла,
Анастасия: ...Эмилия-сан? Что ты делаешь?
Тут Эмилия вытянула палец и коснулась лба Анастасии. Когда Настя задала вопрос, ведь не знала, что и думать, сребровласая полуэльфийка мягко ответила: "Морщины",
Эмилия: Ты слишком хмурилась, вот я и захотела как-то это исправить. Мы же победили, достаточно уже, можно и порадоваться хоть немного.
Анастасия: Ты, конечно, прости, да. Но, видишь ли, нельзя вот так внезапно меня трогать. Если бы это была не ты, Эмилия-сан, кому-то бы пришлось за это хорошенько заплатить.
Эмилия: О, получается, я могу тереть твои брови, пока все морщинки не уйдут? Тогда...
Анастасия: Оп-оп, а ну-ка стоять! Хватит! Я и сама справиться могу!
Анастасия отмахнулась от руки напористой Эмилии и погладила свой лоб. Затем она вздохнула, ведь сребровласая полуэльфийка посмотрела в ответ как-то грустно, и снова окинула взглядом Укрепленный Город, который праздновал победу. Гаркла все еще была в шрамах от большой битвы, поэтому люди работали даже в эти поздние часы.
Анастасия: На этом состоянии Империи можно хорошенько нажиться, я не могу об этом не думать. ......Эмилия-сан, я должна сказать тебе что-то очень важное...
Эмилия: ......? И что же?
Они стояли бок о бок и смотрели на пейзаж за окном. Тут Эмилия повернулась к Анастасии. Последняя на миг задумалась, говорить или не говорить, ведь непонятно как сребровласая полуэльфийка может на это отреагировать, но в итоге решилась.
Анастасия: От Сторожевой Башни Плеяд до Империи... Все это время мы хорошо ладили. Но мы с тобой на разных сторонах. Надеюсь, ты понимаешь, что, как только мы вернемся в Королевство, уже не будет как раньше.
Эмилия: ............
Анастасия: И снова, только я взгляну на твое лицо, как сразу понимаю, что у тебя на сердце...
В ее аметистовых глазах мелькнула грусть, отчего Анастасия пожала плечами. Сострадательность и великодушие Эмилии были страшным оружием. А хуже всего было то, что, как только та делала такое лицо, Анастасия уже не могла душевно успокоиться, ведь была очень мягкой, когда дело касалось близких. Чтобы как-то сгладить этот недостаток, она всегда смотрела на других без оглядки, прежде чем они станут ей близки, но с Эмилией получилось все как-то постепенно, даже можно сказать - нечаянно. Именно поэтому......,
Анастасия: Договор есть договор, да? Мы станем подругами только после того, как закончатся Королевские Выборы.
Эмилия: ...А если мы сделаем это чуть пораньше?
Анастасия: Эмилия-сан, с каких это пор ты такая смелая, м?
Эти слова вроде бы были очень резкими, но сказала она это вежливо. Анастасия лишь покачала головой, а Эмилия вдохнула воздуха побольше, сжала кулаки и......,
Эмилия: Поняла. Как об стену горох. Больше не буду об этом говорить, Анастасия-сан.
Анастасия: ...Звучит так, будто ты сдалась.
Эмилия: Так же, как этого не хочешь ты, этого сильно хочу я, поэтому в этом деле мы квиты.
Получив честный, прямой ответ Эмилии, Анастасия удивленно моргнула. Ей было нечего сказать против. Удручающе, но выбора особого не было: они продолжат этот разговор......,
Анастасия: Как все сложно.
Анастасия не злилась, у нее просто были смешанные чувства. Эмилия, скорее всего, не знала, что та чувствует в глубине души, но продолжила,
Эмилия: А еще я ооочень бы хотела подружиться с Присциллой.
Анастасия: Это... Эм, ну, знаешь... Думаю, хотеть не вредно, но...
Эмилия: Субару и Авель поладили же ведь, так? Хотя, возможно, это потому, что Субару со всеми находит общий язык, но... я просто так не сдамся, Субару смог, значит, и я смогу.
Анастасия: Что ж, думаю, Нацуки-кун и Император и правда хорошие друзья.
Пока сребровласая полуэльфийка подбирала нужные слова, Настя оценила отношения Субару и Винсента. Но казалось, что то, что представляла себе Анастасия, и то, что Эмилия, отличалось. В любом случае......,
Эмилия: Сейчас Круш-сан тяжело, я хотела бы, чтобы она выздоровела и вернула себе «Воспоминания». В таком случае я хотя бы полажу с Присциллой и подружусь с Анастасией. И с Фельт-чан тоже.
Анастасия: Эй, не делай нас тайком подругами... Похоже, ты хочешь чего-то невозможного, да?
У каждой Кандидатки был свой характер; подружиться со всеми ними – идея скорее не невозможная, а безрассудная. Но тут Эмилия уверенно улыбнулась и,
Эмилия: Знаешь, я недавно кое-что поняла. Почему-то я ооочень радуюсь, когда с Анастасией-сан случается что-то хорошее.
Анастасия: ......Эм-м, спасибо?
Эмилия: Да. И тогда я подумала вот о чем: мы делаем все возможное, чтобы стать следующим Королем, но победит-то в итоге только одна... Но если все Кандидатки будут дружить, то ни одна не расстроится, а наоборот, обрадуется победе своей подруги!
Анастасия: ...Не делай нас тайком подругами.
Сейчас она сказала это менее бодро, чем в прошлый раз, ведь сильно удивилась. Вообще, Анастасия всегда удивлялась образу мышления Эмилии и ее идеям.
Анастасия: Идея-то возможно хорошая, но...
Эмилия: Но?
Анастасия: Все это звучит так, будто ты слабачка, словно ты, Эмилия-сан, просто хочешь меньше грустить, когда проиграешь.
Полностью сосредоточиться на победе и не думать о поражении – такой подход Анастасии был не по душе. Можно как победить, так и проиграть, поэтому нужно прикладывать все усилия для победы, но при этом готовиться и к проигрышу. Даже так, Анастасия считала нетипичным то, как думала Эмилия. Тут сребровласая полуэльфийка наклонила голову и,
Эмилия: Будто я слабачка? Я просто подумала, что, когда стану Королем, было бы здорово, чтобы Анастасия-сан и остальные поддерживали меня...
Анастасия: ............
Эмилия: Анастасия-сан?
Эмилия заявила об этом без всякого пыла, отчего Анастасия потеряла дар речи. Не успела сребровласая полуэльфийка удивленно моргнуть, как Настя схватилась за лоб. А затем......,
Анастасия: Ахахахахахаха!
И пусть для нее это было нехарактерно, Анастасия расхохоталась во все горло, отчего Эмилия начала растерянно озираться по сторонам, не понимая, из-за чего та смеется.
Воистину, то, что сказала Эмилия, было вопиюще.
Анастасия: Подумать только, что после своей победы, если, конечно, победишь, ты будешь беспокоиться не о себе, а о нас, как большая шишка.
Эмилия: Э-э... А! Поняла, да, извини. Я ооочень хочу победить на выборах, поэтому сказала сейчас всякого громкого тебе...
Анастасия: Ох, как же, как же больно, прям по самому сердечку. Кажется, наше обещание стать подругами после Королевских Выборов трещит по швам.
Эмилия: Н-нет! Анастасия-сан, если ты не будешь выполнять свои обещания, то станешь совсем как Субару!
Анастасия: Что... Что это за угроза такая? Никогда еще я таких страшных угроз не получала.
Анастасия слышала, что Субару – серийный нарушитель обещаний. Черноволосому юноше стоило бы переосмыслить свой образ жизни, все-таки между ним и Эмилией была связь.
В любом случае, сребровласая полуэльфийка объявила Анастасии войну.
Тогда......,
Анастасия: Эмилия-сан, тебе придется очень постараться, чтобы поладить с принцессой. Мы с ней совсем-совсем не дружим, поэтому тяжело тебе будет.
Эмилия: Э, правда? Но я была уверена, что вы поладите, все-таки же ведь вы похожи.
Анастасия: Не понимаю, с чего ты так могла подумать, но если бы я с ней ладила, то тогда пригласила бы ее в Пристеллу.
Эмилия: Понятно... Вот оно что! В следующий раз, когда будем собираться вместе, давай пригласим и Присциллу!
Анастасия: Эмилия-сан, моя цель тогда была не просто в том, чтобы мы все собрались вместе... ах~.
Глаза Эмилии сверкнули, ведь в голове у нее зародился блестящий план, но затем она посмотрела на Анастасию с беспокойством. Сребровласая полуэльфийка спросила: "Значит, не получится?" с глазами, полными невинности, отчего Настя тяжело вздохнула.
Анастасия: Как и ожидалось от Эмилии-сан, ты и правда настоящая Ведьма.
Эмилия: Ах, боже, не говори таких гадостей. Я, конечно, не против, но если ты и других людей будешь так называть, они могут ооочень сильно на тебя разозлиться.
Анастасия: А я бы кроме тебя никому бы это и не сказала, Эмилия-сан, не волнуйся.
Анастасии было немного стыдно за свои слова, но тут Эмилия радостно улыбнулась.
Эмилия: Пристелла сейчас восстанавливается, поэтому, наверное, будет сложно нам там собраться... Мы уже побывали в Волакии, так что, может, в следующий раз поедем в Карараги или еще куда-нибудь?
Анастасия: Я-то не против, но если ты, Эмилия-сан, встретишься с купцами Карараги, то Нацуки-куну придется нелегко. А, ну и еще же Райнхарду-кун из лагеря Фельт-сан нельзя выходить за пределы Королевства.
Эмилия: А, точно. Да, если Райнхард останется дома, ему будет ооочень грустно, да и Фельт-чан будет ооочень одиноко... Значит, этот вариант отпадает.
По поводу последнего Анастасия сомневалась, но Эмилия, видимо, думала иначе. И вот......,
???: ......А? Эмилия-тан и Анастасия-сан, что вы тут делаете?
Тотчас же Эмилия и Анастасия обернулись ко входу и увидели Субару, который вернулся к прежнему виду и голосу. Но пришел он не один, а с......,
???: Что лисица и полудьявол делают здесь без своих слуг...? Как глупо, особенно в Империи.
Присцилла, поднося к губам складной веер, смело зашагала в их сторону, отчего Эмилия аж засияла, а Анастасии сделала недовольное лицо. Две реакции – две крайности. Когда Анастасия посмотрела на лицо сребровласой полуэльфийки, то подумала: вот, значит, с кем ты, Эмилия, хочешь подружиться, какие грандиозные планы... хоть и на секунду, но она подумала именно так.
Эмилия: А мы с Анастасией-сан как раз о тебе говорили, Присцилла.
Присцилла: Хо, обо мне? Значит, пора и мне о вас поговорить. Вы что, хотите воспользоваться ситуацией, в которую попала Империя, и набить свои маленькие мешочки деньгами?
Анастасия: Эмилия-сан, думаю, планы твои вряд ли воплотятся в жизнь.
Отношение Присциллы испортило настроение Анастасии, отчего Эмилия засуетилась со словами: "Я все исправлю, я все исправлю". Пока сребровласая полуэльфийка подбирала нужные слова, две другие Кандидатки посмотрели друг на друга.
Анастасия: ............
Светло-бирюзовые глаза встретились с багровыми. Тут Анастасия задумалась: сколько бы Эмилия ни старалась, ее мечта о будущем, где все Кандидатки ладят друг с другом, скорее всего, так и не сбудется. Даже так......,
Анастасия: Принцесса, думаю, сколько бы лет ни прошло, мы всегда будем ссориться и спорить.
Присцилла: Любопытно. Я того же мнения, лисица.
Анастасия понимала, что хоть их отношения и не назовешь дружескими, они имели свою притягательную остроту.


    Молитвы, как облака

    ......Их последние часы, они прошли на удивление тихо и спокойно.
— ......О Звезда Моя.
Его голос был ровным и полным любви. Йорна, как и Ирис, подняла к нему глаза, ее ресницы дрогнули.
Ничего необычного в этом голосе не было, за это чудесное свидание он взывал к ней уже так сотни, тысячи раз... и все же сейчас, именно в этот момент он показался ей особенным.
......Нет, если не считать сейчас, то любой его зов был для нее необыкновенным. Однако уникальность, особенность этой минуты отличалась от всех предыдущих.
Ведь это означало конец их счастью.
— Да, Ваше Превосходительство.
Она заглянула в его глаза, соткала губами любовь.
Нужно не дать чувствам одержать вверх — вот почему ее голос не дрогнул. Когда они расставались в прошлый раз, Йорна-Ирис не смогла попрощаться. Во всех своих перерождениях она вспоминала то время, много, очень много думала о том, как бы поступила, будь у нее еще один шанс.
Получи она еще одну возможность, то не стала бы рыдать как слабая девушка.
— Похоже, мы поменялись ролями. Теперь я ухожу раньше тебя.
— Да... Я бы назвала это своеобразным возмездием, но уверена, Ваше Превосходительство и сам знает о жестокости нашего мира.
— Истинно так. Я многому научился... Нет, меня научили. Научили многие из тех, кто был рядом, и среди них ты стала моей первой.
— ............
Югард Волакия вспоминал былые времена, людей, что были с ним тогда. Его миндалевидные глаза дрогнули, мягко засияли, отчего у Йорны заныло в груди.
Суровым, он всегда был таким суровым, но только не с ней.
Ирис волновалась, переживала, расслабил ли он хоть раз свои щеки и брови после дня, когда она умерла.
И вот, спустя столько времени, побывав между небом и землей, был ли он......
— Все хорошо, о Звезда Моя. Я был поистине счастлив.
— ......Ах.
— Я встретил тебя и обрел жизнь. Я был с тобой и чувствовал себя на седьмом небе. Я потерял тебя и совершил серьезную ошибку, однако теперь, когда сама судьба свела нас вновь, я получил возможность все исправить.
Югард, который с любовью перечислял все самое удивительное в своей жизни, нежно унес тревогу и страхи Йорны-Ирис.
С давних пор, когда он потерял свою дорогую Ирис, Югарда охватила ярость, в бесконечной ненависти он принял закон, который привел к множеству бед. Это была ошибка. Однако его потомок, нынешний Император Волакии, прозванный «Мудрым Императором», пообещал отменить этот закон.
Снять проклятие, что сковывало людей-волков и людей-кротов, - таково было заветное желание Йорны-Ирис и последнее сожаление Югарда при жизни... наконец-то он вернет мир тем, кто имел на него полное право.
Для этого......,
— О Звезда Моя, ты в их числе.
Внезапно, когда он обнял ее, у Йорны-Ирис перехватило дыхание. Казалось, ее чувства вспыхнули сильнее, чем когда-либо прежде.
— Ваше Превосходительство... я... я*...
* Здесь она переходит с местоимения Ирис 私 на местоимение Йорны わっち.
— Какая бы эпоха тебя ни застала, даже если новая жизнь была тебе навязана, ты бы все равно провела свои дни за созданием уз. Разумеется, то же самое верно и сейчас. ......Следуй этому всем сердцем.
Его слова, обращенные к Йорне-Ирис, которая не знала, что делать со своей новой жизнью, мягко намекали на то, что нужно выбрать легкий и понятный способ жить.
Что бы ни происходило, Югард всегда оказывался прав.
И не потому, что он был мудр или силен. Югард всегда искренне, с большим вниманием относился к другим, потому что был милосердным Императором, который желал счастья всем вокруг.
Любимый Император Ирис, которого называли «Терновым Королем» и боялись больше, чем кого-либо еще, с непередаваемой любовью думал о Йорне, чтил и желал ее.
Поэтому, что касалось Ирис и Йорны, высказывания Югарда всегда попадали прямо в точку.
Таким образом, истина его слов могла быть справедлива и для других людей, кроме Йорны-Ирис, а значит......,
— Я хочу провести остаток жизни, чтобы доказать это.
— Это великая услуга.
На ее решительный ответ Югард улыбнулся.
Ирис сузила глаза и вытянула руку, чтобы коснуться его щеки, а затем прильнула к нему лицом.
— ............
Их губы слились в поцелуе. Мужчина и женщина, которые никогда не должны были воссоединиться, которых разделяли разные миры, сейчас были близки, как никогда.
— ............
И вот так, самая близкая связь, которую они когда-либо имели, продолжалось некоторое время, затем еще немного, и еще, пока между ними не появилось расстояние... Йорна-Ирис и Югард встретились взглядами.
И тогда......,
— О Звезда Моя, я так тебя люблю.
— Как и я, Ваше Превосходительство. Я буду скучать.
После поцелуя и слов, полных любви, в свои последние секунды он улыбнулся.
Для старой сказки, известной как «Ирис и Терновый Король», истории, которая берет свое начало с давних времен, истории, которая откладывала свой конец до наших дней, занавес закрылся окончательно.
△▼△▼△▼△
......Наступил первый рассвет с тех пор, как закончилось «Великое Бедствие».
Угроза нежити, сеющей хаос по всей Империи, была устранена благодаря единству имперских подданных, посвятивших себя закону железа и крови; во главе этих Волков Меча стояла их величественная верхушка, Винсент Волакия, который с поднятым вверх «Мечом Света», сразился с главным врагом.
Ущерб коснулся всех крупных населенных пунктов Волакии, таких как «Столица Империи» Рапгана, «Укрепленный Город» Гаркла, «Город Железа и Крови» Гларасия, «Город Демонов» Хаосфлейм и «Город Облачного Моря» Мезорея; однако все они избежали катастрофы.
Несмотря на серьезные шрамы, Империя победила.
Конечно, если смотреть в долгосрочной перспективе, высшее руководство не могло вечно радоваться победе. Нужно было работать с докладами о разрушениях, которые поступали из разных мест, а также уладить множество ситуаций, а потому времени на сон не было.
Среди этих докладов нашлось кое-что, что удалось тайно принести.
Он узнал о смерти одинокой женщины, которая жила как пламя и пленила многих......
В одной из комнат Укрепленного Города, служившего временной резиденцией вместо разрушенной столицы, Император Винсент Волакия замолчал. Это было совсем на него не похоже, ведь обычно на все вопросы он отвечал недолго думая. И тут, на время опустив свою голову......,
— ......Понятно.
Вот и все что он сказал.
△▼△▼△▼△
Борьба с «Великим Бедствием» закончилась, люди принялись возвращать свою старую жизнь.
Волакия пострадала от нежити, но ее жители все равно твердо стояли на ногах и восстанавливали страну.
Имперцы просто поражали Петру Лейт.
— Хотя, на самом деле, мне не очень нравится Империя...
С противоречивыми чувствами сказала она, стоя на улицах Укрепленного Города.
Бо́льшую часть нелюбви Петры к Империи занимала обида на то, что сюда насильно забрали ее драгоценную подругу и любовный интерес, Нацуки Субару.
Но даже если не принимать это во внимание, чувства Петры к Волакии все равно были неприязненные. Как бы то ни было, они сотрудничали и прилагали усилия, чтобы спасти страну.
Она также радовалась, что «Великое Бедствие» победили и Империя выжила.
Но даже так......,
— ......Субару.
Петра, которая на людях обращалась к нему с "-сама", очень за него волновалась, ибо он сделал для Империи больше, чем кто-либо другой, больше, чем сам Император.
Как сильно, должно быть, Субару измучился в полной ужасов Империи, ведь он был таким добрым и сочувствующим человеком.
Недавние события стали для Субару последней каплей, у него и так было полно поводов беспокоиться, а тут......
— Присцилла Бариэль-сама...
Так звали женщину, которая нанесла глубокую и болезненную рану сердцу Субару.
Из-за своего положения Петра никогда с ней не разговаривала, хотя могла. Они сражались на одной стороне, у нее было достаточно возможностей поговорить с ней хоть немного.
Но Петра не решалась подойти.
Присцилла, как и Эмилия, была Кандидаткой, вот она и думала, что не стоит сближаться с соперником больше, чем на самом деле нужно.
Она сожалела об этом.
Из-за того, что она не была знакома с Присциллой, Петра не могла оплакивать ее смерть, ей было трудно сочувствовать Субару и Эмилии.
Она не могла сказать людям, у которых сильно болело сердце, что понимает, через что они проходят.
И это ее очень расстраивало......
— Здравствуйте, мисс Петра, одна гуляете?
— О, Зикр-сан.
Петра, которая поджала губы и напрягла щеки, подняла глаза на внезапный голос: перед ней стоял Зикр Осман с пышной прической.
Как «Генерал» Империи, Зикр играл важную роль в борьбе с «Великим Бедствием», он был очень приятным человеком, который относился к Петре как к родной, в нем не было никакого высокомерия.
Благодаря своему трудолюбию Зикр, скорее всего, будет высоко цениться даже после войны. Было довольно необычно видеть его в таком месте, отчего Петра распахнула глаза.
— Я закончил перестраивать войска и наконец-то пришел, чтобы лично оценить ущерб. Я в курсе докладов, но мне все равно нужно было увидеть все своими глазами.
— Вот как. Ничего не знаю о вашей перестройке, но... вы молодцы.
— Спасибо. Правда моя роль ничтожна, если сравнивать с теми, кто трудится не покладая рук, например, с Генералами Первого Класса Гозом и Кафмой.
— Нельзя говорить, что ваш труд не важен только потому, что кто-то делает больше.
От ее слов Зикр смутился еще сильнее.
Тут Петра призадумалась, ибо вспомнила, что до этого, переживая за Субару, сравнивала его усилия с усилиями Императора.
Она хотела смотреть на вещи так же, как люди, которые ей нравились, но ругала себя, ведь совсем не получалось.
— Генералам Первого Класса сейчас приходится нелегко, да? Не прошло и пары дней, а им уже нужно летать в другие города.
— Ага. «Генералы» разных областей стараются, но с личным присутствием Генерала Первого Класса нельзя не считаться. Как в плане морального духа войск, так и в плане контроля над ними.
— Солдаты будут рады видеть людей, которыми восхищаются, но такой контроль значит...
— К сожалению, даже в такой ситуации... нет, именно из-за этой плачевной ситуации многие хотят получить сиюминутную выгоду, утолить свои амбиции.
— ............
Зикр опустил брови, глаза Петры опустились в ответ.
Про себя она подумала: "Так и знала".
Империя Волакия объединилась против сильного врага. Но как только «Великое Бедствие» закончилось, проблема всей нации сменилась на проблему отдельных людей. Они брали или крали то, чего им не хватало, а в некоторых случаях пытались пробиться через все силой.
Те Генералы Первого Класса, о которых упомянул Зикр, должны были своим присутствием сдержать подобные проблемы.
— Генерал Первого Класса Гоз уехал, как только узнал, что его жена в столице цела, да и Кафма тоже, когда получил повышение.
— Последним все были так удивлены.
— В Империи всего девять мест для Генералов Первого Класса, и недавняя война освободила несколько из них... Появление нового Генерала Первого Класса - хороший исход. Кафма понимал это, а потому согласился на эту должность, хотя раньше отказывался.
— Зикр-сан, вам ведь никогда ничего подобного не предлагали, да?
— Мне?
Петра наклонила голову и спросила Зикра, который так сильно хвалил Генералов Первого Класса.
Она не видела битву Генералов Первого Класса вблизи, так что не знала, как они сражаются. Однако боевой дух Зикра впечатлял, Петра наблюдала его воочию.
Во время битвы за Укрепленный Город одни находились на командном пункте и управляли боем, а другие продолжали сражаться с нежитью. Зикр же обеспечивал их слаженную работу.
Несмотря на его скромность, без работы Зикра их сплоченность могла бы пошатнуться и, возможно, даже рухнуть.
— Я со своими сестрами была в группе лекарей, поэтому, думаю, без вас все было бы намного хуже.
— ...Греет душу, мисс Петра. Слышать подобное из уст девушки – вот для меня, Зикра Османа, настоящая награда.
— Я говорю не про это...
— Да, я понял. Просто сказал, что на душе.
Зикр покачал головой, когда Петра попыталась было отстраниться, потому что почувствовала, что ее не слышат. Он перевел взгляд своих круглых глаз на город и расслабил щеки.
— Если и есть какая-то награда, так это зрелище - результат всего этого. Его Превосходительство Император бежал на восток, а я по чистой случайности оказался в Городе-крепости с поручением. Благодаря совпадению мне выпала честь сопровождать Его Превосходительство. Мне очень повезло.
— ...ну не знаю. Зикр-сан, разве вы не заслуживаете большего?
— Вы что, не понимаете? Давайте объясню. Мисс Петра, представьте того, кто вам нравится.
От неожиданности Петра издала "А?". Тот, кого она сейчас могла смутно вспомнить, — это Нацуки Субару, который занимал ее мысли еще недавно.
Зикр глубокомысленно кивнул Петре, которая невольно сделала именно так, как он и сказал.
— Ваши действия и поступки сделают этого человека счастливым. Разве это не награда?
— Нуу... ну, да.
— Ну вот, это одно и то же. Я - «Генерал» Империи Волакия, а человек, которого вы представили, думаю, намного-намного лучше меня, на мой взгляд точно, и это нормально.
Зикр закрыл один глаз, прижал руку к груди и улыбнулся. Он не пытался обмануть Петру.
Поэтому она молчаливо опустила голову......,
— ......Но Его Превосходительство Винсент сторонник того, чтобы награждать и наказывать по заслугам. Я не приемлю, чтобы такой услужливый человек говорил что-то столь самоотверженное, ведь из-за этого солдаты совсем уж перестанут говорить о том, что думают.
И тут раздался голос с другой стороны улицы. Петра и Зикр повернули головы и увидели Серену.
Серена Дракрой с белым шрамом на щеке, который, между тем, ничуть не мешал ее красоте, шла со своим другом Розваалем, отчего губы Петры скривились.
Серена и остальные не оставили без внимания ее вопиющий жест.
— Почему-то даже не удивлена, каким образом тебя так невзлюбила девочка, которая тебе в дочери годится? Потом не жалуйся, что тебе в спину вонзила нож та, кто столь явно показывает свою враждебность.
— Я бы никогда не взял на работу ребенка, который не думает о последствиях своих дееействий~. Что бы ты обо мне ни думала, я нанимаю только компетентных людей, таких как Петра-кун, Отто-кун и им подобных.
— Что за дрянная склонность? Из-за нее тебя в конце концов предадут.
Серена пожала плечами, безжалостно критикуя Розвааля едкими словами, которые Петра слушала с удовольствием.
Правда, сейчас она не слишком-то этому радовалась.
— Верховная Графиня Дракрой, а я думал, вы очень заняты...
— То же самое можно сказать и о тебе, «Генерал». Не беспокойся. Пусть я и не спала последние дня три, но все еще мыслю ясно. Не получается у меня заснуть.
— Звучит так, будто беспокоиться все-таки стоит...
Серена бесстрашно улыбнулась Зикру, отчего его плечи сжались, он будто боялся ее. Когда эти двое обменялись парой слов, Розвааль посмотрел на Петру.
Петра, которая сознательно избегала общения с ним, насторожилась под его взглядом,
— В-в чем дело, Господин?
— Чего ты так насторожилась? Я просто беспокоюсь, что ты одна и что слишком много трудишься. А где Фредерика?
— ...Сестренка Фредерика много работала и решила отдохнуть. После долгих упрашиваний она наконец-то взяла перерыв.
Она вспомнила, как Фредерика, еле дыша, спала, будто в коме.
Фредерика, как и Петра, работала целительницей, а также трудилась посыльной, иногда превращаясь в зверя. Ее трудолюбие заслуживало уважения, но Петра все равно переживала.
Сейчас Фредерика отдыхала не потому, что прислушалась к ее словам, а потому что Рам и Гарфиэль настояли на этом.
— Я не смогла убедить сестренку Фредерику отдохнуть.
— Фредерика просто очень отвееетственная~. Она вовсе не хотела тебя обидеть, Петра-кун.
— ......Кх, да знаю я, можно было и не говорить.
— Да, ты права. Извини, сказал лишнего. ......Все в порядке?
— ...Магия Света работает как надо.
Она нахмурила брови и ответила на его ловкий вопрос, который перевел разговор в другое русло.
Магические техники Петры, которым она научилась у Розвааля и которые совершенствовала день ото дня, сочетались с атрибутом Света, что давал множество эффектов, увеличивающих мощь и жизненную силу цели.
Она пока не решалась применять их на других, но использовала на себе. Магия Света помогала ей сгладить недостаток сил и недосып. Конечно, этому был предел, она не могла так бесконечно.
— Я хочу поработать еще немного. Имеете что-то против?
— ......Нет. В жизни каждого из нас наступают времена, когда приходится перебарывать здравый смысл пылом и решимостью, и, если для тебя, Петра-кун, это время настало, я не буду мешать.
— ...я вас все еще недолюбливаю, Господин.
Петра отвернулась от Розвааля, который закрыл желтый глаз и посмотрел на нее своим голубым.
Хотя Розвааль был человеком, которого трудно простить, он часто поддерживал идеи Петры. Он делал это не для того, чтобы добиться ее расположения, но и не потому, что это было его искреннее мнение.
А раз так, значит, Петра видела Розвааля насквозь.
— Какие непростые у вас отношения. Похоже, Империя и Королевство не так уж сильно и отличаются. А ты так не считаешь, Генерал Второго Класса Зикр?
— Если знать, какая мисс Петра умная, то неудивительно, что она так усердно взялась за воспитание Маркграфа Мейзерса. Когда искренность встречает искренность, столкновение просто неизбежно. Именно подобный суровый образ жизни и отточил красоту Верховной Графини Дракрой.
— Ого, да ты «Генерал» до мозга костей. Я думала, ты порядочный человек, а ты вот какой. Хорошо, что ты показал свое истинное лицо, мне нравится.
Следом Зикр почтительно поклонился Серене.
Петра вздохнула, наблюдая за разговором двух самых уникальных характеров Империи. ......Характер Розвааля, каким бы он ни был, сейчас не имел значения. Теперь, когда она наконец встретилась с Маркграфом лицом к лицу, отступать было нельзя.
Петра напрягла щеки и подняла глаза,
— Что вы собираетесь делать с Субару, Господин?
— Хмм.
— Пожалуйста, ответьте.
Вопрос Петры был простым, но недостаточно конкретным.
Розвааль слабо вздохнул, снова закрыл глаз, на этот раз голубой, и посмотрел на Петру своим желтым... его взгляд стал каким-то бесчеловечным, ей это сразу не понравилось.
......Субару и Розвааль вели себя друг с другом как-то странно, Петру это очень напрягало.
Она подозревала, что дело было не в действиях Розвааля в Эрлхеме, родном городе Петры, или в «Святилище», откуда были родом Фредерика и Гарфиэль, а в чем-то, с чем Субару и остальные смирились.
Если рассмотреть проступки Розвааля, то можно сказать, что Субару, Эмилия и Фредерика были слишком снисходительны. Также были Беатрис и Гарфиэль, которые сказали, что сердятся, Рам, которая приняла уникальную сторону, и Петра с Отто, которые не смогли простить Розвааля.
Петра и Отто всегда чувствовали волнение, когда имели дело с Розваалем. Они не хотели бить в набат, поэтому их напряженность скорее напоминала тихий, но постоянный огонь. И Петре так не нравилось, что Розвааль никогда не менялся в лице, когда попадал под это пламя.
Тем не менее, синий огонь, который Петра и Отто направляли на Розвааля, и напряжение, витавшее между ним и Субару, были совершенно разными.
Петре не хотелось этого признавать, но она была уверена.
Между Субару и Розваалем была тайна, про которую ни Петра, ни кто-либо еще не знал. Этот секрет и стал причиной их волнения.
Несомненно, эта тайна могла привести Субару к беде.
— Что я планирую сделать с Субару, дааа~?
Под враждебным взглядом Петры чуть слышно пробормотал Розвааль.
Она почувствовала, что в его голосе больше не было привычного привкуса лжи и насмешки. Но даже без его клоунства, Петра не могла легкомысленно довериться Розваалю.
Словно в подтверждение ее чувств, он, не открывая глаза, сказал,
— Петра-кун, а что, по-твоему, я должен сдееелать~?
— ...Вы издеваетесь надо мной?
— Нет, нет, вовсе нет. Я правда так озадааачен~... Какое же отношение у меня должно быть к Субару-куну?
— ............
Сказав это, Розвааль плавно поднял руки и зажег на кончиках пальцев огоньки разного цвета. Красные на правой руке и синие на левой, он серьезно призадумался над своим следующим шагом.
Какая бы не была сторона огоньков, Петра не знала, какой путь будет лучше для нее... нет, для тех, кто ей дорог.
Но как бы сильно она ни сомневалась, если Петра и могла что-то сделать, то только одно.
— Если...
— Хм?
— Если вы сделаете Субару больно или снова заставите его страдать, я никогда вас не прощу, Господин... Нет, я заставлю вас пожалеть об этом.
Простят его или не простят - Розвааль от этого никак не пострадает. Прослужив ему уже полтора года, она это прекрасно понимала.
Вот почему, вспоминая пролетевшее время, Петра скажет то, что Розвааль ненавидел больше всего.
Да, несмотря ни на что она заставит его пожалеть об этом. И потому......,
— Что бы вы ни хотели сделать, что бы вы ни планировали, я буду мешать вам любой ценой.
— ............
Воцарилась тишина.
Петра сосредоточила все свои силы на том, чтобы напрячь щеки, она хотела сделать самое грозное лицо за всю свою жизнь. В ответ на ее прямой тон Розвааль замолчал.
Было непонятно, как сильно суровое лицо Петры повлияло на его размышления в момент этой тишины.
— Как неприяяятно~. Похоже, тебя любят куда больше, чем меня.
— ...Любят? Что вы имеете в виду?
— Нечто, чему я решил противостоять, но так и не смог одолеть. Особая сила.
Розвааль пожал плечами и снова сказал что-то, чего Петра не понимала. Но его мрачное лицо заставило ее подумать, что это были не шутки.
Розвааль выглядел бессильным, он понимал, что ему не победить. И хотя ей сказали, что ее любят, Петра не придала этому особого значения.
Она лишь хотела, чтобы ее любили те, кто ей дорог.
Чтобы ее близкие были как можно счастливее, чтобы на их лицах сияли улыбки.
Именно поэтому......,
— Я хочу, чтобы сестренка Эмилия и Субару улыбались.
Петра крепко прижала руку к груди и прошептала эти слова, словно молитву.
Она искренне надеялась, что все ее молитвы, как облака, нависнут над теми, кого она любит, защищая их от невзгод, которые иначе могли бы обрушиться на них, подобно лучам солнца.
ᅠ
......Наблюдая за Петрой и Розваалем, за тем, как господин и его служанка пылали волнением, Серена улыбнулась Зикру.
— Что скажешь? В жителях Королевства есть на что посмотреть, да? Довольно сложно и весьма загадочно, как раз то, что мне так нравится.
— ...Когда вы так улыбаетесь, Верховная Графиня, вы поистине прекрасны. У вас очень своеобразный вкус.


    Играть в злодея

    — Какакакка! Вон оно как, даже в голову прийти не могло, что я погибну где-то в тихом месте, а не в бою. Сколько прожил, ну вот ни разу не слышал, чтобы шиноби так умирали, ироничненько, да?
Сказал чудовищный старик, заливаясь смехом и размахивая пустыми рукавами.
Гарфиэля снедали смешанные чувства: с этим пациентом его магия исцеления была бессильна.
......После «Великого Бедствия» Гарфиэль принялся лечить раненных.
С тех пор как прибыл в Империю, он не переставая рисковал своей жизнью в жестоких сражениях. Все близкие твердили Гарфиэлю, что отдых важен, но он их не слушал.
Благо, тело его было крепким, а «Божественная Защита Духов Земли» и вовсе позволяла ему отдыхать, когда он стоял на почве. Среди всех в лагере Эмилии именно Гарфиэль был далек от того, чтобы умереть от переработки. Впрочем же, ближе всего к смерти был все равно Отто.
В любом случае......,
— «Как только ты что-то решил, тебя уже никак не отговорить. Тогда валяй, пусть Империя будет в еще большем долгу. Сейчас как раз нужны люди на эту работу.»
Он был рад присутствию человека, к которому испытывал чувства и который ясно дал понять, что поддерживает его решение. Было так типично, что она тыкала в его недостатки, но ему это нравилось.
Поэтому, как бы ни жаловались остальные его товарищи, Гарфиэль взял эту роль. Но никто не стал ему мешать, все его понимали.
— Разве можно сидеть на жопе ровно, когда Капитану приходится тяжелее всего?
Гарфиэль заворчал и стиснул клыки.
Они потеряли по-настоящему сильную женщину. И хотя сражались они против разных врагов, зрелище языков пламени, что летали по столице Империи, глубоко въелось в веки Гарфиэля.
Чувство потери - его нельзя было описать как просто смерть конкурентки Эмилии.
Потому-то Гарфиэль и был здесь.
Пусть даже всего одного, но он не даст ему погибнуть. Этими руками, что без остановки боролись с нежитью, и грубой силой он будет спасать чужие жизни.
Все это противоречило друг другу, но противоречить было не страшно. Он не думал о сложном, а просто следовал зову сердца.
И оно говорило ему убивать врагов и спасать союзников. Если, отказавшись от сна, он сможет спасти еще хоть одного, то Гарфиэль так и сделает.
— ...Господи, до чего же стала наглеть молодежь - берут и бросают бедных стариков. Никуда не денешься, аж из себя выводит.
— Ты это щас так пошутил, дед? Крутой я не могу вернуть твои руки...
— Какакакка! Не сказал бы, что пошутил. А вот что скажу, так это то, что все эти годы основой моей силы была бесконечная зависть и ревность, усек момент? Сказать, что я завидую, – это ничего не сказать. Я просто переполнен ревностью, скажешь да.
Ольбарт шевелил седыми бровями вверх-вниз и ловко почесывал шею ногой.
Похоже, его не особо мучила потеря обеих рук. Трудно понять, то ли он просто волновался за Гарфиэля, чья магия исцеления была с ним бессильна, то ли наоборот, просто издевался.
Так или иначе, что бы ни случилось у него с руками, этот старик настоящее чудовище, раз так хорошо двигался, хотя и был уже на пороге смерти.
Хотя, если речь зашла о том, чтобы побывать на пороге смерти......,
— ......Ебало на ноль, старый хуесос! Отъебись ты уже от него нахуй, в отличие от тебя он все равно хуярит как черт, хотя видно, как его эта жизнь уже просто доебала!
— О, страшно-страшно. Так полумертвые себя не ведут, это уж точно.
Кто-то, кто лежал на кровати в дальнем углу комнаты, сердито закричал, отчего Ольбарт издал тихий смешок. В ответ на эту брань Гарфиэль почесал затылок и сказал: "Эй",
— Благодарен за поддержку, но сперва о себе думай. Серьезно, ты очень близок к смерти... ты в состоянии, близком к «Предложению Вивироло».
— А? Блядь, да я про то, что, нахуй, ты мне жизнь спас! Выблядок, или ты что, сука, хочешь сказать, что моя благодарность тебе в хуй не всралась...? Гхгахк!
— Заткнись и отлеживайся!
Он толкнул ладонью голову низкорослого получеловека, отчего тот с воплем повалился назад. Из-за тяжести его ран сделать это было легче легкого; даже если постоянно применять магию исцеления, да с полной силой, она все равно не вылечит серьезные травмы.
Потому даже сейчас тело низкорослого получеловека пронизывала острая боль.
— Конечно, не мне об этом говорить, но крутой я удивлен, что ты еще в силах двигаться и говорить.
— Меня, сука, распирает от боли, мне просто ебанутейше тяжело, но такая хуйня великого Груви Гамлета не остановит. Вот так-то выблядки, так что дайте мне уже какой-нибудь яд, лекарство, или еще какую-нибудь ебанину, чтобы я заглушил свою... ГыыКХАААА...!!!
— Угомонись, угомонись. Вот что бывает, когда не слушаешь свое тело. Ты так же близок к смерти, как я, а у меня обоих рук нет. Может, тебе пора на пенсию?
— Хуй ты дождешься, пидораса кусок!
На насмешку Ольбарта, оскалив клыки и крича от злости, ответил Груви Гамлет... один из «Девяти Божественных Генералов», тот, кто ближе всех в Империи подобрался к смерти и при этом остался жив.
В битве с «Великим Бедствием», когда все были на волоске от гибели, Груви сыграл до ужаса важную роль: именно он сошелся в схватке с главным действующим лицом истории «Ирис и Терновый Король», Югардом Волакией, и работал вместе с Халибелем, чтобы развеять проклятие; он - ключевая фигура их победы.
— Крутой я слышал, что если бы не ты, всех обездвижили бы шипы.
— Я сделал все, что нахуй мог. Когда «Император Терний» и «Хвалитель» попиздовали хуй куда, я просто валялся на земле, пока не отдал блядский «Меч Дьявола» дегенерату Сесилусу.
В недовольстве пробормотал Груви: прежде чем упасть без сил, ему пришлось хорошо потрудиться.
Он перенес проклятие Югарда в свое тело, а затем дал «Мечу Дьявола» разрубить его вместе с собой; сколько бы Гарфиэль ни слушал эту историю, он все равно не мог ее понять. Впрочем же, по словам Груви и Ольбарта, они не понимали его историю о битве с «Облачным Драконом», так что в этом плане у них отличий не было.
Скопление чудес всех и каждого — вот что происходило в столице, да что там, во всей Империи. Будь то Гарфиэль, который сражался с «Облачным Драконом», Груви, который спас «Императора Терний» от проклятия шипов, или Ольбарт, который пожертвовал последней рукой, чтобы помешать планам «Ведьмы», - все они выложились на полную.
Не было нужды преувеличивать их достижения, равно как и идти против фактов.
— Что ж, мне, как пожилому человеку, которому осталось не так уж много, всегда больно видеть, как гибнет молодежь, поэтому я рад, что вы выжили.
— ...Если не считать меня, то довольно спорно пиздеть, что тот тип выжил.
— Тот тип...?
Гарфиэль перевел взгляд в конец лечебницы: там он заметил отчетливый силуэт чего-то стоящего вертикально.
Даже сейчас здесь царила суматоха, люди бегали туда-сюда, помогая раненым; в углу лечебницы, прижавшись к стене так, чтобы никому не мешать, стояло существо из стали... заметив взгляд Гарфиэля, зеленый драгоценный камень, вставленный в то, что казалось головой, засветился, и,
— Я, попал, в, зону, видимости. Задание, приказ, указание - по прогнозам, что-то из.
В такт словам к Гарфиэлю и остальным двинулся еще один из «Девяти Божественных Генералов», известный как «Стальной», Могуро Хагане.
Правда, его раса отличалась от Стального Народа, ведь он был «Метеором», который служил ядром дворца, однако после разрушения самого Кристального Дворца и Магической Кристальной Пушки эта роль стала бесполезной......,
— А, прости. Крутой я случайно туда посмотрел, у меня нет для тебя заданий.
— Принято. Остальные?
— Ни хуя у нас для тебя нет. Стой здесь и не выебывайся, Могуро.
— Могуро. Так, меня, зовут. Принято. Буду, ждать, дальнейших, указаний.
Гарфиэлю было немного неловко. Груви указал подбородком место Могуро, и тот послушно сел рядом с его кроватью.
Этот «Метеор» выглядел как громоздкая декорация.
— Он как хорошо выдрессированный наземный дракон или волк, похвально-похвально. Но в этом-то все и дело, да? Даже Кристальный Дворец может забыть.
— Кристальный Дворец и Магическую Кристальную Пушку разнесли к хуям. Я просто в таком ахуе, от бедного Могуро почти ни хуя и не осталось. А еще словно, блядь, в какой-то дерьмовой сказочке, он так удачно ебнулся с неба неподалеку от меня.
— Ты с ним лучше всех ладил, так что, может, он сам к тебе пришел?
Ольбарт загоготал, выдавая шутку за шуткой, на что Груви недовольно фыркнул.
Как ясно из их диалога, Могуро Хагане не помнил ничего до «Великого Бедствия». Как сказал бы Субару это "сброс до заводских настроек", потому что все, чем когда-то был «Метеор» оказалось стерто.
Чтобы избежать катастрофы, огромную силу, способную разнести всю столицу Империи, подняли в небо. Она взорвалась и не уничтожила все вокруг, так что можно сказать, это была небольшая цена.
— Да как крутой я мог такое подумать после того, что случилось с Рем?
Из-за ситуации с одним из его товарищей Гарфиэль прекрасно осознавал, какой тяжелый груз несет человек, потерявший свои «Воспоминания».
Потеря «Воспоминаний» была тяжелым испытанием не только для самого человека, но и для окружающих, о которых он забыл.
Поэтому Гарфиэль ясно понимал это.
— Дед может быть прав.
— Аа? Ты меня тоже доебать решил?
— Нет. Крутой я хочу сказать, что, даже если он ничего и не помнит, то все равно остается рядом с тобой.
С этими словами Гарфиэль бросил взгляд на Могуро.
По правде сказать, этот здоровяк, сидящий в лечебнице, сильно мешал, но то, что он старался быть как можно меньше, чтобы не беспокоить окружающих, вселяло добро.
Начнем с того, что Могуро приложил столько усилий, чтобы остаться здесь, возможно, потому что не хотел расставаться с Груви.
Скорее всего, после потери «Воспоминаний» он просто привязался к первому встречному. Но Рем говорила, что когда воссоединилась с Рам в Империи, то вдруг по какому-то странному чувству поняла, что та - ее старшая сестра.
Гарфиэль подумал, что, может, и в Могуро тоже было это «Чувство».
— А еще Капитан рассказал, как Рем ни с того ни с сего сломала ему палец...
Бывали случаи, когда это «Чувство» не приходило, так что нельзя сказать, что это абсолютное правило. Но, так как это была лечебница, если Могуро сам пришел сюда, чтобы вылечить свое сердце, то у Гарфиэля не было причин его выгонять.
— А вот дед даже без рук умудряется мешать и все никак не закроется.
— Какакакка! Ох, да как эта молодежь только со мной общается, ну и ну! Что ж, я понял тебя.
Гарфиэль пожал плечами, а Ольбарт захохотал, размахивая пустыми рукавами. В стороне от них Груви потер свой черный нос и посмотрел на Могуро.
Он посмотрел на своего бывшего товарища по оружию, который сейчас попытался было дотронуться до него, но,
— Нахуя ты это делаешь, меня это на слезу не пробьет, ты понял, блядь?
— В, этом, ответе, обнаружен, звук, какой-то, жидкости. Под, влиянием, страха, перед, необычными, обстоятельствами, запрашиваю, указания...
— ЗАКРОООЙ ЕБАЛО!
— Принято.
На этот странный диалог Гарфиэль оскалил клыки в улыбке.
Он немного призадумался, уместно ли ему вообще здесь улыбаться, но в итоге, следуя зову сердца, все же продолжил.
△▼△▼△▼△
— ......Значит, вы, Анастасия-сама, вернетесь в Лугунику через Карараги?
— Я нахожусь в Империи как представитель Карараги, поэтому да. Хотя это лишь титул, я должна выполнить свой долг.
Когда Анастасия мягко улыбнулась и поделилась своими планами, Отто ответил ей непринужденным "Понятно".
Однако его мысли не были так спокойны, как выражение лица. ......Как бы то ни было, Анастасия выполнила обещанную роль для Городов-государств, что улучшит ее репутацию в Совете Карараги и даст ей новый толчок в борьбе за корону.
Конечно, Эмилия тоже внесла большой вклад в битву с «Великим Бедствием», причем сам Его Превосходительство Император Винсент попросил ее о помощи.
Хотя лагерь Эмилии проник в страну тайно, они вернутся домой гордыми победителями.
И все же, будь то битва против Культа Ведьмы в Пристелле, захват Сторожевой Башни Плеяд или спасение Империи Волакия, оба лагеря — и Эмилии, и Анастасии — участвовали. Плохо было то, что репутация достанется им обоим. ......Эмилии нужно совершить свой подвиг.
Разумеется, если бы не участие в битве с «Великим Бедствием», лагерь Анастасии остался бы далеко позади.
— Тебе, Отто-кун, наверное, сейчас тяжело. Много чего нужно обмозговать, да?
Наступившую на мгновение тишину нарушил взгляд светло-бирюзовых глаз Анастасии.
Несмотря на то, что это было лишь предположение, в ее вопросе чувствовалась уверенность, ведь она многое видела и пережила.
На ее взгляд Отто улыбнулся и ответил: "Нет",
— Если сравнивать с Его Превосходительством Императором и премьер-министром Беллстетзом, которым теперь нужно заново отстраивать Империю, то не так уж и тяжело.
Затем Отто перевел разговор на кое-кого из присутствующих... на Беллстетза Фондальфона, премьер-министра Империи.
В зале переговоров, где собрались Анастасия, Беллстетз и Отто, обсуждали дальнейшие действия Волакии, которая сейчас разрабатывала план по восстановлению связей и возрождению Империи.
На фоне всего этого Отто направил внимание собравшихся на старика, который прятал цвет своих глаз в глубине узких век,
— Как вы и сказали, работы нам предстоит много. Но, честно сказать, я не думаю об этом как о какой-то ноше.
— О, правда? Воодушевляет.
— Я подлый предатель, который сговорился с Чишей Голд, чтобы подставить Его Превосходительство Императора. Из-за некоторых событий меня не казнили во время «Великого Бедствия», но все равно собирались казнить после.
— ...Раз вы так говорите, значит, надеюсь, казнить все же не будут?
— Да. Так постановил Император. Конечно, если бы кто-то все равно решил, что меня надо казнить, нельзя помиловать, то я бы уже был без...
Отто догадывался, о чем хотел сказать Беллстетз. Причина, по которой его голова все еще крепилась к шее... – это декларация, сделанная после войны сильнейшим человеком Империи, «Синей Молнией».
— «Пока второстепенные роли не захотели расплаты, хочу объявить, что решение Его Превосходительства - не убивать Беллстетза-сан, поэтому вы все должны подчиниться. Если кто-то пойдет против, я впервые за долгое-долгое время явлю миру свой меч. К слову, я подозреваю, что Чиша рассчитывал на то, что Его Превосходительство таки не станет казнить Беллстетза-сан. И вообще, Беллстетз-сан больше так не будет, да? Ну, я к тому, что раз уж Чиши с нами больше нет, значит, точно не будет.»
Это было слишком длинное объявление, чтобы назвать его декларацией, но оно сыграло важную роль в разубеждении тех, кто знал о поступках Фондальфона.
Беллстетз, видимо, думая о том же, слегка улыбнулся и сказал,
— Никогда бы не подумал, что меня будет защищать Генерал Первого Класса Сесилус Сегмунт. Если не «Меч Света», я думал, что именно его клинок меня и казнит.
— Но все обошлось. Это дело Империи, поэтому я, как посторонний, не в праве что-либо говорить, но считаю, что это было мудрое решение. Военный чиновник в чрезвычайной ситуации и гражданский чиновник до и после нее – это разные роли, обе важны и незаменимы.
— Согласна. Если бы Беллстетза-сан отстранили от должности, из мыслящих остался бы только Император, но разве бы он просто не загнулся, хоть у него и будет женушка-жена, которая всегда его поддержит?
— Может и так. Я, как слуга, рад тому, что у Его Превосходительства появилась Императрица. ......Если бы не этот праздник, Его Превосходительство переживал бы все трудности в одиночку.
— ............
Беллстетз слабо покачал головой, и в комнате повисла напряженная тишина.
Отто взглянул на Анастасию, которая тоже ощущала на себе тяжесть этого затишья.
Причиной их молчания, разумеется, стали трагические события, постигшие Винсента... смерть его доверенного лица и сестры, с которой он был одной крови.
Влияние смерти последней прочувствовали и Отто, и Анастасия.
— Поистине самовлюбленная принцесса.
С губ Анастасии слетел шепот, заставивший Отто закрыть глаза.
Проступило тонкое чувство – это был редкий треск в характере Анастасии, которая обычно отличалась храбростью, оставаясь невозмутимой перед лицом любых испытаний.
Именно эту слабость Отто всегда хотел найти в Анастасии, чтобы иметь над ней преимущество. ......И все же он не стал бы этим пользоваться.
Если кто-то задался вопросом, почему, то,
— Потому что это не повторить.
Всплывшую уязвимость Анастасии нельзя было удобно использовать в будущем. Было бы сложно повторить такую же ситуацию, а даже если бы и можно было, то не стоило.
В конце концов, в его близких появился больший и более глубокий раскол, чем в Анастасии.
Отто этого не хотел. За последние несколько месяцев расстояние между лагерями Эмилии и Анастасии сократилось слишком сильно.
— Может, не будешь строить из себя злодея?
— ......Это вы мне?
Отто откликнулся на внезапный третий голос и взглянул на шею Анастасии... Дух в облике лисьего шарфа, Ехидна, смотрела на него черными глазами.
В ответ на слова Отто ее глаза слегка сузились.
— То, что ты принял это в свой адрес, наглядно показывает, что у тебя на душе.
— Звучит не очень убедительно.
— Какой упрямый. Ты похож на Ану.
Тотчас Анастасия ткнула голову сердитой Ехидны и сказала: "Эй". Глядя на свой шарф, который словесно налетел на Отто,
— Не трогай Отто-куна. Стоило разрешить тебе разговаривать, как ты сразу превратилась в болтушку.
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— Мхм, будто я рот открываю всегда, чтобы просто поболтать. Раньше меня сильно ограничивали.
— Прости за моего ребенка, Отто-кун.
Извинения Анастасии были встречены словом "Нет" и взмахом руки Отто.
Ехидна просто хотела показать, что она здесь, а не то, что беспокоится за него. Она знала о расколе в Анастасии, который заметил и Отто, отчего захотела убедиться, что он не собирается этим воспользоваться.
Все это было для того, чтобы не дать ему напасть, пока она не сможет прочитать мысли Отто и понять, что он не задумал ничего плохого.
Так или иначе......,
— Не думаю, что я злодей. ......Ничего из себя не строю, просто чувства.
В этом смысле замечание Ехидны было совершенно не к месту.
Новость о смерти Присциллы, которая потрясла даже Анастасию и весь ее лагерь... никак не отразилась на Отто, из-за чего он чувствовал себя бессердечным.
У него было несколько возможностей поговорить с Присциллой, он даже признал, что она - выдающееся Кандидатка. Но все равно Отто чувствовал себя именно так.
— Вполне очевидно, что какая-то из Кандидаток могла выбыть из игры в разгар Королевских Выборов.
Естественно, Отто не ожидал, что она погибнет в битве за выживание другой страны. Но, учитывая всякие политические разногласия, вполне возможна ситуация, когда кто-то мог бы нанять убийцу, чтобы устранить Кандидатку.
Даже в лагере Эмилии был случай, когда наемного убийцу послал, к большому удивлению для всех, их союзник.
Он верил, что «Совет Мудрецов», нынешнее руководство Королевства Лугуника, учел подобную ситуацию заранее.
Если бы Кандидатки больше не стало, занял бы ее место кто-то другой или же Королевские Выборы так и продолжились бы?
По мнению Отто, последний вариант был более вероятен, да и он сам предпочел бы именно его.
В конце концов, такая ситуация имела огромное значение для Королевства......,
— По плану мы должны отправиться в Королевство в ближайшие несколько дней. Думаю, Империя и сама не хочет, чтобы другие страны узнавали больше о ее состоянии после «Великого Бедствия».
— То же самое касается и нас, хотя было бы довольно странно двигаться в том же темпе. Мы, возможно, уедем в Карараги уже завтра, все зависит от того, как быстро подготовимся. Отто-кун, что же до доклада в замок...
— Пожалуйста, предоставьте это нам. Данный вопрос нельзя решить письмом.
Анастасия кивнула и передала Отто ответственность за доклад в Королевский Замок.
Надо сказать, это была непростая и крайне важная обязанность. Отто поможет Эмилии, потому что ей, скорее всего, будет очень тяжело справиться с этим одной.
В такие непростые времена именно единственный и неповторимый Рыцарь Эмилии должен был поддерживать ее больше всех.
— ...Хотя с нынешним состоянием Нацуки-сана это скажется на Эмилии-сама с точностью до наоборот.
— ...С Нацуки-куном все по-прежнему?
— Да. Рыцарь Юлиус много раз приходил к нему, но все без толку. Не хотел об этом говорить, но думаю, Присцилла-сама только и делала, что издевалась над ним...
— Для Нацуки-куна это было неважно. ......Я очень переживаю.
Анастасия говорила и щекотала пальцами шею Искусственного Духа. Вздрагивая от ее прикосновений, Ехидна, казалось, тоже очень волновалась за Субару.
Анастасия и Ехидна были очень привязаны друг к другу.
— Я услышал мнения посланников Королевства и Городов-государств. Его Превосходительство Император приказал быть учтивыми с обеими нациями и дал мне полномочия решать вопросы. Если я могу чем-то помочь...
— Что ж, я еще как этим воспользуюсь. Ничто не раздражает больше, чем пустой вексель*.
* Вексель — письменное обязательство выплатить деньги в срок.
Анастасия язвительно улыбнулась Беллстетзу, который прятал свои эмоции за нитевидными глазами.
Отто, разделявший ее настрой, тоже хотел извлечь из этого как можно больше выгоды.
Таково было его место в лагере Эмилии, но не как злодея, а как того, кто берет на себя все «Необходимое Зло».
В силу своего характера, даже если бы Присцилла не умерла, Отто все равно бы использовал ее происхождение из Императорской Семьи как основание, чтобы снять Бариэль с Королевских Выборов как неприемлемую Кандидатку.
Да, он бы точно это сделал.
Именно поэтому......,
— Даже если бы вы остались живы, то все равно бы не стали нашим врагом. Пускай и не так сильно, как по Нацуки-сану и Эмилии-сама, но ваша смерть... ударила по мне.
Как кто-то из другого лагеря, кто не имел причин оплакивать ее смерть, это была самая малая толика соболезнования, которую Отто Сувен мог выразить ушедшей женщине.


    Каждый по тебе скорбит

    — Ну и вот, моя младшая сестра теперь будет женой Его Превосходительства Императора-куна. Цель, к которой мы, О'Коннелл, так стремились, становится все ближе и ближе!
— Цель... Помню ты уже говорил об этом... Твоя цель – это месть, да?
— Правильно! Месть всему миру!
В ответ на слова нежного мужчины со светлыми волосами и сверкающими глазами... в ответ на слова Флопа О'Коннелл, который хлопнул в ладоши, глаза Таритты, судракийки, расширились.
Казалось, ее удивил не столько сам ответ, сколько его бодрость, сила, она улыбнулась. Месть... слышать такое было тревожно, а чтобы улыбнуться в ответ... да даже в голову прийти не могло, - что и следовало ожидать от гордости Империи Волакия, женщины «Племени Судрак».
Флоп плеснул красок в настроение этой храброй женщины, что, надо сказать, большой подвиг.
Глядя на двух людей с надземного перехода между зданиями и слушая их разговор, Рам положила подбородок на перила и оценивала Флопа с Тариттой.
Интересный поворот судьбы, ведь она просто проходила мимо и увидела их снизу.
......С тех пор, как Рам присоединилась к битве за столицу Империи, о судракийках она думала только хорошее.
Вообще, единственными Волакийскими жителями, с которыми Рам не хотела бы расставаться, были эти храбрые женщины и Серена, но с ней было тяжело, ведь Розвааль стоял прямо между ними.
Чуть попозже она также хотела бы поблагодарить подругу Рем, Катю......
— Что делаешь, Рам?
— О, Мизельда. Просто наблюдаю издалека за любовными похождениями твоей сестры.
— Хохо, звучит как неплохое такое занятие. Дай-ка и мне, тоже хочу посмотреть на это дело.
С этими словами Мизельда, в глазах которой сквозила сила, оседлала Рам и облокотилась о перила.
Как старшая сестра Таритты, она пристально следила за происходящим внизу. На лице Мизельды можно было заметить легкое волнение, на что Рам сузила свои светло-розовые глаза.
— На тебя не похоже. Беспокоишься за сестру?
— Что значит не похоже? Сколько мы с тобой знакомы-то? Пару дней же всего.
— Нужно время? Для Рам и для тебя?
— Хахаха, лааадно, твоя взяла.
На вопрос Рам уголки ее губ расслабились, она засмеялась. Вдоволь насмеявшись, Мизельда медленно покачала головой.
— "Беспокоишься" звучит как-то по-слабацки. Пусть лучше "переживаю".
— Без проблем. Я знаю каково это. Ты же старшая сестра Таритты. Рам тоже постоянно беспокоится о Рем. Нет, если выражаться как ты, то постоянно переживаю за Рем.
— Зачем? Субару - хороший мужчина. Правда, глаза у него неудачные.
— ......По первому вопросу тебе и Рам придется согласиться не соглашаться.
При этих словах она слегка понизила голос, из-за чего Мизельда рассмеялась. Следом Рам сказала: "Тогда", снова обратив взгляд на сцену внизу,
— Тот мягкий парень, ты что, сомневаешься в его человечности?
— Нет, Флоп тоже хороший мужчина. Выглядит он уж слишком мягким, но глаз радует. Уверена, Таритта того же мнения.
Ее ответ касался как его характера, так и внешности, но она упустила саму суть вопроса. Как бы то ни было, Рам понимала переживания Мизельды.
Даже если она тоже была кровной сестрой, Рам не могла вмешиваться и что-то да указывать.
Эта ситуация, где младшая сестра не знала, что на сердце у старшей......
— Ты нравишься мне все больше и больше, Мизельда.
— Да неужели? Если бы ты была мужчиной, думаю, я бы сделала тебя своим мужем.
Как старшим сестрам, им обеим было что сказать о любовных похождениях своих младших сестер.
И вот они, Рам и Мизельда, были рядом друг с другом как физически, так и эмоционально, глядя вниз на Флопа и Таритту.
— Послушай, мисс Таритта! Может, я это уже и говорил, но повторюсь опять!
Флоп вытянул руку к небу, и, словно желая схватить те далекие облака или даже падающие лучи солнца, открывал и закрывал ладонь.
— Если у тебя есть цель, мечта, и ты постоянно идешь к ней, то не стесняйся использовать все, что попадается на пути. Например, вся эта ситуация с Его Превосходительством Императором-куном – это то, ради чего стоило рискнуть жизнью!
— Насчет брака между Его Превосходительством Императором и Медиум... Она точно не против?
— Конечно! ...так бы я хотел сказать, но, как ты уже догадалась, когда дело дошло до женитьбы, мы довольно сильно поругались! Вроде как, это была самая большая ссора, которая у нас с сестрой когда-либо была! Однако...
— Однако?
— Если бы я ставил месть всему миру превыше счастья своих близких, то пошел бы не по тому пути. Вот почему я не делал того, от чего Медиум совершенно точно бы отказалась.
— ............
Когда Флоп понежнел лицом, Таритта опустила глаза.
Свадьба между Винсентом Волакией и Медиум О'Коннелл, о которой так много говорили, которую предложил Флоп и одобрил Император, была хорошо известна всем заинтересованным.
Нет, если уж на то пошло, слухи разошлись даже среди простого люда.
Хотя распространить новость о том, что у Винсента появилась Императрица, скорее всего, было стратегией Беллстетза или Серены. Несмотря на послевкусие победы над «Великим Бедствием», со всех концов Империи продолжали поступать известия о бедах. Сейчас, как никогда, народ нуждался в надежде.
А потому сие праздничное событие, касающееся всех имперцев, подходило просто идеально.
— Дальновидный человек в дальновидной стране.
Рам не знала, насколько хорошо все продумал Флоп.
Однако, раз он сделал такой решительный шаг в нужный час, значит, у него были какие-то расчеты. Это относилось и к Винсенту, который согласился на это, и к высокопоставленным лицам, которые приняли решение уже после.
Как он и сказал, спасало то, что у Медиум, которую использовали как политическую пешку, не было ненависти к Винсенту.
Короче говоря, Флоп был очень дальновидным. ......Он послужил бы хорошим примером одному сотруднику внутренних дел, который принимал притворное зло как горькое лекарство, обманывая самого себя.
Наблюдая за происходящим внизу, Рам взглянула на Мизельду,
— Кстати говоря, у тебя есть какие-нибудь чувства к Императору Винсенту?
— Какой глупый вопрос, Рам. То, что Авель хорош лицом, это да. Но, по обычаям «Племени Судрак», у нас принято забирать жениха в джунгли. А раз уж я не смогу забрать Авеля, для меня он так и останется усладой для глаз.
— Ага...
— Нет, неправильно сказала. ......Авель для меня так и останется и усладой для глаз, и боевым товарищем.
— Ага.
Рам тихо кивнула Мизельде, которая скрестила руки на груди.
Когда все вопросы разрешились, они вновь сосредоточились на разговоре пары внизу.
Флоп заверил Таритту, что ни к чему не принуждал Медиум. Судракийка опустила глаза и сказала: "Флоп, ты замечателен",
— Ты считаешься не только с тем, что хочешь, но и с тем, чего хотят другие, и делаешь все по делу. Когда тебе нужно принять решение, ты не медлишь... Правда, ты замечателен.
— ......? Как забавно выходит, мисс Таритта.
— Хм... я сказала что-то забавное?
— Да, сказала. Ведь для таких решений смелости я набрался лишь благодаря твоему примеру, мисс Таритта!
— ............
Таритту шокировал Флоп, который указал на нее щелчком пальцев. Она была настолько шокирована, что даже думать разучилась ясно.
Как бы в доказательство этого, она рефлекторно скрутила вытянутый палец Флопа и придавила его к стене.
— Ау, ай, ай!
— А, ой, прости! Я так удивилась, что, что я просто, ээ... как-то само вышло у меня это!
— Н-нет, нет, нет, это я виноват - был слишком небрежен. Как и ожидалось, вождь Судрак всегда наготове. Похоже, учиться мне надо у тебя не только менталитету.
— Менталитет...
— Да, менталитет, образ мышления. Это то, что мне нравится в тебе больше всего.
Флоп махнул рукой, которую до этого скрутила Таритта, и улыбнулся. Однако она посмотрела на него снова с удивлением, вновь не понимая, чему он опять улыбается.
Флоп с ласковой улыбкой посмотрел на Таритту и,
— Когда с ногой мисс Мизельды случилась беда, тебе вдруг пришлось стать вождем. Наверное, ты так волновалась. Уверен, это было очень тяжело! Но ты приняла решение и твердо взялась за дело. Когда я увидел тебя такой, то понял, как важно не уходить от ответственных решений.
— Флоп...
— Вот почему я хотел поблагодарить тебя. И это - одна из двух причин, по которым я тебя сюда позвал! ......А что касается второй...
Флоп поднял палец на левой руке, а затем другой на правой. Глаза Таритты расширились, она неуверенно пробормотала: "Вторая причина...".
На ее шепот Флоп театрально опустил руки с поднятыми пальцами и,
— Сегодня больше никогда не настанет, а завтра может и не прийти. Из-за войны я еще раз вспомнил про то, что, как мне казалось, всегда знал. Я благодарен добрым людям, которые зажгли пламя в моих глазах, сделали эту секунду возможной. И...
— ............
— Мисс Таритта, мне очень нравится, как ты живешь и как думаешь. Как бы это попроще сказать... я хочу быть с тобой! Как насчет того, чтобы стать Тариттой О'Коннелл?
— ......Ах.
— В жизни нельзя упускать случая получить то, что ты хочешь. Все, чему я научился у тебя, я сполна применю на деле.
Флоп улыбнулся и подмигнул: сомнений быть не может, он сделал ей предложение руки и сердца.
Для Таритты это, наверное, было столь же неожиданно, как увидеть падающее небо. Но при этом, должно быть, это была такая же радость, как цветущие на поляне цветы.
Как женщина, Рам хотела похлопать счастью Таритты.
Однако......,
— ......Но я, я...
Светло-малиновые глаза Рам сузились при виде расстроенного лица Таритты.
Такой ее отклик объяснялся, как ни странно, недавним разговором.
По обычаю Судрак жениха забирали в джунгли – прямиком в их деревню.
У Флопа, как брата Императрицы, наверняка было множество обязанностей и задач в столице Империи. Бросить все это и оставить Медиум было бы крайне безответственно.
Таритта это понимала, а потому ее сомнения перекрыли всю радость.
То, что она стала вождем Судрак, придало Флопу смелости сделать ей предложение; это была та искра, которая связала их сердца, но она же и помешала им быть вместе.
Таритта попыталась было противостоять всему этому сильным, сильным чувством ответственности...... Но тут,
— Не медли, Таритта!
— ......А, сестра?
Таритта раскрыла глаза от внезапного голоса, который прозвучал как атака исподтишка, и замерла.
До этой секунды она и не замечала, что Рам и Мизельда находились прямо на дорожке над ними. Таритта переглянулась со своей сестрой, которая крепко держалась за перила.
Мизельда тихо вздохнула, взмахнула правой ногой, которая от колена вниз была деревянным протезом, и поставила ее на перила.
А затем......,
— Вождь, который мешкается между своими обязанностями и мужчиной, нашему племени не нужен! Я уже научилась сражаться с одной ногой! Если ты даже до меня дотянуть не можешь, то вождем тебе лучше не быть!
— Ч-что...! П-подожди, сестра! Это...
— Ни за что, не буду я ждать! Судрак не нужна такая жалкая сестра, как ты!
Мизельда решительно заявила об этом, убрала ногу с перил и повернулась спиной. Твердо ступая, она двинулась вперед по дорожке: было слышно, как различаются звуки ее левых и правых шагов.
Рам вздохнула, глядя вслед уходящей Мизельде.
— Вот, значит, как ты, старшая сестра, ее подбадриваешь?
— Она женщина такая, не поймет, если не сказать все в лоб. Рам, рано или поздно и тебе так придется.
— Отвратительно.
Когда ей сказали что-то, что она совсем не хотела слышать, Рам скорчила мрачную гримасу.
И вот, решив, что будет невежливо с ее стороны оставаться здесь, Рам уже собиралась последовать за Мизельдой, когда,
— Мисс Мизельда! Большое спасибо! Могу ли я вас чем-то отблагодарить?
Вместо Таритты к Мизельде, которая только что приняла ответственное решение, обратился Флоп. Но она не обернулась и не остановилась, а лишь махнула рукой.
— Все-все, решено уже. Сильный и надежный мужчина с красивым лицом отправится в деревню Судрак в качестве посланника. Так мы сохраним договор между столицей Империи и нашим племенем.
— ......Ха-ха! Понял вас, мисс Мизельда! Нет, Свояченица-кун!
Даже не посоветовавшись с другими, Мизельда и Флоп решили вопрос.
Но Рам понимала, что проигнорированная сторона скоро примет решение.
— ......Кх.
......Идя позади Мизельды, Рам отчетливо услышала, как Таритта прыгнула к Флопу.
— А ты уверена, что можешь сама себе вернуть пост вождя?
— Ха. Если кто-то против, пусть попробует забрать. Да и...
Тут Мизельда оборвала свои слова и посмотрела вперед. Проследив за ее взглядом, Рам поняла почему та замолчала.
В конце перехода две женщины из «Племени Судрак» махали руками... Куна и Хоули. Они поприветствовали Мизельду и, подняв подбородки, зашагали вперед,
— Как оно? Таритта послушалась?
— Да, моя младшая сестра - сущее наказание.
— Ну, ничего не поделаешь. В конце концов, она сестра вождя.
— Что ж, пока мы все не обсудим, вождь - Таритта... Хотя мне все равно. Я не против, чтобы Мизельда вернулась на пост вождя. Думаю, остальные тоже.
Когда Куна и Хоули обменялись понимающими улыбками, Рам ощутила, как глубоко Таритта была любима своим племенем.
Поэтому она обхватила себя руками за локти и сказала,
— Неожиданно, но подглядывание Рам того стоило.
— Звучит все равно как что-то плохое.
— Если бы не наш вождь, было бы просто ужасно, да? Тебе так повезло.
Хоули и Куна обрушили на слова Рам залп осуждения, но та лишь пожала плечами, тут Мизельда, находившаяся рядом с ней, слегка смягчила взгляд и посмотрела на небо нежными глазами.
Смотря на чистое голубое небо, настолько чистое, что аж противно,
— Ее сестра-души... С тех пор, как умерла Мариули, Таритте очень грустно. Вы же, девчонки, понимаете, насколько ей больно, да?
— ...Да.— Вроде того.
— Пришло время это исправить. ......Таритта заслужила победу, заслужила счастье.
Рам не понимала слова "сестра-души", да и вообще, о чем говорили судракийки.
Возможно, это была связь не кровного происхождения, подобная той, что была между Куной и Хоули. Эти двое были очень близки, а потому несложно понять, насколько важной была та связь, которую, как говорили, потеряла Таритта.
Кроме того, Рам прекрасно знала: потерянное не вернуть.
— ............
Империя победила, но ценой многого. Даже рядом с Рам раны Рем, Эмилии и Субару были велики.
Просто быть рядом и поддерживать их – это не панацея от всех бед. Вот какой была жестокая и несправедливая реальность.......
— ......За обет наших прародителей и гордость духов их предков, благодарность.
— ......Благодарность.— ......Благодарность.
Мизельда, Куна и Хоули в манере «Племени Судрак» благословляли Таритту, которая нашла единственно возможный выход из этой ситуации.
Следуя их примеру, Рам закрыла глаза и присоединилась к их молитве.
И тут она подумала.
......Что нет средства спасти сердца всех, кто скорбит о потерянном, и какая же это была гадость.
— Благодарность.
Таким образом, она провозгласила собственную, отличную от судракиек, обет и гордость.
△▼△▼△▼△
С грохотом вращались колеса инвалидной коляски.
Для нее это было довольно привычным, но время от времени из-за остатков разрушений, обломков мусора и трещин, которые еще не успели полностью заделать, к этому примешивались всякие лязгающие звуки.
Рем не хотела отпускать Катю одну в такие места, а потому сейчас толкала ее коляску.
— Похоже, его высоко оценили за то, что он защищал Его Превосходительство Императора. Он, как независимый «Генерал», будет защищать его и дальше – вот как мне он сказал.
— Ничего себе. Твой брат, он...
— Хочешь мне на что-то намекнуть, да... Не нужно, не стоит. Мы с тобой, наверное, об одном думаем.
Катя даже к ней не обернулась, она лишь вцепилась за свою косичку на плече, ее голос дрожал.
Хотя Рем и не сказала ничего такого, Катя подумала правильно. Поэтому, как ее и попросили, мысли о Джамале она оставила при себе.
Катя, как бы сильно она ни переживала и как бы ни болело у нее за него сердце, все же отпустила своего кровного брата на смертельное поле боя. Но даже такая упрямица, как она, была так рада тому, что он благополучно вернулся домой.
Целостность и сохранность Джамала стояли у Кати на первом месте.
— Присцилла-сан...
Внезапно, когда привычные мысли покинули Рем, волна чувств разбушевалась и окатила ее грудь, с губ ее сорвалось имя.
Она опустила свои светло-голубые глаза, в ее голове возникла прекрасная женщина в ярко-красном пламени... «Принцесса Солнца», которая пробыла с Рем лишь немного.
Одним своим присутствием Присцилла излучала жар и испепеляла все вокруг, опуская над собой занавес с характерным ей изяществом и держа других на расстоянии.
Рем никогда не забудет слова Присциллы во время их последнего, заключительного разговора.
Тем не менее......,
— Вы сказали, что у меня "алмазное сердце", но я не совсем поняла, что вы имели в виду.
Увидевшись впервые за несколько дней, в ходе их последнего разговора Присцилла похвалила Рем за то, какой она стала. И тогда она восприняла это как должное.
Но теперь Рем сомневалась. Ведь Присциллы больше не стало.
— Эй, Рем, можешь ли ты остаться со мной?
— А?
Рем испугалась, когда вдруг остановилась инвалидная коляска. Она посмотрела вниз и увидела, что Катя схватилась за колеса, чтобы остановить их силой.
Должно быть, тонкие пальцы Кати сейчас сильно из-за этого болели.
— Катя...
— Ничего страшного. Забудь про мои руки, главное сейчас – ты.
— Я...
— Не будь ты здесь со мной, у тебя все еще есть сестра, люди, которые знают, кем ты была раньше, и даже тот шумный парень...
— ......Хватит.
Пристально глядя на свою подругу, Катя говорила все быстрее и быстрее, пока не издала "Мм", ведь ее попросили прекратить. Рем покачала головой.
Без сомнений, Рам, Фредерика и Петра были для нее своеобразной опорой, поддержкой, но даже они не могли заполнить пустоту в ее сердце, которую оставила смерть «Принцессы Солнца». Ведь те дни, те минуты, те секунды, которые Рем провела с Присциллой, – они ничего про них не знали.
А что же до последнего человека, которого упомянула Катя, Субару......,
— Я пока не хочу полагаться на этого человека.
— ...Хочешь сказать, ему нельзя доверять?
— Нет... Просто не х-о-ч-у на него полагаться. Мне это не нравится – быть очередной из его целей.
— ............
Даже Рем удивилась своему ответу, а глаза Кати расширились, хотя – предсказуемо.
Рем и сама не до конца понимала свои чувства, пока не высказала их вслух.
Как только она их озвучила, они стали ей понятны.
— Похоже, Катя-сан находит во мне все плохое.
— Нет, это не так, если уж мы говорим о чем-то постыдном, то у меня так вообще все похуже будет... Нет, не напоминай, не заставляй меня об этом думать! От одной только мысли о том, какие же неприятности я доставляю другим одним своим существованием, мне хочется у... помучиться!
Скорее всего, Катя воздержалась от слов "Мне хочется умереть" потому, что вспомнила о чувствах Рем.
Своим неидеальным, но тактичным пониманием Катя заставила ее слегка улыбнуться. Рем нравилось, что та говорила с ней без излишней заботы или чрезмерного утешения.
Собственно, именно поэтому Катя и спросила, может ли Рем остаться с ней.
— Рядом с тобой, Катя-сан, мне спокойно. Ты всегда привлекаешь мое внимание своей громкостью.
— Это была похвала? Ты меня так похвалила? Если да, то, знаешь, у тебя не очень вышло как-то.
Рем, которая и правда хотела ее похвалить, немного растерялась от взгляда Кати. И вот, они продолжили гулять по крепости.
Вдруг услышав чье-то "Эээй~", Рем подняла голову. Впереди она увидела молодого мужчину с серыми волосами, который широко ухмылялся и махал им рукой.
Рем не знала, кто это, но Катя видимо да, раз издала "Ах".
— Ты его знаешь?
— Я бы так не сказала. Знаю лишь, что он – халтурщик.
— Халтурщик?
— Блииин~, меня можно было и в лучшем свете запомнить. Хотя на то время это было не так уж и далеко от правды, да?
Молодой мужчина не торопясь поправил Катю. Когда он подошел к ним, Рем насторожилась и покрепче схватилась за ручки инвалидной коляски.
Видя такую реакцию, молодой мужчина встал на месте и поднял руки.
— Не бойтесь меня. Я не из тех, у кого получится кому-то навредииить~. Я просто жалкий парень, который лишился своего единственного таланта и теперь грустно ходит туда-сюдааа~.
— Ходишь туда-сюда... и куда ты опять собрался? Халтурить? Пока все вокруг работают и всеми силами помогают друг другу?
— Нееет, сказал же, все не тааак~. Хооотя~ насчет последнего вы правы.
С кривой улыбкой молодой мужчина оглянулся на Укрепленный Город, который все еще восстанавливали, и раскинул влево и вправо свои тонкие руки,
— До сегодняшнего дня я ставил себе слишком высокие цели. Отныне я буду твердо стоять на ногах, жить настоящим и сосредотооочусь~ на том, что у меня перед глазами.
— ...Не поняла, к чему это ты?
— Это я из уважения, мисс. Тааак~ неожиданно, что мы встретились вновь. Может, это такой последний стильный жест для меня от звезд?
Катя не теряла озадаченности в лице, ведь этот молодой мужчина говорил уж что-то совсем непонятное. С другой стороны, хотя Рем и оставалась настороже, было очевидно, что к Кате у того не было ни злобы, ни враждебности.
Напротив, как он и сказал, в нем чувствовалось к ней искреннее уважение.
Правда, было непонятно, связано ли это с тем, что она назвала его халтурщиком.
— Мисс, вы спасли Империю Волакия. Свет восходящего солнца и все чем занимаются люди, которых вы видите отсюда, – вы украли у моей «Заповеди».
— ...Ты смеешься надо мной?
— Нет-неет-нееет~, вовсе-вовсе нет. Я много чего сделал по моей «Заповеди», но ничего из того, что творили Его Превосходительство Император или Генерал Первого Класса Чиша, никогда меня не удивляло. Ну, я к томууу~, что вы - единственная, кому это удалось.
— Честно, я не очень понимаю, о чем ты говоришь. Такое ощущение, будто ты так затаил обиду из-за того, что я назвала тебя халтурщиком. Но...
Когда молодой мужчина криво улыбнулся в ответ Кате, она сделала паузу, немного помямлила, а затем указала пальцем на Рем позади себя и продолжила,
— Я тогда там была только потому, что меня туда притащила Рем. К тому же, именно в особняке премьер-министра я впервые с ней познакомилась, а потом вдруг Тодд... аах~, в общем!
Катя, которая до этого показывала на Рем, теперь резко указала на молодого мужчину.
А затем......,
— Сколько не нахваливай, я не зазнаюсь, и не важно, понимаю я или не понимаю почему и зачем ты это делаешь. Прежде всего, это так подозрительно - называть женщину с больными ногами удивительной или особенной! Сама ведь я ничего не могу сделать! Мне всегда, все время помогают другие!
— К-Катя-сан, это как-то...
— А? Разве ты сейчас не толкаешь мою коляску? Если мои колеса хоть раз где-то застрянут, я превращусь в никому ненужную кучку костей прямо там и тогда!
Рем была потрясена громким и смелым заявлением Кати.
Она внезапно осознала, что именно это утонченное сочетание самокритики и доверия к окружающим и придает Кате такую притягательность,
— Хе, хаха, хааахахахаха~!
Пока Рем думала, молодой мужчина схватился за живот и истерически засмеялся. От такого Катя дернулась и растерянно сказала: "Ч-чего это он?", но Рем каким-то образом догадалась, почему тот засмеялся.
Между смутным пониманием Рем и отсутствием такового у Кати, молодой мужчина провел пальцем по лицу, чтобы вытереть слезы, и,
— Хаааа~, с тобой было приятно поговорить. Если бы мне сказали, что кто-то подобный отметет мою «Заповедь», я бы, наверное, растерялся.
— Не понимаю, чему ты так радуешься...
— Простииите~, похоже, вам и вправду не обойтись без помощи других. ......Прощайте.
— И куда же вы пойдете?
Рем не могла не спросить об этом молодого мужчину, который взвалил на плечи небольшой пакет, что лежал у его ног.
Хотя Рем не знала его имени и не имела причин его останавливать, ей не хотелось видеть, как молодой мужчина, похваливший Катю, уходит с опущенной головой.
На вопрос Рем он указал в сторону Горы Гилдрей, где стояла крепость, и,
— Я ухожу из Империи. Ну что ж, берегииите~ себя.
Ни Рем, ни Катя не нашли слов, чтобы остановить молодого мужчину, который просто развернулся и ушел. Они могли лишь пожелать ему удачи, когда он весело отправился в путь.
Причина его уверенной походки и прямой спины крылась в Рем, Кате и многих-многих других людях, но больше всего, конечно же, в Кате, проложившей ему дорогу в будущее своим удивительным образом жизни.
— Говоришь, всегда другие помогают...
— Ч-что такое, что тебе не понравилось? Знаю, я, наверное, наговорила лишнего...!
— Нет. Думаю, это было очень даже неплохо и так на тебя похоже, Катя-сан. Я тоже не могла все сама и мне нужны были другие.
В ответ на ее периодические взгляды Рем потерла свои ноги. Катя посмотрела на это и опустила глаза,
— В какой-то момент ты смогла нормально ходить.
— Похоже, это из-за маны, которая должна была течь по моему телу, но не текла должным образом... может, так же будет и с твоими ногами, Катя-сан.
— ...со мной все будет в порядке. Если что, мой брат или кто-нибудь другой потолкает мою инвалидную коляску. Кроме того...
— Кроме того?
— ...ты ведь потолкаешь меня еще немного, да?
Глаза Рем слегка расширились от застенчивого вопроса Кати, но затем она смягчила взгляд и кивнула с мягким "Да".
Катя и Рем прекрасно понимали, что "еще немного" – это совсем-совсем недолго, их разговор строился на этом осознании.
Она знала, что скоро ей придется расстаться с Катей... рано или поздно Рем придется вернуться туда, откуда она родом, вместе с Субару, Рам и остальными. Это будет тяжело и горько.
Но в ее разлуке с Катей и народом Империи была надежда на воссоединение. Та женщина научила ее боли и горечи прощаний, но в ее случае окончательных, прощаний навсегда, вот какой она оставила ей прощальный урок......,
— Это была дальновидность? Или, может, ехидность, Присцилла-сан?
— «Рем, следуй зову своего сердца. И хотя сердце твое может колебаться, постыдными эти колебания никогда не будут.»
В ее голове промелькнули последние слова Присциллы.
Под колебаниями сердца, скорее всего, подразумевались слабости внутри Рем, которые всегда и во все времена всплывали и нарушали ее спокойствие.
Она не хотела быть той, кто отчаянно отбрасывает, уходит от них.
Ведь Присцилла, женщина, которая, словно пламя, ненадолго осветила ее жизнь и которая никогда и ни в чем не заблуждалась, сказала, что в «Колебаниях» Рем нет ничего постыдного.
......Так что, пожалуйста, прости мое сердце за то, что оно раскалывается, ведь тебя больше нет с нами. Прости до того самого дня, когда мои колебания поутихнут и я вспомню тебя без слез в глазах.


    Дурында

    — ......Мэделин?
Встретив Мэделин Эшарт, которая нагло расхаживала по крепости, Эмилия удивилась и окликнула ее.
На внезапный зов та остановилась, повернула голову с черными рогами и скривила лицо, будто съела чего горького.
В ответ Эмилия взмахнула рукой, как бы показывая, что вокруг ни души,
— Тебе не обязательно так на меня смотреть. Я же здесь одна.
— ...А что это меняет? Я, дракон, корчу такое лицо, потому что это ты.
— Э, серьезно? Но почему?
— Ты что, черт возьми, забыла? Пришла, значит, со своим снегом, еще и подралась со мной, драконом, и Мезореей! Мне тебя после этого с распростертыми объятиями встречать или что?
Мэделин повысила голос, ее золотые радужки заострились. Эмилия кивнула со словами: "Понятно..." и задумалась об их отношениях.
Действительно, и в Городе-крепости, и в решающей битве за столицу Империи Эмилия сражалась с Мэделин. Они обе находились в Рапгане, когда началось «Великое Бедствие», но больше не пересекались. Если подумать, они впервые вот так спокойно разговаривали.
— В последний раз я видела Мэделин, когда превратила ее в глыбу льда.
— ......! Так значит это была ты? Я, дракон, пошевелиться не могла, мне было так холодно, так опасно... да ты все берега попутала!
— Э, прости. Я собиралась тебя потом разморозить, но вы с Мезореей куда-то ушли, поэтому...
— А ты на нас, драконов, все не сваливай, человек!
Мэделин оскалила клыки, причем с такой бодростью и силой, будто сейчас полетит кусаться. Эмилия удивилась ее резвости, но при этом вздохнула с облегчением.
В конце концов, как она слышала, Мэделин и Мезорея одно время были на стороне «Великого Бедствия».
— Но в итоге вы стали за нас – мне Гарфиэль так сказал.
— ...Тот тигр-полузверь, да?
— Ага, он мой надежный товарищ и что-то вроде младшего брата. Гарфиэль ооочень сильный.
— ............
Эмилия кашлянула и гордо выпятила грудь, на что Мэделин замолчала со смешанными чувствами. Не то чтобы она, дракон, сомневалась в ее словах, тут дело было в другом.
В молчании Мэделин чувствовалось что-то близкое к досаде или стыду.
— ......Мэделин, ты останешься «Генералом» Империи?
— ......Кх, а тебе что-то не нравится?
— Нет-нет, ты все не так поняла. Просто я слышала, что Мезорея полетел домой, вот и подумала, а что же будешь делать ты.
Эмилия отвела взгляд от Мэделин и посмотрела на небо за пределами крепости.
Редко встречающийся драконид, Мэделин, и «Облачный Дракон», Мезорея... Она толком не знала какие у них были отношения, но если они искренне любили друг друга, то, возможно, это было что-то вроде связи между Духом и Пользователем Духовных Искусств.
А раз так, значит, Мезорея был для Мэделин таким же, каким Пак был для Эмилии. Разлучиться с кем-то настолько дорогим, должно быть, было ой как непросто.
— Что-то такое было и у меня. Правда, тогда я не выбирала, прощаться или не прощаться... Вот почему я думаю, что Мэделин ооочень смелая, раз так решила.
— Само собой, черт возьми. ......Не сравнивай себя, человека, и меня, дракона.
— Может, ты права, а может, и нет. Да, ты драконид, но разве тебе все равно не больно прощаться с кем-то дорогим?
— Какая же ты противная, черт возьми...!
Противная, никогда она еще не слышала, чтобы ее так называли, отчего в груди у нее появилась горечь. За последнее время Эмилию не так часто называли «Полудьяволом», да и ей уже не было так от этого больно. ......Жаль, что женщины, которая так смело называла ее «Полудьяволом», больше нигде не было.
— ............
— С чего это ты так резко замолчала? Я, дракон, считаю это неуважением.
— Мхм, да. Прости меня.
— ～～!!!
Эмилия отбросила лишние мысли и извинилась, что заставило Мэделин покраснеть.
Драконид не знал, что и сказать, он сделал глубокий вдох, уставился прямо на полуэльфийку, а затем,
— Говорить с жалкими человечишками так изматывает, но тебя это касается в особенности.
— Ну, говорить со мной вообще ооочень волнительно. Субару так подметил.
Если судить по тому, что сказал ей Субару, то при встрече с Эмилией люди волновались. Ее очень расстраивало то, что она ничего не могла с этим поделать. Субару всегда списывал это на самое разное, например на «E・M・T», но, скорее всего, виной тому было то, что она - Королевская Кандидатка, либо же что - полуэльфийка.
— Вот почему я расслабляю щеки как могу – не хочу, чтобы это происходило.
Раз Эмилия не могла повлиять на свое положение Кандидатки, на свое происхождение, серебряные волосы и аметистовые глаза, что так напоминали «Ведьму Зависти», она старалась хотя бы быть доброй и мягкой.
И вот, стараясь изо всех сил, Эмилия спросила у Мэделин: "Что думаешь?". Драконид сделал глубокий вдох и,
— Из-за тебя я, дракон, теперь думаю, что оставаться здесь было ошибкой.
— Эмм, ничего страшного? Мы уезжаем из Империи через несколько дней, так что...
— Черт возьми, да я не про это! Мне все равно, будешь ты здесь или соберешь манатки!
От того, что на нее накричали короткими очередями, глаза Эмилии расширились. Мэделин положила руку на бедро и взглянула на внешнюю сторону крепости,
— Ради этой страны, ради этой земли я, дракон... нет, Балрой пожертвовал собой.
— ......Да.
На шепот Мэделин Эмилия кивнула.
Она слышала, что нежить по имени Балрой прекрасно выполнил свою роль, что, когда небо озарил мощный свет, он был среди облаков, окутывающих столицу Империи.
Эмилия сражалась со Сфинкс, которая превратилась в подобие Ехидны, а потому не могла отвлечься. Она понятия не имела, что за человек этот Балрой.
— Ооочень жаль, что я не успела сказать ему спасибо.
— Не строй мне, дракону, глазки!
— Строить глазки...?
— Даже если возлюбленному дракона не сказали спасибо, он все равно сделал, что должен... До самого конца он не давал мне, дракону, лезть в его дела.
На ее хриплый и немного одинокий голос Эмилия сузила свои аметистовые глаза.
Чувства, которые Мэделин держала в своем маленьком тельце, показались ей знакомыми. Точнее, она и правда была с ними знакома.
В конце концов, Субару тоже порой решал все сам, не советуясь с Эмилией.
— Но он делал так не потому, что думал, что не может на меня положиться, и не потому, что я ему не нравлюсь, а потому, что он дорожит мной, но эта его черта все равно ооочень плохая.
— Ты...
— Я дорога для него, поэтому сложно на такое обижаться, даже как-то нечестно.
Если бы кого-то не ценили, и вместо этого думали о нем, как о ненадежном и противном, он бы изо всех сил старался исправить это мнение. Но поскольку Эмилию и так воспринимали в хорошем свете, вряд ли можно было что-то изменить.
— Вот почему это нечестно. И что же делать таким девушкам, как мы?
— ...Нечестно.
Мэделин опустила глаза, словно размышляя о чем-то.
Несмотря на то что она не знала Балроя, Эмилия более-менее понимала, что недовольство, которое Мэделин испытывала к нему, было близко к тому, что она сама чувствовала к Субару.
Увы, хотя их заботы и были похожи, решение, которое приняла Мэделин, не подходило для Эмилии.
В конце концов......,
— ......Я не могу остаться в этой стране, земле, которую защищала Присцилла.
Присцилла отдала за нее свою жизнь. Она была «Подругой» Эмилии, и ее уход все еще не казался реальным, хотя прошло уже несколько дней.
— ............
Было бы замечательно, если бы они стали близкими настолько, чтобы называть друг друга подругами. Однако Присцилла ушла до того, как это случилось, поэтому только Эмилия однобоко называла ее так.
Перед тем, как исчезнуть, она пришла к ней и Анастасии, когда они беседовали за столиком, и у них завязался приятный разговор... Эмилия будет еще долго, очень долго вспоминать об этом с большим сожалением.
То мирное, нежное время, которое они провели вместе, должно было повториться еще много-много раз, гораздо дольше, намного насыщеннее; в конце концов, Эмилия начала мечтать о том, чему уже не суждено было сбыться.
И тут, когда Эмилия рисовала в голове будущее потухших мечт......,
— ......А?
Разница в их росте... она была не важна, голова Эмилии упала на плечо Мэделин. Еще бы чуть-чуть и голову полуэльфийки пронзил бы один из драконидских рогов.
— Эм, Мэделин? Как внезапно...
Зачем так пугать, - Эмилия попыталась было отчитать Мэделин, но не успела.
Ибо......,
— Не плачь.
— ............
Эмилия удивленно моргнула и вдруг заметила, как капельки какой-то воды стекали по платью Мэделин, оставляя за собой мокрые узоры. Сначала она даже не поняла, что это такое, что происходит, но из слов, сказанных ей, тут же догадалась. ......Слезы – вот что это было.
Почему, из-за чего, из-за кого она их лила – объяснять не стоит.
— Я-я думала, думала, что мы станем, что мы могли бы стать подругами.
— ............
— В конце-то концов, я-я поладила с Анастасией-сан... хорошо поговорила с Фельт-чан и Круш-сан, поэтому подумала, что вот, осталась только Присцилла, должно быть, самая большая упрямица... У меня наконец-то получилось поболтать с ней по душам, я-я подумала, что мы будем так и дальше...
— ............
— Думала, что теперь-то мы сдружимся. Я так хотела с ней подружиться.
В ее голосе, как бы поспевая за рекой слез, начали нарастать эмоции.
Присцилла была дерзкой, иногда сильно злой, да и ее взгляд казался таким, будто она всегда все знала, но Эмилия все равно чувствовала, что внутри та была с сердцем большим, добрым.
Огромное, громаднейшее чувство сожаления, чувство скорби вырывалось из плачущей полуэльфийки......,
— Я, дракон, буду...
— А?
— Я, дракон, буду оберегать ее для тебя.
Тут Мэделин погладила по голове Эмилию, отчего та растерялась.
Они не видели лица друг друга. Если Эмилия была в слезах, то что же тогда происходило с Мэделин?
Ответа на этот вопрос не будет, ведь девочка-драконид продолжила......,
— Балрой защищал эту чертову страну, эту Империю. У меня есть причина, я, дракон, буду защищать эти земли. ......Та, по которой ты так плачешь, тоже отдала жизнь за эту страну. Так что...
— ......?
— Я, дракон, буду оберегать ее так же, как они. В отличие от слабых людишек, у меня, дракона, с этим проблем не будет.
Когда дело касалось разговоров серьезных, то смотреть друг другу в глаза было крайне важно.
Но сейчас Эмилия подумала, что к лучшему, что они не смотрят друг на друга.
На свете есть слова, сказать в лицо которые очень трудно.
Может быть, именно поэтому у Мэделин сейчас хватило смелости.
— ......Мхм. Большооое спасибо.
— Просто сказала, что думаю. Мне, дракону, не нужны никакие "спасибо".
— Да, но я все равно хочу поблагодарить тебя. Спасибо, Мэделин.
В ответ на еще одну благодарность Мэделин фыркнула.
То ли потому, что ее это искренне раздражало, то ли чтобы скрыть свое смущение, - Эмилия понять не могла, так как не видела ее лица. Надо же, даже в таких разговорах было счастье, была радость.
Она дорожила, восхищалась этим, словно ребенок.
И тут......,
— ......О, погляди-ка туда, Мэделин!
— А!?
В сердце Эмилии поднялось глубокое, сильное чувство.
Увидев маленькую тень, идущую по тропинке напротив крепости, полуэльфийка удивилась настолько, что схватила Мэделин за рога и повернула ее голову в ту сторону.
Эмилия сосредоточилась на новом лице. ......Это был маленький мальчик с розовыми волосами, слуга Присциллы, Шульт.
— Шульт-кун...
Поймав его взглядом, полуэльфийка почувствовала большой, болезненный комок в груди.
Смерть Присциллы сильно ударила по Эмилии, ведь она уже рисовала себе с ней светлое будущее. Но горе тех, кто по-настоящему любил Присциллу, вряд ли можно было с чем-то сравнить.
Эмилия понимала, что, сравнивая свои горести и несчастья с чужими, она лишь подкидывала дров в собственную боль.
— ......Кх.
— Эй! Ты!
Как только она это поняла, Эмилия вскочила и побежала к коридору, где был Шульт. Сзади ее окликнул испуганный голос Мэделин, но она не остановилась.
Не раздумывая ни секунды, Эмилия пронеслась через крепость и свернула в нужный коридор,
— Шульт-кун!
— ......Эмили-сама, это вы?
Шульт обернулся, его маленькие, худенькие плечи вздрогнули от громкого голоса Эмилии.
Его вид... Она не могла не ахнуть. Аккуратная, чистая одежда, ухоженные пушистые розовые волосы, но... красные глаза, бледное лицо, его усталость в общем – все это было невозможно скрыть.
Вместо того, чтобы просто плакать в своей комнате, Шульт вышел погулять.
— Ты вышел на улицу. Это ооочень...
Тут Эмилия призадумалась, стоит ли ей продолжать словами "хорошо" или "похвально".
Она поспешила к нему, не в силах усидеть на месте, однако сейчас с большим трудом подбирала слова. Что же ей выразить Шульту: сочувствие, поддержку или......,
— Вам не нужно передо мной извиняться, Эмили-сама.
— ......Ах.
— Ведь вы сдержали свое обещание.
Эмилия сожалела о своем поведении: Шульт повесил нос и начал мямлить.
Он видел ее нерешительность насквозь и не хотел, чтобы она извинялась. ......Перед битвой с «Великим Бедствием» Эмилия пообещала Шульту, что обязательно вернет Присциллу домой.
Но с этой задачей справилась сама Присцилла, Эмилия ничего не сделала.
Ей не нужно было за это извиняться, ведь если извинится, то все усилия Шульта, все слова, которые сказала ему Присцилла, окажутся ложью-враньем-обманом.
— Не грусти, Эм.
— ...О, так значит, тут Шульт-кун и Утаката-чан.
Внезапно Эмилия заметила девочку, которая выглянула снизу... Утакату.
Она была ровесницей Шульта, его близкой подругой. Видимо, Утаката решила остаться здесь - с ним.
Тут маленькая судракийка слегка кивнула полуэльфийке.
— Мии и Таа пока заняты. Суу и Аа выглядят так, будто у них проблем по горло. Только Уу и остается быть рядом с Шуу.
— Понятно. Ты молодец, что не оставила его одного, спасибо тебе.
— Не за что, Эм.
Утаката вытянула руку вперед - это напомнило Эмилии о Субару - и они стукнулись кулачками.
Затем полуэльфийка снова повернулась лицом к Шульту и,
— Разве тебе не положено отдыхать в своей комнате?
— ...Я уже наотдыхался. Сам по себе я слаб и мал, а потому почти никогда тяжело не работал... теперь я должен сделать много-много всего.
— Шуу такой трудяш. Душа Прии упокоится с миром.
— Да.
— ............
Эмилию поразило то, как естественно сказала это Утаката, и то, как Шульт просто одобрительно кивнул.
Маленькая судракийка наклонила голову и спросила удивленную полуэльфийку: "Что такое?",
— Все в жизни возвращается на круги своя, будь то добыча, люди, враги или союзники. Так думают Уу и остальные. Ну, я к тому, что Мама Уу и Прии тоже вернутся. В этом я не сомневаюсь.
— ...И что будет после того, как они вернутся?
— Перерождение. И, возможно, даже в другом обличье, например, как добыча, как человек, как враг, как союзник или как что-то совсем-совсем другое. Да, так и будет, сомнений нет.
Считалось, что души умерших кружат по миру, а после возвращаются вновь.
Эмилии было трудно себе это представить, но такая идея нравилась ей больше, чем мысль о том, что после смерти все просто заканчивается.
После смерти Од человека покидает тело и растворяется в мане мира. Если бы после растворения Ода его след или форма оставались, то......,
— ......Неужели это и есть «Книги Мертвых»?
Эмилия вспомнила, что лично убедилась в правдивости слов Утакаты.
В библиотеке Сторожевой Башни Плеяд, где хранились «Книги Мертвых» с воспоминаниями умерших, были собраны следы множества людей этого мира. Их сохранность говорила о том, что кто-то посвятил время и силы тому, чтобы записать души усопших в эти книги.
— ............
Эмилия впервые почувствовала сильную тягу к «Книгам Мертвых».
В отличие от того случая, когда Субару потерял «Воспоминания» в башне, на этот раз то была настоящая тяга.
У Эмилии тоже были люди, с которыми она рассталась и которых никогда не забудет. ......Фортуна, Дейзе и многие-многие другие, - даже если в Великом Лесу Элиор растает лед, ей не суждено увидеть их вновь.
Прощание с Фортуной и остальными было горьким, окончательным.
Именно это и вызывало в Эмилии такую тягу... печаль, с которой она была не в силах справиться.
Если возможно, она хотела бы узнать, о чем думала Фортуна в свои последние минуты и надеялась ли она увидеть то же будущее, что и Эмилия, за пределами той легкомысленной беседы.
Этот способ принять тяжелую реальность, принять смерть Присциллы... если бы у нее не было времени на чувства, она бы наверняка выбрала именно его.
— Меня подобрала Присцилла-сама. Она выбрала меня.
— Шульт-кун...
Шульт напряг щеки и медленно поднял лицо, говорил он при этом вяло, но с рвением.
Круглые глаза мальчика налились слезами, он продолжил.
— Присцилла-сама искренне, по-настоящему любила все самое прекрасное и удивительное. Поэтому она... меня... Если я окажусь никчемностью, то только опозорю ее имя...!
— ............
— Я этого не допущу.
Он ответил с такой силой, на которую только был способен, отчего Эмилия расширила глаза.
На мгновение ей показалось, что в глазах Шульта мелькнул свет.
Такой же свет был в глазах Присциллы, которая жила как пламя.
......В эту секунду Эмилия поняла, что Шульт определился со своим будущим.
Теперь ему предстояло столкнуться со множеством испытаний. Но он не собирался сдаваться, не унывал и не боялся.
Он решил разжечь в своем сердце пламя и использовать его как топливо, чтобы всегда сохранять решимость.
— Я много чего не могу сделать одна, и хотя я учусь изо всех сил, я все еще многого не знаю.
— Эмили-сама?
— Понимаю, что с моей стороны это может показаться эгоистичным, ведь даже сейчас, да и в будущем, я буду полагаться на других, чтобы они закрывали мои недостатки, поддерживали меня, помогали, - но все равно, позволь мне это сказать.
— ............
— Я всегда готова тебе помочь, Шульт-кун. Ты можешь на меня рассчитывать.
Эмилия положила руку на грудь и прямо сказала об этом Шульту.
Неважно, сдержала ли она свое обещание вернуть Присциллу или нет. Ей было жаль Шульта, ведь он потерял кого-то дорогого. Это было ее решение, без каких-либо еще причин.
Она хотела поддержать его выбор, его новый путь.
— ...Спасибо, Эмили-сама.
На мгновение Шульт задумался, а затем разжал губы и ответил.
Хотя Эмилия дала эгоистичное обещание, она не жалела об этом, однако чувствовала, что потом ей придется извиниться за это перед Розваалем и Отто.
— Я рада. Надо будет рассказать об этом остальным... А Ал и папа Райнхарда тоже здесь?
Теперь, когда Присциллы больше нет, важным вопросом стало будущее владений Бариэль. В полной мере обсудить эту тему в Империи Волакия было бы сложно.
Особенно Алу, который вместе с Субару видел, как исчезает Присцилла.
— ......Субару.
Произнося имя своего Рыцаря, Эмилия с досадой осознала, как много дел у нее накопилось.
До их воссоединения в Империи, Субару и Рем уже вовсю общались с Присциллой. Эмилия не знала о том времени, которое они провели вместе, но сейчас им наверняка было больнее, чем ей.
По правде говоря, она хотела бы быть рядом с ними, даже если это означало терпеть сильную боль и печаль.
— После того как мы все обсудили, я наконец-то готова...
Субару и Рем, у которых болела душа; она очень хотела поговорить с ними.
Пока Эмилия решалась, Шульт продолжил:
— Ал-сама все еще в своей комнате. А Хейнкель-сама попросил воды...
Отпустив эти слова, Шульт посмотрел на Утакату, которая держала в руках пустой кувшин для воды. Они собирались наполнить его и отнести Хейнкелю.
Разговор затянулся, потому Эмилия решила, что пора возвращаться к своим делам. Но когда она открыла рот, чтобы попрощаться......,
— ......О-оо, а-аа.
Вдруг Эмилия услышала низкий стон из глубин коридора и подняла глаза. Она моргнула от удивления, когда увидела того, о ком они только что говорили.
Стоило им встретиться взглядами, как......,
— Хейнкель-сама! Вы решили выйти на улицу?
Громко воскликнул Шульт, увидев Хейнкеля, который выглядел изможденным, со взъерошенными красными волосами и неухоженной щетиной. Казалось, он не следил за собой с тех самых пор, как закончилось «Великое Бедствие».
У него были жуткие черные круги под глазами. Очевидно, Хейнкель давно не спал. В его запавших голубых глазах появился странный блеск, когда он посмотрел на них... нет, на Эмилию.
— Мы уже несем вам воды, так что...
— Э-... Эмилия-сама...!
Шульт радостно поспешил поддержать его пошатывающееся тело, но Хейнкель, даже не взглянув на него, выкрикнул имя Эмилии.
Полуэльфийка нахмурилась, кивнула и сказала: "Эй",
— Ты выглядишь ооочень бледным. Как и сказал Шульт, тебе нужно попить воды и отдохнуть. Если ты еще и не ел, то я схожу тебе за едой...
— Нет, нет, все это неважно... да, правда, неважно это. Гораздо, куда важнее другое, Эмилия-сама, мне срочно нужно с вами поговорить!
— ......Кх.
Эмилия попыталась осторожно дотронуться до плеча Хейнкеля, чтобы его успокоить, но он вдруг схватил ее за руку. Она испугалась силы его хватки. Следом Хейнкель приблизил свое лицо к Эмилии.
Затем, когда его глаза, такого же голубого цвета, как у Райнхарда, дрогнули,
— Неужели вы не позволите мне... не позволите вы мне служить вам, Эмилия-сама? Несмотря ни на что! Несмотря ни на что, я буду вам полезен, тем более на Королевских Выборах...!
— Ч-чего это ты? Так внезапно... Разве ты не служил Присцилле?
— Я принесу пользу! Я могу сдержать соперников! Есть конкуренты, которых во что бы то ни стало нужно убрать, чтобы выиграть на Королевских Выборах, да? Пока они на пути, победить не удастся. Но если у вас буду я, то Райнхард не станет проблемой.
— ......Кх.
Видя мрачное поведение Хейнкеля, Эмилия растерялась.
В последняя время она начала думать, что решать проблемы до того, как успеет о них подумать, — это ее сильная сторона, но теперь была вынуждена замолчать перед чужими заблуждениями.
Чудовищно непоследовательный Хейнкель выставил себя в ужасном свете... возможно, так он пытался справиться с потерей Присциллы.
— Видимо, тебе ооочень грустно...
— Но это чистая правда! Вы ничего не сделаете с Райнхардом, если у вас не будет меня. Именно поэтому мисс Присцилла и приняла меня в лагерь. Ее поступок говорит сам за себя. Эмилия-сама! Так давайте же работать вместе, чтобы у мисс Присциллы не было сожалений!
— ............
Если бы в словах Хейнкеля была хоть капля тоски по Присцилле, Эмилия бы прислушалась к нему.
Но она не почувствовала в его голосе никакой грусти. Если бы он действительно скорбел, это отразилось бы и на лице Шульта.
Поэтому Эмилия прикусила губу и......,
— Прекра...
— Закрой свой рот, ничтожность.
В тот же миг мощный удар снизу влетел прямо в челюсть Хейнкеля. Пьяница вскрикнул и без сознания рухнул на пол.
Силы этого удара было достаточно, чтобы у обычного человека голова слетела с плеч.
— М-Мэделин!?
— Да просто почувствовала, что что-то здесь пахнет слабостью. На такого, как он, даже время тратить противно, черт возьми.
Она встряхнула руку, которой ударила Хейнкеля, и с презрением выплюнула эти слова.
Когда Эмилия побежала к Шульту, Мэделин медленно пошла за ней и молча наблюдала за ситуацией, пока ее терпению не пришел конец.
— Хейнкель-сама! Хейнкель-сама! Вы живы?
— Хватит ныть. Даже если я, дракон, ударю этого ничтожного человечишку со всей силы, он все равно не умрет, и меня это жесть как бесит. Я, дракон, просто вырубила его.
Шульт подскочил к отключившемуся Хейнкелю. Учитывая силу удара, его волнение было оправдано.
Эмилия не понимала, почему Мэделин так поступила.
— Мэделин...
— Я, дракон, буду оберегать Империю, но что за ее пределами - нет. Поторопись и забери с собой эту ничтожность. Следующего раза не будет.
— ...Мм.
Эмилия поняла, что так Мэделин хотела прийти к общему решению. Поэтому полуэльфийка присела рядом с Шультом и посмотрела на Хейнкеля.
Его челюсть приняла настолько сильный удар, что он сразу же потерял сознание. Эмилия аккуратно положила руку на голову Хейнкеля.
— Я не ооочень сильна в этом деле, но попробую тебя немного подлечить перед тем, как ты отправишься в лечебницу...
Эмилия использовала магию исцеления, чтобы вылечить последствия удара Мэделин. И тут Шульт, который беспокоился за Хейнкеля, сказал,
— А, Эмили-сама... Хейнкель-сама, эм, он правда очень много работал.
— Шульт-кун...
— Хейнкель-сама тоже скорбит по Присцилле-сама. Кажется, у него был с ней какой-то договор. Просто хочу сказать, что он всегда старается изо всех сил и...
— Мм, не волнуйся, все будет хорошо.
— ...Да, вы правы.
Когда Шульт поклонился и опустил глаза, Эмилия постаралась улыбнуться. Она надеялась, что этим хоть немного сможет утешить его.
Затем Утаката, которая держала на голове кувшин с водой, удивленно посмотрела на Эмилию, исцеляющую Хейнкеля, и сказала,
— Ты такая крутая, Эм.
От спокойных слов Утакаты Эмилия слегка ахнула. Это была простая оценка девочки-судракийки... но она помогла Эмилии понять кое-что важное.
Что она уже не просто очередной человек, оплакивающий смерть Присциллы, что она заслужила право быть рядом с теми, кто тоже скорбел.
И хотя она думала о Субару и Рем......,
— ......Присцилла, ты такая дурында.
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Эмилия поняла, что время оглядываться на свою жестокую подругу подошло к концу. То было одинокое, мимолетное мгновенье, которое заставило ее задрожать сердцем и душой.


    Девятьсот тридцать один удар

    ......На крыше великой крепости, заметно выделяющейся на фоне Укрепленного Города Гаркла, где все еще оставались следы ожесточенной битвы с «Великим Бедствием», царила необычная, напряженная обстановка.
Крыша была рассчитана на размещение большого числа лучников в случае опасности, но... то, что здесь находилось более ста человек, превосходило все возможные ожидания.
Эта толпа крепких мужчин выглядела так, будто их сейчас ожидало суровое наказание, однако на их лицах не было ни капли отчаяния: только серьезность и искренность.
Впереди сотни бойцов простиралось большое открытое пространство.
И там......,
— ......Птьфу!
Там стоял черноволосый юноша, который сплевывал свою кровь.
Его лицо было измазано кровью из носа, опухшие веки едва держались открытыми, а голова неустойчиво покачивалась взад-вперед. Тело юноши было избито настолько, что тяжесть его травм читалась с первого взгляда. Удивительно, что он вообще стоял. Тут же юноша, упершись руками в колени, сделал усилие, тяжело ступил на землю и поднял глаза.
......Новый удар в нос отправил его в эффектный полет.
Он летел, летел, летел, затем покатился по земле, пока, наконец, не остановился.
Юноша лежал, обессиленный, с раскинутыми в стороны руками и ногами; из-за серьезных травм он больше не мог встать,
— Еще... нет...
Внезапно это мнение опроверг сам черноволосый юноша.
Он медленно присел: свежая кровь из носа еще больше измазала его рот. Несмотря на это, юноша все же нашел в себе силы встать и глубоко вдохнуть.
А затем......,
— ......Кх!
Он снова получил сильный удар кулаком.
△▼△▼△▼△
— ......Так я заглажу свою вину. Так что, прошу, не вмешивайся.
Не скажи он ей об этом заранее, она бы тут же бросилась к нему.
Но девушка сдержалась, прикусила губу и уважила его чувства. Это было все, что Беатрис могла сделать для своего партнера, Нацуки Субару.
— ......Кх.
Эхом раздался звук сильного удара, Субару получил в лицо. Следом он выпрямился и, стиснув зубы, посмотрел вперед.
Следующий удар пришелся Субару в нос, отчего он отшатнулся назад. И хотя он отшатнулся......,
— Еще... нет...
С кровищей, капающей из носа, и краснющими глазами Субару выдавил из себя эти слова.
Тут мужчина с татуировкой скелета, который ударил его уже более двадцати раз... Вайц опять замахнулся кулаком.
И снова кровь брызнула из носа Субару, окрасив крышу великой крепости.
За последние дни так происходило уже много-много раз и продолжалось больше часа прямо сейчас.
— Субару...
На первый взгляд, это выглядело как поединок между Субару и Вайцем, но на самом деле это было просто одностороннее избиение. Черноволосый юноша лишь стоял на месте и продолжал получать удары в лицо.
За этим наблюдала Беатрис... и не она одна.
— ............— ............
На крыше великой крепости собралось более сотни душ.
Все они были из «Эскадрона Плеяд», с которым Нацуки Субару заключил союз, и именно они же и стали свидетелями этого поединка.
И этот обряд, во время которого Субару односторонне избивали, именовался как......,
— ......«Спарка».
Пробормотала Танза, стоя рядом с Беатрис, которая ухватилась за подол своего платья.
Последняя очень злилась, глядя на девочку-оленя, на ее безэмоциональные, темные глаза.
Беатрис казалось, будто Танза пытается намекнуть ей, что лучше нее понимает чувства Субару, который решил начать эту «Спарку».
В конце концов,
— ...Бетти не понимает, почему Субару должен это делать, в самом деле.
Субару добровольно взял на себя этот обряд избиений.
Беатрис, которой оставалось лишь наблюдать за этим как за его способом искупить свою вину, стояла молча, с болью в сердце, пытаясь сделать хотя бы то, о чем он ее попросил - не вмешиваться.
......Смерть Присциллы Бариэль стала раной для всех, кто ее знал.
Те, кого она коснулась лишь слегка, страдали из-за слабой, поверхностной боли, а те, кого задела глубже, наоборот, пытались залечить свои кровоточащие, болезненные раны.
К сожалению, Беатрис относилась к первым, тогда как Субару, несомненно, ко вторым.
— ............
Когда Субару начинал эту «Спарку», он сказал, что это его способ загладить свою вину.
Он наврал гладиаторам, скрыв свою настоящую личность, ведь был уменьшен после «Инфантилизации». Воспользовавшись ситуацией, Субару сделал их своими союзниками, втянув в центр конфликта страны.
Без их помощи битва могла бы закончиться катастрофой. Укрепленный Город был бы разрушен, и потери оказались бы неизмеримо больше.
Так что выбор Субару оказался правильным для спасения Империи.
Но он не мог себя простить. Поэтому искал наказания......,
— Еао...
Маленькая ладошка легла на руку Беатрис.
Она увидела, что та, кто протянула ей руку... Спика смотрела на нее с беспокойством. Ее большие глаза, полные печали, рассматривали Беатрис, которая до боли сжимала кулаки.
За нее волновалась даже Спика - Беатрис чувствовала себя жалкой.
Они обе были здесь единственными, кто не входил в «Эскадрон Плеяд». Беатрис искренне хотела, чтобы Спика беспокоилась не о ней, а о Субару.
— Прости меня, полагаю. Спика...
— ......Блинский. Заглянул сюда, ибо стало интересно, с чего это на крыше так много людей, а тут оказывается Босс «Спаркуется»? Несмотря на свой плачевный вид, он все еще не устал, да? Ну, чтобы вот так получать по лицу каждый божий день.
— ............
Как раз в ту секунду, когда Беатрис сжала руку Спики в ответ, на крыше появился беззаботный человек, который абы как поставил ногу на ограждение и явил свое лицо на сцене «Спарки».
Хоть он и сделал вид, будто запрыгнуть на крышу крепости, высотой почти в сто метров, так же просто, как перепрыгнуть через несколько ступенек, но на самом деле это было совсем не так. Для мечника в кимоно... для «Синей Молнии» Сесилуса Сегмунта это было делом обычным.
— Сесилус-сама.
Сесилус, поставив ногу на ограждение и приложив руку ко лбу, словно козырек, рассматривал «Спарку». На голос Танзы он мягко улыбнулся и,
— Здравствуй-здравствуй, Танза-сан. Странновато это, да? Ну, когда я так выше тебя. Вот какая у меня стандарт-форма, а та чайлд-форма* была лишь на время, бывает же; но раз мое знакомство с Танзой-сан случилось в той форме, то необычно нам сейчас.
* Child form - детская форма.
— Да. Хоть вы и выросли, но головой остались как прежде, так что, если честно, мое мнение о вас совсем не изменилось.
— Вхахахаха, найс джоук*!
* Nice joke - хорошая шутка.
Сесилус, хлопнув в ладоши, улыбнулся ответу Танзы, а затем посмотрел на Беатрис. Она нахмурилась под взглядом его синих глаз, и тут,
— Напарник Босса какой-то недовольный.
— ...Еще бы, в самом деле. Ведь Субару необязательно все это делать, я полагаю.
— Отбрось все эти обязательно или необязательно. Если начать рассуждать о ценности жизни, можно запутаться и угробить весь темп разговора. У всего есть своя причина. И даже если ее нельзя найти нам, она обязательно есть в Боссе.
— ............
— Ну, к слову, я думаю, что он слишком уж серьезно все воспринимает. Но так он хочет извиниться перед «Эскадроном Плеяд», которых обманывал еще с острова. Раз все члены эскадрона - вспыльчивые гладиаторы, такой способ вполне себе подходит.
Сесилус тараторил и тараторил, указывая на избитого Субару.
Конечно, неприятно это, но он был прав. ......То, что Субару принимал удары от Вайца, было его способом искупить вину перед «Эскадроном Плеяд».
В их отряде насчитывалась девятьсот тридцать одна душа... а значит, его наказание состояло из девятьсот тридцати одного удара.
Вайц, как лицо эскадрона, был тем, кто наносил эти удары; Субару добровольно выбрал этот путь, чтобы заслужить их прощение; это была «Спарка».
— Хоть удары и разделены на несколько дней, он все равно получит их все. Да если б меня столько раз били, я б, наверное, кони двинул. Хотя, по правде, таким беззащитным я бы уж точно не стал, так что, думается мне, со мной подобного не случится... Так и на каком там он уже ударе?
— Двести пятьдесят шестом.
— О-о-о, о-о-о... Че-то далековато он как-то!
Узнав у Танзы цифру, Сесилус воскликнул.
Возразить на его легкомыслие, конечно, хотелось, но спорить с ним было бессмысленно, поэтому Беатрис молча взяла Спику за руку и перевела взгляд на Субару.
Пока длилась «Спарка», он запретил помогать ему магией исцеления.
Поэтому сейчас она собирала ману, чтобы в конце «Спарки» быстрее броситься к нему и залечить раны.
— Сесилус.
Вместо Беатрис имя Сесилуса произнес тяжелый, строгий голос.
Сложив четыре руки, крупный мужчина с грозным лицом... Густав посмотрел на Сесилуса, который стоял на ограждении, нет, на пейзаж за ним, и,
— Не берусь судить, имею ли я, в своем качестве, право спрашивать об этом, но что сейчас с Генералом Первого Класса Аракией?
— О, так для тебя это не в секрете, Густав-сан. Ведь местечко губернатора Острова Гладиаторов скоро займет кто-то другой, а ты получишь важную должность в столице Империи. Думаю, мы будем видеться время от времени, ну, ибо я тоже живу в столице. Хотя сейчас столице нашей плоховато по состоянию, так что трудно сказать, можно ли это вообще назвать "жить", однако...
— ............
— А, ой, мы ж об Ане говорили, да? ......Ей все еще тяжело держать вместе разум и тело. Она поглотила большущего Духа, из-за чего ее хрупкое тело почти разорвалось на части. Чтобы его изгнать, нужно сохранять душевное спокойствие, но с тех пор, как ее сестра-принцесса покинула наш мир, Аня стала совсем уж неуправляемой.
— Могу только догадываться об этих душевных терзаниях и боли. Как бы то ни было, долг, который способен исполнить лишь ты, чрезвычайно важен для выживания Империи. На тебя возлагаются не только надежды меня, в моем качестве, но и всех граждан Империи.
— О чем ты говоришь, Густав-сан? Как-то ты совсем не в теме.
— Мм...?
— Я - ведущий актер этого мира, забыл? Нести надежды всей Империи для меня обычное дело. ......Что касается Ани, я не собираюсь ничего замалчивать или срезать углы.
Сесилус был спокоен, но сложность и серьезность того, что он только что сказал, чувствовались явно.
......За спиной «Синей Молнии», на пустоши за западным Бастионом, видимой с крыши крепости, были высечены следы недавнего стихийного бедствия.
Это было свидетельство того, что Сесилус, несмотря на свое спокойное выражение лица, сдерживал выбросы силы из Аракии, чтобы не дать ей умереть, ведь она поглотила огромную силу Великого Духа, одного из Четырех Великих.
Если оставить это без внимания, то выплеск ее силы мог привести к новому «Великому Бедствию». Оставаться рядом с Аракией в ее нынешнем состоянии было крайне опасно.
Поэтому, даже если бы всю Империю перевернули с ног на голову, чтобы найти кого-то на эту роль, никто, кроме Сесилуса, все равно бы не справился.
— Хотят люди этого или нет, они не останавливаются на своем жизненном пути. Остановиться могут только мертвые, а живые всегда идут вперед. По сути своей проблемы Ани и Босса похожи один в один. Да, на них больно смотреть, но все же им нужно помогать.
— А говоришь так, будто это не твои проблемы, в самом деле.
— "Не твои проблемы" – звучит слишком грубо. Речь о долге и кульминации Босса. Впрочем... думаю, на сегодня он уже все, кончился.
Закрыв один глаз, Сесилус ответил Беатрис.
Тотчас же она издала "Ах" и, резко обернувшись, увидела, как кулак Вайца сбивает Субару с ног.
— Хаа... Хаа... Это конец... кх
Тяжело дыша, Вайц опустил окровавленный кулак, Субару ничего ему не ответил, ведь потерял сознание.
Воскликнув "Субару!", Беатрис бросилась к нему и начала его лечить. Тут Вайц развернулся, однако,
— Постой, я полагаю. Я и твою руку вылечу, в самом деле.
— Не надо... Лучше помоги Шварцу...
— Нет, я полагаю. Спика.
Услышав свое имя, Спика встала перед Вайцем и раскинула руки со звуком "Уу".
Поскольку Вайц не оттолкнул Спику, Беатрис начала его лечить; он почувствовал, как затягиваются его раны, отчего обернулся и уставился на Великого Духа.
Хотя татуировки скелета на гладиаторе выглядели зловеще, его страдальческое лицо совсем не пугало Беатрис.
— Йо, Танза, сколько уже ударов накопилось?
— Двести пятьдесят восемь, Хиайн-сама.
— Так-с... з-значит, осталось шестьсот семьдесят три...? Все еще много.
Хиайн, человек-ящер, дрожащим голосом спросил об этом Танзу. Та ответила, на что бородатый Идра угрюмо покачал головой.
Затем Хиайн окинул взглядом окрестности и сказал: "Эй",
— Может быть, хватит? Он уже нормально так настрадался, черт тебя дери.
— Лучше бы ты рот вообще не разевал свой, ублюдище ящеричное...! Если я брошу все на полпути, то какого хера я вообще за это взялся...!
— Что значит "какого хера", разве ты не больше всех устал от этого? До такого вообще не должно было доходить!
Хиайн с дрожащим голосом высунул свой длинный язык. На лбу Вайца выступила вена, и он попытался напасть на этого ящера. Однако Танза остановила его словами: "Вас сейчас лечат".
Идра вздохнул и посмотрел на Хиайна.
— Ты прав. Конечно, я удивился, когда узнал, кто такой на самом деле Шварц. Это было как удар под дых, я почувствовал себя обманутым, но...
— Шварц спас всех нас с острова... А что нам еще, блядь, надо...!
— Т-так значит, никто не желает ему зла! Так почему же тогда...
— Да потому что этого хочет сам Нацуки Шварц... нет, сам Нацуки Субару. Пока Танза или его контрактный Дух не пресекут это, я, как должностное лицо, даю добро.
Густав вмешался в разговор между Идрой, Вайцем и Хиайном, строгими и вескими словами; все гладиаторы откликнулись на это каждый по-своему.
Конечно, среди них наверняка были и те, кто злился на Субару и не мог его простить, но......,
— Уау...
Спика села напротив Беатрис и с беспокойством посмотрела на избитого Субару, на его опухшее лицо.
Если бы они могли безразлично смотреть на страдания этих девушек и отчаянные попытки Субару искупить свою вину, их бы никогда не приняли в «Эскадрон Плеяд».
— Шварцу-сама это нужно. Он хочет доказать себе, что не зашел в тупик. Пусть и через боль.
Слова Танзы подводили итог проблеме, поднятой Хиайном.
Следом Вайц сжал кулак, который исцелила Беатрис, и......,
— Я продолжу потом... Даже если сломаю кулак, я добью оставшиеся удары...!
— Блестяще-блестяще. Вот так и нужно захватывать внимание, Вайц-сан.
— ............
— А? Чего это?
На мгновение все удивились. Особенно Вайц, который уставился на Сесилуса, и,
— Удивлен, что ты вспомнил мое имя...
— Это правда, что я много чего забываю! Но я помню имена достойных актеров.
— Хмф...
Вайц фыркнул, глядя на Сесилуса, который пожал плечами, и снова перевел взгляд на Субару. Он посмотрел на лицо, в котором угадывались черты Шварца, но ему самому еще нужно было время, чтобы полностью осознать это сходство.
И тут......,
— Остальное на вас...
Затем Вайц большими шагами ушел с крыши крепости. Остальные гладиаторы, включая Идру, который тащил за собой неохотно плетущегося Хиайна, последовали за ним.
Тут Густав кивнул Беатрис и остальным, которые решили остаться, и,
— Я, в своем качестве, тоже пойду. Нацуки Субару... как и ожидалось, имя Шварц привычнее. Я доверяю его вам.
— Само собой, в самом деле. А еще вы должны кое-что понять, я полагаю.
— И что же?
— Если для вас он Шварц, то не переживайте, продолжайте его так называть, он не расстроится, в самом деле. Нет нужды отказываться от этого псевдонима, я полагаю.
— ......Выражаю вам свою признательность.
Следом Густав глубоко кивнул и медленно удалился.
С этим все гладиаторы, наблюдавшие за «Спаркой», разошлись, и крыша крепости опустела. Беатрис вздохнула, глядя на девушку в кимоно рядом с собой, и,
— Ты можешь идти с ними, в самом деле.
— Не волнуйтесь, все в порядке. В отличие от других, для меня нет ничего странного в том, чтобы остаться здесь.
— ......Полагаю, тебе и за свою госпожу волноваться надо. Она тоже переживает нелегкие времена, в самом деле.
— ............
Беатрис хотела сказать это не с насмешкой или сарказмом, но сожалела, что прозвучало это именно так.
Щеки Танзы слегка порозовели; ее госпожа была одной из тех, кто получил тяжелую рану на сердце после смерти «Принцессы Солнца»... ведь из-за проклятия на душе, в одном из своих прошлых воплощений, Йорна была матерью Присциллы.
Другими словами, их дуэт матери и дочери распался навсегда.
— Спасибо за беспокойство, Беатрис-сама... Но она справится сама...
— ............
— Так мне сказала Йорна-сама, так что...
Танза опустила глаза.
Ее не устраивали слова своей госпожи. Но, как Беатрис решила поддержать Субару в его борьбе, так и Танза решила уважать решения Йорны.
Посторонним было бы сложно понять эмоции Йорны, которая настояла на том, что ей будет лучше одной. ......Но Беатрис чувствовала, что отчасти ее понимает.
Хотя это и отличалось от перерождений, на глазах Беатрис ушли многие жизни. До того как Субару вытащил ее из Запретной Библиотеки, она старалась не думать и не волноваться об этом.
Поэтому Беатрис часто общалась с другими неискренне, о чем теперь очень сожалела. В отличие от нее, Йорна могла извлечь уроки из собственных ошибок.
Но даже так......,
— ...Ах.
— Уау!
— Спи... ка...? А, хаа, я...
Внезапно веки Субару дрогнули и медленно разомкнулись. Глаза Спики загорелись, она набросилась на него, отчего он несколько раз удивленно моргнул.
Беатрис вздохнула, заметив, что Субару, похоже, не помнит ничего, что было перед потерей сознания,
— Те гладиаторы ушли, я полагаю. И сейчас я тебя лечу, в самом деле.
— А, аа, точно! Вспомнил! Понятно, да, мне очень жаль! Виноват, Беако, всегда я заставляю тебя волноваться! Без тебя я бы совсем пропал.
Субару хлопнул себя по лицу. Когда звук удара отозвался эхом, он вскочил на ноги.
Однако из-за своей резкости Субару чуть было не споткнулся,
— Уууу!
— Ой, прости, Спика... Спасибо, что не вмешалась. Ты правильно сделала, что не полетела драться. Вообще, я думал, что ты сразу ударишь Вайца. Ах, да я будто по натянутому канату ходил.
— Аууу, Уау.
— Значит, настоящей угрозой была Танза? Ну, раз уж ты затронула эту тему, то да, это чистая правда! Танза всегда очень сильно за меня волнуется. Так что у Вайца реально могли быть проблемы.
Субару взял за руку Спику, которая поддержала его, когда он чуть не упал, и начал с ней танцевать.
Хотя отек на его лице сильно уменьшился благодаря магии исцеления, его губы были разбиты, а слегка опухшие глаза все еще беспокоили Беатрис, которая хотела бы продолжить его лечить.
— Моя честь на кону, так что, пожалуйста, не делайте подобных заявлений, Нацуки Субару-сама.
Со вздохом Танза толкнула Субару, который танцевал вместе со Спикой. Черноволосый юноша сделал кислое лицо и сказал:
— Разве твои фразочки не стали колючее с тех пор, как я вернулся к своим прежним размерам? И вообще, мне очень больно, когда ты называешь меня не Шварцом-сама, так что, пожалуйста, завязывай.
— Прошу прощения, Нацуки Субару-сама. Нацуки Субару-сама - гость из Королевства, поэтому я не могу позволить себе проявить неуважение, Нацуки Субару-сама.
— Тааанза~.
Субару, держа Спику на руках, расстроился из-за холодного ответа Танзы. ......Беатрис было тяжело смотреть, как он притворяется жизнерадостным, чтобы скрыть свои настоящие чувства.
Субару старался загладить вину перед «Эскадроном Плеяд» и быть веселым рядом с Беатрис и остальными. Возможно, он делал это для того, чтобы никого не беспокоить, но......,
— ...Это может плохо сказаться, я полагаю.
Он старался быть веселым, когда хотел плакать, и заставлял всех смеяться, когда ему было больно.
Беатрис любила эту сторону Субару, но лишь до тех пор, пока его горе и печаль не становились слишком глубокими.
Никто не должен прятать свои слезы и боль.
— Беако? Ты чего такая милая?
— ......Бетти всегда такая, в самом деле. Я все еще лечу тебя, так что почему бы тебе не посидеть спокойно, я полагаю?
— Хотел бы я сказать, что не хочу тебя напрягать... но мне нужно быть в форме, - я еще даже половину дел не поделал. Ладно, начинай!
Субару кивнул, сел, скрестив ноги, и усадил Спику себе на колени. В глазах его была решимость.
Беатрис продолжила его лечение, бросив взгляд на Танзу, которая лишь молча покачала головой.
Она тоже не знала, что сказать Субару.
И тут......,
— Босс, Босс, можно тебя на минуточку, Босс!
Тут Сесилус обратился к Субару, не обращая внимания на чувства людей вокруг.
Черноволосый юноша посмотрел на «Синюю Молнию» и сказал:
— О, это же большой Сеси! А ты круто выглядишь взрослым.
— Мог бы сказать то же самое и о тебе, Босс, но c возрастом твои жестокие глаза стали еще выразительнее. Когда ты был маленьким, это выглядело мило, а теперь будто убивать этим взглядом можно.
— Эй, следи за языком... А ты что, один? Она не с тобой?
— Если ты про Аню, то сейчас она лежит в кратере. «Каменная Глыба» сделала ее очень сильной, мне пришлось сдерживать ее около сотни раз. Она еще долго не встанет. Кстати говоря...
Следом Сесилус спрыгнул с ограждения и приземлился прямо перед ними. Субару и Спика одновременно наклонили головы, как бы приветствуя его и спрашивая: "Что такое?".
«Синяя Молния» улыбнулась и......,
— Ты ведь скоро отправишься в Королевство, да? Как насчет того, чтобы перед этим хорошенько врезать Его Превосходительству?
△▼△▼△▼△
— Ну и вот так я привел его сюда! Босс очень хотел ударить Его Превосходительство еще с Острова Гладиаторов, поэтому вот он я, организовал и пришел на это посмотреть!
— Прочь отсюда.
Сесилус поднял руку и улыбнулся, когда вошел в кабинет, но Винсент, увлеченный своими бумагами, лишь отмахнулся от него, не поднимая глаз.
Это было естественно для занятого Императора, но Сесилус, возможно, самый упрямый человек в Империи, не собирался отступать.
Он недовольно надул губы и протянул "Эх~", гордо восседая задом на столе Винсента, пока тот работал,
— Вам не кажется, что вы слишком много работаете? Конечно, я знаю, что военные чиновники должны много работать в трудные времена, но гражданские чиновники, похоже, и без них не отдыхают!
— Значит, хочешь уговорить меня? Что будет если я последую твоим сладким речам?
— Пожалуйста, позвольте Боссу вас ударить!
— Пошел прочь.
— УууУуу~! Его Превосходительство - такой трудоголик! Не правда ли, достопочтенная Императрица?
— Яя?
Получив резкий ответ от Винсента, Сесилус обратился к Медиум, которая играла со Спикой на диване.
Она расчесывала ее длинные светлые волосы, издавая: "Мммм", и,
— Я тоже думаю, что Авель-чин слишком много работает, но я знаю, что его работа очень важна, поэтому ничего не говорю. И еще, я не хочу видеть, как дерутся Авель-чин и Субару-чин.
— Это была бы не столько драка, сколько одностороннее избиение Его Превосходительства... типа как в «Спарке»!!!
— Убрал свою пятую точку со стола.
Сесилус сжал кулаки от волнения, а Винсент, закрыв один глаз, потянулся за бумагами, которые лежали прямо под «Синей Молнией».
Затем, обратив взгляд своих черных глаз на вход в кабинет,
— Ты, как долго ты собираешься там стоять?
— Гх... ну...
— Субару-чин, заходи с Беатрис-чан и садись напротив меня!
Субару, которого пригласил холодный голос Винсента и теплый голосок Медиум, неловко сел на диван посреди комнаты. Беатрис, держа его за руку, тоже присела рядом. Тут Императрица аккуратно поставила чашку чая на стол, и,
— Вооот, пожалуйста, крупнолистовой чай.
— Это мой кабинет, хоть и временный. Ты. Ты что, подаешь крупнолистовой чай Императору?
— Братуха учил меня, что главное - любезность! Сама я в этикете не разбираюсь, поэтому просто стараюсь быть вежливой~!
С этими словами Медиум налила Императору вторую чашку. Винсент не жаловался на поднимающийся от горячего напитка пар, а Беатрис убедилась на вкус, что с заваренным Медиум чаем все в порядке.
Сидящий рядом Субару нахмурился и сказал:
— Вот блин, что и говорить, Авель и Медиум-сан уже как семейная пара.
— Ик!
— Что за писк?
— Эмм, эмм~, просто я все еще немножко смущена тем, как это звучит.
Медиум покраснела и тоненько взвизгнула. Беатрис видела, что, хотя ту и смущает сама ситуация, она от нее не отмахивается.
По правде говоря, Беатрис была не очень хорошо знакома с характером Винсента.
Но раз Субару так часто на него ворчал, значит, он был кем-то вроде Отто или Юлиуса, у которых было много достойных качеств.
— Иначе я бы не доверила ему Медиум, в самом деле.
— Да. Флопа-сан соблазнили деньги и престиж – это так на него не похоже.
— Ого-го, как они вас осуждают, Ваше Превосходительство. Похоже, Босс хочет сказать, что в вас нет ничего хорошего, кроме власти и богатств.
— Вы что, все разом сговорились помешать мне работать, чтобы развалить Империю?
Если так, то надо сказать, их усилия увенчались успехом.
Винсент был вынужден прекратить работу. Ему постоянно мешали, а Сесилус еще и сидел на его бумагах. Не пытаясь больше вытащить из-под него документы, он устремил свой черный взгляд на Субару,
— До меня доходили слухи о твоих неоднократных, под предлогом загладить свою вину, выходках со сбежавшими заключенными Острова Гладиаторов.
— ...А я думал, ты скажешь, что я просто страдаю ерундой. Не называй их сбежавшими заключенными, ведь они...
— Они - оказались на Гинунхайве не случайно. Они - сбежавшие заключенные. Они - воспользовались беспорядками, чтобы вырваться на свободу и устроить еще больше хаоса.
— И что же ты собираешься с ними сделать?
Субару надул щеки от угроз Винсента и вперил в него взгляд. На мгновение между ними повисла напряженная пауза.
Но тут Медиум хлопнула по столу и прекратила их вздор.
— Авель-чин, если ты будешь так говорить, Субару-чин поймет все неправильно.
— ......Сбежавших заключенных простят за их помощь в недавнем происшествии. Об этом также просил Густав Морелло, губернатор Острова Гладиаторов.
По просьбе Медиум Винсент спокойно рассказал о судьбе «Эскадрона Плеяд». Вопрос, который казался серьезным, был давно закрыт.
Из-за этого Субару в гневе уставился на Винсента,
— Т-тебе что, нравится издеваться над людьми по уже решенным вопросам...!?
— О, я понимаю тебя, Босс, я тебя так понимаю! Дааа, у Его Превосходительства есть такая склонность. Если подумать, Чиша тоже часто так делал. Неужели это просто фишка умных людей?
— Кстати, раз уж мы заговорили о решенных вопросах: Сесилус, ты же хотел, чтобы Субару свел счеты с Императором, я полагаю? Так вот, он уже давно сделал это, в самом деле.
— Чегооо?
Голос Сесилуса надломился, отчего Беатрис не удержалась и высунула язык, чувствуя странное удовлетворение от того, что смогла сломить его высокомерный тон.
Однако затем Сесилус призадумался,
— Ладно, расскажешь мне все потом, чтобы я не умер от шока из-за того, что пропустил такую интересную историю. Но вот что любопытно: если это правда, то почему ты тогда пошел к Его Превосходительству, Босс? Мог бы ведь просто, как Танза, отмахнуться от меня. Так почему же?
— Ну...
В ответ на вопрос Сесилуса Субару замер и посмотрел на Винсента.
Даже не глядя на своего партнера, Беатрис прекрасно понимала, о чем он думает. В последние дни Субару много общался с ней и «Эскадроном Плеяд», однако были люди, появиться перед которыми он никак не решался.
......Винсент, Йорна и члены лагеря Присциллы.
Субару мучила совесть, его страхи были вполне понятны. Однако мириться с этим он не собирался. Так что, даже если Субару и избегал встреч, возможность, когда Сесилус "вынудил" его прийти, оказалась очень кстати.
Потому что так......,
— Ты наконец-то пришел ко мне... нет, ко мне.
— Авель...
Винсент, «Мудрый Император», безошибочно чувствовал и понимал все сомнения и страхи Субару. Под его острым взглядом черноволосый юноша растерялся, но собрался с силами, сжал руку Беатрис и заговорил.
— Авель, я сожалею...
— ......Минуту назад ты отчитывал меня за то, что я поднял уже решенный вопрос.
— А...
— Теперь же ты делаешь это сам.
Субару словно выбили ветер из парусов, от удивления он моргнул.
Какое-то мгновение черноволосый юноша осмысливал сказанное, а когда понял, то резко изменился в лице.
На его лике появилась смесь гнева и печали; а если быть точнее, то ярость.
— Решенный вопрос... что, что, черт возьми, ты несешь!?
— Вот и вся проблема, которая тебя так грызет. Если ты считаешь, что искупил вину перед гладиаторами, то почему бы тебе не применить тот же подход ко мне и Йорне Миссигр? В конце концов...
— ХВАТИТ!!!
Субару вскочил с дивана и грозно двинулся к Винсенту, чтобы заставить его замолчать.
Но тут вмешалось третье лицо. ......Сесилус Сегмунт.
Он поднялся со стола и шагнул навстречу Субару, когда тот приближался к Императору Волакии.
— Не лезь, Сеси! Разве не ты хотел посмотреть, как я набью рожу Авелю?
— Хм-хм, да, было дело. Но я хотел увидеть «Спарку» между Боссом и Его Превосходительством, а не какой-то скучный, предсказуемый матч.
— ......Кх.
Они встали друг напротив друга на одном уровне, ведь больше не были детьми.
Наблюдая за этим столкновением, Беатрис не почувствовала привычного порыва встать на сторону Субару. Вместо этого она поддерживала Сесилуса... хотя нет, скорее Винсента, который сказал Субару то, что ему нужно было услышать.
Его слова резали, их, конечно, можно было смягчить, но Император намеренно выбирал жесткие и болезненные формулировки. Это было неприятно, но......,
— ......Смерть Присциллы уже в прошлом.
— АВЕЛЬ......!!!
Субару взорвался от ярости и впился в Винсента взглядом. Прячась за спиной Сесилуса, Император даже не шевельнулся.
Лишь Беатрис, Спика и Медиум сочувственно посмотрели на Субару.
— Присцилла была твоей... она была твоей сестрой, да? И все же, ты...
— Истинно так. Она была моей сестрой. Умная и дерзкая с юных лет, к сожалению, она так и не исправила эти черты своего характера... Потеря Присциллы, как и Чиши, оставила мне глубокую душевную рану, скрывать не стану.
Винсент медленно покачал головой и положил руку на грудь.
Стало ясно, что за гордостью Императора Винсент скрывал свое горе от потери сестры.
Субару жалел, что уступал Авелю в этих вопросах, - именно поэтому он до сих пор избегал важных встреч, не зная, что следует сказать.
Однако......,
— ......Это то, что касается меня. Тебе здесь места нет.
— ............
— ......Это то, что касается меня и Присциллы. Или ты что, даже сюда хочешь сунуть свой нос?
— Н-нет... нет. Это не так, совсем не так, но...
Слова Винсента как водой окатили Субару, и тот, не найдя нужных слов, начал растерянно смотреть по сторонам.
Но Император еще не закончил.
Должно быть, эта ситуация возникла только благодаря времени, которое Субару и Винсент провели вместе, о чем даже не догадывались Беатрис с остальными.
Император спокойно продолжил. Этим было......,
— Нацуки Субару. ......Что сказала тебе Присцилла под свой конец?
— ............
— Если Присцилла тебя оскорбила, я возьму это на себя. Но если нет... значит, таковы результаты ваших отношений.
— ............
— Прими прощальный подарок от моей сестры и сделай его частью себя. ......Вот оно, решение твоей проблемы.
Какие слова он должен сказать? Что должен сделать, чтобы искупить свою вину?
Эти вопросы, страхи и смятение, ведь он не хотел стоять на месте, а также мысли о том, что он должен страдать, мучили Субару все последние дни.
И Винсент заявил, что сама основа этих волнений была неправильной.
— Присцилла, сказала...
— Что же?
— ...Она сказала, что я настоящий Рыцарь.
— Значит, это все, что оставила тебе Присцилла. ......Это была великая услуга, Нацуки Субару.
— ............
Когда Субару услышал эти слова, его лицо изменилось.
Недовольство и печаль сразу исчезли, и на их месте появился свежий порыв, словно вода, вырывающаяся из кипящего котла.
Эти эмоции он сдерживал с того самого утра, как стал свидетелем смерти Присциллы.
— Субару...
— Беа... трис... я, я...
— Все в порядке, я полагаю. Бетти... Бетти, Эмилия, да и все остальные прекрасно тебя понимают, в самом деле.
Беатрис обняла Субару, взяла его за руку и кивнула. От ее слов у него полились слезы, а лицо скорчилось от сильных чувств.
И вот, впервые с того злополучного утра, Беатрис наконец-то почувствовала, что Субару ее услышал.
— Мне очень жаль, я полагаю.
Внезапно Субару упал на колени.
Он обнял Беатрис. Почувствовав нежность его объятий, она мягко обняла Субару в ответ.
— ......Может, Его Превосходительство и не ударили, но благодаря этому я увидел прекрасную кульминацию.
— Тебе лучше помолчать, в самом деле.
— Мои извинения.
Сесилус прикрыл рот пальцем и подмигнул. Медиум, которая обнимала Спику, не выдержала и тоже заплакала.
Субару всхлипывал и прятал лицо в груди Беатрис, а потому не заметил того, что увидели другие.
— ............
Император Волакии, из-за которого Субару упал на колени, был доволен.
Беатрис знала его совсем недолго, но сразу все поняла. ......Это было лицо, которое Винсент Волакия показывал считанные разы.
Он чувствовал глубокое уважение к тому, кто сейчас плакал по его дражайшей сестре.


    Новый путь

    ......Ее голубые глаза наблюдали за множеством чужих выборов.
Родившись из пустого и порожнего, она всегда тянулась к яркому свету. Греясь в его тепле, эта девочка медленно строила свою личность.
Поначалу ее старались держать подальше, но врожденная доброта помогла ей не остаться в стороне, и постепенно отношение к ней изменилось.
Со временем на нее даже начали полагаться. Ныне же все поняли, что она стала новой версией себя, отчего ей дали другое имя.
Непринятие и принятие, конфликт и согласие, вера и доверие, а затем одобрение и прощение......
Он пришел, чтобы сделать множество выборов.
Бесчисленные, безграничные, бесконечные выборы, каждый из которых был результатом его желаний. И иногда вблизи, иногда издалека, иногда преодолевая все физические и духовные преграды, она наблюдала за ним.
Но не все его решения приводили к тому, чего он хотел.
И даже так он делал все возможное, чтобы продолжать выбирать.
У нее не было никого, на кого можно было бы положиться, но она видела в нем пример для подражания. Поэтому, даже если все ее усилия не окупятся, она будет двигаться дальше.
В этом не было ничего такого: восхищаться его примером, восхищаться его образом жизни.
......Ей тоже надо было делать выборы.
Непринятие и принятие, конфликт и согласие, вера и доверие, а также одобрение и прощение - как той, кому посчастливилось испытать все это на себе, она хотела идти тем же путем.
Неважно, будь то ошибки или грубые промахи: а совершала она их много.
Не для того, чтобы замаскировать, скрыть, забыть или не замечать свои неизгладимые шрамы, а для того, чтобы помнить про них.
Не для того, чтобы быть правой, а чтобы идти к справедливости, точно так же, как он когда-то выбрал свой путь.
Чтобы его решение... Решение Нацуки Субару выбрать ее не обернулось ошибкой.
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— ......Вот уж не думал, что на разговор со мной попросишься именно ты.
Чтобы открыть дверь, ей понадобилось не физическое, а эмоциональное усилие. И там, за внушительным письменным столом, сидел мужчина с волосами цвета воронова крыла, который, перебирая большую стопку бумаг, заговорил с ней.
В его проницательных черных глазах читалось, что он тоже сделал множество выборов, и именно благодаря тому, что выбрал один путь из многих, он и стал тем, кем есть сейчас.
Все это было результатом его действий.
А потому......,
— Как видишь, я занят. Эта... Медиум О'Коннелл уже говорила со мной от твоего имени, так что я уделю тебе немного времени, но недолго. Если у тебя есть какое-то желание, и оно соответствует твоим заслугам, я постараюсь его выполнить. Однако...
Тут мужчина замолчал и, оторвавшись от стопки бумаг, посмотрел на нее. В глубине черных глаз Мудрого Императора мелькали сотни мыслей и идей.
И вот, глядя на ту, кто стояла у двери, он снова разомкнул свои тонкие губы, и,
— Мне нечего о нем сказать. Я не планирую его навещать, да и не должен. ......Если только это не то, чего ты хочешь.
На этот вопрос девочка покачала головой.
Она хотела кое-что у него узнать, но это не касалось того, о ком он заговорил.
Скорее всего, сейчас девочка ничем не могла ему помочь. И то же самое можно было сказать и об окружающих его людях. Следовательно, причина того, что она пришла сюда, крылась в чем-то другом.
Определенно, он придет в себя и продолжит выбирать.
Девочка готовилась к тому дню, когда юноша снова встанет на ноги.
Чтобы, когда он решит встать, она тоже могла сделать правильный выбор......,
— Тогда чего же ты хочешь?
Черные глаза мужчины уставились прямо на нее, отчего на мгновение она замерла.
В этой большой Империи, пожалуй, за его решениями пристальнее всего следили три пары глаз: ее голубые, бледно-синие глаза одной доброй девушки и черные глаза мужчины напротив.
Вот почему она сейчас говорила с ним, с тем, кто прекрасно понимал всю тяжесть каждого выбора.
И......,
— ......Уу!
Таким образом, рожденная из пустого и порожнего, она собралась сделать свой выбор.
△▼△▼△▼△
......Именно тогда, когда Субару и остальные из лагеря Эмилии собрались покинуть Империю, в Волакии, где всегда было очень солнечно, с самого утра лил дождь.
— Серьезно, я ненавижу эту страну...
Климат Империи даже не удосужился отправить их домой в хорошем настроении, - Субару никогда не привыкнет к подлостям Волакии.
Но несмотря на то, что он ненавидел эту страну, люди, которых он здесь повстречал, были не такими уж и плохими.
Это, пожалуй, можно назвать лучшей стороной того времени, которое он провел в Империи, однако......
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— Мистер, я перед тобой в большом долгу! Пожалуйста, будь счастлив и в Королевстве!
— О чем это ты, Флоп-сан? Должен тут только я, и мой долг растет даже сейчас. Блин, я тебе так ничем и не отплатил...
— Хахаха, не говори глупостей. Только представь, какое мы с сестрой заграбастали себе состояние, и все благодаря тебе, Мистер! И у меня, и у Медиум теперь есть вторые половинки. Прям-таки пир на весь мир!
С этими словами торговец ударил себя по груди.
Пока Субару саморазрушался, Флоп показал мужественность и получил себе Таритту. Черноволосый юноша так им восхищался.
Таритта, которую, как и ее старшую сестру Мизельду, привлекала только внешность, очаровалась добротой Флопа. Субару был рад, что все сложилось именно так.
Он благословлял Таритту и Флопа.
— Мистер, большое тебе спасибо!
— ............
Когда Флоп обнял его, у Субару перехватило дыхание. Юноша неосознанно напрягся всем телом, но тут торговец заговорил своим обычным... нет, голосом еще более эмоциональным, чем обычно,
— В тот день, когда ты подошел ко мне и Медиум, с Миссис на спине, я сразу подумал, что наша встреча судьбоносна. И я не ошибся. Под далеким небом я буду желать счастья тебе и твоим близким.
— Ах...
— Если еще когда-нибудь приедешь в Империю, то не стесняйся, приходи ко мне в любое время. И наоборот, если мне доведется побывать в Королевстве, то очень хотелось бы на тебя рассчитывать, Мистер! Никогда не откажусь от твоей помощи!
Флоп О'Коннелл отпустил Субару и привычно улыбнулся, сияя так же ярко, как луч полуденного солнца.
С самой первой секунды их встречи и до сегодняшнего прощания он ни разу не терял в своей жизнерадостности, - от этого у Субару внутри все сжалось.
Первым, кого он встретил в Империи Волакия, был Император с замотанным тряпками лицом, а за ним уже шло «Племя Судрак», которое всегда находилось где-то рядом на всем его пути. ......Но, несомненно, именно братом и сестрой О’Коннелл, Флопом и Медиум, Нацуки Субару был по-настоящему благословлен.
Сейчас он осознал это вновь, да еще и очень, очень сильно......,
— ......Да, и тебе тоже большое спасибо, Флоп-сан! Я люблю тебя!
С улыбкой до ушей он поблагодарил его от всего сердца.
△▼△▼△▼△
— ...Не говори каждому второму "я люблю тебя". Из-за этого кажется, что ты несерьезен.
— Но я не говорю это каждому второму. Только тем, кого правда люблю.
— Вот как? Эмилии-сан и Беатрис-чан тоже?
— Беако я говорю это утром, днем и вечером, а Эмилии-тан... вот тут все сложнее... о, я же еще могу сказать это твоей старшей сестре!
— А?
— Прости, сказал на эмоциях, но все же я имел в виду то, что имел в виду.
Под пристальным взглядом ее бледно-голубых глаз Субару извинился и отступил назад.
Несмотря на то, что совсем недавно он прощался с Флопом, обстановка вокруг изменилась. И все же, даже после эмоционального прощания с другом, Субару не заплакал.
— Нельзя мне так легко лить слезы... Ведь на людях настоящий мужчина может заплакать только три раза за жизнь.
— Серьезно?
— Да, серьезно... Хм? А почему ты не спрашиваешь, что это за три раза?
— У тебя такое лицо, будто ты сейчас на коленях будешь умолять, чтобы спросили, как же с тобой тяжело...
— Слишком грубо!
Субару возмутился от столь жестоких слов, на что Рем лишь фыркнула. Однако, несмотря на всю обычность их разговора, он вздохнул с облегчением.
В последние дни между Субару, Рем и остальными чувствовалось волнение, во многом из-за проблем первого. Он заставил их сильно беспокоиться, поэтому теперь твердо решил исправить это своими поступками в будущем.
— А как насчет тебя, Рем? Как ты поговорила с Катей-сан?
— Не могу сказать, что все прошло гладко... но да. Она пообещала отправлять мне письма. Я бы тоже хотела отправить ей одно, но пока не знаю, что такого написать.
— Письмо подруге, значит? Ну, можно написать, как у тебя дела, спросить, как у нее, и все такое. Хотя сам я никогда не писал письма друзьям, поэтому не уверен.
— А нормально ли вообще писать письма по таким пустякам?
— Ну, да.
Он ответил на сомнения Рем и прикинул, о чем могла думать Катя.
Субару, который видел последние минуты жизни Тодда, так нормально и не поговорил с его невестой. Несмотря на это, Катя оставалась рядом с Рем и стала ее подругой, за что он был ей очень благодарен и желал только хорошего.
Субару был уверен, что Катя не ждала от переписки с Рем каких-то захватывающих драматических историй.
— Важно то, что вы общаетесь, и что заботитесь друг о друге. Думаю, главное показать, что даже если вы на расстоянии, у вас всегда есть место в сердцах и мыслях друг друга.
— ............
— Я-я опять сморозил что-то глупое, да?
— ......Нет. В кои-то веки ты сказал что-то дельное.
Рем покачала головой на неуверенный вопрос Субару. Затем, мягко улыбнувшись, она продолжила,
— Ты прав, не стоит мне так волноваться. Будь я на месте Кати-сан, то не стала бы ждать от своих писем ничего особенного. Просто знать, что письмо дошло, было бы уже достаточно.
— Вот и я о том же.
Ее ответ заставил Субару улыбнуться и показать ей большой палец вверх. Хотя Рем специально не обратила внимания на его жест, ей не было неловко, и она продолжила спокойно идти рядом с ним.
Учитывая, как сложно складывались их новые отношения в Империи, такая перемена казалась настоящим чудом.
— ............
И вот, распрощавшись со многими, Субару и Рем отправились к месту назначения... там их тоже ждала особа, с которой нужно было попрощаться.
Той, с кем Субару и Рем нужно было попрощаться, оказалась......,
ᅠ
— ......Спика.
— Е! Уау!
Она обернулась на свое имя, и лицо ее засветилось. Золотистые волосы Спики, собранные в хвост, развевались, когда она быстро побежала к Субару и Рем.
Черноволосый юноша широко раскинул руки, чтобы ее обнять......,
— Ой.
— ...А? Так ты бежала к ней?!
Рем поймала Спику, когда та прыгнула к ней на руки.
"Е!", - простонала девочка. Рем сначала удивилась, но затем улыбнулась и погладила Спику по голове.
Тут Субару вздохнул и заложил руки за голову.
— Все еще цепляешься за Рем, да? А если б я сделал то же самое, то уверен, Рем посмотрела бы на меня очень, очень неприветливо.
— Ха? Так это очевидно, разве нет?
— Видишь? Вот об этом я и говорю! Спика, помоги мне!
— Уу, уу! Ау, аау!
— Смотри, а вот Спика... нет, стоп, подождите, она что, злится на меня? Спика, ты на стороне Рем? Я что, сам за себя?
Спика, все еще обнимая Рем за талию, строго взглянула на Субару. В ответ он лишь опустил плечи.
Субару почесал голову: впрочем же, такое общение Рем и Спики успокаивало его душу.
— ............
Если подумать, неспокойные дни в Империи Волакия начались именно с Субару, Рем и Спики.
Они шли бок о бок, а их взаимодействие напоминало игру "камень-ножницы-бумага": Субару был слаб против Рем, Рем - против Спики, а Спика - против Субару.
Их отношения изменились, и сегодня случится еще одна перемена.
В конце концов......,
— Но ты же не хочешь прощаться с Рем, так почему бы тебе не забыть об Империи, и не вернуться с нами в Королевство?
— Ууу!
— О, так ты наконец-то одумалась! Да-да, истину глаголишь! Я тоже думаю, что шла бы эта Империя куда подальше!
— Но она же головой качает. Не коверкай желания Спики-чан.
Рем сузила глаза и посмотрела на Субару, отчего он надул щеки и замолчал. Спика же энергично закивала с серьезным лицом.
По ее выражению было ясно, что менять свое решение она не собирается.
Субару не мог с этим смириться.
......Спика решила остаться в Волакии.
Она останется в Империи, чтобы выполнить свой долг.
Именно это и выбрала Спика, пока Субару «Спарковался» с Эскадроном Плеяд.
— Ты хочешь остаться в Волакии, чтобы с помощью «Звездного Поедания» отправить всю нежить обратно в Од Лагуну... Сама-то идея хорошая, правда.
«Ведьма» по имени Сфинкс воскресила большое количество нежити и использовала их как свое основное оружие.
Даже после того, как закончилось «Великое Бедствие», оставшаяся нежить продолжала прятаться в Империи. Спика решила, что ее долг - отправить на тот свет каждую из них.
Однако......,
— Нежить больше не оживает. Даже без «Звездного Поедания» одной победы уже достаточно, чтобы их убить. Тебе не обязательно это делать, Спика.
— Аа, ау. Уу! Уу, уу!
— Говоришь, иначе души мертвых не вернутся туда, где им место? Ну... Наверное, ты лучше меня в этом разбираешься, но ты правда уверена, что это так работает?
— Ууу!
Субару попытался ее переубедить, но Спика кивнула и показала, что уверена в своем решении.
И вот так он уже почти десять раз любыми способами старался ее переубедить, но - безуспешно.
Субару расстраивало, что Авель, с которым советовалась Спика, воспользовался его отсутствием (он «Спарковался»), и утвердил ее решение.
Конечно, даже если бы с Субару посоветовались, он не был уверен, что смог бы нормально поговорить со Спикой в своем узколобом состоянии.
Но все же......,
— Я этого не вынесу... Не вынесу того, как он всегда получает то, чего хочет, когда сам постоянно находится за кадром.
— Не думаю, что справедливо говорить, будто во всем виноват Авель-сан. Это решение Спики-чан, да и она сначала посоветовалась с Медиум-сан.
— Я знаю! Знаю, но он все равно меня бесит...!
Рем покачала головой, глядя на Субару, которым двигали эмоции.
На ее лице ясно читалось, как тяжело ей было расставаться. Рем, как и Субару, много думала о будущем Спики.
Она сильно повлияла на нынешнюю Рем, «Воспоминания» которой еще не вернулись. По правде говоря, разлука со Спикой была для нее гораздо тяжелее, чем для Субару.
И тем не менее......,
— Почему нам с тобой можно делать, что захотим, а Спике-чан нет...? Она ведь постоянно волновалась за нас.
— Рем...
Нежно поглаживая Спику по голове, Рем уважала ее решение.
В отличие от Субару, который не мог с этим смириться, она уже решила попрощаться с ней. Он восхищался решимостью Рем и, конечно же, понимал ее точку зрения.
— Но все равно это больно...
Неважно, что ему говорили: что он глупый, обидчивый, неудачливый, чрезмерно опекающий, отвратительный или жуткий, Субару все равно было больно.
Решение Спики, конечно, удивляло. Субару тоже хотел, чтобы души погибших во время «Великого Бедствия» обрели покой, но сильнее всего его беспокоило, чтобы она не попала в беду.
Прямо сейчас он хотел бы просто взять и положить всех своих близких в какую-нибудь коробку, чтобы они всегда были рядом.
— Но ни Спика, ни Рем не поместятся в мою коробку...
— ...С чего это ты вдруг заговорил о коробках?
— Да какие коробки! Сейчас важней Спика, а не коробки там какие-то!
— Но ты ведь первый про это заговорил... Авель-сан подошел к этому серьезно: он выделил двух сильнейших людей Волакии для Спики-чан.
— Но Сеси хорош только в том, что он сильный! Он плохо повлияет на Спику!
Воскликнул Субару.
Спика выбрала особый путь, а Авель предложил, чтобы ей помогали Сесилус Сегмунт и Аракия.
Да с такой помощью она никогда не угодит в опасность, однако,
— Я еще не все сказал. Их минусы перевешивают плюсы. Блин, Авель будто перекинул все свои заботы на Спику.
— Не надумывай. Аракия-сан... Дух, которого она поглотила, своей силой поднимал мертвых: Авель сказал, что из-за этого она теперь чувствует, где прячется нежить...
— О, меня и Аракия когда-то травмировала! Доставала меня своей водой! Сеси, который вроде бы может общаться, но на самом деле не может, и Аракия, которая вроде бы не может общаться, и на самом деле не может... Теперь я волнуюсь еще больше! Спика! Может не надо ввязываться в плохую компанию этих чудищ...?
Тут он замолчал.
Ведь Спика внезапно прыгнула ему на грудь. Субару удивился и машинально поймал ее легкое тело, а когда посмотрел вниз, то увидел, что она смотрит прямо на него.
А затем......,
— Уау.
Спика улыбнулась: тут Субару окончательно понял, что ее не переубедит.
— ...Авель, этот ублюдок. Пока я был занят, он просто пошел и договорился обо всем со Спикой. Ну какой же он подлец, подонок и гаденыш.
— Это уже слишком. Почему бы просто не сказать, что он хитрый, коварный и в общем сложная личность.
— Ну, я это только что и сказал, нет?
— ...Я тоже не хочу прощаться со Спикой-чан.
Слабым, хриплым голосом он ворчал на сложившуюся ситуацию, а Рем, держа эмоции при себе, спокойно ему отвечала.
Но Субару все равно чувствовал, как тяжело ей было расставаться, да и прекрасно ее понимал, однако ничего поделать не мог. Тут он поближе притянул Спику к себе и крепко-крепко ее обнял,
— Лады, послушай, не надейся ни на Авеля, ни на Сеси. Если у тебя будут проблемы, то иди сразу к Медиум-сан и Флопу-сан. И пусть они даже письма тебе пишут.
— Уу.
— Очень важно иметь цель, но не нужно на себя слишком давить. Делай все в своем темпе. Поспешишь - людей насмешишь, а в этом мире так вообще умрешь. Вот мои золотые правила.
— Аа, уу!
— Здесь нет строгого дедлайна или фиксированной даты. Так что мы оба не знаем, когда все это закончится, но даже так... Я буду скучать и ждать.
— Уу, уу, еау, ауа, аау.
— Ты решила, как правильно использовать свою силу. Я горжусь тобой, Спика. ......Мне еще работать и работать над собой, чтобы стать таким же крутым.
Он искренне так думал.
Спика решила использовать Полномочие «Чревоугодия» правильно, так, как хотела. С этой силой она залечит глубокие раны Империи.
Это был способ Спики оставить позади свое темное прошлое, оставить Луи Арнеб.
— ......Уау!
Субару не был уверен, что она правильно поняла его искреннее восхищение ее примером.
Но тут Спика быстро крутанулась, выскользнула из объятий юноши, схватила его за руку и потянула за собой.
Следом она также потянулась свободной рукой к Рем и,
— Е!
— ...Да, Спика-чан.
Она с улыбкой приняла руку девочки.
Спика держала руки Рем и Субару: и вот так эта троица двинулась вперед. ......Хотя они провели много времени вместе, еще никогда эта троица не шла вот так, бок о бок.
Честно говоря, Субару и не думал, что такое может случиться. Но в этот последний имперский день у них получилось.
— Ууу!
В хорошем настроении Спика качалась взад-вперед, держась за руки Субару и Рем. Тут последние два встретились взглядами.
И ни с того ни с сего они засмеялись.
— Пффф.— Хихи.— Аау, уау!
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Все трое заливались смехом, когда шли к месту встречи.
Так закончилась их история в Империи Волакия, начало которой они положили вместе.
△▼△▼△▼△
— ...Эту девчонку больше не будут считать Архиепископом Греха. Я снял груз с твоих плеч.
— Ты...
Когда Субару гладил шею Патраш, которая загружала в повозку багаж, удивительно небольшой, если считать все произошедшее, Император Волакии заявил об этом с самодовольным лицом.
— Прошу, не умри из-за очередного восстания и дай власти смениться хотя бы раз. Я устал туда-сюда бегать, чтобы спасать твою наглую рожу.
— Глупец, ты мне больше не нужен. Возвращайся туда, откуда пришел.
— Гаденыш...
— Впереди тебя ждет большая ноша, и в этом не может быть сомнений.
— ............
Авель снова съязвил, так же естественно, как и дышал, но в его словах скрывался более глубокий смысл.
Субару беспокоился, сможет ли Император, который говорил такими сложными намеками, правильно управлять Империей, но......,
— Ну, у тебя же теперь есть Медиум-сан и остальные, так что, думаю, не пропадешь.
Услышав от «Звездочета» пророчество о «Великом Бедствии», которое начнется со смерти Винсента Волакии, Авель посвятил на подготовку к нему все свое время: он отказался даже от личных дел и отношений.
Пророчество сбылось, но не так, как ожидали. Теперь Авель будет жить Винсентом Волакией, который не зависит ни от кого и ни от чего: ему больше не нужно тратить время, чтобы подготовиться к «Великому Бедствию».
Поначалу он может быть растерян, но потом вырастет как личность и научится брать во внимание окружающих.
И в доказательство тому......,
— Что касается предыдущей темы, то эта девчонка взяла на себя большой долг. Она пообещала сделать все возможное, чтобы избавить Империю от страданий. ......Она обязательно получит репутацию не хуже своей дурной славы.
— ............
Авель правда хотел поддержать решение Спики остаться в Волакии.
Их история в Империи началась с трио Субару, Рем и Спики. ......Авель, как первый, кто вмешался в их историю, выбрал своеобразный способ отплатить за все.
Сколько бы Субару ни говорил, в прошлом Спика все равно была Архиепископом Греха «Чревоугодия». Поэтому многие так и будут обвинять и ненавидеть ее.
То, что люди, которые относились к ней с недобром, правда были, отрицать или оставлять без внимания не стоило.
Тем не менее, если Спика стремилась обосновать свое существование, заявить, что теперь она будет другой, если она хотела, чтобы это нашло отклик, у нее не было иного выбора, кроме как работать.
......Ей нужно было сделать себе великую славу, которая перекроет ее ужасное прошлое, чтобы Спике позволили жить как Спике.
— Запомни, Нацуки Субару: Волки Меча Священной Империи Волакия никогда не забывают полученных ран - будь то раны от врагов или союзников.
— Авель...
— Если есть что сказать, говори, я слушаю. Ты и те, кто с тобой, равноценны Волкам Меча.
Субару почувствовал, что так Авель... что так Винсент Волакия, человек, который никогда не склонялся перед другими и не допускал, чтобы с ним игрались, обнажил свое сердце.
Его слова затронули самые глубины души Субару. Авель лишь кивнул в ответ.
— Это была великая услуга. ......На протяжении всего своего пути и с завтрашнего дня ступай по земле твердо и уверенно.
— ...Ты тоже. Блин, если что, я теперь тебе даже руку не протяну, когда ты упадешь.
— Глупец.
Его губы, когда он оскорбил Субару, сложились в улыбку, которая была другой, не такой насмешливой, как обычно.
И вот, когда он смотрел на Императора......,
— ............
Тут Субару развернулся к драконьей повозке и зашагал вперед.
Император смотрел на черноволосого юношу, пока тот шел к повозке, возле которой собрались Эмилия и остальные. Когда Субару увидел всех, кто его провожал, включая, конечно же, Эскадрон Плеяд, он перевел дух.
— ............
«Спарка» Субару, где он хотел загладить вину перед девятьсот тридцать одним человеком; несмотря на его мольбы разобраться с шестьюстами семьюдесятью тремя оставшимися ударами, никто из них и ухом не повел.
Теперь все они стояли здесь и смотрели на Субару, который всегда лаял, но не кусался......,
— ......Ах.
......Бойцы Эскадрона Плеяд выстроились в ряд и подняли руки: их грубые ладони создали путь для Субару, словно ханамичи*.
* Ханамичи — это приподнятая дорожка, которая идет через зал и соединяется с главной сценой в кабуки. Ее используют для выхода и входа актеров.
Он сразу понял, для чего это было сделано, и поднял лицо. Юноша сдерживал слезы и терпел, терпел, терпел, терпел, терпел, а затем......,
— Я люблю всех вас!
Субару снова сказал то, на что жаловалась Рем, и побежал.
Он двинулся к рядам протянутых слева и справа рук, чтобы дать всем им пять. Словно шум дождя, зазвучало много хлопков.
Это были не просто хлопки: некоторые руки били Субару по телу. Те, кто знал Нацуки Шварца, толкались, пихались и сбивались в кучу, скорее всего, уже и забыв о шестистах семидесяти трех недобитых ударах «Спарки».
— Я, в своем качестве, рад.
Четыре большие руки похлопали юношу по спине.
— Благодаря тебе я, простой сын мельника, живу так, как мечтал!
Субару дал пять человеку, который был гораздо крепче, чем выглядел.
— Бля-бля-бля! Короче, спасибо тебе за все, Шварц!
Юноша дал пять хвосту ящера, чей голос дрожал, а слезы текли рекой.
— Никогда не забывай... мы... мы твои братки...!
Проходя мимо всех и каждого, он получил удар в лицо, схватился за подбородок, кивнул и сказал: "Не забуду!".
А затем......,
— ......Шварц-сама.
Пробившись через толпу, он подошел к девочке в кимоно. Она ждала Субару в самом конце вместе с Йорной.
Черноволосый юноша остановился и первым делом посмотрел на госпожу Города Демонов.
— Йорна-сан, спасибо за все. А еще...
— Не нужно извиняться. Это дело между мной и этим дитем.
— ............
— Ты можешь приходить к нам в гости в любое время, и мы встретим тебя с распростертыми объятиями.
Субару увидел нежную улыбку госпожи Города Демонов и кивнул.
Затем он посмотрел на девочку, стоявшую рядом с Йорной, на Танзу, и,
— Все-таки вернулась к моему старому псевдониму?
— ......Просто к нему я больше привыкла, ну и вот.
— Мне тоже непривычно, когда ты зовешь меня как-то по-другому.
Субару улыбнулся и присел перед ней.
Раньше их взгляды были на одном уровне, но теперь, из-за разницы в росте, он присел на колени, чтобы поговорить с ней на одной высоте.
Танза очень, очень сильно помогла Субару в Империи.
— ......В следующий раз мы точно не проиграем.
— ......? Что?
— Когда-то ты наложила на меня это магическое заклинание. Благодаря ему я не сдался.
Танза моргала от удивления, пытаясь вспомнить подобные слова, но - ни в какую.
В конце концов, огромный долг благодарности, который Субару никогда не сможет ей вернуть, остался только в его голове.
И это было прекрасно. Неважно, сказали эти слова в нынешней петле или нет, это было замечательно.
Субару, без сомнения, чувствовал нескончаемую благодарность и радость, поэтому......
— Я люблю тебя, Танза.
— ...Если будете так продолжать, потом пожалеете, Шварц-сама.
— Рем тоже мне такое говорила. Если бы у вас было больше времени, вы бы, наверное, хорошо поладили... хотя тогда ваших холодных взглядов стало бы еще больше!
— Пожалуйста, не волнуйтесь так... И кстати, если вы будете считать это прощанием навсегда, это может позже вас задушить, Шварц-сама.
— Хм? Что это значит?
— Очень-очень скоро узнаете.
Субару наклонил голову, но Танза не дала ему ответа.
Она лишь легонько ударила по протянутой ладони Субару и, внеся свой вклад в «Спарку» из хлопков, как и другие ее товарищи по эскадрону, нежно сжала его руку своими обеими,
— Спасибо, что позволили мне остаться под вашим присмотром дольше, чем планировалось изначально. Пожалуйста, будьте в добром здравии.
— Как много слов! Можно было и попроще это сказать!
— А вот и нет. Пожалуйста, возвращайтесь домой.
Прощаясь с холодной Танзой, Субару криво улыбнулся и погладил ее по голове.
Он принял то, что она от него не отмахнулась, и ее загадочное отношение, как прощальный подарок.
А затем......,
— Уу!
Когда он обернулся, Спика и Рем ждали его перед драконьей повозкой.
Субару уже долго говорил о том, что не может отпустить Спику. И вот он снова собирался сказать, что хочет забрать ее с собой, но внезапные объятия Спики ему помешали.
Субару крепко обнял ее в ответ и погладил по голове. Затем он посмотрел вверх и,
— Позаботься о Спике, Сеси.
— Хорошо, Босс!
Услышав ответ сильнейшего Империи, который хоть и был надежным, но сильно беспокоил, Субару дал ему финальную пятюню.
После этого черноволосый юноша развернулся.
Он окинул взглядом лица всех вокруг и тяжело вздохнул.
И тут......,
— Эй, вы все, еще увидимся! ......ВИИИКТОРИ!!!
— ......ВИИИКТОРИ!!!— ......ВИИИКТОРИ!!!
Когда Субару поднял обе руки к небу и выкрикнул свою фирменную фразу, голоса Эскадрона Плеяд зазвучали с новой силой.
Те, кто не знал обычаев эскадрона, были возмущены такой внезапной громкостью, а сами члены Плеяд, наоборот, громко смеялись и плакали; развернулась очень шумная и нелепая сцена.
— ......До самого конца ты остаешься безмерным глупцом, чья дерзость не знает границ.
И действительно, эта смехотворная сцена прощания разрослась до таких масштабов, что сам Император Волакии не смог промолчать.
△▼△▼△▼△
— ...Интересно, как же там будет наша Спика? Справится ли она без нас?
— Хватит уже об этом думать, я полагаю! Перестань, в самом деле! Полагаю, сейчас эта девушка рассуждает гораздо более здраво, чем Субару.
В драконьей повозке на обратном пути Субару положил подбородок на руку и смотрел в окно, а Беатрис, сидя у него на коленях, дергала его за щеку и ругала.
Юноша поджал губы под ее выговором, но ничего не сказал.
Она была права. Спика и правда сейчас мыслила куда яснее, чем он.
Она приняла свое прошлое как Архиепископа Греха и всерьез начала избавляться от этого позорного титула, даже если это и был грех другой «Ее», о котором она ничего не помнила.
— Ты вел себя со Спикой-чан достаточно холодно, чтобы она поняла каково это.
— О, все ясно. Хотя все сложилось как сложилось, Барусу так и остался узколобым, даже к девочке, которая к нему сильно привязалась.
— Ухх...
Прямо напротив него сестры Óни держались за руки и осыпали его язвительными высказываниями.
Их слова касались прошлых поступков Субару, и он ничего не мог им возразить. Хотя трогало видеть сестер такими дружными, ему было трудно улыбнуться.
— А лично мне ее решение очень даже нравится. Прежде всего, если бы мы взяли Спику с собой, нам бы пришлось держать ее в коробке, чтобы не нахвататься проблем...
— Мне кажется, или твоя коробка нужна для чего-то совсем другого и куда менее уютная, чем моя?
— Кто знает? В любом случае, Империя и лагерь Анастасии договорились по этому вопросу... Думаю, это лучший вариант из всех.
— До крутого меня многое не доходит, но если она порешает всех зомби, то сможет вернуться к нам? Если да, то будем надеяться, что она быстро разберется.
Субару оценил откровенность Гарфиэля, который сказал, что ждет возвращения Спики, особенно по сравнению с более строгим и реалистичным взглядом Отто.
Гарфиэль недолюбливал Архиепископов Греха, однако......,
— Крутой я тоже дрался с Капитаном и остальными, пытался вас убить. Но, как и с «Двойным Погружением Винуэра», у всех должен быть второй шанс.
— У тебя большое сердце. В отличие от кое-кого...
— Если уж на то пошло, скажу так: "большие сердца" Нацуки-сана и Гарфиэля больше напоминают бездумно распахнутые двери!
Субару и Гарфиэль стукнулись кулачками, когда Отто недовольно закричал.
Черноволосый юноша уже давно не слышал его таким громким. Освободившись от тяжести спасения Империи, Субару почувствовал себя прежним.
Конечно, это не означало, что его беспокойство о друзьях или разлука со Спикой испарились, но......,
— ......Мы с тобой.
Эмилия мягко обратилась к Субару, который в задумчивости сузил глаза.
Когда он повернулся на мягкое прикосновение ее руки, то увидел нежный аметистовый взгляд полуэльфийки, от которого у него все сжалось в груди.
Никто не спрашивал Субару.
Не спрашивал, как он себя чувствует, прошла ли его печаль и прочие обычные вопросы.
Он чувствовал себя разбитым, ему было больно, он не знал, станет ли когда-нибудь лучше. Однако все вокруг понимали его чувства без слов.
— Спасибо, Эмилия. Спасибо за то, что спасла меня.
— Мхм.
— Спасибо всем. Спасибо за то, что спасли нас.
Субару поблагодарил Эмилию и всех остальных, кто пересек границу и попал в страну кровавой бойни, в Империю Волакия, чтобы спасти их.
Каждый ответил на его благодарность по-своему,
— ............
Субару кое-что потерял.
То, что он потерял, больше никогда не вернется, больше никогда не покажется ему на глаза.
Это был ее образ жизни, она оставалась верна лишь самой себе. Ни разу она не поступала так, как хотел Субару или кто-либо еще. До самого конца, во всех возможных смыслах.
Может, именно поэтому, несмотря на то что он так много о ней думал......,
— ......Я помню только то, что ты улыбалась.
Субару скорбел о ней, о той, кто выгравировала в его памяти свою бесстрашную и гордую душу.
Нацуки Субару оплакивал ее именно так; он смешал искреннюю благодарность и признательность за то, что она провела свои последние минуты, разговаривая с ним.
И......,
— ............
Хотя Субару был благословлен товарищами, его беспокоила другая драконья повозка, которая направлялась в Королевство... лагерь покойной Присциллы и те, кто остался позади.
Пока Розвааль в той повозке, скорее всего, обсуждал будущее владений Присциллы Бариэль, Субару думал о другом.
Этим было......,
— ......Ал.
Ал, который был рядом с Присциллой, когда она исчезала, и который обнимал ее до самого конца.
Пока Субару «Спарковался», а Авель с головой погружался в работу, чтобы почтить память сестры, другие тоже пытались заполнить пустоту в сердце от смерти Присциллы. Но Ал лишь сидел в своей комнате.
Он был настолько раздавлен потерей своей госпожи, что, казалось, просто исчез. Однако теперь он возвращался в Королевство.
И причиной его возращения было......,
— «......Брат, я хочу тебя кое о чем попросить. Слышал о Башне «Мудреца»? Говорят, там хранятся книги умерших. Я хочу прочитать там одну книженцию.»
— ...«Книга Мертвых» Присциллы.
У Субару были противоречивые чувства: не растопчет ли это последние желания Присциллы, которая так благородно ушла из жизни?
Но он видел, как Ал прощался с Присциллой, он видел отчаяние своего друга, своего брата. Поэтому Субару хотел ему помочь.
И вот......,
— Ничего, если я снова попрошу тебя о помощи, Шаула?
Отправиться еще раз в путешествие к башне, которая находилась на краю Песчаного Моря... это было единственное, чем Субару мог помочь Алу и не прибегнуть к «Посмертному Возвращению».


    Интерлюдия, “Катя Орели”

    ......Поражение Сфинкс означало конец «Великому Бедствию».
Запретную магию больше не использовали, отчего нежить лишилась своей главной силы - бессмертия.
«Ведьма» насильно возрождала мертвых и заставляла их подчиняться своим планам: кто-то сразу же покончил с собой, но многие, конечно же, воздержались.
Хотя они и превратились в нежить, но все еще оставались имперцами, которые следовали «Законам Железа и Крови».
Даже если их оживляли силой, пока нежить могла держать меч в руках, она всегда была готова сражаться, есть у нее жизнь или нет; такой же боевой дух присутствовал и в войсках «Укрепленного Города».
Битва за Гарклу закончилась практически одновременно с «Великим Бедствием», поэтому нежить, которую почти что истребили, была вынуждена бежать.
Почему она сдалась и отступила? ......Без командующего фронт развалился, и войска оставили свои позиции.
Имперцы, смотревшие смерти в глаза, не хотели жертвовать своими жизнями в заведомо проигранной битве, даже если и были нежитью.
А что касается того, куда пропал командующий, то......,
— К-как такое могло произойти...!?
Палладио отвернулся от вида того, как разрушается строй армии, и в отчаянии потянулся рвать волосы на голове.
Да быть такого не могло, да чтоб такое произошло, да никогда.
Этого не должно было случиться. Этого не должно было случиться, но это случилось. Палладио всегда, всю жизнь преследовали нелепости и бессмыслицы.
Он стал командовать армией нежити и старался выполнять свои обязанности как достойный член Императорской Семьи.
Однако его планы постоянно срывались простыми горожанами, а бездарная нежить, которая не выполняла приказы как надо, лишь усугубляла ситуацию, что в итоге привело к катастрофе.
Он, конечно же, не собирался опускать руки. Но из-за нелепости и бессмыслицы обязанности Палладио пошли крахом, и, в конце концов, ему пришлось бежать.
......Нет, он не делал ноги.
Палладио благородно отступал, чтобы стратегически подготовиться к будущей победе. А иначе же: в чем смысл подвергать такой участи члена Императорской Семьи и Племени Злого Глаза?
— Ну и что это за хрень, «Ведьма Жадности» поганая...! Неужели это и есть результат всех твоих красивых речей...?
В голове его мелькнул образ отвратительной личности, которая первая рухнула под тяжестью всех трудностей. Беловолосая «Ведьма», на которую злился Палладио, почти переломила ход битвы, но безответственно бросила свою роль и просто исчезла.
До того, как она решила уничтожить Гарклу огромной звездой с неба, все шло хорошо.
Но вмешательство со стороны столицы все испортило, а затем, что еще хуже, последовала контратака тех, в чьих глазах горел огонь.
Палладио, используя свой Злой Глаз, видел, как все жители города, даже беспомощные бездомные, с огнем в глазу подняли оружие, чтобы победить нежить.
А затем случилось "это". «Ведьма Жадности» даже не попыталась исправить ситуацию, а просто растворилась в пыли.
— «......Ах, это так, да. Я - Сфинкс.»
Напоследок «Ведьма» оставила эти слова и исчезла. Почему она ушла с таким довольным лицом?
Палладио ничего не понимал. Его загнали в угол.
— Твою мать, твою мать, твою мать, твоюматьтвоюматьтвоюмааать...!
Проклиная все на свете, Палладио бежал с равнины и скрылся в лесу.
Примерно тогда же, когда исчезла «Ведьма Жадности», он заметил что-то неладное - нежить больше не воскресает. Это полностью обесценило их армию.
Каждая битва следовала определенному ходу.
Так было в любых войнах, особенно в крупных, которые решали будущее.
Палладио ощутил перемены и быстро оставил позиции. Он взял с собой лишь нескольких сопровождающих, чтобы отступить и подготовиться к новой атаке.
Это было не бегство, а тактическое отступление ради будущей победы.
— Сегодня победа за вами. Винсент, Приска...!
Это были лишь уступки.
Палладио собирался отступать и возвращаться вновь. И если в следующий раз, без помощи «Ведьмы», он добьется неоспоримой победы, этим уступкам придет конец.
В следующий раз он обязательно поставит Волакию под власть законного Императора.
Именно для этого у него и был Злой Глаз.
С этим небесным оком Палладио непременно займет трон Императора.
— ............
Он был в этом уверен, поэтому сразу же использовал силу Злого Глаза, чтобы понять, какую дорогу лучше выбрать, и тут вдруг кое-что осознал... Палладио заметил, что нежить, которая его сопровождала, куда-то исчезла.
— Чего? Эй, э-эй?! Куда вы все подевались?! Сволочи, вы что, просто бросили меня на...
Произвол судьбы? Но тут его ярость быстро сменилась шоком.
На секунду Палладио подумал, что нежить могла сбежать из-за какой-то глупости, однако его Злой Глаз мигом бы такое заметил. Поэтому ответ был прост: все они умерли.
— ......Кх
Он почувствовал, как по его бескровному мертвому телу пробежали мурашки, и быстро достал «Меч Света»......
— ......Ах
......Его рука, что схватилась было за меч, оказалась отрублена по локоть. Палладио рухнул на землю.
— Ч-чт-что...
Все три его глаза округлились, пока он пытался понять, что происходит.
Сразу же после этого Палладио получил второй удар по другой руке: теперь он не сможет взять меч. Взмах топора, это был взмах топора - вот что он понял.
Однако это было все, что он смог понять.
— Почему...
Злой Глаз, который делал Палладио особенным, небесное око, почему оно не уловило внезапной атаки врага?
Он не понимал, не понимал, не понимал. ......И тут он кое о чем подумал.
В прошлом Палладио слышал один сказ.
Сказ об одной глупой расе, совершившей неискупимый грех, который разгневал самого грозного Императора Волакии. Эта раса, эти существа, презираемые «Законами Железа и Крови», были записаны в историю как те, которых нужно истреблять.
Сам факт их жизни в Империи считался преступлением, караемым смертью.
— Подож...— Я не буду ждать.
И тут хладнокровный и безжалостный удар навсегда завершил пьесу Палладио Манески.
......Это был тот удар, из-за которого нежить вокруг Гарклы потеряла своего командующего. Их фронт развалился, а «Великое Бедствие» скрылось на задворках истории.
△▼△▼△▼△
Прокручивая колеса инвалидной коляски, Катя удивилась размерам комнаты, которую ей выделили.
— Брат, конечно, говорил, что теперь, когда он «Генерал», ко мне будут относиться по-особенному, но... это уже перебор.
Катя оглядела просторные покои, после чего ее плечи поникли, и мысли о будущем закружились у нее в голове.
Краем уха она слышала, что из-за «Великого Бедствия» восстановление Рапганы займет время, поэтому всех беженцев расселяли по ближайшим городам и деревням, включая Гарклу.
Среди тех, к кому относились особо, был и Джамал, который теперь работал при Императоре Винсенте.
Катя никогда не тянулась к роскоши. Даже когда богатства окружили ее, она оставалась скромной и застенчивой, а значит не могла по-настоящему этим насладиться.
Именно поэтому она отказывалась от большинства того, что ей предлагали.
— Мне так не нравится, когда эти люди пытаются со мной сблизиться.
Семья Орели хоть и принадлежала к аристократии (Катя - дочь аристократа), была на задворках знати. В их доме всегда были слуги, окружавшие ее заботой, но теперь все изменилось из-за нового положения Джамала.
Многие пытались подлизаться к Кате, чтобы стать ближе к ее брату.
Но ее не волновали эти мелочи. К тому же, Катю вполне устраивало, как сейчас обстояли дела между ней и Рем.
— Ну, говорить о ней смысла уже нет, ведь она уехала.
Катя понимала, что имеет непростой характер, но Рем все равно была для нее хорошей подругой. Эта голубоволосая девушка всегда говорила то, что другие не решались сказать, и это их сблизило. По сути, Рем стала ее первой настоящей подругой.
Тем не менее, ей пришлось вернуться в Лугунику вместе с черноволосым юношей и своей старшей сестрой.
В день расставания, заметив печаль на лице Кати, Рем пообещала писать ей письма, хотя совершенно не представляла, о чем именно.
— Похоже, моя жизнь никогда не станет лучше...
Не так давно в жизни Кати начались перемены, но в остальном ее будни оставались скучными и однообразными, ничего не чувствовалось - лишь время, которое медленно тянуло ее к смерти.
Катя думала, что не сможет написать Рем ничего интересного, боялась, что со временем их привязанность ослабеет и письма прекратятся.
Это мрачное будущее ясно рисовалось в ее голове.
— Я так больше не могу... я не могу, я-я просто хочу уже умереть.
Она осталась одна, и ей становилось все хуже и хуже.
По натуре Катя была плаксой и во всем винила только себя, однако рядом с ней всегда находился кто-то, кто помогал ей не зацикливаться на плохом.
До вчерашнего дня это была Рем, а до нее......,
— Дурак. По-настоящему глупый, недалекий, пустоголовый дурак.
Крепко схватившись за колеса инвалидной коляски, тихонько прорычала Катя.
Этот дурак без зазрения совести ворвался в ее жизнь. Хотя она пыталась держаться от него подальше, он все равно притянул ее поближе к себе, навесив на уши всякого приятного и милого, что слышать она, конечно же, не хотела. А потом, после всего того, что между ними было, он просто взял и исчез.
Ей было очень больно о нем вспоминать.
— Ах, нет-нет, не хочу плакать...
Всхлипнула Катя, чувствуя, как наворачиваются слезы.
Лучше бы она погибла, защищая свою подругу в разгар «Великого Бедствия», чем страдала сейчас. Если бы Рем это услышала, то наверняка бы назвала ее дурочкой.
А еще так Катя избежала бы неловкости за свои неуклюже написанные письма.
Все-таки очень несправедливо, что мертвых людей нельзя упрекнуть в лицо.
Мириться с этим Катя не хотела, а потому продолжала говорить про них плохое.
— Дурак, ты такой дурак, полное дурачье, дураааак...!
Но такие попытки выпустить злость только усиливали ее страдания.
Катя все больше думала и вспоминала про него.
От этого у нее потекли слезы, и начало щипать в носу.
Несомненно, если бы она сейчас посмотрела в зеркало, то увидела бы очень неуклюжую и жалкую женщину в инвалидной коляске.
— Никого... я больше никого не хочу видеть...
Пробормотала Катя, собираясь подъехать к кровати.
Ей хотелось не расплетать косы и не раздеваться, а просто упасть на кровать и лежать, пока не умрет от голода. Хотя, разумеется, такого не случится. В конце концов, голод возьмет свое, и Катя что-нибудь съест.
И вот, думая о том, по кому ей хотелось рыдать......
— ......? Кто там?
Когда она уже собиралась было подъехать к кровати, в дверь постучали.
Хоть Катя и думала, что сейчас не лучшее время, она не могла игнорировать этот стук. Из-за проблем в стране всем было сложно, поэтому ее мелкие истерики могли помешать кому-то сделать что-то важное.
С искренностью в душе она направилась к двери.
На секунду Катя засомневалась, стоит ли открывать, ведь она вся заплаканная, но это была лишь секунда. Что бы там не подумал гость, девушка потянулась к двери.
И тут......,
— Да, кто там...?
Сказала Катя, медленно открывая дверь и......,
— ......Ах
Из ее тоненького горла вырвался слабый вздох.
△▼△▼△▼△
— ......Спасибо за вашу работу, «Императорский Генерал» Джамал.
— Ага, взаимно.
Он улыбнулся имперскому солдату, который отдал честь.
Титул «Императорский Генерал», который присвоили Джамалу, был создан специально для него за вклад в последнюю большую битву на стороне Императора.
Этот титул был очень престижным, поскольку теперь он стал личным телохранителем Винсента. Для Джамала, который стремился стать «Генералом» ради процветания семьи Орели, это было великое достижение.
Теперь он мог показать, что те, кто смеялся над ним, ошибались, и, что важнее, обеспечить Кате жизнь, которую она не смогла бы себе позволить без его помощи.
Хотя Катя была пассивной и считала себя никем, для Джамала она оставалась дорогой семьей. Несмотря на ее возможные чувства, он знал, что она примет его помощь, ведь они были одинокими братом и сестрой.
— Блядь, говорила же она мне, что я часто лезу куда не надо.
С досадой сказал он и пошел к своей сестре.
С тех пор как его повысили до «Императорского Генерала», к Джамалу и Кате начали относиться с должным уважением.
Пока столица Империи не восстановится, она будет жить во временном доме. Брат хотел, чтобы сестра жила в достатке и без лишних забот.
Но девушка, которая некоторое время жила у Кати и была ее подругой, теперь возвращалась в Лугунику.
Сейчас Кате нужно было время, чтобы погоревать.
— Поплачется немного: и я уже тут как тут с мясом и бухлишком.
Тут он встряхнул бутылку ликера и пакет с мясом высшего сорта, которые достал из запасов, пользуясь своим положением.
Отпив первоклассный алкоголь, он впился зубами в толстенный кусок идеально прожаренного мяса.
Именно так Джамал справлялся с горем.
— Катя, ты дома? Эт я.
Джамал постучал в дверь и позвал Катю. Он ожидал, что она будет в своей комнате, так как обычно та не выходила из дома без веской причины. Сегодня не должно было быть исключений.
Но ответа не последовало, отчего Джамал насторожился.
— Дрыхнешь, что ль? Встречай гостей.
Так как Катя часто дулась, а потом спала как убитая, Джамал спокойно вошел в комнату.
Он огляделся: спальня выглядела так, будто в нее кто-то только-только переехал.
— Катя?
Но Кати нигде не было. Джамал задумался, не мог ли он случайно пропустить момент, когда она вышла из комнаты.
......Внезапно его взгляд упал на письмо, которое лежало на столе.
— ............
Хотя письмо не выглядело особенным, оно тут же привлекло его внимание. Необычным было то, что лежало рядом с ним: бандана, которую когда-то носил один хорошо знакомый Джамалу человек......,
— ......Кх.
Он с нетерпением разорвал обертку и принялся читать письмо.
Мелкий и неуверенный почерк Кати контрастировал с четким и уверенным почерком кое-кого еще; это был брачный договор.
— ......Вот же хитрожопый засранец, а!
От такого поворота Джамал выругался.
Вопреки резким словам, он не смог скрыть облегчения, радости, а еще сложных родственных чувств. Ведь подлючий друг Джамала украл его любимую младшую сестру.
— Ха, хахаха, ХАААХАХАХА!!!
Все еще держа в руках письмо, он поднес ладонь к лицу и начал истерически смеяться. Джамал смеялся и смеялся, да так сильно, что из его глаза, закрытого повязкой, тоже потекли слезы.
То, что это были редкие слезы радости в Империи, изнывающей от слез прощания, не вошло бы ни в одну Волакийскую книгу по истории.
Но достоверно известно только одно: именно в этот день и именно здесь состоялась свадьба между дворянкой и ее похитителем, которую благословил одинокий «Генерал».
......Катя Орели пропала невесть куда.
Однако грустить было ни к чему, ведь в письмах, которые она частенько слала своей единственной подруге, не было и намека на горе или несчастье.
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    Происшествие с Богом Смерти Карараги ①

    — ......Как и думала, беспокоишься о Нацуки-куне?
Юлиус почувствовал стыд за свою неуверенность, когда услышал голос со стороны, глядя в окно.
Заставить своего господина чувствовать беспокойство и тревогу — это позорный поступок для любого Рыцаря. Особенно когда дело касалось не его собственной территории, а противоположного лагеря.
Потому Юлиус покачал головой, отвечая:
— Прошу прощения за то, что вызвал ваше беспокойство. Отныне я буду осторожнее.
— Да ладно, не надо быть таким серьёзным. Даже мы завершили свою основную цель. Он, наверное, будет продолжать, пока не умрёт. Хотя, оставлять Нацуки-куна в таком состоянии действительно страшновато.
— ...Хотя, похоже, что он и те, кто рядом с ним, приняли это как «Спарку».
— Стараются видеть в этом позитив, что ещё более грустно... но, дальше это уже не наша забота, так что Эмилия-сан и остальные должны поддерживать его.
Элегантно положив руку на щеку, Анастасия выразила свои мысли.
Она была его госпожой, и её слова звучали правдиво. С этого момента сторонние лица, такие как Юлиус и Анастасия, не должны вмешиваться.
— В любом случае, они нам помогли, чтобы мы встали на ноги. Теперь, когда позиции поменялись, он, возможно, не сможет дождаться, пока всё уляжется... это может быть рискованным положением.
— Прекрати, ты снова смутишь Юлиуса...
В разговор между ними вмешался белый лисий шарф... Ехидна, и Анастасия схватила духа за морду, бросив слова упрёка.
От привычного взаимодействия между ними на лице Юлиуса мелькнула лёгкая улыбка, и затем он сказал:
— Вам не стоит волноваться... что я хочу сказать, хотя вы, возможно, сомневаетесь в этом, исходя из моего послужного списка, уверяю вас, что ваши тревоги преждевременны.
— О, правда? Мы покинули Волакию, пока Нацуки-кун всё ещё проводил свою «Спарку». Я боялась, что, возможно, твоё доверие к Ане сильно пострадало.
— Разумеется, было бы ложью сказать, что сердце моё не болит. Однако мой наивысший приоритет Анастасия-сама. Субару должен подняться своими силами... при поддержке тех, кто рядом с ним.
Без уловок, выкладывая свои честные чувства, Юлиус ответил Анастасии и Ехидне.
Битва с «Великим Бедствием» завершилась, Юлиус и его товарищи оставили Субару с его лагерем в Укреплённом Городе и покинули Империю первыми. До последнего дня Субару накапливал время в ритуале, известном как «Спарка» — что также можно назвать отпущением, временем, которое он посвятил самонаказанию.
Тот факт, что его слова не смогли достучаться до той жалкой фигуры, причинял ему огромное горе.
Однако причина, по которой Субару хотел «Спарку» — тяжёлая рана, полученная после смерти Присциллы Бариэль, не была чем-то, что он нёс в одиночку.
— ............
Тихо Юлиус перевёл взгляд на Анастасию, которая чесала шею Ехидне.
Анастасия, вернувшая себе спокойствие, казалась вполне обычной, но Юлиус знал о её бездонной эгоистичности, её желании заполучить всё – настолько сильной, что она даже запечатала свою собственную личность, чтобы Юлиус не исчез из её памяти из-за Полномочия «Чревоугодия».
Для Анастасии потеря знакомого человека была невероятно тяжёлым испытанием. Даже если это был кто-то, кто противостоял ей в королевской избирательной кампании, с кем у неё было взаимное признание, что они не могут поладить.
Вот почему......
— Ты говоришь, что Ана для тебя на первом месте. Боже мой, мне приятно слышать это из твоих уст. Если ты постараешься убедить Халибеля, то, допустим, даже если ты потеряешь звание Рыцаря, Юлиус, ты можешь заработать достаточно престижа, чтобы всё равно быть заменой.
— В плане силы и верности Анастасии-сама... если для примера использовать преданность Анастасии-сама, то я, возможно, уступаю Халибелю, но, к сожалению, я не уступлю этого титула. Это мой долг.
Своим взглядом, пересекшимся с чёрными глазами Ехидны, Юлиус показал, где он стоит.
Анастасия оставалась его приоритетом, Юлиус и Ехидна были едины в цели. Было бы неразумно вызвать недовольство этого духа, и это могло бы легко перерасти в бесполезный конфликт.
Избавившись от множества трудностей, он будет поддерживать Анастасию.
— Превозносимый как лучший, это долг, который я должен исполнить как рыцарь.
△▼△▼△▼△
Слегка взглянув на обмен взглядами между Юлиусом и Ехидной, Анастасия почувствовала неловкость, но, несмотря на это, сохранила лёгкую улыбку.
Она полностью собиралась понять намерения и заботу этих двоих, говорящих рядом с ней.
Войдя в Волакию как специальный эмиссар от Карараги, Анастасия возвращалась домой с чувством утраты... понимая ситуацию, эти двое проявляли внимание к ней.
Однако не слишком ли глубоко они пытались понять её душевное состояние?
— От того, что та принцесса погибла, я, конечно, тоже чувствую себя не совсем спокойно.
Человек, который не умрёт, даже если его убить; Присцилла казалась такой, кто больше всего подходил под это определение.
Чтобы сжечь свою жизнь ради защиты своей родины и оставить последние слова для Анастасии и Эмилии... невозможно, чтобы её сердце не было оставлено этим событием.
Но гораздо более уязвимая к боли, не подготовившая своё сердце, Эмилия также присутствовала. ......Она никому об этом не говорила, но присутствие Эмилии очень её поддержало.
Поскольку рядом находился человек, ещё более расстроенный, чем она сама, Анастасия смогла сохранять хладнокровие. Благодаря этому Анастасия смогла подавить свою внутреннюю смуту по поводу смерти Присциллы.
Поэтому беспокойство Юлиуса и Ехидны было немного излишним, но......
— Может, для них обоих лучше, если я позволю им волноваться обо мне.
Если кто-то споткнулся и поранил колено, кровь в конце концов остановится, образуется корка, и, по прошествии времени, человек сделает всё, чтобы не споткнуться снова.
Сейчас Юлиус и Ехидна были в процессе этого заживления, дожидаясь, пока рана покроется коркой.
Для этой цели......
— На данный момент я бы хотела быстро разобраться с делами, но... похоже, что встреча с нами немного затягивается.
Поглаживая Ехидну по шее, Анастасия пробормотала так.
......Группа Анастасии, покинув Империю Волакия и пересекая границу обратно в Города-государства Карараги, вошла в Третий Город, Иваду, чтобы отчитаться о результатах своей миссии как эмиссаров.
Они уже подтвердили свои личности и были приглашены в особняк мэра города Ивадо, Орго Хаяты, но пока не получили разрешения встретиться с самим Орго. Они понимали, что он занятой человек, но и их дело должно было быть весьма важным.
— ...Неужели, там случилась какая-то беда?
— ......Как и ожидалось, у тебя отменная интуиция, маленькая Ана.
Когда Анастасия размышляла над тем, что могло задержать их встречу, внезапно появился высокий силуэт... Халибель, и обратился к ней с привычной манерой говорить.
В отличие от Анастасии и остальных, которых здесь воспринимали как гостей, Халибель был внутренним лицом Карараги, и потому уже появлялся перед Орго, но......
— Что за дела, ты же знаешь, что подслушивать нехорошо, когда человек говорит сам с собой?
— Извиняюсь, извиняюсь. Но я ведь не подслушивал ничего такого. Просто мои уши очень чуткие, вот и всё. Они там закончили приготовления, сказали мне "иди позови их~".
— Тем не менее, мне сложно поверить, что мэр Орго использовал столь фривольные выражения.
— Ну, знаешь ли, слова гибкие. Ну давай, поторопись. Какая там у тебя любимая фраза?
— "Время ― деньги", пословица Хосина. Да.
Подгоняемая неприкрытой манерой Халибеля, Анастасия взяла руку, которую осторожно протянул Юлиус, чтобы помочь ей встать, и затем повернулась к Халибелю с вопросом:
— Когда ты похвалил мою интуицию, ты имел в виду, что там действительно какая-то беда?
— Да, но думаю, лучше тебе услышать это непосредственно от Орго. У меня самого недостаточно полное понимание.
— Не пугай меня.
Его манера говорить, более напоминающая встречу с мэрами перед их отправлением в Империю, была, как заметила Анастасия, несколько напоминающей ту встречу. Тогда речь шла о катастрофе, вызванной массовым восстанием нежити, произошедшем на границе с Империей Волакия.
Тот факт, что манера речи Халибеля напомнила ей об этом, послужил мрачным предзнаменованием.
— Мы только вернулись, и опять что-то... у нас нет времени на отдых.
△▼△▼△▼△
Города-государства Карараги представляли собой объединение десяти крупных городов, и мэры, которым были доверены эти города, были выдающимися людьми с выдающимися талантами.
Поэтому мэр Третьего Города Ивадо, Орго Хаята, также был компетентным человеком.
Когда он получил отчёт Анастасии и остальных после их возвращения из Волакии, Орго крепко сжал веер в своей руке, и округлые кончики его характерных усов затряслись.
— Итак, другими словами, происшествие, которое произошло в Империи, было благополучно решено, пока мертвецы всё ещё шевелились. Империя выразила благодарность Городам-государствам?
— Да. Я поговорила с их премьер-министром и добилась точного соглашения. У меня также есть полный долговой документ, так что можешь быть спокоен.
— Ясно-ясно. Значит, тот факт, что вы вернулись невредимыми и даже получили долг от Волакии для Карараги, действительно повод для великого~ празднования. Моё глубочайшее почтение.
— ...С учётом всего этого, Орго-сан, твоё лицо не выражает ни капли радости по поводу "великого празднования".
Получив отчёт, содержащий только хорошие новости, Орго проявил радость в своих словах. Однако, как отметила Анастасия, эта радость вовсе не отражалась в его голосе или выражении лица.
Как говорил Халибель ранее, что-то удручающее явно происходило; Ехидна также почувствовала это. Анастасия, конечно, собиралась вмешаться.
— ......Боже мой, я устала.
Прежде чем атмосфера беседы могла стать слишком тяжёлой, Ехидна вздохнула.
По возможности, после того как она отдала все свои силы на роль эмиссара, Ехидна хотела, чтобы Анастасия немного отдохнула и расслабилась, посвятив время чему-то спокойному – например, работе со счетами впервые за долгое время в качестве представительницы из Торговой Компании Хосин.
Конечно, Анастасия считала это проявлением излишней заботы со стороны Ехидны и Юлиуса, но, по мнению Ехидны, Анастасия ошибалась.
Ехидна, находясь рядом с Анастасией как физически, так и эмоционально, уже десять лет, была уверена, что понимает её состояние после событий в Империи лучше, чем сама Анастасия.
Именно поэтому она не хотела ввязываться в новую проблему, прежде чем Анастасия как следует отдохнёт, но......
— ......Правда в том, что в Банане разгорелась небольшая беда.
С этими словами Орго объявил со слабым голосом, и Ехидна сузила свои чёрные глаза.
— ...В Банане возникли серьёзные разрушения из-за сильного ветра. Город частично разрушен, и мы направили туда многих людей из окрестностей. Среди них были и Железные Клыки от вашей компании.
— ......А?! Рикардо и остальные... они в порядке?
— Мы не можем с ними связаться... Прямо сейчас Банан полностью окружён ветром, и никто не может выйти.
△▼△▼△▼△
— Ну и дела, как будто всё сгорело.
В Карараги, где большинство зданий построено из дерева, огонь может в мгновение ока распространиться по всему городу. Когда такое случалось, приходилось сносить дома, чтобы не допустить распространения огня, и в результате оставалась такая же пустота, как сейчас в городе.
Но жители Карараги были не такими слабыми, чтобы сломаться из-за таких вещей.
В прошлом, когда дом, где жили Рикардо и Анастасия, сгорел, женщина, потерявшая все свои пожитки, засмеялась и сказала: "Похоже, мне нужно было лучше подготовиться", и после этого Рикардо видел, как она и её дети вновь вставали на ноги, становясь только сильнее.
Умение улыбаться даже в трудные времена – это несомненная черта жителей Карараги.
— Так что у нас нет выбора, кроме как разобраться с этим и вернуть улыбки на лица людей. Ведь наша хозяйка скоро вернётся.
С этими словами он с трудом держал глаза открытыми под натиском ветра, который почти заставлял их закрыться, и пристально смотрел вперёд.
Сквозь порывы сильного ветра, казавшиеся способными унести его массивное двухметровое тело в любой момент, он наблюдал за силуэтом, приближающимся к нему спокойными шагами.
Попав под пристальный взгляд Рикардо, этот силуэт... стройная беловолосая женщина в традиционной одежде наклонила голову.
— Хм? Ты и правда любишь много болтать, да? Твоё огромное тело – это всего лишь пустышка. Ты не был унесён моим ветром, хвалю... Да кто же в здравом уме будет тебя хвалить!?
— Ну и злая же вы, молодая леди. Если хотите устроить представление, то, думаю, больше заработаете, если пойдете в театр.
— Молчи, нахальный вор. ......Верни мне мой «Шар Света».
Он попытался понять, можно ли с ней как-то договориться, но нахмурил нос, услышав странное выражение, сказанное этой враждебно настроенной женщиной.
Можно было предположить, что эта женщина потеряла что-то и теперь ищет это. Проблема заключалась в том, что её способ поиска был чересчур масштабным, охватывая целый город одним огромным торнадо.
В самом центре происшествия, которое позднее назовут Катастрофой Бога Смерти, Рикардо сжал клыки. ......Он думал о том, что это вряд ли закончится простым выговором от Анастасии, когда она вернётся.


    Земля Возрождающихся Волков / Охотники за нежитью ①

    ― Аня-я-я-я-я! Давай поиграем! ― Сесилус энергично махнул рукой, радостно крича.
― ...Умри.
Вслед за этим тихим, но яростным голосом, невероятная ударная волна снесла дверь между ними.
Волна настолько мощная, что могла превратить окружающую равнину в ещё более плоскую поверхность, чем предполагалось изначально, даже будучи сконцентрирована лишь на этой лачуге, что вообще едва могла называться домом.
Пространство взорвалось, словно кто-то изо всех сил ударил метлой по горе опавших листьев; чистое разрушение, без малейшего намёка на сдержанность или милосердие.
"Умри" – безжалостный удар, стремящийся к результату, точно соответствующему произнесённому слову.
― ............
Спика, широко раскрыв глаза от удивления, онемела от абсурдности разворачивающейся перед ней сцены.
Она считала себя довольно проворной, но, если бы стояла в эпицентре взрыва, её бы без сомнения сдуло... Поистине, эта битва была на совершенно другом уровне.
― Боже, ты даже делаешь попытки прогнать меня, не показывая лица, – с каждым днём ты всё больше становишься похожа на законченную домоседку, а это очень нехорошо. Я не собираюсь повторять тебе снова и снова, чтобы ты вышла на улицу и почувствовала солнце и ветер, но, когда ты всё время запираешься там, нет другого способа поднять себе настроение! Хотя, если уж на то пошло, я никогда не запирался в комнате и не хандрил, так что не могу сказать наверняка!
― Уау!? ― Услышав этот бодрый голос за спиной, Спика вздрогнула от удивления.
Человек, вызвавший такую реакцию, беззаботно рассмеялся: "Ха-ха",
― Извини, что напугал. Но ты ведь рада, что прислушалась к моему предупреждению? Эта каменистая местность как раз вне зоны досягаемости капризов Ани. Поэтому тебе совершенно не опасно наблюдать за нашей битвой отсюда!
― А-ау, у-у?
― Эй, полегче. Будь осторожна и не делай ничего опрометчивого. Босс доверил мне тебя, и поэтому я намерен обеспечить тебе максимальный комфорт, но есть предел. Этот предел определяю не я, а твои собственные действия. С учётом сказанного я сделаю тебе одно серьёзное предупреждение.
― ............
― Подняться на сцену, что ждёт впереди, можно только обладая соответствующей квалификацией. Поскольку сейчас с Аней танцую только я, это сцена для нас двоих, но... ты? Не знаю.
Сказав это, Сесилус спрыгнул с каменистого участка, на котором стояла Спика. Перед ними, из лачуги, которая всё ещё оставалась целой, несмотря на взрыв, вышла небесная дева, облачённая в ослепительный свет... Аракия медленно показалась из укрытия.
И снова «Первый» и «Вторая» начали безрезультатную битву.
Приложив руку к груди, девочка, полная решимости, смотрела на спину «Синей Молнии»......,
― У-у!
― Да-да, огромное спасибо за поддержку! Не отводя взгляда и не моргая, будь моим зрителем! Главный актёр, звезда этого мира, выходит на сцену!!! — Сесилус пронзительно закричал, и его силуэт растворился в воздухе.
― А-ау!?
После вспышки по небу прокатился грохот удара, создавая впечатление, что мир раскололся.
Сесилус был из тех, до кого слова, казалось бы, доходили, но на самом деле в одно ухо влетало, в другое вылетало; однако девочка ничуть не восприняла его односторонний выпад. Это было обидно.
День, когда она выполнит своё обещание, данное Субару и Рем, и с гордостью воссоединится с ними в Королевстве, казался таким далёким...
△▼△▼△▼△
......Великое Бедствие, которое обрушилось на Империю Волакия, и уничтожение всей нежити, служившей его авангардом.
Первое было причиной, по которой Спика рассталась с Субару и остальными, осталась в Империи, а второе было условием, которое она должна была выполнить, чтобы с гордостью воссоединиться с ними вновь в Королевстве.
Имя Спика и титул Архиепископа «Чревоугодия»... были благословением и проклятием, дарованными девочке, которая была всего лишь никем, и они были подобны двум сторонам одной монеты.
― Если отныне ты будешь жить под именем, которое он тебе даровал, то уже не сможешь отречься от проклятого титула. Если считаешь это бремя слишком тяжёлым, то стоит выбрать совершенно другие имя и положение.
С этими словами занятой Император внимательно выслушал просьбу "никого" и предложил ему выбор.
Его взгляд был пугающим, а голос строгим, но она восприняла это как своеобразное проявление заботы Императора. Тот, вероятно, понимал «Бремя», которое в итоге ляжет на Спику, в большей степени, чем сама Спика, и поэтому дал ей свой честный совет.
Однако, чтобы достичь желаемого будущего, бывший Архиепископ не могла последовать этому совету.
― .......Понятно.
Поэтому Спика покачала головой в ответ, и это было единственным её возможным ответом.
Однако, казалось, тот факт, что Император... Авель был удовлетворён ответом, - хоть и выражал это настолько скромно, что на самом деле разобрать было трудно, - не был лишь плодом воображения.
Последовав этой цепочке событий, Спика-таки осталась в Империи и, благодаря «Звездному Пожиранию», должна была уничтожить нежить, пережившую «Великое Бедствие», очистив их души. Вдобавок ко всему, сказав, что ему будет трудно спать по ночам, если она потерпит неудачу, Император, который и так мало спал, был настолько любезен, что предоставил сопровождающих, чтобы помочь в её работе.
Конечно, это решение было принято из-за того, что его новоиспечённая жена, Медиум, ругала его, чтобы тот "Хорошо обращался с ней!", но та была всё равно очень благодарна.
Благодарна, она действительно была благодарна, но......,
― ...Аау.
Полная мотивации, она хотела отправиться в путешествие как можно скорее, но, вопреки её чувствам, она совершенно не совпадала по темпу со своими сопровождающими, которые были крайне важны для её цели. Вернее, дело было даже не в несовпадении темпа.
Император одобрил двух сопровождающих, и с одной из них - обладательницей способностей, необходимых для этой работы - Аракией, Спика никогда раньше не встречалась. Она попросила совета у Сесилуса по этому поводу, но оказалось, что его «Пожирательница Духов» тоже не жаловала.
......В итоге, не выполнив поставленной перед ней задачи, малышка просто наблюдала за разрушающимся миром издалека.
Битва, начавшаяся с озорной шутки Сесилуса, превратилась в ожесточённое сражение такого масштаба, что она могла вспомнить лишь одно или два сражения во время Великого Бедствия, которые могли бы с ним сравниться.
― Еиу, Ааия.
Купаясь в ударных волнах, доходивших до этой каменистой местности за несколько километров, она пробормотала имена двух бойцов.
Сесилус говорил живо и весело, и Субару не раз говорил ей, что, конечно, можно верить в его силу, но только в неё, и она не должна позволять ему делать всё, что вздумается. Спика опасалась за свои будущие перспективы с ним, учитывая, что он не до конца понимает, что та говорит, но она хотела сделать всё возможное, чтобы всё прошло хорошо.
То же самое и с Аракией, чья сила внушала доверие. С ней пока не удалось обменяться ни словом, но уже стоило начать опасаться, что с ней будет крайне трудно иметь дело. Но отношения наладить надо было, во что бы то ни стало.
Для исполнения желания и достижения цели, её собственных способностей было недостаточно. Поэтому, чтобы достичь высот, к которым она стремилась, она подражала методам Субару.
Для существа, получившего новую жизнь как Спика, Нацуки Субару был идеальным образцом для подражания.
Именно поэтому она думала... Действительно ли её желания могут быть исполнены, если она будет просто стоять здесь на камнях и бездействовать?
― «Я не могу вспомнить, чтобы я когда-либо делала что-то правильно, поэтому мне нечего сказать тебе, Спика-чан. И всё же, пожалуйста, запомни. Что я... что и тот человек, и я, бесчисленное количество раз были спасены тобой, Спикой-чан, которая не бросала попыток подружиться с нами.»
Это слова Рем, которая, когда девочка решила остаться в Империи, бесчисленное количество раз говорила с ней, пыталась её переубедить, но в конце концов признала, что её решимость непоколебима.
Будучи неопытным существом, малышка не понимала, на что она способна, но всё же страстно желала остаться в тепле рук рядом с ней; и вот такую оценку дала ей Рем.
В таком случае, если Спика и могла что-то сделать, то......,
― .......Уау.
△▼△▼△▼△
Изнутри неё всё кипело и бурлило.
Вдыхая, выдыхая всё это, она формировала мир по своей воле. Это было как дыхание. Если продолжать делать глубокий, глубокий вдох, в какой-то момент станет больно, пока не выдохнешь весь воздух.
С огромной силой, несравнимой с дыханием, происходило то же самое явление.
Разница была в том, что сколько бы она ни выдыхала, то, что она вдохнула, ничуть не уменьшалось; к тому же, по мере того как она продолжала выдыхать, сохранялась абсурдность одновременного вдоха.
Всё, всё это было......,
― ......Принцесса.
Чрезвычайно важный, непоколебимый свет, который она поместила в сердце своего существа, исчез.
Теперь, когда он ушёл в недоступное для её рук место, жалкое существо, для которого этот свет освещал мир... Аракия была низвергнута в царство чистой тьмы.
―Та-та-та-та-та-та-та-та-та-та-та-та-та...!
С какофоническим, но знакомым голосом знакомый бледно-синий свет устремился вперёд, оставляя за собой облака пыли.
Сколько бы она ни отвергала или ни прогоняла его, этот отвратительный человек продолжал беззаботно вызывать её на поединки. Он всегда был отвратителен. Но теперь он был ещё более отвратителен, чем раньше.
― Почему ты не убил меня?
В разгар этой битвы он... Сесилус, определённо имел возможность убить Аракию. Она сама хотела этого, хотела умереть.
Если бы она умерла вместе с Великим Духом, которого поглотила, шанс разрушить шансы врага значительно бы повысился.
И тогда, если бы это произошло, свет Аракии всё ещё мог бы жить......
― Тебе стоит перестать отводить взгляд от реальности, Аня. А что если, а что вдруг, и так далее. Если ты продолжишь говорить подобную белиберду, это будет отрицанием будущего, которое та личность с триумфом обеспечила.
― .......Кх.
Сесилус, казалось, видел эмоции Аракии насквозь, а его слова сопровождались молниеносными ударами, и тело, не способное увернуться, было наискось рассечено... Однако она не умрёт.
Тело девушки, впитавшее силу «Каменной Глыбы», Муспеля, могло по собственной воле переключаться между физическим и мана-телом. Стандартный способ убить мана-тело – истощить его Од, но поскольку она была обеспечена неисчерпаемыми запасами маны Муспеля, Аракия была фактически бессмертна.
Но быть бессмертной – далеко не то же самое, что сделать мир таким, каким она хотела его видеть.
― С триумфом обеспечила...? Принцессы больше нет с нами.
― Да. Но я не возьму свои слова обратно и не извинюсь за них. Это совершенно новая сцена, поставленная твоей сестрой-принцессой и многими другими актёрами, которые отдали свои жизни в той битве. Поэтому, как часть этой новой постановки, мы должны танцевать и говорить с блеском, чтобы мир не забыл её.
―......Кх, я хотела! Я хотела исчезнуть вместе с Принцессой!
Вслед за этим криком, по всему её телу начали появляться пояса света. Световые лучи, которые испаряли всё, к чему прикасались, неистовствовали, разрывали мир на части, однако не могли стереть эту одинокую молнию.
― ......У-ау!
Ад, в котором даже слёзы, появляющиеся в уголках её глаз, испарялись от жара, который она сама излучала.
Абсолютный участок, где никто не мог выжить, кроме «Синей Молнии», и неё, слившейся с бескрайними землями Империи. Это поле битвы неминуемой смерти, отвергавшее всех, кому не хватало сил противостоять, было достигнуто голосом и телом, которых ни при каких обстоятельствах не должно было там быть.
― ............
Понимая, что кто-то цепляется за её спину, Аракия, из чьих безжизненных глаз текли кровавые слёзы, попыталась силой стряхнуть этого человека. Для этого ей даже не нужно было напрягать руки. Просто высвободив силу, переполняющую её изнутри, она превратилась в существо, служащее разрушению мира.
И всё же она не смогла спасти Присциллу......,
― ......Аня!
Сила, способная отбросить человека у неё на спине, была отбита потоком атак меча.
Сколько бы он ни пытался её ранить, неисчерпаемый запас маны просто восстанавливал тело Аракии, но, если бы она использовала свои запасы маны для этой цели, у неё не осталось бы ничего для нападения. Таким образом, эти удары служили для того, чтобы человек, цепляющийся за спину девушки, дольше оставался в живых.
Использовать свою силу ради другого было совершенно не в стиле Сесилуса.
― Акт переживания чего-то – также и акт приобретения. Если ты думала, что моя фишка – неизменность, то это мило, но неверно! Ты приобретаешь вещи, теряя и теряя, а затем снова приобретая. Вся жизнь – это либо яркий макияж, либо боевая раскраска*.
* Идиома Сесилуса здесь не настоящая, по сути бессмысленная, но она напоминает настоящую идиому 人間万事塞翁が馬 (Всё в жизни – конь старика), которая относится к истории о старике, потерявшем свою лошадь, но затем произошли другие хорошие вещи. По сути, это означает, что всё в будущем непредсказуемо, поэтому не стоит эмоционально реагировать на хорошие или плохие вещи, поскольку фортуна всегда может всё изменить.
― Что ты...
― И это относится не только ко мне, но и к тебе, и к той девочке у тебя на спине.
С мощной вспышкой света грудь «Второй» была пронзена, и клинок был поднят с целью отрубить ей голову. Столкнувшись с этой мощной атакой, Аракия подумала, что могла бы просто отдать ему свою жизнь.
Однако удар, который должен был отрубить тонкую шею, не достиг цели.
― ............
На мгновение её зрение затуманилось, и Сесилус исчез из поля зрения.
В голове собакочеловека зародилась путаница, она задавалась вопросом, что же произошло. Вдруг её высота и угол обзора резко изменились......,
― У-у!
Затем она с опозданием поняла, что тот, кто это сделал, был маленький ребёнок, торжествующий у неё за спиной.
Осознав это, она обернулась к виновнику ситуации. Та, кто прокрутилась в воздухе и приземлилась на четвереньки, маленькая девочка с сильной волей, обитающей в её голубых глазах.
Не отводя своего серьёзного взгляда, девочка указала пальцем прямо на Аракию, и...
― Ааия.
Хоть и не очень чётко, она позвала Аракию.
Затем девочка перевела этот же палец на стоящего рядом с ней Сесилуса,
― Еиу.
И наконец, указала на себя,
― Иа.
После этого она остановилась.
― ............
Ошеломлённая Аракия застыла на месте от действий девочки.
Игнорируя её реакцию, Сесилус вернул свою катану в ножны, посмотрел на ту и пожал плечами,
― Ты очень храбро поднялась на сцену и приняла участие в битве между мной и Аней. Невозможно не принять этот факт. Итак, Аня, у этой девочки есть долг, который она должна и хочет выполнить с нашей помощью. И тебе, и мне, Аня. Наш режиссёр, Его Превосходительство, уже приказал сотрудничать, так что...
Наглый Сесилус вёл себя так, словно уже был товарищем этой малышки. Эти слова были внезапно прерваны. Причина была проста... Аракия упала на колени, не в силах больше стоять, и положила обе руки на землю перед парнем и девочкой,
― Уээээээээ...
Её глаза метались, приступ тошноты загнал в угол, лишив способности действовать.
Необъяснимое колебание мира мгновением ранее... хотя Аракия не знала об этом, было телепортацией в пространстве, вызванной Спикой. Это сильно повлияло на её тело и голову, из-за чего та не смогла даже встать. Немыслимый способ лишить её сил.
― Ха-ха, теперь я понимаю, это довольно неожиданно! Не думаю, что Его Превосходительство мог это предвидеть, но... похоже, что Спика-сан тоже может подняться на сцену!
― Ум... ри...
Пока Сесилус беззаботно говорил, явно безразличный к страданиям Аракии, она пылала к нему убийственным намерением. Однако сильное чувство тошноты мешало этому намерению принять форму.
Это было досадно, жалко, и Аракия издала стонущий плач.
Затем......,
― Ааия.
Девочка присела рядом с ней и похлопала по спине... От этого ощущения, Аракии всё ещё неспособной даже поднять лицо, оставалось только съёжиться.
Но впервые с тех пор, как она потеряла свой свет, слёзы, зародившиеся не из гнева, потекли по её щекам.


    NO STELLA NO LIFE ①

    — ......Альдебаран.
Это имя прозвучало четко и ясно. Альдебаран ненавидел его, ненавидел того, кто его окликнул, и ненавидел еще много-много чего другого. Жаль, но все эти чувства никуда не деть.
— Какой недовольный... А я думаю, это имя тебе хорошо подходит.
Тут Альдебаран вверх тормашками увидел лицо собеседницы. Почему вверх тормашками? Потому что он лежал, раскинувшись на земле, потому что его победили. Альдебарана злил ее недовольный взгляд, ее черты лица, длинные ресницы, злила ее сдержанная красота, что ничуть не дрогнула перед трудностями.
— Извини. К слову, моя красота меня не сильно волнует, хотя... я бывает переживаю, что очень худая, особенно когда сравниваю себя со своими друзьями, но стоит мне призадуматься побольше, как подобные мысли мигом улетучиваются.
Пусть и вверх тормашками, но Альдебаран быстро понял по лицу собеседницы, что она просто рисовалась, пыталась казаться лучше, чем есть на самом деле, хотя жестами и поведением та всячески пыталась показать, что "Нет, все не так". По этой же причине он и не хотел следовать ее прихотям.
Но тут, в ответ на его молчание, она издала: "Хе-хе" и,
— Если закрыть глаза на то, что ты отрицаешь частичку меня внутри себя, то впору задуматься... Раз ты хорошо читаешь мои мысли, значит, и я тоже могу хорошо читать твои?
— Звучит так, будто ты сову на глобус натянула! "Кто первый скажет и больше наговорит, тот и прав", такую ты, значит, тактику выбрала?!
Альдебаран вскочил на ноги и отмахнулся от таких хитрых выводов собеседницы. Но этот прямой и искренний протест никак не откликнулся в ее сердце, ведь она всегда закрывала глаза на чужие несогласия и оскорбления......,
— Подлости, обманы и все такое прочее не мой уровень. В конце же концов, я... злая «Ведьма», не забыл?
И правда, она улыбнулась, как настоящая «Ведьма», да еще и так зловеще, что позавидовал бы любой преступник.
△▼△▼△▼△
— ......Альдебаран.
Сколько бы она его ни звала, на свое имя он не хотел откликаться напрочь, а виной тому все та же ненависть. Но «Ведьма» все же нашла выход, решила ясно ему показать, что сопротивляться бесполезно......,
— Альдебаран, Альдебаран, Альдебаран, Альдебаран, Альдебаран, Альдебаран, Альдебаран, Альдебаран, Альдебаран, Альдебаран...
— Да заткнись ты уже нахер! Слышу я тебя, прекрасно слышу!
— Я рада. А то зову тебя, а ты ни в какую, пришлось зайти с другой стороны. Просто мне крайне важно, чтобы у нас с тобой не было никаких расхождений в мыслях. Так значит, услышал меня наконец?
На дерзкие «Ведьминские» слова Альдебаран лишь сел, скрестил ноги и положил подбородок на левую руку. Говорить он с ней не хотел – аж губы сжал, но, к сожалению, собеседница ему попалась не из вежливых, а потому придется делать так, как хочет она.
— ............
Но попытаться все же стоило, началась битва в молчанку, кто продержится дольше, у кого же хватит терпения и выносливости? ......Ее черные глаза смотрели прямо в его душу.
— ~~Кх, ладно-ладно! Магия, да?! Значит, любишь ты ее и хорошо в ней разбираешься, так?!
— Наконец взялся за голову? Насчет того люблю я магию или нет, можно поспорить. Я, да и многие другие тоже, признают, что я в ней хороша, но, когда и в какой момент можно сказать, что кто-то в чем-то разбирается? И даже если разбирается, значит ли это, что это сразу должно нравиться?
— Не отвечай вопросами на вопрос! А то такими темпами разговаривать тебе будет уже не с кем!
Альдебаран мигом пожалел, что неосторожно задал вопрос, и грубо почесал голову. Тут «Ведьма» закрыла один глаз, вздохнула и сказала: "Да что ты?" и,
— Почему ты постоянно упрямишься? Итог будет все равно таким же, так зачем же сопротивляться? Я просто не вижу в этом смысла, но хочу тебя понять.
— Раз не нравится, значит, прекращай. Я никого не заставляю, в отличие от некоторых.
— Не нравится? С чего ты взял? Я сказала, что мне трудно тебя понять, а прекращать даже в голову не приходило. Мне всегда нравилось тянуться к тому, чего не знаю, интересоваться тем, что сложно. Все же...
— Все же?
— Одно происхождение, но разница колоссальна, почему же так... Возможно, позднее рождение? А может, все из-за другой обстановки? Или из-за того, что появилась определенная цель? Гадать можно много, но... ответ тут явно не один.
«Ведьма» приложила палец к губам и погрузилась в свой внутренний мир. Альдебаран понял, что это надолго, а потому просто смотрел на бескрайнее небо. Далеко-далеко, на горизонте виднелась огромная равнина, конца которой он не видел. Если бы кто-то пошел туда, то, скорее всего, просто бы заблудился и, в конце концов, погиб... такое вот уж это было «Ведьминское» место грез. ......Альдебаран часто сюда заглядывал и каждый раз удивлялся тому, что «Ведьма» смогла сотворить целый отдельный мир. Ей многое было под силу, но свое великое желание у нее исполнить не получалось, именно по этой причине она выбрала его. «Ведьма» хотела, чтобы Альдебаран сделал все за нее, отчего он часто думал, в своем ли она вообще уме......,
— И, к сожалению, я не могу сказать, что ты не прав.
— ...Быстро ты из своего внутреннего мира вернулась.
— Да я только немного призадумалась... А? Ты назвал это моим внутренним миром? Хорошая формулировка. Как и ожидалось, тебе приходит в голову то, что не приходит мне.
— ............
«Ведьма» восхищенно улыбнулась, но Альдебаран быстро понял, что ее черные глаза смотрели совсем не на него, а на кого-то другого, да и восхищалась она тоже не им, отчего он в недовольстве издал "Кх". На такое его собеседница удивленно моргнула и,
— Ты же не ожидаешь, что я уловлю чужие эмоции? Давай не будем тратить время впустую. Я просто закрою глаза на твои сложные чувства и... Похоже, ты что-то не так понял, да?
— Не так понял? Мне что, «Ведьма», которая ничего не смыслит в человеческих чувствах, собирается нотации читать?
— Не смешивай логику и эмоции. ......Просто держи в голове то, что доверено тебе, ведь мне это доверено быть наотрез не может. И тут дело не в силах или же способностях, да и человечьи качества тут тоже ни при чем. Пригодность.
— Пригодность?
— Пригодность, чтобы предстать перед ней. Я именно поэтому с тобой о разном и говорю. У меня получилось ответить на твои вопросы?
«Ведьма» погладила свои длинные белые волосы и наклонила голову. Поверить было трудно, но это правда – она потеряла свой ключ к людским сердцам, совсем их не понимала. В этом и был ее главный недостаток.
— Остается мне лишь подражать... криво подражать.
— ............
— Я много наблюдала и училась, потому у меня получилось кое-как выстроить свои мысли и действия. Я просто копирую людей, с которыми когда-то встречалась. Хотя, думаю, так может каждый.
«Ведьма» догадалась, почему молчал Альдебаран. Так получается, все это было просто тем, что она просчитала? Если подумать, существует ли тогда вообще свобода воли?
— Я человек несложный, но, с другой стороны, люди не настолько просты, что их можно изучать через какие-то там статистики.
— Хм, тебя это задело? Если да, то прости. Ты самый настоящий человек. Я ведь не настолько сильно превосхожу всех вокруг, чтобы делать такие смелые выводы.
— ............
— Что-то мы отклонились от темы. Хоть время здесь течет и медленнее, чем в реальности, но это не значит, что мы можем бесконечно болтать. Пусть даже ты воспользуешься своим Полномочием.
«Ведьме» вряд ли было куда торопиться, скорее, она просто хотела избежать бессмысленности и перейти к основному, на что Альдебаран кивнул и сказал: "Да". Пусть даже с такой собеседницей, которую он ненавидел, и с именем, которое он тоже ненавидел, ему было важно находиться здесь. ......И для Альдебарана, и для «Ведьмы» это был смысл жизни.
— Ну что ж, пока лежишь на земле, ты можешь наблюдать четыре основных атрибута в действии. Кроме них есть еще два – атрибут Тени и атрибут Света, но... давай мы вычеркнем их из твоего обучения.
— И почему же? Не осилишь правильно донести?
— Обучение зависит не только от учителя, но и от ученика. Дело не в этом, просто если изучишь атрибут Света, то с атрибутом Тени тебе станет сложнее, это работает и в обратную сторону. Что поделать, Тень и Свет друг с другом не дружат. У тебя есть талант в атрибуте Тени, поэтому я планирую научить тебя одной запретной технике.
— Нельзя строить планы за кого-то, лучше спросить лишний раз для вежливости...
— Ну, такие ожидания уже построили мои друзья и остальные. Так что же?
На бесцеремонный вопрос «Ведьмы», которая наклонила голову, Альдебаран нахмурил брови. Видимо, его спрашивали о четырех атрибутах, помимо Света и Тени... об Огне, Ветре, Земле и Воде – в каком из них он хотел бы преуспеть?
— Что же выбрать...
Тут «Ведьма» пустила в ход множество магических заклинаний, чтобы показать каждый атрибут на деле, разрушая местность вокруг. Все это явно говорило о том, что сердце у нее не человеческое, а......,
— Магия Земли, думаю, подойдет.
— Хм? Объяснишь, почему?
— Земля, камень и песок пригодятся везде, а вот Огнем и Ветром свободно не воспользуешься – могут быть последствия. Вот вроде бы хороший выбор Вода, но... Не знаю, не вижу я себя с атрибутом Воды. Вот поэтому и Земля – простая, но гибкая, лучший вариант.
— ............
Выслушав рассуждения своего ученика, «Ведьма» замолчала. В эту же секунду Альдебаран закрыл один глаз и строгим голосом спросил ее: "Что такое?", тогда она тихонько пожала плечами и ответила: "Ничего",
— Просто восхищена, ты рассуждаешь в точности как он, даже выбор сделал такой же. Нравится тебе это или не нравится, но ты прям-таки его подобие, унаследовал, так сказать.
— ......Кх.
Да она мастер по тому, как действовать на нервы, не иначе. Альдебаран разозлился, но затем вздохнул, ведь прекрасно знал, что даже если начнет драку, то быстро проиграет. Но вот в голову все же пришла одна мысля, как можно отомстить этой «Ведьме».
— ......Для меня это большая честь, Учитель.
— ...А?
«Ведьма» тут же нахмурилась, ее щеки напряглись, на что Альдебаран лишь ухмыльнулся и пожал плечами,
— В конце концов, ты меня всему научила и хочешь учить дальше. Так почему бы мне не звать тебя Учителем?
— ...Все дело в том, что подобные обращения у меня связаны с очень горькими воспоминаниями. Именно поэтому...
— Именно поэтому я и буду теперь тебя звать Учителем, Учитель.
— ............
Когда ее еще раз так назвали, на лице «Ведьмы» нарисовалось явное недовольство, от такого Альдебаран аж губы облизал, чтобы удвоить урон, но плодов это сильных не дало. ......Ведь лицо «Ведьмы» помрачнело, в нем проступили жалость и печаль.
— Э-э-э, кх...
— А, извини. Твое бессердечие выбило меня из колеи. Что ж, раз с тобой связалась, значит, и жаловаться нечего, сама себя обрекла на боль и страдания, так что...
— Это ты извини! Я реально перешел все границы! Прости меня! И хватит уже делать такое несчастное лицо!
Пусть выражение ее лица и говорило о том, что он добился своего, но Альдебаран этому был не особо рад. Обычно от таких пакостей и снятся плохие сны, поэтому, сразу же после словесной атаки, он поднял белый флаг.
— О, неужели? А ты куда добрее, чем я думала.
Как только Альдебаран признал поражение, «Ведьма» мигом смахнула с себя печаль и спокойно заговорила. Как бессовестно, ее слезы, фальшивые слезы... нет, она даже не заплакала, так что Альдебарана обманули и здесь, от такого он задрожал всем телом,
— ......Т-ты... ты сука!
— Ой-ой, невежливо-то как, но... ожидаемо, раз и злить меня решил, значит, и на такое тоже способен. Давай просто сойдемся на варианте с учителем, как бы мне это ни нравилось.
— Ага...
— Вряд ли, конечно, мне это обращение когда-нибудь понравится, но ты же теперь встал на путь трудностей, которые я тебе буду подкидывать и подкидывать, так что я уступлю тебе здесь, почему нет.
Альдебаран не победил «Ведьму», она так и осталась на своем. Он просто понял, что спорить с ней нет смысла. ......В конце концов, с самого рождения и до настоящего времени, он еще ни разу не побеждал ее в споре.
— Земля и правда для тебя неплохой выбор. Просто у тебя нет таланта к магии. Вот и осталась только посредственное, что поделать. Отточишь эту посредственность и сможешь бить в открытые точки доспеха противника, что заковал себя в железный шлем.
— Учитель, это только первый урок, а вы уже оскорбляете меня, не хвалите даже.
— Хочешь, чтобы я хвалила тебя просто так, а не за дело? У меня хорошо получается говорить что-то бессердечное, но на самом деле быть такой мне не очень хочется, потому что... ну, ты и без меня ведь знаешь, да?
— Твое лицо больше на меня не подействует, паскуда.
Когда «Ведьма» посмотрела на него черными глазами, Альдебаран твердо встал на ноги и высунул язык, но она тоже высунула язык, как бы говоря: "Жаль-жаль, очень жаль", а затем подняла вверх один палец.
И тут......,
— Твое тело... Мы сейчас в духовном мире, а значит и тело у тебя тоже духовное. Тебе нужно тренироваться, впитывать атаки. С этой секунды ты будешь умирать много-много раз. Тебя могут раздавить, разрубить, разорвать на кусочки и так далее. И ты должен быть ко всему этому готов.
— Хера се! А других путей нету? Звучит так, будто ты на меня всю злость свою хочешь выместить.
— Хахаха, не понимаю я эмоций, поэтому-то никогда и не злилась.
— Да кому ты заливаешь!!!
Сразу после того, как он закричал, в этом духовном мире случились перемены. Рядом с «Ведьмой», которая подняла палец, поднялся земляной куб и начал кружить вокруг нее. Она подготовилась к атаке, от которой Альдебаран сглотнул слюну и задумался. ......Если бы я мог так же, то как бы это использовал?
— Вижу, очень хочешь научиться так же. ......А ты сама Жадность.
— Да закройся ты уже, недо-Учитель поганый.
Альдебаран выругался на «Ведьму», которая широко ухмылялась. Так и начался урок, на который была поставлена его жизнь. Он готовился к тому, для чего был рожден. ......Альдебаран закладывал кирпичи, которых рано или поздно станет миллиард, чтобы прийти к тому дню, когда превзойдет сами звезды.


    Воссоединение в Песчаном Ветре

    ......Прошло уже почти три месяца с последнего посещения Субару «Мирулы», ближайшего города до Песчаных Дюн Аугрии.
Ранее они еще собирались заехать в него на обратном пути из Сторожевой Башни Плеяд, но с неожиданным переносом Субару в Волакию планы поменялись.
В итоге, за эти три месяца, он приезжает в этот полуразрушенный придорожный городок уже второй раз.
— Добро пожаловать в Песчаный Ветер.
Когда Субару и остальные вошли, их встретил владелец заведения, с недовольным видом потиравший очки.
Черноволосый юноша вдруг вспомнил, что в прошлый раз его встречали точно так же, а затем попытался стряхнуть с себя весь песок. Конечно, полностью избавиться от него не получилось, поэтому, приняв за неизбежное недовольство хозяина заведения, он сел за прилавок.
— Чего желаете?
— Молоко, холодное.— Молоко, теплое, я полагаю.— Молоко, я бы тоже хотела теплое.
Лицо владельца мрачнело с каждым заказом молока, но он не стал жаловаться или ругаться: хозяин молча отправился подогревать напиток, показывая, что как бы сильно ему это ни нравилось, он остается мастером своего дела.
Пока владелец заведения работал, Субару снял повязку с лица.
— Фух, в прошлый раз мы проскочили мимо «Песков Времени», но буря там до сих пор не утихает, я ее недооценил.
Когда говорил, Субару вытаскивал песок изо рта пальцами. Тут сидящая рядом с ним девушка кивнула и,
— Хоть ты и говорил, что так и будет, но мои волосы все в песке... Придется мне их потом хорошенько расчесать. А заодно и тебя причешу, Беатрис-чан.
— В самом деле, сколько раз тебе повторять? Внешность Бетти можно рисетнуть* по щелчку пальца, я полагаю. Забудь о Бетти и сосредоточься на себе, в самом деле.
* Reset – изменить.
— Да, я знаю, но у тебя такие волосы, Беатрис-чан, прям ух. За ними точно стоит поухаживать, я так хочу.
— Прекрасно тебя понимаю. Расчесывать волосы Беако это та еще адвенчура*.
* Adventure – приключение.
Субару каждое утро причесывал и завязывал фирменные двойные хвостики Беатрис, поэтому его мнение здесь имело вес. Хотя ее волосы и не нуждались в уходе, все это было скорее для хорошего времяпрепровождения.
Тут Беатрис, с чьими волосами обращались как с музейным экспонатом, надулась.
— Шикарные волосы и милые щечки Бетти вам не игрушка, я полагаю.
— Про щечки мы, конечно, не говорили, но они тоже для нас как мини островок нежности, Беако.
— Их наверное так приятно тискать, да?
— Еще как!
Посмотрев на своего сторонника, выпалил Субару, после чего усадил Беатрис к себе на колени.
Та удивленно вскрикнула, но было уже слишком поздно. Не только потому, что она не могла выбраться, но и потому что два пальца уже ткнули ее щеки с разных сторон.
— Стоять, в самом деле! Мы же на людях, я полагаю! В руках-то себя нужно держать хоть иногда, в самом-то деле!
— О, помню, раньше Беако была такой стеснительной, а сейчас уже, конечно, не так сильно. Она так всего боялась, что... что ходила за мной даже в туалет.
— Это было в самом начале нашего контракта, я полагаю! Полтора года назад, в самом деле!
— Но вы так и остались очень близкими, разницы между сейчас и тогда почти нет. Я прекрасно понимаю, почему Беатрис-чан так привязана к Субару.
Тут Петра положила голову на плечо Субару. Он удивился этому, а она лишь хихикнула и посмотрела на него.
В ее-то возрасте ей особенно нужна была забота, но она всегда старалась вести себя как взрослая, поэтому не баловалась. Субару нашел это поведение милым, поэтому погладил ее вместе с Беатрис......
— Вот и ваше молоко... Что здесь происходит?
— О, уже? Хорошо, Беако, возвращайся на место~.
— Говорит Бетти вернуться на место, когда сам же ее на колени без согласия и посадил, я полагаю! Совсем берега попутал, в самом деле!
Субару взял кружку с подогретым молоком, улыбнулся озадаченному владельцу заведения, посадил Бетти рядом с собой и передал ей ее напиток.
И вот, когда ему наконец подали кружку с холодным молоком......
— О, кажись я вспомнил. Ты ж тот парень, который отправился к «Пескам Времени» с той миленькой девушкой, да?
— А, так вы меня помните? Да, это я тот парень, который заказывал молоко в прошлый раз.
— Я слышал, что кто-то все-таки добрался до Башни «Мудреца». Похоже, скоро туда поедет много людей из столицы.
— ............
— У вас получилось добраться до туда?
В его тихом голосе звучали волнение и надежда.
Взгляд Субару, который только что отпил из кружки с молоком, упал на ногу владельца заведения... Там был протез. Видимо, и он тоже когда-то пытался покорить Песчаное Море.
Может, владелец заведения хотел дать Субару и его товарищам несколько дружеских советов о том, как добраться до башни. Но тут черноволосый юноша, усмехнувшись, поднял палец вверх и ответил на его вопрос:
— Да, я добрался до башни и встретил там «Мудреца». ......Шумного, приставучего и милого «Мудреца». У нас появились кое-какие дела, поэтому мы собираемся вернуться туда еще раз.
Так он ответил.
△▼△▼△▼△
......Путешествие в Песчаные Дюны Аугрии, возвращение в Сторожевую Башню Плеяд.
Оно началось по просьбе Ала, который потерял в Империи Волакия свою любимую госпожу, Присциллу Бариэль.
Он хотел найти одну «Книгу Мертвых» в Сторожевой Башне Плеяд... Ал хотел прочитать книгу умершей Присциллы и узнать, о чем она думала.
И Субару не мог отказать ему в такой искренней просьбе.
— Присцилла была бы в ярости.
Закрывая глаза, он вспоминал улыбку «Принцессы Солнца» и ее гордый характер.
Субару понимал, что то, что они хотели сделать, противоречит убеждениям Присциллы, поэтому ему, естественно, представлялся только ее сердитый и презрительный взгляд.
Тем не менее, он думал об этом и с другой стороны.
Если бы у Субару не было «Посмертного Возвращения» или «Посмертно Возвратиться» было бы нельзя, и он потерял кого-то важного, как это случилось с Присциллой, смог бы он удержаться от желания узнать последние мысли этого "кого-то"? ......Этот вопрос ставил в тупик, его мысли и убеждения сразу становились бессильными.
Конечно, сам Субару не собирался читать «Книгу Мертвых» Присциллы.
Черноволосый юноша не считал, что имеет на это право, и не думал, что сможет это вынести. Так что Субару не знал наверняка, может ли Ал прочитать ее книгу.
Но если кто-то и имел на это право, то либо Авель, либо Йорна, либо Ал.
Вот почему......,
— Я помогу ему найти ее «Книгу Мертвых». Я отправлюсь с ним в башню... Это все, что я могу сделать для Ала и Присциллы.
Нетрудно было догадаться, что Присцилла не хотела бы, чтобы ее «Книгу Мертвых» читали.
Но если бы она знала, что ее смерть так сильно сломает Ала, что он совсем не сможет оправиться, возможно, она была бы не против. Может, Присцилла бы поняла, что это его способ справиться со своей болью.
Субару, который видел, как та исчезает в лучах утреннего солнца, чувствовал, что в разговоре между Алом и Присциллой был смысл.
Тем не менее......,
— Чтоб ты знал, Рам с вами не едет. Рем нужно отдохнуть, она только что вернулась домой. Если хочешь трудиться до смерти, делай это в одиночку.
Кроме Рам, которая сразу же заявила об этом, многие были против того, чтобы Субару отправился в Сторожевую Башню Плеяд вместе с Алом. Особенно возражали Отто и, что удивительно, Эмилия.
— Я согласен с Рам-сан. Не только Рем-сан, но и ты, Нацуки-сан, наверняка сильно вымотался в Империи. Я даже представить не могу, какой это был стресс и нагрузка. Может, тебе пора немного отдохнуть?
— Я ооочень хорошо понимаю, почему Субару так за него волнуется. И еще понимаю, как тяжело сейчас Алу... Но, хотя башня и не виновата, в прошлый раз Субару перенесло в Волакию, так? Если он снова туда поедет, боюсь, что его опять может куда-нибудь перенести, например, в Густеко...
Мнение Отто было осторожным, а Эмилии тревожным.
Оба они заботились о Субару, и отмахиваться от них было бы неправильно. Но сейчас было важно помочь Алу, поэтому он решил отправиться в башню.
Все, что он мог пока для них сделать, это извиниться......,
— ......Гарфиэль, могу я попросить тебя об одолжении?— О, конечно, Оттобро. Да, я буду присматривать за Капитаном и остальными.
— Беатрис, держи Субару за руку и никогда не отпускай.— Само собой, в самом деле. Бетти тоже не хочет чувствовать вину, как это было тогда, когда Субару и остальных отправило в Империю, я полагаю.
Пока Субару искал слова, чтобы их убедить, Отто и Эмилия, которые должны были ему помешать, передали это дело Гарфиэлю и Беатрис. Когда черноволосый юноша удивленно на них посмотрел, они просто пожали плечами,
— Когда я узнал, как там Ал-сан, я сразу понял, что все так и будет... Но мы с Эмилией-сама должны поехать в столицу, чтобы рассказать о Присцилле-сама. Так что...
— Я говорила Беатрис и Гарфиэлю, что тоже хочу поехать. Я ооочень хочу с вами, но...
Взвесив на весах разума свою позицию и эмоции, Эмилия твердо решила играть собственную роль.
Как Кандидатка Королевских Выборов, она должна была сообщить о том, что по просьбе Авеля вмешалась в битву с «Великим Бедствием» в Империи Волакия, и что в этой битве погибла Присцилла.
Королевство Лугуника наверняка сильно потрясет эта новость. Это также может сильно повлиять на Королевские Выборы.
И все же......,
— Ты единственный, кто может помочь Алу, Субару, ведь ты последний, с кем говорила Присцилла. ......Позаботься об Але.
При виде ее искренних аметистовых глаз у Субару пересохло во рту.
Ему было очень, очень жаль, что добрые Эмилия и Отто взяли на себя его ношу, чтобы все сложилось так, как он хотел. Воистину, как ее рыцарю, и как человеку, вовлеченному в события Империи Волакия, ему следовало поехать в столицу вместе с ней.
Субару чувствовал себя избалованным добротой окружающих.
— ......Эй! А вот я точно с вами поеду.
Пока Субару, тронутый теплотой своих друзей, почти что плакал, Петра подняла руку и заговорила.
Конечно, путешествие в Сторожевую Башню Плеяд будет долгим. Нужно, чтобы кто-то присматривал за всеми в пути, да и в самой башне.
Петра, вызвавшаяся на эту роль, покраснела и энергично начала говорить,
— Я буду полезна! Сестренка Фредерика и сестренка Рам, пожалуйста, присмотрите за особняком и Эмилией-сама!
— Х-хорошо... Ты так воодушевлена.
— Да! Меня постоянно оставляли в стороне, поэтому я решила, что в этот раз ну вот точно пойду!
Хотя Фредерика и была удивлена смелым поведением Петры, она кивнула.
Субару был не против, чтобы Петра пошла с ними. Так вопрос о том, кто отправится в Сторожевую Башню Плеяд, был решен. И тут Субару в последний раз обратился к Рем.
Вернувшись из Волакии в Лугунику, он хотел медленно восстановить ее старые «Воспоминания» о прошлом в особняке Розвааля... хотя тот особняк был не таким, как предыдущий, который был полон воспоминаний о Рем.
— То, что ты будешь дальше без меня, немного грустно, но...
— Так было и тогда, когда я воссоединилась с сестрой. Но, прошу, не расстраивайся из-за этого... Ты точно едешь?
— Да. Я не могу оставить Ала одного. Ты ведь меня понимаешь?
— Понимаю. И именно поэтому ты трус.
От такого ответа Субару широко распахнул глаза.
"Что-то я переборщила", - сказала Рем, а затем склонила голову и,
— Пожалуйста, возвращайся целым и невредимым. А пока я постараюсь вспоминать как можно меньше, чтобы ты не расстраивался.
— Нет, не нужно... Я не хочу вмешиваться в твои дела, Рем.
— Думаю, у тебя так не получится. ......Потому что я знаю, что все, что ты делаешь, так или иначе влияет на меня.
Она надавила на его грудь, поэтому Субару не смог ничего сказать.
Затем Рем посмотрела на него, высунула язык и весело улыбнулась, как бы говоря, что она его поймала. Это еще больше заставило Субару потерять дар речи.
......Именно так Рем и остальные подталкивали Субару вперед. Время шло, а он все не менялся.
△▼△▼△▼△
......И вот, в этот день они снова прибыли в город рядом с Песчаными Дюнами Аугрии.
У Субару заныло в груди, когда он вспомнил всех, кто отправил его в путь, и даже смотрителя башни, с которым он попрощался после первой попытки бросить ей вызов.
Когда владелец заведения узнал о том, что они все-таки добрались до башни, он просто опустил глаза.
— Унк? Эй, Унк?
— ............
Субару, опасаясь реакции владельца заведения, окликнул его, но безрезультатно. Тогда черноволосый юноша посмотрел на Беатрис, чтобы узнать, не сделал ли он что-то неосторожное.
Но она лишь покачала головой и,
— Ничего такого, я полагаю. Просто у тебя усы все в молоке, в самом деле.
— АА! Почему ты раньше не сказала? А я тут выпендривался, значит, такой!
— Это было круто. А еще мило.
— Эмилия-тан - единственная, кому, я думаю, подходят эти слова...
Милая и крутая - именно так можно описать Эмилию, когда у нее хорошее настроение. Обычные люди могли быть или милыми, или крутыми. Но она была чудовищной красавицей, сочетающей в себе аж два эти качества.
Как бы то ни было......,
— Вот, значит, как. Вот, значит, как....
Отстранившись от Субару, который суетливо вытирал верхнюю губу, владелец заведения бормотал что-то себе под нос. Затем он потер глаза и с силой ударил кулаком по прилавку,
— Хорош, мужик, это жестко, ты молодчина просто! Значит, угощать тебя сегодня надо!
— Реально!? Просто я хотел много чего у тебя купить, чтобы нормально переправиться через Песчаное Море, так что давай-ка мне сюда всю еду в баре!
—Ээ, а ты здесь губу не раскатывай, а!
— Блин, а я знал, знал, что так и будет, ну почемууу!
Субару весело рассмеялся вместе с владельцем. Но тут хозяин заведения озадаченно посмотрел на девушек, которых привел с собой черноволосый юноша.
Видя, что Эмилии здесь нет, владелец заведения, должно быть, засомневался. Это было очевидно, однако......,
— К сожалению, та девушка сейчас не с нами, но она благополучно вернулась домой.
— О как. Если с ней все в порядке, то хорошо, однако... похоже, у тебя еще более ненадежная компашка, чем в прошлый раз.
— Бетти хочет, чтобы вы знали, что она тоже была тут в прошлый раз, я полагаю. Просто она ухаживала за другими и не смогла прийти сюда, в самом деле.
— А я здесь новенькая, но не собираюсь отставать от сестренки Эмилии.
— Ого, какая уверенность в себе. Надежнейшая у меня компания, не наговаривай мне тут.
Субару, который давно не гладил ее по голове, протянул руку к гордо выпятившей грудь девушке. Но вдруг ее рука его остановила.
Тогда девушка... Петра посмотрела удивленному Субару прямо в глаза.
— Субару, ты что, пытался меня сейчас погладить?
— Э? Да, но... значит, ты против?
— ...Я не против, но могу я тебя кое о чем спросить? Субару, ты тоже гладишь по голове сестренку Эмилию и сестренку Рем?
На этот серьезный вопрос Субару несколько раз удивленно моргнул и задумался. Он вспомнил, что гладил Эмилию и Рем по голове, хотя сейчас, если бы он попытался сделать это с нынешней Рем, то рисковал бы вывихнуть руку. К тому же, даже просто подумать о том, чтобы погладить Эмилию по голове, было очень сложно.
— Нет, этих двоих я по разным причинам не глажу.
— Тогда и меня не гладь.
— Ты серьезно!?
— Да.
Субару был в шоке. Он не ожидал, что Петра может стать такой бунтаркой.
Когда Беатрис увидела Субару в таком подавленном состоянии, она сказала: "Ну и дела, я полагаю" и, пожав плечами, добавила,
— Тогда ты можешь погладить Бетти, в самом деле. Сколько хочешь, я полагаю.
— Ух~, пожалуйста, теперь всегда разрешай мне гладить Беако сколько хочу.
— Хехе, зависит от того, как Субару себя будет вести, в самом деле. Впредь гладь аккуратнее, чтобы Бетти не обижалась, я полагаю.
— Ну и высокую планку же ты задрала! Но я ее осилю...!
Субару сосредоточился на кончиках своих пальцев и протянул к ней руку. От его мягкого прикосновения, Беатрис издала "Ой" и,
— Н-ну... пойдет... скорее даже хорошо? Прямо-таки хорошо, я полагаю? Подумать только, в самом деле, в тебе скрывался такой большой потенциал!
— Как глупо, Беако. Разлука только укрепляет любовь, знаешь ли.
— Я тоже так думаю. Разлука и правда ее укрепляет, да?
— Петра-сан? Здесь есть какой-то скрытый смысл...?
Пока Субару богоподобно гладил голову Беатрис, Петра пристально посмотрела на него и подвинула свой стул поближе. Она сделала вид, будто бы не понимает, о чем речь, и спросила: "А что, есть?", отчего он вздрогнул.
— Что ж, вижу, компашка у вас веселая. Но не думаю, что это хорошо. Если в первый раз у вас все получилось, это не значит, что во второй раз можно вести себя так, будто это легкая прогулка.
— Да, знаю. Самой большой угрозы - стрелка в откровенной одежде - больше нет, но даже так Песчаный Ветер и Зверодемоны все еще тут как тут. К слову, в прошлый раз Унк дал нам хороший эдвайс о птицах: что они летят к башне! Это нам очень помогло.
— Я рад... Значит, ты готов к тому, что тебя ждет. И что же ты собираешься делать дальше?
— Контрмеры.
Если кто-то решит покорить Песчаные Дюны Аугрии, ему придется столкнуться с тремя препятствиями: Песчаным Ветром, который усиливается от «Песков Времени»; Песчаным Морем, в котором живут свирепые Зверодемоны; и Шаулой, которую уже не нужно было бояться.
Таким образом, главное препятствие на пути: Зверодемоны. Их придется победить, чтобы справиться с «Песками Времени»......,
— Боже, это место, как всегда, завалено пес~ком.
Субару и остальные услышали у входа недовольный голос, а также шум сметаемого песка. Они обернулись и увидели ту, кого так ждали. Это была девушка в черном платье и с волосами, заплетенными в три пряди.
Заметив на себе взгляды Субару и остальных, она на секунду удивилась, а затем улыбнулась и,
— Эй, братец, значит, ты добрался, да? И Петра-чан с Беатрис-чан тоже здесь. Рада вас вид~еть.
Сказав это, девушка... Мейли Портрут махнула рукой, и из ее волос выпрыгнул маленький скорпион, который сразу же завилял хвостом.
Именно так Мейли и маленький багровый скорпион встретили долгожданное воссоединение с Субару и остальными, которые вернулись в Королевство Лугуника.
Тут черноволосый юноша улыбнулся владельцу заведения за прилавком и сказал,
— Эта девушка - наш главный помощник в покорении Песчаных Дюн Аугрии.
— Получается, черноволосый юноша, у которого не все дома, и три маленькие девочки... Может, добраться до Башни «Мудреца» не так сложно, как я думал?
Субару почесал щеку одной рукой, а другой погладил Беатрис. Он обдумывал слова владельца заведения. Однако такая реакция казалась ему вполне естественной, ведь их группа и правда была довольно необычной.


    Как сожалеть

    — Ясне~нько. Синеволосая сестрица очнулась? Братец, ты ведь очень-очень за нее волновался, да, значит тебе сейчас ле~гче?
— Ага, я все еще помню то чувство, когда Рем открыла глаза. Блин, да я хорошо помню даже то, как она мне пальцы сломала.
— ...Э~й, Петра-чан. По-моему, братец стал еще более чудаковатым, чем ра~ньше.
— Ну, много всего произошло. Долгая история, но однажды он даже переоделся в девушку, а еще уменьшился до размеров Беатрис...
— Че~го?
Мейли, которая только-только к ним пришла, с озадаченным видом облокотилась на стойку и подперла подбородок рукой.
Субару хотелось пожаловаться на то, что его считают чудаком. Но Мейли услышала лишь краткое описание его приключений в Империи, а потому ее реакция была вполне понятной. Связь между тем, что было раньше, и тем, что происходит сейчас, казалась неясной, отчего даже ему захотелось почесать голову.
— Ну, если мне дадут все рассказать, то тогда это не будет звучать так бредово.
— ...Серьезно, я полагаю? А вот Бетти слушала всю историю с самого начала, и на части с переодеванием совсем-совсем потеряла нить происходящего, в самом деле.
— Как, почему? Это вообще-то было закономерно, логичнейше я бы даже сказал...
Почему-то операцию по захвату Города-крепости совсем не поняли, хотя результаты ясно показывали, что переодевание Субару, Авеля и Флопа в женщин оказалось удачным решением.
Черноволосый юноша протестовал, но ни Беатрис, ни Петра, ни Мейли, которая пила холодное молоко, не были особо заинтересованы.
В любом случае......,
— Бл~ин, значит, хотите снова по башне погулять... Братец, ты же ведь не собираешься опять куда-то пропасть и оставить Петру-чан одну-одине~шеньку?
— Мы уже не раз говорили об этом... Ну, не то чтобы много, но говорили. Короче, я думаю, что меня больше не должно никуда перенести.
— Как-то мне от этих слов не легче...
Увидев обеспокоенные взгляды девочек, Субару поправил руку, которой держал Беатрис... к слову, Мейли находилась на ее месте. С одной стороны сидела Петра, Мейли с другой, а Беатрис была у него на коленях. Он на мгновение задумался о том, что делать дальше.
......Субару оказался в Империи Волакия из-за событий в Сторожевой Башне Плеяд.
В то время, незадолго до случившегося, в зеленой комнате башни кое-что произошло: появилась Спика, которую тогда принимали за Луи; среди суматохи дело приняло неожиданный оборот.
Этим оборотом было......,
— ......Пенальти* за использование «Посмертного Возвращения» сработало не так, как ожидалось.
* Penalty - штраф, наказание.
Так предположил Субару.
Он был на чаепитии у Ехидны в «Святилище» и рассказал ей о «Посмертном Возвращении». Все закончилось плохо не только из-за неприятной реакции «Ведьмы», но и из-за катастрофы в реальном мире.
Тогда он открыл Ехидне правду о «Посмертном Возвращении». Это привело к наказанию, которое накрыло и опустошило «Святилище» черной тенью. ......Субару подумал, что нынешняя ситуация похожа на ту.
Луи Арнеб, которую он встретил в «Коридоре Воспоминаний» и которая узнала о «Посмертном Возвращении», вдруг оказалась в зеленой комнате.
Именно поэтому черная тень по ошибке направилась убивать свидетелей.
И в результате стычки между «Ведьмой Зависти» и «Божественным Драконом», которому было поручено защищать башню, Субару отбросило силовым полем......,
— Но это лишь догадки.
В конце концов, они так и не выяснили, почему Субару оказался в джунглях «Племени Судрак».
Неясно, было ли это случайностью или результатом действий «Ведьмы Зависти», либо же «Божественного Дракона». Однако, учитывая последующие события, Субару не верил, что это произошло по ее умыслу.
«Ведьма Зависти» потеряла его из виду, пока он не позвал ее на Острове Гладиаторов.
......Там Субару впервые назвал ее Сателлой.
С тех пор, хотя «Посмертное Возвращение» осталось прежним, он изменил свое отношение к «Ведьме Зависти».
И это изменение было......,
— ......Субару? Судя по твоему взгляду, ты сейчас о чем-то очень сильно беспокоишься, я полагаю.
Беатрис в объятиях повернулась к Субару и приложила пальцы к его лбу, пока он молчал и угрюмо думал. Он не мог не улыбнуться этому прикосновению и ее словам.
— Поздновато уже думать о моем взгляде. Как правило, люди говорят о том, какое у меня страшное лицо или что-то типа того.
— Субару, твое лицо просто очаровывает, когда к нему привыкаешь, в самом деле. То, что у тебя страшное лицо, это просто бред тех, кто тебя даже не знает, я полагаю.
— Да, правильно, Беатрис-чан, ты права. Она ведь права, Мейли-чан?
— Д~а. Думаю, и ты, и Зверодемоны красивы по-своему.
— Беако и Петра слишком мягки со мной, так что мнение Мейли, пожалуй, ближе всего к правде. Я с этими глазами вообще-то восемнадцать лет живу. Ничего другого я от них уже и не жду...!
На самом деле, год опыта уже показал ему, что обычные иссекайные стереотипы об «Обратной Связи Между Красотой и Уродством» работают не так, как ты ожидаешь.
По мнению Субару, красивых людей было видно сразу, а его глаза всегда казались всем уродливыми.
— Хватит-о-моих-глазах. Ну, в общем, не стоит переживать, что меня опять куда-то занесет. Пока можно расслабиться и не бояться, что у всех снова будут проблемы, если я отправлюсь в башню.
— Яс~но. Что ж, мне все ра~вно. В конце концов, пока тебя не было, я хорошо справлялась со своими дел~ами.
— Делами... Подождите-ка, это значит...!
Глаза Петры загорелись, когда она посмотрела на Мейли, которая самодовольно улыбнулась.
Субару слышал о том, чем она занималась в Королевстве, пока он возвращался из Империи.
Мейли переговаривалась с высокопоставленными чиновниками Королевства: своей способностью она помогала им безопасно проводить людей через Песчаные Дюны к Сторожевой Башне Плеяд.
В обмен она просила прощения за свои старые преступления и средства на будущее.
— Судя по твоему тону...
— Д~а, у меня получи~лось. Я заставила этих деловых стариков... как их там называют? Совет Мудре~цов? Я заставила их пообещать мне свободу.
— У тебя получилось! У тебя получилось, Мейли-чан!
— Кьхя!
С торжественным лицом Мейли гордо поделилась своей победой, которая заставила Субару распахнуть глаза. Петра, обрадованная еще больше, чем он, потянулась, чтобы взять эту маленькую победительницу за руку.
В результате обе девочки взялись за руки прямо возле живота Беатрис,
— Я тоже, пожалуй, присоединюсь.
— Щекотно, в самом деле, но Бетти тоже не прочь поучаствовать. Ты умница, я полагаю.
Субару и Беатрис тоже приложили свои ладони: таким образом, они вчетвером взялись за руки в знак большой дружбы.
Владелец заведения по другую сторону прилавка бросил на них странный взгляд, но Субару решил не обращать на него внимания и просто насладиться моментом.
Тут Мейли тоненьким голоском сказала: "С-спасибо~...", после чего продолжила,
— В-в общ~ем, моя способность управлять Зверодемонами здесь на вес золота. Я использую ее, как ты и попросил, так что не забудь потом сказать мне спасибо.
— Ого, как дерзко. Но ладно, я не против такого. И да, я обязательно скажу спасибо. А ты, похоже, прям готовилась к этому моменту, да?
— О чем это ты? Хочешь, чтобы я снова столкнула тебя с лестницы?
Хотя Субару понимал, что так Мейли просто прятала свое смущение, воспоминания о падении с лестницы заставили заныть каждую косточку в его теле.
Однако еще больше внимания, чем Мейли, привлекла......,
— Мейли-чан? Ты про что это сейчас? Что ты натворила?
— Ах...
— Слушай, я так и не успела узнать все, что произошло, но что там случилось в башне? Ты уже извинилась за то, что дала Субару пропасть, но может, есть еще что-то, за что тебе нужно извиниться?
— Э-э~м, Петра-чан, ты меня чу-чуть пугаешь...
— Мейли-чан.
— Ииик!
Тут Петра крепко сжала руки Мейли, чтобы не дать ей уйти.
Когда последняя это поняла, то обратилась к Субару в мольбе,
— Б-братец... Братец, помоги мне...
— Прости, Мейли. Совет Мудрецов может и не замечать твои грешки, ведь ты очень важна для них, но твои друзья здесь, чтобы преподать тебе урок. И, знаешь, именно такие друзья и правда на вес золота.
— В самом деле, не нужно просто сожалеть. Из сожалений нужно извлекать уроки, я полагаю.
— Ну блииин~!
С этими словами Субару поднял Беатрис на руки, отодвинул свой стул и отошел. Петра тут же пододвинулась к Мейли, чтобы не дать ей улизнуть.
Субару и Беатрис смотрели на них и пили молоко......,
— В самом деле, молодец, что тогда спас Мейли.
— ...Спасибо.
Беатрис тихо поблагодарила своего партнера. Субару нежно гладил ее по голове и смотрел за милым общением Петры и Мейли.
......Над головой плачущей Мейли щелкал клешнями маленький скорпион.
△▼△▼△▼△
......У Гарфиэля Тинзеля был большой долг.
Он до боли чувствовал всю ответственность, которая упала на его плечи.
Его товарищи доверяли ему. Если Гарфиэль будет рядом, то Субару, Беатрис и Петра, которые отправились в Сторожевую Башню Плеяд, не окажутся в опасности.
Он понимал это и хотел показать, что они в нем не ошиблись.
— Эй, советую тебе хлебнуть воды. Здесь очень сухо из-за песка, никогда не знаешь, когда в горле может пересохнуть.
Гарфиэль обратился к Алу.
В драконьей повозке, которую тянула Патраш, сидел мужчина в шлеме и обнимал колени... он-то и был главной причиной этого путешествия к Сторожевой Башне Плеяд.
В прошлом Ал был Рыцарем Королевской Кандидатки Присциллы Бариэль. Она исчезла прямо на его глазах, поэтому, чтобы справиться с потерей своей госпожи, он хотел найти в башне ее «Книгу Мертвых».
Гарфиэль не знал, хорошо это или плохо.
— ............
Когда Гарфиэль впервые услышал о «Книгах Мертвых», он сильно захотел увидеть их вживую.
Но времени обсуждать эту тему не нашлось: их главная цель тогда была спасти Субару из Империи.
Гарфиэль обожал читать книги о великих людях. В «Святилище» он часто учитывался ими до посинения. Одной из его любимых была «Легенда о Рейде Астрея» - книга, описывающая жизнь Рейда Астрея, с которым Субару и остальные встретились лично.
Когда Гарфиэль узнал, что в библиотеке, где хранятся «Книги Мертвых», собраны воспоминания о жизни не только Рейда, но и многих других легендарных личностей, его сердце замерло от волнения.
Но вот желание Ала прочитать «Книгу Мертвых» Присциллы он не поддерживал: так ему подсказывала логика.
Разве то, что ты знал человека, дает тебе право читать его «Книгу Мертвых»? Или, может, именно это и делает ее чтение чем-то неправильным? ......Ни Гарфиэль, ни Субару не знали ответа на этот вопрос.
А потому......,
— Пока ты не сделаешь в башне то, что должен, не вздумай откиснуть. Эй.
Гарфиэль стиснул клыки и бросил Алу флягу с водой. Она полетела к нему и......,
— ......А, да, ты прав, приятель. У меня как раз в горле пересохло.
Ал ловко поймал флягу, приподнял правой рукой челюсть шлема и аккуратно поднес горлышко к губам.
Сделав несколько глотков, он шумно выдохнул "Аххх~" и,
— О да, как освежающе. Спасибо, что обо мне заботитесь. Хотя вы, наверное, должны злиться на меня за то, что я заставил ваш лагерь разделиться.
— Да брось, ты что, совсем не врубаешься, что да как сейчас?
— Ну, плюс-минус понимаю. Думаю, в отличие от старого пьянчуги, который просто пропал неизвестно куда, я спокоен, по-настоящему спокоен.
— ............
Он помахал ему пустой флягой, на что Гарфиэль тяжело вздохнул, чувствуя себя так, словно проглотил горькую ягоду.
Ал упомянул Хейнкеля. Из-за смерти Присциллы ему было очень плохо; в итоге, он пропал за несколько дней до их отъезда из Империи.
Гарфиэль пытался его найти, но в городе с тысячами душ это оказалось просто невозможно.
— Эмилии-сама тоже плохо...
Когда Хейнкель пропал, Эмилия почувствовала страшную вину.
Он слышал, что до этого она встретилась с ним по случаю, о котором Гарфиэль и остальные ничего не знали. Хейнкель тогда сильно прицепился к Эмилии, но потом пропал, так и не поговорив с ней еще раз.
Это расстраивало и Гарфиэля. ......Ведь они не раз случайно пересекались, и даже вместе сражались против «Великого Бедствия».
— Эй, а ты за него не переживаешь?
— Хм? Думаю да, но это потому, что мы уже не молоды. Людям в возрасте нужно заботиться друг о друге.
— Да при чем тут возраст! Переживать о своих – это нормально. Если уж ты об этом заговорил, значит, у тебя еще есть Беатрис, Эмилия-сама и бабуля, которым уже под лет так сто!
— Хм, похоже, у брата совсем все сложно, если весь лагерь по возрасту раскладывать. А, ну... думаю, ты в общем-то прав, приятель. Просто...
— Что?
— У меня и так сейчас есть о чем подумать, извини.
С этими словами он поднял руку с флягой и опустил голову, оставив Гарфиэля в замешательстве.
Тинзелю стало стыдно за то, что он так надавил на Ала. Гарфиэль просто вылил на него свои чувства.
К тому же......,
— ......Что-что, а от Капитана ты отличаешься.
Гарфиэль сузил свои изумрудно-зеленые глаза, кончиком языка проверил остроту клыков, скрытно взглянул на Ала и вспомнил, что говорил Отто.
......Смерть Присциллы оставила глубокие душевные раны у всех, но у Субару и Ала они были особенно сильны. Каждый из них справлялся с этим по-своему.
Чтобы загладить свою вину, Субару заставил товарищей, которых встретил в Империи, избить его в «Спарке».
У них получилось остановить его жалкое и безрассудное искупление, но, будь то равноценная или даже большая помощь, Алу сейчас нужно было "что-то другое".
Гарфиэль не чувствовал ничего странного в ответах Ала, но... до того, как Субару и остальные предложили сопровождать его, он собирался отправиться в башню в одиночку.
Это было равносильно самоубийству. Гарфиэль слышал от своих товарищей, насколько суровы Песчаные Дюны Аугрии. Возможно, Ал впал в такое отчаяние, что был не против погибнуть по пути в башню.
— «Я помогу ему найти ее «Книгу Мертвых». Я отправлюсь с ним в башню... Это все, что я могу сделать для Ала и Присциллы.»
Никто не остановил Субару, когда он это говорил.
Отпустить Ала одного означало бросить его умирать в песках. ......Все в лагере считали, что они потеряли уже достаточно.
— Эй, разве брат с остальными не ушел по делам? Может, тебе лучше пойти к ним, приятель, ты ж тут самый сильный. А за этой повозкой я и один могу присмотреть.
— ......Ты реально думаешь, что мы можем оставить типа из другого лагеря одного? Крутой я здесь, чтобы приглядывать за тобой.
— Тяжко, когда тебя держат за чужака. Мы же вроде вместе Империю спасали, нет?
И именно по этой же причине Ал потерял все, что было ему дорого.
Каждый оплакивал, отчаивался и сожалел по-своему. Гарфиэль тоже когда-то застрял в тупике, и ему ничего не оставалось, кроме как потерять надежду.
Чтобы встать на ноги, он черпал силы у Субару, Рам, Отто и всех остальных.
Теперь Гарфиэль хотел помочь другим, кто оказался в похожей ситуации.
— ...Думаю, крутой я мог бы помочь и мужику.
Хейнкель, который пропал без вести, тоже должен был потерять надежду. Гарфиэль понимал, как сильно это ударило по его жизни.
Именно поэтому ему было жаль Хейнкеля, которому пришлось взвалить все на свои плечи.
— ......А в повозке у вас довольно мрачно. Давяще.
Как раз в ту секунду, когда Гарфиэль об этом подумал, дверь драконьей повозки отворилась, и кто-то заговорил.
Тинзель удивленно обернулся, увидел знакомое лицо, а затем выдохнул с облегчением.
— Ты зачем так пугаешь? Крутой я уже подумал, что это «Голос Ветра Вузла».
— Прошу простить меня за мою грубость, но, если учесть ваш долг, не будет ли проблемой то, что вы не готовы к неожиданностям? Вопрос.
— Гх, это...
— Еще раз прошу простить меня за мою грубость, я просто хотел сбить вас с толку. Извинения.
С этими словами к ним вошел мужчина с худым лицом, аккуратно подстриженными темно-синими волосами и моноклем... Клинд, который приложил палец к губам и подмигнул.
Он создавал вокруг себя странную обстановку. Клинд был слугой родственницы Розвааля, Аннерозы Милоад, и не ладил со старшей сестрой Гарфиэля, Фредерикой.
Более того, именно с ним они договорились встретиться в Мируле, ближайшем к Песчаному Морю городе.
— Ты как раз вовремя, черт возьми! Где эта девчонка... где Мейли?
— Она со мной. Разумеется. Я, как дворецкий, просто делал свою работу, так что не стоит меня хвалить.
— Ты что, правда думаешь, что любой дворецкий может так просто перенести драконью повозку через всю страну?
Гарфиэль был сыт по горло Клиндом, который с величайшим почтением держал руку на груди.
Роль, которую Клинд сыграл в возвращении Субару и Рем из Империи, была настолько велика, что он мог бы даже стать самым ценным игроком, MVP лагеря.
Судя по всему, он мог использовать магию, похожую на «Пересечение Дверей», которая позволяла перемещаться в пространстве. Поэтому, чтобы тогда отправиться в Империю, Клинд был для них незаменим.
Они встретились здесь, чтобы забрать Мейли, которая была нужна для прохождения Песчаных Дюн Аугрии.
— Мейли-сама я отправил к Субару-сама и остальным. Я пришел сюда, чтобы об этом доложить. Похвала.
— Спасибо. Кстати, ты случаем не прихватил с собой Эмилию-сама или Оттобро?
— Мои извинения. Господин смог заплатить только за то, чтобы я тогда помог спасти Субару-сама и Рем-сама. Перенести Мейли-сама это меньшее, что я мог для него сделать. Откровенно.
— ...Ясно. Если есть причины, значит, не буду заставлять тебя делать то, что тебе не под силу.
Клинд глубоко поклонился. Хотя его тон оставался ровным, он постоянно извинялся, казалось, у него были причины, которые от него не завесили.
Раньше Гарфиэль терял контроль, когда превращался в зверя, но он смог это побороть. Тинзель не знал, были ли у Клинда такие же проблемы, поэтому не стал делать выводы, хотя у него и был похожий опыт.
— Ну, мы не одни тут такие крутые. Эй, Ал-сан, это наш союзник Клинд, он дружит с ублюдком Розваалем.
— Хотя это очень грубо, но трудно отрицать. Меня зовут Клинд. Рад знакомству. Поклон.
Гарфиэль вспомнил про Ала, поэтому быстро представил Клинда. Дворецкий слегка улыбнулся, повернулся к мужчине в шлеме и поприветствовал его.
Гарфиэлю показалось странным, что Клинд, который долгое время работал с Розваалем, теперь отрицает, что хорошо с ним ладит, но......,
— ......Ал-сама? Странно.
Тут Клинд нахмурился.
Причиной тому был Ал, который никак не отреагировал.
— ............
Он молчал и пристально смотрел Клинду в глаза.
Хотя Ал носил шлем, можно было легко почувствовать его шок и замешательство.
Гарфиэль не понимал, в чем дело, а потому,
— А? Клинд, вы знакомы?
— ......Нет, простите, но я его не знаю. Ал-сама, мы раньше не встречались? Уточнение.
Клинд покачал головой.
Как уже говорилось, он умел использовать особую магию и был отличным дворецким. Клинд обучил Фредерику и Рам как слуг, а также научил Субару пользоваться кнутом. Может, он и не был сильнее Гарфиэля, но его манеры показывали, что он необычный человек с большой силой.
Если Клинд ничего не помнил, значит, они точно раньше не пересекались.
А что касается Ала, то......,
— ......Нет, не встречались. Это первый раз.
— ...Так какого черта ты тогда молчал?
— Виноват, просто мне трудновато запоминать новые лица. ......Ты сказал, что тебя зовут Клинд-сан, да? А меня - Ал. Я в большом долгу перед братом и вашими соратниками.
— Я к вашим услугам. С нетерпением жду возможности поработать с вами. Вечно.
— Вечно это как-то многовато, но да, я тоже с нетерпением жду возможности с тобой поработать.
Он махнул рукой в ответ на легкомысленные слова Клинда.
Гарфиэль почувствовал, что Ал вел себя как-то странно, но решил об этом не говорить.
— Думаю, не особо важно.
Теперь, когда Клинд привел Мейли, можно было отправиться в Песчаные Дюны Аугрии.
Сила Мейли могла отгонять Зверодемонов, но впереди было еще много препятствий, например, «Пески Времени».
Он слышал, что в прошлый раз, чтобы с ними справится, Эмилии и Юлиусу пришлось показать, на что они способны.
— Теперь время и крутому мне показать себя! Крутой я полюбасу защищу Капитана с остальными!
Прорычал Гарфиэль, стукнув кулаками перед грудью.
Внутри него крепло чувство цели и твердый дух, которые вели его вперед.
△▼△▼△▼△
......Такой была решимость Гарфиэля, которая только разгоралась от его волнения.
— Как хор~ошо, что мы все добрались. Я рада, что ничего плохого не случи~лось.
С этими словами Мейли спрыгнула с места кучера на песок и раскинула руки, чтобы открыть огромную дверь башни.
Они без труда прошли через восточный край Песчаных Дюн Аугрии, дорогу к Сторожевой Башне Плеяд, которую не преодолел даже «Святой Меча».
— Гх...
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Гарфиэль поклялся защищать своих товарищей и вроде бы должен был радоваться, но все равно недовольно шмыгнул носом.
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    — ......Я рад, что вы вернулись целым и невредимым. Облегчение.
В нескольких словах Клинд порадовался возвращению черноволосого юноши.
С тех пор как Субару стал Рыцарем Эмилии, он старался быть достойным этого звания. Именно Клинд помогал ему в тренировках, показывал, как управляться с хлыстом, а также многое-многое другое, что придало ему уверенности в себе. Его можно было считать учителем Субару в этом мире.
Хотя Клинд и работал в особняке, он держался на расстоянии от других. Но, когда он заговорил о том, что Субару вернулся домой, то коснулся его плеча и слегка улыбнулся: черноволосый юноша был так этим удивлен.
Сам Субару тоже беспокоился за Клинда, с которым, казалось, было все нормально.
— Да, конечно. Или, лучше сказать, извини. Клинд-сан, я слышал, что ты очень помог Эмилии-тан и остальным, когда они пошли за мной.
— Не стоит. Я сделал все, что мог, и получил за это хорошую плату. Приемлемо.
— Клинд-сан...
— А разве извиняться в такой ситуации не идет против норм лагеря? Вопрос.
— А?
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— Если бы на вашем месте была Эмилия-сама, на которую вы равняетесь как на своего учителя, и которая растет чистой и храброй, но при этом остается по-детски доброй, что бы она сейчас сказала? Мысли.
Тут Субару задумался.
Он понимал, что Клинд говорил о ней с уважением, словно о ребенке с большим потенциалом.
Эмилия не стала бы извиняться за то, что ей помогли, а сказала бы......,
— Не "извини", а "спасибо".
— Именно. Хороший ответ.
Клинд говорил, как обычно, без улыбки и спокойно.
На это Субару слегка почесал щеку и неловко улыбнулся. Возможно, именно эта загадочность Клинда и сыграла свою роль в тяготах Аннерозе и сложных чувствах Фредерики, которую тот знал уже много лет.
Фредерика, хотя и говорила, что не любит Клинда, но часто о нем упоминала. Впрочем, переживания ее были личными и обсуждать их сейчас не стоило.
— В письме говорилось, что Фредерика будет с вами, но что-то я не вижу ее высокую фигуру. Проверка.
— Хм? А, точно. В последний момент она передумала и уехала вместе с Розваалем.
Глядя в небо, Субару ответил на вопрос Клинда.
Сейчас лагерь Эмилии разделился на группы, и каждая занималась своими делами в Королевстве Лугуника. Эмилия и Отто отправились в столицу рассказать о событиях в Империи. Рам пока осталась в особняке вместе с Рем, которая пыталась вспомнить старые места. А Розвааль и Фредерика поехали на юг... в поместье Бариэль.
После смерти Присциллы и ее мужа Лейпа владения Бариэль остались без хозяев. Могли возникнуть большие проблемы, поэтому, чтобы их избежать, Розвааль отправился туда вместе с Шультом и Фредерикой.
— Фредерика отлично ладит с детьми, и поэтому сразу понравилась Шульту, так что ей можно спокойно доверить все дела, я полагаю. А вот от одной мысли о том, что Розвааль мог поехать туда один, становится страшно, в самом деле.
— Я тебя понимаю, но не нужно так часто об этом говорить. Хотя Розвааль стал сильно мягче... Эмилия-тан попросила его помочь Шульту, и он сразу же согласился.
Как и всегда, Беатрис была очень резка в отношении Розвааля. Но в этот раз черноволосый юноша был благодарен Маркграфу за то, как он себя повел. Эмилия, которая поговорила с Шультом, пока Субару «Спарковался», тоже обрадовалась, что он взял эту ситуацию на себя.
Честно говоря, Субару задумался: может, Розвааль помогал лагерю Присциллы только для того, чтобы получить власть над их владениями? Даже если так, он все равно считал, что этот хитрый Маркграф заслуживает доверия куда больше, чем многие властолюбивые люди... по крайней мере, так Субару думал сейчас.
Если уж речь зашла о том, чтобы лезть в дела чужих лагерей, то черноволосый юноша уже давно совал свой нос куда сильнее и больше, чем Эмилия или Розвааль.
— ............
Субару мысленно поблагодарил его за то, что он не сдержал своего обещания.
«Посмертное Возвращение»... хотя Розвааль и не знал, что спусковым крючком была «Смерть», он понимал, что у Субару есть сила все исправить. Поэтому после битвы в «Святилище» он сказал, что не даст ему опускать руки, когда дело дойдет до потери близких.
Розвааль пообещал, что, если Субару не сможет спасти кого-то важного, он сожжет все в адском пламени, чтобы заставить его изменить этот мир.
То была не пустая угроза или шутка, а искреннее обещание.
Однако Розвааль решил пока не делать ничего ужасного, будто бы для того, чтобы еще больше усугубить всю трагичность этой ситуации.
То ли он передумал, то ли не считал Присциллу тем человеком, ради которого мир должен перезагрузиться. Субару очень надеялся на первое.
— Вот почему Фредерика сейчас с Розваалем. Если ты так хочешь ее увидеть, Клинд-сан, то можешь просто к ним переместиться...
— К сожалению, я не могу так просто перемещаться куда захочу. Условия. А что касается Фредерики, то... Отрицание. Просто...
— Хм?
— Просто я переживал, что все могло пойти не по плану. Пустяки.
Когда Клинд сказал это и покачал головой, Субару приподнял брови.
Понять его было легко, но не всегда все должно идти по плану. Не обязательно быть готовым ко всему: нужно уметь и приспосабливаться.
Прежде всего, если бы не Фредерика, сопровождать Розвааля пришлось бы Петре. И тогда бы весь лагерь беспокоился еще больше.
Поэтому разделиться именно так было вполне нормальным.
— ............
— Клинд-сан?
— ......Прошу простить меня за то, что я всегда хожу вокруг да около. Спасибо. С учетом того, кто я есть, мое заявление вышло за все рамки. Беспокойство.
При этих словах Клинд склонил голову. Субару подумал, что в его поведении, когда он вот так проводит черту между собой и другими, есть что-то одинокое. Клинд всегда умел разделять свои и чужие обязанности, но......,
— Я не Розвааль и не Аннерозе, поэтому не думаю, что со мной можно переборщить. Запомни, Клинд-сан, ты один из нас.
Не зря он поблагодарил его минутой ранее.
Если кто-то пошел на такое, лишь бы тебе помочь, то кто он, если не хороший товарищ?
— Клинд-сан, мы с тобой оба на стороне храброй и милой Эмилии-тан, да?
— ......Да. Подтверждаю. Однако, в отличие от вас, Субару-сама, я просто хочу посмотреть за тем, как она растет и развивается. Прямо с колыбели.
— Какая-то это большая разница между теми, кто поддерживает одну и ту же Кандидатку, пропасть, я бы даже сказал!
— А Братец бы гордился Эмилией, я полагаю.
Очевидно, что даже в их лагере были разные мнения о том, как нужно поддерживать Эмилию, хотя Беатрис высказалась наиболее здраво.
В любом случае, Клинд проделал большой путь с Мейли, которая нужна была им для того, чтобы пройти Песчаные Дюны Аугрии.
— И куда ты теперь, Клинд-сан?
— Хотя это касается жизни моей госпожи, я уже давно не могу сосредоточиться на своих обязанностях дворецкого. Самокопание. Когда Господин и Эмилия-сама вернутся домой, у них наверняка снова будет много дел. Поэтому я бы хотел оставить вас на Фредерику и вернуться обратно... Мысли.
Клинд сузил глаза: через его монокль было видно беспокойство.
Он думал о своей госпоже, Аннерозе.
Несмотря на свой юный возраст, Аннерозе уже была настоящей аристократкой. Однако она могла оказаться в опасности в любой момент. Клинду, как ее дворецкому, наверняка было не по себе оставлять ее так надолго.
Вот почему......,
— ......У нас все схвачено, Клинд-сан. Петра надежна. Гарфиэль рядом. Ты можешь возвращаться к Аннерозе.
△▼△▼△▼△
После этого Субару и его группа отправились покорять Песчаные Дюны Аугрии с Мейли на борту, и, хотя они справились со всем на ура......,
— ...Серьезно, крутой я вообще себя не показал.
— Ну, я сказал Клинду-сан, что все у нас будет хорошо, и мы попрощались, поэтому, если бы у нас реально возникли проблемы, ему бы поплохело. Думаю, к лучшему, что ничего не случилось.
— Это да. Я врубаюсь, что для нас это шик. Но все же, крутой я так хотел показать возможности, и что теперь?
Грустный Гарфиэль стоял у входа в Сторожевую Башню Плеяд.
Под порывами Песчаного Ветра он совсем уж сгорбился. И тут Мейли, самая незаменимая фигура, чтобы пройти Песчаное Море, скрестила руки на груди и надула щеки.
— Че~го это ты? Ну, моей вины здесь не~т. Если клыкастый братец так хочет покрасоваться своей силой, то, может, пусть он сам один кружок по пескам сде~лает?
— Мейли-чан, не надо его провоцировать! Прости, Гарф-сан. Мейли-чан не со зла это. Она просто не знает, когда нужно держать рот на замке...
— Петра-чан так жес~тока...
Когда вмешалась Петра, Мейли пришлось забрать свои слова назад.
Но не только разговор в Мирульском баре был тому причиной; просто в отношениях между этими двумя Петра почему-то оказалась выше всех.
— Может, это из-за разницы между тем, кто кормит, и тем, кого кормят?
— Вряд ли, в самом деле. Найти в особняке кого-то, кто мог бы посоперничать с Петрой, – это очень сложно, я полагаю. Может, только Эмилия и Рам, в самом деле.
— Эмилия-тан сильна от природы, а Рам сильна просто так.
Субару кивнул Беатрис, как бы соглашаясь с ее мнением.
Они точно знали, что никогда не победят Петру.
— Что-то мне не очень хорошо от того, что я сюда вернулся.
При виде величественной башни в сердце Субару появилась тупая ноющая боль.
В Империю Волакия он попал именно отсюда, и хотя многое произошло с тех пор, здесь по счастливой случайности оказалась Спика.
Однако больше всего сердце Субару сейчас болело из-за той, кого он потерял.
— ............
Шаула. ......Она была первой, кого Нацуки Субару не смог спасти.
К этому добавилась и Присцилла. Хотя Субару должен был понимать, что «Посмертное Возвращение» не всесильно, он все равно до боли осознал это еще раз.
Никогда больше он не хотел получать такие душевные раны.
— Теперь можно спокойно выдохнуть, я полагаю. Все-таки проходить через все это, чтобы попасть в башню, так тяжело, в самом деле.
Беатрис, чувствуя настроение Субару, ведь они держались за руки, решила не говорить о его чувствах. Черноволосый юноша кивнул ей и сказал: "Да".
Сторожевая Башня Плеяд была видна даже с Мирулы. Плотность облаков и пыли вокруг нее сильно уменьшилась, поэтому страха потерять башню из виду уже почти не было.
Конечно, Песчаный Ветер уже не мог стать сильнее. Но теперь, когда он уже покорил его однажды и знал, как искривляется пространство в «Песках Времени», он с нетерпением ждал того, чтобы показать свое мастерство.
— Гарфиэль нам очень помог, когда следил за повозкой и проверял скалы с долинами, но он все равно расстроился, я полагаю.
— То, что мы избежали бед, полностью заслуга Гарфиэля. Но даже так ему нужно над собой немного поработать, чтобы постоянно не думать, что он плохо справился, раз не смог поработать мускулами.
Если перечислять тех, кто больше всего помог преодолеть Песчаное Море, Гарфиэль точно вошел бы в тройку лучших. Конечно, на первом месте была Мейли, а на втором......,
— Извини, что постоянно беру тебя во всякие опасности, Патраш. Твоя стамина* и то, что ты умеешь прорываться вперед, выручали меня уже много-много раз.
* Stamina - выносливость.
— ......Додогюююн.
Когда Субару окликнул Патраш, она завыла, будто говоря, что это само собой.
В Империи Волакия и в очередной раз на пути к Сторожевой Башне Плеяд она была просто незаменима для их команды.
Путешествие продолжалось долго, и времени на отдых не было. Поэтому, как только они вернутся в особняк и у них найдется время отдохнуть, нужно будет поблагодарить Патраш: расчесать ее, сводить на прогулку или что-то еще.
И вот, пока Субару и остальные радовались, что добрались......,
— О...
Выйдя из драконьей повозки вслед за Субару и остальными, Ал спокойно посмотрел на башню и что-то прохрипел.
От мимолетных эмоций в голосе Ала Субару почти напряг щеки, но быстро ущипнул их пальцами, чтобы не выдать себя.
За все это путешествие Субару старался не волноваться и не слишком серьезничать перед Алом. Цель их поездки была такой, какая она есть. И хотя было сложно вести себя так, будто ничего особенного не происходит, с Алом он хотел не избегать серьезных тем.
Будь даже ситуация совсем-совсем другой, Субару думал бы точно так же.
— Вот и Сторожевая Башня Плеяд. Может, в дороге было немного тесновато, но я рад, что мы добрались.
Затем Субару погладил щеку, которую ущипнул, и обратился к Алу. Тут мужчина в шлеме снова взглянул на башню и,
— ...Мне не было тесно. Все очень заботились обо мне, так что, хотя я и был обузой, мы добрались без проблем.
— Ты не обуза.
— Ах, виноват, виноват, здесь не было сарказма или иронии. А, черт... ляпнул лишнего. И так себя ведет взрослый человек, м-да уж.
Ал медленно покачал головой и коснулся лба шлема. Черноволосый юноша, который понимал, как тому сейчас было тяжело, не мог подобрать нужных слов.
Как Субару переживал за Ала, так и Ал переживал за Субару и всех остальных.
Даже если человек попытается скрыть, что ему плохо, на самом деле он все равно будет расстроен: притворство не лечит. В итоге он может начать говорить лишнего.
— В самом деле, никто не думает, что ты обуза. Полагаю, у всех бывают плохие дни. Просто главное в этом не утонуть, в самом деле.
— ...Блин. Прям за душу берет. Спасибо, Беако-чан.
— ......Так ко мне обращаться может только Субару, я полагаю. В следующий раз будь повнимательнее, в самом деле.
Беатрис раздраженно ответила Алу, а Субару погладил ее по голове.
Затем он направился к Гарфиэлю и остальным, которые хотели открыть главные ворота башни......,
— ......Спасибо, брат.
Ал поблагодарил Субару, отчего тот на мгновение остановился, но затем просто махнул рукой через плечо и пошел дальше вместе с Беатрис.
У Субару было много сомнений по поводу того, правильно ли было ехать в Сторожевую Башню Плеяд, особенно касаемо поисков «Книги Мертвых» Присциллы.
Но, прежде чем думать о том, найдут они ее «Книгу Мертвых» или нет, одно он знал точно: его беспокойство за Ала было не зря.
Поэтому......,
— Субару. Эта большая дверь, как нам ее открыть?
— А, она, конечно, огромная, но не такая тяжелая, как кажется. Если я навалюсь на нее всем телом, да толкну посильнее, дверь должна немного приоткрыться.
— Ты правда так сможешь!?
— Это вр~яд ли. До этого ее открывали полуголая сестрица и Эмилия-сан... а потом и «Святой Меча».
Рядом с Петрой, которая удивленно распахнула глаза, стояла Мейли и обнимала себя за локти.
Было неожиданно слышать, как она упоминает «Святого Меча», но, очевидно, во время отсутствия Субару, чтобы получить одобрение Совета Мудрецов, Мейли вместе с Фельт и Райнхардом посетила башню.
Другими словами, это был уже третий визит Мейли сюда. Вероятно, во всем мире она занимала первое место по количеству посещений Сторожевой Башни Плеяд, и, скорее всего, в будущем ее счет будет только расти.
— Д~а, когда я пришла сюда в первый раз...
— Эй-эй, может, сразу к делу перейдем? Крутые мы еще успеем поговорить, а пока давайте уже войдем в башню. Если для того, чтобы открыть дверь, нужна сила, то вот тут-то крутой я и буду полезен...
Гарфиэль перебил Мейли, которая хотела рассказать о своих прошлых путешествиях, хрустнул костяшками и шагнул вперед. Разговор о силе его только подстегнул, и он решил, что настало время показать себя. А тут еще и Субару подбодрил его словами: "Я рассчитываю на тебя". ......В эту секунду кое-что случилось.
— ......А?
Гарфиэль уже собирался было поработать мускулами, как тут раздался звук скрежета камня о камень... дверь медленно открылась.
Разумеется, он опять ничего не сделал.
Напротив Гарфиэля, который разинул рот от удивления, из двери выглянул......,
— ......Как вам такое, удивлены? Раз сюда будет приходить все больше людей, и еще, чтобы очистить Песчаные Дюны от миазм, я сделал новое изобретение.
Раздался уверенный и гордый голос какого-то парня.
Лицо его, полное улыбки и хвастовства, медленно, но верно открывалось взору Субару.
Это оказался зеленоволосый, аккуратно подстриженный парень в черной мантии.
— Чтобы открыть эту дверь, мое устройство пропускает небольшое, но нужное количество маны через магический круг. Оно сразу же отметает одну из главных проблем башни: неудобные ворота. И название моему творению - «Высокоэффективная Магическая Индукционная Дверь».
— ......Это лишь дверь, которая открывается сама. Ее можно назвать просто и понятно: «Автоматическая Дверь».
— А!?
Когда волнение парня все нарастало и нарастало, холодный голос остудил его пыл.
Ахнув, парень... невысокий, словно ребенок, парень в мантии уставился на стоящего рядом человека, указал на него пальцем и задрожал всем телом,
— Мисс Флам! Сколько вам еще повторять? Пора бы уже запомнить. Да, мое изобретение выглядит скромно, но это новейшая технология, которая скоро будет повсюду. Вот почему мне нужно дать ему хорошее название...
— Такое трудно произнести, не говоря уже о том, чтобы запомнить. А вот «Автоматическая Дверь» хорошо подходит.
— Но это как-то несолидно...!
Рядом с парнем в мантии, который застыл на месте и распахнул глаза, медленно покачала головой девочка с розовыми волосами.
Субару поприветствовал двух примерно одинаковых по росту людей... казалось, эта пара уже и забыла про то, что нужно здороваться, поэтому он их окликнул,
— Эй, простите, что прерываю вас, но кто вы...
— Бра~тец, это Мастер-сан и Флам-чан.
Когда Субару попытался узнать, кто эти люди, вмешалась Мейли.
Судя по "мастер" и имени девочки, а также по тому, что она знала этих людей, он уже догадывался, кто они.
В прошлый раз, когда Мейли отправилась в Сторожевую Башню Плеяд вместе с Фельт и остальными, они оставили здесь людей, чтобы следить за зданием и держать связь. Значит, это был лагерь Фельт......
— Мм, Гарфиэль-доно? Давно не виделись, аж со времен Пристеллы, да? Как у вас, интересно, дела? Это я, Эццо Каднер!
— Эццо-сама сегодня такой веселый и шумный, впрочем, как и всегда.
— Я не шумный, зачем вы на меня клевещете, мисс Флам!
Сердито глядя на девочку по имени Флам, он представился: Эццо Каднер... по слухам, умный маг из лагеря Фельт.
Раз уж Эццо назвал его по имени, можно было подумать, что Гарфиэль сейчас обрадуется встрече со старым знакомым, но......,
— О-опять, опять крутой я себя не показал, опяяять.. гх...
Но он беспомощно опустил руки и поник.
△▼△▼△▼△
— ......Понятно. Я не знаю всего, что произошло, но Присцилла Бариэль-сама...
Услышав весть о смерти Присциллы, Эццо вознес безмолвную молитву.
Его молитва, чтобы дать покой душе Присциллы, была наполнена мудростью, мудростью, которую также можно было увидеть и в его юной, детской внешности, характерной для полурослика.
Как член лагеря Фельт, он, разумеется, знал о Присцилле, их сопернице; несмотря на новость о ее смерти, он сохранил спокойствие и посмотрел на Ала.
— Ал-доно, примите мои соболезнования. У меня не было случая встретиться с Присциллой-сама, но я слышал от мисс Фельт, что она - грозная соперница, с которой лучше не шутить. У нее был сильный характер. Ваша госпожа, бесспорно, была выдающейся личностью.
— ...Да, спасибо, Эццо-доно.
Эццо выразил свои соболезнования, на что Ал, тише воды, ниже травы, поблагодарил его.
Незнакомец, скрывающий лицо под стальным шлемом, и парень в мантии, который, несмотря на юную внешность, показывал зрелость; хотя их разговор мог показаться странным со стороны, они были искренни.
— Ну что ж, Нацуки-доно и Гарфиэль-доно, вы приехали в сюда прямо из Империи?
— Да. Путь вышел коротким, потому что мы не заезжали в особняк, а сразу поехали в башню.
— Понятно. Должно быть, вам было нелегко расставаться со своей госпожой, Эмилией-сама. Райнхард-доно тоже всегда не хочет уходить от мисс Фельт, и это ее раздражает.
— Похоже, они ладят друг с другом, но по-своему... Хотя, подозреваю, Райнхарду доставляет видеть хмурые лица Фельт.
Фельт было удивительно плевать на Райнхарда. Возможно, для него, привыкшего к вежливому обращению, ее реакции были чем-то новым, освежающим.
Если это и правда было причиной, почему он оставался рядом с Фельт, значит, у Райнхарда весьма неплохой характер.
— Хотя причина, скорее всего, в том, что она - его драгоценная госпожа... как ты и сказал, Эццо-сан, мне было тяжело расставаться с Эмилией-тан. Просто...
С того дня, как Эмилия и все остальные отправились в Империю, прошло уже почти два месяца.
За это время вопросы по Королевским Выборам почти не продвинулись. Им нужно было срочно сообщить в столицу обо всех переменах в отношениях с Империей. ......В том числе и о смерти Присциллы, что вызвало бы настоящий переполох в Королевских Выборах.
Поэтому доклад в столицу откладывать было нельзя.
В то же время нельзя было забывать и про Ала. Несмотря на его желание отправиться в башню, они его всячески удерживали.
Даже так......,
— Мы об этом особо не спорили. Честно, я слишком много хотел и просил, но они знали, что так и будет, поэтому... мне даже как-то неловко.
Эмилия и остальные уже знали, что скажет Субару, поэтому приготовили все, чтобы выполнить его просьбу как можно лучше и безопаснее.
Несмотря на все их дела, такие как доклад в столицу и вопросы с владениями Бариэль, они разрешили Субару и его группе отправиться в Сторожевую Башню Плеяд.
— Ясненько... хм-хм, значит, так все и было, да?
— ......?
— А, ничего, просто сам с собой разговариваю. Это очень похоже на то, как вы оценили отношения мисс Фельт и Райнхарда-доно; по-своему. В конце концов, я даже не могу представить, что творилось в Империи.
Эццо провел пальцем по своей тонкой челюсти и кивнул.
В его манерах и поведении было что-то спокойное, поэтому неудивительно, что Мейли называла его "мастер".
В любом случае......,
— Раз мы наконец добрались до башни, пора бы и отдохнуть... именно это я и хотел бы сейчас сказать, но, думаю, здесь есть те, кто не сможет усидеть на месте, когда цель так близка. Так что не будем тянуть...
— Значит, хотите пойти в «Тайгету», хм? Разумеется, останавливать я вас не буду. Позвольте мне лишь уточнить один момент. ......Ал-доно.
Субару быстро пересказал их планы и обстоятельства, а затем взглянул на вход в башню, в которой спиральная лестница вела на пять этажей вверх. Он хотел перевести разговор на тему третьего этажа, их цели, но тут Эццо прервал его, обратившись к Алу.
Когда к нему повернулся мужчина в шлеме, парень в мантии поднял один палец вверх,
— Я, конечно, не знал Присциллу-сама лично, но хочу сказать одно: по тому, что я о ней слышал, разве можно представить, что она бы хотела, чтобы вы читали ее «Книгу Мертвых»? Или, даже так, вы все равно хотите найти книгу своей покойной госпожи?
— ............
— Эццо-сан...
— Я попрошу тишины, Нацуки-доно. Сейчас я спрашиваю Ала-доно. Это очень важный вопрос.
Сразу после того, как он попросил его замолчать, кончик поднятого пальца Эццо тускло засветился. Тут Субару почувствовал, что не может издать горлом ни звука. Черноволосый юноша мигом понял, что это была какая-то магия, и осознал, что тот владеет ею в совершенстве.
И вот, когда Субару силой запретили говорить, Эццо обменялся взглядом с Алом,
— Терять дорогих очень больно. Я, да и многие другие, знаем каково это. Но все не идут после этого в башню, чтобы найти «Книгу Мертвых» своего близкого. И уж тем более, если бы сам умерший этого не хотел.
То, что сказал Эццо, было резким и резонным, но могло ранить.
— ............
Ал молчал. Его лицо скрывал стальной шлем, поэтому было невозможно узнать, что он сейчас чувствует.
Но было очевидно, что он страдает от большой душевной раны, что он буквально тонет в крови и боли. Субару и все остальные очень хотели ему помочь.
Именно поэтому лагерь Эмилии принял единогласное решение......
— Вы правы, Эццо-доно. Большинство сами встают на ноги после потери близких и даже не вспоминают о «Книгах Мертвых».
— Значит, вы со мной согласны. Но, похоже, вам все-таки есть что сказать.
— Да. То, о чем вы сказали... Принцесса... Присцилла, она и правда не хотела бы, чтобы кто-то читал ее «Книгу Мертвых».
— ............
— Но она умерла.
От такого Субару беззвучно ахнул.
Впервые услышав, как Ал говорит о смерти Присциллы, черноволосый юноша почувствовал, словно его порезали острым лезвием.
И это была не просто боль, а ощущение, будто он терял кровь, отчего ему поплохело.
Тут Ал продолжил......,
— Присциллы больше нет. Поэтому она мне ничего не скажет.
— ......Ясно.
На слова Ала, у которого, казалось, на мгновение замерло сердце, Эццо опустил глаза.
Сердце Субару окатил тот же холод... после того, как он лишился пламени, солнца, известного как Присцилла, Ал чувствовал пустоту в душе.
На лице Эццо отразились те же чувства, что и у Субару. Затем парень в мантии вздохнул и......,
— Чтобы вас проверить, я заставил вас сказать то, чего вы не хотели. Я прошу прощения.
— ...Так было нужно. Рано или поздно я должен был это сказать.
Когда Ал ответил хриплым голосом, Эццо глубокомысленно кивнул.
Затем парень в мантии щелкнул пальцами и,
— Простите, Нацуки-доно. Просто я хотел поговорить с ним без голосов посторонних.
— Ах, ааах~, ааах~, мой голос вернулся... Что это только что...
— Магия Тени... так может показаться, но на самом деле это Магия Света. Вы не потеряли голос, нет, просто он был усилен настолько, что никто не смог бы его услышать. Что-то вроде ультразвука, который издают летучие мыши.
— Ты так можешь...? Я тебя недооценил. И все же...
Субару схватился за горло и посмотрел на Ала. Тут Эццо догадался, что тот хотел сказать, и заговорил: "Я понимаю",
— В конце концов, это не мое дело, но, если бы мне что-то не понравилось, я бы его остановил. Если вопрос можно решить только так, то у меня нет выбора.
— Но все... в порядке?
— Давайте без глупостей. Каждый из вас уже по-своему с этим смирился, так? К тому же, если бы я умер, то хотел бы, чтобы люди прочитали мою «Книгу Мертвых», если захотят. Мне бы хотелось, чтобы они узнали о моей жизни и что-то да из нее вынесли.
— ............
— К слову, хотя у меня не слишком чесались руки, но я прочитал уже довольно много «Книг Мертвых»! Большинство из умерших, скорее всего, задались бы вопросом, как я мог!
Спокойное и зрелое выражение лица Эццо изменилось, когда он повысил голос. Оно стало таким же уверенным, как когда он показывал «Автоматическую Дверь» башни.
Субару, хоть и удивился такой перемене, понял, что это был трюк, чтобы снять напряжение. Это придало Эццо еще больше человечности в его глазах.
По правде говоря, Субару, который только недавно вернулся из Империи, где каждый мог стать врагом, был рад встретить кого-то, с кем можно было спокойно поговорить.
В любом случае......,
— Извините, что задержал вас. Мне неловко отнимать время у Нацуки-доно и остальных, кто уже знаком с башней. Но, похоже, я бывал здесь больше всех и лучше всего знаю библиотеку. Так что я проведу вас. ......Мы направляемся к главной достопримечательности Великой Библиотеки Плеяд, в «Тайгету», где хранятся «Книги Мертвых».
И вот, это время наконец-то настало: они приехали в Сторожевую Башню Плеяд.


    Лимит три дня

    ......Великая Библиотека Плеяд.
Шаула назвала это место именно так, когда впервые привела сюда Субару и остальных. Она вспомнила эти слова и объяснения, которым ее учили четыреста лет. Скорее всего, Шаула услышала это название от хозяина башни, потому что сама вряд ли придумала бы что-то подобное.
Но теперь......,
— ......Великая Библиотека Плеяд, хранилище «Книг Мертвых», «Тайгета».
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За спиной Эццо тянулись ряды книжных полок.
Полки окружали лестницу, ведущую вниз, и уходили во все стороны. Хотя Сторожевая Башня Плеяд была довольно большой, это место явно не могло в ней поместиться, так что, скорее всего, здесь было какое-то расширение пространства.
— Это можно было сделать с помощью Магии Тьмы, в самом деле. Но вот создать технику, которая будет держаться веками без чьего-либо контроля, это уже что-то за гранью человеческих возможностей, я полагаю.
Ответил Великий Дух на опасения Субару. Когда Беатрис увидела сложную магию башни, она, естественно, удивилась.
В любом случае......,
— ............
Впервые попав в хранилище, Гарфиэль и Петра молча расширили глаза, удивленные количеством полок, точнее, книг... «Книг Мертвых». Это было ожидаемо. Когда Субару узнал, что за книги хранятся в «Тайгете», он тоже потерял дар речи.
— Это все... книги умерших людей, да?
Удивленно пробормотала Петра.
Она слегка опустила глаза, - Субару подумал, что это нормально. Петра была смелой и не раз попадала в ситуации, когда и взрослым было бы не до шуток. Она даже справилась с «Песками Времени» и Песчаным Ветром. Но «Тайгета» была слишком жутким местом, чтобы Петра могла оставаться спокойной.
— ......Кх.
То же самое можно было сказать и о Гарфиэле: он оглядел все книгохранилище и выдохнул. Он был вторым членом лагеря после Эмилии, который спокойно воспринял происходящее. Гарфиэля удивило не жуткое настроение книг, а их количество. Раньше он видел много нежити в Империи Волакия. Возможно, именно воскрешение и спасение мертвецов и помогло ему сейчас. Субару волновала реакция Петры и Гарфиэля, но больше всего он беспокоился о человеке, который тоже впервые пришел в это место......,
— ............
Ал вздохнул и окинул взглядом библиотеку. Он не удивился так, как Петра. Его взгляд был более спокойным, чем у Гарфиэля, но при этом в нем чувствовалось волнение. Из-за этого у Субару даже пересохло в горле.
И вот, пока черноволосый юноша мешкался......,
— ......Не могу прочитать.
Ал спокойно подошел к книжной полке, взял один том и одной рукой открыл. Он даже не колебался. И поскольку все это было так естественно, Субару с запозданием среагировал "АА!" и,
— Куда-КУДА ты, стоп! Зачем так внезапно! Ты меня напугал!
— Хм... а, моя вина. Просто увидел и открыл, не подумал даже.
— Ты же даже не знаешь, как здесь все работает! Нельзя так бездумно идти все трогать, это опасно!
С этими словами Субару бросился выхватывать книгу из рук мужчины в шлеме. Он был шокирован, что все произошло так внезапно, и еще вспомнил о ситуации Ала. Во время путешествия мужчина в шлеме ничем особо не делился, скорее всего, из-за сильного желания найти «Книгу Мертвых». Субару хотел показать, что понимает его. Но это не значит, что он не будет осуждать бездумное поведение Ала.
— Я же тебе уже говорил: здешние Книги совсем-совсем другие, они гораздо опаснее, чем можно подумать. Я один раз даже чуть Мейли не стал.
— Что за шут~ки! Какой уж~ас!
Мейли повысила голос, но это была не шутка. Субару знал, какой вред могут принести «Книги Мертвых». В прошлом путешествии, когда Мейли погибла, он прочитал ее книгу. Это сильно повлияло на его разум, погрузило его в ее жизнь: в его голове даже поселилась несуществующая Мейли. Честно говоря, теперь его привязанность к ней была настолько сильной, что она часто удивлялась. Это во многом произошло из-за ее книги. Если привязанность возникает через сочувствие и понимание, то «Книги Мертвых» были отличными сватами. Но они не давали встретиться с живым человеком, поэтому такое развитие событий было возможно только для Субару.
— С этими книгами нужно быть осторожным, а то можно потерять себя.
— Потерять себя, ха... Звучит неплохо, можно попробовать разок.
— Ал...
— Шутка, просто шутка. Несмешная, никчемная шутка.
Когда Ал погружался в самоиронию, щеки Субару краснели. Он надеялся, что это поможет мужчине в шлеме встать на ноги. Субару послушал просьбу Ала и привел его в башню. Но сомнения черноволосого юноши росли. Он не знал, поможет ли это или только усугубит раны Ала.
— Нацуки-доно дал отличный совет. Гарфиэлю-доно и мисс Петре тоже нужно быть осторожнее. Ал-доно уже получил свой выговор. Если бездумно прочтете «Книгу Мертвых», ваш разум может безвозвратно пострадать.
Эццо предостерег тех, кто впервые пришел сюда. Его слова, как и слова черноволосого юноши, были полны тонкостей. Эццо, как и Субару с Юлиусом, испытал книги на себе, поэтому прекрасно знал, о чем говорит.
— Хотя на психический урон обычно не обращают внимания, ведь его не видно внешне, он может доставить кучу проблем. Исцелить его магией не получится. Кроме того, в здешних местах много миазм, что может сильно повлиять на ваше настроение. Я тут один из старших, поэтому если что-то будет не так, просто дайте знать.
— Б-большое спасибо, Эццо-сан...
— Вы замечательный старший, Эццо-сама. Как и ожидалось, вы хотели сказать, что, когда впервые прочитали «Книгу Мертвых», то описались и упали в обморок с пеной у рта.
— Мисс Флам! Вы обещали держать рот на замке!
— Когда я нашла вас таким, я была в полнейшем шоке.
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Эццо пафосно ударил себя в грудь, но, когда Флам раскрыла его позор, он мигом покраснел. После того как Петру, которая секунду назад смотрела на него с восхищением, шокировала эта история, она сказала: "Эццо-сан...?". Почувствовав ее взгляд, Эццо тут же заговорил,
— Ах, нет, неправда это! Ну, может, и правда, но слова мисс Флам слишком чересчур. Да, я и правда упал в обморок, но с тех пор я понял хитрость, как читать «Книги Мертвых», поэтому больше такого не случалось!
— Хитрость? Она реально есть?
— Да! Если проще, то нужно очистить свой разум и закрыть сердце. Если настроиться именно так и отстраниться, то «Книгу Мертвых» можно будет воспринимать как книгу.
— Звучит просто, но сколько бы раз я это ни слышала, я так и не поняла, как это сделать.
Пока Флам медленно качала головой, Эццо искал поддержки у остальных. Но ни Петра, ни Гарфиэль, ни Субару, ни Беатрис, ни Мейли ничего не поняли. Эццо в шоке воскликнул: "Серьезно...!". Но если так действительно можно было защитить свой разум, было бы просто чудесно. Субару, как тот, кто читал «Книги Мертвых», понимал, насколько абсурдно это звучит. Честно говоря, даже услышав об этой хитрости, он не думал, что сможет так же.
— Понял, да? По неосторожности можно уже не оправиться. Так что прикасаться к любой книге, кроме той, которую ты ищешь...
— Мне лучше их не трогать. ......Я понял. Послушаю твой совет. Но, даже без этого, благодаря брату и остальным, я без проблем добрался до башни. Я не могу жаловаться.
— ...Что ж, теперь, думаю, все будет нормально.
Затем Субару вернул книгу, которую взял у Ала, на полку. Он не знал имени человека на переплете, но обращался с ней осторожно, как с надгробием. «Книги Мертвых» на ощупь напоминали надгробные камни или могильные плиты. Поэтому он испытывал странное желание не поднимать шум.
В любом случае......,
— Среди такого количества книг найти ту, что вы ищете, будет непросто. Лучше нам всем сосредоточиться на ее поисках. В конце концов, количество книг продолжает расти даже сейчас.
Эццо говорил о пути, который отличался от прохождения через Песчаное Море; это был путь через книжное море, и они не знали, где лежит их победа.
△▼△▼△▼△
— «Я - Волканика. В соответствии с древним заветом, я прошу воли у тебя, достигшего вершины.»
Глубокий и торжественный голос раздался, потрясая души всех, кто его услышал; это был голос существа высшей расы. На фоне бескрайнего голубого неба на вершине здания восседал величественный Дракон... «Божественный Дракон» Волканика, который смотрел на шокированного Гарфиэля. Светловолосый парень уже видел одного такого Дракона. Во время недавнего «Великого Бедствия» в Империи Волакия Субару и другие доверили ему сразиться с «Облачным Драконом». Хотя Гарфиэль победил Мезорею не полностью, он гордился тем, что не проиграл. Драконы считались самыми могущественными существами в этом мире. Люди, полулюди, Зверодемоны и Духи - все меркли перед Драконами. И хотя Гарфиэль был несовершенен, сражаясь с таким существом, он чувствовал, как растет в силе.
Однако......,
— «......Ты, достигший вершины башни. Ступай на Первый Этаж, всемогущий проситель.»
Величественный, светящийся сине-белым «Божественный Дракон» Волканика отдыхал на вершине башни. Чутье подсказывало Гарфиэлю, что тот находится на совершенно ином уровне, нежели «Облачный Дракон». Хотя внешне это и не было заметно, сила между Волканикой и Мезореей была примерно, как разница между взрослым и ребенком.
— ...В прошлые разы я не мог на него поглядеть, но теперь, да, прям завораживает.
Когда Субару смотрел на Дракона за спиной Гарфиэля, он чувствовал трепет. Черноволосого юношу унесло в Империю прежде, чем он успел встретиться с Волканикой в Сторожевой Башне Плеяд. Хотя Субару уже видел «Облачного Дракона», он был так же восхищен, как и Гарфиэль. А ведь Эмилия и Волканика когда-то сражались друг с другом.
— Эмилия-сама сражалась с ним... Это же полное безумие...
— В самом деле, Бетти тоже чувствовала себя будто на грани. Не только Эмилия, я полагаю, но и Субару, Рам, Анастасия и все остальные были в беде...
— Да, ты тогда очень за нас всех переживала, Беако. Спасибо тебе за все.
Субару с серьезным видом погладил Беатрис по голове. О том времени нельзя было говорить с теплотой. Ведь тогда Субару потерял память, Мейли предала их, а еще они столкнулись с «Мудрецом» и «Чревоугодием». Полнейший беспорядок.
— Если б там был крутой я, Капитана не отправили бы в полет до самой Империи...
— Хм, а звучит-то как, в самом деле. Гарфиэль, я полагаю, ты хочешь сказать, что справился бы с теми проблемами, с которыми даже мы нормально не справились?
— Гх, нет, я не об этом...
— Это одна из лучших шуток Бетти, я полагаю. Бетти знает, что ты не об этом, в самом деле.
Беатрис рассмеялась, глядя на Гарфиэля, который смутился, подумав, что, возможно, сказал что-то неосторожное. Когда светловолосый парень вздохнул с облегчением, Субару сказал: "В общем", после чего продолжил,
— Заставил я всех, конечно, поволноваться... Не скажу, что я рад этому, но, если подумать, Империя могла бы погибнуть, если бы всего этого не случилось...
— Мы не можем сказать, что все сложилось хорошо, я полагаю. Нельзя забывать про Ала, в самом деле.
— Не только он. Шульт и тот мужик тоже.
Беатрис и Гарфиэль ответили Субару, который почесывал щеку пальцем. Тут же в голове светловолосого парня возник образ разрушенного лагеря после смерти Присциллы. Хейнкель исчез, а Ал отправился за ее «Книгой Мертвых». Даже самый оптимистичный Шульт пытался взять себя в руки, но все еще был в смятении. Оставлять все это на одного Розвааля было слишком тревожно и жестоко, но Субару вздохнул с облегчением, когда Фредерика вызвалась остаться с Маркграфом. Черноволосому юноше очень хотелось бы помочь всем, одному за другим, двигаться вперед к лучшему будущему......,
— Прости, что так вышло, Капитан. Просто я очень хотел хоть раз увидеть «Божественного Дракона».
— Мне тоже было интересно, так что не извиняйся. Вполне нормально, что фанаты захотят увидеть знаменитость, если узнают, что она где-то на верхнем этаже отеля... Хотя, может, идти так и пытаться встретиться со знаменитостью это уже плохие манеры, а? Может, мы перешли черту?
— Винить вас не за что, я полагаю. А если кто-то и вправе, так это сам Дракон, в самом деле. Вот только...
— «Я - Волканика. В соответствии с древним заветом, я прошу воли у тебя, достигшего вершины.»
— Глаза и уши вас не обманывают, я полагаю.
На слова Волканики Беатрис пожала плечами. Гарфиэль сомневался, но, когда встретился с «Драконом», понял, что это правда: из-за долгого-долгого времени Волканика стал воспринимать мир вокруг расплывчато, однако его необычная аура все равно выделяла его среди всех.
В любом случае......,
— Понятно, всегда найдется кто-то покруче. Рано мне еще зазнаваться.
— ...Ты сильный, Гарфиэль. Думаю, в списке самых сильных довольно быстро можно дойти до тебя, если считать от сильнейшего.
— А разве крутой я не сильнейший?
Убедившись в своем положении, Гарфиэль легонько стукнул Субару кулаком в грудь, показывая, что не обижен. Субару тихо хмыкнул от его удара и кивнул со слезами на глазах.
И вот, пока они разговаривали......,
— ......О, значит, вы пошли к «Божественному Дракону».
В эту секунду к ним подошел Эццо, который поднялся по лестнице. Парень в мантии посмотрел на Гарфиэля, затем на Субару, а потом на Волканику и......,
— Понимаю. Тайны этой башни, конечно, интересны, но сам «Божественный Дракон» Волканика! Он же сыграл большую роль в создании Лугуники такой, какой мы ее знаем сегодня! Аж дух захватывает!
— Ха-ха, возможно, Эццо-сан не ожидает, но я тоже обожаю Драконов. Волканика слишком велик для такого, но стать дрэгэн райдером* – это одна из моих детских мечт!
* Dragon rider - наездник на драконе.
— Дрэгэн райдером...!? Капитан, ты просто обязан потом рассказать об этом крутому мне!
— Хорошо. Ну, это что-то типа «Всадников Летающих Драконов» из Империи.
Гарфиэль заинтересовался незнакомыми словами Субару и кивнул. Он догадывался, что речь идет о чем-то интересном. Наблюдая за их разговором, Эццо наклонил голову и потрогал подбородок,
— Я думал обсудить Волканику с исторической или научной точки зрения, но это подождет до следующего раза. ......Итак, Нацуки-доно, как и просили, я объяснил Алу-доно, что такое библиотека. Сейчас с ним осталась мисс Флам.
— Большое спасибо. С Флам-чан я еще не общался, но она очень надежная, да?
— Не переживайте. Она из тех, кто сразу скажет "нет", если ей что-то не понравится. Хотя, как слуге, мне немного обидно, что она так часто во всем отказывает...
— У нас тоже есть служанка, которая сразу же говорит "нет", если ей что-то не нравится, я полагаю.
— Ах, эт точно.
Гарфиэль и Субару переглянулись и кивнули в ответ на слова Беатрис.
Возлюбленная Гарфиэля была гордой и уверенной в себе женщиной. Она всегда ясно выражала свое мнение, несмотря на то, что была служанкой. И это нравилось Гарфиэлю. Возможно, Флам была такой же... может, женщины с персиковыми волосами все такие?
— Кстати, у мисс Флам есть сестра-близнец по имени Грассис. Они похожи не только внешне, но и по характеру, поэтому с ними ох как тяжело.
— А у вас в лагере просто куча народу: старик Ром, Без, Моз, Гов и все такое... О, кстати, Эццо-сан, а как ты вообще к Фельт попал?
— В свое время я был обязан мисс Фельт и Райнхарду-доно. Если вкратце, они мной сильно заинтересовались, и вот теперь я с ними.
— В таком случае, ты просто находка! Прям как наш Отто.
Находка - так часто говорил сам Отто.
Если говорить о схожестях Отто и Эццо, то это, пожалуй, их зеленый цвет. Правда, у первого он был в одежде, а у второго - в волосах. Похоже, все зеленые находки были надежными. Когда Гарфиэль подумал об этом, то улыбнулся.
— Кажется, вы чем-то довольны, Гарфиэль-доно.
— Ничего такого, просто мысли. Крутому мне как-то неловко слышать "-доно". "-доно~" звучит слишком громко, если ты понимаешь, о чем я.
— Да? Ну, лично мне так не кажется, но... Тогда буду звать тебя Гарфиэль-кун, я так еще Рачинса называю – Рачинс-кун – ну, и еще пару человек так же.
— Да, так и называй, мы ж ведь не в первый раз встречаемся.
Гарфиэль махнул рукой, на что Эццо кивнул и сказал: "Понял". Тут Субару посмотрел на них и сказал: "Кстати, об этом...",
— Вы уже встречались раньше? Но когда?
— Уверен, вы помните Пристеллу... когда Культ Ведьмы напал на Город Водных Врат. Мисс Фельт позвала меня, чтобы я помогал восстанавливать город. Там мы и встретились, а, я еще и с Отто-доно знаком.
— Вот оно как значит...
— О, крутой я помню, мы тогда еще поссорились... Ну, это долгая история.
Это было, когда Субару и остальные отправились в Сторожевую Башню Плеяд. Пока Отто оставался в Пристелле, чтобы оправиться от ран, Гарфиэль помогал восстанавливать город и вытаскивать «Останки Ведьмы», запечатанные под городом. Одним из членов этой команды был Эццо... вместе с Гарфиэлем, Рикардо и, по какой-то причине, Лилианой.
— Похоже на группу, которая наворотит дел, я полагаю...
— Хотя время было непростым, я многому научился. Конечно, Гарфиэль-кун мне много раз помогал. И хоть мне неудобно говорить об этом при нем, он правда крутой парень.
— Хехе, что ты, что ты.— В самом деле, для него это пустяки.
Субару и Беатрис выглядели даже счастливее Гарфиэля, когда тот так беззастенчиво его хвалил. Светловолосый парень понимал, что Эццо не просто хороший учитель, но и отличный маг. Правда, было немного обидно, что Гарфиэль недооценил его из-за того, что рядом с ним обычно находился еще более выдающийся маг, Маркграф.
— ......Ладно, укрепим нашу дружбу позже, сначала нужно разобраться с текущими делами. Пока мисс Флам приглядывает за ним, давайте поговорим про Ала-доно.
— ......Ал.
— Да. Есть кое-что, что я хочу с вами обсудить... Я подозреваю, что Ал-доно хочет воскресить Присциллу Бариэль-сама, а что думаете вы?
— Что...!?— А?
На слова Эццо, который гладил подбородок, голоса Субару и Гарфиэля перекрыли друг друга. Когда он вдруг сказал слово "воскресить", светловолосый парень не сразу понял, о чем речь. В это время Беатрис удивленно расширила глаза.
— Что ты имеешь в виду, я полагаю? Воскрешение мертвых...? Если речь о «Таинстве Бессмертного Короля», то мы уже сыты этим по горло, в самом деле.
— Полагаю, вы сейчас говорите о случае в Империи, о котором я слышал лишь краем уха. «Таинство Бессмертного Короля» меня очень интригует, но я сейчас не о нем. Я про то, о чем Нацуки-доно совсем недавно говорил в шутку.
— Я...?
— ......Псевдовоскрешение с помощью «Книги Мертвых» Присциллы Бариэль-сама. Думаю, Ал-доно хочет переписать себя, чтобы получилась она.
— ............
Слова Эццо, лишенные каких-либо эмоций, проникали в мозг Субару. Псевдовоскрешение мертвых... для Гарфиэля это не имело смысла. Но по удивленному лицу Субару, на лбу которого выступил пот, он понял, что это не бессмыслица. Черноволосый юноша лишь молчал. И тут Эццо продолжил,
— Я прочитал двенадцать «Книг Мертвых». В первый раз я, как и сказала мисс Флам, провалился. Но если судить по ощущениям тогда... думаю, перезапись разума возможна.
— ...Субару говорил, что чужие «Воспоминания» почти слились с ним воедино, я полагаю. Но мне трудно верится, что сознание того, кто читал книгу, после этого полностью пропадет, в самом деле.
— С чувством того, что твой разум сейчас с кем-то смешается, это и правда так. Но что, если читатель будет хотеть именно этого? Если он пришел с настроем исчезнуть, разве тогда его разум просто не улетучится?
— ............
— Конечно, это лишь теория. Я не проверял ее на практике. Но если задуматься о мотивах человека, который ищет «Книгу Мертвых», чтобы вернуть дорогого, то именно это и приходит на ум.
Пока Эццо делился мыслями, Беатрис глубоко и нехарактерно для себя хмурила брови. Гарфиэль молчал: он напрягал каждую извилинку своего мозга, чтобы разобраться в вопросе, и думал, что уже начинает потихоньку понимать. Даже если «Книги Мертвых» были полны воспоминаниями и чувствами умерших......,
— Не получится.
— Хо, почему ты так думаешь?
— Потому что, ээ... кх, потому что, ээ, типа, как бы это сказать. Душа! Души не будет. Книга ее не даст.
В голове у Гарфиэля все перепуталось, но он скрежетнул клыками и выдал какой-никакой ответ. Ему было трудно все нормально объяснить. Но Гарфиэль понимал, что люди не могут состоять только из «Воспоминаний» и «Информации». На его ответ Эццо сузил глаза и,
— Да, я того же мнения, что и ты.
— ...А?
— Что за выражение лица и голос? Вся твоя мужественность улетучилась за секунду. Соберись и успокойся.
Когда Гарфиэль выдавил из себя ответ, Эццо посмотрел на его обеспокоенное лицо. Затем он поднял палец и сказал:
— Гарфиэль-кун попал прямо в точку. Даже если все эмоции мертвого можно пережить воочию, и даже если предположить, что разум можно переписать, это все равно не будет воскрешением. Это будет рождение новой сущности, которая просто унаследует воспоминания, опыт и эмоции умершего.
— Новая сущность...
— Я не считаю, что это настоящее воскрешение. Интересно, многие ли думают так же? Вот почему я хочу разобраться. ......Хочет ли Ал-доно воскресить свою госпожу? Если для этого он выбрал «Книги Мертвых», то, скорее всего, у него не получится.
— ............
— Но если он хочет сохранить Присциллу-сама в своем сердце, то это уже другое дело.
Медленно покачав головой, Эццо закончил говорить. От его слов Гарфиэль заскрипел клыками и посмотрел на Субару, ведь тот должен был больше всех сочувствовать Алу. Тут черноволосый юноша задумался и,
— Я дурак? Нет, я дурак.
— Субару...
— Пока мне не сказали, я даже и не думал об этом... Я считал, что Ал просто хочет узнать, о чем думала Присцилла в свои последние минуты. И еще я надеялся, что он возьмет себя в руки, когда будет искать ее книгу...
Субару прижал кулак ко лбу и упрекнул себя за то, что даже не подумал об этом. Увидев, как он себя корит, Гарфиэль взял его за руку и сказал: "Капитан". От таких терзаний легче не будет. Гарфиэль прекрасно это понимал благодаря своему белому шраму на лбу.
— Не думаю, что вам стоит себя винить. Я просто подумал об этом, потому что у меня был опыт с «Книгами Мертвых» и привычка смотреть на все под разными углами. Мы все еще точно не знаем, хочет ли Ал-доно сделать это, но...
— Знаю. Да, ты прав, Эццо-сан. ......Если Ал решил исчезнуть, чтобы вернуть Присциллу, то это не выход.
В глазах Субару, который стиснул зубы, была решительность. Тут он посмотрел на Гарфиэля, который держал его за руку, и,
— Извини, заставил волноваться.
— Не извиняйся. Крутой я тут, чтобы присматривать за тобой, Капитан. В конце концов, Оттобро и Эмилия-сама рассчитывают на меня.
— Что ж, ничего не поделаешь.
Когда Гарфиэль отпустил его руку и пожал плечами, Субару криво улыбнулся. Затем черноволосый юноша сказал: "Хорошо" и,
— Давайте договоримся – Алу ни слова об этом. Если он сам к этому не пришел, это может стать лишним поводом. Главное – не оставляйте его одного.
— Да, если он найдет книгу без крутых нас и начнет ее читать, остановить его уже не получится.
— Было бы хорошо найти книгу раньше него. Неважно, покажем мы ему ее или нет. Главное, что книга даст нам преимущество.
— ...Эццо-сан, мне неприятно думать об этом в таком ключе.
— Капитан...
Изначально Субару думал, что Ал совсем не знает, что делать. Начнем с того, что мужчина в шлеме был доставлен в башню, чтобы собраться с силами. Но если приезд сюда только заставил Ала растеряться, это было похоже на то, как если бы Субару поставил повозку перед драконом.
— ............
Гарфиэль смотрел на пол и проклинал Сторожевую Башню Плеяд. Почему башня хранит воспоминания умерших в виде «Книг Мертвых»? Зачем она искушает тех, кто их ищет, и мучает Субару и остальных?
— Ал сейчас ищет книгу, я полагаю?
— Да, должен.
— А та девочка по имени Флам, которую ты, в самом деле, оставил вместе с ним, кто она?
— В ее семье много поколений служили роду Астрея, так что, несмотря на возраст, Флам не стоит недооценивать. Без магии я бы с ней вообще ничего не смог бы сделать.
Тут Гарфиэль попытался вспомнить, как вела себя Флам. Он не заметил, чтобы она двигалась с какой-то ловкостью, но ее поза была очень красивой. Она держала центр тяжести так, что могла посоперничать с Рам. Но это не означало, что способности Флам были равны способностям Рам. Однако если она работала на род Астрея, от нее можно было ожидать большой силы.
— Скорее всего, чтобы найти книгу, Ал-доно откажется от еды и сна. Мы, конечно же, ему поможем, но... Как долго вы планируете быть в башне?
— ......На три дня. И Ал не против.
Три дня - таков был срок их пребывания в Сторожевой Башне Плеяд. Если за это время не получится найти «Книгу Мертвых» Присциллы, они покинут башню и вернут Ала в поместье Бариэль к Шульту. Вот почему Субару хотел помочь ему всеми силами. Было бы здорово, если бы все это пошло Алу на пользу. Но было также еще кое-что, что нужно выполнить за эти три дня......,
— ......Долг, который крутой я должен выполнить, несмотря ни на что.
Гарфиэль сжал кулаки так, что аж кости заскрипели. Он решительно взял на себя всю ответственность. Он выполнит то, что поручили ему Эмилия, Фредерика, Отто, Рам, Рем... и Розвааль.
— «......Ты, достигший вершины башни. Ступай на Первый Этаж, всемогущий проситель.»
И вот, пока Гарфиэль думал о волнующем будущем, «Божественный Дракон» смотрел на него и его союзников: его намерения были неясны, а взгляд оставался таким же неизменным и двусмысленным.


    Тебя больше нет с нами

    — Я понимаю, что все волнуются, но мне кажется, они уж слишком грубо себя ведут.
Она поделилась своими мыслями, когда готовила ужин для всех в Сторожевой Башне Плеяд. С тех пор, как они прибыли в башню, прошло уже полдня. Всего у них было три дня, поэтому Субару с остальными поспешили в библиотеку за нужной книгой. Готовя ужин для всех, кто вернется голодным, Петра заметила, что обстановка в библиотеке была совсем уж не рабочая.
— Ни Субару, ни Гарф-сан никак не могут сосредоточиться на поисках книги. Эй, ты слушаешь?
В ответ на вопрос Петры Мейли рассеянно кивнула головой и сказала: "Да, слу~шаю". Тут девочка со скорпионом на голове зачерпнула ложкой суп из кастрюли и попробовала на вкус,
— Очень вку~сно. Петра-чан, ты готовишь все лу~чше и лу~чше.
— Спасибо, конечно, но мне еще нужно много работать, чтобы достичь уровня Фредерики. А тут еще и грозная сестренка Рем появилась на горизонте...
— Неужели она и правда такая грозная? Но она ведь ничего не помнит, да? Тогда я не думаю, что она вообще тебе конкурент, Петра-чан, ни на кухне, ни в чем-либо дру~гом.
— Ты ничегошеньки не понимаешь. Она влюбилась в него однажды, и кто знает, вдруг это случится еще раз... странно это все.
Петра понизила голос, раздумывая о том, как обстоят дела у Субару и Рем.
Рем долгое время была в коме, но наконец очнулась, и это радовало Петру. Субару и Рам всегда заботились об этой спящей красавице, а сама Петра каждый день присматривала за ней, пока та спала. Она видела и прекрасно понимала, насколько сильно черноволосый юноша дорожит Рем. Честно говоря, Петра думала, что, если бы спящая красавица не проснулась, она так и не поняла бы, насколько грозную соперницу получила в любви. Когда они познакомились, Рем показалась ей искренней и трудолюбивой, но что-то в ее поведении было не так... что-то странное. После потери памяти спящая красавица часто спорила с Субару и даже сейчас вела себя с ним очень грубо и холодно.
— Странно, странно это все.
— Хммм, поня~тно. Но братец же ведь такой же, нет~? Сколько на него ни смотри, а он всегда делает какую-нибудь странность или глупость.
— Да, я тоже сначала думала, что Субару странный... Подожди, а разве то, как ты это сейчас сказала, не странно, Мейли-чан?
— Пере~стань себе надумывать тут всякого.
Мейли высунула язык и подняла руки с недовольным выражением лица. Тут Петра посмотрела на нее и сказала: "Ну блин~", решив на время отбросить свои подозрения. Перед их поездкой в Империю Мейли сказала ей то же самое: что она слишком много беспокоится. Но Петра считала, что осторожность в отношении Субару как раз таки нужна. Любой, кто проведет с ним время, поймет, что этот черноволосый юноша настоящий симпатяга. И чем больше его узнаешь, тем сильнее это чувство становится: она боялась, что для кого-то это может перерасти во что-то большее.
— Даже в Империи он много кому понравился... Людей, которым понравился Субару, стало примерно на тысячу больше.
— Ты сейчас так преувели~чиваешь? На тысячу... как-то это слишком много...
— А ведь их становилось все больше и больше! Конечно, большинство из них были мужчинами, так что ничего страшного, но все равно мне нужно быть очень осторожной.
Мейли посмеялась над этим, как над шуткой, но Петре было не до смеха: одной рукой она крепко сжимала кулак, а другой мешала кастрюлю, чтобы та не закипела. Мысли о Субару все никак ее не отпускали. Если бы она так часто о нем не думала, он мог бы ни с того ни с сего скрыться из виду, случайно подойти к кому-то, кому было очень больно, и пойти на многое ради него.
......Точно так же, как сейчас: они были в башне, чтобы помочь Алу двигаться дальше.
— Ал-сан... он...
— О, в начале ты ведь говорила что-то про груб~ость. Что ты имела в ви~ду?
— Что вижу, то и говорю. Субару и Гарф-сан слишком навязчиво следят за Алом-сан...
— Серь~езно, а эти двое хоть когда-то за кем-то нормально следили...? Что за Ал-сан? Тот маленький парень? Или тот мужчина в шлеме?
— Мейли-чан...
Не проявляя интереса, Мейли закончила пробовать еду, отошла от кастрюли, села на багаж и положила подбородок на ладони. Тут Петра нахмурилась и сказала: "Блин". Так как Мейли присоединилась к их группе лишь недавно и поэтому слышала только часть того, что происходило в Империи, это было неудивительно, но......,
— Не веди себя так, будто уже все сделала. Ты одна из нас, Мейли-чан, так что старайся быть в курсе дел.
— Даже если ты так просишь, пока мы не захотим вернуться домой, у меня нет особой раб~оты. Поэтому ничего не могу с собой поде~лать.... И еще, Петра-чан, мне кажется, я совсем не подхожу вашей гру~ппе.
— Об этом не переживай. Ты же получила помилование Совета Мудрецов? Гордись собой. Держи голову высоко и мило улыбайся.
— Ах да, точно, нужно мило улыб~аться.
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Петра вздохнула, глядя на Мейли, которая сидела с серьезным лицом. Хотя эта девочка не была плохой в глубине души, она так привыкла играть роль злодея, что уже сама не знала, искренняя она или нет.
— Ох... Сколько еще людей мне нужно учить с нуля...
— Ты всегда такая занятая, Петра-чан~. Интересно, ты вообще когда-нибудь отды~хаешь?
— И по чьей же, интересно, вине я отдохнуть-то не могу! К тому же...
— К то~му же?
— Не скажу, что я устала. Но если тот, от кого я больше всего хочу отдохнуть, все не сдается и не сдается, то это только усложняет мне задачу!
— ............
— А, и я не про Отто-сана! Ему самому нужно найти время хорошенько выспаться... Хотя бы шесть часов в день!
Хотя Отто и не привык много спать, но, в отличие от Розвааля, это было не из-за нехватки сна. Он просто слишком много усердствовал. В доказательство можно привести случаи, когда, после завершения большой работы, он мог спать более полусуток, как убитый.
— А я ведь говорила ему, что не нужно сравнивать себя с Господином, который все время и везде мухлюет, но он меня совсем не слушает.
— Хе~хе... Тебе и правда так не нравится этот "Господин", Петра-чан~? Разве тебе сейчас не легче от того, что ты не с ним?
— Да, поэтому мы так легко с сестренкой Фредерикой и разлучились. А еще это значит, что она мне доверяет.
Петра впервые осталась за главную в долгом путешествии, которое длилось больше десяти дней. Хотя раньше ее оставляли так только на день или два. На встрече с Западным Маркграфом и в путешествии в Империю с ней всегда были Фредерика или Рам. Но теперь она была одна.
Из-за этого ее пыл был другим. Ей нужно было присматривать за всеми.
— Вот почему я волнуюсь за Ала-сан... Да, это тот, что в шлеме.
— Ага-ага, а он довольно-таки заме~тный. Разве не из-за него мы приехали в ба~шню?
— Да. Он очень хочет прочитать одну «Книгу Мертвых»... Надеюсь, это ему поможет.
— ......? Странное решение проб~лемы. Ал и правда тебя так сильно забо~тит?
— Нет, сейчас я больше переживаю за Субару и Гарфа-сан.
Тут Мейли наклонила голову и спросила: "А что они?". Казалось, это интересовало ее больше, чем тема Ала, и она, нахмурившись, посмотрела на Петру.
Та ответила на ее взгляд словами: "Потому что" и продолжила,
— Они слишком сильно переживают и думают, будто это уже и их проблема тоже. Когда твои близкие или друзья переживают трудности, ты ведь иногда так стараешься их поддержать, что и сам начинаешь чувствовать себя не очень, ведь так?
— ...Кто зна~ет? Это пра~вда так?
— Может, я зря с тобой вообще об этом говорю, Мейли-чан...
Петра, которая искала сочувствия, встретила лишь пустой взгляд Мейли. Она почувствовала, что ее переживания, как прилив, отталкиваются от ее молчания, поэтому она тут же сосредоточилась на черноволосом юноше и светловолосом парне. Петра слышала, что Субару и другие подозревают, что Ал ищет «Книгу Мертвых» Присциллы, чтобы ее воскресить. Она не знала, возможно ли это, но понимала, почему Субару и остальные так внимательно следили за каждым шагом мужчины в шлеме.
— Сначала я хотела, чтобы Ал-сан прочитал книгу, но теперь думаю, что, может, не надо? Мои мысли и чувства совсем-совсем не совпадают.
Петра понимала, что, когда мысли и чувства не сходятся, все идет наперекосяк. Это касалось не только ее, но и других людей. Результаты будут лучше, если и цели, и действия будут совпадать.
Значило ли это, что у Субару и остальных мысли и действия совпадали?
— ............
— Как по мне, Петра-чан слишком много беспо~коится. ......О~?
Вдруг Мейли что-то заметила, отчего Петра спросила: "Что?" и посмотрела на вход в помещение. На четвертом этаже было много комнат. Когда Петра и Мейли готовили ужин в одной из них, к ним подошел тот, о ком они только что говорили......,
— Как поживаете? Я пришел на вкусный запах. Вы, девочки, готовите ужин?
С этими словами Ал слегка помахал рукой. А за ним молча шла Флам, видимо, чтобы удостовериться, что он не останется один. Петра на секунду растерялась от появления этой пары, однако......,
— Д~а, готовим... точнее, я просто смотрю, как Петра-чан гот~овит.
— Открыто халтуришь, значит? Хотя мисс Мейли проделала большую работу на пути сюда, я не могу ее осуждать.
— Разуме~ется. Пока мы здесь, никто не посмеет меня осуж~дать.
— Бесспорно, бесспорно. Спасибо тебе, спасибо тебе.
Ал поклонился высокомерной Мейли, используя только правую руку для жеста благодарности. Пока эти двое разговаривали, Флам подошла к Петре, которая помешивала еду в кастрюле, и,
— Спасибо за вашу работу. Извините, что оставила готовку на вас.
— О? Все в порядке. Флам-чан, ты ведь одна заботилась об Эццо-сане, пока мы не приехали, да? Можешь пока оставить такие дела на нас.
— Большое спасибо. Эццо-сан постоянно забывает про еду и сон, ведь он всегда так увлечен тем, что делает; это проблема.
— Я тоже знакома с таким типом людей...
Петра сочувственно кивнула, услышав ее искренние слова. Флам тоже была служанкой, но, скорее всего, на год или два младше ее. Хотя она выросла в семье, которая служила роду Астрея, поэтому у нее могло быть больше опыта, чем у Петры, но все равно......,
— Давай вместе стараться и заботиться обо всех. Можешь со мной поделиться всем, чем захочешь.
Она хлопнула себя по груди и говорила с Флам так, словно та была ее младшей сестрой. Как бы ни улучшались ее навыки, Петра все равно оставалась самой младшей в лагере. Сколько бы она ни старалась, возраст не обгонишь. Это была другая сторона того, что Петра самая младшая. Конечно, несмотря на миловидность Беатрис и Эмилии, ей было сложно общаться с ними как с младшими, ведь им было больше четырехсот и ста лет. Поэтому возможность поговорить с кем-то помладше, например, с Шультом и Утакатой, была для Петры очень ценной.
— Большое вам спасибо, Петра-сама. У меня уже есть о чем с вами поговорить.
— Да. Да? И о чем же?
— Сколько бы я ему ни говорила, Господин все равно относится ко мне и моей сестре как к детям. Что же мне делать?
— Р-Райнхард-сан~... Ты же про него?
Тема разговора неожиданно стала очень серьезной, отчего Петра растерялась. Хотя она и не знала Райнхарда ван Астрея лично, все в Королевстве Лугуника слышали о «Рыцаре из Рыцарей». Хотя, по мнению Петры, Субару был более удивительным Рыцарем, но давать такую оценку Райнхарду, которого она никогда не видела, было бы неуместно.
В любом случае......,
— Я понимаю, каково это, когда с тобой обращаются как с ребенком, а ты этого не хочешь. Для начала перестань давать ему гладить себя по голове.
— По голове... Ну, кроме меня, Грассис вроде не против, когда Господин так делает. Я в стороне.
— Это не то чтобы плохо, понимаешь? Но вот это отношение, как к ребенку, конечно, очень не очень.
Петра только-только пыталась разобраться с этой сложной ситуацией в отношениях, поэтому ее ответы Флам казались немного странными. Услышав ее слова, Ал кашлянул.
— Хм, Ал-сан, что такое?
— Виноват, виноват. Но эдвайс, который ты дала Флам-чан, совсем ей не подходит. Похоже, у вас с ней разные чувства и цели...
— Ой, правда? Тебе не нравится Райнхард-сан?
— Мне нравится Господин, но не как мужчина.
— А, ээ, поняла...
Петра смутилась, поняв, что ошиблась, и слегка высунула язык. Затем она посмотрела на Ала и сказала: "Ничего себе",
— Ал-сан, а ты с лету понял, что да как.
— Эй-эй, я уже взрослый мужик, как бы. Я повидал и хорошее, и плохое, хоть в основном и через других людей.
— Если через других, то, значит, нечего тебе хвастаться.
— Это не хвастовство, а скорее самоирония... ой-ой.
Ал пожал плечами, и тут его живот громко заурчал, на что Петра улыбнулась и сказала:
— Потерпи еще немного, я почти закончила.
— Ах~, виноват, что так спешу. Но это нужно не мне, а моему желудку.
Петра кивнула и сказала: "Поняла" разговорчивому Алу, который разбрасывался шутками. Она все еще беспокоилась, что Субару и Гарфиэль относились к нему слишком чересчур. Она понимала, почему они волновались из-за всех этих разнообразных, запутанных предположений. Но Ал, по крайней мере, старался казаться лучше. По-настоящему подавленный человек не смог бы так заботиться о других.
— Стар~икан, так ты умеешь есть?
И тут, не обращая внимания на Петру, Мейли обратилась к Алу. Мужчина ответил: "А как иначе" и стал возиться со своим шлемом.
— Голод – это проблема... Если не есть и не пить, ты теряешь силы, и это отдаляет тебя от цели.
— Это пра~вда. Но не пить, не есть и не спать – тоже вариант. В конце концов, у тебя всего три дня.
— Мейли-чан...
— Нет-нет, ничего. Я знаю, что у меня есть лимит, и очевидно, что мне нужно работать сейчас на все сто.
Ал махнул рукой, понимая, что не может опровергнуть слова Мейли. Но затем он постучал пальцем по шлему и добавил "Но",
— Я клоун принцессы. Бороться в бешеном отчаянии – это не совсем про меня.
— Ал-сан...
— К тому же, хоть я и обещал ограничиться тремя днями, но ведь это же не срок? Время не измеряется песочными часами. Думаешь, если я буду плакать и умолять, мне добавят еще полдня или около того?
— ......Пфф!
Петра не удержалась от смеха, когда он вдруг начал приводить такие резкие аргументы, хотя еще секунду назад говорил серьезным голосом. И правда, если бы Ал расплакался и стал умолять, им, наверное, пришлось бы продлить время еще на полдня.
Однако......,
— Не все будут от такого в восторге, но, пожалуйста, не забывай пить, есть и спать.
Если бы они рассчитывали на это с самого начала, то сроки не имели бы смысла. Петра должна была проявить строгость, которой не хватало всем остальным. Даже если она знала, что в итоге ее могут переубедить.
— В эти три дня я постараюсь изо всех сил помочь Алу-сан с Субару и остальными. ......Так, все готово.
— Как строго.
Затем Петра перелила содержимое кастрюли в миску и легонько передала Алу пробу. Мужчина взял ее, приподнял подбородок своего шлема и поднес к губам,
— Горячо, горячо... Но вкусно.
Петра была довольна, когда Ал сказал это полушепотом.
△▼△▼△▼△
— Осмелюсь сказать, что, кроме «Мудреца», который и создал эту библиотеку, я прочитал «Книг Мертвых» больше, чем кто-либо другой в этом мире. И я хочу поделиться своим мнением: неповторимость этой библиотеки кроется в том, что она помогает заново пережить историю прошлого.
После ужина Субару и остальные вернулись в «Тайгету». Там Эццо присматривал за Алом и помогал ему найти нужную книгу, одновременно с этим читая лекцию Субару и остальным. Его голос был низким и хорошо звучал в библиотеке с высокими потолками, хотя его внешность могла сбивать с толку. Несмотря на то, что они были в разных лагерях и не имели общих целей, доброта и умение найти общий язык Эццо заслуживали похвалы. Похоже, Флам не интересовалась этими темами, поэтому его желание поговорить на них было велико. В любом случае, лекция Эццо была интересной, и слушать ее было увлекательно.
— Даже если так, говорить, что это помогает "пережить историю прошлого", всего лишь преувеличение, в самом деле. Я знаю, что «Книги Мертвых» рассказывают о жизнях умерших, но масштаб, я полагаю, другой.
— Строго говоря, мисс Беатрис права, но это только с точки зрения одной книги. Если прочитать несколько книг, то ситуация кардинально меняется.
Так как они разделились, чтобы осмотреть книжные полки, то говорили достаточно громко; они будто нарушали покой школьной библиотеки, отчего чувствовали легкую вину. И тут Субару наклонил голову на ответ Эццо.
— Если подумать, Эццо-сан прочитал уже больше десяти «Книг Мертвых», да... Мы же считаем только тех, кого ты знал? Разве тогда это не высокий процент попадания?
— Хоть в библиотеке он уже долго, ты верно метишь, Капитан. Крутой я ищу уже больше половины дня, но ни одно имя, которое я бы знал, на глаза мне так и не попалось.
— А вот у тебя низкий процент попадания, в самом деле... Знакомых мне имен много, я полагаю. Но имена самих знакомых – это совсем другая история, в самом деле.
Пробормотала Беатрис, держась за руки с Субару и глядя на ту же полку, что и он. За четыреста прожитых лет она, как ходячая энциклопедия, то и дело натыкалась на знакомые имена. Возможно, Беатрис не всегда их упоминала, но каждый раз, когда она видела одно из них, ее руки, соединенные с Субару, выдавали это. Черноволосый юноша же и не думал спрашивать о тех, кого она не упомянула.
— Вряд ли Эццо-сан настолько самолюбив, чтобы просто хвастаться своей удачей. Если у тебя есть какой-то секрет, не мог бы ты про него рассказать?
— Мне жаль вас разочаровать, но дело не в удаче, Ал-доно. Нацуки-доно и его товарищам нужно быть осторожнее... и начать сомневаться в предпосылках.
— Сомневаться?— В предпосылках?
Эццо был красноречив, но Субару и Гарфиэль нахмурились, услышав его слова. Парень в мантии был очень доволен их реакцией и ответил: "Да!" с явным воодушевлением в голосе,
— Как сказал Нацуки-доно, чтобы «Книга Мертвых» раскрыла свой потенциал, нужно знать человека, о котором она написана. Я могу назвать несколько причин для такого ограничения, но все они - лишь предположения, поэтому отложим их в сторону. Главное, что из этого следует, это то, что пережить жизнь тех, кто умер давным-давно... например, в Эру «Ведьм», будет невозможно.
— Я и так не особо хотел в тех временах копаться, даже если бы мог, но... эта предпосылка, ты в ней сомневаешься?
— Ты серьезно ща? Почему ж так?
— Если бы не было какого-нибудь обхода, Эццо бы не прочел двенадцать «Книг Мертвых», я полагаю.
— Хахаха, приятно слышать, что мою любознательность так оценивают!
Хотя это не было похвалой, слова Беатрис подняли настроение Эццо. Он выглядел как человек, который мог бы быть отличным учителем. Субару всерьез задумался над его словами, но ответ пришел не сразу.
Вместо него......,
— ......Хотя это вряд ли, но одна возможность на ум все же приходит.
— О, ура-ура! Тогда объясните, Ал-доно, о какой возможности речь?
— Итак, мое предположение: можно читать «Книги Мертвых» только тех, кого знаешь. Поэтому «Книги Мертвых» тех, кто умер давно, прочитать не получится. ......Но если ты знаешь кого-то, кто умер давно, то сможешь.
— Подожди, но разве мы только что не говорили, что это невозможно?
— Да? Напомнить в каком мы месте?
Ал повел рукой, как бы указывая на «Тайгету». Субару поначалу не понял, о чем он, но потом осознал.
Этим было......,
— Если прочитать чью-то «Книгу Мертвых», то можно пережить чужую жизнь. А значит, круг людей, которых вы знаете, может расшириться. Если это так, то...
— В самом деле, можно увеличивать количество жизней, которые можно пережить, и время, на которое можно вернуться назад. То, что Эццо имел в виду, наконец-то обрело смысл, я полагаю.
— Пережить историю прошлого, все так, все так...!
Подхватив рассуждения Ала, Субару и Беатрис посмотрели на Эццо. Тут парень в мантии выскользнул из-за книжной полки, раскинул руки и кивнул.
— Блестяще. Приятно видеть, как молодые сами решают сложные загадки. Даже я, хоть и знаю больше, все равно впечатлен.
— А, извини, но я старше тебя, Эццо-сан.
— Бетти тоже не нравится, когда к ней относятся как к молодой, в самом деле. Я Великий Дух, который живет уже четыреста лет, я полагаю.
— Ой, я не хотел вас обидеть! Но вот Нацуки-доно и Гарфиэль-доно - молодые, так? Если бы вы только видели их лица, когда они догадались, о че...
— Гх...
Слова ликующего Эццо оборвались на полуслове, когда в глазах Гарфиэля промелькнуло недовольство.
Светловолосый парень, который что-то подсчитывал на пальцах, выглядел растерянным и никак не мог понять, о чем говорили Субару и остальные.
— Если читать «Книги Мертвых», то знакомых станет больше? Их станет больше, но количество «Книг Мертвых», которые останется прочитать, уменьшится? Увеличится? Короче, крутой я ни хера не въехал, че за пургу ты мне здесь несешь, мужик...
— ...Не парься, Гарфиэль. То, о чем мы говорим, никак не связано с тем, что мы сейчас делаем. Тебе не обязательно это понимать.
Субару криво улыбнулся, успокаивая Гарфиэля, над головой которого, казалось, витало множество вопросительных знаков. Теперь они поняли, как Эццо смог прочитать двенадцать «Книг Мертвых». Это была не просто удача. Эццо использовал свой опыт, чтобы читать все больше и больше книг. Он познакомился со множеством людей через «Книги Мертвых», что помогло ему увеличить их число. Эццо думал, что если повторять этот процесс много раз, то можно вернуться в прошлое на сотни лет, возможно, даже до времен «Ведьм».
К сожалению, Субару не интересовала та эра, однако......,
— ......Сателла.
В голове Субару мелькнуло имя, и он закрыл глаза, чтобы отогнать эту мысль. Хотя он и говорил, что ему неинтересно, что было четыреста лет назад, одно имя его все же интриговало. Но человек с этим именем не умер, а был запечатан, так говорили. А значит, ее «Книги Мертвых» здесь быть не могло. А даже если бы она и была, Субару вряд ли смог бы ее прочитать. ......Да и проверять это ему совсем не хотелось.
— Но даже если ты знаешь, как это сделать, прочитать двенадцать «Книг Мертвых» – это почти как самоубийство. Потрясающая работа.
— Даже если использовать техники для очищения разума, это, конечно, было нелегко. Каждый раз, когда я читал «Книгу Мертвых», мне приходилось разделять себя и новую информацию. Что касается безопасности, то между книгами нужно делать перерыв на дня два.
Эццо вел себя безрассудно, но, когда Субару понял, что это было продумано, ему стало спокойнее. Читать по книге каждые два дня: возможно, скорость все же могла меняться.
В любом случае......,
— Не уверен, что слово "приятный" здесь подойдет, поэтому просто скажу, что разговор вышел интересным. Сэнк ю*.
* Thank you - спасибо.
— Между интересом и удовольствием есть тонкая грань. Если вы так внимательны к тому, что говорите, то не стоит винить себя за свои чувства. И спасибо, что выслушали мою лекцию.
— И тебе.
Субару видел, как Ал вежливо разговаривает с Эццо, отчего почувствовал, как спокойнее ему становится на душе. Когда черноволосый юноша впервые неосторожно потянулся к «Книге Мертвых», это казалось опасным. Но хотя книгу Присциллы еще не нашли, волнение, которое исходило от мужчины в шлеме, ослабло. Несмотря на привычку Ала отпускать самокритичные шутки, Субару почувствовал облегчение от легкости в его голосе.
— Да, это так тяжело, когда постоянно сомневаешься во всех вокруг.
Он вспомнил свои первые дни в Империи Волакия. Не зная, кому можно доверять, а кому нет, он провел немало времени в страхе. Это сильно давило на его психику. Но позже, когда к нему присоединились Эскадрон Плеяд, Эмилия и остальные, ему стало легче.
Тут Субару взял себя в руки и посмотрел на книжные полки.
......Он увидел «Книгу Мертвых» с именем «Нацуки Субару».
— ............
Затаив дыхание, черноволосый юноша неподвижно смотрел прямо на нее. В прошлый раз чтение такой «Книги Мертвых» помогло Нацуки Субару вернуть «Нацуки Субару». Тем не менее, от вида этой книги у него заныло в животе. И тут он решил немедленно уйти от нее куда подальше,
— Нет...
Подождите; Субару остановился. То, что эта «Книга Мертвых» была здесь, его вполне устраивало. Но не будет ли опасно просто отвести взгляд и оставить все как есть? Здесь был Ал, который, как и Субару, пришел из другого мира. Название книги «Нацуки Субару» было написано на языке кандзи: скорее всего, он сможет ее прочитать. Если Ал найдет эту книгу и откроет ее, это может привести к большим последствиям. То, что он узнает о жизни Субару, начавшейся в этом мире, может быть и хорошо. ......Но это могло вызвать наказание за то, что кто-то узнал о «Посмертном Возвращении», и черноволосый юноша не знал, к чему это все может привести.
— ............
Та, кто, похоже, дала ему силу «Посмертного Возвращения», «Ведьма Зависти»... Сателла. Субару понял, что у нее не было к нему никакой злобы. Но он не был уверен, что из-за этого она смягчит наказание. Может, тогда лучше спрятать книгу?
— Субару? Ты чего такой напряженный, в самом деле? Тебе нужно в туалет, я полагаю?
— Нет, не в этом дело... Просто я нашел одну неприятную «Книгу Мертвых». Теперь я хочу спрятать ее куда подальше.
— Неприятную...? Ты что, в самом деле, нашел книгу Присциллы?
— Логично, что ты так подумала. Но нет, не угадала.
Субару покачал головой, отвечая на подозрения Беатрис. Он не мог рассказать ей о «Посмертном Возвращении» и до этого избегал объяснений, опираясь на их связь. Но сейчас ситуация несколько усложнилась. Конечно, Беатрис не умела читать кандзи, поэтому не смогла бы понять, что это книга «Нацуки Субару». Но прятать книгу и обманывать ее было бы слишком безответственно.
Поэтому......,
— Беако, эту книгу ни за что нельзя читать. Если кто-то по ошибке ее откроет, «Ведьма Зависти» может появиться еще раз.
— О-о чем ты говоришь, я полагаю...?! В самом деле, если она появится, тебя могут снова отправить в Империю! Этого нельзя допустить, я полагаю!
— Вот именно. Поэтому...
Субару аккуратно взял с полки книгу «Нацуки Субару». Осторожно, стараясь ее не открыть, он тихо шептал Беатрис. На его слова она нахмурилась и кивнула с серьезностью в лице.
— Мулак.
Затем Беатрис использовала Магию Тени, отчего тело Субару стало легким, как перышко. Он запрыгнул на книжную полку и тихо перепрятал книгу.
— Я будто мальчишка, который затеял шалость в школьной библиотеке...
Этот поступок, лишенный страха перед Богом, мог обеспокоить любого библиотекаря, особенно Беатрис, которая много лет работала в «Запретной Библиотеке». Но выбора не было. Через три дня, перед тем как они с Алом покинут башню, нужно будет вернуть эту книгу на место.
— Хотя есть риск, что Эццо-сан найдет ее и прочтет... Может, лучше тогда просто избавиться от нее?
— Избавиться от чего, брат?
— ААААААААА!!!
Когда Субару вернулся к Беатрис, он ломал голову над тем, как лучше поступить с книгой «Нацуки Субару». И тут черноволосого юношу внезапно окликнул голос, заставивший его громко вскрикнуть. Субару тотчас же обернулся и увидел Ала, который удивился такой бурной реакции.
— Ой-ой, ты чего так перепугался, брат? Я просто хотел завязать разговор.
— А, да, прости, что испугал. Я закричал гораздо громче, чем хотел.
— Да не, не переживай, я не так сильно испугался. А вот ей, наверное, сейчас хуже, чем мне.
— Ей?
Тут Субару посмотрел туда, куда указал Ал, и издал "Ах", когда увидел Беатрис: она сидела на корточках, закрывая уши руками, а на ее глазах блестели слезы,
— Ч-что это был за крик, в самом деле...? Мои уши, уши Бетти зазвенели, они звенят, я полагаю!
— Прости меня! Я не специально! Я люблю тебя!
— Я тебя не слышу, в самом деле! Говори громче, я полагаю!
— Беако лавли*! Беако прити*!
* Lovely - милаха; pretty - красавица.
Когда Беатрис вот-вот могла расплакаться, Субару искренне взывал к ней через любовь. Она надула щеки, замолчала, а затем глубоко вздохнула.
И тут,
— Что ж, раз уж ты так сильно любишь Бетти, я тебя прощаю, в самом деле. Скажи спасибо моей доброте, я полагаю.
— Спасибо, большое-большое спасибо, я бесконечно люблю тебя. ......Ну что ж...
Субару погладил Беатрис по голове и повернулся к Алу. Мужчина, который наблюдал за их любовными утехами, спросил: "А, вы закончили?", возясь со своим шлемом,
— Ты, похоже, очень любишь своего Духа, брат. Извини, что помешал вашему "медовому месяцу".
— Да не парься. Если уж на то пошло, то проводить время с Эмилией-тан и остальными после Империи было гораздо... а, нет, нельзя такое говорить!
Когда Ал легкомысленно пошутил, Субару хотел ответить в своем стиле, но осознал, что говорит что-то не то, и прикрыл рот рукой. Увидев это, мужчина в шлеме криво улыбнулся и:
— Все нормально, брат, ты прав. И еще раз спасибо. Наверное, было непросто выделить для меня эти три дня.
Субару не знал, что ответить на его благодарность. Мужчина в шлеме сам предложил провести три дня в Сторожевой Башне Плеяд, чтобы повысить шансы на успех. Но для Субару это также было доказательством того, что Ал не эгоист.
— Беако-чан, прости, что взял брата с собой. И спасибо, что поехала со мной.
— ......Само собой, Бетти всегда будет рядом с Субару, в самом деле. Но Бетти не собирается повторять одно и то же, я полагаю. Больше никогда меня так не называй, в самом деле.
— Понял, понял. Она у тебя очень добрая, брат, твоя дочка.
— Ага. Беако просто чудо: она такая легкая, как вата, и вся состоит из доброты и любви.
На слова Ала Субару еще крепче сжал руку Беатрис, отчего она отвернулась в смущении и спрятала лицо. Глядя на ее реакцию, черноволосый юноша улыбнулся и вздохнул,
— Ал, как дела с поисками?
— ......Пока ничего. Я надеялся что-то найти за эти три дня, но с таким количеством книг это все равно что искать иголку в стоге сена.
— ............
Ал рукой указал на остальную часть библиотеки. Сказать, что там было много книг, – не преувеличение. Сколько людей погибло в этом мире... нет, с момента создания Великой Библиотеки Плеяд? Узнать об этом по одной книге за раз было не в подъем. К тому же, как сказал Эццо, книг становилось больше каждую секунду, это не говоря уже о днях.
— Но не отчаивайся. Мы все здесь, чтобы помочь тебе.
— Брат...
— Это правда, в самом деле. Нельзя допустить, чтобы ты закончил с разбитым сердцем из-за того, что после всего этого большого пути не нашел книгу, я полагаю. Поэтому не сдавайся, в самом деле.
— ............
На их добрые слова Ал молча опустил глаза. Субару заметил, как тот медленно открывает и закрывает ладонь правой руки, почувствовал его нерешительность. Но именно этого он и добивался... Субару хладнокровно хотел вызвать у него именно такую реакцию. Ал приехал в Сторожевую Башню Плеяд, чтобы прочитать «Книгу Мертвых» Присциллы. Однако Субару надеялся, что, когда тот увидит библиотеку и сосредоточится на смерти Присциллы, то сможет прийти в себя, даже если и не найдет ее книгу. Поведение Ала показывало его самозабвение и то, что он изменил свое отношение к происходящему вокруг. Субару понимал, что от этого может почувствовать себя виноватым, поэтому добавил,
— Ал, когда мы с Беако говорим, чтобы ты не сдавался, мы имеем в виду не только поиск книги. Мы хотим, чтобы ты не сдавался в том, что для тебя действительно важно.
— Важно...?
— Да. И не "мне это надоело" или "у меня не хватило времени", а понять, что для тебя и правда имеет значение. Вот что, по-моему, действительно важно.
Могло показаться, что Субару предлагает ему смириться со смертью Присциллы, но это не то, что он хотел сказать. Дело не в том, жива она или нет. Даже если не найдешь нужную книгу, важно понять, что для тебя действительно важно. Скорбеть о ней, вспоминать ее и в итоге найти выход. ......Без этого не обойтись.
И вот......,
— Сделай все возможное за эти три дня, а мы тебе поможем, чем сможем.
— Но не нужно отказываться от сна и еды, я полагаю. А то станешь как Отто, в самом деле.
Субару ободряюще улыбнулся, а Беатрис подмигнула ему. Тут Ал вздохнул и, медленно подняв шлем, сделал долгий, насколько это вообще возможно, предолгий вздох.
— Значит, три дня, да?
— Да. И никаких продлений... Ну, если будешь сильно просить, я, возможно, подумаю, но не рассчитывай на это с самого начала!
— Если мы вернемся позже, чем планировалось, нас отругает Эмилия, я полагаю.
— Суровая ругань от Эмилии-тан...! Это, наверное, настоящее зрелище.
Не важно, какие у нее эмоции, какое лицо и под каким углом, Эмилия всегда была настолько милой, что Субару терял ясность ума. Но он не собирался лишний раз ее беспокоить и хотел видеть только ее улыбку.
— Что ж, какое бы лицо у нее ни было, суть Е・М・Т останется прежней...
Увидев ошарашенное лицо Беатрис, черноволосый юноша пожал плечами и снова посмотрел на Ала.
Встретившись взглядом с Субару, мужчина в шлеме кивнул и......,
— ......Оль Шамак.
......В следующий миг мир Нацуки Субару померк.
△▼△▼△▼△
— Три дня. Большинство бы подумало, что что-то может случиться только на третий день.
Он прижал ногой то, что упало на пол «Тайгеты» и вот-вот собиралось укатиться.
— А значит, это большинство потеряет бдительность сразу после приятной беседы первого дня.
Присев на корточки, мужчина поднял черный шар, который остановил ногой. Холодный и твердый на ощупь, он чем-то напоминал обычный стеклянный шар, однако не был таким хрупким, что к лучшему. ......Это была тюрьма, которая могла захватить даже «Ведьму».
— Брат... нет, Нацуки Субару... Я не убью тебя.
Все отчаянно пытались убить Нацуки Субару, но никто не понимал, что это бессмысленно. А если кто-то все же попытался, то мигом все вокруг становилось полем битвы черноволосого юноши. А сражаться с ним на его поле боя было наотрез нельзя.
И вот......,
— Начало положено, Учитель. ......Я стану самим собой.
Присциллы Бариэль больше не было.
Таким образом, Ал... Альдебаран начал действовать, чтобы выполнить цель, от которой он когда-то отказался.
......Так и началась битва за изгнание Нацуки Субару из этого мира.


    Звездный свет за пределами миллиарда

    — ......Расширение территории, переопределение матрицы.
Эта неизменная фраза – объявление войны всему миру; так однажды сказала одна «Ведьма». Магия – это способ менять реальность и нарушать законы природы с помощью заклинаний. Грубое, сложное вмешательство, равносильное переписыванию сюжета. По сути, заклинания были чем-то вроде вежливого предупреждения: "Сейчас я уничтожу мир".
Конечно, такое предупреждение могли проигнорировать или отвергнуть: например, если техника была плохо продумана, если активация провалилась из-за недостатка маны, или если результат вышел не таким, как задумывалось.
Однако то, что он сделал, не было магией.
И хотя то была не магия, эта неизменная фраза, как и ее суть, оставалась вызовом всему миру.
Вот почему......,
— ......Расширение территории, переопределение матрицы.
Предвестие гибели мира, который не хотел умирать, но он все равно собирался его уничтожить. Уничтожить. Убить. Погубить. Разорвать. Сжечь. Раздавить. Растоптать. Порвать. Разрушить. Ликвидировать. Любое слово подходило. Это было что-то вроде магии. ......Главное, что суть оставалась той же. С этой неизменной фразой он был готов на все. Что бы ни случилось, как бы ни сложились события, чего бы это ни стоило... Нацуки Субару должен исчезнуть. И менять свое решение он не собирался.
Именно поэтому......,
— ......Расширение территории, переопределение матрицы.
Пусть даже этот звездный свет обойдется ему в миллиард, он все равно до него дотянется.
△▼△▼△▼△
......Четыре тысячи шестьдесят один раз.
Больше всего ему пришлось потрудиться, чтобы убрать с доски Маркграфа с его шутливыми выходками.
Маркграф, умный и опытный боец, не повелся бы на слезливые истории, особенно если учесть, как он относится к лагерю При... нет, ко всему, что ему невыгодно.
Так как он не смог предложить Маркграфу ничего выгодного, стало ясно, что это бесполезно. Но факт оставался фактом: тот, у кого острое чутье на прибыль и убытки, часто улавливает недостатки лучше всех остальных.
Поэтому ему лучше было сделать так, чтобы Маркграф подумал, что понесет убытки, если не пойдет по его пути. Как только это стало понятно, управлять им стало куда проще.
Вся эта ситуация с Шультом: он не чувствовал вины. Чтобы избежать беспорядков в поместье Бариэль, все равно пришлось бы прибегнуть к чужой помощи.
Можете говорить что угодно, мне все равно. В конце концов, ее больше нет с нами.
......Девятьсот семьдесят два раза.
Вторыми по сложности оказались сестры Óни, особенно старшая: очень грозный противник.
С самого начала он уже знал, что с ней нужно быть осторожным. Обмануть чутье старшей сестры было трудно. Но он все-таки нашел ее слабость... младшую сестру без «Воспоминаний». Теперь-то он знал, что нужно делать. Старшая сестра хотела как можно скорее вернуться домой с младшей. ......Как же это было удобно. Она была и крикливой, и невозмутимой одновременно: по-настоящему проблемный враг.
И хотя младшая сестра была менее осторожной, чем старшая, «Воспоминания» из Империи тоже сделали ее грозным противником.
Так вертеть их сестринской любовью, конечно, больно, но ничего. В конце концов, ее больше нет с нами.
......Шестьсот тридцать три раза.
Сложнее всего было найти общий язык с министром внутренних дел, который, как и он сам, был неприветлив к посторонним.
Несмотря на мягкую внешность, у министра был жесткий характер. Если посчитать его уступчивым, можно легко наступить на грабли. Он был противником, который внушал настоящий страх.
Метод для того, чтобы поставить его в тупик, был похож на тот, что использовался с Маркграфом. Но, так как министр был более человечным, удалось найти общее решение и выдвинуть условия, на которые он согласился.
Условия были таковы: никакого оружия, трехдневный срок и сопровождение доверенным боевым товарищем. Требовать большего было бы опасно. К тому же, если разговор с ним как-то прервется, надежды его продолжить уже не будет. ......Решающим моментом стало то, что министр понял: мужчине в шлеме, который отчаянно рвался в башню, нужна помощь.
Так горько пользоваться его добротой, но что поделаешь. В конце концов, ее больше нет с нами.
......Девяносто четыре раза.
Хотя попыток понадобилось немного, важно было исключить обладательницу Редкой Крови из числа тех, кто направлялся к Песчаному Морю. Она всегда быстро предлагала себя в попутчики. Он не сомневался в ее человечности и способностях, но ее кровь помешала бы его целям. Самый быстрый и надежный способ подтолкнуть такого человека в нужном направлении – это использовать его сострадание. Он знал, что она чувствует себя частью группы и не хочет идти против течения, поэтому управлять ею было легче легкого. На данный момент он мог сказать, что хорошо понимает большинство отношений в их лагере. Если бы ей сказали, что то, что она хочет присоединиться к их группе, приведет к появлению пары, которая станет проблемой для одного ребенка, она мигом поменяла бы свое решение. Он не делал невозможное возможным, а просто использовал то, что было под рукой.
Мне нечего сказать, но это нормально. В конце концов, ее больше нет с нами.
......Пять раз.
Он отлично знал, как манипулировать «Ее» чувствами. Честно говоря, это было проще простого. Заботливая, сострадательная и доброжелательная «Девушка» легко верила всему, что он говорил. «Она» воспринимала каждое его слово как правду, потому что по своей природе была очень великодушной. Он не должен был оплошать с «Ней» ни разу... а значит, причина его неудач крылась не в «Ней», а в нем самом. Ему было морально трудно обмануть эту «Девушку» или изменить «Ее» мнение под свои цели. Если бы он не слушал голос своего сердца, наполнить «Ее» аметистовые глаза горем было бы очень просто. «Девушка» сопереживала его боли, и если бы он попросил «Ее» о чем-то важном ради При... «Она», естественно, согласилась бы.
Мне все труднее спасти себя, но это не страшно. В конце концов, ее больше нет с нами.
......Ноль раз.
Субару был самым легким противником. Он знал его насквозь, а потому даже не сомневался. Ему оставалось только подобрать правильный момент.
И вот......,
— ......Оль Шамак.
Втянуть Беатрис в этот козырь было крайне важно.
— ............
Незнакомое заклинание и странная техника замедлили реакцию Беатрис всего на секунду, но этого оказалось достаточно. Она защищала Субару, а потому именно эта пауза стала роковой брешью. То, как она сразу притянула его руку к себе, можно было назвать примером идеальной работы Контрактного Духа... но именно этого Альдебаран и добивался.
— Три дня. Большинство бы подумало, что что-то может случиться только на третий день.
......Оль Шамак был козырем против «Ведьм» – запрещенной техникой-печатью, которая насильно закрывала Врата цели и блокировала ее движения. О ней нельзя было никому рассказывать, и даже сама «Ведьма», которая ее создала, передавала эти знания только устно... и только Альдебарану. Почему она доверила это запретное искусство именно ему, так и оставалось загадкой. Возможно, дело было не в доверии, а в том, что она знала: Альдебаран точно использует эту технику по назначению и не ошибется.
— А значит, это большинство потеряет бдительность сразу после приятной беседы первого дня.
По правде говоря, Альдебаран никогда не думал использовать эту запретную технику против «Ведьм». ......Точнее, он никогда не использовал ее на тех, против кого она действительно предназначалась. Другими словами, запретная техника, которую она создала и передала ему, наконец-то увидела свет.
— Брат... нет, Нацуки Субару... Я не убью тебя.
В разгар битвы с «Великим Бедствием» он использовал ее против Сфинкс, которая назвалась «Ведьмой». Однако у нее не было Ведьминского Фактора, и она не смогла проявить свою истинную силу. Поэтому сегодняшний день стал первым, когда «Оль Шамак» был использован по назначению.
— ............
Он поднял с пола черный стеклянный шар. Внутри него были заточены Нацуки Субару и Беатрис. ......Так как Беатрис была Великим Духом атрибута Тени, было бы очень плохо, если бы она изучила эту запретную технику. Он не знал, когда использовал Оль Шамак, станет ли она его целью. Но ему повезло. Заключив контракт с Нацуки Субару и разделив с ним Врата, Беатрис попала под действие запретной техники. Теперь она была запечатана в черном шаре. Добиться этого было сложно, однако...
Ее больше нет с нами. Вот почему......,
— Начало положено, Учитель. ......Я стану самим собой.
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Это случилось сразу после того, как Альдебаран решительно заявил об этом.
— ЭЭЭЭЭЭЭЭЙ ТЫ......!!!
Светловолосый зверь издал мощный боевой крик, разрушил пол библиотеки и полетел к нему со скоростью стрелы. Его сильная рука могла за секунду разнести Альдебарана в клочья. Даже если бы удар пришелся ему не по голове, а по плечу, силы зверя хватило бы, чтобы он потерял сознание. Но это могло произойти только в случае, если бы удар вообще был нанесен.
— ......Кх.
— УБЛЮДОК, КАКОГО ХЕРА ТЫ СЕЙЧАС СДЕЛАЛ!?!?!?
Свирепый зверь бросился к нему с невероятной скоростью. Хотя изумрудно-зеленые глаза Гарфиэля пылали яростью, он не ударил мужчину в шлеме, а схватил его за руку и прижал к полу. Альдебаран не успел даже принять защитную стойку, а просто закричал от боли, когда его челюсть ударилась об пол. Тут Гарфиэль прижал колено к его спине, обнажил клыки и,
— ОТВЕЧАЙ!!! ЧТО ТЫ СДЕЛАЛ С КАПИТАНОМ И БЕАТРИС?! КУДА ОНИ ПРОПАЛИ?! Эта магия...
— Ты ошибся, Гарф-чан.
— Аа?
На допрос Гарфиэля Альдебаран ответил низким голосом. Зверь попытался было закричать в ответ, но в этом не было смысла. Нет, прежде всего, не имел смысла сам диалог.
— Тебе нужно было меня просто вырубить.
С искренним ответом Альдебаран пошевелил языком во рту. Затем, не обращая внимания на недоумение Гарфиэля, он развернул упаковку с препаратом за моляром и проглотил ее. И тут, когда от сильного жара кровь в теле Альдебарана начала закипать......,
× × ×
— ЭЭЭЭЭЭЭЭЙ ТЫ......!!!
Оттолкнувшись от пола со взрывной силой, свирепый зверь полетел вперед. Но он не собирался бить мужчину в шлеме, а просто хотел схватить его за руку и сбить с ног. ......В эту секунду Альдебаран уклонился от удара и поднял локоть.
— Гха!?
— С этим...
Я его остановлю; но как только он подумал об этом, удар зверя пришелся прямо по его торсу.
Альдебаран ударил Гарфиэля локтем, но тот, не обращая внимания на кровь из носа, ответил мощным ударом ноги, сломав бедро мужчины в шлеме и отправив его в полет. Попадать ударами было очень трудно.
— УБЛЮДОК...!!!
— Еще разок.
Рухнув вместе с книжными полками, он развернул упаковку с препаратом. Тут боль охватила все его тело и......,
× × ×
— ЭЭЭЭЭЭЭЭЙ ТЫ......!!!
Свирепый зверь с боевым кличем бросился вперед. Уклонившись от его атаки, Альдебаран выставил локоть вверх. Если бы он просто ударил Гарфиэля по носу, результат был бы таким же, как и в прошлый раз. Хотя он понимал это, Альдебаран не мог избежать его удара. В таком случае ему оставалось лишь надеяться, что удар зверя пойдет не по плану.
— Гбкхгткнхагхх!?
На локоть, который вот-вот должен был столкнуться с лицом противника, он надел каменную защиту; замахнувшись с силой, похожей на удар большим камнем, он врезал своему противнику. Кровь из носа Гарфиэля брызнула во все стороны, когда он полетел мимо Альдебарана.
— С этим...
Гарфиэль влетел в полку, и сверху на него посыпались книги. Альдебаран заметил это краем глаза и отпрыгнул назад, думая, что избежал первой атаки.
Но тут......,
— ......Эль Шиха.
После того как Альдебаран приземлился на землю, он почувствовал, что все его тело стало вялым... нет, неподвижным. Это было из-за огромного количества воды; нечто совершенно недопустимое в библиотеке......,
— Прошу прощения за мои плохие манеры. Я сделал это нарочно, хотя прекрасно знаю, что влага - величайший враг книг.
— ......Кх.
— Огонь бы все сжег, ветер бы разнес библиотеку, а земля испачкала бы книги, поэтому я выбрал воду. Я принял это трудное решение в моменте. Что ж, это я объяснил, а теперь...
Тут невысокий парень с поднятой рукой... Эццо Каднер медленно подошел к нему и взмахнул черным плащом. Это было не для вида, он следовал тактике: магу нужно было следить за движениями противника.
Альдебарану было приятно, что к нему относятся с такой осторожностью, но не похоже, что он мог оправдать эти ожидания. В конце концов, вода полностью покрывала его тело... на него как будто надели водонепроницаемый костюм. Из-за этого он не мог нормально дышать и двигаться. Но Эццо продолжал держать расстояние.
— Ал-доно, можете объяснить, что здесь происходит? Что за магию вы использовали? Я такую никогда раньше не видел. И что случилось с Нацуки-доно и мисс Беатрис? Они так волновались, что вы можете отчаяться и начать пренебрегать собой. И вот как вы с ними...
......Сто шесть раз.
Парень в мантии быстро проявил здравомыслие, которое обычно присуще взрослым. Несмотря на молодую внешность, Эццо Каднер был удивительно искренним: он отвечал честностью на честность и уважением на уважение. Это было заложено в его корнях. Поэтому, общаясь с Эццо, нужно было тоже быть искренним и уважительным. ......Парень в мантии оставался спокойным, хотя всегда ждал худшего от других. Его подход к жизни сильно отличался от подхода Розвааля, – это несмотря на то, что оба они были магами. Если бы на его месте был Маркграф, он бы быстро сжег конечности Альдебарана, разорвал бы ветром его легкие, лишил бы сознания и заточил бы его тело в землю, даже не думая о «Книгах Мертвых». Но Эццо не стал бы этого делать. Вот почему,
— ......Кх, что вы сделали!
Когда лицо Альдебарана в водяной оболочке потемнело и окрасилось в насыщенный красный цвет, Эццо закричал со всей серьезностью в голосе. Мужчина в шлеме изрыгнул свои жареные, расплавленные внутренности. Тут же парень в мантии развеял водное заклинание и попытался переключиться на магию исцеления, но было уже слишком поздно. Он не успел спасти Альдебарана......,
× × ×
— ......Эль Шиха.
— Эль Дооона!
В отличие от изящной магии парня в мантии, его заклинание было грубым. Неуклюжая земляная броня быстро покрыла тело Альдебарана и впитала в себя всю жидкость.
— Чего!?
Земляные доспехи тут же превратились в грязь, что позволило Альдебарану встать и отпрыгнуть назад. Он скользнул по полу библиотеки и отступил подальше, чтобы лучше видеть тех, кто был настроен против него. Эццо, который внимательно следил за ним, и Гарфиэль, который был погребен под кни......,
— НУ ВСЕ, СУКА, ТЫ ДОИГРАЛСЯ!!!
Гарфиэль высунул руку из-под горы книг и, оттолкнув книжную полку, шагнул вперед. Светловолосый парень шагал осторожно, чтобы не наступить на книги, и пристально смотрел на Альдебарана. Тут Гарфиэль вытер тыльной стороной ладони кровь с лица: его кровотечение прекратилось через пару секунд. С самого начала его боевая сила заметно отличалась от силы Альдебарана. Подавшись вперед своим массивным, крепким телом, Гарфиэль собирался рвануться к нему, но......,
— Гарфиэль-кун, прошу тебя, остановись! К нему нельзя так бездумно подходить!
— ААА!? Сейчас не время тянуть резину, Мастер-сан! Капитана и Беатрис поглотил этот херов шар! Нам нужно срочно...
— Нет! Такую магию, как у него, я никогда раньше не видел! Кроме того, он с легкостью отбил обе наши атаки! Он реально опасный тип!
— ......Кх.
— Я ни разу не показывал ему, на что способен. И все же он так быстро справился с моей водой. Это нельзя назвать просто мастерством в бою. Нам нужно сохранять спокойствие. Мы единственные, кто может его остановить.
Сдерживая вспыльчивого Гарфиэля, Эццо Каднер перешел на спокойный тон. Его слова подействовали: ярость на лице светловолосого парня постепенно сошла на нет. Эццо показал проницательность, когда всего за один бой уловил часть хитрых способностей Альдебарана. По сути, Каднер был прав. Как бы Альдебаран ни пытался найти идеальный путь, он не смог выбросить за борт Эццо, Флам и Гарфиэля, который сопровождал их в результате уступки лагеря Эмилии. Но, даже так, мужчине в шлеме удалось подавить силы противника, ограничившись лишь сильным воином и магом.
— Но это все равно было в сто раз сложнее, чем обычно.
Бормоча себе под нос жалобы, Альдебаран внимательно посмотрел на своих противников. Эццо, который следил за каждым его движением, и Гарфиэль, который вернул себе самообладание, - они были готовы ко всему.
И именно поэтому......,
— Э-эй, ублюдок, че эт с тобой!?— ......Кх, что вы сделали!
Уловив шок в голосах Эццо и Гарфиэля, Альдебаран упал на колени, а затем и полностью на пол. Силы покинули его, а из шлема хлынула кровь: и вот так он покатился вниз по ступенькам библиотеки......,
× × ×
— Гарфиэль-кун, прошу тебя, остановись! К нему нельзя...
Так бездумно подходить! Когда Эццо попросил Гарфиэля успокоиться, Альдебаран схватил ближайшую книжную полку и толкнул ее вниз, как в домино, начав атаку на парня в мантии, который стоял дальше по ступенькам. Обычно полки «Тайгеты» держались за счет веса «Книг Мертвых» и не падали так легко... но если подложить под них «Камешки», то ситуация изменится.
......Триста девяносто семь раз.
С самого начала он собирался сделать это место полем боя, ведь здесь было много препятствий, и можно было легко подготовиться. Он уже давно все сделал. Каждый раз, когда у них появлялись подозрения, он просто отвлекал их на что-то другое.
— ......А вот это уже плохо!
Когда полки начали на него падать, Эццо поднял шторм, остановив цепную реакцию и стараясь не дать «Книгам Мертвых» упасть на пол.
Его забота о книгах была достойна уважения, однако......
— Дона.
Вслед за этим полки слева, справа и сзади от Эццо тоже начали падать.
С новой волной падающих полок и книг парень в мантии решил больше не пытаться их спасти, а потому быстро понесся по ветру, уклоняясь от атаки.
— МАСТЕР-САН!!!
Гарфиэль, которого больше не сдерживал Эццо, расширил глаза и с чистой яростью посмотрел на Альдебарана. Увидев его пылающие изумрудно-зеленые глаза, мужчина в шлеме попятился назад. И тут в руке, между средним, безымянным и мизинцем, он зажал черный шар и, приподняв шлем двумя оставшимися пальцами, сунул его в щель......,
— Ам.
......Хотя шар был большим и вызывал ужасные ощущения при прохождении через горло, он все же смог протолкнуть его в желудок.
— Т-ты, УБЛЮЮЮЮЮДОК!!!
Тут же Гарфиэль поддался ярости и бросился вперед. Когда мощный, беспокойный шторм устремился к нему со скоростью, за которой не мог угнаться глаз, Альдебаран был отброшен ударом кулака.
Жестокий удар впился в его внутренности, недавний ужин сразу же вышел наружу, и мужчина в шлеме почувствовал, что его вот-вот вырвет шаром, который он проглотил, отчего прикусил моляры.
А затем......,
— ......Расширение территории, переопределение матрицы.
......Он еще раз объявил войну всему миру.
△▼△▼△▼△
......Ярость окрасила зрение Гарфиэля в красный цвет. Часть ее была направлена на Ала, который превратил Субару и Беатрис в черный шар. Но больше всего Гарфиэль злился на себя. Отто, Эмилия и другие доверили ему важную роль. Все они с нетерпением ждали Субару, который наконец-то вернулся из Империи Волакия. Но у каждого из них была своя роль, поэтому они доверили все Гарфиэлю. Конечно, Беатрис, Петра и Мейли также выполняли свои роли. Однако основная задача Гарфиэля все равно была защищать Субару.
Именно поэтому......,
— Крутой я... ТУПОЙ ДЕГЕНЕРАТ!!!
Его клыки треснули от ярости, но «Божественная Защита Духов Земли» тут же их восстановила. Однако затем они снова треснули. Гарфиэль был по-настоящему зол и внимательно следил за Алом. Помня слова Эццо, светловолосый парень знал, что должен был следить за мужчиной в шлеме, чтобы тот не сделал ничего опасного для Субару и остальных.
Однако Гарфиэлю нужно было следить не только за Алом, но и за Субару.
— «Гарфиэль, послушай. Пожалуйста, присматривай там за Нацуки-саном. Хотя он, наверное, не будет делать ничего глупого из-за Присциллы-сама, он может случайно наделать делов из-за Ала-сан.»
— ......Кх.
Внимание Гарфиэля разделилось на два из-за слов его старшего брата. В результате реакция светловолосого парня на действия Ала запоздала на полшага. И мужчина в шлеме воспользовался этим полушагом на полную катушку, будто видел все наперед. ......Нет, Ал предвидел не только эти полшага, но и все последующие шаги.
— ХЫАААА!!!
Ал едва успел пригнуться, когда ревущий Гарфиэль замахнулся кулаком. Светловолосый парень задел его только мизинцем, из-за чего заскрипел клыками. Гарфиэль продолжал промахиваться. Сколько бы ударов он ни наносил, ни один так и не достиг своей цели.
А что касается Ала......,
— Дона.
От короткого заклинания врага у Гарфиэля волосы встали дыбом, отчего он наклонился вперед. Через секунду каменная глыба, которая появилась в воздухе, ударила его по лицу. Удар был точным, учитывая угол, под которым он наклонил голову. Изо рта светловолосого парня вырвался болезненный стон, а его губа оказалась рассечена. Это было слабо. Для Гарфиэля, который сражался с высококлассными воинами Империи и даже с «Драконом», это было очень слабо. Судя по всему, это был максимум его противника.
— Хаа, хааа...
Тяжело дыша, Ал, который произнес заклинание, ударившее Гарфиэля по лицу, не расслаблялся и оставался начеку. Его усталость не была уловкой - он и правда выдохся. Гарфиэль считал, что разница в их силах была настолько велика, что одного мощного удара хватило бы, чтобы вырубить Ала. Хотя, возможно, даже не понадобился бы мощный удар. Если бы хоть один удар Гарфиэля попал в цель, бой бы мигом закончился. А за одну секунду он мог нанести десятки таких ударов. Нет нужды говорить, что такими темпами Ал выдохнется окончательно.
И хотя это должно было быть легко......,
— Я не могу попасть... Кх!
Гарфиэль недоумевал, что с ним происходит. Движения и контратаки Ала показывали большой разрыв в мастерстве по сравнению с ним. И это было не высокомерие - просто Гарфиэль как воин намного превосходил его. И все же он не мог ни ударить, ни уклониться. Гарфиэль все промахивался, а Ал все попадал. Хотя удары мужчины в шлеме не могли серьезно травмировать светловолосого парня, их хватало, чтобы остановить его и помешать следующим атакам......,
— Гарфиэль-кун, отступай, живо! Я тебя прикрою!
Гарфиэля остановила слабость под ногами, будто почва резко стала жидкой. Словно ругая его за то, что он не может продолжать атаку, Эццо крикнул, чтобы тот отступал. Парень в мантии пришел на помощь, чтобы прикрыть его магией с тыла. На секунду Гарфиэль подумал, что стоит послушать Эццо и оценить странную тактику Ала, однако......,
— Да-да, давай, правильно, отступай. Быстрей вали плакаться своей сеструхе и бабке, Гарф-чан.
— ......Я ТЕБЯ НАХУЙ УРОЮ!!!
В глазах Гарфиэля вспыхнула ярость, и он, широко взмахнув руками, бросился на Ала. На этот раз светловолосый парень не собирался останавливаться ни перед чем. Даже если не получится увернуться от ударов Ала, Гарфиэль просто врежется в него всем телом и схватит.
— Это проблема.
Когда Ал понял, что хочет сделать Гарфиэль, он тяжело вздохнул. Светловолосый парень твердо встал на ноги, опасаясь каких-либо махинаций с землей, а затем бросился вперед.
Гарфиэль с огромной силой полетел к Алу... Внезапно его зрение помутилось.
— ......Гх!
В глаза Гарфиэлю ударило знакомое ощущение, отчего он издал стон. Такое же чувство он испытывал, когда столкнулся с Песчаным Ветром по пути в башню.
Мелкие песчинки полетели Гарфиэлю прямо в глаза и безжалостно лишили его зрения. Это был очередной грязный трюк Ала, который заставил его остановиться. ......Нет, Гарфиэль решил, что его руки и ноги не дрогнут ни перед чем. Больше всего Ал боялся безрассудного нападения. Поэтому Гарфиэль, даже когда перестал видеть, все равно решил схватить мужчину в шлеме.
— ......Гарфиэль-кун!!!
Когда он решил продолжить атаку, его окликнул отчаянный голос Эццо. Услышав предупреждение об опасности, Гарфиэль почувствовал, как что-то приближается к его лицу, отчего широко раскрыл рот, чтобы поймать это клыками.
Удар в лицо сразу после того, как он ослеп, должен был его остановить. Однако это не сломило решимость Гарфиэля сделать все возможное.
— Пхотом тхебя вылечху, ублюдокх!
Почувствовав, как его клыки вонзаются в кулак врага, Гарфиэль крепко сжал челюсти и пообещал себе потом исцелить мужчину в шлеме.
Какое хладнокровное решение, ведь Ал был одноруким. Если бы Гарфиэль лишил его единственной руки, он больше не смог бы сражаться. Именно поэтому светловолосый парень планировал разорвать ее от запястья до локтя......,
— ......А?
Укусив его руку посильнее, Гарфиэль кое-что понял. Кулак, который он поймал клыками, по форме напоминал левую руку... но ведь у Ала не было левой руки.
— ......Бгкхгах!?
В следующее мгновение кулак Ала во рту Гарфиэля сильно раздулся: это сломало светловолосому парню челюсть и разбило его клыки на мелкие кусочки. Кроме того, пальцы кулака впились глубоко в горло Гарфиэля, которому тут же захотелось вырвать. ......Затем расчетливый, мощный удар обрушился на челюсть светловолосого парня по диагонали.
— Кха... Кх!
Ослепленный Гарфиэль почувствовал, как мир словно перевернулся. Удар в челюсть оглушил светловолосого парня, отчего его ноги подкосились. Уже на волосок от гибели Гарфиэль с запозданием кое-что понял. Отчаянный крик Эццо был предупреждением: если он примет удар Ала, все закончится именно так. Другими словами, все пошло по плану мужчины в шлеме.
— Помнишь, я говорил, что с безрассудством труднее всего? Я соврал. Те, кто не умеет думать, мне не угроза.
Обида и унижение от этих колких слов все больше разжигали ярость в голове Гарфиэля.
△▼△▼△▼△
Натиск был неумолимым и безжалостным, будто шторм или торнадо, ведь любого, кто под него попадет, сразу же сметет, как какой-нибудь листок. По идее, эта битва должна была быть односторонней, но на деле все оказалось совсем по-другому.
— Гарфиэль-кун!!!
Эццо закричал из-за спины Гарфиэля, когда увидел, что происходит. Светловолосый парень полетел на мужчину в шлеме, чтобы не дать ему сбежать. Эццо отчетливо видел, как поле зрения Гарфиэля заволокло тонкой пеленой песка.
И это была не магия, а простой песок из Песчаного Моря. Затем, увидев атаку, которая последовала за ослеплением Гарфиэля, Эццо закричал. Ал восстановил свою левую руку с помощью магии и нанес ею удар. Гарфиэль открыл рот, чтобы укусить земляную руку: это могло плохо кончиться. И мрачное чутье Эццо тут же подтвердилось - новая рука мужчины в шлеме взорвалась прямо во рту у светловолосого парня.
— ......ГКХАГКАХХК!?
Рука Ала расширилась и разрушила рот Гарфиэля. Клыки и кровь светловолосого парня брызнули в разные стороны. Вдобавок к этому, Ал ударил оцепеневшего Гарфиэля прямо по челюсти своей правой рукой в каменной перчатке. Светловолосый парень рухнул на колени. ......Последовательные движения мужчины в шлеме были эффективны, чрезвычайно эффективны.
— Да такое даже в заранее спланированном бою невозможно...!
Когда Ал мастерски останавливал Гарфиэля шквалом ударов, которые казались невозможными даже в показных боях, настороженность Эццо достигла предела. Конечно, если бы светловолосый парень прекратил атаковать, это было бы очень кстати......,
— Я понял, вас нельзя недооценивать! Будьте готовы лишиться не только левой руки, но и как минимум одной ноги! ......Уль Шиха!!!
Он не мог использовать свою магию из-за того, что Гарфиэль сражался вблизи с Алом, поэтому решил ослабить противника мощным заклинанием. Повинуясь воле Эццо, мана вступила в действие и мир вокруг изменился. На свободу вырвался яростный поток «Ветра».
Это было ложное заклинание, похожее на водное заклинание класса Шиха, но на практике оно могло менять саму магию. Эццо также использовал беззвучное Гоа, чтобы создать ловушку и атаковать врага с обеих сторон. Одновременное произнесение двух заклинаний было очень сложной техникой, настолько сложной, что, по слухам, для этого нужно два мозга, и только пять человек в мире могли это сделать. По сравнению с Розваалем, у Эццо была небольшая задержка при одновременном применении заклинаний, но он компенсировал это с помощью ложного и беззвучного заклинания.
— Сейчас...
Пусть и не решающий, но все же важный удар, - так думал Эццо, но действия Ала все изменили. Мужчина в шлеме внезапно отвернулся от буйства невидимого ветра и принял его удар на спину, погружаясь в огонь впереди себя. Конечно, эта огневая сила не могла его испепелить, но серьезные ожоги были неизбежны. Ал был беззащитен... нет, он превратил каменную перчатку на правой руке в тонкий щит и пробился сквозь огонь.
— ЫААААА!!!
Даже если бы он прорвался через стену пламени, ветер бы все равно его унес: Ал сильно ударился бы о стены и пол и больше не смог бы нормально двигаться.
Однако......,
— ......Да быть не может.
Пробормотал Эццо в полном шоке. Он не мог поверить своим глазам. Ал, подхваченный ветром, действительно был беззащитен, и его тело врезалось в самые разные места башни. ......Однако, как будто предвидя каждое столкновение о поверхность, Ал создавал подушки из грязи, которые почти полностью гасили урон. И вот так мужчина в шлеме выбрался из хватки ветра.
— ............
Ситуация зашла так далеко, что Эццо не оставалось ничего другого, кроме как принять свои самые абсурдные предположения за реальность. Навыки Ала были значительно хуже, чем у Гарфиэля. Но он даже уклонился от атаки Эццо, лучшего мага Королевства. Наверняка за этим стояла какая-то техника, которая нарушала все правила. Если бы Эццо предположил, что это в теории может быть, то......,
— Он что, будущее видит?
При мысли о такой нелепой возможности Эццо вздрогнул. Среди великих воинов и мастеров боевых искусств были те, кто мог чувствовать противника и предугадывать его шаги. Даже маги могли предсказать действия врага, наблюдая за маной перед заклинанием. Но объяснить то, что делал Ал, было невозможно. Это не было простым чутьем или опытом. ......У Ала было идеальное решение для всего.
Эццо, как учитель, часто передавал знания другим. Он понимал, что неестественные ответы связаны с неестественными процессами. Объяснение, в котором пропущены важные части, часто оказывается просто попыткой угадать правильный ответ. То же самое можно сказать и о том, что происходило с Алом.
Проблема была в том, что......,
— Помимо запечатывания Нацуки-доно и мисс Беатрис, у него еще есть и какая-то другая магия...
Магия, о которой не знал даже Эццо, а он прочитал всю доступную литературу и изучил почти все атрибуты. Если это была какая-то запретная техника, о которой не сохранилось записей, значит, велика вероятность, что существуют магические техники, не относящиеся к шести основным атрибутам.
— ............
Эццо мог читать любые движения мужчины в шлеме. Учитывая это, он все равно поднял оценку угрозы Ала до максимума. Грозный враг с неизвестной магией и намерениями... такое описание больше не подходило. Его следовало приравнять к Архиепископу Греха или даже к «Ведьме».
А значит......,
— ......Пока у меня еще есть мана в запасе, я буду сражаться!
△▼△▼△▼△
Когда раздался громовой раскат, Петра не хотела верить, что он реален.
И все же......,
— ......Кх.
Она прикусила внутреннюю сторону щеки, чтобы проснуться от боли, но это была реальность. Здесь не было места для молитв о лучшем. Люди часто выбирали самые простые, удобные и безопасные пути, но что они будут делать, если и правда случится что-то плохое? Они просто отдадут кого-то важного или дорогого в руки опасности ради своего сиюминутного эгоизма?
— ......Мейли-чан, сюда!
Как обычно, Мейли только мешала и ничем не помогала, но хорошо, что она оказалась рядом. Благодаря этому Петра протянула ей руку помощи. Тут Мейли, когда ее потащили за руку, посмотрела на потолок, откуда доносились громкие звуки, и,
— ...Петра-чан, похоже, кто-то поссо~рился.
— ......Не знаешь, кто именно?
— Нет~. Но братец и клыкастик вряд ли бы поссорились, так что это либо Мастер-сан, либо тот в шле~ме.
— Эццо-сан и Ал-сан...
— Если это Мастер-сан, то с Флам тоже нужно быть настороже.
В отличие от напряженной Петры, тон и выражение лица Мейли оставались такими же, как обычно. Разница между ними была очевидна. Мейли уже привыкла к таким ситуациям, тогда как Петре было очень трудно. Однако опыт из Империи помог ей не паниковать. Все, что Петра узнала в Волакии, должно было хоть немного пригодиться ей в жизни.
— Что же де~лать? Может, нам подн~яться к ним?
— ...Нет, лучше не надо. Если бы мы были там с самого начала, это было бы одно, но если мы влезем сейчас, то только помешаем.
— Что~ж. Тогда просто можно послать туда маленького Багрового Скорпиона...
В ответ на странное заявление Мейли скорпион вылез из ее волос и защелкал клешнями. Он был энергичным и решительным, однако от него не было бы особой пользы. Если бы туда пошли Мейли и Петра, все могло бы быть иначе.
Петра покачала головой и успокоила пыл маленького Багрового Скорпиона.
Плюсом к этому......,
— ......Нам нужно быть на чеку.
Судя по тому, что сказала Мейли, кто-то сражался на верхнем этаже... в библиотеке с «Книгами Мертвых». После ужина туда пошли люди, и среди них были те двое, а также Нацуки Субару.
— Субару...
Словно в молитве, Петра пожелала ему безопасности. Рядом с Субару были Беатрис и Гарфиэль, поэтому она надеялась, что с ними он будет в порядке.
И тут......,
— ......Пееетра! Мейли!
— ......Кх, Гарф-сан!?
Петра вздрогнула, когда услышала громкий голос Гарфиэля. После ее ответа светловолосый парень ворвался в комнату, где она сидела с Мейли. Увидев знакомое лицо, Петра обрадовалась, но ненадолго, ведь......,
— Ты сильно ранен...! Что случилось? Тебе нужна помощь, и срочно...!
— Бырее лечи меня Магией Све-кх...! Потороп-кхись!
— ......Хк!
Гарфиэль, с кровью на лице и без нескольких клыков, обратился к Петре с просьбой. Тут же она сосредоточилась на том, чтобы помочь ему Магией Света.
Ее магия была слишком нестабильной, чтобы использовать ее на ком-то, кроме себя, но свирепое выражение Гарфиэля не оставляло ей выбора. В таком случае Петре нужно было победить свою слабость прямо здесь и сейчас.
— КХААААААА!
— Кья~а!?
Под действием Магии Света Гарфиэль уперся руками в пол и разорвал каменное покрытие. Мейли вскрикнула от его неожиданных действий и спросила: "Что ты дела~ешь?". В ответ Гарфиэль повернулся ко входу в комнату и......,
— РЫА!
Гарфиэль зарычал и заблокировал вход куском пола. Петра очень хотела расспросить его обо всем, она думала, что он пытается помешать кому-то войти, однако быстро поняла, что дело не в этом, когда увидела, что происходит через щель под заблокированной дверью.
— ......Во~да?!
Мейли снова закричала, а маленький красный скорпион на ее голове удивленно вытянул хвост и клешни. Глаза Петры расширились: она услышала и увидела, как мутный поток воды с огромной силой затопил коридор четвертого этажа башни. Кто это мог сделать? Зачем? С какой целью?
— Значит, читаешь все наперед... Почему же ты тогда ничего с этим не сделал...?
Гарфиэль уперся ногами в пол, чтобы сдержать бушующую воду. Петра ужаснулась злобной, воинственной улыбке Гарфиэля, которая еще и была смешана с гневом. Почему же он пришел к ним один?
— ......Держись!
Петра решила держать все вопросы при себе и протянула руку, чтобы помочь Гарфиэлю.
— ......Кх.
Когда Петра положила руку ему на спину, Гарфиэль напрягся всем телом. Конечно, тонкие руки девушки не могли дать ему сил, ей было бы куда лучше сосредоточиться на своей Магии Света. Но именно так Петра возложила все свои заботы и веру на спину Гарфиэля, и он оправдает ее доверие.
В конце концов, шум большого потока воды в коридоре затих: он превратился в слабую струйку, похожую на последние капельки, падающие из водостока после дождя. Гарфиэль, который все это время использовал силу своих двух, расслабил ноги. Он отодвинул каменную плиту, которой загораживал вход, и глубоко вздохнул. Затем он повернулся к Петре, которая все еще касалась его спины, и,
— Гарфиэль-кун, бегом ко мне! Наверх, не к «Тайгете»!
Возможно, это тоже была магия, но голос Эццо прозвучал настолько громко, что было трудно определить, как далеко он находится. Гарфиэль поднял голову, его острые клыки были сломаны. На секунду он задумался, стоит ли объяснять ситуацию Мейли и Петре,
— Мейли и ты... Объясню позже...!
— ......Это Ал-сан?
— ...Да.
Гарфиэль лишь подтвердил ее догадку, а затем выскочил в мокрый коридор, чтобы встретиться с Эццо. Петра смотрела ему вслед до тех пор, пока его спина не скрылась из виду. Тогда она выпустила дрожащий вздох и закрыла лицо руками.
— Не плачь, не плачь, не плачь, не плачь, не плачь, не плачь...
Отчаянно пытаясь прогнать нарастающий внутри ужас, Петра повторяла про себя эти слова снова и снова, но не помогало.
— Петра~чан.
Мейли тихо положила руку на голову девушки, которая все еще прятала лицо в ладонях. Сначала Петре это не понравилось, но потом она поняла, что Мейли просто любит гладить людей по голове. Тут девочка со скорпионом на голове вздохнула и,
— Наверное, это моя ви~на... Не всем могут помочь добрые слова братца и сестрицы.
— Нет, это не...
Так, - хотела сказать она, но вместо этого всхлипнула. Ей не хватило уверенности ответить на слова Мейли.
△▼△▼△▼△
Когда на Альдебарана обрушился мутный поток воды, который затопил весь коридор, он почувствовал беспомощность. Его противники нашли хорошую стратегию. Эццо игнорировал любые его провокации и оправдания. Хотя у него была жульническая способность, дававшая ему большое преимущество, его упорно преследовали люди, которые быстро учились ему противостоять. Впечатляюще, теперь здесь не было места отговоркам.
— ......Угхухгху.
Поток воды не оставлял Альдебарану выхода, безжалостно лишая его сил и тепла. Он не мог поставить ноги или за что-нибудь ухватиться. Чем больше Альдебаран боролся, тем быстрее терял силы. Вода была просто везде, и он не мог ничего с этим сделать. В отличие от ветра, который имеет направление, справиться с потоками воды было невозможно. Альдебарану оставалось только умирать и умирать. Он даже не представлял, сколько воды в итоге проглотил.
И только......,
— Ух... Бху... Абхх... Кх.
Альдебаран тяжело дышал и отплевывался от проглоченной жидкости. Обессиленный, он опирался на единственную руку и пытался избавиться от воды, которая переполняла его тело: она текла из носа, рта, глаз и ушей. Альдебаран больше не чувствовал нижней части своего тела и боялся проверить, не случилось ли чего. И вот, выплюнув столько воды, сколько мог......,
— ......Ну что ж, теперь, когда у вас больше нет сил сопротивляться, давайте послушаем, что вы скажете.
Маг и воин медленно поднялись по лестнице и посмотрели на Альдебарана сверху вниз. Он не мог остановить их, когда они тащили его наверх. Несмотря на усталость, силы для борьбы у них еще оставались. Альдебаран же был насквозь промокшим, как потрепанный утопленник, с телом, покрытым ранами.
— Фхффхх.
Альдебаран расслабил руку, на которую опирался, и упал, лежа теперь лицом вверх. На небе, где садилось солнце и наступала ночь, уже виднелись звезды. Глядя на мерцающие огоньки, которые смотрели на него сверху вниз, Ал почувствовал, как от всей души ненавидит небо. Он ненавидел звезды, ненавидел их за то, что они просто светили с высоты.
— Капитан и Беатрис, мухой вернул их сюда, я тебе говорю...!
Хотя у Гарфиэля не хватало нескольких клыков, он сразу сказал это Альдебарану. Вместо того чтобы жаловаться на беспорядок, который творился у него во рту, он беспокоился за Субару и Беатрис, что восхищало. Альдебаран почти было захотел за него поболеть, но их взгляды прямо различались. Печально. Альдебаран не ненавидел Гарфиэля. Он вообще никого из них не ненавидел: ни его, ни Эццо, ни Петру, ни Мейли, ни Флам, ни тех, с кем ему, возможно, придется сражаться в будущем. Он ненавидел лишь себя и Нацуки Субару.
— ЭЙ, УБЛЮДОК, ТЫ СЛЫШИШЬ МЕНЯ ВООБЩЕ!?
— Пожалуйста, успокойся, Гарфиэль-кун. Даже если его молчание выглядит как провокация, Ал-доно все равно ничего не сможет сделать. Теперь уже нет смысла нас провоцировать. Он должен был это понять.
— ............
— Похоже, у вас есть какая-то магия, которую никто никогда раньше не видел... что-то вроде запретного искусства. Но это не делает ее всесильной. Будь то я или кто-то другой, с ней можно справиться. Каким бы мастером боевых искусств вы ни были, вам не победить в каждой битве.
Сдержав эмоционального Гарфиэля, Эццо все говорил и говорил. Его слова оказались весьма убедительными для Ала, с которым он до сих пор поступал так, как ему вздумается. Благодаря своей силе и проницательности Эццо победил Полномочие Альдебарана. Мужчина в шлеме был не в силах даже пошевелиться и больше не мог оправдываться.
Только......,
— ......Вы правы, Эццо-доно. Мне не победить в каждой битве.
Лежа на спине, Альдебаран подтвердил слова парня в мантии. На это Гарфиэль и Эццо отреагировали каждый по-своему. Первый разозлился, а второй стал еще более внимательным. То, что они оставались осторожными даже после этих слов, так его раздражало.
Раздражает, ну и ладно. В конце концов, ее больше нет с нами.
......Семьсот сорок восемь раз.
Именно столько попыток он провел в бесцельном блуждании, чувствуя полную беспомощность. Менялось только место, куда его уносило мутное течение. Как только вода его смывала, Альдебаран уже ничего не мог сделать. Она постоянно уносила его все дальше и дальше.
И вот, наконец, ему удалось вытянуть выигрышный билет.
— Мне не победить в каждой битве. Поэтому мне нужно выиграть только последнюю.
— Что вы...
— Я хотел попасть именно сюда. Это место - мой единственный шанс на победу.
Не обращая внимания на озадаченные лица Эццо и Гарфиэля, Альдебаран тут же продолжил. У него не было времени ждать. Сейчас он просто говорил все, что приходило в голову, чтобы не потерять сознание. Альдебаран не хвалился успехом и не собирался заявлять о своей победе, а просто хотел, чтобы они поняли... что это всего лишь часть всей звездной пыли, которую он накопил.
— ............
Когда пара показала, что не понимает, о чем речь, Альдебаран, который все еще лежал на полу, поднял руку и указал в определенном направлении. Заметив, что в той стороне что-то упало, Эццо и Гарфиэль поперхнулись. Они не знали, что это, а потому насторожились.
То, что упало......,
— Это «Книга Мертвых»...!
— И чья же!?
Она была вся в воде, но все же сохранила форму книги. Когда они увидели ее промокшие страницы на полу, их глаза расширились, а голоса задрожали. Они еще не осознавали, что происходит, а даже если бы услышали ответ, то, скорее всего, его бы не поняли. С самого начала Альдебаран пришел в башню, чтобы найти именно эту «Книгу Мертвых» и использовать ее в своих целях. Он знал, что другого способа избавиться от Нацуки Субару не будет.
Эта «Книга Мертвых»......,
— ......На ней мое имя.
— ............
Когда Эццо и Гарфиэль услышали это, то обомлели. Наступила большая пауза, но Альдебаран не мог ею воспользоваться. Поэтому он доверил эту редкую возможность «Альдебарану».
Маг и воин смотрели на промокшие страницы «Книги Мертвых», которые лежали на полу. Затем их глаза медленно поднялись и обратились к кому-то другому. Перед ними появилась бледно-лазурная форма жизни, которая считалась самой сильной в этом мире. Она тут же расправила крылья и заговорила.
— «......Вам выпали плохие звезды.»
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В следующую секунду «Божественный Дракон» Волканика... нет, «Божественный Дракон» Альдебаран безжалостно выпустил мощнейшее дыхание на застывших мага и воина.


    Самый любимый и самый нелюбимый

    ......Двести восемьдесят девять раз.
После решающей схватки на него напал новый, неожиданно безжалостный враг, который непонятно как пережил потоп. И действовал он в одиночку, потому что больше некому было остановить мужчину в шлеме. Без вопросов и колебаний, враг много раз ломал ему шею, когда тот спускался по лестнице без сил.
— Ну ты даешь, маленькая мисс.
Он мог только догадываться, сколько тяжелых тренировок ей пришлось перенести, чтобы достичь такого мастерства в своем-то возрасте. Он слышал, что она - близнец, но была ли ее сестра такой же сильной? ......Даже если Альдебаран не спросит сейчас, очень скоро он узнает об этом на деле, ведь теперь весь мир ополчился против него.
— ......Кх.
Раздался легкий вздох: ее тонкая рука не смогла сломать позвонки Альдебарана, ведь, когда она попыталась ударить его сзади, он закрыл шею камнем. Но враг не собирался отступать. Как только она поняла, что атака провалилась, то метнулась к Альдебарану с левой стороны и попыталась ударить его сбоку. Этот мощный удар, усиленный «Методом Потока», должен был пробить бок мужчины в шлеме, проскользнуть через ребра и вырвать его сердце; удар, который контрастировал с ее милыми руками. Даже если бы она не убила его сразу, боль все равно была бы мучительной. Именно поэтому......,
— А-айгх!
Не успела девочка нанести удар, как Альдебаран вытянул руку с глиняным протезом, схватил ее за два пучка волос и с силой прижал к стене. В следующую секунду его каменная рука превратилась в грязь и приковала ее к стене. С прикованными руками и ногами, но свободной головой... Флам посмотрела на Альдебарана,
— Я слабее тебя, маленькая мисс. У меня нет ни таланта, ни способностей, ни одной руки, шлем мешает мне видеть, а еще я устал от бесконечных боев. ......Это моя победа.
— Ал-са...
— Цыц.
Он щелкнул пальцами правой руки перед лицом Флам и закрыл ей рот каменным кляпом. Если бы только она могла двигать руками и ногами, то легко бы его вытащила. И вот, наконец, можно сказать, что еще одна проблема была решена.
— ............
Альдебаран глубоко и протяжно вздохнул. В его вздохе не было ни капли облегчения; скорее, в нем была подавленность, он совсем не радовался победе. Если представить это как подъем на гору, то это было еще только начало. Даже самый позитивный человек не стал бы радоваться в самом начале. Не говоря уже о том, что радоваться мужчине в шлеме было нечему.
— Даже если вы так на меня смотрите, маленькие мисс, я не буду оправдываться.
Тут Альдебаран обернулся и посмотрел на двух девушек, которые молча стояли в коридоре четвертого этажа.
......В миндалевидных глазах первой была холодная враждебность, а в круглых глазах второй - срочность.
— Эта мисс очень злится, так что не мог бы ты не подхо~дить?
Когда Альдебаран повернулся к ним, девочка с косой... Мейли шагнула ему навстречу. На ее голубых волосах сидел Зверодемон, который иногда появлялся во время их путешествия. Его хвост светился и выглядел угрожающе. Конечно, он был опасен только если укусит в жизненно важную точку, но......
— Ну, я понимаю, что ты не хочешь, чтобы я к вам подходил. Но я ничего не собираюсь с вами делать, маленькие мисс.
— Ты ведь нас искал, д~а? С чего бы нам тебе вер~ить.
— Это правда, но все не так, как вы думаете.
В ответ на холодное отношение Мейли Альдебаран поиграл пальцами по краю шлема, тщательно подбирая слова. Тут девушка, которая все это время тихо смотрела на них, сказала: "Зачем..." и,
— Зачем же вы тогда к нам пришли, Ал-сан?
......Петра задала вопрос твердо, не отводя взгляд, из-за чего Альдебаран замолчал.
— ............
Мейли, как бывшая наемная убийца, уже привыкла к жестокостям, но было удивительно видеть, насколько жесткой стала Петра, ведь раньше она была простой деревенской девочкой, которая хотела стать служанкой. Альдебаран выбрал момент, когда все были расслаблены, и осуществил свой план так, чтобы никто не заметил. Петра и остальные не знали, что происходит. Наверняка в ее маленькой голове крутилось множество вопросов и волнений, которые хотели вырваться наружу криком или слезами. ......Но Петра держала это в себе.
— Я сделал, что хотел. Мне больше нечего здесь делать. Я пришел попрощаться.
— Попрощаться...?
— Гарфиэль и Эццо без сознания на вершине башни. Они выживут, если ты поспешишь их вылечить.
— ......Ах.
От эгоистичных слов Альдебарана Петра напряглась и приготовилась к бою вместе с Мейли. Но решимость девушек ослабла, когда он упомянул самый верхний этаж башни. Альдебаран не собирался их жалеть.
— И что дальше? Будете со мной драться? Если постараетесь, может, и победите... Но если проиграете, те двое тоже умрут.
— Вы... Вы трус...!
— Да, знаю, и за это я ненавижу себя до глубины души.
После того как Петра сурово посмотрела на Альдебарана, он осудил себя за то, каким плохим взрослым стал. Но на деле именно такие отвратительные и трусливые взрослые всегда побеждали. ......Умная и смелая Петра быстро оценила риски. Она не могла позволить, чтобы Гарфиэль и Эццо погибли, если начнет драку с нулевыми шансами на успех.
— А где сей~час братец и Беатрис-чан?
— Они спят, как младенцы. Они такие добрые, и очень друг другом дорожат. Я не стал их разлучать, потому что это разбило бы мне сердце.
Альдебаран ответил Мейли, которая вместо Петры спросила о Субару и Беатрис. К сожалению, он не собирался говорить им больше. Если Гарфиэля и Эццо спасут, они все равно узнают. Он не хотел провоцировать Петру и Мейли. Даже если Альдебаран мог использовать расширение территории и разобраться с этим, он очень устал.
— Эй, вы хоть и сказали не подходить, но там же выход. Мне нужно туда.
Альдебаран поднял руку и медленно двинулся к девушкам. Он хотел показать, что не собирается им вредить, поэтому не опускал ладонь.
— ............
Петра и Мейли молча уступили дорогу Альдебарану. Когда он проходил между ними, лишь багровый скорпион клацал своими клешнями, казалось, возмущаясь за обеих девушек......,
— Знаешь, Ал-сан, а я ведь за эти три дня хотела помочь тебе всем, чем бы только смогла.
— ............
— Я ненавижу тебя.
Среди всех ран, которые Альдебаран получил в Сторожевой Башне Плеяд, надрывный, вымученный голос девушки был самой тяжелой.
△▼△▼△▼△
Когда Альдебаран спустился ко входу в башню, там шла душераздирающая битва, совсем не похожая на ту, что была с Петрой и Мейли на четвертом этаже. В ней участвовал черный земляной дракон, Патраш, которая привезла их группу сюда вместе с Альдебараном. Однако теперь она сражалась против......,
— «Привет, я. Сделал, что хотел?»
Громадная форма жизни заговорила с ним, но ее голос, хоть и был торжественным и тяжелым, совсем не звучал серьезно. Спокойно открыв одной рукой большие ворота башни, Альдебаран увидел «Дракона» с сияющей голубой чешуей. Раньше его звали Волканикой, а теперь - «Альдебаран».
— ......ДОДОГЮЮЮН.
Патраш продолжала рычать, сражаясь с «Альдебараном». Если честно, все спутницы Субару были психически ненормальными. ......Да и вообще, все женщины, которых Альдебаран встречал, казались примерно одинаковыми. И только одна из них была слабой.
В любом случае......,
— Эй, «Дракон», прекращай издеваться над слабыми. Ты и так с виду чокнутый, а так еще чокнутее.
— «Не называй меня чокнутым. Если я чокнутый, то ты тем более. Люди, даже если о таком и думают, все равно не делают. ......Я про то, что ты подчинил «Божественного Дракона».»
С новым голосом и внешностью, к которым он не привык, «Альдебаран» говорил, шевеля крыльями. В ответ на его слова Альдебаран просто пожал плечами. Даже если бы его назвали чокнутым психом, это была отчаянная стратегия, которую он выбрал, потому что мог. Поскольку «Альдебаран» тоже был Альдебараном, можно было не сомневаться, что он поступил бы так же, поэтому говорить такое было глупо.
— «Прости, наземный дракон-чан, но советую тебе прекратить. Если тебя убить, ты не сможешь спасти своих друзей из Песчаного Моря.»
— ............
— «Что?»
— Ничего, просто подумал, что ты и правда я. Даже угрожаешь так же.
Чтобы остановить Патраш, «Альдебаран» использовал ту же логику, что и Альдебаран с Петрой и Мейли; он и не знал, что думать по этому поводу.
Как бы то ни было......,
— Ты летать-то умеешь?
— «Ну... Думаю, да. Но учти, что я еще привыкаю.»
— Звучит как-то совсем уж ненадежно...
Тут Альдебаран залез на хвост «Альдебарана» и запрыгнул ему на спину. Мужчина в шлеме немного беспокоился. Уцепившись за выступ на чешуе «Дракона», он крикнул: "Погнали!".
— «......Лифт оф*!»
* Lift off - взлет/взлетаем.
В следующее мгновение «Альдебаран» издал задорный рык и взмыл в небо. «Дракон» разбросал песок сильным ветром и быстро поднялся на высоту самой верхней части Сторожевой Башни Плеяд. Оттуда он начал удаляться прочь. Тут Альдебаран оглянулся на тех, кого оставил в башне......,
— «Ты что, сожалеешь?»
— Да. Если говорить о сожалениях, то у меня они были еще четыреста лет назад.
Когда над ним посмеялся он сам, Альдебаран цокнул языком. «Альдебаран» хотел сказать, что нельзя оглядываться назад, - и он был полностью прав. Если снова представить это как гору, он все еще находился только в начале пути. Теперь, стремясь к звездному свету за пределами миллиарда, который он решил достичь любой ценой, Альдебарану нельзя было ошибаться.
— «Да не парься ты. Я ж теперь с тобой. Со мной лучше, чем без, ведь так?»
Пока его крылья рассекали ночное небо над Песчаным Морем, «Альдебаран» говорил с хорошим настроением. В нем были «Воспоминания» из «Книги Мертвых», но этот оптимизм, скорее всего, шел от того, что он получил новое тело. Слишком пессимистичным быть тоже не стоило, ведь Альдебаран получил поддержку, о которой можно было только мечтать.
Оставалось......,
— ......Вам следует остановиться.
△▼△▼△▼△
......В тот момент, когда он уже собирался прикинуть свои дальнейшие действия, его пронзил свет.
— ............
С силой рухнув на Песчаное Море в эту прохладную ночь, «Дракон» медленно поднялся. Альдебаран, который спрятался в его крыльях, покачал головой и спустился на песок. Вдруг в поле зрения мужчины в шлеме и «Дракона» появился он.
— ............
С волосами красными, как пламя, с глазами голубыми, как небо, в одежде безупречно белой, как и подобает его взглядам, рыцарству. Ведь он - избранный мира сего......,
— Флам благословлена «Божественной Защитой Телепатии». Она и ее сестра, Грассис, могут общаться на расстоянии в любое время, пусть и раз в день.
Он честно объяснил, что здесь делает. Избранный проявил внимание и сочувствие к растерянному мужчине, который попал в неожиданную ситуацию.
— ...Спасибо за объяснение. Ты, наверное, уже привык к тому, что на тебя жалуются, да?
— Для начала я хотел бы разобраться в ситуации. ......У меня много вопросов.
— ............
— Советую сразу же сдаться. Я бы не хотел вас убивать, по возможности.
Молодой человек, который держал руку у «Меча Дракона» на поясе... Райнхард ван Астрея величественно заявил об этом перед Альдебараном и «Альдебараном».
— ............
Его достойное поведение и храбрая поза - он сиял даже в царстве ночи... этому человеку, которому суждено было стать Героем, Альдебаран, в котором уже давно угасли Героические Грезы, хотел кое-что сказать.
Он уже давно говорил все, что хотел, поэтому......,
— Хватит строить из себя непойми кого, Герой. Я все равно выиграю. Тебе выпали плохие звезды.
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Смотря на звездное небо над бескрайним морем песка, Альдебаран столкнулся с Райнхардом.
......Это было непримиримое столкновение между тем, кого любил мир, и тем, кого он ненавидел.


    Пролог, «Дни погони за звездой»

    Раз за разом, попадая в бесконечный коридор, Альдебаран ненадолго задумывался, а затем открывал ту же дверь, через которую вошел.
— ...Говорила много раз, но повторюсь: любой исход мне интересен. А когда рушатся ожидания, моё сердце нарадоваться не может.
— Хм, так и?
— Все же, интересно, почему? Хоть ты и выполнил оба мои условия, которые вообще были примером, я всё равно слегка раздражена.
— Может, это потому, что я угадал всё с первого раза?
Стоило открыть ему дверь, как на лице Ведьмы стала видна недовольная гримаса, и она начала разглагольствовать о своём настроении; в ответ Альдебаран повысил голос.
Если выражаться словами Ведьмы, то этот бесконечный коридор, в который его бросили — постоянно зацикливающееся пространство — место великой интриги, но......,
— Не обессудь, но я проклят с ходу всё угадывать, а особенно когда ставят какие-то правила. Блин, меня все гэ эмы, наверно, ненавидеть должны.
— ......«Гэ Эмы»? Впервые слышу. Кто это?
— Игровой Мастер. Человек, который локацию контролирует, события, пространство... Короче, это прям ты, Учитель.
— Ясно, запомню. «Гэ Эмы», «Гэ Эм», хм?
Пробормотав это слово ещё пару раз, чтобы к нему привыкнуть, она сразу уловила суть.
То, как она хороша обучалась новому, что сейчас и произошло, одновременно Альдебарана и восхищало и пугало. Жаждущая знаний Ведьма интересовалась неизвестным, исходящим от Альдебарана.
Однако дерево, приносящее плоды знаний, по итогу иссохнет, перестав давать ей яблоки, которые она так жаждала.
И когда это случится, по воле Ведьмы, Альдебаран......,
— Что за кислая мина? Что-то случилось?
— ............
Стоило Альдебарану задуматься, как Ведьма тут же оказалась рядом и впилась в него взглядом.
Плавное колыхание прекрасных белых волос и черные глаза, казалось, украшенные снежным покрывалом длинных ресниц; Альдебаран рефлекторно сжал лицо собеседницы с изящными чертами лица, что были так близко, обеими руками.
Щеки Ведьмы оказались сдавлены, пока она ртом выдавливала «Мгхуу», так что он даже не успел смутиться, хотя она и была так близко.
— Фух, чуть не попался.
— Эй, эй, эй, это ты что творишь?! Ты так грубо обращаешься с моим личиком, а вместо извинений я слышу лишь облегчение?!
— Всё дело в точке зрения.
— От~пус~ти~.
Ее, казалось бы, только что витавшая таинственная аура куда-то испарилась, и она схватила руки сжимавшего ее щеки Альдебарана, чтобы попытаться вырваться.
Однако она была слишком слабая и немощная.
— Или, может быть, хрупкая...!
— Ты довольно интересно меня описал, но для начала просто отпусти меня... а-а-а!
Пожалев чрезмерно слабую Ведьму, он отпустил ее, отчего она повалилась навзничь. Он быстро поддержал ее со словами «Ой-йой!» и удивился тому, насколько она была легче, чем казалась.
— Тебе, кажется, легко умереть.
— Спасибо за помощь. Но твои слова меня немного удивили. Я уже молчу о том, что твоё выражение «легко умереть» совершенно не про меня. Не думаешь?
— ............
— Если уж на то пошло, то умереть тебе куда проще, чем мне. Я не про твое Полномочие, а про твой образ жизни, если ты понимаешь, о чём я.
Слова Ведьмы, сказанные с явным умыслом, лишили Альдебарана дара речи.
— ...Мой косяк.
Но ее слова были правдой. И правдой такой, что ему хотелось, чтобы она ошибалась.
В порыве нежелания, чтобы ему снова на это указывали, Альдебаран повернулся к двери позади себя и спросил:
— Этот коридор... зачем ты его создала?
— Мне казалось, что он будет для тебя передышкой и местом, где ты научишься лучше думать. Но для передышки он оказался слишком короткий, и вместо того, чтобы обдумать, как его пройти, ты сделал всё по наитию.
— Ну надо же, а ты так хвалилась своим творением. Ничего, может, когда-нибудь кому-нибудь еще пригодится. Ты главное запиши, как ты это делала, в книжечку.
И пусть Ведьма уже предвкушала, как будет записывать свои «гениальные» идеи, Альдебаран-то знал, что пространство, которое он испортил, — это вершина Магии Тьмы.
Подобное нельзя было создавать спустя рукава.
— ......Чем больше знаешь, тем глубже бездны и тем выше горы.
Единственное, что он понимал, — это то, что время, проведенное с ней, было бесценным, но он был ужасно не уверен, реально ли это ощущение.
По-настоящему оценить это он смог бы, лишь взглянув со стороны. Но в мире Альдебарана, кроме него самого, почти никого не было.
Если не считать Ведьмы, которая была прямо перед ним, и......,
— ......Нацуки Субару.
Словно впиваясь в уши, словно обволакивая барабанные перепонки, словно вгрызаясь в мозг — каждый раз, когда он слышал это, шесть слогов терзали душу Альдебарана, лишая его покоя.
Обычно эти шесть слогов, взятые по отдельности, ничего для него не значили, но, соединенные в этом порядке, они терзали его душу.
Прекрасно это понимая, Ведьма, что произнесла Альдебарану это имя, улыбнулась.
— Что ж, Альдебаран, начнём? Сколько там вчера было?
— ......Ровно сто раз.
— Альдебаран?
Альдебаран был уверен, что никогда этого не забудет, но Ведьма, которая нарочно вынуждала его говорить это, казалась ему мерзкой.
И пусть она вызывала у него отвращение, он не мог заставить себя её возненавидеть — и это было мучительно, невыносимо, унизительно, жалко.
......Если она отвергнет его, то что у него останется? Что будет с ним, тем, кому никогда не суждено увидеть свое отражение в этих аметистовых глазах? Он ведь так хотел, чтобы они на него хоть раз взглянули.
Наклонив голову, Ведьма посмотрела на Альдебарана.
Глаза у них обоих были черные, но почему же они казались такими разными? Может, из-за того, насколько они были непохожи?
Если сравнить их, то кто бы... ах, без разницы.
Он исполнит ту роль, которую ему отвели. Уж лучше так, чем быть вовсе позабытым.
Вот почему......,
— Начало положено, Учитель. Я стану самим собой.


    Сильнейший

    — ............
Волосы цвета яркого пламени, глаза цвета ясного неба; он был Героем до мозга костей, избранным. Воистину, его рождение благословил сам мир.
Две полные противоположности стояли в центре холодного Песчаного Моря. Грозный Райнхард окинул взглядом Альдебарана, у которого волосы тут же встали дыбом.
......«Святой Меча», Райнхард ван Астрея. И говорить не стоит, что в Королевстве Лугуника... да что там, во всем мире ему не было равных – вот почему для Альдебарана он был одним из двух худших врагов, страшным сном. Второй – Нацуки Субару, но он успешно устранил его Оль Шамаком, прихватив еще и Беатрис.
......Райнхард ван Астрея не имел себе равных. «Синяя Молния» Сесилус Сегмунт был быстрее; Халибель «Хвалитель» был искуснее в техниках; «Безумный Принц» Вейг А́дгард был дальше от смерти; Четыре Великих Духа имели больше маны; Архиепископы Греха обладали абсурдными Полномочиями; «Ведьмы» Греха забрали больше жизней; хорошие люди лучше лгали; плохие люди лучше стояли на своем. Много кто превосходил Райнхарда в чем-то одном, но, тем не менее, он все равно оставался сильнейшим.
......Этого человека Альдебаран и должен был победить.
— Плохи дела.
— «Поздняк уже жаловаться на карты. Просто используй меня, как джокера.»
— ...Что можешь сказать о «Святом Меча», «Драконий» я?
— «Да то же самое, что и ты, человечий я... Хотелось бы мне так сказать, но в этом теле я хорошо чувствую его силу. У нас все даже хуже, чем ты думаешь.»
За спиной Альдебарана стояла высшая форма жизни, которая щурилась золотыми глазами на Райнхарда... «Божественный Дракон» Волканика, а точнее – его пустая оболочка, в которую вложили «Воспоминания» Альдебарана. Для беспомощного мужчины в шлеме этот «Альдебаран» был настоящим спасением. Они разделяли одни и те же идеи, знания и мысли. Поэтому Альдебаран будет играть во всю, выжмет максимум, откинет всякую сдержанность. И вот, когда он закончил перебирать карты в руке......,
— ......Из рода «Святых Меча», Райнхард ван Астрея.
— ............
Альдебаран сузил глаза, по его телу прошла дрожь. Для воинов этого мира объявлять свое имя и титул перед противником было обычной вежливостью, так делали даже Архиепископы Греха. Кто-то – чтобы отстоять свою гордость, кто-то – из уважения к противнику, кто-то – чтобы почувствовать превосходство, а кто-то – чтобы не трусить; у всех разные причины.
По взгляду Райнхарда можно было легко понять, что представился он из уважения к Альдебарану.
......«Святой Меча» знал о том, что случилось в башне, но такая вот уж у него была черта, можно сказать, пропасть между ним и другими. Альдебаран ему об этом не скажет, однако......,
— Архиепископ Греха Культа Ведьмы, представляющий «Гордыню», Страйд Волакия.
— ......Кх.
— Шучу.
......Таким образом, Альдебаран вытер ноги об уважение противника.
— «......РЫЫЫАААА!!!»
От такой грубости Райнхард расширил глаза; неуклюжий рев создал белый свет, который понесся к «Святому Меча». Атака крайне неудачная, видно, что «Альдебаран» еще не привык к новому телу... даже так, она была очень мощной. Для сравнения, прошлое дыхание можно было назвать лишь чихом, Эццо и Гарфиэлю повезло.
В следующий миг Райнхарда накрыл белый свет, изменивший Песчаное Море навсегда. Это, конечно, его не убьет, но, если не пытаться, ничего и не выйдет. Поэтому......,
— «......Кх, отступай, я!!!»
— Гха-а-а-а-а!?
Из свежего кратера повалил белый дым; «Альдебаран» ловко подцепил Альдебарана когтем и отбросил в сторону. Мужчина катился по ровному песку, пока, наконец, не остановился. Затем он стряхнул грязь со шлема, поднял голову и... понял, что «Альдебаран» его защитил: Райнхард должен был пострадать от мощного дыхания, но остался цел и молниеносно прыгнул к «Дракону». Так началась битва двух монстров.
— «У тебя нету ожогов!? Как так!?»
— Позаимствовал силу «Меча Дракона». Даже когда наш мир погибнет, этот меч не пропадет. Так его выковали. Им я и парировал твою атаку.
— «А кажется, что это больше твоя заслуга, чем меча! И ты так и не объяснил, почему не обжегся!»
— «Божественная Защита Загара».
С безразличным ответом Райнхард крутанулся в воздухе и нанес удар ногой, который «Дракон» сразу же встретил когтем. Раздался звук, как от пушечного выстрела или салюта. Последующие удары были такими же мощными. Мало кто в мире мог бы дать здесь какой-то бой, но для «Святого Меча» и «Дракона» такие атаки были обычными. Они сражались без передышки.
— В какую же херню я все-таки вляпался, кха-а-а-а...!
Череда быстрых атак; череда мощных взрывов; череда ударных волн. Все это сдувало и песок, и Альдебарана, который отчаянно пытался ухватиться хоть за что-нибудь. Спрятаться было негде – бой двух сильнейших существ этого мира делал любое укрытие опасным. Убежать тоже не вариант. ......Есть предел обновлениям матрицы.
Если уйти слишком далеко от заданной матрицы, Территория рухнет, и жалкий Альдебаран потеряет последнее преимущество перед Райнхардом.
— ......Сильный, но раньше ты был сильнее.
После серии ударов по врагу Райнхард отступил и с серьезным видом заговорил. Отдышки ни у одного из них не было, они еще не устали. «Альдебаран» удивленно издал "А?", на что Райнхард, положив руку на рукоять «Меча Дракона», покачал головой и сказал: "Ничего" и,
— Недавно, вместе с Флам, Эццо-доно и остальными, я приезжал в Сторожевую Башню Плеяд, и тогда, из-за недоразумения, повздорил с тобой... с «Божественным Драконом» Волканикой. Если сравнить, сейчас твои движения и намерения другие.
Когда «Святой Меча» отметил это, «Альдебаран» просто промолчал.
Тогда Райнхард сражался с настоящим Волканикой... правда, тот был лишь «Драконьей» оболочкой, которая продолжила свой род.
Если сравнивать того Волканику с нынешним, можно было заметить большие перемены. Райнхард продолжил,
— Сейчас ты слабее. Почему?
— «...Гх.»
— ......?
— «Нет-нет, нет, нет-нет, нет-нет-нет, вопрос вполне закономерный. Говоришь, типа я подрастерял в силе, да? Это логично, ведь тогда все сходится. Вот почему...»
Тут «Альдебаран» замолчал и оскалился в ехидной улыбке, которую даже на морде «Дракона» можно было легко распознать,
— «Я хочу тебе кое-что показать.»
Следом он взмыл в воздух и рванул к Райнхарду, стремясь раздавить его своими крыльями. Из-за такой явной атаки «Святой Меча» совсем забыл, что песок это не место, где можно твердо стоять... впрочем, «Божественная Защита Игр с Песком» решала эту беду. Поэтому Райнхард легко проскочил между крыльями «Альдебарана» и ударил его туда, где у человека было бы солнечное сплетение.
— «Гхкх...!!!»
«Святой Меча» поставил одну ногу на песок, а вторую впечатал во врага. «Альдебаран» полетел вверх; Райнхард прыгнул следом... даже выше. Он коснулся «Дракона» пальцами ног и остановил его движение вверх.
— Извини, но так нужно.
Райнхард стоял на спине «Альдебарана», занося руку для удара карате, который был острее и смертоноснее любого меча. Казалось, что он легко отрежет «Божественному Дракону» хвост, однако......,
— «Сказал же, что хочу тебе кое-что показать... Подожди еще чуток.»
«Альдебаран» успел зарычать перед тем, как вкусить удар карате. Услышав в его рычании горечь и коварство, Райнхард нахмурился. И вот, глядя на высших существ с земли, Альдебаран сказал:
— ......Время плана А.
— ......Кх.
Райнхард никак не мог услышать голос Альдебарана. С другой стороны, было бы не удивительно, если бы он его все-таки услышал. Но сейчас нет смысла выяснять, так это или не так.
......Ведь свет звезды, которая мерцала в ночном небе, устремился прямо к «Святому Меча».
△▼△▼△▼△
......Аль Шарио – это заклинание, которое считалось особенностью «Ведьмы» былых времен и входило в число запрещенных техник. Звезды на небе – гигантские куски маны, поэтому с помощью притяжения маны одного типа можно было сбросить одну из них на землю. Однако для этого требовался не только высокий контроль над магией, но и невероятное количество маны, чтобы направить ее в нужное место. Сложность заклинания оправдывалась его мощью: количество маны в свете звезды могло сравниться с Великим Духом. Поговаривали, что с помощью Аль Шарио однажды был уничтожен целый вейр «Драконов». Это заклинание превосходило даже «Драконье» дыхание, а потому считалось одним из самых разрушительных.
— Магия – это чудесная способность воплощать в реальность все, что только придет в голову. Создание заклинания, которое затмит даже дыхание «Дракона», неизбежно, если учесть, что есть те, кто хочет его превзойти. Ну разве не прекрасно, что люди такие «Жадные»?
Так однажды сказала Альдебарану самодовольная «Ведьма» с белыми волосами. Он до сих пор злился, вспоминая ее лицо, но верил, что она не врала. «Ведьма» показала ему все на деле. Это было нечто, что превосходило даже дыхание «Дракона», и стояло во главе всех разрушений человечества.
— Дрянь.
Все можно было улучшить с помощью новых идей и магии. Аль Шарио не исключение. Мужчина в шлеме, скрежеща зубами, вспоминал наставления «Ведьмы» и жаждал использовать силу звездного света. ......Альдебаран не хотел признавать, но обучаясь у «Ведьмы», он получил множество знаний, в том числе и магических. Но, даже если бы он освоил все теории и методы, ему не хватало таланта. Это было похоже на то, как если бы человек умел нагревать воду, но не мог наполнить даже чашку. Так зачем же тогда «Ведьма» передала Альдебарану эти знания? Неужели она просто хотела похвастаться? Или, может, даже если магия ему не по силам, она надеялась, что он сможет использовать их, чтобы преодолеть трудности? Но все это было лишь следствием истинной цели «Ведьмы»......,
— «......Аль Шарио.»
«Дракон» поднялся в небо и произнес заклинание, чтобы сбросить звезду в Песчаное Море. В Волканике не было души, но он все еще обладал большой силой... Теперь «Альдебаран» хранил свои «Воспоминания» в «Драконьей» оболочке, поэтому мог раскрыть давно забытые сокровища «Ведьмы». Другими словами, именно с этой целью она и наделила его знанием. Сочетание знаний и «Драконьей» оболочки станет тем, что поможет Альдебарану и «Альдебарану» пройти через стену из миллиарда кирпичей.
— ............
Глядя на небо со спины «Дракона», даже Райнхард удивился. Звездный свет был таким же мощным, как тот, что выпустила Сфинкс в Империи Волакия, где уже были предвестия конца света. После всех грязных приемов она использовала эту запрещенную технику. Альдебаран дрожал, видя, как «Дракон» выполняет ее без какой-либо помощи, но продолжал следить за Райнхардом в небе. Он не верил, что от Аль Шарио невозможно защититься. «Синяя Молния», которого считали равным «Святому Меча», сразил падающую звезду одним взмахом катаны. Звезда была уничтожена мастерством Сесилуса и силой «Меча Грез»; Альдебаран не думал, что Райнхард повторит его подвиг, но недооценивать его было нельзя. Поэтому......,
— «О, ООООО...!!!»
Прежде чем Райнхард успел что-либо сделать с падающим светом, «Альдебаран» зарычал, развернулся в воздухе и ударил его крылом. «Святой Меча» встретил удар локтем и коленом, но цель «Дракона» была не навредить, а просто оттолкнуть его в сторону звезды.
— «......РЫААААА!!!»
Райнхард мог передвигаться по воздуху, используя облака как опору благодаря Божественной Защите. Но не успел «Святой Меча» восстановить равновесие, как рев «Альдебарана» сдул все облака поблизости и запустил его в небо. Без опоры и пути для отступления Райнхард оказался под звездным светом. В такой ситуации, куда хуже, чем у Сесилуса, он не справится с мощью звезды......,
— ......Получено.
Райнхард вытянул ногу, чтобы коснуться пальцем звезды. Взрыв тут же поглотил «Святого Меча»... так должно было быть, но никакого взрыва не случилось.
Он просто остановил звезду.
— Что...— «…за бред?!»
Уклониться или принять удар... Райнхард выбрал ничего из, а сделал невозможное. Голоса Альдебарана и «Альдебарана» эхом разнеслись по Песчаному Морю. К их удивлению, «Святой Меча» поднялся по краю звезды, встал на ее вершину и сказал:
— «Божественная Защита Равновесия на Шаре».
— «Равновесия на шаре...?»— Для тебя это что, просто огненный шар?!
Альдебаран потерял дар речи, глядя на свет разрушения, который «Святой Меча» принял за огненный шар. Но вскоре это молчание сменилось ужасом. Если «Божественная Защита Равновесия на Шаре» соответствовала своему названию, то можно вспомнить, что акробат в цирке не просто стоял на шаре, но и управлял им, как захочет......,
— «Какая же все это чушь.»
Райнхард стукнул ногой по звезде: в следующий миг она изменила траекторию и направилась к «Альдебарану». В ответ «Дракон» заворчал и встретил атаку мощным дыханием.
— ............
Через секунду яркий багрово-белый свет залил небо. Ночь на время исчезла. Звезда должна была поразить Райнхарда, но все пошло не по плану: она взорвалась, разлетевшись на множество сверкающих осколков, которые взрывали все Песчаное Море.
— Гха, гхх...
Разумеется, Альдебарана задело, все его тело обожгло, он упал на песок. Вскоре мужчина в шлеме услышал гул, который отличался от звука падающей звезды. С трудом повернув голову, он увидел «Альдебарана» с одним сломанным крылом и другим отрубленным... «Дракон» беспомощно лежал на земле. А затем......,
— Очень жаль, что до этого дошло.
Грустный Райнхард шагал к мужчине в шлеме. «Святой Меча» никак не пострадал от разрушительного света звезды. Альдебаран слышал, что Архиепископ Греха «Жадности» однажды убил Райнхарда, но как? Здесь он уже ничего не изменит. «Святой Меча» всегда правильно оценивал ситуацию. ......И вот, мужчина в шлеме проиграл уже в восьмитысячный раз. Однако......,
— ......Пробуем еще.
В эту секунду позади Райнхарда «Альдебаран» приподнял голову и выпустил слабое дыхание, подобие своей былой мощи. «Святой Меча» не мог закрыть на это глаза и просто уклониться. ......Ведь Альдебаран находился прямо на линии огня.
— Не позволю...!
Райнхард развернулся, вытащил все еще горячий «Меч Дракона» и с размаху нанес удар. Его голос был полон негодования, а сердце – гнева, ведь «Альдебаран» решил пожертвовать своим союзником.
Как мило с твоей стороны, в следующий раз я этим воспользуюсь. ......С такими мыслями мужчина в шлеме развернул упаковку с ядом.
— Подож-...!
Райнхард сразу заметил, что что-то не так, обернулся и помрачнел: Альдебаран бился в судорогах, из его рта шла кровавая пена, а сознание уплывало в другой мир......,
× × ×
— ......Вам следует остановиться.
Величественный голос прорезал холодное небо; луч света пронзил летящего «Дракона». Все тело Альдебарана зазвенело. Машинально, после сотен падений насмерть, он уцепился за выступ на спине «Дракона», чтобы не сделать прыжок с парашютом без самого главного... парашюта. Вместе со своим единственным союзником мужчина в шлеме упал на песок, а затем......,
— Советую сразу же сдаться. Я бы не хотел вас убивать, по возможности.
— Хватит строить из себя непойми кого, Герой. Я все равно выиграю. Тебе выпали плохие звезды.
......Уже в восемь тысяч четыреста шестьдесят седьмой раз началась битва Альдебарана.
△▼△▼△▼△
......Битва с Райнхардом ван Астрея началась в ночном небе над Песчаными Дюнами Аугрии. «Дракона» пронзил яркий свет, отчего он полетел вниз. Альдебаран совсем не удивился, ведь знал, что этот день однажды настанет. Но мужчина в шлеме все равно думал, что наступил он уж слишком рано, он хотел сразиться, когда не будет так измотан. ......Ответы Альдебарана были решительными только до тех пор, пока он не услышал "Вам следует остановиться" в сотый раз. После восьмитысячного повторения этих слов его былая смелость исчезла.
К слову, в начале он слышал "Вам следует остановиться" сотни-сотни раз, пока крылья «Дракона» не опустили его на Песчаное Море. До этого Альдебаран неудачно приземлялся, что снова и снова возвращало его к "Вам следует остановиться".
— У меня словно груз с плеч упал, когда я наконец понял, что это говорит Райнхард...!
Не знать, кто на тебя нападает, не очень хорошо для психики. Впрочем, для Альдебарана физическая боль была не самой страшной. Он боялся не столько телесных повреждений, сколько душевных. Когда Альдебаран понял, кто именно повторял "Вам следует остановиться", он будто из лабиринта выбрался. Но радость длилась недолго.
— Хорошо, что, хотя бы, это не софтлок*.
* Softlock – это когда из-за ошибки в игре игрок не может продолжить квест.
У Полномочия Альдебарана есть слабость – ее можно безвозвратно установить перед самым тупиком. До сих пор он чудом ни разу не ошибся, однако это не гарантировало, что так будет всегда. Поэтому каждые пятнадцать секунд он определял и переопределял матрицу. Благодаря этому он вернулся прямо перед словами: "Вам следует остановиться", но если бы точка возврата стояла после "Вам следует", то все начиналось бы с "...остановиться", и изменить это было бы уже нельзя. После обновления матрицы путь назад закрывался навсегда, так что у Альдебарана не оставалось выбора – нужно победить Райнхарда, используя матрицу, которая начиналась со слов "Вам следует остановиться". Таким образом, он слышал эту фразу уже восемь тысяч раз. Эта битва напоминала подъем на неприступную гору с черепашьей скоростью, но с «Альдебараном» у него оставалась возможность дать какой-никакой бой «Святому Меча». Чтобы победить врага, Альдебаран всегда раскладывал его на составляющие. Если понять, из чего состоит противник, можно легко раскрыть его суть. Райнхард был сильнейшим не просто так. ......Было то, что делало его таким. Поэтому Альдебаран разложил «Святого Меча» на три составляющие: «Сердце, Технику и Тело».
Тело. ......Райнхард обладал невероятной физической силой, и дело тут не в Божественной Защите. Его уникальный Од распространял ману внутри и снаружи тела без малейших потерь, и для этого ему ничего не нужно было делать. Существует техника под названием «Метод Потока», которая усиливает тело с помощью манообращения, обычно для ее освоения требовались талант и годы упорных тренировок, но Райнхард от рождения имел «Избыточный Круговорот Маны», а потому был сильнее всех остальных. Его дыхание в сотни раз превосходило глубокий вдох обычного человека.
Техника. ......После восьми тысяч попыток Альдебаран понял, что у Райнхарда по меньшей мере двести пятьдесят одна Божественная Защита. Среди них были как основные, вроде «Божественной Защиты Святого Меча», так и более полезные в бою, например, «Божественная Защита Опережения» или «Божественная Защита Уклонения от Стрел», а еще необычные, такие как «Божественная Защита Тумана» и «Божественная Защита Игр с Песком». Были и очень странные, например, «Божественная Защита Шнурков» и «Божественная Защита Многослойной Одежды». Райнхард обладал таким количеством мощных и редких Божественных Защит, что каждая из них могла бы стать достоянием для любой страны. Его умение приспосабливаться было настолько сильно, что, даже попав в ловушку для самой умной «Ведьмы» в мире, он бы легко из нее выбрался.
Сердце. ......Слова о том, что он принадлежит к роду «Святых Меча», могли намекать на то, что Райнхард не считает себя образцом этого титула. Однако для тех, кто ему противостоял, его самоосуждение ничего не значило. Что бы он ни чувствовал, подвиги и преданность долгу делали Райнхарда настоящим «Святым Меча». И на врагов Королевства... да что там, всего мира – он глаза не закрывал. Райнхард ван Астрея нес долг «Святого Меча», он был винтиком в колесе, который создали для уничтожения врагов мира сего.
Такой был вывод Альдебарана после оценки «Сердца, Техники и Тела» «Святого Меча». Проще говоря, чтобы победить Райнхарда, нужно было разрушить каждую из этих частей. А значит......,
— ......Вам следует остановиться.
С этими словами, когда свет пронзил «Дракона», началась очередная битва Альдебарана.
△▼△▼△▼△
......Восемь тысяч восемьсот восемьдесят восемь раз.
— ......Вам следует остановиться.
После стольких попыток Альдебаран понял, что для Райнхарда, который имел «Избыточный Круговорот Маны» в теле, Песчаные Дюны Аугрии – худшее место. Там было слишком много миазм, которые влияли на его силу. Другими словами, нигде в мире Райнхард не был так ослаблен, как здесь. Даже под сильнейшей гравитацией Аль Кларма, где давление было настолько высоким, что «Альдебаран» едва мог его выдержать, Райнхард со всем справлялся. И все же в Песчаных Дюнах Аугрии сила «Святого Меча» не могла проявиться в полной мере.
— ......Еще раз.
× × ×
......Десять тысяч двести двенадцать раз.
— ......Вам следует остановиться.
С помощью преломления света удалось скрыть то, что все вокруг затянуло ледяной стеной. Герметичное пространство изо льда наполнилось туманом, и, когда вода в нем испарилась, случился взрыв. Райнхард не мог предвидеть разгерметизацию из-за парового взрыва, так как такое явление еще мало изучали в этом мире; это была атака, сочетающая магию и науку. План заключался в том, чтобы одновременно обмануть «Божественную Защиту Уклонения от Огня» и «Божественную Защиту Уклонения от Воды», используя не обычный огонь или воду, а взрыв пара; однако, получив «Божественную Защиту Игр с Огнем», делающую взрывы безвредными, и «Божественную Защиту Игр с Водой», устраняющую урон от воды, он приспособился даже здесь.
— ......Еще.
× × ×
......Шестнадцать тысяч восемь раз.
— ......Вам следует остановиться.
Перепад температур между магией Огня и Воды создал грозовые облака, а магия Ветра и Земли напитала «Меч Дракона» электричеством. В Райнхарда с невероятной скоростью начали бить молнии, от которых ему было не уклониться. Это чем-то напоминало Сесилуса, Альдебаран уже привык видеть такие скорости, когда был в Империи. Но Райнхард с помощью «Божественной Защиты Грозовых Облаков» справился и с этим. Хотя молнии ему ничего не сделали, они сильно намагнитили «Меч Дракона», поэтому Альдебаран перешел к следующему этапу. ......Используя магнитную силу, он обездвижил Райнхарда горсткой песка, богатого магнетитом. Но и эта атака была блокирована «Божественной Защитой Игр с Песком» и «Божественной Защитой Скольжения по Грязи». Альдебаран снова проиграл.
— ......Дальше.
× × ×
......Шестьдесят четыре тысячи семьсот девяносто девять раз.
— ......Вам следует остановиться.
Предыдущая неудача заставила Альдебарана забыть о том, что должно было укорениться в его голове. Мужчина в шлеме не зацепился за выступ на спине «Дракона»; его швыряло из стороны в сторону, он потерял лево и право, просто летел вниз. Вдалеке послышался рев «Дракона», который не успел поймать своего союзника. Альдебаран проверил рот языком – уже в десятый раз яд вырвался наружу. Падение с такой высоты точно убило бы его, но он все равно хотел избежать случая на миллион. Поэтому, чтобы перестраховаться, Альдебаран и проглотил яд. Прежде чем он упал на землю, его пронзила острая боль, от которой закипела кровь. Все вокруг помутнело и......,
— ......Далее.
△▼△▼△▼△
......Сто тридцать две тысячи сорок четыре раз.
— ......Вам следует остановиться.
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— Хватит строить из себя непойми кого, Герой. Я все равно выиграю. Тебе выпали плохие звезды.
Альдебаран остановился перед Райнхардом, потянулся в карман, достал книгу и поднял ее над головой с раскрытыми вверх страницами. Это была «Книга Мертвых», которую он забрал из Сторожевой Башни Плеяд... книга Альдебарана. Если ее прочитает Райнхард, то потеряет душевное равновесие... к победе это все равно не приведет, ведь «Святой Меча» обладал «Божественной Защитой Кошмаров», которая защищала его разум. Полностью свести на нет воздействие Полномочия она, скорее всего, не могла, но все равно спасала Райнхарда. Мужчина в шлеме показывал свою «Книгу Мертвых» не только «Святому Меча», но и «Альдебарану».
— «Сопряжение завершено.»
«Альдебаран» опустил глаза на страницы влажной «Книги Мертвых»; ее содержание въедалось прямо в его мозг, загружая «Воспоминания». В этой книге записывались все ожесточенные сражения с Райнхардом, которые пережил Альдебаран. ......Так он давал своему напарнику, который остался за пределами Территории, понимание происходящего. Сейчас не было ни одного успешного плана, но из всех неудач только знание причин их провала значительно улучшало мастерство «Альдебарана». Именно поэтому Альдебаран всегда внимательно следил за каждым сражением.
— ......Меня можно победить только если я сдамся.
Такова была твердая уверенность Альдебарана, который продолжал пытаться. Я не остановлюсь, несмотря ни на что. ......С такими мыслями я это и начал.
— ......Из рода «Святых Меча», Райнхард ван Астрея.
Эти слова, как и "Вам следует остановиться", он слышал уже больше ста тысяч раз. Тут Альдебаран сделал глубокий вдох и сказал,
— Я... Звезда-Последователь.
Это заявление, которое, казалось, было сделано просто так, Райнхард воспринял всерьез и двинулся вперед. Расстояние между ними исчезло мгновенно. Несмотря на ослабление от миазм Песчаного Моря, «Божественная Защита Игр с Песком» позволяла ему игнорировать плохую опору, а «Божественная Защита Ночного Неба» давала ему силу в ночное время суток. Неся на поясе «Меч Дракона», Райнхард шаг за шагом приближался к «Альдебарану».
— «......РЫЫЫАААА!!!»
Получив «Воспоминания» о более чем ста тысячах сражений, отчаянный рев превратился в свет разрушения, который столкнулся с Райнхардом лоб в лоб. Дыхание «Дракона» не было магией или чем-то подобным – это был мощнейший поток маны, чистый и примитивный, уничтожающий все на своем пути. Он был настолько сильным, что мог стереть с лица земли Песчаное Море. От него не мог уклониться даже Райнхард. ......Поэтому «Святой Меча» и не стал уклоняться.
— Ха...
В тот же миг вспышка, которая не уступала по силе дыханию «Дракона», рассекла свет пополам. Райнхард взмахнул «Мечом Дракона» Рейда, который оставался в ножнах. Сам легендарный клинок не коснулся воздуха, но, объединяя силу неразрушимых ножен и собственную мощь, «Святой Меча» разрезал дыхание «Дракона». И затем......,
— План Д, номер двадцать три!!!
— «......Аль Гоа.»
Альдебаран закричал, на что «Дракон» залил все вокруг огнем. Он знал, что рано или поздно ему предстоит сразиться с Райнхардом. ......Именно поэтому Альдебаран подготовил множество планов на случай встречи со «Святым Меча» и поделился ими с «Альдебараном», передав все свои «Воспоминания». Между ними не было необходимости в долгих стратегических переговорах.
— ............
Адская вспышка не превратилась в огненный шар, а охватила пламенем Песчаное Море. Все вокруг озарилось ярко-красным светом. Прохлада стала пылающим жаром. Пламя из маны «Дракона» было настолько мощным, что песчинки мгновенно расплавились и превратились в стекло. Это напоминало момент, когда звездный свет Аль Шарио разрушил Песчаное Море. Из различий - в этот раз разрушение было более впечатляющим, а из сходств - «Святой Меча» появился прямо из его центра......
— «Божественная Защита Уклонения от Огня».
Мужчина с огненно-красными волосами смело шагнул в огненно-красную атаку, которая превратила бы любое живое существо в пепел или, в лучшем случае, уголь. Райнхард взмахнул рукой и отогнал пламя, благодаря «Божественной Защите Уклонения от Огня».
Если бы огонь был сильнее, «Святой Меча» получил бы «Божественную Защиту Игр с Огнем», что позволило бы ему раскрыть все свои силы даже в аду. Но ни огненные атаки, которые сводила на нет «Божественная Защита Уклонения от Огня», ни изменения местности, которые останавливала «Божественная Защита Игр с Песком», не были настоящей целью Альдебарана. На самом деле......,
— ......Кх.
Внезапно Райнхард, который стоял посреди пламени, нахмурился и схватился за горло. «Святой Меча» понял. ......Понял, что не может дышать.
— «......РЫЫЫАААА!!!»
«Альдебаран» выпустил огненное дыхание. Перед мощью и взрывной силой белого света Райнхард не мог пошевелиться, отчего на лице его появилась решимость. Это был не взгляд раскаяния или боли, а взгляд того, кто приготовился к тяжелой битве.
— Наконец-то...
Альдебаран сжал кулак, ведь добился своего после десятков тысяч попыток. Чудо, которое поразило Райнхарда, случилось потому, что пламя выжгло весь кислород вокруг него. Из-за Божественных Защит стихии Земли, Воды, Огня и Ветра были бессильны против «Святого Меча», но он не должен был выжить без кислорода – это противоречило бы законам природы. ......Так Альдебаран заставил «Святого Меча» стоять на месте.
— Попробуй понять, что я сделал, когда ты полный ноль в науке!
Простой магией или наукой Райнхарда не победить. «Святой Меча» подчинял их своей воле, но все-таки оказался бессилен перед явлением, про которое не знала даже благословляющая его Од Лагуна. Разрушив «Технику» чудом, против которого Божественная Защита не действовала, и ослабив «Тело» миазмами, Альдебаран лишил Райнхарда двух ключевых частей. И тогда......,
— План Л, номер двадцать девять!!!— «План Л, номер двадцать девять!!!»
Прекрасная возможность, чтобы атаковать. Пока «Альдебаран» удерживал Райнхарда на месте с помощью дыхания, Альдебаран использовал особую технику и влил в нее ману «Дракона». Размер Врат и форма Ода отличались как день и ночь. Тем не менее, это был секретный прием, который мог сработать только у Альдебарана с «Альдебараном», ведь у них одинаковый магический почерк, уникальный, как отпечаток пальца. В воздухе появилось два длинных цилиндра, которые покрылись фиолетовыми молниями. Они потрескивали, излучая бледно-голубой свет, и звучали так, будто воздух вокруг них нагревался. Цилиндры концами обратились к Райнхарду. По небу будто протянулись две магические рельсы. Другими словами, это был......,
— ......Магический Рейлган.
Магическая рельсовая пушка со снарядами, которые не были ни огненными, ни ледяными, ни свинцовыми. С помощью дао Альдебаран соскоблил чешую «Дракона» для пуль, которые молниеносно полетели в Райнхарда. Каким бы быстрым ни был «Святой Меча», он не мог обогнать молнию. Альдебаран понял это за все попытки.
— ......Кх!
«Божественная Защита Первого Взгляда» и «Божественная Защита Уклонения от Стрел» сработали одновременно. «Святой Меча» чутьем отреагировал на атаку, с которой столкнулся впервые, что привело к отклонению линии огня Рейлгана. Райнхард слегка наклонился вперед, отчего пуля пролетела мимо, оставив за собой гигантский полукруг в Песчаном Море. Тем не менее......,
— ......Гха.
Из горла Райнхарда вырвался мучительный стон, его кровь брызнула фонтаном и разлетелась по Песчаному Морю. Рейлган не попал напрямую, а лишь задел его. Но даже небольшое касание такой силы может убить, Райнхард не остался бы цел.
Из правого плеча «Святого Меча» впервые за сто тридцать тысяч попыток потекла кровь, и тогда......,
— «Огонь!!!»
Магический Рейлган выстрелил второй раз, и чешуя «Дракона» пробила Райнхарда насквозь. Неизбежная ударная волна вызвала бурю в Песчаном Море, отчего Райнхард исчез. ......Нет, он не исчез. «Святого Меча» унесло вдоль траектории пули. Даже Райнхард не мог противостоять силе и скорости прямого попадания Рейлгана. Впрочем, попадание не было прямым.
— ......«Божественная Защита Второго Пришествия».
Райнхард сжал в левой руке «Меч Дракона» и снова встретил пулю ножнами. От удара «Святой Меча» сбился с ног, но смертельного урона избежал. ......На самом деле, он не упал, а отскочил назад, чтобы рассеять выстрел Рейлгана.
— «......Аль Кларм!»
Как только «Альдебаран» увидел то же самое, что и Альдебаран, он произнес заклинание. За спиной Райнхарда возникла магическая черная сфера с сильнейшей гравитацией. Это была магия, которая не сработала еще во времена восьми тысяч петель... Нет, в этой чрезвычайной ситуации «Альдебаран» превзошел сам себя и развил это заклинание до нового уровня.
Это было не просто мощнейшее поле сверхтяжести, а разрушительная сверхмассивная точка, подобная черной дыре, искривляющая пространство из-за сосредоточенной маны, которой хватило бы, чтобы сбить звезды с орбит.
Когда эта сила коснулась Райнхарда, его отбросило в сторону. Жизнь «Святого Меча» рассыпалась в пыль......,
— ......«Божественная Защита Кровопролития».
В следующий миг кончик меча уничтожил точку сгущения пространства и времени.
......«Меч Дракона» доказал свою легендарную прочность, однако Райнхард потерял левую руку.
Два лучших плана Альдебарана все-таки сработали.
Рейлган уничтожил правую руку Райнхарда, а сверхмассивная точка - левую. Ужасно осознавать, что даже это не одолело «Святого Меча».
Тем не менее, это был самый серьезный урон, который Райнхард когда-либо получал. В любом случае......,
— ......«Божественная Защита Попадания в Цель».
Райнхард уперся пальцами ног в изрытую Рейлганом и черной сферой песчаную землю. Его окровавленные руки свисали вниз, поэтому он ногой отправил «Меч Дракона» в полет.
— «......Гхк.»
Меч пронзил горло «Альдебарана», и тот с грохотом рухнул на песок. Порывы пыли и вихри сбили Альдебарана с ног. Мужчина в шлеме закашлялся, наглотавшись песка. И тогда......,
— ......Тебе следует остановиться.
Глядя на Альдебарана, сказал раненый «Святой Меча». Безрукий Райнхард стоял возле «Меча Дракона», который торчал из земли. Убедившись, что «Альдебаран» потерял сознание, «Святой Меча» посмотрел на мужчину в шлеме.
Он загнал его в угол, нанес столько ударов, и все равно не победил. Как тогда, когда он стремился к миллиарду, но не смог и разочаровал всех. Лишить Райнхарда обеих рук и подчинить себе его «Тело» недостаточно. Атаки, от которых не смогли защитить Божественные Защиты, разрушение его «Техники» – все бесполезно. «Святой Меча» Райнхард ван Астрея был слишком силен. Поэтому Альдебаран сделал долгий, глубокий вдох и......,
— ......Твой отец в заложниках у моего сообщника.
Чтобы победить «Сердце» Райнхарда ван Астрея, был разыгран главный козырь.
[[image:/storage/reader-images/5e012e1cdb6853aaeb35083a266a75dc699a5c4e.jpg]]


    Проигравший

    — ......Твой отец в заложниках у моего сообщника.
С этими словами Альдебаран понял, что проиграл. Сто тридцать две тысячи сорок четыре попытки – именно столько раз он боролся, чтобы дойти до этой точки; «Ведьма» когда-то научила его считать каждый шаг, каждую петлю. Это был второй раз, когда Альдебаран доходил до такой отметки.
И вот, как и в первый раз, он проиграл. Альдебаран сделал все, что мог: готовился до мелочей, использовал все возможные приемы, переигрывал планы до бесконечности. Но проиграл. Снова. Слабость разливалась по телу Альдебарана горькой волной, она жгла, не давая ему дышать. Проигрывать всегда было тяжело, но чтобы настолько... Его сломило не отсутствие таланта, не отсутствие награды за старания и не отсутствие любви в чужих взглядах. Гораздо больнее было осознавать собственную беспомощность, разъедающую изнутри, как яд.
За это Альдебаран себя и ненавидел.
— ............
Путем бесконечных проб и ошибок вместе с «Драконом» он наконец навредил Райнхарду. Но даже это не принесло плодов – все свела на нет нелепая «Божественная Защита Кровопролития», благодаря которой пролитая кровь только усиливала «Святого Меча». В итоге единственным боевым трофеем для Альдебарана стал Райнхард без рук.
Мужчина в шлеме надеялся, что «Святой Меча», впервые почувствовав боль и увидев собственные раны, отчается и поймет, что он не сильнейший.
Однако сильнейший в мире, сильнейший в поколении, сильнейший в истории стоял перед лицом боли с той же непоколебимой решимостью. Даже сейчас, когда его руки разорвало в клочья, лицо «Святого Меча» не изменилось. Именно поэтому......,
— ...Понятно.
Под взглядом Райнхарда Альдебаран, который лежал на земле, кивнул. Песок скрипел на зубах, кровь разливалась по внутренней стороне порезанной щеки, вялость, боль, отголоски ударной волны – все это было неважно для мужчины в шлеме. Среди всех битв, число которых перевалило за сто тридцать тысяч, Райнхард не дрогнул ни разу – даже тогда, когда лишился рук. ......Кроме того, с глаз «Святого Меча» не сходила страшная печаль.
— Я понял.
Лицо Райнхарда напоминало лицо ребенка, который отпустил руку родителя и потерялся в торговом центре, из-за чего Альдебаран понял,
— Семья всегда тянет нас назад.
— ......Кх, откуда мне знать, что ты не врешь...
— Почему бы тебе просто не взглянуть? Например, «Божественной Защитой Чтения Ветра», которая есть у герцогини. Так ты легко поймешь, вру я или нет.
— Я...
— Не можешь, да? ......Похоже, у тебя есть какая-то травма, из-за которой ты боишься отбирать чужие Божественные Защиты.
Тут на лице Райнхарда промелькнула боль. В броне непобедимого «Святого Меча» появилась маленькая трещина, как если бы вода начала медленно просачиваться через плотину. С каждой каплей Альдебаран все сильнее и сильнее понимал, что проиграл. Он не победил ни «Тело», ни «Технику» «Святого Меча». Поэтому Альдебарану оставалось лишь подло терзать его «Сердце». Как было видно, это сработало гораздо лучше, чем предыдущие сто тридцать тысяч попыток. Так что теперь Альдебаран будет играть по-грязному, не прольет ни капли крови или пота. И в этом не было вины Райнхарда ван Астрея, который родился, чтобы стать «Святым Меча».
— Тогда, может, обойдемся простой логикой?
— Логикой?
— Да.
Альдебаран поднялся и зашагал к Райнхарду. Возможно, если бы «Альдебаран» очнулся, они бы начали новый бой, пока в «Святом Меча» еще жила неуверенность. Однако «Дракон» не подавал никаких признаков, что придет в себя, поэтому Альдебаран достал ключ к победе над «Сердцем» «Святого Меча». Оставалось только его использовать. ......Альдебаран так и поступит.
— Как видишь, я сделал все, чтобы подготовиться к этой битве, «Святой Меча». Уйма планов, миазмы Аугрии и вдобавок...
— ......Объединение с «Божественным Драконом» Волканикой.
— Если честно, это получилось только благодаря секретному трюку... но да, объединился. Даже так, я сомневался, что одолею тебя, и, как видишь, не смог. Теперь-то ты понял, да?
— ............
— Твой отец служил Принцессе. Шансов... возможностей у меня было предостаточно.
Альдебаран знал, что причина, по которой Присцилла приняла Хейнкеля в свой лагерь, совсем не та, что может показаться на первый взгляд. «Принцесса Солнца» была высокомерной, надменной женщиной, его любимой, она не сомневалась, что все этом мире принадлежит ей.
Ее расположение не зависело от того, красив человек или уродлив. Однако Присцилла не стала бы использовать Хейнкеля, чтобы победить Райнхарда, и не причиняла бы ему боль, чтобы наказать его за нетрезвый образ жизни.
Истинные намерения «Принцессы Солнца» скрывались в глубине ее сердца, которое пылало буйным пламенем. ......Возможно, Альдебарану следовало покорить ее неприступное сердце. Он должен был закрыть глаза на невыносимую боль и судорожно протянуть единственную руку в это пламя, пусть она и превратится в уголь, сгорит до самого основания. Тогда Присцилла Бариэль все еще была бы......
— ...Ее больше нет с нами.
— Ал-доно?
— Другого пути тоже больше нет, поэтому и колебаться я не стану.
От его слов Райнхард слегка сузил глаза. «Святой Меча» по разным причинам не хотел получать «Божественную Защиту Чтения Ветра», но Альдебаран сказал уже достаточно, чтобы он ему поверил.
— ............
Руки «Святого Меча» не заживали. По слухам, когда Райнхард получал любую рану, к нему разом слетались все ближайшие духи, чтобы исцелить; однако Песчаные Дюны Аугрии были ядовиты миазмами, главным врагом духов. Поэтому маленькие помощники «Святого Меча» так и не прилетели. Возможно, за всю историю только Альдебаран довел Райнхарда до такого состояния......,
— ......И что ты от меня хочешь?
Выдавив из себя эти слова, Райнхард начал переговоры. В ответ Альдебаран глубоко и протяжно выдохнул, все-таки мне стоило терзать «Сердце» «Святого Меча», и сказал,
— Ничего такого. Я не буду просить у тебя невозможного, например, присоединиться ко мне. Не буду я и заставлять тебя предать свою госпожу или же делать что-то, чего бы я сам не хотел.
— Что-то мне не верится. Ты взял моего отца в заложники и сейчас делаешь вид, что у тебя есть совесть?
— Ужасный я человек, да? Мне жаль, что тебе пришлось со мной связаться. ......Моя просьба проста: я хочу, чтобы ты отпустил нас.
— Отпустить вас?
Да ни за что, – с таким оттенком прозвучали слова «Святого Меча», на что Альдебаран лишь покачал головой. Приказать Райнхарду убить себя или покончить с Советом Мудрецов в обмен на своего отца – не входило в его планы. Альдебаран прекрасно понимал. ......Понимал, что Райнхард на такое не пойдет.
— ............
«Святой Меча» беспокоился о Хейнкеле, не хотел убивать Альдебарана, каким бы враждебным тот ни был, и переживал за своих товарищей, Флам и Эццо, которые все еще находились в башне. Тем не менее, Райнхард мог отпустить свою доброту и бессердечно пожертвовать дорогим ради защиты мира.
Райнхард мог пожертвовать Хейнкелем, за жизнь которого он искренне волновался; мог убить Альдебарана, которого не хотел убивать; мог оставить дорогих товарищей, Эццо и Флам, на верную смерть. ......Таким был «Святой Меча», ведь только тот, кто готов пожертвовать собой ради защиты высшего блага, и мог стать настоящим «Святым Меча».
— Мир не пострадает от того, что ты меня отпустишь. Даже наоборот, из Королевских Выборов уйдут два больших жулика, так что твоей госпоже будет легче победить.
— Фельт-сама не захочет стать Королем такой ценой.
— Как благородно, но оно и понятно. Если бы она была другого типа, то сразу разобралась бы со всеми после начала выборов.
Альдебаран прекрасно понимал, что это не станет его козырем. После преград и неожиданных поворотов Присцилла, в конце концов, признала всех Кандидаток. И те, кого она одобрила, не могли позволить себе такие грубые и недостойные сделки. Получается, все эти переговоры были лишь спектаклем с заранее известным концом. Сколько бы Альдебаран ни говорил, он оставался серьезной угрозой – это было очевидно, если взглянуть на руки Райнхарда.
Даже если бы он сказал, что не опасен, никто ему не поверит. «Святой Меча» Райнхард ван Астрея не даст Альдебарану уйти. Так в чем же тогда смысл этого разговора? Ответ прост. ......Все, что задумал Альдебаран, было только ради будущей цели.
— ......Уже тут как тут?
Внезапную перемену в обстановке первым заметил Альдебаран, ведь с нетерпением ждал этого гостя. ......Ждал того, кто положит конец его бесконечной битве со «Святым Меча».
И это......,
— ......Быть не может.
Через полсекунды после Альдебарана Райнхард уловил чье-то присутствие, отчего с губ его сорвалось удивление. «Святой Меча» видел и пережил гораздо больше, чем большинство людей его возраста, он заглядывал в самую бездну этого мира. Даже когда «Божественный Дракон» Волканика, которого связывал Пакт с Королевством Лугуника, превратился во врага, он сохранял самообладание. Однако сейчас Райнхард лишился дара речи. И это неудивительно: он столкнулся с тем, чего никогда раньше не видел. Сторожевая Башня Плеяд на Песчаных Дюнах Аугрии... Ее построили не для того, чтобы измученный битвами «Мудрец» ушел на покой, и не потому, что любопытная «Ведьма» захотела разместить там безвкусную библиотеку, создать которую она обманом заставила Од Лагуну,
— ......«Ведьма Зависти».
......А чтобы охранять то, что там запечатали.
△▼△▼△▼△
......Сто тридцать две тысячи сорок четыре раза – в это же время:
— Первую помощь я оказала, но...
С этими словами Петра закончила перевязывать одного из двух раненых, Гарфиэля, который потерял сознание. Его и Эццо перенесли на Четвертый Этаж. Петра занималась Гарфиэлем, а Эццо занималась......,
— Я тоже. Спасибо за бинты.
— Не за что. Ты как, Флам-чан, в порядке?
— Да. К счастью, Ал-сама лишь сдерживал меня, так что я не пострадала.
В ответ Флам демонстративно провела рукой по своему телу. Петра помрачнела, когда услышала это имя. С Флам, конечно, обошлось, но вот с Гарфиэлем и Эццо все было очень плохо... Ал, он виноват. Мужчина в шлеме не тронул Флам, Петру и Мейли, но это его никак не обеляло.
— Вы уже все~?
Петра в досаде сжала кулак, когда сзади их окликнула Мейли. Девушка со скорпионом на голове, которая сказала, что будет охранять башню, а не лечить раненых, сейчас смотрела на перевязанных Гарфиэля и Эццо,
— На Братце и Мастере-сан много бин~тов.
— ...У них страшные ожоги по всему телу. Если бы только кто-то из нас хорошо владел магией исцеления...
— Мне жаль, молодой господин отбил у меня всякое желание учить магию.
— Петра-чан, не гру~сти. Вот я, например, даже бинтовать нормально не умею, а уж до магии исцеления мне тем более дал~еко. Когда лечила Эльзу, я все выдумывала на хо~ду.
Даже после оправдания, которое не было оправданием, и утешения, которое не было утешением, Петре не полегчало. Пусть у нее и не было способностей к магии исцеления – разновидности Магии Воды, именно из-за сомнений она так и не научилась нужным навыкам.
— Вот бы Гарф-сан очнулся...
Пусть он бы и лечил сам себя, но в лагере Эмилии Гарфиэль единственный хорошо владел магией исцеления.
Его сила крылась в выносливости и стойкости, а благодаря «Божественной Защите Духов Земли» он восстанавливал силы, просто стоя на почве, и при этом всем мог использовать магию исцеления. Так что ни Петра, ни другие члены лагеря никак не ожидали, что первым проиграет Гарфиэль. ......Нет, Гарфиэль проиграл не первым.
— Субару...
Петра прижала кулак к груди и прошептала это имя. Субару и Беатрис так и не нашли. Ал расправился с ними до Гарфиэля и остальных, но куда же они могли подеваться? Она боялась даже думать об этом... но допускала, что от их тел просто избавились.
— Но, если смотреть по поведению Шлемчика, вряд ли это так, д~а?
— Ты просто хочешь меня успокоить...
— Нет~. Тогда бы я тебе соврала, а я не вру, я правда так ду~маю.
— ............
— И тут дело не в том, что я одолжила сил у Зверодемонов-чан, просто очень сложно полностью избавиться от двух тел~. Вот почему я думаю, что он не убил Братца и Беатрис-чан, а взял их каким-то другим спос~обом.
Мейли приложила палец к губам и предположила, на что Петра вздрогнула от кучи плохих мыслей. Но она была права: лучшим вариантом будет, если они не мертвы. Если Субару и Беатрис куда-то унесли, то их еще можно было спасти. Только вот о чем тогда думал Ал......,
— ......О чем бы ни думал Ал-сама, его планы пойдут под откос.
— Ого, вижу, ты в этом прям уверена~.
На внезапные слова Флам Мейли закрыла один глаз и наклонила голову, играя пальцами с косой.
— Если в общих чертах, я рассказала своей младшей сестре, Грассис, о том, что здесь случилось. Она была рядом с молодым господином, так что рассказала и ему.
— Молодой господин...?
— Молодой господин – это «Святой Меча», Райнхард ван Астрея.
Флам гордо выпятила грудь, глаза Петры округлились от упоминания «Святого Меча», а Мейли издала "О~о~о", в котором чувствовалось одновременно и презрение, и сочувствие.
— Ес~ли придет «Святой Меча»-сан, то все, что задумал Шлемчик, точно пойдет прахом. Мне даже его жаль.
— Не понимаю, как ты можешь такое говорить, Мейли-чан...
— «Святой Меча»-сан сраж~ался с «Божественным Драконом»-чан, будто это какой-то пустяк, так что... О~о, Шлемчик и «Божественный Дракон»-чан объединились же, да? Ладно, тогда рановато говорить, что мне его жа~ль.
— ...А мне его не жаль было бы в любом случае.
Петра, наоборот, желала ему зла. То, что Ал растоптал ее чувства, было не так страшно. Она, хотя и доверяла ему, едва его знала, поэтому и боль была не такой сильной.
По-настоящему пострадали те, кто знал Ала лучше, чем она. Субару и Эмилия искренне волновались за него, поэтому нашли время для этого путешествия. ......Ал просто предал их.
— Я не прощу тебя...
Временами Петра чувствовала себя узколобой. Но дело было не только в обиде на Ала. Со времен «Святилища» она так и не простила Розвааля, да и в Империи ей приходилось сталкиваться со многим, чего простить она ну уж совершенно не могла.
Всем сердцем и душой Петра не хотела их прощать. Она была доброй только с теми, кто не делал ничего, чего бы она не простила. Поэтому, когда рядом с Петрой оказывались по-настоящему добрые, искренние люди, она чувствовала себя ужасно.
— Петра-чан, ты очень доб~рая. Это я точно тебе гов~орю.
Петра опустила глаза, из-за чего Мейли легонько погладила ее по голове. По лицу было видно, что она – недовольна собой.
— ...Это будет трудновато, но давайте отнесем Гарфа-сан вниз по лестнице. С его Божественной Защитой ему лучше лежать на земле.
Предложила Петра, она не обратила внимания ни на лицо Мейли, ни на то, что ей гладили голову. К счастью, Гарфиэль и Эццо были не очень тяжелыми, ведь Петра и Мейли – всего лишь две слабые девушки......,
— Отлично. Раз уж мы все здесь, возьмем еще и Эццо-сама, а то муторно по одному таскать.
С этими словами Флам в одиночку подняла двух мужчин.
Хотя Флам – ровесница Петры и Мейли, она была гораздо сильнее их. Возможно, ее сила объяснялась ролью служанки в особняке «Святого Меча». Как бы то ни было......,
— Думаю, это еще не конец.
Мужчина в шлеме предал их и ушел вместе с «Божественным Драконом», однако теперь его должен был остановить «Святой Меча», которого позвала Флам. Подруги Петры были уверены, что теперь-то планам Ала, какими бы они там ни были, конец, но сама она сомневалась.
Возможно, дело в том, что она не знала Райнхарда лично. А еще ей показалось странным, что Ал, которому так доверял Субару, не учел в своих планах Райнхарда.
Что если даже Райнхард не остановит Ала, что тогда?
— ......А?
Это случилось, когда Флам вынесла Гарфиэля и Эццо из комнаты. Петра и Мейли собирали вещи и уже собирались идти за ней. ......Но внезапно Петра нащупала на дне сумки что-то странное. Это была......,
— ...Книга?
Петра коснулась книги, которая почему-то оказалась в сумке, и сразу поняла, что это. Сомнений быть не может: это – одна из многих «Книг Мертвых», которые стояли на полках Третьего Этажа. То, что она ее нашла, само по себе не было странным.
Странным было то, что она лежала в сумке. Эццо заранее строго сказал им не выносить «Книги Мертвых» из библиотеки, и все ему кивнули. И все же вот – «Книга Мертвых». К тому же......,
— ......Это сумка Субару.
В ней лежали личные вещи Субару и Беатрис.
Почему-то в сумке, где хранились такие вещи, как «Дневник Роста Беатрис», который вел Субару, и предметы первой необходимости, например, сменная одежда, была тайно спрятана «Книга Мертвых».
— Что на ней написано...? Не могу разобрать.
Петра, рассматривая обложку, проглотила слюну и нахмурила брови. Она знала, что на лицевой стороне книги всегда пишут название... в случае с «Книгами Мертвых» – имя человека, чью жизнь и смерть в ней записали.
Любой мог прочитать название, но имя конкретно этой книги безвозвратно выцарапали.
— ............
Петра попыталась разобрать название и понять, почему ее спрятали в сумке.
Очевидно, название выцарапали, чтобы скрыть, чья это «Книга Мертвых», а в сумке спрятали, чтобы, скорее всего, ее никто не нашел.
И раз эта «Книга Мертвых» лежала в сумке Субару......,
— Субару ее спрятал...?
— Петра~чан? Я уже собрала вещи, а ты~?
— ...Мейли-чан.
Петра обернулась на голос Мейли. Та сначала не заметила ничего странного, но, увидев книгу в ее руках, очень удивилась.
— Петра-чан, что это за книга~...
— ...Я нашла ее в сумке Субару. Может, в ней...
— В ней что~?
— ......Может, в ней есть подсказка, почему все это случилось?
Крепко сжимая переплет книги, Петра решила, что это и правда может быть так. Внезапное безрассудное поведение Ала... Изначально он хотел просто прочитать «Книгу Мертвых» Присциллы Бариэль. Конечно, у него могла быть и другая цель, но все равно она была в этой башне.
Что, если Ал искал именно эту «Книгу Мертвых», а Субару спрятал ее от него?
Что, если именно из-за они и поссорились?
— Если прочту эту книгу, может, узнаю.
— ...Не дум~аю, что это хорошая идея, лучше не надо.
— ............
— Петра~чан, я понимаю, что ты не хочешь сидеть, сложа руки~, но...
Беспокойно сказала Мейли, на что Петра высунула язык и ответила: "Прости". Что бы та ни сказала, она хотела довести дело до конца. ......Субару и Беатрис снова и снова повторяли ей, что читать «Книги Мертвых» опасно. Эццо говорил, что нужно просто опустошить, закрыть свой разум, однако она сомневалась, что у нее получится.
Так или иначе, Петра Лейт была не из тех, кто сидит тихо и ничего не делает. Именно поэтому......,
— ......Мейли-чан, если что вдруг – я на тебя рассчитываю.
— Просить меня о таком, Петра-чан, значит, совсем не разбираться в лю~дях
После этого Петра протяжно вздохнула и медленно перевернула страницу «Книги Мертвых», которую положила на колени......,
— ......Ах.
......Она прикоснулась к «Воспоминаниям», к Табу мира сего.
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△▼△▼△▼△
Альдебаран не знал точно, случится это или нет. Девушки в башне могли просто забиться в угол и плакать, и тогда бы его карта-ловушка не сработала. В этом случае ему пришлось бы укладывать кирпичи уже до миллиарда. Тем не менее......,
— Прочитают или не прочитают, но точно задумаются.
Петра, Мейли и Флам были умны не по годам, очень талантливыми. Альдебаран предположил, что, когда они спасут Гарфиэля и Эццо с порога смерти, то захотят действовать, а не сидеть на месте. Тогда бы они кое-что нашли. ......«Книгу Мертвых» в сумке Нацуки Субару. Девушки сразу бы подумали, что все это не просто так, что это единственная надежда, которую оставил после себя черноволосый юноша, что если рискнут сейчас, то выберутся из беды. Их запугали, загнали в тупик, поэтому мысль о том, что это часть плана Альдебарана, точно не придет.
Эта «Книга Мертвых» была имени......,
— ......«Нацуки Субару».
...того, кто нарушил естественные законы этого мира. Воистину, эта «Книга Мертвых» – величайшее Табу. Так что же будет, если ее прочитать? Описать словами трудно, а вот показать на деле......,
— ......Быть не может.
Еще раз повторил Райнхард, он распахнул глаза и стоял как вкопанный. Сколько бы он ни удивлялся, угроза все равно не исчезнет. Если «Святого Меча» благословил мир, то он же его и проклял. Благословения, проклятия – все это сторона одной медали; сейчас на доску встал кто-то такой же сильный, как и он. Поэтому......,
— Даже «Святой Меча» тут уже ничего не исправит.
Мужчина в шлеме сел и скрестил ноги, глядя на ночное Песчаное Море... На эти земли пришла угроза, которая окрашивала все вокруг во тьму, даже слабый свет звезд на песке. С восточного края мира, дальше, чем Башня «Мудреца», из запечатанного Храма, которого сторонилось все живое, надвигался символ разрушений и гибели. Табу нарушили, а потому «Ведьма Зависти» пришла в этот мир. Именно Альдебаран подготовил эту бомбу замедленного действия против Райнхарда......,
— ......Кх, я должен...
— Ты меня не убьешь, я сделаю все, чтобы выжить. Если ты сейчас же не пойдешь к ней, весь мир погибнет. Не то, чтобы меня это волновало...
— Что ты...
— Даже если мир погибнет, я не пропаду. ......В любом случае, на меня она внимания обращать не будет.
По этой же причине Альдебаран сам бы не запустил эту бомбу. Для это был некто смелый, с зорким глазом и большим складом ума, который просто хотел выпутаться из беды.
— Райнхард, я не хочу, чтобы мир погиб. Наоборот, я хочу, чтобы он жил.
— Кх...
— С твоим отцом все будет нормально. ......А теперь иди.
— Ал-доно, не надейтесь, что все всегда будет идти так, как вы хотите.
Скрежеща зубами от досады, Райнхард выдал самые грубые слова, которые только мог. Затем, с излишним рыцарством, он оттолкнулся ногой от песка. Обратившись спиной к Альдебарану и «Альдебарану», «Святой Меча» рванул перехватывать магические руки «Ведьмы Зависти», когда они уже летели, чтобы поглотить Сторожевую Башню Плеяд. ......В ту же секунду Альдебарану показалось, что из мира исчез звук, цвет, свет, тепло и все-все остальное.
— ............
Белый удар «Святого Меча» встретился с черным разрушением «Ведьмы», породив цвет, который не был ни черным, ни белым. Это было нечто, что могло сравниться со светом звезды, молниями и пламенем, которые использовались в битве между «Святым Меча» и «Божественным Драконом». И такой взрыв был не один, а два, три и даже четыре. Снова и снова, снова и снова, без остановки, без конца; рождая заново тепло, свет, цвет, звук, разделяя мир на до и мир после, два монстра сражались. ......Бесконечная битва между той, кто никогда не остановится, и тем, кто никогда не погибнет.
— «...Я вырубился? Что случилось?»
Все пошло по плану: Райнхарду пришлось столкнуться с «Ведьмой Зависти».
Исторический бой между «Святым Меча» и «Ведьмой Зависти», хоть и происходил в километрах от башни, был настолько мощным, что его ударные волны доходили и до них. Видимо, из-за этого он и очнулся. Распластавшись на песке, «Альдебаран» почувствовал позор, позор для сильнейшего «Дракона», но сузил глаза, следя за растущими вдалеке ударными волнами,
— «Похоже, дела у нас идут неплохо.»
— Ага. Полусонная, ослабленная «Ведьма Зависти» и ослабленный из-за миазм и рук «Святой Меча»... Это стоило ста тридцати тысяч попыток. Ну что, летим?
— «У меня першит горло, а еще у этой «Драконьей» оболочки почти не осталось маны. Думаю, улететь с Песчаного Моря будет раз плюнуть.»
— Прекрасно. Узнаешь, что случилось, через сопряжение. А сейчас мы должны...
Лететь; тут, когда он попытался встать, что-то с огромной силой прилетело издалека в его ноги, однако «Альдебаран» быстро защитил его хвостом. Маленький камешек покатился по песку. ......Скорее всего, Райнхард кинул его в Альдебарана, пока сдерживал магические руки «Ведьмы Зависти».
— «Они летят один за другим! Пока я за ними слежу, все будет нормально!»
Под натиском мелких камней «Альдебаран» расправил крылья, чтобы защитить союзника. Альдебаран же стоял и восхищался чувством долга Райнхарда. Осознавая свою роль спасителя мира, «Святой Меча», тем не менее, отдавал всего себя тому, что в эту роль не входило. ......Райнхард был алчнее, чем само воплощение жадности, которое лично знал Альдебаран. Он подумал, что, возможно, это связано с влиянием кого-то из окружения «Святого Меча»,
— ......Говорил же тебе, Герой. Я выиграю, несмотря ни на что. Даже если мне придется проиграть сто тысяч раз.
Альдебаран оставил эти слова, которые бы никак не услышала вторая сторона, и поднялся вместе с «Альдебараном» в небо. «Святой Меча», который сдерживал одержимость «Ведьмы Зависти», что была темнее ночи, выглядел как мученик, в одиночку противостоящий великой угрозе. Если мир погибнет, этот мученик останется единственным выжившим.
— «Сейчас лучшая возможность напасть на «Святого Меча» с двух сторон.»
— ...И что тогда? Если Райнхард умрет, некому будет держать врата ада закрытыми, а нам нужно, чтобы он играл роль эдакого замка́.
— «Я просто предложил.»
— С его смертью всему придет конец.
С самого начала Альдебаран не хотел, чтобы Райнхард умер. Если бы они не использовали такие мощные атаки, то не смогли бы даже его ранить. «Святой Меча» был как высокая стена.
— Не надеяться, что все всегда будет идти так, как я хочу, ха.
Величественная стена, мученик, который останется здесь; Альдебаран вспомнил его прощание. Может, это была сила какой-то Божественной Защиты? Может, Райнхард получил и использовал что-то вроде «Божественной Защиты Уязвимых Мест» или «Божественной Защиты Слабых Точек»? С помощью большого количества попыток Альдебаран добился нужного исхода. Но, несмотря на то что у него была такая сила......,
— Ты прав, у меня никогда не получалось так, как я искренне хотел. Ни разу.
После ста тридцати двух тысяч сорока четырех попыток мужчина, лишенный как благословений, так и проклятий, чувствовал себя проигравшим.


    Сообщники

    ......Пришел настоящий кошмар.
— Кх-х-х, кх, кх-ы-а-а...!
Голова... нет, сама душа отказывалась понимать происходящее. Чувство, будто обстоятельства «До» ушли навсегда, безвозвратно отделились от «Сейчас», и только тело жило в этом кошмаре. Хотелось закричать, но нечто залезло в его рот, чтобы полакомиться кишками... умирал, он умирал, скоро придет конец, конец этому безобразию, его съедали заживо, невыносимо, мучительно, изо рта вытекала желтая желчь, холод земли, судороги, боль заставляла корчиться, изгибаться, извиваться, бежать, нужно бежать... а затем тусклое помещение, казалось, в ней его жизнь и родилась, но нет, просто он уже проходил через это, не один раз его пытали, мучили, терзали......,
......Почему?
Безобразию, дикости, ужасной беде, пустой жестокости, опасности, угрозе, очередному кошмару.
«За что»?
......Почему, почему, почему, почему, почему?
За какие грехи? В чем он провинился? А если и провинился, неужели это справедливо? Если это недоразумение никак не исправить, то зачем же его повторять, утопать в нем, можно же просто искупить с нуля.
И все же, все же, все же... «За что»?
......Почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему, почему?
И тут, на этот всем вопросам вопрос......,
— «Ты приглашен... на Ведьминское чаепитие.»
Словно проклятие, словно благословление, ее восторг снизошел на его беду.
△▼△▼△▼△
— ......Петра-чан!
Ноги Петры подкосились, но ее подруга, Мейли, успела ее подхватить. Пять секунд – именно столько ей понадобилось, чтобы прочитать «Книгу Мертвых». Магические книги, которые позволяли пережить истории почивших... Про них есть интересная подробность: найти и прочитать жизнь любого, кто придет в голову, не получится – нужно, чтобы ты был с ним как-то связан.
Не выйдет бессовестно читать книги всяких незнакомцев. Хотя бессовестно это или нет – вопрос философский. В любом случае, рассуждать на эту тему лучше не с Мейли, она сама искала кое-какую «Книгу Мертвых».
Важнее сейчас то, что Петре удалось прочитать книгу с неизвестным названием......,
— Петра~чан! Петрочка, очн~ись! ......Плохо-плохо, все очень пло~хо!
Мейли осторожно коснулась бледной щеки Петры, но глаза́ она так и не открыла. Потеряла сознание? Просто заснула? Упала в обморок? Багровый скорпион на голове Мейли беспокойно защелкал клешнями, чтобы привести Петру в чувство, но бесполезно. Откроешь «Книгу Мертвых» – и в голове пронесется целая чужая жизнь: неимоверная нагрузка на мозг. Флам рассказывала, что, когда Эццо впервые прочитал такую книгу, он отключился, обмочился и стал пускать пену изо рта. К счастью, девичье достоинство Петры никак не пострадало......,
— ......Кх.
C лица Петры не сходила агония или, скорее, страдание, она тяжело дышала, словно в лихорадке.
— Чьи же «Воспоминания» ты там увид~ела...?
Мейли посмотрела на «Книгу Мертвых», которая упала на колени Петры, и осторожно отшвырнула ее ногой куда подальше, она не хотела закончить так же. ......Имеет ли эта «Книга Мертвых» что-то общее с Мейли и Петрой?
— Это же не книга Эльзы, да~?
В ее сознании мелькнула Эльза Гранхирт, ведь они обе ее знали.
Целая толпа приехала в башню, чтобы рыться в «Книгах Мертвых», поэтому неудивительно, если бы Субару случайно нашел книгу Эльзы и спрятал ее в сумке подальше от Мейли. Но......,
— ...Хм, ты пра~ва. Думаю, Братец не стал бы царапать назв~ание.
Багровый скорпион замахал хвостом из стороны в сторону, на что Мейли тихо кивнула. Да, сомнений не было, ведь она доверяла Нацуки Субару. Однажды он сказал ей, что она должна не забывать об Эльзе Гранхирт. ......Если бы он нашел ее книгу, то сомневался бы, но в конце концов рассказал бы.
А сомневался бы он из-за того, что волновался за Мейли и Эльзу. Значит, эта «Книга Мертвых» была кого-то другого......,
— ......?
Мейли подняла голову, когда почувствовала внезапную тревогу багрового скорпиона, который уперся красными глазами в пустую стену башни. Дрожь пробежала по ее позвоночнику, когда она кое-что поняла.
Чутье скорпиона сработало, и вряд ли оно было на что-то хорошее. Через секунду обстановка накалилась: за стенами башни, за Песчаными Дюнами Аугрии появился некто, чью жуть можно было ощутить за километры.
— Что за~... Нет~нет~нет!
В голову ей пришел худший из возможных исходов, Мейли быстро сунула скорпиона за воротник и взяла Петру на руки. Что-то находилось за стеной башни, она почувствовала... почувствовала, что сюда идет страшная «Ведьма», та, кто отправила Нацуки Субару и Рем на юг в Империю Волакия.
— В-все очень~очень плохо!
В прошлый раз «Ведьму» перехватил «Божественный Дракон» с вершины башни, но сейчас он ушел вместе с Алом. Если бы не Волканика, вряд ли бы все закончилось только тем, что Субару и Рем пропали. Иначе говоря......,
— Вот и сказочке кон~ец?
От безнадежности, от мысли о том, что скоро умрет, Мейли тяжело вздохнула, но на душе у нее стало легче... она поняла, что в последние минуты неосознанно пыталась защитить Петру.
— Братец, ну ты и бест~олочь...
Так же неосознанно она решила и поругаться на него. Ее голос звучал тихо, глухо. Мейли обняла тело Петры, чтобы хоть как-то ее защитить. Но чем же защищать? Мейли просто маленькая худенькая девочка. Она пожалела, что ела мало мяса......,
......Тут, как только «Ведьма» почти приблизилась к башне, кто-то вмешался.
— ............
Она не знала, что случилось. Но свет и звук прорвались сквозь толстые стены башни, отбросив Мейли и Петру в конец комнаты.
— А~а~а!
Вскрикнула Мейли, когда полетела назад.
К счастью, стена была близко, поэтому она удержала Петру. Если бы не это, они бы сильно ушиблись. Тем не менее, их волосы и одежда растрепались, а комната превратилась в беспорядок: багаж и вещи в нем разбросались повсюду.
— Что произ~ошло...?
— Петра-сама! Мейли-сама! Вы целы?!
В глазах потемнело, а потому Мейли села на пол. Петра на ее руках все еще не приходила в себя. Тут Флам забежала в комнату, чтобы проверить, живы ли ее подруги. Горничная из особняка «Святого Меча» уносила Гарфиэля и Эццо на нижние этажи, и поэтому пропустила то, как Петра прочитала «Книгу Мертвых». Серьезная Флам опустила уголки глаз и сказала:
— Молодой господин пришел. Сейчас он сдерживает врага.
— Сдержи~вает? И кого же он сдержи~вает...?
— ............
— «Ведьму Зависти»?
Лицо Флам сразу побледнело. Она не была так потрясена, даже когда Ал предал их и объединился с «Божественным Драконом». Мейли сталкивалась с «Ведьмой Зависти» уже во второй раз, поэтому удивилась гораздо меньше, но Флам – нет, поэтому пришлось сказать: "Изв~ини". У большинства при одном только осознании, что «Ведьма Зависти» существует, кровь стыла в жилах.
— А сестрица Эмилия сильна дух~ом...
То ли потому, что очень решительна, то ли потому, что ей тогда хватило смелости и наглости. В любом случае, ожидать, что все будут, как Эмилия, нельзя. Тут Мейли встала с Петрой на руках и,
— «Святой Меча»-сан сейчас с ней сраж~ается?
— ......Да. Молодой господин сдерживает врага, но с трудом.
— ...Здесь больше нельзя оставаться, нам нужно уход~ить.
Она не знала, почему опять пришла «Ведьма Зависти», но причина, скорее всего, где-то в башне. Может, все это из-за Мейли? Из-за того, что она слишком часто бывает в башне? Как только Мейли об этом подумала, ее затылок ущипнула клешня багрового скорпиона, который высунулся из-под одежды.
— Извини, забыла, что во всех бедах ты сидела у меня на гол~ове.
— Мейли-сама! Скорее уходим! Давай мне Петру-сама...
— ......Я донесу ее~. Флам-чан, давай так: я – несу Петру-чан, а ты – занимаешься Патраш-чан и осталь~ными.
Мейли отказалась от помощи, положила Петру на спину и медленно встала. Флам на секунду задумалась, не зная, что же сказать, но затем кивнула и ушла.
— Спускайся по лестнице, а я пока подготовлю повозку.
— Да, хор~ошо.
Мейли двинулась следом за быстрой Флам. Пока шла, она думала о той злосчастной сумке... о «Книге Мертвых», из-за которой Петра потеряла сознание,
— Нет, потом просто спрошу Петру.
Клацанье клешней скорпиона снова привело ее в чувство. ......Нужно просто дождаться, пока Петра переварит в голове жизнь «Человека» из той книги. С такими мыслями Мейли побежала изо всех сил. Внезапно слеза вырвалась из закрытых глаз Петры, а затем......,
— Пожалуйста, прости... Мне так жаль тебя, Субару...
Тихое извинение и маленькая слеза; так раскалывалось сердце Петры Лейт. Только вот эти душераздирающие слова никто так и не услышал – их заглушила битва между «Святым Меча» и «Ведьмой Зависти».
△▼△▼△▼△
— Молоко, холодное.
Альдебаран сел на стул у прилавка и озвучил хозяину заведения заказ. В Мируле был всего один кабак. Обстановка в нем напоминала ветхие таверны из типичного вестерна, а народу здесь было целое – ноль. Хотя, может, сюда и ходили люди, Альдебаран точно не знал, ведь пришел в этот кабак, когда и совы, и пташки еще спят. В такое время никто не работает, но хозяин все равно распахнул двери и понимающе принял гостя. Этому образцовому работнику Альдебаран сказал,
— Мне и в голову бы не пришло сделать плохое такому трудолюбивому человеку, как вы. За ваш труд я заплачу как следует.
Глядя на бородатого продавца, Альдебаран пожал плечами и некультурно оперся локтем о прилавок. Похоже, хозяин жил в этом кабаке, так как открыл ему дверь в ночной рубашке, но пожаловаться мужчина в шлеме хотел не на это, а на то, что тот никак не решался налить в кружку молоко. И все потому......,
— «Что бы ты ему ни сказал, все равно это звучит как угроза, я.»
— Думаешь?
— «Однорукий мужчина в черном-черном шлеме пришел черной-черной ночью и постучался в черный-черный кабак – звучит как история из сборника страшилок, лично я бы тебе дверь не открыл.»
— Хочешь сказать, его страх – моя вина...?
Из-за стены прозвучал «Божественный Дракон»... самое уважаемое существо в Королевстве Лугуника, который и говорил еще как какой-то преступник. Естественно, «Альдебаран» в кабаке не помещался, а потому ждал в тесноте на улице. То, что «Дракон» стоял снаружи, смелости продавцу отнюдь не прибавляло. Подозрительный мужчина и «Божественный Дракон» заглянули попить молока поздней ночью... с такими случаями на работе хозяин заведения точно не сталкивался.
— ...Ваше молоко.
Со страхом в голосе он подал гостю холодный напиток в деревянной кружке. Альдебаран забрал заказ, сказал: "Тэнк ю" и кивком указал на входную дверь.
— Не могли бы вы еще принести моему старому другу на улицу бочку молочка, водички, ну или что у вас там есть попить? В общем, что угодно, но только не алкашку. Ему нужно быть в здравом уме и твердой памяти.
— «Да ни хера мне твой алкоголь не сделает, я ж, мать твою, «Божественный Дракон», не очкуй.»
— Помню был такой «Дракон» из мифов... ну так вот, он хотел погубить спиртное, а в итоге погубил себя. Будет ой как херово, если ты умрешь... Короче, тебе нельзя, ты можешь пригодиться мне в любую секунду.
— «Тц, ну хозяин, ну пожалуйста!»
«Альдебаран» в окне понуро опустил голову и цокнул языком, отчего раздался звук, будто кто-то выстрелил. Хозяин заведения обомлел, немного поколебался, но все-таки собрался с силами: взвалил на плечи бочонок и пошел на улицу. Тут Альдебаран увидел, что одна из ног продавца – протез... он пожалел, что поручил ему такую трудоемкую задачу. Мужчина в шлеме чувствовал, что мог бы донести бочку и сам, но......,
— ...Я устал сильнее, чем обычно.
У него невыносимо болела каждая косточка, но, если сравнивать с душевной усталостью, это было просто ничто. Психически он был измотан так, словно сражался с грозным врагом сто тридцать две тысячи сорок четыре раза. ......Нет, это еще мягко сказано. Он измотался так, как если бы его победили сто тридцать две тысячи сорок три раза подряд, а потом еще и покончили с ним на сто тридцать две тысячи сорок четвертой попытке. Хотя можно было сказать, что план сработал и «Святой Меча» Райнхард ван Астрея попал в ловушку, но Альдебаран не чувствовал, что победил, скорее, он чувствовал поражение, беспомощность и маленькое......,
— Облегчение, что все получилось... ха.
Альдебаран разобрался с двумя главными противниками на своем пути, но чувствовал лишь слабое облегчение, – вот насколько ничтожным он был. Мысль о том, что ему с легкостью удалось загнать их в угол, звучала для него, как ирония. ......Альдебаран изранил всех, кто был в башне, включая Райнхарда, и число его жертв будет только расти. А то, что он устроил под конец......,
— «Святой Меча» против «Ведьмы Зависти», прям-таки битва века.
Альдебаран пробормотал это, приподнял челюсть шлема и отпил молока из кружки. В окне краем глаза он видел и даже слышал отголоски ожесточенной, разрушительной битвы в Песчаном Море. Белые вспышки снова и снова озаряли ночь, поднимались песчаные бури, раздавались громовые раскаты. Пусть люди и не догадывались, что происходит, но чутьем понимали, что эта картина ничем не отличается от той, что развернется в день конца света. Вот почему жители Мирулы даже в этот поздний час встали с кровати, выбежали на улицу и с ужасом смотрели на Песчаное Море.
— ............
Солнце взошло, пришел новый день, а битва все никак не прекращалась. Казалось, мирулийцы будут наблюдать за ней вечно. Не то, чтобы они думали, что до них это не дойдет, просто их ослепил необычайный свет. Незрячие мирулийцы боялись, поэтому шли на голоса других, собирались в группы. Как мотыльки на пламя, они слепо тянулись к этому разрушительному свету. Еще одной причиной того, почему мирулийцы стояли на месте, была......,
— ......Обалдеееть~! Глазам не верю~! «Дракон»~! Пока не подошла ближе, сомневалась до последнего~!
Внезапно навязчивый, неуместно веселый голос девушки разорвал ожесточенность боя в Песчаном Море. Он доносился снаружи кабака, поэтому Альдебаран поставил молоко на прилавок, слез со стула и повернулся ко входу. В следующую секунду......,
— Ты здесь, Альдебаран!? А ну пшел вон отсюда!
Красноволосый мужчина с силой распахнул двери кабака, заметил человека в шлеме и грубой походкой зашагал к нему. Затем он достал меч и направил его острие на Альдебарана, из-за чего тот поднял единственную руку и сказал: "Притормози-ка",
— Сначала сказал выметаться, а теперь меч к горлу приставил, ты определись.
— К словам не придирайся! Лучше скажи, кто стоит снаружи! Это же, это же...!
— Снаружи?
— Дурака из себя не строй!
Едва Альдебаран наклонил голову, как его схватили за воротник, заставили подняться и вытолкали из кабака. Толчки острой болью отдавались в спине мужчины в шлеме, он хотел сказать: "Я бы так и так вышел", но его бы все равно не послушали. Ничего не поделаешь. ......В конце концов, то, что он всем сердцем желал, находилось на улице.
— О, Ал-сама, вот вы где... вас что, в заложники взяли?
— Да кому-то просто кровь прилила к голове. Не провоцируй его, а то мне несдобровать.
— Ну вооот, опять вы так говорите~. Ал-сама, я же знаю, что вас не убить~.
Девушка в красном наряде горничной легкомысленно махнула рукой на Альдебарана, к спине которого приставили меч. Она чем-то напоминала капризную кошку. Жаловаться на ее беспечность Альдебаран не хотел, да и бесполезное это дело, хотя вслух он ей об этом не скажет. Как бы то ни было......,
— «И что будешь делать, я?»
— Не говори так, будто тебя это не касается, я.
Когда «Божественный Дракон» с улыбкой и высоко поднятой головой взглянул на него, Альдебаран набрал в легкие воздуха и, развернувшись на месте......,
— Ну и командочка же у меня собралась.
......Тот, кто через хитрость слился с «Драконьей» оболочкой, «Альдебаран».
......Тот, кто признан другими и собой же «Паразитом» Королевства, Хейнкель Астрея.
......Та, кто однажды хотела убить «Принцессу Солнца», девушка-шиноби, «Багровая Сакура» Яэ Тензен.
......И вместе они – «Сообщники» Альдебарана по захвату мира.
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......Шестнадцать раз.
Отец Райнхарда ван Астрея стал настоящим козырем. Хотел Альдебаран его использовать или нет, но он бы точно подготовился заранее. Вот почему он убедил отчаянного Хейнкеля, подобрав правильные слова. Хотя они и числились в одном лагере, между ними не было дружбы.
У красноволосого мужчины всегда была ясная и понятная цель, можно сказать, преданная любовь. ......Хейнкель, которого Альдебаран как любил, так и ненавидел, согласился помочь, но только при одном условии......,
— ......Ты пообещал мне «Драконью Кровь»! И вот, перед нами сидит «Дракон»! А ты говоришь мне подождать?
Злой Хейнкель плевался слюной, казалось, он вот-вот замахнется мечом на Альдебарана, который лежал на улице, как послушная собака. Только вот лезвие красноволосый мужчина направлял прямо в грудь «Дракона»... в сердце «Драконьей» оболочки. ......«Драконья Кровь» обогащала любую землю и лечила все болезни. Эта легенда передавалась в Королевстве Лугуника из поколения в поколение. Когда «Три Героя» победили «Ведьму Зависти», говорили, что «Божественный Дракон» даровал Королевству три святых дара, один из которых – «Драконья Кровь». В нынешнее же время большинство «Драконов» улетели вдаль, так что получить ее стало почти что невозможно. Но теперь то, что Хейнкель так давно искал, стояло прямо перед ним. Десять лет он гонялся за этим чудом, и, наконец, вот оно – аж сердце колотилось.
— Наконец-то, Луанна наконец-то...!
— ...Твоя жена?
— Да. Моя жена... она так долго спала, но с «Драконьей Кровью» наконец-то проснется! Вот почему я согласился на всю твою херню!
— Ты очень помог, признаю. По правде, без тебя бы я ничего не сделал твоему сыну.
— Тогда...!!!
Из-за волнения Хейнкеля нормальный разговор совсем не получался. Альдебаран тайно обновил матрицу и уже подбирал слова, чтобы успокоить собеседника, как вдруг......,
— Эмм~, извините, что перебиваю, но у меня есть вопросик~!
— Че те надо, служанка!? У меня тут важный разговор с этим шлемоголовым...
— Хейнкель-сама, а вооон там, где мерцают огоньки, не ваш сын, случаем, сражается?
— ......А?
С волосами цвета между розовым и красным, девушка... Яэ указала в сторону Песчаного Моря, в котором бушевала битва. Тут Хейнкель, чьи мысли были заняты лишь «Божественным Драконом», удивленно заморгал,
— ...Эй, что это все значит? Там что, сражается...
— «Святой Меча» и «Ведьма Зависти».
— ......Кх! П-почему... Как до этого, мать твою, дошло!?
Хейнкель распахнул глаза, глядя на Песчаное Море, где его сын сражался с «Ведьмой». Затем его плечи затряслись и,
— Я на это не подписывался! Ты должен был использовать меня, чтобы подавить его! Мы же договорились... Останови, останови их немедленно! Какая «Ведьма Зависти»? Ты что, с ума сошел...!?
— Извини, но не могу. Мы не договаривались, что я буду их останавливать. А свою «Драконью Кровь» ты получишь, не волнуйся.
— Гх, кх...! Тогда...!
— Тогда что?
— ......Ах.
Как бы злость в нем не кипела, Хейнкель замялся и отвел взгляд. Альдебаран с жалостью смотрел на его малодушие. ......Мужчина в шлеме сочувствовал ему. Судьба тоже не щадила Хейнкеля, он родился в семье не своего уровня. Однако в отличие от Альдебарана, красновлосый мужчина оказался слишком слаб, чтобы справиться с этим.
Хейнкель снова и снова нерешительно поднимал и опускал меч,
— Хейнкель-сама, честно, я не хочу лезть в ваши личные дела, так что, может, просто перестанете ныть?
Не в силах просто стоять и смотреть, Яэ заговорила ледяным голосом. От ее слов Альдебаран приложил руку ко лбу, а Хейнкель распахнул глаза и яростно впился в нее взглядом. В ответ она лишь улыбнулась и наклонила голову.
И вот, с улыбкой на губах, но без смеха в глазах, Яэ сказала:
— Сами же согласились, а теперь сами же и жалуетесь? Двух зайцев не поймаешь, одного все равно придется отпустить восвояси, это же очевидно. Вы что, дите малое?
— ......Кх, он мой сын, а не какой-то заяц!
— Ладненько~, говорить с вами себе дороже~. ......Ал-сама?
Альдебаран покачал головой, когда Яэ переключилась с Хейнкеля на него. Эта девушка не умела держать все в себе, она знала лишь одно – как убивать, поэтому......,
— ...Помоги, я.
— «Обращайся.»
В следующую секунду «Альдебаран» замахнулся предплечьем на Хейнкеля, который со злостью смотрел Яэ в глаза, и повалил его вниз. Она издала "Огооо~", когда подул сильный ветер, и затем увидела красноволосого мужчину в земле.
— Прости, старик, но пока без «Драконьей Крови». Мне нужно, чтобы «Божественный Дракон» еще пожил.
— Извини, что перебиваю, но Хейнкель-сама живой вообще? Лично меня бы этот удар убил.
— «Старик не умер. Пусть я и не сдерживался, но от такого он не умрет. Я давно понял, что он крепкий орешек.»
— ...Думаю, самое время спросить: почему «Божественный Дракон»-сама говорит в точности, как Ал-сама?
— Потом расскажу. Сейчас время на вес золота.
Следом Альдебаран присел на корточки рядом с Хейнкелем, чтобы вернуть его меч в ножны. ......И тут кое-что случилось,
— А?
Когда его руку схватили, Альдебаран ахнул. Хейнкель не потерял сознание после удара «Дракона», хотя по его глазам было видно, что он мало что различал. Тем не менее, отец «Святого Меча» кровожадно посмотрел на мужчину в шлеме, который затем,
— Я сдержу обещание, ты получишь свою кровь. К слову, я не допущу, чтобы Райнхарда поглотила «Ведьма Зависти». ......Просто доверься мне.
— ............
Хейнкель вяло опустил голову, вряд ли он ему искренне поверил. Альдебаран освободил руку из его хватки и посмотрел на Яэ, которая подняла ногу, чтобы ударить красноволосого мужчину,
— У меня всего одна рука, и я очень устал. Можешь ты его понести?
— О, мне дали право выбора? Если да, то, пожалуй, откажусь.
— Нет, это приказ. Ты его несешь.
— Тц~, Ал-сама, ну вы и грубиян~, ладненько~, понесу его~.
Яэ показала язык, наклонилась и вытащила Хейнкеля. Тут Альдебаран посмотрел на «Альдебарана» и,
— Что ты там о старике сказал?
— «А? А-а, да ничего такого. Только то, что он крепкий орешек.»
— ...А если еще вспомнить его характер и во что он вляпался, то его жизнь – сплошная боль. Жалко его.
Альдебаран чувствовал, что извиняться перед Хейнкелем за все это бессмысленно, но все равно желал ему счастья. Несмотря на трудные обстоятельства, проблемы красноволосого мужчины еще не худшие в мире. Хотя, наверное, подобные утешения Хейнкель едва ли захочет слышать.
— К тому же, после всего того, что я сделал, вряд ли у меня получится казаться хорошим парнем.
Альдебаран понимал, что уже поздно сожалеть и пытаться загладить вину. Вместо этого он окликнул красную горничную,
— Яэ, деньги.
— Вы что, тарелочник? Вооот~ держите.
Яэ пошарила в одежде, достала кожаный мешочек и бросила его Альдебарану. Из него он достал золотую монету, подкинул ее большим пальцем и сказал......,
— За доставленные неудобства.
Альдебаран отдал монету молчаливому хозяину кабака. Рядом с «Драконом» стояла пустая бочка из-под воды, так что тот выполнил все их заказы. Благодаря нему Альдебаран дождался своих сообщников и немного отдохнул.
— Но это же мои денюжки.
— Заткнись. Я знаю, что ты только приехала, но нам нужно отправляться в путь.
— С тренировками шиноби я и не такое повидала. Старосты заставляют нас полмесяца без сна и перерывов бегать из столицы Империи в деревню с одной лишь бамбуковой трубочкой для воды.
— Твои рассказы о безумстве шиноби никогда не закончатся, ха.
Яэ хотела сказать, что после такого тяжелого опыта для нее это пустяковое дело, но Альдебаран уловил лишь безумие ее деревни и вспомнил, как в Империи сталкивался с самыми опасными шиноби. Так или иначе......,
— П-подождите...! Пожалуйста, подождите.
Как раз когда они собирались уходить, их остановил хозяин кабака. С такой разношерстной командой и после недавней атаки «Дракона», смело заговорить с ними было настоящим подвигом. Продавец сглотнул слюну, взглянул на Альдебарана и сказал:
— Пожалуйста... Пожалуйста, остановите бой у Сторожевой Башни Плеяд! Вы ведь «Божественный Дракон» Волканика, да?
— Э-э...
На мольбу владельца кабака Альдебаран постукал пальцем по шлему и вздохнул. Он заметил, что их окружили жители Мирулы, которые умоляюще смотрели на «Альдебарана». В их глазах читались не только страх и беспокойство, но и уважение с надеждой.
Они надеялись, что известный «Божественный Дракон» остановит бой, который, казалось, мог привести к глобальным переменам. Но......,
— «Не обессудьте, но это не моя работа.»
— ......Кх.
— «Эту беду уже решает «Святой Меча». Но это не значит, что ваш город не пострадает. Вам лучше уехать отсюда на несколько дней.»
— Несколько дней... А можно узнать, на сколько именно?
Хозяин таверны, услышав неожиданный ответ «Божественного Дракона», не отступил: он задал еще один вопрос, чтобы успокоить всех вокруг определенностью. Так как же долго это будет продолжаться?
— ......Семь дней.
— ............
— Через семь дней все закончится. ......Семь дней – и причина конца света исчезнет навсегда.
С этими словами Альдебаран повернулся спиной к мирулийцам и пошел прочь. За ним шла Яэ с Хейнкелем на спине, а еще шумный «Дракон».
Альдебаран и его «Сообщники», которые встали против мира сего, продолжили свой путь. Им нельзя останавливаться.
— Продолжаем. ......Я стану самим собой.


    Пожалуйста, не прощайте меня

    ......Большой холм; густая трава; ясное голубое небо; легкий ветерок; белый стол; зонтик. Черноволосый некто бессознательно сел напротив беловолосой девушки, которая попивала чай. От горячего напитка шел пар, но его аромат нос почему-то не улавливал. ......Будто это и не чай вовсе – просто образ кружки с жидкостью. Видимо, девушка напротив была не совсем честна сердцем.
— Ч-что со мной случилось?
Вопрос.
Вопрос, чтобы распутать клубок мыслей от недавнего ужаса.
— Разве ты сам не знаешь?
Ответ.
Ответ, который не потянул ниточку от запутанного клубка. Почему же на вопрос не ответили? Недовольство пришлось оставить при себе, все-таки это мнение со стороны, мнение наблюдателя.
— Ехидна! Я хочу уйти отсюда, сейчас же!
Нервный порыв превратился в смелость, которую сразу же использовали, чтобы выйти из тупика. На этом зеленом холме, напротив девушки, которая назвалась «Ведьмой», черноволосый некто снова почувствовал что-то необъяснимое, загадочное. ......Да, в который раз.
Снова и снова, снова и снова, снова и снова, снова и снова, опять.
Так было всегда. В любых обстоятельствах, в любом положении, в конце концов, приходило то, чего он совсем не мог понять. Даже так черноволосый некто раз за разом поднимал голову и боролся. ......Боролся, не жалея себя.
— Почему бы тебе просто не попробовать?
......Пожалуйста, хватит.
......Умоляю, прошу тебя, хватит. Не заставляй говорить, рассказывать, делиться. Не нужно.
— Усердно работать ради желаемого – это благородно. В этом я не сомневаюсь. Достойные старания и делают жизнь достойной.
......Пожалуйста, хватит. Пожалуйста, прекрати. Пожалуйста, остановись. Прошу тебя, умоляю.
......Хватит, хватит, хватит, хватит, хватит, хватит, хватит, хватит, хватит, хватит, хватит, хватит, хватит, хватит, хватит, хватит.
......Достаточно.
— Ехидна. Я могу возвращаться после... «Смерти».
......Ах, а-а, х-хк, пожалуйста.
......Пожалуйста, не страдай.
......Пожалуйста, не плачь.
......Пожалуйста, не мучайся.
......Пожалуйста, не бойся.
......Пожалуйста, не дурачься.
......Пожалуйста, не прощай.
— Твой вопрос "почему" открыл двери нашего чаепития. А когда ты выпил чай от «Ведьмы», то стал его почетным гостем. Как хозяйка этой чайной церемонии, я приветствую тебя. ......Ну же, расскажи, расспроси меня о том, что тебя так волнует.
......Пожалуйста, пожалуйста, пожалуйста, пожалуйста, пожалуйста, пожалуйста, пожалуйста, я прошу тебя.
......Умоляю, прошу тебя, хватит.
— В конце концов, ломать голову в поисках ответов для меня лучшее из наслаждений.
......Прошу тебя, пожалуйста, не помогай ему.
△▼△▼△▼△
......Умственную усталость, в отличие от физической, не заметишь глазом – в этом и ее коварство. Конечно, есть явные признаки: ты плохо соображаешь, злишься по пустякам, а под глазами у тебя черные мешки. Но все же это больше относилось к физической усталости; во всяком случае, по мнению Альдебарана.
Умственную усталость не унять ни прикосновениями, ни магией. Тебя не спасут ни связи, ни слова. ......Только время лечит, приводит тебя в чувство, сглаживает острые углы разума. Именно поэтому......,
— Перерасширение территории, переопределение матрицы.
С этими словами Альдебаран наконец почувствовал, что спокоен. Впервые за шесть часов мужчина в шлеме обновил матрицу – его способность позволяла повторять одно и то же время раз за разом, при этом он помнил о предыдущих петлях.
Пока для всех вокруг время было одно, Альдебаран глотал яд в своей территории, чтобы отдыхать столько, сколько захочет. Эту особенность он использовал и в битве против Райнхарда, чтобы обдумывать планы.
— Правда, почти ничего не работало...
В итоге битва закончилась тем, что он разыграл карту, которую очень не хотел разыгрывать, поэтому назвать это победой язык не поворачивался. В лучшем случае это ничья, а в худшем – поражение для обеих сторон. Как бы то ни было, сейчас Альдебаран легче соображал и меньше злился. Что касается кругов под глазами, то не беда – есть шлем, как раз под стать его измотанному телу и духу... нет, физически он тоже был в лучшем виде. Высшая форма жизни, «Дракон» с неисчерпаемыми запасами маны... это преувеличение, но мана все же была, поэтому в дело пошли исцеление Магией Воды и усиление Магией Света. Можно с уверенностью сказать, что Альдебаран еще никогда не пребывал в такой хорошей форме.
— Хотя это все равно что муравью увеличить силу в сто раз; сколько его не баффай, против человека он ничто.
Если думать в таком ключе, то его противники – не люди, а скорее слоны или львы. Как бы печально это ни было, даже самому сильному Альдебарану за всю историю не победить в честной схватке. Его удел – быть проигравшим. Оставляя в стороне всю эту жалость к себе......,
— Семь дней.
Альдебаран прислонился к стене из грязных досок и поставил на нее ногу. Сейчас он отдыхал в охотничьем домике, который Яэ нашла в лесу. К счастью, хозяин жилища был в отъезде, поэтому делать они могли что хотят. Мягкой постели и горячей купальни здесь не было, но от посторонних глаз дом укрывал – для Альдебарана это главное. Впредь, по возможности, следует избегать ненужных сражений и лишний раз не привлекать к себе внимание. Небольшое представление, которое они устроили в Мируле, – просто исключение: Альдебарану надо было дождаться сообщников, а еще ему до смерти хотелось молока. Помимо этого, он хотел посоветовать жителям города убираться подальше. В конце концов, всего в нескольких десятках километров от Мирулы разворачивалась битва между сильнейшими мира сего. Райнхард, которого Альдебаран столкнул с «Ведьмой Зависти», сражался не на жизнь, а на смерть. Последствия этой битвы с легкостью могли выйти за пределы Песчаного Моря. Здесь не может быть и речи о спокойствии – мирулийцам необходимо уехать из города. Срок в семь дней был тесно связан с этой битвой. ......Более того, он полностью от нее зависел. Насколько Альдебаран знал, «Святой Меча» и «Ведьма Зависти» равны по силе. Их битва – это замкнутый круг, бесконечное столкновение. Правда, это лишь в том случае, если сражаться будут только эти двое. Так продлится ли эта битва тысячу дней? Определенно – нет. Потому что......,
— Мир погибнет раньше, чем кто-то из них победит. Если до такого дойдет, все будет кончено.
Вот почему он поклялся положить конец их битве.
— Столько всего... Мне нужно многое успеть...
Альдебаран прикоснулся рукой ко лбу шлема и сделал долгий, глубокий вдох. Полномочие помогло унять умственную усталость, а Магия Воды и Магия Света – физическую. Но даже так Альдебаран чувствовал всю тяжесть того, что возложил на свои плечи. Конечно, теперь у него не было никого, кому бы он мог излить душу......,
— ......А мооожет, тебе перестать упрямиться и просто положиться на кого-нибудь~? Сам же жаловался, что у тебя одна рука и все такооое~, расслабься уже.
— ...Ты, Яэ?
— Да-да – я, Ал-сама~. Полезная шиноби-горничная на все руки к вашим услууугам~.
Девушка, которая появилась без единого звука... Яэ с улыбкой отшутилась. Когда она сложила руки за спиной и зашагала к нему, Альдебаран пожал плечами и сказал:
— "Полезная" и "на все руки" еще ладно, но вот то, что ты шиноби, может значить что угодно, явно лишнее.
— Серьезно~? А я ведь, чтобы не перегружать, откинула варианты "миловидная", "очаровательная" и "неотразимая". А ну-ка, Ал-сама, тогда давайте вы меня кратко опишете.
— ...Покорная кошкогорничная-шиноби.
— О~ооох, прекрасных дам такое описание только отпугнет. А еще "шиноби" почему-то оставили, сами же жаловались.
Яэ посмотрела на него с презрением, на что Альдебаран цокнул языком и бросил грубое: "Лучше помолчи, ты". Мужчина в шлеме не хотел тратить время на перепалки с сообщницей, с которой его не связывали ни дружба, ни нужда искать общий язык. У него были дела поважнее.
— Разве ты не должна присматривать за стариком? А еще проверить, куда ведут распутья, проследить, чтобы к охотничьему дому никто не подошел, и приготовить еду.
— Звучит как абьюз. Так ведь на вашем языке говорят, Ал-сама? Сплошной абъюююз~ и эксплуататорство.
— Ты же полезная горничная-шиноби на все руки, нет? Так соответствуй.
— Да блииин~, ну вы и злюка, Ал-сама, прям бес и дьявол в одном лицеее~.
С этими словами Яэ показала язык, но Альдебаран бросил на нее серьезный взгляд, из-за чего она подняла палец и сказала: "Все-все, я поняла",
— Еду я приготовила – просто паек шиноби. Все вокруг осмотрела, посмотрела. В этом лесу Зверодемоны водятся, представляете~? Еще нашла удобную тропинку, но вам все равно не помешает размять ноги и спину. А вот Хейнкель-сама...
— Что с ним?
— Бесполезен, не хочу его бесконечно таскать, поэтому кое-что придумала – сделаем из него живую приманку против Зверодемонов... Ой~, прошу, не делайте такое лицо, я просто пошутила.
— Ты не видишь мое лицо.
— Да, но слышу. Громковатый вы, Ал-сама.
Сказав что-то одновременно понятное и непонятное, Яэ отвернулась, но Альдебаран продолжал смотреть на нее. Вскоре она сдалась, тяжело вздохнула и,
— Хейнкель-сама связан. Как только он очнется, я сразу узнаю, а если попытается сбежать, тогда его руки и ноги, ну... скажем так, они уйдут в свободное плавание.
— В свободное плавание? Думаешь, получится?
— Ну не стальной же он, сломается. Я умею находить слабые точки. Хоть вы и спросили, получится ли, но, наверное, рассердитесь, если с ним что-то случится, да?
— Еще бы.
— Тогда не буду~. Зачем мне вас злить.
Альдебаран расслабился, когда Яэ смиренно подняла руки. Хоть говорила она легкомысленно, к тому же любила пошутить, все же ему не врала. Мужчина в шлеме прекрасно понимал: после всего того, что он заставил ее пережить, Яэ не станет замышлять что-то против него. Альдебаран приложил все усилия, чтобы безжалостно сломить ее непокорный дух... нет, ее волю. Яэ сотрудничала с ним по кое-какой причине.
......Яэ Тензен – наемная убийца, которую послали, чтобы избавиться от Присциллы Бариэль. После объявления о своем участии в Королевских Выборах имя «Принцессы Солнца» разнеслось по Империи Волакия. Было лишь вопросом времени, когда люди поймут, что на самом деле она – Приска Бенедикт, которая выжила после «Церемонии Императорского Отбора» и переехала в другую страну. Яэ послал один из «Девяти Божественных Генералов» Волакии – Чиша Голд; она должна была устранить угрозу на корню. Яэ, под маскировкой, устроилась служанкой в поместье Присциллы и быстро завоевала репутацию прилежной и старательной горничной. Шульт ее просто обожал; Альдебаран относился к Яэ с теплотой; даже «Принцесса Солнца» прониклась к ней симпатией.
Но Яэ никогда не теряла из виду свою истинную цель и, в итоге, нацелилась на Присциллу. Поэтому......,
— В тооот~ день Ал-сама был таким страшным. Я многое пережила за свою жизнь, тяжелые испытания под видом тренировок в моей деревне, например... но так страшно мне было впервые.
— ...Хочешь, чтобы во мне проснулась совесть?
— Ну хоть раз в жизни почувствуете мою душевную боль. Осозна́ете наконец, что значит быть мной, вашей верной слугой после того рокового дня. Разлучили меня с госпожой и Шультом-чан, значит... заставляете исполнять все ваши хотелки... а еще трогаете меня там, где хотите...
— Когда это я тебя трогал?!
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Альдебаран остановил заигрывания Яэ, которая обнимала себя за стройные плечи. Ее слова звучали как клевета, хоть и говорила она это только ему... видимо, чтобы отговорить его от чего-то, либо просто подразнить. Тут Яэ кокетливо взглянула на Альдебарана и добавила:
— ...Ну, если хотите, то все в ваших руках, трогайте где угодно. Вы сильно устали, так что я не против вас утешить, Ал-сама.
— ............
— А? Хихихи~? Молчание – знак согласия? Тогда пойду приготовлю постель, пока вы не передумали...
— Нет, я молчу, потому что думаю, как тебя заткнуть. Кроме того, ты же сама говорила...
— Что говорила?
— Что даже если мы станем ближе, тебе это ничего не даст.
Альдебаран указал на Яэ пальцем, пытаясь понять ее истинные намерения. К сожалению, сколько бы она ни старалась его соблазнить, он не согласится. Альдебаран прожил более десяти лет на Острове Гладиаторов, где прошел через все самые хитрые уловки. Ему надоело выслушивать подобные предложения. К тому же, Яэ уже не в первый раз пыталась соблазнить Альдебарана. Она с притворной грустью провела рукой по своему телу и с усмешкой сказала:
— Знаете, а ведь это тоже оружие шиноби. Так что, когда меня отвергают, мне очень больно.
— Если оружие не работает, зачем им пользоваться? Путать цель и средства – плохая идея.
— Спасибо за совет. ......В конце концов, если бы я заставила вас влюбиться в меня, мое будущее было бы обеспечено. Правда, эта надежда умерла вместе с вашей госпожой.
— ............
— Ой, какое сердитое лицо.
Слова Яэ, когда она наклонила голову, глубоко ранили сердце Альдебарана. Она сделала это намеренно, а он безропотно принял душевный удар. Хотя это и не говорилось прямо, Альдебаран когда-то решил всеми силами защищать жизнь Присциллы, поэтому Яэ верила, что ее госпожа будет в целости и сохранности. Теперь, когда все это рухнуло, обвинений от нее не избежать.
— Не буду говорить типа "это не то, о чем мы договаривались". Я так до конца и не поняла, что на самом деле случилось. Просто я верила, что Ал-сама защитит свою любимую госпожу.
Проводя пальцем по своим губам, Яэ терзала сердце Альдебарана. Мужчина в шлеме молча принимал боль от ее слов: он считал, что полностью это заслужил......,
— Не поймите меня неправильно. Ал-сама, я вовсе не обвиняю вас в том, что вы не защитили госпожу.
— А?
— Мне нравилась госпожа. Я пыталась ее убить только из-за приказа. Она была благородной, умной, красивой и, вопреки всему, очень доброй. Но что поделать, если госпожа умерла. Мертвых не вернуть. Хотя, говорят, недавно в Империи их возвращали.
Несмотря на то, что Альдебаран никогда не рассказывал Яэ о событиях в Волакии, она как-то узнала о «Великом Бедствии». Но его волновало не это, а истинный смысл ее слов. Если Яэ не собиралась обвинять его в смерти Присциллы, тогда чего же она добивалась?
— Мои слова – это просто слова~. Больно вам от них или нет – решаете вы, Ал-сама. Я всего лишь объясняю.
— Объясняешь?
— Вы же сами спросили, почему, так? Почему я хочу вас утешить... нууу~, только вы это чуть грубее сказали.
— ............
— Раньше я хотела, чтобы вы любили и защищали меня, но теперь понимаю, что можете и не защитить, так что цели изменились.
С этими словами Яэ приблизилась к Альдебарану и тоже села на пол, скрестив ноги. Затем она посмотрела ему в глаза и сказала:
— Ал-сама, я вас не соблазняю. Скорее, это я так подстраховываюсь.
— А?
— Вы начали то, что уже никак не остановить, так, Ал-сама~? Предали всех вокруг и выпустили «Ведьму Зависти», чтобы отвлечь «Святого Меча»... Теперь пути назад нет. Если дадите слабину, все пойдет коту под хвост. Так чтооо~...
Яэ на секунду замолчала, а затем осторожно коснулась пальцем шеи Альдебарана. Когда ее короткий ноготь слегка защекотал кожу мужчины в шлеме, она прильнула губами к его уху и прошептала:
— Пожалуйста, добейтесь своего, Ал-сама. Если нужно, прошу, пользуйтесь моим телом, способностями, навыками – чем угодно. Я всегда готова утешить вас или помочь выплеснуть злость.
Ее дыхание участилось, а нежный голос звучал так искренне, будто касался самой души. Вдруг уголки рта Яэ чуть приподнялись, обнажив острые клыки, а затем......,
— И, когда вы добьетесь своего, пожалуйста, умрите раз и навсегда. Ал-сама, если вы не умрете, я никогда не смогу жить спокойно.
Сказав это ужасающе кокетливым тоном, Яэ широко улыбнулась. Именно поэтому она помогала Альдебарану, даже если это означало встать против всего мира. ......Альдебаран уже давно смирился, что умрет. Это было понятно еще с самого начала. Даже если он достигнет цели, это не избавит его от вины за содеянное. Его не простят, не призна́ют, не поймут. Но он и не искал прощения с пониманием. Пожалуйста, не прощайте меня.
Когда все закончится, Альдебарана точно сожгут на костре. Именно Яэ Тензен хотела, чтобы его сожгли... нет, он сам этого желал.
Когда все закончится, он с радостью примет судьбу, станет пеплом, подобно женщине, которая сожгла себя ради спасения родины.
......Когда все закончится, Альдебаран, наконец, распустит территорию и разрушит матрицу.
— ............
Альдебаран и Яэ были так близко, что могли чувствовать дыхание друг друга, но между ними не было ни намека на романтику или влечение. Она – лишь жалкая девушка, пойманная в цепи монстра, а он – глупый, грустный клоун, который отчаянно притворялся этим самым монстром.
И тут, когда их молчание затянулось......,
— ......Гха-а-а-а! Что за!? Почему я... Кха!?
Тишину грубо разорвал чужой крик: Хейнкель наконец-то очнулся. Если верить словам Яэ, красноволосый мужчина мог тяжело пострадать от любого неосторожного шага.
— ...Развяжи старика, а то мало ли что.
— Вы уверены? Его смерть ничего не поменяет.
— Поменяет, я пообещал ему «Драконью Кровь». Я держу свое слово... Обещания – это важно.
— Обещания... Хорошо, тогда пообещайте и мне...
— ............
— Если вы дадите мне слово, я не трону Хейнкеля-сама. Я – ваша верная слуга Яэ.
Она слегка высунула язык, а в глубине ее глаз вспыхнула убийственная решимость. Альдебаран закрыл глаза, поднял правую руку и вытянул мизинец. Но Яэ не поняла, что это значит: на мгновение ее лицо стало похожим на лицо обычной девушки. ......Альдебаран вспомнил, как когда-то Присцилла была так же сбита с толку, увидев этот жест. И вот,
— Нужно переплести мизинцы и проговорить обещание – такой ритуал.
— Переплести мизинцы... какой раз~врат~.
— Это не разврат. Не хочешь – не надо.
— Я хочу, хочу. Вот так, мизинец Яэ-чан и мизинец Ала-сама теперь вместе.
Ее слова звучали двусмысленно, но Альдебаран промолчал. Затем их переплетенные мизинцы покачались вверх-вниз, пока он говорил:
— Мы сплели мизинцы. Кто из нас солжет, пусть тысячу игл проглотит тот. ......Мизинцы разнимаем.
Яэ выглядела счастливой, тогда как Альдебаран, которому желали смерти, испытывал противоречивые чувства. И все же, глядя на нее, он не мог не признать, что такие слова, как "миловидная", "очаровательная" и "неотразимая", правда ей подходили.
— К-кто-нибудь, кто-нибууудь, помогите! Гх, кха! Помогите мне!!!
Жалобные крики Хейнкеля, про которого совсем забыли, эхом разносились по лесу.
△▼△▼△▼△
— Ты об этом пожалеешь, стерва горничная...
— Пожалуйста, не обзывайтесь~, Хейнкель-сама. Как видите, мы тут скрываемся и в нашей команде мало людей, так что за вами не всегда будут присматривать.
— Почему меня нельзя было просто положить? Нахера связывать и подвешивать...
— Я подумала, что при виде крови~ вы успокоитесь и придете в себя~. Это просто милый ход бедной Яэ, чтобы сохранить нашу маленькую группу.
— Ты...
Хейнкель стиснул зубы, потирая красную полосу на шее от веревки: там сочилось немного крови. Его рука невольно потянулась к мечу; в ту же секунду глаза Яэ засверкали. Но Альдебаран заметил это и вмешался со словами: "Стоять",
— Яэ, спокойно. Старик, ты знаешь вообще, кто она та-...
— Начхать мне на нее! Когда я пришел в поместье Бариэль, ее уже не было!
— Агась~, мы не пересекались. Подумать только, что на замену красивой и умной Яэ-чан пришел он. Шульт-сама, наверное, недоволен~.
— На самом деле, Шульт-чан хорошо ладит со стариком.
— Ну надо жеее~, неожиданно. Ну, зато с сыном Хейнкель-сама точно не ладит.
— Ты...
— Яэ.
Мужчина в шлеме бросил строгий взгляд на ее очередное поддразнивание. Она сложила руки за спиной, поклонилась и неискренне сказала: "Мои извинения~".
Альдебаран рассказал Хейнкелю о своих планах и попросил его заранее покинуть Укрепленный Город, чтобы встретиться с Яэ. В итоге эти двое совсем не сдружились. Красноволосый мужчина терпеть ее не мог, а горничная-шиноби настолько откровенно его недолюбливала, что это не вязалось с тем, как она ведет себя обычно.
— Прости, старик, но тебя и Яэ мне не заменить. Я не прошу вас быть друзьями, просто не мешайте друг другу.
Понимая, что переучить Яэ не получится, Альдебаран попросил уступок у Хейнкеля. Жаль, но у красноволосого мужчины не было особого выбора: на кону стояла «Драконья Кровь». И вот, вопреки ожиданиям Альдебарана, Хейнкель мрачно буркнул: "Ладно" и,
— Ты уверен, что все закончится через семь дней?
— ......Да. Я серьезно настроен разобраться со всем за неделю.
— Не забудь под конец отдать мне «Драконью Кровь». Только посмей не сдержать свое слово... А что насчет «Ведьмы Зависти»?
— У меня есть план, как от нее избавиться. Не бойся.
— Я не боюсь...!
— ............
— Я...! Я не боюсь...!
Но поведение Хейнкеля говорило об обратном. Альдебаран задержал на нем взгляд, а затем без лишних слов развернулся и пошел вслед за Яэ, которая направлялась к выходу из леса. Как уже говорилось, им следует избегать ненужных событий. Впереди их ждал долгий путь на запад, через земли Королевства Лугуника.
— Мне кажется, что все не пройдет так гладко~. В конце концов, люди «Святого Меча» уже знают о ваших преступлениях, я права?
— Не называй это преступлениями... Да, знают. Когда Флам связалась со своей сестрой, вряд ли рядом был только «Святой Меча». В случае чего Райнхард мог еще кому-нибудь рассказать. ......Вот почему мы его используем.
— Используем? Вы про «Божественного Дракона»-сама?
— Да.
С ними не было «Дракона», потому что Альдебаран хотел, чтобы он кое-что сделал, используя свою славу и большое тело.
— «Божественный Дракон» улетел в другую сторону... Я отправил его на север, чтобы отвлечь внимание.
Альдебаран сомневался в точности «Божественной Защиты Телепатии» Флам, но если информация о его предательстве и враждебности «Божественного Дракона» правда разошлась, то одно только появление Волканики стало бы угрозой для всего Королевства и притянуло бы к себе всеобщее внимание. Без Райнхарда им придется привлечь к делу лучших рыцарей, иначе с Волканикой они даже за стол переговоров не сядут. Поэтому......,
— Естественно, противник не ожидает, что я отпущу наш главный козырь.
Никому и в голову бы не пришло, что он расстанется с «Божественным Драконом», которого так старался заполучить в сообщники. Но Альдебаран не хотел лишний раз светиться, а такой заметный союзник, как Волканика, только осложнил бы дело.
«Альдебаран» полностью разделял цель, планы и ожидания мужчины в шлеме, а потому готов был сделать все, что потребуется. Уверенно и без промедлений Альдебаран двигался к цели. Разумеется, не без помощи Яэ......,
— Ал-сама, у нас проблема.
Яэ внезапно остановилась, отчего у Альдебарана перехватило дыхание. Хейнкель, который шел позади, спросил: "Что случилось?", но горничная-шиноби не отозвалась, а молча смотрела за деревья... точнее, за пределы леса.
— У нас худший из возможных вариантов... засада.
— ......Кх.
— Что? Засада!? Тогда для кого, черт побери, все это было!? Весь этот дерьмовый план с «Драконом»!
Альдебаран стиснул зубы, а Хейнкель повысил голос: он был скорее расстроен, чем зол. Трое думали одинаково – почему это случилось? Почему на Волканику закрыли глаза?
— Эй! Слышишь меня, шлемоголовый? Я знаю, что ты там!
— ............
Чей-то голос раздался внезапно, будто враг намеренно подгадал их смятение. В отличие от неимущих, имущие никогда не упускают подобных возможностей – «Принцесса Солнца» тому яркий пример. Вот почему соперница Присциллы Бариэль на трон обладала таким же даром.
И вот, за лесом их поджидало второе пришествие «Золотого Льва»......,
— Похоже, мой никчемный Рыцарь немного задолжал вам. Ладно, так уж и быть, я улажу все за него. ......Не привык он, чтобы за ним подтирал задницу кто-то, кроме меня.


    Стократная головоболь

    ......Трудности, беды, знать про которые мог только он; дни, время, когда сожалел, раскаивался, когда его мучила совесть; черноволосый некто рассказывал обо всем, что пережил; небывалый беспредел и чудовищное бремя, от которых леденела душа; хотелось посочувствовать ему, утешить, обнять, но нельзя – можно лишь наблюдать. Он выговорился, выплеснул все то, что так давно держал в себе. Однако его настрой смотреть только вперед, не опускать руки, так и остался хрупким, словно стеклянная ваза.
— Что ж, насчет платы.
Цена, чтобы выйти из мира грез – вот, что имела в виду противная «Ведьма».
Беловолосая девушка с озорством высунула язык: пустой миловидностью она незаметно дергала за ниточки.
— Да, решено.
В прошлый раз «Ведьма» потребовала забыть о чаепитии, но что же потребует теперь? Черноволосый некто поневоле насторожился, но девушка, будто в насмешку, лишь коснулась платка, который развевался на ветру.
......По краям белой ткани тянулась золотая обшивка, а посередине красовалась мордашка серого кота, Великого Духа.
— Платок Петры...?
Хотелось закричать во все горло: "Хватит!". Во всю мощь легких крикнуть: "Достаточно!". Броситься наперерез жуткой «Ведьме» и прокричать: "Прекрати!". Жаль – ни горла, ни легких, ни даже ног для этого не нашлось, а больше и некому было вмешиваться. Бесконечные "Остановись! Не надо!", которые раз за разом прокручивались в голове, в сердце, в самой душе, конец этому уж точно не положат.
— Плату за чаепитие я взяла. Жду тебя, всем сердцем жду тебя в гости еще раз.
Мой платок помог, какое же счастье, облегчение... но почему? Зачем «Ведьме» этот обычный кусок ткани? Все это было так странно, так загадочно, пугающе.
— Ехидна свое слово сдержала. Чаепитие я не забыл.
Мир грез... нет, все вокруг побелело, а затем черноволосый некто очнулся в темном, холодном месте – именно отсюда он и попадал к «Ведьме». ......Вот только на этот раз что-то было не так.
— ...Эмилия, где она?
Сердце заколотилось, чутье стало бить в набат. Петли повторялись, они всегда начинались одинаково. Так почему же? Что пошло не так? Гробница, наверное, она просто вышла из Гробницы, нужно тоже, быстрее... Лунный луч ударил ему в глаза, а затем и......,
— Мрак...?
«Святилище» поглощала тьма – дело рук «Ведьмы» куда страшней, чем прошлая. Мольба остановить все это, вопль, плач, слезы, сопротивление не помогут, да никогда и не помогали. Такова история, таков тернистый путь, через который он постоянно пробивался, чтобы спасти себя и других.
......А я? Помогла ли я хоть чем-то?
△▼△▼△▼△
......Шестым чувством Яэ уловила засаду: следом раздался знакомый самоуверенный голос. Шлемоголовый; так к нему обратились. Отвлечь врагов «Драконом» не получилось, а жаль, теперь придется выпутываться из беды......,
— Эй-эй, это что, та светловолосая соплячка?! Которая себе в лагерь Райнхарда заграбастала?! С хера ли она вообще здесь? Я думал у нас все шито-крыто!
Неразбериха сразу окрасила лицо Хейнкеля в растерянность. Альдебарана выбило из колеи так же сильно, но его эмоции заглушил самый шумный из сообщников.
— ...Черт, я матрицу обновил пятнадцать секунд назад.
Он менял ее, чтобы, в случае чего, переиграть внезапное нападение. К сожалению, такая тактика вышла боком. Всего пятнадцать секунд: теперь битва неизбежна. ......Для Альдебарана засады были куда страшней обычных внезапностей. Не важно, проницательностью или догадкой, но враг подобрал лучшую минуту.
— Госпожа «Святого Меча»... Получается, нам поперек встала почтенная Фельтушка~...? Хм-м-м, Хейнкель-сама, чую время вам стать жертвой и состроить жалобные глазки~.
— ......Кх, ниче те мое заложничество не даст! Шалупонь за лесом хочет, чтобы Райнхард возглавил Дом Астрея, а меня угораздило лебезить с вами... убьют меня и не подумают, вот что они сделают!
— ......Ваааушки~, а минусы будут? Похоже, сами Боги ниспослали нам образцового заложника~.
— Слушай сюда, служанка, засунь свои дерьмовые шуточки куда подальше! У нас тут враг вообще-то на пороге!
Вот только она не шутила. Пока Хейнкель кричал, Яэ пожала плечами, посмотрела на Альдебарана и спросила: "Что будем делать~?". Против двух растерянных мужчин средних лет она спокойно отнеслась к происходящему: похоже, тренировки шиноби отточили ее дух. Сколько бы миллионов раз не умирал, Альдебарану еще до такого расти и расти......,
— Старик не пойдет.
Если за лесом и правда ждал лагерь Фельт, то делать из Хейнкеля заложника не вариант. Однако, если такое случится, на его могиле нужно будет написать "Здесь покоится любимый и уважаемый Хейнкель Астрея". Альдебаран не видел цельной картины, а потому на ум ему ничего толкового не приходило.
— Стойте здесь. Туда пойду я.
— Чт-... Ты что, крышей поехал? Эта баба, она ж шиноби, нет? Если кому и идти, то ей! Ну же, служанка, скажи ему!
— .......Ал-сама, так будет лучше всего?
— Да.
Яэ покорно отошла назад, склонила голову и ответила: "Тогда идите~". Краснолицый Хейнкель попытался было настоять на своем, но......,
— Все будет тип-топ~, Хейнкель-сама. Не нужно волноваться; Ал-сама и не такое проворачивал: например, «Божественного Дракона» себе подчинил. Он знает, что делать, уверена.
— Я... Ну... Может быть и так...
Хейнкель нехотя согласился с Яэ. Ожидаемо, слава старого Волканики во многом помогала. Даже сейчас, когда их обошли, она вселяла уверенность, что Альдебаран не падет без боя. К сожалению, в этой петле плана у него еще не было.
— Логово Óни или яма со змеями? Что же из?
Так и так – мучение. Альдебаран спрятал эти беспокойные мысли под шлем и одиноко удалился от сообщников. Личность врага, его враждебность, боевая мощь – все это нужно было узнать, чтобы найти ключ из этой передряги......,
— ......А? Смело ты вышел, небось ко всему уже подготовился, да?
Высокие деревья на пути закончились и взору предстала равнина. Там, с улыбкой обнажая белые клыки, стояла золотоволосая девушка с красными глазами; как и ожидалось, Фельт.
— ............
После Райнхарда его уже вряд ли что удивит. Собрав все знания о лагере Фельт, Альдебаран примерно оценил силы врага: со «Святым Меча» и «Серым» – Эццо, он уже разобрался. Оставалось трио бывших разбойников, младшая сестра Флам, которую он еще не видел, и старый великан, что когда-то ворвался в Королевский Замок.
Сама Фельт навряд ли была сильнее «Принцессы Солнца». В битве один на один даже Присцилла не сравнилась бы с Альдебараном. Быть может, Фельт скрывает свою истинную силу? Впрочем, у него все равно было множество способов ее победить.
Так Альдебаран думал прежде, чем вышел из леса......,
— Да... да вы издеваетесь надо мной...
Мужчина в шлеме сухо улыбнулся: он думал, что его встретит пять, нет, шесть человек, но... но чтоб более пятисот...
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△▼△▼△▼△
......Фельт выросла в трущобах. Конечно, сейчас она была положением намного выше, но в ней все еще жил дух нищеты. Еда, вода, одежда, дом – все есть, но вот только это принадлежало не Фельт, а Райнхарду, семье Астрея. То, что «Святой Меча» стал ее Рыцарем, ей личных владений отнюдь не прибавило. Вкусная еда, качественная одежда, спокойный сон – Фельт такие «Карты» попросту не нужны, у нее есть качества «Быть Сильной» и без них. Смелость перед любыми трудностями, чутье на неприятности, ловкость, востроглазость – вот что подарила ей жизнь в трущобах... А случай с «Охотницей за Потрохами», где она познакомилась с Райнхардом, эти качества только отточил.
Оттачивала она их и после, когда усердно училась, чтобы не опозориться на Королевских Выборах. ......И все же у Фельт так ни разу и не получилось отбиться от рук Райнхарда. Так или иначе, она расширила свой кругозор и теперь замечала то, чего не видела раньше, предчувствовала беды. ......Например, когда Флам телепатией сообщила Грассис о том, что случилось в Сторожевой Башне Плеяд.
— ......Фельт-сама, мне нужно спешить в Песчаные Дюны. Скорее всего, придется сразиться с «Божественным Драконом». Наш бой может выйти за Песчаное Море, и тогда потерь не избежать.
— Тормозни-ка... Ты же вроде говорил, что в этой песчаной свалке тебя больше всего ослабляет, да? Думаю, биться с тобой там лучший варик для врага.
— ......Да, все из-за миазм. Даже так, мне нужно идти – в башне Флам и Эццо-доно. К тому же...
Известие Грассис пробудило в «Святом Мече» чувство долга. Фельт ответила ему: "Да знаю я" и почесала голову. Как же ей сейчас не нравилось лицо Райнхарда, но куда важнее было сказать ему, что......,
— Я тебя не останавливаю, просто не иди один. ......Возьми с собой нас.
— Фельт-сама, такое я точно...!
— Сам безрассудствуешь, а другим, значит, не даешь? Губу раскатай, не только ты здесь хочешь сделать все возможное.
— ............
Райнхард не знал, что ответить, но оно и понятно: враг победил Эццо и Флам, а еще объединился с «Божественным Драконом». Под угрозу могло попасть все Королевство: трудность, решить которую должен был настоящий «Святой Меча».
— Не понимаю.
— Чего именно вы не понимаете?
— О телепатии Флам он вряд ли знает, но даже так... Все живое вокруг сразу бы почувствовало силу «Божественного Дракона». Очевидно, ты бы тоже ее ощутил и помчался бы туда. О чем вообще думает этот шлемоголовый?
— Хотите сказать, он меня так выманивает?
— А что, по-твоему, лучше: ждать врагов или надеяться, что они не пожалуют?
Райнхард всерьез задумался над догадкой Фельт. Если ждет, значит, верит в свою победу? Неспроста он объединился с Волканикой. «Божественный Дракон»; миазмы Аугрии; победит ли Райнхард?
— Все равно... Все равно я должен идти. Кто, если не я?
— ......Райнхард, замри.
От этих слов глаза красноволосого парня расширились, но приказ он выполнил. Затем Фельт приложила ладони к его щекам: образ Рыцаря, которого уважало все Королевство, рассыпался в миг.
— Тупица, сказала же, что не останавливаю. Прибеги, высвободи свою дурацкую силу, пустись во все тяжкие. ......Остальное на мне.
— ......А?
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Еще чуть-чуть и они соприкоснулись бы носами; в секунду, когда небесно-голубые глаза «Святого Меча» дрогнули от удивления, дверь в комнату с силой распахнулась. На порог впопыхах заявилось знакомое трио......,
— Как раз вовремя. Вы сделали все, что я просила?
— Ха-а, ха-а-а... Как же тяжело...— А чем наши-то повозки вам не угодили? Уж их-то мы точно не боимся случайно поломать, миледи.— Придурок, а как же наземный дракон, он... Забей. С нами что, еще и Ром будет? Да что вообще стряслось, ска́жите уже наконец? Грассис нам ничего не говорит.
— Драконья повозка на месте, как и заказывали.
Трио разгильдяев еле протиснулось в дверной проем, а следом за ними зашла и сонная Грассис. На толпу гостей Райнхард посмотрел изумленно, словно глупый ребенок. Фельт лишь усмехнулась и сказала ему:
— Эй, а ну-ка личико попрезентабельнее сделал.
— Фельт-сама...
— Не думай, что ты один здесь за работой, Райнхард. Ты не сильнейший, тебе не под силу даже с этими тремя одновременно за руки взяться.
Фельт демонстративно пожала плечами. Тут Райнхард моргнул, набрал в легкие воздуха и медленно смахнул эмоции с глаз......,
— ......Да. Я – «Святой Меча», которому не по силам взять их троих за руки.
Он кивнул, но не как «Святой Меча», а как старый-добрый Райнхард.
△▼△▼△▼△
Госпожа поручила своему Рыцарю задание; нужно было торопиться. Райнхард тащил драконью повозку, которую нашли Грассис и остальные. По пути из столицы Королевства в Песчаные Дюны он доставил лагерь Фельт в Дом Астрея.
— Вынужден вас покинуть, Фельт-сама.
— Давай-давай, надери ему там зад!!!
Хоть у Райнхарда и была «Божественная Защита Уклонения от Ветра», но еще раз оказаться в подобной экстренной поездке Фельт не хотела. ......«Ведьма Зависти» внезапно появилась в Песчаных Дюнах и до сих пор сражалась со «Святым Меча». Враг оказался куда страшнее, чем можно было ожидать.
— Саму «Ведьму Зависти»... Да я даже в свои лучшие годы на такое бы не пошел. Я этого шлемоголового знать не знаю, но у него точно не все дома.
Старик Ром протяжно вздохнул, поглаживая большой ладонью свою лысую голову. Они встретились с ним во владениях Астрея. Как и Эццо, Ром был главным стратегом в их лагере. На его слова Фельт покачала головой и,
— Не знаю, не походил он на сумасшедшего. Его видок и речь, конечно, своеобразные, но не хуже черноволосого братана и кошатины Круш-чан.
Об Але Фельт думала ни плохо ни хорошо. ......Как и другие Рыцари, он очень дорожил своей госпожой, поэтому вывод напрашивался сам собой:
— ......Большая потеря резанула его сердце.
......В начале даже как-то не верилось. Внутренние распри Империи Волакия забрали жизнь Присциллы Бариэль. Фельт узнала об этом в столице Королевства. Ничего особенного она по этому поводу не чувствовала. В Присцилле кипела жизнь: казалось, смерть должна была протянуть к ней руки в последнюю очередь.
— ...Все мы рано или поздно помрем. Это просто нужно принять. Но видимо шлемоголовый не такой, как все.
— И что же он задумал? Флам доложила телепатией, что на его стороне «Божественный Дракон». Он что, вместе с собой решил еще и весь мир забрать?
— Вряд ли, конечно, но...
Отвернуться от всех и вдогонку потащить на дно весь мир, – так, значит, он скорбел по Присцилле? ......Нет, дело не в этом. Если бы Ал хотел разрушить мир, то сперва бы избавился от Райнхарда.
— Помоги он «Ведьме»... «Ведьме Зависти», Райнхард уже давно бы проиграл. У него какая-то другая цель.
— О? Рачинс пасть разинул? Раз Мастер в башне, решил за него головой лагеря побыть?
— Ага, конечно. Мое мнение одно: драпать всем нужно и поскорее. «Ведьма Зависти» нам не по зубам.
Рачинс цокнул длинным языком и огрызнулся на Фельт. Рядом с ним стояли и поддакивали Кэмберли с Гастоном:
— Да, госпожа, правильно он говорит! Там ж еще «Божественный Дракон»! Нам хана, если пойдем!
— Фельт, мы, надеюсь, сюда приехали просто людей забрать, да?
— И это тоже.
— Видишь, Кэм? Она... В смысле "и это тоже"?!
На секунду Гастон обрадовался, но затем до него дошло. Фельт рассмеялась со словами: "В прямом, в прямом" и,
— Мысленно готовиться к худшему не вредно, но вот дебоширить тут не надо. Вас одна «Ведьма» уже на уши ставит.
— Конечно она ставит! А вам, что ли, вообще по барабану?! Это ж «Ведьма», «ВЕДЬМА»!
— Твою барышню вроде так же называют, не?
— Тото «Коварная Кокетка», а не «Ведьма», плюсом она ничего такая, все у нас пучком!
— Кэм! Говори по делу!
Рачинс с силой ударил по карте на столешнице, чтобы вернуть разговор в нужное русло, а затем:
— Без плана нам точно кабзда.
— Полюбасу все хотят делать ноги, значит, будем делать ноги!
— Все будет так, как скажет она.
Вмешался старик Ром; Фельт молчала; Рачинс недоверчиво хмыкнул; Гастон помрачнел; у Кэмберли подкосились ноги; ответ, они ждали ответ главы лагеря. С каких же пор трио бывших разбойников такое дружное?
— Не люблю я, когда люди просто сидят и ждут: ждут, пока плохое уйдет, ждут, пока кто-то разберется за них. Всегда не любила.
— А пыл-то какой, ха. В кого же ты такая уродилась?
— Кто знает, кто знает. У моего приемного папаши спросите.
На слова Рома, который покачал головой, Фельт игриво высунула язык. Затем она резко обернулась и посмотрела на тех, кто ждал ее окончательного решения.
И вот,
— Время показать, на что мы способны. ......Моего Райнхарда оставили в дураках, так что не сдерживаемся! Наваляем врагу за обе щеки!
△▼△▼△▼△
......Лагерь Фельт двинулся в путь. На восточном крае мира бушевала битва между Райнхардом и «Ведьмой Зависти». Виновник всего – Ал – скрылся в Песчаном Море вместе с «Божественным Драконом»... Куда же они направились?
— Местные говорят «Дракон» улетел на север. Если так, то с ним и шлемоголовый... Но...
— "Если так"? А что, может быть по-другому?
— Может. Планы шлемоголового довольно-таки дотошны: он даже продумал, как остановить Райнхарда. Сдался ему этот городок? Вряд ли он прилетал просто так.
— Думаешь, он спецом показывал всем «Дракона»?
— Думаю, да. ......В конце концов, «Божественный Дракон» может взлететь настолько высоко, что обычный люд его попросту не увидит. И все же люд увидел: говорит, на север они ушли.
Ром выдвинул необычное предположение. Все всегда лежит на поверхности, но только не в этом случае; Фельт тоже так думала,
— И для чего тогда вся эта показуха?
— Очевидно, шлемоголовый нас так отвлекает... Север и восток отпадают, остаются юг с западом.
— ......Принцесса умерла в Империи. Может, он хочет с помощью «Божественного Дракона» разжечь войну с Волакией? Мы и так с этой страной не особо дружим, а он... хотя навряд ли.
В такой ситуации разногласий между нациями не избежать. Однако это противоречило бы официальному письму о развитии дипломатических отношений между Волакией и Лугуникой, которое пришло вместе с вестью о смерти Присциллы. Тем более что всему виной был бы Ал, а не само Королевство. Фельт продолжила:
— Так и так он смертник, который тянет всех за собой. Тогда...
— ......Тогда что?
— ......Чутье подсказывает мне, что он полетел на запад, но не знаю точно – на северо-запад, юго-запад или прямо на запад.
— Если «Дракон» просто отвлекает нас, то северо-запад мы убираем. Остаются два варианта...
— Да, всего два...
......И вот, Фельт выстроила на равнине мощь своего лагеря и не только. Дом Астрея не располагал большой армией, все-таки был Райнхард, поэтому пришлось выкручиваться. Небольшой отряд солдат вывозил жителей из городов, где мог бы пройти враг. Они могли себе это позволить. Главное – защита, а еще важнее......,
— ......С тобой точно что-то не так, девчонка.
— ......Да не-не-не, ты просто не врубаешь. Мне вот ее решительность нравится: захотела и втянула нас – вассалов настоящего насилия – в свои дела. Как ее сторонник, я могу держать нос высоко.
— ......И где же, интересно, этот твой нос? Из-за вызывающих татуировок ничегошеньки не разглядишь.
Разные манеры, но единая сторона. Один – большой жилистый свиночеловек, ростом со старика Рома. Другой – вызывающий чудак с лицом, покрытым синими татуировками весов. Третий – настоящая красавица в кокетливом наряде, который совсем не подходил к обстановке вокруг. ......«Черное Серебро», «Весы» и «Сад Цветочной Тюрьмы». Между ними не было и намека на дружбу, но всех их объединяло одно. ......Приказ Фельт. Здесь собрались влиятельные люди, которые заправляли преступным миром Фландрии, города к северо-востоку от Дома Астрея. Фельт познакомилась с ними из-за одного случая и общалась до сих пор. Вся ее армия состояла из преступников, которых мучали угрызения совести, но зло они творили крайне необходимое. Около пятисот живых душ доверились чутью Фельт и хотели ей помочь.
— Ха! Ну у меня и армия собралась! Аж глаз радуется!
Фельт приставила руку козырьком ко лбу и сверху-вниз оценила строй из пяти сотен уголовников. По правде говоря, ей хватило бы и пятидесяти человек: фландрийцы оказались куда вовлеченней.
— Хотя они знают, что враг обвел Райнхарда вокруг пальца... Блин, все бы отдала, чтобы тебе это показать.
Показать Райнхарду, что в мире много людей, которые не подожмут хвост перед такими трудностями, которые будут сражаться несмотря ни на что.
— Ну, ясен пень, есть и такие, как Кэмберли: настолько упрямые, что никогда не дадут заднюю.
Пролепетала Фельт, а затем повернулась спиной к союзникам и хрустнула шеей. Впереди стоял большой дремучий лес. Она вдохнула столько воздуха, сколько могла, и крикнула:
— Эй! Слышишь меня, шлемоголовый? Я знаю, что ты там!
Так началась их битва.
△▼△▼△▼△
......Невообразимое зрелище; от неожиданности Альдебаран застыл.
— Точно издеваетесь...
Все пошло не по плану. Восхищение и страх – вот что он почувствовал. Каждый из них выделялся, не походил на других, но они все равно выстроились здесь, на равнине, чтобы дать отпор. На лице Альдебарана поневоле появилась сухая улыбка. Врагов собралось намного больше, чем он ожидал.
— .............
Что же делать? Неожиданности всегда заставали его врасплох; разные мысли крутились в голове. Альдебарану не быть таким же спокойным, как Яэ. Если бы не Полномочие, она никогда бы не встала на его сторону. Как бы то ни было......,
— А ты, видно, большая шишка, Фельт.
Ключевая фигура, которая превзошла все его ожидания. За минувшие три месяца Фельт выросла как личность. И неудивительно: за первый год ее талант признала даже Присцилла. Влияние Фельт намного превышало влияние Альдебарана. ......Даже так, он не отступит.
— Пришли меня поприветствовать? Спасибо, конечно, но у вас там «Святой Меча» в беде. Может, лучше ему поможете...?
— ......Без обид, шлемоголовый.
— ............
У Альдебарана было множество вопросов, но Фельт перебила его, почесала голову и закрыла один глаз. А затем......,
— Мы с Ромом решили, что перво-наперво заткнем тебе рот.
— ......Кх.
Ужас охватил Альдебарана, но приходить в себя было уже слишком поздно: маленькая тень выпрыгнула из кустов леса и со всей силы ударила его по шее.
— Кха, кху...
Мозг завыл; колени подогнулись; силы ушли. Уголком зрения он увидел того, кто нанес этот удар: девочка с двумя пучками розовых волос ловко приземлилась на траву и посмотрела на него сонными глазами. Ее лицо показалось Альдебарану очень знакомым.
— Это тебе за Флам.
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Младшая сестра Флам; удерживая себя в себе, Альдебаран лишь пробормотал ей:
— Я... еще... не... умер...
Машинально он проглотил яд за моляром. Его сознание начала затягивать тьма. Глотать отраву стало так обыденно, так привычно. Душа и тело Альдебарана уже приспособились к такому. Против этой тактики ничего не мог сделать даже Райнхард. В конце концов, только Альдебаран лучше всего знал, как убить Альдебарана......,
× × ×
— Эй! Слышишь меня, шлемоголовый? Я знаю, что ты там!
Боль пропала; энергичный, властный голос мигом привел его в чувство. Новая матрица, новая враждебность, новая битва, новая попытка.
— Эй-эй, это что, та светловолосая соплячка?! Которая себе в лагерь Райнхарда заграбастала?! С хера ли она вообще здесь? Я думал у нас все шито-крыто!
И снова: Хейнкель поднял кипиш, а Яэ попыталась успокоить его, но только чтобы еще сильнее спровоцировать. Что же узнал Альдебаран за первую попытку? Трио бывших разбойников, старый великан и младшая сестра Флам – он надеялся, что их будет всего пять. Но в засаде сидело стократно больше.
— Похоже, ими командует кто-то чересчур мозговитый.
Со «Святым Меча», Райнхардом ван Астреей, ему пришлось нелегко, но кто же знал, что......,
— Серьезно, я всем сердцем ненавижу подобные тактики, Фельт.
......Так еще раз началась неизбежная битва между Альдебараном и врагом, который превосходил его числом.


    Обратное обыгрывание

    — ......Люблю тебя.
Мир перекрыли бесстрастные слова о любви.
— ............
«Звук», был ли он вообще? Треск, грохот, скрежет, хруп, трещание, хруст, звон, дребезг, громыханье......
— ......Люблю тебя, люблю тебя, люблю тебя.
«Звук», был ли он вообще? Казалось, всему пришел конец. Мрак насильно заключил в объятия одну живую душу, любовью гуляя по ее ушам. Чернота куда ни погляди. Хоть глаз выколи. Тьма сменила свет навеки. В этой пучине душа вдруг осознала: все исчезло, пропало. И важное, и неважное потеряло свой цвет......,
Принять такой исход – слабость? ......Нет, это мягкосердечие.
Сдаться в руки мраку – слабость? ......Нет, мягкосердечие.
Отмахнуться от бесстрастной любви – слабость? ......Мягкосердечие.
— ......Люблю тебя, люблю тебя, люблю тебя, люблю тебя.
Всем, что только есть, душа закричала на пошепт безоговорочной любви. Бесполезно. Без толку. Всецело ее не отвергнуть.
— Люблю тебя, люблю тебя, люблю тебя, люблю тебя, люблю тебя, люблю тебя, люблю тебя, люблю тебя.
Промелькнула надежда. В своем сердце душа припасла три сокровенных места. Вот только их уже заняли. Даже так: промелькнула надежда. Но душа совсем не благоволила этой жалкой, низкой любви. Тогда оставалось одно......,
— Люблю тебя. Люблю тебя. ......Люби меня.
......Надежда.
— Люби меня. Люби меня. Люби меня. Люби меня. Люби меня, люби меня, люби меня, люби меня, люби меня, люби меня, любименя, любименя, любименя, любименя, любименя, любименя, любименялюбименялюбименялюбименялюбименялюбименялюбилюбилюбилюбилюбилюбименяменяменяменяменяменялюбименялюбименялюбименялюбименялюбименялюбименя. ......Люби меня.
Ожидаемый исход.
Предсказуемый. Все равно что ребенка обмануть. Даже легче, чем моргать или дышать.
Закономерно.
Ибо любили не ради другого, а ради себя. Если думать лишь о себе, забыть о чувствах второй стороны, то исход будет именно таким. Стыд, да и только.
— ......Ненавижу тебя.
......Сердце застыло от таких холодных слов.
— Никогда не полюблю. Ни за что.
......Застыло так, словно это сказали ей, наблюдателю. Внезапное чувство, будто скоро умирать. Но даже этот страх смерти меркнул перед тем, что ожидало впереди. В конце концов......,
— Платок Петры...?
......Конец настал. Петля сомкнулась на шее.
△▼△▼△▼△
......Флам выжила и сообщила Райнхарду о происшествии в башне. Мужчина в шлеме прекрасно понимал, что о его предательстве узнают Фельт с Советом Мудрецов. Грозных врагов он хотел отвлечь «Драконом», но ничего не вышло: золотоволосая девушка сделала ход конем. Альдебаран недооценил ее. Примерно пять сотен человек пришли на равнину драться. Так она собиралась одолеть мужчину в шлеме.
— Сколько же в этом мире звездных игроков, не счесть... И я им не чета́.
— Слушай сюда, служанка, засунь свои дерьмовые шуточки куда подальше! У нас тут враг вообще-то на пороге!
Буркнул Альдебаран, пожимая плечами. А следом раздался недовольный крик. Красноволосый мужчина ругался на все живое... нет, на Яэ. Ибо нечего из него заложника делать. Так или иначе......,
— Старик дело говорит. Пора закругляться с шутками. Уверен, мы всё разрулим.
Альдебаран поджал губы. Не время жаловаться на судьбу. Нужно превозмогать. Нужна стратегия. Хейнкель стоял в растерянности, бледный. Яэ улыбалась, как-то странно улыбалась. Интересно, почему? Неважно. Итого выходит: две карты в руках и его бездарность.
— Негусто, но и у врага бойцы тоже черт-те какие.
— Каким же макаром ты это разруливать собрался? Перво-наперво, наш противник, он...
— Пятьсот человек. Что-то где-то около-того ждут нас за лесом. На рыцарей или стражников они не походят. Но драться точно умеют. Фельт у них там птица высокого полета, поэтому нам нужно повидаться с ней лично. Придется.
— Целых пятьсот, опупеееть~!
Быстро же они нашли людей. Яэ в изумлении поднесла палец к губам. Альдебаран был того же мнения: враг времени даром не терял, а работал в поте лица.
— Погоди-погоди-погоди! Полтыщи?! Полтыщи не солдат?! Что за нахер!? Нет, погодите, погодь, ты... Ты как об этом узнал?
— Не бери в голову, старик. Не важно, как я об этом узнал. Важно, что их пять сотен. И да, не забывай про нашу сделку. ......Пойдешь против меня – и «Драконьей Крови» тебе не видать.
— Гх...
— Тех, кто переобувается на ходу, люди ой как не любят. Заруби себе это на носу.
Хейнкель раздосадовался, но больше ничего ему не пискнул. Он ничем не отличался от осла, перед мордой которого повесили аппетитную морковку. Хотя, в защиту Хейнкеля, можно сказать: тянулся он за морковкой редчайшей, ключевой. Ради нее не стыдно и голову склонить. Ведь других таких морковок можно и не найти.
— Пока Хейнкель-сама молчит в тряпочку, спрошу: что делать будем~? Пятьсот человек – это вам не хухры-мухры, головняк самый настоящий.
— Головняк? А я думал Волакия вырастила из тебя образцового шиноби.
— Какой я вам образцовый шиноби, если даже с наемным убийством госпожи не справилась~? Да и мы, шиноби, больше по одиночным целям мастаки. С такими требованиями вам к «Синей Молнии» надо.
— Справедливо.
Яэ сердито надула губы. Хотя и ненадолго, но однажды Альдебарану довелось объединить усилия с Сесилусом Сегмунтом. Этот бойкий актер был таким же чудовищем, как и Райнхард. Так что Яэ ничего не выдумывала. Такую бы силу Альдебарану, и тогда – ну, враг, ну погоди! К сожалению, его воздушные замки разбились о реальность еще в юности. Поэтому Альдебаран сказал......,
— Нас трое, их – полтысячи. Соваться к ним... это как с ножом на перестрелку прийти. Наша фора: лес. Так что просто по-тихому обойдем их, и всё.
Фельт окликнула его не просто так. Она знала, что он в лесу, но не знала, где именно. Иначе на них бы уже давно напали. Если будут искать – разделятся, а это Альдебарану очень даже на руку......,
— Ёюшки~, Ал-сама, беда, у нас беда.
Нужно действовать. Но внезапно Яэ насторожилась. Она дернула Альдебарана за рукав и пальцем указала в ту сторону, где ждала армия Фельт. Там, где-то там мужчина в шлеме увидел......,
— А они, видать, серьезно за нас взялись~.
......В лес очередью бросали поленья, из которых валил белый дым.
△▼△▼△▼△
— Ну еще бы он сюда просто так пришел.
Жаловалась Фельт, стоя среди сплошной толпы на равнине. В лесу прятался враг... Или не враг: она сразу не решила, как его назвать. Другом, беглым приятелем или ее хорошим знакомым он точно не был. Но, чтобы в солдатах взыграла кровь, лучше его как-то обозвать. Вот почему Фельт громко и прямо объявила, что шлемоголовый... Ал – враг. И что он прячется где-то в лесу.
— А он точно там? Отвечаешь? Просто не хочется оказаться туполобой девкой, которая притащилась обкашлять вопросики с пустым лесом.
— Хахаха, можете во мне не сомневаться, «Золотой Лев». Хоть у меня рабочий всего один глаз, но мне даже напрягаться не надо, чтобы их увидеть.
Сказал с явным акцентом начальник «Весов»... Манфред Мэдисон. В его подразделении все обязательно набивали себе на теле татуировку весов – так они доказывали свою преданность. Но сам Манфред зашел с этим слишком далеко: бритая голова, лицо, шея, даже глазное яблоко – всё в татуировках.
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А это только из обнаженных частей. Вообразить страшно, что могло твориться у него под одеждой. К слову, чудаком он был не только внешне. ......Но и внутренне.
— ......«Божественная Защита Дальновидности».
Его левый глаз татуировки почему-то обошли стороной. Сейчас он вращал им, всматриваясь в густой лес. Так почему же обошли? Интересная подробность: еще недавно левый глаз Манфреда покрывали татуировки. А все дело в том, что он просто заменил его другим. Да, Манфред засунул себе в орбиту глазное яблоко своего подчиненного,
— Как и думал, нельзя привыкнуть к чужой Божественной Защите. Даже так – я их увидел.
— Как полезно. Но противно. Но полезно... Но противно. Расскажешь, как это провернул?
— Вы восхитительно прямолинейны. ......К сожалению, нам, «Весам», строго запрещено рассказывать, как воровать Божественные Защиты. Все-таки – одна из наших тайн.
Манфред подтвердил, что в лесу есть враг, однако про сам способ умолчал. Но Фельт и не сомневалась. Ведь в прошлом уже изрядно намучалась с этой «Божественной Защитой Дальновидности». Тут она промолвила:
— Значит, выходить они не собираются...
— Тогда мы заставим их силком.
Старик Ром подхватил слова Фельт и хрустнул мощной шеей. Стратег-великан выжал максимум из «Божественной Защиты Дальновидности» и на ее основе составил стратагему. Следующим ходом против врага в лесу станет......,
— Сжечь дерево-пирофит – дело трудное, а дыма оно выделяет при поджоге немерено. Окачивай его водой сколько хочешь – гореть оно не перестанет. Безупречная стратагема.
Простой и понятный план. Гастон и другие головорезы сразу принялись закидывать в лес подожженные поленья. Всё, как и сказал Ром: дерево-пирофит хорошо дымилось, но огонь не разносило. Вот так забелел густой лес. Тут Ром сказал:
— Видимости мы их лишили. Возможно, переполошили. Но изюминка нашего плана совсем-совсем не в этом: подождем, пока они вдохнут немного дымку.
— Бьюсь об заклад, кашлять они будут долго.
— Да, битый час в адских муках. К слову...
Старик Ром прищурился: поодаль от них стоял Кэмберли с хозяйкой «Сада Цветочной Тюрьмы», Тото. По приказу ее подчиненные вызвали в лесу магическую бурю. Порыв ветра не корежил деревья, а наоборот – мягко разводил их в стороны. Теперь белый дым мог свободно гулять по лесу. Ром негромко прибавил:
— Бывают люди, которым нипочем яд или тяжелые раны. Но за всю мою бесцельно долгую жизнь я не знавал никого, кто не корчился бы в муках от удушающего дыма.
Фельт была рада это слышать, но ее сильно смущал Ром – слишком уж хорошо он умел воевать. Чем же он раньше занимался? Она не знала, но зато понимала и чувствовала: Ром стыдится своего прошлого. Фельт не собиралась лезть не в свое дело. Может, когда-нибудь он сам ей все расскажет. Поэтому она лишь отрезала:
— Вот как. ......А мой старик Ром не пальцем деланный.
△▼△▼△▼△
— ......Дым.
Все и так было хуже некуда, а тут еще и он. Враг действовал умно. Альдебаран удивленно наблюдал, как белый дым медленно расползается по лесу. Тут вмешался самый шумный из сообщников......,
— Э-эти суки поджигают лес! Они хотят сжечь нас заживо!
— Спокойствие~, только спокойствие~. Сильный огонь сожжет наши останки, а так враги не поймут – отправились мы к праотцам или нет. К тому же они еще и сами могут под огонь попасть. Если соединить "глупость" и "тактику", то "хорошего плана" не получится, смекаете, Хейнкель-сама?
— А наш противник умом и не блещет! Не забывай – она трущобная! Такие наперед не думают вообще!
— Какой трындец~, Ал-сама!
— Слышу. Старик, помолчи пока.
Хейнкель сильно нервничал, поэтому Альдебаран приказал ему молчать. Всё ради «Драконьей Крови». Жаль, что нельзя так же приказать сдаться врагам.
— ......Яэ права. Думаю, они хотят взять нас удушающим дымом. Я слаб, он быстро меня уложит. Что насчет тебя, Яэ?
— Выдержать яды с пытками мне раз плюнуть, но вот только не удушающий дым. Никакие тренировки не спасут от слез и кашля.
— Ясно. Тогда остается просто бежать.
Выбора не было. Беда лишь в том, что враг именно этого и добивался. ......В природе человека заложено бежать от любой опасности. Созданный врагом ветер обрубал им пути к отступлению... и оставлял только нужные.
— Снова я кого-то недооценил! Думал, они лес не смогут окружить! Ага, конечно!
Будь то небольшое войско, как у Альдебарана, или даже военная рать, дымом и ветром их можно подбить на глупость. Так Фельт с легкостью оцепила лес, который бы даже полтысячи человек не окружило. Тут Альдебаран промолвил:
— Думаю, это не Фельт, а кто-то очень мозговитый. Тц, мы у них как на ладони...
Альдебаран горько цокнул языком и мысленно нарисовал карту мира. Ему нужно было идти далеко-далеко на запад... Осталось шесть дней. Вот почему с Фельт лучше долго не засиживаться.
— Ал-сама!
— ......Кх, Яэ, ты показываешь, где ветер! Старик, ты слушаешь Яэ и бежишь напролом! Руби все деревья на пути!
— ...л-ладно.
— Я вас не слыышуу~, вы мямлите.
— ЛАДНО, ГОВОРЮ!!!
Хейнкель растерялся от резких указаний мужчины в шлеме, но потом закричал и бросился расчищать путь мечом. Следуя за ним по пятам, Альдебаран задумался. Они удалились от исходной точки, поэтому нужно было восстановить территорию, но если он изменит матрицу сейчас, то уже не вернется в положение до белого дыма. Все-таки в первой попытке Фельт не использовала ничего удушающего. Даже так, из головоболи оставалось пять сотен человек.
— Куда нам лучше пойти?
......В конечном счете Альдебаран победит. Ведь он уже обыграл «Святого Меча» и Нацуки Субару. А больше достойных соперников и не было. Главное – то, что следовало после победы. Так какой же путь приведет к этому быстрее?
— Ал-сама, нельзя забывать про Хейнкеля-сама. Если, конечно, мы не хотим, чтобы он погиб.
— ...Ты права. Идем!
После секундного раздумья Альдебаран кивнул Яэ и побежал дальше. Попутно он переопределил матрицу... С новой исходной точкой Альдебаран легко отбросил все возможности до. Жизнь – это череда выборов. Большинство из них принимается мгновенно, без оглядки. Ничего страшного в этом нет. Альдебаран поступал так не раз. Что съесть завтра утром? Какой носок надеть первым – правый или левый? К решениям в бою он относился так же – без лишних колебаний. Пусть у него и Нацуки Субару возможностей куда больше, чем у обычных людей, особо нет смысла цепляться за выборы. ......В конце концов, если Альдебаран не рискнет, то застрянет здесь надолго.
— Хейнкель-сама, дорога все хуже и хуже, нужно свернуть направо. Вооон то здоровенное дерево видите? Хорошо бы его смахнуть.
— Это не так-то просто, служанка! Ха...!
— Ооо~, чумааа! А вы, погляжу, неодушевленное только так рубите!
По приказу Яэ Хейнкель срубил большое дерево, но затем заскрипел зубами. Тут Альдебаран заметил – дым медленно окутывал их и густел. Это означало, что......,
— ......Их засада уже рядом.
△▼△▼△▼△
......Рачинс командовал отрядом засады. Его боевой строй встал у выхода из леса. Честно говоря, он боялся не справиться. Кровь стыла в жилах. Его жизнь пересеклась со «Святым Меча», «Божественным Драконом» и «Ведьмой Зависти».
— За что мне все это... В какой момент я свернул не туда?
Жаловался Рачинс. В отчаянии он теребил волосы и топтал траву. Иногда полезно дать волю эмоциям. Рачинса раздражало, что под его ногами сорняки не ломаются, а просто гнутся. Нет, даже хуже: они с силой упирались в его подошву. Живучие. Бесстыжие. Упрямые. Неподатливые. И правда – сорняки... Они чем-то напоминали ему друзей. Рачинс протяжно вздохнул. С недавних пор его жизнь сильно изменилась. Он был так далеко от дома. Но куда бы ветер ни уносил семена, сорняки так и останутся сорняками. Их травинки могли отличаться оттенком, толщиной стеблей, но им было не суждено вырасти в дерево или цветок.
— Куда бы меня ни занесло, я есть я.
Рачинс цокнул языком. Хотя никто не утверждал это прямо, чужое отношение говорило само за себя. Затем он заменил отчаяние с недовольством на цель и решимость. И вот, когда его дыхание выровнялось......,
— ......Враг уже на подходе!
Один из головорезов начал бить в набат. В поле собрались люди преступного мира Фландрии, уголовники уровня Гастона, Кэмберли и Рачинса... нет, намного хуже, закалённее. В обычных обстоятельствах с ними лучше не пересекаться, но сейчас их объединяла цель. Рачинс взглянул на лес. Если все шло по плану, дым пригонит шлемоголового и его спутников сюда. Вот тут-то их и встретит отряд засады......,
— ......А?!
Из леса выскочили. Но не мужчина в шлеме, а пушечное ядро. ......Если точнее, из леса вылетело большое дерево. Оно яростно раскручивалось из стороны в сторону.
— ............
Ствол толщиной с туловище Гастона и длиной в десять метров. Он летел сверху прямо в сердце их строя. Опасно. С криками головорезы разбежались, куда глаза глядят. Между тем......,
— ......Эль Гоа!
Пальцем Рачинс выпустил магию. В голубом небе расцвел ярко-красный цветок – взрыв. Дерево разлетелось на кусочки. Его щепки ранили, но все же не сломали строй. Затем Рачинс закричал......,
— Вы че там, ворон считаете, или что, бляди! Яйца в кулак взяли быро, я вам говорю, сука! Кто очкует, тот не пляшет! Давно уж пора вбить это в свою тупоголовую башку!
Рачинс обратился к тем, кто струсил в самую трудную минуту. Со злости он даже выхватил нож, лезвием указал на лес и спросил головорезов: "Усекли?". Они видели, как в начале Рачинс жалобно ворчал, поэтому могли принять его за слабака. Но теперь пора показать, чего он стоит.
— Надеюсь, уже доперли, насколько же вам подфартило, что я здесь! Шлемоголовый может выскочить в любую секунду. Глаза разули и палим, где...
Он, – но договорить Рачинс не успел. "Берегись!!!", – закричали головорезы. Рачинс сердито развернулся. В его неприветливых глазах горела ярость. Из леса полетели деревья больше предыдущего.
— Твою-то мать!!!
Следом в небе прогремела череда ярких взрывов... На их строй подул буйный ветер. Нескольких головорезов сбило с ног. Глядя на них, ошарашенный Рачинс снова поднял лезвие в сторону леса. Их положение резко изменилось. Если так будет и дальше, они проиграют.
— ......ЗА ДЕЛО, СУКИНЫ ДЕТИ!!!
Рачинс закричал на срыв и бросился в бой. Так он хотел поднять боевой дух. ......Боевой дух своего отряда. Уличные драки его кое-чему научили: если драка неизбежна, бить надо первым. Хороший удар всегда покажет, что на самом деле представляет из себя противник. От ран человек отнюдь не зверел – он слабел от каждого пропущенного удара. С чувствами так же. И все же первый удар получили именно они. Вот почему им нужно было взять себя в руки......,
— ХААААААААААААА!!! ВПЕРЕД-ВПЕРЕД!!!— ХААААААААААААА!!! ВПЕРЕД-ВПЕРЕД!!!
Пылкая и легкомысленная толпа подхватила настрой Рачинса. Они яростно приближались к лесу. Все ближе и ближе. Чувствуя их силу за своей спиной, Рачинс произнес заклинание......,
— ......АЛЬ ГОА!!!
С кровожадным криком он поднял руку вверх. Над головой Рачинса вспыхнул гигантский огненный шар... По силе это заклинание типа Гоа стояло намного выше класса Эль и Уль. Об этом знал любой новичок в магии. Для Рачинса создать такой шар – великое достижение. Головорезы воодушевились. Следом он запустил его высоко в небо. Огненный шар сжег бы все деревья на пути. Вот почему врагу нужно было срочно его погасить......,
— Да-да, давайте, брыкайтесь там!
Сказал Рачинс и, в насмешку, высунул язык. На его кончике сверкало разноцветное кольцо. Из леса по-прежнему вылетали большие деревья, но в шар так и не попадали. А все потому, что Рачинс их обманул. Он растянул обычный Гоа, но сделал вид, будто это Аль Гоа. Огненный шар потух еще от первого дерева, поэтому остальные снаряды просто вре́зались в равнину. Фальшивый Аль Гоа отвлек врага и заставил его зря потратить боеприпасы. И вот так отряд Рачинса прорвался в лес......,
— Мы кропаль опешили от внезапной атаки, но даже так...!
Пятьдесят человек добрались до леса в целости и сохранности. И всё благодаря Рачинсу. Но тут......,
— ......Эх~, если б Хейнкель-сама не волновался, вы бы досюда не дошли~.
Раздался сладкий женский голос. Рачинс остановился. Нехорошее предчувствие. Он поневоле замер... нет, не так. Рачинс почувствовал неладное, но остановился не по своей воле. Он не мог двигаться. Не только он. Пятьдесят головорезов тоже. А все из-за......,
— Я хороша в бою один на один, правда, но всему есть предел.
Горничная с розовыми волосами глядела сквозь листву на застывший отряд Рачинса. Растерянные головорезы кричали, но всё без толку. ......Высоко в деревьях. Нет, в воздухе. Стройная девушка гордо парила в воздухе и улыбалась. Они могли двигать только головой и глазами.
— Вот почему мне пришлось связать сотню человек. Разом.
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Ужасающие боевые способности. Такие же ужасающие, как личность. Вот какая горничная сопровождала шлемоголового.
△▼△▼△▼△
......Хейнкель рубил деревья, а потом они использовали их как снаряды. Усиление «Божественного Дракона» помогло, но это все равно было тяжело.
— Пользуетесь мной да еще и так грубо. Ал-сама, если соединить "грубо" и "использовать", то получится "эксплуататорство", знаете ведь?
Яэ и Альдебаран таскали тяжелые деревья на пусковую площадку. Она жаловалась на каждом шагу. Чтобы запустить снаряды в воздух, он использовал науку......,
— Старик, по моему сигналу тяни руки что есть сил. Не сдерживайся.
— Плевать на служанку, я хочу задать тебе пару вопросов, Альдебаран...!
— Сейчас не время! «Драконья Кровь», помни про «Драконью Кровь»!
— ......Кх! Да жду я твой сигнал, жду!
Применить научные знания поможет Хейнкель. Он еще не напрягся, но вены уже вздулись по его телу. А виной всему – пьянство. Судьба не одарила его талантами, вот он и пил.
Они специально угодили в ловушку врага. ......Сильное войско ждало их у выхода из леса. С ними нужно было разобраться как можно быстрее.
— Старик!
Хейнкель тут же стиснул зубы и напряг мышцы. Альдебарану с ним по силе не тягаться. Пушка выстрелила: дерево взлетело вверх. Сначала – пробный выстрел, а потом и все остальные. Врагов нужно убрать с дороги, иначе......,
— Эй, что ты...!
Закричал Альдебаран. Они надеялись, что все получится, но......,
— Хейнкель-сама перепугался огненного шарика... Как какая-то скотина на пастбище~.
В небе вспыхнул шар из огня. Настолько большой, что его можно было увидеть даже за лесом. Хейнкель испугался, поэтому, не дожидаясь сигнала, выстрелил из пушки. Из-за этого враг пробрался в лес и никак не пострадал. Яэ снова язвила в сторону Хейнкеля. Было за что. ......В конце концов, теперь ей разгребать последствия его ошибки.
Она обездвижила пятьдесят человек оружием, которое тянулось по всей округе из пальцев ее рук......,
— ......Это... нитки?
Тяжело дыша, промолвил один из врагов. Альдебаран сразу узнал бывшего разбойника, который теперь работал на Фельт. Кажется, его звали Рачинс. Тут Яэ издала "Ох~" и сказала:
— Правильно. Но мои нитки далеко не швейные. Это одна из техник шиноби. Хотя, по правде, я не встречала других, кто бы ее использовал.
Служанка смотрела на головорезов с высоты. На самом деле Яэ не парила. Она на чем-то стояла. ......С помощью Техники Стальных Нитей Яэ раскидала тончайшие веревочки по всему лесу. Тут Альдебаран прибавил:
— Можно сказать, она – «Пользователь Нитей»... Это мой любимый тип оружия из романов.
— Ого, ушам не верю~. Ал-сама, вы меня только что похвалили~? Похоже, завтра пойдет дождик~.
— Я не договорил: оружие мне нравится, а вот его владелец не очень.
На его слова Яэ сердито высунула язык. Альдебаран на нее даже не взглянул. Он взобрался с помощью ниток на дерево и оглядел врагов сверху вниз. Стальные нити Яэ было почти не разглядеть. Они, как паутина, туго опутали отряд Рачинса. Служанка ловко орудовала пальцами, а потому хорошо умела связывать. Но стальные нити можно использовать и по-другому: например, как с недавней пушкой – обмотать ими срубленное дерево, поднять его в воздух, а затем слегка дернуть за них, чтобы закрутить и отправить снаряд в путь. А еще обмотать руки Хейнкеля нитками и заставить его что-то тянуть, словно рабочую лошадь. К сожалению, их пушка не нанесла врагам никакого урона. Даже так, без Яэ Альдебарану пришлось бы нелегко.
— С количеством врагов повышается и уровень сложности.
Альдебаран справился с Гарфиэлем и Эццо, но если бы против был кто-то еще, все стало бы намного сложнее. Конечно, он бы все равно победил, но попыток бы ушло гораздо-гораздо больше. Поэтому, чтобы избежать боя два на один, Альдебаран и провоцировал Гарфиэля.
А в поединке один на один он обыграл даже Райнхарда. Чем больше врагов, тем больше нужно попыток. Альдебаран благодарил небеса за то, что рядом с ним оказалась Яэ. Хотя ее способности могли пригодиться в местах и получше. Самый шумный из сообщников внезапно спросил:
— Эй, что дальше-то делать будешь? Ты... прикажешь нам убить их?
Хейнкель горько посмотрел на отряд Рачинса. Красноволосый мужчина мог дрогнуть, когда против вставал кто-то сильный, но сейчас дело было не в трусости. Альдебаран покачал головой и,
— Не, убивать не обязательно. Лучше ранить. Враги закроют глаза на погибших, а вот на раненых пришлют целителей. Так мы поубавим их мощь.
— Понял. Да, я тоже об этом думал.
— Блинский~, а я вот нет. Вы так быстро нашли общий язык. Чувствую себя третьей лишней~.
Хейнкель облегченно вздохнул. Возможно, Яэ сделала вид, что не думала об этом, просто из жалости к нему.
Главная цель Альдебарана и его сообщников – ослабить противника. Для этого нужно действовать с умом, а не слепо забирать чужие жизни. Именно поэтому один из головорезов издал......,
— Хе.
— А? Че ты, шкет? Услышал, что тебя не грохнут, и сразу расслабился?
— Кто из нас тут еще расслабился, алкаш... Черт, не только волосы и глаза, но и все остальное... ты прям вылитый он.
— ............
Рачинс сверкнул зубами и злобно уставился на Хейнкеля. Не столько взгляд, сколько его слова заставили красноволосого мужчину замолчать. Альдебаран сразу решил, что их разговор пора заканчивать. Чтобы вмешаться, он наклонился к нити, которая обвивала деревья,
— Это и тебя касается, шлемоголовый!
— А?
— Ты и алкаш, вижу, дохера расслабились. Пришло время надрать вам зад по-настоящему.
Казалось, головорез пустословил. Но Альдебаран быстро смекнул, что Рачинс не из тех, кто несет чушь просто так. В ту же секунду он осознал, в чем заключался его замысел. Но осознал слишком поздно.
— ......Неуклюжий, заторможенный, точно свинья в хлеву.
Потому что кулак «Короля Свиней» с мощью пушечного ядра врезался в его тело.


    Самопожертвование

    Сквозь тьму прорезался маленький свет. В сердце заискрилась надежда. Возможно, теперь получится положить всему этому конец. Но нет же. Я считала... я знала: ты не такой сильный. ......Я правда так думала. Но на деле я не знала ничего. Я была словно голодная птичка в гнезде. И в это гнездо ты приносил мне драгоценное время. Время, которого я могла лишиться раз и навсегда. А я... я даже и не представляла, не понимала, чего оно тебе стоило.
— Эмилия...?
Сердце колотилось так, словно его окатили холодной водой. Черная пелена спа́ла. Проглянуло невозможное лицо. Длинные ресницы, прекрасные аметистовые глаза, бледно-розовые губы. Великолепное личико. Красота во плоти. За пеленой должна была оказаться та, кого он ненавидел всем сердцем... Но все оказалось с точностью да наоборот.
— ......Кх.
Мрак насильно заточил его в клетку вечной одержимости. А выход из него – мой платок в твоей руке? Хватит! Как громко мне нужно крикнуть? Хватит!! Как громко умолять? Хватит!!! Сколько молить? Поняла. Я поняла. Я опоздала. Уже слишком поздно. Я ничего не изменю. Ничего......,
— Несмотря ни на что, я...
......Обязательно спасу тебя.
Тот, кто решительно дал эту клятву... Нацуки Субару.
Именно «Я» убила тебя.
△▼△▼△▼△
......Альдебаран опирался на стальные нити, которые Яэ натянула между деревьями, как вдруг получил мощный удар. Кулак размером с его голову раздавил ему все кишки. Костяшки – похожие на большие валуны, руки – толстые как бревна, и внушительный, жилистый торс. Свинолицый враг носил черный костюм, который совсем не подходил для этого поля боя......,
— Повизжишь мне, как свинка?
Низким голосом он выдал дешевую шутку и хрюкнул. Несмотря на рост под два метра и вес далеко за двести килограммов, этот свин подпрыгнул в воздух и настиг Альдебарана. Настоящее чудо, что мужчина в шлеме выжил... нет, это точно не чудо.
— ...Как думаешь, твою ручищу уже можно класть на обеденный стол?
Без эмоций пробормотала Яэ. Она щурилась на руку «Короля Свиней». От пальцев вверх кулак, который только что впечатался в Альдебарана, начал распадаться на аккуратные кубики. Удар «Короля Свиней» встретили стальные нити Яэ. В итоге Альдебаран выжил, а свин лишился запястья от своей же мощи.
Тем не менее......,
— Однозначно. Отдам ее своим подчиненным, пусть пообедают. Хотя мое мясо жирновато для них будет.
— Хихи~, обожаю, когда полулюди сами себя высмеивают! Кстати, совет: жирное мясо лучше тушить.
— Спасибо, я потушу его в горшке с твоей кровью.
Яэ и «Король Свиней» сохраняли хладнокровие, обмениваясь фразами с утонченной жестокостью. По их глазам читалось: сейчас они перегрызут друг другу глотки. Этот диалог мог бы продолжаться еще долго, но Альдебаран, чьи боевые способности были явно хуже них, уже не мог стоять на ногах. Он опирался спиной на большое дерево, но, в конце концов, упал. Тот злополучный удар разбил Альдебарану голову. Его шлем заполнила кровь. В таком состоянии бой точно не продолжить......,
— Я... э...
Альдебаран с горем пополам выговорил имя Яэ. В тот же миг стальная нить обвилась вокруг его шеи... Мир резко перевернулся. Голова Альдебарана отделилась от тела. Они обговорили это заранее: если он не сможет добить себя сам, Яэ поможет.
— ............
Пока голова катилась по земле, Альдебаран сосредоточился на том, что ждало впереди. И сказал......,
— Даль... ше...
× × ×
— ......АЛЬ ГОА!!!
Крик, после которого зародилось второе солнце... точнее, фальшивое второе солнце. Хрупкий огонь расползался тонким слоем, словно сетка для ловли рыб. Приглядевшись, можно было заметить: заклинатель слабо контролировал пламя. Оно вот-вот погаснет само, не продержавшись и трех секунд. Но в беспорядке боя даже такая дешевая подделка могла сработать.
— Старик! Это обманка...
— ХЫЫЫАААААА!!!
Это случилось сразу, как Альдебаран вернулся с того света. В страхе Хейнкель потянул за нити и выпустил деревья в подставной Аль Гоа. Мужчина в шлеме не успел, а потому исход будет тем же. ......Альдебаран мысленно цокнул. Но злился он не на Хейнкеля и даже не на Рачинса. Больше всего его бесило то, что он сам допустил эту ошибку.
Когда мнимое солнце развеялось слабым взрывом, Хейнкель понял – его обвели вокруг пальца. Теперь враг безудержно рвался в лес. Из стальных нитей Альдебаран соорудил ту же ловушку, что и раньше. Только на этот раз он не стал прятаться на дереве, а встал рядом с Хейнкелем. Теперь все будет по-другому......,
— ......Неуклюжий, заторможенный, точно свинья в хлеву.
Альдебаран сменил место и стоял настороже, но все это перекрыла новая атака врага. Ожидаемый удар пришел не спереди, а сверху. Мужчину в шлеме с силой вдавило в землю. Хейнкель закричал:
— Ч-чего?! Ты откуда вылез... Гхааа!
— Не визжи, поросенок, а то отправишься к мясничку.
Ценой ран от стальных нитей «Король Свиней» подлетел к Хейнкелю и вбил его в дерево. Альдебаран не мог пошевелиться – скорее всего, отказал позвоночник. Где-то рядом Яэ уже сцепилась с врагом, но головы в ту сторону не повернуть. Тут промелькнула кое-какая мысль. ......«Король Свиней» всегда бил первым – и в воздухе, и на земле.
Нужно проверить одну догадку......,
— ...Идем дальше.
Альдебаран не стал ждать Яэ. Он проглотил яд. Жгучая боль вспыхнула в горле, прокатилась по кишкам и убила его изнутри.
× × ×
— ......АЛЬ ГОА!!!
— ХЫЫЫАААААА!!!
В ту же секунду, когда Хейнкель отправил в небо бесполезный залп, Альдебаран огляделся. В воздухе и на земле не спрячешься – нужно место получше. ......Нужно выйти на лучший вариант действий.
△▼△▼△▼△
......Семьдесят три раза.
Матрица начиналась с фальшивого Аль Гоа. Пару попыток, и Альдебаран понял: куда ни прячься, «Король Свиней» найдет. То бишь......,
— Враг всегда знает, где я.
На земле или в воздухе, в тени дерева или в бегстве, рядом с Яэ или рядом с Хейнкелем – кулак «Короля Свиней» настигал Альдебарана. Тут даже стальные нити не помогали: враг не жалел руки́ для атаки. ......Если Альдебаран использует свою магию с нитками Яэ, то переживет первый удар. Но не второй. «Король Свиней» сразу же атаковал другой рукой, либо ногами.
Чтобы убить противника, свин жертвовал всем. Его не останавливали ни боль, ни потеря конечностей. А когда Альдебаран пытался вытянуть из него какие-нибудь сведения, «Король Свиней» лишь коротко отвечал:
— ......Не хрюкай и не визжи, поросенок.
Самые страшные противники – это те, кто не идет на диалог и давит свою линию. Полномочие против таких совсем не помогало. Они решили, что его убьют, а значит – убьют его и точка. Чтобы выйти из этого тупика, Альдебарану нужен был какой-то прорыв.
— Перво-наперво, как он узнаёт, где я?
У врага точно был какой-то способ. Возможно, из-за него они и не отвлеклись на «Божественного Дракона». Здесь и сейчас мужчине в шлеме нужно разгадать эту тайну. Иначе, даже после победы над «Королем Свиней» и армией Фельт, подобные атаки продолжатся.
Оставалось шесть дней......,
— ......Неуклюжий, заторможенный, точно свинья в хлеву.
Привычная шутка свина вылетела вместе с кулаком. Альдебарану раздробило позвоночник. Не вышло. Использовать Рачинса как мясной щит не вариант.
Попутная подробность: умирая, Альдебаран наблюдал, как Рачинс корчится в смертельных муках от союзного удара.
× × ×
— ......АЛЬ ГОА!!!
— ХЫЫЫАААААА!!!
Мнимый Аль Гоа поднялся в небо; Хейнкель струхнул и потянул за нити. Огненный шар взорвался; Альдебаран окликнул Яэ, которая недовольно посмотрела на красноволосого мужчину. Затем они натянули нити, приготовив ловушку для отряда Рачинса... и кое-что еще.
Пусковая установка. До сих пор с ее помощью запускали обрубки деревьев, однако теперь......,
— ТЯНИИИ!!!
Хейнкель опешил, но приказ все же выполнил. Своей силой он отправил в полет Яэ и Альдебарана. Мужчина в шлеме взмыл над деревьями, держа служанку единственной рукой. Они покинули поле боя, оставив против армии Рачинса только Хейнкеля. За эту попытку нужно было разгадать тайну врага, поэтому Альдебаран пошел на жертвы.
— Прошу, только не прикусите язык~!
Яэ покрепче схватилась за руку Альдебарана. Мимолетная мелочь: она чувствовала вину перед Хейнкелем. Незаметные стальные нити тянулись от колец на ее тонких пальцах.
Среди всех шиноби только Яэ в совершенстве овладела Техникой Стальных Нитей. Она прицепляла их на деревья впереди – так они, подобно Тарзану, быстро летели и летели вперед.
Как бы то ни было......,
— ......Кх-х-х.
Раскачиваясь на нитях, Альдебаран и Яэ прорывались сквозь дым. Лес все еще плотно окутывало белое облако. Они неслись наперекор ему быстрее, чем смогли бы бежать по земле. Дышать им удавалось только в короткие мгновения над кронами деревьев. А чем дальше, тем становилось сложнее: дым сгущался, поднимался выше, забивал легкие, разъедал глаза и обжигал кожу. Яэ, конечно, могла это выдерживать, но вот Альдебаран – человек – нет. Вот почему нужно было точно подобрать путь......,
— ......Северо-запад.
Сказал Альдебаран Яэ на ухо, когда она раскидывала стальные нити. Это бесспорно был северо-запад. ......Удача покинула его: ответом оказался последний вариант. Хотя, в общем-то, ему никогда и не везло.
— ...Нет, разок мне все же свезло.
......Встреча с ней – вот единственная удача Альдебарана. Он потерял ее навсегда, но все равно не считал их знакомство ошибкой.
— ......Кх-х-х.
От нахлынувших эмоций в груди Альдебаран крепко сжал зубы. Тут кое-что случилось: когда они вырвались из белого дыма, в них с бешеной скоростью полетели камни. Альдебаран тотчас же создал стену из земли. Им удалось пережить первый шквал. Но как скоро прилетит второй? Придется разделиться.
— ......Ал-сама!!!
Пронзительно закричала Яэ. В самой высокой точке полета служанка подбросила мужчину в шлеме еще ввысь.
— ХАААААААА...!!!
С воплем Альдебаран создал земляную стену, чтобы защититься от камней. Но она получилась очень хрупкой и не имела опоры, так что защитила его не лучше, чем одеяло. Даже так: Альдебаран выбрался из леса на равнину, где в первой попытке объявил Фельт войну.
Как и надеялся Альдебаран, там......,
— ......Значит-са, пришел лично навалять главарю? Звучит, как худшая тактика с конца списка, не считаешь?
Мужчина в шлеме вылетел из белого дыма и приземлился перед старым великаном. ......На его длинных мощных руках красовались перчатки с «Зеркалами Переговоров».
И тут Альдебарана осенило. ......Всей вражеской армией руководил этот лысый великан.
— Так вот, значит, кто у вас мозговитый...!
Альдебаран ни за что бы не догадался. Внешность великана сильно расходилась с должностью. Он бы скорее подумал на Рачинса, чем на него. Все-таки великаны больше работали на передовой, ведь отличались физической силой. Удивительно, но факт: мозгами лагеря Фельт был полурослик Эццо и этот великан.
Тут недовольный Альдебаран кое-что заметил.
— Фельт...
Ее нигде не было. ......Очередной удар для Альдебарана. Разумеется, всю их армию не победить. Поэтому он всегда держал в голове, что можно просто взять Фельт в заложники. Но, к сожалению, враг знал, что самое очевидное условие для победы – это еще и самое очевидное условие для поражения.
— Херово.
Но он все равно победит. Потому что уже так решил. Ему оставалось только найти нужный способ.
— Глаза в оба, ты!!!
— ......Кх!
Грубый голос и атака сверху. Это был не «Король Свиней», а крепкий головорез... Гастон, который прыгнул выше белого дыма и сложил руки для удара.
— Вы... шутите...?
Главное препятствие на пути становления первоклассным воином – это освоение «Метода Потока». Обычными тренировками им не овладеешь. Как же тогда этот метод освоил Гастон? И снова Альдебаран недооценил силы врага.
— Гха, кхыаа...!
Мужчина в шлеме хотел устоять на ногах, но удар был слишком мощным. Его рука сломалась в локте, когда он вытянул ее, чтобы не удариться лицом. Кость разорвала кожу в клочья. От невыносимой боли Альдебаран начал елозить шлемом по земле. Больно, как же больно, больно, очень больно, больно-больно, больноБОЛЬНОболь-больболь-боль везде-боль, повсюду, боль по всему-боль телу, боль, больно, больная боль, болевая боль, боль боли, боль от боли, болючая боль, боль-боль-БОЛЬ-боль-боль и ничего, кроме боли.
Но Альдебаран узнал, что хотел, и только прокряхтел:
— Да начнется битва умов... между мной и тобой... кх
Мучения нарастали, а дым проникал в легкие. Он стиснул зубы до хруста и обыденно развернул пакетик с ядом. Густой дым заставлял кашлять – мужчина в шлеме едва не выплюнул отраву.
Вряд ли этот великан просчитал все до мелочей. Но Альдебарана напрягало, что нужно тратить столько попыток. Пора остановить поток неудач. С каждым разом победа была все ближе, ближе, ближе, ближе-ближе-ближе, ближеближеближеближеближеближе... ах
△▼△▼△▼△
— В лес пирофиты больше не подкидываем. Если переборщим, противник может их использовать. Иногда лучше не дожать, чем дать врагу возможность.
Бывший стратег «Альянса Полулюдей», Валга Кромвель... нет, теперь его звали старик Ром. Хоть он и старый, но голова у него работала исправно.
Под его командованием получилось окружить Рыцаря покойной Присциллы Бариэль. Теперь же шлемоголового заманивали в ловушку. Ром понимал, что его нельзя недооценивать. Враг использовал «Божественного Дракона» и «Ведьму Зависти», чтобы подавить «Святого Меча». Мозги у него точно были на месте. Честно говоря, Ром восхищался его планом.
Большинство великанов были грубыми и воинственными. Они постоянно искали битв, где будет кипеть кровь и рваться плоть.
Ром тоже искал хитрых и опасных врагов, но не по таким глупым причинам. Если победить угрозу, которая может потрясти все Королевство, получишь большую славу. ......А слава, которая не будет зависеть от «Святого Меча», продвинет Фельт на Королевских Выборах.
Некоторое время назад Кандидатки спасли Пристеллу и одолели Культ Ведьмы. Это была победа всех Кандидаток, а не какой-то одной, поэтому никто из них не вырвался вперед.
Действия шлемоголового потрясут не только Королевские Выборы, но и весь мир, а значит, славы для Фельт хватит с лихвой.
— Хотя цели у нее другие, нежели у меня.
Фельт не метила вдаль, а просто хотела помочь своему единственному Рыцарю, в котором жил долг спасать мир. Выгоду в этом видел только Ром и нечистые на руку взрослые... точнее, три печально известные организации Фландрии – «Весы», «Сад Цветочной Тюрьмы» и «Черное Серебро», которые подключили в дело своих подчиненных. Можно сказать, они сражались за корону для Фельт.
......Изначально Ром был против участия Фельт в выборах. Он не хотел, чтобы она вмешивалась в дела Королевства. Великан знал о корнях Фельт, знал о карме, что связана с кровью в ее жилах, но в итоге остался с ней в столице Лугуники.
Он мог увезти Фельт в маленькую деревушку еще до того, как она осознала бы мир. Мог, но не сделал. Потому что в глубине души чувствовал. ......Что судьбы не избежать. А если ее не избежать, лучше просто быть рядом, использовать свое большое тело на полную, стать ее щитом, доспехами, всем, что потребуется.
Ром старел. Сейчас у него еще был порох в пороховницах – природа великанов удивительна – но рано или поздно он проживет свой последний денек.
Вот почему он хотел подстелить соломку своей дорогой внучке. Если трон Королевства даст Фельт безопасность, которую когда-то не сможет дать он, то Ром сделает все, чтобы она получила корону. Ради своей любимой внучки ему не жалко взмахнуть старым жезлом командования, пусть он и поклялся больше никогда не брать его в руки.
— В былые времена воинства у меня было побольше... До сих пор кошмары мучают.
Прошло почти полвека. «Война Полулюдей» стала просто далеким воспоминанием. Но все эти долгие годы в сердце Рома тлели угольки сожалений. И вот, когда появилась возможность, его сердце снова открылось. Глупый Валга Кромвель был недостаточно хорош. ......Но годы сделали его мудрее. И хоть ничтожность никуда не делась, Ром использует знания старого себя.
Другими словами......,
— Да начнется битва умов между мной и шлемоголовым.
△▼△▼△▼△
— ......Это... нитки?
Едва Рачинс ворвался в лес, как его тут же опутали тончайшие стальные нити. Альдебаран стоял неподалеку и просто внимал врагу. Он намеренно показался, чтобы заманить их в ловушку. Благодаря нитям Яэ противник не мог двигаться.
После множества попыток он даже посчитал, сколько в отряде Рачинса человек. Ответ: пятьдесят два. К слову, Яэ держала их отнюдь не силой рук.
— С моими тонкими ручонками~ мне остается лишь одно: использовать деревья, людей, окружение и все такое прочее, как рычаги. Так и получается, что я стою на земле, а враги беспомощно висят на месте.
Яэ выполнила свою работу и раскрыла суть техники. Но вряд ли кто-то из пленных ее понял.
Врагов опутала стальная паутина, снять которую могла только она. Под злобными вражескими взглядами Альдебаран начал рыскать по карманам Рачинса.
— Т-ты че творишь, пидорасина!? Я вообще-то не из этих...!
— Ваушки~, Ал-сама, какой вы смелый! Да-а-а, теперь все сходится, теперь понятно, почему вы меня не хотите! Что ж, из плюсов: можно спать спокойно, мою женскую гордость не тронут...
— Цирк благополучно уехал вместе с клоунами, так что харэ уже! Зеркало! Нам нужно найти зеркало! Оно у кого-то из них, я знаю... Старик, ты тоже ищи, не втыкай!
Рачинс пытался дрыгаться, чтобы мешать Альдебарану искать, но бесполезно. Затем к поискам подключились еще и остальные сообщники. ......Сведения на войне – вещь ценная, а еще ценнее их точность и свежесть. Альдебаран слышал об этом не раз, но по-настоящему понял только сейчас. Тот мозговитый великан не промах: придумал использовать «Зеркала Переговоров», чтобы мгновенно управлять полутысячной армией. Забери у отряда Рачинса зеркало – и передвижения команды Альдебарана не прочитать. ......Вот почему нужно поскорее их разбить,
— Нашел!— Нашарил!— Нашла~!
С возгласом Альдебаран поднял вверх искомое зеркальце... Но его голос заглушили остальные сообщники. Мужчина в шлеме обернулся с удивленным "А?" и посмотрел на союзников, которые тоже захлопали глазами.
У врага было три зеркала.
— Штамповать «Зеркала Переговоров» выйдет в кругленькую сумму, все-таки «Метеор» не из дешевых...
Одно дело Рачинс – он этим отрядом управлял. Еще можно было как-то оправдать зеркало у его помощника – нужно всегда быть на связи. Но... у всех? Сколько вообще будет стоить снабдить зеркалом каждого?
Тогда, быть может......,
— Это... подделки?
— Дурану́ли, как лоха!
Рачинс высунул язык, которым еще и сплел насмешку. Альдебаран замолкнул. Колечко блестело на кончике языка врага... Где язык, там и моляр, а где моляр, там и... пакетик с ядом.
И тут......,
— ......Неуклюжий, заторможенный, точно свинья в хлеву.
От этой шутки уже уши вяли. Дальше мутно: убил Альдебарана то ли кулак «Короля Свиней», то ли яд. Разбираться желания не было, до белого каления его довела эта поросячья морда, хотя нет, не она, а......,
— Старый хрыч, какой же ты все-таки душный.
Так похвала, завернутая в оскорбление, улетела в пустоту.
△▼△▼△▼△
— Это... нитки?
Гоа под видом Аль Гоа; ошибка шлемоголового; лес; тонкие, можно сказать, невидимые нити. И вот: их отряд из пятидесяти двух человек обездвижен. Превосходная работа. Будь Рачинс на месте служанки, у него мозги вскипели бы даже от попытки сплести такую сеть.
— ......Не обессудь, свет твой, зеркальце, больше ничего не скажет, придется разбить.
С этими словами шлемоголовый залез в нагрудный карман одного из головорезов, вытащил «Зеркало Переговоров», бросил его на землю и разбил ногой.
— ......Кх, припиздок, с хуя ли ты...
Рачинс бы и дальше плевался ругательствами, но нити впились глубже. Очевидно, служанка ему так пригрозила за неосторожные слова. Впрочем, гнев заставил его забыть о сдержанности.
— Да... какого хера-то?! Сучоныш, ты как его с первой попытки нашел?
— С первой? С чего ты взял? Попыток было не десять, и даже не двадцать. Моя удача – наглядно.
— Че?
Видимо, отвечать нормально шлемоголовый не собирался. Рачинс стиснул зубы. Враг как-то разгадал их путь общения, который они создали вместе с Кромвелем... с Ромом во главе. Сверх того, шлемоголовый нашел единственное настоящее в их отряде зеркало.
Фальшивые зеркала, к сожалению, не выиграли им время. В сердце Рачинса поднялось чувство, от которого он только недавно пытался отмахнуться... беспомощность перед теми, кто сильнее.
— Эй, что дальше-то делать будешь? Ты... прикажешь нам убить их?
Внезапно заговорил враг... Хейнкель, вроде как, отец Райнхарда. Помимо красных волос, голубых глаз и роскошного рыцарского меча, он сильно напоминал Астрея. Хейнкель выбрал сторону Присциллы, соперницы Фельт, которой прислуживал его сын. Когда Рачинс узнал об этом, у него сразу сложилось о нем плохое впечатление. Но все оказалось гораздо-гораздо хуже.
— ......Мерзость.
Рачинс ненавидел «Святого Меча».
Райнхард же, скорее всего, ничего не думал о Рачинсе. Они были похожи: оба родились в престижных семьях и оба не ладили с отцом. Разумеется, ответственности у «Святого Меча» было поболее. И Райнхард даже не думал бросить все, как бросил он.
Рачинс родился в дворянской семье, но потом сбежал из-за того, что не нашел общий язык со своей родней. По итогу он начал служить Фельт, но, в целом, так и остался никем. Схожесть была, но мелочи все перевешивали: отец Рачинса – хороший человек.
— А с тобой хоть волком вой.
Райнхард глупо цеплялся за отца, который и уважения-то не заслуживал. Вот почему Рачинс сделает так, чтобы «Святой Меча» больше из-за него не страдал.
— ......Гоа.
Нити давили, но он все равно создал маленький огненный шар. Шлемоголовый и его союзники насторожились, однако сгусток пламени был не больше кончика большого пальца.
— Ты че, опять на понт меня берешь?! Думаешь, я дважды на одну и ту же херь поведусь?!
Хейнкель взбесился, а потом рубанул мечом его огненный шар. Взмах небрежный, но ловкий – подумал Рачинс, но сейчас это было не так важно. Ведь......,
— Ты тупейший сын дерьма.
Рачинс ехидно улыбнулся. ......Гоа можно замаскировать под Аль Гоа, но это работало и в обратную сторону.
— «Рачинс-кун, может, у тебя и нет талантов, но ты надежный товарищ. Старайся, и со временем все само придет к тебе в руки.»
Именно Эццо познакомил Рачинса с магией. В голове всплыли воспоминания, когда этот полурослик читал ему лекции с высокомерным лицом. Рачинс мысленно сказал ему: "Прости".
Он никогда так не делал.
Жаль, что они больше никогда не увидятся и не поговорят......,
— ............
Шар распался. Через мгновение огромная магическая сила вырвется наружу и охватит все вокруг. Перед смертью Рачинса больше не мучал вопрос: "В какой момент я свернул не туда?".
Забавно.
И вот так, с улыбкой на лице, Рачинс ушел в мир иной......,
— Тебе следует остановиться.
Шлемоголовый сжал пламя в руке. Никакого взрыва не случилось.
△▼△▼△▼△
......Двести шестьдесят четыре раза.
— ............
Стальные нити лишили Рачинса сил. Он опустил голову. Казалось, сдался. Но это было не так. Рачинс никогда не признает поражение, а значит......,
— Тебе следует остановиться.
Сказал Альдебаран и цокнул языком. Его раздражала эта фраза. Он оттолкнул Хейнкеля и погасил Гоа. Сильную огненную вспышку пресекли в зародыше. Она погасла искрой, подобно мане, которая потеряла направление. Альдебаран спас всех вокруг. Ему было жаль Рачинса: это самопожертвование могло бы сработать, но только не против него. Альдебаран всегда мог узнать и остановить действия противника. В конце концов, бессмысленно ставить на кон свою жизнь. Бесполезно. Бессмысленно. Бесполезно, бессмысленно, бесполезно, бессмысленно, бесполезно, бессмысленно, бесполезно, бессмысленно, бесполезно, бессмысленно.
И все же......,
— Гоа...
— ХВАТИТ!!!
Рачинс снова произнес заклинание.
От злости Альдебаран ударил его в лицо, затем в живот, а потом в голову. Неподвижный враг чем-то напоминал боксерскую грушу. Даже такой слабый воин, как Альдебаран, мог бы победить Гарфиэля, если найдет его слабые места.
Тем не менее......,
— Го... а...
......Рачинс гнул свою линию.
— ПОЧЕМУ!?
Искру погасили. Альдебаран снова начал бить Рачинса. Но удары его не останавливали. Он делал одно и то же, во что бы то ни стало.
— ......Ал-сама, думаю, с ним бесполезняк сюсюкаться~.
Женский голос прозвучал возле уха Альдебарана. Тут нити потянули шею Рачинса вверх... она хотела лишить его головы.
— По его глазам же видно – меня остановит только смерть~. Храбро, благородно. А мальчики все такие? Если так...
— ЗАГЛОХНИ!
— ............
Яэ немного пошевелила пальцем, и на шее Рачинса появилась кровавая полоска. Альдебаран приказал ей молчать и посмотрел врагу прямо в глаза. Рачинс встретил его взгляд с высоко поднятым подбородком и сказал......,
— Поешь... дерьма...
Тотчас же Альдебаран с помощью Магии Земли создал правую руку и ударил ею Рачинса. Кровь брызнула изо лба врага во все стороны. Казалось, мужчина в шлеме хотел его так убить, но......,
— ......Оо~.
Яэ захлопала в ладоши. Она всегда безошибочно определяла, жив человек или мертв. И ей было очевидно – Рачинс просто потерял сознание.
— ............
От ее похвалы Альдебарану не стало легче. Армии врага нужно было дать новую оценку. ......Против них встало полтысячи человек, которые не боялись пожертвовать собой.
— Альдебаран, ты...
— Не обессудь, но тебе пока лучше заткнуться.
Вмешался Хейнкель, но Альдебарану было совсем не до него. Мужчина в шлеме морально устал, ему уже приелась эта матрица. Он разбил «Зеркало Переговоров» и преодолел первое препятствие. Однако теперь......,
— ......Неуклюжий, заторможенный, точно свинья в хлеву.
— ............
Знакомая шутка, но где же удар кулаком? Мужчина в шлеме не знал, хорошо это или плохо, а все потому......,
— Чего на месте стоишь, свинка, дуреешь с этой прикормки?
«Король Свиней» пришел не один. Подоспела вторая волна. Перед лицом нового отряда врагов Альдебаран сказал:
— Расширение территории, переопределение матрицы.
△▼△▼△▼△
— «Чего на месте стоишь, свинка, дуреешь с этой прикормки?»
Из «Зеркала Переговоров» на руках старика Рома раздалась шутка «Короля Свиней». Второй отряд столкнулся со шлемоголовым. В его рядах числился самый сильный среди всей армии – свин Дольтеро Амур.
— ............
Повезло, что отряд «Короля Свиней» был недалеко, но Рома сейчас волновало другое: что же по итогу стало с отрядом Рачинса? Враг был грозен.
Рачинс мог умереть.
— ......Белый свет не мил.
На войне потерь не избежать.
Потерь не только головорезов Фландрии, но и лагеря Фельт. ......Возможно, у Флам в башне тоже есть печальные вести. Именно поэтому старик Ром подавил чувства и взялся за угрозу.
Дольтеро убьет врага одним махом. ......Но такие дела редко идут как надо. И беда не только в том, что шлемоголовый уже обвел вокруг пальца «Святого Меча», «Божественного Дракона» и «Ведьму Зависти».
— ......Он с ходу нашел и разбил настоящее «Зеркало Переговоров».
Враги обрубили ему связь с Рачинсом. Он не мог узнать, что там происходило.
Но все это было очень странно. Допустим, шлемоголовый понял, как они расставили свои силы, и догадался о «Зеркалах Переговоров». Но то, что случилось дальше......,
— ...возможно, только если он читает мысли или что-то типа того.
Можно было назвать это бредом, клоунадой или посмеяться, как над глупой шуткой. Но, прожив больше ста лет, Ром знал – в мире есть люди со способностями, которые плюют на здравый смысл. И каждый, кто вставал против таких, плохо заканчивал.
Ром не позволит своим близким погибнуть так же.
— ......Я хочу кое-что проверить. Всем отрядам: меняем планы.
Хмурый старик Ром обратился к «Зеркалам Переговоров». Он придумал новую стратагему.
Враг должен был понимать.
......Что, как для Рома, так и для шлемоголового, эта битва – гонка со временем.
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    — ......Расширение территории, переопределение матрицы.
Секунда за секундой, миг за мигом, мгновение за мгновением Альдебаран двигал мир вперед. Полномочие не возвращало его далеко назад. Оно могло как помочь выиграть, так и помочь проиграть.
— ......Расширение территории, переопределение матрицы.
Шаг за шагом, ход за ходом, движение за движением Альдебаран проверял и направлял фигуры к шахматному мату. И как только первоклассные воины сохраняют спокойствие, когда в битве все может решить одна-единственная ошибка?
— ......Расширение территории, переопределение матрицы.
Это же относилось и к людям умным. Таких Альдебаран считал настоящими чудовищами – они никогда не чувствовали крови и боли, но все равно строили полную картину мира у себя в голове. Так или иначе......,
— ......Расширение территории, переопределение матрицы.
Для Альдебарана не существовало безнадежных битв. Все живое было вправе разделать его под орех, ведь он наплевал на законы мира, которым следовали лучшие воины и мудрецы. Побоку, жалуйтесь, сколько влезет, зато......,
— ......Расширение территории, переопределение матрицы.
Победа всегда будет за мной.
× × ×
— ...Тебе бы перенять покорность поросят, когда они просят сыпануть им в корытце побольше прикормки.
Низким рыклым голосом сказал «Король Свиней»... Дольтеро Амур. Шутка прозвучала хрипло, с оттенком безысходности. Но еще бы – все его жилистое тело изрезала стальная нить. «Король Свиней» обильно истекал кровью. То, что он все еще держался на ногах и никак даже бровью не повел, пугало до чертиков. Тут Альдебаран заговорил:
— Да понял я уже, что не боишься смерти. Отчаянный ты. Но боль никуда не деть, я-то знаю.
— Ну и бредятину же ты выдал. Смерть и боль рождают страх, это да... но нужно просто перебороть его.
— ......А ты уверен, что это так работает?
По мнению Дольтеро, страх смерти и страх боли – это одно и то же. Но Альдебаран думал по-другому: они точно отличались. Боль, например, разносилась по телу.
— ......Свинью спросить забыли.
С этими словами изо рта Дольтеро пошла белая пена. А все потому, что толстую шею «Короля Свиней» пару десятков раз обмотала стальная нить. Он пытался просунуть под нее два пальца, чтобы укусить ртом воздух, но бесполезно – в голову быстро перестала поступать кровь. Затем и ноги изменили ему – Дольтеро упал на колени. Его пятьдесят пять подчиненных были рядом, однако двинуться уже не могли. «Король Свиней» и его армия – победить их стоило невероятных усилий... А если точнее: двадцать три тысячи восемь раз. Даже для такого ветерана поражений, как Альдебаран, это было чересчур. Слаженные атаки «Черного Серебра», конечно, повлияли на это число, но не так сильно, как бездарность. Бездарность Альдебарана. Ведь нить вокруг шеи Дольтеро шла не от Яэ, а от пальца мужчины в шлеме. Он позаимствовал ее кольцо. Тонкой ниткой Альдебаран защищался от атак врагов и, по итогу, намертво намотал ее на шею Дольтеро. У него ушло двадцать тысяч попыток на то, чтобы с нуля научиться Технике Стальных Нитей.
— ............
Раздался глухой стук о землю – «Король Свиней» наконец потерял сознание. Но даже в отключке он, чтобы не упасть на бок, выставил кулак вперед. Непоколебимая гордость. Хоть он и враг, но признаю – боевой дух у него что надо.
— Ха~, вы ужасный человек, Ал-сама! Я же так хвасталась! Так хвасталась, что на всем белом свете лишь я одна овладела этой техникой, а вы... Я ни за что не переживу этот позор~.
Внезапно возмутилась Яэ, которая держала на нитях остальных врагов. Альдебаран переводил дыхание и смотрел на побежденного «Короля Свиней». Весь бой служанка щурилась, точно кошка, наблюдая, как мужчина в шлеме использует ее кольцо. Но Альдебаран не смог принять ее похвалу:
— Ерунды не неси. Меня щас судорога хватит, а я всего одним кольцом пользовался. У тебя же их все десять... Выходит, под маленьким телом скрываются сильные мускулы?
— Э~? Вы все-таки захотели узнать, что у меня там под одеждой~? А я ведь частенько предлагала поглядеть, но вы же злюка.
— ......Я ненадолго заберу твое кольцо.
Альдебаран пропустил заигрывания Яэ мимо ушей и погладил кольцо, которое надел на безымянный палец правой руки. Он пробовал его и на других, но по удобству они уступали. Вообще, я не хотел надевать кольцо на эту руку, но выбора мало – левой-то у меня нет. Я поплачу об этом, но после боя. Как бы то ни было......,
— Старик, ты как там? Совсем про тебя забыл, с этим головняком разбирался.
— В-, всё, всё нормально. ......Нормально.
Неуверенно ответил Хейнкель. За этот бой он мало что сделал – лишь разбил «Зеркала Переговоров», когда Яэ обездвижила врагов. В основном красноволосый мужчина просто стоял в ступоре. Конечно, если сравнить с Гастоном, Хейнкеля трудно назвать сильным бойцом... это не говоря уже о Дольтеро. Но все же Альдебаран не мог винить его за малодушие. У каждого имелся такой враг, с которым сама душа отказывалась сражаться. Для Яэ это был Альдебаран, а для Альдебарана... забудьте.
— ......Альдебаран, ты... что вообще тут происходит?
— Хм?
— Этот свин сильнее тебя во всем... Он должен был размазать тебя по земле одной левой. Но в итоге ты победил. И никак не пострадал.
— ............
Хейнкель говорил с Альдебараном, как с кем-то великим. А он, надо признать, наблюдательный. Хотя, если смотреть с его стороны, то да – я сделал невозможное. Альдебаран был намного слабее Дольтеро. По сути, он победил только из-за того, что пытался раз за разом.
— ......Такое вот он чудовище~.
Без страха в глазах подытожила Яэ. Альдебаран не стал возражать. В конце концов, она давно поняла, что он из себя представляет.
— Ал-сама – чудовище. Мы заодно с чудовищем, смекаете~?
— ......Знаю я тех, кто похож на чудищ, но вот он...
— Не путайте тех, кто похож на чудищ, с теми, кто чудище и есть. Жалкие подделки даже упоминания не стоят, я считаю~.
С этими нежными словами Яэ расплылась в улыбке. Хейнкель ничего ей не ответил – просто промолчал.
— Плевать, кто я, сейчас нам нужно двигаться дальше. Яэ, ты разбираешься с мелочью, я – с главными. Старик, а ты зеркала разбивай.
— Гх, ага, услышал тебя.
— Да~да~а. Слушаюсь вас, Ал-сама.
Рядом с Хейнкелем, который робко кивнул, Яэ подняла руки и пошевелила пальцами. Тут Дольтеро связали стальные нити и подняли его в воздух вместе с остальными врагами. Это была подстраховка на случай, если он и Рачинс очнутся. Мужчина в шлеме сожалел, что все до такого дошло.
— Башка раскалывается...
Альдебаран недооценил союзников Фельт. Он думал, у нее нет хороших бойцов, кроме Райнхарда и Эццо. Но оказалось, что великан, Грассис, Гастон и виновница торжества Фельт – очень грозные противники......,
— Знаете, Ал-сама, дали бы вы мне хоть чуточку свободы, все было бы гораздо-гораздо проще~.
— ............
— Все-таки лучше всего у меня получается не связывать, а душить – в этом вся я.
Из раза в раз Яэ соблазняла Альдебарана, однако сейчас дело было в другом. В отличие от Хейнкеля, который не мог сражаться на полную из-за своего малодушия, служанке мешали приказы мужчины в шлеме. Дай он ей свободу, этот лес мигом бы окрасила кровь пятисот человек.
Но она не злилась – в ее характере было подчиняться чужим приказам. А потому причина, по которой Яэ так сладко прошептала это на ухо Альдебарану...
— ......За предложение, конечно, спасибо, но нет.
— Облооом~.
...заключалась в том, что она не сомневалась – ей откажут. Служанка показала ему язык и протянула: "Бе~е~е".
Яэ добилась своего – Альдебаран почувствовал прилив сил. Ее милые заигрывания хоть немного, но сняли его усталость.
— У нас есть возможность проскользнуть через юг, но мы пойдем другим путем... Здесь ты и проиграешь, Фельт.
— Ладненько~. Значит, следуем плану?
Спросила Яэ, словно их недавнего разговора никогда и не было. Альдебаран кивнул, а затем мысленно представил великана и Фельт, которые продумывали план на другом конце леса. Потом он тихо сказал:
— Вы сильны, правда. Только вот... Вам выпали плохие звезды.
△▼△▼△▼△
......Когда разбили третье «Зеркало Переговоров», Ром убедился:
— Удача тут явно ни при чем.
Шлемоголовый всегда проходил мимо подделок. Без второго зеркала пропала нужда в третьем, поэтому великан снял его с наручей и бросил на землю.
Рачинс и Дольтеро проиграли. Ром, конечно, держал в голове такую возможность, но все равно очень удивился. Он много лет знал «Короля Свиней» и в его силе ничуть не сомневался.
— Родись он на десяток лет раньше, точно бы вошел в историю «Войны Полулюдей».
Ром искренне так считал. Сам же Дольтеро от такой оценки рассмеялся бы во все рыло. Очевидно, он не изменил бы исход «Войны Полулюдей». Скорее всего, «Король Свиней» погиб бы от рук «Демона Меча» или «Святой Меча» того времени. Тут и там ему суждено было проиграть. Что же тогда получается, шлемоголовый равен по силе «Демону Меча»?
— Едва ли.
Великан покачал головой. По правде сказать, Рома тяготили мысли о «Демоне Меча». Этого бойца не победила бы даже многотысячная армия. И такое мнение строилось не на его силе, а на известности. Слава «Демона Меча» как бы говорила неприятелям: "Вам не победить".
Так же и здесь – преступники Фландрии видели в Фельт свою Королеву, а потому послушно следовали за ней. Известность штука полезная. Ее-то и не хватало шлемоголовому. Страха он не внушал, но вот его характер – настоящая загадка.
— Значит-са, нужно нам взять эту загадку, да разгадать. ......Стреляйте!
По приказу Рома около двадцати головорезов засуетились вокруг магической пушки – легко перевозимого оружия, из которого, если правильно охлаждать, можно стрелять постоянно. Но гораздо ценнее – в денежном плане – была Магическая Огненная Руда в дуле этого орудия. Ее еще называли......,
— ......«Ночная Расплата».
Головорезы подожгли руду. В следующий миг белые огни, похожие на молнии, прорезали небо и унесли за собой облака. Свет сменил сумерки. Вот так легко этой рудой можно было превратить ночь в день. Но на деле эти камни не так просты: они изменяли окружение обманом. Если проще – они накладывали иллюзию на реальность. Теперь......,
— ......Если враги читали наши передвижения как-то с неба, то уже нет.
Ром держал в голове возможность, что битва может затянуться, а потому подготовил «Ночную Расплату» – и не прогадал. Потом, в ходе боя, великан предположил, что враг может наблюдать за ними с небес – это бы объяснило, почему шлемоголовый всегда выбирает правильные варианты.
Следующие ходы недруга покажут, правильная ли это была догадка......,
— «Докладывает шестой отряд: мы нашли шлемоголового! Следуя нашему пла-... А-А-А!?»
Шлемоголовый разбил четвертое зеркало. Выходит, с небес враг не наблюдал. К счастью, великан не рассчитывал на это с самого начала. Между тем, Ром приказал армии постоянно меняться «Зеркалами Переговоров», но даже так шлемоголовый нашел и разбил два настоящих.
Из других вариантов......,
— Может, у них есть какой-то Великий Дух? Или Божественная Защита? Либо же они как-то читают наши мысли... А может...
Ром перечислил все, что пришло на ум. Вряд ли шлемоголовый работал с Великим Духом, иначе они бы сразу заметили, как он заимствует его силу.
Хотя если враг заимствует Магию Тени или Света, то понятно, почему не заметили. Однако Духи с таким атрибутом встречаются очень редко. Возможность этого, конечно, была, но звучала она крайне......,
— ...сомнительно. Седьмой, на восток; девятый, на юго-восток. Прибегите к шестому, но не помогайте ему – объединитесь в один отряд, а затем возьмите в руки обычные и магические камни. Нам нужно заставить шлемоголового показать больше одной Божественной Защиты.
Людей с полезной Божественной Защитой можно было по пальцам пересчитать, а уж тех, у кого их несколько, и вовсе двое – «Святой Меча» и «Безумный Принц». Шлемоголовый вполне мог стать третьим. Поэтому......,
— Закидай врага трудностями и посмотри, как он будет из них выпутываться, и тогда сразу поймешь, какая у него Божественная Защита. ......Недаром же меня называют: тот, кто убил больше всего носителей Божественных Защит.
△▼△▼△▼△
После «Ночной Расплаты» враги начали двигаться как-то странно. Альдебаран все никак не мог найти настоящее зеркало.
— Они меняются зеркалами! Я не успеваю...!
Вражеские атаки, будто проверяли его на что-то. Мужчина в шлеме уже не понимал, где попытка убить, а где – нет. Смертельные удары были ему на руку, а вот с безвредными он совсем не знал, что делать.
— По барабану, я так и так от любой царапинки начинаю все заново.
Но закрыть на это глаза Альдебаран не мог. Попыток стало в разы больше.
— Старая лысая душнила, тебе бы реально не помешало открыть форточку.
△▼△▼△▼△
С каждым разбитым зеркалом Ром беспокоился все сильнее и сильнее. На удивление, преступники Фландрии до сих пор его слушались. Большинство из них, должно быть, вообще не понимали, что здесь делают, но все равно послушно выполняли приказы. Настоящие примеры для подражания. Ром терял карты в руке, зато все больше узнавал о силе шлемоголового.
— А головорезы, я погляжу, на все готовы. Фельт хорошо ладит с фландрийцами, но небеса, похоже, выбирают тех, кто превозмогает боль.
«Ночная Расплата» забрала возможность наблюдать с небес и у них. Но теперь, когда мана от нее разошлась по лесу, можно сказать точно: враг не работал с Великим Духом. В прошлом Ром тренировался определять Божественные Защиты на Райнхарде, а потому......,
— У шлемоголового не «Божественная Защита Первого Взгляда» и не «Божественная Защита Второго Пришествия». Если это не «Божественная Защита Бурной Погоды» и не «Божественная Защита Логова Тигра», то вариантов осталось всего ничего...
Другие защиты, конечно, могли пригодиться врагу, но точно не здесь. Ром держал их в уме, но уже вычеркнул из возможных вариантов. Значит, сила шлемоголового не была связана с магией, Духом или Божественной Защитой... тогда оставалось только Полномочие.
— Изменять под себя законы мира... Шлемоголовый, а разве это не слишком дерзко для обычного человека?
△▼△▼△▼△
Поток волнообразных атак изменился. Вместе с ним изменилась и тактика врага. Альдебаран стиснул зубы – худшие опасения подтвердились. Судя по всему, старый великан... Валга Кромвель догадался, что он использует Полномочие. Бесконечные попытки через расширение территории и переопределение матрицы... Скорее всего, Валга еще не понял, как работает Полномочие Альдебарана, но точно был близок. Чтобы разгадать этот секрет, головорезы пробовали разными способами атаковать мужчину в шлеме. Так у них отпали два очевидных варианта – магия и Божественная Защита. Тогда-то Валга и начал подозревать, что дело тут в чем-то нелепом и невообразимом – в Полномочии. Умные люди, как например – Эццо Каднер, относительно легко могли догадаться о том, что мужчина в шлеме обладает особой способностью. Но загнать Альдебарана в угол все еще было непосильной задачей. В башне Эццо нашел хорошее решение – залить водой все пути к отступлению. Но здесь, в лесу, Валга такое не провернет. Тревога никак не сходила. Альдебаран сомневался каждый раз, когда обновлял матрицу. Исправлять ошибки становилось все труднее. И вообще, почему Валга Кромвель до сих пор жив, да еще и служит Фельт? Разве он не жестокий стратег «Войны Полулюдей», который своими стратагемами забрал тысячи жизней? От их союза у Альдебарана раскалывалась голова. Он хотел высказать вслух все, что о них думает. Безумие, не иначе.
△▼△▼△▼△
Теперь сомневаться в худших опасениях не приходилось. Ром подавил неприятное чувство в груди и нервно потер лысину. Он был уверен: у шлемоголового есть Полномочие... особая сила, которая могла изменять законы реальности. Как говорили, ею владели «Ведьмы». Во времена «Войны Полулюдей» Ром познакомился со Сфинкс. Тогда она назвала себя неудачным творением «Ведьмы», которое не смогло воссоздать Полномочие. Ром хотел помочь Фельт, но... человек с такой способностью был очень опасен. Неспроста даже «Ведьма» хотела заполучить эту силу. Варианты поубавились: шлемоголовый либо читал мысли, либо видел ближайшее будущее. Ром больше склонялся к последнему. Хотя, если враг читал мысли, то выбрал бы своей целью именно его, стратега армии. Вот почему Ром отдал два противоречивых приказа: первый отряд должен был проходить мимо шлемоголового, а второй – атаковать его. Почему-то враг пошел именно на безобидное войско и оказался, можно сказать, перед молотом и наковальней. Читай он мысли Рома или бойцов отряда, этого бы не случилось. А значит, оставалось лишь одно – шлемоголовый видит будущее. Ром распутал клубок из вариантов, но это его вовсе не обрадовало. Сфинкс говорила, что Полномочия нарушают законы мира, но предвидение будущего – это уже слишком. И что мне против такого делать? Безумие, не иначе.
△▼△▼△▼△
— ......Все, кто не владеет «Методом Потока», отступайте! Но не стойте на месте, двигайтесь! Нельзя отдыхать!
Громко приказал тяжеловесный Гастон и ринулся к шлемоголовому. Через «Зеркало Переговоров» громила узнал. ......Что враг мог видеть ближайшее будущее.
— Ну, знач, я угандошу его прежде, чем он что-то поймет!
С этим рыком Гастон изменил свой план. Раньше он хотел закончить все одним ударом, но теперь будет перекрывать врагу пути к отступлению. В ответ на его слова шлемоголовый топнул по земле и сказал:
— Умная мысль, Гастон. Но, увы, не сработает.
Внезапно поднялась земляная стена и укрыла его от удара. Затем он превратил землю в перчатку и врезал Гастону по лбу. Громила с силой отлетел назад и, во время полета, заметил – враг замахивался еще раз.
— НЕ ДАААААААМ!!!
Гастон превратил порыв от удара в заднее сальто и поднял ногу на врага. Это ловкое движение напоминало трюк, который однажды провернула Фельт, чтобы вырваться из хватки Райнхарда. Даже старик-садовник из Дома Астрея разинул рот, когда увидел, как тяжеловесный Гастон выполняет такие акробатические трюки......,
— А ты хорош. Целых четыре раза меня так подловил.
Отточенный удар громилы не попал по врагу. Вместо этого Гастон почувствовал, будто чья-то большая рука дернула его вверх за правую ногу. ......Быстро он понял – это была не рука, а невидимая нитка, которая тянулась от пальца шлемоголового. Получается, Техникой Стальных Нитей владела не только та служанка.
— На ее фоне я просто бездарь с одной ниточкой.
На мрачные слова шлемоголового Гастон стиснул зубы. Правая нога громилы была поднята на высоту головы, а левая слегка касалась земли. В этом нелепом беспомощном положении Гастон не мог пошевелиться. Тут шлемоголовый повернулся спиной к громиле и сказал:
— Старик, я к Яэ. Оставляю его на тебя.
Шлемоголовый решил, что с Гастоном покончено, и начал уходить прочь. На его место встал отец Райнхарда. Гастон слышал о нем, но никогда не видел вживую, поэтому сразу подметил: волосы и глаза у этого пьяницы от Астрея, но дух – точно нет. Лицо родителя Райнхарда ясно говорило, что он помогает шлемоголовому только потому, что у него нет выбора. Красноволосый враг предупредил его:
— ......Кх, тебе лучше лишний раз не рыпаться, а то... гха!
Гастон ударил по щетинистой морде пьяницы и уже замахивался на шлемоголового, как внезапно потерял равновесие и рухнул на землю. ......Он вырвался из нити ценой лодыжки. Тут шлемоголовый заговорил:
— Ты, твоя нога...
— Подумаешь, нога! Тут на кону моя жизнь стоит! Запомни: я не дам заднюю из-за какой-то там боли!
— ............
— А по вам, чертям, сразу видно, что вы против воли сражаетесь! И меня это жесть как бесит! Да как вас только земля носит, если вы даже труд своих корешей-то толком не уважаете!
Яростно закричал Гастон и, из последних сил, поднялся на ноги. Из его правой лодыжки хлестала кровь, даже виднелась кость, но он все равно встал и посмотрел врагу в глаза. У Гастона были причины сражаться до конца.
Например – девушка, которую он любил.
Девушка, которая, узнав про злодея в шлеме и «Божественного Дракона», могла бояться, могла переживать, но все равно обняла Гастона, сказала ему не волноваться и отправила в путь.
Например – товарищи, которых он уважал.
Друг, который вечно ворчал, но только потому, что переживал за своих. Другой друг, который вечно боялся, но никогда не забивался в угол. Наставник, который вечно надоедал своими длинными речами, но был очень добрым и верил в силы каждого. И гордая, верная своему слову девушка, которая превращала собственную горькую судьбу в великую силу.
Например – мужчина и женщина, на которых он равнялся.
Мужчина настолько сильный, что мог защитить все дорогое. Женщина настолько прекрасная, что увидишь ее раз – и уже никогда не забудешь.
......Гастон помнил, за кого сражался.
— Ради дорогого сердцу, мы все жизнь отдадим! А вам даже сражаться-то не за кого, черти! Вы, суки, недостойны битвы.
Всей душой зарычал Гастон и снова рванул к шлемоголовому. Громила шагнул вперед правой ногой: он был готов потерять ее навсегда, стать инвалидом на всю оставшуюся жизнь. Даже тогда Гастон найдет свое место в мире. Даже тогда дорогие ему люди будут рядом, чтобы в случае чего помочь. ......Гастон хотел только одного – начистить морду шлемоголовому. Громила подпрыгнул в воздух и замахнулся левой ногой. Если враг опять поднимет земляную стену, Гастон снесет ее кулаками. Во что бы то ни стало, он разобьет шлем врага......,
— ......Попал.
Шлемоголовый атаковал ровно в ту секунду, когда подпрыгнул Гастон. Каменная перчатка ударила громиле в лицо, отчего он отлетел далеко назад.
— Да вы... блядь... издеваетесь...
Попал, говоришь? А я вот ни разу. Гастон потерял слишком много крови. Он проиграл. И вот, когда в глазах его начало темнеть......,
— ......ХААААААА!!!
......Раздался высокий голос. Гастон знал, кто это. Краем глаза он увидел вспышку света.
△▼△▼△▼△
......«Звездный Посох» – вот как называли этот «Метеор».
Практически все «Метеоры» создала одна «Ведьма» забавы ради. Но в «Звездный Посох» она вложила всю душу, а если точнее – в кристалл мудрости. «Ведьма» сотворила его, чтобы заткнуть болтливого «Дракона». Этот «Метеор» брал ману пользователя и превращал ее в звездный луч. Его свет был слаб и мал, чтобы навредить «Дракону» – то ли дело Аль Шарио – но со своей задачей справился. Так или иначе, для обычного человека этот луч – невероятная сила, для которой даже тренироваться не нужно. Альдебаран перепробовал множество способов, но все без толку. От этого звездного луча не убежать: он летел до тех пор, пока не настигнет цель. Безумие, не иначе. Мужчине в шлеме ничего не оставалось, кроме как:
— Не обессудь, старик.
Под ногами Хейнкеля поднялась земля и подбросила его в воздух. Он оказался прямо между Альдебараном и звездным лучом. Красноволосый мужчина успел лишь грозно взглянуть на бывшего союзника и произнести: "Альдеба-...". В следующую секунду белый свет, который когда-то заставил замолчать самого «Дракона», пронзил старого мечника насквозь.
— ...Кха, о... ГХОА-А-А!!
У Альдебарана бы уже давно сварились кишки, но Хейнкель просто присел на корточки и скорчился от боли. Его аномальную живучесть он заметил еще в Волакии, или когда его в Мируле стукнул «Альдебаран». ......Но Хейнкель все равно чувствовал боль. Тут Альдебаран посмотрел на того, кто выпустил этот луч......,
— ......Ты, Кэмберли?
......Поодаль стоял полурослик и опирался на «Звездный Посох». Из его носа капала кровь. Чтобы пережить вражескую атаку, Альдебаран потратил двести двадцать одну попытку. Он знал головорезов по именам и характерам уже лучше, чем сами головорезы. Они мне уже как свои... ладно, вру. Терпеть их не могу, каждого. Так или иначе......,
— ...Для этого «Метеора» нужна огромная сила, слабак его так просто не использует. Ты как это сделал?
— Как...? Вот и гадай до конца своих дней.
— ......Да ну, «Гексель»?
Побочные действия «Гекселя» – вздутие вен на шее и лбу, а также кровь из глаз и носа. В сыром виде плоды Бокко просто восстанавливали ману, но стоило их по-особенному приготовить, как они становились «Гекселем» – запрещенным в Королевстве Лугуника наркотиком. Он перегружал Врата, заставляя их избыточно вырабатывать ману. Так у Кэмберли получилось использовать «Звездный Посох».
— Но он же изнутри тебя убивает, нет? Ты это, завязывай...
— Рачинс и Гастон бились до конца... А Райнхард даже сейчас. Я горжусь своими корешами, мне с ними повезло... Я не забьюсь в угол, я тоже буду биться до конца.
Кровь текла из глаз и носа Кэмберли. Она резко выделялась на его жутко бледном лице. Однако в голосе полурослика не чувствовалось отчаяния. Он умирал, но улыбался.
— Почему вы все такие упорные, почему...
Недалеко от Хейнкеля, который корчился от боли, лежал Гастон. Этот громила не смог ранить Альдебарана кулаками, зато сильно ранил словами. Не только он, все остальные головорезы тоже. Двадцать девять тысяч двести двадцать одна попытка – и всему виной их упорство......,
— ......Эй, шлемоголовый, а ты небось жизнью-то своей никогда и не рисковал.
— ............
— А я рискую. Даже сейчас рискую. Ведь мне есть, за что. У меня есть яйца. И я это доказал... Кх!
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Кэмберли покрепче схватился за «Звездный Посох» и попытался еще раз выстрелить звездным светом.
Попытался.
— Гххаа-аа-а-а...
Но ману из ниоткуда не возьмешь. Если кто-то слабый попробует использовать этот «Метеор», он не только не сработает, но и накажет пользователя. «Звездный Посох» поджег Врата Кэмберли. Из всего его тела повалил белый дым. Этот предохранитель «Ведьма» поставила, чтобы дети даже не думали брать в руки «Звездный Посох». Жестокое наказание, которое она назвала предохранителем, наглядно показывало – в ней не было ничего человечного. У Кэмберли закатились глаза, он начал падать на спину......,
— Кэр-кун!
Но его успела подхватить женщина-головорез. Темная кожа, откровенное платье – это была начальница «Сада Цветочной Тюрьмы». Она обняла полурослика и сурово взглянула на Альдебарана, который затем ей сказал:
— ...Можешь на меня так не смотреть. Я не хочу и не буду никого убивать.
— Ты...
— Семь... нет, уже шесть. Нам нужно шесть дней, не больше, и мы прекратим. ......Но вы мне каждый раз не верите.
Начальницу «Сада Цветочной Тюрьмы» звали Тото. А до этого Альдебаран изрядно настрадался с Дольтеро, начальником «Черного Серебра». Взгляд женщины, которая обнимала своего любимого, был таким же острым, как у «Короля Свиней». Тут Альдебаран прищурил глаза и спросил Тото: "Значит, драки хочешь?". С ней он еще не сражался, ни разу. Впереди Альдебарана также ждал бой с Грассис и Фельт. Тото напряглась всем телом и кивнула мужчине в шлеме, как бы говоря: "Ну давай, попробуй". Альдебаран лишь усмехнулся и повернулся к ней спиной. В следующее мгновение......,
— ......Кха, ах!
Тото уронила железный веер. Она подняла его, чтобы разорвать стальную нить вокруг шеи, но не смогла и рухнула на землю. Яэ не оставила ей и шанса. Служанка подошла к Тото, которая потеряла сознание, подняла веер и сказала:
— Оюшки, да тут есть яд. По запаху и цвету это... джиранме? Он людей на раз-два убивает. А она основательно за вас взялась~.
— Только злиться тут не надо.
— Я вообще-то девушка милая и добрая~! Когда это я вообще на вас злилась! И да, это вы, Ал-сама, виноваты: сами же к этой женщине спиной повернулись. Я понимаю – вам все равно, сколько умирать, но...
— ......Против нее я не умирал. Спасибо за помощь.
Альдебаран не соврал. Яэ надула губы и замолчала. Перед этим она жаловалась, что он никогда не говорит ей спасибо, а теперь закатила глаза на его искреннюю благодарность. Альдебаран не хотел в этом разбираться – считал бесполезным.
— Так, с этим отрядом покончено. ......Как там старик?
— Обгорел, но жив-здоров. Блин~, он будто не с нашей планеты пришел, такой живучий.
— Ясное дело. Он же из семьи Астрея.
— Из Астрея? Он-то?
Но происхождение не избавляло его от боли. Яэ оценила состояние Хейнкеля и посмотрела на Альдебарана так, будто предлагала бросить старого мечника здесь. Мужчина в шлеме промолчал и взглянул на северо-запад.
— ............
Их загнали на юг при помощи дыма. Альдебарану и его сообщникам пришлось пойти против полутысячной армии, чтобы вернуться в место, где все началось......,
— ......Хм-м, странно. Такое чувство, будто мы встречаемся уже не в первый раз, шлемоголовый.
— Аналогично. Я все время думал о тебе – наверное, дело в этом.
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На той самой равнине, откуда их начали преследовать, Альдебаран встретился лицом к лицу с финальным боссом... Валгой Кромвелем. Шла двадцать девять тысяч двести двадцать первая попытка.
△▼△▼△▼△
На широкой равнине сидел Валга Кромвель. Он скрестил ноги и подпер щеку рукой. Даже сидя, он был в высоту с Альдебарана. Наверное, все из-за его большого тела, либо из-за коротких ног мужчины в шлеме.
— А мы чем-то похожи. Я тоже комплексую из-за роста.
— Это вряд ли. Мне на ноги всегда как-то побоку было. Хотя, в молодости, я злился на судьбу, мол, эх, вот бы тело пошире да руки подлиннее...
— Ну, по виду я бы тебя стариком не назвал. Сколько тебе вообще лет, если не секрет?
— Да кто его знает. Как век прожил, так сразу считать надоело. Бросил я это дело.
Холодно отвечал Валга. Если не считать эльфов, которые умирали только по собственной воле, великаны – это самая долгоживущая раса. К сожалению, сейчас они стояли на грани вымирания, потому что в прошлом разозлили одинокую «Ведьму». У людей былых времен точно не было чувства самосохранения. Альдебаран продолжил:
— Воин, который убивал «Драконов» ради мяса. «Ведьма», которая из-за одного великана решила истребить его расу. Эльф, которого взяло влияние «Ведьмы Зависти»... и это даже не конец.
— А ты хоть и молод, но историю знаешь хорошо. Теперь понятно, как ты подружился с «Ведьмой Зависти».
— Подружился? Ужасная шутка.
Очевидно, Валга пытался его спровоцировать. Альдебаран не смог промолчать. Шутка или нет – он даже слышать этого не хотел.
— Она меня не выносит. Мы даже взглядами не пересекались.
— ......Пересечься взглядом с «Ведьмой Зависти»? Ха, ужасная шутка.
— Вот и мне не смешно. А еще ты, душнила, используешь тактики, которые я ненавижу всем сердцем... Кстати, где мисс Фельт?
— А что, надеялся взять ее в заложники, чтобы по-быстрому победить? Ты правда думаешь, что она где-то рядом?
Альдебаран цокнул языком, а Валга усмехнулся и посмотрел на лес, где еще недавно кипел бой. Потом великан продолжил:
— Значит-са, взял да без труда убил пятьсот человек?
— Кто бы говорил. Вспомни, сколько жизней ты угробил на «Войне Полулюдей». К тому же... хотя не, забей.
— ............
Альдебаран едва не проговорился. ......Это была бескровная битва. Они не убивали головорезов. Их еще можно было спасти магией исцеления. Но скажи он это сейчас, возникло бы много вопросов. Как и подметила Яэ, все было бы гораздо проще, если бы они могли убивать. Однако Альдебарана не волновало число попыток – в мире, который любила она, там, где он еще мог на что-то повлиять, не умрет никто. Правда, было одно исключение — Нацуки Субару. Вот почему Альдебаран шел бескровным путем......,
— ......Ты ненавидишь, когда кто-то умирает на твоих глазах, да?
......
............
........................
....................................А?
— ......А?
— Я начал подозревать, когда узнал, что Эццо и Флам выжили.
— Эй...
— Флам выживет и использует «Божественную Защиту Телепатии», чтобы «Святой Меча» отправился в Песчаные Дюны, где его сильно ослабляет... План-то хороший, но непонятно, зачем оставлять в живых Эццо. Да и Флам после Божественной Защиты тебе бы уже навряд ли пригодилась.
— Эй, старина, ты...
— С такими большими планами разумно было бы рубить любые угрозы на корню. ......Ты спрашивал, где Фельт? Я отправил ее к побежденным отрядам.
Валга поднял руку с наручами и постучал по одному из незакрытых «Зеркал Переговоров». На нем появилось лицо Фельт. Альдебаран и его сообщники разбили двенадцать зеркал, а это было тринадцатым, последним.
— Если размотать головорезов из нитей, они снова встанут в строй. Ну, не все пятьсот, конечно, но, может, больше сотни.
— Старый хер...!
Валга заулыбался, а на лбу Альдебарана вздулась вена, но из-за шлема этого не было видно. Раз враги никого не убивали, великан решил развязать головорезов. Однако Альдебаран с сообщниками предвидели это: они не просто связывали, но и ломали им руки-ноги......,
— На всякий я дал каждому из них «Гексель». Теперь сражаться ты будешь с теми, кто не просто не боится ран, но и не чувствует боли.
— ......Кх, я тебя услышал! Сто, двести – да плевать мне! Я буду пытаться...
Из раза в раз, но Альдебаран не договорил. Валга прищурился: он будто сквозь шлем смотрел. Когда враг затаил дыхание, великан подытожил:
— Ясно. ......Значит, мы разговариваем в первый раз.
— ............
На секунду Альдебаран замер. Он не сразу догадался, о чем сказал Валга. Но затем по его спине пробежал холодок. Мужчина в шлеме понял – этот великан опаснее «Святого Меча».
— ЯЭ...!!!
Во всю глотку закричал Альдебаран. Он приказал Яэ атаковать из засады. Они должны немедленно связать Валгу Кромвеля. Они должны закрыть ему рот, но не убивать. Великан ошибся – у Альдебарана были свои причины идти бескровным путем.
— Тебе пора ложиться спать, дед! Дней так на шесть!
И в этом ему поможет Яэ......,
— ......Вот ты где.
Вдруг раздался чей-то голос – он повис в воздухе, словно аромат тысячи ядов. Все это время вызывающий мужчина прятался в траве на равнине. Его тело покрывали татуировки весов. Он прищурил большой правый глаз, который казался чужим, будто он взял его у кого-то другого и просто засунул себе в орбиту.
Его правое и левое глазное яблоко сильно отличались по размеру. В лесу мужчина, Манфред, сразу разглядел Яэ, которая по приказу выскочила из засады. Скрытность шиноби не помогла. Начальник «Весов» приложил ладонь к правому глазу, а левым уставился на служанку. Потом он сказал:
— Стой, где стоишь.
— ......Кх.
Манфред нашел Яэ благодаря «Божественной Защите Дальновидности», а затем заставил ее встать на месте с помощью «Божественной Защиты Принуждения». Он что, использовал две Божественные Защиты?
— Ты Апостол Тифон...?!
Проскрежетал зубами Альдебаран. Яэ быстро вернула власть над своим телом и метнула стальные нити в Валгу. ......Но из-за этого промедления в бой успели вмешаться новые сверхлюди.
— ......Это тебе за Флам.
Из той же травы, что и Манфред, выпрыгнула Грассис и ударила Яэ ногой в живот. Сообщница машинально скрестила руки для защиты, но не помогло – она все равно отлетела назад. Грассис владела «Методом Потока».
— Лично я твоей Флам ничего не сделала!
— Но ты заодно с теми, кто сделал. Это вам всем за Флам.
Удар Грассис сломал Яэ руку. Хейнкель остался в лесу. Он еще не оправился от луча «Звездного Посоха», да и даже если бы оправился, вряд ли смог бы помочь. А значит......,
— ......Перерасширение Территории. Переопределение матрицы.
Альдебарану придется собственноручно победить Валгу Кромвеля.
— ......Вот ты и растерялся, шлемоголовый. Промедлил – значит, проиграл. Золотое правило.
Стоило Альдебарану использовать Полномочие, как Валга начал что-то жевать. Мужчина в шлеме постоянно прокусывал пакетик с ядом, поэтому сразу понял, что происходит. Сейчас Валга мог принять только......,
— «Гексель»...
Рука великана тотчас потянулась к мужчине в шлеме. Альдебаран успел отклониться назад, но упал на землю. Валга поднялся на ноги. Казалось, из-за наркотика он увеличился в размерах. Альдебаран еще не знал, на что способен Валга, но уже чувствовал страх. Как и другие головорезы, великан будет драться не на жизнь, а на смерть. И вот, когда мужчина в шлеме затаил дыхание......,
— ......АЛЬДЕБАРАН!
Закричал кто-то, на кого он уже не надеялся... Хейнкель указывал на небо. Красноволосый мужчина беспокоился. Но не боялся. Это могло значить только одно: в небе парил тот, кто положит конец их битве.
— Вот и...— ......Время вышло.
Начал мужчина в шлеме, а закончил великан. Положение на поле боя менялось с невероятной скоростью. Альдебаран уже думал, что победил, но Валга... Казалось, он ждал эту секунду. ......В руках великана вспыхнул свет, который однажды уже озарил небо.
△▼△▼△▼△
......«Гексель» усилил Врата Рома. Великан раздавил магический камень «Ночной Расплаты», чтобы поставить врагу шах и мат.
— Если шлемоголовый видит будущее, то ведет себя он уж слишком странно.
Ром давно отбросил вариант с чтением мыслей. Враг видел ближайшее будущее. Но тогда были несостыковки. Будущее диктуют выборы множества людей. Предугадать их все и среагировать – невозможно. Они менялись зеркалами ежесекундно. И все же шлемоголовый сразу находил правильные. А что, если он сначала смотрел, что случится, а потом уже действовал? Тогда все начинает обретать смысл. Получается, он раз за разом обыскивал головорезов, чтобы найти настоящее зеркало.
— Я живу в безумном мире.
Недовольно отрезал Ром. Он хотел закричать во все горло. И как же ему победить этот... возврат из будущего? Как поставить врагу шах и мат?
— Должна же быть лазейка.
Шлемоголовый не мог предугадать все беды. Иначе не было бы никакой битвы в лесу. Иначе он не стал бы драться против Райнхарда, а безопасно по-тихому заманил бы его в ловушку. Из этого следует: шлемоголовый может возвращаться только в недавнее время.
Если он мог выбирать исходную точку для Полномочия, то делал бы это там, где ему ничего не угрожает. ......А что, если заставить его думать, что угрозы нет, а на деле устроить ловушку, из которой он уже не выберется? Для этого Ром использует......,
— ......Значит, «Божественный Дракон» вернулся по твоему зову?
— ............
Когда в небе показалось высшее существо, все осознали: битве конец. Пришел тот, кто был сильнее всей армии головорезов вместе взятых. «Божественный Дракон» мог стереть эту равнину с лица земли одним дыханием. Вот почему он выпустит слабый огонь, чтобы положить конец этой битве. Рому оставалось одно – заставить «Дракона» дыхнуть не туда, куда он хотел.
— ......Чтобы создать день, «Ночная Расплата» перекрывает небо иллюзией.
Только опытные маги могли управлять действием «Ночной Расплаты». Именно поэтому Ром съел «Гексель». Это была одна из стратагем, которую он так и не использовал во время «Войны Полулюдей». Она должна была пригодиться, чтобы в обмен на свою жизнь прикончить армию Королевства и того, кого они охраняли.
— Это старый план: заманить врагов в одно место и потом, ценой собственной жизни, уничтожить их мощным заклинанием. Сегодня точно получится.
Из-за иллюзии «Божественный Дракон» не увидит, что действительно происходит на равнине. Но ему же приказали закончить эту битву, поэтому он выпустит дыхание. Так огонь «Дракона» уничтожит место, которое враг счел безопасным.
— ......Кх.
Шлемоголовый попытался убежать, но Ром схватил его за ногу. Тогда враг просто посмотрел на «Божественного Дракона», пасть которого наполнилась белым светом.
— ......Фельт.
Перед смертью Ром вспомнил любимую внучку: ее младенчество, детство, как она росла. Ее жизнь пронеслась перед глазами великана за долю секунды. Ром усмехнулся. Сколько злости во мне было, а я даже давно покойных Либре и Сфинкс не вспомнил. Так промелькнули его последние мысли. Рома и шлемоголового испепелило пламя «Дракона»......,
— ......Да чтоб вас!
Внезапно звездный луч пронзил небо и попал в щеку «Дракона». Дыхание полетело в другую по-настоящему безлюдную равнину.
— А...?
Из-за ударной волны Ром упал на спину. Шлемоголового по-прежнему держали за ногу, поэтому он тоже упал и вскрикнул от боли. Враг должен был проиграть из-за дыхания «Дракона», но......,
— А ведь чуйка моя говорила, что что-то тут не так, и вот те на! Сражаться с готовностью умереть и убивать себя спецом – понятия вообще-то разные! Дурак ты, деда Ром!
С этими словами девушка покрепче сжала «Звездный Посох» и сверкнула красными глазами. С ее щек капали слезы.
......Внучка Валги Кромвеля разрушила его стратагему в пух и прах. Он проиграл.


    Как закончить битву

    ......План Рома с первых слов не понравился Фельт.
— Слушай, Фельт, если тебя схватят, мы сразу проиграем, а они точно попытаются – ты для них быстрый ключ к победе. Надеюсь, ты это понимаешь.
— Конечно, я тут что-то типа главной фигуры в шахматах. Отмахиваться от твоего плана я не буду, но сидеть и ждать, как дура, пока вы все порешаете, я тоже не собираюсь.
— Для военачальников вполне нормально сидеть и ждать конца боя... Эй, ну не смотри ты так!
Военачальница не захотела принимать свою часть плана. Великан потер лысину и вздохнул. Фельт хорошо знала этот жест. Ром всегда делал так, когда пытался ее в чем-то убедить. И на этот раз великан хотел сказать следующее:
— Ладно-ладно, я понял, уговорила. Ты не будешь сидеть и ждать. ......Тогда медленно иди по пятам за шлемоголовым.
— Э, мне прямо в тыл к врагу идти? И зачем?
— Так мы всегда будем знать, где он. А еще тебе придется искать выживших в побежденных отрядах, чтобы устроить новую засаду.
Если проще, Ром хотел загнать шлемоголового в угол, перекрыть ему пути к отступлению и победить. Для этого великан разделил полутысячную армию. Скорее всего, первым отрядом придется пожертвовать. Этого не избежать.
— ............
— Фельт, это война...
— Ага. Я не Райнхард, чтобы наивно верить в победу без жертв. Просто мне это не нравится. Ты можешь умереть и все такое.
Ее часто недооценивали из-за внешности, но Фельт никогда не жила в иллюзиях. Она выросла в трущобах, где чужая жизнь почти ничего не стоила, а потому знала: раз жизнь хрупка, важно прожить ее сильной.
— ......Ты права, Фельт. Мне тоже не нравятся бессмысленные жертвы.
— А люди из Фландрии на этом целую философию построили. Если бы не их заморочки, столько бы народу на равнине не собралось.
Головорезы строго следовали плану Рома из-за философии, которая укоренилась в преступном мире. Их истина сильно отличалась от истин кровавых трущоб. Работая с головорезами, важно уважать их взгляды. Но сейчас во главе армии стояла Фельт, а значит, все должны подчиняться ее истинам. Вот почему......,
— ......Начнем. Я выиграю этот бой, но по-своему.
Даже если ее путь к победе отличался от других, она уже сделала свой выбор.
△▼△▼△▼△
Ром закрыл крышку «Зеркала Переговоров», через которое они общались. Фельт почувствовала неладное и ускорила шаг.
— Старик говорил, что у него еще есть последний козырь...
Истекая кровью, сказал Кэмберли. Фельт распутала головорезов из нитей. Они помогут раненному полурослику. Затем она выхватила из его рук «Метеор» и изо всех сил побежала дальше. И вот, когда Фельт выбежала из леса......,
......Она увидела Рома и шлемоголового, которых вот-вот должен был испепелить «Божественный Дракон».
— ......Да чтоб вас!
Не думая, Фельт подняла «Звездный Посох» и прицелилась в летающего врага. Она видела, как этот «Дракон» сражался с Райнхардом. Она знала, насколько он крепок. Но все равно попыталась остановить его.
— «......Ай!»
Звездный луч прилетел в пасть врага. «Божественный Дракон» недостойно вскрикнул от боли, его дыхание полетело в другую сторону. Пустая, безлюдная равнина неподалеку сравнялась с землей. Скорее всего, Фельт разрушила все планы Рома. Но ей было все равно.
— А ведь чуйка моя говорила, что что-то тут не так, и вот те на! Сражаться с готовностью умереть и убивать себя спецом – понятия вообще-то разные! Дурак ты, деда Ром!
Закричала Фельт, скрипя зубами от злости. Ром и шлемоголовый, которые затеяли величайшую битву умов, изумленно уставились на нее. Хотя с ее глаз капали слезы, Фельт не дрогнула.
— Если бы я этого не сделала, Райнхард мне б потом целую вечность ныл.
Они могли преодолеть любую трудность, если бы шли на все, даже на самую большую жертву. Но Фельт не хотела побеждать любой ценой. Ей была важна именно ценность победы. Она решила держаться за свои истины. Иначе говоря......,
— Надо жить сильными, деда Ром, а иначе какая нам польза от победы?
△▼△▼△▼△
— ......Я проиграл.
Альдебаран признал очевидное. Последняя стратагема Валги Кромвеля попала в самое яблочко... в слабое место Полномочия. Возвращение «Божественного Дракона» стало точкой отсчета, которая перекрыла все пути к отступлению для Альдебарана. Дыхание должно было устрашить врага и остановить битву, но превратилось в смертельную ловушку. Альдебаран попал в бесконечную матрицу, в которой не убежишь от «Смерти», пока не потеряешь душу. Но страшна была не только хитроумная стратагема Валги Кромвеля, который превратил «Войну Полулюдей» в кровавую гражданскую войну.
— Головорезы срывали все мои планы.
Именно из-за них Альдебаран и проиграл. Постоянные волны атак полтысячи бойцов, каждый из которых бился до последнего вздоха. С каждым вражеским натиском Альдебаран терял психические силы и рассудок. Из-за любой ошибки он начинал по-новой. И прямо на пороге победы Альдебаран допустил роковую ошибку. Стычка с Валгой вывела его из себя, и он обновил матрицу в неудачном месте. А может, это и было частью плана Валги? ......Неважно, какая ловушка, неважно, какой враг, Альдебаран победит его, несмотря ни на что. «Великий Стратег» безжалостно растоптал высокомерие мужчины в шлеме. Он доказал, что даже если его Полномочие не одолеть, самого Альдебарана легко. Мужчина в шлеме не победил там, где было нужно победить, подвел тех, кто на него надеялся, и теперь оказался здесь. Альдебаран владел силой не по уровню......,
— ......Присцилла, я...
Не смог тебя спасти, но он не успел прохрипеть эти слова.
— Всем стоять на месте!
Резкий голос прорезал тягучую тишину. Появление «Божественного Дракона», крах плана «Великого Стратега», встреча всех ключевых фигур... Во все это внезапно вмешалась Яэ. Стальными нитями она связала Грассис у входа в лес, а еще Манфреда на углу равнины. Сверх того......,
— ......Кх, это те нити, которые связали Рачинса и остальных?
Фельт отпустила «Звездный Посох» и цокнула языком. Ее руки и ноги тоже связали стальные нити. Положение в бою сменилось. Яэ заговорила:
— Прошу простить за грубость, благородная Фельт-сама.
— Какая я тебе благородная... Лучше скажи, зачем помогаешь шлемоголовому?
— Да просто подчиняюсь тому, кто сильнее, вот и все~.
С привычной легкостью сказала Яэ и высунула язык. Тут Альдебаран отступил на шаг от Валги, который стоял на коленях. Его стратагема провалилась. Великан чувствовал опустошение. Однако в его умных, проницательных глазах отражалось не поражение, а что-то более важное.
— ...Делайте со мной что угодно, только не трогайте Фельт.
— Я ждал этих слов, хотя видеть тебя таким совсем не хотел.
Валга с трудом выдавил мольбу. Альдебаран ответил ему искренне. Они сами развязали этот бой, а теперь просят не трогать Фельт? Нелепо. Но если это означало конец стычке в лесу, злость уступала место облегчению. Теперь Альдебарану придется пересмотреть план на неделю вперед, однако сейчас его беспокоило другое – он закончил бой с первым, кто смог его победить после «Ведьмы».
— «Привет, я. Вижу, дерьмово тебе тут без меня.»
«Дракон» взмахнул крыльями, опустился на землю и обратился к Альдебарану. Честно говоря, для того, кто чуть не сжег их дотла, он вовсе не выглядел виноватым. Но «Альдебаран» бросил отвлекать внимание Королевства и за полдня прибыл сюда, так что Альдебаран решил не заострять на этом внимание.
— «Похоже, тебе пришлось подраться с Фельт и ее бандой. Но что случилось под конец?»
— Враг устроил ловушку, чтобы ты испепелил меня. Чувствую себя так, будто мне поставили мат и даже ход не дали сделать. Еще чуть-чуть – и все так бы и произошло.
— «Брр, аж неприятные воспоминания всплыли, как меня переиграл Учитель.»
Альдебаран тоже вспомнил «Ведьму», которая передала ему всевозможные знания... и как она размазала его в шатрандже. От этого воспоминания ему стало не по себе. Но, конечно, нельзя сравнивать настольную игру и реальный бой с применением Полномочия.
И все же Валга был страшным противником.
— Хотя не, меня больше пугает влияние Фельт, перед которой вы все преклоняетесь.
— ...Мы не служим Фельт.
— ......Хм, понял.
Присцилла и Фельт сияли по-разному, хотя обе были Кандидатками на трон. Это как сравнивать два солнца: оба ослепляют и прожигают взгляд, но по-своему. Дело не в том, какое солнце правильнее, а в том, какое выберет человек. Валга, например, выбрал Фельт.
— ...И, похоже, не он один.
Альдебаран оглянулся и увидел их: из лесной чащи выходили головорезы. Они были ранены, но не утратили боевого духа.
— ............
Похоже, Валга не блефовал. Головорезы будут вставать снова и снова, пока не победят. Альдебаран окончательно осознал, что выбрал путь, где каждый станет его врагом.
— Все изменилось. Теперь у вас нет шансов. Та же история, что и со «Святым Меча» и «Ведьмой Зависти». ......«Божественный Дракон» полностью ломает правила игры.
Высшие существа – как игроки, которые во время шахматной партии просто бьют соперника кулаком. Они существовали вне рамок. Одного из них он запечатал. Другого подавил. Третьего использовал. А четвертого сделал союзником. ......Альдебаран пользовался каждой возможностью на полную. Поэтому......,
— Игра окончена. Мы уходим. Больше не преследуйте нас.
— ......Фельт-сама, не могли бы вы не двигаться?
— ......?
Спокойный голос Яэ прервал совет Альдебарана. Мужчина в шлеме повернулся к ней. Сообщница стояла на спине Фельт, которую удерживали стальные нити, и смотрела на нее холодным взглядом. Светловолосая девушка только фыркнула:
— Да не двигаюсь, не бузуй. ......Лучше смотри за мной.
Эти несколько слов заставили нахмуриться не только Альдебарана и Яэ, но даже Валгу. Что она задумала? Альдебаран сразу подумал, что это какая-то уловка. Но Фельт была связана. Она не могла ни ударить, ни убежать, ни даже пошевелиться. ......В ее красных глазах горела сила воли. Она совсем не выглядела беспомощной.
— «Эй, у нас проблема, я.»
Сказал «Дракон», потирая щеку после луча «Звездного Посоха». Он говорил с Альдебараном, с которым разделял воспоминания и сознание, но при этом смотрел на Фельт. ......Смотрел так, будто не мог оторвать взгляд. Прежде чем Альдебаран успел сообразить, что происходит, «Альдебаран» по привычке потянулся к металлическому шлему и произнес:
— «Почему-то я не хочу отказывать Фарселю... Кхм, то есть Фельт.»
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Эта фраза окончательно дала понять – что-то случилось.
△▼△▼△▼△
— «......Фарсель, безрассудность твоя утомила не только меня, но и всю твою родню.»
Уставший «Божественный Дракон» обратился к Фельт. Это случилось, когда она, чтобы покрасоваться перед Мейли, дерзнула пересечь Песчаные Дюны и направилась к Сторожевой Башне Плеяд. Тогда Райнхард случайно напугал «Дракона». В страхе он атаковал Фельт и остальных. Она никогда не видела более зрелищного сражения – казалось, половина Аугрии должна была исчезнуть. К счастью, увидев Фельт, «Дракон» остановился и отступил. Именно тогда он и произнес эти слова.
— Как ты меня назвал? Фарсель?
Фельт взбесилась. Ей хватило образования, чтобы узнать это имя. Если «Божественный Дракон» назвал кого-то Фарселем, то речь шла о последнем «Короле Льве», Фарселе Лугуника. Когда-то он заключил с ним пакт. Короче говоря, он принял ее за него. Фарсель был мужчиной, так что Фельт это сильно задело. За полтора года с начала выборов она заметно подросла и в целом выглядела здоровее. Она давно перестала быть тощей. Вот почему Фельт нельзя было спутать с мужчиной. Их знакомство не задалось с первых секунд. Но на этом все не закончилось. Никто не знал, какие у Волканики были отношения с Фарселем, но к Фельт он начал относиться сразу хорошо... точнее, он почему-то сильно к ней привязался. Настолько, что, несмотря на свой маразм, без раздумий выполнял любые ее приказы.
— Пакт между Волканикой и Королевской Семьей Лугуника, значит...
Точных записей о связи «Короля Льва» и «Божественного Дракона» не сохранилось. Но Фельт понимала, что это была не просто дружба или пакт. К тому же она не могла не заметить, как Волканика сдерживал давнее соглашение. Он спутал ее не только из-за цвета волос или глаз. Она догадывалась, в чем причина, но без Райнхарда рядом не собиралась озвучивать свои мысли. Главное сейчас – Фельт заменяла Фарселя. То есть......,
— ......Лучше смотри за мной.
Шлемоголовый, служанка и «Божественный Дракон» откликнулись каждый по-разному. По тому, как повел себя Волканика, стало ясно, что он просто не мог ей не подчиниться. Это был единственный способ справиться с мужчиной в шлеме, который заимел себе в союзники известного «Дракона». Убедившись, что все сработало, Фельт крикнула:
— Армия, отступайте! Этому бою конец!
— Чего...?
— «Божественный Дракон» слушается меня! Отступайте!
Шлемоголовый стоял в замешательстве, пока довольная Фельт смотрела на Рома. От волнения на лбу великана появилось несколько морщин.
— Фельт, я...
— Деда Ром, я же говорила, что так сделаю, когда вернется «Божественный Дракон». Ты же проворачивал все втихую. А я всегда честна с тобой. Так что права здесь я, и не спорь.
— Мгх...
Ему нечего было сказать. И Фельт, и Ром вместе думали, что делать, если вернется «Божественный Дракон», но у каждого имелся свой план.
— Эй, это правда?
Шлемоголовый обратился к высокому «Божественному Дракону». Тот громко выдохнул и сказал:
— «Полная. Ты мне вообще спасибо сказать должен за то, что я на сторону Фельт не переметнулся. Если бы ты не был мной, я бы так и сделал.»
— Ну и шутки у тебя...
Мужчина сгорбился, теребя пальцем шлем. Фельт смутило, что «Божественный Дракон» вел себя не как раньше, но сейчас нужно было использовать свое положение, чтобы Ром и остальные спокойно ушли.
— ......А Фельт-сама, случаем, берега не попутала?
— ............
Следом за вражеским шепотом светловолосая девушка почувствовала, как что-то сдавливает ей шею. Присмотревшись, она заметила тонкую нить, которая оставила на коже кровавую полоску. Это было дело рук служанки-шиноби... Яэ.
— Эй, Яэ! Я же просил действовать только по моему приказу...
— Простите, Ал-сама. Можете наказать, но скажу прямо: Фельт-сама нужно убить здесь и сейчас. Ваша болтовня с «Божественным Драконом» ничего хорошего не сулит.
— Это...— «......Яэ, не смей. Иначе сильно пожалеешь.»
«Божественный Дракон» пригрозил служанке. Один лишь взгляд высшего существа мог раздавить морально любого. Но Яэ без страха посмотрела ему в глаза.
— Я боюсь только Ала-сама, а ваш грозный-прегрозный вид меня ничуть не пугает.
— «ЯЭ-Э-Э...!»
— Вы оба, хватит! Враги могут этим воспользоваться!
Шлемоголовый вмешался в их перепалку и нервно взглянул на светловолосую девушку с великаном. Фельт была связана и не могла ничего сделать, а вот Ром все это время выжидал подходящую секунду. Поняв это, Яэ с «Божественным Драконом» немного успокоились.
— Ничего не изменилось: Фельт-сама все еще опасна~.
— Знаю... Есть другие пути, как мы можем это решить, я?
— «Не-а. Дело здесь не в каких-то угрозах или клятвах. Нет, и точка. Иначе моя личность пойдет по швам.»
Мнения троицы разошлись. У шлемоголового имелись свои планы, которым Яэ и «Божественный Дракон» должны были следовать. Сейчас все могло обернуться, как угодно. Поэтому Фельт заговорила:
— Давайте разойдемся по-хорошему. Вы не трогаете нас, а мы – вас.
— ......Много хочешь. Может, тебе и повезло, Фельт, но мы уделали вас в пух и прах. С чего это вдруг мы должны согласиться?
— Ты и сам все понимаешь. Мы могли сражаться с вами, пока не прилетел «Божественный Дракон». Но раз он не определился со стороной, то придется вам, пятерым, снова драться против пятисот.
— ............
Пока Фельт говорила, она пыталась понять, о чем думает шлемоголовый. Его лицо было скрыто, так что ей приходилось разгадывать все по мелочам: по дыханию и движениям. Фельт понимала, что все шло спокойно лишь потому, что шлемоголовый никого не убивал. Но если вдруг он передумает, им конец. Яэ могла задушить ее и остальную армию нитью так, что «Божественный Дракон» и глазом не моргнет. Вот почему Фельт осторожно подбирала слова. ......Чтобы донести до шлемоголового: в драке больше нет смысла.
— Заруби себе на носу, у Рома еще куча планов. Продолжим драться – он снова что-нибудь придумает.
— ...Угрожаешь, значит? Но мне все равно – иначе все это повторится. Если мы мирно разойдемся, вы просто опять нападете на нас.
— Да. Поэтому я хочу кое-что предложить. ......Я стану вашей заложницей.
— ......Кх.
Шлемоголовый немного вздрогнул. Фельт поняла, что он удивленно расширил глаза. Похоже, враг клюнул. Она неторопливо продолжила:
— Если я буду с вами, никто из моих не нападет. Вы же этого хотите?
— Не-а~. Взять с собой главную занозу? А если вы, Фельт-сама, сбежите? Что тогда?
— Так не снимай с меня нити. А ты, «Божественный Дракон», если я попытаюсь сбежать и помру, не надо злиться – это будет моя вина.
— «Эй-эй-эй, Фарсель, такого же не будет, да?»
— Я не Фарсель.
Яэ с «Божественным Драконом» задумались. Тогда Фельт посмотрела на шлемоголового и,
— Ну что? Решай уже.
— ...Мне не нужен лишний геморрой.
— ............
— Но и ссориться с самим собой я тоже не хочу. Вариант с заложницей неплохой, правда...
Он сделал небольшую паузу, так как тщательно подбирал слова, а затем......
— РГХАААААААААААА......!
Ром набросился на шлемоголового со спины. Своими мощными руками он обхватил его шею и живот, пытаясь взять в заложники.
— ......Дона.
Шлемоголовый произнес заклинание. Каменным протезом он сильно ударил Рома по челюсти. Великан с грохотом рухнул на землю. Фельт уже собралась броситься к нему, но быстро вспомнила про нить на шее. Шлемоголовый только вздохнул:
— Правда, за удар по старику тебе придется нас простить.
Так шлемоголовый, добавив последнее условие к согласию на мир, принял ее предложение.
△▼△▼△▼△
......Валгу унесли на плечах Грассис и Гастон. Мужчина в шлеме следил, как отступают пятьсот грозных головорезов. Он убедился, что они скрылись за горизонтом. «Альдебаран» тоже перепроверил. Не осталось никого, кто мог бы их преследовать.
— «Все отступили.»
— Точно? Могу ли я теперь тебе доверять? Ты ведь меня не предашь?
— «Типа как в манге, где гг предает другая версия его самого? Не. Сейчас я держу нейтралитет и к тебе, и к мисс Фельт. Пятьдесят на пятьдесят.»
— Да я уже на грани...
Слова «Дракона» звучали пугающе. Непонятно, насколько им можно было доверять. «Альдебаран» мог быть только «Альдебараном». Они разделяли «Воспоминания» и личность, но он никогда не станет Альдебараном. «Дракон» был сильным союзником, который помогал ему со сложными задачами. Нельзя допустить, чтобы он стал кем-то выше этого.
— ......Ал-сама~, я осмотрела вещи Фельт-сама~.
Взмахом руки Яэ прервала глубокие раздумья Альдебарана. Сообщница выполнила приказ. Он хотел проверить, не подсунул ли Валга что-то в сумку Фельт.
— Нашла что-нибудь?
— Ну~, у нее там было «Зеркало Переговоров». Но я его уже разбила.
— Серьезно!? Эй, Фельт!
— Я не врала. Не кричи на меня.
Фельт выглянула из-за гигантского «Дракона» и недовольно ответила на крик Альдебарана. Сумка лежала неподалеку, но вряд ли она успела что-то туда подложить. Тогда мужчина в шлеме посмотрел на служанку, которая высунула язык и издала "Беее~".
— Я пошутила, Ал-сама~.
— Ты...
— Вы такой серьезный, пожалуйста, не дуйтесь, Ал-сама~. Это вам за то, что меня не слушаете.
— ......Прости.
— Слишком тихо. Нет извинения – нет прощения.
— Прости!
Громко извинился Альдебаран. Яэ демонстративно закрыла уши. Она вела себя как ребенок, но это было неудивительно. Альдебаран жестоко обращался с ней, заставлял сдерживаться, запугивал и не обращал внимания на ее желания. Одним словом – тиран.
— Да уж, я понимаю, что вы хотели меня обыскать, но чтоб просто так – это уже перебор.
Недовольно ворча, Фельт вышла из тени «Дракона». Альдебаран взглянул на Яе, но служанка продолжала держать руки на ушах. Похоже, она решила не оправдываться за свою выходку, а просто притвориться, что ничего не слышит.
— ...Прими это как должное. Фельт, думаю, я боюсь твоего старика даже больше, чем ты думаешь.
— Ха! Еще бы! Мой деда Ром - он тебе не абы кто... Но за то, что он меня обманул, я его не прощу.
— «Похоже, тут все друг друга не прощают. Всё почти закончилось ничьей.»
Фельт оживилась, как только заговорила о Валге. «Альдебаран» ухмыльнулся. Она подняла голову, посмотрела на его «Драконью» морду и вдруг спросила:
— Ты ведь не Волканика, да?
Этот вопрос был вполне ожидаем. Если Фельт знала «Божественного Дракона» еще до того, как он прочитал «Книгу Мертвых», не удивительно, что у нее появились подозрения. Пропускать их мимо ушей и ждать, пока она начнет жаловаться, тоже не лучший вариант.
— Шлемоголовый, ты говоришь, прям как братец из лагеря Эмилии, ха...
— ...Руководство решило, что с таким образом я, как персонаж, продаваться не буду, поэтому теперь ищу новый стиль. И еще – не называй меня так. Я – Альдебаран.
— Альдебаран? Раньше было зву́чнее.
— Руководство решило, что зву́чнее не значит лучше, а им нужно продавать.
Альдебаран решил пока не вдаваться в подробности. Если Фельт останется с ними надолго, «Дракон» сам расскажет ей, почему знаменитый Волканика превратился в легкомысленного шута.
— Ладно, пора менять план. У нас всего пять дней.
Они задержались из-за сражения с Фельт. Но если так подумать, с «Альдебараном» будет намного быстрее. Он все равно планировал вернуть «Дракона» позже. Беспокоило одно: удалось ли отвлечь армию Королевства на севере?
— Вариант оставить Фельт здесь даже не обсуждается?
— «Если бы не приказ смотреть за ней, то можно было бы обсудить.»
— Но тебя же никто не заставляет.
— «Да. Я просто хочу делать все, что она скажет.»
От такого ответа Альдебаран схватился за голову. «Святой Меча» Райнхард, «Великий Стратег» Валга Кромвель, а теперь еще и «Божественный Дракон» Волканика – все на стороне Фельт... Сколько же звезд на ее небе судьбы?
— Но я этим звездам не проиграю.
Даже если это была не самая чистая победа. Даже если рядом теперь стояла бомба замедленного действия. Альдебаран пройдет через все трудности. Главное не забывать об этом и двигаться вперед. Вдруг вмешалась Фельт:
— Что дальше? Куда пойдем?
— ............
— Не скажешь? Ну-ну. Но знаешь, если долго держать рыбу без корма, она может сдохнуть. И вонять будет у тебя дома, Альдебаран.
Фельт выкрикнула его имя и улыбнулась, сверкнув клыком. Вокруг ее шеи была натянута стальная нить. Она стала заложницей. Но в ее взгляде не было ни капли подчинения. Альдебаран на секунду задумался, но все же заговорил:
— Мы летим к Великому Гейзеру Моголейд. Он находится в самом сердце Карараги. Там есть дыра, которая соединяет этот мир с местом, куда никто не может попасть. Мне нужно туда кое-что выбросить.
— ...И ради этого ты устроил вcю эту херню?
— Да. Так нужно. Чтобы я стал собой.
Фельт не поняла смысла этих слов, но Альдебаран и не собирался объяснять. Голосом он дал понять: дальше не спрашивай. Она прищурилась, будто хотела что-то сказать, однако передумала. Он догадался, про кого вспомнила Фельт. Жаль, ее больше нет с нами.
— ......Кх! Ч-что? Что за черт!? Что случилось?! Эй! Альдебаран! Служанка! Почему моя... кх?! Кх... Моя спина болит, адски болит!
Хейнкель очнулся и громким криком разорвал тишину. Теперь мужчина в шлеме точно почувствовал, что бой в лесу закончился. И хотя Хейнкелю вряд ли бы это понравилось... Альдебаран все равно хотел сказать ему спасибо.


    Все актеры в сборе

    ......Прошло несколько часов с битвы в лесу. Ром очнулся.
— Они забрали Фельт... Плохие мы бойцы, даже победить нормально не можем.
Доложил ему Рачинс. От поражения у него кололо в груди. Ром тоже стыдился, но не так сильно – он уже не раз проигрывал.
— Тут нечем гордиться.
Интересно, можно ли было пересчитать победы Рома по пальцам рук? Даже если он одерживал маленькие победы, к концу войны всегда оказывался проигравшим. Зато каждый раз оставался жив. Стоило ли этим гордиться, Ром не знал. Но именно позор поражений однажды привел его к незаменимому сокровищу. ......Теперь же это сокровище отобрали. Ром продолжил:
— Как там Фельт можно узнать с помощью...
— Увы, они разобрались с «Божественной Защитой Дальновидности». Служанка шлемоголового не промах. Манфреду повезло, что ему только один глаз выкололи.
— Понятно. Что ж, ожидаемо.
«Божественная Защита Дальновидности» позволяла находить и отслеживать цель на расстоянии. Ей пользовался начальник «Весов» Манфред Мэдисон. Он вставил себе в орбиту глаз, дающий эту способность. «Весы» отличались от «Черного Серебра» и «Сада Цветочной Тюрьмы». Это была печально известная группа с темным прошлым, которая жила не во Фландрии. Их главное умение – красть чужие защиты. Ром не знал, как именно, но догадывался: носителя оставляли в живых и забирали ту часть тела, которая наделяла Божественной Защитой. ......Конечно, просто заменить себе глаз не хватило бы, чтобы все заработало. У «Весов» был какой-то секрет. К сожалению, враг догадался выколоть глаз Манфреду. Проследить за Фельт не получится. Ром прибавил:
— И все-таки чудо, что мы выжили.
— Чудо, ха? Я так не думаю.
Ром потер подбородок, а Рачинс громко цокнул языком. Они рискнули жизнью и выжили. Подобно имперскому солдату, Рачинс не стал жалеть вслух, что не умер. Шлемоголовый никого не убивал, но даже так они проиграли. Ром разделял его стыд. К счастью, Рачинс нашел в себе силы двигаться дальше. А значит, у него еще есть будущее. Как и у Гастона с Кэмберли.
— ......Ром-сама, вы очнулись?
— Ты, Грассис? Да, я пришел в себя.
Пришла Грассис. В последний раз Ром видел ее связанной нитью. Она выглядела гораздо лучше, чем Рачинс. Грассис и Флам с рождения обучались в семье Астрея. Несмотря на юный возраст, они не уступали многим воинам, которых знал Ром. Именно «Метод Потока» помог Грассис быстро восстановиться.
— Но это не значит, что можно бросаться куда ни попадя... Как там твоя Божественная Защита, Грассис?
— Скоро будет готова... Если, конечно, Флам не погибла.
— Не говори так...! Но да, мы точно не знаем, жива ли она... Даже если шлемоголовый ее не тронул, в дюнах еще сражается Райнхард...
— Рачинс-сама, только не вешайте нос, хорошо?
— Я? Вообще-то, это тебя здесь должны успокаивать!
Грассис легонько похлопала Рачинса по спине. Он огрызнулся и высунул в досаде свой длинный язык. Но она не испугалась, а проскользнула за спину Рома и бросила на него трагичный сердитый взгляд. Это была их обычная игривая перепалка. Ром положил руку на маленькую голову Грассис, нежно взъерошил ей волосы и сказал:
— Мы все одинаково волнуемся за тех, кто сейчас в башне. Дай знать, как будешь готова использовать Божественную Защиту.
— ...Вас поняла, распорядитель.
— Да кто вообще так говорит!?
Рачинс удивился ее странному обращению. Грассис коротко кивнула и подняла руку Рома. Именно из-за бурных ответов Рачинса сестры постоянно и дразнили его. Возможно, вести себя как ни в чем не бывало – это то, что сейчас было нужно как Грассис, так и ему.
— Молодежь должна жить во всю и не слушать никого, а думать – это уже наша забота.
Ром выбрал хорошее поле боя. Собралось пятьсот головорезов. Но они все равно проиграли. И Фельт теперь в заложниках. Хуже было только на «Войне Полулюдей». Но это поражение отличалось от других – оно не было непредвиденным и бесплодным. ......Они знали, что в минуту отчаяния шлемоголовый может призвать «Божественного Дракона». Поэтому держали в запасе козырь – Фельт. Волканика был главной силой шлемоголового. Если не победили, то хотя бы захватили его мощного союзника. К тому же они узнали о Полномочии врага.
— Второй раз на те же грабли он не наступит. А теперь еще и Фельт в его руках... Придется искать новые способы победить.
Ром не опускал руки. Шлемоголовый решил их не убивать. Никто не пострадал. Поэтому они могли нанести еще один удар. И это вовсе не трусость или бесчестие.
— Почему-то шлемоголовый не хотел терять ни секунды. Похоже, нормально он не отдыхает. Скоро усталость обнажит слабые места в его Полномочии. Если Фельт склонила «Божественного Дракона» на свою сторону, то возможностей у нас теперь побольше. Странно, но шлемоголовый и его сообщники не ладят...
Размышлял Ром. Поражение осталось позади. Мысли переключились на следующую битву. Стратагема уже складывалась. Кто-то мог бы назвать это хладнокровием. Его внучку похитили. Он не знал, как она там сейчас. Но отбросил беспокойство и сосредоточился на главном.
— Блин, теперь мне еще паршивей!
Рачинс не чувствовал ненависти, только стыд, который никак не утихал.
— Рачинс-сама, сделайте все, что в ваших силах.
— Кх! Почему ты ведешь себя так, будто тебя это не касается?
△▼△▼△▼△
— ......Расширение территории, переопределение матрицы.
Альдебаран тихо выбрал новую точку перезапуска. На прошлую трудность ушла двадцать девять тысяч двести двадцать одна попытка. Наконец с ней покончено. Можно немного восстановиться. Он вдохнул во всю грудь, поправил шлем и сказал:
— ...Ну, вроде нормально себя чувствую.
— Вроде~? Может, еще как-нибудь отдохнете? Мои бедра к вашим услугам.
— Спасибо, обойдусь.
— А они ведь такие мяяягкие~ и упрууугие~.
— Ага.
Взмахом руки Альдебаран отказался от ее заманчивого предложения. Яэ цокнула языком и надула губы. На самом деле, ее это не расстроило. Она уже привыкла к его отказам. И все же Яэ очень помогала Альдебарану. Например, разделяла с ним тяготы.
— Голова уже меньше болит...
Альдебаран почувствовал легкость. Опасность прошла. Напрягаться можно было меньше. Битва с Фельт совсем его вымотала. Он не победил, но и не проиграл.
— Делать ментал рисет в середине боя вообще не вариант – мне не помогает...
Принимать яд и перезапускать матрицу, чтобы отдыхать сколько угодно. Это помогало успокоиться, но усталость тела и мозга так просто не снимешь. Альдебарану нужно было справляться с недосыпом и переутомлением по-другому.
— От твоих бедер я, наверное, только вырублюсь.
— О~, это потому что вы влюбитесь в меня по уши?
— Нет, я буквально вырублюсь. Легкомысленные разговоры – вот что мне реально помогает.
Альдебаран покачал головой и устроился поудобнее. За ними никто не следил. Сейчас они отдыхали, но в целом медленно двигались на запад от места битвы с головорезами. Он решил уделить отдыху немного времени.
— Кстати, вопрос: если я вырублюсь, меня сможет привести в чувство «Драконья Кровь»?
Альдебаран поправил шлем и обратился к «Альдебарану». Тот следил за окрестностями вместе с Яэ. «Дракон» почесал морду когтем и ответил:
— «Хм-м, сложно сказать, все-таки сравниваю свое старое слабое тело с телом «Дракона». Но, думаю, если ты выпьешь моей неразбавленной крови, то просто взорвешься.»
— Ба-бах... Понял, значит, как герцогиня в Пристелле я не отделаюсь.
— «Я думал об этом, когда стал «Драконом». Если не считать Нацуки Субару – у него там вместо кишок одни проклятия – просто чудо, что герцогиня выжила. Наверное, все дело в том, что она прибли́женная к Королевской Семье.»
— ...Значит, говоришь, разбавить твою кровь? А ее обычная вода вообще разбавит-то? Так, вроде шиноби не только в ядах разбираются, но и в лекарствах. Яэ, «Драконья Кровь», мнение.
— Никогда не видела, чтобы кто-то ее пил. Честно, я не выдержу, если Ал-сама станет чудовищем пострашнее, так что я против всего этого.
Если отодвинуть чувства на второй план, только у какого-нибудь специалиста получится разбавить «Драконью Кровь». Заветный элексир так просто не получишь. Белый свет не мил.
— «Да давай я хотя бы магией исцеления тебя подлечу, что ли. Держи, путник, хиллься.»
— Мы в одном пати вообще-то. Ты хиллишь не путника, а дорогого тиммейта.
«Божественный Дракон» выпустил много исцеляющей магии. К сожалению, Альдебаран не был ранен, а левая рука не отросла, зато теперь он точно знал – его вылечат при серьезной ране. Утешение. Правда, при серьезной ране он сразу глотал яд, а не ждал кого-то там. Так что да – утешение.
— Вол-сама, могу я задать вам один вопросец~?
— «...А! Вол-сама это я? Не сразу понял. Какой?»
— Вы там, надеюсь, уже поутихли чувствами к Фельт-сама?
С беспечностью спросила Яэ. В их команде давно гуляло волнение. Альдебаран сузил глаза. «Альдебаран» тоже сузил глаза и ответил:
— «Поутихли, в смысле уменьшились? Нет, даже наоборот. Между нами страшная любовь. И расстояние только ее усиливает.»
— Вы сейчас не так далеко друг от друга, не называй это расстоянием. Блин, да откуда вообще взялась твоя привязанность?
«Дракон» старался говорить в стиле Альдебарана, но не врал. Тут Яэ кивнула и продолжила:
— Ясненько~. Но она правда мешает, эта Фельт-сама. Неужели нельзя от нее просто избавиться?
— «Яэ, я скажу это сейчас, но...»
— Ах~, не торопитесь. Я знала, что вы, Вол-сама, так скажете, но есть же безопасный способ. ......Если Фельт-сама попытается сбежать, я, Ал-сама и Вол-сама будем только рады.
— Не-а, я рад не буду.
— Но так исчезнет причина возможных бед!
— ......Если она причина возможных бед, тогда ты причина моих возможных беспокойств.
— Ой-йой, кажется, я разворошила осиное гнездо!
Шутливо ответила Яэ. Для нее скоро станет привычкой обсуждать эту тему. Безопасный способ – это условие Фельт. Если она попытается сбежать, ее можно убить. Фельт и «Альдебаран» пообещали, что в этом случае обид не будет. Но Альдебаран не хотел такого конца. Он хотел вернуть Фельт на выборы целой и невредимой, чтобы она боролась за трон в хорошем настроении. Судя по внезапной привязанности «Альдебарана», подозрения о Фельт, которые ходили в Королевском Замке, подтвердились.
— «Дракон» так просто привязаться не мог, тут явно что-то не так. Есть шанс, что оригинальная личность захватит твое тело?
— «Не-а, это же «Драконья» оболочка. Оригинальная личность не выйдет поздороваться. Какие-то остаточные чувства, конечно, дают о себе знать, но не более.»
— ...Остаточные чувства? Что ты помнишь?
— «Мне нравится Фарсель и не нравится Рейд. Остальное в тумане.»
— О, «Святой Меча» первого поколения, значит? Не упоминай его так мимоходом, меня это пугает.
Его имя часто звучало от «Ведьмы». Те, кто знал Рейда лично, говорили о нем плохо. А теперь еще и остаточные чувства «Божественного Дракона». Рейд точно был кем-то плохим. Альдебарана беспокоило, что могло скрываться за туманом чувств «Дракона».
— Ладно, не так важно. Яэ и «Дракон» тут. Что с Фельт и стариком?
— Хейнкель-сама сейчас внимательно следит за Фельт-сама~.
— Их нельзя оставлять один на один!
— ......Ах~, облажалась, я облажалась~.
— ............
Но, похоже, Яэ сделала это нарочно. Альдебаран вздохнул и выпрямился. Это была расплата за условия работы, которые он для нее выставил.
— «О, ты к Фарселю? Точнее, к Фельт? Тогда я тоже...»
— Когда начнешь с ходу называть ее правильно, тогда и увидишься с ней. Может, это поубавит твою привязанность. А то я бы не хотел, чтобы чаша весов склонилась в ее пользу.
Альдебаран приказал Яэ остаться с «Драконом». Она только ответила: "Ура, групповая работа~". Затем Альдебаран в одиночку зашагал к Фельт и Хейнкелю. Они ждали с другой стороны большого дерева, чтобы не подслушивать их стратегическое совещание.
— ......Папаша Райнхарда, тебе не нужно передо мной оправдываться.
Это было первое, что услышал Альдебаран. Фельт сидела, прислонившись спиной к большому дереву, а напротив стоял Хейнкель и смотрел на нее сверху вниз. С точки зрения кинематографа он имел над ней психологическое преимущество.
— ......Кх, о-оправдываться? С какой стати я должен перед тобой оправдываться? Чепуху не неси, соплячка!
— Что ж ты тогда на меня так смотришь? Как на иголках весь.
— Кто, я...?!
Сильно возмутился Хейнкель, но потом почему-то замолчал. Похоже, тут не работала логика кинематографа. Они отличались по росту и возрасту, но это ничего не значило. Альдебарану стало жаль Хейнкеля. Он бы предпочел поскорее уйти, но,
— Хм?— Альдебаран...
Они заметили его почти одновременно. Альдебарану пришлось подойти к ним. Затем он заговорил:
— Старик, хватит лезть к Фельт. Что бы ты ни сказал, она все равно будет выше тебя.
— Ах... Ты серьезно думаешь, что она может меня переубедить?
— Не важно, кто кого переубедит или переговорит, разговор с ней ты уже заведомо проиграл. Старик, ты со мной заодно. Для нее ты чистой воды предатель... Нет, не только для нее, для любого в Лугунике.
— ......Кх, я... знаю. Даже так, я...
Горько пробубнил Хейнкель и опустил глаза, раскрывая и закрывая ладони. Он понимал, какую кашу заварил. Знал, что его поступки запятнают честь Дома «Святого Меча». Осознавал, что этот позор не отмыть. Но был готов на дурную славу, ради......,
— Папаша Райнхарда, тебе нужна «Драконья Кровь», чтобы разбудить свою жену... чтобы разбудить маму Райнхарда?
— Кх, откуда ты...
— Как думаешь, куда меня возил твой сын? Я давно знаю, что творится в семье у этого тупицы. Я много чего слышала от бабушки Кэрол и других.
— Тогда! Ты должна меня понять! Мне нужна «Драконья Кровь»! И Альдебаран пообещал ее мне! Вот почему я пляшу под его дудку...
— Как и сказала, тебе не нужно передо мной оправдываться.
От ее ответа он почувствовал безнадежность, как будто его скудную совесть разорвали на куски, чтобы поиздеваться. Но Фельт не пыталась его обидеть. В подтверждение этого она почесала голову и произнесла:
— Думаю, будет хорошо, если мама Райнхарда проснется. Наверное, у тебя просто нет выбора. Я не стану тебе перечить.
— ............
— Твои методы отличаются от наших. Это не хорошо и не плохо, они просто другие.
Фельт говорила с закрытыми глазами. И так было ясно, что ее слова ошарашат Хейнкеля. Стало очевидно, кто контролирует ситуацию. Такими темпами раны Хейнкеля усугубятся. Приставания Яэ помогли. Альдебаран похлопал красноволосого мужчину по плечу, сказал: "Хватит, старик" и увел его подальше от Фельт. Потом он вернулся и продолжил:
— Ты жестока, Фельт. Сердишься на что-то?
— А что, по мне не видно, придурок? Я сдерживаю себя, чтобы не надрать вам всем задницы. Но мне мешает эта херня на шее.
Фельт коснулась тонкой нити и улыбнулась, сверкнув острым клыком. Она много дерзила, но понимала, в каком положении находится. Никто из головорезов не погиб, поэтому Фельт не осознавала всю опасность стальных нитей. Альдебаран прибавил:
— ......Я не собираюсь наступать на одни и те же грабли.
— ............
Это было не просто заявление, а клятва, которую он дал самому себе. Фельт закалили трущобы. Она была не только Кандидаткой, предположительно, Королевских кровей, но и возможным чудовищем, воспитанным Валгой Кромвелем. Она уже могла быть гораздо опаснее, чем Альдебаран себе представлял. Но даже так он не проиграет.
— Пусть я играю свою последнюю роль, но в моем росте еще есть смысл.
«Альдебаран» стал не таким управляемым. Яэ стала дерзкой и наглой. Хейнкель стал еще отчаяннее. Плюсом, теперь они должны тащить за собой Фельт. ......Все шло совсем не так, как он планировал. Взамен на усталость, непредвиденная битва и ощутимое поражение лишили Альдебарана самомнения и преподали важный урок на будущее.
— С этой секунды я буду использовать территорию на максимум.
Он будет постоянно обновлять матрицу, чтобы сразу же реагировать и решать сложные задачи. Это сэкономит время и даст ему преимущество. Но если врагов соберется много, есть риск зайти в тупик. Если действовать по старой схеме, даже с противниками, не такими умными, как Валга, обычная неудача может закрыть ему путь вперед.
— Если долго тянуть с отдыхом, либо перегреется мой мозг, либо откажет мое сердце... Это все равно лучше, чем провалить план.
Альдебаран даже не думал о том, что будет после. Нужно добраться до Великого Гейзера Моголейд, сделать свое дело, а потом исправить, что натворил, и покончить со всем этим. Что будет дальше – ему все равно. Вот почему главное отдать все силы именно на этой неделе.
— ............
Пока Альдебаран укреплял свою решимость, Фельт, щурясь, смотрела на него. Он намеренно не обращал внимания на ее взгляд. Даже так Альдебарану было не по себе. Ни характером, ни чертами лица, ни телосложением, ни чем-либо еще, лишь глазами Фельт походила на Присциллу.
— Можешь не смотреть на меня с такими глазами?
— С чего это? Я с ними вообще-то родилась. Но да, они очень выделяются, мне самой не нравятся... хотя нет, раньше не нравились.
— ............
— Теперь нравятся. Я буду смотреть на тебя.
Она села на землю, скрестив руки и ноги. Ее взгляд и сила воли – он понимал чувства тех, кто почитал Фельт. Но сейчас ее сияние было для Альдебарана как яд за моляром. Вот только оно не убьет его, а просто будет мучить.
— Что-то я проголодалась. Когда уже вы будете меня кормить?
— Как нагло... Извини, но у нас нет времени. На первом месте дорога.
— Да как вы только с заложниками обращаетесь, а? ......Мы направляемся в ту Карарагскую дыру?
— К Великому Гейзеру Моголейд. Там наша конечная цель. Но перед этим нужно кое-куда заехать.
На его слова Фельт приподняла бровь и спросила: "Заехать?". Альдебаран кивнул, повернулся к далекому пейзажу и, мысленно представив заветное место, сказал:
— ......Должно быть, сейчас там почти никого нет. Нужно забрать кое-что важное для моего плана.
△▼△▼△▼△
Они благополучно добрались. Альдебаран ошибся – охраны было слишком много. Но учитывая, что скрывали за этими стенами, такая бдительность даже успокаивала. Впрочем......,
— Обычная охрана меня не остановит.
Чтобы схватить Альдебарана, нужно окружить его сотнями бойцов, как это сделала Фельт. Даже в столице, самом важном месте Королевства, для этого понадобился бы целый орден рыцарей. Однако Альдебаран заранее позаботился о том, чтобы этого не случилось.
— Я добрался без проблем, но действенность отвлекающего маневра все равно под вопросом...
Альдебаран и «Божественный Дракон» Волканика разгуливали на свободе. Против них отправился «Святой Меча», но на его пути встала «Ведьма Зависти». Вся армия наверняка была в ужасе. Для них это выглядело как крупнейшая катастрофа со времен буйства «Ведьмы Зависти» четыреста лет назад. Поэтому, если «Альдебаран» появится в небе, Королевство должно показать готовность бросить на него все силы. Даже если ради этого в самой столице останется мало солдат. Таким образом......,
— ......Нашел.
......Четыреста семь раз.
После множества проб и ошибок Альдебаран наконец нашел нужное место и вещь. Все было тщательно запечатано: от дверей до сложных механизмов внутри. Без посторонней помощи он бы просто развернулся и ушел. Однако сейчас у Альдебарана был......,
— Клык «Божественного Дракона». Интересно, сколько священных золотых монет он может стоить?
Одной мысли о стоимости этого редчайшего предмета хватило бы, чтобы у всех знакомых Альдебарану торговцев в глазах замелькали золотые монеты. Используя его как катализатор, он разрушил прочную магическую защиту. Раздался ужасающий звук, будто кто-то голыми руками рвал металлические балки. Невидимая стена исчезла. Альдебаран вошел внутрь. Комната была маленькой, даже меньше уборной в поместье Бариэль. Без окон, с одной дверью, она напоминала камеру заключенного... и на самом деле, это и была камера заключенного. Ведь внутри сидел настоящий преступник. Грешник. Олицетворение зла, которому нет прощения.
— Хотя я тоже натворил уже столько, что меня можно спокойно казнить...
И все же оставалось еще кое-что, чтобы умножить грех на грех. Альдебаран протянул руку к черной массе впереди. Это тоже была работа необычных механизмов, но на этот раз помощь «Божественного Дракона» не понадобилась. Эта вещь была другой, но ее суть не отличалась от того, чему его учили. От знаний, добытых ценой крови и мучений. От учений «Ведьмы».
— ............
Он коснулся пальцем черной массы. В следующий миг по ней пошли трещины. Она раскололась, как керамика, но без осколков, а затем растворилась в воздухе. На ее месте появился кто-то, стоящий на четвереньках.
— Либо подчиняешься и идешь за мной, либо я убиваю тебя здесь и сейчас.
— Ха...
Некто поднял голову и улыбнулся. А потом засмеялся. Нет, не просто засмеялся. ......Он разразился смехом, хохотом, гоготом. Он облизал губы, из которых торчали острые клыки, и сказал......,
— ......Как хорошо, так отлично, просто великолепно, замечательно, превосходно, потрясающе-! Наше сердце трепещет от того, как это бесподобно-! Снова пир-! Чревоугодие-!
Так в темной камере, в тюрьме, которая была гробом, пробудился тот, кто носил титул Архиепископа Греха «Чревоугодия» – Лой Альфард. И в его голосе звучали свобода, голод и радость.
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△▼△▼△▼△
......Казалось, будто наступил конец света: небо и земля, свет и тьма слились воедино, а границы между жизнью и смертью, собой и другими исчезли навсегда.
— Молодой господин! Молодой господииин!
Громкий, отчаянный голос принадлежал Флам, той, кто редко показывала эмоции. Она смотрела туда, где бушевали черные тени, поглощавшие все на своем пути. Им противостоял красноволосый Герой – «Святой Меча» Райнхард ван Астрея.
— Молодой господииин!!!
Флам верила в силы Райнхарда больше, чем кто-либо другой. Зная его не только как Героя, она сорвалась на крик. Райнхард должен был услышать ее голос, полный боли. Однажды он решил быть тем, кто всегда услышит чужую мольбу. И все же Герой молчал. Сильнейший «Святой Меча» стоял перед великой угрозой. Малейшая ошибка могла стать роковой.
— ............
Черные конечности заполняли горизонт. Они хотели раздавить Райнхарда. Однако он, с истерзанными руками, разрубал клетку тьмы «Мечом Дракона». Он повторял это снова и снова, по десять-двадцать раз в секунду. Пот и кровь на его теле сразу превращались в пар. ......Так шла битва «Святого Меча» и «Ведьмы Зависти».
— Бл~ин! Все очень пло~хо!
Мейли крепко сжала поводья, пытаясь справиться с незнакомой задачей. Она даже не пыталась привести в порядок свои растрепанные косички. К счастью, умная Патраш могла ехать сама. Гарфиэль и Эццо лежали без сознания. Флам не могла оторвать глаз от Райнхарда. Петра так и не пришла в себя после «Книги Мертвых». Осталась одна Мейли. Теперь не только битва Райнхарда, но и жизнь их отряда зависела от ее слабых рук.
— Слишком громко сказ~ано...
Мейли уже попадала в ситуации, где от нее зависела чья-то жизнь. Но она всегда забирала жизнь, а не защищала ее. Единственный раз, когда Мейли пыталась защитить кого-то, был во время «Испытания» в Сторожевой Башне Плеяд. Такой маленький опыт не поможет против «Ведьмы Зависти».
— Патраш, пожалуйста... Не знаю, понимаешь ты меня или нет, ты же все-таки не Зверодемон... но мы в опасности!
— ......ДОДОГЮЮЮН!!!
Патраш фыркнула и рванула вперед. Ее черная чешуя сверкала в вихре пыли. Она повезла их через бескрайние пески......,
— Если так будет и дальше...
Они быстро покинут Песчаное Море.
— ......Ах.
Земля дрогнула, как будто ее резко потянули в разные стороны. Патраш потеряла опору. Колеса подскочили. Вся карета взмыла над песками.
— ............
Пинч. Это слово промелькнуло в голове Мейли. Субару всегда говорил "Пинч" в таких случаях. Но сейчас это слово ей не поможет. Мейли поняла одно: если ничего не сделать, Патраш потеряет «Божественную Защиту Уклонения от Ветра». А без нее из Песчаных Дюн не выбраться.
......Что же мне делать? Братец, прошу, помоги!
— Спаси нас...!
Слезливые слова сорвались с ее губ. Мир вокруг перевернулся.
— ......Доверься мне, Мейли!
Теплый, но громкий голос. Кто-то оттолкнулся от сиденья и прыгнул вперед, к Патраш, которая подлетела в воздух. Большой красный бант, светло-каштановые волосы......,
— Петра-чааан~!
Петра крепко обхватила шею Патраш и уселась в седло. Девушка прижалась к дракону всем своим маленьким телом.
— Патраш! Успокойся! Слушай мой голос!
— ......Додогюююн!!!
— Да, хорошая девочка... Сейчас!
По ее команде Патраш взмахнула хвостом, вытянула лапы и приземлилась, вонзив когти в песок. Дракон и карета не перевернулись, а продолжили путь с «Божественной Защитой Уклонения от Ветра». Трудности остались позади. Все благодаря чуткости Патраш и той, кто привел ее в чувство.
— Мейли-чан! Ты как?!
— Я-я в пор~ядке! А ты, Петра-чан? Ты прочла ту книгу...
— Со мной все нормально. Сейчас важно другое.
Глаза Петры сузились. Она посмотрела назад. Там, у Сторожевой Башни Плеяд, Райнхард сдерживал «Ведьму Зависти». Одна мысль о ней пугала. Даже Мейли. Но Петра, сидя на Патраш, лишь сказала:
— Все будет хорошо. Доверься мне.
— Петра-чан...?
— Нам нужно выбраться из Песчаного Моря. Вперед!
Чувствуя странную уверенность, Мейли несколько раз кивнула в ответ. Петра улыбнулась, а затем повернулась обратно. Она крепко держалась за шею Патраш. Все остальное – на Райнхарде. Они мчались, мчались, мчались вперед. Наслаждаясь иллюзией прохладного ветерка, Петра прошептала:
— У нас получится... Правда, Субару?
— «Да, сделаем это! Отдадим все силы!»
Любимый голос того, кого не должно было здесь быть, заставил ее сердце биться сильнее. ......Чтобы вывести из Песчаного Моря их единственную надежду, Петра выложится на полную.
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— Итак! Какой сюрприз у нас здесь! Леди Спика великолепно справилась с тем, чтобы вытащить Аню из дома! Ура этому замечательному достижению! — искренне радовался Сесилус, хлопая в ладоши.
— Уу~! — поддержанная его бодрым голосом, Спика рефлекторно выпятила грудь.
Она действительно чувствовала небольшое удовлетворение, сворачивающееся в груди. В обмен на проявленную ею каплю смелости ее тело было брошено в самую середину битвы, которая казалась началом конца света. Однако…
— Ааия?
—…Не трогай меня, — Аракия быстро отвела взгляд, притворяясь холодной, когда Спика наклонила голову, чтобы взглянуть на ее лицо.
Спика была рада, что они наконец обменялись приветствиями лицом к лицу, но Аракии это, кажется, не понравилось. В конце концов, только что эта маленькая девочка уделала её… Темная кожа затрудняла определение, но казалось, что цвет её лица сейчас не самый здоровый.
— Уу~, уу~…
«Телепортация», которой мастерски владела Спика, была частью её Полномочия Чревоугодия; по словам Субару, это было наследие от того времени, когда она еще не стала собой нынешней… от злодеяний, совершенных Луи Арнеб. Кроме этой «телепортации», она уверена, осталось ещё и несколько других случайных скрытых техник.
— Ау…
Спика не хотела ими пользоваться без крайней необходимости, и раз за разом повторяла себе это.
Чтобы защитить это желание, она собиралась очистить Империю с помощью Звездного Поедания, как и обещала Субару и Рем… она считала это столь же важным, как и решение проблемы живых мертвецов.
Когда девочка наконец разложила свои чувства на полочки, звук складываемых листов бумаги отозвался в ее ушах, напоминая, где она находится.
Источник шуршания — Император, подписывал и штамповал документы, выслушивая их отчёт. После его завершения, заваленный горами работы Винсент Волакия вздохнул:
— Аракия.
— Ой-ой, вместо того чтобы говорить о моих трудах или усилиях госпожи леди Спики, вы решаете сосредоточиться на Ане? Мне это совсем не мешает, но, пожалуйста, не наказывайте ее слишком строго. Есть вещи, которые Аня ещё должна и обязана сделать. Например, глазунью мне на завтрак.
— Помолчи, глупец.
— Сесилус, умри.
Получив недовольство с двух сторон одновременно, Сесилус цыкнул и присел, отступая. Такая детская реакция, исходящая от его уже взрослого «я» озадачила Спику, а Винсент снова обратился к Аракии.
— Что?
— Прежде всего, я хочу услышать объяснение, почему ты несколько раз игнорировала мои приказы. Повторяющееся неповиновение в нынешний послевоенный период, когда на нашей нации остались большие шрамы от когтей Великого Бедствия, сеет хаос среди моих подданных. Не думай, что из-за твоего статуса Генерала Первого Класса Империи, сия действия останутся незамеченными.
— …Сесилус.
— Этот полный идиот? То, что он без нужды открывает рот, без нужды болтает и без нужды раздражает тебя ерундой, вовсе не новость.
— …Я приношу свои извинения.
Столкнувшись с суровым выговором Винсента, Аракия перестала прятать взгляд в поисках слов. Сухая тишина от безэмоционального ответа повисла в воздухе и была так болезненна, что несмотря на то, что они были едва знакомы, Спике захотелось встать и защитить её. Защитить от пронизывающего, острого взгляда Императора.
Однако…
— Из твоих уст звучит извинение. Слияние с Великим Духом, известным своей молчаливостью, заставило меня думать, что ты перестанешь говорить, но, вопреки моим ожиданиям, это, похоже, не так.
Прежде чем Спика успела встать перед Аракией, Винсент смягчился.
Похоже, что не только Спика была удивлена подобной реакцией: в красном глазе Пожирательницы Духов отразилось то же недоумение.
— Итак, что изменилось, кроме твоей дерзости? Твое тело сейчас находится в неизвестном состоянии. Учитывая, что существует опасение, что твоя жизнь напрямую связана с безопасностью земель Империи, даже мельчайшие детали будут иметь значение. Собери эти детали и доложи мне. Иначе…
—…Ты сделаешь что-то со мной?
— Нет… Иначе смерть Присциллы окажется напрасной.
— Хк.
В следующую секунду волна жара распространилась по кабинету Императора, и Спика инстинктивно прижала голову к себе.
Это была реакция, вызванная невольным страхом, настороженностью и множеством других чувств. Из тела Аракии исходила импульсивная ярость, которую нельзя было определить как враждебность или убийственное намерение; по своей природе она была нестабильной и вырывалась наружу в виде огромного, бесцельного потока Маны.
Но, как дыхание Дракона представляет собой волну чистой Маны, направленную в одну сторону, даже если это была Мана, не сформированная магией, если ее количество было достаточно велико, она могла легко вызвать опасность.
То же самое касалось и текущей ситуации, поэтому Спика не понимала, почему Винсент сказал что-то настолько неосторожное, и тоже начинала злиться, кровь обожгло, словно она потекла не в том направлении.
Закручивающийся вихрь Маны закружился по кабинету, и ситуация становилась всё хуже и хуже…
— Аня, Аня, ты не можешь становиться Её Яростностью[1] только из-за слов Его Превосходительства.
Эта глупая, неуместная шутка была произнесена среди потока Маны, который, на самом деле, шуткой не был.
То, что это исходило от Сесилуса, было само собой разумеющимся, и, противостоя этому убийственному вихрю, именно он встал прямо за Аракией, обняв ее сзади в попытке успокоить.
— Воаау.
Это действие оставило Спику без слов, ведь она полностью осознавала колоссальную силу, которой обладала — всего час назад она также обнимала вспыльчивую девушку, как это делал сейчас Сесилус, искренне пытаясь убедить ее остановиться, только огромная эффективность «телепортации» заставила Аракию прекратить, сама Спика была полностью выброшена из равновесия. Поэтому она как никто остро понимала необычайную безрассудность этого поступка. А ещё она осознавала истинный смысл неосторожного высказывания Винсента.
Поскольку Сесилус был рядом, не было сомнений, что он считал безопасным намеренно говорить так, чтобы спровоцировать Аракию.
Это был огромный уровень доверия, который Император Империи Волакия возлагал на Синюю Молнию…
— Умри.
— Ху~х~!?
Сразу после этого Сесилус, закружившись с колоссальной энергией, пролетел над головой Винсента и, разбив окно, был выброшен за пределы дворца вместе с сверкающими осколками разбитого стекла.
Сесилус исчез из виду, а Спика могла только моргать глазами, думая, что так не должно было быть. Наблюдая за той же сценой, Винсент скрестил руки на груди, закрыл один глаз и произнес в своей обычной манере:
— Таким образом, это должна быть ты. Действуй, девочка.
— Ау!?
— У тебя есть козырь, который вывел Аракию из строя, не так ли? Используй его без колебаний. В противном случае все жертвы во имя моего выживания в битве против Великого Бедствия, окажутся напрасными.
Глаза Спики расширились, когда до неё дошёл смысл очередной пафосной речи, она снова обернулась к Аракии, чье тело начали окружать плавающие пояса света, и сглотнула.
Она вновь решила бросить вызов Пожирательнице, используя «телепортацию». …В ее сердце, как и когда-то в словах Субару, зародилось множество претензий к Винсенту.
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— Во-первых, мы выяснили, как сдерживать Аракию, а также убедились, что слияние с Камнем не повлекло серьёзных последствий. Это большая заслуга.
— Ау, ау, ауу~.
— Э? А, да-да, леди Спика, а ты знала? Его Превосходительство-то мужик с головой, но по сути своей раздает безрассудные приказы, вот всем и приходится туго, мечутся туда-сюда. Ну, правда, взгляд Его Превосходительства часто оценивает возможности человека точнее, чем он сам, так что… Большинство ведь думает, что их предел чуть ближе, чем он есть на самом деле, отсюда и расхождение с ожиданиями Его Превосходительства. Аха-ха-ха, видимо, всем, кроме меня, приходится нелегко!
Винсент, прикрыв один глаз, задумчиво коснулся подбородка.
Спике показалось, будто она ослышалась; Сесилус же, непонятно как невредимым вернувшийся из-за пределов дворца, подкрепил его слова раскатистым смехом.
А вот Аракия, и без того взбудораженная словами Винсента, после толчка от «телепортации» Спики снова почувствовала тошноту. Теперь она вяло прислонилась к стене, широко расставив ноги.
Конечно, Спика выложилась на полную и теперь тоже тяжело дышала, чувствуя слабость во всём теле.
— С Сесилусом и этой девчонкой Аракию можно будет сдержать, даже если она взбесится. В таком случае, следуя словам Медиум, я не поскуплюсь возложить эту обязанность на вас.
— Ха-хах, ясно-ясно, так это совет от Достопочтеннейшей Супруги Императрицы? А я уж беспокоился, что Его Превосходительство никак не обзаведётся супругой, но страхи оказались напрасны!
— Прикрой свой болтливый рот. Чиши нет рядом, не заставляй меня попусту растрачивать внимание.
— Ого, вот уж этому я подчиниться не могу! Как-никак, Чиша сказал, что поручает Его Превосходительство мне. Можете не сомневаться, у меня будет полно забот — следить, чтобы Его Превосходительство с головой не ушёл в работу в окружении одних подпевал!
— …Глупец, — последовал краткий ответ.
Сесилус пожал плечами, сунув руки в рукава кимоно.
Пока эти двое приходили к какому-то согласию, Спика подошла к вялой Аракии и, вопросительно пискнув: «Уу?», погладила её по голове, проверяя самочувствие.
— Не… трожь меня… у-ух…
После этих слов отказа вспышка Аракии на время улеглась. Винсент, словно удостоверившись в этом через Спику, кивнул со словами «Ладно», и:
— И снова, вам троим поручается задача усмирить мертвецов, переживших Великое Бедствие… хотя и забавно их так называть. Согласно этому указу, исполняйте каждый свой долг.
— Есть, есть, есть! Начнём с того, что я и так рвался в бой, так что приказ меня полностью устраивает, но точно ли нам с Аней можно покидать имперскую столицу? Чиши нет, Груви сам как полумертвец, а Могуро, я слышал, заново учится быть человеком, м-м?
— Во-первых, много ли от вас двоих вообще проку на ваших постах? К тому же, хоть Великое Бедствие и опустошило страну, нельзя сказать, что мы ничего не приобрели. По крайней мере, среди генералов на местах начали выделяться способные люди. Начиная с Зикра.
— Иирр[2].
Услышав знакомое имя, Спика резко вскинула голову.
Зикр Осман, с его пухлым лицом, был тем господином из Волакии, что относился к ней с наибольшим уважением из всех её знакомых, поэтому очень нравился девочке. И то, что Зикр заслужил такую оценку, наполнило Спику гордостью.
— У-у, Зирр.
— Что? Уж не хочешь ли ты заменить этого на Зикра? К несчастью, в отличие от него, полезного лишь в крайних случаях, Зикру поручено множество обязанностей. Оставь эту затею.
— У-у~.
— Хм-хм-хм? Похоже, ты сказала это, заведомо зная, что ничего не выйдет, но чтобы меня сравнивали с господином Зикром, а потом разочарованно вздыхали, что выбрали всё-таки меня… Такое меня совершенно не устраивает! Не скажу, что господин Зикр обделён обаянием, но главный актёр этого мира — я!
— У-у!
Когда Сесилус встрял со своим выкриками, Спика шлёпнула его.
Она знала, что Сесилус силён, и понимала, что он надёжный союзник. А ещё — взрослый с огромными проблемами. Вот только с его заявлениями о том, что он центр мира, она хотела поспорить. В мыслях Спики тем, кто сиял ничуть не менее ярко, чем Сесилус, был…
— …Босс — это уже ближе к делу. Без сомнения, у него была не второстепенная роль и сам он не был второстепенным персонажем. Вот только когда дело доходит до выхода в центр сцены, где вот-вот разразится буря вселенского масштаба, ему со мной не тягаться. Это ведь ставит меня хоть чуточку выше Босса, так?
— Ика.
— Хочешь сказать, для этого тут ты? Ха-ха, шедеврально! У Босса определённо есть такое обаяние. Так значит, твоё место на сцене определяется тем, где ты сияешь ярче всего… Да уж, сложный вопрос, который напрямую касается и меня, ведь я постоянно слежу за своей игрой, чтобы очаровать публику, — с невозмутимым видом… нет, пожалуй, даже чуть веселее, чем раньше, ответил Сесилус, заставив Спику поджать губы.
В это время Аракия, опиравшаяся о стену позади них, с тихим стоном медленно поднялась на ноги. Цвет её лица всё ещё был нездоровым из-за последствий «телепортации», но:
— …Делайте, что хотите. Я не против быть орудием.
— …В таком случае, исполняй долг, подобающий орудию. Все мертвецы были воплощены посредством Маны Камня. Тебе должно быть по силам отследить эти связи.
— Связи… — тихо пробормотала Аракия, устремив взгляд разного цвета глаз за разбитое окно. Красным правым и золотистым левым, в котором таился странный свет, она смотрела туда, где ничего не было.
Наконец Аракия вскинула острый подбородок и кивнула: «М-м».
— Поняла… Но… их много.
— По иронии судьбы, есть достаточно свидетельств, что не все повиновались зову Великого Бедствия. Некоторые смогли противостоять принуждающей силе Ведьмы. Соответственно, семена грядущих несчастий были посеяны и остались неубранными. Возможно, это было частью их замысла.
— Когда всё закончится…
— …………
— …Неважно.
Оборвав себя на полуслове, Аракия вяло опустила взгляд. Винсент, глядя на неё, прищурился, но ничего не сказал.
Вместо него руку девушки взяла Спика. Держа её за руку и глядя на неё, девочка растерялась, не зная, какое выражение ей придать своему лицу.
Она растерялась, но всё же улыбнулась. …Подражая Рем.
Когда она ничего не понимала и не знала, к кому обратиться, Спике — когда её ещё так не звали — часто улыбалась Рем, особенно когда Субару был жесток.
И теперь Спика хотела улыбнуться этой девушке, казавшейся такой одинокой и потерянной, которой не на кого было опереться.
— …Не трогай меня.
— Аня всегда говорит что-то в этом духе. Но будь уверена, леди Спика. Лучшее доказательство её неискренности — то, что она так и не отпустила твою руку, верно?
— Умри.
И снова окно кабинета разлетелось вдребезги из-за неосторожного замечания Сесилуса.
…В общем, вопрос об отъезде Спики и её спутников был наконец решён.
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…По иронии судьбы, предположение Винсента Волакии оказалось верным.
Ведьма Сфинкс, принесшая Великое Бедствие, замышляла уничтожить Империю Волакия. Её план включал воскрешение множества мертвецов, покоившихся в обширных землях империи, и вовлечение их в свои замыслы.
Разум нежити, даже той, кто при жизни не питал особой вражды к Волакии, был принуждён подчиняться воле Ведьмы, использовавшей для их воскрешения особое Таинство.
Однако среди мертвецов нашлись и те, кто проигнорировал принуждающую силу Ведьмы и действовал по своей воле. И каждый из этой сохранивших разум нежити мог по праву считаться всесильным.
И это существо, чьё тело скрывал мех цвета самой тёмной ночи, не стало исключением.
— …Ирис.
Сохранив собственную волю, он отказался участвовать в гибели империи, уготованной Ведьмой. Однако он и не исчез, подобно той нежити, что перестала чего либо желать. Это существо… иссиня-чёрный человек-волк произнес имя.
И слово это, словно разрывая сердце на части, было пронизано безмерной, ужасающей скорбью.
Примечания
1 Здесь Сесилус прибегает к игре слов, основанной на японском омофоне: слово カッカ (ка́кка), означающее вспыльчивость или раздражение, звучит так же, как 閣下 (ка́кка) — «Его Превосходительство». Сесилус, говоря о характере и приказах Винсента, вероятно, обыгрывает это созвучие. Воспроизвести эту игру слов в переводе не представляется возможным.
2 В оригинале Спика издаёт звук «Уиуу» (Uiuu). В английском переводе это изменили на «Iirr», чтобы было похоже на искажённое имя «Zikr». (В русском переводе адаптировано как «Зирр» для сохранения этого эффекта).
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...В отличие от Королевства Лугуника или Империи Волакия, Города-государства Карараги не славились мягким климатом.
Конечно, он был не так беспощаден, как в скованном вечной мерзлотой Священном Королевстве Густеко, но резкие перепады температур, ежегодные погодные аномалии и другие капризы природы делали жизнь здесь трудной.
Поэтому жителям Карараги приходилось закаляться в постоянной борьбе. Здесь ценились не пассивность, а решимость и активность.
Стойкость этого народа, а конкретно умение несмотря ни на что подниматься вновь и вновь, Рикардо уважал и любил, хотя и осознавал свою возможную предвзятость.
Да, жители Карараги были сильны. Они умели оправляться от любых ударов судьбы.
Именно поэтому...
— ...такими темпами я спать спокойно не смогу.
Пробормотав это, Рикардо с трудом поднялся, опираясь на свой огромный тесак, как на трость.
Город Банан, один из крупнейших в Карараги, был почти стёрт с лица земли невиданным ураганом. На здания, будто сметённые потопом, невозможно было взглянуть без слёз.
Оказавшись в эпицентре бури, он был весь в крови. Довольно подходящий вид для общего пейзажа.
Магические лезвия ветра безжалостно рвали его звериный мех и толстую шкуру. Такая магия… зачастую, это обычные разрезы. Да, они болезненные, но заживают быстро. Однако эти раны были рваными, боль от них была глубже и острее, а кровь упрямо текла, не останавливаясь.
И той, кто нанесла Рикардо эти раны, была...
— Что? Ты ещё стоишь, щенок? Смелости тебе не занимать, за это похвалю. Хотя нет, не похвалю.
— ...Услышав такое, смущение берёт с головы до пят. Спасибо, девчушка.
— Я сказала, не похвалю! Проклятый вор!
Голос женщины пронизала ярость, а сама она топнула ногой.
Белые волосы и одежда, золотые глаза... Короче говоря, просто красавица, возможно, не уступающая в миловидности его Хозяйке. Но его раны и сам факт, что она невредимо стояла в центре бушующего урагана, доказывали, что внешность обманчива.
— Хотя с тех пор, как я с Хозяйкой, побывал я в таких переделках, что даже ручонки лишился.
Глядя на свой крюк, заменивший правую руку от локтя, Рикардо тяжело вздохнул.
Когда-то его можно было называть одиноким волком, но в конце концов, он был «приручён» Анастасией, подобрал Мими и других, и даже возглавил отряд «Железный Клык». Он пережил немало больших и малых сражений, столкнулся с Белым Китом и Архиепископами Греха, но…
— ...Девчушка, ты на голову выше всех, с кем мне доводилось драться.
Похожее зловещее чувство он ощущал от Архиепископа «Чревоугодия».
Впрочем, эта женщина казалась куда опаснее них. Да и одного из парочки убили, а второго пленили в Башне Плеяд. Её же подавляющая мощь заставляла его душу бить в колокола.
Словно перед ним стоял не человек, а исполинский зверь, во много раз превосходящий её видимый облик.
И словно в подтверждение его опасений...
— Капитан!
Сквозь вой ветра до него донёсся знакомый голос Мими.
Как и Рикардо, члены «Железного Клыка» поспешили сюда на борьбу с ураганом. Конечно, среди них были и вице-капитан Мими, и Хетаро с Тиви. Однако сейчас он нигде их не видел. Точнее, он вообще мало что видел.
Ведь Мими, остальные члены «Железного Клыка» и сотни жителей Банана вместе с обломками зданий оказались втянуты в неистовый вихрь, поднявший их высоко в небо.
— Чёрт, щас вообще не смешно!
Тот поглотил и кружил в небе несколько сотен человек.
К счастью, в отличие от Рикардо, попавшего под прямую атаку женщины, Мими и остальных вихрь, похоже, не ранил. Хотя, если она просто развеет его, то все они рухнут вниз и разобьются насмерть.
По сути, она держала в заложниках сотни людей.
— Ты и без этого достаточно сильна, девчушка! Хватит тебе!
— А? Значит, прикрывая собственную слабость, ты винишь меня в силе? Хотя я делаю это только потому, что вы такие хрупкие. И вообще, не указывай мне!
— Даже так ты всё равно разозлилась?!
Взгляд девы стал ещё пронзительнее. Она крикнула, а лицо её исказилось от гнева.
Как бы то ни было, казалось, она не могла найти верную меру своей силе. Это напомнило ему стычки с Архиепископами Греха, вызывавшие схожее неприятное чувство, но всё же она была другой.
Эта женщина вела себя непредсказуемо, но не казалась совершенно безумной.
— Всё же, в таких делах я пас. Переговоры — для Хозяйки, а моё дело — стоять сзади и сверлить противника взглядом. «Не проси хлеба у продавца аблок», слышала?
Каждый должен заниматься своим делом — таков смысл этой хосинской пословицы, но Рикардо сейчас явно оказался в положении продавца аблок, которого попросили испечь хлеб.
Ни вести переговоры об освобождении заложников, ни плюнуть на них и попытаться силой одолеть женщину он не мог — это противоречило его принципам.
Тогда, может, он смог бы сделать чуть больше, если бы понял желание женщины, но...
— Сфера Света, да?
— Да, да, она! Верни её! Если бы ты просто её вернул…!
— Я бы с радостью, но у нас проблемка. Объясни хотя бы, что это вообще такое…
— ...Наглец! Не заставляй повторять! А если защищаешь вора, значит, ты тоже вор!
— Да у тебя с головой проблемы! Я тут при чём!?
Поправка: он решил, что женщина не была безумной, но пока получалось всё как раз наоборот.
Винить ли её вспыльчивую натуру, или же того, кто украл её «Сферу Света», или, может, проклинать себя, за неумелый подбор слов?
Тщательно всё обдумав, он почесал крюком голову и воскликнул «А!».
— Сдаюсь. Поиграем в перетягивание каната.
Сказав это, только что поднявшийся Рикардо снова плюхнулся на землю и сел в позу лотоса.
От настолько немыслимого решения женщина изумилась. Однако, возможно, приняв это за оскорбление, её лицо снова омрачилось.
— Я не поняла, ты что, смотришь на меня свысока?
— Может, и похоже, но я не настолько дурак, чтобы вести себя так, когда ты вытворяешь такое. Ни драка, ни разговор с тобой ни к чему не привели, так что, звиняй, мне только это и остаётся.
— И ты решил просто сесть? Не лучше ли было поджать хвост и убежать, щенок... нет, не щенок… волчонок? Хотя нет, звучит гадко. Щенок подойдёт.
— Убежать? Пока моя семья там наверху висит? Ни за что, даже если умру... К тому же, то, что я не щенок — это вроде как секрет. Не болтай об этом так громко, хорошо, солнышко?
Сразу после этой просьбы, внезапный порыв ветра пронёсся прямо рядом с ним, полоснув по правой стороне тела.
— ...
От виска до плеча и руки его сильно задело, раны снова открылись, брызнула кровь.
Несмотря на это, Рикардо не дрогнул и просто сидел. При виде его упрямства красивое личико его противницы снова омрачилось.
— Ладно. Раз так хочешь, я преподам тебе урок. Даже если потом будешь плакаться, слушать я не стану.
Говоря это, женщина подняла ладонь, видимо, желая привлечь его внимание, и на ней начал образовываться крошечный торнадо.
Его размер был ничтожен по сравнению с вихрем, державшим Мими и остальных над головой, но Рикардо понимал, что внутри скрыта сила того же масштаба.
То есть, в ладони была сконцентрирована мощь, достаточная чтобы сравнять город с землёй, и направлена она была прямо на него…
— Раскайся в том, что связался со мной.
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— Беспокоитесь о Рикардо и остальных?
Смотревшая в окно Анастасия обернулась на раздавшийся сбоку голос. Рядом сидел Юлиус, и в его взгляде сквозила тревога.
Удивительно, но его неумение скрывать свои чувства было по-своему милым. Как бы то ни было, чтобы успокоить его, она выдавила улыбку.
— Я заставила тебя волноваться? Если так, мне ещё учиться и учиться владеть собой.
— Нет, вполне естественно переживать за своих. Госпожа Анастасия, даже вам не нужно этого стыдиться.
— М-м-м~, вот это твоё «даже вам»... считаешь меня бессердечной?
— Госпожа Анастасия...
— Ладно-ладно, прости. Просто моя дурная привычка вечно язвить.
Услышав его тихий укор, она извинилась, слегка пожав плечами.
Стоило задеть её слабое место, как Анастасия тут же пряталась за колкостями, чтобы не показать слабину. Несомненно, это был отпечаток жизни в трущобах Карараги. Те, кто показывал там слабость, становились добычей, а то и лишались жизни.
Всегда сохранять непроницаемое лицо, делать вид, будто у тебя припрятан туз в рукаве… — это был главный урок, вынесенный ею за всю свою жизнь, а также её философия, превратившая Компанию Хосин в торгового гиганта.
— Если будешь так себя вести даже с понимающими тебя семьёй и рыцарем, то в конце концов не сможешь искренне улыбнуться никому, Ана.
— Ох, ты, кажется, никогда не упустишь случая поучить. Слушай, не такая уж ты и милая.
— Я и сама это знаю и даже немного сожалею. Боюсь, эта моя черта передалась и тебе.
— ...Вот ведь, никогда за словом в карман не лезешь.
Тихо пробормотав это, Анастасия погладила голову Ехидны, обвившейся вокруг её шеи, как шарф.
Затем она снова задумалась, как лучше ответить своему серьёзному рыцарю.
Сейчас они ехали в драконьей повозке, спеша во второй город Карараги, Банан, на который, по сообщениям, обрушился ураган. Завершив посольскую миссию в Империи, Анастасия планировала отчитаться в третьем городе, Иваде, и сразу после этого вернуться в Лугунику.
Несмотря на это, узнав, что на Банан обрушился невиданный ураган и что туда отправились её лучшие бойцы, она не могла остаться в стороне. Беспокойство Юлиуса было вызвано как раз тем, что связи с Рикардо и остальными, оказавшимися в зоне бедствия, не было.
Конечно, она переживала за них, но…
— …Это было, когда я была совсем крохой, ещё до Мими и остальных.
— ...
— Меня подобрал Рикардо, и мы жили вместе. Правда, он постоянно брался за наёмничью работу, так что дома бывал редко, а я тоже была занята, помогала в лавке. Поэтому место, куда я возвращалась, не всегда ощущалось настоящим домом...
Анастасия заговорила внезапно, но Юлиус не перебивал. Благодарная его чувству такта, она продолжила.
— Каждый раз, когда он уходил на работу, я понимала, что связи с ним не будет несколько дней. Но однажды он прислал мне письмо с задания. Просто написал что-то вроде: «В этот раз задержусь~».
— Значит, он думал о вас.
— Мм, верно... но в тот раз Рикардо сильно оплошал, получил тяжёлую рану и остался при смерти там, где работал.
— При смерти...
— Даже попав в такую передрягу, он прислал это дурацкое письмо, лишь бы я не волновалась. Но я и маленькая была сообразительной, так что сразу поняла, что что-то не так. Помчалась туда, нашла целителей и лекарства, чтобы его выходить... его спасли. Тогда мы и пообещали друг другу.
Анастасия отчётливо помнила тот момент: она, вся в слезах, тычет пальцем в Рикардо, оправившегося после ранения, а он отвечает ей, сидя на кровати.
У неё была феноменальная память. Важные обещания, собственные ошибки — она помнила всё. Прошлое никогда не будет стёрто, и это абсолют. Эту пословицу придумал не Хосин, а она сама.
— Раз ты пишешь письма, только чтобы меня обманывать, больше не смей. В конце концов, я всегда буду верить, что с дядюшкой... с Рикардо всё в порядке, даже если от него нет вестей.
— ...Значит, и сейчас вы…
— Ага. Обычно отсутствие связи — это повод для беспокойства, но у нас с Рикардо всё наоборот. Если бы он был в настоящей опасности, Мими или кто-то ещё дали бы знать. Оттого я и спокойна.
Улыбнувшись, Анастасия посмотрела на своего встревоженного рыцаря.
Она прекрасно понимала, что это не логика и не факты, а слепая вера, чувства.
Ей было жаль Юлиуса, но Рикардо был для Анастасии тем единственным человеком, в которого она могла верить вот так — слепо, вопреки всему, безо всяких оснований и доводов.
Их связывали узы, совсем иные, чем то доверие, что было между ней и её рыцарем.
Поэтому...
— Я не беспокоюсь о нём. Раз он молчит, значит, не случилось ничего такого, от чего мне нужно было волноваться. Нужно просто в это верить.
3
— Бесишь.
Прямо перед его лицом женщина резко сжала кулак, и крошечный торнадо в её ладони мгновенно исчез. Рикардо облегчённо выдохнул.
Небольшой шторм, которого хватило бы, чтобы превратить его в кровавый туман, аккуратно исчез в её кулачке... но это было ещё не всё.
— Прошу тебя, опусти их медленно. Пойди что не так, и я этого зрелища не вынесу.
— Шумный. Учить меня обращаться с ветром тебе ещё лет четыреста рановато. И не указывай мне. Не заставляй повторять. Бесишь.
Раздражённо буркнув это, женщина повела своей поднятой рукой. В ответ мощь гигантского вихря... начала медленно ослабевать.
Обломки разрушенных зданий, кричащие мирные жители и Мими, которая, похоже, наслаждалась полётом, тихо опустились на землю.
Скорость всё равно была приличной, но после всех её громких речей, это, вероятно, было единственным способом аккуратно всех приземлить.
Надеясь на это, Рикардо выпрямился и...
— Ах, и всё же было чертовски больно! Хоть я и обменял правую руку на крюк, я думал, что в этот раз я лишусь руки по плечо!
— Шумный! Сам виноват, нечего было упрямиться. Лучше бы не цеплялся за землю, а полетел в небо с остальными. Сделал бы так, и этих бессмысленных ран...
— А? Что такое? Жалеешь о чём-то?
— Ещё чего! Так тебе и надо! Хотя и не сказала бы, что прям так тебе и надо!
Топнув ногой, женщина взвизгнула от досады, демонстрируя свой трудный характер. Однако чувство гнёта, вызывавшее у Рикардо звон колоколов ещё мгновение назад, полностью исчезло.
Учитывая её характер, дева, сама того не ведая, изрядно переусердствовала.
— Похоже, украденная у тебя Сфера Света довольно важна.
— Я же говорю! Я всё время это твержу! Быстрее верни её!
— А я говорю, что понятия не имею, о чём ты… Меня звать Рикардо.
Добавив своё имя в конце фразы, он устремил взгляд на лицо женщины. На мгновение она выглядела озадаченной его словами, но...
— Я... ах, Тия. Пока пусть будет Тия.
— Вот как, красивое имя, юная леди Тия. В таком случае...
— Капитан! Невероятно, это было что-то с чем-то! Вы живы?! Вы мертвы?!
И вот так, разговор с женщиной, назвавшейся — точнее, решившей пока зваться Тия — был прерван энергичным голосом.
Проще говоря, Мими, приземлившаяся где-то вдалеке, во весь опор неслась к ним. За ней виднелись фигуры Хетаро и Тиви, и Рикардо от души рассмеялся.
Закончив хохотать, он вытер кровь с лица и, обернувшись к Тие, сказал:
— В таком случае, может, немного поговорим? Незачем пугать нас ветром. Улыбнись, и разговор пойдёт куда лучше… Кстати, это не хосинская пословица, а одна из пословиц Хозяйки, понимаешь ли.
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— Десять тысяч.
Пережив «смерть от рассечения» ровно столько раз, Альдебаран, как и было оговорено, поднял руки. Эдакий знак.
Для смотрящего со стороны могло показаться, что пытка длилась вечно, но он вёл точный счёт и ни разу не сбился. Теперь истязание должно прекратиться.
По крайней мере, он надеялся на это.
— ...Фура.
— По...
Но ожидания его подвели, прозвучало новое заклинание, и «…дожди» застыло на его губах.
Лезвие ветра безжалостно полоснуло по горлу, груди и пояснице. Истекая кровью, разрубленное тело рухнуло на зелёную траву.
— ...
За мгновение до того, как отсечённая голова коснулась земли, его взгляд застыл на убийце. В глазах читалось изумление, словно они увидели нечто немыслимое. Бессильно, он принял Смерть.
А та наблюдала за ним, едва заметно улыбаясь…
△▼△▼△▼△
— Десять тысяч и один.
— Мы так не договаривались! — едва вернувшись, Альдебаран взревел, отбросив их уговор.
Увидев его ярость, стоявшая перед ним прекрасная двухцветная, чёрно-белая, Ведьма замерла, а руки её повисли в воздухе.
Затем она лукаво склонила голову, словно что-то прикидывая в уме.
— Судя по твоей реакции, ты пережил свою десять тысяч первую попытку?
— А судя по твоим словам, ты с самого начала не собиралась останавливаться на десяти тысячах, да?
— Верно. Хотя, с моей точки зрения, я тебя ещё ни разу не убила… Любопытно, до чего же любопытно.
— Что именно? Что подтвердилась твоя мерзкая натура, когда ты всего лишь попробовала ещё раз?
— Твои слова злы, но в целом ты прав.
Прикрыв один глаз, Ведьма поднесла палец к губам. Он глубоко вздохнул, глядя на её ничуть не смущенный вид, и слегка усмирил ревевшего внутри от гнева зверя.
Она подтёрлась их уговором, и, похоже, планировала это с самого начала.
В любом случае, он догадывался о причине такого поступка.
— С помощью моей Магии Ветра ты десять тысяч раз пережил «смерть от рассечения». Испытав любое явление так много крат, восприятие оного, как правило, притупляется. Однако было бы досадно, зайди всё слишком далеко, и начни ты подавлять свои чувства. Поэтому…
— Ты разрубила меня ещё разок, сверх оговоренных десяти тысяч. Проверяя, вправду ли я привык к такой «смерти».
— Именно. Так ты подтвердил мою теорию, прими поздравления. На этом тренировка по «смерти от рассечения» завершена… Хотя, мы ещё не закончили.
Увидев, как она хлопает в ладоши, он поднял взгляд, встретившись с её чарующей улыбкой.
Испытывала ли Ведьма удовлетворение? Учитывая её неспособность осмыслить чужие чувства, обычному человеку понять это было невозможно. Ему тем более.
— Ух ты, какой чувствительный. Проведя со мной здесь столько времени, ты всё ещё считаешь себя простым человеком?
— Дело же не в этом, а в разнице натур, да? Не в моём характере сталкивать в ад десять тысяч первой смерти того, кто только что выбрался из десяти тысяч предыдущих.
— На всё то у тебя готов ответ. Какой несносный.
— А то как же?!
Ведьма пожала плечами с видом «ну что с тобой поделать», а он показал ей язык.
То, что он способен на такое ребячество сразу после десяти тысяч и одной «смерти», досадно убедительно доказывало её правоту: тренировка давала поразительные результаты.
Ведь за эти разы всё менялось: когда счёт шел на десятки, он был беспомощен; когда на сотни — думал лишь о том, как бы сохранить рассудок; когда перевалило за тысячи — появилась крошечная передышка, позволившая сосредоточиться на поиске внутреннего покоя.
И вот теперь, после всего этого, он мог пререкаться с только что обезглавившей его особой, при этом почти не теряя самообладания.
Возможно, стоило опасаться, что это не стабильность разума, а его разрушение, но…
— Даже если так, разве это проблема?
— ...
Слова Ведьмы, которая, хоть и не понимала чувств других, но его видела насквозь, поразили в самое яблочко.
Она прищурила чёрные глаза под длинными ресницами и пристально посмотрела на Альдебарана.
— Даже если разум твой рухнет, пока сохраняются способность мыслить и воля к адаптации, то есть, пока у тебя есть цель, ты без сомнения исполнишь своё предназначение. Таково моё суждение. Возражения?
— ...Нет, всё так, как ты говоришь... Учитель.
— Хмф, — фыркнула Ведьма, недовольная обращением.
Он не внял ей, и опустил взгляд, крепко сжав кулак, признавая, что она права.
— Меня убили десять тысяч раз. Делать вид, что моё сердце — это блестящая хрустальная ваза, я уже не смогу. Так что, пусть даже придётся замазывать трещины клеем, главное, чтобы она до конца могла удерживать воду.
Затем он разжал кулак и поднял глаза.
— Что после «смерти от рассечения»? «Смерть от побоев» или «от раздавливания»?
— Хм-м… Я думала начать со «смерти от сожжения». Как тебе?
— ...Из предосторожности, можно услышать твои доводы?
— Среди всех видов Смерти сожжение заживо кажется одной из самых мучительных. «Смерть от рассечения» доказала эффективность нашего обучения, следовательно, если начать с самого ужасного и двигаться к менее страшному, то последующее уже не выглядит таким уж тяжким, как думаешь?
Ведьма ответила отстранённо, будто предлагала отличный план, и на кончике её поднятого пальца замерцало пламя.
Огонёк выглядел почти безобидно, но Альдебаран знал, что он принесет нечто гораздо худшее, и скоро ему предстоит испытать это на себе.
Конечно, раз уж они готовились ко всевозможным причинам смерти, «сожжение» было неизбежным этапом. Впрочем, предлагать начать с самого болезненного — не была ли это её мелкая месть за их пикировку?
— Только не говори, что считаешь меня женщиной, способной затаить обиду?
— Даже если так, я бы ничуть не удивился!
— Как грубо. Ты меня ранил.
Даже сказанное с улыбкой, это ничуть не убеждало.
Почесывая голову под её взглядом, Альдебаран начал разминаться на месте. Сосредоточиться, прояснить ум — радиогимнастика помогала успокоить смятенное сердце.
А затем...
— Сигнал тот же. На этот раз без фокусов.
— Приложу все усилия.
— Вот от таких заявочек мне не по себе… Раскрытие Владений, переопределение матрицы.
Вздохнув, Альдебаран активировал своё Полномочие. Его сознание охватило мир, опьяняя чувством всемогущества, пока он подчинял реальность своей воле.
В этот миг мир в его руках разделился на множество слоёв…
— Гоа.
…И он впервые осознал, что испепеляющее пламя способно выжечь даже предсмертную агонию.
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— ...Гоа.
Переживая все виды Смерти, он размышлял.
Ведьма предложила эту адскую программу тренировок отнюдь не из обиды на него. Нет, в глубине души, это, похоже, было её способом позаботиться о нём.
— ...Хьюма.
Она освоила всю магию мира, но так и не пресытилась. Создавала новые запретные искусства, неустанно углубляла собственные изыскания и постигала чужие, а теперь — воплощала в жизнь десятки тысяч смертей.
Ведьма, способная воспроизвести большинство способов умереть, была идеальным инструментом для покаяния… нет, для этой запредельной тренировки.
— ...Дона.
Конечно, в муках он бесчисленное множество раз ненавидел её.
Тем не менее, это лишь один слой их связи. За свою жизнь Альдебаран общался не со многими, но ни к кому, кроме Ведьмы, он не испытывал такой бури противоречивых чувств.
Гнев и печаль, ненависть и обида, страх и отвращение, отторжение и одержимость, даже своего рода привязанность — всё смешалось воедино.
— ...Дзивальд.
Этот бесконечный, неприглядный процесс походил на варево в кипящем котле, где бурлила смесь сильных, неутихающих эмоций.
И держался он так долго отнюдь не только из чувства долга.
Строго говоря, само по себе оно никогда не было для Альдебарана сильным мотивом. Цель, которую ему вручили, так и оставалась для него лишь одолжённым веслом, сколько бы он ни грёб.
— ...Минья.
Глупо было пускаться в бурные пороги на утлой лодчонке с чужим веслом.
Он понимал это, но продолжал бороться. И хотя он мог пробиться сквозь это безумие, ни заимствованное чувство долга, ни его собственные иссякающие силы не были главным двигателем.
Он не хотел этого признавать. Но отчаянно жаждал признания.
…Признания Ведьмы, с которой Альдебаран с самого рождения провёл больше всего времени. Самого пресыщенного времени.
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— Учитель, тебе никогда не надоедает?
— …Надоедает? Что именно?
— Да так… разное. Можно сказать, вообще всё.
— И снова очень общий вопрос.
Она усмехнулась, глядя на безвольно распластавшегося на зелёной траве Альдебарана.
Он раскинул руки и ноги, не чувствуя ни малейшего напряжения. Альдебаран на собственном опыте познал, что такое предельное истощение тела и разума. Хотя тело и было его собственным, ощущения в нём были совершенно незнакомыми… нет, не так.
Он знал своё тело, но ощущал его как нечто совершенно незнакомое. Вот так лучше.
— …Ах. Неужели твой вопрос это просто проекция твоих собственных чувств? — вдруг проницательно заметила Ведьма, сидя в кресле неподалёку. Странно, но она, казалось, пыталась логически вычислить чужие эмоции.
— Только наполовину.
— Значит, пятьдесят баллов. Раз ошибок нет, то ответ просто неполный. Пояснишь?
— Та половина, где ты права, — это мои чувства. Полный же вопрос звучит так: «Ради чего я вообще всем этим занимаюсь?». Вот я и хотел спросить, как с этим у тебя, Учитель.
— Понятно. Значит, дело не в скуке, а скорее в упадке духа.
С этими словами Ведьма в своей чёрной юбке скрестила ноги и задумалась. Наблюдая за этим чудно притягательным движением, Альдебаран не удержался: — Дай ты мне полежать на своих коленках, мой дух мог бы и вернуться.
— Какую дерзкую просьбу ты озвучиваешь. Ты ведь помнишь, насколько я хрупка? Сразу скажу: положи ты голову мне на колени, я потом целый день встать не смогу.
— Не надевай эту самодовольную улыбку… Я просто спросил.
Прежде всего, его истощение было слишком сильным, чтобы такая мелочь как-то повлияла.
К тому же, насколько он понимал, Ведьма этими словами лишь давала понять, что физический контакт — не тот способ поддержки, который она может предложить.
Да и Альдебаран, по правде говоря, ничего подобного от неё и не желал.
Следовательно...
— ...
Неожиданно Ведьма встала, подошла и присела рядом с ним. А потом… погладила его по голове. Ошеломлённый этой внезапной нежностью, он выпучил глаза и уставился на неё. Нависнув над ним, она встретила изумлённый взгляд Альдебарана и склонила голову.
— Ах, я ошиблась? Как женщину ты меня не хочешь, однако, раз ты просишь полежать на коленях, я логически предположила, что ты жаждешь либо утешения, либо награды, но…
— …Не пытайся понять человеческие чувства с помощью логики, Ведьма.
— К несчастью, родившись Ведьмой, я, похоже, никем другим быть не могу. Так значит ли твоё молчание, что всё же логика моя верна, и я успешно расшифровала твои эмоции?
Она смотрела на него с едва заметным торжеством, и Альдебаран скривился, но промолчал.
Его злило, что любые слова, и даже молчание служило бы ответом, но признать это вслух он не хотел из-за будущего чувства поражения.
— Какой упрямец. — буркнула Ведьма, похоже, так и не добравшись до его истинных чувств, но гладить по голове не перестала. Было ли это утешением или наградой оставалось неясным.
Впрочем, Альдебарану не нужно было ни того, ни другого. Хоть и дающая этого не знала, достаточно было того, что знал он сам.
— Мне никогда ничего не надоедает.
— ...А?
— Твой вопрос. Ты ведь спросил, не надоедает ли мне?
Этот запоздалый ответ заставил его моргнуть.
В сущности, это был заданный от усталости, праздный вопрос. Он не то, чтобы ждал серьёзного ответа. Тема, легко забытая в предыдущей перепалке… Почему она решила ответить именно сейчас?
— Значит, и я не должен сдаваться?
— Можешь толковать как хочешь. Если честно, ты поднял голову как раз в тот миг, когда я опускала руку. Так что тебя я не коснулась вовсе. Верно?
— ...
— Следовательно, и причин для моего беспокойства нет. От этого тебе легче?
На этот вопрос, заданный с улыбкой, Альдебаран снова не нашёл ответа.
Он не хотел признавать, что ему с ней не справиться. Пусть на время будет так: пока ещё не справиться. В конце концов, однажды ему предстоит битва с чем-то куда более внушающим, и вот тогда он должен будет победить.
И как раз в тот момент, когда он ощутил привычное ноющее чувство в груди…
— ...Вот.
Внезапно его голову осторожно приподняли с травы, и под неё скользнуло что-то мягкое. Ведьма села прямо на лужайку и устроила его голову на своих коленях.
Подушка из коленей, от которой он отказался мгновение назад, потому что это привело бы к чему-то плохому. Почему же она вдруг…
— Просто преувеличивала, — она торжествующе прикрыла глаз. — Я ведь злая Ведьма, помнишь?
Альдебаран глубоко вздохнул и позволил себе расслабить плечи. Ладно. По крайней мере, он может перенести вес тела на голову и постараться отлежать ей ноги как можно сильнее.
Ведьме, убившей его больше раз, чем кто-либо другой в этом мире, такая мелкая месть простительна.


    Пролог, «Сказ о сне Ведьмы»
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— Как и ты, я та ещё неудачница.
Услышав слова, что тихо произнесла «Ведьма», не поднимая своих опущенных ресниц, Альдебаран не нашёл что сказать.
Зелёная лужайка, где раз за разом он встречался с ней, была местом, которого не существовало в этом мире. Иное измерение, сотворённое её волей. Этакий замок снов.
Сколько бы он ни допытывался о природе этого места, она отделывалась туманными фразами вроде «Это нечто сродни сновидению, посещающему тебя в полудрёме». Но сегодня, что было крайне необычно, здесь царила ночь.
— Похоже, даже для необычного есть своё время, — удивленно вздохнул Ал, глядя на усыпанное звёздами полотно над головой.
Обычно здесь всегда был полдень. Это пространство было всего лишь пейзажем из воображения своей создательницы, оторванным от реального течения времени. Посему здесь всегда было светло, а над головой сияло ясное небо.
И пусть хозяйка этого мира не признавала цветов, отличных от чёрного и белого, неужели в глубине её души таилось столько жизнелюбия, что из неё нет-нет да и выглядывал клочок ясного неба?
Несмотря на подобные сомнения, вид ночного луга всё же поражал. Не говоря уже о том, что сама виновница торжества мирно дремала на вершине холма.
— ...
Прислонившись к белому столу, она спала, тихо и спокойно дыша.
Ал хотел было спросить про незнакомый ночной пейзаж, но осёкся, заметив это. Он затаил дыхание, не в силах отвести взгляд от её спящего лица.
Первой его мыслью было: Надо же, «Ведьмы» тоже спят?
Как бы очевидно это ни казалось, но образ её жизни был сплошной загадкой. Она ведь существо, способное по щелчку пальцев создавать иные измерения. Узнай он, что ей не нужен сон, нисколько бы не удивился. К тому же, прежде он никогда не видел её спящей.
— Досадно красива…
Он и так это знал, но даже во сне она обладала ненормальной, совершенной красотой.
Миндалевидные глаза, хранившие бездну знаний и прорву любопытства, были сомкнуты, но её черты, будто выточенные рукой божества, длинные белые волосы и обесцвеченная кожа кричали о том, что миру и не нужны другие цвета.
И это поистине его бесило.
— Если так подумать, то такой шанс может больше и не выпасть… надо бы ей рожу чем-нибудь разрисовать…
— М-м-мх…
— Кх!
Стоило ему подумать об этом, как с её губ сорвался тихий стон, что сковал его на месте.
Хоть он ничего и не сделал, он почувствовал себя ребёнком, пойманным с поличным. Но в следующую секунду напряжение его пронзило с новой силой.
Ведь на ресницах спящей «Ведьмы» блеснула слеза.
— Учитель...
— М-м-мх…
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Сам не понимая зачем, он коснулся её плеча и легонько потряс. От его прикосновения и зова она тихо застонала и медленно приоткрыла веки.
Её чёрные глаза несколько раз моргнули, пытаясь сфокусироваться, и наконец отразили его застывшую фигуру.
— Альдебаран?
— Ага, это я, Учитель. Дремаешь здесь… как непохоже на тебя.
— …
Он скрыл своё смятение и молча наблюдал, как она потягивается. Она коснулась подбородка тонкими пальцами, словно приводя мысли в порядок.
А затем…
— Так это всего лишь сон… — прошептала она, и в голосе её слышалось явное сожаление от того, что это было так.
«Ведьма» стёрла слёзы кончиками пальцев, избавляясь от послевкусия сна. Этот простой жест показался ему таким одиноким, что он, сам того не осознавая, спросил: — Плакать во сне... ты что, ребёнок? Что хоть снилось?
Едва произнеся это, он тут же пожалел о своём вопросе. Повисла неловкая тишина.
Он уже приготовился к чему-то в её обычном духе: либо к занудной лекции о природе сновидений, либо к язвительным подколкам на тему его любопытства.
Но она не ответила так, как он ожидал.
Вместо этого «Ведьма» просто повторила фразу, с которой всё и началось.
— Как и ты, я та ещё неудачница.
— ...
Ещё раз обдумав её слова, совершенно сбитый с толку Ал просто промолчал.
Чёрт возьми, что она имела в виду? Её совсем не заботит такой прямой вопрос? Обычно она болтала без умолку, так почему же сейчас она вела себя так сдержанно?
Но даже если он спросит и всё выяснит, не причинит ли это «Ведьме» боль?
— Вот уж не знаю, кто из нас ребёнок?
— А?
— Это ведь ты сказал, что я стала похожа на дитя. Но будь уверен, я не хрупкое создание, которое так легко ранить. Я ведь злая «Ведьма», так?
Она подмигнула, произнося свою заученную фразу. Он же тяжело вздохнул, заметив в этом жесте проблеск её обычной ребячливости.
Почему-то ему показалось, что в словах её не было ни капли жизни.
— Чёрт, надо же мне было так раскиснуть из-за тебя, Учитель...
— Как занятно. «Учитель» — это ведь почётный титул, но в твоих словах нет и тени благоговения. Хотя, полагаю, ты просто пытаешься скрыть своё смущение за то, что подглядывал за спящей девой.
— Язвительности тебе не занимать!
Ему и так было тошно, но его отчаянный вопль да и жалобу собеседница пропустила мимо ушей, лишь весело постукивая пальцем по столу.
В тот же миг на нём возникли две чашки с дымящимся чаем, одна из которых предназначалась ему.
— Ну-ну, взбодрись. Может, мне потрудиться и сотворить ещё и сладостей?
— Не надо. Даже если я здесь поем, в желудке будет пусто. Вернусь, а в голове сумятица: мозг сыт, а внутри ничего нет.
— От таких слов мне ещё больше хочется накормить тебя до отвала.
— Ты худшая! — крикнул он, видя, что она и не пытается скрыть свою вредность, и подпёр подбородок рукой.
Искоса взглянув на её довольное лицо, он убедился, что следов слёз больше не было.
— ...
Исчезли. И всё же колючий ком в груди его никуда не делся.
То, что она назвала шуткой, скорее всего, было правдой. Даже она, такая вся прекрасная и мудрая, порой ненавидела себя до слёз.
Кто в этом мире вообще мог счесть «Ведьму» «неудачницей»?
— Хм?
— Ничего, Сонячитель.
Бросив колкость в ответ на её невинно склоненную набок голову, он поднёс чашку к губам.
Кажется, он упустил свой шанс. Представится ли возможность задать вопрос ещё раз? А если и да, захочет ли он сам узнать ответ?
А если и захочет, то для чего? Найти сочувствие? Или сострадание?
Или, быть может...
— Даже фальшивое звёздное небо — то ещё зрелище, да?
…он желал, чтобы эти глаза — чёрные, как бездна, но сияющие ярче любых звёзд, — смотрели лишь на него одного?
Ал, который, как и «Ведьма», был тем ещё неудачником, ответа не знал.
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    Естественные враги человечества

    ......«Посмертное Возвращение».
Полномочие обратить время вспять, чтобы исправить ошибки. Важная обмолвка – вернуться можно только в обмен на собственную жизнь. Именно так, под влиянием зловещей «Ведьмы Зависти», Нацуки Субару не раз и не два превозмогал непосильные препоны. Надо думать, он умирал десятки раз. И никогда легко. И никогда без предсмертных тягот. И всегда с мыслями, что больше не выдержит. И всегда испуская дух, даже если сердечно не хотел. И, на беду, повторяя «Посмертное Возвращение». И как только не завопить от несправедливости, от нескончаемого горя? И как не убежать от всего... И почему же он просто не убежал?
— ......Ему не давало большое сердце.
Потерять кого-то насовсем – да ни за что. Если мог помочь, он на совесть помогал. Даже если не любил, все равно до последнего защищал. Никто, по его мнению, не заслуживал уснуть вечным сном. Так, с героизмом в сердце, он вновь и вновь «Посмертно Возвращался». Всякие испытания, любые каверзы, некие враги, всевозможные Зверодемоны, каждый Архиепископ Греха – все вставали Нацуки Субару острой костью в горле. Их руки багрели от его крови, а затем ими же они рисовали ему душевные раны.
Но теперь я поняла. Теперь я знаю. Да, трудности, неприятели, бедствия тоже виноваты. Не спорю и не сомневаюсь. Но теперь я знаю. Лучше других осознаю: есть те, кто убил Субару больше, чем неприятели, больше, чем бедствия, даже больше, чем жестокая судьба.
......Люди, которые пользовались его добротой.
△▼△▼△▼△
— «Ну, не надо делать из мухи слона.»
— ...Легко сказать, Субару.
В поток её мыслей вмешался «Нацуки Субару». Он сидел, прислонившись к краю повозки. Петра, держа поводья, взглянула на него и тяжело вздохнула. Этот «Субару» – лишь её воображение. Довольно легко догадаться: сквозь него лучилось солнце, а еще выглядел он моложе. События в «Книге Мёртвых» охватывали только то, что было полтора года назад... те непростые дни, когда она устроилась горничной.
— С той поры много случилось.
Волей-неволей, но они изменились как в лучшую, так и в худшую сторону. Петра, например, подросла, отрастила волосы, а еще набралась опыта как служанка и как женщина. Субару же очень сблизился с Эмилией и Беатрис, стал чаще проказничать с Отто и Гарфиэлем, а кроме того – возмужал. Вот почему этот «Субару» казался ей ещё совсем зеленым. ......И всё равно, даже без мужества, он вёл себя преспокойно. Видимо, Субару родился таким очаровательным.
— Так... Я начала думать куда-то не туда.
Вовремя остановившись, Петра схватилась за лоб и качнула головой. Её ум не зашёл за разум. Как-никак она частенько воображала Субару, заставляла его принимать разные позы и говорить всякое. Петра с молодых ногтей любила сочинять романтические истории и любовные стихи, потому придумывала того, чего не было, и изображала там себя и Субару великими героями. Для нее это было сладостной не́гой, от которой стучало сердце, от которой пылали щеки. Однако «Субару» перед глазами чудился не выдумкой, а живым человеком.
— «На воображение не походит. Ты поосторожней, главное здесь с ума случайно не сойти.»
— Всё хорошо, Субару, мне не впервой воображать невозможное. И да, прекрати читать мои мысли.
— «Вот что правда легко сказать! Знать бы как, я же ведь у тебя в голове, Петра, буквально у тебя в голове!»
— ............
От его резкого ответа у Петры спёрло дыхание. «Субару» тотчас же пожалел о том, что сказал, и почесал щеку. Нежность в глазах, неуклюжесть в движениях, забота к другим – за это он и был мил её сердцу. ......«Книга Мёртвых» Нацуки Субару помутила её «рассудок». Так взвесила Петра.
Эццо Каднер предупреждал – каждая книжка изматывает ум со страшной силой. И знал он об этом не понаслышке. Однако всё оказалось куда хуже. Впрочем, едва ли Эццо предостерегал именно о том, что человек из «Книги Мёртвых» станет читателю видением.
— ...Скрывал «Посмертное Возвращение», говорил, что родился за Великим Каскадом...
Субару нёс чудовищную ношу. Его силой забрали из родных краёв. Он очутился в мире, где не знал никого и ничего. Что же было у него на душе, когда он познакомился с ними? На что шёл, чтобы их спасти? Откуда черпал силы, чтобы бередить ради них своё хрупкое сердце? И всё это... было лишь малой частью того, что она узнала. Ему приходилось переживать ужас за ужасом. Даже не верилось, что все они полтора года назад наконец отпустили его, что с тех пор он не «Посмертно Возвращался». Субару прошел через ад, чтобы подарить им драгоценное сегодня.
— ............
От этого знания ей не оправиться. Может, с виду и незаметно, но внутри она беспокоилась. Никак не получалось отмахнуться от чувства, будто из-под ног ушла земля. Петра разговаривала со своим возлюбленным, который был ни жив ни мертв, и чувствовала то счастье, то грусть. Она не владела собой.
— Ничего.
Любовь слепит, но любовь животворит. Петра жила влюбленностью. Я такая, какая я есть, поэтому стараюсь держаться... С трудом, но всё-таки держаться. Сколько себе это ни твержу, никак не уходит чувство, будто я села за руль автомобиля в нетрезвом виде. Водительских прав не было как у нее, так и у Субару. Они и не знали, каково это – водить пьяным... И всё равно Петра волновалась.
— Автомобили, вождение в нетрезвом виде, светофоры, их сигналы для слепых и слабовидящих...
Много нового вереницей всплывало в памяти. Одно сразу тянуло за собой другое. Что-то она уже слышала, а что-то ни разу. Что-то понимала, а что-то даже описать не могла. На вид всё чудилось знакомым, но в то же время чужим. Если она сейчас же не возьмёт себя в руки, то поневоле начнёт носить мужское и орудовать хлыстом.
— «Стопэ, я отдал перк в «хлыст»? А он вообще в мете? Блин, фиг поймешь, что у меня в голове творится после спасения Беатрис...»
— Кстати об этом: мы победили и хорошенько поднадавали Господину, Гарф-сан пересмотрел свой синдром восьмиклассника, Отто-сан перестал нормально спать, а Эмилия-сама выросла как человек.
— «Всё-таки за всем стоял Розвааль, да... Минуточку, его простили? За какие такие коврижки?»
— С этим вопросом тебе к Субару и Эмилии...
Петра хоть и согласилась с их решением, но так и не простила Розвааля. После «Святилища» он много раз выручал лагерь Эмилии, особенно в Империи, но это, считала она, тема другая. Простит его в итоге или не простит – не знала даже Петра. Пока же в мире нарисовалась подло́та хуже Розвааля.
— «......Петра.»
— ...С-слова мне не помогут.
Его мягковатый тон и проникновенный взгляд – она забыла, как дышать, хотя, скорее, её сердце забыло, как стучать. Глаза стыдливо заметались: всё лишь бы на него не посмотреть. Оттого Петра сосредоточилась на пути. ......Они покинули башню и ехали через дюны. Где-то там, за морем песка, безвозвратно скрылся враг. Даже Патраш с «Божественной Защитой Уклонения от Ветра» за ним не угонится. Редко кто обгонит крылья «Божественного Дракона». Однако у них оставался повод спешить.
— ......«Ведьма Зависти».— «......«Ведьма Зависти».»
Вторил «Субару» угрюмой Петре. Сторожевая Башня далеко позади – несколько часов она вела повозку. Страх не отпускал. «Ведьма» вырвалась на свободу. Черными руками она потянулась к Петре, которая узнала того, чего не должна. Тогда наперекор прорве теней, грозящих поглотить весь мир, встал Герой. ......«Святой Меча», Райнхард ван Астрея. Отныне от него зависела судьба всего живого. Вдали не затихал страшный грохот, раз-другой по земле приходили мощные толчки, случалось вспыхивал искромётный свет – точно собралась гроза. Сомнений нет, конец света выглядел и звучал именно так. Но на сколько хватит одного Героя? Не знал никто. Зато точно можно сказать, что...
— «Проиграет – и пиши пропало.»
— За Райнхардом... -сан... последую я. И неизвестно, сколько жизней «она» заберёт по дороге.
— «Да, из доброты душевной «она» другим не уступит.»
Из-за шутки «Субару» Петра на секунду представила вежливую «Ведьму Зависти», которая в тесном поезде уступает место слабой бабушке. К сожалению, смеяться совсем не хотелось. Возможно, ей стоит сдаться в руки «Ведьмы», чтобы ненароком не пострадал кто-то случайный...
— «......Этого ты делать не будешь. Я не дам, будь даже ценой моя жизнь.»
— ............
На его прямодушие она не нашла слов. Субару всегда оберегал её. Не только её, но и Эмилию с Беатрис. И Рем тоже. Он не дорожил Петрой больше всех, но, несомненно, в сердце его она занимала особо важное место.
Сегодня Петра узнала, что на самом деле таилось за фразами вроде «Будь даже ценой моя жизнь». Нацуки Субару не щадил себя ради дорогого – такой вот уж он был человек.
— ......Мне бы не хотелось умереть. Думаешь Ал-сан знает, как остановить «Ведьму»?
— «Конечно знает. Он не дурак: по-любому припас что-то в рукаве, чтобы не дать всем погибнуть.»
— Наверное, всё так.
— «Всё точно так.»
Уверенно отвечал ей «Субару». Петра кивнула. В таком случае нужно догнать Ала и заставить его рассказать, как спасти мир. От всех важных дел голова шла кругом. И только «Субару» дышал надеждой. ......Правда, это работало и в обратную сторону. Они разделяли одно сознание, потому он чувствовал все её тревоги.
— Если Ал-сан всё-таки хочет уничтожить мир...
Тогда они в нём ошиблись. Быть может, в отчаянии Ал сам не знал, как останавливать «Ведьму Зависти». Его госпожи, Присциллы Бариэль, больше нет. Той, кого он почитал, кого сердечно любил, больше нет. Он был вправе ненавидеть мир. Но надо верить в лучшее.
— Я, Мейли-чан, Гарф-сан и остальные – все живы...
Ал мог попросить «Божественного Дракона» убить их, но не стал. Значит ли это, что в нем ещё осталось человечное?
— ...Редко я так кого обеляю. Пора отвлечься, иначе так и буду накручивать.
— «Сон – лучшее лекарство.»
Петра приложила палец к губам, а «Субару» пожал плечами. Она сузила глаза, когда он неловко улыбнулся и махнул ей рукой. Неясно, как сильно «Субару» влиял на её мысли. Вряд ли «Книга Мёртвых» просто подарила ей неунывающего черноволосого юношу.
— Должны же быть какие-то подводные...
Петра любила Субару, но не хотела им ненароком стать. Главное здесь – не начать осыпать всех добротой, как он. Она восхищалась Субару и Эмилией, желала перенять крохотку их благодушия, но быть ими точь-в-точь опасалась. Только Субару и Эмилия могли быть Субару и Эмилией. Петра хотела одного – научиться возвращать добро добру, а не принимать его должным. Вот почему ей лучше пока попридержать своё сочувствие.
— ......Петрочка, пришла моя очер~едь.
Внезапно окно драконьей повозки отворилось и оттуда зазвучал голос. Мейли отдохнула и собралась подменить Петру, но та покачала головой и заговорила:
— Не нужно, лучше дальше отдыхай, Мейли-чан. Ты же несла меня, пока я приходила в себя, а ещё следила, чтобы Зверодемоны не нападали...
— Я сделала не больше Флам-чан: она переносила клыкастого братца и Мастера. А Зверодемоны все разбе~жались из-за «Ведьмы Зависти» и «Святого Меча». У меня ещё полно сил.
Но уставшее лицо Мейли показывало обратное. Очевидно, у неё не получалось отдохнуть. Издали исходило присутствие «Ведьмы». И чувствовалось оно так, будто вот-вот на тебя напрыгнет хищник. Тут не успокоишься, а с её-то ответственностью тем более.
— Флам-чан всё так же спит?
— Д~а, в себя ещё не приходила: до сих пор восстанавливается для «Божественной Защиты».— «Мейли... Вот кого правда не ожидал здесь увидеть.»
Угрюмая Мейли и удивленный «Субару» заговорили в одночасье. В любой точке мира, но раз в день и односторонне Флам могла связаться со своей сестрой-близнецом – вот что делала «Божественная Защита Телепатии». И сейчас она требовалась как никогда. Сила способности зависела от сна. Чем больше придётся передать – тем дольше нужно поспать. Именно поэтому Флам дремала... но вот способ, каким она уснула, пугал.
— Схватила себя за шею и душила, пока не отключилась...
— Отча~янно, но по-другому она не могла: мешали мысли о «Святом Меча». Сразу видно – его приближенная. Она немного младше нас, но с ходу ясно – Флам-чан не от мира сего.
— Совсем не умеешь ты слова правильные подбирать, Мейли-чан.— «Кто бы говорил, Мейли.»
Петра и «Субару» ответили в одночасье. Мейли обиженно поджала губы. Правда, услышала она только слова Петры. Маленькая беседа ненадолго заняла их.
И вот так они двигались вперёд.
— ......ДОДОГЮЮЮН.
Внезапно взревела Патраш. Она видела, что случилось в башне, потому трудилась больше всех. Наконец, впопыхах, дракон вывез их из Песчаного Моря.
Начинала виднеться Мирула.
— Петрочка!
— Да! Почти доехали!
Петра сжала поводья покрепче и наклонилась вперед. Патраш мельком взглянула на двух подруг, а затем стремглав бросилась к «финишной прямой».
Она безустанно неслась именно сюда.
— «Что бы мы без тебя делали, Патраш. Большое спасибо.»
Любовь и благодарность, на которую он не получит ответ. «Субару» гладил Патраш, пусть даже рука проходила сквозь. Между тем Петра продумывала путь по Мируле. Чтобы остановить Ала, предавшего своих друзей, понадобится кое-что сделать.
— ......Ха.
Получилось. Они проехали через городские ворота. Петра облегченно вздохнула. Перед всем дальнейшим нужно обратиться к тому, кто не поехал с ними в дюны, а попрощался в Мируле...
— Мы вернулись, и нам нужна помощь! Знаю, ты слышишь меня, Клинд-сама!
Кликнула Петра. Пришло время козыря – человека, которому нипочём расстояния.
△▼△▼△▼△
Фельт нахмурилась, заметив, как рядом пробежало крохотное. Ещё с трущоб она не могла к ним привыкнуть. Её воротило от того, как они выглядели, каким цветом блестели. Но выбора не было – приходилось спать вместе. Фельт отнюдь не брезгливая – однажды в ночь, чтобы не замёрзнуть, обнимала жирную крысу. И даже так они ей не нравились – эти жуки Зодда, эти мерзкие враги человечества.
— Куда ни плюнь, везде шастают. Бесят...
Плохая среда им нипочём – живучие твари водились и там. А особенно в грязище – но не всегда. Краем глаза Фельт поймала этого жучка подле чистого и ухоженного здания... поместья в благородном округе столицы. Всё вокруг пышало красотой и роскошью – всюду картины, украшения. Сколько же денег сюда вложила покойная хозяйка? Фельт боялась даже подумать.
— Слушай, у тебя же нити длинные, да? Можешь покромсать одного уродского жучишку?
— Фельт-сама~, Технику Стальных Нитей редко где встретишь~. Веками о ней не вспоминали. А всё потому, что для неё нужны специальные колечки со стальными нитями внутри. Из ниоткуда такие не возьмешь – мне вот «Мастер Проклятых Инструментов» их сделал, сам Груви Гамлет. И всё же – мои дражайшие ниточки, да против каких-то жуков? Не для того я тренировалась, недостойны.
— Много воды, потеряла суть где-то на середине. Ты по делу мне говори.
— Не хочу запачкать свою ниточку жуком, всё тут~.
Горничная-шиноби спрятала руки за спину и отвернула лицо. Фельт издала «Мгм» и пробежалась глазами вокруг. Тот жук куда-то уполз. Беда.
— С ними расслабляться не варик: могут ныкаться за каждым углом, а иногда даже в рожу влететь.
— И такое бывает~? И что тогда – прощай жизнь~?
— Не убьют, но насолить ещё как насолят.
Смириться и отчаяться всегда легче, чем работать и не сдаваться. Хоть в чём-то они сошлись – обе воротили нос от жуков Зодда. Фельт ещё раз оглядела поместье. Даже знать, жившая за столицей, обычно имела владения в благородном округе: очевидно, для важных дел. Дом Астрея, в который её насильно притащил Райнхард, и поместье Бариэль, которое Присцилле строили специально с нуля, – тому наглядный пример.
— Сто пудняк у неё тут слуги были и всё убирали. Но терь почему-то одни жучары. Наверн, как узнали, что хозяйка скопытилась, так сразу смотались кто куда.
— Ой~, главное Алу-сама такое не говорите, ладно~? Не к чему грубиянить~. Да и мне тоже не хочется слышать плохое про госпожу~.
— Чё? Это ты ща просишь меня шлемоголового не злить?
— Нет-нет, можно не пытаться – Ал-сама из себя не выйдет точно. Но... слышать такое ему будет больновато~. А этого мне не надо.
Серьезным тоном предупредила горничная и наклонила голову. Внезапно горло Фельт слегка сдавило – о себе напомнила стальная нить. Тончайшая верёвочка обвивала её шею.
— Зато шлемоголовый вскипит если резанёшь меня.
— Кто знает, кто знает~. Я, как полезная горничная на все руки, должна облегчать жизнь своему хозяину, а от ваших неосторожных слов, мне кажется, ему легко не будет.
— Хозяину? На хозяина и слугу вы чё-то пока не смахиваете. Хотя не мне за такое предъявлять.
В конце концов, Фельт подняла руки, как бы говоря, что всё поняла. Яэ посмотрела ей в глаза, а затем пожала плечами и отпустила нить. Шиноби ясно намекнула – любая неосторожность лишит Фельт пальца, а может и руки. ......Горничная вряд ли блефовала – в скорости и меткости с ней не посоревнуешься.
— С тобой рыпаться не прокатит, рисково будет...
В поместье были только они. Если Фельт выберется из плена, то её лагерь больше не будет ничего сдерживать. Осталось понять, как незаметно сбежать, либо одолеть горничную.
— Что и ожидалось от Кандидатки~. Ваше упрямство западает в душу, но, пожалуйста, не делайте лишнего, хорошо~? Некоторых мне совсем не жалко порезать на кубики – разбойников там, Хейнкеля-сама – но вот милых дам трогать я не люблю~.
— Ага, а я вот не люблю слова вроде «милая», «дама», а ещё фразы по типу «Тебе это очень идёт». Следи за базаром, я считаю каждый твой прокол.
— Ой-йой, напугали-напугали~. И что сделаете, когда проколов наберётся много?
— Верну те должки: за каждый прокол по смачной оплеухе.
Пока что она насчитала всего три. Альдебаран, «Божественный Дракон», Хейнкель... они тоже стояли на её счётчике мести. Что-что, а Фельт добросовестно возвращала как благодарности, так и обиды.
— Зад дракону я ещё не надирала, а «Божественному» и подавно. Во всём можно найти плюсы.
— О-го-го~, ваша сила духа пугает. К сожалению, с Волом-сама вам лучше не видеться, а то опять случится беда.
— Беда случится, если ты надолго оставишь папашу Райнхарда с «Божественным Драконом».
— Да~, Хейнкель-сама ради «Драконьей Крови» душу продаст, и не только свою~. Ну, будем надеяться, он ничего такого не сделает~.
Яэ задорно улыбнулась и поднесла палец к губам. В её словах не было ничего смешного. Хоть они и сообщники, но горничной всё равно – умрёт Хейнкель от «Божественного Дракона» или не умрёт.
Сильнейшее существо и заядлого пьяницу пришлось оставить по пути в столицу.
Каждый занял своё место на доске.
— Вы не только государство можете покорить, но ещё и целого Дракона~. Одним словом – обаяшка~.
— Плюс один... Слушай, давай начистоту: папаша Райнхарда получит «Драконью Кровь»? Или вы его просто дурите?
— Поживём – увидим~. Если с «Божественным Драконом» не выйдет, Ал-сама пойдёт в замок столицы за старой «Драконьей Кровью». Он уж постарается, чтоб жёнушку Хейнкеля-сама разбудить~. Хотя вас, Фельт-сама, думаю, такой подход не очень радует.
— Она ещё спрашивает...
Фельт недавно разговаривала об этом с Хейнкелем. Ей не нравился его метод. Однако не посторонним судить мысли, решения и поступки других. Фельт хотела того же, что и Хейнкель, просто другим способом.
— ......? Что?
Вдруг она почувствовала пристальный взгляд Яэ. Сидя на диване в гостиной, Фельт нахмурилась. Тут горничная покачала головой и ответила:
— Ничего такого~, просто удивилась. Не думала, что вы тоже хотите разбудить жёнушку Хейнкеля-сама... маму «Святого Меча».
— Ну знаешь, просто этот гад всё время сидит рядом, когда мы едим...
— ......?
Яэ не поняла, о чём речь.
К столу в лагере Фельт звали Флам и Грассис. У них установилось одно правило: кто раньше придёт, тот нужное место и занимает. Это касалось всех, кроме Фельт – у неё был личный большой стул.
Так вот: почему-то всегда место рядом с Фельт занимал именно Райнхард. Оттого-то...
— Всегда вижу его рожу, когда ем. Интересно, без неё еда повкуснеет? Надо будет проверить.
— ...Поправочка: Фельт-сама не обаяшка, Фельт-сама – икемен~!
— Я ни хрена не поняла щас, но – плюс один!
— Э~, если не поняли, то зачем тогда плюсовать~!
Взбунтовалась Яэ, на что Фельт отвернулась и замолчала. Ей уже привычно сидеть заложником, но это ещё не значит, что можно много болтать. Так недолго и проговориться о чем-нибудь. Тут горничная, держа её на крючке, продолжила:
— Извините, если обидела. Вот, пожалуйста, возьмите~.
С этими словами она тихонько протянула серебряный поднос, на котором лежало два бутерброда. В животе Фельт заурчало. Тогда Яэ хихикнула и,
— Думаете, жуки Зодда и здесь где-то?
— Эти тварюги повсюду, говорю ж. Даже в моём желудке могут быть... Бе, и зачем я это представила. Ладно, отдавай поднос.
Яэ немного подразнила её словами. Фельт окинула горничную взглядом и выхватила съестное. Затем она впилась в теплый бутерброд, хлебом которого были овощи: не слишком сильный, но приятный вкус. Фельт с улыбкой посмотрела на Яэ и показала большой палец вверх.
— Понравились мои хасамияки~? Только их и умею готовить~.
— Зачётные вышли... Только их? Но ты ж ведь горничная... Стоять, а может ты никакая не горничная, а убийца под прикрытием?
— Хм~м~, шиноби мастаки по убийствам, но я правда горничная. Просто больше люблю убираться, нежели готовить~. Ну ладно, не только их – ещё рап умею.
— А разница? Почти такой же бутерброд.
Только в рапе, возможно, использовалось больше овощей. По правде, Фельт не знала, чем он отличался от хасамияки. Как бы то ни было, её накормили. Получается, Альдебаран врал не везде. Но в кое-чём она сомневалась до сих пор. Мужчина в шлеме отделился от Фельт и Яэ, чтобы...
— ......Он что, реально пошёл освобождать Архиепископа Греха?
Под стражей в Тюремной Башне столицы находились «Гнев» и «Чревоугодие». Не так давно Фельт воочию увидела, кто такие Архиепископы Греха. Их бесчеловечность она забудет ещё нескоро: по-настоящему неисправимые преступники.
— В Пристелле я билась против «Чревоугодия»... то ли младшего, то ли старшего брата того, кто сейчас в Тюремной Башне. Ещё я повстречала там их сестру. А Архиепископа «Гнева» помогал схватить Райнхард, я его тогда сопровождала. Вот почему я точно знаю – шлемоголовый творит безумие.
— Может быть и так~. Но, знаете, по-настоящему великие дела в здравом уме не делаются. Всё, что проворачивал Ал-сама до сих пор, чистое безумие, разве нет~?
— Если так подумать, то... да. Я ещё могу объяснить его выкрутасы с «Ведьмой» и Райнхардом, но вот с Архиепископом Греха...
— Ну, раз делает, значит, ему это надо~.
— А? Ты не знаешь о его планах?
В ответ Яэ скрестила руки за спиной и улыбнулась. Впрочем, Фельт не сильно удивилась. Она давно заметила – горничная без лишних вопросов верила и следовала за Альдебараном. Словно одержимая, Яэ всегда вставала на его сторону. И только Фельт здесь пыталась найти ответы.
— ...«Чревоугодие» жрут «Имена» и «Воспоминания» людей, да ещё и с таким удовольствием.
Круш; Рыцарь Анастасии, Юлиус; знакомая Субару. ......Последняя, надо думать, была той самой «Спящей Красавицей», с которой на днях познакомился лагерь Фельт. Так или иначе...
— ......Шлемоголовый хочет, чтоб кого-то съели. Других причин, почему он пошёл за «Чревоугодием», не вижу.
Фельт не сдастся даже в плену. От того, кто, можно сказать, победил Альдебарана, она услышала одну мудрость... «Надо жить сильными» – так однажды сказал Ром.
— Ам.
В дело пошёл второй бутерброд. Нужно набираться сил, нужно искать выход, нужно не опускать руки, и тогда найдётся выступ, за который Фельт ухватится. Она слизывала соус с подноса, пока подле от неё...
— Сколько жуков, иу~. Слуг же всего пару дней назад уволили, ну что за ужас~.
Может, это друзья того жука, которого заметила Фельт? Не узнать. Яэ хмуро смотрела на них, как на естественных врагов человечества.
△▼△▼△▼△
......Маленькое, тусклое, затхлое место. Хуже одиночной камеры. Уютом здесь и не пахло. Но вставать на сторону преступника, говорить, что с ним поступили жестоко и бессовестно, не нужно. Уголовнику вернулось соразмерно грехам. Он не дышал – не билось сердце. Можно сказать, его отрезали от мира. Просто так никого в «Чёрный Гроб» не садят. Оттого-то здесь и не убирались. Из хорошего: лучше места для борьбы один на один не найти.
— ......Тц, не хотел так сильно. Просто накопилось, сам понимаешь.
Когда по холодному полу зашагали, он резко прислонился к стене. Настолько резко, что зазвенел шлем – сталь ударилась о камень. Раздался небывалый, для этой тюрьмы, грохот. Следом к ногам мужчины... Альдебарана, ничком упал грешник. Именно его здесь держало Королевство. Дыхание можно больше не задерживать – Альдебаран вдохнул. Перед ним распластался Архиепископ Греха Культа Ведьмы... «Чревоугодие», Лой Альфард.
— ............
Глубоко вдохнуть и протяжно выдохнуть. Отдышка ушла. Альдебаран огляделся. Разгром: поднялась пыль, треснули стены, разбился пол. Тесно, как в уборной, ноги́ не поставить. Да кто захочет здесь драться? Пришлось, не Альдебаран начал.
— ...Я же сказал: либо подчиняешься, либо убиваю. А ты даже не задумался, с ходу напал. Если так не хочется, мог притвориться хотя бы, и потом, в удобную секунду, уже предать.
— ......Ха-ха-ха, да что ты говоришь, дядь-.
Прямые жалобы рассмешили Лоя так, что он начал кататься влево-вправо. Внезапно Архиепископ посмотрел на Альдебарана, длинным языком смочил губы и сластолюбиво сказал:
— Мы, голодные-голодающие, проголодались-изголодались-обголодались, а ты говоришь нам ждать далёкую секунду-? Видим, в воспитании детей ты жесток, м-м, как жесток-.
— Воспитывать гнилых недоносков я не собираюсь. В старину, помнится, с детьми помогали все – и бабушки, и дедушки, и знакомые, и соседи – но мы в Лугунике, да и времена изменились. Хотя вмазал я тебе конкретно, приписать в обвинении жестокое обращение можно.
Альдебаран постукал по шлему пальцем, на что Лой снова весело рассмеялся. Архиепископа совсем не волновали сломанные руки и ноги. В старые времена тоже могли наказать – например, палкой – но до такой жути не доходило. Прежде всего, он Архиепископ Греха, а не ребёнок. Его нельзя щадить.
— Что-то подобное я от тебя и ожидал.
Пробурчал мужчина в шлеме; шесть тысяч двадцать два раза. Лой наконец умирён. Сколько зубов потерял Альдебаран, сколько костей переломал – не сосчитать. Было непросто победить.
— Всё время вспоминался Райнхард...
«Причудливое Поедание», Альфард. С помощью силы «Затмения» он использовал способности и приёмы тех, кого съел Полномочием «Чревоугодия». Лой держал в себе опыт уймы воинов, поэтому умело переключался с тактики на тактику, менял боевые стили. Он напоминал Райнхарда, который к любой трудности приспосабливался «Божественной Защитой». Сто тридцать тысяч попыток многому научили Альдебарана. Именно оттого сейчас число не перевалило за четырёхзначное.
— Тебя же после боя в башне не лечили, да? Даже так я еле победил.
— А-? Но ни одна из наших тактик не сработала, впервые такое-. Ты жалеешь нас, дядь-? Если да, то лучшее утешение...
— Кто жаден до еды – дойдёт до беды. Мне ли не знать: я жаренное плохо перевариваю, старый уже.
— Мы лучше знаем: жди беды – когда голодны-.
Смотря во все глаза и улыбаясь во весь рот, проурчал Лой. В его взгляде плавали интерес, аппетит, любопытство, голод, садизм, недоедание и ненасытность. По спине Альдебарана пробежал холодок. Архиепископ думал не о переломах, а о том, как бы скорее поесть. Наверное, для него это было невыносимо. Но сочувствовать ему Альдебаран не собирался. Ведьминский Фактор тут ни при чём: Архиепископы Греха, как и сами «Ведьмы», рождались ненормальными.
— Так... Объяснить тебе, что происходит?
— Хо, неужели расскажешь-? Переломал ребёнку руки с ногами, а теперь идёшь навстречу-? Жалеешь нас, да-. Да, нормальный взрослый кости невинному ребёнку не переломает: замешкается, забоится-. Хотя ты и с виду на нормального взрослого не смахиваешь, дядь-.
— Больно много ты болтаешь... Мы в столице Лугуники, далеко от башни Плеяд. Твой близнец, он...
— ......Умер, да-?
— ............
— Мы знали-. Родственная связь нам подсказала, дядь-. Глубокая, крепкая родственная связь... ладно, врём мы-. Ведьминский Фактор Лея не чувствуется, сами догадались-. К тому же-...
— Что?
— Нас замуровали здесь, но мы чувствуем настроения вокруг-. Всем страшно, интересно, отчего же-?
Лой облизнул губы. О смерти своего брата Архиепископ говорил равнодушно. Альдебаран невольно ужаснулся. В «Чёрном Гробу»... в печати того же рода, что Оль Шамак, можно ощущать внешний мир? Такого он не знал. Вдруг Лой перевернулся, встретился взглядом с Альдебараном и заговорил:
— Ха, теперь дышится-. Полегчало-... Хм-? Дядь, если «Воспоминания» не врут, ты из Королевских Выборов, да-? Зачем освободил Архиепископа Греха-? Не думал, что скажут о твоей дорогой принцессе-?
— Ты же впитываешь в себя не только боевые стили, но и чужой склад ума? Видимо, умеешь ты только собирать чужой опыт, а не использовать его. Сначала думай головой, потом спрашивай.
— М-м, как грубо-. Задели за живое-? Как хорошо, так отлично, просто великолепно, замечательно, превосходно, потрясающе-! Да, теперь будем спрашивать с умом-! Без необдуманных вопросов по типу: твоя дорогая, дражайшая принцесса умерла-? Сердце сильно болит-? А может душа... ГХА-!
— Да, болит. Будь добр, больше мне такое не задавай.
Альдебаран наступил на его сломанное плечо. С лица Лоя сразу сошла злобная улыбка. Мужчина в шлеме надавил ещё сильнее, потом убрал ногу. С этим Архиепископом будет трудно. Стоило его освободить, как он тут же напал. Ожидаемо, но радоваться нечему. Лой нужен для плана. В других случаях Альдебаран к нему бы не приходил, либо сбросил бы с Великого Каскада.
— ...Кх, далеко ты ради нас зашёл, дядь-. Тебе настолько плохо-?
— У тебя язык вообще без костей, или что? И куда только смотрят твои родители.
— Какие, родные-? Родные умерли, когда нас рожали – сестру ещё с собой забрали-. Или наш приёмный родитель-? С приёмным тебе лучше не связываться, дядь-.
— Я и не собирался. ......Тебя всё равно уже не исправить.
Разговор зашёл в тупик. Архиепископы Греха всегда болтали без умолку. Они никогда не утешали, только всё усугубляли.
— ............
Альдебаран присел на корточки и посмотрел на Лоя. Архиепископ округлил глаза от любопытства, а еще от боли в плече.
— Что такое, дядь-? Что дальше-? Пытать будешь-? Непослушного ребёнка пытать-? Ничего, пытай-. К пыткам мы привыкли-.
— Не. Как и ты, я не верю, что пытки подчинят. Если у врага есть что-то поважнее боли, всё без толку. Поэтому...
— Поэтому, что, дядь-?
— Я подчиню тебя не пытками. ......А клятвой.
С этими словами Альдебаран просунул большой палец в шлем и откусил кончик. Резкая боль, капли крови. Затем он потянулся к Лою. Мужчина собирался что-то нарисовать на теле Архиепископа.
— Не двигайся. Хотя без разницы, я управлюсь даже с закрытыми глазами... Сейчас проверим, как оно на деле.
— Раздеть ребёнка и рисовать кровью на его теле-... Даже для нас, Архиепископов Греха, это слишком-. Разврат, отврат, непотребство-. Так и что нам нужно сделать-? Разрушить страну-?
— Нет, страну я бы и без тебя мог разрушить. Кое-что другое. Такое сможешь только ты.
— Работа специально для нас-?
Мужчина в шлеме водил окровавленным пальцем влево-вправо. Щекотно. Лой ухмыльнулся. Похоть в его глазах, в поведении... Только разговоры помогали отвлечься. Казалось, Архиепископ забалтывал его нарочно. Придётся ответить на вопрос.
— ......Мне нужно, чтобы ты кое-кого съел. Отказаться не можешь.
— Хммм-? Так и знали-. Да, для другого мы и не годимся-.
Лой отвернул голову и довольно вздохнул. Непонятно, был он против или за. Не так важно. Клятва на душе всё равно заставит.
— Проклятая метка-. Скрупулёзная до безобразия-. Сам до неё додумался, дядь-? Или повторяешь за каким-то безумным Пользователем Проклятых Искусств-?
— Повторяю. Да, он был безумным, но не пользователем проклятий, а магом. Сильнейшим магом в истории. Правда, с дрянным характером.
— А условия клятвы-?
— Съешь кого-нибудь без разрешения – сгоришь и ты, и твоя душа.
Мужчина в шлеме взвалил Архиепископа на плечо. На лицо его он даже не взглянул. Съедавший всех подряд, Альфард был легким, как перышко. Играло на руку. Не хотелось носить тяжесть по Тюремной Башне. Конечно, Альдебаран вырубил стражников, но лучше не расслабляться.
— Теперь к Яэ и Фельт...
Сообщники ждали в поместье Бариэль. Изначально оно принадлежало Лейпу, но с приходом Присциллы всё изменилось. Поместье целиком преобразилось под её вкусы. Лучше надолго там не задерживаться: он быстро заберёт Яэ и Фельт, а потом вернётся к «Альдебарану» и Хейнкелю.
— Дядь, нам нужно повториться-...
Его мысли остановил Лой. Краем глаза Альдебаран заметил, что Архиепископ смотрел на пол. Подрагивая, тот пытался на что-то указать. Мужчина в шлеме присмотрелся...
— Мы чувствовали настроения, пусть и слабо-. Странно, да-? Тюрьма же закрыта от всех-. Здесь не должно быть ни крыс, ни насекомых-. Но почему-то...
— ......А?
— Жуки Зодда пробрались-. Подозрительно, да?
Лой неспеша говорил о крохе на полу... жуке Зодда. Они встречались повсюду. И все воротили от них нос. Этих жуков можно сравнить с тараканами из мира Альдебарана. Ничего странного, что они здесь. ......Вдруг он осознал.
— ......Кх, херово!
Страх. Мужчина в шлеме ускорился. Сломанные руки и ноги Лоя трепыхались. Нужно срочно бежать из Тюремной Башни. Иначе...
— ......Достаточно.
Стоило ему ступить за порог тюрьмы, как зазвенел голос. Совсем как колокольчик. Волосы девушки блестели. Похолодало. Шлем затрещал из-за перепада температур на улице и в башне. Кружились снежинки. Но сейчас была не зима. Словно фермер, урожай которого теперь погибнет, Альдебаран обомлел. Девушка решительно ступала по тонкому слою снега, что покрыл окрестности Тюремной Башни. В её красивых аметистовых глазах всегда горел спокойный, мягкий свет. ......Нет, сейчас в них горела ярость. А всё потому...
— ......Верни Субару и Беатрис.
Тихие, но суровые слова. Поведение под стать правителю страны. Именно такое впечатление создавала эта прекрасная, благородная девушка.
— ............
Альдебаран затаил дыхание. «Ведьма Оледенения»... Эмилия грозно нахмурила брови и продолжила:
— Я ооочень зла. И тебя, Ал, жалеть не собираюсь.
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    Эмилия была в ярости

    — Я ооочень зла. И тебя, Ал, жалеть не собираюсь.
Тюремная Башня побелела, дул сильный ветер. «Ведьма Оледенения» грозно смотрела на Альдебарана, её аметистовые глаза пылали яростью. Мужчина изумленно встал – у него пересохло в горле. Он видел, как она сражалась в Империи. Тогда на её прекрасном лице читалась серьезность – а ещё храбрость, раздумчивость – но никогда ярость. Значит, впервые...
— ............
Ни разу Альдебаран не видел, чтобы она так смотрела. А тем более на него. В голове даже образ не рисовался.
— ...Хотя сказать, что это ожидаемо – ничего не сказать.
Улететь с «Божественным Драконом», освободить «Ведьму Зависти» и связать по рукам и ногам «Святого Меча». Очевидно, против Альдебарана ополчится весь мир. ......Впрочем, врагов он себе нажил ещё в начале – когда, пусть и не до конца, избавился от Нацуки Субару. Эмилия шла первой в списке. Такова цена его решениям.
— М-м, вот как-? Слышал, дядь-? На тебя злы-. А в злости с ней худо, мы-то знаем-.
— Завали.
— М-м, боюсь-боюсь-.
Архиепископ лишь ухмылялся – нормально двигать телом он не мог. Альдебаран нёс его на плече. Именно группа Нацуки Субару схватила Лоя в башне Плеяд... там была и Эмилия. Вот почему Архиепископ её знал. К тому же Лой съел много «Воспоминаний» и «Имён» в Пристелле – там тоже кто-то мог знать Эмилию. Ладно, сейчас лучше не отвлекаться на Архиепископа, а...
— ......Как же тесен мир, давно не виделись, мисс...
С невероятной осторожностью Альдебаран подбирал слова. Но, похоже, общий язык найти не получится, потому что...
— ......Кх.
Он даже договорить не успел – Эмилия сразу рванула вперёд. Снег у её ног разлетелся в разные стороны, серебристые волосы потянулись назад. Снежная пелена затягивала горизонт, её локоны блестели поверх, а за ними и...
— Хия-я-я!!!
......Никакой пощады. Альдебаран получил удар ледяной перчаткой по груди.
△▼△▼△▼△
......Вернёмся немного назад.
— Субару и остальные в башне...!
— Мой человечек брякнул мне и сказал, что всех в башне поимели.
Сообщила Фельт в столице Королевства. Эмилия встретилась с ней впервые после Города Водных Врат. Но времени предаваться воспоминаниям не было. Полуэльфийка оказалась в столице не просто так... Она приехала сообщить, что Присцилла Бариэль погибла в Империи Волакия. Сердечно, это было непросто: печальная новость изменит выборы, хватит горем всех, кто знал и любил «Принцессу Солнца».
А потом Фельт рассказала, что...
— Ал...
Зачем? Почему? Эти вопросы Эмилия не произнесла вслух. Неужели из-за Присциллы? Субару и другие поехали с ним в башню. Они хотели помочь, ведь он потерял дорогого человека. Всё лишь бы Ал пришёл в себя, отпустил то, что уже не вернуть. Однако...
— ......Фельт-сама, пожалуйста, расскажите с подробностями.
Рядом с Эмилией, которая прикусила губу и сжала кулаки, заговорил Отто. Он тоже приехал в столицу.
Полуэльфийка не могла собраться с мыслями. В противоположность ей стоял Отто – спокойный, несломленный. Но Эмилия знала: на самом деле он злился. Фельт тоже чувствовала это. Уроженка трущоб скрестила руки и продолжила:
— Шлемоголовый взял в заложники Рыцаря и его маленького Духа. Как именно непонятно, но убивать он их вроде не будет.
— Не чтобы убить? А что с остальными?
— Флам передала, что цела. Мейли и горничная Эмилии тоже в поряде. А вот с нашим Мастером и, как его там... Гарфиэлем уже беда, но тоже живы.
— ......Ясно, спасибо.
— За что спасибо-то? Сама торопилась рассказать, а то на голову давило.
Прямо сказала Фельт и посмотрела на Эмилию. Полуэльфийка по-прежнему сжимала кулаки, а когда заметила её взгляд, вздрогнула. Глядя на застывшую Эмилию, Фельт прибавила:
— Мы состряпали план: Райнхард подкинет нас на базу, там покалякаем с дедой Ромом и раскидаем за дела дальнейшие.
— В Дом Астрея? Это же рядом с дюнами, Фельт-чан, мы можем поехать с тобой?
— ......Эмилия-сама, с ними мы не поедем.
— Но почему?
Эмилия говорила спешно. Вмешался осторожный Отто. Полуэльфийка не понимала, почему её останавливают. Она хотела как можно скорее добраться до башни и помочь друзьям.
— Думаешь, Райнхард всех не довезёт? Ну... Я ооочень постараюсь не мешаться, буду пёрышком...!
— Не, этот-то и тебя, Эмилия, и тебя, браток-зоддовский, даже не почувствует. Дело в другом, да?
— Как бы вы меня там ни назвали, Фельт-сама... но да, в другом.
Фельт и Отто кивнули друг другу. Эмилия перестала что-либо понимать, но не сомневалась – они знают, что делают.
— Фельт-чан, береги себя. Райнхарду тоже это передай. Насчёт Ала...
— С ним ничего не обещаю, извиняй.
— ......Ценю твою честность.
Быстрый, тяжёлый разговор. Эмилия обняла Фельт на прощание – уроженка трущоб сделала странное лицо – и проводила из замка. Райнхард забрал Фельт и остальных в Дом Астрея. Им нужно было многое успеть...
— Субару...
Эмилия смотрела в пол. Она осталась стоять в замке. До сих пор полуэльфийка не разжимала кулаки. В башне Плеяд досталось всем. Но больше всего Эмилия волновалась за своего Рыцаря. В Империи он оберегал Рем и Спику, сражался вместе с Авелем, уменьшался до ребенка, снова вырастал, но, к сожалению, не смог спасти Присциллу. Черноволосый юноша заставил избить себя в наказание – полуэльфийка не могла смотреть, когда гладиаторы его колотили. А потом доброту Субару предал Ал...
— Я...
Странное чувство. Казалось, загорелось сердце. Но не грустью и не горем. Она редко такое испытывала: в последний раз, когда сражалась с Регулусом в Пристелле. Тогда это чувство плавало в глазах, горело в груди. Архиепископ из корысти связал сердце своих невест, Сильфи и других. Эмилия обрушила на него настоящий, неподдельный гнев. И сейчас в ней полыхала та же ярость, а может и сильнее.
— Эмилия-сама, спасибо, что не стали возражать.
— Отто-кун...
Хоть Отто и выглядел спокойным, чувствовал он то же самое – неудержимую ярость. Ожидаемо. Он тоже беспокоился о Субару и остальных, отправлялся за ними в Империю. Так больше не может продолжаться...
— Оп!
Она шлёпнула себя по щекам. Отто настолько не ожидал, что удивленно спросил: «Э-, Эмилия-сама?». Полуэльфийка виновато опустила руки – показались красные щёчки – и заговорила:
— Всякое в голове творилось, двух слов связать не могла, поэтому я так. Но сейчас мне легче! ......Ладно, насчёт «легче» соврала, но теперь хотя бы говорю нормально.
— ...Вот как. Тогда я тоже.
— Ой!
Раздался звонкий удар. Отто хлопнул себя настолько сильно, что Эмилия испугалась. Как бы у него из носа кровь не пошла. Со щеками такими же красными, как у полуэльфийки, торговец заговорил:
— ......Нам нет смысла готовиться к тому, что может и не случиться... потому мы с ними и не поехали.
— ...А поподробнее?
Эмилия внимательно слушала Отто, который не убирал ладони со щёк. В голове крутилось уйма вопросов. Она хотела многое сказать, но сначала выслушает его. Должно быть, у Отто был ответ на всё.
— Одного Райнхарда на передовой будет достаточно. Фельт это понимает, а потому выбрала вернуться в свои владения, чтобы...
— Чтобы... подготовиться?
— Да. Подумайте сами: напасть на товарищей Фельт, значит, призвать Райнхарда. И всё же... Ал напал.
Полуэльфийка начинала понимать. Она не знала никого сильнее Райнхарда. Несомненно, он был сильнейшим. Даже Пак его так называл.
Поэтому Ал точно что-то подготовил. Что-то против самого Райнхарда. Эмилия продолжила:
— Фельт-чан готовится на случай, если Райнхард не справится... А мы? Нам тоже нужно подготовиться...
— Да, мы будем сразу после Фельт-сама.
— ......Поняла. Ал знает, что Райнхард придёт, поэтому подготовился, и теперь нам нужно подготовиться к его подготовке... Так, наверное?
— Правильно. Конечно, можно бесконечно говорить о подготовке к подготовке подготовки. Главное – всё из-за событий в Империи, поэтому даже если «этот человек» тщательно продумал план, подготовится ко всему он бы не успел.
— ...Мм, да, логично.
Торговец думал наперёд. Теперь полуэльфийка поняла. Только от одного ей стало больно – Отто перешёл с «Ал-сан» на «этот человек».
Эмилия знала, что для Отто слово «товарищество» многое значило – гораздо больше, чем для других её друзей. Оттого-то он и был надёжным, оттого-то часто и принимал сложные решения.
— ...Да, теперь и не знаешь, что о тебе думать, Ал.
Он поступил так из-за чего-то. Точно не просто так. Но Ал перешёл грань – такое Эмилия не простит. Что с Субару? А с Беатрис? Гарфиэль ранен. Петра и Мейли испуганны. Патраш, должно быть, плакала. ......Чувство вернулось. Сердце начало полыхать с новой силой.
— ......Это я виноват.
Сквозь зубы сказал Отто. Эмилия удивленно замерла. Ладонь торговца со щеки перешла на глаза, он поднял голову вверх. Увидеть его лицо Эмилия не могла – Отто был выше ростом. Но его голос дрожал, значит, он не злился, а...
— Нацуки-сан увлёкся. Это я убедил себя, что он придёт в чувство, если поможет тому, кто горюет по покойной Присцилле-сама. Это я убедил себя, что, если рядом будет Беатрис, с которой он так долго был разлучён, то ничего плохого не случится. Это я доверил Петре-чан позаботиться о нём, помогать, потому что она очень надёжная, храбрая.
— Отто-кун...
— Нет, не только Петре-чан, я доверил всё Гарфиэлю. Это я переборщил, взвалил всё на нашего вспыльчивого и простосердечного Гарфиэля.
— Отто-кун!
Его дрожь в голосе медленно перерастала в срыв. Внезапно Эмилия взяла Отто за руки. Он опустил лицо, и они встретились глазами.
......Ещё никогда она не видела, чтобы Отто плакал.
— Почему... почему у меня всегда всё идёт наперекосяк.
— ............
— Если не руками и ногами, так хотя бы головой. Хотя бы так... Но я умный лишь с виду, а на деле просто...
— ......!
Всё, что он про себя говорил, его слёзы – она больше не могла. Она потянула его за руки и обняла. Отто замер.
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И тогда...
— Неправда! Отто-кун, ты ооочень стараешься ради нас! И мы все это видим. И ты всем нам ооочень дорог, нам важно каждое твоё слово!
— Эми... лия-сама...
— Понимаю. Наверное, моей поддержки будет недостаточно. Но это то, что говорю я, что я чувствую и думаю. Поэтому...
— ............
— Ещё не всё пропало. Мы ещё сможем!
Твердо сказала Эмилия, прижимая голову Отто к своей груди. Она будто убеждала себя, но в то же время верила в то, что говорит. Полуэльфийка научилась этому у своего Рыцаря. Они взращивали в себе эту непоколебимую веру по кирпичикам.
— Сдаться – это не про нас!
И правда, сдаваться они не умели. Опустить голову, свернуться калачиком, убежать от всего – это не про них. Они выбирали только один путь – упорно шагать вперёд, делать всё возможное, не падать духом. Похоже, её слова помогли – Отто перестал трястись и,
— ...Пожалуйста, отпустите мои руки, а то Нацуки-сан меня потом убьёт.
— Нет, никто не умрёт! Мы не дадим никому...!
— Да! Не дадим! Прошу, отпустите!
Полуэльфийка нехотя разжала его руки. Затем пристально посмотрела в глаза, чтобы проверить, точно ли он пришёл в себя. Торговец вытер лоб платком и вздохнул.
Долго, протяжно вздохнул.
— Знаю, не время, но я кое-что вспомнил.
— И что же?
— ......Я вспомнил, почему помогаю Нацуки-сану и вам, Эмилия-сама.
Тихо сказал Отто, вытирая носовым платком слёзы. Его лицо изменилось. Теперь на нём замечалась храбрость.
— Враг похитил Нацуки-сана и Беатрис-чан. По какой причине – неизвестно. Но здесь два варианта – либо цель угрожать нам, либо цель что-то сделать им.
— Либо мы, либо Субару, да?
— Да. Если «Божественный Дракон» правда на стороне врага, то это может угрожать Королевству. Наша роль здесь, в столице.
— Значит, здесь. Мы уж постараемся.
Пока Отто говорил о планах, Эмилия сдерживала порыв внутри.
— ............
Сильный порыв броситься спасать Субару и остальных. Грозный порыв не послушаться Отто.
— ......Субару.
Она хотела коснуться его. Снова посмотреть в глаза. Услышать голос. В боль, в отчаяние, она хотела быть рядом и поддержать.
Не ярость пылала в сердце Эмилии, а что-то другое. Но понять, что именно, она не могла.
△▼△▼△▼△
— Хия-я-я!!!
Слушать Ала она не собиралась, поэтому сразу ударила по груди. .....Всё, как и просил Отто.
— «Прошу, не поддавайтесь чувствам, не разговаривайте с врагом. Его доводы или мольбы можно выслушать потом. Давайте не дадим ему возможности.»
Так сказал торговец перед тем, как она бросилась бежать в Тюремную Башню. «Божественной Защитой Духовной Речи» он узнал, где сейчас Ал и его сообщники. От долгого использования своей способности Отто побледнел. Эмилия не хотела, чтобы он перенапрягался. Но иногда перенапрягаться нужно. Она порой тоже перенапрягалась, поэтому знала, каково это. Вот почему Эмилия сделает всё, чтобы он перенапрягался меньше.
— Как тебе...
Такое! Вдруг она почувствовала странное – ледяная перчатка должна была ударить по Алу, но ударила по чему-то очень твёрдому...
— Вы даже не послушали меня...!!!
Эти слова он словно выдавил из горла. Грудь Ала защитила каменная броня. Упреждающий удар не удался. Но лучше об этом не думать. Если не пошло с первого раза, пойдёт со второго или третьего.
— Почему не выслушаете меня, хотя бы чуть-чуть...
— Потому что! Потому что, Ал... мгх...
— А?
— Я пообещала не говорить... С ТОБОЙ!!!
Каменные доспехи помогли смягчить удар, но от толчка назад не спасли. Держа рот на замке, Эмилия создала двуручный ледяной молот и ударила им поперёк.
Ал одной рукой нёс кого-то на плече. Полуэльфийка не хотела этим пользоваться, поэтому метила в левый бок. После удара наотмашь мужчина не должен встать на ноги. В худшем случае, он просто скорчится от боли.
— Тц!
Он поймал молот левой рукой... каменной рукой из Магии Земли. Удар смягчился. Новую конечность пришлось сразу выбросить – по ней распространялся холод от молота.
— «Нужно отбросить чувства и схватить «этого человека» живьём, иначе мы не узнаем, где Нацуки-сан и Беатрис-сама. Победить, но не убить. Как раз в вашем духе, Эмилия-сама. Главное не забывайте...»
— ......Я пообещала не увлекаться, как Субару!
Это обещание она держала в глубине сердца. В следующую секунду Эмилия сделала пару ледяных мечей. ......В Искусстве Ледяного Призыва появилась новая особенность: теперь по месту удара шла заморозка. Маны для такого оружия требовалось больше, но Эмилия редко сражалась подолгу. ......Как раз то, что надо, чтобы схватить врага живьём.
— Ахахаха-! Дядь, да ты попал-!
— Завали!
Ал закричал на противного задиру... на Лоя Альфарда. Эмилия прикусила губу. Они так старались, чтобы схватить этого Архиепископа. Особенно Юлиус, который решил его не убивать, а ещё Анастасия, которая смирилась с его выбором.
— Но теперь всё насмарку...!
Что бы там ни сказал Ал, Эмилия остановит его здесь и сейчас. А заодно и Лоя.
— Драпаем.
Внезапно под ногами Ала поднялась земля. Мужчину и Архиепископа подбросило в воздух. Они сбегали. Достать их Эмилия бы уже не успела, поэтому...
— ......Айсикл Лайн.
Тюремную Башню закрыл круг изо льда. Ал издал «Гх!», когда ударился об него, и полетел вниз головой. Теперь убежать не получится. Эмилия встала туда, куда он должен был упасть, и замахнулась двумя ледяными мечами...
— ......Кх!?
Её оружие встретило что-то твёрдое. Эмилия расширила глаза и замолчала. На этот раз это была не просто каменная рука. ......Ал слепил ещё и пару каменных мечей.
— Это моё Искусство Каменного Призыва.
— Воровщик...!
— Это ведь Нацуки Субару придумал название, да? Тогда и я могу его использовать.
Каменные мечи встретили ледяные. Ал оттолкнулся от их удара и приземлился на снег. Затем вокруг него начали вылезать новые каменные орудия. Он с легкостью повторил её Искусство Ледяного Призыва. Тут Эмилия заметила: Лой пропал с плеча Ала.
— Только не говори мне...
— Блин, он куда-то сбежал... Шучу. Он мешался, я его скинул ненадолго. Вон.
Когда Эмилия дрогнула, Ал пожал плечами и дёрнул подбородком. Он указал на столб, который подкинул его в воздух. Лоя приковало к нему вверх ногами. Можно сказать, его накрыло земляным одеялом. Встретив взгляд полуэльфийки, Архиепископ заговорил:
— Смотри, не проиграй, сестрёнка, а то придётся нам делать всё, что скажет этот дядька-. Ой ли-? Хотя если победишь, вернёшь обратно в Тюремную Башню, да-? Ха-ха-... Так и так нам худо будет-.
— ...Если хочешь, чтобы простили, тебе придётся ооочень долго раскаиваться.
Сказала ему Эмилия и вернулась к Алу. Повезло, что Архиепископ никуда не убежал. Грешника высвободили из печати. Его время там было заморожено, так что о раскаянии не могло быть и речи. Лоя можно было бы посадить туда, откуда он не выберется, и заставить обдумывать свои поступки.
— Но сначала нужно разобраться с тобой.
— О, наконец-то решили поговорить?
— А! С этой секунды буду тише воды.
— Тц. Если поговорим, возможно, поймём друг друга и... Кх!
Внезапно в него полетел ледяной кол. Ал отпрыгнул в сторону. Эмилия рванула вперёд с ещё одним копьём в руках. Каменный меч и ледяной кол разрушились друг об друга. Затем Эмилия создала рапиру, а Ал – тот же меч. Началась битва, где клинки ковались, чтобы разлететься, и разлетались, чтобы выковаться.
— Как хорошо, так отлично, просто великолепно, замечательно, превосходно, потрясающе-! Пир-! Чревоугодие-!
Облизывая губы, Лой смотрел, как сражаются Эмилия и Ал – лёд и земля. Полуэльфийка наносила удары быстро, но мужчина в шлеме уворачивался от всего. С каждой секундой Эмилия чувствовала, что что-то не так. Казалось, вот-вот попадёт, но нет – не попадала. Будто с воздухом сражалась...
— ......Расхваливать не хочу, но дерётесь вы хорошо. Неужели так сильно хотите вернуть свою любовь? Завидно.
Ал зашёл слишком далеко. Эмилия была в ярости. Её переполнила решимость во что бы то ни стало низвергнуть жестокого тирана. ......Примерно так говорили люди на родине Субару, когда злились*.
* Отсылка к японскому рассказу «Беги, Мелос». Повесть начинается со слов: «Мелос был в ярости. Его переполняла решимость во что бы то ни стало низвергнуть жестокого тирана.».
Мимо ушей она это не пропустит. Ещё больше раздражало то, что он нарочно злил её. Поэтому...
— Давно хотела спросить, Ал, ты всегда какой-то оторванный, когда со мной говоришь, в чём дело?
— ......Вы же сказали, что будете тише воды...
— Сейчас не время вспоминать, что было когда-то там! И да!
Тут полуэльфийка подняла над головой меч и обрушила его вниз. Мужчина поднял руку, чтобы защититься каменным оружием... как вдруг кто-то схватил его за ноги. Ал почувствовал чьи-то холодные руки. Это был ледяной солдат по образу Субару, символа-надёжности. Мужчина в шлеме заскрипел зубами и закричал: «Херово!». В следующий миг Эмилия подняла ногу в ледяной туфельке и,
— ......Когда смотришь на меня, смотри нормально!
Каменная защита не помогла – мощный удар настиг Ала.
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△▼△▼△▼△
— ............
Яэ слегка дёрнула бровью – Фельт сразу это заметила. Что-то случилось? Уроженка трущоб точно не знала, но морально готовилась ко всему – всё-таки их разговор могло подслушивать крохотное. Она вспомнила случай, когда ей сказали «приготовиться умереть».
— Сиди тихо.
Обычно глаза Яэ щурились, но не в этот раз. Шиноби приказала заложнику молчать и шагнула к двери комнаты. Фельт не сомневалась: одно лишнее движение – и конец. Яэ медленно потянулась к ручке.
......Внезапно дверь насквозь пробил чей-то меч.
— ......Кх!
У Фельт перехватило дыхание. Меч остановился прямо у белоснежного горла Яэ. Точнее, его остановили нити. Она спаслась на волосок от гибели. Но это ещё не всё. ......Сверкнул другой меч.
— ............
Дверь разлетелась. Яэ успела отпрыгнуть.
Меч против нитей. Раздался звонкий удар стали о сталь. Разлетелись искры – из-за них Фельт сузила глаза. Горничная взмахнула руками: нити заметались, чтобы изрезать всё вокруг. Их встретили два меча. Лезвия немного опутало. Ловким движением враг смахнул нити, а затем...
— ХАААА!!!
— ......Кх!
Хрупкую Яэ пнули по животу. Она отлетела назад, провернулась в воздухе и приземлилась на ноги. Затем горничная схватилась за место удара и, глядя на врага, сказала:
— Бить леди ногой в живот... Какой грубый гость~.
— ......А с вами, шиноби, можно по-другому?
— Предвзяты вы к нам как-то. Где же ваши манеры~.
— Манерами я не славился от роду, зато славился мечом и ничем, кроме.
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Старик стряхнул нити с мечей и голубыми глазами посмотрел на шиноби. Фельт же не смогла пропустить мимо ушей его последние слова:
— Хероту не неси.
Насчёт манер она не знала. Но славился он не только мечом. Многие это подтвердят. Тот, кто некогда отточил мастерство фехтования до предела и стал «Демоном Меча»...
— ......Вильгельм Триас. Пришёл скромно искоренить угрозу для Королевства.
Когда услышала его имя, Фельт вздохнула и отошла в угол комнаты. Что думать о таком подкреплении, она не знала, зато:
— ......А ты, браток-зоддовский, сложа руки не сидел. В лагере Эмилии, походу, все с прибабахом.
......Сказала Фельт, то ли восхищаясь, то ли поражаясь ими.


    Демон Меча VS Багровая Сакура

    Пришёл некто, чьё владение мечом леденило душу. Её учили оставаться спокойной при любой неожиданности, но сейчас случилось, казалось бы, невозможное.
— ......Вильгельм Триас.
Так назвался враг. Яэ Тензен молча насторожилась. Пинок в живот повлиял – теперь обстановка была не на её стороне. Отпрыгни она назад чуть позже, ботинок мечника прошёл бы насквозь. На талии Яэ остался красный след. Сил в этот удар не пожалели; никого не волновало, что она женщина. Мечник прямо признался, что манеры – это не его.
Старый мечник, которого уже сорок лет называли...
— «Демон Меча» собственной особой! Я встретилась со знаменитостью! Ох, сейчас в обморок упаду~... Слышала, вы отомстили за покойную жёнушку. Наверное, большая честь быть мечом Королевства.
— ............
— Хм? О, ещё я слышала, что к вам потом покойная жёнушка возвращалась! В Городе Водных Врат чего только не случилось, да? Боюсь представить, каково вам было, хнык-хнык.
— ............
Вильгельм непоколебимо смотрел в оба, пока Яэ изображала плач, проводя пальцем по уголку глаза. Два меча в его левой и правой выглядели острыми.
Тут они встретились взглядами. У Яэ не получилось задеть чувства мечника – его голубые глаза даже не дрогнули – зато получилось сыграть злодейку.
— ...А я думала вы человек чувств~.
Нельзя полагаться на слухи. Хотя ей рассказал об этом Хейнкель, он-то должен был знать, какой его отец на деле.
В таком случае – нельзя полагаться на Хейнкеля. Нужно было доверить ему Фельт, а не «Дракона». С большой вероятностью он бы облажался, и тогда наконец нашёлся бы предлог убить заложницу и дать от ворот поворот крикливому пьянице.
Вдруг Яэ кое-что заподозрила...
— Меня редко кто может выследить, староста деревни если только... Фельт-сама, не хотите мне что-нибудь рассказать?
— А чё я? Я сидела и не рыпалась, сама знаешь.
— ............
— Ну ещё с тобой, дрянью, базарила, на этом всё. Поверь, меня на большее и не хватит.
Недовольно отвечала Фельт в углу комнаты. Когда злилась, она злилась по-настоящему. Будь у неё актерский талант, да такой, чтобы умело играть голосом, это стало бы проблемой. Яэ слегка дёрнула нитью на шее Фельт и,
— Не вздумайте убежать~. Не хочу, чтобы ваша милая голова слетела с туловища в слезах.
— Плюс один. И да, не мне говорить, но...
— Хм?
— Думаешь, самое время отвлекаться?
Фельт высунула язык и издала «Бе-е-е». То, что она даже не пыталась быть милой, выглядело мило. Яэ не отвлекалась, а по-прежнему следила за движениями Вильгельма.
......Мечник стоял на месте, видимо, не зная, что же делать против незнакомой Техники Стальных Нитей. И неслучайно.
......Большинство техник шиноби били в слабые места противника. Боевые приёмы воинов строились на сражении, а техники шиноби на убийстве – проще говоря, дзюцу. Ярчайший пример: Техника Стальных Нитей.
Чем опытнее воин, тем осторожнее он в бою, а чем опытнее шиноби, тем больше ловушек он подготовит – подобно паутине, десять, а может, двадцать слоёв уловок, и так пока...
— ......Четыре хода.
— ......? О чём вы~?
Яэ нахмурилась, пытаясь понять, что имел в виду Вильгельм. Словесного ответа не последовало. ......Последовал другой: мечник сузил глаза. В них шиноби почувствовала враждебность и скорую атаку.
— ......Кх.
Она решительно повела десятью пальцами: нити смертоносно полетели к «Демону Меча». Ал приказал ей никого не убивать. Но Яэ не верила, что слабые атаки усмирят мечника; если он выживет после порезов, то прекрасно.
Нитей стало шестнадцать, затем тридцать две. С каждым разом они становились всё тоньше. И вот так, со всех сторон, нитки неслись к Вильгельму. Внезапно он сверкнул мечами и...
— ХАААА...!!!
Быстрыми взмахами Вильгельм поднял вихрь, который смёл всесокрушающие нити. Сталь не переставая билась о сталь. Раскидывались искры, выжигая узоры в глазах. Но не помогло – тончайшие верёвки всё так же метались. Шиноби ослабила напор и приготовилась увеличить их число...
Как вдруг мечник разрезал часть «пола». ......А затем ударом ноги подкинул в воздух. Этот «пол» был больше роскошной кровати, потому легко скрыл Вильгельма от глаз Яэ.
— ............
Мощным пинком мечник запустил его в шиноби. В тесной комнате бежать было некуда, поэтому Яэ направила порыв стальных нитей на приближающийся «пол». Но не чтобы разрезать, а чтобы опутать и метнуть обратно.
И вот так она кинула «пол» с удвоенной силой и скоростью в «Демона Меча»...
— А?
Раздался громкий, резкий звук. Яэ округлила глаза, когда «пол» остановился. Острие мечника с невероятной точностью воткнулось в его середину. Порыв «пола» был сведён на нет. Воистину великий подвиг, который никогда не повторят обычные смертные. Яэ знала, каково это – её долгое время называли юным дарованием, чудо-ребёнком.
......Даже на старости лет «Демон Меча» не растерял своё великое мастерство.
— Три хода.
Пробормотал Вильгельм, пока Яэ приходила в себя. Она его не видела – мечник прятался за широким и высоким «полом». Но не беда – стальные нити доставали даже до невидимых ей точек. Тончайшие верёвки зазмеились по «полу». Мечник уворачивался от них то влево, то вправо. Но неважно, лево или право, нити всё равно...
......Тут Вильгельм разрубил «пол». Острие его меча почти достало до носа Яэ. Раздался звон – сталь искрилась о сталь. Он подкинул меч и ударил по его навершею. К Яэ со скоростью самой быстрой стрелы полетело лезвие.
Это было последнее, чего она ожидала. Шиноби решила не опутывать странный снаряд тонкими верёвками, а просто слегка сбить его направление и наклонить голову. Острие пролетело мимо её тонкого горла и со звоном воткнулось в стену. За бой Яэ ни разу не отвела глаз от «Демона Меча». Это же и стало роковой ошибкой: шиноби не сразу заметила, что меч воткнулся справа от её шеи. ......Теперь для неё остался только путь влево.
— ХАААА...!!!
«Демон Меча» задействовал «пол», как подкидную доску. Затем он оттолкнулся от потолка и во всю прыть полетел к врагу, готовясь нанести косой рубящий удар. ......Меч вонзился глубоко в левое плечо Яэ.
△▼△▼△▼△
Вильгельм ван Астрея. ......Вильгельм Триас жил в столице Королевства. Он искал способ исцелить свою госпожу, Круш Карстен. Архиепископ Греха «Похоти» влил в неё губительный яд прямо посреди битвы за Город Водных Врат. Он разъедал тело и душу. Круш мучительно страдала. Даже лучший целитель Королевства, Феррис, не смог облегчить её боль. Луч надежды потух. Госпоже Вильгельма не легчало. Тогда появилась возможность... Сторожевую Башню Плеяд покорили. Весть об этом дошла до его ушей. «Мудрец» Шаула, по слухам, знала и могла всё. Возможно, у неё получится вылечить Круш.
— Нам нужно помочь Круш-сама любыми средствами и жертвами!
Феррис отчаянно вцепился в эту возможность. Вильгельм же не нашёл слов, чтобы его утихомирить. Год назад «Воспоминания» Круш съели. Она стала совсем другим человеком. Преданный Феррис всё равно остался с Круш, чтобы поддерживать и помогать. Ему было больно заново дружиться с той, кого знал много лет. Феррису понадобился год душевных страданий, чтобы Круш начала ему доверять... хоть и не так, как раньше, но всё же. Именно тогда пришёл Архиепископ Греха «Похоти», Капелла Эмерада Лугуника. Она влила в Круш яд. К сожалению, Феррис ничем не мог помочь Круш. Вот почему, когда их лагерь узнал, что до Сторожевой Башни Плеяд добрались, в Вильгельме разгорелась надежда. Почему-то группа Субару не сообщила о своём достижении напрямую. Но Вильгельм не стал копаться в решениях других лагерей. Королевство послало в башню отряд, который должен был проверить, безопасно ли там. Вильгельм и Феррис сразу поехали в столицу, чтобы узнать подробности и попроситься в следующую отправку. Тогда-то, в гостевой комнате королевского особняка...
— ......Мне нужно вам кое-что рассказать и кое о чём попросить.
Министр внутренних дел лагеря Эмилии доложил им о бедствии, что могло потрясти всё Королевство. С его уст прозвучали имена двух человек, из-за которых Вильгельм взял мечи и,
ᅠ
ᅠ
— ХАААА...!!!
Он разметал беспорядочный поток нитей. После оттолкнулся от потолка и разрезал розоволосую девушку, умелого шиноби, пополам. Каждый миг был на счету, поэтому он закончил бой быстро. Меч с силой вонзился в плечо шиноби и косо прошёл до бедра. Её жизнь разделилась на две части...
Или так должно было быть.
— ......Кх.
Девушка стиснула зубы, а затем пол под ней провалился... точнее, её нити покромсали пол на мелкие кусочки.
Она упала в подвал. Вильгельм сразу же прыгнул вслед. В полёте он успел вырвать меч из стены.
Хоть Вильгельм и не разрубил её пополам, но оставил глубокую рану. Шиноби нельзя терять из виду – в тени они становились в пять, а то и в десять раз опаснее – он прекрасно это понимал. Поэтому...
— Тут ты и встретишь свой конец.— Тут вы и встретите свой конец.
Мечник и шиноби заговорили в одночасье. В зияющей тьме Вильгельм увидел нити в тусклых лучах света. ......Словно паутина, они опутали подвал.
△▼△▼△▼△
Пока падала, Яэ стальными нитками перевязала левое плечо. Кровотечение остановилось. Лезвие глубоко резануло её нежную кожу, но не забрало жизнь. Скрепя сердце Яэ ужаснулась мастерству «Демона Меча».
Первый ход: он отбился от нитей.
Второй ход: разрубил и отбросил пол.
Третий ход: остановил пол, когда он полетел обратно.
Четвёртый ход: повредил ей плечо.
Мечник не соврал – всего четыре хода.
— Старые маразматики...!
На ум сразу пришёл «Порочный Старик». Этого чудака со скверным характером она знала лично. Вторым же пришёл старый великан. Он встал против Ала и почти победил. А последним – «Демон Меча». Даже сквозь года он не растерял в мастерстве фехтования.
......Три дряхлых зануды, видимо, не знали, когда нужно отправиться на заслуженный отдых. Для начала: потерять жизнь можно везде. И раз они живы, значит, прошли естественный отбор.
— «Потому-то старикашки и опасны. Если думать будешь, что мы там, немощные или хилые какие-нибудь, то помрёшь сама – даже состариться не успеешь. Не мне ли, долгожителю, о таком говорить...»
Яэ вздрогнула, когда вспомнила громкий смех старосты деревни, который за жизнь повидал много ужасного. Искусство шиноби крылось в том, чтобы приковать взгляд врага, отвлечь его от главного, обездвижить и убить.
По части отвлечения врага она была искусной, но ей не тягаться с многолетним опытом старосты. Однако Яэ и не собиралась ему подражать, да и не думала, что проживёт так долго.
Однажды её чуть не убил Ал. Она не верила, что удача продолжит ей сопутствовать. ......В конце концов, не каждое чудовище способно щадить.
— ............
Вильгельм достал меч из стены и спрыгнул в подвал. Он действовал смело. А всё потому, что уже сражался с шиноби.
Яэ могла бесконечно обзывать шиноби Империи Волакия, у которых не получилось убить «Демона Меча».
Она глубоко вдохнула и выдохнула. Внутри щёлкнул переключатель: теперь в темноте подвала Яэ видела так же, как при свете дня – нет, больше и лучше. Тренировки во тьме дали свои плоды... Глазные яблоки быстро приспособились к новому окружению. Чёрный цвет сменился серым – тогда Яэ развидела «Демона Меча» и раскинула руки.
Враг попал в её сети...
— Тут вы и встретите свой конец.— Тут ты и встретишь свой конец.
Сказали они одновременно, и это их совершенно не смутило. Слова ничего не решали, поэтому оба сосредоточились на том, чтобы убить. «Багровая Сакура» была в подвале как в своей стихии.
......Присцилла не строила подземных ходов – это был пережиток старого владельца особняка, Лейпа Бариэль. По слухам, покойный муж «Принцессы Солнца» никому не доверял и параноил на каждом шагу, поэтому в каждом своём владении строил пути отхода. Дыра в подвал тоже его рук дело. Её выкопали для тайного побега, но Яэ заранее перекрыла ходы, чтобы враги не проникли в особняк. Лейпа она даже в глаза не видела, но всё равно недолюбливала, так как он силой взял в жёны милую Присциллу и хотел использовать её, как марионетку, для управления страной. Однако к его паранойе она относилась с пониманием. Шиноби даже была благодарна Лейпу за эту возможность. В подвале она могла раскидать нити и свободно перемещаться.
Яэ подготовила ловушку и ждала в комнате с Фельт не просто так...
— ......Теперь мы будем играть по-серьёзному.
С этими словами Яэ подогнула колени, сняла туфли, раздвинула пальцы ног в чёрных чулках и пустила тончайшие верёвки из колец на каждой из них. Не щадя себя, она умело управляла двадцатью нитями...
— ............
Обе стороны искали быстрой победы. Яэ зацепилась коленом за одну из нитей, чтобы перестать падать; тонкая верёвка натянулась и подкинула её вверх.
В большой яме, похожей на колодец, она атаковала первой. Шиноби закружилась в танце, словно лепестки на ветру. За ней тянулись и стальные нити, которые своей красотой пленяли других на смерть. Попадая в её пляс, кровь врагов разлеталась красным цветком. Потому-то её и называли «Багровой Сакурой».
Прекрасные, но безжалостные цветы сакуры распускались во всей красе, только когда впитывали чужую кровь.
— ......Кх.
Буйство, которое оправдывало её прозвище, безжалостно понеслось на Вильгельма. Его одежду, кровь и плоть изрезало.
Тут волосы Яэ откинуло назад вихрем двойных мечей. Взгляд Вильгельма заставил её изумиться.
Нити были гораздо длиннее обычного клинка. Вот почему «Демон Меча» только защищался. Пока Яэ свободно перемещалась по тончайшим верёвкам, Вильгельма тянула вниз сила тяжести. Держась на безопасном расстоянии, шиноби размахивала нитками. Прежде чем закончится танец, прежде чем «Демон Меча» уснёт вечным сном:
Шиноби медленно подняла руку. ......Пролилась кровь мечника.
Её тонкие ноги плавно прошлись по воздуху, словно по стенке. ......Пролилась кровь мечника.
Худым телом шиноби ловко извивалась и изгибалась. ......Пролилась кровь мечника.
Танец близился к концу, а «Демон Меча» получал всё больше порезов. Он не мог увернуться от всех нитей. Они резали ему ноги, торс, плечи, шею, щёки и лоб. С каждой каплей крови Вильгельм был всё ближе к смерти...
— ......А по глазам не скажешь~.
В глазах «Демона Меча» лучилось спокойствие и желание победить.
— ............
Кроме нитей на руках и ногах, были ещё и другие, которые она загодя раскидала по подвалу. Случайно заденешь – и руки с ногами, шею и торс, саму жизнь уже не вернёшь. Эта глубокая яма напоминала пасть Зверодемона, зубы которого разрывали плоть, язык слизывал алую кровь, а желудок переваривал жизнь. В неё-то Вильгельм без раздумий и прыгнул. ......Но никакого отчаяния в его глазах не замечалось.
— Похоже, у вас ещё есть что на уме.
Даже если забыть про глаза, шиноби не думала, что с «Демоном Меча» будет легко. Оценку Хейнкеля она уже давным-давно отбросила. Теперь Яэ верила только своим глазам, а потому приготовилось к двум возможным атакам.
Первая: Вильгельм оттолкнётся от стенки и попробует дорубить её тело.
Вторая: он снова попробует метнуть меч в жизненно важные органы.
Не нужно гадать, первое или второе, всё станет ясно через одно мгновение.
— ......Тц.
Как только её ноги в чулках описали круг и оставили три пореза на его щеке, Вильгельм взмахом мечей смёл стальные нити на пути.
Сильные ноги «Демона Меча» упёрлись подошвами в стену. Он согнул колени и с новой силой полетел вниз... и заодно метнул мечи в Яэ. В спокойном танце она подпрыгнула и кувырком увернулась от лезвий. Мечи почти задели её бедро и спину. Вильгельм летел следом за клинками. Шиноби атаковала его нитями на ногах. Мечник скрутился и прикрыл голову, проходя через её острую паутину. Ценой порезов, у него получилось.
Яэ отпрыгнула туда, где безоружный Вильгельм до неё не дотянется. Атаки, которых она опасалась, прошли... Но расслабляться ещё рано.
— ХАААА...!!!
От одной стенки Вильгельм прыгнул к другой. Там торчали его мечи. Он быстро вытащил их и ещё раз подпрыгнул. С большой скоростью Вильгельм полетел к Яэ, которая поднималась по косой вверх. ......Чтобы догнать шиноби, мечник прыгал от одной стенки к другой, от одной к другой, от одной к другой, от одной,
— Да это издевательство... кх!
В горле шиноби встал ком. «Демон Меча» нагонял её зигзагами. Ничего особенного, так умела и Яэ... но на пути Вильгельма то и дело вставали нитки. И хоть любая ошибка могла стать последней, он не боялся прыгать ввысь. Почему? А потому что он запомнил, где находится каждая нить. Самоуверенность, острое чутье и зоркость – вот главные техники Вильгельма. Он смело нырял в бурю тончайших верёвок.
Ей оставалось только одно – разыграть главный козырь.
— Ху-у.
Яэ перевернулась и вытянулась. Тонкие верёвочки мигом подняли её вверх. Двадцать нитей переплелись с теми, которые она раскидала заранее. Затем шиноби свела руки и ноги вместе. Используя окружение, она могла связать даже сотню головорезов. Всеми силами, рискуя разорвать себе мышцы и сломать кости, Яэ потянула за нити.
В следующий миг они разорвались. Ловушка, подобная разрезанию колбасы маленькой верёвкой. Яэ использовала силу натяжения, чтобы безжалостно покончить с врагом... Это был натиск нитей, направление и размах которого не прочитала бы даже она. Вдобавок к этому,
— ......И вот вам на десертик от горничной на все руки!
Глядя на то, как снизу всё шинкуется оголтелыми нитями, шиноби поцеловала кольца на руках. ......Языки пламени побежали по тончайшим верёвкам. Вспыхнул неимоверный огонь, который сжигал всё на пути. Багровое сияние нещадно окутало «Демона Меча» и испепелило до неузнаваемости.
— Вы сами виноваты...
Досадно, но пришлось ослушаться приказа Альдебарана. Впрочем, об этом она думала ещё в начале. «Демон Меча» пришёл либо убить, либо умереть. У неё не было выбора, так что...
— Буду держать это в тайне от Хейнкеля-сама~...
— ......Зачем же, пусть узнает.
Вильгельм вырвался из адского пекла и,
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— ......Ах.
Тело шиноби, уже не в танце, полоснул меч. Её кровь пролилась спиралью. От силы удара Яэ закрутилась в воздухе; она распахнула глаза, пытаясь понять, что случилось. Как он пережил буйство нитей и испепеляющее пламя? Последний прыжок Вильгельма отличался – он летел прямо вверх, а не косой линией. Похоже, для опоры «Демон Меча» использовал тончайшие верёвки Яэ.
— Как вы... на моей ниточке...
— Ты много раз показывала. ......Что с удачным углом и нужной силой нити не режут.
Быстро, в пылу сражения, рискуя жизнью на каждом шагу, Вильгельм уловил особенность её оружия.
Остался только...
— А... огонь?
— Разрубил.
На прямодушие мечника шиноби удрученно вздохнула. Дерзкий ответ, но вряд ли он врал. Яэ приняла такой исход. Из глубин её сознания всплыли недавние слова, которые она отбросила как бесполезные...
— «Мой отец силён. Очень, зараза, силён. Тебя с Альдебараном, конечно, тоже голыми руками не возьмёшь, но он куда страшнее. Его не просто так называют «Демоном Меча».»
Хоть в чем-то Хейнкель не обманул. Яэ не думала, что Вильгельм страшнее Ала, но он точно был сильнее неё. ......Она просчиталась: поверила Хейнкелю лишь наполовину. После «Белого Кита», «Лени» и Города Водных Врат мастерство Вильгельма только отточилось. Яэ была наслышана о его достижениях, но совсем не ожидала, что... он вернёт себе силу времён молодости – времён, когда победил «Святую Меча».
Так прошёл бой в особняке Бариэль...
— ......ХАААА!!!
Кровь «Багровой Сакуры» хлынула вновь.
Её танец подошёл к концу.
«Демон Меча» победил.


    Слова ребёнка

    Два скрестившихся меча смертельно ранили противника.
Истекаемый из глубоких ран кровью Вильгельм был сильно зол на свой удар – позор фехтования.
— ......Слабо.
Из зажатых зубов вырвалось разочарование и гнев на себя самого – дряхлого, слабого. Ему захотелось закрыть лицо руками ввиду своей никчёмности. Не мудрено: скоро совсем старым станет. Был бы он художником, смог бы свои годы обратить в знания и мастерство, а владение словом или кистью помогло бы ему достичь высот, невиданных в юности.
Но для мечника все было по-другому.
Годы для него лишь обратились огнём, что своим пламенем сжигал былую силу, и упадку этому оправданий не было. Сила, скорость, техника – ничего из этого уже не шло ни в какое сравнение с молодым им.
......И от этого было сильно досадно.
Испытывал досаду эту он часто. И когда, будучи капитаном Королевской Гвардии, решил подать в отставку; и когда Белый Кит лишил его жены, и он потратил целых четырнадцать лет, чтобы, отомстив, лишь осознать, что с заклятым врагом ему придется сражаться уже дряхлым. И сейчас эта досада была самой сильной в его жизни. Сравнить ее можно было только с той, что была во время «Войны Полулюдей», когда ему пришлось признать, что он Терезии – «Святой Меча» – и в подмётки не годится.
Слаб. Непростительно слаб.
И слабость эта в мире, где мерилом всему служит сила и где оправдания не работают, была непростительным грехом. Только сила или слабость – все, ведь на сцене не имеют смысла ни талант, ни лень, ни болезнь, ни старость, а только сила.
И это нормально. Меч себе владельца не выбирает.
И вполне логично, что держащему меч оправдания непозволительны. ......Хотя нет, есть в мире и «мечи», что выбирают себе владельца. А владелец такого «меча» стоит на пьедестале мира сего.
......Именно поэтому Вильгельм Триас не мог оправдаться старостью и должен был во что бы то ни стало одолеть врага своими руками.
— ............
Вопреки такой самооценке, битва, в которой он почти приблизился к пику фехтования молодости, завершилась, и шиноби оказалась повержена. Она, без сомнения, была одной из самых грозных шиноби, с которыми доводилось Вильгельму сталкиваться. Было трудно представить, через сколько тренировок она прошла, но в поединке нет утешительных призов. ......Такова была величайшая жестокость пути меча.
Хоть люби меч больше всего на свете, не факт, что он ответит взаимностью. Напротив, чем больше и глубже любовь, тем сильнее разбивается сердце того, кто осознал, что любовь его безответной оказалась.
Пусть исход битвы и был уже ясен, Вильгельм до последнего не сбавлял бдительности. Девушка при падении зацепилась за одну уцелевшую нить, повиснув в воздухе, и это привлекло его внимание. По перевернутой девушке стекала капающая кровь, однако торс разорван не был. ......Потому он и напрягся.
В этой схватке не на жизнь, а на смерть, никто не сдерживался. Вильгельму было все равно на пол, возраст и что-либо еще. Однако факт ее целости уже говорил, что техники Вильгельма были далеки от идеала и что девушка смогла избежать смертельной атаки.
Скорее всего потому, что,
— ......Нити, значит?
Девушка натянула нити заранее в этой яме. Чтобы этой техникой овладеть, нужен был высокий талант и кропотливые тренировки. Ими можно было пользоваться как лезвием клинка, чтобы врага разрезать, или как цепью, чтобы врага опутать. А если их и вовсе вокруг тела обмотать, то могли и сгодиться в качестве доспехов. Перед последним ударом девушка прикрыла шею с сердцем, и Вильгельм со всей силой рубанул по ее открывшемуся торсу, однако это оказалось лишь уловкой.
Девушке за этот маневр можно было лишь сказать «браво». Бдительность он не сбавлял, но выживание девушки желал и сам. Его союзники решили взять врага живьём.
— ......Ух.
Вырвался стон повисшей девушки. Вильгельм как раз собирался забрать ее, опершись на воткнутый в стену меч и подойдя к ней снизу. Ощутив его приближение, девушка раскрыла свои красные глаза, что тут же отразили Вильгельма. Он по-прежнему был начеку, однако был уверен, что после такой-то атаки она в ответ ударить уже не сможет.
Количество убийств за пятьдесят лет владения мечом нельзя было и счесть. Пережитый опыт подсказывал ему, насколько раны противницы были серьезны.
— ............
Потому, сколько бы девушка ни пыталась взглядом намекнуть на какой-то козырь, дабы сдержать его, Вильгельм разглядел в этом блеф и прекратил приближаться.
— Подробностей не знаю, но ради тебя самой прошу прекратить сопротивляться. Вскоре и Ал-доно схватят.
Вильгельм был наслышан, что эта девушка была одной из сообщниц Ала. А еще наслышан был и о трагичной смерти Присциллы в Волакии, и о том, что это подстегнуло Ала на безумства.
Вильгельм до боли хорошо понимал Ала, потерявшего любимого человека: плоть словно на куски режут, сердце разрывается, а душа горит в пожаре бессилия. Однако все равно нельзя было боли этой вырваться наружу и уж тем более задеть его благодетеля.
......Планы Ала нужно непременно сорвать.
И нужно было помешать всем, кто как-либо пособничал Алу, кто бы в этом ни участвовал. И эта девушка-шиноби была лишь одной шестеренкой, которую следовало вытащить из этого механизма,
— ...Никчёмная.
Эти слова вырвались с едва заметным выдохом, словно она еле цеплялась за жизнь. И прошептала она это потому, что, похоже, поняла: блеф на него не сработал.
Этим было,
— Вместо пользы только подвела всех...
Искреннее раскаяние, сказанное, если бы не была подвешена, в слезах. Будь это раскаяние по поводу исхода битвы с Вильгельмом, он, наверное, уже перестал бы быть начеку, однако это было не так. Сразу после слов девушки раздался звук. ......Сверху, снаружи ямы, как будто что-то тяжелое упало на пол. А затем,
— ......Кх, агх!
Когда он понял, что это простонала Фельт, Вильгельм опёрся на меч, воткнутый в стену, оттолкнулся от него и взмыл вверх. Попрыгав несколько раз от стенки к стенке, он оказался снаружи ямы и остолбенел, широко раскрыв глаза.
— ~~Кх!
Фельт, барахтаясь в воздухе, отчаянно скребла шею – ее душила нить. Но как? У шиноби не должно было остаться на это сил. ......И тут Вильгельм заметил в углу комнаты обрушившуюся часть стены и понял, что это и был тот самый источник шума, а еще и механизм, что подвесил Фельт. Ловушка с таймером: нить должна была натянуться на шее, когда подпиленная до этого наискось стена со временем обрушится. ......Без разницы на исход боя: ловушка сработала бы, если бы даже шиноби была уже мертва.
— Нужно...
«...спасти ее!» – хотел докричать Вильгельм, бросившись к Фельт. Нить была прочной, но без владельца не могла ничего противопоставить удару меча. Спасти Фельт было легко, а устроившая ловушку девушка ни за что не сможет сбежать. Изначально она, видимо, сделала эту ловушку, чтобы, если бой затянется, отвлечь Вильгельма и сбежать.
Но исход боя был предрешен еще до установки ловушки, а сама она получила такие раны, что сбежать уже не сможет. Ловушка ничего не дала: ни шанса на внезапную атаку, ни времени на побег. В общем, Фельт, если так можно сказать, попала под горячую руку. ......Так посчитал Вильгельм.
Текущий ход мыслей его можно было назвать ненормальным, но винить его за него не стали бы, так как истинный смысл того, почему Фельт подвесили, понимали лишь учинители этого государственного переворота.
Только вот,
— «Вместо пользы только подвела всех...»
Было б время у него поразмыслить над этими ее словами, все могло бы быть иначе. Девушка сожалела не о самом поражении, а о том, что было после – о своей «подстраховке».
— ......-ги!
Девочка хрипло попыталась что-то прокричать за миг до того, как Вильгельм рассек нить клинком.
И было это не «Помоги!», а... «Беги!».
— ............
Стоило ему это заметить, как гигантская лапа «Дракона», пробившая крышу, ударила Вильгельма сбоку.
△▼△▼△▼△
......Проникнуть в столицу Королевства и высвободить Архиепископа «Чревоугодия», заключенного в тюремной башне, – таков был план Альдебарана, направившегося в город. Хейнкелю этот план показался не просто идиотским, а безумным, и ему оставалось лишь скептически к нему относиться.
Хейнкель не мог понять истинную цель Альдебарана, саму ее суть. И Яэ, видимо, тоже не понимала. В отличие от Хейнкеля, она следовала за ним лишь из-за своей извращенной одержимости им.
— Извращенная одержимость...? Надо же было такое ляпнуть.
Хейнкель усмехнулся от того, что посмел судить чувства Яэ к Альдебарану – ни любовь, ни ненависть – своими мерками. Да и что вообще можно считать нормальным, а что – нет? И какими мерками это измерять? Если привязанность Яэ к нему можно было назвать извращенной, то как быть с ним? Его одержимость пробуждением жены заставила его стать изменщиком родины.
— ......Кх!
Самобичевание с иронией заставили гудеть голову в боли. Хейнкель с силой вдавил пальцы в виски, будто пытаясь выковырять эту боль, обвести ее.
Обычно лучшим лекарством от этой боли был алкоголь. Исцелить он не мог, зато мог помочь притупить боль, забыться. И пусть он понимал, что это нездорово, глядеть ясно на мир он мог лишь будучи пьян; без него он толком даже глаза раскрыть не мог.
Но сейчас спасения в алкоголе он не мог себе позволить. Ведь, видимо, наконец-то... пришел тот самый час. Час исполнения заветного желания, которого он добивался почти двадцать лет, которого жаждал до трещин в душе и о котором молился и мечтал.
— ......Луанна.
Стоило произнести имя любимой женщины, как перед закрытыми глазами стал маячить ее образ; образ жены – юной, прелестной и милой, – ничуть не изменился за все года, что она спала. И было это так не ввиду отсутствия новых воспоминаний с ней, а потому, что ее спящему лицу было все равно на прошедшие годы – оно оставалось прежним.
Он хотел впечатать в своей памяти то, как раскрываются ее глаза, как губы ее произносят слова, как она, такая живая, неугомонная, – в контраст ее внешности, – ни секунды не сидит на месте.
Сбылось бы это все, Хейнкелю не оставалось бы ничего желать более от своей жизни,
— Я...
— «......Эй~, старик, опять негативишь? Видок такой себе.»
К нему обратился расправивший крылья «Божественный Дракон». Этот голос, раздавшийся снизу, заставил его замолчать, все еще вдавливающего пальцы в виски.
Вопреки своему величеству и могуществу, «Божественный Дракон» говорил донельзя легкомысленно. И хоть лица сидевшего на нем Хейнкеля он не мог видеть, любое малейшее изменение в нем он ощущал.
Мужчина не нашел что ответить ему, проявившего отнюдь не заботу. И это было нормально. Для Хейнкеля быть наедине с «Божественным Драконом» было равносильно подвесить любимое лакомство перед носом летучего или водяного дракона.
Чтобы пробудить от вечного сна Луанну Астрея, Хейнкель к чему только ни прибегал: к магии, проклятиям, «Метеорам» и магическим артефактам. И когда ничего из этого не помогло, последним лучиком надежды осталась «Драконья Кровь» – величайшее сокровище мира: она могла как избавлять от любой болезни, так и приносить урожаи на давно иссохшей земле, а еще... могла пробудить Луанну. И вот, казалось бы, это сокровище билось совсем рядом, так близко, что Хейнкель мог бы достать его мечом.
Впрочем,
— ...Отвали. Не лезь.
— «Старик, да ладно тебе. Зачем язвить-то? Знаю, тебе со мной не легко и совсем не терпится. Так что я, типа, подстраховался, чтоб ты делов не натворил.»
— Подстраховался? Хочешь сказать, вот «это» и есть твоя подстраховка?
— «Ну, я сейчас как раз хотел сказать об этом, но, походу, уже не надо.»
Звучали его слова так, словно он склонил голову набок. Так вот, сейчас эта парочка парила над облаками. Хейнкель сидел на спине «Божественного Дракона», высоко-высоко в небе. Если не считать твердость чешуи, то условия были вполне себе: ни тебе не ветра, ни качки. Но «подстраховка», о которой он говорил, заключалась в другом: чтобы Хейнкель не наломал дров, они взмыли высоко в небо, где, если бы он попытался заполучить кровь, при падении просто погиб бы.
— «Даже если ты вырвешь мое сердце, какой толк в том, что мы оба в лепешку разобьемся? Так что здесь ты на меня не нападешь. Как тебе? Недурно придумано, а?»
— Сам себя не похвалишь... Во-первых, такое называют холодным расчетом. Во-вторых, что, если твоя идейка не сыграет и я все равно убью тебя?
— «Да не-е-е, не будет такого. Ты ж адекватный, старик.»
— Чё...
— «Адекватные всегда помнят про опасность. Я видал всяких шизов, но ты, старик, не из них. Так что ты на такое не пойдешь.»
Хейнкель лишь молча то открывал, то закрывал рот, не в силах сказать что-то в ответ на эти слова «Божественного Дракона», говорившего все, что в голову придет.
Вот только уши его тут же покраснели – со злобы или стыда?
Если со злобы, то, раз ему нечего было выкрикнуть в ответ, «Божественный Дракон» был прав. Если со стыда, то на это у него явно были причины, так что и тут «Дракон» был прав.
В общем, когда уши Хейнкеля покраснели, уже все стало ясно.
— Адекватный, говоришь? ...Кх!
Прохрипел он и сжал голову посильнее. Виной тому была оценка «Божественного Дракона»: «адекватный» – слишком уж иронично звучит, особенно учитывая, где он сейчас. О чем этот «Дракон» вообще думает? Разве адекватный человек, до боли эгоистичный, будет изменять родине?
Он не был ни адекватным, ни порядочным. Он не заслуживал подобных слов, которые, как правило, присущи многим простым людям.
— Я потому и присоединился к Альдебарану, когда Присцилла умерла.
Ныне почившая Присцилла Бариэль погибла, вмешавшись в бедствие Империи Волакия.
Хейнкель ни за что не сказал бы, что присягал ей на верность. Отношения у них были лишь союзом, который они заключили лишь потому, что интересы совпали, – да и то, какую в нем пользу видела Присцилла, ему уже не узнать.
Но, хоть он и не собирался присягать ей на верность, сомнений у него не было: качества правителя у девушки однозначно были, чтобы взойти на трон. От всевозможных выдающихся навыков до даже ее красоты – все это были отличные качества Короля.
У Присциллы были все шансы стать правителем Лугуники. ......И когда это бы свершилось, Хейнкель бы смог получить от нее награду – «Драконью Кровь».
И надежда эта умерла вместе с Присциллой в той Империи.
Он горевал до глубины души. ......И о том, что «Драконья Кровь» ему не светит, и о том, что Лугуника никогда не увидит Присциллу в свете правительницы.
И тогда Альдебаран протянул ему – сломленному и безо всякой надежды – руку помощи: сказал, что если Хейнкель поможет ему, обратив весь мир против себя, то он получит «Драконью Кровь». ......Для него это было слишком... слишком удобно.
Терять надежду, когда она, казалось бы, была совсем близка, – мучительно больно. И для Хейнкеля это был уже второй раз, когда лучик надежды угасал прямо в шаге от него. Забыть то чувство бессилия от его же глупой ошибки было очень трудно. Именно поэтому Хейнкель цеплялся за любую ничтожную ниточку, лишь бы мечта его сбылась.
И как после этого «Божественный Дракон» смеет говорить, что он «адекватный»? Это было верхом наглости.
— «Опять ты надулся и в свою раковину залез? Не мне, конечно говорить, но сварливого мужика средних лет вряд ли кто полюбит.»
— ...Поздно уже это говорить.
— «Ну и накрутил ты себя... Ладно, а то это мне же и бумерангом прилетит, так что молчу.»
Даже такой простой жест, как пожимание плечами, выглядел крайне нелепо в исполнении «Божественного Дракона». В этом до жути человеческом жесте Хейнкель разглядел сходство с Альдебараном и постарался забить на усилившуюся от этого головную боль.
Быть нелюбимым никем – именно этого Хейнкель и желал.
Он не настолько туп, чтобы обиженно ныть, мол, его никто никогда не любил. Нет, Хейнкель родился в любви. И было немало тех, кто любил даже такого его, однако он не только не смог ответить на обращенную к нему любовь, но и предал ее, уйдя под дождем.
— «......Кстати. Не часто мы вот так наедине остаемся, так что я хотел кое-что спросить, старик.»
— Да ты можешь уже просто заткнуться и молча подождать?
— «Неа, не люблю тишину. Может, потому что я часто бывал с тем, кто болтал без умолку.»
Что было на уме у «Божественного Дракона», никто не ведал, да и Хейнкель не особо-то хотел узнавать. В любом случае, когда дело будет сделано, этому существу придется умереть, дабы получить «Драконью Кровь». Не стоило корить себя виной из-за этого.
К тому же, смена темы разговора стала для него спасением. И без разницы, было ли это заботой с его стороны или нет. Если разговор пойдет о другом, наверное, головая боль хоть немного утихнет.
— Так, о чем же, о «Божественный Дракон»-сама, вы хотели спросить?
— «Да неважно уже. Просто ты, старик, пипец крепкий, да? Ты сам-то хоть знаешь, почему живучий такой?»
— ............
— «Ой, я что-то не то ляпнул?»
Хейнкель со злостью сжал зубы, голова сильнее загудела – все это результат притворных слов «Божественного Дракона» и неоправдания надежды, что смена темы разговора поможет.
— ............
Хейнкель взглянул на ладонь и вздохнул.
Вопрос «Дракона» касался его тела. Разумеется, про странность своего тела он знал и даже понимал причину: это было наказание за самый тяжкий из всех его грехов.
Началом разлада в семьи Астрея стал беспробудный сон Луанны, однако решающим ударом оказалась трагедия, случившаяся пятнадцать лет назад: смерть Терезии в битве против Белого Кита из-за передачи «Божественной Защиты Святого Меча» прямо во время боя. А толчком ко всему этому послужило похищение дочери брата Короля – Форда Лугуники.
Непростительное предательство, совершенное в ту ночь, и ужаснейшая ошибка, сделавшая это предательство бессмысленным. Нынешний Хейнкель – вот кара небесная за все это.
— С чего вдруг я об этом рассказывать должен...?
— «О, ты вот так заговорил? А что, если я пригрожу, что если ты не расскажешь, то я наябедничаю другому мне, мол, старик не хочет сотрудничать и мы разрываем договор?»
— ТЫ...!!
— «Шучу, шучу. И у тебя, и у меня полсотня, а то и сотня, вещей найдется, о которых не хотелось бы разбалтывать, да?»
— ...Сотня это многовато.
Хейнкель лишь тихо ответил на его шутку. Тот говорил о полусотне и сотне вещей, но у Хейнкеля их можно было пересчитать по пальцам одной руки. И даже этого числа хватало, чтобы расколоть его хрупкую сущность.
И все же, склеивая трещины, волоча за собой то, что было напряжено до предела, он продолжал идти вперед, шепча: «Еще немного, еще чуть-чуть», и наконец,
— «............»
— ......? А, кх... что случилось?
Едва уловив еле заметные изменения в атмосфере, Хейнкель спросил «Божественного Дракона». На мгновение он засомневался, не назвать ли его просто Волканикой, но передумал. Однако «Дракон» лишь склонил голову вниз – к столице под облаками.
А затем,
— «......Старик, держись крепче!»
— Гха?!
Тут же на Хейнкеля обрушился ураганный ветер, прижав его к спине «Божественного Дракона», будто он просто простирался ниц. Не успел он передохнуть, как «Дракон» резко устремился вниз, пронзая небо над столицей.
Все их скрытное пребывание над облаками пошло насмарку. ......Значит, на то была причина.
Хейнкель даже не успел поднять головы, как «Дракон» уже достиг своей цели. Могучая лапа разъяренного «Дракона» с громким треском пробила крышу.
Причины этого акта вандализма были неясны. Здание было разрушено ударом «Божественного Дракона», а все, что было внутри, когти разорвали в клочья.
— «......Да вы шутите!»
Из уст «Дракона» раздалось неподдельное изумление. Золотые глаза его сверкнули, а глядел он вглубь здания, куда устремил свою лапу, где находился его источник удивления – когти «Божественного Дракона», которые были прочнее и острее большинства мечей мира сего, были сломаны, содраны и превращены в пыль.
А сделал это,
— ......Отец.
Тем, кто только что отразил удар и стоял наготове в полуразрушенном здании с двумя мечами был не кто иной, как «Демон Меча» Вильгельм ван Астрея.
△▼△▼△▼△
— ......Благодарю.
Поблагодарил Вильгельм Фельт за то, что та предупредила его об угрозе. Он до сих пор ощущал, как немеют его руки, с трудом отбившие когти.
Фельт, что была подвешена... даже в такой ситуации она просила спасти не ее, а себя самого. Благодаря ей он успел принять защитную стойку.
— «Да какой там успел?! Такое обычно и не остановишь!»
Так отреагировал исполин, стоявший снаружи здания, – силач, от одного вида которого все падали ниц, – он глядел внутрь снаружи здания.
— Кх-кхе... соглашусь с «Драконом». Я же кричала «беги!», а не «надери ему зад!»... кх-кхе!
Фельт, хоть и кашляя, согласилась с Волканикой.
Под шумок она успела высвободиться из петли... нет, Вильгельм видел все куда точнее. Она спаслась не благодаря ему и не случайно.
— Неужели вы сюда ради Фельт-сама?
— «С моей-то колокольни сказать «да» или «нет» трудно, но, надеюсь, если скажу «да», то Фельт-чан переметнется к нашей команде.»
— Никакая я им не команда! Но то, что он прилетел меня спасать, – это точно...
Фельт потирала шею, где остались следы от нити. Волканика ее слова отрицать не стал. Похоже, «Дракон» как-то учуял, что ей грозит опасность, и ринулся на помощь.
То есть, шиноби устроила ловушку, чтобы произошло именно это.
И все же,
— Самому виновнику, похоже, было мучительно это учинять. Ведь раз вы явились сюда...
— «Тому «себе» я там помочь не смогу.»
— Верно. ......Кстати, ваша манера речи несколько изменилась. Вы совсем не похожи на того «Дракона», каким видел я вас лет сорок назад.
— «Знаете, есть одна поговорка: «И три дня могут мужчину сильно изменить*». Сорок лет – целая вечность. Лето ведь и на девчонок чары напускает, дедуля.»
* Японская поговорка 男子、三日会わざれば刮目して見よ означает, что мужчина может сильно измениться даже за три дня, и стоит посмотреть на него по-новому. Другая часть этой реплики про девочек, возможно, имеет в виду, что девушки могут многое изменить в лете.
— Понимаю.
И хоть Волканика ответил, это не было нормальным объяснением перемен в нем. Но сейчас у него не было времени докапываться до этого.
Были дела поважнее. ......Ворвавшийся Волканика был не один – он привез кого-то еще. И этот кто-то до сих пор, пытаясь скрыть свое присутствие, молчал, но не для того, чтобы застать Вильгельма врасплох, а,
— ......Ты так и собираешься там прятаться, Хейнкель?
— ......Кх!
Вильгельм почувствовал, как противник дрогнул от его слов.
Даже если он и склонил голову, замолчал и попытался спрятаться, Вильгельм прекрасно знал, что Хейнкель пособничает Альдебарану – тому, чьи деяния более чем угрожают всему Королевству.
В такой-то ситуации Вильгельм просто не мог не взяться за меч. Но даже если забыть про это, было еще одно обстоятельство – Хейнкель. Именно он стал причиной, почему Вильгельм решил первым взять оружие в руки.
— Тебе, видимо, пообещали в обмен «Драконью Кровь», да? И с ее помощью ты собираешься пробудить жену... Луанну. Если так, то это чересчур глупо.
«Драконья Кровь», томящаяся в королевском замке, обладала невероятной силой. Возможно, благодаря ей и удалось бы пробудить Луанну Астрея.
Однако,
— Ал-доно... нет, этот предатель, Ал, по-твоему, сдержит обещание? Он даже предал то, что осталось от Присциллы Бариэль-сама, которой он служил. Он предал даже тех, кто волновался о нем. Почему же ему не должно быть все равно именно на тебя?
— «Не, я, конечно, понимаю, почему ты так думаешь, но как-то слишком однобоко звучит...»
— Благородный «Дракон» Лугуники, сейчас я разговариваю не с вами.
Вильгельм показал всем своим видом и словами, что спорить бесполезно, и Волканика, хмыкнув: «Мгх...», замолчал. Вильгельм же продолжил:
— Что? Язык проглотил? Потому что я попал в аблочко, или ты об этом даже не думал? Да, ведь так и есть. Ты всегда затыкал уши, сбегал. Поэтому сейчас ты хочешь видеть только то, что тебе хочется...
— ......Кх, ЗАВАЛИ, ЗАВАЛИ, ЗАВАЛИ!!!
— ............
— Что в голову... кх, что в голову придет, то и несешь...?! ДА ТЫ ПРАВА НЕ ИМЕЕШЬ ГОВОРИТЬ НИЧЕГО О ТОМ, ЧТО Я ДЕЛАЮ РАДИ ЛУАННЫ, ОТЕЦ!!!
Из-за спины показалась фигура кричавшего. Вильгельм вздохнул, когда увидел его лицо, услышал его голос. А еще он заметил дрожание в указывающих на него пальцах. Это был его вздох отчаяния, разочарования и... облегчения.
А причин для облегчений было несколько: даже после его слов у того хватило смелости поднять голову и трусливо не прятаться, хотя и примкнул к предателям.
Но, в общем и целом, можно было сказать,
— ...Вот и показался.
— А?
— И что дальше? Только громко кричать и можешь? Ты к нему примкнул именно потому, как я и подумал? Если так, почему ты думаешь, что сдержит именно обещание тебе? Ты совсем ослеп от своих же мольб?
— Я... кх...
Фигура на спине «Дракона»... Хейнкель поник от вопросов Вильгельма.
Куда же делся тот его порыв, с которым он закатил истерику? Он бессомненно был подавлен. И робеть перед Вильгельмом Хейнкель начал далеко не сегодня, ведь так было всегда. ......Еще до того, как он поклялся взять меч в руки, и до того, как Вильгельм доверил ему свой любимый меч «Астрея».
— Про то, что папаше нужна «Драконья Кровь», – чистая правда.
Вместо Хейнкеля на вопрос Вильгельма ответила Фельт. Она выпрямилась, потерев шею. Хотя и казалось, что она была самой слабой здесь, на ее лице это абсолютно не читалось.
— Он мне все рассказал, хотя я и не все слушала.
— ......Прошу простить моего непутевого сына, и спасибо за ответ.
— Не за что извиняться. Я и ему сказала, это просто наши методы разные. Правых и виноватых нет.
Хотя Фельт во все это и втянули, гнева в голосе ее не было. В ее взгляде на вещи Вильгельм увидел задатки правительницы.
Фельт была одной из пятерых, избранных «Драконьей Скрижалью». ......И тем не менее, этот «Божественный Дракон» стоял перед ними вот так.
— Как вы спустились сюда и взмахнули когтями уже наверняка многие увидели. Основы Драконьего Королевства пошатнутся. Вы понимаете это?
— «Ага, знаю, что это не очень. Правда. Но, знаешь, лучше Драконье Королевство станет Королевством Льва, чем наступит конец света.»
— По-моему, ваше предательство равносильно этому концу света.
Нет сомнений, что совсем скоро Королевство Лугуника будет в потрясении, из-за чего расколются шаткие основы Королевства и эти трещины настигнут многих. Даже если подумать, что враги делают это все, чтобы противостоять чему-то еще более страшному...
— Даже учитывая «Дракона», это не то дело, которое решат пара человек. К тому же непростительно, что один из предателей – юнец, не видящий дальше своего носа.
— «Это же пророчество, в котором участвовал и благородный «Дракон», знаешь ли.»
— Тогда попрошу вас, чтобы вы помогли нуждающимся, а затем, общими усилиями, спасли мир. Если же вы этого не можете сделать...
— «Не можем, и что тогда?»
— ......Тогда остается только счесть, что вы, как и мой сын, просто ведомы лестью.
Вильгельм перехватил два своих меча, приготовившись к бою.
Онемение уже прошло. Но, раз первый удар был таким, то третий уже лишит его мечей. Остается только уклоняться или парировать на каком-то более невероятном уровне.
— «Фельт, не дергайся. Боюсь, мягко не выйдет.»
— Слушать тебя уже не могу. Во мне злость кипит еще с момента, когда деда Ром меня обмануть попытался.
— Раз так, прошу потерпеть еще немного неудобств.
— Хватит вести себя так, будто мы друзья!
Фельт взглянула сначала на Вильгельма, потом на Волканику, а затем высунула язык. Вильгельм же перестал обращать на нее внимание и стал внимательно следить за каждым малейшим движением «Дракона». Они оба были теми, кто поспешил за девушкой-шиноби. Его уже видели, и со временем суматоха будет только нарастать. ......Здесь тоже нужен был короткий бой.
— «Как-никак, я все еще легендарный «Дракон», хотя и «подпорченный» немного. Разве можно решать все дракой?»
— К несчастью, я как раз подумывал как бы мне снова превзойти легенду. Прошу прощения, что использую для этого вас, но прошу составить компанию.
— ......Кх.
Вильгельм почувствовал, как у до того молчавшего Хейнкеля перехватило дыхание и как щеки его напряглись. Его веки же непрерывно дрожали, а лазурные зрачки недоуменно глядели на Вильгельма.
— Отец, неужели...
— ............
В ответ Вильгельм прикрыл глаза. Перед лицом Волканики это была до безумия беззащитная позиция, однако мечник чувствовал, что противник ею не воспользуется.
Доверившись этому чувству, Вильгельм представил свои угрызения совести: пасмурное небо; пустая могила, в которой никто не обрел покоя; толпы скорбящих; Его Величество Король, восхваляющий ее гибель; сын, которого не было там, где он должен был быть; его слабое «я», у которого не было сил его привести туда.
И...
ᅠ
— «Дедушка, не плачь. Когда бабушка умерла, она не была «Святой Меча», так что «Святая Меча» не проиграла.»
— «Ведь «Святой Меча» нельзя проигрывать. Мне так говорил папа.»
— «Так что не плачь, дедушка. С домом Астрея все будет хорошо.»
ᅠ
— ......Просто слова ребенка.
Невинные слова ребенка, только что унаследовавшего «Драконий Меч».
Вспомнив все сожаления минувших дней, Вильгельм отворил глаза, посмотрев на «Дракона». ......На того самого «Божественного Дракона», вошедшего, как он сам и говорил, в легенды и спасавшего Королевство.
Он понимал, что сейчас – в час, когда Королевство на грани гибели, – это неуместно, но у Вильгельма была важная миссия, которую исполнить он должен был мечом. ......Миссия, которую можно было исполнить только мечом.
Ведь другого способа Вильгельм не знал. ......Способа сделать «Святого Меча» снова человеком.
Потому он и требовал от этого меча той же силы, что прежде – нет, силы большей, чем прежде, – и бросал вызов даже «Дракону». А все для того, чтобы победить легенду, что затмит легенды прежние.
— ......«Демон Меча» Вильгельм Триас.
— ......«Божественный Дракон» Волканика.
Представившись в унисон, они оба сдвинулись. ......Вспышка двух мечей и «Драконьи» когти оставили звук позади себя.


    Строфа из легенды

    ......Да начнётся строфа битвы, о которой будут слагать легенды.
— ............
Наперехват взмаху «Демона Меча» «Божественный Дракон» поднял бурю когтями.
Как высшая форма жизни, Драконы господствовали над всеми. Сильнее них были только «Божественные Драконы», когти, клыки и чешую которых можно назвать сокровищем природы. От них раскалялся мир, раздувались небеса и завывал, словно от боли, ветер. Попасть под атаку «Божественного Дракона» – значит, потерять жизнь. Но «Демон Меча» нашёл выход.
Враг прилетел уберечь девушку, которая, надо быть, происходила из рода «Королей Львов». Её волосы метались из-за порывов ветра, она следила за сражением из комнаты.
«Дракон» боялся случайно задеть девушку. Вот почему «Демон Меча» встал прямо перед ней.
Оттого смертоносный натиск «Божественного Дракона» ослаб...
— ............
Однако «Демон Меча» отказался от такой тактики и двинулся в атаку – прямо навстречу буре и гибели, с двумя мечами в руках, с угрозой умереть вмиг. Если бы пользовался чувствами врага, ему было бы намного легче. Но это слишком бестактно. Нет, не только бестактно, но и очень грубо, ненужно, бестолково. ......«Демон Меча» заберёт победу не жалкими подлостями, а мастерством фехтования.
......Он жил на полях сражений. Битвы за выживание, их пересказы с уст победителей, ужасные убийства, которым нет оправдания... Через всё это прошёл «Демон Меча». Он пролил так много крови, что мог с легкостью в ней утонуть.
Сейчас всё было по-другому.
......Сейчас нет смысла побеждать подлостью. Мастерством фехтования «Демон Меча» заставит врага сдаться.
У него не было времени на обходные пути.
Чтобы его дряхлое, слабое тело вновь стало таким же, как в молодости, ему нужно выковать себя в пекле сражения.
— ............
С острым, словно меч, порывом ветра «Дракону» обрезало когти. Слишком тесно. Чтобы размахивать хвостом, чтобы орудовать мечами, это поле боя слишком мало.
«Демон Меча» резко оттолкнулся от пола. Его мечи сверкнули – казалось, из мира пропал звук – и резанули грудь «Божественного Дракона».
Твёрдость их чешуи зависела от маны. Чем сильнее «Дракон», чем больше он прожил, тем прочнее и крепче она становилась. Именно потому чешуя «Божественного Дракона» по твёрдости не уступала алмазу.
Эту алмазную чешую «Демон Меча» пытался пробить колющими и режущими атаками. Его клинки от этого отнюдь не тупились – парные мечи «Триас» сделал тот же кузнец, что выковал знаменитый «Астрея».
Их рукояти удобно лежали в руках, лезвия не зубрились, а вес не мешал...
— ............
«Божественный Дракон» не стал просто смотреть на яростный натиск «Демона Меча». И пусть в его голове сидел кто-то другой, сильное тело никуда не делось.
Пожалуй, он был сильнейшей «Драконьей» оболочкой, которая могла без труда вызывать стихийные бедствия.
Од Лагуна наделила «Божественных Драконов» влиять на мир силой. Их рёв разносил небеса, а когти рвали землю. Чешуя легко выдерживала удары «Демона Меча», а грозное присутствие разносилось по всей столице Королевства.
«Божественный Дракон» взмахнул хвостом. ......«Демон Меча» вонзил в него клинок. Затем взбежал по хвосту прямо к горлу и сверкнул мечом; «Божественный Дракон» защитился чешуёй на плече и отклонился, чтобы ответить на удар.
И так всё началось по-новой.
— ............
«Дракон» распахнул крылья, которые вызвали порывистую бурю. Острый ветер искромсал столицу. «Демон Меча» прорвался сквозь этот вихрь. Хвост сразу последовал за его кровавым следом. Тело мечника отбросило назад – раздался сильный грохот. Это было прямое попадание... нет, «Демон Меча» понял, что уклониться не выйдет, поэтому расслабил пальцы, лодыжки, колени, бедра, поясницу, плечи, шею и голову, чтобы развеять смертельный удар по телу.
Его со всей силы отбросило назад. Он пробил одно, два, три здания, а затем вонзил меч в землю и посмотрел вверх.
«Демон Меча» не собирался сдаваться.
В следующий миг рот «Божественного Дракона» загорелся белым. Мощное дыхание понеслось на мечника.
— ............
«Демон Меча» прорубил в нём маленькую щель, чтобы спастись, а затем прыгнул ввысь. «Дракон», разинув пасть, взмахнул крыльями и полетел вниз. Он поймал врага большими клыками, которые по прочности и остроте были лучше когтей на лапах.
«Демон Меча» точно скрестил лезвия с клыками, чтобы не дать «Драконьей» пасти закрыться. Будь он в самой пасти, его бы уже давно раздавило. «Демона Меча» спасло от «смерти» шестое чувство... нет, желание победить.
«Дракон» передумал разрывать его клыками: сильным щелчком языка он создал громкий хлопок и порыв ветра.
— ............
Кровь хлынула из ушей «Демона Меча». Его барабанные перепонки лопнули, а полукружные каналы задрожали. Он стиснул зубы и еле устоял на ногах. После его ударил «Драконий» язык: «Демон Меча» с силой вылетел из пасти в небо над столицей. Высоко. Видимо, пока держал врага в пасти, «Дракон» летел ввысь. «Демона Меча» закрутило в воздухе, он стремительно падал на землю. Если ничего не придумает, то разобьётся насмерть. Любой человек с боязнью высоты уже бы давно упал в обморок. Так шла битва жителя небес и жителя земли...
— ............
«Божественный Дракон» на этом не остановился. Он вдохнул во всю грудь, чтобы выпустить мощнейший огонь. Это дыхание сожжёт часть столицы и её жителей... нет, все живые души уже покинули благородный округ. Кто-то знал, что здесь будет битва, поэтому заранее вывез жителей. «Дракон» был благодарен этому дальновидному тактику.
— ............
Дыхание сильнее и жарче предыдущих понеслось на врага. У «Демона Меча» не нашлось крыльев, чтобы уклониться, и не нашлось способа противостоять силе тяжести. Он не мог даже прямо посмотреть на скорую атаку, так как его сильно раскручивало.
Оставалось только принять удар напрямую...
Внезапно «Демон Меча» нашёл, на что упереться.
— ............
Высокая часовая башня, которую он до этого пробил своим телом. «Демон Меча» согнул колени и приземлился на неё. Затем он крепко сжал мечи в руках и посмотрел в небо. ......Великий мечник и известный «Дракон» встретились глазами. За ними встретились и острые лезвия с адским пламенем.
— ............
Будто разрывало воду, будто разбивалось хрупкое стекло – раздавались самые разные звуки. В мощном огне снова прорубили щель. Дыхание «Божественного Дракона» могло обнажить, уничтожить любую внутреннюю и внешнюю красоту, обратить её в пепел. Тем не менее, «Демон Меча» рассёк пламя взмахом.
......Его мечи, нечто истинно чистое, рубили огонь, истинно злую нечисть.
— ............
Дыхание уничтожило весь благородный округ столицы. Не пострадали только часовая башня, на которую встал «Демон Меча», и багровый особняк, который защищал «Божественный Дракон». Остальное прямо вкусило силу его дыхания.
Белая сажа летала повсюду. Она покрыла «Демона Меча», когда он спрыгнул с падающей башни. «Божественный Дракон» по-прежнему парил в небесах.
Тут они снова встретились глазами.
— ............
Мастерство фехтования, которое всё ещё оттачивалось, и огненная стихия, перед которой все встанут на колени, столкнулись вновь, а вместе с ними вновь содрогнулось всё живое в столице Лугуники.
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△▼△▼△▼△
— «Вот скажи, тебе нравятся цветы?»
Всё вокруг покрыла белая дымка, среди неё слышался голос.
Голос очаровательной девушки, которая стояла спиной к жёлтой поляне.
Пока мир трепетал от «Божественного Дракона», пока защищался и размахивал мечами, Вильгельм вспоминал.
— «Ты полюбил цветы?»
Она была прекрасна.
Он влюбился в неё с первого взгляда, но решил отбросить эти незнакомые чувства.
На этой поляне они встречались ещё не раз.
Вильгельму было хорошо с ней, но он боялся действовать дальше.
Оттого ему было плохо, оттого его душа привыкла медлить и трусить.
Оттого Вильгельм не замечал, как уходит время.
— «Поднимать меч ради других. Мне кажется, это правильно.»
На родной город Вильгельма напали и подожгли.
Тогда его спас её взмах.
Девушка, которая никогда не хотела брать меч в руки, но мир заставил её полюбить фехтование.
Вильгельм разозлился, когда понял, что дал ей повод поднять меч.
Его душа отказывалась это принимать.
Принимать свою слабость, ничтожность, её тайну...
В сердце Вильгельма загорелась ярость.
Пробираясь сквозь неё, преодолевая, отдавая все свои дни мечу, он получил право.
Право встать перед прекрасной девушкой.
Право скрестить с ней мечи.
Тогда он победил её, спас от жестокого Бога Меча, сделал своей.
— «Ты меня... любишь?»
......Или это она сделала его своим? Вильгельм не знал.
Зато точно знал, что ему повезло, что с ней он был счастлив.
С того мгновения, как встретил Терезию, и до того самого, как потерял, Вильгельм был счастлив.
......«Смерть» Терезии всё переломила.
В её последние секунды Вильгельма не было рядом.
Он никак с ней не попрощался, не успел сказать те заветные слова.
Оттого Вильгельм горько плакал.
Тогда он про многое забыл, совершал ошибки.
Вильгельм сильно дорожил тем временем.
Ему не верилось, что всего за один день оно подошло к концу, разрушилось, померкло, словно его никогда и не было.
Их совместные времена пролетели.
Оттого свет в глазах Вильгельма потух.
Но неужели в них больше не вспыхнут новые краски?
Конечно, вспыхнут.
Вильгельм хотел мести.
Поднимая меч ради Терезии, он возвращал краски в свои дни.
Сильный ветер, дикий рёв «Божественного Дракона». Вильгельм рассекал его буйство, пока в глубине души чувствовал, как кровоточат раны – угрызения совести, которые ему ещё предстоит рассечь.
......Сумрачное небо, надгробие для пустой могилы, неутихающее горе и отчаянные молитвы о покое. Стоя среди толпы рыдающих, Вильгельм не помнил, какие слова подобрал, что сказал на прощание с Терезией. Он помнил лишь угрызения совести. Сильные, растущие, невыразимые угрызения совести.
Бедный, ничего не понимающий ребёнок, который не был с матерью и отцом, когда должен был. Именно от его утешений глупый Вильгельм отмахнулся. Он был не в силах их принять, поэтому посмотрел на тёмные тучи, на землю, на лица вокруг, на самого себя и, наконец, на ребёнка...
— «Дедушка, не плачь. Когда бабушка умерла, она не была «Святой Меча», так что «Святая Меча» не проиграла.»
— ...Прошу, хватит.
— «Ведь «Святой Меча» нельзя проигрывать. Мне так говорил папа.»
— ...Умоляю, хватит.
— «Так что не плачь, дедушка. С домом Астрея всё будет хорошо.»
— Не здесь, не сейчас... Прошу...
Раз за разом он бессильно отмахивался от его слов.
Раз за разом – от утешений, в которые ребёнок верил от всего сердца.
Но потом...
— «Я стал «Святым Меча». ......Прямо перед смертью бабушки, я стал «Святым Меча».»
— ......Говорил же! Хватит! Что ты от меня хочешь? Не вынуждай говорить, что Терезия... что твоя бабушка умерла из-за тебя!
— «............»
— Не вынуждай... говорить... Кх.
Вокруг всё поблёкло, остался только он и ребёнок. Тут Вильгельм разрубил себя – глупого, недозрелого себя того злополучного дня – и шагнул вперёд.
Слова, о которых молчишь, вторая сторона сама не узнает. Будь у неё даже взаимопонимание, обо всём догадаться невозможно.
Между тем – вторая сторона уловит суть любых слов. И как она к ней отнесётся, зависит от неё же.
Переполнить стакан водой, а потом жаловаться, что он не уместил больше – глупый Вильгельм поступил именно так. Лицо ребёнка... лицо Райнхарда в тот день он не помнил. Тогда Вильгельму не хватило духу опустить глаза, поэтому он не знал и даже не мог предположить.
Его слова дошли не только до Райнхарда.
— «...Ты что, обвинил моего пацана прямо на похоронах мамы? И после такого хочешь его увидеть? Отец, ты, видимо, не понимаешь, что говорить можно, а что вообще нельзя. Ты правда думаешь, что можешь просто попросить у него прощения?»
— «Мой с Луанной ребёнок... Он отнял у мамы Божественную Защиту?! И этим её убил?! Это какой-то бред! Всё... Всё не так!»
— «Я не ты, отец. Я – это я. ......Ты не оставил мне выбора.»
Слова не забрать обратно. Обвинения Вильгельма мгновенно разошлись. Когда они дошли до Хейнкеля, который не пришёл на похороны матери, было уже слишком поздно извиняться.
Его глупый выговор дошёл даже то тех, кто не имел никакого отношения к семье Астрея.
Так распространилась правда о том, как Райнхард унаследовал «Божественную Защиту Святого Меча».
Хейнкель наотрез запрещал Вильгельму видеться с внуком.
Райнхард же послушался отца и прекратил общаться со своим дедушкой.
Поэтому Вильгельм отдалился от них и, один, посвятил себя мести.
Только в Городе Водных Врат они снова сблизились, ведь против них встал труп Терезии, но затем рассорились, уже окончательно. ......Всё закончилось очередной трагедией.
Но Вильгельм не хотел, чтобы «смерть», «жизнь», «судьба» Терезии разрушила их семью. Он хотел остановить эту трагедию, исправить её.
Против судьбы у Вильгельма было всегда только одно оружие – меч.
......Райнхард – «Святой Меча».
Он не сможет поговорить по душам с Вильгельмом, пока несёт этот нерушимый долг. Райнхард будет прятаться за маской «Святого Меча». Потому не получится перекрасить то блёклое воспоминание. Отныне у Вильгельма ван Астрея... у Вильгельма Триаса не осталось другого выбора – он отдаст всего себя в меч.
Отдаст, чтобы ещё раз выбить клинок из рук «Святого Меча».
△▼△▼△▼△
......Ещё раз: да начнётся строфа битвы, о которой будут слагать легенды.
«Демон Меча» встал против «Божественного Дракона». Закалённая сталь боролась с высшей формой жизни. Благородный округ столицы сравняло с землёй: улицы разворотило, а здания порушились. Такова была великая сила, которой никогда не достигнет обычный человек.
И пусть один был маленьким и атаковал слабо с земли, а другой был большим и атаковал мощно с небес – оба бились на равных. В нынешнее время бои между человеком и «Драконом» случались настолько редко, что свезёт стать её свидетелем хотя бы раз за сто месяцев, а может и лет.
Поразительно, что это была вторая битва «Демона Меча» с «Драконом».
Всё это – карма, ведь он всегда ступал на самые опасные поля сражений, а ещё нечто судьбоносное, раз за разом подбрасывающее ему достойных противников. Обстановка битвы была не на стороне «Демона Меча»: лезвия не пробивали чешую «Божественного Дракона», зато когти и клыки врага с легкостью могли разорвать его. Оставалось только уклоняться, да пытаться победить мастерством, но скоро он дойдёт до своего предела. ......С точки зрения логики – да, но совсем не верилось, что «Демон Меча», весь в крови и саже, с обожжённой спиной и бесполезными клинками, тратил последние силы, лишь бы не попасть под когти «Дракона». Его грозный вид, фехтование, которое, казалось, могло вмиг порезать на кусочки любого, и мастерство, не уступающее временам, когда он одолел «Святую Меча».
Всё это вселяло надежду, что он победит.
......«Святая Меча» была надеждой Королевства Лугуника.
Когда эту надежду победил «Демон Меча», казалось, люди должны были отчаяться и упасть духом. Но всё обернулось иначе. Никто не расстроился; наоборот, люди праздновали. Для них родилась новая надежда – «Демон Меча», который стремился к силе и только к силе.
«Демон Меча», который оттачивал себя так же, как и сталь в своих руках.
Прямолинейный, непоколебимый «Демон Меча» вселял надежду на светлое будущее, заставлял их поднимать голову.
Поэтому все верили, что он победит «Божественного Дракона». ......Люди видели, по какой тернистой дороге идёт «Демон Меча». Он всегда рубил путь вперёд ради желаемого. Никто не сомневался – он добьётся своего.
Битва между «Демоном Меча» и «Божественным Драконом» зашла в тупик. Никто не наносил переломного удара. Они просто пытались превзойти друг друга в поединке на жизнь.
......Стало ясно – «Демону Меча» и «Божественному Дракону» самим не решить исход боя.
— ............— «............»
В сердце разрушенного благородного округа они молча пересеклись взглядами.
Оба молчали по разным причинам: первый от того, что смирился, а второй от изумления.
Ведь внезапно...
— Гха.
Изо рта «Демона Меча» вырвались стон и кровь. Он сразу посмотрел на своё тело... Сзади кто-то проткнул его живот остриём. Кровь полилась ручьём.
«Демон Меча» сразу узнал это лезвие. ......Это был его некогда любимый меч, на котором красовалась надпись «Астрея».
Сейчас им владел...
— Хейнкель...
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Говорить мешала кровь, так что сказал он это невнятно. Лезвие в теле дрожало. «Демон Меча» сразу понял, что происходит. Повернись он сейчас назад – его тело разрезало бы надвое. Вот почему «Демон Меча» стиснул зубы и просто стоял.
И тут, за его спиной, дрожа мечом «Астрея»...
— ...Ты помешаешь мне вернуть Луанну.
— ............
— Я не ты... Я не ты, отец. Я – это я. ......Ты не оставил мне выбора.
Надломленный, измученный голос, к которому примешивались всхлипы, будто разрывалось его сердце.
«Демон Меча» тяжело вздохнул и вспомнил.
Вспомнил, как жена строго отчитывала его за то, что он тренировками доводит сына до слёз.
Вспомнил, как сын, сквозь боль, просил продолжить тренировать.
Подумать только, ещё тогда его слёзы всё решали.
ᅠ
......Это был переломный удар в спину.
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Так закончилась битва между человеком и «Драконом».
Строфа из легенды подошла к концу.


    Слабое звено

    ......Бушевал ветер, дрожала земля. Здесь столкнулись две чудовищные силы, которые словно писали строфу из легенды.
Хейнкеля быстро вычеркнуло из их строфы... точнее, он слетел со спины «Божественного Дракона».
— ............
Ветер, которым его окутали, чтобы прикрепить к чешуе, исчез, когда началась битва. Сам удержаться за «Драконью» спину Хейнкель не смог. Он обзывал себя жалким и ничтожным, пока падал на землю. Однако сейчас гораздо важнее было другое.
— ............
Битва зашла за особняк Бариэль. Теперь полем боя стал весь благородный округ столицы. Зрелище, словно в дневном сне. «Дракон» сражался с человеком. ......Хейнкель не мог отвести глаз.
— ............
Сердце же говорило ему отвернуться... нет, убежать куда понесут ноги. А если не убежать, так хотя бы заткнуть уши, свернуться калачиком и забыть про всё. Но Хейнкель всё равно не мог отвести глаз – не получалось. ......Вильгельм ван Астрея размахивал клинком. И как можно на него не смотреть?
— ............
Дряхлый «Демон Меча» встал против «Божественного Дракона», который был больше его в десятки раз. Старое тело Вильгельма снова расцвело. Он ловко уклонялся от смертельных ударов и безустанно пытался пробить «Драконью» чешую. Наступал, прыгал, бил, уклонялся, сохранял позу, оглядывался, использовал техники и препятствия; первоклассный мечник делал всё, чтобы отшлифовать своё мастерство. Хейнкель не знал фехтовальщика сильнее, чем Вильгельм.
«Демон Меча» искусно противостоял высшему существу. И как же Хейнкель мог отвернуться? Он совсем забыл моргать и дышать. Лишь биение сердца мешало ему полностью очароваться мастерством «Демона Меча».
Изящный, отточенный танец мечей – и как тут не очароваться? Под любыми углами Вильгельм пытался безжалостно разрубить жизнь врага. Эта врождённая жестокость была подобна звериному чутью. Ярость побуждала «Демона Меча», выливалась в технику и, наконец, писала строфу легенды.
— ............
......Хейнкель знал, что Вильгельм повидал множество полей сражений.
Город Водных Врат – бой с трупом Терезии ван Астрея.
Равнины Лифауса – месть Белому Киту за жену.
Торговый Город – бой с Трёхголовым «Злым Драконом», властителем небес.
Снова Торговый Город – бой с Курганом «Восьмируким», сильнейшим в Империи.
Замок Королевства Лугуника – освобождение Терезии ван Астрея от меча.
«Война Полулюдей» – море крови, из-за которой его и назвали «Демоном Меча».
Другие поля сражений – победы Вильгельма, как величайшего мастера фехтования.
Его опыт замечался даже с виду. Хейнкель понял. ......Если ничего не сделать, «Божественный Дракон» проиграет.
— Плохи дела.
С этими словами Хейнкель поднялся с колен. Затем провёл рукой по мечу на поясе. «Божественный Дракон» проиграет. В конце концов, против него встал сам «Демон Меча».
— ............
Хейнкель не мог знать точно. Подобно обычным людям, которые не ведают, какие пейзажи царят над облаками, он лишь предполагал. Так Хейнкель пустил в ход своё скудное воображение. ......И мысли нарисовали ему исход, где «Демон Меча» убивает своего врага.
На первый взгляд побеждал именно «Божественный Дракон»: клинки совсем не пробивали его чешую, он легко уклонялся от всего.
«Демон Меча» же уклонялся от смертоносных атак врага с трудом. Любая ошибка могла стоить ему жизни.
Хейнкель всё это прекрасно видел. ......Но не сомневался – Вильгельм победит.
Это казалось противоречивым. Тем не менее, «Демон Меча» победил «Святую Меча» именно потому, что наплевал на логику и здравый смысл. Им движила запредельная сила внутри...
— ......Плохи дела.
Если ничего не сделать, всё будет зря. После «Божественного Дракона» Вильгельм бросит вызов «Святому Меча».
Тогда, как и со «Святой Меча», он выбьет клинок из рук Райнхарда.
Плохо. Одно только это было плохо.
На пути «Демона Меча» встанет «Ведьма Зависти», которую каким-то способом освободил Альдебаран. Но даже без неё – всё плохо.
Плохо. Очень плохо. Ничего хорошего, а раз ничего хорошего, значит, плохо. Даже и объяснять не нужно, почему плохо, – просто плохо. Плохо – это плохо, и ничего кроме плохо. Плохо. То, что плохо, на то и плохо, потому что плохо. А плохо, значит, ничего хорошего. Искусный «Демон Меча» не спасёт Луанну Астрея.
Он её не спасёт, поэтому...
— ......Хейнкель.
Стоя к нему спиной, сказал Вильгельм. Он обратился к нему по имени. Кровь полилась изо рта «Демона Меча». Хейнкель пытался унять дрожь в руках, но не выходило, поэтому,
— ...Ты помешаешь мне вернуть Луанну.
Хейнкель был весь в ранах. Его не раз отбрасывало взрывными волнами, даже придавливало колонной. Изо лба текла кровь – когда здание рушилось, прилетел осколок. Половину тела обожгло дыхание «Дракона», которую рассекли надвое клинки «Демона Меча». Кости болели, а кровь и плоть опалило, но Хейнкель всё равно продолжал идти. В пыли, саже, крови он шёл и шёл, пока не встал позади Вильгельма. ......И тогда он пронзил своего отца мечом «Астрея».
— ............
Вильгельм хотел к нему повернуться, но Хейнкель покрепче вцепился в рукоять клинка. Сильная боль заставила «Демона Меча» передумать.
Хейнкель не хотел видеть его лицо, не хотел разглядеть в его глазах своё отражение – не хотел ужаснуться тому, во что превратился.
Нельзя дать ему повернуться. Нельзя дать ему что-то сказать. Если скажет, что со всем справится, то прорубит себе путь мечом. И, возможно, на этом пути уйдут тёмные тучи, и небо снова станет ясным. ......Но Луанны там не окажется.
«Демон Меча» никак не разбудит Луанну.
А если не разбудит, то... все Хейнкели до старались зря.
— Я не ты... Я не ты, отец. Я – это я. ......Ты не оставил мне выбора.
Тихие слова, звучащие как всхлип.
Соберись. Возьми себя в руки, тряпка, и не мямли. Что, хочешь ещё поныть? Проткнул мечом собственного отца, теперь дрожишь весь, зубы стучат, слёзы накатывают, а внутри всё сжалось, ссыкло. Думал, хватит духу? Вижу, обманывать себя ты умеешь хорошо.
— ......Бестолочь.
До ушей Хейнкеля донёсся ещё и чужой выговор. Вильгельм сказал это подозрительно внятно, будто кровь уже не текла из его рта. Хейнкель напрягся и поднял глаза. ......«Демон Меча» всё-таки повернулся.
— ......Ах.
Но Хейнкель никак не двигал мечом. Значит, Вильгельм выбрался сам. Если вытащить клинок, то, естественно, пойдёт кровь, а вместе с ней увеличится и рана.
— ...Хейнкель.
Вильгельм снова обратился к обомлевшему сыну. «Демон Меча» проглотил кровь, которая подступила к горлу.
С Яэ и «Божественным Драконом» он и так потерял много крови, поэтому удар Хейнкеля исподтишка стал переломным.
«Демон Меча» свалился на колени...
— О-оте-... папа...
Хейнкель хотел поддержать его тело. Внезапно Вильгельм схватил сына за руку и притянул к себе. С силой, будто и не терял столько крови, будто и не был на грани смерти, он посмотрел ему в глаза...
— Когда же ты... наконец... возьмёшься за голову...
— ............
От этих слов в сердце Хейнкеля вспыхнул чёрный огонь. Неужто отец будет отчитывать его за напрасные надежды?
Будет ли Луанна рада Хейнкелю, когда проснётся?
......Хейнкель прекрасно понимал, что нет. Всё плохое, что он сделал вплоть до сегодня, она не примет. Луанна возненавидит, разлюбит его, будет считать самым мерзким человеком в мире.
Но ничего. Нелюбовь, неприязнь, ненависть – ничего. Если она, наконец, проснётся, если вновь взглянет на мир, будет улыбаться, жить, то всё это – ничего. Большего Хейнкелю и не надо. В этом, не таком уж и плохом, исходе он готов прожить и умереть.
Поэтому...
— ......Хватит.
Его мрачные мысли остановил Вильгельм. У Хейнкеля спёрло дыхание. Он растерянно посмотрел на отца.
Глядя на своего пустоголового сына, Вильгельм пошевелил окровавленными губами. Его выражение лица показалось Хейнкелю знакомым.
Вдруг вспомнилось горькое прошлое. ......Такое же выражение было у Вильгельма, когда он сказал, что Терезия, мать Хейнкеля, не вернулась из битвы с «Белым Китом».
— Возьмись за голову... Хейнкель...
«Демон Меча» редко когда показывал такую слабость в глазах...
— Плевать, кто будет тебя... ненавидеть... Райнхард не откажется... от титула «Святого Меча»... кх...
ᅠ
......Как и тогда, эти слова ранили Хейнкеля до глубин сердца.


    План Б

    — ......Когда смотришь на меня, смотри нормально!
Когда его с силой ударили, в мозгу Альдебарана взвыла сирена. Причиной тому был сам удар и несколько других причин: во-первых, удар был ужасно силен, отчего потрепали его знатно; во-вторых, он был удивлен длинною ног противницы, что этот удар и нанесла, — «Да у нее что, вот это все — нога?!»; в-третьих, нельзя было забывать про главное: кончики ее ледяных сапог раздробили его каменный нагрудник, а уже под ним начал покрываться льдом бок его груди. ......Но все же главной причиной было, пожалуй, бьющее точно в цель замечание: «Ты всегда какой-то оторванный, когда со мной говоришь».
— ......Кх!
Честно говоря, он был удивлен, что она догадалась до этого. Не то чтобы он возомнил, мол, умеет хорошо скрывать свои чувства, но он был почему-то уверен, что такие тонкости — не ее конек. Правда, если задуматься, то она просто не любила грубить кому-то, однако, когда грубили уже ей, она пропустить это мимо ушей не могла. ......Это было вполне нормально, учитывая, что она родилась сребровласой полуэльфийкой.
— Дорого же этот урок мне обошелся...!
К боку, что сейчас покрывался льдом, прицепился ледяной солдат, созданный по образу и подобию столь ненавистного врага. Альдебаран схватил искусственной левой рукой его голову и безжалостно оторвал ее. Послышался крик девушки «А-ах!», после чего тело, уже без головы, с треском обратилось в ледяную пыль.
Похожи даже тем, что легко помирают...
— На, держи!
— Кх! Боже, как жестоко!
Оторванная голова все еще пыталась его укусить, потому он швырнул ее обратно создательнице, которая как раз собиралась продолжать атаковать. Она поймала голову, словно мяч в вышибалах. Альдебаран взглянул на свой живот. Если лед так и продолжит распространяться, то скоро он совсем в ледышку превратится...
— Ну тогда тебе каюк, дядь-. Понимаешь, что надо делать-?
Это намекал Лой Альфард — зритель, наблюдавший за сражением, будучи прикованным к столбу вверх ногами, на способ справиться со льдом. Советы Архиепископа Греха не были ему нужны. И без его подсказок Альдебаран, сжав зубы, полоснул мечом по замерзающему животу. Адски больно, кровь течет... он закрыл рану, что едва не стала сэппуку, каменной «крышкой» — избежал превращения в сосульку.
От боли перед глазами стало все красно, а в ушах отдавался искренне радостный смех Лоя: «Ахаха-! Вот-вот-! Именно так-!».
— ......Терпеть такие мучения...
— Эй, эй, ты мне выбора не оставила. Не хочешь видеть боль — сама превращайся в сосульку. Пойми, что твои атаки именно таковы.
— ......Согласна с тобой, но и ты не заблуждайся.
— Я заблуждаюсь?
— Ты не сможешь вытерпеть такую же боль по всему телу.
Этими словами она как бы предупреждала, что покроет все его тело те ми же ударами, что пришлись на бок. Лицо девушки резко стало мягче, и вокруг Тюремной Башни, где задул ледяной ветер, началась клубиться белая дымка. Снежинки закружили вокруг поля боя. Альдебаран почувствовал всю серьезность девушки.
— Сказал бы, что даже сердитое личико у тебя милое, да вот боюсь. И еще...
Прямо перед его глазами с треском начало отрастать тело у головы ледяного солдата, которую Эмилия держала в руках. Не «новое лицо*», а «новое тело»! Он восстановился за считанные секунды и несколько раз поприседал, чтобы показать: к бою он готов.
* 新しい顔よ «Вот новое лицо!» — это отсылка к популярному японскому мультфильму «Анпанман», у которого появляются новые лица. Его дядя обычно говорит это, когда представляет ему новое лицо.
Эта, казалось бы, бессмысленная провокация, дотошно повторяющая оригинал, на удивление сильно раздражала.
— ...До тошноты похож, до самых мелких деталей.
— Рам так же сказала. Да и все в особняке сказали, что он сильно похож.
— Вот как. Но сам-то он, небось, скривился.
— Почему ты так думаешь?
— Еще бы. Эту рожу он ведь больше всего ненавидит.
Эмилия пошире распахнула свои глаза, а их уголки сердито дернулись. Может, она подумала, что он издевается, но он правда так думал.
Во-первых, если изо льда кого-то и создавать, то почему бы не взять за образец кого-то более надежного и на вид сильного — Гарфиэля, например, а не этого Нацуки Субару. Правда благодаря этому никакие угрызения совести за оторванную голову его не мучили.
— Можно было кого-то понадежнее выбрать.
— ......? Я ведь потому и взяла Субару за образец.
— ...Ясно. Зря спросил.
Альдебаран высунул язык под шлемом, почувствовав, будто прожевал целую пачку горьких пилюль. Удары были мучительны, но еще больнее ему было от разговора с Эмилией лицом к лицу. Для его Полномочия, его «территории», было очень важно душевное спокойствие. А Эмилия была той самой, из-за кого оно могло расшататься.
— Хренотень.
Честно говоря, эта встреча была просчетом.
После возвращения из Волакии Альдебаран подстроил состав их группы так, как было удобно ему. Он знал, что Эмилия с остальными отправятся в столицу Королевства, но планировалось, что он лишь втихаря стащит Лоя, однако жук Зодда испоганил все его планы.
— ...Невезуха пошла еще с Фельт.
Чтобы встретить Райнхарда в крайне неудобном для него месте — Песчаных Дюнах Аугрии, — Альдебаран специально позволил Флам передать сообщение о предателе с помощью Божественной Защиты сестре. По итогу Райнхард оказался в Дюнах, что привело к засаде, однако Фельт, разумеется, все сведения при себе оставлять не собиралась.
Даже когда ее товарищей в башне Плеяд ранили и когда выяснилось, что «Божественный Дракон» переметнулся на сторону врага, она смогла взглянуть на ситуацию с холодной головой и поступить правильно. Сначала он посчитал, что это ей внушил Валга Кромвель, но эта догадка не подтвердилась. Сама Присцилла признала Фельт врагом. Ее задатки правителя не стоило недооценивать.
Как бы то ни было, в этой кошмарной ситуации она поступила правильно, а Эмилия, получившая сведения, впустую их не потратила.
Результатом сего стал наихудший сценарий: побег из Тюремной Башни оказался сорван, и сейчас он дерется с Эмилией.
— ............
Эмилия прямо перед ним надела ледяные перчатки и встала рядом с назойливым ледяным солдатом, ставшим в позу «Gear 2». Противница взглянула на него с опаской; по ее аметистовым глазам стало ясно: что бы Альдебаран ни сделал, проигрывать она не собирается. Хотя и так сделать ничего не могу...
Подражая ее «Искусству Ледяного Призыва», он противостоял ей «Искусством Земляного Призыва», однако разница между ними была как небо и земля. О прочности и вовсе речи идти не могло, а уж о земляном солдате и подавно. К тому же ему, банально, не позволяла совесть вредить Эмилии, не то чтобы вообще ранить. ......Это, пожалуй, был главный его недостаток.
Раз уж на то пошла речь, то техники Эмилии были очень неудобны Полномочию Альдебарана: все из-за того, что они были нацелены на захват живьем. Потому, после устранения Нацуки Субару и Райнхарда — двух его главных преград, — Эмилия стала для Альдебарана заклятым врагом... худшим «врагом», если не брать в счет еще одного.
— Несмотря ни на что...
Под каким бы он углом ни смотрел на ситуацию, казалось, что надежды совсем нет, отчего хотелось рыдать. Ни разу еще не бывало, чтобы тупик сам собой пропадал от одних его стенаний.
Если он сам не может нанести последний удар тому, кто контрит его, то придется надеяться только на чужое вмешательство. И вот, когда он уже собирался разыгрывать свой козырь...
...он увидел, как в благородном округе столицы летал «Дракон».
— Серьезно?
Пробормотал он, заметив это просекание зрения.
Этой вертикальной линией бледно-голубого света за светлой дымкой в небе был «Альдебаран» — козырь, который он только-только собирался разыграть. Раз «Дракон» летел с такой скоростью туда, где сейчас были Яэ и остальные, значит, девяносто девять процентов для того, чтобы спасти их.
А еще это значило, что в особняк Бариэль послали того, с кем не смогла справиться Яэ; она могла быть жива с шансами пятьдесят на пятьдесят.
На помощь «Альдебарана» надеяться не стоит.
— Серьезно...?
Слово повторилось, однако теперь он понимал, насколько ситуация оказалась хуже: он может все переиграть с помощью Полномочия, призвать «Альдебарана», но тогда Яэ умрет, ведь ей никто не поможет.
Но ни Яэ, ни Фельт незаменимы для его плана не были.
Не были, но...
— ЧЁРТ!
Альдебаран выругался, не воспользовавшись шансом проглотить яд.
Планом A было заставить «Альдебарана» своим присутствием развеять холод Эмилии и сбежать. Раз этот план так и остался планом, оставалось только реализовать план Б.
А чтобы план Б реализовать, этот же план Б нужно было срочно придумать.
В этот же момент...
— Тоже видишь, что там? Если так продолжится, мой сообщник в столице целый дебош устроит...
— Мне сказали не волноваться: с этим разберется другой!
Эмилия неустрашимо атаковала Альдебарана, пытавшегося выиграть время на раздумья.
Даже ощущая за стеной приближение «Альдебарана»... «Божественного Дракона», она все равно верила в своих союзников и не обращала на это внимание, сохраняя самообладание. Это, конечно, наглядно показывало, насколько сильно она доверяла составителю плана, но не было тем, что можно сделать просто потому, что тебя попросили.
И то, что этот ход для Альдебарана был худшим, делало положение просто невыносимым.
— Та! На! Хия! Ха!
Словно вспомнив о первоначальном плане, Эмилия решила не вести диалог, а забрасывать его шквалом атак, не давая передохнуть.
Множество ударов ледяных перчаток посыпалось на него, разбив вдребезги наспех созданный щит. Средь всех разлетающихся осколков он поймал наконечник ледяного копья левой каменной рукой и отбросил его, когда тот начал мерзнуть, отпрыгнув назад. ......И тут же в него сбоку влетел ледяной солдат.
— Гха...!
Альдебаран отлетел вперед от удара. Там его уже ждала Эмилия, уже превратившая ледяное копье в ледяной молот, и замахнулась со всей силы. Ее тоненькие гибкие руки напряглись в ударе невероятной мощи.
Воздух буквально оказался убит этим ледяным ударом. В тот момент, когда Альдебаран подумал: «Всё, уже не увернуться», он создал земляную броню, плотно покрывшую тело, и принял на себя удар.
— ......Кх!!!
Не в силах даже крикнуть, Альдебаран взлетел в небо.
Броня спасла ото льда, однако как защита она была, как платок между ним и оружием. В глазах все закружилось; летя, он даже не мог понять, где находится. По итогу его остановил жесткий удар, из-за которого он упал на землю.
— Ух~, больно, наверное-. Видимо, у тебя нет выбора, дядь-.
Сверху раздался радостный голос, когда он коснулся заснеженной земли и понял, что врезался в земляной столб, к которому был прикреплен Лой. Его отбросило метров на десять, а кости все болели так, словно их переломали. Не было сил даже огрызнуться.
— Херово...
Он не хотел терять еще больше времени.
Тактика Эмилии, заключавшаяся в понижении температуры вокруг, была чудовищна: чем дольше длился бой, тем больше дебаффов накапливалось, словно снежный ком. Да и пока он мешкал, к ней могло подоспеть подкрепление. Во время боя с Фельт он уже понял, что, чем больше противников, тем сложнее их одолеть. И не было никаких гарантий, что среди них не будет «естественного врага».
— Из-за снега не видно, но, походу, в городе тоже что-то происходит, а-? Может, попробуешь крикнуть погромче, на помощь позвать-? Дядь-.
— Зава... лись. Просто молчи и виси...
Перевернутый Лой любезно бередил нервы Альдебарану, который и так был на грани. Он разозлился. Сильно разозлился. Да так, что ему хотелось умереть лишний разок, чтобы зарядить по этой ухмыляющейся морде. И за пеленой этой злобы он разглядел очертания плана Б.
— Если он — это я...
Он почувствовал, как далеко-далеко в белой дымке что-то дрогнуло, и понял, что сейчас «Альдебаран» ведет бой не на жизнь, а на смерть. Людей, способных сражаться на смерть с «Драконом», насколько знал он сам, было мало. Ему оставалось верить в победу «Альдебарана». И верить не только в это, но и в то, что «Альдебаран», поняв, что не может помочь Альдебарану, уже что-либо предпринял для плана Б.
И чтобы этот неизвестный план Б реализовать...
— Лой! Хочешь жить — живо сюда!
— ...Кх! Ал!!
Крикнула Эмилия, распахнув глаза.
В этом крике он расслышал недоверие. Забавно, что, несмотря на то что он уже вытащил Лоя из Тюремной Башни, его репутации было еще куда падать. Ведь до этого он считал, что она оказалась ниже плинтуса еще тогда, когда заключил Нацуки Субару в ловушку.
— Если будет нужно, придется воспользоваться силой Архиепископа Греха. В Империи ведь Субару, вроде, тоже так делал? Что в этом плохого?
— Ты же понимаешь, что дело не в этом!
— Да, понимаю, и всё равно так говорю. Можешь меня ненавидеть.
Он привык, что Эмилия его ненавидит. ......Ложь.
На самом деле, раньше она его не то что ненавидела, она просто не замечала его.
— Ты... кх!
Одновременно и опечаленная, и разгневанная Эмилия создала в воздухе ледяные копья. Она умела сражаться не только в рукопашную вместе со льдом, но и как полноценный маг. Эмилия бомбардировала парящими ледяными кольями Альдебарана и Лоя. В этих атаках читалось явно: она хочет завершить бой здесь и сейчас. Однако и эту атаку Альдебаран отразил, оторвав от земли слой почвы и подняв его, словно перевернув татами.
— Даже если ты и говоришь о союзе-...
Земля дрожала от пронзающих ударов. Наспех созданное земляное убежище долго бы не продержалось. Лою, который, казалось, был в той же ситуации, было совершенно по барабану на происходящее. Он недовольно скривил губы, глядя на Альдебарана, который сейчас старался удерживать укрытие, и сказал:
— Как видишь, руки и ноги сломаны, и есть нам нельзя-. И что нам делать-? Может... разрешишь съесть сестренку-?
— Нет. И есть не дам, и буянить.
— Тогда что мы вообще можем-...?
— Есть одно дельце. ......Сблюй.
Альдебаран произнес это низким голосом, встретившись взглядом с Лоем, висевшим верх тормашками за спиной на столбе. В ответ Лой распахнул глаза и хищно ухмыльнулся.
— Дядь, а откуда ты про нас так много знаешь-? Неужто ты наш папенька-?
— Я бы покончил собой, будь у меня такие дети.
Они были связаны печатью, что заставляла Лоя подчиняться. Отношение Алдебарана, который и не думал строить дружеские отношения, Лой встретил облизыванием губ, как бы приветствуя его.
Лой Альфард снискал славу как «Причудливое Поедание». И как же этот Архиепископ Греха «Чревоугодия», который был готов запихнуть в рот что угодно, оценил Альдебарана? Впрочем, не было времени задавать вопросы, ответы на которые и так понятно, что будут скверные.
— ......Хватит!
В этот момент земляное укрытие пробил ледяной бумеранг — точь-в-точь бумеранг Мэделин Эшарт из Империи. Через пробитую брешь внутрь ворвалась Эмилия. Альдебаран тут же преградил девушке путь увеличенной земляной левой рукой. Его ладонь была прикрыта сверху, словно бейсбольная перчатка, преграждая ей путь мягко, но надежно.
Однако...
— ......Кх! Обманка!
Опершись рукой о каменную перчатку, ледяной солдат перепрыгнул через преграду сальтом вперед. Эмилия использовала себя как приманку. Хотелось бы сказать, что обычно в таких ситуациях роль приманки играют болванчики, однако это была ловушка. Ледяной солдат перепрыгнул через голову Альдебарана и приблизился к земляному столбу. Альдебаран создал каменные осколки, которыми попытался остановить его с двух сторон и раздробить на куски, но...
— Тверже прежнего!
Видимо, лед — не кости — теперь были плотнее, отчего ледяной солдат осколки и отбил. Затем, не обращая внимания ни на что, он потянулся к Лою и... тут голова и тело солдата разлетелись в разные стороны.
— Чего?!
Только что разрубившая каменную перчатку ледяным мечом Эмилия прокричала это, увидев всю эту сцену из пролома.
Она, видимо, не поняла, что именно послужило причиной этой картины. ......То была стальная нить, протянувшаяся от самого кольца на безымянном пальце Альдебарана: она пробила защиту ледяного солдата и обезглавила его. Таково было искусство стальных нитей, которым он овладел во время битвы с Фельт, используя лишь один палец.
Где умение, там и победа. Сразу после того, как он показал это на деле...
— ......Будь выбор, думаю, этот был бы самым забавным-.
Раздался голос, полный мрачного ликования, и Альдебаран... нет, весь мир взвыл от ужаса.
△▼△▼△▼△
Вдруг Альдебаран почувствовал, как разрывается душа.
— Буэ-э-э.
Он мысленно представлял себе принцип и последствия.
Но всё оказалось гораздо хуже.
Ударило не в тело и даже не в разум, а в неосязаемые «Воспоминания».
— Буэ-э-э.
Есть такое явление – дежавю, это когда тебе кажется, что ты где-то уже подобное видел; прямо сейчас Альдебаран... нет, каждая «жертва» чувствовала нечто в десятки тысяч раз сильнее – «Исторжение».
Отчего...
— ......Ах.
Хрипло вдохнула Эмилия, ледяное копьё выпало из её руки. Она готовилась его кинуть, но что-то случилось. Оружие растворилось в ману прежде, чем коснулось земли. Аметистовые глаза Эмилии дрогнули, она рухнула на колени. Альдебаран взглянул на неё, скрипнул зубами и отпрыгнул назад.
— Буэ-э-э.
Его тоже мутило, но не настолько. «Исторжение» влияло на всех по-разному. Что логично. Привязанность у каждого была своя. Чувства к этим «Воспоминаниям» у Эмилии и Альдебарана не сходились.
Мерзкий Лой попал в самую точку. Он выбрал «Воспоминания», которые потрясут Эмилию и не помешают Альдебарану...
— Буэ-э-э.
Сдерживая тошноту, мужчина в шлеме поднял руку вверх. Белая дымка ото льда, которая окутала всё вокруг, мешала увидеть небо столицы. Но он не сомневался – «Альдебаран» подготовил план Б. ......Бой с Райнхардом их многому научил. Альдебаран и «Альдебаран», одна и та же личность, имели сходный магический подчерк. Тогда, для плана, он заимствовал ману у «Дракона». Однако сейчас они поменялись ролями. «Альдебаран» подготовил в небе план Б, а Альдебаран стал «переключателем».
На самом деле никакого плана Б изначально не было. Он возник внезапно. Поэтому ничего бы не получилось, не будь они одной личностью. Тут Альдебаран влил ману в план Б и привёл его в исполнение...
— ......Буэ.
Вдруг вырвалось из его рта, чуть похожее на «Исторжение» Лоя. И затем все стали свидетелями...
— Нет... кх.
Эмилия почувствовала мощный поток маны, её губы задрожали. Она не встала на ноги, а просто посмотрела вверх. ......В небе столицы Королевства парил камень размером около ста метров. Казалось, падала скала. Возможно, то же самое чувствовали люди, которые увидели Белого Кита своими глазами, – вид чего-то могущественного в небесах. Но Альдебаран точно не знал.
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В любом случае, было очевидно, что дальше...
— Буэ-э-э.
Раздался звук, будто раскололось небо. Вся скала покрылась трещинами, а затем распалась на десять-двадцать валунов, которые быстро полетели вниз...
— НЕТ...!!!
Эмилия мигом поднялась на дрожащие ноги. Если ничего не сделать, эти тяжёлые камни разрушат город и заберут с собой уйму жизней. Такую беду могли остановить только сильные...
— Я всё ещё не собираюсь никого убивать, просто...
— ......Кх, Ал!
— Я верю, что ты не дашь городу пострадать.
С надменной, однобокой просьбой Альдебаран побежал к Лою. Он не обратил никакого внимания на ярость Эмилии.
Ледяной солдат, от которого осталась только голова, от безысходности покатился к врагу. Альдебаран безжалостно раздавил его ногой и снял Архиепископа Греха со столба.
— А ты жесток, дядь-.
Он пропустил мимо ушей слова Лоя, взвалил его маленькое тело на плечо и побежал. Будто сражения с Эмилией и не было, Альдебаран мчался во всю прыть.
— Ал! Стоять! Кому говорю! ......АЛ!
Душераздирающе кричала она. Все силы Эмилия направила на то, чтобы спасти людей. Побеги она за ним, всё было бы иначе. И Эмилия, и Альдебаран от этого только выиграли бы.
Но она решила помочь другим, а не себе, оттого упустила цель.
— Стой! Верни Субару! Верни Беатрис...!
С сильными чувствами в голосе Эмилия замораживала валуны. Альдебаран поднял землю на пути и перепрыгнул через стену Тюремной Башни. Так он бежал со снежного поля боя, а затем снова бежал, бежал и ещё раз бежал.
— Слышал-? А сестрёнка-то заплакала-.
Об этом можно было спокойно умолчать, но гнусный Архиепископ Греха намеренно проговорил это вслух. Сердце Альдебарана болело от её слёз, но он всё равно бежал и надеялся, что все сообщники будут на месте.
Ледяные башни останавливали поток валунов. Столицу всеми силами пытались сохранить. И рисковому преступнику, и храброму спасителю было плохо. Лишь...
— ......Ах~, ну что за угощение, благодарим-!
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Смакуя их радости и печали, Лой Альфард облизнул губы в ухмылке.


    Работа на все сто

    ......С грохотом и вспышкой, от которых, казалось, раскололись небеса, появилась гигантская каменная глыба. Хотя вряд ли это можно назвать «каменной глыбой». Это был кусок скалы размером не меньше сотни метров. Такое уже не «глыба», а каменная гора.
И вот, по этой каменной горе побежали трещины. Стометровый «метеорит» разлетелся на куски. ......Камни, размером от пяти до десяти метров, полетели на квартал столицы. Пострадать могли от тысячи до десяти тысяч человек. Подобную катастрофу, если мерить «киллрейтом», легко могли устроить Сесилус Сегмунт, «Синяя Молния», или Архиепископы Греха «Жадности» и «Лени»...
— В стародавние времена таких чудовищ тоже хватало.
В его усталом голосе сквозило раздражение с изумлением. Альдебаран стоял на городской стене. План Б... подлая тактика сбросить каменную гору. Его загнали в угол, поэтому пришлось быстро придумать её и тут же использовать. Альдебарану следовало бы бежать, пропуская мимо ушей слезливые крики врага, но он не смог. ......Нужно проследить за всем до конца.
— Впечатляет.
Хрипло отрезал Альдебаран, щурясь чёрными глазами на катастрофу столицы. Рёв и свет каменной горы перекрыл, будто перезаписал, столь же оглушительный ответ мира: из земли поднялись роскошные ледяные башни. Вопреки холоду это были руки помощи столице, полные тёплого добросердечия и любви.
Ледяные башни, мерцающие голубовато-белым, казалось, выражали глубокую печаль сотворившего их мага.
— Хе-хе, поэтичненько, дядь-.
Насмешливо сказал Лой на плече Альдебарана. Хотя Архиепископу переломали руки и ноги, мышцами спины он ловко приподнял торс и из-за чужого плеча посмотрел на беду столицы.
Он говорил без умолку. Альдебаран уже был сыт по горло его болтовнёй.
— Это вообще-то ты разошёлся в описании моих терзаний, поэт херов. Я думал так делает только твой мёртвый брат-псевдогурман... впрочем, я вас плохо знаю.
— Ха-ха-! Ты что это, нашего мёртвого брата только что оскорбил-? Некультурно-некультурно-. Хотя Лей и правда любил оценивать свои угощения-. Странный он, да-? У нас ведь один «Желудок Душ» на всех-.
— Он бесстыдный вор, «пожиратель краденого». Да и ты тоже.
— Прошу не называть нас ворами-... Мы всего лишь едим чуточку больше, чем нужно-... Мы просто милые любители вкусно поесть-...
Казалось, Архиепископ заготовил ответ на всё. Благодаря Полномочию «Чревоугодия» Лой Альфард получил богатый словарный запас и силу убеждения. Вот почему он был одним из сильнейших не только среди Архиепископов Греха, но и среди всего мира. Его внешность ребёнка и особенности речи, неприкрыто выдающие гнилую душу, могли легко обмануть, но нельзя забывать: именно он, вместе со своим братом и сестрой, съел уйму чужих знаний и опыта. Оттого, чтобы заставить его подчиняться, Альдебаран выбрал путь насилия и проклятой печати.
— ...Ладно, тут всё. Идём дальше.
— Убедился, что сестрёнка справится без тебя-? Дядь, а тебе часто говорят, что ты больной, ну или хотя бы странный-?
— За последние два-три дня ежечасно.
Альдебаран ответил коротко, чтобы не спорить с Лоем, который с ходу угадал, почему они долго стояли на стене. Мужчина в шлеме поторопился прочь. ......В благородный округ, который сравняло с землёй.
△▼△▼△▼△
......После Валги Кромвеля Альдебаран понял – достойный противник может дать отпор Полномочию, но всё равно считал – никому его не одолеть.
Альдебаран просто зарубил себе на носу: нельзя расслабляться и считать ворон. Поэтому сейчас он не выбирал лёгкий путь «перезапуска», а каждую новую «жизнь» проживал с умом и усердием, будто выдавливал остатки зубной пасты.
Здесь Альдебаран потратил шесть тысяч семьсот двадцать четыре попытки.
......Много это или мало – каждый решает сам. Альдебаран же любое число считал «подходящим», ведь каждая попытка влияла на следующие. Иногда он тратил одну «жизнь» впустую, просто чтобы дать голове отдохнуть, но даже этот «вздох души» был очень важен. И раз уж желаемое достигнуто, эти шесть тысяч семьсот двадцать четыре раза – «разумное» число.
ᅠ
— ......Эй, тварь шлемоголовая.
Их место встречи... заброшенная каменоломня недалеко от столицы. Она хорошо подходила для сборищ негодяев. Здесь, прислонившись спиной к разбитой каменной стене, ждала Фельт. В её красных глазах и поведении читались ярость и презрение. Она скривила губы так, что показались острые клыки, и скрестила руки. Её обращение «шлемоголовый» сменилось на «тварь шлемоголовую». Фельт дёрнула подбородком в сторону столицы вдалеке и,
— Если б не сестрица Эмилия, знаешь, сколько людей раздавило бы насмерть? Ты ж вроде хотел бескровно двигаться, не? Какой-то внезапный напряг и всё, все обещания идут лесом? Какой же ты всё-таки говнюк, а.
— ...Ага, тоже рад, что с вами всё хорошо, леди Фельт.
— Чё?
— Это джоук, неудачная колкость, плоский гэг.
Альдебаран отвечал холодно. Фельт уже приготовилась наброситься на него за неискренность, как вдруг с плеча мужчины в шлеме раздался голос:
— Фельт-чан-... Хотели бы мы сказать «не останавливайся, продолжай», но мы и без тебя уже довели дядьку до белого каления-. Лучше смени «приправу» для разнообразия-.
— Для какого к чёрту «разнообразия»? ......Так вот кто в тюрьме сидел. Ты старший брат? Или младший? Хотя по барабану, у вас у всех рожи тупые.
— О-о, так ты про нас знаешь-? Ах, ну да, ну конечно, Луи мне рассказывала-. Из-за тебя, Фельт-чан, отравился Лей-.
— Ты про того типа, который ко мне с именем прикопался? Так этому мудачью и надо, я считаю.
Язвительность Фельт, которая уже встречалась с «Чревоугодием» в Пристелле – Леем Батенкайтосом – казалось, достигла новой вершины.
И снова про его брата сказали плохое. Лой, как обычно, лишь весело рассмеялся:
— Ха-ха-! К слову, мы и сами не знаем, кто старший, а кто младший, поэтому всегда решали от настроения-.
— Ну и бред же. А вы семейка, я погляжу, «одарённая». Что ж, надо было вам определиться до того, как один подох.
— Ха-ха-ха-! И дядька, и Фельт-чан думают, что ненавистному Архиепископу Греха можно говорить вообще всё, да-? Вот как, значит, вот, значит, как-...
— Эй, тварь шлемоголовая, ты его взял, тебе же и расхлёбывать! Живо заткнул балабола и ответил на мои вопросы!
— В точку – он балабол. А с вопросами и ответами, к сожалению, придётся подождать. Сейчас нужно...
Альдебаран огляделся. Фельт цокнула языком и указала подбородком на полуразвалившуюся хибару в глубине каменоломни. Мужчина в шлеме посмотрел туда...
— ......Ал-сама.
— ............
Взгляды Альдебарана и Яэ, которая вышла из хибары, встретились. Пахло едой; горничная что-то готовила. Приятно, конечно, но...
— Судя по виду, тебе сильно досталось.
Альдебаран сразу заметил, что она отличается от своей обычной, неуловимо-беззаботной версии. Её сшитое на заказ платье горничной в стиле васу порвалось в нескольких местах, а розовые волосы, за которыми она ухаживала даже на поле боя, растрепались. Но главное – выражение её лица: серьёзное, лишённое обычной игривости.
И вот...
— ...Обошлось.
Глядя на Альдебарана, прошептала Яэ и прижала руку к груди. Чувства в её голосе заставили его слегка смутиться. Не подав виду, Альдебаран пожал плечами и,
— Для полезной горничной на все руки выглядишь зашуганной. С каким же таким сюрпрайз-гостем ты любезничала, что даже мне помочь не смогла?
— ......Любезничала? Ну и слова вы, конечно, подбираете, Ал-сама. Не забывайте: моё сердце целиком и полностью принадлежит вам.
На мгновение стерев с лица замешательство, Яэ ответила в своей обычной манере, а затем провела пальцами по груди и добавила:
— Но... Страстное времяпровождение с мужчиной действительно имело место. К нам пожаловал «Демон Меча» Вильгельм ван Астрея... точнее, Вильгельм Триас-сама.
— «Демон Меча», значит. Это, конечно...
Неожиданный гость, должно быть, ошеломил Яэ. Однако его трудно было назвать худшим из врагов. Он один из сильнейших в Королевстве, но для Яэ фехтовальщик куда более удобный противник, чем маг. К тому же пристройка поместья Бариэль была её стихией, утыканной ловушками – совершенным охотничьим угодьем «Багровой Сакуры».
Однако, раз уж «Альдебаран» поспешил ей на помощь, значит, мастерство «Демона Меча» превзошло Яэ. Судя по выражению лица, это было не просто поражение, а полный разгром. И во всём этом, возможно...
— Старик, который свернулся в калачик вон там, тоже в этом замешан, да?
Альдебаран указал на... Хейнкеля, который ссутулился у пня для колки дров и обхватил колени руками.
Красноволосый мужчина, понуро опустивший голову, даже не смыл кровь с тела.
Его это кровь или чужая – было не разобрать.
— Так и что случилось?
— ...Я валялась без сознания, так что сама не видела, но...
— Но?
— Видимо, Хейнкель-сама победил «Демона Меча»-сама.
— ............
Ответ Яэ, лишённый уверенности, заставил Альдебарана затаить дыхание и снова посмотреть на красноволосого мужчину. Разумеется, он знал об отношениях Хейнкеля и Вильгельма.
В итоге сын одолел отца. Странно, Хейнкель ведь был не лучшим фехтовальщиком...
— Вечно он меж двух огней: то сын, то отец.
Альдебаран не знал всех подробностей вражды в семье Астрея.
Он знал лишь, что «Божественная Защита Святого Меча» и титул «Святого Меча» породили непримиримый конфликт между тремя поколениями: отцом, сыном и внуком. А несчастный случай лишь усугубил всё это.
— ............
Ни Альдебаран, ни остальные не имели права беспокоиться о душевном состоянии Хейнкеля, который за последние несколько дней стал врагом и Райнхарду, и Вильгельму. Они втянули его в это ради собственной выгоды. Спрашивать «Всё хорошо?» было бы просто лицемерием. Вот почему Альдебаран снова перевёл взгляд на Яэ и,
— А что с «Демоном Меча»? Судя по всему, крови он там потерял много...
— «.........Я оказал ему первую помощь, но задерживаться долго не мог, так что помог по минимуму.»
— А?!
Альдебаран подпрыгнул от неожиданности и завертел головой. Но «Альдебарана», чей голос он услышал, нигде не было видно.
Большая «Драконья» оболочка... Он должен был сразу её заметить.
...так Альдебаран думал.
— «Виноват, виноват, сейчас отключу оптический камуфляж.»
Стоило ему это сказать, как в доселе пустом пространстве... возле Фельт появился огромный, устало привалившийся «Дракон». От того, как расплывчатый воздух постепенно обрёл цвет и форму, Альдебаран округлил глаза.
— Оптический камуфляж... Значит, ты преломил свет, чтобы стать невидимым? Такое вообще возможно?
— «Корректировать изображение в реал тайме невозможно. Но если стоять неподвижно, то, как видишь, даже мои габариты можно запрятать.»
— Понял. Невидимый «Дракон»... звучит очень круто и опасно.
Способность, преломляющая свет, возможна при сочетании Магии Света и Ветра, но поддерживать её постоянно – слишком затратно по мане. Да и для слияния с окружением требуется очень точное управление магией, так что возможность достичь нужного уровня совсем невелика. Даже для «Альдебарана» это было тяжело. Именно поэтому он и выжидал в небе столицы, прячась за облаками.
— Вот как ты теперь умеешь... похоже, битва выдалась жаркой.
— «Не менее жаркой, чем у тебя. Если бы не удар в спину, я мог бы и проиграть.»
— Бэкстэп, значит...
Альдебаран покачал головой и переварил два потрясения.
Первое – видимо, «Демон Меча» был ужасно силён.
Хоть «программное обеспечение» и отличалось, «аппаратные характеристики» достались «Альдебарану» от «Божественного Дракона». И при всём при этом – даже после Яэ «Демон Меча» мог победить.
А второе, конечно же, роль Хейнкеля в той битве...
— Победить честно было бы тяжело. Если всё закончилось ударом в спину, то старику, наверное, сильно по менталке ударило.
— Ага. Он со столицы с нами не разговаривает.
— Вот как...
Альдебаран протяжно выдохнул и оглядел собравшихся.
Подавленная поражением Яэ и «Альдебаран», которого впечатлил «Демон Меча». Хейнкель, свернувшийся в калачик после того, как подставил отца, и Фельт, не скрывающая своей враждебности.
И, конечно же, сам Альдебаран – злодей, уверенно идущий по пути труса, с болтливым Лоем на плече.
Паршивая команда, да ещё и изрядно потрёпанная.
— ......Все живы.
Альдебаран расслабил плечи, тихо отменил «территорию» и переопределил матрицу. Точка рестарта поменялась. Теперь события в столице прочно закрепились в истории этого мира, а значит, и слёзы её аметистовых глаз.
— Неизбежно. Раз уж решил предать всех, действую без исключений.
Никаких уступок. Никаких душевных метаний. Стоит оступиться – и всё пойдёт прахом. Чтобы вся боль, испытанная телом и душой, обрела смысл, Альдебаран и его сообщники не могли позволить себе остановиться.
— Яэ, если еда готова, то неси. Есть хочу.
— Еду из поместья вынести не получилось, поэтому воровала из лавок по пути. Я записывала, из какой лавки что взяла, так что потом, пожалуйста, всё оплатите.
— Умно... Ладно. Можешь, пожалуйста, вот этого парня на моём плече...
— Связать и подвесить? Сделано.
Яэ двинула пальцами. Тут Альдебаран почувствовал, как с плеча пропала тяжесть. Лой повис на стальных нитях.
— Очередная грубость-. Ну, это всё равно лучше, чем висеть вверх ногами-.
— Пока побудешь так. Как решу, что с тобой делать, так и руки-ноги вылечу. К слову...
— Не забывать про печать, да-? Не забываю-. Ничего не замышляем, ничего не скажем против, будем сидеть смирно и присматриваться-.
— Присматриваться?
— Лей умер-. Заменять «Изысканное Поедание» мы не собираемся-. Лишь попросим внимательно следить за тем, какое угощение кладёшь нам на тарелку-.
Со связанными руками и ногами, в неудобной позе, Лой раскачивался на тончайших верёвках. Альдебаран пожал плечами и переглянулся с «Драконом». Обладатель той же «личности» кивнул огромной челюстью, обещая не спускать с него глаз.
— Кстати, план Б мне очень помог. Благодаря ему и сбежал.
— «О, я думал назвать его «сэконд план», а ты вот, значит, как его обозвал, Ориджин. Ну, главное, что идея та же.»
— Ориджин?
— «Называть тебя «другой я» как-то запутанно, думаю. Так что, как насчёт «Ориджина»? Это типа «первоисточник». А меня тогда называй «прямой потомок» или вроде того.»
— Ориджин, прямой потомок... Звучит как названия в меню семейного рамен-ресторана.
Альдебаран отмахнулся от его предложения словами: «Я подумаю», а затем повернулся к Фельт, враждебность которой до сих пор старался не замечать. В её глазах горела та же ярость...
— А ты с ходу догадалась, что глыбу остановила именно Эмилия.
— Чё? Издеваешься? Никто, кроме сестрицы Эмилии, не отпустил бы тебя взамен на сохранность столицы.
— Кто из нас тут ещё издевается... но да, ты права. Я сбросил камень с неба, потому что знал, что Эмилия переключится с меня на него.
— ...Одними оплеухами ты у меня точно не отделаешься.
Фельт сразу поняла подлый трюк Альдебарана и, ещё сильнее скривив губы, пригрозила ему. Эта угроза, словно уличная грубость, была вершиной её ярости. Тут Альдебаран кое-что заметил.
Его преступные действия. Использование доброты Эмилии. Похищение «Чревоугодия».
Из-за всего этого Фельт имела полное право злиться.
Но, казалось, у неё были и другие причины для ярости...
— ...То, что случилось с «Демоном Меча», это ведь не твоя вина, Фельт?
— А с чего это она должна быть моей! Она твоя... нет, вина вас всех, и папаши Райнхарда, и деда Райнхарда! Вы все бесите. А ещё больше меня бесит, какую рожу состроит этот гад, когда обо всём узнает.
— ............
— Когда он стал моим Рыцарем, всё, что с ним связано, уже не может быть мне безразлично. Запомни кое-что, тварь шлемоголовая.
— ...Что именно?
— Даже если ты думаешь, что всё это на твоей ответственности, твои поступки неизбежно будут связывать с принцессой. По сути, ты оскверняешь её труп.
Этот взгляд, эти слова ранили Альдебарана сильнее любого яда. Отношения Рыцаря и госпожи не исчезнут, даже если один из них погибнет. Если Альдебаран заработает дурную славу, это станет и дурной славой Присциллы. Ему напомнили об этом. Альдебаран почувствовал свежую горечь и боль.
Тем не менее...
— Принцессы больше нет с нами. Даже тела не осталось.
— ......Чё! Я не о том...!
— А я о том. Такова жизнь.
Сухой ответ заставил Фельт замолчать. Посмертная слава или дурная слава – для покойных это не имеет никакого значения. Радоваться или печалиться из-за репутации мёртвых – это забота живых.
— Вот почему, пока дышишь, бери от жизни всё. Больше мне нечего добавить.
— ......Шлемоголовый, да кто ты, чёрт возьми, такой?
— ...Я Звезда-Последователь.
— Последователь...?
— Неудачная копия самой яркой звезды.
Тут Альдебаран отвернулся от Фельт и пошёл к поленнице, к Хейнкелю.
— ............
Хейнкель даже не поднял голову, даже не взглянул на Альдебарана. Но беспокойное дыхание его выдало. Он точно заметил, что к нему кто-то подошёл. Хейнкель страдал душой. Альдебаран поразмыслил, что бы ему сказать, и наконец...
— Я сдержу обещание. Когда всё закончится, «Драконья Кровь» будет твоей.
— ......Кх.
Сейчас Хейнкелю были нужны не утешения, не извинения, а обещание. Красноволосый мужчина судорожно вздохнул. А затем резко схватил Альдебарана за одежду и потянул к себе.
Мужчина в шлеме опустился на одно колено, холодное лезвие коснулось его шеи. Они встретились взглядами. Хейнкель, чьё лицо тоже было забрызгано кровью, прошипел, сверкая налитыми кровью голубыми глазами:
— Несмотря ни на что...!
— ............
— Несмотря ни на что, сдержи обещание! Мне очень нужна «Драконья Кровь»... И не забудь убрать «Ведьму Зависти»...!
— Само собой. Я не хочу уничтожать мир. Для этого мне и нужно «Чревоугодие».
Чувствуя острую боль в шее, Альдебаран медленно отвечал. Он слегка поднял руку, чтобы Яэ не вмешивалась. Так они пару секунд сверлили друг друга взглядами.
— Блядь!
Выплюнул Хейнкель и с силой оттолкнул Альдебарана. Мужчина в шлеме кое-как удержал равновесие. Шумный сообщник снова опустил голову и замолчал. Альдебаран потрогал пальцем шлем и тихо вздохнул. Теперь ему известно состояние каждого сообщника. До и после вылазки в столицу все, так или иначе, вымотались, но то, что никто не погиб, и удалось забрать Лоя, должно было это возместить. Альдебаран знал, что не годится на роль лидера. Придётся справляться так.
— Здесь мы можем немного отдохнуть. Поедим стряпню Яэ, поспим, а затем снова в путь. В столице ещё не скоро всё уляжется...
Альдебаран не мог хлопнуть руками, поэтому щёлкнул пальцами, чтобы привлечь внимание всех вокруг. Яэ и Хейнкель, которые были с ним с самого начала, уже почти трое суток провели без сна и отдыха. Наконец, они отдохнут.
...однако Альдебарана прервал валун, который сбросили сверху.
— А...
Сначала он подумал, что это тень упала от проплывающего облака. Но затем его раздавило насмерть.
Где-то вдалеке послышалось какое-то жужжание.
△▼△▼△▼△
......Отто Сувен был в ярости.
Его переполнила решимость во что бы то ни стало низвергнуть жестокого тирана. ......В голове пронеслась эта истёртая фраза, которую Субару называл присказкой для гнева. Причина не нуждалась в объяснении. Ал... Альдебаран совершил непростительное. Он предал сердца тех, кто беспокоился и волновался за него, а также нарушил законы Королевства, самых тяжких из которых набралось бы под сотню. Но больше всего Отто разозлило то, что Альдебаран сделал с его близкими.
Отто считал себя мирным человеком.
Он не любил разногласия и часто, если это возможно, избегал неприятностей. Во времена, когда был странствующим торговцем, путешествуя с Фуруфу, Отто редко лез в драку или выбирал силу для решения проблем, разве что когда вынуждали обстоятельства. Но с тех пор, как он присоединился к лагерю Эмилии и занял пост министра внутренних дел, всё изменилось. Отто не нравилось, когда Субару поддразнивал его, называя «боевым министром внутренних дел», но сейчас он отбросил свой главный принцип – стремиться к мирному и спокойному разрешению разногласий. Качество и острота злобы в корне отличались от времён его беззаботной жизни торговца. Если бы Отто продолжал действовать безучастно и уклончиво, то не смог бы защитить дорогое. В то же время он не мог позволить себе забыть об ответственности, которую налагало его положение – доверенное лицо одной из Кандидаток на трон. У Отто, министра внутренних дел лагеря и управляющего землями Мейзерс, была власть и положение, о которых он прежде и мечтать не мог. Чтобы не утонуть в этом и не переоценить своё место, он ежедневно напоминал себе о самообладании. Но эти усилия Отто улетучились в тот миг, когда враг поднял руку на его близких.
— У каждого свои обстоятельства. Но я не стану проявлять снисхождения к тому, кто даже не намерен садиться за стол переговоров.
Хотели жалости – он бы пожалел. Хотели помощи – он бы помог. Такое сочувствие и доброта были присущи всем в их лагере. Отто уважал это душевное благородство. Но если противник растоптал их чувства, воспользовался ими – что ж, тогда ничего не поделаешь.
Хотели милости – получили бы милость. Хотели поддержки – получили бы поддержку. Но если они желают вражды – что ж, тогда будет им вражда.
— Благодаря Эмилии-сама город не пострадал. А жителей благородного округа заранее вывезли. Рыцари Королевства знают своё дело.
Оценивая ущерб, Отто сжал кулаки. Нужно было сосредоточиться на понимании обстановки и её развитии, поэтому он не мог позволить себе негодовать. Лишь глубоко в груди гнездилось горькое сожаление. ......О своей жалкой, позорной ошибке. Когда его оглушило первой же тяжестью развернувшихся событий, Отто сокрушался о своей беспомощности. И, что самое ужасное, тогда его успокоила Эмилия. Такого не должно было случиться. Это Отто должен был рассеивать тревоги Эмилии. А на деле он, едва не плача, принял её утешения.
Слова той, кого он должен был поддерживать, заставили его поднять голову.
Она даже хлопнула его по спине.
Эмилии он в шутку сказал, что Субару его убьёт, но в глубине души Отто хотелось себя придушить.
Мёртвым возможность исправиться уже никогда не выпадет. Поэтому Отто не стал совершать такой глупости, как накладывать на себя руки, а напряг все свои умственные силы. К счастью, после того как он чуть не расплакался, в голове всё немного прояснилось. ......Хотя в ней по-прежнему гремел гром, вспышки молний помогали разглядеть что-то во тьме.
Он вспомнил, как давным-давно, когда они с Фуруфу были вдвоём, спешил сквозь грозу, и молния ударила в их повозку, спалив весь груз дотла. На сетования Отто его верный дракон сказал: «Давайте порадуемся, что со мной и господином ничего не случилось». И правильно. Если идёшь сквозь грозу, где сверкают молнии, нужно быть готовым к удару грома. ......А сгорит ли твоя жизнь от молнии в тот миг, зависит уже от удачи.
Устранить как можно больше влияний, зависящих от удачи, и двигаться через грозу. В этом и заключалась суть беспощадной тактики Отто Сувена. ......Ради этого он без колебаний мог разыграть даже такие карты, за которые его назвали бы бессердечным.
— В столице нет боевой мощи, превосходящей Райнхарда-сан или численность бойцов Фельт-сама. Да и вообще, раз уж дело дошло до такого, значит, грубая сила и численность не помогут.
Альдебаран обошёл «Святого Меча», взял с собой «Божественного Дракона», победил сторонников Фельт и пришёл в столицу. У Отто и его товарищей, только что вернувшихся из Империи Волакия и действовавших отдельно от остальных, не было средств встать против. Поэтому приказ Эмилии взять его живым, обращение к Вильгельму и остальным в особняке Королевства не были нацелены на решающий удар.
Конечно, было бы замечательно, если бы Эмилия, Вильгельм и другие победили, но Отто на это не рассчитывал. А средств более опасных, чем бросить в бой все имеющиеся силы, у них не было. ......Отто Сувен не обладал ни боевыми навыками Райнхарда ван Астрея, ни стратегическим умом Валги Кромвеля. Он не переоценивал себя настолько, чтобы считать, будто может с ними тягаться. Отто и не надеялся, что сделает больше, чем на самом деле может. ......Ему оставалось лишь выложиться на все сто своих возможностей.
— ......Заброшенная каменоломня к западу от столицы.
Получив донесение жуков, Отто отметил место на карте и прищурился. В руке он держал окровавленный платок, который прижимал к носу, пытаясь прогнать головокружение. Оверхитинг... так Субару называл истощение от чрезмерного использования Божественной Защиты. Отто вспомнил, как при этом загадочном слове у Гарфиэля загорелись глаза, и слабо улыбнулся.
— Оверхитинг? Прекрасно. Я не остановлюсь...
Сказал Отто и щёлкнул пальцами, обращаясь к собравшимся жукам Зодда. Он отдал приказ о продолжении преследования.
Жуки Зодда добродушны и обладают слабым сознанием. Они разделяют общую цель всем роем, так что, убедив одного, можно считать убеждённым весь рой. А в награду за свои услуги они чаще всего просят «мирной жизни». Эту награду Отто обеспечит, используя своё положение министра внутренних дел. Взамен они будут выполнять приказы, рискуя жизнью отдельных особей, и делать то, что не под силу людям. ......Например, прицепиться к «Божественному Дракону»; силой роя из более чем ста тысяч особей обрушить огромный валун на головы противника; собрать все до единого сообщения, оставленные пленённой Фельт.
— ...Великий Гейзер Моголейд.
Это было сообщение, которое Фельт оставила, веря, что оно дойдёт до своих. Послание было найдено в разрушенной пристройке поместья Бариэль. То, как она умудрилась передать его жукам Зодда, обманув бдительность врагов, говорило о немалой смелости Фельт. Краткая записка, содержащая лишь название местности в Городах-государствах Карараги, скорее всего, указывала на следующую цель Альдебарана и его сообщников. Если они собираются двигаться туда, то пусть двигаются. ......Отто не спустит с них глаз.
Куда бы ни пошли, где бы ни спрятались, Отто, ценой звона в ушах и крови из носа, будет следить за каждым их движением.
— Спокойно поспать у вас не получится. ......Теперь весь мир – ваш враг.
Взять и победить Отто Сувен не мог, зато мог ослаблять противника. Таково было ведение войны министра внутренних дел, ведение войны, отличающееся от «Святого Меча» или «Великого Стратега», ведение войны, в котором он выложится на все сто.
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    Человек по имени Клинд

    ......В то время как отряд Альдебарана без устали преследовали грозные враги, в Королевстве было ещё два места, где кипели не менее ожесточённые битвы.
Первое – битва «Святого Меча», пытающегося предотвратить гибель мира: «Ведьма Зависти» явила часть себя из запечатанного Храма и грозила поглотить Песчаные Дюны Аугрии.
И «Ведьма Зависти», и «Святой Меча» обладали такой силой, что любой другой противник был бы повержен ими в одно мгновение, но поскольку они сошлись друг с другом, битва зашла в тупик. В буквальном смысле их сражение могло бы длиться семь дней и семь ночей. ......Ценой гибели мира.
И второе место, в отличие от битв сообщников Альдебарана и «Святого Меча», не сопровождалось столкновениями, но могла повлиять на исход двух других сражений.
Отчаянная борьба тех, кто, во главе с Петрой Лейт, преследовал «Звезду-Последователя».
ᅠ
ᅠ
ᅠ
......О человеке по имени Клинд Петра знала мало.
Он точно был их союзником.
Его госпожа, Аннерозе Милоад, сообразительная девочка, которой не мешали юный возраст и родство с Розваалем – недостаток, что многие сочли бы значительным.
Очарованная Эмилией, она была одной из самых верных сторонниц её лагеря.
Клинд, преданно поддерживавший Аннерозе и пользовавшийся её безграничным доверием как всемогущий дворецкий, в своё время обучал Петру манерам и этикету, когда та только начинала работать горничной.
Не только Петра, но и почти все, кто был связан с особняком Мейзерс, включая Фредерику и Рам, прошли через его руки и познали азы мастерства прислуги.
Поэтому Клинда можно было назвать своего рода прародителем всех слуг особняка Мейзерс, и Петре, по идее, следовало бы относиться к нему как к учителю или наставнику.
Но её восприятие изменил не кто иной, как он сам.
— «Я никогда не брал на себя такой громкой роли, как обучение и наставление. Недоразумение. Я просто передаю то, что услышал от предшественников. Просто так случилось, что я задержался на этой должности дольше других, оттого и возможностей у меня больше. Отказ.»
Такой образ мыслей Клинда можно было бы счесть проявлением скромности или сдержанности.
Но Петра каким-то образом чувствовала, что это были его истинные, неподдельные мысли – мысли человека, который почти никогда не выказывал эмоций.
— «Он ставит себя слишком низко. Из-за низкой самооценки и работа его, видите ли, не заслуживает похвалы... Снисходительный какой!»
Так отзывалась о Клинде Фредерика, которая почему-то была с ним на удивление резка.
Петра, считавшая Фредерику совершенно правой и самой замечательной на свете, была частично согласна с ней, а частично – нет.
Да, на первый взгляд, Клинд казался человеком с низкой самооценкой. Но, с другой стороны, он почти никогда не выказывал сомнений или колебаний, когда своими словами и действиями пытался что-то донести до младших или подчинённых.
Человек с действительно низкой самооценкой колебался бы гораздо больше.
Однако в поведении Клинда такого не было. ......Как и у Петры.
— Я, если захочу, всё смогу.
Большинство людей, услышав такое, возможно, усмехнулись бы, сочтя это гордыней, но Петре было не до большинства – ей больше были важны близкие. И она надеялась, что они тоже верят в её решимость.
Петра осознавала, что она – девушка-возможности, которая может раскрыть их по полной.
Осознавала, что она не просто мила внешне, но и наделена талантом, достаточным для того, чтобы идти избранным путём, и упорством, чтобы верить в себя и продолжать трудиться. Всё-таки она – способная девушка, одарённая двумя, а то и тремя талантами.
И как обладательница этих благословений, Петра могла сказать, что Клинд – это не человек с низкой самооценкой, а скорее наоборот – с высокой.
Он осознавал, что обладает выдающимися способностями. Просто не считал это поводом для гордости. Поэтому на первый взгляд Клинд казался скромным и сдержанным.
— Мне это не нравится, совсем.
......О человеке по имени Клинд Петра знала мало.
Она, честно говоря, его не любила.
И это было не только от того, что Фредерика, вежливая и по-матерински нежная со всеми, только с ним вела себя и выглядела по-особенному. Петра догадывалась, какие чувства за этим стояли. Конечно, играло роль и то, что Клинд давно знал Розвааля и, казалось, был с ним в довольно хороших отношениях.
Но главная причина крылась не в его отношениях с Фредерикой или Розваалем, а проистекала из самой сути Клинда.
......Его манера держаться так, будто он уже всего достиг, в корне противоречила принципам Петры – вот что стало главной причиной.
ᅠ
— Мы вернулись, и нам нужна помощь! Знаю, ты слышишь меня, Клинд-сама!
Проехав через ворота Мирулы, ближайшего к дюнам города, громко кликнула Петра. Благодаря Патраш, которая мчалась по Песчаному Морю день и ночь от Сторожевой Башни Плеяд, Петра и остальные, несомненно, вернулись кратчайшим путём и в кратчайшие сроки. И всё же они сильно отставали от Ала, использовавшего крылья «Божественного Дракона». Чтобы догнать его удаляющуюся спину, им была необходима «его» сила.
— Клинд-сама!
Натянув поводья и остановив повозку посреди городской площади, ещё раз кликнула Петра. Но никто ей не ответил. Веря, что её голос точно был услышан, она огляделась по сторонам.
— «А? А где все?»
Сказал Воображаемый Субару. Несмотря на то что солнце стояло ещё высоко, на площади не было ни души. ......Нет, не только на площади. Во всём городе.
Мирула всегда производила впечатление захудалого перевалочного городка, но здесь должно было жить не меньше сотни-другой жителей. Странно.
— ...Может, тот в шлеме их всех пере~убивал?
— «Что за ужасы тебе в голову лезут! Он же не ты и не Эльза!»
— Мейли-чан, не говори так. ......Субару, Мейли-чан теперь добрая, мы её перевоспитали.
Конечно, было бы ложью сказать, что худший сценарий, озвученный Мейли, на мгновение не промелькнул в голове, но эту вероятность можно было отвергнуть, так как безлюдный город не был разграблен. Если бы Ал вместе с Волканикой устроил здесь погром, город был бы разрушен гораздо сильнее, и повсюду царила бы непоправимая разруха. Вид города говорил скорее не о такой бурной катастрофе, а...
— Ночное бегство.— «Похоже, за ночь они все посбегали.»
Петра и Воображаемый Субару заговорили в одночасье. Учитывая, что он – житель её головы, результат был, можно сказать, закономерным, но влюблённая девушка всё равно обрадовалась, что её мысли совпали с мыслями любимого.
Хотя были и другие причины для радости.
— ......Несколько неточное выражение, но в целом ваша догадка верна. Проницательность.
С этими словами на опустевшую городскую площадь вышел мужчина. Это был человек, сохранивший утончённую атмосферу, которая резко контрастировала с унылым и безжизненным городским пейзажем. Его странное присутствие ощущалось как капля тёмно-синей краски на белоснежном листе бумаги – ненавязчивая, но ощутимая сила. Казалось, даже если бы это был не захудалый перевалочный город, а шумная толпа в столице, или битком набитая площадка для фейерверков, где то и дело гремели залпы летнего салюта, присутствие этого мужчины невозможно было бы не заметить – таково было его врождённое свойство.
— «Пожалуйста, подождите. В мой мозг загружаются знания Петры».
— ......Клинд-сама.
— «А-а, меня опередили!»
Пока досадовал Воображаемый Субару, ещё не знакомый с появившимся мужчиной, Петра спрыгнула с повозки. Всемогущий дворецкий, человек, державший ключ к изменению этой ситуации... Клинд.
— ......Судя по состоянию Мирулы и буре в Песчаном Море, повезло, что вы сюда добрались. Удача.
Поправив рукой монокль на левом глазу, Клинд прищурился, глядя на пустой город и на то, что находилось за спиной Петры... на мутное небо и причину этого...
— Похоже, необходимо поговорить. Срочно.
△▼△▼△▼△
— ......Понятно. Размышление.
Выслушав краткое объяснение, Клинд коснулся пальцами своего тонкого подбородка и прикрыл один глаз. Размышления обладателя отточенной, резкой красоты сами по себе были величественны, как картина, но, к сожалению, у Петры не было ни времени любоваться этим, ни соответствующего склада ума. Если уж на то пошло, чтобы увидеть красивое лицо, проще было посмотреть в зеркало или на Эмилию.
— Каково состояние Гарфиэля и... Эццо? Подтверждение.
— Жи~вы. Но то, что клыкастый братец, который должен быть о~очень крепким, никак не очнётся, сильно беспо~коит...
— Думаю, Гарф-сан прикрыл Эццо-сана.
Подхватив вторую половину ответа Мейли, Петра подумала о двоих, лежавших в драконьей повозке. Скорее всего, Гарфиэль встал перед полуросликом-магом, чтобы прикрыть его от атаки «Божественного Дракона». Если бы не его самоотверженность, Эццо, возможно, не выжил бы.
— «Значит, Гарфиэль принял на себя удар Дракона...? Я всё ещё не могу до конца принять то, что этот парень способен на самопожертвование, как и то, что ему четырнадцать и он ведёт себя как чунибё*.»
— Вообще-то, Гарфу-сан уже пятнадцать. А мне, кстати, скоро четырнадцать.
— «Быстро же летит время. Петра из милашки превратилась в красавицу.»
— ............
* Чунибё – буквально «синдром второго года средней школы». Описывает подростков, которые ведут себя так, будто обладают сверхспособностями, тайными знаниями или играют героическую роль.
Следует ещё раз подчеркнуть, что это был всего лишь Воображаемый Субару в голове Петры, а не слова настоящего Субару.
Впрочем, настоящий Субару вполне мог бы сказать нечто подобное. Она это уже слышала. Хотя Петра понимала, что это не лесть, а искренние слова, то, что он мог так запросто говорить это кому-то, кроме Эмилии, вызывало, скажем так, смешанные чувства. Как бы то ни было...
— Я беспокоюсь о Гарфе-сан и о Мастере-сан, но больше всего меня беспокоит Ал-сан. Клинд-сама, вы ведь ждали нас здесь потому, что чувствуете то же самое?
— Не совсем «то же самое». Я остался здесь из-за неприятного чувства, которое возникло, когда я вас провожал, Петра. Подозрение.
— Неприятного чувства?
— Да. Я даже сообщил о нём Субару-сама и Беатрис-сама. Воспоминание.
Услышав то, о чём Петра и Мейли не знали, Клинд печально опустил глаза. Поскольку оба, кому он это сообщил, пропали, он, должно быть, сильно себя упрекал. Его неловкость вызвала сочувствие даже у Воображаемого Субару, который не знал Клинда.
— «Чем больше слушаю, тем сильнее мне кажется, что это я и Беатрис во всём виноваты. Клинд-сан ведь всё правильно сделал: и отчитался, и посоветовался, а мы – нет. Вот и результат, всё закономерно...»
— Субару и Беатрис-чан ни в чём не виноваты. Молчи, Субару.
— «Я что, про себя плохо говорить уже не могу?»
Воображаемый Субару сокрушался, словно столкнулся с вопиющей несправедливостью, но Петра не потерпела бы, чтобы кто-либо, даже сам Субару, так говорил. Тем более, что в данном случае под раздачу попала и Беатрис.
Беатрис милая и самоотверженная, поэтому она не виновата.
Такое непоколебимое пристрастие к «близким», от которого любой другой содрогнулся бы, она показывала без малейших колебаний.
Таковы были правила суда Петры Лейт и решение судьи Петры Лейт.
— И что же побеспо~коило Дворецкого-сан?
— Тогда я не смог указать на что-то конкретное. Неспособность. Но сейчас... Я сомневался в постановке. Опасения.
Клинд, не поднимая глаз, облёк свои мысли в слова. «Постановка», которая его беспокоила, вероятно, относилась к части, когда он провожал Петру и остальных из Мирулы.
— Это не казалось чем-то неестественным. Состав группы был вполне объясним, если вдуматься. ......Для создания такой группы надо провести два-три сложных логических обоснования. Замысел.
— Замысел...
Петра мысленно пережёвывала это слово. Клинд говорил туманно и избегал прямых заявлений... он говорил про ошибку в выборе членов группы для путешествия к Сторожевой Башне Плеяд.
Петра чувствовала вину. Что если бы вместе с Субару и остальными пошла не она, а Эмилия, Рам или Отто? Что если бы, как и планировалось изначально, вместо Петры пошла Фредерика? Тогда, возможно, удалось бы остановить Ала. Мейли была нужна для преодоления Аугрии, а Гарфиэль для надёжной охраны. Они – незаменимы. А Петра... Петра заменима.
— ............
Следовало настоять: например, попросить отложить путешествие или поехать всем вместе. Но события в Волакии требовали немедленного доклада. А ещё нужно было поддержать Шульта. Им требовались здравые решения. Так и сложился нынешний состав группы.
На это могла повлиять субъективность и корыстность Петры. Её желание ни на миг не расставаться с Субару после долгой разлуки и быть ему полезной. Пока Эмилии и Рем не было рядом, Петра хотела, чтобы её сила и присутствие помогли Субару. Вот почему она не заметила того, что заметил Клинд – неприятное чувство...
— «......Петра, снова ты делаешь из мухи слона.»
Воображаемый Субару коснулся руки Петры, которая крепко сжала подол юбки. Его нежный голос прошептал ей на ухо. К сожалению, слова Субару не помогли Петре.
— «Конечно, не мне говорить, но вполне возможно, что у тебя было такое, ну, скрытое желание быть рядом со мной. В этом нет ничего плохого. Даже если у тебя и было такое чувство, то это всего лишь один процент. Остальные девяносто девять процентов – это доброта Петры, я уверен.»
— Я... Ты так говоришь, потому что я тебя заставила, ты же всё-таки в моей голове...
— «И что мне на такое отвечать?! Это запрещённый приём!»
Воображаемый Субару слегка покраснел и опустил голову. Должно быть, ему самому было неловко говорить, что она хотела быть рядом с ним. Петра вздохнула. Она ненавидела себя за то, что легко поддавалась его доброте. Наверное, дело не в том, что Петра была легкомысленной, а в том, что слова Субару обладали слишком большой силой.
— «Может, это и не твоя вина вовсе.»
— Хочешь сказать... это из-за того, что Ал-сан слишком силён?
— «Честно, никогда не видел, как Ал дерётся... но я точно знаю, как дерётся Райнхард.»
Воображаемый Субару не знал, на что способен Ал, зато видел... мощь Райнхарда. И Гарфиэль, и Эццо – невероятно сильные бойцы, выше уровня Петры. Раз Ал победил, значит, он их сильнее.
Но как бы он ни был силён, ему не сравниться с Райнхардом.
— «Когда впервые увидел его силищу на Складе Краденных Товаров, я ещё плохо понимал здешние реалии... но, видимо, по меркам этого мира он тот ещё монстр.»
— Да. Но Ал-сан справился и с Райнхардом-сан. Флам-чан позвала его с помощью своей Божественной Защиты... и в итоге...
— «Ну, Райнхард не прикончил Ала мгновенно, а ещё у него тиммейт «Божественный Дракон».»
— Думаешь, если бы вместо меня был кто-то другой, всё было бы так же?
— «Скорее всего. Сила тут вряд ли бы помогла.»
Услышав о сомнениях Воображаемого Субару, Петра тоже задумалась.
И правда, в тот момент, когда ты сталкиваешься с Райнхардом, любая сила теряет смысл.
Силой, будь она больше или меньше, невозможно победить Райнхарда и достичь желаемого.
То есть, ужас Ала заключался не только в силе.
— «Алу слишком уж везёт, и слишком уж удачно для него сложились обстоятельства.»
— У тех, кому всегда везёт, есть что-то кроме удачи, да?
— «Да.»
Хотя суть уловить не получилось, Петра запомнила эту часть. Её голова переключилась на другие варианты. Больше она не переживала, что всё испортила. Возможно, Субару так и хотел.
— Петра-чан? Что-то ты замеч~талась, всё в порядке?
— ......А, ничего, Мейли-чан, всё хорошо. Клинд-сама.
— Что? Вопрос.
— Здесь точно замешано это неприятное чувство, я уверена. Мы должны его понять, иначе никто не остановит Ала-сан.
— ............
— Только мы. Только мы можем его остановить. ......Остановить, а потом вернуть Субару и Беатрис-чан.
Петра положила руку на грудь и твёрдо заявила это Клинду. Чтобы накопить силы и выдохнуть последнюю фразу, ей потребовалось немало мужества.
— «............»
Воображаемый Субару со сложным выражением лица смотрел на Петру. Она непоколебимо верила в свой внутренний вывод. Верила до конца. ......Петра прочла «Книгу Мёртвых».
В худшем случае, Ал убил Субару и Беатрис, стёр их из этого мира.
Всё-таки в библиотеке лежала «Книга Мёртвых» Нацуки Субару.
— Но мой Субару – не обычный.
Она невольно сказала «мой», но это было правдой. И про то, что он необычный, тоже правда. Нацуки Субару обладал «Посмертным Возвращением» – невероятно тяжёлой, мучительной силой, которой мог правильно распорядиться только очень добрый человек. Петра предположила, что книга, которую она видела, могла быть описанием одной из тех смертей, которые уже случились.
— Вряд ли после «Святилища» Субару ни разу не умирал.
— «Что-то ты в меня совсем не веришь... хотя... одновременное появление всех Архиепископов Греха, Сторожевая Башня Плеяд, адская Империя Волакия... и всё без единой ошибки... мне и самому в это не верится, если честно.»
— ...Да.
Когда она поняла, что все блестящие достижения Субару, которые и так считались результатом невероятных испытаний, на самом деле были концентрацией ещё большего ада, чем она могла себе представить, Петра не разочаровалась в Субару, а была потрясена его самоотверженностью. И одновременно она осознала... глубину душевной раны, которую нанесла ему смерть Присциллы. Субару был глубоко, невообразимо глубоко ранен. Именно поэтому он, должно быть, взвалил всё на себя и решил сделать всё возможное для Ала. А он предал его чувства, его решимость, которую никто другой не смог бы повторить: «Я спасу всех, будь даже ценой моя жизнь». Если Ал убил Субару и Беатрис, то, разорви Петра его тело, сердце и душу, всё равно не смогла бы отомстить.
— Бра~тец и Беатрис~чан...
— Они живы. Я уверена.
— ...Да~. Беатрис~чан, а особенно Братец, очень жив~учие.
Мейли прошептала это и осторожно положила голову на плечо Петры.
Даже не очень искренняя Мейли от всего сердца беспокоилась о Субару и Беатрис. То, что он вызывал такие чувства у окружающих, было результатом его поступков.
— «И Беатрис, и Мейли... Что же такого сделал будущий я?»
Удивлённо пробормотал Воображаемый Субару, словно речь шла о чьих-то неизвестных ему деяниях. Улыбнувшись, Петра повернулась к Клинду. Она передала ему свою волю и цель. Оставалось ждать ответа. Встретив её взгляд, Клинд тихо выдохнул сквозь тонкие губы и сказал:
— Только вы можете его остановить, да? Смелое заявление. Ваш боевой дух заслуживает внимания. Восхищение.
— ............
— Честно говоря, когда «Ведьма» появилась на краю света, я почти смирился с тем, что уже ничего не исправить. Раскаяние. Но если вы горите таким рвением, то...
— Подождите, Клинд-сама.
Петра прервала Клинда на полуслове. Не потому, что разговор мог затянуться, и не потому, что она боялась отклонения от темы. ......Говоря словами Клинда, это было то самое неприятное чувство, которое не выразить словами. То, что сказал Клинд...
— Я сказала «мы». В это «мы» входите и вы, Клинд-сама. Не говорите «вы», словно вас это не касается.
— Я... Нерешительность.
— Хоть сейчас и не время, но скажу: Клинд-сама, вы всегда ведёте себя так, словно не из нашего круга, будто вы нам какой-то чужак. Мне это не нравится, совсем.
Ещё можно было бы понять, если бы он общался с лагерем Эмилии с позиции взрослого, человека, чьё положение обязывает держаться несколько отстранённо. Но Клинд был другим. Он был таким со всеми. И с Аннерозе, которую он почитал как госпожу, и с Розваалем, с которым у него были почти приятельские отношения, и с Фредерикой, которая не могла вычеркнуть Клинда из своей жизни.
— Такой образ жизни недопустим в совершенном Королевстве сестрёнки Эмилии.
— ............
— Нельзя оставаться в стороне. Если вы живёте, встречаетесь с людьми, разговариваете с ними, видите их лица, то всё хорошее и плохое, что из этого рождается, происходит без всяких оговорок. Нельзя пытаться взять только чуть-чуть или только лучшее, так жульничать нельзя и не нужно.
— Петра-чан...
— Если так жить, когда-нибудь всё важное от вас отвернётся!
Чувствуя прикосновение Мейли к своему рукаву, Петра выпалила это так сильно, что у неё перехватило дыхание. Где-то на середине она уже сама не понимала, говорит ли то, что хочет сказать, и смогла ли донести то, что хотела. Наверное, это влияние Субару из «Книги Мёртвых».
— «Эй-эй, так это я, значит, виноват?»
Сказал Воображаемый Субару, опустив уголки бровей, но она пропустила это мимо ушей. Сейчас важнее был Клинд...
— Всё важное отвернётся, говорите...? Известно.
На ответ Клинда Петра тихо ахнула. Отчасти потому, что в его тихом шёпоте прозвучала такая мучительная эмоция, что у неё сжалось сердце. Но ещё больше её поразило выражение лица Клинда.
— ............
Он редко показывал эмоции. Улыбка, гнев, печаль – Петра не припоминала, чтобы он их проявлял; во всяком случае, Клинд выражал всё это бесстрастно. Но сейчас его лицо изменилось. ......Оно окрасилось скорбью.
Мучительный голос и скорбное лицо. Когда эти два элемента соединяются, люди называют это мимолётной печалью. В этот момент у Клинда было мимолётно-печальное, тоскливое лицо, словно он вспоминал прошлое.
— Такое... уже случалось. Ностальгия.
— Клинд-сама...
— От меня уже отворачивались, Петра. Самоуничижение.
От его слов Петра вспомнила своё предыдущее высказывание и постыдилась. Она с умным видом рассуждала о чувствах, которые сама только начала понимать. А Клинд, оказывается, уже знал это ощущение и вёл себя так, будто это уже пройденный этап. Но, даже со стыдом, Петра всё равно хотела сказать.
— Даже так...
— ......Да, даже так. Восхищение.
— А?
— В итоге я всё отпустил. И пусть это правда, что я стал опустошённым, на пути, который я прошёл после этого, я многое приобрёл. Размышления. ......Петра, твои отношения со мной и остальными – одно из того, что я получил. Откровение.
С этими словами Клинд посмотрел вверх. Что он увидел там, в небе, где облака были разорваны, словно из последних сил сдерживая конец света?
— Мне не приказывали остаться. Так почему же я ждал здесь? Из-за неприятного чувства? Думаю, мне просто было невыносимо закрыть глаза. Прояснение.
— ...Э-э, Клинд-сама, это значит...?
— Это зна~чит, что ты права, Петра-чан, и он извин~яется.
— Мейли-чан!— «Мейли-пайсен, ну ты даёшь!»
Пока Петра пребывала в замешательстве, Мейли удивила её прямым заявлением. Субару восхищённо назвал её «пайсен*».
* Сенпай, но только на сленге.
Петра не помнила, чтобы он так когда-либо делал, но такая реакция показалась ей очень в его духе. Тут Клинд тихо усмехнулся и сказал:
— Приношу извинения за беспокойство от моей непричастности. Раскаяние. Спасибо, Петра. Признательность. ......Теперь я хочу внести свой вклад.
— Клинд-сама...
Петра просияла, увидев, как Клинд почтительно поклонился. Но, словно желая поубавить её восторг, Мейли сказала:
— Дворецкий~сан и не собирался мешать нам или говорить, что не будет сотрудничать. Петра-чан, мне кажется, ты переж~ивала попусту.
— М-может и так, но...
— Нет, Мейли. Исправление. Быть причастным – значит, предлагать решения. Это отличается от роли наблюдателя. Разные люди.
— «Какие люди, речь же про роли была, я запутался!»
— Поняла! Тогда! Клинд-сама, своей таинственной силой перенесите нас туда, где все...
Петра с восторгом наклонилась вперёд. Она хотела, чтобы Клинд использовал свою силу по полной. Сейчас Петра больше всего рассчитывала на его способность к «переносу». Телепортация, мгновенно сокращающая расстояние до цели, была бы незаменима для преследования Ала, который куда-то направился вместе с «Божественным Драконом».
Место назначения врага было неизвестно, но с таким заметным спутником, как «Божественный Дракон», выследить его будет несложно. С помощью Эмилии, Рам и остальных – честно говоря, это было неприятно, но и Розвааля тоже – вполне можно было бы определить его направление и догнать. Так, пыхтя, думала Петра, но...
— К сожалению, моя техника переноса используется не без ограничений. Это довольно неповоротливая сила. Сожаление.
— Клинд-сама, ты лжец! Предатель!— «Обнадёжил, а теперь такое! Обманул наши ожидания, Клинд-сама!»
— Н-не сли~шком ли грубо, Петра~чан? Думаю, Дворецкий-сан ничего пло~хого не хотел.
Луч надежды внезапно скрылся. Из-за этого Петра вместе с Воображаемым Субару разозлились. Но только половина их гнева дошла до Клинда и Мейли. Когда выяснилось, что силу неизвестного механизма, на которую они так рассчитывали, использовать не получится, всё свелось к тому, что их теперь просто будет сопровождать Клинд.
— Если точнее, моя сила не «перенос», а «сжатие» пространства и времени. Объяснение. Изначально предполагаемое расстояние и необходимое время «сжимаются». Но, так как это может сильно повлиять на устройство мира, необходимо снисхождение Од Лагуны. Целесообразность.
— «Од Лагуна? А это ещё что?»
— Источник маны и всего подобного. По знаниям Субару, это что-то вроде Бога без своего сознания... наверное.
Объясняя Воображаемому Субару, склонившему голову от неожиданного слова, она и сама не была до конца уверена. Петра, учившаяся магии у Розвааля, получила общее представление об Од Лагуне, но насколько хорошо она это поняла, неизвестно.
Розвааль говорил, что сам до конца не понимает, что такое этот невероятно огромный сгусток силы, Од Лагуна. Она стояла особняком даже от таких вершин силы, как «Святой Меча», «Божественный Дракон» или «Ведьма Зависти».
— А что будет, если обма~нуть Од Лагуну?
— Неизвестно. И эта неизвестность ужасает. Дрожь.
Он покачал головой. В его словах не чувствовалось намерения обмануть или уклониться от ответа. Клинд, который, казалось, знал всё, придерживался того же мнения, что и Розвааль. Но если так...
— Клинд-сама, но вы ведь уже пару раз получали снисхождение Од Лагуны, да? Как?
— Петра...
— У вас есть какой-то способ, иначе бы вы не смогли использовать свою силу. Что для этого нужно, Клинд-сама? Для магии нужна мана. Чтобы управлять духом, нужен контракт. Получается, для Од Лагуны тоже нужна особая плата?
— ......Ты поистине удивительный ребёнок. Восхищение.
Догадки Петры подтвердились. Принеся плату Од Лагуне, можно получить снисхождение – разрешение на использование сверхъестественной силы Клинда.
— «Взятка или подкуп, значит...? А Бог-то продажный.»
Петра была согласна с Воображаемым Субару, который скривился и пробормотал это. С другой стороны, Бог, требующий плату, казался ей более надёжным, чем Бог, дарующий блага просто так. Петра «до смерти» знала, что мир устроен не настолько просто, чтобы получать желаемое, ничем не жертвуя. Поэтому...
— Скажите, что нужно, Клинд-сама. Я обязательно достану это, чего бы мне это ни стоило. Ради Субару, Беатрис-чан и всех остальных.
— Петра~чан, ты ведешь себя стра~нно. Сама же просила говорить не «я», а «мы».
— ......Да, точно, простите. И спасибо.
Мейли улыбнулась и взяла за руку Петру. Если подумать, она и представить себе не могла, что у них сложатся такие отношения.
Когда Мейли была заключена в особняке, Петра часто навещала её, потому что хотела тронуть ее состраданием и превратить в союзника.
Она и представить себе не могла, что когда-то Мейли будет так её поддерживать.
— ......Способ. Ответ.
Перед Петрой и Мейли, после небольшой паузы, сказал Клинд. В его голосе не было ни колебаний, ни сомнений, ни терзаний по поводу того, стоит ли говорить это детям. Клинд принял нынешние обстоятельства как свои собственные и признал Петру и Мейли верными союзниками.
А затем...
— Чтобы вмешаться в мир, в Од Лагуну, нужна плата – возможность совершить что-либо. Таковы условия использования моего Полномочия, Полномочия Ведьминского Фактора «Уныния». ......Признание.
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    Человек по имени Петра

    — Цена – возможность... — Удостоверившись в том, что ей сообщили, Петра нахмурилась.
«Возможность» – это то, что нужно было дать в обмен на использование таинственной силы «переноса» Клинда. Она предполагала, что цена должна быть чем-то понятным, вроде большого количества маны или редкого магического кристалла...
— «Цена – возможность? Что это?» — задумчиво склонил голову воображаемый Субару, задавшись тем же вопросом, что и Петра.
Пользуясь своей призрачной природой, он вертелся в воздухе, взывая к своим внутренним силам, дабы решить загадку Клинда. Впрочем, его милые потуги взывания могла видеть лишь Петра.
— «И вообще, постойте, он только что сказал про Ведьминский Фактор «Уныния»? Я правильно услышал? Ведьминский Фактор – это один из тех бесполезных ключевых терминов, которые говорила Ехидна!»
— Я, на самом деле, не очень хорошо отношусь к «Ведьме Жадности», поэтому не знаю, насколько могу ей доверять...
— «Ну, понимаешь, она из того типа людей, что постоянно создают всякие недоразумения. Я тоже не доверяю ей, но если ты думаешь, что её бесчеловечность сильно выражена, мне кажется, стоит изменить мнение. Она, — голос Субару дрогнул, — несомненно, злая. Злая, но—»
— Мой носовой платок, да... Неважно. — перевела тему Петра, опустив глаза.
То отчаяние, что она увидела в «Книге Мёртвых», тот конец, который предвидела «Ведьма» и путь, избранный Субару – это то, о чём Петра никак не хотела говорить. Всё это, она никак не хотела бы видеть, но просто физически не могла отвести взгляд – вот так напасть.
Так или иначе...
— Говоря о Ведьминском Факторе, разве Дворецкий-сан не является в таком случае Архиепископом Греха~? — От природы легкомысленная, в некоторой степени, Мейли довольно быстро уловила контекст.
До прочтения «Книги Мёртвых», Петра никогда раньше не слышала про Ведьминские Факторы, однако, Мейли видимо где-то узнала о них. Ведьминские Факторы, сами «Ведьмы»... да и характер отношений Архиепископов Греха – это то, что Петра хотела изучить подробнее.
По правде говоря...
— «Если Клинд-сан такой же Архиепископ, как Петельгейзе, у меня появляются сомнения по поводу до сих пор добродушной беседы...»
— Сказал бы то же самое Субару, который простил бывшего Архиепископа «Чревоугодия», Спику-чан?
— «Что ты такое говоришь?! Да после того, что «Чревоугодие» заставило пройти Рем, я ни за что его не прощу!»
— Похоже, тебе определённо стоит просмотреть мою память за последнее время...
Субару из воспоминаний «Книги Мёртвых», которого могла видеть Петра, не обладал теми же знаниями и взаимоотношениями, что оригинальный Субару, включая его связь с Беатрис. Оглядываясь назад, она вспомнила, что Субару иногда не очень лестно отзывался о Ехидне, так что между ними двумя явно произошло что-то, чего Петра не увидела.
Несомненно, она была плохой женщиной, поэтому её инстинкты определённо не ошибались... И во время этого мысленного монолога, Петра на пару с Мейли не сводили глаз с Клинда.
Она верила, что Клинд не был злодеем, ориентируясь на события с бывшим Архиепископом Греха Спикой, но она не могла слепо доверять другой стороне, как это могла бы делать Эмилия. Впрочем, эта простота полуэльфийки была очаровательной, поэтому ей хотелось поскорее вырасти и стать такой же.
— Подозрения Мейли понятны, но я не Архиепископ. Отрицание. Прежде всего, «Уныние» является исключением. Не порядковый номер. Даже если кто-то совместим с Фактором, он не является «Ведьмой» или Архиепископом. Отщепенец.
— ............
— Прежний пользователь... тот, кто был совместим с «Унынием», называл себя «Ведьмак Уныния». Самозванный... нет, он был назван. Сам он не особо цеплялся за это имя, так его называла супруга. Ласкательно.
— Ведьмак...— «Не Ведьма, а Ведьмак! Теперь понятно. Хотя от осознания, что он «ведьма-мужчина», мне может стать не по себе!»
Воображаемый Субару в своём репертуаре задорно щёлкнул пальцами, тогда как Петра лишь пробубнила себе под нос, вновь переведя взгляд на дворецкого. Если это объяснение применимо к Клинду, то значит...
— Значит, братец Клинд тоже «Ведьмак Уныния»?
— Нет. Отрицание. С Фактором «Уныния» я несовместим. Поэтому, дабы использовать Полномочие «Уныния», необходима плата. Непригоден. Первоначально, те, кто совместим с Ведьминским Фактором, не облагаются бременем платы для использования Полномочия. Это право перезаписывать мир, одобренное Од Лагуной. Официально.
— Право перезаписывать мир, да~а? Часто слы~ышу это, и хотелось бы, чтоб Од Лагуна была более избирательной, кому давать такие возможности.
— «Согласен с Мейли.»
Пока Субару начал поглаживать надувшуюся Мейли, Петра приложила палец к губам и переваривала услышанное.
Ей хотелось верить Клинду, который отрицал, что является Архиепископом или «Ведьмаком». И она усвоило правило, касающееся особой силы Ведьминского Фактора — несовместимые личности не могли использовать Полномочия без некой платы, в то время как совместимые этим не облагались.
Если для «сжатия»... нет, для «переноса» Клинда требовалась плата, тогда...
— А что, скажем, если бы братец Клинд передал Фактор другому человеку... что, если бы я была совместимой, потребовалась ли бы мне плата за использование «переноса»?
— «Петра! Это очень опасно, даже не думай об этом!»
— Почему? Ты же знаешь, Субару... твоё «Посмертное Возвращение», оно определённо является силой Ведьминского Фактора, что и у братца Клинда...
— «Это...» — Поняв, что имеет в виду Петра, с горьким выражением лица Субару умолк.
На чаепитии с Ехидной, Субару узнал, что ныне владел Ведьминским Фактором — тогда речь шла о том, как он победил Архиепископа Греха «Лени», однако, учитывая, как сильно была привязана к нему «Ведьма Зависти», дело было не только в этом.
«Посмертное Возвращение» – это не магия, не проклятие и не техника, а нечто инородное — другими словами, весьма вероятно было Полномочие. Если это так, тогда Нацуки Субару тоже был «Ведьмаком».
— В таком случае, я не против стать «Ведьмой». Пока я с Субару, я не боюсь.
— «Я думаю, ты спешишь с выводами... Моё «Посмертное Возвращение» вовсе не Полномочие или типа того... Всего лишь дар от того вида Богов, которые наделяют всех плюхами в ином мире, и вообще, он, на минутку, даже не показал своего лица.»
— Субару. Ты хорошо хранишь секреты, но лжец из тебя плохой.
Чтобы избежать раскрытия секретов, Субару, наверное, не следует много говорить.
И всё же, почувствовав теплоту от своего возлюбленного, Петра блаженно закрыла глаза, а чуть погодя вновь уставилась на Клинда. Было едва заметно его удивление, и этот взор говорил о том, что он, вероятно, впечатлен намерениями Петры, но...
— Боюсь, этот метод невозможен. Отклонение.
— ...Тц, почему?
— Во-первых, Петра не совместима с Фактором «Уныния». Во-вторых, что касается не порядкового Фактора «Тщеславия»... нет, они оба вообще не являются основными. Эти Факторы являются исключением, и совместимы с ними два единственных человека... Храбрец и Святая Дева. Спецзаказ. Никто другой с ними не совместим. К тому же...
— К тому же...?
— Даже те, кто совместим, не избежали разрушение разума. Стыд. — Сильно сжав свои губы, Клинд опустил взгляд.
По его реакции Петра сразу поняла, что он лично знал Храбреца и Святую Деву. Более того, этот Храбрец - единственный, кто был совместим с Фактором «Уныния», и его разум был повреждён.
И раз Клинд владел Фактором этого «Ведьмака», значит в мире его больше нигде не было...
— Эй-эй, я понимаю, что вы болтаете о чём-то очень важном, решение Петры-чан опасное и всё такое, но давайте вернёмся к главной теме, а?
— О-опасное...
— Опасное, да. Даже если Петре-чан по душе принять в себя Фактор, я определённо против. Нам не следует полагаться на силу подобного ро~ода.
— Мейли-чан...
Петра поняла, что это было беспокойство от чистого сердца, без злого умысла.
Мейли знала о Факторах, не посещая Чаепитие «Ведьм». Судя по всему, когда-то она уже встречалась с личностью, что владела Ведьминским Фактором, и, вероятно, это был Архиепископ. Однако её совет всё же был скорее сарказмом.
— «............»
Опустив брови, воображаемый Субару взглянул на Мейли с таким выражением лица, что из-за его добросердечности трудно было разглядеть смешанные чувства.
В произошедшем инциденте в «Святилище» и в особняке Розвааля, когда она была поймана, Мейли сыграла свою роль... «Книга Мёртвых» приоткрыла завесу, что она была причастна к смерти Петры и Фредерики.
«Посмертное Возвращение» Субару — вот ответ, почему Петра и Мейли не закончили свои отношения как «жертва» и «убийца».
Из-за этого Петра не могла не думать, что характер силы всё-таки зависит от того, как её использовать...
— Да, я понимаю...
— Умница. Ты хорошая девочка.
Кивнув головой, Петра взяла собеседницу за руку. А услышав ответ Петры, Мейли заметно успокоилась.
Так или иначе, если Петра несовместима с Ведьминским Фактором, то её план по замене Клинда обречён на провал, поскольку она не сможет проигнорировать уплату.
Конечно, если Субару является «Ведьмаком», а Петра станет «Ведьмой» – это само по себе уже звучит заманчиво, но без выгоды данную стратегию стоит отбросить.
— В соответствии со сказанным Мейли, предлагаю вернуться назад. Переформулировка. Как я уже объяснил, плата будет необходима в любом случае. И эта плата — то, что позволяет влиять на мир. Возможность.
— ... А можно немного подробнее, пожалуйста?
— К примеру: есть заклинание, которое позволяет материализовать огонь одним словом. Нет необходимости объяснять, сколь множество путей открывает эта возможность. Перспективно. Кулинария, медицина, металлообработка, кузнечное и военное дело... Перечислять можно долго. Обширно. Это всё является потенциальным влиянием, то есть «возможностью». Также...
— ...Если внести плату этим заклинанием, всё, что было создано им, исчезнет?
— В этом мире всё ещё останется множество возможностей, которые в той или иной мере можно исполнить. И этот резервуар, это множество и осушает несовместимое со мной Полномочие «Уныния». Окончание.
Подводя итог, Петра окончательно уяснила объяснение Клинда. Каждое слово. Вопрос... теперь лишь в ресурсах. Контролируемые Од Лагуной для управления миром, они были ограничены.
Условием для использования Полномочия Клинда заключается в простом: принести в качестве платы «возможность» чтобы высвободить часть уже использованного потенциала оного, а затем — тайно воспользоваться этим.
Разгадав всё, милая и умная Петра подметила ещё одну вещь.
— Мы довольно много использовали Полномочие братца Клинда, чтобы добраться до Империи... а плата, она...?
— ...Господин. Конфиденциально.
— ...Да ладно, уф. — От досады у Петры в животе началось настоящее извержение.
Весь лагерь сплотил силы, дабы помочь Субару и всем остальным. Беатрис продолжает спать, веря, что однажды воссоединиться с ним, а Отто даже пошёл наперекор принципам, обратившись за помощью в родные края. Эмилия отчаянно указывала всем путь, Петра старалась делать всё возможное...
И всё же, бóльшую цену заплатил Розвааль, а он даже не хотел раскрывать подробностей, что стало сильным ударом позора для Петры.
— «Может это было что-то вроде желания искупить все грехи? Типа извинений за «Святилище» и особняк.»
— Думаю, его желания будет нелегко понять. Поэтому я ненавижу Господина...!
— «М-м-м, твой гнев, кажется, разумен...»
Воображаемый Субару не мог до конца понять все чувства Петры, поскольку так и не прочитал её воспоминания о событиях в Империи. Однако, Петре и не хотелось, чтобы он видел эту грязную зависть, а потому она заколотила как можно больше гвоздей в крышку гроба своей зависти и закопала поглубже в сердце.
Её недовольство Розваалем не было чем-то новым, однако, он полностью соответствовал требованиям Полномочия Клинда, поскольку был очень талантливым человеком.
— У Господина, кажется, есть много вещей, которыми можно внести плату, вроде магии и магических предметов.
Хотя, конечно, это не значит, что при большом богатстве нужно транжирить капитал.
Оставалось лишь неясным, будет ли Од Лагуна учитывать эмоциональную привязанность к «возможности», с которой расстаются. Петра была уверена, что нечто, лишенное эмоций, не могло двигать мир.
...«Возможность» требовала жара чувств и эмоций.
Жертвовать чем-то дешёвым, для лёгкого спасения - трусливая и жалкая идея, которую не стоит даже рассматривать, как то, что поможет вернуть нечто по-настоящему важное.
Поэтому Петра...
— ...Я готова предложить что-нибудь. — тихо проговорила Мейли, дойдя до той же идеи, что и Петра.
— «Ик.»
— В конце концо~ов, я жива лишь потому, что братец и остальные отпустили меня. Не то, чтобы я хочу отблагодарить сейчас, но логика до боли поня~ятна, полагаю.
— «Петра, эта лолька... останови Мейли! Я не знаю, что нас связывало, но спасал я её не для этого!»
— Да, ты прав.
Петра полностью понимала Субару, чьё лицо значительно переменилось.
Субару помогал Мейли не из расчетливого желания заставить ее сделать что-то, или получить взамен помощь, он наверняка делал это просто потому, что хотел ей помочь.
Поэтому Субару никогда не позволит Мейли запереть дверь своих «возможностей».
— Тебе нельзя, Мейли-чан. Самое ценное, что ты можешь предложить – это «Божественная Защита Демонического Управления», но без неё ты ничего не стоишь.
— Ах! Петра-чан такая жестокая.
— Извини. Я преувеличила. Без неё ты просто станешь очень милой.
Честно говоря, Субару, Эмилия и остальные не стали бы возражать. Однако Мейли не могла смириться с тем, что станет простой милой девочкой.
И Петра хорошо осознавала это... Милые маленькие девочки не могли просто взять и оставаться милыми маленькими девочками.
— ...Петра-сама, Мейли-сама.
Внезапно, эти девочки обернулись на голос, послышавшийся из экипажа. Оттуда, спрыгнув с транспорта, к ним приближалась фигура другой девочки — Флам.
Во время езды по Дюнам Аугрии, она добровольно впала в продолжительный сон. Это было связано с её Божественной Защитой...
— О, Флам-чан, ты уже проснулась...
— Условия для моей «Божественной Защиты Телепатии» выполнены. Я... могу связаться со своей сестрой Грассис. Связь с Фельт-сама и Рачинсом-сама также, полагаю, возможна.
— ............
Вместо проверки собственного состояния, Флам отдала предпочтение проинформировать о положении дел.
Полагаю, после пробуждения она, наверное, хотела тут же связаться со своими и рассказать о битве Райнхарда с «Ведьмой Зависти», но я благодарна ей за выдержку.
Когда лагерь Фельт узнал от Флам о буйстве Ала, они, непременно, должны были начать работу над разрешением ситуации.
— «Если Райнхард не может сдвинуться с места, можем ли мы надеяться на силы Фельт и старика Рома?»
— ...Нет. Мы не должны полагаться на кого-то одного, даже на себя.
— «Петра...»
— Теперь это проблема не одной кучки людей. Это проблема всего Королевства.
Ал продвигался семимильными шагами, Нацуки Субару и Беатрис были захвачены... это больше не микро-проблема. Масштабы достигли целой нации, а скорее даже всего мира, ведь сейчас в ней перемешались «Святой Меча», «Божественный Дракон» и «Ведьма Зависти».
Поэтому компания Петры не должна жертвовать сил для передачи информации.
— Флам-чан, немедленно свяжись с лагерем Фельт-сама и узнай их местоположение. Если мы будем знать где они, мы сможем присоединиться к ним вместе с братцем Клиндом.
— ...Да, поняла.
Пока Петра проговаривала ей просьбу, Флам бросила беглый взгляд на Клинда, но подавила желание расспросить подробности, тут же дав согласие.
— Петра-чан, — потянула её за рукав Мейли, — мы ведь ещё не закончили обсуждать плату за перемещение с Дворецким-сан, помнишь?
— ...Да, помню. Я уже решила.
— А? — глаза Мейли округлились от удивления.
Петра ослабила её хватку за рукав и подошла к Клинду, мельком взглянув на воображаемого Субару. И несмотря на то, что он был просто иллюзией в её голове, она попросила...
— Закрой ненадолго уши. — в ответ на просьбу, воображаемый Субару послушно повиновался.
Пока Субару был обезврежен, Петра попросила Клинда наклониться, а затем что-то прошептала на ухо.
— ............
— ...Это же будет работать как плата? — опустившись с носков, немного приглушенно спросила Петра.
Клинд, кажется, был поражен услышанным. В ответ на его жест, Петра наклонила голову набок, продемонстрировав высшую степень миловидности, на что Клинд лишь выдохнул.
Вместе с глубоким выдохом он снял монокль, ещё раз взглянув на Петру.
— Вероятно, да. Предварительный подсчёт. Тем не менее, Петра, это...
— Ну и хорошо.
— ............
— Я уже понимала... что у меня есть «возможность», которая изменит мир. — промолвила Петра, величественно выпятив грудь.
Петра гордилась своим ответом, но Клинд... это Клинд. Его оценка могла не совпадать с мнением Од Лагуны, но он, по крайней мере, сам осознавал ценность этой «возможности».
— Предоставляю тебе плату, братец Клинд. Благодаря нам мир будет... хотя, нет. На самом деле, я просто хочу спасти людей, что мне дороги.
— ...Я понял, Петра. Ты, без всяких сомнений, лучшая маленькая девочка из всех, что я знаю. Восхищение. — Клинд поклáнялся так низко, как он делал лишь людям, кем восхищался всей душой, вроде Аннерозе и Розвааля.
Петра улыбнулась ему в ответ и заметила, что Мейли пристально смотрит на неё. Разгадав в её взгляде встревоженность, Петра подошла и обняла её.
— Я не уверена до конца, но мне кажется, что ты большая ду~урочка.
— Хи-хи, ты такая жестокая. Я умная, милая и крутая. — задорно выпалила Петра, ещё крепче обняв Мейли и взглянув через её плечо чуть вдаль.
Там стоял воображаемый Субару, который всё ещё смотрел на них, только сейчас опустив руки от ушей. Смотря на его лицо, что было бесконечно любимым для Петры, она поставила новый рекорд миловидности:
— Субару, я люблю тебя.


    Влечение

    «Перенос» Клинда – сам он объяснял это как «сжатие» – Петра испытывала на себе примерно месяц назад, а Мейли – всего несколько дней тому.
— В первый раз можно сильно удивиться, но бояться нечего.
Так, с высоты своего опыта, Петра предупредила Флам. Это была забота о том, что если хорошенько не объяснить, что произойдёт, та может испугаться. Однако в ответ Флам покачала головой:
— Можете не беспокоиться, большинство неожиданностей и рядом не стояли с молодым господином.
— «Его что, даже свои считают ходячей непредсказуемостью? Да уж...»
Изумлённо высказался «Субару» на столь стойкий ответ. Из воспоминаний, разделённых через «Книгу Мёртвых», Петра знала, как Рейнхард одним взмахом меча снёс здание и сестру Мейли, поэтому вполне могла понять Флам.
— Флам-чан ещё лад~но, а вот за Мастера-сан я переживаю – вдруг проснётся. Когда Дворецкий-сан перенёс нас в первый раз, скорпиончик на моей голове сильно пере~полошился.
— Интересно, а от «переносов» Клинда-сама часто укачивает? Когда мы были в Волакии, некоторым было нормально после «переноса» Спики-чан, а некоторым – плохо.
Мейли пожала плечами, её волосы зашевелились, и из них показался багровый скорпион, который, словно подражая хозяйке, защёлкал клешнями. «Перенос» Спики... возможно, последствия зависели от особенностей организма, но независимо от силы или слабости, кому-то он просто не подходил. Петра была из тех, кому вполне нормально, а вот Гарфиэль сворачивался калачиком и дулся. На её вопрос Клинд поднял палец:
— Хм. Размышление. Не могу сказать, что число попыток или количество испытавших было велико, но до сих пор никто не жаловался на самочувствие. Спокойствие. Полномочие «Уныния» строго говоря не «перенос», а последствия «сжатия» времени и расстояния, которые потребовались бы в обычном случае. Сокращение.
— Сколько ни слушаю, всё равно не пони~маю.
— «Типа как Кинг Кримсон? Хотя нет, думаю, вряд ли Клинд может менять исход во время «сжатия»...»
— Укачает или не укачает – это не важно. Главное, что ваша сила, Клинд-сама, даст нам время, в котором мы нуждаемся больше всего. Этого вполне достаточно.
Так заключила Петра, глядя на склонившую голову Мейли и «Субару», по-своему осмысливающего происходящее.
Слова «Субару» вроде бы можно было понять, но сейчас было жаль тратить на это время и силы. Позже она хотела бы как следует разобраться во всех воспоминаниях и знаниях, чтобы стать той, кто понимает в Субару всё...
— Клинд-сама, попрошу вас.
Время было непозволительной роскошью, поэтому Петра поторопила его. Линза монокля Клинда блеснула.
— Да. Своевременно.
Он кивнул. Учитывая явление, которое Клинд собирался произвести, его непринуждённость выглядела даже обнадёживающе. Пока Петра восхищалась этим, Мейли потянула её за рукав:
— Слу~шай, Петра-чан, насчёт той платы...
— ......Всё нормально, Клинд-сама дал своё одобрение.
— Не в этом де~ло... Сама не знаю почему, но если Петра-чан должна будет что-то потерять, то я этого не хо~чу.
— Потерять...
Мейли, казалось, сама не справлялась со своими чувствами. От её слов Петра удивлённо моргнула. Прямое беспокойство от подруги и оценка платы, полученная от Клинда... в этот миг чувства, нахлынувшие на Петру, достигли предела сложности и богатства оттенков.
Вдруг Петра улыбнулась Мейли:
— Спасибо, Мейли-чан. Но всё хорошо.
— ...Если ты врёшь, будет просто ужа~сно.
Угроза, выдавленная после долгих раздумий. Петра, улыбаясь её неловкости, кивнула. Она бережно прижала к груди отпущенную руку, а затем поискала взглядом «Субару». Вряд ли он, призрак, куда-то уйдёт, но это было ради душевного спокойствия. Когда она нашла его полупрозрачную спину, «Субару» смотрел вдаль, на Песчаное Море.
— «Если бы я был хоть немного собраннее, ему бы не пришлось так мучиться.»
На востоке... там, где атмосфера кричала, цвет неба ужасал, а земля с грохотом стиралась в пыль – в этой зоне боевых действий всё ещё продолжалась битва «Святого Меча» и «Ведьмы Зависти». Столкновение обладателей чудовищной силы, способное решить судьбу мира. Глядя на профиль «Субару», сокрушающегося о своей беспомощности, Петра затаила дыхание от щемящей тоски. «Субару», беспокоящийся о друге, не коснулся недавнего разговора Петры и Клинда. Строго говоря, от него, человека в голове Петры, нельзя было скрыть ничего, и если бы он захотел, то смог бы полностью раскрыть сведения, от которых она заставила себя отгородиться. Однако призрачный Субару этого не делал. ......Было ли это из-за благоразумия и такта «Субару», или же из-за её собственной воли – Петра, в которой смешались самосознание, нежность и воспоминания, не могла разобрать. Но, как бы то ни было, будь то её такт или что-то другое, образ «Субару» строился на том, каким Петра Лейт видела настоящего Нацуки Субару. Поэтому...
— Клинд-сама, будьте добры.
— ......Да. Одобрение.
Сохраняя нежность к «Субару», Петра подала знак Клинду.
Петра, Мейли и Флам, а ещё Патраш, Гарфиэль и Эццо – итого шесть человек и одно животное. Если добавить «Субару» и скорпиона, то плюс один человек и одно насекомое. Вся эта группа, позаимствовав силу Клинда, начала действовать. Ради этого предложенная Петрой «плата» была принесена Од Лагуне...
— ............
Буквально в мгновение ока мир переключился, «сжатие» завершилось. Стоило закрыть и снова открыть глаза, как пейзаж изменился. Вкус воздуха, ощущаемый языком и кожей, запах мира, коснувшийся обоняния, резко сменились. Петра поняла, что Полномочие сработало.
— ............
Она закрыла глаза. За секунду Петра отложила всё в сторону и сосредоточилась на главном. Дальше у них не будет ни секунды на промедление. И вот, когда она собралась с духом...
— А?! Ч-чё за, чё за херь?! Драконья повозка из ниоткуда появилась, вы это видели?!— Э-это Рейнхард?! Только он может подобное вытворять!— А может всё это сон? Тото! Тотооо! Мне срочно нужно полежать на твоих коленочках!
— Если будешь кричать, не полежишь! И вообще, чего вы так все разорались... А?! Откуда здесь драконья повозка?!
Такой шумный и беспокойный «тёплый приём» ожидал их в точке «сжатия», будто нарочно, чтобы охладить пыл Петры.
— «Чего?! Старик Ром ещё ладно, но вот Без-Моз-Гов?! Без-Моз-Гов! Почему они со стариком Ромом?! Что здесь происходит?!»
Именно «Субару» первый отозвался на их «тёплый приём».
△▼△▼△▼△
— Петра-чан! Мейли! Вы целы?!
— ......Кх.— «Эмилия-тан...!»
Едва увидев Эмилию, которая, изменившись в лице, подбежала к ним, Петра ощутила, как в её груди взрывом распространилось сладостное чувство. Грудь наполнилась мягким, тёплым, до онемения приторным ощущением, а в голове хлынул поток изысканных слов, восхваляющих её красоту и прелесть. Этот восторг касался не только внешности полуэльфийки, но и манер, речи, и даже, в конце концов, звука шагов.
— Как откровенно... кх...
Захваченная этой явной и сильной волной чувств, у Петры закружилась голова. До сих пор самым сильным влиянием «Книги Мёртвых» она, без сомнения, считала существование призрачного Субару, но это «Эмилия-трясение» могло легко с ним посоперничать. Передозировка Эмилиямином может быть опасна для жизни...
— О чём я вообще думаю...!
Внезапно чуть не потеряв половину себя, Петра с усилием ухватилась за воротник собственной личности и кое-как удержалась. Любовь к Эмилии переполняла её слишком уж бурно. Это само по себе вызывало смутную ревность, но ещё больше Петру задевало то, что её собственные чувства радости от встречи с Эмилией и нежности к ней вытиснились. Это было неправильно. Вот почему Петра, подавив желание воскликнуть «E・M・T!», раскинула руки. И вот, когда Эмилия, с красивым, заплаканным лицом подбежала к ним...
— Сестрёнка Эмилия-тама...!
— ...«-тама»?!
Язык её так знатно подвёл, что она удивила Эмилию прямо перед трогательным воссоединением. Петра едва не назвала её «Эмилия-тан» и попыталась на ходу исправиться, но получилось не до конца. Совершенно не свойственная ей оплошность. Как бы то ни было...
— Какое счастье, вы обе вернулись.
— Да. И вы тоже, сестрёнка Эмилия, целы и невредимы, это самое главное.
Эмилия на чувствах прижала Петру к себе. Та обняла её в ответ.
С другой стороны от них, Мейли, которую тоже обняли, с несвойственной ей прямотой буркнула: «Дыш~ать нечем...» – и робко обняла Эмилию за спину.
— «Да! Видеть Эмилию-тан целой и невредимой настоящее облегчение! А? Она что, за время нашей разлуки ещё милее стала? У неё просто невероятный потенциал роста!»
«Субару», паря в воздухе, с восторгом разглядывал Эмилию, обнимающую Петру и Мейли, со всех сторон. Он оживился. Но это было закономерно. Ведь, судя по времени «Книги Мёртвых», последняя Эмилия, которую помнил «Субару», – это та, что была подавлена в «Святилище». В то время Петра ещё не была так близка с Эмилией, как сейчас, поэтому не могла ей помочь.
Если даже Петра до сих пор об этом сожалела, то досада «Субару», испытавшего всё это вблизи, была несравненно сильнее.
— «А-а! Обалдеть, Петра! Ты видела? Видела, как быстро и прелестно шагала Эмилия-тан?»
— Да, видела.
— «Я так рад...! Так рад...!»
Поэтому она колебалась, стоит ли осаживать «Субару», дрожащего от восторга. Поддакивая его возгласам, Петра втайне вздохнула. Причина этого была одна – увидев Эмилию, она не испугалась.
— Последние секунды «Книги Мёртвых»...
Погружённое во мрак «Святилище» и Нацуки Субару, который убил себя в плену «Ведьминской» одержимости. В тот последний миг Субару-Петра увидели. ...... «Ведьма Зависти» имела то же лицо, что и Эмилия.
— ............
При попытке глубже задуматься о причине, ясные мысли никак не складывались, словно она пыталась дотянуться до чего-то в тумане. И всё же, ярко запечатлевшееся чувство не отпускало. Поэтому встреча с Эмилией была страшна. ......Точнее, было страшно, что она не сможет смотреть на Эмилию как прежде.
— Хорошо, что так не случилось... Хотя сердце теперь колотится по-другому.
— А? Петра-чан, что-то случилось?
— Ничего. Просто рада вас видеть, сестрёнка Эмилия.
Скрыв внутреннюю борьбу, Петра от всего сердца радовалась встрече с Эмилией. Полуэльфийка округлила глаза, а затем улыбнулась. На голове Мейли, тем временем, скорпион весело щёлкал клешнями.
И тут...
— ......Так вот из-за чего тут так шумно стало – девчушка пришла.
Вмешался низкий, хриплый голос, из-за чего Эмилия издала «Ах!». У входа в комнату, дверь которой она оставила открытой, стояла большая тень. Тот, кто постучал и заглянул внутрь...
— Дедушка Фельт-чан!
Старик, с трудом протиснувшийся в дверной проём... Ром. Увидев его, Эмилия захлопала глазами. На её слова он, поглаживая свою лысину, криво усмехнулся:
— Так можно подумать, что мы с Фельт кровные родственники... Все зовут меня старик Ром. Это первый раз, когда мы вот так, нормально, разговариваем, да?
— Э-э, да. В замке в день начала Королевских Выборов мы не поговорили, а когда Фельт-чан украла у меня регалию, мне было не до спокойных разговоров...
— ...Всё хор~ошо.
Эмилия обеспокоенно взглянула на Мейли, которую обнимала.
Сама же Мейли ответила с выражением, в котором смешались досада и признательность за заботу. Нынешний их разговор касался связи Эмилии и Рома... того случая, когда Фельт украла регалию, дающую право на участие в Королевских Выборах, и того, что в этом была замешана сестра Мейли, Эльза. Если подумать, то и эти трое связаны довольно странными узами. А если добавить «Субару», то их уже четверо. Если же включить и Рейнхарда, то этому не будет конца.
— Девчушка... звать тебя так при твоём нынешнем положении неуместно. Можно просто Эмилия?
— Да, конечно. Ещё раз, приятно познакомиться, дедушка Ром.
— «Ух... Они нормально друг другу представились, чувствую себя свидетелем исторического момента.»
— Не так уж это и исторично.
Глядя, как Эмилия и Ром обмениваются рукопожатием, «Субару» сказал нечто столь высокопарное. Конечно, некоторая трогательность в этом была, но его слова звучали так, будто он стал свидетелем воссоединения двух людей, не видевшихся более десяти лет. Отложив восторг «Субару» в сторону...
— Я слышала о Фельт-чан. Тебе, дедушка Ром, и остальным пришлось нелегко.
— Да. Но сейчас важно другое. Петра.
— ...Думаю, Клинд-сама вернётся ещё не скоро, так что начнём без него... В конце концов, это гонка со временем.
На её слова Эмилия и Ром кивнули. Да, гонка со временем. Именно ради этого они прибегли к запрещённому приёму.
ᅠ
......Петра и остальные собрались в особняке столицы Лугуники. Среди членов лагеря Эмилии, действовавших порознь, её местонахождение было точно известно, но если и собираться вокруг кого-то, то это могла быть только Эмилия. Подумав так, Петра после воссоединения с Ромом и другими с помощью «сжатия» поспешила в столицу, однако...
— Вся столица разворошена.
— Я давно не была в сто~лице, но когда видела её в прошлый раз, она не была так разрушена, и таких вот «искусств» точно не бы~ло.
К словам Рома, скрестившего большие руки, присоединилась Мейли, глядя в окно. В отличие от этих двоих, Петра оказалась в столице впервые. К счастью, Склад Краденных Товаров, о котором она узнала недавно, находился в трущобах, так что Петра смогла сравнить прежнюю, нетронутую столицу с нынешней. В её воспоминаниях не высилось никаких ярких ледяных башен, и благородный округ с рядами великолепных домов не был так разгромлен.
— Дряхлому мне и раньше это место было не по душе, но чтобы благородный округ превратился в пустырь... По слухам, жителей успели увезти, но это всё равно ужасно.
— Ледяные башни... это вы их сделали, сестрёнка Эмилия?
— А, э-э, да, но у меня была на то причина! Внезапно стало ооочень опасно. И я не могла сдерживаться...!
Когда ей указали на огромные изменения в городском пейзаже столицы, видимые из едва уцелевшего особняка, Эмилия растерялась. С теплотой наблюдая за её суетливостью, Петра вместе с Ромом начала постепенно распутывать клубок произошедших событий...
— ......Это из-за Ала-сан?
— ...Да. Из-за того, что я не смогла остановить Ала, город пришёл в такой беспорядок.
— Это не ваша вина, сестрёнка Эмилия! Если бы вы не создали ледяные башни, жителям столицы пришлось бы туго... Вот почему вы E・M・G (Эмилия-тан – Настоящий Ангел-хранитель)!
— М-м, Петра-чан, спасибо... а? Что ты сейчас сказала?
Она решительно покачала головой, отрицая вину Эмилии. Услышав, что к огромному урону, нанесённому столице, причастны Ал и Волканика, Петра, наоборот, почувствовала ответственность. Ведь если бы их злодейские планы удалось остановить ещё в самом начале...
— Так можно беско~нечно. Итог один: всех нас обвели вокруг паль~ца. Главное – виноват тот в шлеме и его дружки.
— Да. Размышлять над ошибками, чтобы больше их не допускать, – это нормально, но вот сокрушаться о том, что что-то не смог в прошлом, не нужно. Это, так сказать, правило, выведенное стариками.
— ......Вы правы, зло совершил Ал, и он же должен нести за это ответственность. У нас нет времени сокрушаться!
Слова Мейли и Рома помогли Эмилии собраться, её щеки напряглись. Петра тихо вздохнула и приготовилась. Они правы: малодушие, прикрытое самокопанием, – дурная привычка. А путь всегда должен быть только вперёд.
— «Ал, наверное, думает так же... Иначе бы не перешёл черту – освободил из тюрьмы Архиепископа Греха. Что же творится у Ала в голове?»
Уловив настроение Петры, «Субару» скривился при мысли о бесчинствах Ала. Использовать Волканику, чтобы разрушить столицу, уже было чудовищно, но даже это может померкнуть, когда узнаёшь об истинной цели... освобождение «Чревоугодия», с которым у Петры и остальных были давние счёты.
— Если вкратце перечислить всё, что натворил шлемоголовый, голова кругом пойдёт: напал на приближённых Кандидаток, похитил одного из Рыцарей, переманил на свою сторону «Божественного Дракона» Волканику, использовал «Ведьму Зависти», чтобы сковать «Святого Меча». Сверх того, взял в заложники одну из Кандидаток, вторгся в столицу, наполовину разрушил благородный округ и освободил Архиепископа Греха.
— «Жесть. Сколько лет тюрьмы за такое дадут?»
— На сто смертных казней потянет.
И снова количество и тяжесть преступлений Ала... нет, Ала и его сообщников, были просто немыслимы. Казалось, будто они действуют с таким рвением, словно хотят совершить все злодеяния на свете, но Петра считала, что всё это не от отчаяния, а согласно плану. Да, у Ала был чёткий план. Он последовательно выполнял необходимые шаги, и просто так совпало, что все они были сродни преступлениям века.
— А не луч~ше ли выбрать план, где не нужен Архиепископ Греха?
— В плане есть ещё и «Ведьма Зависти», так что ему нет оправданий...
Собственно, у Петры и не было причин оправдываться за него. Судя по «Книге Мёртвых», Субару считал Ала земляком... тем, к кому можно испытывать не только ненависть, но в итоге тот вышел за рамки простительного. В этом вопросе, пожалуй, сходились мнения всех присутствующих... нет, включая и тех, кого здесь не было, – всех причастных.
— Клинд-сама ушёл за сестрёнкой Фредерикой и остальными. Сестрёнка Эмилия, а где Отто-сан?
— ......А! Э-э, насчёт Отто-куна...
— Ясно, опять безрассудствует.
— Ах... да. Прости, я не смогла его остановить.
Эмилия поникла и опустила глаза. Её вины здесь не было. Виноват был Отто, но и то – не полностью. Он и без того постоянно брался за непосильное в лагере, так что Петра, Фредерика и остальные постоянно твердили ему, чтобы он отдыхал, но на этот раз их предостережения были неуместны. Отто, благословлённый «Божественной Защитой Духовной Речи», в такой обстановке слишком уж надёжен.
— Разведка и сбор сведений с помощью насекомых и птиц... полезная Божественная Защита... но, похоже, тягот она взваливает на плечи немало.
— Ага. С пер~вого взгляда можно понять – братец в зелёной шляпе та~кой страдалец.
— Я немало пожил, но о «Божественной Защите Духовной Речи» слыхом не слыхивал. Если про такое полезное благословение никто не знает, значит ли это, что ни один из его обладателей не прожил долго?
Петра была согласна с мрачным предположением Рома. То, что чрезмерное использование «Божественной Защиты Духовной Речи» вредно для здоровья, было очевидно. Петра видела в Империи, как у Отто, злоупотребившего благословением, шла кровь из носа. Тогда это тоже было необходимо, в условиях войны, когда нельзя было позволить себе расслабиться.
— Отто-кун волнуется за Субару и остальных, но особенно за Гарфиэля... Он настроен ооочень решительно.
— Когда Гарф-сан очнётся, он, думаю, скажет что-то вроде: «Оттобро положился на крутого меня, а я его подвёл...». Они так похожи.
— Вау, Петра~чан, у тебя неплохо получилось изобразить клыкастого братца.
Не обращая внимания на удивление Эмилии и Мейли, образы Отто и Гарфиэля, готовых на безрассудства, легко рисовались в воображении.
Гарфиэль всё ещё не проснулся. Его оставили в столичной лечебнице, но нужно было очень внимательно следить, чтобы после пробуждения он не начал безрассудствовать или причинять себе вред.
— Надеюсь, Фуруфу-чан успокоит Отто-сана.
Петра беспокоилась о нём. С какими бы насекомыми или животными он ни договаривался, нужен был сам Отто. Поэтому он в одиночку преследовал Ала и его сообщников... точнее, вместе со своим любимым драконом, Фуруфу.
— «Отто... А не оплошает ли он в самый ответственный момент? Насколько на него вообще можно положиться?»
— Если Отто-сан это услышит, наверное, разозлится так, как никогда.
Субару всегда всё взваливал на себя. Любой в лагере разозлился бы, услышав такое, но Петра думала, что страшнее всех был бы именно Отто.
Тем не менее, это была ноша, которую нельзя было взваливать только на Отто. Если Клинд приведёт Рам, то с помощью её «ясновидения» можно будет разделить бремя. Вдруг Петра вспомнила:
— Сестрёнка Эмилия, я хотела вас кое о чём спросить.
— М? О чём?
— Не знаю, случилось ли это с вами, но перед тем, как мы сюда попали, мне и Мейли-чан вдруг стало плохо...
Вопрос касался происшествия, случившегося примерно сразу после того, как Флам определила с помощью «Божественной Защиты Телепатии», где находится Ром и остальные, и, когда они уже договорились перенестись в столицу... по всему телу Петры пробежали мурашки, её охватил удар, словно что-то перемешало все мысли. От такого ужаса она подумала, не побочный ли это эффект «Книги Мёртвых» или, может, предзнаменование того, что Рейнхард проиграл, и теперь «Ведьма Зависти» идёт за ней. Но поскольку Мейли почувствовала то же самое, Петра пришла к выводу, что это ни то, ни другое:
— Флам-чан и дедушку Рома с остальными это не коснулось, но я, Мейли-чан и даже Клинд-сама почувствовали. Вот почему я подумала – может, это как-то связано с Алом-сан... Сестрёнка Эмилия?
Это была странность, причину которой не удалось выяснить даже после обсуждения с Мейли и Клиндом. Петра перестала передавать эти, возможно, опасные сведения, когда увидела лицо Эмилии. Та широко раскрыла свои прекрасные фиолетовые глаза. У неё явно были какие-то догадки.
— ...Думаю, это дело рук Архиепископа Греха «Чревоугодия».
— «...А? Чревоугодия?»
— У~х, как ужас~но.
«Субару» нахмурился при упоминании самого ненавистного ему Архиепископа Греха, а Мейли высунула язык. Петра прижала руку к груди и взглядом попросила Эмилию продолжить.
— Что именно случилось, я и сама толком не понимаю, но Ал заставил «Чревоугодие»... Лоя что-то сделать, и тогда мне внезапно поплохело. И вот, пока у меня кружилась голова...
— Ал-сан и «Чревоугодие» сбежали?
— Да.
Эмилия понуро опустила плечи и слабо кивнула. Тут Петра мельком взглянула на Рома. Мудрый великан из лагеря Фельт большой рукой погладил лысину и сказал:
— Когда Петра с Мейли мне об этом рассказали, я подумал, что это какая-то нескладная история, но раз уж и с Эмилией такое случилось, да ещё и здесь как-то замешано «Чревоугодие», предчувствия у меня не самые хорошие.
— Нас, пострадавших, связывает то, что мы союзники сестрёнки Эмилии.
— Клыкастый братец ещё не очну~лся, другой – в зелёной шляпе – от нас отделился, а Братца Субару вообще похитили. Будь они здесь, нам было бы проще пон~ять.
— «А мы трое просто мастера выбирать неподходящий тайминг... три дурака...»
То, что замешан Ал, Петра и предполагала, но если тут ещё и «Чревоугодие», то серьёзность опасений по поводу неизвестной атаки возрастала многократно. ......На миг ей показалось ошибкой, что они оставили Спику в Империи.
Спика тоже, хоть и с некоторыми оговорками, была одной из Архиепископов Греха «Чревоугодия»...
— Нет-нет, нельзя так думать, я же ведь не Господин.
Что можешь сделать, а чего не можешь, что будет полезно, а что – нет. Если начать оценивать людей с такой точки зрения, то быстро превратишься в Розвааля. Проницательность можно оттачивать сколько угодно, но если чувствуешь, что человечность начинает иссякать, – берегись.
— Действия «Чревоугодия» пока остаётся только принять к сведению. Итак, по словам вашего министра внутренних дел, цель врагов...
— ......Великий Гейзер Моголейд в Карараги.
Ром, попытавшийся свернуть с безрезультатного разговора, был подхвачен Эмилией. Конечная цель Ала и его сообщников, а также обстоятельства, при которых это выяснилось...
— Фельт оставила послание, а ваш человек его нашёл, так? Фельт я верю на все сто, а вы своему человеку верите?
— Отто-куну? Я верю ему не на сто, а на все миллион!
— Сестрёнка Эмилия, речь шла о процентах... Но прозвучало очень круто.
Как раз в духе Эмилии. Её ответ, не скованный понятием процентов, согрел сердце Петры. Ром и Мейли усмехнулись.
— «...Ты не просто стала милей, Эмилия-тан, но ещё и невероятно сильной.»
«Субару» смотрел на неё взглядом, каким смотрят на что-то ослепительное. Его воспоминания обрывались на середине решения проблем в «Святилище», поэтому он чувствовал досаду оттого, что не мог до конца понять, как Эмилия достигла такой силы. Хотелось ему сказать. ......Что нынешняя Эмилия закалилась, идя рука об руку с Субару.
— Хм-м, раз есть Беатрис-чан, то это уже «фо-лэгд реис»... Если следовать этой логике, то я тоже хочу присоединиться, да и Гарф-сана нужно включить, а то он обидится. А ты, Мейли-чан, как?
— Как «как», о чём вообще речь~то? Когда ты вдруг начинаешь говорить, как Братец Субару, становится стра~шно.
— «Такое и правда в моём стиле, но почему Мейли меня так хорошо знает?»
С глубоким волнением «Субару» усмехнулся. В конце концов, все пришли к общему пониманию, что конечная цель Ала и его сообщников – Великий Гейзер Моголейд. Честно говоря, непонятно, что им там было нужно, но...
— Если известно место, то с помощью силы Клинда-сана мы их опередим, да?
— ......Ага. Дедушка Ром, Без-Моз-Гов и остальные...
— Пока что все, кроме тяжелораненых, должны были войти в ближайший город согласно указаниям. Сила этого юнца по имени Клинд... ею ведь нельзя злоупотреблять, так? Мы подстроимся под ограничения.
Ром, пожав широкими плечами, учёл и Полномочие Клинда, о котором не получил подробных объяснений. Благодаря «плате» Петры, ограничения на использование «сжатия» снялись, но и этого могло не хватить в зависимости от числа «переносов» и людей.
Сначала нужно подготовить почву минимальным числом людей, а другие будут уже после. В этой подготовке забрезжил свет благодаря Отто, находящемуся в эпицентре безрассудных действий. Теперь, чем больше будет сведений о том, каким строем Ал собирается двигаться к конечной цели, тем лучше. И вот...
— ......Необходимое средство уже в наших руках. Возможность.
На голос, прозвучавший в самый подходящий миг, Петра и остальные разом обернулись. Тот, кто, оказавшись в центре их внимания, поклонился... Клинд, который словно подгадал этот миг. Эмилия, чьё лицо тут же засветилось, воскликнула:
— Клинд-сан, спасибо, что привёл Петру-чан и остальных. Благодаря тебе мы все быстро воссоединились.
— Не стоит благодарности. Я вернулся в Мирулу по собственной воле, а то, что я оправдал ваши ожидания, – это Петра подтолкнула меня. Поощрение. Важнее то, что я прошу прощения за опоздание. Извинение.
— Вы ничуть не опоздали. Что-то случилось, Клинд-сама?
Клинд медленно покачал головой и извинился, а Петра склонила голову набок. Учитывая возможности «сжатия», можно сказать, что прибытие Клинда в особняк Королевства заняло некоторое время. Но ведь ему нужно было объяснить обстоятельства тем, за кем он отправился, так что это не казалось таким уж опозданием. Возможно, это проявление перфекционизма, свойственного умелому человеку. Подумав так, Петра посмотрела на Клинда, который вдруг заговорил:
— Нет. Отрицание. Что касается причины задержки, то вместо объяснений, самым быстрым и надёжным способом будет увидеть это воочию. Ощущение.
— «Воочию...»— Ощущение?
Странный выбор слов для объяснения опоздания заставил «Субару» и Петру склонить головы набок. Тот же вопрос, похоже, возник и у Эмилии с Мейли. Ром скрестил руки и с интересом наблюдал, что же будет дальше. И вот, когда Клинд отодвинулся в сторону от входа в комнату...
— Ха. Заставила вас ждать.
Величественно, рассекая воздух плечами, в комнату вошла горничная с розовыми волосами, которой очень шло её вызывающее поведение... Рам. Клинд привёл её сюда. Она была одета в форму служанки, которую Петра не видела уже давно.
Петра с ностальгией подумала, как давно она сама не носила свою униформу.
— Рам, ты при... шла...
Слова Эмилии, собиравшейся с улыбкой подбежать к Рам, оборвались. Она остановилась и схватилась за лоб.
— Э-э...
Эмилия растерялась. Петра должна была бы забеспокоиться о ней, но не смогла.
Потому что и Петра, и Мейли, так же, как и Эмилия, были охвачены необъяснимым чувством.
— Это...
Едва взглянув на Рам, их охватило огромное, необъяснимое, невыразимое словами волнение. Это непонятное, всепоглощающее чувство походило на тот случай с «Чревоугодием». Но, если тогда им стало плохо, то сейчас – нет. Это было нечто иное, более сильное и мощное влечение... чувство, будто сердце замерло.
Причина этого тут же появилась из-за спины Рам...
— ......Прошу прощения за опоздание, Эмилия-сама.
Рядом с Рам встала горничная с голубыми волосами и изящно поклонилась. Знакомое лицо. Но, насколько знала Петра, та не должна была носить форму служанки и безупречно знать этикет. ......Нет. Снова, и снова, и снова её восприятие менялось. Не так. Всё было не так. Нелепо думать, что у неё нет знаний и манер горничной. Ведь в этом мире именно она первой из всех произвела впечатление настоящей служанки на Нацуки Субару и на Петру, которая тогда была ещё деревенской девочкой.
Петра Лейт вспомнила, что...
— Чтобы вернуть этого человека... Чтобы вернуть Субару-куна, Рем приложит все свои скромные силы.
Сказала непревзойдённая, универсальная горничная особняка Розвааля, известная своей вежливостью, но острым языком... Рем.
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    Пробудилась звезда

    ......Когда Рем пришла в особняк Розвааля, то совсем не чувствовала, что «вернулась домой».
— Рем, видишь? Здесь, в особняке Розвааля-сама, работают Рам и остальные.
— Наше... место работы...
Услышав слова Рам, указывающей на живописный пейзаж за окном драконьей повозки, залитый ярким солнечным светом, Рем удивлённо моргнула. Они доехали до промышленного города Костуул, там пересели в другую повозку, присланную за ними, и, спустя время... перед ними предстал «родной дом». Незнакомый Рем «родной дом». Огромные ворота, а за ними – величественный особняк.
Владения Розвааля, ещё более роскошные, чем особняк Беллстетза в Волакии, где она жила с Катей, были настолько изысканны, что, увидев их однажды, забыть уже не выйдет. Тем не менее...
— Ну как?
— ...Прости, сестра.
Медленно покачав головой, Рем извинилась, что не оправдала ожиданий сестры. Расставшись с Субару, Эмилией и остальными, которые отправились по своим делам, она приехала в этот особняк вместе с Рам. Рем надеялась, что увиденное в дороге вернёт ей воспоминания, но – нет. Это же могло коснуться и важного для них обеих особняка.
— Да. Но не проверим – не узнаем. Хотя мы работали в этом особняке очень давно, а для тебя, Рем, важен был совсем другой особняк.
— А?
— Предыдущий особняк сжёг Отто, когда был не в духе. Если бы он уцелел, то мы сразу поехали бы туда.
— Отто-сан... От него я такого не ожидала.
Рем, у которой голова шла кругом от всего нового, была ещё больше сбита с толку рассказом Рам. Отто, их министр внутренних дел, производил впечатление мягкого человека; он был незаменимым товарищем и другом Субару. По словам Петры и Фредерики, Отто почти не спал. К этому добавилось ещё и то, что он со злости поджёг особняк. Теперь и не знаешь, что от него ожидать. Внешность может быть обманчива. Но нужно ли так всё обобщать?
— Неужели все союзники Эмилии-сан такие? Гарфиэль, Розвааль-сан...
— Розвааль-сама.
— ...Розвааль-сама.
— Теперь правильно. Но ставить этих троих в один ряд с Розваалем-сама –плохо, Рем. Розвааль-сама – умный и способный человек, лучший маг в мире. А эти трое... втроём они едва тянут на одного... нет, на полчеловека.
— Полчеловека...
Рем мысленно представила, как Отто, Гарфиэль и Субару стоят друг у друга на плечах, а рядом с ними – Розвааль, умеющий летать с помощью магии. Она не могла точно сказать, насколько велика между ними разница, но в словах Рам не сомневалась. Рем, чьи воспоминания ещё не вернулись, по-настоящему верила только своей сестре. ......Ведь это была единственная прочная связь, соединяющая её прошлую и нынешнюю.
— ...Присцилла-сан рассердилась бы на меня за такие мысли.
Вспомнив о женщине с багровыми глазами, Рем ощутила горечь в груди. Та, что за столь короткое время сильно повлияла на её взгляды и жизненный путь, никогда бы не одобрила цепляние за прошлое. Точно так же ей не понравилась бы Рем, потакающая Рам и доверяющаяся сладостному чувству близости.
Рем не хотела, чтобы Присцилла её невзлюбила, и не хотела жить так, чтобы ей было стыдно, поэтому отругала себя за малодушие, хлопнула ладонями по щекам и подняла голову.
— Сестра, по твоим словам, даже если мы вернёмся в особняк, мне, скорее всего, не вернутся воспоминания...
— Ха, какая сообразительная. Рам гордится такой умной сестрой.
— Нет, вовсе нет... Я не заслуживаю твоей похвалы...
— Заслуживаешь, не заслуживаешь, а итог всё равно один – Рам тебя похвалила. Неужели ты думаешь, что Рам, сестра Рем, может ошибаться?
Положив руку на грудь, уверенно сказала Рам. От её властных слов Рем искренне устыдилась своих неуместных опасений. Рам, конечно же, всё предвидела, даже если она ей об этом не говорила. Вот почему Рем ещё больше заинтересовали мысли сестры...
— Значит, мы возвращаемся в особняк ради... определённых людей?
— Ответ ты узнаешь уже очень скоро.
Одновременно с тем, как Рам улыбнулась своей сестре, драконья повозка остановилась. Рем, впервые за долгое время ощутившая толчки, которые до этого сглаживала «Божественная Защита Уклонения от Ветра», вздрогнула. И тут Рам, проворно поднявшись, протянула ей руку.
— Ну вот мы и приехали. Пойдём.
— ......Да, сестра.
Рем взяла за руку свою сестру и спешилась с драконьей повозки. Пока Рам разговаривала с кучером, доставившим их сюда, она сделала шаг вперёд и увидела прямо перед собой закрытые железные ворота, а за ними – особняк и прекрасный передний двор.
— Вот он какой...
Рем прищурилась, но так ничего и не вспомнила. Тем не менее, было видно, что за зданием, цветниками, живой изгородью и всеми уголками, составляющими особняк, тщательно ухаживают, и от этого она невольно выпрямилась. Независимо от наличия или отсутствия воспоминаний, если Рем предстояло здесь жить, её положение должно было быть таким же, как у Рам и Фредерики.
— Рем, главное, чтобы ты никогда не болела и жила с лёгким сердцем.
На мгновение в её сознании промелькнул образ Субару, говорящего эти слова, но Рем силой отогнала его призрак. Конечно, он вполне мог бы такое сказать, но сейчас ему было не до этого. Сейчас он утешал того, кто, в отличие от Рем, был глубоко ранен потерей Присциллы...
— ......О? О-о, о-о-о, о-о-о-о!
Внезапно раздавшийся крик заставил Рем издать «Ах!» и отшагнуть. Голос доносился из-за ограды. ......Там, вцепившись ручками в прутья, стояла девочка с выпученными глазами. Миловидное личико, длинные розовые волосы. Невысокая девочка, на вид лет одиннадцати-двенадцати, одетая в чёрную тунику, удивлённо смотрела на гостя. Рем её узнала. ......Та, что среди ужасов Империи...
— Т-ты... «Ведьма», вызвавшая «Великое Бедствие»!
— О, Рюдзу-сама, спасибо, что встретили.
Причина «Великого Бедствия» дрожала и указывала пальцем на Рем. А Рам как ни в чём не бывало обратилась к розоволосой девочке. От такой естественности Рем удивлённо посмотрела на свою сестру. «Ведьма», в свою очередь, тоже.
— Рам! С возвращением. С возвращением, но...
— ...Это вы так просите Рам поднять вас на руки, как Гарф или Фредерика?
— Нет! Эта девушка возле тебя...
— Сестра, эта девочка у ограды...
«Ведьма», которая хотела гибель Империи. Её имя – Сфинкс. Однако Рам назвала стоявшую перед ними девочку другим именем... Рюдзу. Рем, смутившись, посмотрела на свою сестру. Рюдзу тоже посмотрела на Рам. В ответ на их взгляды та мягко положила руку на плечо своей сестры и,
— Представься ей.
— ............
Хоть Рам и не дала никаких объяснений, её тихий голос удивительным образом успокоил Рем. Замешательство улеглось, и она повернулась к Рюдзу. И так, выровняв дыхание и твёрдо глядя в глаза собеседнице,
— ......Рем. А вас зовут... Рюдзу-сан?
— ...Вот как, да. Кхм, я Рюдзу, Рем. Приятно познакомиться.
Рюдзу, на мгновение задумавшись, мягко кивнула. Её реакция, поведение Рам, а также то, что они находились в Лугунике, наконец, убедили Рем, что девочка перед ней и «Ведьма» из Империи – разные люди.
— Даже так, они слишком похожи...
— Да. Есть такое поверье, что в мире существует три человека с похожим на тебя лицом, но в случае Рюдзу-сама их больше в десять раз. То есть и банальности в этом в десять раз больше.
— Что ты такое говоришь!
Рем указала на их поразительное сходство, в то время как Рюдзу отчитала Рам. Судя по их перепалке, отношения между ними были довольно непринуждёнными. Судя по поведению Рюдзу, она тоже была человеком, с которым прежняя Рем была близка.
— Простите, я ничего не помню.
— Ничего-ничего, не за что тебе извиняться. Я...
— ......Это младшая сестра Рам – Рюдзу-сама. У нас одинаковый цвет волос, видишь?
— Да...! Но если она твоя младшая сестра, то...
Открылась шокирующая правда. Рем смотрела то на Рам, то на Рюдзу. Раз они сестры, значит, неизбежно...
— Тогда... она и моя младшая сестра?
— Рам, хватит! На тебя дурно влияют юный Роз и юный Су!
— И вы тоже их в один ряд ставить удумали? Рюдзу-сама, так шутить нельзя.
— Кто бы говорил!
Рам нахмурилась, глядя на Рюдзу, которая громко кричала, насупив свои милые брови. Тут Рем наконец поняла, что её сестра шутит:
— Если бы это была правда, то сестра не обращалась бы к Рюдзу-сан с «-сама».
— Иногда сёстры могут быть от разных отцов или матерей, ведущие род от знатных особ. Так что это не лучший довод.
— Вот как... Значит, вы всё-таки наша сестра...?
— Нет. Это чистой воды розыгрыш Рам. С ней одна головная боль.
Рюдзу тяжело вздохнула, а Рам показала язык. Кажется, её разыграли. Если подумать, на протяжении всего пути Рем немало страдала от подобных шалостей своей сестры, и в то же время они её спасали.
Для Рем, склонной унывать по малейшему поводу, уверенность и юмор Рам были подобны теплу солнечных лучей.
— Моя сестра замечательная. И её озорство тоже замечательно.
— Судя по письму, доставленном птицей, вы не так давно воссоединились, а ты, Рам, уже её приручила...
— Меня не приручили, просто я сразу чувствую искренность и любовь.
— И всё равно Рам слишком много резвится. Я понимаю, сестра, которая так долго пролежала в постели, наконец-то очнулась, но...
— ......Как дерзко для обычной Рюдзу-сама.
— Давно знаю: чтобы скрыть своё смущение, ты часто атакуешь резкими словами. Cо мной ещё ладно, но вот с юным Гаром будь помягче. Итак...
Рам слегка нахмурилась. Пока Рем с интересом наблюдала за редкой сценой, где её сестру прижали к стенке, Рюдзу отошла от ограды.
— Разговаривать через ворота – не то. Заходите, я хочу поскорее обнять своих внучков.
— Внучков...?
— Это пока лучшая шутка Рюдзу-сама. Сейчас нам нужно посмеяться, Рем.
— Это не шутка, это значит, что я вас люблю!
При виде того, как девочка за воротами надула губы, Рем, хоть и смутилась, но всё же улыбнулась. Однако не потому, что Рам велела смеяться, а потому, что доброта Рюдзу сняла напряжение. Хотя то, что она, маленькая девочка, называла их внуками, даже с учётом её доброты, заставляло задуматься.
— С Беатрис-чан было то же самое. Видимо, все дети хотят казаться взрослыми...
— Да. Истинный облик Беатрис-сама проявляется, когда она сидит на коленях у Барусу.
— С её миловидностью это вполне естественно.
Спика тоже была такой. Однако детям лучше всего быть детьми. Не только Беатрис, но и Рюдзу была бы невероятно милой, если бы не пыталась казаться взрослой, а смеялась бы соответственно своему возрасту. Погружённая в такие мысли, Рем на мгновение застыла от того, что произошло следом.
— Открывайте.
Не успела Рюдзу это сказать, как железные ворота особняка отворились. Само по себе это было нормально. Ничего странного. Однако те, кто открыл ворота...
— ............— ............
Засов ворот сняли, а створки открыли внутрь... их двигали несколько человек. Хотя у каждой были свои причёски, украшения и прочие детали, все они были на одно лицо с Рюдзу. Девочки с таким же лицом, как у «Ведьмы», Сфинкс...
— ...А-а-а!!
От такого Рем с ужасом закричала.
△▼△▼△▼△
— Сначала не поняла, почему вы закричали, а потом вдруг осознала: да, при виде Рюдзу-сама и её сестёр, Пико-сама и остальных, можно испугаться.
— Ваши слова успокаивают...
Сказала ей светловолосая служанка. Рем с чувством неловкости опустила голову. Встреча с Рюдзу и последующее... появление более десяти девочек с таким же лицом, как у неё, заставили Рем растеряться.
— Сестра ведь говорила мне, что людей с лицом, как у Рюдзу-сан, будет больше тридцати, но я думала, что это она так шутит...
— Понимаю тебя, Рем, никогда не знаешь, когда Рам шутит, а когда – нет. Я бы удивилась, если бы кто-то не посчитал это шуткой и слепо поверил.
— Вы так невозмутимо об этом говорите, Рюдзу-сама, но не стоит ли и вам задуматься о своём поведении? Если вы и дальше будете доставлять неприятности, на которые нельзя закрывать глаза, то, несмотря на вашу милую внешность, скоро мне придётся принять меры.
— Т-ты меня пугаешь...
Пристальный взгляд светловолосой горничной заставил Рюдзу съёжиться. При виде этого Рем тоже слегка улыбнулась и выпрямила ссутулившуюся спину. Она и подумать не могла, что перед входом в особняк случится такая суматоха, но теперь, когда её наконец провели внутрь, нельзя было унывать. И всё же...
— Простите за то, что закричала. Вы, э-э...
— ......Меня зовут Сильфи Эльмарт. Раньше моя фамилия была Корниас, но я развелась. В ваше отсутствие мне было поручено присматривать за особняком.
— За особняком... Значит, Сильфи-сан тоже в прошлом была моей коллегой?
Сделав изящный поклон, горничная... Сильфи ответила на вопрос Рем. Естественно, все, кто работал в особняке Розвааля, с большой вероятностью были ей знакомы. Наверняка она доставила им немало хлопот, уснув на такое долгое время. Однако на опасения Рем Сильфи покачала головой: «Нет»,
— Я здесь новенькая, поэтому никогда с вами не работала, Рем-сама. Меня нанял не Маркграф, а Милоад-сама. К тому же...
— ......?
— Я сама себе госпожа. Однако госпожа моего сердца – Эмилия-сама.
Сильный взгляд Сильфи заставил Рем невольно отпрянуть. Необычайная преданность Эмилии чувствовалась в безупречном состоянии коридоров и гостиной. Как и при взгляде на особняк снаружи, работа была выполнена превосходно. Поистине, это было дело рук той, кто считал Эмилию госпожой своего сердца.
— Сильфи-сан, как давно вы с Эмилией-сан знакомы?
— Всего несколько месяцев. И за эти месяца вместе мы провели очень мало.
— И тем не менее, вы так к ней привязались?
— То, какую часть вашего сердца займёт человек, зависит не от того, сколько времени вы провели вместе, а от того, что он для вас сделал.
— ............
В голове Рем пронеслись образы дорогих ей людей, таких как Спика и Катя. Время, проведённое с ними, даже с учётом того, что она без памяти выстраивала отношения с нуля, нельзя было назвать долгим. И всё же Рем чувствовала, что они для неё незаменимы. Сильфи не ошибалась. ......Тут в сознании Рем отчётливо возникло лицо Субару. Она поджала губы.
— Рем-сама?
— Наверное, она просто волнуется. Сильфи, я ведь рассказывала тебе об обстоятельствах Рем.
— Ах... да. Прошу прощения. Я была невнимательна.
— Нет, не стоит извиняться. ......Это мои личные обстоятельства.
Рюдзу и Сильфи переглянулись. Рем было неловко перед ними, но она не собиралась рассказывать о своих терзаниях. Это были исключительно её собственные заботы.
— ......У тебя такое печальное лицо, Рем. Неужели Сильфи тебя обидела?
— ............
Раздался чей-то голос. Рем подняла голову и посмотрела на вход. Там стояла Рам, которая отлучилась по делам, пока они шли в гостиную. Рем широко раскрыла глаза и затаила дыхание. ......Рам была в наряде горничной.
— Сестра, этот наряд...
— Я же говорила тебе много раз. Рам – служанка в особняке Розвааля-сама.
Рем невольно залюбовалась Рам, которая изящно поправила розовые волосы. Рюдзу, так же глядя на неё, восхищённо выдохнула: «Хо»,
— Давненько я не видала Рам в этом наряде.
— Да, Рам долгое время носила дорожную одежду, самой будто в новинку.
— Только вы её надели кое-как. Позвольте поправить.
— Разве? Поправляй.
Сильфи молча начала помогать Рам привести себя в порядок. Не обращая внимания на изумлённую Рем, Рюдзу застыла и задумалась. Тут Рам подмигнула своей сестре и,
— Это форма горничной, в которой работают Рам и Рем.
— ...Она прекрасна, но...
— Но?
— По сравнению с формой Сильфи-сан, не слишком ли откровенно? С чего же такая разница... неужели он к этому причастен?
Рем обняла себя за плечи. Костюм, безусловно, милый, но разница была настолько очевидной, что намерение оставалось неясным. Если вспомнить, Субару и в Империи часто оценивал одежду Рем, говоря, что так будет милее, а этак – привлекательнее. Воспоминания об этом ожили при виде нынешней униформы.
— Я догадывалась, что у него какая-то одержимость чужой одеждой, но чтобы даже здесь...
— ...Рам-сама, похоже, возникло какое-то недоразумение.
— Да. Рам совершенно не волнует, как упадёт репутация Барусу в глазах Рем, но мне неприятно, когда у меня крадут заслуги.
— Заслуги?
— Конечно. Ведь эту форму горничной Рам лично предложила и переделала. Всё потому, что... Рам хотела быть более подвижной? Наверное, так?
— Куда подевалась твоя уверенность?
Рюдзу склонила голову набок, глядя на розоволосую горничную, которая засомневалась. В ответ на это замечание Рам пробормотала:
— Что-то Рам не уверена в своём мнении. Наверное, причина изменения формы не такая уж и простая.
— И-и что это значит?!
— Чувствую происки поставщика униформы... Раздражает, что это похоже на происки Барусу, но предположение, что я хотела надеть на Рем милую униформу, звучит гораздо убедительнее.
— Понятно.
Сильфи почему-то согласилась с Рам, которая, приложив палец к губам, рассуждала.
Судя по ходу разговора, у Сильфи тоже было желание нарядить кого-нибудь в милую одежду. На самом деле, в мире, где воспоминания о Рем стёрлись у всех, истинную причину странного ощущения Рам и истинный ответ на этот вопрос, вероятно, уже не узнать.
— Тогда Рам будет верить в то, во что хочет верить.
— ...Сестра, думаю, ты бы поладила с Присциллой-сама.
Круг общения Рем был узок и мал, но в смысле благородства и силы у Присциллы и Рам были общие черты.
Будь Присцилла жива, возможно, они подружились бы благодаря Рем. Или же столкнулись бы как заклятые враги. В любом случае, подозрение Субару в деле с униформой горничной оказалось необоснованным.
— Всё это из-за того, что он постоянно делает странное.
— Если речь о юном Су, то жаль, что о нём так думают.
— Рюдзу-сан, вы так говорите, потому что не видели, как он нёс какую-то чушь и переодевался в женщину.
— Что?! Юный Су переодевался в женщину даже в Империи? Неисправим!
— Переодевался в женщину? Когда у него есть Эмилия-сама? Да что он себе позволяет?
Судя по всему, Субару уже когда-то переодевался. Услышав это, Сильфи строго выразила своё недовольство, а Рем решила потом ещё раз его допросить.
Пока они разговаривали, Сильфи закончила приводить в порядок одежду Рам, которая затем покрутилась на месте, взмахнула подолом юбки, изящно откинула волосы и,
— Неплохо. Хорошая работа, Сильфи.
— ...Мне лестно удостоиться вашей похвалы.
— Раз это похвала от Рам, прими её с благодарностью. Это ещё не всё. Я только мельком осмотрелась: особняк убран?
— Я долгое время подчинялась только бывшему мужу. Если хоть одна пылинка падала на пол, всех нас, жён, ждало суровое наказание. Даже вспоминать противно. Благо он уже получил по заслугам.
Сильфи поправила униформу Рам, но из её слов и манер чувствовалось, что её предыдущее место работы... нет, скорее, окружение – было ужасным. Рем очень ей сочувствовала. Тут Рам мягко поставила чашку с чаем и заговорила со своей сестрой:
— Должно быть, ты хочешь пить после допросов Рюдзу-сама и Сильфи.
— Ты что, выставляешь нас злодейками?
— Ха.
Рам фыркнула на надувшую губы Рюдзу и приготовила чай для неё и Сильфи.
Рам, видимо, принесла поднос из коридора и, ловко заваривая чай для двоих, взглядом призвала Рем выпить первой.
Послушавшись, Рем поднесла чашку к губам... и невольно раскрыла глаза.
— Вкусно...
— Разумеется, вкусно. Заваривать чай – единственный талант Рам как горничной.
— Ваша откровенность просто восхитительна... Такой хороший чай редко когда попробуешь.
— Даже Фредерика говорит, что в этом ей с тобой не сравниться.
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Сильфи и Рюдзу принялись пить чай. Наслаждаясь ароматом, наполнявшим нос, и вкусом на языке, Рем кивала словам обеих и вдруг заметила, что мягкий взгляд Рам устремлён на неё.
— ......Ах.
Рам ничего не говорила. Но, несомненно, на вкус этого чая возлагались надежды.
Чай, который никто, кроме Рам, не мог заварить, – нетрудно было представить, что Рем до потери воспоминаний тоже им наслаждалась. Мастерство заваривания чая, от которого даже слёзы наворачивались на глаза, казалось, пропитывало каждую клеточку тела Рем нежностью. Но, в итоге, это не вернуло ей память.
— Вкусный, правда очень вкусный чай. Извини, но...
Поставив допитую чашку на стол, Рем опустила глаза и замолчала. Вдруг Рам улыбнулась и сказала: «Глупенькая».
— Рам просто заварила чай. Зачем ты извиняешься?
— Возможно, ваш взгляд был таким пронзительным, что заставил её извиниться. Мой бывший муж был слишком капризным, но если извиниться, то он сразу становился спокойным.
— ...Рам, завари-ка вторую чашку чая для Сильфи. Мне так жаль её, так жаль.
— Не нужно меня жалеть. Сейчас я наслаждаюсь невиданной доселе свободой.
Слегка нахмурившись, Сильфи ответила Рюдзу. Рам начала готовить вторую чашку, а Рем твёрдо решила:
— ...Я отплачу людям, которые ко мне так добры.
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△▼△▼△▼△
Выйдя из гостиной, Рем бродила по особняку. Каждый раз, когда останавливалась, Рам рассказывала ей о воспоминаниях, связанных с этим местом: «Это клумба, где Барусу с головой окунулся в удобрения», «На этой колонне следы зубов Гарфа. Потом отругаю его», «О, здесь всё ещё рисунок Великого Духа-сама, который Эмилия-сама и Беатрис-сама нарисовали на земле». Рем не оставалась в одиночестве ни на миг. Несмотря на такую поддержку и заботу, кое-что её напрягало.
— А... снова дети, похожие на Рюдзу-сама...
— Это Пико и остальные. Их вывезли из «Святилища». Сейчас они учатся всему с нуля.
— ...Значит, мы с ними в одной лодке.
В отличие от слишком взрослой на вид Рюдзу, девочки, выглядевшие по-детски невинно... во главе с той, которую звали Пико, встречались повсюду в просторном особняке Розвааля и помогали горничным.
Эти прилежные на вид девочки, по-видимому, несли судьбу, отличную от большинства людей, однако теперь были освобождены от неё и жили иной жизнью. Другие горничные, многие из которых привлекали внимание своей красотой и изяществом, похоже, раньше находились в таких же ужасных условиях, как Сильфи. Всех их спасла Эмилия.
И сёстры Рюдзу, и горничные – все они были в таком же положении, как Рем, в том смысле, что их жизнью играла и распоряжалась судьба. Так ей казалось. Однако Рам сказала:
— Независимо от того, есть у тебя воспоминания или нет, если ты решила идти новым путём, придётся начинать всё с самого начала. Ты ничем не отличаешься от других, Рем.
— Сестра...
— Хотя нет, я ошиблась. Рем особенная. И для Рам она очень дорога.
От этих слов Рем отвернулась. Конечно, она тоже испытывала к Рам сильную близость и любовь, но ей было не по себе от ощущения, что её любовь – это лишь единица, а от Рам она получает десять или даже сто единиц. С этим чувством неловкости они ещё некоторое время осматривали особняк Розвааля. И наконец...
— ......Вот твоя комната, Рем.
Рам открыла дверь и указала рукой внутрь. По сравнению с гостиной, столовой, большой ванной, секретной тренировочной площадкой, общей комнатой, садом и балконом, которые она уже осмотрела, эта комната мало чем могла привлечь внимание. Поскольку особняк был большим, комната, выделенная Рем, простой служанке, была вполне приличной, но не более того.
— ............
Большая кровать, книжный шкаф с томиками стихов и иллюстрированными рассказами. На чистом письменном столе стояла ваза со свежими цветами.
— Однажды я убрала твои личные вещи, но Барусу принёс их обратно и разложил по местам.
— Он...
Она рассказала Рем, стоявшей перед книжным шкафом, о стараниях Субару. Обычно Рам была резка в высказываниях о нём. Рем во многом с ней соглашалась, но в этих словах была только искренность, поэтому это тронуло её до глубины души. Она вынула сборник стихов и пролистала страницы. Возможно, прежней Рем они нравились. Там было много стихов о любви. Рем стало смешно и стыдно за вкусы старой себя.
— Я спала больше года...
Вернув сборник стихов на полку, Рем села на кровать, погладила её и прищурилась. Уснув непробудным сном и перестав выполнять обязанности горничной, её заменили Рам, Фредерика и Петра, которые ухаживали за особняком и ежедневно заботились о «спящей красавице». Даже сейчас подушка и простыни на кровати были чистыми, что свидетельствовало об их тщательной работе. На полу, виднелся едва заметный выгоревший от солнца след – доказательство того, что там долгое время стоял стул. В сознании Рем возникла картина, как кто-то навещал её, пока она спала, и разговаривал с ней. Это, должно быть, была её сестра, Эмилия и остальные...
— ............
На кровать села и Рам. Она посмотрела на свою сестру. Рем закрыла глаза и покачала головой. Её не спрашивали. Но, должно быть, хотели спросить. Во всём этом особняке, во всей этой комнате не было ничего, что могло бы пробудить её воспоминания. Здесь чувствовалась только любовь. Всё говорило о том, какой счастливой Рем была. Это ощущалось так сильно, так глубоко, что на глаза навернулись слёзы. И именно поэтому...
— ...Сестра, а что это?
В углу комнаты, залитой мягким светом пробивающихся сквозь листву солнечных лучей, лежал загадочный предмет... железный шар с шипами на цепи. На её вопрос Рам выдохнула и,
— Это моргенштерн.
— ...Морген... штерн?
— Да. Барусу его так назвал, и со временем это прижилось... Говорят, это тоже была дорогая для Рем вещь.
— Это моё?!
Узнав о чем-то, что кардинально отличалось от ее воспоминаний до сих пор, Рем несколько раз переводила взгляд с Рам на шипастый железный шар... моргенштерн – и обратно. Она подумала, что это очередная шутка Рам, но...
— Рам понимает, почему ты сомневаешься. Но Барусу каждый день полировал его специальной тряпкой и маслом. Вот почему Рам думает, что для глупой шутки подготовка слишком уж затянулась.
— Н-но ведь он способен и на такие глупости, разве нет?
— Да, это точно.
Видимо, этот спор уже был исчерпан. Рем встала с кровати и подошла к моргенштерну.
— Я не понимаю...
Она увидела, что под железным шаром была сделана самодельная подставка, чтобы шипы не царапали пол. Рядом лежали тряпка и банка с маслом. Но что это значит?
— Наверняка это тоже его дурацкая шутка...
Как и в случае с переодеванием в женщину, это была какая-то злостная и убедительная выдумка. Рем наклонилась и коснулась пальцем железного шара. ......Как вдруг,
— ...А?
Перед глазами всё поплыло. Рем упала на пол. Как позорно, но сейчас ей было не до стыда и приличий.
— Ух...
Голова кружилась. Мир вращался. Стало сложно различать пол и потолок. Казалось, белые и чёрные цвета поменялись местами. Все пять чувств смешались: то, что она видела, слышала, обоняла, ощущала на вкус и на ощупь. Воздух стал видимым, звуки – пахнущими, запахи – осязаемыми, а цвета – слышимыми.
— ......А-а, ух.
Всё перемешалось: и прошлое, и настоящее, и будущее. Деревня в горах, флаг волка, которого пронзил меч, скрип колёс инвалидного кресла, стая летающих драконов, ужасающий Белый Кит, сломанный рог и юноша, который умолял, юноша, который злился, юноша, который плакал, юноша, который смеялся...
— ............
Мир будто создался заново. Внезапно её отпустило.
— ............
Зрение, слух, обоняние, вкус, осязание – всё вернулось в норму. Теперь всё виделось, слышалось, обонялось, вкушалось и ощущалось. Чувствуя стук сердца, разносившего кровь по всему телу, Рем моргнула, а затем ещё раз и ещё раз. Она не понимала, что случилось. Лишь...
— Я... Рем...
Сидя на полу, она дрожащей рукой коснулась своей щеки. Боясь, что всё рассыплется, как хрупкий, ненадёжный песчаный замок, Рем не могла надавить пальцами сильнее. Ей казалось, что при любой неосторожности всё может исчезнуть...
— ............
Рем, охваченную этим непреодолимым беспокойством и страхом, обнял кто-то сзади. Она затаила дыхание, не в силах обернуться, и застыла. Чужие руки отвлекли Рем. Та, кто это сделала...
— Сестра...
— ......Подожди.
— ............
— Пока не оборачивайся. Сейчас Рам впервые в жизни разочаровалась в себе.
Рем хотела заговорить, обернуться, но пришлось остановиться. Лица Рам не было видно, но её руки и голос дрожали. Это было так не похоже на ту Рам, которую знала Рем. Её сестра всегда была гордой, храброй и величественной. Так было и при их встрече в Империи, и во время их совместного путешествия в особняк Розвааля, и в самом начале их работы горничными, когда ей было тяжело из-за сломанного рога, и когда она, защищая глупую Рем, сражалась с Культом Ведьмы в горящей деревне. В её глазах Рам всегда была великолепна...
— Прости, прости меня Рем. Мне так стыдно.
— Сестра... Что ты...
— И как только...
— ............
— И как только бессердечная Рам могла забыть свою любимую, драгоценную Рем...
Тут Рем широко раскрыла глаза, обернулась и посмотрела на свою сестру.
— ......Кх.
Рам, расширив влажные светло-розовые глаза, смотрела на неё. ......От этого лица, которое она видела чаще и дольше всего в своей жизни, у Рем потеплело в груди. Она была уверена. Уверена в том, какой она счастливый человек и какими дорогими людьми окружена.
— Сестра, ты не бессердечная. Это Рем должна извиняться. Ведь из-за своей неблагодарной сестры ты столько волновалась!
— Рем.
— Сестра столько волновалась за Рем, стольким жертвовала...
— Рем...
— Теперь слабая и жалкая Рем, которая только и делала, что получала всё от других, возьмётся за ум...
— ......Кх.
Рем пальцем смахнула слезу со щеки сестры и улыбнулась. А затем притянула её голову и обняла. Сидя на полу, сёстры тихо прижались друг к другу. ......Рам всегда дарила ей тепло и заботу, а Рем была той, кому этого не хватало.
— Сестра, я так тебя люблю.
Прижавшись губами к её уху, сказала Рем. Чувствуя, как слёзы смачивают ей грудь, она продолжала обнимать беззвучно плачущую Рам. Приняв в своем сердце их истинное воссоединение, Рем передала любовь себе прошлой, настоящей и всему, что имела. Пока не успокоится, она хотела побыть с Рам. И когда время, которое сёстры не провели вместе, будет полностью навёрстано, Рем нужно многое сделать... слишком многим людям она должна была выразить благодарность и любовь. И первым, кто пришёл ей на ум, был черноволосый юноша с неприятными глазами...
— ...Субару-кун.
Нужно передать ему свою любовь.
Какой прекрасной целью я живу. ......Так подумала Рем.
△▼△▼△▼△
— ............
Петра округлила глаза и застыла, глядя на горничную, которая поклонилась и подняла голову.
Не только Петра, но и Мейли с Эмилией потеряли дар речи. В этой тишине первым заговорил...
— «......Рем.»
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Воображаемый Субару. Но увы, его растерянный голос услышала только Петра.
Она ничем не могла помочь «Субару», но могла воспринять его слова. ......Там стояла, без сомнения, любимая и дорогая девушка по имени Рем.
— ......Ах.
В голове Петры вспыхнула искра. Туман, окутывавший её сознание, начал рассеиваться. То самое влечение стояло перед её глазами. Картины воспоминаний, оттеснённые в уголок сознания и покрытые пеленой забвения, снова начали выставляться в галерее её памяти.
И от всех этих ярко раскрашенных картин её пронзил удар, подобный вспышке искр. ......Петра почти её не знала. Только то, что она – горничная, которая время от времени приходила за покупками из особняка Розвааля в деревню. И больше ничего. Они мало разговаривали, но после того, как Субару стал появляться в деревне, Рем стала более выразительной, и, что важнее всего, когда-то она спасла Петре жизнь.
......Ирония судьбы: именно Мейли, которая управляла Зверодемонами, покусилась на жизнь детей в деревне.
Мейли и её сестра слишком уж часто пытались убить знакомых Субару. В общем, отношения Петры с ней были довольно поверхностными. А с началом Королевских Выборов, Рем стала жертвой Архиепископа Греха «Чревоугодия». Поэтому Петра, можно сказать, подменила её: присоединилась к лагерю Эмилии в качестве горничной. Другими словами, без её трагедии Петра бы не стала той, кем является сейчас. Само по себе это вызывало очень смешанные чувства, но...
— Рем... это ты, Рем?
Словно перевернув карточку, лежащую рубашкой вверх, словно перепроверив её рисунок и написанное, в сознании Петры непонимание сменялось пониманием. Эмилия неуверенным голосом обратилось к голубоволосой горничной. Она шагнула вперёд, несколько раз открыла и закрыла губы,
— Н-нет, прости, я странно выразилась. Ты точно Рем... Я хотела сказать о другом.
— Не волнуйтесь, Эмилия-сама. Успокойтесь и не торопитесь. Всё это очень внезапно, Рем понимает.
— ......Да, спасибо. Я многое хочу сказать, но...
— Но?
— ...Этот наряд тебе ооочень идёт. Я чувствую, что ты и правда та самая Рем.
Эмилия прижала руку к груди и, с влажными фиолетовыми глазами, улыбнулась. На её слова Рем гордо выпрямилась, приподняла брови и кивнула.
— Всё потому что это униформа, которую сестра сшила так, чтобы она подходила Рем.
В ответ на слова сестры Рам скрестила руки на груди и кивнула.
— ...Да что здесь проис~ходит?
Рядом с Эмилией и Рем, нахмурилась Мейли. Маленький багровый скорпион, выглядывавший из её волос, щёлкнул клешнями, словно беспокоясь о хозяйке. Тут Мейли прикрыла один глаз, приложила руку ко лбу и,
— Как толь~ко увидела сестру Рам, сразу вспомнила, как эта горничная раздавила целую стаю моих Вольгармов~чан. Из~за неё всё пошло наперекосяк...
— Что ж, тогда благодари мою сестру. Если бы не Рем, тогда пострадал бы не только Барусу. И тебя бы сейчас не было с нами.
— Уж не зн~аю, благодарить или не благодарить...
Мейли скривилась и показала язык. Хотя это было сказано грубо, Рам не врала. То, что Мейли, некогда врага, приняли в лагерь Эмилии, несомненно, было связано с тем, что ущерб, нанесённый лагерю её действиями, был минимальным. ......Ирония заключалась в том, что замечание Рам об отсутствии других жертв, кроме Субару, было верным и с точки зрения «Посмертного Возвращения».
— Стоит тем, кто знал Рем раньше, её увидеть, как старые воспоминания возвращаются. Восстановление. И я, и Рюдзу-сама не смогли сдержать волнения. Потому-то мы и опоздали. Признание.
— Клинд принял это скучно и неинтересно, зато как Рюдзу-сама... это нужно было видеть.
— Да, это было зрелище. Согласие.
— ......Ха.
Возвращение «Воспоминаний» у тех, кто знал Рем. ......Нет, судя по условиям силы «Чревоугодия», это событие следовало бы назвать возрождением «Имени». Клинд многозначительно посмотрел на Рам, а та недовольно отвела взгляд и фыркнула.
Возможно, здесь можно было провести связь между слегка покрасневшими глазами Рам и замечанием Клинда о «зрелище». Однако Петра не стала на это указывать. ......Не из сострадания, а потому что не могла.
— ......Петра-сан?
Внезапно Рем посмотрела на Петру и раскрыла глаза. Эмилия и остальные тоже обернулись и испуганно посмотрели на неё. Вполне естественно. Петра, до сих пор не проронившая ни слова, плакала, но отчаянно пыталась подавить подступающие всхлипы.
— Петра-чан?! О боже, сколько слёз...
— ......Кх.
Когда все увидели её заплаканное лицо, Петра оттолкнулась от пола и побежала. Эмилия попыталась обнять её, но она увернулась, затем уклонилась от Мейли, проскользнула между ног старика Рома, который не понимал, что происходит, и бросилась вперёд... прямо в объятия Рем.
— Рем...!
— А?
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Петра крепко её обняла. Рем оставалось лишь удивлённо моргать.
— Рем... Рем-м, Рем-м-м...!
Не в силах остановить поток слёз, Петра нарушила своё обещание – больше никогда не плакать на людях. Рем посмотрела на всех вокруг, словно в поисках помощи.
— Эм, Петра-сан... Рем плохо помнит... Но неужели мы с тобой были настолько близки, что ты из-за меня даже заплакала...?
......И вот так, не скрывая смущения, Рем нежно погладила Петру по голове.


    Вопрос

    — Прошу прощения... Я тебя сильно побеспокоила...
— Да что ты, не стоит. Рем, напротив, только и рада, что ты расплакалась от счастья. Мне было радостно так же, как если бы порадовалась сестра... ах.
Петра все склоняла голову в извинении за только что устроенную сценку. Пока она пыталась её утешить, Рем, напрягшись, поняла, что ляпнула лишнего, как только взглянула на Рам; та улыбнулась в ответ на её взгляд.
— Ничего страшного. Как ни крути, Рам – лишь жалкая старшая сестра, что даже спокойствие сохранить не может в душещипательный момент воссоединения. Ничего уж не поделать, если Рем всем начнет разбалтывать, какая я плакса.
— Н-ничего подобного! Сестра совсем не плакса, это просто недопонимание! И я была так счастлива, что сестра заплакала!
— Рам, вот именно. Ты ведь наконец-то вспомнила Рем! Повод такой, что никто и не подумает, что ты плакса. Выше нос!
— Рем, Эмилия-сама... хнык-хнык...
К утешениям присоединилась и Эмилия, отчего Рам, прикрыв глаза, отвернулась. Этот её вид встревожил девушек ещё больше, однако Петре эта сценка показалась уж совсем далеко зашедшей. Хотя, сомнений нет, для Рам событие это было настолько радостным, что слезы и вовсе сами наворачивались.
— Сестренка Рам, понимаю, что ты рада, но не стоит их дразнить.
— А?!
— Дразнить...?
Глаза у Эмилии и Рем стали как пять копеек, как только Петра, кое-как успокоив голос, сделала замечание. Злая Рам же наконец перестала притворно плакать и, пожав плечами, сказала:
— Пожалуй, ты права. Просто память вернулась, и мне так сильно захотелось взглянуть на разные мины Рем, что от этой пакости не смогла удержаться. Простишь свою глупую сестру?
— Сестра... Ух, ну что с тобой поделаешь. Но только на этот раз, ладно?
— Да, благодарю. Эмилия-сама, вы ведь тоже простите?
— Ну-у, раз уж Рем тебя простила, то я тоже вечно зуб на тебя точить не буду. Просто удивительно.
— Ну на~адо же. Даже не извинилась. Просто ведет себя миленько, и ей все с рук схо~одит.
С изумлением пробормотала Мейли, ставшая свидетельницей сценки: Рем с Эмилией с легкостью простили надменность Рам, в которой не чувствовалась и толика раскаяния. Удивление Мейли также разделяла и Петра. Да, это было вполне в духе Рам, однако сейчас она уж слишком переборщила.
— Я тоже была бы рада устроить праздник в честь Рем... сестренки Рем, но сейчас далеко не то время, так что, сестренка Рем, прошу проявить терпение.
— Терпение, значит. Вроде бы, звучит разумно, но, Петра, что насчет тебя самой?
— ......? Что ты имеешь в виду? Я же уже извинилась за то поведение...
— Я не хочу упрекать тебя за то, что ты раскисла. Волнует другое. ......А именно то, как ты удобно устроилась меж Рем и Эмилией-сама.
Петра от этих слов, сказанных Рам с прищуром, опешила, а затем взглянула по сторонам, на сидящих рядом с ней Эмилию и Рем. Они втроем сидели на длинном диване, с Петрой по центру. Девочка крепко держала их за руки, словно боялась их вновь отпустить.
— Упс!
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— Какое ещё «у~упс»? Ты так есте~ественно к себе её притянула. Да и сестрицу Эмилию за комп~анию.
— П-простите. Видимо, плотина моей любви к вам обеим рухнула...
Петра начала было уже оправдываться. Однако звучало это точь-в-точь как недавнее притворство Рам, так что та лишь рассмеялась в ответ.
— Петра-сан, да не волнуйся ты. Рем тоже хотела бы закрыть все появившиеся пробелы в памяти.
— Сестренка Рем...
— Да и Рем казалось, что мы с жителями, и с тобой, Петра, не очень-то и ладим, так что мне было приятно узнать, что вы так дорожили мной.
Рем, чью руку все ещё прижимала к себе Петра, слегка залилась румянцем и смущенно улыбнулась.
С позиции Рем, её общение с Петрой достигло апогея за месяц до начала Королевских Выборов... как раз тогда, когда Субару оказался принят в особняк. До сего момента они лишь иногда пересекались. ......Потому Рем не ошиблась: столь сильные чувства Петры к ней были связаны не столько с её собственными, сколько с... чувствами «Субару».
И все же, думала Петра...
— Сестренка Рем так прекрасна, когда смущенно улыбается...!
— Петра-чан, у тебя аж уши покраснели. Все хорошо?
— А, нет, ничего...! Я не изменяю... Сестренка Эмилия все так же на первом месте!
— А? А... ну, да. Я же все-таки главная в нашем лагере, так что и вести себя должна подобающе, да?
Петра сболтнула лишнего из-за переизбытка чувств. Однако Эмилия пропустила всё мимо ушей, подобно ангелу, богине, ну, или просто главному герою, который совсем ничего не понимает.
Прижав ладонь к колотящемуся сердцу, Петра сказала самой себе: «Мой номер один – это только Субару...!» – и встала. Ещё немного, и её сердечко, что было меж Рем и Эмилией, вот-вот разобьется вдребезги.
— «Молодчина, Петра! Выдержала!»
— Ну, Субару, готовься. Потом я тебе все выскажу. Изменщик.
— «Ты слишком жестока! Не даешь мне прикоснуться ни к Эмилии-тан, ни к Рем!»
Еле-как справившись с девичьими терзаниями, Петра свою затаенную злость обратила на Воображаемого Субару. Он же кружился по комнате, все прижимая платочек к глазам и радуясь возвращению памяти Рем. Петре осталось лишь вздохнуть от этого. А затем...
— Понимаю, что все на ушах из-за Рем, но сейчас стоит успокоиться. ......Нужно поговорить о нем.
— ............
Этот тихий шепот Рем заставил всех резко стать серьёзными. И, хотя обстановка и не была полностью расслабленной, однако, в отличие от нависшей угрозы, стала слишком уж «мягкой». Так что сама Рем, ставшая тому причиной, развеяла это. Какая же разумница. Какая же достойная.
— Рам, Рем, Клинд-сама вам же уже все рассказал?
— Да, в общих чертах. Да и вы сами видели те ужасы в столице. Надо же было до такого довести... Барусу ударил лицом в грязь.
— Сестренка Рам! Так нельзя говорить...!
— Прошу прощения, поправлю. ......Мы все ударили лицом в грязь.
— ............
Это её мнение легло тяжким грузом на сердце каждого. Они уже обсуждали это до появления Рам и Рем, но последствия деяний Ала и их масштабов заставляли только отводить глаза. Ром заговорил:
— Как бы там ни было, будем долго бездействовать – ничего не добьемся. Ответственность за это лежит на том, кто это сделал. Таково заключение.
— Ваша логика понятна, и Рам с этим согласна. Но все ведь не так просто, я права?
— ...А непроста девчонка. И куда ж делась вся твоя дурость?
Пробормотал старик Ром, почесывая лысину и хмурясь от догадливости Рам. Рем же наклонила голову.
— Сестра, когда ты говоришь под «всё не так просто» ты имеешь в виду ответственность?
— Именно. Об этом поподробнее может рассказать Ром-сама. Уступаю ему.
— Свалила самое тяжелое на меня... Ну, ладно. Как девчонка и сказала, наши мотивы – это одно, а текущее положение дел не нужно ни нам, ни вам.
Проговаривая это, старик Ром указал толстым пальцем сначала на себя, а затем на Эмилию. Глядя на его палец, Эмилия моргнула своими фиалковыми очами.
— Для нас – само собой, но... и для вас тоже?.. И для Фельт-чан?
— В башне ведь был и наш Эццо. У него было поручение следить за башней до прихода официальной исследовательской группы Королевства, но он не справился. Да и даже Райнхард не смог остановить ни этого шлемоголового, ни «Божественного Дракона». Как итог, столицу знатно потрепали.
— Но ведь благодаря сестренке Эмилии на город не упали камни, да~а? И её всё равно ругают?
— Если б можно было зарабатывать славу, просто разбивая камушки, Райнхард бы это делал вечно. Мейли, в таких делах нужно, помимо результата, не забывать и о процессе.
Старик Ром медленно покачал большущей головой, нахмурившись, отчего Мейли надула губы. На деле в её недовольстве таилось разочарование от того, что заслугу Эмилии не оценили по достоинству. Поняв это, сребровласая девушка улыбнулась Мейли, отчего девочка, надувшись ещё сильнее, отвернулась. Старик Ром продолжил:
— Скажу о том, что вам точно и безоговорочно нужно сделать: для начала нужно остановить этого парня в шлеме... того, кто назвался Альдебараном, своими руками. Нельзя это поручать крайним или Королевству. И только после этого мы сможем поговорить о том, как исправить наши ошибки.
— Почему именно мы? Мы, конечно, приложим все усилия, но если Ала можно остановить до того, как он ещё больше наломает дров...
— Эмилия... ты не понимаешь. Речь уже не только об Альдебаране, ведь с ним... «Божественный Дракон». Проблема высочайшего уровня, которая рубит Королевские Выборы на корню... И чтобы исправить это, нужно, чтобы жрица «Дракона» – Кандидатка на трон – вернула «Божественного Дракона» на свое место. А если этого не сделать...
— ......То и самим Королевским Выборам конец?
Старик Ром серьезно кивнул девушке в ответ. Петра же только сейчас поняла всю серьезность ситуации.
Все-таки самой основой Королевских Выборов, в ходе которых определяется следующий правитель, является именно пакт с «Драконом» и пророчества с «Драконьей Скрижали», без которых выборов и не будет. Простыми словами, это ритуал, в основе которого лежит невероятная сила «Божественного Дракона», без которого выборы состояться не могут.
— Потому и нужно, чтобы Кандидатка на трон сама же и остановила Альдебарана, что переманил к себе «Божественного Дракона». Это и есть главное условие, чтобы остановить весь ужас и продолжить Королевские Выборы.
Слова старого гиганта так и веяли убедительностью благодаря мудрости, заработанной на своем веку. И с ним никто не мог поспорить. Нельзя допустить, чтобы Ал разрушил мир. Но это не значит, что можно позволить случиться чему угодно, лишь бы мир не был разрушен.
После окончания битвы должно остаться...
— Нам нужно во что бы то ни стало сохранить то, куда должен вернуться Субару-кун.
— Рем...
Эмилия взглянула на только сказавшую это Рем. Встретив этот взгляд, синеволосая девушка просто не могла не сказать:
— Так ведь и есть, да? Он ведь поступил ровно так же и со мной: оставил комнату Рем прежней... благодаря тому, что Субару-кун так много обо мне думал, Рем смогла все вспомнить. И благодаря моргенштерну, который Субару-кун полировал каждый день...!
Заявила Рем, держа в руке шипастый шар с цепью... моргенштерн. Эмилия, потрясенная лязгом цепи и твердостью девушки, склонила голову.
— ...Благодаря моргенштерну?
— Да. Вы, может, удивитесь, но произошло это как раз в момент, когда я коснулась этого моргенштерна. И вся моя прежняя память тут же вернулась... Я считала, что это просто была его одержимость, но нет... Мне так хочется перед ним извиниться.
Словно стыдясь самой себя, Рем потупила взгляд. От её пылкой речи Эмилия растерянно заморгала и замахала руками.
Дело, наверное, было в совпадении. ......Ал высвободил «Чревоугодие» из Тюремной Башни, а Архиепископ уже, видимо, постарался над возвращением «Воспоминаний» и «Имени» Рем. А произошло это в тот же момент, когда Рем прикоснулась в моргенштерну будучи в особняке. И потому она посчитала, что пробудил её именно моргенштерн.
— Рем, успокойся и послушай меня...
— Не волнуйтесь, Эмилия-сама. Этим самым моргенштерном я обязательно верну Субару-куна. А после этого я хотела бы поговорить с вами и об Империи, и о будущем...
Эмилия так и осталась растерянно стоять перед твердо настроенной Рем, сжавшей кулаки. Мейли, что была рядом с ней, взглянула на Рам и спросила:
— Не остановишь её?
— Что уж поделать. Даже Рам такого не ожидала. ......Кто бы мог подумать, что те байки Барусу про то, что он каждый божий день полировал эту штуку, пригодятся.
— ...То, что я кажусь здесь самой адекватной, – совсем не есть хоро~ошо.
Посетовала Мейли на то, что Рем слишком уже поверила в эту силу моргенштерна.
В общем, нужно было рассказать Рем и остальным о «Чревоугодии», в том числе и о том, что пока было лишь догадками. Поручить это можно было Эмили – решила Петра. Не упуская из поля зрения удивительное единение Эмилии и Рем, она повернулась к старику Рому. И...
— Клинд-сама все ещё не вернулся с Господином и остальными... но времени у нас нет. Мы с вами – теперь союзники, да?
— ......Продолжение Королевских Выборов – цель общая.
— Тогда... скажите. Скажите, что вы заметили в поведении Ала.
Старик Ром, что присоединился к ним на тракте и прилетел в столицу. В силу «сжатия» Клинд решил продвигаться отдельно от Без-Моз-Гов. Он уже намекал, что в бою с Алом ему удалось узнать о нем что-то важное, что могло бы пригодиться в их совместной борьбе. За время этой дискуссии лагеря Эмилии и Фельт стали не разлей вода. Так что была уже пора и раскрыть карты друг другу – вот что хотела Петра от старика Рома.
В ответ на требование девочки старик хлопнул себя по лысине.
— История эта очень дикая и неправдоподобная. Помалкивал я не потому, что хотел себе цену набить, а именно потому, что вы могли не поверить.
— Все хорошо, дедушка Ром. Вам я верю. Правда верю, да так сильно, что вы бы удивились, если б узнали.
— ...Ты тоже девчонка довольно странная, Петра.
Сказал он с изумлением. Старик Ром счел слова Петры лестью, однако... девочка на самом деле не лгала. Она ему правда доверяла, ибо знала, что он дорожит Фельт, которую Ал и его люди взяли в заложницы, и что он – дедушка, который готов без колебаний пожертвовать собой, лишь бы Фельт жила. А потому и уровень доверия был таков с самого начала.
Не знающий об этом старик Ром, поглядывая на Эмилию с Рем, которые все ещё дискутировали по поводу ситуации, произнес:
— Расскажу об этом и Эмилии с остальными потом... но Альдебаран, похоже, пользуется запрещенным приемом, которое называют Полномочие.
— «......Полномочие?»
Старик Ром осторожно подобрал слово, и раньше Петры отреагировал «Субару». Юноша, прекратив кружиться в воздухе, замер и уставился на старика Рома. Реакция его была вполне нормальной. Как раз недавно Петра и «Субару» слышали это слово от Клинда, но для них смысл был куда более зловещ.
Ибо было это то слово, которое говорили Архиепископ Греха «Лени» и покоящаяся в Святилище «Ведьма Жадности».
Великое право, сила, что вмешивается в саму основу мира сего и что переворачивает концепции, позволяя самовольно переписывать законы.
А причина, по которой старик Ром решил, что Ал использовал именно эту силу, заключалась в том, что...
— ......Похоже, этот ублюдок может возвращаться в прошлое. Пускай и ненадолго.
△▼△▼△▼△
......Так что же я должна делать?
Этот «вопрос» не отставал от нее ни на шаг с тех самых пор, как она оказалась во власти шайки Альдебарана.
— Тьфу, до чего ж бесит.
В сердцах выплюнула Фельт копившееся столько долго негодование, почесав голову.
Она знала, что чувства бессилия и смирения в жизни бесполезны, но они, не утоляя ни жажды, ни голода, так и норовили охватить всю её душу и заполнить собой, мешая ей как только можно.
— ......Тц.
Цокнув, Фельт откусила от вяленого мяса – её ужин – кусок. Слишком соленое. Этим вкусом она была недовольна. Фельт с удивлением отметила, какой же уже избалованной стала.
Прошло всего два с половиной дня с разлуки, а она уже скучает по еде Флам и Грассис. Да даже по той стряпне Эццо и Рачинса, у которой был слишком насыщенный вкус и которая лишь изредка появлялась на столе; она была лучше в разы простого сухпайка. Райнхарду они готовить не разрешали, а то все остальные ругались, мол, у каждого есть свое место и роль. Однако она все равно иногда по-тихому просила Райнхарда испечь сладости – выходило очень даже ничего. Увы, Фельт и старик Ром готовить не умели от слова совсем. Оставалось только удивляться, как она вообще не умерла, отравившись, за те почти десять лет жизни на складе ворованного. А может, именно поэтому в росте она так сильно уступала сверстникам?
Но отложим кулинарные дела лагеря...
— Даже готовить не умею. Да что я вообще могу?
Фельт вернулась к тому самому «вопросу», прищурившись и слизав с пальцев крупинки соли.
......Сейчас их шайка старалась, постоянно перебегая из укрытия в укрытие, восстановить силы Альдебарана и «Божественного Дракона», что утомились после битвы в столице. Сначала Фельт думала, что после дел в столице они сразу же отправятся в пункт назначения – к Великому Гейзеру Моголейд, но, видимо, просто добраться до туда было недостаточно – нужно было что-то ещё.
Однако этот отдых назвать спокойным было нельзя... им постоянно мешали диверсии беспощадного преследователя – Отто Сувена.
— Браток-зоддовский не просто может говорить с букашками, у него какая-то дофига крутая Божественная Защита... Хотя, скорее крут он сам, а не Божественная Защита.
С виду Отто казался простоватым и даже немного глуповатым, но на деле он оказался куда более опасным человеком.
Да и в конце концов, любая Божественная Защита – лишь инструмент. Если у человека есть превосходный меч, но нет ни сил им взмахнуть, ни возможности, ни желания учиться, ни смелости пустить его в ход, то меч так и останется красивой побрякушкой.
А у Отто была и сила, и возможность, и желание, и смелость. ......Так что Фельт была обязана доказать, что это у нее тоже есть, просто у нее нет меча.
— Стратегия братка – измотать нас... Что ж, хитро.
У шайки Альдебарана было ни минуты покоя, им было нужно постоянно отбиваться, а все благодаря Отто и его «Божественной Защите Духовной Речи» – он привлек не только жуков, но даже птиц с рыбами.
Жужжание насекомых, вой зверей, отравленная вода, испорченная еда – он доканывал их как только мог. Фельт не могла нормально выспаться, отчего у нее уже раскалывалась голова. Но к такому она была готова. Была б возможность, она б сама присоединилась к Отто, воспользовавшись своим положением спутницы оппонента.
— То, что я сдерживающий фактор для «Божественного Дракона», – уже само по себе что-то да значит, наверное...
Но, как показала битва «Божественного Дракона» и «Демона Меча», это не особо что-то и значило. Даже если присутствие Фельт и ослабляло «Божественного Дракона» на десять процентов, у остальных девяносто была мощь, равная стихийному бедствию. Даже если старик Ром вновь бросит Альдебарану и его шайке вызов, текущее положение дел таково, что это ничего не даст.
Это и был тот самый «вопрос», что мучал плененную Фельт.
— Нет, есть кое-что ещё.
Пробормотав это, она взглянула на другой «вопрос», что был прямо перед ней.
— ............
Напротив нее, по ту сторону потрескивающего костра, сидел мужчина. ......Нет, «напротив» – не совсем то слово. Ведь он опустил голову и даже не взглянул на нее.
То был красноволосый мужчина, что сидел тихо, словно мертвый, все прижимая к груди меч в ножнах. И от него так и веяло унынием. ......Это был Хейнкель.
Вдвоем с Хейнкелем они сидели у входа в пещеру, ожидая остальных, что отправились прошерстить округу в поиске помех. Вместе они делили это гнетущее время. Формально Хейнкель должен был быть её стражем, но, вспоминая то, кто на кого чаще поглядывал, было вовсе непонятно, кто кого охраняет. Фельт бесило поведение Хейнкеля, ведь он отказывался от всего: от внешнего мира, от ужина – вяленого мяса – и даже от воды.
— ............
Фельт решила, что не будет судить его поступки по «хорошо» или «плохо». Она не собиралась лгать... но все-таки у нее была своя шкала «нравится – не нравится». И Хейнкеля, поведение которого можно было назвать живым призраком, она оценивала как «очень не нравится».
— Эй. Не хочешь есть мясо – так отдай мне.
— ............
— Ты же слышишь, да? Хватит меня динамить... ой, чёрт.
Словно говоря ей «заткнись уже», он бросил ей мясо. Она поспешно его поймала, однако мужчина так и не взглянул на нее. Почувствовав себя дурой, Фельт опять окликнула его:
— Эй. Нахрен ты сюда тогда влез?
Она без обиняков решила заговорить о том, почему Хейнкель был сейчас вот такой.
— ............
Мужчина продолжал молчать, но раз мясо он бросил, то от внешнего мира все-таки полностью отказаться не смог. Фельт, поняв это, хмыкнула.
— Твой батя... сложно выговорить. Дед Райнхарда и «Божественный Дракон» подрались. Я не то чтобы воин, так что судить, кто в той драке победил, не могу, но ты ведь должен быть на стороне «Божественного Дракона», так?
— ............
— Раз ты вмешался, то, значит, подумал, что «Божественный Дракон» в опасности. Это само по себе просто удивительно, но есть одна странность. ......Раз твоя цель – «Драконья Кровь», то, получается, момент, когда твой дед победил, был бы для тебя просто идеальным.
— ............
— Если бы «Дракон» умер, ты бы смог получить и кровь. Так почему же ты помешал?
Пользуясь тем, что он не возражал, Фельт без тени застенчивости продолжала говорить.
Как она и сказала, зная его цель, то вмешательство в бой было слишком нелогичным. Можно было сказать, что он просто ненавидел отца, однако, прежде чем улететь с «Божественным Драконом», он попросил того исцелить Вильгельма. Значит, Хейнкель не желал в том бою ни смерти «Божественного Дракона», ни «Демона Меча».
— Полным-полно несостыковок. Чего же, твою мать, ты хочешь...
«...добиться», – не договорила она, и в этот же миг... её повалили на землю, а к горлу приставили лезвие.
— Дохрена болтаешь, девчонка.
Прямо перед собой она лицезрела голубые, налитые кровью глаза Хейнкеля. От него так и разило кровью – видимо, губу прикусил, – отчего Фельт поморщилась. Хейнкель же, угрожая, провел лезвием по её коже.
— Если не хочешь, чтобы было больно, держи рот на... ГХА?!
Фельт всадила ему кулаком в нос.
— Ч-что?
Мужчина захлопал глазами. Он был ошарашен не столько силой удара, сколько самим ударом. Фельт, поднявшись, пнула его в грудь, и тот упал на землю. Девушка посмотрела на него сверху вниз.
— Ты что, думал, я тебя испугаюсь?
Сказав это, она подобрала лежавший рядом меч Хейнкеля. Мужчина ненадолго замер, и Фельт бросила ему оружие. Рефлекторно поймав его, Хейнкель уставился на девчонку, однако она лишь пожала плечами.
Он, видимо, удивлялся, почему она вернула меч, но для нее самой это было очевидно: даже если бы она сейчас взбунтовалась, Хейнкеля ей не победить, а если бы тот, не дай бог, зарезал бы её, то Яэ была бы на седьмом небе от счастья. Да и то, что Яэ их тут оставила наедине, говорило о многом: шиноби хотела избавиться от обоих – и от Фельт, и от Хейнкеля. И чтобы не играть ей на руку, бунтовать сейчас было ой как неразумно. ......Да даже если не учитывать это, Фельт просто казалось, что избиение Хейнкеля – задача не её.
— Но и это как-то не так, если это задача Райнхарда.
— ......!
Хейнкель заметно дрогнул, как только она упомянула Райнхарда. Было невероятно жалко видеть, как мужчина вдвое старше нее вздрагивает от одного лишь слова. И Фельт хотела знать причину этого. Даже если правда будет горька на вкус.
— Можешь молчать, как и прежде. Буду говорить я, а слушать ты.
Отряхнув испачканную от падения одежду, Фельт взглянула на небо. В просвете между скалами на ночном небосводе ярко сияли звезды. И глядя на это, она продолжила:
— По правде говоря, все, что меня напрягает в той драке, – это то, что я уже сказала: ты, вроде бы, и хочешь «Драконью Кровь», но поступаешь странно. И ещё одна несостыковка. ......«Чревоугодие».
— ............
— Опустим, что у этого парня характер мерзотный и что не лезет за словом в карман. Да даже без этого Архиепископ Греха – тот ещё ублюдок, которого вообще никто видеть не желает... но у тебя ведь есть куда больше причин его ненавидеть, да?
Продолжавший молчать Хейнкель затаил дыхание. Даже без слов была понятна его реакция, и Фельт прищурила глаза.
Было бесконечно много причин ненавидеть Лоя Альфарда – Архиепископа Греха, высвобожденного из Тюремной Башни и примкнувшего к Альдебарану. Но у Хейнкеля должна была бы быть куда более внятная причина для вражды. Ведь то, что случилось с матерью Райнхарда – женой Хейнкеля... беспробудно спящей Луанной Астрея, было слишком уж похоже на деяние «Чревоугодия».
— Я уже говорила о том, что знаю о делах твоей семьи... семьи Райнхарда. И о том, что твоя жена спит уже больше десяти лет и что способа её пробудить не найти. Ну, вроде как с этим и должна помочь «Драконья Кровь»... но что насчет мести?
— ............
— Что ты собираешься делать с тем, кто уложил в постель твою жену на десять с лишним лет?
После нападения на герцогиню Круш Карстен и битвы за Пристеллу, когда стали известны последствия действий Полномочия «Чревоугодия», узналось, что «спящие красавицы» – жертвы, о существовании которых никто не помнил, что были отрезаны от самого мира и найдены уже беспробудно спящими, – были никем иными, как жертвами Культа Ведьмы.
Разумеется, и до Хейнкеля это тоже дошло. Но при этом он все равно был равнодушен к «Чревоугодию», которое как раз и могло быть причиной сна его жены.
......Потому что для него важнее получить «Драконью Кровь» и пробудить жену?
......Или ему просто не до того, ибо он только что ранил отца и искупался в его крови?
Или...
— Если тебе правда все равно, так почему же?
— Х-хватит...
— Можешь не отвечать. Я же сказала. Я буду говорить, а ты слушать.
Хейнкель, чья дрожащая рука сжимала меч, с бледным лицом посмотрел на Фельт. Его лазурные глаза, унаследованные от рода Астрея, встретили глаза красные. Теперь она была полностью уверена в своей догадке.
В глубине его глаз все ещё горел очень слабый, но неугасающий огонек. ......Видимо, это и есть тот самый жар, что горел в глазах старика Рома, когда он глядел на Фельт.
— ............
Хейнкель Астрея. Он казался отчаявшимся, эгоистичным до мозга костей, не знающим ни в чём меры, к тому же бесхребетным и абсолютно безнадежным человеком. ......Но что, если тот едва различимый огонек, мелькнувший в самой его сути, всегда был неотъемлемой, пусть и скрытой, частью всех поступков этого мужчины?
— А не смотришь ты на «Чревоугодие» потому, что прекрасно знаешь: оно никак не связано с тем, что твоя жена уснула. Понимаешь, что это тут совершенно ни при чём, потому и меч свой на них не поднимаешь. Но...
......Однако ситуация «спящей красавицы» Луанны Астрея кардинально отличалась от других.
В отличие от прочих «спящих красавиц», что с миром уже никак не связаны, Луанну помнили все: и Райнхард, и Хейнкель, и каждый, кто был ей близок. Все они глубоко скорбели о её вечном сне. А это означало лишь одно: Луанна Астрея не была жертвой «Чревоугодия». И Хейнкель, зная это, никому не открывал правды.
Почему? Потому что никто не должен был узнать её. ......Причину, погрузившую Луанну в этот сон.
А причина эта......
— ......Райнхард.
— ............
Застывший взгляд широко раскрытых глаз, замершее, лишённое дара речи лицо, едва слышный, безжизненный вздох – всё это стало ответом красноречивее любых слов и лишь укрепило Фельт в её догадке.
Что она должна была сделать? ......Узнать. Таков был нынешний её «вопрос».
И желание постичь истину, и уверенность в этом «вопросе» привели её к горькой правде. А правда эта заключалась в том, что...
ᅠ
ᅠ
— ......Так это Райнхард, скотина, усыпил свою мать?
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Имя Харлайн «Железнорукий» вписано в историю Империи как синоним жестокости. Он принадлежал к оружелюдям — расе, представители которой рождаются с оружием вместо частей тела. Проявляются они разнообразно: у одних руки — острые клинки, у других — стальные хлысты вместо хвостов, а у третьих позвоночник деформирован в подобие несокрушимого щита.
Среди них Харлайн выделялся своими «Железными Руками», что и отразилось в прозвище. Он прославился тем, что забил ими насмерть бесчисленное множество людей. Впрочем, называть его за это жестоким чудовищем было бы слишком поверхностно.
Если бы вы спросили его самого — у легенд о его зверствах была и оборотная сторона. Привычку проламывать врагу череп именовали бесчеловечной, но в этом, по его мнению, была виновата хрупкость чужих голов, а не мощь его рук. Говорили, что он не щадил ни женщин, ни детей, но тот видел в этом лишь способ пресечь месть и обезопасить свой тыл. И вообще, истинным чудовищем следовало бы звать не его, а его младшего брата…
— Извините! Эта предыстория второстепенного персонажа слишком длинная и вообще никому не интересна! Давайте уже перейдём к сцене, где блистает главный герой, как того желают преданные фанаты?
— …!
Лёгкий, почти небрежный голос оборвал вступление. Великие руки Харлайна — те самые, что проламывали черепа, крушили доспехи и заслужили ему славу, — были отсечены по локти одним движением. Стальные конечности, тяжелые, как молоты, зависли в воздухе, сверкнув на мгновение, и рухнули на землю, подпрыгнув с глухим лязгом.
Харлайн, с трудом подавив рвущийся из горла вопль, проводил их взглядом. Боли не было. Его тело, лишённое слабостей, могло бы быть пересоздано. Если прижать обрубки к плечам, они вновь станут единым целым…
— Мешается.
Эта слабая, отчаянная надежда сгорела дотла в адском пламени, что жадно поглотило отрубленные конечности.
Он смотрел, как они обращаются в пыль. Ни обугленных останков, ни оплавленного металла — лишь горстка серой пыли, подхваченная ветром. Потеряв свои «Железные Руки», Харлайн, ослеплённый бессильной, надломленной яростью, ринулся на врага, но…
— …А?
К его груди мягко прикоснулась крошечная ладонь.
Прямо перед нелюдем стояла маленькая девочка, ростом не достававшая ему даже до груди. Его взгляд встретился с глубоким голубым.
И в тот же миг…
— …А-а-й-н…
Харлайн «Железнорукий», некогда восставший из мёртвых, вновь низвергся в бездонную пучину Од Лагуны.
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— Ох, какое же разочарование! Совершенно, абсолютно и безнадёжно скучный противник! Я-то ожидал, что обладатель столь громкого прозвища — «Железнорукий»! — подарит нам незабываемое зрелище, а в итоге… Пожалуй, сценарий выиграет, только если вырезать всю эту сцену подчистую!
— Уу, аа…
— Вот и я о том же! Я так и знал, леди Спика, что ты меня поймёшь! Впрочем, «Звёздное Поедание» сработало безупречно, так что в этом плане твои надежды оправдались. Да, Аня? Аня, ты ведь тоже так думаешь?
— Сесилус. Шумишь, — попыталась успокоить его спутница.
— Ха-ха-ха! — лишь расхохотался тот в ответ. — Но как же иначе! Мы в такой глуши, что если мы сами не будем кричать во всё горло, нашу историю никто и не услышит!
Спика, оказавшаяся между этими двумя жерновами, только устало выдохнула — «уау», — и понуро опустила плечи.
Оставшись в Империи, Спика, с дозволения императора Винсента, начала своё «Пожирание Звёзд» — даровала вечный покой всей нежити, что восстала из мёртвых после «Великого Бедствия». Эти ходячие мертвецы были для Волакии настоящей головной болью — печальное наследие трагедии, принёсшей стране неисчислимые беды. Избавиться от них стремились все, как из практических соображений, так и ради народного спокойствия. В этом интересы Спики, что отчаянно хотела совершить нечто благое, и Империи полностью совпали.
За Спикой тянулся несмываемый шлейф греха: в прошлой жизни она была архиепископом «Чревоугодия». Для неё самой, лишённой воспоминаний о временах, когда её звали Луи Арнеб, это был чужой грех. Но пока весь мир клеймил её за это чудовищное злодеяние, её мольбы и слёзы оставались гласом вопиющего в пустыне… Впрочем, нет. Нашлись те, кто был готов её выслушать, и именно ради них, ради того, чтобы оставаться с ними, Спика должна была приложить все силы, дабы смыть с себя этот позор.
Её способность «Звёздное Поедание» как нельзя лучше подходила для этой искупительной миссии, а в помощники ей были даны три самых прославленных воина Империи. Вот только…
— А может, это Аня всё портит своим выбором? Я ведь просил противников, что будут эффектнее смотреться в кадре, а получаю одно разочарование за другим. Неужто ты нарочно это делаешь, чтобы оттянуть мой звёздный час? Этого никто не оценит, и, даже если не называть это корыстью или личной неприязнью, такие уловки попросту мелочны, тьфу!
— Я о тебе столько не думаю.
— То есть ты просто раз за разом наугад вытягиваешь несчастливый билет? Это что же, получается, Аня у нас — героиня типажа «пустышка»? По-моему, это куда унизительнее!
— Умри, — сказала Аракия — девушка с повязкой на глазу — с нескрываемым раздражением и отвернулась от Сесилуса, чьи слова иначе как провокацией не назовёшь.
Эти двое не сходились ни в чём, их перепалки не смолкали с утра до ночи, и у Спики, постоянно оказывавшейся меж этих двух огней, уже шла кругом голова… И всё же, несмотря на полную несовместимость характеров, этим двоим можно было доверять. Их слаженность в бою была почти невероятной, и без них путешествие Спики было бы немыслимо.
Даже с «Железной Рукой», нежитью, которую она только что отправила на покой своим «Звёздным Поеданием», Спика в одиночку не справилась бы. Что и говорить, это были несравненные «Первый» и «Второй» мечи Империи Волакия, страны, которую Субару не зря называл полигоном для закалки духа. Говорили, Харлайн и при жизни был грозным воином, но эти двое расправились с ним в мгновение ока. Они уже покинули горную пещеру, служившую ему логовом, и завершили дело ещё до заката. Так что в их мастерстве Спика не сомневалась ни на миг. Единственное, чего ей хотелось, — чтобы они хоть немного поладили.
— Ах! Аня опять жарит яичницу лишь с одной стороны! Да сколько уже можно?! Тысячу, сто, миллион раз! Ну почему ты меня не слушаешь?! Эта бедная, недожаренная яичница буквально рыдает!
— Яйца не рыдают. Сесилус, ты идиот?
— Угрх! Тогда плакать буду я! Представляете, какая выйдет сцена, когда я, главный актёр, пророню слезу! Она навсегда войдёт в анналы как величайшая драма нашего времени!
Пока они так спорили, Сесилус и Аракия уже вовсю готовили ужин. И теперь предметом их спора стал способ приготовления яичницы. Аракия, в чьём теле обитал сверхмогущественный дух, повелевавший силами земли, воды, огня и ветра, спрессовала почву в гладкую плиту и разожгла под ней пламя, соорудив импровизированную жаровню. А Сесилус, раздобыв в птичьем гнезде пару яиц, уже вылил их на раскалённую поверхность.
Спика наблюдала за их поразительно слаженными действиями и за тем, как Сесилус между делом ловко ощипывает тушку подстреленной птицы.
— Ааииа… — тихонько обратилась Спика к Аракии.
— Я не нарочно… — глухо ответила, бросив на неё взгляд, Аракия, не отрываясь от готовки.
— Уу?!
— Не чтобы позлить Сесилуса… то есть нет… Я… я плохо ищу нежить.
Спика изумлённо распахнула глаза, услышав сбивчивые, с трудом подобранные слова. Уголки её губ тронула тёплая улыбка.
Аракия отвечала на недавние обвинения Сесилуса — будто она намеренно подбирает им слабых врагов. Слившись с Муспелем, великим духом, что был самой плотью землей Волакии, Аракия научилась чувствовать нежить, пробуждённую его силой. Вот только слияние произошло совсем недавно, и она ещё не овладела этой мощью в полной мере. Она могла указать место, но не определить силу противника, отчего и страдала. А вдобавок ко всему, ей приходилось выслушивать вечные упрёки Сесилуса. Наверное, Аракия чувствовала себя виноватой перед Спикой. Поняв, что Аракия так извинилась, девочка присела рядом и доверчиво положила голову ей на плечо.
— Тяжелая ты. Мешаешь, — сказала Аракия, даже не взглянув на неё, но, однако, не оттолкнула.
— Ауу!
Спика, ободрившись, прижалась теснее, и теперь они вместе стали молча смотреть, как на жаровне шкворчат яйца.
— Эй, что это ещё такое?! — воскликнул Сесилус. — У вас тут своя романтическая сцена, а я тружусь в поте лица, дичь разделываю?! Непорядок! Будьте добры, отыгрывайте такие интимные моменты за кадром!
— Сесилус, это ты сейчас за кадром.
— Аня, есть же вещи, которые говорить можно, и которые нельзя!
— Он… аф! — сделала ей замечание Спика.
Сесилус, на удивление быстро вспылив, в ответ лишь горделиво выпятил грудь со словами: «Естественно!»
— Слушайте меня внимательно! — воскликнул он. — Безусловно, звёздный час бывает не только у главного героя, и внимание публика порой должна уделять и другим. Но! Во всех прочих сценах в центре внимания обязан находиться главный актёр! То есть я! А вы!..
Он пустился в длинные, но, как ни странно, совсем не нудные рассуждения. Спика, подумав «ну вот, опять», с тревогой взглянула на Аракию, опасаясь новой ссоры. Но та не смотрела на мужчину. Она не смотрела даже на жаровню. Её лицо, такое юное, почти детское, что так разительно контрастировало со скрытой в ней колоссальной мощью, было обращено к небу. Её тонкие губы дрожали.
— Идёт…
А в следующую секунду… тишину лагеря разорвал оглушительный рёв, и часть горы с грохотом разнесло на куски.
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Брезнон «Железноногий» — ещё один представитель оружелюдей, чья жестокость вписана в историю Империи.
Он был рождён со стальными ногами и прославился тем, что, как гласит его прозвище, запинал до смерти несметное количество людей.
Впрочем, если вы спросили его самого, то истинным чудовищем был не он, а его старший брат, Харлайн «Железнорукий»…
— …Тц!
— ГР-Р-Р-О-О-О-А-А-АР-Р!
Яростный рёв — и чёрная тень, метнувшаяся из мрака, налетела на Брезнона. Тот извернулся в воздухе и нанёс сокрушительный удар ногой прямо в лицо противнику.
Стальные «Железные Ноги» были скрыты под штанами и сапогами — с первого взгляда было не распознать. В этом было их отличие от очевидных и громогласных «Железных Рук» брата. Многие недооценивали его удар и платились за это жизнью.
Вот и этот противник, не уклонившись, решил принять удар на себя, и сейчас «Железная Нога» Брезнона превратит его череп в крошево…
— А?
Его нога — сильная, несокрушимая — была перекушена челюстями, как хрупкая тростинка.
Брезнон застыл, поражённый невозможным — его сталь уступила в прочности чьим-то зубам. Мгновение замешательства — сверкает коготь, рассекая плоть у самого основания его второй ноги. Прошёл точно по стыку стали и живой части. Оторвавшись у самого основания, вторая нога отлетает в сторону.
И тогда…
— Ч-что… чёрт возьми, ты?..
— …Тебе просто не повезло. А я — всего лишь грешник.
Огромные челюсти сомкнулись на беззащитном горле Брезнона. Его тонкая шея не могла противостоять силе укуса, что дробил даже сталь.
— ……
Влажный хруст. Утратив хрупкую нить, что связывала его с никчёмной второй жизнью, нежить по имени Брезнон рассыпался, словно глиняная кукла, и обратился в прах.
Существо, нанёсшее последний удар, опустило лапу и, проводив его исчезновение взглядом, окинуло взором склон горы, обрушенный во время битвы. А затем неторопливо обернулось.
— «Всего лишь грешник»… Великолепная реплика! Эффектно, таинственно и устрашающе. Браво-браво, мне стоит поучиться у вас!
Там, с неестественно спокойной улыбкой на губах, стоял синеволосый юноша в васо.
— …Ты…
— Сесилус Сегмунт. Главный актер мирового театра, любимец сцены и охотник на воскресших мертвецов вроде вас. Очень приятно!
Шерсть на загривке волколюда встала дыбом, стоило ему услышать, как плавно и отрепетированно представился Сесилус.
Даже не глядя на две катаны на поясе, по одной лишь осанке было ясно — он воин до мозга костей. А то, как легко слетели с его уст эти слова, говорило о том, что он сотни раз стоял на пороге смерти. Воины Волакии называют свои имена перед дуэлью, и этот юноша, очевидно, имел в этом огромный опыт.
Словно не замечая растущего напряжения, юноша изящно склонил голову набок.
— А что насчёт вас?
— …Волкас.
— Ого, господин Волкас! Какое дивное имя! В вашем облике чёрного волка я сразу распознал выдающегося воина, а такое имя..! Напоминает мне персонажа из «Ирис и Терновый Король», прославленного воина Империи, легендарного Рокового Волка-Генерала»… — Глаза Сесилуса вдруг засияли почти детским любопытством — Я сказал «напоминаете», но каков шанс, что это и есть вы?
Волк с чёрной шерстью — Волкас — раздражённо поскрёб шею и поморщился. Его лицо невольно исказила недовольная гримаса: вновь слышать ненавистные имя и прозвище было противно.
— С таким выражением лица ответ ясен, даже если вы молчите. Если я, конечно, верно истолковал ваше выражение, и это не усталость от бесконечных ассоциаций со знаменитым героем, то…
— То что?
— …То мне придётся извиниться перед Аней! Воистину и без тени сомнения! Вы — само воплощение грандиозной кульминации, которой я так желал!
Сесилус лучезарно улыбнулся, широко расставив ноги, а Волкас ощутил мощнейшую кровожадную ауру, исходящую от него, и инстинктивно приготовился к бою.
— …«Синяя молния» Сесилус Сегмунт.
— …«Роковой Волк-Генерал» Волкас.
Показав, что и он привык представляться, Волкас с когтями и клыками ринулся на противника.
Но, увы, сила «Генерала» этой эпохи…
— Не принимайте близко к сердцу. Просто… я слишком блистателен!
Удар, подобный ослепительной вспышке молнии, и торжествующее заключение — так закончилась схватка между двумя «генералами», символами своих эпох.
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— Я не хочу этого делать! Я категорически против того, чтобы леди Спика съела здесь господина Волкаса! Это место абсолютно Хаосфлеймовское! Это может быть только территория леди Йорны!
— Ты говоришь бессмыслицу. Я не буду играть в твои игры, Сесилус.
— Это не игры, это романтика! Почему ты просто не можешь этого понять, Аня? Если бы это желание и молитва сбылись, то драгоценная маленькая принцесса-сестрёнка Ани наверняка была бы очень довольна!
— Хк!.. Невероятно!.. Просто сдохни! Умри, Сесилус!
— А! Аня разозлилась! Хотя сейчас это был мой неудачный выбор слов!
Слишком громкий, чтобы просто назвать его оживлённым, бурный разговор достиг ушей Волкаса, заставив его медленно открыть веки. И тогда…
— А-ау?
…с ним взглядом встретилось маленькая девочка, что заглядывала ему прямо в лицо, пока он лежал на земле.
Позади неё разворачивалась дуэль настолько яростная, что по сравнению с ней схватка Волкаса с «Железноногим» казалась детской забавой, но Волкас отвлёкся от неё. В любом случае, он уже проиграл. Если его второй шанс на жизнь был разбит и подошёл к концу, то так тому и быть.
Однако…
— Обое уто, — сказала она, поглаживая его по голове.
Поняв, что маленькая девочка даже и не думала причинять ему вред, он закрыл глаза.
Просто её рука заставила его вспомнить, как однажды одна ласковая женщина делала то же самое для него, и потому тихо, так тихо, Волкас прошептал…
— Ирис…
…её имя. И прошептал он тоном, полным бесконечной любви и скорби.
Как бонус, держите дизайны Харлайна и Брезнона от RokaRoka.
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Прибыв в Банан, город назначения, Анастасия и её спутники застыли в ужасе при виде развернувшейся там трагедии. Они отправились в путь, зная, что здесь бушевала сильная буря, но…
— Подумать только, что город так пострадал… — пробормотал Юлиус. Он разделял её потрясение при виде той же картины.
Как он и сказал, Банан, некогда крупный город на западе Карараги, теперь превратился в пустошь, утратившую всякое подобие районов. Здания были разрушены ураганным ветром, а деревья повалены.
— Дела дрянь, да? — спросил Халибель. — Походу, и от моего доходного дома ничего не осталось. Ладно, лишь бы со всеми знакомыми всё было хорошо.
— Доходный дом Халибеля? — спросила Анастасия. — Ты что, теперь в Банане живёшь? Сказал бы раньше…
— А толку? Ветер бы от этого не утих. Только бы расстроил малявку Ану, так что я и промолчал. Да и скарба у меня отродясь не было, так что потеря дома — невелика беда, — легкомысленно ответил тот. — Разве что под дождём мокнуть придётся.
Анастасия оказалась сильно недовольна его ответом. Проблемой было даже не то, что он не рассказал, а то, что он молчал, подобно родителю, будто она — дитя малое. Впрочем, сейчас указывать на это было бы и впрямь по-детски, так что она промолчала.
В любом случае, теперь понятно, почему до них не доходила никакая информация о бедствии. Судя по всему, даже закалённые жители Карараги были не в силах оправиться и активно взяться за восстановление. Нужен был тот, кто возглавит их и возьмёт командование на себя. По идее, эта обязанность лежала на главе города и его приближённых, но…
— А-а-а!! — разорвал пронзительный голос тишину разорённых улиц. —Хозяюшка! Это Хозяюшка! Точно, по запаху Хозяюшки мир узнаю́!
Анастасия вскинула голову и увидела на другом конце дороги маленькую фигурку, что со всех ног неслась к ним, крича и размахивая руками.
— Мими! — воскликнула Анастасия. — Я волновалась, ты в порядке?
— Супер-бодрая! Ветрище был жуткий, нас чуть не сдуло, но благодаря Капитану почти все целы!
Появление кошки-получеловека — Мими — заставило Анастасию и остальных облегчённо выдохнуть. Хоть Рикардо и уверял, что отсутствие новостей — лучшая новость, таков уж был их старый уговор на удачу, но вид реальных последствий урагана не мог не вселять тревогу. Однако вечно энергичный вид Мими и её слова развеяли все страхи.
— Кстати, «почти все» означает, что ранен именно Рикардо, да? — спросила Анастасия.
— Ого, как и ожидалось от Хозяюшки! — ответила Мими. — В яблочко! Просто бинго! В награду — обнимашки от Мими!
— Ладно-ладно. Рада, конечно, но от меня отскочишь, так что уступаю тебя Юлиусу.
— Уступили! Иди сюда, Ми!
Юлиус с улыбкой раскрыл объятия, и Мими с криком «Уря-я-я!» прыгнула ему на руки. Анастасия, пока глядела на эту трогательную сцену, думала о разрушенном городе и о том, что Рикардо, должно быть, снова безрассудствовал. Впрочем, где бы он ни был, характер его не менялся. Но раз уж это его родной Карараги, то здесь он, скорее всего, полез в самое пекло.
— Так, Ми, — обратился к ней Халибель, — а где сейчас сам виновник торжества, Рикардо? Нам бы хотелось узнать побольше о разрушениях в городе.
— Капитан? Капитан сейчас у Тии! — бодро ответила Мими, всё сжимая шею Юлиуса. — Следит, чтобы она не буянила.
В её ответе прозвучало незнакомое имя и весьма тревожное замечание. «Не буянила» — звучало совсем не мирно.
— Мими, а кто такая эта Тия? — спросила Анастасия. — Похоже, мы с ней не знакомы.
— Э-э-это… Тия — это та! — ответила Мими, немного подумав. — Та, которая ветром «вжух-вжух», и город, и нас с Мими в небо запустила, во-от такая сильная тётка! Сейчас она в домашней темнице, под арестом!
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Беспрецедентное стихийное бедствие, обрушившееся на второй по величине город-государство Карараги — Банан. Этот мощный ураган затронул не только сам город, но и нанёс огромный ущерб окрестным деревням. Даже спустя несколько дней хаос был так велик, что полной картины разрушений до сих пор никто не знал. Масштабы трагедии, даже по тем скудным сведениям, что имелись, побудили многих отправить помощь в пострадавший регион. Среди спасателей был и личный отряд Анастасии — зверолюди-наёмники из «Железного Клыка». Отправлять наёмников на помощь пострадавшим могло показаться странным, но распорядившийся об этом глава третьего города, Ибады, Орго Хаята, был человеком проницательным, несмотря на свою эксцентричную внешность. Вероятно, он одним из первых заподозрил, что ураган был вызван искусственно. Что за этим бедствием стоит чья-то воля, обладающая невероятной силой. И вот…
— Чего уставились, людишки?.. Не думаю, что в моём виде есть что-то интересное. Или вы пришли посмеяться надо мной? Что ж, тогда смейтесь… Только вот мне не смешно! — гневно выпалила Тия — девушка с белоснежными волосами, заточённой в покоях-темнице как виновница всех бед.
У неё были узкие глаза и пронзительный, надолго остающийся в памяти голос — резкий и агрессивный, но её образ сочетал в себе красоту и остроту. На вид она была ровесницей Анастасии или даже младше. Сложно было поверить, что именно она стала причиной столь ужасных разрушений в Банане.
— А мы тебе ничего и не говорили, странная ты девчонка, — с кривой усмешкой ответила Анастасия. — Я тоже в этом сомневаюсь, но, похоже, ошибки нет, Рикардо?
— Так и есть, — ответил он. — Я с ней разок схлестнулся… точнее, мы устроили состязание в выносливости. И пока мы им занимались, она одним махом подняла в воздух все здания в Банане.
— Ураган был такой сильный! — восторженно крикнула Мими. — Хочу ещё раз так полетать!
— Увольте, — с отвращением ответил Рикардо. — Моё тело до сих пор помнит эту встряску. — Его тело было покрыто бинтами, особенно сильно пострадала правая половина. Всего несколько месяцев назад в битве с Культом Ведьмы он лишился руки, и вот теперь снова получил тяжёлое ранение.
У Анастасии на языке вертелась целая гора нравоучений, но сейчас она решила сдержаться.
— Все-таки мы в чужом доме… — сказала она. — Хозяина зовут Рифтен Магодзи, да? Известный и влиятельный торговец.
— Он крупнейший купец Банана. К тому же исполнял обязанности главы города. Я с ним не знаком, но наслышан о нём. Будь он здесь, исправляли бы последствия куда лучше…
— Похоже, связи с господином Рифтеном нет. Говорят, его могло застать ураганом во время поездки.
— Вот как. Лишь бы он был в порядке…
Так, неожиданно, выяснилась причина хаоса, царившего в Банане после катастрофы, — отсутствие главы города. Анастасия мысленно пометила, что назначение временного управляющего должно стать первоочередной задачей.
И тут она заметила, что двое — Юлиус и Халибель — всё это время хранили молчание. Они вошли в покои-темницу в особняке Магодзи и с тех пор, как увидели пленённую Тию, не проронили ни слова.
Анастасия решила первой обратиться к своему рыцарю:
— Юлиус? В чём дело?.. Засмотрелся на неё? Она, конечно, красавица, вот ты и влюбился? — пошутила она.
— Нет, простите… Какой бы прекрасной ни была дама, я никогда не посмею любоваться ею в присутствии госпожи Анастасии, — с полной серьёзностью ответил тот. — Однако она… — изменил Юлиус тон и обратился к Тие, — она — это совсем другое.
Анастасия сузила свои васильковые глаза. Она встревожилась не из-за перемены в сердце Рыцаря. Напротив, она встревожилась именно потому, что знала его сущность. На её глазах Юлиус опустился на колени на татами перед сидящей, скрестив ноги, Тию. В его прекрасном лице отразилось благоговение.
— Не думал, — начал Рыцарь, — что смогу встретиться со столь высокочтимым Великим Духом в подобном месте и при таких обстоятельствах. Прошу простить мою невежливость и запоздалое приветствие.
— А? Ты… ты знаешь, кто я? — удивилась та. — А ты не промах. Хоть и не заслуживаешь похвалы.
— Благодарю за столь лестный отзыв. Как-никак, я занимаю скромное место среди Рыцарей Духов, — проявил он свою учтивость.
— Я же сказала, что не хвалю!.. — раздражённо рявкнула Тия.
Анастасия не обратила внимание на гнев девушки. Она наконец-то смогла связать воедино разрушения в Банане и их причину в лице Тии. Если она и правда могущественный Великий Дух, то ей вполне по силам поднять ветер, что способен уничтожить целый город.
— Хм-м? — склонил Халибель голову набок. — Я тоже почувствовал в ней что-то странное и подумал, что она — Дух. Тогда всё сходится. Но, Юлиус… меня в ней кое-что смущает, в отличие от тебя.
— Что такое, Халибель? — спросил Рикардо. — Хочешь придраться к своим же? Смотри, если скажешь глупость, я, одинокий волк, преподам тебе урок, чтобы ты уяснил, как страшна наша стая.
— Точно-точно! — поддержала Мими. — Преподадим ему урок, и счёт выставим!
— Ох, как страшно, — криво усмехнулся Халибель. — Денег на обучение у меня сейчас всё равно нет — кошелёк пуст. Но дело не в этом… — Он бросил на Тию мимолётный взгляд.
Заметив это, она смерила его подозрительным взглядом.
— В твоём теле есть какая-то неестественность, — сказал он. — У тебя слишком много «точек смерти», больших и маленьких, и они постоянно то появляются, то исчезают, никак не успокоятся.
— Не понимаю, о чём ты, — ответила Тия, — но ты что, нарываешься? Если да, то…
— И ещё, у тебя кое-чего не хватает, да? Потоки твоей маны так устроены.
— Ты!..
В тот же миг в покоях-темнице поднялся ветер, и длинные волосы Анастасии взметнулись в воздух.
Ветер этот, острый, как оскаленные клыки, исходил от Тии. В ту же секунду все воины в комнате, как один, встали и заслонили собой Анастасию: Юлиус, Рикардо, Мими и Халибель — все встали на её защиту. И последнего, невозмутимо стоявшего, Тия испепеляла взглядом.
— Ты… Ты знаешь, где мой «Световой Шар»? — злобно спросила она.
— М-м? Да нет, понятия не имею, — отмахнулся тот. — С чего ты взяла?
— Ага, как же! — оскалила Тия зубы. — Ты только что сказал, что мне чего-то не хватает! Вы все слышали! Это!.. Это он украл мой «Световой Шар»!..
— Вот блин, кажись, разворошил осиное гнездо. Что там у неё стряслось, Рикардо? — спросил Халибель.
— Она ищет этот свой «Световой Шар», — ответил он. — Только вот толком объяснить ничего не может, вот мы и решили подержать её здесь, пока не появится кто-нибудь, кто с ней договорится.
Она что-то искала, и Халибель своими словами ненароком навёл её на мысль, что пропажа у него. Судя по всему, причина, по которой Тия крушила город, крылась именно в этом.
— Значит, у тебя, леди Тия, украли нечто ценное… «Световой Шар». Ты ищешь того, кто его украл, и поэтому крушишь вообще всё. Так? — решила убедиться Анастасия.
— Слово «украл» мне не нравится, — ответила она. — Звучит так, будто я — какая-то дура. Её похитили обманом, ясно? Не смогли силой, так решили схитрить. Людишки на такое мастера… Хотя нет, к какому хрену мастера? Просто трусы!
— Поня-ятно… Кстати, это точно не Халибель?
— Я же всё это время был с малявкой Аной в Империи, — пожал Халибель плечами. — Чтобы что-то украсть у Тии, мне пришлось бы научиться раздваиваться.
— …
Анастасия, конечно, знала о его способности создавать двойников, но решила не усложнять ситуацию, так что просто промолчала. В любом случае, она была уверена, что он не подозреваемый. Она лишь хотела, чтобы Тия услышала это из его уст.
— В общем, — продолжила Анастасия, — мы поняли, какая у тебя цель, леди Тия. Но позволить тебе и дальше рушить города мы не можем. Как сказал Юлиус, пусть ты и Дух, но это не освобождает тебя от ответственности.
Будучи людьми, они не могли судить Духа иначе как по законам Карараги. Если она пересечёт эту черту и продолжит свои бесчинства, им придётся ответить ей силой.
— Госпожа Анастасия, — обратился Юлиус, — одно то, что госпожа Тия может принимать столь совершенный человеческий облик, говорит о её невероятной силе даже среди Великих Духов.
— Поэтому ты, как заклинатель Духов, хочешь её пощадить? — спросила Анастасия в ответ.
— Нет. Но пойти против такого Великого Духа — значит пойти против самой природы, частью которой она является. Если Банан пострадал от урагана, то… — заговорил Юлиус почти шёпотом.
— …нужно быть готовым пойти и против самого ветра, — закончила его мысль Анастасия, прикрыв один глаз. — Ясно. Серьёзный противник.
Великие Духи, с которыми ей приходилось иметь дело, были редкостью. Строго говоря, Ехидна, принявшая облик шарфа, тоже была Великим Духом, хоть и искусственным, так что нельзя сказать, что у неё совсем не было опыта. Но натура у неё была та ещё…
— Слушайте сюда, — прервала их размышления сама Тия, её голос звенел от раздражения, а сама она сидела, скрестив руки на груди. — Ваши разговоры тошнотворны, так что скажу прямо: прекратите превозносить меня как Великого Духа. Меня это бесит. Убить хочется. — Она сделала паузу, глядя на их напряжённые лица. — Не надо делать такие свирепые рожи. Не заблуждайтесь. Это вы здесь в плену, а не я. Я остаюсь тут по своей воле. И ещё, — она впилась взглядом в Анастасию, — обращаюсь к той напыщенной самке в центре.
— «Самка» и «женщина» — это ведь одно и то же, нет? — хладнокровно парировала Анастасия, не дрогнув под её взглядом. — Что ещё?
— Ты сказала, будто я разрушаю город за городом, — процедила Тия. — Так вот, я бушевала только здесь. И только один раз, пока меня не остановил этот волчара.
— Что, прости?..
— !..
Исповедь Тии заставила Анастасию поднять брови и затаить дыхание. На мгновение промелькнула мысль, что Тия может бредить, но, признав свою вину в разрушении Банана, она отрицала причастность к остальным случаям. Какой в этом смысл? Судя по её характеру, она не была из тех, кто станет лгать по пустякам. Значит, Тия говорила правду. А это означало… что у других ураганов была иная причина.
Эта мысль пронзила её в тот же миг. Воздух в покоях-темнице внезапно напрягся. По затылку Анастасии пробежал холодок. Как и мгновением ранее, те, кто мог сражаться, первыми отреагировали на угрозу, встав на защиту той, кто сражаться не мог. Но на этот раз к ним присоединился ещё один человек. Тия.
Пятеро воинов, включая её, одновременно обратили свои взоры за пределы особняка Магодзи, и напряжение возросло. А затем…
— Тц… — раздражённо цыкнула Тия. — Они решили сделать это по-человечески.
Она развернулась и занесла руку над стеной темницы. В её ладони родилась ветер, который в следующее мгновение рассёк стену, чем проделал в ней новый выход. Всё произошло так молниеносно, что никто не успел её остановить. Да и времени на упрёки не было.
— Это уже серьёзно, — обронил Халибель, и в его обычно беззаботном голосе прозвучали нотки тревоги, разительно отличавшиеся от суровой реальности.
Там, за проломом в стене, за разорёнными улицами Банана, виднелся приближающийся гигантский вихрь. Прямо на них шёл смерч, готовый поглотить всё на своём пути.
В одно мгновение перед глазами Анастасии пронеслись картины последствий — масштаб разрушений, которые принесёт этот смерч, жестокие числа жизней, которые он унесёт, и их трагическая и неотвратимая реальность.
— Госпожа Анастасия… — позвал её Рыцарь, чем вернул девушку в чувства, превратив угрозу из абстрактных цифр во вполне реальную.
В её сознании вспыхнул огонь решимости — угрозу нужно было не просто осознать, а уничтожить.
— Мими! — хлопнула Анастасия в ладоши. — Собери «Железный Клык»! Юлиус, Халибель, задержите смерч! Как — решайте сами! Рикардо, придётся и тебе попотеть, хоть и с ранами. Идите за мной!
Все, кто услышал приказ, моргнули, но тут же безмолвно кивнули и ринулись выполнять свои задачи. Не теряя ни секунды, чтобы проводить их взглядом, Анастасия шагнула вперёд.
— Леди Тия, не поможешь нам? Тебе ведь тоже нужна помощь, так?
— Решила испытать меня?.. — опешила Тия на мгновение. — Какая смелость. Что ж, похвалю тебя… Но только когда всё закончится! — Она свирепо улыбнулась в ответ.
Анастасия в ответ одобрительно кивнула её храбрости и почувствовала, как рядом с ней встал Рикардо, что был весь в бинтах.
— А ты, хозяйка, — сказал он, — крутая.
— Само собой. Мог бы и не говорить.
Эта простая, почти легкомысленная перепалка была полностью неуместна перед лицом надвигающейся катастрофы, однако она всё равно придавала ей сил.
Анастасия, всецело готовая к защите великого города Банан, шагнула наружу через огромную дыру, что проделала Тия.
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― Раскрытие Владений, Переопределение Матрицы.
И едва прозвучали эти слова, как сами правила мира вокруг Альдебарана оказались переписаны.
В обычных условиях мироздание не терпит ничего, что противоречит его непреложным законам. Предметы падают сверху вниз, звук можно услышать, но не увидеть, горячее обжигает, холодное студит, кровь почти всегда красна, а однажды утраченную жизнь уже не вернуть. …Всё это было определено как незыблемые столпы, на которых зиждется стабильность мира.
— Однако Ведьминский Фактор берёт эти устоявшиеся законы и подчиняет их воле своего обладателя. Поистине, вызов миру, что жаждет стабильности… если говорить прямо — плод чистой докуки.
— Докуки…
— С точки зрения Од Лагуны, это, должно быть, невыносимо, правда? Столько времени и умысла вложить в создание этих законов лишь для того, чтобы их перечеркнула по своей прихоти ничтожно малая кучка мутантов с искажённой натурой. Окажись я на её месте, то…
— То что?
— Я бы захотела докопаться до самой сути: какие намерения двигали ими, каковы были их причины и цели… Хм, хотя, должна признать, в качестве примера моя личность не очень-то годится.
Признав, что её любопытство — черта отнюдь не распространённая, «Ведьма» спокойно закончила мысль, заставив Альдебарана лишь досадливо пожать плечами.
Разговоры с ней, всегда готовой поболтать и поучиться, часто уводили беседу в такое вот русло. Порой он извлекал из них крупицы полезных сведений, но даже тогда она никогда не говорила по существу. Беседа виляла, теряла изначальный фокус, и пока Альдебаран слушал объяснения «Ведьмы», она выпытывала его мысли и впечатления, чтобы тут же переключиться на них. …Как ни прискорбно, но это бесполезное, казалось бы, времяпрепровождение Альдебарану совсем не было ненавистно.
— Так этим увлекаться из-за подобной ерунды…
— Хм? Что такое? Ты сейчас что-то сказал?
— Да нет, просто думаю: знать, что Полномочия Ведьминских Факторов сродни докуке, и всё равно создавать подобное пространство… с тобой точно что-то не так, Учитель. Бедная госпожа Од Лагуна.
— В конечном счёте, Од Лагуна — лишь концепция. Можно предположить, что у неё нет ничего похожего на эмоции или привязанности к отдельным личностям. — Приложив палец к губам, «Ведьма» вздохнула с видом, мало походившим на раскаяние. — Что ж, полагаю, это был мой промах — использовать слово «докука», которое приписывает Од Лагуне некое подобие личности.
Несмотря на её слова, образ несчастной Од Лагуны, со слезами на глазах взирающей на пространство, куда ей нет доступа, никак не хотел уходить из головы Альдебарана.
В действительности, создание одного мира внутри другого было под силу лишь такому выдающемуся существу, как «Ведьма», а «Ведьмой» её делало Полномочие… нет, ключ к проявлению Полномочия — Ведьминский Фактор. И то, что эта самая «Ведьма», без тени смущения, отказывала в человечности Од Лагуне, будь та хоть трижды концепцией, вызывало желание хотя бы протянуть той платок — утереть слёзы. Впрочем…
— Как и Учитель, я по ту сторону баррикад — из тех, кто создаёт эту докуку… — Вспомнив о собственном Полномочии, Альдебаран со вздохом почесал затылок.
С точки зрения Од Лагуны, он, ученик «Ведьмы», что попирает установленные ею законы, был таким же анархистом, как и сама «Ведьма», это уж само собой. Любые его слова прозвучали бы лишь как попытка обмана. Альдебаран получил своё Полномочие не по доброй воле, так что он предпочёл бы, чтобы воля самого мира перестала на него так пялиться.
— Но, если следовать этой логике, то же самое касается всех нас. Редко кто принимает Ведьминский Фактор добровольно. На ум приходят разве что Храбрец да Святая Дева, что пытались обрести силу, идущую вразрез с реальностью.
— Не надо вот так внезапно вбрасывать ключевые слова, которые цепляют моё внимание. Что ещё за Храбрец? Святая Дева? В этом мире есть люди с такими архетипичными профессиями?
— Ойа, это и впрямь так удивительно? Раз существует «Ведьма», то и в существовании Святой Девы нет ничего странного, разве нет?
— В таком случае, раз есть Храбрец, должен быть и Король Демонов, нет?
— Ха-ха-ха, как ни посмотри, Король Демонов — это уже перебор, тебе не кажется?
— Бессмыслица какая-то…
Если «Ведьме» соответствовала Святая Дева, то Храбрецу должен был соответствовать Король Демонов, но саму идею его существования высмеяли. В знак крайнего недовольства Альдебаран скривил губы. Улыбка «Ведьмы» от его реакции стала лишь шире, и она продолжила, бросив «однако».
— Король Демонов, Король Демонов, хм? Судя по написанию, это Король Зла… было бы логично, если бы такая фигура правила Ведьмами. Если сможешь подчинить меня и остальных «Ведьм», то провозгласить себя Королём Демонов — идея не такая уж и плохая.
— Ну да, заставить Учителя и прочих служить мне — картинка прямиком из сокровенных мужских грёз. Главное, просто закрыть глаза на её неосуществимость~!
— Хм, неосуществимость? …Я так не думаю.
Её тихий голос заставил Альдебарана застыть на месте.
Опустив взгляд из-под длинных ресниц, «Ведьма» задумчиво приложила палец к губам. Бездонный океан знаний отразился на её прекрасном лице.
— Ведьминские Факторы, что порождают Полномочия, не имеют ни большего, ни меньшего могущества. Гордыня, Жадность, Зависть, Гнев, Похоть, Чревоугодие, Лень — между ними нет врождённого превосходства или ущербности. Это же касается и способностей любого Полномочия. Хотя некоторые становятся неуправляемыми, будучи завязанными на силе владельца, как в случае с Полномочием Сехмет.
— А, да, она же вроде была сильнейшей «Ведьмой» за много поколений?
— Да, в этом сомнений нет. С другой стороны, помимо силы, у Сехмет были и серьёзные слабости, которыми можно было воспользоваться. Возможно, из-за своего происхождения из рода гигантов, она была довольно небрежной во многих делах.
— Твоё обобщение вышло не менее небрежным… Кстати, а как насчёт твоего Полномочия, Учитель?
— Оно скучное. …Сквозь «Прошлое», «Настоящее» и «Будущее» я могу наблюдать за любым событием, каким только пожелаю. Истинно однообразное занятие. Я говорила, что Ведьмнские Факторы — докука для Од Лагуны, но это нельзя воспринимать иначе, как явную докуку для меня самой. — Скорбно пожав плечами, «Ведьма» искала сочувствия. Увы, Альдебаран не совсем понимал её недовольства.
«Ведьма» перед его глазами была квинтэссенцией любопытства и именно поэтому получила титул Ведьмы «Жадности». Только что озвученное описание Полномочия как нельзя лучше подходило «Ведьме», которую Ведьминский Фактор Жадности выбрал за её ненасытную жажду знаний.
— Что ж, оставим в покое моё грубое Полномочие. Куда важнее, что твоё Полномочие… я считаю его абсолютным, способным принести победу над любым противником, включая даже Сехмет.
Альдебаран промолчал.
— Ойа, судя по твоему лицу, ты мне ни капельки не веришь. Как странно.
— И ничего странного. По правде говоря, я ни на грош в это не верю. Увы, не думаю, что ты с остальными «Ведьмами» — это такие прям слабачки, чтобы я мог их одолеть за пару-тройку попыток, Учитель.
Самоуничижение — не лучшее занятие, но он не мог этого не сказать. Не то чтобы он совсем не понимал логики «Ведьмы», но это было сродни тому, чтобы уцепиться за шанс, который в сущности не нулевой, но практически равен нулю, и обманчиво хвастаться его возможностью. Если бы муравей решил сразиться со слоном, то, будучи живыми существами, шанс на победу муравья не был бы равен нулю. Но любой понимал: этот шанс не воплотится в жизнь, даже если дать ему миллион, нет, даже десять миллиардов попыток. Не говоря уже о том, что в данном случае противником муравья-Альдебарана был не слон, а дракон.
Как вообще муравью одолеть дракона, что дышит огнём и парит в небесах?
— Муравей не победит, это так. Я не настолько взбалмошная.
— Серьёзно? А ведь это пространство, как я слышал, — неудачная попытка создать второй мир размером с настоящий…
— Я не настолько взбалмошная. Поэтому муравью это и невозможно.
Проигнорировав его колкость, «Ведьма» продолжила, и Альдебаран скривился от такого эгоизма. Она же добавила «но».
— А что, если это будет не муравей, а собака? Не думаешь, что у неё куда больше шансов?
— Ну, по сравнению с муравьём…
— Верно? Или, если хочешь, тебе не кажется, что и у муравья есть шанс против собаки? Суть в том, что между муравьём и собакой лишь разница в силе, которую можно нивелировать, подобрав нужные условия и методы. А раз муравей может угрожать собаке, значит и собака может угрожать слону.
— Потихоньку начинаю понимать. Учитель, к чему ты клонишь? — отозвался Альдебаран, положив руку на подбородок.
«Ведьма» одарила его лукавой улыбкой, словно говоря: «ты уже и сам догадался». …Это была нежная, прелестная улыбка, и именно поэтому её суть можно было описать лишь как злобную и порочную. По крайней мере, всякий раз, когда Альдебарану удавалось вызвать эту улыбку, он неизменно чувствовал себя счастливым.
— Эти методы и условия, чтобы муравей мог угрожать собаке, а собака — слону… этому ты меня и учишь, Учитель. Разумеется, даже с ними расклад сил между муравьём и собакой или собакой и слоном не выровняется. Но…
— Если этот ничтожный шанс можно превратить в реальную возможность, то у тебя есть сила, чтобы после сотен поражений сделать эту возможность своей первой победой.
Альдебаран промолчал.
— Именно поэтому я скажу тебе кое-что. …Нет никого, кто мог бы тебя одолеть.
И правда, чёрные глаза «Ведьмы» смотрели прямо на него, и от её слов по телу Альдебарана пробежала дрожь.
Её доводы были нагромождением софизмов, собранных из мыслимых вероятностей, которым придали вид логики; всего лишь песочный замок из идеалов, возведённый на шатком фундаменте. Под дождём, ветром или от чьего-то злого умысла он легко бы рассыпался, обратившись в пыль, будто его никогда и не было. И всё же по телу Альдебарана, по его сердцу пробежала дрожь. Дрожь оттого, что он хотел верить словам «Ведьмы»… нет, оттого, что у него не было выбора, кроме как сделать их правдой.
— Судя по твоему виду, мои слова всё же нашли отклик, да?
— А, кто его знает? — проронил он, помолчав. — Как мужчина, я не то чтобы совсем ничего не почувствовал. Наверное, как-то так?
— Вот как? Хм, я считала, что подобрала весьма неплохие слова, но, похоже, мне нужно ещё стараться… Фу-фу, как же восхитительно, когда не получаешь желаемого.
Облизнув тонкие губы, «Ведьма» выразила поистине греховную радость, и он отвёл глаза. Ему было не по себе от того, что эта «Ведьма», что была лишена человеческого сердца, могла одним прикосновением прочитать его сокровенные мысли.
Поэтому он нарочно сменил тему.
— Кстати, совсем не по теме, но почему их называют Ведьминскими Факторами? Судя по твоим словам, Учитель, Полномочия ведь не только у женщин появляются, верно? Есть и другие парни вроде меня.
— А, это тебя заинтересовало? Когда-то я тоже задавалась этим вопросом и решила выяснить, но причина оказалась не слишком веской. Когда Ведьмнские Факторы впервые были замечены в этом мире… то есть, когда опознали первую «Ведьму», все обладатели Фактора случайно оказались женщинами.
— Случайно, значит…
— Будь среди них не только женщины, но и мужчины, их могли бы называть не Ведьминскими Факторами, а Факторами Демона или Факторами Зла. А если бы были только мужчины, их могли бы даже назвать Факторами «Ведьмака».
— Фактор «Ведьмака»… как же убого звучит!..
Если уж на то пошло, куда круче было бы зваться Факторами Короля Демонов. Правда, в случае с Факторами Короля Демонов возникла бы проблема: почему Королей целых семь?
— Ну, «Король Демонов Жадности» или «Король Демонов Гнева» звучат куда лучше. Тогда, наверное, и неважно, сколько там этих Королей…
— Оя-оя, а твоя твёрдость-то поубавилась. Разве титул Короля Демонов не был для тебя воплощением мужской мечты — одолеть нынешних «Ведьм» и подчинить их себе?
— Не надо воспринимать мои слова, сказанные между делом, как непреложный факт! Во-первых, я бы никогда не справился с семью «Ведьмами»! Я…
— Мм? Ты?..
Слова Альдебарана оборвались на полуслове, когда он вспылил. «Ведьма» незлобиво склонила голову набок, с любопытством ожидая продолжения. При виде её беззащитности Альдебаран содрогнулся…
— ДУРААААА!!
— Гхья-! А-ай! Больно! Ты за что?! — Схватившись за лоб, куда ей прилетел увесистый щелбан, «Ведьма» чуть не плача вскрикнула.
Отвернувшись от её укоризненного взгляда, Альдебаран крепко прижал кулак к своему лбу и погрузился в самоанализ. Неужели он и впрямь так изголодался по общению? Эта «Ведьма», которая наверняка таила в глубине души невесть что, слишком уж сильно выводила его из колеи. Даже если их союз был вынужденным, за долгое время в её замке у него вполне мог развиться Стокгольмский синдром. Вернее, сомнений в этом не было.
— Фух, увлёкся. Чуть не ляпнул.
— Мне совсем не нравится, когда ты вот так оставляешь меня в стороне и приходишь к каким-то своим умозаключениям! Когда не знаешь, что ответить, пытаешься сгладить ситуацию рукоприкладством — это дурная привычка! Я не припомню, чтобы учила тебя такому!
— Какая самонадеянность — верить, что твой ученик вырастет точь-в-точь таким, как ты желала. С каких это пор ты из Ведьмы «Жадности» превратились в Ведьму «Гордыни»? Хотя, тебе бы и это подошло.
— Твоя язвительность не подходит ни одному из Ведьмнских Факторов! Если уж на то пошло, то тебе бы, скорее, подошло Уныние! Ну как, неприятно?
— Скорее удивлён, что ты упомянула Ведьминский Фактор, о котором я понятия не имел. Что? Разве их не семь? Так и злые помыслы в счёт идут?
Услышав слово «Уныние», которое «Ведьма» разыграла как козырь, Альдебаран был ошарашен. Выходило, что Ведьминские Факторы, которые он считал основанными на семи смертных грехах, на самом деле брали начало от восьми изначальных злых помыслов.
В этот миг «Ведьма» моргнула, тихо пробормотала «Ой-ой» и продолжила: — Итак, давай вернёмся к деталям способностей твоего Полномочия. Тот феномен во время недавнего испытания, когда субъективность твоих Владений была обращена… Я бы хотела определить их как Жертву и Агрессора Владений, но…
— Стоп-стоп-стоп, не надо меня так дурачить.
— Но ведь крайне важно тщательно анализировать произошедшие события и давать им имена для удобства классификации. Этим нельзя пренебрегать.
— Хорошо, пусть будут Жертва и Агрессор Владений. Но что важнее — злые помыслы.
Она неожиданно пронеслась через важный аспект его Полномочия, будто хотела поскорее сменить тему, но Альдебаран остановил «Ведьму» и потребовал объяснений.
В конечном итоге, целью Альдебарана была Зависть, но он понятия не имел, какие могут возникнуть неожиданности, а потому хотел избежать пробелов в знаниях обо всём, что касается Ведьминских Факторов.
— Отвечай. Если есть Уныние, то и Тщеславие тоже есть?
— Есть, но тебе нет причин об этом беспокоиться. Разбираться с ними — не наша забота, да и я не горю желанием в это ввязываться. Они оба — никчёмные.
— Это и так понятно, ведь среди тех, кто принял Ведьминский Фактор, приличных людей нет!
— Они — особенно никчёмные. Все мы были избраны нашими Ведьминскими Факторами и стали «Ведьмами». А те двое — другие. Они приняли Факторы по своей воле, чистейшие выродки, ставшие «Ведьмой» и «Ведьмаком».
Альдебаран промочал.
— Ой, поправочка. Не только те двое добровольно приняли Ведьминский Фактор. Есть ещё один. …Наш с тобой общий враг.
Слова «Ведьмы» прозвучали тихо, но в них Альдебаран уловил могучие чувства, противоположные тишине: тёмную, мутную враждебность и ненависть, гнев и печаль, пожалуй, все мыслимые негативные эмоции. Простое, неприкрытое отвращение к двоим, которых она назвала никчёмными, было легко понять. Было ясно, что она их искренне презирает. Однако негативные чувства, направленные на последнего упомянутого, были куда сложнее. Настолько, что можно было поверить: любовь и ненависть — две стороны одной монеты. …И эти эмоции были Альдебарану отнюдь не чужды.
— Вот именно. Мы с тобой не чужие. Хоть мы и не связаны кровью, нас соединяет крепкая нить. Не только из-за долгого времени, проведённого вместе, но и на более глубоком уровне… Думаю, это можно описать так: для меня ты словно младший брат.
А Альдебаран всё молчал.
— Хм? Что это за лицо? Что-то не так?
— Да нет, просто прикинул разницу в возрасте. Старшая сестра? Тебе в прабабушки бы впору, нет?
— Вдобавок к крайне неприятному упоминанию возраста ты вмиг сделал нас чужими!
Пока «Ведьма» кипела от возмущения, Альдебаран и ухом не повёл. Вот только когда она назвала себя старшей сестрой, ему и самому стало неприятно, что его считают младшим братом. Ужасно нездоровые отношения, в которых они никогда не будут равны, но по необходимости вынуждены сотрудничать ради общей цели. Они точно не были такими тёплыми, как между братом и сестрой.
Думая об этом и не обращая внимания на возражения «Ведьмы», Альдебаран размышлял. Он до ужаса не хотел этого признавать, но…
— Если судить по нынешнему настроению, то Уныние, пожалуй, и вправду бы мне идеально подошло.
…так он сказал.


    Пролог, «Благословение Ведьмы»
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— Тебя, моё творение, не победит никто.
Её улыбка показалась ему кровавой.
Словно цеплялась, лелеяла, оплакивала, умоляла, открывалась, отчаивалась — «Ведьма» была так близко, что он ощущал её дыхание на своём лице.
Бледная кожа, чёрные радужки… она была прекрасна.
Пожалуй, из всех, кого он знал, по красоте она была одной из двух самых красивых.
Серебро и аметист против белого и чёрного.
Для него, знавшего, по сути, лишь свой крошечный мирок, эти две палитры были вершиной всего прекрасного и достойного почитания.
△▼△▼△▼△
Когда скорлупа, которую он пытался сокрушить бесчисленное множество раз, наконец треснула, на душе воцарилась на удивление звенящая пустота.
— ...
На чайный столик с глухим стуком упал чёрный шар. Он удивлённо проводил его взглядом.
Он много раз представлял, как достигнет успеха, даже испытал его на себе, но сам путь к нему оказался бесконечной чередой провалов.
Конечно, она уверила, что у него получится. Он и сам верил в это, но…
— Подумать только, всё вышло так… буднично, — не скрывая чувств, пробормотал он, поднимая катившийся по столу шар.
Он принялся перекатывать его в ладони, наслаждаясь странным на ощупь предметом — шар не был ни холодным, ни тёплым.
Может, со стороны и казалось, что он разочарован, но этот шар был не просто апофеозом Магии Тьмы, не плодом праведного искусства, а самой квинтэссенцией ереси, запретным искусством «Оль Шамак».
Заклинание, доведённое до максимальной эффективности за счёт узкой направленности: оно действовало исключительно на обладателей Факторов.
Единственный в мире козырь против «Ведьм».
Его создание было непреложным условием, и именно ради этой сверхмагии он и трудился всё это время.
— Понимаю, ты ушёл в себя, но не мог бы уделить внимание и мне?
— У-о-о-а-а?!
Вздрогнув от внезапного голоса, он выронил своё творение. Шар, словно протестуя, покатился по зелёной траве.
— Ох, виноват. Бывает.
— Говоришь так, будто тебе всё равно. Ну же, подними меня скорее.
— Щас-щас, — ответил он, спеша за упавшим шаром.
К счастью, трава на поляне была коротко подстрижена, так что он не боялся потерять его из виду.
— А катится он лучше, чем я ожидал… Учитель, а может, тебе так будет легче передвигаться? Хочешь, оставлю в таком виде?
— Не говори ерунды. Это заклинание создала я, да, но оно слишком уж эффективно против обладателей Факторов. Здесь я совершенно бессильна. Если у тебя поедет крыша и ты решишь запечатать меня, я даже пикнуть не смогу.
— Учитель в таком состоянии, значит…
— А? Бормочешь так, словно и впрямь на это способен… Страшно, очень страшно. Ты что, пытаешься загнать меня в угол своими шутками?
Хотя она и была «Ведьмой», хоть она и не понимала эмоций, но то, как мастерски она изображала страх, царапало по нервам.
Проигнорировав это чувство, он наконец догнал остановившийся шар. Подняв его, он снова принялся перекатывать его в руке. На секунду ему и впрямь захотелось оставить её в таком виде.
— Альдебаран?
Но один лишь её зов тут же развеял этот мимолётный соблазн.
На смену ему пришла осязаемая реальность, а вместе с ней — тревога. Тревога перед великим финалом, о котором ему твердили без конца. И мужество, чтобы встретить его.
— Если ты выберешься отсюда, Учитель…
— Что такое?
— Так-то, всё готово… Моё Полномочие, нужная магия и…
— Твоё становление. Действительно. Время пришло.
Понимала ли она его чувства, нет ли — голос «Ведьмы» оставался спокоен.
Порой она вела себя как ребёнок или соблазнительница, и поддаться её чарам было проще простого. Но она — «Ведьма». Их отношения всегда сводились лишь к общей цели.
Они никогда не поймут друг друга. Никогда не станут дорожить друг другом.
И всё же…
— Кажется, ты кое-что не так понял.
— А?
Её слова застали его врасплох — как раз в тот миг, когда он почти собрался с мыслями. Он смог лишь промычать в ответ.
Чёрная сфера в его руке, словно обретя волю к разрушению, покрылась сетью молниеносных трещин.
То, что могло быть уничтожено лишь Полномочием или Драконьим Мечом, рассыпалось от воли не своего создателя…
— ...
В следующий миг он поднял глаза на «Ведьму». Она прижимала его к траве, глядя сверху вниз. Скованный её черными глазами, он не мог вымолвить ни слова.
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Она обратилась к нему: — Тебе не о чем тревожиться. Я научила тебя всему, чему могла. Ты прошёл все испытания, что я ставила перед тобой. Ты даже не искал мудрости у других «Ведьм», я права?
— Учитель, я…
— Помолчи.
Её палец коснулся его дрожащих губ, заставляя умолкнуть. Выражение её лица изменилось.
Она изогнула губы в нежный полумесяц, даруя ему улыбку, какой он никогда прежде не видел.
Кровавую улыбку.
Словно она хотела пленить его взгляд, дыхание и сердце.
Вечно бело-чёрная «Ведьма» вдруг явила цвет крови…
— Тебя, моё творение, не победит никто.
Её слова пронзили его слух, просочились в мозг и выжглись на самой душе.
Никогда не забывай, никогда не забывай, никогда не забывай.
Это благословение впечатывалось в душу вечного последователя той звезды.
«Ведьма» никогда не лгала. А значит, это была истина.
— Никто… меня не победит…
— И я хочу, чтобы ты это доказал. Конечно, никто и никогда тебя не похвалит, но… торжественно клянусь, я одна буду той, кто от всего сердца благословит тебя, когда ты преуспеешь.
Для него эта клятва была искушением, которому невозможно противостоять.
В этом мире он жаждал признания лишь двух людей. И поскольку от одного из них ждать было нечего, оставалось молить о признании другого.
— Я выиграю, Учитель… Я стану самим собой.
— ...
Он ответил так, как она и ожидала. Пламя вспыхнуло в его сердце.
В её вечно улыбающихся глазах мелькнула совершенно иная эмоция. Он не знал, какой душевной раной «Ведьмы» она рождена.
Альдебаран верил только её словам, только её учению и только её благословению.
Перед глазами — прекрасная «Ведьма» белого и чёрного.
За закрытыми веками — прекрасная «Ведьма» серебра и аметиста.
Гонясь за слепящей, ненавистной, мерцающей звездой, он ждал этого момента.
Наконец-то его труды будут вознаграждены. Он верил в это. И, словно скрепляя печатью его отвагу и своё благословение, губы «Ведьмы» коснулись его лба.
Ощущая в этом прикосновении всю отчаянную жажду, за которую она цеплялась из последних сил, «Звезда-Последователь» прошептал…
— Несмотря ни на что… я… обязательно убью тебя.


    Образ мышления
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— Господин Субару и леди Беатрис захвачены человеком по имени Альдебаран. Прискорбно. В настоящее время под руководством госпожи Эмилии разрабатываются ответные меры. Доклад.
Прилетев на крыльях Полномочия «Уныния», Клинд принёс такую вот весточку. Розвааль же ощутил странный разлад. Его холодный разум мгновенно принял новость, а вот душа справлялась так себе.
Находился он в особняке Бариэль — резиденции, что досталась покойной Присцилле от её почившего мужа Лейпа, а теперь стояла без хозяина. Он отделился от основной группы и прибыл сюда вместе с Шультом.
Именно в одну из комнат этого особняка и явился дворецкий со своим докладом.
По правде говоря, ему совсем не нравилась затея Субару тащить убитого горем Ала в Сторожевую Башню Плеяд.
На возвращение юноши с земель Империи и так ушло немало времени. Да, там была и Рем, но он не обманывал себя — его главной целью было возвращение рыцаря Эмилии, а судьба служанки была второстепенной.
Конечно, её возвращению тоже все были рады, но на оптимизм времени не было. Нужно было навёрстывать упущенное в Королевском Отборе. И в этот самый момент Субару обратился к нему с идеей пойти к Башне.
Как же расставить приоритеты? Он пытался переубедить его, взывая именно к ним, но изменить его мнение не смог, и план был утверждён.
Впрочем, нельзя сказать, что в этом решении не было плюсов.
— Прошу вас, позаботьтесь о господине Але… — произнёс мальчик, склонив свою курчавую розоватую голову.
Хоть Шульт и дитя, но умён он не по годам и старается быть сильным. Смерть госпожи стала для него огромным шоком, но мальчик упрямо стоял на тонких ножках, дабы не посрамить её память. К тому же, он дружил с Алом, и очень переживал за него.
Желание Субару помочь мужчине пришлось как нельзя кстати, в свою очередь помогая заручиться поддержкой этого мальчика.
Если сложить хорошее впечатление и услугу от имени лагеря, то вместе выходит огромное преимущество в дальнейшем Королевском Отборе, особенно в вопросе управления осиротевшими землями Бариэль.
Пусть поначалу Эмилия и Присцилла были соперницами, со временем они признали друг друга и сблизились. Теперь же, после гибели баронессы, полуэльфийка выступит наследницей её воли и поведёт за собой людей из её владений. А чтобы эта история выглядела правдоподобно, поддержка любимого мальчика покойной была необходима.
Девушка и сама сказала, что «хотела бы подружиться с Присциллой после окончания Отбора», так что можно и слегка приукрасить.
Именно поэтому, пусть и нехотя, он одобрил поход в Башню, а сам решил сопровождать Шульта.
Как оказалось, он ошибся.
— Если с господином Субару беда… то что с Гарфом? Что с ним? Он ведь пошёл с ними как раз на такой случай!
— К сожалению, в битве разумов-тактиков он проиграл и был тяжело ранен. В сознание не приходил. Мы возлагали надежды на его «Божественную Защиту Духов Земли», но, к несчастью, ранение произошло в отравленной миазмами земле Песчаных Дюн Аугрии. Эффект Защиты оказался слабее ожидаемого. Незначителен.
— Гарф…
Пока маркграф погрузился в размышления, стоявшая рядом Фредерика с горечью опустила голову, услышав о судьбе брата.
В её взгляде читалось не разочарование в его провале, а скорее облегчение оттого, что он жив, пронизанное тревогой за его страдания.
Розвааль этому тоже был рад, но…
— Не понима-а-аю. Господин Ал и в подмётки не годится Гарфиэлю. Хотя-я-я, мальчик ещё незрел духовно, так что вполне мог поддаться ментальной атаке. Такое то-о-оже могло быть.
— Это самый вероятный сценарий. Он слишком мягок, вот и всё.
— Доброту не стоит порицать. Не нужно подбирать столь суровые слова, пусть даже из лучших побуждений. Замечание.
— А вы, сударь, всегда находите время для подобных…
От заботливых слов Клинда Фредерика скрипнула клыками, а лицо её исказилось в сложной гримасе.
Познакомились они больше десяти лет назад, когда девушка покинула «Святилище» и стала служанкой, но пропасть между ними так и не исчезла.
Поначалу она обожала его, бегала за ним хвостиком, щебеча «братик, братик», но стоило ей повзрослеть, как отношения их резко изменились.
Розвааль-то знал причину и был на стороне своего дворецкого, но для девушки, от которой тот так резко отдалился, это стало предательством. Потому она люто его и ненавидит. Что ж поделаешь.
Как бы то ни было…
— Судя по твоему тону, можно предположить, что есть что-то ещё, из-за чего Гарфиэля нельзя винить единолично… Что же произошло-о-о?
— Оболочка «Божественного Дракона» Волканики теперь на стороне Альдебарана. В связи с этим «Святой Меча» Райнхард ван Астрея направился для его усмирения. Спешно.
— Что-о-о?! «Святой Меча»? Но раз так, то…
— Неужели господин Ал одолел даже Райнхарда?
— Сковал. Поправка. Вдобавок к этому в столице возникло множество проблем. Господин, я прибыл просить вас как можно скорее одолжить нам вашу силу. Предложение.
Услышав это, маркграф задумчиво прищурился.
Хоть от изумления глаза Фредерики и были на орбите, их мысли текли в одном русле. С той лишь разницей, что, даже находясь под шквалом ошеломляющих новостей, Розвааль всё ещё мог думать и выбирать.
И главным на повестке дня было… Не пришло ли время исполнить обещание, данное Нацуки Субару?
— ...
После «Святилища», ещё до того, как юноша стал рыцарем, он поведал ему о своих взглядах и позиции.
Раз тот поклялся спасти всех, то если впредь упустит хоть кого-то, маркграф без колебаний заставит его начать заново. То есть, сожжёт дотла самое дорогое для него, отказавшись от мира, в котором сам сейчас существует.
— Смерть Присциллы — случай сложный.
Входила ли она в то самое «всех» — вопрос спорный.
Её гибель лишь усиливала позиции Эмилии, а потому он счёл этот случай не подпадающим под условия их договора. Более того, судя по всему, отменять её смерть и не следовало.
Она сама выбрала свою судьбу.
И пока это не касалось ключевых для него фигур, он не видел причин не уважать её волю.
Но вот нынешнее положение Субару было крайне тяжёлым.
По словам Клинда, явных жертв не было, но, учитывая ситуацию, это лишь вопрос времени. А раз трагедия неизбежна, не лучше ли заставить юношу начать с чистого листа прямо сейчас, пока он загнан в угол?
И если для этого нужен будет толчок, то он его обеспечит.
Но…
— Беатрис…
Его последняя надежда теплилась именно в ней.
И она опиралась не на то, что малышка — Великий Дух и искусный маг Тьмы. Не на то, что она — высшее творение «Ведьмы Жадности» Ехидны, величайшего мага в истории. И даже не на священную клятву защищать своего контрактора до последнего вздоха.
Надежда крылась в совершенно непостижимом, иррациональном, безосновательном желании.
Ему просто хотелось верить в неё.
— Господин маркграф, прошу вас, отправляйтесь! — слова эти принадлежали не Фредерике и не Клинду, а маленькому мальчику, который до этого просто молчал, слушая как решается судьба владений Бариэль.
От внезапного появления дворецкого и его доклада он лишь вздрагивал, охая и ахая от удивления, но сейчас с его лица исчезла — нет, была усилием воли спрятана — почти вся прежняя робость.
Эту незримую маску, за которой скрывается нечто сокровенное, люди называют мужеством или решимостью.
— За то, что совершил господин Ал, я приношу извинения от его имени. А потому прошу, не позволяйте ему впредь творить что вздумается.
— Господин Шульт…
— Со мной всё будет в порядке. Все в особняке помогут мне ради госпожи Присциллы… Так что, пожалуйста, прошу вас! — сказал он и низко поклонился.
Глядя на его дрожащие плечи, служанка обернулась к Розваалю. В её взгляде читалась безмолвная мольба. Она хотела исполнить желание ребёнка и самой помочь ему. Но…
— Чтобы исполнить эту просьбу наилучшим образом, я не могу оставить здесь Фредерику. Осо-о-обенно учитывая, что рядом с господином Алом теперь «Божественный Дракон».
— Господин, что вы имеете в виду?
— Этим вопросом я намерен заняться лично. Приложу к этому свою руку.
Девушка нахмурилась, не понимая, какая связь между ней и высшим существом, но прежде, чем кто-либо успел ответить, вперёд выступил Клинд.
Замешательство её лишь усилилось, но маркграф всё понял. Слова дворецкого несли в себе куда более глубокий смысл.
Он-то думал, что, сколько бы речей ни было произнесено, тот никогда больше не примет подобного решения.
Но встретившись с его взглядом, мужчина лишь едва заметно улыбнулся и сказал: — Слишком ослепительное сияние одной души пнуло меня под задницу, не дав остаться обычным зрителем. Зависть.
△▼△▼△▼△
— Похоже, он может поворачивать время вспять. Отматывает ненамного, но всё же, — произнёс старик Ром, и в комнате воцарилась тишина.
Эмилия изумлённо распахнула свои огромные аметистовые глаза. Рем несколько раз растерянно моргнула. Рам не скрывала откровенного недоумения, а Мейли, теребя косичку, лишь склонила голову набок.
— Что-то я не очень поняла, о чём вы говорите~е, — произнесла она достойную полуэльфийки фразу.
Возможно, будь здесь Клинд, он воспринял бы новость более хладнокровно, но его уже отправили за Розваалем, так что оценить реакцию дворецкого не удалось.
Может, оно и к лучшему, что ему не придётся выслушивать такое без должной подготовки.
— Поворачивать время вспять…
— «Посмертное Возвращение».
Едва дрогнувший голос Петры подхватил скрестивший руки на груди «Субару».
Девушка кивнула, но сейчас ей было не до радости от того, что её мысли совпали с мыслями любимого.
Полномочие.
Сверхъестественная сила, которую использовал Ал и которую раскрыл старик Ром после столкновения с ним.
Только так он мог одолеть Гарфиэля и Эццо в Сторожевой Башне, на равных биться с Райнхардом в Песчаных Дюнах, хоть и с помощью «Божественного Дракона», и прорваться через полтысячи бойцов лагеря Фельт всего-то с двумя союзниками на подхвате. Только так он мог выкрасть Архиепископа «Чревоугодия» прямо из-под носа разъярённой полуэльфийки.
Теперь всё вставало на свои места.
Конечно, так могло быть. Если Ал, как и Субару, владел «Посмертным Возвращением».
— Мы с ним из другого мира. То есть, вероятность, что сила у него похожа, была высока. Да и вообще, в историях про попаданцев такой поворот — классика! И почему я только сейчас до этого додумался?
— Значит, он и правда такой же, как ты?
— Похоже на то. Хотя, вполне может быть, что его версия «возвращения» даже удобнее моей. Ничего такого в этом нет, совсем одинаковые способности — это скучно. Наслаждаться различиями между ними — одна из прелестей таких историй.
— Когда на кону жизнь, плевать на классику и прелести! Важно то, что мы узнали его секрет. Вопрос в том… а что с этим делать?
— Да-да, мэм, совершенно верно… Но многое стало понятно. Так он мог и от Райнхарда сбежать, и в ловушку его заманить… или нет? Разве «Посмертное Возвращение» вообще поможет против него? Это же сколько раз умереть придётся?!
Осознав, с чем предстоит столкнуться, «он» схватился за голову.
По правде, хоть все и твердили обратное, Петра не думала, что «Святой Меча» так уж невероятен. Отчасти потому, что девушка не знала его лично, но в основном — потому, что если он так силён, то нет ничего удивительного в том, что он делает.
Куда более удивительным казался ей мужчина, который сталкивался с заведомо превосходящими его противниками, выжимал из себя все соки и раз за разом прыгал выше головы.
Поэтому ей было неприятно, когда этот «Субару» считал себя хуже Райнхарда. Она хотела, чтобы он расправил плечи, и с гордостью заявил, что круче. Хотя… пойми люди, насколько он хорош, появится новая проблема.
— Ну, я, сестрица Эмилия, сестрица Рем, а ещё Беатрис и Патраш… по-моему, группа идеальная.
Даже если кто-то захочет вклиниться… что ж, мест больше нет.
Единственное, что беспокоило — мысль о том, что сыграет доброта юноши, и он начнёт сопереживать врагу. В свою очередь, против этого играло понимание, что Эмилия для него всегда будет на первом месте. Впрочем, от этого же понимания у неё самой болела голова.
Так или иначе…
— Если старик ещё в своём уме, то дело дрянь, — сказала Рам.
— Язык у тебя острый, но я рад, что ты поняла. Именно эта его дрянь и позволяет ему выходить сухим из воды. И Эмилию, видать, обвёл вокруг пальца с её же помощью… — ответил ей Ром, собираясь развить мысль.
— Простите, я не очень поняла… — робко призналась полуэльфийка.
Рядом с ней Рем мило кивнула: — Я тоже. Поворачивать время вспять? Сестрица, это как?
— Да, ты только очнулась, так что ещё не в форме, нужно объяснить. Смотрите сюда.
— Это что, золотая монета?
Шагнув вперёд, Рам положила её на свою ладонь.
На ней был отчеканен тот самый «Божественный Дракон». Продемонстрировав её, служанка перевернула руку, и монета полетела вниз.
Петра тут же поняла её замысел. Монетка должна была наглядно продемонстрировать преимущества знания будущего…
— Осторожно! Какая ты неуклюжая!
— Но сестрице это даже идёт.
Но прежде, чем та коснулась пола, Эмилия проворно её подхватила, а Рем с улыбкой поддержала сестру. Выражение лица Рам, когда она молча забрала монету обратно, было поистине неописуемым.
— То есть, она хотела наглядно показать, что знай она заранее, что монета упадёт, то поймала бы. А так как не знала — не поймала. Да?
— Наверное. Вообще, так даже лучше, пусть сама им всё и объяснит. Сейчас у меня голова забита другим.
Как бы ни было жаль горничную, Петра решила положиться на неё, а сама сосредоточилась на следующей проблеме — что делать с Алом.
Нужно было узнать больше о его силе. Опровергни они догадку «Субару»…
— Ты в порядке~е?
— Мейли…
Пока умные втолковывали что-то заторможенным, девушка подошла к ней.
Она и сама не до конца поняла всю эту историю с временными прыжками, но, видимо, бледное лицо Петры беспокоило её куда больше способностей Ала.
Медленно протянув руку, она коснулась её лба и пробормотала: — Горяченький… Из-за суеты после Башни я молчала, но я знаю, что ты читала ту книгу~у, да?
— М-м-м, да. Спасибо, что не сказала остальным.
— Просто не хочешь их волнова~ать?
— Угу.
Она перехватила руку девушки и крепко сжала её в своих ладонях.
Похоже, лоб у неё и впрямь горячий. Но жар шёл не от болезни, а от пожара в мыслях.
И без того было над чем подумать, а теперь ещё её маленький мозг обрабатывал мысли сразу двух людей.
Наверное, дело было и в её сильной привязанности, но главной причиной было чтение «Книги Мёртвых» Субару. Подумать только, Эццо проглотил больше десятка таких книг — вот уж кто был настоящим безумцем. А предполагаемый создатель Башни, Флюгель, безумец вдвойне, раз придумал систему, с которой мог совладать лишь такой же сумасшедший.
Наверняка он из тех, кто считает, что то, что под силу ему, под силу любому — тип людей, который, к худу ли, к добру, всегда действовал ей на нервы.
И всё же она думала и о другом.
Если бы не библиотека, многое так и осталось бы для неё тайной.
А среди знаний было и то, чего она жаждала больше всего. И пока оно поддерживает огонь в её сердце, она не остановится.
Даже если в конце пути её мозг просто сгорит дотла.
— И знаешь, я думаю…
— Думаешь? О чём же~е?
— Если то, что сказал старик Ром — правда, и Полномочие господина Ала такое, как я себе представляю, то…
— Петра?
Она приложила палец к губам и задумчиво опустила взгляд, а Мейли с «Субару» посмотрели ей в глаза. Учитывая то, что первая не видела второго, реакции их были до смешного похожи.
Едва сдержав неуместную улыбку, она объявила: — Кажется, я поняла, в чём его слабость.
△▼△▼△▼△
— Так это Райнхард, скотина, усыпил свою мать, — это мысль, которая далась ей с огромным трудом и горечью.
И дело было не в нём. Хотя, в каком-то смысле, именно в нём.
С самого знакомства этот парень выбивал её из колеи. Во всём, что с ним было связано, ей редко удавалось действовать так, как она привыкла. Отчасти из-за того, что он постоянно силой мешал добиться желаемого, а ещё потому, что при их самой первой встрече у дома краденого он застал её в слезах.
Но больше всего, наверное, из-за того, что он попросту от многого отказался.
Именно это мешало Фельт принять его. И это же было причиной, по которой он никогда не доверял ей по-настоящему.
«Будь сильным» — золотое правило трущоб, незыблемый закон, по которому она жила.
Где бы ты ни родился, кем бы ни был, только сила поможет выжить. И по её меркам, Райнхард сильным не был.
И как лев, и как Дракон, и как человек — он всего лишь недоделка.
Но если причина этого кроется в том, до чего она только что додумалась…
— Нет, тогда концы с концами не сходятся, — тут же отвергла она свою догадку.
Фельт почти не сомневалась в том, что он причастен к тому, что его мать до сих пор не проснулась. Но если он сам знает об этом, то его поведение не поддаётся логике.
Конечно, возможно он просто делает вид, что ни при чём, мастерски скрывая правду…
— Ха, смешная шутка. У этого олуха мозгов не хватит.
Вряд ли кто-то кроме неё мог назвать «Святого Меча» «олухом».
Те, кто видел в нём идеал, возмутились бы, но в её лагере подобное отношение к нему было вполне нормальным.
Сёстры Ремендис знали Райнхарда давно, а потому своей непринуждённостью часто смущали его. Гастону, Рачинсу и Кемберли в принципе всякое почтение было чуждо, так что они тоже не жалели едких и вполне заслуженных подколов.
Эццо часто вмешивался в дела земель Астрея, и каждый раз лишь бормотал что-то в духе: «Как они вообще до сих пор…». А Ром с самого начала смотрел на рыцаря косо, и близко к себе не подпускал.
Но больше всех в этом мире его критиковала, бранила и пачкала грязью она сама.
И всё это он принимал.
Принимал… и улыбался.
Улыбался так, будто ему это искренне нравилось.
Только в такие моменты казалось, что он ни от чего не отказывался.
— Он может скрывать чувства, но врать и при этом так искренне смеяться — нет.
Таково было её суждение... или же, вердикт. Вынести его мог лишь тот, кто видел в этом юноше не свои надежды, а Райнхарда. Таким, какой он есть.
Думали о нём так лишь члены её лагеря, его друзья-рыцари и…
— В список причин, почему этот мерзавец не умеет врать, придётся добавить то, что он твой сын, — обратилась она к человеку напротив.
После того как она ударила его по носу, он всё ещё сжимал в руке брошенный ему меч. Смертельная бледность окрасила его морду.
Хейнкель стискивал рукоять с такой силой, что кровь отхлынула от дрожащих пальцев, вторя мертвенной белизне его лица.
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И по глазам его было видно, что причиной этой белизны был не гнев, не страх и не печаль.
Лучше всего здесь подходило слово «отчаяние».
Безысходное, неотвратимое отчаяние того, чью тайну раскрыли. Это чувство окутало его, сковало и загнало в угол.
Он выглядел так жалко, что, казалось, вот-вот рассыплется в прах под гнётом этой безысходности.
Но, скорее всего, Хейнкель не мог умереть так просто. Будь отчаяние смертельным ядом, оно бы давно его прикончило.
— Ах… кх… нет… ух… — беззвучно открывал и закрывал он рот.
Под звёздным небом, что взирало на них из расщелины в скалах, она прищурилась и задумалась об отношениях этих двоих.
Для неё самой он был и «Святым Меча», и сильнейшим в мире, и причиной разлуки со стариком Ромом, и ненавистным типом, заставлявшим её носить платья и туфли на каблуках.
Из-за всего этого она никогда не лезла к нему в душу… но слухи доходили до неё и против её воли.
Например о том, как с ним обращались в доме Астрея, и что о нём думало общество.
Чаще всего шептались о смерти предыдущей «Святой Меча» и причине передачи титула Райнхарду, после унаследования её «Божественной Защиты». О событии, когда он самолично остановил вторжение со стороны врагов из трёх государств в возрасте восьми лет. О несмываемом пятне на репутации… о том, что до вступления в рыцарский корпус он был на побегушках у своего отца.
Сам он об этом много не рассказывал, а она и не спрашивала, но несостыковок становилось всё больше и больше.
Именно последний слух никак не давал ей покоя.
Если это правда, то к чему все эти мучения Хейнкеля?
Она не наводила справок о сыне, но чтобы разобраться в правах на наследие дома Астрея, ей пришлось покопаться в биографии отца.
Репутация у него была отвратительная: никудышный рыцарь и никудышный отец. Но каждый раз, когда он использовал имя семьи, то делал это лишь в очередной попытке разбудить Луанну.
Нельзя сказать, что он бессеребренник, но роскошь была ему чужда. Судя по цифрам, вёл он до смешного скромную жизнь, вкладывая все средства в спасение жены.
Однако…
— Будь Райнхард у него на поводке, ему бы не пришлось так корячиться.
Ни по славе, ни по силе в королевстве с его сыном никто не мог сравниться.
Сам «Святой Меча» никогда этим не пользовался, считая правильным не выходить за рамки, но Хейнкель, если верить слухам, был другим.
Будь он тем, кем его считали, он бы давно дёрнул за ниточки, и использовал главный козырь королевства, чтобы самому не ввязываться в дрязги, вести переговоры, а если и понадобится, то доказывать свою правоту мечом.
Почему же он этого не делал?
Почему упрямо не впутывал сына, в одиночку пытаясь разбудить спящую жену?
Если Луанна для него дороже всего на свете, то ничто на другой чаше весов не имеет значения. Если только… там не лежало что-то столь же драгоценное.
А если так…
— Твой способ заботиться о близких… уж больно извращённый.
— …!
В тот же миг мужчина стиснул зубы, и в воздухе сверкнула сталь.
Спустя мгновение она ощутила порыв ветра от ауры меча и холод у шеи. Лишь тогда Фельт поняла, что сжавшийся от её слов Хейнкель в одно неуловимое движение обнажил клинок.
— Не… мели… чушь.
— Эй, хочу предупредить…
— Ни с места! — взревел тот. Его глаза налились кровью, а в уголках рта закипела пена.
Девушка прикусила щеку, проклиная себя за то, что слишком сильно прижала его к стенке.
В отличие от простой угрозы, когда она ударила его в прошлый раз, сейчас он действительно хотел её убить.
Она понимала, что это не из-за ненависти или простой ярости, а скорее из чистого животного страха. Именно поэтому девушка и думала, что зашла слишком далеко.
Пока она застыла, Хейнкель, глаза которого метались из стороны в сторону, прошипел: — Это наша семейная проблема. Я не позволю посторонним совать в неё свой нос. Тем более такой соплячке, как ты, знать больше…
— Больше? Значит, есть что-то ещё?
— Заткнись!
Стоило ей это сказать, как лицо мужчины исказилось, и он взревел. Клинок метнулся вперёд.
И в тот самый миг, когда он, казалось, должен был пронзить её…
— Не стоит так его злить.
— Гха?!
Возникшая из ниоткуда тень нанесла безжалостный удар по виску стоявшего на коленях мужчины, и он рухнул на землю, закатив глаза.
Над ним, сокрушённо пожимая плечами, стоял вмешавшийся в последнюю секунду Альдебаран.
Увидев его, девушка тихонько фыркнула: — Гадёныш, стоял и смотрел, пока совсем хреново не стало...
— А ты болтала, зная, что я тут рядышком и не дам тебя прирезать. Тоже не очень-то мило с твоей стороны.
— А мне и не нравится, когда меня называют милой, — показала она ему язык, даже не думая благодарить за спасение.
Девушка лишь убедилась, что лежащий Хейнкель жив, и вздохнула. Эти его последние слова… Значит, это была ещё не вся история.
«Святой Меча». Виновник сна собственной матери. Теперь к этому добавилась ещё какая-то тайна, которую так отчаянно бережёт его отец…
— Похоже, я больше не могу позволить себе просто ждать, пока он сам всё выложит. Это уже как-то безответственно.
— Ну и заявление. Ты хоть понимаешь, в каком сейчас положении?
— Сам говорил, что ничего мне не сделаешь. Разберёшься со своими делами и хочешь продолжить Королевский Отбор, да? Я-то хочу, чтобы ты проиграл, но мои действия в будущем от этого не изменятся.
— И не поспоришь.
Снова фыркнув махавшему ей Альдебарану, она осторожно высвободила меч из мёртвой хватки Хейнкеля и вложила его в ножны.
В холодном блеске меча с выгравированной надписью «Астрея» ей почудилась такая безжалостность, что внутри начала закипать злость.


    Сожжённый солнцем
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— Проще говоря, даже если вместо монетки на вас со всей дури будет лететь кулак Гарфа — вы уже знаете об этом, и можете легко увернуться, контратаковать и вынудить его реветь в три ручья.
— Понятно… Но погоди! Заставлять его так сильно плакать — это же жестоко! Я хочу как-нибудь мирно всё уладить.
— В таком случае бить в ответ не нужно. Просто продолжайте с невозмутимым видом уходить от его атак. Рано или поздно Гарф сломается, и всё закончится.
— Ну, тогда всё хорошо… Правда хорошо? Он ведь сломается, — растерянно пробормотала Эмилия, вертя в пальцах вручённую ей монету. Над головой её, казалось, повис огромный вопросительный знак.
В её воображении Гарфиэль то рыдал как дитя, то унывал и падал на землю. Несмотря на это, взявшая на себя роль рассказчика Рем с облегчением выдохнула. Похоже, суть Полномочия Альдебарана всё-таки удалось донести.
— Молодец. Объяснить всё так, чтобы госпожа Эмилия поняла — задача не из лёгких.
— Рада, что смогла помочь, сестрица. Хоть для этого и пришлось пожертвовать Гарфом…
— Он был бы рад, если бы для дела всего-то и нужно было, что поплакать да погрустить. Сейчас он беззаботно дрыхнет, так что Рам его позже проведает.
— Да… ты права. Он будет на седьмом небе от счастья, если сестрица его навестит…
Стоило Рам пожать тонкими плечами, как душу Рем кольнула досада.
Когда память вернулась, она вспомнила, что они с Гарфиэлем вечно соперничали за внимание её сестры. С самого детства она считала его не знающим своего места наглецом, и постоянно с ним ссорилась.
Но после всего, что они пережили в Империи, после всех разговоров по пути домой… относиться к нему по-прежнему она уже не могла.
Более того, он не защитил Субару и Беатрис. Очнувшись, Гарф наверняка впадёт в отчаяние и будет винить себя.
— Добивать его сейчас как-то жестоко… Понятно. Мне придётся уступить. Сейчас главное, чтобы он как можно скорее пришёл в себя и стал частью силы, которая спасёт его.
— Да. Хотя быть объектом твоей ревности не так уж и плохо. Если бы ты была против, я бы повременила с визитом.
— Сестрица прекрасно знает, что я такого не попрошу.
— Как знать, — с лёгкой улыбкой величаво ответила Рам.
Ослеплённая её сиянием Рем могла лишь вздыхать.
Сколько времени, сколько заботы сестры она потратила впустую — сперва пока спала, а потом из-за потери памяти.
Конечно, за неё волновалась не только она.
Рем доставила хлопот всему лагерю, да и людям за его пределами тоже. К счастью ли, к несчастью, но у неё и прежде почти не было друзей за пределами самого близкого круга, так что в этом смысле ущерб был невелик.
— Кажется, до возвращения памяти я куда свободнее общалась с леди Мизельдой, Катей и остальными… — к такому странному выводу она пришла, пролистывая в голове обретённые страницы своей жизни.
В Империи Волакия, в которую её случайно занесло, она, пусть и ради выживания, была куда общительнее, чем дома, в кругу близких.
А в довершение всего она снова и снова отталкивала одного юношу, который, несмотря на её холод и недоверие, отчаянно пытался быть рядом. Из-за этого хотелось себя просто взять и придушить.
— Говори он со мной, глядя в глаза… Но я же сама тоже… у-у-у…
Внутри боролись две Рем: первая хотела оправдаться потерей памяти, а вторая — верить в то, что, загляни она ему в глаза, она бы непременно почувствовала его искренность.
Но как бы то ни было, она доставила людям вокруг много хлопот. Субару в первую очередь. Так что теперь ей предстояло изо всех сил всё исправлять.
— Сперва разрешим эту ситуацию, а затем, в знак раскаяния, я сломаю себе палец… да.
— Даже если ты так сделаешь, он не то, что не обрадуется, он помереть может, так что, пожалуйста, не надо.
— А, леди Петра…
Поняв, что произнесла свои мысли вслух, девушка обернулась и встретилась с обеспокоенным взглядом Петры. Ей стоило бы промолчать, но она всё же упрямо выставила перед собой ладонь.
— Не останавливайте меня. Я так виновата перед ним... Если я не накажу себя за это, то просто не смогу смотреть ему в глаза…
— То есть, ты хочешь сделать это не для того, чтобы извиниться, а чтобы тебе самой стало легче?
— Я не это имела в виду…
— Даже если и нет, выходит-то так. Послушай, твоё самобичевание ему точно не нужно. Он хочет, чтобы ты наконец обрела то счастье, которого была лишена из-за сна.
— ...
От этих слов и ласковой улыбки девушка поперхнулась.
Это нежное наставление напомнило ей далёкое утро после атаки зверодемонов на деревню Алам. Тот самый день, когда в её сердце зародилось нечто особенное.
Почему-то Субару того дня и стоящая перед ней девочка на миг слились воедино.
— Наверное, это лишь доказывает, как сильно он на всех повлиял…
— М-м-м? О чём ты?
— Ни о чём, просто ваши слова пробудили во мне что-то очень тёплое и важное. Помните инцидент со зверодемонами?
— Э-э, да, да… Помню.
От этого вопроса глаз Петры слегка дёрнулся. Её взгляд метнулся к девочке по имени Мейли, молча стоявшей в углу.
Очевидно, она присоединилась к их лагерю, пока Рем спала, и выполняла какие-то поручения в Королевстве, пока Эмилия и остальные находились в Империи. Сама горничная смутно припоминала её лицо, но почему Петра так странно на неё смотрит?
— Кхм. В общем, сестрица, пожалуйста, брось эти мысли. Если хоть один твой драгоценный фарфоровый пальчик пострадает, наступит конец света.
— Леди Петра…
— А если не перестанешь, в знак солидарности я тоже себе палец сломаю!
— Леди Петра?!
Девочка решительно сжала свой маленький кулачок, и от этого у Рем невольно дрогнул голос. Петра же, видя её реакцию, озорно улыбнулась: — Так что не смей, хорошо?
— Да… хорошо. — робко кивнула девушка в ответ.
Отчасти она поддалась её напору. Хотя, на самом деле, ей просто нечего было возразить этому до смешного «субаровскому» подходу.
Петра и раньше порой напоминала ей Субару, но то, что она сейчас сделала — на её крайность ответила собственной, скатив всё в абсурд, — было похоже на него.
— …
Пораженная тем, как сильно его влияние сказывается даже на этой девочке, служанка могла лишь молчать.
Нынешнее поведение Петры доказывало, что она понимает юношу лучше, чем сама Рем. Это могло бы перерости в зависть, но, как ни странно, она не испытывала к ней ничего такого.
Она не знала почему, но при мысли о нём её терзало что-то другое.
А именно…
— Полномочие… господина Альдебарана.
Та самая способность «Возврата во времени», которую она только что объясняла Эмилии.
Сестра помогла ей осознать всю ужасающую мощь этого дара, но пока уже она сама думала, как объяснить всё полуэльфийке, в её голове то и дело мелькала мысль.
Способность заглядывать в будущее и возвращаться назад, чтобы избежать беды…
— Неужели он…
Едва затеплившаяся искорка мгновенно превратилась в пламя, сжигающее все её мысли дотла. А на пепелище остались лежать угольки, разжёгшие пожар.
От Субару всегда исходил густой запах миазмов.
Время от времени он становился невыносимым, словно окутывая юношу с головой.
Сам юноша обладал необъяснимой проницательностью, позволявшей ему находить единственно верные пути там, где их, казалось, и не было.
Благодаря ему были предотвращены бесчисленные смерти. Она сама — живое тому доказательство.
Каждый из этих фактов по отдельности можно было счесть домыслом, но стоило добавить единственную невозможную деталь — Полномочие, — как всё поразительным образом вставало на свои места.
Но если… если её догадка верна, это значит, что парень по имени Нацуки Субару, обладая силой, которой нет равных…
— Использует её лишь ради других… До чего же непрактичный.
Имей он возможность перематывать время, он мог бы делать что угодно, перекраивать мир под себя.
Но он так не поступал. И Рем, главный пример его «неудачи», знала это лучше всех.
Если бы он пользовался своей силой для манипуляций, она бы никогда не сломала ему палец.
Выходит, он и есть лучшее доказательство его искренности.
— Всё-таки я тоже должна сломать палец, чтобы мы были квиты…
— Я же только что тебя отговорила!
— Нет, вы не поняли! Сейчас это не из-за вины, а чтобы разделить его боль! Это позитивное…
— Ни позитивное, ни негативное, ни в шутку, ни всерьёз — НИ-КА-КО-Е НИ-И-И-И-З-З-ЗЯ-Я!
В итоге, её порыв так никто и не услышал.
Но даже оставив в стороне эту идею, её убежденность лишь крепла: Субару обладает Полномочием, схожим с Полномочием Альдебарана. Вот только ни Рам, ни Эмилия, услышав о «Возврате во времени», похоже, не пришли к тем же выводам.
И дело не в том, что Рем лучше понимала его.
— Скорее, наоборот.
Полуэльфийка и остальные не заподозрили этого, потому что они, в отличие от неё, видели, как он трудится.
Судя по рассказам, пока она спала юноша заключил контракт с Беатрис и из кожи вон лез, чтобы стать достойным Эмилии рыцарем. Они видели его старания, а потому его успехи казались им заслуженными и естественными.
А Рем… она ничего этого не знала. Эта слепая зона в памяти разрывала её сердце на части. И именно поэтому её взгляд на его возможности так сильно отличался от мнения остальных.
Но это нисколько не умаляло его героизма.
Раз они оказались в такой ситуации, значит, даже Полномочие не всесильно. А значит он по-прежнему шёл вперёд, в первую очередь опираясь на свой ум, отвагу и друзей.
И она всё ещё может ему помочь.
— Раз так… Сестрица!
Субару в плену и ему нужна помощь. Придя к этому выводу, она решила поделиться мыслями, дать остальным новую пищу для размышлений.
Её догадка строилась на одном лишь чутье да нюхе демонов на миазмы, так что убедить их будет непросто, но она была уверена, что проницательная Рам и великодушная Эмилия отнесутся к ней всерьёз.
Она уже открыла рот, чтобы позвать обернувшихся к ней сестру и госпожу, как вдруг…
— Я только что вернулся. Прошу прощения за опоздание.
В этот момент, словно из воздуха, в зале особняка возникли две фигуры. Первая — красивый мужчина с пронзительным взглядом и моноклем — Клинд. А тот, кого он привёл с собой, был её давним и многоуважаемым хозяином.
— Розвааль! Ты пришёл!
— Да-а-а, Клинд мне всё рассказа-а-ал. Услышав, что Субару и Беатрис в беде, да и сам Королевский Отбор под угрозой, я никак не мог сетовать на усталость после путешествия по Империи-и-и.
— М-м-м, ты очень кстати. Присоединяйся к нам… но сначала… — поприветствовав появившегося высокого мужчину, Эмилия указала рукой на Рем, стоявшую прямо за его спиной.
— …?
Жест заставил Розвааля обернуться, а его разноцветные глаза сфокусировались на девушке. В ответ она приподняла подол юбки в изящном поклоне: — Господин Розвааль, я долго была в отпуске. Ещё раз благодарю, что забрали меня из Империи… Я вернулась.
— ...
Услышав её, он замер. Из его груди вырвался тихий, сдавленный звук, и в то же мгновение он пошатнулся.
— Господин Розвааль! — тут же бросилась к нему Рам.
— А-а, нет-нет, всё в порядке… Просто… от такого потока информации я чуть не захлебнулся, — выдавил из себя улыбку он.
Должно быть, возвращённое «имя» Рем обрушило на него лавину «воспоминаний».
Было немного обидно, что это случилось не благодаря связи с так старательно полировавшим её моргенштерн юношей, но… наблюдать, как твоё пустовавшее место в чужой памяти снова занято, было по-своему приятно. Хоть и звучит это ужасно.
Как бы то ни было…
— С возвращением, Рем. Когда всё уляжется, мы обсудим, что творилось в особняке пока тебя не было… особенно то, что касается Ра-а-ам.
— Да. Жду с нетерпением.
Как и всегда, Розвааль быстро пришёл в себя. В который раз восхитившись его стойкостью, Рем уже собиралась продолжить разговор…
Но её вдруг потянули за рукав…
— Господин, а сестрица Фредерика с вами?
— А, её я оставил во владениях Бариэль. Раз уж взялись за дело, нехорошо было бы бросать юного Шульта на полпути, да и Клинд заверил, что сам справится с её обязанностями.
— Братец Клинд? А он сможет? — нахмурилась Петра.
— Сурово. Чтобы развеять ваши сомнения, мне придётся трудиться не покладая рук. Усердие, — пообещал обсуждаемый мужчина.
Краем глаза следя за этим разговором, Рем ощутила, как девочка всё ещё держит её за рукав, и невольно склонила голову.
— Леди Петра?
Легко понять, что она прервала её, чтобы сменить тему. Конечно, узнать, где находится Фредерика важно, но девушка чувствовала, что за этим скрывается нечто большее.
Вдалеке Эмилия уже знакомила Розвааля со стариком Ромом, объясняя, почему им необходимо объединить усилия, невзирая на то, что они из разных лагерей. Проследив за ними взглядом, Петра вдруг обернулась к служанке и тихонько поманила её пальцем.
И затем…
— Сестрица Рем, ты тоже заметила… насчёт Субару?
— Судя по вашим словам, вы знаете о…
— Дальше ни слова, — перебила её девочка, приложив палец к губам. — «Ведьма» может услышать.
— ...
От этого Рем невольно замерла.
Петра не сказала прямо, но и тон, и сама недосказанность в точности отражали её догадки. Это было молчаливым подтверждением: она тоже всё поняла. И, судя по её следующей фразе, знала даже больше.
Сама мысль о том, что «Ведьма может услышать», казалась нелепой, но…
— Учитывая, что, по слухам, Райнхард удерживает «Ведьму Зависти» в Песчаных Дюнах Аугрии, к этому стоит прислушаться.
— Да, это связано. Я не полностью уверена, но думаю, что об этом лучше молчать… Я больше не хочу это переживать.
В голосе девочки была такая отчаянная, почти пугающая убеждённость, словно она на собственном опыте испытала, что бывает, когда произносишь запретное вслух.
Рем проглотила слова, уже готовые сорваться с языка. Но ведь это означало, что она не расскажет всем об истинных заслугах Субару…
— А его это вообще колышет?
У неё было два шанса узнать его: до потери памяти и после.
За эти два раза она поняла, что его преданность настолько чиста и жертвенна, что ему абсолютно всё равно, признают ли его заслуги.
Желание воздать ему почести, предать гласности все его жертвы было лишь её. Не его.
— Позволь спросить, — обратилась Петра к Рем, пытавшейся подавить в себе этот порыв.
Голос её тихим особо и не был, но служанка почувствовала, с какой осторожностью девочка говорила — так, чтобы её услышала только она.
В этой серьёзности она снова увидела что-то до боли знакомое, и кивнула.
И тогда прозвучал вопрос: — Сестрица Рем, ради спасения Субару ты готова на всё?
В нём она услышала невысказанное, но кристально ясное: «Я вот готова».
В душе её ревности не было. И на ответ не ушло ни мгновения.
— Да, конечно, — произнесла она без малейшего колебания. — Ведь я — Рем Субару.
△▼△▼△▼△
Силы таяли с каждой минутой.
— Местную живность можно пустить на еду, воду — пить, облизывая магический лёд… но невозможность уснуть убивает.
Нескончаемые диверсии изматывали отряд Альдебарана до предела.
Самое мерзкое, что их большая часть была направлена не на то, чтобы ранить или убить, а лишь на то, чтобы измотать. Правда, время от времени, противник подкидывал сюрпризы вроде того обвала в каменоломне. Эта изощрённая тактика не позволяла расслабиться ни на миг.
И что самое паршивое — идеальной защиты от этого не было.
— Боевой министр… Хм, боевой министр… Звучит грубовато, но, похоже, не зря.
Он снова подумал об Отто Сувене, министре лагеря Эмилии. Этот добродушный с виду парень, которого он видел не раз, всегда казался мастером компромиссов и вечным козлом отпущения. Незаменимым в мирной жизни, но совершенно бесполезным в бою.
Какая же дурацкая ошибка.
Он по глупости недооценил его способность говорить с любыми живыми существами и теперь сполна расплачивался за это, терпя удары со всех сторон.
— К тому же, дело не только в нём… есть ещё и старик с Фельт.
Внешние атаки были лишь половиной беды. Куда больше его беспокоили внутренние дрязги, прорастающие в группе ядовитыми сорняками.
Изначально Фельт вообще не входила в его планы, и в итоге, необходимость таскать её с собой из-за «Альдебарана» была той ещё занозой в заднице.
Она умудрилась задеть Хейнкеля за живое. За то, о чём он хотел забыть больше всего на свете.
Пока его сын сдерживал «Ведьму Зависти», он мечом пронзил вставшего у него на пути отца. За это неосторожное прикосновение к незаживающей ране Фельт едва не поплатилась жизнью. Вернее, поплатилась.
Если бы он не «перезапустил» всё с помощью «Владений», смерть её была бы неминуема.
А это, в свою очередь, навлекло бы на Хейнкеля гнев «Альдебарана», что окончательно загнало бы того в угол. Шаткая конструкция, где его сознание было наложено поверх Драконьего, и без того едва держалась. Стоит лишь слегка всколыхнуть инстинкты «Дракона», и она просто разрушится.
Поэтому он грубо прервал их разговор, но…
— Этого хватит ненадолго. Оставь папашу и девчонку наедине, и они снова вцепятся друг другу в глотки. Доверить кому-то, кроме Яэ, присмотр за Лоем — тоже не вариант… Чёрт, я же не задачку про волка, козу и капусту решаю! Кстати, ненавижу её.
Тратить драгоценные силы на такие ребусы не хотелось, но с другой стороны…
— Если избавитесь от господина Хейнкеля или госпожи Фельт, вам станет намного легче.
— Сто раз уже сказал, что не буду, — цыкнул он на лёгкий голос, вторгшийся в его мысли.
Танцующей походкой, заложив руки за спину, к нему подошла Яэ. Заметив, что она одна, он сузил глаза.
— Почему одна? С тобой ведь должен быть кто-то...
— Госпожа Фельт с господином Волом, Архиепископ подвешен, а господин Хейнкель связан. Пока что всё тихо и мирно, правда-правда.
— Это не значит, что всё в порядке.
— Верно. Но~о~о… не всё в порядке именно с вами, господин Ал.
Сказав это, она присела на корточки прямо перед ним. Её алые кошачьи глаза заглянули в прорезь шлема, и от этого ему стало не по себе.
Как бы грубо он не отвечал, она была права. Из всей группы больше всех вымотался именно он.
— Но это нормально. Цели у меня заоблачные, так что большая часть проблем и должна лежать на мне, это же…
— Если в итоге вы сломаетесь на полпути, это будет не очень красиво, так ведь?
— О чём ты?
— Просто говорю то, что и раньше твердила. Прежде чем вы совсем расклеитесь, давайте снизим планку для победы.
— Я же сказал, что…
— Почему вы так цепляетесь за «чистые» методы? — остро, без прежней игривости перебила его Яэ, подперев щеку рукой.
Он замер.
Воспользовавшись его молчанием, она продолжила: — Противник не стесняется в средствах, и это нормально. Вы отняли у них союзников, ранили их, а на кону стоит судьба мира. Конечно, они будут драться не на жизнь, а на смерть. Честно, в лоб, не брезгуя грязными приёмами.
— Я доставляю тебе немало хлопот, да, не только здесь, но и в столице…
— Дело не в этом, я не жалуюсь… Хотя, в каком-то смысле, да, жалуюсь.
— Что ты…
Он и опомниться не успел, как она ткнула его в лоб. Потеряв равновесие, он упал на спину, а в следующий миг Яэ скользнула на него.
— ...
Расстояние между ними измерялось одним прерывистым вздохом.
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Язык уже нащупал за зубами крохотную ампулу. Ещё мгновение — и он раскусит её, «перезапустит»…
— Ваша госпожа мертва, господин Ал.
— …!
— Она мертва. Вы ведь и сами это не раз говорили.
Её слова остановили его за миг до рокового щелчка.
Это было отправной точкой. Причиной, толкнувшей его на этот путь. Последним, что его сдерживало.
Именно её смерть позволила ему сбросить все цепи, пойти против целого мира, начать это, прекрасно зная, что всё потонет в хаосе.
— Правда?
— А?
— Это действительно так? Вашей госпожи больше нет. И потому вам на всё плевать. Кого предать, что разрушить, что о вас подумают — ничего не имеет значения… правда?
Он не мог пошевелиться. Она не давала ему сдвинуться с места, вбивая эти вопросы в его сознание.
Даже сейчас одно движение языка могло бы стереть этот миг, но спасительная лазейка казалась недоступной.
Что-то во взгляде и голосе Яэ сковало его крепче любых стальных нитей.
«Правда?» — звенело в ушах. Чего она ждала?
«Правда?» — да, правда, что ещё ему сказать?
«Правда?» — спрашивала она, подвергая сомнению его решимость.
— Результат может и безумен. Ущерб — огромен. Но я вижу и другое… Ваши методы до сих пор были до смешного… безупречны.
— Безупречны?
— Вы бьёте в лоб, переигрываете их умом, но при этом избегаете лишних жертв. Ваша решимость чиста… И именно поэтому вас загнали в угол.
— ...
— Господин Ал… хватит лететь к солнцу.
Её нежные руки легли на его шлем с обеих сторон. Не чтобы снять, а чтобы не дать отвести взгляд. Её прикосновения и тихий шёпот сковали его душу.
Лететь к солнцу.
— Давайте ползать по земле. Валяться в грязи. Не смотреть на небо. Купаться в крови. Ничего страшного, я и так уже измазана, мне не привыкать. Я с радостью искупаюсь вместе с вами.
— Что бы ты ни говорила, я…
— Вам не нужно отказываться от того, от чего отказаться не можете, но если хотите победить, то отбросьте хотя бы это. И тогда…
Она замолчала, и её губы изогнулись в улыбке.
Хрупкой, пропитанной кровью улыбке.
Улыбке, что на одно невыносимое мгновение напомнила ему о ком-то другом.
— Моего господина Ала никто не победит.
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О той, что создала его, той, что навсегда осталась в его душе.
— ...
Он выдохнул, глядя в глаза женщины, которая, то ли моля, то ли лелея, то ли сетуя, то ли упрекая, то ли угрожая, то ли тоскуя, произнесла эти слова.
И затем…
— Раскрытие Владений, переопределение матрицы.
Ради того, что дороже рая, он умоется кровью и втопчет свою душу в грязь.
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△▼△▼△▼△
— Кх!
Голову пронзила острая боль, и с губ юноши сорвался тихий стон.
Больше двадцати часов подряд он использовал свою «Божественную Защиту Духовной Речи». Даже когда он не прощупывал «эфир» активно, Отто не мог позволить себе полностью отключиться, рискуя пропустить хоть крупицу информации.
Так, в постоянном напряжении, он без сна и отдыха вёл свою одинокую войну.
— Госпожа Эмилия, кажется, встретилась с маркграфом.
Хотя все его силы были брошены на Альдебарана, часть своих ушастых и крылатых шпионов он всё же оставил следить за товарищами.
Сам он намеренно держался в стороне. Не только чтобы не отвлекаться, но и чтобы его не остановили.
Узнай друзья, что из-за постоянных кровотечений он потерял крови уже на целый стакан, они бы силой заставили его всё прекратить.
— Но так нужно.
Рано или поздно враги доберутся до Великого Гейзера Моголейд в Карараги. Вероятно, там их конечная цель.
И хоть подсказывало это ему лишь собственное чутьё, он был уверен: позволить им дойти — значит проиграть, упустить последний шанс вернуть Нацуки Субару и Беатрис.
Он должен их остановить. Но Отто — не острие копья, а лишь древко, что направляет удар.
Роль наконечника всегда исполнял кто-то другой.
Всё, что мог сделать Отто Сувен — это подготовить плацдарм для решающего удара. Ради этого он готов был истаять без остатка, выжать из себя последние силы и всю кровь.
— Господинчик, только не умирайте.
— А «не рискуй» говорить не будешь? — пробормотал он.
— Риск — это ведь ваше хобби. Бессмысленно запрещать то, что вы всё равно сделаете. Поэтому я просто прошу… не умирайте.
От этих рассудительных слов на его измождённом лице появилась слабая улыбка.
Фуруфу была для него и транспортом, и собеседником, и якорем, что не давал утонуть в оглушающем потоке чужих голосов, к которому он был подключён.
Она знала его с детства и видела насквозь, а её слова всегда его спасали. Особенно в моменты, когда он оказывался в полном одиночестве. Как сейчас.
— Может, поспите хоть немного? По последним данным, противник устроил привал… Можем перевести дух, не боясь их упустить.
— Ты что? Раз они отдыхают, значит, им нужно мешать. Это идеальный момент для атаки!
— Называть такое «идеальным моментом для атаки» — тоже ваша дурная привычка, — с видом глубочайшего разочарования покачала мощной шеей она.
Её нарочито медлительная речь успокаивала и не давала нервам сдать окончательно, поэтому его её слова ничуть не злили.
Напротив, этот разговор придавал ему сил для нового рывка.
— Я ведь не для этого с вами разговариваю…
— Пусть и не для этого, но ты всё равно помогаешь. Ты лучший напарник на свете.
— Ну какой же вы льстец, господин!
Низкое рычание подруги вызвало у него ещё одну улыбку. Он сделал глубокий вдох и снова погрузился в гудящий хор сотен «частот» — в донесения стай птиц, роев насекомых и косяков рыб, неусыпно следивших за Альдебараном.
Разумеется, из-за самой ретрансляции донесений животных преследование шло с небольшой, но неизбежной задержкой.
И всё же то, что он вообще не упускал противника из виду, было целиком и полностью заслугой зоддацких жуков. Большинство живых существ впадало в панический ужас от одной лишь ауры «Божественного Дракона», и как бы усердно он их ни просил, они не решались подходить слишком близко.
Но жуки были другими. Для них выживание и будущее роя всегда было важнее отдельной особи, поэтому они бесстрашно неслись даже к Дракону и приносили ценнейшую информацию. Когда всё закончится, он непременно их вознаградит — щедро, как и обещал, выделив землю для спокойной жизни.
— Продолжите так носиться с этими жуками, взгляды госпожи Фредерики и леди Петры станут ещё мрачнее.
— Я знаю, почему-то дамы часто их недолюбливают… но, может быть, когда они узнают об их вкладе в это дело, мнение изменится.
Хотя в глубине души он понимал, что надежды на это мало.
Что уж говорить о дамах, если даже Гарфиэль после их битвы в «Святилище» до сих пор относился к ним с опаской. Интересно, что будет с лицами Субару и Беатрис, когда они узнают, что их спасению поспособствовал целый рой…
— Нужно будет заставить их лично поблагодарить представителя роя…
— Думаю, с этим могут возникнуть проблемы.
— ...
Внезапно в гул донесений вплёлся чужой голос, не принадлежавший ни птице, ни насекомому, ни Фуруфу. Не успел Отто даже осознать, кто это, как его тело резко рвануло вверх.
— Господин!!!
Сидевший прямо на драконьей спине юноша исчез в мгновение ока. Заметив это, его спутница издала отчаянный вопль.
Но крик утонул в тишине гор. Его уже подвесили на тонкой ветке ближайшего дерева. Воздух выбило из лёгких, а в шею и руки впились тонкие, но невероятно прочные нити, перекрывая дыхание.
Он успел лишь просунуть пальцы между шеей и удавкой, спасаясь от мгновенной смерти, но…
— Кха, гх…
— Поразительная реакция для того, кто не похож на бойца. Это то, что называют постоянной боевой готовностью? Вы бы, братец, могли стать великим синоби.
Под ним из тени шагнула стройная девушка. Алые волосы, униформа служанки, скроенная на манер кимоно... Все приметы сходились.
Одна из группы Альдебарана, враг, которого Отто должен был измотать…
— Вот видите, я же говорила… Никто не сможет вас победить.
С восторженным румянцем на щеках, Яэ Тэндзэн упивалась видом своей трепыхающейся жертвы.
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    Красная линия
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— Господин Ал… хватит лететь к солнцу.
Он не знал, какие чувства Яэ таила за этими словами.
Альдебаран держал её в узде страхом, связывал ненавистью, использовал жажду мести как поводок. Вид того, как его загоняют в угол, должен был принести ей сладчайшее наслаждение.
Но на деле её реакция часто была… противоречивой
Что же скрывалось за этой двойственностью?
Он давно перестал искать ответ. Ясно было лишь одно.
— Раскрытие Владений, переопределение матрицы.
Её совет снял с него одну окову.
Сам он их на себя не надевал — это бессознательные кандалы, призванные сберечь и остановить... Грубо говоря, ментальные цепи, сдерживавшие чудовищную мощь его Полномочия.
Когда она спала, его выбор стал воистину безграничен...
— С двенадцати до трёх… Действуй, Альтер.
— Будет сделано, Исток, — отозвался «Альдебаран», расправляя крылья за его спиной.
Прозвище «Альтер» вопросов не вызывало — через «Книгу Мёртвых» все обновления и намерения были давно синхронизированы. А «Исток»… ну, это и так понятно.
Не успела эта мысль оформиться, как мир взорвался ослепительно-белым светом.
— …
Дыхание, выпущенное оболочкой «Божественного Дракона» на пике могущества, было просто чудовищно. Даже «Святой Меча» мог лишь с трудом ему противостоять.
И эта всепоглощающая мощь, обрушившаяся на место, которое и нельзя было назвать полем битвы, смела всё на своем пути. Природа, строения, а главное — жизнь: растения, животные, люди… всё обратилось в ничто.
Дальность дыхания несдерживающегося «Дракона» измерялась километрами, и любой, кого накрывала эта внезапная вспышка, исчезал, не успев почувствовать боли.
И он только что приказал выпустить его.
— ...
Зона с двенадцати до трёх часов на воображаемых часах была выжжена дотла. Всё, что находилось на пути луча, было стёрто в порошок.
Жертвы, скорее всего, исчислялись не сотнями, не тысячами, а десятками тысяч.
— Ха-ха-ха, вот это силища! — увидев способную уничтожить всё в этом мире мощь, подвешенный Лой разразился весёлым хохотом.
Не в силах аплодировать связанными руками, он с восторгом заколотил пятками друг о друга.
Но шум поднял лишь он. Больше никто не смел осудить мужчину за содеянное.
В их взглядах читалось лишь упоение, понимание, покорность и страх — все они были соучастниками этого действа, пусть и не по своей воле.
Ощущая на себе их взгляды, Альдебаран поднял голову к небу.
— ...
Дыхание «Дракона» оставило свой след не только на земле — оно прожгло и небеса.
Облака рассеялись, едва зародившиеся ветер и дождь были изгнаны прочь, а на земле зиял глубокий шрам его ярости.
Естественно, в мире не было существа, не страшившегося гнева всемогущего создания. Никто не мог ему противостоять.
Поэтому главным правилом для всего живого было склонять головы перед его гневом, прятаться по норам и ждать, пока буря утихнет.
И потому птицы и насекомые над этим свежим шрамом выглядели так неестественно.
— Промах, — пробормотал он, глядя, как над выжженной зоной уже собираются стаи, будто оценивая ущерб.
Обычно животные прямолинейны и верны инстинктам. Если они ведут себя вопреки им — значит, вмешалась чужая воля.
Следовательно, тот, кто за этим стоит, всё ещё жив.
Убедившись в этом, он…
— Продолжаем.
…раскусил ампулу с ядом и проглотил её содержимое.
И…
× × ×
— С трёх до шести… Действуй, Альтер.
Вернувшись назад, он отдал приказ выжечь следующую зону.
△▼△▼△▼△
— С шести до девяти… Действуй, Альтер.
— Корректировка… С шести до восьми.
— С шести до семи.
— Зафиксировать на семи. Дистанцию скорректировать, мощность дыхания — восемьдесят процентов.
— Семьдесят.
— Шестьдесят.
— Шестьдесят пять.
— Шестьдесят пять и пять.
— Шестьдесят пять целых и пять десятых… Есть.
△▼△▼△▼△
Семьсот четырнадцать раз.
Когда Яэ сказала ему, что он цепляется за «чистые» методы, он всё пересмотрел.
Он осознал собственное высокомерие, переосмыслил цену победы, и нашёл ответ.
Обет «неубийства».
С того самого мига, как он решил изгнать Нацуки Субару и следовать цели своего создания, этот обет стал для него тем минимумом, от которого нельзя отступать.
В мире, познавшем слишком много утрат, где погасла даже она, он поклялся не допускать новых потерь.
Упрямо держась за эту клятву, он, сам того не видя, заковал в цепи собственное Полномочие.
Чтобы сдержать обет, Альдебаран распространял его на каждый свой шаг.
Его «Владения» позволяли обнулять всё, что происходило в повторяющихся мирах, пока он не зафиксирует в матрице конечный результат.
А значит, если в итоговом раскладе не будет ни одной жертвы, на смерти в процессе можно закрыть глаза.
Эта простая мысль, которую он сам от себя скрывал, и была его цепями. Он тратил время впустую, не решаясь их сорвать… Да что там — без Яэ он так бы ничего и не понял.
— Я знал, что он использует свою Божественную Защиту, чтобы нас измотать. Проблема была в его бесконечном запасе козырей, против которых мы были бессильны, но…
Сбросив цепи, он решил эту проблему простой грубой силой.
Ничего сложного. Враг использовал насекомых, рыб и мелких зверьков, чтобы отслеживать их и устраивать пакости. При этом, судя по предполагаемому радиусу действия Защиты, эта связь не была ни мгновенной, ни абсолютной.
Значит, приказы он отдавал голосом.
Для этого он должен был следовать за ними и держаться где-то рядом… С помощью дыхания Альдебаран вычислил, где это «рядом».
— Я сужал зону поиска, измеряя дистанцию мощностью дыхания… Стоило совершить нечто из ряда вон, как он вскрывал карты, чтобы оценить обстановку. Братец делает ход — он жив. А если хода нет…
…значит, нет и игрока. Значит, его стёрли с доски прежде, чем он успел отдать приказ.
Убедившись в этом, он вернулся, сузил направление, измерил расстояние и определил точное местоположение противника. Да, в процессе под удар попадали горы, леса и целые города с тысячами жителей, но… всё это не имело значения.
Финальный аккорд «Владений» восстановил баланс, и кроме Альдебарана жертв больше... Нет, его смерть не в счёт, так что жертв действительно не было.
— Вместе с отбором кандидатов для похода в Башню — тысяча триста сорок семь… Ну и намучил он меня.
Ничто так не выматывает, как подножка от врага, которого ты, казалось бы, уже устранил.
В этом смысле Отто Сувен доставил ему больше проблем, чем «Святой Меча» и «Демон Меча» вместе взятые. Если в столице он натравил на него Эмилию, а на Яэ — Вильгельма, то урон, нанесённый их группе, был куда серьёзнее, чем тысяча триста сорок семь его личных «смертей».
Альдебаран счёл его настолько серьёзной угрозой, что бросил на него все свои козыри, загнав в итоге в ловушку.
— Господин Ал, сюда, сюда~а! — весело помахала ему Яэ с земли.
Повинуясь её зову, «Альдебаран» приземлился, и Ал спрыгнул с его спины.
На склоне горы, за девушкой на дереве висел мужчина, а у её ног на земле лежал связанный по лапам земляной дракон.
Он отчаянно пытался вырваться. Его бледно-голубая чешуя была в крови, он тяжело дышал и извивался всем телом.
— Да уж, их преданность впечатляет. Если подумать, в текущие времена Патраш тоже была такой.
— Я думала использовать его для шантажа, но решила, что этот тип скорее заупрямится, чем сломается, так что решила не рисковать. Что думаете?
— Да, ты права. К тому же, для шантажа ему нужно хоть что-то видеть, — скривился он, когда она мило склонила голову набок.
Над извивающимся драконом висел с головы до ног плотно обмотанный тончайшей стальной нитью Отто. Она покрывала даже рот и глаза, так что он ничего не мог сделать.
Обычно её и разглядеть-то трудно. Раз сейчас она выглядела как плотные путы, страшно было представить, сколько витков Яэ намотала.
— Так он ни света не увидит, ни звука не издаст. Я перекрыла всё, даже возможность общаться с помощью дыхания… Оставила лишь крошечный проход у лодыжки для воздуха. Когда голова забита мыслями о следующем вздохе, сложно что-то выдумывать.
— Ясно. Обычная мера предосторожности, точно не месть, да? И правда, дай ему хоть слово сказать — неизвестно, что выкинет.
— Я не действую из личной неприязни! Яэчка не такая уж плохая синоби, — кокетливо добавила она, приложив палец к щеке.
Настроение у неё было превосходным, и не только из-за долгожданной мести.
Пусть она и отрицала это, после всех изощрённых пакостей министра обида и злость на него у неё явно накопилась. Всё же, изматывающие диверсии — это профиль синоби.
— Неудивительно, что ты в таком хорошем настроении, раз наконец его прижала.
— Фыр-фыр-фыр! Господин Ал, вы совсем не понимаете женщин! Конечно, приятно поставить на место того, кто донимал нас такими подлыми, изощрёнными, навязчивыми и мерзкими нападками!
— Да ты расписала его похлеще меня.
— Но самое главное, что вы наконец-то показали себя настоящим чудовищем. Вы отбросили эту жалкую человечность и полностью вжились в роль монстра.
— ...
— Быть брошенной господином Волом — не такая уж большая цена за это.
— А я смотрю, план тебе всё-таки не совсем по душе пришёлся…
После того, как он изменил способ использования «Владений» и получил результат, им нужно было добраться до врага как можно быстрее. Способ был таков: летящий «Альдебаран» попросту швырнул Яэ прямо к цели.
Риск огромный, но вокруг много деревьев, так что девушка, способная смягчить падение подушкой из нитей, — лучший кандидат.
— Господину Хейнкелю такое поручить было нельзя, да? Его ж сколько ни швыряй, не умрёт.
— Гора бы обзавелась новым кратером в форме папаши, а сам он был бы в порядке, это точно. Но доверять ему сейчас что-то важное — идея плохая.
Недавний раскол между Хейнкелем и Фельт удалось временно сгладить, но это вызвало недовольство «Альдебарана» и было лишь временным решением.
Неизвестно, что могло послужить причиной для нового конфликта, поэтому эту тему они решили пока не трогать.
Как бы то ни было…
— Наконец-то, шах и мат.
Взглянув на серебристый кокон, в который обратился беспомощный Отто, Альдебаран поставил точку в этой затянувшейся партии.
Однако, это была лишь одна доска в глобальной игре с противниками королевского и мирового масштаба. И хоть ни одна фигура не была потеряна, почивать на лаврах было рано.
Сейчас главное — выбить соперника из игры навсегда.
— Если лишу его глаз, ушей, языка, рук и ног, я ведь всё равно выполню ваш приказ...
— Яэ.
— Знаю, знаю… Какой же вы страшный.
Изувечить, но оставить в живых — это всего лишь обман.
Заявлять о «неубийстве», просто сохранив биение сердца в искалеченном теле, — всё равно что провозглашать мир, отрубив всем руки и ноги.
Поэтому он не станет калечить Отто Сувена. Вместо этого он отнимет у него… причину сражаться.
— Лой, я ослабляю печать. Твой выход.
△▼△▼△▼△
— Лой, я ослабляю печать. Твой выход.
Слова стоявшего под ним человека отчётливо донеслись до его опутанного нитями тела… Всё же, враги ошибались в одном.
Голос — это звуковая вибрация. И, даже если заткнуть ему уши, она проникает в само его тело. Его Божественная Защита не переводила звуки, она улавливала саму вибрацию воли, обращенной к нему.
Поэтому…
— Ну и судьбинушка у тебя, братец. В Пристелле и Лай, и Луи так и не смогли тебя слопать, а тут тебя подают прямо к столу!
…глумливый голос Архиепископа «Чревоугодия» он тоже ощущал совершенно отчётливо.
— ...
К его глубочайшему сожалению, это было всё, что он мог.
Хотя Защита продолжала работать, его уста были запечатаны, тело сковано, а воля — заперта в беспомощной оболочке.
— Господин, что вы с ним делаете… прекратите, пожалуйста, прекратите!
Слышать отчаянные мольбы Фуруфу было мучительно.
Пока ей не причиняли вреда, да и убивать не собирались. Пусть она просто затихнет и переждёт эту бурю.
А в остальном…
— …!
…мысли его были с теми, кого здесь не было.
С Эмилией, Рам, девочками, Клиндом, лагерем Фельт, да со всеми. Наверняка они найдут выход, но… как же хотелось самому, за себя и за Гарфиэля, вломить этим гадам как следует.
И, конечно же, спасти пленённых Субару и Беатрис…
— Тебе грустно, братец. Тебе больно. Мы примем и полюбим всю твою агонию, всю эту смесь горя и радости! В конце концов, сам мир — это бесконечное чревоугодие!
Он чувствовал, как медленно приближается грязная жажда Архиепископа Греха. Ему ничего не оставалось, кроме как беспомощно принять свою участь.
Его съедят.
Поэтому он молился, желал и до последнего верил, что…
— Ну что ж, приятного аппетита!
…его последний ход всё-таки сработает.
△▼△▼△▼△
— Спасибо за угощение!
Полномочие сделало своё дело. Отто Сувена съели.
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Ни вспышек тебе, ни спецэффектов. Вот так просто изысканное блюдо и отправилось в желудок невоспитанного едока… Самая обычная трапеза.
— Выглядит как жульничество… Нити просто обмякли и… всё, — с отвращением пробормотала Яэ, касаясь кольца.
Лучшего доказательства того, что «поедание» сработало, и не требовалось.
— И при этом мы всё ещё помним его. Похоже, ты сдержал слово и съел только «воспоминания».
— Ах-ха-ха, и никакой благодарности? Никакого восхищения?! Между прочим, откусить «воспоминания», не тронув «имя» — работа ювелирная, понятно? Это как слизать колбасу и сыр с бутерброда, не тронув хлеб!
— Да плевал я. Не справишься — сдохнешь. Так что жри как сказано, — пресёк его Альдебаран, не давая ему и дальше распинаться о сложностях своего Полномочия.
Он и слушать его не собирался… Ошибись Лой, его душа просто сгорит из-за проклятой печати, связывавшей его клятвой.
Конечно, смерть его сейчас была невыгодна, так что в случае провала Альдебаран был готов перезапускать мир снова и снова, пока тот не сделает всё правильно.
— Вам не кажется, что этот Архиепископ слишком много о себе возомнил? Если его можно сдержать печатью, не проще ли было просто заставить его подчиняться, а не тратить столько сил? — прошептала Яэ ему на ухо.
— Наложить её не так-то просто, — ответил он, легонько её отстраняя. — Это несёт риски и для того, кто её накладывает. К тому же, такая возможность выпадает лишь раз в жизни. Это козырь, который приберегают для тех, кто не слушает.
Хоть название и говорит само за себя, проклятая печать — это реликт тех времён, когда магия и проклятия были одним целым. По своей природе она куда ближе к истокам магии. Сведи он всё к простому «проклятию», тот, кто его этому научил, читал бы ему лекцию до самого вечера.
— И ты потратил на нас такой бесценный шанс! Хорошо, прекрасно, здорово, замечательно, лучше нет, лучше не придумаешь! НАПИВАТЬСЯ, ОБЖИРАТЬСЯ!! Это же… и вправду… любо-о-овь…
— Что?! Хотите сказать, что этот кривозубый недомерок вам дороже, чем такая милая, соблазнительная и преданная горничная вроде меня?! Ах вы, изменник!
— Прекращай ему подыгрывать… — вздохнул он устало от этой перепалки.
Конечно, Яэ и не думала дружить с Лоем, просто, как настоящая синоби, она готова была использовать что угодно, лишь бы вывести Альдебарана из равновесия. С другой стороны, и Архиепископ вёл себя так, будто с ним, в отличие от других его собратьев, можно договориться.
Но обманываться было нельзя. Они оба были лишь инструментами, и оба могли в любой момент вонзить ему нож в спину.
И это касалось…
— Ты не зазнавайся. Рассказывай, что он замышлял. Для этого мы и скормили его тебе, — холодно бросил он, не выпуская Лоя из поля зрения.
Хоть тот и был освобождён от пут и исцелён, это не означало, что ему доверяли. Просто таскать его с собой подвешенным было непрактично.
Держать такую карту, как Полномочие «Чревоугодия», в рукаве и ею не пользоваться — слишком уж глупо. Нужно было лишь иметь надёжный способ держать его в узде.
К счастью, проклятая печать отлично справлялась с этой задачей.
— Надеюсь, мы услышим что-то полезное, — прошипела Яэ, настороженно шевельнув пальцами, прозрачно намекая этим на нити.
Именно она до последнего возражала против этого плана. С одной стороны, она приветствовала его решение сбросить цепи, но с другой — настаивала, что тогда уж следует отказаться и от обета «неубийства».
И она была права. Сними он это ограничение и распоряжайся жизнями противников как ему вздумается, цели он бы достиг на удивление быстро. Швырялся бы себе дыханием «Дракона» и держал всех на расстоянии.
Но он избрал иной путь: Альдебаран допустил «смерть» в процессе и вооружился Полномочием Лоя Альфарда.
Это было совсем не то, что использовать собственное Полномочие, находящееся, так сказать, на «вакантной» позиции. Он собирался использовать во имя своих целей наследуемое зло, породившее бесчисленные трагедии и жертвы, лишь потому, что оно было полезно.
Вероятно, с тех пор как в этом мире появились Ведьминские Факторы, такое злодеяние совершил лишь один человек, помимо него.
Так он и пересёк красную линию.
И теперь, если это не принесёт достойных плодов, не будет смысла в том, что он отвернулся от солнца.
— Так что говори. Не зря же я человеку жизнь сломал. Не может быть, чтобы он ничего не…
— Э-э-э, постой, не торопи. Мы ведь не можем вот так сразу всё понять о съеденном. Точно так же, как ты не можешь вспомнить что-то, пока не появится повод. У нас так же…
— Второй раз повторять не буду.
— Ладно-ладно, поняли мы, поняли! М-м-м, надо же… А у братца такая жизнь, что мы даже немного удивились…
Собиравшийся было пуститься в долгие оправдания Лой сосредоточился на воспоминаниях только что съеденного Отто. Его слова можно было трактовать как оценку сочетания бурной жизни владельца «Божественной Защиты Духовной Речи», и невероятного количества голосов, которые тот, должно быть, услышал за свою жизнь.
Напыщенный тон Архиепископа внезапно оборвался, что насторожило Альдебарана.
Он определённо наткнулся на какое-то цепляющее «воспоминание».
— Что такое, в чём дело?
— Ха-ха, похоже, план был продуман тщательнее, чем мы думали... На случай поражения у меня была «защита от дурака».
«Защита от дурака» — предохранитель от глупых ошибок.
Как только Лой произнёс это, тело мужчины охватил ледяной озноб.
Не защита от врага, а страховка на случай своего поражения.
Если Отто Сувен подготовил нечто подобное, то этот момент настал.
— Яэ, сейчас же…
Отступить или умереть и повторить?
Два варианта пронеслись в его голове, и он начал действовать, не выбрав ни один. В каком-то смысле это его спасло, а в каком-то — обрекло на провал.
В тот же миг…
— Рада нашей первой встрече, господин Альдебаран, — прелестный девичий голос ударил по ушам.
Это был инородный элемент, появившийся так внезапно, что чутьё даже не успело подать сигнал тревоги.
Он не должен был смотреть на неё. Понял он это лишь в тот момент, когда его взгляд упал на девушку, что грациозно взмахнула юбкой своего наряда горничной.
И тут же её имя, её существование, её бытие — хлынуло в его мозг.
— ...
Её «имя» и «воспоминания» когда-то были пожраны Полномочием «Чревоугодия», стёрты из памяти Од Лагуны. Затем, по злой прихоти «Обжоры», она была выплюнута обратно. Долгое время это не имело последствий, но именно сейчас его сознание схлопнулось.
Удар был так силён, что его мысли, сутью которых было бесконечное движение, его же и бросили.
— Господин Ал!!
Он слышал крик Яэ, краем глаза видел её протянутую руку, но не мог пошевелиться.
И в эту секунду обездвиженности и безмыслия мир изменился.
Тело Альдебарана было вырезано из пространства и выброшено в небо, где его овеял яростный ветер.
— ...
Сияние солнца, к которому он больше не летел, опалило его чёрные глаза, пока он парил в воздухе. Это было неожиданное начало решающего испытания.
Так занавес сражения за гигантский гейзер Моголейд, что определит судьбу всего мира... поднялся.


    Вспышка Ремнаты
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Перевод/Редактура: Энди. Помощь с японским: Hector Witcher
Для Отто Сувена столкновение с Архиепископом «Чревоугодия» Лоем Альфардом обернулось сокрушительным поражением.
Противостояние человеку, овладевшему «Божественной Защитой Духовной Речи» лучше, чем кто-либо в истории, доставило их шайке немало хлопот. Как и обещал, юноша обратил против них весь мир.
Поэтому исход его одинокой битвы был предрёшен. Его просто стёрли в порошок, отняли у него всё: слова, свободу действий, все хитрости, уловки и даже «воспоминания», делавшие его самим собой.
Даже такой гений не устоит против внезапного удара врага, решившего покончить с ним раз и навсегда. А раз предсказать атаку невозможно, то и ловушку под неё не подстроишь.
Ходов не осталось… а последняя ставка была на собственный провал.
Он успел лишь отдать приказ зоддацким жукам: разлететься, когда он проиграет, и стать указателем для товарищей.
△▼△▼△▼△
— Ал… он знал Рем ещё до Империи… Да, ещё до того, как «Чревоугодие» её съело, — сказал «Субару», сидя в позе лотоса, пока они строили план.
Петра тут же вспомнила ту петлю в столице, когда их пути пересеклись.
Это случилось после того, как Субару совершил ужасную ошибку в замке и отчаянно пытался всё исправить.
Её-то его выходки не разочаровали, хоть она и понимала, насколько они плохи, а вот он сам до сих пор сгорал от стыда. Тогда от него отвернулись почти все, так что, не считая её самой, на его стороне оставалась лишь беззаветно преданная ему Рем.
И вот, утопая в отчаянии, он отправился в поместье Присциллы, ища способ спасти Эмилию от Культа Ведьмы.
Там-то, вышвырнутый на улицу после ледяного приёма хозяйки, он стал свидетелем той самой встречи.
Причина так и осталась неясной, но...
— Ал спутал её с Рам и сам этому сильно удивился. Я потом спрашивал Рем, но она клялась, что видела его впервые.
— То есть, он знал их, а они его — нет? Может, просто изучал лагеря соперников по Королевскому Отбору?
— Чтобы он этим занимался? Может, и так, но это неважно. Важен сам факт того, что он её знает. А значит…
— …при виде сестрицы он, как и все мы, испытает путаницу в «воспоминаниях».
— Бинго! — щёлкнул он пальцами и подмигнул. — Назовём это… Вспышкой Ремнаты.
Петра в ответ показала ему большой палец.
Её коробило от того, что они используют Рем как светошумовую гранату, но они на собственном опыте убедились, что откат «воспоминаний» неотвратим.
Да, сильнее всего он бил по тем, кто был тесно связан с девушкой, как Рам или Субару в Петре, но даже секундная заминка — это заминка.
Нужно было лишь воспользоваться этой брешью и…
— Показать господину Алу… как сильно мы разъярены.
△▼△▼△▼△
Здесь стоит сделать отступление, дабы объяснить действия Лоя Альфарда.
Как и подобает «Обжоре», используя виновное во множестве трагедий Полномочие «Чревоугодия», он идеально справился со своей задачей. Его «трапеза» не просто обезвредила так досаждавшего им Отто — она позволила ему пережевать все двадцать два года его жизни, смешать радость, гнев и печаль, а затем слизать всё с тарелки дочиста.
Сглотнув, Архиепископ отложил вилку и нож. Он поглотил чужую жизнь с полнотой, недоступной даже «Книгам Мёртвых», и вынес вердикт: сложный, богатый вкус взлётов и падений, но, пожалуй, со специями переборщили. Две звезды.
Манера оценивать съеденное напоминала повадки его покойного брата «Гурмана», но это так, к слову. Важно то, что поглощение «воспоминаний» давало доступ не только к образу мыслей и мировоззрению жертвы, а и ко всем её планам и замыслам.
А значит, даже наслаждаясь послевкусием, он должен был с лёгкостью предвидеть внезапную атаку.
Но этого не случилось. Потому что последний ход Отто держал в тайне ото всех.
Он просто верил.
Верил, что если подаст сигнал, друзья не упустят этот шанс.
Он поставил всё не на хитрый расчёт, а на силу их уз, и потому…
— Рада нашей первой встрече, господин Альдебаран.
Это произошло в одно мгновение.
Взмах ресниц.
И вот уже перед ними стоит девушка с синими волосами. Никто не успел среагировать.
Из ниоткуда, внезапно, появилась фигура, которой здесь и быть не могло.
Одного этого хватило, чтобы вырвать драгоценное мгновение у закалённых бойцов, но для однорукого мужчины это мгновение стало роковым.
— ...
Её появление не затронуло Яэ, что не была с ней знакома, не коснулось и Лоя, на которого собственное Полномочие не работало, не повлияло и на «Альдебарана», который хоть и делил «воспоминания» с оригиналом, обладал другой душой.
Чёрные, выжженные в естестве Альдебарана «воспоминания» всколыхнулись, словно нечто давно и насильно вырванное с хрустом ввинтили обратно.
Сознание залило слепящей белизной.
Это и была та самая «Вспышка Ремнаты».
— Господин Ал! — раздался пронзительный крик, и к нему из пелены слепящего света потянулась рука… но спасти его из отчаянного положения она не могла.
— ...
Альдебаран понял, что земля ушла из-под его ног. Тело беспомощно мотало в яростных порывах ветра, а верх и низ слились в едином месиве.
И всё же, даже так он видел над головой застывшее синее небо и слепящее солнце. Когда их свет обжёг ему глаза, до него дошло.
Его каким-то образом перенесли, выбросив за пределы «Владений».
— Твою мать! Раскрытие Владений, переопределение матрицы! — процедил он сквозь зубы, поспешно перенастраивая насильно разорванные «Владения».
Он пошёл на поводу у врага и обновил матрицу. Теперь ему уже не вернуться в момент перед внезапной атакой.
Промедли он с этим решением хоть на секунду — проиграл бы, даже не успев ничего предпринять.
Его Полномочие непобедимо, но лишь в границах «Владений». Смерть вне них станет последней — второго шанса, как и у обычных смертных, не будет.
— ...
Приняв новые правила, он сосредоточился на настоящем.
Раз его заставили обновить матрицу, то всё, что ждёт его дальше, станет для него и даром, и проклятием; и попутным ветром, и штормом в лицо; и благом, и злом.
— Небо… чёрт!
Рёв ветра бил по ушам как рёв зверя, а чувство свободного падения выворачивало нутро. Альдебаран не помнил, как его подбросили, но он всё же падал с огромной высоты. Враг решил обойтись без прелюдий.
На миг мелькнула мысль о Полномочии сильнейшей «Ведьмы», но нет… будь это она, всё было бы иначе. Его бы не просто подбросили, а убили раз сто, пока он моргал.
Итак, худший вариант исключён.
Параллельно он продолжал анализировать окружение. Главным изменением в ситуации, помимо бешеного кувыркания в воздухе, было…
— Господин Ал…
…присутствие Яэ, вцепившейся мёртвой хваткой в его единственную руку.
Перед тем, как их выбросило в небо, вспышка «воспоминаний» парализовала его. Яэ же бросилась к нему, и теперь летела вместе с ним.
Счесть это удачей или провалом? Он мысленно взвесил, что сможет и не сможет сделать с ней рядом, и выбрал с чего начать.
А именно…
— Я выровняю наше положение! Господин Ал, не отпускайте меня!
— Угх…
В тот самый миг, как обнявшая его девушка попыталась что-то предпринять, он раздавил во рту крошечную капсулу с ядом.
Он успел увидеть ужас в её распахнувшихся алых глазах, но было поздно — смертельная доза уже была принята.
— Потом расскажешь.
Кровавая пена хлынула изо рта, заливая шлем изнутри. Ощущая вкус ржавчины, он позволил своему сознанию раствориться…
× × ×
— Тц…
Как и ожидалось, реальность встретила его всё тем же рёвом ветра.
Стоило открыть глаза, как в них снова ударило ненавистное солнце. Яростно зыркнув на него, Альдебаран оценил обстановку: он падал с высоты в несколько сотен метров.
— Да вы издеваетесь.
Перенос, телепортация, скачок… как ни назови, суть одна, и всё же область магии тьмы, которая позволяет влиять на само пространство, требует крайне высокого уровня волшебства.
Тщательно подготовившись, можно создать различные личные зоны, где что-то вроде создания соединённых друг с другом дверями, образующих ограниченный варп, было бы возможным. Да даже без подготовки, если маг чётко представляет место в голове и готов расстаться со своими вратами, можно было бы организовать путешествие в один конец.
× × ×
Короче говоря, явление, швырнувшее его со спутницей в небо, обычной магией было не объяснить, а значит, здесь было замешано нечто запретное.
Он никогда не слышал, чтобы Божественные Защиты могли вот так физически влиять на других.
Конечно, есть уникумы вроде Райнхарда, способные любую никчёмную Защиту превратить в чудовищное оружие, но…
— Это другое. Если это Полномочие…
Насколько он знал, Полномочия «Гнева», «Чревоугодия» и «Похоти» были у Архиепископов, а «Лени» и «Жадности» — у Нацуки Субару.
Если не считать его собственное — вакантное, побочное или попросту краденое, — то оставались лишь «Гордыня», «Тщеславие» да «Уныние». Поскольку последними двумя никто в принципе не мог овладеть, вывод напрашивался сам собой.
× × ×
— «Гордыня» припёрлась? Вылезла, вмешалась? Да похер…
Неважно, был ли ею кто-то из знакомых, или на поле появился новый игрок. Важно было то, что обладатель Полномочия выступил против него.
Помимо Нацуки Субару и Райнхарда, угрозу ему своей непостижимой силой представляли только носители Полномочий — разрушители концепций, которым дозволено по своей прихоти ломать и топтать сами устои мироздания.
× × ×
— Так, ладно, хорош.
Всё тот же рёв вопрошал: «Ну что, паника от того, что попался на удочку, прошла?».
Он ответил, доказав, что наконец пришёл в себя.
Конечно, ничего не изменилось: он всё ещё падал, рядом ошибкой висела Яэ, а белая пелена «воспоминаний» всё так же пыталась вытеснить его собственное сознание.
Но всё, что не убивает, — стоит дёшево. Такова уж цена его жизни.
И если за этот грош можно купить передышку для разума, тела и души — сделка более чем выгодная.
— Господин Ал…
Наблюдая, как волосы вцепившейся в него девушки треплются на ветру, словно хвост счастливого пса, он уже просчитывал следующий шаг.
Он должен был добраться до земли живым вместе с ней.
А для этого…
— Я выровняю наше положение! Господин Ал, не отпускайте меня…
— Это мои слова.
Он оборвал движение девушки, силой прижав её к груди. Правая рука была занята, поэтому он тут же создал уже привычный каменный протез, вскинул его над головой и… в тот же миг на них обрушился сокрушительный удар, ускоряя их падение.
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Даже сквозь созданную руку он почувствовал чудовищную тяжесть и злобу. Рёв ветра не смог заглушить скрежет извивающейся, как бросившаяся змея, цепи.
«Утренняя Звезда»… ироничное название для шипастого железного шара, усыпляющего людей вечным сном.
— Приготовьтесь!
Вслед за этим орудием убийства, на фоне солнца, падала девушка с синими волосами. Та самая, что лишила его главного преимущества и начала эту битву.
На её лбу медленно проступал единственный рог — знак племени демонов, доказательство принадлежности к боевой расе, рождённой стереть с лица мира следы «Ведьмы».
Но для вспомнившего её Альдебарана это значило нечто иное.
А именно…
— Да всё пошло к чертям ещё тогда, когда выяснилось, что ты, Рем, вообще жива!
△▼△▼△▼△
Приготовившись, она ринулась вверх. Полы её платья горничной трепетали на ветру, рукоять моргенштерна была крепко сжата в руке, а взгляд яростно впивался во врагов внизу.
План внезапной атаки пока работал идеально.
Ошеломить врага своим появлением и, пока он в ступоре, швырнуть его «сжатием» подальше от союзников — туда, где он не сможет среагировать мгновенно. Это решили быстро.
Возможность для удара создал Отто. Он преследовал шайку Ала, изматывая их мелкими диверсиями. Вдобавок, подготовил сигнал на случай своего поражения.
Этот сигнал означал, что сейчас победители, одолев упорного противника, ослабили бдительность.
— Госпожа Присцилла была ко мне очень добра. Мне она небезразлична, потому я больше не могу мириться с бесчинствами господина Ала, — так она ответила на возражения против её участия в бою.
Это было не просто принципиальной установкой, но и её подлинным чувством — несгибаемым стержнем воли в предстоящей битве.
Конечно, рядом с ним был и другой — пленённый Субару. А может, он и был настоящим? Нет, госпожа Присцилла ведь тоже стержень… Получается, их два. Что ж, придётся потом извиниться перед госпожой Беатрис.
Так или иначе, в таком духе она и вошла в отряд, которому предстояло сразиться с Алом.
Отчасти потому, что на других участках от неё было мало толку, но главным образом — потому, что помимо удара по «воспоминаниям», она могла стать особым оружием против этого человека.
И расчёт оправдался, когда…
— Да всё пошло к чертям ещё тогда, когда выяснилось, что ты, Рем, вообще жива! — едва она обрушила на него удар, отразив атаку, он прорычал эти слова.
Рёв ветра не смог их заглушить, и горничная поняла, что сработало то, о чём ей говорила Петра — её с ним связь, о которой она сама и не подозревала.
— Недостойной Рем невдомёк, что связывает нас с господином Алом…
Она спрашивала сестру, но и та помнила лишь один короткий разговор с ним в столице, ещё до начала Королевского Отбора. По её словам, ни о чём важном они и не говорили. Обычная пустая болтовня, которую она едва помнила.
Скорее всего, их с Рам связь с ним была односторонней. Он знал их, а они его — нет.
Но…
— Такие слова ранят! Когда на нас в Гуарале напала Аракия, вы спасли нас…
Она запнулась, но, откинув сомнения, намеренно ударила по больному: — …вместе с госпожой Присциллой!
Ей стало омерзительно от собственной подлости, но это было необходимо, чтобы остановить мужчину. Собрав волю в кулак и ожесточив своё сердце, она сурово посмотрела на него.
— ...
На её провокацию он ответил не гневом, а гнетущим молчанием.
За его чёрным шлемом не было видно ни выражения лица, ни блеска глаз. Невозможно было понять, какую боль причинили ему эти слова.
— Иду!
Но она не стала ждать и, не давая ему и секунды на передышку, возобновила атаку.
Она уже расставила приоритеты. В отличие от своей гениальной, всегда на шаг впереди всех сестры, Рем была неуклюжей, заурядной и во всём ей уступала.
И если уж такая, как она, хочет чего-то добиться, ей остаётся лишь быть эффективной.
Всё-таки, она всегда умела отсекать лишнее ради главного.
— Хьюма! — произнесла она заклинание, мана вмешалась в реальность, и магия сотворила чудо.
В отличие от Эмилии, которая управляла теплом, замораживая уже существующую в воздухе влагу, Рем творила воду из ничего, материализуя её уже в виде льда.
Нельзя сказать, какая «Хьюма» лучше. Одна девушка работала с готовым ресурсом, тратила меньше маны, а созданный ею лёд никуда не исчезал и мог быть использован повторно. Вторая же, напротив, делала всё с нуля, затрачивала больше сил, но после использования лёд обычно снова обращался в ману.
На первый взгляд, подход полуэльфийки казался несравнимо лучше, но и у второго было своё сильное преимущество.
Заключалось оно в том, что Рем могла создавать лёд где угодно и какой угодно формы, не завися от влажности воздуха или чистоты воды…
— Ха-а-а-а-а-а!
Сотворив заклинанием ледяную платформу — импровизированную точку опоры, способную выдержать любой толчок, — Рем оттолкнулась от неё и ринулась на врагов. Такой удар моргенштерном был несравнимо сильнее того, что она могла нанести, просто развернув корпус в полёте.
С рёвом вращаясь, железный шар безжалостно устремился к цели.
День за днём Субару с любовью полировал его, и теперь он отвечал на заботу юноши. Сила, способная обратить плоть в крошево, сорвалась с её руки, и шар с ликованием устремился к Алу… всё ближе… и ближе… и…
— Не позволю.
…прямо перед ударом её снаряд любви увяз в густой паутине.
Верная спутница Ала, несравненная повелительница нитей, развернувшись в его объятиях, встретила Рем яростным взглядом.
Она выпустила нити и мягко, словно в пуховую перину, поймала летящий железный шар.
Её мастерство впечатляло, но Рем думала о другом.
Их план был в том, чтобы отрезать Ала от его союзников. То, что эта девушка вмешалась, было… немыслимо. Нет, не так. Горничная знала, как ей это удалось.
Несмотря на шок от внезапной атаки, противнице хватило самообладания, чтобы мгновенно среагировать.
Что позволило ей это сделать?
— Любовь!
— Нет! — в один голос прорычали Ал и его спутница.
Воспользовавшись их замешательством, Рем вырвала своё оружие. Чтобы не потерять равновесие, синоби разжала пальцы, и шипастый шар вернулся к хозяйке. Создав в воздухе ещё несколько ледяных опор, девушка оттолкнулась от них и устремилась в погоню за падающей парой.
Но…
— Жуть как быстра! Но у каждой палки два конца, да? — вновь обретя уверенность, синоби ехидно улыбнулась, а её нити метнулись к ледяным платформам.
Они, очевидно, решили использовать эти опоры, чтобы восстановить равновесие.
Мастерство этой девушки превосходило её собственное. Стоит дать им обрести опору, и тот крохотный, с таким трудом сокращённый разрыв в силе снова станет непреодолимым.
— Да, понимаю. Я вся ведь состою из недостатков.
Именно поэтому она и не позволит им это сделать.
— …!
Услышав её ответ… нет, скорее, почувствовав, как платформа, за которую она почти ухватилась, исчезла, будто мираж, синоби снова дрогнула.
Опоры, которые она собиралась использовать, просто растаяли в воздухе. Конечно, это был не сон, не видение, а просто мана.
Девушка по своей воле вернула лёд в исходное состояние. В этом и была разница их подходов: Эмилия создавала лёд раз и навсегда, а Рем могла развеять свой в любой момент.
— Проще говоря, способ Рем более агрессивен.
На её глазах синоби, потеряв точку опоры, пошатнулась.
Державший её Ал тоже едва не потерял равновесие, но успел укрепить треснувший протез новым слоем камня и отразил ещё два, а потом и три удара железного шара.
И тут…
— Тья-а-а-а-а!
…снизу по диагонали взмыла длинная нога Эмилии, и острие её ледяного сапога безжалостно впилось в беззащитную спину мужчины.
△▼△▼△▼△
Разделение отряда Альдебарана.
Таково было главное условие победы над группой, что осмелилась бросить вызов всему миру и чья сиюминутная мощь, возможно, превосходила даже мощь Культа Ведьмы.
План внезапной атаки, разработанный для достижения этой цели, сработал на девяносто процентов. Синоби, добровольно разделившая участь Ала, стала непредсказуемой переменной, подпортившей весь план, но сейчас лишние переживания были ядом.
Каждый просто должен выложиться на максимум.
Без этой веры и решимости их замысел был бы обречён на провал.
— М-да-а-а, взгляды у вас прям до мурашек… — покачивая безвольно опущенными руками, Лой Альфард с садистской ухмылкой огляделся по сторонам.
Сразу после того как Альдебарана с Яэ унесло прочь, вокруг него появились воины, собравшиеся их сокрушить.
В глазах каждого горел такой огонь, что Архиепископ невольно облизал губы, не в силах сдержать предвкушающей ухмылки.
— Мило, очень мило, просто прелестно. Но-о, скажите-ка, раз уж вы здесь, не боитесь, что всех вас прихлопнут разом, а?
— Ха! Проявил бы хоть каплю страха и миловидности, если не хочешь сдохнуть так же, как твой братец в Песчаной Башне, — отозвалась воительница, обхватив себя за локти.
— И ещё~ё~ё, зверодемончики в вашем вкусе~е? Если не~е~ет, то… боюсь, я ваш злейший вра~аг, — добавила девочка, накручивая косичку на палец.
Ответом на эту нескрываемую враждебность была всё та же хищная улыбка.
— Д-да вы в своём уме?! Вы что, не видите «Божественного Дракона»?! Не помните, что он сотворил со столицей?! У вас же нет ни единого шанса! — в отличие от возбуждённого Архиепископа, завопил побледневший Хейнкель.
Он надрывал голос от ненависти к врагам, стоя у самых лап чудовища, полагаясь на его мощь. Как и подобает тому, кто рядится в чужие одежды, вид его был поистине жалок.
Но как ни крути, Хейнкель был прав. Стоять на пути «Божественного Дракона» без плана равносильно самоубийству.
— Это если без, парень, — раздался низкий голос.
— Тц, старик-гигант…
— Этот старик помнит «Войну Полулюдей». Тем, кто пришёл с мечом, я не окажу милости дважды. Верните Фельт! — провозгласил он, поглаживая свою лысую голову и глядя на замершего мужчину, взгляд которого метался туда-сюда.
От этих слов сам Хейнкель напрягся, но шевельнулась и другая фигура.
Тот самый «Дракон», о котором шла речь.
— Сказать по правде, я и сам в шоке, что нас так прижали. Теперь в полной мере ощущаю, что значит «пойти против всего мира», — произнёс он и до странности по-человечески почесал затылок.
Он источал величие, завидев которое большинство жителей Драконьего Королевства пали бы ниц, но его повадки были совершенно иными.
По крайней мере, те, кто знал настоящего «Божественного Дракона», сразу бы эту странность заметили.
— В отли-и-ичие от королевских вельмож, я не стану паникова-а-ать из-за того, что образ «Божественного Дракона» рушится, а бренд дешевеет, но-о-о… как насчёт тебя? Тебе-то, небось, есть что сказать, да-а-а?
— Вовсе нет, господин. Не беспокойтесь. Пустые тревоги. Рассуждать о давно сброшенном прошлом было бы смехотворно. Недостойно.
В несоразмерной его душе драконьей оболочке «Альдебаран» прищурил золотые глаза, глядя на тех, кто не дрогнул перед ним.
Его взгляд, а вместе с ним взгляды Лоя и Хейнкеля, сошлись на маленькой фигурке, медленно выходившей вперёд.
Никто не знал, почему именно она заняла это место, но все сразу поняли — она воплощает волю каждого.
Приковав к себе всеобщее внимание, Петра Лейт вскинула палец к небу и объявила: — Это тотальная война! Так что стойте смирно и дайте нам разнести вас в пух и прах.
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О любящий Бог, о мудрый Будда, о всеблаженная Лагуна… Даю обет, что в жизни больше пьянствовать не буду.
△▼△▼△▼△
— Это тотальная война! Так что стойте смирно и дайте нам разнести вас в пух и прах! — в горной тиши прогремел звонкий голос Петры, и натянутое до предела напряжение лопнуло.
В тот же миг ошеломленная появлением их группы троица, оставшаяся без предводителя, — «Божественный Дракон» Волканика, «Чревоугодие» Лой Альфард и Хейнкель Астрея — ринулись в бой.
Впрочем, о какой-либо слаженности и речи не шло.
— ...
Заметив их движение, девочка привела в действие первый этап плана… Нет, первым была «Вспышка Ремнаты», ослепившая Ала появлением Рем, так что это была уже вторая стрела из её колчана.
Её цель — расколоть их отряд и превратить грозную команду в неуправляемый сброд.
— Сначала мы изолировали господина Ала, потом ошеломили остальных. А теперь… — её мысль переплелась с голосом воображаемого Субару, — …на счёт «три» они начнут творить то, что им вздумается!
И точно: все трое действовали вразнобой.
Именно для этого они и бросили в бой все силы с самого начала.
Конечно, был огромный риск того, что «Дракон» их разом сотрёт в порошок, но…
— Думаю, господин Ал подчинил его… точно так же, как и я… — такова была её догадка о причине предательства великого существа.
Петра слышала от Эмилии о его состоянии, когда тот был на вершине Сторожевой Башни, и то, что с годами «Дракон» выжил из ума… Уж она, как никто другой, знала, как насильно втиснуть «нечто» в пробелы сознания.
Точно так же, как она с помощью «Книги Мёртвых» поместила в себя Нацуки Субару, так и в него, скорее всего, подселили некую сущность, лояльную Алу. Кого-то, кто разделял его цели и был готов пойти вместе с ним против всего мира.
На это она и сделала ставку — на то, что они оба связаны обетом «неубийства».
— Гх-х-х!..
Первым, вопреки своим исполинским размерам, невероятно проворно атаковал Волканика.
Его могучие челюсти разверзлись, и из них хлынул… не всепожирающий луч света, а плотный туман из чистейшей воды, рождённый колоссальным запасом маны. Он тут же поглотил «Охотников за Альдебараном», промочив всех до нитки.
На миг непонимание его замысла вызвало всеобщее замешательство, но ответ пришёл почти сразу.
— ...
Раздавшийся леденящий скрежет сковал их движения, не давая приготовиться к защите. Промокшая одежда на глазах покрылась инеем, а затем начала обрастать ледяной коркой, но…
— Уль Гоа!
Внезапно, белеющий лес поглотило алое пламя.
Гигантская волна огня тут же смела замораживающий туман. Она не только растопила лёд, но и высушила промокшую одежду.
Её источником был стоявший в центре отряда Розвааль L. Мейзерс — величайший маг королевства, чей скверный характер уступал лишь его безграничному таланту. Одним движением пальца и единственным заклинанием он свёл на нет замысел «Дракона».
Само собой, чем выше уровень магии, тем более тонкого контроля она требует.
Мигом сотворить заклинание класса «Уль», на что способен не каждый, да ещё и так, чтобы разморозить, высушить и никого не опалить — доказательство непревзойдённого мастерства.
Даже древний противник был изумлён тем, что маркграф проделал это одним махом.
И тут…
— Ваше внимание должно быть обращено сюда. Концентрация. — тихий и вежливый голос сопроводил невообразимо мощный удар.
Легко подпрыгнув, Клинд наотмашь врезал ногой застывшему «Дракону» по морде. От подобного пушечному ядру выпаду, по силе не уступающему даже ударам Гарфиэля, враг потерял равновесие и рухнул на землю, подняв облако пыли.
Так первая атака была блестяще отражена дуэтом дворецкого и маркграфа.
Тем временем, из клубов пыли клыкасто скалясь вырвался Архиепископ «Чревоугодия»…
— Ха-ха-а! Сколько вкусных мордашек! Просто пир любви!
Пуская слюни, Лой ворвался в их строй. В отличие от «Дракона», он не стал распыляться, а выцепил взглядом одну жертву и бросился прямо к ней.
Вопреки дикому голоду, его движения были полны извращённой, балетной грации. Целью его гнусной атаки стала стоявшая в толпе девушка с розовыми волосами.
— Рам…
Его рука метнулась вперёд, коснулась чего-то незримого и замерла, готовясь вкусить добычу.
Архиепископ злорадно оскалился. Горничная ответила ледяным взором. Их взгляды схлестнулись на долю секунды, а затем Лой демонстративно облизал ладонь, которой коснулся её.
Полномочие «Чревоугодия» должно было сработать и породить новую трагедию… но ничего не произошло.
— Угх…
Вытаращив глаза, он прижал руку ко рту, словно сдерживая рвоту от осечки «Затмения». И пока он медлил, Рам изящно развернулась и…
— Идиот.
…взметнула ногу вверх, вонзив колено в его подбородок.
— Чёрт, чёрт, чёрт! И надо же было так вляпаться!
Пока его спутники, пусть и с разными целями, бросились в бой, Хейнкель избрал другой путь.
В отличие от атаковавших «Дракона» и «Обжоры», он выхватил меч, сделал обманный выпад и тут же отскочил назад, готовясь дать дёру и переждать пока кто-нибудь другой переломит ход битвы.
Но…
— Так просто не получится, господин глава.
— Признаться, мы давно хотели сделать это, господин глава.
Сверху на него изящно спрыгнули близняшки, таившиеся в кронах деревьев с самого «Сжатия».
По иронии судьбы, верные слуги дома Астрея — Флам и Грассис — брали в тиски того, кто этим домом управлял.
— Гх!..
Удары владеющих «Методом Потока» сестёр породили грохот, немыслимый для их хрупких фигур. Казалось, они разом раздавили Хейнкелю все внутренности, заставив его закатить глаза и захрипеть.
Так в один миг начались три разных боя. И с первой же секунды, в точном соответствии с планом, чаша весов склонилась в нужную сторону.
В довершение…
— Гейм-чендж! — звонкий щелчок пальцев воображаемого Субару, слышимый одной лишь Петре, стал сигналом, изменившим ход битвы.
Новое «Сжатие» ещё сильнее раскололо отряд Ала.
△▼△▼△▼△
То, насколько на самом деле ужасен отряд Ала, Петра Лейт осознавала гораздо глубже, чем можно было понять из голых фактов.
Организовать предательство в Сторожевой Башне, заручиться поддержкой самого «Божественного Дракона», ускользнуть от самого Райнхарда и лагеря Фельт, а после и вовсе вызволить из столицы Архиепископа Греха «Чревоугодия».
И хотя его сообщники сыграли во всём этом немалую роль, главной угрозой по-прежнему оставался он сам.
Картина наконец сложилась, когда она узнала правду о его невероятной способности: притягивать желаемый результат.
Причиной тому, конечно же, была истина о Нацуки Субару, которую она узнала из «Книги Мёртвых».
— Значит, Ал тоже «прыгает»… Тогда я лучше всех понимаю, насколько он опасен. К тому же, в отличие от меня, слабака, Ал — отличный боец. Получается, наш противник — просто улучшенная версия меня.
— Но ведь когда ты вместе с Беатрис, на тебя всегда можно положиться… А во всяких уловках и хитрых планах не уступишь и господину Отто!
— Только вот настоящий я сейчас в плену с Беако, а хитрость — не тот навык, которым хвастаются по-настоящему сильные ребята… — неуверенно возразил воображаемый Субару.
Но даже если не принимать во внимание влюблённость и предвзятость, то Петра не считала, что он в чём-то уступает Алу, и уж тем более не была согласна с тем, что он лишь его «ухудшенная версия».
К тому же, весьма интересными соображениями насчёт этого с ней поделился старик Ром, сумевший раскрыть, что Полномочие Ала позволяет ему прыгать во времени.
Его теория заключалась в том, что его «прыжки» ограничены короткими промежутками времени.
— Если бы его сила была точь-в-точь как у тебя, он бы просто не попался госпоже Фельт и старику Рому, разве нет?
— В этом нельзя быть уверенным. Может, его точка сохранения случайно оказалась там, где уже нельзя было сбежать. Я ведь тоже не смог полностью предотвратить нападение Петельгейзе...
— А мне кажется, что ты почти идеально всё разрулил… — начала она, но осознав, что тот сейчас чувствует, тут же прикусила язык.
Если бы он полностью остановил Архиепископа Греха «Лени», напавшего на особняк Розвааля и деревню Алам, то последующей трагедии с Рем и Круш не случилось бы.
Петра знала, что он сделал всё, что мог. Но он сам так не считал.
К сожалению, причина этого крылась в его чересчур заниженной самооценке, что сильно её расстраивало, но…
— Оставим это на потом… Итак, наш враг не только невероятный господин Ал, но и помогающие ему «Божественный Дракон», синоби-горничная, Архиепископ Греха и господин Хейнкель.
— Ну и компашка… «Дракон», ниндзя, Архиепископ и отец Райнхарда… Раз он его отец, то с ним будет непросто.
— Насчёт господина Хейнкеля — без комментариев, — приложила она пальцы к губам крестиком, отказываясь отвечать.
Она провела с ним совсем немного времени в Империи, но он вёл себя так, словно намеренно отталкивал всех вокруг, так что они почти и не говорили.
Единственным, кто хоть как-то пытался найти к нему подход, был Гарфиэль. Узнай он, что сейчас происходит с Хейнкелем, наверняка бы расстроился. И лишь из-за одной мысли о его удручённом лице девочка вскипела.
Таким и был их лагерь: ранишь одного — будь готов, что злиться на тебя будут все разом.
— Фу-ух… надо успокоиться. Со своими чувствами он сам разберётся, а мы лишь должны проложить тропу.
— Легко сказать… Да только с чего тут вообще начинать…
— Да, ты прав. Легко растеряться. Но…
Глядя на растерянного «юношу», Петра озорно улыбнулась и обернулась. Он повернулся вместе с ней.
Перед ними стояли те, кто был здесь только благодаря ему. Все, ради кого Нацуки Субару вечно брал на себя непосильную ношу, раз за разом спотыкался, падал, терпел неудачи — и всё равно добивался результата.
— ...
— Да, господин Ал и его команда невероятно сильны. Думаю, в обычном бою мы бы и пальцем их не коснулись, — подмигнув и состроив самую милую рожицу в своей жизни ошеломленному «Субару», Петра добавила: — Но ведь и мы, знаешь ли, тоже не совсем обычные, правда?
И вот так, разработав план вместе со своими необычными и надежными товарищами…
…по сигналу Отто Сувена они начали бой.
△▼△▼△▼△
О любящий Бог, о мудрый Будда, о всеблаженная Лагуна... Даю обет, что письма больше я не напишу.
△▼△▼△▼△
Полномочие «Уныния», именуемое «Сжатием», отнюдь не всемогущее.
Оно представляет собой возможность «сжимать» жизнеспособные события — самым ярким примером будет сжатие времени, необходимого для достижения каких-либо расстояний.
Это означает, что «Сжатием» нельзя осуществить то, что невозможно даже с течением времени.
Поэтому, даже после того, как Альдебарана вышвырнуло с поля боя, дальнейшее разделение его отряда было задачей не из лёгких.
Если противник готов к атаке, сложность применения Полномочия возрастает в геометрической прогрессии. Тем более когда противниками являются «Божественный Дракон» и Архиепископ Греха, которых даже просто так перенести — уже подвиг.
Слабость «Сжатия» заключалась в его крайней ограниченности по отношению к тому, кого вообще можно перенести, а таковыми являются только согласные на это люди или ничего не подозревающие жертвы.
Этот изъян объединённые силы кандидаток обошли серией дерзких манёвров.
Они использовали численное превосходство, чтобы выбить из колеи Хейнкеля, сыграли на одержимости Волканики обетом «неубийства», и оставили ни с чем жаждавшего пира Лоя.
До самого конца в успехе не был уверен никто… Впрочем, в этом мире и не бывает планов со стопроцентной гарантией.
Есть лишь стремление к идеалу, вера в то, что сделано всё возможное…
И решимость тех, кто способен взрастить эти ростки надежды…
— Ах, как же приятно. Восхищение, — произнёс Клинд, приземляясь и глядя прямо на «Дракона».
Опираясь на одну лапу для равновесия, Волканика встретил его взгляд. В его прищуренных золотых глазах отчётливо читался разум.
Предположение Петры подтвердилось: внутри древнего тела действительно таилось чужое сознание.
— ...
Разумеется, выпад дворецкого почти не причинил гигантской туше вреда. Он мог удивить, но этого было мало, чтобы ему навредить.
И всё же, главная цель была достигнута. На поле боя с узурпатором остались лишь двое.
Клинд и Розвааль L. Мейзерс.
— Тот же фокус, что и с Истоком, да? — низким и веским голосом пророкотал он, поднимаясь на лапы.
Оглядевшись, он понял, что теперь они не на горном склоне, где были мгновение назад, а посреди просторной равнины.
Это и было доказательством того, что «Сжатие» сработало: им удалось изолировать самого опасного противника.
Однако…
— Клинд, да? Никогда бы не подумал, но… ты и вправду носитель Фактора «Уныния».
— Откуда у вас эти сведения? Вопрос.
— Одна знакомая всезнайка просветила. Правда, так, между делом, я и не сразу вспомнил.
Услышав, как тот, по-человечески пожав плечами, упоминает «Уныние» и называет его носителем Фактора, Клинд задумался.
Если он черпал знания из памяти этого тела, то в его осведомлённости не было ничего странного. Но тогда его предыдущее поведение теряло всякий смысл.
Выходит, он ещё не до конца овладел драконьей оболочкой, а сведения получил из другого источника, но…
— Когда вы та-а-ак понимаеще переглядываетесь, я начинаю чувствовать себя ли-и-ишним, — вмешался Розвааль.
— Господин…
— Ты, конечно, мастер тонкой работы, но излишняя дотошность граничит с занудством. Неважно, откуда он знает. Важно то, что наш план удался.
— План, значит, — в ответ узурпатор расправил за спиной крылья. Один этот жест поднял такой мощный порыв ветра, что волосы маркграфа и его дворецкого взметнулись вверх. — Не мне, конечно, говорить, и хрен с ним с Лоем, папашей и остальными… но не глупо ли было отделяться от своих?
— О? Интере-е-есное замечание. Не разовьёшь мысль?
— Сам же понимаешь. Чем больше народу, тем сильнее мне приходится сдерживаться. С такими-то габаритами и переполняющей мощью это, знаешь ли, непросто.
— Понятно, весьма логично. Если бы мы хотели сыграть на твоей сдержанности, мы бы так и поступили… но…
— К сожалению, это условие применимо и к нам. Равенство.
— Чего? — прорычал узурпатор, только что намекнувший, чтобы ему не создавали условий, в которых он сможет буйствовать в полную силу.
Услышав ответ Клинда, он прищурился, а затем его глаза широко распахнулись…
Его уже взяли в кольцо вспыхнувшие в воздухе разноцветные огни.
На первый взгляд, это была лишь россыпь слабо мерцающих в воздухе малых духов, но любой, кто хоть немного разбирался в магии, понял бы: каждый из них был колоссальным сгустком маны, готовым сорваться с места могущественным заклинанием.
И создал их величайший маг в истории…
— Прошу, не нужно так меня превозносить. Когда так говорит тот, кто знал моего Учителя, это причиняет мне ужасную, ужа-а-асную боль, — отозвался Розвааль, словно прочитав его мысли.
Он собирался сражаться в полную силу, и союзники поблизости только бы мешались.
То же самое касалось…
— И меня. Согласие, — добавил Клинд и, подняв руку, снял монокль с левого глаза.
В тот же миг воздух едва ощутимо дрогнул. Эта дрожь, нарастая, перешла в гулкий треск, словно само пространство трещало по швам. Следом задрожала и земля под ногами.
Монокль не был особенным.
Требовался лишь сдвиг в сознании, один-единственный шаг к той части себя, которую он сам похоронил в прошлом. Избегая этого шага, он всё это время заставлял себя оставаться лишь зрителем.
Его тоску и уныние подметила девушка с сияющей душой, и ему стало стыдно.
Получив последний толчок, он больше не мог стоять на месте.
И потому…
— Эй… эй…
С треском костей из-под синих волос Клинда прорезались два иссиня-чёрных рога. Рога не демона и не зверодемона.
Такими в этом мире обладала лишь одна, настолько малочисленная, что считалась вымершей, раса…
Дракониды.
Новое поколение могущественных «Драконов», сбросивших драконью оболочку ради человеческого облика. И этот драконид имел особое значение для мира.
Потому что…
— Наконец-то я понял, откуда это странное чувство… Это тело…
— Дальнейшие слова будут неуместны. Лишнее, — ровным голосом оборвал он его.
Ибо никто в этом мире не имел большего права заставить узурпатора замолчать. Никто не подходил на эту роль лучше, чем тот, чьё тело он похитил.
— Ученик «Ведьмы», Розвааль L. Мейзерс, — представился маркграф, твёрдо стоя на земле в окружении собственной магии.
— «Божественный Дракон» Волканика, — без зазрения совести отозвался узурпатор.
Как давно он не выходил на сцену, следуя этому обычаю?
Подумав об этом, окутанный фиолетовыми молниями мужчина сделал шаг вперёд.
— Драконид «Божественного Дракона», Клинд.
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В следующий миг двое, что были связаны с «Драконом», ринулись в бой, а заготовленные заклинания обрушили свою мощь.
Грохот, подобный гневу небес, возвестил о начале битвы тех, кто нёс память четырёхсот лет.
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    Отдавая всего себя
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О любящий Бог, о мудрый Будда, о всеблаженная Лагуна… Даю обет, что в жизни больше с куклами не поиграюсь.
△▼△▼△▼△
— ...
В тот миг, когда колено врезалось ему в подбородок, в сознании Лоя Альфарда начался самый настоящий хаос.
Странно. Необъяснимо. Дико. Немыслимо. Что-то не так. Сбой. Ошибка. Катастрофа. Неверно. Неправильно. НЕПРАВИЛЬНО. Сумбур. Сомнение. Сомнениесомнен и е с о м н е н….
— Сдохни.
Пока он пытался собраться с мыслями, застигшая его врасплох девушка не собиралась давать ему передышки.
Её тонкие белые пальцы стальными тисками впились ему в горло. В глотке заклокотало, лёгкие вспыхнули огнём, а тщедушное тело пронзили удушье и боль.
Но истинный ужас представляла собой её безжалостность — хватка не ослабевала ни на миг…
— Фура.
Воздух меж её пальцев сгустился в острейшее лезвие, безжалостно полоснувшее по его тонкой и беззащитной шее. Ещё немного — и голова слетит с плеч…
— А вот и не-е-ет!
Клинок ветра рассек плоть, из раны фонтаном брызнула кровь, но удар не стал фатальным.
Его кожа обрела твёрдость шкуры «Хищника» Бели Хайнельги — преступника, которого не брали мечи тысячи стражников, — и он выжил.
— ...
Рам ошеломлённо распахнула глаза. Воспользовавшись её секундным замешательством, Лой утащил девушку за собой в небо над полем боя, применив силу «Прыгуна» Доркеля.
Тот получил эту способность по наитию небес, самой Од Лагуны, и использовал её для несения хаоса и убийства сильных мира сего.
Из-за того, что у его телепортации не было никаких предпосылок, она застала Рам врасплох.
Архиепископ тут же повалил девушку на землю и, пока она приходила в себя, окинул поле боя взглядом в поисках новой добычи…
— Эль Фура!
— И~и~и! Ничего себе!!
Не раздумывая ни секунды, горничная шарахнула его магией Ветра прямо по животу. Лой невольно застонал от восторга.
Конечно, перенос её удивил, но она в одно мгновение переварила шок от неудавшегося убийства, изумление от перемещения и тут же контратаковала. Какая отвага! Какая стойкость!
— Ну ты даё-о-ошь!
Атака разбилась о его защиту, но в душе Лой ликовал. Свою восторженную хвалу он выразил ударом «Ладони Короля Кулака» — техники, способной дробить головы сильнейших воинов острова гладиаторов.
Само собой, её хрупкое тело должно было разлететься вдребезги… но оно просто исчезло.
— Потерял Рам? Какие же у тебя бесполезные глаза. — произнёс возникший позади него силуэт.
Не глядя, Лой рубанул «Ладонью»… по пустоте. Словно по волшебству, девушка оказалась над ним и врезала ногой по затылку, отправляя камнем вниз…
— А-а-ах, какая красота-а-а…
Он падал, но ничего не мог с собой поделать — его разум пленил её образ: развевающаяся юбка и розовые волосы, изящно трепещущие на ветру…
Архиепископ рухнул на землю, удар отозвался болью во всём теле, но ему было всё равно.
«Хищник» × «Прыгун» × «Ладонь Король Кулака».
Его восхитила та лёгкость, с которой эта сильная и умная девушка отразила атаки некогда пожранной избранной своры.
Значит, пора и ему произвести впечатление. Вскочив на ноги, Лой согнул колени, готовясь к прыжку…
Ведь…
— За радушный приём и платить надо всем-всем-всем! Выложить всё, целиком, полностью, до донышка! А иначе, какая же это любовь, а?!
— Такие рассуждения… до ужаса напоминают мне кое-кого. И мне это страшно не нравится… — процедила Рам.
Но прежде чем он успел взмыть в небо, сбоку, с яростным рёвом, на него бросилась тень.
Огромное тело на гибких лапах, увенчанное изогнутыми рогами, — сама свирепость, именуемая «Чёрным Королём Леса», неслась на него.
— !!!..
— Й-я-а-а, Гилтилоу!!
На радостно взвизгнувшего Архиепископа обрушились смертоносные когти. Их встретила сила «Снегоеда» Тисло, по легендам имевшего нечеловечески мощное тело, способное остановить лавину — и оно выдержало удар зверодемона. Лой поймал правую, а затем и левую лапу зверя, вонзая пальцы в его плоть.
Он уже собрался их вырвать, как вдруг под брюхом зверодемона проскользнула фигура с палочкой наперевес. Их взгляды встретились.
— Ты и впрямь великолепна…
— Фура.
В следующий миг удар хвоста зверя отбросил его на десяток метров. Пропахав ногами землю, он поднял голову.
Позади Рам, на спине Гилтилоу, сидела Мейли. Её тонкий пальчик указывал на Архиепископа… нет, ему за спину…
— Взять его, мои чёрные пёсики~и~и!!
— !..
Вторя её пронзительному крику, тьму пронзили бесчисленные алые огоньки — налитые кровью глаза чёрных псов.
Оскалив морды, свора кишащих проклятиями зверодемонов бросилась на него.
Без капли жалости к добыче их клыки впились в тело «Чревоугодия», разрывая его на части. Какая ирония… «Обжора» стал пищей ненасытной стаи…
— А~а~а~а~а~а~а… — затянул он песнь, и вольгармы застыли на месте.
Он ласково погладил голову вцепившегося в его шею пса… и в тот же миг его собственная кровь, хлынувшая из ран, обратилась в извивающиеся клинки. Они пронзали, вспарывали и насаживали на себя беззащитных зверей, исторгавших предсмертные вопли.
— Опаньки.
Лой медленно выпрямился.
Сочась из его ран, блестящая кровь застыла в форме острых клинков. На них, словно жуткие плоды на ветвях деревьев, повисли безжизненные туши чёрных псов.
Вот так выступил блестящий дуэт «Несчастной Любви Поэта», певички Ноты, чья проклятая песнь несла смуту по всей стране, и «Кровавых Слёз Демона», мага Адвана, повелевавшего собственной кровью.
Вслед за этим из мёртвых тел зверодемонов, словно из коконов, выпорхнули мириады радужных бабочек — ожившая «Радужная Мечта Герцога», Матклима Джордана, что некогда пытался устроить в Священном Королевстве переворот.
Сколько трупов — столько и бабочек. И они всё порхали, порхали, порхали…
— Та-да-а-ам!
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«Снегоед» × «Несчастная Любовь Поэта» × «Кровавые Слезы Демона» × «Радужная Мечта Герцога»
В вихре радужных крыльев Лой устроил блистательное представление. Так он выразил свою скромную признательность Рам и Мейли за их поистине сладкий приём.
Но в ответ получил лишь ледяные взгляды, в которых открыто читалась враждебность.
— Ах, браво, бра-во. Как же вы хороши-и-и! Такая слаженная атака, меня прям до мурашек пробра-а-ало! Давно вы так спелись, а? А-а, так я и знал… Это всё то ваше путешествие по пескам, о котором мы ни сном, ни духом, да-а? Ай-яй-яй, ну что за вредины…
— Хватит нести чушь, из тебя кровь хлещет. От разговоров с таким безумцем хрупкое сердечко Рам вот-вот разорвется.
— Хрупкое сердечко! То, как ты сама о себе такое говоришь, просто восхитительно! Я изнываю от нетерпения! Какая из ваших заготовок следующей отправится на костёр?! — театрально захлопал в ладоши он.
Кровавые клинки втянулись обратно в его тело, а мёртвые вольгармы с глухим стуком попадали на землю. Он мгновенно остановил кровь из укусов, заставив её свернуться, и с упоением выдохнул.
Что ж, его чувства остались без ответа, но всё равно, восхищение его — неподдельное. Неразделённая любовь причиняет боль, и всё же… он будет лелеять то, что они превзошли все его ожидания.
— Впрочем, оставим это.
Но сейчас даже нежные чувства к Рам отходили на второй план перед главной загадкой. Исчезновение Волканики...
Поистине поразительно — огромная туша «Божественного Дракона» просто пропала с поля боя.
— Наверное, дядька в шлеме и сестричка-синоби пропали так же, как появились леди Рам и остальные… Все ниточки ведут к господину Клинду… Похоже на Полномочие, да-а-а.
Исчезновение Альдебарана, Яэ и самого «Дракона». Появление новых врагов. Рам, которая то возникает, то пропадает. Всё идеально ложилось на «воспоминания» о способностях дворецкого.
Да и его собственные подсказывали, что такое не под силу ни простому таланту, ни «Божественным Защитам», даже учитывая их разнообразие.
Оставалось лишь одно. Полномочие.
А значит, вакантное место «Гордыни» больше не пустует.
— Ну ла-а-адно, кого волнуют те, кто уже не на столе?
Вместе с Волканикой с поля боя пропали Клинд и Розвааль.
Лой не в полной мере знал способности дворецкого, но раз у него есть Полномочие, он — полноценная боевая единица. Он и маркграф против «Божественного Дракона» — та ещё заварушка. Наверняка они просто сменили поле боя, чтобы никого не задеть.
Раз они ушли, фокус с появлением-исчезновением вряд ли повторится.
А значит, сейчас куда важнее насладиться гостеприимством этих дам, а не думать о бесчувственных беглецах.
— Ах, как же вы прекрасны, люди, просто великолепны…
Они продумали тактику против его «Полномочия», использовали зверодемонов, чьи имена нельзя съесть, и другие хитрости… Всё это было придумано против него.
Продумать всё заранее, чтобы встретить врага — лучшая приправа к главному блюду, сама суть гостеприимства. Вывернуться наизнанку, но развлечь гостя… Именно это и значит — отдать всего себя.
— Раз так, то и нам стоит принарядиться! Ведь проигнорировать та~-а~-акую заботу, любовь… было бы верхом неприличия!
— Что ты задумал? — настороженно свела изящные брови Рам.
Прекрасная горничная тут же уловила перемену в своем госте. В ответ тот лишь покачал головой, мол: «Ну что ты, что ты…»
Тотальная война… Да, лучше и не скажешь. Развязка всего.
Объединённые силы кандидаток — будь здесь Нацуки Субару, он бы наверняка назвал их «Охотниками за Альдебараном» — устроили поистине великолепный приём. В глазах каждого читалась готовность выложиться на полную, выжать из себя всю мудрость и силу, сражаться до последней капли крови.
Это касалось их всех. Лой вполне мог поставить каждому высший балл, нарисовать по цветочку в тетрадке. Он был на пике блаженства.
Единственный изъян, мешавший этому… был не в них.
А в нём.
— ...
Краем глаза он заметил красный затылок оставшегося с ним на поле боя мужчины.
Хейнкель.
Он сидел на корточках, а из его носа ручьем текла кровь.
По мнению «Обжоры», этот тип был не так уж и плох.
В его образе жизни, в этих цепях, которыми он сам себя сковал, в его мрачных терзаниях, которыми он, похоже, ни с кем не мог поделиться, чувствовался свой мутный, горьковатый привкус — редкий деликатес.
Но любой деликатес хорош лишь до тех пор, пока не портит основное блюдо. А сейчас этот человек ни на что не годился.
— Даже самый роскошный банкет будет испорчен, если на одной из тарелок окажутся помои.
Даже «Обжора» не выносил, когда на поле битвы, где каждый ставит на кон свою жизнь, затёсывался тот, кто мог всё испортить.
Поэтому…
— Эй, дядь, хватит киснуть. Давай-ка живее!
— Ч-что!?.. Архиепископ… — заляпанный кровью Хейнкель поднял голову, услышав как к нему неожиданно обратились.
Когда их взгляды встретились и голубые глаза мужчины затравленно забегали, Лою стало весело.
Какой умоляющий взгляд. Искать сочувствия у Архиепископа Греха… Даже у бесстыдства должны быть пределы. Такое безграничное убожество — само по себе редкий деликатес, но сейчас оно лишь мешает.
— А может, мне просто освободить тебя от твоей ноши? А, дядь?
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Не спасти. И не бросить.
Просто ухмыльнувшись, он предложил третий вариант.
— ...
Мужчина застыл, но по его широко распахнутым глазам было видно, что он всё понял.
Лой не знал деталей, не знал, насколько важна для него эта «ноша», но, вероятно, ему она дороже собственной жизни. И Хейнкель видел, знал, и понимал, что у него есть способ её отнять.
Понимал, что это не пустая угроза.
Поэтому…
— Вот та-а-ак-то лу-у-учше!
Увидев, как исказилось лицо стиснувшего зубы мужчины, он ощутил, как его грудь затопляет искренняя, чистая радость. Вторя его восторгу, радужные бабочки закружились в любовном танце.
В сиянии радужной пыльцы, заполнившей воздух, Архиепископ высунул язык и оскалился…
Теперь уж начнётся тотальная война.
— Хочу насытиться, но не хочу быть сытым… Ах, до чего же у жизни глубокий и удивительный вкус!
△▼△▼△▼△
О любящий Бог, о мудрый Будда, о всеблаженная Лагуна… Даю обет, что в жизни больше иглы с нитками не трону.
△▼△▼△▼△
— Гуэ…кх…
Сокрушительные удары в спину и грудь выбили из него дух, и он мешком рухнул на землю.
Удары близняшек — внучек Кэрол и Гримма, долгие годы служивших дому Астрея, — были отточены «Методом Потока», а потому, невзирая на их юный возраст, являлись смертоносным оружием.
— Ауф… гхоф… гхэ…
После Бедствия в Империи он почти не ел. Из его пустого желудка выжимало остатки кислоты. Он жалко давился желчью.
— …
— …
Над ним, с ледяным безразличием на лицах, стояли Флам и Грассис. Он криво усмехнулся.
Действующий глава дома Астрея… а дочери дома Ремендис смотрят на него с таким откровенным презрением.
— Мы служим молодому господину.
— Нынешний глава… вонзил меч в спину предыдущему.
Их ответы были так коротки и беспощадны, что у него не нашлось сил даже на упрёк.
Оба довода неоспоримы. Более того, они давали им вескую причину ненавидеть его и считать врагом. Первый терзал его постоянно, а второй — стал новой мукой. Эти грехи давили на него, словно каменные жернова.
И всё же…
— Не сдохну…
Этот сдавленный стон можно было трактовать двояко. То ли «сколько не бейте, мне нельзя умереть», то ли «сколько ни бейте, я не могу умереть».
Он и сам не знал, что из этого правда.
— Гх, у-ух!
Но девочкам было плевать на его шаткую решимость. Они не сомневались ни в чём.
Их кулаки и ступни по прочности не уступали стали. Обрушившийся на него град ударов походил на железный ливень.
Сверху, снизу, слева, справа, спереди и сзади — сёстры атаковали слаженно. Ему оставалось лишь жалко прикрывать мечом жизненно важные органы, да принимать удар за ударом.
«Метод Потока»… Он толком его и не освоил.
Опытные воины зачастую владеют им на подсознательном уровне. Ему подробно и доходчиво объясняли всю теорию, но он так и не смог довести его до совершенства в бою.
Девочкам, кажется, было всего по двенадцать. Даже если сложить их возраст, он прожил вдвое больше, но в этом он и в подметки им не годился.
Стало бы хоть на одну из сотен его мук меньше, если бы он мог списать всё на талант?
— Чёрт!
Отчаянный взмах меча рассек воздух. Близняшки, легко разгадав его намерение — лишь оттолкнуть их —, переглянулись и без труда уклонились. В следующий миг они поразили его уязвимые точки: локоть, подмышку и шею.
Кости затрещали. Вместо желудочного сока изо рта теперь капала кровь. Стоило ему на миг опустить голову, как девочки, словно только этого и ждали, взмыли в воздух и пнули его снизу вверх, прямо в нос.
— Га-а-ах!
Он рухнул навзничь, сильно ударившись затылком. Мир утонул в звоне и темноте. Усилием воли он вырвал себя из забытья, вскочил на ноги и снова вскинул меч.
Прямо перед ним, легко приземлившись после сальто, близняшки аккуратно отряхнули подолы. В их взглядах он уловил тень недоумения.
— ...
Видимо, их удивляло, что он всё ещё стоит.
Прошло всего ничего, а он уже был измочален в клочья. Одежда в грязи, небритое лицо измазано кровью, ручьем текущей из носа…
Но он не падал. Оставался в сознании. Удар должен был свалить его на месте, и потому сёстры просто не могли в это поверить.
— Ха-а, ха-а-а…
Вот только нечего было тут гордиться этой выносливостью.
Дрожащий кончик меча выдавал всю тщетность его бравады. Исход боя… нет, это даже не было боем. А значит, ни победителей, ни проигравших, здесь быть не могло. Пока что.
— И всё… равно…
Нельзя падать. Нужно выстоять.
Если рухнуть сейчас, то ради чего это всё? Ради чего он вонзил меч в спину отца? Ради чего он вонзил меч в спину Вильгельма ван Астрея?
Упади он, всё потеряет смысл.
Но пока он стоит, надежда жива. Пусть и на волоске, но жива. Свет в конце туннеля… он появится.
Альдебаран. «Божественный Дракон». Может быть, Яэ. Да хоть Архиепископ Греха. Кто-нибудь переломит ход битвы и подарит ему эту надежду…
И тогда…
— Эй, дядь, хватит киснуть. Давай-ка живее!
Внезапный крик, разорвавший тишину, заставил его поднять голову.
И только сейчас он понял.
Огромной туши «Дракона» нигде не было. Исчезли не только Яэ и Альдебаран.
На поле боя остался лишь он да…
— Ч-что!? Архиепископ…
…Лой Альфард.
Проклиная себя за то, что вновь не замечал никого вокруг, он лихорадочно пытался понять, чего позвавший его хочет от него.
Сотрудничать с Архиепископом Греха… Честно говоря, он считал это безумием. Но ведь Нацуки Субару как-то сделал «Чревоугодие» своим союзником в Волакии. Эта мысль помогала хоть как-то подавить жгучее отвращение.
Раз уж он сбежал из Тюремной Башни, значит, точно не хочет подыхать. Тошнит от одного его вида, но если цель у них одна, можно…
— А может, мне просто освободить тебя от твоей ноши? А, дядь?
Его слова вмиг погасили хрупкий огонёк надежды.
— ...
Это не было ни предложением помощи, ни просьбой о ней. Лишь эгоистичное, неуместное заявление.
О чём он вообще думает? Понимает ли, что происходит? Здесь нет ни необъяснимой силы Альдебарана, ни всесильного «Дракона», ни коварной Яэ.
Лишь слабый, хрупкий, беспомощный Хейнкель и этот мерзкий грешник. Зачем им враждовать?
Нет, это не он создал пропасть. Несокрушимый утёс, бездонная яма, существовала с самого начала. Просто сейчас она стала очевидной.
И что с того? Что значат его слова? И что делать ему, понявшему их смысл?
Освободить от ноши? От той самой, что уже вросла в его душу?
Этого не будет. Он не позволит.
— Вот та-а-ак-то лу-у-учше! — раздался весёлый голос грешника.
Но он не достиг ушей Хейнкеля.
Медленно, словно призрак, он поднимался на ноги. Лица близняшек напряглись. Они обменялись безмолвным взглядом и кивнули друг другу.
А затем…
— Приготовьтесь.
— Теперь — в полную силу.
Решив, что беспорядочными ударами его не сломить, девочки сменили тактику. Он кожей ощутил их обострившуюся ауру.
Да, теперь они не будут сдерживаться. Едва он это осознал, как сёстры оттолкнулись от земли. Бросились прямо на него… нет, не совсем.
— Ри-я-а!
Синхронно вскрикнув, они ударами ног вырвали из-под себя комья земли и пнули их ему в лицо, полностью лишая обзора.
Он рассек их мечом. Это не живые существа. Против бездушного камня его рука не дрогнет.
Но в открывшемся за завесой пыли пространстве их уже не было.
Они возникли по бокам, нанесли мощные удары с невиданной доселе скоростью, безжалостно нанося удары по его бокам.
— Гх…
Их маленькие кулачки вошли в его тело по самые запястья.
Рёбра хрустнули, удар всколыхнул сами внутренности, изо рта хлынул поток крови, мир качнулся на грани обморока.
Но он не упал.
Выстоял.
И не просто выстоял, а… стиснув зубы до скрипа, развернулся и схватил сестёр за те самые руки, что утонули в его плоти.
— Ах!
— Плохо дело…
Флам и Грассис скривились от боли в стиснутых запястьях.
Свободными руками и ногами они принялись молотить его, как наковальню, но он не отпускал.
Единственное, в чём он был уверен — его дар, о котором он никогда не просил, его нечеловеческая выносливость — наконец нашла применение.
Терпеть град ударов, чтобы вцепиться во врага мёртвой хваткой…
Грязный, бесхитростный приём, недостойный мечника.
Приём, как раз достойный такого, как Хейнкель Астрея.
— А-а-а-а-а-а!!
С окровавленным, распухшим лицом он взревел и взмахнул руками, со всей дури швыряя близняшек на землю.
В этот миг он забыл, что они дети. Забыл, что они служат его дому. Забыл, что они — драгоценные внучки Кэрол и Гримма, чьи лица он видел с самого рождения… Нет, не забыл.
Просто закрыл глаза.
Вложив в бросок все силы, он собирался размозжить их головы о землю…
△▼△▼△▼△
О любящий Бог, о мудрый Будда, о всеблаженная Лагуна… Даю обет, что песни больше в жизни не спою.
△▼△▼△▼△
«Радужная Мечта Герцога» не создаёт новую жизнь. Совсем наоборот — рождающиеся из трупов семицветные бабочки пожирают последние её искры, используя житье как топливо для вылупления.
По своей сути это смерть, принявшая облик обманчивой красоты.
— Радужная магия, вроде как, была козырной картой старшего брата.
Среди поглощенных «воспоминаний» промелькнула картина радужного сияния, окутывающего меч… Если подумать, то величайшая техника «Безупречного Рыцаря» и эти бабочки были почти идентичны.
Разница лишь в том, что «Безупречный» достиг такой силы заключив контракт с духами, а «Радужная Мечта Герцога» — в обмен на последние остатки жизней.
— Но сила-то у них та же.
По злорадной ухмылке Архиепископа два десятка радужных убийц разом устремились к Рам и Мейли.
Их реакция не заставила себя ждать.
— Сестрица Рам!
— Не так.
— Поняла, барыня!
Обменявшись этой короткой перепалкой, Мейли на своём Гилтилоу вырвалась вперёд. Ударив «Теневого Льва» по спине, она заставила его мощными лапами повалить ближайшие деревья.
С оглушительным треском стволы рухнули на землю, и в то же мгновение на их месте возникла девушка, присела и направила палочку вперед.
— Эль Фура.
Поднявшийся вихрь подхватил сломанные деревья и швырнул их прямо в стаю бабочек. Несущие смертоносную пыльцу создания столкнулись с преградой и озарили всё вокруг взрывами радужного сияния.
— У-у-у-ух! — не смог сдержать волну восхищения Лой и топнул ногой. Идеальное решение!
Семицветные бабочки таят в себе силу разрушать структуру всего сущего. По сути, они как огненные камни — взрываются при контакте. В то же время, их колоссальная мощь имеет свою цену — они одноразовые. Поэтому самый верный путь — бросить в них что-нибудь, чтобы они взорвались.
Сходу раскусить это… Он был в полном восторге!
— Но-о-о-о…
Если бы все бабочки так просто погибли, «Радужный Герцог» плакал бы в своей могилке.
Летевшие воплощения мечты предсказуемо исчезли, но выжившие тут же обогнули вспышку, разделились на две группы по пять особей и, сделав большой крюк, снова нацелились на девушек.
И на этот раз к ним присоединился он сам. «Прыгуном» он оказался позади, а мощью «Снегоеда» нацелился на Гилтилоу.
«Радужная Мечта Герцога» × «Прыгун» × «Снегоед».
Отвлекающая вспышка — спереди. Радужная смерть — слева и справа. Он сам — сзади. Путей к отступлению не было.
В тот момент, когда эта тройная смертельная атака должна была привести к ожидаемому результату, его ушей достиг плач младенца.
— !!!..
Неуместный на поле боя пронзительный крик на мгновение выбил его из колеи. Перед его глазами, исторгая этот детский плач, предстал зверодемон — богохульное, уродливое творение, ошибка самого Бога. Он размахивал двумя пылающими костяными копьями, сжигая всех бабочек, окруживших его.
Снова поле боя заполнило радужное сияние. Когда взрывная волна стихла, он, отряхивая волосы, увидел перед собой чудовище, которое должно было обитать лишь под песками пустыни, — Голодного Короля.
— Между прочим, его доставка сюда далась отнюдь не просто.
Огромный рог вместо головы, торс с гигантским ртом, и всё это на непропорционально большом лошадином теле. Слишком уродливо и искаженно для кентавра…
И верхом на этом уродстве, сменив «Теневого Льва», сидела Мейли.
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— ...
От этой картины мысли в его голове перемешались в кашу. Его «воспоминания» срочно созвали экстренное совещание, дабы выяснить «почему?», отреагировать на угрозу и выбрать «что делать?».
И прямо перед тем, как он выбрал самый срочный вопрос…
— Из какой свинарни ты вылез?
…прямо за его спиной раздался грубый голос.
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— …!
От удара огромного кулака тело Архиепископа взмыло в воздух, перелетело через Мейли и её чудовищного скакуна, обогнало радужный взрыв и врезалось в землю, вспахивая её собой.
В последнюю секунду он вонзил руку в почву, затормозил и в будто идеально исполненном цирковом трюке приземлился на ноги, одним движением заставив врага отказаться от атаки.
Его взгляд метнулся к Мейли, затем к огромному свиночеловеку в чёрном костюме рядом с ней. А потом — к Рам, которая теперь стояла в совершенно другом месте.
Появление нового врага и эта необъяснимая смена позиций заставили его вспомнить о возможности, которую он уже отбросил.
— Нет, не так…
Из-за проклятых «воспоминаний» он застрял в ловушке собственных предубеждений.
Он списал всё на Полномочие Клинда. Дворецкий исчез вместе с «Божественным Драконом», и он решил, что больше об этом можно не беспокоиться
Но…
— Если ты тоже отец, то не смей трогать детей!!
До него донесся яростный крик. Краем глаза он заметил, как схвативший близняшек Хейнкель отлетает от мощного удара в лицо.
Нанёс его знакомый Лою по «воспоминаниям» Гастон.
А ведь изначально его здесь не было.
— ...
Хейнкель опрокинулся на спину, а близняшки в последний момент успели вывернуться из его хватки.
То ли слова Лоя помогли, то ли нет, но мужчина почти достиг цели. Почти. Его выпад пресекли в самом начале.
Впрочем, Архиепископ и не думал смеяться над ним. Его самого подловили точно так же.
И сделал это не Клинд.
— Че-е-го? Да ладно-о-о? Серьёзно?!
Мысль была настолько дикой, настолько невообразимо, что он засомневался в самом себе.
Он не отрицал и не сомневался — лишь изумлялся. Ведь если это правда…
Даже если перебрать все «воспоминания» о ней, на ум приходило только одно: «Да быть того не может».
Значит, это она вмешалась в его бой с Рам и Мейли.
Она сорвала атаку Хейнкеля на близняшек.
Она с самого начала наблюдала за полем боя и, как кукловод, дёргала за ниточки Полномочием.
Это…
— Петра, когда ты успела стать Архиепископом Греха?
— Фу, как грубо. Если уж хотите меня обозвать, то лучше попробуйте…
Мастер Игры, носительница Фактора Ведьмы, девочка, правившая полем боя своим Полномочием… с детской невинностью она приложила руку к груди, озорно высунула язычок и протянула: — Бэ-э-э.
И добавила:
— «Ведьма Уныния», Петра Лейт.


    Истинное имя
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Перевод/Редактура: Энди. Помощь с японским: Hector Witcher
О любящий Бог, о мудрый Будда, о всеблаженная Лагуна… Даю обет, что в жизнь я больше с детьми не поиграю.
△▼△▼△▼△
— А что, если кто-то другой… например, я, сможет использовать Фактор братца Клинда? Тогда можно «перемещаться» сколько угодно, не платя никакой цены?
Когда дворецкий рассказал ей о Факторе Ведьмы «Уныния» и связанном с ним Полномочии «Сжатия», эта мысль первой пришла ей в голову.
Он объяснил, что сам с ним несовместим, потому за каждое использование платит определённую цену. К тому же он заверил, что Фактор создавался под конкретного человека, а значит ей он тоже никогда не подойдёт.
Так команда мечты — «Ведьмак» Субару и его верная помощница «Ведьма» Петра — распалась, не успев основаться. Девочка тогда почувствовала и досаду, и облегчение одновременно.
Изначально план был прост: Клинд использует «Сжатие», дабы собрать всех для решающего удара. Но когда вскрылось Полномочие Ала, пришлось искать контрмеры — и о «Унынии» снова вспомнили.
Дворецкий заявил, что из-за несовместимости с Фактором он не может использовать Полномочие просто так. Но если взглянуть на это с другой стороны…
— Это ведь значит, что если найти способ заплатить цену, то «Сжатием» сможет воспользоваться кто-то ещё, да? — уточнила Петра.
Мужчину эта догадка, похоже, ничуть не удивила.
Благодаря его каменному лицу она убедилась в своей правоте. Всё же, если бы он хотел что-то скрыть, то изобразил бы удивление, мол: «Даже не задумывался об этом».
— Чтобы справиться с Алом и его компанией, мы должны их разделить. Если не считать его самого, то самый опасный противник — «Божественный Дракон»… но с ним разберётся братец Клинд, да?
— За него я могу поручиться. Клинд — ки-пёсон¹, наш козырь против Волканики. Я ведь пра-а-а-авильно использовал это слово?
— Да…
¹ key person - ключевая фигура
Во время обсуждения Клинд уверенно заявил, что сдержит «Дракона».
Честно говоря, Петра до сих пор была в лёгком шоке. И Фактор, и то, сколько всего они с Розваалем скрывали… уму непостижимо. Но иметь такого надёжного союзника — большая удача. Правда, это не повод садиться ему на шею.
— Но если братец Клинд будет занят «Божественным Драконом», то уже не сможет перебрасывать людей «Сжатием», так ведь?
— Не стану отрицать. Подтверждение, — начал он со спокойным лицом, но с жаром в голосе. — Разумеется, я приложу все силы, чтобы доставить каждого на поле боя, но…
— Нет-нет. Тогда теряется вся прелесть «Сжатия». Его главная фишка в том, что оно, словно телепорт, позволяет вводить и выводить бойцов с поля боя.
Наверняка он не лгал.
Забросить весь отряд прямо во вражеский стан — уже невероятное достижение. Но глупо ставить шах, если можно объявить мат.
— И тут встаёт вопрос о передаче Полномочия… Это вообще возможно?
— Что касается этого… Сомнение, — замялся дворецкий.
— Братец Клинд, говори как есть.
— …
— Я думаю, настал момент, когда нужно понять, у кого какие козыри, и как их лучше разыграть. Давайте без секретов.
Она понимала, почему он не хотел говорить, почему колебался, но… всё это было ради спасения королевства, мира и Нацуки Субару.
А то, что Мейли, услышав, как Петра говорит о секретах, зыркнула на неё, было даже мило.
— Если речь о том, возможно это или нет, то да, возможно. Признание. Фактор «Уныния» несовместим и со мной, я лишь его хранитель. Ответственность.
— То есть нужно просто сменить владельца? Ха! Надо же, как всё просто. Случись беда, если Клинд его где-нибудь забудет.
— Забудет — это одно, но ведь его могут украсть или отобрать. Тоже страшно… Теперь я понимаю, почему его доверили именно ему.
Как оказалось, такая сила хранилась в довольно шатких условиях.
Петра была согласна, что Клинд — идеальный кандидат на роль хранителя: всегда собран, безупречен и надёжен.
Но…
— Пожалуй, в этот раз эту обязанность стоит передать кому-то другому.
— Кому-то другому… Но ведь Фактор — это ужа-а-асно опасная штука! Я… я однажды видела такой в «Святилище». С ним просто так не совладать….
— Да, риск есть… Но если использовать его с умом…
— Петрочка, я против, слышишь? — раздался резкий, полный неподдельного волнения голос.
Петра виновато опустила глаза. Она понимала и ценила то, что Мейли постоянно за неё переживает. В конце концов, когда-то она сама намеренно привязала её к себе, веря, что любовь — оружие, способное притупить даже жажду крови. И не прогадала.
— Хотя, может, эффект оказался слишком сильным.
— Так, сразу проясним: я тут целиком на стороне Мейли, — прозвучал в её голове голос, который слышала только она, и Петра почувствовала себя по-настоящему нужной. — Ты мне не рассказала, но уже чем-то заплатила Клинду. Но на большее я не согласен. И это не обсуждается.
Пусть воображаемый Субару и был лишь её удобной фантазией, воссоздан он был с такой точностью, что настоящий наверняка бы сказал то же самое.
— Хорошо, что здесь нет ни сестрицы Фредерики, ни Беатрис.
Одной Мейли хватило, чтобы серьёзно пошатнуть её решимость. Эти двое отправили бы её в нокаут. А будь здесь Гарфиэль и Отто? Первый бы точно накричал, а вот второй… ей казалось, он мог бы и понять.
В конце концов, сейчас он рискует больше всех, так что вряд ли имеет право её упрекать.
Осознавая, как сильно её любят и оберегают, Петра произнесла: — Давайте просто правильно распределим роли… Так, чтобы каждый выполнил свою часть наилучшим образом.
△▼△▼△▼△
О любящий Бог, о мудрый Будда, о всеблаженная Лагуна… Даю обет, что в жизни больше к памятным местам я не поеду.
△▼△▼△▼△
Крепко стиснув шкатулку за пазухой, Петра думала о Факторе «Уныния», который она, пустив в ход всё своё красноречие и обаяние, сумела заполучить.
— Нужно… сосредоточиться…
Она отчаянно цеплялась за свой рассудок. А ведь до сего дня девочка считала свою волю несокрушимой.
Она не сломалась, прочитав «Книгу Мёртвых». Даже когда её любимый не проявлял к ней ни малейшего интереса, она и не думала о том, чтобы сдаться. Она понимала, что для своего возраста успела побывать в немалом количестве передряг.
Но даже у неё от исходящего от Фактора Ведьмы всепоглощающего чувства всемогущества кружилась голова.
— Нет, нет, нет, я… Субару, поддержи меня.
— Петра, держись! Не проигрывай! Ввязалась в авантюру, от которой я тебя отговаривал… Если сдашься, то знаешь что?! Я тебя разлюблю!
— Тогда точно не проиграю…
Мысленно взывать к любимому, чтобы взять себя в руки — это, конечно, попахивало последней стадией одержимости, но раз уж это работало, значит, сила любви и впрямь велика.
Что есть какой-то там Ведьминский Фактор пред волей влюблённой девушки?
Борьба с ним была борьбой с самой собой, а в таких битвах любовь — лучшее лекарство. И уж Петра, давно переставшая быть простой деревенской девочкой, знала это лучше кого бы то ни было.
И потому…
— Дворянин на Огонь-восемь! Воин на Цветок-три!
Хриплый голос ударил по ушам. Она широко распахнула глаза и стиснула зубы.
Сработало «Сжатие». В её сознании возникла разлинованная сетка восемь на восемь, словно поле для шатранджа, и она перебросила бойцов на указанные клетки.
В тот же миг слуга Фельт, Гастон и свинолюд по прозвищу «Король Свиней», Дольтеро, своими могучими ударами прервали атаки Хейнкеля и «Чревоугодия».
— Че-е-го? Да ладно-о-о? Серьёзно?!
С акробатической лёгкостью погасив силу удара, Лой вскинул голову. Оторвав взгляд от Рам, за которой он до этого неотрывно следил, он посмотрел в сторону Петры.
Она держалась поодаль от схватки, наблюдая за всем с плеча старика Рома.
— Петра, когда ты успела стать Архиепископом Греха?
Следует ли сказать: «Как и ожидалось от Архиепископа»?
Короче говоря, он почувствовал, где находится Фактор. Хотя нет, не совсем, иначе раскусил бы трюк раньше. Скорее, он понял, что «Сжатие» — это Полномочие, и вычислил, кому из них его проще всего использовать. Так что ничего особенного.
— Фу, как грубо. Если уж хотите меня обозвать, то лучше попробуйте…
Он был проницателен, но девочка и бровью не повела. Лишь молча приложила ладонь к груди, ощутив под ней вверенную ей шкатулку.
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И, показав язык, произнесла: — «Ведьма Уныния», Петра Лейт.
Назваться так — означало навлечь на себя ненависть.
Добровольно принять или услышать от других проклятый титул, из-за которого все будут шарахаться от тебя — просто безумие.
Но она произнесла его гордо и смело, будто это было нечто почётное.
Ведь служила она «Ведьме Оледенения».
А сердце её принадлежало благородному рыцарю, что был беззаветно той предан.
△▼△▼△▼△
О любящий Бог, о мудрый Будда, о всеблаженная Лагуна… Даю обет, что в жизни больше цветков я не сорву.
О любящий Бог, о мудрый Будда, о всеблаженная Лагуна… Даю обет, что в жизни больше любимых блюд я не испробую.
О любящий Бог, о мудрый Будда, о всеблаженная Лагуна… Даю обет, что в жизни больше на родину я не вернусь.
△▼△▼△▼△
— «Ведьма Уныния», Петра Лейт.
Стоило ему лишь услышать эти слова, как его захлестнула волна экстаза.
Экстаз от осознания, на что они пошли, и восторга от того, что они для него приготовили.
Принять Фактор, по своей воле стать обладателем Полномочия — «Ведьмой», «Ведьмаком», Архиепископом — само по себе было поступком, выходящим за грань здравого смысла. И именно это безумное решение, эта готовность пойти на всё, показалась ему высшим проявлением гостеприимства.
Той самой сильной, глубокой, огромной и горячей любовью, которой он так жаждал.
— Восхитительно!.. Ради этого стоило вылезти!
Раскинув руки, он задыхался от ликования, благодарил судьбу за эту встречу, за этот приём.
Раз уж она назвалась «Ведьмой Уныния», значит, его теория о «Гордыне» была неверна. Впрочем, от той, кого он звал матерью, Лой когда-то слышал, что Фактор «Уныния» — особенный, дефектный, несовместимый ни с кем. Он был одним из тех, что так желала его мать, и она точно обрадовалась бы, узнай, где он.
Понятное дело, этим лакомством он делиться не собирался.
— Всего-то милый каприз голодного дитя. Наверняка она поймёт.
Его мать была воплощением жажды признания, она обожала, когда ею восхищались.
Можно было предвидеть, какую истерику она закатит, узнав, что её дитя поставило свои желания выше её.
Раньше её эгоизм ужасно его бесил, но сейчас… сейчас даже больная самовлюблённость матери казалась ему её бесценной чертой.
— Королева на Землю-шесть! Охотник на Солнце-шесть! Дворянин на Тень-пять!
В ответ на приказ гиганта в глазах Петры на миг вспыхнул едва заметный огонёк.
Конечно, никакого огонька в них не было. Просто необходимость контролировать непривычную силу выдавала их с головой — они напрягались перед атакой. Обычно на такой пустяк не обратишь внимания, но в бою, где всё решает мгновение, эта деталь была бесценной.
Лой увидел, как исчезли фигуры Рам, свинолюда и Мейли с её зверодемоном. И в тот же миг они возникли вновь, окружая его с трёх сторон.
Благодаря огоньку в глазах девочки, он точно знал, когда это произойдёт.
— Оп-оп, секундочку!
За миг до удара он резко хлопнул в ладоши. Тут же земля перед ним вздыбилась, словно сжатый с двух сторон песчаный холм, скрыв его от Рам и свинолюда. Бросив их разбираться с преградой, он сосредоточился на приближающемся плаче младенца.
Даже не оборачиваясь, он видел, как на него несётся Голодный Король… а вместе с ним и Гилтилоу.
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Резкий наклон. Уворот, уворот, уворот.
Облизнул губы.
«Сжиматель» Фигдол хоронил жертв, одним взглядом сминая пространство от краёв до центра, тогда как «Тысячеликая Святая» Йелла своим всевидящим сердцем замечала слёзы каждого страдальца на все триста шестьдесят градусов вокруг себя.
Но способности «Повелительницы Зверодемонов» Мейли ничуть им не уступали.
— !!!..
То, как она насылала на него стаи вольгармов, «Короля Песчаного Моря» и знаменитого «Чёрного Короля Леса», вызывало благоговейный трепет. По «воспоминаниям» он уже знал, что девочка управляет зверодемонами, не ломая им рога, но в Сторожевой Башне ему так и не довелось столкнуться с этим лично. Так что наконец увидеть это воочию было невероятно волнующе.
— Раз уж ты родилась с такой Божественной Защитой, жизнь у тебя, небось, была захватывающей! Поведай нам о ней, Мейли!
— Поведать, значит… Знаешь, об этом меня уже просили братец Субару и сестрица Эмилия.
— О-о? И что и что?
Мейли смерила его взглядом, пока он, пуская слюни, уворачивался от копья и когтей. С выражением чистого отвращения на лице, она показала ему язык.
— Это как с твоими речами о любви. Важно не что говорят, а кто говорит!
Эта неоспоримая истина заставила его лишь восхищённо вздохнуть. У него не нашлось, что ответить.
Тем временем, за спиной свинолюд уже проломил земляную стену. Сверху, снова исчезнув и появившись, камнем падала Рам. Спереди, сзади, сверху — его окружили со всех сторон.
Воздух вокруг него исказился — в ход пошла позабытая магия съеденного им «Чароплёта» Ярдли. Огненные, ледяные и земляные копья возникли в воздухе, нацелившись на Мейли, свинолюда и Рам…
Нет. Её там не было.
— Снова потерял Рам. Тебе глаза точно нужны? — раздался её ледяной голос прямо перед ним.
Её изящная фигура возникла так близко, словно готова была заключить его в объятия.
△▼△▼△▼△
О любящий Бог, о мудрый Будда, о всеблаженная Лагуна… Даю обет, что в жизни больше ни перед кем я не поплачу.
О любящий Бог, о мудрый Будда, о всеблаженная Лагуна… Даю обет, что в жизни больше никого я не утешу.
△▼△▼△▼△
— «Ведьма Уныния-а-а»!..
«Сжиматель» × «Тысячеликая Святая» × «Чароплёт».
Даже сила этого нового сочетания была превзойдена. Поняв, чьих это рук дело, он издал гортанный звук.
Голос его дрожал не от гнева, а от чистого восторга. Сердце колотилось в груди так, что было не унять.
Поддавшись этому порыву, он заставил три стихийных копья столкнуться друг с другом. Взрыв и плотное облако пара должны были заставить их отступить, перегруппироваться…
— А?..
— Думал, Рам использует «перемещение», чтобы не пораниться?
Обжигающий пар, призванный скрыть его из виду и вынудить врагов использовать «перемещение», был разорван изнутри. Из его рваной пелены вырвалась хозяйка алых глаз.
Её готовность с головой ринуться в кипящую волну застала его врасплох — ведь он полностью исключил вариант сознательного получения увечий.
В голове мелькнула мысль применить «Прыгуна», чтобы отступить, но…
— Восхитительно!
Признав великолепие врага, «Обжора» Лой Альфард пробудился.
Торжествующий вопль взорвался у него в голове, а сознание затопил шквал гениальных ходов.
Он распахнул сокровищницу накопленных «воспоминаний», перебирая несметные сокровища в поисках того, что слепило глаза, того, что ждало этого самого мгновения, чтобы впервые явить себя миру.
Главная загадка — что за «гостеприимство» сорвало его трапезу?
— …
Попытка Лоя поглотить «воспоминания», протянуть руку к душе девушки, провалилась.
Но это точно была Рам. Свежайшие «воспоминания» это подтверждали: их источник звал её Рам, окружающие звали её Рам, она сама называла себя «Рам». Рам до мозга костей.
И всё же это имя не сработало. Значит, причина неудачи могла быть лишь одна…
— Смена… истинного имени!
«Затмение» вырывает жертву прямо из летописи душ, которую ведёт Од Лагуна. Поэтому её имя должно совпадать с тем, что там записано.
Как правило, запись вносится в следствии желания во время рождения и изложении имени — после этого, истинное имя высекается в самой Лагуне, которую иначе можно назвать Верховной Пустотой.
Обычно имя, данное при рождении, не меняется, как бы сам человек себя ни воспринимал. И одно из немногих исключений, когда Од Лагуна признаёт смену…
— Рам Мейзерс…
— !..
Он коснулся её раньше, чем она, прорвавшись сквозь пар, успела нанести удар.
Самая частая причина смены истинного имени — брак. К тому же, она сказала Мейли называть себя «барыней». А из «воспоминаний» было предельно ясно, кого она любит.
Убедившись в своей правоте, Лой посмотрел в расширившиеся от изумления алые глаза Рам — нет, Рам Мейзерс — и активировал «Затмение», чтобы пожрать её «воспоминания», понять её целиком и полностью.
— Приятного аппе… буэ-э-э!
В тот же миг его нёбо обожгло вкусом гнили.
Провал. Всё его тело содрогнулось от яростного отторжения. Настрой, с которым он готовился принять лакомство, разорвало в клочья. Разум затопили абсурдные вопросы.
Почему, отчего, непонимание, брак, Рам, истинное имя, любовь к сестре, дурной вкус, маркграф, преданность, злобный характер, превосходна, надёжна, только вкус и плох, и характер тоже, брак, страсть…
— Заглянул в «воспоминания» Отто? Вот болван.
— А?..
— Решил, что Рам воспользуется ситуацией, чтобы стать супругой господина Розвааля? Если бы ты действительно знал Рам, то не совершил бы такой ошибки.
В его глазах отразилась её насмешливая ухмылка. Тут, до него наконец дошло.
Просьба называть её «барыней» была лишь приманкой. Уловкой, призванной направить его по ложному следу, заставить опереться на «воспоминания».
И ведь он действительно пренебрёг безопасным вариантом — «Прыгуном» — и потянулся языком к её душе, будучи уверенным, что сожрёт её.
Решение, которое он бы не принял, не поглоти он «воспоминания»…
— Это тебе за Отто. Так, к слову.
Едва она это произнесла, как окутанная ветром рука, каменный кулак свинолюда, огненное копьё и когтистая лапа одновременно впились в тело Лоя Альфарда.


    Подковёрный сговор
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О любящий Бог, о мудрый Будда, о всеблаженная Лагуна… Дают обет, что в жизни я воспоминаниям больше не предамся.
△▼△▼△▼△
— Если ты тоже отец, то не смей трогать детей!!
Эти слова ранили Хейнкеля куда сильнее, чем удар. Наблюдавший за этим старик Ром мог лишь догадываться, насколько глубоко они вонзились в его душу.
Он попытался отбиться от Флам и Грассис, полагаясь на свою выносливость, но его манёвр в последний миг пресёк Гастон… Вернее, девушка, перебросившая его «Сжатием» на поле боя.
— Да уж… Ничего не скажешь…
Убедившись в безопасности близняшек, Ром украдкой взглянул на сидевшую у него на плече Петру.
Она не сводила глаз с двух сражений: с Архиепископом «Чревоугодия» Лоем Альфардом и с предателем королевства Хейнкелем.
План был в том, чтобы разбить эту опасную группу — Альдебарана, его синоби, покорного ему «Дракона» и прочих — на части и уничтожить поодиночке. И не будет преувеличением сказать, что ключ к успеху всей операции был в руках этой хрупкой девочки.
Вся их стратегия строилась на советах Клинда, знавшего Полномочие «Уныния» вдоль и поперек, но стержнем операции, её сердцем, была именно Петра. Без неё эта битва попросту не состоялась бы.
— Кх!.. — закусила до крови губу она.
Её ногти впились в его плечо. Старик почти не почувствовал боли — что ему девичьи ноготки, — но по этому жесту понял, какая буря творилась в её душе.
Лишь носитель Фактора, что порождает «Ведьм» и Архиепископов, знает, какая это ноша. А ведь на эту роль рассматривали и его.
Нужен был просто кто-то не слишком сильный в бою, но достаточно умный и хладнокровный, чтобы руководить на передовой.
И он, и Петра идеально подходили. В итоге из-за принадлежности к разным лагерям выбор пал на неё, но всё могло сложиться иначе.
Поэтому он решил: первая его цель — вернуть Фельт. А вторая — стать для Петры надёжной опорой, не допустить ни единой ошибки и взять на себя тяжесть тактических решений.
— Королева на Цветок-три! Дворянин на Молнию-два! Охотник на Цветок-пять!
Выкрикивая команды, он окидывал всё поле боя взглядом и с каждым применением Полномочия чувствовал, как ногти девочки всё глубже впиваются в его кожу.
Основное напряжение было на фронте с Архиепископом. Лой, казалось, догадывался, откуда исходит координация, но Рам блестяще удерживала всё его внимание на себе.
Даже с поддержкой «Сжатия» битва с ним шла на равных из-за огромного количества козырей в его рукаве… А вот на втором фронте всё было иначе: там их союзники давили числом.
— Гх!.. — потонул крик Хейнкеля в граде безжалостных ударов.
К сёстрам присоединился Гастон. Их скорость дополнилась мощью, и теперь это напоминало уже не бой, а форменный самосуд. Но пока враг стоял на ногах, натиск ослаблять было нельзя.
Чтобы переломить ситуацию, нужен был решительный ход. И в тот миг, когда он об этом подумал…
— Старик Ром, — позвала его Петра.
Их взгляды встретились. Одного этого хватило ему, чтобы понять: они подумали об одном и том же. Не теряя ни секунды, он впился взглядом в поле боя, выискивая идеальный момент.
И вот…
— Королева на Солнце-пять! — выкрикнул он.
Петра напряглась, её рука мёртвой хваткой вцепилась в плечо старика, «Сжатие» активировалось и… четыре мощнейших атаки поразили Лоя.
— Есть!
Брызнувшая кровь доказывала, что ранили его серьёзно. Крошечное тело Архиепископа отбросило прочь.
Ром мог лишь восхищённо покачать головой. Этот замысел… Петра придумала гениальный план, а Рам его идеально исполнила. Они идеально рассчитали момент: Архиепископ применил своё Полномочие, потерпел неудачу и в итоге остался совершенно беззащитен.
Хотя нет, не Рам.
Рам Лейт.
Чтобы уберечь всех от «Чревоугодия», они пошли на одну уловку: используя лазейку в системе, бойцов просто фиктивно усыновили.
— Ну, теперь…
Противостояние сдвинулось с мёртвой точки. Воодушевлённый этим старик сжал свой огромный кулак и взглянул на второй фронт, надеясь развить успех и там…
— Никому не двигаться. Если жизнь этой… этой особы вам дорога.
…тоже произошли перемены. Но они обернулись катастрофой.
Хейнкель схватил Фельт и приставил меч к её горлу.
△▼△▼△▼△
О любящий Бог, о мудрый Будда, о всеблаженная Лагуна… Даю обет, что рассказов я любимых отныне не прочту.
△▼△▼△▼△
— Прости за всё, что было. Слишком уж много я на тебя взвалил.
Альдеберан принёс извинение уже после того, как избил… остановил Хейнкеля, когда тот, в пылу разговора с Фельт, едва не сорвался.
Он и сам понимал, что чуть не совершил непоправимое, а потому жаловаться не смел. Ему оставалось лишь молча принять и побои, и запоздалые извинения.
Однако один факт, который почуяла девчонка… его он не мог игнорировать.
Луанна Астрея. Его жена, спящая беспробудным сном.
И то, что причиной этого сна был их собственный сын, Райнхард.
— Эй, погоди-ка. В то, что между вами произошло, лезть не буду, но я ведь сказал, да? Прости, что слишком много на тебя взвалил.
— Не понимаю, к чему ты клонишь… Да, извинился, что ещё?
— Разумеется, продолжать терпеть я тебя не прошу… Девчонкой мы займёмся сами.
— Займёмся? Это как?..
— Ничего опасного, не переживай. Хотя, возможно, грубовато, — пожал плечами мужчина.
Он всегда был сам себе на уме, и понять его было непросто, но Хейнкель осознавал, что горе от потери Присциллы стало той силой, что заставила Альдебарана пойти против всего мира.
В основе его поступков лежала та самая неистовая любовь к «Солнечной Принцессе».
И всё же на самом дне его души ещё тлел огонёк здравого смысла, удерживая его от того, чтобы бросить в топку всё и вся. Но сейчас Хейнкелю казалось, что огонька больше и нет… Тормоза отказали.
— Чт… Что ты задумал?
— Тебе я ничего плохого не сделаю. Просто хочу кое-что проверить.
В пересохшем горле что-то щёлкнуло. Он одновременно и жаждал, и боялся услышать то, что вот-вот прозвучит, — это было знакомое лишь трусам предчувствие неизбежного.
И Альдебаран, словно не замечая его смятения, задал вопрос.
Вопрос о…
— Как там звали ту девочку, похищенную из замка лет эдак пятнадцать назад?
Для Хейнкеля — да и во всём королевстве — это имя со временем стало табу.
Дочь Форда Лугуника, младшего брата короля Радхала, сорок первого короля Лугуники.
Пятнадцать лет назад её похитили, и с тех пор о ней было ни слуху ни духу.
За всю историю королевства было немало венценосных особ с трагичной судьбой. Но лишь о той, кому была обещена счастливая доля, не сохранилось ни единого слова — ни о том, как она жила, ни о том, как она умерла.
— Фьоре Лугуника.
В её похищении обвиняли его.
Хоть Хейнкеля и оговорили, так уж всё обернулось, что он совершил то, чего уже не исправить: тяжко оскорбил и корону, которой присягал на верность, и Форда, которому был многим обязан.
Предательство службы, дружбы и чести.
— Приятного аппетита.
Греховный и отвратительный ритуал разворачивался прямо на его глазах.
Задавая свой вопрос, Альдебаран, должно быть, уже всё решил. Хейнкель же… знал, что этот ритуал стал причиной множества трагедий, и всё же надеялся на него, ведь…
Ведь если он сработает, ему не придётся её убивать.
— Спасибо за угощение!
Громкий голос и хлопок ладоней вырвали его из оцепенения. Он так отчаянно не хотел на это смотреть, что с головой ушёл в свои мысли и всё пропустил.
С каждой новой, недостойной рыцаря низостью он всё глубже тонул в собственной ничтожности, чувствуя, как нелепо сопротивляется какая-то жалкая часть его души.
Он шагнул вперёд, сменяя весело хохочущего Лоя.
И…
— Госпожа Фьоре, — опустившись на одно колено, он произнёс это имя.
На что вообще он надеялся? Скажи она, что это имя её, — ритуал бы провалился. Ответь она, что не понимает, о чём речь, — то всё равно обрекла бы его на мучительное смятение.
И ответ, что он получил, не зная, чего хочет сам… был таким: — Это… вы о ком? И… вообще…
— …
— Кто я?..
Ответ возвестил об успехе. Но от этого ему стало только больнее.
— Фьоре… это моё имя? Звучит так, словно чужое.
Лишённая «воспоминаний» девушка изменилась до неузнаваемости.
Прежние манеры, резкие движения, грубоватая речь — всё, что выдавало дурное воспитание, исчезло без следа. Теперь перед ним стояла особа, чьё достоинство и мягкость подобали принцессе. От этой перемены он застыл в изумлении.
Если бы не та трагедия пятнадцать лет назад, она бы непременно стала одной из любимейших принцесс королевства.
— Хотя, с другой стороны, могла бы и откинуть копыта от той же болячки, — безжалостно прервал его размышления Альдебаран.
И ведь это правда. Останься она в замке, загадочная хворь, выкосившая весь королевский род, не пощадила бы и её. На миг Хейнкеля озарило, но он тут же отмахнулся от этого, отказался смотреть правде в лицо.
Хватит. Просто хватит.
Он уже на пределе. И морально, и физически.
Заветная цель так близка… Он не мог позволить потоку шокирующих открытий сломить его.
— Вы чем-то опечалены? — спросила Фьоре, заметив, что он закрыл лицо руками.
Даже лишённая «воспоминаний» и находясь в куда более жуткой ситуации, она беспокоилась о других — в этом проявлялась кровь королевской династии Лугуники.
В то же время это было и жестоким подтверждением — Полномочие «Чревоугодия» сработало. Перед ним стояла Фьоре Лугуника.
А значит…
— Королевскому Отбору конец, — глухо произнёс он.
— Это ещё с чего?
— С того, что им искали «следующего» правителя. Запасная мера, раз уж королевский род прервался. Но если выяснится, что не прервался — можешь не сомневаться, все тут же переобуются на лету.
По иронии судьбы, правда вскрылась лишь потому, что Присцилла погибла, обезумевший Альдебаран вытащил Архиепископа из тюрьмы, а сама Фьоре, ещё не потеряв «воспоминания», надавила на его больное место.
Словно сам мир всё подстроил так, чтобы она взошла на престол.
Разумеется, бестактную мысль о том, что смерть Присциллы тоже была частью этого плана, Хейнкель оставил при себе. Всё же, коронация Фьоре его более чем устраивала.
Разбудить Луанну.
А остальное… Лишь бы оно улеглось как-то само. Это всё, чего он хотел.
Поэтому отступление «Ведьмы Зависти» и воцарение принцессы его полностью устраивало.
— Альтер, это лучший выход. Возражения?
— Ты не причинил девчонке вреда. На такой компромисс я, скрипя зубами, могу пойти. Блестящее решение, Исток. Но…
— Но?
— Ты сам до этого додумался?.. Непохоже на тебя.
— …
Пока Хейнкель убеждал самого себя, Альдебаран и «Божественный Дракон» уже решали судьбу Фьоре. Одна терзавшая его проблема сменилась другой — а что с ней делать?
— Ой, да это вообще не проблема! Правда ведь, господин Ал? — проворковала Яэ, внезапно высунувшись из-за его плеча.
Хейнкель затаил дыхание.
Словно прочитав его мысли, она насмешливо взглянула на него, заискивая перед Альдебараном.
Странной была не её издевательская манера — тут всё было как обычно — а то, как спокойно это воспринял сам мужчина.
— Да, ты права. Я ведь папаше обещал.
— А? Что обещал?
— Что Фельт… то есть, Фьоре, мы займёмся сами.
И он претворил свои слова в жизнь — с пугающим, бесчеловечным спокойствием, прямо на глазах у застывшего Хейнкеля.
Эта решимость… нет, вернее, слепая одержимость, которой были чужды любые моральные устои, повергла его в смятение.
Напряжение в их разношёрстной команде нарастало: странные отношения Альдебарана и Яэ, позиция «Дракона», расширение рамок дозволенного Архиепископу, сама правда о принцессе…
В этом хаосе Хейнкель решил, что хотя бы он должен оставаться в своём уме.
Как бы ни было тяжело, они не должны распасться до того, как он достигнет своей цели.
Поэтому…
— Хотя бы я должен оставаться в здравом уме.
Он поклялся себе в этом, принимая из рук Альдебарана чёрный шар размером с жонглёрский мячик — то, во что превратилась девушка после их «займёмся».
Он поклялся.
— Не хотите, чтобы госпожа Фьоре пострадала, — назад!
Он поклялся.
И вот теперь, когда его загнали в угол, он сдался, схватил повзрослевшую принцессу и приставил меч к её шее.
— Фельт!.. — сокрушённо выдохнул рослый мужчина, назвав её другим именем.
Безжалостно избивавшие его близняшки замерли. На их лицах смешались гнев, презрение и тревога.
Они испытали двойной шок.
Сперва из ниоткуда в его руках появилась знакомая им девушка, а затем прозвучало незнакомое им имя.
Неудивительно, что в их глазах плескались растерянность и страх.
— Прошу прощения, я не хочу прибегать к насилию... Прошу вас о содействии.
Произнося эти слова, обращаясь к своей пленнице, Хейнкель ненавидел себя за лицемерие.
Он старался. Изо всех сил пытался не впутывать её в эту внезапную бойню. Но он сломался.
Как и всегда, его усилий просто не хватило.
Поэтому он разбил вверенный ему Альдебараном чёрный шар, освободил Фьоре и, взяв её в заложники, начал угрожать врагам.
— Не двигаться. Если не хотите, чтобы она пострадала.
Даже сейчас, совершая последнюю низость, он поймал себя на том, что говорит с ней почтительно. Остаток его совести всё ещё тлел.
Пока он не был уверен, что это действительно она, он мог списывать золотые волосы и алые глаза на простое совпадение. Но теперь, когда всё подтвердилось, прежняя фамильярность была немыслима.
Он мог презирать себя за это, но вбитая в него родителями верность королевскому дому Лугуники брала своё.
— !.. — издала она тихий звук.
Она только очнулась после освобождения из чёрной сферы, и сознание, похоже, ещё не вернулось к ней полностью. А может, она просто была сбита с толку. Как бы то ни было, она ему подчинялась.
К его стыду, шантаж сработал. Противник замер.
Пользуясь этой заминкой, Хейнкель думал о том, как спастись самому и вытащить Лоя, пока Альдебаран и остальные запропастились…
— Фельт!!!
Этот рёв не имел ничего общего со сдавленным возгласом того рослого мужчины. В нём была сила.
В этом голосе слилось всё: радость от встречи с той, кто дороже жизни, ярость от того, что она в опасности, и стальная решимость вернуть её во что бы то ни стало.
Пленница вздрогнула.
Возможно, даже с пустыми «воспоминаниями», не понимая, где друг, а где враг, её душа откликнулась на этот зов. Она медленно моргнула алыми глазами, знаком принадлежности к королевскому роду, и встретилась взглядом со старым гигантом.
Губы дрогнули, приоткрываясь… И с них сорвалось…
— Старик Ром! Убери Гастона и остальных! Оно сейчас вылезет!
В этом окрике не было ни капли от принцессы. Всю королевскую утончённость смела ярость выросшей в трущобах девчонки.
Услышав зов семьи, «Золотая Львица» взревела и силой вырвала подлинную сущность из тумана забвения.
△▼△▼△▼△
О любящий Бог, о мудрый Будда, о всеблаженная Лагуна… Даю обет, что в жизни больше я людей по прозвищам не назову.
△▼△▼△▼△
Нет, свершившееся не имело ничего общего с теми чудесами, что в наивных преданиях вершатся одной лишь силой чувств.
Полномочие «Чревоугодия» искалечило слишком много судеб, так что мысль о победе над ним одним лишь душевным порывом — несусветная глупость.
Причина, по которой Фельт снова была собой, а не «Фьоре», была куда проще…
— Зна-а-ешь, тут такое дело… Нам, вроде как, придётся отведать твои «воспоминания». Так вот… не хочешь поработать с нами?
Лой подошёл к ней с этим предложением сразу после того, как Альдебаран решил ею «заняться».
План был донельзя прост: скормить Архиепископу её «воспоминания», убив двух зайцев одним махом — опасные сведения, что она разузнала, и её дерзкую личность.
«Главное — не убивать», — говорили они. Но для неё потерять себя было равносильно смерти. Методы шлемоголового ей совершенно не нравились.
— Но это не значит, что я стану плясать под твою дудку. И вообще, с чего ты взял, что я стану сотрудничать с таким ублюдком, как ты? Что я должна делать-то?
— Ха-ха, обожаю твой напор! Не переживай. Тщательное планирование и идеальные стратегии — вообще не наш стиль. Мы просим лишь об одном: притворись, что твои «воспоминания» съели.
— Продолжай…
Прищурив глаз, Фельт решила, что в его словах есть здравое зерно.
— Вот так-то лучше! — искренне расхохотался он. — В целом, подыгрывать этому мужику в шлеме не так уж и плохо, но… если ничего не предпринять, нас просто используют и выкинут. Видишь ли, на нас уже висит проклятая печать, так что мы в паршивом положении. Поэтому…
— Поэтому?
— Ты притворяешься, что всё забыла, и ждёшь удобного момента для удара. А мы попробуем воспользоваться шансом, который ты нам создашь, чтобы вырваться из плена.
— А я ведь могу просто всё рассказать шлемоголовому. Устрою вам раздор, и от тебя будет легко избавиться.
— Вот-вот! Да, да! Давай, жги!
Лой захлопал в ладоши от восторга. Пытаться разгадать его мотивы было бесполезно, так что она бросила эту затею. К тому же, ей показалось, что он искренен.
Да и для неё это предложение было настоящим спасением. В противном случае её бы просто стёрли.
— Но учти, чтобы сожрать меня, тебе нужно моё имя. Твой братец проблевался, потому что не знал его.
— Есть такое. Но разве ты сама не догадываешься, что твоё истинное имя совпадает с именем той самой принцессы из трагической сказки?
— …
— Хочешь проверить? Если «Затмение» сработает с ним, мы, конечно, заберём твои «воспоминания». Зато ты получишь доказательство. Ну, как тебе?
— Ха! Дешёвая провокация! — фыркнула Фельт, глядя на то, как Лой, высунув длинный язык, заглядывал ей в лицо. — Я в деле.
Кем она была когда-то, ей было совершенно безразлично. Да, может, для других это и было важно, но здесь работал тот же принцип, что и с потерей «воспоминаний»: это было равносильно смерти.
Плевать, с чего всё началось — та жизнь, где она не была «Фельт», закончилась, так и не начавшись.
Такая жизнь ей была не нужна. Поэтому она пошла на сговор с этим выродком.
— Победителем выйду только я.
— Ку-ку, ах-ха-ха! Я так и знал! Я верил! Но мы тоже подстрахуемся, чтобы не только ты могла победить, хорошо?
— Подстрахуетесь? Не говори глупостей. Ставь на кон всё, что есть.
— Твоя смелость восхищает, но для нас важна не гордость… а лишь одно: сожрать или быть съеденным.
И он щёлкнул зубами, скрепляя их подковёрный сговор.
После этого Лой, как и обещал, лишь сделал вид, что пожирает её «воспоминания». А она, в свою очередь, начала играть роль девушки без них — неизвестной ей принцессы, Фьоре Лугуника.
— Прости уж, сестрица Круш, но на ум пришла только ты.
Образ «Фьоре» она списала с потерявшей память Круш, и, похоже, всем это пришлось по вкусу. Особенно Хейнкелю.
К счастью, долго играть не пришлось. Вскоре Альдебаран заточил её в странную чёрную сферу. Внутри было душно и неудобно, но были и свои плюсы.
Чем меньше она играла роль, тем меньше был шанс проколоться. А если бы она допустила ошибку, сработала бы «страховка» Лоя.
Страховка на случай отказа от его предложения. Или на случай её предательства.
И ею был…
— Оно сейчас вылезет из моей тени! — закричала она.
Последний козырь Архиепископа Чревоугодия. Его шанс обмануть всех и сбежать.
Третий из Трёх Великих Зверодемонов.
Стоящий в одном ряду с Белым Китом и Великим Кроликом…
— ЧЁРНЫЙ ЗМЕЙ!!!
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И, в ответ на попранный сговор, на поле боя явился ползучий мор — зверодемон, на счету чьём жизней было больше, чем у всего прочего зла этого мира.


    Столкновение аномалий
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Перевод/Редактура: Энди. Помощь с японским: Hector Witcher
О любящий Бог, о мудрый Будда, о всеблаженная Лагуна… Даю обет, что в жизни никого я больше в дом не приглашу.
△▼△▼△▼△
Поначалу Фельт и не думала нарушать их уговор.
Так называемая «страховка» Лоя была миной замедленного действия. Любой неосторожный шаг мог стоить жизни не только ей, но и всем, кто её окружал.
Поэтому, пусть и сгорая от унижения, она была готова немного поломать комедию, дабы выждать удобный момент, нанести удар по Альдебарану, его приспешникам, а в конечном счёте — обвести вокруг пальца и самого Архиепископа Греха.
Но этому плану не суждено было сбыться.
— Фельт!
Едва выбравшись из тесноты, она ощутила на шее ледяное прикосновение стали и тут же мысленно оценила ситуацию. Во-первых, нужно продолжать изображать из себя принцессу, чтобы «страховка» не сработала — та могла активироваться, даже если сама Фельт была вне поля зрения Лоя. Вторым пунктом шёл поиск идеального момента для того, чтобы утереть нос шайке Альдебарана.
Но все эти выверенные расчёты рухнули от одного-единственного окрика.
— ...
Не в силах вырваться из мёртвой хватки, она с трудом подняла голову.
Там, в самой гуще сражения, стоял старик Ром. Всего пара дней разлуки, а она уже соскучилась… Но вместе с радостью пришло и горькое осознание: она — заложница. Приманка.
Маска благородной девицы начала трескаться, но Фельт силой воли удержала её… и встретилась взглядом не с ним.
А с бледно-голубыми глазами девочки, сидевшей у него на плече.
В тот же миг её сознание захлестнуло потоком информации.
— Угх...
Пока она моргала, в голове бушевал шторм.
Бой в самом разгаре. Альдебарана и Яэ нет, «Божественного Дракона» — тоже. Остались только Лой и Хейнкель. Тотальная война. Тактика — разделяй и властвуй. Командует старик Ром — ну, кто бы сомневался! Райнхард всё ещё сдерживает «Ведьму». Ещё, ещё, ещё, ещё, ещ…
— Старик Ром! Убери Гастона и остальных! Оно сейчас вылезет! — прорвавшись сквозь шквал информации, она выкрикнула то, что казалось единственно верным.
Какой смысл дрожать из-за «страховки», ломать комедию, если загнанный в угол Лой, едва представится случай, нарушит уговор? В конце концов, он — Архиепископ Греха. Верить ему на слово — фатальная ошибка.
Да и вообще, он лгал с самого начала. Его предложение было наглой ложью. План у него был один: сожрать всех. И её, и Альдебарана, и Яэ, и Волканику, и Хейнкеля.
Поэтому...
— Оно сейчас вылезет из моей тени!
...опережая его предательство, она сама пошла ва-банк.
Единственное, что её могло сдержать, — страх не справиться со «страховкой», — но и он рассеялся при виде своих. Особенно при виде старика Рома.
Если он здесь — нет ничего невозможного.
Вся та надежда, которую мир возлагал на «Святого Меча»… для Фельт целиком и полностью воплощалась в этом старике.
И потому...
— ЧЁРНЫЙ ЗМЕЙ!
...даже когда из её собственной тени хлынул чудовищный поток самой «Смерти», она не боялась.
△▼△▼△▼△
О любящий Бог, о мудрый Будда, о всеблаженная Лагуна… Даю обет, что в жизни чью-то смерть я больше не увижу.
△▼△▼△▼△
Чёрный Змей — ползучий мор, один из Трёх Великих Зверодемонов.
Все зверодемоны — враги человечества, но Трое Великих стоят особняком. Причина проста: оставаясь верными своей звериной сущности, они несли разрушения несоизмеримого масштаба.
Белый Кит стирал из бытия карательные отряды, что посылали против него целые страны.
Великий Кролик своим поистине стихийным аппетитом пожирал целые цивилизации и даже память об их трагической гибели.
Стоит ли говорить об ужасе, что они вселяли?
Но даже на их фоне Чёрный Змей был явлением иного, извращённого порядка.
Как уже говорилось, эта троица выделялась масштабом разрушений. Но если судить строго по этому критерию, то Чёрного Змея следовало бы называть не одним из Трёх, а единственным Великим Зверодемоном.
Ведь число жизней, что он унёс, стерев с лица земли целую империю прошлого, сократив число Великих Держав с пяти до четырёх, многократно превосходит количество жертв Кита и Кролика вместе взятых.
— Что-о?!
От такой вести Ром изумлённо вскрикнул.
Тотчас из-под ног Фельт вырвался сгусток миазмов — настолько тёмных и плотных, что казался почти осязаемым.
Словно голову подняло зло во плоти и обратилось к живым на языке инстинктов, шепча им о неминуемой «Смерти».
И всё же...
— Да чего ты на меня так уставилась?..
Фельт наверняка ощущала чудовищную ауру рядом, но в её взгляде не было и тени страха. Лишь безграничное, обжигающее доверие. От него в груди старого гиганта вспыхнуло пламя.
Такое доверие для старика — непозволительная роскошь. Оно заставляет пойти наперекор инстинкту самосохранения и оправдать возложенные на тебя надежды.
— Петра!
— Да!
В тот же миг девочка спрыгнула с его плеча. Одобрительно кивнув её молниеносной реакции, Ром бросил взгляд вперёд… и «Сжатие» сработало.
— ...
Душу пронзило ощущение, будто мир вокруг замер.
Будь эта сила у Валги Кромвеля во всех его битвах, и тактика, и исход сражений, да и сама история могли бы пойти совершенно иным путём.
Одно лишь прикосновение к этой мощи, одно лишь ощущение Фактора «Ведьмы» рядом пробуждало в душе мучительное «а что, если». Вероятно, именно это и заставляло его избранников поддаваться искушению, тонуть в ощущении всемогущества и в итоге становиться чудовищами.
Но Петра...
— ...
…крепко стиснув зубы, стойко терпела.
Само собой, Фактор лёг на неё тяжким грузом. Ему хотелось прямо сейчас освободить её от этой ноши, но жестокая реальность требовала обратного — заставляла девочку использовать свою силу. И оттого, что он сам был частью этой ненавистной реальности, на душе становилось гадко.
Раз уж ей приходится это терпеть, он просто обязан выжать из себя всё.
— Воин на Гром-восемь! Солдаты на Цветок-восемь!
Мысль тотчас же обратилась в приказ. Повинуясь ему, Петра мгновенно переместила Флам, Грассис и Гастона в тыл.
Одновременно с этим гигант рванул вперёд на то же расстояние, силой вырвал Фельт из хватки Хейнкеля и попытался отступить.
Но...
— Ка-а-ак жа-а-аль! А мы-то думали, что вместе сбежи-и-им, — раздался вязкий голос, перекрывая звук рвущейся плоти.
С запозданием ощутив жгучую боль, он застонал. Взгляды Рома и Лоя, рука которого пронзила правый бок гиганта, встретились.
Даже после их предыдущей атаки, весь в ранах, он всё ещё стоял на ногах и скалился.
— Ах ты, тварь, старика...
— А мы ведь предупреждали! Эти ребята даже нас толком не слушают! — ухмыльнулся Лой, кивнув себе за спину.
Там вздымался огромный столб чёрной скверны. Казалось, само созерцание этой тьмы высасывало жизнь. Каждое живое существо нутром чуяло: это не угроза и не блеф… Там, в этой черноте, скрывалась зловещая легенда.
— Н-ну-ух-х!
Терпя мучительную боль, он лихорадочно соображал.
Пытаться что-то предпринять здесь — самоубийство. Нужно убираться из зоны досягаемости языка этой твари. Но Лой будет мешать, так что уйти будет непросто. Есть ли у Архиепископа способ спастись или он готов сгинуть вместе с ними, лишь бы утащить их за собой в могилу?
Найти, найти, найти лучший выход!..
— Защитите дочь Форда!
Он и сам не понял, почему его раскалённый добела разум решил, что нужно выкрикнуть именно это. Весь мыслительный процесс сжался и вырвался наружу отчаянным воплем.
И на него откликнулись.
— У-а-а-а-а!
Дрожа от страха, Хейнкель рефлекторно взмахнул мечом и одним косым ударом отбросил Лоя.
Яркий блеск стали удивил даже того, кто ею взмахнул, а для спасённой Фельт это было подобно грому среди ясного неба.
— Ты…
— !..
Заметив её изумлённый взгляд, мужчина стиснул зубы. Его рука метнулась вперёд и толкнула не Фельт, а огромного старика. Неожиданно сильный толчок отбросил их обоих в сторону.
А затем, на их глазах...
— Госпожа Фьоре, я…
Кто и какими словами смог бы описать то лицо, на котором смешались смятение, сожаление, любовь и ненависть? Что пытались донести губы, искривлённые в гримасе сложнейших чувств?
Этого нам узнать не дано.
Потому, что прежде чем слова сорвались с его губ, Хейнкеля Астрея с головой накрыл ниспадающий поток скверны.
— …
Подобно водопаду, Чёрный Змей обрушился на землю. И она умерла. Деревья засохли, трава и цветы сгнили, вода помутнела и вскипела. После касания его языка не осталось ни единого проблеска жизни. Всё было поглощено и безжалостно убито.
И принявший этот удар на себя исключением не стал.
— Придурок!
— Э-эх, какая потеря!
Как ни странно, в этот миг реакции Фельт и Лоя совпали.
Но Ром не имел права скорбеть. Он понимал, что Хейнкель пошёл на это из-за его крика. И этот грех теперь лежал на нём.
И медлить было нельзя — Архиепископ уже выбрал новую цель.
— Фьоре Лугу…
— Охотник на Ветер-два!
Голос Лоя утонул в яростном рёве старика Рома, который не смогла заглушить даже бурлящая скверна.
Он резко развернулся, оттолкнул Фельт от маленькой фигурки Архиепископа, и отдал приказ своему партнёру. Приказ не бежать, а переломить ход битвы.
— !!!...
— Да этого ребёночка я и сама вряд ли сдержу!
На его зов на поле боя ворвался гигантский хищник, на котором верхом сидела Мейли.
Рык зверя слился с её отчаянным криком, его когти нацелились прямо на Лоя, а сама «Повелительница Зверодемонов» указала на сгусток скверны, набрала воздуха в грудь и гаркнула: — СИДЕТЬ!
Громоподобный приказ обрушился на чудовище, вызвав в нём непреодолимое желание подчиниться.
И в тот же миг жижа, что ползла по земле, просачивалась сквозь тени и уже готовилась разделиться, замерла на месте. Пока зверь отвлекал внимание на себя, Ром отпрыгнул назад вместе с остальными, вырвавшись из зоны досягаемости Чёрного Змея.
Они выбрались. Наконец отдышавшись, он обернулся, чтобы впервые увидеть врага во всей красе… и оцепенел.
— ...
Это было нечто, не имевшее ничего общего с привычным понятием «зверодемон».
Это была сама «Смерть».
Выплеснувшаяся из тени скверна сгустилась в змеиное тело. Но соткано оно было не из плоти и чешуи, а из бесчисленных гнойников, лишь по воле случая слившихся в единый омерзительный силуэт.
Подобие чешуи на его теле то и дело вздувалось и лопалось, разбрызгивая чернильные капли гноя, и каждая такая капля беззвучно разъедала всё, к чему прикасалась. Там, где должна была быть голова, туловище распускалось гниющим цветком, из сердцевины которого извивалась омерзительная масса тонких нитей — то ли языков, то ли щупалец, то ли клубка склизких паразитов.
Это существо было оскорблением самой жизни, воплощением «худшего из зверодемонов».
Если Белый Кит стирал историю с небес, а Великий Кролик пожирал всё живое на земле, то Чёрный Змей был чумой, что заражала и разлагала мир изнутри. Сама погибель во плоти.
— Соверше-е-енно верно-о-о! — восторженно взвыл Лой, стоя прямо на земле, уже тронутой скверной.
В тот же миг исполинский зверь пропустил удар ладонью снизу и взмыл в небо, забрызгивая всё кровью.
— Львёночек!.. — в отчаянии вскрикнула Мейли, но было поздно.
Подброшенный в воздух Гилтилоу, беспомощно вращаясь, рухнул на уже покрытую скверной землю. Его огромное тело коснулось зловещей жижи, и чума с ужасающей скоростью начала его пожирать.
Под душераздирающий предсмертный рёв зверя Лой шагнул в самый центр скверны, ступая по ядовитой земле созданными из собственной крови крабьими лапами.
— Ну же, не плачь, Мейли. Этот малыш просто переродится. Вот так. — сказав это, Архиепископ щёлкнул пальцами.
То, что было Гилтилоу, и так уже превратилось в бесформенный чёрный ком… но теперь оно раздулось и распалось на мириады радужных бабочек.
Они закружились в танце, а Лой, стоя посреди клубящихся миазмов, зловеще расхохотался.
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— Фельт, он что, контр…
— Говорил, что толком им не управляет. Но раз уж спрятал в моей тени, да ещё подвязал его под уговор — верить ему на слово я бы не стала.
— Как грустно! Неужели ты нас предала только потому, что не доверяла? Обманула Архиепископа Греха… Как низко! И как только твоя королевская кровь не бурлит от стыда?
— Извини, но моя кровь — это помои и чёрствый хлеб трущоб. И мне плевать, кем были мои родители. Плакать по такому ублюдку, как ты, я не стану.
Храбро ответив на его насмешки, Фельт бросила короткий взгляд туда, где в кольцах скверны исчез Хейнкель. После того, что случилось с Гилтилоу, его судьба была очевидна.
Ни старик Ром, ни кто-либо из её лагеря тёплых чувств к нему не питал. Но он был отцом Райнхарда. И успел переговорить с Фельт, пока та была в заложниках.
Такой конец даже он не заслужил.
— Уль Гоа!
Эту мимолётную сентиментальность сжёг дотла яростный крик.
Над их головами пронеслось пламя. Оно ярко озарило лес и устремилось к Чёрному Змею. Удар, взрыв — скверна яростно содрогнулась, и жаркий, гнилостный смрад ударил в нос, возвращая их в жестокую реальность.
Атаковавший же…
— Эй, Фельт! Раз уж вернулась, давай командуй! Это твоя работа! — крикнул Рачинс, сопроводив своё приветствие огненным залпом.
Похоже, он выложился на полную, потому что, едва вступив в бой, уже тяжело дышал.
Но его слова возымели нужный эффект. Глаза Фельт на мгновение округлились, а затем на её лице появилась решимость.
— Старик Ром, веди нас к победе.
— Непосильную задачу ставишь.
— Если бы она была невыполнима, я бы и не просила.
— Я не сказал «невыполнима». Я сказал «непосильна».
Рана в боку не позволяла ему двигаться так, как хотелось бы. Значит, нужно сосредоточиться на том, что он может. Кровь отхлынула от головы, позволив мыслить трезво.
Он знал, чем грозит прикосновение «Чревоугодия» к девушке по имени Фьоре Лугуника. Отбросив сантименты, Ром начал просчитывать варианты.
Увидев, как он собран, Фельт хлопнула себя ладонями по щекам и обрела уверенность.
— Ну что ж, вот приказ, которого вы так ждали! Вперёд, ребята!
— О-О-О!
На отважный призыв тут же откликнулись Рачинс, Гастон и остальные.
Видя, как его товарищи, столкнувшись с Архиепископом Греха и одним из Великих Зверодемонов, не дрогнули, а лишь воспряли духом, старик Ром ощутил укол гордости и тоже хлопнул себя по щекам.
— О-о-ох… — купаясь в их ненависти, Лой обнял себя. — Это просто невыносимо! О-о-ох… Вы все… вы так превосхо-о-одны… Мы вас всех… лю-ю-юбим!
△▼△▼△▼△
О любящий Бог, о мудрый Будда, о всеблаженная Лагуна… Даю обет, что в жизни ничьих рук я больше не пожму.
△▼△▼△▼△
Восхищаюсь — а значит, хочу вкусить.
Благодарю — а значит, хочу вкусить.
Люблю — а значит, хочу вкусить.
Но даже если злюсь, скорблю, боюсь, враждую, тревожусь, презираю, ненавижу, обижаюсь, горюю, издеваюсь, пренебрегаю, проклинаю... тоже хочу вкусить.
Всем своим нутром «Обжора» жаждал отведать каждого, кто здесь был.
— Но… хлопот не оберёшься.
Сбросив с себя изорванные в клочья лохмотья, он подставил ветру израненную кожу и хищно облизнулся.
Несработавшее «Затмение» и последовавшее за ним «гостеприимство» оставили на его теле чудовищные раны. Несмотря на напускную браваду, состояние его было плачевным.
Обильная кровопотеря лишь отчасти возмещалась «Кровавыми Слезами Демона», павших зверодемонов он обращал в радужных бабочек «Радужной Мечтой Герцога», но проклятая печать намертво пригвоздила его к полю боя.
Впрочем, даже будь у него шанс, перед таким роскошным столом мысль о побеге не возникла бы.
— Мы ведь не «Гурман».
Лай был привередой: он тщательно выбирал жертв и ценил антураж. Мог позволить себе не доесть, считая ожидание лучшей из приправ.
Но Лой был другим.
Его аппетит пробуждался при виде любого врага.
А значит, Лой Альфард хотел сожрать каждого человека в этом мире.
Так что о побеге речи не шло. Упусти он шанс отведать кого-то из них, и всех передников мира не хватит, чтобы утереть слюни разочарования.
— Вот только с подачей блюд сплошные хлопоты.
Съесть Рам не вышло. Ни как «Рам», ни как «Рам Мейзерс».
Её истинное имя было иным. Не помогли даже самые свежие «воспоминания» её близкого, а это означало, что вариантов — не счесть. К тому же вполне возможно, что такую же «обработку» прошли они все.
— И насколько можно верить в эту «Ведьму Уныния Петру Лейт»?
Её громогласное заявление теперь казалось искусной ловушкой.
В таком случае единственной доступной целью оставалась Фельт, которая почти наверняка и есть Фьоре Лугуника. Но даже это не стопроцентная гарантия.
Если с ней «Затмение» даст осечку и его снова вывернет наизнанку — ему конец.
Поэтому, скрепя сердце, он принял немыслимое для «Обжоры» решение…
— Отложим-ка трапезу на потом.
Сейчас определить истинные имена этих лакомых кусочков и сожрать одного за другим невозможно.
Чтобы проглотить их всех разом, нужно было заготовить «консервы». К счастью, покорный ему Чёрный Змей в этом деле был мастером.
В идеале стоило бы призвать его там, где народу побольше, но, увы, Фельт предала его в самый неподходящий момент.
— Но именно поэтому!.. В этом!.. Весь!.. Сма-а-а-ак!
Истерзанный, обескровленный, мучимый звериным голодом, на последнем издыхании — в эту секунду «Обжора» распахнул свою бездонную пасть.
Сложив руки перед грудью, он одним движением собрал весь мир от краёв к центру.
Сила «Сжимателя» вырывала деревья с вековыми корнями, вздымала твердь, утрамбованную веками, одним махом отрезая добыче все пути к отступлению.
— Гастон! Дольтеро!
Два рослых мужчины попытались силой остановить возведение земляной стены. Равновесие длилось лишь миг. Их сопротивление отдалось в его стиснутых ладонях, и стоило им силой разжать его хватку, как прямо перед ним закружился огненный вихрь.
— Рачинс! Сестрица-горничная!
Огненный шар Рачинса слился с ветром Рам, обратившись в огненное торнадо. Пожертвовав тремя танцующими бабочками, Лой встретил его водяными копьями «Чароплёта».
Рождённые из маны павших бабочки сами по себе обладали разрушительной силой, но их можно было использовать и как внешние резервуары маны. Полумёртвый Лой хотел поддерживать «Метод Потока» за счёт собственной маны, так что они служили ему автоматической подпиткой. Подпиткой, что восполнялась с каждой жертвой Чёрного Змея.
— Флам! Грассис!
Огненный смерч и ледяная гора столкнулись, и взрывная волна пара окутала всё вокруг.
Небо стало белым, земля — чёрной. Прорываясь сквозь этот двухцветный мир, яростные атаки близняшек обрушились на Архиепископа, не давая ему передышки.
Приняв удар на прочную шкуру «Хищника», он ответил агрессивной комбинацией «Ладони Короля Кулака» в правой руке и «Снегоеда» в левой, одним ударом впечатав обеих в скверную землю.
Однако за мгновение до того, как смертоносный язык поглотил бы их, копьё Голодного Короля подхватило девушек и вытащило из опасной зоны. Ещё одно копьё было нацелено на него, но он раздробил его вместе с рукой противника песней «Несчастной Любви Поэта». От столь скудного улова его желудок свело от голода.
И тут…
— БО-О-ОЛЬША-А-АЯ ВО-О-ОЛНА-А-А-А!
Прямо за его спиной Чёрный Змей вытянулся во всю длину к небу, и медленно, словно подкошенное дерево, начал заваливаться вперёд — прямо на сгрудившуюся добычу.
Одно прикосновение — и конец. Охота этого сгустка воли к уничтожению, по сравнению с которым слово «убийство» звучит слишком мягко — примитивна и лишена всякой изобретательности.
Он вёл себя как прирождённый завоеватель.
Зачем утруждать себя оттачиванием мастерства, если для убийства достаточно просто разбросать себя?
Это беспощадное нечто обрушилось на Фельт и её людей, и тут…
— Будьте сильными!
— ЖИВИТЕ!
Единый рёв превратился в силу, и поток скверны Чёрного Змея отбросило назад.
«Силачи» оторвали от земли пласты, «маги» укрепили их, превратив в щит, а «технари» подбросили его навстречу чудовищу, выиграв одну-единственную секунду, пока щит таял, чтобы отступить.
Все действовали с невероятной слаженностью, принимая наилучшие решения…
— …
Смелые… отважные… до чего же восхитительно дерзки!
Видя перед собой воплощение «Смерти» и Архиепископа Греха, они продолжали бороться. Их неиссякаемый боевой дух был аномалией.
— Обычно люди паникуют, удивляются, ужасаются!
Смятение, шок, трепет — все те чувства, что должны были их парализовать, они проигнорировали. Они сражались.
Не в силах этого вынести, Лой закричал.
Такая слаженность превосходила и кровные узы и клятвы влюблённых. Их решимость и отвага были настолько абсурдны, что граничили с безумием.
Без сомнения. Они готовы.
Мысль озарила его: все они — один великолепный, яркий и многогранный пир.
На пиру этом нет ни закусок, ни гарниров, ни главного яства. Каждый из них — и первое, и второе, и компот. У каждого вкус уникален, у каждого он ценен, у каждого он неповторим.
Стоило ему подумать об этом, по всему его телу разлился жар, дыхание участилось, а кровь прилила к лицу.
Пока его глаза сияли от предвкушения, Фельт выкатилась из дыма и показала ему средний палец. Оскалившись, она прорычала: — Хватит слюни пускать, психопат!
— Вы все так очаровательны, мы просто не можем устоять!
Его симпатия к Фельт всё росла и росла. Гнев от того, что его обманули, сменился благодарностью за то, что его предали. Ему подали такое восхитительное угощение… если он не ответит достойно, то опозорит имя Архиепископа Греха.
— ...
Лой мельком взглянул на Чёрного Змея и заметил, что его движения стали вялыми.
Он — зверодемон, что методично захватывает территорию, заражая землю, не оставляя на ней ни единого чистого клочка. Охотник из него так себе. И пускай одна голова — это далеко не вся его мощь, движения всё равно казались слишком медленными, потому что…
— Сидеть, я сказала…
Вцепившись тонкими руками в Голодного Короля, Мейли дрожащим голосом сдерживала движения Чёрного Змея.
Глаза девочки налились кровью — результат чрезмерного использования своей Божественной Защиты. Её собственная кровь кипела от отдачи, а душу терзало жгучее пламя.
Но «Божественная Защита Демонического Манипулирования» действовала даже на одного из Трёх Великих Зверодемонов. Хотя, даже с учётом этого его реакция казалась Лою слишком вялой.
— Раз уж такое дело!.. Тогда мы!.. Поможем!.. Ему!
С восхищением, обращённым не к сдерживаемому Змею, а к сдерживающей его Мейли, Лой хлопнул в ладоши. Земля вздыбилась, радужные бабочки взорвали её, и во все стороны разлетелась дробь из скверны.
Прикоснёшься — умрёшь. Раз сам Змей неповоротлив, он поможет ему разнести заразу. Пара-тройка взрывов — и чёрная смерть покрыла огромную территорию.
— Ха-ха, ха-ха-ха, ха-ха-ха-ха-ха!
Сам Лой, оказавшись в эпицентре, конечно, играл со смертью… Впрочем, эта игра сходила ему с рук, пока его укрывала кровавая броня — идеальная защита от всепроникающей скверны.
Ни один человек, за редчайшим исключением, не может увернуться от капель дождя. И раз уж никто на этой «тарелке с угощениями» не был исключением, бомбы из миазмов Чёрного Змея должны были выкрасить всё поле боя в цвета смерти.
Вечно они друг друга прикрывать не смогут. В идеале нужно первым делом вывести из игры Мейли, но…
— А?
Стоило ему снять кровавый шлем, как из его уст вырвался звук чистого недоумения.
Перед его глазами, посреди гниющего от разбросанной скверны леса, зиял нетронутый островок. Все «угощения», сбившись в кучу и прикрывая спины друг друга, сумели пережить смертоносный обстрел.
— Не может быть.
Пыльцу радужных бабочек смёл встречный вихрь земляной дроби.
— Этого не может быть.
Сокрушительно давление, что должно было смять поле боя, рассеялось в самом зачатке.
— Да быть того не может.
Пронзительный визг, призванный парализовать их волю, потонул в яростном рёве пламени и воздуха.
— Не может быть, не может, не может, и именно поэтому…
Он вывернул наизнанку «Желудок Душ», без сожалений пускал в расход всё, что попадалось под руку, силами забытых аномалий творил один катаклизм за другим.
Но «Охотники за Альдебараном» во главе с Фельт отвечали на все его ходы единственно верными решениями. Вели себя как единый организм.
— Странно.
— …
Атакуя, стирая реальность и здравый смысл, Лой не переставал задаваться вопросом.
Слишком странно.
Да, они храбры. Да, доверяют друг другу. Да, у них одна цель. Да, они сильны и талантливы.
— Но всё равно это странно.
Люди не способны действовать так безупречно.
И всё же на каждую его атаку они в нужный миг разыгрывали единственно верную карту.
Это ощущение было ему знакомо. То же самое было в битве с Альдебараном в Тюремной Башне.
Освободив его из заточения, мужчина избил Лоя до полусмерти, просто чтобы показать разницу в силе. Тогда он ничего не мог сделать. Та же необъяснимость… похоже, но не то. Тогда это была аномалия одного лишь Альдебарана. Сейчас же — аномалия всех его врагов.
Здесь явно что-то не так.
— Ах-ха, так вот в чём дело.
Нечто, выходящее за рамки здравого смысла, не поддающееся логике и даже не заслуживающее обсуждения.
Когда он столкнулся с этими аномалиями его голодный разум уже был полон вопросов, но теперь он осознал до смешного очевидную истину — и мысленно обругал себя.
Его обманули. Из-за громких приказов Фельт он поверил, что ядро вражеской группы — это она.
И даже это заблуждение было частью их плана. Осознав, что настоящий мозговой центр — не Фельт, а скрывающийся в её тени кукловод, Лой перевёл взгляд на…
И в тот же миг этот кукловод моргнул и удивлённо выдохнул: — А…
△▼△▼△▼△
О любящий Бог, о мудрый Будда, о всеблаженная Лагуна… Даю обет, что в жизни я никогда ни с кем не помирюсь.
О любящий Бог, о мудрый Будда, о всеблаженная Лагуна… Даю обет, что в жизни я больше никогда не рассержусь.
О любящий Бог, о мудрый Будда, о всеблаженная Лагуна… Даю обет, что в жизни я никогда и никому свои секреты не раскрою.
О любящий Бог, о мудрый Будда, о всеблаженная Лагуна… Даю обет, что в жизни я свою слабость никому не покажу.
О любящий Бог, о мудрый Будда, о всеблаженная Лагуна… Даю обет, что в жизни я ни с кем восхода больше не увижу.
△▼△▼△▼△
— Только сейчас дошло? — ответила она.
«Ведьма Уныния» — та, что обратила целый мысленный диалог между всеми в единый, мгновенный поток, — лукаво подмигнула.
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О любящий Бог, о мудрый Будда, о всеблаженная Лагуна… Даю обет, что в жизни привередливым я более не буду.
△▼△▼△▼△
«Ведьма Уныния», Петра Лейт.
Для начала разберёмся, почему именно она стала стала хранительницей этого Фактора.
Кандидатура изначального владельца отпала сразу. Клинд должен был сделать то, что мог сделать только он — сдержать «Божественного Дракона». Пожалуй, хранителем мог стать кто угодно, кроме него.
Разумеется, свою роль играла и предрасположенность. Эмилии и Мейли Фактор не нужен, а у Рем — своя миссия, так что они выбыли из списка сразу после дворецкого. Но даже так претендентов было достаточно.
Поэтому, когда остались только Рам, Петра и Ром, весы склонились в сторону девочки не из-за боевого потенциала. Всё решил куда более весомый довод.
Просто она лучше всех справлялась с этим Полномочием.
— Этот Архиепископ… Лой, чтоб его… Хвастался, что жрёт всё без разбору, и, похоже, не врёт — арсенал у него просто чудовищный. Что делать-то будем? — Проблема в том, что он хорош на любой дистанции. — Жулик. Прямо как молодой господин. — Да будь он как Райнхард, то был бы непобедим! — Прекратите орать! Грассис, не неси чушь, у меня голова раскалывается! — Ха! Какая идиллия. Уже празднуете победу? Может, Рам к вам присоединится? — До чего ж язвительная девка… — Но в словах сестрички-горничной есть смысл. План-то есть? — В целом, продолжаем в том же духе. Да, у него найдутся козыри на любой случай, но… — Но?.. — Сколько бы карт ни было у него на руках, голова, что решает, какую вытянуть, всего одна. Будем давить волнами — и рано или поздно он просчитается. — К тому же раны у него глубокие. Как только сдадут нервы — полезет напролом. Это вам на руку, господин Ром. — Хех, мой старик ещё ого-го, да? — Да, на господина Рома всегда можно положиться. — Браво, браво, господин Ром! — Мы тут вообще-то насмерть бьёмся! — Простите, что мешаю вам, но мне ещё Голодным Королям приказы отдавать и всё такое, голова от вас сейчас взорвётся!
— ПРОСТИ!
Весь этот военный совет, больше похожий на обычную перепалку, Петра при помощи Полномочия Уныния «сжала» до одного-единственного мгновения. И не только разговор — она «сжала» размышления каждого, пока все они не пришли к единому, наилучшему решению.
— Если Клинд сжимал расстояние и время перемещения, значит, можно сжать время на размышления и обсуждения… Это просто другой взгляд на ту же концептуальную способность!
— Просто у него мышление закостенело оттого, что он всегда применял её одинаково, — произнесла девочка, ведя непринуждённую беседу с полупрозрачным, воображаемым Субару и одновременно концентрируясь на тонкой настройке Полномочия.
Шёл бой. В иной ситуации жалобы на то, что это отвлекает, были бы уместны, но этот внутренний диалог ей помогал. Храня за пазухой шкатулку с Фактором «Уныния» — ту самую, что ей досталась от Клинда, — она душой ощущала чудовищную силу притяжения, исходящую от него.
— Хоть и сама придумала, но «притяжение» подходит идеально.
Это непреодолимое влечение, которому невозможно сопротивляться… Сравнивая его с гравитацией, она постоянно напоминала себе об осторожности. Стоило ей ослабить бдительность, как Фактор тут же начинал соблазнять: «ты можешь и это», «и то».
Пытался забрать у неё то, что делало её человеком.
Не будь сдерживающего фактора, она бы давно поддалась притягивающему чувству…
— Но нельзя.
Чувство всемогущества — сладкий мёд, опьяняющий разум. Факторы играют на слабостях человеческого сердца, и делают это самым коварным образом: предлагают тебе силу как средство достижения самой заветной мечты, шепча: «Разве не этого ты желаешь?». Тот, у кого есть бесценное, сокровенное желание устоять не сможет.
Наверное, даже «Ведьма Жадности» и Петельгейзе Романе-Конти не были исключениями. Она не знала, что стало бы с ней, не найди она способа удержать своё «я».
Но…
— Петра! Чину и Тону нужна поддержка!
— Кэм отдыхает! — звонко ответила Петра мужчине, чей голос исходил из глубин её души. — Положитесь на меня!
Она активировала Полномочие. Рачинс и Гастон не знали, как отразить и поток чумы, и удар кровавой косы. Петра «сжала» их мысли и движения, позволив мгновенно найти идеальное решение.
Они обменялись целями: Гастон с помощью «Метода Потока» принял на себя удар косы, а Рачинс огненным шквалом отбил скверну. Безупречная защита.
«Субару» поднял большой палец вверх, и Петра с улыбкой ответила ему тем же.
— Отлично! Так держать! Ты крутая!
И пускай это была лишь иллюзия, благодаря улыбке любимого человека она могла быть отважной.
Вот оно. Благодаря этому она может превзойти себя, но остаться собой.
В отличие от многих других носителей Факторов Петра была не одна. Именно это не давало ей пасть и стать настоящей «Ведьмой Уныния».
Ведь…
— Я не хочу, чтобы Субару меня возненавидел.
Смейтесь, если хотите, над этим ребячеством. Тыкайте пальцем, насмехайтесь, сколько угодно. Если нужно, она приведёт не два, и не три благовидных предлога.
Она борется за мир. За спокойствие жителей королевства. Борется, чтобы защитить такое важное событие, как Королевский Отбор. На неё возложены всеобщие надежды.
Хотя, дело было не только в громких словах. Причин тоже хватало.
Сестрица Рам обычно отлынивает от работы, но сейчас сражается изо всех сил. Сестрица Фредерика осталась в особняке и там молится за нас. Отто никогда не думает о себе. Бесит, когда приходится плясать под дудку Господина. Хочется выставить себя в лучшем свете перед сестрицей Эмилией и сестрицей Рем. Я буду рычать и за себя, и за Гарфа! Мейли, не беспокойся ты так. Беатрис, я обязательно спасу тебя, так что не плачь.
Всё это — важно. Всё это — причины, по которым она сражается.
Но главная причина…
Главная — это ты.
Я не хочу, чтобы ты видел, какая я глупая. Не хочу, чтобы ты видел, какая я жалкая. Я хочу, чтобы ты всегда видел только лучшую версию меня.
Смотришь ты лишь на ту, что сияет, словно звезда. Если мне нужно родиться в звёздных яслях, чтобы ты наконец посмотрел на меня… что ж, я буду сиять, как она.
Меня уже давно притянуло. И всё это время я падаю.
Фактор здесь ни при чём. Я соткана из любви к тебе.
— Поэтому мне всё нипочём.
Сколько бы эта сила не искушала её, Петра никогда не сломается.
Пока она любит, ни «Чревоугодие», ни Чёрный Змей ей ни капельки не страшны.
△▼△▼△▼△
О любящий Бог, о мудрый Будда, о всеблаженная Лагуна… Даю обет, что в жизни ни по ком я плакать более не буду.
△▼△▼△▼△
Скрытая мощь… нет, не «Охотников за Альдебараном», а «Ведьмы Уныния» и её Апостолов — превзошла все его ожидания.
— Хорошо, неплохо, здорово, отлично, великолепно, божественно, не иначе как гениально, можно сказать, безупречно, а раз так — хвала и честь вам! Обжорство! Чревоугодие!
По правде говоря, Лой и сам не до конца понимал, что именно она делает. Но он отчётливо видел результат: раз за разом она спасала своих союзников, использовала способность на полную и бросала вызов Полномочию Чревоугодия.
В бою Фельт и остальные не совершали чудес — её Полномочие лишь выжимало из них весь потенциал до последней капли.
Но…
— Сомневаюсь, что у этой штуки нет ограничений.
Лой помнил слова матери об изъяне Фактора «Уныния». Он чужероден любому и, даруя способную попрать сами законы мира силу, взамен требовал плату. Бракованная вещица.
А значит, её безупречная тактика рано или поздно загнётся. И когда это случится, зависело лишь от того, какую цену она готова заплатить.
— Ах, как же это трогательно… Петра так любит Нацуки…
Заглянув в «Желудок Душ» к самым свежим «воспоминаниям», Лой в полной мере вкусил самоотверженную любовь новорождённой «Ведьмы» этого мира.
Она — всего лишь юная и незрелая девочка. Но ради своей пылкой любви она готова пожертвовать жизнью. Скажи ей, что для возвращения утраченного сокровища нужно сжечь что-то помимо собственной души, — и она без колебаний швырнёт это в огонь.
И она уже делает это. Но её запасы не безграничны.
— Теперь вопрос лишь в том, кто иссякнет первым.
Его время тоже было на исходе. Он намеренно не исцелял кровоточащие раны: сама кровь стала его оружием. Но обильная кровопотеря уже подожгла фитиль его жизни, и он неумолимо сгорал.
Битва и впрямь превратилась в состязание «кто кого съест первым».
— Ха-ха…
Выдыхая горячий воздух, Лой благодарил голод, будоражущий его душу.
До сих пор «Обжора» пожирал всё без разбора. Он ел, пробовал, жадно вгрызался в чужие судьбы в поисках того, что могло бы утолить его врождённый голод.
Он был готов прочесать весь мир в своей охоте, но всякий раз итог был один: он ел — и разочаровывался, ел — и падал духом, ел — и впадал в уныние.
Сколько бы он ни «поглощал», его вечно терзало неутолимое чувство голода.
Но однажды в этой бесконечной охоте всё изменилось.
Всё из-за одной встречи в той башне на краю песчаного моря…
— Ну давай, попробуй. Посмотрим, сожрёшь ты меня или сдохнешь, ты.
Ошеломляющая душа этого человека едва не расколола само его тело.
Рейд Астрея.
Прикосновение к душе первого «Святого Меча» переродило Лоя.
Он звал себя «Обжорой», вечно охотился, но в глубине души терзался мыслью: «А что, если этот голод утолить невозможно?»
— Ах, так вот оно что… но ты не один такой особенный, дорогуша. И я, и все остальные — мы ищем любви, которой нам так не хватает. Я помогу тебе найти то, чему ты сам не можешь дать имя. А взамен… ну, ты ведь понимаешь, чего я хочу, да?
С томной, садистской усмешкой на лице чудовище назвало себя его матерью. Он не доверился ей и не впал в зависимость — лишь пользовался ею в надежде найти то, чего не мог отыскать сам. Наверное, это было взаимно.
Сколько бы он ни ел, сколько бы ни держался за запятнанную любовью материнскую руку — желаемого не получал.
Лай находил самое вкусное на каждом столе. Луи, кажется, искала что-то конкретное.
Только Лой. Только он оставался пустым. Но вот, наконец, он нашёл.
— В этом нет ничего странного, ты. Есть или быть съеденным — вот и весь смысл жизни.
Ах, да… Точно. Именно так.
Он искал причину, что позволила бы ему рассмеяться от всего сердца и закричать: «Я живу!».
— Отдавать всего себя ради того, чего хочешь достичь… и ежу понятно, что только так и надо, нет?
Ах, да. Точно. Именно так.
Хоть он и не испытывал к ней ни капли любви или уважения, одно это её наставление было донельзя верным.
И потому…
— Если не отдавать всего себя! Всё, что у тебя есть! Каждую частичку своей сути! — то это… даже любовью не назвать!
Раз уж противник раз за разом превосходит себя, он обязан ответить тем же. Если он не сможет поглотить столь роскошное блюдо, то опозорит имя «Чревоугодия».
— Ну же, ну же, ну же, ну же! Идите сюда! Вкусите! Попробуйте!
Тело леденело от потери крови, но душа ликовала.
Хлынувшая кровь тут же обрастала шипами, сплетаясь в насекомьи лапы.
Вторя его неистовому порыву, Чёрный Змей за спиной взметнулся до самых небес и снова начал охоту.
— …
С оглушительным рёвом ветра ядовитая лавина рухнула на лес. Родилась кощунственная, неостановимая волна отравы. Она принялась в буквальном смысле пожирать поле боя, угрожала уничтожить всё живое.
Но…
— Будьте сильными!
— ЖИВИТЕ!
Этот простой, всеобъемлющий приказ, да и ответ на него, стали сигналом к контратаке. Ураганный ветер Рам рассёк чёрную волну; стая зверодемонов во главе с Голодным Королём Мейли пробила в ней брешь. За ними устремились воины — как старые, так и новые. Их удары обрушились на землю, сокрушая её и воздвигая стену на пути яда.
Так рождалась сокрушительная мощь из воли слабых. Битва, в которой натиск «Смерти» отражался отчаянным усилием разношёрстной жизни.
— Так-так… Полномочие Петрочки — своего рода «сжатие» событий, да?
— Не скажу.
— Какая ты суровая! Ах, как же ты нас заводишь!
Не прекращая атаки, облачившись в кровавые доспехи, Лой прорывался сквозь дождь скверны. Он непрерывно переключался между способностями, техниками и талантами аномалий, обрушивая на жертв шквалы ударов, магии и проклятых песнопений.
Но каждый раз его противники мгновенно сплетали физические и магические атаки в единый узор, давали ему отпор. Уже было не разобрать, кто кого и что защищает — лишь то, что они делали всё вместе меняло ход боя.
Даже в гуще сражения его хищный взгляд лихорадочно метался, оценивал добычу.
Он был почти уверен: Полномочие «Ведьмы Уныния» — «Сжатие». С его помощью она сокращала время и расстояние для перемещения и, вероятно, сжимала и сам процесс мышления. Доказательством служили появляющиеся и исчезающие апостолы «Уныния». Даже на лицах бойцов, призванных лишь мгновение назад, не было замешательства. Вернее, само замешательство было попросту «сжато», что позволяло им немедленно вступить в битву.
— Но надолго ли их ещё хватит!?
Их упорство и боевой дух вызывали восхищение. Но и он, и противники его были уже на пределе. Впрочем, у него оставался козырь — Чёрный Змей в тылу. Даже одолев Лоя, они столкнутся с этим чудовищным зверодемоном.
То, что они не могут бросить на него самого все силы… о, это была та самая последняя щепотка специй, доводящая блюдо до совершенства.
— Это место… станет нашим пиршеством!
Огромное тело Чёрного Змея вновь взметнулось к небесам, готовясь обрушить ливень скверны. И в тот самый миг, когда «Ведьма Уныния» и её соратники приготовились к обороне, Лой высвободил «воспоминания».
То был его собственный, новый «столовый этикет»…
— «Двойное Затмение»!
Отличный и от «Солнечного», и от «Лунного Затмения».
△▼△▼△▼△
О любящий Бог, о мудрый Будда, о всеблаженная Лагуна… Даю обет, что звёзды более разглядывать я ни с кем не буду.
△▼△▼△▼△
В тот же миг поле боя затопили осколки бесчисленных «воспоминаний» — объедки, которые он когда-то проглотил, но которыми презрительно пренебрёг.
После Сторожевой Башни «Обжора» переосмыслил свой подход к еде. Он научился ценить каждый приём пищи, каждую встречу. Ведь не бывает невкусной еды. Бывают лишь глупцы с неразвитыми рецепторами, не способные постичь её истинную прелесть.
Возьмём вот ядовитую рыбу: если её правильно выпотрошить, наслаждение от вкуса перевесит смертельный риск. Так и с его добычей — у каждой жизни есть съедобные части. Вот их он сейчас и использовал.
— «Воспоминания о Боли».
Каждый, кто прожил на свете хоть сколько-нибудь, хотя бы раз испытывал невыносимую боль. Лой Альфард извлёк из «Желудка Душ» бесчисленное множество таких «воспоминаний», смешал их в ядовитый коктейль и выплеснул на поле боя. Атака была невидимой, а потому — неотвратимой.
Кощунственный по своей «сути» приём.
Сами по себе эти «воспоминания» не могли причинить вред. Но они служили спусковым крючком, пробуждали в каждом, кого касались, его собственную, запертую глубоко внутри боль.
— А…
Ещё мгновение назад это были воины, чьи голоса гремели отвагой, а в глазах горела решимость. Но сейчас вместо боевого клича с их губ срывались лишь тонкие, жалобные стоны.
— А… а-а… А-А-А-А-А-АХ!
И стоило этой плотине рухнуть, поток уже было не остановить. Широко раскрыв глаза и рты, люди прижимали руки к груди, к головам, к животам — к тем самым местам, где когда-то гнездилась их собственная агония, — и разражались душераздирающими воплями.
Кричал не один. Кричали все.
— А-А-А-А-А-АХ!!!
Атака Архиепископа заставляли тела «вспомнить». Она воскрешала в каждом самую страшную боль, заставляла пережить её заново — здесь и сейчас.
Можно ли вынести боль, если однажды ты её уже пережил?
Ответ — нет.
Что сломало тебя однажды, сломает вновь.
— Гха…
Беззвучные крики срывались с их губ. Никто не мог этого вынести. Но громче всех, пронзительнее всех кричала…
— ПЕТРА!!
Запрокинув голову, с искажённым от агонии лицом, кричала Петра Лейт.
На её хрупкие плечи обрушилась вся боль каждой смерти Нацуки Субару.
△▼△▼△▼△
О любящий Бог, о мудрый Будда, о всеблаженная Лагуна… Даю обет, что в жизни не буду назначать встреч с кем-либо.
△▼△▼△▼△
— ПЕТРА!.. — крикнул воображаемый Субару, и Петра подумала — но не испытала облегчения, — что ему, её видению, не придётся испытывать боль.
А она не могла. Петра Лейт ни коим образом не могла не испытывать эту боль.
— Ах… — сорвался с губ сдавленный выдох.
Больно. Больно. Адски больно.
Больнобольнобольнобольнобольнобольнобольнобольнобольнобольнобольнобольнобольнобольнобольнобольнобольнобольнобольнобольнобольнобольнобольнобольнобольнобольнобольно…
— И-и-и…
Болел вспоротый живот. Болели раздавленные глаза. Болела пронзённая грудь. Болела спина от удара маньяка. Болели порезанные от неумелого обращения с ножом пальцы. Болели цыпки на руках от долгой работы в воде. Болел внезапно раскроенный череп. Болело всё тело от пыток под звон цепи. Болело перерезанное ветром горло. Болели острые камни, о которые она разбилась, спрыгнув вниз. Болело тело и душа от жестоких укусов. Болели руки и ноги от тренировок, где её щадили из притворства. Болели замёрзшие и отвалившиеся пальцы и лодыжки. Противно и больно от облизанных глазных яблок. Болели запястья, что сломались вместе с замороженными кандалами. Болели и ныли все суставы от стояния на коленях на ледяной земле. Болело тело после того, как её столкнул обезумевший Отто. Больно и стыдно от того, как жалко она металась, спасаясь от Белого Кита. Болела душа, запертая в ледяной статуе в лютый мороз. Больно от вышедших из-под контроля врат, призванных заставить её принять решение об убийстве из милосердия. Больно от удара в грудь во имя милосердия. Больно от того, как сжимается сердце при признании о «Посмертном Возвращении». Больно от хватки назойливого Полномочия Лени. Больно от того, как она проткнула себе горло из страха потерять Рем. Болел живот от распоротого живота, впервые за несколько месяцев. Больно от ударов обломков по всему телу, от изрезанных рук, а в конце — от того, как её пожирали. Больно от того, как дикие звери терзали и разрывали её на куски. А в конце она снова сама пронзила себе горло, и было больно, больно, больнобольнобольно.
— Ух…
— Петра! Петра! Не оставляй нас!
Боль захлёстывала её разум. Всё внутри — тело, мысли, сердце — всё, что должно было быть заполнено ■■■■■■, было смыто болью. От макушки до кончиков пальцев не было ни единого места, которое бы не терзала мука. Всё, что составляло её, превратилось в боль, и она сама существовала лишь для того, чтобы испытывать боль, состояла из боли.
Боль болела, и болеть было больнобольнобольно больнобольно больнобольно-но-но-но…
— А-а…
Зрение залила алая пелена, собственный невыносимо громкий крик казался звоном в ушах, в носу остро пахло кровью, рот наполнился слюной со вкусом смерти, а по всей коже бегали мурашки от невыносимого потрясения. ■■■■■ ■■■■ отчётливо прочувствовала страдания ■■■■■■ ■■■■■■, которые никогда не смогла бы по-настоящему понять, просто прочитав «Книгу Мёртвых». Болью ■■■■■ ■■■■ прочувствовала ■■■■■■ ■■■■■■ в самом прямом, буквальном смысле. Боль поглощала и внешнее, и внутренне ■■■■■ ■■■■, закрашивала всё целиком, и посреди этого она чувствовала боль.
— О-о…
И что вся эта пережитая боль была связана с воспоминаниями ■■■■■■ ■■■■■■, На■■■■ ■■ба■■, На■■ки Суба■■… Нацуки Субару, наполненными отчаянным раскаянием и чувством утраты.
— …
Было больно. Он дал умереть Эмилии. Было больно. Он дал умереть Фельт. Было больно. Он дал умереть старику Рому. Было больно. Он дал умереть Рем. Было больно. Он дал умереть всем в деревне Алам. Было больно. Он дал умереть Рам. Было больно. Он дал умереть Фредерике. Было больно. Он дал умереть Петре. Было больно. Он дал умереть Беатрис. Было больно. Он дал умереть Отто. Было больно. Он дал умереть Розваалю. Было больно. Он дал умереть Рюдзу. Было больно. Он дал умереть Гарфиэлю. Больно. Больно. Больно… Горько.
— Горько.
Больно.
Больнобольно. Больнобольнобольно. Больнобольнобольнобольно… И что с того?
— Не хочу проигрывать.
Пусть больно, пусть мучительно, но горечь и печаль — гораздо хуже. Я люблю их всех, я не могу от них отказаться. И я люблю тебя, который любит их всех и не может от них отказаться, и от тебя я тоже не могу отказаться. Поэтому…
— За кого… вы меня держите?
■■■■■ ■■■■, ■■тра ■ей■, Пе■ра ■ейт… Петра Лейт быстро учится, она талантлива, она — комок возможностей, её ждёт великое и светлое будущее. Тот человек, те люди — они верили в Петру… Что ж, значит, я это сделаю.
— Я смогу.
Ведь ты сможешь, Петра Лейт. Ради того, чтобы не сделать лжецами всех, кто верил в меня. Или все они лжецы, поверившие в слабую, жалкую и ни на что не способную Петру?
— Быть такого не может.
Я смогу. Я должна. Раз они так сказали, я не буду просто болтать, а сделаю. Сделаю. Сделай. Я могу. Сделай сейчас. Сделай немедленно. Сейчас! Ну же, делай, делай… СДЕЛАЙ!
— «Сжатие»… нет.
Нужно это «сжать» Полномочием Уныния. Так же, как она «сжимала» расстояние, время в пути, время на размышления и время на обсуждения, так же «сжать» и этот ужасный миг, мучивший их всех.
Как же страшна боль. Капля боли рождает каплю слезы, от чуть более острой боли не можешь спать по ночам, а тупая и ноющая боль может повлиять на всю твою дальнейшую жизнь. Будь она незначительной, острой или тупой, время, пока ты её испытываешь, кажется долгим.
Нужно «сжать» это время, когда секунда длится как десять, час — как полдня, а день — как вечность.
— Держитесь крепче! — прокричала она.
— Будет всего секунда, но в сто раз больнее!.. — поддержал воображаемый Субару. О том, что может быть и в десять тысяч раз больнее, он не сказал.
Да и не важно, скажет или нет, подготовит морально или нет, — делать это всё равно придётся.
— «Сжатие Агонии», — такова была новая ступень силы «Ведьмы Уныния».
△▼△▼△▼△
О любящий Бог, о мудрый Будда, о всеблаженная Лагуна… Даю обет, что никогда не буду сожалеть о расставании.
△▼△▼△▼△
— …
Представленный новый приём, несомненно, сработал и дал трещину в доселе безупречной координации противника. В ушах стоял рёв ветра от падающего тела Чёрного Змея, а с той стороны доносилась какофония самых разных воплей, криков и визга. Все они звучали так мучительно и горько, что, будь у Лоя время, он бы целую ночь проплакал, сочувствуя им, а после изложил бы свои чувства в стихах и пустил их по реке. Но времени не было. А поэтического таланта не было и в помине, так что ничего путного бы не вышло. Однако он и вправду пожалел их. У него не было к ним ни злобы, ни ненависти. Даже смешанных чувств любви и ненависти не было — лишь простая любовь. Кто захочет видеть, как страдают и кричат те, кого он любит? Это лишь специя, чтобы лучше насладиться их жизнями. А специи — не основное блюдо. Делать их главным блюдом — удел безумцев.
— Мы не будем творить таких ужасов.
«Двойное Затмение», вызвавшее цепную реакцию «воспоминаний о боли», разорвало связь между его жертвами. Оставалось лишь дождаться ливня скверны от Чёрного Змея — эта его голова отвечала за «Старческую Немощь», так что жизней она не отнимет. Она лишь заблокирует их мысли и действия, бесконечно удерживая на грани смерти. А дальше — как с вином в погребе: остаётся ждать, пока они созреют, пока не придёт время узнать их истинные имена. Говорят, на этой грани нет спасения, и страдания и тьма бесконечны, но в итоге вся пережитая ими боль без остатка перейдёт к Лою и исчезнет, так что всё в порядке. Прочувствовать эту горечь, испить её до дна, насладиться ею — это тоже часть «трапезы».
— Ах, видеть созревший фрукт и не иметь возможности съесть его прямо сейчас — это…
«…мучительно», — хотел было сказать Лой, но его прервали. Не то чтобы последовала контратака. Наоборот. Его жертвы издали особенно громкий, душераздирающий вопль. Звук был настолько пронзительным, что его можно было принять за предсмертный крик. На мгновение Лой опешил, но решил, что это лишь подтверждает успех его плана…
— К-кре... пче-е-е-е!..
— Д-де-ржи-ись!..
Тут же невероятная реакция и сплочённость опровергли финал, который, казалось, вот-вот должен был поглотить его жертв.
△▼△▼△▼△
О любящий Бог, о мудрый Будда, о всеблаженная Лагуна… Даю обет, что в жизнь ни с кем не погуляю я в закате.
△▼△▼△▼△
Фельт испытала такую адскую боль, словно с неё живьём содрали кожу, а Райнхард обильно посыпал её солью и отполировал металлической щёткой.
— Ух.
Она впервые испытала чувство, будто от боли у неё все внутренности перевернулись. В голове онемел какой-то участок, и даже возникла иллюзия, будто кровь в теле течёт вспять. Что произошло — она не понимала. Нет, понимала. Это сделала Петра.
— Вот же малявка… — тихо восхитилась она стойкостью девочки, что была ей почти ровесницей.
Она знала, что на протяжении всего этого безумно сжатого «совещания» Петра, в паре со стариком Ромом, блестяще руководила их сводным отрядом. Это было поразительно. Ведь старик Ром — самый умный и надёжный человек в мире, а значит, Петра, без сомнения, гений. И этот гений сотворил нечто невообразимое и сокрушил нечто вражеское.
— И всё же, везёт тебе, как утопленнику.
Скривив губы, Фельт заметила краем глаза небольшую фигуру — Кэмберли. В отличие от Гастона, что сражался с самого начала, и Рачинса, присоединившегося позже, Кэмберли вступил в бой в самый ответственный момент, словно козырь в рукаве. И именно в этот миг на них обрушилась та чудовищная боль — это было больше, чем просто невезение. Однако…
— Может, и не везёт, но ты — лучший, — сказала Фельт и почти вырвала из рук Кэмберли, у которого на глазах выступили слёзы, тот самый предмет.
Козырь их лагеря — «Звёздный Посох». Выстрелить. Фельт собрала все силы своего тела, вложила в удар всё, что у неё было. Оставалось лишь…
— Выбрать, куда влепить!
△▼△▼△▼△
О любящий Бог, о мудрый Будда, о всеблаженная Лагуна… Даю обет, что на чужую тень я более не встану никогда.
△▼△▼△▼△
— К-кре... пче-е-е-е!..
— Д-де-ржи-ись!..
Раздался оглушительный рёв, неотличимый от рёва зверодемона, и тело Чёрного Змея, будто сплетённое из тысячи бедствий, отбросило назад взрывом снизу. Поле боя захлестнул поток света и тьмы, и удар, казалось, расколовший небеса, опалил всё тело Лоя изумлением.
Что произошло? Как они это сделали? — все эти вопросы он отбросил за ненадобностью.
— Петрочка-а-а!
Кто это сделал — было очевидно, и Лой Альфард испытал экстаз. Невероятно. Он готов был рукоплескать. Вместе с мириадами «воспоминаний» внутри себя он должен был устроить ей бурную овацию.
Скольким же нужно пожертвовать, чтобы заставить Ведьминский Фактор «Уныния» сотворить такое? Можно было предположить, что для того, чтобы вести эту битву на равных, чтобы позволить себе подобную дерзость, нужно отказаться от всякой надежды на обычное человеческое счастье.
Хотим быть счастливыми.
Это ведь абсолютное, нерушимое, фундаментальное желание каждого человека. Даже для Лоя, даже для Лая, даже для Луи, даже для Архиепископов Греха, для злодеев, для преступников — это было неизменной, абсолютной молитвой. Ради этого они и жили. Но дабы выстоять в этой ситуации, нужно было от этого отказаться.
— …
Лой, моргнув, осушил увлажнившиеся от восторга глаза и посмотрел на Фельт, отнимавшую у товарища белый посох. Раз уж в такой критический момент карлик, от которого, казалось бы, не было никакого толку в бою, притащил с собой эту вещь, значит, это их секретное оружие. То есть…
— Вы разревётесь, если оно не сработает, да-а?!
Заплясали радужные бабочки, посыпались копья из огня и льда, со всех сторон ударили кровавые косы, началось давление, сжимающее не слева и справа, а спереди и сзади, и раздалась проклятая песнь.
— Защищайте Фельт!
Ветер изрезал всех бабочек; огненные и ледяные копья были разбиты ледяными и огненными снарядами; кровавые косы приняли на себя толстые мышцы, хоть и были их обладатели ранены; надвигающиеся спереди и сзади пласты земли пронзили мгновенные парные удары; а проклятую песнь, разрушающую плоть, заблокировали гигантские тела старика и свинолюда.
— Блестяще-е! Но-о…
Волновую атаку отразила их железная координация, но Лой не унывал. Он применил «Перенос», который до этого момента придерживал, и в мгновение ока появился в центре группы Фельт. Его целью была не Фельт, а…
— Эти двое ведь тоже ключевые фигуры, да?
Он нацелился на спины двух девочек, у которых не было сил даже подняться, пока остальные были заняты отражением атаки. «Ведьма Уныния» и «Повелительница Зверодемонов» — обе были незаменимы в битве с «Чревоугодием» и Чёрным Змеем.
Никто не успевал остановить Лоя, оказавшегося за их спинами. Облизнувшись, он вложил в правую руку «Ладонь Короля Кулака», в левую — «Снегоеда», и мягко…
В тот же миг волосы Мейли зашевелились, и вспышка белого света пронзила левый глаз Лоя.
— ГХАА!
Глаз прожгла жгучая боль — он ослеп на левый глаз. Правым Лой пытался понять, что произошло, и увидел искусный приём, лишивший его зрения, — маленького скорпиона, прятавшегося в волосах Мейли. Незнакомое существо. Козырь, о котором не было «воспоминаний», припрятанная карта… да здравствует тотальная война.
— Даже такой маленький союзник…
«…старается изо всех сил», — хотел он договорить, но не смог. Прежде чем он успел, земля, на которой он стоял, предала его, без предупреждения подбросив в воздух.
— …
Это была не магия. Он не почувствовал никаких колебаний маны. Значит, снова «Ведьма Уныния»? Нет, даже у неё не было глаз на затылке. Произошёл подъём земной тверди. Без предупреждения, без договорённости, это был скачок, который…
— Чёрт, да вы слишком уж надёжные, мои товарищи-и!
Внезапно раздался резкий голос, слишком знакомый по «воспоминаниям». Этот голос принадлежал тому, кто был непобедим, пока стоял на земле, откликаясь на её зов своими ногами. Тому, кто был слишком надёжен, чтобы его голос здесь прозвучал.
Пока он кувыркался в воздухе, Лой увидел землю в перевёрнутом виде и приказал копошащемуся там очагу заразы, зверодемону, буйствовать. В отличие от прошлого раза, расстояние между ним и зверодемоном было большим. Кровавая броня почти слетела, но если он обрушит на них дождь скверны, их силы будут разделены.
— Сидеть!
Крик, похожий на плач, на мгновение сбил движения Чёрного Змея. Но заминка длилась меньше мгновения. Даже если бы он выиграл это время, замысел Лоя бы не провалился… и в этот миг тело Змея, которое должно было устремиться в небо, взорвалось. Оно разбрасывало скверну, и из этой грязной земли выкатилась тень.
— Бу-ха… кхе, гха-кха… — задыхался красноволосый мужчина. Он рухнул в самую отвратительную лужу скверны в мире, и Лоя поразил такой шок, который нельзя было объяснить ни живучестью, ни упорством.
— Не может быть, — потерял Лой дар речи. Почему он жив? От этого вопроса и подступающего чувства голода у него заурчало в животе.
— Эй, смотри сюда.
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Лёгким прыжком светловолосый юноша догнал Лоя в воздухе, клацнул острыми клыками и с размаху замахнулся кулаком в серебряной перчатке. Если этот удар достигнет цели, полуживому Лою не сдобровать. Понимая, что это лишь отсрочка, он решил отступить, снова прибегнув к «Прыгуну», и активировал «Лунное Затмение», но…
— Бу-ух.
…его сбило столкновение с зоддацким жуком, что налетел с левой, слепой зоны.
— …
Жужжание раздражало. Он перевёл взгляд и увидел вдалеке, в десятках метров от себя, опирающегося на деревья лазурного земляного дракона, а на нём — человека, который должен был быть пустышкой. Мужчина указал на него пальцем и, заметив, что их взгляды встретились, усмехнулся. Словно говоря: «Попался».
Тут же взвыл ветер, и кулак, окутанный его давлением, устремился прямо на Лоя. Ему показалось, что он летит мучительно медленно, что до удара ещё целая вечность, и тут он понял…
— Петра, это ты сделала?
— Да. Я ещё кое-что хотела сказать в самом конце, так что… Так тебе и надо, — объявила о своей победе стоящая на земле «Ведьма Уныния» в растянутом ею времени.
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Против этого Лой уже ничего не мог поделать. Яростный кулак разъярённого тигра приближался, оставалось расстояние в пять монет. Что можно успеть сделать до удара? Он подумал, и его осенило.
— Вау. Ты молодец, Петра. Но не слишком ли дорого обошлась тебе победа?
— Это у тебя предсмертная агония? У нас потерь нет. Для Архиепископа Греха ты жалок.
— Против «Ведьмы Уныния» мы бессильны. Но жертва — это не только жизнь. Это будущее, надежда, возможности. Нам искренне жаль, что твоя долгая-долгая жизнь теперь будет одинокой.
Осталось четыре монеты. Он вскроет цену, которую она, скорее всего, хотела бы скрыть, и этой болью запечатает себя в её памяти.
Петра лишь моргнула и сделала удивлённое лицо. Неужели она платила, не зная цены? Такая реакция была…
— Ты, случайно, не ошибаешься?
— Ошибаемся?
— Странно. Я думала, господин Отто вам уже сказал. Что-то вроде: «На этот раз ваш враг — весь мир».
— …
Осталось три монеты. Прямо этого ему не говорили, но в «воспоминаниях» было что-то подобное. Учитывая поступки Альдебарана и нанесённый им ущерб, это не было удивительно. Но это должно было быть не более и не менее чем…
— Неужели…
— Именно.
Осталось две монеты. В растянутом восприятии нельзя было позволить себе такую роскошь, как вздох, но Лой мысленно вздохнул и посмотрел на неё, мягко улыбающуюся, как и подобает «Ведьме». Девочка, которая не должна была быть совместима с Ведьминским Фактором, без сомнения, была «Ведьмой Уныния». Потому что…
— Ведьминским Фактором «Уныния» может пользоваться кто угодно, если заплатить цену, а цену может заплатить кто угодно, если она будет соразмерной. Так что… платят жители столицы.
— …
— Тогда скажу ещё раз… Так тебе и надо!
Осталась одна монета. Ведь Лой не знал никого, кто бы так злоупотреблял Ведьминским Фактором «Уныния». Если это не «Ведьма Уныния», то кто?
— Ах-х… Спасибо за угощение.
Ноль монет. Удар «Великолепного Тигра» пришёлся в цель.
— …
Он пробил лицо Лоя и швырнул его на землю, где извивался Чёрный Змей. Его маленькое тело летело прямо в лужу скверны… почти.
— Сдохни!
Посох, сиявший в руках Фельт, изрыгнул ослепительный белый свет, который затопил собой весь мир. Это был неотвратимый, неизбежный удар возмездия, поглотивший злодеев.
Таким было финальное блюдо в «трапезе» «Обжоры».


    "Голос"
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Очнувшись, он не имел ни малейшего понятия, кто он.
— …
Где он, который час, что с ним происходит, даже кто он такой — ни на один из этих вопросов у него не было ответа. Он ничего не видел, не слышал, не мог шевельнуть ни рукой, ни ногой и не чувствовал под собою опоры. Дыхание едва теплилось в груди — полнейшая, унизительная беспомощность. И всё же… он ощущал «голос».
— …
Зрение, обоняние, осязание, вкус и, что важнее всего, слух были отрезаны от мира, но он слышал этот «голос». Бесчисленное, несметное множество «голосов» наседало на него, а он, беспомощный младенец, покинутый в адской колыбели, ничего не мог им противопоставить.
— …
То была сущая буря бессвязных, хаотичных, не смолкающих ни на миг «голосов». Словно дитя, застигнутое проливным дождём, он беззащитно тонул в этом бурном потоке. Он уже был готов смириться со своей участью, пойти ко дну, как вдруг…
— Господин! Господин, ты цел?! Сейчас! Я тебя спасу!
А… Вот оно… Он услышал громкий, внятный «голос».
Среди несметного множества «голосов» раздался один, что был обращён к нему, и только к нему. Сам он по-прежнему был бессилен что-либо сделать, но отчётливо понимал: этот сильный «голос» был направлен… на него.
А потому…
— Братан, сожми-ка зубы, — едва это прозвучало, как его охватило чувство парения.
Вслед за тем оглушительный грохот — уже не «голос», но подлинный звук — до самых костей сотряс его тело. Крепко зажмуренные веки вновь обрели способность различать свет, и лишь тогда он наконец смог встретиться лицом к лицу с теми, чей «голос» звал его.
— Дико извиняюсь, что припозднился. Всё потому, что Великий Я — тот ещё слабак.
— Что ты такое говоришь, господин Гарф! Если бы ты с остальными не подоспел, господин так бы и висел… Ах, господин, господин! Ты меня узнаёшь?!
Перед ним стояли светловолосый юноша и огромный земляной дракон с чешуёй бледно-голубого отлива. «Голос», что он ощущал, и голос, что он слышал, слились воедино, но сомнений быть не могло.
Дракон ткнулся мордой в него, сидящего на земле, а юноша крепко сжал его плечо.
— Ты сейчас, поди, ничего не вдупляешь, да? Но не дрейфь. Мы всё вернём на круги своя. Чего Великому Мне не хватит, то с помощью остальных добудем!..
— …
— Так что ты, братан, пока что…
Наверное, он хотел велеть ему оставаться здесь и приходить в себя. Судя по всему, этот юноша знал о нём, о его опустошённом состоянии, и хотел как-то помочь. Должно быть, и причина этой пустоты была ему известна. Он хотел узнать её, расспросить обо всём. Желание это, без сомнения, в нём было. Было, но…
— Чем я могу помочь?..
Он не знал, прозвучал ли его собственный голос как подобает, однако, судя по тому, как юноша и дракон изумлённо распахнули глаза, они его поняли.
По правде говоря, он не понимал ничего. Ничего, кроме одного: он был безмерно благодарен им за то, что его вызволили из той адской колыбели. А самое главное…
— Когда к тебе обращаются с такой искренностью, хочется ответить тем же, верно?
— А, ну э-это…
Юноша и дракон, до того глядевшие на него во все глаза, в один голос и «голос» произнесли:
— Вылитый господин.
— Вылитый братан.
От этих слов на его лице сама собой родилась улыбка, пока он силился вспомнить себя прежнего… И если где-то есть тот, кто сотворил с ним подобное, то «что ж, выкуси».
△▼△▼△▼△
— Ки-я-а! — прозвучал звонкий, подобный серебряному колокольчику, голосок. Его владелица нанесла удар, сокрушительная мощь которого разительно отличалась от самого удара.
Крепко сжав рукоять моргенштерна, Рем следила за последствиями своей атаки. Это был плод её тактики: используя сотворённые магией ледяные уступы для обманных манёвров, она заставила противника глядеть вверх, всецело сосредоточившись на поддержке Эмилии.
Конечно, ей бы хотелось самой решить исход боя своим верным моргенштерном, в который её любимый вложил столько любви, но не стоило жадничать. В Империи и сам Субару действовал по отношению к ней постепенно. Будь он нетерпелив и дави на неё в духе «я, я, я»…
— Тогда я, чего доброго, сломала бы ему не только пальцы, но и руки с ногами.
Сейчас, когда память вернулась, одна лишь мысль о такой жестокости по отношению к нему заставляла её едва ли не падать в обморок. Но она знала: та Рем, какой она была прежде, вполне могла на это пойти. Потому во всяком деле важны порядок и последовательность. Совсем как в готовке. Уж в стряпне-то она кое-что смыслила, а вот во всём прочем имела дурную привычку перескакивать через ступени. И была у неё ещё одна дурная привычка…
— Не делать поспешных выводов!
Преждевременная уверенность в победе и ослабление хватки — следствие скудости воображения.
Отказ от размышлений есть зло — так учила её Присцилла, научившая, как обрести опору в сердце, когда та лишилась памяти. Даже после смерти наставницы её учение продолжало жить. И покуда оно будет спасать Рем, так будет всегда. А потому…
— Ч-что?!.. Не может быть!
…даже когда Эмилия издала изумлённый возглас, Рем не переставала думать. Прямо под ними, в слепой зоне Ала, Эмилия нанесла свой удар. Мощный пинок ногой, закованной в ледяной сапог, должен был обрушиться на него с силой, способной переломить хребет. Но Ал отразил удар и заключил себя… в каменный кокон.
— Это то, о чём говорил господин Ром…
Действие «возврата во времени», заключила Рем. Для спонтанной защиты кокон, окутавший его со всех сторон, был слишком совершенен. Применение магии требует чёткого образа результата и построения формулы. Без одного из них она не сработает, и чем сложнее заклинание, тем дольше творится образ. В случае же Ала образ оказался донельзя отчётливым для того, кто реагировал на внезапную атаку из слепой зоны.
Рем прикусила щеку изнутри, в очередной раз столкнувшись с этой обманной способностью, пусть и уразумев её устройство: его Полномочие уже доказало свою силу даже против самого Райнхарда. Если они продолжат нападать в том же духе, он будет попросту уклоняться от всего. Эта пагубная мысль уже начала закрадываться в её сознание…
— Рем!
…но порочный круг размышлений был разбит вдребезги голосом Эмилии.
Они встретились взглядами сквозь каменный кокон Ала. В отличие от Рем, на миг ошеломлённой угрозой Полномочия, в аметистовых глазах Эмилии пылал негасимый огонь. Это придало ей смелости, и взгляд Рем снова налился силой. Активировавшийся из-за превращения в демона рог наполнил всё её тело яростной энергией.
Они стремительно падали. С начала боя миновало уже тридцать секунд — это можно было точно определить по отметкам на огромной скальной стене, видневшейся вдалеке.
Исполинский разлом в земле, Агзадское ущелье, имел перепад высот в пять тысяч метров, а время падения от поверхности до самого дна составляло примерно сто секунд. Отметки на стене, нанесённые заранее с промежутком в десять секунд, показывали, что они миновали уже третью. До дна оставалось семьдесят секунд.
— Ещё не всё… — Всё только начинается!..
Голоса Эмилии и Рем слились в один порыв, и, воодушевлённая вновь обретённой смелостью, она возобновила атаку.
Рем резко прогнулась назад, а Эмилия, развернувшись в полёте, сотворила в обеих руках по ледяному молоту. В то же мгновение моргенштерн, летящий подобно пушечному ядру, и ледяные молоты, окутанные шквальным ветром, одновременно ударили в каменный кокон Ала. С оглушительным грохотом осколки скалы разлетелись в стороны, и из-за этой каменной завесы разделившиеся противники яростно устремились к Рем и Эмилии.
Ал направил свой удар на Эмилию, а к Рем метнулась красноволосая синоби…
— Нет, вы тоже…
— Да, я — универсальная и незаменимая горничная господина Ала, Яэ.
— Этот титул предназначен для меня и моего Субару! — прервала Рем красноволосую — нет, не синоби, — горничную и, возвращая свой моргенштерн правой рукой, обрушила на летящую Яэ могучий левый кулак.
Однако Яэ, неестественно затормозив в воздухе, увернулась. Рем заметила, что та соединила себя и Ала нитью, выпущенной из-за спины, и, искусно управляя её натяжением, двигалась в воздухе. Тем временем из её другой руки вылетело нечто сверкающее, что устремилось к шее Рем.
— Хьюма, — стоило ей почуять угрозу, Рем на одном лишь инстинкте сотворила ледяной ошейник, чтобы защитить жизненно важную точку.
В тот миг, когда нить коснулась льда, она резко отдёрнула голову и избежала верной смерти. Приняв молниеносное решение и тем самым сохранив себе жизнь, Рем нацелила возвращающийся шар моргенштерна в спину Яэ, которая на это лишь слегка приподняла бровь. Однако та увернулась от летящего сзади шара с такой точностью, словно у неё были глаза на затылке. Увидев изумление Рем, поймавшей вернувшееся оружие, она дразняще высунула язык.
— А я вижу своё отражение в твоих глазах.
На мгновение вспылив от этой дерзости, Рем тут же получила мысленный укор от своей внутренней Кати:
«Дура, дура, ты же ведёшься на её уловки!» — закричала в её воображении она. Рем молча кивнула ей в ответ и, отдав должное мастерству противницы, что использовала отражение в её глазах…
— Тогда смотрите внимательнее! — крикнула она и окутала возвращённый шар моргенштерна льдом, затем ещё раз, и ещё, и ещё, удваивая и вновь удваивая его массу, покуда он не превратился в десятиметровую ледяную глыбу, которую она и обрушила вниз.
— Походу, с провокацией я переборщила! — воскликнула дрогнувшим голосом Яэ, видя несущуюся на неё глыбу, что беззвучно рассекала воздух.
Она яростно взмахнула руками, рассекая, и рассекая, и рассекая моргенштерн во льду, разделяя, и разделяя, и разделяя его массу, дабы погасить чудовищную инерцию. В конце концов, оставив лишь голый шар, она приняла его удар прямо в грудь, на натянутую сетью нить. Та рассеяла импульс, после чего Яэ с силой отбросило вниз. А там, куда она падала…
— На этот раз! В отличие от столицы! Я не дам! Тебе уйти!
— Обычно! Если! Я такое проворачиваю! То сбегаю с победой! Ясно тебе?! — сошлись Эмилия и Ал в яростной схватке, обмениваясь как словами, так и ударами. Вокруг них в воздухе беспорядочно парили сотворённые изо льда и камня клинки, и они, не разбирая, где чьё, хватали ближайшее оружие и продолжали бой.
— На! Так! И вот! Ещё! Держи! Хья-хья-хья-хья-хья!
Несмотря на милые боевые кличи, удары Эмилии были безжалостны и не давали передышки. Но и Ал не уступал, отбивая и парируя сыплющиеся на него мечи, копья и топоры своими топорами, копьями и мечами.
Акробатической атаке Эмилии Ал противопоставлял точное выставление оружия по кратчайшей траектории для отражения ударов. Вероятно, это тоже был плод «возврата во времени»: он получал удар, возвращался в миг до него и ставил оружие в ту самую точку, куда пришлась атака. И так снова и снова.
— Господин Ал!
К этой непрекращающейся схватке присоединилась Яэ. «Чёрт!» — осознав, что Эмилия временно оказалась вдвоём против одного, Рем уже было собралась создать опору и ринуться вперёд… но нет.
— Госпожа Эмилия!
В мгновение ока она приняла иное решение: вместо того чтобы догонять самой, она изменила угол своего опущенного моргенштерна.
Шар, отбросивший Яэ, но продолжавший падать с той же скоростью, словно в нём жила воля самого Субару, устремился к Эмилии, оказавшейся в беде. И прежде чем одновременная атака Ала и Яэ настигла её, он позволил Эмилии ухватиться за цепь.
— Йааааааа!
Эмилия мёртвой хваткой вцепилась в цепь и одним рывком вытянула себя, проскочив между Алом и Яэ, уже готовыми к совместной атаке. Она взмыла вверх, и две пары бойцов воссоединились, но уже на разных высотах.
— Спасибо! Они о-очень сильные!
— Пожалуйста! Полностью согласна! — взявшись за руки с поднявшейся к ней Эмилией, Рем с восхищением оценила силу врага.
Изначально они должны были сражаться лишь с Алом, но присоединившаяся к нему Яэ оказалась той ещё помехой. Дело было не только в том, что она отвлекала на себя силы, но и в её собственном незаурядном мастерстве. К тому же, в паре с Алом её сила не просто складывалась — она умножалась.
— Да, совсем как мы с ним…
— А? Ты сейчас о Субару? — удивилась Эмилия.
— Прошу прощения, это обсудим после победы! — ответила Рем и, заметив, что они миновали ещё одну отметку на скале, с силой сжала зубы. До дна оставалось шестьдесят секунд.
Её последняя мысль была верной. Яэ сильна, а вместе с Алом — ещё сильнее. Чтобы с этим совладать…
— Разделим их, госпожа Эмилия!
— Да! Давай вместе!
Не разжимая рук, Эмилия направила свободную ладонь, а Рем — руку с оружием, на пару противников внизу.
— Аль… — Хьюма!
Два разных вида «Хьюмы» смешались, и с треском воздуха в пространстве воплотился лёд. Разумеется, просто закидать их осколками означало бы повторить прежнюю ошибку. Посему они изменили не способ сотворения льда, а место его появления.
— !..
— Чёрт.
Из-за шлема не было слышно, как он цокнул языком, но, видя результат, Рем была уверена, что он это сделал.
Созданная ими ледяная глыба — тонкая, плоская ледяная плита — вклинилась между Алом и Яэ и преградила им путь к воссоединению. Прочная плита была растянута до предела и представляла собой диск диаметром в тридцать метров. Обогнуть его в свободном падении было практически невозможно. Более того, из-за плоской формы она была уязвима для режущих нитей.
— Господин А-…
— Яэ, продержись немного.
Оказавшись по разные стороны ледяной преграды, Ал, что был под ней, отдал приказ Яэ, стоявшей на ней. Рем как по ладони прочла, что в этот миг почувствовала его соратница.
Так же, как Рем сражалась ради Субару, так и Яэ делала это…
— Когда важный для тебя человек возлагает на тебя надежды, это воодушевляет.
— Неверно, — резко ответила Яэ и, изящно присев, одним движением скинула обувь.
Из-за своей огромной площади ледяная плита испытывала сильное сопротивление воздуха, отчего скорость её падения резко замедлилась. Яэ приземлилась на неё, а Рем и Эмилия опустились по обе стороны, взяв её в кольцо.
На пальцах босых ног Яэ тоже было десять колец…
— Да, всё-таки магия — та ещё заноза, — сказала Яэ. — Спасибо дедуле из деревни за его уроки.
— Благодарю за похвалу, — ответила Рем. — У меня тоже был превосходный наставник.
— И у меня, — поддержала Эмилия. — «Лия, делай так, как считаешь нужным», — вот чему он учил.
— Это вполне совпадает с моей методикой воспитания. Выходит, госпожа Эмилия, вы, как и я, тоже гений, — с кривой усмешкой пожала плечами Яэ и, поочерёдно взглянув на окруживших её Рем и Эмилию, продолжила: — Раз уж я здесь, ваш план провалился… Скоро прибудет и господин Вол. Может, опустим лишние разговоры и вы сдадитесь?
— М-м, нет, нельзя, — ответила Эмилия. — Конечно, я была просто в шоке, что ты тоже здесь, но…
— Мы тут тоже не в игры играем, — сказала Рем. — А что до вашего хвалёного «Божественного Дракона», так его здесь нет. Наш хозяин сейчас им занимается.
— Вы это серьёзно?.. Ваш противник — «Божественный Дракон». Не слишком ли вы многого ожидаете?
— А ты разве не ждёшь многого от Ала? — Этот вопрос Эмилии, кажется, попал прямо в цель.
— Мпф, — выдохнула Яэ и изящно изогнула пальцы на руках и ногах, приняв боевую стойку.
Рем тоже притянула к себе моргенштерн, а Эмилия сжала в обеих руках два прекрасных ледяных клинка. Бросив беглый взгляд под ледяной диск, она увидела, как стремительно растёт расстояние между ними и Алом, падавшим без сопротивления воздуха.
А ведь Ал попросил Яэ выиграть ему время.
— Госпожа Эмилия, господин Ал…
— Да, я понимаю. Нужно о-очень спешить.
Этого короткого обмена фразами хватило, чтобы понять друг друга. Рем про себя подивилась этому: прежде она и представить не могла, что будет так хорошо понимать Эмилию. Удивительная мысль.
Не обращая внимания на размышления Рем, троица на ледяной платформе молча нагнетала боевой дух…
— «Багровая Сакура» Яэ Тэндзэн.
— «Ведьма Оледенения» Эмилия.
— «Слуга Героя» Рем.
Рем и Эмилия одновременно оттолкнулись ото льда и устремились к Яэ. Из рук присевшей на согнутых коленях Яэ вырвались двадцать танцующих нитей. Отбивая их цепью и магией, Рем бросила вызов преградившей путь «Багровой Сакуре», дабы добраться до Ала, что был под плитой.
— Йааааа!
Рем, ринувшаяся в бой с яростным рёвом, не бравировала и не блефовала — она искренне верила. Верила, что с «Чревоугодием» разберутся Рам и остальные, а с главной угрозой, «Божественным Драконом», — Розвааль и его люди. Все они справятся со своей задачей. А для этого сейчас нужно одолеть Яэ и добраться до Ала. Они миновали ещё одну отметку. До дна каньона Агзад оставалось пятьдесят секунд…
Ал, падая под ледяной плитой, неотрывно следил за этим прекрасным и яростным столкновением на её поверхности.
— Не думаю, что ты проиграешь… но не забывай, Альтер. У тебя есть дело, которое ты должен довести до конца, — пробормотал Ал себе под нос.
Этим словам никогда не суждено было достичь ледяной арены наверху.
△▼△▼△▼△
Альдебаран, предавший солнце, и его сообщники… Битва со злодеями, готовыми нажать на спусковой крючок мирового коллапса, перешла на новый виток и в горах, где шёл бой с «Чревоугодием», и в каньоне Агзад, где сражались с Альдебараном.
Разумеется, то же самое произошло и в третьем, самом ожидаемо жестоком сражении.
Благодаря Полномочию новоявленной «Ведьмы Уныния» поле боя было перенесено на каменистый пустырь, где можно было не опасаться сопутствующего урона. Здесь защитник королевства, известный как «Божественный Дракон» Волканика — а точнее, узурпатор, подчинивший себе его могучую драконью оболочку, — сошёлся в битве с истинным драконидом.
Пустынная каменистая равнина, где и без того были лишь камни да песок, становилась всё более непригодной для жизни, превращаясь в арену для столкновения двух созданий, обладавших колоссальной силой, — именно таких разрушений и следовало ожидать от битвы с «Божественным Драконом». Однако…
— Ух…
Зрение расплывалось, сознание мутнело, а звон в ушах сменился давящей тишиной. Руки и ноги ослабели до такой степени, что он не был уверен, на месте ли они вообще. Каждый тонкий вдох отзывался болью, будто удар молнии пронзал его от макушки до кончиков пальцев. Должно быть, сломанные рёбра вонзились во внутренности.
Осознав это, он понял, что лежит ничком на твёрдой каменистой земле.
— !..
Стоило уразуметь одно, как стало проясняться и другое.
Сильная дрожь земли, ощущение взрывов в небе, едва уловимое изменение запаха в воздухе — всё это свидетельствовало о яростных переменах в окружающем мире, а значит, с момента его падения прошло не так уж много времени. Минута? Или, может, тридцать секунд?
— Пять секунд, господин. Доклад, — последовал на его мысленный вопрос точный ответ, но у него не нашлось сил даже на кривую усмешку.
Ответа от него и не ждали — да и вряд ли могли ожидать в таком положении. Дрожь земли, разрывы в небесах, перемены в самой атмосфере — всё это было делом рук их противника и того, кто с ним сражался.
Битва «Дракона» и драконида, подобно стихийному бедствию, грубо и насильно меняла мир. И рядом с этой битвой, в состоянии не то что полуживом-полумёртвом, а скорее на девять десятых мёртвом и лишь на одну десятую живом, лежал он.
— …
Он уже даже не мог разобрать голоса.
Жизнь Розвааля L. Мейзерса висела на волоске.
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— Раз уж Розвааль и господин Клинд говорят, что смогут, значит, они смогут? — эти слова Эмилии стали последним доводом на военном совете «Альдебастеров» в ходе обсуждения, кто именно должен противостоять «Божественному Дракону» Волканике.
Решение полуэльфийки доверить им поле боя без подробных объяснений было продиктовано не бездумной опрометчивостью, а непоколебимой уверенностью, за что Розвааль испытывал к ней и восхищение, и благодарность.
Ситуация была критической. Розвааль уже почти смирился с тем, что ему придётся раскрыть личность Клинда — пусть это и внесёт сумятицу в его многолетние планы. Раскрыть, что он — драконид «Божественного Дракона».
— Но чтобы рассказать об этом, мне придётся затронуть и условия нашего с ним Контракта.
Разумеется, Розвааль знал, чьим драконидом был Клинд, когда принимал его на службу в дом Мейзерсов. И дело было не в его выдающихся способностях дворецкого — нет, его наняли потому, что само его существование было полезно… Для исполнения сокровенной мечты Розвааля, которую он должен был исполнить во что бы то ни стало, этот человек был незаменим.
— Даже если вы всё расскажете, не думаю, что отношение к вам окружающих изменится. Предложение, — дал Клинд совет Розваалю, что так упорно скрывал эту тайну.
Веских причин отвергать его слова не было. По правде говоря, Розвааль был с ним согласен. Скорее всего, даже если он раскроет все карты, отношение лагеря Эмилии, да и её самой, не изменится. Но Розвааль всё равно не мог этого сделать — такова уж была его натура. Он просто не мог общаться с другими без чувства своего превосходства. Ему было необходимо знать замыслы противника, держать его за слабое место, а в идеале — ещё и иметь заложника. Годы, в которых не было права на ошибку, превратили его в трусливого злодея. Поэтому, даже зная, что Субару, Эмилия и остальные — непроходимые добряки, он не мог открыть им своё сердце.
— Хотя не ду-у-умаю, что это станет какой-то помехой.
Важно не выкладывать всё начистоту, а полностью реализовать свой потенциал. В этом плане Розвааль был уверен, что не уступит своим товарищам. Наоборот, чувствуя вину за то, что скрывает правду, он считал, что должен добиться ещё больших результатов.
«Вину?.. Я, ученик „Ведьмы“?» — задался он вопросом, но тут же отложил его.
Как бы то ни было, не раскрывая тайны Клинда, он смог выйти вместе с ним на одно поле боя — против врага, захватившего драконью оболочку «Божественного Дракона». Оставалось только…
— Воспользуюсь этой возможностью, дабы испытать плоды своих трудов… плоды моих поисков, как убить «Дракона».
△▼△▼△▼△
В этом бою не было места прощупыванию. Сняв монокль и окутав себя фиолетовыми молниями, Клинд — с двумя чёрными рогами, выросшими на его голове, — сбросил маску универсального дворецкого, которую носил так долго, и стал просто драконидом. Один шаг — и под его подошвой вспыхнула молния, а стартовая скорость сравнялась со скоростью звука.
— …
Воздух взрывался, и каждый его шаг сотрясал мир пушечными раскатами. Используя разряды фиолетовых молний для ускорения, Клинд устремился прямо к величественной фигуре, восседавшей в небесах. «Божественный Дракон» Волканика, расправив свои могучие драконьи крылья и заслонив собой солнце, разверз пасть.
— !..
В тот же миг вырвавшееся из неё дыхание ослепительно-белым тепловым лучом ударило прямо в Клинда.
Дыхание «Дракона» было чистым потоком маны, простой силой без какой-либо магической направленности. Но подобно тому, как безобидные капли воды, собравшись воедино, превращаются в потоп, способный смыть целую страну, обрушившийся с чудовищной силой поток маны с лёгкостью стирал в порошок материальный мир…
— Слишком безвкусно для приветствия. Примитивно.
Одним ударом ребром ладони Клинд разрубил этот способный уничтожить город луч надвое. Дыхание рассеклось по центру и прошло мимо него, не задев. Вместо этого выжженная земля пошла трещинами, обломки скал обратились в песок, а тот, расплавившись, превратился в вязкие алые потоки. Затем Клинд ринулся вперёд, взмыл ввысь и устремился к «Дракону», восседавшему в небесах.
— Тьфу ты, бред какой-то! — взвыл «Дракон», извернулся и хлестнул своим толстым, мощным хвостом.
Удар, убивавший сам ветер, развернулся в воздухе и устремился прямо на Клинда, которому некуда было бежать… раздался оглушительный раскат грома. Особенно яркая фиолетовая молния озарила небо, и в следующий миг хвост «Дракона» был отброшен.
Принцип был тот же, что и при ускорении от земли — ударная волна от взрыва его фиолетовой молнии. Клинд создал её под своей ступнёй в воздухе, использовав удар как опору, а затем последовательно взорвал разряды молний на плече, локте и кулаке, обрушив на хвост «Дракона» удар невероятной силы. И, что самое поразительное, эти фиолетовые молнии…
— Прошу вас уделить мне ещё немного времени. Бесконечно.
…одна за другой возникали на чистом, безоблачном небе, вопреки всякой погоде.
— ОООООООООО!..
Разъярённый «Дракон» взмахнул крыльями и начал кружить. Вокруг него, ускоряясь с каждой вспышкой фиолетовой молнии, носился Клинд.
Как и прежде, взрывы молний под его подошвами позволяли ему парить в воздухе, даруя безкрылому дракониду свободу полёта. Разумеется, трудолюбивый драконид не просто наслаждался прогулкой по небу — он не забывал обрушивать на «Дракона» яростные атаки.
— …
Увернувшись на волосок от драконьих когтей, он, несмотря на колоссальную разницу в росте и дистанции, нанёс удар, окутанный молнией, прямо в морду противника, где и произошёл мощнейший взрыв. Атака из двух частей — удар плюс разряд — повторялась не раз и не два, а десятки раз в мгновение ока.
— Дерьмо!..
«Дракон» терял контроль над воздушным пространством из-за непрерывных взрывов молний. Он начал набирать высоту.
Не только бескрайняя пустошь на земле, но и всё небо — триста шестьдесят градусов в трёх измерениях — были полем боя, где крылатый «Божественный Дракон» имел неоспоримое преимущество. Однако…
— Аль Дуэт.
…набиравший высоту «Божественный Дракон» с размаху врезался головой в огромный сгусток воды и потерял ориентацию.
— ?!..
«Божественный Дракон» оказался заключён в водную сферу диаметром в несколько десятков метров, созданную из собранной в одной точке влаги из воздуха и потоков воды, извлечённых из-под земли. Водяное давление со скрипом сжимало его, и он широко распахнул золотые глаза.
— Забыть обо мне и так веселиться… до чего-о-о же вы жестоки, — улыбнулся, стоя под ним, Розвааль, что и заключил его в водяную сферу.
Он стоял на поверхности, которая от жара первого, рассечённого Клиндом дыхания, превратилась в чёрное блестящее стекло. Указав пальцем на небесную водяную сферу, он продолжил атаку.
Дуэт — то есть двойное заклинание, — не заканчивался на простом заточении. В следующий миг вода в сфере, удерживающей «Дракона», покрылась пузырями и начала закипать от возникшего жара. Туда же, сверкнув ещё ярче, ударила фиолетовая молния…
— Позвольте мне действовать чуть более броско. Раскат.
Кулак Клинда громовым рёвом врезался в водяную сферу. В тот же миг вспышка пробежала по всей массе воды, и фиолетовая молния, пронёсшись внутри, испепелила и «Дракона», и саму сферу. В следующее мгновение, достигнув предела жара и давления, водяная сфера взорвалась с оглушительным рёвом.
Вырвавшиеся на свободу фиолетовые молнии разорвали поле боя, буря пара, сравнимая со взрывной волной, разлетелась во все стороны, а уцелевшая раскалённая вода обрушилась с ясного неба дождём на землю.
— …
Этот мощнейший взрыв мог стереть с лица земли небольшой городок. Хоть и с помощью драконида, но такая разрушительная мощь, которую не дозволено применять одному магу, была обрушена на «Дракона» без всякой пощады. И даже так …
Драконьи крылья разорвали белый пар.
— А-а, чёрт, немного остыл, — пробормотал «Божественный Дракон» в эпицентре взрыва. Да, именно пробормотал. Получи он хоть какие-то раны, пусть и незначительные, это бормотание превратилось бы в ругань. А значит, парящий в небе «Дракон» был в полном порядке. Нет, он был невредим.
— Я знал, что так будет, но видеть это своими глазами всё равно удруча-а-ает, — сказал Розвааль, прикрыв жёлтый глаз. Он глядел с земли на это зрелище.
Абсолютное отсутствие урона от столь мощной атаки не было результатом того, что магия Розвааля была так слаба или что «Дракон» мгновенно нашёл идеальный способ защиты. Правда была ближе ко второму, но на деле всё было куда более безнадёжно и совершенно несправедливо.
Клинд, избежав взрывной волны, приземлился рядом с Розваалем и начал высушивать одежду фиолетовыми молниями.
— Господин, не падайте духом. Ободрение, — произнёс он без тени эмоций в голосе и лице. Однако в словах его чувствовалась лёгкая забота, понятная им обоим за долгие годы знакомства.
За эти долгие годы он и рассказал Розваалю о несправедливости силы «Божественного Дракона».
— Всё-таки, драконья чешуя и драконий нимб, которые защищат сердцевину, — та ещё пробле-е-емка, — произнёс Розвааль в знак того, что не утратил боевого духа.
Драконья чешуя и драконий нимб — вот главная причина, по которой «Божественного Дракона» Волканику называют сильнейшим существом на земле, и та несправедливость, которую им предстояло преодолеть.
— …
Отличие между «Облачным Драконом» Мезореей, «Злым Драконом» Вальгреном и «Божественным Драконом» Волканикой заключалось именно в этой чешуе и нимбе. Мезорея была ещё молода и не завершила свой путь становления «Драконом», а Вальгрен утратил душевное равновесие после смерти породившего его драконида и потерял своё будущее. Оба они не смогли развить свою драконью оболочку в полной мере и выковать два вида брони, которыми обладал «Божественный Дракон». А именно…
— Драконья чешуя — против физических атак, драконий нимб — против магических.
— Не преодолев эту двойную броню, до сердцевины «Дракона» не добраться. Повторение.
От слов Клинда так и веяло безнадёжностью, но они и указывали на главную трудность в битве с «Божественным Драконом». Драконья чешуя с её подавляющей физической защитой и драконий нимб с его немыслимой магической защитой — не сняв обе эти мощные защиты, не добраться до его уязвимого места, сердцевины. Не одну из них, а обе. Если не снять обе брони, не превзойти чудовищную регенерацию «Дракона», который по сути является созданием из маны, и не вывести его из строя, то победить не удастся. Поэтому, дабы одолеть «Божественного Дракона», нужны были эксперты и в ближнем бою, и в магии. Хотя…
— Признаюсь, я впечатлён: до сня-а-атия драконьего нимба даже такая мощь не нанесла урона.
— Не зря его называют сильнейшим «Драконом» на земле. Вздох.
— Твой вздох прозвучал немного хвастливо, тебе не ка-а-ажется? Как-никак, это существо когда-то было тобой. Может, по секрету расскажешь о какой-нибудь слабости?
— Имеется: «Драконий Меч». Незамедлительно.
— Как прозаично…
«Драконий Меч» — чудовищный меч, что способен разрезать даже неразрезаемое. С его помощью можно было бы, игнорируя и чешую, и нимб, нанести удар прямо по сердцевине. Возможно, даже простой удар «Драконьим Мечом» нанёс бы «Божественному Дракону» урон.
Разумеется, разговоры об оружии, которого у них не было, были бессмысленны и ситуацию не улучшили бы.
— Для справки, уязвимое место на чешуе — обратная чешуйка на шее. Старая рана. Насчёт драконьего нимба… здесь всё зависит от ваших стараний, господин. Надежда.
— Легко тебе говорить, после того как мой главный козырь только что провалился.
— Разве? Госпожа Ехидна смогла бы. Монолог, — невозмутимо ответил Клинд.
— …
Видимо, долгое знакомство работает в обе стороны. Хоть Розвааль и понимал, что это была уловка, в его сердце вспыхнул огонь. Конечно, он и сейчас не считал, что достиг уровня своего Учителя, но…
— Ученик не мо-о-ожет опозорить своего учителя, да?
Необходимость исполнить свой долг и страстное желание осуществить свою мечту вдохнули жизнь в израненную душу Розвааля и зажгли огонь в глазах, устремлённых на стоящую перед ним задачу.
История магии — это история проб и ошибок, как и жизнь самого Розвааля. Решив одну проблему, он тут же сталкивался со следующей, и так снова и снова, в бесконечных попытках найти решение. Но именно потому, что он решил все эти проблемы, он и стоит сейчас здесь. С тех пор как он потерял Учителя, он всегда был один, как и сейчас.
— Сначала не было никого, у кого было бы бо-о-ольше шансов, чем у меня.
Позволю себе самонадеянное заявление: Розвааль, без сомнения, —сильнейший маг современности. И ни у кого, кроме него, нет даже шанса пробить драконий нимб «Божественного Дракона» Волканики. Нет, даже этот мизерный шанс он взращивал все четыреста лет. Розвааль не мог не преодолеть стену в области магии, которую должен был преодолеть. Не имел права не преодолеть.
Такова была клятва Розвааля L. Мейзерса, и тернистый путь, который он избрал для себя в одиночку. Поэтому…
— …я преодолею эту проблему, поставлю на кон себя самого, — твёрдо и уверенно произнёс Розвааль.
Он вновь начал чертить в небе формулу заклинания, от которой мозг обычного человека обратился бы в пепел. И всё, чтобы совершить невиданное — пробить драконий нимб.
△▼△▼△▼△
Драконидом быть — не сахар, думал Клинд. В сущности, драконид — это лишь следующая ступень эволюции «Дракона», и строго говоря, он не является тем же существом, что и первоначальный «Дракон». Тем не менее, он наследует большую часть его воспоминаний, опыта и эмоций, из-за чего возникает смешение личностей, которое трудно разделить.
Клинд же не был исключением, и влияние времён, когда он был Волканикой, сильно отразилось на его нынешнем «я». Характерный пример — сильное восхищение нераскрытым потенциалом. Для Волканики, рождённого абсолютным существом, «Драконом», человеческая незрелость, их способность самим определять свой путь и расти ради цели, казалась ослепительной и драгоценной. И черта эта сохранилась после того, как он стал драконидом. В настоящее время Клинд глубоко уважал, почитал, ценил, лелеял и обожал незрелые существа, таящие в себе огромный потенциал, — детей.
Фредерика, к примеру, совершенно неправильно истолковала эту, так сказать, черту его прошлой жизни. Однако, поскольку у Фредерики были свои, иные драконьи тайны, которые лучше было не раскрывать, он сознательно не стал разубеждать ни её, ни её окружение.
— И всё же, то, что меня стараются держать подальше от госпожи Аннерозе, Петры, госпожи Беатрис, Мейли и госпожи Эмилии, немного обидно. Недовольство.
В общем, связь между «Драконом» и драконидом неразрывна, и это касается не только Клинда. Рост драконида способствует росту «Дракона», а смерть драконида убивает дух «Дракона», так что связь очевидна. Более того, при необходимости драконид может даже вселить свой дух в пустую драконью оболочку и в полной мере использовать свою изначальную драконью мощь.
— Поговаривают, в Империи Мезорея и её драконид, юная девушка, так и поступали. Интерес.
Хотя Клинд уже давно был драконидом, он почти не контактировал с другими представителями своего вида, и надеялся однажды поговорить с новорождённой в Волакии, Мэделин.
То, что сделала она, — вселение души в драконью оболочку, — Клинд и сам проделывал в прошлом, несколько раз возвращаясь в тело «Божественного Дракона» из-за Пакта с Королевством Лугуника.
— Правда, в данный момент кто-то каким-то образом захватил контроль над драконьей оболочкой. Жульничество.
Обычно, чтобы вселить душу в своего «Дракона», дракониду достаточно просто прикоснуться к его оболочке. Но попытка Клинда вернуться домой, в свою душу, впервые за сорок лет провалилась, и драконья оболочка оказалась в руках узурпатора.
— Я не то чтобы не предвидел этого… Сожаление.
Как бы ни были могущественны «Драконы», способы захватить пустой сосуд всё же существуют. Например, среди знакомых Клинду злых духов были те, что обладали способностью вселяться в чужие тела, и они вполне могли бы захватить драконью оболочку. Об этом они когда-то говорили в кругу товарищей. С Джусом, злым духом, которого так прозвали, он не виделся уже очень давно.
— Сейчас это неважно. Сентиментальность.
В любом случае, прецеденты захвата драконьей оболочки существуют, и Клинд знал, что для её возвращения необходимо поразить сердцевину. Проблема заключалась в том, что оболочка принадлежала «Божественному Дракону», а на пути к сердцевине стояли драконья чешуя и драконий нимб.
— Чешую пробью ударом по шраму. Нимб — задачка господина. Сосредоточенность.
Сердцевина была защищена обороной «Божественного Дракона», его чешуёй и нимбом — её поражение было условием победы в битве, доверенной Клинду и Розваалю. К счастью, способ пробить чешую у них был: белый шрам на шее, что остался после смертельной схватки со Святым Меча Рейдом Астрея. Он был единственной брешью в этой абсолютной защите.
— Удручает, что удар того ненормального по итогу стал нашим единственным шансом. Раздражение.
Этот любитель отведать драконьего мясца то требовал отдать ему хвост, то кишки, а однажды даже пытался вырвать сердце. За кого он вообще принимал своих спутников? В конце концов дело дошло до смертельной схватки.
Но, как бы то ни было, способ пробить чешую у них уже имелся. Следовательно, путь к победе зависел от того, сможет ли Розвааль преодолеть барьер драконьего нимба.
— Моя задача — выиграть для этого время. Самоотдача.
Четыреста лет Розвааль оттачивал своё мастерство, и сейчас его ждало испытание. Стоило этим задуматься, как Клинд вновь напомнил себе, насколько быть драконидом — не сахар. Ведь пламя жизни, зажжённое в Розваале, начавшем свой путь с незрелости, его ослепительное сияние, казалось Клинду драгоценным, прекрасным и достойным восхищения объектом.
— !!!..
Небеса содрогнулись, земля замерла, и рёв «Божественного Дракона», что был подобен угрозе всему миру, пронёсся по округе. Могучий голос передал вибрацию небу и земле, и оглушительный грохот волной накрыл Клинда. Звук, раздирающий всё на части, захлестнул его, и тело Клинда тоже начало разрываться и взрываться… но за миг до этого он, окутанный фиолетовыми молниями, нырнул в густой туман, и небесный рёв буквально растворился в нём. Мельчайшие частицы воды создали для звука путь и значительно ослабили разрушительную ударную волну.
— Аль Трио.
Над летящим сквозь туман Клиндом пронеслось и устремилось к «Дракону» трёхцветное сияние. Красный, синий и зелёный лучи ярко срезонировали, и в тот же миг разросшийся свет сжёг небеса. Взрывная волна, пламя радиусом в сто метров и бушующий в урагане ледяной огонь окутали «Дракона», и апокалиптические цвета и картины превратили ясное небо поля боя в ад.
— Ш…х!
И в этот ад Клинд бросился в воздухе, будто молния. Конец света, адское поле боя в небесах — выжить в таком смертельном пространстве и демонстрировать свою силу, словно доказывая своё существование, было отличительной чертой сильнейших, живших в эпоху «Ведьмы».
«Божественный Дракон» собрал воедино небо, окрашенное в хаотичные цвета.
— ДОБРО ПОЖАЛОВАТЬ! — громогласно взревел он, словно подтверждая, что он в полном порядке, и расправил крылья. За его спиной парили гигантские каменные руки, общим числом двенадцать, и, с яростным гулом, словно приветствуя его, они обрушили на Клинда свои мощные кулаки.
— Запретные оковы, второе высвобождение.
За мгновение до столкновения с каменными кулаками чёрные рога на голове Клинда вспыхнули ярче. Вырвавшаяся фиолетовая молния, окутавшая драконида, на время даровала ему защиту, равную драконьей, и он этой прочностью превратил всё своё тело в несокрушимое оружие, дабы противостоять атакам «Божественного Дракона».
Сверкнул удар грома, прогремел взрыв, от которого сами небеса вскрикнули, — и созданные «Драконом» каменные руки были одолены. Теперь эти два бойца могли с несоизмеримой разницей в размерах сойтись в яростной рукопашной схватке.
— Вы готовы пойти на любую пакость в сражении. Совсем не похоже на «Дракона». Находчивость.
— Да брось, мы уже это прошли. По-моему, сейчас в моде злодеи, которым пофиг на грязные приёмчики!
Разбив одну, вторую, третью гигантскую руку, Клинд согласно кивнул в ответ. Хвалить себя он не любил, но управляться с Драконьей Оболочкой «Божественного Дракона «лучше и эффективнее всего мог именно он. Каким бы мощным ни был сосуд, если содержимое иное, истинную силу не раскрыть — эту нехватку узурпатор восполнял не тем, что пытался раскрыть истинный потенциал Драконьей Оболочки, а тем, что прибегал к множеству мелких трюков, на которые «Дракон» никогда бы не пошёл. И эти мелкие трюки уже вышли за рамки дозволенного и начали теснить Клинда.
— Агрх!..
«Божественный Дракон» всё продолжал атаковать шквалом двенадцати гигантских рук, драконьими когтями и хвостом. Затем он с гулом зажёг в своей глотке свет — в его пасти начали сжиматься созданные потоки огня и воды. Это было не обычное взаимоуничтожение стихий. Огромный жар и влага были заперты, и эта лишённая выхода сила искала, где бы прорваться… В тот же миг Клинд создал перед собой ударную волну из фиолетовых молний и отскочил назад, чтобы уйти с линии атаки «Дракона».
— Кх!..
Но его остановили вытянувшиеся и окружившие его каменные гигантские руки. Сжимающуюся каменную ладонь он попытался разнести непрерывными взрывами молний, но…
— СДОХНИ!..
…в следующий миг раздался оглушительный рёв, и всё поле боя словно получило сокрушительный удар.
Всесжигающая волна жара и разрывающая мир ударная волна обрушились на лишённого путей к отступлению Клинда — чрезмерная небесная кара для глупца, посмевшего бросить вызов «Дракону».
— !..
Клинд, крепко сжав зубы, развеял барьер из фиолетовых молний, коими окутал всё тело. В последний момент он активировал рога и создал барьер максимальной мощности, сравнимый с драконьим нимбом. И всё же, получи он этот удар в полную силу, смертельной раны было бы не избежать. Да, если бы он получил этот удар в полную силу…
— Аль Квартет, — сотворил великое заклинание Розвааль, что находился за спиной Клинда и за разрушающимися на куски каменными гигантскими руками.
Розвааль поднялся в воздух с помощью магии полёта и присоединился к воздушному бою Клинда и «Божественного Дракона». Он этим невероятно сложным приёмом одновременной активации четырёх стихий нейтрализовал тот чудовищный взрыв.
— Эй, эй, серьёзно?.. — изумился «Дракон». Неудивительно: последний удар узурпатора по своей разрушительной силе был способен уничтожить целый город. А то, что человек смог нейтрализовать его, да ещё и защитить Клинда, было за гранью понимания.
Одна ошибка — и он мог бы, наоборот, усилить атаку «Дракона», и они оба превратились бы в пепел. Это была поистине божественная техника, которую можно было сравнить с попаданием ниткой в игольное ушко с километрового расстояния.
Вот только это не было полной победой.
— Чёрт, я… — слабо выдохнул Розвааль, пошатнулся и, потеряв контроль, камнем полетел вниз.
— Господин! Спешу.
Клинд догнал падающего Розвааля в воздухе и замер. Причиной было то, что тело Розвааля было разорвано в клочья одной лишь остаточной волной от взрыва, который он нейтрализовал, а особенно пострадавшая правая рука превратилась в жуткое месиво из обожжённой, почерневшей плоти.
Розвааль владел всеми видами магии, но только не исцеляющей. Продолжать бой с такой раной было…
— Не обижайся, меня тут Исток заждался!
— Кх!..
Но «Божественный Дракон» не собирался давать поблажек Клинду, что до сих пор держал мага.
От взмахов его крыльев, превратившихся в режущие лучи, Клинд уклонялся, мчась по небу в фиолетовых молниях, снова и снова. Стыдясь своей оплошности, позволившей ранить Розвааля, он отбивал клинки ветра, принимал на себя удары драконьих крыльев и взрывал молнии, отлетая назад от ударной волны.
Так он насильно разорвал дистанцию и попытался восстановить равновесие… но в тот же миг на него налетел хвост «Дракона».
— !..
Превратив инерцию от взрыва во вращательную энергию, он принял удар хвоста «Божественного Дракона» на себя. Инстинктивно подставив руку, чтобы защитить голову, он избежал смертельного удара, но его с неумолимой силой швырнуло к земле. Он летел с такой скоростью, что, казалось, сама инерция выроет ему могилу при падении, но…
— А вот и контрольный! — прокричал, глубоко вдыхая, «Дракон» падающим Клинду и Розваалю.
В скоротечном бою, где атака и защита постоянно сменяли друг друга, долгая подготовка к удару была равносильна самоубийству. Поэтому мощнейшее дыхание «Дракона», которое он не использовал после первого удара, сейчас было готово вырваться на свободу. Даже с помощью молниеносного бега от этого рокового удара было не уйти. Выхода не было… у Клинда.
— Аль Квинтет, — высвободил Розвалль всю свою накопленную мощь. Он, обмякший, доверил Клинду ведение боя.
Активация завершённого заклинания явила в небесах гигантский магический круг, сотканный из пяти свечений: огонь и вода, ветер и земля, а также свет — противоположные стихии, соединённые и сведённые воедино с помощью сверхчеловеческой логики, породили подавляющую силу разрушения, которой не место в упорядоченном мире. Эта сила столкнулась в лоб с дыханием «Божественного Дракона»… и в тот же миг из мира исчезли звук и цвет.
— …
Высвобожденные силы с лёгкостью разорвали саму границу между небом и землёй. Бушевало пламя, небеса покрывались льдом, ветер закручивался в вихри, земля содрогалась и вздымалась, и всё это усиливалось светом, превращаясь в столб из пяти противоречивых сил, и поле боя начало цепной реакцией распадаться.
Местность, которая до начала боя была каменистой пустошью, наполнилась ослепительным светом и оглушительным рёвом, и всё потонуло в хаосе.
— …
По своему воздействию на равновесие мира это заклинание было сравнимо с многочисленными запретными техниками, стёртыми из бытия Од Лагуной. Причина, по которой оно не было уничтожено как запретное, заключалась в том, что его и запрещать не было нужды — им попросту никто не мог воспользоваться.
В прошлом подобную великую — нет, сверхмагию — могли сотворить лишь двое: «Ведьма Жадности» Ехидна и «первый маг» Мьёнмьён. Эта сверхмагия, ступившая на порог запретного, была не стрелой «Разрушения», а стрелой «Отрицания».
— Господин, что же вы за человек… Снимаю шляпу.
Кто бы поверил, что эта картина вселенской катастрофы — результат усердия одного-единственного человека? Многие, узнав о пути, который он прошёл, и о следах, что он оставил, с отвращением и бранью осудили бы его поступки как безнравственные и отвергли бы саму его суть. Но Клинд не осуждал. И не презирал. Возможно, его деяния и заслуживали презрения, но когда видишь нечто, выходящее за все мыслимые рамки, потрясение, которое испытываешь, одинаково и для человека, и для «Дракона».
Он был просто ошеломлён. Ошеломлён тем, на что способен человек.
Клинд любил человеческий потенциал. Слабые, хрупкие, несовершенные от рождения, они вызывали в нём неугасаемый интерес — к чему они стремятся, чего ищут. И с этой точки зрения Розвааль был близок к наивысшей оценке. Насколько знал Клинд, не было никого, кто так же жалко и отчаянно цеплялся бы за далёкую возможность и продолжал бы бороться.
Не будь у него таланта, он бы сдался гораздо раньше; будь он избранным, как Святой Меча, он бы не страдал так сильно. Не являясь ни тем, ни другим, Розвааль обладал лишь нечеловеческой одержимостью. Поэтому Клинд уважал его суть, одобрял его путь и одалживал ему свою силу.
— Эта молитва всё ещё сияет во мне светом. Клятва, — произнёс Клинд, когда медленно опустил Розвааля на землю.
Из глаз текли кровавые слёзы текли, всё тело сотрясали судороги от перенапряжения Врат высочайшего уровня. Это песчаное ложе было слишком скромной наградой для величайшего мага, но сейчас ему придётся потерпеть.
Ведь всё ещё невредимый «Божественный Дракон» по-прежнему парил в небе, хоть и принял на себя подобную невероятную мощь одного мага.
△▼△▼△▼△
И вот Розвааль, чья жизнь была подобна свече на ветру, очнулся.
— Пять секунд, господин. Доклад, — встретил его на удивление спокойный голос.
Но упрекать Клинда не хотелось. За пять секунд «Божественный Дракон» мог бы убить Розвааля раз пятьдесят. Хотя, говорят, у него есть обет «неубийства», так что, вероятно, он бы просто раздробил ему конечности и заморозил раны, чтобы вывести из строя — сам Розвааль поступил бы именно так, чтобы обезвредить противника.
Клинд же защитил его от этой участи и блестяще выполнил свою роль авангарда. Проблема была в…
— …моей собственной никчёмности.
Вмешаться в битву «Дракона» с драконидом и так быстро оказаться при смерти — просто жалко. Не то чтобы он недооценивал противника, но он думал, что сможет больше.
— …
Благодаря стараниям Петры, принявшей Ведьминский Фактор, и тому, что поле боя, куда заманили «Божественного Дракона», было заранее им подготовлено, Розвааль должен был продемонстрировать величайшую магическую битву в своей жизни.
Такого боя у него не было со времён схватки с «Ведьмаком Уныния» вместе с Клиндом. Хотя нельзя просто сказать, что «Божественный Дракон» сильнее «Ведьмака Уныния», если судить по одному лишь результату. Как бы то ни было…
— Нужно… изменить… условия победы.
Возможно, Клинд всё ещё верит в его возвращение и продолжает сражаться, но Розвааль лучше всех знал свой предел. Силы иссякли, внутренности превратились в кашу, а огромные затраты маны истощили и его Од.
Все заготовленные великие заклинания не смогли пробить драконий нимб. Даже одновременная активация пяти заклинаний класса «Аль» не помогла. Шанс был бы при одновременной активации шести стихий, но заклинание, ни разу не удававшееся ему в идеальном состоянии, сейчас тем более было обречено на провал.
Ощущение кипящего мозга и боль, словно вся кровь в теле потекла вспять, — это были признаки того, что лучшие Врата его рода, которые Розвааль отбирал четыреста лет, вот-вот разрушатся.
Дальше продолжать бессмысленно. Если заготовленное не сработало, нужно снизить планку и выполнить хотя бы минимальную задачу. Изначально целью этой битвы было помешать планам Альдебарана, а для этого достаточно было просто продолжать сдерживать здесь «Божественного Дракона». Поэтому нужно было поступить мудро, гибко и сосредоточиться на поддержке продолжающего сопротивляться Клинда. Вот что…
«Розвааль, не перенапрягайся, но это о-о-очень важная задача. Поэтому, постарайся!»
«Господин Розвааль, простите за все доставленные вам неудобства. Наконец-то я смогу отплатить вам за вашу доброту. Давайте вместе… поможем господину Субару!»
«Вы сами сказали, что сделаете это, господин, так что не отступайте, ясно?.. Я вас терпеть не могу, но то, что вы никому не проиграете, — это правда».
«Господин Розвааль, да пребудет с вами удача в бою. А также… прошу, ни в чём себе не отказывайте».
— Что ж такое…
Мудро, гибко, сосредоточиться на поддержке Клинда — так он должен был поступить. Но, сам того не заметив, Розвааль, придерживая изуродованную правую руку, медленно поднялся на ноги.
— …
Странно. Он ведь собирался сражаться не так, как тот великий маг, которым он восхищался, а более подло, как жадный до победы посредственный волшебник. Так почему же, почему он встал? Неужели он собирался сказать, что не сдался? После того, как всё заготовленное провалилось. После того, как ни разу в жизни ему не удалось прыгнуть выше головы.
— Что, поднялся? — внезапно прозвучал чей-то голос. — А я уж думал перенять твою роль.
От изумления собственным действиям Розвааль даже не сразу удивился ему.
— …
Обладатель голоса медленно ступил по разорённой, словно после конца света, земле и встал рядом с нетвёрдо стоящим на ногах Розваалем. Вот только…
— Прости, но у меня нет сил даже повернуть голову… Ты такой низкий, что я не вижу, кто ты, но это не детская площадка, — полушутливо-полусерьёзно ответил Розвааль.
— Кто это тут ещё ребёнок?! Ты невыносим!.. — взорвался искренним гневом собеседник, и его фигура начала подниматься, появляясь на краю поля зрения. Не то чтобы он вырос. Он просто с помощью магии поднял землю и сделал себе импровизированную подставку, дабы сравняться взглядом с Розваалем.
Какая же глупая трата маны. Ему даже понравилось.
Тем временем низкорослый человечек в чёрном с зелёными волосами скрестил руки на груди и объявил:
— Я заставлю тебя запомнить, кто я такой. «Серый» Эццо Каднер превзойдёт «Божественного Дракона» раньше тебя!


    Маг
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Пляска разрядов фиолетовой молнии — и Клинд уже во всех мыслимых и немыслимых направлениях, стремительно, беспрепятственно носился по охваченному битвой небу.
— !..
В погоне за вспышками этого грозового света, словно шторм, обрушивались драконьи когти. Они раз за разом рассекали воздух, и каждый такой взмах разрывал пустое пространство, а возникающие вакуумные волны перекрывали дракониду пути к отступлению. Теряя один за другим варианты для манёвра, Клинд заставлял «Дракона» сосредоточиться лишь на нём, отводя его внимание — и даже последствия атак — от земли. Он действовал в небесах осторожно, но смело.
— Вы превзошли мои ожидания, надо же. Удивление.
Уклоняясь, парируя и в лоб отражая яростные атаки «Дракона», каждая из которых могла бы изменить сам ландшафт, Клинд не мог не восхищаться тем, как узурпатор обращался с драконьей оболочкой. Как уже говорилось, узурпатор не владел драконьей оболочкой «Божественного Дракона» в совершенстве. Это всё равно что вручить тело «Святого Меча» новорождённому младенцу. Изначально это было немыслимо. Поэтому Клинд и восхищался не тем, что узурпатор раскрывал истинный потенциал «Божественного Дракона», а его ненасытным стремлением использовать саму драконью оболочку как орудие для победы. И в этом он вновь узрел одну из граней силы слабого человечества, проникнувшись уважением. Однако бой затягивался, превосходя все его расчёты, и он осознал… Осознал, что узурпатор тоже куда быстрее, чем он ожидал, адаптировался к драконьей оболочке и продолжал расти.
— Я слышал, что до сего момента вам довелось сразиться и со «Святым Меча», и с «Демоном Меча». Ясно.
Даже с драконьей оболочкой «Божественного Дракона» он не мог с лёгкостью одолеть могучих противников, но, раз за разом вступая с ними в бой, узурпатор сумел в значительной мере раскрыть свой потенциал как «Дракона». Клинд в полной мере ощущал это по сиянию драконьей чешуи и драконьего нимба, защищавших сердцевину.
— Человеческий потенциал… Преклонение.
Насколько же нелепым было само существование «Драконов», кичившихся тем, что они — само совершенство? Почему «Драконы» могли ходить по земле с видом полноправных хозяев, как сильнейшие из живых существ? Клинд полагал, что ответ крылся в их тяжёлой, бесцеремонной поступи. Они были слишком напористы, и никто не мог отвести от них взгляд. Их нельзя было игнорировать. Именно это и позволяло «Драконам» вести себя на этой земле так надменно… И именно поэтому «Драконам» не осталось здесь места, и они исчезли за Великим Водопадом.
— …
Хоть он и понимал, что сейчас не время для сантиментов, в груди драконида всколыхнулись воспоминания.
Небо прорезали десятки трещин. Поднятые рёвом ветра, в воздухе закружились гигантские валуны и ледяные глыбы. Прорываясь сквозь них с помощью десяти, а то и двадцати ударных волн, Клинд видел в своём сознании картину четырёхсотлетней давности — своих собратьев, изгнанных с этих земель и улетающих прочь.
Считается, что в тот день на земле остались лишь изгои и чудаки, а все здравомыслящие «Драконы» с развитой способностью к суждению отправились за Великий Водопад. Но, по мнению Клинда, всё было ровно наоборот. «Драконы» смогли стать высшими существами потому, что их жизнь была спроектирована так, чтобы быть сильнее всех. А значит, «Драконы» должны были постоянно учиться и расти, чтобы никогда не уступать своего трона. Разве само рождение драконидов не было тому доказательством?
— Неужели они этого не замечают?.. Просто смешно.
Клинд, превратив окутывающую его фиолетовую молнию в оглушительный гром, сокрушил им сотни каменных и ледяных глыб, заполнивших небо, и, привлекши к себе внимание «Дракона», взглянул на землю. А там…
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— Драконья чешуя и драконий нимб… — произнёс Эццо. — Так вот в чём фокус, с помощью которого «Божественный Дракон» сделал бесполезным твой козырь.
— «Бесполезным»… как обидно, — отозвался Розвааль. — Я бы предпочёл «обезвредил» или «нейтрализовал».
— И это сейчас время цепляться к словам?!.. Одновременное использование разных стихий — это применение «Перекрёстной Формулы Двух Стихий»? Но если смешать три, то как контролировать давление схождения огня и ветра?
— Всё просто-о. Нужно лишь сделать само давление схождения ядром. Нестабильность формулы, возникающую из-за взаимного влияния, можно скорректировать: если третья стихия — вода, то подстраиваем под огонь, если земля — под ветер.
— Использовать спиральную интерференцию стихий?! Чушь! Если столкнуть стихии с противоположными фазами, формула аннигилируется, и отклонение врат от критического значения будет с лёгкостью превышено… Предельное Сжатие!
— Ого, додумался до этого своим умом. А ты способный, как я погляжу. Судя по всему, у тебя новаторский подход к построению формул, похоже на самообучение… хотя, погоди, если присмотреться… это что, основы построения формул, оставленные моей предшественницей в позапрошлом поколении? — удивился Розвааль.
— Нгх!..
— На сегодняшний день основно-о-ой считается «Уравновешенный Цикл», где мана, циркулирующая в теле, рассматривается как кольцо. Твою теорию посчитали бесполезной и отбросили… документы были утеряны довольно давно, но неужели их нашёл ты-ы-ы?
— Чтобы постичь путь магии, нужна определённая решимость, так или иначе! — воскликнул Эццо. — И вообще, я нашёл эту книгу на рынке, она пылилась в углу! Именно из неё я вывел «Объединённый Цикл» и кардинально повысил эффективность использования маны при сотворении волшебства!
— Воистину воровская наглость, и это с теорией, придуманной другим челове-е-еком.
— Признаю, это помогло моей идее, но усовершенствование и доработка — неотъемлемая часть прогресса! Ты хочешь сказать, что тебя никто и никогда ничему не учил и не наставлял?!
— …
— Не смей вдруг замолкать! И вообще, даже если сто раз тебе уступить, это великое достижение не твоё, а твоей предшественницы, госпожи Розвааль J. Мейзерс!
— Она — это почти то же самое, что и я. Давай вернёмся к те-е-еме. Об «Объединённом Цикле» я даже не задумывался. Если ты понимаешь проблемы «Перекрёстной Формулы Двух Стихий», то и объяснять, почему «Трёхточечный Контроль Центра Тяжести» не подходит для «Перекрёстной Формулы Множества Стихий», не ну-у-ужно?
— Ты издеваешься? Если добавить ещё одну стихию для одновременной активации, возмущение спиральной интерференции возрастёт многократно. С помощью «Трёхточечного Контроля Центра Тяжести» можно одновременно активировать до трёх стихий, но больше… постой, ты же только что контролировал пять стихий одновременно. Каким, сука, образом ты это сделал?
— Я-а-асно. Хочешь знать ответ? Хорошо, я раскрою тебе тайну. Хотя я считаю, что настоящее удовольствие от магии заключается в том, чтобы самому утолять жажду познания и постигать сокровенную суть волшебства, но раз уж твой энтузиазм не простирается так далеко…
— Стой, стой, стой, молчи!.. Пять стихий, спиральная интерференция, Предельное Сжатие… Нет, его формула основана на «Уравновешенном Цикле»… Точно! Параллельное наложение «Трёхточечного Контроля Центра Тяжести»!
— !..
— То есть ты параллельно запустил два наложенных друг на друга «Трёхточечных Контроля» по три стихии каждый! А из трёх стихий второго потока использовал стихию Света для поддержки своих Врат, а возникшее из-за спиральной интерференции давление схождения сделал ядром. Тем самым ты сделал Предельное Сжатие трёх и двух стихий и добился…
— Да, именно так! — перебил Розвааль. — Это и есть ключ к доказательству существования «Пятислойной Точки Резонанса»!
— Ты с ума сошёл?! Одно движение, одно мгновение, одна минута, одна сотая! Малейшее отклонение — и всё закончится спиральным коллапсом! Ты устроишь вокруг себя второе ущелье Агзад!
— Но ведь этого не произошло-о-о. В этом и заключается высочайшая, далёкая вершина пути волшебства.
— …
— Страшно, да, Эццо Каднер?
— Да, страшно. Страшно, что моё сердце желает этого, Розвааль L. Мейзерс.
Да, там, на земле, два мага столкнулись в поединке, где оттачивали своё мастерство.
— Какие у них одухотворённые лица. Удивление.
Изначально на него была возложена определённая роль. Поэтому Клинд по своей воле принял бой на передовой, облачившись в фиолетовую молнию для схватки с «Драконом». Но даже если бы ему не доверили эту роль, Клинд, следуя своим убеждениям, всё равно бы выбрал скрестить молнии со своей былой драконьей оболочкой.
Люди, состязаясь друг с другом и оттачивая свои умения, вот-вот породят нечто новое. Именно этого и желал Клинд — драконид «Божественного Дракона» Волканики, который пошёл по пути, что привёл его на эту землю, оставшись здесь в одиночестве, сочтённый еретиком собратьями, не признававшими новых ценностей. Ведь это и было самой прочной опорой его духа, который так и не поддался ведьминскому фактору «Уныния», требующему в качестве платы отказ от возможностей.
△▼△▼△▼△
Розвааль почти ничего не знал об Эццо Каднере, стоявшем рядом с ним. Имя было ему знакомо: новый человек в лагере Фельт, ответственный за внутренние дела, который благодаря своим талантам быстро стал одной из ключевых фигур, — такая у него была информация. Ещё упоминалось, что он маг, но Розвааль воспринимал его как какого-то самоучку без именитого наставника, и в общем-то, был не так уж далёк от истины. Однако это мнение — «какой-то самоучка» — изменилось, когда он столкнулся с Эццо лицом к лицу и увидел его теорию построения магии. Он был настоящим. И тем, кто признал друг в друге подлинное мастерство, не нужно было много слов.
— Отдохни немного, переведи дух. Тебе придётся ещё раз пойти на безрассудство, — сказал Эццо и спрыгнул с созданной им опоры. Он шагнул вперёд и посмотрел на небо.
— …
Из-за череды мощнейших заклинаний, на которые наложилось столкновение «Дракона» и драконида, скопившаяся мана оказала колоссальное влияние на атмосферу. Лазурное небо превратилось в аномальное явление, переливающееся всеми цветами радуги. Там по-прежнему бесчисленными цепями взрывались фиолетовые молнии — это драконид продолжал свой одинокий бой в небесах. Даже после того, как Розвааль, исчерпав силы, пал, Клинд продолжал исполнять свой долг…
— Почему он дерётся один? Ты всё не так понял, — сказал Эццо.
— Что ты сказал?.. — ошеломлённо спросил Розвааль.
— Думаешь, маги не могут действовать сообща? Вовсе нет, гармония — вот их сила! — воскликнул Эццо, как вокруг него возникли бесчисленные водяные сферы.
Каждая из них вобрала в себя по нескольку осколков скал, и с этим грузом они разом устремились ввысь — прямо в гущу ожесточённой битвы Клинда и «Божественного Дракона».
— Это же…
«Безрассудство» — даже скорее «бессмыслица», — подумал Розвааль, не в силах постичь замысел Эццо. Хотя он и был впечатлён мастерством, с которым тот управлял почти сотней объектов одной лишь стихией воды, такие водяные сферы, даже если запустить их вместе с обломками скал, не смогли бы даже отвлечь «Дракона». Наоборот, это могло разрушить тактику Клинда, в одиночку противостоявшего «Божественному Дракону».
— Повторю ещё раз, Розвааль. Ты всё не так понял.
От того, что он увидел далее, у Розвааля перехватило дыхание. Бесчисленные водяные сферы, которые создал Эццо, предназначались не для атаки на «Божественного Дракона». Взрывы фиолетовых молний разрывали сферы и обломки скал, и Клинд, используя их как опору, набирал в небе ещё большую скорость. Словно указывая ускоряющемуся Клинду путь, водяные сферы рассеялись по широкой площади, став для него стартовой площадкой и сделав его удары ещё острее, тяжелее и ярче, позволив пробить драконью чешую «Божественного Дракона». Грохот и ударные волны донеслись до самой земли, и Эццо продолжил, обращаясь к Розваалю, которого обдало ветром:
— Да, он может драться в воздухе один. Но, насколько я могу судить, смысл этого магического сияния — не это, а его офигеть какие защитные свойства. Он хороший боец, поэтому может драться и по-другому, но если убрать рассеивания силы, то мощь будет куда выше.
— Но если создать ему опоры в небе, это, наоборот, затруднит распыление атак. Сильная сторона Клинда — прыжки в воздухе — может быть сведена на нет, разве не так?
— Ты считаешь его настолько неопытным, что он не сможет переключаться между тактиками, если надо будет? Тогда тебе не хватает не только такта, но и умения разбираться в людях.
— …
— Розвааль, сражаться с кем-то вместе — не значит слепо доверять ему и не думать ни о чём. Это значит доверить то, что нужно доверить, и дополнять там, где нужно дополнить. С твоим подходом сто и сто могут стать двумястами, не мешая друг другу, но никогда не станут тысячей, которую дают сто и сто, усиливающие друг друга.
И даже пока Эццо и излагал всё это, он не ослаблял поддержки сражающемуся над головой.
Каменистая равнина не давала испытывать недостатка в валунах. Количество водяных сфер, казалось, вот-вот заполнит всё небо, и хотя Клинд с невообразимой скоростью расходовал их как опоры, их становилось всё больше.
— Тьфу, только подумал, что за хитрости, а это вы, учитель!
«Божественный Дракон», обнаружив Эццо — источник этих опор, — яростно взревел. Его когти разом уничтожили сотню водяных сфер, а затем в сторону магов на земле из его пасти вырвалось пламя…
…но Клинд, подпрыгнув, обеими ногами ударил «Дракона» в челюсть снизу.
— Отвлекаться не советую. Вот так. Доказано.
Невыпущенное пламя взорвалось прямо в пасти «Дракона», и от удара отлетели его клыки.
— Ты!..
«Божественный Дракон» отшатнулся от собственного взрыва и заставил воздух вокруг себя исказиться и искривиться. Нестабильное, но бесспорно мощное магическое сияние начало расширяться — «Дракон» пытался сымитировать и применить великое заклинание. Клинд с его барьером из фиолетовой молнии и «Божественный Дракон» с его защитой, полагающейся на драконий нимб, могли бы выдержать, но обрушься это всё на землю, Розваалю и остальным пришёл бы конец.
— Тогда нужно просто взорвать его в небе.
К счастью, здесь было полно беспорядочно высвобожденной маны и бесчисленных водяных сфер, созданных на основе «Объединённого Цикла», который он так внимательно изучил. Достаточно вмешаться в структуру этих заклинаний и переписать их свойства.
— Эй, это моя магия!
— Магия не принадлежит никому, путь всегда открыт, — так говорил мой Учитель.
В тот же миг он перехватил контроль над водяными сферами, объединил их, вобрал окружающую ману и сжал до предела. Он вмешался в создаваемое «Божественным Драконом» великое заклинание со своей собственной интерпретацией и намеренно сорвал его завершение.
Произошёл тот самый спиральный коллапс, которого опасался Эццо — небо, уже не раз разрушенное в этой битве, вновь рухнуло в ослепительном взрыве света. Волны жара и леденящего холода сменяли друг друга, скалы в небе плавились, замерзали и рассыпались в пыль. Молнии сжигали даже их остатки, а ударная волна разносила пепел и пыль на километры вперёд. Это была катастрофа.
— Ты с ума сошёл?! Ты же мог и своего друга убить!
— Но ты же его защити-и-ил. В этом и заключается твоя так называемая гармония, не-е-ет? — подмигнул Розвааль жёлтым глазом.
Эццо замолчал.
И в самом деле, именно мастерство Эццо спасло Клинда, попавшего в эпицентр взрыва: он окружил его несколькими слоями водяных лент и максимально погасил разрушительную мощь. Розвааль знал, что Эццо разгадает его замысел и поступит именно так. Будь их роли обратными, из-за разницы в мастерстве и сочувствии такое безупречное распределение ролей было бы невозможно. Он всё-таки был бессердечным злодеем. Просто злодеем, у которого ещё была возможность для доработки, улучшения и прогресса.
— И всё же, после такого поступка я засомневался в здравомыслии господина. Изверг, — упрекнул его Клинд, который только что благодаря сообразительности Эццо избежал падения.
Его слов, казалось, вот-вот донесутся до них. Но выслушивать его нотации, глядя в его холодное лицо, предстояло уже после окончания битвы. И тогда…
— Эццо Каднер, — окликнул Розвааль.
— Что, Розвааль L. Мейзерс?.. — спросил тот.
То, как Эццо назвал его в ответ, показалось Розваалю забавным. Спрятав эти мысли за потёкшей от крови и пота косметикой, он выдохнул. А затем, вновь посмотрев на «Серого» Эццо Каднера, произнёс:
— Прошу, помоги мне. Помоги в сотворении нового волшебства, какого ещё не видел этот мир.
«Какие же подлые слова», — с вызовом подумал Розвааль. Ведь тот, кто был одержим магией, просто не мог устоять перед таким искушением.
△▼△▼△▼△
Выстраивая формулу, Эццо Каднер сам не заметил, как из его глаз едва не хлынули слёзы.
«Дурак, дурак, дурак… чёртовы слёзные железы. Не смейте сейчас работать, ленитесь!» — мысленно отругал он функции собственного тела и, напрягшись, сдержал подступившие слёзы.
Эццо ненавидел лениться. Потому что народ полуросликов не был одарён ни выдающимися физическими способностями, ни мощными Вратами, и многим его соплеменникам приходилось трудиться куда усерднее, чем представителям других рас, дабы достичь своих целей. Единственная расовая особенность полуросликов — лёгкость в получении Божественной Защиты — тоже обошла его стороной, в отличие от того же Кэмберли из лагеря Фельт. Он был типичным представителем тех, кто ничем не владел.
Эццо ненавидел лениться. И не потому, что ему была предначертана более суровая жизнь, чем другим. А потому что ему было… просто невыносимо, когда на него смотрели свысока, с этим «а, ну да, как и ожидалось», только из-за его происхождения. Даже если Эццо не достигнет поставленной цели, это будет не потому, что он полурослик. Он прекрасно понимал: стоит лишь раз в жизни дать себе поблажку, как лень и праздность тут же захватят тебя и превратят в размазню, в нерешительного, изнеженного слюнтяя. Собственно, его брат и сестра были именно такими. Эццо был младшим из десяти детей, но все его братья и сёстры, кроме него самого, получили Божественную Защиту и, пользуясь этим, вели расслабленный образ жизни. Он не говорил, что это плохо. Это была жизнь его брата и сестры. Хотелось сказать, что плохо, но он не говорил. Терпел.
Но будь такая жизнь была его собственной — он бы не стерпел. Поэтому Эццо Каднер, когда нашёл на рыночном прилавке, в самом дальнем углу ящика, пыльную книгу по магии, посвятил свою жизнь этому восторгу и поклялся никогда не искать оправданий.
— Ты ведь такой же, Розвааль… Я это вижу.
Занимая пост придворного мага королевства, нося титул «Цветного», что даётся тем, кто достиг вершин в стихийной магии, Розвааль, тем не менее, был известен тем, что не учил и не вступал в общение с другими. Его мастерство маркграфа было неоспоримо, но положение мага он купил за счёт своего происхождения и политической власти. Когда-то Эццо, подозревая Розвааля в этом, бросил ему вызов — то было тёмное пятно в его прошлом, которое он никогда не забудет. Но когда он увидел безупречное построение магии Розвааля, красоту создаваемых им формул, Эццо до глубины души устыдился своих мыслей.
Эццо и Розвааль были ровесниками. И полурослик заносчиво полагал, что среди его сверстников нет никого, кто трудился бы усерднее его. Он возомнил, что посвятил всё своё время изучению магии и коснулся лишь её краешка. Но это было совсем не так. Разница в постижении магии, в усердии между ним и Розваалем казалась ему разницей в целое столетие, если не больше. И это была абсолютная истина, которую нельзя было списать ни на разницу в таланте, ни на разницу в расе, ни на разницу в происхождении. Поэтому Эццо Каднер был так счастлив, что у него едва не хлынули слёзы.
— !..
Человек, стоявший на той вершине, к которой он так стремился, трудился ещё усерднее, чем он сам. И это было хорошо. Это понимание, почтение и благодарность всколыхнули сердце Эццо и заставили его, ненавидевшего лень больше всего на свете, впервые в жизни приказать своим слёзным железам лениться.
С этими мыслями Эццо тоже сконцентрировался, дабы показать плоды своих изысканий.
Магия требует чёткого представления желаемого результата. Это сродни полному обнажению себя — демонстрации своих мыслей, желаний, чаяний. Поэтому в магии нет лжи. Посмотрев на магию, можно узнать о человеке всё.
— Ведь ты это понимаешь, Розвааль?
Были ли это слова, произнесённые вслух? Или же это была иллюзия, порождённая небывалой нагрузкой на Врата и концентрацией, что выжигала саму жизнь?
— Да, понимаю, Эццо Каднер.
Но, вопреки сомнениям в том, что это был обман зрения или слуха, ответ всё же последовал.
Из-за предельной концентрации маны пейзаж стал белым, даже рёв фиолетовой молнии, что сражалась, защищая их, стал неслышен. И всё же присутствие друг друга ощущалось так близко, будто они могли слышать биение сердец. Через сплетаемую магию, через обнажение своих душ, сознания двух чародеев пересеклись. Он чувствовал, как передавались ему дни, что Розвааль провёл в трудах, плоды его неустанных поисков, время, когда он в одиночку шёл к вершине, и никто не мог его догнать. Выдающийся результат невольно обрекает человека на одиночество. И Розвааль тоже был одинок. Но Эццо, поклявшись на тех слезах, что не пролил, должен был сказать ему.
— Я не знаю, как далеко ты собрался зайти в полном одиночестве, но сколько бы людей ни считали тебя далёким, я — не из их числа.
Если его сюда привели усердие и старания, то и он сам сможет достичь того же… нет, даже большего.
— Как бы ты ни любил одиночество, как бы ни хотел умереть в одиночку, куда бы ни стремился, где никто не сможет тебя достать, я один буду вцепляться в тебя.
Ему было неведомо чувство, когда хочется всё бросить, но чувство, когда хочется плакать, Эццо понимал. Ведь ты просто делал всё, что мог, и, оглянувшись, обнаружил, что рядом никого нет. Никто не хочет винить в этом себя.
— Ты был удостоен званий «Красного», «Зелёного» и «Жёлтого» — титулов тех, кто постиг стихии. Но место «Синего» ты уступил господину Феликсу Аргайлу, а места «Белого» и «Чёрного» до сих пор пустуют. Ты понимаешь, что это значит?
— …
— Ты знаешь, как меня называют? «Серый» Эццо Каднер. Как ты думаешь, из каких цветов состоит серый? Розвааль, я тот, кто доберётся до тебя.
Поэтому он преподнесёт великому чародею ту же благодарность, что испытал сам.
— На этом пути ты никогда не будешь один.
△▼△▼△▼△
Цвет неба уже исчез. Лазурь покинула ясный небосвод, оставив лишь выцветшую серо-белую пелену. Сама ценность атмосферы, казалось, истончилась, стала хрупкой и готовой вот-вот исчезнуть.
Эту выцветшую пустоту пронзила вспышка. Клинд, оставляя за собой шлейф фиолетовой молнии, мчался, словно громовой разряд. Это было уже не «прыжком», а движением, будто он проламывал само небо. Против него — гигантская тень, защищённая драконьей чешуёй и драконьим нимбом, чей слабо светящийся панцирь парил в воздухе. Каждый взмах её когтей разрывал пустоту, и вакуумные разломы с грохотом неслись к дракониду.
— …
На слова уже не хватало сил. Звенели лишь фиолетовые молнии. Следом взмахнули драконьи крылья, и с порывом ураганного ветра в небо устремились бесчисленные световые снаряды. Они, словно звёздная пыль, рассыпались по серому небу и по свирепым траекториям устремились к Клинду, ближе, ближе, ближе… Вспышка оглушительного грома пронзила дождь из сотен лучей света, и мириады искр озарили пустынное небо. Последствия взрыва были направлены вверх и рассеялись, не задев ни единым осколком двух магов на земле.
— …
В следующий миг все увидели, как на небе в буквальном смысле этого слова вспыхнула звезда. Из-за выцветшего небосвода, из далёких далей, притянутый колоссальной гравитацией, падал звёздный свет, устремляясь прямо к земле. Промедление длилось менее чем мгновение.
— !..
Ослепительная вспышка фиолетовой молнии и цепь грозовых разрядов вознесли драконида к падающей с небес звезде.
— !!!
Пламя «Божественного Дракона» — вырвавшийся из его пасти поток белого жара — выжгло небо, но не было направлено ни на драконида в вышине, ни на чародеев на земле — оно устремилось в далёкие земли. Взрыв фиолетовой молнии смешался с рёвом «Дракона», и разбившаяся на краю неба звезда ярко-ярко озарила выцветшие небеса и землю…
— Аль-Секстет.
Песнь заклинания заставила горизонт дрогнуть, а небо — затаить дыхание.
Всей мане, что формирует мир, были даны шесть различных ролей, и пробудившиеся силы пересеклись и слились воедино. Интерференция, которая в обычных условиях привела бы к мгновенному коллапсу, породила единый ритм и, используя сам обесцвеченный мир как проводник, создала прекрасное кольцо. Вскоре шесть потоков слились в один, став столпом, разделившим небо и землю. Этот столп не склонялся ни к одному из шести цветов; он избрал своим цветом лишь само первозданное сияние, проявление самой сути «магии», и этот столп света начал обращаться в силу, поглощающую всё сущее…
А в центре этого столпа света оказалась гигантская тень «Божественного Дракона». Его когти, крылья и пламя, которыми он пытался сопротивляться, были поглощены пустотой. Сила «Дракона» стала топливом для магии, и столп света становился всё толще, а его сияние — всё ярче.
Свет поднялся к небесам и пронзил безоблачное небо, озарив белым светом верхние слои атмосферы и далёкий горизонт. В этот миг законы мироздания на одно мгновение были переписаны. Это было абсолютное чудо, которого не совершали ни «Первый Маг» за всю историю магии, ни даже «Ведьма Жадности».
— Ах…
В мире, лишённом звуков, это «Ах…» было слишком скромной похвалой для такого грандиозного события. Но этого было достаточно, чтобы прийти к выводу: нимб «Божественного Дракона» был сокрушён. И тогда…
— Третье снятие печати с оков.
В самом сердце мира, где шесть стихий, сохраняя равновесие, обратились в столп, что расколол небо и сжёг землю… Пронзив этот вихрь света, единственная, сохранившая свой цвет, фиолетовая молния рухнула с небес. Словно метеорит, расколовший звезду, его тело, объятое молниями, ворвалось из-за пределов неба. Отталкиваясь от пустоты взрывами под ногами, он превратил себя в совершенную стрелу, летящую в одну-единственную точку.
Цель — чешуя на горле. Единственное уязвимое место «Божественного Дракона», ахиллесова пята в броне, что гордилась своей абсолютной защитой. Последняя преграда на пути к сердцевине «Дракона», который был поглощён столпом света и лишён своего драконьего нимба.
— Большое спасибо. Благодарность.
Клинд, подобно комете с длинным хвостом, преодолел звуковой барьер и защиту драконьей чешуи. Кулак вонзился в цель. Сияние столпа и поток фиолетовой молнии слились воедино. Удар заставил пустоту содрогнуться, и с пронзительным звоном по всему телу «Дракона» пробежали световые ленты. Удар всей силы, соединённый с вершиной чуда невиданной доселе магии, пронзил самые глубины драконьей оболочки «Божественного Дракона» и достиг сокрытой там сердцевины.
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— …
Пронзённый этим точным ударом «Божественный Дракон», распростёрший крылья в зените, медленно опустил взгляд на землю. Заметив там едва дышащее крошечное существо, он провёл когтями по воздуху возле своей головы — словно по привычке потянулся к застёжке шлема, который, как ему казалось, был на нём.
— Тьфу, жалко-то как… С такой-то форой, и так облажаться… даже на звёзды не свалишь, — донельзя обыденно и несвойственно своему величию пробормотал «Божественный Дракон».
Абсолютное существо, что правило небесами, поддалось силе притяжения и начало падать. Увлекая за собой мерцающие остатки света, оно, разрывая пустоту, с грохотом падало вниз.
Таков был исход битвы с узурпатором, похитившим драконью оболочку «Божественного Дракона» Волканики.
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— Так вот, сестра! Твоя роль будет очень-очень важна для образа будущей Волакии! Это великое деяние останется в истории!
— Не во всё врубаюсь, но звучит круто, братец!
Столь громкий разговор, разносившийся по дворцовым палатам, был совершенно немыслим для этого места — Хрустального Дворца в имперской столице Рапгане, самом сердце Империи Волакии, страны Волка-Меча.
Хрустальный Дворец был известен своим великолепием и считался красивейшим в мире, но эта репутация держалась на холодной, ясной атмосфере и постоянном, неослабевающем напряжении, которое пронизывало всех, вплоть до последнего солдата.
Именно поэтому мысль о том, что в Хрустальном Дворце может раздаваться чей-то столь неугомонный голос, помимо «Голубой Молнии» Сесилуса Сегмунта, казалась невероятной. А ведь обладательницей одного из голосов была не кто иная, как императрица, избранная «Мудрым Императором» Винсентом Волакия — за восемь лет с момента восхождения на престол он прославился как выдающийся правитель и стратег, но до сих пор не взял ни одной супруги. И вот, наконец, у него появилась первая императрица. Империя всё ещё не оправилась от ран, нанесённых недавним «Великим Бедствием», и сердца её смятенного народа с огромным вниманием были обращены к новой государыне.
— Итак, повторюсь: сейчас ты в центре внимания! А теперь ещё раз расскажи своему брату, чем ты занималась до этого!
— Ага! — Императрица бодро вскинула большой палец вверх и широко улыбнулась. — Сидеть смирно в этих платьях с рюшами — совсем не по мне, так что я тренировалась и дралась в учебных боях со всеми солдатами в замке! И довольно часто побеждала!
Стоявший напротив неё Флоп О'Коннел лишь протянул: «М-м-м-м!», после чего громко и твёрдо произнёс имя сестры:
— Медиум!
— Да! Внимательно слушаю!
— Ты сдала! — ответил он и, просияв улыбкой, тоже вскинул большой палец вверх. — Сейчас Его Величество Император как раз готовит почву для перемен, но вера в кровавый кодекс Империи всё ещё очень сильна!
— Хе-хе, то есть?..
— То, что ты показала свою силу, — великое дело!
— Уо-о-о, круто, братец! Буду тренироваться ещё лучше!
К слову, во время учений, в которых участвовала Медиум, солдаты получили прямой приказ от императора «не поддаваться императрице», так что её победы не были результатом лести или уступок.
— В самом деле, после «Великого Бедствия» Его Величество Император по уши в делах. Не мудрено, если кто-то попытается воспользоваться этим, чтобы присвоить трон. Императрице тоже нужно уметь за себя постоять.
— М? Братец, ты что-то сказал?
— Ничего, сестра! Просто продолжай в том же духе, будь такой же яркой и жизнерадостной, и сможешь вскружить Его Величеству Императору голову!
— А… да, точно, братец, — понурилась Медиум. Она неожиданно растеряла весь свой пыл.
— А? — удивлённо склонил голову Флоп.
Она свела кончики пальцев на уровне груди и пробормотала:
— Эм, знаешь, братец… я тут хотела спросить…
— Да? Что такое? Если этот братец сможет ответить, то спрашивай что угодно!
— Как мне… — заговорила она быстрее обычного, — как мне вскружить голову Винсентику? — У неё покраснели щёки.
Флоп в ответ коснулся своего тонкого подбородка.
— Ясно, — произнёс он. — Раз так, то нужно экстренное совещание!
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— Значится, соблаговолили спросить именно меня?
Йорна Миссигр, приглашённая в покои императрицы, выслушала просьбу и мечтательно покачала в руке кисэру. Забавная суть вопроса заставила её томно улыбнуться.
До сих пор Йорну, одну из «Девяти Божественных Генералов», множество раз вызывали в замок, но она, в силу определённых обстоятельств, ни разу не подчинилась приказу. Однако на сей раз она откликнулась на зов: «Великое Бедствие» закончилось, да и позвал её не Император или совет во главе с премьер-министром, а приобрёвшая новый статус Медиум.
Как-никак, у души Йорны был богатый опыт: в прошлом, как Ирис и как Сандра Бенедикт, она несколько раз избиралась в супруги императоров Волакии. Посему была уверена, что как никто другой понимает чувства Медиум, так внезапно возвысившуюся из простой жительницы в императрицы.
Она ожидала, что девушка попросит совета по поводу поведения в новой роли и всего прилагающегося. Не того, что повестка дня будет кардинально другой - о том, как быть хорошей женой.
— Мы с братцем — подкидыши, так что я понятия не имею, какими должны быть хорошая жена или мама. Вот я и подумала, что лучше всего спросить у тебя, Йорна-чан.
— Ох-ох, какая честь, что выбор пал на меня. Впрочем, мой путь любви — её дарения и принятия — весьма своеобразен. Не знаю, послужит ли он хорошим примером...
— Послужит! Обязательно послужит! — Глаза Медиум быстро зажглись и так же быстро поблекли, она прижала ладони друг к другу перед грудью в молебном жесте. — Прости, Йорна-чан, ты ведь, наверное, так занята восстановлением Хаосфлейма...
В ответ женщина приложила пальцы к губам и медленно покачала головой.
Город Демонов Хаосфлейм был полностью разрушен в битве, ставшей прелюдией к «Великому Бедствию», и теперь там кипели долгие восстановительные работы. Однако, её любимые детки, стойкие и выносливые, не столько унывали из-за разрушенного города, сколько горели желанием отстроить его ещё лучше прежнего.
Присутствие Йорны лишь принесло бы излишнее волнение, так что, можно сказать, этот вызов пришёлся как нельзя кстати.
— Кроме того, мне и так нужно было поговорить с Его Превосходительством по поводу Танзы.
— Понятно. Тогда я рада!
— Ну и ну, Миди, неужели ты полагаешься только на Генерала Йорну? Меня, как твою приёмную мать, это заявление очень расстраивает.
— Эй, но ведь Сери-нээ сама сказала мне считать её старшей сестрой, а не приёмной матерью! Не забирай слова назад без предупреждения!
На лице Медиум прорезалось несвойственное её беззаботной натуре недовольное выражение, она хмуро посмотрела на другую женщину, приглашённую в покои - эффектную красавицу с суровым взглядом и шрамом от меча на лице, старшую графиню Серену Дракрой.
Та отмахнулась и обратилась к третьей гостье:
— Может, и госпоже хозяюшке есть, что сказать?
— ...Дракону нет дела до ничтожных людских забот-ча. Просто Медиум — сестра Балроя, вот и приглядываю за ней-ча.
— Мэделин-чан — моя подружка по поеданию вкусняшек, — пояснила Медиум. — Когда мне одиноко, а Винсентик занят, она составляет мне компанию.
Словно в подтверждение этих слов, Мэделин профессионально игнорировала проходящий диалог и с головой ушла в поглощение сладостей со стола. Для представительницы столь грозной расы как дракониды она вела себя слишком по-детски, мило уплетая за обе щеки и шурша бумагой, словно зверёк. Йорне нестерпимо захотелось погладить её по голове и обнять, но она сдержалась, опасаясь навлечь на себя яростный гнев.
Как бы то ни было...
— Значит, мы собираемся свести Его Превосходительство с ума? Звучит весьма занятно.
— О да, согласна. Не сочти за грубость, но мы с генералом Йорной были вполне себе подходящими кандидатками в супруги Его Превосходительства. А он отверг нас и выбрал - ни за что бы не поверила - Миди. Вершина комедии.
— Если уж говорить об интригах, то премьер-министр Беллстетз был так озабочен вопросом престолонаследия, что наверняка пытался сделать кандидаткой и Мэделин, право слово.
— Пф-фу! Гх-гх-гх...!
— Ой-ой, Мэделин-чан, ты в порядке?! Ты тоже была кандидаткой в жёны Винсентика?!
— Д-дракон об этом не слышала-ча... Надо будет потом прижать этого старикашку к когтю...-ча...
Йорна мысленно отметила, что ей нужно будет защитить Беллстетза, чтобы Мэделин, охрипшая и со слезами на глазах объявившая о своей мести, сгоряча не перестаралась.
Но по сути, Серена была права. Йорна, искавшая защиты для Хаосфлейма, пристанища для своих бесприютных деток, действительно боролась за расположение Винсента.
«А я-то думала, Его Превосходительству нравятся дерзкие женщины...»
Он не возьмёт никого в жёны, пока не будет покончено с «Великим Бедствием». Таковы были истинные причины Винсента, и, к своему стыду, Йорна должна была признать, что все её провокации были пустышками. Хотя... учитывая взаимоотношения Винсента и Приски, может, это и к лучшему.
Ах, та самая Присцилла, наверное, просто осмеяла бы и отбросила столь сентиментальные мысли.
Да, Йорна погрузилась в тихую грусть, вспоминая свою погибшую дочь.
— ...Хм, Миди, просить совета - это так не в твоём стиле. Конечно, стремление похвально, но обычно ты из тех, кто бросается в бой с шашкой наголо и полагается на удачу, разве нет?
— М-м-м, ты хорошо меня знаешь, Сери-нээ! Понимаешь, обычно это работает, а вот с Винсентиком так нельзя.
— Хм? Винсент хрустальный что ли-чаа?
Серена — намеренно, а Мэделин — неосознанно, увели разговор от сих грустных воспоминаний, пытаясь докопаться до истинной причины беспокойства Медиум. Йорна тоже выпрямилась и стала ждать, что скажет императрица, оказавшаяся в центре внимания трёх женщин.
Медиум, встретила их взгляды и на мгновение задумалась, подбирая слова...
— …Не хочу... потерпеть неудачу.
— Боишься ошибиться? Это тоже на тебя не похоже.
— Обычно да! Обычно я выкладываюсь на полную, чтобы даже если провалюсь, можно было сказать: «Ну что ж, я пыталась!» Но...
— Но?
— ...С Винсентиком... я просто не хочу ошибаться. Это странно?
Она смущённо опустила уголки губ, задавая этот вопрос, и у Йорны что-то сжалось в груди.
Желание избежать неудачи - это естественно в любом деле. Особенно, по её мнению, в отношениях между людьми. Но Медиум ничего не избегала. Вернее... не избегала до тех пор, пока не начала так переживать из-за Винсента.
Прежде чем женщина успела сказать, что в этом нет ничего страшного…
— ...Стараться не оплошать в отношениях с любимым-ча. — тихо вмешалась Мэделин. — Это не странно-ча. Дракон тоже... когда говорила с Балроем, чувствовала поровну и радость, и тревогу-ча.
— Бывало, что ты говорила что-то не то, или ставила его в неловкое положение?
— Бывало-ча... А он, когда я это говорила, смеялся-ча.
Мэделин говорила искренне, направив нечитаемый взгляд в пол и поглаживая ещё не зажившую рану.
Йорна редко пересекалась с бывшим «Божественным Генералом» Балроем Темегрифом. Но она помнила его как достойного человека без предубеждений, который заботился о своём драконе. И знала, что для всех присутствующих, помимо неё, он был незаменимым человеком.
— В этом весь братик Бал.
— Мило. Впрочем, меньшего от моего воспитанника не следовало и ожидать. Жаль только дурной вкус из него так и не вытравила.
— ...Это ты воспитала Балроя-ча?
— Да. Если так подумать, я чего-то да стою, вам так не кажется? Один мой воспитанник стал «Божественным Генералом», избранником «Дракона», а другая — императрицей. Может, мне стоит назваться матерью нации?
— Позволю себе заметить, столь сильное заявление угрожает вылиться в изрядное пренебрежение волей Его Превосходительства.
— Ха, и это мне говорит главная бунтовщица Империи, «Ярчайшая» Йорна Миссигр.
Серена картинно всплеснула руками, отчего Йорна невольно прыснула. Смех перекинулся на Медиум, и, что удивительно, даже губы драконида дрогнули в улыбке.
Заметив, как разрядилась обстановка, женщина предложила:
— Как насчёт вот чего? Не знаю, сумеет ли это развеять тревоги Её Величества, но мы можем время от времени устраивать такие собрания?
— А, можно? Но вы же все, наверное, заняты? Сери-нээ точно не сможет.
— Не смей исключать меня из весёлой компании. Во-первых, я мать императрицы. С какой стати мне не примчаться, когда я тебе понадоблюсь? Я заставлю драконий эскадрон лететь быстрее самого ветра.
— Мне тоже, похоже, отныне можно будет бывать в столице, не опасаясь косых взглядов Его Превосходительства или генерала Гоза, так что зовите меня в любое время, сударыня.
— А-а! Сери-нээ, Йорна-чан, спасибо!
Вне себя от радости, Медиум вскочила и поочерёдно пожала руки обеим женщинам, рассыпаясь в благодарностях. Её энтузиазм стоил каждого сказанного слова.
Однако, оставшаяся в стороне Мэделин обиженно прищурилась, накручивая волос на палец.
— ...А дракона ты не зовёшь-ча?
— А? Но, Мэделин-чан, ты же и так всегда здесь. Я подумала, это само собой разумеется. — Девушка округлила глаза и ахнула — Ты не хочешь приходить?!
— Я не говорила, что не приду-ча! ...Какая же ты дурында-ча!
Мэделин оскалила клыки и прорычала, явно раздражённая таким будничным ответом, а затем фыркнула с делано-напыщенным видом.
Йорна и Серена, наблюдавшие за этим до неловкости прямым обменом реплик переглянулись, и, как истинно старшие, лишь пожали плечами.
— Ура-а! Теперь, когда у меня столько надёжных друзей, я непобедима! Мы точно очаруем Винсентика... кхм, будем стараться изо всех сил, чтобы растопить его сердце!
— Верно. Мы заставим Его Превосходительство ослепнуть от любви к нашей Миди.
— Пусть трепещет в ожидании-ча.
«Наше совещание становится похожим на обсуждение зловещего заговора», — подумала Йорна.
Но как бы то ни было, они твёрдо решили поддержать чистые и искренние чувства воодушевлённой Медиум к Винсенту.
Ведь это будет такое удовольствие — увидеть, как дрогнет каменное лицо самого Винсента Волакия.
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— И вот так, вокруг моей сестры теперь собралась просто нереальная боевая сила!
— Ха-ха-ха, так вот оно что! Ну и ну, господин советник, ваше решение мне весьма по душе! Я всё гадал, что это за должность такая выросла на месте «Звездочёта» господина Убирка, и что же на ней делают, но вы — именно тот, кто нам сейчас нужен!
— Спасибо, господин «Голубая Молния»! Ваши слова — лучшая награда за мои старания!
Так и пожали крепко руки двое мужчин, что прежде встретились перед Хрустальным Дворцом. Это были Флоп и Сесилус — двое из пяти обладателей самых громких голосов в столице. К слову, остальные трое — это Медиум, Гоз Ральфон и ещё один человек, чья личность постоянно менялась.
Для такого крикуна, как Флоп, было полной неожиданностью встретить здесь не менее голосистого Сесилуса, ведь в данный момент тот исполнял личное поручение Винсента особой важности — охоту на разбросанной по всей Волакии выжившей нежити.
— Я, конечно, рад снова так скоро увидеться с племяшкой… — сказал Флоп, гладя девочку по голове, — то есть, с леди Спикой. Но, может, у вас что-то стряслось? — склонил он озадаченно голову, гадая. — Хотя даже страшно представить, что за беда могла случиться, если с ней не справились господин «Голубая Молния» и леди Аракия!
— Уо-о-о! А-у!
В ответ Сесилус с радостным видом воскликнул:
— О нет, вовсе нет! Я бы сказал, это не неприятность, а скорее удачное стечение обстоятельств. Они заставили меня пересмотреть предначертания небес! Просто мы хотели бы узнать мнение Его Величества насчёт одного человека, которого подобрали по пути. Хотя лично я считаю, что и спрашивать не о чем!
— Прекрати… — недовольно отреагировала Аракия, — прекрати шутить. Спросим у Его Величества как следует.
В отличие от воодушевлённого Сесилуса, она была явно не в духе. Впрочем, их перепалка была делом обычным. Интересно, о чём же они хотели спросить Винсента?
— Что ж, Его Величество Император наверняка обрадуется, если вы зайдёте доложить о хоть каких-то результатах. К тому же, моя сестра будет просто в восторге. А сейчас у нас в гостях ещё и высшая графиня Дракрой с генералом Йорной, так что они, думаю, тоже будут рады вас видеть.
— Э?
— Хо!
— Ау!
Флоп увидел, как после этих слов троица отреагировала совсем по-разному.
Спика округлила глаза и бросила взгляд на четвёртую спутницу, стоявшую позади. Аракия прижала ладонь к глазу, закрытому повязкой. И только Сесилус стал ещё более воодушевлённым.
— Видите? Вот оно, небесное провидение! Всё сходится и ведёт нас к захватывающей и романтической драме! Аха-ха-ха-ха! — громко рассмеялся он, гордо выпрямив спину.
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Второй по величине город-государство Карараги, Банан, ещё не успел зализать раны, нанесённые невиданным штормом всего несколько дней назад, как на него обрушилась новая напасть. Словно решив нанести добивающий удар, к городу приближался огромный чёрный торнадо.
— Списывать подобное на простое совпадение было бы верхом наивности, — пробормотал Юлиус, пробиваясь сквозь людской поток, в панике бегущий от вихря.
Он двигался против течения — туда, где улицы были лишь частично расчищены от завалов, прямо к эпицентру бедствия.
К счастью, в городе хватало рабочих рук. Их стянули со всего Карараги для устранения последствий первого шторма. Разборщики завалов, строители, наёмники, следящие за порядком, — эвакуацию жителей можно было смело доверить им.
— Беда в том, что чем больше народу, тем больше жертв, — заметил бегущий рядом Халибель, озвучив те же опасения, что терзали и Юлиуса.
Кивнув в знак согласия, рыцарь призвал подвластного ему духа — Ало.
Он хотел кое-что уточнить у духа ветра, но...
— Судя по её состоянию, спрашивать нет нужды.
Мерцающая бледно-зелёным светом Ало изо всех сил старалась выглядеть храброй перед своим контрактором, но скрыть дрожь своего ода ей не удалось.
У духов нет причин бояться обычных погодных аномалий. Значит...
— Выходит, это «магическое бедствие» связано с духами? Стало быть, и с Тией?
При этом вопросе у Юлиуса перед глазами всплыл образ седовласой девушки, заключённой сейчас под домашний арест. Великий Дух невероятной мощи, пойманная как виновница недавнего шторма… Тия — так она назвалась — вряд ли могла быть непричастна к бушующей стихии.
— То, что это связано с ней — несомненно. Однако я не верю в её злой умысел.
— Это чутьё красавчика или заклинателя духов?
— Подтверждаю последнее и приму первое за комплимент… Начинаем.
Они достигли окраины города. Здесь уже не было бегущих людей — лишь руины, до которых ещё не добрались ремонтные бригады. Юлиус остановился и направил острие меча на чернеющий вдали смерч.
Разумеется, надеяться на дуэль по правилам чести с торнадо не приходилось. Отбросив формальности, рыцарь провозгласил: — Эль Фура!!
Клинок окутало бледное сияние. Силы шести духов вокруг Ало сконцентрировались и высвободились встречным ураганом. Порыв, закрученный в обратном направлении, должен был нейтрализовать угрозу. Он устремился навстречу торнадо, который, вздымая тучи песка и камней, неумолимо надвигался на город, и…
— Бесполезно. Я не вижу «мёртвые точки».
Тяжкий вздох Халибеля, прикрывшего глаза ладонью, и момент, когда их ветер слился с торнадо, произошли почти одновременно.
— ...
Увидев, как их атака исчезла без следа, Юлиус мгновенно перестроил восприятие. Этот торнадо — не просто разросшееся природное явление, а атака, несущая в себе мощнейшее, целенаправленное намерение.
— Если продолжим в том же духе, мы лишь раскормим вихрь.
— И что будем делать? Сгребём всех в охапку и дадим дёру?
— Нет. Госпожа Анастасия приказала задержать его. Мне хотелось бы развеять бурю, будь это возможно, но... вернемся к первоначальному плану. Мы должны замедлить его.
Учитывая скорость движения чёрного смерча, полная эвакуация жителей невозможна. Более того, если это явление разумно и у него есть цель, разрушением одного города дело не ограничится.
Юлиус, как рыцарь, поклявшийся защищать невинных, не имел права отступить.
— Ало, я снова прошу твоей силы. Нам придётся сразиться с бурей. Халибель, вы ведь тоже поможете?
— Ну, в нынешней ситуации я могу разве что палкой его тыкать, нащупывая слабости, так что… пока погляжу на твоё мастерство, — кивнул он.
Юлиус кивнул в ответ, ободряюще взглянул на Ало, которая засияла, твёрдо решив восстановить свою честь, и перевёл взгляд на торнадо.
Прямо сейчас лучшим ходом было сдерживание. И ещё...
— Довериться вам, госпожа Анастасия.
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— Ха? Какого чёрта он творит? Нужно остановить торнадо, а он лупит мимо!
Пока Тия извергала бурю возмущённых возгласов, Анастасия мгновенно разгадала замысел своего рыцаря и с довольным видом щёлкнула пальцами.
Приказав «задержать», она оставила выбор средств на усмотрение исполнителей, но…
— Я понимаю, чего она бесится. Морозит землю, разводит огонь… Вообще непонятно, чем Юлиус занимается.
— О чём ты? Он же безупречно выполняет инструкции. Присмотрись-ка.
Скривившись в унисон с Тией, Рикардо всё же последовал совету. Поначалу он шарил взглядом по руинам без особого толку, но вдруг замер.
— Э? А ведь торнадо-то и правда притормозил!
— Чего? Серьёзно? Почему? Он же его даже не коснулся!
Однако факты — вещь упрямая. Глаза их не обманывали: яростный напор чёрного вихря действительно ослаб, а скорость продвижения упала.
— Вот оно что… — раздался голос Ехидны, висевшей на шее Анастасии. — Он атаковал не сам смерч, а изменил условия среды. Каким бы магическим ни был этот ветер, он всё же подчиняется базовым законам природы.
— Сильный ветер рождается из ссоры горячего и холодного воздуха, так ведь? Юлиус намеренно ломает этот баланс. Котелок у него варит что надо, сразу видно — мой рыцарь, — похвалила торговка юношу за сообразительность.
Авангард блестяще справлялся с поручением. Халибель, судя по летящим глыбам, тоже вносил свою лепту: скармливал вихрю тяжелые обломки зданий и скал. Девушка не была уверена, работает ли для гигантских торнадо принцип «чем больше съешь, тем тяжелее бежать», но результат был налицо.
— Они выиграли нам время. Теперь ваш выход, Тия!
— Чего?
— Вы же так хвастались, помнится? Изрядно потрепали моего Рикардо… Могу я рассчитывать, что такой мастер, как вы, справится с этой воронкой?
Услышав это, Тия сузила свои золотистые глаза.
По слухам, эта особа была способна вызывать ураганы, поднимающие в воздух целые городские кварталы. Теоретически, масштаб её сил позволял бросить вызов этому бедствию.
Однако, услышав прямой вызов, она отвела взгляд и начала невнятно мычать.
— Да ладно... Неужто не по зубам? Не хотел бы видеть, как Тия сдаётся ещё до начала драки.
— Ты что несёшь?! Жить надоело? Ничего я не сдаюсь! Будь это обычный шторм или проделки мелкого духа, я бы сдула его одним чихом! Но тут…
— Но тут… что?
— Это дело рук того, кто использует мою «Сферу Света», так что расклад не в мою пользу.
Анастасия и Рикардо переглянулись.
— Снова она! Да что такое, в конце концов, эта ваша «Сфера Света»?!
— «Сфера Света» — это «Сфера Света»! Моя важная вещь, которую украли, и причина, по которой я сейчас в бешенстве!
— Судя по вашему поведению, это, вероятно, источник силы. И его украли. И торнадо создал именно тот, кто сейчас им владеет. Отсюда и неравенство сил, — сказала Ехидна.
— И насколько всё плохо? — уточнила Анастасия, придя к тому же выводу.
Услышав вопрос, Тия застонала. Похоже, признавать свою слабость ей не хотелось. С трудом сохраняя надменное выражение на прекрасном, но напряжённом лице, она выдавила: — Пятьдесят на пятьдесят…
— Да у тебя на лице написано, что шансов нет! Тут, гляди, девяносто на десять не в твою пользу!
— Смерти ищешь!? Нет там такой разницы! Максимум — семьдесят на тридцать!
— Семь к трём, расклад и правда паршивый, — пробормотала Анастасия.
Осознав, что проболталась, Тия снова застонала. Думая о том, что этот дух на удивление часто стонет, Анастасия тихонько повторила про себя: «Семь к трём».
Всё же, эта девушка — Великий Дух. Если она сама, пусть и неохотно, оценивает свою силу на тройку против вражеской семёрки, с этим можно работать.
В таком случае…
— Госпожа-а-а! Общий сбо-о-р! Чего делать-то-о-о?
Как раз вовремя. С Мими во главе, к ним неслись остальные бойцы «Железного Клыка», расквартированные в Банане. Встречая подкрепление, Анастасия расслабленно улыбнулась — всё складывалось как надо.
— Все в сборе, как бальзам на душу.
— У тебя такой голос, Ана… Ты что-то придумала?
— Разумеется. Слушайте внимательно и шевелитесь. Тия, вы тоже делаете ровно то, что я скажу. Без самодеятельности.
Анастасия хлопнула в ладоши и наёмники дружно отозвались боевым кличем. Рикардо тоже вскинул вверх правую руку с крюком-когтем. Глядя на это, Тия скептически прищурилась: — Предупреждаю сразу: заставишь делать глупости — прикончу на месте, ясно?
И с совершенно, точно, абсолютно не смиренным видом, стала ждать указаний.
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— Халибель, еще хотя бы один удар…
Тот, к кому обратились, за секунду до этого выдернул опорную колонну разрушенного здания, «скормил» её ненасытному смерчу и ответил: — Бесполезно. Рисковать зря смысла нет. Продолжим — и нас самих затянет.
Чудовищный вихрь был уже в нескольких сотнях метров от города. Как ни досадно было это слышать, Юлиус, скрипнув зубами, опустил меч. Он понимал: суждения волкочеловека, который оценивал ситуацию с холодной головой, сейчас куда точнее.
По логике, его гнев должен был быть куда сильнее, раз уж его родной дом оказался под угрозой, но именно эти чувства Юлиус обязан был уважать.
— Знаешь, я натурой не особо горяч. Да и досады особой не чувствую.
— Но ведь...
— А чего жалеть-то? Вон, глянь назад. Малышка Ана и остальные сейчас всё разрулят. Разве нет?
Синоби пожал плечами, даже не пригибаясь под порывами ураганного ветра. Проследив за его взглядом, Юлиус уверенно кивнул: — Так и есть.
Рыцарю стало немного неловко, что Халибель опередил его в вере в своих товарищей. Они свою задачу выполнили: выиграли время. Теперь оставалось лишь уповать на то, что успела подготовить Анастасия за эти драгоценные минуты.
Ответ не заставил себя ждать.
Навстречу чёрному торнадо, сжирающему пространство на подступах к городу, вдруг поднялся исполинский белый смерч.
— А ну, навались! Кто будет филонить — того госпожа потом запилит до смерти!!
— Ва-а-а!
— Ха-а-а-а!!!
Подгоняемые Рикардо, который лязгал над головой своим огромным тесаком о крюк-коготь, Мими и бойцы «Железного Клыка» взревели в едином порыве. Волны их резонирующего крика сотрясли воздух. Поодиночке этот милый рык котят вряд ли остановил бы стихию, но сейчас, слившись с яростью десятков наёмников, их голоса обрели физическую мощь.
У них не было сил остановить смерч, но была сила его «вскормить».
— Всё, стол накрыт, Тия! Давай, покажи класс!
— Знаю я! Без тебя тошно! После всего, что вы тут наговорили, я просто не могу облажаться! И вообще, ты единственный, кто тут ничего полезного не делает.
— Ха-а-а-а!!
Заглушая возмущённые вопли Тии, Рикардо собственным рёвом присоединился к «воспитанию» ветра. Сделав это нарочито показушно, он ухмыльнулся: — Ну, прошу!
— У-у-гх, ладно!.. Я вам покажу!.. Смотрите внимательно!
Сразу после этих слов Тия закрыла оба глаза и сосредоточилась… Семя великого ветра, брошенное в благодатную почву, мгновенно поглотило звуковую волну всего «Железного Клыка».
Потоки воздуха закрутились с ужасающей скоростью. От одной лишь вибрации этого зарождающегося шторма шерсть на загривке Рикардо встала дыбом, напоминая о недавнем бедствии.
Торнадо, который создавала Тия, сам по себе был явлением запредельным. Но задача стояла безумная: бросить вызов стихии, чья мощь превосходила силы Духа более чем вдвое. Чтобы победить, нужно было вырастить монстра такого масштаба, от которого хотелось не бежать, а истерически рассмеяться.
Но даже достигнув этого, останавливаться было рано...
— Братик, давай ещё! Нужно больше! Этого мало!
— Ува-а! Блин, потом я обязательно заставлю сестрёнку гладить меня по голове целую вечность!
С этими криками Тиви и Хетаро вскинули свои посохи и направили магию в основание новорождённого вихря. В отличие от Юлиуса, который замораживал землю, близнецы её воспламеняли.
Рикардо не разбирался в этом, но, похоже, это тоже было необходимо для выращивания великого ветра. И действительно, белый торнадо рос как на дрожжах, пока, наконец...
— За кого вы меня принимаете?.. Я вас всех поубиваю!
В голосе Великого Духа сквозило раздражение: несомненно, творцом этого чуда была она, но все вели себя так, словно это целиком их заслуга.
— ...
Два титана — чёрный и белый — сшиблись на окраине Банана. Порыв ветра ударил во все стороны. Казалось, столкновение двух бушующих стихий принесёт городу лишь большие разрушения, но одно было неоспоримо.
— Вместе они, может, и больше, чем поодиночке, но напор того, первого, явно ослаб.
А раз появилась слабина...
— Ага, — хищно сощурился Халибель. — Вот наконец и «мёртвая точка» показалась.
Бог Смерти Карараги тенью взмыл к небесам, чтобы доказать: на этом свете нет ничего, что он не мог бы убить.
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Силуэт чёрного смерча конвульсивно содрогнулся и в одно мгновение распался, словно кто-то дёрнул за нить в вязаном полотне, распуская его до основания.
Наблюдая за этим с безопасного расстояния, вдалеке от эпицентра битвы, Анастасия с облегчением выдохнула.
— Похоже, ребятки отлично справились.
— Несомненно. Спасибо Юлиусу, раз уж он разработал верную стратегию. Если манипуляции с окружающей средой способны ослабить ветер, то обратная логика диктует, что они же могут его и усилить.
— Хотя Тия, которую заставили работать на износ, возможно, недовольна.
Чувствуя, как Ехидна трётся своей пушистой белой шёрсткой об её подбородок, Анастасия улыбнулась и погладила напарницу в ответ.
Впрочем, хозяйка компании «Хосин» сомневалась, что недовольство духа будет долгим. Тия была остра на язык, но за колючими словами скрывалось добродушие, которое невозможно было спрятать. Такой тип личности слаб перед чужим напором — идеальная жертва для торговца, желающего навязать выгодную сделку.
— Так, стоп, не время делить шкуру. Оставим планы обобрать Тию до нитки на потом. Сперва надо похвалить героев… и подумать о мотивах противника.
— Мотивах, говоришь? Ты имеешь в виду что-то помимо разрушения города?
— Самое очевидное — их целью была Тия. Раз этот ураган дело рук вора, укравшего её «важную вещь», то злопамятный дух для него явно помеха.
Впрочем, если ради устранения одной-единственной помехи была затеяна столь масштабная атака, значит, у врага напрочь отсутствуют тормоза и здравый смысл.
Это уже не просто стычка, а настоящий «коммерческий ущерб», на который обязан ответить весь Карараги. Для Анастасии, чей головной офис базировался в этих землях, проблема перестала быть чужой.
Видимо, возвращение в Лугунику придётся отложить ещё на какое-то время...
— Сдохни.
— Ана!
Короткий приговор, произнесённый ледяным тоном, и истошный крик Ехидны слились воедино. Анастасия инстинктивно обернулась на звук. Перед ней стояла Тия... нет. Чья-то злая тень, лишь внешне напоминающая Великого Духа.
В то же мгновение мир поглотил оглушительный рёв ветра. Осознание пришло к Анастасии с фатальным опозданием. Целью торнадо была не Тия. Истинной целью с самого начала была...
— ...
Исчезновение смерча, угрожавшего городу, принесло облегчение лишь на краткий миг. Радость победы тут же сменилась хаосом и паникой в рядах группы Анастасии.
Милой и надёжной главы торговой компании, которая должна была встретить их с улыбкой, нигде не было. Вскоре их настигла жестокая истина, от которой похолодело внутри.
Анастасия и её верная спутница исчезли. Их тела, подхваченные внезапным порывом ветра, пали в руки Бога Смерти.
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— Слушай, Учитель, а у тебя когда-нибудь был… ну типа, парень?
— Какой, однако, внезапный вопрос.
Скрестив ноги в позе лотоса посреди сотканной из грёз, неувядающей цветочной поляны — в «Ведьминых Владениях» — Альдебаран склонил голову набок. «Ведьма» же, услышав вопрос, нахмурилась.
Учитывая, что обычно она придерживалась принципа «с радостью отвечу на всё», нынешняя реакция казалась глотком свежего воздуха. Альдебаран, которого и сегодня истязали «испытаниями», прогоняя через ад, невольно сверкнул глазами: — О! Чего-чего? Я что, нащупал слабое место Учителя?
— Поспешные выводы — признак дурного тона. Я — «Ведьма Жадности», сущность, алчущая любых знаний, а потому до сих пор отвечала на все твои вопросы искренне. Если же моя открытость заставила тебя возомнить нечто подобное, мне остаётся лишь с горечью признать собственную педагогическую некомпетентность.
— А вот когда ты начинаешь так тараторить, это выглядит подозрительным. Тебя слишком легко читать.
— Как же ты, однако, беспощаден! Проявил бы хоть каплю снисхождения!
Стоило ему ухватиться за ниточку, как голос собеседницы тут же сорвался на высокие ноты.
Обычно она загоняла его в угол самыми изощрёнными способами, и, конечно, ему хотелось бы подольше насладиться своим преимуществом. Но желание докопаться до сути пересилило.
Иначе говоря...
— Романтика! Шуры-муры! Любовь-морковь!
— Какое пошлое любопытство... Не припомню, чтобы так тебя воспитывала.
— Даже если не помнишь, говорят же, что ученики растут, глядя на спины наставников. Если уж спорить о том, от кого я нахватался этой жажды совать нос куда не следует, то здесь тебе не победить!
— Значит, мой педагогический метод провалился... Что ж, учиться самому — одно, а побудить к учению других — та ещё задача. Воистину, век живи — век учись.
— Эй-эй, не пытайся съехать с темы, включив режим «мудрого взрослого». Сколько бы умных фраз ты не выдала, мой нынешний настрой тебе не сбить.
— Поняла я, поняла.
«Ведьма» криво усмехнулась, глядя на Альдебарана, который, ведомый пошлым любопытством, подался вперёд, всем видом показывая: «Не отвертишься».
— Впрочем, сомневаюсь, что смогу оправдать твои ожидания. Если судить объективно, красотой я не обделена, так что ухажёров хватало с избытком. Однако ни с кем из них у меня так и не сложилось близких отношений.
— Значит, классика жанра: «цветок красивый, да смертельно ядовитый»?
— Твоя догадка о высокой токсичности свидетельствует о глубоком понимании моей натуры, что, признаться, даже льстит. И в целом ты не ошибся. Начнём с того, что «Ведьма» — существо, само присутствие которого создаёт колоссальную нагрузку на окружающих. Тут ничего не поделаешь. К тому же…
— К тому же?
— В отличие от тех девушек, ставших «Ведьмами» на своём жизненном пути, я — «Ведьма» от рождения. Иными словами, я просто не знаю иного образа жизни, кроме как быть обузой для других. Для той, кто так жаждет всё познать, это, полагаю, звучит весьма иронично.
Слушая признание, сделанное с рукой на сердце, он почувствовал ком в горле.
Подброшенная им с беспечной лёгкостью тема, родившись из желания отыграться за то, что вечно был битым, внезапно привела к темнейшим глубинам души «Ведьмы».
— Вот как… Прости, повёл себя опрометчиво. Подумать только, Учитель — прирождённая одиночка с «натуральным» проклятием изоляции, не знающая, как сближаться с людьми... Стоп, погоди-ка.
Он уже набрал воздуха для покаяния, но вдруг осознал нестыковку.
— Нет, если ты ни с кем не можешь сблизиться, то это же противоречит тому, что я сейчас здесь! И противоречит всем тем байкам, которые ты мне время от времени травишь!
— Тц.
— Цокнула! Ты сейчас языком цокнула! Так ты это нарочно, злобная ведьма?!
Она прищурилась и отвела взгляд, а Альдебаран тут же вышвырнул своё раскаяние на помойку.
Попытка пустить пыль в глаза, едва разговор сворачивает не туда, — чисто «ведьмовской» стиль риторики. Но теперь, разгадав её приём, он твёрдо решил не дать ей уклониться.
— И вообще, раньше у тебя то и дело проскакивали мужские имена! Не надейся, что я пропустил это мимо ушей!
— Какая у тебя хорошая память... Боюсь, мне будет неловко перед твоим интересом, но мой ответ таков: там действительно ничего не было. В частности, если ты имеешь в виду, было ли у меня что-то с теми представителями противоположного пола, о которых я упоминала, то сама эта мысль..
— Сама мысль?
— Стоит только вообразить подобное, как душа отказывается рисовать продолжение. Я никогда не пробовала, но, к собственному удивлению, испытываю к этому совершенно искреннее и свежее отвращение.
— Типа, как люди они, может, и ничего, но как мужчины — полный отстой?
— Нет, их человеческие качества тоже, мягко говоря, похвал не заслуживали. Удивительно, что наша компания не развалилась на полпути... точнее, она периодически разваливалась, но те девушки каждый раз её склеивали.
Она прижала ладонь ко лбу, словно от нахлынувшей мигрени, перебирая в памяти ментальную картотеку и воскрешая образы участников тех событий.
Раз уж даже «Ведьма», с её прескверным характером, так их песочит, типчики там были те ещё.
Однако Альдебаран подметил одну деталь: рассказывая о былых спутниках, она вовсе не кривилась от отвращения.
— Если говорить о мужчинах, то их в моём тогдашнем окружении было большинство. Но, как я уже сказала, сплошь проблемные личности — рассматривать их в романтическом ключе было невозможно. Рейд — даже не обсуждается. Фарсель был женат, у Алека и у него были дамы сердца. С Волканикой это просто невозможно, а Рейд — даже не обсуждается.
— Кого-то дважды вычеркнули из списка с особой пометкой, но суть я уловил: начнись там романтика, это была бы вечеринка в болотной трясине.
— Мы плавали на судне из глины — и скорее в смысле баланса, нежели доверия. Путешествие по болоту на такой посудине ничем хорошим не кончается. Ты ведь согласишься, что в такой обстановке не до глупостей?
— Ну, наверное... Нет! Я так просто не сдамся! Даже если вычеркнуть тех, кто крутился под боком, наверняка во время странствий случался какой-нибудь курортный романчик со случайным встречным!
— Почему ты так на этом зациклился? Вот бы ты проявлял такую же настойчивость на «испытаниях».
Видя энтузиазм Альдебарана, «Ведьма» слегка надулась, словно обиженный ребёнок.
К сожалению, её пожеланию сбыться было не суждено. В конце концов, этот разговор затевался ради банального эскапизма — бегства от суровых, безжалостных тренировок, которые она ему устраивала. По крайней мере, пока его разум не обретёт хоть каплю покоя, он эту тему не отпустит.
Да и без этого беседа зашла в весьма интригующее русло.
— Слушай, ты же сама раньше хвасталась! Мол, за знаниями «Ведьмы Жадности» выстраивалась очередь, и ты стала трофеем, за который билась куча народу. Тогда я подумал, что это просто шутка, но сейчас, ради продолжения банкета, я временно поверю!
— Мне бы очень не хотелось, чтобы эта тема разрасталась в столь нежелательном направлении. Если уж принуждаешь к отровенности, сделай так, чтобы рассказ доставлял удовольствие и мне.
— О, роковая женщина! Пленительная красавица-ведьма, ради которой рушатся империи! Твоя улыбка подкашивала колени королям и аристократам!
— А ты умеешь льстить... Что ж, ладно. Один эпизод, близкий к твоему описанию, действительно имел место быть.
Подхалимаж был шит белыми нитками, но «Ведьма», похоже, клюнула на наживку и пустилась в путешествие по воспоминаниям.
Раз эпизод «близкий», значит, речь пойдёт либо о падении стран, либо о стоящей на коленях знати. О чём бы она ни была, история обещала быть убойной.
— Это случилось в Магрице, когда та ещё находилась на пике своего могущества. Вообще-то мы, будучи группой разыскиваемых преступников и сплошь проблемных людей, старались не светиться… Но происхождение Фарселя раскрылось перед местным аристократом. И виноват в этом был он сам. Стоило кому-то подобрать обронённую им вещицу, как он прямо посреди улицы заявил: «Я вовек не забуду твоего благородства! Случись что, приходи в Королевство! Фарсель Лугуника поможет тебе!»
— Твой спутник был идиотом?
— Да. Исключительным, кристально честным и прямолинейным идиотом... В общем, он подходил под любое определение, содержащее слово «идиот». Из-за Фарселя нас раскрыли и пригласили на званый вечер. Там-то на меня и положили глаз.
— Ого, значит, ты пришлась по вкусу кому-то из знати.
Альдебаран картинно потёр подбородок, изображая восхищение, хотя для него самого это сюрпризом не стало.
Даже он, привыкший к её лицу, теряя бдительность, едва сдерживался, чтобы не назвать её красавицей. «Ведьма» и правда обладала чертовски притягательной внешностью. Как он и сказал ранее — цветок. Смертельно ядовитый, где красота прямо пропорциональна токсичности.
Однако Альдебаран, похоже, всё ещё недооценивал силу этого яда.
— Нет, обладателем «глаза» был не просто аристократ, а наследный принц Магрицы. Самым неприятным было то, что именно в тот момент мы разделились с нашей главной ударной силой. Опасаясь, что шумиха привлечёт лишнее внимание, мы решили временно принять требования той стороны, но всё закрутилось так быстро, что дело чуть не дошло до бракосочетания. Я едва не стала королевой.
— Это опасно вдвойне. И что стряслось?
— Разумеется, раз уж женился наследный принц, церемонию закатили масштабную, на всю страну. И, как многие могут догадаться, эту свадьбу сорвали. В конечном итоге всё закончилось погромом, который учинили Рейд и Волканика, но поводом послужило...
— Учитель?..
Красноречие, с которым она пересказывала ожившие воспоминания, внезапно иссякло. В ответ на его взгляд подозрения «Ведьма» отбросила колебания и коротко отрезала: «Нет».
— В любом случае, из-за того происшествия моя свадьба с принцем не состоялась. Нас изгнали из Магрицы, но вскоре в той стране начал свирепствовать Чёрный Змей — государство было полностью уничтожено. Так что им стало не до нас. Конец.
— Нифига не конец! Это же катастрофа! Не говори мне, что Чёрного Змея тоже вы...
— Всё-таки я считаю, что ответственность за ущерб от зверодемонов несёт скорее Дафна, чем я... Хотя не буду отрицать вероятность того, что Чёрный Змей преследовал именно нас.
Она невозмутимо пожала плечами, и от такого хладнокровия Альдебаран потерял дар речи.
Если Магрица, навлёкшая на себя беду нежеланной свадьбой, пала жертвой Чёрного Змея из-за этого конфликта… и «Ведьма» со спутниками не защитили её… можно ли списать всё на ошибку королевской семьи?
— Впрочем, всё было не так просто.
Незаметно материализовав белый столик и чайный сервиз, «Ведьма» поднесла чашку к губам, сама отвечая на немой вопрос своего ученика. Ему хотелось бы покопаться в деталях, но то, как она прикрыла веки, окаймлённые длинными ресницами, ясно говорило: тема закрыта. Альдебаран знал этот жест.
— Сама же завела разговор, а теперь сворачивает... Ну и капризная, — подумал он. — Но правда, история с такими дикими поворотами как-то не тянет на романтическую.
— Не так ли? Что ж, все мои передряги, связанные с противоположным полом, выдержаны примерно в таком духе. Судишь по одному — судишь обо всех. Я же говорила, что не знаю, смогу ли оправдать твои ожидания. Как видишь, полное фиаско.
— Ну, я бы не назвал это прямо фиаско... скорее, обидно как-то.
И это факт: «Ведьма» обладала внешностью, способной пленить принца целой страны, и выдающимися талантами. Учитывая её страсть к познанию, захоти она — и могла бы влюбиться в кого угодно.
— Обидно, говоришь... Вероятно, причина, по которой у меня нет правильного мерила в такой сфере, как любовь, кроется в дурном примере, что маячил у меня перед глазами.
«Ведьма», вечно читающая всё, что творится у него на душе, просчитала его мысли и выдала этот грустный итог.
Дурной пример в любви — под это определение идеально подходят...
— Я уже намекала, что мои родители были ничтожествами. Львиной доли негативных эмоций — таких как презрение и насмешка — я научилась именно у них. С их точки зрения, моё существование было дефектной подделкой. Нежеланным результатом.
— Учитель...
— Ах, но какая же ирония: я презираю своих создателей, но ступаю в след по их пути. Что это — самоирония или самобичевание? Ха-ха, наши дороги разошлись целую вечность назад, а эти двое, похоже, всё ещё преподают мне уроки, — её тонкие пальцы, сжимавшие фарфоровую чашку, дрогнули.
Она опустила голову, глядя на стол, и белоснежная чёлка упала на глаза, скрывая выражение лица.
В этот миг Альдебаран почувствовал тревогу.
Злится ли она там, за этой пеленой волос? Или грустит? Или, не дай Бог, смеётся? Он не мог проверить, и эта неизвестность пугала.
Но бесцеремонно заглядывать ей в лицо он не стал.
— ...
Вместо этого он подался вперёд и мягко обнял наставницу со спины.
— Я в недоумении. Что это значит? — оказавшись в кольце рук, «Ведьма» лишь озвучила свою растерянность.
От этого неподдельно озадаченного тона Альдебаран едва не пожалел о содеянном. Но, воспользовавшись единственным козырем — тем, что она его не оттолкнула, — не разжал объятий.
— Ну, как сказать… Все эти мысли, что ты повторяешь судьбу предков — полная чушь, так что лучше не загоняйся. Как говорится: «я мыслю, следовательно, существую». Или типа того.
— Какая путаница… Типичная ошибка для сырой, несформулированной мысли. В твоих рассуждениях полно логических дыр. Ты называешь это чушью, но мои родители создали меня ради цели, а я ради цели создала тебя… В этой цепи я, пожалуй, выгляжу даже более зловеще.
— Это работало бы, будь я таким же, как ты, и считая я своего творца ничтожеством. Характер у тебя скверный, ты ни черта не смыслишь в человеческом сердце, и, если суммировать, ты убила меня около миллиона раз…
— Короче говоря, я — величайшая злодейка.
— Но я не держу на тебя зла. Одного этого достаточно, чтобы понять: это две совершенно разные вещи.
«Ведьма» называла своих родителей ничтожествами, не скрывала презрения и, хоть прямо и не сказала, наверняка таила глубокую обиду. Но если она смеётся над собой, утверждая, что поступает так же, почему он не ненавидит её?
Это доказательство того, что её деяния кардинально отличаются от деяний её родителей.
— Полагаю, весьма вероятно, что ты просто куда более зрелая личность, чем я.
— Эй, хорош ломать фундамент, который мы тут построили. Просто заткнись и дай себя спасти.
«Ведьма», не удержавшись от очередной колкости, замолчала. Она положила ладонь поверх руки Альдебарана, сжимающей её плечо, и, не пытаясь вырваться, просто прикрыла глаза.
И всё же... Она может читать его как ей заблагорассудится, а он совсем не может прочесть её. Какая же несправедливость.
— Кстати, Учитель, ты мне действительно нравишься. Может, в этом мире и не было ни одного мужика, который запал бы на тебя не за красивое личико, но, чтоб ты знала, один такой точно есть, так что будь спокойна.
— Полагаю, утверждение, что мной интересовались исключительно из-за внешности, фактологически неверно, но... наверное, в таких случаях стоит поблагодарить?
— Кто знает? Но обычно, когда тебе признаются, принято говорить что-то о своих чувствах в ответ.
Хотя он и обратил всё в шутку, на то, чтобы сказать это, ему пришлось набраться немалого мужества.
В ответ «Ведьма» тихо хмыкнула и прижала палец к губам. Альдебаран не видел её лица — она всё так же прижималась затылком к его груди, — и время, отведённое на раздумья, показалось ему мучительно долгим.
А затем...
— Я — женщина, не ведающая любви. Поэтому я не скажу, что люблю тебя.
— Ну, чего и следовало ожидать…
— Просто...
Услышав продолжение после паузы, он хотел было поспешно согласиться, лишь бы сгладить неловкость. Но «Ведьма» отрезала пути к отступлению: — Просто я надеюсь, что чувство, которое я испытываю к тебе, лежит где-то в той же плоскости, что и любовь.
— ...
Лица не видно, голос спокоен. Альдебаран не имел ни малейшего понятия, с каким настроением она произнесла эти слова.
Таковы были их будни. «Ведьма», движимая жадностью познания, всегда докапывалась до сути, но никогда не позволяла ступить в самые глубины того, что хотел понять он сам.
И всё же.
— Я уже понял, что выпрашивать у Учителя романтические истории — дело гиблое…
— Ну и ну. И это в адрес той, кто только что потакала всем твои капризам? И в кого ты такой уродился? Хотела бы я посмотреть на лицо родителя.
— Сама ведь всё прекрасно знаешь...
Бурча под нос проклятия, Альдебаран вдруг осознал одну деликатную проблему…
Он понятия не имел, в какой момент нужно разжимать объятия.
Похоже, неумение вести досужие разговоры о любви — это у них было взаимным.


    Пролог, «Конец снам»
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Вернувшегося в Замок Снов Альдебарана захлестнули чувства, которые нельзя было описать словами.
Знакомый пейзаж, знакомый аромат, знакомые звуки, знакомое тепло. Знакомое синее небо и зеленые равнины, шелест ветра, напоенного запахом травы, ласковое прикосновение солнечных лучей.
Окруженный всем этим до боли родным пейзажем, он застыл на месте. Тотчас поблекшая, подернутая дымкой картина в его памяти вспыхнула яркими красками, сияя первозданной чистотой.
— …
Это был тот самый — в самом прямом смысле — Замок Снов, о котором он грезил столько раз, что эти грёзы стали для него неотъемлемой частью реальности.
За долгие годы он порой сомневался в его существовании. А порой, теряя ощущение реальности, он сомневался и в собственном рассудке. И всё же этот Замок, эта обитель его души, где он постигал мудрость, оставалась там, вдалеке, въевшись в каждую частицу его плоти и крови, став тем, чего невозможно забыть.
Спустя четыреста десять лет Альдебаран наконец вернулся в этот край…
— …
На вершине холма, под белым зонтом, виднелся тонкий, изящный силуэт прекрасной женщины, чей облик был соткан лишь из двух цветов — черного и белого… Она взирала вниз, на стоящего у подножия Альдебарана.
Стоило их взглядам встретиться, стоило её красоте, заметной даже издали, опалить его сетчатку, как он уверился: это та самая Ведьма, по которой он тосковал так сильно, что почти поверил в безумие собственной жажды.
Жажды вновь лицезреть существо, что было с ним с рождения и до того самого дня, ни на миг не покидая его. Существо, что вызывало в нём бурю чувств, описать которую словами было нельзя.
— Учитель… — выдавило его горло.
Она была там. И правда была. Это всё было правдой. Всё… И Ведьма, и Замок Снов, и прошлое Альдебарана — всё это не было иллюзией, порождённой разумом, которому не нашлось места в нормальном мире.
— Учитель… — вторил он.
Ему столько нужно было рассказать, столько передать.
Не счесть было то количество слов, которыми он хотел обменяться — их было столько же, сколько звёзд на небе… Но больше всего Альдебаран хотел разделить с Ведьмой чувство радости от того, что он выжил и что спустя долгие, бесконечно долгие годы они встретились вновь.
Полыхаемый сердцем, он шагнул к Ведьме, возвышавшейся на холме…
— Альдебаран… — вдруг позвала она, и его занесенная для шага нога, залившись свинцом, замерла.
Он остановился не потому, что его переполнили чувства от её голоса, который он желал, желает и будет продолжать желать услышать… ноги его приросли к земле по иной причине: встретила Ведьма его острым, точно лезвие ножа, взглядом и холодом в голосе, точно льды Антарктиды.
Альдебарана охватило странное предчувствие, отчего он и вовсе застыл на месте, пока всё это время Ведьма молча наблюдала за ним.
— У… Учитель? — судорожно позвал он.
Она всегда была сгустком любопытства, воплощением жажды знаний. Но то, что сейчас таилось в чёрных глазах Ведьмы, разительно отличалось от того, что он некогда знал.
Пред ним должна была предстать знакомая ему Ведьма с тем обликом, который он знал, и с тем голосом, который он знал… но сама суть её теперь казалась вовсе иной.
И первопричина, исток, истина заключались в…
— Ведьма Жадности, — таков был её краткий ответ на сомнения и тревогу стоящего перед ней мужчины.
Ведьма продолжила смотреть на реакцию Альдебарана бесстрастными чёрными глазами — так смотрят на подопытное животное.
— А… — выдавил он.
Понимание. Интуиция… Уверенность. Стоящая перед ним девушка, безусловно, была той самой Ведьмой, с которой он провёл столько времени… но та Ведьма была потеряна навсегда.
Она адаптировалась, приняла то, чего от неё эгоистично желали, то, чего она так жаждала, но никак не могла достичь, — право стать завершённой Ведьмой в истинном смысле этого слова… Она приняла Ведьминский Фактор.
Ведьма переродилась… из его наставницы она превратилась в «Ведьму Жадности».
Альдебаран проиграл битву, которую нельзя было проигрывать, и платой за это стала жизнь Ведьмы, оказавшейся на грани смерти. А на пороге гибели, уже после расставания с Альдебараном, она была избрана… избрана получить право стать чудовищем, способным исполнять желания, но заплатившим за это истинной любовью.
— Почему же любовь всегда угасает? — слетело с губ Ведьмы Жадности.
«Я не знаю, не знаю я ответ на этот вопрос… но точно знаю лишь одно».
— Учитель… нет, Ведьма Жадности, Ехидна.
— …
— Я обязательно… убью тебя.
ㅤ
Альдебаран потерял всё… Всё, кроме своей жизни.
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    Ледовое побоище
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Столп шестицветного света, пронзавшего само мироздание, медленно растаял в воздухе. В выцветшие, пепельные небеса, позабывшие собственную суть, начала возвращаться жизнь. Лазурный свод, словно очнувшись ото сна, вспомнил, почему его зовут лазурным, и воздух наполнился прозрачной, звенящей чистотой.
— …
Пока Розвааль наблюдал за этим преображением, он заметил, как по щеке Эццо скользнула слеза. Была ли то слеза радости или жгучей досады — не имело значения. Любое из этих чувств было бы уместно, ведь они только что совершили невозможное. Вдвоём, плечом к плечу, Розвааль и Эццо вписали свои имена в историю магии, сотворив деяние, которому не было равных. Им потребовался запредельный контроль над шестью стихиями, что делились между двумя магами — безупречно выстроенная формула, не допускавшая ни единого изъяна, абсолютная гармония, которая рассыпалась бы в прах от малейшего промедления. И всё это — дабы пробить нимб «Божественного Дракона».
То была сверхмагия, рождённая из союза отточенного мастерства Розвааля и неутомимого исследовательского духа Эццо. Один без другого они бы не справились. Но…
— Когда-нибудь… Когда-нибудь я сделаю эту формулу сам! — выкрикнул Эццо сквозь слёзы. В голосе его звучала не сломленность, а гордая клятва.
Розвааль усмехнулся, но в его усмешке не было ни капли снисхождения или иронии, а лишь чистое, незамутнённое восхищение. Вот он, истинный маг. Тот, для кого образ важнее всего, ибо в магии всё, что ты можешь вообразить, становится реальностью.
— Ведь так, Учитель? — прошептал он той, кого здесь не было.
В следующую секунду мир качнулся. Ноги Розвааля подкосились, и он начал заваливаться на землю. Эццо бросился наперерез, чтобы подхватить его, но его собственные ноги подвели — он рухнул первым, обессиленный до предела. Ещё мгновение — и падающий Розвааль раздавил бы его…
— Успел. Благие вести, — прозвучал холодный, точно сталь, голос.
…но несокрушимо сильная рука прервала это неловкое падение и спасла обоих.
— …
Розвааль узнал своего спасителя и с трудом выдохнул. Клинд. Его универсальный управляющий, который совсем недавно взмыл к звёздам и вернулся, когда сокрушил одну из них. На его лице уже красовался монокль, а чёрный рога втянулись под кожу. Клинд вернулся в свой обычный облик, хоть и не до конца — его фрак был в беспорядке, что для всегда безупречного слуги было зрелищем почти немыслимым.
— И всё же, не считая помятой одежды, ты цел и невреди-и-им. Дракониды — жулики.
— Господин, осмелюсь вас поправить. Дело не в том, что я драконид. Дело в том, что я — ваш драконид «Божественного Дракона», и это делает меня уникальным. Утверждение.
— А ты всё-таки хвастаешься, да? Пока ты там геройствовал, мы из-за твоего сосуда едва не по-о-омерли.
— На меня не показывай! — прохрипел с земли Эццо, не в силах подняться. — У меня просто… поясницу ломит! Да всё тело отнялось, вот и лежу!
Клинд лишь пожал плечами с видом глубочайшего сожаления. Ну и характер.
— Ты изменился, — продолжил Розвааль. — Я помню тебя други-и-им —отстранённым мудрецом, под стать твоей расе.
— В таком случае, я верну вам ваши же слова. Возвращаю. Разве не вы, господин, собирались и дальше играть роль хитрого, коварного и заурядного мага? Уточнение, — остро сверкнули глаза Клинда за стеклом монокля. Он прочёл Розвааля как открытую книгу.
Да, именно таким был его план. Но он не смог. Он не смог остаться в стороне. Нашёл в себе силы подняться и совершил нечто невообразимо безрассудное. А всё потому, что…
— Я просто понял… что все эти дни шёл по жизни не оди-и-ин.
— …
Клинд замолчал. И почему-то Эццо тоже умолк.
— Хотя говорить «просто» — сплошное лицеме-е-ерие.
Если Клинд знал его достаточно давно, чтобы всё понять без слов, то с Эццо всё было иначе. В миг сотворения сверхмагии их сознания соприкоснулись и едва не слились в одно целое. Все чувства и молитвы, что горели в душе Розвааля, не могли укрыться от его напарника.
— Кстати, я-то к подобному слиянию разумов привык, а вот как ты уцелел, Эццо? — спросил Розвааль. — Обычно от такого с ума сходят.
— Слишком легкомысленно о таких страшных вещах говоришь!.. Думаю, дело в «Книгах Мёртвых».
— Той самой, из Башни Плеяд?
— Именно. Пока я ждал в Башне, я прочел больше десяти «Книг». А чтобы сделать это, нужно было научиться полностью очищать голову…
— Понятно. Так вот они какие, маги. Принято, — заключил Клинд.
Розваалю показалось, что вывод его прозвучал несколько оскорбительно, но он решил не спорить. В конце концов, в поступке Эццо не было ничего предосудительного. Сейчас было кое-что поважнее.
— Господин, мы выполнили свою задачу. Завершено. Но…
— Да, зна-а-аю, — закончил за него Розвааль. Он тихо вздохнул и устремил взгляд за горизонт.
Клинд и распластанный на земле Эццо посмотрели туда же — за каменистую пустошь, чей лик навеки изменила битва. Туда, где находилась конечная цель отряда Альдебарана…
— Великий Гейзер Моголейд.
В памяти Розвааля огненным росчерком пронеслась последняя схватка Дракона и магии, расколовшая небо и землю. «Божественный Дракон» видел, как драконид взмыл ввысь, дабы встретить падающую звезду. И в тот миг перед ним встал выбор: уничтожить двух магов, плетущих смертельное заклинание, или же исполнить свой долг. В нём не было ни капли гордыни, ни тени уверенности в победе. Потому «Дракон», повинуясь воле личности в его теле, сделал выбор, и его испепеляющее дыхание ударило не по ним, а по огромной расщелине в земле, далеко-далеко отсюда. Розвааль не знал, зачем отряд Ала стремился к этому месту. Но поступок «Дракона» не мог быть случайностью. Он предпочёл нанести этот удар, даже зная, что может погибнуть сам. Что это значит, мир узнает совсем скоро. А пока…
— …остаётся надеяться, что твои труды превзойдут его, Субару.
△▼△▼△▼△
Внештатная ситуация.
Рем знала — это её роль. Её долг. Единственный способ остановить Ала, который раз за разом сокрушал все преграды с помощью своего чудовищного Полномочия «Отката времени». Против силы, что переписывает реальность, нужно нечто, выходящее за рамки этой реальности.
«Спору нет, Полномочие этого шлемоголового — штука жуткая. Пожалуй, за всю свою жизнь я редко встречал настолько безумную силу. Но какой бы могущественной ни была эта сила, пользуется-то ей всего лишь человек».
«Заваливай его неожиданностями, одну за другой. Заставь его снова и снова откатывать время. Предел у него есть. Дави, дави, заваливай его доверху».
«Когда исчерпаешь его силы, он допустит роковую ошибку. Это и есть твой шанс вырвать победу».
Так говорил старик Ром — тот, кто однажды уже почти прижал Ала к стене. И никто — ни Рам, ни Розвааль, ни Клинд — не стал с ним спорить. Значит, Рем должна была верить. Она станет для Ала потоком неожиданностей, который смоет его с ног. И если это игра на выносливость — что ж, Рем тоже не лыком шита. Ведь как-никак…
— Я видела его вблизи.
Это и был её главный козырь.
Долгое время мир не помнил о ней. В Империи она почти не пересекалась с Алом. О временах Королевских Выборов и говорить нечего. Но именно это давало ей преимущество. Её действия были для него белым пятном. Однако…
— Ха-а-а-а! — яростно проревела Рем и раскрутила моргенштерн. Свистящий шипастый шар летел точно в цель — в красноволосую синоби, Яэ Тэндзэн. Битва неслась вниз, в бездну пятитысячеметрового Агзадского ущелья, и на этом новом этапе их противником стала эта невероятная воительница. Теперь ареной им служили ледяные диски, парящие в воздухе. Даже создание этих платформ было уловкой, дабы выбить врага из колеи, но Рем чувствовала досаду. Ведь неожиданности подбрасывали не только они. Их тоже застали врасплох.
Тяжёлый удар, режущий сам воздух, был беспощаден. Шипастая сталь неслась вперёд, готовая раздробить что угодно — хоть острейший клинок, хоть пучок тончайших нитей.
— Тц! — цокнула Яэ и ушла в сторону ловким перекатом. Она даже не пыталась отразить удар. Снаряд просвистел мимо и устремился к Эмилии, парящей по другую сторону от синоби.
— Есть! — Её звонкий голос расколол воздух, а нога в ледяном сапоге встретила моргенштерн сокрушительным ударом.
Изящный разворот — и отбитый шар с новой силой ринулся вдогонку за Яэ, целясь ей в бок. Казалось, от этого удара уже не уйти.
— Ан нет, — бросила синоби. Её ладонь коснулась ледяной платформы, и с её поверхности сорвался тончайший ледяной пласт. Стальные нити превратили его в щит, который тут же накрыл Яэ, приняв на себя удар.
Щит был тонким, как бумага. За полсекунды он треснул, ещё через четверть — разлетелся на куски. Ровно через секунду шипы пробили его насквозь. Но этой секунды проворной синоби хватило с лихвой.
— Как так?! — вырвалось у Эмилии, но Рем думала о том же.
Яэ, укрывшись от атаки, лёгким прыжком приземлилась на натянутую цепь звёздного моргенштерна и с невероятной грацией побежала по ней к Рем. Эмилию поразила эта акробатика, Рем — то, что она совсем не чувствовала веса синоби на цепи. Но на этом сюрпризы не кончились: едва заметное движение руки Яэ — и с небес на них обрушился дождь из ледяных и каменных клинков. Оружие, что Эмилия и Ал создали в пылу боя и оставили висеть в воздухе, теперь стало их врагом. Яэ подцепила его нитями и направила этот смертоносный арсенал на них.
— Это я виновата, что не убрала их! — упрекнула себя Эмилия.
— Господин Ал тоже их не убрал! — поддержала Рем.
— Похоже, нам обеим не повезло с никудышными хозяевами, да? — подколола Яэ.
Кричали они это всё, пока отбивались от падающих клинков. Эмилия справлялась с помощью своих ледяных мечей, но Рем была в ловушке: правая рука держала моргенштерн, ставший дорогой для врага, и дёрнуть его было нельзя. Оставалась лишь левая рука.
«Не успе…»
Она уже приготовилась к удару, как вдруг что-то толкнуло её в плечо, а в следующую секунду в грудь её спасителя вонзился каменный меч.
— …
Рем замерла, не веря своим глазам. Пронзённая фигура обернулась и мужественно показала ей большой палец с отважной улыбкой на лице.
— Субару! — прокричала синеволосая горничная.
Это был он. Нацуки Субару… изваянный изо льда. Невероятно искусная копия её героя только что пожертвовала собой, дабы спасти её, и теперь рассыпалась ледяной пылью.
— Вау! — нахмурилась Яэ. — Это госпожа Эмилия сделала?
— Да, я, — ответила девушка. — И Субару здесь не один!
Из-за её спины выскочили шесть ледяных клонов, точь-в-точь похожих на павшего героя. Каждый из них, двигаясь с уникальной, присущей только ему грацией, выхватил из платформы оружие и ринулся на бегущую по цепи Яэ. Ещё немного, и они схватят её…
— К вашему же несчастью, бой с толпой — мой конёк.
Двадцать стальных нитей взметнулись в воздух. Они, впившись в лед, обвивали шеи, туловища и конечности клонов. Резкий рывок — и шесть ледяных героев разлетелись на осколки.
— Субару! — прокричали в унисон Эмилия с Рем. Эти скорбные вопли потонули в шуме ветра.
За пеленой ледяной крошки Яэ продолжала свой смертоносный бег по цепи. Рем, не раздумывая, отпустила рукоять моргенштерна, тем самым лишив синоби опоры. Она уже представляла, как нанесёт ей финальный удар ногой с разворота, пока та будет беспомощно барахтаться в воздухе…
— Уж извините, но ногой от демона получать не хочу.
Рем краем глаза увидела, как Яэ согнула колени — она компенсировала провисание цепи и тем самым не потеряла равновесия. Смертоносные нити уже летели к шее Рем. Петля вот-вот затянется… Но вдруг цепь под ногами Яэ резко натянулась.
— Что?
Ошеломлённая Яэ инстинктивно оттолкнулась от цепи и отпрыгнула — поистине невероятная реакция. Её взгляд метнулся вниз в попытке понять, кто натянул цепь.
Это был он. Первый ледяной Нацуки Субару. Даже пав, он не сдался. Он спас Рем. Он… он всегда так безрассудно бросался на помощь другим.
— Да это же подделка! — скривилась синоби.
— И что?!
Мощный удар ноги Рем с разворота угодил Яэ точно в грудь.
△▼△▼△▼△
Внештатная ситуация.
Яэ знала — её долг был в том, чтобы это предотвратить. Ал по-прежнему оставался для неё непредсказуемым и пугающим чудовищем. Но именно эти неожиданности, эти «внештатные ситуации», истощали его, ложились на него непосильным грузом.
«Конечно. Мне и самому доводилось до полусмерти драться с людьми посильнее. В этом мире дофига чудищ, аж тошно. Но в итоге выживаю-то я, а значит, нет того, кого нельзя убить».
«Если оба в лучшей форме, разница в силе может быть огромной. Поэтому, чтобы эту разницу сделать поменьше, мы и оттачивали потихоньку свои подлые трюки».
«Лишишь противника преимущества — и появится шанс перерезать горло даже тому, кто сильнее тебя. Так мы и выживаем».
Так учил её «Порочный Старик», глава деревни синоби. И Яэ была с ним согласна, вот только применять эти уроки на практике почти не доводилось. Почти все её враги были слабее. До встречи с Алом она не знала поражений. Та встреча исказила её суть. Теперь одно его присутствие сковывало её ужасом, и она хотела лишь одного — чтобы он поскорее исчез. А для этого он должен был исполнить своё желание. Поэтому…
— Я не хочу, чтобы что-то загоняло его в угол.
Да, это было извращённо, криво и донельзя исковеркано. Она это понимала. Но что поделать? Она любила острое и ненавидела сладкое. Такой уж она родилась, это была её судьба.
У Яэ был свой, идеальный финал для их с Алом истории. И устранение всего, что могло этому помешать, было её способом жить. Однако…
— Тц…
Удар девушки с рогом отозвался болью во всём теле. Яэ подавила стон и с помощью техники синоби распределила урон по рукам и ногам, тем самым спася органы. Но полностью избежать последствий не удалось — кончики пальцев онемели. Она не недооценивала силу Клана Демонов, но их способность взрывообразно увеличивать силу при помощи поглощения маны через рог оказалась выше её ожиданий. А вдобавок…
— От выкрутасов госпожи Эмилии одни проблемы, — пробормотала она с той же невозмутимостью на лице. Нельзя было показывать боль. Синоби не даёт врагу информации.
Рем и Эмилия, как только увидели её спокойствие после такого-то удара, должны были на мгновение замешкаться. Так подсказывала логика, но…
— Госпожа Эмилия! — позвала Рем.
— Да! — откликнулась та. — Продолжаем!
…её противницы не были здравомыслящими. Они были отчаянны. Две тени, презрев её хладнокровие, ринулись в атаку.
— Раз на то пошло, отвечу грязно!
Двадцать стальных нитей — с пальцев рук и ног — взвились в воздух. Они подхватили ледяные и каменные мечи, торчавшие из платформы, и закружили их в смертоносном танце — встречали атакующих в лоб. Видимые клинки и невидимые нити должны были сбить с толку. Ал приказал ей не убивать, но отрубленный палец или даже конечность — не смертельная рана. Яэ вложила в удар всю свою жажду крови. Но…
— Ха-а-а-а! — проревела Рем.
— На! Получай! — возгласила Эмилия.
Рем обмотала цепь моргенштерна вокруг руки и создала импровизированный наруч, коим отбивала клинки. Эмилия превратила свои мечи в гигантскую алебарду, чем рассекала невидимые нити. Они действовали как единое целое.
«Как?..»
Отбить клинки — это одно, но как они видят невидимое? Ответ пришёл вместе с облачком пара от её дыхания. Воздух стал нестерпимо холодным.
— Тц… ледяной туман.
Микроскопические кристаллики льда плясали в воздухе, и их блеск выдавал смертоносные траектории её нитей. Яэ мысленно восхитилась гениальной простотой тактики Эмилии, и в то же время поняла — дело плохо.
— Линия Сосулек! — прокомандовала Эмилия, и зазвенел воздух.
Ледяные частицы тумана начали слипаться и превращаться в буран. Первой жертвой этой ледяной бури должны были стать её тончайшие нити. То, что было их силой — лёгкость и незаметность — в этом ледяном аду стало их слабостью. Решение нужно было принимать мгновенно.
Яэ поднесла к губам кольцо на пальце — в то же мгновение по нитям пробежало пламя. Затем оно начало взрываться на ледяной поверхности. Жар отбросил ледяной вихрь, и нити потеряли невидимость, но обрели иммунитет к морозу.
— Приглашаю вас на танец огня! — провозгласила «Багровая Сакура» и закружилась в огненном танце.
Навстречу ей ринулись девять теней — две девушки и семь ледяных фигур, окутанные пронзительным холодом.
— Мы принимаем ваше приглашение!
— Простите, если наступлю на ногу!
Эмилия на ледяных коньках скользила по кругу. Её движения были плавными, а удары — острыми и непредсказуемыми. Рем же, окружённая ледяными клонами, атаковала в лоб.
— А-А-А-А-А-А! — проревела она. Рем наносила голыми руками ураган ударов.
Яэ, изгибаясь и уворачиваясь, танцевала на грани, благодаря чему атаки лишь слегка её задевали. Сила Рем была велика, но не настолько, чтобы превзойти скорость реакции Яэ, как это когда-то сделал «Демон Меча». Куда большей проблемой были ледяные клоны, чьи атаки нарушали все законы анатомии. Казалось, этот танец мог продолжаться вечно.
«Нет», — сама себя остановил Яэ.
Позволить врагу диктовать условия на выбранном им поле боя — путь к поражению. Дабы сломить их, она сама должна была стать для них внештатной ситуацией. Для начала…
«Эта платформа…»
Яэ уклонилась от очередной серии ударов, оттолкнулась от одного из ледяных клонов и взмыла в воздух. Её нити впились в края диска со всех сторон. Мощный разворот всем телом — и…
— Смена обстановки. А на это вы рассчитывали?
Ледяной диск закрутился волчком, и жестокая центробежная сила заявила о себе всем, кто был на нём. Сражение перешло на новый этап.
△▼△▼△▼△
«Иррегулярность» — нечто непредвиденное. Сейчас оно было их главным оружием. Эмилия знала это и заставляла себя идти вперёд. Когда её заставали врасплох, она терялась. То же самое было и с Алом: он всё спланировал, но не мог заглянуть к ним в голову. В этом и был их шанс.
«Лия в беде сразу пытается всё решить силой. Но останавливаться, когда это не помогает — это не в твоём духе».
«В моей милой дочурке есть сила, которая может снести любую преграду. Просто попробуй постараться много-много раз».
«Всё будет хорошо, твоё тело само подскажет, что делать. Ведь ты — моя гордость, и унаследовала лучшие гены», — нежно звучал голос Пака в её голове.
Обычно в трудную минуту её поддерживал Субару, но сейчас, когда он сам был в опасности, именно Пак стал её опорой. До дна ущелья оставалось меньше тридцати секунд. Паника подступала к горлу, но нельзя было поддаваться. Нужно было навязать это чувство Алу. Чтобы остановить его… нет. Чтобы наконец-то поговорить с ним. Ведь…
— …сама Присцилла бы этого не хотела.
Эмилия знала, как жестоки эти слова. Даже у неё при имени Присциллы щемило сердце, а на глаза наворачивались слёзы. Она хотела, чтобы Ал выплеснул свою боль. Когда-то он спас её, и теперь она хотела спасти его. Не только из-за общей потери, но и по какому-то внутреннему, инстинктивному порыву. Поэтому…
— Тц… Субару!
Мир накренился. Вращающийся диск безжалостно сбрасывал с себя ледяных солдат — их швыряло на скалы, и она разбивались ледяной крошкой. Но даже погибнув, они выполнили свой долг — один из них успел схватить Эмилию за руку и спасти от падения.
«Рем…» — искала Эмилия глазами подругу, пока скользила по вращающемуся диску. Неужели её тоже сбросило?..
Внезапно в центре диска вспыхнуло пламя — там, в эпицентре вращения, сошлись Рем и Яэ. Синеволосая девушка пыталась одолеть врага моргенштерном, но Яэ ловко парировала удар пучком натянутых нитей. А затем она носком ударила Рем в живот.
— Кха! — отлетела Рем и покатилась к краю. Остановки не было.
«Плохо», — подумала Эмилия и захотела броситься к ней.
— Нельзя отвлекаться, — прошипела Яэ, и её пылающие нити преградили путь.
Двойная атака требовала сложного уклонения. Эмилия на миг задумалась… и тут же отбросила все мысли, вспомнив слова Субару и Пака. Она, доверившись интуиции, просто полетела к Рем. В буквальном смысле.
— Чт… —застыла Яэ от изумления.
Эмилия подхватила Рем за мгновение до того, как та сорвалась в пропасть, и взмыла вверх. А за её спиной трепетали два огромных ледяных крыла.
— Спасибо, госпожа Эмилия… А что это за крылья?
— Это Субару однажды нарисовал. Ангел, кажется. Он часто говорил о них, и я попробовала — получилось! — улыбнулась Эмилия.
Конечно, это были лишь поддельные крылья, так что она могла ими лишь планировать. Этот трюк работал только здесь, в этих уникальных условиях.
— Госпожа Эмилия! Давайте отомстим!
— Давай!
Они интуитивно почувствовали, что думают об одном и том же. Затем девушки вместе устремились вниз и отбросили крылья. Эмилия и Рем в свободном падении закрутились в воздухе, и их одновременный удар пятками заставил вращавшийся горизонтально диск опрокинуться и закрутиться вертикально.
Теперь платформа вращалась во всех плоскостях сразу, отчего стала хаотичным, непредсказуемым аттракционом. И именно это позволило Эмилии удержаться на ногах.
Она начала перепрыгивать с места на место, инстинктивно угадывая, куда сместится центр тяжести в следующую секунду.
— Эть! И… раз! И… вот так! — выкрикивала Эмилия.
Рем действовала иначе: она, вонзив моргенштерн в лёд, использовала его как якорь и подтягивалась по цепи к центру. Её способ был медленнее, но надёжнее.
«А где же?..» — искала полуэльфийка глазами Яэ.
Та по-прежнему была в центре, где центробежная сила была слабее всего. Но её всё равно должно было трясти… И тут Эмилия заметила: Яэ не трясло. Она прорезала нитями центр диска, из которого создала себе островок стабильности, и спокойно ждала их…
В тот же миг связанные в пучок нити, объятые пламенем, превратились в толстый, пылающий серебряный луч, что рассёк воздух.
△▼△▼△▼△
Пылающий, багровый росчерк… Знайся кто на боевых искусствах, он бы понял — это было иайдзюцу. Смертельный удар меча, исполненный стальными нитями. Немыслимая техника, ведь искусство владения нитями было почти утрачено. И уж точно никто, включая Ала, не знал, что «Багровая Сакура», величайший гений синоби, довела его до такого совершенства. Поэтому…
— …
…то, что Рем смогла его отразить, было чудом.
— Леди Присцилла… — прошептала она имя той, кто некогда вёл её. Той, кто некогда оставил ей ключ к спасению.
Она почувствовала это. Отчётливую жажду крови, которую Яэ не проявляла ни разу до этого. Человеческие эмоции живут в мане, и рог Демона обострил её чувства до предела.
Она заметила едва уловимый оттенок в потоках маны — цвет враждебности и неотвратимой смерти. Этот дар она получила не только благодаря своей крови, но и дням в Гуарале. Загадки Присциллы, заставлявшие заглянуть вглубь себя, теперь обрели смысл. Только сейчас… кажется, я хоть немного поняла.
— Хотела бы я поговорить с вами сейчас, леди Присцилла, — прошептала она и закрыла глаза.
Когда же она их открыла, её талант Демона расцвёл: она увидела смертельную линию, что должна была разрубить их обеих, и без малейшего промедления встретила её своим моргенштерном.
Пронзительно зазвенел удар стали о сталь. Ударная волна едва не выбила оружие из рук, но Рем выстояла. Её контрудар отбросил смертельный луч Яэ.
— …
Та, не веря своим глазам, приготовилась к новой атаке. Рем видела, как в воздухе рождаются новые линии смерти, и била на опережение. Снова и снова её моргенштерн, цепь и магия гасили атаки Яэ в самом зародыше.
— Ах… — выдохнула Рем. «Так вот каким видели мир настоящие Демоны. Вот она, вершина, на которой с самого рождения стояла сестрица…»
— Рем! — вырвал её из транса голос Эмилии. В нём не было благодарности, только тревога. — Ала нет! Нигде!
Рем огляделась. И правда. Ала, который должен был наблюдать за боем снизу, нигде не было. И тут она увидела, как далеко-далеко, за каньоном, удалялась тень на каменных крыльях.
Он использовал их удар… Когда они оттолкнулись от диска, дабы раскрутить его, Ал был с другой стороны. Их сила дала ему толчок, который выбросил его в небо.
План рушился. Нельзя было дать ему уйти.
Их взгляды встретились. Слов не понадобилось.
«Рем».
Мысль Эмилии, ясная и острая, пронзила Рем сквозь потоки маны. Рог впитывал не только вражду, но и доверие, и превращал его в безграничную силу.
— Я пошла! — крикнула Эмилия.
— В добрый путь! — ответила Рем.
Эмилия совершила последний, сокрушительный удар по диску, отчего платформа резко накренилась, и она, точно снаряд из катапульты, выбросилась в небо. Окутанная ледяным сиянием, она расправила крылья и устремилась в погоню.
Погоня за Алом была доверена ей. А здесь, на падающем диске…
— Я не дам тебе уйти за ней.
— Это мои слова.
До дна оставалось двадцать секунд.
Две служанки встали друг против друга. Последний бой…
Демон против «Багровой Сакуры».
…начался.


    Яэ Тэндзэн
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«Синоби не должен ни к чему привязываться сердцем», — таково было учение, что в деревне синоби империи Волакия вбивали в головы тех, кому была уготована лишь одна судьба. Это железное правило следовало чтить превыше даже кровных законов, пустивших корни в имперской земле.
Стоит доверить своё сердце чему-либо, и отточенный клинок, имя которому «синоби», мгновенно покроется ржавчиной. А потому каждый, кто звался синоби, без исключений обязан был высечь это правило в своей душе и следовать ему. И всё же…
— А знаешь, ты, поди, как и я… из тех, кто на всё горазд, а оттого и жизнь пресной кажется. Может, стоит найти что-то одно для души, а? — произнёс с улыбкой староста деревни, после чего обнажил на удивление целые для его лет зубы.
Яэ до сих пор помнила, как её обуяла лютая злоба от его слов. Куда, спрашивается, подевалось железное правило синоби?
«Я так жить не смогу», — врезалось в память и то, как твёрдо она тогда это решила.
△▼△▼△▼△
«Багровая Сакура» Яэ Тэндзэн была гениальным синоби, каких свет не видывал. Это — неоспоримый факт, который и сама Яэ, пусть и с неохотой, но признавала. Окружающие превозносили её как величайший талант за всю историю деревни, во всеуслышание заявляя, что её потенциал, возможно, не уступает даже «Хвалителю» из городов-государств Карараги. По правде говоря, самой Яэ отчаянно хотелось, чтобы её перестали сравнивать с такими невероятными личностями, но всем в деревне было плевать на её чувства — они были без ума от её природного дара. И впрямь, если талант — это то, что позволяет с высокомерной лёгкостью срезать углы там, где другие тратят неимоверные усилия, то Яэ, без всяких сомнений, обладала врождённым даром синоби. Однако, в противоположность всеобщей оценке, Яэ ненавидела, когда к ней относились как к «особенной». Это было сродни физиологическому отторжению, внутреннему сопротивлению, своего рода «аллергии на „особенное“». Когда особенными считали других, её это не волновало. Но стоило этому клейму коснуться её самой, как Яэ охватывало невыносимое чувство, которое заставляло желать всё бросить и сбежать. Такова была её реакция. И для Яэ, с её острой аллергией на всё «особенное», железное правило синоби, которое староста деревни самолично поставил под сомнение, подходило как нельзя лучше. Привязаться к чему-то сердцем — значит создать внутри себя нечто «особенное». А раз у Яэ на это аллергия, то она без малейшего труда могла соблюдать железное правило синоби. Воистину, женщина, рождённая стать ниндзя. Правда, это стало ещё одной причиной, по которой окружающие считали её «особенной», — так что тут, как говорится, палка о двух концах.
Путь синоби суров, и стать им дано не каждому. Это настолько узкая тропа, что говорят, лишь один из тысячи учеников становится гэнином, один из тысячи гэнинов — тюнином, и один из тысячи тюнинов — наконец дзёнином. Впрочем, каждый раз, слыша эту байку, Яэ думала: «Да откуда в мире возьмётся миллиард тех, кто хочет стать синоби?» Что ж, уже неплохо, что старшие товарищи сами понимают, насколько суров их путь, раз прибегают к таким абсурдным сравнениям. Любую пытку приятнее переносить, когда палач делает это не с мыслью «и зачем я этим занимаюсь?», а с твёрдым убеждением: «пытать именно это место имеет глубокий смысл». Такова уж человеческая природа. А процесс создания синоби действительно был жесток, как настоящая пытка. Поскольку тренировки начинались в том возрасте, когда ребёнок только-только начинает осознавать себя, Яэ считала, что это даже не пытки, а жестокое обращение с детьми. Но если начать перечислять все тёмные стороны подготовки синоби, этому не будет конца, так что, увязнув в самом начале, мы далеко не продвинемся.
Начнём с кандидатов в ученики — обычно это похищенные где-то дети. Как уже говорилось, тренировки синоби начинаются в раннем детстве. Нечеловеческие, абсурдные испытания приводят к тому, что дети мрут как мухи. Поэтому, ради эффективности, похищают не младенцев, а малышей подходящего для тренировок возраста. Уже в этом нежелании возиться с грудничками видна вся бесчеловечная и отвратительная натура синоби.
Первое, чему подвергают похищенных детей, — это обработка памяти. Говорят, для этого используют наркотики, гипноз или даже техники, напрямую влияющие на воспоминания, но доподлинно ничего не известно. Так или иначе, дети напрочь забывают и семью, и родной дом. Яэ тоже не помнила лиц родителей и не знала своего настоящего имени. Имя «Яэ» она получила позже, а до этого её называли «Красная №8», под стать цвету волос. И те, у кого нет предрасположенности, спотыкаются уже на этом этапе. У одних стирание памяти работает плохо, другие, наоборот, поддаются ему слишком сильно и превращаются в бесполезных овощей. Сплошные неудачи с самого начала. А Яэ — ей самой стыдно в этом признаваться — забыла своё прошлое на удивление легко и быстро. Всё вылетело из головы настолько гладко и без сопротивления, что Фудзиро Тэндзэн, проводивший обработку, был ошарашен — так он сам ей позже и рассказал. К слову, этот Фудзиро, который передал Яэ свою фамилию, стал её приёмным отцом — он был предыдущим главой клана Тэндзэн.
Впрочем, «приёмный отец» — слишком громко сказано. Их отношения были лишены всякой теплоты и скорее напоминали формальную связь наставника и ученицы. Для неё Фудзиро был лишь человеком, давшим ей имя, одним из тех в деревне, с кем ей доводилось общаться чаще других. Так или иначе, сперва у ребёнка силой отнимают все душевные опоры, чем превращают его в чистый холст — лишённого прошлого малыша, которого затем можно расписывать чёрной кистью под названием «синоби». И тут-то «фабрика по производству нелюдей», деревня синоби, показывает себя во всей красе: начинается не модификация, а переделка человеческого тела. Ломают и заново сращивают кости, дабы достичь сверхчеловеческой гибкости и ловкости; постепенно приучают организм к смертельным дозам яда; на собственном теле, через боль, заставляют запоминать опасность приёмов и инструментов синоби — всё это было ежедневной рутиной, с нормативами по сломанным костям, порванным мышцам и пролитой крови. Нередко поутру можно было наткнуться на остывшее тело сверстника, не дожившего до рассвета. Но и его не разрешали хоронить: труп становился учебным пособием для привыкания к смерти. Многие сходили с ума от одного вида, как разлагается тело, и одного вдоха этого зловония.
Все эти, так называемые, ужасающие тренировки Яэ проходила играючи. Нет, «играючи» — это, конечно, ложь. Яэ тоже приходилось нелегко, но её страдания были, наверное, в десятки тысяч раз меньше тех, что испытывали её сверстники. Если это и был талант, то да — это был он.
При ломке и сращивании костей она научилась отключать болевые рецепторы; от яда, сжигавшего внутренности, она страдала, но кровавая моча и понос были минимальными; стоило ей раз взять в руки инструмент синоби, как он становился послушен, словно верный напарник, служивший ей десять лет; а приём, который она испытала на себе, она тут же использовала, чтобы одолеть противника крупнее себя, и больше никогда не попадалась на ту же уловку. Только к трупной вони привыкнуть было тяжело, но и с этим она в итоге справилась.
Так, маленькая Яэ с неслыханной скоростью и стала одной из той самой тысячи.
— С сегодняшнего дня ты будешь зваться Яэ Тэндзэн, — нарёк её именем Фудзиро в день, когда ей присвоили ранг гэнина.
Увы, особых чувств это в ней не вызвало. Ведь ещё будучи «Красной №8», она уже выделялась среди сверстников, так что наличие или отсутствие имени никак не повлияло на её самоощущение. Ей было лишь неприятно и досадно, что к ней относятся как к «особенной».
Почему Фудзиро назвал её именно Яэ, она так и не узнала. Упустила возможность спросить. Теперь-то ей это имя вполне нравится, да и фамилия «Тэндзэн» звучит неплохо. Всяко лучше, чем если бы её по какой-то ошибке назвали Яэ Данкелькен. Но даже эту её колкость староста деревни встретил смехом:
— Кха-ха-ха! Ишь ты, дерзкая какая!
Кстати, в деревне не было ни одного синоби с такой же фамилией, как у старосты. Интересно, почему? Он был плохим учителем или просто увиливал от своих обязанностей? Яэ склонялась к первому варианту. Как бы то ни было, хоть «Красная №8» и стала Яэ Тэндзэн, ни её восприятие мира, ни её путь синоби не изменились. Изменилась не Яэ, а её окружение.
Именно это и стало главной причиной, по которой она так возненавидела быть «особенной».
△▼△▼△▼△
Как уже упоминалось, Яэ страдала от «аллергии на „особенное“», и когда она, став самым юным гэнином в рекордные сроки, добилась повышения, её «аллергия» лишь обострилась. В конце концов талант и силу Яэ признали все в деревне, но ещё на стадии гэнина её блестящим будущим пленился один человек… Фудзиро Тэндзэн, её приёмный отец и наставник. Он был покорён талантом Яэ, что впитывала его уроки не в десятикратном, а в стократном и тысячекратном объёме. Это было прямое нарушение железного правила синоби: ни к чему не привязываться сердцем. Он должен своими руками превратить несравненного гения, Яэ Тэндзэн, в величайшего синоби. И эта слепая одержимость миссией поглотила Фудзиро.
— У тебя такой талант! Почему ты этого не понимаешь?! — выкрикивал он с пламенем в глазах. Да, верил в её дар он фанатично.
День ото дня Яэ чувствовала, как его взгляд становился всё более пылким, но последствия этого взрыва превзошли все её самые смелые предположения. Фудзиро, чей разум был опалён «особенностью» Яэ, устроил ритуал «Кодоку». Он работал по тому же принципу, что и «Церемониальный Отбор» Волакии: глупое и безрассудное действо. Он втянул в это дело тридцать гэнинов, равных Яэ по статусу. Оно могло поставить под угрозу само существование деревни.
Гэнинов вывели в глухой лес и приказали убивать друг друга, пока не останется лишь один. Не смея ослушаться приказа старшего по званию, они бездумно расставались с жизнями.
Как и ожидал Фудзиро, последней осталась Яэ Тэндзэн. Вот только он был крайне недоволен тем, как она сражалась — никогда не нападала первой, лишь отвечала на чужие атаки, — а также тем, что она пощадила последнего сверстника, молившего о пощаде… точнее не «он», а «они».
Фудзиро был не единственным, кто, влюбившись в талант Яэ Тэндзэн, свернул с пути. Многие, вдохновившись его словами или воочию убедившись в росте Яэ, решились на ритуал «Кодоку», дабы возложить на неё свои извращённые надежды. И когда Яэ обманула ожидания этих слепо верящих в неё людей, их пыл не только не угас, но, извратившись, разгорелся с новой силой.
Было бы куда милее с их стороны, если бы они попытались убить Яэ, предавшую их надежды, а затем покончили с собой. Но нет, они приняли неверное решение: повторять «Кодоку» снова и снова, пока Яэ не станет тем идеальным синоби, которого они себе вообразили. Этим людям уже ничто не могло помочь.
— Ты изменишь саму суть синоби!..
Даже умирая, Фудзиро верил в потенциал Яэ. Он верил до самого последнего вздоха… пока она не перерезала ему глотку. Лепестки белоснежной сакуры, распустившейся как назло пышным цветом, тихо опадали на бездыханные тела её приёмного отца и его глупых приспешников, лежавших в лужах крови. Яэ помнила эти лепестки, окрашенные в багрянец, и чувство невыразимой усталости.
— Ого-го, ну и дела. Девчонка желторотая, а уложила всех, даже дзёнинов, что тут были, — лениво окинул взглядом опоздавший староста трупы молодых синоби и стоявшую посреди них Яэ.
Похоже, верхушка деревни знала о тайных планах Фудзиро и его сообщников, и их судьба, вне зависимости от исхода «Кодоку», была предрешена. Очень не хотелось бы строить догадки, что они так медлили лишь потому, что решили свалить устранение смутьянов на Яэ…
— Так что, все мертвы?
Не из-за этих догадок, но Яэ врала в ответ на вопросы старосты. Она умолчала о причине недовольства Фудзиро и его людей — о сверстнике, молившем о пощаде, которого она отпустила. Она позволила ему сбежать не только из «Кодоку», но и из самой деревни синоби. Тот парень предложил: «Эй, может, и ты со мной сбежишь?», но Яэ твёрдо отказала. Не потому, что хотела остаться в деревне, а потому, что не хотела вставать с ним в один ряд, ведь её силы и таланты были несравнимо выше. Но инстинкт кричал: если Яэ и суждено умереть, то это случится, когда она будет рядом с ним.
— Ошибка, ошибка, — пробормотал он и ушёл.
Яэ почувствовала, что он хотел устранить всех, кто знал о том, что он выжил, но он оказался достаточно здравомыслящим, так что отказался от этой цели. Благодаря этому в том «Кодоку» выжили только двое: Яэ и тот сверстник. Может быть, от того, что она не осталась единственной выжившей, её «особенность» хоть немного померкнет? Так она тогда думала.
— Ну, стало быть, пора возвращаться… «Багровая Сакура», — повернулся к ней спиной староста. Тогда он впервые и назвал её этим прозвищем.
Почему Фудзиро нарёк её Яэ, она так и не поняла. Но почему староста назвал её так, она поняла без слов. В ту ночь, когда погибло слишком много синоби, цветущая белоснежная сакура была обильно окроплена кровью.
△▼△▼△▼△
«Багровая Сакура» Яэ Тэндзэн была гениальным синоби, каких свет не видывал. К тому времени, как она в самом юном возрасте получила ранг дзёнина и окончательно укрепила свою репутацию, её «аллергия на „особенное“» стала неизлечимой. Быть для кого-то «особенной» для Яэ было проклятием, угрозой, вмешательством, которое несло в её жизнь один лишь негатив. Надежды и ожидания обычно воспринимаются как нечто позитивное, поэтому в мире слишком много тех, кто размахивает ими, не понимая, что они могут стать клинком, удар которых будет проникать невероятно глубоко. И что хуже всего, когда клинок невидим, ни палач, ни жертва могут не заметить раны. От таких клинков Яэ досталось сполна, и она смертельно устала.
— А знаешь, ты, поди, как и я… из тех, кто на всё горазд, а оттого и жизнь пресной кажется. Может, стоит найти что-то одно для души, а? — говорил он.
Староста знал о существовании этих клинков, но всё равно вызывал у Яэ ненависть. Он сам подталкивал её к нарушению железного правила синоби. Не иначе как спятил. Да и вообще, Яэ не искала в жизни никакого смысла. Ей это было не нужно.
Искать смысл — значит верить в свои способности, надеяться на будущее... а это не что иное, как вера в собственную «особенность», что для Яэ было равносильно наступлению на мину. Поэтому она сознательно отдалилась от того образа синоби, на который все возлагали надежды и ожидания. Она стала полной противоположностью идеала, который пытались создать Фудзиро Тэндзэн и его последователи ценой своих жизней — легкомысленная, неуловимая, дружелюбная, но ни с кем не сближающаяся. Так и сформировалась личность Яэ Тэндзэн — ветреной и поверхностной особы.
Чтобы не было недопонимания, стоит сказать прямо: это было нормальным следствием отвращения Яэ к «особенному», а вовсе не подражанием старосте деревни. Не вникать ни в чью жизнь, ни с кем не сходиться по-настоящему, не позволять никому себя ценить — такова была выработанная «Багровой Сакурой» Яэ Тэндзэн тактика выживания и философия…
— Ты ведь не считаешь такой ужасный образ жизни своим даром? — как-то раз сказала одна женщина ей наедине, отчего у девушки багровой красоты перехватило дыхание.
Её обострившаяся «аллергия на „особенное“» позволяла ей не только ненавидеть, когда «особенной» считали её, но и тонко чувствовать это в других. А женщина, с которой она сейчас говорила, была воплощением «особенного» от кончиков волос до глубины души. Впрочем, чтобы заметить её особенность, не нужно было обладать чутким чутьём — это было очевидно каждому.
«Кровавая Невеста» Присцилла Бариэль… Дни, проведённые с ней, кого народ прозвал «Принцессой Солнца», были яркими и незабываемыми даже для Яэ, выполнившей множество заданий в качестве синоби. Изначально она внедрилась в поместье Присциллы в качестве горничной по приказу Чиши Голда, одного из «Девяти Божественных Генералов» Империи. Что эта женщина, участвовавшая в Королевских Выборах в далёком Королевстве Лугуника, значила для Империи, Яэ не сказали, да она и не спрашивала. Выполнять приказы без лишних вопросов — в этом суть синоби, и её это устраивало. Открыто перечил приказам разве что староста, а Яэ, в отличие от него, была послушной.
Тем не менее, задание было нелогичным и непонятным. В основном требовалось наблюдать за объектом и докладывать о её передвижениях. Никаких приказов о саботаже или диверсиях не поступало, как и приказа «быстро убей и возвращайся». Раз уж на это задание выбрали именно Яэ, значит, от неё ожидали соответствующего уровня мастерства и способности выжить, но первое время в поместье она просто исполняла обязанности горничной… Честно говоря, это было пустой тратой таланта гениального синоби, «Багровой Сакуры». На деле, врождённые таланты Яэ распространялись не только на искусство синоби — она с лёгкостью справлялась с большинством других дел. Поэтому обязанности горничной не доставляли ей хлопот, и миссия по внедрению в поместье Бариэль казалась такой же простой, как и все предыдущие. Вот только в общении с Присциллой приходилось быть предельно осторожной.
По долгу службы Яэ видела немало высокопоставленных особ. И «Белый Паук», отдавший ей приказ, и, в какой-то мере, «Порочный Старик», староста деревни, тоже были важными фигурами в Империи. Ей даже довелось издали видеть самого императора… хотя тогда она встретилась взглядом с «Голубой Молнией», стоявшим рядом с ним, и тот ей даже помахал, отчего она содрогнулась, поняв, что всегда есть кто-то сильнее. Но даже по сравнению со всеми ними проницательность Присциллы была бездонной, и предугадать, что она видит насквозь, было невозможно. Яэ не раз ловила себя на мысли, что её, шпионку из Империи, должно быть, раскрыли, хотя это и казалось невозможным. Если бы это было так, её бы не оставили в живых. Значит, не догадалась. Но так ли это? Присцилла была настолько непредсказуемой, что могла и заметить, и проигнорировать. Это можно было бы назвать рискованной натурой, не жалеющей даже собственной жизни. Или же, как она сама часто говорила, верой в то, что мир вращается вокруг неё, — чистой воды бредом сумасшедшей.
Как бы то ни было, Яэ считала это несчастьем и жалела «особенную» Присциллу. Её несравненная красота, манеры, речь, даже само дыхание — всё в Присцилле таило дьявольское очарование, которое, хотела она того или нет, привлекало взоры, вторгалось в жизни и трогало чувства людей. Многие будут возлагать на неё надежды, мечтать о ней, поддаваться дурным желаниям и эмоциям. Даже эта жалость, которую испытывала Яэ, была порождена её «особенностью». Именно тогда, словно прочитав её мысли, Присцилла и произнесла те слова.
Она тогда сидела в своей комнате, глядя в книгу, и, казалось, даже не смотрела в сторону Яэ, готовившей чай, как вдруг, без всякого предупреждения, заговорила. Однако, как уже говорилось, рядом с Присциллой она всегда была начеку. Поэтому и в тот раз, хоть и удивившись, она смогла ответить в своей обычной, легкомысленной манере. Легко, с напускной игривостью с видом, будто не принимает слова всерьёз, она улыбнулась. В ответ на неизменную манеру служанки Присцилла прищурила один глаз и сказала:
— Когда-нибудь и тебе придётся поставить на кон всё, что у тебя есть. Помяни мои слова. И будь готова на все сто.
Яэ не смогла спросить, что она имела в виду. Частично потому, что инстинкт синоби подсказывал: переспросишь — вызовешь подозрения. Но, скорее всего, главная причина была в том, что Яэ просто не хотела слышать неудобные слова, обращённые к ней, из уст «особенной» Присциллы. Поэтому Яэ так и не узнала истинного смысла слов Присциллы. Как не знала и того, почему Фудзиро назвал её Яэ, или зачем староста, словно издеваясь, постоянно подталкивал её к нарушению железного правила синоби.
Чтобы другие не считали её «особенной», она закрывала уши и отворачивалась, ведь такова была жизненная философия Яэ Тэндзэн: не желать быть «особенной» и не желать, чтобы тебя таковой считали.
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△▼△▼△▼△
В конце концов, Яэ оказалась права. Даже Присцилла, сиявшая так ярко и пленившая столь многих своим пламенным, «особенным» естеством, пала на жестокой и беспощадной земле Империи. И теперь тот, кто сгорал от тоски по её утраченной «особенной» сути, сжигал свою жизнь, снедаемый безудержной страстью, в стремлении отплатить ей. Яэ Тэндзэн не желает такой жизни, подвластной чужой «особенной» воле.
Поэтому. Вот поэтому она должна как можно скорее стереть с лица земли ту «особенность», что вызывает в ней нездоровую привязанность. Это единственная причина, по которой Яэ, рискуя жизнью, помогает ему — тому, кого отвергла его возлюбленная «особенность»…
— !..
Ледяной диск вращался на огромной скорости — и всё же Яэ использовала его как поле боя, отражая атаку ворвавшейся девушки-Демона, Рем. Правая рука метнула стальную нить вертикально, левая же, подхватив меч, нанесла удар горизонтально. Двойной, почти неотвратимый выпад, зажал Рем спереди и сзади.
Из-за слаженных действий противниц Яэ упустила Эмилию. Полуэльфийка на ледяных крыльях, поймав ветер, устремилась вдаль, в небеса, за летящим Алом и набирала всё большую скорость. Её удаляющаяся спина — в то время как сама Яэ могла лишь падать камнем вниз — наконец-то вышла из радиуса досягаемости стальной нити. Конечно, можно было бы попытаться метнуть обломок камня или меч с помощью нити, но…
— Не отвлекаться!
…из-за Рем эта возможность ускользнула — синеволосая девушка уклонилась от меча и стальной нити. Уклонилась от меча она с помощью цепи, а от нити благодаря тому, что вовремя пригнулась.
Яэ скрипнуда зубами от досады. Синоби, дабы уйти от приближающейся Рем, с помощью нити сделала широкий круг и оказалась на противоположной стороне диска.
— Становиться сильнее прямо на ходу — это как-то нечестно, вам не кажется? Что за причина?..
— Любовь!
— Зря спросила!..
Рем пробивала лёд напролом, преследуя Яэ. Девушка-Демон, чей рог на лбу светился, чем даровал ей силы, действовала грубо. Чтобы выйти на свою излюбленную среднюю дистанцию, Яэ уклонилась от мощного удара руки и шипастого шара, прильнув к вращающейся платформе и оказавшись за спиной Рем.
Скорость вращения диска была высока, но, хоть его движения по вертикали и горизонтали были хаотичны, само вращение имело определённый ритм. Стоило его уловить, и риск сорваться исчезал. Яэ порхала по льду, словно в танце. Но, в отличие от неё, движения Рем были просты и прямолинейны.
— Не позволю!.. — крикнула Рем и впила пальцы и кончики ног в лёд, а коротко перехваченный шипастый шар использовала как якорь, дабы цепляться за поверхность и по-звериному преследовать Яэ.
Это был грубый, яростный стиль охоты хищника, далёкий от изящества и утончённости, — и всё же быстрый. Она стремительно сокращала расстояние до порхающей Яэ.
— Не находишь, что твоё поведение не подобает горничной?
— Увы, наш господин любит в горничных лишь одно — самоотверженность!
Рем, опираясь на три конечности, подняла голову, извернулась и при помощи вращения диска ударила шипастым шаром с минимальным замахом. Яэ нитями парировала его, чем отбросила в сторону, и мысленно выругалась.
Соревнование за звание лучшей горничной… шутить на эту тему у Яэ не было ни малейшего желания. Она превосходила Рем в технике и была уверена, что её уровень мастерства выше не на одну, а на все три ступени. Но они были просто несовместимы. Моргенштерн Рем — оружие инерционного типа, а его тяжёлые, смертоносные удары было труднее всего отражать стальными нитями.
Сила стальных нитей была в том, что, скрутив их в жгут, можно было блокировать любую атаку. Но для этого требовались подходящая дистанция и достаточное количество. Чтобы наверняка отразить один удар Рем, Яэ пришлось бы задействовать все семь пальцев на обеих руках. Если не хочешь этого, уворачивайся, но…
— Слишком уж точные удары!..
Несмотря на шаткую опору, шипастый шар, словно огромная змея, неотступно преследовал Яэ. Каждый удар летел прямо в центр, так что пропустить его было невозможно, даже закрыв глаза, но ритм атак Яэ сбивался раз за разом. А вдобавок ко всему этому — ужасающие боевые способности расы Демонов.
— А-А-А-А-А-А!!!
Рем вцепилась в ледяной диск, и из её тела вырвался красный пар — это был результат низкой температуры на высоте в несколько тысяч метров, активации маны в теле, характерной для расы Демонов, и быстрой регенерации ран от стальных нитей Яэ. До этого момента синоби уклонялась от смертельных ударов Рем и успела нанести ей множество ран в надежде вывести девушку из строя. Но ни одна из них не смогла превзойти регенерацию Демона. И что самое главное…
— Ч-ш…
Она поднесла кольцо к губам, и стальная нить вновь вспыхнула. В тот же миг, ослепив Рем огнём, Яэ взмахнула рукой нацелилась на шею противницы за стеной жара. Молниеносный удар стальной нитью, летящей со скоростью звука, должен был обезглавить её. Это была оригинальная техника Яэ, которой не было в свитках, — самый быстрый её приём. Словами Ала — «ульта». Яэ была уверена, что этот смертоносный удар невидимой нити с неизвестной дистанции сразит любого противника. И всё же Рем увернулась… И не раз, а дважды.
— !..
В первый раз она жадно попыталась поразить и Рем, и Эмилию одним ударом. Когда его отразили, она нацелилась не в шею, а в грудь, чтобы Рем не смогла уклониться, просто пригнув голову. Свист рассекаемого воздуха был таким, что случайное уклонение исключалось. Следовательно, Рем увернулась не чудом и не случайно — это была закономерность… Рем видела её технику стальной нити. Ледяного тумана вокруг уже не было, так что она использовала какой-то другой способ, не тот, что Эмилия, которая чувствовала нити по разрезаемым частицам льда. Принципа этого способа Яэ пока не понимала.
— Не позволю, — прошептала Яэ, сжав губы. Она перестала изображать на лице всякие эмоции, которых и так не было.
Не позволю пройти. Не позволю уйти. Не позволю остановить. И Рем, и Эмилию остановит Яэ.
— …
Ал расправил каменные крылья и покинул поле боя — он не стал дожидаться исхода сражения.
Яэ не считала, что её бросили или оставили. Не исключено, что он в ней разочаровался, но Ал был слишком прижимист. Он не станет так просто разбрасываться картами и фигурами. Поэтому Яэ и восприняла его уход как поручение. Она решила, что он приказал ей остановить преследовательниц любой ценой. Значит, Ал доверил ей… лицензию на убийство.
— Остановлю, даже если придётся убить.
Остановить, остановить, во что бы то ни стало. Помочь Алу достичь его цели. Устранить все преграды на его пути. Чтобы Ал, страдающий после потери своей «особенной» Присциллы, как можно скорее исчез из этого мира. Иначе Яэ Тэндзэн не сможет вернуться к себе прежней — той, что соблюдает железное правило синоби, той, чьё сердце ни к чему не привязано, той, кто ненавидит и избегает «особенного».
△▼△▼△▼△
— Просто звёзды не сошлись, — повторяло снова и снова чудовище, что вселяло ужас в Яэ Тэндзэн.
Дни в поместье Бариэль, куда её отправили на задание по внедрению, оборвались довольно внезапно. Ежедневная работа горничной, поддразнивание милого младшего дворецкого, перепалки с шутом-рыцарем, которого и за рыцаря-то не считали, служба ослепительной и грозной «Принцессе Солнца» — всё это было не так уж и плохо. Но когда приходит приказ, чувства Яэ перестают иметь значение. Выполнить задание, исчезнуть, не оставить следов. Так, получив внезапный приказ об убийстве, Яэ направилась к спальне Присциллы, но в тёмном коридоре её остановил этот мужчина. Его вмешательство было столь ожидаемым, что оправданий не требовалось. Яэ и мужчина — Ал — сошлись в смертельной схватке.
Хотя «смертельной схваткой» это можно было назвать с натяжкой. Разница в силах была очевидна. Несмотря на то, что Ал был рыцарем кандидатки на трон, он был намного слабее Яэ, и исход поединка должен был решиться в одно мгновение… Должен был.
— Просто звёзды не сошлись, — произнёс то же самое тем же тоном мужчина, которому она только-только пронзила сердце.
Но даже в такой ненормальной ситуации Яэ не медлила и наносила удар за ударом. Убиваешь, а он не умирает… С таким она сталкивалась не впервые. В мире полно чудаков, и ей доводилось сражаться с теми, у кого было не два, а целых три сердца. Но и они умирали, когда она уничтожала третье. Главное — убивать, пока не умрёт.
Она отрубила ему голову, разрубила пополам, сожгла дотла, оторвала руки-ноги, перерезала горло, размозжила череп, выколола глаза, содрала всю кожу со спины, переломала все кости, превратила в кашу внутренности, заставила выпить яд, закопала в землю, утопила в воде, повесила, повесила за всё, кроме шеи. Яэ испробовала все известные ей техники синоби, отняла столько жизней, сколько могла, убила всеми возможными способами.
— Просто звёзды не сошлись.
Но сколько бы она ни убивала, Ал вновь произносил то же самое. Она испробовала все свои техники, все мыслимые способы, и в конце концов, отбросив разум, отдалась инстинктам, но убить его не смогла. Не смогла до конца.
— Просто звёзды не сошлись.
Она подвергла его пыткам, от которых он должен был пожалеть о своём рождении — бесполезно; попыталась бросить задание и сбежать — бесполезно; попыталась втянуть других — бесполезно. И когда, наконец, она решила, что всё кончено, и накинула нить на свою же шею…
— Просто звёзды не сошлись.
…даже это не помогло.
— Просто звёзды не сошлись.
Повторяющийся диалог, спираль, блуждающая между смертями, бесконечное, бесконечное повторение одного и того же, и Яэ Тэндзэн впервые в жизни испытала… ужас.
— Просто звёзды не сошлись.
Ради спасения она готова была на всё. И поклялась, что сделает всё. Ради того, чтобы всё это кончилось, она готова была на всё. И поклялась, что сделает всё.
— Просто звёзды не сошлись.
Но одного лишь познания ужаса было недостаточно. Чудовище по имени Ал не собиралось её прощать.
— Просто звёзды не сошлись.
Даже когда её душа была разбита вдребезги, безжалостность чудовища не знала конца. Она даже не считала. В этом мире не было никого, кто убивал бы Яэ и кого бы убивала Яэ чаще, чем это чудовище. Бесчисленное количество раз она убивала его, и неисчислимое — он убивал её.
— Просто звёзды не сошлись.
Такого противника больше не было. И не нужно. И думать не хочется. Даже сейчас, когда по прихоти чудовища она оказалась высвобождена из этой бесконечности, когда поклялась в верности и всем своим существом следовать его цели, это было высечено в глубине её души.
— Просто звёзды не сошлись.
Нужно как можно скорее избавиться от чудовища, от мужчины, от Ала. Неважно, что стало причиной, поводом, связью — сердцу Яэ Тэндзэн не должно быть позволено привязываться к чему-либо.
— Просто звёзды не сошлись.
Не должно… быть позволено привязываться к чему-либо.
△▼△▼△▼△
— Просто звёзды не сошлись, — сорвалось уже с её губ, отчего она на миг вернула улетевшее сознание. Внезапно она поняла, что её тело было подброшено в воздух, а мир вокруг кувыркался.
Толчок… да, был толчок. Ледяной диск был пробит ударом снизу, и его разрушительная сила пронзила и тело Яэ.
«Что это?» — на краю сознания она бросила взгляд вниз и увидела, что диск был разбит о вершину огромной ледяной горы, выросшей со дна ущелья. Великая река, что текла по дну, была заморожена, и чудовищная глыба льда, созданная там, поджидала падающий диск. Судя по скорости падения, ветру и прошедшим секундам, высота составляла примерно пять тысяч метров — это соответствовало самому большому в мире Агзадскому ущелью, и вид замороженной на его дне реки заставил Яэ осознать запредельную мощь магии Эмилии. Но больнее всего было другое…
Пока Яэ вращалась в воздухе, она среди мириадов осколков разбитого диска, сверкающих, как алмазная пыль, увидела Рем со светящимся рогом на лбу.
— Упорная же ты…
В момент столкновения Рем уклонилась от удара и взмыла в воздух, а затем оттолкнулась от разлетающихся обломков и устремилась к парящей Яэ.
Она сказала, что до столкновения десять секунд, когда на самом деле оставалось пять. Потерять хладнокровие — непростительная ошибка для синоби; попасться на уловку — непростительный промах для горничной; предать возложенную на тебя миссию — непростительно для «Багровой Сакуры»…
Она выставила себя в жалком свете.
— Это всё хреновы звёзды не сошлись, — обратилась она не к приближающейся девушке и даже не к самой себе, а к чудовищу, которого здесь не было и которое улетело далеко-далеко. И произнесла она это с тем же смыслом, с которым оно говорило это другим.
— А-а…
Всё тело стонало от удара. Яэ даже не была уверена, на месте ли её руки и ноги. Но что ей онемение? Она преодолела его во время тренировок с ядами. Что ей отсутствие чувствительности? Во время пыточных тренировок ей ломали все кости. Что ей помутнение сознания? Она проходила тренировки, в которых сражалась на грани жизни и смерти, выпускала из тела почти всю кровь. Мысль о том, что всё это сейчас ей пригодилось, вызвала в памяти хитрый смех старосты, и от этого стало тошно. Тошно, тошно, но…
— А-А!
Тысячи, десятки тысяч, сотни тысяч, миллионы, десятки миллионов раз она повторяла одно и то же движение. Яэ управляла стальной нитью, которой никто не пользовался сотни лет и которая требовала ювелирной точности движений пальцев с точностью до миллиметра. И управляла она ею, даже когда тело немело, кровоточило, а сознание туманилось. Даже если семь десятых её жизни уже покинуло это тело, пальцы, управляющие нитью, не ошибутся.
— А-А-А-А-А!!!
Она резко дёрнула руками и ногами, и в тот же миг обломки льда, опутанные нитью, сорвались с места и устремились в небо. Осколки разбитого диска, подхваченные нитями, в такт движениям её тела яростно закружились в воздухе и сбоку врезались в летящую Рем.
— !..
Раздался грохот, и Рем оказалась сбита ударом ледяной глыбы — она с огромной силой отлетела в сторону. Вдогонку летящей Рем полетели новые и новые обломки льда, подхваченные стальными нитями, и обрушились на неё, когда та упала на вершину ледяной горы. Взметнулось белое облако снега, в поднявшемся ледяном тумане показалась кровь, что превращала ледяную гору в надгробие для демона… Но в то же мгновение надгробие было пронзено, и взлетевший вверх шипастый шар вонзился прямо в Яэ.
— Ах!..
Ужасный железный шар с шипами вонзился Яэ в бок и пробил его насквозь. Но важные органы она сместила в сторону. Благодаря нечеловеческой перестройке тела, синоби Яэ могла смещать расположение своих внутренних органов. Шип прошёл через пустоту и вышел из спины, разбрызгивая кровь.
Она намеренно приняла этот удар. Напрягши мышцы, она зажала шипастый шар в собственном теле. Затем из белого тумана вырвалась окровавленная девушка-Демон, которая вцепилась в цепь своего оружия и взмыла вверх. Её траектория была прямой, без изысков и хитрости — полёт, ведомый одним лишь чувством. И на пути этой летящей Рем её ждала паутина из стальных нитей.
— …
Рем сама бросилась в стальную клетку, которая должна была разорвать её на куски. Бесчисленные порезы появились на её белой коже, нити готовы были разрезать её на сотни частей… Но за мгновение до этого губы Рем прошептали короткое заклинание:
— Хьюма.
Это заклинание создавало лёд. Яэ видела эту магию в этом бою уже не раз.
Синоби всем своим существом напряглась. Она готовилась к любому подвоху и ожидала, где именно Рем создаст лёд, и направила все свои чувства на триста шестьдесят градусов, дабы отразить любую внезапную атаку.
Но это было излишне, ибо не было никакой внезапной атаки — лёд появился прямо перед Яэ. Ощущение от стальных нитей, которые должны были разорвать Рем, пропало. Она увидела, что нити, впившиеся в неё, оказались остановлены красным льдом — замороженной кровью. Стоило ей это понять, как она поднесла кольцо к губам, чтобы воспламенить нить, растопить застывшую кровь и возобновить смертельную атаку… Но было уже поздно.
Рем не упустила мгновение, пока нити ослабли. Она занесла кулак над синоби.
— Йа-а-а-а-а!!! — проревела Рем.
Это был удар, в котором чувствовалась воля завершить этот бой, и в который было вложено достаточно силы для этого. Яэ по виду окровавленного белого кулака смогла оценить его мощь. Поэтому его нельзя было принимать. Ни в коем случае. Ещё оставалась Эмилия… И ради победы она достала свой козырь.
— …
Яэ задействовала двадцать пальцев на руках и ногах, все стальные нити были в деле, но враг прорвался.
Но есть. Ещё есть. Главный козырь техники стальной нити Яэ Тэндзэн — её красный язык, который она дразняще высунула…
— Бе…
С кольца, что она надела на кончик языка, сорвался последний, финальный режущий блик света. Он с точностью до миллиметра устремился к тонкой шее приближающейся Рем и одним взмахом оборвал её жизнь.
△▼△▼△▼△
«Багровая Сакура» Яэ Тэндзэн была гениальным синоби, каких свет не видывал. «Порочный Старик» Ольбарт Данкелькен высоко, очень высоко ценил её талант и силу. Сама она терпеть не могла, когда её так оценивали, но её недовольство лишь раззадоривало садистские наклонности Ольбарта, потому он не прекращал. В мастерстве, пожалуй, он, с его многолетним опытом, был выше. Но её талант намного превосходил его собственный, и со временем из неё вырастет сильнейший синоби, с которым никто не сможет совладать. Так что желание видеть в Яэ свою мечту было вполне понятным. Впрочем, он — это он, а другие — это другие. Нет смысла позволять другим воплощать твои мечты. Поэтому Ольбарт, который не перестал мечтать сам, мог дать гениальной девушке лишь один чистосердечный совет… нет, предостережение.
«Понимаешь, у меня самого такое бывало. Мы, такие вот необыкновенные ребята, живём, как правило, дольше обычных синоби и всякого насмотримся. И бывает такое, знаешь… когда железное правило синоби соблюдать уже не получается».
«А? Думаешь, я о том, что слаб тот, у кого нет ничего дорогого? Не-а, совсем не об этом я. Дело в другом… вот смотри, ты же не сможешь справиться с ядом, которого не знаешь?»
«Детей с малых лет поят ядом, чтобы они от яда не умерли. Так что мой совет, что стоит найти что-то одно для души, — он тоже для того, чтобы ты не умерла».
«Понимаешь, он ведь никогда не любил и никогда не был любим. От этого становятся ужасно слабыми. Синоби, который впервые полюбил кого-то… кха-ха-ха!»
△▼△▼△▼△
Козырной удар, стальная нить, сорвавшаяся с кольца на кончике языка, не промахнулась: она оторвала голову несущейся на неё девушки.
Яэ сняла с себя запрет на убийство и устранила преграду на пути Ала. При мысли об этом и о реакции Ала, когда он узнает, Яэ почувствовала, как что-то скребётся в груди…
Но она даже не успела в полной мере насладиться этим щемящем чувством. Яэ выпучила глаза не в силах поверить в увиденное.
— Что? — вырвалось у неё.
Её стальная нить без сомнения перерезала тонкую шею Рем. Она тогда чётко почувствовала, как лезвие прошло сквозь плоть, кровь и кости, а после — свист воздуха, сам признак окончания жизни. И всё же…
— Я тоже схитрила.
Багровые глаза Яэ встретились с бледно-голубыми глазами Рем. В них не угас свет. А красная линия на шее, смертельная рана, начала медленно исчезать.
Не заблокировала, не увернулась — отменила удар, который должен был неминуемо лишить её жизни. Это было чудо, которое нельзя было объяснить одной лишь регенерацией расы Демонов. Настолько сильной исцеляющей магией во всём мире обладали лишь немногие…
— Господин Ал…
Она хотела помочь ему, чудовищу, которое не проиграло бы, даже если бы весь мир обернулся против него. Она хотела этим поступком стереть то «особенное», что таилось в её сердце.
Стоило закрыть глаза, как вновь раздавались те ужасные слова, от которых волосы вставали дыбом.
— Просто звёзды не сошлись.
Но на этот раз, как ни странно, они принесли Яэ не ужас.
— Проиграла из-за…
— …любви! — ответила ей Рем.
И затем последовал мощный ударом кулаком по шипастому шару, что всё ещё был в Яэ. Этот смертельный удар был страшнее падения с пятикилометровой высоты.
И вот, на вершине ледяной горы, возвышавшейся в ущелье Агзад… рассыпались лепестки сакуры.
«Багровая Сакура» Яэ Тэндзэн опала в бою против синеволосого Демона.
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    Альдебаран I
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— Тебя, моё творение, не победит никто. — Эти слова «Ведьмы» стояли в памяти Альдебарана так, словно он услышал их только вчера.
По факту с тех пор минуло почти двадцать лет, но по его внутреннему счёту, по времени, прожитому в бесконечных петлях, прошла целая вечность. Он ещё мог припомнить, сколько раз переигрывал тот или иной роковой момент, но общее число попыток давно стёрлось из памяти. Да и стоило ли вообще пытаться объять мыслью эту бездну времени? Он знал одно наверняка: на свои попытки он потратил куда больше, чем отпущено человеку на одну полную жизнь от рождения до смерти. И всё же, несмотря на прожитые годы, его дух не достиг той кристальной мудрости, какая бывает у эльфов, живущих веками. И быть не могло. Человеческая душа взрослеет, проходит путь от юной неопытности к зрелому спокойствию лишь тогда, когда жизнь даёт ей познать и горечь, и радость, когда за каждым поворотом ждёт что-то новое. Но его бытие было не дорогой, а бегом на месте. Время, которое он копил благодаря Полномочию, было лишь бесконечным повторением застывших мгновений — от пары секунд до нескольких минут. Можно ли повзрослеть, вновь и вновь переживая один и тот же удар? Нет. Такое время было бесполезным грузом, оно лишь стачивало его душу и не давало ничего взамен.
Конечно, мозг — хитрая штука. Повторяя что-то сотни, тысячи, миллионы раз, он волей-неволей начинает «оптимизировать» воспоминания: выбрасывает лишнее в попытке отнять у Альдебарана то, что было ему по-настоящему дорого. Но были вещи, которые не мог стереть даже безжалостный разум — те, что были выжжены не в памяти, а в самой душе. И слова «Ведьмы» были из их числа. Впрочем, если бы он осмелился сказать ей — самому воплощению любопытства, жаждущему знать всё на свете, — что многого не помнит, да и не хочет помнить, она бы лишь тихо вздохнула: «Вот как… Какая жалость».
Эта «Ведьма» притворялась, будто не способна понять человеческие чувства, но при этом была гениальной актрисой, что играючи подчиняла себе чужую волю. Он прекрасно это видел, но всё равно не мог ей противиться. Его так выдрессировали, так переделали… В этом было что-то от леденящих кровь рассказов Яэ о нравах в деревне синоби. Вот только ещё вопрос, кто был безумнее: целая деревня убийц, которую сравнивали с ней, или одна-единственная «Ведьма», что в одиночку стоила всей их кровавой истории.
Как бы то ни было, нынешний Альдебаран — творение «Ведьмы».
— Но пойми, у тебя есть право на собственную жизнь. Это святыня, в которую не смеет вторгаться даже создатель. Если однажды твоё сердце воспротивится мне, ты волен уйти. В любой миг. Это твоя свобода, — говорила она порой так, будто испытывала его на прочность.
Поразительная для неё деликатность. Обычно, раз получив согласие, она мёртвой хваткой вцеплялась в данное слово и больше не отпускала. Сколько раз она давала ему поистине кошмарные «уроки», от которых он бы бежал без оглядки, не пообещай сперва, что не сдастся? И получив его кивок, она больше никогда не спрашивала, не хочет ли он остановиться… Но тот самый, первый и главный выбор она ставила под сомнение снова и снова.
«Может, это в ней говорила совесть? — думал он. — Её внутренний разлад?» «Ведьма» твердила, что не понимает чувств, но она знала гнев, и печаль, и радость. А раз так, неужели ей были неведомы ни чувство вины, ни страх перед будущим? За всё время, проведённое с ней, он ни разу не подумал, что у неё нет сердца. Лишь то, что она его не понимает. А между «не иметь» и «не понимать» — целая пропасть. Не в этом ли крылась причина её странных вопросов? Может, она сомневалась столько раз, сколько спрашивала? Печалилась о той тернистой тропе, на которую его толкала, и втайне желала, чтобы он сам сделал выбор, сам отстоял свою жизнь? Если в ней и впрямь было хоть что-то подобное… то, по злой иронии, именно это и делало его решимость непоколебимой.
И потому его ответ был всегда один.
— Ясно, — так же одинаково, как и он, отвечала она.
Может, всё это был обман, величайшая манипуляция, длившаяся с самого его рождения? Может, в ней не было и тени тех колебаний, на которые он так надеялся? Может, она была просто злой «Ведьмой»? Но стоило спросить её об этом в лоб, она лишь одаривала своей прекрасной, чёрно-белой улыбкой и отвечала:
— Конечно. Я ведь злая волшебница.
И этим ответом, где правда неотделима от лжи, снова оставляла его ни с чем.
△▼△▼△▼△
Его тело неслось вниз в рёве воздушного потока. За спиной трепетали грубые, созданные из камня крылья. «До чего же нелепый вид», — пронеслось в голове, но сейчас было не до самолюбия. Нужно было выиграть как можно больше времени и высоты, пока Яэ сдерживает их там, наверху.
— Вряд ли они целились именно в мои «Владения», — пробормотал он, но все его мысли были сосредоточены на управлении каменными крыльями.
Их создание требовало ювелирного баланса размера, плотности и прочности. Слишком большие — и ветер вырвет их с корнем. Слишком маленькие — и они бесполезны. Малейший просчёт в весе или прочности — и падение неминуемо.
— Уважаю Икара. У него всё с первого раза вышло!..
Сколько раз он сам летел камнем вниз из-за ошибки в конструкции? Лишь после сотен падений до него дошло, что именно этого от него и ждут. Только тогда, из отчаяния, родились эти крылья. Но даже сейчас этот трюк требовал предельной концентрации.
— Падать и дальше было нельзя.
Отчаяние и заставило его в бешеной спешке «прокачать» этот навык с нуля до хоть какого-то приемлемого уровня. Он мнил себя непобедимым, но его «Владения» имели уязвимости. И вражеская атака ударила сразу по двум. Вернее, по одной, но с двух сторон.
«Владения» имели границы. Внезапный перенос выбросил его за её пределы, а вдобавок швырнул с заоблачной высоты. Свободное падение стало вторым ударом. Раз за разом он повторял одно и то же: стремительно падая, убивал себя за миг до выхода из зоны действия Полномочия и начинал всё сначала — снова в падении. Сотни попыток убедили его: в таких условиях ситуацию не переломить. И тогда, перепробовав всё, он решился на побег по воздуху. По крайней мере, теперь спуск стал плавнее, и поддерживать «Владения» стало проще. Но стоило ему развязать первый узел этой проклятой задачи, как…
— Ал! — пронзил рёв ветра звенящий, точно серебряный колокольчик, голос.
Едва повернув голову, он отчётливо увидел фигуру ангела… нет, Эмилии, летящей в том же направлении, но на гораздо меньшей высоте. За её спиной трепетали изящные ледяные крылья. Тот же приём, но какая разительная, унизительная разница во внешнем виде! И она стремительно его нагоняла.
— Просто немыслимо, — вырвалось у него. Это была смесь изумления и горького восхищения.
Он-то знал, скольких трудов ему стоило создание его корявых каменных уродцев. А она, как тот самый мифический Икар, с первой же попытки создала шедевр и добилась того, на что у него ушли сотни падений. Это было не просто проявлением таланта — это была пропасть между ними.
«И ведь нет спасения в мысли, что проще счесть меня бездарем — того, кто рухнул больше шестиста раз, — чем признать девчонку гением».
Сила «Владений» Альдебарана заключалась в изнурительной тактике — бесконечное число попыток позволяло ему цепляться за жизнь до тех пор, пока не появится хоть один-единственный шанс на победу. Главным его преимуществом была возможность тасовать колоду до тех пор, пока противник не ошибётся, а у него не появится выгодная позиция. Но, как он узнал в битве с Райнхардом, в этом мире рождаются те, кто всегда вытягивает счастливый билет. И хотя «верный билет» для каждого свой и зависит от способностей и цели, всех их объединяло одно: в отличие от Альдебарана, их любила судьба.
А его судьба ненавидела. Уже и не вспомнить, кто эту вражду начал — он или она, — но это был факт. Судьба — его извечный враг. Поэтому её нужно было убить. Уничтожить, даже если ради этого придётся восстать против всего мира. А судьба, защищаясь, насылала на него своих избранников. Сегодня ими были Эмилия и Рем.
— Какая ирония… — прошептал он.
И кому только пришло в голову использовать Рем для внезапной атаки? Гениальный ход. Ведь когда-то, под действием Полномочия «Чревоугодия», Альдебаран не видел в её существовании ничего странного и выстроил с ней вполне обычные отношения. И потому, когда Присцилла погибла, а пелена с его глаз спала, удар воспоминаний по нему оказался сокрушительным.
Потому что перед ним стояла та, кто давно должна была быть мертва.
Нацуки Субару. Это он сделал. Это он бросил вызов судьбе и победил. Это он вернул Рем. Но… не спас Присциллу Бариэль.
— А раз ты так… то и пощады не жди.
Слёзы, самобичевание, слова сочувствия — всё это было ему не нужно. Он жаждал не утешения. Он жаждал её жизни.
Сжав зубы до вкуса крови, он обернулся и встретился с Эмилией взглядом. Девушка с ледяными крыльями выглядела как ангел, но ангелы не набирают высоту, отталкиваясь от пустоты. Начальный импульс ей придала Рем ударом по плите, но дальше…
— И!.. Вот так!
С каждым её беззаботным выкриком она поднималась всё выше. Всё оказалось до смешного просто: она создавала в воздухе ледяные опоры и отталкивалась от них, превращая разреженный воздух в твёрдую землю под ногами. Сотворённые столбы тут же рассыпались в ману, дабы стать материалом для новых — безумная трата сил, доступная лишь обладателю невероятного таланта и бездонного запаса маны.
Он и сам мог черпать силу из «Божественного Дракона», но повторить такое не смог бы никогда. Дело было не в количестве маны, а в пропасти между их талантом и физическими данными.
Ущелье было длинным и широким, и скальные стены по обе стороны от летящей пары тянулись так же далеко. Поскольку они летели в одном направлении, погоня Эмилии не прекращалась. Она оттолкнулась от очередного ледяного столба и, хоть и на расстоянии, поравнялась с ним по высоте.
— Ал! — прокричала она. — Прошу, давай поговорим! Я обещаю выслушать!
— Легко тебе говорить! — прорычал он. — Сама ведь только что собиралась превратить меня в ледышку на дне ущелья вместе с рекой!
— Но… тот план провалился!
— Какая честность для кандидатки!
Сложи он руки и долети до дна ущелья — и он бы полностью угодил в ловушку. Чтобы избежать этого, он рискнул и свернул с траектории падения ледяной плиты. Уже хорошо, что удалось разделить Эмилию и Рем, а не иметь дело с обеими сразу. А ответом было…
— А вот мой ответ. Твой план не изменился ещё со столицы!
Он выставил руку, и воздух перед Эмилией вскипел от сотен каменных осколков. Она бесстрашно ринулась в этот шквал, сверкая крыльями.
— И я буду повторять снова и снова! — донёсся её крик сквозь грохот. — Я больше не хочу оплакивать кого-то и говорить себе, что его смерть была неизбежна!
Она врезалась в каменный рой, и ущелье огласилось звоном разбитого льда и предсмертным визгом замерзающего воздуха.
△▼△▼△▼△
Альдебаран никогда особо не терзался вопросом о своём предназначении как «Звезды-Последователя». Говорят, в юности всех мучает бунтарский дух: кто я, зачем я здесь, откуда пришла жизнь и куда уйдёт? Его эта чаша миновала. В его случае было трудно определить, кого считать родителями, против которых стоило бы бунтовать. Из-за природы его Полномочия он в принципе не мог ощутить, что утраченная жизнь исчезает навсегда.
Ему дали чёткий ответ, для чего он рождён, а на вопрос, почему он рождён, он, пожалуй, мог бы ответить: «по любви». Так что типичные подростковые метания прошли мимо. И он не жалел. Глупо гоняться за опытом, за который потом будет стыдно всю оставшуюся жизнь. Ненужные страдания не закаляют. Смерть, например, каждому достаточно пережить лишь раз — в самом конце.
— Значит, юношеского максимализма от тебя не дождёшься. Какая жалость. А я уже столько всего придумала на случай твоего бунта, — сокрушалась «Ведьма», глядя на своего на удивление покладистого воспитанника.
Она была ему ближе всех на свете, но обладала дурной привычкой — желанием увидеть все грани человеческой души, все возможные выборы и эмоции. И почти никогда не могла сдержать эту свою жадность. Он знал и других «Ведьм» — все они, в той или иной степени, были рабынями своей сути. И это казалось ему кощунством. Поэтому он прощал ей это нетерпеливое ожидание его «трудного возраста». С другой стороны, разыгрывать бунт ей в угоду было бы совсем глупо. Хотя, быть может, сам этот тихий протест и был его формой юношества.
— Видимо, слишком самонадеянно было с моей стороны примерять роль родителя, — порой бормотала она себе под нос. — Интересно, а если бы я создала Беатрис, пережила бы это с ней?..
В такие моменты его охватывало одиночество, не имевшее ничего общего с подростковой тоской. Их отношения были слишком сложны, чтобы облечь их в слова. Поэтому, как и постановила сама «Ведьма», он её просто звал:
— Учитель.
И она, оторвавшись от блужданий в лабиринтах своих мыслей, поднимала голову с вопросом: «Что такое?». Её чёрные глаза смотрели на него, а белоснежные волосы струились по плечам. До чего же коварная «Ведьма»… Вечно поглощена собой, своими желаниями. Она, казалось, и не думала о чужих чувствах. Но стоило ему позвать, она всегда встречала его взгляд. Прямо и честно.
Разве можно было против такой бунтовать? Да и бессмысленно это. Его тело и душа давно смирились с поражением. В ходе «экспериментов» по освоению Полномочия она заставила его пережить более миллиона «смертей», раз и навсегда показав, кто здесь главный. А на его робкие упрёки лишь отмахивалась: «Я ничего не помню, так что и вины не чувствую».
Впрочем, он понимал, зачем ей всё это было нужно. Ведь в живых к тому времени осталась лишь она одна да та, по чьей вине погибли все остальные. С другими «Ведьмами» он встречался уже после их смерти, в иллюзорном мире, созданном его Учителем. Они были лишь призраками, собранными ею душами.
А потому он, Альдебаран, по её наставлению, должен был одну из них…
— …убить.
Вот он, его смысл жизни, предназначение «Звезды-Последователя», данное ему задолго до всяких там «трудных возрастов». Цель, ради которой стоило умереть миллион раз. Ради этого «Ведьма» навлекла на себя гнев других «Ведьм» и порвала с товарищами.
— Тебя, моё творение, не победит никто. — Слова эти для него были его верой и его гордостью. Да, характер у неё был отвратительный, а методы воспитания — садистскими, но он без колебаний был готов оправдать её ожидания.
Он верил, что сможет. Тогда, когда у него ещё была левая рука, он знал, что такое «смерть», но не знал, что такое настоящее поражение, и потому мог так верить.
Подросткового бунта у него не было, но было кое-что другое — неизгладимое, постыдное тёмное прошлое.
△▼△▼△▼△
— Вот же ж!..
Навстречу Эмилии, что безрассудно бросилась в каменный шквал, он без единого сомнения обрушил на неё всю свою мощь.
Альдебаран, как и в столкновении в столице, был слаб перед ней. Это было почти инстинктом. Именно поэтому в столице он не решился на крайние меры. Тогда он обрушил благодаря «Альдебарану» на город скалу — заставил её выбирать между погоней и спасением людей. Здесь же, в голом ущелье, заложников не было — враг явно учёл свои прошлые ошибки, раз бросили его именно сюда.
— Но времени на восхищение нет!
Его душа была слишком выжжена, чтобы радоваться чужому росту. Он заставил себя думать о ней как о враге. Он был к этому готов. Давно. Ещё до встречи с Присциллой.
— Даже самообман за щит сойдёт.
Эмилия, всё сверкая крыльями, ворвалась в бурю осколков. Он надеялся, что она хотя бы попытается уклониться, благодаря чему замедлится, но нет — она пошла напролом. Помимо крыльев и опор, она создавала ледяные шипы для перехвата, а то, что прорывалось, сбивала двумя ледяными клинками.
«Ведьма» учила, что использовать одновременно несколько заклинаний — задачка трудная даже для опытного мага. Да и будь магия одной стихии, это всё равно что пытаться правой рукой писать, а левой — рисовать. В общем, невозможно. Если же стихии были разными, это требовало трюка сродни установке второго мозга. Альдебаран однажды видел, как его «Ведьма» одновременно управляла пятью стихиями. Он тогда всерьёз задумался, что в её маленькой головке пять крошечных мозгов.
Но даже так, одновременное применение четырёх видов магии одной и той же стихии — крылья, столбы, колья и мечи — было выдающимся достижением. А вдобавок, это преследование сопровождалось демонстрацией физической подготовки уровня олимпийского чемпиона. Казалось, лимит удивлений на сегодня исчерпан.
— Что ж, тогда встречай без лишних эмоций!
Против каменной бури Эмилия выбрала тактику прорыва с помощью храбрости и силы. Но что, если ей предложат угрозу, которую одной лишь силой не одолеть, как бы храбра она ни была?
— …
Эмилия, что нацелилась на сближение, уже приготовилась к следующей атаке и напряглась. Прямо перед перед ней вдруг загустел воздух и превратился в песчаную завесу, чем не оставил пути для отступления. Войти в неё — всё равно что попасть под проливной дождь. А избежать попадений невозможно, только если у тебя нет сверхспособности уворачиваться от капель в воздухе. Но песок был нужен не только для того, чтобы ослепить.
— Тяжело!.. — удивлённо выдохнула Эмилия, когда песчинки, прилипнув к её одежде и телу, начали слипаться и сковывать движения своим весом. Этот же трюк — в его старом мире это назвали бы «дебаффом» — он провернул с Райнхардом, но тот просто стряхнул оковы инерцией от сверхзвуковой скорости. Эмилия так не могла.
А главной целью были её…
— …крылья.
Песок забил их, чем лишил подъёмной силы. Она качнулась и начала терять равновесие… но, дабы не рухнуть вниз, она тут же сбросила ставшие бесполезными крылья. Из ангела вновь превратилась в девушку.
— Избавилась!
Но он на это и рассчитывал. Даже если он заставит её отказаться от крыльев, Эмилия сможет тут же создать новые и продолжить полёт без потери набранной скорости и высоты. Однако, какими бы выдающимися физическими данными она ни обладала, ей не угнаться за самодельным дельтапланом, летящим со скоростью свыше ста километров в час.
Потому, чтобы не дать ей успеть создать новые крылья, он нанёс следующий удар. Из скальных стен с грохотом вырвались сотни гигантских каменных рук и начали пытаться схватить, остановить, лишить инерции Эмилию, что летела сбоку ущелья. К тому же, на пути её было не одна, не две гигантские руки — их было сотни.
— Прям Тысячерукая Каннон… хотя нет, больше на комнату страха похоже.
Картина напоминала классический аттракцион в парке развлечений, где из бумажных перегородок внезапно высовываются руки. Вот только, в отличие от тех бутафорских рук, эти собирались схватить Эмилию по-настоящему. Стоит одной руке схватить её, и погоне конец, а Альдебаран сбежит.
— Сможешь ли ты…
— Я… постараюсь! — уверенно крикнула она, перебив его.
Он-то думал, что тут одними стараниями не обойтись, но в том-то и была ужасающая особенность Эмилии — она могла постараться и всё преодолеть. И этой особенностью она воспользуется уж точно.
Она отсекла пальцы первой руки и, оттолкнувшись от неё, взмыла вверх. Она не теряла ни скорости, ни высоты… Но впереди ждали ещё сотни рук.
— Солдатики, помогите!
И по её зову вновь появились они — отвратительные ледяные копии Нацуки Субару. Они бросались на каменные руки, останавливали их своими телами и сбивали с траектории, картинно разлетаясь на куски. Один из них подхватил Эмилию и, перебросив через стену рук, помог ей продвинуться вперёд. Семь ледяных кукол умирали и возрождались, не давая ей упасть, защищая и ведя её за собой.
«Магия — это воплощение мыслей и желаний», — говорила «Ведьма».
Он тогда ещё подумал, что для неё это слишком романтично, но если вдуматься, желание покромсать врага превращает ветер в лезвия, а желание сжечь всё дотла в порыве гнева порождает багровое пламя, так что и это можно было назвать воплощением мыслей и желаний.
Но тогда что же за желание он видел сейчас? Желание, породившее этих ледяных спасителей в облике того, кого он ненавидел.
Его в прямом смысле слова затошнило. И эту поднимающуюся изнутри желчь он вложил в следующую атаку.
— Прости за повтор, но вот тебе козырь на бис.
Над их головами, во всю ширь ущелья Агзад, из ничего возникла исполинская скала и устремилась вниз.
Повторение трюка, что и в столице, — безжалостный удар без шанса сбежать.
△▼△▼△▼△
Всё, что ему было нужно, — нет, необходимо, — это одна-единственная победа за всю жизнь. Без преувеличений, ради неё он был рождён. Ради неё он был вскормлен, обучен, создан. Всё вело к ней. Он думал, что понимает всю тяжесть этой миссии… Думал.
Но когда пришло время, всё уже ничего не имело значения: вся его решимость, что должна была быть при нём, план, что должен был быть готов, и душа, что должна была быть отточена. Всё это… обратилось в прах.
— Тебя, моё творение, не победит никто. — Эти слова «Ведьмы» были его путеводной звездой. Пока он в них верил, он был непобедим. А перестать верить в неё… он бы никогда не признался ей в этом, но считал такое немыслимым.
Потому, как и говорила «Ведьма», он был убеждён в своей непобедимости.
И в тот день, когда эта вера рухнула, он умер по-настоящему. Нет, «смерть» он испытывал столько раз, что и считать было глупо. Хотя он и мнил это глупостью, ему велели считать, так что он считал, но даже ведя счёт, глупость от этого ничуть не уменьшалась.
Но настоящую «смерть» он, кажется, познал именно в тот день, в тот миг. Ему была уготована битва, одна-единственная за всю жизнь, в которой он ни за что не должен был проиграть, битва, ставшая сокровенной мечтой «Ведьмы», ради которой она и создала его. И тем не менее…
— Ты проиграл там, где не должен был.
При виде знакомой лужайки, белого столика для чаепития и «Ведьмы», наслаждавшейся ароматом чая, Альдебаран был раздавлен отчаянием, ибо осознавал, какой тяжкий грех совершил.
«Ведьма», чью красоту, казалось, можно было передать лишь двумя цветами, чёрным и белым, была цела и невредима, что доказывало: это — Замок Снов. Ведь настоящая «Ведьма», когда защищала Альдебарана, проигравшего битву, которую должен был выиграть, лишилась всех рук и ног и стала жалким куском плоти, от которого так и веяло смертью.
Оцепеневший Альдебаран тогда подумал о том, что и в этой «Ведьме» текла алая кровь — такая уж до ужаса простая мысль… Жар той крови, её запах, её ощущение не могли быть ложью. А значит, этот мир, где всего этого не было, где реальность была замазана вымыслом, и был настоящей, неприкрытой ложью.
— Мне не нравится слово «ложь», — сказала она, словно прочитала его мысли. — Напоминает одного неприятного типа.
Он не знал, то была шутка иль что-то неуместное. Да и он никогда не понимал её до конца.
Он чувствовал лишь её ненависть. Или разочарование. А может, она и вовсе отреклась от него.
— Руку, похоже, уже не вернуть, — упал её взгляд на левую руку Альдебарана, которую поглотила тень по самое плечо.
Боли не было — ещё одно доказательство, что он в Замке Снов. Будь это реальность, его мозг горел бы от агонии и боли, которую не отменит «смерть».
— Руку ты потерял. Бой, который проигрывать было нельзя, ты проиграл… Мой план не удался. Уже слышу, что друзья скажут. Видимо, придётся оставить это дело на тех, кто пытается унаследовать волю Флюгеля. Как досадно.
Одна только мысль о том, что поражение отняло у «Ведьмы» всё, была крайне горька.
Она не искала ничьего понимания, отдалилась от остальных «Ведьм» и товарищей по путешествию, и всё ради своей цели, которую он, Альдебаран, разрушил. А самое жалкое было то, что, даже понимая это, в его опустошённую душу не закралась ни капля прежней решимости и пыла.
Проигрыш первого и единственного его боя, который проигрывать он не имел права, сломал Альдебарана. Разбил его сердце вдребезги. И это, вкупе со смертью самого близкого человека, «Ведьмы», должно было нанести ему рану, от которой он уже никогда не оправится.
— Тебя, моё творение, не победит никто.
Потому, когда она сказала это вновь, он не понял смысла.
— Раз так, церемониться больше нельзя. Изменим условия. Её оставим им… а мы предотвратим вторичный ущерб, — пришла она сама к выводу, чем оставила Альдебарана в замешательстве. Альдебарана, что был парализован чувством вины.
Она даже не давала и шанса возразить ей.
Изменённые условия победы, новая цель — предотвращение вторичного ущерба… но он не верил, что сможет достичь даже этого. Ведь он уже потерпел неудачу.
— Тебя, моё творение, не победит никто.
Альдебаран не понимал, что заставляло Ведьму говорить это.
Она подошла к нему, застывшему в оцепенении, и посмотрела прямо в глаза. И на её лице, которое он знал лучше собственного, появилось выражение… которого он никогда не видел прежде.
— Просто звёзды не сошлись, — лишь сказала она. И он понял. Это значило: «ты не виноват».
Прежде чем он успел осмыслить нахлынувшие чувства, Замок Снов начал рушиться. Этот конец был внезапным и грубым, словно кто-то разорвал саму сцену бумажного театра, а за ней проступала жестокая реальность. В тот же миг мозг захлестнули боль и чувство утраты, а понимание растворилось в грохоте и потоках крови. Небо и земля окрасились в такой тёмный цвет, что само чувство времени исчезло. Крик отчаяния Альдебарана потонул в предсмертном вопле рушащегося мира, не долетев даже до его собственных ушей.
Но в этом мире, где всё летело в тартарары, в этом оглушительном шуме, где он не слышал даже собственного голоса, он ясно различил тихий, слабый, шёпот — последнее заклинание «Ведьмы», которое он не хотел упустить…
— Оль Шамак.
× × ×
Когда Альдебаран вновь пришёл в себя, всё уже было кончено. Вернее, не просто кончено, а началось снова, закончилось, началось и снова закончилось. Он очнулся в мире, где не осталось и следа «Ведьмы», после того как он, судя по всему, много-много раз пережил этот цикл.
Он застыл в оцепенении от действия магии, отличавшейся от той, что он использовал сам, — то ли из-за иных исходных условий, то ли из-за колоссальной силы «Ведьмы», но это длилось недолго.
— Эй ты, откуда взялся? Кто такой? — послышался незнакомый голос. На него смотрел мужчина, что был в лохмотьях не лучше его самих. И взирал он на него взглядом, в котором были смешаны и страх, и настороженность.
Здешний язык Альдебаран понимал. Да, опыта общения с людьми у него было как кот наплакал, но это особого значения не имело. Важно было лишь то, где он и когда.
— Гинунхайв, Остров Гладиаторов, — сказал мужчина, всё глядя на него с недоумением, будто он сказал что-то странное. — «Ведьма»? Да этой истории же сотни лет.
Альдебаран выдохнул в ответ. Вдруг выражение лица мужчины, болтавшего с ним, сменилось на испуг. Всё потому, что выдох его сменился плачем. Он рухнул землю и зарыдал.
«Тебя, моё творение, не победит никто». Эти слова «Ведьмы», что она оставила в уже далёком прошлом, калёным железом жгли его душу.
Он хотел умереть за то, что сделал её лгуньей.
Но не смог.
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— Уж сорян, что трюк избитый, но вот мой козырь, снова на бис, — едва он это произнёс, как сверху, с огромной высоты, на него начала падать исполинская каменная глыба.
Приёмчик был повторный, и Альдебаран был готов к упрёкам в неоригинальности, но выражение лица Эмилии, уворачивавшейся от каменных исполинских рук, всё же изменилось.
— …
Сперва она с изумлением уставилась на огромный валун, затем на её щеках и в уголках глаз отразилось горькое сожаление о том, как она позволила ему сбежать в столице. Она крепко зажмурилась, дабы это гнетущее чувство поражения не одолело её сердце, и, вновь открыв глаза, увидела в них отражение каменной громады. «Справлюсь ли я?..» — на миг промелькнула тень сомнения, но тут же сменилась твёрдой волей, словно она приказала себе: «Я должна!». Взгляд её обрёл ещё большую силу, чем до мимолётной слабости, и она уверенно посмотрела вперёд. Вся эта смена выражений заняла не более секунды — поразительно, как быстро она умеет брать себя в руки.
— Но одним этим тут не отделаешься.
Гигантский валун, скрежеща и обдирая стены ущелья, продолжал своё падение.
Первым делом воспрянувшая духом Эмилия попыталась создать на пути глыбы толстую ледяную плиту, чтобы та приняла на себя всю чудовищную массу. Однако Альдебаран сорвал её замысел: он выстрелил из камнестрельной пушки — сотворённой магией оружием, что палило каменными ядрами, — и пробил саму стену ущелья. Стена осыпалась, и ледяная плита уже не могла полностью перекрыть проход. Теперь она стала лишь ещё одним снарядом, летящим вниз вместе с гигантской глыбой.
Эмилия поняла, что затея эта не удалась, и тут же переключилась на следующий план.
— Раз так, то!.. — крикнула девушка. Она вновь сотворила за спиной ледяные крылья и, опять став ангелом, поджала свои длинные ноги, после чего прижала подошвы к ногам ледяных солдат, возникших позади, и приняла от них толчок такой силы, какую оригинальный Нацуки Субару и вообразить бы не смог, — и разом взмыла ввысь.
— …
Сотни рук, тянувшихся из каменных стен, не успели за её яростным ускорением и лишь беспомощно хватали пустоту. Побег ангела — нет, скорее, его натиск на Альдебарана — состоялся.
Мужчина в шлеме был сосредоточен на отражении атаки, поэтому его собственная скорость снизилась, и расстояние между ним и стремительно наступающей Эмилией начало резко сокращаться.
Яэ осталась, дабы выиграть ему время, но всё это преимущество было растрачено впустую. Альдебарану даже послышался язвительный голосок: «Господин Ал, да от вас никакого проку, как я погляжу-у~».
— Если меня поймают, тогда да, никакого! — рявкнул он ей в ответ.
Он встретил Эмилию шквалом каменной шрапнели. Но, как и с падающей глыбой, это был всё тот же избитый приём. Эмилия божественно изящно изогнулась в воздухе и увернулась.
— Да ладно! — опешил он. Проделала такой трюк, так ещё и с крыльями! А они, казалось бы, должны движения сковывать!
Естественно, созданные изо льда ангельские крылья не махали. Секрет её нынешнего манёвра заключался в маленьких дополнительных крылышках, которые она разместила под большими — наслоение нескольких ледяных крыльев позволило менять угол обтекания воздушного потока и маневрировать наклоном тела. И такой аэродинамический финт она, без сомнения, провернула на чистом чутье.
Эмилия развернулась в воздухе для уклонения. Но даже так в скорости она не потеряла.
— Догоню!.. — крикнула девушка.
Расстояние между ними таяло на глазах. Если она сохранит этот темп, то успеет вырваться из зоны поражения падающего валуна. Его козырь, казалось бы, стопроцентный, был с лёгкостью парирован. Положение Альдебарана стало критическим — в этот миг оба участника схватки должны были прийти к единому мнению на этот счёт.
Как вдруг, фиалковые глаза Эмилии широко распахнулись, и в них отразилось чистое изумление.
— !..
Она видела, что Альдебаран не предпринял ничего особенного. Он продолжал безуспешно палить шрапнелью, но не готовил новой магии и не пытался уйти от неё на сверхскорости. Даже против её рывка он ничего не предпринимал. Ещё немного, и она бы его догнала, и тогда он бы уже не смог увернуться от её леденящих пальцев. Это означало бы, что Эмилия достигла своей цели в этой схватке. Однако в её глазах не было ни радости, ни триумфа. Ибо…
— Я же сказал, трюк избитый.
Тогда, в столице, Альдебаран смог сбежать от Эмилии благодаря тому, что заставил её остановить ужасные разрушения от валуна. И пускай его упрекнут в отсутствии фантазии, он решил применить тот же трюк, что однажды уже сработал. С одной лишь разницей: здесь не было ни одного невинного, кто мог бы пострадать. Ни одного невинного жителя.
— Ал! — крикнула она и отчаянно потянулась к нему… к единственному, кроме неё самой, кто находился под угрозой падающей глыбы.
△▼△▼△▼△
— Схватка окончена! Ты славно выстоял в «Спарке»! Отныне ты — один из Гладиаторов Острова Гладиаторов! Добро пожаловать, сукин ты сын! — Это бурное приветствие и похвала звучали так, что их не отличить было от ругани.
Вслед за ними грубые крики толпы заполнили всю арену. Слушая их, Альдебаран, пошатываясь, опёрся на огромную тушу и опустился на колени. Он безвольно прислонился к мёртвому телу зверодемона-Гилтилоу, павшего с мечом, глубоко вонзённым в его толстую шею. Гилтилоу лишился правой передней и задней лап, и на его морде застыло выражение не столько боли, сколько растерянности и смятения. Глядя на эту жалкую предсмертную гримасу, он тяжело дышал, его плечи вздымались и опадали. Он почувствовал сострадание, но тут же ощутил омерзение к себе за это лицемерное чувство.
— А ты ведь выжил. Я удивлён, — сказал ему мужчина в простой одежде — один из гладиаторов Острова Гладиаторов. Он был первым, кто нашёл Альдебарана, когда тот очнулся.
На лице мужчины читались смешанные чувства. Наверно, для него было полной загадкой, как Альдебаран смог пережить «Спарку» — обряд посвящения для новичков. Этому человеку не повезло: как первооткрывателю ему поручили присматривать за Альдебараном, и, возможно, он втайне надеялся, что тот погибнет в «Спарке», чем избавит его от лишних хлопот. В общем, выживание Альдебарана поразило его, но он был не единственным, кто удивился.
Альдебаран и сам не мог поверить, что остался жив. Проиграв битву, в которой не имел права проигрывать, он оказался в неведомом ему мире. Незнакомое окружение, чужие люди, непонятные правила — всё это было для него подобно неизведанным землям, будто его забросили в новый мир. Он знал наверняка лишь одно: он утратил смысл своего существования, и не осталось никого, кто мог бы сокрушаться об этой утрате. Поэтому…
— Говорил, что хочешь умереть, а на деле — одни слова, — сказал мужчина и с ядом в тоне, и с сарказмом. Альдебарана это полоснуло по сердцу.
Когда он понял, что пережил поражение в своей первой битве и избежал предначертанного конца, его захлестнуло безмерное чувство утраты и самобичевания. Он всей душой желал смерти. В этом смысле «Спарка», испытание для новичков на Острове Гладиаторов, пришлась как нельзя кстати. Сумбурные объяснения были донельзя скупыми, но суть сводилась к тому, что ему придётся участвовать в смертельной проверке на прочность: те, кто не годится в Гладиаторы, умрут. И для Альдебарана, жаждущего гибели, это было как раз кстати. И действительно, когда его вместе с четырьмя другими новичками вывели на арену и выставили против Гилтилоу, он собирался умереть без сопротивлений… но вопреки всему Альдебаран выжил. Другие мужчины то бросались в атаку, то пытались бежать, то молили о пощаде, но всех их убили. Когда Альдебаран остался последним, он должен был принять смерть от когтей зверодемона, быть раздавленным его лапами, захлебнуться кровью, что пузырилась из пробитых рёбер. Однако…
«Тебя, моё творение, не победит никто», — в тот момент в голове пронеслись эти слова, и Альдебаран раскрыл «Владения».
В «Спарке» оказалось достаточно триста четыре попытки для нахождения способа убийства противника, потому она ему не показалось такой уж и мучительной, особенно если сравнивать с противником, которого он не смог одолеть, даже бросив вызов сотни миллионов раз.
Настоящая мука началась позже, когда он, выживший, остался наедине с самим собой. Зачем, почему, ради чего он не умер?
— Хм? Хочешь узнать о внешнем мире? Да что я тебе расскажу, я и сам здесь уже давно…
Альдебаран уже как Гладиатор обрёл право на жизнь на этом острове. Здесь он узнал, что это часть Империи Волакия, что пленённые Гладиаторы вынуждены участвовать в смертельных боях на потеху публике и что о порядке здесь давно забыли. Но ему хотелось знать ещё больше. В итоге, под градом его настойчивых вопросов оказался тот самый Гладиатор, назначенный его опекуном.
— Тебя интересует не текущая обстановка, а история… Ну, я в ней не особо силён. Разве что о «Ведьмах»… про «Ведьму Зависти», по крайней мере, слышал.
Он спросил о «Ведьмах», не особо надеясь на ответ, и был поражён, что Гладиатор знал о них. Но ещё больше его потрясло, что в рассказе, который тот поведал с нескрываемым ужасом, упоминалась лишь «Ведьма Зависти» — та, что едва не уничтожила мир и была запечатана «Тремя Великими Героями». Никаких других преданий о «Ведьмах» в этом мире не существовало; все записи о «Ведьмах» Греха исчезли.
Альдебаран впал в отчаяние, услышав, что эти события произошли почти четыреста лет назад. Четыреста долгих лет стёрли с лица земли все следы «Ведьм» Греха. Неужели мир забыл даже о той «Ведьме», что готова была пожертвовать всем ради исполнения своего обещания? Но было нечто ещё более жестокое…
— «Ведьма Жадности»? Что за бред? Ты это сам выдумал? — подозрительно спросил мужчина. Альдебаран не нашёл что ответить.
Это не могло быть выдумкой. Дни, проведённые с «Ведьмой», всё ещё жили в его памяти: её учение, прикосновение её пальцев, сказанные ею слова — он помнил всё. В этом мире действительно была другая «Ведьма», осмелившаяся бросить вызов той, что обладала ужасающей силой. Альдебаран был её учеником, её последним козырем.
— Ублюдок! Какого хрена?! Я просто отвечал на твои вопросы, а ты вдруг набросился на меня!
Так закончились отношения с его первым благодетелем в этом… нет, в новом мире — тот выругался, когда Альдебаран, впав в ярость от отрицания существования «Ведьмы», ударил его. Подобным образом он рассорился и с другими Гладиаторами, оставшись в полном одиночестве.
«Помешанный, одержимый „Ведьмой“» — такой слух о нём он слышал не раз. Говорили, что распускал его тот самый благодетель, но, в каком-то смысле, это была верная оценка. И Альдебаран не собирался ничего исправлять. Впрочем, его бесило, когда его ставили в один ряд с какими-то непонятными типами из Культа Ведьмы. Как он выяснил, эти люди провозглашали своей целью воскрешение «Ведьмы» и повсюду устраивали теракты и прочие бесчинства. Он снова впал в ярость от того, что его сравнили с такими, и его репутация стала ещё хуже.
— Такой маньяк, как ты, хорошей смертью не умрёт, — таковы были последние слова его первого благодетеля, которые тот прохрипел перед смертью. Альдебаран зарубил его палашом в поединке, устроенном по воле тогдашнего наместника Острова Гладиаторов. Альдебаран вытер брызги крови своего спасителя и мрачно кивнул в ответ на это предсмертное проклятие. Без сомнения, так оно и будет.
«Владения» по-прежнему были с ним, и он продолжал выживать в смертельных поединках Острова Гладиаторов. Все те, кто называл его помешанным на «Ведьме», рано или поздно выставлялись против него и погибали от его палаша. Он делал это не из мести. Он не стремился обелить имя «Ведьмы». Да и о каком имени могла идти речь, если её существование, как и существование других «Ведьм», было просто стёрто из истории? Поэтому Альдебаран не искал в «Ведьме» причину продолжать жить. Он просто хотел знать, ради чего ему сохранили жизнь.
И чтобы узнать это, он не мог позволить себе умереть. Ради этого он выжил в своей первой «Спарке» и продолжал выживать в последующих поединках. Поэтому он использовал «Владения», сотни раз принимал смерть в схватках, переступал через жизни бесчисленных гладиаторов, чтобы жить. Жить. Продолжать жить. И вот…
— Удивительно, как ты выжил. Снимаю шляпу перед твоей невероятной удачей: ты побеждаешь даже тех, кто заведомо сильнее, — прокомментировал наместник с изумлением и восхищением победу Альдебарана, когда тот сумел ухватиться за мизерный шанс и убить более сильного противника.
Альдебаран отбросил сломанный палаш и повернулся спиной к арене, на которой почти не раздавалось аплодисментов.
Прошло уже десять лет с тех пор, как он очнулся на Острове Гладиаторов. Они пролетели как один миг.
△▼△▼△▼△
«Тебя, моё творение, не победит никто».
Десять лет — долгий срок. Эти годы безжалостно стирали в Альдебаране всё человеческое. Стоило ему закрыть глаза, как вместо отчётливых образов лица, голоса и тепла, что он так хорошо помнил, перед ним вставали предсмертные гримасы убитых, их последние крики, холодная кровь, заливавшая его… Воспоминания тускнели, вытеснялись смертью.
«Тебя, моё творение, не победит никто».
Да, эти слова были правдой. Действительно, никто не мог убить Альдебарана. За эти десять лет его много раз бросали в «Спарку» Острова Гладиаторов, он бесчисленное множество раз переступал через черту смерти на арене, убивал мастеров и нелюдей, которым, казалось, невозможно было противостоять. Раз за разом он одерживал невероятные победы, и не раз и не два ему устраивали заведомо проигрышные бои в надежде, что он наконец умрёт. Но каждый раз это приводило лишь к гибели очередного многообещающего Гладиатора, и со временем Альдебаран стал своего рода неприкасаемым.
«Тебя, моё творение, не победит никто».
За десять лет состав гладиаторов Острова Гладиаторов сменился полностью. Альдебаран давно уже стал одним из старейших бойцов, и не осталось никого, кто помнил бы слухи о «помешанном, одержимом „Ведьмой“». Он и сам перестал говорить о «Ведьмах» с тех пор, как понял, что эта тема — табу, и что большинство людей знают лишь верхушку легенд. Однако эта перемена была вызвана не разочарованием или смирением от невозможности получить нужный ответ, а чем-то гораздо более серьёзным.
«Тебя, моё творение, не победит никто».
Десять лет он провёл на заброшенном Острове Гладиаторов, где его заставляли сражаться насмерть. Здесь, где единственной реальностью была битва не на жизнь, а на смерть, его поглотило великое отчаяние. Отчаяние, заставившее его усомниться в самом существовании «Ведьмы».
«Тебя, моё творение, не победит никто».
Закрыв глаза, он определённо слышал этот голос. Он помнил, что ему это говорили. Но… но было ли это на самом деле?
«Тебя, моё творение, не победит никто».
Он не мог вспомнить лицо «Ведьмы», не мог вспомнить голос «Ведьмы», не мог вспомнить тепло «Ведьмы». За десять лет воспоминания истёрлись, как плёнка в засмотренной до дыр видеокассете. Даже если склеить порванную ленту, она уже не проиграется, и в конце концов сама кассета рассыплется в прах. Когда воспоминания рассеялись и последняя пылинка просочилась сквозь пальцы, Альдебаран перестал понимать, а существовала ли «Ведьма» на самом деле? Были ли его воспоминания вообще правдой?
«Тебя, моё творение, не победит никто».
Иногда его охватывало неудержимое желание уничтожить себя. В такие моменты Альдебаран намеренно отключал «Владения» и шёл в бой, позволяя противнику, дерущемуся на пределе сил, разорвать его на куски, чтобы заглянуть в бездну смерти. Нет, не просто заглянуть, а, может быть, даже сорваться вниз. Но именно в такие моменты «Владения» самым неожиданным образом спасали его.
«Тебя, моё творение, не победит никто».
Словно в подтверждение слов той «Ведьмы», в реальность которой он уже не верил, противники, находившиеся в шаге от того, чтобы убить его, раз за разом на его глазах сходили с ума. Каждый раз, видя, как враг закатывает глаза, теряет рассудок и волю к бою, он чувствовал, что некая незримая сила заставляет его жить. С невыносимым чувством он отрубал противнику голову.
Прошло десять лет, но Альдебаран так и не понял, ради чего его оставили в живых. Более того, он начал сомневаться, существовал ли вообще тот, кто хотел его спасти.
«Тебя, моё творение, не победит никто».
Он просто боялся. Боялся, что всё, что формировало его как личность, было лишь иллюзией. Что все старания «Ведьмы» и её слова — выдумка, и что он на самом деле просто безумец, одержимый ею. Эти сомнения грызли его душу, и он годами не мог уснуть.
«Тебя, моё творение, не победит никто».
Слова, которые когда-то были для него опорой и смыслом существования, теперь внушали ужас. Продолжать сомневаться в том, что всё это — плод его воображения, что его миссия, встречи и расставания никогда не существовали…
«Тебя, моё творение, не победит никто».
Бесконечная спираль самокопания. Ощущение, будто он по грудь увяз в болоте безысходности, где нет ответов, и не мог сдвинуться с места. Время, в котором не было определено лишь одно — способ его смерти, — тянулось бесконечно. И однажды в этих застойных днях Альдебарана внезапно наступил переломный момент. Этим переломным моментом стал…
— Внемлите мне, вы, сброд из Гладиаторов!
…голос девушки, пламенный и яростный, что разнёсся по всему острову через переговорную трубу.
△▼△▼△▼△
Всеобщее восстание Гладиаторов и, под его прикрытием, заговор с целью убийства нового императора — такова была, по-видимому, суть того переломного момента, что обрушился на него. Впрочем, обычному Гладиатору с Острова Гладиаторов никто не докладывал подробностей, да и сам Альдебаран не горел желанием их узнавать. Судя по тому, что в управлении Островом ничего не изменилось, он предположил, что переворот провалился. По крайней мере, в его знаниях о мире на тот момент смены императора не значилось. Но было одно событие, которое заставило Альдебарана ощутить в себе разительную перемену, — он спас среброволосую девушку, попавшую в беду. Конечно, это не входило в его изначальные планы. Девушка оказалась случайной собаколюдкой, не имевшей никакого отношения к среброволосой личности, связанной с ним. Однако то, что он смог спасти её, и голос той пламенной девушки, что во время всей этой суматохи шла своим путём, презрев всё на свете, заставили Альдебарана решиться… выйти за пределы замкнутого мира, чтобы удостовериться в существовании «Ведьмы».
«Тебя, моё творение, не победит никто».
Снова и снова погибая от рук водяного зверодемона, выпущенного в озеро, Альдебаран наконец покинул Остров, на котором провёл в плену более десяти лет, и ступил на сушу, не окружённую водой. Хотя, строго говоря, весь мир окружён Великим Водопадом, так что земли, не окружённой водой, не существует, — но он был в состоянии отпустить такую шутку, пусть и через силу.
«Тебя, моё творение, не победит никто».
Эти слова были для Альдебарана и проклятием, и утешением, и оковами, и прощением. Чтобы разобраться в природе этого огромного, неопределённого чувства, в его жаре и туманной ясности, он решил пойти по следам «Ведьмы».
Времени было немного. За десять с лишним лет, проведённых на замкнутом острове, мир, по иронии судьбы, всё больше становился похож на тот, что хранился в памяти Альдебарана. Оставалось лишь проверить, было ли то, что хранилось в нём самом, настоящим. А для этого нужно было найти подтверждение существования «Ведьмы».
— И почему же ТЕБЯ нет в «Евангелии», хотелось бы МНЕ знать? — произнёс Архиепископ Греха из Культа Ведьмы и неестественно склонил голову.
Альдебаран, хоть и догадывался о причинах, лишь нервно потрогал пальцем крепление своего шлема, уклонившись от ответа. Угольно-чёрный железный шлем, который он носил с тех пор, был его трофеем с Острова Гладиаторов. Он ценил его за прочность и за то, что он полностью скрывал лицо.
Этому чрезмерно громкому и суетливому Архиепископу Греха, похоже, не понравилось, что в его драгоценном «Евангелии» не было ни слова о ком-то со столь примечательной внешностью.
— ТЫ… ЛЕНИВ, ДА-С?
Честно говоря, битва с ним была одной из самых трудных в жизни Альдебарана. Ему и так редко удавалось победить, не умерев ни разу, но этот противник был особенно силён, и найти ключ к победе было непросто. В итоге, хоть он и выполнил условия для победы, одолеть его так и не смог. По своей зловещей мощи этот Архиепископ Греха, пожалуй, не уступал «Ведьмам», в реальность которых, как и в существование той самой «Ведьмы», было трудно поверить. Как бы то ни было…
«Тебя, моё творение, не победит никто».
Альдебаран, получив нужную информацию, посчитал, что оправдал эти её слова. Дабы убедиться в существовании «Ведьмы», больше всего шансов было найти информацию у той самой секты, о которой он так часто слышал на Острове Гладиаторов, — у Культа Ведьмы.
Говорили, что обычно они прячутся неизвестно где, но это лишь если пытаться их найти. Выманить их было не так уж сложно — стоило лишь пустить слух о «Ведьме Зависти», которую они почитали, как кто-нибудь непременно примчится. Правда, если не справиться с тем, кто примчится, можно просто по-глупому умереть, став жертвой самой идиотской затеи на свете.
— ПРЕКРАТИТЬ-С! ЭТО НЕПОЧТИТЕЛЬНО-С! САТЕЛЛА! ПОМИМО САТЕЛЛЫ, РАЗГОВОРЫ О ДРУГИХ «ВЕДЬМАХ», КРОМЕ «ВЕДЬМЫ ЗАВИСТИ», КРАЙНЕ НЕПОЧТИТЕЛЬНЫ-С! ПРАВО НА ВТОРОЕ ПРИШЕСТВИЕ В ЭТОТ МИР ПРИНАДЛЕЖИТ ЛИШЬ ЕЙ ОДНОЙ, ЧТО ДАРУЕТ МНЕ СВОЮ ЛЮБОВЬ!!!
Трудно было сказать, насколько можно верить словам этого Архиепископа Греха, с его неадекватным поведением и безумными речами. Но сколь бы бессмысленными ни были откровения этого сумасшедшего для других, для Альдебарана они имели значение.
«Тебя, моё творение, не победит никто».
Он терпеливо повторял встречу с Архиепископом Греха, вытягивал из него слова, вёл необходимые диалоги, доводил до бешенства и погибал, а потом начинал всё сначала — и так раз за разом, пока не получил от него нужную информацию. А затем он просто позволил примчавшемуся Архиепископу пронестись мимо, сделав вид, что этой встречи никогда и не было.
— А-А! А-А! А-А-А! ЛЕНЬ-ЛЕНЬ-ЛЕНЬ-ЛЕНЬ-ЛЕНЬ… А-А-А!!!
Ему живо представилось, как Архиепископ Греха, упустивший его, кричит в ярости, харкая кровью, пока Альдебаран, вырвавшись из сетей Культа Ведьмы, скрывается из виду. Но это его больше не волновало. В тот момент у него было лишь одно желание — подтвердить реальность «Ведьмы». Он знал, как погибли «Ведьмы» Греха: «Ведьма Гнева» умерла в безумии, попав в ловушку; «Ведьма Похоти» сгорела в великом пожаре; «Ведьма Чревоугодия» иссохла в песчаном море; «Ведьма Гордыни» утонула в великом наводнении; «Ведьма Лени» сразила «Дракона» и канула в Великий Водопад. А «Ведьма Зависти» была запечатана на краю света, и последняя «Ведьма»…
— Вот как. То, что в это место можно попасть не только из Гробницы, — это структурный недостаток. И механизм «Святилища» тоже… небрежно сработано. Хотя, отчасти это было неизбежно.
Бескрайние луга; необозримое, нереально синие небо; на невысоком холме, обдуваемом прохладным ветром, — белый стол и зонтик. Это, без сомнения, была та самая картина из его тускнеющих, исчезающих воспоминаний. А в центре её — прекрасное создание, которое можно было описать всего двумя цветами: чёрным и белым…
— Почему же любовь угасает?
После долгих мытарств он наконец вернулся в Замок Грёз. Альдебаран уже сомневался в своём рассудке и почти поверил, что это лишь иллюзия.
«Ведьма» — нет, «Ведьма Жадности» — приветствовала их воссоединение безжизненной улыбкой. Для него прошло десять лет с разлуки, а для неё… все четыреста лет.
△▼△▼△▼△
— …
Альдебаран уже прожил большую часть жизни одноруким. Поэтому он редко ощущал это как недостаток, но всё же, в самых редких случаях, неудобство давало о себе знать: например, когда приходилось нести на руках кого-то без сознания.
— Только не жалуйся, что тут жестковато, — произнёс Альдебаран, в чьих руках — если считать созданный магией каменный протез — покоилась безвольная, потерявшая сознание Эмилия.
Их воздушная погоня в огромном ущелье закончилась тем, что Эмилия проиграла, попавшись на грязный трюк Альдебарана.
Ничего особенного. Тот же самый козырь, что помог ему сбежать от неё в столице. Добросердечная Эмилия не может смотреть, как в бою кто-то погибает. Она, как и многие, была глубоко травмирована смертью Присциллы во время «Великого Бедствия» в Империи. Поэтому, дабы защитить его, стоявшего прямо на пути падающей глыбы, она без колебаний бросилась вперёд.
— Хоть и не было другого способа стопроцентно попасть, но до чего же паскудный план, если вдуматься.
Разумеется, Альдебаран пришёл к этому выводу методом проб и ошибок, испробовав и другие тактики: он менял траекторию падения глыбы, пытался устроить камнепад, дробя скалу, выбирал разные направления для шквала шрапнели, пробовал комбинировать магию. Но Эмилия, благодаря своему чутью и интуиции, блестяще справлялась со всем.
Глупые версии Альдебарана, выбравшие другие тактики, неизбежно попадали под её прикосновение и превращались в лёд, так что ему не оставалось ничего другого, кроме как прибегнуть к этому отчаянному плану.
— Хотя от этого ни чувство вины не пропадёт, ни прощения не дождёшься, — сказал он в пустоту. Это оправдание было настолько жалким, что его не приняла бы даже Эмилия.
Прикрыв Альдебарана, она получила касательный удар от огромной глыбы и, конечно же, потеряла сознание от мощного сотрясения. На первый взгляд, никаких серьёзных травм не было — похоже, отделалась сильным сотрясением мозга. Он всё тщательно рассчитал, чтобы было именно так.
— Ну и крюк же мы сделали… Ждать Яэ, пожалуй, не лучшая идея.
Когда падение с высоты и погоня с Эмилией закончились, наконец-то появилось время осмотреться. Так он понял, что они, вероятно, находятся в ущелье Агзад, самом большом в мире, и теперь их разделяет огромная разница в высоте с целью — Великим Гейзером Моголейд. Они уже пересекли границу Королевства Лугуника и оказались в Городах-государствах Карараги, но чтобы взобраться на несколько тысяч метров и вернуться на прежний маршрут, потребуется уйма времени. К тому же…
— «Альтер»-то ладно, а вот Лой и старик смогут с нами соединиться?..
Из его подельников, от которых он отделился, «Альдебаран», конечно, не вызывал опасений в плане боевой мощи, а вот Лой Альфард и Хейнкель были весьма сомнительны как по силе, так и по своим человеческим качествам. Конечно, действия Лоя были скованы печатью проклятия, так что, если жизнь ему дорога, он не должен был нарушать правила.
— Ладно, лучше всего будет ждать всех в точке сбора.
Главным приоритетом Альдебарана было добраться до Великого Гейзера Моголейд и выполнить свою цель. Для этого нужна была помощь «Альдебарана», но в крайнем случае можно было обойтись и без неё. К тому же, Полномочие «Чревоугодия» Лоя было необходимо для устранения последствий катастрофы, которую они затеяли, так что после выполнения задачи нужно было как-то с ним встретиться и заставить подчиняться.
— А то будем как дураки: хотели убрать вторичные последствия, а в итоге наплодили третичные и четвертичные, — пробормотал он, наклонил каменные крылья за спиной и, сохраняя скорость, медленно и аккуратно приземлился на берегу великой реки, текущей по дну ущелья… Ложь. Он шесть раз разбился насмерть вместе с Эмилией и лишь на седьмой раз сумел удачно приземлиться.
— Вот умора была бы, если б я тут ходить не смог.
Один раз он переломал не только ноги, но и поясницу, и чуть не остался парализованным, не в силах даже принять яд. Еле-еле смог скатиться в реку и утонуть, но повторять такой опыт не хотелось.
Чтобы её случайно не унесло, если река вдруг разольётся, Альдебаран уложил её не на самом дне, а в нише в скале, чуть повыше.
— Прости, Эмилия… девчушка.
Перед тем, как оставить её, он на мгновение запнулся, подбирая слова. Поколебавшись, он всё же назвал её так, как всегда называл Альдебаран. Произнести что-то иное, что отражало бы их правильные отношения, сейчас, в их неправильных отношениях, у него не хватило духа.
— !..
Сразу после того, как Альдебаран мысленно проклял свою трусость, его пронзила ослепляющая головная боль, и он сжал зубы. Стоило пережить трудный момент и немного расслабиться, как накопившийся долг тут же дал о себе знать. Он кое-как взял себя в руки, сделал десять глубоких вдохов и глотнул яд — повторяя это, он пытался успокоить свой разум. Но если такой способ и позволял дать передышку душе, то телу — особенно мозгу — он не помогал. Его мозг работал без остановки уже почти сто часов по реальному времени. В пути он кое-как держался благодаря исцеляющей магии «Альдебарана», но без полного отключения тела и разума этот перегрев было не унять. И всё же, ещё один рывок, — убеждал он себя.
«Тебя, моё творение, не победит никто».
— Да, Учитель, ты права. Никто не сможет меня победить. Точно. Так и есть.
Стоило ему закрыть глаза, как эти слова всплывали в его памяти. Опираясь на них, Альдебаран…
— Гляди, я снова… — раздался прерывистый, неразборчивый голос.
— …
— Я снова…
— …
— Я…
Он знал, чей это голос, ибо от слов этих сгорала его душа. Поэтому он перекрыл свой внутренний слух.
Не останавливаться — он так решил. Решил. Он решил, что ему и не следовало останавливаться. Он так решил, поэтому…
△▼△▼△▼△
Альдебаран, заставив замолчать внутренний голос, с трудом выбрался из ущелья и уже было возобновил свой путь к Великому Гейзеру Моголейд. Как вдруг…
— А?.. — сорвался с его губ сиплый вздох.
Неудивительно, что он невольно ахнул. Это был удар из ниоткуда, несчастный случай, который он в глубине души считал невозможным. Всего в двух метрах от него в землю вонзилась гигантская ледяная глыба.
— …
Сглотнув, Альдебаран обернулся и понял: этот огромный ледяной снаряд запустила Эмилия, которую он оставил на дне ущелья. Но ведь она была ранена… Она должна была прийти в себя лишь через несколько часов. Получается, она нанесла этот прощальный удар, будучи без сознания.
— Ну и упорство…
С другой стороны, если бы он выбрался из ущелья на пять секунд раньше, он оказался бы прямо под этим ледяным копьём, так что, можно сказать, он избежал трагедии вдвойне. Конечно, даже при прямом попадании он бы использовал своё Полномочие, чтобы переиграть момент и избежать удара. Но и для Эмилии, и для душевного равновесия самого Альдебарана было лучше, чтобы он не погиб от её руки. И всё же…
— Иногда в бою и такое бывает, но всё равно жутковато.
Даже в «Спарке» на Острове Гладиаторов бывало, что смертельно раненный противник из последних сил наносил удар, коим мог утащить за собой в могилу. В его опыте был даже случай, когда враг убил его уже после того, как ему отрубили голову.
Похоже, что если решение действовать уже принято, то остатки воли в руках и ногах пытаются исполнить его даже после потери сознания или жизни. Последний удар Эмилии тоже был воплощением её желания остановить Альдебарана любой ценой… Он уже было хотел восхититься её силой духа, как вдруг затаил дыхание.
— Постой-ка.
Ледяная глыба, едва не задевшая его, была огромна, словно копьё мифического гиганта. Но для того, чтобы просто убить его, такой размер был явно избыточен. Такая огромная штука была скорее как…
— Якорь… — едва сорвалось это с губ, как на Альдебарана был послан новый противник; копьё было использовано как ориентир. А оппонентом была…
— Эй, — послышался женский голос, — Шлемоголовый, давненько не виделись. Что-то ты потрёпан.
— Что ж, — ответил он, — взаимно, да и язык у тебя стал поострее, Фьоре.
Эти две стороны пережили первую фазу битвы и перешли к следующей.
Фьоре Лугуника — нет, Фельт, — во главе сводного отряда преграждала ему путь, точно так же, как в тот раз, когда они ослепили его светошумовой гранатой из «Воспоминаний».
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    «Ведьмак» против «Ведьмы»
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— Я, как и ты, та ещё неудачница. — Ту тоску, что была на лице «Ведьмы», когда она произнесла это, Альдебаран не забудет никогда.
Он тогда подумал: неужели даже эта «Ведьма», чей один вид глаголил, мол, она познала все законы мироздания, чья манера держаться, словно корни её знаний проникли в каждый уголок этого мира, и чья аура кричала о всеведении обо всех вещах во вселенной, могла скорбеть о собственном несовершенстве?
— Конечно, могла. Можно сказать, само твое существование… то, что ты здесь и сейчас, — уже тому доказательство. — А вот от этих слов на душе Альдебарана возникли смешанные чувства.
«Ведьма» была для него, пусть и признавать он не хотел, огромной, даже великой фигурой. Пусть сравнить её было особо не с кем, но он чувствовал, что она превзойдёт любого. Потому ему и было неприятно слышать, как такая «Ведьма» называет себя несовершенной.
Однако, не понимай она этого, не было бы и их нынешних отношений. Если бы «Ведьма» была в том положении, где ей не пришлось бы признавать своё несовершенство…
— …тогда и я, и ты просто были бы там, где нам и положено быть. Можешь сколько угодно думать о будущем, которое не сбылось, но, к несчастью для тебя, ты вытянул худшую из судеб. К моему стыду, для меня это оказалось удачей, — нарочито по злому сказала она. Ему показалось, что в этой её фразе смешались и свойственный «Ведьме» юмор, и её истинные чувства, хотя наверняка он не знал.
Истинные мотивы «Ведьмы», вечно твердившей, что не понимает людских сердец, оставались туманными и неуловимыми даже для Альдебарана, знавшего её так долго. Но если Ведьма была права, то выходила какая-то странность: раз дни, проведённые с ней, он не считал несчастливыми, то почему его нынешнее положение было худшей из возможных судеб? Да, его заставляли переживать опыт миллиона смертей под видом «испытаний», называли именем, которое ему не нравилось, как бы он ни протестовал, да и среда обитания была далека от обычного человеческого счастья, это уж точно.
— Нашёл ценность в жизни с никчёмной «Ведьмой»?.. Ты и вправду жалкое дитя, — пробормотала она. Во фразе этой смешалась и самоирония, и откровенная насмешка.
Но Альдебаран не упустил скрытой в этих словах теплоты. Едва заметные, легко теряющиеся, трудно различимые эмоции у «Ведьмы» всё же были. Поиск следов, доказывающих это, стал его излюбленным занятием. Он не знал, так ли это на самом деле. Может, это были лишь его домыслы или заблуждения. Важно было то, как чувствовал он сам. Истинные намерения «Ведьмы» принадлежали только ей, а правда Альдебарана принадлежала Альдебарану.
— В этом умении отсекать лишнее мы похожи. Всё-таки нельзя недооценивать влияние, — произнесла, прищурившись, «Ведьма», пока теребила пальцами белую чёлку. Она сказала это, глядя одновременно на кого-то за спиной Альдебарана и на своё отражение в его зрачках. Это были её воспоминания.
Влияние… конечно, оно было. И от рождения, и от воспитания. И у Альдебарана, и у «Ведьмы».
Несовершенная, недостаточная, неполная… Было ли это постыдным прошлым для неё? Было ли проклятием одна только мысль, что лишь благодаря этому он провёл с ней столько дней? Одно он мог сказать наверняка…
— Альдебаран.
Их воссоединение состоялось в декорациях, знакомых ему уже десять лет, а ей — целых четыреста. И когда увиденный им тогда облик «Ведьмы» — нет, «Ведьмы Жадности» — опроверг сказанные однажды слова о несовершенстве, Альдебаран познал лишь невыносимое чувство утраты и отчаяние.
△▼△▼△▼△
«Щёлк-щёлк», — перебирал Альдебаран пальцами забрало чёрного шлема. Он оценивал ситуацию со стороны.
Прямо перед ним, в противостоянии, выстроился внушительный отряд. Ориентиром им служил гигантский ледяной якорь, от которого исходило почти божественное сияние. Во главе этой группы стояла Фьоре… нет, Фельт. Альдебаран не стал спрашивать, почему они все здесь в сборе — он и без слов всё понял: Лой и Хейнкель проиграли. Он не думал, что «Альдебаран» тоже мог проиграть, но… раз «Дракон» не явился, значит, даже «Альдебарана» каким-то образом задержали. Честно говоря, превзойти Архиепископа Греха «Чревоугодия», пусть и скованного Полномочием и запретом на убийство, да ещё и принять меры против «Божественного Дракона» было выше его ожиданий. Интересно, какой же план они подготовили? Впрочем, даже спроси он, ему бы не ответили.
× × ×
Двести сорок шесть.
— Больно сильно ты, Петра, настроилась насчёт Ведьминского Фактора, — сделал замечание Альдебаран, отчего отряд Фельт напрягся.
— !..
Хотя сильнее всех, что логично, окаменело лицо у самой Петры.
Для них её Полномочие должно было быть козырем, тайной за семью печатями. И, судя по всему, это правило было чётко доведено до каждого в отряде… Но даже человек с железной волей не сможет сдержать реакции на неожиданный укол.
На вопрос Альдебарана все постарались сохранить невозмутимые лица и мысли, но стоило их взглядам или вниманию хоть на миг сместиться, как ему оставалось лишь раз за разом проверять направление этого смещения. В итоге, проследив за едва заметными реакциями, он нашёл то, что искал — ответ, беззащитно стоявший прямо перед ним. Только вот он никак не ожидал, что этим ответом окажется Петра, вобравшая в себя Ведьминский Фактор.
«Я-то думал, те девчушки, когда прочитают „то самое“, в строй никогда бы не вернулись».
Ещё в Сторожевой Башни Плеяд, когда Альдебаран запечатал Нацуки Субару и Беатрис, а Гарфиэля и Эццо обезвредил, он не стал вредить Петре и остальным — просто отпустил их. Не только потому, что не было нужды их устранять, но и с прицелом на будущее: дабы задержать Райнхарда, ему непременно требовалось явление «Ведьмы Зависти», а на роль тех, кто заставит её появиться, прочитав «Книгу Мёртвых» Нацуки Субару, Альдебаран выбрал именно Петру и остальных. План сработал: бой Альдебарана и Райнхарда был прерван вторжением «Ведьмы Зависти», и главная помеха на пути была успешно устранена. Однако…
«Даже от чтения книги обычного человека можно свихнуться, а она что, выдержала „Книгу Мёртвых“ Нацуки Субару?»
Прецеденты были. Альдебарану они были слишком хорошо знакомы, но именно абсолютность понятия «смерть» не позволяла ему поверить, что кто-то ещё способен на такое же. При определённых обстоятельствах «Книга Мёртвых» Нацуки Субару могла стать первоклассным проклятым артефактом, способным сразить даже сильнейших противников. Не мог найтись так просто тот, чей разум бы не сломался от неё.
«Хотя… недооценивать других — моя дурная привычка».
Что бы там ни думал Альдебаран, Петра стояла здесь. Она не только не сломалась от шока после прочтения «Книги Мёртвых», но и, чтобы остановить его, пошла на отчаянный шаг: приняла в себя Ведьминский Фактор. Возможно, именно опыт прочтения «Книги Мёртвых» и толкнул её на это.
«Тебя, моё творение, не победит никто», — пронеслись слова «Ведьмы» в голове. Они должны были придавать ему сил, а не вызывать гордыню и подтачивать почву под ногами. Если он ошибётся в этом, то на этот раз он и вправду потеряет «Ведьму». Ту Ведьму, что превратилась в «Ведьму Жадности» и окончательно утратила своё сердце.
— Как никак, нельзя перекладывать свою судьбу на других.
Альдебаран глубоко вздохнул, загнал нахлынувшую сентиментальность вглубь души и посмотрел вперёд. Враги сильны, препятствий много, союзников нет, и гордиться нечем, но он всё равно решил идти до конца.
В тот же миг…
— Гр-р-ра-а-а-ах!
…пылающий яростью кулак золотого тигра с дикой силой врезался Альдебарану в голову.
△▼△▼△▼△
О любящий Бог, о мудрый Будда, о всеблаженная Лагуна… Даю обет, что в жизни больше праздновать не буду ничего.
△▼△▼△▼△
Шестьдесят один человек… Такова была численность, вся мощь «Альдебастеров» — объединённых сил Лагерей Эмилии и Фельт, переформированных для финальной битвы с Алом сразу после победы над Лоем Альфардом, Архиепископом «Чревоугодия».
После той ожесточённой схватки они без передышки вновь собрались в отряд, отчего Петра не могла не испытывать благодарности и уважения к тем, кто остался. Но она ни в коем случае не умаляла заслуг тех, кто не смог присоединиться.
«Ни Отто, ни Мейли больше нельзя перенапрягаться».
Как и говорил Воображаемый Субару, Отто и Мейли — те двое, что стали ключом к победе в битве с «Чревоугодием», — были вынуждены покинуть строй. Отто, чьи «Воспоминания» были съедены, — само собой, но и Мейли, потратившая слишком много сил из-за Божественной Защиты, дабы остановить Чёрного Змея, была сильно истощена. Да и не только они: были и те, чей дух оказался на пределе, когда Лой в последней отчаянной попытке использовал Полномочие «Чревоугодия», чем заставил их заново пережить былую боль. В отличие от телесных ран, душевное истощение нельзя было так просто исцелить «Сжатием» Петры. Впрочем, Мейли до последнего настаивала, дабы Петра «сжала» время на восстановление, чтобы вернулась в бой.
— Субару не обрадуется, если ты возьмёшь жизнь в долг, знаешь? — Стоило сказать это Мейли, как она не неохотно — очень неохотно, — согласилась покинуть поле боя. Честно говоря, то, что Мейли поддалась на уговоры только после упоминания Субару, вызвало в девичьем сердце Петры лёгкую заминку, но, так как это были её собственные слова, она решила не заострять на этом внимание.
К тому же, на Мейли легла другая задача — следить за Чёрным Змеем, призванным «Чревоугодием» и пропавшим после битвы. Петре было жаль, что она не может дать ей полноценного отдыха.
«Приходится затыкать дыры теми, кто это может. Хотя есть тут и один безумец, который рвётся в самое пекло даже без памяти».
«Поразительно. Выходит, даже без „Воспоминаний“ господин Отто остаётся собой».
«Может, это у него врождённое. Наверное, он адреналиновый наркоман».
Если бы сам Отто услышал такое, то наверняка бы возмутился: «Что за клевету вы тут разводите?!», — но после увиденного удивляться такому мнению не приходилось.
Как бы то ни было, Архиепископ «Чревоугодия» изрядно проредил их ценные силы и ограничил набор карт для решающей битвы. Возвращение Гарфиэля радовало, но то, что она не может выложиться на полную ради Эмилии и Рем, было досадным упущением и для Петры, и для «Субару». Но всё же…
— Мы победим, Субару.
— Да, победим. Чтобы всё, что мы сделали до этого, не пошло прахом.
△▼△▼△▼△
О любящий Бог, о мудрый Будда, о всеблаженная Лагуна… Даю обет, что никому о грёзах больше не скажу я.
△▼△▼△▼△
— Как никак, нельзя перекладывать свою судьбу на других, — произнёс Альдебаран нарочито безразлично, но, однако, твёрдо и решительно… и эти его слова стали для них сигналом.
— Гр-р-ра-а-а-ах! — ринулся с яростным рёвом Гарфиэль вперёд, и «Альдебастеры» разом пришли в движение.
Наблюдая за их атакой, Петра крепко сжала руки на груди.
Петра при помощи ориентировки в виде якоря Эмилии «сжала» расстояние для «Альдебастеров» и снова перегородила путь Алу. Её тревожило отсутствие Эмилии и Рем, а также пропажа спутницы-синоби Ала, которую тот увёл с собой, но…
«…у Ала нет причин нарушать свой обет на неубийство».
Полагаться на это — значит слишком уж доверять способностям и принципам противника. Но все его предыдущие бои, в которых он использовал Полномочие «Отката времени», служили тому основанием. Именно потому, что его Полномочие было слишком сильным, Алу до сих пор сходила с рук такая расслабленная манера ведения боя. И это условие, по сути, не изменилось, даже когда его лишили союзников.
— Гха!.. — издал сдавленный крик Гарфиэль, что только что ринулся вперёд без всякой подготовки. Причиной тому стала каменная плита, которая из ниоткуда появилась на его траектории: удар пришёлся прямо в лицо, и он перевернулся в воздухе. Ал проскользнул под ним и двинулся на перехват следующих за золотым тигром бойцов.
Следом же шли Рам, а также Флам и Грассис.
«Какое совпадение, отряд розововолосых сестричек! Интересно, что из этого выйдет?!»
× × ×
Тридцать семь.
Он встретил первый натиск Гарфиэля каменной плитой и проскользнул под ним, пока тот кувыркался в воздухе. Расчёт времени был на удивление тонким. Выстави он плиту слишком рано — её бы снесли, слишком поздно — Гарфиэль бы пролетел мимо. Он телом запомнил тот самый миг, когда плита бьёт его по лицу, и воспроизвёл его.
— Гха!.. — услышал затылком сдавленный крик Альдебаран.
Он обернулся и увидел, как с трёх сторон на него надвигаются тени — это была скоординированная атака Флам и её сестры по бокам и Рам чуть сверху по диагонали. Поразительная слаженность близнецов, к которой с первой же попытки смогла подстроиться Рам, подчёркивала её исключительность.
И тут…
— Рем там в лепёшку разбилась в ущелье, — решил поддеть он Рам словесным ядом, но…
— Ложь. Не смей недооценивать сестринскую любовь Рам и Рем.
…это не возымело и малого эффекта.
Раз в её голосе не было и тени сомнения, значит, Рам не лгала. Раз так, то Рем в безопасности, а вот судьба Яэ неизвестна, так что яд, скорее, подействовал на него самого. И вот…
— «Искусство Земляного Ваяния»! — прокричал Альдебаран и при помощи маны из канала связи с «Драконом» окружил себя частоколом каменных мечей.
Острия клинков и копий, одно за другим выраставшие из земли, заставили близнецов уклоняться широкими движениями. Это создало секундное промедление, и их тройная атака превратилась в один-единственный выпад Рам.
Альдебаран подхватил по пути Каменно-Драконий меч и занёс удар по лбу розоволосой девушки…
— Неплохо. Одолжу-ка.
…но Рам взмахом клинка, подхваченного магией ветра, отбила атаку и тут же получила удар в челюсть сбоку.
× × ×
Девяносто один.
— Неплохо. Одолжу… а, нет, передумала, — бросила Рам и проигнорировала подхваченный ветром каменный меч.
Тот пролетел мимо и хрупко рассыпался, а в оставшуюся безоружной девушку устремился удар Альдебарана. Она встретила его своей палочкой, окутанной ветром. Искусно манипулируя потоками воздуха, она, даже находясь в полёте, создала давление и попыталась пересилить его в клинче. Он схватил Рам за ногу каменной левой рукой и, получив в ответ удар лезвием ветра, швырнул её себе за спину.
— !..
Рам осталась позади скрежетать зубами, и Альдебаран двинулся дальше, где его ждали опоздавшие из-за первоначального замешательства Флам и, кажется, её сестра Грассис. Они проворно, вопреки детской внешности, одновременно набросились на него. Стоило им немного приблизиться, как Альдебаран развёл в стороны свою настоящую правую и искусственную левую руку и вызвал песчаную волну, которая прокатилась по дуге в сто восемьдесят градусов.
Волна песка поглотила девочек, став клеткой, что затягивала их в землю…
— Тьма на Шесть, Воин! Ветер на Пять, Маг! Цветы на Восемь, Король!
…но внезапный удар в лицо швырнул его спиной в море из созданных им же мечей.
× × ×
Сто двенадцать.
— Тьма на Шесть, Воин! Ветер на Пять, Маг! Цветы на Восемь, Король! — услышал он крик и тут же с силой свёл разведённые руки, чем сфокусировал «дуло» песчаной волны прямо перед собой.
В то же мгновение там появился лысый гигант; волна накрыла его, и он оказался в том же положении, что и Флам с Грассис — Альдебаран смог избежать опасности. Он прыгнул по диагонали в попытке прорваться сквозь ряды противника…
— УЛЬ ГОА!
…как тут же, прямо в воздухе, по нему зарядили огненным шаром, от которого он не смог увернуться — его внутренности вспыхнули.
× × ×
Сто сорок шесть.
— УЛЬ ГОА!
Подавив близнецов и гиганта песком, он намеренно отстал на шаг перед летящим огненным шаром. Вместо него удар приняла наскоро сделанная глиняная кукла — ухудшенная версия ледяной статуи Эмилии, косящей под Нацуки Субару. Огненный шар, выпущенный с целью прижать Альдебарана к земле, в пылу битвы, где решения принимаются за доли секунды, клюнул на неказистую приманку.
— Чего?! — застыл от удивления создавший это заклинание маг — тощий парень с пирсингом в языке и злым взглядом.
Если маг не опытный, то после одного заклинания класса «Уль» сразу создать другое он не сможет.
Альдебаран показал ему в ответ средний палец из глины и вновь рванулся вперёд…
— РАЗНЕСИ!
…но ударная волна света, выпущенная откуда-то сзади и сбоку, ударила его в спину. Яркость белого света, казалось, выжгла весь мир и стёрла его сознание.
× × ×
Сто сорок семь.
— РАЗНЕСИ! — послышался яростный клич.
Альдебаран обернулся в ту сторону, откуда его услышал, и увидел, что виновницей была Фельт, что оскалилась клыками сурово глядела на него. А источником света был зажатый в её руке магический жезл — «Метеор» под названием «Звёздный Посох», которым, как хвасталась при жизни «Ведьма», она однажды довела до слёз даже «Божественного Дракона». То есть, это была пакость от его же наставницы.
— Чтоб ещё и Учитель мне тут мешал… баг какой-то.
Стена, которую ему предстояло преодолеть в этом долгом и бесконечном испытании, оказалась творением той самой «Ведьмы», что указала ему путь. От этой мысли стало тоскливо.
Белый свет безжалостно поглотил Альдебарана. Итак…
× × ×
Сто сорок восемь.
— РАЗНЕСИ!
Как же одолеть этот надвигающийся белый свет?..
△▼△▼△▼△
О любящий Бог, о мудрый Будда, о всеблаженная Лагуна… Дают обет, что в жизни ничего не подарю я больше.
△▼△▼△▼△
— Какие способности у Полномочие «Уныния»?
△▼△▼△▼△
О любящий Бог, о мудрый Будда, о всеблаженная Лагуна… Даю обет, что рукой я больше никому не помашу.
△▼△▼△▼△
— Это не просто телепорт, так не объяснить. Полномочия не так работают.
△▼△▼△▼△
О любящий Бог, о мудрый Будда, о всеблаженная Лагуна… Даю обет, что перед сном я более не помолюсь.
△▼△▼△▼△
— Оно должно воплощать какую-то концепцию. Точно. «Уныние», «Уныние»… хм.
△▼△▼△▼△
О любящий Бог, о мудрый Будда, о всеблаженная Лагуна… Даю обет, что в жизни больше к чужим травмам не приближусь.
△▼△▼△▼△
— Упадок духа, подавленность, пасмурное небо, уныние, впадина… Впадина?
△▼△▼△▼△
О любящий Бог, о мудрый Будда, о всеблаженная Лагуна… Даю обет, что небу ясному я больше не обрадуюсь.
△▼△▼△▼△
— Так она сжимает пространство или расстояние? Нет, не только это.
△▼△▼△▼△
О любящий Бог, о мудрый Будда, о всеблаженная Лагуна… Даю обет, что жаловаться я на дождик более не буду.
△▼△▼△▼△
— Она сжимает и заполняет недостающее время на размышления? Но Ведьминский Фактор…
△▼△▼△▼△
О любящий Бог, о мудрый Будда, о всеблаженная Лагуна… Даю обет, что впредь на радугу смотреть ни с кем не буду я.
△▼△▼△▼△
— Ведьминский Фактор быть таким удобным не может, да?
Когда Альдебаран прорвался сквозь «Альдебастеров» и оказался прямо перед ней, до ушей Петры дошла эта его реплика, отчего по спине её пробежал холодок.
Глаз Ала за железным шлемом не было видно, но она почувствовала: их взгляды встретились. От этого ощущения, будто он заглянул ей в самую душу, сердце Петры пронзила тревога. Ал каким-то образом знал о Ведьминских Факторах больше, чем она.
— ПЕТРА!
— Цветы на Восемь, Ведьма! — сорвался приказ отчаянным, срывающимся голосом, который смешался в её мыслях с криком дорого ей человека.
— !..
Петра «сжала» возникшее в ней колебание. Дабы не дать руке Ала схватить себя, она увернулась и разорвала дистанцию… точнее, «сжала» этот процесс, мгновенно оказавшись вдали.
Альдебаран потерял Петру из виду и ударил по пустоте. Цокнув языком, он обернулся.
— Эй-эй, ты и своё пространство сжимать можешь?!.. — крикнул он, тяжело дыша.
Он снова на расстоянии от неё, и снова между ними стояли «Альдебастеры», через которых он только что с таким трудом пробился. Чтобы добраться до Петры, ему придётся преодолеть те же препятствия.
Но Петра не чувствовала ни капли триумфа.
— Петра, — начал Воображаемый Субару, парящий рядом, — то, что сказал Ал…
— Да, знаю… — кивнула она ему и прищурилась. — Он и правда всё начинает по новой.
Она и так не сомневалась, но, увидев «Откат времени» Ала вживую, не могла не поразиться его запредельной мощи.
Внезапная атака Гарфиэля, слаженная комбинация Рам, Флам и Грассис, окружение Гастона, Рачинса и Фельт с трёх сторон, а также помехи от полусотни бойцов, действовавших по приказу старика Рома, — Ал идеально справился со всеми. Он нашёл единственно верный путь, который только и мог быть, и прошёл по нему.
— От «сжатия» наших мыслей эффект примерно такой же, но…
— Это просто решение задачки, пока не найдём ответ. Сила Субару или господина Ала всё же немного другая.
— А ведь по логике, я таким же сильным должен быть… — почесал «Субару» в затылке и понуро опустил голову, словно стыдясь своей слабости.
Но Петра так не считала. Субару по-своему боролся своим Полномочием, спас множество жизней, которые должны были оборваться, и защитил её и остальных. В нём не было ни капли слабости. Но с другой стороны…
— …а сколько ты раз начинал по новой, пока не спас меня?
Насколько Петра знала, боевые навыки Ала были средними — он и в подмётки не годился Рам или Гарфиэлю, да и Хейнкелю, скорее всего, проиграл бы. И тем не менее, он в одиночку играючи расправился с «Альдебастерами» и почти поставил ей шах и мат.
— Наверно, он повторил это раз не десять, а двадцать.
— А может, и больше…
«Субару» предположил довольно оптимистичную версию, однако Петра всё же думала десятках, а то и сотнях повторов. Если бы ей самой пришлось в одиночку обмануть «Альдебастеров», даже зная будущее, она не была уверена, что справится и за сто попыток. К тому же, Ал, пусть и с помощью «Дракона», сумел уйти даже от Райнхарда.
На что может пойти человек, насколько он может убить в себе чувства, чтобы достичь такого? Если «Откат времени» Ала, как они и предполагали, был силой, получаемой в обмен на «смерть», как у Нацуки Субару, то перед ними был ужасающий «Ведьмак», скрывающийся за маской легкомыслия.
Ал уже преодолел страх «смерти» и чувство утраты… нет, такое преодолеть невозможно. Это было не преодоление, а атрофия. Он заставил атрофироваться сам инстинкт жизни — желание избежать «смерти» и страх перед ней. В этом и заключался секрет его силы, его абсолютности как «Ведьмака». И дабы превзойти эту абсолютность, им придётся заплатить соразмерную цену.
— Петра…
— Всё в порядке, Субару… Я… я в порядке.
Он ведь живёт у неё в голове. Единственный, кому известна тайна Петры, о которой не знает никто из «Альдебастеров» и лагеря Эмилии, — это Воображаемый Субару.
О том же ей сказал и стоящий перед ней «Ведьмак», знаток Ведьминских Факторов.
«Тому, кто зовёт себя „Ведьмой Уныния“, судьба не улыбнётся просто так».
— И всё же, это не повод останавливаться.
Петра Лейте — «Ведьма Меланхолии», — обманывая даже саму себя, применила своё Полномочие. В обмен на вмешательство в законы мироздания она потеряла частицу своего будущего. И пусть эти частицы были бесценны и незаменимы, у новой «Ведьмы» не было и тени сомнения.
× × ×
Семь тысяч одиннадцать.
— И всё же, это не повод останавливаться.
Альдебаран увидел, как шевелятся губы стоящей поодаль Петры и мысленно снял шляпу. Физически он этого не сделал, но желание было именно таким. А как иначе?
— Этот Нацуки Субару… просто невыносим, — заскрипел он зубами.
Альдебаран уже успел разгадать большую часть устройства Ведьминского Фактора «Уныния», который вобрала в себя Петра, и специфику её Полномочия в ходе многочисленных стычек со сводным отрядом, называвшим себя «Альдебастерами». Хороший вкус. От кого эта идея пошла, он предпочёл не знать.
Как бы то ни было, в любом бою важно собрать как можно больше точной информации о противнике. В битвах с Архиепископами Греха и «Ведьмами» это особенно важно: если вступить в бой, не зная, какими способностями обладает Полномочие врага, можно быть убитым в одно мгновение. Способность пережить такой «ваншот» и была сильной стороной Альдебарана и Нацуки Субару.
В полной мере использовав эту сильную сторону, Альдебаран разобрался в Полномочии «Уныния», и оно оказалось на редкость абсурдным: сила «сжимать» пространство и время была непревзойдённой по своей универсальности и создаваемым проблемам. Более того, это Полномочие, похоже, позволяло «сжимать» даже мысли, и в ходе секундного боя его атаковали один за другим продуманные до мелочей и отточенные выводы. Это были настолько сложные задачи, что даже с его-то «Владениями» их было нелегко разгадать.
На то, чтобы прорваться сквозь одиннадцатисекундный бой, ему потребовалось семь тысяч попыток. И даже после этого он упустил главную цель — Петру. Раз они снова на таком расстоянии, чтобы догнать её, потребуется столько же или даже больше попыток.
— К тому же, Полномочие «Уныния» и Валга… это худшее сочетание…
В рядах «Альдебастеров» был и Валга Кромвель, доставивший ему столько хлопот, что не счесть. Этот монстр стратегии, не полагавшийся на своё гигантское тело, получил неограниченное время на размышления и теперь давил на Альдебарана единственно верными решениями. Это был сущий кошмар, словно дать демону железную палицу.
Если он будет плясать под дудку Валги, его снова могут запечатать. Поэтому, пусть время на размышления у него и отняли, он не должен давать им много шансов на пробы и ошибки. Тем более что позволять Петре постоянно использовать Полномочие «Уныния» было не в его интересах. Ибо…
«Ведьминский фактор „Уныния“ — бракованный. Он был создан как эксклюзив для одного Храбреца, и ни с кем другим он несовместим. С другой стороны, можно сказать, что он совместим с кем угодно, если заплатить цену, но люди — такие существа, что в обмен на решимость готовы распродать слишком многое из себя», — однажды рассказала «Ведьма» о Ведьминском Факторе «Уныния». Похоже, у неё были на то свои причины, но она не хотела много говорить о двух «особенных» Ведьминских Факторах. Впрочем, когда он её всё-таки дожал, её объяснения были многословны.
Если сократить ту длинную и путаную речь, суть была в следующем: Полномочие «Уныния» активируется в обмен на Возможность носителя, цену за использование Ведьминского Фактора «Уныния» может заплатить только сам носитель.
— Нацуки Субару…
Дойдя до этой мысли, Альдебаран снова ощутил злость на него. Разумеется, он не отрицал, что его собственный план заставить её прочитать «Книгу Мёртвых» косвенно привёл к тому, что Петра приняла Ведьминский Фактор, но если Альдебаран был лишь толчком, то основная часть ответственности лежала именно на Нацуки Субару.
Учитывая отношения между Альдебараном и Нацуки Субару, звучало это вполне справедливо. Огромная тень, павшая на жизнь Петры, брала своё начало от Нацуки Субару. Он не говорил и не думал, что в этом был злой умысел, но его влияние было, без сомнения, огромным. И это касалось не только Петры, но и «Альдебастеров» — нет, многих других ситуаций ещё до этой битвы, — это было сродни некой силе судьбы. «СЖ…». А ведь как иронично: «сила судьбы». Учитывая, что именно Нацуки Субару и Альдебаран больше всех ненавидели саму судьбу. «…АТ…». И тем не менее, не будет преувеличением сказать, что именно их действия эту судьбу и определяли. «…ИЕ». При этой мысли в голове Альдебарана всплыли её ярко-красные, жгучие слова. «А…». Те слова похвалы, что она произнесла в их последний миг, пытались обжечь его сердце. Он намеренно отвернулся от них, заткнул уши. «…ГО…». Время оглядываться на свои поступки давно прошло. Сейчас Альдебарана поддерживала не потерянная она, а клятва, данная Учителю. «…НИ…». Предстояло испытать, для чего Альдебаран был рождён и для чего он был сделан Альдебараном, — в этом была кульминация всего. Ради этого у него не было времени останавливаться и думать… Стоп, стоп, стоп. Разве это не слишком долго? «…И». Обычно бой возобновляется за то время, что нужно сделать один глубокий вдох. Так и должно быть. Противник не хочет давать ему передышки. Он тоже не хочет давать им много времени. В этом у них было согласие, так почему же Альдебаран так неторопливо размышляет?..
Плохо. Странно. Что такое? Что она сказала? Он видел, как вдалеке зашевелились губы Петры. Он пытался уловить каждый звук, что они произносили. Пытался собрать их, вброшенных в промежутках между его мыслями. Медленно. Мучительно медленно. Собери смысл, собери значение, собери намерение.
Бесполезно… Не могу заставить мысли замолчать. Можно и думая. «Сжатие»? Сжать? Сжать, и что? «Агонию»? Боль? Страдания? Мучения… Мучения? Размышления, анализ, разгадка. Чёрт, попался.
Меня «сжали». Мои мысли… «сжали»!
△▼△▼△▼△
О любящий Бог, о мудрый Будда, о всеблаженная Лагуна… Даю обет, что никогда я чьи-либо секреты не раскрою.
△▼△▼△▼△
— «Сжатие Агонии».
«Сжатие» мыслей с помощью Полномочия «Уныния» — мощный усиливающий эффект, что ускоряет мышление союзников и позволяет без всяких обсуждений наносить уже вместе обдуманные и лучшие удары. Наложение этого эффекта на Ала и было одной из заготовок Петры.
— Когда так много всего нужно обдумать, голова может просто взорваться, да?
Пусть и самонадеянно, но Петра гордилась тем, что теперь была третьей в мире — после Субару и Ала — по знанию о «Посмертном Возвращении» и «Откате времени». Основываясь на этих знаниях и на опыте, в котором она пережила страдания от «смерти» Субару, она нашла способ не просто нейтрализовать, а вызвать перегрев казавшегося непобедимым Полномочия Ала.
Перегрузка психики через ускорение мыслей.
Когда-то давно, в самом начале Королевских Выборов, Субару, поссорившись с Эмилией в столице, дошёл до полного морального истощения из-за огромного стресса и ментальной нагрузки. Тогда, благодаря самоотверженности Рем и гневу на Архиепископа Греха, ему удалось прийти в себя, но факт оставался фактом: он на время потерял волю к борьбе и превратился в пустую куклу. Петра собиралась воспроизвести это.
Ал, чьё чувство страха «смерти» атрофировалось, мог и не сломаться, сколько бы «смертей» на него ни обрушили, но, несмотря на то, что он сам ополчил против себя весь мир, Ал всё равно оставался человеком. Его психика не могла быть безграничной; рано или поздно в ней появятся трещины и наступит предел. И она спровоцирует это, даже если для этого придётся заплатить частью себя…
— Раскрытие «Владений», Переопределение Матрицы, — тихо произнёс Ал, страдая от ускорения мыслей.
Ментальная перегрузка была обоюдоострым мечом. Шансы на то, что измотанный разум Ала не выдержит, были равны шансам на то, что он, как и «Альдебастеры», использует «сжатие» мыслей на полную и контратакует их. Поэтому следующий раунд боя был для «Альдебастеров» настоящим моментом истины.
— Все! Вот теперь начинается! Не расслабляться! — воодушевлённо воскликнула Петра.
— ДА-А-А! — отозвались товарищи, чьё общение было «сжато».
Она, прочувствовав всю их надёжность, приготовилась к новому витку решающей битвы с Алом и… заметила: среди тех, кто только что мощно ответил ей, не хватало одного голоса. Возможно, он просто упустил момент. Но странное чувство не давало ей покоя, и Петра бросила взгляд в ту сторону, ища того, кто не ответил… И нашла.
— Старик Ром?..
Она увидела, как великий стратег, гигантский старик, отвечавший за обзор поля боя и отдачу точных приказов, медленно закатил глаза и осел на землю.
△▼△▼△▼△
Вернёмся на пару мгновений назад…
— Раскрытие «Владений», Переопределение Матрицы.
Стоило старику Рому услышать слова Альдебарана, как он вздрогнул. Его огромные плечи затряслись, и он застыл с широко раскрытыми глазами. Ром смотрел на Альдебарана, стоявшего напротив их армии, и его охватило несвойственное ему оцепенение.
О задумке Петры с использованием Полномочия «Уныния» старику Рому было известно: план состоял в том, чтобы ускорить мысли Альдебарана, вызвать перегрузку его психики и разом истощить. Сам Ром считал это необходимым шагом для победы над обладателем «Отката времени» и согласился помочь. Были опасения по поводу ускорения мыслей Альдебарана, но он принял, что «сжатие» мыслей до наилучшего решения будет и у них, и это будет битва на истощение общих сил. При таком раскладе он и сам мог внести весомый вклад.
И в бою с Альдебараном его расчёты оправдались. Он сумел быстро координировать действия товарищей и прижать противника. Но то, что последовало дальше, повергло старика Рома в шок и ступор…
— Раскрытие «Владений», Переопределение Матрицы, — произнёс Альдебаран, и позиция старика Рома мгновенно изменилась…
Нет, изменилась не только его позиция: позиции всех участников битвы — Альдебарана, Фельт и остальных — откатились к тому, что было несколько секунд назад. Всё началось заново… И старик Ром переживал это уже в пятый раз.
Он повернул голову и обвёл взглядом ту же самую картину, что видел уже пять раз.
— Что… происходит?.. — тяжело выдавил он из себя. Только он один ощущал, что происходит что-то странное.
— Все! Вот теперь начинается! Не расслабляться!
— ДА-А-А!
В доказательство этому на воодушевляющий клич Петры отозвались все, кроме старика Рома. И все разом бросились на Альдебарана.
— Старик Ром! Командуй! — крикнула Фельт. Она не заметила его смятения и искала позицию для атаки, сжимая «Звёздный Посох». Другие товарищи с мощными техниками тоже на бегу ждали указаний от него.
Глядя им в спины, Ром сглотнул горькую слюну и отдал приказ, отличавшийся от предыдущего раза…
— Раскрытие «Владений», Переопределение Матрицы.
Так и началась шестая по счёту решающая битва с Альдебараном.


    Агрессор Владений
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«Владения» Альдебарана были Полномочием Ведьминского Фактора… однако сам Альдебаран носителем Ведьминского Фактора не являлся.
«Ведьма» называла это исключением или особым случаем, но он считал, что тут уместны слова не столько красивые, сколько грубые: вроде «кражи» или «брака». Впрочем, само явление это не было беспрецедентным: к примеру, «Ведьмы Греха», некогда совместимые с Ведьминским Фактором и обретшие Полномочия, сохранили те же силы и после смерти, оставшись лишь душами. Насчёт этого «Ведьма» предполагала, что Ведьминский Фактор — это ключ, который отпирает дверь к праву вмешиваться в мир, но однажды отворенная дверь остается открытой, даже если ключ утерян.
Однако если это и объясняло случай «Ведьм Греха», то никак не проясняло ситуацию с самим Альдебараном и самой «Ведьмой». Здесь она выдвигала теорию о наследовании: не была ли их тесная связь с существом, совместимым с Ведьминским Фактором, причиной того, что дверь к праву на вмешательство в мир — к Полномочию — была приоткрыта для них с самого рождения?
Впрочем…
— Как птице трудно объяснить, как она летает с помощью крыльев, так и нам объяснить наши врождённые Полномочия. Скажем, наша дверь с рождения была приоткрыта, — самодовольно сказала «Ведьма»: она, должно быть, считала эту шутку верхом остроумия, но, увы, Альдебарану было совсем не смешно, хотя с самой идеей он согласился.
Действительно, будь дверь распахнута настежь, сквозняк был бы куда сильнее, но сквозняка нет, а он лишь заглядывает по ту сторону приоткрытой двери и просовывает в щель руку. Вот почему его то и дело преграждает дверное полотно, ему прищемляет пальцы, и с ним случаются прочие неприятности. Возможно, нужно просто смириться и не открывать дверь, как это сделала «Ведьма», но для этого он был слишком зауряден, слишком слаб.
Не отворив дверь, он никогда не смог бы исполнить роль, которую «Ведьма» от него ожидала. А раз так, у него не было выбора — приоткрыта ли дверь или нет, он должен был ее открыть. Именно поэтому в Полномочии Альдебарана, в этой приоткрытой двери, оставалось столько неясного.
По ощущениям от использования, по собственному опыту, да с учетом догадок «Ведьмы», он понимал его примерно на восемьдесят процентов. И всё же этого хватало, чтобы применять Полномочие без проблем, и Альдебаран никогда не колебался. Кому-то это могло показаться рискованным, но это как пользоваться смартфоном, не понимая, как он устроен, — жизни это не угрожает… хотя, конечно, Полномочие Альдебарана было тесно связано с жизнью, так что, пожалуй, со смартфоном случай всё-таки иной.
Как бы то ни было, он сжился с этим Полномочием так давно, что по ощущениям прожил с ним в десять раз дольше своей жизни, но в его «Владениях» всё ещё оставалось много белых пятен. И самым главным из них был время от времени возникающий сбой.
Сбой во «Владениях» — это феномен, при котором право на инициативу в заданной Матрице переходило от Альдебарана к другому объекту, размещённому в той же Матрице. Обычно он по своей воле создавал «Владения» и получал право на бесконечные попытки в рамках отведённого времени и пространства. На протяжении всего этого времени он сохранял свои воспоминания и с каждым новым заходом пробовал иные подходы в поисках решения — таков был заведенный порядок. Однако если по какой-то причине случался сбой, то право на перезапуск «Владений» передавалось кому-то другому в пределах Матрицы, и этот кто-то был обречён на бесконечное повторение одного и того же цикла, пока «Владения» не рассеются.
Альдебаран предполагал, что этот сбой, никогда не проявлявшийся в те времена, когда он был с «Ведьмой», стал следствием утраты веры в собственное Полномочие после поражения в первом же бою. И в самом деле, сбой происходил всякий раз, когда он начинал сомневаться в своём Полномочии: например, на Острове Гладиаторов, когда его выставили на смертельный поединок против врага, у которого не было и одного шанса на десять тысяч, или в стычке с Лейпом Бариэлем, в которой он полностью растерял свою растерянность; да и в битве с Яэ, наёмной убийцей, посланной за Присциллой. Все эти разы сбой давал о себе знать. Но важнее всего…
— Любопытно. Никогда не слышала, чтобы право на инициативу в Полномочии передавалось другому.
Это случилось, когда он бросил вызов «Ведьме Жадности», встретившей его в Замке Грёз.
— Весьма редкий опыт. Понятно. Значит, таков мир, каким ты его видишь. И впрямь, без малейшего представления о причинах происходящего можно и с ума сойти.
— Верни «Ведьму», которую я знал! — крикнул он тогда и бросился в атаку на изменившуюся до неузнаваемости «Ведьму Жадности».
Альдебаран атаковал её со всех мыслимых и немыслимых ракурсов, но когда все его попытки, вся его изобретательность и смекалка оказались тщетны, в душе его зародилось сомнение в Полномочии. И тут же произошёл, словно в подтверждение этому, сбой.
— Сомнение в абсолютности Полномочия… и родившееся из него изменение… эта сила берёт начало в слабости. Жаль только, что она бесполезна против тех, кто уже безумец. Будь то она, будь то я, — поведала «Ведьма Жадности» растерянному Альдебарану об аде, который ей довелось пережить.
Это был, несомненно, мир «Владений», знакомый Альдебарану, но в то же время он был разительно иным, и он не мог понять, как «Ведьме Жадности» удалось выстоять. Может, как она сама и сказала, она выдержала лишь потому, что была не в своем уме?
— Прибегая к Полномочию, ты в большинстве случаев выступаешь в роли слабака. Ты цепляешься за «Владения», чтобы разглядеть крохотный шанс на победу, вскрыть его и в итоге ухватиться. Можно сказать, ты Жертва. И если считать Агрессором того, кто заставляет тебя использовать «Владения», то это — передача инициативы между ними, — с упоением разоблачала «Ведьма Жадности» суть этого ада.
От этого зрелища у Альдебарана кровь застыла в жилах, и он понял, что этот кошмар был порожден им самим: и Замок, ставший кошмаром, и сбой «Владений» — всё это было вызвано слабостью Альдебарана. Наказание за непростительный грех по имени слабость.
— План всё ещё в силе. Первая цель провалилась, но вторая по-прежнему актуальна. Просто лучшее, что осталось из малого… И ты, и я — мы здесь ради этого. Ведь так? — «Ведьма Жадности» словно с усмешкой предложила тащить вместе этот крест вины — тяжёлый, такой, что не вынести в одиночку, и такой, что вот-вот бросишь.
И эта улыбка, которую он так хотел и не хотел видеть, заставила его принять решение.
— Я обязательно… убью тебя.
Он использует даже порождённый его слабостью сбой во «Владениях», даже клеймо собственного поражения, но исполнит свой долг… долг «Звезды-Последователя».
— Почему же… любовь должна угасать? — тихо прошептала «Ведьма Жадности».
Даже потеряв «Ведьму», которая так жаждала любви, даже потеряв «Принцессу Солнца», которую он так любил, ответа на этот её вопрос он так и не узнал… и знать не хотел.
△▼△▼△▼△
Мысли ускорялись. Видимо, из-за Полномочия Петры его мыслительный процесс оказался перегружен. Он не мог расставить приоритеты в нескончаемом потоке хаотичных идей, отчего голова шла кругом.
— Блядь…
Страшное Полномочие. В отличие от Божественных Защит, среди которых встречались и бесполезные, большинство Полномочий давали своим обладателям сверхъестественные и выходящие за рамки обыденного силы, и «Сжатие» Петры не было исключением.
Сила Полномочия часто зависела от гибкости ума его носителя, и в этом плане её способность была слишком уж многогранной. Талант к раскрытию всей мощи Ведьминского Фактора был тесно связан либо с одержимостью носителем какой-то идеи, либо с его гибкостью, порождённой слабостью. «Ведьм Греха» и Архиепископов Греха можно отнести к первым, Альдебарана и Петру — ко вторым. И будь то обладатель Божественной Защиты, носитель Ведьминского Фактора или же человек без способностей, для Альдебарана по-настоящему грозными противниками всегда были люди второго типа.
Да, атака «Сжатием» на мысли Альдебарана сделала своё дело. Для него это был самый настоящий удар под дых — как никак, он стремился избежать всякого умственного переутомления.
Если не брать в расчет Полномочие, Альдебаран и сам был на стороне слабых. Он прекрасно понимал пользу силы, позволяющей всегда искать наилучший ход в бою, где решения нужно принимать мгновенно. Но в действительности во время сражения, как ни старайся, идеальных условий не добиться. Поэтому в какой-то момент приходится принимать решение, отсекать лишние мысли и действовать. «Сжатие» Петры заставило его заполнить этот пробел в мыслях, который он обычно отбрасывал, и чтобы прийти к тому же выводу, приходилось тратить вдвое больше сил. Поэтому, ценой огромного истощения, Альдебаран продолжал находить оптимальные ходы и филигранно точные ответы, будто продевая нитку в иглу, против полных боевого духа «Альдебастеров».
И посреди этого изнурения…
— Старик Ром! — раздался отчаянный крик, стоило ему прорваться сквозь оборону «Альдебастеров». Кричала Фельт. Её глаза округлились от вида упавшего вдалеке гигантского старческого тела.
Тотчас не только Фельт, но и остальные члены «Альдебастеров» дрогнули от смятения. Валга Кромвель пал, и никто не понимал, что произошло.
— …
Разумеется, хоть способ и был неясен, виновник мог быть только один. По итогу, за исключением тех, кто бросился к павшему Валге, вся враждебность остальных сосредоточилась на Альдебаране. Оказавшись под градом этих взглядов, Альдебаран из-под шлема, невидимый для «Альдебастеров», глядел на происходящее с таким же изумлением, как и они.
«Стал Агрессором „Владений“, значит…»
Он сделал это не специально. Однако он был тому причиной, да и он сам знал, что случилось: во «Владениях» произошёл сбой, и право на инициативу перешло к одному из Агрессоров — Валге. И старый гигант, вероятно, пережил один короткий миг столько раз, что его дух оказался сломлен.
— Блядь. — Однако сам Альдебаран этому рад не был.
Как уже говорилось, возникновение сбоя не зависело от его воли — по крайней мере, он не мог вызвать его сознательно. И он не мог радоваться его срабатыванию, ибо в большинстве случаев сбой ломал разум тех, кого затягивал.
— И на Острове Гладиаторов, и со стариком Лейпом, и с этой Яэ…
Все, кто был поглощён сбоем «Владений», попадали в бесконечный цикл «смерти», из которого не было выхода, и неизменно лишались рассудка.
Сломленные духом Гладиаторы позволяли Альдебарану отрубить им головы, потерявший рассудок Лейп Бариэль забыл о своих многолетних амбициях, а сломленная страхом Яэ Тэндзэн стала его верной слугой.
Сбой «Владений», искажавший саму суть человеческой души, для Альдебарана, поставившего себе условием для исполнения плана обет неубийства, приводил к исходу, практически равносильному «смерти».
Поэтому Альдебаран не мог радоваться такому финалу… Неужели?..
«Тебя, моё творение, не победит никто». — Голос «Ведьмы», что он однажды предал, её ожидания, её идеалы — всё это зазвучало в его голове.
Страх перед упорством противника, его тактикой, сплочённостью… перед шансом из миллиона, из миллиарда, из триллиона… настороженность и неприязнь привели к тому, что «Владения» выполнили условия для возникновения сбоя. Говоря иначе, это произошло потому, что Альдебаран усомнился в Полномочии, в себе, в «Ведьме».
«Тебя, моё творение, не победит никто», — снова услышал он её голос и…
…увидел, как следующий Агрессор, закатив глаза, упал на землю.
△▼△▼△▼△
О любящий Бог, о мудрый Будда, о всеблаженная Лагуна… Даю обет, что тишину я никогда не полюблю.
△▼△▼△▼△
Ситуация поменялась. Причем в худшую для Петры и её товарищей сторону.
— Господин Ром? — широко распахнула глаза Петра, стоило ей увидеть, как старик Ром вдруг пошатнулся и рухнул на землю. Удивление, непонимание, недоумение, смятение и множество других чувств едва не захлестнули её, но…
— Петра! — резко окликнул её «Субару», чем в последний миг вернул её в чувство.
— !..
Удивляться непредвиденному — это нормально. Невозможно не дрогнуть от неожиданного удара. Но у Петры, «Ведьмы Уныния», были дела поважнее удивления.
«Сжатие» любой реакции на произошедшее.
«Что за хрень происходит?! Кто-нибудь, поднимите старика Рома!» — «Легко сказать, он же глаза закатил! Что, что с ним сделали?!» — «Эй, что делать будем?! Без старика, кто…» — «Твою мать! Рам! Только Рам!» — «Ничего не попишешь. Ферзи королевы станут бесполезны. Зарубите это себе на носу». — Ничего не сделаем сейчас — станем свиньями без кормёжки. Первый ход за вами». — «Да какого?!.. Нам нельзя проигрывать! Мы же так далеко зашли!» — «Конечно!»
Петра исполнила свой долг как «Ведьмы Уныния», «сжав» возникшее замешательство.
Причина случившегося не была установлена, однако решение было найдено мгновенно, и все сообща начали искать наилучший выход. Разумеется, Петра тоже.
Передав роль командира Рам, занявшей место павшего старика Рома, Петра активировала Полномочие «Уныния» и «сжала» расстояние до него.
— Господин Ром!..
Хрупкие руки Петры не могли поднять огромное тело рухнувшего ничком старика Рома. Но, заглянув в его повёрнутое набок лицо, она почувствовала, как в горле встал ком от искажённой гримасы: лицо старика Рома было безжизненным, на нем пролегла такая усталость, будто он постарел разом на сто лет.
— Он и раньше не выглядел особо здоровым… — сказал «Субару».
— Только что он таким не был, это точно, — ответила Петра. — Да и он сразу сказал нам, если бы что-то почувствовал.
Старик Ром прекрасно понимал, что, скрыв недомогание, он лишь сыграет на руку врагу. Если бы Полномочие «Уныния» создавало чрезмерную нагрузку или если бы появились предвестники такого вот обморока, он бы непременно сказал об этом.
«Может, — задумалась Петра, — я перестаралась с Полномочием и спалила его самого? Что-то не смешно».
— И правда, — начала она уже вслух, — не смешно, так что… думаю, это не из-за моего Полномочия. Это господин Ал что-то сделал с ним.
— Но что?
Они оба зашли в тупик и потерялись в догадках.
Тем временем «Альдебастеры» под командованием Рам продолжали бой в попытках загнать Ала в угол, и Петра не могла позволить себе думать только о падении старика Рома.
Она уже собиралась подняться, когда…
— Дура! — обернулась к ней спиной и крикнула Фельт. — Сейчас не об этом думать надо!
Петра в ответ лишь молча округлила глаза. Фельт осклабила клыки и, всё держа в руке «Звёздный Посох», продолжила:
— Если мы не разберёмся, что это было, — сказала она со скрипом в зубах, — нас всех по одному так вынесут.
Слова её подтверждались тем, что ряды «Альдебастеров», окруживших и теснивших Ала, поредели. Оглядевшись, Петра увидела, что несколько человек, выпавших из ожесточенной битвы, лежали на земле — судя по словам Фельт, причина их падения была та же, что и у старика Рома.
— Старик Ром бы просто так не сдался! Ищи! Он должен был что-то оставить!
Петра снова посмотрела на огромное тело старика Рома. Она знала, что он был проницателен и всегда оправдывал ожидания Фельт. Поэтому, если Фельт верила, что он что-то оставил, значит, так оно и было.
— Ну да, — согласился «Субару», — только как он мог что-то оставить, если его вырубили Полномочием?..
— Думаешь, это Полномочие?..
— Конечно! Будь это магия, сестрица бы заметила!
— Логично.
Уверенность Фельт помножилась на веру в проницательность Рам. Раз так, то старика Рома действительно одолели Полномочием Ала. И если он действительно что-то оставил…
Пока Петра осматривала безвольно лежащее тело старика, она заметила…
— Вот оно!..
…что его большие пальцы были испачканы землёй. Свежая грязь… он чертил пальцем по земле!
Она сдвинула его тело ударом плеча и нашла послание, оставленное им на земле. Это были…
— Знак? — гадал «Субару», глядя на то же, что и она. — Иероглиф… нет, условное обозначение на карте…
— Нет, — звонко прервала она его, — всё проще!
Этот знак старика Рома на земле был жирной горизонтальной линией, перечёркнутой четырьмя короткими вертикальными. Не иероглиф и не картографический знак, а способ счёта пятёрками, где каждая палочка — единица.
То есть, старик Ром в последний момент перед тем, как потерять сознание…
— …что-то считал?
△▼△▼△▼△
Сбой «Владений» начал подтачивать план Альдебарана.
— Блядь… — процедил он сквозь сжатые зубы.
Первым пал Валга Кромвель — тактик «Альдебастеров». То, что они смогли так быстро перестроиться, несмотря на потерю командира, было, вероятно, эффектом Полномочия Петры. Но если оно лишь устранило промедление, то восстановить боевой дух они смогли благодаря силе каждого из них.
И каждый раз, ощущая эту силу духа, Альдебаран все острее чувствовал собственную слабость.
— Блядь!..
Стоило ему подумать о своей незрелости, как из рядов «Альдебастеров» выбыл еще один боец. Головорез с большим тесаком в руках рухнул на колени и, изрыгнув жёлтую жижу из желудка, потерял сознание.
Альдебаран не контратаковал. Не мог. Его основной тактикой было вытеснять Гарфиэля, превосходившего его в базовых параметрах, и это не оставляло ему шанса на ответный удар. И всё же боевая мощь противника неуклонно таяла — таков был результат непреднамеренного сбоя.
«Тебя, моё творение, не победит никто», — вновь он услышал голос «Ведьмы».
Тотчас же произошел следующий сбой, и выбыл еще один боец.
Ему было больно. Мучительно. Невыносимо. С момента своего пробуждения на Острове Гладиаторов он на собственном опыте познал, что истощение духа, вызванное сбоем «Владений», порой бывает ужаснее физической «смерти». Поэтому Альдебаран не желал такой непреднамеренной развязки, вызванной сбоем…
— Это на кого ты тут всё свалить пытаешься? — сказала ему Фельт, глядя на него острым алым взглядом с другого конца толпы «Альдебастеров», что пыталась пробить его оборону.
— А?
— Мне даже на твою рожу смотреть не надо, чтобы это понять. — Взгляд её выражал неподдельное презрение и гнев. — Хотя всякие Райнхарды, когда всё на себя берут, тоже бесят… Но ты… ты ещё хуже него.
Такой ярости она не выказывала ни тогда, когда он её похитил, ни когда приказал Лою пожрать её «Воспоминания». Он не мог понять, что именно в этот раз так сильно задело её за живое.
На самом деле задело её не падение гиганта, которого она считала семьей, и не угроза потери собственного прошлого, а…
— Пока та принцесска была жива, ты был у неё на побегушках, а как её не стало, нашёл себе другого хозяина? Грозишься тут всему миру войной, а в тебе что, совсем нет своего «я»?
— …
Альдебаран в ответ слегка напрягся. Он почувствовал лютый гнев на болтовню девчонки, которая вообще ничего не знала.
«Нет своего „я“» — такому оскорблению есть предел. Как она смеет говорить, что в нём нет своего «я», даже не зная, почему Альдебаран зовётся только Альдебараном? Возмущение обожгло ему внутренности, а в руке, которой не было ниже локтя, даже возникла позабытая боль. Эту бесполезную ярость следовало отбросить. Он же в этом мастер: отсекать, высмеивать, презирать как помеху, не обращать внимания на подобные вещи и не терять из виду цель. Да, это была его сильная сторона… Хотя нет, скорее, своего рода искусство выживания, приобретённое за восемнадцать лет после освобождения из той чёрной сферы. Поэтому и на этот раз он, как и всегда…
«Госпожа Фельт права!» — «Прими воздаяние за свои деяния!» — «Сдохни, урод!» — «Никто больше не на твоей стороне!» — «Господин Ал, готовьтесь». — «Час расплаты настал!» — «Похрюкай давай!» — «Глупость…» — «!..», — обрушились на него волны ругани и презрения.
Он попытался, как обычно, пропустить их мимо ушей, но «Сжатие» мыслей заставило его насильно их обработать. Мыслительный контур, сокращенный до несравнимой с обычным состоянием скорости, обработал ненужные мысли, ненужные эмоции.
«Тебя, моё творение, не победит никто». «Тебя, моё творение, не победит никто». «Тебя, моё творение, не победит никто». «Тебя, моё творение, не победит никто». «Тебя, моё творение, не победит никто». «Тебя, моё творение, не победит никто». «Тебя, моё творение, не победит никто». «Тебя, моё творение, не победит никто». «Тебя, моё творение, не победит никто». «Тебя, моё творение, не победит никто». «Тебя, моё творение, не победит никто».
«Так продолжаться не может», — нарастающее отчаяние внутри Альдебарана заглушалось голосом. Не желая поддаваться ему, Альдебаран стал искать источник проблемы — девушку, ту самую «Ведьму Уныния», что заставляла его обдумывать каждое мгновение.
Он нашёл её взглядом. «Ведьма Уныния», Петра Лейт, смотрела на послание, оставленное павшим Валгой Кромвелем, и что-то пробормотала.
— …что-то считал?
— …
В тот же миг изнутри Альдебарана вырвался чёрный, горячий импульс, который облёкся в слова:
— Просто звёзды не сошлись, — произнёс он охрипшим от ярости голосом.
— Ха, вот именно, — оскалилась Фельт. — Не надо быть ни у кого на побегушках. Вот это — твои настоящие чувства.
И эта улыбка — хоть у неё не было абсолютно ничего, ни капельки, ни миллиметра общего с ней, — показалась ему точно такой же, как у Присциллы Бариэль.
Это был кошмар. И он его прекратит.
И тогда Альдебаран впервые по своей воле вызвал сбой «Владений».
— Раскрытие Владений, Переопределение Матрицы.
△▼△▼△▼△
О любящий Бог, о мудрый Будда, о всеблаженная Лагуна… Даю обет, что благословение я больше никому не пожелаю.
△▼△▼△▼△
— Раскрытие Владений, Переопределение Матрицы, — тут же услышала Петра и почувствовала явную перемену, после чего обернулась.
Эту фразу она уже слышала несколько раз за время битвы — вероятно, это было одно из условий активации его Полномочия. «Владения», «Матрица»… как и предполагал старик Ром, «Откат времени», доступный Алу, был ограничен, но, по-видимому, крайне силён.
Промежутки были короче, чем в «Посмертном Возвращении» Нацуки Субару, и к тому же он делал это осознанно.
— Если в бейсбольной игре можно было бы сохраняться, — рассуждал «Субару», — то можно, например, сохраниться перед ударом, запомнить его и после загрузки сохранения выбить хоум-ран.
— Понятно, но сложно. Он правда так делает?
— Трудно это так тебе объяснить, ведь ты про игры лишь поверхностно знаешь…
Она считала, что, прочитав «Книгу Мёртвых» Нацуки Субару, стала разбираться в этом лучше, чем поверхностно, но, с точки зрения «Воспоминаний», не подкреплённых личным опытом, Воображаемый Субару был прав: хоть она и заглянула в «Воспоминания» юноши, её мироощущение оставалось её собственным. Конечно, решающее значение имела сила чувств Субару, как в случае с его отношением к Эмилии и Рем. Но как бы там ни было…
— Нельзя отводить взгляд…
— Знаю.
Произошла перемена в голосе и атмосфере — скорее всего, битва с Алом перешла на новый этап.
Тем временем он продолжал выводить из строя их бойцов тем же способом, что и старика Рома, но ядро «Альдебастеров» — Рам, Гарфиэль и Фельт — чудом держалось. «Сжатые» мысли и слаженность действий, несомненно, играли в этом огромную роль, но Петра, закрыв глаза на множество недостатков, всё равно использовала Полномочие «Уныния» на полную катушку.
— Вперёд, ребята! — крикнула Фельт боевой клич.
— О-О-О! — Боевой дух «Альдебастеров» взорвался.
Их сокрушительное давление должно было окончательно лишить Ала сил, истощить его дух и довести его тело и разум до предела. Теперь это была лишь битва на выносливость — кто первый сломается и не сможет устоять на ногах.
Но, стоило Петре сжать зубы и собрать с силами, случилось нечто.
— А? — непроизвольно выдохнула она от удивления.
И было отчего. Ведь только что «Альдебастеры», полные решимости и боевого духа, ринулись в последнюю атаку на Ала. И вот, все они вдруг, словно костяшки домино, беспомощно рухнули на землю.
— …
И Рам, и Гарфиэль, и Фельт, и Флам с Грассис, и Рачинс с Гастоном, и Кэмберли с Дольтеро — не только костяк отряда, но и все остальные члены «Альдебастеров» как один потеряли силы и не смогли устоять: кто-то упал в обморок, кто-то от чудовищной усталости не мог сфокусировать взгляд, а кто-то застыл, словно кукла, не в силах пошевелиться.
Все, абсолютно все… Нет, одна фигура всё же осталась стоять. Она, перешагнув через павших «Альдебастеров», медленно двинулась вперёд, теребя пальцем застежку своего чёрного железного шлема.
— Звёзды, — услышала Петра и почувствовала, как часть её мозга онемела — она даже не могла толком соображать.
Нельзя отключаться. «Сжатие» может заполнить паузы между событиями, но не саму пустоту.
— Они просто не сошлись, — закончил Ал, после чего отнял руку от шлема и протянул её к застывшей Петре.
Нужно было что-то делать, как-то реагировать, придумать контрмеру…
— Петра! — в сердцах крикнул «Субару». — «Сжатием» назад!
— !..
Петра, согласно его приказу, «сжала» пространство и отпрыгнула далеко назад. Оказавшись на гораздо большем расстоянии, чем если бы просто отскочила, она, дрожа коленями, посмотрела на Ала через скалистый выступ.
Ал, чья рука схватила пустоту, сжал и разжал кулак, глядя на неё, и протяжно вздохнул. И, не сокращая дистанции, посмотрел ей прямо в глаза…
— Поиграем…
× × ×
Едва она подумала, что Ал произнёс сигнал к началу игры, как случилось нечто странное.
— Раскрытие Владений, Переопределение Матрицы.
Его слова наложились на другие, произнесённые им же. От этого феномена, будто он сказал две фразы одновременно, её мозг на миг отключился… Но она тут же попыталась взять себя в руки, ибо понимала, что промедление подобно смерти.
— Вперёд, ребята!
— О-О-О!
— Что?! — ошеломилась Петра от боевого клича и ответного рёва, сотрясших сам воздух.
Перед ней снова стояли «Альдебастеры», целые и невредимые, хотя мгновение назад они были полностью разбиты. Во главе с Рам, с Гарфиэлем в авангарде и Фельт со «Звёздным Посохом» наготове в качестве завершающего удара, они вновь готовились атаковать Ала. Но…
— Эй, эй-эй-эй, эй, это ещё что?.. — ошеломлённо пробормотал появившийся рядом Воображаемый Субару. Но легче ей от того, что он чувствовал то же самое, не стало.
Петра не успела даже произнести хоть слово, дабы унять сильнейшее смятение, как ситуация снова изменилась.
— Ух…
Это было точное повторение предыдущей сцены: Некогда надёжная группировка распалась и все члены «Альдебастеров» рухнули в один момент. После того, как сильные и храбрые Рам, Гарфиэль и Фельт были выведены из строя, Петра вновь обменялась взглядом с Алом — единственным, кто стоял на ногах.
— Звёзды.
— …
— Они просто не сошлись.
Те же слова, те же движения. На этот раз Петра отпрыгнула назад с помощью «Сжатия» не по подсказке, а повинуясь собственному душевному порыву.
Как только они снова оказались порознь, уловив на себе злобный взгляд Ала, Петра услышала затем и его голос. Это было…
— Поиграем…
…началом бесконечного ада Петры Лейте.


    Петра Лейте
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Петра Лейте, деревенская девчушка, была родом из деревни Алам, что располагалась в Королевстве Лугуника. Хоть она и родилась с незаурядной внешностью и врождённой сноровкой, ничем другим примечательным она не обладала. По идее, ей не было суждено стать частью событий, что войдут в историю. Скорее всего, она бы прожила всю свою жизнь обычной селянкой, так и не осуществив мечту повидать столицу. Потому её нынешнее положение — положение участницы величайших исторических потрясений — есть не что иное, как результат вмешательства, исказившего её «изначальный» путь. И сама Петра осознавала это искривление своей судьбы.
Изначально Петра была несносной девчонкой, которая, кичась своей миловидностью, заблуждалась, будто может вертеть как взрослыми, так и детьми. Скорее всего, эту «изначальную» Петру никто бы так и не поставил на место, и она бы прожила жизнь, воображая себя правительницей своего маленького мирка.
Не то чтобы эта жизнь была плоха. Она наверняка была бы по-своему весёлой и счастливой. Вот только нынешняя Петра, сошедшая с «изначального» пути, со своими новыми ценностями уже не смогла бы счесть такое счастьем.
— Ведь там не было бы никого из тех, кого я сейчас люблю.
Не было бы Субару, Фредерики, Эмилии, Беатрис, Мейли, Рам, Рем, Рюдзу, Аннерозе, Гарфиэля, Отто, Клинда и… ну, Розвааль может и подождать. Однако… там не было бы их всех.
— От одной мысли мурашки по коже.
Если та, что не встретила всех этих дорогих людей — это «изначальная» Петра, а та, что здесь — результат какого-то столкновения судеб, то она по-настоящему рада, что сошла с того пути. Сойдя с «изначального» пути, она познала и страдания, и боль, и печаль, и горе. Ей пришлось пережить и смертельно опасные мгновения, и такие, когда смерть казалась избавлением. Но то, что она обрела, то, за что смогла ухватиться, было куда важнее всех этих бед… Поэтому Петра Лейте может сказать от всего сердца:
— Даже если бы я могла начинать жизнь заново сколько угодно раз, я бы всё равно не пошла по «изначальному» пути.
И она бы вновь и вновь встречала тебя, чтобы сказать… что тот человек, который знает те же страдания, что и ты, с той же болью и тоской смотрит на звёзды.
Петра Лейте…
△▼△▼△▼△
О любящий Бог, о мудрый Будда, о всеблаженная Лагуна… Даю обет, что провожающей в последний путь не стану.
△▼△▼△▼△
— Кх!.. — с силой выдохнула Петра, оттолкнулась от твёрдой скалы и отчаянно рванулась вперёд.
Выровнять осанку, податься вперёд… Старт получился идеальным, она бы и сама в себя влюбилась. Петра бежала, бежала, бежала, бежала так быстро, как никогда в жизни. Неслась вперёд, слыша громкий стук крови в ушах. Сердце, казалось, вот-вот взорвётся, колотясь о рёбра изнутри. Её собственное прерывистое дыхание осталось где-то позади. И даже несмотря на это…
— Поиграем… — прозвучал холодный приговор, после чего его владелец коснулся её спины.
Тотчас всё перед её глазами изменилось. Она и сама не заметила, как её ноги, несшиеся быстрее, чем когда-либо в жизни, замерли. Петра ошеломлённо стояла посреди скал. Перед ней раскинулся знакомый пейзаж, от которого она только что пыталась убежать. А в самом его центре мужчина в железном шлеме пробормотал:
— Раскрытие Владений, Переопределение Матрицы.
Это был сигнал. Знак того, что мужчина, чьё лицо скрывал иссиня-чёрный шлем, начал приводить в исполнение свой замысел при помощи Полномочия.
И вслед за его фразой, прямо на глазах девочки все её товарищи, что не ведали о злом замысле, издали яростный рёв, сотрясший сам воздух.
— Вперёд, ребята! — прозвучал боевой клич отважной девушки, отчего боевой дух отряда поднялся до предела и взорвался неудержимой яростью.
— О-О-О! — Оседлав эту волну, они все разом бросились на человека в шлеме, но… это было бесполезно.
Исход и так предрешён. Как бы они ни тянули руки, им никогда до него не дотянуться.
— …
Тридцать семь человек, точно оборванные нити, один за другим рухнули на землю. Могло показаться, что они упали одновременно, но на самом деле была едва уловимая последовательность. Она знала это, потому что внимательно наблюдала за падением каждого. Впрочем, между первым упавшим и последним, тридцать седьмым, прошло не более двух секунд.
Вклиниться в этот ничтожный промежуток было невозможно, и их вызов закончился ничем.
— Это не «ничем». Понять, что этот способ не работает, уже что-то да даёт, — прозвучал бесстрастный голос прозвучал в её ушах… нет, не в ушах. Этот голос не был вибрацией воздуха, что достигает барабанных перепонок.
Если это не барабанные перепонки, то что же тогда вибрировало?
— Что за вопрос? Конечно же, сердце.
Сердце… «Да, точно. Именно так. Я слышу, потому что мой разум трепещет». Значит, в нём ещё осталась способность трепетать. И доказательством тому служит он. И имя этого человека…
— Субару…
— Да, я здесь, Петра.
Ей стало легче от этого.
«Да. Я — Петра Лейте. Я всё ещё не забыла себя».
Раз так, то значит… значит так и должно быть.
— Поиграем…
Петра Лейте всё ещё должна продолжать это паломничество по аду.
△▼△▼△▼△
О любящий Бог, о мудрый Будда, о всеблаженная Лагуна… Даю обет, что помощи ни от кого я больше не приму.
△▼△▼△▼△
— Раскрытие Владений, Переопределение Матрицы.
Одно мгновение начиналось с одного объявления, а заканчивалось — другим.
— Поиграем…
Сколько же времени прошло с тех пор, как Петра оказалась заперта в этой петле, длящейся меньше минуты?
— Ой… то есть, и секунды не прошло, — поправила она саму себя тихим шёпотом. С её губ сорвался тихий вздох: — Ха.
Даже ей самой её шёпот показался ужасно циничным, полным самобичевания и вселенской тоски. Она даже удивилась, что может издавать такой почерневший от эмоций звук. Но это точно была не ошибка и не чей-то чужой голос. Потому что здесь…
— …кроме меня, них и того мужчины, я слышу только голос Субару, — пробормотала она, прежде плюхнувшись на землю, обхватив колени и уткнувшись в них лбом.
Прямо перед ней разворачивалась очередная сцена: тридцать семь человек бросаются на одинокую фигуру в шлеме и беззвучно терпят поражение.
Это просто безумие. «Почему они не понимают?»
— Они что, совсем тупые? Они же знают, что проиграют, но почему они ничего не придумывают, а просто бегут вперёд?..
Вот, опять. Опять их всех сразили. Они падают один за другим. Знакомая картина. Она видела её чаще, чем поражения злодеев от рук героев в утренних телешоу. Снова, и снова, и снова, и снова, и снова, снова, и снова, и снова, и снова, и снова, и снова, и снова, и снова, и снова, и снова, и снова, и снова, и снова, и снова, и снова, и снова, и снова, и снова, и снова, и снова, и снова, и снова, и снова, и снова, и снова…
— Как глупо.
Среди них ведь должны быть и умные люди. Так почему, почему нет никакой изобретательности? Их побеждают раз за разом, так почему они не пробуют другой способ?
Но на деле-то она знала: они банально не осознают, что их побеждали много раз. Они не знают, что это повторялось, и не понимают, что это будет повторяться снова и снова. Раз они не ведают будущего, то нет ничего удивительного в том, что они попадают в ловушку очевидного исхода. Это несправедливо. Неразумно. Иррационально. «Знаю. Знаю, но…»
— Вы же взрослые, так сделайте хоть что-нибудь!..
Она снова и снова билась лбом о согнутые колени.
Больно. Не больно. Больно. Не больно. Больно. Не больно. Больно. Не больно. Больно. Больно.
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ААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААА — Раскрытие Владений, Переопределение Матрицы. АААААААААААААААААААААААААААААААААААА!АААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААА!
Ей удалось закричать и в конце, и в начале петли. И что с того? Её внезапный вопль изменил поведение товарищей, собиравшихся броситься на человека в шлеме. Они обернулись к ней и, увидев, как она кричит, рвя на себе волосы, переменились в лице.
— Эй, что стряслось?!
— Петра! Что случилось?! Что он с тобой сделал?!
— Назад, Петра! Ты наш ключ к победе! — крикнула Рам.
До неё доносились голоса. Все волновались о ней, когда она так странно себя вела. Они пытались её поддержать свежими, искренними словами.
«Я рада. Спасибо. Я всех вас очень люблю. Правда. Очень. Но не хочу».
— Я… всё это уже знаю.
«Я знаю, какие слова они скажут, если я начну так себя вести. Я знаю, что они все вместе будут ломать голову, если я попытаюсь объяснить им про петлю. Я знаю, что они согласятся, если я предложу использовать Сжатие, чтобы все разбежались в разные стороны».
Знает. Она всё знает. Она видела, слышала, говорила, учила, передавала, советовалась, думала, страдала, бросала вызов, пробовала, сдавалась, поднималась и снова сдавалась.
— СКАЖИТЕ ЧТО-НИБУДЬ ДРУГОЕ!!! — закричала она жалким голосом, царапая землю до крови под ногтями, с безобразным, искажённым от слёз лицом. — ПОКАЖИТЕ МНЕ ЧТО-НИБУДЬ ДРУГОЕ!!! БУДЬТЕ ДРУГИМИ!!! НЕ ТАКИМИ, КАК В ПРОШЛЫЙ РАЗ, И КАК В СЛЕДУЮЩИЙ, И КАК СЕЙЧАС!!!..
Все замерли в оцепенении, а затем мгновенно определили причину и, обратив свой гнев на человека в шлеме, оскалились.
Одна из тех, кто бросился на врага, отделилась от группы и протянула ей руку.
— Петра, вставай, — сказала она. — Рам поможет тебе.
Как нежно. Даже сейчас, несмотря на суровый голос и лицо, её прикосновение было нежным. «Я люблю её».
— Но знаешь…
— Поиграем…
× × ×
— Раскрытие Владений, Переопределение Матрицы.
Да, вот и всё. Её искажённое лицо, содранные ногти, сорванный голос — всё вернулось в норму. Их беспокойство, их праведный гнев, их тревога за младшую сестрёнку — всё сбросилось. Всё обнулилось, и с чистой душой можно было снова наслаждаться новым началом и новым концом.
— Вперёд, ребята!
— О-О-О!
«Вам-то хорошо. Вы можете каждый раз с новыми силами так воодушевлённо кричать. А я не могу. Я не могу, как вы. Я пыталась драться вместе с вами. Больше ста раз пыталась. Но ничего не меняется, вы все падаете первыми и закатываете глаза. Это просто нечестно».
— Может, и мне сжульничать? — пробормотала она, надув губы.
Пока она размышляла, все её товарищи уже рухнули, а перед ней, неряшливо топая, приближался тот мужчина, всё копаясь в застёжках своего шлема.
— …
Он медленно протянул к ней руку, которой только что возился с застёжками.
«Интересно, он вообще ухаживает за своим шлемом? Смазывает маслом, протирает… За такими вещами ведь надо следить. Мне кажется, он давно не мылся из-за постоянных боёв. От мысли, что он тянется ко мне такой рукой, становится немного не по себе. Но… нужно терпеть. Терпеть, терпеть и ждать, пока его рука дотянется. Наверное, ему будет неловко, если я буду так пристально смотреть. Ладно, я закрою глаза, а ты за это время меня поймаешь. Итак… раз… два… три…»
× × ×
— Раскрытие Владений, Переопределение Матрицы.
«Так я и знала. Даже если меня поймают, ничего не изменится. Аха-ха-ха, да чтоб ты сдох».
△▼△▼△▼△
О любящий Бог, о мудрый Будда, о всеблаженная Лагуна… Даю обет, что страшные истории не расскажу я больше.
△▼△▼△▼△
— Раскрытие Владений, Переопределение Матрицы.
Когда Петра впервые поняла, что попала в петлю, начинавшуюся с этого сигнала, она не впала в панику и сохранила спокойствие, несмотря на чрезвычайность ситуации. Конечно, она была встревожена, но куда меньше, чем можно было ожидать. А всё потому что…
— Петра! Ты в короткой временной петле! Это следующая техника Ала! — крикнул вместо неё тот, кто разделял с ней эту петлю и был единственным, кто понимал повторяющийся ход времени, — Воображаемый Субару.
Именно присутствие этого «Субару» и сообщение от старика Рома, которое она увидела за мгновение до попадания в петлю — выцарапанные на земле отметины, — помогли ей сдержать панику.
— Значит, со стариком Ромом случилось то же самое, что и со мной сейчас.
Одна горизонтальная черта, перечёркнутая четырьмя вертикальными — так называемая «система насечек» для ведения счёта. В кандзи для этого обычно используется иероглиф «正».
Старик Ром этим знаком сообщил Петре о своём положении. Вряд ли он оказался в таком состоянии всего за пять циклов, так что он хотел передать не количество повторений, а сам факт их наличия. Эта информация могла показаться запоздалой для Петры, уже оказавшейся в той же ситуации, но это было не так. Сообщение старика Рома стало для неё ясным предостережением. Он хотел сказать:
— Если я буду повторять это снова и снова, то стану такой же, как он.
На теле павшего старика не было ран; его состояние не было следствием накопившихся в петлях повреждений. Вернее, в некотором смысле, оно было следствием накопления, но другого рода: старик Ром просто исчерпал свой дух в повторяющемся времени. Ирония заключалась в том, что это была та самая тактика, которую Альдебастеры применили против Ала, и теперь он словно ответил им тем же. Петра не думала, что Ал намеренно мстил, но, так или иначе, если бы она попала в эту ситуацию неподготовленной, её, возможно, постигла бы та же участь.
— Да, и не только старик Ром, — поддержал «Субару». — Судя по всему, Рам и остальные тоже.
— Похоже на то… Ал применил своё Полномочие и на всех, кто на него бросался… Но ведь, когда я попала в петлю, они все были в порядке?
— Были… Может, в этой повторяющейся ситуации как-то отражаются и события реального времени, за пределами петли? Типа, те, кого одолели, выбывают? Если так…
— …то осталась только я.
Вывод, к которому они с «Субару» пришли, был настолько безнадёжным, что у Петры застыли щёки. Если предположить, что к моменту, когда петля добралась до Петры, судьба её товарищей из Альдебастеров уже была решена…
— То даже когда эта петля закончится…
— Стой, стой, стой! Не впадай в пессимизм! Допустим… допустим, это так, хорошо? Даже если и так, у нас есть Полномочие Уныния. Мы можем использовать его, чтобы «сжать» время на восстановление или…
— «Сжать» время, пока они в отключке, и сразу их разбудить?..
— Точно! — щёлкнул «Субару» пальцами. — Мы никогда такого не делали, но если получится, это будет круто, да?
Петра затаила дыхание. Честно говоря, она понимала, что это будет очень сложно. С помощью Полномочия можно было «сжать» время для обсуждений или освоения новых навыков, но это требовало огромной энергии.
Проще говоря, «сжатие» одного дня жизни Петры потребляло энергию за один день. Три дня — за три. Семь — за семь. Если на восстановление истощённого духа потребуется месяц или даже годы, то необходимой энергии просто негде будет взять.
Полномочие Уныния тоже не было всемогущим. Но… даже так.
— Да… думаю, это будет очень здорово! Может, и получится.
— Вот видишь! Поэтому первое, что нужно запомнить: как только вырвемся из петли, первым делом поднимаем всех павших. Иначе нас тут же сомнут, — начал он уже строить план на будущие.
Петра в ответ согласно кивнула.
Так вот оно что… Наверное, и старик Ром думал о том же. Возможно, этот мудрый старик, даже когда его дух был сломлен, подсознательно заставлял себя царапать на земле знаки, снова и снова, чтобы запрограммировать своё поведение после выхода из петли. В таком случае, предложение «Субару» заранее определить действия после петли было верным. Вот только…
— Сколько же раз старик Ром повторял это, чтобы его тело запомнило?..
Даже когда его дух был сломлен, а разум помутился, старик Ром всё же сумел сразу после выхода из петли процарапать землю пальцами. Сколько же раз он повторял это, дабы оно въелось в его душу и тело выполняло его даже без участия сознания?
— …
— Петра, давай кое-что проверим. Однажды Беако заперла меня в бесконечном коридоре. Если правила те же, то должно быть условие для завершения петли.
Петра сглотнула и, улыбнувшись, кивнула в ответ. Она снова посмотрела вперёд.
— Вперёд, ублюдки!
— О-О-О!
Пока Петра и «Субару» разговаривали, её товарищи из Альдебастеров снова и снова бросались на Ала и падали перед ним один за другим.
Честно говоря, прочитав Книгу Мёртвых, она восхищалась тем, как Субару бережно относился к каждой петле, как он впитывал в себя каждое событие. Это было круто. Но повторить то же самое в этой петле, длящейся меньше минуты, казалось невозможным.
— Даже я понимаю, что каждый раз искренне страдать из-за их поражений в такой ситуации — это слишком. Но давай всё хорошенько запомним.
— Количество повторений?
— И это тоже. И то, что ты каждый раз злилась, сокрушалась и печалилась. Все твои чувства.
— Да… ты прав.
В этом мире повторений, в этой бесконечной петле, единственная, кто может сохранить эти чувства — это она, поэтому, как и сказал «Субару», она должна всё запомнить.
«Когда петля закончится, я не прощу Ала, даже если он и не будет знать, через что мы прошли; я обязательно покажу ему всю нашу боль», — поклялась Петра. Она кивнула «Субару», и они вместе посмотрели вперёд.
— Звёзды… Они просто не сошлись.
И, встретившись взглядом с подошедшим вплотную Алом…
— Поиграем…
«Поиграем…» — «Поиграем…», — смело объявила она в унисон с «Субару» о начале своего паломничества по аду.
△▼△▼△▼△
О любящий Бог, о мудрый Будда, о всеблаженная Лагуна… Даю обет, что больше волосы мои никто другой не заплетёт.
△▼△▼△▼△
И так Петра продолжала блуждать по аду, в который шагнула с твёрдой волей.
«Что же мне делать?..»
Свернувшись калачиком, она снова и снова билась лбом о колени, задавая себе один и тот же вопрос.
«Что делать? Как быть? Как мне закончить эту петлю? Какое здесь условие?»
Чтобы закончить петлю, должно быть условие — так он ей сказал. И она была с ним согласна. В подобных ситуациях, где всё повторяется по кругу, всегда есть какой-то триггер для завершения. Это закон жанра. Правило. Непреложное правило, которое нужно соблюдать. Не может не быть. Раз есть правило, значит, есть и способ всё закончить. Вот и всё. Дискуссия окончена. Итак, обдумаем условия. Что может быть триггером?
«Я уже всё перепробовала».
Используя Сжатие, она испробовала гораздо больше вариантов, чем смог бы обычный человек: они с товарищами пытались победить мужчину в шлеме; пытались сбежать все вместе с помощью Сжатия, если его нельзя было убивать. Конечно, она и сама пробовала убежать как можно дальше. И даже намеренно давала себя поймать, когда он в конце протягивал руку, и даже сама прыгала ему в объятия — всё бесполезно. Она рассматривала возможность, что у каждого из товарищей есть ключ к разгадке, поэтому они все вместе совещались, подробно разбирали ситуацию каждого, делились секретами, слушали истории о семьях, рождении и родных краях — говорили о том, о чём не говорят даже друзья, знакомые десять лет. Не помогло.
Она думала, что правильный ответ — это подойти к человеку в шлеме. Она говорила с ним, отвергала его, сражалась с ним один на один, и со Сжатием, и без, и побеждала, и проигрывала. Она убегала, насмехалась, хвалила, пела. Бессмысленно.
— Так что же мне тогда делать?!
«Я всё сделала! Я сделала всё, что только могла придумать! Но это было бесполезно! Ничего не помогло! Ничего не сработало!»
— Вперёд, ребята!
— О-О-О!
— ЗАТКНИТЕСЬ!
«Как же бесит, что вы так бодро кричите, хотя всё равно ничего не можете сделать. Если не собираетесь помогать, то хотя бы не мешайте думать! Ах, я срываюсь на них. Ненавижу себя за это. Не хочу так думать. Что это, я строю из себя хорошую девочку? Может, это и есть настоящая я? Может, я и не люблю их всех на самом деле? Может, мне просто нравится та я, которая кажется великодушной, милосердной, доброй и ко всем относится одинаково? Да, ведь так?»
— ЗАТКНИТЕСЬ, ЗАТКНИТЕСЬ, ЗАТКНИТЕСЬ, ЗАТКНИТЕСЬ, ЗАТКНИТЕСЬ!..
Справа, слева, вверху, внизу, впереди, сзади, в прошлом, будущем, настоящем, сегодня, завтра, вчера, послезавтра, позавчера, в прошлом году, в этом, в следующем, в прошлой жизни, в этой, в следующей — всё, абсолютно всё, всё, всё, всё бесит!
«Который сейчас раз, примерно? Заткнитесь. Сдохните. Или, может, мне вас убить?»
— Продолжаем.
«Так я и знала».
× × ×
— Раскрытие Владений, Переопределение Матрицы.
Она снова в том же месте.
Удивились, да? Иногда он говорит не только «Поиграем…».
Пока длится петля, все остальные — не просто куклы. Они реагируют на её слова, отвечают на её действия. И не только они, но и мужчина в шлеме. И, разумеется, он понимает, через что она проходит.
«И что с того?»
Даже если он понимает, когда мир заканчивается и начинается следующий, даже сам зачинщик не остаётся с ней. Петра всегда одна, и она всегда снова и снова переживает один и тот же мир. Никто, никто не понимает её страданий и борьбы. Одна. Совсем одна. «Неужели одна?»
— Кх!.. «Субару»! «Субару»! Где ты?! Где?!
— Петра! — Стоило ей вспомнить о нём, как он, словно молния, тут же появился перед ней.
Петра, вновь его увидев, убедилась, что это правда он, и выдохнула. Казалось, всё вот-вот потускнеет и исчезнет, она всё забудет, но она была не совсем одна, её не бросили.
— Субару-у…
Она со слезами на глазах бросилась к нему. Прыгнула. Он инстинктивно выставил руки, чтобы поймать её… Но не смог… Она прошла сквозь него и неуклюже рухнула на голый камень. Больно. Ударилась лицом. Субару… нет, «Субару» её не поймал. Конечно. Как и всегда. Его руки вечно заняты кем-то другим.
— Тогда не пытайся меня обнять!
— Петра…
— Надо было… Надо было просто оставить меня там, в деревне, и дать умереть! Надо было дать сожрать меня зверодемонам!..
Она знала: если бы Нацуки Субару ничего не сделал, её бы уже давно не было в живых. Она должна была умереть, но она живёт. Она выжила. И раз уж она выжила, ей приходится так страдать, терпеть боль, и конца этому нет.
— Прости, Петра… Прости! Но подожди! Не говори так…
— Ч-что?! Что ты сказал?! Я так страдаю, а ты меня ругаешь?! После всего, через что я прошла, снова и снова, мне так больно, я плачу… а т-ты… ты меня… р-руг… ругаешь? Ругаешь? Ха, ах, ха-ха, прекрати!
— …
Она накричала на него. Получилось… Она сделала это.
«Субару» смотрел на неё с лицом, полным боли и скорби, и ей захотелось выблевать кровь, вырвать собственное сердце, снести себе голову. «Точно, так и сделаю».
— Самое… очевидное условие для конца петли… — сказала она, сложила пальцы в пистолет и приставила указательный палец к своему виску. Сосредоточив ману на его кончике, она заставила его засветиться слабым белым светом.
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«Субару» с ужасом на лице протянул к ней руки. «Всё равно ведь не дотронешься. Вот, видишь, промахнулся».
— Подожди, Петра! Не делай глупостей! Я понимаю, но подожди с этим! А что, если это и есть цель врага…
— Тогда женись на мне!
— !..
— Сделай меня своей женой! Стань моим! Поставь меня на первое место! Ты ведь спас меня, так женись! Возьми на себя всю мою жизнь! Сделай мою жизнь своей! Тогда ладно! Но это ведь не так, да? Значит, это не моя жизнь. Если бы она была моей, дай мне распоряжаться ею самой!
Она и сама не понимала, что говорит. Просто… всё бесит. Ничто не идёт так, как она хочет. Все, кто не может ничего сделать с этой ситуацией, и тот в шлеме, кто её создал, — все бесят. Ненавидит. Ненавидит, ненавидит. «Но Субару люблю. Ха. Что за бред. Он ведь ничего не делает для меня. Но он всегда что-то делал, и даже сейчас пытается что-то сделать. Хоть и не женится на мне».
— Как же тупо.
— Пет…
«А, это я не тебе. Это я о себе, какая же я дура… Эх, такая голова мне больше не нужна. Пока-пока».
Тотчас из её пальца вырвался белый луч света…
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× × ×
— Раскрытие Владений, Переопределение Матрицы.
— Так и знала…
А-ХА-ХА-ХА-ХА-ХА-ХА-ХА-ХА-ХА-ХА-ХА-ХА-ХА-ХА-ХА-ХА-ХА.
△▼△▼△▼△
О любящий Бог, о мудрый Будда, о всеблаженная Лагуна… Даю обет, что счастья никому я более не пожелаю.
△▼△▼△▼△
Ведьма Уныния — Петра Лейте — вступила в бой с непоколебимой волей.
Ведьминский Фактор, врученный ей Клиндом, и дарованное им Полномочие Уныния обладали невероятным потенциалом. Сила позволяла так мастерски выстраивать игру в свою пользу, что, казалось, не имела аналогов во всём мире. И, разумеется, дабы владеть такой силой, нужна была соответствующая плата. Как говорится, с великой силой приходит великая ответственность. Хотя, может, это немного не то. В любом случае, раз уж она добровольно приняла на себя столь тяжкое бремя, то и польза от него должна быть максимальной. Иначе решимость Петры, которая лгала даже своим близким, оказалась бы напрасной.
«Хорошо, что сестрицы Фредерики здесь нет».
Будь Фредерика в рядах Альдебастеров, Петра не была бы уверена, что смогла бы солгать. Дело было не столько в проницательности горничной, сколько в слабости самой девочки перед ней — она, безмерно уважавшая и любившая её, не могла ничего от неё скрывать. Она бы наверняка выложила всё как на духу, рыдая и цепляясь за неё. Что касается сокрытия правды, то же самое можно было сказать и о Рам и Отто в их обычном состоянии. Однако первая, опьянённая радостью от возвращения Рем, и второй, потерявший Воспоминания, не могли проявить свою обычную проницательность и не заметили лжи Петры.
«Интересно, догадывался ли обо всём братец Клинд, и почему он молчал?»
Возраст и истинные намерения этого человека были загадкой. Можно было с уверенностью сказать лишь то, что он на их стороне. Неудивительно, если бы он видел Петру насквозь. Но, с другой стороны, будучи близким другом Розвааля, он мог совершенно не разбираться в тонкостях человеческой души. Как бы то ни было, Клинд с самого начала знал, какую огромную жертву принесла Петра. И он сознавал, что это могло привести к двум противоположным исходам: с одной стороны, она могла решить, что заплатила достаточно и остановится, с другой — что, потеряв так много, она уже не остановится ни перед чем.
Поэтому для неё проще было считать, что он молчаливо поддержал её волю. Вне зависимости от истинных намерений Клинда, жребий был уже брошен.
«Сколько их там уже?..»
Не пить алкоголь. Не писать писем. Не обнимать плюшевые игрушки. Не пользоваться иголкой с ниткой. Не петь песни. Не играть с детьми. Не посещать памятные места. Не срывать красивые цветы. Не есть любимую еду. Не возвращаться в родную деревню. Не плакать на людях. Не вытирать чужие слёзы. Не рассказывать о прошлом. Не говорить о любимых историях. Не называть людей по прозвищам. Не приглашать никого домой. Не провожать никого в последний путь. Не пожимать ничьих рук. Не желать примирения. Не показывать никому свою слабость. Не встречать ни с кем рассвет. Отказаться от всех симпатий и антипатий. Не плакать ни по кому. Не смотреть на звёзды. Не назначать встреч. Не гулять ни с кем на закате. Не наступать на тень идущего рядом. Не жалеть о расставании. Не говорить о мечтах. Не участвовать в праздниках. Не дарить подарки. Не махать рукой на прощание. Не молиться перед сном. Не сочувствовать чужой боли. Не радоваться ясному небу. Не сокрушаться о дождливой погоде. Не любоваться радугой. Не наслаждаться тишиной. Не нарушать важные обещания. Не ждать доброты. Не провожать в последний путь. Не принимать милостыню. Не рассказывать о своих неудачах. Не позволять никому заплетать мне волосы. Не желать себе удачи… так много.
Если начать перечислять принесённые жертвы, конца и края не будет. Будущее Петры выглядело беспросветным.
«И это ещё довольно мягкий вариант».
Говорят, лучший способ солгать — это добавить в ложь щепотку правды. Так уж вышло, что ложь Петры оказалась похожей на эту истину.
«Плата за Полномочие Уныния будет разделена между многими людьми, а не ляжет только на плечи Петры» — на этом условии все согласились доверить Петре Ведьминский Фактор. Однако такой способ оплаты работал только для Сжатия, которое затрагивало цель самого Полномочия.
Если, к примеру, использовалось Сжатие по просьбе Эмилии для её перемещения, то плату вносила сама Эмилия, но если Петра использовала Сжатие, чтобы спасти Эмилию по собственной инициативе, то платить приходилось Петре. Этого никто, кроме неё, не мог знать.
Каждое совещание Альдебастеров, момент, когда она забросила Ала вместе с Эмилией и Рем в ущелье Агзад, спасение товарищей в последнюю секунду, «сжатие» мучительной боли, которую испытывали все, до одного мига — за всё это платила Петра.
Наверное, чем дороже жертва, тем больше становится ёмкость Полномочия Уныния. Можно предположить, что это связано с ослаблением влияния самой Петры на мир, которое и позволяло ей влиять на него. Вероятно, если бы Петра пожертвовала всей своей жизнью, Ведьминский Фактор «Уныния» даровал бы ей ещё более могущественную силу.
«Но я этого не сделаю».
Даже если Полномочие будет поглощать Петру Лейте, заставляя её распродавать свою жизнь по кусочкам, лишая надежд на будущее и отказываясь от многих радостей, она не станет в отчаянии бросаться на смерть и принимать крайние меры.
«Это ведь так некрасиво».
Она не хотела показывать свою некрасивую сторону. Не хотела делать некрасивых вещей. Точно так же, как и в битве с Архиепископом Греха Чревоугодия, Лоем Альфардом. Пока это чувство поддерживает её, Петра не потеряет себя.
Ведь Петра, Петра Лейте, на звёзды…
△▼△▼△▼△
О любящий Бог, о мудрый Будда, о всеблаженная Лагуна… Даю обет, что спину никому я более не поддержу.
△▼△▼△▼△
— Раскрытие Владений, Переопределение Матрицы.
«За что мне всё это? Что я сделала плохого? Я же была хорошей девочкой. Я же старалась быть хорошей девочкой. Почему, почему так получилось? Кто-нибудь, объясните мне толком».
— Вперёд, ребята!
— О-О-О!
«Что мне делать? Я всё перепробовала. Много раз пробовала. Всё, что приходило в голову, всё сделала. Победила в бою? Да. Проиграла в бою? Да. Позволила убить его? Да. Умерла в бою? Да. Умерла без боя? Да. Убежала? Да. Плакала? Да».
— Звёзды… Они просто не сошлись.
«Я много раз умирала. Много раз побеждала. Много раз убегала. Я много извинялась. Много злилась. Много плакала. Было очень страшно. Было очень больно. Было очень тяжело».
— Поиграем…
«Я знала: это не кончится. Это не кончится для меня. Даже если я сейчас буду кричать и плакать, даже если вы будете волноваться, через десять секунд вы всё забудете. Нет, не забудете. Вы не будете знать. Вы оставите меня. Только меня одну».
— Раскрытие Владений, Переопределение Матрицы.
«Хватит. Всех ненавижу. Ненавижу, ненавижу, ненавижу. Почему вы мне не помогаете? Я же так отчаянно кричу, почему? Не кончится. Не закончится. Не закончится для меня. Вы не дадите этому закончиться. И я тоже».
— Вперёд, ребята!
— О-О-О!
«Сколько ни плачь, ни кричи, ни буйствуй, ни проклинай — всё повторяется. Удивительно. Я заблуждалась. Я возомнила, что смогу что-то сделать. Мои надёжные товарищи? А они хоть что-то сделали? Ну ладно. Мои надёжные товарищи, как там их… та женщина, например, она же такая сильная, почему же она не смогла это преодолеть?»
— Звёзды… Они просто не сошлись.
«Но теперь я поняла. Ведь ничего не поделаешь. Голова всё хуже и хуже соображает. То, что происходит передо мной, перестаёт меня интересовать. Нет, не так. Не перестаёт интересовать, а я сама пытаюсь от этого отгородиться. И я понимаю, почему».
— Поиграем…
«Ведь я не хочу ненавидеть всех. Но когда я думаю о них, я начинаю их ненавидеть за то, что они ничего не делают. Поэтому я не думаю. Чтобы не ненавидеть, я больше не думаю. Я не думаю о них. Мне всё равно, что с ними. А, нет. Простите, простите, я шучу, я вас очень люблю. Вот, лю-юблю».
— Раскрытие Владений, Переопределение Матрицы.
«Ну а что поделать? Я же ещё ребёнок. Как ни старайся, за один прыжок взрослой не станешь. Если я буду здесь проводить одно и то же время снова и снова, я когда-нибудь стану взрослой? Нет, к сожалению, не стану. Потому что это повторение одного и того же времени. Как ни старайся, всё будет одинаково. А если стараться бесполезно, то зачем стараться?»
— Вперёд, ребята!
— О-О-О!
«Точно, стараться бессмысленно. Всё равно всё будет так же. Эх, зря я старалась. Может, перестать думать о сложных вещах? Эх, зря старалась. Ничего не имеет смысла. Я всё время делала бесполезные вещи. Да. Точно. Я знала».
— Звёзды… Они просто не сошлись.
«Да и вообще, зачем стараться? Даже если я буду стараться, я не стану королевой. Меня не будут ценить. Я не выйду замуж за того человека. Поэтому ничего не поделаешь. Ничего не поделаешь».
— Поиграем…
«Раз ничего не поделаешь, давай уже закончим».
— Это не «ничего не поделаешь».
«Почему?»
— Сдаться нелегко… Но одновременно и легко.
«Почему? Зачем?»
— Сломаться духом или умереть — это всего лишь царапина.
«Почему? Зачем? Как ты можешь так говорить?»
— Потому что…
«Почему? Зачем? Как ты можешь так говорить? Что дальше?»
— Потому что…
«Почему? Зачем? Как ты можешь так говорить? Что дальше? Что… дальше?»
— …мы ещё можем сражаться. Проще простого.
— …
— …
«И правда, врать ты совсем не умеешь. Я знала».
△▼△▼△▼△
О любящий Бог, о мудрый Будда, о всеблаженная Лагуна… Даю обет, что я не сдамся никогда.
О любящий Бог, о мудрый Будда, о всеблаженная Лагуна… Даю обет, что я колена никогда не преклоню.
О любящий Бог, о мудрый Будда, о всеблаженная Лагуна… Даю обет, что сожалеть о выборе своём я никогда не буду.
О любящий Бог, о мудрый Будда, о всеблаженная Лагуна… Даю обет, что плакать от досады не буду никогда я.
О любящий Бог, о мудрый Будда, о всеблаженная Лагуна… Даю обет, что не забуду тех, кого я полюбила.
△▼△▼△▼△
Петра Лейте, деревенская девчушка, была родом из деревни Алам, что располагалась в Королевстве Лугуника. «Изначальная» Петра не была девушкой, которой суждено было участвовать в битвах, решающих судьбы мира. Обычная деревенская девчушка, она либо прожила бы чуть более комфортную жизнь благодаря своей красоте и хитрости, либо была бы сметена великими потрясениями, и её жизнь трагически оборвалась бы — такова была её участь. Но Петра, сошедшая с «изначального» пути и познавшая себя нынешнюю, сейчас думает: «Даже если бы я могла начинать жизнь заново сколько угодно раз, я бы всё равно не пошла по „изначальному“ пути».
Да, именно так. Сойдя с «изначального» пути, Петра всегда будет оказываться здесь. И она хочет сказать тебе, кто увёл её с «изначального» пути и спас, кто с таким страданием на лице и такой неумелой ложью отчаянно пытается удержать её, она скажет:
— Благодаря звёздам я… могу быть здесь, — сказала Петра, вытерев губы тыльной стороной ладони.
— …
— …
Ал, и «Субару» в ответ замерли в оцепенении. Ну, с Алом-то всё понятно, но причина молчания «Субару» ясна: он, наверное, думал, что своей неуклюжей ложью и подбадриваниями вверг Петру в такую депрессию, что она и слова сказать не может.
Да, это была неумелая ложь. Только что она говорила, что лучшая ложь — та, в которой есть доля правды. Но в этой лжи не было ни капли правды. Это была самая неумелая ложь на свете.
— Но я не хочу, чтобы тот, кого я люблю, был лжецом.
Поэтому она взяла себя в руки. Сама. Раз утешения и подбадривания не помогают, а он всё так же с беспокойством смотрит на неё, пытается погладить по голове, хоть и не может дотронуться, пытается поддержать за спину, то она не могла не подумать: «Ну что с тобой поделаешь?». Наверное, это была слабость влюблённой.
— Тот, кого я люблю, не лжец.
Потому что вот, она смогла встать. Раз Петра встала, значит, Субару — не лжец.
Мир повторений был жесток. Собрать воедино почти разбившееся сердце было нелегко. Пожалуй, это было самое трудное испытание за всю её жизнь. Но она встала. Она встала. Потому что рядом был тот, кто верил в неё — в ту Петру, что в каждый момент была такой хрупкой, слабой и беспомощной.
— Мои звёзды ни в чём не виноваты, — прервала она его коронную фразу.
Это так трудно. Нужно так стараться. «Я ведь способная девочка. Я всегда всё быстро схватываю. Но оправдать его ожидания — это так трудно». Но если он безо всяких на то причин верит, что Петра не сдастся даже в таком аду, где сотни, тысячи, десятки тысяч раз повторяется одно и то же, и где у любого бы разбилось сердце… то у неё нет другого выбора, кроме как оправдать его веру.
Если Нацуки Субару верит, что Петра Лейте — девочка настолько сильная, что её дух не сломить даже десятками тысяч повторений, то она станет такой.
— Девушки из другого мира должны уметь творить чудеса сами, иначе не выжить.
Если бы она не сделала чего-то такого, что сбило её с «изначальной» колеи судьбы, она бы даже не встретила того, кого полюбила всем сердцем.
— Господин Ал, — обратилась она к нему, — можете повторять это сколько угодно, но, думаю, это бесполезно.
Это была не бравада и не блеф, а искренние чувства Петры — даже если бы это время повторилось не десятки тысяч, а миллионы или миллиарды раз, её дух не сломить. Не потому что девичья любовь безгранична — нет, мы не в сказке.
— Эта петля ведь будет повторяться, пока противник не сломается духом?
Она не заканчивалась ни после победы над Алом, ни после его убийства, ни после того, как его забрасывали далеко-далеко. Она не заканчивалась ни после поражения, ни после плена, ни после попытки сбежать. Она не заканчивалась ни после самоубийства, ни после убийства, ни после того, как она в отчаянии пыталась всё бросить. Просто-напросто, после более чем десяти тысяч повторений, она не заканчивалась.
— Но ведь вы сами решаете, когда её прекратить, да?
Единственный способ закончить эту бесконечную петлю — это чтобы сам Ал развеял Владения. Эта петля заканчивается тогда, когда дух оппонента оказывается сломлен. И Ал, находящийся внутри петли, должен каждый раз осознанно её завершать. В конечном счёте, если заставить его сдаться, то петлю можно закончить не за десять тысяч, а всего за один раз. Если, конечно, удастся убедить осторожного и трусливого Ала из «первого раза» принять такое решение.
— Поэтому я хочу, чтобы ты уже прекратил. Я осталась одна, так что очевидно, что ты победил. Продолжать нет смысла.
Повторюсь, это не блеф и не бравада со стороны Петры. Даже если эта петля будет продолжаться вечно, её дух не сломится, ибо она сделала свой выбор.
— Я… я больше не могу сдаться, не могу жалеть, не могу плакать от обиды и не могу забыть тех, кого люблю. Я стала… Ведьмой.
Ибо Петра Лейте выбрала стать Ведьмой Уныния.
— Скажите, господин Ал… сколько ещё раз мы будем это повторять? — спросила она, склонив голову набок.
У Ала пред ней тихонько дрогнуло горло. За железным шлемом, в его невидимых глазах, она увидела, как в глубине круглых зрачков Ведьмы Уныния отразилось что-то непостижимое, и в них зародилась тёмная эмоция. Возможно, это было связано с глубоко укоренившимся, неизлечимым шрамом в душе Ала. Может быть, он и раньше, заглянув глубоко в глаза «Ведьмы», был ранен? И эту травму…
— Сжатие Агонии.
…она «сжала» и вбила ему в сознание. Пусть его мозг вскипит, кровь потечёт вспять, а радость, горе, счастье и несчастье сорвут коросту с незажившей раны и вольют туда не соль, а саму травму. Пусть он испытает в это мгновение стимул от травмы, которая будет заставлять его плакать до конца жизни, раз, и десять, и сотни, и тысячи раз, но в тысячекратной концентрации.
— А!..
В тот миг, от ужаса, внушаемого Ведьмой Уныния, и от «сжатой» травмы, Ал обратился не к реакции тела, а к реакции души — к самому близкому и доступному спасению. А именно…
— Конец игры!
Способ закончить бесконечную петлю — это начать следующую. Стоило Ведьме Уныния это понять, как она переплела пальцы с невидимой рукой своего возлюбленного, стоявшего рядом, и улыбнулась.
— Как некрасиво, — обратилась она к нему. — А Субару бы на твоём месте сказал, что сломленное сердце — это всего лишь царапина, и держался бы молодцом.
— Ты слишком хороша, Петра, — произнёс её возлюбленный бессильно, но с гордостью.
Сердце Ведьмы Уныния наполнилось теплом, но она всё продолжала смотреть вперёд.
— Итак, — продолжила она, — вот он, последний, решающий момент.
Раз уж она принесла в жертву и ранимое сердце, и слабость, заставлявшую желать конца, и слёзы обиды, и всё остальное… то Ведьма Уныния не ослабит хватку, пока не одержит победу в том виде, в каком она её задумала.
△▼△▼△▼△
Развеять Владения, создать их заново, перестроить Матрицу. Это было признанием поражения в, казалось бы, беспроигрышной схватке Владений. Но ничего уже не попишешь. Прецедент уже был. Владения не могли убить Ведьму, ставшую его жертвой… Конечно, «убить» — это условность, цель — только дух, но…
— …
Петра, гордо заявившая, что выдержит Владения, — нет, её уже нельзя было называть просто Петрой. Она без всяких скидок стала…
— …Ведьмой Уныния.
В прошлом Владения Альдебарана смогла одолеть Ведьма Жадности. Если вдуматься, его Полномочие, вне зависимости от того, кто был инициатором Владений, всегда терпело поражение в первом бою. Нехороший знак. Как бы то ни было, даже сейчас, когда Владения были парированы, преимущество было на стороне Альдебарана.
— Кх!..
Помимо Ведьмы Уныния, все остальные Альдебастеры, поставившие себе целью победить Альдебарана, были уничтожены. К сожалению, истощение духа с помощью Владений было абсолютным. Альдебаран не был настолько наивен, чтобы не проверить, притворяются они или мертвы, прежде чем решать навязать Владения. Он наверняка бы оторвал жертве руку или ногу, чтобы убедиться, прежде чем переключиться на следующую цель. Хотя он и не помнил, как именно он это проверял из-за отсутствия непрерывности сознания, но если это пришло в голову ему сейчас, то пришло бы и ему в петле. Поэтому он мог с уверенностью сказать: никто, кроме Ведьмы Уныния, не поднимется.
— Но она это тоже понимает.
Альдебаран не мог недооценивать Ведьму Уныния перед собой настолько, чтобы думать, будто она будет действовать, наивно полагая, что раз она смогла встать, то и другие смогут… А значит, у неё был план, как переломить ситуацию отсюда.
Даже став Ведьмой, она, будучи с козырем, всё ещё твердит, что всем обязана звёздам.
— …
Владения были развеяны. На мгновение Ал и Ведьма Уныния оказались на свободе. Расстояние между ними — около пяти метров, но перед её Полномочием это ничто. Да и с таким Полномочием, как Сжатие, расстояние не давало никакой гарантии безопасности.
Но это Полномочие. Она наверняка разыграет карту Полномочия Уныния. Самое вероятное применение Полномочия, конечно же, призыв кого-то другого с помощью Сжатия. А возможные варианты:
«Девчонка Рем, девчонка Мейли или, может, маркграф?»
Если подумать о силах, которых здесь нет, но которых может призвать Ведьма Уныния, первыми на ум приходят они. Рем, по идее, сейчас в разгаре боя с Яэ, но раз Рам не выказывала беспокойства, то по их связи вкус поражения не передавался. Сложно поверить, что та Яэ проиграла, но сейчас приходилось учитывать и такую возможность.
У Мейли была свора зверодемонов, а у Розвааля — чудовищная огневая мощь, с которой он творил что хотел даже в Империи. Они тоже вполне вероятные кандидаты.
Но все они — просто сильные, просто крепкие. А как уже было доказано, ни числом, ни силой Альдебарана не одолеть. Если она рассчитывает на это, то это просто…
— Нет…
Нет, это не они, — интуитивно почувствовал Альдебаран по глазам Ведьмы Уныния. К тому же, она может «сжать» процесс мышления и сразу же прийти к выводу. Идеи, которые приходят в голову Альдебарану и тут же им отбрасываются, Ведьма Уныния наверняка отбросит ещё на стадии обдумывания. Значит, не то… Нужно изменить сам ход мыслей, чтобы догнать её. Тот, кого Ведьма Уныния призовёт сюда, должен быть кем-то, кто сможет переломить ситуацию…
— Неужели?!.. — сжал он зубы и округлил глаза.
Тотчас, словно увидев искру в синапсах Альдебарана, Ведьма Уныния взмахнула рукой и опустила её. Произошло «сжатие» пространства, и между Альдебараном и Ведьмой Уныния появился…
— Вау… А тут у вас, я погляжу, та ещё заварушка.
…закованный в кандалы, обездвиженный Архиепископ Чревоугодия, Лой Альфард.
△▼△▼△▼△
Стоило Лою упасть на землю, Альдебаран сразу же понял её замысел. Он и до этого был на целые восемьдесят процентов уверен, что Лой не умер. К тому же, для спасения жертв Чревоугодия выживание Лоя было необходимо. Выбив из него Имя Рем, Альдебастеры только укрепились в этой уверенности.
Как заставить его сотрудничать — другой вопрос, но если убить его, то и договариваться будет не с кем. Двадцать процентов на смерть он оставлял на случай, если не будет возможности его сохранить, и на случай, если Лой слишком сильно разозлит их и будет убит. В любом случае, выживание Лоя — удача, но замысел противника плох: раз Ведьма Уныния призвала сюда Лоя, то, если это не просто помощь врагу, на то была причина, цель, тайное соглашение или что-то, что заставит Лоя действовать в её интересах. И она, прочитавшая Книгу Мёртвых и вернувшаяся к жизни, из знаний Нацуки Субару могла понять, почему вмешалась Ведьма Зависти. А если это понять, то можно сделать и кое-что ещё. А именно…
— Райнхард!..
Если тайное соглашение Ведьмы Уныния с Лоем заключалось в том, чтобы он использовал своё Полномочие, то Ведьма Уныния, чей дух был сломлен настолько, что на неё не действовал даже Владения, ради возвращения Нацуки Субару могла пойти на крайний, самопожертвенный шаг. Это было то, что предполагал и Альдебаран — спасение мира с помощью Полномочия Чревоугодия — похищение Воспоминаний у того, кто прочитал Книгу Мёртвых Нацуки Субару. А когда Ведьма Зависти отступит, явится сдерживающая сила мира: «Святой Меча», которого удалось однажды оттеснить с помощью множества испытаний и ловушек.
— Если сюда доберётся «Святой Меча» Райнхард ван Астрея, то это конец.
План рухнет. Поэтому Альдебаран бросит все силы на его предотвращение. Он должен остановить Лоя Альфарда, призванного сюда Полномочием Уныния…
— Запрещаю поедать Воспоминания! — вновь ужесточил он ослабленное ранее условие. — Проклятая печать сожжёт тебя!
Многократное изменение условий нанесло тяжёлый урон душе самого Альдебарана, наложившего проклятую печать. Он почувствовал, как треснуло Од в глубине его тела. Это была не боль, а огромное чувство утраты, то самое чувство потери источника, которое, как говорят, испытывал и Нацуки Субару. Но теперь Лой не сможет поглотить Воспоминания Ведьмы Уныния. Если Ведьма Зависти не отступит, то и Святой Меча сюда не доберётся…
Он уже было подумал, что предотвратил угрозу, и он сжал кулаки.
— Господин Ал… — позвала его Ведьма Уныния. Он ожидал увидеть на её лице горькое разочарование от провала замысла, но она действительно выглядела страдающей.
Однако это было не сожаление о собственном будущем. Это была… жалость к нему.
— Что?.. — По его спине пробежали мурашки, и Альдебаран попытался понять смысл её выражения.
Но этого не следовало делать, не следовало думать — нужно было сразу умереть. Если бы он умер сейчас, то, что бы это ни было, он бы смог что-то сделать… Альдебаран в самый важный момент снова не смог умереть. Как и тогда, когда он позволил погаснуть солнцу этого мира, снова.
— Поиграем, — произнесла Ведьма Уныния реплику Альдебарана, которую он собирался сказать, но не успел.
Тотчас за его спиной появился его заклятый враг.
△▼△▼△▼△
— Кажется, я поняла слабость господина Ала, — сказала Петра, когда дошла к догадке. Это было ещё до её становления Ведьмой Уныния и официального формирования Альдебастеров, пока они совещались насчёт плана победы над группой Ала.
Когда из рассказа старика Рома стало известно, что Полномочие Ала — это способность к петле, аналогичная Посмертному Возращению Нацуки Субару, Петра подумала, что если условия её активации такие же, то есть и способ её предотвратить. Правда, тогда у неё ещё не было уверенности. Нужно было уточнить у самого человека, возможно ли это, а если не считать их контакта через Книгу Мёртвых, то Петра и она… нет, он, были почти незнакомы. Но на всякий случай, она связалась с ним перед операцией Альдебастеров и договорилась о его участии в качестве козыря на случай, если Ала удастся загнать в самый крайний угол. И вот…
— Поиграем, — повторила Ведьма Уныния ту фразу, которую ей говорили снова и снова, и взглянула на своего противника через Лоя Альфарда, которого она бросила между собой и Алом в качестве приманки.
К её печали, Ал повёл себя в точности так, как она и предполагала, как и желала. Она знала, что, увидев Лоя, он решит, что её цель — заставить его использовать Полномочие. Если бы ещё в ходе Отката Времени у неё был шанс узнать, что Лой прежде заключил подковёрный сговор с Фельт и что он питал вражду к Алу, то она бы заподозрила его намерения.
И действительно, Ал поступил так, как она и ожидала, решив пресечь предательство Лоя. Он, вероятно, и не предполагал, что в тот же момент за его спиной появится козырь Ведьмы Уныния. Он и представить не мог, что этот человек может быть здесь.
Прибывшие сюда шестьдесят один член «Альдебастеров» — это действительно все силы, которые смогли выставить лагеря Эмилии и Фельт. В этих словах не было лжи. Участники из лагерей Эмилии и Фельт. Поэтому…
— Совсем ты развалился, да-а? Сейчас я тебя вылечу-у, мя-я-у.
В тот же миг величайший целитель во всём мире — «Синий» Феррис— применил своё мощнейшее исцеляющее заклинание, отняв у Ала «смерть».
△▼△▼△▼△
Феликс Аргайл, по прозвищу Феррис, носил титул «Синего». Он был первым рыцарем кандидата на трон Круш Карстен и величайшим — нет, лучшим в мире — мастером магии исцеления… и последним из трёх заклятых врагов Альдебарана — того, кто ради своего плана устранил и Нацуки Субару, и Святого Меча, Райнхарда ван Астрея. И именно он применил на Альдебаране свою нежную, милосердную и жестокую магию.
По спине Альдебарана пошли мурашки, и он резко развернулся, отбросил стоявшего за ним Ферриса на землю и раскусил ампулу с ядом во рту.
— А-А-А-А-А!
Яд мгновенно растворился на слизистой языка — он должен был нанести смертельный урон жизненным функциям Альдебарана и убить его за считанные секунды… но не убил. Разрушающиеся ткани тут же восстанавливались, а хлынувшая из носа под шлемом кровь остановилась за секунду.
— Блядь…
Тогда он инстинктивно создал Каменное Люэдао, приставил его к своей шее и резко дёрнул: крупные сосуды оказались перерезаны, и хлынула кровь; это должно было лишить Альдебарана жизни… но не лишило — рана мгновенно затянулась, а боль была не сильнее укола иглой.
— Блядь, блядь, блядь!..
Его достали. Это был самый страшный и эффективный способ нейтрализации Альдебарана, какой только можно было придумать. Способ заблокировать Посмертное Возвращение был прост до гениальности — не давать умереть. Вот и всё. Нежнейшая рука в этом мире была самым верным способом убить Альдебарана или Нацуки Субару.
— На этом всё, господин Ал, — тихо произнесла Ведьма Уныния, глядя на жалкую, растерянную фигуру мужчины.
Он не мог умереть. Не мог начать заново. Он было посмотрел на лежащего рядом Ферриса, подумал заставить его снять исцеляющую магию и направил остриё меча прямо на него, но…
— Не выйдет. Или хочешь потягаться с Ферри в выносливости? — спросил Феррис, не меняя выражения лица. Он тоже был одним из тех, кто вступил в этот бой с твёрдой волей.
Если Феррис применил на себе такое же заклинание исцеления, что и на Альдебаране, то заставить его снять магию здесь и сейчас было невозможно. Это означало, что Альдебаран здесь был в тупике…
«Тебя, моё творение, не победит никто», — снова послышался голос Ведьмы. И в тот же миг…
— …
…ужасающая, разрушительная ударная волна, возникшая вдалеке, накрыла и Альдебарана, и Ведьму Уныния, и всех, кто стоял на этом поле последней битвы.
△▼△▼△▼△
Это не была преднамеренная помощь от Божественного Дракона. Когда Дракон оказался на другом поле боя, где сражался с изначальным владельцем тела и получил рану сотворённого двумя магами чудесного сверхзаклинания, он сделал великий выбор: предпочёл своей сиюминутной победе исполнение цели, желания, заветной мечты, ради которой он и его вторая половина начали всё это.
— !!!..
Последний выдох Дракона оказался направлен не на драконида или магов, а в далёкие земли — к своей цели, огромной дыре в земле, самому глубокому и тёмному месту в мире, Гейзеру Моголейд, уходящему, как считалось, до самого центра земли.
Вызванные этим катаклизмы и потрясения для мира были невообразимы, но и на это поле боя пришла огромная волна, поднятая землёй. Волна, обрушившаяся на поле битвы Альдебарана и Ведьмы Уныния в самый решающий момент.
— …
Сам того не зная, Альдебаран, поглощённый хлынувшей водой и облаком пыли, увидел в этом шанс — шанс, который выпадает раз в тысячу лет. Не было сомнений, что это была неожиданная и последняя возможность, дарованная ему. Это не было подстроено Ведьмой Уныния. Это сработала та удача, которой в жизни Альдебарана быть почти не должно, — удача, которую он, казалось, истратил на встречу с Присциллой.
— Кх!.. — На мгновение ошеломлённый, он, под ударами ветра и воды, вглядывался в затянутое туманом поле боя, ища его.
Не Ведьму Уныния, не Ферриса, не павших Альдебастеров, а то единственное, последнее, что он мог предпринять на этом поле боя. Последний способ для Альдебарана, лишённого «смерти» и союзников, исполнить заветное желание, к которому он шёл вместе с Ведьмой, оставшейся только внутри него. Этот способ…
— ЛОЙ! ЕСЛИ ТЫ ЗДЕСЬ, ИДИ КО МНЕ! СОЖРИ МЕНЯ… МОЁ ИМЯ! — закричал Альдебаран, готовый выхаркнуть душу вместе с кровью. Он чувствовал, как из-за каждой отчаянной смены условия проклятой печати его Од снова трещит под огромной нагрузкой.
Единственная мера, которую мог предпринять Альдебаран, лишённый своих способностей, дабы обнулить ситуацию — это съеденное Имя. Оно заставит всех забыть о нём, и это перевернёт всё с ног на голову.
Для этого, вглядываясь в густое облако пыли, Альдебаран искал ненавистную фигуру Чревоугодия и кричал:
— СОЖРИ МЕНЯ! МОЁ, МОЁ ИМЯ…
Это ничтожество было названо Альдебараном и обременено судьбой Звезды-Последователя. Он должен был избавить мир от Нацуки Субару и исполнить заветное желание Ведьмы, но, воспылав к солнцу, потерял всё. И Имя ему было…
— …РИГЕЛЬ. НАЦУКИ РИГЕЛЬ!
Таково было Имя глупой звезды, предавшей ожидания Ведьмы и позволившей зайти солнцу за горизонт.


    Последняя служба
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Причина, по которой Феррис согласился помочь Альдебастерам, заключалась, разумеется, ни в чём ином, как в преданности своей госпоже, Круш Карстен.
Изначально Феррис вместе с Вильгельмом прибыли в столицу, дабы лично подать прошение в Королевский Замок: они хотели присоединиться к экспедиции в открытую ныне Сторожевой Башне Плеяд. Именно тогда и произошло нападение банды Альдебарана на столицу — побег Архиепископа Греха Чревоугодия из тюрьмы, а затем и ожесточённая схватка между Демоном Меча и Божественным Драконом.
«Мне есть, что сказать и о чём попросить помощи», — сказал тогда Отто, министр внутренних дел Лагеря Эмилии. Он-то и раскрыл Феррису и остальным суть происходящего и запросил помощи. Узнав от него о бесчинствах Ала — Альдебарана — и о вступлении в бой Райнхарда, Феррис, в отличие от рвущегося в бой Вильгельма, не проявил особого энтузиазма к полномасштабному сотрудничеству.
Безусловно, как член Королевской Гвардии, он гневался на тех, кто нарушал покой Королевства. Однако без особой боевой мощи и понимания, что даже его магия исцеления — единственное его достоинство — оказалась бесполезна для спасения самого дорогого ему человека, он задался вопросом: «А что я вообще могу сделать?»
После того как Вильгельм потерпел поражение от Божественного Дракона и получил тяжелейшие раны, впав в кому, это чувство лишь усилилось… Но тут произошло нечто, не позволившее ему опустить руки.
— Давно не виделись, господин Феликс.
Перед ним предстала горничная, сделавшая книксен, — Рем. При виде неё в памяти Ферриса всплыли их разговоры и совместные битвы, и он узнал, что Полномочие Чревоугодия можно снять. Это означало, что перед ним живое доказательство возможности снять одно из двух проклятий, терзающих Круш: потерю Воспоминаний или отравление Кровью Дракона.
— Ну, у меня просто нет выбора-ня.
К тому же, пострадал Вильгельм — тот, кто всегда поддерживал Ферриса, когда тот впадал в отчаяние у постели страдающей Круш. Так что он решил подчиниться просьбе. Он поможет «Альдебастерам» остановить банду Альдебарана, готовых пойти против всего мира ради своей цели. Ради этого он готов на всё.
«Хотя я и подумать не мог, что буду козырем…» — размышлял Феррис, прикрывая рот рукой от пыли и стоя под проливным дождём и шквальным ветром.
При помощи Сжатия Петры, что позволяло мгновенно перемещать объекты или завершать разговоры, Альдебастеры раз за разом проворачивали запрещённый приём: переправляли раненых к Феррису, лечили их и возвращали в бой. Так они и вгрызались в сильного врага.
Уже одна эта работа была огромной ответственностью, но Феррис и представить не мог, что именно ему доверят нанести решающий удар по владельцу столь чудовищной силы — Альдебарану. Его роль как козыря не имела права на ошибку и заключалась в том, чтобы накладывать на Альдебарана постоянно действующую магию исцеления.
По правде говоря, Феррис до сих пор не до конца понимал суть происходящего. Благодаря рассказам Петры и старика Рома они пришли к выводу: когда Альдебаран считает, что получил «смертельную рану», он отматывает время назад до момента её получения. И с помощью этого он и преодолел всякие проблемы и даже смог отбиться от Райнхарда.
Честно говоря, хотелось спросить, что за бред они обсуждают с такими серьёзными лицами. Если это правда, он слишком неуязвим. Победить его невозможно… И тем более странно, что способом победить такую «бессмертную» силу является целительная магия Ферриса.
Это казалось чистой воды авантюрой, глупостью, которая лишь полностью исцелит врага, которого с таким трудом загнали в угол. И всё же, если… если есть хоть малейший шанс, что Феррис сможет решить исход этой битвы…
«Не кори себя, Феррис. Твоё сердце благородно. Гордись своим талантом… Это самая добрая сила в этом мире» — некогда был человек, который так оценил и так гордился силой Ферриса.
— Ваше Высочество.
Тогда, как и сейчас, Феррис не дотягивал до титула «Синего», но он хотел верить, что не зря продолжал оттачивать силу и не считать её проклятием. Ради этого…
— ЛОЙ! ЕСЛИ ТЫ ЗДЕСЬ, ИДИ КО МНЕ! СОЖРИ МЕНЯ… МОЁ ИМЯ! — донёсся голос из глубины непроглядной пылевой завесы, сквозь рев ветра и стон земли.
Похоже, целительная магия Ферриса и правда сработала как козырь — об этом свидетельствовали паника Альдебарана и его отчаянный крик… но противник ещё не сдался.
Феррис, приподняв тонкое колено, тоже задумался: «Что ещё я могу сделать ради дорогого мне человека?»
△▼△▼△▼△
— РИГЕЛЬ. НАЦУКИ РИГЕЛЬ! — надрывал Альдебаран глотку посреди густой завесы земляной пыли, отчаянно всматриваясь в пустоту.
Ливень, ураганный ветер, гул земли — всё сливалось в неразборчивый шум. Без возможности положиться ни на зрение, ни на слух он кричал так, словно хотел разорвать собственные связки… но ненавистная целительная сила тут же восстанавливала горло, разодранное криком до крови. Но он пользовался даже этой ироничной милостью, продолжая орать изо всех сил.
— ЛОЙ! ЛО-О-ОЙ!! НАЙДИ МЕНЯ! ЭТО РИГЕЛЬ! НАЦУКИ! РИГЕЛЬ!!! — с каждым словом он испытывал душевную муку, словно по его душе водили невидимым напильником, однако Альдебаран продолжал кричать, кричать и кричать это имя.
Нацуки Ригель — таково было его истинное имя до того, как он назвался Звездой-Последователем.
— Тц…
Ноль чувства реальности — одно лишь раздражение, что осело на задворках сознания… Имя «Альдебаран», которым его бессчетное количество раз называла Ведьма, стало для него куда роднее, чем имя, данное родителями, которым они ни разу его так не окликнули. Хотя и это прозвище превратилось в шрам с тех пор, как Ведьма стала Ведьмой Жадности… Он уже и сам не понимал, кем был «изначально», но самоощущение здесь не играло роли — важно лишь то, как эта жалкая жизнь записана в Од-Лагуне. Поэтому…
— Я — НАЦУКИ РИГЕЛЬ. — Альдебаран признал себя тем, чье имя вызывало у него лишь отвращение, ведь как бы ты ни отрицал, ни презирал, ни ненавидел — ни жизнь, ни родителей не выбирают.
— !!..
Альдебаран с криком отчаянно искал Лоя в клубах дыма. Разрушительный шторм разметал всех, кто был на поле боя. Его тоже изрядно потрепало, и Ведьма Уныния, Феррис и Лой вряд ли стали исключением. По идее, здесь больше некому двигаться, но враг сохранил Ферриса как козырь до самого конца. Неудивительно, если у них припрятано что-то ещё. А теперь, когда Владения Альдебарана заблокированы, это может стать решающим фактором.
— Сука!..
Он думал навязать Владения хотя бы Феррису, но тщетно. Ощущение контроля над «багом» ускользнуло, стоило Ведьме Уныния вмешаться. Да и рандом слишком велик — попади он снова на Ведьму, пиши пропало. К тому же, магия исцеления Ферриса… это непрерывное восстановление поддерживается за счёт маны, выкачиваемой из самого Альдебарана. И поскольку сейчас она связана с «Альдебараном», этот источник практически неисчерпаем.
— Раз про Владения можно забыть!..
«…то лучше уж истратить всю сковывающую его ману и снести преграды мощным заклинанием», — промелькнула мысль в голове, и Альдебаран начал выстраивать в уме магические формулы.
Все эти знания от Ведьмы лежали мертвым грузом из-за нехватки ресурсов, но теперь, в связке с «Альдебараном», они стали доступны. Как и в бою с Райнхардом, он использует это, чтобы найти выход без Владений…
— Угх… — тотчас подступила тошнота, чем заткнула ему рот. Сильное головокружение и звон в ушах. — А? — Альдебаран едва не рухнул на колени. Решив, что его атаковали, он в панике огляделся, но никого не было.
И тут он понял: то, что сейчас произошло, было давлением запредельного масштаба. Давление от осознания того, что он не имеет права на ошибку в выборе, сжимало сердце Альдебарана в тиски.
— Да быть того не может… — он потерял дар речи, взглянув на свою дрожащую правую руку.
В этом пекле, на грани того, чтобы все его усилия пошли прахом, когда благодаря ненавистному исцелению его тело было в идеальной форме и требовалось лишь принять максимально быстрое и верное решение… он испугался так, что мозги отказали. Это походило на дурную шутку… Но реальность не шутила. Пусть это и напоминало кошмар, это был факт. А причина, собственно, проста: Альдебаран никогда не принимал судьбоносных решений без своего Полномочия.
До начала этой битвы, будь то в Империи Волакия, на Королевских Выборах, на Острове Гладиаторов или ещё раньше, в дни, проведенные с Ведьмой, — выбор Альдебарана всегда был оптимальным решением, выверенным благодаря Полномочию: сделал ошибку — переиграл, выбрал другой путь, стёр неудачу. Так он и жил, такова была суть Альдебарана. И теперь это не работало.
— …
Он не знал, какой силы ветер нужен, чтобы разогнать дым и никого не убить. Хватит ли жара, чтобы испарить дождь? Какой импульс погасит дрожь земли? С какой ноги — левой или правой — шагнуть в этот туман, чтобы прийти к лучшему исходу? Всё было неизвестно.
Невозможность проверить пугала. Идти по пути, где правильный ответ не гарантирован, — всё равно что брести на ощупь в темноте. Альдебаран не мог заставить себя ступить на дорогу, не сулящую успеха, ведь без пользы от своего Полномочия он — просто бесполезный чурбан.
Ни двух Ведьм, ни любимую женщину… этот чурбан спасти не смог.
— Тц…
Стоило начать думать, как в голову полезли только дурные мысли. Действительно ли заставить Лоя съесть его Имя — лучший ход? Может, есть другой способ? Например, использовать проклятую метку, чтобы спровоцировать Лоя на буйство и ударить в этот момент? Или, может, найти изощренный способ умереть в промежутке между циклами полного исцеления? А может, лучше сбежать под прикрытием пыли? И так далее, и так далее, эмоции в панике метались…
— Гляди, я снова…
— …
Панические метания чувств замерли, словно на них вылили ушат ледяной воды. Сомнения и страх, вырвавшиеся наружу из-за блокировки Полномочия, потянули за собой самое глубокое, утопленное на дне души сожаление, которое тут же начало раскаляться. И, вопреки предельному жару, способному обжечь при касании и опалить кожу одним лишь присутствием, Альдебаран ощутил, как леденеет каждая капля его крови. Он выдохнул.
— Я снова…
— Хватит…
— Я…
— ХВАТИ-И-ИТ!! — закричал Альдебаран, ибо столкнулся с тем, от чего затыкал уши, отводил взгляд и что насильно заталкивал в самые темные закоулки души.
Он оскалил зубы, отвергая звучащий голос, отвергая видимую улыбку, отвергая вторгающийся жар.
Тотчас в насильно распахнутых глазах, сквозь дымовую завесу, отразился смутный силуэт. Фигура мигнула в пыли лишь на миг, но ошибки быть не могло… это Лой, Чревоугодие.
Эта фигура стала для него светом в конце тоннеля, что мог вытянуть его из этого кипящего сожаления… нет, из нынешней кошмарной ситуации. Он рванул вперед.
— ЛОЙ! Я ЗДЕСЬ! СОЖРИ МЕНЯ! СОЖРИ МОЁ ИМЯ!!!
Колебания шага, трусость поиска смерти, слабовольное желание сбежать к другому плану, леность сомнений в собственном выборе — всё это было раздавлено ударом ноги о землю.
Альдебаран неистово ухватился за возникший перед носом вариант, выбрал бегство от того, что страшило его больше всего. До сих пор он, полагаясь на Полномочие, продолжал отворачиваться от единственной и неповторимой возможности «выбирать»… Поэтому он не знал… не знал, что когда делаешь «выбор», гонимый лишь желанием сбежать из «сейчас», то к хэппи-энду он никогда не приведёт. А доказательством тому стало…
— Господин Ал.
…действие Яэ Тэндзэн, что должна была быть союзником, но перехватила тело Альдебарана, когда тот в попытке бегства бросился к тени за дымовой завесой.
△▼△▼△▼△
Когда Яэ потерпела поражение в бою с Рем, её «следующая» битва уже началась.
Сверзившись со склона ледяной горы, созданной над замерзшей рекой, она катилась вниз, намеренно игнорируя способы остановки кровотечения и вообще всё, что могла бы предпринять. Она изо всех сил играла роль умирающей, потерпевшей сокрушительное поражение. И цель этого спектакля заключалась в следующем:
— Я тебя не убью… А то он обидится, — произнесла голубоволосый Демон и активировала магию исцеления. Яэ выиграла своё первое пари.
Честно говоря, вспоминая беспощадность Рем в бою, хотелось спросить: «Да неужели?», но раз уж жизнь была спасена, жаловаться не приходилось. Более того, начни она возмущаться, и добытый с таким трудом шанс пошёл бы прахом.
К несчастью, возможности перевернуть ход поединка и одолеть Рем у неё уже не было. В последнем обмене ударами горничная разгадала секрет техники Яэ и нейтрализовала её выпад. Пока этот механизм защиты не взломан, даже внезапная атака вряд ли позволит убить противника. А это означало бы лишь бездарную растрату драгоценной возможности… И потому цель Яэ была иной. Это была её последняя служба, в которую она вложила всё, что у неё осталось. Разумеется, Рем остерегалась контратаки, а потому эффект магии исцеления был минимальным: ровно настолько, чтобы затянуть раны, остановить кровотечение и прервать обратный отсчёт до смерти. Вдобавок, конечности беззащитной Яэ сковали цепями — да уж, тщательная работа: не оставит пленнице и шанса на роль большую, чем заложник.
Однако, при всём уважении, представление Рем о синоби было слишком наивным. Для синоби, пока смерть не наступила мгновенно, даже отсеченная голова — не повод прекращать работу. Вывихнуть суставы всего тела, чтобы выскользнуть из цепей, воспламенить даньтянь, дабы игнорировать боль от смертельных ран — всё это было ей под силу… Так Яэ, не сумевшая выполнить ничего из возложенного на неё, и решила, что в самом конце она обязана сделать для Ала хоть что-то. И тогда…
— …
…тот самый единственный шанс подвернулся куда быстрее, чем она ожидала.
Чудовищный удар сотряс ущелье Агзад и поглотило всё вокруг. Пока последствия катаклизма обрушивались на землю шквальным ветром, наводнением и землетрясением, Яэ начала действовать: ускользнув от Рем, попытавшейся прикрыть её от ударной волны, она покинула ущелье и выбралась наверх. И там она остро осознала нехватку сил — как своих собственных, так и всех сообщников Ала.
Вздымающаяся пыль заволокла всё протяженное ущелье, но Ал не то что не добрался до Великого Гейзера Моголейд — он был остановлен врагом сразу же, как только поднялся на поверхность. Этого страдания можно было бы избежать, если бы Яэ, если бы «Альдебаран», если бы Лой Альфард, Хейнкель и все остальные соучастники, собранные Алом, выполнили свои роли. Именно поэтому…
— …
Там, где земляная пыль застилала взор, гул земли глушил звуки, а бешеный ветер сбивал запахи, Яэ синтезировала крупицы информации от своих пяти чувств и безошибочно вычленила цель.
«Пожалуй, никто не смог бы использовать эту ситуацию лучше, чем синоби», — впервые в жизни испытала она благодарность за то, что была похищена в деревню синоби, и вихрем устремилась к своей цели. На этот раз, во что бы то ни стало, чтобы стать его силой…
— ЛОЙ! Я ЗДЕСЬ! СОЖРИ МЕНЯ! СОЖРИ МОЁ ИМЯ!!!
Яэ просто должна была быть полезной ему — так она думала. И всё же…
— Господин Ал.
Прорвавшись сквозь густую завесу пыли, она с размаху обхватила тело выскочившего ей навстречу мужчины и остановила его. Жар тела, тяжесть, пульсация жизни в глубине его тела… Яэ всем сердцем недоумевала от собственного поступка.
Ал, которого грубо остановили, по инерции качнулся вперёд и заглянул в лицо Яэ, оказавшееся совсем рядом.
— Я… э?.. — задрожал его голос, будто он увидел нечто невозможное. В этой дрожи смешались изумление и хаос, но то же самое чувствовала и Яэ… Нет, учитывая её мысли мгновением ранее, Яэ была в ещё большем смятении, чем Ал.
— Я…
Она примерно понимала положение Ала: его загнали в угол, и он пытался найти выход в этом хаосе. Для этого ему нужно было использовать Чревоугодие, добраться до Архиепископа Греха, скрытого в пыли, — вот что было бы лучшей и последней службой, которую Яэ могла сослужить, чтобы позволить Алу достичь цели.
Она знала это, но всё равно преградила ему путь. Врезалась в него всем телом и остановила.
«Почему?» — спрашивала она ошеломлённую себя. Яэ боялась Ала, боялась этого чудовища, поэтому хотела, чтобы он умер. Она пыталась помочь ему достичь цели, чтобы позволить ему умереть. Но сейчас, когда он оказался загнан в угол, она могла бы убить его своими руками. Из-за этого? Она остановила Ала, чтобы лично воздать ему за тот ужас, что он заставил её пережить?
— Я…
«Это любовь!» — мелькнул в её голове ответ Рем, который та без колебаний выпалила на подобный вопрос. У Яэ перехватило дыхание.
Нет, точно нет. Они обе — служанки; они желают помочь своим хозяевам… но мотивы Яэ и Рем различались в самом корне. Нет, это не ориентир…
Однако, вспомнив Демона, что пробивала свой путь, движимая до абсурда огромным чувством, Яэ вдруг осознала одну свою эмоцию.
— Я…
Яэ хотела, чтобы Ал умер, ибо она до смерти боялась чудовища по имени Ал. Но…
— Похоже, — начала она говорить, всё держа его, — даже от одной мысли остаться без господина Ала мне уже тошно.
…она не хотела терять его навечно.
△▼△▼△▼△
— …
Альдебаран впал в ступор. Он не понимал. Не понимал. Слишком много всего он не понимал. Владения должны были сломать душу Яэ, сделать её абсолютной пособницей при условии его смерти… Но это эгоистичное доверие к ней было предано в самый критический момент. Неужели она выжидала, чтобы предать его в самый «удачный» миг? Непонятно. Ничего не понятно. Но стоило ему остановиться, как его настигло то, от чего он бежал — голос, который он пытался заглушить закрытыми ушами, отводом взгляда, заталкиваниями на самое дно души.
— Гляди, я снова победила.
Сейчас ему нужно было приложить все усилия, дабы ухватиться хоть за призрачную возможность перед носом, но…
— Присцилла… — сорвалось с его губ имя не Чревоугодия, не женщины, остановившей его, и даже не его собственное.
Он должен действовать, должен совершить задуманное… но он лишь позволил сожалению осесть пеплом — Альдебаран всё же снова возжелал эту гору пепла.
— В чём же…
«В чём же тут победа, Присцилла? Ты же умерла. Умерла. Смерть — это проигрыш, смерть — это мечты, которые не сбылись. Только в этом мире, где есть я и Нацуки Субару, смерть — это не конец. Но ты… ты была не такой. Так в чём же, в чём была твоя хренова победа? Ты была той, кому меньше всего на свете шло оправдание проигрыша, так почему же перед смертью ты решила так нелепо оправдаться?.. Почему ты тогда улыбнулась, Присцилла?»
— Звёзды… — Яэ глядела снизу вверх на погруженного в раздумья Альдебарана.
— А?.. — замер он.
— Они просто не сошлись, господин Ал!.. — напряжённо закончила она.
«Просто звёзды не сошлись» — эту фразу часто повторял сам Альдебаран, и Яэ слышала её не раз.
«Это месть? Она решила вернуть мне мои словечки?» Нет, багровые глаза Яэ молили об обратном: в этих глазах горел искренний свет — тот же свет, что когда-то был у Ведьмы.
И глаза эти молвили: «Ты не виноват».
— Ха… да быть того не может!
Его моментально обожгла вспышка гнева изнутри.
На Альдебаране и на Нацуки Субару возложена эта ситуация, цепь событий и вина за случившееся. Не может быть, чтобы это была не их вина. Но…
— Ал!!!.. — мгновенно разрезал вспышку кипящих эмоций голос, подобный серебряному колокольчику, который не могла заглушить даже песчаная буря.
△▼△▼△▼△
Эмилия, вскочившая на ноги и в спешке взлетевшая на ущелье, была поражена открывшимся зрелищем.
— Я подумала, что это ого-го какая тряска, а тут…
…пыль, застилающая всё поле зрения, и несмолкаемый рев ветра. А дрожь земли не только не утихала, но становилась всё сильнее. Пока она была без сознания, случилось что-то ужасное… Но унывать и раскисать нельзя. У Эмилии нет времени на то, чтобы падать духом.
— Нужно срочно найти Ала…
Друзья доверили задачу остановить Ала именно Эмилии и Рем, ибо верили: они подходят для этого лучше всего. И горничная отправила полуэльфийку в погоню за улетающим Алом, потому что возлагала на неё надежды. Неся всё это на своих плечах и собравшись с духом ради спасения Субару и Беатрис, она не могла позволить Алу уйти…
Она нырнула в облако пыли.
— Нашла! Ал и… — увидела Эмилия за завесой Ала и Яэ, сжимающую его в объятиях, и снова удивилась. — Э?! Она?!
Рем должна была задержать Яэ, а раз Яэ здесь, значит… Эмилия забеспокоилась о Рем. Феррис наложил на неё мощную магию исцеления, назвав это «заговором», но тревога за её безопасность всё равно оставалась.
— Сейчас же…
Она с силой оттолкнулась от земли, дабы догнать их и расспросить. И в этот миг… В поле зрения Эмилии, из-за спин обнимающихся Ала и Яэ, сквозь пыль прорвалось нечто огромное: это была причина непрекращающейся дрожи под ногами, истинное лицо бесконечного стона земли — масса воды, заставляющая землю яростно содрогаться… она надвигалась стеной.
Надвигался огромный поток грязи и воды. Стоило ей увидеть, как эта стихия безжалостно собирается смыть поле боя и всё, что на нём находится, Эмилия, не раздумывая, ускорила свой бег.
— Ал!!!
Он резко вскинул голову на её зов. Их взгляды — её и глаза в глубине его шлема — пересеклись. Эмилия перепрыгнула через головы обнявшейся пары и встала прямо перед надвигающимся потоком. И затем…
— Линия Сосулек!
△▼△▼△▼△
Воздух издал пронзительный визг, и на большую воду обрушилась невероятная по масштабу заморозка.
— …
Надвигающаяся волна напоминала опрокинутое огромное озеро, ибо было подобно наводнению мифического уровня… Но прекрасная сребровласая девушка с усилием замораживала этот поток, воздвигая ледник.
— Ха-а-а-а-а!!
Однако это была игра в догонялки с такими себе шансами. Холод, исходящий от Эмилии, замораживал часть воды, но следующая волна перекатывалась через замерзшую преграду, и Эмилии приходилось замораживать и её. Повторение этого процесса рождало ледяной зонт, поверх которого бесконечно текла вода, и расширяло великий ледник.
— У-р-р-а-а-а-а!!
Ледяной зонт с центром в излучающей холод Эмилии рос по кругу, следуя за потоком воды. Он накрыл голову Альдебарана и продолжил расширяться дальше.
Чем больше становился масштаб, тем сильнее возрастал вес. Зонт начал трещать. Обрушение этой сверхтяжелой конструкции стало лишь вопросом времени…
— …
На мгновение Эмилия бросила взгляд назад, и их глаза с Альдебараном встретились. Что она подумала в этот момент? Губы Эмилии плотно сжались…
— У-р-р-я-а-а-а-а!!
Скрипящий и трескающийся ледяной зонт получил подкрепление. Строительство великого ледника, готового вот-вот рухнуть, продолжилось. Словно подпирая падающий зонт, ледяные колонны одна за другой вырастали из земли, превращаясь в опоры. Изобретательно. Но внимание Альдебарана было приковано к другому: Эмилия называла себя Ведьмой Льда, и сейчас она во всю показывала силу, достойную этого титула. Но если причиной, по которой она сейчас превышала свои пределы, был тот взгляд… Если, как и тогда, когда она прикрыла Альдебарана от ловушки с валунами в ущелье, сейчас она тоже использовала свою силу, чтобы защитить его…
Стоило задуматься об этом, как он только сейчас осознал: Эмилия всё это время смотрела на Альдебарана. И она пыталась говорить с ним.
— Я… — хриплым голосом сорвалось с губ, однако продолжения не последовало… Просто возникло чувство, будто произошла огромная, непоправимая, фатальная ошибка, которую уже не исправить, не переиграть, и совершена она была еще до того, как его Полномочие заблокировали.
— Гляди, я снова победила.
Так в чём же была победа? Этого он так и не понял. «Но, Присцилла… если ты так говорила и с таким торжеством смеялась, значит, ты и правда…»
— Достаточно.
В тот же миг неразумный молот правосудия, что сметал всё на своём пути, лучом света пронзил поле боя.
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Тот истошный вопль души Лой Альфард, разумеется, услышал.
— РИГЕЛЬ. НАЦУКИ РИГЕЛЬ!
Отчаянный, надрывный вопль, пронизанный такой эмоцией, что она, должно быть, тронула бы сердце любого слушателя. Наверняка Гурман, Лай Батенкайтос, ценитель человеческих страстей, доводящих до исступления, и сладостно-горьких мольб, с радостью прислушался бы к этому зову и, облизываясь, исполнил бы желание.
— Но здесь не Лай, — протянул Лой, — здесь мы.
«Гурман» Лай и «Обжора» Лой — близнецы, что делили между собой Ведьминский Фактор Чревоугодия. Если быть точнее, тройняшки — была ещё и Луи, что погибла ещё в утробе. Однако, как ни странно, братья друг с другом не ладили: у каждого было своё видение главного трапезе, хоть и плоть с кровью была одна.
Впрочем, они никогда не сетовали на эту разницу во вкусах. Скорее, радовались, что не приходится драться за одну и ту же добычу. Правда, Луи, которой не было суждено поглощать жертв самой, приходилось есть объедки братьев из Желудка Душ, отчего она, кажется, раздражалась, но…
— Что уж поделать, что уж поделать. Мы, конечно, любим сестрёнку, но ради неё ещё что-то избирать? Сил не хватит, чтоб чужой живот набивать.
Потому, даже если жалобы голодной сестры вызывали жалость, это всё равно был голод родного, но другого человека. Как и, в принципе, весть о том, что Лай сгинул в Сторожевой Башне, была воспринята, как неудавшаяся трапеза родного, но другого человека.
Ноль злорадства, но и скорби тоже никакой — только мысль: «Ну и расточительство».
— А-а, с точки зрения Лая, мы, вечно голодные, наверное, выглядим неудачниками и отбросами… Но для нас, Обжоры, даже Лай вполне сгодился бы на обед.
Лой вдруг поймал себя на мысли, что исключил Лая и Луи из списка съедобного, и удивился: выходит, его семейная привязанность не так уж безнадёжна. Кто бы мог подумать, что Обжора, сметающий всё, что попадается на глаза, будет выбирать блюда.
— А-а, какая всё-таки потеря.
Жаль, но Лай мёртв. Луи после ситуации в Сторожевой Башне тоже исчезла из ощущений в Желудке Душ, так что неизвестно, что с ней стало. Правда, правда жаль. Если доведётся встретиться с сестрёнкой снова, он обязательно откусит кусочек её души.
— В конце концов, мы ведь Обжора.
«Каким бы уродливым и отвратительным ни было нечто, если захотелось жрать — язык сам тянется. Даже то, на что Гурман и не взглянет, даже то, от чего Пресыщение отодвинет тарелку, — мы сожрём всё без остатка. А главное, невозможно даже представить, чтобы мы отказались от того, что уже возжелали сожрать».
— !!..
Альдебаран, надрывавший глотку за завесой пыли, находился в безвыходном положении… Если быть точным, то его поставили в ситуацию, которая, вроде бы, и была положительной, но и одновременно безвыходной, ибо оказался он в ещё большей беде. Его ход — скормить своё имя Лою — весьма, стоит признать, остроумный.
Проклятая печать, заставлявшая Лоя исполнять приказы, активировалась — Альдебаран отчаянно звал его. Тотчас его пронзила невероятной силы боль, словно ему прожигали саму душу. Она заставляла Лоя биться в конвульсиях на земле. Это было насилие над душой, угроза болью: хочешь избавиться от мук — подчинись.
— Понимаю, понимаю, да понимаю я, понимаю же, ну если понимаю, то кроме понимания ничего не остаётся! Именно потому что понимаю! Обжорство! Чревоугодие!
Он понимал, что тот хочет сказать. Понимал, что тот хочет заставить его сделать. Понимал, что того загнали в угол.
Честно говоря, даже несмотря на поджариваемую душу, Лой был благодарен Альдебарану. Благодаря тому, что его вытащили из тюрьмы, он получил шанс поесть, которого могло больше и не представиться. Ему не нравилось есть по указке, но всеядность была добродетелью Лоя, так что это устраивало и Альдебарана.
— Но знаешь, ты зря заблуждался.
Он благодарен, поэтому может и подчиниться. Но лишь в тех пределах, в которых Лой готов уступить. А если нет — Лой поступит по-своему. Например…
— Нашёл.
Его пищевой принцип гласил: захотел кого-то сожрать — сожри обязательно, даже ценой жизни.
△▼△▼△▼△
— РИГЕЛЬ. НАЦУКИ РИГЕЛЬ! — услышала Ведьма Уныния вопль, звучавший так, словно вместе с ним выхаркивалась ещё и кровь.
Взрывная волна и чудовищное давление, накатившие из-за пределов сознания, нанесли огромный ущерб полю боя. Её тело, едва успевшее подняться после того удара, сравнивающего землю, всё ещё дрожало.
— Петра! Ты как?! Что это за фигня была?! Все целы?! — послышался крик Воображаемого Субару. Его было слышно даже сквозь назойливый звон в ушах. Ну, неудивительно: всё-таки он был в голове.
И именно в этот момент до неё донёсся тот самый крик Ала.
— …
Среди клубящейся пыли, выплёвывая песок, попавший в рот, Ведьма Уныния испытала двойное потрясение от крика Ала, смешавшегося с ураганом.
Во-первых, способ использования Полномочия Чревоугодия, который Ал выбрал для выхода из ситуации. Во-вторых, имя, которое Ал выкрикивал как своё истинное.
Нацуки Ригель… Оно явно имело связь с Нацуки Субару.
— Если он, как и Субару, из другого мира, то было очевидно, что Альдебаран — псевдоним, но…
То, что истинным именем оказалось «Нацуки Ригель», было слишком странным совпадением: Ригель — название звезды, а фамилия Нацуки — та же, что у Субару. Неужели условием призыва в другой мир был комплект «фамилия Нацуки + имя звезды»?
— Этот парень… — тоже, разумеется, нахмурился «Субару».
В Але было много загадок. Ведьма Уныния и остальные противостояли ему, готовому стать врагом всему миру, но так и не узнали ни его истинных чувств, ни намерений. И это имя — лишь ещё одно тому подтверждение, но…
— Прости. Я уже сделала свой выбор.
…Ведьма Уныния не была настолько юна, чтобы в такой момент ставить неразрешимые загадки выше насущного. Сейчас приоритетом была не новая тайна Ала, а противодействие его плану — плану человека, который, даже истратив почти все козыри, всё ещё имел способ перевернуть игру.
Стратегия Ала скормить своё Имя была бы фатальной, если бы осуществилась. Эффективность этого метода была доказана на примере Рем, которую забыли, а потом вспомнили.
— Поэтому я сделаю это, Субару, — прошептала она юноше, что стоял не рядом, а прямо перед ней.
Именно стоял: твёрдо и на земле, глядя прямо ей в лицо.
— …
Глядя прямо в эти черные глаза, Ведьма Уныния ощутила странное чувство.
Этот Субару — всего лишь иллюзия, которую она видит так, как хочет видеть. Это не настоящий Нацуки Субару. Со стороны это, должно быть, выглядит как нелепый сон, самая удобная ложь для Ведьмы Уныния.
— И всё же ты не женишься на мне, да?
— Петра, я…
— Шучу-шучу. — Она показала кончик языка. — Просто хотела немного смутить тебя. Ведьмина шутка.
То, что «Субару» здесь не подчинялся её желаниям слепо, казалось ей признаком чистоты её собственных чувств, и она даже гордилась этим. Когда любимый человек делает именно то, что ты хочешь, это приятно, но вызывает смешанные чувства.
— Ведь я полюбила того Субару, который сказал мне, что я дурочка.
— Для меня это великая честь… Я капец какой счастливый круглый дурак.
— Это уж точно, — улыбнулась она, затем крутанулась на месте и повернулась к «Субару» спиной.
Спустя мгновение раздумья или колебания, он обнял её сзади…
Сто баллов из ста: и ожиданию, и желанию. К тому же, настоящий Субару наверняка сделал бы то же самое, так что на оценку Ведьмы Уныния это не повлияло. Поэтому, оставаясь в его объятиях…
— Нашли, — прозвучал совсем рядом склизкий голос, и из-за завесы дыма приблизилась угроза.
Это был Архиепископ Греха Чревоугодия, Лой Альфард, примчавшийся на белый свет, что она выпустила в небо из пальца.
Оскалившийся Лой и Ведьма Уныния встретились взглядами.
— Петра Бауман, — сказала девушка, всё ещё указывая пальцем в небо.
Те перетасовки Имён для противостояния Чревоугодию, свершившиеся благодаря Розваалю, оказались легитимны. В ходе выбора Альдебастеры могли выбрать любое Имя, и Ведьма Уныния взяла фамилию того, кого уважала больше всего… Но она раскрыла это скрываемое доселе имя не просто так. Это был её козырь.
— Петра… — позвал её «Субару», ещё крепче сжав неосязаемыми руками.
Она положила свою реальную руку поверх его нереальных и улыбнулась.
Девушка, пожертвовавшая всем, дабы стать Ведьмой Уныния, с улыбкой на лице произнесла:
— Я тебя очень сильно люблю… Субару.
△▼△▼△▼△
Он положил добычу на язык, активировал Затмение, и в момент поглощения по всему телу пробежала дрожь удовлетворения.
— ~~!!
Этот экстаз был истинным наслаждением Чревоугодия, которому даже Лой, пожравший бесчисленное количество Имён и Воспоминаний, проживший множество жизней, не мог найти замены.
Голод, голод, чрезмерный голод — вот смысл существования Чревоугодия. И в то мгновение, когда возникает иллюзия, что этот голод хоть на крупицу утолён, ощущается невыносимая полнота жизни. Это было поистине…
— …изумительно! — воскликнул Лой, смакуя послевкусие.
Вкус Ведьмы, сдержавшей слово, опьянил его своей величайшей любовью. Эмоции превзошли ожидания, интенсивность — опасения, а чистота — надежды. Он, погружаясь в чувство сытости, познал, что такое истинное Затмение.
Именно, именно, именно-именно-именно ради этого вкуса он и жил. Даже если в наказание за нарушение обета проклятой метки его душу сожжёт огонь, он не пожалеет об этом Затмении.
В нахлынувших Воспоминаниях чётко проявилась причина, по которой Луи так жаждала этого. Но, к сожалению, в отличие от сестры, вкусовые рецепторы Лоя нашли наибольшую сладость в молитве девочки.
Ведьма, так любившая всего одно блюдо, великолепно превзошла ожидания ещё до дегустации, потому Архиепископ Греха Чревоугодия и расхохотался.
Расхохотался, будучи объятым синим пламенем, ввиду нарушения печати.
— Спасибо за угощение!!
И вот, когда его вместе с душой должно было поглотить синее пламя…
— Достаточно.
…внезапно возникшее на поле боя алое пламя безжалостно рассекло этот синий огонь.
△▼△▼△▼△
Если вспомнить про Райнхарда ван Астрея, то первым делом, разумеется, на ум приходит Божественная Защита Святого Меча. Однако те, кто лучше знаком с его абсурдностью, знают, что множество дарованных ему Божественных Защит — лишь одна из причин, по которой он известен как сильнейший Святой Меча в истории.
В прошлом, когда он сразился с одним из сильнейших существ в истории, Архиепископом Греха Жадности, Регулусом Корниасом, присутствовавший там и сражавшийся бок о бок с ним Нацуки Субару назвал Божественную Защиту Феникса самой читерской из всех, что были у Райнхарда.
Сама по себе способность воскреснуть после смерти, будучи существом, у которого и одну-то жизнь отнять практически невозможно, — это уже нарушение всех правил, но если бы Нацуки Субару, с изумлением окрестивший это читом, узнал истинную суть Божественной Защиты Феникса, то его оценка изменилась бы ещё сильнее.
— Божественная Защита Феникса.
Поскольку она была единожды использована в битве с Жадностью, технически это была уже новая, дарованная следом Божественная Защита Феникса, но суть феномена оставалась той же, и различия не имели значения — важно лишь то, что при активации этой Защиты утраченная жизнь носителя, Райнхарда ван Астрея, возвращается, а все раны, включая смертельные, исцеляются. Следовательно, в этот момент все ранения, полученные им в трёхдневной битве с тенью Ведьмы Зависти, которую он сдерживал, спасая мир от гибели, были аннулированы. Это включало и раны на обеих руках, нанесённые Альдебараном при поддержке Божественного Дракона, и даже усталость от бессонной битвы — всё сгорело в пламени жизненной силы.
Одного этого было бы достаточно, дабы доказать запредельность Божественной Защиты Феникса, но истинная ценность, на которую полагался Райнхард, заключалась в другом: угроза Ведьмы Зависти, возрожденной в современности благодаря какой-то уловке Альдебарана, исчезла так же внезапно, как и появилась. В момент её исчезновения Райнхард понял, что битва окончена, и принял решение — немедленно нанести себе смертельную рану. Если бы целью было просто исцеление, он не стал бы утруждать себя самоубийством, а дождался бы естественного заживления.
Иными словами, от Божественной Защиты Феникса Райнхарду нужно было не исцеление, а второй эффект защиты, а именно…
— …
Райнхард, окутанный алым пламенем, мгновенно воскрес в самом центре поля боя. Это и было частью запредельного эффекта Божественной Защиты Феникса — пламя возрождения, позволяющее умершему носителю переродиться в желаемом месте.
В битве с Регулусом Корниасом он возродился на глазах у сражавшегося рядом Нацуки Субару. Нет нужды говорить, где Святой Меча решил возродиться в этот раз — разумеется, рядом со своей госпожой, которая должна была сражаться с Альдебараном, пока Райнхард улаживал последствия.
— …
Стоило ему появиться на поле боя, Райнхард мгновенно оценил аномальность места, пострадавшего от катаклизма. Даже он не смог сдержать удивления от увиденного, но…
— Райнхард! — внезапно окликнули его.
Обернувшись, Райнхард увидел своего друга, чьё миловидное лицо выражало крайнее напряжение, и свою госпожу — Фельт, которую тот поддерживал.
Ситуация критическая. Райнхард рефлекторно попытался броситься к лишённой сил госпоже. Фельт, обмякшая в руках его друга Ферриса, опустила голову. Лучше Ферриса о ней никто не позаботится, но он хотел хотя бы окликнуть её…
— Эй, — прозвучал слабый, хриплый голос быстрее, чем Святой Меча успел сделать хоть шаг.
— …
Фельт, лежавшая средь пыли, была окутана целительным бледным сиянием Ферриса — по большей части вокруг головы. Она медленно подняла голову. Взгляд её плыл, но она всё же поймала в фокус своих алых глаз своего рыцаря. И, собрав все силы, какие только были, она выдавила одну-единственную фразу:
— Остальное на тебе.
В этих словах Райнхард услышал, что его долг сейчас не в том, чтобы тревожиться о госпоже.
Она и так сильна. Сильна куда больше, чем сам Райнхард. Потому…
— Достаточно.
Он оставил выполнившую свой долг госпожу на попечение друга и устремился в бой.
В одно мгновение он определил расположение всех присутствующих, направился к врагу, требующему немедленного устранения, и одним ударом стёр с лица земли окутанного синим пламенем Лоя Альфарда.
— Спасибо за угощение! — смеялся Архиепископ, сгорая в негасимом синем пламени, топливом которому служила его же душа.
Поэтому Райнхард, дабы не продлевать его мучения, даровал ему быструю смерть. И затем…
— Господин Ал, на этот раз я вас остановлю.
Райнхард оттолкнулся от земли и полетел к стоящему в пылевом облаке Альдебарану. Да с такой скоростью, что сложилось впечатление, будто само пространство сжалось, хотя он и близко не прибегал к Сжатию.
Между Райнхардом и Альдебараном внезапно встала девушка, раскинув руки. Красноволосая девица двигалась на пределе скорости, пытаясь закрыть собой мужчину в шлеме.
Один удар — и Райнхард ребром ладони поразил её в шею, даже не дав среагировать, чем мгновенно лишил её сознания.
И теперь, стоя перед беззащитным врагом, Райнхард снова занёс руку…
— Таков мой долг.
Тотчас серьёзный удар Святого Меча поразил торс Альдебарана.
△▼△▼△▼△
Где-то далеко, за завесой пыли, рассеялось синее пламя, и в следующее мгновение он увидел, как перед ним падает хрупкая спина Яэ. Что заставило его рефлекторно потянуть руку к падающей девушке? Какая психология сработала? В любом случае, рука Альдебарана не дотянулась. Как всегда.
И прежде чем он успел моргнуть, белая вспышка рассекла его торс …
— О…
Свершилось. Безусловно, его перерубило ребром ладони выше пояса — он развалился надвое… но в тот же миг началась регенерация: словно на видео в обратной перемотке, Альдебаран восстановился, и разрубленный торс мгновенно сросся.
Было похоже на фокус с распиливанием человека, ставший возможным благодаря чудовищной силе исцеляющей магии «Синего» и остроте ладони Святого Меча, превосходящей любой знаменитый клинок. Однако…
— Не умер!..
Прозвучало ли это утвердительно или отрицательно?
Удар Райнхарда… да, Райнхарда — того самого, которого он, казалось бы, нейтрализовал, призвав Ведьму Зависти. Но вот он, здесь, наносит беспощадный удар, и всё же… Ал не умер.
Святой Меча этим ударом явно намеревался убить Альдебарана, но магия исцеления «Синего» превзошла даже убийственное намерение Святого Меча — Полномочие не активировалось.
— …
Невзирая на боль, существование которой было под вопросом, Альдебаран лихорадочно пытался соображать.
Райнхард здесь. Плохо. Очень плохо. Всё летит в тартарары. Он бы не стал бросать мир погибать, а значит, Ведьма Зависти, отступила. А если Ведьма Зависти отступила, значит, причина затыкать рот исчезла. Это означает лишь одно: Лой нарушил договор и использовал Полномочие на Ведьме Уныния, хоть и знал, что заплатит жизнью. Неужели Архиепископ Греха пожертвовал жизнью, чтобы отомстить за принуждение? Ясно одно — Альдебаран своими же действиями отрезал возможность переломить ситуацию.
— Тц…
Возможность под названием «Чревоугодие» ускользнула сквозь пальцы — стоило это признать, Альдебаран скрипнул зубами и разогнал мышление до предела. Он решил использовать все дальнейшие действия для выхода из тупика.
«Ни единого вдоха, ни удара сердца, ни капли пота с пальца нельзя потратить впустую», — жёстко приказал он своей душе и подхватил падающую Яэ.
Подхватил… Яэ?
— А?
Он только что решил, что ему делать. Решил, что отныне каждая доля секунды будет потрачена на преодоление этой проблемы. Так почему же он протянул руку к Яэ и подхватил её?
Она без сознания и наверняка не притворяется. Подняв её, ситуацию не исправишь. Так почему, почему Альдебаран…
— Ты и сам знаешь. Это конец, — сказал Райнхард оцепеневшему Алу так спокойно, словно и не было той смертельной схватки с Ведьмой Зависти.
Конец. Смирись. Райнхард говорит это так просто… Говорит.
— Конечно, Святой Меча многое на плечах несёт… но я начал это всё не для того, чтобы всё бросить на полпути. — Он уставила на Райнхарда.
— …
— Ещё не всё. Ещё нет! — выкрикивал он пустые угрозы. — Не думай, что я сдамся… от такой ерунды!
Альдебаран хотел превзойти противника хотя бы духом, нащупать хоть что-то, за что можно ухватиться. Но оппонент в ответ лишь поднял руку, которой некогда нанёс удар… он ею что-то сжимал.
Чёрную сферу, сплетённую из магии, которой лежать там не могло.
— Даже после этого? — застыл Альдебаран и широко раскрыл глаза.
Он понял, что целью удара Святого Меча было не убийство, а именно рассечение торса. Он сделал это намеренно. Доверившись силе «Синего», он в буквальном смысле вскрыл нутро.
Вскрыл Альдебарана и достал то, что должно было быть выброшено в Великий Гейзер Моголейд, в дыру, ведущую на край света…
— Но её ведь не разбить!
Шок не проходил, но инициатива всё ещё была у него.
Запретная техника, созданная Ведьмой, надежно запечатывала носителей Ведьминского Фактора. Даже чудовищная сила Райнхарда, даже дыхание Дракона, способное разрушить мир, не смогут её разбить.
И что бы ни случилось, Альдебаран никогда не снимет эту печать…
— Это ведь здесь запечатан Субару? Тогда… я смогу его достать.
В то же мгновение воздух содрогнулся от потока запредельной силы, и мир ощутимо вздрогнул от… обнажения того меча. Это действо было столь значимым, что само мироздание не могло его игнорировать.
Это был…
— …Драконий Меч Рейд.
Вспышка нереального света расколола маленькую магическую сферу в руке Святого Меча.
△▼△▼△▼△
«Тебя, моё творение, не победит никто», — так сказала Ведьма, назвавшая Альдебарана «Звездой-Последователем» и вложившая в него всё.
«Гляди, я снова победила», — так сказала «Принцесса Солнца», давшая Альдебарану смысл, отличный от роли ведомой звезды.
— …
Глупый и бессильный Альдебаран потерял и ту, и другую. Он обладал Полномочием, способным исправлять всякую ошибку, но он в итоге продолжал выбирать самый половинчатый путь.
Всё было ради того, чтобы просто не дать родиться Ведьме, что покончит с миром.
Обучился у Ведьмы, попытался убить Ведьму согласно её желанию — провалился.
Встретил Присциллу, попытался убить Ведьму, дабы сделать её королевой — провалился.
Вернулся к началу, попытался убить Ведьму, избавившись от Нацуки Субару — провалился.
— А…
Ослепительный свет залил всё вокруг и обжёг глаза даже сквозь шлем. Альдебаран наблюдал за результатом силового чуда, произошедшего прямо перед ним.
Вдруг явление, вызванное силой за пределами логики, было прервано такой же запредельной силой. И когда запечатанное было освобождено, единственное, что он мог сделать, — это в каком-то детском припадке всё крепче и крепче сжимать хрупкое тело в своих руках.
И затем…
— Х…
Едва слышный вздох, которого он не должен был слышать, царапнул сознание Альдебарана. Это был вздох сребровласой девушки позади, что использовала свою силу против надвигающейся большой воды, испуская ужасающий холод, дабы предотвратить поглощение поля битвы мутным потоком.
Если бы это был стон от того, что сил не хватает сдержать воду, он бы вытерпел; если бы это был вздох облегчения от появления Райнхарда, он бы вытерпел; если бы это было злорадство от того, что ненавистный Альдебаран загнан в угол, он бы вытерпел… но это было не то.
Её фиалковые глаза смотрели, как всегда, только на одного человека, и в них никогда не отражался Альдебаран.
— НАЦУКИ СУБАРУ-У-У!!
Рёв. Крик. Вопль. Он выхаркал это имя кровью. Имя того, кто вылетел из света и сейчас держал на руках Великого Духа в платье. Имя того, кем не мог быть никто иной.
Он приземлился на одно колено по инерции освобождения из чёрной сферы и, разомкнув губы, первым делом выкрикнул:
— РЕМ!
Тотчас барабанные перепонки Альдебарана, словно в ответ на этот возглас, пронзил лязг цепей.
△▼△▼△▼△
Рем любит Нацуки Субару — это уже непреложный факт, и даже она сама до полного возвращения Воспоминаний, пусть и неохотно, но признавала это. На самом-то деле есть Воспоминания иль нет, то, что Рем тянется к Субару, — неизбежность, так что непонятно, чего она вообще сопротивлялась.
— Ну, не совсем так. Звучит слишком уж… будто я влюбилась бы в него, даже если он ничего не сделал.
Всё-таки её чувства не такие. Скорее, она женщина придирчивая, подозрительная, не открывающая душу первому встречному — такой она видит себя. Да и Рем сама ужасается тому, насколько она неприступная и сложная девица — полная противоположность честной и милосердной Рам или Кати, которая хоть и сквернословит, но настоящие её чувства лежат как на ладони и оттого она мила.
Да, «настоящая» Рем — это неприветливая злюка с дурным характером. Её кругозор и мир узки, она занята лишь защитой своей крошечной святыни и далека от сочувствия к окружающим… И всё же в её жизнь ворвался Нацуки Субару. Ворвался, всё перетоптал, взял за руку, вывел наружу — и Рем влюбилась в него по уши.
И тех, с кем это произошло, с кем это происходит, будет всё больше и больше.
— Но факт есть факт: Рем была первой.
Первой, кто понял достоинства Нацуки Субару, была она. Эмилия, может, и достойный соперник, но по глубине и тяжести чувств Рем будет настаивать на своём первенстве. Это тоже непреложно. Это важно, когда речь идёт о Нацуки Субару.
— Поместье, столица, Древо Флюгеля.
Таков был путь, который Рем, любившая Нацуки Субару до потери Воспоминаний, прошла с ним.
— Джунгли, Город-Крепость, Империя и Соединённые Драконьи Повозки.
Таков был путь, который Рем, начавшая любить Нацуки Субару после потери Воспоминаний, прошла с ним.
— Прошлое, настоящее и будущее.
Путь, который Рем, вернувшая Воспоминания и полюбившая Нацуки Субару заново, пройдёт с ним.
Описывать всё это одним словом «Любовь» — грубо, это даже она понимает, и без постоянных напоминаний Яэ. Но если спросить, что является движущей силой надежды, которая заставляет её действовать и без колебаний говорить, что она ни о чём не пожалеет, — в голову всё равно приходит только «Любовь».
Рем может верить в Нацуки Субару, ибо любит.
Рем может посвятить себя Нацуки Субару, ибо любит.
Рем может желать того же будущего, что и Нацуки Субару, ибо любит.
Перед тем как отправиться в бой, у неё завязался разговор с девочкой, которая, как и Рем, любила Нацуки Субару.
«Сестрица Рем, позволь спросить только одно».
Она тоже, встретив Нацуки Субару, поняла, что выбивается из «нормы» и сочла это счастьем, после чего решила идти с ним по тернистому пути. Она знала, что его глаза смотрят прямо на другую, и всё же была одной из тех, кто не мог не желать, чтобы этот любящий взгляд обратился к ней.
«Сестрица Рем, ты сделаешь всё, чтобы спасти Субару?»
Позже Рем подумала: «Сколько же мужества нужно было ей, чтобы задать этот вопрос? Сколько же времени ушло на то, чтобы обдумать и сказать эти слова?»
И если бы она дала ответ, не оправдавший ожиданий, то сколько бы взвалила бы на себя эта девочка, собираясь идти по этому пути в одиночку?
— Да, конечно. Ведь я — Рем Субару.
Поэтому то, что она смогла ответить без колебаний, было для Рем гордостью, которую ничем не заменить. Можно сказать, это было соревнование в силе чувств к Нацуки Субару. И клятва в тайне, которую ни за что нельзя доверить Эмилии, на которую направлены его чувства.
Рем не знала наверняка, что произойдёт, когда она это исполнит. Она знала лишь одно: это будет помощью Нацуки Субару… Нет, наоборот. Нацуки Субару, этот добрый сердцем юноша, несёт на себе множество чувств, и она сможет стать первой среди них.
Желать большего — роскошь, но вернувшая Воспоминания и ставшая жадной Рем, даже понимая, что это роскошь, всё же смеет надеяться на чуть большее. Например, на то, что, когда юноша, подталкиваемый ими в спину, пойдёт своим путём, он вспомнит о преданности Рем и той девочки, и в его сердце поднимется волна — пусть немного, но больше, чем просто рябь. Только это Рем…
— РЕМ!
Едва она увидела его фигуру, появившуюся из белого света, трогательные размышления Рем разлетелись вдребезги. В тот же миг неудержимый поток эмоций, хлынувший изнутри, заставил её испытать искушение бросить всё и кинуться к нему в объятия… Она сдержалась.
Сразу же земля, в которую с силой впились подошвы, взорвалась, и вздымающаяся скальная стена попыталась закрыть обзор… но её смёл удар Святого Меча, сохранивший остатки пламени, расчищая путь.
Взгляд Рем и любимого юноши встретились.
— …
Взгляд его черных глаз, полных твёрдости, но не утративших доброты, пересекся с её взглядом.
Проглотив тысячу слов, что хотела сказать, десять тысяч чувств, что хотела передать, сто миллионов молитв, что хотела вознести, Рем произнесла:
— Позволь мне, настоящей… позволь Рем влюбиться в тебя снова.
△▼△▼△▼△
В то же мгновение она со всей силой и душой взмахнула рукой. Железный шар устремился в небо — прямо, по прямой линии.
Лязг цепей.
В этот момент Альдебарану стало плевать на всё: на свой истошный, кровавый вопль; на вздыбленную землю от высшей магии; на то, что величайший удар Святого Меча рассёк замерзший воздух и отменил катаклизм; на то, что мужчина, появившийся с Духом на руках, похоже, использовал Полномочие Жадности, чтобы оценить обстановку; на то, что он сам неосознанно крепче прижал к себе горячее тело женщины в своих объятиях.
Он просто, в исступлении, потянул руку… нет, попытался потянуть, но не смог: правая рука обнимала женщину, а потерянная левая рука осталась в той эпохе вместе с ожиданиями Ведьмы.
Он не смог протянуть руку. Вместо этого он увидел, как на него взглянул юноша, приковавший всеобщее внимание.
— Ал, — позвал он его.
Эмоции в этих черных глазах, этот цвет Нацуки Субару, который, казалось, хотел спасти даже Альдебарана, если бы мог…
«Это то, что я больше всего, больше всего, больше всего…»
— Ненавижу, хренов па…
Лязг цепей.
△▼△▼△▼△
Я люблю тебя.


    Не хорошо
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Я люблю тебя.
△▼△▼△▼△
Глубокий вдох-выдох. Он в глубине души натянул тетиву лука, имя которому — твёрдая воля.
— …
Его сердце защемило от недавнего разговора с девочками, особенно от чуткости Петры. Даже неискренняя Мейли, повадки которой напоминали маленького дьяволёнка, и деловитая Флам по-своему беспокоились о том парне, а во главе этого отряда стояла Беатрис. Поистине, собрание лучших девочек.
— Как и ожидалось от этого «Пользователя девочек», да? — пробормотал мужчина. — Хотя звучит позорно не только для него.
Пусть его так называли вначале, но Петра и остальные не останутся детьми вечно. Однако, пока с ним Беатрис, чья юность вечна, это прозвище, вероятно, не отклеится от этого парня никогда. Конечно, если они с Беатрис не поссорятся, но…
«…это просто невозможно».
Наверное, весь этот план можно было исполнить куда проще.
Он-то никогда и не встречал Великого Духа Магии Тени, который был бы дружелюбен к людям, за исключением Беатрис. Отчасти поэтому он считал, что она была «создана», но каковы были намерения тех, кто связан с Ведьмами — отличными от той Ведьмы, которую знал он, — ему было неведомо. Как бы то ни было, Беатрис — эксперт в Магии Тени, и, учитывая её происхождение, существовал риск, что она раскроет ключевой фактор плана. Поэтому тайминг был очень важен.
Даже Беатрис, с которой тот парень был связан Контрактом на уровне души, пришлось вовлечь с помощью запретной магии.
— …
Он почти что ощущал, как со скрипом натягивается тетива незримого лука.
Стоило ему зайти в Тайгету, которую он уже не раз видел, как сразу же его пронизывало ошеломление от его вида: причиной тому были книжные полки, заполненные мириадами томов, что занимали весь необъятный этаж. И, войдя в неё, он увидел…
— Мурак.
…как черноволосый юноша благодаря поддержке Великого Духа использовал короткое заклинание и легко запрыгнул на высокую книжную полку, после чего тайком спрятал там одну Книгу.
— …
Издалека он-то понял, что тот спрятал Книгу, однако имя разглядеть на ней не вышло.
Все Книги Мёртвых в этой Библиотеке, за исключением названий, выглядели одинаково. Толщина их тоже не отличалась. Если задуматься, это было странно: история ребёнка, сгоревшего от болезни в пять лет, и летопись столетнего старца, прожившего бурную жизнь, не должны умещаться в томах одинаковой толщины.
Безусловно, эта Библиотека использовала природу Од-Лагуны, но именно Ведьма, должно быть, придала этим записям форму книг. Но тогда зачем она намеренно создала столь неудобную для поиска библиотеку?
«Неужто ты не можешь хоть малость повести себя тихо в момент той самой неповторимой встречи, когда берёшь книгу в руки?» — вполне могла бы сказать Ведьма. Он озвучил этот вопрос про себя и почувствовал неприятный холодок — видимо, это и есть правильный ответ.
Он так-то старался не вспоминать Ведьму, но после того как та умерла, воспоминания о ней, словно в противовес, стали всё чаще и чаще всплывать.
«Тебя, моё творение, не победит никто».
На мгновение он подумал: «Раз все Книги здесь описывают жизнь умершего, то, по логике, здесь должна быть и книженция Ведьмы?» И…
«Гляди, я снова победила».
Он закрыл уши, отвёл взгляд, отверг душой этот голос, но Книга Мёртвых его обладательницы тоже…
«Так в чём же была твоя хренова победа, Присцилла?»
В том незабываемом последнем разговоре, в самом конце, на её лице играла торжествующая улыбка. Смысл того объявления о победе он не понимал до сих пор… Да и понимание ничего не изменит.
Её больше нет… а с теми, кого нет, нельзя ни поговорить, ни разделить чувства… Однако Великая Библиотека Плеяд делает возможным понимание, пусть и одностороннее.
«Я идиот?.. Нет, точно идиот. Её Книга была просто предлогом».
Всё ради плана. Легенда для прикрытия, чтобы заставить всех утешать его «разбитое сердце», и тем самым реализовать стратегию против Ведьмы, от которой он однажды отказался.
По правде позволить сердцу тронуться от этого?.. Это уже не «пошёл за шерстью, а воротился стриженым», это что-то похуже. И важнее всего…
«Не спасайте меня».
Если он прочтёт Книгу, если снова опалится сиянием того солнца, закатившегося за горизонт, явится шанс, что он вновь поколеблется, как в тот день, когда перестал быть Звездой-Последователем — глупая звезда, что не заслуживала спасения, снова опалится… Поэтому…
— Просто звёзды не сошлись.
Этой фразой он заставил себя смириться.
Его замершие ноги снова пришли в движение, и он ступил по Библиотеке.
Он, конечно, не увидел, чьим именем была подписана та спрятанная на полке книга, однако ему и смотреть не нужно было, чтобы понять, чьё имя там значится. Раз этот парень решил, что эта Книга неудобна для него и спрятал её, то заголовок может быть только один. И нахождение этой Книги тоже было необходимым кусочком пазла для выполнения плана.
Те две Книги, которые он хотел найти — его собственная и Книга Мёртвых того парня — он уже нашёл. А значит, уже пришло время для исполнения плана…
— Я будто мальчишка, который затеял шалость в школьной библиотеке… — бросил, почёсывая затылок, парень, что только спрятал Книгу.
Он медленно приблизился к его спине. Тот, не замечая приближения, отошёл от полки с Книгой и пробормотал себе под нос:
— Хотя есть риск, что Эццо найдёт её и прочтёт… Может, лучше тогда просто избавиться от неё?
— Избавиться от чего, братан? — окликнул он парня.
— Тьфу! — картинно вздрогнул тот и медленно обернулся; выражение его лица слегка напряглось — сразу было видно, что он делал что-то, чего стыдился.
М-да, секреты скрывать совсем не умеет. Мужчина в шлеме нарочито пожал плечами:
— Ой-ой, ты чего так перепугался, брат? Я просто хотел поболтать.
— А, виноват, виноват. Сам ведь знаешь, что немного стрёмно, когда палят, что сам с собой болтаешь.
— Ага, знаю, но только злодея из меня не делай, лады?
Юноша кивнул взад своей головы. Оттуда, стуча милыми каблучками, подошла Беатрис. Она встала между ними, надула щёки и заявила:
— Эй ты, не смей пугать Субару. Стоит Бетти отвернуться, как у него сразу душа в пятки уходит, я полагаю.
— Душа в пятки… У братана-то? Не думаю, что он из таких.
— Если это оценка моей толстокожести и наглости, то я её покорно приму, но что ты вообще видел, чтобы так думать?
— Ну… — замялся он и уклончиво ответил: — Скажем так, я могу знать больше, чем братан думает.
Юноша тем временем гладил по голове защищавшую его Беатрис.
Информацию сверх того, что они обсуждали здесь… Если бы Ал сказал, что знает даже о его мелочных разногласиях с родителями и комплексе неполноценности до прихода в этот мир, то что бы подумал Субару? Конечно, он не совершит такой глупости, как этот вопрос. Его много раз охватывали подобные импульсивные чувства, но каждый раз он сдерживал их, теребя застёжку шлема. Это была его рутина для размышлений, металлический звук, который напоминал ему: не забывай о плане.
— Знаешь, толковать по-разному можно, в самом деле, — сказала она и скрестила руки. — Говорить, пока рядом Бетти, что много знаешь о Субару — это та ещё дерзость. Ты недооцениваешь милые отношения Духа и Контрактора, я полагаю.
— Ну и ну, — говорил он, всё теребя застёжки шлема, — прошу прощения, что мешаю вашему милому медовому месяцу.
Беатрис выглядела крайне недовольной. Чтобы не портить ей настроение, он пожал плечами, а юноша неловко почесал щеку пальцем:
— Не, не парься. У нас с Беако ещё будет время поворковать, если всё сложится, а сейчас, типа, Библиотека важнее.
— Спасибо за помощь. Без шуток, большое спасибо ещё раз. Трудно, наверное, было выделить целых три дня ради меня. И да, Беако, сорян, что втянул братана в это. Спасибо, что пошли со мной.
— Бетти и Субару — двое в одном, так что быть вместе — это само собой разумеющееся, в самом деле… И ещё, Бетти не настолько милосердна, чтобы повторять одно и то же замечание, так что исправляйся сам, я полагаю.
— Понял, понял… Добрая она у тебя, братан.
— Ага, так и есть, — как-то вымученно и натянуто усмехнулся юноша. Беатрис мягко сжала его руку.
Разговор почему-то не клеился. Обычно они понимали друг друга с полуслова, что его самого не особо радовало, учитывая их «совместимость», но, по крайней мере, диалог всегда шёл в хорошем темпе. То, что сейчас всё было так натянуто, означало одно: тот думал, что он увидел то, чего не стоило… или же спрятал не ту Книгу, о которой думал… Например, одну из тех двух, о которых он сам совсем недавно размышлял.
— Ал, как, ну… успехи?
— Чего это вдруг?.. — ответил он. — Ты будто папаша, который не знает, как с сыном разговаривать… Ну, как видишь, результатов ноль. Я думал, трёх дней хватит, но тут реально руки опускаются. Тут столько Книг, что это как искать иголку в стоге сына.
— Н-но не сдавайся!.. — Юноша резко подался вперёд. — Давай искать нормально! Я тоже помогу!
— Эй-эй, братан? — отшатнулся он от напора.
«Помогу» — он много раз так искренне клялся. Он не считал это ложью, и это его не злило… ибо на это и не рассчитывал. То, чего он ожидал больше всего, то, что он хотел, чтобы Субару сделал — тот не сделал. Поэтому…
— Да хорош тебе. Звучишь так, будто это ты, братан, в Башню захотел, а не я. Странно было бы париться сильнее меня.
— Так стань таким. Давай, станем такими, до одержимости. Три дня, выложимся по полной. Сделаем это…
Его голос дрожал… Он услышал, как дрожит голос юноши — не его собственный. Может, он сильно проникся, и тут волна эмоций накатила? Чувство утраты и сожаления он ощущал острее, чем кто-либо — это он понимал.
Это проклятие, называемое Полномочием, было только у них двоих в этом мире. Просто здесь стояли: юноша, который может спасти любимых этим проклятием, и он, который этого не может. И если позволить любви этого мужчины длиться, в конце концов родится нечто… существо, которое погубит мир.
Дабы остановить это, он должен был хотя бы выполнить миссию Звезды-Последователя…
— Субару, — тихо позвала его Беатрис, всё держа за руку опустившего голову мужчину.
В этом обращении чувствовалось спокойствие и таинственная торжественность, противоречащая её милой внешности и говорящая о том, что она — Великий Дух, живущий долгие годы.
— …
На зов Великого Духа сам этот человек не ответил, лишь затаил дыхание.
Глядя на это, он, продолжая перебирать пальцами крепления шлема, принял решение… ещё одна-две реплики, и он начнёт.
Как юноша и сказал, поиск в Библиотеке этой Башни ограничен тремя днями. Чем больше времени проходит, тем больше мысли начинают уходить в другую сторону. Поэтому он будет действовать до того, как это случится.
— Трёх дней мало?.. — сдавленно произнёс юноша, будто это мольба. Может, это просто потому, что он тоже на взводе…
Он на мгновение задумался… Три дня. Если искать Книгу Мёртвых, как он говорит, и если, допустим, она найдётся, и он узнает всё, что оставила в своих последних мыслях ушедшая женщина — что тогда будет?
Он мог сказать с уверенностью: ничего не изменится. Эта рана не затянется, боль не исчезнет. Да он и не желал этого.
Потому на вопрос юноши, зная, что они говорят о совершенно разном, он намеренно ответил:
— Просто звёзды не сошлись.
Он и сам не знал, посмотрел ли он на эту звезду с одобрением или с осуждением. Прямо сейчас он столкнул две звезды, что были здесь — Плеяды и Альдебаран… нет, Субару и Ригель. Он даже не понимал, кого винил, а кого утешил словами «не виноват».
— …
Он стал слишком сентиментален, да и в этот раз был плох в диалоге. Если так продолжать, то мог ляпнуть что-то, что вызвало бы у парня подозрения…
Решено. Он сделает это на следующем ходу, когда юноша, именованный звездой и именующий звёздами, закончит следующую фразу… Пропустит ману через Врата, сплетет формулу, откроет врата запретной магии. И тогда…
— Ал…
И тогда их взгляды встретились. Ал увидел лицо Нацуки Субару, готового заплакать.
ㅤ
— Оль Шамак.
ㅤ
Я понял… Понял, что это заклинание произнёс не я…
Я снова проиграл битву, в которой проигрывать мне было нельзя.
ㅤ
«Гляди, я снова победила», — послышался голос, и он увидел улыбку торжествующей любимой женщины, которую уже ни за что не вернуть…
ㅤ
Мир Альдебарана погрузился во тьму.
△▼△▼△▼△
— Нацуки, — сказал ему полурослик, всё это время наблюдавший за этой сценой, — может, это и такое себе утешение, но твои опасения насчёт него оправдались. Он уже начал собирать ману и плести заклинание. Опоздай ты хоть на миг, и всё бы было куда хуже. Я полностью тебя поддерживаю.
Да, слова этого полурослика, Эццо Каднера, как он и сказал, сердце Субару не смогли утешить ни на малость… Разве не было другого способа, при котором никто бы не пострадал?
Его крепко обняли за плечи могучими руками.
— Босс, — начал уже другой, тоже наблюдавший, как и Эццо, за всеми событиями, — я ни хрена не врубаюсь, но! Но, вот же ж!.. Даже такой дурак, как я, может сказать одно: я рад, что Босс цел и невредим!
И не только он был рядом с Субару.
— Субару принял решение, я полагаю… Бетти могла бы взять всё на себя, но ты сам себе хуже делаешь, глупый ты человек, в самом деле.
— Беатрис…
— Но эту запретную магию мы сотворили вдвоём, Субару и Бетти, я полагаю. Субару подготовил формулу, Бетти построила заклинание, Субару произнёс его, а Бетти пропустила ману. Так что это напополам, в самом деле. Взваливать всё на себя — это жульничество, я полагаю.
— Кх… — сжал он зубы. Его правая рука с такой силой сжимала чёрную сферу, что побелевшие пальцы не разжимались. Сферу, созданную его собственной беспомощностью, которая не оставила иного выбора…
Магическую сферу, в которой был запечатан Ал, ибо не было иного способа остановить его.
— Простите… — сказал он, ощущая, как всё внутри него дрожит. — Мне нужно… в одно место.
Он медленно покинул Библиотеку Тайгеты.
В сопровождении держащей его за руку Беатрис, а также обеспокоенных Гарфиэля и Эццо, Субару заставил свои готовые подкоситься ноги двигаться, прошёл по коридору и добрался до нужной комнаты.
И тогда…
— Ой-ё? — заметила его Мейли, сидевшая на бочке в углу комнаты, и склонила голову набок вместе с Маленьким Багровым Скорпионом у неё на макушке. — Братик, что случилось? Нашёл, что искал в Библиотеке?
Её невредимый и дерзкий вид тоже больно кольнул в грудь, но ещё сильнее…
— Субару… что случилось? — сказала девочка, до этого стоявшая спиной, и обернулась. — Еда ещё не готова.
Она варила что-то в котелке с помощью прибора на магических камнях, и теперь моргала своими круглыми глазами, в которых отражался он сам.
— А…
Субару невольно замер, словно окаменев телом и душой. Она немного удивилась, но тут же выпрямила колени и сказала:
— Субару? — Она встретила ковыляющего неуверенной походкой юношу и спросила: — Беатрис, что-то произошло? Субару какой-то…
— Кое-что произошло, я полагаю. Но Бетти не расскажет, в самом деле… Просто сейчас ему безумно захотелось увидеть Петру, я полагаю.
— Меня? — Девочка, Петра, удивлённо хлопнула глазами.
Глядя на эту богатую смену выражений её лица вблизи, щёки Субару тоже начали медленно оттаивать от напряжения.
— Хм-м? — вздохнула Мейли.
Черноволосый юноша взглянул на стоящую перед ним Петру и, немного поколебавшись, спросил:
— Петра, я скажу странную вещь… но можно тебя обнять?
— И без вопросов мог… — ответила она, озорно улыбаясь. — А хотя нет, нельзя. От одной только мысли сердце так колотится, что сейчас взорвёт…
Субару притянул её к себе и обнял, не дав ей договорить.
— Ой! — воскликнула девочка.
— …
— Э-э, ну…
Петра не могла скрыть растерянности от внезапного объятия. Для неё, ставшей на удивление храброй и той, кого, казалось, уже ничем не проймёшь, это было на редкость явное смущение… Но здесь не было никого, кто мог бы подшутить над этим.
Рука выскользнула из объятий и коснулась щеки юноши.
— Эй, Субару, всё хорошо? — спросила она так близко, что они чувствовали как дыхание, так и биение сердец друг друга.
Субару в ответ выдавил улыбку.
— Да, хоро…
Конечно, хорошо. Разве не так? Ведь Петра здесь, живая и здоровая… Да и не только Петра: Беатрис, Гарфиэль, Мейли, Эццо, Флам — все целы. Все, кто был в Башне, и все, кто не смог прийти, — все в безопасности.
Всё то плохое, что успело произойти, оказалось отменено, будто этого не было вовсе. Он, конечно, не ведал обо всём, что произошло, но точно знал, что не всё случившееся было плохим.
Были противостояние и примирение, предательство и дружба, расставание и воссоединение, проклятие и клятва, ненависть и любовь… были Альдебаран и Нацуки Субару.
— Может… и не хорошо, — прошептал он, всё обнимая Петру и глядя на магическую, сжатую в руке сферу.
И единожды сорвавшаяся с губ слабость уже не могла закончиться просто сдавленным голосом. Капля за каплей, истинные чувства превратились в слёзы и потекли из уголков глаз.
— Не хорошо…
Он хотел выпятить грудь и сказать, что всё нормально, вознаградить Петру и всех, кто помог использовать Посмертное Возвращение, дабы вернуть всё то, что они потеряли.
Но не смог. Ему было грустно и больно, ему было жалко своей слабости,
— Нет, не хорошо…
Он не смог выпятить грудь перед Петрой, пожертвовавшей многим; перед Рем, что должна была вернуть всё; перед Эмилией, до конца не оставлявшей попыток поговорить с Алом; перед Беатрис, что расшифровала формулу запретной магии и дала козырь Субару перед Посмертным Возвращением… перед всеми, кого он знал и не знал, кто участвовал в той битве.
Перед Алом, с которым он по итогу так и не смог поговорить…
— Прости…
— Субару!.. — резко прервал его внезапный и высокий голос. Это была Петра, заглядывающая ему в лицо прямо от его груди, откуда только-только начинали вырываться слова извинения.
Её круглые очи задрожали от сильного чувства, и, не убирая рук с заплаканного лица юноши, она сказала:
— Наконец-то ты сказал… что ты не в порядке.
— А…
— Тебе не нужно так бояться. Не нужно тащить всё это в одиночку. Правда, Беатрис?
— Разумеется, я полагаю. Всё-таки Бетти — партнёр Субару, в самом деле.
Беатрис крепко обняла Субару за талию. Пока он смущался от тепла двух девочек, Петра улыбнулась ещё шире:
— Мейли.
— Э-э? Я пас. — ответила та. — Петрочки и остальных хватает…
— Мейли, — повторила она.
— Ладно-ладно… поняла.
Мейли легко спрыгнула с бочки и с недовольным лицом, всем видом излучая нежелание, встала рядом с юношей, слегка ухватившись за край его одежды. Словно заменяя свою хозяйку, Багровый Скорпион выпрыгнул из её волос, приземлился на плечо Субару и потёрлась о его щеку.
— Гарф, — позвала Петра.
— О-о! Босс! — воскликнул тот. Он рывком набросился на юношу, словно только этого и ждал, и ударил его в спину.
— Гха! — невольно застонал Субару.
«Упаду вперёд — раздавлю Петру», — пронеслось в голове, и он изо всех сил упёрся ногами, благодаря чему устоял. Устоял, но…
— Эццо и Флам тоже подойдут?
— Я посторонний, — ответил полурослик, — так что воздержусь. Но я на стороне Нацуки.
— Я только что пришла и не понимаю ситуации, — ответила уже Флам, — но… хорошо.
Тотчас Субару ощутил, как к нему кто-то мягко прижался справа у поясницы. Теперь его обнимали со всех сторон, и отступить было некуда.
Окружённый этим теплом, он невольно выдохнул: «Ха».
— Что это такое?
«Как же мы по-идиотски, наверное, выглядим все вместе со стороны? Сбились в кучу, все вместе, как дураки», — подумала Петра и сказала:
— Ну и пусть. Субару ведь научил меня, что я была дурой.
— Разве такое было? — спросил Субару.
— Было.
— Из всех тех, кого я знаю, нет, наверное, никого умнее Петры.
Он не льстил, а правда так считал, ибо наверняка так и есть. Поэтому ей, такой умной, всё было видно насквозь. Поразительно. Вот что значит быть по-настоящему умной. В отличие от умных дураков вроде Авеля.
— Я решил.
Лицо всё ещё было мокрым от слёз, он был окружён добрыми людьми, обнимающими его со всех сторон, он был в полном раздрае и только что признал, что ни капельки не в порядке, но он решил:
— Ал, ты, похоже, ненавидел меня так, что простить не мог.
Причины этого он не знал, но он не позволит этому закончиться вот так, в неведении, ибо множество вещей, которые почти закончились, не закончились благодаря воле многих людей. Нацуки Субару, у которого всё было не хорошо, принял решение.
Решение, гласившее:
— Я… обязательно спасу тебя.
Пусть это будет безумством, которое настроит против него весь мир, — такова клятва Нацуки Субару, который с помощью Посмертного Возвращения сделал так, что исчезло всё: и хорошее, и плохое.
Петра в ответ довольно кивнула.
— Вот это мой Субару, — сказала с улыбкой девочка… что так и не стала Ведьмой Уныния.
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Для Петры Лейте, Ведьмы Уныния, всегда существовал лишь один-единственный финал, к которому следовало стремиться, до которого нужно было добраться и которым всё должно было завершиться.
Всё началось тогда, когда она, ещё будучи просто обычной деревенской девчонкой, прочла такую немыслимую вещь, как Книга Мёртвых Нацуки Субару. Всё началось тогда, когда она узнала, что Нацуки Субару продолжал сражаться, меняя судьбы множества людей ценой собственной «смерти». Всё началось тогда, когда она полюбила его, проводя с ним обычные дни, узнавая, чему он радуется, о чём грустит, и в чём находит счастье и несчастье…
И вот теперь, собрав все эти причины в один тугой узел, решение было принято окончательно.
— Ведь, в конце концов, Субару всё равно хочет как-то спасти Ала.
Честно говоря, для Петры это звучало как полное безумие. Если начать перечислять по пальцам всё, что натворил Ал, не хватит пальцев на руках и ногах — придётся задействовать даже Невидимое Провидение, чтобы загнуть недостающие. Столько всего непоправимого совершил Ал. И всё же… она не считала, что он закоренелый злодей, который творил всё это, смеясь над всем и вся.
— Может, это всё из-за Книги Субару?..
Хоть она и не признается вслух, Петра — реалистка. Её мир, который она способна удержать в своих ладонях, весьма мал. Вернее, она намеренно сузила его границы. Она гордилась тем, что её душевный сосуд достаточно глубок — если заполнить его до краев, туда поместится многое. Но у нее не было желания дорожить всем подряд.
И всё же…
— Субару такой жадина…
Но именно это ей в нём нравится… Нет, не так. Это ей тоже нравится. И поскольку такого Нацуки Субару не изменить, это сделает Петра Лейте. Это решение резало по живому, разрывало сердце в клочья, но иного пути не было.
Они заставят Нацуки Субару совершить Посмертное Возвращение и обнулят все события.
С той минуты, как они покинули Сторожевую Башню Плеяд и она решила идти рука об руку с Воображаемым Субару, Петра неумолимо двигалась к этой концовке. Она силой забрала Ведьминский Фактор Уныния, взвалила на себя почти всю «отдачу» от использования Полномочия, безжалостно тратила козыри в переговорах и, выложив всю известную ей информацию, определила стратегию отряда Альдебастеров.
— Если Ведьма Зависти взбесилась из-за того, что я прочла Книгу, то… это тоже можно использовать.
С тех пор как Архиепископа Греха Чревоугодия, Лоя Альфарда, вывели из тюремной башни и Петра поняла суть его Полномочия, у неё возник вопрос: если Воспоминания Петры, прочитавшей Книгу Мёртвых, будут украдены, как это расценит Ведьма Зависти? И не было ли это частью плана Ала, который говорил, что не собирается уничтожать мир, а лишь хочет отогнать Ведьму Зависти? Поэтому, когда Альдебастеры общими усилиями одолели Лоя Альфарда, она, связывая едва дышащего Архиепископа, дала обещание:
— Если хочешь съесть меня, я дам тебе шанс.
Разумеется, это было обещание из разряда тех, что нарушают без зазрения совести, если план меняется. Петра, испорченная влиянием Субару, стала тем еще прагматиком: обмануть врага для нее ничего не стоило. Но даже если придётся сдержать слово, у нее был надежный напарник.
— Сестрёнка Рем просто невероятна.
Она думала об этом с искренним восхищением, отбросив всякую предвзятость, вызванную влиянием Нацуки Субару.
Рем сама, без подсказок, разгадала секрет Посмертного Возвращения. Пусть поначалу она считала это просто перемоткой времени, и пусть толчком послужили слова старика Рома о силе Ала, но окончательный вывод она сделала сама. Рем своими силами поняла, что Нацуки Субару — человек, который сражался, жертвуя своей жизнью… И хотя Петра радовалась этому, ей было немного досадно.
— Но именно поэтому я могу доверить это сестрёнке Рем… Нет, только ей это и можно доверить.
Петра Лейте твердо решила: неважно, сколько хорошего случилось в этом пути, неважно, какие драгоценные чувства родились здесь — она перевернет доску. Сделает так, будто ничего этого не было. Исчезнет даже тот факт, что Рем наконец-то вернула свои Имя и Воспоминания. Встреча с «настоящей» Рем тоже будет стерта.
Петре, решившейся на такое, нужно было вовлечь Рем как товарища, который тоже понимает, что исчезнет, как женщину, которая всем сердцем желает, чтобы самый любимый человек не потерял ни крупицы важного.
Доверить такое можно лишь тому, кто поверит, что иного пути нет, и ради любви пожертвует всем. Тому, кто до последнего будет искать «идеальный выход», такое жестокое решение не по плечу.
Поэтому здесь справятся только Петра и Рем.
— Субару и сестрёнка Эмилия так устали. Простите. И всё же я становлюсь для вас обузой. Простите меня. Я хотела бы ещё долго-долго благодарить вас, и этого всё равно было бы мало…
Она хотела сказать «спасибо» — настоящее, истинное спасибо. Как Петра Лейте, прочитавшая Книгу Мёртвых и знающая всё, она хотела поддержать Эмилию, идущую тернистым путём, и Нацуки Субару, выбравшего путь самопожертвования ради её поддержки.
Но этому не бывать. Петра Лейте выложится на полную, но в итоге вернётся к роли ничего не знающей деревенской девчонки.
Это было обидно. Это было больно. Слов благодарности и извинений было слишком мало. И всё же…
— …кажется, я сделала всё, что могла.
В этих загнанных в угол обстоятельствах она сделала всё, что могла. У Ала была заготовлена идеальная команда для победы, а у нее — лишь одна попытка, без права на ошибку. Нечестно, но жаловаться некому.
И она справилась. Пусть появление Отто, который не должен был ничего помнить, выбило ее из колеи, но в итоге это стало общей победой.
— Хи-хи, правда же, здорово вышло? — сказала она с самым милым выражением лица, склонив голову на бок. — Уже влюбляешься?
— Ага… Кажись, влюбляюсь, — ответил «Субару» со смущённой улыбкой.
Была ли это иллюзия, говорящая то, что она хотела услышать? Или он был настолько реалистичен, что настоящий Субару сказал бы то же самое?
— Шучу. Всё равно скоро исчезну, так что так что буду считать, что это правда.
Она осторожно потянулась, накрыла его неосязаемую руку своей и переплела пальцы. Призрачная награда за труды. Но она ведь так старалась.
— Кстати, можно спросить одну вещь? Хотя мне, наверное, странно это спрашивать.
— М-м? Что такое?
— Перед тем как Клинд отдал тебе Ведьминский Фактор, ты заплатила ему цену за перемещение. Но ты так и не сказала, чем именно расплатилась. Что это было?
— Раз не сказала, может, так и оставим?
— Ну что за жестокость.
Его жалкое лицо показалось ей милым, и Петра тихонько фыркнула.
Всё-таки Субару остаётся Субару, даже если он воображаемый. Если она что-то прятала, не желая, чтобы он это видел или знал, он не лез в душу без спроса, даже живя в её голове. Это успокаивало.
Петра показала ему язык:
— Секре-е-ет!
Воображаемый Субару скрючил кислую мину, но Петра хотела сохранить это в тайне. У девушки должен быть хотя бы один секрет, который она не раскроет даже ему. Тем более, что в этом секрете кроется маленькая девичья хитрость.
Тогда, в сделке с Клиндом, Петра предложила в качестве оплаты одну конкретную Вероятность. Это была…
— Вероятность того, что я стану женой Субару.
Клинд, древний драконид с тяжелым прошлым, был потрясен до глубины души. Он знал о чувствах Петры. Видеть, как девочка без колебаний кладёт на алтарь своё возможное счастье ради спасения любимого… Его реакцию трудно было забыть.
Но Петре было даже немного неловко перед ним… ведь в тот момент, когда Клинд принял плату, она обрела непоколебимую уверенность.
— Раз эта Возможность сгодилась, то, получается, такое и правда может быть в будущем.
Если рассуждать категориями Ведьминского Фактора Уныния, то технически она пожертвовала «влиянием на мир в виде усилий, которые Петра предприняла бы для брака с Субару».
Но по фиг на подробности. Для Петры в тот миг это значило одно: будущее, где она становится невестой Нацуки Субару, возможно. И доказал это не кто-нибудь, а сам Ведьминский Фактор, связанный напрямую с механизмом мироздания.
Имея на руках такое доказательство, она смогла решиться, смогла побежать вперед, не оглядываясь, до самого финиша. Поэтому…
— Старайся изо всех сил, я… Шанс есть! И схватишь ли ты его, зависит только от того, как ты будешь стараться, слышишь?!
Это был крик любви от той, кто стала Ведьмой Уныния и использовала Ведьминский Фактор ради собственного счастья, — той себе из будущего, которая не станет Ведьмой Уныния.
Таков был, пусть и тяжёл, крик любви стойкой девчонки из другого мира.
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От вида снующих по поместью Бариэль слуг Фредерику пронзало некое беспокойство.
— Я, конечно, привыкла быть гостьей, пока ходила с Господином, но… в этом доме всё ощущается как-то по-другому, — пробормотала она. В её изумрудных глазах отражалась суета, царившая во владениях.
Движения людей были четкими и слаженными; сразу видно — здесь собраны превосходные кадры. Даже узнав трагическую весть, которую она принесла со спутниками, они не впали в ступор, а продолжили исполнять свои обязанности. Одно это уже заслуживало уважения.
— Видимо, госпожу Присциллу правда любили.
Сама эта весть была ужасна: хозяйка поместья, их госпожа Присцилла Бариэль, погибла в Империи Волакия.
— …
Фредерика слегка опустила глаза и, глядя с балкона на сад, тяжело вздохнула.
В силу своего положения она прекрасно понимала эти чувства. Ей самой не раз приходилось провожать Розвааля, Эмилию и других, оставаясь охранять дом и лишь молиться об их благополучном возвращении. Какой же сокрушительной силы должен быть удар, когда узнаёшь, что твои молитвы не были услышаны?
Многие из слуг сейчас скорбели, а некоторые даже слёз не скрывали. То, что никто не покинул службу после известия о смерти, лишь подтверждало глубину их любви к Присцилле… но дело было не только в этом.
— Стойкость господина Шульта тронула их.
Именно это глубоко впечатлило Фредерику. Юный слуга, отправившийся в Империю вместе с Присциллой, взял на себя тяжкое бремя вестника её смерти и её последней воли — и с честью выполнил этот долг. Хрупкий, похожий на беззащитного зверька Шульт не стал перекладывать эту ношу на Розвааля или Фредерику. Он сам, своими устами, нашёл нужные слова.
То, что слуги решили остаться, несомненно, было заслугой не только преданности Присцилле, но и доверия к Шульту. Фредерика, хоть и была здесь посторонней, едва сдерживала слёзы, ибо разделяла их чувства.
На балкон, небрежно подняв руку, шагнул высокий мужчина.
— Ох, так вот ты где, Фредерика. А я тебя обыска-а-лся, — сказал вошедший Розвааль L. Мейзерс.
— Господин… — Фредерика тут же присела в реверансе. — Прошу прощения, что заставила вас искать. У вас какое-то дело ко мне?
— Делом это, пожалуй, не назовёшь, — сказал он, тонко улыбнувшись, и прикрыл синий глаз. — Основные приготовления завершены, и я просто решил немного поболтать с тобо-о-й.
— Приготовления?
— Именно, они са-а-мые. — Он встал у перил рядом с Фредерикой. — Земля здесь весьма примечательная. На юге у меня маловато знакомых. У покойного мужа госпожи Присциллы, лорда Лейпа Бариэля, репутация была не шибко хоро-о-ошей.
— Услышь он эти слова от вас, Господин, наверняка остался бы крайне недоволен.
— Ого, как сурово. Неужели Петра дурно на тебя влияет, и ты тоже начинаешь терять ко мне уваже-е-ние? Или же… — Розвааль наклонил голову, пронзительно глядя на горничную. — Тебе не по душе мой план использования Шульта?
— Я не считаю действия Господина ошибкой… Я понимаю, что это ради Королевских Выборов… и, в конце концов, ради госпожи Эмилии и всего нашего Лагеря.
— Теоретически это так, но сердцу принять подобное не так-то про-о-сто, да?
Розвааль прекрасно всё понимал и всё равно говорил об этом вслух — его скверный характер был неисправим. Эмилия наверняка сказала бы, что это проявление его озорства, за которое его нужно хорошенько отчитать.
— Учитывая наши с вами отношения, Господин, мне трудно сделать это так, как сделала бы госпожа Эмилия…
Будь здесь Эмилия или Петра, они бы действовали прямо; будь здесь Рам — нашла бы свой подход. Но, видимо, предвидя это, он выбрал момент, когда рядом была только Фредерика. А она, даже если отбросить неоплатный долг перед ним, слишком хорошо понимала: как бы цинично ни выглядел Розвааль, он действует на благо их Лагеря.
Главная цель, объединяющая их Лагерь, — это победа в Королевских Выборах. И в этой гонке они сильно отстали из-за участия в событиях Империи Волакия. Эмилия и так стартовала позже всех. Чтобы наверстать упущенное, нельзя полагаться только на честные методы… И именно поэтому Розвааль хладнокровно плел интриги, стремясь переманить на свою сторону земли Бариэль, только что потерявшие свой столп.
— После смерти госпожи Присциллы, — продолжил Розвааль, — до избрания нового лорда, здесь будет назначен временный управляющий. К счастью, я могу выдвинуть кандидата из числа своих людей, а для связи можно одолжить кого-то из копий госпожи Рюдзу — одну из «Мейер».
— Втягивать в это детей Бабушки… не слишком ли рано?
— Говорят, любимых детей нужно отправлять в стра-а-анствия. Если вечно держать их в золотой клетке, они никогда не научатся летать. Я с этим согла-а-сен.
Глядя на то, как Розвааль методично выстраивает свои планы, Фредерика всерьез задумывалась: права ли Эмилия? Может, он не притворяется злодеем, а правда является таковым? Вероятно, именно потому, что он так совершенно играет эту роль, товарищи до сих пор не могут открыть ему свои сердца.
— Господин, прошу, хотя бы немного мягче… — собиралась она уже было сказать, что такая стратегия может посеять семена недоверия и ранить сердце Шульта, как вдруг…
— Б-б-б-беда! — донёсся снизу панический крик. — Это беда, да! Маркграф, где вы есть?!
— Это господин Шульт? — удивлённо спросила Фредерика.
Розвааль удивлённо приподнял бровь, ибо явно не ожидал такого поворота. Он посмотрел вниз на выбежавшего в сад мальчика:
— Шульт?
Услышав голос, Шульт широко распахнул круглые глаза и задрал голову:
— Маркграф! Спускайтесь скорее, да! Тут есть человек, с которым вам нужно встретиться, и разговор, который вы должны услышать, да!
△▼△▼△▼△
— То, что вы сейчас увидели, и есть последняя воля покойной Госпожи, — сказала красноволосая горничная, назвавшаяся Яэ Тэндзэн, когда раскрыла содержание запечатанного письма.
Розвааль застыл, широко раскрыв глаза.
— …
Редко бывало, когда Господин так явно выказывал потрясение, но его реакция была объяснима. Фредерика и все присутствующие были ошеломлены не меньше… Но больше всех был поражен тот, чье имя стояло в центре завещания — Шульт.
В самом письме говорилось: «Нынешняя глава дома Бариэль, Присцилла Бариэль, назначает своего официального преемника. Шульт отныне нарекается именем Шульт Бариэль и принимается в дом Бариэль как законный сын и наследник».
— Госпожа Присцилла… меня?.. — Шульт моргал, не понимая, сон это или явь.
Тут на его плечи легли руки. Яэ улыбнулась и потерлась щекой о щеку мальчика:
— Ну что ты так удивляешься? Все ведь знали, как Госпожа обожала Шульта, так что такое можно было ожидать. Правда, думаю, она собиралась держать это в тайне до конца Королевских Выборов.
— Госпожа Яэ… Как давно вы знали об этом? — спросил потрясённый мальчик. — Вы же ушли из поместья много месяцев назад…
— Я узнала перед самым отъездом Госпожи и Шульта в Империю, — спокойно ответила та. — Письмо было подготовлено именно тогда.
В глазах Шульта начали собираться крупные слезы.
Как выяснилось, Яэ раньше работала здесь горничной. Когда она, будучи в отпуске, узнала о гибели Присциллы, то немедленно поспешила обратно. Судя по всему, Яэ пользовалась большим доверием Присциллы, раз именно ей было поручено охранять это письмо.
И этот факт полностью ломал планы Розвааля.
— Но, если подумать о господине Шульте, возможно, так даже лучше…
— Фредерика?..
— Возможно, это идет вразрез с вашими планами, Господин, но… это спасёт сердце господина Шульта. — Фредерика вздохнула с искренним восхищением. — Она была поистине великой женщиной.
Несмотря на то, что Присцилла была соперницей Эмилии, Фредерика не могла не признать масштаб её личности.
— Так спутать все карты Господина… Вне всяких сомнений, она была достойнейшей соперницей для госпожи Эмилии.
△▼△▼△▼△
— …
Яэ снова опустила взгляд на письмо, обнимая со спины дрожащего Шульта, и тихо выдохнула. Она приняла решение вернуться в поместье Бариэль ради одной цели: чтобы помочь Алу.
— Сигнала не было, значит, план в Башне провалился, да…
После того как Ал направился в Сторожевую Башню Плеяд, Яэ должна была встретиться с Алом в ближайшем городке. Но в назначенное время условного сигнала не последовало. Она посчитала, что план сорвался, и направилась прямиком в земли Бариэль.
— Вернуться в поместье с гордо поднятой головой… Впервые с тех пор, как господин Ал помешал мне убить Госпожу.
Впрочем, она и так часто наведывалась сюда тайно, чтобы поддерживать связь с Алом. Письмо, которое она использовала как предлог, она нашла именно во время одной из таких вылазок на чердак.
Шульту и этому злому аристократу Розваалю она солгала, что письмо было доверено ей лично.
— На самом деле я просто подсмотрела, как Госпожа прячет его в тайный сейф.
Благодаря тому, что сейф был скрытым, никто другой не знал о завещании. Раскрыв его местоположение, Яэ завоевала доверие как «хранительница тайны». Использовать мертвую Присциллу было немного совестно, но…
— Но… Госпожа, вы ведь и так знали, что я смотрю?
Для Яэ это оставалось загадкой. Верила ли Присцилла, женщина, видящая людей насквозь, в то, что там не было Яэ?..
«Используй это письмо с умом… И заодно спаси Шульта», — именно с таким, возможно, расчётом Присцилла и спрятала письмо там, где его могла найти только Яэ.
«Я поступлю именно так, Госпожа, — мысленно обратилась к ней Яэ. — Ведь я должна ждать господина Ала».
Он не подал сигнал, а значит, попал в беду. Но Ал не умрет. Он — чудовище, которое невозможно убить. Именно поэтому Яэ следует за ним… чтобы увидеть, как он достигнет своей цели и, наконец, исчезнет. Ради этого она должна держать Шульта подальше от Лагеря Эмилии, который замешан в случившемся.
— Шульт, давай сделаем то, чего ожидала Госпожа. Всё будет хорошо. Я снова вернусь в особняк и буду помогать тебе.
— Госпожа Яэ… Да. Да! Я сделаем то, что желала от нас госпожа Присцилла, да!
Глядя на Шульта — теперь уже Шульта Бариэля, — Яэ тепло улыбнулась. Другие слуги тоже растроганно утирали слезы. Лишь Маркграф, чьи планы рухнули, выглядел растерянным.
«Ха. Даже после своей смерти она превзошла чьи-то интриги».
— Я буду стараться, да! — Шульт аж покраснел от усердия. — Чтобы когда господин Ал и господин Хейнкель вернутся, я смог показать им, каким я стал!
Яэ замялась. Она тоже ждала Ала. Но что касается Хейнкеля…
— Господину Хейнкелю, боюсь, вернуться будет сложновато…
△▼△▼△▼△
После короткого полёта последовал удар о землю.
— Гха-а!.. — сдавленно вскрикнул Хейнкель. Постонав, он медленно освободился от пут. Когда веревки ослабли, он с горечью выплюнул: — Твою мать!..
Связала Хейнкеля и бросила в лесной хижине девчонка по имени Яэ, назвавшись помощницей Альдебарана.
Она подговорила его, утверждая, что помощь Альдебарану принесет ему Драконью Кровь. А когда тот не вышел на связь, она заявила: «План провалился», избила Хейнкеля, связала и исчезла.
— Стоило ему не выйти на связь… Издевательство…
Хейнкель не заслужил такого обращения. Присцилла умерла. Эмилия отвергла его. Руку, протянутую Альдебараном, отдёрнули, сбросив его в бездну. В итоге он оказался в том же тупике, что и до начала Королевских Выборов.
— Но, даже так…
…он не мог сдаться.
— Блядь!..
Шатаясь, он поднялся, вытер кровь и побрёл вперед. У него не было цели. Но он не мог стоять на месте… Ибо Хейнкель Астрея — муж и отец.
Он медленно шёл, волоча ноги.
— Ждите, Луанна, Райнхард. Я… я… — брёл Хейнкель, цепляясь за ветхую, проржавевшую молитву.
△▼△▼△▼△
— В итоге всё вышло скомкано… — Субару поклонился полурослику. — Прости, Эццо.
— Пустяки, — ответил тот. — Мы понимаем, что обстоятельства изменились.
Они находились на пятом этаже Сторожевой Башни Плеяд. Субару — нет, они все — снова собрались в путь, едва успев распаковать вещи… Всего полдня пребывания, и на рассвете они уже уезжали.
— Как-то вы, братик, всё время в суете. Неужели нельзя уехать из Башни спокойно?
— И не говори. В прошлый раз нас забросило в Империю, а теперь — сразу назад.
— Это не вина Субару! Во всём виноват Ал… Ал, дурак.
Этот меланхоличный обмен репликами принадлежал девушкам. У каждой были свои мысли о случившемся и о виновнике этой спешки.
— Эй, Босс! Вещи в драконьей повозке. Можем выдвигаться! — Гарфиэль, занимавшийся погрузкой, заглянул внутрь: — Ну и кислая же у тебя рожа, Босс. Прям как «заусенец Раураджи». Понимаю, что ты паришься, но…
— Ага, — ответил Субару, — понимаю, что ты пытаешься подбодрить, но аналогия не зашла. Заусенец? Раураджи?
— Короче! Прошлое не изменить. Надо думать, чё делать дальше! Великий Я поможет чем угодно! — Гарфиэль с силой хлопнул Субару по плечу. Удар чуть не сломал ему кости, но на душе стало легче.
— Я узнаю всё как следует… Узнаю, что именно я взвалил на свои плечи. — Субару коснулся груди, где висела магическая сфера. В точно такой же были запечатаны Субару и Беатрис, пока Ал вёл свою битву.
Внутри сферы было темно, сознание то угасало, то возвращалось, словно в утробе матери. Беатрис трудилась над разрушением заклинания, а Субару, используя Кор Леонис, чувствовал присутствие друзей и их эмоции. Он ощущал твёрдую волю Петры и чувства Рем, которые разрослись до невероятных размеров. Именно благодаря этому он с уверенностью объявил о раннем отъезде.
Цель визита в Башню была связана с Алом, и теперь, когда выяснилось, что это был предлог, оставаться не было смысла. Но была и другая причина:
— Архиепископ Греха Чревоугодия ведь может вернуть всех, кого съел, верно? — спросила Петра.
— Да, — кивнул юноша в ответ. — У него хранятся Воспоминания и Имена всех… и Рем тоже.
Рем, которая в бою виртуозно управлялась с моргенштерном, доказала: она вернула себя. И это, несомненно, было связано с Чревоугодием. Имея эту уверенность и самого Архиепископа в плену, нужно было вытрясти из него всё.
— Вперёд, в старую добрую столицу! Встретимся с Чревоугодием и заставим всё выложить! К тому же, видимо, я не могу просто взять и забить на историю Королевства и этого мира, — укорил себя Субару, сжимая пальцами сферу, в глубине которой был запечатан Ал.
Беатрис взяла его за руку, Гарфиэль провел пальцем по клыку, Мейли пожала плечами… Петра улыбнулась ему.
Ради Альдебарана, назвавшегося «Звездой-Последователем Плеяд», Нацуки Субару отправится в столицу. Он узнает правду.
— Ну давай, госпожа судьба, покажи, что в этот раз подкинешь!
Нацуки Субару, взвалив на себя груз чувств, сделал свой ход.
△▼△▼△▼△
Пока Нацуки Субару объявлял о своём решении, далеко отсюда, в месте назначения, куда он направлялся — в Королевской Столице Лугуники, — происходило нечто странное: ранним утром, когда большинство жителей столицы еще спало, в Королевском Замке, обычно погружённом в тишину, царила необычная атмосфера. А эпицентр напряжения был в самом сердце замка — в Тронном зале, который, ввиду гибели королевского рода и отсутствия короля, обычно был наглухо закрыт, за исключением важных церемоний. Однако в это утро двери зала были распахнуты настежь. Здесь собрались столпы Королевства — члены Совета Мудрецов, вассалы, пользовавшиеся доверием покойного короля, и рыцари, от которых исходило почти физически ощутимое напряжение. Все они несли на себе тяжкое бремя управления страной в отсутствие монарха.
Несмотря на ранний час, никто не опоздал, и ни у кого на лице не было и следа сонливости или неуважения. Само их внимание было столь весомо, как и само Королевство…
А в центре Тронного зала, на красном ковре, устилавшем мраморный пол, преклонив одно колено, застыла фигура девушки в одеянии цвета индиго. Руки сложены в молитве, голова опущена. Её поза была настолько совершенна, что военные невольно вспоминали воинские стойки, а чиновники — придворный этикет, и те и другие с восхищением вздыхали.
Одной лишь молитвенной позой она подавляла всех вокруг.
— Хм-м. Не соблаговолите ли поднять лицо? — спросил спокойным и рассудительным тоном лишь один человек, что не поддался очарованию момента. Обладатель этого голоса был одним из тех, кто принимал коленопреклоненную девушку — нет, он был, можно сказать, их представителем.
Миклотов Макмахон. Центральная фигура в Совете Мудрецов, управляющем страной в отсутствие короля. Даже на этом экстренном собрании его слово имело наибольший вес. Этот мудрец был известен своим выдающимся умом и преданностью Королевству. Сам король когда-то пошутил: «Если умрет король, Лугуника устоит, но если умрет Миклотов — Королевство падёт». Из-за его мягкой внешности и манеры речи многие заблуждались на его счет, но на самом деле в Лугунике не было союзника надежнее и врага страшнее, чем он. Миклотов годами оправдывал эту репутацию.
— Да… — сказала женщина и медленно подняла голову. Когда её веки разомкнулись, Миклотов, встретившись с ней взглядом, едва слышно ахнул. И не он один: Бордо Зелгеф из Совета Мудрецов, Маркос Гилдарк, командир Королевской Гвардии, представляющий военных, Риккерт Хоффман от чиновников — все, кто был в Тронном зале, отреагировали мгновенно.
В этой женщине была какая-то магия, что приковывала взгляды. Но дело было не только в этом… а в её внешности: длинные, блестящие золотые волосы и алые глаза, полные непоколебимой воли. Это была не просто красота; эти черты имели особое значение для всех присутствующих — для всего Королевства Лугуника. И тогда…
— Прежде всего, благодарю за то, что приняли меня так внезапно. Учитывая наши позиции, это наверняка было непросто, — говорила она спокойно, не слишком унижаясь, но и не забывая о своем положении. Она окинула взглядом мудрецов и сановников, продолжая стоять на одном колене.
Присутствующие, подавив первое удивление, позволили Миклотову вести диалог, и старец, поглаживая свою длинную бороду, вздохнул: «Хм-м», после чего ответил:
— Ну и ну, вы говорите довольно прямо. Что ж, лесть здесь ни к чему. Ваши слова — правда.
— Рада, что вы цените прямоту. Гора с плеч. Я всего лишь неопытная юница и боялась, что язык заплетётся перед столь высокими господами.
— Хм-м, для той, кто так говорит, вы держитесь весьма уверенно. Похоже, вы привыкли к всеобщему вниманию. Думаю… многие это заметили.
— Пожалуй. Отрицать не стану.
Между ними была пропасть в возрасте — как между дедом и внучкой, но разговор тёк плавно, без лишних прощупываний. Стоило им обоим это понять, как они едва заметно улыбнулись.
— Не смею отнимать у вас драгоценное время в такой ранний час. Позвольте сразу… перейти к делу.
— Хм-м, полагаю, так будет лучше всего. В моем возрасте ранний подъем не в тягость, но откладывание важных разговоров утомляет… Особенно, когда речь идет о послании от Церкви Божественного Дракона, которая всегда держалась в стороне от дворца.
— …
Атмосфера в зале на мгновение стала натянутой. Миклотов намеренно упомянул название организации — Церковь Божественного Дракона. Как следует из названия, это религиозная организация, почитающая Божественного Дракона Волканику, верующая в его покровительство и завет защиты. Королевство Лугуника, именующее себя «Королевством, Дружественным Дракону», имеет особую связь с Драконами. Почти каждый житель страны так или иначе почитает Божественного Дракона. И дабы это влияние не расшатывало государственные устои, Церковь не вмешивалась в политику дворца, а дворец — в дела веры. Таково было негласное соглашение. Потому появление монахини Церкви Божественного Дракона в Тронном зале перед Советом Мудрецов было событием беспрецедентным. Но…
— Это того стоит.
Она понимала исключительность ситуации, но уверяла, что причина достаточно весома, чтобы нарушить неписаные правила.
Её уверенность заставила Миклотова и остальных поверить: это стоит того, чтобы выслушать. Следуя молчаливому побуждению мудрецов, женщина озвучила причину своего визита:
— Верующие Церкви Божественного Дракона сильно волнуются насчёт недавних бед Королевства. Мы держались в стороне от дел страны и Королевских Выборов из-за негласного договора, но из-за трагедии в Городе Водных Врат, не смогли больше бездействовать.
— Город Водных Врат… Вы о Пристелле и Культе Ведьмы. Мы тоже скорбим о жертвах, но неужели Церковь Божественного Дракона решила высказать претензии кандидатам, которые там тогда были?
— Если бы это было так, то не было бы смысла мчаться сюда и нарушать договор, а потом ещё говорить, что разговор того стоит. Это… было бы странно. — Она едва не сорвалась на свой обычный тон, выдав свою молодость, но тут же поправилась, слегка кашлянув, чтобы скрыть неловкость. — В общем, к кандидатам претензий нет. Хотя к некоторым личностям есть пара вопросов, но это личное мнение, а не позиция Церкви.
— Если это не мнение Церкви, то это искреннее мнение подданного Королевства. Мы бы с радостью выслушали его, но… хм-м, мы отвлеклись.
— Верно. Я запомню, что с господином Миклотовым можно поговорить, но вернемся к делу… Мы хотим обсудить не наказание виновных, а помощь пострадавшим.
— Мы слушаем.
— У жертв Культа Ведьмы из Пристеллы… как мы знаем, обнаружено много странных симптомов. Церковь Божественного Дракона может предложить способ их исцеления.
— !
В то же мгновение по Тронному залу пронесся гул. Но женщина, ставшая эпицентром этого волнения, продолжала стоять прямо, выдерживая взгляды мудрецов. В её глазах не было колебаний — лишь уверенность.
— Хм-м, — пресёк Миклотов шум одним только звуком. Даже он, мудрейший из мудрых, не мог скрыть удивления. Слегка перебирая пальцами бороду, он произнес: — Если это правда, то лучшей вести и желать нельзя. Но принести такое предложение в Замок…
— Если мы начнем действовать сами по себе, это никому не понравится. К тому же…
— Не понравится это не только нам, но и Культу Ведьмы, полагаю.
Женщина согласно кивнула. Если ущерб от Культа Ведьмы можно устранить, то для самого Культа это будет ударом. Именно поэтому Церкви нужна…
— …надежная защита Королевства — то, чего не было из-за того, что Церковь и политика шли порознь, — заключил Миклотов.
— Да, именно. Нам была бы очень кстати ваша помощь. Такова общая воля Церкви Божественного Дракона… И чтобы подтолкнуть вас к решению, у меня есть предложение.
— Хм-м, предложение? Какое же?
— Сначала мы покажем вам. Докажем на деле, что наше спасение реально, — сказала она, приложив руку к груди, отчего Миклотов приподнял бровь.
Идеальное предложение. Никаких пустых слов, только факты. Однако быстро доставить пострадавших из Пристеллы в столицу…
— Вы ведь знаете одного человека здесь, в столице. Пусть он станет первым.
— Хорошо, разрешаю начать переговоры… Командир Маркос.
— Да! — громогласно отозвался за зов гигант в доспехах — Маркос, командир Королевской Гвардии. Он вышел вперед и отдал честь Совету.
— Проводите её, — приказал Миклотов. — Это дело государственной важности. Будьте осторожны.
— Слушаюсь… — ответил Маркос и обратился к женщине: — Я буду сопровождать вас лично.
— Да, большое лицо… то есть, большой человек. Прошу, позаботьтесь обо мне. — Женщина поклонилась, и её лицо слегка смягчилось. Кажется, разговор пошел так, как она надеялась.
И тут Миклотов, понимая, что это прозвучит неожиданно, задал вопрос, который волновал всех даже больше, чем принадлежность гостьи к Церкви.
— Прошу прощения за дерзость… но не назовёте ли вы своё имя?
△▼△▼△▼△
— Я монахиня. Меня прислала Церковь Божественного Дракона, — представилась девушка, которую привёл лично Маркос.
Феррис не мог скрыть замешательства, глядя на неё.
До этого он вместе с Вильгельмом оставался в столице, чтобы подать прошение о включении их в экспедицию к Сторожевой Башне Плеяд. Они надеялись получить мудрость всеведущего Мудреца, чтобы спасти продолжающую страдать Круш. Конечно, они уже получили письмо от Эмилии и остальных, вернувшихся из Башни, и знали, что Мудрец и его знания оказались не тем, на что они рассчитывали. Но это всё равно давало больше надежды, чем медленная разработка новых заклинаний исцеления.
— Честно, это так глупо. Сколько ни улучшай магию исцеления, это спасает от смерти только меня. А госпоже Круш не помогает ни на йоту.
Исследования «Синего», в которые он погрузился с отчаянием утопающего, за короткий срок подняли уровень целительной магии Лугуники на несколько ступеней, но для нынешнего Ферриса это не имело цены, ибо он не мог спасти того, кого хотел спасти больше всего. Этот факт загонял его во тьму.
Он хотел положиться на мудрость Башни, и тут…
— Спасти госпожу Круш?.. Церковь Божественного Дракона? В-вы серьезно? — дрожащим голосом спросил Феррис.
— Вера не лжёт, и у меня нет хобби мучить заблудших душ, — ответила монахиня и указала на Маркоса. — Если не веришь мне, поверь своему командиру.
— Командир! — воскликнул Феррис. Тот с каменным лицом кивнул:
— Говорят, у Церкви Божественного Дракона есть тайные техники и магия. Господин Миклотов и Совет Мудрецов сочли, что этому стоит довериться.
— Н-но, если с госпожой Круш снова что-то случится…
— «Камень Куэйна в одиночку не поднять», — тихо произнесла монахиня.
— ?!..
Феррис задохнулся, стоило ему это услышать. В его глазах стояли слезы. Монахиня мягко протянула руку и, палец за пальцем, разжала его кулак.
Феррис, не сопротивляясь, вдруг заметил её прекрасные золотые волосы и алые глаза, полные серьезной воли. Осознание лишь усилило хаос в его голове. Он не понимал, что это значит…
— Прошу, — взмолилась она, — позволь мне помочь дорогому для тебя человеку. Церковь всегда желает счастья подданным Королевства. Каких бы взглядов они ни придерживались, исключений нет.
— К-кто… кто вы такая?
— …
Она задержала дыхание, но лишь на миг. Колебание спало с её лица, и, не отпуская его руки, девушка ответила:
— Фьоре. Так меня зовут.
Та самая дочь брата короля, которую похитили из замка пятнадцать лет назад. Эта монахиня, волосы которой были златыми, а глаза — алыми, представилась именем именно этой некогда пропавшей девушки.
Послесловие Таппэя:
На этом 9-я арка подходит к концу! Благодарю за прочтение!
В этой арке я в очередной раз решил показать «свет» и «тьму» Посмертного Возвращения.
В чем заключается «свет» смерти?..
А вы, кто уже дочитал, как думаете: что есть свет, а что есть тьма в Посмертном Возвращении?
Ну а пока, в следующей главе, мы уже перейдём на 10-ю арку!
Много вещей пошло не по плану, но в общем и целом история стала интересней после того, как всё было перенесено на бумагу. Её стиль такой переменчивый! Сюжет 10-й арки будет интересный, и я даже думаю, он станет ещё интереснее! Ожидайте с нетерпением!
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— Учитель, а друзья-то у тебя вообще водились?
В Замке Грез — неестественном пространстве, сотканном Ведьмой и напрочь лишенном связи с реальностью, — повисла тяжелая пауза.
— И снова ты задаешь вопиюще бестактный вопрос, — недовольно нахмурилась хозяйка этого места, вынужденная коротать вечность в компании своего единственного ученика.
Между ее бровей залегла глубокая складка — реакция, свойственная скорее человеку, пойманному на неудобной правде, нежели высшей сущности. Сама она любила рассуждать о том, как далека от людской породы, как чуждо ей само понятие «сердца». Но, глядя на ее гримасу, Альдебаран видел иное: дело не в отсутствии сердца, а в том, что его наличие доставляет ей массу неудобств. В сухом остатке…
— Попал в яблочко, да? Ладно, сорян. Спрашивать Учителя о друзьях — это жестоко. Был неправ, каюсь. Закрыли тему!
— Погоди. Сделаешь такое лицо, мол, понимаешь меня — и по миру пойдут плохие слухи, будто у меня и впрямь нет друзей. И вообще, чья бы корова мычала? А у тебя самого как с друзьями?
— Серьезно? Ты спрашиваешь это у парня, который заперт здесь и даже гульнуть не может? Который просто твоя груша для битья в твоих постоянных экспериментах?
— Справедливо… Приношу извинения. Я была неправа, — поникла Ведьма, и на ее лице выступило искреннее раскаяние.
Альдебаран лишь пожал плечами.
На самом деле, ее колкости его не трогали. Но если правильно разыграть карту обиды, можно заставить ее чувствовать вину. А вина Ведьмы — это валюта. Обычно безжалостная в своих испытаниях, она могла бы дать слабину, позволить Альдебарану хоть немного перевести дух. Однако…
— За резкость я извинилась, но вопрос о моей репутации остается открытым, — она мгновенно восстановила ледяной тон. — Ты ведь знаком с моими подругами, с остальными пятью Ведьмами. Как говорится, что и требовалось доказать.
— Ну, так-то оно так… Но они вообще настоящие? Может, ты их выдумала, чтобы не прослыть одиночкой? Не воображаемые друзья, а воображаемые Ведьмы, смекаешь?
— Это уже не просто сомнение, это прямое оскорбление! — голос Ведьмы сорвался на визг.
Альдебаран поморщился: возможно, перегнул палку.
Те пять Ведьм Греха, с которыми его столкнули в этом кошмарном сне, действительно обладали характерами настолько скверными и искаженными, что выдумать такое здоровой психике не под силу. Они были реальны до дрожи. Если это галлюцинации Учителя, то тут нужна бригада психиатров… Хотя нет, жалко психиатров.
— Ты продолжаешь клеветать на меня в своих мыслях. Где объяснения?
— А? Да-да, прости. Признаю, версия с галлюцинациями была перебором. Виноват-с.
— Слишком уж простенько! Где подобающий трепет перед Ведьмой?
— Так цель испытаний в том и состоит, чтобы я перестал шарахаться от каждого чиха и не терял боеспособности, верно? Считай, я достиг успеха. Можешь гордиться лучшим учеником.
— Хм. Звучит логично, но на душе все равно как-то…
Пока Ведьма боролась с желанием продолжить отповедь, Альдебаран решил ковать железо, пока горячо. Он просто хотел сачкануть, но тема неожиданно зацепила его самого.
Конечно, Ведьм Греха можно назвать ее кругом общения. Но…
— С ними все ясно — вы в одной лодке. Все Ведьмы — социальные дезадаптанты, уж извини за прямоту. А были у тебя друзья, которые… ну, вписались в общество? Или принцип «рыбак рыбака» работает без сбоев?
— Твоя смелость граничит с безумием. Назвать Ведьму дезадаптантом в лицо… — она вздохнула, но гнев в ее глазах сменился задумчивостью. — Друзья, которые не Ведьмы, говоришь?
— Есть такие? Если нет, врать не стоит.
— В фабрикации нет нужды. Они есть. Точнее, были. — Ее длинные белые ресницы дрогнули, голос стал тише. — Сейчас наши пути разошлись, и связь разорвана окончательно.
Альдебаран невольно затаил дыхание.
Разговор свернул на опасную территорию. Причина разрыва ему была известна, и, что хуже всего, эта история касалась его самого напрямую. Но вопреки его напряжению, губы Ведьмы тронула едва заметная, ностальгическая улыбка. Она словно перебирала старые, выцветшие страницы памяти.
— Впрочем, я редко воспринимала их именно как друзей. От них были одни хлопоты, и воспоминания о них по большей части никчемные. Но…
— Но?
— Один из тех, кто был с нами, назвал нас шестерых «группой закадычных друзей».
— Закадычных… Звучит как-то слишком уютно для твоей компании.
— Согласна. Учитывая, что каждый из нас мог играючи расколоть мир надвое, это описание кажется сейчас непростительно беспечным.
Ее речь текла плавно, обволакивая мягкостью, которой он от нее не ждал. В голосе сквозила нежность. Заметив эту перемену — вероятно, неосознанную самой Ведьмой, — парень почувствовал укол ревности, смешанный с острым любопытством.
— И что это были за типы? Та самая легендарная группа, с которой ты путешествовала? Ты иногда их поминаешь.
— Поминаю? Я не склонна к сентиментальным мемуарам.
— Ой, да брось. У тебя сразу включается режим «загадочная женщина с темным прошлым». Я просто из вежливости не лез с расспросами.
— Загадочная и с прошлым… Вот как. Звучит… смущающе.
Похоже, она и правда не играла на публику. Щеки Ведьмы чуть порозовели, она прижала ладонь к лицу, стыдясь собственной прозрачности.
Раз уж лед тронулся, Альдебаран решил выжать из ситуации максимум. Из тех имен, что всплывали в ее редких оговорках…
— Рейд. Точно, Рейд. Это имя ты произносишь чаще других. Кто он?
— Рейд мне не друг, — отрезала она мгновенно, с улыбкой выставив ладонь в запрещающем жесте.
— Облом на старте!
Теперь Альдебаран вспомнил: всякий раз, когда всплывало имя Рейда, лицо Учителя кривилось, а тон становился пренебрежительным. Для существа, которое смотрит на большинство смертных с одинаковым безразличием, такая яркая антипатия была редкостью.
— Чем же он тебя так допек? Что за фрукт?
— Тебе не нужно знать этого человека. Ничего полезного ты не почерпнешь. Сквернослов, дебошир, пьяница и бабник. Он любил каждый человеческий порок, был вульгарным варваром. Ко мне он тоже клинья подбивал с завидным упорством. Пожалуй, единственная его заслуга — он научил меня твердо отказывать навязчивым идиотам.
— Ты его просто уничтожила…
— Я лишь начала список. Беды, которые он принес, проблемы, которые он создал, разрушения, которые он учинил… Языка не хватит описать. И все же… — замолчала она, устремив угольно-черный взгляд в пустоту, где не было стен Замка.
— Он силен… Абсолютно, нереально силен. Пожалуй, как чистое живое существо, Рейд — сильнейшее создание в этом мире. Такова его природа. — В ее голосе, полном презрения к личности Рейда, звенело непоколебимое доверие к его силе.
— Вот как…
Альдебарану это не понравилось.
В картине мира Ведьмы сильнейшим должен быть Альдебаран. Не сейчас, так в будущем. Это место должно принадлежать ему.
— Ладно, проехали. С этим отбросом ясно. А остальные?
— Остальные… Был, к примеру, Алек. Обаятельный, душа компании, мгновенно втирался в доверие к любому. И при этом — величайший лжец эпохи. Я не знаю никого другого, кто так виртуозно сплетал бы слова и морочил головы целым народам. У него была жалкая, бесполезная Божественная Защита, но он умудрялся на равных тягаться с Полномочиями. Чудовище, чью логику невозможно постичь.
— Один — отброс, другой — чудовище! Ты точно Ведьма? Или ты их коллекционировала?
— У него были и достоинства. Алек — давний приятель Рейда, что-то вроде укротителя зверей. Он единственный, кого этот бешенный мечник хоть иногда слушал. Если бы Алек не вмешивался, то городов, которые уничтожал пьяный Рейд, было бы куда больше.
— Мне жаль города, которые стерли из-за того, что у «укротителя» был выходной. И вообще, есть подозрение, что на фоне Рейда любой покажется приличным человеком.
— Хм. Алек часто вел свою игру, но по отношению ко мне и к ней он всегда оставался джентльменом. И, в отличие от Рейда, не смотрел на меня как на кусок мяса. Это добавляет ему очков.
Ведьма защищала Алека-укротителя, подбирая слова куда тщательнее. Внутренний радар Альдебарана снова тревожно пискнул.
Его чувства к Учителю были сложным коктейлем, в котором не было места романтике, но было отчаянное желание быть «тем самым». Единственным. Важным. Расскажет ли она когда-нибудь о нем с такой же теплотой?
— Был еще один. Фарсель. Открытый, жизнерадостный, не боялся ни черта, ни бога. Пожалуй, если говорить начистоту…
— Говори как есть.
— Если говорить начистоту… он был дураком. — Слово упало тяжело, как камень. Она не назвала Рейда «дураком», хоть и считала его мусором. А здесь — полная капитуляция. — Удивительно в Фарселе то, что его глупость не была бездумной. За действиями, которые казались верхом идиотизма, скрывалась железная логика, которая была на сто ходов вперед. Просто обыватели не видели процесса, а от результата у них глаза лезли на лоб.
— А, типа грань между гением и безумцем?
— Именно. Гениальная безрассудность. Если нужно, он создавал повод для буйства Рейда, с улыбкой помогал Алеку в его аферах. И он был готов заключить союз с Драконом и сделать врагом весь мир, лишь бы защитить Ведьму. Величайший глупец. Будучи принцем целой страны, вести себя так… До сих пор поражаюсь, — она покачала головой, но улыбку скрыть не удалось.
Да уж, компания подобралась — врагу не пожелаешь. Но если эти люди вертели судьбой мира, то их характеры и должны быть такими — яркими, выпуклыми. Альдебаран не переносил пресных людей. Чтобы пахать как проклятый, ему нужен был идеал. Легенда, достойная того, чтобы ради нее умирать и воскресать.
— Сильнейший подонок, мошенник, дурак и злобная Ведьма, — подвел он. — Неплохой расклад.
— Звучит как список обвинений на суде. Но да, это те, о ком ты спрашивал. Кто-то приходил, кто-то уходил, но костяк… Да. Это была наша группа, — она кивнула, ставя точку.
Альдебаран почесал затылок и прикусил язык.
«Группа шестерых закадычных друзей». Так она начала. Но рассказала только о троих, не считая себя. Двое остались в тени. Но спрашивать о них не нужно. Он и так знал, кто они. И знал, почему их имена под запретом. Это было их с Учителем негласное соглашение.
— Значит… были друзья, а, Учитель?
— Почему ты звучишь так разочарованно? Будто сама мысль о том, что у бессердечной Ведьмы могут быть друзья, разрушает твою картину мира.
— Ну, типа того. Сама посуди: кто в здравом уме захочет дружить с той, у кого нет сердца? Тут два варианта.
— Два? Излагай оба, — она подалась вперед, словно ей предложили редкое вино. Неизвестная информация была ее наркотиком.
— Первый: предпосылка о «бессердечной Ведьме» — лажа. У тебя есть сердце, и ты никакая не Ведьма. Но этот вариант я, как человек, которого ты убила миллион раз, отметаю. Ты реально бессердечная, и хоть Ведьминский Фактор тебя отверг, де-факто ты — самая настоящая Ведьма.
— Напоминание о моей несовместимости с Фактором было лишним. Это, знаешь ли, травма всей жизни.
— Переживешь. Мы тут оба неудачники. А вот второй вариант… — Альдебаран поднял палец, указывая прямо на нее. — Эти ребята были настолько круты, что смогли подружиться даже с бессердечной Ведьмой.
Ведьма замерла.
— Эй, Учитель? — парень помахал рукой перед ее лицом. — Ты здесь?
Сболтнул лишнего? Разозлил? Только он подумал, что долгожданный выходной накрылся медным тазом, как…
— Ха… — с губ Ведьмы сорвался выдох, похожий на смешок. А затем плотину прорвало. Она рассмеялась — громко, искренне, прикрывая рот ладонью: — А-ха-ха!
Альдебаран опешил. Он ждал сарказма, ждал ледяного анализа, но не этого.
— В твоих словах есть логика, — наконец выдавила она, вытирая выступившую слезинку. — У них была куча проблем, их познания в морали оставляли желать лучшего, но… мои друзья были добрыми людьми.
— Даже Рейд?..
— Именно, — одобрительно кивнула она.
Как ни странно, Альдебаран почувствовал благодарность к Рейду — этому легендарному подонку. Благодаря его существованию, он мог не просто ревновать к прошлому Ведьмы, а чувствовать некое превосходство. Среди тех, кого он назвал «крутыми ребятами», были и те, кого ему сложно было бы назвать «хорошими». Но мнение Ведьмы на их счет оставалось тайной.
— Но даже если я потеряла этих друзей… — Голос Ведьмы внезапно лишился тепла. Улыбка исчезла. В глазах застыла стальная воля. — У меня все еще есть цель, которую я обязана достичь.
Перед ним снова сидела черно-белая сущность, готовая отсечь все лишнее, перешагнуть через любые связи ради своей мечты.
Альдебаран невольно прижал руку к груди, там, где билось сердце.
Его ревность была глупой, мелкой. Прямо сейчас перед Ведьмой был только он. И единственным, на кого она могла опереться по-настоящему, тоже был только он.
Альдебаран не имел права просить большего. Он — козырная карта в ее рукаве.
— Тебя, мое творение, не победит никто, — произнесла она, словно прочитав его мысли, и улыбнулась.
Альдебаран сжал кулак, глядя на эту мимолетную, почти призрачную, но бесконечно дорогую улыбку.
Он исполнит желание Ведьмы. И тогда он перестанет быть просто Звездой-Последователем, вечно плетущейся в хвосте.
Ради этого будущего.


    Пролог, «Роковая ночь»
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В ту ночь судьбы многих были безвозвратно сломаны.
— А-А-А-А-А-А-А! — вырвался наружу вопль во мраке глухой ночи. Этот рык никак нельзя было подавить, и, казалось, он проклинал все сущее.
Мужчина бился в конвульсиях, изо рта шла пена, по щекам градом катились кровавые слезы, плоть рвалась, кости трещали и крошились, вены выжигало пламенем — саму душу безжалостно, наживую рвали на куски.
Согрешил. Он непростительно согрешил.
Ну и пусть! Я признаю это и раскаиваюсь всем сердцем. Только, прошу, пусть расплата будет столь же доброй, сколь ужасен мой грех! Пусть будет в этом хоть какой-то смысл!
— А-А-А-А-А-А-А!
Пусто. В руках ничего не было. Сквозь его пальцы утекло то, до чего ему уже вовек не дотянуться. Просто исчезло… нет, правда была страшнее. И смириться с ней никак не выйдет. Ведь оно здесь, внутри него — жалкого и нелепого. Оно совершенно точно здесь.
— …
За ним, бьющимся в агонии, рыдающим, скрежещущим зубами, наблюдало маленькое «нечто»… Вздор! Это точно морок! Сама вина явилась ему образом ребенка.
Он ведь уложил его спать. Пообещал, что страшный кошмар уже кончился. Сказал, что утро будет ярким, полным надежд. Он гладил его по красным волосам, пока сон не взял свое… А значит, никто за ним не наблюдает… но кошмар не думал кончаться. Его обещание, что утро будет светлым, так и останется просто словами.
Уж лучше умереть… но даже на подобную милость надеяться было верхом наглости. Кошмар не кончился, надежды не оправдались, обещание не сдержано.
Он не мог посметь сдаться. Ради любимой семьи. Ради их будущего.
— А-А-А-А-А-А-А!
Он сжимал зубы так, что они едва не крошились, но терпел муки, терпел боль. Казалось, этой агонии не будет конца, так что оставалось одно — терпеть, терпеть, терпеть во что бы то ни стало.
— …
А маленькое «нечто», что молча смотрело на него, — лишь явившаяся ему совесть.
— Ха-а… ха-а… ха-а…
Огромные босые ступни шлепали по сырой земле. Гигант то и дело настороженно оглядывался через плечо.
Погони не было. Да и взяться ей было неоткуда. Ведь именно тот, кто раздавал приказы подобным пешкам, и дергал за все ниточки из-за кулис этой ночи. Но даже под страхом смерти он не рискнул бы назвать это поводом для спокойствия.
— Будь оно все проклято!.. — лицо скривило, голос дрожал досадой. Он свирепо вглядывался в полумрак.
Здесь, в подземелье, было темно, хоть глаз выколи. Об этом проходе не знал почти никто, а потому здесь не ходили патрули. Тайный коридор: прознай о нем кто чужой — и ничем хорошим это бы не кончилось. А кем теперь являлся он сам — тот, кто крался по этому коридору, будучи самым что ни на есть чужаком?
— Блядь, — он скрипнул зубами, едва подавил порыв вмазать со всей дури огромным кулаком по стене. И не потому, что боялся шуметь. А потому, что держал в руках кое-что лишнее.
Эта обуза злила все сильнее, разжигала внутри глухую ненависть…
— А-гу…
Гигант невольно поймал на себе взгляд той, кого держал на руках, и сдавленно хмыкнул.
Алые глаза. Невыносимые, мерзкие, самые ненавистные ему на всем белом свете. Даже в этом мраке они без проблем нашли его лицо — он отчетливо видел, как сузились их зрачки.
Так и подмывало заорать во всю глотку. Выдать все — и этот потайной коридор, и самого себя, безропотно и покорно бредущего туда, куда ему велели. Пусть бы все разом полетело к чертям!
Это убийственное, истязающее, отчаянное желание…
— У-у…
…развеялось без следа, стоило крохотным ручонкам потянуться вверх и неуклюже шлепнуть по его лицу, а губам — расплыться в беззубой улыбке. И отчаяние, и самоистязание, и тяга к разрушению — все это вдруг показалось сущим пустяком, каким-то нелепым вздором.
— До чего же вы бесите, мерзкие людишки.
Знали эти красные глаза о его чувствах или нет, но они до сих пор так ни разу и не ошибались.
Он мог в любой момент все бросить — оставить ношу, сдаться, разом со всем покончить. Но он ничего из этого не сделал, и вот его ноги уже ступали к выходу из коридора. Там, наверху, за пределами подземелья, его ждала бескрайняя ночь, а вместе с ней и возможность отказаться от заключенной клятвы, разорвать пугающе туманное будущее.
— Если уж будете жалеть, так жалейте по-крупному.
И все же этот последний шанс он твердо отверг — во имя собственных замшелых убеждений и жалких остатков гордости.
— Не смейте думать, будто вам удалось сковать меня клятвой. Вы у меня еще попляшете. Только погодите… я вырежу весь ваш людской род под корень, а трупы скину в Великий Водопад.
Гигант затаил в груди застарелую, бурлящую ненависть и зашагал прочь, пока упрямо твердил себе, что невинный взгляд существа, которое он держит на руках — это вовсе не причина останавливаться…
Такова была ночь, в которой судьбы многих были безвозвратно сломаны.
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— Вполне в духе этой Принцессы. Гнула свою линию до самого конца, что бы там ни стряслось, — сказала Фельт, пригубив чашку с чаем.
Эмилия, глядя на нее, мягко улыбнулась, чуть прищурив глаза.
Фельт до сего момента, не перебивая, слушала рассказ Эмилии и теперь по-своему поминала Присциллу. Она сидела на гостевом диване, обхватив руками одно колено. В ее глазах, чей алый оттенок неуловимо отличался от цвета глаз Присциллы, не читалось ни глубокой скорби, ни чувства невосполнимой утраты.
Но Эмилия не считала это бессердечием. Она лишь подумала: «Какая же она сильная». Включая и то, что Фельт сама пришла сюда, дабы узнать подробности о гибели Присциллы.
Сейчас Эмилия и Фельт сидели друг напротив друга в одной из комнат Королевского особняка в Столице Лугуника. В этой гостиной, предназначенной для размещения важных персон, Эмилия и принимала гостью. Они не договаривались заранее: Фельт по случайности тоже находилась в Столице, где прослышала, что Эмилия принесла вести в Королевский замок, и решила заглянуть.
Честно говоря, сама Эмилия была очень рада ее визиту. Во-первых, Лагерь Эмилии был в большом долгу перед Лагерем Фельт. Аннерозе рассказывала, что, пока их не было в Королевстве, Мейли находилась под опекой Фельт и о ней хорошо заботились. Аннерозе — родственница Розвааля и сторонница Эмилии — взяла на себя переговоры касательно Мейли и Сторожевой Башни Плеяд. И, судя по всему, Фельт и ее люди оказали огромную помощь в успешном завершении этих переговоров. Потому Эмилия и сама собиралась выкроить время, чтобы навестить Фельт и поблагодарить ее, так что эта встреча оказалась как нельзя кстати. Вот только… было бы куда лучше, если бы новости, которые она принесла, оказались более радостными.
— Примерно это у тебя сейчас на лице написано, сестрица Эмилия, — заметила Фельт.
— А? Неужели у меня все так легко читается по лицу?
— Еще бы. Ты так нахмурилась и голову опустила — сразу все понятно. — Фельт постучала пальцем по своей переносице.
И Эмилия, поддавшись этому жесту, невольно помассировала лоб.
Ей часто говорили, что ее мысли легко угадать, но чтобы настолько конкретно — это удивило даже ее саму. И встревожило. Ведь она уверяла себя, что уже полностью оправилась, что с ней все в порядке и никому не стоит волноваться.
— Так дело не пойдет, — сказала Эмилия. — С таким лицом я только получу нагоняй от Субару и остальных.
— Думаешь, тот братец будет наезжать на сестрицу Эмилию? Чет не верится.
— Вовсе нет. Просто Субару места себя не найдет, если я не возьму себя в руки. Поэтому он всегда честно говорит мне, когда я делаю что-то не так.
— Хех, ну-ну, посмотрим, — усмехнулась Фельт и положила подбородок на поднятое колено, сверкнув клычком. Ее улыбка показалась немного ехидной, дразнящей.
Эмилия надула губы, но тут же продолжила:
— Но… Фельт, похоже, видит меня насквозь. А сама ты… разве не чувствуешь того же?
— Слегка запутанно, но ты о чем? Типа, мы давно не виделись, а тема разговора — некролог Принцессы, и тебе вроде как жаль?
— Ну… да. Да, именно так.
— Насчет этого… Я, наоборот, думаю, что хорошо, что услышала это именно от тебя, — неожиданно ответила она.
— От меня? — удивилась Эмилия, округлив глаза.
Фельт в ответ кивнула и, почесывая затылок, пояснила:
— Честно говоря, когда я услышала, что Принцесса умерла, я подумала, что это шутка. Она же была из тех баб, которых и лопатой не убьешь. Если бы так и осталось, я бы напридумывала себе всякой ерунды, и правда просто потерялась бы в догадках.
— …
— Но раз я услышала все от тебя, сестрица Эмилия, от того, кто реально там был, я смогла поставить точку… Ну, или, скорее, подготовилась к тому, чтобы ее поставить. Тц, я тоже заговорила как-то сложно, — скривилась Фельт. — Сорян.
— Нет… Кажется, я понимаю, о чем ты, Фельт. — Но ее чувства дошли до Эмилии.
Если бы ситуация была обратной, и Эмилия узнала бы, что где-то далеко, без ее ведома, погиб кто-то знакомый, она бы тоже наверняка начала строить разные догадки вокруг этой смерти. Правда и вымысел смешались бы в голове, и от невозможности проверить факты стало бы только тяжелее. Поэтому, даже если правда горька, возможность отсечь лишние сомнения — это спасение.
— А если об этом сообщает тот, кому ты доверяешь, это еще лучше.
— Это ты так намекаешь, что я тебе доверяю, сестрица Эмилия?
— Да, я верю тебе, Фельт … И ты мне тоже, правда? Иначе ты бы не пришла.
— Вообще-то мы соперницы на Выборах, так что кивать тут было бы странно! — Фельт, спустив ноги с кресла, подперла щеку рукой с видом крайнего утомления. Но поскольку она так и не покачала головой в знак отрицания, Эмилия с облегчением улыбнулась.
При мысли о Присцилле сердце все еще ныло. Но она была рада, что не оставила вопросы Фельт без ответов.
— …
В этот момент в их разговор вклинился тихий смешок. Остроухая Фельт тут же уловила его и недовольно буркнула:
— Эй, ты чего лыбишься?
— Ох, прошу прощения. Просто редко увидишь, чтобы госпожа Фельт так откровенно проигрывала в споре госпоже Эмилии, вот я и не удержался.
— «Не удержался» он. Что это за рыцарь такой, который стоит и лыбится, пока его госпожу уделывают?
— Умоляю о пощаде. Я просто не решился вклиниваться в вашу беседу, — сказал, приложив руку к груди и склонив голову, рыцарь Фельт — Райнхард, которого легко было узнать по огненно-красным волосам и небесно-голубым глазам.
Разумеется, Фельт вряд ли пришла бы к Эмилии одна, так что он тоже все это время внимательно слушал их разговор. Глядя на дружескую перепалку Райнхарда и Фельт, Эмилия начала:
— Ну-ну, не стоит так церемониться. Наш Отто тоже все это время слушал… А? Или не слушал? — Эмилия удивленно вскинула брови.
— Слушал-слушал. Спасибо, что заметили, — горько усмехнулся тот. — Знаете, у меня все-таки хватает такта не влезать в разговоры столь высоких особ, честное слово.
В этот раз только Отто сопровождал Эмилию в поездке в Столицу, поэтому, естественно, он был рядом и во время доклада в Замке, и сейчас, в Королевском особняке. Поскольку само его присутствие вселяло спокойствие, Эмилия, похоже, совсем расслабилась и забыла, что он молчал.
— Прости, я не заметила. Отто так любит поболтать, тебе, наверное, было ужасно тяжело молчать.
— Позвольте заметить: я говорю только необходимое и в нужных ситуациях, а вовсе не потому, что я люблю болтать!
— Ой-ой, как-то неубедительно, — бесцеремонно заметила Фельт. — Тебе говорят, что ты не любишь болтать, при том что ты можешь трепаться не только с людьми, но и с жуками, и с водяными драконами.
— Я был бы признателен, — ответил Отто, придерживая зеленую шляпу, — если бы вы не приплетали мою Божественную Защиту к моему характеру.
Учитывая, что сила Божественной Защиты Духовной Речи позволяла Отто говорить с разными существами, Эмилия сочла замечание Фельт метким. Если подумать, то куда бы они ни пошли, Отто всегда расширял круг знакомств, болтая то с животными, то с насекомыми.
— У Отто о-очень много друзей. У меня друзей не так много, поэтому я уважаю его за то, что он может поладить с кем угодно.
— Называть их «друзьями» — это немного неверно, — заметил Отто. — Чаще всего я предлагаю им переговоры или сделки, а это требует иных навыков, чем поиск друзей. Так что, если подумать, я бы не сказал, что у меня их много.
— Да че ты паришься над определением слова «друг», — сказала Фельт и указала на своего, стоящего за диваном рыцаря. — Раз уж на то пошло, подружись с нашим Райнхардом, — она подмигнула. — У него тоже друзей кот наплакал.
— Э, правда? — Эмилия невольно подняла взгляд на красноволосого юношу. — Как неожиданно.
Райнхард был очень обходителен, невероятно знаменит, и, казалось, во всем Королевстве не было человека, кто не знал бы его имени и не полагался бы на него. С момента их первой встречи он был так добр к Эмилии, что она думала, будто он дружит вообще со всеми жителями страны.
— К сожалению, — добавил Райнхард, заметив удивленный взгляд полуэльфийки. — Может, с моей стороны это и не так, но, похоже, я часто заставляю людей чувствовать себя скованно. Если исключить рыцарей и товарищей по Лагерю… ну, и Субару с Феррисом, то друзей у меня, пожалуй, и правда немного.
— Вот как. Даже у Райнхарда есть такие проблемы… Слушай, Отто, если ты не против, может, подружишься с Райнхардом? — спросила Эмилия, ожидающе глядя на своего министра.
— Вы просите о чем-то совершенно немыслимом! — завопил Отто. — И разве это не звучит оскорбительно для самого господина Райнхарда?!
— Вовсе нет, совсем наоборот, — улыбнулся красноволосый мечник. — Я буду только рад. Станешь моим другом?
— Это что, ловушка? Или вероломное нападение?
Отто оказался зажат меж двух огней — Эмилии и Райнхарда. Он издал мучительное «Гх-х».
Фельт же с ухмылкой наблюдала за этой сценой.
И после долгих раздумий Отто глубоко вздохнул и произнес:
— Как ранее сказала госпожа Фельт, сейчас мы принадлежим к противоборствующим Лагерям, — он опустил плечи. — До окончания Королевских Выборов нам стоит избегать излишне близких отношений.
— Вот как, — ответил Райнхард. — Жаль, но если такова твоя воля, я уважаю ее. Значит, мы не друзья.
— Да, давайте так и поступим. Мы не друзья.
Хотя Отто и произнес эти грустные слова, Райнхард воспринял их с улыбкой, в которой странным образом не чувствовалось ни обиды, ни разочарования. К сожалению, друзьями они не стали, но в глазах Эмилии их общение выглядело именно как дружеское.
И вдобавок…
— Ну вот, чай совсем остыл, — заметил Отто. — Я заварю новый. Госпожа Эмилия, продолжайте беседу. А я…
— Тогда я составлю компанию, — вызвался Райнхард. — Мы хоть и не стали друзьями, но я покажу тебе эффект моей Божественной Защиты Чайной Церемонии.
— Неожиданно злопамятный характер… Когда на тебя держит обиду сам Святой Меча, как-то не по себе.
Они вдвоем вышли из комнаты.
Проводив взглядом их спины, скрывшиеся за закрывшейся дверью, Эмилия повернулась к Фельт и спросила:
— Они ведь вели себя ну точь-в-точь как друзья, правда?
— Хе-хе, ага, я тоже так подумала. Обычно меня бесит эта манера Райнхарда, но когда смотришь со стороны, это даже смешно.
— Ах, какое лицо плохой девочки. Но… из-за наших Выборов заставлять Отто отказываться от дружбы с Райнхардом…
— Ха, да этот братец просто использовал мои слова как удобную отмазку. Не знаю, зачем он это сделал… но принимать за чистую монету слова о том, что «мы не можем дружить из-за Выборов», точно не стоит. — Фельт была в таком хорошем настроении, что, казалось, вот-вот начнет напевать.
— Не стоит принимать… за чистую монету…
Подумав немного над ее словами, Эмилия встала со стула.
Отто отказался стать другом Райнхарда, думая о Выборах. Эмилии было неловко перед ним за его решение и заботу, но она для себя все решила: после случившегося с Присциллой она больше не хотела ни о чем жалеть.
— Послушай, Фельт, можно тебя на минутку? — спросила Эмилия и, быстро подойдя, присела рядом с Фельт.
Они оказались плечом к плечу, и Эмилия смотрела ей прямо в лицо. От такого напора и внезапной близости Фельт захлопала красными глазами:
— Ого? Чего такое?
Если вспомнить, их первая встреча началась с того, что Фельт украла у нее инсигнию участника Королевских Выборов. Тогда у Эмилии все вылетело из головы от шока, да еще и Пак ничуть не паниковал в той ситуации, что вызывало желание сорваться на нем, но, в общем, начало знакомства с Фельт было далеко не радужным.
И все же сейчас Эмилия думала о Фельт, своей сопернице, следующее:
— Я хочу подружиться с тобой, Фельт. И не просто подружиться, а стать о-очень близкими подругами.
— Чего-о?.. — Фельт растерянно моргнула своими большими глазами.
— На самом деле, у меня есть обещание с леди Анастасией стать подругами, когда закончатся Выборы, — продолжала Эмилия говорить четко и уверенно. — Мы будем путешествовать вместе, болтать о разном… Ну, правда, это была не совсем леди Анастасия, но мы много говорили и в итоге пообещали.
Обещание с Анастасией. Поскольку та гордится тем, что она торговец, она наверняка сдержит слово. Она не Субару, так что, дав обещание, можно быть спокойной.
— Субару постоянно не держит слово, так что за него я волнуюсь, а вот с леди Анастасией спокойно. Но, даже если забыть про обещания, мне кажется, я не смогу подружиться с Субару, да и не думаю, что хочу быть с ним просто друзьями… Ой, о чем это я?
— О том, что ты не можешь быть просто друзьями с братцом Субару?
— Э-э, ну да… То есть нет! Я про нас с тобой, Фельт! — Эмилия похолодела, поняв, что чуть не упустила суть разговора.
Фельт вдруг посмотрела вверх. Поддавшись ее движению, Эмилия тоже взглянула на потолок. Там не было ничего особенного.
— Фельт?
— Да не смотрю я на потолок. Просто думаю: и че мне делать?
— Ну… точно. Субару и Петра часто говорят мне, что, когда смотришь на мое лицо, настроение поднимается. Ну как?
— Ты че, пытаешься мне свои плюсы разрекламировать?
— Именно. Я ведь хочу стать твоей подругой, Фельт.
За последний год с лишним Эмилия и сама привыкла смотреть на свое лицо в зеркале.
Субару, Петра, а иногда и Рам хвалили ее внешность, поэтому она решила рискнуть и проверить, сработает ли это на Фельт.
— И чего тебе так приспичило со мной дружить? — спросила Фельт, все так же глядя вверх. — Вроде и так норм было…
— Я хотела подружиться с Присциллой.
— …
— Но я откладывала это на потом. Я такая растяпа. — Эмилия прижала руку к груди, коснувшись магического кристалла на шее. — Я ведь знала, что мы можем внезапно расстаться даже с теми, кто еще вчера был жив-здоров.
Спящий Пак, ее застывшая во льдах семья в Великом лесу Элиор. Разлука приходит внезапно, каким бы дорогим ни был человек. Смерть Присциллы заставила забывчивую Эмилию вспомнить эту печальную истину.
— Я больше не хочу этого забывать. Поэтому я решила не сдерживаться. Говорить любимым людям, что я их люблю, и пытаться подружиться с теми, с кем хочу дружить, — максимально честно говорила девушка.
— Эта хренова Принцесса… — Фельт медленно опустила взгляд с потолка вниз. — До самого конца умудрилась нагадить в душу.
— А?
На лице Фельт играла улыбка — не досадливая и не горькая, а какая-то иная.
— Лады, идет. Я тоже стану твоей подругой, сестрица Эмилия.
— Правда?! Значит, после конца Выборов…
— Не обязательно ждать. Раз уж все равно станем, я стану твоей подругой раньше сестрицы Анастасии, пусть локти кусает.
— Ох, не говори так. Леди Анастасия тоже станет моей подругой.
— Но я-то уже подруга, а сестрица Анастасия еще нет. Значит, я для тебя важнее, разве нет? — Фельт рассмеялась, сверкая клычком.
— Ну вот, опять ты меня путаешь! — Губы Эмилии тоже невольно растянулись в улыбке.
Фельт с радостью приняла ее предложение — от одного этого факта сердце Эмилии залилось теплом. Смеясь вместе с Фельт, Эмилия думала… Думала об Але, который до сих пор не мог принять смерть Присциллы, и о Субару и остальных, кто был рядом с ним.
«И с Алом тоже…»
Когда-нибудь. Не обязательно прямо сейчас, но когда-нибудь.
Эмилия искренне молилась о том, чтобы настал день, когда они смогут поговорить о Присцилле — той, с кем она так хотела подружиться, — не только со слезами на глазах.
Так размышляла Эмилия, сидя плечом к плечу со своей новой подругой.
△▼△▼△▼△
Когда они оставили девушек вдвоем в гостиной и прошли немного по коридору, Райнхард внезапно заговорил.
— Так значит, ты мне подмигнул не просто так? Хотел о чем-то поговорить?
Держа в руках серебряный поднос с чайным сервизом, Отто кивнул, не оборачиваясь:
— Да. Спасибо, что поняли намек. Госпожа Фельт пришла навестить нас, и госпожа Эмилия наконец-то смогла искренне улыбнуться. Не хотелось разрушать эту атмосферу.
— Похоже, смерть госпожи Присциллы действительно сильно ударила по ней.
— Честно говоря, нет никого, кто участвовал бы в той битве и не был бы потрясен. Даже мне, тому, кто с ней толком не общался, очень тяжело.
Конечно, шок Отто не шел ни в какое сравнение с тем, что чувствовали Эмилия, симпатизировавшая Присцилле, или Субару и Ал, видевшие ее исчезновение своими глазами. И все же для Отто, который действовал с желанием вернуть живыми как можно больше союзников, сражавшихся с Великим Бедствием, смерть человека, связанного с Королевством — кандидата на трон, — была тяжелым ударом. С другой стороны, где-то внутри него был и холодный аналитик, отмечавший выбывание соперницы с неординарной харизмой, но…
— Неожиданно, — пробормотал Райнхард, словно услышав внутренний монолог Отто.
Бросив взгляд через плечо, тот увидел, что красноволосый рыцарь, как и сказал, удивленно приподнял брови. Заметив эту реакцию, Отто позволил уголкам губ дрогнуть в самоуничижительной усмешке:
— Вас удивило, что я скорблю о смерти госпожи Присциллы? Конечно, я совру, если я скажу, что мне не стало легче от того, что на одного соперника стало меньше…
— Нет, меня удивило, что ты так честно озвучил свою слабость. Не обязательно выставлять себя хуже, чем ты есть.
— …
— Или же эта откровенность — знак доверия… признак того, что мы можем стать друзьями? — поддразнил Райнхард.
— Похоже, я неудачно подобрал слова. — Отто чуть напряг плечи и ускорил шаг.
[[image:/storage/reader-images/7c1d3976734cb8d0543dce252827e1d5cb52e0a1.jpg]]
Видимо, его душевное состояние было хуже, чем он сам осознавал. Райнхард понял это и перевел оплошность Отто в шутку.
«Соберись, Отто Сувен, — сам себе сказал он. — Так не пойдет. Нужно снова натянуть поводья. Пусть у Фельт и нет враждебности к Эмилии, она все же соперница. Нет ничего хорошего в том, чтобы показывать слабость противнику. Демонстрировать такое — это верх непрофессионализма».
Вновь осознав это, Отто перешел к цели, ради которой он и вывел Райнхарда из комнаты.
— Я хочу поделиться информацией о Хейнкеле Астрея.
— …
Как только прозвучало это имя, воздух в коридоре ощутимо изменился. Стал ли он суше или влажнее? Изменилась влажность. Поднялась температура или упала? Изменилась температура. И единственное, что было несомненно, — источником этих перемен был идущий рядом Святой Меча.
— Господин Хейнкель участвовал в битве в Империи как член Лагеря Присциллы и выжил. Однако после смерти госпожи Присциллы он был крайне смятен. А после этого его и след простыл.
— Империя взяла его под стражу?
— Нет, вряд ли. Хоть в той стране ради выгоды и могут забыть о всякой жалости, они не настолько глупы, чтобы делать врагом Королевство… и Святого Меча, Райнхарда ван Астрея.
— Значит, он сам захотел пропасть… — бессильно прошептал мечник, слегка опустив глаза.
Отто не собирался мстить, но в итоге он, как и Райнхард ранее, выбил собеседника из колеи. Впрочем, сейчас у него не было желания пользоваться моментом, чтобы ковырять чужие раны или выведывать тайны. Честно говоря, он считал, что это не в его характере, но…
— Вы беспокоитесь… о своем отце? — спросил Отто. Его вопрос был продиктован искренней заботой.
Конечно, для Райнхарда этот вопрос был трудным. Отто не знал всех деталей отношений Райнхарда и Хейнкеля, но то, что эта связь отца и сына дала трещину и была разрушена, давно стало общеизвестным фактом. Более того, в Пристелле он был свидетелем того, как Хейнкель приставил меч к горлу Фельт, пытаясь сковать Райнхарда. Если уж на то пошло, сама ситуация, когда три поколения семьи Астрея поддерживали трех разных кандидатов, красноречиво говорила о дисфункции этого семейства. И все же…
— Не знаю, утешит ли это вас, но, по словам Гарфиэля, ваш отец выдержал даже удар Дракона. Так что вряд ли ему сулит какая-то опасность.
Отто намеренно умолчал, что Хейнкель мог покончить с собой. По слухам, обезумевший от горя, он пытался переметнуться к Эмилии, умолял принять его в подчиненные. Но Эмилия отказала ему. Нельзя было исключать, что, лишившись последнего пристанища, Хейнкель мог в отчаянии…
— Этого не будет, Отто. Отец никогда не покончит с собой.
Его мысли были пугающе точно прочитаны.
— У меня это тоже на лице написано, как у госпожи Эмилии?.. — спросил Отто, помассировав переносицу одной рукой.
— Вовсе нет, — ответил юноша, горько усмехнувшись. — Ты специально не упомянул худший вариант, и я понял, что так ты проявил такт. Но напрасно о таком переживать. У отца есть цель, и ради нее он сделает что угодно. Он точно не выберет смерть, пока не добьется этого.
— Раз так, то от этого сразу и спокойно, и тревожно. Кто знает, что он выкинет, когда его загонят в угол… Не попытается ли он теперь связаться с госпожой Фельт?
По сути, для Хейнкеля это был куда более логичный выбор, чем цепляться за Эмилию. Конечно, такой шаг лишил бы его единственного и абсолютного козыря — возможности оказывать давление на Святого Меча. Но даже без этого вероятность того, что его примут, была высока.
«Хейнкель потерял Присциллу и получил отказ от Эмилии. Он вполне мог выбрать следующей целью Фельт», — так рассуждал Отто. Но…
— Этого тоже не случится, — произнес Райнхард еще более уверенным тоном.
Это заставило Отто прикусить язык.
— …
В небесно-голубых глазах Райнхарда мелькнула тень, словно на ясное небо опустилась ночь. Улыбка исчезла с его лица, и он молча шел рядом с Отто.
Два шага, три… Они приближались к кухне в полном молчании. Казалось, разговор так и закончится, но…
— Отец хочет заставить меня перестать быть Святым Меча. Поэтому он никогда не станет помогать госпоже Фельт, которую я поддерживаю, в Выборах, где я обязан победить.
— Вы хотите победить в Выборах… Но вы не хотите дать ему победить?
— Именно так. В этом плане мы с отцом непримиримы. Чего бы он ни хотел, я — Святой Меча. И я… должен им быть.
У каждого свои обстоятельства — Отто понимал это достаточно хорошо, чтобы не совать нос в чужие дела. Да, их отношения отца и сына были ненормальными, и Райнхард звучал так, словно пытался обмануть самого себя, но все же…
Поэтому все, что мог сделать Отто, — это обозначить свою позицию.
— М-да, ну и дела. Никогда бы не подумал, что когда-нибудь буду вот так просто болтать о житейских проблемах со Святым Меча, — сказал он и пожиманием плечами показал, что не собирается вмешиваться.
Это была житейская мудрость странствующего торговца, повидавшего множество людей в разных землях. Стоит услышать чужие секреты, нужно нарочито показать, что не собираешься их использовать — так ты даешь знать, что ты безвредный. В большинстве случаев это помогало уехать из города без форс-мажоров.
«Иногда в тавернах попадаются неадекватные типы, которые по пьяни выбалтывают страшные тайны, а потом пытаются заткнуть рот тому, кто их услышал…»
Поэтому даже в тавернах, идеальных местах для сбора информации, нужно было быть осторожным, чтобы случайно не узнать лишнего. Забавно, что навыки торговца оказались полезны и в Королевских Выборах — в жизни никогда не знаешь, что пригодится. Как бы там ни было…
— Спасибо, что рассказали об отце. Я приму это к сведению.
Райнхард в ответ одобрительно кивнул. Отто снова пожал плечами и добавил:
— Прошу прощения. Наверное, я только добавил вам лишней головной боли? У вас и так, должно быть, полно забот с вашим положением Святого Меча.
— Божественную Защиту и это положение я получил по своему желанию. Так что это, скорее, моя ответственность.
Божественная Защита — это дар. Слова «получил по своему желанию» показались странными, но Отто тут же вспомнил, что Божественная Защита Святого Меча — единственная, которая передается по наследству достойному преемнику. И Райнхард унаследовал ее после смерти предыдущего Святого Меча.
— У владельцев Божественных Защит всегда хватает проблем с их силой, — продолжил рыцарь. — Насколько я вижу, Отто отлично управляется со своей, так что, наверное, тебя это не касается?
— «Отлично управляюсь»? Скажете тоже. Я с рождения с ней не в ладах — вечно подставляет. Если бы можно было кому-то ее отдать, я бы с радостью это сделал.
— Ха-ха, не стоит говорить такие опрометчивые вещи. Многие завидуют тем, у кого есть Защита. Впрочем, думаю, тебе не нужно это объяснять.
— Честно говоря, не думаю, что тут есть чему завидовать.
Как и сказал Райнхард, проблемы обладателей Божественных Защит бесконечны. Это нечто такое, что трудно понять тем, у кого их нет, и даже обладатели разных Защит не всегда могут понять друг друга. Это как решать сложную задачу без правильного ответа.
Ответ Отто на комплимент Райнхарда был абсолютно искренним. Он ни разу не тешил себя мыслью, что «овладел» Божественной Защитой Духовной Речи. И, вероятно, никогда не будет.
— В отличие от вашей Божественной Защиты Святого Меча, моя способность вряд ли останется в истории.
— Пожалуйста, не нужно так давить на титул Святого Меча. Как никак, я всего лишь незрелый человек. Хожу на поводу у своего же титула. Я не собираюсь кичиться им.
— Говорят, положение формирует человека. Вы просто не понимаете, но, может быть, вы подавляете всех вокруг именно своей аурой Святого Меча?
— Подавляю аурой… Можно поподробнее? Может, именно поэтому госпожа Фельт, Рачинс и остальные постоянно ворчат на меня, — ухватился тот за его слова.
— Не стоит так серьезно относиться к шуткам! — вскрикнул Отто.
Перейдя на более легкий, поверхностный тон общения, торговец чуть ослабил бдительность по отношению к Райнхарду, позволив себе немного расслабиться. По крайней мере сейчас у него не было причин спешить с политическими интригами против Фельт с Райнхардом и рисковать испортить отношения. Его собственное состояние тоже было далеко от идеального. И, что важнее, где-то далеко Субару прямо сейчас из кожи вон лез ради Ала.
— Даже мне претит плести интриги за спиной господина Нацуки и остальных, пока они пытаются кого-то спасти… В отличие от маркграфа Мейзерса.
В отличие от Субару и его спутников, отправившихся в Башню Плеяд, Розвааль взял с собой Шульта, слугу Присциллы, и отправился в ее владения, земли Бариэль. В том, что за его заботой и беспокойством скрывается намерение вмешаться в дела дома Бариэль, сомневаться не приходилось.
Как участник Королевских Выборов он поступал правильно и усердно, что заслуживало презрения… В то же время Отто чувствовал, что сам он не способен на такую безжалостность, и это казалось ему то ли наивностью, то ли, наоборот, преимуществом.
ㅤ
Как только они вошли на кухню, Райнхард забрал у Отто поднос и начал приготовления.
— Ну что ж, давай заварим чай, — сказал он. — Я покажу тебе свое мастерство.
— Не стесняйтесь, я с удовольствием посмотрю.
Наблюдая за ним, Отто перевел дух. Он наслаждался кратким моментом покоя, но при этом обдумывал будущее… У него было предчувствие. Предчувствие, что скоро снова что-то случится.
— Отложили даже визит госпожи Эмилии и госпожи Фельт в Замок ради какого-то совещания, — бормотал Отто себе под нос. — Интересно, что же там стряслось?
Вдруг в тени колонны шевельнулась крошечная тень. Это был жук Зодда, с которым он заключил сделку: сообщать, если в Замке произойдет какое-либо движение.
— !
И предчувствие Отто сбылось — вдвойне. Во-первых, жук сообщил, что совещание в Замке, на которое специально не пригласили кандидатов, пришло к какому-то решению. Во-вторых, прибыла Грассис — человек из лагеря Фельт — с докладом: в группе Субару, отправившейся к Башне Плеяд, возникли проблемы; Ал взят под стражу, а сам рыцарь Эмилии с остальными направляются в Столицу.
Таковы были вести о новых, сложных потрясениях.
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Жил некогда загадочный юноша — Фурье Лугуника. Когда мы только познакомились, он был совсем мальчишкой, и даже повзрослев, сохранил в себе эту детскую натуру. Светлый, простодушный, наивный, он был из тех, про кого никогда не знаешь, что они выкинут или скажут в следующую секунду, чем постоянно заставлял окружающих нервничать. Но он, как бы ни сводил всех с ума, был самим очарованием, отчего неприязнь испытывать к нему было невозможно.
Мы были знакомы десять лет. Десять лет, сотканных из секунд, в каждой из которых могло случиться что угодно. Было всякое. Наверняка случалось и то, над чем, казалось бы, совсем не до смеха. Но, оглядываясь назад, я могу с усмешкой болтать даже о тех событиях…
И в центре всех этих воспоминаний всегда была его улыбка — сияющая, словно солнце. Признаюсь без всякого лукавства: мне он нравился… Мне нравился Фурье Лугуника.
С того самого дня, как мы встретились, и по сей день он мне нравится.
Что бы ни говорил мне Фурье, какие бы чувства ни выказывал, какие бы события мы ни делили, сколько бы времени ни проводили вместе, о каком бы будущем ни мечтали, с каким бы горьким предательством ни сталкивались и какая бы трагедия ни разрывала сердце — моя привязанность к нему ни разу не дрогнула… Ни разу.
С уверенностью можно сказать, что, будь он здесь, Фурье бы не перестал улыбаться ни при каких обстоятельствах. Не потерял бы надежды. И в самом деле, до самого конца, до последнего вздоха он оставался благородным, чистым и преданным.
Я уважаю это всем сердцем. Преклоняюсь. Бережно храню в душе. И потому…
— Ваше Высочество, прошу, простите меня.
Это решение и это смирение — вовсе не результат того, что моя любовь к вам угасла.
△▼△▼△▼△
«Церковь Божественного Дракона». Как следует из названия, это религиозная организация. Она поклоняется Божественному Дракону Волканике, который заключил пакт с Королевством, и почитает его силу и дары.
Если вспомнить про момент ее основания, то это было четыреста лет назад — в эпоху, когда был заключен пакт и Королевство Лугуника стало именоваться Драконьим Королевством. Так что можно с уверенностью назвать ее организацией с древней и славной историей.
Фактически, Церковь Божественного Дракона сама ограничивала расширение своего влияния. Она сохраняла определенную дистанцию от Королевской Семьи и Замка — центра власти Королевства. Это, безусловно, служило доказательством того, что Церковь не стремилась к излишней власти, определяя себя лишь как оплот веры. Поэтому даже когда королевский род Лугуника вымер от смертельной болезни и начались Королевские Выборы для определения следующего монарха, Церковь Божественного Дракона не вмешивалась активно в дела страны.
— Так можно было сказать раньше, но все изменилось. С тех пор как до меня дошли слухи о делах Культа Ведьмы в Городе Водных Врат, мое терпение лопнуло.
— …
— Конечно, гневаться мы должны на Культ Ведьмы, который так жестоко обошелся с простым народом. Но выявить их и наказать — задача нереальная… точнее, даже если их наказать, это не спасет тех, кто уже пострадал. Во всем есть свои приоритеты.
— …
— Наказание никогда не должно стоять выше спасения. Как сказано в писании: «Наказание без спасения — лишь пустая вспышка молнии; Дракон сперва расправит крылья, дабы с любовью обнять малые жизни». Именно это я считаю единственно верным решением с точки зрения гуманизма!.. — закончила девушка громкую браваду и с силой захлопнула толстое священное писание, которое прижимала к груди.
Она вложила в это движение столько силы, что стало боязно, не вылетят ли страницы из переплета. К счастью, книга выдержала и не разлетелась на куски — не произошло катастрофы, которая свела бы на нет всю убедительность ее пламенной речи.
Мой беспокойный взгляд был прикован к книге. Ораторша заметила это и, смущенно кашлянув, сказала:
— Прошу прощения. Я немного увлеклась. Это моя привычка. Хорошая она или плохая — зависит от того, как я буду впредь стараться.
В этом покаянии, несмотря на признание собственной ошибки, отчетливо слышался странный оптимизм. «Хорошо это или плохо — зависит от того, как я буду впредь стараться», — в этих словах чувствовалась сила, вызывающая симпатию… Весьма, надо сказать, сложную симпатию.
— …
Девушка, что испытывала мой взгляд, была прекрасной девой в монашеском одеянии. Назвавшаяся монахиней Церкви Божественного Дракона, она сначала провела переговоры с Советом Мудрецов в Королевском Замке, а затем посетила эту резиденцию семьи Карстен в Столице.
Цель ее визита была поразительной, и шок от нее до сих пор не прошел. Но потрясение, которое она принесла, не ограничивалось лишь целью визита. У монахини были длинные золотые волосы и алые глаза, в которых горел свет сильной воли. И, что важнее, она представилась именем Фьоре. Так что мое дряхлое тело хватило удар, по силе равный цели ее прихода.
— Мне неловко говорить об этом, — начала вдруг она, — боюсь показаться самовлюбленной, но когда вы так пристально на меня смотрите, я смущаюсь… Смущаюсь. Сильно.
— Прошу прощения… Я повел себя несколько невежливо.
— Нет, я не хочу вас упрекнуть. Просто у меня, неопытной, от взгляда самого Демона Меча на душе трепет… страх… и угроза жизни. Эх, в общем, чувствую то, что приятными словами не назовешь.
Фьоре простила бестактность взгляда, и Демон Меча — Вильгельм — почтительно поклонился в извинении. В этом поклоне было два смысла: извинение за взгляд, заставивший ее сжаться, и за долгое ожидание. С тех пор как Фьоре прибыла в особняк, прошел уже час. Все это время Вильгельм не мог поддержать беседу, и Фьоре, не терпящая тишины, была вынуждена сама искать темы для разговора, как в начале.
Пытаясь загладить неловкость чаем, она пила уже шестую чашку.
Впрочем, истинная причина того, что разговор не клеился, крылась не только в немногословности Вильгельма. Двойной шок от визита Фьоре сильно пошатнул его душевное равновесие, лишил спокойствия.
«И правда, как стоит относиться к Фьоре?» Вильгельм, словно ища ответ, взглянул на человека, стоящего у стены за ее спиной. Им был высокий мужчина крепкого телосложения, сопровождавший Фьоре в этот особняк.
— Командир Королевской Гвардии, Маркос Гилдарк, — сказал Вильгельм.
Услышав свое имя, великан в белосеребряных доспехах, хранивший молчание, выпрямился еще сильнее и отозвался:
— Да.
Вильгельм уловил: ответ был коротким, но в нем чувствовалась мощь сдвинувшейся скалы и несомненное почтение в тяжелом голосе.
Демон Меча медленно покачал головой:
— Прошу, не нужно таких церемоний. Я был командиром Гвардии более десяти лет назад. По сравнению с вами, главой нынешнего Рыцарского Ордена, я всего лишь старик и не иду ни в какое сравнение.
— Старик? Да вы шутите. — На каменном лице Маркоса проступила едва заметная улыбка.
Возможно, он принял это за скромность, но Вильгельм так честно о себе и думал. Он старался вернуть былую остроту меча, но старое тело не особо это позволяло. В таком состоянии он вряд ли сможет исполнить причину, по которой старый солдат все еще не выпускает меч из рук.
«Ну, по крайней мере, я неплохо восстановился. Да так, что командир Гвардии подумал, что я пошутил. Можно назвать удачей».
Естественно, командиром Королевской Гвардии назначают одного из лучших воинов Королевства. Вильгельм не собирался заниматься самовосхвалением, но, как и он сам в прошлом, Маркос обладал силой, подобающей этому званию — он был одним из сильнейших воинов в истории. Пусть его заслоняют такие фигуры, как Вильгельм, о чьих деяниях много говорят, или Райнхард, сильнейший Святой Меча всех времен, но нынешняя мощь Рыцарского Ордена держится именно на силе его лидера.
Потому он и считал Маркоса наиболее подходящим человеком для этой должности среди всех командиров. Впрочем, оценка Вильгельма, который поставил личную месть выше долга и покинул службу, для Маркоса, вероятно, была не более чем пустой болтовней.
В любом случае, сейчас Вильгельм хотел обсудить не тяготы службы командиров разных поколений. Речь шла о чем-то гораздо более серьезном и важном. А именно…
— Могу я полагать, что Совет Мудрецов уже в курсе ситуации?.. — спросил Вильгельм.
— Разумеется. Мы расцениваем это как чрезвычайное положение.
— Это… неизбежно, полагаю.
Маркос не стал притворяться, что не понимает, о чем речь, несмотря на то, что Вильгельм опустил подлежащее. Неясно, что здесь преобладало — его личные качества или служебное положение. Но Вильгельм выдохнул, убедившись, что Совет Мудрецов испытал то же потрясение, что и он.
— У нее то же имя, что и у племянницы Форда Лугуники… — пробормотал Демон Меча. Бормотание было наполнено эмоциями, которые нельзя было назвать ни облегчением, ни скорбью.
Он сам не мог разобраться в своих чувствах. И, как уже было сказано, это касалось не только его, но и Совета Мудрецов, и всех, кто участвовал в обсуждении в Замке. Ведь внезапно появилась девушка с именем Фьоре Лугуника — той самой, что исчезла пятнадцать лет назад. И девушка эта выглядела действительно как член Королевской Семьи.
— …
Вильгельм попытался скрыть неловкость. Он наблюдал за Фьоре, пригубившей седьмую чашку чая, и искал в ее профиле черты Королевской Семьи, сохранившиеся в его памяти.
Если захотеть, их можно было найти, а если нет — можно было и отрицать; ощущения были смутными. В конце концов, принцесса исчезла, когда была еще младенцем, и то, как она выросла бы, если бы выжила, оставалось лишь в области догадок… Однако, если ее происхождение действительно таково, как все предполагают, то это серьезнейшая проблема, которая потрясет Королевство. Это поставит под угрозу само продолжение Королевских Выборов, а в зависимости от намерений Церкви Божественного Дракона может стать семенем раздора, которое может привести к расколу Королевства.
Никто не мог представить, какие всходы даст это семя и какие цветы распустятся. Тем не менее, уже сейчас можно было с уверенностью утверждать одно: существование Фьоре и предложение, которое она озвучила от имени Церкви Божественного Дракона, окажут огромное влияние на два Лагеря Королевских Выборов… Нет нужды говорить, что одним из них является Лагерь Круш, к которому принадлежит Вильгельм.
— Госпожа Круш… — закрыв глаза, Вильгельм подумал о своей госпоже, что некогда протянула ему руку помощи.
Одна из кандидаток на трон, талантливейшая женщина Королевства и наследница герцогского дома Карстен, она стала для Вильгельма, преследовавшего Белого Кита — убийцу его жены, — неоценимым благодетелем. То, что он и сейчас непоколебимо верит, что именно она достойна стать королем, объясняется не только чувством долга.
Позиция Круш, ее характер, ее сущность — эти ценности и отношение были прямыми и острыми, подобно отточенному клинку. Потому Вильгельм искренне желал видеть ее на троне.
Даже попав в лапы Чревоугодия и потеряв свои Воспоминания, она не утратила своей искренней благородности и стержня честности. Можно верить, что это сияние самой ее души, данной от рождения. Поэтому новая беда, что навлекла госпожу, стала для Вильгельма горьким ударом, полным мучительного чувства бессилия, разрывающего тело. Но то, что он мог сожалеть о своих ошибках и сетовать на неверные решения или нехватку сил, было еще полбеды.
— Феррис… — произнес он следом имя.
Имя того, кто, насколько знал Вильгельм, проводил дни с начала Королевских Выборов в самых сильных муках раскаяния и бессилия. Имя верного Первого Рыцаря.
— …
Сейчас Вильгельм заставлял гостей, Фьоре и Маркоса, ждать именно ради Ферриса. Пока Вильгельм и остальные проводили время в гостиной, где царило тягостное ожидание, рыцарь находился в спальне Круш, наедине с ней.
Вильгельм скрежетал зубами, представляя, сколь горестным и мучительным было это время. Это была такая беда, что хотелось молиться: если бы только можно было забрать ее себе. Но Вильгельм не мог заменить его… Нет, не только Вильгельм — никто не мог заменить Ферриса в его нынешней роли.
Решение, которое мог принять только Феррис, выбор, который был позволен только ему, лежал перед ним. Вильгельму, Фьоре и Маркосу оставалось лишь терпеливо ждать, пока этот выбор будет сделан. Волноваться не было нужды. Все предчувствовали, что это не займет много времени. И действительно, так и случилось.
— Простите, что заставил ждать… — сказал Феррис полным боли голосом и вошел в гостиную с опущенными плечами и поникшими кошачьими ушками.
Он, должно быть, старался держаться. Однако на его белых щеках были следы слез, а в дрожащих желтых глазах все еще отчетливо читались отголоски нестерпимой внутренней борьбы.
Вильгельм, завидев его, замешкался с тем, что сказать. Он не мог задать лицемерный вопрос вроде «Ну как все прошло?». Сказать «Ты не виноват»? С каким лицом он мог бы такое произнести? А если бы он вздумал сказать «Ничего не поделаешь», то ему самому захотелось бы отрубить себе голову.
Слов не было. Любое слово сейчас стало бы для Ферриса клинком. Среди них молчание было самым коротким и терпимым лезвием.
— Меня не волнует количество времени, — сказала вместо него Фьоре. — Я полагаю, что понимаю тяжесть того, сколько вам пришлось взять на себя… Хотя это всего лишь утешение.
— Да уж… — отозвался Феррис. — Но утешение помогает. Сейчас мне… очень тяжело.
Не было его обычной игривой легкости и озорства. Слабая улыбка была такой хрупкой, словно сахарная фигурка, готовая рассыпаться от прикосновения. Фьоре наверняка хорошо чувствовала это, но продолжила говорить. Словно оттягивая момент, когда Феррис, готовый вот-вот сломаться, окончательно рухнет:
— Дай мне… свой ответ, — сказала она и мягко протянула руку, глядя своими алыми глазами в глаза Ферриса. Юноша принял этот взгляд прямо, и его тонкие губы задрожали.
То возникшее колебание, однако, не могло сдержать верность и любовь «Синего»…
— Прошу вас… Я… не справляюсь. Спасите госпожу Круш.
Таков был ответ «Синего» Феликса Аргайла — Ферриса, Первого Рыцаря Круш Карстен, — на протянутую руку Фьоре из Церкви Божественного Дракона.
△▼△▼△▼△
— Это правда?..
Когда Эмилия сидела с Фельт после обещания подружиться, наслаждаясь кратким мигом спокойствия, их вдруг застала весть, что в столичный особняк Карстенов привезли Круш и что на ней собираются применить средство против терзающего ее зловещего яда.
— Точно не знаю, но, похоже, в Замке проходили переговоры с участием Церкви Божественного Дракона, — докладывал Отто, что вернулся с чаем. — Судя по всему, у Церкви есть какое-то средство для герцогини Карстен, которая пострадала от Архиепископа Похоти.
Эмилия растерянно его слушала.
— Какое-то средство… Значит, они смогут вылечить госпожу Круш? — спросила она. — Не так, как почернела рука Субару, а другим способом?
— Увы, подробностей я не знаю…
— Тогда нечего тут лясы точить… Райнхард, сгоняй-ка быстро в Замок и разузнай, о чем там говорили, — быстро решила Фельт.
— Будет исполнено.
Райнхард тут же выпрыгнул в окно и помчался в Замок. Эмилия проводила взглядом его фигуру.
— Церковь Божественного Дракона… — пробормотала она. — Это ведь те люди, которые о-очень верят в Волканику, да? Но я слышала, что они и близко не подходят к Замку, чтобы не вмешиваться в политику Королевства.
— Ну, как видишь, они свои же правила нарушили и заявились в Замок… — ответила Фельт. — Если они могут как-то помочь сестрице Круш, то это шикарная новость, но могли бы, блин, и пораньше сказать.
— Мы точно не знаем, чего хочет Церковь Божественного Дракона. Пока что, это непроверенная информация. Только вот… — вдруг замолчал Отто, словно о чем-то задумался.
— Отто? — Эмилия склонила голову.
И тот покачал головой:
— Нет, не стоит говорить об этом, пока ничего не знаем наверняка. Давайте подождем, пока господин Райнхард не вернется.
— Правда?.. Хорошо. Если захочешь сказать, обязательно расскажи, ладно?
— Захочет ли зеленый братец говорить или нет — дело десятое, но этот гад, Райнхард, долго ждать не заставит, — бормотала себе под нос Фельт со скрещенными на груди руками. Она нетерпеливо постукивала носком ботинка, глядя в окно. — Тц, как же бесит ждать.
Эмилия, стоя рядом с ней, нежно приобнимала Фельт за плечи. Полуэльфийка искала взглядом не Замок, куда направился Райнхард, а особняк Круш, что был в том же дворянском квартале. Они не могли удостовериться в безопасности Круш с тех пор, как расстались в Пристелле. Сердце ныло от чувства вины за то, что они не смогли сразу принести добрые вести из Сторожевой Башни Плеяд. Если, как подслушал Отто, Церковь Божественного Дракона может спасти Круш, то…
— Совсем не обязательно, — молясь, шептала Эмилия, — чтобы это были мы. Поэтому…
— О, явился! — вдруг прервал ее звонкий голос Фельт. Они подбежали к окну.
Так же, как когда он отправился в Замок, Райнхард вернулся в гостевой дом одним прыжком. Он бесшумно приземлился перед Эмилией и остальными, стараясь не повредить газон в саду. И затем…
— Госпожа Фельт, — позвал он, — ситуация требует срочности. Не могли бы вы проследовать со мной в Замок?
— А? Чего это вдруг в Замок? Лучше скажи, что там с тем разговором…
— Госпожа Фельт, — коротко прервал Райнхард.
Фельт прищурилась, почувствовав резкость в его атмосфере. Она цокнула языком и сказала:
— Поняла. Я в Замок. А сестрица Эмилия и остальные?
— Отчет Отто подтвердился, — сказал Райнхард. — Действительно, люди из Церкви Божественного Дракона направились в особняк госпожи Круш. Туда…
— Мы пойдем туда. Я просто места себе не нахожу! — Эмилия с силой ударила себя в грудь. Она очень беспокоилась о Круш, и раз Фельт должна идти в Замок, она собиралась навестить больную, дабы разделить с ней ее беспокойство.
Конечно, был высокий шанс, что их прогонят из-за суматохи, но…
— Если только навестить, то, думаю, можно… — сказал Отто. — Нам, похоже, тоже потом придется идти в Замок.
— Да. Лучше исходить из этого, — ответил Райнхард и, протянув руку, позвал: — Госпожа Фельт.
— Да знаю я, не надо по сто раз звать, — фыркнула она и легко запрыгнула на подоконник, а затем, перед тем как прыгнуть в его объятия, обернулась: — Сестрица Эмилия, в ночь перед тем, как разгромили Пристеллу, я обещала сестрице Круш, что мы еще поговорим. Поэтому…
— Да, конечно! — энергично отозвалась Эмилия. — Я обязательно передам госпоже Круш, что Фельт о-очень волновалась!
— Ха, — Фельт пожала плечами. — Ну и Королевские Выборы, кругом одни подружки.
Она прыгнула в руки Райнхарда. Почтительно поймав ее, рыцарь поудобнее перехватил ее, на мгновение встретился взглядом с Эмилией и остальными — и в следующий миг снова взмыл в воздух, устремляясь к Замку.
— Ну и ну, он просто вне всяких стандартов, — дивился Отто. — А мы, как приличные люди, поспешим на своих двоих.
— Если я постараюсь, может, я тоже смогу схватить Отто и прыгнуть — фьють!..
— Прошу вас, сделайте это с господином Нацуки, а не со мной… Поспешим.
— Ага! — кивнула она.
Они тоже поспешили выбежать на улицы столицы.
Их путь лежал к особняку Карстенов. Когда-то они уже спешили по этой дороге, беспокоясь о Круш и ее людях, которые пострадали и подверглись нападению на обратном пути после охоты на Белого Кита. Теперь они бежали еще быстрее, сгорая от нетерпения.
И затем…
△▼△▼△▼△
Запыхавшаяся Эмилия примчалась на место и, завидев фигуру Ферриса, невольно вскрикнула:
— Феррис!..
Он стоял на коленях в молитве.
Льняные кошачьи уши дрогнули от голоса Эмилии, и Феррис робко обернулся.
— Госпожа… Эмилия?.. — спросил он слабым голосом.
От его тона сердце Эмилии сжалось острой болью.
— Да, это я. Слышала не все, но знаю, что происходит. Прости, что мы так поздно.
Обычно такой милый и жизнерадостный, сейчас, при их первой встрече за долгое время, он выглядел таким болезненным и хрупким, словно вот-вот исчезнет.
Желая удержать его, Эмилия без колебаний обняла его тонкое тело.
— Вы же испачкаетесь… слезами и соплями…
— Ничего. Ерунда. Оставить Ферриса одного из-за такого было бы гораздо, гораздо больнее.
— Х-х….
Она старалась не сжимать его слишком сильно. Эмилия хотела передать ему тепло своего тела и свои чувства тревоги за него и за Круш.
Позади них, ступая по ковру, подошел встретивший их Вильгельм. Он не выставил за дверь Эмилию и ее спутников, в панике прибежавших в особняк, а позволил им войти.
Отто, пришедший вслед за Эмилией, украдкой взглянул на Вильгельма:
— Простите, что мы так заявились, но… это нормально? В такой ситуации…
— Это мое личное решение, но именно в такой ситуации — да, — ответил мечник. — Сейчас обнадежит любой, кто может помолиться за благополучие госпожи Круш.
— И правда… в этом плане сила госпожи Эмилии велика.
Пока Отто и остальные о чем-то переговаривались сзади, их слова не доходили до слуха Эмилии. Сейчас она хотела отдать все свое внимание Феррису в ее объятиях. Обнимая это слабо, мучительно дрожащее тело, она нежно гладила его по спине.
— Феррис, как госпожа Круш?..
— Внутри… В той комнате, сейчас, лечение…
— …
Феррис, сжавшийся в комок, взглядом указал на дверь, перед которой он молился на коленях. По памяти Эмилии, там находилась спальня.
Почти наверняка Круш лежит там, и там проходит лечение. Но то, что Феррис находится здесь, снаружи комнаты, означает…
— Таинство Церкви Божественного Дракона, которое нельзя видеть посторонним, — дал ответ гигант, что стоял в коридоре неподвижно, подобно статуе.
Эмилия удивилась ему. Присмотревшись, она узнала в нем командира Королевской Гвардии, которого много раз видела в Замке.
«Командир Гвардии тоже примчался сюда, потому что волнуется о Круш? Может быть, они с Феррисом друзья, и он здесь по старой дружбе?»
В любом случае…
— Таинство… Этим можно спасти госпожу Круш?
— Я… я не знаю… Но, но другого способа нет… Я, я, бесполезный… хх!
— Не говори так!..
«Нет!» — хотела громко крикнуть она. На самом деле, еще недавно Эмилия наверняка выпалила бы это, не задумываясь. Но теперь она понимала, что просто выкрикнуть это на эмоциях, не подумав, не станет для Ферриса ни настоящей поддержкой, ни утешением.
Феррис — невероятный. Эмилия уважала его силу, что была столь потрясающей, особенной и очень доброй.
Но он не может эту силу использовать ради самого дорогого для него человека — ради Круш. Перед лицом такой невыносимо тяжелой и мучительной реальности он плачет и дрожит, и говорить что-то, не подумав, было бы неправильно.
— Все будет хорошо, все будет хорошо.
Поэтому Эмилия проглотила готовые сорваться слова и нежно обняла Ферриса. Продолжала обнимать. Продолжала обнимать и быть рядом.
Это радовало ее саму больше всего, когда она замерзала от чувства собственного бессилия, поэтому она делала то же самое.
— Держись, госпожа Круш, — молилась Эмилия, все поддерживая всхлипывающего и дрожащего Ферриса.
Она чувствовала, что позади нее молятся также Отто, Вильгельм и командир Гвардии.
Кто-то из Церкви Божественного Дракона, чьего лица и имени она не знала, сражался за дверью ради спасения Круш, получившей страшные раны в битве за людей. Она молилась, молилась и молилась, чтобы эти усилия достигли цели, и вскоре…
— Можете войти, — внезапно раздался из-за двери голос утомленной женщины.
Эмилию вскинула голову, словно от толчка. Феррис же вздрогнул в ее руках и с неверием уставился в лицо полуэльфийки. Его истовая молитва была внезапно прервана, и разум Ферриса не поспевал за реальностью.
Эмилия встала первой.
— Можешь встать?
— Д-да, вста… встану…
Она помогла ему подняться, подставив плечо. Тонкие колени ненадежно дрожали, но Феррис, устремив круглые глаза на дверь, выдохнул и сделал шаг, потом еще один.
Поддерживая его за плечо, Эмилия тоже направилась к двери. И вместо Ферриса, чья дрожь не унималась, повернула ручку двери.
Дверь отворилась со звуком, открывая спальню. Посреди комнаты стояла кровать, на которой лежала женщина, и ее вид был…
— Ах… — хрипло вздохнул Феррис, будто во сне, и шагнул вперед.
Казалось, что его неверные ноги вот-вот запутаются и он упадет. Но этого не случилось. Он неосознанно отмахнулся от поддерживающей руки Эмилии и буквально рухнул к кровати, к лежащей на ней Круш.
— Госпожа Круш… Госпожа Круш… Госпожа Круш… хх, — снова и снова звал он срывающимся плачущим голосом имя любимой, на которую смотрел.
Эмилия тоже прошла на середину комнаты, подойдя ближе к Феррису, и посмотрела на Круш. Красота сей девы, что долгое время была прикована к постели, но не была лишена ежедневного ухода, померкла, лицо осунулось, а кожа была бледно-синей, как у больной… Однако зловещего яда, который, словно корни, оплетал ее лицо, шею и тело, нигде на видимой коже не было.
— Молитвы достигают цели, — послышался женский голос.
Эмилия обернулась на него. Она увидела светловолосую женщину, что сидела на полу по ту сторону кровати, вытянув ноги.
— Вы…
Это была представительница Церкви Божественного Дракона, испробовавшая метод спасения Круш. Тяжело дыша от усталости, с обильным потом на лбу, женщина, тем не менее, расплылась в отважной улыбке:
— В писании тоже так сказано. «Спасение одного совершается молитвами тысяч. Ибо лишь разделенная ноша делает дары Дракона величайшими».
— Спасибо вам…
— Плевое дело… Это само собой разумеется. — Женщина приняла серьезный вид.
Искренне благодаря ее за усилия, Эмилия присела на корточки и обняла Ферриса за плечи. Поддерживая дрожащего и плачущего юношу, она от всего сердца радовалась, что молитвы были услышаны.
Круш спала с закрытыми глазами. На ее лице больше не было следов ужасного яда. Глядя на нее, Эмилия заговорила:
— Госпожа Круш, когда вы проснетесь, я хочу о многом-многом рассказать. Есть послание от Фельт, и у меня тоже много всего.
Когда она проснется, нужно будет о многом поговорить. Среди этого был и каприз Эмилии, вошедшей во вкус после истории с Анастасией и Фельт. Поэтому…
— О-очень, о-очень большое спасибо, что вы так постарались.
Полуэльфийка с благодарностью ко всем присутствующим опустила уголки глаз в улыбке.
△▼△▼△▼△
— …
Наблюдая за тем, как подействовало Таинство Церкви Божественного Дракона, Отто смотрел на Ферриса, прильнувшего к лежащей на кровати госпоже, и на поддерживающую его Эмилию.
— Госпожа Круш, как же… как же хорошо… — голос Вильгельма дрожал. Тон его был переполнен чувствами.
Даже он, прозванный «Демоном Меча» и известный своим легендарным мастерством, страдал от того, что не мог помочь своей госпоже в ее муках, и это продолжало точить его сердце. Это нельзя было сравнить с чувствами Ферриса, Первого Рыцаря, посвятившего ей долгие годы верной службы, но Отто видел, как грудь Вильгельма наполняется облегчением и благодарностью.
И в немалой степени Отто чувствовал то же самое. Совсем недавно, как они вспоминали с Райнхардом, смерть Присциллы потрясла и его. А значит, спасение Круш, получившей глубокие раны в битве Города Водных Врат, принесло ему несомненное облегчение.
Слава богу. Действительно, слава богу.
Но вместе с этим пришла и уверенность в еще одной вещи. Вещи, о которой он не мог сказать Эмилии. А именно…
— Королевские Выборы для герцогини Круш Карстен на этом закончены, — прошептал Отто.
Прошептал, ведь понимал, что по крайней мере сейчас, в месте, где возвращение Круш оплакивали слезами радости, никому не нужно об этом слышать.
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Всякий раз, когда Фельт переступала порог Королевского Замка, она ощущала нечто странное — словно прорывает тонкую, едва ощутимую пленку сопротивления.
Замок всегда маячил где-то на краю зрения Фельт, что выросла в трущобах Столицы, и оставался для нее символом абсолютной недосягаемости, не связанным с ее жизнью. Место, которое вроде бы существует, но с которым невозможно соприкоснуться. Что-то смутное, бесплотное, лишенное реальной ценности, подобно миражу — таково было ее впечатление. Возможно, именно поэтому до сих пор, каждый раз заявляясь в Замок в качестве кандидата на трон, она испытывает сюрреалистичное чувство, будто вторгается в чей-то сон или иллюзию. И это…
— Госпожа Фельт?.. — послышался голос.
Фельт, застывшая было на месте, подняла голову. Она встретилась взглядом с парой голубых глаз своего рыцаря, который, положив руку на дверь, обернулся к ней.
— Ничего, — лишь фыркнула Фельт.
Да, ничего особенного. Никто не сможет остановить их поступь.
— Пошли, — приказала она.
Этим заявлением она словно подвела черту для себя и для других. Фельт разорвала пленку сопротивления и двинулась вперед.
Рыцарь — Райнхард — кивнул и распахнул двери. Стоило им показаться внутри, как их встретила привычная картина: помещение было переполнено людьми, а воздух пронизан странным напряжением. Здесь хаотично переплетались огнем воли множества людей, их взглядов и слов. Однако, стоило ей войти, как эти разрозненные воли невольно объединились в бесцеремонном намерении оценить Фельт ради будущего Королевства.
«Ну, мне-то по фигу. Я тоже, когда с кем-то вижусь, обычно прикидываю, че к чему».
В этом плане, независимо от Королевских Выборов, сказывалась наука выживания в трущобах или, можно сказать, житейская мудрость Фельт — привычка постоянно взвешивать, полезен ли ей собеседник или нет, и что он замышляет на самом деле, стала ее второй натурой. На самом деле, эта въевшаяся привычка не раз выручала ее и после того, как она стала кандидатом. В конце концов, количество людей, с которыми ей приходилось встречаться, не шло ни в какое сравнение с временами жизни в трущобах, и она была завалена необходимостью разгадывать их цели. Если бы ей пришлось выстраивать эту систему ценностей с нуля, трудно даже представить, сколько шишек она бы набила. Впрочем…
«Хотя есть и такие, как сестрица Эмилия, которым все это вообще до высокой колокольни».
Эмилия, будучи таким же кандидатом, умудрялась сохранять почти чудесную беззащитность.
Фельт полагала, что за тем, что эта полуэльфийка остается собой, стоит колоссальный труд ее рыцаря, Нацуки Субару, а также Отто и остальных, сопровождавших ее и в этот раз. С другой стороны, Королевские Выборы и окружающая их среда не настолько снисходительны, чтобы позволить кому-то выжить, просто полагаясь на постоянную защиту. При всем этом у Эмилии все же был наметанный глаз на людей и интуиция, которая помогала понимать чужие замыслы. И раз при всем этом она ведет себя так, то Фельт было вдвойне сложнее иметь с ней дело.
«Как никак, она меня в подруги записала», — вспомнила она и вздохнула.
Она не жалела, что приняла предложение Эмилии, но чувствовала, что перспективы снова стали туманными. У нее и в мыслях не было прибегать к грязным трюкам или интригам, но, безусловно, сражаться с враждебным Лагерем, было бы проще, чем принимать решения, не делая скидок на симпатию.
«Если только они будут активны в этой дружбе, то это невыгодно только им».
Может, именно такой и была базовая стратегия Анастасии, и Фельт предполагала, что истинной целью приглашения других лагерей в Пристеллу было именно это… К сожалению, этот расчет, похоже, был разбит вдребезги тем, что после Выборов она подружилась с Эмилией. Как бы то ни было…
— Ладно, я не против, — она скривила губы в ухмылке. — Давненько я не ощущала на себе таких взглядов.
Это не было бравадой; она правда приняла направленное на нее внимание.
В Тронном зале, куда они вошли — в том самом месте, где было объявлено о начале Королевских Выборов, — собралось множество чиновников Замка Лугуника, а также члены Совета Мудрецов, что был центром управления государством. Ранее Фельт уже общалась с ними, когда докладывала о достижениях Мейли Портрут, которая «продала» свою ценность, заявив, что может указать путь к Башне Мудреца через Песчаные Дюны Аугрии и Сторожевую Башню Плеяд. Но сейчас атмосфера была совершенно иной.
На нее смотрели как на еретика или чужеродный элемент — в самом начале, на церемонии открытия выборов, Фельт умудрилась затеять ссору со всеми присутствующими. Это было похоже на те оттенки недоумения и замешательства, что были обращены тогда на беспризорницу из трущоб.
ㅤ
Тяжело ступая по красному ковру, Фельт дошла до середины Тронного зала. Прищурив один глаз, она уставилась на мужчину и женщину, стоявших там первыми.
— Здрасьте. Тут переполох из-за вас двоих? Мне ваши рожи не знакомы. — Она попыталась сходу перехватить инициативу.
В ответ они обернулись. Это была пара молодых людей, которым едва стукнуло двадцать, — смазливый парниша с волосами цвета молодой травы и красотка с коротко стриженными фиолетовыми волосами, напоминающими цветы, распускающиеся в сезон дождей. Несмотря на место, эти двое держались уверенно, не подавленные окружающими взглядами. Собственно, даже обращение Фельт их не смутило.
Парень лишь криво усмехнулся, а женщина мягко помахала рукой.
— Ой-йой… — протянула девушка. — Как же внеза-апно. Мы ведь впервые встре-етились, а Фельт такая колючая, прямо как в слу-ухах.
— Слухи, значит. И чё за слухи обо мне ходят?
— Маленькая и ми-иленькая, но величественная, дерзкая и никому не уступает, настоящий паца-ан… Говорят, от такого контраста в очаровании голова кру-угом иде-ет.
Фельт скривилась от ответа.
— Ну и тупые же слухи бывают…
Женщина же обольстительно хихикнула. Она была облачена в одежду розового цвета, напоминающего спелый плод, и шляпу того же оттенка, надетую набекрень. Ее наряд и аура напоминали какого-нибудь писца или служанку высокопоставленной особы. Однако бесцеремонное сокращение дистанции и сонные красные глаза с поволокой создавали впечатление кого-то неуловимого. Проще говоря, она производила впечатление человека, с которым просто так не сладишь.
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Стоявший рядом с ней парень заговорил:
— Сакура, наш собеседник — один из кандидатов на трон, — упрекнул он свою спутницу. — Прекрати разговаривать в своей обычной тягучей манере. Жизней не напасешься.
Впрочем, его замечание прозвучало довольно легкомысленно и не говорило наверняка о серьезности или честности самого парня.
В ответ женщина, которую назвали Сакурой, лишь улыбнулась:
— Хм-м, — протянула она. — Неужели Тига тоже хочет сделать меня злоде-ейкой? У меня и так положение шаткое из-за капризов девчонки, а тут еще один-единственный союзник такое говори-ит… Я разочаро-ована.
— Тогда тем более не стоит делать себе врагов, — возразил юноша, Тига. — Первое впечатление имеет долгие последствия. Особенно сейчас, когда нам здесь… не очень рады, вроде.
— Да-да, — девушка обиженно высунула язык, — Тига говорит дельные ве-ещи.
— Рад, что ты понимаешь, — парень театральным жестом кивнул.
Затем он снова повернулся к Фельт и ее спутнику, снял широкополую шляпу, глубоко надвинутую на голову, и прижал ее к груди, прикрытой темно-фиолетовым плащом.
— В общем, прошу прощения за грубость моей спутницы, госпожа Фельт, — он элегантно поклонился и подмигнул Фельт желтым глазом. — Я — Тига Лауреон, а это — Сакура Элемент. Прошу любить и жаловать.
Позерство и манерность сидели на этом щеголе как влитые.
Разглядывая Тигу и Сакуру, Фельт всё для себя уяснила. Несомненно, эти двое сильно выделялись из атмосферы Королевского Замка и были той причиной, по которой Райнхард поспешно вытащил ее из особняка.
— Райнхард, эти двое…
— Да… это посланники Церкви Божественного Дракона.
Райнхард остановился рядом с Фельт и встал напротив этой парочки.
Так вышло, что в центре Тронного зала Фельт со своим рыцарем и двое из Церкви Божественного Дракона оказались лицом к лицу, приковав к себе всеобщее внимание обитателей замка.
Не обращая на это внимания, Фельт скрестила руки на груди и уставилась на Тигу:
— Насколько я знаю, Церковь Божественного Дракона не лезет в дела государства. Какого хера вы здесь забыли?
— Не уверен, что вы поверите, но на самом деле этот контакт и для нас нежелателен. Как вы и сказали, Церковь всегда держалась на расстоянии от политики. Конечно, я не говорю, что мы совсем не связаны с Королевством.
— Нежелательный контакт, говоришь? И это ты смело заявляешь, хотя знаешь, что сможете помочь кандидатке Круш Карстен?
Тига на мгновение дрогнул.
— Именно, — ответил он.
Завидев это, Сакура прикрыла рот рукой и снова захихикала.
— А? — Фельт рыкнула на эту улыбку.
— Ой-йой, у Фельт такие быстрые ушки-и, — девушка склонила голову набок. — Хотя разговор вроде как должен был остаться в За-амке.
— Ха, не недооценивай парня, который стоит рядом со мной. Он слышит даже то, как я ночью с кровати слезаю, чтобы в туалет сгонять.
— Я не отрицаю, — вклинился Райнхард, — но ваша формулировка может вызвать недопонимание, госпожа Фельт.
— Да заткнись ты. Не лыбься виновато. Лучше сделай наглую рожу. Так они больше бояться будут.
О том, что переговоры с Церковью Божественного Дракона в Замке касаются Круш, говорил Отто, поэтому Фельт, соблюдая приличия, не стала его выдавать. В конце концов, даже если к репутации Райнхарда добавятся слухи о чутком слухе или привычке подслушивать, ему от этого ни горячо ни холодно. Факт остается фактом: он, вероятно, услышит падение иголки за километр. В любом случае…
— Мне не нравится эта Церковь Божественного Дракона…
— Ой, Фельт тоже не любит Це-ерковь? А я думаю, наша деятельность в, например, трущобах приносила по-ользу.
— Извиняй, но я ненавижу подачки. Я никогда не стояла в очереди за хлебом в Церкви. Но я не говорю, что ваше дело бесполезное или плохое. Я говорила о том, что вы можете спасти герцогиню Карстен. — Фельт показала язык девушке.
— Значит, вы хотите, чтобы соперник и дальше мучился? — Сакура же, вопреки своей сладкой речи, жалила ядовитыми намеками.
— Хочешь заставить меня сказать «нет»? Увы, у меня не так много свободного времени.
Конечно, Круш — соперница, но причина, по которой она оказалась в таком состоянии, — это отдельный разговор. Все, кто был тогда на месте, чувствовали вину за случившееся, и если есть способ ей помочь, человеческая природа требует использовать любую возможность… Однако единственное, что вызывает сильнейшее отторжение, это то, что Круш придется принять помощь Церкви Божественного Дракона. В конце концов…
— Герцогиня Круш Карстен на церемонии Выборов заявила: она расторгает пакт с Драконом и отказывается от процветания под его опекой, — вмешался старик с длинной бородой, сидевший в ряду Совета Мудрецов — Миклотов МакМахон.
— …
Услышав его, Фельт тихо вздохнула:
— Сказать, что полагаться на Дракона всем государством — это жалко, а потом занять силу у Церкви Божественного Дракона, которая поклоняется этому самому Дракону… Как-то это не круто.
— Выбирайте выражения, госпожа Фельт, — вмешался один из гражданских чиновников. — Речь не о том, круто это или нет…
— Нет, госпожа Фельт права, — осадил его Миклотов. — Крутость… другими словами, вопрос имиджа. В этом плане госпожа Круш получит непоправимый удар. Впрочем, это произойдет только в том случае, если она примет помощь.
Добавленное мудрецом замечание означало, что окончательное решение касательно предложения Церкви Божественного Дракона остается за Круш и ее людьми. Однако…
— Феликс… — тихо произнес Райнхард, слегка опустив глаза, имя своего друга — обладателя титула «Синий», Первого Рыцаря Круш, которая сейчас находилась в пучине страданий.
Фельт видела, как он извелся, находясь рядом с Круш, как осунулось его прекрасное, похожее на девичье лицо, когда она навещала больную. С тех пор она не слышала, чтобы состояние Круш улучшилось. Значит, и его душевное состояние осталось прежним.
Драгоценная госпожа горела в адском пламени ядовитого огня. Какое бы решение ни принял Первый Рыцарь, получив средство спасения, никто не вправе его винить.
— Разумеется, у нас тоже возникли споры по поводу предложения Церкви Божественного Дракона. Прежде всего, необходимо было проверить, правдиво ли само предложение. В зависимости от результата…
— Возможно, удастся помочь и тем, кто пострадал в Пристелле. Если подумать об этом, то, за что мы цепляемся, — просто мелочи.
— Хм. Вы согласны…
— Думаешь, я могу согласиться?
Она понимала логику, понимала доводы разума. Но эмоциональное согласие — это другое.
Раз уж она участвует в Выборах, Фельт намерена победить. Но если Присцилла погибла в Империи, а Круш выйдет из игры из-за этого случая, это совсем не то, чего она хотела. Если все так и закончится, чем это отличается от того, если бы Райнхард просто разбушевался и вывел из строя всех остальных кандидатов?
— Никто не виноват. Если уж искать виноватых, то виноват только Культ Ведьмы.
— Говорить поздно, но надо было прибить эту суку, Гнев, прежде чем кидать ее в тюрьму. Глядишь, злости бы поубавилось.
Конечно, все понимали, что это ничего бы не решило и вряд ли принесло бы облегчение. В конце концов, большая часть ущерба в Пристелле была нанесена Чревоугодием и Похотью, а последствия действий Гнева были минимальны. И Райнхард это понимал, поэтому полные ненависти слова Фельт никто не воспринял всерьез. В любом случае…
— Ситуацию в общих чертах я поняла. Церковь принесла лекарство, и герцогиня… А, ладно. Спасется сестрица Круш или нет, зависит от того, согласится ли ее рыцарь на лечение… Мы не можем вмешиваться.
Что бы она ни думала, выбор могут сделать только те, кого это касается.
Признав это, Фельт спросила «И?» у стоящего рядом Райнхарда, а заодно и у всех присутствующих:
— Я поняла, что к чему, но зачем нужно было так срочно тащить меня сюда? Спасибо, конечно, за объяснение, но в Столице сейчас не только я, но и сестрица Эмилия. Вы могли бы объяснить все всем сразу, ничего бы не изменилось.
Ситуация может сильно повлиять на Выборы. Значит, тем более нужно было срочно поделиться информацией не только с Фельт, но и с Эмилией. Вряд ли Райнхард стал бы вытаскивать только ее, пытаясь обойти соперницу. Сомнительно, что ему вообще может прийти в голову идея кого-то обойти.
И все же была причина, по которой сюда привели только Фельт…
— Если причина есть, то это вы, церковники? Но пока что нам с Церковью обсуждать нечего… Хотя о Божественном Драконе поговорить можно. — Вторая половина фразы прозвучала тише и менее уверенно. Все из-за того, что ее отношение к Божественному Дракону, Волканике, которому так пафосно поклоняется Церковь Божественного Дракона, совсем недавно изменилось.
— В конце концов, когда я потащилась с Мейли в Сторожевую Башню Плеяд, мне пришлось вблизи наблюдать, как Райнхард сцепился с этим пустоголовым Драконом…
Битва между Святым Меча и Божественным Драконом произошла в условиях, где ни один из них не мог выложиться на полную, но все равно это было грандиозное сражение, похожее на конец света. После той битвы Фельт узнала, что Божественный Дракон находится в состоянии, далеком от легендарного величия, но если бы ее попросили рассказать подробности, она бы не нашла слов.
Однако в ответ Тига пожал плечами:
— Нет, вызов госпожи Фельт — это не наша инициатива. И вообще, что касается предыдущего разговора, Церковь оказалась в довольно щекотливом положении, — он сделал сложное лицо.
— Предыдущего разговора… ты про сестрицу Круш? И что там щекотливого?
— Ну, скажем так… в Церкви еще не было четкого ответа на вопрос, будем ли мы спасать герцогиню Круш Карстен.
— А?.. — невольно издала Фельт низкий звук и нахмурилась.
Бессмыслица какая-то. Она думала, что у Церкви Божественного Дракона есть способ исцелить жертв Культа Ведьмы, и они сказали, что спасут Круш через Замок. Но слова Тиги рушили эту предпосылку.
— Но ведь, должно быть, сестрицу Круш уже лечат. Если Церковь не дала ответа, то почему…
— Дело в том, что… — вмешалась Сакура, — одна наша нетерпеливая девочка побежала впереди всех.
— Побежала впереди всех?..
— Ага-а. Поэтому мы тоже в панике примчались в Замок и сейчас узнаем у всех, что да ка-ак. Неловко вы-ышло.
Ей не хватало серьезности, чтобы поверить до конца. Однако Тига, с которым можно было разговаривать куда более нормально, чем с Сакурой, не остановил ее и не стал отрицать, лишь приложил руку ко лбу, словно стыдясь за своих.
Если это правда, то в Церкви Божественного Дракона тоже есть безрассудные кадры. Но даже если так…
— В итоге это не объясняет, зачем позвали меня.
— Хм. Что касается этого момента, мы тоже сейчас в большом затруднении, — ответил Миклотов. — Поскольку рыцарь Райнхард был здесь, мы попросили прийти и госпожу Фельт. Дело в том, что в проблеме, с которой мы столкнулись, вы, госпожа Фельт, очень даже заинтересованное лицо.
— …
Фельт сузила свои алые глаза и облизнула губы.
Похоже, они зашли сильно издалека, но наконец-то добрались до сути. Действия Церкви Божественного Дракона, от которых зависит судьба Круш, тот факт, что это стало неожиданностью даже для самой Церкви, и причина, по которой Фельт была вызвана туда, где находились их посланники — это…
— Та самая персона, которая сама вступила с нами в контакт от имени Церкви Божественного Дракона, о которой мы говорили ранее… это женщина с прекрасными золотыми волосами и красными глазами. И к тому же…
Фельт не перебивала Миклотова.
Описание внешности преподнесли как нечто важное. Фельт не была настолько недогадливой, чтобы не понять, что это значит.
Наблюдая за ее реакцией, Миклотов продолжил объяснение:
— Эта особа назвала себя Фьоре… У нее то же имя, что и у дочки брата короля, Форда Лугуники, которая пропала пятнадцать лет назад.
△▼△▼△▼△
Дочь брата короля Форда Лугуники, Фьоре Лугуника. Имя и само существование этого человека имеют огромное значение для Королевства Лугуника, но для Фельт это значение просто колоссальное. В конце концов, подоплекой ее участия в Выборах было подозрение, что именно она и есть та самая исчезнувшая Фьоре. Эта причина была даже более весомой, чем то, что инсигния засветилась у нее в руках, чем и дала право на участие.
Действительно, Фьоре еще младенцем пропала пятнадцать лет назад. Примерно таков и возраст Фельт, а цвет ее волос и глаз соответствует чертам Королевской Семьи Лугуника. Конечно, сама она никогда не считала себя членом Королевской Семьи и не пыталась этим воспользоваться… Но она была не настолько эгоистична, чтобы полностью игнорировать ожидания окружающих — многие в Королевстве видели в ней возможность возвращения исчезнувшей королевской крови.
Каким бы ни было самовосприятие Фельт, человеческая природа такова, что ожидания и зависть никуда не деть. И это касалось не только абстрактного народа Королевства, но и участников при объявлении начала Выборов — и даже Райнхарда, в чьем сердце теплился осколок надежды.
Конечно, вероятность того, что она и есть выживший член Королевской Семьи, дала Фельт, выходцу из трущоб, первый меч для сражения на арене Королевских Выборов. И вот…
— Настоящая исчезнувшая Фьоре, значит… — пробормотала она, не разжимая губ, стоило ситуации улечься в голове.
Понятно, почему Замок трясет. Возможно, даже тот факт, что Круш была спасена Церковью Божественного Дракона и, как следствие, возникла угроза ее выбывания из Выборов, на фоне этой новости мог показаться мелочью — настолько шокирующим было существование монахини из Церкви Божественного Дракона, называющей себя Фьоре.
— Госпожа Фельт… — внезапно окликнул Райнхард.
Фельт слегка затаила дыхание.
Это не было неожиданностью, и все же она не смогла уловить эмоцию, вложенную в его голос… Нет, надо признать. Зародившееся внутри Фельт несомненное волнение не позволило ей уловить эмоции Райнхарда.
— …
Сначала, когда он вытащил ее на Выборы, Фельт, пережившая принудительное заточение в особняке после склада краденого, испытывала лишь сильный протест и враждебность. В итоге, после вмешательства старика Рома, ей пришлось принять решение об участии, но изначальной причиной, по которой Райнхард привел ее сюда и выдвинул как кандидата, было именно подозрение, что она — выжившая королевская особа. А теперь такая вероятность была под сомнением.
Это было опровергнуто… нет, не опровергнуто, это все еще лишь подозрение. К тому же Фельт до сих пор насмехалась над этой возможностью и отмахивалась от нее. Но когда это было опровергнуто прямо у нее на глазах, в груди шевельнулось отчетливое волнение. Причиной была не мысль «я хотела быть королевской крови». Это было разочарование из-за ее собственной, не зависящей от нее несостоятельности перед теми, кто ожидал, что она — член Королевской Семьи.
Стоило ей это осознать, Фельт почувствовала отвращение к самой себе.
— Жалкое зрелище…
Обычно она ведет себя нагло и дерзко, делает вид, что ничто не может ее поколебать, но стоило случиться чему-то непредвиденному, стоило понять, что она может потерять то, что, как ей казалось, она была готова отпустить в любой момент, — и вот она уже паникует самым неприглядным образом.
Она приготовилась к худшему и с трудом повернула отяжелевшую, словно каменную, шею в сторону Райнхарда. Какое бы лицо он сейчас ни делал…
— …
Ее глаза запечатлели взгляд небесной синевы. Рыцарь смотрел прямо на нее. И в этом взгляде не было ни тревоги, ни смятения. Тем более — ни разочарования, ни уныния… Там была только безграничная, величественная вера в нее.
— Что это еще за взгляд?..
— Стараюсь хранить верность госпоже Фельт, как умею, — сказал он и едва заметно улыбнулся. То ли в шутку, то ли всерьез.
— Ха, заткнись… — ответила Фельт и ткнула его локтем в бок.
Иначе и быть не могло. Как бы ни раздражало, но благодаря такому поведению тяжесть в груди мгновенно исчезла.
«Без разницы. Я — это я. Остается только переть напролом».
Ей нужен был повод, чтобы четко и ясно заявить то, что и так было понятно. Райнхард невольно дал ей этот повод, и Фельт, хоть и чувствовала недовольство, не стала цокать языком. Недовольство, но приятное. Хотя ему она об этом ни за что не скажет.
И вот, когда Фельт окончательно утвердилась в этом решении…
— Рыцарь Маркос Гилдарк вернулся, — поступило сообщение от стражи в Тронный зал.
Лица присутствующих тотчас стали серьезными. Райнхард завидел недоумение Фельт и наклонился к ее уху.
— Командир Маркос отводил ту женщину к госпоже Круш, — прошептал он. — Независимо от итога лечения…
— Значит, встреча. Хорошо, что я уже все решила, — ответила та и глубоко вдохнула. И, оставив Райнхарда стоять рядом, стала ждать. Как тут…
— Вас так много, и все ждете меня?.. — услышала Фельт голос девушки, что заглянула в Тронный зал через дверь. — Хотя, зная ситуацию, это, наверное, нормально.
— Это она…
Монахиня из Церкви Божественного Дракона, которая назвалась Фьоре и явилась в Королевский Замок. Действительно, как и говорили, у нее были длинные золотые волосы и волевые алые глаза. Она держала спину прямо, но, встретив устремленные на нее взгляды, почувствовала себя неуютно. Однако отступать было некуда — позади возвышалась гигантская фигура в доспехах.
Наконец, словно смирившись, она покачала головой и шагнула в зал…
— Фьоре? — помахала ей Сакура.
— Ге-ге, — ее правильное лицо исказила гримаса ужаса; она мгновенно побледнела. Девушка застыла с занесенной ногой, помедлила, а затем повернулась спиной.
— Фьоре, — окликнул Тига, пожав плечами, — все уже знают, так что иди сюда спокойно.
Фьоре скривилась, но, похоже, сдалась.
— Гх, не только Сакура, но и Тига…
— Разумеется, мы здесь. Ну ты и натворила делов, конечно.
Она оставила попытку сбежать. Монахиня понуро побрела к ним, глубоко вздохнула перед своими знакомыми, Тигой и Сакурой, и…
— Молиться ради народа Королевства — искренняя воля Церкви Божественного Дракона. Я лишь следовала этому учению, — гордо заявила девушка, выпятив грудь. — Ну как?
— Ну как, ну как…
— Думаю, выговора и нотаций вам не избежать.
Но ее бравада тут же была разбита.
— Но я же не ошиблась! — вскрикнула Фьоре и схватилась за голову.
Фельт же, глядя на все это, невольно вскинула бровь. Девушка оказалась совсем не такой, какой представлялась на первый взгляд. К тому же…
— Она куда выше меня, — сказала Фельт. — Ее в детстве хорошо кормили?
— Подожди-ка, хорошо кормили? Хорошо кормили — это ты про меня? Если так, то это ужасная ошибка! Девиз Церкви Божественного Дракона — дух милосердия! Почти всё милосердие и все пожертвования Церкви идут не внутрь, а вовне. То есть…
— То есть?
— Мы почти всегда голодаем! — громко ответила монахиня, положив руку на живот.
От ее напора и громкости Фельт почесала щеку пальцем, а договорившая Фьоре получила подзатыльник.
— Ай! — она обернулась. Ударил ее стоящий сзади Тига.
Он посмотрел на Фьоре как на проблемную младшую сестру:
— Не кричи о нашем позоре на каждом углу. Мы столько времени скрывали этот секрет в центре страны. Ты что, собираешься выложить все начистоту в таком духе?
— Н-не может быть. Вы что, думаете, я такая болтушка?..
— Тогда что насчет Та-аинства?
— …
Фьоре втянула воздух в легкие с таким звуком, что он неестественно громко разнесся по всему Тронному залу. Тига и Сакура заглянули ей в лицо с двух сторон. Девушка некоторое время беззвучно открывала и закрывала рот, а затем промолвила:
— Я… я же попросила всех выйти…
— Ха-а…
— Какой громкий вздох! И это… это благодарность за то, что я помогла людям? В Писании тоже сказано! — она поспешно достала толстый фолиант, подняла его обеими руками и начала оправдываться: — «Злодеяние под покровом сумерек для глаз Дракона подобно костру посреди дня. Гордыня, что верит в тайну, есть тьма заблуждения, созданная собственноручно!»
Фельт не очень разбиралась в этом, но суть уловила так: тайное всегда становится явным, так что не стоит быть самоуверенным. Хотя вряд ли догмы Церкви Божественного Дракона обрадуются, если их будут использовать как сборник оправданий.
Миклотов проигнорировал перепалку и обратился командиру Королевской гвардии, вошедшему вместе с Фьоре:
— Рыцарь Маркос, как все прошло?
— Да, — ответил Маркос с неизменно суровым лицом. — Я лично присутствовал и был свидетелем силы Таинства госпожи Фьоре.
— Был свидетелем — значит…
— Зловещий огонь в теле герцогини Круш Карстен утратил источник жизни и потерял силу.
Пока Фельт слушала доклад, ее щеки напряглись от непонятной эмоции.
Да, Круш спасена — это радостно. Но она ведь спасена Церковью Божественного Дракона — и этому радоваться было совсем нельзя. Однако, как она и решила минуту назад, выбор сделали сами участники.
— Хм, вот как… — Миклотов с высоты своих лет принял сложные чувства, схожие с теми, какие сейчас были у Фельт, и бросил взгляд на Фьоре.
Девушка подняла голову, встретившись с ним глазами. Мудрец погладил длинную бороду и произнес:
— Что ж, нам многое нужно обсудить. Разумеется, и Таинство, которое доказала госпожа Фьоре, и, что важнее всего…
— Разве было что-то еще?.. — Фьоре склонила голову и нахмурилась, словно не имела ни малейшего понятия о том, что Миклотов не озвучил.
Ее реакция — это одно, но колебание Миклотова, не решавшегося продолжить, вероятно, было вызвано заботой о присутствующей здесь Фельт. Но…
— Не нужна мне такая забота… — Фельт протянула руку. — Райнхард.
— Да, — ответил тот и, словно зная, что она сделает, мягко вложил в ее ладонь то самое.
Тотчас Фельт щелчком пальца отправила предмет вперед — прямо во Фьоре.
— Ой-ой-ой, что это? — воскликнула монахиня. Фьоре рефлекторно вытянула обе руки и поймала летящий предмет.
Удивленная этим внезапным движением, она моргнула. Фельт лишь тихо фыркнула и, пожав плечами перед всеми, кто вытаращил глаза от ее выходки, заявила:
— Все здесь хотели увидеть именно это, да? — Фельт указала большим пальцем туда, где стояла Фьоре, что сжимала пойманный предмет обеими руками.
Инсигния в ее ладонях засияла ослепительно ярким проблеском света…
Этот свет благословлял явление шестой Жрицы, признанной Драконьей Скрижалью.
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— Нужно срочно сделать не паровой, а какой-нибудь маго-двигатель, — произнес Нацуки Субару. Он сжимал поводья на козлах и вглядывался в дорогу.
Беатрис, что уютно устроилась на его коленях, в ответ нахмурила брови.
— Опять ты начал нести какую-то чепуху, я полагаю, — сказала она. — Что еще за «маго-двигатель» такой, в самом деле?
— Технология, которой в этом мире пока нет. Типа, если сделать систему вроде паровой машины, но которая работает на магических камнях, то, может, и паровоз получится забабахать.
— Паровоз?
— Это такая железная драконья повозка, но ей не нужны земляные драконы. Она будет бежать бесконечно, если ее заправлять магическими камнями. Правда, ехать она может только по рельсам, но если их проложить, то можно будет гонять туда-сюда с неплохой такой скоростью. Ну, как тебе?
— Как-как… Думаю, это было бы удобно, — не стала скрывать Беатрис изумления. — Если закрыть глаза на всю глупость задумки, я полагаю.
В ответ юноша недовольно выпятил губы.
Идея-то вполне рабочая, но без наглядного примера образ передать трудно. Впрочем, в плане знания устройства настоящих локомотивов Субару и Беатрис были примерно на одном уровне. Если бы он хоть немного лучше разбирался в механике паровых машин, разговор вышел бы куда предметнее.
Патраш протестующе на него взглянула.
— Воу-воу, прости-прости, Патраш. Я не хочу тебя заменять! Особенно после того, как ты примчалась за мной аж в Империю. Разговор лишь о том, что для каждой задачи свои средства, только и всего…
— !..
— Увы, такими отговорками ее не провести, в самом деле. Если испортишь ей настроение, то возвращаться будем еще дольше, ты не находишь?
— Вот этого я хочу избежать любой ценой… Ну не дуйся!
Хоть точный образ паровоза передать не удалось, но мысль о том, что его роль пересекается с ее собственной, Патраш уловила.
Почесав голову, Субару покрепче перехватил поводья и прищурился, глядя на однообразный песчаный пейзаж… Покинув Сторожевую Башню Плеяд, где они успешно нейтрализовали Ала, их группа направилась прямиком в Столицу. Им предстояло узнать факты, вскрывшиеся в «отмененном» витке времени, и разобраться в обстоятельствах, которые они обязаны были постичь.
Шок от предательства Ала был силен. Чтобы переварить его, группа покинула Башню с бодростью, граничащей с показной.
Однако путь до Столицы предстоял неблизкий: шутка ли — от самой восточной точки Королевства Лугуника до самой западной. Это практически пересечение всей страны. Даже с учетом скорости выносливой и резвой Патраш, на дорогу уйдет немало дней. И чем сильнее был их порыв, тем невыносимее становилось ожидание. В таком тягостном состоянии духа некое бегство от реальности в виде фантазий о новых способах передвижения было для Субару, пожалуй, отчасти простительно.
— На самом деле, если бы удалось создать паровоз или поезд, интересно, насколько бы быстрее мы добирались?.. Без передышек, он наверняка двигался бы быстрее земляного дракона, это уж точно.
Сейчас у них совсем нет запаса времени, но, когда обстановка станет спокойнее, стоит, пожалуй, всерьез обсудить это с Розваалем и Отто. В Империи придумали соединенные повозки, и концептуально это было близко, но они все равно зависели от тяговой силы ездовых зверей, в основном земляных драконов. Двигатель на магических камнях должен быть куда эффективнее.
— Если получится такое сделать, думаю, Авель будет в шоке. Просто представляю, как он молит научить его такому же… Ради одного этого уже стоит попробовать.
— Если дело касается магических камней, Бетти, возможно, и смогла бы помочь, но если цель столь ничтожна — просто утереть нос тому Авелю, — то помогать не буду, я полагаю.
— Согласен. Видеть кислую мину Авеля — слишком мелкая причина, — юноша помахал рукой, как бы отгоняя образ нахмуренного Императора, —забудем, забудем.
Он положил подбородок на макушку Беатрис и тихо вздохнул. Девочка же, ощутив, помимо вздоха, черную сферу, висящую у него на шее, похоже, тоже о чем-то задумалась.
— Субару, то запретное заклинание…
— То самое, которое ты для меня разгадала… Прости, что не могу объяснить по-другому.
— Я тебя и не виню. Бетти волнует другое: структура той магии и аномальная точность выбора цели… Я почувствовала в этом… что-то от Матушки, в самом деле.
— Матушки… Ехидны, значит.
— Я полагаю, — коротко кивнула девочка.
Юноша вспомнил Ведьму Жадности, с которой столкнулся в Святилище. Если говорить только о ее ненавистном лице, то он видел его и во время Великого Бедствия в Империи Волакия — при встрече со Сфинкс, принявшей ее облик. Учитывая глубину и количество шрамов, оставленных той Ведьмой Жадности, он уже давно утратил доверие к тому, что происходило в Гробнице. К тому же, само существование ее было скрыто слишком уж тщательно, по сравнению с тем следом, который она оставила по всему миру. Это не похоже на забвение временем; естественнее предположить, что Ведьму Жадности намеренно вымарали из истории. Вопрос — кто это сделал?
— Ну, Ехидна так-то мертва, — возразил юноша, — так что сама она это сделать не могла. Хотя, если представить, что она и после смерти шастала по чужим снам и пакостила, то и это заставляет задуматься.
— Этого точно быть не может, в самом деле. Бродить по снам людей после смерти не могут даже Повелители грез, которые владеют Магией Снов, я полагаю.
— Хм, Повелители грез? Магия Снов?
— Это магия, которая позволяет вмешиваться в рассудок через сны. Тоже разновидность запретной магии. Тех, кто ею владел, почти всех истребили, в самом деле.
— Ну, это классический случай «один точно выжил»! Вмешательство в рассудок? Наверняка им внушили, что всех истребили, а главного упустили.
— Т-ты слишком пессимистичен, я полагаю!.. Кхм, так или иначе, — девочка начала мило помахивать пальцем, будто читала лекцию, — то, как Матушка подходила к тебе и Эмилии в Гробнице, похоже на использование Магии Снов, но строго говоря, это нечто иное. Поэтому переходить из сознания в сознание живых, как по снам, она не может, в самом деле.
Субару кивнул ей.
Тонкости принципов он не знает, но Замок Снов Ехидны, похоже, был жестко привязан к Гробнице как к ключевой точке и не распространялся вовне. Если так, то исчезает опасение, что Ведьма все это провернула самолично.
— Но в таком случае получается, что кто-то унаследовал волю Ехидны и усердно скрывает улики. И самый вероятный кандидат — Розвааль…
— Если это кто-то из своих, придется, положа руку на сердце, сдать его, я полагаю.
— Да говорю же, пока Королевские Выборы не закончатся, сдать не можем. Да и после — не хотелось бы. И потом, что насчет сюжета, где Беако только прикидывается передо мной миленькой, а на самом деле она тайный адепт Ехидны и строит козни? Звучит, как клише из какого-то чтива, не находишь?
— Бетти — финальный злодей? Такой сценарий давно забраковали, в самом деле. В нем ни капли убедительности и логики, просто глупая попытка удивить неожиданным поворотом, я полагаю.
— Я тоже так думаю, но ты прям разгромила идею…
Она даже слушать не хотела о том, чтобы стать врагом Субару, пусть и в шутку. И это — лучшее доказательство того, насколько она дорожит им сейчас; на душе стало теплее.
Если предположить, что следы Ехидны зачищал не Розвааль и, конечно же, не Беатрис, то…
— Культ Ведьмы… — пробормотал он.
— …
Беатрис слегка шевельнулась и затаила дыхание. Эта напряженная реакция подтверждала, что в душе она согласна с ним.
Кто-то пытается стереть все следы существования Ведьмы Жадности… нет, не только Ехидны — всех Ведьм, носивших имена Смертных Грехов, кроме Ведьмы Зависти. И Архиепископы Греха, разом появившиеся в Городе Водных Врат, Пристелле, предъявили городу требования в обмен на жизни жителей. Среди них были такие, как Регулус, желавший просто удовлетворить свои хотелки, но были и требования, которые, казалось, вовсе не нужны самим требующим.
— И еще, Отто как-то говорил мне, мол, в любом уголке мира, если вдруг найдется что-то, связанное с Ведьмой, туда сразу придет Культ Ведьмы, чтобы это забрать…
Собственно, Город-Крепость Гаркла в Волакии, который посещали и Субару с друзьями, был практически уничтожен в результате буйства того самого Регулуса. Вспоминать этого типа лишний раз не хотелось — настроение сразу портилось. Как бы то ни было…
— Тот переполох в Пристелле будто только подтверждает то, что говорил Отто. Если так, то их буйство — это не просто террор от фанатиков. У них есть другой умысел — возможно, именно скрыть Ведьм из этого мира.
Культ Ведьмы поклоняется Ведьме Зависти и считает благом возвеличивание ее существования. Из-за того, что эта поверхностная информация принимается за аксиому, факт попыток стереть следы всех Ведьм, кроме Ведьмы Зависти, может оставаться незамеченным.
— Хочешь спрятать дерево — спрячь его в лесу; хочешь спрятать Ведьму — спрячь ее в легендах о Ведьме Зависти, так что ли?.. Но если так, то тот, кто создал Культ Ведьмы…
— Это не могла быть Матушка, в самом деле, — тут же, перебив, отрезала Беатрис.
Субару не видел ее лица, но она поджала губы и глядела вперед. Однако в ее словах звучала не столько уверенность, сколько хрупкая, слабая мольба.
Логически, его версия выглядела вполне складной. Но тот факт, что Ехидна — ее создательница и семья, с которой она провела важное для себя время, не позволял Беатрис принять это. Он понимал это до боли, и в то же время это лишь усиливало гнев на Ехидну…
«Заставлять мою милую Беако чувствовать такую боль…»
Ведьма заставила Беатрис ждать Того Самого и оставила ее в Запретной Библиотеке на четыреста лет. Субару знал, что истинной причиной этого приказа было пугающе злое любопытство: Ехидна хотела узнать, кого именно выберет Беатрис. Разумеется, сказать это ей прямо он не мог. И не собирался. Отрицать чувства Беатрис к Ехидне и пытаться переписать их собой — пошло и убого. Пусть девочка продолжает дорожить ею; просто Субару должен стать для нее кем-то еще более важным.
— Беако, ай лав ю. — Переполненный нежностью и чувством долга, он крепко обнял Беатрис сзади. Вот так, вот так.
— Разговор сменил тему, я полагаю?!.. — От этих объятий ее опечаленное лицо вспыхнуло пунцовым румянцем.
Не то чтобы он хотел этим скомкать и замять важный разговор, но…
— Сейчас и здесь мы ответ все равно не найдем. Приедем в Столицу… и вот опять мы вернулись к этому! Как же нам нужен маго-двигатель и поезд!.. — Субару сжал висящую на груди черную сферу и с досадой выдохнул.
Путь все еще далек, а желанная Столица — где-то за горизонтом… И все же его нетерпение было суждено развеять самым неожиданным образом. А именно…
— Ну и ну, заждался я вас. Наконец-то вернулись.
В приграничном городе Мирула, куда они добрались, преодолев песчаное море, их ждал сюрприз в виде лысого гиганта со скрещенными на груди руками-бревнами — старик Ром.
△▼△▼△▼△
— Удивительно, что на свете еще остались великаны, в самом деле, — Беатрис внимательно оглядывала громадную фигуру. — Думала, их кровь прервалась почти так же, как и у племени Демонов, я полагаю.
— К сожалению, я тоже не встречал других великанов, окромя себя, — спокойно ответил Ром. — Стало быть, может, я и есть последний великан на всем свете.
— Серьезно? Тут уже не до обратного отсчета до вымирания, а финиш, — нахмурился черноволосый юноша.
М-да, печальное положение, однако, у расы великанов. В конце концов, если последний выживший — престарелый старик Ром, на потомство надежды нет, остается только вымирание. Будь последний представитель расы молодым, еще оставалась бы призрачная надежда, но…
— Раса исполнила свою роль, и она вымирает — это закон природы. Великанам да Демонам, всем этим созданиям, нет резону дальше жить. Каждый живет как хочет и гибнет как хочет… Вот и все, пожалуй.
— Мне как-то не по душе такой фатализм. Хотя, конечно, говорить об этом, когда уже поздно, — махать кулаками после драки. — Субару выпятил щеку языком.
— Какие правильные речи толкаешь, — криво усмехнулся Ром. — Ты тоже, видать, набрался немного мудрости, парень, — он хлопнул его большущей ладонью по плечу.
В самом деле, он не разговаривал со стариком Ромом нормально с того самого дня, как начались Королевские Выборы — с тех пор, как они бок о бок пытались пробраться в Замок. Субару слышал, что Ром служит советником при Фельт, но только теперь до него это полностью дошло, когда встретился с ним и поговорил лично после долгой разлуки.
— Если оглянуться назад, старик Ром и Фельт — первые, с кем я столкнулся в этом мире, даже раньше Беако. Трогательно, блин… Если копать глубже, то даже раньше Эмилии-тан я встретил того мужика из фруктовой лавки, но это так, к слову.
Если начать рассуждать о скорости встреч, в голове все перепутается. В любом случае, встреча со старыми знакомыми для него — радость. Тем более с теми, кого он узнал в первый же день призыва в другой мир. Поэтому…
— Ты ведь тоже один из них, Райнхард…
— Рад слышать. Вы с господином Ромом так разговорились, что я уж грешным делом подумал, что обо мне забыли.
— Забыли? Тебя? У тебя вообще бывало такое?
Это вряд ли возможно; даже если бы Имя Райнхарда поглотило Полномочие Чревоугодия, его присутствие столь велико, что забыть его было бы трудно. А может, в случае с ним Имя вообще невозможно съесть.
Но Райнхард в ответ лишь смущенно улыбнулся и пожал плечами:
— К счастью, такого пока не случалось. Хотя не могу сказать, что это не ощущается как бремя. То, что я делаю, невозможно просто так «отменить» или забыть. — Он мельком взглянул за спину Субару — туда, где величественно стоял Гарфиэль.
Поприветствовав друг друга, тот теперь молча сверлил Святого Меча своими острыми изумрудными глазами. Райнхард же слегка сузил свои голубые глаза:
— Похоже, ты снова заметно прибавил в мастерстве с нашей прошлой встречи. Поразительно для столь короткого срока.
— Тц, л-легко те-бе говорить. Я тут, блин, чуть не с-сдох десятки раз, к-качался, как проклятый, а твоего дна все р-равно не видать.
— Ты не бросишь мне вызов, как в Пристелле?
— Щас шансов на победу нет. К тому ж, если Великий Я п-проиграю по собственной дури, это может повредить репутации госпожи Эмилии.
Гарфиэль отвернулся и цокнул языком. Он еле подавлял жажду битвы.
Нельзя сказать, что он перегибает палку. По факту, будучи боевой единицей Лагеря Эмилии, Гарфиэль неизбежно сравнивается с Райнхардом, и их силы несопоставимы. Если станет известно, что он проиграл Святому Меча в прямом поединке — пусть результат и очевиден для всех, — это может лишний раз подчеркнуть слабость их Лагеря. Гарфиэль додумался до этого сам и потому сдержался.
— Гарфиэль, ты… ты так повзрослел!.. — обрадовался Субару и начал гладить по голове.
— А?! Чего?! Босс, не гладь м-меня по г-голове! — Он покраснел. — Я ж только что с-сказал позорную вещь, что п-победить не могу! Тут не за что хвалить!
— Есть, есть, есть, еще как есть! Эй, народ, давайте хвалить Гарфиэля!
— Г-Га-а-у!
Гарфиэля окружили Беатрис, Петра и Мейли, наперебой приговаривая «молодец, молодец». Точно такая же картина, как в Башне Плеяд, когда утешали самого Субару, только наоборот.
Когда они вдоволь натискали его…
— Так по какому делу двое из Лагеря госпожи Фельт пришли к нам? — перешла к делу, уперев руки в бока, Петра. Самая собранная в их компании. Девочка была готова вести переговоры от лица всего Лагеря.
Субару почувствовал невероятную надежность и тепло в груди. Невольно ему показалось, что он видит отголоски того потерянного витка времени, в которых она отчаянно пыталась вернуть его во время битвы с Алом.
— Т-ты чего так расчувствовался, Субару? — спросила Беатрис.
— Да нет, просто слезливым стал в последнее время. Беако, обнимешь?
— Н-ничего не поделаешь, вечно тебе нужно внимание, в самом деле.
Беатрис с неохотным видом, но тут же переключилась с держания за руку на крепкое объятие талии юноши.
Субару тем временем сосредоточился на разговоре. Причина, по которой Райнхард и Ром специально поджидали их здесь…
— Разумеется, мы пришли вас встретить… В Столице возникла чрезвычайная ситуация. Госпожа Фельт рассудила, что госпожа Эмилия тоже, вероятно, места себе не находит, и дала указания.
— Сестрица Эмили~ия? — недоумевала Мейли. — Но почему тогда госпожа Фельт…
— Они подружились, — ответил Райнхард. — Поэтому она сказала, что хочет помочь своей подруге.
— Ого, Фельт совсем растаяла перед сестрицей Эмилией? Понима~аю. Может, и у меня получится с ней подружиться?
Девочка озорно хихикнула. Судя по ее словам, она признает, что и сама прониклась симпатией к Эмилии, но осознает ли она это? Субару промолчал. Хотя сам он тоже был удивлен. Конечно, у него не было впечатления, что отношения между Эмилией и Фельт плохие, но чтобы вторая действовала ради первой…
— Трудно представить, вспоминая, как все началось с кражи инсигнии…
— Предупреждаю, пацан: нам бы не хотелось, чтобы народ прознал про эту историю, — выпалил Ром. — Если вы вздумаете распускать о нас дурные слухи, нам придется пустить в ход свои трюки.
— Если бы вы были ни при чем — одно дело, но тут уж «что посеешь, то и пожнешь»… — Субару пожал плечами. — Впрочем, раскапывание той истории невыгодно не только вам, так что делать мы этого не будем.
Та история с кражей инсигнии в Столице была связана с планами Розвааля, который втайне нанял Эльзу. А раз уж Эльза замешана, то и находящаяся здесь Мейли тоже, так что лишние расследования принесут головную боль скорее Лагерю Эмилии. Да и не похоже, чтобы сама Эмилия сейчас стала припоминать Фельт кражу значка. Тем более, если они стали подругами.
— А может, Эмилия-тан вообще забыла, что Фельт украла у нее инсигнию… Хотя вряд ли, да?
— Я предпочитаю думать, что госпожа Эмилия пожелала дружбы с госпожой Фельт, несмотря на прошлое.
— Согласен. Мне эта версия Эмилии-тан тоже нравится больше. Но…
Проблема в том, что Эмилия «места себе не находит», и это факт. Что же стряслось в Столице? Ему вдруг пришло в голову, что причиной ее нынешнего состояния может быть он сам. Возможно, дело в «известии», которое Субару попросил передать Флам перед отбытием из Башни Плеяд…
— Нет, я слышал и о госпоже Присцилле, и о случае с господином Алом, — сказал Ром. — Госпожа Эмилия была глубоко опечалена, но больше она беспокоилась о Субару и остальных. Так что прямая причина не в этом.
— Вот как, — ответил юноша. — Это хорош… то есть, ничего хорошего, но я понял. Но если дело не в этом, то что тогда случилось?
— Произошло то, что потрясло Королевские Выборы с самих основ. Можно сказать и так.
— !..
Лица всех присутствующих изменились, стоило старику это произнести.
«Что-то потрясло Королевские Выборы с самих основ» — уже звучит как катастрофа. Райнхард не стал этого отрицать, что подтверждало: он нисколько не сомневается в этой оценке. Было ли причиной то, что умершая Присцилла выбыла из гонки, или что-то другое — неизвестно, но…
— Потребовалось обсуждение этой проблемы между всеми Лагерями, — вмешался Райнхард. — Поэтому я взял на себя задачу забрать господина Рома, который остался во владениях, и заодно направился встретить вас.
— Но ведь вы и сами наверняка хотели бы побыстрее вернуться к Фельт в Столицу…
— В Столице остались Рачинс и остальные. Выполнение приказа госпожи Фельт было приоритетнее. По правде говоря, я хотел отправиться встречать вас прямо к Башне, но идти в Песчаные Дюны Аугрии без помощи Мейли с риском разминуться мне не хотелось.
— Потому мы и ждали, пока вы не придете в этот город, — подытожил Ром, и вопросы в голове Субару наконец улеглись.
Таковы были обстоятельства, из-за которых Райнхард и старик Ром ожидали их в Мируле. Юноша был благодарен, но вместе с тем сама суть проблемы, заставившей их пойти на это, начала пугать. Однако…
— Не спросить я не могу, — сказал Субару. — Время дорого. Поговорим в пути.
— Да, давай так и поступим, — ответил Райнхард. — У меня тоже накопилось на удивление много вопросов, которые я хотел бы услышать от тебя. О событиях в Империи после того, как мы расстались в Пристелле… в той мере, в какой ты можешь рассказать.
— У меня от тебя секретов нет. Расскажу все подчистую. Я и сам хочу задать пару вопросов парню, который тащит на себе вывеску размером со Святого Меча.
— Тогда я отвечу на все, что в моих силах.
Они кивнули друг другу.
Для Субару, которого медлительность пути терзала так сильно, что он грезил о несуществующих паровозах, помощь Райнхарда была не просто спасательным кругом, а настоящим Тысячелетним Соколом.
И прежде чем снова двинуться в сторону Столицы…
— Ах да, Райнхард, — позвал Субару.
— М? Что такое? — спросил тот.
— Думаю, ты не поймешь, но просто услышь… Спасибо тебе.
Райнхард, как и ожидалось, не понял, о чем речь, отчего поднял брови. Субару же расплылся в улыбке:
— Я сам не знаю всех деталей, но уверен, что тебе пришлось хлебнуть немало лиха. Так что, сэнк ю.*
* Thank you (англ.) — спасибо.
— Даже не знаю, что ответить. Не имею ни малейшего понятия о причине.
— Тогда просто скажи: «Ю а вэлкам».*
* You are welcome (англ.) — не за что; не стоит благодарности.
— Хорошо… Ю а вэлкам.
— Произносишь просто супер.
Юноша снова его поблагодарил, после чего погладил по голове обнимающую его Беатрис и начал готовиться к отправлению.
Раз уж Райнхард примчался сюда за считанные дни, то он наверняка выдаст какой-нибудь безумный способ передвижения. Надо морально подготовиться…
— …
И Субару даже не заметил, как Святой Меча, придерживая рукоять меча, пристальным взглядом провожал его удаляющуюся спину.


    Итог небольшого крюка
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Вся та моральная подготовка, которую Субару вырабатывал перед путешествием с помощью «Райнхарда», оказалась вдвойне бесполезной.
— Возможно, сначала будет чуть непривычно, но вы быстро привыкните, — предупредил Святой Меча.
А затем он просто подхватил драконью повозку вместе с Патраш и… помчался по воздуху. Нет, он буквально рванул ввысь.
— А-ба-ба-ба-ба-ба!..
Пейзаж за окном проносился с безумной скоростью, однако внутри повозки почти не чувствовалось тряски. Из-за этого «визуального бага» черноволосому юноше оставалось лишь в ужасе вцепиться в Беатрис, дрожа всем телом.
Принцип был понятен: по сути, происходящее повторяло эффект Божественной Защиты Заграждения от Ветра, которой обладают земляные драконы. Загвоздка была лишь в том, что источником этой силы был человек, бегущий со скоростью, заставляющей усомниться в здравом смысле мироздания.
— Со мной он уже та~ак делал. Теперь ваша очередь, братец Субару, — спокойно сидя, приговаривала Мейли, подперев щеку рукой. Неудивительно: она-то к таким трюкам уже привыкла.
— И к этому… к этому правда можно привыкнуть? — спросила Петра, в страхе кутаясь в плащ девочки.
Та лишь самодовольно хмыкнула:
— О-о, неужели наша Петрочка чего-то испуга~алась? Как неожиданно.
— Не то чтобы испугалась… — ответила Петра, — просто когда происходит что-то такое нереальное, от такого в дрожь бросает. Я слышала, что Святые Меча — просто нечто, но это уже просто какой-то бред.
— Признаться, я и сам не слыхал, чтобы кто-то из великих предков был настолько… вне рамок, — ответил старик Ром, поглаживая лысину.
Даже его массивному телу, втиснутому в тесное сиденье повозки, этот «Райнхард-экспресс» пришелся не по душе — ради спокойствия он упирался ладонью в стенку. Похоже, в Лагере Фельт такой способ передвижения не был повседневной рутиной, хотя стратегическое преимущество он давал колоссальное.
— Если полагаться на такое вне экстренных ситуаций, — продолжил Ром, — поползут слухи, что Святого Меча используют почем зря, и его авторитет упадет. А падение его престижа — проблема для всего Королевства… Того и гляди, ему не то что выезд за границу, а бег в таком стиле запретят.
— А, этот нелепый «Закон Райнхарда»… — Субару криво усмехнулся, вспомнив специфическое международное право этого мира.
Закон, названный в честь Райнхарда ван Астрея, был создан с единственной целью — удерживать его внутри границ Лугуники. Звучит как шутка, но, глядя на его запредельные возможности, трудно назвать такие меры избыточными. И все же…
— Пускай Райнхард и пипец силен — то есть, он буквально читер ходячий — хотелось бы, чтобы люди видели, что он не будет пакостить другим странам.
— Хо-хо, и это говорит представитель другого Лагеря? Высоко же ты его ценишь.
— Ну, мы же друзья. Обидно будет, если мы все отправимся в кругосветку, а он один останется дом сторожить. В ту же Волакию… хотя нет, в ней ловить нечего. Разве что Флоп и Медиум используют свои связи и построят там парк аттракционов.
Субару на мгновение представил, как они обводят Авеля вокруг пальца или просто убеждают его спустить казну Империи на индустрию развлечений.
— Гарфиэль, а ты чего так вытаращился, в самом деле? — спросила Беатрис.
— Да вот думал: кабы Великий Я так умел, Боссу и остальным жилось бы куда проще. Но, видать, «у каждого свой рог, да не каждый — единорог», — он с досадой лязгнул зубами. — Не смогу я так.
В плане чистой физической мощи он, может, и мог бы потягаться, но без Защиты Заграждения от Ветра такая поездка превратилась бы для пассажиров в филиал ада. Да и Субару не позволил бы использовать своего братана как ломовую лошадь без крайней нужды.
— Вот почему «Райнхард-экспресс» не станет массовым. От одной мысли об этом на душе тяжелеет.
— Приятно, что ты это понимаешь, — прозвучал голос Райнхарда прямо в голове. — Я и сам неохотно прибегаю к такому, если дело не касается жизни и смерти.
— Ты так спокойно включился в разговор… — поразился черноволосый юноша.
Святой Меча разговаривал благодаря Божественной Защите Телепатии, с которой Субару уже сталкивался в Пристелле. Судя по ошарашенным лицам Петры и остальных, на этот раз рыцарь обратился ко всем сразу. Лишь Мейли сохраняла невозмутимость — выказывала свою «закалку».
— Ладно, — продолжил юноша, — шок от бега Райнхарда поутих, но второй удар я еще не переварил. Это правда? Насчет появления этой девушки… Фьоре.
— Да. Это чистая правда.
Хотя Райнхарда не было видно, Субару кожей почувствовал, как тот кивнул.
Юноша тяжело вздохнул в попытке осознать новости, что пришли из Столицы, пока они были в Башне. Произошел контакт с Церковью Божественного Дракона, вместе с чем появилась некая Фьоре, в чьих руках загорелась инсигния. То, что организация, годами не выходившая из тени, внезапно выставила фигуру, которую невозможно игнорировать в Королевских Выборах, заставило Субару, как рыцаря Эмилии, серьезно занервничать. Однако…
— Но то, что госпожу Круш вылечили — просто отлично.
Политические потрясения важны, но лично для него выздоровление этой кандидатки имело большое значение. В Пристелле она пала жертвой Архиепископа Похоти, поразившей ее тело неизлечимым проклятием крови. Чувство вины за то, что он был рядом и не смог ее защитить, долгое время терзало юношу.
— Я бы полностью покрыл себя чернотой, если бы ей это помогло вылечиться.
Она ужасно пострадала. Субару тоже прошел через «кровавое крещение» Похоти, но его последствия были иными: да, его конечности изменились, но, в отличие от Круш, он не страдал от постоянной боли. Разве что иногда пугался собственного отражения в ванной. Юноша был готов забрать ее боль себе, но…
— Она так и не сказала «да».
Круш тогда наотрез отказалась перекладывать ношу на него перед походом к Башне Плеяд. С тех пор он не переставал о ней беспокоиться. И известие о ее исцелении было однозначным благом. Хотя…
— Печально то, что сами спасенные не могут радоваться этому от чистого сердца, — тяжело обронил старик Ром.
И он его понимал. То, что исцеление пришло из рук Церкви Божественного Дракона, ставило Лагерь Круш в крайне уязвимое положение. Даже если жизнь важнее политики, Субару не мог просто отмахнуться от последствий.
— Но появление этой Фьоре… У нее ведь светлые волосы и красные глаза, да? — спросила Петра. — Это ведь не к добру?
— О~ох, еще бы. Только-только одно место в Выборах освободилось, как его тут же заняли, — съязвила Мейли. — Мы возвращаемся к началу.
— Мейли, подбирай слова, а то я разозлюсь, — глаза девочки опасно сверкнули. — Мы ради этого в такую даль тащились.
— Хоть тот шлемоголовый все и испортил… Ладно, ладно, не злись. Я виновата, каюсь, — шутливо извинилась Мейли.
Петра же вздохнула и продолжила:
— Дело не в количестве мест. Фьоре… золотоволосая и красноглазая. Это ведь…
— Это признаки Королевской Семьи Лугуники, да? — продолжила Мейли. — И имя принцессы, которую похитили пятнадцать лет назад… кажется…
— Фьоре, — закончил за нее старик Ром.
Все взгляды скрестились на нем. Старик смотрел на свои колени и негромко произнес:
— Дочь младшего брата короля, которая пропала пятнадцать лет назад из Замка, звалась Фьоре. Точно так же, как и эта монахиня из Церкви.
— И она заставила инсигнию сиять на глазах у всех, я полагаю, — добавила Беатрис. — Если это правда, то неудивительно, что все Выборы пошли кувырком, в самом деле.
В повозке воцарилась тяжелая, гнетущая тишина. Но Субару, решив нарушить атмосферу, подал голос:
— Слушайте, а мне это кажется каким-то… сомнительным.
— Сомнительным? — отозвался Райнхард. — В плане?
— Я уже привыкаю общаться с голосом в голове, но… вас всех ведь волнует, что эта Фьоре может быть настоящей принцессой, да? Раз инсигния сияет, значит, кровь настоящая.
— Да, Субару. Что же здесь не так?
— Ну, послушайте… разве у Фельт не точно такой же случай?
К сожалению, он не слышал официальной речи Фельт в день начала Выборов — его тогда с позором выставили из Тронного зала. Но позже ему пересказали все до мельчайших подробностей. Вопрос о выжившей принцессе стоял уже тогда.
— Ситуация один в один, — продолжил юноша. — Лично мне больше по душе история, как принцессу тайком вывезли из Замка, после чего она росла среди простолюдинов. Это звучит круче. Потому я за Фельт.
— Хм, вот оно что, — ответил старик Ром. — Но Субару, если Фельт официально признают принцессой, Выборы закончатся ее победой. Ты понимаешь это?
— Э? — Субару вытаращился на него. Он ждал, что это шутка, но никто не засмеялся. Похоже, все были согласны со стариком. — Стоп-стоп-стоп, почему?!
— Да потому что это очевидно, балда! — вклинился Гарфиэль. — Выборы же затеяли только потому, что короли кончились. Если выяснится, что законный наследник жив-здоров, то по логике вещей он и должен сесть на трон!
— Т-то есть… престолонаследие важнее Выборов?
— Хотелось бы подобрать слова помягче, но… да, это так, — подтвердил Райнхард.
Получив «выговор» от двух сильнейших бойцов группы, юноша осознал пропасть между своим менталитетом и логикой этого мира. Для Нацуки Субару, рожденного в современной Японии, выборы лидера казались чем-то естественным. Сама система Королевских Выборов виделась ему аналогом демократического процесса. Но для жителей этого мира естественным было иное: за королем следует принц, за принцем — его дитя. Если Фельт — истинная кровь, то Выборы теряют легитимность.
— Значит, если бы Фельт признали сразу, все было бы плохо?!
— Пока это оставалось на уровне слухов, Выборы продолжались. Субару, ты точно рыцарь той леди? — старик Ром с сомнением взглянул на него.
— Заткнись! — воскликнул он. — Просто я… немного не в ладах с местными традициями! Зато у нас есть Беако, Петра и Гарфиэль — молодая элита. Вот они и заполняют мои пробелы!
— Поправлю: прелестная и очаровательная Бетти тут самая взрослая, я полагаю, — Беатрис, сидевшая на коленях у Субару, гордо выпятила грудь.
— Ладно, признаю, облажался с матчастью. Но мой вопрос остается в силе. Допустим, принцесса на троне — это финал игры. Но ведь сомнения в личности Фьоре такие же, как и с Фельт. Значит…
— Значит, нужно выяснить, кто из них настоящая. — Голос Райнхарда в голове прозвучал пугающе спокойно. В нем не было эмоций, но Субару почудилось острие клинка, приставленное к горлу.
Выяснить, кто настоящая…
— Недоказуемые подозрения позволяли Выборам существовать до сего дня. Но когда претендентов двое, игнорировать это нельзя. Придется учитывать, что кто-то пробрался в Выборы со злым умыслом, — рассудил Ром.
— Злой умысел… Но даже если одна из них — настоящая, это не делает вторую «злодейкой»! Может, это просто совпадение? Золотые волосы, красные глаза…
— Таких совпадений не бывает, в самом деле. Это уникальные черты рода Лугуника, — отрезала Беатрис.
— Но инсигния светилась у обеих!
Субару начал заводиться. Логика Рома и Беатрис была безупречна, и ему оставалось только взывать к чувствам. Он и сам не до конца понимал, почему так бурно реагирует. Возможно, дело было в том, что Фельт — одна из первых, кого он встретил в этом мире. Он не хотел, чтобы ее путь и ее усилия перечеркнули просто из-за «чистоты крови». И в то же время ему претила мысль заранее считать Фьоре врагом.
— Если им так нужен наследник, почему они не провели какой-нибудь тест ДНК еще тогда, когда появилась Фельт?! Вместо этого начали Выборы, заставили Эмилию и всех остальных проходить через это…
— Субару… — Беатрис обеспокоенно коснулась его руки.
Он крепко зажмурился, тяжело дышал, сердце колотилось от гнева. Эмилия, Фельт, Круш, Анастасия, Присцилла — все они поставили на кон свои убеждения и жизни. И теперь правила игры хотят поменять из-за внезапного вмешательства?
— Раз так…
— Раз так, то что? — спросила Беатрис.
— Устрою демонстрацию протеста вместе с Райнхардом за продолжение Выборов… — закончил Субару.
— Хм, любопытно.
— Ничего не любопытно! Не смей говорить такие ужасы! — Ром не на шутку перепугался. — Субару, не вздумай подначивать Святого Меча, а то он ведь реально это сделает!
— А я поддержу! — рявкнул Гарфиэль.
— Гарф, помолчи, и так все сложно! — цыкнула на него Петра.
Субару выдохнул. Конечно, это была наполовину шутка, но решимости ему было не занимать.
— В Столице будет полно дел… Такое чувство, что я уже полгода вкалываю без выходных.
— Это только цветочки, я полагаю, — парировала дух. — У Бетти ощущение, будто она без остановки пашет уже одиннадцать с половиной лет, в самом деле.
— Не говори таких жутких вещей, у меня мозг закипит…
Благодаря подколкам Беатрис напряжение немного спало. Субару прикинул список дел: Эмилия, исцеленная Круш, загадочная Фьоре, Совет Мудрецов, магическая сфера на шее… Но первым делом…
— Субару, мы на месте, — доложил Святой Меча.
— Что? Уже? Извини за этот крюк.
Стиль передвижения Райнхарда действительно поражал. Может, Сесилус и бегает быстрее, но у него вряд ли хватило бы сил тащить на себе повозу, так что на «Сесилус-экспресс» можно и не рассчитывать.
Пейзаж за окном обрел четкость, движение замедлилось. Повозка мягко коснулась земли.
— Да что здесь происходит?! — раздался возмущенный голос снаружи.
Субару пулей выскочил из дверей, едва не выронив Беатрис.
— Нья! — выкрикнула она.
На улице стоял Райнхард — ни капли пота после марафона с повозкой. И рядом — Патраш, выглядящая так, будто она только что совершила полет в бездну… А перед воротами знакомого поместья Розвааля, вылупив глаза на безумное появление повозки, стояла девушка с голубыми волосами.
Субару, разглядев ее, рухнул на колени и схватился за сердце.
— Угх!..
— Субару?! Что такое, в самом деле?! — Беатрис засуетилась вокруг него. Она похлопывала его по голове и плечам.
Он позволил ей это делать, но сердце пронзила боль от увиденного зрелища. Потому что перед поместьем Розвааля, встречая их, стояла…
— Только сейчас я понял… как же мне не хватало этого твоего вида…
— А вы, как всегда, верны себе, где бы мы ни встретились, — вздохнула девушка. На ее лице смешались усталость и облегчение.
Это была Рем. В своей форме горничной.
△▼△▼△▼△
Субару уговорил Райнхарда сделать крюк до поместья Розвааля по пути в Столицу. Цель была очевидна: он хотел, чтобы Рем присутствовала при разговоре с Лоем Альфардом — Архиепископом Чревоугодия, который сейчас томился в тюрьме. И это была одна из причин поездки — вернуть Воспоминания.
— Не верю, что с Чревоугодием можно договориться по-хорошему, но Ал как-то вытянул из него Воспоминания, — размышлял юноша. — Значит, способ есть. Я уже пропустил встречу Рам и Рем… Если я пропущу момент возвращения памяти Рем, я этого не переживу!
Райнхард, несмотря на спешку вернуться к Фельт, не раздумывая согласился. Субару был готов ради такого друга на все, но вот таскать на себе повозку за сотни километров он бы точно не взялся.
Более того, Райнхард пошел еще дальше.
— Прости, что втянул тебя в это.
— Не стоит. Хотя я этого не помню, я тоже жертва Чревоугодия. Говорят, я забыл близкого друга.
— Ага… Этот самый «друг» вроде как даже обрадовался. Сказал, что раз ты забыл его приемы, у него есть шанс тебя победить.
— Вот как… Что ж, это звучит многообещающе, — Райнхард искренне улыбнулся.
Субару мысленно извинился перед Юлиусом за то, что, возможно, лишил его единственного козыря и разжег в Святом Меча азарт. Хотя… зная Юлиуса, тот сам бы раскрыл все карты, посчитав нечестным пользоваться амнезией противника.
Он пытался занять голову всякой ерундой, настолько тяжелая атмосфера царила в этом месте.
И вот, они подошли к массивному зданию.
— М-да… Тюремная Башня оправдывает название, — пробормотал Субару. По его лбу скатилась капля холодного пота — нормальная реакция организма на атмосферу этого места.
Этот каменный шпиль, что возведен в верхнем ярусе Королевской Столицы Лугуника, недалеко от Замка, — место для самых опасных преступников Королевства. Разумеется, тяжелые железные двери каждой камеры были наглухо закрыты, чтобы никто не мог просто так увидеться с узниками — совсем не как в манге, где заключенные сидят за решеткой.
Субару, зайдя внутрь, ощутил смесь облегчения и разочарования в пропорции семь к трем.
— Ребята на Гинунхайве тоже были преступниками, но они казались… попроще, что ли, — пробормотал он.
Трудно назвать это местным колоритом, но преступления Хиайна, Вайца, Идры и других его товарищей по Острову были, в основном, связаны с буйством, без подлой, липкой злобы, какая чувствуется здесь. Конечно, некоторых, как Хиайна, туда швырнули безжалостно, сделали Гладиаторами, но даже так называемые тяжкие преступления там сводились к разнице между «немного побуянил» и «сильно побуянил».
Здесь же, в Тюремной Башне, воздух был пропитан совершенно иным, тошнотворным запахом крови, который Субару, знавший Остров Гладиаторов, сразу уловил.
— Здесь, наверно, немало тех, кто связан с Культом? — спросил юноша.
— Да, — ответил Райнхард. — Учитывая, что в основном они действуют в Лугунике, это логично. Кстати, Гнев тоже здесь, в подземелье.
— Подземелье… Подальше от Чревоугодия, значит.
— Меры предосторожности. К Гневу нельзя подпускать людей. Даже других заключенных.
Полномочие Архиепископа Гнева, Сириус Романе-Конти, подобно инфекции: передается по воздуху и захватывает эмоции людей, стоит им попасть под ее влияние. Учитывая это, даже если ее полностью сковать, это не даст полных гарантий. На самом деле, казалось, что часть этой гнетущей атмосферы в этой Башне исходит именно от нее.
— Хоть и чувствую к ней отвращение, — заговорил Субару, — но нам придется поговорить и с ней, рано или поздно.
— Тогда позови меня, — поддержал его Райнхард. — Я буду рядом, как и сейчас.
— На тебя можно положиться.
Как же, однако, хорошо, когда у тебя есть друг, который бьет себя в грудь и берет на себя ответственность. Правда, в случае с Сириус сила Райнхарда может сыграть злую шутку — тут нужна осторожность. Так или иначе, сегодня они пришли не к ней. Так что пусть пока наслаждается холодным воздухом подземелья. Вместо этого…
— Сюда, пожалуйста, — стражник указал на одну из дверей. Его лицо было аж бледным от напряжения, но вместе с тем в нем читался профессионализм — идеальный баланс.
Субару кивнул ему и уставился на дверь… Один ее вид веял тяжелым холодом. За ней покоился Архиепископ Греха Чревоугодия.
— Хотя он сейчас запечатан так же, как и «Ал-шарик», так что вряд ли он в сознании.
Субару вспомнил свои ощущения внутри черной сферы — будто в теплой воде, где мысли путаются и затихают. Он был бесконечно благодарен Беатрис за то, что она разгадала механизм запретной магии ради него, и даже хотел бы вручить ей премию «Лучшая девочка года», но список номинанток в его голове был слишком велик.
Он схватился за щечки Беатрис и начал их тискать.
— Субару? Что ты делаешь, в самом деле?
— Ну, просто награду «Лучшая девочка года» я вручить сейчас не могу, так что держи аванс…
— Не отвлекайся, я полагаю. Сначала дело, а потом делай что хочешь, в самом деле, — строго одернула она его, хотя и не отстранилась. Ибо раскусила, что тот делает это из-за тревоги.
— Да, ты права.
План был таков: Беатрис — впереди, Райнхард — в тылу. Это была идеальная формация, какую он смог придумать. Жаль, конечно, что без Рем, но вряд ли все решится за один разговор. Убеждение — или угрозы — в адрес Чревоугодия потребуют настойчивости и времени.
— Он запечатан Магией Тьмы, так что без Беако не обойтись, — сказал Субару.
— Положись на Бетти, я полагаю, — ответила Беатрис. — А если этот гаденыш решит брыкаться сразу после разморозки… Святой Меча, разделай его, в самом деле.
— Да, понял, — ответил рыцарь. — Он и пальцем вас не коснется. Будьте спокойны.
— И правда, становится спокойнее. Ну, тогда…
Субару кивнул стражнику — скрежетнул тяжелый засов, и дверь медленно отворилась. Он сжал кулаки, готовясь увидеть в темноте камеры черный монолит, в котором застыл Лой Альфард. Они заставят его выплюнуть все: и Воспоминания Рем, и Имена с Воспоминаниями тысяч жертв.
Битва слов с Архиепископом — это всегда испытание на прочность рассудка, но Субару был готов.
— А?..
Задержавший дыхание, он в ожидании решительного шага выдохнул. Глаза уже начали привыкать к полумраку помещения, однако то, что он там застал, было вовсе не тем, что он ожидал.
Здесь Лой Альфард должен был быть вмурован в черную плиту монолита, подобно образцу из коллекции.
— …
Субару остолбенел не в силах ничего понять. Райнхард его мягко отстранил и вошел в камеру первым, а Беатрис, что была подле него, привалилась к нему… нет, она его поддерживала. Потому что ноги его подогнулись, и он был готов рухнуть.
Райнхард, пройдя дальше, рассмотрел то, что было разбросано по ледяному полу тюремной камеры. Он покачал головой и вымолвил:
— Увы, он мертв.
ㅤ
У ног Святого Меча в кровавом беспорядке валялись останки Архиепископа Греха Чревоугодия — «Обжоры», Лоя Альфарда. Вырванные конечности истерзанного тела валялись грудой мяса.
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    Белое каление
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Перевод и редактура: Винсент, mentalrebel. Помощь: Hector Witcher.
В Тюремной башне на время воцарился хаос: люди с побледневшими лицами в спешке сновали туда-сюда. Субару издали наблюдал за этой картиной. Он сидел спиной к крепостной стене, обхватив колени руками.
— …
Юноша уперся лбом в колени и глубоко выдохнул.
Слишком много шокирующего навалилось разом. Субару не был готов к виду ужасающего трупа, так и останки эти к тому же оказались…
— Ты как? — послышался голос над головой.
Юноша приподнял лицо и увидел Рем. На ее лице было написано волнение. Девушка присела рядом и взглянула ему пряма в глаза. Она протерла его понурое лицо своим носовым платком.
От чувства холодной, влажной ткани Субару стало легче.
— Прости, — выдохнул он.
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— Не надо извиняться… Говорят, внутри ты увидел что-то ужасное.
— Да уж. Я не хотел, чтобы ты с ним виделась, но теперь понимаю — хорошо, что я оставил тебя ждать снаружи. Тебе не стоило этого видеть.
— Не нужно меня так опекать. В Волакии я видела немало смертей. Меня уже мало чем можно напугать…
— Понимаю. Но если бы было можно, я бы все равно не дал тебе что-то такое видеть лишний раз. Бывают смерти ради чего-то важного, когда человек до конца верен своим убеждениям… Но это не тот случай. На такое вообще никому не стоит смотреть.
Субару не отрицал значимость смерти, если она была итогом прожитой жизни. Если бы он думал иначе, то не смог бы так молча отпустить Присциллу. Однако то, что он только что увидел в Тюремной башне — кошмарная кончина Лоя Альфарда, Архиепископа Греха Чревоугодия, — не имело ничего общего с благородством. Это было нечто уродливое и омерзительное. В том, чтобы лишить кого-то жизни, а затем так надругаться над телом, нет смысла. За этим стоит либо злой умысел, либо такая запредельная ярость, что человеку мало просто убить — ему нужно терзать даже бездыханное тело. Конечно, Архиепископы заслужили ненависть всего мира, но такой участи не пожелаешь никому.
— Проклятье… — он сокрушенно цыкнул. В груди клокотала досада. Злость на того, кто растерзал Лоя, смешивалась с горечью от того, что разгадка Полномочия Чревоугодия снова ускользнула от них.
Честно говоря, он не мог не думать об этом. Если бы они с Райнхардом не мешкали и сразу поспешили в Столицу, возможно, Лой был бы жив. И ведь у него был способ это проверить. Наверное, прежний он, с его «имперским менталитетом» времен инфантилизации сделал бы это без колебаний. Но…
— Ал… — юноша сжал висящий на шее «Ал-шарик» и прикусил губу.
Если он сейчас погибнет и сработает Посмертное Возвращение, то, скорее всего, снова окажется в Сторожевой Башне Плеяд — в тот момент, когда он заточил Ала с помощью Оль Шамака. Возможно, точка сместилась, но по ощущениям это было его последнее «сохранение»… Да и Нацуки Субару просто не мог заставить себя вернуться в то время. Он не мог снова пройти через тот момент, когда ему пришлось запечатать Ала.
— …
Дело было не в ограничениях магии. Просто у него не хватало мужества снова столкнуться с ним. Он боялся, что если попробует переубедить его словами, то даст слабину, не сможет остановить его вовремя — и в итоге Ал снова его запрет. А если это случится, исправлять его ошибки опять придется друзьям. Именно поэтому он не мог решиться на бездумный прыжок в смерть.
Но как же Рем? Как же жертвы Чревоугодия?
— И снова ты пытаешься все делать сам…
Субару вздрогнул, и Рем накрыла его руку, сжимающую «Ал-шарик», своей. Она с прищуром пристально посмотрела ему в глаза.
— Скажу одно, — вымолвила она. — Пожалуйста, не надо ставить целью возвращение моих Воспоминаний. Это моя проблема. И мне не по себе, что ты за это волнуешься больше, чем я.
— Но… ты не понимаешь, — ответил он. — Я должен вернуть их тебе.
— Вот в этом и ошибка. Почему над моей проблемой больше всего голову ломаешь ты? Это мои трудности. Не делай их только своими.
— Это… — Субару отвел взгляд. Он не знал, что ответить.
В памяти всплыли то, как она ему сказала в Городе-Крепости: «Ты не герой». Тогда по спине пробежали мурашки от мысли, что он может лишиться даже права бороться ради нее.
— Прошу, — произнесла Рем, — не надо смотреть на меня как на щенка какого-то побитого.
— А?
— Нет, «щенок» не совсем подходит. Щенки милые, даже когда промокнут. Ты сейчас больше похож на… на мокрого дракона.
— Ну, мне бы больше хотелось, чтобы меня называли крутым, а не милым, но «мокрый дракон» — это как-то не очень.
— Это и не был комплимент. И не пойми меня неправильно, — она сделала паузу, подбирала слова, а потом продолжила ровным тоном: — я примерно понимаю ситуацию. Тот человек, который был здесь заперт и еще как-то связан со Спикой… он мог вернуть мои Воспоминания. Но он умер, и поэтому ты так расстроен. Куда сильнее, чем я, хотя это касается меня напрямую.
— Да… звучит так, будто я нереальный эгоист.
— Наконец-то ты начал трезво мыслить, — спокойно отрезала Рем.
Субару почувствовал, как удушливое чувство вины понемногу отступает. Завидев это, девушка едва заметно улыбнулась.
— Я тоже расстроена. Казалось, еще чуть-чуть — и я все вспомню… но когда я вижу, как ты убиваешься из-за этого, мне становится не до своих страданий.
— Э-э… ну, я рад, что ты не грустишь.
— Что, прости? Зато ты грустишь за двоих, из-за чего все волнуются!
— Прости-и-и! — Субару в шутливом отчаянии схватился за голову.
Надо же, его обвинили в краже права на депрессию. Но юноша не врал — он правда хотел бы, чтобы у Рем и Эмилии никогда не было повода грустить.
— Вот это мне и не нравится, — сказала девушка. — Решил, что должен страдать один ты.
— Рем…
— Да, это твоя плохая привычка — думать, что во всем виноват ты. Потому и решить все пытаешься сам… Может, хватит уже?
— Ты хочешь сказать… чтобы я не мучился один?
— Я с самого начала это говорю.
— Да?! Наверное, и правда говорила… Точно, говорила. Я болван — не заметил! Ну я и дурак! — Субару начал картинно колотить себя по макушке.
Внутри шевельнулось новое чувство вины — Рем ведь искренне за него переживала, а он, закрывшись в себе, даже не смог сразу принять ее доброту.
— Прости, — снова извинился он. — Я потащил тебя сюда с такой надеждой, а в итоге только зря обнадежил.
— Я не думаю, что это ты виноват. Просто…
— Просто?
— Теперь Спике станет еще труднее.
Двое из Архиепископов Чревоугодия — Лай Батенкайтос и Лой Альфард, «Гурман» и «Обжора» — мертвы. Теперь единственной обладательницей этого Полномочия осталась Спика. Это значит, что все надежды на возвращение Имен и Воспоминаний теперь возложены на ее плечи. И Рем волновалась, не станет ли это давление для девочки невыносимым.
— Самой Спике вряд ли покажется это обузой… — обнадежил Субару. — Но я свяжусь с Авелем, чтобы за ней присматривали. Попрошу Сеси, чтобы он был настороже. Хотя, сможет ли он — другой вопрос.
— Да.
Трагедия, случившаяся с Лоем, могла повториться. Он разделил опасения Рем и решил действовать через Волакию. Нужно сделать все возможное, чтобы Спике, оставшейся в Империи, ничего не угрожало. Даже будь это чрезмерная опека — так станет спокойнее.
К ним подошел Райнхард, только что вышедший из башни, рядом с которым семенила Беатрис.
— Извиняюсь за ожидание, — сказал он.
Субару вскочил и отряхнулся.
— Райнхард, как там внутри? — спросил юноша. — Что с Сириус?
— К счастью — если тут уместно это слово — мои догадки подтвердились, — ответил Святой Меча. — С ней все в порядке. Одиночные камеры в подвале полностью изолированы, она даже не знала, что в этой же башне держали Архиепископа Чревоугодия. И не только она — никто из остальных заключенных не пострадал.
— Сириус и остальные целы… Что ж, по крайней мере, это проясняет ситуацию, — Субару угрюмо кивнул.
Значит, у преступника была одна-единственная цель:
— Архиепископ Чревоугодия, — произнесли они оба в унисон.
Судя по обстановке на месте преступления, других вариантов не оставалось, но все же вопросы оставались.
— Беатрис говорила, что убить его было не так-то просто, да? — спросил Субару.
— Мы все проверили. Мои слова подтвердились, я полагаю, — Беатрис подошла к нему и взяла его за руку. Она внимательно заглянула ему в лицо. — Тебе стало хоть немного лучше, в самом деле?
— Не то чтобы совсем хорошо, но полегчало. Прости, что свалил на тебя осмотр места происшествия.
— Бетти сама вызвалась, я полагаю. К тому же, живым нет дела до мертвецов. Бетти может лишь дать оценку с точки зрения Великого Духа, в самом деле.
— Мне было бы очень интересно послушать, — вставил Райнхард. — Я в подобных тонкостях не силен.
Все трое выжидающе посмотрели на девочку. Она важно кашлянула, словно профессор перед аудиторией:
— Чревоугодие было запечатано Магией Тьмы, я полагаю. Мы с Юлиусом это сделали вместе, так что пробить такую защиту было бы практически невозможно. Обидно, что я сама не додумалась до такой продвинутой формы печати, в самом деле.
— Стража башни подтвердила это, — добавил Райнхард. — Заключенный был полностью неподвижен, словно превратился в каменную плиту — монолит.
— К такому объекту нельзя подступиться ни изнутри, ни снаружи, — продолжила Беатрис. — Чтобы снять печать, нужно виртуозно владеть Магией Тьмы, я полагаю.
— И это еще не все, — накинул Райнхард. — Мало просто вытащить его из монолита. Нужно было еще справиться с Лоем, который наверняка сразу пошел бы в атаку. Справиться и…
— …убить. То есть, действовать в два этапа, — закончила Рем.
Все замолчали — обдумывали ее слова… Чтобы убить Лоя в состоянии монолита, преступник должен был хорошо владеть как Магией Тьмы, так и силой. Да такой, чтобы прикончить Архиепископа. Таких людей в мире — раз-два и обчелся.
— К тому же, убийца незамеченным миновал всю охрану, — сказал Святой Меча. — Мастер Магии Тьмы, сильный боец и эксперт по скрытности… Найти такого человека — как иголку в стоге сена.
— Мне просто хочется верить, что это Ольбарт, — проворчал Субару.
Увы, даже Порочный Старик не владел Магией Тьмы. Хотя, если бы оказалось, что у синоби есть какая-нибудь секретная техника, он бы не сильно удивился.
— Волакийцы — народ воинственный, — рассудил Райнхард, — но в нынешнем положении они вряд ли станут рисковать отношениями с Королевством. К тому же, приезд госпожи Эмилии в Столицу напрямую связан с делами Империи.
— Это точно, — отметил Субару. — Проще поверить в то, что волки из Волакии стали капельку умнее, чем в то, что они решили самоубиться. И все же, прости, Райнхард. Все вышло наперекосяк.
— «Прости»? Тебе не за что извиняться предо мной.
— Ну как же. Ты сделал крюк ради нас, договорился о проходе в башню… А в итоге — пшик. И… — он наткнулся на ледяной взгляд Рем, — а…
Опять он за свое — винит себя во всем подряд. Слова застряли в горле.
— Результат плачевный, я полагаю, — пришла на помощь Беатрис. — Но мы благодарны за твои усилия, в самом деле.
— Вот! — воскликнул Субару. — Слышали? Золотые слова моей Беако! Что скажешь, Рем?
— Ха-а… — та лишь тяжело вздохнула.
— Опять вздохи!
Юноша закрыл лицо руками. Райнхард, глядя на эту сцену, не выдержал и слегка улыбнулся.
— Пустяки, — сказал Святой Меча. — Ю а вэлкам.*
* You are welcome (англ.) — не за что; не стоит благодарности.
△▼△▼△▼△
В одной из комнат Королевского особняка Эмилия выслушала отчет.
— Вот как… Значит, Чревоугодие… Как же обидно, что все вечно идет не так, — сказала она, печально опустив взгляд.
Полуэльфийка выглядела бледной и измотанной — редкое зрелище для всегда энергичной Эмилии. Субару чувствовал укол совести, понимая, что в ее усталости есть и его вина.
Попрощавшись с Райнхардом, который вернулся к Фельт, он в сопровождении Рем и Беатрис отправился в особняк, где остановилась их группа. Там уже собрались почти все члены Лагеря Эмилии, кроме Розвааля и Фредерики, которые уехали в поместье Бариэль вместе с Шультом.
И, конечно же, розоволосая горничная тоже была здесь.
— Примчались в спешке в Столицу, и все впустую, — отрезала Рам. — Славно же ты нас обнадежил, Барусу.
— Вообще-то, всем остальным тоже жаль, — ответил юноша, — но моя грусть вне конкуренции. Еще чуть-чуть — и зарыдал бы кровью.
— Ха! — плеснула Рам. Ее язвительность зашкаливала. — Кровью? Это просто сосуды лопнули в глазах. Если хочешь, Рам может устроить тебе такие прямо сейчас.
— Сил моих нет! Ты чего такая злюка сегодня?
Разумеется, узнав о цели поездки в Столицу, она настояла на том, что поедет с ними — сестра не могла пропустить момент возвращения Воспоминаний Рем. Субару был только за. Но, видимо, месяцы скитаний от Башни до Империи дали о себе знать. Рам держалась на чистом упрямстве, и когда надежда рухнула, ее силы иссякли.
Огрызнувшись на него напоследок, она под присмотром Рем и Петры отправилась в кровать — приходить в себя.
— Впрочем, не только госпожа Рам сейчас не в духе. У нас у всех голова кругом. Проблемы господина Нацуки и остальных, убийство в тюрьме, появление Церкви Божественного Дракона… И довеху — хаос в Королевских Выборах, — посетовал Отто.
Он прибыл в Столицу раньше Субару и должен был подробно доложить в Замке о Великом Бедствии в Империи. В его задачи также входило обсуждение соглашений между Королевством и Империей, доверенных ему Авелем. Это была важная миссия, которой он гордился… И тут на него внезапно свалился ворох проблем, к которым никто не был готов. У Субару даже не нашлось слов, чтобы подразнить его.
Пока он раздумывал, с чего начать разговор…
— Расскажешь про Ала?.. — Эмилия, словно прочитав его мысли, выбрала первую тему.
Флам, служанка Фельт, благодаря своей Божественной Защите могла передавать информацию сестре на любом расстоянии. Через нее они уже знали вкратце, что произошло в Башне Плеяд. Но Субару изложил все в деталях: поиски Книг Мертвых, предательство Ала той ночью, то, как ему пришлось его запечатать… и то, что они так и не узнали, зачем он это сделал. Но также и о том, что, несмотря на все это, он не собирался просто так вычеркивать Ала из своей жизни.
— Да… то же самое на душе, что и у Субару. Это будет правильно, — Эмилия грустно кивнула, глядя на «Ал-шарик».
В дороге он уже обсуждал это с Беатрис и Петрой. Теперь его позицию знали Эмилия и Отто, который сидел с таким видом, будто съел лимон.
В помещение зашла Рем, вернувшись от Рам, которую уложила спать.
— Ал любил госпожу Присциллу. Я не вправе его судить, — тихо сказала она.
На этом вопрос был временно закрыт. Субару звонко хлопнул себя по щекам. С Алом и тюрьмой пока ничего не поделать. Значит, осталась последняя тема…
— Давайте поговорим о Фьоре из Церкви Божественного Дракона, — вымолвил Субару.
Воздух в комнате мгновенно переменился. Но это было не напряжение, а скорее глубокое недоумение.
— Что вообще говорят в Замке? — продолжил юноша. — Про то, что Церковь влезла в политику и появилась шестая кандидатка, и еще про то, что ее имя, которое такое же, как у пропавшей принцессы… Это же все как гром среди ясного неба.
— Ну… сейчас в Замке только об этом и спорят, — ответила Эмилия. — С одной стороны, Церковь нарушила правила, но они ведь сделали это, чтобы помочь тем, кому не поздоровилось в Пристелле? Разве это плохо? К тому же…
— Они вылечили госпожу Круш… — закончил Субару. — Эмилия-тан, Отто, вы сами видели?
— Да, мы видели. Правда, Отто?
— Рассматривать даму в деталях было неучтиво, — ответил тот, — но, насколько я мог заметить, те черные пятна на ее коже исчезли.
Он мельком взглянул на ноги Субару. Намек был понятен: если Церковь может исцелить Круш, то и ноги Субару — тоже. Честно говоря, шрамы ему не мешали, но каждый раз в купальне он чувствовал неловкость перед друзьями, так что от лечения он бы не отказался.
— Но брать что-то у Церкви Божественного Дракона… как-то боязно. Ой!
— Ой, бра~атец, чего это ты задрожал? — подколола его Мейли.
— Да так… опять вспомнил, что мне нельзя все решать самому, а то отругают…
— Раз понимаешь, веди себя увереннее, — вздохнула Рем.
Юноша неловко откашлялся. Брать на себя обязательства перед подозрительной организацией ради личной выгоды ему не хотелось.
— Слушайте, — подал голос Гарфиэль, сидевший на подоконнике. Он в раздумье почесал затылок. — Я понимаю, что там всякие терки и прочая муть, но я скажу только то, что думаю.
— Гарфиэль… Да, мы слушаем.
— Если они могут вылечить людей в Пристелле, Я хочу, чтоб это сделали как можно скорее. Вся эта жопа с черными драконами и мухами… людям и так херово пришлось.
Он говорил искренне. В Пристелле у него осталась семья, с которой он сблизился. Отец того семейства во время битвы был превращен Похотью в черного дракона. Сейчас он, как и другие жертвы, спит в ледяном плену Эмилии в одном из районов города. Если их можно спасти, ему было плевать, чьими руками это будет сделано.
— Я согласен, — произнес Субару. — Если кому-то можно помочь, то неважно, кто это сделает.
— Ого, Субару заговорил как здравомыслящий человек? — вставила Петра. — А ведь раньше ты так и рвался спасать сестричку Рем в одиночку.
— Было такое… И как ты только все помнишь, Петра?!
— Я не забуду. Мне тогда было обидно. Я даже подумала, что Рем слишком везет, но я все равно не сдамся, — она озорно надула губки.
Субару только и оставалось, что почесать в затылке. Да, до того как Рем проснулась, он говорил, что неважно, кто её разбудит, лишь бы она проснулась, но при этом бахвалился, что хочет сделать это сам. Сейчас даже немного страшно смотреть в ее сторону, а то кто знает, какую мину она там давит? Впрочем, сейчас важнее было будущее.
— Как бы ни прошли переговоры в Замке, раз Церковь доказала, что вылечить людей можно, то ведь с жителями Пристеллы так и сделают?
— Скорее всего, — ответил Отто. — Даже если споры затянутся, отказать людям в лечении никто не посмеет. Вопрос лишь в том, какую цену за это заломит Церковь.
— Шестая кандидатка, Драконья Жрица…
В конечном итоге, судьба этой девушки была вне их власти. Позиция Лагеря Эмилии будет зависеть от того, что решит Совет Мудрецов. Но Субару не давала покоя сама Фьоре.
— Эмилия-тан, ты ведь видела ее. Какая она? — спросил юноша.
— Ну… — протянула полуэльфийка, — мне показалось, что она очень старательная и добрая девочка.
— Понятно. А что ты думаешь о Мейли?
— О Мейли? Я думаю, что она очень заботливая, любит друзей и вообще умница.
— Братец, я понимаю, к чему ты клонишь, но не надо использовать меня как пример, — фыркнула Мейли.
Субару не то чтобы не доверял суждениям Эмилии, но в ее глазах почти каждый был «старательным и добрым». Хотя с Мейли она была права, так что это не показатель. Может, было бы точнее узнать мнение Абеля.
— Отто, а ты что скажешь? — спросил Субару.
— Я с ней и не общался толком, — ответил тот, — но Фьоре показалась мне очень набожной. И она честно считает, что служение людям — высшее благо, и…
— И?
— И… она немного безрассудная. Говорят, она все делала по своему желанию, вопреки воле Церкви.
— По своему желанию? И спасение Круш, и свечение инсигнии?
— Ну, если первое — полностью да, то второе — оно как бы и само произошло. Но выглядит это все так, будто Церковь Божественного Дракона хотела скрыть ее.
— М-да…
Действительно ли Фьоре — пропавшая пятнадцать лет назад племянница короля? Зачем Церкви было прятать шестую кандидатку? Почему они молчали, пока шли Выборы? Загадок было слишком много, и ни у кого из присутствующих не было на них ответа.
— Послушай, Эмилия-тан…
— Субару, на самом деле я…
Они, подняв головы, заговорили одновременно.
Субару и Эмилия встретились взглядами, будто так передали мысль друг другу, и рассмеялись. Да, видимо, Эмилия думала о том же самом. О…
— Ну что, не хочешь увидеться с этой Фьоре лично?
△▼△▼△▼△
Если подумать, Субару до сих пор плохо знал Столицу Лугуника. Он помнил фонтан в торговом квартале, где «призвался», фруктовую лавку, поместья других кандидаток, где он в свое время наломал дров, да трущобы со складом краденого. Но это были лишь крохотные кусочки огромного города. Поэтому маленькая часовня Церкви Божественного Дракона, притаившаяся в одном из переулков жилого квартала, стала для него открытием.
— Надо же, — дивился Субару, — такая приметная церковь, а я и не знал…
— Я то-о-оже удивилась, — ответила Эмилия. — Но помнишь, в Пристелле мы видели похожую, когда Регулус пытался устроить свадьбу?
— А, точно! Где я дверь вышиб! Так это тоже была их церковь?
Тогда ему было не до архитектуры, он думал лишь о том, как спасти Эмилию. Но Субару припоминал, что там была церковь, а раз в Королевстве нет обычая верить в богов, то логично предположить, что она была связана с Церковью Божественного Дракона.
— Получается, образ Эмилии в свадебном платье — это лучшее, что было, а все остальное — кошмар. Так что у Церкви Божественного Дракона в моем личном рейтинге пока отрицательный балл.
— Бетти там не было, — вклинилась Беатрис, — но Архиепископы и правда вечно все портят, я полагаю. Хотя винить за это Церковь — просто придирка, в самом деле.
— Ну, к ворчанию этого человека нам не привыкать, — добавила Рем.
— Беако и Рем против меня… — проворчал Субару. — Неужели все девочки так трепетно относятся к свадьбам и церквям?
Беатрис и Рем переглянулись и синхронно пожали плечами. Юноша приуныл, но Эмилия, хихикнув, приободрила его своей улыбкой.
— Вообще, — продолжил он, — раз уж мы выбрались вместе… Я, Эмилия-тан, Беако и Рем… Разве это не «команда мечты»?
— Не знаю насчет мечты, — ответила Беатрис, — но компания и правда редкая, я полагаю.
— Это верно, — добавила Эмилия. — Пока Субару не вытащил Беатрис из Запретной Библиотеки, она почти никуда с нами не ходила. Наверное, и Рем до того, как уснула, редко выбиралась в город вместе с нами.
— Я этого не помню, но звучит правдоподобно, — заметила Рем. — Мне очень приятно гулять с вами, госпожа Эмилия, Беатрис.
— Эй, ты меня нарочно пропустила? Мне же обидно! — воскликнул Субару.
Впрочем, он все равно был доволен. Эта четверка и была группой «навестим Фьоре из Церкви», отправившейся на разведку вражеского стана.
И вот, они уже подходили к часовне, как Субару задумался над тем, какой предлог нужен, чтобы позвать Фьоре — как тут…
— Да сколько можно называть меня вруньей!.. — донесся бойкий голос из-за каменной ограды. — Ладно, смотрите! Вот доказательство того, что я была в Замке!
Субару и остальные увидели, как за стеной вспыхнул и начал разрастаться мягкий алый свет.
— Это, случаем, не…
— Ого-о! Смотрите, смотрите!
— Правда светится! Как ты это сделала?
— Она его украла! Воровка!
— Сначала врунья, теперь воровка?! Да за кого вы меня принимаете?! Я послушница! Избранница небес! Почти святая!
Детские голоса перемежались с возмущенными возгласами девушки. Компашка Субару переглянулась между собой и поспешила за угол обогнуть каменную ограду.
И вот, пройдя стену, они дошли до главного входа в территорию церкви, где застали удивительную картину.
— Узрите! Это сияние нашего Божественного Дракона, которое испепеляет нечестивцев! В Писании сказано: «Человек рожден из земли, а Дракон сошел с небес. Те, кто забыл смотреть ввысь и возомнил, что имеет крылья за спиной, познают грех свой в падении!» — выкрикивала девушка, держа в руках светящуюся алым светом инсигнию.
«Кья-а!» — «Ува-а!» — «Угья-а!» — визжали от восторга дети, пока девушка с хохотом гонялась за ними.
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— Ну, кто еще хочет покаяться перед величием Дракона… — она замерла, девушка медленно обернулась и увидела стоящую неподалеку группу, что наблюдала за ней. Ее рот забавно приоткрылся. — Ой.
Субару не знал, что и сказать, глядя на эту златовласую красноглазую девушку. Но тут Эмилия, стоявшая рядом, порылась в складках платья. Она достала свою инсигнию, и та вспыхнула таким же алым светом.
— Смотри-смотри, я тоже так умею! — искренне, с ангельской улыбкой поддержала она «коллегу».
Тотчас лицо, шея и даже уши Фьоре залились густой краской, становясь пунцовыми на фоне белой кожи.
«До белого каления довели», — невольно подумал Субару.


    Май фрэнд
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— Все нормально? Точно справишься?
— Сестренка, да смотри ты на руки! Опасно же, осторожно!
— Глядите, та самая полуэльфийка из слухов! А давайте ее обольем! — восклицали дети. Пока монахиня готовилась принимать гостей, неся поднос, они без конца крутились под ногами и донимали ее.
— Не лезьте не в свое дело! — прервала она их. — И не вздумайте подстрекать к подлости! В Писании сказано: «Не касайся чешуи Драконьей помыслом нечистым. Ибо осквернившийся под серебряный дождь попадет, и не дозволят ему врата золотые пройти, покуда воды те не вымоют всю муть из сердца его».
— И что это значит?.. — в унисон спросили дети.
— Это значит, что нельзя не только пакостить, но даже думать об этом — иначе схлопочете! Так, мне нужно встретить гостей. А ну, бегом играть на улицу!
Громкий, чистый голос по-доброму выпроводил озорную детвору. В ответ дети подняли веселый гомон и гурьбой высыпали наружу. Двое мальчишек и девчонка — самая острая на язык. На всех была темно-синяя, почти черная монашеская одежда, из чего Субару сделал вывод, что они при церкви.
«Ну, дети полны энергии, и это здорово», — подумал Субару.
— Простите за наших сорванцов, они ужасно шумные. Я твержу им одно и то же изо дня в день, да только толку мало. Совсем меня ни во что не ставят… Фух!
Проводив их взглядом, златовласая и красноглазая монахиня легонько пожала плечами. Это была Фьоре Лугуника. Судя по всему, дети ее и правда любили и ни капли не боялись.
Впрочем, слова утешения так и не сорвались с губ Субару — внимание его и спутников было приковано к тому, как Фьоре, пошатываясь, несет к ним серебряный поднос с чайным сервизом. Все на подносе дребезжало и ходило ходуном, грозя вот-вот сорваться. Сидя за столом в гостиной, куда их пригласили, Субару и остальные затаили дыхание, во все глаза глядя на это опасное шествие.
— Может, вам помочь? — предложила Рем.
— Стой! Прошу, не трогай! Я, если честно, еле держу тут равновесие. Один шаг — и все полетит в тартарары. Осторожненько, осторожненько…
— Ну… ну же, поднажми!.. — искренне за нее болела Эмилия.
Пройдя между ними, Фьоре с замиранием сердца все же опустила поднос на стол, не опрокинув ни единой чашки.
— О-о-о! — невольно захлопали зрители.
Монахиня вытерла воображаемый пот со лба.
— Кхм-кхм, простите за ожидание, — сказала Фьоре. — И за то, что заставила вас так понервничать. Обычно встречей гостей занимаются другие, но сейчас я осталась за главную.
— Ничего страшного, — произнесла Эмилия. — Спасибо, что приняла нас. Нам даже неудобно, что мы нагрянули именно тогда, когда у вас рук не хватает.
— Вовсе нет. Двери Церкви должны быть всегда открыты. Ведь в Писании сказано: «Страх и почтение к силе Дракона — суть признаки любви. Любовь без почтения — гордыня, почтение без любви — раболепие. Лишь истинная любовь рождает величие пред очами Дракона».
— Эм, а что это значит? — спросила Эмилия.
— Это значит, — монахиня подняла указательный палец, — что всегда нужно держать спину прямо и выглядеть подобающе, на случай если тебя увидит кто-то важный.
Видимо, она цитировала строчку из Писания Церкви Божественного Дракона, но умела очень доступно объяснять смысл. Даже для Субару, чей уровень веры стремился к нулю, такая трактовка сухих церковных догм была приятной.
— То есть, когда ты кричала на детей — это ты так «держала спину прямо»? — подколол Субару.
— Упс.
— А когда ты нас увидела и покраснела как рак — это тоже часть твоего «величия», я полагаю? — ехидно добавила Беатрис.
— Ауч! — Фьоре картинно схватилась за сердце от этих колких замечаний.
Субару уже хотел позлорадствовать над ее реакцией, как вдруг почувствовал, что за одно ухо его взяла Рем, а за другое Эмилия взяла Беатрис.
— Это было лишнее, — отчитала Рем.
— Нельзя так вредничать, это некрасиво, — упрекнула Эмилия.
— Ой-ой-ой! — Вдвоем они заплатили за свои шутки. Выходит, за одну только подачу чая пострадало сразу три человека.
Но отставим пустую болтовню.
— Позвольте представиться еще раз, — девушка приложила руку к груди в представлении. — Я Фьоре… монахиня Церкви Божественного Дракона. Та самая, что наделала шуму в Королевском Замке.
В комнате повисла тишина. Видя отсутствие реакции, лицо монахини тут же помрачнело.
— Ну… скажите хоть что-нибудь. Мне как-то не по себе.
— Да нет, просто мы подумали — значит, ты и сама понимаешь, что «наделала шуму».
— Разумеется! Еще как… понимаю. Когда на тебя в Замке все смотрят так, будто ты — нечто неописуемое, тут любой волей-неволей задастся вопросом: «Ой, неужели я напортачила?».
— Ну, нас там не было, но я тебя отлично понимаю, — поддержал Субару. — Я очень хорошо знаю чувство, когда ты словно бельмо на глазу и тебе хочется сквозь землю провалиться…
— Неужели?! — удивилась Фьоре и подалась вперед. — Значит, тебе знаком этот ад?!
— Ой, Субару, — Эмилия сложила руки у груди, — ты это про тот случай, когда при всех назвал себя моим рыцарем? А я тогда со стыда сказала, что это не так?
— Угу… ну, типа того!
Обе девушки с неподдельным сочувствием атаковали юношу, отчего старые раны вновь свежо заныли. Впрочем, со стороны Эмилии тот отказ, оказывается, объяснялся «стыдом». Субару никогда раньше не спрашивал ее напрямую о чувствах в тот момент, но хотя причина и была милой, полученный тогда урон все равно оставался колоссальным.
— Звучит все это просто ужасно, — подала голос Рем. — Неужели это правда?
— Увы, Бетти тогда еще не заключила контракт с Субару, так что всех подробностей я не знаю, в самом деле, — добавила Беатрис. — Но вполне верю, что он мог тогда выкинуть что-то подобное.
— Знаете что? Мне как-то не по себе слушать такие вещи от вас! — запротестовал Субару. — Чтоб вы знали, прошлая Рем была в курсе дела и даже сочувствовала немного!
— Да неужели? — съязвила Рем. — А не могла я тогда просто остолбенеть от твоего поведения и поэтому тактично промолчать?
— Перестань! Мне уже кажется, что так оно и было!
На самом деле, какие бы чувства Субару тогда ни испытывали, он совершил ошибку за ошибкой: в методах, в словах, в поведении. Он уже давно раскаялся в содеянном, и, раз уж сам завел об этом речь, надеялся на прощение.
Но пока он морально занимался самобичеванием…
— Я понимаю… я тебя так понимаю! — руки Фьоре резко потянулись через стол и крепко сжали правую ладонь Субару. Монахиня подалась вперед, не сводя с него взгляда блестящих алых глаз. — Они так ужасным… все эти ледяные взгляды на чужака, который внезапно сунул нос не в свое дело!
— Точно!
— И тот момент, когда уже говоришь все, что на уме, и пути назад нет!
— Да-да, именно так!
— И эта вечная тишина после твоей речи, когда ждешь, что хоть кто-нибудь хоть что-нибудь скажет!
— Секунды кажутся вечностью!..
— Я тогда четко поняла: «Все. Кажется, я оплошала».
— Фьоре!.. — он в ответ сжал ее руки.
Все, что она пережила, Субару чувствовал, как свое — впрочем, так оно и было. Над столом, сцепив руки, они кивали друг другу в знак понимания. Два сапога пара, два нарушителя спокойствия, облажавшихся в Тронном зале…
— Но ведь есть огромная разница между госпожой Фьоре, которая добилась всего сразу, и тобой, который только отложил шанс на исправление? — вмешалась Рем.
— Хорош уже… у нас тут такой душевный момент был.
— Вот именно! — согласилась Фьоре. — В Писании ведь сказано: «Находясь под тенью одних крыльев, не точи когти на ближнего своего. Ибо братья, что спорят под общим небом, сами отвергают милость Дракона».
— Эм, а это что значит? — спросил Субару.
— Это значит: раз вы в одной лодке и одинаково опозорились, живите дружно, а не ругайтесь.
— Согласен на все сто! Чур я вступаю в Церковь!
— Не неси чушь и не относись так легко к вере, я полагаю! — любящая ладонь Беатрис звонко отвесила ему подзатыльник.
Ну, если вера — это любовь, то Субару уже был верным прихожанином Культа Беатрис, при этом умудряясь состоять в культах Эмилии и Рем.
— Хотя, если так посудить, у меня какая-то многобожица в голове. Как японец, я вроде как атеист, но в глазах божества я, выходит, изменщик? — испуганно пробормотал он.
— Ну, так и есть? — Рем одарила его леденящим взглядом своих нежно-голубых глаз.
— До чего ж страшный взгляд!
Эмилия и Беатрис лишь горько усмехнулись. Субару решил поскорее сменить тему и снова перевел взгляд на Фьоре. Хотя она и казалась очень дружелюбной, была одна важная вещь, которую он хотел сказать:
— Я слышал, что ты спасла Круш. Наверное, странно это слышать от меня, но… спасибо тебе. Огромное, — Субару низко поклонился, едва не ударившись лбом о столешницу.
Фьоре удивленно захлопала ресницами и посмотрела на Эмилию. Кажется, предупреждение о «странности» слов благодарности ее не особо успокоило. Но следом за ним голову склонила и полуэльфийка:
— Позволь и мне поблагодарить тебя, — сказала она. — Мы все очень хотели помочь Круш, но не знали как. А ты — сделала это.
— По правде говоря, мы как раз искали решение, в самом деле, — добавила Беатрис. — Ты сделала великое свершение.
— Я лишь слышала о случившемся, но считаю твой поступок достойным восхищения, — подкинула и Рем.
Фьоре несколько мгновений безмолвно открывала и закрывала рот, как рыба. Переварив услышанное, она медленно покачала головой, а затем величаво и с мягкой улыбкой обвела их взглядом:
— Все в порядке. Я лишь сделала то, что должна была. И если это кого-то спасло — значит, я достигла своей цели.
Ответ был именно таким, каким Субару и ожидал от милосердной монахини. И если бы у нее при этом так довольно не раздувались ноздри, образ был бы просто безупречным. Впрочем, из чувства благодарности он решил тактично об этом промолчать.
△▼△▼△▼△
Когда первый обмен любезностями подошел к концу, Фьоре начала рассказывать о своем положении и жизни.
— Меня нашли у дверей Церкви, когда я была совсем младенцем. Было это чуть больше пятнадцати лет назад.
Это признание заставило Субару и остальных переглянуться. История с подкидышем была ключевым моментом в подозрениях, что «Фьоре — исчезнувшая принцесса».
— Раз тебя подбросили… значит, своих родителей ты совсем не помнишь? — мягко спросила Эмилия.
— Нет, ни лиц, ни имен. Но вся Церковь — это моя семья. Мне никогда не было одиноко… ну, если только когда какие-нибудь злыдни дразнили меня, тогда я злилась, но в целом — нет. Рядом всегда кто-то был.
— Ясно, — ответил Субару. — Но скажи, ты сама никогда не находила это странным? Золотые волосы, алые глаза, имя Фьоре… У тебя же комбо из всех примет Королевской Семьи.
— Но это же Церковь Божественного Дракона! То, что Церковь держится в стороне от Королевской Семьи и Замка — в порядке вещей. Ко мне просто не доходила такая информация… А теперь я думаю, что от меня все это скрывали специально. Вот ведь… ох!.. — кулаки Фьоре на столе мелко задрожали от обиды на свою судьбу.
Несмотря на серьезный вид, за то короткое время, что Субару общался с ней, он понял: монахиня — натура импульсивная и эмоциональная. И ее выпад в Замке, скорее всего, был вызван очередным эмоциональным взрывом.
— В последнее время Культ Ведьмы совсем совесть потерял. А когда случилось то, что произошло в Пристелле… все, терпение лопнуло.
— И тогда ты, никого не слушая, сама ворвалась в Замок и начала скандалить? — спросил черноволосый юноша.
— Можно подобрать выражения чуть… помягче? Как насчет: «величаво и грациозно выразила свой гнев»?
— Ладно, значит, ты «величаво и грациозно пошла скандалить».
— Кажется, мой благородный порыв так и не оценили по достоинству.
Но Субару лишь следовал ее просьбе… В любом случае стало понятно: Фьоре двигало чувство долга и сильное возмущение. Но Субару и компанию интересовала причина, которая позволила ей действовать.
— «Таинство»… Ты ведь так это назвала? — стоило Эмилии это спросить, воздух в комнате словно застыл.
Таинство — то «нечто», с помощью чего Фьоре исцелила Круш. Та самая сила, способная обернуть вспять последствия работы Полномочия, в чем она убедила всех в Королевском Замке. По какой-то причине Церковь хранила это в тайне и не спешила афишировать средство спасения жертв Культа.
Субару облизнул губы, пытаясь справиться с волнением. Если это Таинство — оно явно относится к сокровенным секретам Церкви. Не исключено, что само знание о нем могло сделать их врагами организации. Обычно в таких случаях люди начинают уклоняться от ответов…
— Таинство? — откликнулась Фьоре. — Ну да. Это секретная техника, которую издавна хранят в Церкви. Ею может ей пользоваться крайне мало людей. В Церкви их называют «Святыми», и раз у меня есть способности, я могу пользоваться этой силой. Вот и все.
— Ты вот так просто это выложила?! — удивился Субару. — А тебе по шее не настучат?!
— Чего тут скрывать? Даже если Церковь хотела это утаить, я уже во всеуслышание раззвонила об этом в Замке. Скрытничать теперь нет смысла… В Писании сказано: «Не отравляй ядом корысти землю, очищенную Драконом. Чтобы наполнить иссякший источник, потребуется тысяча лет молитв и слез грешников».
— И… что это значит?
— Если хочешь загрести только выгоду, потом в случае чего будет тяжко разгребать последствия… И я решила, что этот момент «в случае чего» уже настал.
Вопреки воле Церкви, Фьоре выбрала верность своим догматам и открыто явила свою силу. Естественно, сама Церковь Божественного Дракона была в ужасе, а Замок — в полном замешательстве, внезапно оказавшись в долгу у монахини. Однако, какой бы хаос это ни породило, в основе лежал добрый умысел.
— Сейчас в Замке решают, что со мной делать… Там собрались большие шишки из Церкви и люди, которых я всю жизнь считала семьей.
— А почему Фьоре не там, хотя обсуждают как раз Фьоре? — удивилась Эмилия.
— Да потому что меня оттуда выставили! — девушка аж покраснела. — Сказали, что если я там буду, то будет только сложнее… Будто я совсем не умею себя вести! Обидно, не находите?
— Боюсь, — вставила Беатрис, — они просто адекватно оценили риски, я полагаю.
— Да не будь ты к ней так строга, — шепнул ей Субару.
Однако, глядя на ее пылкий нрав, трудно было не согласиться с их вердиктом. Хотя она и говорила, что ей пятнадцать, внешне она выглядела взрослой, но по натуре была сущим ребенком, если и вовсе не младше своих лет. Может, сказалось то, что она росла как тепличное растение, вдали от мирской суеты. Субару не знал, почему Церковь Божественного Дракона растила ее именно так.
— Так все заинтересованные сейчас в Замке? Значит, вы, госпожа Фьоре, остались в Церкви совсем одна?
— Вот именно. Ну, те малыши, конечно, со мной, так что мне не скучно, но мне строго-настрого запретили выходить наружу. А ведь я хочу как можно скорее раздавать силу Таинства всем, кому она нужна! Поскорее!
— У этой Святой мотивация бьет через край… — пробормотал юноша.
Каким бы необычным ни был этот «святой» настрой, он не мог его не одобрить. Вспомнив слова Гарфиэля о жертвах в Пристелле, которые ждут спасения, Субару всем сердцем разделял ее нетерпение. Ему самому хотелось подтолкнуть ее.
— Я тебя прекрасно понимаю, — сказал он. — Хочешь, я попрошу Райнхарда? Он тебя мигом доставит в Пристеллу по воздуху.
— У-ух… Какое заманчивое предложение! Но мне велели покорно ждать…
— Но ты ведь не давала официального обета? И даже если обещали, когда речь идет о спасении жизней, можно и чуть-чуть…
— Субару? — удивилась Эмилия. — Неужели ты не только сам не держишь слово, но и подстрекаешь других на это? По-моему, это очень, очень некрасиво…
— Рецидивист и нарушитель клятв скатился на самое дно, в самом деле, — поддакнула Беатрис.
— Ауч! — Субару не нашелся с ответом.
Монахиня рядом с ним тоже увяла под тяжестью аргумента об «обещании». Оставалось только надеяться, что совещание в Замке закончится быстро и в их пользу.
— Но все же, раз уж госпожа Фьоре — монахиня Церкви Дракона… — Рем сменила тему, привлекая внимание.
— Рем?
— Несмотря на это, ты так легко впустила гопожу Эмилию.
Юноша, который уже мысленно возносил молитвы в сторону Замка, удивленно вскинул брови, Эмилия прикусила губу, а Фьоре продолжила держать руки в молитве, что и Субару. Голубоволосая горничная затронула непростую тему — отношения Церкви и Эмилии.
— Церковь Божественного Дракона превыше всего почитает силу и милость Волканики, их союз, — продолжала Рем. — А самое известное деяние Дракона в королевстве Лугуника — заточение Ведьмы Зависти, верно?
— Эй, ты же не хочешь сказать… — Субару дернулся, готовый вскочить.
Однако Рем даже не взглянула на него. Она лишь плотно сжала губы — понимала, что ее слова могут разрушить сложившуюся уютную атмосферу. Но Рем не могла промолчать. Она не хотела оставлять фальшивую недосказанность.
— Истово верующие члены Церкви могут иметь… неоднозначное мнение по поводу госпожи Эмилии. Вот и все.
На самом деле, пока его не ткнули носом в этот факт, Субару даже не задумывался об этом. Церковь Божественного Дракона никогда не была частью его повседневности, а к тому, что Эмилия — потрясающая красавица, он привыкал заново каждый день. Для него она с самой первой встречи не была объектом страха.
Но мир ничего не забыл. Эмилия всегда жила под тяжестью своего сходства с Ведьмой Зависти, которой так боялись в этих краях. И для организации, почитающей Дракона — одного из Трех Героев, остановивших Ведьму четыреста лет назад, — ее сходство с тем самым врагом человечества не могло быть пустым звуком. Они не могли просто так закрыть на это глаза. Тем более, что Фьоре — носительница Таинства, занимающая почти сакральную позицию. Было бы вполне естественно, если бы у нее были предубеждения.
— Ну и идиот же я. Нет, полный идиот.
Это должен был заметить сам Субару, а не ждать, пока укажет Рем. Будучи Первым Рыцарем Эмилии, он обязан был предугадать опасность там, где ее могли обидеть, а ему не хватило ни знаний, ни бдительности. И если лицо Эмилии омрачится, он что, просто поругает себя, будто виноват только он? Ведь отчасти именно нехватка знаний гнала его в Столицу.
— Рем, ты, оказывается, так много всего изучила… — поразилась Эмилия. — Я та-а-ак удивлена.
Но она не стала ругать Субару и не выказала шока. Она просто мягко улыбнулась, пока хвалила Рем.
— Да ничего я особо не учила… Просто теперь у меня есть место, где меня принимают, вот я и слушала, что рассказывала сестра Рам.
— Все равно мне приятно. Хотя это странно, что за меня волнуются… да?
— Вовсе нет. Бывает досадно, что тебя считают слабой, когда за тебя переживают. Но при этом чувствуешь, что ты кому-то по-настоящему дорога.
— Хе-хе, вот как? Значит, Рем я тоже дорога.
— Думаю, госпожа Эмилия начала первой, — Рем отвела глаза.
И Субару сразу понял — она просто смущается. Честный и чистый взгляд Эмилии всегда видел людей насквозь.
— Бетти, врежь мне! — воскликнул Субару.
— Ну что ты будешь делать, в самом деле! — ответила та, словно только этого и ждала, и маленькая ладошка Беатрис со звонким хлопком приземлилась на щеку юноши.
От несильного, но ощутимого удара у него даже плечи дрогнули.
— Ой?! Что это вы вдруг? — Эмилия обеспокоенно коснулась пальцами горящей щеки Субару.
Наслаждаясь прохладой ее тонких пальцев, он шмыгнул носом:
— Забей. Просто привожу чувства в порядок. Такую перезагрузку… назовем ее «Беантализм». Или «Беа-терапия»? Что лучше?
— Прости, Субару, но я вообще не понимаю, о чем ты, — ответила полуэльфийка в своем привычном ключе.
Судя по ее спокойствию, она не боялась последствий своего сходства с Ведьмой и не злилась на его оплошность.
— Конечно, нельзя просто все время сидеть у нее на шее. Если я разбираюсь в проблемах Лагеря хуже Рем, которая только-только пришла в себя — это никуда не годится.
— Надеюсь, ты правда сделал выводы, — сказала Рем.
— Говоришь так, потому что веришь в меня! Лады, положись на меня.
— Ну… пусть будет так
Поддержка Рем воодушевила его, чуть было не потерявшего дух, и он повернулся к Фьоре. Она монахиня и Святая. Но именно поэтому…
— Я считаю, будет правильно, если такой человек избавится от предубеждений, — сказал юноша. — Поэтому… как насчет того, Фьоре, чтобы заключить с Эмилией дружеский союз?
— Дружеский союз? — переспросила полуэльфийка. — Субару, ты имеешь в виду…
— Именно! Я имею в виду — станьте подругами! — со сжатым кулаком и небывалой силой провозгласил он.
Эмилия радостно всплеснула руками, и ее глаза засияли. Всем было известно: она была буквально «одержима» поиском друзей. Недавно даже Фельт сходу предложила дружбу и добилась своего. Но не только Эмилия загорелась идеей…
— Со мной… подругами? Серьезно?! — Фьоре с грохотом оперлась на стол. Ее алые глаза метались между Субару и Эмилией, наполняясь надеждой. — Ой, простите. Наверное, я ослышалась. Я подумала, вы сказали «подругами», а вы, небось, сказали «потугами»? Ну, в плане, потуги не остаться тут одной.
— Плохо дело, — заметил юноша, — эта Святая засиделась в одиночестве.
— Но я ее понимаю! — поддержала Эмилия. — Я тоже так нервничала, когда Субару захотел со мной подружиться. Не понимала, что у него на уме, и мне было очень тревожно.
— Прости! Но мои чувства не менялись с первого дня, только крепнут со временем… — оправдывался он, как вдруг почувствовал боль. — Ай! Рем, ты че, мне на ногу наступила?!
— Нет, — ответила она, — я просто уронила железный шар.
— Ты моргенштерн с собой притащила?! — Субару с ужасом смотрел, как горничная поспешно прячет за спину свое оружие, упавшее ранее на подъем его стопы.
Было жутковато представлять раздробленные кости, но при этом умилительно видеть ее со знакомым шаром, который она постоянно начищала в поместье.
— Послушай, Фьоре… — Эмилия проигнорировала их перепалку и подошла к монахине. Когда она коснулась руки девушки на столе, та вздрогнула от неожиданности. — Инициатива была от Субару, и это с моей стороны как-то легкомысленно — просто идти у него на поводу. Но ты как думаешь, Фьоре?
— Я… я… — запиналась монахиня. — А что я должна думать? Я совсем запуталась… Скажите прямо, а то я решу, что сплю… Это же сон, да?
— Вовсе нет. Скажу прямо, чтобы не было путаницы: если хочешь… нет, давай будем друзьями!
Вся застенчивость Фьоре вмиг испарилась.
— О господи, да! С радостью! — ее лицо просияло, она схватила Эмилию за руки, и они тут же начали строить «новую дружбу» на дистанции в ноль сантиметров.
Субару диву дался такой скорости развития отношений, но, однако, кивнул сам себе. Дела пошли в гору.
— Рад, что все решилось так быстро. Какой напор… прямо как тогда, когда Беако все же решила меня выслушать.
— Случай Бетти был куда более романтичным и драматичным, я полагаю! И я не была так… так голодна до общения, в самом деле! — Разобиженная Беатрис принялась притоптывать по его здоровой ноге, но делала это так очаровательно, что Субару лишь улыбнулся.
— Больно! Ай! Но так мило…
Глядя на то, как Эмилия и Фьоре находят общий язык, Рем тоже облегченно вздохнула. Видимо, она тоже переживала за исход этой встречи.
— Ну что, Рем, довольна? — спросил Субару. — Подружились.
— Не думаю, что все так просто. К тому же у меня есть Катя.
— Да ладно, разве друзей бывает много? Взять хоть тех ребят с Острова Гладиаторов — я их всех считаю своими корешами.
— У меня есть Катя, — упрямо отрезала Рем. У нее были свои четкие границы для категорий «знакомый» и «друг», и переубеждать ее было бесполезно.
Тем временем в комнате зародился настоящий исторический союз. Эмилия явно вошла во вкус.
— И с Фельт подружилась, и с Анастасией пообещала подружиться. Кажется, у меня талант находить друзей! — похвасталась она.
Субару подумал, что если дать ей волю, то Эмилия пойдет приставать к каждому прохожему, и хотя в этом нет ничего дурного, по репутации это могло ударить странным боком. Пришлось мысленно притормозить «другозаводилку» госпожи.
— Эмилия… Позволь, я буду называть тебя так! — попросила Фьоре. — Значит, мы подруги, да? Но называть имена других друзей вот так, сразу… тебе не кажется, что это жестоко?! Нет-нет, я не обижаюсь, правда! Но могла бы ты побольше смотреть на меня, ведь мы только что стали друзьями…
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Фьоре, видать, слишком долго была одна. В ее словах проскальзывали нотки едва ли не одержимости — тип «яндере» во всей красе. Похоже, ей нужно больше друзей, чтобы она не задушила в объятиях одну лишь Эмилию. Если уговорить Рем никак, то придется Субару и Беатрис принять удар на себя.
— Но на самом деле, Фьоре… Тебя все-таки не смущает внешность Эмилии? Я понимаю, что в ней от Ведьмы Зависти только лицо, но…
— А? У тебя какие-то претензии к моей Эмилии? — Святая притянула полуэльфийку и устроилась у нее на груди, обнимая как бы сзади, а та в свою очередь ее защищала.
— Ой-ей. Теперь ясно, почему у нее нет друзей! — Субару потер лоб.
«М-да, будет труднее, чем я думал», — подумал юноша.
Завидев его реакцию, Эмилия лишь горько улыбнулась из объятий монахини:
— Ну-ну, тише. Субару, прости за мою подругу…
— Погоди. Эмилия-тан, кто я для тебя после этого? Я теряю статус?
— Что? Конечно нет! Субару же — мой рыцарь!
— Фух, отлегло. Самооценка спасена.
Конфликт между Церковью и полуэльфийкой так и не начался, зато чуть было не вспыхнула война между Рыцарем Номер Один и Гиперопекающей Подругой.
Внезапно дверь гостиной распахнулась.
— Фьоре, ты выгнала Люсьена и остальных? Ты ведь должна быть под надзором, чтобы раскаяться.
На пороге стоял молодой человек. Худощавый красавец в темно-фиолетовом наряде и широкополой черной шляпе. Заметив Субару и остальных, он изумленно распахнул желтые глаза:
— Ого. У нас гости? Видать, малышня мне ничего не сказала. Вот лентяи, придется им потом задать взбучку. — Молодой человек сдвинул шляпу на лоб.
— Тига, с возвращением! Смотри, это Эмилия, моя подруга, — представила ее Фьоре, буквально истекая радостью, пока крепко держала девушку. — Завидуешь? Моя настоящая подруга… Хи-хи, подруга, хе-хе-хе…
Красивое лицо монахини сейчас выражало крайнюю степень зависимости от социального взаимодействия с подругой.
Парень по имени Тига Лауреон вопросительно вскинул бровь, спросив:
— Эмилия? — и перевел взгляд с полуэльфийки на всех остальных. — Вот как. Рад, что у тебя кто-то появился. Но не надо делать такое победное лицо передо мной. Например… как насчет того, чтобы и нам стать друзьями?
— Это ты мне? — удивился Субару.
— Тебе. Я Тига Лауреон. А ты?..
— Нацуки Субару. Приятно познакомиться, май фрэнд.*
* My friend (англ.) — мой друг.
— Ха! Взаимно, май фрэнд, — Тига вальяжно протянул руку, и Субару без колебаний ее пожал.
Этот парень явно умел играть на публику: легко подхватил иностранное словечко, да и еще лихо подмигнул… Казалось, они поладили за доли секунды. Черноволосый юноша, пару раз повторив про себя «май фрэнд, май фрэнд», всем видом выказывал желание сблизиться.
Глядя на эту молниеносную дипломатию, Фьоре, вечный заложник одиночества, окончательно выпала в осадок.
— Вы… вам не страшно?! — выпалила она. — А если тебе откажут, а? О чем ты только думал?!
— Эй, Тига, ты как ее воспитывал? — спросил Субару. — При таком взрывном характере она трусит подойти к людям. Что за дисбаланс?
— Да уж, каюсь. Мы ее слишком сильно берегли, держали взаперти, вот она и истосковалась по общению. Ей нужно время привыкнуть. Не бойся, она не кусается.
— С чего это я вдруг вообще должна кусаться?! — возмутилась Фьоре. — За кого ты меня принимаешь?! Я подруга Эмилии! И почти Святая!
— Удивительно, как статус «Святой» для нее стал менее важен, чем «подруга Эмилии»… — прошептала Рем. И сказала она это прямо в точку.
Мнение Субару об этой монахини за последние десять минут менялось раз семь. Но раз вернулся представитель Церкви, значит, переговоры в Замке подошли к концу.
— Верно мыслишь, — заметил Тига. — Хотя нам с коллегами еще предстоит многое обсудить за закрытыми дверями. Так что прошу прощения, но на сегодня аудиенция окончена.
— Да ладно тебе, май фрэнд, — хорохорился Субару. — Между друзьями не должно быть тайн.
— Искренность — залог дружбы? Возможно. Но я считаю, что настоящие друзья — это те, кто умеет вовремя промолчать и не грузить друг друга лишним, чтобы сохранить отношения. Что скажешь?
— Лады, умыл меня. Беако, вставь свои пять копеек.
— В отличие от тебя, — откликнулась девочка, — у Бетти и Субару вообще нет глупых тайн, я полагаю.
— Это просто нытье проигравшего, — вздохнула Рем.
Определение дружбы от Тиги звучало весомо, так что спорить дальше было бесполезно. На этом их визит подошел к концу.
— Что ж, результат есть, — подытожил Субару. — Главное — я понял, что Фьоре не собирается сеять хаос в Выборах.
— Да, Фьоре — хорошая девочка, — добавила Эмилия.
— Слышал, Тига?! Это сказала моя подруга! — похвасталась монахиня.
— Слышал-слышал. Спасибо, что уделили внимание нашей Фьоре.
Субару думал, что она будет до последнего вцепляться в Эмилию, но нет — она смиренно разжала руки, и операция по эвакуации прошла успешно.
Эмилия подошла к юноше, и Тига снял шляпу, после чего элегантно поклонился.
— Раз уж мы подружились, — сказал он, — я не хочу отпускать подругу Фьоре и тебя, май фрэнд, с пустыми руками. Держи хорошую новость.
— Новость для нас? Какую? — удивился юноша.
— Герцогиня Карстен очнулась.
Субару невольно подался вперед.
— Леди Круш очнулась?!
Тига со стильным видом кивнул, наслаждаясь его реакцией. Субару понимал, что парень специально придержал этот козырь, чтобы оставить за собой последнее слово, но сейчас было плевать на гордость. Это была по-настоящему прекрасная новость.
— Эмилия-тан, после этого…
— Да, конечно, — откликнулась та. — Пойдем ее навестим. Я тоже очень хочу поговорить с ней.
— Тогда я тоже пойду с Эмилией… — начала было Фьоре.
— А Фьоре остается здесь, — Тига пресек попытку монахини удрать, положив руку ей на плечо. — Подождем возвращения Сакуры и остальных.
Девушка с ненавистью уставилась на его руку.
— Но это же нечестно! — вспылила она. — Речь идет о герцогине Карстен! Я должна лично увидеть итог Таинства! Это мой долг! Ну?!
— Если заговорила о долге, то будь добра, неси и ответственность Святой. Мы навестим герцогиню позже. Как представители Церкви.
— Э-эмилия…
— Все хорошо, Фьоре. Я навещу ее за тебя, — успокоила полуэльфийка.
— Ты меня не понимаешь?! Мы же подруги?!
«Кажется, она ждет от дружбы слишком многого», — подумал Субару. Как бы там ни было, радость от того, что Круш пришла в себя, переполняла его. Ему хотелось немедленно отправиться к ней.
— Мы еще поболтаем позже, — сказал Субару. — Сегодня было круто. Покедова!
— Как грубо! Субару, так нельзя… Мгх! — противилась Фьоре.
— Идите, я ее удержу! — воскликнул Тига, играя роль «злодея».
Так что их группа все же покинула Церковь. На выходе они снова столкнулись с детьми, которые тут же начали их донимать:
— О, уже уходите?
— Ну как там наша сестренка? Совсем опозорилась?
— Наверняка. Без нас она вообще ни на что не годна, эх.
Несмотря на остроты, в их словах слышалась скрытая забота.
— Дождись меня, Круш. Нам есть о чем поговорить, — пробормотал Субару, ускоряя шаг. Его сердце билось в такт этой радостной новости.
△▼△▼△▼△
Проводив взглядом представителей Эмилии, Тига отпустил Фьоре. Она, покачиваясь, подошла к столу, провожая взглядом след от недавно обретенной подруги, а затем метнула злой взгляд на юношу.
— Что это за взгляд? — спросил он. — Хочешь что-то сказать?
— Ненависть…
— Фу, ну и словечки. Ничего не попишешь. Нам и правда нужно поговорить, и то, что герцогиня очнулась — свершившийся факт.
— Ну да-да. Вам-то, господин Тига-супер-социальность-Лауреон, не понять, — обиженно фыркнула девушка и схватила чашку с чаем, которую до этого не успела и коснуться.
В вихре событий у нее даже не было секунды перевести дух. Тига прищурил желтые глаза, наблюдая за ней в профиль.
— Надо же, именно с госпожой Эмилией…
— Ты о чем? Опять начнешь про серебряные волосы?
— И это тоже. Но не только. Фьоре… где инсигния?
Монахиня немного поколебалась, но вытащила из-за пазухи значок. Когда она раскрыла ладонь, красный самоцвет внутри инсигнии Дракона вспыхнул ослепительным светом.
Глядя на это сияние и на пробудившую его Фьоре, Тига тихо прошептал:
— Что ж, будет жарковато. Как-никак, мы опоздали на целых полтора года.


    Интерлюдия, «Почему?..»
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Стоило увидеть в саду нераспустившийся бутон, ноги остановились сами собой.
Здесь буйствовало и сливалось единым целым множество самых разных красок. Увы, я не разбираюсь ни в названиях, ни в видах, но доводилось слышать, что эти драгоценные растения, проросшие из семян, были собраны по всей стране. Сад был столь велик и величественен, что садовнику, которому доверили уход за ним, наверняка было где проявить свое мастерство. И нынешний облик сада служил тому лучшим доказательством.
Признаться честно, у меня не было как и особых ожиданий от этого цветочного многообразия, так и какого-то тонкого чутья на красоту цветов. Хотя не интересовалась я даже садами моего родного поместья. Пользуясь добротой понимающего отца, у меня вышло попасть сюда — в Королевский Замок Столицы Лугуника, но я не переоценивала себя настолько, чтобы считать, что могу участвовать в переговорах взрослых и ответственных людей. И потому решила отправиться в сад, где бы скоротала время, пока отец занят делами.
И тут, совершенно неожиданно для себя, я завороженно застыла перед этим цветком.
— …
Взгляд моих янтарных глаз был прикован к крупному, поникшему бутону. То, что меня привлек именно этот цветок с плотно сжатыми, едва покрасневшими лепестками, объяснялось, возможно, тем, что я увидела в нем саму себя — незрелую, запертую в коконе разочарования от собственной беспомощности… Впрочем, подобные мысли кажутся мне излишне поэтичными и самовлюбленными. Однако фактом остается то, что среди прочих цветов, которые уже распустились во всем своем великолепии и, казалось, полностью осознали свою притягательность, я почувствовала близость именно к этому, еще не раскрывшему свой истинный потенциал.
— На что же я способна и чего от меня ждут?
«Я…»
Я гордилась тем, что благословлена происхождением, семьей и талантом. Как человек, получивший этот статус и способности, я чувствовала некое подобие долга: я должна была оправдать их соответствующими достижениями. Но в то же время я осознавала, что эта гордость и чувство долга фатально несовместимы с моим истинным желанием.
— …
Можно сказать, что среди всех семян, посаженных в этом саду, я была единственным семечком, которое сомневалось в том, как ему цвести, и потому оставалось незрелым бутоном. Другие цветы без сомнений и колебаний принимали свою долю, понимали ее и исполняли свое предназначение. И все же я…
— Интересно, каким же цветком распустишься ты? — спросила я у бутона.
Последовавшая тишина, которая, собственно, и не могла ответить, заставила меня затаить дыхание. Окутанная сладким ароматом, я поняла, что не могу достичь взаимопонимания даже с тем, в ком видела родственную душу… ведь то, чего желало это дерзкое сердце, — не цвести прекрасным и ярким крупным цветком, а стать мощным и крепким деревом, что защитит эти цветы от ветра и дождя.
Да, мысль о том, что я лелею несбыточную мечту, заставила меня почувствовать себя жалкой и нелепой…
Внезапно послышался донельзя неуклюжий вскрик, и в колышущийся сад прямо что-то рухнуло сверху.
— !..
От неожиданности я округлила глаза и замерла на месте, словно ноги приросли к земле. В голове, на миг оцепенелой и пустой, с опозданием зазвучали тревожные колокола и уроки о том, как следует вести себя в подобных ситуациях. Но прежде чем я успела вытащить эти наставления из глубин памяти, человек, упавший в клумбу прямо передо мной почти на голову, вскочил.
Я увидела юношу, что был весь в грязи. У него были прекрасные золотистые волосы и подобные драгоценным камням алые глаза.
— Бфу! Бафа! Пха-пха! Ч-что это, земля? Это земля?! — восклицал он, выбираясь на карачках из цветочных зарослей.
Да, таково было…
— О-о, я как всегда великолепен… Думал, разобью голову о камни и все кончится, но даже из такой беды меня вытащила удача.
…мое самое первое воспоминание о последнем Короле-Льве.
△▼△▼△▼△
С моих губ сорвался хриплый вздох, и сознание пробудилось. Органы чувств тоже начали просыпаться, а в мозг один за другим стали поступать потоки информации. В это мгновение самым сильным импульсом, охватившим все мое существо, стала непреодолимая, лютая жажда.
— …
Жажда — и это была не просто сухость в горле. Не хватало. Не хватало. Мало. Каждой частице моего тела не хватало воды. Я жаждала влаги, я умирала от истощения. Пересохли носоглотка и горло — пути для воздуха, высохли стенки желудка, жаждущего пищи, высохли глазные яблоки, когда я пыталась моргнуть, высохли сосуды, по которым должна была течь кровь, и жаждала сама душа, вопящая о нехватке жизни.
Жажда. Это была иссушающая жажда. Она разъедала само мое существование.
В желании хоть как-то утолить эту жажду, я попыталась кого-то позвать.
— Аэ… а… — но голос не повиновался. Во рту пересохло так сильно, что онемевший язык не мог издать ни звука.
Проще двигаться самой, чем звать… нет, даже эта мысль рассыпалась в прах. Как утопающий, который цепляется за спасателя и тянет его на дно, мой разум был девственно чист и иссушен нуждой.
Взывая к изможденному телу, от макушки до кончиков пальцев ног, я собрала остатки сил, чтобы просто подняться. Подняться. Встать. Идти. Пойти. Искать.
— Кх-х…
Отчаяние. Меня поглотило чистое отчаяние.
Охваченная жаждой, я наказывала себя: это твой последний шанс; остановишься, упадешь, допустишь хоть одну ошибку — и второго шанса не будет. Я не смогу искать, не смогу идти, не смогу встать, не смогу очнуться.
Я утону в этой бесконечной пустыне навсегда, навсегда, навсегда…
— …
Приложив все усилия немощного тела, я все же с трудом толкнула тяжелую дверь и выбралась наружу. Проклиная жажду собственного тела, которое едва не сдавалось под натиском малейшего дуновения ветра, я обвела взглядом все вокруг.
Зрение мутило, картинка была едва различимой, узкой. Я быстро поняла, что это потому, что один мой глаз закрыт. Но прежде чем я успела обеспокоиться этим, ветер донес до меня едва уловимый сладкий аромат.
Я повернула голову на запах и нашла ее — вазу, в которой стояли желтые и розовые цветы.
— !..
Времени на раздумья не было. Почти падая, я бросилась к вазе.
Грубо, словно сдирая кожу, я вырвала цветы, обхватила вазу обеими руками и опрокинула ее. И жадно, словно желая утопиться, я пила воду, приготовленную для цветов. Пила, пила и пила. Пролившаяся вода стекала по уголкам рта, по щекам, мочила шею и пропитывала черную ночную рубашку. Плевать.
Давясь и кашляя, я отшвырнула вазу, и звук разбитого фарфора эхом разнесся вокруг.
— Кхе-кхе! Кхе!..
Я грубо вытерла рот тыльной стороной ладони и обернулась. В коридоре через равные промежутки стояли другие вазы. Ногами, в которых появилось чуть больше сил, я подошла к следующей, выкинула цветы и осушила сосуд. Отшвырнула его. К следующей вазе.
Повторив это дважды, трижды, я заливала в иссушенное тело воду, возвращая себе свое «Я». Я уже тянулась к следующей вазе, как…
— Нельзя! — крикнул кто-то и схватил меня за запястье. Я обернулась.
Меня удерживал седовласый старый дворецкий, глядевший на меня широко раскрытыми глазами. Прежде чем память смогла вытащить его имя из-за пелены жажды, наружу выплеснулась густая, липкая ярость.
— Пусти!
Я замахнулась свободной левой рукой и изо всей силы ударила противника. И била не в шутку — удар был нацелен на то, чтобы дробить кости или рвать плоть, но старый дворецкий легко перехватил его свободной рукой, оставив обоих без единой царапины.
Я почувствовала огромную разницу в состоянии, навыках и опыте. Но я не могла остановиться.
— Отпусти меня! Отпусти!..
С каждым словом — удар, и с каждым движением руки возвращалась память о том, как нужно наносить удары, мои атаки становились острее… однако, какими бы быстрыми ни были мои выпады, старый дворецкий без труда блокировал их.
Постепенно зловещий холод жажды снова начал карабкаться по ногам вверх.
— Пожалуйста, отпусти! — кричала я. — В горле сухо… сухо… Жажда, жажда, жаждажаждажажда… я больше не могу-у!..
— Пожалуйста, успокойтесь. Сейчас принесут воду. К тому же, вам нельзя ходить босиком. И нужно обработать раны.
— Воду… правда? Вода… она есть?
— Да. Сию же минуту. Но прежде — раны.
Мое яростное сопротивление постепенно ослабело под напором слов дворецкого. Жажда никуда не делась, но она была уже чуть слабее, чем сразу после пробуждения. Если вода была близко — я была рада. Это было спасением. Благодарностью.
Когда силы начали покидать меня, я перевела взгляд на пол.
— Раны…
На ковре в коридоре, у ног дворецкого и моих собственных, виднелись отчетливые алые пятна. Они тянулись по коридору и заканчивались у моих ступней. Это была кровь. Я и не заметила, как наступила на осколки разбитых ваз, залив коридор собственной кровью.
Я топтала не только осколки, но и те цветы, что вышвырнула из ваз. Растоптанные лепестки смешались с пролитой кровью, образуя отвратительный, грязный узор. Грязный пятнистый узор… в сознании промелькнула картина чудовищного черного узора на коже.
— А-А-А-А-А-А-А-А!!! — вырвался из горла надрывный вопль, и я забилась в конвульсиях.
Дворецкий, видимо, ослабил хватку, решив, что я успокоилась. Я воспользовалась этим и замахала руками, чтобы разорвать мокрую ночную рубашку и рассмотреть свое тело.
Бинты, бледная, исхудавшая кожа, потерявшая всякие краски… В тех местах, что скрывались за бинтами, все мое тело должно было быть покрыто мерзким черным узором, отравляющим и проклинающим плоть. Собственное тело казалось мне чем-то непоправимо оскверненным.
— Нет! Феррис! Феррис! Ты где?! Где ты?! — крик сам вырвался наружу.
Я сорвала бинты, все еще боясь заглянуть под них. Но я не хотела больше ни секунды носить на себе этот уродливый черный рисунок.
Я не хотела его видеть, касаться, признавать. Не хотела быть грязной. Уж лучше… лучше умер…
Меня, мое мерзкое, уродливое тело, тело обняли со спины чьи-то тонкие руки.
— Госпожа Круш!
И это был не захват — тот, кто меня удерживал, не использовал боевые приемы. Он просто порывисто, изо всех сил прижал меня к себе, обняв сзади.
Если бы я захотела, я бы вырвалась. Но у меня не возникло даже тени подобного желания. Просто отдалась этому бледно-синему свету, что мягко окутал мое тело.
— Все хорошо, я здесь. Я рядом с вами, госпожа Круш, я никуда не уйду…
— Ферри…с…
— Да, да. Это я. Это Феррис, — руки, обнимавшие меня, сжались чуть крепче, но я не почувствовала ни боли, ни страха.
Не успела я опомниться, как мои ноги подогнулись, и я осела прямо на пол. Разумеется, тот, кто обнимал меня — Феррис — опустился в коридор вместе со мной. Я чуть повернула голову и увидела его лицо совсем рядом, чувствовала его дыхание. Его круглые глаза дрожали от слез, он изо всех сил старался сохранить лицо. Это было так трогательно и мило.
И чувство неприятия ко всему окружающему, кипевшее во мне, начало отступать.
— Но мне… все еще страшно. Черные пятна… они и сейчас…
— Госпожа Круш, об этом… все уже… — хотел было что-то сказать дворецкий.
— Старик Вил, — прервал его Феррис.
Под его взглядом Вильгельм… да, точно, Вильгельм. Это был Вильгельм. Старый дворецкий — Вильгельм, Демон Меча, выдающийся воин, человек, на которого можно положиться.
Я сидела, зажатая между ним, что стоял передо мной, и Феррисом, что прижимался сзади.
— Я…
— Пожалуйста, послушайте меня, госпожа Круш. Насчет пятен можно не волноваться… Прошу простить мою дерзость, — Феррис начал медленно разматывать бинты с моего дрожащего тела, что до сих пор сотрясалось от рывков, а взгляд блуждал.
— А…
Затаив дыхание, я наблюдала за его нежными, но внушающими ужас движениями, не в силах шевельнуться. Через прорехи в ночной сорочке, которую я сама разорвала на груди и шее, показалась кожа… и я ахнула, не увидев там того ужаса, которого так боялась.
— Что?..
— Не только здесь, — он освободил от повязки мое плечо, и я в оцепенении подняла руку, — но на руках, плечах, ногах… скверны больше нет.
Моя рука выглядела сухой и истощенной, но на ней не было и следа того черного пятнистого узора. Только сейчас я поняла: та сжигающая боль, то ощущение, будто в каждую вену заливают кипяток, мучившее меня все это время, исчезло.
Жажда осталась. Ее отголоски ощущались до сих пор. Но это была жажда исцеленного организма, требующего жизни после того, как боль ушла.
В душе сразу появилась надежда, и я сразу спросила:
— Феррис… это ты сделал? Убрал его из моего тела…
— …
Видя мои страдания каждое утро, каждый вечер, каждый день, Феррис самоотверженно оставался рядом со мной и прилагал все силы, чтобы исцелить меня. И теперь его желание исполнилось, он вызволил меня из этой темницы страданий…
— Нет… вы ошибаетесь. Я… ничего не смог сделать, — но, покачав головой, он сам опроверг мои ожидания. Его янтарные глаза наполнились разочарованием — глубоким разочарованием в самом себе. Касаясь моей руки, где исчез узор, он несколько раз вздрогнул губами, не решаясь что-то сказать.
Он колебался, набирался смелости и снова отступал, пока, наконец, решившись, не произнес вслух:
— Чтобы исцелить вас, мы обратились за помощью к Церкви Божественного Дракона.
— Что?..
— Девушка, что назвалась Святой из Церкви, помогла нам своей силой. Я сам не смог спасти вас, госпожа Круш. Мне… — в его дрожащих глазах проступили слезы, — мне правда очень жаль.
От этого вида слова застряли в горло.
Смысл того, что он сказал, медленно доходил до меня, постепенно освобождавшейся от боли и удушающей жажды.
«Церковь Божественного Дракона» — организация, глубоко почитающая Божественного Дракона, исконного хранителя Королевства Лугуника, и верящая в его благодать. Они направляют свои усилия на поддержание спокойствия и мира среди граждан.
И хотя я могла бы согласиться, что принципы Церкви — не вмешиваться в политику страны во избежание излишнего влияния — заслуживают уважения, мы никогда не могли быть в добрых отношениях. Ведь то существо, которое для них превыше всего, и наш путь — фундаментально разные.
— Дракону…
Церковь Божественного Дракона свято блюдет пакт между Королевством и Божественным Драконом и возносит ему благодарности. Но для них поддержание этого пакта — высший приоритет процветания, такой же, как позиция правительства, которое считало погибших от безжалостной болезни членов Королевской Семьи лишь «винтиками» в механизме соглашения. Те же ценности, что превратили смерть Фурье Лугуники в просто «статистическое событие».
— !..
Внезапный прилив бесформенных эмоций ударил в грудь, к горлу подступила тошнота. Мысли, образы, чувства — все это вместе ударило по моим чувствам. Свет стал слышен, запах — виден, боль обрела вкус, голос — осязание, а вкус — запах. Вещи, которые не должны пересекаться, набросились на меня единым скопом.
Почему в моей голове возникло это имя? Почему я вспомнила его улыбку? Почему я слышу его голос? Почему я чувствую его лицо в своих воспоминаниях? Почему я помню вкус крови и слез, которыми оплакивала его смерть? Почему… почему Круш Карстен смогла вспомнить Фурье Лугунику?!
— А…
Ко мне возвращались чувства: возвратились ощущение утраты и долга, нежности и печали, ярости и радости, тепла и холода. Добрые воспоминания и горькие думы о том человеке, который ушел навсегда, смешивались и сплавлялись воедино.
Но была одна вещь, которую я понимала фатально четко.
— Королевские Выборы… — сорвалось с моих дрожащих губ, отчего Феррис вздрогнул, а Вильгельм, лица которого я не видела, напрягся.
Мы несовместимы с Церковью Божественного Дракона. Никак. Мы не можем идти в ногу, мы не можем смотреть на одно и то же. Мы сами выбрали этот путь, решили так и провозгласили это перед всеми. И если, несмотря на это, меня спасла сила того, чью помощь мы никогда не должны были принимать…
— Феррис…
— Да, — в его голосе уже не было дрожи. Он кратко кивнул и посмотрел мне прямо в глаза — его лицо было напряжено, но он не отводил взгляда. Эти желтые глаза говорили, что он примет любые мои слова, потому что сделал этот выбор осознанно.
— …
Я должна ему сказать. Я понимаю причину. Понимаю, почему ему пришлось сделать такой выбор. Я знаю, что он сделал это исключительно ради того, чтобы спасти меня. Я знаю, сколько ночей он мучился, находясь рядом со мной, когда меня день за днем пожирала скверна. Я своими глазами видела, как он страдал от собственного бессилия, не имея возможности исцелить то, что хотел исцелить больше всего. Я видела это ближе всех.
Поэтому я должна сказать ему: «Прости, что из-за меня тебе пришлось тяжко. Я понимаю твои чувства».
— …
Поэтому я должна сказать ему: «Я вынудила тебя принять это тяжелое решение. Но за это ответственна только я».
— …
Поэтому я должна сказать ему: «Не надо грустить. Благодаря тебе я все еще здесь».
— …
Скажи ему. Скажи. Скажи. Скажи. Скажи. Скажи. Скажи. Скажи. Скажи. СКАЖИ. СКАЖИ. СКАЖИ!..
— Почему? — сорвалось с моих губ. Само собой, будто я споткнулась на полпути.
Это было совсем не то, что я хотела сказать. В сказанном мною не было ни тепла, ни сочувствия.
— Ты ведь… ты ведь должен был понимать.
Прекрати. Замолчи немедленно. Заткни рот, закрой глаза, сотри свое сознание. Не смотри на то, забудь о случившемся, забудь о сделанном выборе.
— Феррис, ведь ты один… ты один должен был быть на моей стороне.
Этого нельзя говорить. Нельзя давать ему это услышать. Он не должен этого знать. Ведь он хотел спасти. Он молился. Он всего лишь хотел избавить любимого человека от страданий.
Поэтому нельзя. Нельзя произносить это…
— Почему?..
НЕ СМЕЙ.
— Почему ты не сдержал обещание, которое дал Фурье?
Если бы для исцеления пришлось его предать — я бы предпочла умереть.


    Итог выбора
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— Огромное спасибо, что не забыли про наш дом, — низко поклонился Вильгельм.
— Да что вы! Не надо, — Субару смущенно замахал ручками Беатрис, будто своими.
Сидевшая у него на коленях, она смерила его хмурым взглядом, но гулкое биение его сердца, что отдавалось ей в спину, выдавало его волнение с головой. Беатрис со смирением вздохнула — позволила и дальше вымещать так на себе свои нервы.
Встреча с Фьоре ввергла Королевские Выборы в пучину хаоса. Но, стоило услышать в Церкви весть насчет Круш, они все вместе тотчас помчались в поместье Карстен, что в дворянском квартале. По всем правилам этикета нужно было договориться о визите заранее. Они же, однако, забыли обо всем на свете и нагло вломились к ним. Тем не менее, их приняли со всем радушием.
Вильгельм проводил всех четверых в гостиную, где они уселись на длинном диване и томительно выжидали встречи.
Старый мечник завидел нетерпение Субару и снова глубоко поклонился:
— Прошу простить. Госпожа Круш придет, как только соберется.
— Нет-нет, это же мы завалились! — восклицал Субару. — Спасибо, что вообще не выгнали!
— Кем надо быть, чтобы так сделать? Госпожа Круш была очень рада, когда узнала, что вы с леди Эмилией пришли ее наведать.
— Ой, да как бы не вышло наоборот… Я ведь и расплакаться могу, когда увижу ее… — да, прозвучало жалко, но Субару правда так думал.
Он искренне надеялся, что и Вильгельм, и Эмилия морально готовы к этому. А пока, чтобы хоть как-то совладать с чувствами, он тряс ручками Беатрис в такт своему «нет-нет».
— Да прекрати ты дергать, я полагаю! — не стерпела Беатрис. — У Бетти сейчас руки отвалятся, в самом деле!
— А, ой, прости! Просто места себе не нахожу. Ведь… — запнулся юноша. Он легонько ткнул девочку в щеку.
Нетерпение грызло изнутри, но ожидание того стоило.
— Ведь Круш… — выдохнул полный надежды Субару.
— Да, — кивнул в ответ Вильгельм, обуреваемый глубокими эмоциями.
Нет, сравнивать их чувства было бы верхом наглости. Облегчение старика было неизмеримо больше. Выздоровление той, кому он поклялся в верности, значило для него все.
— Я уже говорила, но повторю: господин Вильгельм, я за вас о-о-очень рада, — тепло улыбнулась Эмилия.
Она уже успела поздравить всех с выздоровлением Круш в тот же день, когда Фьоре применила на ней Таинство. Но тогда она еще не пришла в себя. Теперь же Эмилия предвкушала разговор, отчего аметистовые глаза ее сияли.
— Ох, с этими двумя проблем не оберешься, я полагаю, — вздохнула Беатрис. — Рем, если что, все на нас с тобой, иначе они тут такого наворотят, в самом деле.
— Да. Чуть что — и я влезу. Я как раз начала привыкать к весу моргенштерна, — раздался тихий лязг цепи.
Субару от сего звука поежился. Рем как стражник — это страшновато, но надежно. Вдруг он заметил, что в комнате не хватает кое-кого, кто должен был радоваться больше всех. Первого Рыцаря Круш.
— Кстати, о надежных людях, — спохватился он. — А где Феррис? Помогает Круш переодеваться? Хотелось бы и с ним поболтать.
Наверняка излечение Церкви больно ударило по нему как лучшему целителю. Однако Субару не сомневался: Феррис выше какого-то там самолюбия, так что сейчас, должно быть, больше радуется спасению своей госпожи. Но…
Старый мечник на миг напрягся.
— Вильгельм? — нахмурился Субару.
— Прошу прощения, — дворецкий быстро совладал с лицом. — Феррис… признаться, немного занемог. Как только госпожу вылечили, его сразу задавило все то плохое, что в нем копилось.
— Ой, как же так… — распереживалась Эмилия. — Бедный Феррис. Круш проснулась, а он слег… Он же сам себя будет упрекать. Совсем ему плохо, господин Вильгельм?
— Полагаю, отдохнет — и ему станет лучше. Но я бы его пока не отвлекал. Хотя вряд ли бы он вообще помешал вам с ней встретиться.
— Помешал? Глупости какие… но хорошо, я поняла. Придем к нему в другой раз.
Субару согласно кивнул. Беда не приходит одна, но раз Феррису нужен покой, настаивать не стоит. Они еще пробудут в Столице, так что время найдется. И вдруг…
— Извиняюсь за ожидание, — дверь гостиной отворилась.
Субару тотчас невольно вскочил. На пороге стояла Круш Карстен — стройная, изящная, с длинными зелеными волосами. Ее фигура была облачена в темное домашнее платье, а плечи покрывала розовая шаль.
Когда он видел Круш в последний раз, та была прикована к постели и задыхалась от боли, не в силах даже подняться. Но сейчас она стояла на своих двоих, а губы играли легкой, еле заметной улыбкой… однако половина ее лица все так же была укутана бинтами, что и приковало к себе взгляд.
— Не волнуйтесь, — предвосхитила она. — Бинты здесь, потому что глаз еще плохо видит. Самое страшное… нет, все страшное позади. Так что, пожалуйста, не смотрите так грустно.
Субару упрекнул себя: пришел проведать больную, а в итоге заставил ее успокаивать тебя. Конечно, повязка на лице пугала, но главное — она сама дошла сюда! После всего того кошмара это казалось настоящим чудом.
— Господин Субару? — прищурила янтарный глаз Круш, стоило ей заметить молчание юноши.
Субару же в это время осторожно подбирал слова. Сделай он один неверный вдох — и все накопленное вырвется слезами.
— Понимаете, Круш… — заговорил он, — у меня в голове крутилось столько всего. В основном, извинения, что это все из-за меня так вышло и что мне очень жаль…
— Да.
— Но когда я увидел вас… живой, на ногах… сейчас на уме только: «Как же хорошо». Слава богу…
Всю дорогу он репетировал идеальную речь, подбирал самые правильные фразы, но стоило увидеть ее вживую, как весь этот умный вздор обратился лишь детской, бессвязной радостью.
Круш в ответ округлила глаза. И затем ее губы вновь тронула мягкая улыбка:
— От ваших слов мне стало куда легче. Вы меня столько раз видели в ужасном виде, так что я боялась, что вы совсем во мне разочаровались.
— Да никогда в жизни! И вообще, что это мы тебя на пороге держим, тебе же только-только полегчало! — Субару тут же засуетился и выдвинул кресло. — Присаживайся, пожалуйста!
— Хи-хи, — Круш прикрыла рот рукой, — с удовольствием.
Вильгельм помог ей опуститься на сиденье, и Субару запоздало смутился самому себе — раскомандовался в чужом доме. Сев на место, он бросил укоризненный взгляд на Эмилию и остальных:
— А чего это я один тут скачу? Вы чего сидите?
— Ну, ты же больше всех за нее волновался, так что первое слово дали тебе, — улыбнулась Эмилия.
— А мне сейчас вообще не по статусу лезть, — вежливо добавила Рем. — Да и мне пришлось ловить малышку Беатрис.
— Беако? Стоп, а почему она у тебя на коленях? — удивился Субару. — Ты ж вроде у меня сидела!
— Сидела, пока ты не вскочил как ошпаренный и не скинул меня, я полагаю! Если бы Рем меня не поймала, я бы сейчас валялась на полу, в самом деле!
— А, ой, прости. Как-то из головы вылетело…
— Подбирай слова! — надула щеки Беатрис. Она нарочито прижалась к голубоволосой горничной, и та с радостью обняла девочку.
Субару снова про себя дал себе подзатыльник. Круш же тихо рассмеялась, отчего Эмилия извиняюще улыбнулась:
— Простите за шум. Пришли проведать вас, а устраиваем тут такое.
— Ничего страшного, — ответила Круш. — Я не против. И… мне очень приятно, что вы пришли сразу, как только узнали.
— Вот и славно. Но мы постараемся не слишком вас утомлять.
Эмилии говорила искренне и заботливо. Было видно: она выросла и научилась подбирать нужные слова.
— Так как вы себя чувствуете? — перешла она к делу.
— Гораздо лучше, — ответила Круш, поправляя шаль. — Силы вернутся еще не скоро, но в остальном все хорошо.
Лицо было бледным — неудивительно для человека, который только-только встал с постели, но она держалась уверенно, рассудок был ясен. Судя по всему, и походка ее была все той же, так кроме бинтов на лице, ничто не напоминало о той страшной болезни… Вдруг Круш добавила:
— Пока я лежала, мне обо всем докладывали. И про… смерть Присциллы.
Ее слова упали тяжелым камнем. Так как ясный ум остался при ней, стало ясно: она не собирается заканчивать все светской беседой насчет ее здоровья. В мире все было далеко не спокойно.
Субару с Эмилией напряглись. То, что сказала Круш, было чем-то похоже намек: ей сейчас не нужны простые утешения, и она не собирается откладывать политику на «потом».
— Как я помню, мы с ней почти не общались, — продолжила Круш. — Но у нее были свои принципы, и в Пристелле, и в Выборах она билась ради них. Так что мы должны продолжать бой и за нее тоже.
— Да, я думаю так же, — кивнула Эмилия. — Ради Присциллы мы просто не можем сидеть сложа руки.
— Я рада, что мы думаем одинаково, леди Эмилия, — Круш отхлебнула чаю, и ее правый глаз вспыхнул янтарем. — Тогда вы согласитесь, что сейчас главное — покой Королевства. Да, Культ Ведьмы напал, и нам было трудно. Но если мы бросим все ради на них, то забудем, зачем вообще нужны Выборы.
— Понимаю, — согласилась Эмилия. — Выборы нужны для будущего страны, а не чтобы бегать за Культом.
— Конечно, правителю проблему нужно решать, но ставить Культ выше всего остального — значит играть им на руку. Мы должны помнить о главной сути Выборов.
— Фельт сейчас в Столице, Анастасия пока не вернулась, но если нужно, я рада поговорить о…
— Кроме того! — Круш внезапно подалась вперед, перебив Эмилию. В ее голосе лязгнула сталь.
Сталь, нож которой приставили, по ощущениям Эмилии, к шее. Несмотря на это, глаз Круш воспылал еще большим янтарем, и она продолжила:
— Я слышала, вы открыли путь к Сторожевой Башне Плеяд. Восхищаюсь вашей заслугой. Если легенды правдивы, то она станет очень сильным оружием против других стран. Это нужно срочно обсудить с Советом Мудрецов!
— Леди Круш… — попыталась было остановить ее Эмилия, но слова лились из Круш бурным потоком.
— Осталось полтора года до Церемонии дракона… голосования, где выберут следующего короля. Скоро за Лагерями будут следить куда больше! Нам нужно пуще прежнего прислушиваться к гражданам!
— Подожди, леди Круш, я хочу поговорить. Не надо так спешить…
— Я!..
Тишину гостиной разорвал резкий стук — Круш с силой опустила чашку на блюдце, отчего чай с громким звоном расплескался. Вильгельм мгновенно перехватил руку госпожи, накрыл платком и убрал чашку в сторону.
Круш даже не взглянула на него. Она неотрывно смотрела на Субару и Эмилию. Ее губы дрожали.
— Я… не права?..
Голос сорвался, уверенный тон рассыпался. На глазах не было слез, но они звучали в каждом ее слове. Холодный рассудок рассорился с чувствами, отчего сердце Субару полоснуло ножом.
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Круш ведь все сама понимала. Умная, проницательная, привыкшая брать на себя ответственность, она прекрасно понимала, как именно ее спасли. Понимала, что способ ее исцеления недостоин короля, коим она желала стать.
«Что за чушь!» — сжал он зубы.
Слушать ее было больно. Выходит, лучше бы она и дальше гнила от проклятия Похоти? С какой стати такая благородная девушка должна была обменивать мечту на исцеление? Просто потому, что так захотели мерзавцы из Культа Ведьмы? До чего ж подло! Да какая вообще разница, кто там ее спас? Разве нельзя было обойтись простым «спасибо» и идти дальше к цели?
Субару сам не заметил, как вскочил с места и крепко сжал ее за лежащую на столике руку, отчего с пальцев упал платок.
— Вы ни в чем не ошибаетесь, — глухо выдавил он. Гнев на несправедливость судьбы сам вырвался наружу.
Ее белые, изящные пальцы более не были омрачены уродливыми черными пятнами. Рука была столь чиста, что ни у кого и мыли не должно было марать ее.
— Господин Субару?
— Вы ни в чем не виноваты! — горячо выпалил он. — Давайте проведем Выборы как надо! Будем спорить, доказывать и тягаться друг с другом! Я сделаю все, что смогу!
Субару ясно понимал, что дает пустые обещания, и ждал, пока его не отругают за это, ибо, по логике, Эмилии как сопернице было бы только на руку, если бы такой сильный оппонент выбыл из гонки.
— Но ведь так нельзя! Мы же начали это все, чтобы на троне был тот, в кого верим! А не побеждать из-за чей-то беды!
— …
— Поэтому… вы все делаете правильно, Круш!
Субару сам не был уверен, не сморозил ли он глупость. Но она, ошеломленная его напором, словно сбросила горы с плеч и тихо, прерывисто выдохнула.
— Ну вот, Субару опять разошелся и украл то, что я хотела сказать, — картинно надула губки Эмилия, сидящая на диване. — Хитрюга.
Настроение стало чуть проще, и Субару покраснел до корней волос. «Да, нельзя так, нельзя», — пару раз пробормотал он, пока торопливо садился обратно.
— Господин Субару… ваша рука… — вдруг прошептала Круш.
— А? Рука? —посмотрел он на свою ладонь, которой только что так бесцеремонно сжимал ее пальцы. Юноша подумал, что она упрекает его в грубости, но взгляд янтарного глаза был прикован к другому.
— Ваша рука… На ней ведь были такие же пятна, как у меня… Вам тоже, что ли, помогла Церковь Божественного Дракона?
— А, нет! У меня это было куда более… жестко. Прям «бабах!» — и готово. Так полностью и не понял, как так вышло, но повторять не советую. Жуткое дело.
Субару сжал и разжал ладонь. Да, вид-то у нее был уже нормальный, но вот способ лечения был больно жестким, отчего вряд ли кому захотелось его повторять. Если без обиняков: она сгорела, взорвалась, а потом отросла… Сейчас его нога была в том же плачевном положении, но не особо хотелось проверять, а вырастет ли она, если сжечь и взорвать.
— Нечестно, — вдруг послышался тихий шепот.
— …
Субару тотчас оцепенел, а в комнате воцарилась тишина. Он, моргая, взглянул на Круш, не веря своим ушам.
— Леди Круш, вам нужно отдохнуть, — мягко произнесла Эмилия, словно не было того молчания. — А потом я, как и Субару, сделаю все, что смогу.
— Спасибо… Но вам самим от этого может быть худо потом.
— Раньше я так не могла, но сейчас различаю, о чем могу жалеть, а о чем — нет.
Былые мысли и чувства на душе Субару уступили диалогу двух кандидаток на престол. Их предложение было чистой воды помощью врагу, но никому бы не стало радостно от победы над сломленной Круш. Потому те их заявления были гласом Лагеря Эмилии.
— Фух, — вздохнула зеленоволосая девушка. Только-только оправилась, а тут ее выждал еще один всплеск чувств. Для нее этот разговор и так затянулся.
— Нам пора, госпожа Эмилия, — позвала Рем.
— Да, ты права… Леди Круш, спасибо большое, что увиделась с нами, хотя тебе и так плохо.
— Да что вы… Это вы простите, что не приняла как следует, — улыбнулась та. — Вильгельм, проводи, пожалуйста, наших гостей.
Старый мечник, стоявший подле, с почтительным поклоном принял приказ. И когда они уже начали собираться, Круш тоже поднялась, чтобы попрощаться:
— Спасибо вам за сегодня. Мне было в радость вас увидеть.
Субару хотел было сказать что-то напоследок, но…
— Господин Субару, я провожу вас, — настойчиво перебил его Вильгельм, словно прочитал мысли.
— Прошу простить мою недавнюю дерзость, — заговорил шагавший впереди Вильгельм, когда они шли по коридорам к выходу.
— Я заметил, что вы меня нарочно перебили, — ответил Субару, ведя Беатрис за руку. — Хотя я и сам не знал, что хотел сказать.
— Как бы там ни было, перебивать гостя непозволительно. Мной двигала лишь тревога за госпожу Круш. Примите мои извинения.
— Вы ведь тоже это заметили, да? Ее здоровье…
— Разумеется, ей еще лечиться и лечиться, так что госпоже нужен покой. Но даже когда все устаканится… — осекся мечник, взгляд его упал куда-то вниз.
Однако Субару и так все понял. Никто не осмелился сказать это вслух, но и больше всех это понимала как раз сама Круш — и оттого из груди ее вырвались полные терзаний слова.
— Феррису, наверное, сейчас труднее всех, — сочувственно произнесла Эмилия, пока то и дело глядела в сторону покинутой гостиной. — Он больше всего на свете хотел бы быть с ней, а тут здоровье подвело…
Вильгельм едва заметно сглотнул. Не останавливаясь, он мрачно произнес:
— Леди Эмилия. Я солгал вам.
— Что? Солгали?
— Да. Насчет Ферриса.
Все удивленно переглянулись. Солгал? По его словам, он сейчас болел и отдыхал. Но…
— Постойте, — нахмурился Субару. — А разве Феррис вообще может болеть?
— Ну, он, конечно, не Райнхард, но все же… — протянула Эмилия.
— Ну, Райнхард — тот еще ходячий парадокс, но и Феррис в каком-то смысле недалеко ушел.
Райнхард был вообще человеком за гранью понимания, но и Феррис носил титул «Синего» — сильнейшего целителя Королевства. Субару лично видел, как тот невредимым возвращался после атаки смертников из Культа Ведьмы, разнесших драконью повозку в щепки. Феррис был суперхиллером, коих можно встретить в манге или анимэ. Нельзя было, конечно, исключать, что у него просто мана кончилась, а все силы он отдал Круш, но…
— Как вы верно заметили, господин Субару, Феррис не болеет. Сейчас его вообще нет в поместье.
— Нет в поместье? То есть…
— …на Королевском кладбище, — коротко бросил старик и довел их до дверей особняка. — Прошу вас.
«Королевское кладбище»… ну, по названию и так можно понять, что это за место. Но почему Вильгельм назвал именно его?
Дворецкий низко поклонился и глухим, полным боли голосом произнес:
— Каким бы позором я себя ни покрыл, я служу госпоже Круш. И я не могу делать что-либо вопреки ей. Поэтому… пожалуйста, послушайте его.
На изрезанном морщинами лице читалась невыносимая мука. Это была мольба о помощи в деле, которое Демон Меча не мог разрубить своим клинком.
△▼△▼△▼△
Королевское кладбище располагалось в самой глубине дворянского квартала Столицы Лугуника. Как и было ясно из названия, оно было местом упокоения усопших, коих оберегали мириады надгробий.
— Здесь ведь есть и могилы тех, кто умер в битве с Белым Китом? — тихо спросила Эмилия.
— Да, — подтвердил Субару. — Стыдно признаться, но я тут ни разу не был. Надо будет в следующий раз прийти с цветами.
— Да, нужно обязательно сказать им «спасибо» за все.
За массивными воротами из черного железа, не тронутого ржавчиной, тянулась вымощенная камнем аллея, окруженная могилами. Ни одну из них нельзя было назвать простым камнем: рыцарские статуи, прославляющие былые подвиги; изящные миниатюрные храмы с тончайшей резьбой, рассказывающие историю целого рода. На ветру трепетали знамена с гербами, а свежие букеты цветов оживляли холодный серый пейзаж.
— М-да, аристократы даже после смерти любят пустить пыль в глаза, — хмыкнул юноша. — Если убрать весь этот пафос, то чем-то похоже на кладбища из западных фильмов.
Ухоженные газоны, каменные мостовые на пологих холмах — ничего общего с японскими храмами или деревянными дощечками. Ветер здесь гулял прохладный и печальный.
— Слушай, как-то не задумывался… а здесь умерших сжигают или хоронят в земле? — спросил Субару.
— Обычно сжигают, я полагаю, — тотчас ответила Беатрис. — Когда человек умирает, Душа… Од покидает тело. А без Од оно начинает гнить, и зрелище это пренеприятнейшее, в самом деле. Так что трупы сжигают, чтобы показать: его роль, как и роль Од, подошла к концу, я полагаю.
— Логично. Значит, дело тут не только в страхе болезней, но и в самом мире.
Теперь было ясно, почему вся нежить Великого Бедствия выглядела точно так же, как при жизни, а не как полусгнившие трупы — их тела были собраны по новой из земли согласно форме Души.
— Выходит, то местечко, куда отправляются Души, Колыбель Од-Лагуны — или как там ее? — важное. Вроде реки Стикс или Края Времен.*
* «Край Времен» — это таинственная локация игры «Chrono Trigger», находящаяся вне пространства и времени, где сходятся все эпохи.
— Не бормочи всякие ужасы себе под нос, в самом деле, — поморщилась Беатрис. — О Колыбели Од-Лагуны даже в шутку говорить не стоит. Говорят, случайно встретишься с ней взглядом — и мигом слетишь с катушек.
— Да я не шучу вообще-то… Хотя, помнится, об этом болтала только Луи, так что над правдивостью стоит еще подумать…
Все это он слышал от Луи Арнеб, когда та мнила себя привратницей Коридора Воспоминаний, но что именно это было — до сих пор никто не знает. Луи стала Спикой, и проверить уже не выйдет.
— Разве что найти Книгу Мертвых Рейда и рискнуть заглянуть туда самому…
— Прошу прощения, что прерываю, но можно вопрос? — потянула его за рукав Рем.
— А? — обернулся он.
— Мы ведь кого-то ищем, да? Ферриса?
В ее глазах читалось искреннее непонимание: она не помнила Ферриса и не знала, кого они вообще высматривают.
— Ой, прости-прости! Мы ищем одного с кошачьими ушками. И с хвостиком. Довольно миленький, так что сразу узнаешь.
— А нельзя более конкретно?..
— Да куда уж конкретнее… Ну, не такой миленький, как Беако, — скорее, как Петра или Мейли. И ростом примерно с меня.
Рем подняла Беатрис перед собой и принялась задумчиво изучать ее личико.
— Ясно. Милота бывает разной, — серьезно кивнула Рем.
Сама Беатрис явно не поняла, к чему это разделение миловидности на виды, но, однако, ее это непонимание как раз-таки и добавляло ей изюминки. Но милота и вправду бывает разной — есть, например, миловидные красавицы, а есть красивые милашки и так далее.
— Но все же, что господин Вильгельм имел в виду? — с испугом спросила Эмилия. — Волнуюсь я что-то.
— Он знал, где Феррис, и хотел, чтобы мы с ним поговорили, да? — произнес уже Субару.
— Да. Я была, конечно, рада, что они с нами советуются, но мне показалось, что Круш и Вильгельм не очень-то хотели показывать свои слабые места.
Ясно было одно: в их Лагере произошла некая беда, а Вильгельм решить ее один не мог. Субару, конечно, догадывался, из-за чего мог произойти раздор, но узы Лагеря Круш были самыми крепкими среди всех остальных Лагерей. Они, узы, даже не развязались после того, как их госпожа потеряла Воспоминания… как минимум, Субару верил в это.
Юноша посмотрел на свою правую ладонь. Он сверлил глазами линию жизни. Тут в голове пронеслось, как он бестактно схватил Круш за руку, а та взглянула на нее в ответ… и поняла, что Субару уже был исцелен от сей напасти, но не силой Церкви Божественного Дракона. В памяти тотчас всплыл тот тихий шепот. Настолько тихий, что, казалось, его и вовсе не было: «Нечестно…»
«Хочется верить, — задумался он, — что мне это просто послышалось».
Но, увы, не послышалось. Как бы он ни хотел, то была горькая, мрачная правда из самых глубин ее души. Да, слышать это бы больно, но и злиться было бы высшей формой высокомерия. И главное — Субару очень хорошо понимал боль Круш.
«С самой Круш я поговорить на этот счет не смогу».
Находящаяся в гуще событий, она только-только начала выздоравливать. Только вот выздоравливало тело, не душа — Круш все еще несла на плечах горы терзаний. Но не мог же он спросить об этом ее напрямую. А Ферриса? Вряд ли. Но и просто уйти, мучаясь сомнениями, он не мог.
— Что-то Ферриса нигде не видно, — огляделась Эмилия.
Погруженные в думы, они сами не заметили, как уже обошли все кладбище. Место было немалым, и, поскольку оно было в дворянском квартале, ближе к середине, в глубине, могилы становились все больше и чище, ибо надгробия эти несли на себе память о тех, кто нес тяжкое бремя Королевства, и требовали должного обращения. И, к тому же, встретить редких навещающих становилось все легче. Так что они вряд ли пропустили Ферриса.
Вот бы они только знали, кого он пришел навестить. Тогда, гляди, и дело было бы вовсе иным…
— Мы все осмотрели, — откликнулась Рем, — но девушки с таким описанием нигде нет.
— Ну, это и не девушка… но сразу в глаза не бросается, так что проехали.
— А?.. — она с сомнением покосилась на юношу. — Ну, раз говорим о том, что бросается в глаза, то тут есть еще это.
Она указала пальцем на белое величественное строение с колоннами, что возвышалось в самой середине кладбища на холме. Прямо-таки Мавзолей. Само здание навевало торжественностью и святостью, а окружающие его ряды могил будто присягали на верность — мол, там покоятся избранные. Раз это Королевское кладбище и тут есть отдельное место для особо почитаемых, то…
— Кажется, в этом мавзолее могилы Королевской Семьи, — догадался Субару.
— То есть, ее члены покоятся там…
Этот мавзолей был символом власти даже после гибели Королевской Семьи Лугуники, чья внезапная кончина и послужила причиной Выборов.
И тут Субару запоздало понял: навивание торжественности этого места делало само кладбище эдакой маленькой копией самой Столицы, а стоящий посереди него мавзолей — Королевским Замком, символом власти, но только для усопших.
— Наверное, туда так просто не пускают погулять? — спросил Субару.
— Конечно. Королевская усыпальница должна строго охраняться, в самом деле, — кивнула Беатрис. — Всегда найдутся мерзавцы, которые захотят украсть прах для своих дурных целей, я полагаю. Увы, но это факт.
Единственным местом оставался этот мавзолей, но раз зайти туда нельзя, то и вряд ли бы они там вообще встретили Ферриса. Однако Вильгельм доверил им сие дело, так что Субару просто не мог вернуться с пустыми руками.
— Может, хотя бы спросим, кто сейчас внутри… — раздумывал Субару, как вдруг Эмилия указала пальцем на вход мавзолея.
Двери здания отворились и оттуда кто-то вышел.
— О, как раз вовремя! — воскликнул юноша.
На входе виднелась стройная фигура, облаченная в строгий темно-синий мужской фрак. Незнакомец почтительно прикрыл за собой дверь, отдавая дань уважения покойным — даже со спины была видна исключительная грация. И раз этот человек мог войти в усыпальницу, то это, видимо, был смотритель или кто-то вроде него.
Эмилия тотчас побежала к нему, а Субару поплелся вслед за ней.
— Извините, можно вас на минутку? — окликнула полуэльфийка вышедшего. — Вы же только что вышли оттуда? Не подскажете, не было ли там одного человека…
Да, такая напористость могла вызвать вопросы, однако на входе в кладбище стояла стража, что проверяла личность всякого туда вошедшего, так что всяких подозрительных типов здесь быть не могло. Юноша понадеялся, что собеседник правильно ее поймет.
Человек во фраке обернулся и взглянул на полуэльфийку.
— Леди Эмилия?.. — с удивлением произнес он, и Эмилия наконец увидела его лицо.
— А?.. — лишь выдохнула она и замерла как вкопанная.
Субару, как и она, тоже оцепенел, не веря своим глазам.
— Надо же, в каком нелепом виде вы меня застали, — криво усмехнулся парень, пожав плечами. — Небось старик Вил послал, да?
Перед ними стоял Феррис. В его «улыбке» сквозило то ли горе, то ли самоирония. Он был одет лишь в строгий мужской костюм.
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У Субару от его вида сперло дыхание. Феррис и раньше переодевался в мужское — например, когда носил официальную форму Рыцарской Гвардии. Но даже тогда он умудрялся привносить в свой образ толику привычного кокетства.
Сейчас же от этого не осталось и следа.
— Феррис… что стряслось? — выдавил Субару.
— Да не делай ты такое лицо, будто конец света настал, — слабо улыбнулся тот. Он рефлекторно попытался по-прежнему склонить голову набок… но одернул себя. Словно перечеркнул свое прошлое «я».
И, словно в подтверждение, спокойно добавил:
— Ничего особенного. Просто… меня лишили звания рыцаря госпожи Круш. Так что с Ферри все покончено. Теперь я снова просто Феликс Аргайл.


    Нытик

    [[image:/storage/reader-images/71349caf92cd48b15fad8fae11afedfe5c432abd.jpg]]
Перевод и редактура: Винсент, mentalrebel. Помощь: Hector Witcher.
Феликс Аргайл… Таково было настоящее имя парня, стоявшего перед Субару. Он и раньше о нем знал — слышал от других, да и сам Феррис этим именем только что представился. И, однако, он ловил себя на мысли, что имя ничуть не состыкуется с милой внешностью — «Феликс» звучало слишком уж по-мужски, отчего в голове Субару произошел полный бардак. Чересчур сильно сросся образ этого парня с прозвищем «Феррис».
— Лишили… звания рыцаря? — переспросил Субару. — То есть…
— Меня уволили, — ответил Феррис, поправив фрак. — Ну, что поделать, так уж вышло. Я был готов к этому, когда решил, что стоит доверить госпожу Круш Церкви. Только так ее можно было спасти. — Он прижал ушки и потупил взгляд. — Ах да, госпожа Эмилия, пожалуйста, не вините себя.
Да как он может с такой деланной легкостью говорить о том, что ушел?!
— Феррис… — Эмилия, застывшая на полпути к нему, не знала, что ответить: она то поднимала руку, то опускала ее, словно взвешивала то, что хотела сказать.
— Когда вы к нам пришли, мне правда стало легче, — ответил Феррис с грустной улыбкой. — Я тогда понял, что, кроме меня и старика Вила, есть еще те, кто рад, что она спаслась… Так что я смог поверить, что сделал все правильно.
Растерянность и смущение — реакция Эмилии была нормальной. Но у Субару, глядящего на Ферриса, ответ был иным. Он скрипнул зубами и развернулся.
— Постой! — окрикнула полуэльфийка. — Субару, ты куда собрался?
— Тц… ясное дело куда — к Круш, — огрызнулся он низким, срывающимся голосом. — Это уже перебор!
Картина была ясна: чтобы спасти Круш от Драконьей крови, пришлось прибегнуть к помощи Церкви Божественного Дракона. Как следствие — это плохо сказалось на ее Лагере в Королевских Выборах. А выбор этот сделал Феррис, пока его госпожа валялась в отключке. Да, он спас ее, но теперь победа в Выборах для них была недосягаема. Круш, что желала во что бы то ни стало взойти на трон, очевидно, такого исхода не желала.
— Но ведь ты сделал все это ради нее! — кричал Субару. — Ради Круш! А она тебя выгоняет? Это… это просто неправильно!
Он в сердцах отшвырнул руку Беатрис.
— Субару! — вскрикнула она.
Но юноша не остановился. Он был готов побежать обратно в поместье Карстен, ворваться к Круш и потребовать, чтобы она отменила свое решение, даже если придется трясти ее за грудки.
Однако первый же его шаг прервали. Перед ним, раскинув руки, встала Рем.
— Не мешай, — сказал Субару. — Я не хочу, чтобы вы видели, как я ору и бешусь.
— Если ты понимаешь, что путаешь берега, то лучше остановись сам, — ответила девушка. — И может, вместо того чтобы закатывать истерику, соизволишь хотя бы посмотреть ему в лицо?
Сбитый с толку ее столь спокойным отпором, он замер.
— В лицо… ему? — переспросил Субару.
Рем кивнула в ответ и указала подбородком вперед. Обернувшись, юноша увидел встревоженные взгляды Эмилии и Беатрис, а за ними, у входа в усыпальницу — смотрящего на него сверху вниз Ферриса… того самого Ферриса, чья судьба подожгла в нем костер гнева.
Миловидный парень недоумевал с него. Сначала он перевел взгляд на Рем:
— Спасибочки, Рем… Впервые вижу, как ты стоишь и ходишь, но ты оказалась куда лучше, чем я думал. Жаль только, в парнях совсем не разбираешься.
Зажатый между ними Субару слушал их разговор.
— Мне говорили, что, пока я спала, господин Феррис тоже заботился обо мне, — она лишь спокойно поджала губы. — Вы мне помогли, так что отвечу спокойно… но вы сейчас очень и очень неправы.
— Вот как. Ну, раз ты так считаешь, то ладно. Кстати, рад, что ты проснулась.
— …
— Так вот, — Феррис решил сменить тему. Он с прищуром смотрел на черноволосого юношу сверху вниз. — Субару, ты все-таки нереально высокомерный.
— Высоко… мерный? — переспросил тот.
— Я даже слова подбираю, чтобы не сказать «эгоист». Цени это, ладно? Ты ведь все делаешь не только ради себя, но и ради других. Но получается это так хреново, что у тебя выходит только медвежья услуга.
— Эй, полегче…
— И знаешь… если ты высокомерен, то я подумал: может, и я тоже? — улыбнулся Феррис.
Стоило это увидеть, Субару словно окатили ледяной водой.
— …
Дыхание сперло, и он уставился на парня, что только что приравнял себя к нему и выругался столькими же колкостями, сколько и получил в свой адрес — пусть и невысказанными. Но, однако, не казалось, что в нем с момента встречи что-то переменилось: он казался неуловимым, слишком спокойным. Точно морской штиль.
Но этого просто не могло быть. Особенно учитывая, что стряслось с Феррисом, внутри него должен бушевать шторм, а не царить штиль. Субару вглядывался в его лицо, ища признаки этой бури. Но тот, словно не замечая этого, подмигнул и вдруг воскликнул:
— О! Точно. Госпожа Эмилия, не хотите зайти помолиться?
— Помолиться? — спросила та в ответ. — В той усыпальнице? А можно?
— Ага. Ключ у меня, смотритель доверил. Я тут, как никак, доверенный паломник, так что бываю часто.
— Доверенный паломник?.. — переспросил юноша.
— Ого, Субару, ну ты и деревня, — хихикнул парень, высунув язык. — Если Первый Рыцарь госпожи Эмилии продолжит в том же духе — она опозорится.
Субару прикусил язык. Его задело не столько то, что тот его обвинил в невежестве, сколько то, как легко Феррис обронил «Первый Рыцарь». Сейчас подобные слова были подобны ходьбе по тонкому льду. Впрочем, судя по озорному блеску в глазах, он сделал это нарочно.
А их настроением, оказывается, Феррис крутить еще как может.
Парень положил руку на приоткрытую дверь усыпальницы, из которой только что вышел:
— Давайте зайдем, там и поговорим о наболевшем. А то мне и так казалось, что Его Высочеству будет грустно, если я приду один.
△▼△▼△▼△
Усыпальница эта выделалась даже на фоне Королевского кладбища. Она прямо давила своим величием. Помогали ей в этом собранный со всего Королевства мрамор, всяческие украшения в виде Дракона — символ союза со страной, — внешние стены, что сияли божественностью, отпугивающей нечистые силы, и рельеф Дракона на сомкнутых створках врат, который, казалось, вечно охранял достоинство усопших монархов.
Внутри открывалась белоснежная анфилада надгробий, что несли память королей и принцев. Ряды каменных саркофагов, выстроенные в строгом порядке, были украшены скульптурами и орнаментами, напоминавшими о прижизненных деяниях усопших. И это особенно чувствовалось подле надгробия, к которому они шли, — могилы Четвертого принца.
Феррис, цокая каблуками по натертому до блеска полу, остановился и жестом указал на выделяющееся надгробие:
— Вот здесь покоится Его Высочество… Фурье Лугуника.
В строгой, скованной тишиной усыпальнице здесь порядок словно дал слабину: могила Четвертого принца была слишком несуразной для места вечного сна.
— Это что, подношения? — спросил Субару, оглядывая могилу. — Письма, вязаные вещи, даже деревянные фигурки зверей…
— Не очень-то похоже на дары члена Королевской Семьи, правда? — ответил Феррис. — Но что поделать? Те, кто просил это передать, были уж больно далеки от придворного этикета и подобных правил.
— Далеки от этикета… то есть, это подарки от простого народа? Разве такое не изымают при проверке?
Феррис присел на корточки перед саркофагом и с теплотой посмотрел на разложенные предметы.
— Конечно, — ответил он. — Если бы это были какие-то шутки или издевки, то это бы сразу забирали. Но я, доверенный паломник, проверял все лично, когда принимал.
Эти вещи принесли те, кто правда любил Четвертого принца, невзирая на сословия. Каждый вложил в свои дары чувства.
Доверенный паломник — это тот, кто может с позволения смотрителя кладбища приносить дары от имени тех, кто не может посетить это место лично. И Феррис, как доверенное лицо, приносил сюда чувства людей к Фурье.
— Вообще-то, — начал он пояснять, все так же горбясь, — в роду Лугуника все были славными, добрыми и умели располагать к себе. Но Его Высочество Фурье был особенным — очень светлым и веселым человеком. Он то и дело сбегал из Замка, чтобы поиграть с простым людом.
— Обалдеть… прям сюжет из манги. Но ведь в реальном мире за такое по головке не гладят.
— Ну, бывало всякое. Принца нет, Гвардию поднимают на уши, ищут. А он, оказывается, стоит в очереди за бесплатной едой в трущобах, — вспоминал Феррис с улыбкой. — И ладно бы просто едой, так ее раздавала Церковь Божественного Дракона! Там у Замка и Церкви чуть скандал не случился, шуму было…
— Сейчас над этим как-то неловко смеяться.
Субару смотрел на могилу Фурье. В рассказах парня сквозила нескрываемая любовь к главному герою этих историй. Даже по этим обрывкам становилось ясно, почему принца так любили.
— Я ведь уже рассказывал тебе о Его Высочестве, Субару? — спросил Феррис.
— Ну, ты говорил, что был такой человек, что он дружил с тобой и Круш, — припоминал Субару. — И еще, кажется, ты говорил, что мы с ним чем-то похожи?
— Чего?! Ты и Его Высочество? Я тебя прибью! — на полном серьезе пригрозил тот.
— Тогда ты сказал то же самое! — тотчас оправдался он в испуге.
На самом деле, это было почти все, что Субару знал о Фурье. Но даже ему, недогадливому, было ясно: из-за смерти именно этого человека Круш решила вступить в Выборы.
— Значит, — подала голос Эмилия, — Круш решила стать королем ради принца Фурье?
— Как и ожидалось от вас, госпожа Эмилия, — ответил Феррис. — Спрашиваете прямо в лоб и невпопад.
— Ой, прости. Просто ты решил рассказать нам об этом и позвал на могилу… Я подумала, что если все узнаю, то смогу понять, что делать дальше.
— Что делать дальше? — переспросил Субару. — В смысле?
— Да. Ты меня опять обогнал, но я тоже собиралась пойти к Круш и попросить ее передумать. Мы бы с Субару попытались вместе ее уговорить. Как тебе?
— Хорошая мысль… — согласился юноша, как вдруг его ущипнули за бок. — Ай-ай-ай!
— Не говори глупостей на эмоциях, — упрекнула виновница, Рем. — Не забывай, где мы.
Феррис, наблюдая за ними, с горькой улыбкой поднялся:
— Я же говорил: пожалуйста, не ходите к госпоже Круш с разборками. Я знал, на что шел, с самого начала.
— Но…
— Я так решил. Хоть и сказал, что это меня лишили звания, на самом деле это я заявил, что больше не имею права быть вместе с ней. Да и… — он на миг замолчал и приложил палец к губам. После он этим пальцем показал на Эмилию и Субару. — Госпожа Эмилия, если бы я, или Совет Мудрецов, или кто угодно другой сказал вам: «Обдумайте хорошенько ваши отношения с Субару» — что бы вы сделали?
— А? Над нашими с ним отношениями я очень-очень много думала и решала сама. Если бы кто другой мне указывал на этот счет, я бы подумала: «Да кем вы себя возомнили?»… Ой.
— Вот именно. То же самое вы хотели сделать только что.
Эмилия поняла намек Ферриса: не надо лезть в чужие дела со всей своей большой, непрошенной заботой. Она понуро опустила плечи, и радость насчет ее хороших уз с Субару померкла, ввиду собственной бестактности.
Этот аргумент бил не только по ней, но и по Субару. Феррис прекрасно это понимал. Он пожал плечами, глядя на юношу поверх поникшей Эмилии:
— Отвечая на ваш вопрос: госпожа Круш не настолько узколоба. Так что участвовать Выборах она решила не только из-за Его Высочества Фурье.
— Но ведь мы не можем закрывать глаза на эту причину, да? — спросил Субару.
— Ой-ой, как мы цепляемся к словам. Где же твое старое обаяние? — язвительно ответил тот, хоть и не выглядел задетым, и продолжил: — Не спорю. Смерть Его Высочества стала для госпожи Круш… да и для меня, огромным событием. Нам было очень больно, рыдали так, что слез до конца жизни не осталось. Ну, я-то нытик, так что я и потом много плакал.
— …
— Госпожа Круш не показывала этого, но внутри страдала, мучилась… Но больше всего ей было больно от того, что стряслось потом, после его смерти.
— После?..
— Принц и остальные из Королевской Семьи умирали один за другим, все на уши встали. Госпожа Круш, как герцогиня Карстен, советовалась в Замке… и там поняла: всем был поровну на то, что умер Его Высочество. Они боялись только того, что может кончиться пакт с Божественным Драконом.
Феррис говорил тихо, старался сдерживать эмоции, но от этого его рассказ звучал еще страшнее.
По виду этой усыпальницы было ясно, как сильно любили семью Лугуника. У каждого надгробия, не только у Фурье, лежали подношения, молящие о покое усопших. Но даже смерть таких любимых людей померкла перед страхом потерять пакт с Драконом.
— Так вот почему… — выдохнула Эмилия. Она явно пришла к тому же выводу, что и Субару. Полуэльфийка прижала руку к груди, и в глазах ее заиграла скорбь. — И поэтому госпожа Круш решила, что когда станет королем, то сделает страну сильной, чтобы не нужен был пакт.
— Не только поэтому, но да, в этом есть доля правды.
— Не только поэтому?
— Она стала противна сама себе… потому что понимала: если бы не была так с ним близка, то думала бы точно так же, как и все.
Этого никто не мог знать наверняка, и проверить это было невозможно, так что винить себя за это не имело смысла. Но Круш встретила Фурье и пришла к этим мыслям. Ненавидеть себя ту, которой не существовало — лишь напрасно бередить раны.
Однако, слушая рассказ, до Субару дошло: все было куда сложнее, чем простое противоречие ее лозунгов на Выборах. Круш, поклявшаяся разорвать пакт с Драконом, была спасена силой Таинства… Таинства, что принадлежит Церкви Божественного Дракона, которая поклоняется этому самому Дракону. Но дело не только в этом.
— Госпожа Круш поклялась создать страну, где Королевскую Семью… где принца Фурье будут оплакивать честно, — продолжила Эмилия. — И правда пыталась это сделать. Но теперь не сможет.
— И Церковь не спасла Его Высочество. А госпожу Круш — спасла, — хрипло добил Феррис.
— …
Еще недавно они были готовы пойти к Круш, чтобы та передумала увольнять Ферриса, особенно учитывая ее здоровье. Но что мог теперь сделать Субару, когда узнал обо всем, что было растоптано в грязь? Если бы он только мог отдать ей руку или ногу, лишь бы забрать скверну на себя…
— Вот поэтому ты и высокомерный, Субару, — укорил Феррис, словно общался с ребенком. Он наклонил голову.
— Чего?..
— У тебя все на лице написано. Неудивительно, что Беатрис от тебя не отходит. Даже если бы ты мог что-то сделать, это ничего бы не решило, понимаешь?
Он понимал. Его мысли — поверхностные, пустые фантазии, и, как сказал Феррис, бесполезные. Даже если бы спасителем стал не Дракон, а Нацуки Субару, рыцарь Эмилии, это бы все равно ударило по ее репутации, ибо ей тогда пришлось принять помощь Лагеря соперника. А в самый разгар Выборов это б стало еще пущей проблемой.
— Не пристало королю полагаться на помощь, да?
— Жестоко… но да.
— Это не мои слова…
Это некогда сказала сама Круш. Во времена, когда за Эмилией охотился Культ Ведьмы, он пришел к ней с просьбой помочь, не предложив ничего взамен. Тогда она жестоко отвергла его мольбу.
И это был урок, который ему следовало усвоить. Да и Субару не держал на нее зла. Но, однако, было просто невыносимо, что теперь судьба сыграла злую иронию.
— Слушай, Феррис… не знаю, можно ли о таком спрашивать, — нарушила молчание Эмилия.
Вместо поникшего Субару к нему шагнула Эмилия, встав перед могилой Фурье. Она взглянула на дары, сжала в ладони кристалл, висевший на груди, и закрыла очи. Беатрис и Рем, что были позади нее, тоже вознесли безмолвные молитвы.
Закончив, Эмилия посмотрела на самый пышный букет цветов — тот, который поправил Феррис и который, несомненно, принес он сам, — и спросила:
— Госпожа Круш и принц Фурье… они любили друг друга?
— …
Феррис на миг широко раскрыл глаза, а затем тихо рассмеялся. И после ответил:
— Не пристало мне такое говорить. Это было бы слишком бестактно с моей стороны.
△▼△▼△▼△
Дверь усыпальницы закрылась с тяжелым звуком, и Субару встретился взглядом с Драконом на барельефе. Очевидно, это было изображение Божественного Дракона, Волканики, того самого, что чеканят на монетах. Но теперь, услышав историю трагической любви Круш и Фурье, он стал относиться к нему более противоречиво.
— Я видел его вживую на Башне. Знаешь, голова-то у него совсем пустая. После этого как-то неубедительно звучат все эти пакты с Королевством и вера Церкви.
— Может, он приходит в себя, когда нужно, я полагаю? — предположила Беатрис. — А в остальное время копит силы, прямо как Отто, когда дел нет, в самом деле.
— Сравнивать Отто без работы с пустоголовым — это жестоко… Но Дракона все-таки уважают, так что для простого люда это, наверное, честь?
Субару попытался представить себе Божественного Дракона в режиме Отто-бездельника, но образ их пьяного от свободы министра мало помогал делу. Пить надо в меру, вот что.
— В общем… — Эмилия повернулась к целителю. — Феррис, что ты теперь будешь делать?
— Что делать?
— Угу. К Круш ты вернуться не можешь… тебе ведь будет трудно, да? Вы ведь жили в одном поместье. Тебе есть куда идти?
Они шли возвращать ключ смотрителю. Вопрос Эмилии застал Ферриса врасплох, и он растерянно почесал щеку.
Замечание попало прямо в аблочко. Наверное, Вильгельм послал их сюда именно потому, что волновался, куда тому податься. Каковы бы ни были причины, Круш и Феррис больше не были господином и слугой. Демон Меча, как вассал Круш, не мог открыто пойти против воли госпожи.
Попросить кого-то надежного присмотреть за Феррисом — это максимум, что Вильгельм мог сделать. Так что надо отвечать на эту его заботу по полной.
— Эмилия-тан имеет в виду вот что: не хочешь пока пожить у нас? — предложил Субару.
— Да, именно! — согласилась девушка. — Как тебе? Конечно, не навсегда. Просто расставаться вот так грустно, и тебе, наверное, нужно время. Я вот сто лет привыкала к тому, что заморозила всех в родном лесу.
— Думаю, сто лет — это все-таки слишком, — поправил Субару.
— Кстати, — добавила Беатрис. — Бетти было нужно четыреста лет, чтобы открыться любви Субару, я полагаю.
— Думаю, четыреста лет для него — это прямо-таки совсем слишком, — вновь поправил Субару.
Рем жалостливо взглянула на него из-за этих постоянных поправлений. Сие недоразумение придется улаживать позже, но предлагали они это Феррису на полном серьезе.
Феррис в ответ приложил ладонь ко лбу:
— Так и знал, что вы это скажете. Но все равно удивили. Я понимаю, я ведь гениальный целитель, за меня впору драться.
— Эй, я же не шучу… — оправдывалась Эмилия.
— Да, да, конечно, я знаю, что вы всегда серьезны. И мне правда приятно, что вы зовете. Честно-честно.
— Но судя по тону…
— Агась. Спасибо, что пригласили, но согласиться не могу, — с горькой улыбкой отказал он, покачав головой.
Хотелось настоять, но Субару понимал и причину отказа. Потому что…
— Даже если мы расстались, я дорожу госпожой Круш. Пусть из-за меня ей теперь вряд ли вообще получится победить, я не могу просто взять и уйти к другим.
— Н-не нужно ведь прямо уходить! — убеждала Эмилия. — Ты можешь меня даже ненавидеть. Просто… я не хочу, чтобы ты совсем пропал. Мне нужно знать, что у тебя все хорошо.
Пусть хотя бы будет у них в безопасности.
— Да не буду я вас ненавидеть… Ан нет, вру. Я вас ненавижу. Я всегда-всегда-всегда вас ненавидел, госпожа Эмилия.
— Э?! Что?! — оцепенела Эмилия.
Феррис же кивнул ей — «Ага» — и показал ключом от усыпальницы на остальных:
— И не только вас. Я ненавижу всех кандидаток, кроме госпожи Круш, и их рыцарей тоже. И Беатрис я ненавижу, и Рем — тоже, хоть толком ее не знаю… а Субару я ненавижу особенно.
— Говоришь так, как будто только меня по-настоящему ненавидишь…
— А с чего ты взял, что это не так?
Субару поперхнулся, не найдя, что ответить.
— Ты правда не передумаешь?..
Даже Эмилия поняла, что скрывается за этим «ненавижу». Феррис использовал неприязнь как щит, чтобы отказаться. Сколько бы его ни уговаривали, что бы с ним ни сделали, его преданность Круш оставалась неизменной.
— Не волнуйтесь вы так, — успокоил Феррис. — Ну, не знаю, вернусь ли в Гвардию, надо с капитаном поговорить, но вот в какой-нибудь лечебнице меня с руками оторвут.
— Ты ведь не натворишь глупостей? — спросил Субару.
— Глупостей? В смысле, совсем запущу себя и покончу с собой? Я-то? Не найти того, кто бы сильнее меня ненавидел смерть.
— Прости… был неправ.
В его ответе не было и тени шутки, он правда извинился, ибо даже вдали от госпожи Феррис не предаст свою суть — суть «Синего», суть целителя. В это Субару верил.
— А-а-а! Как же хреново! — завопил юноша. — К Круш не пойти, Ферриса не приютить, ничего не могу!..
— Разве не поэтому Феррис назвал тебя высокомерным? — спросила Рем.
— Во-во, послушай ее, — поддакнул целитель.
— Но, Рем…
— Некоторые проблемы могут решить только те, кого они касаются, — тихо вздохнула Рем, потупив взгляд.
Они были очевидцами трагедии, но не могли ее исправить.
— Как никто посторонний не может вмешиваться в твои отношения с Эмилией или в твой Контракт с Беатрис… так и наши с тобой…
— Рем?
— Какие у нас отношения? Кто ты мне?
— Не надо сейчас так резко приходить в себя! Ты мне дорога!
— И нам тоже! — поддержала Эмилия. — Нам Рем о-очень дорога!
— Спасибо вам, — бросила Рем, словно нарочито закрыла глаза на Субару.
— А я?! — сорвался он на фальцет.
Девушка же невозмутимо пропустила его крик мимо ушей.
Пока они препирались, Беатрис окликнула Ферриса:
— Эй, — и, держась за край одежды Субару, произнесла: — Бетти о тебе не так сильно волнуется, как остальные, в самом деле. Но у Бетти перед тобой должок, я полагаю.
— Сама Беатрис мне должна? — удивился Феррис. — Какой же должок может быть у Великого Духа?
— Ты спас Субару, когда его Врата чуть не сломались из-за его же бестолковости, в самом деле. Хоть он и пропустил твои советы мимо ушей и все равно сломал их, ты выиграл нам время, я полагаю. Без тебя не было бы Контракта Бетти и Субару, в самом деле.
— Ого. Это, пожалуй, приятнее, чем я думал.
— Наслаждайся моментом, я полагаю. Бетти всегда возвращает долги, так что, если с тобой что-то случится, я всегда приду на помощь, в самом деле, — Беатрис уперла руки в бока.
— Даже если Субару будет висеть на краю обрыва?
— Сначала подберу его, а потом стрелой к тебе, я полагаю, — гордо фыркнула девочка.
Феррис на миг замер, а затем, прикрыв рот, тихо рассмеялся: «А-ха-ха». Смех нарастал, и на глазах проступили слезы.
— Ох, ну зачем так… Не доводите меня до слез, госпожа Беатрис.
— Как и было сказано: нытик, полагаю.
Услышав это, он улыбнулся еще ярче.
△▼△▼△▼△
Эмилия до самого расставания продолжала его уговаривать.
«Если передумаешь, приходи в любое время! Я всех предупрежу, тебя обязательно встретят! Обещаешь? Феррис, ты можешь пообещать?»
«Рикошет прилетел в меня!»
«Заслуженно».
Феррис понимал, что зла они не желали. Он винил себя за то, что каждым отказом омрачал ее лицо, но выбора не было.
— Не то чтобы у меня были к ним претензии, правда.
Даже лишившись звания, Феррис в душе оставался рыцарем Круш. И он не мог позволить себе, пусть и временно, искать убежища под крылом другой кандидатки на трон. Если об этом узнают, поползут слухи, которые сделают Круш только хуже. А главное — он боялся того, что подумает она сама.
— В этом плане Его Высочество был крут… Неужели ему не было страшно?
В усыпальнице, перед могилой, он исповедовался сколько мог. Но стоило пройти совсем немного времени, как сожаления накатывали вновь.
Нытик, нытик, нытик. Даже в мужском фраке он не мог содрать с себя эту женственную слабость. Как же он себя ненавидел. Единственное, в чем он, кажется, поступил правильно — это…
— Хорошо, что я сам это сказал.
Как он и говорил Эмилии, отставка была его решением. Он понимал, что не сможет быть рыцарем Круш, еще тогда, когда принял помощь Церкви в лице Таинства Фьоре. Но его душа бы просто не выдержала, если бы это произнесла сама Круш.
Поэтому он опередил ее, чтобы та не утруждалась его выгонять… Ха. Хотел похвалить себя, а снова напоролся на свою трусость.
— Я только и делаю, что вру…
«Поступил правильно». Ложь.
«Фурье не боялся». Ложь.
«Нет претензий к Эмилии». Ложь.
Его отставка была щитом для его хрупкого сердца. Он знал, что даже Фурье приходилось собирать волю в кулак, чтобы пригласить Круш куда-нибудь. А успехи Эмилии и Субару — вообще нонсенс: начинали с нуля, а добились столького, что ставили в тупик всю высшую знать ее серебряными волосами и аметистовыми глазами… Так как же он, такой же рыцарь, мог ничего не чувствовать, глядя на это?
Феррис даже не спросил Субару о его правой руке, с которой тот снял перчатку. Раз Субару сам не заговорил об этом, значит, этот метод вряд ли помог бы Круш. Но это лишь догадка. Он не стал проверять. Причина проста: он сбежал от возможности того, что существовал другой вариант, помимо Церкви.
Все, что он делал, — это бежал от боли.
— А дорог ли мне кто-нибудь… по правде?..
Если бы он любил по-настоящему, разве не должен был беречь то, что дорого любимому человеку? Зная клятву Круш на могиле Фурье, разве не должен был искать путь, который не перечеркнет ее желание, даже если это означало бы продолжение ее мук? Может быть, именно гнев на его безжалостный поступок, на попрание ее клятвы, и заставил Круш вспомнить Фурье?
Если тот хаос в ее Воспоминаниях творился из-за ее злобы на предательство Ферриса… то, может, его ненавидит не только она, но и Фурье?
— Тц, хватит. Бессмысленно.
Опять он прикрывается самобичеванием, чтобы пожалеть себя. Вместо того чтобы тратить время на ерунду, нужно решить, как жить дальше, чтобы не волновать Эмилию с остальными и не ставить Вильгельма меж двух огней.
Причин оставаться рыцарем больше нет. Но титул «Синего» при нем. В любой лечебнице или институте магии его встретят с распростертыми объятиями. Найти работу проще простого. Но просто прозябать бессмысленно.
Он должен продолжать спасать кого-то своими руками — это неизбежно. Но есть и другое желание. Даже если Феррис… нет, Феликс Аргайл, сам лишил себя права на него.
ㅤ
Пока он шел, сверля глазами брусчатку квартала знати, на обратном пути из кладбища его кто-то окликнул:
— Ах, как удачно. Боялся, что мы разминемся.
Его уши дернулись на голос, он остановился и поднял глаза. Посреди дороги стоял мужчина.
Знакомый мужчина. Тусклые золотые волосы, глубокие синие глаза. Стройный, высокий и в дорогом костюме с аккуратной бородкой и волосами, он навевал элегантностью. Впрочем, для его профессии в этом не было ничего такого. Ведь это был…
— Рассел Феллоу, кажется? — спросил Феррис. — Из Торговой Гильдии.
— Да, верно. Для меня большая честь, что вы помните. Как мне к вам обращаться: господин Феррис? Или господин Феликс?
— Как хочешь, мне без разницы…
— Тогда, с вашего позволения, господин Феликс, — он склонился в учтивом поклоне. — В моем деле называть партнера полным именем надежнее, чтобы не было недоразумений.
— Ну-ну, — Феррис прищурился, глядя на мужчину — Рассела Феллоу.
Он — представитель столичной Торговой Гильдии, акула бизнеса, известный своей хваткой даже среди прожженных торговцев Столицы. Лагерь Круш пользовался его услугами во время охоты на Белого Кита, так что чужаком его не назовешь.
— Но учти, сейчас с меня взять нечего, — предупредил Феррис. — Я больше не при делах. Жаль разочаровывать…
— Контракт вассала с герцогиней Карстен расторгнут. Да, я в курсе.
— А слухи хлебом не корми… — сказал он и одернул себя за глупое начало разговора.
Рассел явно поджидал его. Такого раньше не случалось. И если он решил действовать именно сегодня, значит, у него есть веская причина.
И была еще одна глупость, которую Феррис заметил слишком поздно.
— Еще только вечер, а на улице ни души. Странно, да?
— …
Рассел стоял в центре дороги, метрах в десяти от Ферриса. И вокруг них, в оживленном обычно квартале знати, не было никого. Будь это глубокая ночь или раннее утро — ладно, но до заката такое невозможно. А если невозможное происходит, у этого всегда есть причина. И сейчас причина была в том, что…
— Господин Феликс, я бы очень хотел побеседовать с вами. Не окажете ли честь отужинать в моем скромном жилище? Если, конечно, вы еще не решили, куда идти.
— Уже пытаешься завербовать, как только мне сняли ошейник? Извини, но это не ко мне…
— Нет-нет, это не вербовка. — Рассел медленно, словно с сожалением, покачал головой. — Видите ли, разговор носит принудительный характер.
Тотчас Феррис почувствовал, как к его тонкой шее прижалось холодное лезвие — кто-то возник прямо у него за спиной.
— !..
Дыхание перехватило. Он не мог пошевелиться. Все произошло вмиг. Он понял лишь, что у горла — изогнутый узкий клинок, а за спиной стоит кто-то гораздо выше его.
Нет, не только это. И еще…
— Ты ведь не просто торговец, да? — спросил Феррис.
— Кто знает, — ответил Рассел, пока шаг за шагом подходил к нему, — хотелось бы им оставаться.
Обездвиженный клинком у горла, он старался хотя бы не отводить взгляд, вновь проклиная себя. Как он мог принять человека с такими ледяными глазами за простого гражданского?
Феррис закусил губу, дабы не застонать. Это все, что он мог сейчас сделать — его последний рубеж.
Глядя на него в упор, Рассел с тем же ледяным взглядом произнес:
— Теперь, когда вы больше не рыцарь герцогини, ничто не мешает допросу. Вам придется рассказать о том, что передается в роду Аргайл… о Таинстве Бессмертного Короля.
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— Выходит, Босс, — заговорил Гарфиэль, — даже на твой взгляд нельзя точно сказать, кто из них настоящая принцесса — эта Святая, Фьоре, или Фельт? Во дела.
— Но ведь вы видели, как герцогине Карстен стало лучше! — воскликнула Петра. — Не знаю, королевских она кровей или нет, но ее сила — самая настоящая, правда?
— Это точно. Думаю, Беако, Эмилия и Рем, которые тоже там были, не дадут соврать — они видели все своими глазами… да и не могу не согласиться, что Фьоре кажется о-очень хорошей и доброй. Эдакий типаж «Эмилия-тан». Ага, — тяжело вздохнул Субару и убрал вымытую тарелку на полку.
Стоило вспомнить о сегодняшней встрече с той самой Святой в Церкви, им завладели весьма противоречивые чувства.
В посудном шкафу королевского гостевого дома хранилось множество тарелок, как деревянных, так и керамических. Сейчас Субару и его друзья были по уши заняты тем, что мыли, вытирали и расставляли посуду после ужина. Обязанности распределились так: Гарфиэль стоял у раковины, Петра вытирала, а Субару убирал все на место.
Гостевой дом был нужен для высокопоставленных дворян, пребывающих в Столице по делам, а потому здесь все было продумано до мелочей. При желании можно было вызвать прислугу для готовки, уборки и личных поручений, но большинство аристократов предпочитали путешествовать со своими доверенными слугами, так что местные работники редко сидели без дела.
И в Лагере Эмилии за сегодняшний ужин отвечала Петра, а Субару и Гарфиэль, проиграв в «камень-ножницы-бумага», помогали с уборкой. Так, работая в три руки, они и вышли на эту тему.
— Но раз уж вы с девчонками говорите, что сила настоящая, то, как по мне, было бы здорово, если б она помогла нам разобраться с Пристеллой, — рассудил Гарфиэль.
— Но что, если из-за этого окажется, что Фьоре — настоящая наследница? — встревожилась Петра. — Тогда Королевские Выборы для сестрицы Эмилии могут закончиться, понимаешь?
— А это уже совсем другой разговор! — ответил Гарфиэль, пока в сердцах вспенивал воду в деревянной бадье и оттирал тряпкой стойкое пятно на тарелке. — Эта их Святая, Фьоре, уже вышла на свет. Просто пока об этом знают только важные шишки. — Он слегка прищурил изумрудные глаза и добавил: — Я ее в глаза не видел, но раз уж вокруг нее такой сыр-бор, то, как ни старайся, такую фигуру не спрячешь. А если она еще и вылечила герцогиню, да и в Пристелле собирается сделать то же самое — тут уж к гадалке не ходи.
— Умница, Гарф, — Петра по-учительски погладила его по голове. — Сто баллов за то, что все понимаешь. Да и в политике ты уже неплох. Молодец, хвалю.
— Не говори со мной так, будто Я экзамен сдал! И вообще, Я старше тебя, ясно?! — зарычал он, но поскольку обе его руки были по локоть в мыльной воде, воспротивиться он не мог.
Пусть сейчас и царил мир в этой комнате, Субару, тем не менее, не мог отделаться от гнетущего предчувствия насчет того, куда катится мир.
«С точки зрения Королевских Выборов, это уже тянет на желтый свет светофора…»
А если желтый вдруг сменится на красный — вернется ли он когда-нибудь обратно на зеленый? Сможет ли Эмилия вновь полноценно участвовать в гонке за трон?
— …
Честно говоря, Субару опасался, что с появлением второй претендентки на роль выжившей принцессы — Фельт и Фьоре — суть Королевских Выборов сведется к банальному вопросу: «У кого из них подлинное право на престол?». Естественно, как Первый Рыцарь Эмилии, он не мог с этим смириться. Но даже если забыть про личные мотивы, в этой ситуации оставалось кое-что, что не давало ему покоя. Они уже обсуждали это, пока мчались в столицу на Райнхарде.
— Вообще, до того как появилась Фьоре, все думали на Фельт. Почему никто сразу не решил, что следующей королевой точно станет она?
Разумеется, в этом мире не было ни тестов ДНК, ни баз отпечатков пальцев, ни стоматологических медкарт — никаких удобных и надежных способов установить личность. Но ведь и подозрения насчет Фельт строились лишь на ее необычной внешности и совпадении по возрасту с пропавшей принцессой — то есть на вещах весьма зыбких. Если для этого мира таких доказательств кровного родства достаточно, то Королевские Выборы должны были закончиться еще в тот самый день, когда Субару едва не опозорился в Тронном зале.
— Но этого не случилось, потому что…
— Скрижаль Дракона, — опередила его Петра. Вытерев последнюю тарелку, которую ей передал Гарфиэль, она протянула ее Субару, внимательно глядя ему в глаза.
— Да, — кивнул Субару, забрав тарелку. — По истории, эта плита своими предсказаниями вроде как не раз выручала Королевство в трудные времена… И именно на ней появилось указание провести Королевские Выборы.
— И че? Босс, ты так говоришь, будто тебя в этом что-то напрягает.
— Да нет, когда я услышал об этом впервые, то ничего такого не подумал. Ну, фэнтези-мир как-никак, магия, артефакты — это нормально, я даже обрадовался…
— А теперь, значит, передумал?
— Ага. Просто в последнее время мне слишком часто попадаются вещицы, которые якобы предсказывают будущее… но лично я о них мало что хорошего вспомнить могу, — Субару скривился, словно проглотил лимон.
Ребята переглянулись.
Субару жил в этом мире уже почти два года, и по его опыту, всякие штуки, прикрывающиеся «предвидением будущего» или «руководством судьбы», чаще всего просто пытались запудрить мозги. В Волакии Авель враждовал со Звездочетами. Ведьма Жадности в Гробнице всучила Беатрис пустую книгу, пытаясь диктовать ей, как жить. А знаменитое Евангелие, попадая в руки культистов, и вовсе сводило их с ума, искажая саму их натуру… И вот вопрос: чем же Драконья Скрижаль отличалась от них?
— Я понимаю, как легко привыкнуть к предсказаниям. Особенно если у них источник хороший. Но дать тебе немножко выиграть сначала, чтобы потом ободрать до нитки — это классика у мошенников.
Позволить человеку победить в мелочах, чтобы потом втянуть его в нужный тебе, удобный только для тебя выбор. И раз уж неизвестно, какой именно выбор заставит сделать эта штука в роковой час, слепо верить ее пророчествам слишком опасно. Именно поэтому Субару не доверял самому факту существования Драконьей Скрижали.
От его опасений Гарфиэль с Петрой лишь округлили глаза.
— А? Вы чего так смотрите? — удивился Субару.
Несмотря на юный возраст, они оба были надежными советчиками: один полагался на чувства, другая — на логику. Редко когда у них был один ответ на один и тот же вопрос. Субару ожидал, что если один не поймет, то другая предложит дельную мысль.
Оба молчали, глядя на него с явным недоумением, а затем одновременно заговорили:
— Мне даже…
— …в голову не приходило сомневаться в пророчестве Драконьей Скрижали. Я прямо удивилась.
— Э-э? В голову не приходило?
— Ага.
— Угу.
Они кивнули в такой унисон, что Субару на миг почудилось, будто это вовсе розыгрыш. Но в их глазах читалась серьезность, а на лицах — растерянность. Юноша в недоумении заморгал.
Они смотрели на него так, словно он только что предложил решать математическую задачу через кулинарный рецепт — столкнулись с чем-то немыслимым. Давненько он не натыкался на такой культурный барьер… хотя нет, буквально недавно, когда речь зашла о наследовании трона по крови, было то же самое.
«Тогда я решил, что все дело в моем слабом понимании монархии, где слово короля — закон… но тут все куда сложнее. Это что-то вроде религии?»
Другой климат — другие обычаи, другая норма жизни. Это нормально. Удивительно лишь то, как при столь фундаментальных различиях в мировоззрении у них до сих пор не возникало серьезных трений. Субару казалось, что его жизнь в другом мире и так полна тягот, но, видимо, худшее его миновало.
Внезапно до него во всей полноте дошел смысл фразы: это Королевство не просто так называют Драконьим.
«Петра — милая девочка из глухой деревни. Гарфиэль — золотой мальчик, который вырос в изоляции, в Святилище».
То есть, у них не было базового образования граждан Королевства — они не пользовались благами больших городов. Но даже у них сама мысль усомниться в Драконьей Скрижали просто отсутствовала. Это доказывало, насколько глубоко в их подсознании осело доверие к Дракону. И если уж они так мыслят, то люди, чья сущность неразрывно связана с Королевством, тем более не станут подвергать Скрижаль сомнению. Вот почему, когда Королевская Семья умерла, идею начать Королевские Выборы приняли без раздумий. А если так…
— То, что пыталась сделать Круш, — это просто что-то с чем-то.
Оставим в стороне правильность ее идеалов. Субару наконец-то по-настоящему сознал, насколько безумным и грандиозным решением было ее заявление о разрыве Пакта с Драконом в мире, где вера в него впиталась людям в подкорку.
А ведь Круш поначалу казалась неоспоримым фаворитом Выборов. То, что гонка за трон не закончилась ее безоговорочной победой сразу же, ясно показывало, насколько тяжело Королевству было принять ее предвыборное обещание. И тут же Субару догадался об истинной цели охоты на Белого Кита, случившейся в самом начале Выборов: конечно, Круш хотела помочь Вильгельму отомстить за жену, но разве не пыталась она заодно доказать кое-что еще, уничтожив Белого Кита — одного из Трех Великих Зверодемонов, веками терзавших людей? Доказать все своими силами, без чьей-либо поддержки? Показать свои идеалы и то, на что она способна: она поведет Королевство вперед, не опираясь на Пакт с Драконом… Но в итоге, из-за того, что вмешался Субару, победа над Китом стала известна миру как результат совместной операции трех Лагерей: Круш, Эмилии и Анастасии. Первая наверняка была не против. Вильгельм свершил месть, а она, пусть и под встречным ветром осуждения, сделала первый шаг к воплощению своего идеала.
Однако ее мечтам было суждено разбиться самым неожиданным образом…
— Какой же я тупой идиот.
Только теперь, осознав всю картину, его больно укололо собственное невежество.
Субару в полной мере не понимал смысла ее рухнувших идеалов. Подгоняемый легкомыслием и сочувствием, он пришел к ней, начал утешать и предлагать помочь. А если вспомнить еще и историю Ферриса о трагичной любви к госпоже и Четвертого Принца, ему и вовсе захотелось просто провалиться под землю. До чего ж он был глуп и бестактен! Но…
— Слышь, Босс, — возразил Гарфиэль. — Не хочу лезть не в свое дело, но то, что ты рубишь сплеча… это, конечно, не «Любовная горячка Гарагоккула», но все же…
— Ты ведь нас не раз спасал, когда шел напролом! — подключилась Петра. — Так что не смей себя ругать! Понял?
— А?! Я вообще-то сам хотел это сказать!
— Прости-прости, просто захотелось еще немножко очков у Субару, — мило извинилась Петра, высунув язычок. Гарфиэль же сдулся с обреченным «р-р-р…».
Субару невольно закусил щеку изнутри. Сначала он удивился, а потом просто не знал, какую слепить гримасу. Он раскаивался в том, что сказал Круш, но не хотел отвечать хмурым лицом на заботу Петры и Гарфиэля. По итогу на его лице застыла лишь нелепая смесь чувств.
— Хорош уже баловать, — сказал Субару. — А не то привыкну и сяду вам на шею.
— Правда? Тогда я хочу баловать тебя еще сильнее! Скажи, Гарф?
— Не знаю, баловство это или нет, но и ты, Босс, и братан Отто — вечно возитесь с другими, а на себя забиваете. Могу иногда и на ручки тебя поднять. Скажем так, в знак благодарности.
— В прошлый раз так Отто пробил головой потолок…
Это была трагедия: Отто, закончив гору бумажной работы, напился, а разгоряченный Гарфиэль решил от всей души его «поблагодарить». К счастью, их министр не пострадал, а алкоголь стер ему память, так что теперь об этом вспоминали со смехом. Так или иначе…
— Планов у нас и так по горло, но… кажется, намечается еще одно дельце. И закрыть на него глаза я не могу.
Он с благодарностью погладил Петру и Гарфиэля по головам. Из-за их смеха от щекотки он прищурился, глядя на лопающиеся мыльные пузыри в бадье.
В этом мире полно людей умнее и осведомленнее его. И если он хочет здесь играть хоть какую-то роль…
«Для начала нужно хорошенько выяснить, что из себя представляет эта Драконья Скрижаль».
Какая сила за ней стоит? Чья воля ею движет? К какому будущему она пытается их привести? То, что он может усомниться в этом, есть главное оружие иномирца Нацуки Субару.
Все всегда начинается со сбора информации. Иначе он не сможет стать настоящей опорой для Круш и Ферриса, измученных собственным бессилием. Впрочем…
— Феррис бы наверняка назвал такие мысли высокомерием.
△▼△▼△▼△
Она случайно подслушала разговор на кухне, отчего замерла в думах: потянуться ли к дверной ручке?
— Кажется, мы подошли очень некстати, — послышался сзади голос девочки, что с любопытством выглянула у нее из-за спины.
— !
— Ой-ой. Неуже~ели я тебя напуга~ала? Если так, то прости~и.
Рем покачала головой и покрепче перехватила кувшин:
— Ничего страшного.
Она шла на кухню, чтобы налить воды в кувшин. А там, внутри, ребята — Субару, Гарфиэль и Петра — слаженно мыли посуду после ужина и обсуждали Королевские Выборы. Рем решила не прерывать их, так что осталась подождать снаружи, пока разговор не утихнет, но…
— Не ка~ажется ли тебе, что братик Субару сильно парится над всем? Он то и дело пытается все взять на себя. Неудивительно, что вы все с ним так мучаетесь, — отметила Мейли те разговоры внутри, ища поддержки у Рем.
Когда речь на кухне зашла о натуре Субару — о его привычке брать все на себя, — Петра и Гарфиэль тут же принялись его разубеждать, и было слышно, как он растрогался.
Судя по всему, стоявшая позади Мейли тоже прекрасно представляла себе эту сценку. И она вдруг широко распахнула глаза.
— Сестренка Рем… ты что, о-очень сильно злишься?
— Нет, не злюсь. Но на душе все сложно. Совсем недавно я говорила ему то же самое, что и ребята сейчас.
— А~а, тогда понятно, почему у тебя такое лицо~о. — В голосе Мейли скользила осторожность, словно она ходила по тонкому льду. Что за выражение сейчас застыло у нее на лице?
Рем вспомнила тот разговор — когда он был готов взвалить на себя вину даже за смерть Архиепископа Греха Чревоугодия в Тюремной Башне. Из-за этого Рем не могла так просто списать все на «натуру Субару». Ведь она прекрасно понимала: его отношение отчасти продиктовано ее собственным поведением.
— Вообще-то, братик Субару то и дело думает только об ошибках. Это так раздража~ает. Прямо сил не~ет. — Мейли скрестила руки на груди и сердито уставилась на кухонную дверь.
— Раздражает? — спросила, потупив взгляд, Рем, пока крепко сжимала ручку кувшина.
— Ну а ка~ак же? Он ведь меня тоже спас, как-ника~ак. И Петру спас, вот они ему и настроение поднимают… а он так себя ведет. Разве не оби~идно? — Мейли прижала палец к губам и надула щеки.
От ее детской, капризной обиды Рем удивленно заморгала, а затем невольно прыснула со смеху.
— Ой, ты это что, надо мной смее~ешься? — озадачилась Мейли.
— Извини. Просто не ожидала. Мне казалось, что и ты, и Петра взрослые не по годам.
— Называешь меня де~ерзкой? Ну, у меня это больше показное, а вот Петра и правда быстро взрослеет. Если сестренка Эмилия и сестренка Рем будут зевать, она вас живо обгонит, и вы еще пожале~еете.
— Не пойму, о чем ты…
— Да неуже~ели? — Мейли прикрыла рот и победно захихикала. — Хи-хи-хи, пра~авда?
Радовалась, что ей удалось отплатить за смешок и подколоть Рем. Та же в ответ лишь тихо вздохнула и снова перевела взгляд на кухонную дверь:
— Похоже, он когда-то спас каждого в Лагере.
— Похоже на то~о. Поэтому им так трудно сказать братику Субару «не~ет», когда он лезет на рожон. Но… тебе не стоит так сильно пережива~ать.
— ?
— В конце концов, вряд ли тут есть кто-то более наглый и неуместный, чем я~я, — Мейли пожала плечами, теребя косичку. В ее голосе чувствовалась сложная палитра чувств, отчего Рем прищурилась светло-голубыми глазами.
— Опять я жалею, что у меня нет Воспоминаний.
Было ясно, что у Мейли за плечами тяжелый багаж. В отличие от Эмилии и остальных, с которыми Рем сблизилась в Империи Волакия, с этой девочкой она впервые встретилась уже в Королевстве Лугуника, в драконьей повозке Райнхарда. Из чужих рассказов она знала, что поначалу Мейли была их врагом, но Субару, не желая нагнетать, описывал все так расплывчато, что Рем до сих пор не знала, в чем конкретно заключался разлад. Однако детское лицо девочки сейчас выражало такую растерянность, которая явно брала начало из этого прошлого. Именно поэтому…
— Пожалуйста, не суди себя так строго.
— …
У Мейли сперло дыхание, и она пристально посмотрела на Рем. Та не отвела взгляд, и тогда девочка чуть приоткрыла губы:
— Разве тебе можно так говори~ить? Я ведь и тебя когда-то пыталась убить, не зна~ала?
— Звучит, конечно, жутко, но я этого не помню.
— Какое везе~ение… Вот только… заслужила ли я такую удачу~у? — прошептала Мейли так тихо, что ее голос едва не растворился в воздухе. Все так же перебирая пальцами косичку, она опустила взгляд в пол. — Если честно, все слишком хорошо, чтобы быть правдо~ой… Мне простили все, что я натворила. Спасибо еще моей Божественной Защите — из-за нее Королевство меня простило… Мне кажется, скоро придет карма, и она будет стра~ашной.
— Карма…
— Если делаешь что-то хорошее — тебя хвалят, а если плохое — наказывают, так ве~едь? А вот меня все ника~ак не наказывают и не наказывают.
Она все же винила себя за то, что ее простили. Голос ее был пронизан болью. Рем не знала, что именно натворила Мейли, чтобы так думаь. И даже не знала, как расценивать фразу «пыталась тебя убить» — как мрачную шутку или чистую правду. Может, узнай она всю правду, она бы и передумала. Но прямо сейчас она не знала ничего… так что решила, что именно сейчас, пока она не знает, она может сказать то, что нужно.
— Не особо хочу сравнивать, но меня гложут похожие сомнения.
— Сестренку Рем? Точно та~ак же?
— Да… мне столько всего сделали, и я не настолько наивная, чтобы принимать это как должное.
Рем вспомнила, как проснулась, не помня ничего, в незнакомом месте, без единой родной души рядом, — и как холодно и резко она отвергала руку помощи Субару. Учитывая тогдашнюю ситуацию, ее можно было понять, но всякому оправданию есть предел. Дары, которые предлагал Субару, не были безграничными.
— Мне придется заплатить за то поведение. И пока не искуплю вину, я не имею права даже смотреть ему в глаза.
— Ты очень строга к себе~е.
— Кто знает. Если это можно назвать расплатой за то, что я была так сурова… к тому, кто обо мне заботился, то все честно. Ну, это лишь моя история.
— ?
Шагнув ближе, Рем немного помедлила, а затем ласково опустила руку на голову удивленно моргающей Мейли. И произнесла:
— Мне кажется неправильным, что такая маленькая девочка, как ты, дрожит от страха перед какой-то там расплатой… так что я буду бороться с этой твоей расплатой вместе с тобой.
— Ах…
Рем подбирала слова неумело, с запинками, но Мейли тихонько выдохнула. Она опустила голову и, не сбрасывая руку Рем, прошептала:
— Сестренка Рем, пусть у тебя и нет Воспоминаний, но ты и пра~авда член этого Лагеря.
— В плане?.. — нахмурилась Рем, глядя на ее макушку. И тут… вдруг почувствовала рукой что-то странное и невольно вскрикнула: — Ой!
Она увидела, как из густых синих волос Мейли вдруг показалось маленькое существо — скорпион с глубоким багровым отливом. Рем рефлекторно отдернула руку с кувшином в один и тот же миг… а в следующий — половина воды из кувшина вылилась Мейли прямо на макушку.
«Ай» — «Ой», — виновница и жертва одновременно замерли в шоке. На мокрой голове Мейли сидел не менее мокрый скорпиончик и в сердцах щелкал клешнями в знак протеста.
Учитывая, что это был сюрприз с его стороны, возмущаться с его же стороны было верхом наглости. Не успела Рем переварить случившееся, как кухонная дверь с грохотом распахнулась:
— Это щас Рем кричала?! — примчался Субару.
— Как же неловко…
— Эй?! Я тут волнуюсь, а ты вот так со мной?! И вообще, что здесь происходит?!
Он выдал три порции удивления кряду. От его привычной шумности Рем даже растерялась, не зная, с чего начать объяснения. Но ее опередил звонкий смех: «Аха-ха!». Это была Мейли. Промокшая до нитки, со скорпионом на голове, она весело хохотала:
— О-ой, как смешно~о! И времени грустить не оста~алось!
— С чего это тебе так весело? — удивился Субару. — Эй, Петра! Полотенце! Тащи полотенце!
— Ой, Мейли вся промокла! Тебе срочно нужно переодеться! — прибежала Петра, тут же накинула на девочку полотенце и принялась вытирать ее прямо вместе со скорпионом.
Мейли покорно сносила процедуру, а Рем с пустым кувшином в руках виновато поклонилась. Хотела утешить, а в итоге окатила водой — хуже не придумаешь…
— Да ничего стра~ашного, — отмахнулась, однако, Мейли. — Зато-о… я запо~омню то, что ты сказала. — Сквозь щели полотенца Мейли сверкнула взглядом, отчего Рем опешила.
— …
Тем временем Петра мягко подтолкнула девочку в спину:
— Так, идем переодеваться. Субару, Гарф, там посуда осталась…
— Не переживай, мы сами доделаем. Главное, чтоб Мейли не простудилась.
— Я вам что, дитя малое… — недовольно буркнула девочка, и Петра утащила ее за собой. Мейли махала Рем рукой до тех пор, пока они не скрылись за поворотом коридора.
Проводив их взглядом, Субару почесал в затылке и посмотрел на Рем:
— А, это вода для Эмилии? Давай я хоть ее… — протянул было он руку к кувшину, но…
— Нет, — она ловко увернулась от руки, —из-за меня ушла Петра, так что я помогу.
— Правда? — удивленно заморгал Субару. — Ну, тогда пошли.
Рем смерила его слегка недовольным взглядом:
— А на такие предложения ты, значит, соглашаешься без вопросов.
— А? В смысле?
— Ни в каком. Гарф, я тоже помогу, так что подвинься.
— Помощь-то не помешает, но с чего это ты со мной так фамильярно?! — скривил Гарфиэль нос, запустил он было руки в бадью.
— Сестра так тебя называла, да и звучит как-то… правильно.
Сознав, что Субару рядом сдерживает смешок, Рем уже открыла было рот для колкости… но осеклась: буквально пару минут назад она сама укоряла себя в разговоре с Мейли.
— Рем, что случилось? Какая-то ты сегодня… милая. Что-то стряслось?
— Чего?
— Ой, вырвалось! Т-так, ладно, давайте быстрее закончим и отнесем Эмилии воду! — Субару сделал вид, что закатывает рукава, и мигом метнулся к Гарфиэлю.
М-да, попытался замять оговорку бурной деятельностью. Проводив его вздохом, Рем мысленно дала себе строгий наказ: пока она не искупит свою вину, она не имеет права даже пытаться разобраться в этих сложных, противоречивых чувствах.
Какое лицо она покажет ему, когда почувствует, что наконец заслужила это право? Она не могла найти ответа.
«Впереди еще долгий путь. Госпожа Катя, госпожа Присцилла…» — про себя обратилась она к объектам своего искреннего уважения и любви.
И заняла место Петры в их слаженной цепочке по мытью посуды.
△▼△▼△▼△
— Появляются новые вопросы, ставятся новые цели, ты решаешь, что пора действовать… но реальность редко подстраивается под наши планы.
Часто бывает так, что путь к цели преграждают либо вязкая рутина, либо, наоборот, внезапные бури. В этот раз планы Нацуки Субару были нарушены по второму сценарию.
— Уа-а… — мягко зевнула гостья и прикрыла рот изящной ладонью.
Впрочем, зевок был слишком очевидным, а в уголках ее глаз даже проступили слезы. Субару вдруг задумался: что хуже с точки зрения этикета — демонстративно зевать или давиться зевком до слез? Если сам факт зевания уже считается дурным тоном, то вопрос, пожалуй, отпадает сам собой.
— Ваш чай.
Пока он размышлял, Петра бесшумно поставила на стол чашку свежезаваренного черного чая. Мастерство что надо! Переняла у самой Рам. Почувствовав теплый, насыщенный аромат чайных листьев, гостья прервала зевок кокетливым:
— Ой-ей. Како-ой чудесный аромат. Мне даже нело-овко, что я заявилась без спросу, а вы меня так гостеприимно встречаете. Уфу-фу.
— Ничего страшного. Мы как раз собирались пить чай, так что вы пришли очень кстати… эм…
— Сакура Элемент. Так меня зовут, Эми-илия, — слегка улыбнулась девушка, представительница Церкви Божественного Дракона. Она без тени смущения пригубила предложенный чай.
Сакура нагрянула в гостевой дом Лагеря Эмилии в то самое время, когда раннее утро плавно перетекало в просто утро. Мозги у Субару и остальных только-только начали соображать. Не им, конечно, жаловаться на внезапные визиты, но появление Сакуры застало их врасплох.
— Мы тоже собирались нанести вам визит, но госпожа Эмилия сейчас очень занята, дел невпроворот, — явно злился Отто, ибо его выбили из колеи. — Хотелось бы, чтобы в будущем вы все же говорили о своем приходе заранее.
Он говорил подчеркнуто вежливо, но недовольство сквозило в каждом слове. Субару заметил, что нервы у торговца натянуты как струна.
— Видимо, вчерашней порки ему не хватило… — бубнил Субару себе под нос. — Если он говорит вежливо, значит, думает, что уже отдал дань этикету, а дальше можно язвить.
— Я все прекрасно слышу, господин Нацуки.
— Жутко-то как. Это уже не этикет, а открытая угроза…
Отто был готов кусать даже своих, но его боевой настрой, разумеется, был вызван не желанием отчитать Субару, а появлением крайне подозрительной гостьи. Когда Церковь Божественного Дракона, что сейчас в гуще внимания, заявляется к ним на порог на следующий же день, глупо думать, что это не связано с Королевскими Выборами. Очевидно, что Сакуру пустили в гостиную не просто так — у нее должна была быть веская причина, но…
— Суба-ару, вы заставляете меня красне-еть, когда так пристально смо-отрите.
— А, извините. Просто вы такая красавица, леди Сакура, вот я и засмотрелся. Грубо вышло?
— Ой, извиняться и вместе с тем флиртова-ать… какой плохой ма-альчик. Не думала, что вы такой ло-овкий. Впрочем, до меня доходило мно-ожество слухов о вас, Субару.
— Слухов? Обо мне? — он удивленно ткнул в себя пальцем, и Сакура с улыбкой кивнула.
Помешав чай ложечкой, она снова сделала глоток и изящно, с легким намеком на кокетство, выдохнула. Затем, словно удивившись повисшей тишине, склонила голову:
— Ой. Вы что, жда-али, что я продолжу-у?
— Ну, логично же! Вы сказали про слухи обо мне — конечно, мне интересно!
— Э-э? Но ведь весь ваш Лагерь знает вас куда лу-учше, Суба-ару. Какая разница, что там болтают в наро-оде?
— И то верно, я полагаю, — вмешалась Беатрис, что сидела на его коленях. — Бетти понимает Субару лучше всех, так что причин для волнений нет, в самом деле.
— Да, — согласилась Эмилия, сидевшая справа. — С нами такой замечательный рыцарь, я им очень горжусь.
Девушки дружно закивали. Субару был, конечно, тронут, но тема слухов о нем оказалась безжалостно замята. Так или иначе, он, Эмилия, Беатрис, Отто и стоящая у стены Петра сейчас развлекали Сакуру, свалившуюся им как снег на голову. Пока что она казалась той, кого практически никак не прочитать.
— Леди Сакура, а вы близки с Фьоре? Мы вот только недавно подружились.
— О да-а, Фьоре только о вас и трещала, Эми-илия. «Моя Эмилия то, моя Эмилия се»… Я служу в той же Церкви, так что для нее я кто-то вроде старшей сестры-ы.
— Старшая сестра Фьоре! — воскликнула Эмилия.
— Ну ни фига себе разница между сестрами, — удивился Субару.
— Я сказала «кто-то вроде», Суба-ару, — возразила Сакура. — Она наша драгоце-енность, Церковь ее растила в та-айне и берегла как зеницу ока. Можно сказать, она всеобщая младшая до-оченька. Уфу-фу. — Улыбка девушки оставалась совершенно непроницаемой. Поэтому было непонятно, насколько ее слова о Фьоре правдивы.
Но фраза про то, что ее «растили в тайне как драгоценность Церкви», зацепила.
— То есть то, что Фьоре до сих пор не появлялась на публике, — это официальная политика Церкви Божественного Дракона?
— Вроде того-о. Правда, теперь это не имеет никакого значе-ения, раз Фьоре взяла и выскочила на всеобщее обозре-ение.
— Значит, ее выходка и правда стала сюрпризом даже для самой Церкви…
Если бы они не знали Фьоре лично, в это было бы трудно поверить. Но после того, как Субару пообщался с ней, он ничуть не удивился. Вчера ей строжайше запретили покидать Церковь, но по ее виду было ясно, что терпения надолго не хватит и она вот-вот сбежит.
— Собственно говоря, она сегодня сбежа-ала. И именно поэтому я сегодня у ва-ас.
— Что?!.. Сбежала? Прямо сегодня?!
— Да-а, прямо с утра-а. Я же еще вчера ей все объясни-ила про сегодняшние дела, а она… Такая несно-осная девчо-онка.
— Э-э, погодите, вы называете ее «несносной девчонкой», а сами спокойно пьете чай?!
Даже если об этом не кричат на каждом углу, Фьоре в одночасье стала одной из важнейших фигур в Королевстве. Она носится неизвестно где, а ее опекунша сидит здесь и чаи гоняет?
Глядя на паникующих Субару и остальных, Сакура безмятежно улыбнулась:
— Не волнуйтесь та-ак. Мы то-очно знаем, куда она пошла. Прямиком к своей подруге, Эми-илии.
— А, ну раз так… стоп, но ее тут нет!
— Ее ведь тут нет?!
Казалось бы, известие, что она тут, должно было всех успокоить, но, однако от него лишь закружилась вереница новых волнений. Судя по уверенному тону девушки, Фьоре наверняка оставила записку. Вот только самой девочки никто из Лагеря в глаза не видел — ни Петра, ни Отто, разумеется, ничего не знали.
— И Беако ее не видела, — добавил Субару. — Мы с самого утра не разлей вода.
— Верно, я полагаю. Бетти с Субару вместе легли, вместе встали, вместе почистили зубки, вместе сделали зарядку и вместе позавтракали, в самом деле. И никакой шумной девчонки мы не видели, я полагаю.
— Ч-что же делать? А если с Фьоре что-то случилось…
Переглянувшись, ребята всерьез обеспокоились судьбой пропавшей Святой. Ее внезапное появление вызвало шок, а теперь и внезапное исчезновение — тоже. Не девчонка, а ходячее стихийное бедствие…
Пока Субару и остальные метались, Отто тихо вздохнул.
— Эй, Отто, ты чего?.. Ха! Неужто думаешь: «Она все равно была проблемой, так что если пропадет с концами, всем станет только легче»?!
— Отто, это уже слишком похоже на Розвааля, в самом деле…
Субару с Беатрис осадили его осуждением, отчего Отто скрипнул зубами:
— Хватит портить мою репутацию. И вы, Беатрис, не смотрите на меня так… Скажите, леди Сакура, Фьоре была в наряде монахини Церкви?
— Разуме-ется, — кивнула та.
— Тогда не о чем волноваться. Если не случится ничего из ряда вон, женщина в облачении Церкви не попадет в беду на улице.
— Правда? Петра, это так?
— Да, думаю, господин Отто прав. Если человеку из Церкви будет нужна помощь, прохожие обязательно выручат.
Субару и Эмилия в унисон выдохнули: «А, вот оно как». Как гора с плеч.
— Но это если речь о случайных бедах на улице. А если до нее дотянутся чьи-то злобные щупальца, какие-нибудь коварные планы… Наряд монахини от этого не спасет, верно?
— Да какие злобные щупальца, господин Нацуки… Судя по спокойствию леди Сакуры, об этом тоже можно не волноваться. Ведь настоящая причина ее прихода…
— Отто тако-ой догадливый, — перехватила Сакура. — Все ве-ерно, я сыграла на опереже-ение.
Объясняла она туманно, но, сопоставив это с характером самой Фьоре, которая привыкла нестись напролом, Субару все понял. Чуть позже, чем Отто, но все же.
— То есть Фьоре сбежала, сказав, что идет к Эмилии… но дорогу-то она не знает. Вот и бродит сейчас где-то и спрашивает прохожих…
— А ее сестрица тем временем попивает чаек у нас в гостиной, ведь знает, что рано или поздно беглянка прибудет сюда сама, я полагаю.
— Хлоп-хлоп-хло-оп, — лениво похлопала Сакура. — Полностью ве-ерно. Ребята у Эми-илии такие сообрази-ительные.
Но никто не спешил таять от комплимента. Более того, даже если прибавить отзывчивость столичных жителей к кипучей энергии Фьоре, полной гарантии ее безопасности все равно не было.
Видимо, Эмилия думала о том же. Нахмурив изящные брови, она произнесла:
— Леди Сакура так уверена, но я все равно волнуюсь за Фьоре. Может, нам стоит пройтись вокруг и поискать…
— Госпожа Эмилия, простите за беспокойство. У нас гостья, — прервала Рем, постучавшая в дверь гостиной.
Все разом посмотрели на дверь. «Гостья?» — непонимающе склонила голову Эмилия… И тут же дверь с грохотом распахнулась настежь.
— Эмилия, беда! Спаси свою подругу!
— Фьоре?!
Перед потрясенной девушкой предстала Фьоре — персона, ставшая главной темой их разговора.
Глаза у нее были на мокром месте. Она бросилась к Эмилии и с разбегу уткнулась прямо ей в грудь. Это был скорее таранный удар, чем объятия, но полуэльфийка легко поймала подругу.
— О-ой, как ты меня напугала. Как ты, Фьоре? Не поранилась?
— Да, да, я в порядке… То есть нет, не в порядке! Я вся израненная! Посмотри на меня — мое сердце разорвано в клочья!
— Ужас какой… Где болит?
— Я сама не знаю, просто обнимай меня крепче!
— Хорошо! Крепко-крепко!
С первых же секунд Фьоре полностью подчинила всю комнату себе. А Эмилия, ни секунды не колеблясь, с рыцарской самоотдачей откликнулась на ее призыв.
Петра подошла к Субару и тихонько дернула его за рукав спортивной куртки:
— Это и есть та самая Святая?
— Она самая. Ну как? Такого от нее ждала?
— Довольно сильно… а, ну хотя, наверное, это и к лучшему. Святые ведь тоже разные бывают.
— Эпоха многообразия даже среди Святых, говоришь… Звучит как-то странно.
Даже Петра, умевшая найти общий язык с кем угодно, не могла подобрать слова, чтобы описать этот вихрь по имени Фьоре. Так или иначе, худший сценарий — что она заблудится в Столице — миновал.
— Осталось узнать, чего ради она кричала «спаси»…
— Ничего хорошего мы не услышим, в самом деле, — озвучила Беатрис то, о чем думал и Субару.
Эмилия тем временем мягко гладила по спине Фьоре, которая начала понемногу успокаиваться в ее объятиях:
— Расскажешь, что случилось? Почему тебя нужно спасать?
— Все так плохо… все просто ужасно, Эмилия!
— Ужасно… — Эмилия шумно сглотнула.
Глядя на нее снизу вверх, Фьоре торжественно возвестила:
— Кажется, мне придется участвовать в Выборах! — дрожащим, похожем на писк голосом горевала девушка.
Эмилия широко распахнула аметистовые глаза, Отто хлопнул себя по лбу, Петра прикусила губу, а Субару и Беатрис просто переглянулись:
— Мы так и знали.
— Как в воду глядели, я полагаю.
Пока эта парочка праздновала победу в конкурсе самых худших прогнозов, Фьоре наконец обернулась:
— Что же мне теперь делать… Э-э?! Сакура?!
И тут же увидела Сакуру, которая до сей поры сидела спиной ко входу и только сейчас с улыбкой помахала ей рукой.
Святая столкнулась лицом к лицу с опекуншей, от которой она, собственно, и сбежала, отчего разинула рот так широко, что у нее едва не вывихнулась челюсть.
И образ загадочной красавицы обернулся в прах окончательно и бесповоротно.
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— Сакура, ну скажи, разве вы с Тигой со мной не жестоки? — спросила Фьоре. — Знай я, что все так обернется, я бы… я бы ни за что!..
— Неуже-ели ты думала, что если спасешь кого-то Таинством, то все зако-ончится одним твоим споко-ойствием? — протянула Сакура.
— Да я бы все равно спасла, даже если знала! Но одно дело — делать это специально, а другое — вот так! Теперь у меня на душе неспокойно!
Фьоре прекрасно сознавала, что сначала делает, а только потом думает. Она со слезами на глазах воззрилась на сидящую напротив Сакуру. Назвавшаяся ее старшей сестрой, она лишь свела брови:
— Но от ва-аших жалоб ничего не поменяется, на-ам ведь тоже нелегко. Субару, Беатрис, вы ведь меня понима-аете?
— Не знаю, с чего вдруг ты решила приплести сюда нас с Беако, но в целом ясно, что все к этому и шло, — ответил Субару.
— И кто бы ни был виноват, — добавила Беатрис, — заварила эту кашу именно Фьоре, я полагаю. По вашим перепалкам это сразу видно, в самом деле.
Юноша и его Дух удрученно покачали головами.
К слову о рассадке: сейчас на диванах в гостиной друг напротив друга сидели хозяева и гости. Со стороны хозяев — Эмилия, Отто и вцепившаяся в руку Эмилии Фьоре. Напротив них — Сакура, а также пересевшие к ней Субару и Беатрис. А вдоль стен выстроились Петра, что была здесь с самого начала, и проводившая Святую Рем, отчего в гостиной стало еще теснее и многолюднее.
— Хотя львиная доля шума здесь на Фьоре, — заметил Субару. — И вообще, почему мы-то сидим на этой стороне? Какая-то странная компания подобралась.
— Какой ужас! — наигранно испугалась Фьоре и прильнула к полуэльфийке. — Эмилия, ты слышала? Субару пытается разлучить нас, двух лучших подруг! Может, он шпион Церкви?..
— Если тут и есть шпион Церкви, то это ты сама, я полагаю, — вздохнула Беатрис.
Эмилия с мягкой улыбкой погладила Святую:
— Перестань так смотреть на Субару, Фьоре. Он очень добрый и не хочет нам мешать. Да и у меня с тобой совсем не такие отношения, как с ним.
— Д-да, конечно, — внимала Святая. — Думаю, ты права… А кто тебе важнее, если не секрет?
— Э? Ну…
— Нет, постой! Ничего не говори! — она уткнулась лицом в книгу. — В писании сказано: «Испытания, ниспосланные Драконом, даруются от великой любви. Как золото очищается в пламени, так и душа, когда проходит через горнило страданий во имя любви, обретает сияние, достойное взора Дракона!»
Фьоре сейчас походила не на благочестивую прихожанку Церкви Божественного Дракона, а на страуса, который прячет голову в песок религиозных догматов от неудобной правды.
Из-за того, что Святая ее перебила, Субару так и не узнал, насколько он важен Эмилии, отчего несколько раздосадовался. Но сейчас было не до того.
— Итак, насчет нашего разговора… — Эмилия посмотрела на Сакуру, закрыв глаза на Фьоре, которая то бледнела, то краснела. — Фьоре ведь будет участвовать в Выборах, чтобы заменить Присциллу, да?
Сакура чуть прищурила свои и без того сонные глаза:
— Скажем та-ак: ее смерть — точно один из по-оводов. В противном случае бы начали-ись противоречия с текстом драконьей Скрижа-али.
— Если верить пророчеству, кандидаток, то есть Жриц, должно быть пять, — произнес Отто. — И политика Церкви не позволяет пойти против этого предписания.
— Но прошу-у вас, не думайте, будто мы то-олько и ждали повода, чтобы с радостью вломиться в За-амок, — ответила Сакура. — Даже если из-за кончины Присциллы стало на одно место бо-ольше, Церковь собиралась держаться поодаль.
— Но все вышло по-другому. А причина тому… — Отто не договорил, но все присутствующие разом посмотрели на Фьоре — ту самую искру, из-за которой и разгорелся этот пожар.
Святая, побледнев, сглотнула под натиском взглядов и вцепилась в Эмилию:
— Нет-нет, Эмилия! Я никогда не хотела быть тебе соперником! Просто так совпало! И во-о-ообще! — Фьоре резко повернулась к Сакуре и выпалила, широко распахнув глаза: — У меня есть вопросы ко всем этим секретикам Церкви! А все потому, что вы меня держали взаперти, как будто я какой-то цветок в теплице! Я, конечно, рада, что мне не надо было учиться, как другим детям, но чтобы из-за этого ссориться с Эмилией… Я тут ни при чем!
— Ну-ну, не плачь, Фьоре, — нежно сказала Эмилия, гладя ее по голове. — Я совсем не злюсь. Да и я никогда не думала о других кандидатках как о своих врагах.
— Э-Эмилия… — Буря под ласками начала утихать.
И Сакура прикрыла рот рукой:
— Ого-о. Обычно после таких истерик она еще до-олго дуется, но у вас, Эмилия, просто тала-ант! В чем ваш секре-ет?
— Давайте оставим шутки про магию рук Эмилии-тан, из-за которой таят всякие Фьоре… — встрял Субару. — Если серьезно, зачем она все-таки пришла?
Судя по ее поведению, это явно не объявление войны. Неужели она мчалась через всю столицу, просто чтобы поплакаться и оправдаться?
— Я вовсе из-за этого не удивилась, в самом деле, — фыркнула Беатрис.
— Я, в общем-то, согласен, но так мы с места не сдвинемся…
— Постойте! — остановила Фьоре. — Вы за кого меня держите? Да, я часто делаю что в голову взбредет, но сегодня все по-другому! У меня есть план!
— План?
— Именно! Я не хочу участвовать в Выборах. Но я хочу выполнить свой долг Святой и использовать Таинство. Поэтому Эмилия спрячет меня у себя, а я тайком буду спасать жителей Пристеллы! Ну как вам?!
— Это сценарий для злодеев из детских мультиков?
Тот еще, конечно, дырявый план, шитый белыми нитками… хотя его цель — спасение людей, так что на что-то криминальное это не тянуло. Но ведь Сакура ее уже нашла — то есть план провалился, даже не начавшись.
— Да и если поползут слухи, что мы похитили Святую, нам не поздоровится, — добавил Субару.
— Сестрица Эмилия тоже иногда так делает, но все куда страшнее, если кто-то сам не понимает, что он — ходячее бедствие, — вздохнула Петра.
— Ой, это значит, что мы с Эмилией так похожи?.. — воодушевилась Фьоре.
— Тут нечему радоваться, я полагаю, — осадила ее Беатрис. Святой даже не дали сказать что-то против.
Да и вообще, Субару казалось, что она слишком уж легкомысленна ко всему вокруг. Фьоре упорно пыталась свести все к отказу от участия, но…
— Статус кандидата на трон нельзя просто так взять и отбросить. Ведь так?
— Эмилия…
— Я ведь каждый день столько учусь. — Эмилия смотрела на Фьоре серьезнее некуда. — Мне кажется, я теперь понимаю дела Королевства куда лучше, чем раньше… и я знаю, как сильно важен драконий жемчуг. У меня с самого начала была причина участвовать в Выборах, но, даже если бы ее не было, я не думаю, что мне дали бы отказаться.
Понятно, что права на отказ у кандидаток нет. Вчера Субару обсуждал это с Гарфиэлем и Петрой: Пакт с Драконом в этом Королевстве — догма. Да и, помнится, Фельт тоже пыталась отказаться, но ее все равно вынудили, когда взяли в заложники старика Рома.
Государство не остановится ни перед чем, чтобы посадить на трон Жрицу, на которую указала Скрижаль. И Эмилия пыталась донести до Фьоре, что ее ждет то же самое.
— Но… но ведь я этого не просила!
— Да, пожалуй, так и есть, — в голосе полуэльфийки чувствовалась воистину материнская любовь. — И если бы в твоих руках инсигния не горела, мы бы об этом даже не говорили. Но… драконий жемчуг засиял. Тебя выбрали. И ты лучше всех должна понимать, что это значит.
— Уу… — Фьоре виновато опустила голову.
Она — монахиня Церкви Божественного Дракона. Фьоре с детства воспитывали в почитании Дракона, и кому, как не ей, осознавать всю непреложность пророчеств Скрижали. Ее выходки до сей поры были лишь попыткой сбежать от реальности. Но…
— Тогда… смотри: давай заключим дружеский союз! — предложила Фьоре. — Я буду тебе во всем помогать, чтобы ты стала королевой! И тогда на Выборах…
— Спасибо тебе большое, но… я этого отнюдь не хочу, — спокойно, но с непреклонной твердостью отказала Эмилия.
От благородного звона ее голоса у Фьоре сперло дыхание. Полуэльфийка потянулась к карману, достала значок и раскрыла ладонь… и тотчас красное сияние драконьего жемчуга ярко озарило гостиную особняка.
— Как я уже сказала, у меня с самого начала была причина участвовать в Выборах, — говорила она так, чтобы ее слова проникли в самое сердце Фьоре.
Поначалу Эмилия вступила в гонку лишь ради того, чтобы заполучить хранящуюся в Замке Драконью Кровь и спасти замерзший лес. Но время шло, она встречала новых людей, узнавала мир, и ее отношение к Выборам постепенно менялось… но та первая, заветная мечта никуда не исчезла. И…
— У других то же самое. У Круш свои цели, у Анастасии — свои, у Фельт — свои… у Присциллы… тоже были свои… Все они ради чего-то вступили в эту битву. Хотя нет, не так.
— Не так? О чем ты? — опешила Фьоре.
— Когда у кого-то загорается жемчуг, они получают право участвовать. У них есть желания, которые невозможно исполнить по-другому. И если так, значит, у тебя они тоже есть, — Эмилия мужественно, но в то же время нежно улыбнулась девушке.
— У меня… тоже?..
Фьоре предлагала стать кандидаткой лишь для того, чтобы поддерживать подругу, но Эмилию такой суррогат мечты не устраивал. Она не могла признать равной ту, кто вступает в борьбу за Лугунику с такой слабой мотивацией.
— Очень прошу тебя, не отказывайся сразу только потому, что тебе страшно и непривычно. Подумай как следует. Отказаться от Выборов тебе не дадут. Но я не хочу, чтобы место Присциллы занял тот, кто делает это спустя рукава.
Это были сильные слова. Это была воля. Это была мольба.
— …
Фьоре лишь хлопала глазами в ответ на этот искренний душевный порыв. В повисшей между ними паузе никто не смел проронить ни слова. Ни Субару, ни остальные не хотели нарушать эту тишину. Никто не хотел примешивать ничего лишнего к выбору, который сейчас предстояло сделать Фьоре.
— Держи, — первой нарушила тишину Эмилия, что была к Фьоре ближе всех.
Прищурившись, она протянула ей свой значок, и Фьоре рефлекторно взяла его. Пусть она сделала это неосознанно, жемчуг на значке не выбирает время для сияния.
— Если… если я все-таки буду участвовать в Королевских выборах…
Жемчуг в ее руке вспыхнул так же ярко, как и у Эмилии. Какую же цель она изберет перед лицом этой неизбежной судьбы? Глядя на свет, идентичный цвету своих глаз, Фьоре торжественно произнесла:
— Я хочу поменять отношения между Королевством и Церковью. Чтобы, когда нужна помощь, люди из-за этих глупых суеверий не думали лишний раз. Ни в Замке, ни в Церкви.
— …
— Если я стану королевой, я построю страну, где никто не будет бояться помогать другим.
В ее словах сквозил юношеский идеализм, им не хватало должных раздумий и конкретики. Но это было ее искреннее желание — стремление разрушить барьеры, в которых она, как монахиня Церкви Божественного Дракона, выросла и которые всегда ее тяготили. И никто в этой комнате уже не посмел бы назвать ее жалкой заменой или марионеткой, которую силком втащили в Выборы ради числа.
— Говорил же я, надо гнать взашей всех, кто заявляется без спроса, — тихо пробормотал Отто. Одетый по-домашнему, без привычной шляпы и плаща, он нервно ерошил свои серые волосы, обдумывая итоги случившегося.
Субару его прекрасно понимал.
— На сцену выходит лютый конкурент, — вздохнул юноша.
— Это просто смехотворно — помогать врагу! — простонал Отто. — И самое ужасное, что решила это наш лидер!
— Спокойно. Чем сильнее противник, тем круче становится Эмилия-тан.
— Если хотели утешить, могли бы подобрать слова и получше!
— На этот раз мне даже грустно за Отто, в самом деле, — произнесла Беатрис, прищурившись. — Но…
Субару был с ней солидарен. Они оба смотрели вперед, на залитых светом девушек. Если судить по одним фактам, Эмилия совершила невероятную глупость. Он уже видел, как Розвааль падает на колени от отчаяния.
Но оно того стоило. Да, они получили сильную соперницу, но взамен…
— Я ни за что не проиграю Фьоре!
…будущая правительница Эмилия, без сомнения, стала еще на шаг ближе к трону.
△▼△▼△▼△
— Исходя из вышесказанного, я с честью принимаю предложение участвовать в Королевских выборах, — заявила Фьоре, прижав одну руку к груди, а другой показывая ярко сияющий значок. Ее тон был пронизан такой дерзостью и бесстрашием, словно для нее вообще не было преград.
Дело было в Королевском Замке. Но не в тронном зале, куда их вечно вызывали по любому поводу, а в более мелкой комнате переговоров. В зале размером с обычный школьный класс стоял круглый стол человек на двадцать. Как правило, именно здесь собирались Совет Мудрецов и знать.
— Знаешь, когда начались Выборы и тебя выгнали из зала, мы все пришли сюда и продолжили все обсуждать, — прошептала Эмилия.
— А, это пока Юлиус меня в порошок стирал…
— Я этого и не знала… — удивилась Эмилия. — Вы с Юлиусом когда-то поссорились? Но ведь потом же помирились? Вы же сейчас такие хорошие друзья.
— Насчет хороших друзей я бы поспорил, но, если бы не тот случай, мы бы с тобой не стали куда ближе, — усмехнулся Субару.
Ему не хотелось углубляться в то, как именно запомнился его тогдашний позор у людей — как-никак, «имя» Юлиуса исчезло. К счастью, сегодня в зале было много пустых мест, и почти никого из свидетелей того случая здесь не оказалось. Встреча проходила в обстановке строжайшей секретности: от каждой фракции присутствовал лишь минимум людей. От их Лагеря были только Эмилия, Субару и его верная напарница Беатрис. Впрочем, один из немногих участников этой тайной встречи — старец с длинной бородой — как раз видел те события.
Глядя на чудесным образом переменившуюся Фьоре, Миклотов МакМахон из Совета Мудрецов произнес:
— Хм. Ваш ответ, бесспорно, радует нас — тех, кто и предложил это вам… но позвольте все же уточнить: мы дали согласие, но почему на этой встрече присутствуют госпожа Эмилия и господин Нацуки?
— Этим утром, прежде чем явиться в Замок, мы все обсуждали. Эмилия — моя дорогая подруга, а Субару — ее рыцарь… По-хорошему, мне стоило бы привести сюда весь Лагерь Эмилии, ведь именно они помогли мне решиться.
— Но если бы вы это сде-елали, ни я, ни Церковь бы не смогли-и сохранить лицо, — с виноватым видом добавила Сакура, единственная сопровождавшая Святую от Церкви.
Фьоре недовольно фыркнула, но Субару не мог не согласиться с Сакурой: заявляться на столь важное официальное мероприятие толпой из чужого Лагеря было бы как минимум странно.
Однако внимание Миклотова, поглаживающего длинную бороду, зацепилось совсем за другое. Прищурив внимательные глаза, старец привычно выдохнул свое «хм» и медленно произнес:
— Подруга, говорите? Госпожа Фьоре из Церкви Божественного Дракона и… госпожа Эмилия.
— Вы опять за старое? — нахмурился Субару и подался вперед. — Что-то вроде: «Как же так, Эмилия — сереброволосая полуэльфийка, а Фьоре — монахиня Церкви Божественного Дракона»?
— Субару, постой… — попыталась остановить его Эмилия.
Но кроме него и Беатрис из их надежных товарищей здесь никого не было. А значит, Субару должен был высказаться за всех. Как Первый Рыцарь, он обязан твердо стоять против любой несправедливости в адрес своей госпожи.
— Господин Миклотов, вы прекрасно знаете обо всем, что Эмилия сделала за эти полтора года, — сказал он. — И зная все это, мне бы очень хотелось, чтобы важные шишки Королевства перестали смотреть на нее через призму суеверий. Пора бы уже забыть про «полуэльфийку».
— «Забыть» было бы слишком неуважительно к простому люду, — опытный оратор Миклотов мягко, но твердо осадил пыл Субару. — Мы прекрасно понимаем, что между госпожой Эмилией и той самой Ведьмой нет ничего общего, кроме расы и внешности… но именно это и имеет колоссальный вес. Вы ведь и сами это понимаете.
— Угх…
Субару отступил. Ему, пришедшему из другого мира, было сложно в полной мере прочувствовать тот первобытный страх перед Ведьмой, что укоренился в жителях сего мира. И проблема касалась не только Эмилии.
— Вполне нормально, что народ сильно удивится тому, что в Выборы вступает монахиня Церкви Божественного Дракона, — обратился старец к Фьоре. — Это идет вразрез со многими традициями. Для нас это решение было крайне непростым.
— Да, я это понимаю. Но…
— Хм. Что же за «но»?
— Но тогда почему вы вообще решили так настойчиво втянуть меня в Выборы?
Вопрос Фьоре был вполне закономерен. По тону Миклотова было ясно, что королевский двор не был особо рад кандидатуре от Церкви.
— Я — монахиня, и свято чту предписания драконьей Скрижали, — продолжила Фьоре. — Но даже после смерти Присциллы Бариэль нельзя оспорить, что Выборы идут с пятью Жрицами. Пророчество ведь не было нарушено, да?
— Или же текст на Скрижали поменялся? Хотите сказать, там появилось указание найти замену выбывшей жрице?
— Нет, сообщений о том, что текст на Скрижали изменился, не поступало. Просто в этом вопросе все решает не наша воля, а глас народа.
Субару и Эмилия в унисон удивленно наклонили головы:
— Народа?
— Глас?
Миклотов чуть понизил голос:
— Вскоре это и так станет всем известно, но пока пусть останется в стенах этой комнаты. Видите ли, по столице поползли слухи о том, что Святая из Церкви Божественного Дракона спасла герцогиню Карстен.
— !
— Замок строго-настрого запретил это распространять, — сокрушенно вздохнул старец. — Безусловно, слухи всегда найдут, где просочиться, прямо как дождь, но… говорят даже, что у этой Святой та же внешность, что и исчезнувшей принцессы Лугуники.
— Да вы просто все слили подчистую! — возмутился Субару.
Миклотов помрачнел, словно признал поражение. Брешь просто ужасная! Если это правда, то хваленая секретность Королевского Замка оказалась не такой уж секретной.
— Слушай, Фьоре… — Субару подозрительно прищурился. — Только не говори мне, что ты на радостях побежала всем растрепывать, как круто спасла Круш?
— Это бы все объяснило, я полагаю, — кивнула Беатрис.
— Ничего это не объясняет! — отрезала Фьоре. — Ничего я не растрепывала! У меня тоже есть голова на плечах! Ну, может, я и обмолвилась об этом кое-кому из близких, чтобы переубедить церковников… но чтобы кричать об этом на весь город — ни за что!
— М-да. Беако, что скажешь?
— Скажу так: рыльце у нее не просто в пушку, а пуху там по самые уши, в самом деле.
Субару был склонен с ней согласиться.
Фьоре же возмущенно затопала ногами, но, если вспомнить все ее грешки, поверить в невиновность было сложно. В любом случае, от кого бы ни пошли слухи…
— Значит, слухи о том, что у Фьоре загорелась инсигния, тоже поползли? — спросила Эмилия. — И теперь все требуют сделать ее кандидаткой?
— До этого пока не дошло, — ответил Миклотов. — Однако вскоре нам придется официально объявить о кончине госпожи Присциллы. И если в этот час народу уже будет известно о Фьоре, то будет премного тех, кто станет требовать от нее вступления в Выборы.
— И чтобы не было бунта, вы решили все подготовить заранее… — подытожил Субару.
Раз участие Фьоре неизбежно, лучше оформить все официально и без лишнего шума — логика политиков была понятна. Но мысль о том, что Фьоре была лишена права выбора, не давала ему покоя. Если бы Эмилия вовремя не вразумила ее, Фьоре ввязалась бы в гонку в самом ужасном расположении духа, совершенно к этому не готовая.
— Ну-ну, не хму-урьтесь так, Субару, — протянула Сакура. — Как никак, все решилось как нельзя лучше. Разве важен процесс, если хоро-ош итог?
— А вас саму это устраивает, Сакура? Фьоре ведь вообще не должны были выпускать из Церкви. Ее участие в Выборах — это же сплошная случайность, так?
— Как бы вы ни хотели, лепестки только и могут что плыть по ветру или воде.
— …
Субару невольно опешил от того, как резко упал ее голос. В ее тоне сквозило глухое, как дупло старого высохшего дерева, абсолютное смирение перед судьбой. Казалось, Сакура говорит даже не о Фьоре, а о себе самой.
— В о-общем, чему быть, того не минова-ать, — Сакура вновь вернула свой беззаботный тон. — Да и даже если она сама-а уже воодушеви-илась, мы потеряли полтора го-ода, которые будет трудно наверста-ать. Вряд ли мы победи-им.
— Эй, Сакура! — воскликнула Фьоре. — Зачем ты всю малину портишь?! Раз уж я участвую, то иду до победного… Мое упорство подобно самому Дракону!
— Мне вот интересно, — встрял Субару, — а что в Церкви думают о том, что Фьоре так часто говорит о Драконе всуе?
— Должно бы-ыть, думают, что это велича-айшее богохульство.
— Богохульство?! — ахнула Фьоре.
Оценка оказалась строже, чем думал Субару, но он был полностью согласен: ее манеры были далеки от общепринятого образа скромной Святой.
Как бы то ни было, он наконец понял и цель этого секретного собрания, и причину столь узкого круга лиц. Говоря простыми словами, они предварительно согласовали мнения всех сторон перед большой официальной оглаской.
Но тут в голову Субару пришел еще один вопрос:
— Слушай, раз Фьоре становится кандидаткой, значит, она тоже выберет себе рыцаря? Как мы с Эмилией или остальные?
— Ой, Субару, тут ты немного ошибаешься, — ответила Эмилия.
— Ошибаюсь?
— Ну… так уж вышло, что сейчас у каждой кандидатки есть свой рыцарь, но это не обязательно. Ведь ни я, ни Анастасия в начале Выборов не назначали официально рыцарей.
— Со мной-то все ясно, но вот Юлиус с самого начала был ее рыцарем.
— А, вот как. Надо это запомнить, ради Юлиуса, — принялась девушка вносить правки в прорехи памяти из-за стирания «имени».
Юноша обдумывал ее слова. И правда, в самом начале за спиной Эмилии стоял спонсор Розвааль, а Субару не был рыцарем — он вообще тогда еще не заслужил доверия. Так что технически рыцарь кандидатке не обязателен.
— Но согласись, с рыцарем как-то солиднее. Что думаешь, Фьоре? Кто бы лучше из близких подошел… может, май фрэнд?* — предложил Субару.
* My friend (англ.) — мой друг (см. главу 7).
— Май фрэ… а, ты про Тигу. Звучит неплохо. Вы с ним вроде очень хорошо ладите… — поддержала Эмилия, молитвенно сложив руки.
— Э-э-э, Тига — мой рыцарь? — протянула Фьоре полным, к удивлению, недовольства голосом. — И где же тут солидность?! Он, конечно, парень способный, и с ролью рыцаря бы справился, но он же постоянно ворчит! Чуть что — так сразу я во всех грехах виновата. Никакого почтения! И вообще, он и без титула таскается за мной повсюду, зачем его еще и официально назначать? Отклоняется! Твердо отклоняется!
— Ну, дело твое, тебе с ним работать… стоп. А как вообще обычно назначают рыцаря?
В случае с Субару все прошло просто: Эмилия сама посвятила его в рыцари, и он занял свое нынешнее положение. Но как обстоят дела у Райнхарда или Юлиуса? Иметь рыцаря — прерогатива не только кандидаток на престол, но как именно заключаются такие договоры, Субару, к своему стыду, не знал.
— Хм, извольте. Зачастую рыцарь сам ищет господина и приносит ему клятву верности, — просветил его Миклотов. — Однако, если речь идет о прославленном воине, господин может сам обратиться к нему с просьбой о службе и пообещать высокое жалованье и особые привилегии.
— Ого, не ожидал лекции от самого господина Миклотова. А у вас, кстати, есть свои рыцари?
— В нашем доме немало тех, кто служит нам долгие годы и кому мы всецело доверяем. И, как правило, человек, которому присягнул выдающийся рыцарь, заслуживает особого уважения в обществе.
— Ну… это логично.
Действительно, статус «Святого Меча» или «Безупречного рыцаря» придавал именам Фельт и Анастасии огромный политический вес. Известность первого рыцаря — важный козырь в гонке за трон… А приносит ли сам Субару достаточно пользы Эмилии как ее рыцарь? А как же Круш, которая лишила Ферриса статуса первого рыцаря? Будет ли она искать ему замену?
— …
«Прошу, не надо» — этот эгоизм больно ударил по Субару. Феррис наверняка бы сказал, что он опять лезет не в свое дело, пытается все контролировать. Но пропасть, что разверзлась между ними, возможно, затянется, если дать им обоим время остыть. Поэтому Субару хотелось, чтобы это место оставалось пустым.
И пока он предавался унынию…
— Господин Миклотов только что сказал… что прославленного рыцаря нужно умолять служить себе, чего бы это ни стоило, да? — тихо произнесла Фьоре, до боли сжав кулаки и явно с трудом сдерживая эмоции.
— А? Мне кажется, или поначалу это звучало не так драматично, в самом деле? — удивилась Беатрис.
— Да и смысл был немного другим… — пробормотал Субару, возвращаясь из уныния в реальность.
То ли у Фьоре был избирательный слух, то ли она поняла сказанное Миклотовым по-своему, но щеки ее пылали от волнения.
— Фьоре, неужели у тебя уже есть кто-то на примете? — спросила Эмилия.
— Ох! Как ты догадалась? Наверное, потому что мы лучшие подруги?!
— Да, наверное. Так кто он?
— Заранее говорю: Райнхард уже занят, — предупредил юноша.
— И, само собой, — добавила Беатрис, — Субару тоже навечно занят Бетти и Эмилией, я полагаю.
Собрав на себе пристальные взгляды троицы, а также Сакуры и Миклотова, Фьоре загадочно усмехнулась. Резким движением она распахнула перед собой толстую книгу писания:
— Вдумчиво внимайте! В писании сказано: «Мечом вершит человеческая рука, но судьбами повелевает воля Дракона. Там, где ступает избранный рыцарь, даже кровавый след обращается сияющей серебряной тропой!»
— И что это значит?
— А то, что моим рыцарем будет только тот, кого избрал Дракон!
Трактовка показалась Субару весьма вольной, но если уж речь зашла о рыцаре, которого признал бы сам Дракон, на ум снова приходил только Райнхард. Ну, с большой натяжкой еще попадала и Эмилия, прошедшая Экзамен на первом этаже Башни Плеяд, но…
— Кандидатка в правительницы становится рыцарем другой кандидатки — это, конечно, интересный поворот, но у Эмилии уже есть я. Так что этот вариант не катит.
— Эмилия — мой рыцарь… Звучит очень заманчиво! Но нет, сейчас я надеюсь на другого. Хватит сбивать меня с толку!
Субару не стал отмечать то, как легко она повелась на его шутку, да и учитывая, что речь шла об Эмилии, ее можно было понять. Закрыв на него глаза, Фьоре кашлянула:
— Готовы? Как я уже сказала, если уж я, Святая Церкви Божественного Дракона, вступаю в Королевские выборы, мой рыцарь должен быть благословлен Драконом. И насколько мне известно, есть лишь один такой…
При такой формулировке оставался лишь один логичный кандидат. По иронии судьбы, это был человек, связанный с Фельт — той самой девушкой, с которой Фьоре предстояло делить не только гонку за трон, но и само право называться выжившей принцессой Лугуники. Первый Рыцарь Фельт — Святой Меча, Райнхард ван Астрея. Кто же еще…
— Господин Хейнкель Астрея.
ㅤ
ㅤ
ㅤ
— А?! — удивился Субару таким нелепым выдохом, будто услышал заведомо неправильный ответ на экзамене.
Но Фьоре стояла с победоносным видом, а сидевшие рядом Эмилия и Беатрис, как и юноша, смотрели на нее вытаращенными от шока глазами.
Фамилия была правильной. Астрея. Вот только человек оказался совсем не тем.
— Э-э-э… Фьоре?
— Ч-что такое? Почему вы на меня так смотрите?
— А как нам еще смотреть?! Умоляю, повтори еще раз: кто достоин стать рыцарем Святой из Церкви Божественного Дракона?
— Да сколько можно повторять… Господин Хейнкель Астрея!
Сколько ни переспрашивай, имя не менялось. Фьоре непонимающе наклонила голову. Ей искренне казалась странной именно их реакция. В конце концов, в ее глазах этот человек выглядел так:
— Я хочу назначить своим рыцарем выходца из рода «Святых Меча» — того, кто победил омывшую его Драконью Кровь и стал бессмертным… господина Хейнкеля Астрея!
Да, Фьоре, ставшая шестой кандидаткой на престол, с гордостью заявила, что ее Первым Рыцарем достоин стать лишь один человек — «Веролом Меча», Хейнкель Астрея.
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Перевод и редактура: Винс, mentalrebel.
Субару держал за руку шагающую Беатрис. Сегодняшним утром стояла довольно ясная погода. Может, это знак того, что будущее будет спокойным? Юноша вдруг спросил:
— Слишком я, видать, размечтался, да?
— Бетти так не кажется, я полагаю, — ответила девочка. — Скажем так, ты просто заранее празднуешь. Если, конечно, Таинство Фьоре сработает как мы ждем, в самом деле.
— Ну, раз уж я начал праздновать раньше времени, значит, все-таки размечтался, — почесал Субару щеку.
Хотелось бы, конечно, хоть как-то оправдать свою радость, но если припомнить значимость его вклада в это дело — а точнее, в его скромности — то он не мог не отрицать: он и впрямь веселится раньше времени.
Сейчас они собирались к поездке в Город Водных Врат, Пристеллу. Там Церковь Божественного Дракона должна будет провести Таинство, дабы исцелить жертв Культа Ведьмы. Но, увы, самому Субару в этом деле никакой особой роли не отводилось. Он лишь хотел быть рядом при исцелении ужасных ран от битвы, в которой участвовал сам. И, конечно же, чтобы поддержать Эмилию — одну из тех, благодаря которой это чудо станет возможным.
— Поэтому я и напросился в экспедицию к Райнхарду. Пусть он в последнее время и зашивается от работы, но до Пристеллы нас добросит.
— Разумеется, Бетти тоже поедет, я полагаю. У Гарфиэля с Отто есть еще незаконченные дела. И у Эмилии. Ей ведь еще жителей размораживать, в самом деле.
— Гарфиэль же хочет увидеться с отцом знакомой семьи. Он ведь тоже пострадал от Полномочия Похоти. А Отто… едет забирать книгу у реставратора, да?
— Вроде того… ох уж этот проныра, ничего не упустит, я полагаю, — Беатрис недовольно надула щечки.
Субару прекрасно понимал ее смешанные чувства. Книга, которую Отто оставил реставратору в Пристелле, — это легендарная Книга Мудрости, наследие Ведьмы Жадности, Ехидны… точнее, тот ее экземпляр, который был у Розвааля. Когда Отто притащил то, что осталось от книги, в надежде докопаться до ее содержимого, его упорству оставалось только поразиться, как и самоуверенности мастера, который пообещал восстановить эти обугленности. Правда, это наверняка бередило раны Беатрис, чья Книга Мудрости сгорела дотла.
— Субару, тебе не о чем волноваться, в самом деле.
— Беатрис…
— Теперь мой путеводный свет — это ты, я полагаю. Конечно, жлобство Отто немного пугает — он сует даже горелые ошметки. Но если мы так сможем утереть нос Розваалю, то я не против, в самом деле.
— Вот как.
Ее звонкая уверенность мгновенно развеяла все тревоги. Сердце Субару сжалось от нежности, и он от души потрепал свою милую Беатрис по голове.
Как уже говорили, в Пристеллу на драконьей повозке Райнхарда отправлялся почти тот же состав, что и в прошлый раз. Он бы предпочел поехать всем лагерем, но Рам слишком устала, и заставлять ее было нельзя. От других лагерей же к ним присоединялись: Райнхард, управляющий повозкой, и Фельт, его надзиратель. А также главная звезда предстоящей экспедиции — Фьоре, и ее неизменная сопровождающая Сакура.
— Если честно, у нас и так дел по горло, — посетовал Субару. — Сажать Фельт и Фьоре в одну драконью повозку — это как мешать химикаты, которые норовят взорваться. Добра не жди.
— Но, как говорят, они уже давно познакомились, я полагаю.
— А, ну да. Это ж произошло, когда Фьоре пришла в Замок и вылечила Круш. Они тогда увиделись… и, говорят, именно Фельт сунула Фьоре инсигнию, чтобы проверить, а кандидатка ли она.
— Да, она бесстрашна до мозга костей, в самом деле. Любой другой бы трижды подумал, не навредит ли это ему самому, так что бы не рисковал, я полагаю.
— Она с самого начала не цеплялась за свое происхождение. Эта ее прямота… даже восхищает.
В этой бескомпромиссности Фельт крылась невероятная харизма. Люди, желавшие возвести ее на трон, шли за ней именно потому, что их пленяли ее слова, поступки и сам образ жизни. Они видели идеал в ее хрупкой спине. И если все это — чистый, неподдельный свет ее души, то нынешняя ситуация бросала на него совершенно ненужную тень.
— Значит, Фельт или Фьоре. Кто-то из них — настоящая принцесса, а кто-то — самозванка.
— Все это вообще звучит нелепо. Без разницы, кто настоящая. Если такое может быть, то надо трубить об этом отовсюду, иначе грош ей цена. Заставить одних поверить, а других — сомневаться… В этом же весь смысл.
Чем больше Субару об этом думал, тем больше понимал: слух о выжившей принцессе используется как-то криво. Беатрис права — это мощное преимущество не просто пропадает зря. Хуже того, на обеих девушках теперь висит ярлык: раз одна из них настоящая, значит, другая гарантированно фальшивка. И тут возникает главный вопрос:
— О чем вообще думала Церковь, когда скрывала Фьоре?
По словам самой Святой, пятнадцать лет назад ее подбросили к дверям Церкви. Там ее подобрали и воспитали в приюте при Церкви Божественного Дракона, пряча от мира как величайшую драгоценность. Так на свет появилось это невероятно деятельное, но совершенно наивное создание, не знающее внешнего мира… Впрочем, оставим в стороне хаос, который она успела устроить. Церковь Божественного Дракона знала ее внешность, возраст и даже имя. Невозможно, абсолютно невозможно, чтобы священники не связали все это с королевской семьей Лугуники. Более того, если Таинство Фьоре может противостоять Полномочиям Похоти и Чревоугодия, неужели эта сила не спасла бы королевскую семью от поразившей ее болезни? Почему же тогда Церковь Божественного Дракона позволила королевской семье погибнуть?
— Пока мы не узнаем наверняка, никто спать спокойно не сможет.
Тем более сейчас, когда весть о Королевских Выборах разнеслась по всей стране. Весь народ Лугуники затаив дыхание следит за тем, кто займет трон. Люди жадно ловят каждый шаг кандидаток, будь то громкий триумф или грандиозный провал, и ничего не забывают. Поэтому Субару нужно было понять, чего добивается церковь. Любой ценой. И для этого…
— Приглашение Миклотова пришлось как нельзя кстати.
— Именно, в самом деле.
Субару вспомнил события недавнего дня. Тогда, после того как Фьоре согласилась участвовать в Выборах, он и Эмилия остались в королевском зале заседаний и немного поговорили с Миклотовым.
Выбор рыцаря обернулся скандальным заявлением Фьоре, поднялся страшный шум, и все свернулось в спешке, но Субару успел извлечь свою выгоду — Миклотов, видный член Совета Мудрецов и, пожалуй, один из самых осведомленных людей в Королевстве, пообещал уделить ему время для личной беседы. Пока вокруг бушевал театр одного актера по имени Фьоре, он наудачу попросил старика о встрече — и тот на удивление легко согласился.
«Хм-м. Тогда я освобожу для вас время, господин Нацуки, — сказал тогда Миклотов. — У меня как раз тоже был к вам разговор не для чужих ушей».
«Это просто замечательно, но… ко мне?» — удивился тогда Субару.
«Именно. Мне нужно в кое-чем убедиться, кое-что сообщить и о кое-чем посоветоваться… Уж простите, но буду рад, если вы составите компанию старику и выслушаете мои долгие речи».
С добродушной старческой улыбкой Миклотов назвал адрес своей резиденции и назначил тайную встречу. Она должна была состояться сегодня, в час Огня, прямо перед отъездом в Пристеллу. Поэтому сейчас он шел по указанному адресу один — вернее, вдвоем с Беатрис, предупредив об этом остальных.
— Разговор с Миклотовым… Ладно еще вопросы и новости, но вот это его «посоветоваться» меня немного пугает. Хотя и у меня к нему есть целый вагон вопросов. В идеале бы вообще выпросить одним глазком взглянуть на драконью скрижаль.
— Говорят, драконью скрижаль охраняют так же, как и кровь Дракона — строго. Но если бы Бетти на него взглянула, то смогла бы понять природу его магии.
— Я не то чтобы не доверяю самой скрижали, просто… смерть всей королевской семьи проглядели, а вот как Выборы устраивать — так предсказания во всех подробностях. Странно это.
В душу закрадывались подозрения: а нет ли здесь злого умысла? Чьей-то направляющей длани? Не хотелось верить, что смерть монархов тоже была частью чьего-то плана.
В усыпальнице он своими глазами видел саркофаги почившей королевской семьи. Эту семью очень любили, и смерть Четвертого Принца обернулась для Круш и Ферриса страшной трагедией. Если такова была чья-то злая воля, то Субару никогда не простит виновника.
От этих мыслей он невольно сжал руку в кулак. И тут…
— А мысли-то у тебя весьма кровожадные, май фрэнд*, — панибратски и бодро позвал его кто-то.
* My friend (англ.) — мой друг.
Неожиданный голос заставил его вздрогнуть и обернуться. Там, на Т-образном перекрестке, он увидел элегантно одетого юношу, который махал рукой. В ответ Субару расплылся в улыбке:
— «Май фрэнд»? — переспросил черноволосый юноша. — А мы, я смотрю, быстро перешли на «ты»…
— Эй-эй-эй, ты же сам меня так первый назвал! — юноша комично вытаращил глаза. — Не давай заднюю!
— Да шучу я. Рад снова тебя видеть, Тига, — сказал он и протянул руку юноше.
Тига смерил его подозрительным взглядом, пожал плечами и все же пожал руку. Дружба была официально подтверждена.
— Леди Беатрис, мое почтение, — обратился тот к девочке. — Для меня великая честь и радость встретить вас снова.
— Бетти позволяет тебе радоваться… но что ты здесь забыл?
— Хотел задать вам тот же вопрос. Не то чтобы я прятался, но, вообще-то, встреча должна была быть тайной.
— Тайной… погоди, тебя тоже позвал Миклотов?
— Выходит, и вас?
Субару с Тигой округлили глаза и ткнули друг в друга пальцами. Беатрис, встав между ними, потянулась на цыпочках и опустила им руки. От этого милого жеста Тига смягчился и тихо выдохнул:
— Фух, а я уж испугался, что за мной хвост. Хотя, подумал я, вряд ли кто-то стал бы следить за мной с ребенком на буксире… короче, не бери в голову.
— Эй, начал говорить — договаривай. Я не обижусь, честно.
— Правда? Ну, раз так: я подумал, что уж знаменитому «Пользователю девочек» Нацуки Субару устроить слежку с ребенком — раз плюнуть…
— Ах ты ж!.. Кого ты назвал «Пользователем девочек», придурок?! — Субару тотчас бросился на обидчика с кулаками.
— Ты же сам обещал, что не будешь злиться! — Тига ловко увернулся от всех выпадов и проворно спрятался за спину Беатрис.
Та, глядя на эти жалкие попытки спастись, лишь вздохнула:
— Хватит балаган устраивать. Субару, будь взрослее, я полагаю.
— Ц-ц, ладно, — ответил тот. — Раз уж я взрослый, то не стану отчитывать тебя за твои детские выходки. Потому что я — взрослый.
— Настоящие взрослые не кричат на каждом углу о том, какие они взрослые. Честное слово. — Тига выпрямился, поправил шляпу и кивнул в сторону перекрестка — туда, куда они оба направлялись. — Раз идем мы в одно место и время, то пойдем вместе.
— Я не против. Но зачем было городить эту тайну? Могли бы пойти вместе, взяли бы Эмилию.
— Эмилия — твоя госпожа. Станешь таскать ее за собой по своим личным делам?
— Не таскать за собой, а просто я бы ни на секунду с ней не расставался, если б мог.
— Знаешь…. — Тига внезапно запнулся и отвел взгляд. — Мне, конечно, приятно, но мое сердце уже занято… многими.
— Строишь из себя верного влюбленного, а несешь чушь как последний бабник?!
Субару рассмеялся — острый язык Тиги пришелся ему по душе. Он с самого начала чувствовал, что они на одной волне; обращение «май фрэнд» явно было не пустым звуком. Тига с улыбкой заразился его смехом, совсем позабыв о неловкости.
Беатрис же тем временем отошла немного вперед и встала на углу улицы, где поманила их рукой:
— Хватит дурачиться, вы двое. Мы пришли, в самом деле.
Субару и Тига прибавили шаг и одновременно поравнялись с ней.
На окраине дворянского квартала, точно по указанному адресу, высился просторный особняк. Цвет крыши совпадал с описанием — сомнений не было, это резиденция Миклотова.
— А о чем ты собирался говорить с Миклотовым, Тига? — спросил Субару.
— Хотел посоветоваться насчет одной пропажи. А вы?
— Мы с Беако в поисках исторических интриг. Хотели расспросить о темных пятнах в прошлом Королевства, ну и, может, выпросить одним глазком взглянуть на драконью скрижаль.
— Понятно. Отсюда и те кровожадные мысли. Дам тебе совет по дружбе: лучше не обсуждать посреди улицы, что именно ты собрался сделать с драконьей скрижалью…
Тига явно собирался сказать что-то еще, но вдруг осекся. Субару и Беатрис обернулись. Не дойдя до ворот, Тига замер; он напряженно вглядывался в каменную ограду особняка. На его точеном, красивом профиле отразилась острая тревога.
— Дело дрянь, — процедил он. — Пахнет кровью.
△▼△▼△▼△
В левой руке — ладонь Беатрис, в правой — верный кнут. Субару крался по пропахшему кровью особняку, стараясь даже не дышать.
— Субару, не отставай. Прикрываем спины друг друга, — бросил Тига едва слышным шепотом.
Он, пригнувшись, тихо шагал впереди. В его руке тускло блестел обнаженный с тихим шелестом клинок — шамшир, серебряный полумесяц с глубоким, хищным изгибом. По тому, как уверенно Тига держал оружие, было ясно: он отлично им владеет. Субару некстати подумал, что Фьоре совершенно не разбирается в рыцарях, раз упустила такого бойца.
Через пальцы Беатрис передавалось его напряжение, а ему — ее. К счастью, она была крайне спокойна, что не давало им обоим сорваться в панику и пустить в ход спираль страха друг друга — эдакую карманную версию Полномочия Гнева.
Особняк Миклотова превратился в кровавый ад, от которого хотелось выть. Они вошли с черного хода и уже завидели больше десятка мертвых слуг и охранников. Всех изрубили. Причем каждого одним-единственным взмахом клинка.
Можно ли назвать такую сиюминутную смерть милосердием? Или же все-таки пущей жестокостью, что не давала и надежды на победу? Слова теряли смысл. От этого вязкого, бьющего в самый нос запаха смерти сердце колотилось так, будто норовило вот-вот проломить ребра. С этим делом он бы наверняка не справился в одиночку. Бежать, звать на помощь, поднимать тревогу — единственно верное решение. Но, однако, они шли вперед, ибо надеялись: вдруг кто-то еще жив?
— Их убили только что, — вымолвил Субару.
— Согласна, в самом деле. Может, хоть кто-то еще дышит…
В коридоре они наткнулись на новую жертву. Глубокая зарубка на стене, а прямо под ней — рухнувшее тело. Широкий удар рассек несчастного по диагонали и пробил даже стену за его спиной. Кровь убитого еще не свернулась. От нее исходил тот самый теплый, солоноватый дух, какой бывает у свежих трупов, — тошнотворная смесь угасающей жизни и торжествующей смерти.
— Как же бесит, что пережитое в Империи пригождается мне именно сейчас…
Самое страшное, самое кошмарное воспоминание в жизни Нацуки Субару — это Остров Гладиаторов. Там, в рукотворном аду, устроенном мерзким Тоддом Фангом, он видел горы трупов, среди которых были лица его знакомых. Там он насмотрелся на смерть вдоволь. И теперь с одного взгляда мог сказать, как давно человек испустил дух и сильно ли он мучился перед концом.
— Они… не мучились.
Тринадцать тел. Ни над кем не издевались. Но что это — милосердие убийцы или просто запредельное мастерство? То, что они умерли быстро, утешало разве что Субару и Беатрис. Какое же высокомерие!
Перед глазами невольно пронеслись ругательства Ферриса. С чего бы вдруг? Может, потому, что Феррис ненавидел смерть больше всего на свете, и Субару казалось, что сейчас от бессилия посреди этой бойни они бы поняли друг друга?
— Блядь.
Он видел столько смертей, но так и не смог привыкнуть. Сквозь тошноту и щемящее чувство утраты Субару закрывал мертвецам глаза и шел дальше. Он не поворачивал назад, потому что резня произошла только что. Надежда спасти хоть кого-то еще оставалась. Бегство означало бы смерть для тех, кто еще мог дышать. И к тому же…
— Миклотов все еще нужен этой стране.
Они почти не общались. К Совету Мудрецов, верхушке аристократии Королевства, у него не было теплых чувств. Но среди редких воспоминаний, погребенных под слоем давней обиды, одно сияло особенно ярко:
«По крайней мере, этот юноша доказал, что вы — не тот чудовищный полуэльф, которого так страшится мир… Хороший же у вас слуга».
Это проронил Миклотов, после того как Субару устроил безобразную сцену в тронном зале. Когда все отвернулись от него, когда его с позором выгнали. И он вспомнил об этом лишь сейчас. Но тогда, в тот самый день, среди толпы презрительных лиц нашелся человек, который взглянул на его отчаянную выходку иначе.
Субару этого не замечал. Ну и пусть. Сейчас он был безмерно благодарен старику. За это спасительное тепло он собирался отплатить Миклотову сполна.
— Субару, леди Беатрис, — позвал их Тига, что встал у массивных двустворчатых дверей.
Они не успели оглядеть весь особняк, но главные помещения прошли. Планировка дома была такова, что в случае нападения хозяин должен был укрыться именно здесь. Скорее всего, они найдут Миклотова живым именно тут. И вот…
Вместо слов Тига кивнул, резко распахнул створки и бросился внутрь.
Первое, что бросилось в глаза в просторном кабинете, — огромный флаг Королевства Лугуника во всю стену, на котором два дракона смотрели друг на друга с мечом посередине. Полотнище было распорото наискось, и одна его половина свесилась вниз… а там, на полу, сидел, привалившись к стене, человек. Он был завернут в край опавшего знамени. Мужчина лежал в огромной луже крови — видимо, принял на себя тот же чудовищный удар.
— А-а… — сорвался у Субару сдавленный стон.
Лицо убитого было опущено, но ошибиться было невозможно. Знаменитая длинная белая борода пропиталась кровью и стала багровой.
Это был Миклотов МакМахон. Великий мудрец, долгие годы бывший опорой Лугуники, нашел здесь свой безжалостный, пугающе обыденный конец.
Но Субару застонал не от этого. Не жертва заставила его оцепенеть. А убийца.
Посередине комнаты, спиной к вошедшим, стоял тот, кто оборвал жизнь старика. Виднелись стройная, точеная спина, длинные, блестящие зеленые волосы. Изгибы женского тела не мог скрыть даже строгий темно-синий мундир. Сей вид вносил в кровавую бойню пугающее, почти греховное изящество.
В руке она сжимала длинный прямой меч, на лезвии которого не было ни единой капли крови. Еще бы — ее клинок рубил врагов не сталью, а ветром.
Субару и его спутники замерли в шоке.
Женщина же медленно обернулась. Пред ними стояла красавица, что была облачена в мужской костюм. Один ее глаз скрывала повязка, а янтарный, оставшийся холодным взор смерил вошедших.
— А, Нацуки Субару. Ответь мне… ты ли тот «настоящий», которого я знаю? — спросила посреди обители смерти и крови… Круш Карстен.
Тот в ответ смог лишь выдавить жалкий, беспомощный стон.
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    Пролог, «Белое и черное»
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Перевод и редактура: Винс. Помощь: Witcher/Чародей.
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Помню это чувство. Как нечто прошло сквозь кожу, плоть и кости и лизнуло саму душу. Чувство утраты — такое жуткое, что пробирала дрожь, хотелось корчиться и реветь. Но именно оно распахнуло дверцу запертой птичьей клетки и швырнуло меня в этот мир.
Таков был контракт. Односторонний. Моего согласия никто не спрашивал. Бесконечно эгоистичный контракт.
Хотелось бы все высказать, бросить в лицо хоть одно обвинение: зачем так поступать? Хотелось бы, да не выйдет… ведь и сами чувства, и их причины попросту исчезли.
— Ку-ха-ха-ха, ну и бездарный шедевр! И чьих же, скажите на милость, это рук дело? Какой идиот устроил нам эту тягомотину? Аж тошно, до чего смешно!
Мужчина картинно запрокинулся назад и зашелся хохотом.
Схожая участь, похожее положение. Я поняла это сразу, когда оценила обстановку, но из осторожности держала дистанцию. А мужчина все хохотал и хохотал.
В этом смехе слышались и проклятие всему свету, и злая насмешка, и жгучая зависть. И отчего-то от этого звука у меня невыносимо защемило в груди.
Больно. Но не холодно. Значит, нельзя это отпускать. Какое-то отчаянное чутье кричало именно об этом.
— Эй-эй-эй, ты вообще в своем уме? Понятно, что глухой страшной ночью хочется за кого-то ухватиться, но надо же хоть немного выбирать! И-л-и ж-е… тебе по вкусу моя рожа?
Он нарочно строил из себя мерзавца, нарочно кривил лицо в уродливой гримасе. Я же смотрела прямо на него, не отводя взгляда.
Видимо, он ждал иного. Я видела: он растерялся. Чужая растерянность еще не означает победу, но сейчас я решила считать именно так. Если буду стоять на своем, если переспорю его — то останусь не одна… Сейчас это казалось важнее всего на свете.
— Ну так и знал: наглухо отбитая! А, ладно, да будет так! Меня и самого уже тошнит от здешней атмосферы. Так и быть, потаскаюсь с тобой, пока не наскучит, — произнес он и протянул мне руку.
Я ухватилась за нее, и мы сбежали. Сбежали. Вырвались. Иного выхода не было. Время для побега было только одно — сейчас. Я больше не одна. Но быть рядом с тем, с кем я по-настоящему хотела быть, не вышло.
Мои нынешние слова не удержат этого человека. Не остановят. Все то, что мы строили, весь наш пройденный путь исчез в обмен на свободу из птичьей клетки.
— Не плачь и не ной, смейся и пой! Как бы ты ни проклинала этот мир, небо все такое же синее, а цветы все так же пахнут. Там нам даже не давали времени это прочувствовать. Ты свободна! Ты выбила, выгрызла, вырвала с корнем эту свободу! И теперь строишь такую кислую мину… Чего ты хочешь? А? Ну чего?
Я и не заметила, как замерла на месте. Встала как вкопанная, не в силах шагнуть ни вперед, ни назад. Мужчина заглянул в мое опустевшее лицо. А затем скривился в совершенно зверской ухмылке, протянул руки и безжалостно сомкнул пальцы у меня на горле.
— Ку-ха-ха-ха! Какая синяя, какая белая, совсем посинела! Раз у тебя больше ничего нет, может, тут все и закончим? Сдохнешь прямо здесь и успокоишься, а? Да не переживай! Люди все равно подыхают в одиночестве!
Он хохотал и сжимал пальцы. А я билась в его руках, извивалась и отчаянно сучила ногами.
Еще недавно я вообще забыла, как дышать. Странно. Так почему теперь я отчаянно борюсь с удушьем? Почему все еще жду чего-то? Почему так боюсь конца?.. И когда же я наконец пойму, что любые душевные терзания — просто непозволительная роскошь, когда на кону стоит сама жизнь?
— Что такое, все еще барахтаешься? Вот же упрямая тварь, аж тошно! — вдруг бросил мужчина и разжал пальцы.
Тело вернуло себе свободу, вернуло себе жизнь. Слезы и сопли на лице я решила считать доказательством того, что отчаянно цепляюсь за жизнь — раз уж я билась и барахталась, значит, во мне еще осталась жажда жизни. Я приняла это как факт.
А раз уж я нашла в своей жизни ценность, захотелось потребовать от нее большего.
— О, значит, мы полны решимости? Наглые и эгоистичные? Прекрасно! Уж лучше так, чем сопливить и упиваться собственной трагедией! Такую, как ты, куда веселее баламутить!
Поведение этого непредсказуемого типа только казалось безумным. Если привыкнуть и найти подход, с ним вполне можно поладить.
Как никак, я всегда умела стирать границы между собой и другими. Легко перешагивала черту… И без разницы, хотела этого или нет, я втягивала в это даже тех, кто был мне по-настоящему дорог, чем ломала им жизни.
То, что я считала нормой эту полную безответность, и было моим жутким, пугающим даром.
— Ну так что будем делать? Куда пойдем? Раз уж тебе теперь хочется жить, давай, показывай дорогу! Будет весело — я в деле! Будет скучно — разойдемся!
Плясать под его дудку я не собиралась. Но одно понимала четко: именно мое нежелание под него подстраиваться и приведет его в полнейший восторг. К тому же я пока не знала, что именно нужно делать. Зато точно знала, чего хочу.
— Ку-ха-ха-ха! Ну и взгляд! Блеск! Твои глаза прям кричат, что ты готова разнести мир в щепки! — снова он захохотал. Ну и нелепость же.
А хотя… быть может, он был не так уж далек от истины. Я не то чтобы горела желанием уничтожать миры, но если… если вдруг для моей цели потребуется именно это…
— Я сделаю все, что нужно, — ответила я. — Чтобы вернуть себе свою жизнь.
Ведь чтобы получить желаемое, нужно быть готовой разнести этот мир вдребезги. Иначе на сцену, где разыгрывается такой приз, тебя попросту не пустят.


    Не запятнать кровью
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Перевод и редактура: Винс. Помощь с японским: Hector Witcher.
Особняк Миклотова МакМахона, одного из членов Совета Мудрецов, возвышался в дворянском квартале королевской столицы Лугуники. Его сдержанный облик всецело отражал характер хозяина, известного своей скромностью.
Многие аристократы любили ночные приемы и застолья — то и дело закатывали пышные празднества, чтобы похвастать своим могуществом. Однако Миклотов подобных привычек не разделял. С юных лет он блистал как государственный чиновник. Словно желая доказать, что он от и до принадлежит Королевству, он так и не обзавелся женой. Только лишь изводил себя неустанным трудом на благо страны.
Потому особняк МакМахона никогда не отличался броской роскошью. Во всяком случае, до сегодняшнего дня… дня, когда жестоко убили чертову дюжину людей, когда зловоние крови и смерти поползло по коридору… когда оборвалась жизнь самого Миклотова МакМахона.
Нацуки Субару застыл в оцепенении перед этой немыслимой, ужасающей картиной.
— …
Их сюда пригласили, но по пути через особняк им не встретилось ни единой живой души. Тринадцать мертвецов, которых они миновали, скорее всего, были стражниками и слугами. Каждого из них зарубили одним смертоносным ударом.
Субару оставил позади этот шлейф из трупов и добрался до дальней комнаты. Судя по письменному столу и книжным шкафам, это был рабочий кабинет. Здесь старец вершил дела, ломал голову над бедами Королевства и тревожился о его будущем… И в этом самом кабинете, пропитанном историей, у дальней стены сейчас сидел сам Миклотов.
Он вытянул ноги и привалился спиной к стене, словно ребенок, который наигрался и уснул прямо на полу. И в каком-то смысле так оно и было. Мудрый старец уснул. Уснул вечным сном под разрубленным флагом Лугуники.
А рядом с мертвым старцем…
— Госпожа Круш?.. — дрогнул голос Субару.
Миклотов рухнул на пол, веки на его морщинистом лице были сомкнуты. А над ним стояла она, обернувшаяся к вошедшим вполоборота. Прекрасная дева, кою украшали янтарные глаза и длинные зеленые волосы, была облачена в темно-синий наряд, который чем-то напоминал военный мундир… Левый ее глаз скрывала широкая повязка.
Это была Круш Карстен. Та самая девушка, которую Субару знал слишком хорошо. Она услышала сбивчивый оклик, прищурилась и поудобнее перехватила узкий меч, пока пристально смотрела на юношу.
— Я чувствую ветер страха, Нацуки Субару, — слетело с ее губ. — Чего ты боишься?
— Боюсь?.. Я? Но…
— Зачем ты вообще сюда явился? Разве у тебя были какие-то личные дела с Миклотовом МакМахоном?
— Он меня пригласил… да и я сам хотел кое о чем спросить…
— Именно сегодня? Странно. О чем же ты хотел спросить? О Королевских Выборах, или дело в другом тайном сговоре? Я еще не попала в точку, а ветер твоего волнения все сильнее. Спрошу еще раз. Тот ли ты человек, которого я знаю?
Слова сыпались градом. Ошеломленный этим безжалостным допросом, он не мог связать и двух слов. Субару еще не успел переварить то, что видел перед собой, а Круш уже разила его своими острыми, как бритва, вопросами.
Она не сводила с него сурового взгляда, словно собиралась выпотрошить его душу, но тут…
— Довольно, я полагаю, — раздался звонкий голос.
— Да уж, зрелище не из приятных, — подхватил второй.
Беатрис и Тига, не в силах смотреть на то, как Субару сдается под этим напором, вмешались в разговор. Девочка крепко сжала его ладонь, а Тига шагнул вперед, заслонив Субару от пронзительного взгляда Круш.
Их поддержка привела юношу в чувство. Субару наконец-то смог вдохнуть, и прошибший его холодный пот немного остудил пылающий разум.
Тем временем Тига встал лицом к лицу с Круш, пока поигрывал изогнутым клинком. Он надвинул на глаза поля шляпы и протянул:
— Слушай… тебе бы понять, герцогиня, что обстановочка здесь располагает к недопониманию.
— К недопониманию? — переспросила Круш.
— Именно. Как-никак, кругом куча трупов, да еще и один из столпов Королевства убит, — говорил Тига в своей излюбленной небрежной манере — И если посреди всего этого стоишь ты с мечом в руках, любой подумает, что всех этих людей перебила герцогиня Круш Карстен.
Слова его били прямо в лоб. Да что уж там, Субару сам хотел спросить то же самое в первую очередь.
Да, Тига прав. Круш — главная и единственная подозреваемая в кровавой резне, унесшей жизни всех обитателей особняка… и самого Миклотова. Но Субару ведь знал ее характер. Он не хотел верить, что все это учинила правда она.
Круш благородна, она всегда судит здраво. Пусть потеряла «воспоминания» и ей пришлось заново учиться аристократической выдержке, но Чревоугодие не смогло сожрать ее добродетель и человечность. Она просто не способна на такое зверство. Это невозможно. И точка.
Поэтому Субару ждал, что сейчас она все опровергнет. Скажет, что точно так же, как и они, почуяла неладное, бросилась на помощь, но опоздала. Субару хотел услышать именно это. Хотел, чтобы они вместе, горя праведным гневом, выследили убийц Миклотова и заставили их поплатиться.
Он всем сердцем ждал этих слов, но из уст Круш вырвалось:
— Вижу, ты из тех, кто любит разыгрывать невинность.
Она смотрела на Тигу холодно, ни один мускул не дрогнул на ее лице. Тот лишь слегка пожал плечами:
— Суровая оценка, но стерплю. Так что скажешь? — Он выдержал паузу и четко, чеканя каждое слово, спросил: — Миклотова МакМахона убила ты? Герцогиня Круш Карстен?
— Да, — сухо ответила та.
Это был худший ответ из всех. Он подтвердил худшие опасения, растоптал отчаянные надежды Субару. В горле у юноши пересохло, из груди вырвался хриплый вздох. Это короткое «да» эхом заметалось в его голове.
Круш чуть вздернула подбородок.
— И прислугу, и Миклотова МакМахона зарубила я. Своими руками, — сказала она так, словно хотела добить Субару с концами. — Они предатели, ибо посягнули на благо Королевства…
— Это скорее про тебя, герцогиня! — в сердцах крикнул Тига и кинулся вперед.
В мгновение ока он приблизился к ней и начал сыпать шквалом изящных ударов своим кривым мечом. Парень бил без малейших колебаний, даже не думал просить ее сдаться… Но та лишь одним плавным взмахом снизу вверх отбила его выпад. По кабинету разнесся звон столкнувшейся стали.
И этот звук стал сигналом. Между бойцами засверкали искры, заклубился вихрь смертоносных атак.
Два мечника сошлись в бою, превратили просторный кабинет в поле брани. Круш билась так, как подобает истинному рыцарю, посвятившему жизнь мечу — ее стиль остался прежним: что в давней битве с Белым Китом до потери «воспоминаний», что в недавних сражениях в Пристелле. Она била чисто, прямолинейно, ее клинок рассекал воздух безупречными росчерками.
А вот стиль Тиги был до боли специфичным — он то и дело припадал к полу и кружился юлой. Субару доводилось видеть немало выдающихся мечников — Юлиуса, Вильгельма, Сесилуса… Если не брать в расчет Райнхарда, который чаще пускал в ход руки и ноги, все они шли классическим, истинным путем меча. Но если их школу считать благородной, то школа Тиги была порочной: он не пытался сокрушить противника лоб в лоб. Лишь безжалостно бил по ногам и рукам, путал обманными маневрами, нападал с неожиданных углов — все ради победы, любой ценой.
— Ха-а! — резко выдохнул Тига. Его зажатый обратным хватом клинок устремился к Круш по немыслимой дуге.
Та уклонилась и попятилась назад, но следом прилетел удар длинной ноги, хлесткий, как удар кнута. Удары меча и ног сливались в единый непрерывный танец, безжалостный шторм, что обуял Круш.
Но она, не меняясь в лице, точными движениями ног удерживала нужное расстояние. Ловя ритм, она отбивала удары один за другим и пыталась перехватить инициативу в этой сумасшедшей рубке. Казалось, в ее сапоги вшиты стальные пластины — она умудрялась отбивать пинки Тиги прямо мечом. Она ни на дюйм не уступала натиску своего непредсказуемого врага. Благородство против коварства — силы были равны.
Противники сцепились клинками.
— Отличная выучка, — подала голос Круш. — В Церкви так учат пользоваться мечом?
— Увы, самоучка! С детства привык пускать в ход и руки, и ноги!
— Храбрый ветер. И в нем нет лжи.
Круш увернулась от очередного пинка в миллиметре от своего лица и ударила мечом сверху вниз. Тига принял удар на обратный хват кривого клинка, и бойцы замерли, давя друг на друга.
Ни один не уступал другому. Оба были мастерами своего дела, и чаша весов не клонилась ни в чью сторону. Но тут…
— Субару! Соберись, в самом деле! — подпрыгнула Беатрис и шлепнула его по щеке, чем привела в чувство.
Юноша широко распахнул глаза. Он вдруг сознал, что снова выпал из мира и завороженно наблюдал за боем. Хвала Беатрис!
Да, Субару был потрясен. Если вдуматься в происходящее, то оставаться в здравом уме было трудно. Но сейчас не время думать. Нужно действовать.
— Май фрэнд… — бросил ему Тига, пока смотрел на Круш и продолжал скрещивать с ней клинки.
И просил он не подмоги.
— Наружу…
Нужно бежать. Поднять тревогу. Остановить это безумие.
К счастью, в столице сейчас полно надежных товарищей — и Гарфиэль, и Вильгельм, и сам Райнхард. Они в дворянском квартале. У соседних особняков наверняка есть стража и рыцари. Позвать их, скрутить Круш, и тогда…
И тогда… что? Предать ее суду? Как государственную изменницу, убившую Миклотова?
И вдруг над Субару просвистел порыв ветра.
— Боюсь, вам придется остаться, — процедила Круш. — Я еще не решила, кто вы такие.
Субару невольно втянул голову в плечи. Сорвавшийся с лезвия ветряной резак пронесся над ним, едва не задев волосы, и врезался в стену прямо над входом в кабинет. Раздался грохот, куски потолка и стены обвалились, чем наглухо засыпали дверной проем.
Путь к отступлению был отрезан.
Субару похолодел в осознании, что выбора у него почти не осталось. В разгар битвы никто не даст им времени разбирать завалы. Минья не настолько сильна — ей не разнести такую гору камней. Оставалось лишь два пути: смотреть или вмешаться. Смотреть сложа руки — немыслимо.
Но вмешаться — значит… Значит, сражаться? С Круш? Это какой-то бред. Он отказывался во все это верить. Отказывался верить своим глазам.
Ведь это же Круш Карстен. Субару искренне ее уважал. Пусть они были соперниками на Выборах, ее добродетель не вызывала сомнений. Гордая, безупречная, готовая свернуть горы ради блага людей, она была первым человеком в этом мире, в котором он разглядел задатки истинного правителя. Тот день, когда они одолели Белого Кита и она признала его заслуги, навсегда изменил жизнь Нацуки Субару. Этого не отнять никому.
Да, он выбрал Эмилию. Но тогда, в тот самый миг, он подумал: Круш Карстен достойна стать королевой Лугуники. И потому сейчас он выбрал самый жалкий, самый бессмысленный путь.
— Хватит! Прошу тебя, Круш, прекрати! — сорвался он.
Но Круш даже ухом не повела — лишь продолжала ожесточенно теснить Тигу. Она смотрела только на своего противника. Но Субару не верил, что она может закрывать на него глаза. Он закричал громче:
— Брось меч! Пожалуйста! Я не знаю, как все исправить! Не знаю, но давай просто поговорим! Мы что-нибудь придумаем, только давай поговорим!
Сам того не замечая, Субару свободной рукой вцепился в черный шар, висевший у него на шее. С Алом он так и не успел толком поговорить — пришлось силой заткнуть его горечь.
Смерть Присциллы, толкнувшая того на отчаянный шаг, выжгла в душе Субару чудовищный страх. Страх абсолютной, безвозвратной потери.
Для нынешнего Нацуки Субару страшнее собственной смерти было… потерять кого-то близкого, так и не успев с ним поговорить.
— Я не хочу, чтобы все так закончилось! Не хочу… потерять кого-то и так ни хрена не понять!
— Субару…
— Прошу! Умоляю! Пожалуйста… богом молю… остановись!
Его лицо исказила мука. Беатрис не могла не смотреть на него с болью в глазах. Она закусила губу.
Какое убожество. Какой стыд. Он — контрактор Великого Духа Беатрис, но ее великая сила сейчас ничем не могла ему помочь. Ему оставалось лишь жалко вопить.
— Умоляю…
Субару понимал свою беспомощность, но ничего не мог с собой поделать. Путь назад отрезан, но драться с Круш он не мог.
В этом мире люди менялись. Такое бывало. Но обычно враги становились друзьями. Дурное оборачивалось хорошим. А чтобы наоборот — таких случаев Субару знал всего два: Тодд и Ал. И добавить в этот короткий, проклятый список еще и Круш… Он бы просто этого не вынес.
Его отчаянные, жалкие крики тонули в грохоте клинков. Казалось, в этой битве слова Субару весили не больше пылинки и пролетали мимо ушей Круш. Но вдруг…
— Похоже, в твоих словах нет лжи.
Субару резко вскинул голову. Они встретились взглядами поверх плеча Тиги. Субару смотрел в янтарные глаза Круш и в его груди вспыхнула надежда: она услышала!
— Что ж, тогда с тобой я разберусь чуть позже.
И тотчас чудовищный шторм смел все на своем пути. Сжатый воздух ударил по комнате, и Субару оторвало от пола. Он мгновенно понял: это Круш. Ее коронный «Один удар — сто павших». Только в этот раз она не стала помещать ветер в одно лезвие, а выпустила его во все стороны разом.
Ураганный вихрь прошелся по кабинету, разнося все в щепки. В воздух взлетели тяжелые книги, кипы бумаг и даже мертвое тело мудрого старца.
И больше Субару уже не понимал происходящего.
— Гха!..
Его, беззащитного, с силой швырнуло к потолку. Воздух выбило из легких. Он успел лишь прижать к себе Беатрис, чтобы защитить ее от удара.
— Субару! — крикнула девочка.
Но в тот же миг ветер впечатал его спиной к стене, и Субару безвольно рухнул на пол. Его пронзила боль, заставившая выдавить последний вздох.
— Гх…
В голове разлился ледяной холод, и юноша понял: дела ужасны. Хоть и была это не «смерть», но он уже терял сознание. Он так отчаянно пытался спасти Беатрис, что совершенно забыл о себе. Словно в пробитом затылке прозияла дыра, через которую утекали мысли. Дрянь, дрянь, дрянь…
— Нельзя.
Если он сейчас отрубится, то кто же тогда достучится до Круш? Тига ведь ее не знает. И не знает, какая на самом деле она добрая. Он все не так понял. Нужно его остановить. Круш — хороший человек. Договориться с ней можно.
Можно ведь…
— До… гово… рить… ся…
«Пожалуйста, не закрывай от меня свое сердце», — пронеслось в голове, и он с тихим плеском утонул во тьме.
Утонул… и…
△▼△▼△▼△
— Да.
Сознание вспыхнуло так резко, что Субару едва не потерял равновесие. Мозг не успел все понять: мгновение назад он лежал изломанной куклой, а сейчас стоял на ногах. От этого чудовищного несоответствия руки и ноги на мгновение отказались повиноваться, накатила тошнота.
Он чувствовал под ботинками пол. Он стоял. Вроде бы ничего необычного. Но так ли это? Разве секунду назад он не чувствовал, как все перевернулось вверх дном?
«Нет».
Сейчас важно не то, почему мир перевернулся. Важно, что к этому привело.
А ответ был прост. Время обернулось вспять.
Субару чудом устоял на ногах. Перед его глазами снова предстал нетронутый погромом кабинет МакМахона. Снова разрубленный флаг на трупе старца. Снова стоящая вполоборота женщина с зелеными волосами и спина юноши с кривым мечом.
Круш и Тига. Тот самый миг.
— И прислугу, и Миклотова МакМахона зарубила я. Своими руками. Они — предатели, ибо посягнули на благо Королевства.
Он вернулся к этой роковой фразе. Фразе, которая отрезала все пути к отступлению.
— Это скорее про тебя, герцогиня!
Кровь застыла в жилах. Тига с боевым кличем ринулся вперед.
Снова замелькал зажатый обратным хватом шамшир, снова Круш приняла вызов. Истинный и порочный пути меча схлестнулись вновь. Снова слышался звон стали, снова виделись снопы искр.
У Субару помутилось в глазах — на сей раз по другой причине.
— Какого… хрена?.. — Он прижал ладонь ко рту, дабы подавить стон.
Виски отдавались болью, подобной открытой ране, из которой хлещет кровь. Его будто кто-то бил кувалдой изнутри.
«Посмертное Возвращение». Он посмертно вернулся. В прошлый раз Круш швырнула его об стену ураганом. Он потерял сознание. А раз он очнулся здесь, значит, из того обморока он так и не вышел — он умер.
И если он умер в отключке… значит, убила его…
— Субару! Соберись, в самом деле! — сказала, как и в тот раз, Беатрис, но уже по другому поводу, и шлепнула его по щеке.
Вспышка боли и жар маленькой ладошки вернули Субару в реальность.
— Прости, Беатрис.
Он потер ушибленную щеку тыльной стороной ладони и сжал зубы так, что они заскрежетали.
Смерть ничего не изменила. Ужас и смятение никуда не делись. Но отрицать происходящее и рыдать от бессилия бесполезно — итог будет тем же. Если он снова струсит и начнет скулить вместо того, чтобы вмешаться в бой, он умрет. И его кровь будет на руках Круш.
«Не позволю».
Он этого не допустит. Круш Карстен не убьет Нацуки Субару. Он не позволит своей слабости очернить ее благородство.
Он не позволит запятнать ее руки своей кровью.
— Беако, помоги мне!
— Само собой, я полагаю!
Голова все еще металась в панике, мысли рассыпались, как кусочки мозаики. Но Субару выхватил из этого хаоса единственную ясную деталь и крепко сжал ладонь своего безгранично надежного духа.
Бой кипел. Круш и Тига сражались на равных, никто не уступал ни дюйма.
Субару, знавший силу Круш, мог лишь поражаться мастерству Тиги, сумевшему навязать ей борьбу. Но в долгой перспективе перевес все равно был бы на стороне герцогини — у нее в рукаве прятался всесокрушающий «Один удар — сто павших».
Тига, знал он об этом или нет, не давал ей продыху, из-за чего та не успевала плести заклинания. Но Субару на собственной шкуре испытал, что даже в этой сумасшедшей рубке Круш умудрялась по крупицам собирать ману для удара, способного переломить ход боя. А значит…
— На магию не надейся, май фрэнд! — крикнул Субару юноше.
— Да я ей и не пользуюсь, май фрэнд! — на удивление бодро ответил тот.
Субару рывком прижал Беатрис к груди, и они оказались щека к щеке. Не отрывавшие глаз от сражающихся, парочка в один голос крикнула:
— E.M.T.!
И тотчас эхом по кабинету разнеслось заклинание. Вокруг Субару и Беатрис сию же секунду развернулась невидимая сфера — их коронная техника, антимагическое поле, расплетающее чужую ману и сводящее на нет любые заклинания.
Внутри этого поля нельзя было не только колдовать, но даже использовать метеоры или инструменты, работающие на мане, — они просто, как выразилась Беатрис, «размякали». Хотя, по ее же словам, если враг поймет принцип и успеет соткать новую формулу, все может измениться, но…
— Этого хватит, чтобы хорошенько вмазать Розваалю, в самом деле! — заявила Беатрис.
— А уж тому, кто видит это впервые… вообще снесет крышу!
Поле накрыло не только их двоих, но и сражающихся мечников. Тиге, как он и сказал, это нисколько не мешало. А вот Круш, готовившая свой ветряной козырь, разом лишилась главного оружия.
Услышав заклинание, она приготовилась к отражению атаки, но мигом поняла, что ее магия рассеялась. Круш краем глаза взглянула в сторону Субару. До «смерти» их взгляды уже встречались.
Тогда его надежды рассыпались прахом, а сам он расстался с жизнью. Но сейчас…
— Сдавайся, Круш! Твой козырь бит! «Удара сотни» не будет! Я его блокнул! Это конец! — кричал он так сильно, как только мог, чтобы скрыть дрожь.
Он уже понял: сопливые мольбы не изменят ровным счетом ничего. Сейчас нужно ударить словами так, чтобы пробить ее броню. Слова должны нести вес. Надо вложить в них всю душу. Заставить поверить и врага, и самого себя. Заставить ее поверить, что Нацуки Субару — противник, с которым лучше не связываться.
Он сверлил Круш темным взглядом, она отвечала ему немигающим взором янтарного глаза. Клинки с лязгом скрестились еще раз, и мечники разорвали дистанцию.
Тига, не выходя из стойки, шагнул так, чтобы заслонить Субару с Беатрис.
— В общем, май фрэнд тебе все сказал, — сказал он, не сводя с Круш глаз. — И смею подумать, на него тебе далеко не все равно… На твоем месте я бы прислушался.
— Тига…
— Буду честен: у меня нет сил выбить у тебя меч и скрутить, — признался Тига. — Придется подставиться под удар, а то и жизнью рискнуть. Но ни мне, ни ребятам кровь не нужна.
Может, он просто решил подыграть Субару в надежде, что Круш даст слабину. Но благодаря Тиге он теперь мог попытаться достучаться до герцогини.
Тига знать не знал о том, что связывало Субару и Круш. Напротив, если он хоть краем уха слышал о Выборах, то должен был считать их соперниками. Но ему хватило пары слов, чтобы понять: здесь все куда сложнее.
И Субару ухватился за это. Он заставит ее сдаться. Заставит, а там уже видно будет. Он все уладит. Обязательно.
— Я… — начала было Круш.
— Минья! — крикнула Беатрис.
Сидевшая на руках Субару, она выбросила ладонь вперед — и тотчас прямо под ноги герцогини ударил сгусток пурпурного света. Пол покрылся кристаллами и с хрустом треснул.
— Посоветовала бы тебе не делать резких движений, я полагаю. Внутри E.M.T. колдовать могут только двое: Субару и Бетти. Думаешь, справишься с нами, пока будешь отбиваться от этого шутника, в самом деле?
— Меня, конечно, задело слово «шутник», но… значит, ваша магия работает? Нечестно играете, — хмыкнул Тига.
— В этом и задумка. Но суть ты уловил.
Показ силы ударил в цель — Круш на миг напряглась. До этого мига она не воспринимала Субару и Беатрис как серьезную угрозу, но теперь ей пришлось поменять свое мнение.
Субару стало больно от этого, но если она сочла их врагами — тем лучше. Стоит ей понять, что надежды нет, она должна отступить…
— Ясно, — лишь сухо обронила Круш.
Она вдруг сделала неуловимо быстрое движение мечом и рассекла пустоту.
Довольно неожиданно! Но, скорее всего, Круш просто проверяла работу E.M.T. И привычного ветра от клинка не последовало, так что убедилась, что «Один удар — сто павших» правда не работает, и кивнула. А затем…
— Чего ты так боишься, Нацуки Субару?
И снова прозвучал этот вопрос. Но на сей раз Субару не растерялся. Он сжал зубы и выдержал ее взгляд.
— Итога битвы? За свою жизнь дрожишь? За чужие? За будущее Королевства? Или… — чеканила она каждое слово, вбивала в повисшую тишину. — Или… ты боишься за мой рассудок?
Субару не дрогнул. Он приложил все усилия, чтобы ни единый мускул на лице не выдал его сомнений и страха. Он смотрел на нее взглядом, полным непреклонной воли.
Что же увидела Круш в этом отчаянном взгляде?
— Понятно, — лишь коротко бросила она.
Незримая буря чувств, бушевавшая между Субару и Круш, наконец улеглась.
— Герцогиня, наши условия озвучены, — вновь обратился к ней Тига, словно и не заметил ту бурю. — Что скажешь?
Тон его стал жестким — это был ультиматум. Он изготовился к атаке, но Круш лишь перевела на него взгляд.
— Ваша позиция мне ясна, — ответила она. — Вы лишили меня ветра, и теперь преимущество на вашей стороне. Вы предлагаете мне сложить оружие.
— Именно. И теперь в бой врываемся мы с Беако, — блефовал Субару. — Шансов у тебя…
— …нет? Больно спешите, Нацуки Субару, — разрезал ледяной голос его притворство.
Круш медленно подняла левую руку, не занятую мечом. Тонкие пальцы в белой перчатке легли на повязку на левом глазу. Эту повязку она носила с тех пор, как проклятие Драконьей Крови удалось лишь частично исцелить благодаря силе Фьоре. Субару в шоке наблюдал, как Круш одним резким движением сорвала ее. Ибо под повязкой…
— Я не люблю показывать его без нужды. Как никак, я все-таки женщина, — тихо произнесла Круш.
Ее обнаженный левый глаз разительно отличался от правого янтарного. Он сиял ослепительным золотом. Зрачок был узким, подобно рептилии, и разбегался под веком сетью светящихся линий, словно кровеносные сосуды…
Стоило это увидеть, Субару словно ударило молнией.
— А-а…
Он не знал наверняка, прав ли он… но по виду этого жуткого, нечеловеческого золотого зрачка было понятно лишь одно — левый глаз Круш Карстен стал Глазом Дракона.
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«Глаз Дракона», — само собой всплыло в голове Субару. Не так уж часто выпадает случай встретить истинного Дракона — не земляного, не водяного и не летающего. И хотя он видел Божественного Дракона Волканику на вершине Сторожевой Башни Плеяд и Облачного Дракона Мезорею в Империи Волакия, не это ему подсказало ответ… а чувство, что глубоко коренилось в его естестве.
Когда сталкиваешься с Драконом, само нутро тотчас кричит о том, что по иерархии он стоит гораздо, гораздо выше. Сразу же чувствуется трепет перед созданием совершенно иного уровня… Именно это ощущает всякий перед Драконом.
И Субару не стал исключением, когда взглянул в левый глаз Круш, снявшей с него повязку. Его сердце тотчас ушло в пятки, стоило увидеть, как полыхает пугающе золотым этот нечеловеческий глаз… настоящий Глаз Дракона.
«Что с ней стряслось? Откуда у нее этот левый глаз? Почему она не бросает меч, хотя ее Магия Ветра не работает? Как вообще все дошло до такого?» — будоражил его вихрь безответных вопросов. Может, так его психика невольно защищалась от пугающей реальности.
Субару кое-как переборол лихорадку рассуждений и с трудом приоткрыл рот…
— А-а…
Но пронзительный взгляд золотого ока словно прошил его сердце насквозь. Он тотчас остолбенел.
— Шамак! — сотворила Беатрис заклинание, вскинув ручонку.
Так как она поняла, что Субару не желает сражаться с Круш всерьез, она решила прибегнуть к Магии Тьмы, которая просто отрывает сознание противника от действительности. Идеальный выбор, чтобы обезвредить врага, и сотворила она его с мастерством, бесконечно далеким от неуклюжих попыток Субару.
И вот, внезапно возникло черное облако. Оно должно было окутать голову Круш и лишить ее боевого настроя… Должно было.
— Я все вижу, — вымолвила, однако, герцогиня. Она лишь слегка склонила голову и играючи уклонилась от клубящегося черного тумана.
Беатрис на миг растерялась. Но…
— Шамак! Шамак, Шамак, Шамак!
…все же принялась безостановочно порождать в воздухе черные сгустки. Они летели цепной реакцией, однако Круш ловко уворачивалась от каждого, а в конце концов ударила мечом по самому зародышу магии и вдребезги разбила формулу.
Рубить магию еще до ее применения… Любое заклинание обретает силу лишь тогда, когда собранной мане задают направление. В теории все просто: разрушь структуру, и магия не сработает. Но…
— Провернуть такое на деле — это уже совсем другой разговор! — поразился Тига ее мастерству. Шутка ли! Разрубить саму суть магии до того, как та вообще успевала стать магией!
Тига с криком бросился на нее сбоку. Он использовал все — и кривой меч, и ноги. Его ловкости было не занимать — бил он сразу с нескольких сторон. Обладательница Глаза Дракона ответила ему танцем клинка, и их схватка закипела вновь.
Но…
— Я же сказала. Я все вижу, — тихо произнесла Круш, и ее движения тотчас разительно переменились. Это бросалось в глаза даже дилетанту. Разница была заметна не только зрению, но и слуху — из их битвы исчез звук.
Стих звон бьющейся стали, пропал лязг клинков, высекающих искры. Круш уклонялась от размашистых ударов и выпадов Тиги не мечом, а одними лишь движениями тела. Любой дурак поймет, что требует большей уверенности в себе: принять удар на блок или грациозно от него увернуться. И то, что позволяло ей это делать…
— Глаз Дракона… — сглотнул Субару. Он изумленно вздохнул.
Скорость самих движений Круш, скорее всего, осталась прежней. Изменилось время реакции: она начинала двигаться раньше. В бою, где каждое мгновение решается вопрос жизни и смерти, преимущество того, кто может выгадать хотя бы долю секунды, становится абсолютным. И сейчас Круш именно это и делала: стирала эту долю секунды.
— Гх… Кх!
И вот, ход битвы резко изменился словно в подтверждение мыслей Субару — Тига только что бился на равных с Круш, но теперь его град атак начал захлебываться. Сейчас ему оставалось лишь глухо защищаться. Выпады Тиги пресекались в зародыше, в малейшую брешь вонзался чужой меч. Не в силах свободно двигаться, он едва отбивался, а на его обычно безмятежном лице проступила тревога.
Но даже отчаянная защита не спасала. Кровь проступила на плече, на бедре, а затем свежая рана на щеке добавила багровых капель в общую картину его бедственного положения.
Если так пойдет и дальше, Тига скоро пополнит список жертв в особняке МакМахона. Миклотова уже не вернуть, и допустить новых смертей было никак нельзя. Худший из возможных сценариев.
Поэтому…
— У-о-о-о-о! — зарычал юноша.
Пока Тига наседал с мечом, а Беатрис пыталась сковать Круш магией, Субару выхватил из-за пояса кнут, и его кончик со свистом рассек воздух.
Изначально он пытался обезвредить Круш. Для этого Субару ранее прибег к E.M.T. и оставил бой на Беатрис и Тигу. Но сделал юноша это не только потому, что оцепенел от пугающих перемен — он поджидал один-единственный миг, когда можно будет внезапно атаковать.
И вот, быстрее меча, быстрее магии, удар кнута устремился к Круш. В чем бы ни заключался секрет Глаза Дракона, отразить столь непривычное оружие…
— Это я уже видела.
— Ах… — жалко выдохнул Субару.
По нему ударили дважды.
Первым ударом стало то, что его долгожданную внезапную атаку так легко отразили — Круш подставила клинок еще до того, как выпущенный из рук кнут развернулся полностью, и намертво прибила его конец к полу. Самый быстрый выпад в этой комнате играючи смяли — и это потрясало.
Но первому удару ни за что не сравниться со вторым. Этот удар крылся в самом взгляде Круш. И не во взгляде Глаза Дракона, а ее родного, янтарного правого глаза. Субару разглядел в нем… невыносимую боль.
— Ничего не понимаю…
Этот взгляд, казалось, вот-вот прольется слезами, и это окончательно сбило с толку. Безумие творила Круш, но почему-то казалось, будто злодей здесь — Субару. Она же его уже один раз убила! Дело тут было далеко не в том, что женские слезы — удар ниже пояса.
Разумеется, это могло быть лишь игрой воображения. На деле Круш оставалась бесстрастной — она плотно сжала губы и лишь мельком взглянула на Субару. И все же ему почудилось, что она едва сдерживает рыдания.
«Я должен остановить эти слезы!»
— Тск! — заскрежетал он зубами, пока разглядывал Круш.
— Не зевай! — крикнул Тига.
Круш допустила заминку. Стоило увидеть эту брешь, как Тига тотчас взмахнул шамширом. Белое лезвие изогнутого меча блеснуло и с рычанием дикого зверя накинулось на хрупкую фигуру девушки.
— Сказала же: я все вижу! — крикнула Круш, изогнулась всем телом и пропустила клинок в волоске от себя.
Затем она выбросила колено прямо в челюсть Тиге, и тот отлетел назад со сдавленным хрипом. Вслед ему посыпался град сверкающих ударов. Он невольно прикрыл жизненно важные органы, но его кровь все равно щедро окропила стены кабинета. Тига попятился, и тут же страшный удар ногой в живот сбил его с ног. Он отлетел по прямой, врезался спиной в стену и рухнул как подкошенный.
Но…
— Я отомщу за тебя, май фрэнд!
Тига выиграл мгновение, и Субару им воспользуется! Он вплотную подобрался к Круш и взмахнул кнутом, целясь в ее руку с мечом, но…
— И это я тоже вижу.
…та одним лишь движением кисти отвела хлыст в сторону.
Ее клинок развернулся и молниеносным выпадом устремился к ногам Субару. Серебряная вспышка должна была пробить его ступню, заставить жестоко поплатиться за безрассудный бросок…
— Беатрис! — крикнул юноша.
И она по одному лишь крику поняла его замысел.
— Вечно ты о нереальном просишь, в самом деле! — ругнулась Беатрис и напряглась всем телом, дабы вложить все силы в спасение беспечного контрактора.
И за миг до того, как клинок достиг бы цели, сработала абсолютная защитная магия — E.M.M. Это было их уникальное заклинание: оно сдвигало их существование на полшага от реальности, благодаря чему на них нельзя было повлиять ни кулаком, ни магией. Безупречный щит. Однако впервые они проворачивали такой опасный трюк — активировать E.M.M. внутри уже развернутого E.M.T. Успех был сродни чуду.
— С тебя признания в любви утром, днем и вечером, я полагаю! — выставила Беатрис милый тариф.
— Люблю тебя, Беако! — щедро расплатился с ней юноша.
Круш допустила заминку, и Субару сосредоточился на ее следующей атаке.
Платой за непробиваемость E.M.M. была полная потеря подвижности. Стоит сделать хоть шаг, и время неуязвимости истечет. Следующий удар неизбежно достигнет цели. Поэтому…
— Невидимое Провидение!
Захлебывающийся кровью из носа, он разыграл следующий козырь прежде, чем Круш успела нанести новый удар. Из его груди вырвалась невидимая темная рука и вцепилась в запястье Круш, которым держала меч. И вот, атака герцогини была грубо прервана! Невидимые пальцы сжались с такой силой, что лезвие со звоном выпало на пол. Девушка осталась без оружия.
Эти приемы ей знакомы не были, и Круш замешкалась. Субару всем телом бросился на нее, перехватил ее свободную руку и вместе с теневой конечностью в три руки намертво впечатал ее в стену.
Юноша зажал оба ее запястья и с силой вдавил Круш в стену.
— Круш! Выслушай меня! — взмолился Субару.
Та выворачивалась, пыталась ударить его коленом в бок, но он навалился на нее всем весом и прижался так близко, что их дыхание смешалось. Двигаться Круш больше не могла
Прямо перед ним сверкали ее глаза — один янтарный, другой золотой. Не отводя от них взгляда, Субару закричал:
— Это… это все неправильно! Какой-то идиотизм! Ни за что не дам этому вот так закончиться!
— Нацуки Субару…
— Я… я ничего из этого не признаю! Не признаю!
От этих криков Круш напряглась в лице.
В конце концов, суть его слов была той же, что и до Посмертного Возвращения, когда он лишь жалко скулил. Но теперь он не просто стоял и вопил. Теперь он заставил Круш задуматься. И он искренне верил, что на этот раз все пойдет иначе.
Жизни Миклотова и обитателей особняка МакМахона не вернуть. И все же должен быть выход лучше, чем просто опустить руки и ждать самого худшего конца. Для этого Круш должна отступить. Для этого он и должен ее убедить…
— А? — хрипло выдохнул Субару.
Внезапно оба глаза Круш сузились. Она оттолкнулась спиной от стены, всем телом навалилась на Субару и с силой повалила его на пол. Он, не ожидавший этого, беспомощно рухнул. Однако это была не контратака. Совсем наоборот.
В следующий миг неистовое всепожирающее пламя окрасило мир в багровый цвет, что поглотил все вокруг.
△▼△▼△▼△
Ему показалось, будто вдалеке прогудел паровозный гудок. Сознание медленно пробивалось сквозь толщу забытья. И первым, что Субару ощутил, была жгучая боль. Она пронзала все тело, но сильнее всего полыхала на правой руке. Из горла вырвался невольный стон.
— Гх…
— Субару, ты очнулся, в самом деле? Как ты? — тут же отозвался голос на его хрип.
Это была Беатрис, его верный партнер, с которой он привык встречать каждое утро. Вот только это болезненное пробуждение сильно отличалось от их обычных безмятежных дней.
— Беа… ко? Что… со мной? — спросил Субару, с трудом приоткрыв глаза. Он разглядел удрученную Беатрис, что склонилась над ним.
Ее большие круглые глаза были полны печали.
— Не вставай, я полагаю. У тебя сильные ожоги. Если бы у Бетти было больше маны, я бы мигом тебя вылечила. Прости меня, в самом деле.
— Тебе не за что извиняться… Ожоги? — хотел он было утешить Великого Духа, но вдруг осекся.
При слове «ожоги» спящий мозг наконец-то догнал тело. Точно. Перед тем как потерять сознание, он видел ревущее пламя. А до этого…
— Круш!
На него нахлынули воспоминания о бойне в особняке МакМахона, и Субару резко сел.
Стоило лишь потянуть за ниточку, как в голове вспыхнули яркие образы — мертвый Миклотов, признание Круш, его отчаянная попытка ее остановить и засиявший в ее левом глазу Глаз Дракона… События неслись с пугающей скоростью.
Но главное — Круш. В конце концов, с помощью E.M.M. и Невидимого Провидения он сумел ее скрутить. А потом появилось это внезапное пламя…
— Точно, жуткий огонь… Значит, я обжег руку? Ах, как же печет!.. Но это ерунда.
— У-успокойся, я полагаю! У меня нет маны на Магию Исцеления! Тебе нужен покой, иначе тебе станет еще хуже, в самом деле!
— Сейчас не до этого! Главное — найти Круш. По хрен, если я свалюсь с жаром, это пустяки… — отмахнулся он от забот Беатрис.
Как тут…
— Вижу, ты пришел в себя, Нацуки Субару, — неожиданно послышался голос.
— А? — Субару вытаращил глаза.
Из мрака шагнула та, кого он так рвался искать, — Круш. Ее левый глаз снова скрывала повязка. Она подошла с лампой из лагмитовой руды, дабы освещать путь, и взяла его за правую руку.
— Как я и думала, такую рану нельзя оставлять без внимания, — произнесла Круш и поставила лампу на землю. — Это лишь первая помощь, но держи.
Она достала из кармана белый носовой платок с вышивкой и осторожно перевязала обожженную руку. Платок тут же пропитался сукровицей. Субару хлопал глазами, сбитый с толку мягкостью ее движений и происходящим в целом.
— В чем дело? — спросила герцогиня. — Я чувствую ветер растерянности.
— Еще бы ему не дуть, да еще с ураганной силой. Насколько я помню, мы с тобой только что дрались не на жизнь, а на смерть, разве нет?
— По-моему, до смерти перепугался только ты.
— Я в целом говорю! Если нас двое, и один из нас до смерти перепугался, значит, половина из нас была в ужасе! — шутливо ответил тот.
— Вот как. Звучит вполне логично, — крайне, однако, серьезно кивнула Круш.
Субару с концами опешил от этого. Лишь теперь он огляделся и понял, в каком странном месте они находятся. Это был сырой каменный коридор. Он лежал на холодном твердом полу, в воздухе витала влажность и тяжелый тошнотворный запах. Принюхавшись, Субару с трудом поборол стойкое ощущение, что они в канализации.
— Погодите, да это же канализация?
— Именно поэтому я не хочу, чтобы ты перенапрягался, я полагаю. Если подхватишь столбняк, лечить тебя сейчас будет ох как непросто, в самом деле.
— Значит, ты у нас за милую докторшу, а она — за бойкую медсестру… Спасибо, конечно, вам огромное, но… что вообще происходит? — понизил он голос.
Субару ценил заботу Беатрис, но совсем не понимал поведения Круш, которая ухаживала за его раной с не меньшим усердием, чем верная напарница.
Герцогиня тихо вздохнула и прищурилась.
— Мы в канализации неподалеку от особняка Миклотова МакМахона, — сказала она. — Учитывая, сколько мы прошли, то мы сейчас где-то между дворянским кварталом и торговым кварталом. Но даже под землей мы не можем миновать посты, которые следят за выходами наверх. Сейчас это наша главная проблема.
— Погоди, погоди, умоляю, — помедлил ее Субару. — Я вообще не врубаюсь. У меня все в тумане до и после того, как я отключился. Но…
— Но?
— Ты так говоришь… будто мы с тобой теперь в одной тиме…
— В одной «тиме»?.. — нахмурилась Круш, ибо не поняла странного набора звуков.
Но Беатрис, что успешно сдала экзамен по современному сленгу, уверенно кивнула:
— Все очень запутано, но эта девица не желает нам зла, я полагаю. Она сама несла тебя сюда, пока ты был в отключке, в самом деле.
— Если бы я оставила тебя там, ты бы заживо сгорел, — дополнила сама Круш. — Я не почувствовала лжи в твоих словах. А значит, твоя смерть — не то, чего бы я желала.
— Вот как. Что ж, спасибо… Но.
Вспышка пламени перед потерей сознания и обширный ожог на руке доказывали, что Круш и правда спасла его от верной гибели. К тому же Беатрис ни за что не стала бы вступать в сговор с Круш, чтобы его обмануть.
И все же Субару не мог искренне сказать ей спасибо. Она не желала его смерти. Но что насчет смертей Миклотова и остальных?
— Круш… ты и правда убила Миклотова?
— Я же сказала это еще там, и это правда. Миклотов Макмахон и все служащие его особняка пали от моего меча.
— Кх…
— Нужны объяснения? Как я уже говорила, Миклотов Макмахон и его приспешники были мятежниками. Они угрожали Королевству Лугуника, и я, как член высшей аристократии, свершила над ними правосудие мечом.
— Вот этого я и не понимаю! Какие еще мятежники? Какая угроза Королевству? Неужели они замышляли такую глупость, что ты не смогла сдержаться?
— По крайней мере, они наверняка использовали пророчества драконьей скрижали в своих интересах.
Субару в ответ удивленно ахнул. То, о чем только что упомянула Круш, касалось драконьей скрижали — именно о ней он и собирался сегодня расспросить Миклотова.
В Королевстве Лугуника великую силу имеет пакт с Божественным Драконом. А драконья скрижаль — это плита пророчеств, связанных с этим пактом. Именно она послужила основанием для начала Королевских Выборов, в которых участвует Эмилия. Однако Субару лишь слышал о ней, но никогда не видел вживую и хотел лично убедиться в ее существовании.
— Драконью скрижаль использовали в своих целях? Кто? Миклотов?
— Трудно поверить, что драконья скрижаль всегда оповещала о важнейших событиях в стране, но промолчала о смерти королевской семьи. Следовательно, единственно возможное объяснение — тот, кто хранил скрижаль, намеренно утаил пророчество и не предал его огласке.
— Но… почему об этом заговорили только сейчас?! Этот вопрос должен был всплыть еще до начала Королевских Выборов! Тем более у тебя с Феррисом…
У нее был мощный стимул докопаться до истины о гибели королевской семьи. Ведь она была особенно близка с покойным Четвертым Принцем. Впрочем, Субару хватило такта не произносить это вслух.
— Я не смела даже подумать о подозрениях — и в этом моя величайшая ошибка, о которой я горько сожалею, — призналась Круш, словно прочитала его мысли.
Разумеется, было бы слишком жестоко это называть ошибкой в отношении человека, который только-только потерял близкого. По словам Ферриса, Круш с Четвертым Принцем были далеко не просто друзьями. И именно поэтому она так сильно стремилась к трону. Но…
— Тогда почему эти подозрения всплыли именно сейчас?
— Ответ очевиден. Ко мне подослали представителей Церкви Божественного Дракона, они обвели Ферриса вокруг пальца и попытались заставить меня сойти с Выборов.
— Что?! Круш, это же…
— У Ферриса сильно развито чувство долга. Ему и так было тревожно от моего положения. А если к этому добавить сладкие речи того, кого называют мозгом Королевства… Неудивительно, что Феррис оступился. Иначе… — она понизила голос, — он ни за что не посмел бы растоптать нашу с Его Высочеством клятву.
Круш опустила взгляд, изо всех сил стараясь побороть чувства. Но чем яснее Субару ощущал ее отчаяние, тем больше запутывался: на чью чашу весов в своем сердце ему следует встать?
Разумеется, всей душой он желал поверить Круш. При всем уважении к Миклотову, если он и впрямь был мятежником, который использовал Королевство в корыстных целях, поступку Круш находилось оправдание. Вполне возможно, что на суде учли бы смягчающие обстоятельства… С другой стороны, помнилось, как Миклотов признал его рыцарем Эмилии, несмотря на то позорище, которое Субару устроил в тронном зале.
Круш была его благодетельницей. И Миклотов — тоже. Ожидать счастливого конца, где одна сторона окажется абсолютно правой, а другая — виноватой, было слишком наивно. К тому же…
— Феррис…
Он был готов стерпеть ненависть Круш, лишиться титула рыцаря — лишь бы спасти ее. Он принял руку Церкви, хотя прекрасно понимал, что это лишит его госпожу шансов на престол. Даже если это означало растоптать ее клятву Четвертому Принцу, он сделал свой выбор. И Субару не хотелось верить, что этот выстраданный выбор был всего лишь результатом чужих интриг.
— Я… услышал тебя, Круш. И нам еще надо будет об этом серьезно поговорить, — все не унимался Субару. — У меня есть и другие вопросы…
— Подожди, Нацуки Субару, — покачала Круш головой. — Логично, что у тебя есть вопросы, но раз ты очнулся, мы должны сейчас же уходить. Оставаться здесь небезопасно.
— Ты про канализацию? Местечко, конечно, то еще, но я не договорил…
Но тут Беатрис потянула его за левый, не обожженный рукав. Субару перевел на нее взгляд и заметил напряжение на ее лице.
— Бетти в этом вопросе на стороне этой девицы, в самом деле. Сначала нам нужно уйти отсюда. Если будем тянуть, нас нагонят преследователи, я полагаю.
— И ты туда же… Погодите-ка. Какие преследователи? О чем вы? Получается, мы сидим в канализации, как будто… — с каждым словом язык Субару словно немел и немел, — как будто скрываемся от погони…
Тем временем Круш снова подняла лампу, а Беатрис с виноватым видом то и дело беззвучно открывала и закрывала рот, не зная, что сказать. По их собранности и тревоге Субару понял: это не шутка. Они действительно были в бегах.
— Я ничего не понимаю! Вы вообще ничего толком не объяснили! И потом… — Субару огляделся, дабы убедиться, что кроме Беатрис и Круш здесь и правда никого нет. — А где Тига?.. Он же был с нами. Почему его здесь нет? Да что вообще происходит?! Я требую…
— Тига Лауреон… кажется, так его звали, — вспомнила Круш. — К несчастью, он-то нас и преследует.
— Что?..
Голова снова вскипела от новых вопросов. К одной бессмыслице добавилась другая, и эта картина из сплошных загадок стала совсем непонятной.
Юноша ошарашенно захлопал глазам и уставился на девушку. Та подняла лампу, и белый свет выхватил из мрака ее прелестное лицо с повязкой на левом глазу. Затем она произнесла:
— Сейчас за нами гонятся Тига Лауреон и солдаты Королевства. Нас подозревают в убийстве Миклотова МакМахона и в мятеже по свержению Королевства.
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Когда бушующее адское пламя поглотило Нацуки Субару, Беатрис не поверила своим глазам.
— Как же так… — вырвалось у нее.
Развернутое E.M.T. представляло собой поле, что вмешивалось во всю магию в своих пределах. По сути, это незаконный прием, который перестраивал структуру чужого заклинания и грубо вплетал в него команду на отмену и распад. Будь сейчас иные времена, эту магию непременно бы окрестили запретной, читерной.
Конечно, если кто-то разгадает принцип E.M.T., он может сплести заклинание так, чтобы оно сработало даже после распада основной структуры — и тогда защиту удастся пробить. Но на такую запредельную тонкость — взять филигранно собранный магический конструкт, заменить в нем всего одну деталь на совершенно иную и заставить все работать как прежде — способна разве что мать Беатрис, Ведьма Жадности, да еще, пожалуй, Розвааль.
За исключением подобных ходячих аномалий, никто не мог колдовать внутри поля. И все же…
— Как, скажи на милость, ты ее пробил, в самом деле? — сощурилась Беатрис.
— Ничего я не пробивал, — раздался голос. — Просто пораскинул мозгами и рискнул шкурой.
Ответил ей Тига Лауреон. Привалившись к стене, юноша тяжело поднимался на ноги — а ведь всего минуту назад свирепая дева с Глазом Дракона, Круш, так пнула его, что он отлетел в стену и, казалось, вырубился.
Тига тяжело, вымученно вздохнул. В одной руке он сжимал свой верный меч, а другую прижимал к боку. Беатрис содрогнулась от вида истлевшей одежды под его ладонью и почерневшей кожи вокруг раны.
Эту рану оставила не Круш. Эта рана…
— О чем ты только думал, я полагаю? — прошептала Беатрис.
— Сделал то, что должен был, госпожа Беатрис. В Писании сказано: «Пока Дракон кружит в небесах, человек должен возделывать землю, — покачал Тига головой, пока цитировал Писание, совсем как Фьоре до этого. — Тот же, кто губит отведенное время во сне, не удостоится даже тени Дракона, когда придет пора жатвы»… как-то так.
И все же Беатрис сильно сомневалась, что именно набожность толкнула его на такой шаг. Обожженный бок Тиги зиял раной от того самого пламени, что поглотило Субару и Круш. Только вот огонь опалил юношу не снаружи, а выжег его изнутри.
E.M.T. разрушает структуру заклинаний, срабатывающих внутри поля. И Тига обошел это условие грубой силой.
— Магия внутри моего тела не поддается твоему запретному заклинанию. Я не был уверен до конца, но, похоже, оказался прав.
В разгар боя он понял, что, хотя обычная мана и не работает, Метод Потока, однако, исправно действовал. Это и навело его на мысль.
— И все же… не скажешь, что это просто — вспороть себе живот и колдовать, хоть и знаешь, что магия сожжет тебе все изнутри, я полагаю… На такое способен лишь тот, кто ставит превыше всего что-то более жуткое, чем чувство долга, в самом деле.
— Звучит так, будто ты считаешь меня сумасшедшим. Обидно, — Тига слегка пожал плечами. — Хотя… не виню.
В его голосе слышалась усталость, но отвечал он на удивление спокойно. От этого спокойствия у Беатрис — духа без органов, — по спине все равно пробежал ледяной холодок.
Она знала Тигу без году неделя, лишь с тех пор, как они встретились в храме Церкви Божественного Дракона. И все же ей нравились его шутки, легкость в общении и то, как легко он сошелся с Субару. Но теперь этот образ никак не вязался с тем, кто стоял перед ней. Сейчас перед собой Беатрис видела лишь полную противоположность прежнему Тиге. Теперь он руководствовался холодным расчетом и был готов даже принести себя в жертву ради выполнения задачи.
Что же заставило его зайти так далеко?
Беатрис знала человека, которым двигала подобная ненормальная, выходящая за рамки простого долга одержимость. Одержимость Тиги была схожа с той, что и у Розвааля — человека, четыреста лет ломавшего чужие судьбы ради своей цели.
Неужели Тига готов шагнуть в ту же бездну?
— Я лишь делаю то, что должен, — ответил Тига на ее немой вопрос. — Чтобы вернуть себе свою жизнь.
Он посмотрел вглубь комнаты — туда, где ревело пламя.
— Честно говоря, госпожа Беатрис, меня скорее удивляет твоя реакция. Я был готов к тому, что ты немедленно ударишь по мне магией. В конце концов, я сделал то, что сделал.
— Хочешь сказать, ты ударил не в состоянии аффекта, а все просчитал, я полагаю?
— Да, именно так. Герцогиня Круш Карстен раз за разом отвергала наши призывы сдаться. Я выдвинул ультиматум — она ответила ударом клинка.
— …
— Она убила МакМахона и подняла на нас меч. Она явно не в себе. Поэтому я принял решение в бою и полностью устранил угрозу. Скажешь, я не прав?
На красивом, привлекательном лице Тиги застыло абсолютное бесстрастие, когда он спросил Беатрис, праведно ли его деяние. В его взгляде не было ни раскаяния мученика, молящего о прощении, ни тени вины — лишь холодное спокойствие палача, желающего убедиться, что его руки в крови по закону.
Прежний образ Тиги окончательно рассыпался в ее голове.
— Скажу, что ты не ошибаешься, в самом деле, — Беатрис сузила свои круглые глаза.
Действительно, он был прав. Тига действовал безупречно с тех пор, как они обнаружили бойню в особняке МакМахона и столкнулись с Круш, убившей хозяина. Он до последнего следовал плану Субару и пытался взять Круш живой. И именно она отвергла все попытки решить дело миром. Тига имел полное право на жестокое решение, чтобы защитить свою жизнь от смертельной угрозы. И даже то, что под удар попал Субару — их союзник, — не давало повода безоговорочно обвинять юношу. Поэтому…
— Бетти не настолько упряма и глупа, чтобы винить тебя на пустом месте, я полагаю.
— Вот как. Тогда…
— Однако… — Беатрис оборвала его на полуслове.
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На миг в желтых глазах Тиги мелькнуло не удивление, а холодный расчет. Беатрис отбросила эту мысль и продолжила.
Его слова звучали справедливо, но все же…
— Бетти всегда встанет на сторону того, кто спасет Субару, в самом деле.
В следующий миг стена обжигающего пламени на другом конце комнаты разлетелась надвое. Огонь бесшумно расступился, и в образовавшемся проходе предстала Круш Карстен — дева с Глазом Дракона. Она только что рассекла пламя рубящим ударом, а левой рукой прижимала к себе Субару, потерявшего сознание.
— Я разрубила не жар… а сам поток силы, — прошептала Круш, словно все поняла. Пальцами правой руки она коснулась века, скрывающего Глаз Дракона. — Так вот что значит «Ахиллесова Пята»…
Она рассекла адское пламя одним взмахом руки. Беатрис поразилась этому, но куда большее облегчение ей принес вид живого Субару.
Ее не охватила паника, когда огонь поглотил его, только потому, что их связь контрактора не подала никаких сигналов о смертельной опасности. Стоило понять это и вспомнить, как Круш бросилась наперерез пламени, дабы спасти Субару, — и Беатрис тут же приняла решение. Она встанет на сторону Круш Карстен.
— Как минимум, Бетти выслушает ее, а уж потом решит, что к чему, я полагаю.
— Это вряд ли назовешь разумным, госпожа Беатрис. То, что она спасла твоего контрактора, не должно застить тебе глаза. Герцогиня опасна.
— Не смей обращаться с Бетти как со слепым и безмозглым духом, в самом деле. Впрочем, даже будь я такой, все равно бы встала на сторону того, кто спас Субару, я полагаю.
— Выбрала время цепляться к словам! Сейчас люди заметят пожар и вот-вот сбегутся сюда! Ошибешься стороной сейчас — потом поздно будет сожалеть. Что тогда станется с Субару?!
— Твои слова ничего не стоят, ведь ты сам едва не сжег его вместе с этой девушкой. Но в одном ты прав: времени у нас в обрез. Поэтому…
Беатрис медленно подняла правую руку, и Тига напрягся. Но готовилась она не к атаке. Напротив. Стоило юноше понять, зачем она занесла пальцы для щелчка, как он хищно прищурился и вскинул шамшир.
— Стой. Не делай этого. Я ведь не смогу вас защитить.
— Бетти уже давным-давно ошиблась, когда просто стояла и провожала друзей… И больше я на те же грабли не наступлю!
Даже когда события неслись вскачь, сметая все на своем пути, Беатрис принимала решения сама, пока у нее оставался хоть малейший выбор. Она больше не осядет на землю в слезах перед потерей дорогого человека, не позволит течению уносить все, что ей дорого. Ради этого…
— Бетти выбирает твою сторону, Круш Карстен!
Она щелкнула пальцами — и по этому сигналу развеяла E.M.T. Невидимый купол, до этого накрывавший кабинет, исчез.
Любой, кто обладал хоть каплей магического чутья, немедленно бы это заметил. Тига не стал исключением. Не стала им и владелица Глаза Дракона.
— «Один удар — сто павших».
И тотчас в кабинете зародился мощнейший взрыв ветра, что сотряс весь особняк МакМахона.
△▼△▼△▼△
— А потом мы сбежали от того парня в канализацию, я полагаю. Бетти хотела уйти подальше, но пока Субару спал, рисковать было нельзя, в самом деле.
Беатрис тихо сидела рядом и прижималась к его боку. Пока Субару слушал ее, он с трудом собирал мысли в кучу, переваривал все в гудящей голове, но все же выдавил:
— Понятно…
Честно говоря, ему было стыдно. Вокруг творился такой кошмар, а он один умудрился так быстро вырубиться. Но самобичевание пришлось отложить на потом.
— Во-первых… Беако, ты молодец, что не бросила Круш. Если бы мы разделились в такой суматохе, я бы себе этого никогда не простил.
— Учитывать чувства партнера — святая обязанность, я полагаю. Бетти точно знала, что Субару поступил бы именно так, в самом деле.
— Со стороны твой выбор выглядел безумием, так что вслух я с тобой согласиться не могу.
Дела были хуже некуда, но Беатрис все равно смотрела на него с гордым превосходством, отчего Субару невольно усмехнулся. Впрочем, улыбка быстро сползла с его лица. Он бросил взгляд на свою руку — ожог мучительно дергал и ныл — и закусил губу.
— Значит, Тига сделал это…
— Без сомнений, я полагаю. В бою он сказал, что не может колдовать — и либо это был блеф, либо… нет, забудь.
— В смысле «забудь»? Если тебя что-то тревожит, выкладывай.
— У нас сейчас и без того хлопот полон рот, не время отвлекаться, в самом деле, — покачала она головой. — Главное, что этот парень ударил магией, хотя прекрасно понимал, что заденет и нас. Доверие Бетти к нему рухнуло ниже плинтуса, я полагаю.
— Ну… ты просто очень меня любишь, вот и злишься.
Она насупила брови и надула щеки. На душе у Субару скребли кошки.
Конечно, он не собирался спускать Тиге с рук атаку, которая едва их не прикончила. Но сам Тига ведь был на волосок от смерти в битве с Круш — той, кто была куда сильнее него. В пылу боя он нашел единственный выход. Субару не мог просто взять и осудить решение, принятое в такой мясорубке.
Вдруг взгляд Беатрис стал очень суровым.
— Субару, только не говори, что ты…
— Нет, я не собираюсь делать вид, что ничего не было. Я обязательно заставлю его извиниться за этот ожог. Тут я не уступлю. Это же нормально?
Девочка в ответ лишь с укоризной взглянула на него.
— Эй, почему ты смотришь на меня как на идиота? — растерялся Субару. — Я же сказал, что заставлю его извиниться!
Оба были неправы, и Субару считал, что вина Тиги перевешивает. Ему казалось, что он и так занял довольно жесткую позицию. К тому же…
— Да и вообще, мы сцепились с Тигой во многом из-за недопонимания, — старался он подбирать слова, дабы переубедить Беатрис. — Если нормально поговорить, все прояснится и…
— Увы, но я не позволю тебе этого сделать, — вдруг перебили его. И сделала это не его нахмуренная напарница. Это была Круш, шедшая впереди.
Она освещала путь по темной канализации лампой из лагмитовой руды. И теперь ясно дала понять, что вмешивается в разговор — выхватила кинжал и направила его прямо на Субару.
— К-Круш?..
— Я не позволю тебе связываться с Тигой Лауреоном. Дело не только в том, что мы скрестили клинки. Он один из тех, кто прямо сейчас бросил за нами погоню. Стоит тебе неосторожно к нему сунуться, как ты тут же окажешься в кандалах.
— Да, но… с точки зрения Тиги, это логично… Ситуация-то какая…
— …
— …
Субару смотрел в янтарный глаз Круш — левый скрывала повязка — и мучительно раздумывал, что сказать дальше.
Она убила МакМахона и прямо сейчас целилась в него лезвием. Говорить с нынешней Круш нужно было крайне осторожно. Одно неверное слово, малейшая провокация — и в этот раз Субару точно заставит ее замарать руки в крови.
Они сверлили друг друга взглядами, пока наконец…
— Удивительно… но от тебя не веет ветром лжи, — Круш первой опустила клинок.
— А? — опешил Субару.
Она убрала кинжал в ножны и произнесла:
— Ты не лжешь. От тебя не веет обманом. С самой нашей встречи в особняке Миклотова МакМахона и до этой самой минуты. Только поэтому я позволила Беатрис пойти со мной.
— Вот как… — Субару переглянулся с Беатрис и все-таки решился спросить без обиняков: — Но, Круш… чего ты хочешь от нас?
Ветер лжи… Как носительница Божественной Защиты Чтения Ветра, Круш могла чувствовать истинные мысли и намерения людей — словно живой детектор лжи. Когда они только познакомились, она легко читала его насквозь, чем заставляла стыдиться собственного малодушия.
И сейчас именно это чутье руководило ее поступками. Раз Божественная Защита подсказывает ей верить Субару… значит, и Миклотова, и тринадцать слуг в особняке она тоже убила по подсказке своей силы?
— Ответь мне, Круш. Зачем мы… нет, давай о тебе. Чего ты добиваешься?
— Я хочу… нет, я обязана спасти Королевство от изменников. Это последнее, что я смогу сделать для страны.
— Изменников… В смысле, последнее?
— Станешь отрицать? Я пала жертвой Культа Ведьмы, слегла от болезни и впустую потратила уйму времени. А теперь меня вернула на ноги Церковь Божественного Дракона — что в корне противоречит моей клятве избавить страну от Дракона. Думаешь, после этого у меня остались шансы на победу?
— Но это…
— Я чувствую ветер понимания. Ты честный человек, Нацуки Субару, — Круш опустила глаза и горько усмехнулась.
В ее взгляде читалась правда, открытая ей Защитой. Она видела, что Субару не может ей возразить, что он чувствует свое бессилие и не знает, как вытащить ее из этой ямы. И то, что она назвала его «честным», не принесло ему ни капли радости.
— Хватит нести чушь, в самом деле! — вспылила Беатрис. — Бетти уже достало смотреть, как ты строишь из себя трагическую героиню и огрызаешься на Субару, я полагаю!
— Беатрис…
— И ты тоже хорош, Субару! — она уперла руки в бока. — Чего ты раскис из-за того, в чем даже не виноват, в самом деле? Продолжишь в том же духе — скоро начнешь корить себя за то, что на улице ребенок споткнулся, я полагаю! А если ты будешь вечно загоняться, у тебя не останется времени холить и лелеять Бетти! Категорически протестую, в самом деле!
Хоть она кричала в порыве нелепой вспышки гнева, Субару выдохнул, ибо понял, что так она просто разряжает обстановку и перетягивает внимание на себя, дабы сгладить углы между ним и Круш.
Сама девушка, разумеется, тоже поняла.
— Беатрис права, — кивнула она со всей серьезностью. — Не время цепляться за мелкие обиды. Чем больше времени мы дадим врагам, тем хуже для нас. Поэтому, Нацуки Субару… точнее, Субару и Беатрис, я прошу вас о помощи.
— О помощи?
— Да. Страна в опасности. Враги проникли в самое сердце Королевства и плетут заговоры, угрожают самому его существованию. Именно сейчас мне нужна твоя сила — сила Нацуки Субару, человека, что объединился с моим домом и внес неоценимый вклад в победу над Белым Китом.
Субару затаил дыхание. Он уставился на Круш, не в силах отвести взгляд.
Она убрала кинжал и теперь протягивала ему руку. И поразила его не только сама просьба. Больше всего его потрясло то, как она говорила о битве с Белым Китом — как о событии, которое она помнит лично.
Субару наконец задал вопрос, который крутился у него на языке с самой их встречи в особняке МакМахона:
— Скажи мне только одно… Твои «воспоминания»… вернулись?
— Разумеется. Неужели ты видишь во мне хоть каплю той жалкой, слабой Круш Карстен, какой я была, когда потеряла себя? Твой вопрос звучит даже оскорбительно.
— …
Субару стиснул зубы. От ее прямолинейного ответа у него внутри все перевернулось — радость смешалась с гневом.
Конечно, он был счастлив всем сердцем, что к Круш вернулась память. Но то, с каким презрением она отзывалась о себе самой в те дни, когда ничего не помнила…
— Чувствую ветер недовольства. Неужели ты поддерживал ту, забывшую себя Круш?
— Все не так просто! И сейчас, когда ты все помнишь, и тогда, когда не помнила — для меня ты всегда была Круш!
— Нет. Круш Карстен, потерявшая «воспоминания», — это уже не Круш Карстен. И именно поэтому… — девушка сжала кулаки, — Феррис и отвернулся от меня.
— Д-да ты!..
Слушая, как скрипят от боли зубы дрожащей Круш, Субару едва не крикнул ей в лицо: «Это ложь! Все было совсем не так!»
Он понял это еще тогда, до того, как они начали спускаться. Круш в корне неверно истолковала поступок Ферриса, она не поняла тяжести его решения.
Да, Феррис нарушил клятву Круш. Клятву, данную покойному члену королевской семьи. Субару прекрасно понимал, насколько эта клятва была важна для нее — даже зная все лишь понаслышке.
Но для Ферриса она значила не меньше. Он тоже любил покойного Четвертого Принца. И все же Феррис сделал свой выбор — он выбрал любовь к живому, а не преданность мертвецу.
Субару не мог позволить ей перечеркивать этот выбор. Хуже того — не мог позволить, чтобы два человека, столь беззаветно преданные друг другу, оказались разделены глупым недопониманием. Такая трагедия…
— Похоже, время на раздумья вышло, — оборвала его Круш.
Прежде чем Субару успел выплеснуть накопившиеся чувства, действительность грубо вмешалась в их спор.
Круш смотрела в темноту туннеля за их спинами. И вскоре стало понятно почему: издалека донеслись голоса и топот множества сапог… Погоня. В канализацию спустился целый отряд. Подземелья прочесывали в поисках Круш и их самих.
— Если мы выйдем и все объясним…
— Я же сказала: тебя уже считают моим сообщником. Там осталось оружие, которое ты выбил странным приемом. А признать мою причастность легко — на теле убитого раны явно моего характера. Но кроме того…
— Кроме того? Что еще? Куда уж хуже?
— Тига Лауреон прекрасно знал, что ты не был причастен, однако тебя все равно сочли соучастником убийства Миклотова. Должно быть, именно так этот юноша все и доложил.
— …
— Выбор за вами. Если считаете, что мне нельзя доверять — идите навстречу страже и просите защиты. Прощайте.
Она высказала все, что накипело, и бросила лампу прямо в сточные воды. Круш ясно дала понять, что разговор окончен, развернулась и стремительно скрылась во тьме. Тусклый свет тонущей лампы угас, и ее спина растворилась во мраке. Удаляющиеся шаги звучали для Субару как отсчет времени. Ему нужно было выбирать: оставить Круш, пойти к преследователям, выложить все как на духу и просить защиты… или шагнуть в темноту вслед за одинокой девушкой, решившей в одиночку бросить вызов грандиозному заговору? Одно из двух.
— Черт! Я хочу тебе верить! Но есть ли вообще этот заговор?!
Круш неверно истолковала намерения Ферриса. Она дошла до того, что направила лезвие на Субару. Ее чувства кипели, она находилась на грани срыва. В худшем случае никакого заговора не было, а убийство МакМахона и все остальное — лишь кровавый бред Круш, обезумевшей от паранойи.
Что же делать?..
— Субару, успокойся и послушай, я полагаю, — голос Беатрис вывел его из оцепенения. — Что бы ты ни выбрал, на чью бы сторону ни встал, Бетти всегда будет на твоей стороне и никуда не уйдет, в самом деле.
— Беако…
— Бетти больше не желает расставаться с тобой, как это было в Империи, я полагаю. Когда тебя нет рядом, я так переживаю, что аж дышать трудно, в самом деле.
Беатрис обещала ему, что сделает любой его выбор правильным. Точнее — что они сделают его правильным вместе.
Туман в голове Субару рассеялся. Она права. Разве не в этом его главный талант? Сделать шаг, а потом из кожи вон лезть, чтобы доказать, что шаг был верным. Именно так сражался Нацуки Субару.
— Я не могу бросить Круш. Придется тебе пройти со мной прямо в ад, Беатрис!
— Если с Субару, Бетти согласна хоть на четыреста лет запечатывания, я полагаю!
— Не говори так! Звучит пугающе!
Субару подхватил на руки свою надежную и горячо любимую напарницу и бросился во мрак, вслед за утихающим стуком шагов.
Прав он или нет — Субару не мог оставить Круш одну. Чтобы остановить ее или чтобы помочь — он должен быть рядом.
— Ах, черт! Как же болит рука!
Ожог дергал и ныл, словно наказывал его за глупость. Терпя боль, Субару думал не столько о том, в какую трясину его затянуло, сколько о том, что подумают Эмилия и остальные, когда узнают. И было ему стыдно не столько за то, что он доставит им проблем, сколько за то, что заставит их волноваться. Эмилию, Рем, Рам, Петру, Мейли, Гарфиэля… всех.
И поэтому он до боли стиснул зубы, вгляделся в густую тьму и криком взмолился своему другу:
— Пожалуйста, разрули там все, Отто!
И побежал дальше.
△▼△▼△▼△
В то же самое время в особняке королевской семьи Лугуника.
Этот день должен был стать отправной точкой грандиозных событий — как для всего Королевства, так и для Лагеря кандидатки на престол, Эмилии. День, когда должна была появиться реальная возможность устранить последствия чудовищной атаки Культа Ведьмы на Пристеллу. Благодаря помощи Церкви Божественного Дракона долгие месяцы бессилия должны были остаться позади — и Эмилия со своими соратниками ждала этого с нетерпением. Должна была.
— И как, позвольте узнать, понимать происходящее? — обратился ко внезапным гостям Отто, стараясь сохранить ледяное спокойствие.
Лагерь уже был готов к отъезду, оставалось лишь дождаться возвращения ушедших по делам Субару и Беатрис. Чтобы скоротать время, Лагерь устроил чаепитие в гостиной… но внезапно к ним шумно и бесцеремонно ввалились солдаты Королевства в полной амуниции и рассредоточились по гостиной. От них веяло тяжелой, мрачной напряженностью.
Отто заслонил собой Эмилию и остальных девушек. Хотя, разумеется, перед ним тут же вырос кое-кто еще.
— А не слишком ли борзо прете? — оскалился Гарфиэль Тинзель, щелкая клыками. — То, что госпожа Эмилия добрая, еще не значит, что вам дозволено тут хамить!
— Гарфиэль, придержи клыки, — одернул его Отто. — Они все-таки гости. Пока что.
— Ага, понял, братан.
Отто выждал паузу, дабы гости первыми начали объяснять причину своего визита. Хоть он сам же и спровоцировал эту заминку, он сделал вид, что уступает, тем самым делая им одолжение. Если у них есть хоть капля мозгов, они поймут…
— Всем опустить оружие. Вы хоть понимаете, перед кем стоите? — прозвучал низкий, рокочущий голос, и солдаты мгновенно вытянулись по струнке.
Ряды расступились, и под тяжелый, мерный стук шагов вперед вышел исполин, на которого приходилось смотреть снизу вверх. Его огромное тело было заковано в стальные латы, а лицо походило на высеченную из камня скалу. Это был командир Гвардии Рыцарей Королевства Лугуника — воин, стоявший на вершине всего рыцарства страны, Маркос Гилдарк.
— Командир Маркос… — тихо произнесла Эмилия.
— Приношу глубочайшие извинения за внезапное вторжение, госпожа Эмилия.
Аметистовые глаза Эмилии удивленно расширились. Маркос, чьи манеры были столь же безупречны, сколь устрашающа была его внешность, отвесил ей глубокий, учтивый поклон. Затем он выпрямился, и его взгляд скользнул по Эмилии, по всем членам ее Лагеря, и на мгновение задержался на Отто и Гарфиэле, смотревших на него с откровенной враждебностью.
— Мы явились сюда, чтобы просить госпожу Эмилию немедленно отправиться с нами в замок. Возникли подозрения, требующие срочного и безотлагательного прояснения.
— Как же внезапно… Подозрения? О чем вы?
— О личности рыцаря Нацуки Субару.
— О Субару?
Стоило услышать, что подозрения касаются Субару, как Эмилия подала голос, а остальные невольно выдали свое беспокойство жестами и взглядами. Маркос держался в рамках этикета, выказывал уважение, но в его позе не было и намека на то, что он примет отказ.
Отто тут же пожалел, что они так ответили, потому что это дало Маркосу возможность нанести удар. И то, что озвучил Маркос о подозрениях в адрес Нацуки Субару, звучало как приговор.
— Рыцарь Нацуки Субару подозревается в глубоких связях с Культом Ведьмы… вплоть до того, что он может являться Архиепископом Греха.
Эти слова стали чертой. Чертой, определяющей, будет ли Нацуки Субару признан врагом всего мира.
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— Субару…
— Архиепископ Греха?..
Подозрение казалось совершенно нелепым. Даже произнесенное вслух, оно не обрело ни капли смысла. Настолько дикое заявление, что если враг решил выбить их из колеи, то преуспел блестяще — впору было рассмеяться.
Но отмахнуться от этой нелепицы как от дурной шутки мешал исполин по имени Маркос: уж слишком сурово он на них смотрел. По крайней мере, для Гарфиэля, который был в ответе за защиту Лагеря, не было и речи о том, чтобы расслабиться в присутствии этого человека.
— …
Он тихонько фыркнул и принюхался к повисшему в гостевом особняке тяжелому напряжению. Гарфиэль чуял сдерживаемую жажду крови, тревогу и недоверие, за которыми прятался едкий, резкий запах страха.
В Империи Волакия ему часто доводилось чуять подобное. Гарфиэль прекрасно знал: так пахнет склад огненных мана-кристаллов за миг до взрыва. А значит…
— Решили со Мной и моими друзьями сцепиться, что ль?! — заскрипел Гарфиэль зубами. Он сверлил взглядом высоченного Маркоса.
— Следует ли понимать это как отказ от нашего требования? — спросил в ответ мужчина в латах.
— А-а?! Сами же первыми плюнули нам в лицо, а теперь строите из себя невинных обиженок!
— Стой, — прервала Эмилия. — Не бросайся на него, Гарфиэль. Пожалуйста.
И слова девушки все же заставили его отступить. Раз уж она сказала «пожалуйста», ему оставалось лишь унять свой пыл. Полуэльфийка бросила тихое «спасибо» и уверенно подняла голову.
— Прошу прощения за него, — сказала она. — Я так сильно растерялась, что не нашла слов, вот он и разозлился вместо меня.
— Значит ли это, что вы, госпожа Эмилия, разделяете его гнев?
— Ну… да, пожалуй. Я ужасно потрясена и никак не возьму в толк, зачем говорить такие нелепости. Внутри все так и кипит от злости. Но… — Эмилия умолкла и прижала руку к груди. Пальцы скользнули по висящему на шее зеленому мана-кристаллу: его твердость словно помогала собраться с мыслями. — Если я сейчас закачу истерику, Субару это никак не поможет. Получится, что я злюсь просто потому, что мне так хочется. А этого допускать нельзя.
— Вот как. Вы говорите об этом прямо, глядя мне в глаза.
— С нашей прошлой встречи мы с вами почти не общались. Я чуточку изменилась, стала сильнее. И все благодаря Субару.
Эмилия отвечала спокойно, не поддавалась чувствам и не давала загнать себя в угол. Маркос прищурился — явно о чем-то задумался.
Слушая Эмилию, Гарфиэль тоже почувствовал, как кровь отливает от головы. И хотя он по-прежнему был напряжен как пружина, парень расслабляться не собирался.
— По правде говоря, сами ваши подозрения звучат как полная чушь, — вмешался Отто. — Господин Нацуки связан с Культом Ведьмы? Да еще и в ранге Архиепископа Греха? Это даже не смешно.
— Именно! — поддержала Петра. — Субару столько раз мешал Культу! Он сам побеждал Архиепископов, спас меня и всю деревню… Прекратите нести этот бред!
Поддерживали их товарища что надо, и Гарфиэль яростно закивал:
— Во-во, точняк!
Архиепископы Греха Лени, Жадности и Чревоугодия… Субару лично вел в бой людей, которые убили их или пленили, чем сильно ударили по Культу Ведьмы. Кроме того, он внес огромный вклад в уничтожение Белого Кита и Великого Кролика — Великих Зверодемонов. Считать после этого Субару адептом Культа — неслыханная глупость.
— Уж не хотите ль вы сказать, что он со своими же передрался? Если мы с братаном Отто посремся, я ж его в мясо не изобью. Хотя мы с ним и так никогда не сцепимся!
— Сравнение с вами, конечно, такое себе, но и я думаю, что обвинения тут на пустом месте, — произнесла Рем. — Не верю, что этот человек способен на подобную подлость.
— Ага-а, — протянула Мейли. — Братик, конечно, вечно лезет в неприятности, но только потому, что сначала делает, а потом думает.
Несмотря на колкость Рем и замечание Мейли, все они были солидарны с Гарфиэлем. Таково было общее мнение их Лагеря во главе с Эмилией.
Весь разговор Маркос не менялся в лице, подобном камню. Дослушав, он ответил:
— Я принял к сведению, что Лагерь всецело доверяет рыцарю Нацуки Субару. И все же я вновь требую, чтобы госпожа Эмилия проследовала со мной в замок, — остался все так же настойчив Маркос.
— Мне нужно будет повторить все то же самое людям во дворце? — Эмилия задумчиво опустила аметистовые глаза.
— А также честно ответить на наши вопросы. Смею заметить: полное сотрудничество — лучший способ развеять все подозрения.
— Позвольте спросить, — вдруг вмешалась Рем. Она, как и Гарфиэль, настороженно следила за окружившими их солдатами Королевства. — А разве тот, о ком идет речь… Нацуки Субару… не должен пойти с вами?
В тот же миг воздух вокруг солдат заледенел.
Чувства, направленные на Лагерь, разом обострились, и у Гарфиэля волоски встали дыбом. Хотя мечи оставались в ножнах, давящие взгляды пронзали не хуже клинков. Напряжение в гостевой комнате достигло предела. Словно кто-то грубо растоптал гладь воды и пустил по ней зловещую рябь гнева и враждебности. Еще мгновение, одна неверная искра — и прогремит взрыв…
— Успокоиться.
Всего одно слово… нет, скорее, сама неистовая воля мечника вмиг смела эту бурю чувств и грубой силой подавила назревающую вспышку.
Гарфиэль охнул. Ему показалось, будто его пригвоздило к полу гигантской ладонью размером с гору. По телу пробежал мороз, и он лишь чудовищным усилием воли подавил рвущийся наружу инстинкт превращения в зверя.
Аура меча, исходившая от Маркоса, не шла ни в какое сравнение с жаждой крови простых солдат — она таила в себе чудовищную мощь, от которой звериное чутье Гарфиэля заходилось в панике.
— Прошу прощения за поведение моих подчиненных, — Маркос склонил голову. — И приношу отдельные извинения вашему воину.
— А? Только мне? — удивился Гарфиэль.
— Я собирался успокоить лишь солдат, но зацепил и вас. Вижу, вы превосходно натренированы.
Гарфиэль огляделся и понял, что остальные члены Лагеря в недоумении хмурят брови: они не почувствовали ни капли той страшной ауры. Похоже, Маркос говорил правду: давление ощутили лишь солдаты и Гарфиэль.
И тут до него дошло… Маркос Гилдарк. Пусть его мастерство терялось в тени невообразимой мощи Святого Меча, Райнхарда ван Астрея, но он по праву стоял на вершине Рыцарского Ордена Лугуники. Его сила не была пустым звуком.
— Ваша реакция показалась мне о-о-очень странной, — Эмилия задумчиво прищурилась и даже не заметила, как в зеленых глазах Гарфиэля плещутся страх и настороженность. — Вы ответите на вопрос Рем? Где сейчас Субару и Беатрис?
Тени на лице Маркоса сгустились.
— Значит, госпожа Эмилия, вам неизвестно о передвижениях рыцаря Нацуки Субару?
— Сегодня он пошел на встречу с Миклотовым. Один… то есть вдвоем с Беатрис. Он сказал, что они договорились поговорить…
— Господин Миклотов МакМахон мертв.
— Что?..
Сухая сводка оборвала Эмилию на полуслове, она резанула по воздуху гостевой комнаты с такой силой, что никто даже не подумал возмутиться ее бестактности.
Имя Миклотова МакМахона, конечно же, было знакомо Гарфиэлю. Субару не просто ушел с ним на встречу — это была ключевая фигура в Королевских Выборах. Член Совета Мудрецов. Весть о его смерти прозвучала как гром среди ясного неба.
Но по-настоящему ударили всех ребят следующие слова Маркоса:
— В настоящее время Королевство разыскивает рыцаря Нацуки Субару и кандидата на трон, герцогиню Круш Карстен, по подозрению в сговоре и причастности к убийству господина МакМахона.
— Постойте! Как это понимать? Субару и Круш… причастны к смерти Миклотова?!
— Раны на теле лорда МакМахона полностью совпадают с профилем рыцарского меча с гербом дома Карстен, который нашли на месте преступления. Кроме того, поступил рапорт, что господин МакМахон пал от руки герцогини Карстен, а рыцарь Нацуки Субару помог ей скрыться.
— Че за… — У Гарфиэля потемнело в глазах от этой жестокой, скрупулезно выверенной лжи.
Убит важный человек уровня Миклотова, убила Круш, а Субару ей помог? Какой-то абсурдный, бредовый поклеп.
— Эта герцогиня… да чтоб она…
Даже если забыть о нелепых обвинениях в адрес Субару, Гарфиэль отказывался верить, что Круш способна на такое злодеяние. Они были знакомы всего полтора дня в Пристелле. Но они сражались плечом к плечу, спасали город от Культа Ведьмы и стали боевыми товарищами.
Гарфиэль знал: она из тех, кто искренне бьется ради других. Знал он и о цене, которую ей пришлось за это заплатить, и всей душой желал хоть чем-то помочь. И хотя он не видел этого сам, но, узнав, что некое «Таинство» Церкви Божественного Дракона исцелило ее тело, Гарфиэль отбросил все политические дрязги и просто порадовался за нее.
И чтобы эта Круш пошла на убийство, а Субару ей в этом помог?! Чушь собачья.
— Позвольте уточнить, — вдруг раздался ровный, лишенный всяких чувств голос, что любил цепляться за факты.
Говорил, разумеется, Отто — мозговой центр Лагеря.
— Раз вы их разыскиваете, значит, господин Нацуки и Круш Карстен до сих пор в бегах?
Эмилия, силясь унять дрожь, перевела на него взгляд:
— Отто…
— Это крайне важно. То, что сам командир Рыцарского Ордена явился сюда лично, говорит не столько об уважении к госпоже Эмилии, сколько о мерах предосторожности.
— Думаете, мы набросимся на них с кулаками? — спросила Рем.
— И это тоже не исключено, — ответил Отто. — Но главная опасность для них — что господин Нацуки вернется к нам и мы его спрячем. Оцепление выставлено именно ради этого. Я прав?
— Раскрытие тактических замыслов нарушит воинский устав, поэтому я вынужден воздержаться от ответа.
— Ясно, — кивнул Отто. — Того, что вы не стали этого отрицать, вполне достаточно.
Гарфиэль отчаянно пытался подавить бурлящие внутри гнев и смятение и от разговора этих двоих почувствовал глубокое уважение. В такие минуты он как никогда радовался, что Отто с ними.
Какие бы хитрые интриги ни плели враги, Гарфиэль знал: Отто распутает этот клубок и узнает то, что нужно. А сам Гарфиэль сможет всецело посвятить себя роли щита. Поэтому он решил не поддаваться чувствам и твердо стоять на своем.
— Довольно сомнительно, что смерть господина МакМахона связана с тем, что тот человек может быть из Культа Ведьмы…— заметила Рем. — Требовать из-за этого допроса госпожи Эмилии — это уж слишком.
— Я уже сказал: лучшее, что можно сделать, — проследовать в королевский замок и ответить на наши вопросы. Ваш отказ мы будем вынуждены расценить как нежелание госпожи Эмилии и всего вашего Лагеря опровергать обвинения в адрес рыцаря Нацуки Субару.
— Это же принуждение чистой воды! — возмутилась Петра. — Вы совсем не оставляете сестрице Эмилии выбора!
— Никакого принуждения. Однако, если вы откажетесь сотрудничать, подозрения так и останутся подозрениями, и Королевство сделает соответствующие выводы насчет рыцаря Нацуки Субару.
— …
Низкий бесстрастный голос Маркоса монотонно твердил одно и то же. Уговаривать его было бесполезно — он стоял как скала, и сдвинуть его было невозможно. Воздух в комнате сгустился до предела, обстановка накалилась с обеих сторон, как вдруг…
— Поняла. Я поеду в замок. Выслушайте меня там и позвольте рассказать о Субару, — все же уступила Эмилия. Накал страстей мог привести к беде.
— Мудрое решение, — кивнул Маркос.
— Тогда… я быстро соберу вас, — произнесла Петра. Она презрительно взглянула на Маркоса и бросилась собирать вещи для поездки в замок.
Но Отто остановил ее:
— Нет.
Он прищурился, кивнул изумленной девочке и повернулся к Маркосу:
— Сопровождающих нужно тщательно отбирать… я прав?
— Вы весьма дальновидны. Это упрощает дело.
— Что вы имеете в виду? — нахмурилась Эмилия.
Эмилия переводила взгляд с Отто на Маркоса. Командир выпрямил и без того идеально прямую спину, после чего ответил:
— Госпожа Эмилия, всему вашему Лагерю не дозволяется сопровождать вас в замок. Из-за подозрений в адрес рыцаря Нацуки Субару мы не можем доверять всем вашим сторонникам. Дабы показания были независимы, с вами может поехать лишь один слуга.
— Всего один?!
— Прошу проявить понимание и пойти нам навстречу.
Маркос ничуть не изменился в лице — похоже, он ожидал их возмущения.
Гарфиэль покосился на Отто. Судя по слегка сведенным бровям друга, тот тоже предвидел такой исход. Беда в том, что, даже зная об этом заранее, Лагерь оказывался в крайне невыгодном положении.
— Да пусти ты хоть меня… — напрашивался Гарфиэль.
— Не советую. Понимаю ваше желание выступить в роли телохранителя, однако вы представляете собой серьезную боевую единицу. Если госпожа Эмилия, которую и так подозревают, явится в замок с вооруженным эскортом, это сочтут не попыткой оправдаться, а демонстрацией силы.
— Че за бред…
— Именно так это воспримут многие.
Враг безжалостно давил их аргументами — извернуться никак не выходило. Гарфиэль отчаянно искал выход, но раз уж даже Отто молчал, значит, возразить было нечего. Маркос говорил дело. Однако…
— Если брать слугу…
В их нынешнем положении выбор сводился к двум кандидатурам: Петре и Рем. Будь здесь Фредерика, Гарфиэль со спокойной душой поручил бы все сестре, но ее не было.
Рем не вернула «воспоминания», и отправлять ее с Эмилией слишком рискованно. А Петра, хоть и сообразительна, все же ребенок, чтобы взваливать на нее такое бремя. Как же поступить? Внезапно…
— Тогда решено. С госпожой Эмилией поедет Рам.
— Рам?!
В дверях вдруг появилась розоволосая горничная, и Гарфиэль вытаращил на нее глаза. Переодетая в привычную униформу горничной, с неизменным волевым выражением лица, она поразила своим появлением не только юношу, но и Эмилию с остальными. Ведь после изматывающего похода к Башне Плеяд Рам так переутомилась, что была почти прикована к постели. Она даже не собиралась ехать с ними в Пристеллу и должна была дожидаться возвращения Гарфиэля и остальных в столице.
И вот теперь она уверенно и гордо стояла рядом с Эмилией. Повергнув всех в шок, Рам слегка приподняла подол юбки в изящном реверансе:
— Прошу прощения за опоздание. Я столь тщательно проверяла, насколько матрас мягкий, что не сразу услышала о визите гостей.
— А как там… матрас? С ним уже все в порядке? — робко спросила Эмилия.
— Вполне. Думаю, на тройку с плюсом.
Рам чуть пожала плечами. На ее лице не было и тени усталости, но Гарфиэль знал: она просто мастерски прячет боль. О полном выздоровлении не шло и речи. Их диалог о матрасе был лишь завуалированным вопросом о ее здоровье, и повод для беспокойства, безусловно, оставался. Однако…
— Сестрица… — подала голос голубоволосая горничная.
— Рем, я поручаю тебе эту кучку недотеп. Они же шагу ступить не могут без заботы прелестных и талантливых сестер Рам и Рем. Разве что Петра еще хоть на что-то да годится.
— Да. Я поняла, — кивнула Рем. Старавшаяся изо всех сил скрыть тревогу за сестру, она еле сдерживала подступающие слезы.
Рам же с присущей ей естественностью взяла все в свои руки.
Гарфиэль перевел взгляд на Отто. Самоуправство Рам могло сорвать планы, но Отто лишь произнес:
— Да, согласен. Рам подходит лучше всего. Вы позаботитесь о госпоже Эмилии?
— Мог бы и не спрашивать, — отозвалась Рам. — А ты, Отто, прекращай тут раскисать. И ты, Гарф, постарайся хоть как-то помочь.
— И без тебя знаю…
Эмилия, Рем и даже Отто с уважением отнеслись к выбору Рам. Все они ответили ей с твердостью, но вот в голосе Гарфиэля проскользнула слабина. Ему стало стыдно, но светло-красные глаза Рам слегка потеплели.
— Дурак, — строго, но нежно произнесла она, чем развеяла неуверенность Гарфиэля.
Эмилия же обвела всех взглядом и сказала:
— Ну, мы пошли.
Теперь, когда Лагерь единогласно утвердил кандидатуру Рам, она смогла полностью настроиться.
— Я все им объясню и добьюсь, чтобы с Субару сняли эти нелепые обвинения.
Сказать по правде, положение складывалось отвратительное, хуже некуда. Терпеть удары и не давать сдачи в таком положении — верный путь к поражению. В настоящей драке, если позволишь врагу делать что вздумается, долго не протянешь. Чтобы победить, нужно разгадать замысел противника, сорвать его планы и навязать свою игру.
— Как и всегда, мне нужна ваша помощь. Прошу вас, помогите, — Эмилия низко поклонилась перед своими союзниками.
Она была главой Лагеря, кандидатом на трон, носила высокий титул, но при этом ни капли не колебалась, когда склоняла голову и просила о помощи. Именно за это Гарфиэль… да и все они готовы были горы свернуть ради Эмилии и Субару.
Поэтому…
— Ясен пень! Не волнуйся, госпожа Эмилия!
Гарфиэль победно вскинул кулак и заорал во всю глотку в надежде хоть немного разогнать тревогу Эмилии и Рам перед отправкой в замок.
△▼△▼△▼△
Они проводили Эмилию и Рам, которых Маркос со своими людьми увел в королевский замок.
— Всем собрать вещи, берите только самое необходимое. Выступаем через пять минут, — скомандовал Отто оставшимся в особняке.
Под предлогом того, что им нужно посовещаться, они выпроводили стражу из комнаты, и Отто сразу выдал этот приказ. Гарфиэль даже вылупился на него от удивления.
— Пять минут? А мы че, не будем ждать госпожу Эмилию?
— Не будем. Нельзя терять ни минуты. Обвинения против господина Нацуки, это жесткое требование явиться в замок… их цель очевидна.
— Они хотят выкинуть ее из Королевских Выборов? — спросила Петра.
— Почти наверняка, — ответил им обоим Отто и поднял палец. Его обычно мягкие черты лица сейчас заострились, в глазах мелькнул холодный расчет. — Послушайте. Все сложилось слишком уж вовремя. Именно в тот день, когда господин МакМахон вызывает его к себе, господин Нацуки оказывается втянут в поножовщину. И убийцей называют не кого-нибудь, а саму Круш, кандидатку на трон. За этим стоят весьма влиятельные силы.
— Значит, они хотят разом убрать и госпожу Эмилию, и госпожу Круш… — произнесла Рем. — А тот человек стал лишь пешкой в их игре.
— Судя по всему, так оно и есть. Что касается Круш, ее участие в Выборах уже висело на волоске после того, как ей помогла Церковь Божественного Дракона…
— Ну-у, я, конечно, понимаю, что вам хочется поболтать, но разве у нас так много времени? Будет плохо, если тот каменный дядька вернется, да-а? — вклинилась Мейли. Она накручивала на палец косичку, а сидевший у нее на макушке Багровый Скорпион щелкал клешнями.
«Каменный Дядька» — это, должно быть, про Маркоса. Действительно, Маркос отбыл в королевский замок вместе с Эмилией, и сейчас его здесь не было. Особняк оцепили солдаты Королевства, и по факту Гарфиэль с остальными оказались под домашним арестом. Однако…
— Если мы будем сидеть сложа руки, то лишимся всех козырей. Нужно уходить, пока Маркос не вернулся, — твердо заявил Отто.
— Мы пойдем искать того человека? — спросила Рем.
— Господина Нацуки и Круш. Нам нужно узнать, что там произошло и что они видели в особняке господина МакМахона. Без этого мы ничего не добьемся.
— Вы уверены, что на него можно положиться?
— Даже если господин Нацуки сплохует, с ним Беатрис. Эта малышка куда надежнее своего так называемого хозяина, — Отто ободряюще улыбнулся.
Рем чуть опустила брови, и хотя ее лицо не говорило о спокойствии, она приняла его заботу. От вида сплоченности товарищей Гарфиэль прогнал прочь сомнения и с размаху хлопнул себя ладонями по щекам:
— Понял. Я тоже готов! Братан Отто, когда мы свалим, госпоже Эмилии и Рам ниче не грозит?
— Им ничто не угрожает. Никто не посмеет причинить вред кандидатке на трон в обход всех законов. Они будут играть по правилам. В любом случае, их главная цель — заточить госпожу Эмилию в замке.
— Тц, ясно! Ну, тогда я щас раскидаю всю стражу, и под шумок мы…
— Никаких драк, — отрезал Отто, покачав головой.
— А?
Гарфиэль только-только хрустнул костяшками, готовясь к бою, как Отто тотчас сбил с него весь боевой пыл. Торговец серьезно посмотрел на оторопевшего парня:
— Солдаты лишь выполняют приказ, они нам не враги. Мы не должны их калечить. В идеале нужно все провернуть так, чтобы они даже мечи не успели достать. Мы убегаем, чтобы доказать свою невиновность, а не ради войны.
— Если мы по ним ударим, то сделаем только хуже госпоже Эмилии, сестре и… тому человеку, — добавила Рем.
— Именно так, — Отто поправил шляпу.
Гарфиэль лишь скрипнул зубами. Он понимал. Головой все прекрасно понимал. Но что делать-то? Ясное дело, что если Маркос вернется, сбежать из гостевого особняка будет нереально. Пока его нет, можно было бы пробиться силой. Но раз силу применять нельзя, что тогда остается?
— Я могу узнать у птиц и насекомых, где постов поменьше, — размышлял вслух Отто. — Можно даже попросить их отвлечь стражу. Хотя гарантий никаких…
Он собирался, как всегда, прибегнуть к своей Божественной Защите, как вдруг…
— Тогда у меня есть план! — резко вскинула Петра руку.
— Правда, Петра? — округлила глаза Рем. Она удивленно глазела на девочку.
Та сжала кулачки:
— Да! Я ужасно зла! — аж раскраснелась Петра. — Субару подозревают, на сестрицу Эмилию косо смотрят, сестрицу Рам заставляют напрягаться! Я ни за что не буду плясать под их дудку!
— Звучит жутковато, но надежно, — хмыкнул Гарфиэль. — Так че делать будем?
— У меня есть суперплан. Используем особый навык Отто! — Петра указала на того пальцем.
— Мой… особый навык? — Отто непонимающе склонил голову.
Девочка, казалось, ничуть не сомневалась в успехе своей затеи.
— И что же ты заду~умала, Петра? — спросила Мейли.
— И Мейли, и Гарф тоже это знают. Слушайте… — поманила Петра всех рукой.
И когда те склонились к ней, она с гордым видом посвятила их в детали своего секретного плана. А именно…
△▼△▼△▼△
— Пожар!! — разорвал тишину истошный крик солдата, и в гостевом особняке вспыхнула паника.
Из кухни валил густой, черный дым. Когда почувствовался жар и запах гари, многие храбрые солдаты тут же бросились тушить огонь. Они ворвались в помещение и пытались понять, что же загорелось. Стражники собирались быстро погасить пламя и тем самым пресечь панику на корню. Однако…
— Огонь под полом, а дым идет из забитой трубы… Потушить будет непросто.
Все пошло по плану, и Петра, автор идеи с пожаром и всех деталей, довольно улыбнулась. Обычно такая улыбка показалась бы милой, но у Гарфиэля отчего-то пробежал мороз по коже.
В любом случае…
— Я категорически не согласен с тем, что поджог зданий — это мой особый навык! — возмущался Отто.
Но несмотря на его протесты, операция сработала на ура. Солдаты Королевства не могли допустить, чтобы важное здание и находящиеся под стражей люди пострадали, поэтому все их силы ушли на борьбу с дымом, а о Гарфиэле и остальных они напрочь забыли.
Тем временем двое солдат все же не покинули пост у задней двери.
— Звиняйте, но вам придется малех вздремнуть!
— Простите. Я зла на вас… только из-за сестры.
— Гх…
Гарфиэль с Рем быстро их вырубили — путь освобожден. Те даже не успели обнажить мечи. Условия Отто были выполнены, и боевая парочка обменялась кивками.
Затем Отто, Петра, Мейли и остальные покинули здание.
— Если вам так уж хотелось пошуметь, я могла бы натравить своих зверюшек, и все было бы в ажу~уре, — протянула Мейли.
— Ни за что! — ответила Петра. — Тогда все точно поверят в тот бред! Скажут: Субару — Архиепископ Греха, госпожа Эмилия связана с Ведьмой Зависти, Мейли кошмарит всех монстрами, а Отто сжигает один дом за другим!
— Насчет последнего… — встрял Отто, — у меня есть алиби! И тогда, и сейчас со мной была Петра!
— Ну ладно-ладно, с наклонностями братца Отто или без, я поняла~а, — пожала плечами Мейли, пока бежала рядом и держала приподнятым подол юбки.
Гарфиэль понимал: за этой беспечностью скрывается досада. У Мейли была сила. Но пусти она ее в ход — и навредит тем, кого хочет защитить. Точно палка о двух концах. Потому Мейли и бесилась.
— Не парься. Раз тебе нельзя в бой, я поработаю за двоих, — Гарфиэль поравнялся с девочкой и потрепал ее по макушке.
Мейли скривилась и смерила его таким презрительным взглядом, что тот аж скрипнул зубами.
— Братан Отто найдет Босса ушами, а я — носом. А ты пока… во, точно! Подбадривай нас! Подбадривай давай!
— Подбадривать? Типа… «давай-дава~ай»?
— Во-во! Одобрение, знаешь ли, дает сил!
Мейли посмотрела на него с сомнением, но Гарфиэлю это чувство было хорошо знакомо.
Там, в Пристелле, куда они так и не добрались, он смог выстоять в бою с восставшим из мертвых Восьмируким Курганом только благодаря младшим брату и сестре, а также жителям города, в которых вдохнула надежду речь Субару.
Да, именно так. Гарфиэль победил благодаря поддержке. А люди нашли в себе силы поддержать его лишь потому, что их воодушевил Субару. Отчаяние, что принес Культ Ведьмы, Нацуки Субару выжег пламенем надежды.
— И чтоб Босс оказался Архиепископом Греха?! Да хрен там плавал!
В Гарфиэле клокотала глухая ярость: он словно чувствовал, как грязью обливают спину того, кого он безмерно уважал. Сама мысль о подозрениях казалась полным бредом.
И дело не только в Пристелле. Было Святилище, где Гарфиэль жил с бабушкой; деревня Алам, откуда родом Петра, спасенная от Культа Ведьмы; воины, сразившие вместе с Субару Белого Кита… Множество людей знали, какое у Нацуки Субару доброе сердце.
И сильнее всех верила в Субару именно Эмилия.
По словам Отто, вызов в замок был лишь предлогом, чтобы взять ее под стражу, а допрос для снятия обвинений с Субару — фикцией. Но если у них есть хоть капля желания докопаться до правды, никто не сможет замолвить за Субару слово лучше, чем Эмилия, которая вложит в свой рассказ всю душу.
— Дерьмо, — сквозь зубы выплюнул Гарфиэль.
Обидно. Как же до чертиков обидно. Обида жгла изнутри нестерпимым огнем. Субару ведь так старался! Рвал жилы, только чтобы стать опорой для любимой Эмилии и защитить всех, кто ему дорог!
Почему же никто не хочет выслушать тех, кто знает о его подвигах? Дай они им хоть шанс, и все бы сразу прояснилось. Всем стало бы ясно: Нацуки Субару — это тот, кто изо всех сил бьется за недостижимые идеалы. Самый крутой парень на свете, которым Гарфиэль гордится, как старшим братом.
— Братик Гарф…
— Ниче! «Курган врага и без рук завалит!» Не время сопли жевать!
Хотел подбодрить Мейли, а в итоге сам чуть не раскис. Громким криком и лязгом клыков Гарфиэль разогнал хандру и уверенно уставился вперед.
Мейли слегка прищурилась.
— А вы и правда… хорошие друзья братика Субару и сестренки Эмилии, да-а… — протянула она слова, что прозвучали для Гарфиэля высшей похвалой.
Рем поравнялась с бегущим впереди Отто и спросила:
— Господин Отто, что дальше?
— Сюда, — махнул рукой торговец. — Для начала нам нужно затаиться, чтобы запутать следы. Очень скоро они заметят, что мы сбежали. Надо поскорее выбраться из дворянского квартала. И в этом нам помогут они.
— Ясно… — лишь сдержанно кивнула та.
Отто вел их по переулкам, прячась в тенях, подальше от гостевого особняка. Его взгляд был прикован к копошащимся вокруг насекомым.
У Гарфиэля тоже были не лучшие воспоминания о временах, когда Отто вел переговоры с жуками Зодда — тогда ему крепко от них досталось. Но теперь, когда они были на одной стороне, более надежных союзников — как среди людей, так и среди насекомых — сыскать было трудно.
— Если нас остановят на пропускном пункте, нам конец. Поэтому… Гарфиэль!
— Понял! Эй, держитесь крепче!
— А-а-а!
Гарфиэль подхватил Мейли и Петру, закинул каждую под мышку и оттолкнулся от массивной стены, что разделяла квартал аристократов и квартал простолюдинов, и перемахнул на ту сторону. Для защиты столицы эта преграда играла важнейшую роль, но для ног Гарфиэля перепрыгнуть ее было раз плюнуть.
— Ждите здесь. Ща перекину братана Отто и Рем.
— Понятно, но… Гарф, нельзя же так внезапно хватать девочек! Я чуть со страху не умерла!
— А? Че за глупости… Эй, не смотри на меня так жутко! Ладно, ладно, виноват!
Петра сверлила его таким немигающим взглядом, что Гарфиэль невольно поежился и извинился. Он разбежался, готовясь снова перепрыгнуть стену, но тут…
— Извини. Обошлись без твоей помощи.
Гарфиэль остолбенел. Прямо перед ним только что сама приземлилась Рем. И дело было не только в том, что она сама перемахнула через стену. Гораздо больше его поразило другое.
— Надо же, братик Отто даже не завизжа~ал, — хмыкнула Мейли.
— Был близок к этому… Рем, опустите меня на землю. Иначе господин Нацуки меня прибьет.
— А? При чем здесь вообще тот человек? Не понимаю.
— С таким лицом так не говорят!
Стоило оказаться на руках у Рем, как Отто сжался под ее суровым взглядом и взмолился о пощаде. Наконец девушка опустила его на землю, и Петра с Мейли тут же принялись над ним подшучивать. Глядя на эту сцену, Гарфиэль шумно выдохнул — бушующие чувства наконец успокоились.
Без сомнений, все было очень плохо. Возможно, даже хуже, чем когда их втянули в гражданскую войну в Империи. Но Субару наверняка цел и невредим вместе с Беатрис. Эмилия с Рам тоже не станут пороть горячку и сделают все возможное. А здесь, рядом с Гарфиэлем, надежные друзья: Отто, Рем, Петра и Мейли. И он станет для них щитом.
Да, все плохо. Но они могут смеяться. А раз могут — значит, еще не загнаны в угол.
— Братан Отто, в следующий раз я тебя понесу.
— О да, буду только рад.
— Ага. И че теперь? Ты там говорил че-то про спрятаться?
— Да. Для начала пойдем в какое-нибудь безлюдное…
Медленно осматривая окрестности, Отто вдруг замолк. Он растерянно заморгал, а затем принялся лихорадочно обшаривать взглядом здания и тени у стены.
Гарфиэль почуял неладное: Отто охватила паника.
— Братан Отто?
— Никого, — Отто в ужасе развернулся к ним. Его лицо исказилось.
— Кого — никого? — переспросил Гарфиэль, и Отто судорожно вцепился ему в руку.
— Жуков Зодда… Нет, не только Зодда. Всех насекомых, которые вели нас досюда… Они все исчезли… Быть не может! — хрипел он срывающимся от паники голосом. — Мы попались! Я не знаю как, но… насекомые нас обманули!
— Насекомые? — опешила Рем. — Обманули… вас? Разве так бывает?
— Еще как! Нас заманили в ловушку! Здесь негде спрятаться! Нужно…
Их «безопасная зона» обернулась мышеловкой. Отто не мог поверить, что насекомые предали его, но он отчаянно пытался предупредить остальных о надвигающейся беде.
Гарфиэль мигом стряхнул оцепенение и приготовился выполнить приказ, как вдруг…
— Достаточно.
Худший из всех возможных преследователей нагнал их именно в этот миг.


    Сгорите же дотла

    [[image:/storage/reader-images/2bc05971dad8e07850828f0de772c828a8ff21af.jpg]]
Перевод и редактура: Винс. Помощь: Witcher/Чародей.
«Скверно», — само собой напрашивалось слово. Именно им Рам могла оценить происходящее, пока сопровождала Эмилию в королевский замок.
Во-первых, самой ей нездоровилось. Насколько она могла судить, за последний год это был пик ее дурного самочувствия. Организм и без того редко радовал бодростью, но, дабы справиться с этим, Рам обычно до предела натягивала струну силы воли и искусственно удерживала состояние в норме. И вот как раз сейчас эта струна предательски ослабла.
— Похоже, зря мы возвращались в особняк.
Когда Рам воссоединилась с сестрой в Империи, она поспешила привезти очнувшуюся Рем домой, ибо надеялась, что это поможет вернуть ей «воспоминания». Ожидания отчасти оправдались: Рам наконец-то увидела сестру в долгожданной форме горничной поместья Розвааля. Но именно из-за этого внутреннее напряжение самой Рам спало. Результат — нынешняя слабость.
Когда на Субару повесили нелепые обвинения и всему Лагерю следовало сплотиться, она была вынуждена предстать перед врагами в таком жалком виде.
Пока Рам молча шагала по длинным коридорам, она присматривалась к гвардейцам замка, что безмолвно сверлили их спины суровыми взглядами. Как и те солдаты, что явились за Эмилией в гостевой особняк, они лучились напряжением и чувством долга. И стоило Рам с Эмилией пройти чуть дальше, как она тотчас ощутила по движению воздуха, что тяжелые дубовые двери за ними закрыли.
Обычно двери во дворце держали открытыми. Смысл этого новшества был очевиден.
Скверно.
Все кричало о высшей степени настороженности — и то, как за ними отрезали пути к отступлению, и небывалая напряженность солдат, и главное: личный эскорт во главе с самим командиром рыцарей. Противник изначально настроен враждебно, чаша весов уже сдвинулась не в их пользу. И это была вторая скверная новость, никак не зависящая от самочувствия Рам.
— Такое чувство, будто нас о-о-очень вежливо берут под стражу, — пробормотала идущая рядом Эмилия, слегка сбавив шаг.
Рам удивилась, как тонко она прочувствовала здешнюю обстановку.
— Надо же, — вскинула горничная бровь. — Поразительно, госпожа Эмилия, что и вы сумели это уловить.
— Ага, — она опустила изящные уголки бровей. — Воздух прямо-таки искрит. Знаешь, когда я жила с Паком в лесу и спускалась в соседнюю деревню, люди вели себя похоже… Наверное, нас ужа-а-асно боятся.
— Еще бы. Барусу ведь ужасно облажался.
— Интересно, как там Субару с Беатрис?.. И Круш, говорят, с ними.
Аметистовые глаза Эмилии тревожно дрогнули, и Рам промолчала.
Если честно, дела ужасны. Судя по дошедшим до них обрывкам, член Совета Мудрецов Миклотов МакМахон убит, Круш Карстен обвиняют в расправе, а Субару с Беатрис сочли ее сообщниками. Из-за своей болезни Рам лишь краем уха слышала о конфликте Круш и Церкви, но картина вырисовывалась правдоподобная: загнанная в угол кандидатка от безысходности решилась на убийство, а случайно оказавшийся рядом Субару по доброте душевной стал ее выгораживать. Очень похоже на правду.
— С ним же госпожа Беатрис… хотя нет, она всегда потакает Барусу. Ему отчаянно не хватает самообладания. Думал бы только о Рем… и о вас, госпожа Эмилия, — все было бы хорошо.
Как сестра, Рам испытывала смешанные чувства, но признавала: Субару искренне дорожил Рем, и это много раз их спасало. Сама Рем, хоть «воспоминания» к ней и не вернулись, а язык остался острым, явно питала к нему особые чувства — это было видно невооруженным глазом.
Именно поэтому Субару следовало держать себя в руках и четко понимать, кому дарить свою доброту. Вот только его дурацкая привычка быть хорошим для всех вышла боком именно сейчас.
— Рам, ты злишься?
— Любвеобильность Барусу всегда казалась мне непростительной. Но к нынешним обвинениям это отношения не имеет.
— Да, верно. Нужно все объяснить и доказать, какой Субару на самом деле. Чтобы ответить на любые их вопросы.
— Для начала, госпожа Эмилия, заготовьте хотя бы десять хороших качеств Барусу.
— Ой, десять? А можно только десять? Разве мне хватит всего десяти…
Пока Эмилия волновалась совсем не о том, о чем следовало, Рам лишь поразилась, что та вообще способна с ходу назвать столько достоинств. За что его хвалить, кроме удачного выбора времени?
Так или иначе…
— Момент истины.
Ей показалось, что вся их жизнь состоит из одних лишь моментов истины, но Рам отбросила эти пустые мысли и устремила взгляд вперед. Маркос остановился у дверей в конце коридора и толкнул их, приглашая войти.
Они перешагнули порог, и на них обрушились десятки цепких взглядов. Воздух в комнате сгустился, повисла давящая тишина.
Их привели не в большой зал, а в зал совещаний, где обычно заседала знать королевства. Не так давно Эмилия приходила сюда вместе с Фьоре, когда та объявляла о своем участии в Королевских Выборах и назначала рыцаря. С тех пор прошло всего несколько дней, но отношение разительно изменилось: теперь на них смотрели, как на конвоируемых преступников.
Рам сразу же оценила расстановку сил. Двое у дверей, четверо вдоль стен, посередине — полукруглый стол из черного дерева, за которым сидят люди, а за их спинами маячат еще несколько теней. Мечи в ножнах, руки не на эфесах. И все же было ясно: они с самого начала готовились к худшему.
— Показная вежливость.
Внешне все выглядело как прием, но гостеприимством здесь и не пахло. Загнать в угол по-аристократически: накрыть красивой крышкой и вежливо отрезать все пути к бегству. Словно в подтверждение ее мыслей Маркос закрыл за ними двойные двери — щелкнуло дважды. Двойные створки нужны, чтобы разговоры не просочились в коридор. Но сейчас Рам казалось, что смысл не в тайне, а именно в изоляции.
— Эмилия! — вдруг послышался чей-то голос. Внезапно с края стола подскочила женщина в облачении монахини, с длинными светлыми волосами и красными глазами. Несмотря на ошарашенные взгляды, она с грохотом отшвырнула стул, перемахнула через стол и бросилась прямо к Эмилии, после чего сжала ту в объятиях.
Полуэльфийка устояла на ногах и удивленно захлопала ресницами.
— Фьоре, ты тоже здесь? — спросила она.
— Конечно! — ответила та. — Речь ведь о тебе и твоем рыцаре Субару! Я подумала, что должна помочь, и сразу же примчалась!
— Фьоре…
— Не бойся! Я с тобой! Я сама ничего не понимаю, но ты точно ни в чем не виновата! Что бы ни случилось, я на твоей стороне!
Рам узнала в ней новую кандидатку на трон, из-за которой недавно в столице поднялся переполох. Рем говорила, что они с Эмилией сдружились, но Рам не ожидала такой пылкой привязанности. Фьоре смотрела на нее полными слез глазами и едва не хлюпала носом: в ней смешались искренняя тревога за Эмилию и растерянность от того, что она не знала, чем помочь.
Совет Мудрецов, высокопоставленные дворяне и гвардейцы этот порыв не оценили. Послышалось недовольное покашливание, и на Фьоре посыпались колючие взгляды.
— Фьоре-е, — позвала ее женщина, сидевшая рядом с отброшенным стулом. Она говорила плавно и смотрела на вцепившуюся в Эмилию монахиню с мягкой усмешкой. — Ты только посмотри, как все напуганы. Нельзя же так бурно ра-адоваться.
— Радоваться?! Я не радуюсь, а скорблю! Если бы я не отходила от Эмилии, то смогла бы разделить ее тревоги с самого начала! В Писании сказано: «Спасение одного вершится молитвами многих. Разделишь милость Дракона с ближним — и одинокая душа обретет покой и истинное спасение»!
— Вольна трактовать как угодно, но затягивание беседы не пойдет на по-ользу. Чем дольше ты тут дуешься, тем хуже придется Эми-илии.
— У-гу-гу… Сакура — дура!..
На этот детский лепет женщина лишь пожала плечами. Спор вышел донельзя жалким, и Эмилия ласково погладила побежденную Фьоре по голове.
— Спасибо, Фьоре. Мне очень приятно. Просто побудь рядом.
— Эмилия… да. Да! Я буду смотреть во все глаза!
— Госпожа Фьоре, прошу вас вернуться на место, — вмешался Маркос, пользуясь паузой.
Фьоре утерла слезы и неохотно отпустила Эмилию. Она поплелась к своему стулу, подняла его и села, после чего показушно отвернулась от Сакуры.
Когда суматоха улеглась, Маркос заговорил вновь:
— Госпожа Эмилия, прошу вас в центр. Сопровождающая…
— Рам встанет позади госпожи Эмилии.
Маркос замолчал.
— Проблемы? — бросила Рам.
— Никаких. Прошу.
Это было единственное, что Рам могла сделать: отказаться отходить от своей госпожи. Она встала чуть позади стула Эмилии. На миг их взгляды встретились. В аметистовых глазах читался страх и благодарность; Рам ответила едва заметным кивком.
— Госпожа Эмилия, благодарю, что соизволили явиться, — вымолвил лысый старик, восседавший за столом.
Бордо Зергеф. Один из семи членов Совета Мудрецов, герой Королевства, сражавшийся еще в Войну Полулюдей с алебардой в руках. Известный своей непримиримой ненавистью к полукровкам, он был худшим собеседником для Эмилии.
В его показной вежливости сквозила холодная враждебность. Но Эмилия смотрела не на него, а на пустующее кресло справа.
— Обычно там сидит господин Миклотов, — сказала она.
Бордо промолчал.
— Значит, господин Миклотов и правда…
— Этот факт подтвердили, ошибки быть не может, — хрипло ответил старик, качая головой. — Эта утрата невосполнима для всего Королевства. С тех пор как королевская семья покинула нас, мы не знали большей беды.
Учитывая, какую роль покойный играл в жизни Лугуники, с ним согласился бы любой житель страны. Но Эмилия восприняла эти слова иначе. Ее окаймленные длинными ресницами глаза сузились.
— И все?..
— Что вы имеете в виду?
— Я понимаю, что для Королевства это беда. Но ведь вы так долго знали господина Миклотова лично. Разве вы не…
— Считаете, мы должны убиваться горем и лить слезы? Господин Миклотов, каким мы его знали, первый бы этого не одобрил. Он бы не потерпел, чтобы смерть одного человека ввела в панику все Королевство и позволила его телу увядать.
Эмилия промолчала.
— Мы с вами по-разному скорбим о близких. Вот и все.
— Верно… Простите. Вам ведь тоже ужа-а-асно больно.
Эмилия тихо вздохнула и отступила. Однако же Рам, что наблюдала за этим со стороны, видела картину иначе. Звучало гладко: мудрец, пекущийся о будущем страны, не оставил бы им времени на слезы. Но Рам сомневалась, что там действительно не осталось места для скорби. Подозрения росли.
— Вернемся к причине, по которой мы вас вызвали. Мы должны прояснить подозрения в адрес вашего рыцаря, Нацуки Субару.
— Подозрения в адрес Субару…
— Верно. Мы подозреваем, что рыцарь Нацуки Субару связан с Культом Ведьмы. И более того — занимает в нем высокое положение. Быть может, вплоть до Архиепископа Греха.
Рам нахмурилась. Обвинение звучало как бред, и Лагерь Эмилии был обязан его опровергнуть. Проблема в том, что источник этих слухов оставался неясен. Субару действительно прятал Спику, бывшую Архиепископом Чревоугодия, и если копнуть глубже, всплывет много неприятного. Но Империя поклялась хранить тайну: им самим нужна была сила Спики, и раскрывать ее личность они не стали бы. Откуда тогда взялись эти слухи?
— Я могу ответить прямо, — твердо сказала Эмилия. — Субару не из Культа Ведьмы. Он мой первый рыцарь и мой незаменимый друг.
— Да-да! Они неразлучны! И я тоже могу заявить… м-м-м!
— Фьо-оре, давай-ка ты немножко помолчи-ишь.
Зажатый рот Фьоре и прямой ответ Эмилии не изменили ничего: воздух остался тяжелым. Ледяные взгляды все так же сверлили Эмилию.
Она тоже это почувствовала.
— Можно вопрос? — начала она, прежде чем ей успели возразить. — Я хочу знать, почему Субару вообще подозревают в связях с Культом. Я уже говорила Маркосу в особняке, но вы ведь и сами знаете, сколько всего Субару сделал. Даже Регулуса он победил…
— Уничтожение нескольких Архиепископов Греха и двух из трех Великих Зверодемонов — Белого Кита и Великого Кролика. Насчет Кролика подтверждений нет, но остальное подкреплено показаниями свидетелей.
— Вот видите? Тогда почему…
— Эти самые заслуги и вызывают подозрения.
Эмилия ахнула. Абсурд! Заявить, что победы над Культом Ведьмы делают Субару подозрительным — это уже ни в какие ворота.
— Выходит, — бросила Рам, — Барусу делал все слишком хорошо, и это вам не нравится?
— Сопровождающим слова не давали, — отрезал Маркос. — Помолчите.
— Прошу прощения за дерзость. Ушам своим не поверила.
Взгляды стали еще острее, но Рам сказала то, что думала. Все понимали, что пока это лишь пустые домыслы. Но раз они устроили этот допрос, у них в рукаве наверняка припрятано что-то еще.
— Рам, прости, — сказала Эмилия и обратилась к остальным: — Но как его старания могут быть подозрительными?
— Есть мнение, что все это — часть хитроумного плана. Уничтожение Архиепископов и зверодемонов было лишь способом втереться в доверие к верхушке Королевства.
— Да как вы!..
— Назовете это абсурдом? Но посудите сами: страны годами страдали от Культа Ведьмы, а тут за какие-то полтора года — такие ошеломляющие успехи. То же и со зверодемонами. Будто кто-то специально подстраивает все так, чтобы рыцарь Нацуки Субару мог проявить себя.
Бордо давил, не давая опомниться. Люди за столом согласно закивали.
— Он одолел Белого Кита, с которым не справилась целая армия, а затем сразу же убил Архиепископа Лени… Того, кого считали ходячим бедствием. Слишком гладко.
— По словам свидетелей, рыцарь Нацуки Субару точно предсказал время и место появления Белого Кита, а затем раз за разом опережал все планы Культа Ведьмы.
— Говорят, он без потерь разбил Архиепископа. Вспомните прошлые жертвы Культа — в это просто невозможно поверить.
— Но разве Культ пожертвовал бы своими высшими чинами?
— Ходят слухи, что Архиепископы ненавидят друг друга. Возможно, он воспользовался этим…
— Постойте! — голос Эмилии прорезался сквозь гул обвинений.
Мудрецы явно ждали удобного момента, чтобы выплеснуть эти сомнения, но ни одно из них не тянуло на доказательство. Эмилия стояла прямо, ее вера в рыцаря не пошатнулась ни на йоту.
— Вы заранее решили, что Субару подозрительный, вот вам так и кажется! Да, у него чудесная интуиция, он всегда находит лучший выход, и благодаря этому мы побеждали Культ, но…
— Это звучит скорее как подтверждение наших слов…
— Но не судите о моем рыцаре только по Культу и зверодемонам! В Башне Плеяд, в Волакии… Нет, еще раньше, в самой столице, когда мне грозила беда, он спас меня. И это никак не связано с Культом!
Рам удивленно моргнула. Щеки Эмилии пылали, она защищала своего рыцаря пусть и наивно, но искренне, и ее слова били точно в цель. Если за что Рам и ценила Субару, так это за его потрясающее умение вовремя оказываться в нужном месте. И это касалось далеко не только Культа Ведьмы. Он всегда появлялся вовремя. Эта его странность не делала его культистом.
— Мы поняли вас, госпожа Эмилия, — сухо прервал Бордо. — И не собираемся порочить имя рыцаря нелепыми придирками.
— Правда?.. Тогда все хорошо.
— Но на вашего рыцаря пало тяжкое подозрение: он — преемник Архиепископа Греха Лени. Что скажете на это?
Рам стиснула зубы. Значит, вся предыдущая болтовня была лишь прелюдией.
△▼△▼△▼△
Архиепископ Греха Лени. Нацуки Субару подозревают в том, что он занял его место.
Стоило услышать этот совершенно немыслимый вывод, Эмилия широко распахнула глаза. Рам нахмурилась.
«Архиепископа Лени убили Барусу с Отто».
Отто наверняка бы встрял с возмущенным воплем: «Позвольте возразить!», но сейчас его здесь не было. Рам сама косвенно участвовала в той битве. Самый известный в мире Архиепископ Греха был мертв, и именно с этого началась война Лагеря Эмилии против Культа.
Но при чем здесь Субару?
— Вы опять скажете, что Барусу слишком удачно проявил себя в битве с Ленью?
— Я же просил не вмешиваться… — вновь пресек Маркос.
— Нет, оставь, — Бордо поднял руку. — Это тоже, но главная причина — показания свидетеля.
— Показания? — переспросила Эмилия, все еще не в силах оправиться от шока.
Рам уже приготовилась услышать худшее.
— Показания плененного Архиепископа Гнева, — отчеканил Бордо.
— Сириус…
— Эта сумасшедшая до сих пор заперта в тюремной башне. Она отказывается нормально говорить, но во время этапирования из Пристеллы несколько раз повторяла одно и то же: «Архиепископ Греха Лени находится внутри Нацуки Субару».
Зал замер.
— На церемонии награждения в столице… когда мы чествовали героев, что одолели Белого Кита и Архиепископа Лени, я внимательно изучил отчеты. В них говорилось, что Архиепископ Лени был злым духом, который мог вселяться в чужие тела. Что скажете?
Эмилия побледнела. Она не сомневалась в Субару, но чудовищность этого совпадения лишила ее дара речи.
Они утверждали, что Нацуки Субару одержим. Что все это время, с того самого дня, перед ними стоял Архиепископ Греха, притворяющийся их другом. Для Эмилии, сделавшей его своим рыцарем, это было немыслимым оскорблением. А для Рам…
— Это полная нелепица.
Она сама не заметила, как ее голос зазвенел от гнева. Но даже осознав это, Рам не смогла сдержаться. Назвать Субару Архиепископом значило перечеркнуть все. Перечеркнуть те ночи, когда он приходил к спящей Рем, и заявить, что все это было лишь холодным расчетом чудовища.
— Не верю, что многоуважаемый Совет Мудрецов собрал нас здесь из-за такого бреда. Верить словам Архиепископа Греха — чистое безумие! Плененная Гнев может влиять на чужие головы! И под ее воздействием…
— Рам!
Окрик Эмилии подействовал как ушат холодной воды. Эмилия вскочила с места, обернулась и смерила ее ледяным взглядом — разыгрывала гнев на зарвавшуюся служанку. Эта неумелая игра и то, что она заставила Эмилию выгораживать себя, уязвили Рам сильнее любых слов.
Скверно. Из-за слабости тела она теряет хватку. Зачем она вообще напросилась в замок, если не может держать себя в руках?
— Снова прошу прощения. Если прикажете, я покину зал.
Эмилия отвернулась к столу. Она взяла удар на себя. Эмилия выросла, и Рам гордилась бы этим, если бы не обстоятельства. Только не здесь. Только не на этом судилище, где приговор вынесен заранее.
— В этом нет нужды. Впредь воздержитесь от комментариев. Еще одна выходка, и вопросы возникнут уже к самой госпоже Эмилии.
— Запомню. Приношу извинения.
То, что ее не выгнали, лишь подтвердило догадку Рам. Им нужно было держать их обеих здесь, вместе.
— Спасибо, что не прогнали Рам, — Эмилия перевела дух. — Значит, вы поверили Сириус и решили, что Субару — это Архиепископ Лени?
— Сначала это сочли бредом сумасшедшей. Верить Культу Ведьмы нелепо. Но господин Миклотов считал иначе. Он обладал мудростью отличать пустые бредни от предвестия беды.
— Господин Миклотов… Постойте, вы хотите сказать…
Эмилия прикрыла рот рукой. Рам тоже все поняла.
Сегодня утром, готовясь к отъезду в Пристеллу, Субару с Беатрис пошли на тайную встречу с Миклотовым. Что там случилось, они не знали, но итогом стало убийство и все то, что происходило сейчас. Что, если Миклотов позвал Субару именно из-за этого?
— Мы не знаем точной причины той встречи. Но раз там присутствовал Нацуки Субару, а вместе с ним и герцогиня Карстен, что помогала ему убить Белого Кита и Архиепископа Лени, вывод напрашивается сам. Миклотов был убит, потому что узнал нечто неудобное для Нацуки Субару.
— Да это же!..
— Как мы можем верить тому, кто сбежал и сам лишил себя права на оправдание?!
От раскатистого рева Бордо Эмилия вздрогнула.
Все сложилось один к одному. Кто бы ни стоял за этим, он продумал все до мелочей. Загнал их в угол так, что не отвертеться. Приглашение в замок, от которого нельзя отказаться, и разделение Лагеря…
Бордо продолжал наседать:
— С места гибели господина Миклотова Нацуки Субару скрылся вместе с герцогиней Карстен. Свидетели говорят, что он применил неизвестную магию, которая блокирует чужие заклинания, и управлял чем-то невидимым. В отчетах сказано, что Архиепископ Лени сражался невидимыми руками.
— Эту магию Субару придумал вместе с Беатрис…
— Жертвы Чревоугодия исчезают из памяти людей, либо сами теряют память. Но Нацуки Субару почему-то помнил тех, кого все забыли! Почему?
— Но благодаря ему Рем и Юлиус не остались совсем одни!
— Герцогиня Карстен получила неизлечимые раны от рук Архиепископа Похоти. Но Нацуки Субару, который подвергся этому же, остался невредим. Как вы это объясните?
— Субару переживал из-за этого больше всех!
— Тогда кто он такой, этот ваш Нацуки Субару?! О нем нет ни единой записи до того самого дня, когда он представился вашим рыцарем! Почему?!
— Субару — это!..
— Хватит! — внезапно раздался крик из угла комнаты, заглушивший шквал обвинений. Фьоре вскочила и с силой хлопнула ладонями по столу.
По ее щекам текли слезы. Губы дрожали.
— Прекратите травить Эмилию! — заступилась монахиня. — Она сейчас напугана не меньше вашего, и она больше всех хочет услышать самого Субару!
— Мы повышаем голос не ради удовольствия. Тело Миклотова нашли люди из Церкви Божественного Дракона — ваши подчиненные, госпожа Фьоре. Именно они рассказали, что произошло в особняке.
— Я знаю! Тига ранен… но он потерял столько крови! Может, ему просто показалось?!
— Это уж слишком жестоко по отношению к Ти-иге, — возразила девушка с лиловыми волосами.
— В общем, я против такого судилища! — она бросила толстую книгу на стол. — В Писании сказано: «Нет души под небесами, лишенной спасения. Взгляни на небо — и узришь тень Дракона, сулящую равную милость всем детям своим»!
Ее отчаянная защита сбила спесь с обвинителей, но положение Субару это не спасало. А Рам страшилась следующего удара.
— Вопрос в другом… — медленно произнес Бордо. — Знала ли госпожа Эмилия, ее покровитель маркграф Розвааль L. Мейзерс и весь их Лагерь о том, кто такой Субару на самом деле?
Повисла тишина.
— Если вы вступили в сговор, чтобы скрыть правду, и если Нацуки Субару — действительно Архиепископ Лени… значит, и участие Эмилии в Выборах, и все ваши мнимые подвиги…
Все, чего они добились за это время. Все победы, вырванные потом и кровью. Все это объявят ложью.
— Эмилия?..
Рам вздрогнула. Это сказала Фьоре. Она не отрывала рук от Писания и широко раскрытыми глазами глядела в центр зала.
Рам проследила за ее взглядом. И увидела Эмилию.
Ей только что бросили в лицо чудовищные обвинения. Выбили землю из-под ног. Растоптали все, за что она боролась. Впору было расплакаться и сдаться под тяжестью этой несправедливости.
Но…
— Мое имя — Эмилия. Просто Эмилия. Ведьма Оледенения из Великого Леса Элиор.
Эмилия встала перед своими обвинителями и подняла палец к потолку. Рам знала этот жест — так делал один безрассудный дурак, когда собирался сморозить величайшую глупость на свете.
— Я не впервые вижу такие взгляды. На меня смотрели так сотни раз. Я отчаивалась, но брала себя в руки и поднимала голову.
Мудрецы молчали.
— Поэтому мне все равно, если придется начать все сначала. Я… мы не проиграем.
— Госпожа… Эмилия…
— Мы не проиграем. Правда, Рам?!
Она стояла все с тем же поднятым пальцем и даже не обернулась.
Не обернулась, потому что верила. Знаком доверия была эта досадная слепая уверенность в том, что Рам ответит именно так, как нужно. Она полностью доверяла своей горничной.
И Рам не могла ее предать. Она сама вызвалась идти сюда. Отодвинула всех остальных, дабы стоять здесь.
— Ха! Разумеется, — ответила Рам громко и четко. Гордо, презрительно, непоколебимо — именно так, как ждала от нее Эмилия. Чтобы стать надежной опорой для той, что сейчас стискивала зубы и бросала вызов всему миру.
Смотрите, глупцы.
Разве могла эта Эмилия, стоящая перед вами, вырасти на удобной, вымощенной ложью дороге?
О, глупцы, погрязшие в подозрениях, сгорите же дотла, обратитесь в пепел! Выковырять бы вам глаза, что видят лишь фальшь, и вставить вместо них стекляшки».
Ведь это сияние Эмилии, что закалялось слезами, криками, кровью и потом, было той самой статью, к которой она из кожи вон стремилась.
Никто не нашелся что ответить. Насмешки, подозрения, громкие обвинения — все разбилось о непреклонную волю Эмилии.
— Донесение! Срочное донесение! — в напряженную тишину зала ворвался крик запыхавшегося солдата.
Маркос, стоявший у дверей, шагнул ему навстречу и рявкнул:
— Глупец! — прорычал Маркос. — Идет важный допрос! О чем ты только думаешь?!
— Виноват! Но я обязан доложить немедленно!
— Немедленно? Что случилось?
Солдат сбивчивым шепотом что-то доложил Маркосу. И когда тот дослушал, Маркос помрачнел в лице. Глубокая морщина пролегла меж его бровей.
— Вот как… — глухо обронил он.
Рам прищурилась. В его голосе звучало странное понимание.
— Командир Маркос, в чем дело? Это касается допроса? — спросил Бордо.
Маркос бросил быстрый взгляд на Эмилию и покачал головой.
— Не без этого.
— Говорите. Раз солдат так спешил, дело не терпит отлагательств.
— После того как членов Лагеря Эмилии оставили в гостевом особняке, они обманули охрану и покинули здание. Пострадавших среди наших людей нет. Сейчас мы ведем их поиски.
— Неслыханно… — Бордо прикрыл рот рукой. Затем он тяжело вздохнул и уставился на Эмилию. — Пока госпожа оправдывается во дворце, ее слуги водят за нос стражу. Трудно расценить это как жест доброй воли.
— А по-моему, все логично. Раз они так поступили, значит, посчитали, что так будет лучше всего.
— Увы, такой ответ нас не устраивает. Учитывая подозрения насчет рыцаря Нацуки Субару, госпожа Эмилия останется под стражей в замке.
Лицемерное сожаление в его голосе вызвало у Рам приступ ярости. Ненависть Бордо к полулюдям была общеизвестна, но то, с какой легкостью он воспользовался исчезновением умеренного Миклотова, чтобы избавиться от Эмилии, просто поражало. Будто весь этот спектакль был разыгран только ради этого. Кто знает, может, и смерть Миклотова — часть их плана.
Все было решено с самого начала.
«Рем, хорошенько пни Гарфа и Отто. Вся надежда на тебя».
Они предвидели это. И когда оставляла остальных в особняке, Рам была готова к тому, что их с Эмилией лишат свободы.
△▼△▼△▼△
— Сестренка Эмилия!
Их вывели из зала суда и повели в другую часть замка. По пути к ним подбежала запыхавшаяся Фельт, еще одна кандидатка на трон.
Она смерила злым взглядом конвоиров, обступивших Эмилию со всех сторон.
— Эй, вы чего творите?! — взъелась Фельт. — Относитесь к ней как к преступнице?! Мы, вообще-то, кандидатки! Вы не имеете права!
— Фельт, все нормально! Я понимаю… ну, не понимаю, конечно, но принимаю это.
— Что за бред?! Принимаю, не понимаю… Ты либо согласна, либо нет! Раз не согласна, так и скажи!
Видя, как яростно Фельт за нее вступается, Эмилия лишь виновато опустила брови. Было приятно, что кто-то злится вместо нее. Ей жутко хотелось обнять эту взбалмошную девчонку, но она сдержалась: стража могла подумать, что она берет заложницу.
— Госпожа Фельт, ваша забота трогательна, но не волнуйтесь: госпожа Эмилия уже задала им всем жару, — сухо произнесла Рам.
— Задала жару? А, ну да. Сестренка не из тех, кто молча сносит обиды… Вас ведь не за это арестовали?
— Нет, не за это. Но пока мы ничего не можем сделать.
— Это из-за Субару и Круш?..
Рам в ответ кивнула, и Фельт цокнула языком. Эмилия тоже кивнула.
До Фельт уже дошли слухи. Неудивительно: сегодня они должны были отправиться в Пристеллу вместе с Райнхардом. Но когда поняла, что ни Эмилия, ни Фьоре не явились в назначенное время, Фельт заподозрила неладное.
— Убить того старика с длиннющей бородой… да еще и Субару обвинить — вообще курам на смех! Я ему жизнью обязана еще со встречи с той чокнутой маньячкой. И в Пристелле мы вместе охраняли эту психопатку Гнев. Стал бы он якшаться с этими ублюдками? Да ни в жизнь!
Фельт говорила так уверенно, что Эмилия вновь едва не бросилась ее обнимать.
Она была не одна. Не только ее Лагерь верил Субару. Фельт, другая кандидатка на престол, тоже все понимала. Все, кто хоть немного знал Нацуки Субару, видели, какой он отчаянный и честный.
И вдруг…
— Эмилия! Я иду с тобой! Пускай меня тоже запрут!
Двери зала совещаний распахнулись, и оттуда вылетела растрепанная Фьоре, что заливалась слезами. Она с размаху бросилась Эмилии на грудь.
— Э-э-это не суд, а издевательство! Я буду жаловаться! Я использую всю свою власть, все свои привилегии кандидатки, чтобы отменить этот беспредел!..
— Успокойся, Фьоре. Не надо. Мне ужа-а-асно приятно, но ты только навлечешь на себя беду.
— Какие же мы друзья, если не можем вместе измазаться в грязи?! — она подняла заплаканное лицо. — Ради тебя я готова по уши вымазаться!
Эмилия растрогалась до глубины души. Она только-только сдержалась от объятий, а теперь ее саму крепко обнимали.
Тут Фьоре заметила стоявшую рядом Фельт. «А», — вырвалось у нее. Отношения между этими двумя были, мягко говоря, натянутыми. По-хорошему, Эмилии следовало бы вмешаться и помирить их, но…
— Не парься, сестренка Эмилия, — отмахнулась Фельт. — Думай о Субару и остальных. Насчет меня не заморачивайся.
— Д-да, я думаю, так будет лучше, — добавила Фьоре. — Я тоже хотела это сказать. Кажется, мы с тобой поладим!
— Ну еще бы, мы ведь уже второй раз из-за одного стула собачиться будем. Не знаю, как насчет поладим, но счеты у нас точно есть.
Фельт прищурила один глаз, пока с любопытством разглядывала жмущуюся к Эмилии Фьоре. Та смотрела на нее со смесью страха и неловкости. Проблем хватало: и эти двое, и бегство Отто, и обвинения против Субару с Круш.
Эмилия хотела верить, что все обойдется, но…
— Знаете, госпожа Фельт, у меня есть к вам предложение, — вдруг сказала Рам.
— А? Чего тебе, горничная? — заинтересовалась Фельт.
— Вы упомянули, что у вас должок перед Барусу. Не хотите вернуть его прямо сейчас?
Эмилия догадалась, к чему клонит Рам. Если Фельт готова помочь, значит…
— Святой Меча сегодня с вами?
— А, так вот вы о чем. Дела — дрянь, не спорю. Я бы в жизни вас не бросила и с радостью одолжила бы его, но…
— Не выйдет?
— Его вызвали в другую часть замка, — она с досадой почесала затылок. — Да и меня тоже.
Фьоре непонимающе склонила голову на груди Эмилии.
— И тебя? — переспросила она. — Так ты здесь не потому, что волновалась за Эмилию?
— Я волновалась, но я тут по делу. Звиняйте.
— Тебе не за что извиняться. Но куда тебя вызвали…
— Туда же, — Фельт кивнула на двери зала совещаний.
И только тут Эмилия заметила, что вокруг них стоят не только ее конвоиры, но и стражники, пришедшие за Фельт. И хотя ее не тащили силой, как Эмилию, было ясно одно:
— Дракон их раздери или Ведьма — ничего хорошего не жди, а? — Фельт дерзко усмехнулась, но Эмилию ее ухмылка почему-то не успокоила.
Наоборот, ей стало до боли обидно.
△▼△▼△▼△
Тем временем в другом покое королевского замка Райнхард ван Астрея задумчиво рассматривал разложенную на столе карту столицы. В самом ее центре стояла фишка — гостевой особняк в дворянском квартале. От него к окраинам тянулись красные линии. Карта превратилась в схему побега и перехвата.
И смысл этой схемы был предельно ясен.
— Предположительно, оставшиеся в особняке члены Лагеря госпожи Эмилии ускользнули от наблюдения и собираются покинуть дворянский квартал, — докладывал чиновник, присланный Советом Мудрецов.
Бесстрастное лицо, ровный голос — он лишь выполнял приказ. Райнхард молча слушал.
— Их цель — объединиться с рыцарем Нацуки Субару либо подготовиться к вызволению госпожи Эмилии из замка. Пока это лишь догадки, но факт остается фактом: они устроили пожар и сбежали из-под надзора.
— Пожар?
— Из-под пола на кухне пошел дым. Открытого огня не было, просто кто-то заткнул дымоход, и дым пошел в дом.
— Понятно.
Чиновник перевернул страницу приказа. Сверился с картой.
— За ними выслана погоня. Но беглецы довольно хороши в бою, так что, если попытаться взять их силой, это может плохо кончиться. Поэтому…
— …приказ отдали мне.
— Верно. Святой Меча Райнхард ван Астрея, вам приказано выследить и задержать беглецов. Вот, — сказал мужчина и протянул приказ.
Текст на бумаге слово в слово повторял то, что только что озвучил чиновник. Совет был настроен твердо.
В любой иной раз Райнхард бы пробежался глазами по приказу и тотчас принял его к исполнению. Но в этот раз Святой Меча промедлил. И причиной тому была его госпожа, вместе с которой он прибыл сегодня в замок.
— Валга Кромвель, — вдруг бросил чиновник в повисшую тишину, отчего воздух в комнате тотчас заледенел.
Никаких пояснений. Только имя. И Райнхард не задал ни единого вопроса. Повисло тяжелое молчание, после которого он, наконец, аккуратно сложил бумагу и вернул ее чиновнику.
— Я… подчиняюсь.
Он даже не посмотрел ни на карту, ни на собеседника. Святой Меча развернулся и пошел к выходу из малого зала совета. Чиновник бросил ему в спину:
— Цели должны быть взяты живыми.
— Я их остановлю, — лишь ответил Райнхард и покинул комнату.
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В тот миг, когда он ступил на мостовую, дыхание оборвалось. Не чье-то чужое. Дыхание затаил сам мир.
Как-то раз Гарфиэль спросил у сильнейшего воина Империи Волакия, на чем зиждется его запредельная мощь. И тот ответил:
«Мир — это сцена! Свет солнца, шум ветра, запахи земли и благоухание зелени — все это лишь декорации, дабы актеры сияли ярче. Но зачем же миру так стараться? Расцвечивать и украшать их? Да потому, что сам мир — это самый что ни на есть преданный фанат, который с замиранием сердца ждет от своих актеров ярких битв, великолепной игры, великих слов и незабываемых сцен!»
Эти мысли шли вразрез со здравым смыслом, и, честно говоря, понять их было непросто. Но сейчас, в эту самую минуту, казалось, будто крошечная доля истины в громких словах Голубой Молнии вдруг прояснилась. Мир действительно смотрит на людей так, словно наслаждается спектаклем. Наверное, именно поэтому сейчас так остро чувствовалось, что мир затаил дыхание.
У Гарфиэля и остальных за спиной возвышалась высокая стена, отделяющая дворянский квартал от квартала простолюдинов. А впереди, преграждая им путь, стоял человек с огненно-красными волосами и небесно-голубыми глазами.
Не просто стоял — он воздвигся на их пути непреодолимой преградой. Да, именно преградой.
— Райнхард ван Астрея… — пробормотал Отто. — Худший из всех возможных преследователей.
— Согласен, Отто. Жаль, что все так обернулось, — даже не стал скрывать Святой Меча.
Теперь стало точно ясно: Райнхард ван Астрея явился по их души. Сувен первым оправился от потрясения — выдержки ему было не занимать. И все же в его голосе проскользнули чувства, которые он не смог скрыть.
Райнхард держался за рукоять висящего на поясе Драконьего Меча.
— Замок приказал вас задержать, — сказал он. — Прошу, сдавайтесь.
— А если откажемся — возьмете силой? — спросил Отто.
— Придется. Я бы не хотел… впрочем, мои желания здесь ни при чем.
— Верно. Судят ведь не по чувствам, а по делам.
Торговец весь подобрался, приготовился к худшему. Райнхард же с самого своего появления оставался невозмутим. Он уже все решил. А если Святой Меча принял решение, он исполнит его до конца, и ничто в мире ему не помешает.
— Господин Райнхард, да? — подала голос Рем из-за плеча Гарфиэля.
Она загородила собой Петру с Мейли и бесстрашно глядела на врага. Ответ на ее следующий вопрос Гарфиэлю тоже не терпелось услышать:
— Вы сказали, что действуете по приказу из замка. Вы не знаете, что сейчас с моей сестрой и госпожой Эмилией?
Отто наверняка предвидел нечто подобное, когда решил спешно покинуть особняк.
— Увы, в замке я их не видел. Но мне известно, зачем их вызвали. Скорее всего, они взяты под стражу.
— Если с ними обойдутся грубо…
— Не обойдутся. Стражи себе такого не позволят, ручаюсь. К тому же, ни госпожа Эмилия, ни Рам не станут поднимать лишний шум.
— Вот как. Благодарю за ответ.
Вести прозвучали, однако, обнадеживающе, но Рем все же не удержалась от колкости. Райнхард лишь прикрыл один глаз. Но Отто был прав: важны не чувства, а действия.
— Райнхард, все это подстроено, это же очевидно! — горячо заговорил торговец. — Обвинения против Субару и госпожи Круш, арест Лагеря госпожи Эмилии… Да и госпожа Фельт вряд ли в безопасности! И все равно вы…
— Я — Святой Меча, — спокойно и бесстрастно ответил тот.
— …
— Мой долг — быть мечом Королевства и выполнять приказы. Повторяю: сдавайтесь. В замке вам не причинят зла. Я сделаю все, что в моих силах, чтобы…
— Вы преградили нам путь. Думаете, после этого вам можно верить? — отрезал Отто.
Его суровый ответ ударил наотмашь. И так думал не только Отто — все пятеро разделяли это мнение. Сколько бы красивых слов ни произнес Райнхард, он стоял здесь, чтобы не дать им уйти.
— Что ж… — ответил Святой Меча. — Видимо, друзьями нам не стать.
— Уж конечно. Я так и думал.
На этом переговоры закончились. Как ни странно, оба разом поняли, что тратить слова впустую больше нет смысла.
Отто рассудил верно. Раз их нагнал Райнхард, значит, в замке знают, где они. Если подтянется подмога, бежать станет некуда. А уж если в дело вмешается сам капитан Маркос, надежды на спасение не останется вовсе.
— Других стражей не будет, — заверил Райнхард. — Я приказал оцепить район, но сюда пришел один.
— Могу узнать, почему?
— Не хочу лишней крови. Я не сомневаюсь в выучке солдат, но и вас недооценивать не смею. Потому я и взялся за это дело.
— Чтобы мы не покалечили стражников? — спросила Рем, перехватив нить разговора.
— И чтобы не покалечили вас. Мне по силам этого не допустить.
При этих словах по столице прокатилась дрожь, словно мир покрылся мурашками. Непреклонная воля Райнхарда, его убеждения ощущались почти что телом.
Но это же бред!
— Я тут, блин, молча слушал, о чем вы с братаном Отто да с Рем толковали, но кое с чем Я ни хрена не согласен, эй!
— Не согласен?
Гарфиэль с громким хрустом размял кулаки и надел на руки серебряные латные рукавицы. Святой Меча с прищуром взглянул на его боевую стойку, и тот щелкнул клыками.
Он понял, почему Райнхард пришел один. Гарфиэль и сам не хотел лишних жертв. И все же его это бесило. Бесило, потому что…
— Говоришь, не недооцениваешь нас? Но ты, кажись, кое-что упустил! Да то, что ТЫ! ПРЯМО ЩАС! ОГРЕБЕШЬ!
С яростным ревом Гарфиэль оттолкнулся от мостовой и бросился на Райнхарда.
В глазах Святого Меча не мелькнуло ни удивления, ни тревоги. Нет. В них читалась лишь горечь от чужого неверного выбора. Взгляд, полный жалости, — так смотрят на ребенка, который разбил вазу и вместо того, чтобы повиниться, закапывает осколки в саду.
И в этого человека со скорбным взором Гарфиэль метил свой кулак…
ㅤ
Все в точности повторило их первую встречу в Пристелле, когда Гарфиэль, задавленный чужой аурой, бросился в атаку на одних рефлексах. Райнхард вскинул правую руку, дабы встретить удар, и раскрытая ладонь поймала тяжелый кулак, чтобы легко отвести силу в сторону…
Но ничего не вышло.
— У-О-О-О-О-О!!! — взревел Гарфиэль и вложил в удар всю мощь своего тела. Он не даст увести силу впустую!..
И тотчас прямо на руке Райнхарда взорвалась ударная волна: рукав его белого мундира разорвался, а непогашенная энергия паутиной трещин разбежалась по земле под ногами Святого Меча.
Райнхард широко распахнул глаза, пораженный немыслимой силой удара, а Гарфиэль хищно оскалился:
— Хватит, на хрен, думать, что тут все топчутся на месте!
Он резко выбросил вперед обе ноги и пресильно ударил ими прямо в скрещенные руки Райнхарда. Взрывная волна диким вихрем прошлась по улицам столицы.
И показалось, будто мир захлопал в ладоши, словно восторженно приветствовал начало сей битвы.
△▼△▼△▼△
Петра с крепко сжатыми кулачками не отрывала взгляда от развернувшегося сражения.
Яростный, непрерывный натиск рычащего Гарфиэля… Он дрался как настоящий зверь: руки, ноги, когти, клыки — все шло в ход, лишь бы вцепиться врагу в глотку. Движения юноши сливались в размытое пятно, глаза за ними не поспевали. Но Райнхард принимал удары на руки, уклонялся, гасил инерцию. Впрочем, отражал он лишь самое страшное, а непогашенные отголоски ударов вырывались наружу.
— Какой Гарф сильный… бьется с ним на равных… — невольно сорвалось с губ Петры. Девочка искренне восхищалась им.
Как и любой житель Королевства, Петра еще простой деревенской девчонкой слышала о запредельной силе Святого Меча. Говорили даже, что в Лугунике можно не знать имени короля, но не знать имени Райнхарда ван Астрея попросту невозможно.
Когда-то давно, будучи младше нынешней Петры, Святой Меча в одиночку сорвал планы трех соседних держав, что разом посягнули на Королевство. Этот подвиг вселил надежду в сердца людей и навсегда впечатал в народную память осознание того, сколь ужасающ нынешний Святой Меча.
В родной деревне Петры, Алам, мальчишки боготворили его, а девочки — и Петра в их числе — порой грезили о сказке, где прекрасный рыцарь спасает простую селянку. Правда, принцем Петры стал вовсе не увенчанный славой Святой Меча, а просто самый замечательный на свете юноша.
Так или иначе, когда она оказалась в Лагере, что политически враждует с живой легендой, Петра поняла: все слухи — лишь жалкие детские сказки по сравнению с действительностью. Она убедилась в этом на собственной шкуре, когда они возвращались из Башни Плеяд. И потому, глядя, как Гарфиэль идет в лобовую атаку на это непостижимое существо, Петра ощущала неуместный восторг и даже гордость.
— Твою мать, никто не откликается… — процедил сквозь зубы Отто, что отчаянно следил за всем вокруг.
Пока он краем глаза следил за битвой, торговец напрягал Божественную Защиту, силясь найти хоть какую-то лазейку. Но вокруг не было ни единого существа, готового прийти на помощь. Отто, казалось бы, всегда и везде умел заводить полезные знакомства среди зверья, но впервые он потерпел полное фиаско.
Строго говоря, Райнхард настиг их именно потому, что, как выразился Отто, «насекомые обманули его». Однако глупо думать, что жуки специально устроили засаду. Значит, у противника есть свой способ подчинять живых тварей — причем куда более мощный. Такой же…
— …как Защита Мейли, — прошептала Петра и покосилась на прижавшуюся к ней девочку. Она сразу догадалась, как именно обманули Отто.
Божественная Защита Духовной Речи не раз выручала их, но не столько благодаря своей силе, сколько благодаря смекалке Отто. Божественная Защита лишь позволяла понимать язык животных, а вот уговорить их помочь — это уже плод личного таланта переговорщика.
До сих пор они полностью полагались на Отто. Но если враг может подчинять зверей напрямую, как Мейли — зверодемонов, все дипломатические ухищрения летят прахом.
— Пе~етра, если что, я… — протянула Мейли.
— Даже не думай! — резко оборвала ее Петра.
Девочка собиралась предложить свою помощь — пустить в ход собственную Защиту, раз уж дар Отто бесполезен. Да, это могло спасти их прямо сейчас, но цена была бы непомерно высокой.
— Если ты призовешь зверодемонов, пути назад уже не будет. Все подумают, что злодей-культист Субару спелся с хозяйкой чудовищ. И что сестрица Эмилия точно заодно с Ведьмой… с Ведьмой Зависти.
— Но ведь за нами прислали самого Святого Меча! Люди в замке уже давно все решили…
— Нет, ты не поняла. Главное, чтобы так не подумали простые люди — жители столицы… всего Королевства.
Мейли промолчала.
— Те люди, которых спасли Субару и сестрица Эмилия, обязательно поймут, что все это — ложь. Как понимаем мы. И мы не можем лишать их этой веры.
Положение и впрямь было отчаянным, но если ради сиюминутного спасения они пустятся во все тяжкие, то лишь сыграют на руку врагу. Именно поэтому они не стали пробиваться из особняка силой, хоть Гарфиэлю и Рем это было вполне по плечу. Чем опаснее выставят себя они — Лагерь Эмилии, — тем хуже придется беглому Субару и заточенной в замке Эмилии. Этого никак нельзя было допустить.
— Как же обидно… — с досадой прикусила губу Мейли, стоило понять правоту подруги.
На макушке у нее, вторя хозяйке, сердито щелкал клешнями Багровый Скорпион. Иметь силу и не сметь ею воспользоваться — это особое, горькое чувство бессилия, совсем не такое, как у Петры.
«Я должна смотреть», — велела себе Петра.
В отличие от Мейли и Отто, ее не терзали муки выбора: применять Защиту или нет. И потому она сейчас должна думать лишь об одном. Она не знала, что именно может сделать. Но если вдруг мелькнет хоть крошечная зацепка, она обязана ее не упустить. В этом и заключалась решимость Петры Лейте, ее собственный способ бросить вызов Святому Меча.
△▼△▼△▼△
Суженное зрение. Приглушенный слух. Обостренное обоняние. Пульсирующая боль. Смутный привкус крови на губах. Жизнь по имени Гарфиэль пылала белым пламенем, позабыв обо всем на свете.
Он превзошел все ожидания, когда начал схватку с идеального, молниеносного броска.
Железные кулаки, тяжелые ноги и звериные когти, сея хаос, не давали стоящему впереди Райнхарду вздохнуть и вынуждали его уйти в глухую оборону. По сравнению с их стычкой в Пристелле, где Гарфиэля раскидали как слепого котенка, это был невероятный успех.
— В тот раз Я тебя даже сдвинуть не смог…
— …
— Но не щас!
Гарфиэль отвел руки за спину, после чего сокрушительно ударил ими в грудь Райнхарда. Тот вскинул Драконий Меч, дабы принять удар на прочные ножны. Однако погасить всю силу ему не удалось: ноги Святого Меча оторвались от земли, и он сделал широкий шаг назад.
Серией тяжелых ударов он заставил Райнхарда отступить. Для Гарфиэля, который когда-то в полной мере ощутил пропасть между ними, это было высшей наградой. Райнхард, видимо, тоже это сознал. Его лицо едва заметно напряглось, и он поднял глаза:
— Ты стал…
— Че, сильнее, да?!
— Именно.
Но Гарфиэлю не были нужны словесные похвалы. Он жаждал вырвать признание самой победой. Юноша снова рванулся вперед. Если Райнхард отступил, значит, удары Гарфиэля для него уже не просто легкий ветерок. Разумеется, он не питал иллюзий и не считал, будто превзошел Святого Меча.
«Бесит, сука…»
Райнхард явился за ними, но было ясно, что вражда с Гарфиэлем, а тем более с Субару и Эмилией, ему не по душе. Он просто выполнял приказ — как и подобает Святому Меча. К тому же пришел один, чтобы избежать случайных жертв, и даже сейчас бился с ним далеко не на всю свою чудовищную силу.
Иными словами, Гарфиэль дрался на пике своих возможностей, переполненный боевым духом, а Райнхард — без всякого желания, да еще и сдерживаясь, чтобы не разнести все вокруг. Только благодаря этому и возникло хрупкое равновесие.
«Как же, сука, бесит!»
Он хотел победить. Больше всего на свете.
Победить так, чтобы враг не мог оправдаться. Доказать, что он вырос, стал сильнее и превзошел того, перед кем когда-то был бессилен. Услышать от Субару: «Ай да Гарфиэль, я знал, что ты победишь!». Заслужить уважение Отто: «На этот раз вы здорово нас выручили, Гарфиэль». Добиться признания Фредерики: «Я поражена, Гарф. Ты уже совсем взрослый». Услышать восторженный визг Мими: «Яха-а! Гарф, круто! Ваще силища!». Получить похвалу от Рам: «Ха, а ты неплох, Гарф». Он хотел увидеть их улыбки.
Он собрал в кулак всю эту жажду идеальной победы, вложил всю душу в этот несправедливый, неправильный матч-реванш со Святым Меча.
— Г-р-р-а-а-а!!!
Вверх, вниз, вправо, влево, вперед, назад, снаружи, изнутри, сверху, снизу… Гарфиэль метался вокруг неподвижного Райнхарда, бил со всех мыслимых и немыслимых сторон, не оставлял и щели, куда могла бы проскользнуть мышь. Грохот ударов, более частый, тяжелый и гулкий, чем барабанная дробь, безжалостно рвал в клочья тишину столицы, крушил и ломал ее покой.
Но так и должно быть. Иначе никак. Ведь мир в столице — ложь. Фальшивка. Дешевая декорация.
Где-то там Субару в смертельной опасности. Во дворце — Эмилия. А здесь, на улицах, — они сами. И Райнхард — воплощение этой слепой, жестокой угрозы.
— СДОХНИ-И-И!!!
Райнхард отразил ножнами сокрушительный удар правой. В этот самый миг Гарфиэль крутанул приподнятым левым коленом и с силой впечатал ногу в землю. Накопленная энергия — сила, которую Гарфиэль ни разу не пустил в ход за все время своей бешеной атаки, — разом вырвалась наружу.
Все это время он использовал Божественную Защиту лишь для укрепления собственного тела и тщательно сберегал козырь. И все ради этого мига: дабы выбить землю из-под ног Райнхарда. Будь ты хоть трижды Святым Меча, если подлетишь в воздух, тебе останется лишь падать обратно. Лишенного опоры врага можно было бы добить серией ударов, или же использовать эту секунду, чтобы сбежать. Но…
— Получай!..
— Ты и правда стал сильнее.
…взметнувшуюся из-под земли мощь Райнхард одним ударом ноги впечатал обратно. Силе не осталось выхода, и она волной разошлась во все стороны от подошвы его ботинка. Мостовая вздыбилась и лопнула, ударная волна пронеслась по улице, снося здания вокруг одно за другим.
Гарфиэль в шоке распахнул зеленые глаза.
— Жители давно эвакуированы, — спокойно произнес Райнхард. — Волноваться не о чем.
Вспышка света прочертила дугу, и страшный удар наискось перечеркнул Гарфиэля, вбил его головой в землю. Из горла вырвался сдавленный хрип. Под тяжестью удара земля треснула еще сильнее и преобразилась в огромный полукруглый кратер вокруг того места, где только что бушевала подавленная сила.
В Империи Гарфиэль принимал на себя удары Облачного Дракона. Да, не без последствий, но он выдерживал. А сейчас… его хваленая выносливость оказалась бессильна.
Захрустели кости, закричали мышцы, онемели внутренности. Организм, потрясенный чудовищной силой удара, впал в панику: глаза чувствовали вкус, уши — боль, нос — цвет, язык — звук, а кожа — запах. Чувства смешались в дикий, бессмысленный ком. Больно? Горько? Пахнет ржавчиной? Громко? Что вообще произошло?
Он пропустил сокрушительный, смертельный удар, выжегший все мысли. Пропустил. Пропустил-пропустил-пропустил…
Сознание кружилось в водовороте, рвалось на части, распадалось в прах. И все же сквозь эту муть он ощутил: кто-то рядом затаил дыхание. Затаил дыхание и распахнул глаза красноволосый человек. Человек с голубыми глазами. Тот, кого нужно было остановить. Правая рука этого человека только нанесла рубящий удар и теперь была намертво зажата в объятиях Гарфиэля.
Он сделал то, что задумал. То единственное, что должен был сделать.
— Г-а-а-а…
— Гарфиэль, ты…
Из легких выбило весь воздух… или из желудка? В чем там хранится воздух? Похрен. Главное — рычать, даже если внутри пусто. Рев придает сил. А пока есть силы, враг не вырвет руку.
А пока враг не может пошевелиться…
— А-А-А-А!!!
…в дело вступит то зеленое пятно, которому Гарфиэль доверял как себе.
— …
Райнхард перевел взгляд. В его глазах мелькнула тревога: прямо на него, не разбирая дороги, неслось зеленое пятно.
Нельзя было предугадать, что он выкинет. Какую ловушку приготовил. Что задумал. Расстояние стремительно сокращалось, пока не исчезло вовсе… но ничего не произошло.
— Неужели… ничего?
— Это лучший способ застать вас врасплох… разве нет?
Свободная рука Райнхарда взметнулась в воздух и чиркнула Отто по подбородку. Юноша в зеленом, бросившийся в самоубийственную атаку с пустыми руками, безвольно рухнул на землю. И, падая, еле слышно шепнул:
— Сейчас…
Губы шевельнулись в почти беззвучном шепоте. События неслись сплошным потоком, за гранью понимания, но мозг, осознававший себя Гарфиэлем, продолжал все обдумывать. Красный стоит. Зеленый упал. Гарфиэль держит руку.
— Давай!
— Малыш Скорпиончик!
Две белые вспышки прорезали воздух и пролетели над упавшим Отто. Они устремились прямиком к Райнхарду. Бесшумные, быстрее любой стрелы, вспышки ударили в человека, чья правая рука была занята, а левая замерла после удара. Но…
— Вы меня удивили.
Райнхард изогнул только что ударившую левую руку и подтолкнул локтем белые ножны висевшего на поясе меча. Меч повернулся в воздухе, идеально отбив обе вспышки… С влажным звуком, похожим на всплеск воды, свет разлетелся вдребезги — совместная атака Петры и Мейли не достигла цели.
Отчаянный рывок Гарфиэля, самопожертвование Отто, скрытый удар Петры и Мейли — все оказалось тщетно…
Но тут шипастый стальной шар на бешеной скорости врезался прямо в грудь Райнхарда.
△▼△▼△▼△
Затаивши дыхание, Рем вложила всю себя в один-единственный миг. Она подавила страх, волнение и чрезмерный азарт — все, что могло ослабить удар или сбить прицел.
Гарфиэль пошел в лобовую, Отто отвлек внимание, Петра и Мейли ударили исподтишка. Но чтобы пробить абсолютную защиту Райнхарда, Рем пришлось пойти на унизительную хитрость. Она знала, что враг не воспринимал ее всерьез, и воспользовалась этим.
Гордость осталась позади, и Рем вложила всю душу в этот бросок.
— Х-а-а-а-а!
Под звон натянутой цепи шипастый моргенштерн со свистом распорол воздух и устремился прямо в грудь Святого Меча.
Прямое попадание такой тяжеленной шипастой гири неминуемо обратило бы человека в кровавое месиво. Но Рем не колебалась ни секунды — она знала, кто перед ней. Ударь она его со всей силы по голове со спины, Райнхард все равно бы выжил. Это благоговейное доверие к нечеловеческой мощи врага направляло ее черное оружие. Железный шар почти достиг цели…
— ?!..
Но в тот миг, когда Рем уже решила, что попала, ее правое плечо дернуло так сильно, что сустав едва не выскочил из сумки.
«Что за…» — она в шоке распахнула глаза.
Райнхард, стоя на месте, высоко вскинул длинную ногу. Нет, не просто вскинул — это был удар. На самом кончике вытянутой к небу ноги замер подброшенный в воздух моргенштерн. Райнхард отбил его одним неуловимым движением. Цепь резко натянулась, и отдача едва не вырвала Рем руку.
Еще до того, как тело пронзила боль, отчаяние захлестнуло разум. Она промахнулась. Гарфиэль сражался на пределе сил, Отто изобразил отчаянный бросок, Петра с Мейли отвлекли внимание… Все они старались лишь для того, чтобы открыть путь для ее атаки. И эта единственная надежда, добытая общими усилиями пятерых…
— Не достала…
— Нет. Достанем, — незнакомый мужской голос начисто смыл ее отчаяние.
— …
Все присутствующие пораженно обернулись. Владельцем голоса был седовласый старик в костюме дворецкого, что в руках сжимал сверкающие парные мечи.
Источавший чудовищную ауру меча, он произнес:
— Ради спасения своей госпожи… Демон Меча Вильгельм Триас пришел, дабы помочь, — произнес он.
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△▼△▼△▼△
Сразу за этими словами последовала мгновенная череда атак.
— Дедушка… — с болью и удивлением выдохнул Райнхард.
И тотчас в его расширившихся глазах отразился Демон Меча: пригнувшийся к самой земле Вильгельм рванулся вперед, словно пуля. Старик оттолкнулся от развороченной мостовой и в мгновение ока преодолел расстояние между ними. Он занес мечи на уровне бедра, приготовился нанести смертоносный удар.
И в этот ничтожный зазор, за долю секунды до удара…
— Куда зыришь, а?!
С налитыми кровью глазами, Гарфиэль, все еще намертво вцепившийся в правую руку противника, вздыбил землю, на которой лежал. Глыбы камня обрушились на Райнхарда. Атака была слепой и неуклюжей — юноша просто ударил по площади, дабы зацепить врага. Но Святой Меча взмахнул левой рукой и отбил камни мощной ударной волной. Осколки брызнули во все стороны.
И тут, опережая выпад Вильгельма…
— А-а-а-а!!! — с пронзительным криком Рем изо всех сил рванула правую руку вниз.
На ее лбу слабо засветился рог. Девушка-Демон, чье тело теперь работало за гранью человеческих возможностей, остановила взлетевший в воздух моргенштерн и с силой направила его прямо на голову врага.
Райнхард отвлекся на каменные глыбы и на летящего прямо на него Демона Меча. Атака сверху, которую он уже отбил, должна была стать идеальным сюрпризом. Однако…
— Вот, значит, на что вы способны.
…он подбросил Драконий Меч, что недавно отстегнулся от пояса после атаки Петры, поймал его левой рукой — той самой, которой только что разбил камни, — и принял удар моргенштерна на ножны.
Невероятная, чудовищная сила. Он отбил все атаки на одних лишь сверхчеловеческих рефлексах. Но наконец…
— Р-и-а-а-а-а!!! — с оглушительным боевым кличем парные мечи Демона Меча прочертили серебряные дуги.
Это была не очередная уловка. Это был удар мастера, посвятившего мечу всю свою жизнь.
Левая рука с Драконьим Мечом занята железом Рем. Правая намертво зажата Гарфиэлем. Казалось, теперь Райнхарду точно не уйти. Если бы только он плавно не повел правой рукой… и не поднял ее вместе с висящим на ней Гарфиэлем.
Светловолосый юноша поперхнулся воздухом. Райнхард собирался отбить атаку Вильгельма им самим! И помешать этому Гарфиэль не мог. Если отпустить руку — Райнхард просто ударит старика. Пусть уж лучше он сам послужит живым щитом, скует движения врага. Но если Вильгельм прервет атаку, дабы не задеть Гарфиэля, малая надежда будет тотчас упущена…
И в ту же секунду их взгляды встретились. Гарфиэль все понял. И с готовностью принял решение старика.
Ответ Демона Меча был неумолим.
— Не может быть… — Райнхард ошарашенно расширил глаза.
— Твоя дурная привычка. Ты всегда недооцениваешь, на что другие готовы пойти.
Синие, спокойные как лесное озеро глаза Вильгельма смотрели прямо на внука.
И тотчас сверкнул клинок. Он прочертил полукруг и распорол бок висящему Гарфиэлю, после чего лезвие, пройдя юношу насквозь, глубоко вонзилось в ногу Райнхарда.
— Наконец-то… достали…
Пожертвовали малым, дабы нанести смертельный удар. Опыт совместного боя в Пристелле помог им понять друг друга без слов. Райнхард считал, что дед остановит клинок, стоит увидеть перед собой союзника. Но Демон Меча понял замысел Гарфиэля. Понадеявшийся на регенерацию зверочеловека, он рубанул прямо сквозь него.
Райнхард судорожно выдохнул от боли в ноге, и Гарфиэль наконец-то выскользнул из его хватки. Зажав рану на боку, юноша из последних сил пустил в ход исцеляющую магию, пока отчаянно цеплялся за ускользающее сознание. Магия текла туго, но он влил в нее все остатки сил.
— Великолепно.
Прежде чем Гарфиэль рухнул на землю, его подхватил Вильгельм. Старик уже успел спрятать мечи в ножны и теперь держал юношу под одной мышкой, а бессознательного Отто — под другой. Старик холодно посмотрел на Райнхарда:
— Даже тебе не залечить такую рану в один миг.
— Дедушка, подождите! Они… госпожа Круш…
— Я больше не доверю свой меч Королевству, — оборвал он внука на полуслове и мощным прыжком отлетел назад.
Райнхард потрясенно уставился ему вслед. Старик был прав: рана оказалась слишком глубокой, и Святой Меча не мог броситься в погоню прямо сейчас.
— Госпожа Рем! — крикнул Вильгельм очнувшейся девушке. — Забирайте девочек!
— Да, незнакомый дедушка!
Рем молниеносно подскочила к пискнувшим от неожиданности Петре и Мейли и подхватила их на руки. Отто, болтающийся под мышкой у Вильгельма, слабо пошевелился:
— Вдоль стены… на запад…
— Отто! Вы живы… — обрадовалась Рем.
— Еще бы… На западе нет ни жуков, ни их следов. Там… нас не обманут.
— Понял вас, — кивнул Вильгельм.
Раз враг использовал животных против них, Отто решил бежать туда, где нет живых существ — чтобы избежать новых засад. Вильгельм и Рем обменялись кивками и сорвались с места, унося ноги прочь от раненого Райнхарда.
Гарфиэль раскачивался под мышкой у Демона Меча. Он с трудом повернул голову. Посреди разрушенной улицы Райнхард остался совсем один. Мыслей было много. Не то чтобы Гарфиэль ненавидел Святого Меча. И все же, он испытал облегчение и гордость, ибо преодолел эту несокрушимую преграду…
— И все же я — меч Королевства.
И в этот миг он почувствовал, как сам мир затаил дыхание. Не просто задержал, а именно затаил в ужасе. Воздух тихо задрожал…
Драконий Меч Рейд покинул ножны, блеснул холодным голубоватым светом.
△▼△▼△▼△
Драконий Меч Рейд. Один из десяти священных и магических клинков этого мира. Легендарный меч, который передавался из поколения в поколение и повиновался лишь Святому Меча Драконьего Королевства Лугуника. О его чудовищной мощи ходили легенды, но поскольку меч сам выбирал, когда его можно обнажить, мало кто видел его в деле.
А уж с тех пор, как он попал в руки Райнхарда ван Астрея, его и вовсе перестали извлекать из ножен. Случаи, когда клинок выходил на свет, можно было пересчитать по пальцам одной руки. И неудивительно — ведь сам Райнхард был настолько силен, что ни один враг просто не стоил того, чтобы обнажать против него Драконий Меч. В большинстве сражений, где Святой Меча защищал Королевство, сила легендарного клинка ему не требовалась. Из-за этого Субару как-то раз ляпнул: «Слушай, а если им просто как дубиной махать, он же точно не сломается? Так, по-моему, даже круче», — чем вызвал у Райнхарда кривую усмешку. Однако…
Стоило клинку обнажиться, и мир понимал: случилось нечто непоправимое.
Условия, при которых меч покидал ножны, оставались загадкой даже для знатоков истории и самого рода Святых Меча. Ни сила противника, ни тяжесть ответственности, ни масштаб угрозы — ничто из этого не служило точным критерием. Ясно было лишь одно: если Драконий Меч Рейд обнажен, он обязательно достигнет цели. Исключений не бывает.
Холодная волна ужаса окатила Гарфиэля с ног до головы. Нельзя. Нельзя. Нельзя! Нельзя! Нельзя! Этим мечом ни в коем случае нельзя бить!
Зубы юноши громко лязгнули. Зря обернулся, зря смотрит. Когда он увидел обнаженный клинок, то волосы тотчас встали дыбом. Рем и старик не оборачивались — им было не до того. Но они наверняка ощутили спиной, душой, всем своим существом эту воистину чудовищную ауру меча.
И все же они, превозмогая леденящий страх, продолжали бежать. Гарфиэль искренне ими восхищался. Он бы так не смог. Как им удается сохранять самообладание?
«Надо брать с них пример. Сделать то, что должен. Хоть мне потом и влетит. Сделать то, что должен. Стать в один ряд с теми, кто всегда выкладывается на полную».
Он готов был пойти до конца. Но…
— Вылезайте, Песчаные Червячки!
В следующее мгновение земля под ногами в буквальном смысле содрогнулась. Мощный толчок сотряс столицу.
— Мейли?! — Петра, болтавшаяся под мышкой у Рем и судорожно искавшая выход из положения, в ужасе уставилась на подругу. Та нарушила ее строгий запрет.
Мейли виновато показала язык:
— Прости~и. Знаю, что мы так подставим братика Субару и сестренку Эмилию… Но мы же не можем тут умере~еть, правда?
— Дурочка! Какая же ты дурочка! — расплакалась Петра. — Ведь тебя… тебя только-только простили…
— Ах вот ты о че~ем… — улыбнулась та.
Мейли все поняла. Вызов зверодемонов навредил бы репутации Лагеря Эмилии — но Петра переживала не только из-за этого. Некогда простили ее прошлое убийцы, и Петра до слез не хотела, чтобы Королевство вновь сочло подругу опасной преступницей.
— Ничего стра~ашного. Я хотя бы… успела увидеть хороший сон.
Ей и впрямь начало казаться, что однажды ее простят. Что она сможет жить нормальной жизнью вместе с теми, кто был добр к ней. И от одной лишь мысли об этом на душе становилось так же тепло, как когда-то рядом с хлопотливой сестрой. Да, это был чудесный сон.
— Сможешь ли ты нас догнать, братец Святой Меча?! — крикнула Мейли. — Я выпустила по Червячку у всех ворот столицы — на западе, востоке, юге и севере. Там, наверно, все ужасно испугались!
Черви Песчаных Дюн Аугрии были невероятно огромны. Мейли заранее приказала им тайком следовать за ней под землей и прятаться в столице. И теперь, пустив в ход Защиту, она приказала им посеять как можно больше паники.
Если Райнхард не вмешается, погибнут люди. Но Мейли было плевать. Главное, чтобы не пострадали Субару, Беатрис, Эмилия и остальные. Пусть умрут все, кроме тех, кто дорог ей и кому дорога она.
— Мейли… — далеко позади Райнхард, держа в руках Драконий Меч, едва слышно произнес ее имя.
Мейли путешествовала в Башню Плеяд вместе с ним и Фельт. Она помнила, как Райнхард заботился о ней. Но до Субару и остальных ему было далеко.
— Я же плохая девочка, — горько усмехнулась Мейли и помахала тому рукой.
Из ее глаз выкатились горячие слезы, но сама она их не замечала. Слезы видели лишь Святой Меча, что мог видеть остро даже так далеко, да плачущая Петра, висевшая на руках у бегущей Рем.
— Мейли… дурочка… прости… прости меня… — всхлипывала Петра.
И после этого отчаянного выбора…
— …
Впервые с тех пор, как Драконий Меч Рейд попал в руки Райнхарда ван Астрея, он вернулся в ножны, так и не поразив цель.
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    Враг не по зубам
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Перевод и редактура: Винс. Помощь: Witcher/Чародей.
Сколько же времени прошло с тех пор, как они пустились в бега?
Вокруг царил мрак, куда почти не проникал дневной свет, а провал в памяти из-за потери сознания сбивал с толку. По внутренним ощущениям с начала всей этой заварушки прошло от нескольких часов до полусуток.
— Кажется, чудом, но от погони мы оторвались… — оглянулся Субару. Юноша с трудом дышал и стирал пот с подбородка. В затхлом, едва теплом воздухе подземелья он вслушивался, не раздадутся ли во тьме шаги невидимых преследователей.
Еще совсем недавно по их пятам неотступно гнались отряды королевских стражников, не давая ни секунды на передышку. Дороги перекрывали, дабы схватить их. Раз за разом в голове мелькали одни и те же мысли: сдаться или идти на пролом. Что ни выбери — верная гибель, но…
— Нас спасло то жуткое землетрясение… Кстати говоря, не припомню, чтобы в этом мире меня хоть раз трясло. Что это вообще было?
— Бетти этот гул земли тоже напугал… — ответила Беатрис, что до сих пор сидела на руках юноши, — но сейчас не об этом, я полагаю. Субару, покажи руку. Я залечу ожог, в самом деле.
— Ох, выручишь.
Он опустил Беатрис на грязный пол. Девочка сжала и разжала ладонь, словно проверяла свои силы, а затем окутала мягким светом исцеления правое предплечье Субару — поверх носового платка, заменявшего бинт. Ноющая тупая боль, мучившая его все это время, начала стихать, и он невольно выдохнул.
— Так и знала, что ты просто строишь из себя героя, я полагаю. Мог бы и раньше сказать, что тебе больно, в самом деле.
— Да нет, пока мы бежали в мыле, я про нее и правда забыл! А стоило выдохнуть — как сразу прострелило! А-а-ай! С-скорее… спасай!..
— Да-да, что за несносный мальчишка, я полагаю. Сейчас все пройдет, не распускай нюни, в самом деле.
— Спасибо, мамочка Беако!.. С маной совсем туго?
— Честно говоря, запасов в обрез, я полагаю.
— Ну… — почесал он щеку здоровой рукой, — я так и думал.
В особняке Миклотова они и так разгулялись не на шутку, тут уж ничего не попишешь. Минья, каскад Шамаков, да еще и E.M.T. — Субару должен был вот-вот пересохнуть… Да уж, так он себе в качестве личного хранилища маны.
Оставалось лишь горько сетовать на свою никудышную приспособленность к иному миру.
— А ведь в Империи у меня прямо все получалось… Может, в маленьком мне помещается больше всяких чудес?
— Тогда твой Од исказили, и Бетти не в восторге от таких методов, в самом деле. Даже страшно представить, сколько людей они замучили опытами, чтобы добиться таких плодов, я полагаю.
— Вроде Ольбарт нам больше не враг, да и из Империи мы уехали, но мрак вокруг этих синоби все гуще и гуще…
В самом деле, лепить из Од — считай, из души — все что вздумается, без долгих тренировок невозможно. А раз так, значит, Ольбарт или вся их деревня синоби годами на ком-то упражнялись. Прозвище «Порочный Старик» подходило ему как нельзя лучше.
— Похоже, стражники заняты тем гулом, — влезла Круш, что до сей поры осматривала окрестности с лампой. — В ветре больше нет чужой настороженности, и напряжение стало слабее. Пока что мы оторвались.
Лампа с приглушенным кристаллом лагмита едва освещала сток. Круш прищурила янтарный глаз и молча глядела, как лечат руку Субару.
На мгновение юноша озадачился, но тут же все понял: свет исцеляющей магии напомнил ей о ком-то близком и незабвенном.
«Но сейчас не время об этом говорить…»
Слишком уж стремительно их утопила лавина событий. С самой Сторожевой Башни Плеяд, с той стычки с Алом, Субару гнало вперед без передышки и не оставляло ни минуты покоя. Возвышение Церкви Божественного Дракона, исцеление Круш, резня в особняке Миклотова, а теперь вот Нацуки Субару — беглый преступник. Сущий кошмар.
А ведь он так хотел при встрече с Круш расспросить ее об отставке Ферриса. Выведать истинные причины, найти компромисс и помочь давним друзьям помириться. Феррис наверняка назвал бы это высокомерным вмешательством не в свое дело, но ему было плевать. Со стороны он действительно казался невыносимым, упрямым и наглым гордецом — таким уж был Нацуки Субару.
— Я должна…
— А?
— Я должна сказать вам спасибо. За то, что бросились за мной в такой час.
Субару промолчал. Голос Круш дрогнул, и он не нашелся что ответить.
Дешево же он ценит свои мучения, раз одно лишь слово «спасибо» разом искупило полдня безумной беготни по подземельям. Но не бросься он тогда ей вслед, никогда бы не услышал этих слов.
— Знаешь, а я вот не могу так просто ответить «не за что». Ожог болит, от Тиги ты меня вроде спасла, но вообще-то из-за тебя все и началось. Эмилия-тан там наверняка с ума сходит, мы ее страшно подвели. А храбрая Беако уже морально готовится провести со мной четыре сотни лет в аду…
— Субару! Субару, если у тебя мысли путаются, это не повод трепать Бетти по голове! Ты мне всю красоту испортишь, в самом деле!
— Ой, прости… И правда! Как все испорчено… Смотреть больно!
— Еще чего! Пусть волосы и растрепало, Бетти осталась все такой же очаровашкой, даже заиграла новыми красками, в самом деле!
Субару и не заметил — задумался и начал безжалостно растрепывать волосы своего духа. А прерывать заклинание она не смела и потому терпела его издевательства.
Эта привычная перепалка помогла расслабиться; ледяной ком в животе немного подтаял и уже не сковывал все внутри. Юноша уже было свободно выдохнул, как вдруг…
— Пф-ф, — послышался тихий смешок.
— Ого! — вылупился Субару на нее. — Круш, ты сейчас рассмеялась?
Стоявшая у грязной стены водостока, она прикрыла рот ладонью и затем поймала на себе изумленный взгляд юноши.
— Простите, — бросила Круш. — Ваша перебранка так не вязалась с нашей бедой, что я не удержалась. Непростительная слабость с моей стороны.
— Насчет слабости не знаю, но это всяко лучше, чем вечно ходить с натянутыми нервами. А то у тебя все время такое страшное лицо было.
— Страшное лицо… Виной тому еще и этот глаз.
— Да ладно, даже с одним глазом ты все равно красавица.
Повисла тишина.
— Субару…
— Ой! Я опять ляпнул что-то не то?!
Круш коснулась повязки и нахмурилась, Беатрис обреченно вздохнула, а Субару в панике заметался. Но герцогиня лишь тихо выдохнула и медленно покачала головой:
— Ты… нет, вы очень сильны.
— Если ты обо мне с Беако, то множественное число тут в самый раз. Без нее я вообще пустое место. Но…
— Но?
— …ты ведь была так же сильна.
Круш плотно сжала губы, и Субару мысленно обругал себя. Залез слишком глубоко. Лицо, которое только-только смягчилось, вновь окаменело.
Он замялся, подбирая слова, но тут Беатрис легонько хлопнула его по руке:
— Все, готово, я полагаю. Теперь должно быть в порядке.
— О, спасибо… Кожу тянет, но так намного лучше.
— Платок пока не снимай, в самом деле. Будет чесаться, но если поскребешь — кожа слезет лохмотьями, так что держи руки при себе, я полагаю.
— Звучит жутко, так что трогать не буду. — Он перевел дух. — Так вот…
Субару снова повернулся к Круш. Ожог вылечен, погоня позади. Самое время прояснить целую гору накопившихся вопросов. И первое, что нужно было узнать прямо сейчас:
— У тебя есть куда податься?
— Куда податься? До того, как все это началось, было. Но теперь я все это зарубила своими же руками.
— Судя по твоим словам, ты рассчитывала на…
— Именно. На Миклотова МакМахона. До того, как раскрылись его подлые замыслы.
— О боже мой…
Она кивнула так буднично, что у юноши потемнело в глазах. Он возвел взгляд к небесам, но уперся лишь в грязный низкий свод канализации.
Субару и сам собирался так поступить, поэтому винить Круш не мог. Миклотов казался идеальным источником сведений о Королевстве. Учитывая возвышение Церкви Божественного Дракона и шаткое положение кандидаток на трон, неудивительно, что даже Круш решила искать помощи у старика — это лишний раз доказывало его безупречную репутацию. И все же…
— Миклотов замышлял переворот?
— Да. МакМахон радушно принял меня, хотя я пришла без предупреждения. Правда, сослался на скорый визит других гостей и попросил подождать в отдельной комнате…
— В отдельной комнате. И что?
— Я увидела подозрительный ветер, что веял и на меня, и на тех, кто собирался прийти, так что решила прямо спросить у него по этому поводу, но слуги не дали мне пройти. А что было дальше — ты видел сам.
— Видел…
Изрубленный Миклотов, тела слуг и стражи по всему особняку. Даже после ее объяснения Субару не мог с легкостью принять их.
Вся беда крылась в том, что единственным доказательством вины Миклотова служил этот пресловутый «подозрительный ветер» — видение, рожденное ее Божественной Защитой Чтения Ветра.
Субару стиснул зубы. Само собой, он не мог почувствовать то же самое, что ее Божественная Защита, которой она безоговорочно доверяла. Ему оставалось лишь верить ей на слово, но полной уверенности не было. И это до боли напоминало…
«…то, что случилось со мной».
Пока разговаривал с Круш, Субару чувствовал, как сжимается сердце.
Их роли поменялись. Все повторялось с точностью до зеркала — когда особняку Розвааля и деревне Алам грозила гибель. Ослепленный в тот час ненавистью к Петельгейзе, он точно так же взывал к Круш.
«У меня тогда кровь бросилась в голову. Я бесился, что никто меня не понимает, не желал никого слушать…»
Круш его тогда мгновенно раскусила: увидела ту ярость и ненависть, так что безжалостно отвергла его глупый гнев. И вот теперь все повторилось, только наоборот.
Слова и поступки Круш в точности повторяли поведение Субару, который пытался доказать всем правду, добытую через Посмертное Возвращение — силу, непостижимую для других, — и впадал в истерику, когда ему не верили. Конечно, Круш вела себя куда благоразумнее, чем тогдашний полоумный он. Но в отличие от беспомощного мальчишки, у нее была реальная власть и сила.
— Нет, так не пойдет, — Субару до боли прикусил губу и сжал кулаки.
— Субару?
— Раз уж ты оказалась в той же яме, что и я когда-то, бросить тебя я не имею права. Буду ли я тебе помогать или попытаюсь остановить — неважно, но я останусь с тобой.
Беатрис молча глядела на Субару.
В то время Круш готовилась к великой битве — охоте на Белого Кита. И все же она терпеливо возилась с невежественным, упрямым и дерзким Субару. А в конце концов прислушалась к его словам и помогла свершить задуманное… Теперь пришел его черед возвращать долг. Если она права — он встанет с ней плечом к плечу. Если ошиблась — преградит ей путь и остановит любой ценой.
Ради этого он…
— Круш, я…
— Погоди, Нацуки Субару, — прервала она юношу.
Субару даже не успел возмутиться: лицо девушки мгновенно стало предельно сосредоточенным. Она шагнула к ним, заслоняя собой, и вперила взгляд во мрак тоннеля.
Он посмотрел туда же, но не увидел ровным счетом ничего.
— Кто здесь? — в руке Круш тотчас блеснул кинжал. — Можешь таить дыхание сколько угодно, но ветер выдаст тебя. От моих глаз не скроешься.
Страсти накалялись, и Беатрис сразу же прижалась к Субару.
— Что?! — поразился Субару. — Мы же вроде оторвались от стражи…
— Похоже, у этого гостя иные намерения. Предупреждаю: молчать тебе невыгодно. Если не отзовешься, я сочту тебя врагом и…
— Стой, стой, стой! — донесся испуганный вскрик. — Не горячись! Понял я! Все понял!
Субару едва успел подивиться правоте Круш, как вдруг нахмурился. Голос показался ему смутно знакомым.
— Этот голос…
— Проклятье! Я выхожу! Слышите? Не вздумайте бить! У меня и в мыслях не было с вами драться!
— Все зависит от твоих действий, — она не сводила взгляда с незваного гостя. — Обещать ничего не могу. Впрочем, ты один, а нас трое, перевес…
— Слушай, это ты, что ли, Чин? — спросил Субару.
— Что? — Круш удивленно вскинула бровь.
— Чин… — тихо повторила Беатрис. — Разве это не тот самый парень, которого мы видели в Пристелле, в самом деле?
— Ага, он самый. Сейчас отирается в лагере Фельт…
— Меня сама Фельт и послала! — цокнул сам виновник торжества. — Тьфу ты, ну и позор…
И мужчина с поднятыми руками медленно выступил из темноты. Как и думал Субару, это оказался Рачинс — парень с жутким взглядом исподлобья, один из троицы подворотных бандитов «ТонЧинКэм», что некогда каким-то образом примкнул к Лагерю Фельт.
Все-таки встреча со старым знакомым Субару обрадовала:
— Ого, Чин!.. Что ни встреча с тобой, то сюрприз!
— Заткнись! Говорил же: не Чин я! А Рачинс!
— Значит, Чин, я полагаю, — вклинилась Беатрис.
— Я тебе не Чин, малявка!
— Самоубийственно смелый Чин, в самом деле.
Они не виделись с самой Пристеллы — с тех пор, когда безумная выходка Сириус положила начало жуткому сборищу Культа Ведьмы. Субару, конечно, знал, что бандит выжил, но воочию убедиться в этом было приятно.
— Ну да ладно. Как же я рад видеть знакомое лицо! У меня к тебе столько вопросов…
— Ни с места, Чин, или как там тебя, — вмешалась Круш. — В отличие от Нацуки Субару, я тебя не знаю.
— Круш?!
Юноша сильно расслабился, но не Круш. Она по-прежнему сверлила Рачинса холодным взглядом, не опуская кинжал… И то верно. Рачинс не жил в гостинице «Водное оперение», а после стычки с Сириус сразу же выбыл из строя, так что пересечься с Круш попросту не мог.
Ее подозрительность была вполне оправдана, вот только…
— А-а? Не знаете меня? А герцогиня Карстен, смотрю, памятью слаба!
— Что?..
— Ну да, где мне, простолюдину, с герцогами-то якшаться, — он нагло высунул язык. — Только вот вы у моего старика фехтованию учились. И если вы меня в упор не помните, грош цена его урокам!
Круш опешила, а Субару оставалось лишь поражаться его безбашенной дерзости.
— Эй, ну ты и заливаешь… — вмешался юноша.
— Ничего я не заливаю!.. У меня, между прочим, родословная будь здоров. По пальцам одной руки можно пересчитать, сколько раз я с герцогами в одном зале сидел, но все же!
— Серьезно? Если ты сейчас врешь, то у тебя фантазия вообще отбитая…
Впрочем, говорил он так уверенно, что поневоле закрадывалась мысль: а вдруг и правда не врет? Поди разбери, где здесь вымысел, а где реальность. Субару с опаской покосился на Круш.
Герцогиня будто с трудом копошилась в глубинах своей памяти. И спустя долгую паузу она произнесла:
— Неужели ты — сын Рикерта Хоффманна, наставника королевской семьи?
— Ха! Слыхали? Всплыло в памяти у герцогини Карстен!
— Да ладно!
— Похоже на то, я полагаю.
Субару с Беатрис переглянулись. Невероятно — обычный уличный головорез Рачинс оказался выходцем из знатного рода Лугуники.
— И как же тебя тогда занесло в подворотни слабых грабить? — спросил Субару.
— Да заткнись ты! У всякого свои причины, не лезь в чужие дела!
— Причин и у Бетти с Субару предостаточно, в самом деле. И сдается мне, ты примчался сюда неспроста, я полагаю.
— Угх…
— Точно. Беако дело говорит… Круш, опусти меч. Думаю, Чину можно доверять. Я ручаюсь.
— Одно неверное движение или дуновение ветра — и я тебя зарублю.
— За движения я еще отвечу, а вот за ветер увольте!.. — затрясся Рачинс.
Круш медленно опустила клинок и расслабила стойку, но прятать кинжал в ножны не стала и продолжила буравить бандита единственным глазом. Как бы там ни было…
— Еще раз: спасибо, что нашел нас, — поблагодарил Субару. — Но как тебе это удалось?
— Да ничего особенного. Я тут не один рыскаю. Гастон и Кэмберли тоже бродят, ищут вас.
— Значит, ты просто ткнул пальцем в небо, в самом деле? И правда ничего особенного, я полагаю.
— Достала, малявка. Нашел же, и слава богу. Ну так что? Что тут у вас стряслось?
— Долго рассказывать, да и ты все равно не поверишь. Так что давай сначала ты… Как там Эмилия и остальные?
Хоть и понимал, что поступает невежливо, Субару пропустил вопрос Рачинса мимо ушей.
С самого побега из особняка Миклотова они пребывали в неведении. Тревога, страх и отчаяние грызли его изнутри, избивали душу в кровавое месиво.
— Эмилии наверняка уже донесли, что мы сбежали вместе с Круш. Представляю, сколько бед мы на них навлекли и как они там места себе не находят…
Стража наверняка трясет всех подряд, и Лагерь стоит на ушах. Но реальность превзошла все ожидания Субару. Причем самым неожиданным и жутким образом.
— Э-э-э…
Что-то в голосе Рачинса заставило его насторожиться. Тот округлил свои белесые глаза, а затем, совершенно для себя нехарактерно, бросил на Субару сочувствующий взгляд и произнес то, что прозвучало как приговор:
— Твою полуэльфийку заперли в замке. А остальные из вашего Лагеря пустились в бега. Теперь они в розыске, как и ты.
△▼△▼△▼△
Эмилию заточили в королевском замке, а Рем, Отто и остальные сбежали из гостевого особняка. Мир словно перевернулся вверх дном. Худших новостей нельзя было и представить. Субару раз за разом прокручивал в голове слова Рачинса, силясь понять весь масштаб бед.
Но голова отказывалась в это верить.
— П-почему все так вышло?..
— Даже Бетти такого не предвидела, в самом деле…
Субару побледнел как полотно. Зубы выбивали мелкую дробь. Видимо, когда человек сталкивается с чем-то таким, тепло уходит из тела. Кровь остыла, и пальцы заледенели так, будто вот-вот почернеют от обморожения.
Тепло пришло неожиданно — Беатрис крепко сжала его руку, но дрожь не унималась. Беда оказалась куда страшнее, чем он мог себе вообразить.
— Это все из-за меня… — винил себя Субару. В ушах зазвенело, голова пошла кругом. — Из-за меня Эмилия, и ребята…
— Тьфу, заладил со своим нытьем, — Рачинс сложил руки на груди и цокнул языком. — Кончай брать все на себя. Тут и дураку ясно: вас подставили.
— А? — Субару непонимающе заморгал.
Он так спокойно сказал: «Вас подставили», будто это было очевидно.
— Подставили? То есть…
— То и значит! Сам-то пораскинь мозгами: слишком уж много херни повалилось разом со всех сторон.
Ошеломленный Субару промолчал, и Рачинс со вздохом пожал плечами. Мозг отказывался соображать, и за онемевшего контрактора вступилась Беатрис:
— Ты имеешь в виду погоню за Бетти и Субару и заточение Эмилии в замке, я полагаю?
— Не только. Ваши ребята бросились наутек без оглядки, потому что поняли: их идут убивать.
— Убивать?!..
— Фигурально выражаясь! Прямо так взять и прирезать кандидаток на трон никто не даст… Потому-то эта взбалмошная девчонка и успела отправить нас на поиски.
От таких жутких вестей глаза Субару полезли на лоб, и Рачинс в сердцах пнул грязную стену. Но, несмотря на грубость бандита, его терпеливые разъяснения мало-помалу привели мысли Субару в порядок.
Выходило вот что:
— Кто-то строит козни, чтобы выкинуть Эмилию из Королевских Выборов. Меня умело использовали, и ее заперли в замке. А Отто и остальные раскусили замысел врага и сбежали, пока их тоже не скрутили… Так?
— Бетти добавила бы только одно… быть может, что злодей нацелился не только на Эмилию, в самом деле.
— Не только на Эмилию? — Субару удивленно вскинул брови.
Но Беатрис промолчала. Она кивнула и указала подбородком на Рачинса. Тот скорчил недовольную мину и принялся жевать щеку. На его лице явно читалось: «Ударили по больному месту».
— Погоди-ка. Значит, Чин примчался сюда не просто потому, что Эмилия и Фельт сдружились?
— Проклятье, догадливая малявка…
— Долг Бетти — заполнять пробелы Субару, я полагаю. И хватит называть меня малявкой, в самом деле… Жить надоело, человек?
— Так научи своего хозяина обращаться к людям по-человечески! — рявкнул Рачинс. М-да, с ней у него явно не задалось. Он замялся, но все же выдавил: — В замке заперли не только вашу полуэльфийку. Фельт тоже сцапали. А к Райнхарду придрались по какому-то пустяку и связали по рукам и ногам.
— Райнхарда?! И Фельт схватили… Выходит, метят не в Эмилию, а в сами Королевские Выборы?!
— Долго же до тебя доходит. Фельт сразу заподозрила неладное и, пока ее не увели, приказала: «Найдите братца. И ни на шаг от него не отходите». Из-за этого мы и носились по этому вонючему стоку как ошпаренные.
Неудивительно, что Рачинс не хотел выдавать слабость своего Лагеря, но эта новость меняла в корне все. Субару-то думал, что враг использовал его, чтобы ударить по Эмилии, но замысел оказался куда коварнее.
Если щупальца заговора дотянулись до Эмилии, Фельт, Субару, Райнхарда и даже до их сторонников — это точно не случайность. Кто-то плел интриги против Королевских Выборов, готовясь сотрясти всю Лугунику. И в эту чудовищную картину идеально вписывалось то, что Субару услышал совсем недавно.
— Круш, ты слышала?! Значит, то, о чем ты говорила…
Юноша с воодушевлением обернулся к Круш, которая молча слушала их разговор. До появления Рачинса он сомневался, можно ли слепо верить ее Божественной Защите Чтения Ветра. Но обрушившийся водопад новостей придал ее словам пугающую убедительность.
Вполне возможно, что замысел Миклотова, из-за которого Круш пустила в ход меч, тоже был частью этого грандиозного заговора. Вот только…
— Эй, Круш?
…она не ответила. Субару пригляделся и не поверил собственным глазам: Круш клевала носом, прислонившись к стене.
Уснуть посреди такого важного разговора, да еще и находясь начеку — это было совершенно на нее не похоже. И когда она услышала оклик, то подняла на него совершенно пустой, затуманенный взгляд и пробормотала:
— Простите, внезапно сморило… Наверное… это из-за левого глаза…
— Из-за глаза?.. Слушай, а что с ним вообще случилось?
— Оставляю все… на вас… Субару…
— Эй!
Ноги подкосились. Она покачнулась и рухнула вперед. Субару едва успел подхватить девушку. Из ослабевших пальцев выскользнул клинок и со звоном ударился о каменный пол. Но Круш даже не шелохнулась. Она безмятежно засопела.
— Да ладно?! В такой-то момент… просто взяла и уснула!..
— Эй, что это с герцогиней? Я слышал, она память потеряла, заболела, а теперь еще и умом тронулась, но чтоб так…
— Чего-о-о?! Что ты сейчас про Круш вякнул?! — вскипел Субару. — Я тебе сейчас вмажу, ублюдок!
— Да это не я говорил, а слухи! Чего завелся-то!
— Да хватит вам грызться, я полагаю!.. — Беатрис встала между спорщиками. Она заглянула в лицо спящей Круш. — Судя по всему, она и вправду просто уснула, в самом деле. Видимо, как она сама и сказала, усталость взяла свое, я полагаю.
Субару тоже не заметил на лице девушки ни боли, ни страданий — просто изможденное тело провалилось в спасительный сон. Но если этот обморок, как сказала сама Круш, был побочным эффектом Глаза Дракона, значит, пускать дело на самотек ни в коем случае нельзя. И более того…
«Если припомнить Таинство Церкви и показания Тиги… на кандидаток открыли охоту, и все это явно связано».
Глупо было отрицать очевидное. Все ниточки вели к одному — к Церкви Божественного Дракона. Эта религия глубоко пустила корни в Лугунике. Если признать Церковь врагом, то кого именно прикажете ненавидеть? Тига явно замешан, тут и гадать нечего. А что насчет Сакуры? А Фьоре?
— Если все так, как я думаю, то расклеюсь, а Эмилия совсем убьется горем…
И без того запертая в замке, не знающая, что сталось с Отто, Субару и Беатрис, она, должно быть, страдает. Чтобы хоть немного облегчить ее ношу, нужно действовать. Найти самый верный шаг.
Круш была легкой — он и не ожидал. Закинул ее на спину, перехватил за ноги покрепче, а Беатрис тем временем подобрала кинжал и убрала его в ножны. Она кивнула юноше.
— Рачинс, здесь оставаться нет смысла, — обратился Субару. — Раз уж ты за нами пришел, значит, у тебя на примете есть безопасное местечко? Веди.
— Не люблю, когда мной командуют, но так и быть, пошли… Только учтите: сейчас в столице от чужих глаз так просто не скроешься, так что ничего не обещаю.
— Вот теперь я окончательно понял, в какой заднице мы оказались.
Враг задействовал что только можно, дабы загнать их в угол. То, что Рачинс сумел их разыскать и обо всем рассказать — настоящее чудо, невероятное стечение обстоятельств. Хотя называть это чудом значило оскорбить Рачинса, который сбился с ног, исполняя приказ Фельт. Как бы то ни было…
— Круш нужно срочно уложить в постель. Как только она придет в себя и немного отдохнет, мы сможем нормально поговорить. А пока…
— Как раз вовремя! — из темноты водостока донесся звонкий, до жути неуместный здесь голос. — Именно сейчас, в сию же секунду, я мечтал, просто жаждал пригласить к себе беглецов, коих в столице просто тьма!
— Что?!
Субару с Круш на спине, Беатрис и Рачинс как по команде обернулись, округлив глаза. Говоривший стоял во мраке, куда не доставал тусклый свет лагмита. Рачинс цокнул языком и швырнул что-то во тьму.
— Ого, да будет свет! — последовало в ответ. — Ха-ха-ха! Весьма умно!
Камень звонко ударился о мокрый пол — и ослепительная вспышка залила тоннель. Расчет оказался верен: свет выхватил из темноты фигуру незваного гостя. Это был…
— Маска?..
— Эй-эй-эй! И это все, что ты можешь сказать при виде меня? «Маска»? Как скучно и банально! Прояви фантазию! Подбирай слова так же пылко и страстно, как если бы соблазнял девушку своей мечты! Ха-ха-ха-ха!
Незнакомец сотрясался от хохота. О нем можно было сказать лишь одно: это высокий мужчина. С ног до головы он был закутан в черное, а лицо скрывала нелепая клоунская маска.
Белая маска жутко и неестественно белела в сумраке тоннеля. Слова, манеры, злобный блеск глаз в прорезях — хватило и пяти секунд, чтобы понять: от этого шута не стоит ждать ничего хорошего.
— Можете сдохнуть, ребятки. Мне нужна только эта спящая красавица!
И тотчас канализацию озарило пламя, затмившее своим сиянием кристалл, и всех залил всепожирающий нестерпимый жар.
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Перевод и редактура: Винс. Помощь: Witcher/Чародей.
Красный… Субару не видел ничего, кроме красного цвета.
— !..
Внезапно возникший человек в шутовской маске — кто он и чего добивается, оставалось загадкой — вместо «здравствуйте» и «прощайте» швырнул в них огромный огненный шар.
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Жар опалил кожу, и полутемный сток вспыхнул, как днем. Но свет лишь безжалостно высветил, как пламя заполняет узкий туннель без надежды на спасение — и от этого в груди лишь острее резануло отчаянием.
Субару тащил на спине Круш. Свой дневной лимит заклинаний E.M.T. и E.M.M. он уже исчерпал. Сил почти не осталось, маны — тем более, и спастись от огня он никак не мог.
— Твою же ж!.. — грубо рявкнул кто-то, а затем раздался вязкий всплеск.
Краем глаза юноша заметил, что Рачинс исчез. В отличие от Субару, потрясенного появлением шута, он сориентировался быстрее и без колебаний нырнул головой вперед прямо в сточные воды — единственное укрытие в этом туннеле.
— Субару! Мы тоже…
— Нет.
Беатрис поняла задумку Рачинса и вцепилась в одежку Субару, напрягла все свои скромные силенки, дабы утащить юношу за собой в воду.
Но тот уперся ногами.
— Субару?! — сорвалась девочка. Она с распахнутыми глазами пристально глядела на непреклонного Субару.
— Верь мне, Беатрис.
Их взгляды встретились. Характерные узоры в ее зрачках дрогнули, и Беатрис затаила дыхание.
Сказать она ничего не успела: ревущее пламя накрыло их. И ужасающий жар должен был вот-вот сжечь и Субару, и Беатрис, и Круш у него на спине, но… он не тронул их. Огонь приблизился, обжег кожу, казалось, сейчас вся влага в теле вскипит… но жгучая волна лишь слегка подпалила Субару челку — и тут же исчезла.
Словно по волшебству. Будто кто-то выключил солнце. В туннеле разом стемнело. Остался лишь свет их лампы, тусклое свечение осколков лагмита на полу да пахнущий гарью раскаленный воздух. А еще…
— Какого черта? — послышалось от белеющей в полумраке маски шута.
— А?
— С чего? Почему? Зачем стоять столбом, когда на тебя летит смерть?!
Незнакомец наклонил голову — его маска выражала полное недоумение. Причем злодейскую рожу он успел сменить: теперь на его лице красовалась маска с крестиками вместо глаз.
Субару сглотнул гнев на этот балаган, сдул подпаленную челку и бросил:
— Ты сам сказал, что тебе нужна Круш. Сжигать ее дотла вместе с нами тебе не с руки.
В ответ тот лишь разразился смехом, а затем ответил:
— И все?! Из-за одной только догадки ты не сдвинулся с места?! Ты ведь себя и своего Великого Духа мог сжечь!
— Рисковал. Но ставку я выиграл.
— Какая самоуверенность! Достойно Первого Рыцаря кандидатки! — шут картинно захлопал в ладоши, однако в голосе не слышалось ни капли уважения. — Стало быть, так ты и прорубаешь себе путь — слепо веришь интуиции?! Блеск! Прелесть! С ума сойти! Зависть берет!
По туннелю гулко и пусто разносились хлопки. Но Субару стиснул зубы и молча стерпел издевательскую похвалу. Лишь бы не злить этого психа зря.
Однако Беатрис молчать не стала:
— Это просто Субару оказался умнее тебя, я полагаю. А твои жалкие попытки задеть его — верх глупости, в самом деле.
В ответ шут схватился за голову:
— Какая прелесть, какая любовь! Дух и контрактор прямо как замок и ключик! Друг без друга не могут! Но такая любовь может быть не только лекарством, но и ядом!
— С ним невозможно разговаривать, я полагаю, — поморщилась Беатрис. — Прямо как с Архиепископом Греха, до чего противно, в самом деле.
— Э-э, нет, стоп, погодите! Сжальтесь, умоляю! Только не Архиепископ! Не ровняйте меня с этими отбросами! К тому же, разве не тебя, парниша, самого в этом подозревают, а?!
— Подозревают? В том, что…
— В том, что ты Архиепископ! Наверху только об этом и твердят, Нацуки Субару. Что внутри тебя сидит Архиепископ Лени! — шут театрально замахал руками. — Ой, что же делать, как же быть, просто дурдом какой-то!
Пока он кривлялся, маска вновь сменилась на прежнюю. Все это жутко бесило, но Субару было не до того.
Обвинение в связях с Культом ударило по нему слишком сильно.
— Я… Архиепископ…
— Всякий бред имеет границы, я полагаю, — отрезала Беатрис. — Если так, то почему Субару все это время крошил Культ Ведьмы в пыль, в самом деле? Это, по-твоему, внутренние разборки, я полагаю?
— Да шут его знает! Мне-то какое дело! Всем плевать на правду! Главное — выкрутить слухи так, чтобы получить выгоду. Такие ублюдки… бесят, скажи?
Пока шут болтал, он ни секунды не стоял на месте, раскачивался из стороны в сторону. И только в последней фразе Субару почудились искренние нотки.
Юноша глубоко вдохнул, шумно выдохнул и спросил:
— Так в итоге…
— А-сь? Чегось? М-м?
— Чего тебе надо? Я понял, что ты хочешь забрать Круш. Но ради чего? И на кого ты работаешь? Ты не из стражи, это уж точно.
То, что за ним гонятся рыцари, а теперь еще и приписали к Архиепископам, вызывало нервную дрожь, но с этим придется разбираться потом. Сейчас главная угроза — шут.
Ему нужна Круш, и он не с королевскими рыцарями. Так что вывод напрашивается сам: он заодно с теми, кто их подставил. Даже если забыть о герцогине, этот тип слишком силен в магии. У вымотавшихся Субару и Беатрис нет ни единой надежды в прямом бою. Нужно узнать от него как можно больше, потянуть время, выискать выход…
— А? — Субару уставился на черный балахон шута. — Что это у тебя?
— Э-э? Что? Захотел время потянуть?.. Ой.
Однако незнакомец уставился взглядом туда, куда глядел юноша — из-под одеяния, что скрывало его фигуру, пробивался ритмично мигающий свет. И Субару уже видел нечто подобное.
— Это случайно не Зеркало Связи? — спросил юноша.
— А-а! И-и! У-у! Да с чего бы?! Скажу сразу! От того, что у меня светится пузо, ваша участь никак не…
— Светится все ярче, в самом деле, — заметила Беатрис. — Видать, дело важное, я полагаю.
— Гр-р-р!.. Так, стойте здесь! Ждите!
Шут развернулся к ним спиной — настолько беззаботно и открыто, что Субару даже опешил. Незнакомец зашуршал балахоном, выудил из-за пазухи какой-то предмет — скорее всего, то самое Зеркало — и принялся с кем-то говорить.
Ему было плевать на открытую спину — он словно издевался, дескать, вы мне ничего не сделаете. Бесит, слов нет, но…
— Сейчас или никогда…
— Эй, вытащи меня… — вдруг раздался тихий шепот.
Субару скосил глаза: в потоке нечистот у самых ног показалась голова Рачинса.
— Чин! Ты все это время сидел в воде?!
— Не хотел привлекать внимание этого психа! Да и на дне какая-то цепь валяется, за ногу зацепилась, вылезти не могу…
— Если бы ты утонул, это была бы самая нелепая смерть, в самом деле, — хмыкнула Беатрис.
— Заткнись! — огрызнулся Рачинс. — Руку давай!
Субару замешкался. Он хотел помочь, но руки заняты спящей Круш. Придется просить Беатрис, но хватит ли у нее сил вытянуть взрослого парня? Как бы она сама не свалилась в сток. Разве что применить Мурак, снять вес и одновременно рвануть…
— Да чтоб тебя! — топал ногами шут неподалеку. Он орал в Зеркало Связи. — Я все делаю правильно! Ну да, малость пошумел, слегка проявил самодеятельность, но я на приказ глаза не закрывал! Не смей меня обвинять!
И после того как собеседник ему что-то ответил, он сдался:
— Ладно, ладно! Эх… — тяжело вздохнул шут. Он обернулся к Субару с Беатрис. — Эй, вы, ловите!
И тотчас в их сторону метнулся какой-то предмет.
— Чего?! Беако!
— Осторожно!
Юноша понял: к ним летит Зеркало — и сразу же окликнул Беатрис. Руки у него были заняты, так что поймала девочка.
— Чуть не уронила, я полагаю. Ты чем думаешь…
— С вами там хотят поболтать! — крикнул шут.
Субару и Беатрис недоуменно переглянулись:
— С нами?
Ожидать от мага можно было чего угодно, но они все же решились — заглянули в зеркало. И там отразился собеседник:
— Ой, проявилось! Простите, видите меня?
— …
Субару опешил — он никак не ожидал увидеть в Зеркале столь юную девицу.
Лицо незнакомое. На год-два младше Субару. Блестящие длинные темно-синие волосы были собраны в два высоких хвоста, а огромные золотистые глаза смотрели с явной тревогой. Несмотря на миловидность, девочка казалась какой-то робкой и неуверенной. А одета она была практично, без всяких излишеств: белая рубашка с узким галстуком под черным пиджаком — настоящий строгий деловой костюм.
Этот пронзительный серьезный взгляд совершенно не вязался с происходящим вокруг безумием.
— Ты… то есть вы кто?
— Эм, меня зовут Белая Овечка.² И… кажется, Черный Пес ³ — тот человек в маске — доставил вам кучу проблем… Простите, пожалуйста! — девочка вдруг низко поклонилась, отчего пропала из кадра.
— Э-э, простите?..
В голове у юноши все смешалось. Человек в маске — Черный Пес — был явно опасен, а его напарница вдруг отвешивает поклоны и извиняется. Либо тут закралась чудовищная ошибка, либо они просто издеваются.
— Буду с вами честен, — сказал Субару, — я без понятия, как к вам относиться. Я и так запутался во всем этом бреду, голова кругом идет. Дайте хоть какую-то ясность.
— Ясность? — переспросила девочка.
— Если вы враги, так и скажите. Порвем на куски.
— Как и всегда, в самом деле, — насупилась Беатрис.
Субару блефовал. Без маны они были как машина с пустым баком. Но даже с отвратительными картами на руках блеф — лучшее оружие в этом мире.
Белая Овечка распахнула глаза. У нее на лице было все написано. Она явно пыталась скрыть чувства, но личико ее не слушалось. Да и девочка сама это прекрасно знала — наверняка каждый день репетировала перед зеркалом.
— Вы так прямо об этом говорите… Разве вам не страшно? — спросила Белая Овечка.
— Страшно. Но если я держу этот страх за горло, мне как-то спокойнее. Хуже, когда он бродит где-то там, пока я стою и туплю.
— Еще раз простите. То, что Черный Пес на вас напал — это наша ошибка. И он сделал это… ради меня.
— Звучит как-то слишком самонадеянно и эгоистично, ха-ха-ха! — встрял в разговор шут. Извинения подруги его совершенно не трогали.
Девочка не обратила на него внимания. Ее взгляд метнулся за спину Субару, к спящей Круш.
— Мы хотим защитить… нет, обезопасить Круш Карстен. Нам нужна… ее сила.
— Сила Круш? Вы про ее левый глаз? — Субару покосился на повязку.
В глазу у герцогини скрывалась явная аномалия, так называемый Глаз Дракона. Вполне логично, что из-за него за ней и охотятся. Девочка даже поправила себя — не «защитить», а «обезопасить».
Но Овечка удивленно моргнула:
— Левый глаз? Я ничего про это не знаю. Нам нужна ее Божественная Защита.
— Защита…
— Да. Ее сила поможет нам… в битве с Любимыми Детьми.
Из ее уст прозвучали незнакомые слова, однако сказала она это столь твердо и решительно, что у Субару перехватило дыхание.
△▼△▼△▼△
Битва с Любимыми Детьми… Ей нужна Божественная Защита Чтения Ветра, а не Глаз Дракона. Разговор явно сворачивал не туда. Субару совсем не ожидал, что здесь всплывет совершенно неизвестный враг.
— Мозги опять закипают… Что еще за «Любимые Дети»?
— Это наши враги. И, думаю, ваши тоже, Нацуки Субару.
— Вы про ту кашу, что сейчас творится в столице?
— Да. Именно они дергают за ниточки, — ответила девочка четко и без утайки.
Субару аж полегчало. До этого он бродил во тьме без понимания, кто враг и чего он хочет. И то, что Овечка выложила все напрямую, даже вызвало у него некую симпатию. Но…
— Если вам нужна Круш для драки с ними, и вы ради этого сунулись к нам… то вы капитально облажались с переговорщиком. Отправить этого клоуна — худшая идея на свете.
— Ой, нет! Эм… просто сейчас в столице очень неспокойно. Слишком опасно ходить по улицам без такого сильного человека, как Черный Пес…
— И к тому-у-у же, — встрял шут, — я просто увязался за тем парнем и наткнулся на вас! Я не переговорщик! Так что не вините Овечку, поняли?
— И ты этим гордишься, я полагаю? — возмутилась Беатрис. — Это ты так ее выгораживаешь, в самом деле? У тебя ни такта, ни сердца, я полагаю.
— Ах-ха-ха! Мелкая в вонючем платье открыла рот! Может, мне его тебе зашить?
Своим огнем Пес настроил Беатрис против себя, а его издевательский тон убил в Субару последние зачатки доверия. И еще одна деталь не давала покоя.
— Ты сказал, что шел за кем-то? — переспросил Субару. — То есть…
— Какой догадливый рыцарь! — воскликнул шут, пока качал бедрами из стороны в сторону. — Именно так, в аблочко! Искать наугад — тратить время, силы и саму жизнь. Вот я и схитри-и-ил! Сел на хвост тому, кто мог вас найти! А теперь этот кто-то сидит в вонючей жиже.
— В вонючей жиже…
— Эй! — раздалось из-за сточных вод. — Долго вы там еще лясы точить будете?! Вытаскивайте меня!
Все посмотрели на воду. Брошенный на произвол судьбы Рачинс яростно орал. По приказу Фельт он — знаток темных углов столицы — блестяще нашел Субару. Но, увы, привел за собой хвост. Благодарным к Рачинсу он от этого меньше не стал, однако…
— Хватит ему там плескаться. Давайте вытянем?
— Вытянем? Этого вонючего, в сточных водах искупанного? Я бы на твоем месте оставил его там — чисто из-за гигиены.
— Черный Пес… Если ты причинил кому-то неприятности…
— Ладно, ладно, по-о-онял! Ладно, может, я чуток и виноват в том, что он туда прыгнул. И, может, самую малость надеялся, что вы все превратитесь в угольки, кроме герцогини на спине, чтобы не пришлось возиться…
— Хватит молоть чушь и портить о себе впечатление, — отрезала Беатрис, — просто вытащи его, в самом деле.
Овечка только-только начала вызывать доверие, как Пес все испортил. А после услышанной правды об огненном шаре стало и вовсе понятно, насколько этот псих опасен.
Субару и Беатрис отступили на шаг и напряженно проследили за тем, как Пес протягивает руку Рачинсу. От мага такого уровня можно было ждать чего угодно.
И их бдительность оправдалась. Однако угроза…
— А?
…пришла не от Черного Пса.
Раздался тонкий хруст, словно кто-то царапнул ногтем по тонкому фарфору. Субару рефлекторно дернулся на звук. В глубине туннеля, в слабом свете брошенного лагмита, вырисовался силуэт.
— …
Женщина. На ней был плащ непонятного серо-черного цвета, воротник скрывал волнистые темно-зеленые волосы. Бледное лицо, под глазами залегли глубокие тени. На миг Субару подумал, что это еще одна напарница Пса и Овечки.
Но не успел он и рта раскрыть, как женщина подняла левую руку. В пальцах она держала что-то маленькое и белое, похожее на осколок. Она сжала пальцы — и осколок хрустнул.
И тотчас от ее ног по каменному полу змеей побежала трещина — прямо к Субару и остальным.
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— Твою ж мать! — заорал Рачинс, едва не схвативший Пса за руку.
Но трещина не остановилась на полу. Она поползла по стенам, перекинулась на потолок — за ней оставался мутно-белый след. Древняя кладка, на которой держалась столица, на глазах превращалась во что-то хрупкое. Словно весь туннель становился стеклянным.
— Черный Пес! — в ужасе закричала Овечка из зеркала.
Но помочь она ничем не могла. Впрочем, ее крик сработал как сигнал.
— Не скули, сам вижу!
Дурашливый тон Пса мигом улетучился. Он крутнулся на месте и встал на пути расползающейся трещины. Субару спиной почувствовал, как яростный взгляд мага пронзает полумрак. Пес смачно цыкнул.
— Худшая из худших! — крикнул он. — И надо же было тебе припереться именно сейчас!
— Вы знакомы?!
— Знать ее не желаю и видеть не хотел! Это Раскалывающая Кларисса! Одна из Любимых Детей!
И Субару, и Овечка ахнули. Кларисса не ответила. Она опустила руку в мешочек на поясе и достала еще один камешек.
— Стой, стой, стой! Не смей здесь… — заорал Пес в попытке ее остановить, но опоздал.
Камешек треснул — и по туннелю разнесся четкий, звонкий звук… а следом началось разрушение.
— Да вы издеваетесь…
Стена рядом с Субару побелела, а в следующее мгновение куски потолка обрушились прямо на них.
— Беатрис! — воззвал юноша.
— Знаю, я полагаю! — девочка вскинула ручку к падающим камням.
Без маны, в шаге от истощения — им приходилось выкручиваться тем, что есть. В бой они уже вступить не могли, однако даже с такой плохой колодой карт вертелись, как могли, — это и делало их настоящими партнерами.
— Мурак!
Магия исказила все вокруг: смертоносные глыбы окутались тусклым светом и потеряли вес, превратились в легкую пемзу. Субару прижал к себе Круш, схватил Беатрис и отпрыгнул назад. В тот же миг гравитация вернулась, и половину туннеля завалило камнями.
— А ты хороша, мелкая! — осклабился Черный Пес. — Хорошо сработано!
— Раз уж мы спасли тебе шкуру, выкладывай все, что знаешь, в самом деле! Кто она такая, я полагаю?!
— Эспер! Ломает! Крушит! Унылая баба, с ней и поговорить не о чем! Сейчас я ее прикончу!
Следом шут взмахнул рукой, и ураганный ветер швырнул облако острых камней прямо в Клариссу. Смертоносный град должен был изрешетить ее, но… раздался легкий хруст. Камни в воздухе разлетелись в пыль. Они так и не долетели до цели.
А Кларисса лишь смахнула каменную крошку с пальцев.
— Это все из-за камней, которые она ломает?
Субару вперил в нее взгляд и заметил, как из ее левой руки сыплется каменная крошка. Видимо, само это движение таило разгадку ее способности. А мешочек у нее на поясе был явно полон таких камешков.
— Эй, бей огнем! — крикнул Субару Псу. — Магию она разбить не сможет!
— В точку, парень! Но есть проблемка! Огонь я уже весь потратил!
— Чего?!.. Вот дерьмо!
Субару запаниковал. Тем временем Кларисса плавно достала следующий камень, точно совершала священный ритуал. И тотчас вокруг все трещало по швам. Если она сломает эту песчинку, весь туннель разлетится вдребезги. Им конец…
— Эй! Сюда! Все сюда!
— Чин?! — обернулся Субару на крик.
Там, в воде барахтался Рачинс и цеплялся одной рукой за стену. Другой он тянул из воды какую-то черную ржавую цепь. Хоть лицо было измазано грязью, глаза горели диким блеском.
— Это отстойник! — заорал он. — В нем просто куча осадка!
— Отстойник…
Субару пробило током. Отстойник. Гниющая масса. И самое очевидное взрывное последствие…
— Да ладно…
— Хех! — ухмыльнулся Рачинс. — Соображаешь!
И он тотчас изо всех сил дернул цепь. Ржавый металл натужно скрипнул, и со дна раздался глухой скрежет. Вода у стены закипела. Пузыри множились, поднимались на поверхность. И без того смрадный воздух мгновенно пропитался густым запахом тухлых яиц.
Субару понял план. Времени на раздумья не было.
— Круш…
Он заколебался, ибо волновался за бесчувственную Круш у него на спине. То, что произойдет дальше, может для нее быть очень опасно… Однако Черный Пес опередил его — грубо толкнул Субару в спину.
— Эй, ты…
— Лучше так, чем быть раздавленными в пыль! — крикнул шут и прыгнул в воду.
И конечно же, не один — он утянул за собой Субару, Круш и Беатрис. Не успели они плюхнуться в грязь, как мир погрузился во тьму: Черный Пес создал полусферу из земли, что превращалась в защитный кокон.
— Прошу вас! Поверьте нам! — отчаянно крикнула Овечка из Зеркала перед тем, как тьма сомкнулась.
Внутри закрывающегося шара Субару передал Круш в руки Беатрис и протянул руку наружу.
— Давай, Рачинс!
— Не командуй!
Рачинс выдернул цепь до конца и неуклюже оттолкнулся от стены. Субару схватил его за вытянутую худую руку и рывком втащил внутрь. Они вдвоем повалились на спины. И земляной купол захлопнулся ровно в тот миг, когда снаружи раздался тихий хруст сломанного камешка.
Стены купола содрогнулись. Но прежде чем магия Клариссы добралась до них…
— Сдохни, сука. Гоа! — выплюнул Рачинс, лежа на Субару, и щелкнул пальцами.
Сквозь земляную скорлупу блеснула красная вспышка… а затем пришел удар.
Словно великан врезал под дых. Субару заорал. Хотя они под водой и заперты в земляном коконе, стало невыносимо жарко. И ослепительно ярко. Рев взрыва ударил по барабанным перепонкам, и немой крик разорвал легкие Субару.
В следующий миг шар завертелся с безумной скоростью. Он кувыркался в бурлящем потоке, бился обо что-то тяжелое и отбивал Субару все кости, пока юноша не начал терять сознание.
Рачинс открыл отстойник, выпустил горючий газ и подорвал его, чем разнес в клочья и туннель, и Клариссу. Что там стало с канализацией, Субару не знал. Он ничего не видел, не слышал и не понимал.
В этой бешеной центрифуге земляного шара Субару мог лишь из последних сил прижимать к себе хрупкую Беатрис. Он должен был защитить их.
Стиснуть зубы и терпеть. Это все, что он мог.
И он терпел. Терпел. Терпел.
Терпел, пока невидимый водоворот окончательно не поглотил его сознание.
△▼△▼△▼△
Когда Субару очнулся, первым делом он почувствовал запах. Не тухлых яиц. Не канализационной вони. Пахло спиртом и чистым бельем. Воздух пропитывал сухой, теплый аромат, не тронутый гарью. Юноша полной грудью вдохнул эту стерильную свежесть… и поперхнулся.
— Кха! Кх-х! Пх-х! — зашелся он кашлем.
— Кья-я-я!
Тяжесть на животе тотчас подскочила и издала забавный писк. Юноша разлепил веки и проморгался. Рядом с ним, на кровати, сидела надутая Беатрис, завернувшаяся в одеяло.
— Беако… ты цела? — слетело с его дрожащих губ.
— Вроде того, я полагаю, — буркнула она. — Это было не на волосок от гибели, а на целую сотню волосков, в самом деле.
— Если прибавить сто волосков, поговорка немного поменяется… неважно. Главное, мы живы. А что с остальными…
Субару было вскочил, как Беатрис приложила ладошку к его лбу и пригвоздила к подушке.
— Успокойся. Сначала оглядись.
Повинуясь, он повернул голову и… замер — на соседней койке лежала Круш.
— Круш… Слава богу. С ней все нормально?
— Насколько знаю, да, я полагаю. Но она так и не очнулась, так что понятия не имею, сколько еще она так проваляется из-за этого глаза, в самом деле.
— Ясно… О, и Чин тут. Прямо отлегло.
Круш мерно дышала во сне. А на длинной кушетке у стены валялся укутанный в одеяло, точно кукла, Рачинс. Он тоже еще не проснулся, но, видимо, лежать было жутко неудобно: он морщился и что-то неразборчиво бормотал. С героем, который всех спас, обошлись, конечно, грубовато.
Субару вяло улыбнулся и оперся рукой о край кровати.
— Где мы вообще?..
Это точно не канализация. Каменные стены без окон, тусклый свет лампы. Рядом на столике — кувшин с водой, бинты, аккуратно сложенная ткань. Типичный лазарет.
— Какая-то подпольная клиника? Укрытие теневого доктора…
— Вы очнулись, Нацуки Субару!
Его размышления перебил звонкий голос, и Субару повернул голову к двери.
Там стояла знакомая девочка в черном костюме — та самая Белая Овечка из зеркала. Вживую она выглядела такой же неуверенной: то сжимала, то разжимала кулачки и прижимала их к груди.
— С-слава богу… Я так боялась, что с вами что-то случилось…
— Эм… спасибо, что беспокоишься?
— Да! То есть нет! Э-э… а что нужно сказать?
И Субару, и Овечка зависли, не зная, с чего начать. Что лучше: благодарить, извиняться или ругаться? Они точно спаслись, но до этого Черный Пес угрожал их убить. Как тут себя вести — загадка.
— Белая Овечка, не утомляй господина Нацуки, — раздался голос из-за спины девочки. — Ты все же не Черный Пес. Иначе придется пересмотреть наши методы.
Субару вздрогнул и распахнул глаза. За этот день он пережил столько потрясений, что, казалось бы, удивляться нечему. Но судьба приберегла еще один сюрприз.
Человека, стоящего за Овечкой, он знал отлично.
— Господин… Рассел?.. — выдавил Субару.
Перед ним стоял Рассел Феллоу — глава торговой гильдии столицы. Они познакомились на заре Королевских Выборов. Рассел помог снабдить войска перед битвой с Белым Китом. Пусть они и не сражались плечом к плечу, но делали общее дело.
В голове царил полнейший хаос. Субару просто ошарашенно смотрел на безупречно одетого джентльмена. Рассел же мягко улыбнулся и кивнул.
Но от улыбки этой по спине почему-то пробежал холодок. Слишком уж много скрытых мотивов читалось в лице простого торговца. И чутье его не обмануло.
— Какая удача, что мы встретились, господин Нацуки. Перед лицом небывалой угрозы для Королевства нам как никогда нужны ваши силы и ваша дальновидность.
— Небывалой… угрозы?
— Именно так.
Улыбка так и не сошла с лица Рассела, даже когда он принес следующие, ужасающие вести:
— Противник выбрал тихий, но полный захват. Сердце власти уже пало под натиском нашего давнего врага. Королевство на грани уничтожения.
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Минутка японского от Энди:
¹ Название главы 『羊鏡狗面』 (Yōkyō Kumen) представляет собой видоизменённый классический японский фразеологизм (ёдзидзюкуго) 羊頭狗肉 (Ёто-кунику), что буквально переводится как «Овечья голова, собачье мясо». Он используется для обозначения обмана или лицемерия и восходит к практике нечестных мясников, которые выставляли на витрину голову барана, а подсовывали покупателям дешёвую собачатину. Таппэй заменил Голову (頭) на Зеркало (鏡) и Мясо (肉) на Маску (面). В русском же переводе мы решили использовать как основу выражение «волк в овечьей шкуре».
² На японском это 白羊 — Хакуё. В японской астрономии созвездие Овна называется 白羊宮 (Хакуё-кю — «Дворец Белой Овцы»). 白羊 же буквально сокращение от названия зодиакального созвездия Овна.
³ С «Чёрным Псом» подаётся не прям в лоб, но «звёздность» и другой смысл тоже можно проследить. На японском это прозвище звучит как 黒狗 — Куроину. В то же время созвездие Большого Пса на японском звучит как 大犬座 — Ооину-дза. Связи на первый взгляд нет, но она как бы и есть. В созвездии Большого Пса есть звезда «Сириус» (думайте), которая в разных культурах часто ассоциируется с образом «чёрного пса» или проводника в загробный мир.
Идём дальше: в небесной иерархии Большой Пёс (собака Ориона) следует за хозяином; Созвездие Овна в классической навигации отмечает точку начала отсчета небесных координат (нулевой меридиан), а Сириус (Чёрный Пёс) является самым ярким навигационным маяком.
Что ещё интересно, вместо обычного для обозначения собак иероглифа 犬 — ину, Таппэй использует 狗 — ину/ку. Этот иероглиф зачастую используется для обозначения охранных духов или существ-стражей (как комаину).


    Шесть Языков

    [[image:/storage/reader-images/36a8e87d237585ff93bdc99dc5db30cce494ba4a.jpg]]
Перевод и редактура: Винс. Помощь: Witcher/Чародей, Энди.
Невиданное бедствие нависло над Королевством Лугуника и угрожало всей стране гибелью.
— …
Сидя на кровати, Субару выслушал это и первым делом с силой ущипнул себя за щеку. Больно. Значит, все происходит наяву, а не в дурном сне. Выходит…
— Уж лучше бы это оказалось кошмаром, а то сюрпризы все не кончаются… — пробормотал он. — Я что, проклят? Слишком уж дофига шокирующего на мою голову.
— Тогда проклят не ты один, я полагаю, — отозвалась Беатрис. — Можешь не переживать, в самом деле.
— Ни капли не успокаивает, но спасибо, что ты в этом аду со мной. Люблю тебя.
— Бетти тебя тоже, я полагаю.
Субару отнял руку от щеки и погладил девочку по голове.
Его надежная напарница сидела на краю кровати и всем своим видом выказывала готовность делить с ним судьбу. Похоже, она знала о происходящем ничуть не больше самого Субару. Значит, придется узнавать все у тех, кто в курсе: из робкой Белой Овечки и из Рассела.
— «Шокирующего»… Полагаю, вы имели в виду сильное удивление или смятение? — поинтересовался Рассел.
— А? Ну да… Но откуда вы знаете? Мой родной жаргон обычно только Отто с ходу понимает.
— О, ничего особенного. Просто Розвааль в последнее время то и дело вставляет в свои письма подобные словечки. На расшифровку уходит уйма времени, так что я бы предпочел обойтись без таких дурацких шуток.
— Значит, вы переписываетесь с Розваалем, в самом деле? — Беатрис прищурилась, и во взгляде ее мелькнула настороженность.
По идее, упоминание союзника должно было успокоить, но только не в случае с Розваалем. Рассел, видимо, разделял их чувства. Он со вздохом пожал плечами:
— Смотрю на вас и невольно задаюсь вопросом, как же Розвааль обращается с вами и со всем вашим Лагерем. В свое оправдание скажу лишь, что мы старые друзья. Знакомы уже лет пятнадцать.
— Пятнадцать?!.. Ни хрена себе… Погодите, так выходит, когда вы помогали нам справиться с Белым Китом, это тоже…
— О, на этот счет не волнуйтесь, — перебил его Рассел. — Деловые отношения и дружба — вещи совершенно разные. Тогда я согласился помочь лично вам лишь из собственных соображений. Розвааль здесь ни при чем. Более того, если бы он сам меня об этом попросил, я бы, скорее всего, отказал.
— Хм, кажется, вы оцениваете Розвааля вполне трезво, я полагаю. Если бы вы заявили, что вы с ним закадычные друзья, Бетти бы сию минуту отсюда ушла, в самом деле.
— Вся суть Розвааля: чтобы заслужить доверие Беако, его нужно обругать, — хмыкнул Субару.
И все же ответ Рассела его обрадовал. Ведь именно он, Субару, придумал привлечь Анастасию и Рассела к охоте на Кита, которую затеяла Круш, и сам же убедил их присоединиться к союзу. Окажись те переговоры лишь частью плана Розвааля — и гордиться было бы нечем, даже при удачном исходе.
— И-извините… Серебряный Лис… может, перейдем к делу? — робко вмешалась Белая Овечка.
До сих пор стоявшая в стороне, она посмотрела на Рассела снизу вверх. Девочка явно хотела направить беседу в нужное русло, но ее слова лишь подкинули Субару новых вопросов.
— «Серебряный Лис», значит, — протянул он. — Надеюсь, вы мне все подробно объясните?
— Разумеется. Раз уж мы приняли вас здесь, наш долг — проявить искренность и попросить вашей помощи. Но прежде…
— Прежде?
— Я должен убедиться, что вы нам не угроза. Кажется, на вашей родине это называется словом «чекнуть»?
Видимо, это он тоже вычитал в письмах Розвааля. Рассел погладил аккуратную бородку и посмотрел на Субару с усмешкой.
Юноша сглотнул. В горле разом пересохло. При словах об опасности он сразу вспомнил, как Черный Пес обвинил его в том, что он Архиепископ. Какое унижение — когда тебя ставят в один ряд с мразями, которые заслуживают всего наихудшего!
— Рассел, я не знаю, как это доказать, но вы ошибаетесь. Я никакой не Архиепископ…
— Слова здесь бессильны, господин Нацуки. В этом и кроется ужас Культа Ведьмы. Вы и сами должны это знать.
— …
— А потому… возьмите это.
Рассел шагнул ближе от входа в комнату и протянул руку. Субару, уже готовый повесить нос от таких безжалостных доводов, взглянул на предмет и ахнул. На ладони Рассела лежал…
— Мобильник?.. — прошептал юноша и во все глаза уставился на телефон.
Сомнений быть не могло: это его старая добрая «раскладушка», одна из немногих вещей родом из его мира, которую он давным-давно отдал в чужие руки. Субару отлично помнил, как расстался с ней: именно Расселу он вручил телефон в обмен на помощь в битве с Белым Китом. Причем Субару тогда ловко схитрил — сказал, что эта вещица якобы умеет предупреждать о приближении зверодемонов.
— Э-э, послушайте, Рассел… Оправдываться тут, конечно, глупо. Я сделал это не со зла — просто очень было нужно. Я правда виноват, но…
— Субару, ч-что случилось, я полагаю? — разволновалась Беатрис. — Чего ты так распереживался, в самом деле?
— Не думал увидеть здесь напоминание о моих старых грешках… Но послушайте! Это ведь перебор — обвинять меня в помощи Культу! Я-то ведь могу признавать ошибки и извиняться! Они — нет!
— В этом нет нужды, — отозвался Рассел. — Проверка окончена. Вы действительно Нацуки Субару.
Архиепископы не умеют извиняться. Ну, то есть на словах кто-то из них и может сказать «спасибо» или «прости», но искренне раскаяться — никогда. Субару собирался строить защиту именно на этом, но внезапные слова Рассела совершенно сбили его с толку.
— Какая еще проверка? Я же просто взял телефон… А, или потому что я назвал его мобильником? Это и доказывает мою невиновность?
— Нет, не поэтому. Мы ведь не знаем, кому и где вы хвастались этой вещицей до того, как она попала ко мне, и сколько людей слышали ее название. Я доверял не домыслам, а своим глазам.
— Глаза? Торговое чутье, что ли?
— Почти. Это Божественная Защита Оценки. Мои глаза могут определять истинную ценность любой вещи, — Рассел указал на свои глаза, затем перевел палец на телефон в руках Субару и добавил: — Этот метеор взлетает в цене лишь тогда, когда лежит в ваших руках.
— …
— Похоже, пользоваться им можете только вы. В моих руках, как и в чьих-либо еще, этот метеор совершенно бесполезен. Но у вас… Другое дело. Впрочем, он уже давно не подает признаков жизни.
— Батарейка села, видать. И что, в моих руках он для вас все еще светится?
— Да, ослепительно ярко.
— Вот как. Значит, даже если его можно оживить, то смогу это сделать только я…
Телефон отдавался до боли знакомой тяжестью в руке, пока Субару обдумывал слова Рассела. Логика была проста: телефон работает только у него. Если в его руках вещь обретает ценность, значит, перед Расселом все тот же человек.
— Погодите. Так вы с самого начала знали, что не сможете им пользоваться?
— Я убедился в этом, когда вы отдали его мне. Ни в моих руках, ни у моих людей он ничего не стоил. Я все ждал подходящего случая прижать вас к стенке. Думаю, сюрприз удался.
— Сам обманываться рад, я полагаю…— вздохнула Беатрис. — Но Субару, конечно же, совесть замучает, в самом деле.
— Верно подмечено.
Тогда, на переговорах, он не солгал ни единым словом — лишь заставил Рассела поверить в невероятную ценность телефона. И Божественная Защита Чтения Ветра Круш тому порукой. Но Беатрис права: от чувства вины это не спасает. Впрочем, Субару и подумать не мог, что старый мобильник когда-нибудь сослужит ему такую службу. Но расслабляться было рано.
— Не хочется это признавать, но сейчас мы выяснили лишь то, что я — тот самый человек, с которым вы торговались. А вдруг еще до этого… вдруг я с самого начала был… из Культа…
— Вы даже выдавить это не можете! — сочувственно пискнула Белая Овечка.
— Его душа и тело отвергают саму эту мысль, я полагаю, — вклинилась Беатрис. — Бетти его прекрасно понимает, в самом деле.
— Короче! А что, если я был культистом с самого начала? Или того хуже — Архиепископом?
От собственных слов стало тошно, но, чтобы полностью развеять подозрения, нужно прояснить все до конца. Лучше уж он сам озвучит самый скверный вариант — авось это добавит ему очков доверия.
— С самого начала — это, надо понимать, когда объявили о начале Королевских Выборов? — уточнил Рассел.
— Ну да.
— Ходят слухи, вы тогда устроили в замке знатный скандал.
— Э-э… было дело.
— Вы разгневали почти всех присутствующих. К счастью, обошлось без кровопролития, но репутацию вы себе основательно испортили.
— П-правда?
— И Культ Ведьмы решил бы поставить на такого человека?
— Ваша правда… — понурился Субару. — От меня бы тогда даже культисты отвернулись…
Беспощадная логика ударила наотмашь. Если Культ связался с ним после того позора — они идиоты. Если до — то идиот сам Субару. Выходит, собственная дурость послужила ему лучшим алиби.
— Ни за что бы не подумал, что от того позора будет хоть какая-то польза! — простонал он.
К тому же, судя по словам Рассела, дуэль с Юлиусом стерлась из людской памяти — ведь имя рыцаря сожрал Обжора. Получается, рыцари до сих пор люто ненавидят Субару за ту выходку? Вдруг за ним охотятся в том числе и поэтому? Как бы там ни было…
— Значит, вы считаете, что я чист?
— Вполне. Учитывая все ваши заслуги, господин Нацуки — один из тех немногих в Королевстве, на кого я могу положиться. Без преувеличения.
— О-о-о… Камень с души упал! Вы меня просто спасли!
— И чего ты так расчувствовался из-за слов этого хмыря, я полагаю?! — возмутилась Беатрис. — Бетти верит тебе больше всех, и она прямо здесь, в самом деле! И Эмилия с остальными тоже, я полагаю!
— Это, конечно, до слез приятно, но одно дело — доверие близких, и совсем другое — когда в тебя верит посторонний. Уровень сложности разный, понимаешь?
— Хм, Бетти обиделась, в самом деле, — надулась девочка. — Когда тебя снова в чем-нибудь заподозрят, я буду целых пять минут стоять в стороне, я полагаю!
— Пять минут без твоей защиты?! Я же не выдержу…
Субару усадил ее к себе на колени, обнял и снова повернулся к Расселу. Проверка пройдена. Теперь его очередь задавать вопросы.
— Давайте начистоту. Беда в Королевстве — это важно, но сперва расскажите, кто вы такие. Вы ведь не просто столичный торговец, верно?
До этого мига Рассел еще мог сойти за очень влиятельного коммерсанта. Но он сам заявил, что над Лугуникой нависла угроза в лице его «давних врагов».
— Обычный купец не стал бы толковать тут о врагах, которые собираются разнести к чертям государство, — продолжил Субару. — И это ваше прозвище — Серебряный Лис. У вас и у Белой Овечки совсем другая работа. И эта работа…
— Шесть Языков, — раздался хриплый голос.
Субару вздрогнул и резко обернулся. Голос принадлежал не Расселу и не Белой Овце. В разговор вмешался тот, кто все это время тихо лежал и слушал.
— Рачинс? — удивился юноша. — И давно ты проснулся?
— Давненько. Под вашу болтовню особо не поспишь. Но когда я понял, что здесь сам Рассел Феллоу, чуть язык не проглотил.
Рачинс сидел на кушетке. Измазанную в нечистотах одежду с него сняли, и теперь он кутался в одеяло поверх нижнего белья. Как же хорошо, что бандит этот, похоже, в порядке.
— Хрен с ним, с подслушиванием, — ответил Субару. — Что ты там сказал? Шесть… чего?
— Шесть Языков, — повторил Рачинс. — Подпольная шпионская шарашка Лугуники. То, что они есть, я и так знал. Но чтоб глава торговой гильдии оказался их боссом…
— Шпионская… Вы что, разведка?!
До него наконец дошел смысл сказанного, и он едва не подскочил. Настоящие шпионы! Такие только в кино бывают. Ниндзя, конечно, из той же оперы, и с одним из них Субару уже успел познакомиться — и даже прочувствовать на себе его мастерство. Но столкнуться со шпионами здесь и сейчас…
— Значит, вы — серый кардинал! — уставился юноша на мужчину. — Заправляете всей разведкой Лугуники! Вот кто вы на самом деле, Рассел!
Элегантный мужчина лишь удивленно приподнял бровь, а затем медленно покачал головой.
— Попрошу без громких заявлений, — мягко произнес он. — Это может стоить вам жизни, господин Нацуки.
От этих слов повеяло холодком. Кажется, шпионы пугали ничуть не меньше ниндзя.
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— Изначально Шесть Языков создали во время Войны Полулюдей для ведения контрразведки. Гражданская война затянулась во многом потому, что Королевство недооценило шпионаж противника.
— Охотно верю. У меня есть приятель, который умеет сливаться со стенами и землей.
— Вот именно. Возникла потребность в особой организации — такой, чьи агенты понимали бы природу подобных способностей, разбирались в Божественных Защитах и метеорах, а главное — могли им противостоять. Так и появились Шесть Языков. А я — их нынешний глава.
— Глава разведки!.. Впервые слышу такую крутую должность в этом мире!
— И чего ты каждый раз так восторгаешься, в самом деле? Они как были мутными типами, так и остались, я полагаю, — фыркнула Беатрис. — Даже еще подозрительнее стали, в самом деле.
— Да, ты права, — Субару ткнул пальцем в щеку надувшейся девочки и покосился на Рассела. — Но понимаешь, для спецслужб чем больше таинственности и мутности, тем лучше…
Тот стоял все в той же расслабленной позе, с неизменным выражением лица. Но теперь он знал о его истинном положении, так что ясно ощущал исходящую от него властную ауру.
И история создания Шести Языков звучала правдоподобно. Приятелем, способным к маскировке, был Хиайн из Братства Плеяд. В Войне Полулюдей на стороне мятежников сражалось множество разных рас, и в бою была важна не только грубая сила.
— Кстати, господин Рачинс, откуда вам известно о нас? — поинтересовался Рассел. — От отца?
— А? Да мой старик ни за что бы не выболтал гостайну, даже семье. Просто я смекнул, что такая контора должна быть, да пару раз слышал слухи. Вот и сложил два и два. Но что главарь — это ты, я и в мыслях не держал.
— Вот как. Рикерт Хоффман всегда был образцом преданности. Вы с ним так и не общались с тех пор?
— Эй, завязывай со своими шпионскими штучками, — огрызнулся Рачинс. — Сейчас твоя очередь чесать языком. Я на допросы не подписывался.
— Справедливо. Прошу прощения, — шутливо поклонился Рассел хмурящемуся бандиту.
И впрямь, Рачинс действительно происходил из знатной семьи. Не солгал тогда в канализации.
Рассел снова повернулся к Субару:
— Я не могу вдаваться в секретные подробности, но наша главная цель — защита государства. Все мы скрываем свои настоящие имена и должности. Мой пост главы торговой гильдии — лишь удобное прикрытие.
— Прикрытие? Для прикрытия должность больно уж солидная.
— Мне нужны были официальные полномочия и право голоса. Не волнуйтесь, мы не вербуем всех подряд столичных богачей.
— Но сейчас-то от этого было бы куда больше проку, я полагаю, — заметила Беатрис.
— Увы, вы правы. К моему глубокому стыду.
Рассел с сожалением покачал головой. Трудно сказать, насколько он был искренен, но разговор наконец подошел к главному. Беда, обрушившаяся на Королевство, преследование Субару и похищение Эмилии — все это звенья одной цепи. И посередине всего этого…
— «Любимые Дети» — так называют себя наши… вернее, злейшие враги всего Королевства.
— Это они хотят сорвать Королевские Выборы?
— И их тоже. Но правильнее будет сказать, что они хотят разрушить саму страну.
— Саму страну… Так вот откуда вся эта неразбериха в столице. Погодите, вы говорили, что они — ваши давние враги?
— Верно. Если верить нашим отчетам, они доставляют нам проблемы уже больше тридцати лет.
— Тридцати?! — у Субару глаза на лоб полезли.
Он ждал чего угодно — пяти, десяти лет, но никак не тридцати. Ведь если Шесть Языков появились после Войны Полулюдей, значит, организации около сорока лет.
— Выходит, вы воюете с ними почти с самого своего основания…
— Именно. История Шести Языков — это история нашей незримой борьбы с Любимыми Детьми. Вот только враг этот неуловим. Мы всегда на шаг позади. Все, что мы могли, — это не давать им с концами разрушить страну изнутри.
— Ха, — усмехнулся Рачинс. — Главная разведка Королевства, а звучит жалко. Вас, выходит, бьют в одни ворота?
— Мне нечего возразить. Не счесть, сколько раз лорды и влиятельные люди вдруг меняли свое мнение или передавали секреты другим странам. За те десять с лишним лет, что я занимаю пост руководителя, мы так и не смогли ощутимо ударить по ним, лишь устраняли последствия. Но теперь… положение изменилось.
— Изменилось?
— Да. — Рассел посмотрел за спину. — Благодаря Белой Овечке и Черному Псу.
Субару перевел взгляд на оную девочку. Шута здесь не было, но выходит, именно они помогли разведке выйти из тупика? Как им это удалось? Белая Овечка прижала руку к груди. На ее миловидном личике читалось напряжение.
— Я… мы с Черным Псом раньше были одними из Любимых Детей…
— Что?! Вы переманили к себе врагов?!
— Нам помогла череда удачных случайностей, — пояснил Рассел. — И по итогу мы смогли заглянуть за кулисы организации, с которой боролись столько лет.
— Д-да… — робко добавила Белая Овечка. — Правда, я и сама знала далеко не все… и не обо всем могла рассказать…
— Но ты все равно молодец, что решилась, — подбодрил Субару.
Девушка явно тушевалась, но он понимал, насколько высока ее ценность. Тридцать лет глухой обороны — и вдруг такой козырь! Для шпионов это все равно что оазис в пустыне.
— Да… я и сама удивилась, — опустила глаза она. — Не знала, что во мне столько смелости. Если бы только я решилась раньше…
— А?
— Ой, нет-нет, ничего! — замахала руками Белая Овечка. — В общем, вот такие дела!
Субару нахмурился — собирался было расспросить ее подробнее, но тут раздался хриплый голос Рачинса:
— И вы поверили в эту ее сказочку? А вдруг ваши враги просто решили подкинуть вам дезу и водить за нос?
— В таком случае нас бы уже давно уничтожили, — невозмутимо ответил Рассел. — Они работают с нами больше года. И за это время мы успели предотвратить не один десяток диверсий Любимых Детей. Зачем бы им так стараться, будь они шпионами врага?
— Да мало ли зачем. Я просто говорю, что вы слишком доверчивые.
— Не тревожьтесь. Мы заранее подготовились на случай предательства. Они не просто купили мое доверие — они его заслужили.
Мужчины обменялись колкими взглядами. Субару понимал сомнения Рачинса, но Рассел всегда казался ему проницательным и хитрым лисом. Рачинс же, при всем его дворянском происхождении, все равно вел себя как уличная шпана. Весовые категории у них явно различались.
«Хотя, наверное, некрасиво так думать о парне, который нас вытащил…» — мысленно одернул себя Субару.
— Если так подумать, то нас спас бородатый, а та шпана вывела из канализации, так что у них ничья по очкам, в самом деле, — рассудила Беатрис.
— Точно подмечено, — он обнял девочку на своих коленях и начал покачиваться с ней. — Моя Беако отлично считает…
— Э-э, простите, Нацуки Субару, — вмешалась Белая Овечка.
Он в ответ недоуменно моргнул. Девушка с серьезным видом посмотрела ему в глаза и низко поклонилась:
— Мы смогли вырваться из Любимых Детей только благодаря вам! Я так давно хотела сказать вам… огромное спасибо!
— Э, пожалуйста, конечно… Но за что именно?
— За то, что вы убили Архиепископа Лени из Культа Ведьмы!
— Петельгейзе? — опешил юноша.
Девушка решительно кивнула. Субару только диву давался. Сначала припомнили его позор во дворце, потом всплыл телефон со времен охоты на Белого Кита… Прямо день воспоминаний какой-то. Но как смерть Петельгейзе связана с побегом этих двоих?
— Только не говорите, что вы были одним из Пальцев этого ублюдка.
— Пальцев?.. Нет, мы не из них. Просто из-за его смерти Мама сильно засуетилась, и под шумок нам удалось сбежать.
— А? Чего-чего? Постой, я совсем запутался. Петельгейзе убили, из-за этого засуетилась какая-то Мама? Что за шумок-то?
— Я… я и сама долго не знала, кто она такая. Она каждый раз являлась в новом обличье, мы ни разу толком не разговаривали… Но потом я все поняла.
Белая Овечка заговорила сбивчиво и торопливо — явно не справлялась с нахлынувшими чувствами. Она не отвечала на вопросы Субару, а словно срывала печать со страшной тайны, которую таила в себе столько лет. Глаза ее лихорадочно блестели.
— Та, кому я… кому мы, Любимые Дети, покорно подчинялись… Ее зовут…
— П-постой, дай переварить…
— Капелла Эмерада Лугуника!
— Чего?..
Зловещее имя резануло по ушам. Дыхание перебило. Сумбурные мысли мигом выветрились из головы, и Субару уставился на девушку. Та кивнула и повторила пугающе четко, раздельно:
— Архиепископ Похоти, Капелла Эмерада Лугуника! Именно этот изверг заставлял нас называть ее Мамой и подчиняться ей!
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— Блядь…
Ему потребовалось время, чтобы в полной мере осознать услышанное. Он раз за разом прокручивал в голове ее слова.
В повисшей тишине Рассел укоризненно окликнул девушку:
— Белая Овечка. Мы собирались рассказать обо всем по порядку. Вы слишком поспешили назвать это имя.
— Ой… П-простите… Я так разволновалась…
— Мы бы все равно до этого дошли, но нам все равно следует вести себя осторожно. Тайны стоят столько же, сколько ваша жизнь. Я твержу вам это уже целый год.
— Д-да, простите… — Белая Овечка понурила голову и опустила плечи.
Ее, безусловно, жаль, но благодаря этой небольшой отповеди Субару успел прийти в себя и снова начал соображать.
Архиепископ Греха Похоти, Капелла Эмерада Лугуника. Любого Архиепископа можно было описать словом «мразь», но Капелла вызывала у него особое, ни с чем не сравнимое омерзение. Они столкнулись лишь однажды, в мэрии Пристеллы, и он дорого бы дал, чтобы больше никогда не видеть эту тварь. Кто бы мог подумать, что ее имя всплывет именно сейчас?
— Мама и Любимые Дети…
— В одном предложении эти слова звучат просто мерзко, я полагаю, — сморщилась Беатрис. Она обеспокоенно взглянула на Субару.
— Самое гадкое, что это вполне в ее духе, — тоже скривился юноша. — Неудивительно, что вы оттуда сбежали.
К счастью, Беатрис ни разу не видела Капеллу воочию, и слава богу. Знакомство с любым Архиепископом вредно для детской психики, а уж с этой психопаткой и подавно.
— Мама… Капелла повсюду собирала детей и обращалась с нами как со своими собственными. Требовала, чтобы мы считали ее мамой. Но на самом деле…
— Могу представить. Издевательства, промывка мозгов… Вы до сих пор называете ее так по привычке?
— П-пожалуй… Это вбито в нас намертво.
Улыбка девушки вышла болезненной и жалкой. Даже вырвавшаяся на свободу, она по-прежнему называла свой ночной кошмар «Мамой» — настолько глубоко въелся в нее страх. Но если смерть Петельгейзе помогла ей сбежать из этого ада…
— Я рад, что тебе удалось спастись.
— Нацуки Субару…
— Но вот твой приятель, Черный Пес, ведет себя крайне неблагодарно! — он ткнул в девушку пальцем. — Он же чуть не поджарил меня вместе с моей очаровательной Беако. Хороша благодарность! Пока не извинится — не прощу.
— Ни за что не простим, в самом деле! — тоже ткнула пальцем Беатрис, она подмигнула ей в унисон с Субару.
Глаза Белой Овечки удивленно заморгали, а потом она тихонько рассмеялась:
— Хорошо… Я обязательно заставлю его извиниться!
— Ловлю на слове. Но, значит, Капелла… Эти ваши Любимые Дети — что-то вроде особого отряда внутри Культа? Как Пальцы Петельгейзе или жены Регулуса?
— Услышь тебя сейчас Сильфи, голову бы тебе оторвала, я полагаю, — фыркнула Беатрис. — Следи за языком, а то она тебя и так недолюбливает, в самом деле.
— Я, между прочим, тоже немало сделал, чтобы прикончить Регулуса… Впрочем, если благодаря ей у Эмилии-тан прибавится фанатов, я только за. Надо будет как-нибудь обсудить с ней сходку фан-клуба.
Сильфи, бывшая жена Регулуса, осталась в особняке Розвааля. Сейчас она была одной из самых ярых поклонниц Эмилии… Но Субару в розыске, сама Эмилия взята в плен, а Лагерь с головой в дерьме… Как там поживают Рюдзу, ее клоны и Сильфи? Оставалось лишь надеяться на Розвааля — единственного, кто мог действовать за пределами столицы.
— Ладно, за них я потом поволнуюсь… Так что там с Культом? Вы считали себя культистами?
— Я… мы не считали себя частью Культа Ведьмы. И культистов я никогда не встречала.
— Ясно. Значит, вы были вроде частной армии или личной гвардии Архиепископа. Как бы там ни было, «Любимые Дети» — мерзкое название.
Субару ненавидел все, к чему прикасалась Капелла, и готов был придраться к любой мелочи, связанной с ней.
Он невольно покосился на соседнюю кровать, где спала Круш. Черт с ними, с его собственными руками и ногами, но отравленная Кровь Дракона в венах Круш — тоже дело рук Капеллы. В Пристелле сотни изуродованных ею людей до сих пор лежат во льду. Как и Архиепископ Чревоугодия, эта тварь сломала слишком много жизней.
— Теперь понятно, почему вы тридцать лет не могли поймать ее за хвост. Эта мразь может менять внешность как угодно. Вот почему…
— Вот почему нам ни разу не удавалось выйти на ее след, — кивнул Рассел. — Мы поняли это лишь после инцидента в Пристелле, когда сопоставили отчеты о Полномочии Похоти с рассказами Белой Овечки о ее Маме. Все сошлось.
— Гадила исподтишка и творила все, что вздумается…
— Да. Внезапные предательства лордов, продажа гостайн — все это объясняется предельно просто. Их всех подменили.
— Вполне в ее духе. Вот же конченая…
Субару собирался грязно выругаться, но вдруг осекся. До него дошел весь ужас сказанного Расселом. Если развить эту мысль… получается тихий, методичный захват. Настоящая угроза самому существованию Королевства.
— Эй-эй-эй, только не говорите, что… — задрожал голос Рачинса. Он переменился в лице.
Его лицо побледнело, ибо парень пришел к тому же выводу. У него не было сил даже произнести страшную догадку вслух.
— Хуже некуда, я полагаю, — прошептала Беатрис и съежилась на коленях у Субару.
— Рассел…
— Да. Ваши догадки верны. Вот в чем заключается главная угроза.
Субару боялся услышать ответ, но отступать было некуда. Рассел, который уже пережил этот шок и смирился с суровой явью, мрачно кивнул. Глава Шести Языков, человек, поклявшийся защищать Королевство, вынес приговор:
— Высока вероятность, что почти вся высшая аристократия и Совет Мудрецов подменены Капеллой Эмерадой Лугуникой. И драконья скрижаль… уже в руках Архиепископа Похоти.
Минутка японского от Энди:
Также интересным является и название организации «Шесть Языков» — в японском языке существует устойчивое выражение (фразеологизм) 二枚舌 (нимайдзита), которое буквально переводится как «два языка». Означает оно «двуличие», «лживость» или «говорить разным людям разные вещи» (аналог нашего «двуликий Янус» или английского forked tongue — змеиный раздвоенный язык). И получается так, что у Таппэя эта идиома помножилась на три — если обычный лжец имеет «два языка», то теневое ведомство разведки Лугуники, которое живет шпионажем, манипуляциями, внедрением агентов и грандиозными обманами, имеет аж «Шесть языков» (六枚舌).


    Задел и отказ
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Перевод и редактура: Винс. Помощь: Witcher/Чародей, Энди.
Пока Нацуки Субару выслушивал в убежище Шести Языков об угрозе для всего Королевства, в торговом квартале столицы разворачивалась иная сцена.
— Каким-то образом враг уже завладел драконьей скрижалью и захватил всю власть, — произнес старик. — Что-то из этой картины — мои догадки, но вряд ли я сильно ошибаюсь.
— Похоже на то, — кивнул Отто. — И это объясняет, почему за нами устроили такую погоню. Следует исходить из того, что управление замком полностью перешло в их руки.
— …
— Гарфиэль, ты как?
— Э? Д-да, в норме… Не, если честно, Я о таких масштабах и подумать не мог. Даже не знаю, че сказать, — в отчаянии помотал он головой.
Отто прекрасно понимал чувства названого младшего брата. Откровенно говоря, от всей этой неразберихи и у самого торговца голова шла кругом. Но в отличие от остальных, ему по долгу службы не дозволялось впадать в ступор.
Загнанный в угол, Гарфиэль сделал все, что мог. Да и не только он — все выложились без остатка. И лишь один Отто позорно лишился своего главного оружия.
— Тц…
Спина Гарфиэля прислонилась к стене. Он, сев, обхватил колено и мучительно застонал. На его лице читалась крайняя усталость и боль, что казалось немыслимым — с его-то поразительной выносливостью и скоростью исцеления. А значит, тот, кто нанес ему этот удар, — Райнхард — обладал совершенно ненормальной, запредельной силой.
Уже прошло какое-то время, с тех пор как перед ними вырос Райнхард и им чудом удалось прорваться ценой раскрытия всех козырей.
Бой не продлился и минуты, но к его концу живого места не осталось ни на ком. Особенно досталось Гарфиэлю, который сошелся с Райнхардом в лобовую. Пусть он и намеренно подставился, чтобы усыпить бдительность противника, Отто все равно чувствовал себя ничтожеством оттого, что сам выбыл из строя после вскользь задетого подбородка.
Эту победу они вырвали только благодаря неожиданной подмоге. Отто было о чем подумать по поводу случившегося — и не о самом приятном. Но сейчас они хотя бы могли провести работу над ошибками, пока сидели в безопасности, куда их привел нежданный спаситель.
— То, что вы сумели от него уйти, дорогого стоит, — произнес старик Ром. — Пусть он и выполнял приказ из-под палки, против него и сотня обычных солдат не продержалась бы ни секунды.
— Но ради этого нам пришлось разыграть карту, которую трогать не следовало. Она от слишком многого отказалась в своей жизни. Я не могу простить этого человека.
— Твой гнев справедлив. Но он давно готов к чужой ненависти. Таково его бремя— ладонь гиганта легла на лысую голову. — Я и сам никогда не переставал ненавидеть Святого Меча.
Отто сощурился.
— То есть…
Но запнулся — то ли собирался спросить, то ли высказать догадку, — стоило понять, что чуть не сболтнул лишнего. Однако…
— Насколько смею полагать, ненавидите вы не Райнхарда, а мою жену.
…вместо умолкшего Отто эти слова с полной уверенностью произнес старый мечник, Вильгельм, как только открыл дверь. Вместе с ним в комнату вошли Рем и коротко стриженный пожилой мужчина. Вильгельм пропустил Рем вперед и повернулся к мужчине:
— Конвуд, прости, что втянули. Я в огромном долгу за то, что ты нас укрыл.
— Ха, чтобы меня так благодарил сам Вильгельм Триас — ходячий хаос и упрямство! Завтра точно потоп случится.
— Ну тебя…
— Шучу. Да и не за что тут благодарить. Это мой долг, Вильгельм. Я помог бы тебе в любом случае, без всяких спасибо.
— …
Небрежный тон мужчины вдруг сменился на серьезный, отчего Вильгельм напрягся. Но хозяин заведения лишь тепло улыбнулся старому другу, а затем обвел взглядом Отто и Гарфиэля.
— Ваш товарищ, Нацуки Субару, здорово помог мне во время охоты на Белого Кита. Этот долг я и за всю жизнь не выплачу. Сюда никто не сунется, так что отдыхайте спокойно.
— Господин хозяин, мы вам безмерно благодарны.
— Говорю же, моя благодарность куда больше. Никто в здравом уме не поверит, что Нацуки Субару из Культа Ведьмы. Госпожа Круш тоже в это не верит.
Он хлопнул Вильгельма по плечу и вышел из комнаты. Когда же дверь захлопнулась, Отто позвал:
— Рем.
Они отсиживались в отдельном кабинете таверны, предоставленном им как убежище. Пока Отто с остальными обсуждали положение дел, Рем была в другой комнате. Причина тому проста…
— Как Петра?
— Вроде бы уснула. Она сильно разволновалась, и Мейли ее успокаивала… но сейчас обе спят.
— Вот как… Ясно. Спасибо.
— Не за что. Так что вы обсуждали?
— Пытались понять, насколько все плохо.
Отто посмотрел в глаза Рем, и она нервно перевела взгляд вглубь комнаты. Там, сидя на стуле, возвышался рослый старик с лысой головой и смуглой кожей. Даже сидя он возвышался над Отто и Вильгельмом. Его звали…
— Валга Кромвель, — произнес Вильгельм. — Один из главных виновников того, что Война Полулюдей разрослась до таких масштабов.
— Увы, понятия не имею, о ком ты. Я старик Ром. Просто здоровый старый хрыч из трущоб, не более того.
— До чего же нелепая ложь. А как же шрам на груди, который я тебе оставил? Прячешь его под своей роскошной белой шерстью?
— Твои слова для меня сплошная загадка. Беда, когда настигает старость. Неужто даже прославленный Демон Меча с возрастом стал хуже соображать?
— Ах ты…
— Пожалуйста, прекратите оба, — встала между ними Рем и взглянула на обоих. — Наверху спят дети. Сейчас не время для внутренних распрей.
Под ее пронзительным взглядом Вильгельм покорно опустил голову, а гигант, старик Ром, кашлянул и тоже отступил.
Отто был благодарен ей за вмешательство, хотя втайне прекрасно понимал причину их взаимной неприязни. Он ведь и сам был гражданином Королевства Лугуника и прекрасно знал, что Демон Меча Вильгельм ван Астрея — герой Войны Полулюдей, а Валга Кромвель — один из командиров Альянса Полулюдей в той самой войне.
Никто и подумать не мог, что этот гигант до сих пор жив. Сам Ром, конечно, упрямо отрицал любую связь с Валгой и вряд ли когда-нибудь в этом признается. Впрочем…
— Буду звать вас Ромом… Спасибо, что отправили Вильгельма к нам на выручку. Не сделай вы этого, мы бы сейчас уже были мертвы.
— Вряд ли это преувеличение. Попади вы сейчас в лапы стражи, они бы легко с вами разделались. Вы не кандидаты и не рыцари, списать вас в расход — раз плюнуть.
— Списать в расход… Разве так можно? — ужаснулась Рем.
— Нужно всегда готовиться к худшему. Витать в облаках глупо — враг церемониться не станет. Особенно теперь, когда выяснилось, что Миклотов мертв.
Ром судил со всей серьезностью, и Отто был с ним полностью согласен. Готовиться к худшему — единственный способ выжить, когда тебя загоняют в угол. Пусть это и звучит как пессимизм.
— Эй, Вильгельм, — все сидевший у стены Гарфиэль слабо махнул рукой. — Спасибо, что вытащил нас.
В ответ Демон Меча обернулся.
— Мне недостает мастерства, Гарфиэль. Прошу прощения. Я бы ни за что не смог достать Райнхарда мечом, если бы не ударил сквозь вас.
— Да Я ж сам был готов удар принять. Мои-то раны уже почти затянулись. А вот от того, как приложил Святой Меча… до сих пор кости ноют.
— …
— Но погоди-ка, Вильгельм. А ты сам-то где был? Я слыхал, наш Босс и твоя госпожа вместе деру дали…
— Все верно. Позвольте, я расскажу, что произошло.
И Вильгельм спокойно и обстоятельно поведал о том, что стряслось с ним и с его госпожой Круш.
— После того как Субару и госпожа Эмилия покинули наш особняк, госпожа Круш заперлась у себя. Она никого не впускала, даже меня, и почти не ела.
— Должно быть… вы сильно за нее переживали.
— Да. Все понимали, что так больше продолжаться не может. Поэтому я покинул особняк, чтобы заручиться поддержкой ее отца, бывшего герцога Мекарта Карстена. Но пока меня не было…
— …госпожа Круш в одиночку ушла из поместья и пошла к дому Миклотова МакМахона, — вставил старик Ром.
— Именно так. Когда я узнал об этом, было уже слишком поздно.
На лице Вильгельма отразилась горечь — он винил себя в том, что не уберег госпожу. Но если Круш специально дождалась его ухода, то предотвратить это было невозможно — рано или поздно она бы все равно сбежала. Вильгельма не в чем было упрекнуть. Однако, учитывая, к чему это привело, самобичевание Демона Меча было вполне объяснимо.
— Разумеется, я и помыслить не мог, что госпожа Круш решится на подобное. Я немедленно бросился в замок, чтобы воззвать к Бодро Зергефу, своему старому знакомому. Но меня не стали слушать, а на обратном пути натравили стражу. И тогда…
— Я тебя окликнул, — вновь добавил Ром. — Скажу честно, выбор дался мне нелегко.
— Я тоже не горел желанием прорубаться сквозь солдат. Когда я разглядел лицо этого человека, то сперва не поверил собственным глазам.
— Вы оба, — снова предупредила Рем.
Застарелая ненависть то и дело прорывалась в их словах. Пока голубоволосая горничная одергивала старых врагов, Отто уяснил для себя, как именно они встретились. И почему Вильгельм вообще пришел к ним на помощь.
— А вы сами, Ром? — спросил торговец. — Вы действовали на удивление четко и быстро.
— Не мудрено, что ты сомневаешься, но я и сам зашевелился в самый последний момент, не раньше вашего. Чутье подсказало… С юных лет чую опасность за версту. Чутье мое, правда, малость заржавело, но из-за последней суматохи, видать, снова наточилось.
— Вот как. Понятно.
Отто не стал допытываться. Ром лишь повел огромными плечами.
Они оказались на одной стороне по воле случая, но номинально оставались соперниками — прятать козыри в такой положении совершенно нормально, и упрекать за это глупо. Как никак, этот старик спас их от верной смерти. Куда важнее ценить его поступки, чем пытаться выведать скрытые мотивы.
— Жутковатый ты юноша. Глаза-то у тебя не смеются.
— Прошу прощения. Торговец должен улыбаться снаружи и потирать руки внутри — это закон. Но в последнее время я совсем перестал быть похожим на торговца. Самому тошно. Впрочем, сейчас было бы мало толку от добряка-торговца, из-за которого гибнут свои же, — пожал он плечами.
Но тут же одернул себя:
— Простите, я сболтнул лишнего.
Одно дело — думать, совсем другое — говорить вслух. Выпущенные изо рта слова ранят не хуже клинка. И если выхватить оружие посреди разговора, не стоит удивляться, если тебя изрешетят в ответ.
Отто понимал: он все еще не может оправиться от того, что его Божественную Защиту подавили. Он всегда, словно мантру, твердил себе, что опасно строить свою личность на одной лишь Защите, но в последнее время слишком к ней привык. И вот теперь пришла пора платить по счетам.
— Так или иначе, мы все в одной лодке. Наших господ несправедливо очернили, а замок закрыл на это глаза… нет, сам же это и подстроил. Их цель — устранить кандидаток, сломать сами правила Королевских Выборов и захватить власть.
— Значит, ради этого они поливают грязью Эмилию и госпожу Круш… И кандидаток, которых поддерживаете вы, господин Вильгельм, и вы, старик Ром.
— Получается, Эмилия, Фельт и герцогиня… остаются только Анастасия и эта новая, Фьоре из Церкви? — хмуро перечислил Гарфиэль.
— Как знать. Если Совет Мудрецов и вся остальная верхушка не гнушаются никакими методами, они и для Анастасии найдут повод. Она родом из Карараги — могут пустить слух, что она готовит вторжение Городов-Государств. Или что она в сговоре с Эмилией убила госпожу Присциллу в Волакии…
— Не смейте! — вскипела Рем. Ее светло-синие глаза наполнились слезами, грудь тяжело вздымалась, ладони сжались в кулаки.
Да как он мог вплести смерть Присциллы в свои грязные догадки?!
— Я ни за что не позволю очернять смерть госпожи Присциллы и использовать ее вот так! Если они всерьез посмеют заявить подобное, я им не прощу!.. Если до Авеля дойдут такие слухи, это же приведет к войне с Волакией!
— А ведь это не такая уж и шутка. Оказывать холодный прием госпоже Эмилии, которая вернулась с договором о дружбе, равносильно тому, чтобы плюнуть в лицо Империи, которая только признала ее. Звучит как нелепый повод для войны, но история знает массу таких нелепостей. К тому же…
— Даже если начнется война, у них есть Райнхард, — мрачно добавил Ром. — Захватить королевский замок — значит получить власть над Святым Меча. До сих пор право отдавать приказы Святому Меча строго контролировалось… Но теперь этот козырь у них.
— Не может… быть…
Пусть это был лишь наихудший сценарий, Ром не стал его отрицать, а наоборот, дополнил картину новыми страшными мазками. Ужас происходящего лишил Рем и Гарфиэля дара речи — они ведь только что чудом выжили после столкновения с Райнхардом. И лишь один человек глухо обронил:
— Выходит, Божественная Защита Святого Меча…
Но никто не расслышал этот тихий шепот Демона Меча.
— Судя по всему, враг собирается уничтожить Королевские Выборы, — заключил Отто. — А значит, Фьоре и стоящая за ней Церковь Божественного Дракона — тоже наши враги. Хочу уточнить: та принцесса, которая пропала пятнадцать лет назад, это…
— Фельт — это Фельт, — твердо и резко оборвал его Ром. — Другого ответа нет и быть не может.
Да, простого отрицания не хватит — и старик это понимал. Он обвел всех взглядом и добавил:
— Сказки о том, что Церковь прятала принцессу у себя, шиты белыми нитками. Пусть они и держались в стороне от королевского двора, но скрывать такое больше года с начала Выборов, когда Королевство на грани гибели, — сущая нелепица.
Слышались твердость в голосе и явная недосказанность — Ром явно что-то утаивал. И, конечно же, Вильгельм сверлил его тяжелым взглядом. Пятнадцать лет назад, будучи капитаном Королевской Гвардии, именно он руководил поисками пропавшей принцессы. Ему больше, чем кому-либо, хотелось узнать правду о Фельт и Фьоре.
Но старик, которого подозревали в том, что он был одним из лидеров Альянса Полулюдей, оказался не из тех, кто ломается под чужим давлением. Так или иначе…
— Я поняла, — тихо выдохнула Рем. — Все очень плохо.
Она выпрямилась и силой заставила себя собраться с мыслями. Немного погодя девушка окинула всех взглядом и твердо спросила:
— Скажу честно, я очень волнуюсь за того, кого сейчас здесь нет, но ведь Эмилия и моя сестра в замке в еще большей опасности, верно? Как нам их вытащить?
— Там же Райнхард и капитан рыцарей… в лоб нам точно не пробиться. Это ж гиблое дело, прям как в той сказке про осаду в горах! Нужен план, братуха Отто.
Тело Гарфиэля все еще ныло от недавнего боя, но он нашел силы поддержать Рем и с надеждой посмотрел на Отто.
Они оба, конечно, беспокоились об Эмилии, оказавшейся в плену, но еще больше — о Рам, которая добровольно вызвалась ее сопровождать. Отто было бесконечно тяжело это произносить, но…
— Нет, — отрезал Отто. — Наша главная задача — покинуть столицу. Мы сейчас не можем идти спасать Эмилию, Рам и госпожу Фельт.
— Чего-о-о?! — в один голос выдохнули Гарфиэль и Рем.
Светловолосый парень вскочил и упер руку в стену:
— В смысле сбежать?! А как же спасти их?!
— В прямом. Я уже все сказал. Сейчас у нас нет ни сил, ни четкого плана, чтобы вызволить их из замка. Бросимся туда напролом — нас раздавят, и мы все попадем к ним в лапы. Я не стану вести вас на верную смерть.
— Какая еще верная смерть… — негодовала Рем. — Там же сестра! Там Эмилия!
— Я знаю. Но даже если враг захватил замок, он не посмеет открыто поднять руку на кандидаток. Райнхард, пусть и выполняет их приказы, такого не потерпит. Их свободу ограничат, но пока они в замке, вряд ли им причинят вред. Я в этом уверен.
— Н-но ведь…
Отто говорил размеренно, старался не выдавать эмоций, однако Рем и Гарфиэль были потрясены до глубины души. В их спор вмешался Ром, он поднял огромную руку:
— Я согласен с ним. Фельт и остальные не пропадут даже в замке. А вот если мы начнем суетиться, то лишь дадим им повод. А после того происшествия со зверодемонами положение дел стало куда хуже. Лучше не высовываться.
— Старик Ром… вы тоже так думаете? А вы, господин Вильгельм? — спросил Отто.
— Я понимаю вашу тревогу за сестру и госпожу, Рем. Но лезть на рожон против подготовившегося врага — чистой воды глупость, — Демон Меча медленно покачал головой. — Как бы мне ни было тошно это признавать, но Валга прав.
Отчаяние заставило Рем прикусить губу. И Отто слишком хорошо понимал ее боль. Более того, чтобы не провоцировать их с Гарфиэлем, он кое о чем умолчал.
Да, даже если Совет Мудрецов перешел на сторону врага, они не тронут кандидаток. Но вот безопасность их прислужниц и компаньонов никто не гарантировал. И Рам, когда вызывалась поехать с Эмилией, прекрасно сознавала, как это рискованно. Именно поэтому она не уступила это место ни Рем, ни Петре.
— Братуха Отто, допустим, мы свалим из столицы… А Босс?
— Встретиться с ним вряд ли получится. Моя Божественная Защита сейчас бесполезна. А если начать расспрашивать не тех людей, мы сами выдадим себя. Нам нельзя так рисковать.
Будь у него в распоряжении Защита Духовной Речи, он бы пустил в ход птиц и зверей, чтобы отыскать Субару, передать сообщение или назначить место встречи. Но сейчас, без единой зацепки, найти его было невозможно.
— Я верю в сестру, — подала Рем голос. — Верю в Эмилию. Верю, что и мы сможем справиться, если будем делать все вместе. Но он… он точно сделает какую-нибудь глупость. Я знаю это.
— Рем…
— Нет, я не одна так думаю. Гарф, Отто, вы ведь тоже это понимаете? Всякий раз, когда случается подобное, он всегда пытается прыгнуть выше головы. И из-за этого снова ужасно пострадает. И как назло…
«…меня не будет рядом» — все услышали эту невысказанную боль, и никому нечего было ей возразить. Ведь каждый в этой комнате так или иначе был обязан Нацуки Субару. Каждый видел, как он лезет из кожи вон ради других, как его ломает и корежит, но он все равно идет вперед.
— Придется Беатрис отдуваться за двоих, — тихо произнес Отто.
Беатрис, единственная, кто сейчас был рядом с Субару, оставалась последней надеждой для всех них — единственным якорем, способным удержать его от гибели.
Но Вильгельм шагнул вперед к Рем и мягко положил руку ей на плечо:
— Вполне нормально, что вы так тревожитесь за него. Однако вместе с Субару не только Беатрис. С ним и госпожа Круш.
— Говорят, герцогиня тронулась умом, — хмыкнул Ром. — Разве не она сбежала из дома, пока ты не видел?
— Замолчи, Валга. Что ты можешь знать о ней?
— …
— Пусть меня обвели вокруг пальца, как ты и сказал, но у госпожи Круш точно есть план. Пока я не услышу его из ее собственных уст, я не стану делать поспешных выводов.
Вильгельм не просто огрызался. В его голосе звучала непоколебимая твердость, а в синих глазах горела безграничная преданность госпоже, которой не было рядом. Он посмотрел на Рем, а затем обвел взглядом всех остальных:
— Даже без «воспоминаний» ее благородство осталось при ней. И я иду за ней не только из-за того, что она спасла честь моей жены. Я поклялся всем своим существом, что возведу эту госпожу на престол.
— Господин Вильгельм…
— Госпожа Круш рядом с ним. И сам Субару не из робкого десятка. А госпожа Беатрис, хоть и выглядит сущим ребенком, на деле — Великий Дух, который прожил не одну сотню лет. Я верю, что они втроем сумеют найти выход и развеять наши страхи.
Его слова звучали размеренно и тяжело. Он не пытался успокоить Рем — он словно силой своей воли вписывал эту реальность в мир, требовал, дабы все было именно так. В этом слышалась некая надменность, но, когда такие вещи говорит Демон Меча — человек, который когда-то одолел Святую Меча и силой вырвал свою любовь у самой судьбы, — в это невозможно было не поверить.
Казалось, его уверенность обладала магической силой. И эта сила…
— Звучит прям как то, что сказал бы наш Босс.
Эта мысль мелькнула в голове и у Отто, а Вильгельм лишь коротко кивнул. Подхваченная порывом Демона Меча, Рем наконец позволила себе расслабиться. В ее глазах все еще таилась тревога, но она упрямо вздернула подбородок:
— Простите, я дала волю чувствам. Вы правы. Если на госпожу Карстен и Беатрис можно положиться, то одну-две выходки Субару они как-нибудь переживут.
— Ты же вроде как успокоилась, зачем опять сомневаться… — пробормотал Отто.
— Да хоть три, хоть четыре! Беатрис справится! — Гарфиэль оскалился и лязгнул клыками — прятал за этой показной уверенностью собственные страхи.
Рем слабо, но искренне улыбнулась ему в ответ. Отто тоже улыбнулся. Никто из них не мог полностью избавиться от тревоги. Никто не знал, чем все обернется. Быть может, потом они горько пожалеют о сегодняшнем решении. Но прямо сейчас им нужно было отбросить сомнения и сделать шаг вперед.
Отто откашлялся и… объявил:
— Тогда решено. Мы покидаем столицу.
Замок захвачен. В столице они преступники в розыске, за которыми охотится стража. Одно неверное движение — и на них спустят Святого Меча. Если их поймают, то казнят на месте. Положение дел безвыходное.
Побег из столицы выглядел бы как трусливое отступление, но Отто хотел сказать лишь одно:
— Это не поражение. Это задел на будущее, чтобы в следующий раз наверняка ударить в ответ.
— Хех! — Гарфиэль потер нос. — Вот это заява в твоем стиле, братуха Отто! Жарко стелешь!
— Я вообще не согласен с такой оценкой! — возмутился тот.
Он кивнул Рем, а затем мысленно обратился к столице за стенами таверны. Где-то там, в этих каменных джунглях, Нацуки Субару и Беатрис точно так же бьются как рыбы об лед, загнанные в тупик.
Тревога не отпускала. Рем права: он обязательно сделает какую-нибудь глупость.
«Только бы не сделал» — вот чего Отто хотелось на самом деле, но он лишь проглотил эти слова.
— И все же вы снова полезете на рожон, — поправил он шляпу.
Он слишком хорошо знал Нацуки Субару. Знал, что ради чужих надежд и желаний этот человек без колебаний бросит на чашу весов собственную жизнь и душу. Поэтому Отто не хотел на него полагаться. Не должен был.
Каждый раз, когда кто-то смотрел на Нацуки Субару как на спасителя, способного сотворить чудо, он, по сути, пожирал его доброту и слабость. Так пусть же хотя бы… пусть это безрассудство не поглотит Субару целиком. Пусть не сломает его.
С горечью Отто подумалось, что им остается лишь одно: будучи вдалеке, делать все возможное, дабы бросить вызов этой чудовищной несправедливости.
△▼△▼△▼△
— Апчхи!
— Простудился, я полагаю? — заволновалась Беатрис. — Ты в порядке, в самом деле?
— Да не, просто нос больно зачесался… Хотя, признаю, от твоих слов кровь в жилах стынет, — Субару попытался выдавить улыбку, но в итоге лишь тяжело вздохнул.
Рассказ Рассела о кознях Капеллы, Архиепископа Похоти, и о том, в каком плачевном положении оказалось Королевство, поверг его в шок.
— Оборотни всегда та еще заноза в заднице… Но чтобы настолько? Теперь понятно, почему она уже тридцать лет портит кровь тебе и твоим людям.
— Если быть точным, то вредили они Королевству, а мы пытались этому помешать, — ответил Рассел. — Впрочем, положение хуже некуда, так что гордиться нам особо нечем.
— С тем, что вы сдерживали их натиск, все понятно, я полагаю, — нахмурилась Беатрис. — Но кое-что не сходится, в самом деле. С чего бы вдруг тридцатилетнее равновесие так резко рухнуло, я полагаю?
— Наверное… это из-за нас, — виновато опустила голову Белая Овечка.
Под пристальными взглядами Субару и Беатрис девушка сжала руки. В ее глазах читались раскаяние и вина.
— Мы ей постоянно портили планы, когда сбежали из Любимых Детей и объединились с Серебряным Лисом. Думаю, Мама все поняла… поняла, что Шесть Языков сели ей на хвост.
— Ну, логично, что если у тебя из-под носа уводят людей, то ты начнешь копать… или подожди. Капелла из тех, кто сразу забывает о своих подчиненных, как только они пропадают из виду?
— Что вы, наоборот. Она ничего не забывает и ничего не прощает.
— Еще бы! Прямо в ее стиле. До чего же мерзкая тварь…
Его уверенность в отвратительном характере Капеллы в очередной раз подтвердилась. Субару брезгливо сплюнул, а Рассел поднял палец:
— Как она и сказала, враг осознал, что мы собрали на руках сильные карты, — дополнил он слова Белой Овечки. — Похоть раньше скрывалась в тени, но в Пристелле открыто заявила о себе. Скорее всего, это тоже было расчетом на то, чтобы мы узнали о ней.
— И какой ей прок с того, что вы о ней узнаете?
— Шесть Языков устранили уже семерых с именем Капелла Эмерада Лугуника.
— Чего?
— Это правда. Когда в Пристелле подтвердилось появление Архиепископа Похоти, нам стали поступать сообщения о людях с похожей внешностью. Нам приходилось отрабатывать каждый такой сигнал. Разумеется, пока мы бегали за призраками, она использовала Любимых Детей для своих планов. То, что мы распылили силы и проглядели удар в спину, — целиком моя вина, — закончил Рассел все тем же бесстрастным тоном.
— Даже не буду спрашивать, но все семеро оказались подделками, в самом деле?
— Да. Как вы и сами поняли.
Глава Шести Языков говорил столь спокойно о собственном поражении, но Субару был уверен: окажись он на месте Рассела, то уже бы рвал и метал от ярости.
Получается, даже та чудовищная бойня в Пристелле, от которой столько судьб было поломано, была для Капеллы лишь отвлекающим маневром, дабы запутать Шесть Языков и подготовить почву для захвата Королевства?
Она сломала и исковеркала жизни стольких людей, и ради чего?
— Тц…
— Субару, я понимаю твои чувства, но успокойся, я полагаю. Тебе же самому больно, в самом деле.
— А? Ой, прости. Я случайно…
Субару сидел по-турецки, и Беатрис устроилась у него на коленях. Она ткнулась спиной ему в грудь и осторожно накрыла своей маленькой ладошкой его руку. Ту самую руку, в которую он бессознательно собирался вонзить ногти.
Черноволосый юноша посмотрел на правую руку и понял, что носовой платок, которым он перевязал ожог в особняке МакМахона, исчез, а вместо него красуется чистый бинт. И именно поверх этого бинта он собирался впиться ногтями левой руки.
Он уже хотел извиниться, как вдруг понял: ожог совершенно не болит.
— Это вы сделали, господин Рассел? Или ты, Белая Овечка?
— Э-э? Нет-нет, это Синий Змей…
— Синий Змей?
— Одна из моих подчиненных, — отозвался Рассел. — Одаренная целительница. Простите за самоуправство, но пока вы спали, она оказала вам первую помощь. Надеюсь, вам не хуже?
— Да нет, все отлично. Настолько, что даже непривычно.
Субару покрутил запястьем и помахал рукой — он чувствовал себя полностью здоровым. Даже если учесть нехватку маны, Беатрис смогла лишь облегчить боль, а подчиненная Рассела вылечила все без следа. Люди у него и впрямь подобрались выдающиеся.
Если у него вылечили ожог, значит, раны Круш и Рачинса тоже исцелили. Впрочем…
— Отец… — Рачинс прикрыл рот рукой и погрузился в мрачные раздумья.
Ему сейчас явно было не до исцеленных ран. Если Капелла запустила свои щупальца в замок, а Совет Мудрецов и высшую аристократию подменили, значит, участь отца Рачинса была незавидна. Сам он часто огрызался, говоря об отце, но за его вызывающим поведением порой проскальзывал острый ум — наследие благородной крови. И эта кровь сейчас закипала от тревоги за родного человека.
— Рачинс, ты как?
— Да раздели меня до полугола, вот и все. Подумаешь, велика беда.
— Ясно. Понял…
Юноша не стал лезть в душу. Рачинс прекрасно понял, о чем его спросили, но ответил именно так, и Субару уважал его право на молчание.
Тревога — это нормально. И прямо сейчас у Субару не было способа ее развеять, а Рачинс явно не хотел изливать душу. Тревога за близких — тяжелое бремя. И разговоры не всегда приносят облегчение, поэтому он давить не собирался. Если Рачинс захочет выговориться, Субару его выслушает, но пока…
— Э-эй! Ну что, закончили свою нудную тоскливую болтовню?
Дверь в палату с грохотом распахнулась — и все деликатное настроение вмиг разбилось вдребезги. Тяжело ступая, внутрь ввалился опасный субъект в черном плаще и маске клоуна — Черный Пес. В одной руке он волок огромный мешок.
Раз уж Субару с остальными выбрались живыми, то и этот тип, само собой, должен был уцелеть, однако…
— Вечно ты не вовремя… Мы тут, вообще-то, важные вещи обсуждаем.
— Ой-ой, какие мы занятые! Вы ж так цепляетесь за жизнь, что, небось, скажете, у вас вообще не бывает ни секунды без «важных разговоров»!
— Черный Пес, прекрати немедленно! — возмутилась Белая Овечка. — Нацуки Субару — наш спаситель!
— Ого, какие мы правильные. Сама-то дрянь та еще, только и умеешь, что заставлять других перед тобой хвостом вилять, а теперь и сама перед чужаками расстилаешься! Тут уж не голову, а задницу впору склонять, а-ха-ха-ха!
— !..
От такого отпора Белая Овечка аж раскраснелась. Похоже, эти двое, хоть и вместе сбежали из Любимых Детей, доверяли друг другу куда меньше, чем Субару и Беатрис. Естественно, черноволосый юноша был готов встать на сторону девушки, но…
— Оставьте свою болтовню, Черный Пес, — осадил его Рассел. — Ближе к делу.
— Тц… Мы скоро выдвигаемся! Собирайте манатки, ваше сиятельство! — грубо рявкнул Черный Пес и швырнул свой огромный мешок прямо в Субару.
— Ай!
— Что за?!..
Тот еле успел отклониться вместе с Беатрис, и мешок рухнул на кровать у их ног. Тотчас Белая Овечка торопливо развязала горловину. А внутри оказались…
— Мантии отвода глаз. Мы получили их через Розвааля. Здесь для вас, господин Нацуки, для госпожи Беатрис и для госпожи Круш. Ах да, и для господина Рачинса тоже нашлась.
— Спасибо, что не забыли! — огрызнулся Рачинс.
Субару же удивленно приподнял брови от давно забытого названия «мантии отвода глаз». Он вытащил ткань и расстелил ее на коленях Беатрис.
Она была белой. Сам Субару ничего не почувствовал, но девочка уверенно кивнула:
— К этому точно приложил руку Розвааль, я полагаю. Теперь куда охотнее верится в то, что этот усач — его друг, в самом деле.
— Звучит так, будто это плохие новости… — ответил Субару. — Ну, нам, беглецам, такие мантии будут очень кстати. Но вы сказали — выдвигаемся? Разве это не база Шести Языков?
— Нет, это лишь одно из укрытий. Здесь нам не хватит сил против нынешних Любимых Детей. Мы уходим.
Субару только-только решил, что они наконец смогут перевести дух, как им снова скомандовали уходить. До чего же бесит.
— Но… — хотел он было по привычке возмутиться, однако вовремя прикусил язык. — Да, Рассел, вам виднее, насколько опасен враг. Мы тут у вас на птичьих правах, так что спорить не стану. Сделаем, как скажете.
Рассел более чем доходчиво объяснил, насколько коварен и могущественен их враг. Не встреть они людей Рассела, невидимые убийцы до сих пор дышали бы им в затылок.
Поэтому Субару решил полностью положиться на Рассела. Однако…
— Так мы сейчас уходим? А куда? Это далеко?
— Да. Дорога займет время. Мы покидаем столицу.
— Что?..
Эти слова резанули по ушам. Черноволосый юноша округлил глаза, не в силах осмыслить услышанное. Он ждал, что Рассел скажет: «Я оговорился», но его лицо оставалось непроницаемым. Субару потребовалось несколько долгих секунд, чтобы переварить эту фразу.
— Не согласна, я полагаю, — отрезала Беатрис. — Звучит так, будто ты собираешься бросить Эмилию в замке, в самом деле.
— Именно. И дабы вы неправильно не поняли, добавлю: у нас нет ни сил, ни времени на поиски ваших товарищей, ибо они скрываются в столице. Мы уже в руках врага. Если мы не выберемся до того, как эти руки сомкнутся и не оставят нам лазейки, будет слишком поздно.
— Это… но ведь…
— Повторю еще раз: мы бросаем эту базу и бежим из столицы. Сейчас этот город — логово чудовищ, обитель Любимых Детей. И мы не имеем права проиграть.
Рассел источал непоколебимую решимость и гордость, в его тоне не было и намека на признание поражения.
— …
Субару онемел. Он понимал положение дел слишком поверхностно. Наивно. Глупо.
Все было куда хуже, чем юноша мог себе представить. Они уже стояли одной ногой в могиле — взошли на эшафот, сами того не ведая, и нож гильотины был готов опуститься в любую секунду. Вот что имел в виду Рассел.
Невольно черноволосый юноша задрожал как осиновый лист.
— Субару… Субару, посмотри на Бетти, я полагаю. Бетти здесь, с тобой, в самом деле.
Тотчас Беатрис развернулась и крепко обняла его. Стоило ощутить тепло ее маленьких ладошек на спине, как он вмиг вспомнил, как дышать.
— Я понимаю логику господина Рассела… понимаю. Но Эмилия…
Оставить столицу врагу, отказаться от поражения, выиграть время для ответного удара… Субару понимал мотивы. Понимал расчет. Столица сейчас — смертельная ловушка, и, если не предпринять ничего, они спляшут под дудку Капеллы.
Но… бросить Эмилию там? Отказаться от попыток найти потерянных друзей? Просто сбежать? Для Нацуки Субару такой выбор был…
— Белая Овечка.
— Да.
Пока Субару обнимал Беатрис и тщетно пытался найти выход, Рассел неожиданно позвал девушку. Та судорожно сглотнула и кивнула. Затем она подошла к кровати и мягко накрыла руки Субару своими ладонями.
— Белая Овечка?..
— Я понимаю вашу боль. Разлука с теми, кого любишь, рвет сердце на части. Но ведь это не значит, что мы должны остаться и умереть вместе с ними, правда?
— …
— Доверьтесь нам. С силой герцогини Карстен и с вашей помощью, Нацуки Субару, мы обязательно победим. Умоляю вас…
Девушка смотрела на него умоляющим взглядом, ее глаза блестели от подступающих слез.
Но слова эти были лишь красивой ложью, утопией. Субару и сам сотни раз твердил себе эти избитые истины, дабы заглушить голос совести. И все же… почему-то сейчас, когда он услышал это от нее, в груди что-то дрогнуло.
Юноша сделал глубокий вдох и затем выдохнул.
— Господин Рассел, что будет с Эмилией и остальными в замке? — спросил он.
— Враг вряд ли рискнет тронуть кандидаток. Их свободу ограничат, но вреда не причинят. Мои люди будут присматривать за ними.
Тот постарался максимально успокоить Субару. Это был величайший компромисс и уступка, на которые только мог пойти Рассел в нынешнем положении. Уповать на благоразумие врага, доверять жизнь друзей их собственной силе — ставки в этой игре были чудовищно высоки. И все же…
— Я обязательно спасу Эмилию. И всех остальных. Запомните это.
Черное пламя в груди обжигало все нутро, но Субару принял решение.
Беатрис напряглась в его руках. Белая Овечка, все еще сжимавшая его ладони, облегченно выдохнула. Рачинс, поймавши на себе взгляд Рассела, молча показал язык — он был недоволен, но спорить не стал.
И лишь Черный Пес привалился к стене. Он поправил маску и процедил в никуда:
— Ха… сдохни в муках, ублюдок.
Его пожелание упало на пропахший лекарствами пол комнаты и растворилось в тишине.
Минутка японского от Энди:
Тут ситуация примерно как с Черным Псом. На японском «Синий Змей» звучит как 青蛇 — Аохеби. Созвездие Гидры в японском языке называется うみへび座 - Умихеби-дза, что буквально переводится как «Морская змея» или «Водяная змея». Поскольку море и глубокая вода в традиционной японской культуре обозначаются иероглифом 青 (Ао — синий/зеленый), образ «Морской змеи» семантически перекликается с «Синим Змеем». Кстати, ярчайшая звезда в созвездии Гидры — Альфард.
Итак, Черный Пес отсылает к Сириус, Синий Змей — к Лою. Намеренно ли Таппэй противопоставляет (в их звездности) персонажей, которые противостоят Культу, Архиепископам? При этом, только тем, кто еще жив.
Что еще интереснее, у одного из двух персонажей есть прямой конфликт со своей противоположностью:
— Лой является братом Лая, который когда-то сожрал «воспоминания» Круш (судя по всему, Лой жив и «выблевал» ее, раз память к ней вернулась).
— О конфликте между Салумом/Волком и Сириус мы не знаем, но, судя по всему, быть он должен.
— У Мелти с Капеллой есть связь как и через звездность, так и через конфликт, но у нас есть кандидат на противопоставление Капелле получше. Да и у Мелти, думаю, роль другая будет, но об этом как-нибудь в другой раз.
А заправляет этими ребятами 銀狐 — Гинко, или же «Серебряный Лис». Хех, что ж… Созвездие Лисички на японском звучит как こぎつね座 — Когицунэ-дза. Если углубиться в историю, изначально это созвездие называлось «Vulpecula cum Ansere» — «Лисичка с гусем» и изображалось в виде лисицы, что держит в пасте гуся. Самая яркая звезда этого созвездия носит имя «Ансер», что переводится как «Гусь».
Здесь можно проследить двуличность Рассела. С виду он «гусь» — обаятельный торговец и глава торговой гильдии, но на самом деле же он «лис» — глава тайной разведывательной службы королевства «Шесть Языков». Человек с огромной властью и силой. И пока Рассел — «Лис», Капелла — «Козочка», его добыча. Все время на своем посту он «охотится» за ней.
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Королевский замок Лугуника, на который он смотрел уже столько раз, казался таким далеким. Белокаменное здание словно тонуло в вечернем небе.
— Эмилия… — тихо произнес Субару, и его сердце тотчас болезненно сжалось.
Она осталась там, запертая в замке на вершине столицы. Субару всем сердцем желал однажды усадить ее на трон в этом самом месте, но уж точно не собирался бросать ее в темницу.
— Эмилия — кандидатка на трон, я полагаю. По крайней мере, на людях с ней должны обращаться почтительно, так что вряд ли ее бросят в темницу, в самом деле.
— Я знаю. Знаю. Но дело не в этом…
— …
— А, прости… Ты ведь пытаешься меня подбодрить.
— Все хорошо, я полагаю. Подбадривать Субару, когда он совсем раскис, — это привилегия партнера. Петра и Рем бы сейчас расплакались от зависти, в самом деле.
— Насчет Петры согласен, но вот Рем… Вряд ли бы она расстроилась.
Субару горько усмехнулся и тут же удивился тому, что вообще способен на усмешку. Еще мгновения назад грудь разрывалась от осознания собственной беспомощности и того, что Эмилию придется оставить. Но Беатрис рядом — и от этого уже легче.
Он скользнул по ней взглядом. Девочка состроила милую и донельзя самодовольную мордашку, и Субару снова тихо выдохнул.
Они вдвоем и остальные присутствующие в убежище члены Шести Языков под руководством Рассела готовились уехать точно по плану. Убежищем служил, как ни дерзко это было, один из самых больших складов в торговом квартале. Он находился совсем рядом с крепостной стеной, граничащей с кварталом аристократов. Субару снова подивился: как глубоко и незаметно Шесть Языков вросли в столицу.
Сейчас они вышли на задний двор склада. До самой последней минуты, пока не придет время бежать, они смотрели на замок Лугуника, где осталась Эмилия.
— …
Круш так и не пришла в себя и продолжала спать. Рачинс, в отличие от Субару и Беатрис, не противился побегу из столицы. Еще здесь были Белая Овечка и Черный Пес, а руководил всеми Рассел. Помимо этой основной группы, несколько человек занимались маскировкой и распускали ложные слухи.
Не зря Шесть Языков подчинялись напрямую королевской семье — размах их действий поражал.
— У них столько сил, но их все равно застали врасплох, я полагаю.
— Но мы не сдались, — решительно ответил юноша. — Мы отступаем, чтобы потом взять разбег и ударить снова.
— Это просто разбег, в самом деле. И все же Бетти немного удивлена… — Беатрис сжала руку Субару покрепче и немного погодя тихо произнесла: — тому, как быстро ты решил покинуть столицу, я полагаю. Оставить Эмилию и не пытаться встретиться с Отто и остальными — это наверняка был тяжелый выбор, в самом деле.
— Так и есть… и мне до сих пор тяжело. Перед тем как пойти к Миклотову, мы с Эмилией-тан обсуждали, что будем есть на обед. Она сказала, что они с Рем и Петрой приготовят еду, и велела ждать… А теперь вон как все обернулось.
— Субару…
— Больно и тошно. Но раз ты не стала возражать, Беако, значит, тоже понимаешь, что это лучший выход, да? — поник он головой.
Беатрис помолчала, а затем кивнула. Она не стала ничего говорить тогда, на совете. Она тоже понимала: если они останутся в столице, то лишь ввяжутся в заведомо проигрышную битву. И все же девочка не торопила Субару. Это была ее забота. Она хотела, чтобы он все осознал сам.
Не смирился из-под палки, а выбрал этот путь добровольно.
— Моя Беако милая, но строгая.
— К тому же эта милота и строгость идут с пожизненной гарантией, я полагаю.
— Какая выгода. Как же здорово, что я оформил страховку «Беако».
Субару с силой взъерошил ей волосы. Да, надежность партнерши лечила душу. Обычно она бы тут же завопила «А ну прекрати!» и вырвалась, но сейчас покорно терпела — еще одно проявление ее заботы.
И тут к ним подошли:
— Мы почти готовы к отправлению. Как вы?
Это была Белая Овечка. Поверх черного делового костюма она накинула белый балахон — точно такая же мантия «отвода глаз», как у Субару с Беатрис. Распущенные волосы слегка изменили ее облик.
«Отвод глаз» в сочетании с легкой маскировкой — отличный способ скрыть личность.
— Ого, — удивился Субару.
— Ч-что такое? Со мной что-то не так?
— А, нет-нет, все нормально. Просто без костюма ты выглядишь совсем иначе. Сейчас ты теперь и правда похожа на Белую Овечку.
— Наверное… вы правы. До того как меня подобрал Серебряный Лис… когда я еще жила с Мамой, я чаще всего носила похожую одежду.
— Ой, прости. Напомнил о плохом.
Субару виновато сжался, но Белая Овечка лишь слабо улыбнулась и ответила:
— Все хорошо, —погладила она свои длинные темно-синие волосы. — Это вы меня простите.
— За что?
— Это нам нужно было срочно уезжать, и мы вас поторопили… Хотя на самом деле вам, Нацуки Субару, хотелось бы обдумать все как следует.
Она опустила глаза. Казалось, ей куда больнее, чем ему. Субару невольно усмехнулся.
Раньше она служила Капелле как одна из Любимых Детей, а теперь стала агентом Шести Языков под началом Рассела. Но ее природная доброта никуда не делась: она совершенно не годилась ни в приспешницы злодея, ни в шпионки. Надо же, взяла на себя вину за то, что не дала ему как следует подумать.
— Не бери на себя мои заботы. Никто меня не торопил. Наоборот, спасибо, что рассказали обо всем, чтобы я мог все решить.
— Нацуки Субару…
— Но если тебе все равно неловко, то сделай одолжение — прекрати.
— Что?
— Я про это твое «Нацуки Субару» полным именем. Зови меня просто Нацуки или Субару, как больше нравится. А то я каждый раз напрягаюсь, — пожал юноша плечами. Он старался говорить как можно непринужденнее.
И от такой просьбы Белая Овечка округлила глаза и захлопала ресницами. А Беатрис тяжело вздохнула:
— Не нужно искать скрытый смысл, в самом деле. Он имеет в виду ровно то, что говорит, я полагаю.
— К чему тут эти пояснения? Какой еще скрытый смысл? — возмутился Субару.
— Понятия не имею, в самом деле. И ни за что не скажу, я полагаю!
— Да ты сама все прекрасно понимаешь!
Беатрис закрыла уши руками и отвернулась, а Субару обиженно надул губы. Эта перепалка мгновенно сбила градус напряжения, и плечи Белой Овечки расслабленно опустились.
— Тогда… Субару и Беатрис. Так подойдет?
— Да, отлично. Можешь даже звать ее Бетти.
— Вот уж дудки! Меня даже Субару так никогда не называл, в самом деле!
— В-вы, кажется, против, так что я остановлюсь на первом варианте…
Белая Овечка скромно уступила историческое право называть Беатрис «Бетти». Она совершенно не расстроилась, но посмотрела на Субару с затаенной печалью в глазах.
— Эм, Субару, а Ти…
Он нахмурился, и девушка приоткрыла было рот, чтобы что-то сказать, но…
— Эй! Долго вы там еще копаться будете?! — хрипло срывался голос. — А ну живо сюда!
…во двор ворвался Рачинс. Его и без того острый взгляд исподлобья стал еще злее. Белая Овечка испуганно пискнула и втянула голову в плечи. Тотчас Субару заслонил ее собой и смерил Рачинса взглядом.
— Эта мантия тебе вообще не идет, — подколол черноволосый юноша.
— Заткнись, без тебя знаю! Какого хрена я вообще должен плясать под дудку этого Рассела Феллоу?! Пусть запрягает тех, у кого с ним рабский контракт!
— Эт-то вовсе не рабский контракт!
— Не отвечай ему так горячо, а то звучит слишком правдоподобно…
Субару остановил Белую Овечку, которая принялась всерьез спорить с грубияном Рачинсом. Он снова посмотрел вдаль, на замок, и протяжно выдохнул. Оставалось лишь молиться, чтобы с ней все было хорошо.
— Эмилия наверняка молится о том же ради тебя, я полагаю.
Беатрис, должно быть, читала его мысли по одному лишь взгляду.
— Не только меня — ради нас. Так мне будет куда приятнее, да и на Эмилию это больше похоже, — стряхнул Субару тоску.
Он отвернулся от замка и зашагал вперед. Они прошли через склад к драконьей повозке на улице, на которой собирались уехать. В почти опустевшем помещении Субару заметил спину в мантии: человек пытался вытащить ящик размером в обхват.
Что внутри — неизвестно, но груз явно был неподъемным.
— Это нужно отнести в повозку?
— А…
Субару быстро шагнул к человеку и легко поднял ящик. Ну, или не совсем легко — тяжесть оказалась приличной, пришлось поднапрячься.
Но он справился в одиночку и не ударил в грязь лицом. Человек в глубоко натянутом капюшоне растерянно замер.
— Все в порядке? — Субару склонил голову набок.
Капюшон скрывал лицо, но по фигуре было видно — человек худощавый. Впрочем, Черный Пес выглядел куда подозрительнее, так что прятать лицо здесь было в порядке вещей.
Субару удивило лишь то, как незнакомец неловко удивился. Однако выяснять причину не было времени: человек торопливо поклонился и поспешил прочь.
— Каков грубиян — ушел и даже спасибо не сказал, я полагаю.
— Люди бывают робкими. Не все такие дружелюбные и милые, как Гарфиэль.
— К чему тут вообще Гарфиэль… хотя, не могу не согласиться, в самом деле.
Обаяние — это не только лицо, но и то, как держишься с людьми.
Пока Субару и Беатрис дружно кивали друг другу, сходясь во мнениях, к ним подошла Белая Овечка. При виде юноши с ящиком она виновато улыбнулась.
— Простите… Вы не должны были это нести. Я потом поговорю с Синим Змеем.
— Да брось, мне не трудно… Погоди, тот парень — Синий Змей? Это он вылечил мои ожоги?
— Ой, да. Он очень хороший целитель.
Субару сразу вспомнил позывной. Овечка, пес, лиса… а теперь вот змея. Иронично для лекаря. В его мире медицина и змеи шли рука об руку. Взять хотя бы посох Асклепия из греческих мифов.
Впрочем, здесь это наверняка было лишь совпадением.
— Тогда это я должен сказать спасибо. Потаскать коробки — малая цена за спасение.
— Боюсь, это будет непросто. Синий Змей не любит общаться с людьми… Серебряный Лис приказал нам уважать эту причуду.
— Хм. Доктор-мизантроп… звучит как примета настоящего гения.
Талантливый, но эксцентричный врач — классика из манги и аниме.
Субару принял объяснение и решил пока не лезть к Синему Змею. Вместо этого он пообещал себе помогать таскать тяжести при каждом удобном случае — так и отплатит за лечение.
— Идем. Мы вернемся.
Субару произнес это словно клятву самому себе. Он вышел из склада вместе с Беатрис, готовый шагнуть навстречу неизвестности.
△▼△▼△▼△
— Принцип работы «отвода глаз» в том, что он слегка меняет восприятие человека и подавляет желание обращать на него внимание, — объяснял Рассел. Он сидел напротив Субару в драконьей повозке. — Но…
— Но?
— При тщательном досмотре «отвод глаз» вряд ли поможет. Не стоит на него полагаться.
В ответ черноволосый юноша коротко кивнул и на всякий случай натянул капюшон поглубже на себя и Беатрис.
Подготовка Шести Языков завершилась. Теперь они ехали в колонне повозок и выдавали себя за торговый караван, покидающий столицу. Повозки выбрали самые простые, без лишних украшений — на таких обычно ездят уличные торговцы, а не богатые купцы. Караван состоял из доброго десятка повозок. Субару немного тревожился, не привлечет ли такой размах лишнего внимания.
— Не беспокойтесь. Сейчас в столице неспокойно. Многие решат переждать бурю за стенами. Мы просто затеряемся в толпе.
— Неспокойно, значит…
— Разумеется. Город полнится слухами об опасных преступниках. Поднято немало солдат, патрули снуют повсюду. Смерть МакМахона скрывают от горожан, но утаить весь этот настрой ЧП невозможно.
— Это уж точно… Люди наверняка перепуганы.
Субару стало жаль жителей столицы, невольно втянутых в игры Похоти. Рассел слегка прищурился.
— Вы переживаете не только за госпожу Эмилию и своих товарищей, но даже за простых горожан, господин Нацуки?
— А? Ну, не то чтобы прямо переживаю, но невольно задумываюсь, все ли с ними хорошо. Не хотелось бы верить, что Капелла начнет превращать людей просто забавы ради… хотя она ведь может.
Если ты хочешь захватить власть, логично подмять под себя верхушку: Совет Мудрецов и знатных аристократов. Превращать обычных горожан — бессмысленная жестокость, но именно этого и стоило ждать от Капеллы. В Пристелле она сделала нечто подобное, чтобы заявить о себе и связать руки защитникам города.
Субару осекся — глава Шести Языков вдруг замолчал.
— Господин Рассел?
Тот погладил бороду и прикрыл один глаз.
— Вы волнуетесь почем зря, — коротко бросил он. — Не знаю, утешит ли, но Шесть Языков не бросают столицу. Многие наши люди остались, чтобы собирать информацию и сеять смуту. Доверьтесь им.
— Да, простите. Тут я могу полагаться только на вас. Было бы у меня десять рук и пять тел, я бы принес куда больше пользы…
— Нелепое сравнение, я полагаю. Ты и так справляешься на ура, в самом деле.
— Спасибо на добром слове… В общем, Рассел, мы надеемся на вас. Покажите нам, как сильна разведка Королевства.
Субару крепко сжал кулак, и Рассел кивнул. Следом взгляд черноволосого юноши пал назад, на остальные повозки каравана.
Люди Шести Языков рассредоточились по десятку телег. Субару и Рассел ехали в первой. Больше всего юношу, конечно же, тревожила Круш, которая так и не очнулась с тех пор, как они сбежали из убежища. С тех пор как она уснула в канализации, герцогиня больше не открывала глаз. Перед сном она упомянула влияние Глаза Дракона, но так решила она сама. Что это за глаз на самом деле, никто не знал.
Беатрис уверяла, дескать, дело лишь в усталости, но…
— Вас тревожит госпожа Круш?
— Конечно. Но и вас тоже, да? Вы ведь хотите, чтобы она помогла вам с Любимыми Детьми.
— Тревожит, не скрою. Однако лучший из наших лекарей подтвердил: здоровью госпожи Круш ничто не угрожает. Но конечно, этот Глаз Дракона тоже подозрителен…
— Остается только беречь ее и ждать, пока она проснется?
— Именно так.
Рассел отвечал спокойно, но Субару лишь тяжело вздохнул, ибо понимал, как мало от него зависит.
Шесть Языков пеклись о Круш больше всех, и они наверняка сделают все возможное. Для этого и приставили к ней лучшего лекаря…
— Кстати, Синий Змей же, да? Мы встретились с ним прямо перед отъездом. Это он следит за Круш?
— Вы виделись с Синим Змеем?..
— А? Ну да, столкнулись в коридоре. Он и слова не сказал. Белая Овечка сказала, что он не любит общаться.
— Да. В целом, это правда. Синий Змей присматривает за госпожой Круш. Насчет этого не волнуйтесь.
Рассел впервые за все время запнулся перед ответом. Видимо, нелюдимость Синего Змея была хорошо известна, и его встреча с Субару стала для главы Шести Языков сюрпризом.
Но теперь юноша был спокоен — за Круш ухаживает врач… но тут же он вспомнил про другого человека.
«Феррис наверняка сходит с ума от тревоги».
Круш лишила его звания Первого Рыцаря. Субару пытался их помирить, но Феррис отверг помощь. Где он теперь, после расставания на кладбище, Субару не знал. Но он точно остался в столице и наверняка уже слышал о творящемся хаосе.
Главное, чтобы он встретился с Вильгельмом и не натворил глупостей…
— Мы остановились?
Повозка вдруг дернулась и замерла. Субару тотчас напрягся и невольно прижал к себе Беатрис, готовясь к бою.
Но Рассел напротив лишь усмехнулся:
— Не тревожьтесь. Мы у главных ворот столицы, встали в очередь на досмотр. Здесь и в обычные дни людно, а сегодня придется подождать.
— Но ведь уже вечер. Неужели столько людей бегут из города?
— Те, кто умеет слушать, быстро думать и считать выгоду, не смотрят, день на дворе или ночь. Завтра паники будет лишь больше, как и беглецов.
— Прямо как тогда, в Империи, в самом деле. Люди тоже массово бежали из столицы, я полагаю.
— Я как раз об этом подумал. Не хотелось бы повторения того кошмара.
Субару вспомнил Рапгану, столицу Волакии… Город нежити, поднятый Сфинкс. Великое переселение имперцев под командованием Авеля… Но там работала жесткая имперская иерархия. В Лугунике провернуть такое будет сложнее.
Особенно когда врага невозможно отличить от обычного человека.
— Для этого нам и нужна защита госпожи Круш, — произнес Рассел уже тише, но куда тверже. — И для этого нужны мы. Господин Нацуки, вы наверняка и сами это знаете, но прошу вас… всегда ищите лучший выбор.
Субару посмотрел ему прямо в глаза. Сейчас перед ним сидел не торговец, а глава разведывательной службы. И говорил он это в первую очередь себе.
— Лучший… выбор.
— Да. Ради Королевства, ради будущего, ради тех, кто вам дорог, ради цели… всегда ищите лучший путь. И будьте готовы сделать выбор, даже если от него вам будет больно.
— …
В его словах не было жара или надрыва. Но это не значило, что они не задели Субару.
Пламенные речи, как правило, трогают сердце. Рассел говорил без жара — потому что его воля была уже выкована и закалена. Железо куют, пока оно горячо, придают ему форму, но бить по уже остывшему, готовому клинку смысла нет — он лишь сломается.
Тем временем повозка то трогалась, то снова замирала. Спустя некоторое время кучер постучал в окошко.
— Похоже, мы подъехали. Я улажу дела, а вы подождите здесь, — наказал Рассел и вышел на улицу.
Субару с тяжелым вздохом проводил его взглядом, как Беатрис тут же подала голос:
— Сплошная головная боль, в самом деле. Этот человек — друг Розвааля, так что все логично, я полагаю.
— Точно, Беако. Цели у них разные, но подход один в один. Искать лучший выбор, значит…
— Субару всегда так и делает, в самом деле. Я могу за тебя поручиться, я полагаю.
Беатрис насупилась, словно кто-то обвинил Субару в безделье. Рассел, конечно, ничего такого не имел в виду, и девочка это понимала. Как понимала и то, что сильные люди всегда несут на плечах подобный груз.
Встав, Субару приоткрыл дверцу к кучеру и выглянул на улицу.
— Стражи как-то многовато, — произнес он.
— В самом деле? — тотчас пристроилась к нему Беатрис.
У главных ворот возвели временные смотровые вышки и шатры в дополнение к обычным пропускным пунктам. Стража тщательно проверяла подорожные грамоты и накладные. Раньше въехать в столицу было куда проще. Строгие правила, которые обычно действовали только на границе квартала аристократов, теперь распространились на весь город.
Неподалеку слышался разговор стражника с Расселом.
— Прекрасно понимаю вас, но для торговца время — деньги. Бумаги в полном порядке. Печати на груз уже проставлены, но, если желаете, можете осмотреть.
Рядом с ним стояла Белая Овечка в своей мантии. Рассел уверенно, одну за другой, протягивал стражнику грамоты. От такого напора тот слегка растерялся:
— С бумагами и правда все чисто, печать гильдии на месте. А что везете?.. В основном медикаменты?
— Да. Скорость доставки — вопрос жизни и смерти.
Рассел давил авторитетом торговой гильдии и бил в самое больное место: в человечность. Стражник не нашел, к чему придраться.
И тут в дело вступила Белая Овечка:
— Прошу вас! Без этих лекарств жители моей деревни…
Она схватила стражника за руку. Голос ее дрожал, и это не выглядело как дешевая игра. Стражник окончательно сдался — он смущенно откашлялся, не отнимая руки.
— Х-хорошо. Все в порядке. Проезжайте…
Стражник уже было дал добро, а Белая Овечка собиралась рассыпаться в благодарностях, как вдруг…
— Стоять! Кто разрешил нарушать процедуру?!
— !..
…вмешался мужчина постарше. Судя по всему, начальник смены. Он выскочил из шатра, вырвал бумаги у подчиненного и пробежался по ним глазами.
— Печать гильдии, досмотренный груз. Все так. Но правила есть правила.
— Звучит благородно, но неужели сейчас время для бумажной волокиты?
— Говоришь как торгаш. У вас свои законы, а у нас, стражи, — своя гордость.
— Понимаю. Воля ваша.
Стражник вытянулся по струнке перед начальником, а Рассел спокойно кивнул. Было видно, как напряглась и Белая Овечка.
Да и Субару с Беатрис тоже. У них были идеальные фальшивые документы и повозки-обманки, но…
— Дело дрянь… Беако! Быстро прыгай ко мне в карман!
— Ты слишком паникуешь, в самом деле! Какой бы миниатюрной и миленькой я ни была, я туда не влезу, я полагаю! А ну держи себя в руках…
Они заметались по повозке. Тотчас Рассел словно почувствовал их панику: он обернулся и незаметно махнул рукой — приказывал успокоиться.
Субару выдохнул: значит, у разведчика был запасной план. Но в следующее мгновение…
— …
Раздался сильный грохот, земля дрогнула, и позади очереди раздалось море криков.
△▼△▼△▼△
Сначала Субару показалось, что повозка тронулась с места, колеса скрипнули, а люди радостно закричали.
Все произошло слишком внезапно.
— Что стряслось?!
Субару схватил Беатрис, запрыгнул на сиденье и выглянул в заднее окно повозки. Очередь смешалась. В небо поднимался столб пыли, из которого в панике выбегали люди. Рядом виднелось полуразрушенное здание.
— Это… авария?
— Похоже на то, я полагаю. У одной из повозок сломалась ось, и остальные врезались друг в друга, в самом деле.
— И влетели в дом на обочине. Плохо дело, там полно раненых.
Из-за паники ворота были забиты битком. Авария в такой толпе привела к страшной давке. Неизвестно, сколько людей пострадало. Надо срочно вытаскивать их оттуда…
Вдруг в повозку заглянул Рассел:
— Господин Нацуки, нам дали разрешение. Садитесь, мы уезжаем.
В ответ юноша ошарашенно посмотрел на него:
— А? Что вы сказали? Мы уезжаем?
— Да. Стража бросилась разбирать завал. Раз с бумагами все в порядке, нас пропустили, чтобы мы не загораживали проезд.
— Нет, постойте…
— Но там же есть раненые, я полагаю. Ты сам говорил, что мы везем лекарства, в самом деле.
— Это лишь прикрытие. Внутри не только то, что указано в бумагах. Откроем груз — и нас раскроют. Я же говорил: всегда ищите лучший выбор.
На лице Рассела не дрогнул ни один мускул. Его голос был спокойным, но резал, как нож.
Субару сжал челюсти. Слова Рассела били в цель. Он все понимал. Понимал…
Послышался тяжелый вздох — Рассел больше не мог терпеть упрямое молчание Субару.
— Белая Овечка, объясни господину Нацуки, — бросил он через плечо приказ девушке, стоявшей неподалеку.
Она задохнулась от волнения и посмотрела на Рассела полными слез глазами. Тот не обернулся, лишь повторил ее имя.
Девушка подалась вперед, положила дрожащую руку поверх руки Субару, сжимавшей оконную раму, и прошептала:
— Субару… пожалуйста, послушайте его. Все будет хорошо. Стража обязательно им поможет. Все… будет хорошо.
— Белая Овечка…
Она подчинилась жестокому приказу Рассела, но ее дрожащие руки выдавали ее с головой. Ей тоже хотелось броситься на помощь.
Она отчаянно пыталась поступить правильно, выбрать тот самый «лучший выбор». Так что же теперь делать Субару?
— Субару, — позвала его Беатрис у него на руках.
В ее глазах горела непоколебимая вера. Она пойдет за ним, что бы он ни выбрал. Точно так же, как тогда, в канализации, когда она пообещала спуститься с ним в самый ад… Даже если этот выбор будет ошибкой, Беатрис не отступит.
Субару медленно опустил руку, и Рассел одобрительно кивнул:
— Мудрый выбор, господин Нацуки. В данном случае это и есть лучший выбор.
Да. Да, Рассел прав. Надо его послушать.
— …
Аварию можно назвать удачей — их чуть не раскрыли при досмотре, и стража отвлеклась, так что теперь они могут спокойно уехать. Все это — ради спасения столицы. Ради спасения Королевства. Поэтому…
— А?
Субару попытался убедить себя, что поступает правильно. Но он не мог оторвать взгляд от окна. И вдруг увидел…
Человека в белой мантии. Синего Змея. Лекарь со всех ног мчался прямо к месту аварии.
— …
— …
Какой же ты идиот, Нацуки Субару.
— Вы же говорили, Рассел, что всегда нужно искать лучший выбор.
— Верно. И вы сделали правильный. Отправляемся немедленно. Мы…
— Тогда!
— !?..
— Тогда мой лучший выбор — не бросать тех, кому я могу помочь здесь и сейчас!!! — громко крикнул Субару и снова ухватился за оконную раму.
Он стряхнул руку потрясенной Белой Овечки.
— Уж простите! — крикнул он Расселу и выпрыгнул из повозки. — За мной, Беако! Пропаду без тебя!
— Еще бы, в самом деле!
Субару приземлился на мостовую с Беатрис на руках. Позади раздался крик Рассела, но он не остановился. Он не мог остановиться.
Авария — это удача? Бред собачий! Авария — это трагедия. Ничего хорошего в ней нет и быть не может.
«Ты был прав! А я ошибся!»
Если бы он не увидел спину убегающего целителя, то так бы и сбежал.
Синий Змей поступал правильно на все сто, и Субару сгорал от стыда.
Какой же он идиот! Как он мог забыть?! Даже если кто-то готов добровольно пожертвовать собой, его собственные принципы от этого не меняются. Он остается собой.
Субару подбежал прямо к облаку пыли.
— Эй, ты куда?! — вытаращил на него глаза начальник стражи, прикрывавший рот рукой. — Туда нельзя! Всем гражданским…
— Там раненые! Я помогу вытащить их из-под завалов!
Неудивительно, что строгий страж крикнул ему это. Еще бы: откуда ни возьмись выскочил парень с маленькой девочкой на руках и полез в самое пекло. Но Субару не собирался отступать.
— У нас есть магия! Мы можем помочь! Позвольте нам!
— Фиг с ним, лишние руки не помешают! За мной!
Стражник колебался лишь мгновение — жизнь людей была для него важнее инструкций, и Субару с Беатрис бросились в гущу событий.
Пыль стояла столбом. Со всех сторон доносились стоны боли, детский плач, крики стражи и испуганное ржание земляных драконов. У одной из повозок сломалась ось, остальные врезались в нее, снесли стену соседнего здания, и крыша обрушилась прямо на улицу.
Кровь, неподвижные тела… Субару лихорадочно озирался, не зная, за что хвататься.
— Сюда! Помогите мне здесь! — прорвался крик сквозь весь шум и ударил Субару по ушам.
В клубах пыли, прямо на земле, сидел человек в белом балахоне. Синий Змей. Он протягивал руки к пострадавшему, которого придавило обломками. Субару подбежал ближе и похолодел: из груди раненого торчал кусок деревянной балки. Кровь хлестала не переставая.
— Пусть Беатрис магией сделает балку легче! — крикнул Змей. — Вытащим ее! Сможешь?!
— Да, смогу! Но откуда ты…
— А-а, да чтоб тебя! Какой же ты тугодум!
Лекарь в сердцах дернул за капюшон и отбросил его назад. Показались льняные волосы, доходящие до шеи, и пушистые кошачьи ушки…
— Феррис?.. — ошарашенно выдохнул Субару.
Он никак не ожидал встретить здесь старого знакомого. Именно он, «Синий» Феррис, лучший целитель Королевства, бросился спасать жизни быстрее всех остальных.


    Лучший человек
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Перевод и редактура: Винс. Помощь: Witcher/Чародей.
Нацуки Субару выпрыгнул из окна и бросился к аварии в хвосте колонны. Он бежал без колебаний, даже с какой-то лихой уверенностью. Так выглядит со спины человек, для которого спасать чужие жизни — единственно возможное дело.
— Немыслимо.
Черноволосый попутчик не обратил внимания на окрик и ринулся в гущу событий — совсем не думал о последствиях. Рассел Феллоу мог лишь провожать его взглядом, не веря собственным глазам.
Дело не только в том, что Рассел не понимал логики юноши. Он ведь так долго втолковывал ему важность их миссии, так тщательно объяснял, что такое приоритеты!
Но важнее было другое.
— Белая Овечка, почему ты его не остановила?!
Рассел потребовал ответа. Он же приказал умиротворить попутчика, чтобы дело шло гладко! Белая Овечка ведь положила руку на ладонь Субару, произнесла нужные слова. И все же он не послушался — нет, не поддался ее чарам.
— Вы ведь прекрасно понимаете, что сейчас важнее всего, — холодно процедил Рассел. — Мы не имеем права тратить ни секунды ни на что другое. И тем не менее…
— …я все сделала, — сорвался тихий шепот.
Собеседник его не разобрал. Он нахмурился:
— Что? — посмотрел Рассел на девушку.
Тем временем Белая Овечка глядела на открытое окно. Она прижала к груди руку, которую только что оттолкнул Субару, и повернулась к Расселу. В ее круглых золотистых глазах стояли крупные слезы.
— Я все сделала, — всхлипнула она. — Я применила к Субару… но он все равно выскочил наружу! Значит… значит, он просто такой человек!
— Такой… человек?
— Я ведь уже говорила Серебряному Лису! Я могу лишь пробудить те чувства, что уже есть в сердце! Если человек ни за что на свете не хочет чего-то делать, я не смогу его заставить!
— …
— П-пойдемте скорее за ним! Поможем раненым!
Девушка умоляла его со слезами на глазах, но Рассел лишь прикрыл рот рукой. В глубине его прищуренных глаз Божественная Защита, способная оценивать «стоимость» чего угодно в этом мире, уже перекраивала и плела заново паутину интриг.
Идеального ответа просто не было. Оставалось выбрать тот, что ближе всего к истине.
— Ого-ого, ну и веселые-развеселые у вас тут дела! — бросил на ходу Черный Пес. Он нагло забирался в драконью повозку. — Раз уж спорите, пускайте в ход кулаки, а не языки. А еще лучше — режьте-убивайте друг друга, а не лясы точите! Ку-ха-ха-ха!
— Черный Пес…
— А? Че это у тебя с лицом? Неужто научилась охмурять слезами, без всяких там прикосновений? Учти, это сработает только на мужиках. И я в это число не вхожу.
Черный Пес стянул черный плащ и маску, представши в строгом темном костюме. Мускулистое лицо мужчины с грубыми чертами скривилось в мерзкой усмешке. При Расселе и Белой Овечке он небрежно плюхнулся на ближайшее сиденье и продолжил:
— И вот я смотрю, чего вы тут возитесь-копаетесь, а вас, оказывается, какой-то щенок за руку цапнул! Я вам, между прочим, путь наружу открыл. Не смейте спускать в трубу чужие труды!
— Путь наружу?.. — Рассел нахмурился. — Только не говори, что…
— Эй, стой-погоди, что за взгляды? Я всего-то ось сломал. Драконы перепугались и всю эту бучу устроили! И вообще, все это я ради тебя сделал. Ку-ха-ха-ха, шучу!
— Серебряный Лис! — ахнула Белая Овечка.
Она отвернулась от наемника на сиденье и бросила на Рассела полный праведного гнева взгляд. Рассел спокойно встретил эту искреннюю ярость, опустил руку и произнес:
— Трогаем.
— В-вы серьезно?! —в шоке распахнула глаза Белая Овечка.
Рассел кивнул.
— Изначально нашей главной целью было захватить Круш. Я планировал прибрать к рукам и остальных, но если я протягиваю им руку, а они ее кусают, то так тому и быть. Жаль, конечно, терять Синего Змея — я хотел кое-что на нем проверить.
— А я ведь говорил, да? Надо было спалить его еще в канализации, и никаких бы хлопот не было.
— Я не собираюсь возвращаться к темам, которые не подлежат обсуждению. Время дорого.
Рассел повернулся к Белой Овечке спиной. По его осанке было ясно: он вычеркнул из планов попутчика, сбежавшего к месту аварии.
Девушка с решительным видом потянулась к его плечу, но…
— Погодь.
…длинная нога преградила ей путь. Все на том же сиденье Черный Пес посмотрел на закусившую губу девушку.
— Сама же сказала: если человек чего-то не делает, его не заставить.
— Но ведь так нельзя…
— Не реви, раздражаешь. И я не собирался делать услугу этому ублюдку. Просто, может, тебе и действовать не придется.
— …
Белая Овечка растерянно заморгала, а Пес пожал плечами и, не убирая ноги, махнул рукой в сторону задней части повозки — туда, где произошла авария. И добавил:
— Переполох, кажись, немного переменился. И как теперь поменяются наши планы? Ку-ха-ха-ха!
△▼△▼△▼△
На месте происшествия клубилась пыль. Наполовину разрушенное здание продолжало осыпаться.
Под обрушившимся потолком лежал тяжелораненый человек без сознания. Острая деревянная балка насквозь пробила его тело, кровь хлестала потоком. Смертельная рана. Любой сказал бы, что беднягу уже не спасти. Так бы оно и вышло, не окажись рядом целителя.
— Феррис?
Тот откинул капюшон, и Субару резко втянул воздух, узнав знакомое лицо.
А ведь он совсем недавно о нем вспоминал. Думал, как там Феррис после всех испытаний. Ведь рыцарь отверг помощь Субару — назвал ее проявлением гордыни. Кто бы мог подумать, что он возьмет кодовое имя Синий Змей и окажется в той же группе!
— Чего застыл?! Уши заложило?!
— …
— Не стой столбом, когда жизнь на волоске! Если он умрет, это будет наша вина — вина тех, кто не спас!
Этот крик вывел Субару из оцепенения. Он вспомнил, что Феррис только что велел вытащить балку из груди раненого, и юноша опустил Беатрис на землю:
— Беако, прошу!
— Хорошо, я полагаю! Мурак!
Битва в особняке МакМахона, сражение в канализации — толком не удалось отдохнуть… но даже совсем измотанная, девочка не подала виду. Она применила магию Тьмы, чем уменьшила вес деревяшки.
— Поднимаю! — воскликнул Субару. — Готов?!
— Только идиот будет не готов! — огрызнулся Феррис.
— Ну и язык у тебя! У-о-о-о!
Юноша осторожно потащил вверх ставшую легкой балку. Мерзкий влажный звук, хлынувшая с новой силой кровь… Но как только дерево вышло из раны, Феррис показал себя во всей красе.
— Все хорошо. Сейчас я тебя вылечу.
Ослепительный, но бесконечно нежный синий свет залил все вокруг. Субару повидал немало целителей и сам не раз оказывался под их опекой, но он сразу понял: эта мощь — нечто за гранью.
— Какая… — сорвалось с губ Беатрис.
Великий Дух, тоже владеющая магией исцеления, замерла в изумлении. В этом свете крылась причина, почему Ферриса называли «Синим», почему считали гением, которому нет равных.
Его мастерство не просто осталось прежним. Оно явно шагнуло далеко вперед.
— Готово! Дальше! Унеси его!
Свет погас. И это не значило, что беда миновала. Это значило, что человек полностью здоров.
Рана закрылась — человека спасли, но все еще лежал без памяти. Субару стер кровь с груди пострадавшего и не нашел ни единого следа травмы — только дыру в одежде и бурые пятна. Феррис же не стал дожидаться благодарности и бросился к следующему.
— Беако! Присмотри за Феррисом! Я сейчас!
— Поняла, в самом деле!
Юноша оставил Беатрис прикрывать лекаря, вытащил исцеленного на дорогу и окликнул мужчину, который помогал раненым:
— Эй!
Тот обернулся, и Субару вытаращил глаза.
— Раненый?! Куда задело?! — крикнул мужчина.
Напряженное лицо было слишком знакомым. Это был Кадомон, торговец аблоками из столицы, с которым жизнь то и дело сводила юношу.
— Эй, парень, ты оглох?! Где у него рана?!
— В-все нормально! Одежда порвана, но он уже здоров!
— Чего? Здоров?! Ты что несешь…
— Соберите всех раненых, всех, кто ударился головой, в одно место! — закричал Субару, придя в себя. Кадомон его не узнал — видимо, работал плащ, скрывающий личность. — Там лучший целитель!
Субару грубо спихнул спасенного на руки Кадомону и бросился обратно к руинам.
Он едва не попался. Перепугался до смерти. Но все равно был рад, что вернулся, и дело было даже не в знакомом лице. А вот окажется ли этот выбор правильным до самого конца — зависело от того, что произойдет дальше.
— Я тут! Готов помогать! Что делать?!
— Не путайся под ногами! — продолжал сыпаться град оскорблений от Ферриса в этой суматохе. — Делай, что говорю! Держи его!
— Ах ты… Вот закончим, я тебе все выскажу!
И Субару, сжавши зубы, безропотно подчинялся. Если отбросить скверный характер, то целитель действовал блестяще — он мгновенно понимал, насколько серьезны раны, кому помощь нужна в первую очередь, и вытаскивал людей с того света одного за другим.
— Обычно магия исцеления лишь подстегивает собственные силы организма, в самом деле. Она просто ускоряет заживление ран, я полагаю. Оторванную руку так не вернешь, а если кость сложена неправильно, она так и срастется криво, в самом деле. Но магия этой девчонки…
Беатрис наблюдала за происходящим, не скрывая потрясения. Она так удивилась, что Субару даже не стал поправлять ее насчет пола целителя. Да и кто бы не ошибся, глядя на Ферриса?
— Ресторан. Время ужина… Понятно, почему тут столько народу, — пробормотал Субару.
Из-за затора на дороге многие посетители остались внутри здания. Какое счастье, что на глазах у Субару пока никто не умер. А если никто не умер мгновенно, значит…
— Никто не умрет, — прошептал Феррис. — Все вернутся домой.
Сияние мягко омывало раненых и заставляло страшные, смертельные увечья бесследно исчезать — настоящее чудо ломало саму суть трагедии.
Люди вокруг завороженно смотрели на это волшебство. Субару их понимал: увечья, которые должны были оставить калекой на всю жизнь, раны, от которых неминуемо наступила бы смерть, — все это исчезало, словно страшный сон, стиралось светящимися руками. Толпа молча стояла, онемев от восторга.
— Эй! Вы только посмотрите! — раздался вдруг полный ужаса вопль.
Кричал один из стражников, помогавших раненым. Он указывал на обломки ресторана — точнее, на кусок второго этажа и крыши, чудом державшийся на потрескавшихся колоннах.
Балки изо всех сил старались сохранить хрупкое равновесие и уберечь людей, но жалобно затрещали. Конструкция накренилась.
— Плохо! Сейчас рухнет!
Прямо под нависающей громадой находились Феррис и еще несколько раненых. Если крыша обвалится, погибнут все… В тот же миг Субару сорвался с места. И не только он.
Пожилой стражник, его подчиненные, простые горожане, помогавшие разбирать завалы, — все ринулись туда. Остальные тоже вскакивали на ноги, готовясь прийти на помощь.
Краем глаза Субару заметил это движение, до боли стиснул зубы и заорал во всю глотку:
— Беатрис!
— Теперь я совсем пустая, я полагаю! Мурак!
Девочка вскинула руки, и падающий кусок здания окутался слабым фиолетовым свечением. Но, увы, законы гравитации никто не отменял — скорость падения не изменилась, как и опасность: такая масса все равно раздавила бы всех в лепешку. Субару бросился прямо под обломки.
— Гх-х-х!
Он едва успел упереть руки в падающую крышу, словно жертва, которая попала в ловушку с опускающимся потолком. В одиночку ему было ни за что не удержать такой вес. Но следом подоспели стражники и горожане. Все вместе они навалились на огромный кусок стены.
— Кх-х… Быстрее… уносите… людей! — прохрипел Субару.
Кости трещали. Казалось, он вот-вот харкнет кровью от натуги. Остававшиеся в стороне люди бросились вытаскивать из-под завала раненых и Ферриса.
Надо продержаться. Чего бы это ни стоило! Субару напряг каждый мускул.
— Однако ж… горластый ты парень! — раздался вдруг голос рядом.
— А? Ты же… — Субару повернул голову и опешил.
Плечом к плечу с ним изо всех сил подпирал крышу торговец аблоками Кадомон. Субару похолодел. Рассел предупреждал, что мантия не всесильна. А он опять вылез на рожон, и Кадомон его узнал. План провалился.
Но торговец лишь ухмыльнулся:
— Да не корчи ты такую морду. Спасаешь ведь людей — вот и вся правда, которую я вижу.
От этих слов руки у Субару предательски дрогнули. Кусок здания накренился, Кадомон и остальные крякнули от натуги, и Субару спешно вцепился в крышу с удвоенной силой.
Он испугался, что его раскрыли, что все кончено, но как же здорово, что он вернулся!
— Все вышли! По команде толкаем вперед и отпрыгиваем! Кидаем вглубь!
Зубы скрипели от напряжения. «И-и… раз!» — рявкнули они хором. Резкий толчок руками — и огромный ломоть второго этажа полетел прочь. Как только он оторвался от пальцев, действие магии иссякло, и на землю обрушилась вся разрушительная масса.
— Назад, назад, назад, назад!!!
Оглушительный грохот ударил по ушам. Толпа бросилась врассыпную от смертоносной лавины кирпичей и дерева. Субару отскочил, споткнулся и покатился по земле. Остановившись, он лежа раскинул руки крестом в облаке пыли и взглянул на небо.
— Х-ха… Никому… ничего не прищемило? — тяжело дыша, спросил он.
— Не боись, — ответил Кадомон, лежащий рядом с ним. — Тут же лучший целитель.
— Даже если он вылечит, я не хочу смотреть на свои оторванные руки!
— Это точно, — рассмеялся торговец.
Отовсюду послышались смешки — судя по всему, никто из тех, кто держал крышу, не пострадал. Дело было сделано… вернее, так Субару хотелось думать.
— Феррис там все еще один надрывается. Надо помочь…
— Боюсь, это будет проблематично, в самом деле.
Субару через силу заставил ноющее тело подняться и обернулся на голос Беатрис.
Ее тон был слишком напряженным. И Субару сразу понял почему. Спасенных вытащили на улицу перед разрушенным рестораном, и Феррис продолжал исцелять раненых… но теперь его окружили.
— Мятежник, рыцарь Круш Карстен, «Синий» Феликс Аргайл. Вам приказано явиться в королевский замок. Немедленно следуйте за нами.
Послышалось, как обнажили мечи из ножен, и десятки рыцарей направили клинки прямо на целителя.
△▼△▼△▼△
Их было около тридцати. Все в белых мундирах Королевской Гвардии. Субару смотрел на эту картину, и у него в голове помутилось от ее абсурдности: рыцари угрожают оружием целителю, спасающему жизни прямо на месте катастрофы? Быть того не может!
— Д-да что вы несете?! — возмутился Кадомон. — Приказ?! Вы что, не видите, что происходит?!
— Именно! Он людей лечит! — поддержал старый стражник. — Если бы не он…
— Возражения не принимаются! У нас приказ первой важности! Пусть стража разбирается с аварией. Мы — рыцари, и мы выполняем свой долг!
Заместо Субару заступились, но их крики, однако, утонули в яростном реве длинноволосого командира рыцарей. Наступила секундная пауза. Командир просверлил взглядом Ферриса — тот даже не посмотрел на рыцарей и продолжил творить исцеляющую магию. Рыцарь гаркнул:
— Это приказ! Прекратить, рыцарь Феликс! Вы и ваша госпожа подозреваетесь в тяжком преступлении против Королевства! Мы не можем доверить вам лечение! Откуда мы знаем, что вы сделаете с пострадавшими?!
— Совсем охренели?! — взорвался Субару.
Он не мог стерпеть таких чудовищных оскорблений в адрес Ферриса. Черноволосый юноша выскочил вперед и закрыл собой лекаря от рыцарей… нет, эти ублюдки даже не были достойны зваться рыцарями. Он яростно уставился на них:
— Да вы хоть знаете, через что прошел Феррис, чтобы стать лучшим целителем, вашу ж мать?! Думаете, это просто талант?! Он хотел спасать людей, вот и все!
— …
— Не знаете, что он сделает с ранеными?! Я вам скажу! Он их лечит! Жизни спасает! Вытаскивает с того света! Это поступки самого лучшего человека на свете, и любой, у кого есть глаза, это видит!
Субару орал до хрипоты. Глаза налились кровью. Как можно не понимать таких простых вещей?! Он махал руками, кричал, выплескивая всю свою ярость в лица гвардейцев, словно и не выбился из сил минуту назад. В каждое слово он вкладывал всю душу.
— Парень… — тихо прошептал Кадомон.
Для него, стражников и всех, кто разбирал завалы, это было очевидной истиной. И даже среди рыцарей пошли шепотки — кое-кто опустил мечи, в их взглядах промелькнуло сомнение.
Но этот здравый порыв был растоптан одной фразой:
— А я все думал, кто же это. Пособник мятежников, Нацуки Субару.
Командир посмотрел на него глазами, полными мутной ненависти.
Как только прозвучало имя Нацуки Субару, рыцари заморгали. Иллюзия развеялась. Мантия потеряла силу.
Стоило понять, что правильные слова произнес преступник, как гвардейцы тотчас отбросили сомнения. Чувство долга взяло верх, и воздух вновь зазвенел от напряжения — еще более плотного, чем раньше.
— Субару… — Беатрис сжала его руку. Но мана иссякла, сдерживать обломки было нечем. Бежать некуда.
«Разве что въехать командиру по роже Невидимым Провидением…» — подумал Субару.
— Прости, Феррис, — сказал он уже вслух. — Я только подлил масла в огонь.
— Заткнись, — фыркнул рыцарь из-за спины. — Я на тебя и не надеялся.
— Ха-ха…
— Но ты же любишь трепаться языком. Неси любую чушь, тяни время до последнего. А я пока спасу кого успею.
Они переговаривались, не оборачиваясь друг к другу. Субару лишь усмехнулся про себя язвительности Ферриса и приготовился к худшему.
Им нужна информация о Круш. Вряд ли они убьют его прямо сейчас. А раз магии нет, придется выкручиваться с помощью болтовни — в этом Нацуки Субару знал толк.
— Твоя опасность слишком велика. Чтобы спасти Королевство от смуты, Нацуки Субару, здесь и сейчас ты…
— Воу, стой-стой-стой! Вы меня переоцениваете! Да и мятеж…
— Молчать! Все ради Королевства! Твой поганый язык…
— Я чувствую ветер лжи.
Площадь обдул резкий, прохладный порыв ветра.
△▼△▼△▼△
— Феррис.
— Да.
— Исцели всех раненых. Сделай так, чтобы они смогли вернуться к нормальной жизни.
— Я бы и сам так сделал, без всяких приказов.
— Вот и отлично. Я выиграю тебе время.
Они обменялись всего парой фраз. Но большего и не требовалось. Они знали способности друг друга лучше, чем кто-либо другой.
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Вспыхнул золотой свет Глаза Дракона. Быстрыми, выверенными движениями она ворвалась в ряды рыцарей, внося панику и хаос. Гвардейцы попытались рассредоточиться и взять ее в кольцо, чтобы не задеть своих, но…
— Я все вижу.
Шквал ударов не оставлял ни единого шанса на спасение… Тонкое лезвие ее меча находило бреши размером с игольное ушко и неумолимо пробивало дорогу. Богиня Войны танцевала со смертью, пока рыцари один за другим роняли оружие.
Стоная, они отступали, зажимали запястья и кисти рук. Короткие, неглубокие порезы лишали их возможности держать клинки, выводя из строя без лишних жертв.
Меч, не отнимающий жизни… так казалось поначалу.
— Кто из вас «настоящий»? — процедила Круш. — А кто фальшивка?
Гвардейцы вздрогнули.
— Двое по краям — чисты. Тот, что спрятался за их спинами, — порочен. Тебе не уйти.
Безжалостный приговор прозвучал как гром. Рыцарь, стоявший позади, вскинул свободную руку. Явь исказилась, чем предвещала мощное заклинание.
— Бесполезно, в самом деле, — раздался шепот Беатрис.
И ее слова подтвердились: вспышка клинка разорвала плетение магии еще до того, как оно успело сформироваться. Рыцарь с расширенными от ужаса глазами получил диагональный удар и рухнул наземь.
Субару уже открыл было рот, чтобы остановить ее, но вовремя прикусил язык. Присмотревшись, он понял: Круш карала и щадила не просто так. Среди гвардейцев были те, кто хотел лишь задержать мятежницу, и те, кто явно жаждал крови. И Круш убивала только последних.
Судя по безумию их командира, здесь не обошлось без Капеллы. И Божественная Защита Круш безошибочно вычисляла тех, кто был осквернен ее ужасным Полномочием.
— Мне не кажется… или она стала сильнее, чем в особняке?
— Тебе не кажется, я полагаю. Теперь она управляется с Глазом гораздо лучше, в самом деле.
Безупречные, безжалостные удары без единого лишнего движения. Прямо в пылу боя Круш сортировала противников — на зараженных Капеллой и чистых — и для каждого выбирала свой способ расправы. Ее мастерство было за гранью реальности.
Глаз Дракона сливался с ней все сильнее. Субару не мог радоваться этому открытию, ибо слишком хорошо понимал, чем оно грозит.
— Готово! Всех вылечил!
Круш в одиночку сдерживала рыцарей ровно столько, сколько понадобилось Феррису для спасения раненых. Тяжело дыша, покрытый испариной целитель попытался встать, но пошатнулся. Субару вовремя подхватил его, обнял за талию и закинул тонкую руку себе на плечо.
— А ты знаешь, когда подкатить, Субару…
— Не говори так, будто я специально ждал! Слушай, а ты реально крут!
— Не ори. Держи крепче. Я сейчас упаду.
— Вечно ты командуешь. Ладно… Круш!
Феррис закончил. Пора было уходить. С ее силой они могли бы прорваться и с боем, но…
— Если она снова уснет по дороге, нам конец, я полагаю.
— Вот именно! Круш, скажите, что у вас есть план!
— Увы, нет.
— Ой-ей!
— Зато они есть у других. Черный Пес!
Субару, Беатрис и Феррис скривились. Надежда, конечно, умирает последней, но доверять свою жизнь этому типу было как-то боязно.
— Ку-ха-ха-ха! Да не кривитесь! Встречайте главную звезду!
Омерзительный смех эхом разнесся по площади. Рыцари и зеваки удивленно завертели головами, но никого не заметили.
Зато в следующий миг все вокруг заволокло густым черным дымом. К ним подбежала Круш:
— Это дымовая завеса. Она безвредна, — спокойно пояснила она под прикрытием хаоса.
Но одно дело верить ей, а другое — Черному Псу. Субару грызли сомнения.
— Все нормально, — пробормотал Феррис. — Иначе мы с тобой так тут и останемся.
— Логично! Понял. А теперь валим… Невидимое Провидение!
Из груди Субару вылетела невидимая темная рука. Она пробила пелену дыма и смачно впечаталась в лицо командиру рыцарей, который как раз собирался броситься за ними.
— Кха! — командир брызнул кровью из носа и рухнул навзничь.
Круш покосилась на него и произнесла:
— Этот человек чист.
— Да ладно?! Он что, не подменыш?!
— Я почувствовала в нем лишь сильную ярость и ненависть к вам. Есть догадки?
— Это же рыцарь Зеол, да? — подал голос Феррис. — Он был в замке, когда объявляли кандидаток. Наверное, поэтому.
— Да когда все уже забудут про тот позор?!
То этот случай доказывал его невиновность, то становился поводом для ненависти — сплошной дурдом. Но жаловаться было некогда. Под защитой черного дыма беглецы рванули прочь. Несколько рыцарей попытались кинуться в погоню, но…
— Мы вас к парню не пустим, — мрачно процедил Кадомон. Он заступил им дорогу вместе со стражниками. — Уж больно мне не нравится, как вы, гвардейцы, сегодня работаете.
Субару оторопел:
— Дядь?!
Но торговец лишь улыбнулся:
— Давай, беги! Я болею за тебя и Эмилию!
— А-ага! Я еще вернусь за твоим честным голосом!
Кадомон знал, кто он такой. Знал, что он рыцарь Эмилии, и все равно поддержал его! Едва не нахлынули слезы, но Субару бросился сквозь дым.
Вслед ему неслись яростные крики рыцарей и решительные голоса стражников.
— Осмотр завершен! Пропустите их, рыцари! Дайте страже делать свою работу!
△▼△▼△▼△
Когда беглецы вынырнули из завесы черного дыма, они выбежали за главные ворота и запрыгнули в поджидающие их драконью повозку. Там их встретил Рачинс, он лениво помахивал рукой:
— О, вернулись. А я думал, вы уже сдохли.
— Чин, какой же из тебя все-таки мерзкий союзник…
Удивительно, как этот парень умудрился не ударить палец о палец, пока вокруг творилось такое.
— У тебя вообще сердце есть? Или ты из Культа?
— Чего мелешь?! И я вообще-то без дела не сидел. Я тут переговоры вел. Скажи же, герцогиня? — Рачинс показал язык и кивнул на Круш.
Та как раз поправляла повязку на левом глазу:
— Все верно.
— Рачинс Хоффманн умеет убеждать. В сущности, именно он и добился заключения сделки.
— Сделки? С кем…
— Разумеется, с нами, господин Нацуки.
От этого внезапного голоса Субару и Беатрис подскочили на месте. В повозку следом за ними поднялся не кто иной, как Рассел. В сопровождении Белой Овечки и Черного Пса он закрыл дверцу и велел кучеру трогаться. Повозка дернулась и обратилась тюремной камерой для провинившихся.
— Во-первых, вы все вернулись живыми, и это лучший исход. Разумеется, вам просто повезло, и у меня есть к вам масса вопросов, но… Синий Змей.
— М-м…
— Это вы поставили условие сохранить ваше присутствие в тайне. И тем не менее, вы сами раскрыли себя. Надеюсь, вы не станете винить в этом нас?
— Знаю. Я не буду упрекать вас, что нарушили уговора. Сейчас не до личных обид.
Феррис искоса посмотрел на Круш. Она наверняка заметила его взгляд, но не проронила ни слова. Между ними повисло гнетущее, сложное молчание.
— Что делать, Беако? Может, мне попытаться как-то разрядить обстановку?
— Погоди, подожди немного, в самом деле. Сейчас лучше просто наблюдать, я полагаю. И вообще…
— Господин Нацуки. Впредь воздержитесь от подобных выходок.
— Ух… Вы все-таки злитесь, да?
Субару опасливо заглянул в лицо Рассела, но прочесть чувства главы разведки было невозможно. На его лице застыло абсолютное спокойствие. Однако не мог же он простить юноше прямое неподчинение. Это холодное лицо стоило считать проявлением крайнего гнева.
— Я не злюсь. Я разочарован. Мне казалось, я предельно ясно объяснил вам, как расставлять приоритеты. Если бы не леди Круш, мы бы не стали рисковать и дожидаться вас.
— Круш? О чем вы…
— Все просто, — отозвалась герцогиня. — Сейчас я не доверяю никому из присутствующих, кроме Нацуки Субару. И я откажусь помогать вашим Шести Языкам, если его не будет рядом.
— Вот это… Да это великая честь, но!..
Заявление прозвучало слишком резко. Субару виновато покосился на остальных, особенно на Рассела, которому навязали такие условия, и на Ферриса, с которым у Круш были натянутые отношения. Впрочем, Феллоу даже не моргнул, а целитель сослался на усталость и просто отвернулся к окну.
Выходит, Шесть Языков не могли позволить себе потерять Круш, а она настояла на том, чтобы дождаться Субару и Ферриса.
— Но, знаете, господин Рассел…
— Что такое? Если этот случай заставил вас передумать…
— Не то чтобы передумать. Скорее, я понял одну вещь. Если такое повторится, ни я, ни Феррис просто не сможем пройти мимо. Поэтому у меня просьба.
— Слушаю.
— Давайте впредь действовать так, чтобы обходилось без жертв. Идет?
Рассел удивленно моргнул, а Черный Пес на заднем сиденье фыркнул.
Субару понимал, что просит невозможного. Но ведь сегодня никто не умер! Да, с прихвостнями Капеллы все сложнее, но можно хотя бы пытаться до последнего. Юноша приготовился к отказу, однако Рассел не успел и рта раскрыть:
— Я… я тоже! Я тоже думаю, что метод Субару правильный! — выпалила Белая Овечка.
— Чем меньше крови, тем лучше, — кивнула Круш. — Разумеется, ради великой цели приходится расставлять приоритеты. Но человеческая жизнь в моем списке стоит на первом месте.
К Белой Овечке и Круш наверняка присоединился бы и Феррис. Черный Пес, ясное дело, лишь усмехался, а Рачинс хмыкнул, но возражать не стал. И, конечно же, лучший партнер Субару разделял его идеалы:
— Само собой, Бетти придерживается того же мнения, в самом деле, — заявила она. — Ты всегда творил невозможное и заставлял всех замолчать, я полагаю. Так держать и в этот раз, в самом деле!
— Звучит так, будто я ходячая проблема. Но все равно спасибо.
Черноволосый парень со смехом усадил духа на колени и плюхнулся на сиденье слева от Ферриса. И тут же с другой стороны от него села Круш. Субару и Беатрис оказались зажаты между ними.
— Ой. Кажется, я не туда сел. Слушайте, может, я пересяду…
— Эй, Субарун. Передай своей соседке, что от ее странной силы могут быть побочные эффекты, так что лучше ею не злоупотреблять.
— Э-э…
— Нацуки Субару, передай своему соседу: боюсь, мне придется вздремнуть. Если его беспокоит мое состояние, пусть осмотрит меня, пока я сплю.
— Да зачем вам передавать это через меня?! Поговорите нормально! Вы же можете!
Но Феррис лишь подпер щеку рукой и уставился в никуда, а Круш скрестила руки на груди и закрыла глаза. Ни один из них не прислушался к воплям Субару.
Заполучить в союзники Круш и Ферриса ради спасения Королевства было огромной удачей. Субару радовался, но отношения между ними оставляли желать лучшего, и это портило все впечатление.
— Нас ждут… сплошные проблемы, — он тяжело вздохнул и уткнулся подбородком в макушку Беатрис. Та почувствовала вес, но не стала возмущаться, лишь легонько погладила его по голове.
Битва за Эмилию, за сражающихся вдали товарищей, за все Королевство Лугуника вот-вот начнется. Битва, которая наверняка окажется страшнее всего, с чем они сталкивались до сих пор.
И пока Нацуки Субару с твердой решимостью смотрел на удаляющуюся столицу…
— Об этом ты в письме не упоминал, Розвааль. Ты же должен был обучить его рыцарскому этикету ради победы Эмилии… — ошеломленно бубнил себе под нос глава разведки, коего вынудили возиться с этим непредсказуемым элементом.


    Интерлюдия, «Золото и золото»

    [[image:/storage/reader-images/80b9ebca662df222d348e5e9d2202c2447abfe57.jpg]]
Перевод и редактура: Винс. Помощь: Witcher/Чародей.
Что ж, пора бы уже решать, как быть дальше.
— Вообще-то ждать — не в моих правилах, — проворчала Фельт. — А раз уж я просидела тут столько времени, мне вообще медаль полагается.
Она сидела со скрещенными ногами на роскошном диване, вполне под стать отведенным ей богатым покоям, и раздраженно цокала языком.
Прошло уже прилично времени с тех пор, как к ней придрались под надуманным предлогом и заперли… Конечно, Фельт прекрасно понимала: это бьет по ней самой и, как следствие, по Королевским Выборам. На словах — забота о безопасности кандидатки в стенах замка, на деле — домашний арест. Ей запретили видеться с людьми, отправлять письма, отрезали все пути к новостям. Потянулись тоскливые, сводящие с ума дни.
Кормили и одевали при этом отменно — до смешного нелепое обращение.
— Хренов Райнхард наверняка что-то мутит.
Ее Первый Рыцарь просто не мог не знать, в какое положение она попала и в какой золотой клетке очутилась. Вот только вытрясти из него правду не выходило: Святой Меча ни разу не соизволил явиться.
— А ведь обычно стоит только имя назвать — тут как тут, хотя никто и не звал.
Бесило, что именно сейчас он вдруг вспомнил о границах дозволенного, которые обычно перешагивал без зазрения совести, и наглухо закрылся. Впрочем, скорее всего, дело было не только в нем. Наверняка он столкнулся с преградой, которую не мог пробить даже он сам.
В конце концов, на связь не выходил не только этот непутевый рыцарь, но и старик Ром.
— Лишь бы Рачинс с парнями сумели добраться до сестренки Круш…
Перед тем как явиться по вызову в замок на этот «суд» Совета, Фельт успела лишь одно: разослать своих людей, чтобы хоть как-то держать руку на пульсе. Но раз и от них ни слуху ни духу, ждать помощи от своих… да и вообще хоть от кого-то — не приходилось.
— Хоть бы инструмент какой завалялся… но нет, они не настолько тупые.
Фельт кривила душой, когда говорила, что всем довольна. Одно неудобство все же было: посуду ей приносили только легкую деревянную или хрупкую глиняную. Ни отмычку не сделать, ни оружие. О ножах, ясное дело, и речи не шло.
В арсенале Фельт оставались только крохи знаний, которые она успела собрать. Количество стражников — по шагам за дверью. Время смены караула — по расписанию обедов. Характеры тех немногих солдат, что заходили внутрь. Вот и все.
Этого должно было хватить. Фельт твердо решила вырваться на свободу… А в идеале стоило прихватить с собой и Эмилию — ее ведь тоже заперли где-то здесь.
— Сидим в одном замке, а встретиться не дают. Грамотно работают… Раз уж я тут на стенку лезу, сестренка Эмилия и подавно может выкинуть какую-нибудь глупость.
В таком случае полуэльфийка обязательно полезет спасать Фельт. В этом сомневаться не приходилось, а вот в том, есть ли у нее план на дальнейшее, — очень даже. Так что лучше уж взять инициативу в свои руки.
Поэтому Фельт постановила: сегодня, во время обеда, она пойдет на прорыв… Вернее, собиралась. Но…
— А?..
Фельт следила за тенями во внутреннем дворе и отмеряла время. Она уже изготовилась к прыжку, как вдруг из-за двери донеслись сдавленные стоны. Это падали стражники, которых она собиралась вырубить лично.
Вдруг дверь медленно отворилась. Фельт уставилась на вошедшего и вытаращила глаза.
— Кого я вижу… Говорю сразу: рожу твоего сынка я тоже давненько не видела.
— Знаю, могла бы и не распинаться. Мы с ним частенько пересекаемся.
Мужчина хмуро сверлил ее взглядом. Красные волосы и голубые глаза выдавали очевидное родство с ее рыцарем…
— Господин Хейнкель, все в порядке? Уже можно? Там никого нет? — раздался из-за его спины звонкий голос. Фельт удивленно сдвинула брови: голос показался ей знакомым.
Складка на переносице стала еще глубже, когда в приоткрытую дверь опасливо заглянула девушка и встретилась с ней взглядом. Фьоре.
Визит этих двоих сулил Фельт сплошную головную боль.
— С вами и на воле-то хлопот не оберешься, а вы приперлись, когда я под замком сижу…
— Совсем страх потеряла? — огрызнулся Хейнкель. — Госпожа Фьоре, между прочим, лично пришла тебя проведать.
— Полноте, оставьте, господин Хейнкель! — отмахнулась девушка. — Мы же знаем, что спорить с Фельт о манерах — пустая трата времени. Лучше перейдем к делу!
— Не ори, уши заложило, — поморщилась Фельт. — К какому еще делу?
Хейнкель по обыкновению вел себя как хам, но к Фьоре относился с явным почтением.
Если слухи, ходившие до ареста, не врали, то эта выскочка, когда решила участвовать в Выборах, с ходу заявила, что берет Хейнкеля в свои рыцари, чем поставила весь замок на уши. Судя по всему, контракт они и впрямь успели заключить…
— К очень важному! У нас потрясающие новости! — просияла Фьоре. — Признаться, я так и думала, что твое терпение уже на исходе. Мое, например, лопнуло! Ну как, угадала?
— Допустим… Отрицать не буду. Но с чего это вдруг у тебя оно лопнуло?
— Предлагаю устроить побег. Я, ты, Эмилия — сбежим все вместе!
Фельт про себя взвесила эти слова и молча уставилась в потолок. Назвать уход из самого роскошного замка в стране «побегом» — на удивление, ей такая формулировка пришлась по душе.
— Что сестренка Эмилия, что эта Фьоре… У всех кандидаток что, с головой беда?
Тут уж грех было не поворчать… Спустя два месяца заточения получить столь безумное предложение — такого Фельт точно не ожидала.
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— Зассанец…
Слово хлестнуло по ушам, и плечи его дрогнули.
Не поднимая головы, он украдкой оглядел раздевалку. Тех, кто смотрел бы на него, шептался бы за спиной… их не было. Ни единого косого взгляда, ни слова.
Тогда кто же сплетничал?
Откуда же этот голос?
Неужели… он сам себе это сказал?
Что ж, вполне возможно. Всё же, здесь были лишь настоящие рыцари — те, кто заслужил право носить униформу рыцарского корпуса Королевства Лугуника и был полон решимости не посрамить эту честь.
— Хейнкель, мы тут в «Серебряный Щит» собираемся… Ты как?
Услышав приглашение от закончившего тренировку сослуживца, он выдавил вежливую улыбку.
— А? А-а, прости, сегодня никак. Я хозяину… Кхм, да нет, ничего.
— Ясно, — коротко бросил тот и вышел из раздевалки с остальными.
Проводив их тяжелым взглядом, Хейнкель глубоко вздохнул, и взглянул на свою ладонь — бинт пропитался свежей кровью. Севшим голосом он пробормотал: — «Серебряный Щит»… Как я вообще могу показаться на глаза господину Конвуду?
В голове возникло лицо хозяина любимой рыцарской таверны. Этот человек давно был связан с семьей Астрея, и Хейнкель знал его с самого детства.
В таком состоянии встречаться с ним совершенно не хотелось. Да и что он ему скажет? Поэтому, хоть никаких срочных дел у него и не было, он отклонил приглашение и в одиночестве побрел домой.
К тому времени, как он выбрался с этого места, почти что крадясь, на улице уже совсем стемнело.
Тренировочная площадка, примыкавшая к королевскому замку Лугуники, каждый день принимала свободных от заданий рыцарей. Здесь они оттачивали своё фехтование, закаляли не только тело, но и свой дух.
Он не был исключением, и сегодня, как все, до кровавых мозолей стирал ладони, махал мечом, обливаясь потом, и теперь тело казалось ему почти невесомым.
Говорят, именно так, через кровь и пот, куются тело и дух рыцаря. И когда он достигнет нужной закалки, настанет тот миг… должен настать.
— Если я вообще имею право на это.
Фамильный меч «Астрея» на поясе казался невыносимо тяжёлым. Шаги его были неспешными, неуверенными. Юноша плелся так медленно, что, должно быть, даже белая луна в ночном небе находила его черепашью походку утомительной.
Внезапно она резко прервалась. Но не потому, что гнетущее чувство собственной никчемности наконец достигло предела.
Причиной стал странный голосок, ударивший по барабанным перепонкам.
— Ап! Ха!
Едва слышный, но звонкий и задорный звук… Он походил на дыхание женщины.
На пустынной ночной улице этот странно воодушевленный женский голос заставил его резко оглядеться, а глаза его изумленно расширились.
Женщина была на стене.
Она неуверенно шагала по верху тянувшейся вдоль улицы не такой уж и широкой стены.
— Осторожно!
— А? Ай!
Прокричав, он тут же торопливо зажал себе рот, но было поздно. Отвлекшись на его голос, незнакомка на стене блистательно оступилась.
Видя, как хрупкая фигурка накренилась и начала падать, Хейнкель мгновенно забыл и о вине, и о сожалениях. Мигом он поставил ногу на стену и рывком притянул падающую девушку к себе.
А затем...
— ...
…прямо перед ним мелькнули сияющие в лунном свете золотые волосы и широко раскрытые, совершенно круглые голубые глаза. Пленённый её внезапной красотой, он позабыл как дышать.
И в результате…
— Чёр…
…равновесие удержать не удалось. Вместо того чтобы устоять на стене, он не рассчитал силы и рухнул на другую сторону, всё ещё сжимая девушку в объятиях.
Громкий звук нарушил ночную тишину квартала знати — в реке за стеной раздался всплеск, совершенно не вязавшийся с ночной тишиной.Такой вышла первая встреча Хейнкеля Астрея, только что получившего звание рыцаря, и Луанны Хартли — девушки, которой суждено было стать его женой.
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— Простите меня, пожалуйста!
— Нет, это моя вина. Взял, и не удержался… Так свалиться… Как же стыдно.
— Совсем не стыдно! Мегуто¹!
— Ме-мегуто?
— Это значит «мега-круто»!
¹ Мегуто (めっこいー, Mekkoi): Слово, придуманное Луанной, как она объясняет далее, от めちゃめちゃカッコいい (mechamecha kakkoii), что означает «очень-очень круто» или «мега-круто». С этими словечками Луанны было сложно, но мы сильно постарались. Обязательно похвалите нас, да! Мегибо!
Объяснение прозвучало сразу после того, как он, пытаясь поймать сорвавшуюся со стены девушку, сам неуклюже рухнул вслед за ней. Ему едва удалось упасть первым, не дав ей хлебнуть воды. Короче говоря, вряд ли такое жалкое зрелище заслуживало оценки «мегуто».
Хейнкель размышлял об этом, сидя на бордюре у реки и выжимая насквозь промокшую куртку. Пока он предавался самобичеванию, девушка заботливо вытирала его мокрые волосы своим платком, приговаривая: — Это ведь я виновата, что вы промокли до нитки…
— Не беспокойтесь. Если бы я не сплоховал, мы бы оба остались сухими. Так что то, что я промок — можно сказать, моё наказание.
—А? Но ведь наказывают за проступки? Какой же тут проступок — спасти меня? Это какое-то недоразумение! Ошибка того, кто раздает наказания! Небесной канцелярии… Или самого Божественного Дракона!
— Уж лучше это будет моей оплошностью, а то выходит слишком дерзко…
Из-за такой прямолинейности, он подумал, что она, чего доброго, и впрямь обратится к Божественному Дракону. Мыслишка эта вызвала на его лице кривую ухмылку. Обескураженный её напором и своеобразием, он вспомнил, что самого главного так и не спросил.
— То, что я промок — не страшно, куда важнее другое...
— Да? Да… А! Можете не спрашивать, я знаю!
— А?
— Я Луанна Хартли!
Значит, её звали Луанна. Он провел пальцами по своим мокрым красным волосам. Наверное, она решила, что предвосхитила его вопрос.
— Но я хотел спросить, что ты забыла на стене…
— Ах! В-вот как? Ну да, логично. Конечно, логично… стыдно-то как.
— Нет-нет! Имя я тоже хотел спросить! Неудобно ведь разговаривать, не зная имени! — выпалил он, и тут же сам себе показался жалким — неужели нельзя было придумать что-то получше?
Но Луанна лишь моргнула своими огромными круглыми глазами, а затем улыбнулась.
Ему показалось, что она находит всю эту ситуацию — и его самого до кучи — ужасно забавной.
— Вы такой неловкий². Мегуто!
— Разве эти два слова сочетаются?
— Ещё как! Вот есть же в мире чудаки, которые обожают острое. Обычно ведь как? «Вкусное» — это «сладкое». А для них «вкусное» — это «острое». Тут то же самое!
— Не сказал бы, что любовь к острому — такая уж редкость.
— О, так вы тоже любитель острого³?
— Нет, не особо. Сладости мне нравятся больше.
² Неловкий (不器用, Bukiyō): Слово означает не только неловкость в социальном плане, но и неуклюжесть, неумелость в обращении с вещами.³ Любитель острого (辛党, Karatō): Термин часто используется в противоположность 甘党 (amatō) — «сладкоежке». Karatō обычно предпочитают острую или соленую пищу, а также часто подразумевается, что они предпочитают саке сладостям.
Весь этот разговор казался ему до смешного детским, и он сам удивлялся своим ответам. К тому же, Луанна явно уводила беседу в сторону. Может, не хотела рассказывать, что забыла на той стене? Простые люди по стенам не гуляют… А что, если эта безобидная девушка замешана в каком-то преступлении? Если так, то он, как рыцарь, просто не мог закрыть на это глаза.
— Ах, точно! Почему я была на стене, да? Я же так и не ответила.
— Ты расскажешь?! Это было бы очень кстати, но…
— Да, чтобы вы всё поняли! — она понизила голос. — По правде говоря… за мной гнались.
Вопреки его опасениям, она выложила всё как на духу, и он напрягся.
Значит она полезла на стену, пытаясь скрыться от погони? Шаг отчаянный, но зато мотив понятен.
Размышляя об этом, он внимательнее рассмотрел девушку.
На вид она была его ровесницей, может, на год-два старше. Роскошные волосы, словно тончайшие золотые нити, ниспадали до пояса, а сияющие голубые глаза, словно два сапфира, притягивали взгляд. Нежные, милые черты лица и фарфоровая кожа, казалось, вот-вот растворяться в ночной мгле.
Вот только одета эта утонченная особа была в простую, даже будничную одежду, что странно смотрелось в квартале знати.
Возможно, она любовница какого-нибудь аристократа?
— Кажется… я увидела то, чего не должна была. На улице… там на человека напали!
— Стой, что? Это же серьёзно!
— Да! Мужчина упал, а тот, кто его ударил, заметил меня! Я так испугалась и побежала со всех ног… Я покажу!
— Нет-нет, не ложись на землю. Я ведь не для того тебя ловил, чтобы ты теперь испачкалась.
Первоначальные подозрения о любовной интрижке пошли прахом, и ему пришлось остановить уже собравшуюся лечь на землю Луанну. Дело принимало серьезный оборот. Сердце забилось быстрее, но, вспоминая её недавнее поведение, он не мог не задуматься…
— А этой истории вообще можно верить?
— Это чистая правда, от начала и до конца! А? Что, не верите?
— Я не думаю, что ты врёшь намеренно, но и ошибиться можно из лучших побуждений…
— Ну-у, хорошо! Раз так, пойдемте на то место и… Ой. Простите. Я только сейчас поняла, что это опасно, так что, наверное, оно того не стоит.
— То, что ты сама к этому пришла, уже похвально. Да, очень похвально.
Он искренне похвалил её за то, что эмоции у неё быстро сменялись благоразумием, пусть и запоздалым.
И всё же, без каких-либо доказательств верить ей на слово было нельзя. Пока что единственным фактом оставалось её крайне подозрительное поведение на стене посреди ночи.
Поэтому он основательно подумал, взвесил все “за” и “против”, а потом сказал: — Понятно. Похоже мы сели в одну драконью повозку⁴. Пойдем, проверим, правду ли ты говоришь.
— А? Но вы же только что сказали, что я молодец, потому что сама поняла, что это опасно…
— Одну я тебя точно не отпущу. К тому же, я ведь тоже, видишь ли, как-никак… — произнося это, он коснулся рукояти рыцарского меча на поясе.
Было ли это убедительно? Он сам сомневался в этом больше, чем кто-либо другой.
Жалкое позерство.
⁴ Сели в одну драконью повозку (乗り合わせた竜車だ, Noriawaseta ryūsha da): Фразеологизм, означающий «раз уж мы оказались вместе в этой ситуации», «попали в одну лодку», «теперь мы в этом вместе». Здесь оформлено в контексте произведения.
Однако Луанна, проследив за его жестом, задумчиво хмыкнула раз, потом другой и затем решительно кивнула:
— Поняла! Идёмте. Я и сама волновалась за того человека.
— Да, нужно убедиться что с ним. Проведёшь меня?
— Есть-рон⁵! За мной, господин Мегуто!
— «Мегуто» — это просто твоё словечко, а не моё имя.
— Ой, правда? Тогда… эм, простите. Можно ещё разок спросить его?
— Не «ещё разок», ты и в первый-то не спрашивала. Я… Хейнкель.
⁵ Есть-рон (もちのろん, Mochi no ron): Искажённое, игривое «конечно» (もちろん, mochiron). Тут адаптировано в таком виде.
Глядя на эту суетливую девушку, он запнулся, прежде чем назвать фамилию, и решил этого не делать. Дело было не в ней. Просто сейчас ему совсем не хотелось называть её, и неважно, кто стоял перед ним.
Не заметив его секундной заминки, Луанна несколько раз повторила «Хейнкель, Хейнкель», словно пробуя имя на вкус.
— Какое мегутое имя, господин Хейнкель!
Объяснить ей, что имя вряд ли может быть «мега-крутым» в её же определении, он, глядя на её сияющую улыбку, не смог.
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Луанна привела его на улицу, куда вполне можно было попасть и не карабкаясь по стенам.
Это был довольно безлюдный уголок квартала знати. Многие дома здесь были всего лишь виллами знатных землевладельцев, и в отсутствие хозяев их населяли разве что смотрители. Неудивительно, что эту улицу также называли «улицей свиданий»: сюда сворачивали дамы определенного положения или профессии, когда им нужно было скрыться от любопытных глаз.
Если же Луанна гуляла по такой улице посреди ночи, то её цель…
— Я работаю в цветочном магазине в торговом районе, и возвращалась после доставки заказа, да только заблудилась и вот… оказалась здесь.
— Продавщица цветов…
— Да! Цветы продаю. Вы любите цветы?
— Э-э, не знаю. Пожалуй да, наверное?
На мгновение мысль о «продавщице цветов» навела его на дурные мысли⁶, но затем, встретившись с её невинным взглядом и вопросом, он испытал укор совести, и ответил именно так.
И вправду, он никогда не задумывался, любит ли он цветы. Просто его мать страстно увлекалась цветоводством, так что они окружали его с самого рождения. В этом смысле цветы были для него чем-то само собой разумеющимся.
— Медесно⁷!
— Мега-чудесно?
— Да! Как я и думала, вы быстро схватываете, господин Хейнкель!
Они были знакомы от силы полчаса, какое уж тут «как я и думала». Но он и вправду угадал значение её очередного словечка, так что спорить было бесполезно.
⁶ Дурные мысли (邪念, Janen): Хейнкель на мгновение подумал о другой «профессии», связанной с «продажей цветов» — эвфемизм для проституции.
⁷ Медесно (めってき, Mettekki): Ещё одно слово, изобретённое Луанной, вероятно, от めちゃめちゃ素敵 (mechamecha suteki) — «очень-очень/мега чудесно/прекрасно».
Так или иначе, они добрались до той самой улицы, но…
— Здесь ничего нет.
На улице, где, по словам Луанны, произошло нападение, не было буквально ничего.
При виде этого он нахмурился, а девушка рядом тут же запаниковала. Она выбежала на середину улицы и, отчаянно размахивая руками, запричитала:
— Здесь! Точно здесь! Прямо тут господин, имени которого я не знаю, получил ножом от другого господина или госпожи, чьего лица я не разглядела!
— Значит, напали на мужчину, а кто напал — мужчина или женщина — ты не уверена?
— Да! И всё произошло так быстро! Не драка, а просто… р-раз! И всё!
Луанна объясняла, подкрепляя слова выразительной жестикуляцией. Судя по её искреннему тону и взволнованному лицу, он решил, что она не врёт.
В таком случае, варианта было два: либо она что-то не так разглядела, либо просто перепутала улицу. Или… есть ещё что-то? Он снова внимательно огляделся по сторонам и заметил: — А не слишком ли здесь чисто?
Квартал знати, конечно, убирали регулярно, но трудно было поверить, что на этой обычно пустынной улочке навели идеальную чистоту — ни камушка, ни соринки — будто её только что тщательно подмели.
А значит, её слова могли быть правдой.
— Луанна.
— Подождите, господин Хейнкель! Если мы так уйдём, получится, что я вас обманула! А это не так! Здесь лежал господин… Я покажу!
— Не надо, я верю тебе.
— Правда?!
Хейнкель поднял уже собравшуюся лечь на землю Луанну, и кивнул ей в ответ. Затем он отвернулся от зловеще-чистой улочки, и мягко потянул её за руку.
— Пойдём, я провожу тебя до дома. Обо всём сообщим рыцарям завтра.
— Рыцарям… Но станут ли они слушать?
— Должны выслушать. Не беспокойся, я тоже пойду, скажу пару слов.
Отвечая растерянной девушке, он мысленно усмехнулся собственным словам: «Правда?»
Действительно ли её выслушают? И не окажет ли он ей медвежью услугу, подорвав доверие к её словам своими?
Чего стоит слово Хейнкеля Астрея?
— Слава Дракону…
— А?
— Раз господин Хейнкель будет со мной, то я спокойна. Прям камень с души упал! — сказала она, приложив руку к груди.
— Идём. — только и смог выдавить он, стараясь не смотреть ей в глаза.
Она не знала, кто он такой. Поэтому он понимал, что её слова — не лесть и не пустая вежливость. Понимал, и от этого становилось только хуже.
Стоит ей услышать хотя бы пару слухов о Хейнкеле Астрея, она тут же поймет, на каких хлипких петлях держалась её вера в его защиту.
Дом Луанны оказался обычным многоквартирным зданием в районе простолюдинов. Общая кухня на первом этаже, жилые комнаты наверху — стандартное столичное жильё.
Однако её комнату он заметил издалека.
— Вон та, с цветами у окна — твоя?
— Ух ты! Как вы догадались?
— Просто так.
— Просто так?! Медорово⁸!
⁸ Медорово (めっごい, Meggoi): Снова вариация Луанны на тему «очень-очень/мега круто/здорово», вероятно, от めちゃめちゃすごい (mechamecha sugoi).
Право, не стоило так уж восхищаться очевидной догадкой. Среди ряда одинаковых серых каменных стен, окно, буквально утопающее в цветах, кричало о своей хозяйке.
Впрочем, там было море цветов, будто их готовили на продажу. Похоже, она действительно их продавала. Он с облегчением отогнал остатки дурных мыслей.
Как бы там ни было, он благополучно проводил её до самого дома.
— Что ж, тогда я пойду. Завтра за тобой зайду.
— А? Вы не подниметесь?
— Тебе бы быть поосторожнее с незнакомцами. Тем более с мужчинами. Мы ведь только познакомились.
— Но вы же совсем промокли, господин Хейнкель… К тому же, я хорошо разбираюсь в людях! — Луанна решительно стукнула себя кулачком в грудь.
Он нахмурился. Её уверенность была не только безосновательна, но и противоречила тому, что она так легко доверилась ему самому. За то недолгое время, что они провели вместе, стало ясно: Луанна поразительно беззащитна. Если её миловидность и добрый нрав до сих пор уберегали её от настоящих бед, то это было чистое везение.
— Во-первых, это было бы неудобно перед твоим возлюбленным или семьей.
— Такого человека, который был бы недоволен моим спасителем — вами, господин Хейнкель — я бы ни возлюбленным, ни семьёй не признала!
— Возлюбленного — возможно, но семью ведь не выбирают.
— И то верно! Но у меня нет ни того, ни другого, так что, пожалуйста, не стесняйтесь.
Она ухватилась за его рукав, и он, поколебавшись мгновение, мягко высвободил руку. Увидев её разочарованное «Ах!», он выставил ладонь, останавливая её.
— Раз у тебя никого нет, тем более будь осторожна. Твои принципы я понял, так пойми и мои.
— Хорошо. Наверное, это было бы неудобно перед вашей возлюбленной и семьёй!
— Семья у меня есть, а вот возлюбленной нет. Извини уж.
Успокоив обиженно отвернувшуюся девушку, Хейнкель всё же отклонил настойчивое приглашение.
Затем ему пришлось почти силой заставить её войти в здание — уж очень не хотела она с ним прощаться. Убедившись, что в окне её комнаты зажёгся свет, он скрылся за углом.
— Не знаю, чего стоит моё предчувствие, но…
Если странная чистота на той улице действительно была неслучайной, то вполне возможно, что девушке грозит реальная опасность. Он не стал говорить ей об этом, дабы не пугать ещё больше, но всё же решил остаться и понаблюдать.
Тренировка порядком вымотала, но он был уверен в своей выносливости. Провести ночь без сна, наблюдая за домом, — не то, чтобы проблема.
Домашние будут волноваться, конечно, но… это ради безопасности горожанки. Такое оправдание хоть немного заглушало чувство вины за нежелание возвращаться домой.
«Ни дома, ни здесь… нигде мне нет места. Чем я вообще занимаюсь?»
Источник этого вечного дискомфорта был в его чувстве вины. Никто — ни сослуживцы на тренировочной площадке, ни домашние, проводившие утром — не упрекал его, не смеялся над его слабостью, не пытался унизить.
Больше всех этим занимался он сам. Потому и бежать было некуда.
Сколько ни бегай, от собственной тени не убежишь.
В этом смысле сегодняшняя встреча была как нельзя кстати. Возможность сказать себе, что он делает что-то для кого-то, немного облегчала его угрызения совести.
Проблема была лишь в том…
— Эм, господин Хейнкель, вы всё-таки не хотите подняться? Я бы предложила чего-нибудь горяченького!
…что девушка по имени Луанна Хартли совершенно не собиралась оставлять в покое так отчаянно жаждущего одиночества Хейнкеля Астрея.
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— Я так удивилась! Выглянула в окно, а там господин Хейнкель прячется за углом… Сразу поняла — следите за мной!
— Думаю, лучше сказать «присматривал» — поправил он Луанну, пока та суетилась с чаем, прежде силой затащив его в свою комнату.
Впрочем, насколько убедительным было это «присматривал», если она так легко его раскусила?
— Хоть скрытность и не мой конёк, но чтобы меня так просто раскрыли…
— Ну что вы, я же говорила. У меня глаз намётан на людей!
— Но так обычно говорят не про тех, кто прячется…
Может, она имела в виду, что легко замечает тех, кто плохо прячется? Как бы то ни было, уверенности ему это не прибавило.
Взять хотя бы то, что он так легко поддался на её уговоры и позволил затащить себя в эту комнату.
Комната Луанны на третьем этаже оказалась небольшой, обставленной скромной мебелью, но очень красочной из-за обилия цветов… Никогда прежде не бывав в доме одинокой женщины, да ещё и ведущей довольно простой образ жизни, он понятия не имел, обычная ли эта обстановка.
Неловко оглядевшись, он выдал первое, что пришло в голову: — Тесновато, да? Разве можно здесь жить?
— Ах, ну что вы такое говорите! Я же тут прибралась… ну, то есть, тут вещей-то и нет, но я горжусь тем, что я Мастер Пространства.
— «Мастер Пространства»?
— Ну да! Это про тех, кто умело пользуется каждым сантиметром комнаты. Вот, посмотрите сюда! Или в тот угол! Ну разве не мастерски?
Луанна с гордостью указала на шкафчик в углу, который, видимо, должен был доказать её мастерство. Но Хейнкель совершенно не разбирался ни в «пространстве», ни «мастерстве», так что не мог похвалить её, как бы она этого не хотела.
Заметив его замешательство, Луанна улыбнулась: — Я вас смутила? — и поставила чай перед ним, сжавшимся, словно нашкодивший кот. От слабого теплого аромата он вдруг ощутил, насколько сильно продрог, и взялся за чашку.
Учитывая обстановку, он не ожидал от чая многого, но…
— Это что, чайные листья Варно?
— Ого, вы разбираетесь? Мегуто⁹!
— Вряд ли в этом есть что-то крутое.
— А, сейчас «мегуто» означало «мега-толковито»!
Он не смог уловить разницу между двумя значениями «мегуто» только по её интонации.
⁹ Мегуто (めっこいー, Mekkoi): Здесь Луанна уточняет, что использует своё слово в значении «очень-очень умный» (めちゃめちゃ賢い, mechamecha kashikoi), а не «очень-очень крутой», как раньше.
Тем не менее, он был удивлён: чай из листьев Варно стоил довольно дорого, и простым людям уж точно был не по карману.
— Это ценные листья, так что наслаждайтесь. Я и сама пью его только по чуть-чуть. Ну, или когда гости приходят… Так что сегодня как раз тот самый случай.
— Не пойму, экономная ты или нет.
— Считайте меня женщиной, которая не экономит на гостях. Как-никак, я ведь тоже когда-то была дочерью аристократов. Прямо как вы, господин Хейнкель.
— Кха! Кхм!
— Ой, вот, платочек! Чему вы так удивляетесь? Мне или чаю?
— Тебе и из-за тебя… кхм… С чего ты вообще взяла, что я аристократ? — откашлявшись и прикрывая рот предложенным платком, спросил он.
Луанна удивлённо моргнула, а потом просто ответила: — Ну как же… то, как вы сидите, как держите чашку — всё слишком правильно. Я сразу подумала — этот человек наверняка хорошо обучен этикету.
Услышав это, он мысленно оценил свою позу. Рука на ручке чашки, другая поддерживает донышко, прямая спина, сидит глубоко на стуле… Вроде бы ничего особенного.
— Но разве не все так сидят?
— Ваши друзья и коллеги тоже? Если да, то ваш круг общения, господин Хейнкель, такой же как и вы. Значит, вы не просто аристократ, а из самых высших! — улыбаясь, добавила она.
Он попытался вспомнить, как ведут себя сослуживцы за едой или во время отдыха, но не смог. Никогда не обращал на это внимание — не то чтобы времени не было. Скорее, душевных сил не хватало.
Отличаются ли их манеры или нет, у Хейнкеля просто не было нужной «базы» для сравнения.
Поняв это, он медленно покачал головой, а затем спросил: — Обо мне неважно. Ты сказала, что раньше была из аристократов?
— Да! Семья Хартли не очень большой род, но он всё же был. Когда я была маленькой, родители умерли, и семью распустили. Ещё и долги остались перед другими семьями, так что теперь я тружусь в поте лица и стойко проживаю день за днём.
— Это… даже не знаю, что сказать.
— Пожелайте мне удачи! Скажите: «Держись!»
— Д-держись.
— Вот! Теперь я буду держаться ещё сильнее, господин Хейнкель!
Хотя история была тяжёлой, сама Луанна оставалась весёлой. Видимо, она действительно пережила все невзгоды, но смерть семьи, распад рода, бремя долгов — всё это были трудности, совершенно ему незнакомые.
Сложно было даже представить, насколько тяжело ей было, но её жизнелюбие, и то, что она не сломалась — всё это поражало.
— Значит, чайные листья — ещё с тех времён?
— Ага! Я постаралась обменять имущество на деньги, но этот чай и кое-какую посуду решила оставить. И на память, и для пользы. Листья Варно мне сейчас точно не по карману.
Чай, которым она его сейчас согревала, был вкусом её детства, напоминая ей о семье. Узнав это, его пробрал ещё больший стыд, из-за того, что он позволил ей заварить его.
— Я же говорила! У меня нет и не будет такой семьи, которая была бы недовольна, угости я чаем господина Хейнкеля.
— Ты говорила это не про чай, а про то, чтобы пригласить меня в дом.
— Ой, да? — беззаботно отмахнулась Луанна, склонив голову набок.
Он невольно улыбнулся. Вся его скованность и натянутость вдруг показались совершенно глупыми.
Заметив его улыбку, она поднесла свою чашку ко рту и сказала:
— Когда вы улыбаетесь, вы такой мелый¹⁰.
— Наверное, мальчикам так не говорят.
— Может быть. Простите. Я по натуре честная, вот и говорю то, что думаю.
Ничуть не смутившись, Луанна извиняющимся жестом высунула кончик языка. От этого Хейнкель снова улыбнулся.
¹⁰ Мелый (めっかわ, Mekkawa): Ещё одно изобретение Луанны, от めちゃめちゃ可愛い (mechamecha kawaii) — «очень-очень/мега милый/милая».
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— Господин Хейнкель? Будете завтракать?
Внезапно проснувшись, Хейнкель поднял голову и ошеломлённо уставился на стоявшую перед ним Луанну.
Луанна. Луанна Хартли. Девушка, которая вчера стала свидетельницей странной сцены, которая полезла на стену, опасаясь погони и которая стала виновницей падения Хейнкеля в реку и…
— Я что, спал?!?!? — Хейнкель коснулся своей щеки.
— Да и ещё как крепко! Вы, видимо, очень устали. Но нельзя же спать сидя на полу, не отдохнёте ведь! — сделала ему замечание Луанна. Потрясённый Хейнкель не мог найти, что ответить.
Когда прошлой ночью он неожиданно для самого себя попал к ней в комнату, он твёрдо решил, что не будет спать на посту. Он не послушал Луанну, предложившую прилечь на диван, и приготовился к ночному бдению. Но правда оказалась жестока: он не смог выполнить даже это и проспал до самого утра.
— Мало того, что забрался в дом к одинокой девушке, так ещё и уснул, не выполнив свой долг…
— Эм, что будете пить? Горячее или холодное?
— Я не заслуживаю твоей доброты!
— Ну что вы! В сухомятку же будет трудно есть, нет?
Хейнкель продолжал корить себя, но Луанна, уже расставившая завтрак на столе, лишь озадаченно промычала «хм-м», глядя на его терзания.
— Возможно, вы расстроились, потому что проспали до утра, господин Хейнкель, но… я тоже крепко-крепко спала. Как вам такое?
— Как… это?
— Я к тому, что, может, благодаря этому вы перестанете ругать себя? Этого, кажется, не хватает, так что вот ещё! Господин Хейнкель тоже хорошо выспался! Ну как?
— …
— Хотя… то, что вы уснули, это и есть проблема, так что не подходит, да? Извините! — Луанна приложила руку ко лбу, изображая раскаяние: «Вот незадача!». Но её предыдущие слова заставили Хейнкеля широко раскрыть глаза. Он прикрыл рот рукой в осознании.
Он и вправду проспал до самого утра. Отрицать, что это был провал, сложно, но… когда ещё ему доводилось вот так спать до утра, даже не видя снов? Как же давно это было? Ведь и дома, и на улице, и в конце концов не только наяву, но и во сне Хейнкеля постоянно терзали кошмары.
Однако этой ночью кошмары, преследовавшие его каждую ночь, ему не снились.
— Н-ну, в общем, ни со мной, ни с вами, господин Хейнкель, ничего не случилось, наоборот, мы хорошо выспались и набрались сил, так что всё хорошо… Или так считать всё равно нельзя?
— Набрались… сил?
— Да! Набирать силы — это очень важно. Если сил нет, то и то, что можешь сделать, не сделаешь, а уж то, чего не можешь, уж тем более!
Решив, видимо, по реакции Хейнкеля, что нашла слабое место, Луанна с энтузиазмом ухватилась за слово «сила» и со словами «Ну же, ну же!» потянула всё ещё сидевшего мужчину за руку, заставив его встать.
На столе же стоял скромный, но, по-видимому, продуманный по цветам завтрак на двоих.
— Еда тоже для сил важна. Так что будете пить?
— Вчерашний, Варно.
— Ух. Х-хорошо. Раз уж я и сказала, что не экономлю на угощениях для гостя, то брать свои слова назад нельзя…
— Если волнуешься о чайных листьях, в следующий раз я принесу свои.
— Я вовсе не намекала! Но была бы очень рада!
Луанна, развернувшись, словно в танце, пошла выполнять его просьбу. Не без интереса наблюдая за ней, Хейнкель опустился на предложенный стул.
В доме Астрея были слуги, занимавшиеся готовкой, да и мать Хейнкеля любила готовить, так что домашняя еда была ему знакома, но еда простолюдинов — это совсем другое. Хотя, зная прошлое Луанны, возможно, нельзя было её стряпню назвать чисто простонародной…
— Буду рада, если вам понравится! — Луанна, заварив чай, села напротив.
Наслаждаясь ароматным запахом чайных листьев, Хейнкель принялся за завтрак, приготовленный ею. Завтрак этим утром, когда ему не снились кошмары, оказался более чем ему по вкусу, даже если не принимать во внимание непривычно лёгкое пробуждение.
— Может, это и не моё дело, но… ты вчера ночью хорошо отдохнула?
— А? Ну конечно, ведь вы были здесь, господин Хейнкель!
— Ясно. Тогда мне жаль вдвойне…
— Ни одной причины не пойму, а их целых две?!
После завтрака и уборки они направились к обещанному пункту стражи. По дороге Луанна с удивлением смотрела на Хейнкеля, у которого было сложное выражение лица.
Раз она сама не волновалась, то не стоило бередить раны, но причина их встречи была весьма тревожной… Увидеть, как на кого-то нападают, — такое потрясение вполне могло присниться в кошмарах. Вторая причина была проще: неужели ей не было страшно пускать в дом мужчину, с которым она только-только познакомилась?
— Но ведь именно поэтому я и чувствовала себя спокойно — потому что вы были рядом?
— Ладно, проехали. Хорошо, что ты смогла спокойно поспать, Луанна.
Нельзя было отделаться от чувства, что он буквально вырвал из неё это согласие, но его смешанные чувства по поводу того, что его совсем не воспринимают как мужчину, были его личной проблемой, и ей не обязательно было его понимать. На самом деле, было хорошо, что Луанну не мучили кошмары. И Хейнкеля заодно тоже.
— Ах, господин Хейнкель, мы почти пришли! — Луанна потянула его за рукав, и мужчина отошёл от раздумий.
Перед ними был не караульный пункт стражи, а место вчерашнего происшествия. Прежде чем идти с докладом к рыцарям, было бы проще найти какие-то вещественные доказательства при дневном свете. Луанна с энтузиазмом согласилась на это предложение Хейнкеля.
— Мужчина лежал на земле, а нападавший был рядом… так?
— Да! Сейчас покажу!
— Не надо. А то милое платье испачкаешь. — Хейнкель остановил Луанну, приготовившуюся артистично броситься на мостовую, и принялся осматривать землю.
Он заметил это ещё прошлой ночью — улица была безупречно чистой, подметённой до последнего уголка. И всё же, если бы нашлось хотя бы пятнышко крови, которое вчера не заметили в темноте, это придало бы их словам вес. Куда больший, чем просто вид пустой улицы и заверения Хейнкеля…
— А? — вдруг удивлённо воскликнула Луанна, стоявшая рядом с Хейнкелем, который смотрел себе под ноги.
Он посмотрел на неё, решив, что она что-то нашла, однако Луанна смотрела вдаль по улице. Приставив ладонь ко лбу, чтобы скрыть солнце, она внимательно всматривалась куда-то, и её голубые глаза что-то заметили… В тот же миг Хейнкель увидел, как прямо к ней метнулся тусклый отблеск.
Мгновенно выброшенная вперёд рука мужчины оказалась между Луанной и летевшим к ней отблеском. В тот же миг жгучая боль пронзила его правую руку, и кровь закапала с кинжала, глубоко вонзившегося в плоть.
По иронии судьбы, именно его кровь, залившая и щедро окрасившая мостовую, стала той уликой, которую искал Хейнкель.
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«…Загнали! Не дай ему уйти, Хейнкель!»
Он почувствовал пробежавшее по всему нему напряжение в момент, когда раздался этот резкий голос; твёрдость земли под ногами, лесной аромат, щекочущий ноздри, стук сердца, такой громкий, будто оно бьётся прямо у ушей, даже жар крови, текущей по венам, — всё ощущалось остро. Рукоять меча, которую он стискивал, была холодной, а тело застыло, словно окаменев, и не двигалось. Но нельзя было не двигаться. Топот ног, дыхание — они приближались.
Хейнкель Астрея должен был встретить врага.
Должен был… просто обязан был встретить, но…
— Господин Хейнкель!
Сознание помутилось от пронзившей его боли, и в мозгу Хейнкеля вихрем пронеслось невыносимо отвратительное воспоминание.
Это был тот самый кошмар, которого ему посчастливилось избежать сегодня утром… незабываемое воспоминание о позоре. Оно раскололось, как треснувшее стекло, и реальный Хейнкель оказался на улице, скорчившись на земле.
Острая, жгучая боль пронзила правую руку, и Хейнкель едва не захлебнлся стоном. Удержаться на грани ему помогло лишь тепло прильнувшего к нему тела.
Женщина, поддерживающая раненого Хейнкеля и отчаянно взывающая к нему, — Луанна. Её лицо застыло от напряжения, она изо всех сил звала его.
— Нгх… а-а-а-а! — Стиснув зубы, он левой рукой выхватил меч из ножен на поясе и отбил очередной сверкнувший клинок. Отбив два кинжала ударом меча и чувствуя, как боль от отдачи усиливается, Хейнкель лишь горестно подумал, что надо было сделать так же и при первом внезапном ударе.
Отбил бы он первый кинжал мечом, не поранил бы правую руку, не пришлось бы ему сражаться левой… и Луанне не пришлось бы видеть его кровь.
— Не отходи… от меня!
— Н-но… Кажется, тот человек целится в меня!
— Вот именно! Отойдёшь — не смогу тебя защитить… Кх! — Прикрывая Луанну спиной, Хейнкель пытался пробудить в себе рыцарский дух. Он до крови прикусил губу и впился взглядом в стоявшего поодаль преступника… Это был кто-то в чёрном одеянии и белой маске — нелепый наряд. На мгновение его непонятный вид вызвал ассоциацию с Культом Ведьмы, опасной группировкой.
Но…
— Господин Хейнкель Астрея.
— … — Услышав своё полное имя, включая фамилию, Хейнкель беззвучно открыл и закрыл рот.
— Я не собираюсь вам вредить.
Разумеется, верить ему не стоило. Даже Хейнкель, сознававший, что боль затуманивает мысли, понимал: к таким удобным для него словам не стоит прислушиваться. Понимал, но… тогда что нужно противнику? Зачем говорить эту чушь, которой нельзя верить? Просто чтобы поиздеваться, поиграть с ним? Но в нападавшем не чувствовалось такого высокомерия. От человека в маске веяло лишь абсолютным, холодным прагматизмом.
И этот прагматизм говорил Хейнкелю: если в словах незнакомца нет лжи, то его цель, без сомнения, — Луанна.
— Это вы были вчера вечером, да? — Видимо, придя к той же мысли, Луанна обратилась к человеку в маске.
Её насильно втянули в эту опасную игру. Если подумать о причине, по которой она оказалась замешана, то оставался только вчерашний вечер. Значит, то, что увидела Луанна, было крайне невыгодно для стоявшего перед ними человека в маске.
Человек в маске не ответил Луанне, словно говоря, что слов больше не нужно. С другой стороны, он не продолжал атаковать — может, это был знак искренности, пока он ждал ответа Хейнкеля?
— Тогда мой ответ — не неси бред! Плевать на намерение, ты уже на напал меня и я не позволю напасть и на Луанну! К тому же, я — рыцарь!
Тот, кто несет миссию защищать других, кто отточил мастерство меча и взрастил высокие стремления, чтобы исполнить этот долг, — таким Хейнкель видел настоящего рыцаря, такой жизни он желал для себя.
И в момент, когда он должен был исполнить своё истинное предназначение, выслушивать нелепые требования противника…
— Вы — рыцарь? Правда?
От этого холодного вопроса у Хейнкеля слегка перехватило дыхание.
Он уставился на незнакомца, ожидая продолжения. Из-за этого воспрянувший было боевой дух оказался сломлен.
Потому что…
— Разве у вас, не сумевшего даже взмахнуть мечом в своём первом бою, есть право так называться?
— Ах…
— Разве у того, кто свалил всю грязную работу на товарищей и не смог внести вклад даже в подготовленную для него победу, есть право называться рыцарем?
— Почему… почему ты это… ты!..
— Разве вы, со своей хрупкой душонкой, из-за которой обмочились прямо перед врагом, имеете право называть себя рыцарем?
— ЗАТКНИ-И-ИСЬ!! — Застыв с широко раскрытыми глазами, Хейнкель, забыв о боли в руке, сорвался на крик.
Человек в маске спокойным тоном безжалостно вскрывал факты, которые Хейнкель Астрея хотел бы скрыть ото всех, не выставляя их на свет… Его унизительный первый бой.
— Перестань… прошу!
…Первый бой Хейнкеля состоялся примерно два месяца назад.
Было установлено местоположение базы банды разбойников, орудовавших на тракте в окрестностях Королевской столицы, и рыцарский орден провёл операцию по их зачистке, окружив лес. Это и был первый бой Хейнкеля. Вместе с опытными рыцарями он должен был преследовать и одного за другим сражать или брать в плен разбойников.
В разгар операции один из разбойников, преследуемый его товарищами, бросился прямо на Хейнкеля; он собирался спокойно взмахнуть мечом, как учили на тренировках… но… кровь Хейнкеля словно застыла в жилах, он не мог пошевелиться, не мог даже вытащить меч.
В итоге разбойника сразил другой рыцарь — Маркос Гилдарк, для которого это тоже был первый бой, но который, в отличие от Хейнкеля, отличился, повергнув больше врагов, чем кто-либо другой из участвовавших рыцарей.
Хейнкель не смог взмахнуть мечом в первом бою. Вернувшись домой в унынии, он заметил, что от страха обмочился, и заплакал от досады и стыда… С тех пор ему повсюду слышатся…
— …
…голоса, бранящие Хейнкеля, навлекшего на себя столько разочарования и уныния, — «Зассанцем».
— Отойдите. Сопротивление бесполезно. — Человек в маске, сломивший его дух, сказал это Хейнкелю, чей голос предательски дрожал.
Отойди, не мешайся — так же, как Маркос оттолкнул его в том лесу. Словно говоря, что он и здесь бесполезен, что у него нет права называться рыцарем. Вскрывая то самое неразрешимое внутреннее противоречие, в котором сам Хейнкель не мог себе признаться…
— Господин Хейнкель — рыцарь!
Эти слова прозвучали не от Хейнкеля, стоявшего на коленях.
Их произнесла Луанна, всё это время молчавшая и нежно поддерживающая его. Человек, на которого она уповала, только что был выставлен бесполезным ничтожеством, а её жизнь была под угрозой. Несмотря на это, в голосе Луанны, произнёсшей это так уверенно, не было ни тени сомнения, страха или слабости.
Почему? Как Луанна могла в такой ситуации не отчаиваться, не падать духом?
— Я же говорила! Я хорошо разбираюсь в людях!
— Это… но сейчас какой от этого толк…
— Есть! Господин Хейнкель — рыцарь, он обещал подарить мне новые чайные листья Варно, и вот прямо сейчас он придумает отличный план!
Плотно сжав губы, Луанна прикоснулась к раненой руке Хейнкеля. Заметив лёгкую дрожь в её пальцах, мужчина мысленно проклял себя за собственную глупость.
Не может быть, чтобы она не боялась. Не может быть, чтобы она не чувствовала отчаяния или уныния. Но Луанна решила сражаться, используя по максимуму единственное оружие, доступное ей, бессильной.
Её оружием, оружием той, кто не может сражаться, были надежда, вера и ожидание. Ей доверили это оружие. Что же сделает Хейнкель? Что сделает Хейнкель Астрея?
— Я…
В этот миг нужно было как-то отогнать боль, забыть унижение и направить все силы на защиту Луанны.
Хейнкель внутренне застонал. Он кричал, но никто не пришёл на помощь — наверное, потому что человек в маске действовал не один, а с сообщниками. Правая рука не двигается. Хотя он тренировался владеть мечом и левой рукой, но против опытного противника на это полагаться нельзя. Бой затягивать опасно… нужно что-то предпринять… Почему противник пытается заставить Хейнкеля отойти? Осторожность? Вряд ли. Не хочет лишних жертв? Но он целился в Луанну, обычную свидетельницу. Тогда причина… на ум приходит только…
— Я… из семьи Астрея!.. — прокричал Хейнкель. — Моя мать — Терезия ван Астрея! Отец — Вильгельм ван Астрея! Из рода Святых Меча! Меч Королевства Лугуника! Верно?!
Хейнкель заметил, как слегка изменилась поза человека в маске, когда он выкрикнул это. У него не было возможности понять, к добру это или нет, но он решил ухватиться за эту нить. …Причина, по которой противник не хотел причинять вред Хейнкелю, — это семья Астрея.
Тогда…
— Она, Луанна — женщина, которую я возьму в жёны! Моя невеста… а значит, она тоже из семьи Астрея! И ты всё равно посмеешь тронуть её?!?!?!! — Собрав последние силы, Хейнкель притянул Луанну к себе и выкрикнул это человеку в маске.
— А?!?!?
Луанна, конечно, была шокирована его словам, но времени на объяснения не было. Обняв её за тонкую талию, он крепко сжал руки, чтобы не отпустить её, и впился взглядом в противника.
На какое-то время между ними и человеком в маске повисла тишина. Если расчёт Хейнкеля окажется неверным и имя Астрея не сработает — всё кончено. Если его блеф раскроют, если сила имени семьи не распространится и на Луанну, — всё кончено. Но отчаянная молитва Хейнкеля…
— Понятно. Так вы всё-таки были рыцарем. — Человек в маске пробормотал это и медленно подошёл к ним.
Затем, на глазах у приготовившихся к худшему Хейнкеля и Луанны, он поднял с земли упавший кинжал и убрал его за пазуху. Развернувшись, он протянул руку… к правой руке Хейнкеля.
Он не оставит и не может оставить улик. Если такова цена их отступления…
— Леди Лу… Луанна, можешь вытащить?
— Я?!
— Лучше так, чем я сам. Если сложно, заставлять не буду…
— Нет, я сделаю! Прошу, позвольте! Хоть один, хоть два!
— Одного хватит.
Согласившись, Луанна собралась с духом и схватилась за рукоять кинжала, торчавшего в руке Хейнкеля. Они переглянулись, и, крикнув: «А ну-ка!», она выдернула кинжал.
От чудовищной боли и хлынувшей крови Хейнкель стиснул зубы и прижал к ране ткань. временем Луанна передала кинжал человеку в маске, который уже стоял к ним спиной.
Более он ничего не сказал и молча удалился. Судя по его поведению, вряд ли это была уловка. И тут…
— Господин Хейнкель, руку!
Хейнкель смотрел вслед уходящему человеку в маске, но Луанна выхватила у него ткань и, страшно торопясь, начала перевязывать рану, пытаясь остановить кровь.
Ещё не было ясно, миновала ли опасность окончательно, но Луанну это уже не заботило — всё её внимание было приковано к руке мужчины.
В итоге его меч лишь выбил оружие из рук противника, и ему так и не представилось шанса применить отточенные навыки, а в конце он прогнал врага, прикрывшись именем семьи — какая жалкая победа… нет, скорее уж, ничья. Как ни крути, никто не смог бы назвать это победой.
— Совсем ни на что не гожусь…
Единственным его достижением было то, что он смог защитить Луанну. Да, Хейнкель посмеялся над собственной жалкой никчёмностью. Но тут…
— Мелый!
— А?
— Что бы кто ни говорил, господин Хейнкель, вы — мелый! — Сказав это, Луанна подняла голову, и их взгляды пересеклись, и Хейнкель затаил дыхание.
Её голубые глаза, похожие на драгоценные камни, были полны слёз и тускло мерцали. Бледные щёки залил румянец, и она, словно в бреду, повторяла: «Мелый… мелый…» — изо всех сил сдерживая готовые хлынуть слёзы, эмоции и ещё много чего.
Не зная, как её утешить, как успокоить, Хейнкель растерялся. И в этой растерянности он вдруг почувствовал нежность к стоявшей перед ним девушке…
…Да, Хейнкель Астрея ощутил нежность к Луанне Хартли — первой женщине, которую он смог защитить как рыцарь.
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— Господин Хейнкель, насчёт того раза…
Когда Луанна сказала это, протянув тарелку с почищенными аблоками, Хейнкель замер. Он понимал, что этого разговора не избежать, но всё же ощутил, что вот он, момент истины.
Место действия — лазарет. Из-за раны на правой руке и потери крови Хейнкелю пришлось провести здесь несколько дней. Этим он и доставил немало схлынул поток их обеспокоенных визитов, у Хейнкеля наконец появилось время поговорить с Луанной.
К слову, когда Хейнкель с Луанной сообщили рыцарям об инциденте на улице, вскоре явился некто, назвавшийся преступником. Он якобы засвидетельствовал, что Луанна стала очевидцем устранения свидетеля, связанного с организацией торговцев людьми. По его словам, попытка заставить Луанну замолчать провалилась, а вмешательство Хейнкеля убедило его, что путей к отступлению нет, поэтому он сам явился с повинной.
К несчастью для Хейнкеля, рыцарский корпус, основываясь на показаниях этого преступника, успешно обезвредил организацию торговцев людьми. Сам же Хейнкель, будучи ранен, принять участие в операции не смог и упустил шанс отличиться.
К тому же…
«А правда ли они были просто торговцами людьми?» — задавался вопросом Хейнкель, слушая рассказы коллег, что приходили навестить его, и которые не совсем убедили его. История, да, выглядела правдоподобно, но для простых торговцев людьми чистка места преступления и другие детали казались уж слишком продуманными.
А главное — та леденящая аура человека в максе, с которым он столкнулся лицом к лицу, не вязалась с образом простого преступника. В том человеке чувствовалось нечто вроде чувства долга, сравнимого с рыцарским…
— Господин Хейнкель! Вы слушаете?
— А? Ой, прости, что ты сказала?
— Я говорю о том случае! Тогда, когда вы пытались заставить того господина в маске отступить, вы… Я сейчас покажу!
— Нет-нет, не надо! Всё хорошо. Я помню и понимаю.
Актёрский дух Луанны восхищал Хейнкеля, но повторения этой сцены он хотел избежать ещё больше, чем её попыток лечь на землю. Впрочем, делать вид, будто ничего не было, он и не собирался.
Хайнкель всё-таки был сыном рода рыцарей, честным и благородным юношей Королевства, который должен поступать правильно.
Поэтому…
— Луанна, я не собираюсь оправдываться, что те мои слова были просто уловкой. Я не хочу так позорить тебя.
— Господин Хейнкель…
— Говорят, организацию разгромили, но есть риск, что оставшиеся её члены всё ещё могут преследовать тебя. Чтобы этого избежать, нам лучше быть вместе. Поэтому…
— …
— Поэтому… не выйдешь ли ты за меня замуж по-настоящему?
— Да! Отказываюсь! — молниеносно последовал отказ.
Лёгкость и даже весёлость ответа на мгновение заставили Хейнкеля вздохнуть в облегчении — ему показалось, что его смелое предложение руки и сердца увенчалось успехом.
Но нет. Луанна сказала ясно. Она отказывается.
— П-п-п-почему?!
— Говорила же! У моей семьи остались долги, так что из-за этого не могу выйти замуж, к тому же за вас, господин Хейнкель, члена семьи Астрея!
— Долги… Я могу их покрыть…
— А это точно ваши деньги, господин Хейнкель? Не вашей семьи?
— Ну, это…
— Тогда нельзя! Да даже если бы это и были ваши деньги, я бы не позволила вам выплатить долг за меня! Это моя проблема! — твёрдо заявила Луанна, приложив руку к груди.
Хейнкель не мог найти, что ответить. С точки зрения морали это был уж слишком правильный и безупречный аргумент.
Но и у Хейнкеля был неоспоримый довод.
— Но оставшиеся члены организации могут быть опасны. Чтобы ничего не произошло…
— Для этого?
— Может, сделаем настоящими хотя бы… наш статус жениха и невесты?
«Какой же неблагородный поступок», — с горечью подумал Хейнкель, едва произнеся эти слова. Как же далеко это было от его идеала — безупречного предложения руки и сердца, такого, какое благословили бы все, как у его родителей, чья история была воспета в «Песни Любви Демона Меча»! Даже здесь Хейнкель не мог пойти по их стопам.
— Почему?
— А?
— Почему, господин Хейнкель, вы делаете это ради меня? Хоть вы и рыцарь… речь ведь про человека, с кем предстоит разделить всю жизнь.
— Потому что…
Серьёзный вопрос Луанны заставил Хейнкеля затаить дыхание и глубоко задуматься. На ум приходили всякие благовидные предлоги: нельзя брать свои слова назад, мужчина должен нести ответственность… Но, наверное, дело было не в этом. Это были заимствованные слова, а не его собственные.
Хейнкель Астрея просил руки Луанны Хартли, потому что…
— …ты — особенная. Мы знаем друг друга совсем недолго, но я хочу знать о тебе больше, разговаривать с тобой больше, быть рядом с тобой больше. Вот и причина. — Пусть и неуклюже, пусть и запинаясь, Хейнкель выразил свои чувства ей именно своими, а не чужими, словами.
Выслушав его, Луанна приложила руку к щеке и взглянула на него. Голубые глаза залились слезами, щёки — покраснели, и она, дрожащим и едва слышимым голосом, произнесла:
— Мелива!
— Ме-мелива?
— Мега-счастлива, вот что!
Услышав ответ, мужчина хлопнул глазами и на этот раз по-настоящему вздохнул с облегчением.
Именно рядом с ней, ни с кем другим, Хейнкель Астрея мог с гордостью носить звание рыцаря… Безо всяких оснований и лишь благодаря нежному, тёплому чувству, что зародилось в груди, Хейнкель считал именно так.
…Хейнкель Астрея и его невеста Луанна Хартли. Великая любовь этой парочки, что свяжет их судьбы в будущем, потрясёт всё Королевство Лугуника, хранившее пакт с Драконом, и весь мир.
Но сейчас, ещё ничего не зная о грядущих событиях, это была лишь трогательная сценка между молодым человеком, что проявил храбрость, и прелестной девушкой, что проявила к нему нежные чувства.
⟅КОНЕЦ⟆
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— Молодой господин, не хотите мне ничего рассказать?
Голос, что раздался у самого выхода из особняка, заставил его вздрогнуть. По спине пробежал холодок. Хейнкеля поразило не то, что он не заметил её — скрывать присутствие умели абсолютно все домочадцы, и этим его пугали с малых лет. Так что отговорка слабая. Куда сильнее его подкосила банальная виняшка.
— А-а, ну... понимаешь, тут такое дело...
— Прекратите мямлить. Держитесь с достоинством.
— Угх... Прости. То есть, виноват.
План выиграть пару секунд и на ходу сообразить оправдание провалился с треском. Не успел он и глазом моргнуть, как перед ним возникла статная блондинка с безупречной осанкой. У неё были раскосые глаза. На благородном лице виднелись следы лет. Она знала его с пелёнок. Соответственно, их отношения не менялись вот уже как двадцать лет. Вместе с мужем она служила дому Астрея, а после рождения Хейнкеля — и его личной кормилицей.
Хейнкелю показалось, что она видит его насквозь. За всю жизнь ему не удалось утаить от няни ни единого секрета. И дело было даже не в его неспособности врать, а в её проницательности. Он понял, что отпираться бессмысленно. Юноша сдался и вытащил из-за пазухи бумажный свёрток — корень своих сегодняшних терзаний.
— Листья Варно? Ваши любимые... Но зачем выносить их тайком? Неужели вам разонравился мой чай?
— Нет, ты что! Я и полюбил-то чай только потому, что ты завариваешь его бесподобно. Просто... я хотел кое-кому его подарить.
— Подарить? Вы снова увлеклись благотворительностью? Помнится, в прошлый раз попрошайки в трущобах обобрали вас до нитки. Неужели это вас ничему не научило?
— П-прошу тебя, не напоминай! К тому же Луанна совсем не такая…
— Женщина???
Юноша мысленно проклял свой длинный язык. И эта реакция окончательно выдала его. Кэрол поняла, что расспросы излишни, и изящно пожала узкими плечами:
— Что ж, картинка сложилась. Раз уж замешана женщина, ваше поведение вполне объяснимо.
— Нет, ну... то есть да, всё так, но всё совсем не так!..
— Но позвольте напомнить вам, молодой господин: вы — единственный наследник дома Астрея. И если это легкомысленная прихоть...
— Не прихоть.
Он перебил её без колебаний, с ходу обрезав привычную строгую нотацию о чувстве долга. Она распахнула глаза от удивления. Хейнкель тяжело выдохнул:
— Не прихоть… Всё... по-настоящему. Правда.
Юноша невольно прикоснулся к правому предплечью. Оно было обмотано бинтами. Перед глазами вспыхнул образ девушки — той, что была причиной раны, которая навечно запечатлелась в его сердце. О чём подумала Кэрол? Тихо вздохнув, она мягко произнесла:
— Я поняла. Мои наставления больше не достигают вашего сердца, молодой господин…
— Кэрол, ну не надо, пожалуйста...
— Шучу. Разве вы не спешите? Лучше вам не опаздывать.
Она артистично изобразила грусть, а затем нежно улыбнулась. Хейнкель мазнул взглядом по магическому кристаллу времени и обомлел: он действительно опаздывал! Юноша спрятал чай обратно за пазуху и рванул к выходу, но у самых дверей обернулся:
— Я обязательно вас познакомлю! Честно! Только... дай мне ещё немного времени.
— Конечно. Берегите себя, молодой господин.
Кэрол проводила его безупречным, благородным поклоном. Именно она, эта строгая женщина, вбила в него уважение к утончённым манерам. Их незримая связь отозвалась в его груди тёплой гордостью.
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— Ах, господин Хейнкель! Я здесь, сюда-сюда!
Хейнкель спешил в уютную цветочную лавку на углу торгового квартала столицы — именно там работала Луанна Хартли. От лавки веяло сладким ароматом. Все тревоги мгновенно улетучились, стоило ему увидеть её сияющую улыбку и тоненькую ручку, которой девушка махала ему. Луанна собиралась уже уходить домой, но заметила его. Она сразу же побежала ему навстречу. От одного её вида на душе стало легче.
— Прости за задержку. Я уж перепугался, что ты ушла.
— Ой, ну что вы! Я не торопливая. Да и знала же, что вы придёте. С чего бы мне уходить?
— Но я ведь сам навязался в провожатые...
— Вот именно! Я уже привыкла!
Луанна шутливо надула губки, посматривая на его смущённую физиономию. А через секунду расхохоталась. Улыбка на её лице расцвела пышным бутоном.
Юноша прекрасно понимал, что пользуется её мягкосердечием и неспособностью отказывать. Свои ежедневные визиты он прикрывал заботой о её безопасности: мол, уцелевшие работорговцы могут попытаться отомстить. Рыцари, разумеется, давно разнесли ту банду в щепки, а главарей либо отправили на плаху, либо сгноили в казематах. Ей ничего не угрожало… Но он вызвался в телохранители вовсе не от избытка мнительности. Ему просто хотелось умыкнуть у судьбы ещё хотя бы пару минут рядом с ней.
— Нюх-нюх, нюх-нюх… От вас пахнет чем-то медесным!
— Ого. Какая глазастая... или носастая? Тьфу, какое чуткое обоняние! И ты угадала. Держи.
— Ой! Неужели это листья Варно?!
Девушка мило сморщила носик и мгновенно раскусила его. Скрывать дальше не было смысла, поэтому юноша вручил ей бумажный свёрток. Луанна приоткрыла уголок и вдохнула аромат.
—А-а-ах… Настоящее блаженство! Интересно, почему вкусный чай даже пахнет вкусно? Сможете разгадать эту великую тайну?
— Э-э… мне понадобится время на размышления.
— Договорились! Расскажете завтра!
Вот так, на ровном месте, она дала ему домашнее задание. Впрочем, раз уж ему позволили прийти и завтра, юноша был готов хоть всю ночь обдумывать ответ… лишь бы порадовать её. Тем временем девушка закусила губку и протянула:
— Но это же о-о-очень дорогой чай... Я не могу просто так взять и принять его! Так что… подарю вам цветы!
— Шустрая какая. А меня спросить забыла? Мне в ответ ничего не нужно!
— Возражения не принимаются! Так-так-так, и какие же вам подойдут?..
Луанна не знала, куда девать переполнявшую её искреннюю благодарность. Её глазки загорелись. Девушка принялась рассматривать витрину. Хейнкель опешил и тихо вздохнул. На самом деле против цветов он ничего не имел. Как-то он уже рассказывал ей, что его мать обожала их, отчего сад поместья круглый год тонул в буйстве ярких красок. Цветы — неотъемлемая часть его жизни. Но именно с одним из них его связывало нечто особенное…
— Цветок…
— …Дианы!
Их голоса слились в безупречный унисон. Парень от неожиданности замер. Девушка же захлопала ресницами, подхватила с витрины пышный охапок жёлтых бутонов и тихонько хихикнула:
— Хи-хи, даже мыслим одинаково! Меливо!
— Д-да уж, меливо… Это правда мне?
— Ну разумеется! Примите как скромную благодарность… Ой! А хотите, сплету венок? Уверена, вам будет к лицу!
— Пожалуй, воздержусь… Вынужден отклонить сие щедрое предложение.
Жест он оценил, но рассекать по городу в веночке в его-то годы — увольте. Юноша знал: стоит ей сплести его и вручить, отступать будет поздно — придётся напяливать. Пресечь опасный порыв на корню оказалось верным решением. Луанна уступила без боя и не стала вопить: «А он уже готов!», отчего Хейнкелю стало легче. Как бы там ни было...
— Что ж, обмен чаем и цветами прошёл на ура! Пойдёмте?
— Пойдём. А то не хватало ещё, чтобы о тебе на работе поползли странные слухи.
— Странные слухи? Например?
— Например, что с тобой разгуливает здоровый детина с венком на голове.
— Но ведь презумпция невиновности!.. О, придумала! Дождитесь завтра!
— Погоди, по-моему, ты не так всё поняла!
Хейнкель осознал какую глупость ляпнул. Он судорожно замахал руками перед девушкой, чьи глаза загорелись пуще прежнего. На самом деле он имел в виду совсем иное: что боится стать обузой, что досужие сплетницы на работе косо будут смотреть на девушку, за которой каждый день приходит мужчина. Но собеседница легкомысленно отмахнулась:
— Господин Хейнкель, вообще-то вы — мой жених! Официально! Пусть смотрят!.. И если честно, стоит вам появиться на пороге, девчонки пищать начинают. Я и сама, между прочим, последнее время хожу с высоко закинутым носиком! Вот так: «Хм-хм! Знай наших!».
Она упёрла ручки в бока и комично выпятила грудь. Юноша расслабился. Похоже, его общество действительно не было ей в тягость. Что же до статуса «жениха» — всё держалось на словах. Идея принадлежала Хейнкелю, который использовал ту самую «бандитскую угрозу». Разумеется, настроен он был более чем серьёзно, да и в глазах девушки, как ему казалось, проскальзывала ответная симпатия. Вот только за ней водился грешок: она с ветреной лёгкостью могла на следующий же день удивить вопросом: «Разве я такое говорила?». Оттого он и не рисковал ковать железо, пока горячо. Зато девушка без малейшего смущения разбрасывалась громкими статусами.
А я тут места себе не нахожу, даже на свидание позвать её боюсь...
Всё упиралось в его собственную «легенду» о защите. Сказав, что роль жениха нужна только для отпугивания недоброжелателей, рыцарь сам связал себя по рукам и ногам.
Если я хожу с ней чисто как конвой, то как я могу позвать её в ресторан или театр? Грош цена тогда моим словам!
Вот об этом стенал юноша. Он сгорал от стыда и нерешительности.
— Я тут хотела кое-куда забежать по дороге... Вы не против?
— Да нет, но... снова?
— Ага! Не переживайте, сегодня мы пойдём совсем в другое место!
Глядя на лучезарную улыбку спутницы, Хейнкель обречённо кивнул. За те несколько дней, что он вызывался в провожатые, девушка лишь пару раз добиралась до дома кратчайшим путём. Ей вечно надо было зайти то туда, то сюда. Порой всплывали мелкие поручения вроде покупки продуктов или бытовой утвари, но куда чаще её «крюки» не имели к быту ни малейшего отношения...
— Смотрите! Семья собачек!
Девушка восторженно ткнула пальчиком в сторону обочины. Там устроилась троица белоснежных пушистых псов: огромная мамочка и пара ластящихся щенят. Зрелище было умилительным, так что её восторг он разделял. Вот только...
— То есть твоё «забежать» — вот это?
— Ага! Мне сегодня клиент рассказал, что на углу Шестой улицы есть тайный оазис милоты… Божечки, какие же они мерошенькие!
— Да уж, мерошенькие.
Наблюдая, как девушка воркует над собаками, Хейнкель думал лишь о том, что настоящая «милота» сейчас стоит прямо перед ним, и послушно поддакивал каждому её слову. В итоге они успели всё: покормили четвероногих, обсудили план поиска новых хозяев для малышей, в процессе он попал в плен к чересчур активным щенкам, а потом ему долго пришлось успокаивать спутницу, которая ни с того ни с сего надулась и заявила, что это «несправедливо!». Сказать, что время они провели насыщенно — ничего не сказать. Оставив пушистых приятелей, пара возобновила прогулку. Солнце жарило вовсю, когда они вышли из лавки. Теперь же оно укатило за горизонт. К порогу её дома они подошли уже в густых вечерних сумерках.
— Ну вот мы и дома! Спасибо вам огромное за сегодня!
— А? Да, да... конечно.
— М-м? Вы что-то забыли?
Хейнкель замялся прямо перед крыльцом доходного дома, отреагировал невпопад. Девушка удивлённо склонила голову набок. Он отрицательно качнул головой:
— Нет, просто... День суетной. Кажется, я совершенно не справляюсь с ролью твоего защитника.
— Глупости! Вы же доставили меня до порога. Целой и невредимой! Да и по дороге заскучать не дали! Наблюдать за этим со стороны было забавно... Я покажу!
— Не надо. Ты наверняка покажешь, как я давал дёру от щенков.
Хотя в глубине души парня подмывало глянуть на её пародию, здравый смысл победил. Ему хотелось хотя бы единожды отыграть роль сурового телохранителя. Это помогло бы вывести их отношения на новый уровень. Но увы, не сегодня. Снова.
— Если вы так расстроились... тогда, может, вручите мне вот этот букет? — неожиданно предложила девушка.
— А? Этот? Но ты же сама мне его подарила. Уверена?
— Ага! Но только, пожалуйста, преподнесите его со всей торжественностью!
Какая уж тут «торжественность» после побега от щенков... Впрочем, преодолев смущение, он преклонил колено и торжественно протянул ей букет. Луанна трепетно подхватила подарок и прижала его к груди:
— Огромное вам спасибо! Вы и сегодня медесный!
— Вот как… Значит, день прожит не зря.
— Ага! Ну, до завтра… Ой! Может, зайдёте?
— Нет... Сегодня я забыл прихватить с собой смелость. Как-нибудь в другой раз.
Какая жалкая отговорка.
Но Луанна не стала смеяться или разочарованно вздыхать. Она лишь легко откликнулась: «Поняла!», помахала ему ручкой на прощание и скрылась за дверью.
По дороге домой он в очередной раз поклялся себе: завтра он соберёт волю в кулак и позовёт её на нормальное свидание.
Он даже не догадывался, что их ежедневные променады и неторопливые плутания по столице со стороны выглядели как свидания двух влюблённых. Очевидного не замечала лишь парочка… вернее, один из них.
Добавлю лишь, что дома его ждал допрос с пристрастием. Хейнкель переступил порог поместья и тут же угодил в лапы Кэрол и собственной матери, которая каким-то чудом уже пронюхала про всё. Обе женщины принялись допрашивать бедолагу о таинственной избраннице. И мычание юноши в тот вечер их глубоко разочаровало.
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Я-то думал, что час расплаты за накопившиеся долги наступает куда более драматично.
— Хейнкель Астрея, выдан приказ о вашей доставке в столицу. Просим вас проследовать за нами.
В окружении рыцарей в белых мундирах Королевской Гвардии Хейнкель оказался посреди белого дня. Он сидел в углу таверны с кружкой дешевого пойла и тоскливо ломал голову над тем, до чего же беспросветно его будущее.
Эти рыцари отлично знали, с кем имеют дело, но все равно выкрикивали приказ о сдаче, отчего Хейнкель глубоко им сочувствовал. Парням явно досталась работа не из приятных.
— В столицу, значит?.. И в чем же меня обвиняют? За что волочете?
— К сожалению, мы не можем вам об этом сказать. Но если вы собираетесь воспротивиться…
Рыцари заметно подобрались, напряжение возросло.
Хейнкель выдохнул пропитанный перегаром воздух. Хмель еще не окончательно затуманил разум. Чутье подсказывало: помимо этих троих, снаружи поджидает целый отряд. Короче говоря, они готовы применить силу. А у Хейнкеля попросту не хватило бы умения, чтобы сломить их служебный пыл. И главное…
«Бежать-то все равно некуда…»
Не то чтобы он глушил дешевую выпивку от беспросветной безнадеги. Прежде чем прислониться к стойке, Хейнкель до судорог в мозгах пытался найти хоть какой-то выход. А в таверну его привело нежелание признавать очевидное: ходов больше нет. Всякие средства исчерпаны.
Хейнкель стиснул зубы и уставился на кружку, где оставалось еще пол-очка мутного пойла.
Две цели, ради которых он жил, требовали одного — возможности влиять на Королевские Выборы. Сначала все вышло случайно: он сошелся с Присциллой и получил место подле нее. Лишь потеряв его, он осознал, каким сокровищем владел. Сделать новый ход в другом месте оставалось единственным спасением. В Лагерь Круш, где обретался отец, или Фельт, где находился сын, ему дорога была закрыта. Оставались лишь двое кандидатов.
«К госпоже Эмилии путь закрыт. А к той… госпоже Анастасии из Карараги…»
Даже Хейнкель понимал, насколько это нереально.
Он еще питал смутные надежды на прагматизм торговки, но события в Империи Волакия показали: Анастасия слишком сблизилась с Эмилией. Вне сомнений, та уже напела ей во всех подробностях о том, какое позорище он устроил. Да и без того Хейнкель прекрасно знал, какая у него паршивая репутация.
Ни один из кандидатов на престол не подпустил бы его и на выстрел. Едва затеплившийся луч надежды погас и окончательно его раздавил.
— Господин Хейнкель Астрея. Каков ваш ответ?
Рыцари ждали решения, не ослабляя хватки. Хейнкель одним махом допил остатки пойла и опустил руку.
Потянуться к верному мечу у него не возникло ни малейшего позыва.
△▼△▼△▼△
Всю дорогу до столицы его не стали связывать — просто затолкнули в драконью повозку, что довольно сильно Хейнкеля озадачило. Он-то уже приготовился к скотскому обращению и пинкам.
— И все-таки, под каким предлогом вы меня везете?
Конвоиры по-прежнему хранили молчание. Сидя между ними, Хейнкель перебирал в уме собственные грехи — а их хватало с лихвой.
Он бросил должность вице-капитана Королевской Гвардии и свои земли, давно забив на обязанности владетеля дома Астрея. Его вполне могли обвинить во вмешательстве во внутренние дела Империи Волакия. А уж свежее участие в заговоре Альдебарана… Хотя тот план накрылся медным тазом еще до того, как Хейнкель успел хоть что-то сделать, но ему было бы впору накричать: «Мы так не договаривались!» Однако винить Ала у него желания не возникало. Когда у человека что-то не выходит, винить его — последнее дело. Если уж на то пошло, самого Хейнкеля за все провалы стоило бы утопить сотню раз, и то было бы мало.
Все снова вернулось на круги своя. И попытка скинуть Райнхарда с пьедестала Святого Меча, и надежда разбудить жену, спящую почти двадцать лет… Все нужно начинать с нуля.
Может, пришла пора? У него отобрали последний повод цепляться за жизнь — будто сунули в лицо суровую правду: смирись уже, идиот. Будь оно так, оставалось бы только горько расхохотаться.
«Хотя что-то тут не так…»
Путь до столицы занял несколько дней. Когда под охраной молчаливых рыцарей Хейнкель наконец выбрался из драконьей повозки, он с удивлением обнаружил, что его привезли вовсе не в королевский замок, не в казармы гвардии и уж тем более не в казематы.
Перед ним стояла старая церковь в одном из кварталов столицы — Церковь Божественного Дракона. Здание, на которое Хейнкелю было тяжело смотреть.
Эта Церковь являлась главной святыней Лугуники. Неважно, насколько истово веровал человек, большинство жителей Королевства так или иначе возносили мольбы Божественному Дракону именно здесь.
Когда-то и Хейнкель приходил сюда снова и снова и молил о пробуждении спящей жены. Но после той роковой ночи он зарекся переступать этот порог. Он считал, что больше не имеет на это никакого права.
И вот теперь, когда его буквально втолкнули в двери храма, навстречу ему поднялась девушка в одеянии монахини — с длинными золотистыми волосами и алыми глазами.
Девушка лишь завидела его издалека, но тотчас с шумом грохнула стулом, на котором сидела, и словно на крыльях подлетела к нему:
— Ах! Я так ждала вас, господин Хейнкель!
На ее лице сияла широкая, искренняя улыбка. От такой напористости Хейнкель поневоле отступил на полшага.
Угрозы от нее не исходило — только симпатия. Но им овладело глубокое сомнение. Он смерил девчонку взглядом с головы до ног, и догадка моментально оформилась в его голове.
Роскошные золотые волосы, алые глаза, подобные пылающим самоцветам… Этих черт здесь просто не могло быть.
— Меня зовут Фьоре Лугуника. Рада нашей встрече, господин Хейнкель! Я так ждала вас!
— Фь… Фьоре?..
— Хм? Ну да, Фьоре. Это мое имя… Ах, ну конечно! Любой на вашем месте удивился бы. В последнее время вокруг меня такая беготня, что я совсем выжила из ума и забыла про приличия, — девушка смущенно показала кончик языка.
Потрясение Хейнкеля трудно было описать словами. Двух людей с таким именем на белом свете быть просто не могло…
— И вам огромное спасибо за помощь! — обратилась Фьоре к рыцарям, стоявшим у входа. — Дракон непременно возрадуется вашему усердию. «Мечом разит рука человека, но жизнью правит лишь Дракон. Пречист тот путь, что выбран им, пусть даже кровью он окроплен», — так гласит Писание.
Рыцари переглянулись. Естественно, им совсем не хотелось оставлять Фьоре наедине с Хейнкелем. Но девушка лишь задорно махнула рукой.
— Не волнуйтесь! — воскликнула она и стукнула себя кулачком в грудь. — Перед нами человек из рода Святого Меча, которого избрал сам Божественный Дракон! Я лично за него ручаюсь! Для всего Королевства эта встреча станет роковой!
Рыцари опешили еще сильнее. Что до Хейнкеля, то ее слова задели за больное. Онемевший, он и лишь сейчас наконец пришел в себя после первого шока.
— Если что-нибудь случится, сразу зовите, — сказали рыцари. — Мы будем снаружи.
Судя по всему, это был предел их уступок. Конвоиры смерили Хейнкеля напоследок тяжелым взглядом и закрыли за собой массивные двери храма. Как только они скрылись из виду, Фьоре скрестила руки и вздохнула:
— Ну что за упрямцы, — потерла она подбородок. — Эх, но их можно понять, обстановка сейчас непростая… Но дела не ждут! Итак, господин Хейнкель Астрея, я беспредельно счастлива…
— Что за ахинею ты только что несла? — перебил ее Хейнкель. Он шагнул вперед и навис над девчонкой.
Фьоре хлопнула длинными ресницами и вытаращила на него алые глаза.
До чего же невыносимый взгляд… Ее черты до ужаса напоминали королевский род Лугуника. Но этого просто быть не могло!
— Фьоре Лугуника — это принцесса, она пропала из замка пятнадцать лет назад. Ее отыскали в трущобах, и сейчас она участвует в Королевских Выборах…
— А-а, вы про Фельт! — кивнула Фьоре. — Да, до меня доходили слухи, будто ее считают той самой принцессой. Но мы решили, что это не так уж и важно.
— Что?..
— Я или она — кто-то из нас и правда мог быть той малышкой, которая пропала из замка пятнадцать лет назад. Нам обеим примерно по пятнадцать лет, совпадение просто поразительное! Но разве это имеет значение?
— Ты… ты хоть понимаешь, какую чушь мелешь?! — от возмущения у Хейнкеля перехватило дыхание.
Это звучало абсолютно дико. Из-за той давней трагедии судьбы множества людей пошли наперекосяк. И сам Хейнкель увяз в этом по самые уши!
— Все, что произошло той ночью пятнадцать лет назад… — зарычал он. — И все эти твои бредни про род Святого Меча и то, что меня избрал Дракон…
— Но ведь пятнадцать лет назад вы попали под брызги Драконьей Крови в замке и не просто выжили, а усвоили ее силу, ибо веровали в чудо?
— Ч-что?!.
— Ой, об этом же нельзя распространяться, да? — Фьоре торопливо прикрыла рот ладошкой. — Вообще-то я случайно вычитала это в секретных архивах церкви и только потом сообразила, что болтать не стоит.
Хейнкель остолбенел. Одно дело — коснуться событий той ночи, но знать про Драконью Кровь?! Да еще и вычитать это в секретных церковных записях?! Откуда?! Да, он ходил в храм, но святошей никогда не был и душу ни в каких исповедальнях не изливал. А самое главное — то, что случилось пятнадцать лет назад, должно остаться похороненным навечно. Случись огласка — виной не расплатится он один. Гнев обрушится на весь дом Астрея и на все Королевство Лугуника. И одним его вырванным сердцем дело не закончится.
Поэтому Хейнкель скривил губы в ехидной ухмылке и со злобой выплюнул:
— Ха! Понятия не имею, о чем ты лепечешь, фальшивая принцесса.
Фьоре замерла с широко раскрытыми глазами. Похоже, она искренне не ожидала, что он станет отпираться. Какая наивная дурочка.
— Думаешь, — продолжил он, — если прешь напролом, то все само собой сложится? Ну и глупый же у тебя подход. Мир устроен куда хуже.
— Господин Хейнкель…
— Засунь свои чины себе в!.. Чего ты от меня ждала? «Избранник Божественного Дракона»? Просто умора! Род Святого Меча — вот что тебе нужно? Замок и Церковь всегда держались друг от друга подальше! Для вас, святош, Райнхард — словно кость в горле, ведь его боготворят больше вашего Дракона!
Слова вылетали изо рта сами собой, а внутри разрасталась жгучая ядовитая желчь. Он говорил первое, что пришло в голову, но чем дальше, тем правдоподобнее это казалось. Слава Райнхарда как Святого Меча гремела на все Королевство и едва ли не затмевала веру в Дракона. Конечно, Церковь видела в нем конкурента! И использовать отца против сына — вполне в их духе. От этой мысли Хейнкеля обдало тошнотворной липкой мерзостью.
— Я разыскала вас, господин Хейнкель, только ради одного: я хочу, чтобы вы стали моим рыцарем.
ㅤ
Ему показалось, будто от злости у него зазвенело в ушах.
— Чего?..
Но Фьоре не обратила внимания на его ошарашенный вид — она подняла голову и посмотрела прямо в его голубые глаза:
— Господин Хейнкель Астрея, я хочу, чтобы вы стали моим рыцарем. Первым Рыцарем Фьоре Лугуника, что с опозданием вступает в Королевские Выборы!
— Ты… ты с ума сошла?!
— Ой, как невежливо! Между прочим, когда мы скрепим наш союз клятвой, вам придется поработать над манерами!
— Кто тебе это внушил?! Неужели Райнхард?! Он тебе что-то наплел?!
— Что за глупости! — возмутилась Фьоре. — С какой стати я стала бы делать нечто судьбоносное по чьей-то указке? Я все решила сама!
— Тогда у тебя вообще нет мозгов! Ты хоть с кем-то советовалась? Да хотя бы с рыцарями снаружи! Вокруг же куча народа!
— Советовалась, конечно. Все ходили с мрачными минами и в один голос говорили мне передумать.
— Так слушайся их! Передумай!
— Я и передумывала! Но сколько бы ни взвешивала «за» и «против», все равно получалось, что вы — лучший кандидат!
Дар речи потерялся сам собой перед этой упертой девчонкой. Присцилла тоже отличалась несгибаемым упрямством, но ее решения подкреплялись такой абсолютной уверенностью и силой, что возразить было нечего. Она была взрослой женщиной. А Фьоре — глупое дитя. И если ребенок творит глупости, взрослый обязан его остановить.
Даже если сам этот взрослый — жалкий, никчемный, опустившийся слизняк, не имеющий права давать советы.
— Мечтать не вредно, девчонка, но то, во что ты лезешь, — чистой воды кошмар. И тебе все твердят об этом, а ты затыкаешь уши. Я в этом фарсе участвовать не собираюсь.
Хейнкель мысленно усмехнулся собственной глупости.
Только что он упивался тоской оттого, что остался ни с чем, а когда ему протянули спасительную соломинку — отказался ее хватать. Будь для него цель поистине важна, он бы вцепился в эту возможность зубами и пренебрег моралью. Раз он колеблется даже спустя двадцать лет — значит, не так уж сильно ему это и нужно…
Все это — лишь призраки прошлого, а сам он давно пуст внутри…
«До чего же вы милый, Хейнкель!» — внезапно в тишине его разума прозвучал чистый, звонкий голос, заставивший затрепетать всю его душу.
— Луанна…
Он не слышал ее голоса почти двадцать лет.
Но стоило закрыть глаза и вспомнить ее улыбку, как этот голос звучал так четко, словно она стояла прямо за спиной. И неудивительно — ведь он любил ее всем сердцем.
Пусть сам Хейнкель и опустел, но теплота, которую вложила в него Луанна, была настоящей. Ни на миг, ни на единую секунду это чувство не угасало.
— Я приняла титул «Святой» Церкви Божественного Дракона, — произнесла Фьоре тихо, но с удивительной внутренней силой.
Хейнкель поднял взгляд. Она смотрела на него все так же прямо, но дурашливость с нее как рукой сняло. Каждое слово звучало веско, наполнено глубоким смыслом и искренней верой.
— Моя цель на Королевских Выборах — сгладить разногласия между замком и Церковью и избавиться от всего, что может помешать спасать людей.
— …
— Господин Хейнкель, я знаю про вашу жену, — продолжала она. — Вы уже больше десяти лет неустанно ищете способ ее разбудить. Это заслуживает величайшего уважения.
— Заслуживает уважения?.. Прекрати. Какое уж тут уважение… Ничего ведь до сих пор не вышло. Луанна так и не очнулась…
— Нет, заслуживает! Пусть никто вас не хвалит, но я считаю ваш поступок великим! Далеко не каждый на такое способен. Несгибаемая воля… Нет, вы наверняка ломались, и не раз. Но каждый раз находили в себе силы подняться — вот что действительно поразительно!
Хейнкель онемел.
— И именно такого человека я хочу видеть своим рыцарем! То, что вас отметил Дракон — важный знак для Святой, не спорю. Но куда важнее другое: вы из тех, кто до последнего борется ради любимого человека. Мы с вами обязательно поймем друг друга!
Фьоре протянула ему изящную белую ладонь. Ее алые глаза горели пламенным призывом.
«Вот же глупая девчонка…» — подумал он.
При выборе Первого Рыцаря претендентка вверяет ему не только свою жизнь, но и политическое будущее. Хейнкель — ходячий позор, способный уничтожить авторитет любой Святой. У нее не было ни единой причины брать его к себе.
Нужно отказаться. Ради нее же самой. Чтобы эту добрую, чистую душой девчонку не подняли на смех. Он обязан был отказаться! И все же…
— Ответь мне на один вопрос, — сорвалось с губ прежде, чем он успел развернуться и уйти.
В ответ — ни насмешки, ни проклятий. Простая готовность слушать. Фьоре чуть наклонила голову:
— На какой?
— Ходят слухи, будто у вашей Церкви есть тайное искусство лечения, которое запрещено открывать мирянам. Если… если это правда…
— Вы про Таинство?
— Оно есть?!.. — вырвалось у Хейнкеля.
Фьоре с удивлением посмотрела на него и опустила глаза.
Этот жест подтверждал: Таинство существует, но гарантий, что оно поможет пробудить спящую супругу, нет.
— Есть, — тихо ответила она после паузы, качнув головой. — Но я не уверена, сработает ли оно в случае вашей жены.
Ожидаемый ответ. Однако Хейнкель не впал в отчаяние. Ему не привыкать к тому, как рушатся надежды. Он сотни раз падал в пропасть и научился выживать.
— Вот как. Понятно… Ну да, разумеется.
Хватит с него позора. Разумный человек не стал бы задавать таких вопросов. Попробовал — и снова ударился о стену. На этом все…
— Значит, мы обязаны попробовать! — вдруг вдохновенно воскликнула Фьоре. — Мне хоть и прожужжали все уши, мол, не смей разбазаривать силы, но ведь речь о спасении человека! Так что все в порядке!
— Ч-чего?..
— Ой, только я говорю сразу: гарантировать ничего не могу. Таинство — не панацея, все зависит от состояния души… Но у Церкви есть и другие тайные способы! — сжала она свободную руку. В ее голосе прозвучал прежний запал. — Главное — не сдаваться, и выход обязательно найдется!
Хейнкель хлопал глазами и хрипло выдыхал воздух.
Фьоре не обещала невозможного. Не давала пустых клятв, что непременно спасет Луанну. Она просто пообещала бок о бок искать путь и не сдаваться.
Двадцать лет Хейнкель жил в полном одиночестве, терпел насмешки и упреки в глупости. И вдруг эта девочка с поразительной естественностью признала правоту его борьбы. Он ведь и сам… глядя в зеркало, в глубине души уже сомневался, не безнадежно ли все это.
— Господин Хейнкель, ведите! — бодро зашагала к выходу Фьоре, но тут же приостановилась. — Хотя я примерно представляю, где находится поместье Астрея, врываться туда без хозяина как-то неловко. К тому же с Фельт у нас все непросто…
Она обернулась и замерла от изумления. Перед ней на одном колене стоял Хейнкель. Он склонил голову до самого пола.
— Господин… Хейнкель?..
— Прошу прощения за мою непростительную дерзость, госпожа Фьоре, — произнес он ровным, собранным голосом.
Хейнкель станет рыцарем кандидатки, вновь вернется в игру под названием Королевские Выборы.
Святая, способная повелевать церковными таинствами, сможет помочь Луанне. Принцесса с королевской кровью откроет доступ к древним фолиантам или даже к самой крови Дракона.
Холодный расчет давал сотни причин преклонить колено. Но ни одна из них не была главной.
«И все-таки… мне до сих пор хочется поиграть в рыцаря?»
— Я принимаю ваше предложение. Сделайте меня своим рыцарем, госпожа Фьоре.
Девушка расцвела в яркой улыбке.
— Вы еще пожалеете о своем выборе…
— Ни за что на свете! — воскликнула Фьоре.
Хейнкель поморщился и прикусил щеку изнутри.
Не вставая с колена, он отстегнул меч, положил его на пол и принес высшую рыцарскую клятву. Прямая осанка, угол наклона головы перед сюзереном, ритуал поднесения клинка — двадцать лет позора и пьянства так и не смогли вытравить из него врожденную выучку.
То, что осталось от рыцаря, когда-то присягавшего королевскому дому, вновь корчил из себя защитника. Убогое зрелище. Поистине убогое.
И вот, с ног до головы облепленный этим фарсом, Хейнкель Астрея стал Первым Рыцарем новой кандидатки на престол — Фьоре Лугуника.
Так в тот день и родился союз между Святой и Вероломом Меча.
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С самого мига назначения рыцарем Хейнкель испытывал тревогу из-за привычки Фьоре переть напролом, но, как оказалось, он все равно ее недооценивал — опасная нерассудительность девушки превосходила даже самые худшие его ожидания.
— Значит, лекарства на складе, но доставить их не получается? — подытожила Фьоре у парня возле входа в Церковь Божественного Дракона.
— Да, — ответил юноша с описью медикаментов в руках. — Из-за жутких заторов из драконьих повозок на въезде и выезде из столицы повозка Церкви тоже застряла. Если так пойдет и дальше…
— Лекарства испортятся, да и в лечебнице полно стариков, которым совсем худо, если хоть день их не принять… Раз так, почему бы нам не вынести все своими руками?
— Что?! С-своими руками?! — аж отшатнулся парень от ее напора.
— Именно! — сжала Фьоре кулачки. — Раз не выходит прогнать драконью повозку, перетащим груз сами… Разве не отличный план?!
Она уже сочла его реакцию за согласие, так что тотчас вознамерилась выскочить на торговую улицу, но Хейнкель спешно перегородил ей путь:
— Постой-постой, госпожа Фьоре! Этак мы и до завтра проблему не решим. Ты ведь не всерьез собралась таскать ящики одна?
— Что вы такое говорите! Конечно же нет! Господин Хейнкель — мой рыцарь, а значит, мы в одной лодке! В одной лодке! Не одна, а вдвоем!
— И не подумаю! Даже если и серьезно, то тебе с своим-то положением нельзя заниматься подобным. Если кто и пойдет, то я один.
— Не нужно отстраняться! Я, между прочим, весьма сильная. В монастыре я часто двигала мебель вместо старушек с больной спиной!
— Да я вообще! Не об этом! Говорю! — неистово закричал Хейнкель.
От изумления Фьоре округлила свои красные глаза. Пока девушка хлопала своими блестящими, словно драгоценные камни, глазами, Хейнкель почесал свои красные волосы и недовольно обратился к посыльному:
— Эй. Доставить лекарства нужно в лечебницу восточного района, так? В западном и южном ведь тоже есть лечебницы, как там с проездом?
— В западном и южном? Там дороги пока свободны, так что задержек с доставкой быть не должно…
— Тогда все просто, — ответил Хейнкель и выхватил у юноши список медикаментов. — Переправлять нужно не лекарства, а пациентов.
Рыцарь начал рассматривать наименования на листке. Все они были ему знакомы, и он легко мог представить состояние больных. С тех пор как его жена погрузилась в непробудный сон, Хейнкель изучил все возможные методы лечения от любых болезней. Благодаря привилегиям своего происхождения и богатству он разбирался в снадобьях получше иных лекарей.
— Разумеется, самих больных я не видел — это решать лекарю, — но это куда реальнее, чем пытаться протолкнуть целую драконью повозку. Пока пациентам будут помогать как могут, мы расчистим путь до восточного района, и в следующий раз все пройдет без задержек. Ну как тебе идея, госпожа Фьоре?
— Ох… да! Точно! Ах, но как быть с теми, кого нельзя перевозить?..
— Но в больнице же не одни тяжелобольные. Одного ящика с самыми срочными лекарствами хватит на первое время.
— Понятно! Тогда этот ящик я…
— Эй, — перебил Хейнкель и строго глянул на нее.
— То есть вы перенесете! — улыбнулась юноше Фьоре. — Это ведь ваша работа!
Тот принял обратно список и кивнул девушке:
— Все понял, сделаю в лучшем виде. А в больнице…
— Не волнуйся! Церковь хорошо ладит с больницами! Я тут же отправлю посыльного, чтобы не было путаницы. Делай свою работу.
— Да! Спасибо вам обоим огромное!
С облегчением и чувством исполненного долга юноша выскочил из церкви. Глядя ему вслед, Хейнкель устало опустил плечи.
Фьоре от начала и до конца без устали давала советы. Хорошо, конечно, что благодарят ее, но когда благодарность достается и Хейнкелю, стоящему рядом, ему становится не по себе. Как никак, он человек, который по-хорошему вообще не имеет права здесь находиться.
Фьоре же вовсе и не могла как-либо подозревать о терзаниях Хейнкеля. Она уже поручила дело одному из верующих и вернулась к своему рыцарю.
— Отличная работа, господин Хейнкель! Мы просто прекрасный дуэт! Я послала человека, так что он может со спокойной душой выполнять поручение.
Девушка слегка приподняла ладонь. И не опускала. Хейнкель некоторое время молча смотрел на нее, а Фьоре продолжала махать ладонью перед его лицом влево и вправо.
— Ты чего?.. — спросил он.
— Не «чего», а ритуал в честь общего успеха! Когда я подставляю ладонь вот так, господин Хейнкель должен прикоснуться к ней своей. Так мы делимся радостью от хорошего дела — таково правило Церкви Божественного Дракона!
— Когда я ходил в церковь, я что-то такого не видел.
— Наверное, это новое правило! Ну или я добавила немного от себя!
Учитывая, что Церковь уже четыреста лет неизменно поклоняется Божественному Дракону, версия о личном влиянии Фьоре звучала куда убедительнее новомодных веяний в обрядах. К сожалению, она ни за что не отступилась бы, не исполни он этот ритуал, поэтому Хейнкель снова вздохнул и хлопнул своей ладонью по ее руке.
— Госпожа Фьоре, насчет недавнего разговора…
— А, вы просто невероятно находчивый! Не переживайте — я велела посыльному передать лекарям, что это была идея господина Хейнкеля.
— Воздержись… В обоих смыслах.
— Воздержаться?! Мое самое нелюбимое слово!..
Ее сияющая улыбка сменилась выражением глубокой обиды, и побледневшая Фьоре неловко прислонилась к скамье в молельном зале. В ответ Хейнкель тяжело вздохнул через нос.
Не надо за пару минут удваивать число вещей, за которые ее хочется отругать.
— Во-первых, перестань совать нос куда попало и копаться в золе камина. Никогда не знаешь, что там найдешь, а в большинстве случаев просто обожжешься. Если уж нужно раскопать золу, используй других людей. И первым делом — меня.
— Это… потому что господин Хейнкель — бессмертный рыцарь, которому не страшен огонь?
— Нет. Потому что если кому и суждено пострадать, то тому, чья травма ни на что не повлияет.
Хейнкель намеренно строго и четко попытался исправить ход ее мыслей.
Подход Фьоре был слишком опасен. Впрочем, ее врожденная способность привлекать к себе внимание — одно из важнейших качеств правителя. Раз уж она включилась в Королевские Выборы с задержкой, то ей следовало избегать неосмотрительных шагов и грамотно использовать имеющиеся козыри. Поэтому…
— Не нужно при каждом удобном случае упоминать мое имя. Скажу прямо и без шуток: это только навредит твоей кампании в Выборах, госпожа Фьоре.
— Но…
— Услышат, что идея моя, — лечебница может и упереться. С моим-то положением так оно, наверное, и будет. Извини, конечно, но из нас двоих я понимаю это трезво.
— Гх…
Фьоре выглядела досадно, но поскольку причиной этой досады был сам Хейнкель, у него не находилось слов утешения или поддержки.
Откровенно говоря, он до сих пор жалел о своем выборе. Ему не следовало соглашаться на просьбу Фьоре, которую он считал не иначе как минутным помешательством. От вида того, как эта неопытная девушка искренне отдается Выборам, он все сильнее проклинал себя за то, что служит ей лишь помехой. Особенно учитывая, что всю свою дурную славу он заработал собственными руками.
— В конце концов, за что ни возьмись, все идет через одно место…
Хейнкель старался действовать исходя из лучших побуждений, но со временем его прошлые поступки вновь удавкой сжимались на шее. Это происходило раз за разом: призраки прошлого настигали его, словно им же самим вырытые капканы. Он уже со счета сбился, сколько раз спотыкался о ямы, изгаженные собственными руками.
Именно поэтому, если удавалось совершить нечто стоящее, не марать это именем Хейнкеля было наилучшим решением для Фьоре…
— Ну уж нет, это совсем на меня не похоже!
Пока Хейнкель щурился, погруженный в мысли, Фьоре вдруг громко выкрикнула и больно щипнула себя за тыльную сторону белой ладони. Она ойкала и поскуливала от боли. Хейнкель вытаращился на нее:
— Т-ты что творишь?
— Наказываю себя! Вообще-то мне стоило отвесить самой себе пощечину, но тогда пришлось бы встречаться с людьми с красным лицом. Поэтому, когда нужно взять себя в руки, я с детства делаю так! Если просто покраснела рука, всегда можно соврать, будто в гневе стукнула по столу!
— Разве это оправдание? Гнев-то все равно никуда не делся…
— Неважно! Гнев — это правда! И что бы мне ни говорили, в одном я не уступлю. Впредь я не стану скрывать заслуги господина Хейнкеля!
Она ткнула пальцем прямо ему в лицо, отчего Хейнкель невольно отшатнулся. Фьоре тут же сократила дистанцию. Рыцарь отступил. Она шаг вперед. Он шаг назад. Когда она прижала его к стене, то замерла и направила палец ему прямо меж бровей. И, удерживая Хейнкеля у стены, Фьоре произнесла:
— Я приму то, что о господине Хейнкеле говорят гадости из-за его прошлого. Пусть от этого зубы сжимаются, я это проглочу. Но! Я не позволю прошлым делам мешать тому, что вы сделаете сегодня или завтра!
— Госпожа Фьоре…
— Если ваши слова спасли чью-то жизнь, значит, без них эта жизнь могла бы оборваться. Если я стану королевой, а вы будете моим Первым Рыцарем, мы часто будем сталкиваться с подобным. Поэтому ради будущего мы должны восстановить честное имя господина Хейнкеля уже сейчас!
— …
— Так что я буду прислушиваться к вашим советам по мере сил, а про призывы вроде «забейте на господина Хейнкеля», «держите его в запертом ящике» или «давайте выкинем этого пьяного рыцаря» я вообще забуду. Объявляю это официально!
Фьоре медленно опустила палец и коснулась формы мужчины — официального мундира рыцаря Церкви, который его заставили надеть как рыцаря Святой. Выполненный в синих тонах, он выглядел священно и величественно, даже вызывал большее трепетное почтение, чем мундир Королевской Гвардии. Хейнкель понимал, что эта одежда совершенно ему не идет. Однако…
— Но настанет день, когда люди будут смотреть на эту форму и вспоминать вас, господин Хейнкель. И тогда вы сможете вовсю использовать авторитет Церкви и вести себя настолько гордо, насколько захотите!
Подмигнув, Фьоре попыталась изобразить милое выражение лица. От ее слов Хейнкель тяжело вздохнул. Ее неудержимый напор не делал исключений ни для кого. И, разумеется, Хейнкель не был исключением.
— Если госпожа Фьоре станет королевой, значит. Выходит, помощь людям в церкви — это лишь холодный расчет?
— Что за ужасы вы говорите?! Знаете ли, это невероятно выгодное дело! Когда мы помогаем тем, кто приходит в церковь, и им становится лучше, и обо мне идет слава как о добром человеке, и нам самим приятно от хорошего поступка… Видите?
— Не надо так спокойно причислять меня к вам. Я…
— Но разве получать благодарность от людей — это не радостно? Для меня — да. Посему, хоть титул «Святой» и тяжелая ноша, церковь я люблю.
Фьоре кивнула и гордо расправила грудь в ожидании ответа, но Хейнкель ничего не мог сказать. Возможно, потому что она уже высказалась, а может, из уважения к нему, девушка не стала торопить Хейнкеля с ответом.
А затем возможность произнести этот ответ снова была отложена — с улицы раздался звук открывающейся двери церкви.
— Прошу прощения, — позвал Фьоре человек. — Совсем рядом с церковью стычка между жителями…
— Ох, беда! Мы должны сейчас же вмешаться! Господин Хейнкель, бежим!
— Не беги. Нам только не хватало прибавить работы лекарям из-за того, что кто-то расшиб себе нос.
— Тогда быстрым шагом! — сказала она и сделала три широких шага к мужчине в дверях, а затем словно забыла о решении идти шагом и снова сорвалась на бег.
Хейнкель опять почесал затылок. Затем цыкнул языком и поспешил за спиной своей несносной госпожи.
△▼△▼△▼△
В час, когда сквозь высокие окна лился оранжевый свет заката, Хейнкель сидел над бумагами в одном из кабинетов церкви.
— А ты работаешь куда добросовестнее, чем я думал, — вдруг раздался голос за его спиной.
Хейнкель обернулся и увидел стоящего у дверей худощавого мужчину — священника Церкви Божественного Дракона и охранника Фьоре, Тигу Лауреона. Он сопровождал Фьоре еще до ее вступления в Королевские Выборы. Хейнкеля познакомили с ним сразу после назначения рыцарем, и с тех пор они часто пересекались.
Разумеется, первое впечатление о Хейнкеле у Тиги было отвратительным — впрочем, не только у него, а абсолютно у всех в окружении Фьоре. По правде говоря, его назначению радовалась одна лишь Фьоре.
«Ну, еще бы. Любой на вашем месте думал бы так же, да и я сам не исключение».
Объективно говоря, нынешнее положение Хейнкеля было верхом несоответствия. Фьоре и без того доставляла кучу хлопот окружающим, а появление рядом с ней человека с такой скверной репутацией любой здравомыслящий человек посчитал бы безумием. И хотя сама Фьоре проявила волю, найти тех, кто был бы согласен с этим решением, было куда сложнее, чем недовольных.
— Что это ты вдруг уставился в пустоту? — спросил Тига. — Неужели не расслышал колкость?
— Нет, все я прекрасно слышал. И я вам даже сочувствую. Вам и с госпожой Фьоре забот хватает, так еще и меня в придачу навязали.
— Коли ты сам все понимаешь, мог бы просто тихо отказаться.
— И возразить-то нечего. Наверное, именно так и поступил бы разумный взрослый человек…
Хейнкель вдруг заколебался: «Стоит ли продолжать?» Но под вопросительным взглядом Тиги ему пришлось открыть рот. Причина, по которой он не смог отвергнуть протянутую Фьоре руку, была очевидна.
— В общем, это было просто невзрослое решение. Отпустить тяжело, хренова привязанность.
Если взрослым называют того, кто умеет вовремя поставить точку и вовремя сдаться, то Хейнкель был абсолютно незрелым и жалким созданием. Но с другой стороны, взрослый, которым он восхищался больше всего на свете, был человеком, который до самого конца не выпускал из рук меча, рассекал даже невыполнимые преграды и никогда не отказывался от того, что любил.
Восхищаться тем, до чего он сам никогда не смог бы дотянуться, к чему не мог даже прикоснуться пальцем… Пожалуй, именно с этого и началось проклятие Хейнкеля. Впрочем, рассказывать об этом Тиге не имело никакого смысла — тому все равно было бы плевать.
— Я навел о тебе справки, — продолжил Лауреон. — Не пойми неправильно: мы не могли оставить подле Фьоре опасного человека. К тому же в узких кругах эта история и так известна.
Однако от тона, с которым Тига произнес эти слова, Хейнкель удивленно приподнял бровь. Проживший долгие годы в попытках угадать чужое отношение к себе, он научился чутко улавливать оттенки презрения, насмешки, сочувствия или жалости. И именно поэтому ему хотелось недоуменно нахмуриться.
Ибо в голосе Тиги совершенно четко слышалась сочувственная нотка.
— Ты так мрачно разглядываешь расписание Фьоре? — заглянул юноша к нему через плечо. — Заставить эту девочку следовать графику — задачка не из легких.
— Твоя правда, — отозвался Хейнкель.
Дни Фьоре как кандидатки на престол и как Святой были расписаны по минутам. Даже вне официального графика она вставала на рассвете на молитву, а после нее добровольно выслушивала посетителей церкви.
— И вдобавок она вообще не может пройти мимо чужой беды. Если увидит, что на улице ребенок потерялся и старику тяжело вещи нести, то все, прощай расписание.
— Ага. Помню, как-то раз она исчезла, а потом оказалось, что она увязалась помогать старику тащить вещи в соседний город за тридевять земель, да еще и осталась у него на чай.
— Пока она носит титул «Святой», это еще куда ни шло. Хотя даже для Святой подобное — сплошное безумие.
Она стала кандидаткой на престол — больше вести себя как раньше она не может. На незаменимую роль всегда сваливаются незаменимые обязанности. От Фьоре ждали именно этого, и не было сомнений, что из двух вещей важнее. И все же…
— Госпожа Фьоре не хочет бросать Церковь, но при этом собирается выложиться на полную и на Выборах… Это же чистой воды безумие.
Покоряясь ее энтузиазму, Хейнкель крутился как белка в колесе. Вместо того чтобы лезть во все подряд, как делала Фьоре, он думал о том, кому перепоручить возникшие проблемы, перекраивал сорванный график, приносил извинения за отмененные встречи и заранее готовил необходимые бумаги. У него не оставалось времени даже на то, чтобы вспомнить о мече.
За все время, что он пробыл ее рыцарем, он ни разу не обнажил клинок.
— И все же во время утренних молитв Фьоре ты не пропускаешь тренировки, — сказал Тига. — А я-то грешным делом думал, что ты не любитель вставать ни свет ни заря.
— Разве может быть рыцарем тот, кто поздно встает?
— Вот как. Значит, мне эта роль точно не подходит. Хорошо, что мне не досталось столь высокой должности. Все равно мне не хватило бы мастерства, — дал себе оценку Тига, пока поправлял шляпу.
Хейнкель окинул его скользящим взглядом: «„Не хватило бы мастерства“, значит?»
Честно говоря, он не мог согласиться с заявлением Тиги. Как человек, которому доверили охрану Фьоре, Тига, вооруженный изогнутым клинком, был весьма умелым бойцом даже на глаз Хейнкеля. Гибкое тренированное тело, богатый боевой опыт и, главное, незыблемая выдержка. Он был не фехтовальщиком и не рыцарем, но безусловно воином.
— А как твоя рана? — поинтересовался Хейнкель.
— Ну-у, до идеала далеко. Стало получше, но рана была глубокой… — погладил свой бок Тига. — Все-таки не просто так ее называют Богиней Войны.
Хейнкель нахмурился. «Герцогиня Карстен, устроившая побег и убившая лорда МакМахона…» Это имя принадлежало той самой женщине, что нанесла Тиге эту рану и приключила хаос, охвативший столицу.
Изначально считавшаяся главным фаворитом Королевских Выборов Круш Карстен по прозвищу «Богиня Войны» ныне разыскивалась по всему Королевству как исполнительница убийства Миклотова МакМахона — ключевой фигуры Совета Мудрецов.
Сам факт преступления был шокирующим, но куда более странным казалось то, что соучастником Круш объявили Нацуки Субару, рыцаря Эмилии. Более того, его обвиняли не просто в соучастии, а выдвигали дикое подозрение, будто он — Архиепископ Греха Лени.
Из-за этого Эмилию заподозрили в измене короне. А Фельт не сумела развеять сомнения в фальсификации своего происхождения, и ее поместили под стражу в замке. Сторонники обоих Лагерей бежали из столицы — во время этих событий в город вырвался крупный зверодемон, и для наведения порядка пришлось задействовать Святого Меча.
Все это уже произошло к моменту, когда Хейнкеля вернули в столицу, и этот кошмарный хаос продолжал отравлять не только столицу, но и все Королевство.
— Нынче в столице царит такая обстановка, какой не было за всю историю Королевства. На улицах полно рыцарей и стражников с хмурыми лицами, у горожан нет ни одного повода для радости, все ходят с опущенными головами.
— Кто может, тот уезжает из столицы. Но у большинства выбора нет. Честно говоря, в церкви такой суматохи не было уже много лет.
— И от этого поддержка госпожи Фьоре только растет, я прав?
— Мне не нравится ход твоих мыслей. Ни мне, ни Фьоре.
На ядовитую реплику Хейнкеля взгляд Тиги сделался острым. Он не шутил — его это искренне задело, поэтому рыцарь поднял руки в знаке капитуляции.
Однако, какими бы ни были чувства Тиги, реальность оставалась таковой. Чем сильнее разрасталась смута в Королевстве, тем меньше люди верили короне и тем охотнее обращались к церкви, почитающей Божественного Дракона, который веками защищал страну.
И этот фактор, несомненно, подталкивал вперед Фьоре, стартовавшую с опозданием. И для Хейнкеля, ее рыцаря, это должно было быть поводом для радости, но…
— Отец…
В мыслях Хейнкеля всплыл образ его сгинувшего отца, Вильгельма.
Объявленная в розыск Круш и служивший ей Вильгельм тоже оказались в числе тех, кто исчез из столицы. Скорее всего, он примкнул к своей госпоже и помогал ей скрываться, будучи в заведомо проигрышном положении.
Конечно, мысль о том, что Демон Меча способен прорубить себе путь сквозь любые невзгоды, не была совсем уж лишена оснований…
— Тебе тоже несладко приходится, господин Хейнкель, — пожал Тига плечами словно прочитал по его лицу и вздоху мысли.
«Несладко» — пожалуй, точное определение. Но с тем же успехом можно сказать, что с самого момента вступления Хейнкеля в Лагерь Присциллы семья Астрея оказалась разделена.
— Мои невзгоды — мелочь. Главное, чтобы это не повредило госпоже Фьоре. А отец и мой сын… оба взрослые мужики. Сами должны отвечать за свои поступки.
— По крайней мере, там, где я бился мечи с герцогиней Карстен, твоего отца не было. Надеюсь, на него просто возвели напраслину.
Тига ободряюще похлопал Хейнкеля по плечу. Тот не знал, что ответить, и лишь неопределенно буркнул:
— Ага.
Замечание о том, что Вильгельма там не было, не требовало пояснений. Если бы Демон Меча оказался там и вступил в бой с Тигой, последнего бы уже не было в живых.
Впрочем, была и другая причина, почему его ответ вышел таким скомканным. И об этой причине он ни за что не мог обмолвиться стоящему рядом Тиге.
Ибо внутри Хейнкеля все сильнее разрасталось неистребимое подозрение к Церкви Божественного Дракона.
△▼△▼△▼△
В нынешнем Королевстве роль Церкви велика как никогда. Изначально Лугуника процветала под покровительством Божественного Дракона Волканики, что обещал покой и защиту государства. Поэтому большинство жителей Королевства испытывали естественный трепет перед Божественным Драконом, что автоматически выливалось в безграничное доверие к Церкви Божественного Дракона.
Хейнкель не был исключением: именно поэтому, когда его жена погрузилась в непробудный сон, он ходил в церковь в надежде на чудо и молился высшим силам. К сожалению, мольбы Хейнкеля остались без ответа, а сам он позже совершил тяжкий грех, из-за которого не мог смотреть в глаза ни Божественному Дракону, ни его последователям. С тех пор он избегал церкви, и оттого его нынешнее положение казалось ему еще более злой иронией.
Отогнавши мысли о собственном ничтожестве, Хейнкель вынужден был вернуться к главному: к зародившемуся в нем недоверию к Церкви Божественного Дракона и к самой Фьоре. Точнее — к истинным мотивам Церкви, толкнувшей Фьоре к участию в Королевских Выборах.
Изо дня в день, что Хейнкель проводил с ней, он поражался ее невероятной, абсолютной искренности и доброте.
Фьоре отдавалась любому делу без остатка и, хоть обладала сомнительной рассудительностью — начиная с назначения Хейнкеля, — умела брать на себя ответственность, добиваться поставленных целей. Для этого она много говорила, много смеялась, плакала и действовала. Ее способность вести за собой людей и открыто заявлять о своих желаниях была истинно королевским даром — наследием крови Лугуники.
Хотя сама Фьоре утверждала, что не знает, является ли она пропавшей пятнадцать лет назад принцессой, и даже не пытается это выяснить…
«Двух принцесс быть не может».
Хейнкель был уверен в этом, поскольку хорошо знал принца Форда Лугунику — отца пропавшей принцессы и младшего брата покойного короля Рандхала Лугуники.
У Форда была только одна дочь, никаких двойняшек или тройняшек. И эта единственная дочь исчезла из замка пятнадцать лет назад. Пропавшая принцесса — это либо Фьоре, либо Фельт. Третьего не дано. А значит, кто-то ведет свою игру. Кто-то возвел одну из двух девушек в статус выжившей представительницы королевской династии, чтобы использовать ее в своих целях.
Учитывая обстоятельства, при которых Фьоре вступила в Выборы, у Хейнкеля были все основания сомневаться в Церкви. Однако…
«Чего же я хочу на самом деле?..»
На этой мысли рассуждения Хейнкеля замерли в ужасе. Это было так же глупо, как осознавать, что перед наступлением темноты тебя окружает густой туман, и при этом не делать ровным счетом ничего.
Но в этом тумане теплился свет, к которому Хейнкель стремился долгие годы. Сделай он неверный шаг — и этот свет угаснет навсегда. Поэтому он не мог двинуться с места. Он боязливо замер, лишь бы избежать роковой ошибки.
△▼△▼△▼△
И пока он не находил ответа, время уходило.
С момента заключения союза между Хейнкелем и Фьоре прошли дни, затем недели, и вот уже минул почти месяц. За это время Лагерь Фьоре сумел наладить поставки товаров, нарушенные беспорядками в столице, откликалась на запросы местных церквей и лечебниц и планомерно укрепляла свои позиции в Королевских Выборах. Хейнкель же все так же не мог избавиться от подозрений к Церкви, но и не смел мешать Фьоре. Он топил свои тревоги в вечном решении текущих задач. Однако при всей этой активности два вопроса, волновавших саму Фьоре больше всего, не продвинулись ни на шаг.
— Опять вернулось? — с досадой нахмурился Хейнкель в кабинете Церкви.
Он разглядывал знакомый конверт поверх стопки документов. По ту сторону стола Сакура Элемент изо всех сил старалась не зевнуть, однако она вопреки своей показной лени ловко сортировала входящие бумаги.
Девушка окинула Хейнкеля сонным и полураздавленным взглядом:
— Да-а, похоже на то-о. То, что они так быстро отвечают, конечно, приятно-о, но вот содержание… Ах, в этот раз снова отложили-и.
— Отложили, значит. Который это уже раз?
— Ну-у, в замок ушло сорок семь писем, больших и малых. В церквях отдали тридцать два, плюс всякие материалы и показания… Учитывая, какая Фьоре писака, там уже явно за сотню перевалило-о.
Одной рукой Сакура сортировала письма, другой — умело листала журнал учета. Хейнкель тяжело вздохнул.
Упорство, с которым Фьоре ежедневно бомбардировала замок и Церковь письмами, поражало: она требовала аудиенции и допроса содержащихся под стражей Эмилии и Фельт, а также разрешения применить свое Таинство для исцеления жертв Культа Ведьмы в Городе Водных Врат, Пристелле.
Фьоре упорно пыталась действовать через официальные каналы, но…
— Почему они так упираются? Ладно встречи с Эмилией и Фельт, но Пристеллу-то стоит хотя бы проверить! Или в документах какая-то ошибка?
— Ой-ой, вы сомневаетесь в моей работе-е? Если так, то выходит, я заставила Фьоре понапрасну перевести кучу бумаги-и… Какая же я обуза-а.
— Я просто спросил. Ни в чем я тебя не подозреваю. Будь ты ненадежной, тебе не дали бы титул секретаря при Святой.
— Вы так думаете-е? По-моему, тут вполне может быть заслуга роди-ителей. Вы так не считаете-е, заместитель командира Хейнкельчик?
— Перестань сюсюкать со взрослым мужиком, Сакурочка.
— Ваша просьба отправляется на рассмотрение, Хейнкельчик, — ответила Сакура так, будто и вовсе не собиралась выполнять прошение, и потянула рыцарю письмо из замка.
Он пробежался по нему глазами и понял, что текст мог бы написать с закрытыми глазами.
«В настоящее время данный вопрос находится на рассмотрении Совета Мудрецов, просим подождать еще немного».
Что касается содержания двух девиц, что прошения о Таинстве в Пристелле — менялись лишь пара слов, а суть оставалась неизменной.
— Они не отказывают, но и не разрешают. И сколько это будет продолжаться?
— Кто зна-ает? Решать-то важным господам из замка-а. Учитывая обстановку, все проявляют осторо-ожность.
— Перебарщивают они с осторожностью. У госпожи Фьоре уже терпение на исходе, она на стены готова лезть от досады.
— Очень в стиле Фьоре-е, — прикрыла рот Сакура и тихо хихикнула.
Но Хейнкель не разделял ее веселья. Видеть, как Фьоре с каждым днем все сильнее наигрывает бодрость, пока внутри у нее все горит, было невыносимо.
— Раз замок молчит, что говорит Церковь? Госпожа Фьоре ведь Святая. Неужели она не вправе сама решать, к кому применять свое Таинство?
— Не вправе-е. Это слишком ценная ве-ещь.
От такого столь четкого ответа Хейнкель слегка опешил. Сакура постучала пальчиком по разложенным стопкам писем:
— Вообще-то «Святая» — это не официальный чин в иерархии-и Церкви. Это особый титул, и его даруют верующим, коих отметил благодатью Божественный Дракон. Им оказывают почтение, сажают на видные места во время церемоний, но у них нет ни голоса в Священном Совете, ни реальной власти-и.
— Но при этом Церковь выставляет ее своей главной фигурой.
— Служить символом веры — важная обязанность Свято-ой. Хотя заставить Фьоре быть просто послушной куклой сложнее, чем усадить Дракона на хво-ост.
С этим Хейнкель был полностью согласен, но объяснение Сакуры вызвало у него неприятный осадок. Ему недвусмысленно давали понять: пусть Фьоре и выступает кандидаткой на престол, от нее ждут выполнения роли Святой — то есть красивой ширмы Церкви Божественного Дракона.
— А по-моему, Фьоре отлично подошла бы на роль королевы-ы. И то, как вы из кожи вон лезете, Хейнкельчик, лишь доказательство того, что вы очарованы ее королевским величие-ем.
Сакура разгадала его мысли и теперь откровенно забавлялась. Хейнкелю это, конечно же, не нравилось.
За ее витающим в облаках видом скрывался недюжинный ум. Тига был отличным стражником, но Сакура как чиновник превосходила подавляющее большинство: оформить сотню прошений и собрать всю документацию для Фьоре было ее заслугой.
— Будь ты одна, Церковь, наверное, работала бы без сбоев.
— Что вы, вы мне льстите-е. Я бы никогда не смогла стать символом надежды для стольких людей, как Фьоре-е. К тому же, что это тогда за церковь, раз она может рухнуть от ошибки одного-о человека?
— Понятно… Очень скромно с твоей стороны.
Ее слова звучали почти как скрытый выпад против системы власти. В Королевстве для компенсации ошибок правителя существовал Совет Мудрецов, но сейчас, когда сам Совет Мудрецов замер в нерешительности, даже рыцарю вроде Хейнкеля нечего было возразить.
— Говорят, после смерти МакМахона там царит полный ужас…
Хейнкель не присутствовал на заседаниях Совета Мудрецов, но знал, что именно Миклотов был их связующим звеном. Впрочем, другие члены совета, вроде вспыльчивого Бордо Зелгефа, тоже умели отстаивать свое мнение.
Проблем в столице хватало, и государственная машина продолжала работать даже без Миклотова. Значит, движение застопорилось именно по двум вопросам, волновавшим Фьоре. И Хейнкель не мог понять, почему.
— Церковь не дает добро на Таинство… из-за того, что герцогиня Карстен объявлена в розыск?
— Отрицать это нельзя-я. По правде говоря, то, что Фьоре применила Таинство без согласия Священного Совета, вызвало скандал. Даже обсуждали, не лишить ли ее титула «Свято-ой».
— Лишить титула «Святой»?! Такое вообще возможно?!
— По правилам — да-а. На практике такого еще не бывало-о. В этот раз обошлось, но раз вопрос поднимался, расслабляться не сто-оит.
Сакура говорила об этом как о чем-то обыденном, но Хейнкель был поражен. Самовольный поступок Фьоре, всколыхнувший королевский замок, оказался серьезным ударом и по Церкви — причем поставил под угрозу статус самой девушки. А то, что излеченная Круш теперь разыскивалась за убийство Миклотова, лишь усиливало давление на Фьоре.
— Когда все, что ты делаешь, оборачивается против тебя — это тяжело…
— А вы прямо сопереживаете-е. Впрочем, оно и понятно-о: для вас, Хейнкельчик, разрешение на использование Таинства — вопрос жизни и смерти-и.
— …
— Или вы просто с концами вошли в роль ее рыцаря-я?
Хейнкель лишь яростно фыркнул на ее поддевку. У него не было причин отвечать на колкости Сакуры. Разумеется, он хотел проверить, сможет ли Таинство Фьоре спасти его жену, Луанну. Но…
— Тех, кто ждет в Пристелле, можно спасти наверняка — это факт. И если все упирается лишь в какую-то бумажку, то нормальный человек пробьет это разрешение как можно скорее.
— Чужие интересы выше собственных? Не знала, что вы такой добряк, Хейнкельчик.
— Я не об этом говорю. Одно дело — ждать спасения, и совсем другое — когда тебя заставляют ждать ни за что.
— Это правда-а.
Грубый ответ Хейнкеля заставил Сакуру сбросить насмешливый тон. Он удивленно взглянул на нее, но на ее лице не осталось и следа прежней иронии — видимо, ему просто показалось. Как бы то ни было…
— Будем же стойко исполнять свой до-олг. Глядишь, и случится что-нибудь хорошее-е.
Эти слова слуги Церкви прозвучали неожиданно скромно и вместе с тем отчаянно.
△▼△▼△▼△
— Я решила! Раз сотня писем не помогла, я вручу сто первое лично в руки! Если просить глядя в глаза, им будет куда сложнее отказать!
С видом человека, который только что получил откровение от самого Дракона, Фьоре объявила свое решение, и ее рыцарь, охранник и секретарь были вынуждены сопровождать ее в королевский замок.
Ее решимость заслуживала похвалы, но…
— Я не могу с этим смириться!!
…стоило им выйти из приемного зала в белый коридор, как Фьоре не выдержала и закричала. Ее исполненный досады голос эхом разнесся по коридору замка и заставил проходивших чиновников и слуг в изумлении обернуться. Заметив это, Тига приложил указательный палец к губам:
— Фьоре, не кричи так. Если твои слова долетят до ушей верхов, в следующий раз нас выставят прямо из вестибюля.
— Но это же несправедливо! Я спросила, чего не хватает, предложила все достать, а они только твердят: «мы думаем», «вопрос отложен», «все в тумане»!.. Да что с ними не так?!
— Похоже, им просто нечего добавить или исправи-ить.
— Тогда почему бы просто не дать разрешение?!
— Они с самого начала не собирались нас слушать.
Фьоре повернулась к своему рыцарю. В ее красных глазах блестели слезы, но у Хейнкеля не было платка, чтобы утереть их.
Вместо этого он прямо ответил на ее немой вопрос:
— Дело не в ошибках в бумагах и не в нехватке условий. Все, чего они хотят, — это чтобы ты сдалась и перестала мозолить им глаза, госпожа Фьоре.
— Но это… это же неправильно! Кто вообще мог такое придумать?!
— Вот это и есть главный вопрос.
Фьоре казалась капризным ребенком, но она сделала все, что было в ее силах, и требовать большего от нее было нельзя. Вопрос, терзавший ее, оставался без ответа и для Хейнкеля, а происходящее в последний месяц лишь подливало масла в огонь.
«Все выглядит так, будто кто-то очень умело дергает за ниточки».
Появление Фьоре на политической арене — если не считать ее поздний старт — выглядело так, будто Церковь Божественного Дракона спланировала все до мелочей. Однако при всей ее искренности и популярности среди народа, главный шаг — поездку в Пристеллу — не допускал сам Священный Совет Церкви. Если бы Церковь действительно хотела посадить Фьоре на престол, этот шаг был бы очевиден. Но вместо поддержки Церковь Божественного Дракона перекрывала ей пути, да и Совет Мудрецов не спешил идти навстречу.
Подозрения Хейнкеля приобретали все более мрачные очертания. Впрочем, одно оставалось неизменным: Фьоре была неопытным ребенком, и она нуждалась в защите взрослых.
— Фьоре, я понимаю твои чувства, но давай пока вернемся, — мягко произнес Тига.
Покорно повесив голову, Фьоре пошла за ним. Вдоль коридора замка встречавшиеся чиновники останавливались и отвешивали ей нижайшие поклоны — уважение к ней как к кандидатке и как к Святой было искренним. И тем горше казалось то, что ни одно ее прошение так и не было услышано.
В тяжелом молчании они миновали поворот коридора…
— …
…и заметили идущего навстречу человека, Хейнкель замерз.
— Райнхард… — невольно вырвалось из его груди.
Красноволосый юноша в белом рыцарском мундире с Драконьим Мечом на поясе — Райнхард ван Астрея — остановил взгляд на окликнувшем его человеке. Их голубые глаза — прямой знак их родства — встретились.
— Давно не виделись, отец.
— М-да…
Жалкий ответ. Хейнкель мысленно проклял себя.
Встреча оказалась неожиданной. Занятый своими мыслями, он не успел подготовить привычные ядовитые слова. В итоге между отцом и сыном повисла гнетущая тишина.
— …
За спиной Райнхарда шли двое рыцарей в белой форме. На первый взгляд — обычные подчиненные Святого Меча. Однако их взгляды были прикованы не к окружению, а исключительно к Райнхарду.
И главное — Хейнкель никогда раньше не видел этих лиц. Рыцари взялись не пойми откуда. Зачем они сопровождают Райнхарда?..
— Райнхард! Как хорошо, что мы встретились! Я как раз хотела с тобой поговорить!
Фьоре бесстрашно сделала шаг навстречу юноше сквозь только что натянувшееся напряжение между отцом и сыном. Шедшие сзади рыцари невольно подтянулись, но Райнхард остановил их жестом руки.
— Госпожа Фьоре. Вы были в замке?
— Да. Я пыталась добиться встречи с Эмилией и Фельт, а также решить вопрос с Пристеллой. Но сейчас речь о тебе!
— Обо мне?
— Да! Как там Фельт? Вы ведь виделись?
Райнхард тихо вздохнул, помедлив с ответом. Затем медленно качнул головой:
— Нет.
— Что? То есть… вы сегодня еще не виделись?
— Не только сегодня. С тех пор как госпожа Фельт прибыла в замок.
— С тех пор как она в замке… Ни разу?! Прошло же больше месяца!
Голос Фьоре взлетел, и рыцари позади Райнхарда напряглись. Однако тот лишь спокойно кивнул. Изумление Святой было понятным: это отличалось от ее ситуации, когда ей просто отказали во встрече.
— Но ты ведь рыцарь Фельт! Это же ненормально, что ты не можешь ее видеть! Разве ты сам так не думаешь?!
— Встречи запрещены, так что ничего не поделаешь.
— Но ты ведь хочешь ее увидеть! Хочешь поговорить!
— Я — Меч Королевства. Раз из замка поступил приказ, я обязан его выполнять.
— Ты не просто Меч Королевства, ты еще и Меч Фельт!
Прямые, искренние слова Фьоре бритвой полоснули по Райнхарду. Хейнкель слишком хорошо знал, что ответит сын на этот бессознательный упрек.
— Я — Меч Королевства, госпожа Фьоре.
Разговор вернулся к начальной точке. Дело было не в том, что Фьоре не находила нужных слов, и не в том, что Райнхард ее не понимал. Что бы ему ни говорили, что бы он ни чувствовал, Святой Меча не изменит своего ответа.
Правильнее было бы сказать — не может изменить.
— Ты правда думаешь, что Фельт обманула Королевство?
— Нет, — последовал, однако, ответ без малейшего колебания.
И прежде чем Фьоре успела спросить «тогда почему», Райнхард продолжил:
— Да, я верю в госпожу Фельт, но одной лишь верой нельзя доказать, что она невиновна. Нарушу приказ — и ее будут подозревать еще сильнее, положение только ухудшится.
— И поэтому ты просто подчиняешься?
— …
На этот вопрос Райнхард не ответил ни «да», ни «нет». Но само его молчание давало понятный ответ.
— …
Хейнкель перевел взгляд на двух рыцарей за спиной Райнхарда. Было очевидно, что они ему не союзники. Скорее всего — надзиратели. Но какая же это бессмысленная мера! Захоти Райнхард — он сметет их в мгновение ока, исчезнет быстрее, чем кто-либо заметит, и проберется к Фельт без малейших помех. Замок ничего ему не сможет сделать.
Но Райнхард этого не сделает. Не может. Пока он остается Святым Меча, для него это невозможно.
— Тогда хотя бы передай Фельт…
Фьоре сжала кулаки выкрикнула вслед молчаливому Райнхарду:
— Я верю в Фельт! И в Эмилию тоже верю! Передай ей, что снаружи замка есть люди, которые не верят, что они предали Королевство!
— Спасибо вам.
— Я могу написать письмо! Я напишу!
— Простите, но я не могу этого обещать. Мне запрещено передавать госпоже Фельт любые вещи или послания.
— Как же так…
— Прошу прощения, меня ждут дела, — склонил Райнхард голову и попытался пройти мимо.
Когда его плечо почти сравнялось с плечом Хейнкеля, он на миг остановился.
— Отец… я слышал, вы стали рыцарем госпожи Фьоре.
— Ну да… Имеешь что-то против?
— Поздравляю вас.
Слова застряли у Хейнкеля в горле.
Взгляд Райнхарда, что стоял на расстоянии вытянутой руки, был прикован прямо к его глазам. Хейнкель не выдержал взора сына, выросшего с него ростом, и отвел глаза.
— Поздравлять тут не с чем…
— И все же я правда рад, что вас выбрали, отец.
— …
Хейнкелю нечего было ответить. В голосе Райнхарда не было ни сарказма, ни иронии. Он действительно радовался за своего опустившегося отца, которого кто-то выбрал своим рыцарем.
Неужели он забыл, какими бранными словами Хейнкель осыпал его в Пристелле? Забыл, как Хейнкель поднял меч на его госпожу в том же городе? Или даже это для Райнхарда — лишь незначительные мелочи, не оставившие следа в его душе?
Святой Меча слегка поклонился и ушел по белому коридору в сопровождении двух рыцарей.
Фьоре с досадой смотрела ему вслед. Хейнкель же не смог даже посмотреть вслед удаляющемуся сыну.
△▼△▼△▼△
— Фьоре, при всем уважении, твои слова Райнхарду были неосмотрительны, — произнес со строгим видом Тига, прикрывая дверь Церкви.
Он всю дорогу обратно молча обдумывал, как лучше высказать свои замечания.
— Может, ты и старалась подбирать выражения, но там были рыцари замка и другие люди. Если слухи дойдут до Совета Мудрецов, тебя посчитают бунтовщицей.
— Пускай считают! Я и правда против них!
— Я не об этом. Если тебе запретят аудиенции и доступ в замок, мы вообще ничего не сможем сделать.
— Я понимаю!
— Если бы понимала, не стала бы…
— Да понимаю я!!!
Фьоре резко перебила Тигу. От ее выкрика тот опешил, а Сакура опустила глаза.
— Я понимаю… простите, — тихо и хрипло произнесла Святая. — Понимаю, поэтому мне и тошно! Если мы не будем подчиняться решениям замка, нас перестанут воспринимать как участников Королевских Выборов. А если нас перестанут воспринимать как участников, я не смогу помочь Эмилии и остальным. Поэтому приходится ждать, как приказано…
— Фьоре…
— Простите меня. Я правда ценю все, что вы для меня делаете.
— Ладно…
— Оставьте меня на минуту наедине с господином Хейнкелем.
Тига поколебался, но кивнул. Сакура первой вышла из комнаты, и за ней последовал юноша. Дверь закрылась, в кабинете остались только Фьоре да Хейнкель.
— …
На столе рядами лежали месячные ответы из замка. Фьоре окинула их взглядом и тихо вздохнула.
— Господин Хейнкель.
— Что такое?
Даже безудержная Фьоре заметно выдохлась.
Ее отчаянные попытки не давали плодов, да и разговор с Райнхардом прошел совсем не так, как хотелось. Даже при ее неиссякаемом оптимизме постоянные неудачи давили на нее.
Хейнкель и сам был опустошен нежданной встречей с Райнхардом и его поздравлением. И все же он собрал волю в кулак, приготовился принять любые ее слова.
Наконец Фьоре прислонилась спиной к закрытой двери и задала вопрос, который не могла и не хотела задавать при Тиге и Сакуре:
— Как вы думаете… как лучше устроить побег из замка?


    Слова поздравления
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Перевод и редактура: Винс.
С самого мига назначения рыцарем Хейнкель испытывал тревогу из-за привычки Фьоре переть напролом, но, как оказалось, он все равно ее недооценивал — опасная нерассудительность девушки превосходила даже самые худшие его ожидания.
— Значит, лекарства на складе, но доставить их не получается? — подытожила Фьоре у парня возле входа в Церковь Божественного Дракона.
— Да, — ответил юноша с описью медикаментов в руках. — Из-за жутких заторов из драконьих повозок на въезде и выезде из столицы повозка Церкви тоже застряла. Если так пойдет и дальше…
— Лекарства испортятся, да и в лечебнице полно стариков, которым совсем худо, если хоть день их не принять… Раз так, почему бы нам не вынести все своими руками?
— Что?! С-своими руками?! — аж отшатнулся парень от ее напора.
— Именно! — сжала Фьоре кулачки. — Раз не выходит прогнать драконью повозку, перетащим груз сами… Разве не отличный план?!
Она уже сочла его реакцию за согласие, так что тотчас вознамерилась выскочить на торговую улицу, но Хейнкель спешно перегородил ей путь:
— Постой-постой, госпожа Фьоре! Этак мы и до завтра проблему не решим. Ты ведь не всерьез собралась таскать ящики одна?
— Что вы такое говорите! Конечно же нет! Господин Хейнкель — мой рыцарь, а значит, мы в одной лодке! В одной лодке! Не одна, а вдвоем!
— И не подумаю! Даже если и серьезно, то тебе с своим-то положением нельзя заниматься подобным. Если кто и пойдет, то я один.
— Не нужно отстраняться! Я, между прочим, весьма сильная. В монастыре я часто двигала мебель вместо старушек с больной спиной!
— Да я вообще! Не об этом! Говорю! — неистово закричал Хейнкель.
От изумления Фьоре округлила свои красные глаза. Пока девушка хлопала своими блестящими, словно драгоценные камни, глазами, Хейнкель почесал свои красные волосы и недовольно обратился к посыльному:
— Эй. Доставить лекарства нужно в лечебницу восточного района, так? В западном и южном ведь тоже есть лечебницы, как там с проездом?
— В западном и южном? Там дороги пока свободны, так что задержек с доставкой быть не должно…
— Тогда все просто, — ответил Хейнкель и выхватил у юноши список медикаментов. — Переправлять нужно не лекарства, а пациентов.
Рыцарь начал рассматривать наименования на листке. Все они были ему знакомы, и он легко мог представить состояние больных. С тех пор как его жена погрузилась в непробудный сон, Хейнкель изучил все возможные методы лечения от любых болезней. Благодаря привилегиям своего происхождения и богатству он разбирался в снадобьях получше иных лекарей.
— Разумеется, самих больных я не видел — это решать лекарю, — но это куда реальнее, чем пытаться протолкнуть целую драконью повозку. Пока пациентам будут помогать как могут, мы расчистим путь до восточного района, и в следующий раз все пройдет без задержек. Ну как тебе идея, госпожа Фьоре?
— Ох… да! Точно! Ах, но как быть с теми, кого нельзя перевозить?..
— Но в больнице же не одни тяжелобольные. Одного ящика с самыми срочными лекарствами хватит на первое время.
— Понятно! Тогда этот ящик я…
— Эй, — перебил Хейнкель и строго глянул на нее.
— То есть вы перенесете! — улыбнулась юноше Фьоре. — Это ведь ваша работа!
Тот принял обратно список и кивнул девушке:
— Все понял, сделаю в лучшем виде. А в больнице…
— Не волнуйся! Церковь хорошо ладит с больницами! Я тут же отправлю посыльного, чтобы не было путаницы. Делай свою работу.
— Да! Спасибо вам обоим огромное!
С облегчением и чувством исполненного долга юноша выскочил из церкви. Глядя ему вслед, Хейнкель устало опустил плечи.
Фьоре от начала и до конца без устали давала советы. Хорошо, конечно, что благодарят ее, но когда благодарность достается и Хейнкелю, стоящему рядом, ему становится не по себе. Как никак, он человек, который по-хорошему вообще не имеет права здесь находиться.
Фьоре же вовсе и не могла как-либо подозревать о терзаниях Хейнкеля. Она уже поручила дело одному из верующих и вернулась к своему рыцарю.
— Отличная работа, господин Хейнкель! Мы просто прекрасный дуэт! Я послала человека, так что он может со спокойной душой выполнять поручение.
Девушка слегка приподняла ладонь. И не опускала. Хейнкель некоторое время молча смотрел на нее, а Фьоре продолжала махать ладонью перед его лицом влево и вправо.
— Ты чего?.. — спросил он.
— Не «чего», а ритуал в честь общего успеха! Когда я подставляю ладонь вот так, господин Хейнкель должен прикоснуться к ней своей. Так мы делимся радостью от хорошего дела — таково правило Церкви Божественного Дракона!
— Когда я ходил в церковь, я что-то такого не видел.
— Наверное, это новое правило! Ну или я добавила немного от себя!
Учитывая, что Церковь уже четыреста лет неизменно поклоняется Божественному Дракону, версия о личном влиянии Фьоре звучала куда убедительнее новомодных веяний в обрядах. К сожалению, она ни за что не отступилась бы, не исполни он этот ритуал, поэтому Хейнкель снова вздохнул и хлопнул своей ладонью по ее руке.
— Госпожа Фьоре, насчет недавнего разговора…
— А, вы просто невероятно находчивый! Не переживайте — я велела посыльному передать лекарям, что это была идея господина Хейнкеля.
— Воздержись… В обоих смыслах.
— Воздержаться?! Мое самое нелюбимое слово!..
Ее сияющая улыбка сменилась выражением глубокой обиды, и побледневшая Фьоре неловко прислонилась к скамье в молельном зале. В ответ Хейнкель тяжело вздохнул через нос.
Не надо за пару минут удваивать число вещей, за которые ее хочется отругать.
— Во-первых, перестань совать нос куда попало и копаться в золе камина. Никогда не знаешь, что там найдешь, а в большинстве случаев просто обожжешься. Если уж нужно раскопать золу, используй других людей. И первым делом — меня.
— Это… потому что господин Хейнкель — бессмертный рыцарь, которому не страшен огонь?
— Нет. Потому что если кому и суждено пострадать, то тому, чья травма ни на что не повлияет.
Хейнкель намеренно строго и четко попытался исправить ход ее мыслей.
Подход Фьоре был слишком опасен. Впрочем, ее врожденная способность привлекать к себе внимание — одно из важнейших качеств правителя. Раз уж она включилась в Королевские Выборы с задержкой, то ей следовало избегать неосмотрительных шагов и грамотно использовать имеющиеся козыри. Поэтому…
— Не нужно при каждом удобном случае упоминать мое имя. Скажу прямо и без шуток: это только навредит твоей кампании в Выборах, госпожа Фьоре.
— Но…
— Услышат, что идея моя, — лечебница может и упереться. С моим-то положением так оно, наверное, и будет. Извини, конечно, но из нас двоих я понимаю это трезво.
— Гх…
Фьоре выглядела досадно, но поскольку причиной этой досады был сам Хейнкель, у него не находилось слов утешения или поддержки.
Откровенно говоря, он до сих пор жалел о своем выборе. Ему не следовало соглашаться на просьбу Фьоре, которую он считал не иначе как минутным помешательством. От вида того, как эта неопытная девушка искренне отдается Выборам, он все сильнее проклинал себя за то, что служит ей лишь помехой. Особенно учитывая, что всю свою дурную славу он заработал собственными руками.
— В конце концов, за что ни возьмись, все идет через одно место…
Хейнкель старался действовать исходя из лучших побуждений, но со временем его прошлые поступки вновь удавкой сжимались на шее. Это происходило раз за разом: призраки прошлого настигали его, словно им же самим вырытые капканы. Он уже со счета сбился, сколько раз спотыкался о ямы, изгаженные собственными руками.
Именно поэтому, если удавалось совершить нечто стоящее, не марать это именем Хейнкеля было наилучшим решением для Фьоре…
— Ну уж нет, это совсем на меня не похоже!
Пока Хейнкель щурился, погруженный в мысли, Фьоре вдруг громко выкрикнула и больно щипнула себя за тыльную сторону белой ладони. Она ойкала и поскуливала от боли. Хейнкель вытаращился на нее:
— Т-ты что творишь?
— Наказываю себя! Вообще-то мне стоило отвесить самой себе пощечину, но тогда пришлось бы встречаться с людьми с красным лицом. Поэтому, когда нужно взять себя в руки, я с детства делаю так! Если просто покраснела рука, всегда можно соврать, будто в гневе стукнула по столу!
— Разве это оправдание? Гнев-то все равно никуда не делся…
— Неважно! Гнев — это правда! И что бы мне ни говорили, в одном я не уступлю. Впредь я не стану скрывать заслуги господина Хейнкеля!
Она ткнула пальцем прямо ему в лицо, отчего Хейнкель невольно отшатнулся. Фьоре тут же сократила дистанцию. Рыцарь отступил. Она шаг вперед. Он шаг назад. Когда она прижала его к стене, то замерла и направила палец ему прямо меж бровей. И, удерживая Хейнкеля у стены, Фьоре произнесла:
— Я приму то, что о господине Хейнкеле говорят гадости из-за его прошлого. Пусть от этого зубы сжимаются, я это проглочу. Но! Я не позволю прошлым делам мешать тому, что вы сделаете сегодня или завтра!
— Госпожа Фьоре…
— Если ваши слова спасли чью-то жизнь, значит, без них эта жизнь могла бы оборваться. Если я стану королевой, а вы будете моим Первым Рыцарем, мы часто будем сталкиваться с подобным. Поэтому ради будущего мы должны восстановить честное имя господина Хейнкеля уже сейчас!
— …
— Так что я буду прислушиваться к вашим советам по мере сил, а про призывы вроде «забейте на господина Хейнкеля», «держите его в запертом ящике» или «давайте выкинем этого пьяного рыцаря» я вообще забуду. Объявляю это официально!
Фьоре медленно опустила палец и коснулась формы мужчины — официального мундира рыцаря Церкви, который его заставили надеть как рыцаря Святой. Выполненный в синих тонах, он выглядел священно и величественно, даже вызывал большее трепетное почтение, чем мундир Королевской Гвардии. Хейнкель понимал, что эта одежда совершенно ему не идет. Однако…
— Но настанет день, когда люди будут смотреть на эту форму и вспоминать вас, господин Хейнкель. И тогда вы сможете вовсю использовать авторитет Церкви и вести себя настолько гордо, насколько захотите!
Подмигнув, Фьоре попыталась изобразить милое выражение лица. От ее слов Хейнкель тяжело вздохнул. Ее неудержимый напор не делал исключений ни для кого. И, разумеется, Хейнкель не был исключением.
— Если госпожа Фьоре станет королевой, значит. Выходит, помощь людям в церкви — это лишь холодный расчет?
— Что за ужасы вы говорите?! Знаете ли, это невероятно выгодное дело! Когда мы помогаем тем, кто приходит в церковь, и им становится лучше, и обо мне идет слава как о добром человеке, и нам самим приятно от хорошего поступка… Видите?
— Не надо так спокойно причислять меня к вам. Я…
— Но разве получать благодарность от людей — это не радостно? Для меня — да. Посему, хоть титул «Святой» и тяжелая ноша, церковь я люблю.
Фьоре кивнула и гордо расправила грудь в ожидании ответа, но Хейнкель ничего не мог сказать. Возможно, потому что она уже высказалась, а может, из уважения к нему, девушка не стала торопить Хейнкеля с ответом.
А затем возможность произнести этот ответ снова была отложена — с улицы раздался звук открывающейся двери церкви.
— Прошу прощения, — позвал Фьоре человек. — Совсем рядом с церковью стычка между жителями…
— Ох, беда! Мы должны сейчас же вмешаться! Господин Хейнкель, бежим!
— Не беги. Нам только не хватало прибавить работы лекарям из-за того, что кто-то расшиб себе нос.
— Тогда быстрым шагом! — сказала она и сделала три широких шага к мужчине в дверях, а затем словно забыла о решении идти шагом и снова сорвалась на бег.
Хейнкель опять почесал затылок. Затем цыкнул языком и поспешил за спиной своей несносной госпожи.
△▼△▼△▼△
В час, когда сквозь высокие окна лился оранжевый свет заката, Хейнкель сидел над бумагами в одном из кабинетов церкви.
— А ты работаешь куда добросовестнее, чем я думал, — вдруг раздался голос за его спиной.
Хейнкель обернулся и увидел стоящего у дверей худощавого мужчину — священника Церкви Божественного Дракона и охранника Фьоре, Тигу Лауреона. Он сопровождал Фьоре еще до ее вступления в Королевские Выборы. Хейнкеля познакомили с ним сразу после назначения рыцарем, и с тех пор они часто пересекались.
Разумеется, первое впечатление о Хейнкеле у Тиги было отвратительным — впрочем, не только у него, а абсолютно у всех в окружении Фьоре. По правде говоря, его назначению радовалась одна лишь Фьоре.
«Ну, еще бы. Любой на вашем месте думал бы так же, да и я сам не исключение».
Объективно говоря, нынешнее положение Хейнкеля было верхом несоответствия. Фьоре и без того доставляла кучу хлопот окружающим, а появление рядом с ней человека с такой скверной репутацией любой здравомыслящий человек посчитал бы безумием. И хотя сама Фьоре проявила волю, найти тех, кто был бы согласен с этим решением, было куда сложнее, чем недовольных.
— Что это ты вдруг уставился в пустоту? — спросил Тига. — Неужели не расслышал колкость?
— Нет, все я прекрасно слышал. И я вам даже сочувствую. Вам и с госпожой Фьоре забот хватает, так еще и меня в придачу навязали.
— Коли ты сам все понимаешь, мог бы просто тихо отказаться.
— И возразить-то нечего. Наверное, именно так и поступил бы разумный взрослый человек…
Хейнкель вдруг заколебался: «Стоит ли продолжать?» Но под вопросительным взглядом Тиги ему пришлось открыть рот. Причина, по которой он не смог отвергнуть протянутую Фьоре руку, была очевидна.
— В общем, это было просто невзрослое решение. Отпустить тяжело, хренова привязанность.
Если взрослым называют того, кто умеет вовремя поставить точку и вовремя сдаться, то Хейнкель был абсолютно незрелым и жалким созданием. Но с другой стороны, взрослый, которым он восхищался больше всего на свете, был человеком, который до самого конца не выпускал из рук меча, рассекал даже невыполнимые преграды и никогда не отказывался от того, что любил.
Восхищаться тем, до чего он сам никогда не смог бы дотянуться, к чему не мог даже прикоснуться пальцем… Пожалуй, именно с этого и началось проклятие Хейнкеля. Впрочем, рассказывать об этом Тиге не имело никакого смысла — тому все равно было бы плевать.
— Я навел о тебе справки, — продолжил Лауреон. — Не пойми неправильно: мы не могли оставить подле Фьоре опасного человека. К тому же в узких кругах эта история и так известна.
Однако от тона, с которым Тига произнес эти слова, Хейнкель удивленно приподнял бровь. Проживший долгие годы в попытках угадать чужое отношение к себе, он научился чутко улавливать оттенки презрения, насмешки, сочувствия или жалости. И именно поэтому ему хотелось недоуменно нахмуриться.
Ибо в голосе Тиги совершенно четко слышалась сочувственная нотка.
— Ты так мрачно разглядываешь расписание Фьоре? — заглянул юноша к нему через плечо. — Заставить эту девочку следовать графику — задачка не из легких.
— Твоя правда, — отозвался Хейнкель.
Дни Фьоре как кандидатки на престол и как Святой были расписаны по минутам. Даже вне официального графика она вставала на рассвете на молитву, а после нее добровольно выслушивала посетителей церкви.
— И вдобавок она вообще не может пройти мимо чужой беды. Если увидит, что на улице ребенок потерялся и старику тяжело вещи нести, то все, прощай расписание.
— Ага. Помню, как-то раз она исчезла, а потом оказалось, что она увязалась помогать старику тащить вещи в соседний город за тридевять земель, да еще и осталась у него на чай.
— Пока она носит титул «Святой», это еще куда ни шло. Хотя даже для Святой подобное — сплошное безумие.
Она стала кандидаткой на престол — больше вести себя как раньше она не может. На незаменимую роль всегда сваливаются незаменимые обязанности. От Фьоре ждали именно этого, и не было сомнений, что из двух вещей важнее. И все же…
— Госпожа Фьоре не хочет бросать Церковь, но при этом собирается выложиться на полную и на Выборах… Это же чистой воды безумие.
Покоряясь ее энтузиазму, Хейнкель крутился как белка в колесе. Вместо того чтобы лезть во все подряд, как делала Фьоре, он думал о том, кому перепоручить возникшие проблемы, перекраивал сорванный график, приносил извинения за отмененные встречи и заранее готовил необходимые бумаги. У него не оставалось времени даже на то, чтобы вспомнить о мече.
За все время, что он пробыл ее рыцарем, он ни разу не обнажил клинок.
— И все же во время утренних молитв Фьоре ты не пропускаешь тренировки, — сказал Тига. — А я-то грешным делом думал, что ты не любитель вставать ни свет ни заря.
— Разве может быть рыцарем тот, кто поздно встает?
— Вот как. Значит, мне эта роль точно не подходит. Хорошо, что мне не досталось столь высокой должности. Все равно мне не хватило бы мастерства, — дал себе оценку Тига, пока поправлял шляпу.
Хейнкель окинул его скользящим взглядом: «„Не хватило бы мастерства“, значит?»
Честно говоря, он не мог согласиться с заявлением Тиги. Как человек, которому доверили охрану Фьоре, Тига, вооруженный изогнутым клинком, был весьма умелым бойцом даже на глаз Хейнкеля. Гибкое тренированное тело, богатый боевой опыт и, главное, незыблемая выдержка. Он был не фехтовальщиком и не рыцарем, но безусловно воином.
— А как твоя рана? — поинтересовался Хейнкель.
— Ну-у, до идеала далеко. Стало получше, но рана была глубокой… — погладил свой бок Тига. — Все-таки не просто так ее называют Богиней Войны.
Хейнкель нахмурился. «Герцогиня Карстен, устроившая побег и убившая лорда МакМахона…» Это имя принадлежало той самой женщине, что нанесла Тиге эту рану и приключила хаос, охвативший столицу.
Изначально считавшаяся главным фаворитом Королевских Выборов Круш Карстен по прозвищу «Богиня Войны» ныне разыскивалась по всему Королевству как исполнительница убийства Миклотова МакМахона — ключевой фигуры Совета Мудрецов.
Сам факт преступления был шокирующим, но куда более странным казалось то, что соучастником Круш объявили Нацуки Субару, рыцаря Эмилии. Более того, его обвиняли не просто в соучастии, а выдвигали дикое подозрение, будто он — Архиепископ Греха Лени.
Из-за этого Эмилию заподозрили в измене короне. А Фельт не сумела развеять сомнения в фальсификации своего происхождения, и ее поместили под стражу в замке. Сторонники обоих Лагерей бежали из столицы — во время этих событий в город вырвался крупный зверодемон, и для наведения порядка пришлось задействовать Святого Меча.
Все это уже произошло к моменту, когда Хейнкеля вернули в столицу, и этот кошмарный хаос продолжал отравлять не только столицу, но и все Королевство.
— Нынче в столице царит такая обстановка, какой не было за всю историю Королевства. На улицах полно рыцарей и стражников с хмурыми лицами, у горожан нет ни одного повода для радости, все ходят с опущенными головами.
— Кто может, тот уезжает из столицы. Но у большинства выбора нет. Честно говоря, в церкви такой суматохи не было уже много лет.
— И от этого поддержка госпожи Фьоре только растет, я прав?
— Мне не нравится ход твоих мыслей. Ни мне, ни Фьоре.
На ядовитую реплику Хейнкеля взгляд Тиги сделался острым. Он не шутил — его это искренне задело, поэтому рыцарь поднял руки в знаке капитуляции.
Однако, какими бы ни были чувства Тиги, реальность оставалась таковой. Чем сильнее разрасталась смута в Королевстве, тем меньше люди верили короне и тем охотнее обращались к церкви, почитающей Божественного Дракона, который веками защищал страну.
И этот фактор, несомненно, подталкивал вперед Фьоре, стартовавшую с опозданием. И для Хейнкеля, ее рыцаря, это должно было быть поводом для радости, но…
— Отец…
В мыслях Хейнкеля всплыл образ его сгинувшего отца, Вильгельма.
Объявленная в розыск Круш и служивший ей Вильгельм тоже оказались в числе тех, кто исчез из столицы. Скорее всего, он примкнул к своей госпоже и помогал ей скрываться, будучи в заведомо проигрышном положении.
Конечно, мысль о том, что Демон Меча способен прорубить себе путь сквозь любые невзгоды, не была совсем уж лишена оснований…
— Тебе тоже несладко приходится, господин Хейнкель, — пожал Тига плечами словно прочитал по его лицу и вздоху мысли.
«Несладко» — пожалуй, точное определение. Но с тем же успехом можно сказать, что с самого момента вступления Хейнкеля в Лагерь Присциллы семья Астрея оказалась разделена.
— Мои невзгоды — мелочь. Главное, чтобы это не повредило госпоже Фьоре. А отец и мой сын… оба взрослые мужики. Сами должны отвечать за свои поступки.
— По крайней мере, там, где я бился мечи с герцогиней Карстен, твоего отца не было. Надеюсь, на него просто возвели напраслину.
Тига ободряюще похлопал Хейнкеля по плечу. Тот не знал, что ответить, и лишь неопределенно буркнул:
— Ага.
Замечание о том, что Вильгельма там не было, не требовало пояснений. Если бы Демон Меча оказался там и вступил в бой с Тигой, последнего бы уже не было в живых.
Впрочем, была и другая причина, почему его ответ вышел таким скомканным. И об этой причине он ни за что не мог обмолвиться стоящему рядом Тиге.
Ибо внутри Хейнкеля все сильнее разрасталось неистребимое подозрение к Церкви Божественного Дракона.
△▼△▼△▼△
В нынешнем Королевстве роль Церкви велика как никогда. Изначально Лугуника процветала под покровительством Божественного Дракона Волканики, что обещал покой и защиту государства. Поэтому большинство жителей Королевства испытывали естественный трепет перед Божественным Драконом, что автоматически выливалось в безграничное доверие к Церкви Божественного Дракона.
Хейнкель не был исключением: именно поэтому, когда его жена погрузилась в непробудный сон, он ходил в церковь в надежде на чудо и молился высшим силам. К сожалению, мольбы Хейнкеля остались без ответа, а сам он позже совершил тяжкий грех, из-за которого не мог смотреть в глаза ни Божественному Дракону, ни его последователям. С тех пор он избегал церкви, и оттого его нынешнее положение казалось ему еще более злой иронией.
Отогнавши мысли о собственном ничтожестве, Хейнкель вынужден был вернуться к главному: к зародившемуся в нем недоверию к Церкви Божественного Дракона и к самой Фьоре. Точнее — к истинным мотивам Церкви, толкнувшей Фьоре к участию в Королевских Выборах.
Изо дня в день, что Хейнкель проводил с ней, он поражался ее невероятной, абсолютной искренности и доброте.
Фьоре отдавалась любому делу без остатка и, хоть обладала сомнительной рассудительностью — начиная с назначения Хейнкеля, — умела брать на себя ответственность, добиваться поставленных целей. Для этого она много говорила, много смеялась, плакала и действовала. Ее способность вести за собой людей и открыто заявлять о своих желаниях была истинно королевским даром — наследием крови Лугуники.
Хотя сама Фьоре утверждала, что не знает, является ли она пропавшей пятнадцать лет назад принцессой, и даже не пытается это выяснить…
«Двух принцесс быть не может».
Хейнкель был уверен в этом, поскольку хорошо знал принца Форда Лугунику — отца пропавшей принцессы и младшего брата покойного короля Рандхала Лугуники.
У Форда была только одна дочь, никаких двойняшек или тройняшек. И эта единственная дочь исчезла из замка пятнадцать лет назад. Пропавшая принцесса — это либо Фьоре, либо Фельт. Третьего не дано. А значит, кто-то ведет свою игру. Кто-то возвел одну из двух девушек в статус выжившей представительницы королевской династии, чтобы использовать ее в своих целях.
Учитывая обстоятельства, при которых Фьоре вступила в Выборы, у Хейнкеля были все основания сомневаться в Церкви. Однако…
«Чего же я хочу на самом деле?..»
На этой мысли рассуждения Хейнкеля замерли в ужасе. Это было так же глупо, как осознавать, что перед наступлением темноты тебя окружает густой туман, и при этом не делать ровным счетом ничего.
Но в этом тумане теплился свет, к которому Хейнкель стремился долгие годы. Сделай он неверный шаг — и этот свет угаснет навсегда. Поэтому он не мог двинуться с места. Он боязливо замер, лишь бы избежать роковой ошибки.
△▼△▼△▼△
И пока он не находил ответа, время уходило.
С момента заключения союза между Хейнкелем и Фьоре прошли дни, затем недели, и вот уже минул почти месяц. За это время Лагерь Фьоре сумел наладить поставки товаров, нарушенные беспорядками в столице, откликалась на запросы местных церквей и лечебниц и планомерно укрепляла свои позиции в Королевских Выборах. Хейнкель же все так же не мог избавиться от подозрений к Церкви, но и не смел мешать Фьоре. Он топил свои тревоги в вечном решении текущих задач. Однако при всей этой активности два вопроса, волновавших саму Фьоре больше всего, не продвинулись ни на шаг.
— Опять вернулось? — с досадой нахмурился Хейнкель в кабинете Церкви.
Он разглядывал знакомый конверт поверх стопки документов. По ту сторону стола Сакура Элемент изо всех сил старалась не зевнуть, однако она вопреки своей показной лени ловко сортировала входящие бумаги.
Девушка окинула Хейнкеля сонным и полураздавленным взглядом:
— Да-а, похоже на то-о. То, что они так быстро отвечают, конечно, приятно-о, но вот содержание… Ах, в этот раз снова отложили-и.
— Отложили, значит. Который это уже раз?
— Ну-у, в замок ушло сорок семь писем, больших и малых. В церквях отдали тридцать два, плюс всякие материалы и показания… Учитывая, какая Фьоре писака, там уже явно за сотню перевалило-о.
Одной рукой Сакура сортировала письма, другой — умело листала журнал учета. Хейнкель тяжело вздохнул.
Упорство, с которым Фьоре ежедневно бомбардировала замок и Церковь письмами, поражало: она требовала аудиенции и допроса содержащихся под стражей Эмилии и Фельт, а также разрешения применить свое Таинство для исцеления жертв Культа Ведьмы в Городе Водных Врат, Пристелле.
Фьоре упорно пыталась действовать через официальные каналы, но…
— Почему они так упираются? Ладно встречи с Эмилией и Фельт, но Пристеллу-то стоит хотя бы проверить! Или в документах какая-то ошибка?
— Ой-ой, вы сомневаетесь в моей работе-е? Если так, то выходит, я заставила Фьоре понапрасну перевести кучу бумаги-и… Какая же я обуза-а.
— Я просто спросил. Ни в чем я тебя не подозреваю. Будь ты ненадежной, тебе не дали бы титул секретаря при Святой.
— Вы так думаете-е? По-моему, тут вполне может быть заслуга роди-ителей. Вы так не считаете-е, заместитель командира Хейнкельчик?
— Перестань сюсюкать со взрослым мужиком, Сакурочка.
— Ваша просьба отправляется на рассмотрение, Хейнкельчик, — ответила Сакура так, будто и вовсе не собиралась выполнять прошение, и потянула рыцарю письмо из замка.
Он пробежался по нему глазами и понял, что текст мог бы написать с закрытыми глазами.
«В настоящее время данный вопрос находится на рассмотрении Совета Мудрецов, просим подождать еще немного».
Что касается содержания двух девиц, что прошения о Таинстве в Пристелле — менялись лишь пара слов, а суть оставалась неизменной.
— Они не отказывают, но и не разрешают. И сколько это будет продолжаться?
— Кто зна-ает? Решать-то важным господам из замка-а. Учитывая обстановку, все проявляют осторо-ожность.
— Перебарщивают они с осторожностью. У госпожи Фьоре уже терпение на исходе, она на стены готова лезть от досады.
— Очень в стиле Фьоре-е, — прикрыла рот Сакура и тихо хихикнула.
Но Хейнкель не разделял ее веселья. Видеть, как Фьоре с каждым днем все сильнее наигрывает бодрость, пока внутри у нее все горит, было невыносимо.
— Раз замок молчит, что говорит Церковь? Госпожа Фьоре ведь Святая. Неужели она не вправе сама решать, к кому применять свое Таинство?
— Не вправе-е. Это слишком ценная ве-ещь.
От такого столь четкого ответа Хейнкель слегка опешил. Сакура постучала пальчиком по разложенным стопкам писем:
— Вообще-то «Святая» — это не официальный чин в иерархии-и Церкви. Это особый титул, и его даруют верующим, коих отметил благодатью Божественный Дракон. Им оказывают почтение, сажают на видные места во время церемоний, но у них нет ни голоса в Священном Совете, ни реальной власти-и.
— Но при этом Церковь выставляет ее своей главной фигурой.
— Служить символом веры — важная обязанность Свято-ой. Хотя заставить Фьоре быть просто послушной куклой сложнее, чем усадить Дракона на хво-ост.
С этим Хейнкель был полностью согласен, но объяснение Сакуры вызвало у него неприятный осадок. Ему недвусмысленно давали понять: пусть Фьоре и выступает кандидаткой на престол, от нее ждут выполнения роли Святой — то есть красивой ширмы Церкви Божественного Дракона.
— А по-моему, Фьоре отлично подошла бы на роль королевы-ы. И то, как вы из кожи вон лезете, Хейнкельчик, лишь доказательство того, что вы очарованы ее королевским величие-ем.
Сакура разгадала его мысли и теперь откровенно забавлялась. Хейнкелю это, конечно же, не нравилось.
За ее витающим в облаках видом скрывался недюжинный ум. Тига был отличным стражником, но Сакура как чиновник превосходила подавляющее большинство: оформить сотню прошений и собрать всю документацию для Фьоре было ее заслугой.
— Будь ты одна, Церковь, наверное, работала бы без сбоев.
— Что вы, вы мне льстите-е. Я бы никогда не смогла стать символом надежды для стольких людей, как Фьоре-е. К тому же, что это тогда за церковь, раз она может рухнуть от ошибки одного-о человека?
— Понятно… Очень скромно с твоей стороны.
Ее слова звучали почти как скрытый выпад против системы власти. В Королевстве для компенсации ошибок правителя существовал Совет Мудрецов, но сейчас, когда сам Совет Мудрецов замер в нерешительности, даже рыцарю вроде Хейнкеля нечего было возразить.
— Говорят, после смерти МакМахона там царит полный ужас…
Хейнкель не присутствовал на заседаниях Совета Мудрецов, но знал, что именно Миклотов был их связующим звеном. Впрочем, другие члены совета, вроде вспыльчивого Бордо Зелгефа, тоже умели отстаивать свое мнение.
Проблем в столице хватало, и государственная машина продолжала работать даже без Миклотова. Значит, движение застопорилось именно по двум вопросам, волновавшим Фьоре. И Хейнкель не мог понять, почему.
— Церковь не дает добро на Таинство… из-за того, что герцогиня Карстен объявлена в розыск?
— Отрицать это нельзя-я. По правде говоря, то, что Фьоре применила Таинство без согласия Священного Совета, вызвало скандал. Даже обсуждали, не лишить ли ее титула «Свято-ой».
— Лишить титула «Святой»?! Такое вообще возможно?!
— По правилам — да-а. На практике такого еще не бывало-о. В этот раз обошлось, но раз вопрос поднимался, расслабляться не сто-оит.
Сакура говорила об этом как о чем-то обыденном, но Хейнкель был поражен. Самовольный поступок Фьоре, всколыхнувший королевский замок, оказался серьезным ударом и по Церкви — причем поставил под угрозу статус самой девушки. А то, что излеченная Круш теперь разыскивалась за убийство Миклотова, лишь усиливало давление на Фьоре.
— Когда все, что ты делаешь, оборачивается против тебя — это тяжело…
— А вы прямо сопереживаете-е. Впрочем, оно и понятно-о: для вас, Хейнкельчик, разрешение на использование Таинства — вопрос жизни и смерти-и.
— …
— Или вы просто с концами вошли в роль ее рыцаря-я?
Хейнкель лишь яростно фыркнул на ее поддевку. У него не было причин отвечать на колкости Сакуры. Разумеется, он хотел проверить, сможет ли Таинство Фьоре спасти его жену, Луанну. Но…
— Тех, кто ждет в Пристелле, можно спасти наверняка — это факт. И если все упирается лишь в какую-то бумажку, то нормальный человек пробьет это разрешение как можно скорее.
— Чужие интересы выше собственных? Не знала, что вы такой добряк, Хейнкельчик.
— Я не об этом говорю. Одно дело — ждать спасения, и совсем другое — когда тебя заставляют ждать ни за что.
— Это правда-а.
Грубый ответ Хейнкеля заставил Сакуру сбросить насмешливый тон. Он удивленно взглянул на нее, но на ее лице не осталось и следа прежней иронии — видимо, ему просто показалось. Как бы то ни было…
— Будем же стойко исполнять свой до-олг. Глядишь, и случится что-нибудь хорошее-е.
Эти слова слуги Церкви прозвучали неожиданно скромно и вместе с тем отчаянно.
△▼△▼△▼△
— Я решила! Раз сотня писем не помогла, я вручу сто первое лично в руки! Если просить глядя в глаза, им будет куда сложнее отказать!
С видом человека, который только что получил откровение от самого Дракона, Фьоре объявила свое решение, и ее рыцарь, охранник и секретарь были вынуждены сопровождать ее в королевский замок.
Ее решимость заслуживала похвалы, но…
— Я не могу с этим смириться!!
…стоило им выйти из приемного зала в белый коридор, как Фьоре не выдержала и закричала. Ее исполненный досады голос эхом разнесся по коридору замка и заставил проходивших чиновников и слуг в изумлении обернуться. Заметив это, Тига приложил указательный палец к губам:
— Фьоре, не кричи так. Если твои слова долетят до ушей верхов, в следующий раз нас выставят прямо из вестибюля.
— Но это же несправедливо! Я спросила, чего не хватает, предложила все достать, а они только твердят: «мы думаем», «вопрос отложен», «все в тумане»!.. Да что с ними не так?!
— Похоже, им просто нечего добавить или исправи-ить.
— Тогда почему бы просто не дать разрешение?!
— Они с самого начала не собирались нас слушать.
Фьоре повернулась к своему рыцарю. В ее красных глазах блестели слезы, но у Хейнкеля не было платка, чтобы утереть их.
Вместо этого он прямо ответил на ее немой вопрос:
— Дело не в ошибках в бумагах и не в нехватке условий. Все, чего они хотят, — это чтобы ты сдалась и перестала мозолить им глаза, госпожа Фьоре.
— Но это… это же неправильно! Кто вообще мог такое придумать?!
— Вот это и есть главный вопрос.
Фьоре казалась капризным ребенком, но она сделала все, что было в ее силах, и требовать большего от нее было нельзя. Вопрос, терзавший ее, оставался без ответа и для Хейнкеля, а происходящее в последний месяц лишь подливало масла в огонь.
«Все выглядит так, будто кто-то очень умело дергает за ниточки».
Появление Фьоре на политической арене — если не считать ее поздний старт — выглядело так, будто Церковь Божественного Дракона спланировала все до мелочей. Однако при всей ее искренности и популярности среди народа, главный шаг — поездку в Пристеллу — не допускал сам Священный Совет Церкви. Если бы Церковь действительно хотела посадить Фьоре на престол, этот шаг был бы очевиден. Но вместо поддержки Церковь Божественного Дракона перекрывала ей пути, да и Совет Мудрецов не спешил идти навстречу.
Подозрения Хейнкеля приобретали все более мрачные очертания. Впрочем, одно оставалось неизменным: Фьоре была неопытным ребенком, и она нуждалась в защите взрослых.
— Фьоре, я понимаю твои чувства, но давай пока вернемся, — мягко произнес Тига.
Покорно повесив голову, Фьоре пошла за ним. Вдоль коридора замка встречавшиеся чиновники останавливались и отвешивали ей нижайшие поклоны — уважение к ней как к кандидатке и как к Святой было искренним. И тем горше казалось то, что ни одно ее прошение так и не было услышано.
В тяжелом молчании они миновали поворот коридора…
— …
…и заметили идущего навстречу человека, Хейнкель замерз.
— Райнхард… — невольно вырвалось из его груди.
Красноволосый юноша в белом рыцарском мундире с Драконьим Мечом на поясе — Райнхард ван Астрея — остановил взгляд на окликнувшем его человеке. Их голубые глаза — прямой знак их родства — встретились.
— Давно не виделись, отец.
— М-да…
Жалкий ответ. Хейнкель мысленно проклял себя.
Встреча оказалась неожиданной. Занятый своими мыслями, он не успел подготовить привычные ядовитые слова. В итоге между отцом и сыном повисла гнетущая тишина.
— …
За спиной Райнхарда шли двое рыцарей в белой форме. На первый взгляд — обычные подчиненные Святого Меча. Однако их взгляды были прикованы не к окружению, а исключительно к Райнхарду.
И главное — Хейнкель никогда раньше не видел этих лиц. Рыцари взялись не пойми откуда. Зачем они сопровождают Райнхарда?..
— Райнхард! Как хорошо, что мы встретились! Я как раз хотела с тобой поговорить!
Фьоре бесстрашно сделала шаг навстречу юноше сквозь только что натянувшееся напряжение между отцом и сыном. Шедшие сзади рыцари невольно подтянулись, но Райнхард остановил их жестом руки.
— Госпожа Фьоре. Вы были в замке?
— Да. Я пыталась добиться встречи с Эмилией и Фельт, а также решить вопрос с Пристеллой. Но сейчас речь о тебе!
— Обо мне?
— Да! Как там Фельт? Вы ведь виделись?
Райнхард тихо вздохнул, помедлив с ответом. Затем медленно качнул головой:
— Нет.
— Что? То есть… вы сегодня еще не виделись?
— Не только сегодня. С тех пор как госпожа Фельт прибыла в замок.
— С тех пор как она в замке… Ни разу?! Прошло же больше месяца!
Голос Фьоре взлетел, и рыцари позади Райнхарда напряглись. Однако тот лишь спокойно кивнул. Изумление Святой было понятным: это отличалось от ее ситуации, когда ей просто отказали во встрече.
— Но ты ведь рыцарь Фельт! Это же ненормально, что ты не можешь ее видеть! Разве ты сам так не думаешь?!
— Встречи запрещены, так что ничего не поделаешь.
— Но ты ведь хочешь ее увидеть! Хочешь поговорить!
— Я — Меч Королевства. Раз из замка поступил приказ, я обязан его выполнять.
— Ты не просто Меч Королевства, ты еще и Меч Фельт!
Прямые, искренние слова Фьоре бритвой полоснули по Райнхарду. Хейнкель слишком хорошо знал, что ответит сын на этот бессознательный упрек.
— Я — Меч Королевства, госпожа Фьоре.
Разговор вернулся к начальной точке. Дело было не в том, что Фьоре не находила нужных слов, и не в том, что Райнхард ее не понимал. Что бы ему ни говорили, что бы он ни чувствовал, Святой Меча не изменит своего ответа.
Правильнее было бы сказать — не может изменить.
— Ты правда думаешь, что Фельт обманула Королевство?
— Нет, — последовал, однако, ответ без малейшего колебания.
И прежде чем Фьоре успела спросить «тогда почему», Райнхард продолжил:
— Да, я верю в госпожу Фельт, но одной лишь верой нельзя доказать, что она невиновна. Нарушу приказ — и ее будут подозревать еще сильнее, положение только ухудшится.
— И поэтому ты просто подчиняешься?
— …
На этот вопрос Райнхард не ответил ни «да», ни «нет». Но само его молчание давало понятный ответ.
— …
Хейнкель перевел взгляд на двух рыцарей за спиной Райнхарда. Было очевидно, что они ему не союзники. Скорее всего — надзиратели. Но какая же это бессмысленная мера! Захоти Райнхард — он сметет их в мгновение ока, исчезнет быстрее, чем кто-либо заметит, и проберется к Фельт без малейших помех. Замок ничего ему не сможет сделать.
Но Райнхард этого не сделает. Не может. Пока он остается Святым Меча, для него это невозможно.
— Тогда хотя бы передай Фельт…
Фьоре сжала кулаки выкрикнула вслед молчаливому Райнхарду:
— Я верю в Фельт! И в Эмилию тоже верю! Передай ей, что снаружи замка есть люди, которые не верят, что они предали Королевство!
— Спасибо вам.
— Я могу написать письмо! Я напишу!
— Простите, но я не могу этого обещать. Мне запрещено передавать госпоже Фельт любые вещи или послания.
— Как же так…
— Прошу прощения, меня ждут дела, — склонил Райнхард голову и попытался пройти мимо.
Когда его плечо почти сравнялось с плечом Хейнкеля, он на миг остановился.
— Отец… я слышал, вы стали рыцарем госпожи Фьоре.
— Ну да… Имеешь что-то против?
— Поздравляю вас.
Слова застряли у Хейнкеля в горле.
Взгляд Райнхарда, что стоял на расстоянии вытянутой руки, был прикован прямо к его глазам. Хейнкель не выдержал взора сына, выросшего с него ростом, и отвел глаза.
— Поздравлять тут не с чем…
— И все же я правда рад, что вас выбрали, отец.
— …
Хейнкелю нечего было ответить. В голосе Райнхарда не было ни сарказма, ни иронии. Он действительно радовался за своего опустившегося отца, которого кто-то выбрал своим рыцарем.
Неужели он забыл, какими бранными словами Хейнкель осыпал его в Пристелле? Забыл, как Хейнкель поднял меч на его госпожу в том же городе? Или даже это для Райнхарда — лишь незначительные мелочи, не оставившие следа в его душе?
Святой Меча слегка поклонился и ушел по белому коридору в сопровождении двух рыцарей.
Фьоре с досадой смотрела ему вслед. Хейнкель же не смог даже посмотреть вслед удаляющемуся сыну.
△▼△▼△▼△
— Фьоре, при всем уважении, твои слова Райнхарду были неосмотрительны, — произнес со строгим видом Тига, прикрывая дверь Церкви.
Он всю дорогу обратно молча обдумывал, как лучше высказать свои замечания.
— Может, ты и старалась подбирать выражения, но там были рыцари замка и другие люди. Если слухи дойдут до Совета Мудрецов, тебя посчитают бунтовщицей.
— Пускай считают! Я и правда против них!
— Я не об этом. Если тебе запретят аудиенции и доступ в замок, мы вообще ничего не сможем сделать.
— Я понимаю!
— Если бы понимала, не стала бы…
— Да понимаю я!!!
Фьоре резко перебила Тигу. От ее выкрика тот опешил, а Сакура опустила глаза.
— Я понимаю… простите, — тихо и хрипло произнесла Святая. — Понимаю, поэтому мне и тошно! Если мы не будем подчиняться решениям замка, нас перестанут воспринимать как участников Королевских Выборов. А если нас перестанут воспринимать как участников, я не смогу помочь Эмилии и остальным. Поэтому приходится ждать, как приказано…
— Фьоре…
— Простите меня. Я правда ценю все, что вы для меня делаете.
— Ладно…
— Оставьте меня на минуту наедине с господином Хейнкелем.
Тига поколебался, но кивнул. Сакура первой вышла из комнаты, и за ней последовал юноша. Дверь закрылась, в кабинете остались только Фьоре да Хейнкель.
— …
На столе рядами лежали месячные ответы из замка. Фьоре окинула их взглядом и тихо вздохнула.
— Господин Хейнкель.
— Что такое?
Даже безудержная Фьоре заметно выдохлась.
Ее отчаянные попытки не давали плодов, да и разговор с Райнхардом прошел совсем не так, как хотелось. Даже при ее неиссякаемом оптимизме постоянные неудачи давили на нее.
Хейнкель и сам был опустошен нежданной встречей с Райнхардом и его поздравлением. И все же он собрал волю в кулак, приготовился принять любые ее слова.
Наконец Фьоре прислонилась спиной к закрытой двери и задала вопрос, который не могла и не хотела задавать при Тиге и Сакуре:
— Как вы думаете… как лучше устроить побег из замка?


    Солнце, что не взойдет на западе

    [[image:/storage/reader-images/5510a341a7ac80b6f50109e0436135b0ba525a46.jpg]]
Перевод и редактура: Винс.
— Как вы думаете… как лучше устроить побег из замка?
Прозвучи эти слова едва слышным шепотом, Хейнкель мог бы подумать, что Фьоре просто устала от вечных споров и дала слабину. Возможно, он даже вздохнул бы с облегчением: слава богу, даже у этой неугомонной девчонки есть предел.
Вот только…
— Прости. Повтори-ка еще раз.
— Я говорю: как нам лучше всего сбежать из замка?!
— Значит, мне не послышалось…
Ее алые глаза все так же горели, а в голосе звучала прежняя сила. Ни малейшего следа той слабости, что сгибает людей перед лицом невзгод. Хотя она и понизила голос — видать, понимала, что о таком не кричат на весь замок, — скрывать бурлящее в груди упрямство даже не пыталась. Куда только делась ее недавняя кротость перед Тигой и Сакурой?
— Это, разумеется, чтобы усыпить их бдительность. Заведи я такой разговор, ни Тига, ни Сакура и слушать бы меня не стали.
— И ты решила, что я стану? С чего вдруг…
— Но ведь вы, господин Хейнкель, мой рыцарь! Вы на моей стороне, а не на стороне Церкви!.. Ведь так? — засомневалась Фьоре и склонила голову.
— Раз сомневаешься, нечего и душу открывать.
Хейнкель в досаде почесал затылок.
Разговор казался полнейшей глупостью, но он понимал: девчонка все обдумала. Если обрубить ее порывы на корню и не дать выплеснуть мысли, неизвестно, какую глупость она вытворит в одиночку.
Лучше выслушать ее и дать выпустить пар.
— Для начала… Ты ведь хочешь вызволить Фельт и Эмилию?
— А? Да, именно! Надо же, а я уже перепугалась, что господин Хейнкель меня предаст, аж сердце в пятки ушло. Но если вы тоже за, то нам вообще ничего не страшно!
— И каков твой план?
Хейнкель не собирался подписываться на этот бред, но перебивать не стал. За недолгий срок службы у Фьоре он усвоил главное: если цепляться к каждой ее оговорке, дня не хватит.
Фьоре, конечно же, и вовсе о его мыслях не подозревала. Она хихикнула: «Хорошо, что спросили» — и таинственно достала из-под пазухи сложенный лист бумаги.
— Я, разумеется, говорю это не просто так. Все это время я потихоньку изучала замок.
Она сдвинула в сторону кучу писем на столе и развернула бумагу. Это была чертежная схема замка, набросанная ее собственной рукой по следам визитов с молебнами и прошениями. Сектора для гостей и лекарей, двери, доступные только слугам… Для Хейнкеля, бывшего заместителя командира Гвардии, план вычерчен удивительно подробно.
Более того, на карте стояли пометки чернилами разных цветов: количество рыцарей, замеченных при каждом визите, время смены караулов, особенности патрулей… Фьоре провела целую разведку, и результаты вышли куда серьезнее, чем Хейнкель мог вообразить.
— Ты… да ты…
— Ну как? Видите, насколько я серьезна? Кстати, я подслушивала разговоры писцов и дворцовой челяди, которые приносят мне письма, и узнала, что Эмилию и Фельт держат в восточном крыле. Здорово, правда?
— Чем ты вообще думаешь, дура?! — рявкнул Хейнкель от ужаса за ее непонимание.
Он выхватил карту и со злостью сжал ее в кулаке, превращая в мятый комок. Фьоре ойкнула, но ему было плевать. Найди кто этот лист — случился бы страшный скандал.
У претендентки на престол и Святой нашли улики, доказывающие замысел измены! И самое паршивое — эти улики правдивы!
— Забудь! Забудь эту дрянь и сам план выбей из головы! Все равно ничего не выйдет. А если бы и вышло, что дальше?
Детская, импульсивная затея, о выполнимости которой даже рассуждать смешно. Да, Фельт и Эмилия сейчас взаперти и лишены свободы. Прошения Фьоре натыкаются на глухую стену замка и Церкви, что тоже связывает ее по рукам и ногам. Но это не навечно. У Королевских Выборов есть четкие сроки, а затяжная смута в столице ударит по авторитету Совета Мудрецов и самой короны.
— Так что сейчас нужно притаиться и терпеть. А там…
— И что изменится? Если мы будем просто сидеть и ждать, облака над нашими головами сами собой рассеются? Или привычный порядок вещей вдруг переменится наутро?
Ее тихий, спокойный голос прошил Хейнкеля насквозь. Он так и стоял с сжатым в кулаке комком бумаги и с трудом сдерживал ругательства.
Фьоре видела, как уничтожают труд ее последних дней, но на ее лице не вспыхнуло обиды. Она лишь смотрела на Хейнкеля в упор.
— Господин Хейнкель, если мы продолжим сидеть сложа руки, солнце никогда не взойдет на западе. Нужно действовать. Молитва — благочестивое, священное дело, но если хвататься за нее как за первое и последнее средство, даже крылья Дракона переломятся под этой тяжестью.
— …
— Полтора месяца я старалась делать все, что в моих силах. Но если я сдамся сейчас, то почувствую, будто все это время лишь искала себе оправдания. Будто утешала себя и Эмилию: «Ну, ничего не вышло, зато мы старались, спасибо». Чтобы услышать эти слова, я, что ли, все делала?! Вовсе нет!
Под конец голос ее взлетел, и Фьоре звонко хлопнула ладонью по стене. Там красовалась точно такая же резная фигура Божественного Дракона, какие украшали весь королевский замок. А ведь Церковь Божественного Дракона поклонялась тому же образу, что и Королевство Лугуника.
Фьоре — претендентка на престол и Святая Церкви. Выходит, ее признали и Королевство, и духовные власти. Вот только сейчас ее воля шла вразрез и с теми, и с другими.
— Вы помните, господин Хейнкель? Я хочу создать мир, где любой сможет помочь тем, кому это нужно. Если я стану королевой, это будет моей целью. Каждый! Понимаете? Это самое главное.
— …
— И если я не протяну руку Эмилии и Фельт, когда им так тяжело… кто вообще мне поверит? Да я сама перестану себе верить! Ведь мои слова разойдутся с делом!
— Ты хоть понимаешь, чем это грозит?..
Громко и без стыда заявлять о своих желаниях, конечно, приятно. В этом даже есть нечто героическое. Если, конечно, ты отдаешь себе отчет в том, что именно бросаешь на кон.
— Пойдешь против замка и Церкви — и кем ты останешься? Сейчас ты кандидат и Святая, поэтому тебя слушают.
Как бы ни был низок и жалок Хейнкель, его не могут списать со счетов лишь потому, что он принадлежит к роду Астрея, занимает должность заместителя командира гвардии и приходится отцом сильнейшему Святому Меча. А лишись она своего статуса — кто станет слушать пустышку?..
— У меня есть господин Хейнкель, — вдруг произнесла Фьоре с такой уверенностью, будто за ее спиной стояла целая армия.
Ее пальцы все еще касались резного изображения Дракона. Девушка стояла в одеянии Святой и открыто говорила рыцарю, что решает предать веру всей своей жизни.
Она просто не понимала, насколько это глупо и безумно. Не понимала… и все же.
— Зря я все-таки пошел к тебе в рыцари.
Хейнкель пожалел, что протянул ей руку. Не из-за выгоды, не из-за статуса, а просто по-человечески. Теперь ему приходилось выслушивать эту чушь. И, что самое хреновое, теперь ему придется помогать девчонке, которой больше не на кого положиться.
«Поздравляю вас», — пронеслись в памяти слова Райнхарда. Он произнес это в коридоре замка.
Сын поздравил его с тем, что Фьоре выбрала его своим рыцарем. В тех словах не было ни фальши, ни лести — Райнхард не умел плести интриги.
Но правда ли это поворот к лучшему? Если стать чьим-то рыцарем и вручить свой меч — такое великое счастье, то почему у него так дико болит в груди и стонет душа?
— Господин Хейнкель? — осторожно подала голос Фьоре. — Так что вы думаете насчет нашего разговора?..
Мужчина замолчал, лицо закрыла ладонь.
Она выложила все и теперь ждала решения. Она отправила полтора сотни писем и устала получать отписки. Ей опротивело ждать. Ей нужен был ответ — прямо сейчас.
Как ни прискорбно было ее расстраивать, Хейнкель произнес:
— Полмесяца.
— А?
— Пробираться в замок надо всерьез. Готовиться надо по-настоящему.
Он разгладил на столе измятый чертеж и принялся рассматривать ее дырявый план. В таком виде он никуда не годился.
— Готовиться и составлять план надо будет как минимум полмесяца. Стража постоянно меняется, их маршруты — тоже. В таком виде то, что ты разузнала, бесполезно. Ты же не хочешь сдуру попасться, потому что твои данные устарели?
— Это значит!..
— Убери эту улыбочку. Я все еще считаю тебя дурой.
— Ну и пусть! Вы ведь согласились помочь этой дуре, так что вы и сам не намного умнее, господин Хейнкель! Мы с вами парочка круглых дураков — госпожа и ее рыцарь!
— Дураки не становятся королями. Ты потеряешь и статус, и честное имя.
Лицо девушки только просияло, и казалось, что она вот-вот запоет от счастья, но Хейнкель тотчас ее осадил суровой правдой. Они ведь еще ничего не сделали. Еще можно отступить.
— Самая глупость этого плана в том, что при любом исходе — удачном или нет — пострадают вообще все. Ты лишишься права на корону. Церковь Божественного Дракона заподозрят в измене Королевству и обрушат на нее обыски. А Тигу и Сакуру допросят с пристрастием, и будут выбивать из них все, что они знают.
У Церкви хватало своих темных пятен, и одна выходка Фьоре вряд ли вскрыла бы их все, но сейчас нужно было убедить ее.
— Сделаешь шаг сейчас — и потом уже не сможешь помочь тем, кого могла бы спасти. Никто не даст разрешения использовать Таинство на жителях Пристеллы. А звание Святой с тебя точно снимут. Это перечеркнет все, что ты делала до сих пор. И все равно?..
— Все равно.
— …
— Я сделаю это. Мое желание родилось не потому, что я кандидат или Святая. И если ждать…
— …солнце на западе не взойдет?
— Именно! — Фьоре ткнула пальцем ему в лицо.
Тот мягко опустил ее руку и буркнул:
— Тише ты, орешь на весь замок.
Девушка испуганно зажала рот обеими ладонями, и мужчина тяжело вздохнул.
Как он до этого дошел? Он и сам не знал. Но при виде ее горящих глаз Хейнкель понимал, что опустить руку уже не сможет.
«Неужели я все еще пытаюсь корчить из себя рыцаря?..»
Он задавал себе этот вопрос и раньше. И снова не нашел на него ответа.
△▼△▼△▼△
Следующие две недели Хейнкель по крупицам вспоминал годы службы в Гвардии — точно выскребал остатки со дна старого винного бочонка.
Он втайне вынес из архива Гвардии старый план замка с путями эвакуации, наложил его на набросок Фьоре и начал вычерчивать реальный путь отступления.
Хейнкель сопровождал Фьоре при визитах в замок, когда она подавала сто десятое и сто двадцатое прошения, и на ходу отмечал позиции стражников, время смены караулов по ударам колокола и окна, когда охрана ослабевала. Он сравнивал характер и навыки рыцарей со своими воспоминаниями и выбирал идеальный день.
— Зеоль только и умеет, что задирать нос из-за своего дворянства, мерзкий тип… Но в последнее время именно ему поручили охрану важнейшего восточного крыла. Подлизался к кому-то, что ли?
Тот рыцарь полагался не на меч или долг, а на титул и связи. По сути, ухудшенная копия самого Хейнкеля. Впрочем, по части плевательского отношения к службе Зеолю до Хейнкеля было далеко. Зеоль хотя бы выполнял работу, пусть и без особого таланта.
Хейнкеля же не выперли из Гвардии исключительно из-за громкой фамилии.
— Впрочем, расписания караулов нет в расчете на то, что кто-то уснет.
То, что охрану восточного крыла, где содержали Фельт и Эмилию, доверили Зеолю и его компании, означало одно: власти считали эту меру достаточной. Иными словами, пленницы вели себя смирно. Или их заставляли так себя вести. И это касалось не только Фельт и Эмилии, но и Райнхарда, который покорно выполнял приказы замка и не приближался к своей госпоже.
— В худшем случае, когда госпожа Фьоре явится туда, они сами могут выставить ее за дверь.
Если у Фельт и Эмилии были причины смириться с заточением, они могли отказаться от побега. В таком случае лестницу не просто уберут — под ней разожгут костер. Придется либо сгореть заживо, либо прыгать вниз с риском переломать кости.
Но без личной встречи узнать о наличии таких причин было невозможно.
— Не хотелось бы, конечно, слепо рисковать…
Полмесяца — срок, который установил сам Хейнкель. Если риск становился чрезмерным, разумнее было бы отложить план. Но получи они хоть вечность, идеального плана все равно бы не вышло.
За эти две недели Фьоре проявила поразительное упорство. Лгать она совершенно не умела. Любой ее замысел тут же читался по лицу и мигом навел бы окружающих на подозрения. Хейнкель опасался, что она выдаст все Тиге и Сакуре.
Однако Фьоре держалась настолько естественно и уверенно, что провела даже Хейнкеля, знавшего правду. Она исполняла свои ежедневные обязанности, подавала прошения о суде над пленницами, просила позволения использовать Таинство для помощи людям в Пристелле, писала письма и ходила к чиновникам. И каждый раз, когда получала отказ, искренне плакала, злилась и стояла на своем.
Фьоре держала себя в руках лишь потому, что Хейнкель назначил срок и поддержал ее. Он просто не мог предать такое доверие.
Спустя две недели все было готово. Предлог для визита, часы, когда стражников меньше всего, отвлекающий маневр, путь к пленницам, вылазка наружу — и как вывезти тех, кто оставался в столице и мог стать заложником. Безрассудная идея за полмесяца превратилась в здравый план. Для его исполнения требовалась лишь смелость.
И вот, настал день, когда исполнилось ровно два месяца с того мига, как Хейнкель и Фьоре связали себя клятвой госпожи и рыцаря. Утренний колокол огласил светлеющее небо над столицей и созывал на службу.
Фьоре только окончила молитву. Она стояла перед главными воротами замка со сжатым в руке сто пятидесятым по счету прошением.
— Пятьдесят писем за полмесяца — это перебор.
— Что вы! Круглое число — к удаче! Вы так тщательно продумали план, господин Хейнкель, я просто обязана приложить все усилия!
— И в чем тут, скажи на милость, усилия?..
Ее «усилия» опять ушли куда-то не туда, но настрой впечатлял. В отличие от Хейнкеля, чей груз ответственности с каждым днем становился все тяжелее, Фьоре буквально расцветала. Настоящая выдержка.
— Нервничаешь? — спросил он.
— Да! Сердце того и гляди из груди выскочит!
— Смотри не вырони. Только не в замке.
— Само собой! Вдруг кто подберет — бедняге ведь не поздоровится!
Хейнкель с уважением отметил ее выдержку.
Отступать уже поздно. Он собрал остатки мужества в кулак и устремил взгляд на замок.
Хейнкель бывал здесь сотни раз — и по службе в Гвардии, и как спутник Фьоре. Но замышлять проникнуть… Такое с ним было лишь однажды. Пятнадцать лет назад.
— Я отправила Тигу и Сакуру по делам. До сегодняшнего дня они были полностью заняты подготовкой маршрута к лечебнице. Так что подозрений у них нет.
— И то хорошо, что с этим тоже разобрались за две недели. Удача на нашей стороне… Знаешь, ты все еще можешь повернуть назад.
— Не надо снова испытывать меня. В Писании сказано: «Мудрец распутывает сложное, а святой чтит простое. Но закон Дракона прост: любить, защищать и верить. И нет мудрости глубже этой».
— Отличные слова для той, кто сейчас пойдет против Церкви.
Хейнкель пожал плечами. Пути назад не было.
— Спасибо за ожидание. Проходите, пожалуйста.
Стражник у ворот проверил цель визита и документы, поклонился и открыл тяжелую створку. Фьоре шагнула вперед, а Хейнкель держался на полшага впереди.
Под предлогом прошения, которому заведомо уготован отказ, госпожа и рыцарь открыто вошли в замок, чтобы совершить побег.
△▼△▼△▼△
План продвигался с пугающей гладкостью.
— Это все наши с Эмилией добрые дела! Они перекрывают всю ту дурноту, которую господин Хейнкель постоянно накликает своим самоуничижением! — так Фьоре прокомментировала успех их задумки.
Слова были обидными, но возразить Хейнкелю было нечего — все действительно шло как по маслу: Фьоре снова отправилась к Совету Мудрецов и высшим дворянам с прошением, ее снова выставили за дверь с пустой отпиской, а после она использовала свой искренний, а вовсе не наигранный гнев как предлог, чтобы укрыться от чужих глаз — и вот, они прошмыгнули на намеченный маршрут.
— А? Хейнкель?
Хейнкель с Фьоре обошли все патрули и наконец добрались до глубины восточного крыла. У нужной двери стояли двое стражников. Одним из них оказался длинноволосый рыцарь Зеоль Зандрик — давний недоброжелатель Хейнкеля, отвечать взаимностью которому тот ничуть не стеснялся.
Зеоль и второй рыцарь заметили, как Хейнкель быстро приближался по коридору вместе с Фьоре, и вытаращили глаза.
— Ты чего тут забыл…
— Твою смену.
Зеоль замешкался — и этого мгновения хватило.
Хейнкель сгруппировался и вышел из поля зрения. Он схватил противника за запястье, подтянул к себе и сходу врезал ему ладонью в незащищенное горло. Зеоль захрипел — дыхание терялось. Хейнкель выбил у него ноги, и тот рухнул на пол. Второй стражник не успел даже обнажить меч: рыцарь Фьоре ткнул его навершием эфеса под дых, а обратным ударом отправил в нокаут.
Затем он повернулся к Зеолю. Тот на коленях держался за горло:
— Ты… с ума… сошел…
— Давно хотел сказать: если ты рыцарь, состриги волосы или хотя бы подвяжи.
Затем он коротко ударил Зеоля по затылку. Стражник потерял сознание, и Хейнкель оттащил обоих стражников к стене. После этого он тяжело перевел дух. Теперь точно мосты сожжены.
— Скажем спасибо, что это хотя бы был Зеоль…
Калечить верных долгу рыцарей ему бы не хотелось. Расправиться с тем, кого терпишь с трудом, казалось приемлемым компромиссом.
— Госпожа Фьоре, — позвал Хейнкель. — Пока никого нет, но главное начинается сейчас. Как быстро мы сможем убедить Фельт и Эмилию… Ты чего?
— Д-да так… Я ведь впервые видела, как господин Хейнкель дерется. Меня просто дрожь взяла от удивления. А мой рыцарь, оказывается, силен!
— Я просто воспользовался тем, что они зазевались. Сильный рыцарь вообще бы не расслаблялся.
Да уж, не стоит принимать подлый подкарауленный удар за истинное мастерство.
А затем…
— …
Хейнкель медленно приоткрыл дверь и заглянул внутрь. Охрана снаружи была серьезной, но в самой комнате стражников быть не должно. Тем не менее он не терял бдительности и закрывал собой Фьоре.
Находящаяся внутри девушка уставилась на него с нескрываемым изумлением:
— Кого я вижу… Говорю сразу: рожу твоего сынка я тоже давненько не видела.
— Могла бы и не говорить… Я с ним и сам едва пересекаюсь.
Упоминание Райнхарда с первых же слов заставило Хейнкеля скривиться. Впрочем, ожидаемо. Единственное, что связывало его и эту девчонку — Фельт, — это его сын.
Фьоре не выдержала и высунула голову из-за плеча Хейнкеля:
— Господин Хейнкель, все в порядке? Уже можно? Там никого нет?
Фьоре просунула голову в комнату — совсем забыла об осторожности, — и Фельт, заметив ее, скривилась с нескрываемым раздражением:
— Меня и на воле от нее мутило, а тут еще в запертую дверь приперлась…
— Совсем страх потеряла? — огрызнулся Хейнкель. — Госпожа Фьоре, между прочим, лично пришла тебя проведать.
Хотя реакция вполне понятна. Хейнкель даже разделял ее чувствa, но статус рыцаря обязывал сделать замечание.
— Полноте, оставьте, господин Хейнкель! — тут же вмешалась Фьоре. — Мы же знаем, что спорить с Фельт о манерах — пустая трата времени. Лучше перейдем к делу!
— Не ори, уши заложило, — поморщилась Фельт. — К какому еще делу?
Она с подозрением переводила взгляд с одного на другого.
Кажется, тон, с каким к ней обратились, она уловила. При всей своей уличной грубости девчонка соображала быстро. Кровь королевского рода Лугуника, не иначе. Хотя… если уж говорить о королевской крови, безрассудство Фьоре смотрелось куда более «королевским».
Пока Хейнкель отвлекался на ненужные мысли, Фьоре энергично кивнула:
— К очень важному! У нас потрясающие новости! Признаться, я так и думала, что твое терпение уже на исходе. Мое, например, лопнуло! Ну как, угадала?
— Допустим… Отрицать не буду. Но с чего это вдруг у тебя оно лопнуло?
— Предлагаю устроить побег. Я, ты, Эмилия — сбежим все вместе!
Прямо, без экивоков — удар в лоб.
Фельт молча возвела очи к потолку и застыла.
— Что сестренка Эмилия, что эта Фьоре… У всех кандидаток что, с головой беда?
— А? В каком смысле?!
— Да у меня в голове сестренка Эмилия тоже вовсю готовит побег. С чего вдруг у вас мысли одинаково работают?
— Это… потому что мы с Эмилией лучшие подруги! Неужели ты думаешь о нас в таком ключе, Фельт?..
— Эй, дядька, — обратилась Фельт к Хейнкелю, — ты же не доверил весь план этому ходячему цветнику?
Она явно не желала с ним разговаривать без нужды, но умение использовать любые средства в нужный момент вызывало уважение.
— Не скажу, что можешь спать спокойно, но времени на подготовку я потратил прилично. Сколько стражников и их маршруты мы знаем. Сбегать будем через старый королевский ход. Спрятаться нам есть где, как и способ выбраться из столицы.
— Ого. А ты куда толковее, чем кажешься.
— Видела? Господин Хейнкель у меня ого-го! Но побег придумала я, так что не забудь!
— Этим надо не хвастаться, а стыдиться.
— А-а?!
Фьоре надулась — не получила ожидаемой похвалы. Фельт тем временем скрестила тонкие руки на груди и постукивала пальцами. Спустя десять секунд она решительно кивнула:
— Ладно, я в деле. Я и сама собиралась переть отсюда. Правда, мой план был попроще: скрутить того, кто принесет хавку, отнять ключи и меч, да деру. Если бы по пути попалась сестренка Эмилия — отлично, а нет — так на авось.
— «На авось» — это не план…
— Я ничего не знаю, и орудовать нечем, что еще оставалось? А тут и орудия, и сведения сами притопали на своих двоих. Грех не воспользоваться.
— Я так и знала, что Фельт согласится! Я же говорила, господин Хейнкель: обожаю ее за это!
— И ты мне, пожалуй, начинаешь нравиться, — оскалилась Фельт в улыбке и показала острый клычок.
Судя по слухам, эти две девчонки должны были враждовать, но ради общей цели быстро нашли общий язык.
— Уже предвкушаю, как голова болеть будет, аж тошно, — пожаловался Хейнкель. — Но ладно, идем. Эмилия этажом выше. Чтобы ее магия не работала, там приняли особые меры…
— А что с Райнхардом?
— …
Разговор зашел именно туда, куда Хейнкель опасался.
— Этот урод в курсе? Или ждет снаружи?
Фельт старалась говорить непринужденно, но в ее голосе проскользнули холодные нотки.
Два месяца они не виделись.
Фельт удерживали здесь против воли. И как она должна относиться к рыцарю, который оставил свою госпожу в заточении?
— Он ничего не знает.
— …
— Я не стал втягивать его в наш план. Если бы он проведал, ни меня, ни госпожи Фьоре здесь бы не было.
Это была не ирония, а чистая правда.
— Вот как, — откликнулась Фельт. В ее тоне не прозвучало ни разочарования, ни досады.
Но когда она открыла глаза, в ее алых зрачках бушевало настоящее пламя — яростное и ослепительное. Под натиском этого гнева Фельт хищно усмехнулась:
— Тогда тем более нельзя тут сидеть. Пипец как хочу снести довольную рожу с этого типа. Валим отсюда.
Хейнкель резко отвернулся, чтобы не выдать вспыхнувших эмоций.
— Что, какие-то возражения? — спросила Фельт.
— Никаких.
Он действительно не понимал, кто связывал Райнхарда с этой девчонкой. Какая судьба за этим стояла. Но сейчас ему показалось: если Святой Меча и мог выбрать кого-то своей госпожой, то только ее. Или… наоборот?.. Не Райнхард ли был выбран ею? Если так…
— Вот это настрой! Забираем Эмилию, а дальше гениальный ум господина Хейнкеля что-нибудь придумает! — Громкий, жизнерадостный голос Фьоре бесцеремонно оборвал его тяжелые мысли.
Она опять слишком понадеялась на чужие плечи — Хейнкель только вздохнул.
Мучить себя неразрешимыми загадками в самый важный момент — его давняя дурная привычка. Как вдруг Фьоре словно отвесила ему подзатыльник, чем привела в чувство.
— А ты ему доверяешь, — произнесла ей Фельт. — Это точно тот самый дядька, которого я знаю?
— Тот самый, — ответил Хейнкель. — Если придется, приставлю меч к твоей шее и прорвусь с заложником.
— Ха! Вот теперь узнаю.
— И как вы только сходитесь на таких жутких вещах?.. — недоуменно склонила голову Фьоре.
Хейнкель выглянул в коридор, убедился, что тревога не поднята, и махнул девчонкам рукой. К счастью, худшие опасения не оправдались — Фельт согласилась без лишних слов. До смены караула оставалось полно времени. Шансы росли.
— …
Хейнкель мельком оглянулся на идущих следом девушек.
Золотые волосы, алые глаза — внешне Фьоре и Фельт были удивительно похожи, да и статус у обеих был одинаков: обе — кандидатки на престол. Чтобы попасть на эту вершину, нужны веские причины. Возможно, сама судьба была на их стороне.
— Идите тихо, не топайте, — указал им Хейнкель. Ну, если быть точнее, то больше для неловкой Фьоре.
Он повел их на верхний этаж, где держали Эмилию. Комнату полуэльфийки защитили магическими барьерами, что блокировали ману, а охрану выставили куда серьезнее. И дело было не столько в ее боевой силе, сколько в страхе перед ее происхождением, который до сих пор отравлял умы.
И все же у них оставался главный козырь. Райнхарда здесь не было.
— Главная ошибка замка — согнать всех кандидаток в одно крыло.
Восточное крыло стало самым охраняемым объектом в столице, но Королевство не могло поставить сюда своего сильнейшего защитника — Райнхарда.
А все потому, что власти панически боялись влияния Фельт на своего рыцаря. Ее можно использовать как рычаг давления на Райнхарда. Но в глубине души Совет Мудрецов опасался, что связь госпожи и рыцаря окажется сильнее приказов. По этой причине Святого Меча держали как можно дальше от восточного крыла.
Под предлогом наведения порядка в растревоженной столице Райнхарда снова отправили патрулировать внешние кварталы. Хейнкель потратил больше недели, чтобы окончательно убедиться в этом. Райнхард не придет.
Они добрались до нужного этажа. Хейнкель взглянул из-за угла коридора и жестом остановил спутниц.
— Стойте.
Они пришли раньше срока, как раз в момент смены караула — время, когда стражники максимально собраны. Любая неосторожность погубит все. Он притаил дыхание, но…
— Господин Хейнкель? Кажется, никого нет…
— …
Фьоре потрогала его за плечо и тоже выглянула в коридор.
Коридор действительно был пуст. Ни души. Пройди по нему, поверни за угол — и упрешься прямо в дверь камеры Эмилии.
— Неужели наши добрые дела так сработали?.. — произнесла Фьоре.
«Странно» — «Не к добру это», — переглянулись остальные двое.
Как ни странно, будь здесь стража, Хейнкелю было бы спокойнее. То, что на посту никого не было, заставляло живот сжиматься от дурных предчувствий. В игорном доме только дурак радуется внезапной струе везения. А опытный игрок знает: если тебе везет, значит, тебе дают выиграть.
— Оставайтесь здесь, — приказал Хейнкель и ступил на лестницу.
Его ноги медленно зашагали по пустому коридору в сторону поста, где обязана была стоять охрана. В ушах звенела тишина, сердце глухо колотилось в груди.
Был ли это лишь страх труса? Он решил это проверить и сделал еще шаг… и тотчас волосы у него на затылке встали дыбом. Правая рука невольно рванулась к эфесу меча!
Но резкое движение обнажения клинка прервалось на полуслове. Точнее, его прервали. Меч выдвинулся из ножен едва на дюйм — и застыл.
— Гх…
Тяжелая ладонь опустилась на эфес. Сколько бы сил Хейнкель ни вкладывал в руку, меч не двигался. Ему казалось, будто сам замок давит на его оружие весом своих каменных стен.
— Что ты здесь делаешь, заместитель командира?
Когда он успел подойти?! Как человек такого огромного роста и в тяжелых доспехах смог приблизиться абсолютно бесшумно и не выдать себя ни единым шорохом?!
Хейнкель не мог поверить в происходящее — его затрясло до глубины души.
Райнхард не придет. Расчет был верен. Но Хейнкель забыл простейшую истину. Даже в отсутствие Святого Меча королевский замок Лугуники оставался неприступной крепостью.
И причиной тому был…
— Ты хоть понимаешь, что творишь… Хейнкель?
…задавший этот вопрос и давивший своей аурой рыцарь, что смотрел на него сверху вниз. Командир Королевской Гвардии — Маркос Гилдарк.


    Солнце, что не взойдет на западе
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Перевод и редактура: Винс.
— Как вы думаете… как лучше устроить побег из замка?
Прозвучи эти слова едва слышным шепотом, Хейнкель мог бы подумать, что Фьоре просто устала от вечных споров и дала слабину. Возможно, он даже вздохнул бы с облегчением: слава богу, даже у этой неугомонной девчонки есть предел.
Вот только…
— Прости. Повтори-ка еще раз.
— Я говорю: как нам лучше всего сбежать из замка?!
— Значит, мне не послышалось…
Ее алые глаза все так же горели, а в голосе звучала прежняя сила. Ни малейшего следа той слабости, что сгибает людей перед лицом невзгод. Хотя она и понизила голос — видать, понимала, что о таком не кричат на весь замок, — скрывать бурлящее в груди упрямство даже не пыталась. Куда только делась ее недавняя кротость перед Тигой и Сакурой?
— Это, разумеется, чтобы усыпить их бдительность. Заведи я такой разговор, ни Тига, ни Сакура и слушать бы меня не стали.
— И ты решила, что я стану? С чего вдруг…
— Но ведь вы, господин Хейнкель, мой рыцарь! Вы на моей стороне, а не на стороне Церкви!.. Ведь так? — засомневалась Фьоре и склонила голову.
— Раз сомневаешься, нечего и душу открывать.
Хейнкель в досаде почесал затылок.
Разговор казался полнейшей глупостью, но он понимал: девчонка все обдумала. Если обрубить ее порывы на корню и не дать выплеснуть мысли, неизвестно, какую глупость она вытворит в одиночку.
Лучше выслушать ее и дать выпустить пар.
— Для начала… Ты ведь хочешь вызволить Фельт и Эмилию?
— А? Да, именно! Надо же, а я уже перепугалась, что господин Хейнкель меня предаст, аж сердце в пятки ушло. Но если вы тоже за, то нам вообще ничего не страшно!
— И каков твой план?
Хейнкель не собирался подписываться на этот бред, но перебивать не стал. За недолгий срок службы у Фьоре он усвоил главное: если цепляться к каждой ее оговорке, дня не хватит.
Фьоре, конечно же, и вовсе о его мыслях не подозревала. Она хихикнула: «Хорошо, что спросили» — и таинственно достала из-под пазухи сложенный лист бумаги.
— Я, разумеется, говорю это не просто так. Все это время я потихоньку изучала замок.
Она сдвинула в сторону кучу писем на столе и развернула бумагу. Это была чертежная схема замка, набросанная ее собственной рукой по следам визитов с молебнами и прошениями. Сектора для гостей и лекарей, двери, доступные только слугам… Для Хейнкеля, бывшего заместителя командира Гвардии, план вычерчен удивительно подробно.
Более того, на карте стояли пометки чернилами разных цветов: количество рыцарей, замеченных при каждом визите, время смены караулов, особенности патрулей… Фьоре провела целую разведку, и результаты вышли куда серьезнее, чем Хейнкель мог вообразить.
— Ты… да ты…
— Ну как? Видите, насколько я серьезна? Кстати, я подслушивала разговоры писцов и дворцовой челяди, которые приносят мне письма, и узнала, что Эмилию и Фельт держат в восточном крыле. Здорово, правда?
— Чем ты вообще думаешь, дура?! — рявкнул Хейнкель от ужаса за ее непонимание.
Он выхватил карту и со злостью сжал ее в кулаке, превращая в мятый комок. Фьоре ойкнула, но ему было плевать. Найди кто этот лист — случился бы страшный скандал.
У претендентки на престол и Святой нашли улики, доказывающие замысел измены! И самое паршивое — эти улики правдивы!
— Забудь! Забудь эту дрянь и сам план выбей из головы! Все равно ничего не выйдет. А если бы и вышло, что дальше?
Детская, импульсивная затея, о выполнимости которой даже рассуждать смешно. Да, Фельт и Эмилия сейчас взаперти и лишены свободы. Прошения Фьоре натыкаются на глухую стену замка и Церкви, что тоже связывает ее по рукам и ногам. Но это не навечно. У Королевских Выборов есть четкие сроки, а затяжная смута в столице ударит по авторитету Совета Мудрецов и самой короны.
— Так что сейчас нужно притаиться и терпеть. А там…
— И что изменится? Если мы будем просто сидеть и ждать, облака над нашими головами сами собой рассеются? Или привычный порядок вещей вдруг переменится наутро?
Ее тихий, спокойный голос прошил Хейнкеля насквозь. Он так и стоял с сжатым в кулаке комком бумаги и с трудом сдерживал ругательства.
Фьоре видела, как уничтожают труд ее последних дней, но на ее лице не вспыхнуло обиды. Она лишь смотрела на Хейнкеля в упор.
— Господин Хейнкель, если мы продолжим сидеть сложа руки, солнце никогда не взойдет на западе. Нужно действовать. Молитва — благочестивое, священное дело, но если хвататься за нее как за первое и последнее средство, даже крылья Дракона переломятся под этой тяжестью.
— …
— Полтора месяца я старалась делать все, что в моих силах. Но если я сдамся сейчас, то почувствую, будто все это время лишь искала себе оправдания. Будто утешала себя и Эмилию: «Ну, ничего не вышло, зато мы старались, спасибо». Чтобы услышать эти слова, я, что ли, все делала?! Вовсе нет!
Под конец голос ее взлетел, и Фьоре звонко хлопнула ладонью по стене. Там красовалась точно такая же резная фигура Божественного Дракона, какие украшали весь королевский замок. А ведь Церковь Божественного Дракона поклонялась тому же образу, что и Королевство Лугуника.
Фьоре — претендентка на престол и Святая Церкви. Выходит, ее признали и Королевство, и духовные власти. Вот только сейчас ее воля шла вразрез и с теми, и с другими.
— Вы помните, господин Хейнкель? Я хочу создать мир, где любой сможет помочь тем, кому это нужно. Если я стану королевой, это будет моей целью. Каждый! Понимаете? Это самое главное.
— …
— И если я не протяну руку Эмилии и Фельт, когда им так тяжело… кто вообще мне поверит? Да я сама перестану себе верить! Ведь мои слова разойдутся с делом!
— Ты хоть понимаешь, чем это грозит?..
Громко и без стыда заявлять о своих желаниях, конечно, приятно. В этом даже есть нечто героическое. Если, конечно, ты отдаешь себе отчет в том, что именно бросаешь на кон.
— Пойдешь против замка и Церкви — и кем ты останешься? Сейчас ты кандидат и Святая, поэтому тебя слушают.
Как бы ни был низок и жалок Хейнкель, его не могут списать со счетов лишь потому, что он принадлежит к роду Астрея, занимает должность заместителя командира гвардии и приходится отцом сильнейшему Святому Меча. А лишись она своего статуса — кто станет слушать пустышку?..
— У меня есть господин Хейнкель, — вдруг произнесла Фьоре с такой уверенностью, будто за ее спиной стояла целая армия.
Ее пальцы все еще касались резного изображения Дракона. Девушка стояла в одеянии Святой и открыто говорила рыцарю, что решает предать веру всей своей жизни.
Она просто не понимала, насколько это глупо и безумно. Не понимала… и все же.
— Зря я все-таки пошел к тебе в рыцари.
Хейнкель пожалел, что протянул ей руку. Не из-за выгоды, не из-за статуса, а просто по-человечески. Теперь ему приходилось выслушивать эту чушь. И, что самое хреновое, теперь ему придется помогать девчонке, которой больше не на кого положиться.
«Поздравляю вас», — пронеслись в памяти слова Райнхарда. Он произнес это в коридоре замка.
Сын поздравил его с тем, что Фьоре выбрала его своим рыцарем. В тех словах не было ни фальши, ни лести — Райнхард не умел плести интриги.
Но правда ли это поворот к лучшему? Если стать чьим-то рыцарем и вручить свой меч — такое великое счастье, то почему у него так дико болит в груди и стонет душа?
— Господин Хейнкель? — осторожно подала голос Фьоре. — Так что вы думаете насчет нашего разговора?..
Мужчина замолчал, лицо закрыла ладонь.
Она выложила все и теперь ждала решения. Она отправила полтора сотни писем и устала получать отписки. Ей опротивело ждать. Ей нужен был ответ — прямо сейчас.
Как ни прискорбно было ее расстраивать, Хейнкель произнес:
— Полмесяца.
— А?
— Пробираться в замок надо всерьез. Готовиться надо по-настоящему.
Он разгладил на столе измятый чертеж и принялся рассматривать ее дырявый план. В таком виде он никуда не годился.
— Готовиться и составлять план надо будет как минимум полмесяца. Стража постоянно меняется, их маршруты — тоже. В таком виде то, что ты разузнала, бесполезно. Ты же не хочешь сдуру попасться, потому что твои данные устарели?
— Это значит!..
— Убери эту улыбочку. Я все еще считаю тебя дурой.
— Ну и пусть! Вы ведь согласились помочь этой дуре, так что вы и сам не намного умнее, господин Хейнкель! Мы с вами парочка круглых дураков — госпожа и ее рыцарь!
— Дураки не становятся королями. Ты потеряешь и статус, и честное имя.
Лицо девушки только просияло, и казалось, что она вот-вот запоет от счастья, но Хейнкель тотчас ее осадил суровой правдой. Они ведь еще ничего не сделали. Еще можно отступить.
— Самая глупость этого плана в том, что при любом исходе — удачном или нет — пострадают вообще все. Ты лишишься права на корону. Церковь Божественного Дракона заподозрят в измене Королевству и обрушат на нее обыски. А Тигу и Сакуру допросят с пристрастием, и будут выбивать из них все, что они знают.
У Церкви хватало своих темных пятен, и одна выходка Фьоре вряд ли вскрыла бы их все, но сейчас нужно было убедить ее.
— Сделаешь шаг сейчас — и потом уже не сможешь помочь тем, кого могла бы спасти. Никто не даст разрешения использовать Таинство на жителях Пристеллы. А звание Святой с тебя точно снимут. Это перечеркнет все, что ты делала до сих пор. И все равно?..
— Все равно.
— …
— Я сделаю это. Мое желание родилось не потому, что я кандидат или Святая. И если ждать…
— …солнце на западе не взойдет?
— Именно! — Фьоре ткнула пальцем ему в лицо.
Тот мягко опустил ее руку и буркнул:
— Тише ты, орешь на весь замок.
Девушка испуганно зажала рот обеими ладонями, и мужчина тяжело вздохнул.
Как он до этого дошел? Он и сам не знал. Но при виде ее горящих глаз Хейнкель понимал, что опустить руку уже не сможет.
«Неужели я все еще пытаюсь корчить из себя рыцаря?..»
Он задавал себе этот вопрос и раньше. И снова не нашел на него ответа.
△▼△▼△▼△
Следующие две недели Хейнкель по крупицам вспоминал годы службы в Гвардии — точно выскребал остатки со дна старого винного бочонка.
Он втайне вынес из архива Гвардии старый план замка с путями эвакуации, наложил его на набросок Фьоре и начал вычерчивать реальный путь отступления.
Хейнкель сопровождал Фьоре при визитах в замок, когда она подавала сто десятое и сто двадцатое прошения, и на ходу отмечал позиции стражников, время смены караулов по ударам колокола и окна, когда охрана ослабевала. Он сравнивал характер и навыки рыцарей со своими воспоминаниями и выбирал идеальный день.
— Зеоль только и умеет, что задирать нос из-за своего дворянства, мерзкий тип… Но в последнее время именно ему поручили охрану важнейшего восточного крыла. Подлизался к кому-то, что ли?
Тот рыцарь полагался не на меч или долг, а на титул и связи. По сути, ухудшенная копия самого Хейнкеля. Впрочем, по части плевательского отношения к службе Зеолю до Хейнкеля было далеко. Зеоль хотя бы выполнял работу, пусть и без особого таланта.
Хейнкеля же не выперли из Гвардии исключительно из-за громкой фамилии.
— Впрочем, расписания караулов нет в расчете на то, что кто-то уснет.
То, что охрану восточного крыла, где содержали Фельт и Эмилию, доверили Зеолю и его компании, означало одно: власти считали эту меру достаточной. Иными словами, пленницы вели себя смирно. Или их заставляли так себя вести. И это касалось не только Фельт и Эмилии, но и Райнхарда, который покорно выполнял приказы замка и не приближался к своей госпоже.
— В худшем случае, когда госпожа Фьоре явится туда, они сами могут выставить ее за дверь.
Если у Фельт и Эмилии были причины смириться с заточением, они могли отказаться от побега. В таком случае лестницу не просто уберут — под ней разожгут костер. Придется либо сгореть заживо, либо прыгать вниз с риском переломать кости.
Но без личной встречи узнать о наличии таких причин было невозможно.
— Не хотелось бы, конечно, слепо рисковать…
Полмесяца — срок, который установил сам Хейнкель. Если риск становился чрезмерным, разумнее было бы отложить план. Но получи они хоть вечность, идеального плана все равно бы не вышло.
За эти две недели Фьоре проявила поразительное упорство. Лгать она совершенно не умела. Любой ее замысел тут же читался по лицу и мигом навел бы окружающих на подозрения. Хейнкель опасался, что она выдаст все Тиге и Сакуре.
Однако Фьоре держалась настолько естественно и уверенно, что провела даже Хейнкеля, знавшего правду. Она исполняла свои ежедневные обязанности, подавала прошения о суде над пленницами, просила позволения использовать Таинство для помощи людям в Пристелле, писала письма и ходила к чиновникам. И каждый раз, когда получала отказ, искренне плакала, злилась и стояла на своем.
Фьоре держала себя в руках лишь потому, что Хейнкель назначил срок и поддержал ее. Он просто не мог предать такое доверие.
Спустя две недели все было готово. Предлог для визита, часы, когда стражников меньше всего, отвлекающий маневр, путь к пленницам, вылазка наружу — и как вывезти тех, кто оставался в столице и мог стать заложником. Безрассудная идея за полмесяца превратилась в здравый план. Для его исполнения требовалась лишь смелость.
И вот, настал день, когда исполнилось ровно два месяца с того мига, как Хейнкель и Фьоре связали себя клятвой госпожи и рыцаря. Утренний колокол огласил светлеющее небо над столицей и созывал на службу.
Фьоре только окончила молитву. Она стояла перед главными воротами замка со сжатым в руке сто пятидесятым по счету прошением.
— Пятьдесят писем за полмесяца — это перебор.
— Что вы! Круглое число — к удаче! Вы так тщательно продумали план, господин Хейнкель, я просто обязана приложить все усилия!
— И в чем тут, скажи на милость, усилия?..
Ее «усилия» опять ушли куда-то не туда, но настрой впечатлял. В отличие от Хейнкеля, чей груз ответственности с каждым днем становился все тяжелее, Фьоре буквально расцветала. Настоящая выдержка.
— Нервничаешь? — спросил он.
— Да! Сердце того и гляди из груди выскочит!
— Смотри не вырони. Только не в замке.
— Само собой! Вдруг кто подберет — бедняге ведь не поздоровится!
Хейнкель с уважением отметил ее выдержку.
Отступать уже поздно. Он собрал остатки мужества в кулак и устремил взгляд на замок.
Хейнкель бывал здесь сотни раз — и по службе в Гвардии, и как спутник Фьоре. Но замышлять проникнуть… Такое с ним было лишь однажды. Пятнадцать лет назад.
— Я отправила Тигу и Сакуру по делам. До сегодняшнего дня они были полностью заняты подготовкой маршрута к лечебнице. Так что подозрений у них нет.
— И то хорошо, что с этим тоже разобрались за две недели. Удача на нашей стороне… Знаешь, ты все еще можешь повернуть назад.
— Не надо снова испытывать меня. В Писании сказано: «Мудрец распутывает сложное, а святой чтит простое. Но закон Дракона прост: любить, защищать и верить. И нет мудрости глубже этой».
— Отличные слова для той, кто сейчас пойдет против Церкви.
Хейнкель пожал плечами. Пути назад не было.
— Спасибо за ожидание. Проходите, пожалуйста.
Стражник у ворот проверил цель визита и документы, поклонился и открыл тяжелую створку. Фьоре шагнула вперед, а Хейнкель держался на полшага впереди.
Под предлогом прошения, которому заведомо уготован отказ, госпожа и рыцарь открыто вошли в замок, чтобы совершить побег.
△▼△▼△▼△
План продвигался с пугающей гладкостью.
— Это все наши с Эмилией добрые дела! Они перекрывают всю ту дурноту, которую господин Хейнкель постоянно накликает своим самоуничижением! — так Фьоре прокомментировала успех их задумки.
Слова были обидными, но возразить Хейнкелю было нечего — все действительно шло как по маслу: Фьоре снова отправилась к Совету Мудрецов и высшим дворянам с прошением, ее снова выставили за дверь с пустой отпиской, а после она использовала свой искренний, а вовсе не наигранный гнев как предлог, чтобы укрыться от чужих глаз — и вот, они прошмыгнули на намеченный маршрут.
— А? Хейнкель?
Хейнкель с Фьоре обошли все патрули и наконец добрались до глубины восточного крыла. У нужной двери стояли двое стражников. Одним из них оказался длинноволосый рыцарь Зеоль Зандрик — давний недоброжелатель Хейнкеля, отвечать взаимностью которому тот ничуть не стеснялся.
Зеоль и второй рыцарь заметили, как Хейнкель быстро приближался по коридору вместе с Фьоре, и вытаращили глаза.
— Ты чего тут забыл…
— Твою смену.
Зеоль замешкался — и этого мгновения хватило.
Хейнкель сгруппировался и вышел из поля зрения. Он схватил противника за запястье, подтянул к себе и сходу врезал ему ладонью в незащищенное горло. Зеоль захрипел — дыхание терялось. Хейнкель выбил у него ноги, и тот рухнул на пол. Второй стражник не успел даже обнажить меч: рыцарь Фьоре ткнул его навершием эфеса под дых, а обратным ударом отправил в нокаут.
Затем он повернулся к Зеолю. Тот на коленях держался за горло:
— Ты… с ума… сошел…
— Давно хотел сказать: если ты рыцарь, состриги волосы или хотя бы подвяжи.
Затем он коротко ударил Зеоля по затылку. Стражник потерял сознание, и Хейнкель оттащил обоих стражников к стене. После этого он тяжело перевел дух. Теперь точно мосты сожжены.
— Скажем спасибо, что это хотя бы был Зеоль…
Калечить верных долгу рыцарей ему бы не хотелось. Расправиться с тем, кого терпишь с трудом, казалось приемлемым компромиссом.
— Госпожа Фьоре, — позвал Хейнкель. — Пока никого нет, но главное начинается сейчас. Как быстро мы сможем убедить Фельт и Эмилию… Ты чего?
— Д-да так… Я ведь впервые видела, как господин Хейнкель дерется. Меня просто дрожь взяла от удивления. А мой рыцарь, оказывается, силен!
— Я просто воспользовался тем, что они зазевались. Сильный рыцарь вообще бы не расслаблялся.
Да уж, не стоит принимать подлый подкарауленный удар за истинное мастерство.
А затем…
— …
Хейнкель медленно приоткрыл дверь и заглянул внутрь. Охрана снаружи была серьезной, но в самой комнате стражников быть не должно. Тем не менее он не терял бдительности и закрывал собой Фьоре.
Находящаяся внутри девушка уставилась на него с нескрываемым изумлением:
— Кого я вижу… Говорю сразу: рожу твоего сынка я тоже давненько не видела.
— Могла бы и не говорить… Я с ним и сам едва пересекаюсь.
Упоминание Райнхарда с первых же слов заставило Хейнкеля скривиться. Впрочем, ожидаемо. Единственное, что связывало его и эту девчонку — Фельт, — это его сын.
Фьоре не выдержала и высунула голову из-за плеча Хейнкеля:
— Господин Хейнкель, все в порядке? Уже можно? Там никого нет?
Фьоре просунула голову в комнату — совсем забыла об осторожности, — и Фельт, заметив ее, скривилась с нескрываемым раздражением:
— Меня и на воле от нее мутило, а тут еще в запертую дверь приперлась…
— Совсем страх потеряла? — огрызнулся Хейнкель. — Госпожа Фьоре, между прочим, лично пришла тебя проведать.
Хотя реакция вполне понятна. Хейнкель даже разделял ее чувствa, но статус рыцаря обязывал сделать замечание.
— Полноте, оставьте, господин Хейнкель! — тут же вмешалась Фьоре. — Мы же знаем, что спорить с Фельт о манерах — пустая трата времени. Лучше перейдем к делу!
— Не ори, уши заложило, — поморщилась Фельт. — К какому еще делу?
Она с подозрением переводила взгляд с одного на другого.
Кажется, тон, с каким к ней обратились, она уловила. При всей своей уличной грубости девчонка соображала быстро. Кровь королевского рода Лугуника, не иначе. Хотя… если уж говорить о королевской крови, безрассудство Фьоре смотрелось куда более «королевским».
Пока Хейнкель отвлекался на ненужные мысли, Фьоре энергично кивнула:
— К очень важному! У нас потрясающие новости! Признаться, я так и думала, что твое терпение уже на исходе. Мое, например, лопнуло! Ну как, угадала?
— Допустим… Отрицать не буду. Но с чего это вдруг у тебя оно лопнуло?
— Предлагаю устроить побег. Я, ты, Эмилия — сбежим все вместе!
Прямо, без экивоков — удар в лоб.
Фельт молча возвела очи к потолку и застыла.
— Что сестренка Эмилия, что эта Фьоре… У всех кандидаток что, с головой беда?
— А? В каком смысле?!
— Да у меня в голове сестренка Эмилия тоже вовсю готовит побег. С чего вдруг у вас мысли одинаково работают?
— Это… потому что мы с Эмилией лучшие подруги! Неужели ты думаешь о нас в таком ключе, Фельт?..
— Эй, дядька, — обратилась Фельт к Хейнкелю, — ты же не доверил весь план этому ходячему цветнику?
Она явно не желала с ним разговаривать без нужды, но умение использовать любые средства в нужный момент вызывало уважение.
— Не скажу, что можешь спать спокойно, но времени на подготовку я потратил прилично. Сколько стражников и их маршруты мы знаем. Сбегать будем через старый королевский ход. Спрятаться нам есть где, как и способ выбраться из столицы.
— Ого. А ты куда толковее, чем кажешься.
— Видела? Господин Хейнкель у меня ого-го! Но побег придумала я, так что не забудь!
— Этим надо не хвастаться, а стыдиться.
— А-а?!
Фьоре надулась — не получила ожидаемой похвалы. Фельт тем временем скрестила тонкие руки на груди и постукивала пальцами. Спустя десять секунд она решительно кивнула:
— Ладно, я в деле. Я и сама собиралась переть отсюда. Правда, мой план был попроще: скрутить того, кто принесет хавку, отнять ключи и меч, да деру. Если бы по пути попалась сестренка Эмилия — отлично, а нет — так на авось.
— «На авось» — это не план…
— Я ничего не знаю, и орудовать нечем, что еще оставалось? А тут и орудия, и сведения сами притопали на своих двоих. Грех не воспользоваться.
— Я так и знала, что Фельт согласится! Я же говорила, господин Хейнкель: обожаю ее за это!
— И ты мне, пожалуй, начинаешь нравиться, — оскалилась Фельт в улыбке и показала острый клычок.
Судя по слухам, эти две девчонки должны были враждовать, но ради общей цели быстро нашли общий язык.
— Уже предвкушаю, как голова болеть будет, аж тошно, — пожаловался Хейнкель. — Но ладно, идем. Эмилия этажом выше. Чтобы ее магия не работала, там приняли особые меры…
— А что с Райнхардом?
— …
Разговор зашел именно туда, куда Хейнкель опасался.
— Этот урод в курсе? Или ждет снаружи?
Фельт старалась говорить непринужденно, но в ее голосе проскользнули холодные нотки.
Два месяца они не виделись.
Фельт удерживали здесь против воли. И как она должна относиться к рыцарю, который оставил свою госпожу в заточении?
— Он ничего не знает.
— …
— Я не стал втягивать его в наш план. Если бы он проведал, ни меня, ни госпожи Фьоре здесь бы не было.
Это была не ирония, а чистая правда.
— Вот как, — откликнулась Фельт. В ее тоне не прозвучало ни разочарования, ни досады.
Но когда она открыла глаза, в ее алых зрачках бушевало настоящее пламя — яростное и ослепительное. Под натиском этого гнева Фельт хищно усмехнулась:
— Тогда тем более нельзя тут сидеть. Пипец как хочу снести довольную рожу с этого типа. Валим отсюда.
Хейнкель резко отвернулся, чтобы не выдать вспыхнувших эмоций.
— Что, какие-то возражения? — спросила Фельт.
— Никаких.
Он действительно не понимал, кто связывал Райнхарда с этой девчонкой. Какая судьба за этим стояла. Но сейчас ему показалось: если Святой Меча и мог выбрать кого-то своей госпожой, то только ее. Или… наоборот?.. Не Райнхард ли был выбран ею? Если так…
— Вот это настрой! Забираем Эмилию, а дальше гениальный ум господина Хейнкеля что-нибудь придумает! — Громкий, жизнерадостный голос Фьоре бесцеремонно оборвал его тяжелые мысли.
Она опять слишком понадеялась на чужие плечи — Хейнкель только вздохнул.
Мучить себя неразрешимыми загадками в самый важный момент — его давняя дурная привычка. Как вдруг Фьоре словно отвесила ему подзатыльник, чем привела в чувство.
— А ты ему доверяешь, — произнесла ей Фельт. — Это точно тот самый дядька, которого я знаю?
— Тот самый, — ответил Хейнкель. — Если придется, приставлю меч к твоей шее и прорвусь с заложником.
— Ха! Вот теперь узнаю.
— И как вы только сходитесь на таких жутких вещах?.. — недоуменно склонила голову Фьоре.
Хейнкель выглянул в коридор, убедился, что тревога не поднята, и махнул девчонкам рукой. К счастью, худшие опасения не оправдались — Фельт согласилась без лишних слов. До смены караула оставалось полно времени. Шансы росли.
— …
Хейнкель мельком оглянулся на идущих следом девушек.
Золотые волосы, алые глаза — внешне Фьоре и Фельт были удивительно похожи, да и статус у обеих был одинаков: обе — кандидатки на престол. Чтобы попасть на эту вершину, нужны веские причины. Возможно, сама судьба была на их стороне.
— Идите тихо, не топайте, — указал им Хейнкель. Ну, если быть точнее, то больше для неловкой Фьоре.
Он повел их на верхний этаж, где держали Эмилию. Комнату полуэльфийки защитили магическими барьерами, что блокировали ману, а охрану выставили куда серьезнее. И дело было не столько в ее боевой силе, сколько в страхе перед ее происхождением, который до сих пор отравлял умы.
И все же у них оставался главный козырь. Райнхарда здесь не было.
— Главная ошибка замка — согнать всех кандидаток в одно крыло.
Восточное крыло стало самым охраняемым объектом в столице, но Королевство не могло поставить сюда своего сильнейшего защитника — Райнхарда.
А все потому, что власти панически боялись влияния Фельт на своего рыцаря. Ее можно использовать как рычаг давления на Райнхарда. Но в глубине души Совет Мудрецов опасался, что связь госпожи и рыцаря окажется сильнее приказов. По этой причине Святого Меча держали как можно дальше от восточного крыла.
Под предлогом наведения порядка в растревоженной столице Райнхарда снова отправили патрулировать внешние кварталы. Хейнкель потратил больше недели, чтобы окончательно убедиться в этом. Райнхард не придет.
Они добрались до нужного этажа. Хейнкель взглянул из-за угла коридора и жестом остановил спутниц.
— Стойте.
Они пришли раньше срока, как раз в момент смены караула — время, когда стражники максимально собраны. Любая неосторожность погубит все. Он притаил дыхание, но…
— Господин Хейнкель? Кажется, никого нет…
— …
Фьоре потрогала его за плечо и тоже выглянула в коридор.
Коридор действительно был пуст. Ни души. Пройди по нему, поверни за угол — и упрешься прямо в дверь камеры Эмилии.
— Неужели наши добрые дела так сработали?.. — произнесла Фьоре.
«Странно» — «Не к добру это», — переглянулись остальные двое.
Как ни странно, будь здесь стража, Хейнкелю было бы спокойнее. То, что на посту никого не было, заставляло живот сжиматься от дурных предчувствий. В игорном доме только дурак радуется внезапной струе везения. А опытный игрок знает: если тебе везет, значит, тебе дают выиграть.
— Оставайтесь здесь, — приказал Хейнкель и ступил на лестницу.
Его ноги медленно зашагали по пустому коридору в сторону поста, где обязана была стоять охрана. В ушах звенела тишина, сердце глухо колотилось в груди.
Был ли это лишь страх труса? Он решил это проверить и сделал еще шаг… и тотчас волосы у него на затылке встали дыбом. Правая рука невольно рванулась к эфесу меча!
Но резкое движение обнажения клинка прервалось на полуслове. Точнее, его прервали. Меч выдвинулся из ножен едва на дюйм — и застыл.
— Гх…
Тяжелая ладонь опустилась на эфес. Сколько бы сил Хейнкель ни вкладывал в руку, меч не двигался. Ему казалось, будто сам замок давит на его оружие весом своих каменных стен.
— Что ты здесь делаешь, заместитель командира?
Когда он успел подойти?! Как человек такого огромного роста и в тяжелых доспехах смог приблизиться абсолютно бесшумно и не выдать себя ни единым шорохом?!
Хейнкель не мог поверить в происходящее — его затрясло до глубины души.
Райнхард не придет. Расчет был верен. Но Хейнкель забыл простейшую истину. Даже в отсутствие Святого Меча королевский замок Лугуники оставался неприступной крепостью.
И причиной тому был…
— Ты хоть понимаешь, что творишь… Хейнкель?
…задавший этот вопрос и давивший своей аурой рыцарь, что смотрел на него сверху вниз. Командир Королевской Гвардии — Маркос Гилдарк.


    И к чему это все теперь?
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Перевод и редактура: Винс.
«Святой Меча». «Голубая Молния». «Хвалитель». «Безумный Принц».
Каждый из них обладал титулом сильнейшего в этом мире. Королевство Лугуника, Священная Империя Волакия, Города-Государства Карараги, Священное Королевство Густеко — в четырех великих государствах так звали воинов, чья мощь превосходила любое человеческое разумение.
И все же, как всем прекрасно известно, даже среди этих высших существ на голову выше прочих стоял один — нынешний Святой Меча, сильнейшее создание на земле, Райнхард ван Астрея. Говорили, будто ни в прошлом, ни в настоящем, ни в будущем не родится никого, кто мог бы с ним сравниться. Его величие уже давно вышло за тесные рамки «сильнейшего в четырех государствах». Однако из-за этого терялся из виду один неброский факт: в тени нечеловеческой мощи Райнхарда оставались мастера, чьи имена по праву должны были стоять в одном ряду с остальной троицей, но оказались несправедливо забыты.
И среди тех, кому пришлось укрыться в тени славы сильнейшего Святого Меча за всю историю, был…
— Маркос… — хрипло, едва слышно прошептал Хейнкель.
Даже он считался человеком высоким, но перед ним стоял великан — на целую голову выше. Его ладонь, размером с детскую голову, с легкостью удерживала эфес и не давала обнажить клинок.
Страшнее всего — дело было вовсе не в одной лишь грубой силе. Дернет Хейнкель рукоять вверх — ее прижмут обратно; попытается опустить — давят вниз. Эфес намертво впился в ножны, клинок не выдвинулся ни на волос. Наглядное напоминание о том, какая пропасть лежит между настоящим командиром Гвардии и Хейнкелем, его жалким заместителем.
— Убери руку с меча, Хейнкель, — раскатился по коридору низкий голос, от которого содрогалось все нутро.
Рост под два метра, гора литых мышц под серебряными доспехами… Даже скованный ледяным спокойствием, он источал такую жажду битвы и сокрушительное величие, что казался огромнее любого исполина.
Маркос Гилдарк — командир Королевской Гвардии Лугуники, закованная в сталь легенда по прозвищу «Скала». Еще в те времена, когда он был рядовым рыцарем, сам Демон Меча, Вильгельм ван Астрея, прочил ему кресло командира гвардии.
Хейнкеля мгновенно обсыпало холодным потом. Спина вымокла за секунду, по лицу и шее струилась липкая испарина. Он даже мысленно усмехнулся: как ловко его тело выражает ужас — холодный пот от страха, липкая дрянь от животного инстинкта самосохранения.
— Госпожа Фельт, госпожа Фьоре, отойдите от этого человека.
Пока Хейнкель опять дурацки отвлекался на посторонние мысли, Маркос метнул острый взгляд дальше по коридору — на двух девушек, что выглядывали с лестницы.
Те обескураженно ахнули.
— П-погодите, господин командир! — подала Фьоре голос. — Господин Хейнкель вовсе не…
— Заткнись!!! — рявкнул на нее Хейнкель.
— А?!
Но его яростный крик сорвался на фальцет, отчего вышел жалким и петушиным, но свою цель достиг — девушка умолкла. Обернуться он не смел, но так и видел, как Фьоре хлопает алыми глазами в сторону его спины.
Сердце сжалось от боли, но иначе нельзя. Ей нужно замолчать. Пока еще не поздно…
— Мало того что хитростью пролез в рыцари госпожи Фьоре, так еще и проник в замок, чтобы напасть на госпожу Фельт и госпожу Эмилию? Чье приказание ты исполняешь, Веролом Меча?
В этом сухом голосе слышалось едва сдерживаемое отвращение, и Хейнкель криво ухмыльнулся. Вот именно. Пока еще можно свалить все на это.
Будто все происходящее — лишь коварный замысел Хейнкеля, Фьоре — его слепое орудие, а Фельт вывели силой, и ни у кого из них нет умысла против замка или Церкви Божественного Дракона. Именно ради этой отговорки он последние полмесяца и близко не подпускал Фьоре к подготовке. Само собой, этой страховкой лучше было бы не пользоваться. Но теперь пришел ее час — ведь они столкнулись с Маркосом.
Ибо их сцапал человек, одолеть которого не вышло бы ни с тысячи, ни с десяти тысяч попыток.
— Дядька… — тихо прошептала Фельт рядом с онемевшей Фьоре.
По ее тону чувствовалось: девчонка поняла смысл его «страховки». Догадливая малая. Вряд ли в ней течет кровь венценосцев Лугуники. Вот стоящая рядом Фьоре, упрямо не желающая смиряться, куда больше похожа на наследницу этого семейства наивных добряков.
И тем не менее…
— Ты бросил обязанности вице-командира, утонул в выпивке и заставлял сына расхлебывать твои глупости. А теперь впутал кандидаток на престол? Чего ты добиваешься? Отвечай.
— …
— Отвечай, Хейнкель. Прояви хотя бы раз в жизни хоть каплю рыцарского достоинства.
От этих слов у Хейнкеля перед глазами все вспыхнуло алым.
«Хоть раз в жизни прояви достоинство…» Слышать это от человека, богато одаренного силой, возможностями и отвагой! В глубине души Хейнкеля закипела густая темная злоба.
Ведь Маркос знает. Он обо всем знает!
Знает, что Хейнкель потерял, от чего отрекся и ради чего все это сделал. Какое право он имеет осуждать человека, который знает все это, но все еще пытается барахтаться?!
— Хватит скулить, Хейнкель.
— А…
— Мало ли людей оказываются в беде, но продолжают идти с гордо поднятой головой? Тебе от рождения досталось куда больше, чем им, а ты сам все пропил и спустил в грязь. Кто должен тебе сочувствовать?
Хейнкелю нечего было ответить. Ровный голос Маркоса — без крика, без яда — лезвием прошелся по самым кишкам. Губы уже были искусаны до крови. Веролом Меча с трудом поднял голову.
И впился взглядом в ледяные глаза перед собой. Чтобы произнести слова своей подлой «страховки»… выплюнуть мерзкое, лживое признание…
— Кх…
Но из перехваченного горла не вырвалось даже простого «Да, это так».
— Ты ни капли не изменился, — вздохнул Маркос. В его тоне смешались то ли досада, то ли разочарование.
А вслед за ним прилетел пудовый кулак, который перечеркнул весь прежний сухой разговор. Удар врезал Хейнкелю в висок и впечатал его в каменную стену.
— Кх-а!
Стена прогнулась, трещины молниями прошлись по полу и потолку. Глухой стон потонул в грохоте, и на рухнувшего Хейнкеля посыпалось крошево.
Простой удар. Без замаха, словно он просто отмахивался от назойливой мухи, — и Хейнкель отлетел, как сухая ветка.
В Империи Волакия ему против воли довелось столкнуться с Драконом. Давление от Маркоса ощущалось точно так же — словно перед тобой существо из совершенно иного мира.
— Господин Хейнкель!! — донесся будто издалека пронзительный крик Фьоре.
Среди обломков он попытался опереться на руки, чтобы подняться, но ладонь соскользнула, и он жалко уткнулся лицом в битый камень. Нос пронзила дикая боль, потекла кровь. Стоило ему закашляться от затекающей в горло юшки, как тяжелый кованый носок подковал его прямо в челюсть.
— Гх-а-а?!
Подброшенное ударом тело взмыло вверх и врезалось в потолок.
Едва он застрял в штукатурке, его схватили за ногу и со всей силы швырнули о пол. А затем — снова вверх в потолок, и снова вниз об камни. Потолок, пол, потолок, пол… Словно тряпичную куклу в руках разбушевавшегося ребенка.
— П-прекра…
— Молишь о пощаде? Как и всегда.
Но мольба смешалась с кровью да желчью и потонула в сокрушительном броске. Избитый до полусмерти Хейнкель мешком отлетел в растрескавшуюся стену.
Боль застлала разум. Он уже не понимал, что у него цело, а что сломано. И все же…
— Упертый идиот.
— А, гх-х!..
Опустившийся сапог Маркоса с маху раздавил правую кисть Хейнкеля.
Тяжелый ботинок сминал кости запястья и тыльной стороны ладони. Хейнкель пытался выдернуть руку, но та застряла будто между двух скал. Маркос крутанул стопу — и четыре пальца с хрустом вывернулись.
— Г-а-а-а-а-ах!!
— Заткнись. Слушать тошно.
Даже несмотря на боль и брань, Хейнкель оскалился. Он впился зубами в лодыжку Маркоса, пытался оттащить ее от своей искалеченной руки. Напрасно. Второй сапог врезал ему прямо в лоб и оставил глубокий отпечаток на коже.
— Сдайся уже.
Драться с ним не было никакого смысла. Сдаться? Какая глупость. Боевой дух Хейнкеля испарился давным-давно — да и был ли он вообще с того самого момента, как его ввязали во все это?
Да, точно. Он с самого начала знал, что из этой затеи ничего хорошего не выйдет.
— Почему ты всегда такой?
В глазах вспыхнули белые искры. Его схватили за затылок и со всей дури ударили лицом о сокрушенный плиточный пол.
— Ни капли раскаяния.
Маркос сгреб его за грудки, приподнял над полом и врезал кулаком в живот. Внутренности взвыли от дикой боли, будто разом разорвались.
— Чего ты хочешь?
Второй удар, третий, четвертый, пятый… С каждым ударом боль тупела, а из пробитой головы вылетала последняя мысль.
— Кем ты хочешь стать?
Было. Ведь было же что-то! Что-то, о чем он хотел сказать, что-то, что должен был сделать… капли желаний, надежды, вещи, от которых он так и не смог отказаться… Что-то было. Должно было быть.
— Ну же, Хейнкель Астрея. Сколько еще раз, скольких еще людей ты должен разочаровать, чтобы тебе наконец хватило?
Рука Маркоса разжалась.
Ноги не держали, Хейнкель рухнул ничком и уткнулся коленями и лбом в залитый кровью пол. Из разбитого лица хлестала кровь со рвотой, отбитые потроха выходили кровавым поносом.
— …
Не подняться. Не встать. Не… могу.
— Прошу! Пожалуйста, хватит! Не бейте больше господина Хейнкеля!
Истекающего кровью, захлебывающегося собственной кровью Хейнкеля пытался закрыть девичий пронзительный крик.
Как нелепо. Он ведь не стоил этих слез и мольб.
— Госпожа Фьоре, — обратился к ней Маркос, — этот человек просто использует вас.
— Нет! Все не так… Все совсем не так! Я сама попросила господина Хейнкеля…
— Дура, заткнись! — крикнула ей Фельт. — Не порти дядьке весь его упрямый замысел!
— Кх… Фельт, но…
Над головой беспомощно лежащего Хейнкеля разгоралась отчаянная перепалка.
Фельт права. Фьоре ошибается. Им не уйти от сгрудившегося перед ними Скалы. Все твердят только про Райнхарда, но Маркос — из той же породы непоколебимых чудовищ.
Сейчас суть плана заключалась уже не в победе, а в том, чтобы снизить ущерб и вымолить прощение.
Поэтому Фельт права, а Фьоре — нет.
— Хорош уже, эй! Он же так концы отдаст!
— Господин Хейнкель…
Голос понимающей все Фельт и голос Фьоре, что цеплялась за наивные грезы, откликались в его сознании.
Жаль, но ответить он не мог. Из него едва не вылетел последний дух, он едва сдерживал удушье в луже собственной рвоты и крови. Да и просить остановиться нужно было не его, а Маркоса, который рвал Хейнкеля на лоскуты.
Видно, терпение Маркоса окончательно лопнуло. Раньше он косился с презрением, но так жестоко не избивал давно. Хейнкель то и дело таскал за собой кандидаток ради собственной выгоды — и это дало Маркосу прекрасный повод выплеснуть скопившийся за долгие годы гнев.
Вот почему он так яростно месит человека, который уже и сдачи дать не может…
— С какого перепугу ты собрался делать это именно сейчас, придурок?
Слух резанул цыкающий звук, и Маркос шагнул вперед.
«Сейчас ударит» — успела мелькнуть мысль, и тут же свистящий кулак снес ему скулу. Хейнкель волчком крутанулся в воздухе и врезался в противоположную стену.
Сгребши за ворот застрявшее в камне тело, Маркос выдернул его и с размаху насадил спиной на колено. Позвоночник, поясница и ребра затрещали и закрошились, Хейнкель фонтаном выплюнул кровь.
— О-а-а-а-х!..
Маркос схватил его за правое запястье. Удар по выпрямленному локтю — и переломленный сустав с хрустом выпер наружу, пробил кожу и мясо белой костью.
— У-а… кх.
В раскрытый для вопля рот влетела тяжелая пятерня Маркоса. Кулак раскрылся прямо во рту и с треском вывернул Хейнкелю челюсть, выбил кучу коренных зубов, и принялся молотить локтями и кулаками по его вискам и затылку.
— …
Правая половина и без того мутного зрения окончательно погрузилась во тьму. Вытек глаз? Нос свернут, во рту кровавое месиво, рука перебита, кишки отбиты, все тело залито красным.
Слишком жестоко. Тут не подходили слова «безжалостно» или «беспощадно». Это было страшнее обычного убийства или пытки. Неужели Маркос потерял разум от ярости? Он ведь никогда не был тем, кто добивал бы полумертвого врага.
Так почему же он продолжает молотить, пинать и топтать? Зачем избивать Хейнкеля, у которого и мысли о сопротивлении не было?
— Получил сполна… и все равно пытаешься вытащить меч?
Что?..
— …
Хейнкель совершенно не понимал, о чем тот говорит.
Какое еще «обнажить меч»? У него и близко не было на это сил! Правая рука сломана в локте, кисть раздроблена, пальцы торчат в разные стороны. Лицо превратилось в отбитую котлету, правый глаз заплыл. Он едва хрипел сквозь выбитые зубы и набившийся в горло сгусток крови. Откуда у полутрупа возьмется боевой дух?
В единственном видящем глазу отражался забрызганный его кровью Маркос и две девчонки за его спиной. Одна сжалась, вторая с широко раскрытыми глазами, полными слез, молитвенно сложила руки на груди.
Даже по их виду было понятно, насколько ужасна эта картина. И тут…
— А?..
…едва слышный звук заставил выдохнуть недоуменный стон. Звук донесся от его собственного пояса. Из ножен, висевших на бедре, доносился тихий, чистый шуршащий металлический перезвон выходящего клинка.
— …
Переломанная правая рука, развороченное лицо, выбитые потроха, лужа собственной крови… И все же его левая рука сохранила цепкость и упорно продолжала тянуть меч из ножен.
— А-а, вот оно что…
Все оказалось проще простого. Маркос вовсе не был подлецом, и он не попирал рыцарскую честь ради избиения беспомощного.
Это Хейнкель все еще не упал. Это Хейнкель все еще пытался обнажить меч.
— Я все еще…
«Все еще пыжусь строить из себя рыцаря?..»
△▼△▼△▼△
— …
Жалкий сопящий свист из окровавленного носа нелепо перебивал звенящую тишину.
Молчание, но не тишина. Корчит из себя рыцаря, хотя на деле — смех один. И все же он достал меч. Зачем? У него не было красивого ответа.
Лишь в разбитом теле и размытом сознании эхом отдавался чей-то голос. Не из сегодняшнего дня. Из прошлого…
«Но у меня есть вы, господин Хейнкель».
В уплывающем разуме всплыли эти безответственные слова. Голос глупой девчонки без чувства меры, которая, несмотря на все угрозы потерять все, твердила, что у нее еще кое-что осталось.
«Поздравляю вас».
Слова поздравления. Без сарказма и яда — искреннее благословение его доли и пути. Голос того, кто прекрасно понимал, ради чего обнажают клинок, но сам не мог идти этим путем до конца.
«Вы такой милашка, господин Хейнкель!»
До боли родной голос. Далекий-далекий, но он все равно отзывался теплом в самой глубине души.
Голова, сердце, душа… Чего еще не хватает?
— О-о-о-о-х!..
С невнятным хриплым взревом развалины некогда великих идеалов и въевшиеся в память годы тренировок заставили левую руку Хейнкеля сработать.
Ни стойки, ни выпада. Просто отчаянный росчерк, рожденный весом падающего тела, — назвать это «ударом меча» не повернулся бы язык.
И все же стальная полоса достала мощную шею Маркоса.
— …
Глаза сурового великана, прозванного «Скалой», чуть сузились.
Удар достиг цели. Маркос даже не попытался вытащить меч или подставить наручи. Клинок уперся в шею — и врезался в серую каменную корку, тотчас покрыл кожу.
Мускулистая шея откликнулась мощной броней: прочный каменный панцирь вырос в долю секунды и с легкостью отразил сталь. Снопом брызнули искры. Клинок отскочил и с отдачей отозвался в левой руке. На каменной чешуе Маркоса осталась лишь белая царапина.
— На это все.
Кулак Маркоса вошел прямо в открытый корпус Хейнкеля.
— …
Он даже не почувствовал боли. Мир для него просто завертелся волчком. Лишь когда тело с маху сокрушило стену и сползло на пол, Хейнкель понял, что кувыркался в воздухе.
Полузасыпанный обломками, он лежал без движения. Из онемевшей левой руки выпал меч и с жалобным звоном ударился о плиты.
На сей раз замерло все — пальцы, веки, язык.
— …
Шаг, еще шаг… Размерный гул подкованных сапог приближался. Еще немного — и наступит неизбежная развязка.
Вот и все. Конец? И закроет эту идиотскую главу именно Маркос? Мысль о том, что это принесет долгожданный покой, казалась до смешного глупой…
Вдруг перед его глазами возник хрупкий силуэт, что прикрыл Хейнкеля собой.
— П-прекрати… — пробормотал он ей.
— Нет, не прекращу! Ни за что!
Девушка раскинула руки и встала между ним и Маркосом. Бледная как полотно, со слезами на щеках, она подрагивала от исходящей от Маркоса звериной мощи, но все равно стояла насмерть.
Фьоре заслоняла избитого Хейнкеля. Она еле-еле заставляла себя не дрогнуть перед надвигающимся Маркосом.
— Уйдите с дороги, госпожа Фьоре.
— Н-нет! Ни за что! Я не сдвинусь с места!
— Этот человек использует вас.
— Нет! Неправда! Это… это я попросила!
Фьоре выкрикнула эти слова изо всех сил.
«Молчи… Не говори дальше…» — в мыслях кричал Хейнкель, но сорвать ее реплику был не в силах.
— Я сама умоляла господина Хейнкеля помочь спасти Эмилию и Фельт! Я просила его придумать, как вытащить их из замка!
— …
— Господин Хейнкель раз за разом отговаривал меня! Он говорил, что я перестану быть кандидаткой и Святой! Но я все равно…
— …
— Все равно я умоляла его! Господина Хейнкеля… Моего рыцаря!
С каждым словом дрожь в ее голосе угасала. Какая же дура. Разве можно развеять страх, если просто повысить голос?
И все же Фьоре расправила плечи, утерла слезы и посмотрела в глаза врагу.
— Он не рыцарь. Он Веролом Меча. И он сам лишил себя звания рыцаря.
Маркос прав.
— Нет, неправда! Он — мой рыцарь! Настоящий рыцарь, данный мне клятвой!
А Фьоре ошибается.
— …
Фьоре и Маркос сцепились взглядами.
В этом споре разница в возрасте, росте и силе была огромной, но первым отвел взгляд Маркос.
— Вот как.
Голос его прозвучал глухо, точно древний камень под ударами дождевых капель.
Маркос медленно разжал сжатые кулаки. А затем, когда он уже собрался что-то добавить…
— Довольно!
…чистый, переливчатый серебряный голос раздался в полуразрушенном коридоре.
△▼△▼△▼△
Фьоре тотчас обернулась на звук.
— Эмилия… — пораженно прошептала она.
Израненный Хейнкель не мог даже повернуть головы, но легкий стук каблучков и легкая морозная волна говорили сами за себя. Вскоре в краю его единственного видящего глаза возникла среброволосая девушка — Эмилия вышла из отпертых дверей.
И за этим стояла…
— Ну блин, завязывай с этим! Я пока пробралась к двери, чуть со страху не померла!
Это была заслуга Фельт, что шагнула к Эмилии с ворчливой рожицей.
Пока Фьоре отвлекала Маркоса, Фельт юркнула мимо него и отперла комнату, где удерживали Эмилию. Вывела ее наружу прямо к разгару событий… Трудно сказать, что обо всем этом думала сама Эмилия.
— Прекратите, господин Маркос! Господин Хейнкель, конечно, оче-е-ень крепкий, но если вы продолжите, он просто умрет. А этого я позволить никак не могу.
— Даже если этот поганец пытался использовать вас в своих целях, госпожа Эмилия?
— Все равно нельзя! К тому же Фьоре только что изо всех сил объясняла, что все совсем не так. Правда ведь?
Эмилия подмигнула Фьоре, и та наконец сбросила оцепенение, после чего закивала как заведенная:
— Да-да! Именно! Господин Хейнкель не хотел никого использовать! Если кто здесь и главный злодей, то это я!
— Не запутывай все еще сильнее, балда! В общем, дядька не собирался вредить ни мне, ни сестренке Эмилии.
— Не собирался!
Фьоре встала между Эмилией и Фельт и сразу словно преобразилась — будто за ее спиной встала целая армия — и решительно ткнула пальцем в Маркоса.
И правда: сразу три кандидатки на престол встали в один ряд и защищали полумертвого Хейнкеля от командира Королевской Гвардии. Это зрелище…
— Командир Королевской Гвардии, а против вас восстали сразу три кандидатки на престол. Какая захватывающая картина для будущего нашей страны, — прозвучал еще один голос. Он принадлежал еще одной гостье, шагнувшей из тех же дверей.
— Госпожа Рам…
— Ну и устроили вы разгром, господин Маркос. Хоть заклинание и было переписано к сегодняшнему дню, от подобного шума вполне мог кто-нибудь сбежаться. Вы в своем уме?
— Я старался делать все незаметно, но скрыть такое разрушение и правда непросто.
Розоволосая горничная — старшая сестра той двойняшки, что служила Присцилле, — высокомерно фыркнула.
Эмилия с изумлением переводила взгляд с одного на другого:
— Э-э… Постойте, выходит, вы с Рам оче-е-ень хорошо ладите?
— Что вы, госпожа Эмилия, это недоразумение. По-настоящему дружу с господином Маркосом не я, а господин Розвааль. Они же лучшие друзья уже пятнадцать лет.
— Попрошу без клеветы. Мы действительно знакомы пятнадцать лет, но называться его «лучшим другом» — прямая угроза моей чести.
— Ой, а вот этот ответ как раз оче-е-ень похож на слова друга Розвааля…
— Т-так, хорош болтать! Вы че тут милые беседы устроили?! — Фельт влезла между ними и начала тыкать пальцем в лежащего Хейнкеля: — Этот каменный истукан только что чуть не забил дядьку до смерти! Посмотрите, во что он его превратил! Объясните нормально, че за дичь происходит?!
— Да, вы правы, — ответил Маркос. — Хотелось бы уточнить… Госпожа Фьоре, ваши слова — правда? Вы проникли в замок, чтобы спасти госпожу Эмилию и госпожу Фельт?
— А? Да-да! Мы пришли на помощь! Выстроили отличный план, вытащили Фельт и уже шли за Эмилией…
— Понятно. И этот план придумали вы сами?
— Замысел мой, а детали за с господином Хейнкелем! — прижала она руку к груди. Ее голос был пропитан большой гордостью.
Рам с Маркосом нахмурились, и в ответ Фьоре осторожно спросила:
— Я все еще не до конца понимаю, что происходило… Но могу я подлечить господина Хейнкеля? Надеюсь, никто не против? Впрочем, даже если против, я все равно его излечу.
— Да, конечно! Скорее помоги ему… Ой, хотя в этой зоне магия лечения может плохо работать. Заклинания тут не работают…
— Хе-хе, не волнуйся. Мое Таинство — вовсе не магия.
Фьоре присела прямо перед Хейнкелем. Тот не мог и словом обмолвиться.
— Ничего не говорите. Ваши поступки сказали все за вас.
«Я ни черта не понимаю… Что я вообще доказал?..»
Фьоре мягко прикоснулась к его окровавленному лицу. От ее ладони потекло нежное, теплое сияние. Оно ощущалось совсем иначе, чем целебная магия. Если это действительно Таинство Церкви Божественного Дракона, возможно, оно может исцелить то, что недоступно обычной магии.
Даже когда его тело сшивали золотые нити тепла, Хейнкель продолжал упрямо размышлять о своем.
Тем временем остальные продолжали разговор:
— Короче: маркграф сестренки Эмилии и этот истукан — кореша, и они с горничной че-то тут мутили?
— Звучит невероятно, но… сегодня я пришел сюда именно для того, чтобы вывести госпожу Эмилию и госпожу Фельт из замка.
— А?! Вы пришли спасти нас, господин Маркос?!
— Да, — тяжело басом подтвердил Маркос.
А Рам скрестила руки и добавила:
— Господин Розвааль заранее давным-давно дал мне указание: если в столице что-нибудь случится, обратиться к господину Маркосу. Он заверил, что тот обязательно поможет… Поэтому Рам спокойно позволила запереть себя вместе с госпожой Эмилией.
— Я не давал прямых обещаний — все зависело от обстоятельств. Моя должность запрещает принимать сторону кого-то одного. Но в этот раз случай особый.
— Выходит, даже ты понял, что дело дрянь и пора вмешаться.
— Именно. Для этого я и оставил в крыле минимум охраны — чтобы раньше времени не подняли тревогу…
— А Рам перестроила барьер. Теперь он поглощает магию и глушит шумы — и драку, и разговоры.
— А-а, теперь ясно! Вот почему этот истукан тут так разделал дядьку, а подмога так и не прибежала.
Фельт кивнула, когда пазл сложился в единую картину. Фьоре, не прерывая Таинства, озадаченно спросила:
— Погодите, выходит, господин Хейнкель получил такую трепку просто…
— Просто потому, что союзники из-за глупости перебили друг друга.
— Не согласен. Я не считаю этот бой бессмысленным и не считаю этого человека союзником.
— Кх…
Фьоре поморщилась от этой сухой отповеди Маркоса. Жаль ее, но Скала был полностью прав. Ошибки всей жизни Хейнкеля нельзя было перечеркнуть одной единственной затеей.
— Господин Маркос, раз вы хотели вытащить нас, вы пойдете с нами?
— Именно так.
— Эй, а командиру Гвардии так можно? В столице и так бардак, а если еще и ты сбежишь…
— Если, чтобы выпустить гной, нужно пустить кровь, жалеть о ней не стоит. К тому же Гвардия не развалится без меня. Я верю, что каждый из моих подчиненных знает, ради чего поднимает меч.
Маркос дал понять: его решение окончательно. Эмилия кивнула и повернулась к Фьоре:
— Фьоре, мы идем с господином Маркосом. А вы…
— Конечно, я с вами! Я с самого начала так и хотела, да и оставаться в столице сейчас слишком опасно! И вообще…
— И вообще?
— Я хочу доказать господину командиру, что господин Хейнкель — настоящий рыцарь!
— …
Маркос лишь промолчал. Горы его прежних проступков не перекрыть никакими пылкими речами.
Фельт закрыла глаза на угрюмость Маркоса и почесала затылок.
— Что ж, тогда идем вместе! — улыбнулась Эмилия. — Спасибо тебе, Фьоре. Ты так постаралась ради нас, хотя знала, чем это грозит!
— Да брось! Это же нормально! Мы ведь с тобой лучшие подруги, а с Фельт у нас… как это?.. Сложные отношения, но мы почти как сестры! Почти как сестры!
— Понравилось слово? Зачем повторять-то… — тяжело вздохнула Фельт.
Тем временем Фьоре опустила ладонь и с облегчением перевела дух. Она вытерла пот со лба и утвердительно кивнула:
— Первую помощь оказала! Господин Хейнкель, сможете встать?
— Извини… но вряд ли.
Зеркала под рукой не было, но расколотая голова, выбитые зубы и переломанная рука болели уже куда меньше. Впрочем, крепость его тела по одной известной причине всегда была феноменальной. Трудно сказать, где закончилось действие Таинства и сработало устройство его ненормального организма.
Так или иначе, подниматься пока рановато…
— На разговоры нет времени, — шагнул Маркос вперед. — Простите за грубость.
Он легко сгреб Хейнкеля за загривок и бесцеремонно взвалил на плечо, словно мешок с овсом. Вырвал из его пальцев меч и загородил его в ножны.
— Господин командир… Вы поверили господину Хейнкелю?!
— Нет. Казнить его я смогу и позже.
— В-все равно бесполезно! Даже если разрубите его пополам, я сращу его обратно своим Таинством!
— Прекратите перепалку! Уходим, пока нас не засекли! — поторопила Эмилия Маркоса с Фьоре. Она оглядела всех присутствующих.
Каждый понимал: отсюда возврата нет. Их решимость была очевидна, и Эмилия уверенно кивнула. И добавила:
— Нужно скорее найти Субару и остальных! Уверена, они там опять оче-е-ень глупо рискуют, я так волнуюсь!
— Хех, братик от беглянок из замка такого явно не ожидает.
И теперь компания перебранивалась на ходу. Компания, что разрослась сильнее, что кто-либо думал по начальным планам. Они двинулись к выходу.
По пути Фьоре глянула на затихшего Хейнкеля и гордо шепнула:
— Вы невероятны, господин Хейнкель. Я так вами горжусь!
— А у меня нос сломан…
Хотя она собственными глазами видела, как из него выбивали душу, Фьоре сияла от гордости. И избитому Хейнкелю оставалось лишь с трудом выдохнуть этот единственно возможный ответ.


    И к чему это все теперь?
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Перевод и редактура: Винс.
«Святой Меча». «Голубая Молния». «Хвалитель». «Безумный Принц».
Каждый из них обладал титулом сильнейшего в этом мире. Королевство Лугуника, Священная Империя Волакия, Города-Государства Карараги, Священное Королевство Густеко — в четырех великих государствах так звали воинов, чья мощь превосходила любое человеческое разумение.
И все же, как всем прекрасно известно, даже среди этих высших существ на голову выше прочих стоял один — нынешний Святой Меча, сильнейшее создание на земле, Райнхард ван Астрея. Говорили, будто ни в прошлом, ни в настоящем, ни в будущем не родится никого, кто мог бы с ним сравниться. Его величие уже давно вышло за тесные рамки «сильнейшего в четырех государствах». Однако из-за этого терялся из виду один неброский факт: в тени нечеловеческой мощи Райнхарда оставались мастера, чьи имена по праву должны были стоять в одном ряду с остальной троицей, но оказались несправедливо забыты.
И среди тех, кому пришлось укрыться в тени славы сильнейшего Святого Меча за всю историю, был…
— Маркос… — хрипло, едва слышно прошептал Хейнкель.
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Даже он считался человеком высоким, но перед ним стоял великан — на целую голову выше. Его ладонь, размером с детскую голову, с легкостью удерживала эфес и не давала обнажить клинок.
Страшнее всего — дело было вовсе не в одной лишь грубой силе. Дернет Хейнкель рукоять вверх — ее прижмут обратно; попытается опустить — давят вниз. Эфес намертво впился в ножны, клинок не выдвинулся ни на волос. Наглядное напоминание о том, какая пропасть лежит между настоящим командиром Гвардии и Хейнкелем, его жалким заместителем.
— Убери руку с меча, Хейнкель, — раскатился по коридору низкий голос, от которого содрогалось все нутро.
Рост под два метра, гора литых мышц под серебряными доспехами… Даже скованный ледяным спокойствием, он источал такую жажду битвы и сокрушительное величие, что казался огромнее любого исполина.
Маркос Гилдарк — командир Королевской Гвардии Лугуники, закованная в сталь легенда по прозвищу «Скала». Еще в те времена, когда он был рядовым рыцарем, сам Демон Меча, Вильгельм ван Астрея, прочил ему кресло командира гвардии.
Хейнкеля мгновенно обсыпало холодным потом. Спина вымокла за секунду, по лицу и шее струилась липкая испарина. Он даже мысленно усмехнулся: как ловко его тело выражает ужас — холодный пот от страха, липкая дрянь от животного инстинкта самосохранения.
— Госпожа Фельт, госпожа Фьоре, отойдите от этого человека.
Пока Хейнкель опять дурацки отвлекался на посторонние мысли, Маркос метнул острый взгляд дальше по коридору — на двух девушек, что выглядывали с лестницы.
Те обескураженно ахнули.
— П-погодите, господин командир! — подала Фьоре голос. — Господин Хейнкель вовсе не…
— Заткнись!!! — рявкнул на нее Хейнкель.
— А?!
Но его яростный крик сорвался на фальцет, отчего вышел жалким и петушиным, но свою цель достиг — девушка умолкла. Обернуться он не смел, но так и видел, как Фьоре хлопает алыми глазами в сторону его спины.
Сердце сжалось от боли, но иначе нельзя. Ей нужно замолчать. Пока еще не поздно…
— Мало того что хитростью пролез в рыцари госпожи Фьоре, так еще и проник в замок, чтобы напасть на госпожу Фельт и госпожу Эмилию? Чье приказание ты исполняешь, Веролом Меча?
В этом сухом голосе слышалось едва сдерживаемое отвращение, и Хейнкель криво ухмыльнулся. Вот именно. Пока еще можно свалить все на это.
Будто все происходящее — лишь коварный замысел Хейнкеля, Фьоре — его слепое орудие, а Фельт вывели силой, и ни у кого из них нет умысла против замка или Церкви Божественного Дракона. Именно ради этой отговорки он последние полмесяца и близко не подпускал Фьоре к подготовке. Само собой, этой страховкой лучше было бы не пользоваться. Но теперь пришел ее час — ведь они столкнулись с Маркосом.
Ибо их сцапал человек, одолеть которого не вышло бы ни с тысячи, ни с десяти тысяч попыток.
— Дядька… — тихо прошептала Фельт рядом с онемевшей Фьоре.
По ее тону чувствовалось: девчонка поняла смысл его «страховки». Догадливая малая. Вряд ли в ней течет кровь венценосцев Лугуники. Вот стоящая рядом Фьоре, упрямо не желающая смиряться, куда больше похожа на наследницу этого семейства наивных добряков.
И тем не менее…
— Ты бросил обязанности вице-командира, утонул в выпивке и заставлял сына расхлебывать твои глупости. А теперь впутал кандидаток на престол? Чего ты добиваешься? Отвечай.
— …
— Отвечай, Хейнкель. Прояви хотя бы раз в жизни хоть каплю рыцарского достоинства.
От этих слов у Хейнкеля перед глазами все вспыхнуло алым.
«Хоть раз в жизни прояви достоинство…» Слышать это от человека, богато одаренного силой, возможностями и отвагой! В глубине души Хейнкеля закипела густая темная злоба.
Ведь Маркос знает. Он обо всем знает!
Знает, что Хейнкель потерял, от чего отрекся и ради чего все это сделал. Какое право он имеет осуждать человека, который знает все это, но все еще пытается барахтаться?!
— Хватит скулить, Хейнкель.
— А…
— Мало ли людей оказываются в беде, но продолжают идти с гордо поднятой головой? Тебе от рождения досталось куда больше, чем им, а ты сам все пропил и спустил в грязь. Кто должен тебе сочувствовать?
Хейнкелю нечего было ответить. Ровный голос Маркоса — без крика, без яда — лезвием прошелся по самым кишкам. Губы уже были искусаны до крови. Веролом Меча с трудом поднял голову.
И впился взглядом в ледяные глаза перед собой. Чтобы произнести слова своей подлой «страховки»… выплюнуть мерзкое, лживое признание…
— Кх…
Но из перехваченного горла не вырвалось даже простого «Да, это так».
— Ты ни капли не изменился, — вздохнул Маркос. В его тоне смешались то ли досада, то ли разочарование.
А вслед за ним прилетел пудовый кулак, который перечеркнул весь прежний сухой разговор. Удар врезал Хейнкелю в висок и впечатал его в каменную стену.
— Кх-а!
Стена прогнулась, трещины молниями прошлись по полу и потолку. Глухой стон потонул в грохоте, и на рухнувшего Хейнкеля посыпалось крошево.
Простой удар. Без замаха, словно он просто отмахивался от назойливой мухи, — и Хейнкель отлетел, как сухая ветка.
В Империи Волакия ему против воли довелось столкнуться с Драконом. Давление от Маркоса ощущалось точно так же — словно перед тобой существо из совершенно иного мира.
— Господин Хейнкель!! — донесся будто издалека пронзительный крик Фьоре.
Среди обломков он попытался опереться на руки, чтобы подняться, но ладонь соскользнула, и он жалко уткнулся лицом в битый камень. Нос пронзила дикая боль, потекла кровь. Стоило ему закашляться от затекающей в горло юшки, как тяжелый кованый носок подковал его прямо в челюсть.
— Гх-а-а?!
Подброшенное ударом тело взмыло вверх и врезалось в потолок.
Едва он застрял в штукатурке, его схватили за ногу и со всей силы швырнули о пол. А затем — снова вверх в потолок, и снова вниз об камни. Потолок, пол, потолок, пол… Словно тряпичную куклу в руках разбушевавшегося ребенка.
— П-прекра…
— Молишь о пощаде? Как и всегда.
Но мольба смешалась с кровью да желчью и потонула в сокрушительном броске. Избитый до полусмерти Хейнкель мешком отлетел в растрескавшуюся стену.
Боль застлала разум. Он уже не понимал, что у него цело, а что сломано. И все же…
— Упертый идиот.
— А, гх-х!..
Опустившийся сапог Маркоса с маху раздавил правую кисть Хейнкеля.
Тяжелый ботинок сминал кости запястья и тыльной стороны ладони. Хейнкель пытался выдернуть руку, но та застряла будто между двух скал. Маркос крутанул стопу — и четыре пальца с хрустом вывернулись.
— Г-а-а-а-а-ах!!
— Заткнись. Слушать тошно.
Даже несмотря на боль и брань, Хейнкель оскалился. Он впился зубами в лодыжку Маркоса, пытался оттащить ее от своей искалеченной руки. Напрасно. Второй сапог врезал ему прямо в лоб и оставил глубокий отпечаток на коже.
— Сдайся уже.
Драться с ним не было никакого смысла. Сдаться? Какая глупость. Боевой дух Хейнкеля испарился давным-давно — да и был ли он вообще с того самого момента, как его ввязали во все это?
Да, точно. Он с самого начала знал, что из этой затеи ничего хорошего не выйдет.
— Почему ты всегда такой?
В глазах вспыхнули белые искры. Его схватили за затылок и со всей дури ударили лицом о сокрушенный плиточный пол.
— Ни капли раскаяния.
Маркос сгреб его за грудки, приподнял над полом и врезал кулаком в живот. Внутренности взвыли от дикой боли, будто разом разорвались.
— Чего ты хочешь?
Второй удар, третий, четвертый, пятый… С каждым ударом боль тупела, а из пробитой головы вылетала последняя мысль.
— Кем ты хочешь стать?
Было. Ведь было же что-то! Что-то, о чем он хотел сказать, что-то, что должен был сделать… капли желаний, надежды, вещи, от которых он так и не смог отказаться… Что-то было. Должно было быть.
— Ну же, Хейнкель Астрея. Сколько еще раз, скольких еще людей ты должен разочаровать, чтобы тебе наконец хватило?
Рука Маркоса разжалась.
Ноги не держали, Хейнкель рухнул ничком и уткнулся коленями и лбом в залитый кровью пол. Из разбитого лица хлестала кровь со рвотой, отбитые потроха выходили кровавым поносом.
— …
Не подняться. Не встать. Не… могу.
— Прошу! Пожалуйста, хватит! Не бейте больше господина Хейнкеля!
Истекающего кровью, захлебывающегося собственной кровью Хейнкеля пытался закрыть девичий пронзительный крик.
Как нелепо. Он ведь не стоил этих слез и мольб.
— Госпожа Фьоре, — обратился к ней Маркос, — этот человек просто использует вас.
— Нет! Все не так… Все совсем не так! Я сама попросила господина Хейнкеля…
— Дура, заткнись! — крикнула ей Фельт. — Не порти дядьке весь его упрямый замысел!
— Кх… Фельт, но…
Над головой беспомощно лежащего Хейнкеля разгоралась отчаянная перепалка.
Фельт права. Фьоре ошибается. Им не уйти от сгрудившегося перед ними Скалы. Все твердят только про Райнхарда, но Маркос — из той же породы непоколебимых чудовищ.
Сейчас суть плана заключалась уже не в победе, а в том, чтобы снизить ущерб и вымолить прощение.
Поэтому Фельт права, а Фьоре — нет.
— Хорош уже, эй! Он же так концы отдаст!
— Господин Хейнкель…
Голос понимающей все Фельт и голос Фьоре, что цеплялась за наивные грезы, откликались в его сознании.
Жаль, но ответить он не мог. Из него едва не вылетел последний дух, он едва сдерживал удушье в луже собственной рвоты и крови. Да и просить остановиться нужно было не его, а Маркоса, который рвал Хейнкеля на лоскуты.
Видно, терпение Маркоса окончательно лопнуло. Раньше он косился с презрением, но так жестоко не избивал давно. Хейнкель то и дело таскал за собой кандидаток ради собственной выгоды — и это дало Маркосу прекрасный повод выплеснуть скопившийся за долгие годы гнев.
Вот почему он так яростно месит человека, который уже и сдачи дать не может…
— С какого перепугу ты собрался делать это именно сейчас, придурок?
Слух резанул цыкающий звук, и Маркос шагнул вперед.
«Сейчас ударит» — успела мелькнуть мысль, и тут же свистящий кулак снес ему скулу. Хейнкель волчком крутанулся в воздухе и врезался в противоположную стену.
Сгребши за ворот застрявшее в камне тело, Маркос выдернул его и с размаху насадил спиной на колено. Позвоночник, поясница и ребра затрещали и закрошились, Хейнкель фонтаном выплюнул кровь.
— О-а-а-а-х!..
Маркос схватил его за правое запястье. Удар по выпрямленному локтю — и переломленный сустав с хрустом выпер наружу, пробил кожу и мясо белой костью.
— У-а… кх.
В раскрытый для вопля рот влетела тяжелая пятерня Маркоса. Кулак раскрылся прямо во рту и с треском вывернул Хейнкелю челюсть, выбил кучу коренных зубов, и принялся молотить локтями и кулаками по его вискам и затылку.
— …
Правая половина и без того мутного зрения окончательно погрузилась во тьму. Вытек глаз? Нос свернут, во рту кровавое месиво, рука перебита, кишки отбиты, все тело залито красным.
Слишком жестоко. Тут не подходили слова «безжалостно» или «беспощадно». Это было страшнее обычного убийства или пытки. Неужели Маркос потерял разум от ярости? Он ведь никогда не был тем, кто добивал бы полумертвого врага.
Так почему же он продолжает молотить, пинать и топтать? Зачем избивать Хейнкеля, у которого и мысли о сопротивлении не было?
— Получил сполна… и все равно пытаешься вытащить меч?
Что?..
— …
Хейнкель совершенно не понимал, о чем тот говорит.
Какое еще «обнажить меч»? У него и близко не было на это сил! Правая рука сломана в локте, кисть раздроблена, пальцы торчат в разные стороны. Лицо превратилось в отбитую котлету, правый глаз заплыл. Он едва хрипел сквозь выбитые зубы и набившийся в горло сгусток крови. Откуда у полутрупа возьмется боевой дух?
В единственном видящем глазу отражался забрызганный его кровью Маркос и две девчонки за его спиной. Одна сжалась, вторая с широко раскрытыми глазами, полными слез, молитвенно сложила руки на груди.
Даже по их виду было понятно, насколько ужасна эта картина. И тут…
— А?..
…едва слышный звук заставил выдохнуть недоуменный стон. Звук донесся от его собственного пояса. Из ножен, висевших на бедре, доносился тихий, чистый шуршащий металлический перезвон выходящего клинка.
— …
Переломанная правая рука, развороченное лицо, выбитые потроха, лужа собственной крови… И все же его левая рука сохранила цепкость и упорно продолжала тянуть меч из ножен.
— А-а, вот оно что…
Все оказалось проще простого. Маркос вовсе не был подлецом, и он не попирал рыцарскую честь ради избиения беспомощного.
Это Хейнкель все еще не упал. Это Хейнкель все еще пытался обнажить меч.
— Я все еще…
«Все еще пыжусь строить из себя рыцаря?..»
△▼△▼△▼△
— …
Жалкий сопящий свист из окровавленного носа нелепо перебивал звенящую тишину.
Молчание, но не тишина. Корчит из себя рыцаря, хотя на деле — смех один. И все же он достал меч. Зачем? У него не было красивого ответа.
Лишь в разбитом теле и размытом сознании эхом отдавался чей-то голос. Не из сегодняшнего дня. Из прошлого…
«Но у меня есть вы, господин Хейнкель».
В уплывающем разуме всплыли эти безответственные слова. Голос глупой девчонки без чувства меры, которая, несмотря на все угрозы потерять все, твердила, что у нее еще кое-что осталось.
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«Поздравляю вас».
Слова поздравления. Без сарказма и яда — искреннее благословение его доли и пути. Голос того, кто прекрасно понимал, ради чего обнажают клинок, но сам не мог идти этим путем до конца.
«Вы такой милашка, господин Хейнкель!»
До боли родной голос. Далекий-далекий, но он все равно отзывался теплом в самой глубине души.
Голова, сердце, душа… Чего еще не хватает?
— О-о-о-о-х!..
С невнятным хриплым взревом развалины некогда великих идеалов и въевшиеся в память годы тренировок заставили левую руку Хейнкеля сработать.
Ни стойки, ни выпада. Просто отчаянный росчерк, рожденный весом падающего тела, — назвать это «ударом меча» не повернулся бы язык.
И все же стальная полоса достала мощную шею Маркоса.
— …
Глаза сурового великана, прозванного «Скалой», чуть сузились.
Удар достиг цели. Маркос даже не попытался вытащить меч или подставить наручи. Клинок уперся в шею — и врезался в серую каменную корку, тотчас покрыл кожу.
Мускулистая шея откликнулась мощной броней: прочный каменный панцирь вырос в долю секунды и с легкостью отразил сталь. Снопом брызнули искры. Клинок отскочил и с отдачей отозвался в левой руке. На каменной чешуе Маркоса осталась лишь белая царапина.
— На это все.
Кулак Маркоса вошел прямо в открытый корпус Хейнкеля.
— …
Он даже не почувствовал боли. Мир для него просто завертелся волчком. Лишь когда тело с маху сокрушило стену и сползло на пол, Хейнкель понял, что кувыркался в воздухе.
Полузасыпанный обломками, он лежал без движения. Из онемевшей левой руки выпал меч и с жалобным звоном ударился о плиты.
На сей раз замерло все — пальцы, веки, язык.
— …
Шаг, еще шаг… Размерный гул подкованных сапог приближался. Еще немного — и наступит неизбежная развязка.
Вот и все. Конец? И закроет эту идиотскую главу именно Маркос? Мысль о том, что это принесет долгожданный покой, казалась до смешного глупой…
Вдруг перед его глазами возник хрупкий силуэт, что прикрыл Хейнкеля собой.
— П-прекрати… — пробормотал он ей.
— Нет, не прекращу! Ни за что!
Девушка раскинула руки и встала между ним и Маркосом. Бледная как полотно, со слезами на щеках, она подрагивала от исходящей от Маркоса звериной мощи, но все равно стояла насмерть.
Фьоре заслоняла избитого Хейнкеля. Она еле-еле заставляла себя не дрогнуть перед надвигающимся Маркосом.
— Уйдите с дороги, госпожа Фьоре.
— Н-нет! Ни за что! Я не сдвинусь с места!
— Этот человек использует вас.
— Нет! Неправда! Это… это я попросила!
Фьоре выкрикнула эти слова изо всех сил.
«Молчи… Не говори дальше…» — в мыслях кричал Хейнкель, но сорвать ее реплику был не в силах.
— Я сама умоляла господина Хейнкеля помочь спасти Эмилию и Фельт! Я просила его придумать, как вытащить их из замка!
— …
— Господин Хейнкель раз за разом отговаривал меня! Он говорил, что я перестану быть кандидаткой и Святой! Но я все равно…
— …
— Все равно я умоляла его! Господина Хейнкеля… Моего рыцаря!
С каждым словом дрожь в ее голосе угасала. Какая же дура. Разве можно развеять страх, если просто повысить голос?
И все же Фьоре расправила плечи, утерла слезы и посмотрела в глаза врагу.
— Он не рыцарь. Он Веролом Меча. И он сам лишил себя звания рыцаря.
Маркос прав.
— Нет, неправда! Он — мой рыцарь! Настоящий рыцарь, данный мне клятвой!
А Фьоре ошибается.
— …
Фьоре и Маркос сцепились взглядами.
В этом споре разница в возрасте, росте и силе была огромной, но первым отвел взгляд Маркос.
— Вот как.
Голос его прозвучал глухо, точно древний камень под ударами дождевых капель.
Маркос медленно разжал сжатые кулаки. А затем, когда он уже собрался что-то добавить…
— Довольно!
…чистый, переливчатый серебряный голос раздался в полуразрушенном коридоре.
△▼△▼△▼△
Фьоре тотчас обернулась на звук.
— Эмилия… — пораженно прошептала она.
Израненный Хейнкель не мог даже повернуть головы, но легкий стук каблучков и легкая морозная волна говорили сами за себя. Вскоре в краю его единственного видящего глаза возникла среброволосая девушка — Эмилия вышла из отпертых дверей.
И за этим стояла…
— Ну блин, завязывай с этим! Я пока пробралась к двери, чуть со страху не померла!
Это была заслуга Фельт, что шагнула к Эмилии с ворчливой рожицей.
Пока Фьоре отвлекала Маркоса, Фельт юркнула мимо него и отперла комнату, где удерживали Эмилию. Вывела ее наружу прямо к разгару событий… Трудно сказать, что обо всем этом думала сама Эмилия.
— Прекратите, господин Маркос! Господин Хейнкель, конечно, оче-е-ень крепкий, но если вы продолжите, он просто умрет. А этого я позволить никак не могу.
— Даже если этот поганец пытался использовать вас в своих целях, госпожа Эмилия?
— Все равно нельзя! К тому же Фьоре только что изо всех сил объясняла, что все совсем не так. Правда ведь?
Эмилия подмигнула Фьоре, и та наконец сбросила оцепенение, после чего закивала как заведенная:
— Да-да! Именно! Господин Хейнкель не хотел никого использовать! Если кто здесь и главный злодей, то это я!
— Не запутывай все еще сильнее, балда! В общем, дядька не собирался вредить ни мне, ни сестренке Эмилии.
— Не собирался!
Фьоре встала между Эмилией и Фельт и сразу словно преобразилась — будто за ее спиной встала целая армия — и решительно ткнула пальцем в Маркоса.
И правда: сразу три кандидатки на престол встали в один ряд и защищали полумертвого Хейнкеля от командира Королевской Гвардии. Это зрелище…
— Командир Королевской Гвардии, а против вас восстали сразу три кандидатки на престол. Какая захватывающая картина для будущего нашей страны, — прозвучал еще один голос. Он принадлежал еще одной гостье, шагнувшей из тех же дверей.
— Госпожа Рам…
— Ну и устроили вы разгром, господин Маркос. Хоть заклинание и было переписано к сегодняшнему дню, от подобного шума вполне мог кто-нибудь сбежаться. Вы в своем уме?
— Я старался делать все незаметно, но скрыть такое разрушение и правда непросто.
Розоволосая горничная — старшая сестра той двойняшки, что служила Присцилле, — высокомерно фыркнула.
Эмилия с изумлением переводила взгляд с одного на другого:
— Э-э… Постойте, выходит, вы с Рам оче-е-ень хорошо ладите?
— Что вы, госпожа Эмилия, это недоразумение. По-настоящему дружу с господином Маркосом не я, а господин Розвааль. Они же лучшие друзья уже пятнадцать лет.
— Попрошу без клеветы. Мы действительно знакомы пятнадцать лет, но называться его «лучшим другом» — прямая угроза моей чести.
— Ой, а вот этот ответ как раз оче-е-ень похож на слова друга Розвааля…
— Т-так, хорош болтать! Вы че тут милые беседы устроили?! — Фельт влезла между ними и начала тыкать пальцем в лежащего Хейнкеля: — Этот каменный истукан только что чуть не забил дядьку до смерти! Посмотрите, во что он его превратил! Объясните нормально, че за дичь происходит?!
— Да, вы правы, — ответил Маркос. — Хотелось бы уточнить… Госпожа Фьоре, ваши слова — правда? Вы проникли в замок, чтобы спасти госпожу Эмилию и госпожу Фельт?
— А? Да-да! Мы пришли на помощь! Выстроили отличный план, вытащили Фельт и уже шли за Эмилией…
— Понятно. И этот план придумали вы сами?
— Замысел мой, а детали за с господином Хейнкелем! — прижала она руку к груди. Ее голос был пропитан большой гордостью.
Рам с Маркосом нахмурились, и в ответ Фьоре осторожно спросила:
— Я все еще не до конца понимаю, что происходило… Но могу я подлечить господина Хейнкеля? Надеюсь, никто не против? Впрочем, даже если против, я все равно его излечу.
— Да, конечно! Скорее помоги ему… Ой, хотя в этой зоне магия лечения может плохо работать. Заклинания тут не работают…
— Хе-хе, не волнуйся. Мое Таинство — вовсе не магия.
Фьоре присела прямо перед Хейнкелем. Тот не мог и словом обмолвиться.
— Ничего не говорите. Ваши поступки сказали все за вас.
«Я ни черта не понимаю… Что я вообще доказал?..»
Фьоре мягко прикоснулась к его окровавленному лицу. От ее ладони потекло нежное, теплое сияние. Оно ощущалось совсем иначе, чем целебная магия. Если это действительно Таинство Церкви Божественного Дракона, возможно, оно может исцелить то, что недоступно обычной магии.
Даже когда его тело сшивали золотые нити тепла, Хейнкель продолжал упрямо размышлять о своем.
Тем временем остальные продолжали разговор:
— Короче: маркграф сестренки Эмилии и этот истукан — кореша, и они с горничной че-то тут мутили?
— Звучит невероятно, но… сегодня я пришел сюда именно для того, чтобы вывести госпожу Эмилию и госпожу Фельт из замка.
— А?! Вы пришли спасти нас, господин Маркос?!
— Да, — тяжело басом подтвердил Маркос.
А Рам скрестила руки и добавила:
— Господин Розвааль заранее давным-давно дал мне указание: если в столице что-нибудь случится, обратиться к господину Маркосу. Он заверил, что тот обязательно поможет… Поэтому Рам спокойно позволила запереть себя вместе с госпожой Эмилией.
— Я не давал прямых обещаний — все зависело от обстоятельств. Моя должность запрещает принимать сторону кого-то одного. Но в этот раз случай особый.
— Выходит, даже ты понял, что дело дрянь и пора вмешаться.
— Именно. Для этого я и оставил в крыле минимум охраны — чтобы раньше времени не подняли тревогу…
— А Рам перестроила барьер. Теперь он поглощает магию и глушит шумы — и драку, и разговоры.
— А-а, теперь ясно! Вот почему этот истукан тут так разделал дядьку, а подмога так и не прибежала.
Фельт кивнула, когда пазл сложился в единую картину. Фьоре, не прерывая Таинства, озадаченно спросила:
— Погодите, выходит, господин Хейнкель получил такую трепку просто…
— Просто потому, что союзники из-за глупости перебили друг друга.
— Не согласен. Я не считаю этот бой бессмысленным и не считаю этого человека союзником.
— Кх…
Фьоре поморщилась от этой сухой отповеди Маркоса. Жаль ее, но Скала был полностью прав. Ошибки всей жизни Хейнкеля нельзя было перечеркнуть одной единственной затеей.
— Господин Маркос, раз вы хотели вытащить нас, вы пойдете с нами?
— Именно так.
— Эй, а командиру Гвардии так можно? В столице и так бардак, а если еще и ты сбежишь…
— Если, чтобы выпустить гной, нужно пустить кровь, жалеть о ней не стоит. К тому же Гвардия не развалится без меня. Я верю, что каждый из моих подчиненных знает, ради чего поднимает меч.
Маркос дал понять: его решение окончательно. Эмилия кивнула и повернулась к Фьоре:
— Фьоре, мы идем с господином Маркосом. А вы…
— Конечно, я с вами! Я с самого начала так и хотела, да и оставаться в столице сейчас слишком опасно! И вообще…
— И вообще?
— Я хочу доказать господину командиру, что господин Хейнкель — настоящий рыцарь!
— …
Маркос лишь промолчал. Горы его прежних проступков не перекрыть никакими пылкими речами.
Фельт закрыла глаза на угрюмость Маркоса и почесала затылок.
— Что ж, тогда идем вместе! — улыбнулась Эмилия. — Спасибо тебе, Фьоре. Ты так постаралась ради нас, хотя знала, чем это грозит!
— Да брось! Это же нормально! Мы ведь с тобой лучшие подруги, а с Фельт у нас… как это?.. Сложные отношения, но мы почти как сестры! Почти как сестры!
— Понравилось слово? Зачем повторять-то… — тяжело вздохнула Фельт.
Тем временем Фьоре опустила ладонь и с облегчением перевела дух. Она вытерла пот со лба и утвердительно кивнула:
— Первую помощь оказала! Господин Хейнкель, сможете встать?
— Извини… но вряд ли.
Зеркала под рукой не было, но расколотая голова, выбитые зубы и переломанная рука болели уже куда меньше. Впрочем, крепость его тела по одной известной причине всегда была феноменальной. Трудно сказать, где закончилось действие Таинства и сработало устройство его ненормального организма.
Так или иначе, подниматься пока рановато…
— На разговоры нет времени, — шагнул Маркос вперед. — Простите за грубость.
Он легко сгреб Хейнкеля за загривок и бесцеремонно взвалил на плечо, словно мешок с овсом. Вырвал из его пальцев меч и загородил его в ножны.
— Господин командир… Вы поверили господину Хейнкелю?!
— Нет. Казнить его я смогу и позже.
— В-все равно бесполезно! Даже если разрубите его пополам, я сращу его обратно своим Таинством!
— Прекратите перепалку! Уходим, пока нас не засекли! — поторопила Эмилия Маркоса с Фьоре. Она оглядела всех присутствующих.
Каждый понимал: отсюда возврата нет. Их решимость была очевидна, и Эмилия уверенно кивнула. И добавила:
— Нужно скорее найти Субару и остальных! Уверена, они там опять оче-е-ень глупо рискуют, я так волнуюсь!
— Хех, братик от беглянок из замка такого явно не ожидает.
И теперь компания перебранивалась на ходу. Компания, что разрослась сильнее, что кто-либо думал по начальным планам. Они двинулись к выходу.
По пути Фьоре глянула на затихшего Хейнкеля и гордо шепнула:
— Вы невероятны, господин Хейнкель. Я так вами горжусь!
— А у меня нос сломан…
Хотя она собственными глазами видела, как из него выбивали душу, Фьоре сияла от гордости. И избитому Хейнкелю оставалось лишь с трудом выдохнуть этот единственно возможный ответ.


    И к чему это все теперь?
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Перевод и редактура: Винс.
«Святой Меча». «Голубая Молния». «Хвалитель». «Безумный Принц».
Каждый из них обладал титулом сильнейшего в этом мире. Королевство Лугуника, Священная Империя Волакия, Города-Государства Карараги, Священное Королевство Густеко — в четырех великих государствах так звали воинов, чья мощь превосходила любое человеческое разумение.
И все же, как всем прекрасно известно, даже среди этих высших существ на голову выше прочих стоял один — нынешний Святой Меча, сильнейшее создание на земле, Райнхард ван Астрея. Говорили, будто ни в прошлом, ни в настоящем, ни в будущем не родится никого, кто мог бы с ним сравниться. Его величие уже давно вышло за тесные рамки «сильнейшего в четырех государствах». Однако из-за этого терялся из виду один неброский факт: в тени нечеловеческой мощи Райнхарда оставались мастера, чьи имена по праву должны были стоять в одном ряду с остальной троицей, но оказались несправедливо забыты.
И среди тех, кому пришлось укрыться в тени славы сильнейшего Святого Меча за всю историю, был…
— Маркос… — хрипло, едва слышно прошептал Хейнкель.
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Даже он считался человеком высоким, но перед ним стоял великан — на целую голову выше. Его ладонь, размером с детскую голову, с легкостью удерживала эфес и не давала обнажить клинок.
Страшнее всего — дело было вовсе не в одной лишь грубой силе. Дернет Хейнкель рукоять вверх — ее прижмут обратно; попытается опустить — давят вниз. Эфес намертво впился в ножны, клинок не выдвинулся ни на волос. Наглядное напоминание о том, какая пропасть лежит между настоящим командиром Гвардии и Хейнкелем, его жалким заместителем.
— Убери руку с меча, Хейнкель, — раскатился по коридору низкий голос, от которого содрогалось все нутро.
Рост под два метра, гора литых мышц под серебряными доспехами… Даже скованный ледяным спокойствием, он источал такую жажду битвы и сокрушительное величие, что казался огромнее любого исполина.
Маркос Гилдарк — командир Королевской Гвардии Лугуники, закованная в сталь легенда по прозвищу «Скала». Еще в те времена, когда он был рядовым рыцарем, сам Демон Меча, Вильгельм ван Астрея, прочил ему кресло командира гвардии.
Хейнкеля мгновенно обсыпало холодным потом. Спина вымокла за секунду, по лицу и шее струилась липкая испарина. Он даже мысленно усмехнулся: как ловко его тело выражает ужас — холодный пот от страха, липкая дрянь от животного инстинкта самосохранения.
— Госпожа Фельт, госпожа Фьоре, отойдите от этого человека.
Пока Хейнкель опять дурацки отвлекался на посторонние мысли, Маркос метнул острый взгляд дальше по коридору — на двух девушек, что выглядывали с лестницы.
Те обескураженно ахнули.
— П-погодите, господин командир! — подала Фьоре голос. — Господин Хейнкель вовсе не…
— Заткнись!!! — рявкнул на нее Хейнкель.
— А?!
Но его яростный крик сорвался на фальцет, отчего вышел жалким и петушиным, но свою цель достиг — девушка умолкла. Обернуться он не смел, но так и видел, как Фьоре хлопает алыми глазами в сторону его спины.
Сердце сжалось от боли, но иначе нельзя. Ей нужно замолчать. Пока еще не поздно…
— Мало того что хитростью пролез в рыцари госпожи Фьоре, так еще и проник в замок, чтобы напасть на госпожу Фельт и госпожу Эмилию? Чье приказание ты исполняешь, Веролом Меча?
В этом сухом голосе слышалось едва сдерживаемое отвращение, и Хейнкель криво ухмыльнулся. Вот именно. Пока еще можно свалить все на это.
Будто все происходящее — лишь коварный замысел Хейнкеля, Фьоре — его слепое орудие, а Фельт вывели силой, и ни у кого из них нет умысла против замка или Церкви Божественного Дракона. Именно ради этой отговорки он последние полмесяца и близко не подпускал Фьоре к подготовке. Само собой, этой страховкой лучше было бы не пользоваться. Но теперь пришел ее час — ведь они столкнулись с Маркосом.
Ибо их сцапал человек, одолеть которого не вышло бы ни с тысячи, ни с десяти тысяч попыток.
— Дядька… — тихо прошептала Фельт рядом с онемевшей Фьоре.
По ее тону чувствовалось: девчонка поняла смысл его «страховки». Догадливая малая. Вряд ли в ней течет кровь венценосцев Лугуники. Вот стоящая рядом Фьоре, упрямо не желающая смиряться, куда больше похожа на наследницу этого семейства наивных добряков.
И тем не менее…
— Ты бросил обязанности вице-командира, утонул в выпивке и заставлял сына расхлебывать твои глупости. А теперь впутал кандидаток на престол? Чего ты добиваешься? Отвечай.
— …
— Отвечай, Хейнкель. Прояви хотя бы раз в жизни хоть каплю рыцарского достоинства.
От этих слов у Хейнкеля перед глазами все вспыхнуло алым.
«Хоть раз в жизни прояви достоинство…» Слышать это от человека, богато одаренного силой, возможностями и отвагой! В глубине души Хейнкеля закипела густая темная злоба.
Ведь Маркос знает. Он обо всем знает!
Знает, что Хейнкель потерял, от чего отрекся и ради чего все это сделал. Какое право он имеет осуждать человека, который знает все это, но все еще пытается барахтаться?!
— Хватит скулить, Хейнкель.
— А…
— Мало ли людей оказываются в беде, но продолжают идти с гордо поднятой головой? Тебе от рождения досталось куда больше, чем им, а ты сам все пропил и спустил в грязь. Кто должен тебе сочувствовать?
Хейнкелю нечего было ответить. Ровный голос Маркоса — без крика, без яда — лезвием прошелся по самым кишкам. Губы уже были искусаны до крови. Веролом Меча с трудом поднял голову.
И впился взглядом в ледяные глаза перед собой. Чтобы произнести слова своей подлой «страховки»… выплюнуть мерзкое, лживое признание…
— Кх…
Но из перехваченного горла не вырвалось даже простого «Да, это так».
— Ты ни капли не изменился, — вздохнул Маркос. В его тоне смешались то ли досада, то ли разочарование.
А вслед за ним прилетел пудовый кулак, который перечеркнул весь прежний сухой разговор. Удар врезал Хейнкелю в висок и впечатал его в каменную стену.
— Кх-а!
Стена прогнулась, трещины молниями прошлись по полу и потолку. Глухой стон потонул в грохоте, и на рухнувшего Хейнкеля посыпалось крошево.
Простой удар. Без замаха, словно он просто отмахивался от назойливой мухи, — и Хейнкель отлетел, как сухая ветка.
В Империи Волакия ему против воли довелось столкнуться с Драконом. Давление от Маркоса ощущалось точно так же — словно перед тобой существо из совершенно иного мира.
— Господин Хейнкель!! — донесся будто издалека пронзительный крик Фьоре.
Среди обломков он попытался опереться на руки, чтобы подняться, но ладонь соскользнула, и он жалко уткнулся лицом в битый камень. Нос пронзила дикая боль, потекла кровь. Стоило ему закашляться от затекающей в горло юшки, как тяжелый кованый носок подковал его прямо в челюсть.
— Гх-а-а?!
Подброшенное ударом тело взмыло вверх и врезалось в потолок.
Едва он застрял в штукатурке, его схватили за ногу и со всей силы швырнули о пол. А затем — снова вверх в потолок, и снова вниз об камни. Потолок, пол, потолок, пол… Словно тряпичную куклу в руках разбушевавшегося ребенка.
— П-прекра…
— Молишь о пощаде? Как и всегда.
Но мольба смешалась с кровью да желчью и потонула в сокрушительном броске. Избитый до полусмерти Хейнкель мешком отлетел в растрескавшуюся стену.
Боль застлала разум. Он уже не понимал, что у него цело, а что сломано. И все же…
— Упертый идиот.
— А, гх-х!..
Опустившийся сапог Маркоса с маху раздавил правую кисть Хейнкеля.
Тяжелый ботинок сминал кости запястья и тыльной стороны ладони. Хейнкель пытался выдернуть руку, но та застряла будто между двух скал. Маркос крутанул стопу — и четыре пальца с хрустом вывернулись.
— Г-а-а-а-а-ах!!
— Заткнись. Слушать тошно.
Даже несмотря на боль и брань, Хейнкель оскалился. Он впился зубами в лодыжку Маркоса, пытался оттащить ее от своей искалеченной руки. Напрасно. Второй сапог врезал ему прямо в лоб и оставил глубокий отпечаток на коже.
— Сдайся уже.
Драться с ним не было никакого смысла. Сдаться? Какая глупость. Боевой дух Хейнкеля испарился давным-давно — да и был ли он вообще с того самого момента, как его ввязали во все это?
Да, точно. Он с самого начала знал, что из этой затеи ничего хорошего не выйдет.
— Почему ты всегда такой?
В глазах вспыхнули белые искры. Его схватили за затылок и со всей дури ударили лицом о сокрушенный плиточный пол.
— Ни капли раскаяния.
Маркос сгреб его за грудки, приподнял над полом и врезал кулаком в живот. Внутренности взвыли от дикой боли, будто разом разорвались.
— Чего ты хочешь?
Второй удар, третий, четвертый, пятый… С каждым ударом боль тупела, а из пробитой головы вылетала последняя мысль.
— Кем ты хочешь стать?
Было. Ведь было же что-то! Что-то, о чем он хотел сказать, что-то, что должен был сделать… капли желаний, надежды, вещи, от которых он так и не смог отказаться… Что-то было. Должно было быть.
— Ну же, Хейнкель Астрея. Сколько еще раз, скольких еще людей ты должен разочаровать, чтобы тебе наконец хватило?
Рука Маркоса разжалась.
Ноги не держали, Хейнкель рухнул ничком и уткнулся коленями и лбом в залитый кровью пол. Из разбитого лица хлестала кровь со рвотой, отбитые потроха выходили кровавым поносом.
— …
Не подняться. Не встать. Не… могу.
— Прошу! Пожалуйста, хватит! Не бейте больше господина Хейнкеля!
Истекающего кровью, захлебывающегося собственной кровью Хейнкеля пытался закрыть девичий пронзительный крик.
Как нелепо. Он ведь не стоил этих слез и мольб.
— Госпожа Фьоре, — обратился к ней Маркос, — этот человек просто использует вас.
— Нет! Все не так… Все совсем не так! Я сама попросила господина Хейнкеля…
— Дура, заткнись! — крикнула ей Фельт. — Не порти дядьке весь его упрямый замысел!
— Кх… Фельт, но…
Над головой беспомощно лежащего Хейнкеля разгоралась отчаянная перепалка.
Фельт права. Фьоре ошибается. Им не уйти от сгрудившегося перед ними Скалы. Все твердят только про Райнхарда, но Маркос — из той же породы непоколебимых чудовищ.
Сейчас суть плана заключалась уже не в победе, а в том, чтобы снизить ущерб и вымолить прощение.
Поэтому Фельт права, а Фьоре — нет.
— Хорош уже, эй! Он же так концы отдаст!
— Господин Хейнкель…
Голос понимающей все Фельт и голос Фьоре, что цеплялась за наивные грезы, откликались в его сознании.
Жаль, но ответить он не мог. Из него едва не вылетел последний дух, он едва сдерживал удушье в луже собственной рвоты и крови. Да и просить остановиться нужно было не его, а Маркоса, который рвал Хейнкеля на лоскуты.
Видно, терпение Маркоса окончательно лопнуло. Раньше он косился с презрением, но так жестоко не избивал давно. Хейнкель то и дело таскал за собой кандидаток ради собственной выгоды — и это дало Маркосу прекрасный повод выплеснуть скопившийся за долгие годы гнев.
Вот почему он так яростно месит человека, который уже и сдачи дать не может…
— С какого перепугу ты собрался делать это именно сейчас, придурок?
Слух резанул цыкающий звук, и Маркос шагнул вперед.
«Сейчас ударит» — успела мелькнуть мысль, и тут же свистящий кулак снес ему скулу. Хейнкель волчком крутанулся в воздухе и врезался в противоположную стену.
Сгребши за ворот застрявшее в камне тело, Маркос выдернул его и с размаху насадил спиной на колено. Позвоночник, поясница и ребра затрещали и закрошились, Хейнкель фонтаном выплюнул кровь.
— О-а-а-а-х!..
Маркос схватил его за правое запястье. Удар по выпрямленному локтю — и переломленный сустав с хрустом выпер наружу, пробил кожу и мясо белой костью.
— У-а… кх.
В раскрытый для вопля рот влетела тяжелая пятерня Маркоса. Кулак раскрылся прямо во рту и с треском вывернул Хейнкелю челюсть, выбил кучу коренных зубов, и принялся молотить локтями и кулаками по его вискам и затылку.
— …
Правая половина и без того мутного зрения окончательно погрузилась во тьму. Вытек глаз? Нос свернут, во рту кровавое месиво, рука перебита, кишки отбиты, все тело залито красным.
Слишком жестоко. Тут не подходили слова «безжалостно» или «беспощадно». Это было страшнее обычного убийства или пытки. Неужели Маркос потерял разум от ярости? Он ведь никогда не был тем, кто добивал бы полумертвого врага.
Так почему же он продолжает молотить, пинать и топтать? Зачем избивать Хейнкеля, у которого и мысли о сопротивлении не было?
— Получил сполна… и все равно пытаешься вытащить меч?
Что?..
— …
Хейнкель совершенно не понимал, о чем тот говорит.
Какое еще «обнажить меч»? У него и близко не было на это сил! Правая рука сломана в локте, кисть раздроблена, пальцы торчат в разные стороны. Лицо превратилось в отбитую котлету, правый глаз заплыл. Он едва хрипел сквозь выбитые зубы и набившийся в горло сгусток крови. Откуда у полутрупа возьмется боевой дух?
В единственном видящем глазу отражался забрызганный его кровью Маркос и две девчонки за его спиной. Одна сжалась, вторая с широко раскрытыми глазами, полными слез, молитвенно сложила руки на груди.
Даже по их виду было понятно, насколько ужасна эта картина. И тут…
— А?..
…едва слышный звук заставил выдохнуть недоуменный стон. Звук донесся от его собственного пояса. Из ножен, висевших на бедре, доносился тихий, чистый шуршащий металлический перезвон выходящего клинка.
— …
Переломанная правая рука, развороченное лицо, выбитые потроха, лужа собственной крови… И все же его левая рука сохранила цепкость и упорно продолжала тянуть меч из ножен.
— А-а, вот оно что…
Все оказалось проще простого. Маркос вовсе не был подлецом, и он не попирал рыцарскую честь ради избиения беспомощного.
Это Хейнкель все еще не упал. Это Хейнкель все еще пытался обнажить меч.
— Я все еще…
«Все еще пыжусь строить из себя рыцаря?..»
△▼△▼△▼△
— …
Жалкий сопящий свист из окровавленного носа нелепо перебивал звенящую тишину.
Молчание, но не тишина. Корчит из себя рыцаря, хотя на деле — смех один. И все же он достал меч. Зачем? У него не было красивого ответа.
Лишь в разбитом теле и размытом сознании эхом отдавался чей-то голос. Не из сегодняшнего дня. Из прошлого…
«Но у меня есть вы, господин Хейнкель».
В уплывающем разуме всплыли эти безответственные слова. Голос глупой девчонки без чувства меры, которая, несмотря на все угрозы потерять все, твердила, что у нее еще кое-что осталось.
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«Поздравляю вас».
Слова поздравления. Без сарказма и яда — искреннее благословение его доли и пути. Голос того, кто прекрасно понимал, ради чего обнажают клинок, но сам не мог идти этим путем до конца.
«Вы такой милашка, господин Хейнкель!»
До боли родной голос. Далекий-далекий, но он все равно отзывался теплом в самой глубине души.
Голова, сердце, душа… Чего еще не хватает?
— О-о-о-о-х!..
С невнятным хриплым взревом развалины некогда великих идеалов и въевшиеся в память годы тренировок заставили левую руку Хейнкеля сработать.
Ни стойки, ни выпада. Просто отчаянный росчерк, рожденный весом падающего тела, — назвать это «ударом меча» не повернулся бы язык.
И все же стальная полоса достала мощную шею Маркоса.
— …
Глаза сурового великана, прозванного «Скалой», чуть сузились.
Удар достиг цели. Маркос даже не попытался вытащить меч или подставить наручи. Клинок уперся в шею — и врезался в серую каменную корку, тотчас покрыл кожу.
Мускулистая шея откликнулась мощной броней: прочный каменный панцирь вырос в долю секунды и с легкостью отразил сталь. Снопом брызнули искры. Клинок отскочил и с отдачей отозвался в левой руке. На каменной чешуе Маркоса осталась лишь белая царапина.
— На это все.
Кулак Маркоса вошел прямо в открытый корпус Хейнкеля.
— …
Он даже не почувствовал боли. Мир для него просто завертелся волчком. Лишь когда тело с маху сокрушило стену и сползло на пол, Хейнкель понял, что кувыркался в воздухе.
Полузасыпанный обломками, он лежал без движения. Из онемевшей левой руки выпал меч и с жалобным звоном ударился о плиты.
На сей раз замерло все — пальцы, веки, язык.
— …
Шаг, еще шаг… Размерный гул подкованных сапог приближался. Еще немного — и наступит неизбежная развязка.
Вот и все. Конец? И закроет эту идиотскую главу именно Маркос? Мысль о том, что это принесет долгожданный покой, казалась до смешного глупой…
Вдруг перед его глазами возник хрупкий силуэт, что прикрыл Хейнкеля собой.
— П-прекрати… — пробормотал он ей.
— Нет, не прекращу! Ни за что!
Девушка раскинула руки и встала между ним и Маркосом. Бледная как полотно, со слезами на щеках, она подрагивала от исходящей от Маркоса звериной мощи, но все равно стояла насмерть.
Фьоре заслоняла избитого Хейнкеля. Она еле-еле заставляла себя не дрогнуть перед надвигающимся Маркосом.
— Уйдите с дороги, госпожа Фьоре.
— Н-нет! Ни за что! Я не сдвинусь с места!
— Этот человек использует вас.
— Нет! Неправда! Это… это я попросила!
Фьоре выкрикнула эти слова изо всех сил.
«Молчи… Не говори дальше…» — в мыслях кричал Хейнкель, но сорвать ее реплику был не в силах.
— Я сама умоляла господина Хейнкеля помочь спасти Эмилию и Фельт! Я просила его придумать, как вытащить их из замка!
— …
— Господин Хейнкель раз за разом отговаривал меня! Он говорил, что я перестану быть кандидаткой и Святой! Но я все равно…
— …
— Все равно я умоляла его! Господина Хейнкеля… Моего рыцаря!
С каждым словом дрожь в ее голосе угасала. Какая же дура. Разве можно развеять страх, если просто повысить голос?
И все же Фьоре расправила плечи, утерла слезы и посмотрела в глаза врагу.
— Он не рыцарь. Он Веролом Меча. И он сам лишил себя звания рыцаря.
Маркос прав.
— Нет, неправда! Он — мой рыцарь! Настоящий рыцарь, данный мне клятвой!
А Фьоре ошибается.
— …
Фьоре и Маркос сцепились взглядами.
В этом споре разница в возрасте, росте и силе была огромной, но первым отвел взгляд Маркос.
— Вот как.
Голос его прозвучал глухо, точно древний камень под ударами дождевых капель.
Маркос медленно разжал сжатые кулаки. А затем, когда он уже собрался что-то добавить…
— Довольно!
…чистый, переливчатый серебряный голос раздался в полуразрушенном коридоре.
△▼△▼△▼△
Фьоре тотчас обернулась на звук.
— Эмилия… — пораженно прошептала она.
Израненный Хейнкель не мог даже повернуть головы, но легкий стук каблучков и легкая морозная волна говорили сами за себя. Вскоре в краю его единственного видящего глаза возникла среброволосая девушка — Эмилия вышла из отпертых дверей.
И за этим стояла…
— Ну блин, завязывай с этим! Я пока пробралась к двери, чуть со страху не померла!
Это была заслуга Фельт, что шагнула к Эмилии с ворчливой рожицей.
Пока Фьоре отвлекала Маркоса, Фельт юркнула мимо него и отперла комнату, где удерживали Эмилию. Вывела ее наружу прямо к разгару событий… Трудно сказать, что обо всем этом думала сама Эмилия.
— Прекратите, господин Маркос! Господин Хейнкель, конечно, оче-е-ень крепкий, но если вы продолжите, он просто умрет. А этого я позволить никак не могу.
— Даже если этот поганец пытался использовать вас в своих целях, госпожа Эмилия?
— Все равно нельзя! К тому же Фьоре только что изо всех сил объясняла, что все совсем не так. Правда ведь?
Эмилия подмигнула Фьоре, и та наконец сбросила оцепенение, после чего закивала как заведенная:
— Да-да! Именно! Господин Хейнкель не хотел никого использовать! Если кто здесь и главный злодей, то это я!
— Не запутывай все еще сильнее, балда! В общем, дядька не собирался вредить ни мне, ни сестренке Эмилии.
— Не собирался!
Фьоре встала между Эмилией и Фельт и сразу словно преобразилась — будто за ее спиной встала целая армия — и решительно ткнула пальцем в Маркоса.
И правда: сразу три кандидатки на престол встали в один ряд и защищали полумертвого Хейнкеля от командира Королевской Гвардии. Это зрелище…
— Командир Королевской Гвардии, а против вас восстали сразу три кандидатки на престол. Какая захватывающая картина для будущего нашей страны, — прозвучал еще один голос. Он принадлежал еще одной гостье, шагнувшей из тех же дверей.
— Госпожа Рам…
— Ну и устроили вы разгром, господин Маркос. Хоть заклинание и было переписано к сегодняшнему дню, от подобного шума вполне мог кто-нибудь сбежаться. Вы в своем уме?
— Я старался делать все незаметно, но скрыть такое разрушение и правда непросто.
Розоволосая горничная — старшая сестра той двойняшки, что служила Присцилле, — высокомерно фыркнула.
Эмилия с изумлением переводила взгляд с одного на другого:
— Э-э… Постойте, выходит, вы с Рам оче-е-ень хорошо ладите?
— Что вы, госпожа Эмилия, это недоразумение. По-настоящему дружу с господином Маркосом не я, а господин Розвааль. Они же лучшие друзья уже пятнадцать лет.
— Попрошу без клеветы. Мы действительно знакомы пятнадцать лет, но называться его «лучшим другом» — прямая угроза моей чести.
— Ой, а вот этот ответ как раз оче-е-ень похож на слова друга Розвааля…
— Т-так, хорош болтать! Вы че тут милые беседы устроили?! — Фельт влезла между ними и начала тыкать пальцем в лежащего Хейнкеля: — Этот каменный истукан только что чуть не забил дядьку до смерти! Посмотрите, во что он его превратил! Объясните нормально, че за дичь происходит?!
— Да, вы правы, — ответил Маркос. — Хотелось бы уточнить… Госпожа Фьоре, ваши слова — правда? Вы проникли в замок, чтобы спасти госпожу Эмилию и госпожу Фельт?
— А? Да-да! Мы пришли на помощь! Выстроили отличный план, вытащили Фельт и уже шли за Эмилией…
— Понятно. И этот план придумали вы сами?
— Замысел мой, а детали за с господином Хейнкелем! — прижала она руку к груди. Ее голос был пропитан большой гордостью.
Рам с Маркосом нахмурились, и в ответ Фьоре осторожно спросила:
— Я все еще не до конца понимаю, что происходило… Но могу я подлечить господина Хейнкеля? Надеюсь, никто не против? Впрочем, даже если против, я все равно его излечу.
— Да, конечно! Скорее помоги ему… Ой, хотя в этой зоне магия лечения может плохо работать. Заклинания тут не работают…
— Хе-хе, не волнуйся. Мое Таинство — вовсе не магия.
Фьоре присела прямо перед Хейнкелем. Тот не мог и словом обмолвиться.
— Ничего не говорите. Ваши поступки сказали все за вас.
«Я ни черта не понимаю… Что я вообще доказал?..»
Фьоре мягко прикоснулась к его окровавленному лицу. От ее ладони потекло нежное, теплое сияние. Оно ощущалось совсем иначе, чем целебная магия. Если это действительно Таинство Церкви Божественного Дракона, возможно, оно может исцелить то, что недоступно обычной магии.
Даже когда его тело сшивали золотые нити тепла, Хейнкель продолжал упрямо размышлять о своем.
Тем временем остальные продолжали разговор:
— Короче: маркграф сестренки Эмилии и этот истукан — кореша, и они с горничной че-то тут мутили?
— Звучит невероятно, но… сегодня я пришел сюда именно для того, чтобы вывести госпожу Эмилию и госпожу Фельт из замка.
— А?! Вы пришли спасти нас, господин Маркос?!
— Да, — тяжело басом подтвердил Маркос.
А Рам скрестила руки и добавила:
— Господин Розвааль заранее давным-давно дал мне указание: если в столице что-нибудь случится, обратиться к господину Маркосу. Он заверил, что тот обязательно поможет… Поэтому Рам спокойно позволила запереть себя вместе с госпожой Эмилией.
— Я не давал прямых обещаний — все зависело от обстоятельств. Моя должность запрещает принимать сторону кого-то одного. Но в этот раз случай особый.
— Выходит, даже ты понял, что дело дрянь и пора вмешаться.
— Именно. Для этого я и оставил в крыле минимум охраны — чтобы раньше времени не подняли тревогу…
— А Рам перестроила барьер. Теперь он поглощает магию и глушит шумы — и драку, и разговоры.
— А-а, теперь ясно! Вот почему этот истукан тут так разделал дядьку, а подмога так и не прибежала.
Фельт кивнула, когда пазл сложился в единую картину. Фьоре, не прерывая Таинства, озадаченно спросила:
— Погодите, выходит, господин Хейнкель получил такую трепку просто…
— Просто потому, что союзники из-за глупости перебили друг друга.
— Не согласен. Я не считаю этот бой бессмысленным и не считаю этого человека союзником.
— Кх…
Фьоре поморщилась от этой сухой отповеди Маркоса. Жаль ее, но Скала был полностью прав. Ошибки всей жизни Хейнкеля нельзя было перечеркнуть одной единственной затеей.
— Господин Маркос, раз вы хотели вытащить нас, вы пойдете с нами?
— Именно так.
— Эй, а командиру Гвардии так можно? В столице и так бардак, а если еще и ты сбежишь…
— Если, чтобы выпустить гной, нужно пустить кровь, жалеть о ней не стоит. К тому же Гвардия не развалится без меня. Я верю, что каждый из моих подчиненных знает, ради чего поднимает меч.
Маркос дал понять: его решение окончательно. Эмилия кивнула и повернулась к Фьоре:
— Фьоре, мы идем с господином Маркосом. А вы…
— Конечно, я с вами! Я с самого начала так и хотела, да и оставаться в столице сейчас слишком опасно! И вообще…
— И вообще?
— Я хочу доказать господину командиру, что господин Хейнкель — настоящий рыцарь!
— …
Маркос лишь промолчал. Горы его прежних проступков не перекрыть никакими пылкими речами.
Фельт закрыла глаза на угрюмость Маркоса и почесала затылок.
— Что ж, тогда идем вместе! — улыбнулась Эмилия. — Спасибо тебе, Фьоре. Ты так постаралась ради нас, хотя знала, чем это грозит!
— Да брось! Это же нормально! Мы ведь с тобой лучшие подруги, а с Фельт у нас… как это?.. Сложные отношения, но мы почти как сестры! Почти как сестры!
— Понравилось слово? Зачем повторять-то… — тяжело вздохнула Фельт.
Тем временем Фьоре опустила ладонь и с облегчением перевела дух. Она вытерла пот со лба и утвердительно кивнула:
— Первую помощь оказала! Господин Хейнкель, сможете встать?
— Извини… но вряд ли.
Зеркала под рукой не было, но расколотая голова, выбитые зубы и переломанная рука болели уже куда меньше. Впрочем, крепость его тела по одной известной причине всегда была феноменальной. Трудно сказать, где закончилось действие Таинства и сработало устройство его ненормального организма.
Так или иначе, подниматься пока рановато…
— На разговоры нет времени, — шагнул Маркос вперед. — Простите за грубость.
Он легко сгреб Хейнкеля за загривок и бесцеремонно взвалил на плечо, словно мешок с овсом. Вырвал из его пальцев меч и загородил его в ножны.
— Господин командир… Вы поверили господину Хейнкелю?!
— Нет. Казнить его я смогу и позже.
— В-все равно бесполезно! Даже если разрубите его пополам, я сращу его обратно своим Таинством!
— Прекратите перепалку! Уходим, пока нас не засекли! — поторопила Эмилия Маркоса с Фьоре. Она оглядела всех присутствующих.
Каждый понимал: отсюда возврата нет. Их решимость была очевидна, и Эмилия уверенно кивнула. И добавила:
— Нужно скорее найти Субару и остальных! Уверена, они там опять оче-е-ень глупо рискуют, я так волнуюсь!
— Хех, братик от беглянок из замка такого явно не ожидает.
И теперь компания перебранивалась на ходу. Компания, что разрослась сильнее, что кто-либо думал по начальным планам. Они двинулись к выходу.
По пути Фьоре глянула на затихшего Хейнкеля и гордо шепнула:
— Вы невероятны, господин Хейнкель. Я так вами горжусь!
— А у меня нос сломан…
Хотя она собственными глазами видела, как из него выбивали душу, Фьоре сияла от гордости. И избитому Хейнкелю оставалось лишь с трудом выдохнуть этот единственно возможный ответ.
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— Зассанец…
Слово хлестнуло по ушам, и плечи его дрогнули.
Не поднимая головы, он украдкой оглядел раздевалку. Тех, кто смотрел бы на него, шептался бы за спиной… их не было. Ни единого косого взгляда, ни слова.
Тогда кто же сплетничал?
Откуда же этот голос?
Неужели… он сам себе это сказал?
Что ж, вполне возможно. Всё же, здесь были лишь настоящие рыцари — те, кто заслужил право носить униформу рыцарского корпуса Королевства Лугуника и был полон решимости не посрамить эту честь.
— Хейнкель, мы тут в «Серебряный Щит» собираемся… Ты как?
Услышав приглашение от закончившего тренировку сослуживца, он выдавил вежливую улыбку.
— А? А-а, прости, сегодня никак. Я хозяину… Кхм, да нет, ничего.
— Ясно, — коротко бросил тот и вышел из раздевалки с остальными.
Проводив их тяжелым взглядом, Хейнкель глубоко вздохнул, и взглянул на свою ладонь — бинт пропитался свежей кровью. Севшим голосом он пробормотал: — «Серебряный Щит»… Как я вообще могу показаться на глаза господину Конвуду?
В голове возникло лицо хозяина любимой рыцарской таверны. Этот человек давно был связан с семьей Астрея, и Хейнкель знал его с самого детства.
В таком состоянии встречаться с ним совершенно не хотелось. Да и что он ему скажет? Поэтому, хоть никаких срочных дел у него и не было, он отклонил приглашение и в одиночестве побрел домой.
К тому времени, как он выбрался с этого места, почти что крадясь, на улице уже совсем стемнело.
Тренировочная площадка, примыкавшая к королевскому замку Лугуники, каждый день принимала свободных от заданий рыцарей. Здесь они оттачивали своё фехтование, закаляли не только тело, но и свой дух.
Он не был исключением, и сегодня, как все, до кровавых мозолей стирал ладони, махал мечом, обливаясь потом, и теперь тело казалось ему почти невесомым.
Говорят, именно так, через кровь и пот, куются тело и дух рыцаря. И когда он достигнет нужной закалки, настанет тот миг… должен настать.
— Если я вообще имею право на это.
Фамильный меч «Астрея» на поясе казался невыносимо тяжёлым. Шаги его были неспешными, неуверенными. Юноша плелся так медленно, что, должно быть, даже белая луна в ночном небе находила его черепашью походку утомительной.
Внезапно она резко прервалась. Но не потому, что гнетущее чувство собственной никчемности наконец достигло предела.
Причиной стал странный голосок, ударивший по барабанным перепонкам.
— Ап! Ха!
Едва слышный, но звонкий и задорный звук… Он походил на дыхание женщины.
На пустынной ночной улице этот странно воодушевленный женский голос заставил его резко оглядеться, а глаза его изумленно расширились.
Женщина была на стене.
Она неуверенно шагала по верху тянувшейся вдоль улицы не такой уж и широкой стены.
— Осторожно!
— А? Ай!
Прокричав, он тут же торопливо зажал себе рот, но было поздно. Отвлекшись на его голос, незнакомка на стене блистательно оступилась.
Видя, как хрупкая фигурка накренилась и начала падать, Хейнкель мгновенно забыл и о вине, и о сожалениях. Мигом он поставил ногу на стену и рывком притянул падающую девушку к себе.
А затем...
— ...
…прямо перед ним мелькнули сияющие в лунном свете золотые волосы и широко раскрытые, совершенно круглые голубые глаза. Пленённый её внезапной красотой, он позабыл как дышать.
И в результате…
— Чёр…
…равновесие удержать не удалось. Вместо того чтобы устоять на стене, он не рассчитал силы и рухнул на другую сторону, всё ещё сжимая девушку в объятиях.
Громкий звук нарушил ночную тишину квартала знати — в реке за стеной раздался всплеск, совершенно не вязавшийся с ночной тишиной.Такой вышла первая встреча Хейнкеля Астрея, только что получившего звание рыцаря, и Луанны Хартли — девушки, которой суждено было стать его женой.
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— Простите меня, пожалуйста!
— Нет, это моя вина. Взял, и не удержался… Так свалиться… Как же стыдно.
— Совсем не стыдно! Мегуто¹!
— Ме-мегуто?
— Это значит «мега-круто»!
¹ Мегуто (めっこいー, Mekkoi): Слово, придуманное Луанной, как она объясняет далее, от めちゃめちゃカッコいい (mechamecha kakkoii), что означает «очень-очень круто» или «мега-круто». С этими словечками Луанны было сложно, но мы сильно постарались. Обязательно похвалите нас, да! Мегибо!
Объяснение прозвучало сразу после того, как он, пытаясь поймать сорвавшуюся со стены девушку, сам неуклюже рухнул вслед за ней. Ему едва удалось упасть первым, не дав ей хлебнуть воды. Короче говоря, вряд ли такое жалкое зрелище заслуживало оценки «мегуто».
Хейнкель размышлял об этом, сидя на бордюре у реки и выжимая насквозь промокшую куртку. Пока он предавался самобичеванию, девушка заботливо вытирала его мокрые волосы своим платком, приговаривая: — Это ведь я виновата, что вы промокли до нитки…
— Не беспокойтесь. Если бы я не сплоховал, мы бы оба остались сухими. Так что то, что я промок — можно сказать, моё наказание.
—А? Но ведь наказывают за проступки? Какой же тут проступок — спасти меня? Это какое-то недоразумение! Ошибка того, кто раздает наказания! Небесной канцелярии… Или самого Божественного Дракона!
— Уж лучше это будет моей оплошностью, а то выходит слишком дерзко…
Из-за такой прямолинейности, он подумал, что она, чего доброго, и впрямь обратится к Божественному Дракону. Мыслишка эта вызвала на его лице кривую ухмылку. Обескураженный её напором и своеобразием, он вспомнил, что самого главного так и не спросил.
— То, что я промок — не страшно, куда важнее другое...
— Да? Да… А! Можете не спрашивать, я знаю!
— А?
— Я Луанна Хартли!
Значит, её звали Луанна. Он провел пальцами по своим мокрым красным волосам. Наверное, она решила, что предвосхитила его вопрос.
— Но я хотел спросить, что ты забыла на стене…
— Ах! В-вот как? Ну да, логично. Конечно, логично… стыдно-то как.
— Нет-нет! Имя я тоже хотел спросить! Неудобно ведь разговаривать, не зная имени! — выпалил он, и тут же сам себе показался жалким — неужели нельзя было придумать что-то получше?
Но Луанна лишь моргнула своими огромными круглыми глазами, а затем улыбнулась.
Ему показалось, что она находит всю эту ситуацию — и его самого до кучи — ужасно забавной.
— Вы такой неловкий². Мегуто!
— Разве эти два слова сочетаются?
— Ещё как! Вот есть же в мире чудаки, которые обожают острое. Обычно ведь как? «Вкусное» — это «сладкое». А для них «вкусное» — это «острое». Тут то же самое!
— Не сказал бы, что любовь к острому — такая уж редкость.
— О, так вы тоже любитель острого³?
— Нет, не особо. Сладости мне нравятся больше.
² Неловкий (不器用, Bukiyō): Слово означает не только неловкость в социальном плане, но и неуклюжесть, неумелость в обращении с вещами.³ Любитель острого (辛党, Karatō): Термин часто используется в противоположность 甘党 (amatō) — «сладкоежке». Karatō обычно предпочитают острую или соленую пищу, а также часто подразумевается, что они предпочитают саке сладостям.
Весь этот разговор казался ему до смешного детским, и он сам удивлялся своим ответам. К тому же, Луанна явно уводила беседу в сторону. Может, не хотела рассказывать, что забыла на той стене? Простые люди по стенам не гуляют… А что, если эта безобидная девушка замешана в каком-то преступлении? Если так, то он, как рыцарь, просто не мог закрыть на это глаза.
— Ах, точно! Почему я была на стене, да? Я же так и не ответила.
— Ты расскажешь?! Это было бы очень кстати, но…
— Да, чтобы вы всё поняли! — она понизила голос. — По правде говоря… за мной гнались.
Вопреки его опасениям, она выложила всё как на духу, и он напрягся.
Значит она полезла на стену, пытаясь скрыться от погони? Шаг отчаянный, но зато мотив понятен.
Размышляя об этом, он внимательнее рассмотрел девушку.
На вид она была его ровесницей, может, на год-два старше. Роскошные волосы, словно тончайшие золотые нити, ниспадали до пояса, а сияющие голубые глаза, словно два сапфира, притягивали взгляд. Нежные, милые черты лица и фарфоровая кожа, казалось, вот-вот растворяться в ночной мгле.
Вот только одета эта утонченная особа была в простую, даже будничную одежду, что странно смотрелось в квартале знати.
Возможно, она любовница какого-нибудь аристократа?
— Кажется… я увидела то, чего не должна была. На улице… там на человека напали!
— Стой, что? Это же серьёзно!
— Да! Мужчина упал, а тот, кто его ударил, заметил меня! Я так испугалась и побежала со всех ног… Я покажу!
— Нет-нет, не ложись на землю. Я ведь не для того тебя ловил, чтобы ты теперь испачкалась.
Первоначальные подозрения о любовной интрижке пошли прахом, и ему пришлось остановить уже собравшуюся лечь на землю Луанну. Дело принимало серьезный оборот. Сердце забилось быстрее, но, вспоминая её недавнее поведение, он не мог не задуматься…
— А этой истории вообще можно верить?
— Это чистая правда, от начала и до конца! А? Что, не верите?
— Я не думаю, что ты врёшь намеренно, но и ошибиться можно из лучших побуждений…
— Ну-у, хорошо! Раз так, пойдемте на то место и… Ой. Простите. Я только сейчас поняла, что это опасно, так что, наверное, оно того не стоит.
— То, что ты сама к этому пришла, уже похвально. Да, очень похвально.
Он искренне похвалил её за то, что эмоции у неё быстро сменялись благоразумием, пусть и запоздалым.
И всё же, без каких-либо доказательств верить ей на слово было нельзя. Пока что единственным фактом оставалось её крайне подозрительное поведение на стене посреди ночи.
Поэтому он основательно подумал, взвесил все “за” и “против”, а потом сказал: — Понятно. Похоже мы сели в одну драконью повозку⁴. Пойдем, проверим, правду ли ты говоришь.
— А? Но вы же только что сказали, что я молодец, потому что сама поняла, что это опасно…
— Одну я тебя точно не отпущу. К тому же, я ведь тоже, видишь ли, как-никак… — произнося это, он коснулся рукояти рыцарского меча на поясе.
Было ли это убедительно? Он сам сомневался в этом больше, чем кто-либо другой.
Жалкое позерство.
⁴ Сели в одну драконью повозку (乗り合わせた竜車だ, Noriawaseta ryūsha da): Фразеологизм, означающий «раз уж мы оказались вместе в этой ситуации», «попали в одну лодку», «теперь мы в этом вместе». Здесь оформлено в контексте произведения.
Однако Луанна, проследив за его жестом, задумчиво хмыкнула раз, потом другой и затем решительно кивнула:
— Поняла! Идёмте. Я и сама волновалась за того человека.
— Да, нужно убедиться что с ним. Проведёшь меня?
— Есть-рон⁵! За мной, господин Мегуто!
— «Мегуто» — это просто твоё словечко, а не моё имя.
— Ой, правда? Тогда… эм, простите. Можно ещё разок спросить его?
— Не «ещё разок», ты и в первый-то не спрашивала. Я… Хейнкель.
⁵ Есть-рон (もちのろん, Mochi no ron): Искажённое, игривое «конечно» (もちろん, mochiron). Тут адаптировано в таком виде.
Глядя на эту суетливую девушку, он запнулся, прежде чем назвать фамилию, и решил этого не делать. Дело было не в ней. Просто сейчас ему совсем не хотелось называть её, и неважно, кто стоял перед ним.
Не заметив его секундной заминки, Луанна несколько раз повторила «Хейнкель, Хейнкель», словно пробуя имя на вкус.
— Какое мегутое имя, господин Хейнкель!
Объяснить ей, что имя вряд ли может быть «мега-крутым» в её же определении, он, глядя на её сияющую улыбку, не смог.
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Луанна привела его на улицу, куда вполне можно было попасть и не карабкаясь по стенам.
Это был довольно безлюдный уголок квартала знати. Многие дома здесь были всего лишь виллами знатных землевладельцев, и в отсутствие хозяев их населяли разве что смотрители. Неудивительно, что эту улицу также называли «улицей свиданий»: сюда сворачивали дамы определенного положения или профессии, когда им нужно было скрыться от любопытных глаз.
Если же Луанна гуляла по такой улице посреди ночи, то её цель…
— Я работаю в цветочном магазине в торговом районе, и возвращалась после доставки заказа, да только заблудилась и вот… оказалась здесь.
— Продавщица цветов…
— Да! Цветы продаю. Вы любите цветы?
— Э-э, не знаю. Пожалуй да, наверное?
На мгновение мысль о «продавщице цветов» навела его на дурные мысли⁶, но затем, встретившись с её невинным взглядом и вопросом, он испытал укор совести, и ответил именно так.
И вправду, он никогда не задумывался, любит ли он цветы. Просто его мать страстно увлекалась цветоводством, так что они окружали его с самого рождения. В этом смысле цветы были для него чем-то само собой разумеющимся.
— Медесно⁷!
— Мега-чудесно?
— Да! Как я и думала, вы быстро схватываете, господин Хейнкель!
Они были знакомы от силы полчаса, какое уж тут «как я и думала». Но он и вправду угадал значение её очередного словечка, так что спорить было бесполезно.
⁶ Дурные мысли (邪念, Janen): Хейнкель на мгновение подумал о другой «профессии», связанной с «продажей цветов» — эвфемизм для проституции.
⁷ Медесно (めってき, Mettekki): Ещё одно слово, изобретённое Луанной, вероятно, от めちゃめちゃ素敵 (mechamecha suteki) — «очень-очень/мега чудесно/прекрасно».
Так или иначе, они добрались до той самой улицы, но…
— Здесь ничего нет.
На улице, где, по словам Луанны, произошло нападение, не было буквально ничего.
При виде этого он нахмурился, а девушка рядом тут же запаниковала. Она выбежала на середину улицы и, отчаянно размахивая руками, запричитала:
— Здесь! Точно здесь! Прямо тут господин, имени которого я не знаю, получил ножом от другого господина или госпожи, чьего лица я не разглядела!
— Значит, напали на мужчину, а кто напал — мужчина или женщина — ты не уверена?
— Да! И всё произошло так быстро! Не драка, а просто… р-раз! И всё!
Луанна объясняла, подкрепляя слова выразительной жестикуляцией. Судя по её искреннему тону и взволнованному лицу, он решил, что она не врёт.
В таком случае, варианта было два: либо она что-то не так разглядела, либо просто перепутала улицу. Или… есть ещё что-то? Он снова внимательно огляделся по сторонам и заметил: — А не слишком ли здесь чисто?
Квартал знати, конечно, убирали регулярно, но трудно было поверить, что на этой обычно пустынной улочке навели идеальную чистоту — ни камушка, ни соринки — будто её только что тщательно подмели.
А значит, её слова могли быть правдой.
— Луанна.
— Подождите, господин Хейнкель! Если мы так уйдём, получится, что я вас обманула! А это не так! Здесь лежал господин… Я покажу!
— Не надо, я верю тебе.
— Правда?!
Хейнкель поднял уже собравшуюся лечь на землю Луанну, и кивнул ей в ответ. Затем он отвернулся от зловеще-чистой улочки, и мягко потянул её за руку.
— Пойдём, я провожу тебя до дома. Обо всём сообщим рыцарям завтра.
— Рыцарям… Но станут ли они слушать?
— Должны выслушать. Не беспокойся, я тоже пойду, скажу пару слов.
Отвечая растерянной девушке, он мысленно усмехнулся собственным словам: «Правда?»
Действительно ли её выслушают? И не окажет ли он ей медвежью услугу, подорвав доверие к её словам своими?
Чего стоит слово Хейнкеля Астрея?
— Слава Дракону…
— А?
— Раз господин Хейнкель будет со мной, то я спокойна. Прям камень с души упал! — сказала она, приложив руку к груди.
— Идём. — только и смог выдавить он, стараясь не смотреть ей в глаза.
Она не знала, кто он такой. Поэтому он понимал, что её слова — не лесть и не пустая вежливость. Понимал, и от этого становилось только хуже.
Стоит ей услышать хотя бы пару слухов о Хейнкеле Астрея, она тут же поймет, на каких хлипких петлях держалась её вера в его защиту.
Дом Луанны оказался обычным многоквартирным зданием в районе простолюдинов. Общая кухня на первом этаже, жилые комнаты наверху — стандартное столичное жильё.
Однако её комнату он заметил издалека.
— Вон та, с цветами у окна — твоя?
— Ух ты! Как вы догадались?
— Просто так.
— Просто так?! Медорово⁸!
⁸ Медорово (めっごい, Meggoi): Снова вариация Луанны на тему «очень-очень/мега круто/здорово», вероятно, от めちゃめちゃすごい (mechamecha sugoi).
Право, не стоило так уж восхищаться очевидной догадкой. Среди ряда одинаковых серых каменных стен, окно, буквально утопающее в цветах, кричало о своей хозяйке.
Впрочем, там было море цветов, будто их готовили на продажу. Похоже, она действительно их продавала. Он с облегчением отогнал остатки дурных мыслей.
Как бы там ни было, он благополучно проводил её до самого дома.
— Что ж, тогда я пойду. Завтра за тобой зайду.
— А? Вы не подниметесь?
— Тебе бы быть поосторожнее с незнакомцами. Тем более с мужчинами. Мы ведь только познакомились.
— Но вы же совсем промокли, господин Хейнкель… К тому же, я хорошо разбираюсь в людях! — Луанна решительно стукнула себя кулачком в грудь.
Он нахмурился. Её уверенность была не только безосновательна, но и противоречила тому, что она так легко доверилась ему самому. За то недолгое время, что они провели вместе, стало ясно: Луанна поразительно беззащитна. Если её миловидность и добрый нрав до сих пор уберегали её от настоящих бед, то это было чистое везение.
— Во-первых, это было бы неудобно перед твоим возлюбленным или семьей.
— Такого человека, который был бы недоволен моим спасителем — вами, господин Хейнкель — я бы ни возлюбленным, ни семьёй не признала!
— Возлюбленного — возможно, но семью ведь не выбирают.
— И то верно! Но у меня нет ни того, ни другого, так что, пожалуйста, не стесняйтесь.
Она ухватилась за его рукав, и он, поколебавшись мгновение, мягко высвободил руку. Увидев её разочарованное «Ах!», он выставил ладонь, останавливая её.
— Раз у тебя никого нет, тем более будь осторожна. Твои принципы я понял, так пойми и мои.
— Хорошо. Наверное, это было бы неудобно перед вашей возлюбленной и семьёй!
— Семья у меня есть, а вот возлюбленной нет. Извини уж.
Успокоив обиженно отвернувшуюся девушку, Хейнкель всё же отклонил настойчивое приглашение.
Затем ему пришлось почти силой заставить её войти в здание — уж очень не хотела она с ним прощаться. Убедившись, что в окне её комнаты зажёгся свет, он скрылся за углом.
— Не знаю, чего стоит моё предчувствие, но…
Если странная чистота на той улице действительно была неслучайной, то вполне возможно, что девушке грозит реальная опасность. Он не стал говорить ей об этом, дабы не пугать ещё больше, но всё же решил остаться и понаблюдать.
Тренировка порядком вымотала, но он был уверен в своей выносливости. Провести ночь без сна, наблюдая за домом, — не то, чтобы проблема.
Домашние будут волноваться, конечно, но… это ради безопасности горожанки. Такое оправдание хоть немного заглушало чувство вины за нежелание возвращаться домой.
«Ни дома, ни здесь… нигде мне нет места. Чем я вообще занимаюсь?»
Источник этого вечного дискомфорта был в его чувстве вины. Никто — ни сослуживцы на тренировочной площадке, ни домашние, проводившие утром — не упрекал его, не смеялся над его слабостью, не пытался унизить.
Больше всех этим занимался он сам. Потому и бежать было некуда.
Сколько ни бегай, от собственной тени не убежишь.
В этом смысле сегодняшняя встреча была как нельзя кстати. Возможность сказать себе, что он делает что-то для кого-то, немного облегчала его угрызения совести.
Проблема была лишь в том…
— Эм, господин Хейнкель, вы всё-таки не хотите подняться? Я бы предложила чего-нибудь горяченького!
…что девушка по имени Луанна Хартли совершенно не собиралась оставлять в покое так отчаянно жаждущего одиночества Хейнкеля Астрея.
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— Я так удивилась! Выглянула в окно, а там господин Хейнкель прячется за углом… Сразу поняла — следите за мной!
— Думаю, лучше сказать «присматривал» — поправил он Луанну, пока та суетилась с чаем, прежде силой затащив его в свою комнату.
Впрочем, насколько убедительным было это «присматривал», если она так легко его раскусила?
— Хоть скрытность и не мой конёк, но чтобы меня так просто раскрыли…
— Ну что вы, я же говорила. У меня глаз намётан на людей!
— Но так обычно говорят не про тех, кто прячется…
Может, она имела в виду, что легко замечает тех, кто плохо прячется? Как бы то ни было, уверенности ему это не прибавило.
Взять хотя бы то, что он так легко поддался на её уговоры и позволил затащить себя в эту комнату.
Комната Луанны на третьем этаже оказалась небольшой, обставленной скромной мебелью, но очень красочной из-за обилия цветов… Никогда прежде не бывав в доме одинокой женщины, да ещё и ведущей довольно простой образ жизни, он понятия не имел, обычная ли эта обстановка.
Неловко оглядевшись, он выдал первое, что пришло в голову: — Тесновато, да? Разве можно здесь жить?
— Ах, ну что вы такое говорите! Я же тут прибралась… ну, то есть, тут вещей-то и нет, но я горжусь тем, что я Мастер Пространства.
— «Мастер Пространства»?
— Ну да! Это про тех, кто умело пользуется каждым сантиметром комнаты. Вот, посмотрите сюда! Или в тот угол! Ну разве не мастерски?
Луанна с гордостью указала на шкафчик в углу, который, видимо, должен был доказать её мастерство. Но Хейнкель совершенно не разбирался ни в «пространстве», ни «мастерстве», так что не мог похвалить её, как бы она этого не хотела.
Заметив его замешательство, Луанна улыбнулась: — Я вас смутила? — и поставила чай перед ним, сжавшимся, словно нашкодивший кот. От слабого теплого аромата он вдруг ощутил, насколько сильно продрог, и взялся за чашку.
Учитывая обстановку, он не ожидал от чая многого, но…
— Это что, чайные листья Варно?
— Ого, вы разбираетесь? Мегуто⁹!
— Вряд ли в этом есть что-то крутое.
— А, сейчас «мегуто» означало «мега-толковито»!
Он не смог уловить разницу между двумя значениями «мегуто» только по её интонации.
⁹ Мегуто (めっこいー, Mekkoi): Здесь Луанна уточняет, что использует своё слово в значении «очень-очень умный» (めちゃめちゃ賢い, mechamecha kashikoi), а не «очень-очень крутой», как раньше.
Тем не менее, он был удивлён: чай из листьев Варно стоил довольно дорого, и простым людям уж точно был не по карману.
— Это ценные листья, так что наслаждайтесь. Я и сама пью его только по чуть-чуть. Ну, или когда гости приходят… Так что сегодня как раз тот самый случай.
— Не пойму, экономная ты или нет.
— Считайте меня женщиной, которая не экономит на гостях. Как-никак, я ведь тоже когда-то была дочерью аристократов. Прямо как вы, господин Хейнкель.
— Кха! Кхм!
— Ой, вот, платочек! Чему вы так удивляетесь? Мне или чаю?
— Тебе и из-за тебя… кхм… С чего ты вообще взяла, что я аристократ? — откашлявшись и прикрывая рот предложенным платком, спросил он.
Луанна удивлённо моргнула, а потом просто ответила: — Ну как же… то, как вы сидите, как держите чашку — всё слишком правильно. Я сразу подумала — этот человек наверняка хорошо обучен этикету.
Услышав это, он мысленно оценил свою позу. Рука на ручке чашки, другая поддерживает донышко, прямая спина, сидит глубоко на стуле… Вроде бы ничего особенного.
— Но разве не все так сидят?
— Ваши друзья и коллеги тоже? Если да, то ваш круг общения, господин Хейнкель, такой же как и вы. Значит, вы не просто аристократ, а из самых высших! — улыбаясь, добавила она.
Он попытался вспомнить, как ведут себя сослуживцы за едой или во время отдыха, но не смог. Никогда не обращал на это внимание — не то чтобы времени не было. Скорее, душевных сил не хватало.
Отличаются ли их манеры или нет, у Хейнкеля просто не было нужной «базы» для сравнения.
Поняв это, он медленно покачал головой, а затем спросил: — Обо мне неважно. Ты сказала, что раньше была из аристократов?
— Да! Семья Хартли не очень большой род, но он всё же был. Когда я была маленькой, родители умерли, и семью распустили. Ещё и долги остались перед другими семьями, так что теперь я тружусь в поте лица и стойко проживаю день за днём.
— Это… даже не знаю, что сказать.
— Пожелайте мне удачи! Скажите: «Держись!»
— Д-держись.
— Вот! Теперь я буду держаться ещё сильнее, господин Хейнкель!
Хотя история была тяжёлой, сама Луанна оставалась весёлой. Видимо, она действительно пережила все невзгоды, но смерть семьи, распад рода, бремя долгов — всё это были трудности, совершенно ему незнакомые.
Сложно было даже представить, насколько тяжело ей было, но её жизнелюбие, и то, что она не сломалась — всё это поражало.
— Значит, чайные листья — ещё с тех времён?
— Ага! Я постаралась обменять имущество на деньги, но этот чай и кое-какую посуду решила оставить. И на память, и для пользы. Листья Варно мне сейчас точно не по карману.
Чай, которым она его сейчас согревала, был вкусом её детства, напоминая ей о семье. Узнав это, его пробрал ещё больший стыд, из-за того, что он позволил ей заварить его.
— Я же говорила! У меня нет и не будет такой семьи, которая была бы недовольна, угости я чаем господина Хейнкеля.
— Ты говорила это не про чай, а про то, чтобы пригласить меня в дом.
— Ой, да? — беззаботно отмахнулась Луанна, склонив голову набок.
Он невольно улыбнулся. Вся его скованность и натянутость вдруг показались совершенно глупыми.
Заметив его улыбку, она поднесла свою чашку ко рту и сказала:
— Когда вы улыбаетесь, вы такой мелый¹⁰.
— Наверное, мальчикам так не говорят.
— Может быть. Простите. Я по натуре честная, вот и говорю то, что думаю.
Ничуть не смутившись, Луанна извиняющимся жестом высунула кончик языка. От этого Хейнкель снова улыбнулся.
¹⁰ Мелый (めっかわ, Mekkawa): Ещё одно изобретение Луанны, от めちゃめちゃ可愛い (mechamecha kawaii) — «очень-очень/мега милый/милая».
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— Господин Хейнкель? Будете завтракать?
Внезапно проснувшись, Хейнкель поднял голову и ошеломлённо уставился на стоявшую перед ним Луанну.
Луанна. Луанна Хартли. Девушка, которая вчера стала свидетельницей странной сцены, которая полезла на стену, опасаясь погони и которая стала виновницей падения Хейнкеля в реку и…
— Я что, спал?!?!? — Хейнкель коснулся своей щеки.
— Да и ещё как крепко! Вы, видимо, очень устали. Но нельзя же спать сидя на полу, не отдохнёте ведь! — сделала ему замечание Луанна. Потрясённый Хейнкель не мог найти, что ответить.
Когда прошлой ночью он неожиданно для самого себя попал к ней в комнату, он твёрдо решил, что не будет спать на посту. Он не послушал Луанну, предложившую прилечь на диван, и приготовился к ночному бдению. Но правда оказалась жестока: он не смог выполнить даже это и проспал до самого утра.
— Мало того, что забрался в дом к одинокой девушке, так ещё и уснул, не выполнив свой долг…
— Эм, что будете пить? Горячее или холодное?
— Я не заслуживаю твоей доброты!
— Ну что вы! В сухомятку же будет трудно есть, нет?
Хейнкель продолжал корить себя, но Луанна, уже расставившая завтрак на столе, лишь озадаченно промычала «хм-м», глядя на его терзания.
— Возможно, вы расстроились, потому что проспали до утра, господин Хейнкель, но… я тоже крепко-крепко спала. Как вам такое?
— Как… это?
— Я к тому, что, может, благодаря этому вы перестанете ругать себя? Этого, кажется, не хватает, так что вот ещё! Господин Хейнкель тоже хорошо выспался! Ну как?
— …
— Хотя… то, что вы уснули, это и есть проблема, так что не подходит, да? Извините! — Луанна приложила руку ко лбу, изображая раскаяние: «Вот незадача!». Но её предыдущие слова заставили Хейнкеля широко раскрыть глаза. Он прикрыл рот рукой в осознании.
Он и вправду проспал до самого утра. Отрицать, что это был провал, сложно, но… когда ещё ему доводилось вот так спать до утра, даже не видя снов? Как же давно это было? Ведь и дома, и на улице, и в конце концов не только наяву, но и во сне Хейнкеля постоянно терзали кошмары.
Однако этой ночью кошмары, преследовавшие его каждую ночь, ему не снились.
— Н-ну, в общем, ни со мной, ни с вами, господин Хейнкель, ничего не случилось, наоборот, мы хорошо выспались и набрались сил, так что всё хорошо… Или так считать всё равно нельзя?
— Набрались… сил?
— Да! Набирать силы — это очень важно. Если сил нет, то и то, что можешь сделать, не сделаешь, а уж то, чего не можешь, уж тем более!
Решив, видимо, по реакции Хейнкеля, что нашла слабое место, Луанна с энтузиазмом ухватилась за слово «сила» и со словами «Ну же, ну же!» потянула всё ещё сидевшего мужчину за руку, заставив его встать.
На столе же стоял скромный, но, по-видимому, продуманный по цветам завтрак на двоих.
— Еда тоже для сил важна. Так что будете пить?
— Вчерашний, Варно.
— Ух. Х-хорошо. Раз уж я и сказала, что не экономлю на угощениях для гостя, то брать свои слова назад нельзя…
— Если волнуешься о чайных листьях, в следующий раз я принесу свои.
— Я вовсе не намекала! Но была бы очень рада!
Луанна, развернувшись, словно в танце, пошла выполнять его просьбу. Не без интереса наблюдая за ней, Хейнкель опустился на предложенный стул.
В доме Астрея были слуги, занимавшиеся готовкой, да и мать Хейнкеля любила готовить, так что домашняя еда была ему знакома, но еда простолюдинов — это совсем другое. Хотя, зная прошлое Луанны, возможно, нельзя было её стряпню назвать чисто простонародной…
— Буду рада, если вам понравится! — Луанна, заварив чай, села напротив.
Наслаждаясь ароматным запахом чайных листьев, Хейнкель принялся за завтрак, приготовленный ею. Завтрак этим утром, когда ему не снились кошмары, оказался более чем ему по вкусу, даже если не принимать во внимание непривычно лёгкое пробуждение.
— Может, это и не моё дело, но… ты вчера ночью хорошо отдохнула?
— А? Ну конечно, ведь вы были здесь, господин Хейнкель!
— Ясно. Тогда мне жаль вдвойне…
— Ни одной причины не пойму, а их целых две?!
После завтрака и уборки они направились к обещанному пункту стражи. По дороге Луанна с удивлением смотрела на Хейнкеля, у которого было сложное выражение лица.
Раз она сама не волновалась, то не стоило бередить раны, но причина их встречи была весьма тревожной… Увидеть, как на кого-то нападают, — такое потрясение вполне могло присниться в кошмарах. Вторая причина была проще: неужели ей не было страшно пускать в дом мужчину, с которым она только-только познакомилась?
— Но ведь именно поэтому я и чувствовала себя спокойно — потому что вы были рядом?
— Ладно, проехали. Хорошо, что ты смогла спокойно поспать, Луанна.
Нельзя было отделаться от чувства, что он буквально вырвал из неё это согласие, но его смешанные чувства по поводу того, что его совсем не воспринимают как мужчину, были его личной проблемой, и ей не обязательно было его понимать. На самом деле, было хорошо, что Луанну не мучили кошмары. И Хейнкеля заодно тоже.
— Ах, господин Хейнкель, мы почти пришли! — Луанна потянула его за рукав, и мужчина отошёл от раздумий.
Перед ними был не караульный пункт стражи, а место вчерашнего происшествия. Прежде чем идти с докладом к рыцарям, было бы проще найти какие-то вещественные доказательства при дневном свете. Луанна с энтузиазмом согласилась на это предложение Хейнкеля.
— Мужчина лежал на земле, а нападавший был рядом… так?
— Да! Сейчас покажу!
— Не надо. А то милое платье испачкаешь. — Хейнкель остановил Луанну, приготовившуюся артистично броситься на мостовую, и принялся осматривать землю.
Он заметил это ещё прошлой ночью — улица была безупречно чистой, подметённой до последнего уголка. И всё же, если бы нашлось хотя бы пятнышко крови, которое вчера не заметили в темноте, это придало бы их словам вес. Куда больший, чем просто вид пустой улицы и заверения Хейнкеля…
— А? — вдруг удивлённо воскликнула Луанна, стоявшая рядом с Хейнкелем, который смотрел себе под ноги.
Он посмотрел на неё, решив, что она что-то нашла, однако Луанна смотрела вдаль по улице. Приставив ладонь ко лбу, чтобы скрыть солнце, она внимательно всматривалась куда-то, и её голубые глаза что-то заметили… В тот же миг Хейнкель увидел, как прямо к ней метнулся тусклый отблеск.
Мгновенно выброшенная вперёд рука мужчины оказалась между Луанной и летевшим к ней отблеском. В тот же миг жгучая боль пронзила его правую руку, и кровь закапала с кинжала, глубоко вонзившегося в плоть.
По иронии судьбы, именно его кровь, залившая и щедро окрасившая мостовую, стала той уликой, которую искал Хейнкель.
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«…Загнали! Не дай ему уйти, Хейнкель!»
Он почувствовал пробежавшее по всему нему напряжение в момент, когда раздался этот резкий голос; твёрдость земли под ногами, лесной аромат, щекочущий ноздри, стук сердца, такой громкий, будто оно бьётся прямо у ушей, даже жар крови, текущей по венам, — всё ощущалось остро. Рукоять меча, которую он стискивал, была холодной, а тело застыло, словно окаменев, и не двигалось. Но нельзя было не двигаться. Топот ног, дыхание — они приближались.
Хейнкель Астрея должен был встретить врага.
Должен был… просто обязан был встретить, но…
— Господин Хейнкель!
Сознание помутилось от пронзившей его боли, и в мозгу Хейнкеля вихрем пронеслось невыносимо отвратительное воспоминание.
Это был тот самый кошмар, которого ему посчастливилось избежать сегодня утром… незабываемое воспоминание о позоре. Оно раскололось, как треснувшее стекло, и реальный Хейнкель оказался на улице, скорчившись на земле.
Острая, жгучая боль пронзила правую руку, и Хейнкель едва не захлебнлся стоном. Удержаться на грани ему помогло лишь тепло прильнувшего к нему тела.
Женщина, поддерживающая раненого Хейнкеля и отчаянно взывающая к нему, — Луанна. Её лицо застыло от напряжения, она изо всех сил звала его.
— Нгх… а-а-а-а! — Стиснув зубы, он левой рукой выхватил меч из ножен на поясе и отбил очередной сверкнувший клинок. Отбив два кинжала ударом меча и чувствуя, как боль от отдачи усиливается, Хейнкель лишь горестно подумал, что надо было сделать так же и при первом внезапном ударе.
Отбил бы он первый кинжал мечом, не поранил бы правую руку, не пришлось бы ему сражаться левой… и Луанне не пришлось бы видеть его кровь.
— Не отходи… от меня!
— Н-но… Кажется, тот человек целится в меня!
— Вот именно! Отойдёшь — не смогу тебя защитить… Кх! — Прикрывая Луанну спиной, Хейнкель пытался пробудить в себе рыцарский дух. Он до крови прикусил губу и впился взглядом в стоявшего поодаль преступника… Это был кто-то в чёрном одеянии и белой маске — нелепый наряд. На мгновение его непонятный вид вызвал ассоциацию с Культом Ведьмы, опасной группировкой.
Но…
— Господин Хейнкель Астрея.
— … — Услышав своё полное имя, включая фамилию, Хейнкель беззвучно открыл и закрыл рот.
— Я не собираюсь вам вредить.
Разумеется, верить ему не стоило. Даже Хейнкель, сознававший, что боль затуманивает мысли, понимал: к таким удобным для него словам не стоит прислушиваться. Понимал, но… тогда что нужно противнику? Зачем говорить эту чушь, которой нельзя верить? Просто чтобы поиздеваться, поиграть с ним? Но в нападавшем не чувствовалось такого высокомерия. От человека в маске веяло лишь абсолютным, холодным прагматизмом.
И этот прагматизм говорил Хейнкелю: если в словах незнакомца нет лжи, то его цель, без сомнения, — Луанна.
— Это вы были вчера вечером, да? — Видимо, придя к той же мысли, Луанна обратилась к человеку в маске.
Её насильно втянули в эту опасную игру. Если подумать о причине, по которой она оказалась замешана, то оставался только вчерашний вечер. Значит, то, что увидела Луанна, было крайне невыгодно для стоявшего перед ними человека в маске.
Человек в маске не ответил Луанне, словно говоря, что слов больше не нужно. С другой стороны, он не продолжал атаковать — может, это был знак искренности, пока он ждал ответа Хейнкеля?
— Тогда мой ответ — не неси бред! Плевать на намерение, ты уже на напал меня и я не позволю напасть и на Луанну! К тому же, я — рыцарь!
Тот, кто несет миссию защищать других, кто отточил мастерство меча и взрастил высокие стремления, чтобы исполнить этот долг, — таким Хейнкель видел настоящего рыцаря, такой жизни он желал для себя.
И в момент, когда он должен был исполнить своё истинное предназначение, выслушивать нелепые требования противника…
— Вы — рыцарь? Правда?
От этого холодного вопроса у Хейнкеля слегка перехватило дыхание.
Он уставился на незнакомца, ожидая продолжения. Из-за этого воспрянувший было боевой дух оказался сломлен.
Потому что…
— Разве у вас, не сумевшего даже взмахнуть мечом в своём первом бою, есть право так называться?
— Ах…
— Разве у того, кто свалил всю грязную работу на товарищей и не смог внести вклад даже в подготовленную для него победу, есть право называться рыцарем?
— Почему… почему ты это… ты!..
— Разве вы, со своей хрупкой душонкой, из-за которой обмочились прямо перед врагом, имеете право называть себя рыцарем?
— ЗАТКНИ-И-ИСЬ!! — Застыв с широко раскрытыми глазами, Хейнкель, забыв о боли в руке, сорвался на крик.
Человек в маске спокойным тоном безжалостно вскрывал факты, которые Хейнкель Астрея хотел бы скрыть ото всех, не выставляя их на свет… Его унизительный первый бой.
— Перестань… прошу!
…Первый бой Хейнкеля состоялся примерно два месяца назад.
Было установлено местоположение базы банды разбойников, орудовавших на тракте в окрестностях Королевской столицы, и рыцарский орден провёл операцию по их зачистке, окружив лес. Это и был первый бой Хейнкеля. Вместе с опытными рыцарями он должен был преследовать и одного за другим сражать или брать в плен разбойников.
В разгар операции один из разбойников, преследуемый его товарищами, бросился прямо на Хейнкеля; он собирался спокойно взмахнуть мечом, как учили на тренировках… но… кровь Хейнкеля словно застыла в жилах, он не мог пошевелиться, не мог даже вытащить меч.
В итоге разбойника сразил другой рыцарь — Маркос Гилдарк, для которого это тоже был первый бой, но который, в отличие от Хейнкеля, отличился, повергнув больше врагов, чем кто-либо другой из участвовавших рыцарей.
Хейнкель не смог взмахнуть мечом в первом бою. Вернувшись домой в унынии, он заметил, что от страха обмочился, и заплакал от досады и стыда… С тех пор ему повсюду слышатся…
— …
…голоса, бранящие Хейнкеля, навлекшего на себя столько разочарования и уныния, — «Зассанцем».
— Отойдите. Сопротивление бесполезно. — Человек в маске, сломивший его дух, сказал это Хейнкелю, чей голос предательски дрожал.
Отойди, не мешайся — так же, как Маркос оттолкнул его в том лесу. Словно говоря, что он и здесь бесполезен, что у него нет права называться рыцарем. Вскрывая то самое неразрешимое внутреннее противоречие, в котором сам Хейнкель не мог себе признаться…
— Господин Хейнкель — рыцарь!
Эти слова прозвучали не от Хейнкеля, стоявшего на коленях.
Их произнесла Луанна, всё это время молчавшая и нежно поддерживающая его. Человек, на которого она уповала, только что был выставлен бесполезным ничтожеством, а её жизнь была под угрозой. Несмотря на это, в голосе Луанны, произнёсшей это так уверенно, не было ни тени сомнения, страха или слабости.
Почему? Как Луанна могла в такой ситуации не отчаиваться, не падать духом?
— Я же говорила! Я хорошо разбираюсь в людях!
— Это… но сейчас какой от этого толк…
— Есть! Господин Хейнкель — рыцарь, он обещал подарить мне новые чайные листья Варно, и вот прямо сейчас он придумает отличный план!
Плотно сжав губы, Луанна прикоснулась к раненой руке Хейнкеля. Заметив лёгкую дрожь в её пальцах, мужчина мысленно проклял себя за собственную глупость.
Не может быть, чтобы она не боялась. Не может быть, чтобы она не чувствовала отчаяния или уныния. Но Луанна решила сражаться, используя по максимуму единственное оружие, доступное ей, бессильной.
Её оружием, оружием той, кто не может сражаться, были надежда, вера и ожидание. Ей доверили это оружие. Что же сделает Хейнкель? Что сделает Хейнкель Астрея?
— Я…
В этот миг нужно было как-то отогнать боль, забыть унижение и направить все силы на защиту Луанны.
Хейнкель внутренне застонал. Он кричал, но никто не пришёл на помощь — наверное, потому что человек в маске действовал не один, а с сообщниками. Правая рука не двигается. Хотя он тренировался владеть мечом и левой рукой, но против опытного противника на это полагаться нельзя. Бой затягивать опасно… нужно что-то предпринять… Почему противник пытается заставить Хейнкеля отойти? Осторожность? Вряд ли. Не хочет лишних жертв? Но он целился в Луанну, обычную свидетельницу. Тогда причина… на ум приходит только…
— Я… из семьи Астрея!.. — прокричал Хейнкель. — Моя мать — Терезия ван Астрея! Отец — Вильгельм ван Астрея! Из рода Святых Меча! Меч Королевства Лугуника! Верно?!
Хейнкель заметил, как слегка изменилась поза человека в маске, когда он выкрикнул это. У него не было возможности понять, к добру это или нет, но он решил ухватиться за эту нить. …Причина, по которой противник не хотел причинять вред Хейнкелю, — это семья Астрея.
Тогда…
— Она, Луанна — женщина, которую я возьму в жёны! Моя невеста… а значит, она тоже из семьи Астрея! И ты всё равно посмеешь тронуть её?!?!?!! — Собрав последние силы, Хейнкель притянул Луанну к себе и выкрикнул это человеку в маске.
— А?!?!?
Луанна, конечно, была шокирована его словам, но времени на объяснения не было. Обняв её за тонкую талию, он крепко сжал руки, чтобы не отпустить её, и впился взглядом в противника.
На какое-то время между ними и человеком в маске повисла тишина. Если расчёт Хейнкеля окажется неверным и имя Астрея не сработает — всё кончено. Если его блеф раскроют, если сила имени семьи не распространится и на Луанну, — всё кончено. Но отчаянная молитва Хейнкеля…
— Понятно. Так вы всё-таки были рыцарем. — Человек в маске пробормотал это и медленно подошёл к ним.
Затем, на глазах у приготовившихся к худшему Хейнкеля и Луанны, он поднял с земли упавший кинжал и убрал его за пазуху. Развернувшись, он протянул руку… к правой руке Хейнкеля.
Он не оставит и не может оставить улик. Если такова цена их отступления…
— Леди Лу… Луанна, можешь вытащить?
— Я?!
— Лучше так, чем я сам. Если сложно, заставлять не буду…
— Нет, я сделаю! Прошу, позвольте! Хоть один, хоть два!
— Одного хватит.
Согласившись, Луанна собралась с духом и схватилась за рукоять кинжала, торчавшего в руке Хейнкеля. Они переглянулись, и, крикнув: «А ну-ка!», она выдернула кинжал.
От чудовищной боли и хлынувшей крови Хейнкель стиснул зубы и прижал к ране ткань. временем Луанна передала кинжал человеку в маске, который уже стоял к ним спиной.
Более он ничего не сказал и молча удалился. Судя по его поведению, вряд ли это была уловка. И тут…
— Господин Хейнкель, руку!
Хейнкель смотрел вслед уходящему человеку в маске, но Луанна выхватила у него ткань и, страшно торопясь, начала перевязывать рану, пытаясь остановить кровь.
Ещё не было ясно, миновала ли опасность окончательно, но Луанну это уже не заботило — всё её внимание было приковано к руке мужчины.
В итоге его меч лишь выбил оружие из рук противника, и ему так и не представилось шанса применить отточенные навыки, а в конце он прогнал врага, прикрывшись именем семьи — какая жалкая победа… нет, скорее уж, ничья. Как ни крути, никто не смог бы назвать это победой.
— Совсем ни на что не гожусь…
Единственным его достижением было то, что он смог защитить Луанну. Да, Хейнкель посмеялся над собственной жалкой никчёмностью. Но тут…
— Мелый!
— А?
— Что бы кто ни говорил, господин Хейнкель, вы — мелый! — Сказав это, Луанна подняла голову, и их взгляды пересеклись, и Хейнкель затаил дыхание.
Её голубые глаза, похожие на драгоценные камни, были полны слёз и тускло мерцали. Бледные щёки залил румянец, и она, словно в бреду, повторяла: «Мелый… мелый…» — изо всех сил сдерживая готовые хлынуть слёзы, эмоции и ещё много чего.
Не зная, как её утешить, как успокоить, Хейнкель растерялся. И в этой растерянности он вдруг почувствовал нежность к стоявшей перед ним девушке…
…Да, Хейнкель Астрея ощутил нежность к Луанне Хартли — первой женщине, которую он смог защитить как рыцарь.
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— Господин Хейнкель, насчёт того раза…
Когда Луанна сказала это, протянув тарелку с почищенными аблоками, Хейнкель замер. Он понимал, что этого разговора не избежать, но всё же ощутил, что вот он, момент истины.
Место действия — лазарет. Из-за раны на правой руке и потери крови Хейнкелю пришлось провести здесь несколько дней. Этим он и доставил немало схлынул поток их обеспокоенных визитов, у Хейнкеля наконец появилось время поговорить с Луанной.
К слову, когда Хейнкель с Луанной сообщили рыцарям об инциденте на улице, вскоре явился некто, назвавшийся преступником. Он якобы засвидетельствовал, что Луанна стала очевидцем устранения свидетеля, связанного с организацией торговцев людьми. По его словам, попытка заставить Луанну замолчать провалилась, а вмешательство Хейнкеля убедило его, что путей к отступлению нет, поэтому он сам явился с повинной.
К несчастью для Хейнкеля, рыцарский корпус, основываясь на показаниях этого преступника, успешно обезвредил организацию торговцев людьми. Сам же Хейнкель, будучи ранен, принять участие в операции не смог и упустил шанс отличиться.
К тому же…
«А правда ли они были просто торговцами людьми?» — задавался вопросом Хейнкель, слушая рассказы коллег, что приходили навестить его, и которые не совсем убедили его. История, да, выглядела правдоподобно, но для простых торговцев людьми чистка места преступления и другие детали казались уж слишком продуманными.
А главное — та леденящая аура человека в максе, с которым он столкнулся лицом к лицу, не вязалась с образом простого преступника. В том человеке чувствовалось нечто вроде чувства долга, сравнимого с рыцарским…
— Господин Хейнкель! Вы слушаете?
— А? Ой, прости, что ты сказала?
— Я говорю о том случае! Тогда, когда вы пытались заставить того господина в маске отступить, вы… Я сейчас покажу!
— Нет-нет, не надо! Всё хорошо. Я помню и понимаю.
Актёрский дух Луанны восхищал Хейнкеля, но повторения этой сцены он хотел избежать ещё больше, чем её попыток лечь на землю. Впрочем, делать вид, будто ничего не было, он и не собирался.
Хайнкель всё-таки был сыном рода рыцарей, честным и благородным юношей Королевства, который должен поступать правильно.
Поэтому…
— Луанна, я не собираюсь оправдываться, что те мои слова были просто уловкой. Я не хочу так позорить тебя.
— Господин Хейнкель…
— Говорят, организацию разгромили, но есть риск, что оставшиеся её члены всё ещё могут преследовать тебя. Чтобы этого избежать, нам лучше быть вместе. Поэтому…
— …
— Поэтому… не выйдешь ли ты за меня замуж по-настоящему?
— Да! Отказываюсь! — молниеносно последовал отказ.
Лёгкость и даже весёлость ответа на мгновение заставили Хейнкеля вздохнуть в облегчении — ему показалось, что его смелое предложение руки и сердца увенчалось успехом.
Но нет. Луанна сказала ясно. Она отказывается.
— П-п-п-почему?!
— Говорила же! У моей семьи остались долги, так что из-за этого не могу выйти замуж, к тому же за вас, господин Хейнкель, члена семьи Астрея!
— Долги… Я могу их покрыть…
— А это точно ваши деньги, господин Хейнкель? Не вашей семьи?
— Ну, это…
— Тогда нельзя! Да даже если бы это и были ваши деньги, я бы не позволила вам выплатить долг за меня! Это моя проблема! — твёрдо заявила Луанна, приложив руку к груди.
Хейнкель не мог найти, что ответить. С точки зрения морали это был уж слишком правильный и безупречный аргумент.
Но и у Хейнкеля был неоспоримый довод.
— Но оставшиеся члены организации могут быть опасны. Чтобы ничего не произошло…
— Для этого?
— Может, сделаем настоящими хотя бы… наш статус жениха и невесты?
«Какой же неблагородный поступок», — с горечью подумал Хейнкель, едва произнеся эти слова. Как же далеко это было от его идеала — безупречного предложения руки и сердца, такого, какое благословили бы все, как у его родителей, чья история была воспета в «Песни Любви Демона Меча»! Даже здесь Хейнкель не мог пойти по их стопам.
— Почему?
— А?
— Почему, господин Хейнкель, вы делаете это ради меня? Хоть вы и рыцарь… речь ведь про человека, с кем предстоит разделить всю жизнь.
— Потому что…
Серьёзный вопрос Луанны заставил Хейнкеля затаить дыхание и глубоко задуматься. На ум приходили всякие благовидные предлоги: нельзя брать свои слова назад, мужчина должен нести ответственность… Но, наверное, дело было не в этом. Это были заимствованные слова, а не его собственные.
Хейнкель Астрея просил руки Луанны Хартли, потому что…
— …ты — особенная. Мы знаем друг друга совсем недолго, но я хочу знать о тебе больше, разговаривать с тобой больше, быть рядом с тобой больше. Вот и причина. — Пусть и неуклюже, пусть и запинаясь, Хейнкель выразил свои чувства ей именно своими, а не чужими, словами.
Выслушав его, Луанна приложила руку к щеке и взглянула на него. Голубые глаза залились слезами, щёки — покраснели, и она, дрожащим и едва слышимым голосом, произнесла:
— Мелива!
— Ме-мелива?
— Мега-счастлива, вот что!
Услышав ответ, мужчина хлопнул глазами и на этот раз по-настоящему вздохнул с облегчением.
Именно рядом с ней, ни с кем другим, Хейнкель Астрея мог с гордостью носить звание рыцаря… Безо всяких оснований и лишь благодаря нежному, тёплому чувству, что зародилось в груди, Хейнкель считал именно так.
…Хейнкель Астрея и его невеста Луанна Хартли. Великая любовь этой парочки, что свяжет их судьбы в будущем, потрясёт всё Королевство Лугуника, хранившее пакт с Драконом, и весь мир.
Но сейчас, ещё ничего не зная о грядущих событиях, это была лишь трогательная сценка между молодым человеком, что проявил храбрость, и прелестной девушкой, что проявила к нему нежные чувства.
⟅КОНЕЦ⟆
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— Молодой господин, не хотите мне ничего рассказать?
Голос, что раздался у самого выхода из особняка, заставил его вздрогнуть. По спине пробежал холодок. Хейнкеля поразило не то, что он не заметил её — скрывать присутствие умели абсолютно все домочадцы, и этим его пугали с малых лет. Так что отговорка слабая. Куда сильнее его подкосила банальная виняшка.
— А-а, ну... понимаешь, тут такое дело...
— Прекратите мямлить. Держитесь с достоинством.
— Угх... Прости. То есть, виноват.
План выиграть пару секунд и на ходу сообразить оправдание провалился с треском. Не успел он и глазом моргнуть, как перед ним возникла статная блондинка с безупречной осанкой. У неё были раскосые глаза. На благородном лице виднелись следы лет. Она знала его с пелёнок. Соответственно, их отношения не менялись вот уже как двадцать лет. Вместе с мужем она служила дому Астрея, а после рождения Хейнкеля — и его личной кормилицей.
Хейнкелю показалось, что она видит его насквозь. За всю жизнь ему не удалось утаить от няни ни единого секрета. И дело было даже не в его неспособности врать, а в её проницательности. Он понял, что отпираться бессмысленно. Юноша сдался и вытащил из-за пазухи бумажный свёрток — корень своих сегодняшних терзаний.
— Листья Варно? Ваши любимые... Но зачем выносить их тайком? Неужели вам разонравился мой чай?
— Нет, ты что! Я и полюбил-то чай только потому, что ты завариваешь его бесподобно. Просто... я хотел кое-кому его подарить.
— Подарить? Вы снова увлеклись благотворительностью? Помнится, в прошлый раз попрошайки в трущобах обобрали вас до нитки. Неужели это вас ничему не научило?
— П-прошу тебя, не напоминай! К тому же Луанна совсем не такая…
— Женщина???
Юноша мысленно проклял свой длинный язык. И эта реакция окончательно выдала его. Кэрол поняла, что расспросы излишни, и изящно пожала узкими плечами:
— Что ж, картинка сложилась. Раз уж замешана женщина, ваше поведение вполне объяснимо.
— Нет, ну... то есть да, всё так, но всё совсем не так!..
— Но позвольте напомнить вам, молодой господин: вы — единственный наследник дома Астрея. И если это легкомысленная прихоть...
— Не прихоть.
Он перебил её без колебаний, с ходу обрезав привычную строгую нотацию о чувстве долга. Она распахнула глаза от удивления. Хейнкель тяжело выдохнул:
— Не прихоть… Всё... по-настоящему. Правда.
Юноша невольно прикоснулся к правому предплечью. Оно было обмотано бинтами. Перед глазами вспыхнул образ девушки — той, что была причиной раны, которая навечно запечатлелась в его сердце. О чём подумала Кэрол? Тихо вздохнув, она мягко произнесла:
— Я поняла. Мои наставления больше не достигают вашего сердца, молодой господин…
— Кэрол, ну не надо, пожалуйста...
— Шучу. Разве вы не спешите? Лучше вам не опаздывать.
Она артистично изобразила грусть, а затем нежно улыбнулась. Хейнкель мазнул взглядом по магическому кристаллу времени и обомлел: он действительно опаздывал! Юноша спрятал чай обратно за пазуху и рванул к выходу, но у самых дверей обернулся:
— Я обязательно вас познакомлю! Честно! Только... дай мне ещё немного времени.
— Конечно. Берегите себя, молодой господин.
Кэрол проводила его безупречным, благородным поклоном. Именно она, эта строгая женщина, вбила в него уважение к утончённым манерам. Их незримая связь отозвалась в его груди тёплой гордостью.
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— Ах, господин Хейнкель! Я здесь, сюда-сюда!
Хейнкель спешил в уютную цветочную лавку на углу торгового квартала столицы — именно там работала Луанна Хартли. От лавки веяло сладким ароматом. Все тревоги мгновенно улетучились, стоило ему увидеть её сияющую улыбку и тоненькую ручку, которой девушка махала ему. Луанна собиралась уже уходить домой, но заметила его. Она сразу же побежала ему навстречу. От одного её вида на душе стало легче.
— Прости за задержку. Я уж перепугался, что ты ушла.
— Ой, ну что вы! Я не торопливая. Да и знала же, что вы придёте. С чего бы мне уходить?
— Но я ведь сам навязался в провожатые...
— Вот именно! Я уже привыкла!
Луанна шутливо надула губки, посматривая на его смущённую физиономию. А через секунду расхохоталась. Улыбка на её лице расцвела пышным бутоном.
Юноша прекрасно понимал, что пользуется её мягкосердечием и неспособностью отказывать. Свои ежедневные визиты он прикрывал заботой о её безопасности: мол, уцелевшие работорговцы могут попытаться отомстить. Рыцари, разумеется, давно разнесли ту банду в щепки, а главарей либо отправили на плаху, либо сгноили в казематах. Ей ничего не угрожало… Но он вызвался в телохранители вовсе не от избытка мнительности. Ему просто хотелось умыкнуть у судьбы ещё хотя бы пару минут рядом с ней.
— Нюх-нюх, нюх-нюх… От вас пахнет чем-то медесным!
— Ого. Какая глазастая... или носастая? Тьфу, какое чуткое обоняние! И ты угадала. Держи.
— Ой! Неужели это листья Варно?!
Девушка мило сморщила носик и мгновенно раскусила его. Скрывать дальше не было смысла, поэтому юноша вручил ей бумажный свёрток. Луанна приоткрыла уголок и вдохнула аромат.
—А-а-ах… Настоящее блаженство! Интересно, почему вкусный чай даже пахнет вкусно? Сможете разгадать эту великую тайну?
— Э-э… мне понадобится время на размышления.
— Договорились! Расскажете завтра!
Вот так, на ровном месте, она дала ему домашнее задание. Впрочем, раз уж ему позволили прийти и завтра, юноша был готов хоть всю ночь обдумывать ответ… лишь бы порадовать её. Тем временем девушка закусила губку и протянула:
— Но это же о-о-очень дорогой чай... Я не могу просто так взять и принять его! Так что… подарю вам цветы!
— Шустрая какая. А меня спросить забыла? Мне в ответ ничего не нужно!
— Возражения не принимаются! Так-так-так, и какие же вам подойдут?..
Луанна не знала, куда девать переполнявшую её искреннюю благодарность. Её глазки загорелись. Девушка принялась рассматривать витрину. Хейнкель опешил и тихо вздохнул. На самом деле против цветов он ничего не имел. Как-то он уже рассказывал ей, что его мать обожала их, отчего сад поместья круглый год тонул в буйстве ярких красок. Цветы — неотъемлемая часть его жизни. Но именно с одним из них его связывало нечто особенное…
— Цветок…
— …Дианы!
Их голоса слились в безупречный унисон. Парень от неожиданности замер. Девушка же захлопала ресницами, подхватила с витрины пышный охапок жёлтых бутонов и тихонько хихикнула:
— Хи-хи, даже мыслим одинаково! Меливо!
— Д-да уж, меливо… Это правда мне?
— Ну разумеется! Примите как скромную благодарность… Ой! А хотите, сплету венок? Уверена, вам будет к лицу!
— Пожалуй, воздержусь… Вынужден отклонить сие щедрое предложение.
Жест он оценил, но рассекать по городу в веночке в его-то годы — увольте. Юноша знал: стоит ей сплести его и вручить, отступать будет поздно — придётся напяливать. Пресечь опасный порыв на корню оказалось верным решением. Луанна уступила без боя и не стала вопить: «А он уже готов!», отчего Хейнкелю стало легче. Как бы там ни было...
— Что ж, обмен чаем и цветами прошёл на ура! Пойдёмте?
— Пойдём. А то не хватало ещё, чтобы о тебе на работе поползли странные слухи.
— Странные слухи? Например?
— Например, что с тобой разгуливает здоровый детина с венком на голове.
— Но ведь презумпция невиновности!.. О, придумала! Дождитесь завтра!
— Погоди, по-моему, ты не так всё поняла!
Хейнкель осознал какую глупость ляпнул. Он судорожно замахал руками перед девушкой, чьи глаза загорелись пуще прежнего. На самом деле он имел в виду совсем иное: что боится стать обузой, что досужие сплетницы на работе косо будут смотреть на девушку, за которой каждый день приходит мужчина. Но собеседница легкомысленно отмахнулась:
— Господин Хейнкель, вообще-то вы — мой жених! Официально! Пусть смотрят!.. И если честно, стоит вам появиться на пороге, девчонки пищать начинают. Я и сама, между прочим, последнее время хожу с высоко закинутым носиком! Вот так: «Хм-хм! Знай наших!».
Она упёрла ручки в бока и комично выпятила грудь. Юноша расслабился. Похоже, его общество действительно не было ей в тягость. Что же до статуса «жениха» — всё держалось на словах. Идея принадлежала Хейнкелю, который использовал ту самую «бандитскую угрозу». Разумеется, настроен он был более чем серьёзно, да и в глазах девушки, как ему казалось, проскальзывала ответная симпатия. Вот только за ней водился грешок: она с ветреной лёгкостью могла на следующий же день удивить вопросом: «Разве я такое говорила?». Оттого он и не рисковал ковать железо, пока горячо. Зато девушка без малейшего смущения разбрасывалась громкими статусами.
А я тут места себе не нахожу, даже на свидание позвать её боюсь...
Всё упиралось в его собственную «легенду» о защите. Сказав, что роль жениха нужна только для отпугивания недоброжелателей, рыцарь сам связал себя по рукам и ногам.
Если я хожу с ней чисто как конвой, то как я могу позвать её в ресторан или театр? Грош цена тогда моим словам!
Вот об этом стенал юноша. Он сгорал от стыда и нерешительности.
— Я тут хотела кое-куда забежать по дороге... Вы не против?
— Да нет, но... снова?
— Ага! Не переживайте, сегодня мы пойдём совсем в другое место!
Глядя на лучезарную улыбку спутницы, Хейнкель обречённо кивнул. За те несколько дней, что он вызывался в провожатые, девушка лишь пару раз добиралась до дома кратчайшим путём. Ей вечно надо было зайти то туда, то сюда. Порой всплывали мелкие поручения вроде покупки продуктов или бытовой утвари, но куда чаще её «крюки» не имели к быту ни малейшего отношения...
— Смотрите! Семья собачек!
Девушка восторженно ткнула пальчиком в сторону обочины. Там устроилась троица белоснежных пушистых псов: огромная мамочка и пара ластящихся щенят. Зрелище было умилительным, так что её восторг он разделял. Вот только...
— То есть твоё «забежать» — вот это?
— Ага! Мне сегодня клиент рассказал, что на углу Шестой улицы есть тайный оазис милоты… Божечки, какие же они мерошенькие!
— Да уж, мерошенькие.
Наблюдая, как девушка воркует над собаками, Хейнкель думал лишь о том, что настоящая «милота» сейчас стоит прямо перед ним, и послушно поддакивал каждому её слову. В итоге они успели всё: покормили четвероногих, обсудили план поиска новых хозяев для малышей, в процессе он попал в плен к чересчур активным щенкам, а потом ему долго пришлось успокаивать спутницу, которая ни с того ни с сего надулась и заявила, что это «несправедливо!». Сказать, что время они провели насыщенно — ничего не сказать. Оставив пушистых приятелей, пара возобновила прогулку. Солнце жарило вовсю, когда они вышли из лавки. Теперь же оно укатило за горизонт. К порогу её дома они подошли уже в густых вечерних сумерках.
— Ну вот мы и дома! Спасибо вам огромное за сегодня!
— А? Да, да... конечно.
— М-м? Вы что-то забыли?
Хейнкель замялся прямо перед крыльцом доходного дома, отреагировал невпопад. Девушка удивлённо склонила голову набок. Он отрицательно качнул головой:
— Нет, просто... День суетной. Кажется, я совершенно не справляюсь с ролью твоего защитника.
— Глупости! Вы же доставили меня до порога. Целой и невредимой! Да и по дороге заскучать не дали! Наблюдать за этим со стороны было забавно... Я покажу!
— Не надо. Ты наверняка покажешь, как я давал дёру от щенков.
Хотя в глубине души парня подмывало глянуть на её пародию, здравый смысл победил. Ему хотелось хотя бы единожды отыграть роль сурового телохранителя. Это помогло бы вывести их отношения на новый уровень. Но увы, не сегодня. Снова.
— Если вы так расстроились... тогда, может, вручите мне вот этот букет? — неожиданно предложила девушка.
— А? Этот? Но ты же сама мне его подарила. Уверена?
— Ага! Но только, пожалуйста, преподнесите его со всей торжественностью!
Какая уж тут «торжественность» после побега от щенков... Впрочем, преодолев смущение, он преклонил колено и торжественно протянул ей букет. Луанна трепетно подхватила подарок и прижала его к груди:
— Огромное вам спасибо! Вы и сегодня медесный!
— Вот как… Значит, день прожит не зря.
— Ага! Ну, до завтра… Ой! Может, зайдёте?
— Нет... Сегодня я забыл прихватить с собой смелость. Как-нибудь в другой раз.
Какая жалкая отговорка.
Но Луанна не стала смеяться или разочарованно вздыхать. Она лишь легко откликнулась: «Поняла!», помахала ему ручкой на прощание и скрылась за дверью.
По дороге домой он в очередной раз поклялся себе: завтра он соберёт волю в кулак и позовёт её на нормальное свидание.
Он даже не догадывался, что их ежедневные променады и неторопливые плутания по столице со стороны выглядели как свидания двух влюблённых. Очевидного не замечала лишь парочка… вернее, один из них.
Добавлю лишь, что дома его ждал допрос с пристрастием. Хейнкель переступил порог поместья и тут же угодил в лапы Кэрол и собственной матери, которая каким-то чудом уже пронюхала про всё. Обе женщины принялись допрашивать бедолагу о таинственной избраннице. И мычание юноши в тот вечер их глубоко разочаровало.
[[image:/storage/reader-images/1e94570efedf636c6ee769211d28814dd53789a1.png]]
⟅КОНЕЦ⟆


    Пролог, «Бесцветный»
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Перевод и редактура: Винс.
■■■■■ ■■■■■■■…
Он смутно понимал: внутри зияет черная пустота, не хватает кого-то важного. Смутно — да, именно так, словно в густом тумане. Нечеткость этого чувства бесила, но отмахнуться и бросить свою бесполезную Божественную Защиту он не мог. Не будь ее, он наверняка забыл бы о самом дорогом — о том незаменимом, с кем их пути однажды нелепо разошлись за пеленой облаков. Конечно, найдутся те, кто скажет: куда проще забыть эту боль, что вечно гложет грудь. Может, забвение и правда целебное снадобье, нужное душе для спасения.
Вот только сам он забыть не мог. Никак и ни за что.
— Тебя ведь никто на цепи не держит. Зачем по доброй воле лезть на колючки? С ума сошел, не иначе.
То ли их судьбы были схожи, то ли, наоборот, далеки, но женщина, с которой его свел общий долг, усмехнулась именно так. Где только пронюхала про его дела? В ее словах была правда, так что злость не брала. А еще показалось: в ее голосе звенели вовсе не издевка и не вызов, а жгучая зависть. Если вольная птица вдруг сама вырвет себе перья и пойдет по пыли пешком, узники в клетке наверняка испытают нечто похожее.
И все же…
— А я тебя не виню. У тех господ свои дела, а у нас — свои, так-то! Если оторвешь крылья и пойдешь по грязи пешком, лишь бы забрать свое, — бросай и иди, я только за!
В этих разухабистых словах чувствовалась надежная опора, и на душе стало до безумия тепло. И дело не в том, что его выбор одобрили. Просто рядом нашелся человек, готовый разделить смутную боль, которую никто вокруг не понимал.
Теперь он знал наверняка: та глухая, но неоспоримая пустота внутри — настоящая. Не будь этой уверенности, он, возможно, опустил бы руки и даже не попытался бы дотянуться до призрака, который точно должен был существовать.
— ■■■■■ ■■■■■■■.
Эту пустоту нельзя было нащупать языком или пересчитать по пальцам. Но стоило закрыть глаза и перебрать в памяти все, из чего складывалась его жизнь, как внутри проступало нечто необъяснимое. Нестерпимая тоска накатывала волной и рвала душу в клочья. Оно жизненно необходимо. Его нельзя терять. А если все-таки потерял — верни любой ценой.
И ради этого…
— Похоже, сударь, вы бесстыдны до крайности.
Да, так и есть, чистая правда. Он сам вел себя так, что заслужил эти слова. Оправданий нет. Пусть ненавидят, презирают, кроют бранью на чем свет стоит. Пусть проклинают сколько влезет. Понадобится рука или нога — забирайте.
Но взамен он добьется своего. Чего бы это ни стоило.
— Так что пусть даже все вернулось к началу, мне плевать! Я… мы ни за что не сдадимся!
Он слышал, что она заявила это прямо в лицо всеобщей злобе и презрению. Сильная девчонка. Достойна уважения. Когда весь мир ополчился против тебя и помощи ждать неоткуда, ледяная тоска сжимает горло. Он сам хлебнул этого сполна.
И раз посреди такой боли и одиночества она держит спину прямо, значит, у нее кто-то есть. Тот самый, незаменимый. Ее личная незыблемая опора.
«Так, стало быть, для тебя эта опора — я-а-а, ублюдок?» — визжал голос, что исказил саму суть такой опоры, и отдавался глумливым эхом в ушах. Только отмахнуться от этой твари и счесть ее просто чудовищем — глупо и слепо. Ведь то, чего жаждет она, так ли сильно отличается от его собственных желаний?
Стоит ошибиться, оступиться хоть на шаг — и ты сам легко превратишься в такое же чудище. Никто в целом свете не поручится, что в зеркале не отразится ее оскал.
— Ну… приятно, конечно, но у меня в сердце и так слишком много народу…
В памяти всплыл дурашливый голос. И беззаботная физиономия того парня.
Он ведь говорил искренне, без капли насмешки. Не потому, что не мог выбрать самое важное, — просто людей, которых он всем сердцем хотел защитить, оказалось слишком много.
Может, стоило позавидовать? Наверное, это чертовски огромное счастье. Кто знает, вдруг при всем своем дуралействе он на диво ловок? Или, наоборот, настолько неуклюж, что просто не способен навести порядок в собственной душе и тащит весь этот непомерный груз?
— А мне хватит и одного.
Одного. Единственного, в чем нельзя уступить. Чего он ни за что не хотел отпускать, но чего прямо сейчас нет в его руках.
И это… должно быть, ■■■■■ ■■■■■■■.
Смутное чувство шептало изнутри: если из его жизни и пропали все краски, то лишь потому, что он упустил самое главное. Поэтому он принял твердое решение.
— Пусть даже луна и солнце никогда не встретятся на небе, я в клочья изорву этот полог.
Ведь чтобы выжить в этом бесцветном мире, ему позарез нужно то, что он когда-то потерял.


    Так хочу любить твою улыбку
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Перевод и редактура: Винс. Помощь: Witcher/Чародей.
Я-то думал, что час расплаты за накопившиеся долги наступает куда более драматично.
— Хейнкель Астрея, выдан приказ о вашей доставке в столицу. Просим вас проследовать за нами.
В окружении рыцарей в белых мундирах Королевской Гвардии Хейнкель оказался посреди белого дня. Он сидел в углу таверны с кружкой дешевого пойла и тоскливо ломал голову над тем, до чего же беспросветно его будущее.
Эти рыцари отлично знали, с кем имеют дело, но все равно выкрикивали приказ о сдаче, отчего Хейнкель глубоко им сочувствовал. Парням явно досталась работа не из приятных.
— В столицу, значит?.. И в чем же меня обвиняют? За что волочете?
— К сожалению, мы не можем вам об этом сказать. Но если вы собираетесь воспротивиться…
Рыцари заметно подобрались, напряжение возросло.
Хейнкель выдохнул пропитанный перегаром воздух. Хмель еще не окончательно затуманил разум. Чутье подсказывало: помимо этих троих, снаружи поджидает целый отряд. Короче говоря, они готовы применить силу. А у Хейнкеля попросту не хватило бы умения, чтобы сломить их служебный пыл. И главное…
«Бежать-то все равно некуда…»
Не то чтобы он глушил дешевую выпивку от беспросветной безнадеги. Прежде чем прислониться к стойке, Хейнкель до судорог в мозгах пытался найти хоть какой-то выход. А в таверну его привело нежелание признавать очевидное: ходов больше нет. Всякие средства исчерпаны.
Хейнкель стиснул зубы и уставился на кружку, где оставалось еще пол-очка мутного пойла.
Две цели, ради которых он жил, требовали одного — возможности влиять на Королевские Выборы. Сначала все вышло случайно: он сошелся с Присциллой и получил место подле нее. Лишь потеряв его, он осознал, каким сокровищем владел. Сделать новый ход в другом месте оставалось единственным спасением. В Лагерь Круш, где обретался отец, или Фельт, где находился сын, ему дорога была закрыта. Оставались лишь двое кандидатов.
«К госпоже Эмилии путь закрыт. А к той… госпоже Анастасии из Карараги…»
Даже Хейнкель понимал, насколько это нереально.
Он еще питал смутные надежды на прагматизм торговки, но события в Империи Волакия показали: Анастасия слишком сблизилась с Эмилией. Вне сомнений, та уже напела ей во всех подробностях о том, какое позорище он устроил. Да и без того Хейнкель прекрасно знал, какая у него паршивая репутация.
Ни один из кандидатов на престол не подпустил бы его и на выстрел. Едва затеплившийся луч надежды погас и окончательно его раздавил.
— Господин Хейнкель Астрея. Каков ваш ответ?
Рыцари ждали решения, не ослабляя хватки. Хейнкель одним махом допил остатки пойла и опустил руку.
Потянуться к верному мечу у него не возникло ни малейшего позыва.
△▼△▼△▼△
Всю дорогу до столицы его не стали связывать — просто затолкнули в драконью повозку, что довольно сильно Хейнкеля озадачило. Он-то уже приготовился к скотскому обращению и пинкам.
— И все-таки, под каким предлогом вы меня везете?
Конвоиры по-прежнему хранили молчание. Сидя между ними, Хейнкель перебирал в уме собственные грехи — а их хватало с лихвой.
Он бросил должность вице-капитана Королевской Гвардии и свои земли, давно забив на обязанности владетеля дома Астрея. Его вполне могли обвинить во вмешательстве во внутренние дела Империи Волакия. А уж свежее участие в заговоре Альдебарана… Хотя тот план накрылся медным тазом еще до того, как Хейнкель успел хоть что-то сделать, но ему было бы впору накричать: «Мы так не договаривались!» Однако винить Ала у него желания не возникало. Когда у человека что-то не выходит, винить его — последнее дело. Если уж на то пошло, самого Хейнкеля за все провалы стоило бы утопить сотню раз, и то было бы мало.
Все снова вернулось на круги своя. И попытка скинуть Райнхарда с пьедестала Святого Меча, и надежда разбудить жену, спящую почти двадцать лет… Все нужно начинать с нуля.
Может, пришла пора? У него отобрали последний повод цепляться за жизнь — будто сунули в лицо суровую правду: смирись уже, идиот. Будь оно так, оставалось бы только горько расхохотаться.
«Хотя что-то тут не так…»
Путь до столицы занял несколько дней. Когда под охраной молчаливых рыцарей Хейнкель наконец выбрался из драконьей повозки, он с удивлением обнаружил, что его привезли вовсе не в королевский замок, не в казармы гвардии и уж тем более не в казематы.
Перед ним стояла старая церковь в одном из кварталов столицы — Церковь Божественного Дракона. Здание, на которое Хейнкелю было тяжело смотреть.
Эта Церковь являлась главной святыней Лугуники. Неважно, насколько истово веровал человек, большинство жителей Королевства так или иначе возносили мольбы Божественному Дракону именно здесь.
Когда-то и Хейнкель приходил сюда снова и снова и молил о пробуждении спящей жены. Но после той роковой ночи он зарекся переступать этот порог. Он считал, что больше не имеет на это никакого права.
И вот теперь, когда его буквально втолкнули в двери храма, навстречу ему поднялась девушка в одеянии монахини — с длинными золотистыми волосами и алыми глазами.
Девушка лишь завидела его издалека, но тотчас с шумом грохнула стулом, на котором сидела, и словно на крыльях подлетела к нему:
— Ах! Я так ждала вас, господин Хейнкель!
На ее лице сияла широкая, искренняя улыбка. От такой напористости Хейнкель поневоле отступил на полшага.
Угрозы от нее не исходило — только симпатия. Но им овладело глубокое сомнение. Он смерил девчонку взглядом с головы до ног, и догадка моментально оформилась в его голове.
Роскошные золотые волосы, алые глаза, подобные пылающим самоцветам… Этих черт здесь просто не могло быть.
— Меня зовут Фьоре Лугуника. Рада нашей встрече, господин Хейнкель! Я так ждала вас!
— Фь… Фьоре?..
— Хм? Ну да, Фьоре. Это мое имя… Ах, ну конечно! Любой на вашем месте удивился бы. В последнее время вокруг меня такая беготня, что я совсем выжила из ума и забыла про приличия, — девушка смущенно показала кончик языка.
Потрясение Хейнкеля трудно было описать словами. Двух людей с таким именем на белом свете быть просто не могло…
— И вам огромное спасибо за помощь! — обратилась Фьоре к рыцарям, стоявшим у входа. — Дракон непременно возрадуется вашему усердию. «Мечом разит рука человека, но жизнью правит лишь Дракон. Пречист тот путь, что выбран им, пусть даже кровью он окроплен», — так гласит Писание.
Рыцари переглянулись. Естественно, им совсем не хотелось оставлять Фьоре наедине с Хейнкелем. Но девушка лишь задорно махнула рукой.
— Не волнуйтесь! — воскликнула она и стукнула себя кулачком в грудь. — Перед нами человек из рода Святого Меча, которого избрал сам Божественный Дракон! Я лично за него ручаюсь! Для всего Королевства эта встреча станет роковой!
Рыцари опешили еще сильнее. Что до Хейнкеля, то ее слова задели за больное. Онемевший, он и лишь сейчас наконец пришел в себя после первого шока.
— Если что-нибудь случится, сразу зовите, — сказали рыцари. — Мы будем снаружи.
Судя по всему, это был предел их уступок. Конвоиры смерили Хейнкеля напоследок тяжелым взглядом и закрыли за собой массивные двери храма. Как только они скрылись из виду, Фьоре скрестила руки и вздохнула:
— Ну что за упрямцы, — потерла она подбородок. — Эх, но их можно понять, обстановка сейчас непростая… Но дела не ждут! Итак, господин Хейнкель Астрея, я беспредельно счастлива…
— Что за ахинею ты только что несла? — перебил ее Хейнкель. Он шагнул вперед и навис над девчонкой.
Фьоре хлопнула длинными ресницами и вытаращила на него алые глаза.
До чего же невыносимый взгляд… Ее черты до ужаса напоминали королевский род Лугуника. Но этого просто быть не могло!
— Фьоре Лугуника — это принцесса, она пропала из замка пятнадцать лет назад. Ее отыскали в трущобах, и сейчас она участвует в Королевских Выборах…
— А-а, вы про Фельт! — кивнула Фьоре. — Да, до меня доходили слухи, будто ее считают той самой принцессой. Но мы решили, что это не так уж и важно.
— Что?..
— Я или она — кто-то из нас и правда мог быть той малышкой, которая пропала из замка пятнадцать лет назад. Нам обеим примерно по пятнадцать лет, совпадение просто поразительное! Но разве это имеет значение?
— Ты… ты хоть понимаешь, какую чушь мелешь?! — от возмущения у Хейнкеля перехватило дыхание.
Это звучало абсолютно дико. Из-за той давней трагедии судьбы множества людей пошли наперекосяк. И сам Хейнкель увяз в этом по самые уши!
— Все, что произошло той ночью пятнадцать лет назад… — зарычал он. — И все эти твои бредни про род Святого Меча и то, что меня избрал Дракон…
— Но ведь пятнадцать лет назад вы попали под брызги Драконьей Крови в замке и не просто выжили, а усвоили ее силу, ибо веровали в чудо?
— Ч-что?!.
— Ой, об этом же нельзя распространяться, да? — Фьоре торопливо прикрыла рот ладошкой. — Вообще-то я случайно вычитала это в секретных архивах церкви и только потом сообразила, что болтать не стоит.
Хейнкель остолбенел. Одно дело — коснуться событий той ночи, но знать про Драконью Кровь?! Да еще и вычитать это в секретных церковных записях?! Откуда?! Да, он ходил в храм, но святошей никогда не был и душу ни в каких исповедальнях не изливал. А самое главное — то, что случилось пятнадцать лет назад, должно остаться похороненным навечно. Случись огласка — виной не расплатится он один. Гнев обрушится на весь дом Астрея и на все Королевство Лугуника. И одним его вырванным сердцем дело не закончится.
Поэтому Хейнкель скривил губы в ехидной ухмылке и со злобой выплюнул:
— Ха! Понятия не имею, о чем ты лепечешь, фальшивая принцесса.
Фьоре замерла с широко раскрытыми глазами. Похоже, она искренне не ожидала, что он станет отпираться. Какая наивная дурочка.
— Думаешь, — продолжил он, — если прешь напролом, то все само собой сложится? Ну и глупый же у тебя подход. Мир устроен куда хуже.
— Господин Хейнкель…
— Засунь свои чины себе в!.. Чего ты от меня ждала? «Избранник Божественного Дракона»? Просто умора! Род Святого Меча — вот что тебе нужно? Замок и Церковь всегда держались друг от друга подальше! Для вас, святош, Райнхард — словно кость в горле, ведь его боготворят больше вашего Дракона!
Слова вылетали изо рта сами собой, а внутри разрасталась жгучая ядовитая желчь. Он говорил первое, что пришло в голову, но чем дальше, тем правдоподобнее это казалось. Слава Райнхарда как Святого Меча гремела на все Королевство и едва ли не затмевала веру в Дракона. Конечно, Церковь видела в нем конкурента! И использовать отца против сына — вполне в их духе. От этой мысли Хейнкеля обдало тошнотворной липкой мерзостью.
— Я разыскала вас, господин Хейнкель, только ради одного: я хочу, чтобы вы стали моим рыцарем.
ㅤ
Ему показалось, будто от злости у него зазвенело в ушах.
— Чего?..
Но Фьоре не обратила внимания на его ошарашенный вид — она подняла голову и посмотрела прямо в его голубые глаза:
— Господин Хейнкель Астрея, я хочу, чтобы вы стали моим рыцарем. Первым Рыцарем Фьоре Лугуника, что с опозданием вступает в Королевские Выборы!
— Ты… ты с ума сошла?!
— Ой, как невежливо! Между прочим, когда мы скрепим наш союз клятвой, вам придется поработать над манерами!
— Кто тебе это внушил?! Неужели Райнхард?! Он тебе что-то наплел?!
— Что за глупости! — возмутилась Фьоре. — С какой стати я стала бы делать нечто судьбоносное по чьей-то указке? Я все решила сама!
— Тогда у тебя вообще нет мозгов! Ты хоть с кем-то советовалась? Да хотя бы с рыцарями снаружи! Вокруг же куча народа!
— Советовалась, конечно. Все ходили с мрачными минами и в один голос говорили мне передумать.
— Так слушайся их! Передумай!
— Я и передумывала! Но сколько бы ни взвешивала «за» и «против», все равно получалось, что вы — лучший кандидат!
Дар речи потерялся сам собой перед этой упертой девчонкой. Присцилла тоже отличалась несгибаемым упрямством, но ее решения подкреплялись такой абсолютной уверенностью и силой, что возразить было нечего. Она была взрослой женщиной. А Фьоре — глупое дитя. И если ребенок творит глупости, взрослый обязан его остановить.
Даже если сам этот взрослый — жалкий, никчемный, опустившийся слизняк, не имеющий права давать советы.
— Мечтать не вредно, девчонка, но то, во что ты лезешь, — чистой воды кошмар. И тебе все твердят об этом, а ты затыкаешь уши. Я в этом фарсе участвовать не собираюсь.
Хейнкель мысленно усмехнулся собственной глупости.
Только что он упивался тоской оттого, что остался ни с чем, а когда ему протянули спасительную соломинку — отказался ее хватать. Будь для него цель поистине важна, он бы вцепился в эту возможность зубами и пренебрег моралью. Раз он колеблется даже спустя двадцать лет — значит, не так уж сильно ему это и нужно…
Все это — лишь призраки прошлого, а сам он давно пуст внутри…
«До чего же вы милый, Хейнкель!» — внезапно в тишине его разума прозвучал чистый, звонкий голос, заставивший затрепетать всю его душу.
— Луанна…
Он не слышал ее голоса почти двадцать лет.
Но стоило закрыть глаза и вспомнить ее улыбку, как этот голос звучал так четко, словно она стояла прямо за спиной. И неудивительно — ведь он любил ее всем сердцем.
Пусть сам Хейнкель и опустел, но теплота, которую вложила в него Луанна, была настоящей. Ни на миг, ни на единую секунду это чувство не угасало.
— Я приняла титул «Святой» Церкви Божественного Дракона, — произнесла Фьоре тихо, но с удивительной внутренней силой.
Хейнкель поднял взгляд. Она смотрела на него все так же прямо, но дурашливость с нее как рукой сняло. Каждое слово звучало веско, наполнено глубоким смыслом и искренней верой.
— Моя цель на Королевских Выборах — сгладить разногласия между замком и Церковью и избавиться от всего, что может помешать спасать людей.
— …
— Господин Хейнкель, я знаю про вашу жену, — продолжала она. — Вы уже больше десяти лет неустанно ищете способ ее разбудить. Это заслуживает величайшего уважения.
— Заслуживает уважения?.. Прекрати. Какое уж тут уважение… Ничего ведь до сих пор не вышло. Луанна так и не очнулась…
— Нет, заслуживает! Пусть никто вас не хвалит, но я считаю ваш поступок великим! Далеко не каждый на такое способен. Несгибаемая воля… Нет, вы наверняка ломались, и не раз. Но каждый раз находили в себе силы подняться — вот что действительно поразительно!
Хейнкель онемел.
— И именно такого человека я хочу видеть своим рыцарем! То, что вас отметил Дракон — важный знак для Святой, не спорю. Но куда важнее другое: вы из тех, кто до последнего борется ради любимого человека. Мы с вами обязательно поймем друг друга!
Фьоре протянула ему изящную белую ладонь. Ее алые глаза горели пламенным призывом.
«Вот же глупая девчонка…» — подумал он.
При выборе Первого Рыцаря претендентка вверяет ему не только свою жизнь, но и политическое будущее. Хейнкель — ходячий позор, способный уничтожить авторитет любой Святой. У нее не было ни единой причины брать его к себе.
Нужно отказаться. Ради нее же самой. Чтобы эту добрую, чистую душой девчонку не подняли на смех. Он обязан был отказаться! И все же…
— Ответь мне на один вопрос, — сорвалось с губ прежде, чем он успел развернуться и уйти.
В ответ — ни насмешки, ни проклятий. Простая готовность слушать. Фьоре чуть наклонила голову:
— На какой?
— Ходят слухи, будто у вашей Церкви есть тайное искусство лечения, которое запрещено открывать мирянам. Если… если это правда…
— Вы про Таинство?
— Оно есть?!.. — вырвалось у Хейнкеля.
Фьоре с удивлением посмотрела на него и опустила глаза.
Этот жест подтверждал: Таинство существует, но гарантий, что оно поможет пробудить спящую супругу, нет.
— Есть, — тихо ответила она после паузы, качнув головой. — Но я не уверена, сработает ли оно в случае вашей жены.
Ожидаемый ответ. Однако Хейнкель не впал в отчаяние. Ему не привыкать к тому, как рушатся надежды. Он сотни раз падал в пропасть и научился выживать.
— Вот как. Понятно… Ну да, разумеется.
Хватит с него позора. Разумный человек не стал бы задавать таких вопросов. Попробовал — и снова ударился о стену. На этом все…
— Значит, мы обязаны попробовать! — вдруг вдохновенно воскликнула Фьоре. — Мне хоть и прожужжали все уши, мол, не смей разбазаривать силы, но ведь речь о спасении человека! Так что все в порядке!
— Ч-чего?..
— Ой, только я говорю сразу: гарантировать ничего не могу. Таинство — не панацея, все зависит от состояния души… Но у Церкви есть и другие тайные способы! — сжала она свободную руку. В ее голосе прозвучал прежний запал. — Главное — не сдаваться, и выход обязательно найдется!
Хейнкель хлопал глазами и хрипло выдыхал воздух.
Фьоре не обещала невозможного. Не давала пустых клятв, что непременно спасет Луанну. Она просто пообещала бок о бок искать путь и не сдаваться.
Двадцать лет Хейнкель жил в полном одиночестве, терпел насмешки и упреки в глупости. И вдруг эта девочка с поразительной естественностью признала правоту его борьбы. Он ведь и сам… глядя в зеркало, в глубине души уже сомневался, не безнадежно ли все это.
— Господин Хейнкель, ведите! — бодро зашагала к выходу Фьоре, но тут же приостановилась. — Хотя я примерно представляю, где находится поместье Астрея, врываться туда без хозяина как-то неловко. К тому же с Фельт у нас все непросто…
Она обернулась и замерла от изумления. Перед ней на одном колене стоял Хейнкель. Он склонил голову до самого пола.
— Господин… Хейнкель?..
— Прошу прощения за мою непростительную дерзость, госпожа Фьоре, — произнес он ровным, собранным голосом.
Хейнкель станет рыцарем кандидатки, вновь вернется в игру под названием Королевские Выборы.
Святая, способная повелевать церковными таинствами, сможет помочь Луанне. Принцесса с королевской кровью откроет доступ к древним фолиантам или даже к самой крови Дракона.
Холодный расчет давал сотни причин преклонить колено. Но ни одна из них не была главной.
«И все-таки… мне до сих пор хочется поиграть в рыцаря?»
— Я принимаю ваше предложение. Сделайте меня своим рыцарем, госпожа Фьоре.
Девушка расцвела в яркой улыбке.
— Вы еще пожалеете о своем выборе…
— Ни за что на свете! — воскликнула Фьоре.
Хейнкель поморщился и прикусил щеку изнутри.
Не вставая с колена, он отстегнул меч, положил его на пол и принес высшую рыцарскую клятву. Прямая осанка, угол наклона головы перед сюзереном, ритуал поднесения клинка — двадцать лет позора и пьянства так и не смогли вытравить из него врожденную выучку.
То, что осталось от рыцаря, когда-то присягавшего королевскому дому, вновь корчил из себя защитника. Убогое зрелище. Поистине убогое.
И вот, с ног до головы облепленный этим фарсом, Хейнкель Астрея стал Первым Рыцарем новой кандидатки на престол — Фьоре Лугуника.
Так в тот день и родился союз между Святой и Вероломом Меча.


    Слова поздравления
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Перевод и редактура: Винс.
С самого мига назначения рыцарем Хейнкель испытывал тревогу из-за привычки Фьоре переть напролом, но, как оказалось, он все равно ее недооценивал — опасная нерассудительность девушки превосходила даже самые худшие его ожидания.
— Значит, лекарства на складе, но доставить их не получается? — подытожила Фьоре у парня возле входа в Церковь Божественного Дракона.
— Да, — ответил юноша с описью медикаментов в руках. — Из-за жутких заторов из драконьих повозок на въезде и выезде из столицы повозка Церкви тоже застряла. Если так пойдет и дальше…
— Лекарства испортятся, да и в лечебнице полно стариков, которым совсем худо, если хоть день их не принять… Раз так, почему бы нам не вынести все своими руками?
— Что?! С-своими руками?! — аж отшатнулся парень от ее напора.
— Именно! — сжала Фьоре кулачки. — Раз не выходит прогнать драконью повозку, перетащим груз сами… Разве не отличный план?!
Она уже сочла его реакцию за согласие, так что тотчас вознамерилась выскочить на торговую улицу, но Хейнкель спешно перегородил ей путь:
— Постой-постой, госпожа Фьоре! Этак мы и до завтра проблему не решим. Ты ведь не всерьез собралась таскать ящики одна?
— Что вы такое говорите! Конечно же нет! Господин Хейнкель — мой рыцарь, а значит, мы в одной лодке! В одной лодке! Не одна, а вдвоем!
— И не подумаю! Даже если и серьезно, то тебе с своим-то положением нельзя заниматься подобным. Если кто и пойдет, то я один.
— Не нужно отстраняться! Я, между прочим, весьма сильная. В монастыре я часто двигала мебель вместо старушек с больной спиной!
— Да я вообще! Не об этом! Говорю! — неистово закричал Хейнкель.
От изумления Фьоре округлила свои красные глаза. Пока девушка хлопала своими блестящими, словно драгоценные камни, глазами, Хейнкель почесал свои красные волосы и недовольно обратился к посыльному:
— Эй. Доставить лекарства нужно в лечебницу восточного района, так? В западном и южном ведь тоже есть лечебницы, как там с проездом?
— В западном и южном? Там дороги пока свободны, так что задержек с доставкой быть не должно…
— Тогда все просто, — ответил Хейнкель и выхватил у юноши список медикаментов. — Переправлять нужно не лекарства, а пациентов.
Рыцарь начал рассматривать наименования на листке. Все они были ему знакомы, и он легко мог представить состояние больных. С тех пор как его жена погрузилась в непробудный сон, Хейнкель изучил все возможные методы лечения от любых болезней. Благодаря привилегиям своего происхождения и богатству он разбирался в снадобьях получше иных лекарей.
— Разумеется, самих больных я не видел — это решать лекарю, — но это куда реальнее, чем пытаться протолкнуть целую драконью повозку. Пока пациентам будут помогать как могут, мы расчистим путь до восточного района, и в следующий раз все пройдет без задержек. Ну как тебе идея, госпожа Фьоре?
— Ох… да! Точно! Ах, но как быть с теми, кого нельзя перевозить?..
— Но в больнице же не одни тяжелобольные. Одного ящика с самыми срочными лекарствами хватит на первое время.
— Понятно! Тогда этот ящик я…
— Эй, — перебил Хейнкель и строго глянул на нее.
— То есть вы перенесете! — улыбнулась юноше Фьоре. — Это ведь ваша работа!
Тот принял обратно список и кивнул девушке:
— Все понял, сделаю в лучшем виде. А в больнице…
— Не волнуйся! Церковь хорошо ладит с больницами! Я тут же отправлю посыльного, чтобы не было путаницы. Делай свою работу.
— Да! Спасибо вам обоим огромное!
С облегчением и чувством исполненного долга юноша выскочил из церкви. Глядя ему вслед, Хейнкель устало опустил плечи.
Фьоре от начала и до конца без устали давала советы. Хорошо, конечно, что благодарят ее, но когда благодарность достается и Хейнкелю, стоящему рядом, ему становится не по себе. Как никак, он человек, который по-хорошему вообще не имеет права здесь находиться.
Фьоре же вовсе и не могла как-либо подозревать о терзаниях Хейнкеля. Она уже поручила дело одному из верующих и вернулась к своему рыцарю.
— Отличная работа, господин Хейнкель! Мы просто прекрасный дуэт! Я послала человека, так что он может со спокойной душой выполнять поручение.
Девушка слегка приподняла ладонь. И не опускала. Хейнкель некоторое время молча смотрел на нее, а Фьоре продолжала махать ладонью перед его лицом влево и вправо.
— Ты чего?.. — спросил он.
— Не «чего», а ритуал в честь общего успеха! Когда я подставляю ладонь вот так, господин Хейнкель должен прикоснуться к ней своей. Так мы делимся радостью от хорошего дела — таково правило Церкви Божественного Дракона!
— Когда я ходил в церковь, я что-то такого не видел.
— Наверное, это новое правило! Ну или я добавила немного от себя!
Учитывая, что Церковь уже четыреста лет неизменно поклоняется Божественному Дракону, версия о личном влиянии Фьоре звучала куда убедительнее новомодных веяний в обрядах. К сожалению, она ни за что не отступилась бы, не исполни он этот ритуал, поэтому Хейнкель снова вздохнул и хлопнул своей ладонью по ее руке.
— Госпожа Фьоре, насчет недавнего разговора…
— А, вы просто невероятно находчивый! Не переживайте — я велела посыльному передать лекарям, что это была идея господина Хейнкеля.
— Воздержись… В обоих смыслах.
— Воздержаться?! Мое самое нелюбимое слово!..
Ее сияющая улыбка сменилась выражением глубокой обиды, и побледневшая Фьоре неловко прислонилась к скамье в молельном зале. В ответ Хейнкель тяжело вздохнул через нос.
Не надо за пару минут удваивать число вещей, за которые ее хочется отругать.
— Во-первых, перестань совать нос куда попало и копаться в золе камина. Никогда не знаешь, что там найдешь, а в большинстве случаев просто обожжешься. Если уж нужно раскопать золу, используй других людей. И первым делом — меня.
— Это… потому что господин Хейнкель — бессмертный рыцарь, которому не страшен огонь?
— Нет. Потому что если кому и суждено пострадать, то тому, чья травма ни на что не повлияет.
Хейнкель намеренно строго и четко попытался исправить ход ее мыслей.
Подход Фьоре был слишком опасен. Впрочем, ее врожденная способность привлекать к себе внимание — одно из важнейших качеств правителя. Раз уж она включилась в Королевские Выборы с задержкой, то ей следовало избегать неосмотрительных шагов и грамотно использовать имеющиеся козыри. Поэтому…
— Не нужно при каждом удобном случае упоминать мое имя. Скажу прямо и без шуток: это только навредит твоей кампании в Выборах, госпожа Фьоре.
— Но…
— Услышат, что идея моя, — лечебница может и упереться. С моим-то положением так оно, наверное, и будет. Извини, конечно, но из нас двоих я понимаю это трезво.
— Гх…
Фьоре выглядела досадно, но поскольку причиной этой досады был сам Хейнкель, у него не находилось слов утешения или поддержки.
Откровенно говоря, он до сих пор жалел о своем выборе. Ему не следовало соглашаться на просьбу Фьоре, которую он считал не иначе как минутным помешательством. От вида того, как эта неопытная девушка искренне отдается Выборам, он все сильнее проклинал себя за то, что служит ей лишь помехой. Особенно учитывая, что всю свою дурную славу он заработал собственными руками.
— В конце концов, за что ни возьмись, все идет через одно место…
Хейнкель старался действовать исходя из лучших побуждений, но со временем его прошлые поступки вновь удавкой сжимались на шее. Это происходило раз за разом: призраки прошлого настигали его, словно им же самим вырытые капканы. Он уже со счета сбился, сколько раз спотыкался о ямы, изгаженные собственными руками.
Именно поэтому, если удавалось совершить нечто стоящее, не марать это именем Хейнкеля было наилучшим решением для Фьоре…
— Ну уж нет, это совсем на меня не похоже!
Пока Хейнкель щурился, погруженный в мысли, Фьоре вдруг громко выкрикнула и больно щипнула себя за тыльную сторону белой ладони. Она ойкала и поскуливала от боли. Хейнкель вытаращился на нее:
— Т-ты что творишь?
— Наказываю себя! Вообще-то мне стоило отвесить самой себе пощечину, но тогда пришлось бы встречаться с людьми с красным лицом. Поэтому, когда нужно взять себя в руки, я с детства делаю так! Если просто покраснела рука, всегда можно соврать, будто в гневе стукнула по столу!
— Разве это оправдание? Гнев-то все равно никуда не делся…
— Неважно! Гнев — это правда! И что бы мне ни говорили, в одном я не уступлю. Впредь я не стану скрывать заслуги господина Хейнкеля!
Она ткнула пальцем прямо ему в лицо, отчего Хейнкель невольно отшатнулся. Фьоре тут же сократила дистанцию. Рыцарь отступил. Она шаг вперед. Он шаг назад. Когда она прижала его к стене, то замерла и направила палец ему прямо меж бровей. И, удерживая Хейнкеля у стены, Фьоре произнесла:
— Я приму то, что о господине Хейнкеле говорят гадости из-за его прошлого. Пусть от этого зубы сжимаются, я это проглочу. Но! Я не позволю прошлым делам мешать тому, что вы сделаете сегодня или завтра!
— Госпожа Фьоре…
— Если ваши слова спасли чью-то жизнь, значит, без них эта жизнь могла бы оборваться. Если я стану королевой, а вы будете моим Первым Рыцарем, мы часто будем сталкиваться с подобным. Поэтому ради будущего мы должны восстановить честное имя господина Хейнкеля уже сейчас!
— …
— Так что я буду прислушиваться к вашим советам по мере сил, а про призывы вроде «забейте на господина Хейнкеля», «держите его в запертом ящике» или «давайте выкинем этого пьяного рыцаря» я вообще забуду. Объявляю это официально!
Фьоре медленно опустила палец и коснулась формы мужчины — официального мундира рыцаря Церкви, который его заставили надеть как рыцаря Святой. Выполненный в синих тонах, он выглядел священно и величественно, даже вызывал большее трепетное почтение, чем мундир Королевской Гвардии. Хейнкель понимал, что эта одежда совершенно ему не идет. Однако…
— Но настанет день, когда люди будут смотреть на эту форму и вспоминать вас, господин Хейнкель. И тогда вы сможете вовсю использовать авторитет Церкви и вести себя настолько гордо, насколько захотите!
Подмигнув, Фьоре попыталась изобразить милое выражение лица. От ее слов Хейнкель тяжело вздохнул. Ее неудержимый напор не делал исключений ни для кого. И, разумеется, Хейнкель не был исключением.
— Если госпожа Фьоре станет королевой, значит. Выходит, помощь людям в церкви — это лишь холодный расчет?
— Что за ужасы вы говорите?! Знаете ли, это невероятно выгодное дело! Когда мы помогаем тем, кто приходит в церковь, и им становится лучше, и обо мне идет слава как о добром человеке, и нам самим приятно от хорошего поступка… Видите?
— Не надо так спокойно причислять меня к вам. Я…
— Но разве получать благодарность от людей — это не радостно? Для меня — да. Посему, хоть титул «Святой» и тяжелая ноша, церковь я люблю.
Фьоре кивнула и гордо расправила грудь в ожидании ответа, но Хейнкель ничего не мог сказать. Возможно, потому что она уже высказалась, а может, из уважения к нему, девушка не стала торопить Хейнкеля с ответом.
А затем возможность произнести этот ответ снова была отложена — с улицы раздался звук открывающейся двери церкви.
— Прошу прощения, — позвал Фьоре человек. — Совсем рядом с церковью стычка между жителями…
— Ох, беда! Мы должны сейчас же вмешаться! Господин Хейнкель, бежим!
— Не беги. Нам только не хватало прибавить работы лекарям из-за того, что кто-то расшиб себе нос.
— Тогда быстрым шагом! — сказала она и сделала три широких шага к мужчине в дверях, а затем словно забыла о решении идти шагом и снова сорвалась на бег.
Хейнкель опять почесал затылок. Затем цыкнул языком и поспешил за спиной своей несносной госпожи.
△▼△▼△▼△
В час, когда сквозь высокие окна лился оранжевый свет заката, Хейнкель сидел над бумагами в одном из кабинетов церкви.
— А ты работаешь куда добросовестнее, чем я думал, — вдруг раздался голос за его спиной.
Хейнкель обернулся и увидел стоящего у дверей худощавого мужчину — священника Церкви Божественного Дракона и охранника Фьоре, Тигу Лауреона. Он сопровождал Фьоре еще до ее вступления в Королевские Выборы. Хейнкеля познакомили с ним сразу после назначения рыцарем, и с тех пор они часто пересекались.
Разумеется, первое впечатление о Хейнкеле у Тиги было отвратительным — впрочем, не только у него, а абсолютно у всех в окружении Фьоре. По правде говоря, его назначению радовалась одна лишь Фьоре.
«Ну, еще бы. Любой на вашем месте думал бы так же, да и я сам не исключение».
Объективно говоря, нынешнее положение Хейнкеля было верхом несоответствия. Фьоре и без того доставляла кучу хлопот окружающим, а появление рядом с ней человека с такой скверной репутацией любой здравомыслящий человек посчитал бы безумием. И хотя сама Фьоре проявила волю, найти тех, кто был бы согласен с этим решением, было куда сложнее, чем недовольных.
— Что это ты вдруг уставился в пустоту? — спросил Тига. — Неужели не расслышал колкость?
— Нет, все я прекрасно слышал. И я вам даже сочувствую. Вам и с госпожой Фьоре забот хватает, так еще и меня в придачу навязали.
— Коли ты сам все понимаешь, мог бы просто тихо отказаться.
— И возразить-то нечего. Наверное, именно так и поступил бы разумный взрослый человек…
Хейнкель вдруг заколебался: «Стоит ли продолжать?» Но под вопросительным взглядом Тиги ему пришлось открыть рот. Причина, по которой он не смог отвергнуть протянутую Фьоре руку, была очевидна.
— В общем, это было просто невзрослое решение. Отпустить тяжело, хренова привязанность.
Если взрослым называют того, кто умеет вовремя поставить точку и вовремя сдаться, то Хейнкель был абсолютно незрелым и жалким созданием. Но с другой стороны, взрослый, которым он восхищался больше всего на свете, был человеком, который до самого конца не выпускал из рук меча, рассекал даже невыполнимые преграды и никогда не отказывался от того, что любил.
Восхищаться тем, до чего он сам никогда не смог бы дотянуться, к чему не мог даже прикоснуться пальцем… Пожалуй, именно с этого и началось проклятие Хейнкеля. Впрочем, рассказывать об этом Тиге не имело никакого смысла — тому все равно было бы плевать.
— Я навел о тебе справки, — продолжил Лауреон. — Не пойми неправильно: мы не могли оставить подле Фьоре опасного человека. К тому же в узких кругах эта история и так известна.
Однако от тона, с которым Тига произнес эти слова, Хейнкель удивленно приподнял бровь. Проживший долгие годы в попытках угадать чужое отношение к себе, он научился чутко улавливать оттенки презрения, насмешки, сочувствия или жалости. И именно поэтому ему хотелось недоуменно нахмуриться.
Ибо в голосе Тиги совершенно четко слышалась сочувственная нотка.
— Ты так мрачно разглядываешь расписание Фьоре? — заглянул юноша к нему через плечо. — Заставить эту девочку следовать графику — задачка не из легких.
— Твоя правда, — отозвался Хейнкель.
Дни Фьоре как кандидатки на престол и как Святой были расписаны по минутам. Даже вне официального графика она вставала на рассвете на молитву, а после нее добровольно выслушивала посетителей церкви.
— И вдобавок она вообще не может пройти мимо чужой беды. Если увидит, что на улице ребенок потерялся и старику тяжело вещи нести, то все, прощай расписание.
— Ага. Помню, как-то раз она исчезла, а потом оказалось, что она увязалась помогать старику тащить вещи в соседний город за тридевять земель, да еще и осталась у него на чай.
— Пока она носит титул «Святой», это еще куда ни шло. Хотя даже для Святой подобное — сплошное безумие.
Она стала кандидаткой на престол — больше вести себя как раньше она не может. На незаменимую роль всегда сваливаются незаменимые обязанности. От Фьоре ждали именно этого, и не было сомнений, что из двух вещей важнее. И все же…
— Госпожа Фьоре не хочет бросать Церковь, но при этом собирается выложиться на полную и на Выборах… Это же чистой воды безумие.
Покоряясь ее энтузиазму, Хейнкель крутился как белка в колесе. Вместо того чтобы лезть во все подряд, как делала Фьоре, он думал о том, кому перепоручить возникшие проблемы, перекраивал сорванный график, приносил извинения за отмененные встречи и заранее готовил необходимые бумаги. У него не оставалось времени даже на то, чтобы вспомнить о мече.
За все время, что он пробыл ее рыцарем, он ни разу не обнажил клинок.
— И все же во время утренних молитв Фьоре ты не пропускаешь тренировки, — сказал Тига. — А я-то грешным делом думал, что ты не любитель вставать ни свет ни заря.
— Разве может быть рыцарем тот, кто поздно встает?
— Вот как. Значит, мне эта роль точно не подходит. Хорошо, что мне не досталось столь высокой должности. Все равно мне не хватило бы мастерства, — дал себе оценку Тига, пока поправлял шляпу.
Хейнкель окинул его скользящим взглядом: «„Не хватило бы мастерства“, значит?»
Честно говоря, он не мог согласиться с заявлением Тиги. Как человек, которому доверили охрану Фьоре, Тига, вооруженный изогнутым клинком, был весьма умелым бойцом даже на глаз Хейнкеля. Гибкое тренированное тело, богатый боевой опыт и, главное, незыблемая выдержка. Он был не фехтовальщиком и не рыцарем, но безусловно воином.
— А как твоя рана? — поинтересовался Хейнкель.
— Ну-у, до идеала далеко. Стало получше, но рана была глубокой… — погладил свой бок Тига. — Все-таки не просто так ее называют Богиней Войны.
Хейнкель нахмурился. «Герцогиня Карстен, устроившая побег и убившая лорда МакМахона…» Это имя принадлежало той самой женщине, что нанесла Тиге эту рану и приключила хаос, охвативший столицу.
Изначально считавшаяся главным фаворитом Королевских Выборов Круш Карстен по прозвищу «Богиня Войны» ныне разыскивалась по всему Королевству как исполнительница убийства Миклотова МакМахона — ключевой фигуры Совета Мудрецов.
Сам факт преступления был шокирующим, но куда более странным казалось то, что соучастником Круш объявили Нацуки Субару, рыцаря Эмилии. Более того, его обвиняли не просто в соучастии, а выдвигали дикое подозрение, будто он — Архиепископ Греха Лени.
Из-за этого Эмилию заподозрили в измене короне. А Фельт не сумела развеять сомнения в фальсификации своего происхождения, и ее поместили под стражу в замке. Сторонники обоих Лагерей бежали из столицы — во время этих событий в город вырвался крупный зверодемон, и для наведения порядка пришлось задействовать Святого Меча.
Все это уже произошло к моменту, когда Хейнкеля вернули в столицу, и этот кошмарный хаос продолжал отравлять не только столицу, но и все Королевство.
— Нынче в столице царит такая обстановка, какой не было за всю историю Королевства. На улицах полно рыцарей и стражников с хмурыми лицами, у горожан нет ни одного повода для радости, все ходят с опущенными головами.
— Кто может, тот уезжает из столицы. Но у большинства выбора нет. Честно говоря, в церкви такой суматохи не было уже много лет.
— И от этого поддержка госпожи Фьоре только растет, я прав?
— Мне не нравится ход твоих мыслей. Ни мне, ни Фьоре.
На ядовитую реплику Хейнкеля взгляд Тиги сделался острым. Он не шутил — его это искренне задело, поэтому рыцарь поднял руки в знаке капитуляции.
Однако, какими бы ни были чувства Тиги, реальность оставалась таковой. Чем сильнее разрасталась смута в Королевстве, тем меньше люди верили короне и тем охотнее обращались к церкви, почитающей Божественного Дракона, который веками защищал страну.
И этот фактор, несомненно, подталкивал вперед Фьоре, стартовавшую с опозданием. И для Хейнкеля, ее рыцаря, это должно было быть поводом для радости, но…
— Отец…
В мыслях Хейнкеля всплыл образ его сгинувшего отца, Вильгельма.
Объявленная в розыск Круш и служивший ей Вильгельм тоже оказались в числе тех, кто исчез из столицы. Скорее всего, он примкнул к своей госпоже и помогал ей скрываться, будучи в заведомо проигрышном положении.
Конечно, мысль о том, что Демон Меча способен прорубить себе путь сквозь любые невзгоды, не была совсем уж лишена оснований…
— Тебе тоже несладко приходится, господин Хейнкель, — пожал Тига плечами словно прочитал по его лицу и вздоху мысли.
«Несладко» — пожалуй, точное определение. Но с тем же успехом можно сказать, что с самого момента вступления Хейнкеля в Лагерь Присциллы семья Астрея оказалась разделена.
— Мои невзгоды — мелочь. Главное, чтобы это не повредило госпоже Фьоре. А отец и мой сын… оба взрослые мужики. Сами должны отвечать за свои поступки.
— По крайней мере, там, где я бился мечи с герцогиней Карстен, твоего отца не было. Надеюсь, на него просто возвели напраслину.
Тига ободряюще похлопал Хейнкеля по плечу. Тот не знал, что ответить, и лишь неопределенно буркнул:
— Ага.
Замечание о том, что Вильгельма там не было, не требовало пояснений. Если бы Демон Меча оказался там и вступил в бой с Тигой, последнего бы уже не было в живых.
Впрочем, была и другая причина, почему его ответ вышел таким скомканным. И об этой причине он ни за что не мог обмолвиться стоящему рядом Тиге.
Ибо внутри Хейнкеля все сильнее разрасталось неистребимое подозрение к Церкви Божественного Дракона.
△▼△▼△▼△
В нынешнем Королевстве роль Церкви велика как никогда. Изначально Лугуника процветала под покровительством Божественного Дракона Волканики, что обещал покой и защиту государства. Поэтому большинство жителей Королевства испытывали естественный трепет перед Божественным Драконом, что автоматически выливалось в безграничное доверие к Церкви Божественного Дракона.
Хейнкель не был исключением: именно поэтому, когда его жена погрузилась в непробудный сон, он ходил в церковь в надежде на чудо и молился высшим силам. К сожалению, мольбы Хейнкеля остались без ответа, а сам он позже совершил тяжкий грех, из-за которого не мог смотреть в глаза ни Божественному Дракону, ни его последователям. С тех пор он избегал церкви, и оттого его нынешнее положение казалось ему еще более злой иронией.
Отогнавши мысли о собственном ничтожестве, Хейнкель вынужден был вернуться к главному: к зародившемуся в нем недоверию к Церкви Божественного Дракона и к самой Фьоре. Точнее — к истинным мотивам Церкви, толкнувшей Фьоре к участию в Королевских Выборах.
Изо дня в день, что Хейнкель проводил с ней, он поражался ее невероятной, абсолютной искренности и доброте.
Фьоре отдавалась любому делу без остатка и, хоть обладала сомнительной рассудительностью — начиная с назначения Хейнкеля, — умела брать на себя ответственность, добиваться поставленных целей. Для этого она много говорила, много смеялась, плакала и действовала. Ее способность вести за собой людей и открыто заявлять о своих желаниях была истинно королевским даром — наследием крови Лугуники.
Хотя сама Фьоре утверждала, что не знает, является ли она пропавшей пятнадцать лет назад принцессой, и даже не пытается это выяснить…
«Двух принцесс быть не может».
Хейнкель был уверен в этом, поскольку хорошо знал принца Форда Лугунику — отца пропавшей принцессы и младшего брата покойного короля Рандхала Лугуники.
У Форда была только одна дочь, никаких двойняшек или тройняшек. И эта единственная дочь исчезла из замка пятнадцать лет назад. Пропавшая принцесса — это либо Фьоре, либо Фельт. Третьего не дано. А значит, кто-то ведет свою игру. Кто-то возвел одну из двух девушек в статус выжившей представительницы королевской династии, чтобы использовать ее в своих целях.
Учитывая обстоятельства, при которых Фьоре вступила в Выборы, у Хейнкеля были все основания сомневаться в Церкви. Однако…
«Чего же я хочу на самом деле?..»
На этой мысли рассуждения Хейнкеля замерли в ужасе. Это было так же глупо, как осознавать, что перед наступлением темноты тебя окружает густой туман, и при этом не делать ровным счетом ничего.
Но в этом тумане теплился свет, к которому Хейнкель стремился долгие годы. Сделай он неверный шаг — и этот свет угаснет навсегда. Поэтому он не мог двинуться с места. Он боязливо замер, лишь бы избежать роковой ошибки.
△▼△▼△▼△
И пока он не находил ответа, время уходило.
С момента заключения союза между Хейнкелем и Фьоре прошли дни, затем недели, и вот уже минул почти месяц. За это время Лагерь Фьоре сумел наладить поставки товаров, нарушенные беспорядками в столице, откликалась на запросы местных церквей и лечебниц и планомерно укрепляла свои позиции в Королевских Выборах. Хейнкель же все так же не мог избавиться от подозрений к Церкви, но и не смел мешать Фьоре. Он топил свои тревоги в вечном решении текущих задач. Однако при всей этой активности два вопроса, волновавших саму Фьоре больше всего, не продвинулись ни на шаг.
— Опять вернулось? — с досадой нахмурился Хейнкель в кабинете Церкви.
Он разглядывал знакомый конверт поверх стопки документов. По ту сторону стола Сакура Элемент изо всех сил старалась не зевнуть, однако она вопреки своей показной лени ловко сортировала входящие бумаги.
Девушка окинула Хейнкеля сонным и полураздавленным взглядом:
— Да-а, похоже на то-о. То, что они так быстро отвечают, конечно, приятно-о, но вот содержание… Ах, в этот раз снова отложили-и.
— Отложили, значит. Который это уже раз?
— Ну-у, в замок ушло сорок семь писем, больших и малых. В церквях отдали тридцать два, плюс всякие материалы и показания… Учитывая, какая Фьоре писака, там уже явно за сотню перевалило-о.
Одной рукой Сакура сортировала письма, другой — умело листала журнал учета. Хейнкель тяжело вздохнул.
Упорство, с которым Фьоре ежедневно бомбардировала замок и Церковь письмами, поражало: она требовала аудиенции и допроса содержащихся под стражей Эмилии и Фельт, а также разрешения применить свое Таинство для исцеления жертв Культа Ведьмы в Городе Водных Врат, Пристелле.
Фьоре упорно пыталась действовать через официальные каналы, но…
— Почему они так упираются? Ладно встречи с Эмилией и Фельт, но Пристеллу-то стоит хотя бы проверить! Или в документах какая-то ошибка?
— Ой-ой, вы сомневаетесь в моей работе-е? Если так, то выходит, я заставила Фьоре понапрасну перевести кучу бумаги-и… Какая же я обуза-а.
— Я просто спросил. Ни в чем я тебя не подозреваю. Будь ты ненадежной, тебе не дали бы титул секретаря при Святой.
— Вы так думаете-е? По-моему, тут вполне может быть заслуга роди-ителей. Вы так не считаете-е, заместитель командира Хейнкельчик?
— Перестань сюсюкать со взрослым мужиком, Сакурочка.
— Ваша просьба отправляется на рассмотрение, Хейнкельчик, — ответила Сакура так, будто и вовсе не собиралась выполнять прошение, и потянула рыцарю письмо из замка.
Он пробежался по нему глазами и понял, что текст мог бы написать с закрытыми глазами.
«В настоящее время данный вопрос находится на рассмотрении Совета Мудрецов, просим подождать еще немного».
Что касается содержания двух девиц, что прошения о Таинстве в Пристелле — менялись лишь пара слов, а суть оставалась неизменной.
— Они не отказывают, но и не разрешают. И сколько это будет продолжаться?
— Кто зна-ает? Решать-то важным господам из замка-а. Учитывая обстановку, все проявляют осторо-ожность.
— Перебарщивают они с осторожностью. У госпожи Фьоре уже терпение на исходе, она на стены готова лезть от досады.
— Очень в стиле Фьоре-е, — прикрыла рот Сакура и тихо хихикнула.
Но Хейнкель не разделял ее веселья. Видеть, как Фьоре с каждым днем все сильнее наигрывает бодрость, пока внутри у нее все горит, было невыносимо.
— Раз замок молчит, что говорит Церковь? Госпожа Фьоре ведь Святая. Неужели она не вправе сама решать, к кому применять свое Таинство?
— Не вправе-е. Это слишком ценная ве-ещь.
От такого столь четкого ответа Хейнкель слегка опешил. Сакура постучала пальчиком по разложенным стопкам писем:
— Вообще-то «Святая» — это не официальный чин в иерархии-и Церкви. Это особый титул, и его даруют верующим, коих отметил благодатью Божественный Дракон. Им оказывают почтение, сажают на видные места во время церемоний, но у них нет ни голоса в Священном Совете, ни реальной власти-и.
— Но при этом Церковь выставляет ее своей главной фигурой.
— Служить символом веры — важная обязанность Свято-ой. Хотя заставить Фьоре быть просто послушной куклой сложнее, чем усадить Дракона на хво-ост.
С этим Хейнкель был полностью согласен, но объяснение Сакуры вызвало у него неприятный осадок. Ему недвусмысленно давали понять: пусть Фьоре и выступает кандидаткой на престол, от нее ждут выполнения роли Святой — то есть красивой ширмы Церкви Божественного Дракона.
— А по-моему, Фьоре отлично подошла бы на роль королевы-ы. И то, как вы из кожи вон лезете, Хейнкельчик, лишь доказательство того, что вы очарованы ее королевским величие-ем.
Сакура разгадала его мысли и теперь откровенно забавлялась. Хейнкелю это, конечно же, не нравилось.
За ее витающим в облаках видом скрывался недюжинный ум. Тига был отличным стражником, но Сакура как чиновник превосходила подавляющее большинство: оформить сотню прошений и собрать всю документацию для Фьоре было ее заслугой.
— Будь ты одна, Церковь, наверное, работала бы без сбоев.
— Что вы, вы мне льстите-е. Я бы никогда не смогла стать символом надежды для стольких людей, как Фьоре-е. К тому же, что это тогда за церковь, раз она может рухнуть от ошибки одного-о человека?
— Понятно… Очень скромно с твоей стороны.
Ее слова звучали почти как скрытый выпад против системы власти. В Королевстве для компенсации ошибок правителя существовал Совет Мудрецов, но сейчас, когда сам Совет Мудрецов замер в нерешительности, даже рыцарю вроде Хейнкеля нечего было возразить.
— Говорят, после смерти МакМахона там царит полный ужас…
Хейнкель не присутствовал на заседаниях Совета Мудрецов, но знал, что именно Миклотов был их связующим звеном. Впрочем, другие члены совета, вроде вспыльчивого Бордо Зелгефа, тоже умели отстаивать свое мнение.
Проблем в столице хватало, и государственная машина продолжала работать даже без Миклотова. Значит, движение застопорилось именно по двум вопросам, волновавшим Фьоре. И Хейнкель не мог понять, почему.
— Церковь не дает добро на Таинство… из-за того, что герцогиня Карстен объявлена в розыск?
— Отрицать это нельзя-я. По правде говоря, то, что Фьоре применила Таинство без согласия Священного Совета, вызвало скандал. Даже обсуждали, не лишить ли ее титула «Свято-ой».
— Лишить титула «Святой»?! Такое вообще возможно?!
— По правилам — да-а. На практике такого еще не бывало-о. В этот раз обошлось, но раз вопрос поднимался, расслабляться не сто-оит.
Сакура говорила об этом как о чем-то обыденном, но Хейнкель был поражен. Самовольный поступок Фьоре, всколыхнувший королевский замок, оказался серьезным ударом и по Церкви — причем поставил под угрозу статус самой девушки. А то, что излеченная Круш теперь разыскивалась за убийство Миклотова, лишь усиливало давление на Фьоре.
— Когда все, что ты делаешь, оборачивается против тебя — это тяжело…
— А вы прямо сопереживаете-е. Впрочем, оно и понятно-о: для вас, Хейнкельчик, разрешение на использование Таинства — вопрос жизни и смерти-и.
— …
— Или вы просто с концами вошли в роль ее рыцаря-я?
Хейнкель лишь яростно фыркнул на ее поддевку. У него не было причин отвечать на колкости Сакуры. Разумеется, он хотел проверить, сможет ли Таинство Фьоре спасти его жену, Луанну. Но…
— Тех, кто ждет в Пристелле, можно спасти наверняка — это факт. И если все упирается лишь в какую-то бумажку, то нормальный человек пробьет это разрешение как можно скорее.
— Чужие интересы выше собственных? Не знала, что вы такой добряк, Хейнкельчик.
— Я не об этом говорю. Одно дело — ждать спасения, и совсем другое — когда тебя заставляют ждать ни за что.
— Это правда-а.
Грубый ответ Хейнкеля заставил Сакуру сбросить насмешливый тон. Он удивленно взглянул на нее, но на ее лице не осталось и следа прежней иронии — видимо, ему просто показалось. Как бы то ни было…
— Будем же стойко исполнять свой до-олг. Глядишь, и случится что-нибудь хорошее-е.
Эти слова слуги Церкви прозвучали неожиданно скромно и вместе с тем отчаянно.
△▼△▼△▼△
— Я решила! Раз сотня писем не помогла, я вручу сто первое лично в руки! Если просить глядя в глаза, им будет куда сложнее отказать!
С видом человека, который только что получил откровение от самого Дракона, Фьоре объявила свое решение, и ее рыцарь, охранник и секретарь были вынуждены сопровождать ее в королевский замок.
Ее решимость заслуживала похвалы, но…
— Я не могу с этим смириться!!
…стоило им выйти из приемного зала в белый коридор, как Фьоре не выдержала и закричала. Ее исполненный досады голос эхом разнесся по коридору замка и заставил проходивших чиновников и слуг в изумлении обернуться. Заметив это, Тига приложил указательный палец к губам:
— Фьоре, не кричи так. Если твои слова долетят до ушей верхов, в следующий раз нас выставят прямо из вестибюля.
— Но это же несправедливо! Я спросила, чего не хватает, предложила все достать, а они только твердят: «мы думаем», «вопрос отложен», «все в тумане»!.. Да что с ними не так?!
— Похоже, им просто нечего добавить или исправи-ить.
— Тогда почему бы просто не дать разрешение?!
— Они с самого начала не собирались нас слушать.
Фьоре повернулась к своему рыцарю. В ее красных глазах блестели слезы, но у Хейнкеля не было платка, чтобы утереть их.
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Вместо этого он прямо ответил на ее немой вопрос:
— Дело не в ошибках в бумагах и не в нехватке условий. Все, чего они хотят, — это чтобы ты сдалась и перестала мозолить им глаза, госпожа Фьоре.
— Но это… это же неправильно! Кто вообще мог такое придумать?!
— Вот это и есть главный вопрос.
Фьоре казалась капризным ребенком, но она сделала все, что было в ее силах, и требовать большего от нее было нельзя. Вопрос, терзавший ее, оставался без ответа и для Хейнкеля, а происходящее в последний месяц лишь подливало масла в огонь.
«Все выглядит так, будто кто-то очень умело дергает за ниточки».
Появление Фьоре на политической арене — если не считать ее поздний старт — выглядело так, будто Церковь Божественного Дракона спланировала все до мелочей. Однако при всей ее искренности и популярности среди народа, главный шаг — поездку в Пристеллу — не допускал сам Священный Совет Церкви. Если бы Церковь действительно хотела посадить Фьоре на престол, этот шаг был бы очевиден. Но вместо поддержки Церковь Божественного Дракона перекрывала ей пути, да и Совет Мудрецов не спешил идти навстречу.
Подозрения Хейнкеля приобретали все более мрачные очертания. Впрочем, одно оставалось неизменным: Фьоре была неопытным ребенком, и она нуждалась в защите взрослых.
— Фьоре, я понимаю твои чувства, но давай пока вернемся, — мягко произнес Тига.
Покорно повесив голову, Фьоре пошла за ним. Вдоль коридора замка встречавшиеся чиновники останавливались и отвешивали ей нижайшие поклоны — уважение к ней как к кандидатке и как к Святой было искренним. И тем горше казалось то, что ни одно ее прошение так и не было услышано.
В тяжелом молчании они миновали поворот коридора…
— …
…и заметили идущего навстречу человека, Хейнкель замерз.
— Райнхард… — невольно вырвалось из его груди.
Красноволосый юноша в белом рыцарском мундире с Драконьим Мечом на поясе — Райнхард ван Астрея — остановил взгляд на окликнувшем его человеке. Их голубые глаза — прямой знак их родства — встретились.
— Давно не виделись, отец.
— М-да…
Жалкий ответ. Хейнкель мысленно проклял себя.
Встреча оказалась неожиданной. Занятый своими мыслями, он не успел подготовить привычные ядовитые слова. В итоге между отцом и сыном повисла гнетущая тишина.
— …
За спиной Райнхарда шли двое рыцарей в белой форме. На первый взгляд — обычные подчиненные Святого Меча. Однако их взгляды были прикованы не к окружению, а исключительно к Райнхарду.
И главное — Хейнкель никогда раньше не видел этих лиц. Рыцари взялись не пойми откуда. Зачем они сопровождают Райнхарда?..
— Райнхард! Как хорошо, что мы встретились! Я как раз хотела с тобой поговорить!
Фьоре бесстрашно сделала шаг навстречу юноше сквозь только что натянувшееся напряжение между отцом и сыном. Шедшие сзади рыцари невольно подтянулись, но Райнхард остановил их жестом руки.
— Госпожа Фьоре. Вы были в замке?
— Да. Я пыталась добиться встречи с Эмилией и Фельт, а также решить вопрос с Пристеллой. Но сейчас речь о тебе!
— Обо мне?
— Да! Как там Фельт? Вы ведь виделись?
Райнхард тихо вздохнул, помедлив с ответом. Затем медленно качнул головой:
— Нет.
— Что? То есть… вы сегодня еще не виделись?
— Не только сегодня. С тех пор как госпожа Фельт прибыла в замок.
— С тех пор как она в замке… Ни разу?! Прошло же больше месяца!
Голос Фьоре взлетел, и рыцари позади Райнхарда напряглись. Однако тот лишь спокойно кивнул. Изумление Святой было понятным: это отличалось от ее ситуации, когда ей просто отказали во встрече.
— Но ты ведь рыцарь Фельт! Это же ненормально, что ты не можешь ее видеть! Разве ты сам так не думаешь?!
— Встречи запрещены, так что ничего не поделаешь.
— Но ты ведь хочешь ее увидеть! Хочешь поговорить!
— Я — Меч Королевства. Раз из замка поступил приказ, я обязан его выполнять.
— Ты не просто Меч Королевства, ты еще и Меч Фельт!
Прямые, искренние слова Фьоре бритвой полоснули по Райнхарду. Хейнкель слишком хорошо знал, что ответит сын на этот бессознательный упрек.
— Я — Меч Королевства, госпожа Фьоре.
Разговор вернулся к начальной точке. Дело было не в том, что Фьоре не находила нужных слов, и не в том, что Райнхард ее не понимал. Что бы ему ни говорили, что бы он ни чувствовал, Святой Меча не изменит своего ответа.
Правильнее было бы сказать — не может изменить.
— Ты правда думаешь, что Фельт обманула Королевство?
— Нет, — последовал, однако, ответ без малейшего колебания.
И прежде чем Фьоре успела спросить «тогда почему», Райнхард продолжил:
— Да, я верю в госпожу Фельт, но одной лишь верой нельзя доказать, что она невиновна. Нарушу приказ — и ее будут подозревать еще сильнее, положение только ухудшится.
— И поэтому ты просто подчиняешься?
— …
На этот вопрос Райнхард не ответил ни «да», ни «нет». Но само его молчание давало понятный ответ.
— …
Хейнкель перевел взгляд на двух рыцарей за спиной Райнхарда. Было очевидно, что они ему не союзники. Скорее всего — надзиратели. Но какая же это бессмысленная мера! Захоти Райнхард — он сметет их в мгновение ока, исчезнет быстрее, чем кто-либо заметит, и проберется к Фельт без малейших помех. Замок ничего ему не сможет сделать.
Но Райнхард этого не сделает. Не может. Пока он остается Святым Меча, для него это невозможно.
— Тогда хотя бы передай Фельт…
Фьоре сжала кулаки выкрикнула вслед молчаливому Райнхарду:
— Я верю в Фельт! И в Эмилию тоже верю! Передай ей, что снаружи замка есть люди, которые не верят, что они предали Королевство!
— Спасибо вам.
— Я могу написать письмо! Я напишу!
— Простите, но я не могу этого обещать. Мне запрещено передавать госпоже Фельт любые вещи или послания.
— Как же так…
— Прошу прощения, меня ждут дела, — склонил Райнхард голову и попытался пройти мимо.
Когда его плечо почти сравнялось с плечом Хейнкеля, он на миг остановился.
— Отец… я слышал, вы стали рыцарем госпожи Фьоре.
— Ну да… Имеешь что-то против?
— Поздравляю вас.
Слова застряли у Хейнкеля в горле.
Взгляд Райнхарда, что стоял на расстоянии вытянутой руки, был прикован прямо к его глазам. Хейнкель не выдержал взора сына, выросшего с него ростом, и отвел глаза.
— Поздравлять тут не с чем…
— И все же я правда рад, что вас выбрали, отец.
— …
Хейнкелю нечего было ответить. В голосе Райнхарда не было ни сарказма, ни иронии. Он действительно радовался за своего опустившегося отца, которого кто-то выбрал своим рыцарем.
Неужели он забыл, какими бранными словами Хейнкель осыпал его в Пристелле? Забыл, как Хейнкель поднял меч на его госпожу в том же городе? Или даже это для Райнхарда — лишь незначительные мелочи, не оставившие следа в его душе?
Святой Меча слегка поклонился и ушел по белому коридору в сопровождении двух рыцарей.
Фьоре с досадой смотрела ему вслед. Хейнкель же не смог даже посмотреть вслед удаляющемуся сыну.
△▼△▼△▼△
— Фьоре, при всем уважении, твои слова Райнхарду были неосмотрительны, — произнес со строгим видом Тига, прикрывая дверь Церкви.
Он всю дорогу обратно молча обдумывал, как лучше высказать свои замечания.
— Может, ты и старалась подбирать выражения, но там были рыцари замка и другие люди. Если слухи дойдут до Совета Мудрецов, тебя посчитают бунтовщицей.
— Пускай считают! Я и правда против них!
— Я не об этом. Если тебе запретят аудиенции и доступ в замок, мы вообще ничего не сможем сделать.
— Я понимаю!
— Если бы понимала, не стала бы…
— Да понимаю я!!!
Фьоре резко перебила Тигу. От ее выкрика тот опешил, а Сакура опустила глаза.
— Я понимаю… простите, — тихо и хрипло произнесла Святая. — Понимаю, поэтому мне и тошно! Если мы не будем подчиняться решениям замка, нас перестанут воспринимать как участников Королевских Выборов. А если нас перестанут воспринимать как участников, я не смогу помочь Эмилии и остальным. Поэтому приходится ждать, как приказано…
— Фьоре…
— Простите меня. Я правда ценю все, что вы для меня делаете.
— Ладно…
— Оставьте меня на минуту наедине с господином Хейнкелем.
Тига поколебался, но кивнул. Сакура первой вышла из комнаты, и за ней последовал юноша. Дверь закрылась, в кабинете остались только Фьоре да Хейнкель.
— …
На столе рядами лежали месячные ответы из замка. Фьоре окинула их взглядом и тихо вздохнула.
— Господин Хейнкель.
— Что такое?
Даже безудержная Фьоре заметно выдохлась.
Ее отчаянные попытки не давали плодов, да и разговор с Райнхардом прошел совсем не так, как хотелось. Даже при ее неиссякаемом оптимизме постоянные неудачи давили на нее.
Хейнкель и сам был опустошен нежданной встречей с Райнхардом и его поздравлением. И все же он собрал волю в кулак, приготовился принять любые ее слова.
Наконец Фьоре прислонилась спиной к закрытой двери и задала вопрос, который не могла и не хотела задавать при Тиге и Сакуре:
— Как вы думаете… как лучше устроить побег из замка?


    Солнце, что не взойдет на западе
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Перевод и редактура: Винс.
— Как вы думаете… как лучше устроить побег из замка?
Прозвучи эти слова едва слышным шепотом, Хейнкель мог бы подумать, что Фьоре просто устала от вечных споров и дала слабину. Возможно, он даже вздохнул бы с облегчением: слава богу, даже у этой неугомонной девчонки есть предел.
Вот только…
— Прости. Повтори-ка еще раз.
— Я говорю: как нам лучше всего сбежать из замка?!
— Значит, мне не послышалось…
Ее алые глаза все так же горели, а в голосе звучала прежняя сила. Ни малейшего следа той слабости, что сгибает людей перед лицом невзгод. Хотя она и понизила голос — видать, понимала, что о таком не кричат на весь замок, — скрывать бурлящее в груди упрямство даже не пыталась. Куда только делась ее недавняя кротость перед Тигой и Сакурой?
— Это, разумеется, чтобы усыпить их бдительность. Заведи я такой разговор, ни Тига, ни Сакура и слушать бы меня не стали.
— И ты решила, что я стану? С чего вдруг…
— Но ведь вы, господин Хейнкель, мой рыцарь! Вы на моей стороне, а не на стороне Церкви!.. Ведь так? — засомневалась Фьоре и склонила голову.
— Раз сомневаешься, нечего и душу открывать.
Хейнкель в досаде почесал затылок.
Разговор казался полнейшей глупостью, но он понимал: девчонка все обдумала. Если обрубить ее порывы на корню и не дать выплеснуть мысли, неизвестно, какую глупость она вытворит в одиночку.
Лучше выслушать ее и дать выпустить пар.
— Для начала… Ты ведь хочешь вызволить Фельт и Эмилию?
— А? Да, именно! Надо же, а я уже перепугалась, что господин Хейнкель меня предаст, аж сердце в пятки ушло. Но если вы тоже за, то нам вообще ничего не страшно!
— И каков твой план?
Хейнкель не собирался подписываться на этот бред, но перебивать не стал. За недолгий срок службы у Фьоре он усвоил главное: если цепляться к каждой ее оговорке, дня не хватит.
Фьоре, конечно же, и вовсе о его мыслях не подозревала. Она хихикнула: «Хорошо, что спросили» — и таинственно достала из-под пазухи сложенный лист бумаги.
— Я, разумеется, говорю это не просто так. Все это время я потихоньку изучала замок.
Она сдвинула в сторону кучу писем на столе и развернула бумагу. Это была чертежная схема замка, набросанная ее собственной рукой по следам визитов с молебнами и прошениями. Сектора для гостей и лекарей, двери, доступные только слугам… Для Хейнкеля, бывшего заместителя командира Гвардии, план вычерчен удивительно подробно.
Более того, на карте стояли пометки чернилами разных цветов: количество рыцарей, замеченных при каждом визите, время смены караулов, особенности патрулей… Фьоре провела целую разведку, и результаты вышли куда серьезнее, чем Хейнкель мог вообразить.
— Ты… да ты…
— Ну как? Видите, насколько я серьезна? Кстати, я подслушивала разговоры писцов и дворцовой челяди, которые приносят мне письма, и узнала, что Эмилию и Фельт держат в восточном крыле. Здорово, правда?
— Чем ты вообще думаешь, дура?! — рявкнул Хейнкель от ужаса за ее непонимание.
Он выхватил карту и со злостью сжал ее в кулаке, превращая в мятый комок. Фьоре ойкнула, но ему было плевать. Найди кто этот лист — случился бы страшный скандал.
У претендентки на престол и Святой нашли улики, доказывающие замысел измены! И самое паршивое — эти улики правдивы!
— Забудь! Забудь эту дрянь и сам план выбей из головы! Все равно ничего не выйдет. А если бы и вышло, что дальше?
Детская, импульсивная затея, о выполнимости которой даже рассуждать смешно. Да, Фельт и Эмилия сейчас взаперти и лишены свободы. Прошения Фьоре натыкаются на глухую стену замка и Церкви, что тоже связывает ее по рукам и ногам. Но это не навечно. У Королевских Выборов есть четкие сроки, а затяжная смута в столице ударит по авторитету Совета Мудрецов и самой короны.
— Так что сейчас нужно притаиться и терпеть. А там…
— И что изменится? Если мы будем просто сидеть и ждать, облака над нашими головами сами собой рассеются? Или привычный порядок вещей вдруг переменится наутро?
Ее тихий, спокойный голос прошил Хейнкеля насквозь. Он так и стоял с сжатым в кулаке комком бумаги и с трудом сдерживал ругательства.
Фьоре видела, как уничтожают труд ее последних дней, но на ее лице не вспыхнуло обиды. Она лишь смотрела на Хейнкеля в упор.
— Господин Хейнкель, если мы продолжим сидеть сложа руки, солнце никогда не взойдет на западе. Нужно действовать. Молитва — благочестивое, священное дело, но если хвататься за нее как за первое и последнее средство, даже крылья Дракона переломятся под этой тяжестью.
— …
— Полтора месяца я старалась делать все, что в моих силах. Но если я сдамся сейчас, то почувствую, будто все это время лишь искала себе оправдания. Будто утешала себя и Эмилию: «Ну, ничего не вышло, зато мы старались, спасибо». Чтобы услышать эти слова, я, что ли, все делала?! Вовсе нет!
Под конец голос ее взлетел, и Фьоре звонко хлопнула ладонью по стене. Там красовалась точно такая же резная фигура Божественного Дракона, какие украшали весь королевский замок. А ведь Церковь Божественного Дракона поклонялась тому же образу, что и Королевство Лугуника.
Фьоре — претендентка на престол и Святая Церкви. Выходит, ее признали и Королевство, и духовные власти. Вот только сейчас ее воля шла вразрез и с теми, и с другими.
— Вы помните, господин Хейнкель? Я хочу создать мир, где любой сможет помочь тем, кому это нужно. Если я стану королевой, это будет моей целью. Каждый! Понимаете? Это самое главное.
— …
— И если я не протяну руку Эмилии и Фельт, когда им так тяжело… кто вообще мне поверит? Да я сама перестану себе верить! Ведь мои слова разойдутся с делом!
— Ты хоть понимаешь, чем это грозит?..
Громко и без стыда заявлять о своих желаниях, конечно, приятно. В этом даже есть нечто героическое. Если, конечно, ты отдаешь себе отчет в том, что именно бросаешь на кон.
— Пойдешь против замка и Церкви — и кем ты останешься? Сейчас ты кандидат и Святая, поэтому тебя слушают.
Как бы ни был низок и жалок Хейнкель, его не могут списать со счетов лишь потому, что он принадлежит к роду Астрея, занимает должность заместителя командира гвардии и приходится отцом сильнейшему Святому Меча. А лишись она своего статуса — кто станет слушать пустышку?..
— У меня есть господин Хейнкель, — вдруг произнесла Фьоре с такой уверенностью, будто за ее спиной стояла целая армия.
Ее пальцы все еще касались резного изображения Дракона. Девушка стояла в одеянии Святой и открыто говорила рыцарю, что решает предать веру всей своей жизни.
Она просто не понимала, насколько это глупо и безумно. Не понимала… и все же.
— Зря я все-таки пошел к тебе в рыцари.
Хейнкель пожалел, что протянул ей руку. Не из-за выгоды, не из-за статуса, а просто по-человечески. Теперь ему приходилось выслушивать эту чушь. И, что самое хреновое, теперь ему придется помогать девчонке, которой больше не на кого положиться.
«Поздравляю вас», — пронеслись в памяти слова Райнхарда. Он произнес это в коридоре замка.
Сын поздравил его с тем, что Фьоре выбрала его своим рыцарем. В тех словах не было ни фальши, ни лести — Райнхард не умел плести интриги.
Но правда ли это поворот к лучшему? Если стать чьим-то рыцарем и вручить свой меч — такое великое счастье, то почему у него так дико болит в груди и стонет душа?
— Господин Хейнкель? — осторожно подала голос Фьоре. — Так что вы думаете насчет нашего разговора?..
Мужчина замолчал, лицо закрыла ладонь.
Она выложила все и теперь ждала решения. Она отправила полтора сотни писем и устала получать отписки. Ей опротивело ждать. Ей нужен был ответ — прямо сейчас.
Как ни прискорбно было ее расстраивать, Хейнкель произнес:
— Полмесяца.
— А?
— Пробираться в замок надо всерьез. Готовиться надо по-настоящему.
Он разгладил на столе измятый чертеж и принялся рассматривать ее дырявый план. В таком виде он никуда не годился.
— Готовиться и составлять план надо будет как минимум полмесяца. Стража постоянно меняется, их маршруты — тоже. В таком виде то, что ты разузнала, бесполезно. Ты же не хочешь сдуру попасться, потому что твои данные устарели?
— Это значит!..
— Убери эту улыбочку. Я все еще считаю тебя дурой.
— Ну и пусть! Вы ведь согласились помочь этой дуре, так что вы и сам не намного умнее, господин Хейнкель! Мы с вами парочка круглых дураков — госпожа и ее рыцарь!
— Дураки не становятся королями. Ты потеряешь и статус, и честное имя.
Лицо девушки только просияло, и казалось, что она вот-вот запоет от счастья, но Хейнкель тотчас ее осадил суровой правдой. Они ведь еще ничего не сделали. Еще можно отступить.
— Самая глупость этого плана в том, что при любом исходе — удачном или нет — пострадают вообще все. Ты лишишься права на корону. Церковь Божественного Дракона заподозрят в измене Королевству и обрушат на нее обыски. А Тигу и Сакуру допросят с пристрастием, и будут выбивать из них все, что они знают.
У Церкви хватало своих темных пятен, и одна выходка Фьоре вряд ли вскрыла бы их все, но сейчас нужно было убедить ее.
— Сделаешь шаг сейчас — и потом уже не сможешь помочь тем, кого могла бы спасти. Никто не даст разрешения использовать Таинство на жителях Пристеллы. А звание Святой с тебя точно снимут. Это перечеркнет все, что ты делала до сих пор. И все равно?..
— Все равно.
— …
— Я сделаю это. Мое желание родилось не потому, что я кандидат или Святая. И если ждать…
— …солнце на западе не взойдет?
— Именно! — Фьоре ткнула пальцем ему в лицо.
Тот мягко опустил ее руку и буркнул:
— Тише ты, орешь на весь замок.
Девушка испуганно зажала рот обеими ладонями, и мужчина тяжело вздохнул.
Как он до этого дошел? Он и сам не знал. Но при виде ее горящих глаз Хейнкель понимал, что опустить руку уже не сможет.
«Неужели я все еще пытаюсь корчить из себя рыцаря?..»
Он задавал себе этот вопрос и раньше. И снова не нашел на него ответа.
△▼△▼△▼△
Следующие две недели Хейнкель по крупицам вспоминал годы службы в Гвардии — точно выскребал остатки со дна старого винного бочонка.
Он втайне вынес из архива Гвардии старый план замка с путями эвакуации, наложил его на набросок Фьоре и начал вычерчивать реальный путь отступления.
Хейнкель сопровождал Фьоре при визитах в замок, когда она подавала сто десятое и сто двадцатое прошения, и на ходу отмечал позиции стражников, время смены караулов по ударам колокола и окна, когда охрана ослабевала. Он сравнивал характер и навыки рыцарей со своими воспоминаниями и выбирал идеальный день.
— Зеоль только и умеет, что задирать нос из-за своего дворянства, мерзкий тип… Но в последнее время именно ему поручили охрану важнейшего восточного крыла. Подлизался к кому-то, что ли?
Тот рыцарь полагался не на меч или долг, а на титул и связи. По сути, ухудшенная копия самого Хейнкеля. Впрочем, по части плевательского отношения к службе Зеолю до Хейнкеля было далеко. Зеоль хотя бы выполнял работу, пусть и без особого таланта.
Хейнкеля же не выперли из Гвардии исключительно из-за громкой фамилии.
— Впрочем, расписания караулов нет в расчете на то, что кто-то уснет.
То, что охрану восточного крыла, где содержали Фельт и Эмилию, доверили Зеолю и его компании, означало одно: власти считали эту меру достаточной. Иными словами, пленницы вели себя смирно. Или их заставляли так себя вести. И это касалось не только Фельт и Эмилии, но и Райнхарда, который покорно выполнял приказы замка и не приближался к своей госпоже.
— В худшем случае, когда госпожа Фьоре явится туда, они сами могут выставить ее за дверь.
Если у Фельт и Эмилии были причины смириться с заточением, они могли отказаться от побега. В таком случае лестницу не просто уберут — под ней разожгут костер. Придется либо сгореть заживо, либо прыгать вниз с риском переломать кости.
Но без личной встречи узнать о наличии таких причин было невозможно.
— Не хотелось бы, конечно, слепо рисковать…
Полмесяца — срок, который установил сам Хейнкель. Если риск становился чрезмерным, разумнее было бы отложить план. Но получи они хоть вечность, идеального плана все равно бы не вышло.
За эти две недели Фьоре проявила поразительное упорство. Лгать она совершенно не умела. Любой ее замысел тут же читался по лицу и мигом навел бы окружающих на подозрения. Хейнкель опасался, что она выдаст все Тиге и Сакуре.
Однако Фьоре держалась настолько естественно и уверенно, что провела даже Хейнкеля, знавшего правду. Она исполняла свои ежедневные обязанности, подавала прошения о суде над пленницами, просила позволения использовать Таинство для помощи людям в Пристелле, писала письма и ходила к чиновникам. И каждый раз, когда получала отказ, искренне плакала, злилась и стояла на своем.
Фьоре держала себя в руках лишь потому, что Хейнкель назначил срок и поддержал ее. Он просто не мог предать такое доверие.
Спустя две недели все было готово. Предлог для визита, часы, когда стражников меньше всего, отвлекающий маневр, путь к пленницам, вылазка наружу — и как вывезти тех, кто оставался в столице и мог стать заложником. Безрассудная идея за полмесяца превратилась в здравый план. Для его исполнения требовалась лишь смелость.
И вот, настал день, когда исполнилось ровно два месяца с того мига, как Хейнкель и Фьоре связали себя клятвой госпожи и рыцаря. Утренний колокол огласил светлеющее небо над столицей и созывал на службу.
Фьоре только окончила молитву. Она стояла перед главными воротами замка со сжатым в руке сто пятидесятым по счету прошением.
— Пятьдесят писем за полмесяца — это перебор.
— Что вы! Круглое число — к удаче! Вы так тщательно продумали план, господин Хейнкель, я просто обязана приложить все усилия!
— И в чем тут, скажи на милость, усилия?..
Ее «усилия» опять ушли куда-то не туда, но настрой впечатлял. В отличие от Хейнкеля, чей груз ответственности с каждым днем становился все тяжелее, Фьоре буквально расцветала. Настоящая выдержка.
— Нервничаешь? — спросил он.
— Да! Сердце того и гляди из груди выскочит!
— Смотри не вырони. Только не в замке.
— Само собой! Вдруг кто подберет — бедняге ведь не поздоровится!
Хейнкель с уважением отметил ее выдержку.
Отступать уже поздно. Он собрал остатки мужества в кулак и устремил взгляд на замок.
Хейнкель бывал здесь сотни раз — и по службе в Гвардии, и как спутник Фьоре. Но замышлять проникнуть… Такое с ним было лишь однажды. Пятнадцать лет назад.
— Я отправила Тигу и Сакуру по делам. До сегодняшнего дня они были полностью заняты подготовкой маршрута к лечебнице. Так что подозрений у них нет.
— И то хорошо, что с этим тоже разобрались за две недели. Удача на нашей стороне… Знаешь, ты все еще можешь повернуть назад.
— Не надо снова испытывать меня. В Писании сказано: «Мудрец распутывает сложное, а святой чтит простое. Но закон Дракона прост: любить, защищать и верить. И нет мудрости глубже этой».
— Отличные слова для той, кто сейчас пойдет против Церкви.
Хейнкель пожал плечами. Пути назад не было.
— Спасибо за ожидание. Проходите, пожалуйста.
Стражник у ворот проверил цель визита и документы, поклонился и открыл тяжелую створку. Фьоре шагнула вперед, а Хейнкель держался на полшага впереди.
Под предлогом прошения, которому заведомо уготован отказ, госпожа и рыцарь открыто вошли в замок, чтобы совершить побег.
△▼△▼△▼△
План продвигался с пугающей гладкостью.
— Это все наши с Эмилией добрые дела! Они перекрывают всю ту дурноту, которую господин Хейнкель постоянно накликает своим самоуничижением! — так Фьоре прокомментировала успех их задумки.
Слова были обидными, но возразить Хейнкелю было нечего — все действительно шло как по маслу: Фьоре снова отправилась к Совету Мудрецов и высшим дворянам с прошением, ее снова выставили за дверь с пустой отпиской, а после она использовала свой искренний, а вовсе не наигранный гнев как предлог, чтобы укрыться от чужих глаз — и вот, они прошмыгнули на намеченный маршрут.
— А? Хейнкель?
Хейнкель с Фьоре обошли все патрули и наконец добрались до глубины восточного крыла. У нужной двери стояли двое стражников. Одним из них оказался длинноволосый рыцарь Зеоль Зандрик — давний недоброжелатель Хейнкеля, отвечать взаимностью которому тот ничуть не стеснялся.
Зеоль и второй рыцарь заметили, как Хейнкель быстро приближался по коридору вместе с Фьоре, и вытаращили глаза.
— Ты чего тут забыл…
— Твою смену.
Зеоль замешкался — и этого мгновения хватило.
Хейнкель сгруппировался и вышел из поля зрения. Он схватил противника за запястье, подтянул к себе и сходу врезал ему ладонью в незащищенное горло. Зеоль захрипел — дыхание терялось. Хейнкель выбил у него ноги, и тот рухнул на пол. Второй стражник не успел даже обнажить меч: рыцарь Фьоре ткнул его навершием эфеса под дых, а обратным ударом отправил в нокаут.
Затем он повернулся к Зеолю. Тот на коленях держался за горло:
— Ты… с ума… сошел…
— Давно хотел сказать: если ты рыцарь, состриги волосы или хотя бы подвяжи.
Затем он коротко ударил Зеоля по затылку. Стражник потерял сознание, и Хейнкель оттащил обоих стражников к стене. После этого он тяжело перевел дух. Теперь точно мосты сожжены.
— Скажем спасибо, что это хотя бы был Зеоль…
Калечить верных долгу рыцарей ему бы не хотелось. Расправиться с тем, кого терпишь с трудом, казалось приемлемым компромиссом.
— Госпожа Фьоре, — позвал Хейнкель. — Пока никого нет, но главное начинается сейчас. Как быстро мы сможем убедить Фельт и Эмилию… Ты чего?
— Д-да так… Я ведь впервые видела, как господин Хейнкель дерется. Меня просто дрожь взяла от удивления. А мой рыцарь, оказывается, силен!
— Я просто воспользовался тем, что они зазевались. Сильный рыцарь вообще бы не расслаблялся.
Да уж, не стоит принимать подлый подкарауленный удар за истинное мастерство.
А затем…
— …
Хейнкель медленно приоткрыл дверь и заглянул внутрь. Охрана снаружи была серьезной, но в самой комнате стражников быть не должно. Тем не менее он не терял бдительности и закрывал собой Фьоре.
Находящаяся внутри девушка уставилась на него с нескрываемым изумлением:
— Кого я вижу… Говорю сразу: рожу твоего сынка я тоже давненько не видела.
— Могла бы и не говорить… Я с ним и сам едва пересекаюсь.
Упоминание Райнхарда с первых же слов заставило Хейнкеля скривиться. Впрочем, ожидаемо. Единственное, что связывало его и эту девчонку — Фельт, — это его сын.
Фьоре не выдержала и высунула голову из-за плеча Хейнкеля:
— Господин Хейнкель, все в порядке? Уже можно? Там никого нет?
Фьоре просунула голову в комнату — совсем забыла об осторожности, — и Фельт, заметив ее, скривилась с нескрываемым раздражением:
— Меня и на воле от нее мутило, а тут еще в запертую дверь приперлась…
— Совсем страх потеряла? — огрызнулся Хейнкель. — Госпожа Фьоре, между прочим, лично пришла тебя проведать.
Хотя реакция вполне понятна. Хейнкель даже разделял ее чувствa, но статус рыцаря обязывал сделать замечание.
— Полноте, оставьте, господин Хейнкель! — тут же вмешалась Фьоре. — Мы же знаем, что спорить с Фельт о манерах — пустая трата времени. Лучше перейдем к делу!
— Не ори, уши заложило, — поморщилась Фельт. — К какому еще делу?
Она с подозрением переводила взгляд с одного на другого.
Кажется, тон, с каким к ней обратились, она уловила. При всей своей уличной грубости девчонка соображала быстро. Кровь королевского рода Лугуника, не иначе. Хотя… если уж говорить о королевской крови, безрассудство Фьоре смотрелось куда более «королевским».
Пока Хейнкель отвлекался на ненужные мысли, Фьоре энергично кивнула:
— К очень важному! У нас потрясающие новости! Признаться, я так и думала, что твое терпение уже на исходе. Мое, например, лопнуло! Ну как, угадала?
— Допустим… Отрицать не буду. Но с чего это вдруг у тебя оно лопнуло?
— Предлагаю устроить побег. Я, ты, Эмилия — сбежим все вместе!
Прямо, без экивоков — удар в лоб.
Фельт молча возвела очи к потолку и застыла.
— Что сестренка Эмилия, что эта Фьоре… У всех кандидаток что, с головой беда?
— А? В каком смысле?!
— Да у меня в голове сестренка Эмилия тоже вовсю готовит побег. С чего вдруг у вас мысли одинаково работают?
— Это… потому что мы с Эмилией лучшие подруги! Неужели ты думаешь о нас в таком ключе, Фельт?..
— Эй, дядька, — обратилась Фельт к Хейнкелю, — ты же не доверил весь план этому ходячему цветнику?
Она явно не желала с ним разговаривать без нужды, но умение использовать любые средства в нужный момент вызывало уважение.
— Не скажу, что можешь спать спокойно, но времени на подготовку я потратил прилично. Сколько стражников и их маршруты мы знаем. Сбегать будем через старый королевский ход. Спрятаться нам есть где, как и способ выбраться из столицы.
— Ого. А ты куда толковее, чем кажешься.
— Видела? Господин Хейнкель у меня ого-го! Но побег придумала я, так что не забудь!
— Этим надо не хвастаться, а стыдиться.
— А-а?!
Фьоре надулась — не получила ожидаемой похвалы. Фельт тем временем скрестила тонкие руки на груди и постукивала пальцами. Спустя десять секунд она решительно кивнула:
— Ладно, я в деле. Я и сама собиралась переть отсюда. Правда, мой план был попроще: скрутить того, кто принесет хавку, отнять ключи и меч, да деру. Если бы по пути попалась сестренка Эмилия — отлично, а нет — так на авось.
— «На авось» — это не план…
— Я ничего не знаю, и орудовать нечем, что еще оставалось? А тут и орудия, и сведения сами притопали на своих двоих. Грех не воспользоваться.
— Я так и знала, что Фельт согласится! Я же говорила, господин Хейнкель: обожаю ее за это!
— И ты мне, пожалуй, начинаешь нравиться, — оскалилась Фельт в улыбке и показала острый клычок.
Судя по слухам, эти две девчонки должны были враждовать, но ради общей цели быстро нашли общий язык.
— Уже предвкушаю, как голова болеть будет, аж тошно, — пожаловался Хейнкель. — Но ладно, идем. Эмилия этажом выше. Чтобы ее магия не работала, там приняли особые меры…
— А что с Райнхардом?
— …
Разговор зашел именно туда, куда Хейнкель опасался.
— Этот урод в курсе? Или ждет снаружи?
Фельт старалась говорить непринужденно, но в ее голосе проскользнули холодные нотки.
Два месяца они не виделись.
Фельт удерживали здесь против воли. И как она должна относиться к рыцарю, который оставил свою госпожу в заточении?
— Он ничего не знает.
— …
— Я не стал втягивать его в наш план. Если бы он проведал, ни меня, ни госпожи Фьоре здесь бы не было.
Это была не ирония, а чистая правда.
— Вот как, — откликнулась Фельт. В ее тоне не прозвучало ни разочарования, ни досады.
Но когда она открыла глаза, в ее алых зрачках бушевало настоящее пламя — яростное и ослепительное. Под натиском этого гнева Фельт хищно усмехнулась:
— Тогда тем более нельзя тут сидеть. Пипец как хочу снести довольную рожу с этого типа. Валим отсюда.
Хейнкель резко отвернулся, чтобы не выдать вспыхнувших эмоций.
— Что, какие-то возражения? — спросила Фельт.
— Никаких.
Он действительно не понимал, кто связывал Райнхарда с этой девчонкой. Какая судьба за этим стояла. Но сейчас ему показалось: если Святой Меча и мог выбрать кого-то своей госпожой, то только ее. Или… наоборот?.. Не Райнхард ли был выбран ею? Если так…
— Вот это настрой! Забираем Эмилию, а дальше гениальный ум господина Хейнкеля что-нибудь придумает! — Громкий, жизнерадостный голос Фьоре бесцеремонно оборвал его тяжелые мысли.
Она опять слишком понадеялась на чужие плечи — Хейнкель только вздохнул.
Мучить себя неразрешимыми загадками в самый важный момент — его давняя дурная привычка. Как вдруг Фьоре словно отвесила ему подзатыльник, чем привела в чувство.
— А ты ему доверяешь, — произнесла ей Фельт. — Это точно тот самый дядька, которого я знаю?
— Тот самый, — ответил Хейнкель. — Если придется, приставлю меч к твоей шее и прорвусь с заложником.
— Ха! Вот теперь узнаю.
— И как вы только сходитесь на таких жутких вещах?.. — недоуменно склонила голову Фьоре.
Хейнкель выглянул в коридор, убедился, что тревога не поднята, и махнул девчонкам рукой. К счастью, худшие опасения не оправдались — Фельт согласилась без лишних слов. До смены караула оставалось полно времени. Шансы росли.
— …
Хейнкель мельком оглянулся на идущих следом девушек.
Золотые волосы, алые глаза — внешне Фьоре и Фельт были удивительно похожи, да и статус у обеих был одинаков: обе — кандидатки на престол. Чтобы попасть на эту вершину, нужны веские причины. Возможно, сама судьба была на их стороне.
— Идите тихо, не топайте, — указал им Хейнкель. Ну, если быть точнее, то больше для неловкой Фьоре.
Он повел их на верхний этаж, где держали Эмилию. Комнату полуэльфийки защитили магическими барьерами, что блокировали ману, а охрану выставили куда серьезнее. И дело было не столько в ее боевой силе, сколько в страхе перед ее происхождением, который до сих пор отравлял умы.
И все же у них оставался главный козырь. Райнхарда здесь не было.
— Главная ошибка замка — согнать всех кандидаток в одно крыло.
Восточное крыло стало самым охраняемым объектом в столице, но Королевство не могло поставить сюда своего сильнейшего защитника — Райнхарда.
А все потому, что власти панически боялись влияния Фельт на своего рыцаря. Ее можно использовать как рычаг давления на Райнхарда. Но в глубине души Совет Мудрецов опасался, что связь госпожи и рыцаря окажется сильнее приказов. По этой причине Святого Меча держали как можно дальше от восточного крыла.
Под предлогом наведения порядка в растревоженной столице Райнхарда снова отправили патрулировать внешние кварталы. Хейнкель потратил больше недели, чтобы окончательно убедиться в этом. Райнхард не придет.
Они добрались до нужного этажа. Хейнкель взглянул из-за угла коридора и жестом остановил спутниц.
— Стойте.
Они пришли раньше срока, как раз в момент смены караула — время, когда стражники максимально собраны. Любая неосторожность погубит все. Он притаил дыхание, но…
— Господин Хейнкель? Кажется, никого нет…
— …
Фьоре потрогала его за плечо и тоже выглянула в коридор.
Коридор действительно был пуст. Ни души. Пройди по нему, поверни за угол — и упрешься прямо в дверь камеры Эмилии.
— Неужели наши добрые дела так сработали?.. — произнесла Фьоре.
«Странно» — «Не к добру это», — переглянулись остальные двое.
Как ни странно, будь здесь стража, Хейнкелю было бы спокойнее. То, что на посту никого не было, заставляло живот сжиматься от дурных предчувствий. В игорном доме только дурак радуется внезапной струе везения. А опытный игрок знает: если тебе везет, значит, тебе дают выиграть.
— Оставайтесь здесь, — приказал Хейнкель и ступил на лестницу.
Его ноги медленно зашагали по пустому коридору в сторону поста, где обязана была стоять охрана. В ушах звенела тишина, сердце глухо колотилось в груди.
Был ли это лишь страх труса? Он решил это проверить и сделал еще шаг… и тотчас волосы у него на затылке встали дыбом. Правая рука невольно рванулась к эфесу меча!
Но резкое движение обнажения клинка прервалось на полуслове. Точнее, его прервали. Меч выдвинулся из ножен едва на дюйм — и застыл.
— Гх…
Тяжелая ладонь опустилась на эфес. Сколько бы сил Хейнкель ни вкладывал в руку, меч не двигался. Ему казалось, будто сам замок давит на его оружие весом своих каменных стен.
— Что ты здесь делаешь, заместитель командира?
Когда он успел подойти?! Как человек такого огромного роста и в тяжелых доспехах смог приблизиться абсолютно бесшумно и не выдать себя ни единым шорохом?!
Хейнкель не мог поверить в происходящее — его затрясло до глубины души.
Райнхард не придет. Расчет был верен. Но Хейнкель забыл простейшую истину. Даже в отсутствие Святого Меча королевский замок Лугуники оставался неприступной крепостью.
И причиной тому был…
— Ты хоть понимаешь, что творишь… Хейнкель?
…задавший этот вопрос и давивший своей аурой рыцарь, что смотрел на него сверху вниз. Командир Королевской Гвардии — Маркос Гилдарк.


    И к чему это все теперь?
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Перевод и редактура: Винс.
«Святой Меча». «Голубая Молния». «Хвалитель». «Безумный Принц».
Каждый из них обладал титулом сильнейшего в этом мире. Королевство Лугуника, Священная Империя Волакия, Города-Государства Карараги, Священное Королевство Густеко — в четырех великих государствах так звали воинов, чья мощь превосходила любое человеческое разумение.
И все же, как всем прекрасно известно, даже среди этих высших существ на голову выше прочих стоял один — нынешний Святой Меча, сильнейшее создание на земле, Райнхард ван Астрея. Говорили, будто ни в прошлом, ни в настоящем, ни в будущем не родится никого, кто мог бы с ним сравниться. Его величие уже давно вышло за тесные рамки «сильнейшего в четырех государствах». Однако из-за этого терялся из виду один неброский факт: в тени нечеловеческой мощи Райнхарда оставались мастера, чьи имена по праву должны были стоять в одном ряду с остальной троицей, но оказались несправедливо забыты.
И среди тех, кому пришлось укрыться в тени славы сильнейшего Святого Меча за всю историю, был…
— Маркос… — хрипло, едва слышно прошептал Хейнкель.
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Даже он считался человеком высоким, но перед ним стоял великан — на целую голову выше. Его ладонь, размером с детскую голову, с легкостью удерживала эфес и не давала обнажить клинок.
Страшнее всего — дело было вовсе не в одной лишь грубой силе. Дернет Хейнкель рукоять вверх — ее прижмут обратно; попытается опустить — давят вниз. Эфес намертво впился в ножны, клинок не выдвинулся ни на волос. Наглядное напоминание о том, какая пропасть лежит между настоящим командиром Гвардии и Хейнкелем, его жалким заместителем.
— Убери руку с меча, Хейнкель, — раскатился по коридору низкий голос, от которого содрогалось все нутро.
Рост под два метра, гора литых мышц под серебряными доспехами… Даже скованный ледяным спокойствием, он источал такую жажду битвы и сокрушительное величие, что казался огромнее любого исполина.
Маркос Гилдарк — командир Королевской Гвардии Лугуники, закованная в сталь легенда по прозвищу «Скала». Еще в те времена, когда он был рядовым рыцарем, сам Демон Меча, Вильгельм ван Астрея, прочил ему кресло командира гвардии.
Хейнкеля мгновенно обсыпало холодным потом. Спина вымокла за секунду, по лицу и шее струилась липкая испарина. Он даже мысленно усмехнулся: как ловко его тело выражает ужас — холодный пот от страха, липкая дрянь от животного инстинкта самосохранения.
— Госпожа Фельт, госпожа Фьоре, отойдите от этого человека.
Пока Хейнкель опять дурацки отвлекался на посторонние мысли, Маркос метнул острый взгляд дальше по коридору — на двух девушек, что выглядывали с лестницы.
Те обескураженно ахнули.
— П-погодите, господин командир! — подала Фьоре голос. — Господин Хейнкель вовсе не…
— Заткнись!!! — рявкнул на нее Хейнкель.
— А?!
Но его яростный крик сорвался на фальцет, отчего вышел жалким и петушиным, но свою цель достиг — девушка умолкла. Обернуться он не смел, но так и видел, как Фьоре хлопает алыми глазами в сторону его спины.
Сердце сжалось от боли, но иначе нельзя. Ей нужно замолчать. Пока еще не поздно…
— Мало того что хитростью пролез в рыцари госпожи Фьоре, так еще и проник в замок, чтобы напасть на госпожу Фельт и госпожу Эмилию? Чье приказание ты исполняешь, Веролом Меча?
В этом сухом голосе слышалось едва сдерживаемое отвращение, и Хейнкель криво ухмыльнулся. Вот именно. Пока еще можно свалить все на это.
Будто все происходящее — лишь коварный замысел Хейнкеля, Фьоре — его слепое орудие, а Фельт вывели силой, и ни у кого из них нет умысла против замка или Церкви Божественного Дракона. Именно ради этой отговорки он последние полмесяца и близко не подпускал Фьоре к подготовке. Само собой, этой страховкой лучше было бы не пользоваться. Но теперь пришел ее час — ведь они столкнулись с Маркосом.
Ибо их сцапал человек, одолеть которого не вышло бы ни с тысячи, ни с десяти тысяч попыток.
— Дядька… — тихо прошептала Фельт рядом с онемевшей Фьоре.
По ее тону чувствовалось: девчонка поняла смысл его «страховки». Догадливая малая. Вряд ли в ней течет кровь венценосцев Лугуники. Вот стоящая рядом Фьоре, упрямо не желающая смиряться, куда больше похожа на наследницу этого семейства наивных добряков.
И тем не менее…
— Ты бросил обязанности вице-командира, утонул в выпивке и заставлял сына расхлебывать твои глупости. А теперь впутал кандидаток на престол? Чего ты добиваешься? Отвечай.
— …
— Отвечай, Хейнкель. Прояви хотя бы раз в жизни хоть каплю рыцарского достоинства.
От этих слов у Хейнкеля перед глазами все вспыхнуло алым.
«Хоть раз в жизни прояви достоинство…» Слышать это от человека, богато одаренного силой, возможностями и отвагой! В глубине души Хейнкеля закипела густая темная злоба.
Ведь Маркос знает. Он обо всем знает!
Знает, что Хейнкель потерял, от чего отрекся и ради чего все это сделал. Какое право он имеет осуждать человека, который знает все это, но все еще пытается барахтаться?!
— Хватит скулить, Хейнкель.
— А…
— Мало ли людей оказываются в беде, но продолжают идти с гордо поднятой головой? Тебе от рождения досталось куда больше, чем им, а ты сам все пропил и спустил в грязь. Кто должен тебе сочувствовать?
Хейнкелю нечего было ответить. Ровный голос Маркоса — без крика, без яда — лезвием прошелся по самым кишкам. Губы уже были искусаны до крови. Веролом Меча с трудом поднял голову.
И впился взглядом в ледяные глаза перед собой. Чтобы произнести слова своей подлой «страховки»… выплюнуть мерзкое, лживое признание…
— Кх…
Но из перехваченного горла не вырвалось даже простого «Да, это так».
— Ты ни капли не изменился, — вздохнул Маркос. В его тоне смешались то ли досада, то ли разочарование.
А вслед за ним прилетел пудовый кулак, который перечеркнул весь прежний сухой разговор. Удар врезал Хейнкелю в висок и впечатал его в каменную стену.
— Кх-а!
Стена прогнулась, трещины молниями прошлись по полу и потолку. Глухой стон потонул в грохоте, и на рухнувшего Хейнкеля посыпалось крошево.
Простой удар. Без замаха, словно он просто отмахивался от назойливой мухи, — и Хейнкель отлетел, как сухая ветка.
В Империи Волакия ему против воли довелось столкнуться с Драконом. Давление от Маркоса ощущалось точно так же — словно перед тобой существо из совершенно иного мира.
— Господин Хейнкель!! — донесся будто издалека пронзительный крик Фьоре.
Среди обломков он попытался опереться на руки, чтобы подняться, но ладонь соскользнула, и он жалко уткнулся лицом в битый камень. Нос пронзила дикая боль, потекла кровь. Стоило ему закашляться от затекающей в горло юшки, как тяжелый кованый носок подковал его прямо в челюсть.
— Гх-а-а?!
Подброшенное ударом тело взмыло вверх и врезалось в потолок.
Едва он застрял в штукатурке, его схватили за ногу и со всей силы швырнули о пол. А затем — снова вверх в потолок, и снова вниз об камни. Потолок, пол, потолок, пол… Словно тряпичную куклу в руках разбушевавшегося ребенка.
— П-прекра…
— Молишь о пощаде? Как и всегда.
Но мольба смешалась с кровью да желчью и потонула в сокрушительном броске. Избитый до полусмерти Хейнкель мешком отлетел в растрескавшуюся стену.
Боль застлала разум. Он уже не понимал, что у него цело, а что сломано. И все же…
— Упертый идиот.
— А, гх-х!..
Опустившийся сапог Маркоса с маху раздавил правую кисть Хейнкеля.
Тяжелый ботинок сминал кости запястья и тыльной стороны ладони. Хейнкель пытался выдернуть руку, но та застряла будто между двух скал. Маркос крутанул стопу — и четыре пальца с хрустом вывернулись.
— Г-а-а-а-а-ах!!
— Заткнись. Слушать тошно.
Даже несмотря на боль и брань, Хейнкель оскалился. Он впился зубами в лодыжку Маркоса, пытался оттащить ее от своей искалеченной руки. Напрасно. Второй сапог врезал ему прямо в лоб и оставил глубокий отпечаток на коже.
— Сдайся уже.
Драться с ним не было никакого смысла. Сдаться? Какая глупость. Боевой дух Хейнкеля испарился давным-давно — да и был ли он вообще с того самого момента, как его ввязали во все это?
Да, точно. Он с самого начала знал, что из этой затеи ничего хорошего не выйдет.
— Почему ты всегда такой?
В глазах вспыхнули белые искры. Его схватили за затылок и со всей дури ударили лицом о сокрушенный плиточный пол.
— Ни капли раскаяния.
Маркос сгреб его за грудки, приподнял над полом и врезал кулаком в живот. Внутренности взвыли от дикой боли, будто разом разорвались.
— Чего ты хочешь?
Второй удар, третий, четвертый, пятый… С каждым ударом боль тупела, а из пробитой головы вылетала последняя мысль.
— Кем ты хочешь стать?
Было. Ведь было же что-то! Что-то, о чем он хотел сказать, что-то, что должен был сделать… капли желаний, надежды, вещи, от которых он так и не смог отказаться… Что-то было. Должно было быть.
— Ну же, Хейнкель Астрея. Сколько еще раз, скольких еще людей ты должен разочаровать, чтобы тебе наконец хватило?
Рука Маркоса разжалась.
Ноги не держали, Хейнкель рухнул ничком и уткнулся коленями и лбом в залитый кровью пол. Из разбитого лица хлестала кровь со рвотой, отбитые потроха выходили кровавым поносом.
— …
Не подняться. Не встать. Не… могу.
— Прошу! Пожалуйста, хватит! Не бейте больше господина Хейнкеля!
Истекающего кровью, захлебывающегося собственной кровью Хейнкеля пытался закрыть девичий пронзительный крик.
Как нелепо. Он ведь не стоил этих слез и мольб.
— Госпожа Фьоре, — обратился к ней Маркос, — этот человек просто использует вас.
— Нет! Все не так… Все совсем не так! Я сама попросила господина Хейнкеля…
— Дура, заткнись! — крикнула ей Фельт. — Не порти дядьке весь его упрямый замысел!
— Кх… Фельт, но…
Над головой беспомощно лежащего Хейнкеля разгоралась отчаянная перепалка.
Фельт права. Фьоре ошибается. Им не уйти от сгрудившегося перед ними Скалы. Все твердят только про Райнхарда, но Маркос — из той же породы непоколебимых чудовищ.
Сейчас суть плана заключалась уже не в победе, а в том, чтобы снизить ущерб и вымолить прощение.
Поэтому Фельт права, а Фьоре — нет.
— Хорош уже, эй! Он же так концы отдаст!
— Господин Хейнкель…
Голос понимающей все Фельт и голос Фьоре, что цеплялась за наивные грезы, откликались в его сознании.
Жаль, но ответить он не мог. Из него едва не вылетел последний дух, он едва сдерживал удушье в луже собственной рвоты и крови. Да и просить остановиться нужно было не его, а Маркоса, который рвал Хейнкеля на лоскуты.
Видно, терпение Маркоса окончательно лопнуло. Раньше он косился с презрением, но так жестоко не избивал давно. Хейнкель то и дело таскал за собой кандидаток ради собственной выгоды — и это дало Маркосу прекрасный повод выплеснуть скопившийся за долгие годы гнев.
Вот почему он так яростно месит человека, который уже и сдачи дать не может…
— С какого перепугу ты собрался делать это именно сейчас, придурок?
Слух резанул цыкающий звук, и Маркос шагнул вперед.
«Сейчас ударит» — успела мелькнуть мысль, и тут же свистящий кулак снес ему скулу. Хейнкель волчком крутанулся в воздухе и врезался в противоположную стену.
Сгребши за ворот застрявшее в камне тело, Маркос выдернул его и с размаху насадил спиной на колено. Позвоночник, поясница и ребра затрещали и закрошились, Хейнкель фонтаном выплюнул кровь.
— О-а-а-а-х!..
Маркос схватил его за правое запястье. Удар по выпрямленному локтю — и переломленный сустав с хрустом выпер наружу, пробил кожу и мясо белой костью.
— У-а… кх.
В раскрытый для вопля рот влетела тяжелая пятерня Маркоса. Кулак раскрылся прямо во рту и с треском вывернул Хейнкелю челюсть, выбил кучу коренных зубов, и принялся молотить локтями и кулаками по его вискам и затылку.
— …
Правая половина и без того мутного зрения окончательно погрузилась во тьму. Вытек глаз? Нос свернут, во рту кровавое месиво, рука перебита, кишки отбиты, все тело залито красным.
Слишком жестоко. Тут не подходили слова «безжалостно» или «беспощадно». Это было страшнее обычного убийства или пытки. Неужели Маркос потерял разум от ярости? Он ведь никогда не был тем, кто добивал бы полумертвого врага.
Так почему же он продолжает молотить, пинать и топтать? Зачем избивать Хейнкеля, у которого и мысли о сопротивлении не было?
— Получил сполна… и все равно пытаешься вытащить меч?
Что?..
— …
Хейнкель совершенно не понимал, о чем тот говорит.
Какое еще «обнажить меч»? У него и близко не было на это сил! Правая рука сломана в локте, кисть раздроблена, пальцы торчат в разные стороны. Лицо превратилось в отбитую котлету, правый глаз заплыл. Он едва хрипел сквозь выбитые зубы и набившийся в горло сгусток крови. Откуда у полутрупа возьмется боевой дух?
В единственном видящем глазу отражался забрызганный его кровью Маркос и две девчонки за его спиной. Одна сжалась, вторая с широко раскрытыми глазами, полными слез, молитвенно сложила руки на груди.
Даже по их виду было понятно, насколько ужасна эта картина. И тут…
— А?..
…едва слышный звук заставил выдохнуть недоуменный стон. Звук донесся от его собственного пояса. Из ножен, висевших на бедре, доносился тихий, чистый шуршащий металлический перезвон выходящего клинка.
— …
Переломанная правая рука, развороченное лицо, выбитые потроха, лужа собственной крови… И все же его левая рука сохранила цепкость и упорно продолжала тянуть меч из ножен.
— А-а, вот оно что…
Все оказалось проще простого. Маркос вовсе не был подлецом, и он не попирал рыцарскую честь ради избиения беспомощного.
Это Хейнкель все еще не упал. Это Хейнкель все еще пытался обнажить меч.
— Я все еще…
«Все еще пыжусь строить из себя рыцаря?..»
△▼△▼△▼△
— …
Жалкий сопящий свист из окровавленного носа нелепо перебивал звенящую тишину.
Молчание, но не тишина. Корчит из себя рыцаря, хотя на деле — смех один. И все же он достал меч. Зачем? У него не было красивого ответа.
Лишь в разбитом теле и размытом сознании эхом отдавался чей-то голос. Не из сегодняшнего дня. Из прошлого…
«Но у меня есть вы, господин Хейнкель».
В уплывающем разуме всплыли эти безответственные слова. Голос глупой девчонки без чувства меры, которая, несмотря на все угрозы потерять все, твердила, что у нее еще кое-что осталось.
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«Поздравляю вас».
Слова поздравления. Без сарказма и яда — искреннее благословение его доли и пути. Голос того, кто прекрасно понимал, ради чего обнажают клинок, но сам не мог идти этим путем до конца.
«Вы такой милашка, господин Хейнкель!»
До боли родной голос. Далекий-далекий, но он все равно отзывался теплом в самой глубине души.
Голова, сердце, душа… Чего еще не хватает?
— О-о-о-о-х!..
С невнятным хриплым взревом развалины некогда великих идеалов и въевшиеся в память годы тренировок заставили левую руку Хейнкеля сработать.
Ни стойки, ни выпада. Просто отчаянный росчерк, рожденный весом падающего тела, — назвать это «ударом меча» не повернулся бы язык.
И все же стальная полоса достала мощную шею Маркоса.
— …
Глаза сурового великана, прозванного «Скалой», чуть сузились.
Удар достиг цели. Маркос даже не попытался вытащить меч или подставить наручи. Клинок уперся в шею — и врезался в серую каменную корку, тотчас покрыл кожу.
Мускулистая шея откликнулась мощной броней: прочный каменный панцирь вырос в долю секунды и с легкостью отразил сталь. Снопом брызнули искры. Клинок отскочил и с отдачей отозвался в левой руке. На каменной чешуе Маркоса осталась лишь белая царапина.
— На это все.
Кулак Маркоса вошел прямо в открытый корпус Хейнкеля.
— …
Он даже не почувствовал боли. Мир для него просто завертелся волчком. Лишь когда тело с маху сокрушило стену и сползло на пол, Хейнкель понял, что кувыркался в воздухе.
Полузасыпанный обломками, он лежал без движения. Из онемевшей левой руки выпал меч и с жалобным звоном ударился о плиты.
На сей раз замерло все — пальцы, веки, язык.
— …
Шаг, еще шаг… Размерный гул подкованных сапог приближался. Еще немного — и наступит неизбежная развязка.
Вот и все. Конец? И закроет эту идиотскую главу именно Маркос? Мысль о том, что это принесет долгожданный покой, казалась до смешного глупой…
Вдруг перед его глазами возник хрупкий силуэт, что прикрыл Хейнкеля собой.
— П-прекрати… — пробормотал он ей.
— Нет, не прекращу! Ни за что!
Девушка раскинула руки и встала между ним и Маркосом. Бледная как полотно, со слезами на щеках, она подрагивала от исходящей от Маркоса звериной мощи, но все равно стояла насмерть.
Фьоре заслоняла избитого Хейнкеля. Она еле-еле заставляла себя не дрогнуть перед надвигающимся Маркосом.
— Уйдите с дороги, госпожа Фьоре.
— Н-нет! Ни за что! Я не сдвинусь с места!
— Этот человек использует вас.
— Нет! Неправда! Это… это я попросила!
Фьоре выкрикнула эти слова изо всех сил.
«Молчи… Не говори дальше…» — в мыслях кричал Хейнкель, но сорвать ее реплику был не в силах.
— Я сама умоляла господина Хейнкеля помочь спасти Эмилию и Фельт! Я просила его придумать, как вытащить их из замка!
— …
— Господин Хейнкель раз за разом отговаривал меня! Он говорил, что я перестану быть кандидаткой и Святой! Но я все равно…
— …
— Все равно я умоляла его! Господина Хейнкеля… Моего рыцаря!
С каждым словом дрожь в ее голосе угасала. Какая же дура. Разве можно развеять страх, если просто повысить голос?
И все же Фьоре расправила плечи, утерла слезы и посмотрела в глаза врагу.
— Он не рыцарь. Он Веролом Меча. И он сам лишил себя звания рыцаря.
Маркос прав.
— Нет, неправда! Он — мой рыцарь! Настоящий рыцарь, данный мне клятвой!
А Фьоре ошибается.
— …
Фьоре и Маркос сцепились взглядами.
В этом споре разница в возрасте, росте и силе была огромной, но первым отвел взгляд Маркос.
— Вот как.
Голос его прозвучал глухо, точно древний камень под ударами дождевых капель.
Маркос медленно разжал сжатые кулаки. А затем, когда он уже собрался что-то добавить…
— Довольно!
…чистый, переливчатый серебряный голос раздался в полуразрушенном коридоре.
△▼△▼△▼△
Фьоре тотчас обернулась на звук.
— Эмилия… — пораженно прошептала она.
Израненный Хейнкель не мог даже повернуть головы, но легкий стук каблучков и легкая морозная волна говорили сами за себя. Вскоре в краю его единственного видящего глаза возникла среброволосая девушка — Эмилия вышла из отпертых дверей.
И за этим стояла…
— Ну блин, завязывай с этим! Я пока пробралась к двери, чуть со страху не померла!
Это была заслуга Фельт, что шагнула к Эмилии с ворчливой рожицей.
Пока Фьоре отвлекала Маркоса, Фельт юркнула мимо него и отперла комнату, где удерживали Эмилию. Вывела ее наружу прямо к разгару событий… Трудно сказать, что обо всем этом думала сама Эмилия.
— Прекратите, господин Маркос! Господин Хейнкель, конечно, оче-е-ень крепкий, но если вы продолжите, он просто умрет. А этого я позволить никак не могу.
— Даже если этот поганец пытался использовать вас в своих целях, госпожа Эмилия?
— Все равно нельзя! К тому же Фьоре только что изо всех сил объясняла, что все совсем не так. Правда ведь?
Эмилия подмигнула Фьоре, и та наконец сбросила оцепенение, после чего закивала как заведенная:
— Да-да! Именно! Господин Хейнкель не хотел никого использовать! Если кто здесь и главный злодей, то это я!
— Не запутывай все еще сильнее, балда! В общем, дядька не собирался вредить ни мне, ни сестренке Эмилии.
— Не собирался!
Фьоре встала между Эмилией и Фельт и сразу словно преобразилась — будто за ее спиной встала целая армия — и решительно ткнула пальцем в Маркоса.
И правда: сразу три кандидатки на престол встали в один ряд и защищали полумертвого Хейнкеля от командира Королевской Гвардии. Это зрелище…
— Командир Королевской Гвардии, а против вас восстали сразу три кандидатки на престол. Какая захватывающая картина для будущего нашей страны, — прозвучал еще один голос. Он принадлежал еще одной гостье, шагнувшей из тех же дверей.
— Госпожа Рам…
— Ну и устроили вы разгром, господин Маркос. Хоть заклинание и было переписано к сегодняшнему дню, от подобного шума вполне мог кто-нибудь сбежаться. Вы в своем уме?
— Я старался делать все незаметно, но скрыть такое разрушение и правда непросто.
Розоволосая горничная — старшая сестра той двойняшки, что служила Присцилле, — высокомерно фыркнула.
Эмилия с изумлением переводила взгляд с одного на другого:
— Э-э… Постойте, выходит, вы с Рам оче-е-ень хорошо ладите?
— Что вы, госпожа Эмилия, это недоразумение. По-настоящему дружу с господином Маркосом не я, а господин Розвааль. Они же лучшие друзья уже пятнадцать лет.
— Попрошу без клеветы. Мы действительно знакомы пятнадцать лет, но называться его «лучшим другом» — прямая угроза моей чести.
— Ой, а вот этот ответ как раз оче-е-ень похож на слова друга Розвааля…
— Т-так, хорош болтать! Вы че тут милые беседы устроили?! — Фельт влезла между ними и начала тыкать пальцем в лежащего Хейнкеля: — Этот каменный истукан только что чуть не забил дядьку до смерти! Посмотрите, во что он его превратил! Объясните нормально, че за дичь происходит?!
— Да, вы правы, — ответил Маркос. — Хотелось бы уточнить… Госпожа Фьоре, ваши слова — правда? Вы проникли в замок, чтобы спасти госпожу Эмилию и госпожу Фельт?
— А? Да-да! Мы пришли на помощь! Выстроили отличный план, вытащили Фельт и уже шли за Эмилией…
— Понятно. И этот план придумали вы сами?
— Замысел мой, а детали за с господином Хейнкелем! — прижала она руку к груди. Ее голос был пропитан большой гордостью.
Рам с Маркосом нахмурились, и в ответ Фьоре осторожно спросила:
— Я все еще не до конца понимаю, что происходило… Но могу я подлечить господина Хейнкеля? Надеюсь, никто не против? Впрочем, даже если против, я все равно его излечу.
— Да, конечно! Скорее помоги ему… Ой, хотя в этой зоне магия лечения может плохо работать. Заклинания тут не работают…
— Хе-хе, не волнуйся. Мое Таинство — вовсе не магия.
Фьоре присела прямо перед Хейнкелем. Тот не мог и словом обмолвиться.
— Ничего не говорите. Ваши поступки сказали все за вас.
«Я ни черта не понимаю… Что я вообще доказал?..»
Фьоре мягко прикоснулась к его окровавленному лицу. От ее ладони потекло нежное, теплое сияние. Оно ощущалось совсем иначе, чем целебная магия. Если это действительно Таинство Церкви Божественного Дракона, возможно, оно может исцелить то, что недоступно обычной магии.
Даже когда его тело сшивали золотые нити тепла, Хейнкель продолжал упрямо размышлять о своем.
Тем временем остальные продолжали разговор:
— Короче: маркграф сестренки Эмилии и этот истукан — кореша, и они с горничной че-то тут мутили?
— Звучит невероятно, но… сегодня я пришел сюда именно для того, чтобы вывести госпожу Эмилию и госпожу Фельт из замка.
— А?! Вы пришли спасти нас, господин Маркос?!
— Да, — тяжело басом подтвердил Маркос.
А Рам скрестила руки и добавила:
— Господин Розвааль заранее давным-давно дал мне указание: если в столице что-нибудь случится, обратиться к господину Маркосу. Он заверил, что тот обязательно поможет… Поэтому Рам спокойно позволила запереть себя вместе с госпожой Эмилией.
— Я не давал прямых обещаний — все зависело от обстоятельств. Моя должность запрещает принимать сторону кого-то одного. Но в этот раз случай особый.
— Выходит, даже ты понял, что дело дрянь и пора вмешаться.
— Именно. Для этого я и оставил в крыле минимум охраны — чтобы раньше времени не подняли тревогу…
— А Рам перестроила барьер. Теперь он поглощает магию и глушит шумы — и драку, и разговоры.
— А-а, теперь ясно! Вот почему этот истукан тут так разделал дядьку, а подмога так и не прибежала.
Фельт кивнула, когда пазл сложился в единую картину. Фьоре, не прерывая Таинства, озадаченно спросила:
— Погодите, выходит, господин Хейнкель получил такую трепку просто…
— Просто потому, что союзники из-за глупости перебили друг друга.
— Не согласен. Я не считаю этот бой бессмысленным и не считаю этого человека союзником.
— Кх…
Фьоре поморщилась от этой сухой отповеди Маркоса. Жаль ее, но Скала был полностью прав. Ошибки всей жизни Хейнкеля нельзя было перечеркнуть одной единственной затеей.
— Господин Маркос, раз вы хотели вытащить нас, вы пойдете с нами?
— Именно так.
— Эй, а командиру Гвардии так можно? В столице и так бардак, а если еще и ты сбежишь…
— Если, чтобы выпустить гной, нужно пустить кровь, жалеть о ней не стоит. К тому же Гвардия не развалится без меня. Я верю, что каждый из моих подчиненных знает, ради чего поднимает меч.
Маркос дал понять: его решение окончательно. Эмилия кивнула и повернулась к Фьоре:
— Фьоре, мы идем с господином Маркосом. А вы…
— Конечно, я с вами! Я с самого начала так и хотела, да и оставаться в столице сейчас слишком опасно! И вообще…
— И вообще?
— Я хочу доказать господину командиру, что господин Хейнкель — настоящий рыцарь!
— …
Маркос лишь промолчал. Горы его прежних проступков не перекрыть никакими пылкими речами.
Фельт закрыла глаза на угрюмость Маркоса и почесала затылок.
— Что ж, тогда идем вместе! — улыбнулась Эмилия. — Спасибо тебе, Фьоре. Ты так постаралась ради нас, хотя знала, чем это грозит!
— Да брось! Это же нормально! Мы ведь с тобой лучшие подруги, а с Фельт у нас… как это?.. Сложные отношения, но мы почти как сестры! Почти как сестры!
— Понравилось слово? Зачем повторять-то… — тяжело вздохнула Фельт.
Тем временем Фьоре опустила ладонь и с облегчением перевела дух. Она вытерла пот со лба и утвердительно кивнула:
— Первую помощь оказала! Господин Хейнкель, сможете встать?
— Извини… но вряд ли.
Зеркала под рукой не было, но расколотая голова, выбитые зубы и переломанная рука болели уже куда меньше. Впрочем, крепость его тела по одной известной причине всегда была феноменальной. Трудно сказать, где закончилось действие Таинства и сработало устройство его ненормального организма.
Так или иначе, подниматься пока рановато…
— На разговоры нет времени, — шагнул Маркос вперед. — Простите за грубость.
Он легко сгреб Хейнкеля за загривок и бесцеремонно взвалил на плечо, словно мешок с овсом. Вырвал из его пальцев меч и загородил его в ножны.
— Господин командир… Вы поверили господину Хейнкелю?!
— Нет. Казнить его я смогу и позже.
— В-все равно бесполезно! Даже если разрубите его пополам, я сращу его обратно своим Таинством!
— Прекратите перепалку! Уходим, пока нас не засекли! — поторопила Эмилия Маркоса с Фьоре. Она оглядела всех присутствующих.
Каждый понимал: отсюда возврата нет. Их решимость была очевидна, и Эмилия уверенно кивнула. И добавила:
— Нужно скорее найти Субару и остальных! Уверена, они там опять оче-е-ень глупо рискуют, я так волнуюсь!
— Хех, братик от беглянок из замка такого явно не ожидает.
И теперь компания перебранивалась на ходу. Компания, что разрослась сильнее, что кто-либо думал по начальным планам. Они двинулись к выходу.
По пути Фьоре глянула на затихшего Хейнкеля и гордо шепнула:
— Вы невероятны, господин Хейнкель. Я так вами горжусь!
— А у меня нос сломан…
Хотя она собственными глазами видела, как из него выбивали душу, Фьоре сияла от гордости. И избитому Хейнкелю оставалось лишь с трудом выдохнуть этот единственно возможный ответ.


    Интерлюдия, «Братья и сестры»
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Перевод и редактура: Винс. Помощь: Witcher/Чародей.
В комнате не было окон. Посреди круглого зала стоял огромный стол. Точнее, не круглый — восьмигранный, со слегка срезанными углами. Возле каждой из восьми граней стояло по стулу, так что всего мест было восемь.
И сейчас четыре из них были заняты.
— Слушай, я вот все время думаю-у… Где только берут такие угловатые столы-ы?
Голос прозвучал нагло и развязно. Говоривший закинул обе ноги на стол, а руки сцепил за головой и всем весом навалился на спинку стула. Это был дерзкого вида юноша с взъерошенными ярко-синими волосами. Держался он вызывающе, сам ростом мал, голос тонкий — эдакий задиристый зверек. Вдобавок он непрерывно колотил пятками по столешнице.
На его вопрос откликнулся густым гудением сидевший рядом старик. Он был огромен — и в ширину, и в высоту. Рядом с ним юноша казался ребенком. Одетый в рабочую одежду, похожую на караргскую, старик повернулся к соседу:
— Риборн, скажем, отвечу я тебе… но какого ответа ты ждешь? Скажи, чего бы тебе хотелось. Можно гипотетически.
— Да при чем тут «гипотетически-и»? Сработан ладно, как раз под нашу компанию. Вот я и подумал: надо же, какой удобный стол подогна-али.
— Вот как, в хорошем смысле? Что ж, правильно я сделал, что подготовился духом.
— А-ась? Это еще что зна-ачит?
— Да так… Ведь этот стол сработал я сам. Неважно, похвалят мою работу или срубят с плеча, к любым словам стоит готовиться заранее.
— Долго же ты жуешь, старик! Зря хвалил!
Юноша по имени Риборн со стуком сбросил ноги со стола и сплюнул. Старик — Альбарест — лишь насупил густые брови и погладил седеющий затылок:
— Столу этому не одна сотня лет — древесина древняя. К тому, что прошло сквозь века, надо питать уважение. Время редко врет. Ко мне это тоже относится. Уважай стариков.
— Уважай? Это как, например?
— Слушай и не принимай близко к сердцу. Скажем, уважение к старикам выглядит так: если я скажу тебе умереть — умри без промедления.
— Значит, надо прикончить тебя раньше, чем ты пасть откроешь, Альбарест!
Риборн сдернул с плеча широкое лезвие и метнулся вниз со стула. Но не успел он занести оружие над стариком, как рядом грохнул отлетевший стул.
— Простите! — завопил мальчик лет четырнадцати. Он сидел по другую сторону от Риборна, напротив Альбареста. У него были каштановые волосы и испуганные, готовые вот-вот заплакать глаза. Он изо всех сил прижимал к груди большой фонарь, внутри которого мерцал лагмитовый кристалл: — П-простите! Простите! Я извиняюсь, только не злитесь! Когда на кого-то кричат, у меня голова кругом идет… Пожалуйста, не надо! Я же извинился! Ну простите-е-е…
— Взгляни, Риборн. Самый младший среди нас — и тот молит о мире. Тебе, старшему, не стыдно?
— С какого перепуга этот сопляк хнычет?! С чего я должен уступать?!
Риборна зажали между мальчишкой и стариком, и он затрясся от ярости. Еще миг — и пролилась бы кровь, но…
— Ой, я поняла! Торнель вступился за Альбареста — это же вспышка страсти! Вы… вы любите друг друга?! — сорвался вкрадчивый женский голос на визг. — Боже мой! Какая разница в возрасте! Вот это пылающая страсть!
Этим девушка бесцеремонно разрезала напряжение. На ней было пышное черное платье, фиолетово-черные волосы ниспадали до самого пола, а на голове красовалась огромная шляпа.
Дева подскочила с места и уперлась руками в стол. Ее щеки пылали. Несмотря на вполне взрослую внешность, глаза ее сияли, словно у наивной мечтательницы, а ладони сжимали зардевшиеся щеки:
— Но погодите! А вдруг все иначе? Торнель защищал не Альбареста, а просто не мог вынести, что Риборн смотрит на кого-то другого… И бросился под удар, только чтобы Риборн обратил внимание на него! Точно! Все так и есть!
— Никаких «так и есть»! Перестань нести эту мерзость, Беларис… чертова романтичка! У тебя в башке только эти розовые сопли круглые сутки крутятся!
— Ой-ой, неужели ты стесняешься признаться в чувствах? Этак ты потеряешь того, кто тебе дорог… Погоди-ка. Или ты не хочешь, чтобы я все неправильно поняла? Поэтому так себя ведешь? Ты… любишь меня? — изгибалась девушка в жеманных позах. — Я тебя тоже!
— За-а-аткнись! — наставил Риборн на нее клинок.
Беларис тут же прижала ладони к груди и умолкла. Она быстро-быстро задвигала губами, будто что-то шептала. Впрочем, даже молча она продолжала раздражать своими излишне картинными движениями.
— Риборн, между братьями и сестрами подобное неподобающе. Скажем, если о твоей выходке с Беларис узнает Мама, пороть тебя будут долго и больно.
— Да я всем заткну рты! Кто из вас меня одолеет-то?!
— Скажем так: вряд ли у тебя получится. В лобовом бою еще куда ни шло, но если биться без правил — без шансов.
— Раз понимаешь, так и молчи!.. Да сколько можно извиваться?!
— !..
— Ой! Простите, простите!
Беларис беззвучно кокетничала, а Торнель схватился за голову, будто рявкнули на него. Риборн, которого выводили из себя действия обоих, уже готов был взорваться — на лбу вздулись вены. И тут…
— Ох, простите, простите меня, я опоздал! Сам всех собрал и сам же заставил ждать, виноват! Но ничего не поделаешь, государственные дела требуют внимания!
Громкий, прекрасно поставленный голос заставил всех обернуться. В комнату быстрыми шагами вошел молодой человек. Высокий, статный, с темноватой кожей, в длинных изысканных одеяниях — черных, с белым и золотым шитьем.
За ним следом шли две совершенно непохожие друг на друга девушки. Одна — бледная, с волнистыми зелеными волосами, что не поднимала глаз от пола. Другая — ослепительно красивая, с подстриженными до плеч золотистыми волосами и ярко блестящими глазами, что притягивали взор.
Молодой человек прошел вдоль стола и изумленно склонил голову:
— Хм? Что случилось, Беларис? Обычно ты встречаешь меня страстными речами, а тут молчишь… А-а, все понятно. Твоих рук дело, Риборн? Нехорошо, нехорошо! Заветы Мамы надо чтить! Тебе ведь не хочется получить клеймо «выбывшего» или «проблемного ребенка»?
Он говорил о замершей в немой пантомиме Беларис. Риборн лишь скривил губы и отвернулся. На его демонстративное молчание юноша лишь добродушно усмехнулся, зато золотовласая красавица позади него звонко подхватила:
— Да-да! Все именно так, как говорит Дандон! Абсолютно все! Если так пойдет и дальше, Риборн окажется неудачником или бракованным образцом! Давайте так и доложим маме! Это будет правильнее всего. Правда ведь, Дандон?
— Ну что ты, Лучиэрика. Я верю в Риборна. Он у нас «мудрец», у него хватит разума прислушаться к доброму совету!
— Вот именно! Дандон всегда прав! — лучезарно улыбнулась Лучиэрика. — Риборн, конечно, шумный, наглый, и мне часто хочется, чтобы он сдох, но даже он может прислушаться к дельному совету. Скажи же, Риборн? Ты хоть и дурак, но все-таки не безнадежный?
— Тц!
Риборн ответил злобным цыканьем и с маху опустил острие клинка на каменный пол. По комнате разнесся резкий, отдающийся в костях звон. И тут же…
— Нельзя, нельзя, это же просто бесстыдство! Но чем больше препятствий, тем ярче разгорается пламя страсти! Так кто же завоюет любовь Дандона — Лучиэрика или Кларисса?.. Или неужели я?!
— На, выкуси! Слышал, какую ахинею она несет?! Сам с ней разбирайся!
— Точно! Я вообще не понимаю, что несет Беларис! Риборн абсолютно прав! Я тоже так думала! Дандон, ведь правда?
— Ха-ха-ха! Я не какой-нибудь «деспот», чтобы выделять кого-то одного из вас, Риборн или Беларис. Вы все для меня одинаково дорогие братья и сестры! Впрочем, Беларис, я вовсе не «изверг», чтобы пылать страстью к родной сестре, так что не забывайся!
— Вот именно, Беларис! Ты сумасшедшая! Твои мысли ужасны! Чудовище!
— Лучиэрика так строга ко мне… Неужели она влюблена? Я тоже!
Воздух в комнате снова начал накаляться от бредовых речей Беларис. Но не успела разразиться буря, как гулкий треск заставил всех притихнуть.
Причиной звука стала зеленоволосая девушка — она тихо уселась на свое место. Стоило ей лишь сжать пальцами щепку, как по восьмигранному столу от середины во все стороны разбежалась паутина трещин.
Одна девушка даже не подняла взгляда — лишь задрожала губами:
— Хва-хватит уже… садитесь… Давайте быстрее начнем и закончим, а то Мама разозлится. Наверняка разозлится. Я этого не хочу… Ужасно не хочу…
— Что ж, друзья! Кларисса напомнила нам о главном! Садитесь, садитесь! Пора переходить к делу!
— Хм… Однако, Дандон. Этот стол вообще-то сделал я. Скажем, если бы ты предупредил меня, прежде чем пускать его на щепки…
— Мой дорогой брат и дражайший дедушка, я ведь попросил всех сесть. Мама поручила мне вести это собрание. Мне бы не хотелось клеймить дедушку как «обузу».
— Что ж… скажем так: гипотетически я тебя понял.
Альбарест поднял широкие ладони и отступил. Дандон довольно кивнул и вновь призывающе всплеснул руками: «Итак!».
Семь человек послушно заняли свои места за столом. Но один стул пустовал — самое главное, почетное место.
— А теперь приветствуем нашу Маму, которой тут нет. Преклоним головы с благодарностью и любовью.
— «Мама, спасибо тебе за все. Мы любим тебя больше всех на свете».
С глубоким, почти священным трепетом эти семеро — столь непохожие, ссорившиеся секунду назад, разного возраста, пола и характера — произнесли слова в один голос. Послушание и почтение слились в едином порыве. Если не вдумываться в суть происходящего, эта сцена показалась бы чистейшим религиозным обрядом.
Дандон выждал паузу, после чего первым поднял голову и дважды легко хлопнул в ладоши, чем завершил ритуал.
— Отлично! Почести нашей дорогой Маме оказали — можно и хорошенько поговорить! Первым делом обсудим пропажу «опасного элемента», кандидатки в королевы Круш Карстен, — произнес Дандон и положил на треснувшую столешницу лист бумаги.
С портрета смотрела статная красавица с собранными зелеными волосами — Круш Карстен, которая вот уже два месяца уходит от любой погони. Сейчас Королевство объявило ее в розыск как убийцу Миклотова МакМахона. По ее следам пущены ищейки, но пока они не смогли найти даже призрака зацепки.
— Перекрыты выезды из столицы, обысканы заставы на трактах, остановки драконьих повозок, допрошены торговцы и владельцы постоялых дворов. Поиски ничего не дали. Вместе с герцогиней Карстен исчез Нацуки Субару, а позже к ним примкнул Феликс Аргайл. Нет сомнений, они действуют сообща.
— Но люди не умеют растворяться в воздухе. Скажем, будь они хоть дымом, у нас хватило бы сил их выследить. Раз не нашли — значит…
— Значит, у них есть умелый пособник. Кто-то, о ком мы не знаем, помогает им скрываться, дает им еду и кров, прячет от наших ищеек. Скорее всего, наши заклятые враги — Шесть Языков.
— Шесть Языков… — пробормотала бледная Кларисса, покусывая ногти. — Вечно от них одни неприятности…
Для каждого в этой комнате имя «Шесть Языков» отзывалось тяжестью и неприязнью. Из-за этой организации они уже не раз расстраивали планы Мамы, чем серьезно ее выводили из себя.
А Мама в гневе — да и в радости тоже — была неимоверно страшна.
— Ой, а я вот подумала! Круш и Феликс ведь госпожа и слуга, правда? Но Нацуки-то из другого Лагеря! И раз он с ними — это же явно роковая страсть! Он украл ее! Пламя любви!
— Точно! Беларис права, это любовь! Нацуки Субару любит Круш Карстен! Потому и бежал вместе с ней! Да ведь?
— Нет, Лучиэрика! Нацуки любит Феликса! Ведь так препятствий еще больше, а значит, и чувства горячее!
— Вот именно! Ты, конечно, сумасшедшая и тебя никто не любит, но тут Беларис наверняка права! Вы ведь тоже так думаете?
— П-простите, простите, из-за них разговор опять встал, это я виноват, простите…
— Торнель, тебе не за что извиняться. Бредни Беларис вполне сгодятся как вариант на подумать. А ты, Лучиэрика, бери пример с Торнеля и сиди тихо.
— Хорошо! Раз Дандон так говорит! — Девушка с улыбкой поднялась, перешла к креслу Торнеля, села рядом и зажала себе рот обеими руками.
Торнель сжался, но затем повторил ее жест — тоже зажал рот и замер.
— Дураки заткнулись, хоть поговорить можно норма-ально. И что-о? Вы хоть что-то выяснили про этих Шесть Языко-ов?
— Да в том-то и дело, что ничего! У них ведь на телах заклятие. Стоит попытаться разговорить — и при малейшем касании тайны они тут же убивают себя. Словно и не люди вовсе. Невероятная, хладнокровная выучка. Их вожак — настоящий «палач»!
— Шесть языков, и ни один не болтает. Скажем, перед нами весьма опасный противник.
Дандон рассказывал о неудачах с неизменным задором. Риборн и Альбарест лишь хмурились. Вдруг Кларисса осторожно подняла руку:
— Скажите… А герцогиня Карстен… все еще может прятаться в столице?
— Может. Стоит нам попытаться исключить этот вариант, как в столице тут же всплывают новые свидетельства. Они не просто заметают следы, они намеренно путают нас. Достойный враг, приятно работать! Согласны, братья и сестры?
— Раз уж мы заговорили о достойных врагах… Скажем, второй вопрос тоже о них?
— Именно! Мой дорогой брат и дедушка читает мои мысли. Второй вопрос — о Лагере Эмилии, члены которого тоже ускользнули из наших сетей.
Если говорить о Лагере Эмилии в целом, присутствие Нацуки Субару рядом с Круш сбивало с толку. Но даже без него остальные члены Лагеря успели сбежать до того, как их успели схватить. И что самое ужасное — они ушли от самого Святого Меча, Райнхарда ван Астрея.
— Святой Меча… в Городе Водных Врат… он ведь помогал другим Лагерям, — тихо подала голос Кларисса. — Я слышала, он мешал Маме… Может, он специально их отпустил?
— Поступи он так, последствия были бы катастрофическими, и он не может этого не понимать. Не думаю, что он настолько «дурак». Дедушка, а ты что скажешь?
— Хм. Ну… На случай непредвиденных обстоятельств на Святого Меча навешали столько ограничений, сколько смогли. Но он оказался даже сильнее, чем о нем говорят. Чем сильнее жертва, тем тяжелее оковы. Скажем так: если бы нас с Риборном сковали так же, как Святого Меча, мы бы давным-давно дух испустили.
— С какого перепуга ты опять меня приплел, а?!
— Ой-ой, Риборн, неужели не понятно? Альбарест постоянно упоминает тебя только по одной причине…
Риборн молча занес клинок.
— Риборн! Не добавляй мне работы, мне еще Маме отчитываться! Впрочем… Кларисса, ты согласна с моими выводами? Вот и отлично. Умница.
Кларисса лишь молча опустила руку. Дандон тем временем начал раскладывать по столу листовки с ориентировками на остальных беглецов. Каждое лицо на этих бумагах присутствующие знали наизусть.
— Члены Лагеря Эмилии объединились с Демоном Меча, Вильгельмом ван Астрея, после чего их след затерялся. Если Демон Меча связан с Шестью Языками, не исключено, что они примкнули к Круш.
— Так выбей из кого-нибудь хоть что-то! Продай стариков с потрохами-и!
— Накинуть оковы или выжечь клеймо — задача не из легких. Если бы все было так просто, Королевство давно было бы у Мамы в руках.
— А тот, кого считали вероятным вожаком Шести Языков? — спросила Кларисса. — Тот родом с границы…
— Розвааль L. Мейзерс, — ответили в унисон Торнель и Лучиэрика.
Первый тут же испуганно обхватил голову руками, а Лучиэрика восхищенно засияла.
— П-простите, простите! Я ляпнул лишнее!
— Все хорошо, Торнель, не бойся! Я просто подстроилась под твой голос. Я ни о чем не думала! Я всего лишь послушная кукла! Впрочем, если тебе так хочется быть бесполезным глупцом, я не против. Ты и вправду ни на что не годен!
— Хн-н… Простите, простите, простите…
— Как бы то ни было, оный маркграф Мейзерс подводит нас к третьему вопросу. Подозрения, что он заправляет Шестью Языками, оправдались: граф ослушался приказа явиться в замок и сбежал вместе со своими слугами!
— Выходит, вообще никого не осталось?!
— Ха-ха-ха! Именно так! Маркграфа Мейзерса привыкли звать «любителем полулюдей» и «придворным шутом», но в дураках в итоге остались мы!
Громкий хохот Дандона перекрыл сопение Торнеля, болтовню Лучиэрики и ругань Риборна. Он смеялся так, будто положение дел вовсе не было катастрофическим.
Впрочем, он вовсе не закрывал глаза на неприятную правду.
— Но замок… и страна… все еще под нашим контролем? Нашим?..
— Под нашим. Скажем, сколько бы они ни бегали, вечно скрываться не получится. У них есть крайний срок, который нельзя пропустить. Впрочем, к нам это тоже относится.
— Именно… Час решающей битвы с «мятежниками» близок.
Дандон с силой грохнул ладонью по столу и смял портрет Круш. С улыбкой на лице он обвел взглядом остальных шестерых за столом. Братьев и сестер, связь между которыми была лишь одна, — любовь к их единственной Маме.
— Что ж, друзья! Рад, что мы во всем разобрались. Теперь каждый из нас вернется к своим обязанностям… Оу, минутку. Срочный вызов.
Дандон достал из-за пазухи небольшое Зеркало Связи и раскрыл его на ладони. Он вгляделся в отражение и мягко улыбнулся:
— О-хо-хо, видать, ты там совсем зарылся в делах! А мы тут как раз собрались всей нашей дружной семьей. Жаль, что тебя нет с нами. Что-то срочное?
Но по мере того, как собеседник с той стороны произносил слова, улыбка на лице Дандона медленно угасала.
Новость была ошеломительной.
— Эмилия и Фельт бежали из-под стражи? И им помогла Фьоре из Церкви Божественного Дракона?!
В комнате мгновенно воцарилась мертвая тишина. Еще одно событие, что не входило в планы. И на этот раз куда более опасное, чем побег Круш два месяца назад.
Под давлением взора братьев и сестер Дандон некоторое время молчал. Затем он медленно подвинул смятый портрет к единственному пустому месту — во главе стола — и закрыл лицо рукой, словно от глубокой печали.
— Придется задействовать «сторонников»… но не нужно паники.
Он все так же сидел с закрытым ладонями лицом, и голос его звучал тихо, но твердо. Дандон говорил это для себя и для всех присутствующих — как негласную волю Любимых Детей:
— Исполнять желания нашей дорогой Мамы — обязанность ее лучших Любимых Сыновей и Любимых Дочек.
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Перевод и редактура: Винс.
Все шло без сучка и задоринки.
С высоких люстр лился яркий свет, пели струны, нарядные гости неспешно переговаривались и цедили вино. Праздник в особняке местного правителя, виконта Дискена Моро, был в самом разгаре. Просторный зал полнился голосами приглашенных — праздник явно удался. Среди гостей были дворяне, что дружили с виконтом, купцы, что проложили через его земли важные торговые пути, и старейшины окрестных деревень — люди почтенные и видные.
Хозяин торжества поднял кубок и провозгласил тост за мир и процветание своих земель. Гости дружно поддержали его, а оркестр грянул праздничную мелодию, чем скрепил всеобщее единодушие.
Каждый, кто осыпал Дискена Моро похвалами, ни на миг не сомневался: виконт — их верный союзник. И в этом не было ничего удивительного. Моро позаботился, чтобы никто из гостей не остался внакладе. А когда человек набивает карман, он склонен закрывать глаза на любые странности. У этих людей не было злого умысла. Они стали соучастниками неосознанно, и для виконта это был идеальный расклад.
В последнее время Дискен Моро вел дела совсем иначе. Раньше он слыл консерватором, а если называть вещи своими именами — трусом, который боялся любых перемен. Но в последние месяцы виконт отбросил прежнюю осторожность. Он затеял несколько крупных авантюр и втянул в них самых влиятельных людей округи. Моро разменял шестой десяток. Раньше о нем судили просто: старик хочет лишь сладко пить, вкусно есть да держаться за кресло. Теперь эти слухи рассеялись как дым. Те, кто нажился на его дерзких затеях, лишь приветствовали такие перемены. И сегодняшний пир закатили именно для того, чтобы отблагодарить партнеров по недавней удачной сделке.
В глазах общества талант Дискена Моро расцвел лишь на пороге старости. Так считали все в этом зале. Никто и помыслить не мог, что настоящего виконта давно подменили, а его место занял самозванец.
— …
Лже-виконт поднес бокал к губам и молча оглядел зал. Он милостиво принимал комплименты, с улыбкой отвечал на просьбы о советах и осыпал собеседников ответными похвалами.
Так он проверял, насколько глубоко проник «яд».
Он имел в виду не обычную отраву. Ядом был он сам — самозванец под чужим именем. День за днем он ломал чужие судьбы. Шептались, будто зараза расползлась по всей стране. Слухи слухами, и всей тайны он не знал, но нутром чуял: его власть растет с каждым днем.
Скорее всего, скоро яд подействует в полную силу.
Ради этого мига он обязан был устранить любые помехи. Именно поэтому старых слуг и вассалов, которые заподозрили неладное, несмотря на внешнее сходство хозяина с оригиналом, следовало убрать. Всех до единого.
Им тоже разослали приглашения.
Правда, не в сияющий огнями бальный зал. Под предлогом примирения и важных объяснений их попросили войти через черный ход и собраться в отдельном флигеле. Все уже прибыли, и их препроводили в подвалы. Когда оркестр отыграет последние ноты, эти люди навсегда покинут поместье. В виде трупов.
Тела погрузят в драконью повозку и инсценируют нападение разбойников на тракте. Дескать, верные вассалы не смогли договориться с господином, в гневе покинули бал и пали жертвой лихих людей. «Виконт Моро» будет сокрушаться, принимать соболезнования от тех, кто сейчас веселится в зале, и даже не подозревать о кровавой драме.
Завтра в этих землях воцарится идеальный порядок. В этом и крылась вся суть яда. Самозванец довольно прищурился и одарил улыбкой подошедшего купца.
— О, ваше сиятельство, чудесный вечер! Кстати, не доводилось ли вам пообщаться вон с той четой? — спросил купец и указал взглядом на мужчину и женщину, что стояли чуть поодаль.
Дама сразу приковывала к себе взор. Густые черные волосы уложены в высокую прическу, кожа бела, а макияж и вечернее платье подобраны с безупречным вкусом. Темная ткань платья расширялась книзу и выгодно подчеркивала тонкую талию и изгибы фигуры.
Женщина прикрывала лицо веером и увлеченно беседовала с пожилой знатной дамой. Каждое ее движение, каждый взгляд выдавали в ней особу, которая точно знала, как подать себя и как угодить собеседнику.
Ее звали Нацуми Шварц.
Судя по спискам, она была наследницей огромного состояния отца — тот недавно скоропостижно скончался. Одна из немногих новых фигур на сегодняшнем вечере, что попала сюда по совету из другой провинции.
Рядом с ней стоял супруг — высокий мужчина с темно-зелеными волосами, собранными в хвост. Его строгий, лишенный излишеств наряд дополнял украшенный длинный меч на поясе. Осанка и походка выдавали в нем человека военного, но больше всего запоминалось лицо. А точнее — повязка на левом глазу, которая лишь подчеркивала красоту его черт. Они выглядели идеальной парой.
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— Я как раз собиралась подойти к ним, — вклинилась в разговор дама, от которой густо пахло духами. — Поговаривают, они ищут, куда бы вложить наследство супруги.
— Кажется, ими многие заинтересовались, — подхватил купец. — Я и сам не прочь предложить сделку, но не решился лезть вперед вас, ваше сиятельство.
Лже-виконт вежливо отшутился. Однако за следующие полчаса имя супругов Шварц всплывало в разговорах еще не раз. И когда Нацуми Шварц наконец подошла к нему, ее имя уже прочно засело у него в голове.
— Нацуми Шварц, — она грациозно склонила голову. — Прошу простить, что задержалась с приветствием.
Самозванец важно кивнул с улыбкой, за которой скрывал оценивающий взгляд хищника.
— Мы с женой бесконечно признательны за приглашение, — отвесил почтенный поклон и супруг. — В ваших владениях чувствуется жизнь. Сразу видно, что народ ценит ваше мудрое правление.
Самозванец был готов к этому — он уже собрал о гостях достаточно сведений от других приглашенных. Однако стоило ему открыть рот, как мужчина добавил:
— Видите ли, мы распоряжаемся капиталом семьи моей жены. И не можем принимать поспешных решений лишь по внешнему лоску.
— До меня дошли слухи, что господин виконт затеял несколько новых амбициозных проектов, — понизила голос Нацуми. — Не сочтете ли вы за труд рассказать о них подробнее?
Лже-виконт про себя усмехнулся. Судя по всему, супруги действовали слаженно. Тратить время на пустую болтовню не имело смысла. Следовало уединиться, обсудить дела и сделать чету Шварц частью своего «яда». Одной заботой меньше, одной картой в колоде больше. Какая удача!
△▼△▼△▼△
— Благодарю, что уделили нам время, господин виконт, — пропела дама.
В кабинет, куда он пригласил супругов, «виконт» не пустил даже стражу — пришлось пойти на уступку по их просьбе. Толстая дверь отсекла шум пиршества, и в комнате остались лишь трое.
— В последние месяцы в ваших землях только и слышно, что о расширении дорог и строительстве рынков. Мой отец всегда говорил: «Застой — это гибель». В нашем роду верят: застой губителен, лишь в движении — сила, —хищно блеснула глазами Нацуми. Она даже не скрывала амбиций.
Лже-виконт усмехнулся, разлил вино по трем бокалам и сел. Мужчина к кубку не притронулся.
— Прошу, не поймите превратно, — подхватил нить разговора муж. — Я, как и моя жена, вижу в ваших землях потенциал. Но прежде чем действовать, я должен убедиться в некоторых вещах.
Пока муж пытался перехватить инициативу, жена скромно сложила веер на коленях и с доверием улыбалась супругу. Мол, в переговорах я полагаюсь на него.
«Виконт» заверил их, что готов предоставить любые доказательства и документы.
— Доходы — это важно. Но для нас важнее надежность партнера. Говорят, недавно вы отдалили от себя многих старых вассалов и набрали новых людей, — проговорил муж.
Внутри лже-виконта вспыхнуло раздражение. Эти старые слуги даже сейчас умудрялись мешать ему — стали темой для неудобных вопросов! Ничего, к утру их не будет.
— Решение избавиться от тех, кто служил годами, дается нелегко. Наверняка среди них были и те, кто знал вас с юности? — продолжал напирать собеседник.
Ага, значит, их волнует, как он обойдется с ними, если сделка выгорит. Боятся, что их тоже выкинут за ненадобностью. Пустые страхи. Если они полезны — он их сохранит. А если станут слишком полезны… что ж, их всегда можно подменить такой же «куклой».
Чтобы развеять сомнения четы Шварц, лже-виконт вдохновенно заговорил о своем прошлом, о своих верных слугах и о тех былых заслугах, за которые он их ценил. Ни слова лжи. Случай на охоте, давний шрам после падения с дракона… он мог назвать имена всех прислужников, цвет их одежды в тот день и каждое слово.
Если знать все до мельчайших деталей, можно быть не просто подделкой, а настоящим «ядом».
— Что ж… теперь мне все ясно, — проникновенно кивнул муж. Его янтарный глаз скользнул к жене.
Похоже, договорились: муж ведет спор, жена принимает решение. После такого выступления у них не должно остаться выбора, кроме как согласиться.
— Позвольте еще один вопрос? — вкрадчиво произнесла Нацуми.
— Нацуми? — муж слегка нахмурился, будто она нарушила их план.
Она приложила сложенный веер к подбородку и впилась черными глазами в лицо «виконта»:
— Ринга в саду в этом году принесла плоды… Что это означает?
Вопрос прозвучал странно. Это не касалось политики или экономики. Пустяковая личная деталь Дискена Моро.
Лже-виконт скрыл секундное замешательство за мягкой усмешкой и покачал головой. Он знал ответ. Нацуми говорила о старом слуге, который ушел на покой несколько лет назад. Когда-то настоящий виконт зашел к нему в гости, и ринга, которой его угостили, оказалась горькой. Тогда виконт в шутку пообещал, что отныне в его саду будут расти только сладкие плоды.
Четыре дня назад этот слуга прислал письмо с этим самым вопросом. «Виконт» в тот же день допросил настоящего Моро в подвале и заполнил пробел в памяти. С тех пор старик каждый год присылал плоды. И в этот раз он наверняка пришлет их снова с надеждой, что его господин ждет подарка.
— Ах… какое чудесное обещание, которое понятно лишь вам двоим, — Нацуми растроганно прижала платок к глазам. Кажется, лед окончательно растаял.
Пусть спрашивает еще хоть сто раз. Он ответит безупречно, как ответил бы настоящий виконт…
— Я чую ветер лжи, — вдруг прозвучал голос, подобно удару хлыста.
Лже-виконт оцепенел с кубком у губ, и мужчина сорвал повязку. Его левый глаз вспыхнул ослепительным золотом. Глаз Дракона.
— С-сука!..
Лже-виконт почуял неладное и тотчас пнул тяжелый стол. Мебель с грохотом взмыла в воздух, но клинок врага в один миг раскроил доски надвое. Следом в грудь прилетел кованый сапог. Удар вышиб дух, самозванец отлетел к стене — но того и ждал. Он рухнул на пол, выхватил из-за кушетки тайный посох и наставил камень прямо на гостей.
Он знал: обладатели Глаза Дракона — злейшие враги «яда». Посох засиял и приготовился выпустить лезвия ветра.
— E.M.T!
— В самом деле!
Шквальный взрывной ветер должен был разорвать наглых врагов в клочья… но вместо этого из навершия вырвался лишь жалкий пшик. Магия даже не успела родиться — просто развеялась.
И тут самозванец вовсе опешил: пышная юбка Нацуми Шварц взметнулась, и на свет выскочила крошечная разодетая девчушка.
«Она сидела там все это время?!» — мелькнула дикая мысль, и почва окончательно ушла из-под ног. Меч у горла держал зеленоволосый мечник, но победную точку поставил не он.
— Не на тех напали, — самодовольно усмехнулась Нацуми Шварц.
△▼△▼△▼△
Вечер закончился быстро — объявили, что виконт Дискен Моро внезапно занемог.
Гости и оркестранты спешно выразили фальшивое беспокойство и покинули поместье. Когда шум затих, Субару собрал всех в одной из дальних комнат и облегченно выдохнул.
— Как же я рада, что вы все целы… — протянул он все еще в образе Нацуми Шварц.
— Да когда ж ты из роли-то выйдешь?! Заладил «я рада, я рада»… Тоже мне, рыцарь выискался! — рявкнул Рачинс в одеждах официанта. В этом наряде, с прилизанными волосами, он походил на вполне приличного малого. Говорят, дамы на приеме так и вились вокруг него.
— Ах, эти глаза… Я вас понимаю. Меня саму с детства за мой взгляд попрекали, — жеманно ответил Субару.
— Не вздумай меня в свои пособники записывать. Мы просто случайно оказались в одной лодке. В моей компании любителям женских платьев не место.
— Вы уверены? В вашем окружении наверняка найдется джентльмен, которому такое платье будет очень к лицу.
— Да типун тебе на язык! Тьфу, что ты, что Синий Змей…
— Что-что? Вы обо мне судачите?
Рачинс осекся и скривился. Дверь из соседней комнаты отворилась, и на пороге появился Феррис — в точно такой же ливрее, только с засученными рукавами. Кошачий рыцарь вытирал окровавленные пальцы полотенцем. Он смерил недовольным взглядом сперва Рачинса, а затем почему-то Субару.
— Благодарю за труды, Синий Змей. Как там раненые?
— Едва успел. Тех, кого заперли во флигеле… неугодных людей, которых собирались казнить, чуть было не прирезали. Спасибо Длинному Языку и его ребятам, вовремя подоспели. Но первому бедняге все равно здорово досталось.
— И ты вытащил его с того света? — хмыкнул Рачинс. — Твоя магия все так же чудовищна.
— Сочту за похвалу. Когда ты сам будешь подыхать, я, чудовище эдакое, так уж и быть, тоже тебя залатаю.
Феррис не остался в долгу перед язвительным напарником.
От их вечных перепалок Субару тихо усмехнулся, а затем перевел взгляд на спасенных слуг виконта. Весть, что их тяжелораненый товарищ выживет, заставила стариков перевести дух и робко заулыбаться.
И тут же тишину разорвал оглушительный гогот:
— Кха-ха-ха! Ну и кислятина! Раз выжили — орите от радости! А коли не по нраву что — войте! Терпеть не могу тех, кто ни рыба ни мясо!
В комнату с тяжелым шагами ввалился рослый смуглый молодец с непокорной гривой пшеничных волос. Его мужественное лицо кривила наглая усмешка, а из зажатой в руке бутыли он прямо из горла прикладывался к вину. На нем была такая же ливрея лакея, но из-за развязной поступи и хамских манер казалось, будто он одет в разбойничье тряпье.
Субару с товарищами к его замашкам уже привыкли, но для людей, что едва избежали петли, такое зрелище показалось чересчур.
— Послушайте, Черный Пес, что за манеры! — возмутился Субару. — Люди только что заглянули в лицо смерти, а вы…
— О-о, это кто тут у нас раскудахтался? Читать мне нотации вздумала, ряженая? Сперва на себя в зеркало глянь, правдорубка липовая! Я, между прочим, этим рожам только что шкуры спас! Так что нечего мне тут указывать!
— Одно дело — спасти, а другое — просто посочувствовать…
— Твои правила — ты по ним и пляши, а я живу как мне вздумается! Хочешь сопли им вытирать — вперед. А я пока промочу горло. Хотя если наша писаная красавица-герцогиня соблаговолит мне налить, я возражать не стану! Кха-ха-ха!
Против его железной логики возразить было нечего — результат он и впрямь обеспечил. Если бы не его ярость в бою, бескровно пресечь злодеяния этой омерзительной подмены в доме виконта Моро вряд ли удалось бы. Впрочем… бескровно ли?
— К нашему сожалению, во всем поместье не нашлось ни малейшего следа магического присутствия, я полагаю, — раздался тонкий голос Беатрис.
Худшие опасения Субару подтвердились.
— Приходится признать: настоящего виконта держат где-то в другом месте, в самом деле.
Малышка обыскала весь дом в поисках скрытых чар или тайников, а рядом с ней шла Круш. Она уже вернула повязку на левый глаз, дабы скрыть Глаз Дракона, и теперь ее строгое лицо излучало холодное спокойствие.
— Мы с Библиотекарем все проверили, — подтвердила она. — Никаких скрытых комнат. Тот, кто выдавал себя за виконта, по-прежнему нем как рыба. Будь его подручные живы, мы вытрясли бы из них правду, но…
— Кха-ха-ха! Какая жалость, прямо сердце кровью обливается! — заржал Черный Пес. Он ничуть не смутился тяжелого взгляда Круш.
Черный Пес казался ненормальным даже когда прятал лицо за маской, но стоило ему раскрыть лик, как в голову приходило, что лицо совсем не вязалось с характером. Оттого его безумства и стали ощущаться еще сильнее.
— Значит… нашего господина здесь нет? — выдавил один из слуг на стуле.
Всего их набралось четырнадцать человек — старая гвардия, верные вассалы, что заподозрили неладное в новом поведении «хозяина».
— Эй, Длинный Язык…
— Цыц! — огрызнулся Рачинс. — Мы все вверх дном перерыли: и флигель, и подвалы. Эти двое искали магические тайники. Пусто.
— Неужели господин погиб?..
Отчаяние тяжелым пологом накрыло комнату. Уверенность в том, что настоящего виконта уже нет в живых, подкосила стариков.
— Погодите! — звонко воскликнул Субару. — Рано хоронить надежду! Я ведь неспроста спросила самозванца про аблоки-ринга и старого слугу!
— Вы… про моего предшественника, бывшего эконома? Но откуда…
— Он наш союзник! — горячо пояснил Нацуки. — Он отправил всего четыре дня назад письмо, в котором написал про эту аблоню. И фальшивка знала точный ответ! Ведь так, Изумрудная?
— Верно, — подтвердила Круш. — В его словах не было лжи. Хоть память о ней была не его, сама история настоящая. Так вот ради чего ты задал этот вопрос вне плана…
— Вот именно! Понимаете? Самозванец знал то, что мог выведать только у настоящего виконта совсем недавно! А значит…
— Наш господин… жив?!
— Да, это точно!
Субару подошел к старому слуге и крепко сжал сухую, дрожащую ладонь. В выцветших глазах старика блеснули слезы, и эта искра надежды тут же передалась остальным.
Тягостная тишина рассеялась. Никто не рыдал в голос, но опущенные головы поднялись, а во взглядах вспыхнула решимость — во что бы то ни стало отыскать своего господина.
— Тогда мы должны сейчас же бросить все силы на поиски…
— Ваше рвение похвально. Но ради блага вашего господина я призываю вас отступить, — твердо оборвала их Круш. Ее рука лежала на рукояти меча, а властный взор пригвоздил слуг к месту.
— Но почему?..
— Сейчас эти земли остались без правителя, — отчеканила Круш. — Среди тех, кого назначил самозванец, есть как те, кто не знал правды, так и те, кто ему напрямую помогал. Если сейчас не навести порядок в управлении и допустить смуту, простые люди захлебнутся в хаосе.
— Но ведь…
— Если к возвращению Дискена Моро его край будет разорен, а народ ввергнут в нищету — спасете ли вы своего господина по-настоящему?
Слуги замерли. В их глазах боролись обида и понимание, но веские доводы Круш постепенно брали верх. В ней говорило врожденное величие истинного предводителя.
— Отныне ваш долг — делать вид, будто ничего не изменилось. Чтобы враг не догадался о том, что куклу разоблачили, управляйте землями сообща и объявите, что виконт слег от тяжелой болезни. Сберегите его наследие и сохраните для него этот дом.
Субару взглянул на профиль Круш и понял, какую боль скрывают эти слова. Она говорила со слугами строго и сдержанно, но сама точно так же была лишена дома, оболгана и вынуждена бежать.
— Опять ты за свое… — едва слышно шепнул за ее спиной Феррис — тот, кто сильнее всех страдал от ее участи.
Однако Круш не обратила внимания на его тихий ропот и лишь молча кивнула низко склонившимся старикам.
— Мы все исполним… Будем беречь эти земли и ждать господина до последнего вздоха. Умоляем вас, спасите его!
— Положитесь на нас, — твердо ответила Круш. А затем добавила: — Пусть даже мне придется пролить всю кровь до последней капли — я выжгу заразу, которая поразила наше Королевство, и развею вашу печаль.
В этих словах изгнанницы звенела непоколебимая гордость истинной претендентки на королевский престол.
△▼△▼△▼△
— Отличная работа, все целы, и операция прошла успешно! — радостно прокричала Белая Овечка.
— Ну, если за дело берутся Бетти и Субару, меньшего и ждать не стоило, я полагаю, — важно заявила Беатрис. — Белая Овечка тоже отлично справилась, в самом деле. Бетти тебя хвалит, я полагаю.
— С-спасибо вам огромное! Для меня это большая честь! — зарделась юная помощница, пока отвешивала поклон за поклоном.
Вместо привычного строгого костюма на ней красовалось нежно-голубое платье. Она проникла на бал в числе гостей и ловко использовала свое обаяние, чтобы направить разговоры в нужное русло и подогреть интерес фальшивого виконта к чете Шварц.
— Мы, конечно, тоже старались не сплоховать, но твоя хватка просто поражает, Овечка! Без тебя мы бы ни за что не выманили его на разговор, — искренне похвалил ее Субару.
— Ч-что вы, господин Субару… то есть, госпожа Нацуми! Это все благодаря вам с госпожой Круш, я лишь немного помогла…
— Брось скромничать! И кстати, парик я уже снял и пудру стер, так что зови меня Субару. Не пристало мне носить имя несравненной Нацуми в таком половинчатом виде.
— Э-э, но на вас все еще платье… — смутилась девушка. — Ах, впрочем, неважно!
Субару недоуменно моргнул, но тут накопившееся напряжение наконец отпустило и навалилось на плечи свинцовой усталостью.
— Честно говоря, все прошло даже слишком гладко…
Он оглянулся в сторону поместья, где старые вассалы виконта до последнего провожали их глубокими поклонами. Все, что случилось этой ночью, останется тайной. Слуги будут из последних сил держать удар, пока настоящий хозяин не переступит порог родного дома.
Вот только…
— Они и сами все понимают, — сплюнул под ноги Рачинс. — Стоит врагам прознать, что подмену раскрыли, и настоящего виконта тут же прирежут.
— Рачинс…
— И не вздумай заливать про «священный долг» и прочую муть! Чужие заботы на себя взваливать — пупок развяжется. Нам бы со своими бедами разобраться.
Субару промолчал — возразить было нечего. Вернется ли в эти земли мир, зависело лишь от тонкой нити надежды и шаткого моста, пройти по которому можно было лишь чудом. И подобное чудо требовалось не одному только роду Моро.
— Уже два месяца… — тихо прошептал Субару с сжатыми кулаками.
Ровно два месяца прошло с тех пор, как они бежали из столицы и примкнули к Шести Языкам. Все это время они скитались по Королевству и вели тайную войну против Любимых Детей, что вознамерились разорвать Лугунику изнутри.
Самым страшным открытием стало то, что подмена знати куклами-марионетками происходила не только при дворе, но и в самых глухих провинциях. Случай виконта Моро стал уже шестым за эти долгие недели.
— Подменыши расползлись по всей стране… Я понимаю, что мы должны уничтожать их одного за другим, понимаю, но…
— Субару, спешка ни к чему, в самом деле, — Беатрис ласково накрыла его кулак своими маленькими ладонями. — Эмилия и остальные в замке наверняка целы и невредимы, я полагаю. Круш за это ручается, в самом деле.
— Точнее сказать, мои люди в столице проверяют обстановку, а Изумрудная с помощью своей Божественной Защиты подтверждает, что я не лгу в отчетах, — раздался спокойный голос из темноты.
У входа в охотничий домик, временное убежище Шести Языков, стоял глава тайной службы — Рассел Феллоу.
— Господин Рассел? Вы лично вышли нас встречать?
— Разумеется. Овечка задерживалась, и я счел должным проверить, не случилось ли беды. И кстати, во время заданий я просил обращаться ко мне Серебряный Лис, Серая Звезда.
— Ой, мы все еще на задании?
— Как минимум до тех пор, пока вы не снимете это платье, а пленного самозванца не переправят в безопасное место.
Субару виновато потер щеку. Зная методы врага, упрекать главу разведки в излишней подозрительности язык не поворачивался. Именно эта дотошность спасала жизни их небольшому отряду и продлевала дни самому Королевству.
— Ну ладно я — Серая Звезда, а Беако — Библиотекарь. Но назвать Рачинса Длинным Языком — это вы как-то совсем без фантазии подошли. Зато мое предложение назвать госпожу Круш Изумрудной прошло на ура!
— Позывной должен быть простым и неприметным, — отрезал Рассел. — Прошу всех внутрь, нам нужно обсудить дальнейшие шаги. И еще… Серая Звезда.
— А?
— Хоть все и обошлось, ваша отсебятина с аблоками едва не сорвала операцию. Прошу впредь воздержаться от подобных фокусов. Вы ставите под удар нас всех — а значит, и все Королевство.
Субару лишь виновато крякнул. Он прекрасно понимал, на какой риск шел, когда просил бывшего эконома ввернуть в письмо ту строчку. Все ради одной цели: заставить самозванца обратиться к первоисточнику — к настоящему, живому виконту — и тем самым доказать, что тот еще дышит. И нужно это было вовсе не для спасения абстрактного Королевства, о котором пекся Рассел…
— Это было необходимо, чтобы вырвать из пучины отчаяния верных вассалов, которые оплакивали своего господина, — раздался из-за спины голос Круш.
Она пострадала бы первой, если бы обман вскрылся прямо в гостиной, но на ее лице не было ни тени упрека.
— Изумрудная, вы оправдываете его самовольство?
— Рассуди я здраво — и выходку Серой Звезды нельзя было бы простить, — спокойно ответила она. — Прежняя герцогиня Карстен сочла бы это грубейшей ошибкой. Но…
— Но?
— Теперь я вне закона и титула у меня нет. Если же слушать сердце — доброта этого юноши мне по душе. Простите за лишние хлопоты, Лис.
— Я услышал вас… — вздохнул Рассел и потер переносицу.
Круш пошла мимо него в дом.
— Прошу простить, но я пойду прилягу, — устало проговорила она. — Сила этого глаза отнимает слишком много сил.
Черный Пес уже давно храпел где-то внутри, а перепуганная Белая Овечка помчалась на кухню ставить чайник на всех.
Тем временем Рачинс закинул ливрею на плечо и осклабился:
— Ха, а я его понимаю. Хотел утереть нос зазнайке — и утер. Хотя дурак дураком, а без плана на рожон бы не полез.
Была это похвала или насмешка, бог его знает. И Рачинс тоже скрылся в дверях. Рассел лишь покачал головой и повернулся к оставшемуся позади Феррису:
— Синий Змей, вам тоже стоит отдохнуть.
— Да бросьте, бывало и похуже. Если я от такой ерунды с ног валиться начну, грош мне цена как королевскому лекарю! — небрежно махнул ладошкой Феррис и проскользнул в дом.
Субару понурил голову: он прекрасно понимал, скольких нервов стоили Расселу его выходки, и искренне хотел извиниться, но…
— Только хуже сделаю, если начну оправдываться…
— Ничего не поделаешь, таков уж удел тех, кто ведет за собой других, я полагаю, — утешила его малышка. — Это скорее Эмилия с Розваалем каким-то чудом избавлены от подобных терзаний, в самом деле.
— Пожалуй. Но если я скажу Расселу правду, он еще пуще разозлится.
Феллоу и без того делал для них все возможное, но Субару упрямо продолжал гнуть свое. Вот и сегодня он пошел на отчаянный шаг, пусть Рачинс и приписал ему трезвый расчет…
— А ведь никакого плана у тебя не было, верно? — остановился кошачий рыцарь на пороге и смерил Субару острым, не по-детски колючим взглядом.
— Феррис…
— Для тебя я Синий Змей. И не нарывайся при Лисе, Серая Звезда, — процедил он милым, но ледяным голоском. — Ну и ловко же ты садишься людям на шею. Прямо завидно.
Договорив, кошачий рыцарь скрылся в доме. Субару и Беатрис остались одни под ночным небом.
— Эх… а ведь я правда стараюсь изо всех сил, Беако.
— Бетти видит твои старания лучше всех, в самом деле. Все наши непременно справятся, я полагаю. Они упрямые и живучие, в самом деле.
— Твоя правда. Не время раскисать.
Связной Рассела подтвердил, что Эмилия и Рам в безопасности в замке, но о сбежавших Рем и Отто до сих пор не было ни слуху ни духу. Лишь вера в то, что враги непременно раструбили бы о поимке беглецов на всю страну, дарила хрупкую надежду.
И все же…
— Мне пипец как не хватает не только Эмилиацетамола, но и Ремталгина, Рамтрамона, Гарфатогена, Оттобазола, Петраскорбинки, Мейлимистина, Фредеривита! И даже чуточки Розваалола!
— Ничего не поделаешь, придется пока довольствоваться одним лишь Беатрицином, я полагаю.
— Ура-а-а! Экстренная доза Беатрицина! Подзарядка от Беако-о-о! — Субару сгреб легкую девочку в охапку, прижал к груди и закружил по траве.
Пока беззвучно молил далекие мерцающие звезды лишь об одном: чтобы все его близкие были в порядке и они встретились как можно скорее.
— Серая Звезда! Библиотекарь! Я кому велел зайти внутрь?! Сколько можно повторять?!
И знакомый сердитый окрик Рассела эхом раскатился под кронами ночного леса.


    Шариковая ручка
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Перевод и редактура: Винс.
Сбросил парик, смыл косметику, сменил платье на привычную одежду — и вот от недавней вылазки не осталось и следа. Когда он вернулся в общую залу охотничьего домика, там как раз начали собираться остальные.
Сам дом больше напоминал добротный бревенчатый лодж: он оказался куда просторнее, чем можно было судить по названию, и вполне годился для ночлега целой компании. Впрочем, когда под одной крышей сошлись все ключевые участники операции в особняке Моро, в помещении стало тесновато.
Вдруг на глаза попалось довольно непривычное лицо, и Субару удивленно вскинул брови:
— Ого, Черный Пес с нами! Какая честь. Ты же обычно на такие посиделки болт забиваешь.
Тот сидел у дальней стены с небрежно вытянутыми ногами. Как и Субару, он уже избавился от лакейской ливреи и вернулся к привычному облику — накинул мантию и нацепил маску.
— Ку-ха-ха-ха! Да я и сам не рвусь, — осклабился Черный Пес. — Да вот беда: мне все уши прожужжали, мол, явись на совет по дальнейшим действиям. Вот она, тяжкая доля государевой службы.
Под маской скрывался писаный красавец, которому, казалось бы, незачем прятать лицо, но о вкусах не спорят.
— Ой ли. Когда лодырь вроде тебя заводит песню о тяготах службы, звучит неубедительно. Ты балду пинаешь, а бедной Овечке за двоих отдуваться.
— Ой-ой, попридержи коней, ненасытный ты наш. Полуведьма, герцогиня, да еще и мелкая при тебе… Сколько баб тебе еще нужно захапать, чтобы душа успокоилась, а?
— Пусть Субару и впрямь ветреный, но твои замашки переходят все границы, я полагаю, — вмешалась Беатрис. — Бетти до глубины души жаль бедняжку Овечку, в самом деле. Надо будет в награду за труды хоть плечи ей размять, я полагаю.
— Хорошая мысль, — поддержал Субару. — Толку от массажа Беако никакого, зато как мило и душу греет.
Черный Пес язвительно провел большим пальцем по горлу, на что Субару с Беатрис синхронно опустили большие пальцы вниз и дружно протянули: «Бу-у-у!» Жест выглядел угрожающе, но для них это было вполне теплое общение. Обучил этому Черного Пса сам Субару, и тому, похоже, неожиданно понравилось.
— Господин Серая Звезда, госпожа Библиотекарь, простите Черного Пса! — поспешила вмешаться Белая Овечка, его «опекунша». Она протянула им чашки с чаем и виновато добавила: — Он не со зла… точнее, со зла, но без дурного умысла! Честное слово!
— Да брось, Овечка, тебе-то за что извиняться? — Субару криво усмехнулся и с благодарностью принял чашки за себя и Беатрис. — Он парень взрослый, пусть сам за свои фокусы расхлебывает… О, вкуснотища! Сразу видно: знаешь, какой я люблю.
— Спасибо на добром слове! Но это не моя заслуга: чай заваривал Синий Змей, он помог подобрать вкус.
— Хм, Ферри… — он вовремя прикусил язык. — Синий Змей, значит.
Субару перевел взгляд в центр комнаты. Там, за простым низким столиком, со скрещенными руками и закрытыми глазами отдыхала Круш — особа, что сыграла важнейшую роль в недавней операции. Когда перед ней опустилась чашка, здоровый глаз открылся — и встретился со взглядом Ферриса.
Тот, судя по всему, хотел поставить чай незаметно, но понял, что попытка провалилась, и обреченно выдохнул:
— Ваш чай… госпожа Изумрудная.
— Благодарю.
— Как вы себя чувствуете?
— Не скажу, что в полном порядке, но сила уже не так крутит, как прежде. Придется терпеть и двигаться дальше.
— Понятно. Чай теплый, не обожжетесь.
— Вот как. Горячее я не люблю. Спасибо.
— Я знаю.
— Вот как.
Круш слегка склонила голову и пригубила чай. Феррис же отошел к противоположному краю стола, сел как можно дальше от нее и подпер щеку рукой.
Обычный, казалось бы, разговор — но напряжение звенело так, что воздух хоть ножом режь.
— Уф… я чуть дышать не забыл, — шепнул Субару.
— Вообще-то Субару и впрямь затаил дыхание, в самом деле, — буркнула Беатрис. — И Бетти рядом с тобой чуть не задохнулась, я полагаю. Неужели с этим ничего нельзя поделать, в самом деле?
— Да я уже два месяца только об этом и думаю…
Поводов для тревоги хватало с избытком, но прямо сейчас больше всего саднила трещина в отношениях Круш и Ферриса.
Субару знал лишь крупицы произошедшего, но его попытки склеить треснувшие узы между госпожой и рыцарем напоминали блуждание впотьмах. Здесь требовалась изворотливость Отто — вроде той, с какой он помирил Субару с Эмилией в Святилище.
«Похвалю его, пока он не слышит: порой этот парень творит чудеса. Как вообще можно найти выход из такого тупика?»
— Вряд ли сработает, если просто запереть их вдвоем в ящике, как тебя с Эмилией, я полагаю.
— Если запереть их сейчас, они просто будут неловко молчать до скончания веков…
Впрочем, и они с Эмилией помирились вовсе не из-за одной лишь закрытой двери.
Конечно, Субару пытался расшевелить их: втягивал в общий разговор, подстраивал моменты, чтобы оставить наедине. Но все впустую: либо общение шло через него самого, либо они понимали друг друга без слов благодаря былой слаженности и в беседах попросту не нуждались.
Вот и перед этой операцией Субару предлагал, чтобы роль жены сыграл Феррис, однако…
— Он наотрез отказался надевать платье, в самом деле.
— И не говори. Не будь Нацуми, операция полетела бы псу под хвост. Рачинс ладно, но на Черного Пса платье точно не натянешь.
— Вообще-то никто не заставлял тебя переодеваться в женщину, я полагаю.
— Зато лже-виконт опешил, а под платьем я спрятал Беако! Не один, а сразу три зайца одним ударом, да и в Империи этот прием уже спасал. Грех было не воспользоваться. Что и требовалось доказать!
— Похоже на дешевую уловку, чтобы заболтать Бетти, в самом деле…
Беатрис надула губки с видом не по годам озадаченной барышни, и Субару ласково потрепал ее по макушке.
В этот миг в зал вошли Рассел и Рачинс — они немного задержались в соседней комнате. Белая Овечка тотчас протянула чашку для Феллоу, и тот ее принял.
— Прошу прощения, что прерываю приятную беседу, — произнес Рассел. — Давайте обсудим дальнейшие шаги.
Следом за ним с кислым лицом плелся Рачинс. Субару легонько ткнул его локтем в бок:
— О чем толковали? Опять шушукались за спиной?
— Шушукались?! Разуй глаза, недоумок! На меня просто свалили кучу муторной работы. Этот гад держит меня за раба, не иначе.
— Ну, если подумать, в чьих руках наши жизни, то мы с тобой и Беако — все рабы господина Рассела.
— Так какого хрена пахаю больше всех я?! Вы бы тоже хоть немного… А, по хрен. Вам поручишь — проблем не оберешься.
— Вот за эту надежность тебя и ценят.
— Чего-о?! — огрызнулся Рачинс.
Он явно не осознавал собственной гиперответственности, хотя именно из-за нее Рассел и нагружал его поручениями. Несмотря на грубость в речах, в душе Чин оставался добросовестным. Да и благородное происхождение, о котором Субару слышал краем уха, наверняка наложило свой отпечаток.
— Пришла весточка от Розового Кролика, — объявил Рассел и оперся руками о край стола. Воздух в комнате мгновенно сгустился. — Похоже, в борьбе с Любимыми Детьми наметился сдвиг.
Субару усадил Беатрис к себе на колени и придвинулся к столу. Все, кроме развалившегося на полу Черного Пса, заняли свои места. Рассел окинул присутствующих удовлетворенным взглядом:
— За время совместной работы госпожа Изумрудная и остальные успели воочию убедиться, какую угрозу несут Любимые Дети. Если не вырвать эту заразу с корнем, то Королевство в любом случае погибнет.
— Да уж, дело не только в сегодняшней ночи, — мрачно отозвался Субару. — Когда кругом сплошные куклы-подменыши, даже обнять никого спокойно нельзя.
— Для Бетти это вопрос жизни и смерти, я полагаю.
Субару переглянулся с Беатрис и прикусил щеку изнутри. Щупальца Любимых Детей оплели Королевство куда глубже, чем он предполагал. Пока эта беда не решена, даже если Эмилия наденет корону, построить желанное для нее будущее не выйдет. Как житель этой страны и рыцарь претендентки на трон, Субару обязан был разогнать эти тучи.
— Так что передала Розовый Кролик? Раздобыла список Любимых Детей? Нашла их логово?
— Ваше нетерпение понятно, но никакого списка нет, — покачал головой Рассел. — Все знает только их Мама. Она держит подопечных в неведении и изоляции — дрессирует их так.
— Э-э… да. Именно так она и поступала, — Белая Овечка смущенно опустила взгляд, словно тяжелое прошлое невольно кольнуло ее.
Ненависть к верхушке культа — к Архиепископу Похоти Капелле — лишь росла. Впрочем, ожидание Ферриса мало чем отличалось от надежд Субару: если забрезжил шанс на победу, хотелось ухватиться за любую возможность прихлопнуть врагов одним махом.
— Если не список и не логово, то что же удалось узнать?
— Появилась зацепка, как вернуть в прежнее состояние жертв Полномочия Похоти — даже тех, кого превратили в кукол-подменышей.
— Что?! — стул с грохотом отодвинулся: Феррис вскочил на ноги и уперся руками в стол. Он уставился на Рассела широко распахнутыми глазами, и его губы задрожали: — Вернуть?.. То есть исцелить? Всех-превсех?!
— Это лишь зацепка. Успокойтесь, Синий Змей.
— Да какой тут «успокойтесь»?! Если такой способ есть, тогда…
Феррис осекся и опустил голову. Субару без слов понял, о чем тот недоговорил: «Если бы мы знали об этом раньше, нам не пришлась бы помощь Церкви Божественного Дракона. И тогда госпожа Круш не пострадала бы…»
Однако герцогиня сама оборвала его душевные метания:
— От пустых сожалений лишь опускаются руки. Оглядываться назад полезно, но цепляться за ошибки — верный путь в тупик.
Лицо Ферриса мучительно исказилось. Субару покосился на Круш, но та держала здоровый глаз закрытым, будто отрезала любые расспросы.
— Как я и сказал, полученные сведения — лишь первый шаг, — продолжил Рассел. — Они помогут раскрыть саму природу Полномочия Похоти. А поймем его суть — найдем и противоядие.
— Моя Божественная Защита Чтения Ветра может отличить подделку от оригинала, но вот спасти жертву — нет, — негромко произнесла Круш. — Судя по моему опыту, надежда есть, однако…
— Сказать по правде, мне бы очень не хотелось полагаться на Таинство Церкви, — отрезал Рассел так, словно не желал возражений.
Субару даже растерялся:
— Прямота — это здорово, но почему? Чудеса Церкви ведь реальны… ну, в том самом смысле.
— Мое тело — прямое тому доказательство, — взяла слово Круш, чем избавила Субару от неловкости. — Таинство Фьоре исцелило меня. Хотя трудно судить, можно ли приравнивать скверну в моей крови к Полномочию Похоти.
Рассел тронул бородку и бросил быстрый взгляд на Белую Овечку. Та едва заметно кивнула:
— Я знаю Фьоре. Не берусь судить, подходит ли она на роль претендентки, но безоглядно доверять Церкви точно нельзя… Когда-то я и сама входила в нее, когда еще была в Любимых Детях. Наверняка там есть и другие…
— Значит, враги просочились и в Церковь?.. Впрочем, после замка удивляться нечему. К тому же…
— Тига Лауреон, судя по всему, тоже заодно с врагами, — подхватила Круш в ответ на взгляд Субару.
Именно Тига сражался с Круш в поместье Миклотова, а затем объявил бежавшего с ней Субару соучастником убийства старца. Судя по обстановке, он с высокой вероятностью сотрудничал с Любимыми Детьми — или сам был одним из них.
— А ведь я думал, мы с ним подружимся… Ладно. Выходит, Церковь расколота, там засели враги, и слепо уповать на их Таинство нельзя. Так?
— …
— Эй, Овечка?
— А?! Простите, я… задумалась, — вздрогнула девушка.
Но Субару показалось, что она не просто отвлеклась: по ее лицу скользнула тень затаенной боли, словно ее мысли унеслись куда-то далеко.
Не успел он спросить, в чем дело, как Рассел сухо кашлянул:
— Даже без учета этой угрозы королевскому двору и Церкви лучше держаться подальше друг от друга. Независимо от воли новой претендентки, я не допущу, чтобы влияние Церкви возросло сверх меры.
— Ха! Нашел время привередничать! — фыркнул Рачинс. — Пока ты тут нос воротишь, Королевство загнется, а Шесть Языков оскандалятся на весь свет.
— Я прекрасно помню о приоритетах. Если иного выхода не останется, придется прибегнуть к Таинству. Но пока мы не вычислим врагов внутри самой Церкви, этот вариант слишком опасен.
— Короче, ближе к делу! — вставил свои пять копеек Черный Пес, который по-прежнему валялся на полу. Он поймал устремленные на него взгляды и усмехнулся: — А что? У меня терпение лопается слушать это переливание из пустого в порожнее! Выкладывай уже свой распрекрасный план, а не то я прямо тут захраплю!
— Как я уже сказал, если поймем, как работает Полномочие Похоти, то сможем обойтись без чудес Церкви, — невозмутимо продолжил Рассел, хотя тон Черного Пса ему явно не понравился. — Но для этого нам понадобятся редкие знания.
— Знания?
— Именно. И тут мне нужен ваш совет, Серая Звезда.
Субару опешил и указал пальцем на себя:
— Мой?.. Если смогу помочь — с радостью. Но о чем речь?
— Мне нужно связаться с Розваалем. Нам пригодятся его познания. Не знаете ли вы, как выйти на связь с беглецом?
— С Розваалем, в самом деле? — Беатрис подозрительно прищурилась.
Вслед за тем, как Эмилию с Рам задержали во дворце, а Рем с остальными бежали из столицы, Розвааль тоже скрылся. Вместе с ним исчезли Фредерика, Рюдзу и ее копии, а также Сильфи. По слухам, маркграфу приказали явиться в королевский замок, но тот попросту дал деру и ушел в подполье. Иными словами, весь Лагерь Эмилии теперь числился в розыске.
— Но мы и сами без понятия, где все, кроме Эмилии с Рам, — развел руками Субару. — И Розвааль не исключение. Рассел… то есть Серебряный Лис, ты же и сам это прекрасно знаешь?
— Да, по вашим словам. По крайней мере, так вы докладывали мне.
— То есть, ты подозреваешь, будто мы втайне держим связь с Розваалем и остальными, я полагаю? — похолодел голос Беатрис.
— Иметь подобные тайные каналы — вполне разумная предосторожность с вашей стороны, так что я вас не виню.
— Вы ведь с ним друзья, так что тебе самому не мешало бы иметь парочку способов с ним связаться, в самом деле!
— Увы, все три-четыре моих канала оказались перекрыты. К тому же приставить людей из Шести Языков к Розваалю мне так и не удалось, так что он исчез бесследно.
Рассел развел руками. Взгляд Беатрис оставался колючим, но Субару понимал, что спорить бессмысленно: они действительно не знали, где Розвааль, а излишняя подозрительность была вечной дурной привычкой торговца. Профдеформация, не иначе.
— А зачем конкретно тебе понадобились знания Розвааля? — поинтересовался Субару. Спросить не мешало: вдруг ответ найдется и без маркграфа.
Рассел слегка сощурился:
— Речь идет об исследованиях Ведьмы.
— Что?.. — Субару замер, дыхание сперло.
Рассел не обратил внимания на это и спокойно закончил:
— Судя по всему, одна из Ведьм изучала изменение природы Души. Мне нужны сведения об этих изысканиях… Впрочем, если вы знаете кого-то другого, кто неплох в этом вопросе, обращаться именно к Розваалю вовсе не обязательно.
△▼△▼△▼△
Исследования Ведьмы как ключ к противодействию Полномочию Похоти…
«А ведь это и правда ускользнуло от внимания, — размышлял Субару. — Хотя мы же говорим о Культе Ведьмы! Странно вообще удивляться самому слову „Ведьма“. Просто эти психи о них почти не заикаются».
По какой-то злой иронии судьбы Субару успел столкнуться со всеми Архиепископами Греха, кроме Гордыни, но всерьез о Ведьмах твердил разве что Петельгейзе. Остальные фанатики о них даже не вспоминали.
«Хотя Сириус тоже что-то такое несла… Но там скорее была бабская ревность из-за того, что я убил ее ненаглядного Петельгейзе».
— В любом случае ничего хорошего в этом нет, я полагаю, — подала голос Беатрис. Ее голос звучал непривычно тихо, а взгляд блуждал где-то в пустоте. — Меня передергивает от одной мысли, что эти выродки смеют трепать имя Ведьмы — моей Матушки, в самом деле.
Когда совет в зале кончился, они ушли в свою комнату на втором этаже охотничьего домика. Помещение было полностью в их распоряжении, так что здесь можно было говорить начистоту.
Субару опустился на край кровати рядом с Беатрис, притянул ее к себе и крепко обнял.
— Да я и при всех секретов не держал, вообще-то.
Увы, Расселу этого было не втолковать. Торговец упорно видел в Субару матерого интригана, в рукавах которого таилась дюжина козырей. Впрочем, юноша сам дал повод так думать, когда вел тонкие переговоры с Круш и Анастасией во время охоты на Белого Кита, так что обижаться оставалось только на себя.
Как бы то ни было, Субару выпросил у Рассела время «на поиски способа связаться с Розваалем», чтобы переговорить с девочкой с глазу на глаз. И тема для беседы была очевидна:
— Ведьма, которая изучала изменение Души, значит.
— Субару тоже думает, что речь идет о Матушке, я полагаю?
— Под Матушкой мы понимаем ту Ехидну, которая вырастила тебя и была близка с Розваалем?
— Именно так, в самом деле, — кивнула Беатрис и уткнулась ему в плечо.
Субару озадаченно почесал затылок.
Ведьма Жадности снова путала все карты в его иномирной жизни — на сей раз в очередном запутанном обличье.
— Та Ехидна, которую знаю я; Ехидна — твоя Матушка; лисья Ехидна при Анастасии; Сфинкс в Империи… Прямо распродажа Ехидн какая-то, оптом и в розницу!
— Как по мне, та Ведьма Жадности, которую повстречали вы с Эмилией, — просто жалкая подделка, я полагаю, — насупилась Беатрис. — Матушка не была такой бессердечной злодейкой, в самом деле!
— Ну, судя по твоим рассказам, злодейкой была как раз моя знакомая…
Ехидна из воспоминаний Беатрис создала Святилище и даровала жизнь самой Беатрис — за что Субару мог испытывать к ней только безмерную благодарность. И ее прах действительно покоился в тайном саркофаге в глубине Гробницы Святилища. Субару видел ее тело собственными глазами.
Но оставалась загвоздка:
— Черты лица те же, а люди разные… Та Ехидна, которую помнишь ты, куда взрослее, что ли. Настоящая заботливая мамаша.
— К-как ты ее назвал, я полагаю?! — вскинулась девочка. — Пусть даже это ты, Субару, но Бетти не позволит так непочтительно обращаться с Матушкой, в самом деле!..
— Прости-прости! Я понимаю тебя! Просто пытаюсь связать концы с концами.
У Субару уже родилась догадка: в Гробнице он встретил юную Ехидну. С годами та повзрослела, набралась ума-разума и превратилась в ту самую зрелую Матушку, которую знала Беатрис. А когда ее Душа застряла в барьере, она словно откатилась к юности и растеряла всю приобретенную с возрастом мудрость.
«Тогда ее бессердечные замашки вполне объяснимы… Хотя Беако о таком лучше не думать».
— Бетти не думает, будто Субару лжет, я полагаю. Но поверить в такое трудно, в самом деле. Да и в догадках Рассела Бетти сильно сомневается, я полагаю.
— Сомневаешься, что исследования помогут против Похоти?
— Вот именно, в самом деле. Даже если труды Матушки и могут помочь, Бетти ни разу не видела в Запретной Библиотеке ничего подобного, я полагаю. Ни единой строчки, в самом деле!
Субару тяжело вздохнул. Четыреста лет Беатрис несла службу в Запретной Библиотеке, исполняла наказ Матушки и страдала от вечного одиночества. За эти века она прочла там все от корки до корки. И если она утверждает, что книг о тайнах Души там не было — значит, их действительно не было. Однако…
«Но Ехидна ведь точно занималась исследованиями Души!»
В Гробнице она лично признавалась Субару, что искала путь к бессмертию. И Сфинкс — неудачный опыт по переселению души в чужое вместилище — служила тому живым доказательством. Сомнений не оставалось: Ведьма, о которой говорил Рассел, — это Ехидна. Вопрос лишь в том, почему этих трудов не оказалось в Библиотеке.
Если верна гипотеза Субару, жестокие эксперименты ставила юная Ехидна, а повзрослевшая Матушка оставила их в прошлом. Но в таком случае было бы вполне нормально сохранить старые записи в Запретной Библиотеке, доверенной Беатрис.
— Голова идет кругом, я полагаю, — призналась девочка. — Но Бетти ни за что не поверит, будто кто-то из других Ведьм разбирался в подобных материях лучше Матушки, в самом деле.
— Да уж. Те Ведьмы, которых видел я, на ученых совсем не тянули.
Субару вспомнил Минерву, Сехмет, Дафну, Кармиллу и Тифон — никто из них и близко не походил на исследователя. Сателла — тем более.
— Выходит, исследования вела именно Ехидна, но в Запретную Библиотеку эти книги не положила. Почему? Они не были запретными?
— Хоть она и зовется Запретной Библиотекой, там хранились не только запретные труды, я полагаю. Там была даже книга с рецептом мясного пирога, которому Рюдзу научила Матушку, в самом деле.
— Ну, тайный рецепт — это тоже своего рода запретное… — Субару криво усмехнулся и вдруг осекся.
Беатрис удивленно вскинула круглые глаза:
— Субару?
В голове у него словно щелкнул переключатель. Эта мысль совершенно не вязалась с бессердечной юной Ехидной из Гробницы, но идеально подходила образу любящей Матушки, о которой рассказывала Беатрис.
Причина, по которой этих записей не было в Библиотеке…
— Может, все дело в Рюдзу?..
— Рюдзу, я полагаю?
— Да. И я не о нашей бабушке Рюдзу, которая сейчас помогает Лагерю, а о той самой… первой Рюдзу. Твоей первой подруге, Рюдзу Мейер.
Беатрис широко распахнула глаза, и причудливые узоры в ее зрачках дрогнули от потрясения.
Когда-то Беатрис доверила ему свою тайну — рассказала о временах Святилища и о девочке по имени Рюдзу Мейер, что стала основой для всех клонов. Она принесла себя в жертву ради создания барьера Святилища. Она была первой и единственной подругой Беатрис, и горечь этой утраты толкнула духа на века добровольного затворничества.
А ведь система Святилища строилась именно на попытках Ехидны победить смерть — то есть на магии Души.
«Значит…»
— Может быть, твоя Матушка просто не хотела держать перед твоими глазами то, что напоминало бы о гибели подруги?
— М-матушка?..
Субару прикусил язык. Это была лишь зыбкая догадка, нагромождение ничем не подкрепленных фантазий. От вида того, как блеснули слезинки на ресницах Беатрис, он испугался, что ненароком растоптал самое сокровенное. Он уже открыл было рот, чтобы извиниться, но девочка лишь крепче прижалась лицом к его груди:
— Если все и впрямь так… Бетти была бы счастлива, я полагаю.
— Беатрис… — он поглаживал девочку по спине.
— Бетти уже не узнать, о ком думала Матушка, когда велела ждать «того самого», в самом деле. Бетти не ведает, с какими мыслями она оставила этот наказ… Но если перед тем, как запереть Бетти в Библиотеке, Матушка и вправду пощадила мои чувства… Бетти теперь счастлива, я полагаю.
— Вот как… Да, ты права. Наверняка так оно и было.
«Да пошла эта юная Ехидна к черту!» Особенно эта ее мерзкая фраза: «Мне просто было любопытно, кого Беатрис выберет „тем самым“». Это была всего лишь очередная злая издевка. Субару про себя втоптал эти слова в грязь.
Главное — на сердце у Беатрис потеплело, да и у самого Субару отлегло от души.
— Ладно. Почему книг не оказалось в Библиотеке, разобрались — пусть будет эта душевная версия. Но саму проблему это не решает.
Если спасительные знания скрыты в записях Ехидны, а доступа к ним нет, они снова зашли в тупик… Или нет?
— На этот счет у Бетти есть догадка, в самом деле… Точнее, раньше ее не было, но сейчас она появилась, я полагаю.
— В смысле? Кроме того, что ты само очарование, я ничего не понял.
— Нечего хвалиться тем, что и так очевидно, в самом деле! — фыркнула Беатрис. — Все ведь просто, я полагаю. Раз записей Матушки не нашлось в Запретной Библиотеке, значит, они спрятаны в другом месте, в самом деле.
— Погоди… ты знаешь, где это другое место?! — опешил он.
Беатрис оторвалась от его груди, решительно вытерла глаза и с горделивым видом важно кивнула:
— В том доме, где жили Бетти и Матушка, я полагаю. Мы всегда отправлялись в Святилище или куда-либо еще именно от него, в самом деле.
— То есть… в твоем родовом гнезде?
— Родной дом… Пожалуй, можно назвать его и так, я полагаю.
Субару ошарашенно захлопал глазами.
Он почему-то всегда считал, что Беатрис родилась и выросла в Святилище. Но если подумать, место, где живут друзья, — это не дом, туда просто ходят в гости. Оказывается, у Беатрис был настоящий родной дом!
— Выходит, это… дом Ведьмы? И где он находится?
— Обычным путем туда не добраться, в самом деле. В то место можно попасть лишь Дверным Переходом из строго определенной точки, я полагаю.
— О-о, старый добрый Дверной Переход!.. Ну, защита в духе Ведьмы, ничего не скажешь!
Идеальная мера предосторожности: без выполнения условий туда не проникнешь и за сотни лет.
Но Беатрис-то эти условия знала!
— И ты знаешь, откуда туда можно шагнуть?
— Разумеется, в самом деле. Однако с тех пор мир сильно изменился, так что нужно выбрать врата, где Дверной Переход сработает наверняка, я полагаю. А если так… — она серьезно приложила пальчик к губам.
— Если так?..
— Великое Древо Флюгеля, в самом деле.
— Чего-о? — Субару вытаращил глаза и поднял один палец: — Повтори-ка?
— Я говорю — к Великому Древу Флюгеля, в самом деле! Оно приметное, так что лучшего ориентира для тайных врат и не придумать, я полагаю. Именно оттуда лежит путь в замок Кугельшрайбер.
— …
Беатрис победно вскинула пальчик в унисон Субару. Тот онемел, сраженный двойным ударом.
Во-первых, Великое Древо Флюгеля, как всем известно, они благополучно свалили. Свалил, собственно, сам Субару во время битвы с Белым Китом, так что еще большой вопрос, уцелели ли тамошние врата. А во-вторых…
— «Кугельшрайбер» по-немецки значит «шариковая ручка», вообще-то.
Субару так и не понял, кто и с какого перепугу дал родному дому Беатрис такое нелепое название.
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    С возвращением. Я дома
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Перевод и редактура: Винс.
Если вдуматься, фигура Флюгеля всегда оставалась сплошной загадкой. Впервые Субару услышал это имя, когда узнал о существовании Великого Древа Флюгеля. О великом человеке прошлого ходила лишь молва, будто он посадил гигантское дерево и больше ничем примечательным не прославился. Впрочем, Субару тогда рассудил просто: если твое имя осталось на страницах истории хотя бы за это — ты уже достоин уважения.
Позже, когда ради победы над Белым Китом злополучное древо пришлось срубить под корень, Субару терзали смешанные чувства: с одной стороны — неловкость за содеянное, с другой — искренняя благодарность благодетелю, который когда-то давным-давно это дерево посадил.
Однако когда имя Флюгеля всплыло во второй раз, вокруг него сразу запахло жареным. Случилось это в Сторожевой Башне Плеяд, когда Звездный Хранитель Шаула заявила, что Флюгель — ее обожаемый Мастер. Ее веками превозносили как одного из Трех Героев Лугуники и нарекали Мудрецом, но, как выяснилось, все эти лавры Флюгель попросту спихнул на нее. Более того, сама Шаула почему-то упорно видела в Субару того самого Мастера. Истина так и осталась сокрыта во тьме и оставила в душе юноши весьма противоречивый осадок.
С одной стороны, Флюгеля можно было назвать спасителем — казалось бы, он подарил решающий козырь в битве с Белым Китом. Но с другой стороны, он бессердечный мерзавец, который на века запер преданную Шаулу в дозорной башне. Если рассуждать совсем уж эгоистично, то раз Флюгель оказался такой скотиной, Субару предпочел бы сам оставить за собой звание Мастера для Шаулы.
— Черт, ну и бабские у меня замашки… Но если подумать: стоило услышать про замок Кугельшрайбер, как и имя Флюгель сразу зазвучало подозрительно по-немецки…
Если «Кугельшрайбер» по-немецки означает шариковую ручку, то «Флюгель» переводится как крыло. В свое время, в разгар подросткового максимализма, Субару тоже охотился за крутыми словечками и наткнулся на немецкий язык. Классическая фаза полового созревания, чего уж там.
— Все эти «Штаубзаугер» — пылесос, значит, — или «Циттронензафт» — лимонный сок… Да чего греха таить, даже «Шварц» в имени Нацуми Шварц — это по-немецки «черный».
— Бетти понятия не имеет, к чему ты это городишь, я полагаю… То есть в родных краях Бетти и на родине Субару говорят на одном языке, в самом деле?
— Выходит, что так. Хотя я и насчет Хосина из Пустоши подозреваю, что он из моих краев, так что россыпь знакомых словечек тут не так уж удивительна.
— Даже Бетти не знает, почему замку дали такое название, я полагаю. Но зная Матушку… она могла водить знакомство с кем угодно, в самом деле.
Субару поудобнее перехватил сидящую у него на руках Беатрис и тяжело вздохнул с озадаченным видом:
— Твоя правда.
Помнится, на Чаепитии в Святилище юная Ехидна обмолвилась, что к ней стекались люди со всего света — мол, они жаждали ее познаний. В тот момент Субару было не до расспросов, и он пропустил ее слова мимо ушей, но теперь запоздало жалел об упущенной выгоде.
— Конечно, веры юной Ехидне немного, но в одном ей не откажешь — она до безумия гордилась своими знаниями и любила ими хвастаться. Надо было хоть тайны мироздания у нее выведать, что ли?
— И что бы Субару делал с этими тайнами мироздания, я полагаю? Мир вообще-то никого обманывать не пытается, в самом деле.
— Ну, пожалуй.
Он ляпнул это не подумав — узнай он хоть все секреты вселенной, толку от них сейчас было бы чуть. Сейчас ему требовалось совсем другое: убедиться, что друзья в безопасности, наладить с ними связь, найти способ спасти Королевство и навсегда обезопасить себя от врагов. Великим тайнам бытия в этом списке места не нашлось.
Так или иначе…
— Кто бы мог подумать, что поход к Великому Древу Флюгеля одобрят так легко и единогласно.
Вдали перед глазами Субару сиротливо высился исполинский пень — все, что осталось от знаменитого Древа. Ствол некогда повалил Белого Кита, но впоследствии его распилили и вывезли: Королевство решило пустить древесину, что была благословлена духами, в дело. Наверняка постройки из вековых бревен Древа Флюгеля уже вовсю служили людям в разных уголках страны. Оставшийся пень превратился в ценную диковинку и привлекал немало зевак. Вот и сейчас Субару с товарищами терпеливо дожидались, пока площадка вокруг опустеет.
— Раньше никто на эту здоровенную корягу и не смотрел, а теперь — гляди-ка, все вдруг засуетились. До чего же народ падок на всякую ерунду, прямо не могу-у, — раздался рядом насмешливый голос.
Говорил Феррис, которому тоже нечем было заняться. Он прислонился к драконьей повозке и встал вровень с Субару, что глядел на останки дерева. Кошачий рыцарь с сощуренными желтыми глазами тоже наблюдал за суетой вокруг достопримечательности.
Черноволосый юноша был с ним полностью солидарен: сумерки давно сгустились, с горизонта наползала ночь, а людской поток все не иссякал. Бизнес на пне оказался неожиданным побочным эффектом триумфа над Белым Китом.
— И все-таки подумать только: снова оказаться у Древа Флюгеля, да еще и вместе с Субару, — произнес Феррис. — Я прямо поражен.
— Сам не думал, что это место нам еще пригодится. Знай я раньше, что в древности оно служило ориентиром для Ведьмы, предложил бы против Кита другой план.
— Ого-о? И какой же, например?
— Ну… выжать из нашей общей отваги и смекалки такую силищу, которая ничем не уступила бы падающему дереву!
— А-ха, невероятно. Субару у нас просто ге-е-ний.
В ответ на столь неприкрытый сарказм юноша лишь криво усмехнулся и покосился на собеседника.
Они провели бок о бок целых два месяца, но к мужскому наряду Ферриса он так и не привык. Хотя в сухих цифрах выходило, что в этом облике он видел его куда дольше, чем в женском платье.
Дело было не в том, что женские наряды шли целителю больше. Тот осадок с тех пор остался между ними, и Субару до сих пор не мог облечь его в слова.
— Феррис, ты и правда хочешь пойти с нами, я полагаю?
— М-м? Беатрис против?
— Дело вовсе не в том, нравится это Бетти или нет, в самом деле. Твоя сила слишком ценна, я полагаю. Случись с тобой что…
— Волнуешься обо мне? Какая прелесть. Но переживать не о чем.
Беатрис сидела на руках у Субару, и Феррис шутливо щелкнул ее пальцем по крошечному носику. Девочка удивленно распахнула глаза, а целитель мягко прищурился:
— В места, где неизвестно чего ждать, мне как раз и нужно идти. Если тебе ненароком снесут голову — у меня будет целая секунда, чтобы пришить ее обратно и спасти тебя.
— Бетти — дух… обычная магия исцеления на меня действует плохо, в самом деле.
— Знаю-знаю. Поэтому за последние два месяца я хорошенько все перенастроил.
— Ты… серьезно, я полагаю?
— Абсолютно. На моих глазах никто не смеет умирать — даже если сам очень захочет, ясно-о?
От столь запредельной уверенности Беатрис нервно сглотнула, словно у нее пересохло в горле. А вот Субару эти слова придали немало духу. С тех пор как они вступили в схватку с Любимыми Детьми, в воздухе день и ночь висело давящее напряжение — словно к их шеям непрерывно было приставлено лезвие ножа.
— Кстати, я давно хотел сказать…
— А? Ты чего это вдруг?
— …
— Феррис?
Начал фразу — и внезапно умолк. Субару недоуменно склонил голову. Целитель несколько раз открыл и закрыл рот, словно подбирал слова о том, что наболело, но в итоге выдавил:
— В общем… не надо так суетиться и переживать из-за меня и госпожи Круш.
— Ух… Заметил, значит.
— Еще бы не заметить… Я понимаю, что ты из лучших побуждений, и прошу прощения за лишнее беспокойство. Но…
— Но?
— Если бы посторонний человек начал лезть со своими советами в твои отношения с госпожой Эмилией — ты бы тоже взбесился, верно? Считай, что у нас то же самое.
Субару вовсе не считал Ферриса «посторонним», но спорить не стал и вовремя прикусил язык. Хоть ему и хотелось возразить…
— Кажется, у пня движение, — заметил Феррис. — Пойду приготовлюсь.
Он резко развернулся и зашагал обратно к драконьей повозке. Причина его спешки стала ясна мгновенно: со стороны пня к ним направлялась Круш.
— Ну и ну, вечно он…
— С нашей стороны все готово. Что-то стряслось, Серая Звезда?
— А, да нет, ничего, госпожа Круш… Ой, виноват. Изумрудная, Изумрудная.
Субару торопливо зажал себе рот: «Блин, снова забыл позывной!» Круш едва заметно улыбнулась:
— Ничего страшного. Пока вокруг нет лишних ушей, зови меня как угодно — я отвечу на любое имя. Впрочем, звучание «Изумрудной», которым ты меня нарек, мне весьма по душе.
— Раз хозяйке нравится, значит, я не зря старался. А то влепи я что-нибудь вроде «Длинного Языка» — вышло бы сущее оскорбление и полнейший диссонанс с образом.
— Диссонанс…
— Это очередные странные бзики Субару, не обращай внимания, я полагаю. У него такое бывает, в самом деле. Лучше скажи: разогнать толпу снова помогла Белая Овечка?
— Верно. Она всегда умела договориться — этого у нее не отнять. В ней нет изощренной хитрости бывалого дипломата, но к ее голосу люди прислушиваются сами собой.
— Привилегия лишь хрупких писаных красавиц.
Если вспомнить, Субару вообще окружало неприличное количество красавиц, однако, начиная с Эмилии, ни одну из них нельзя было назвать «хрупкой».
— Все вокруг — красотки с неукротимой силой. Неужели самый хрупкий и вечно сомневающийся здесь… я сам?
— Не знаю, откуда в тебе эта неуверенность, но помни: ты всегда можешь опереться на меня, — ответила Круш. — Если потребуется, мой клинок без колебаний рассечет любую преграду.
— И вот опять — женщина-скала!.. Будь я героиней седзе-манги, мое сердечко бы не выдержало… Ай-ай-ай!
— Прекрати немедленно этот балаган, я полагаю!
Стоило Субару проникнуться рыцарским величием, как Беатрис больно ущипнула его за щеку, дабы тот вернулся в чувство. Круш тепло улыбнулась их возне, а затем повернулась к огромному срезу дерева:
— И подумать только… судьба снова привела нас с тобой к Древу Флюгеля.
В ответ раздался вздох в унисон Субару с Беатрис.
— Что-то не так? Я сказала какую-то глупость? — Круш встревоженно обернулась.
Но юноша с духом дружно замахали головами:
— Да нет, просто забавно…
— Буквально минуту назад Феррис сказал то же самое, я полагаю.
— Он?.. Вот как. Пожалуй, это нормально.
Изумрудная удивленно приподняла бровь и тут же с пониманием кивнула.
Разумеется, когда Субару, Круш и Феррис собирались в этом месте, память невольно воскрешала триумф над Белым Китом. Главный герой той великой сечи, Вильгельм, тоже бесследно исчез из королевской столицы — где он сейчас, никто не знал.
— Говорят, старик Вильгельм сейчас с нашими. Я, конечно, переживаю, но…
— Не стоит. Если речь о Вильгельме, он преодолеет любые невзгоды. Куда больше меня тревожит отец. Зная его, могу представить, сколько седых волос прибавила ему эта беда.
— …
— Но прежде чем передать мне бразды правления родом, отец долгие годы был правящим герцогом. В час великих испытаний он найдет в себе силы выстоять духом и телом. Наш же долг — положить конец проблеме как можно скорее.
— Бетти согласна, в самом деле. Ради этого мы сегодня здесь, я полагаю.
Круш беззаветно верила в стойкость своих соратников и близких и решительно кивнула на слова духа. Субару тоже подобрался от чувства ответственности:
— Не дрейфь, все пройдет как по маслу. Для нас это место всегда было счастливым. Сколько бы планов мы ни проворачивали у Древа Флюгеля — ни один еще не провалился!
— Хах… что ж, звучит обнадеживающе.
Шутливая бравада Субару заставила Круш расслабиться и улыбнуться. Черноволосый юноша подмигнул ей и поклялся себе, что эти слова ни за что не останутся пустой похвальбой.
Они разделяли тревогу за оставшихся друзей, и единственный способ спасти их — вырвать победу для Королевства, поставить шах и мат врагу. А для этого…
— Вперед! Навестим отчий дом Беако!
— От твоих формулировок у Бетти аж мороз по коже, я полагаю!
△▼△▼△▼△
— Для нас главное — узнать, правдивы ли сведения, которые мы получили. Выход на связь с Розваалем может и подождать. Однако…
— Однако?
— Если всякий раз, когда нам требуются его помощь, на горизонте начинает маячить другой способ… то стоит задуматься, стоит ли вообще продолжать дружить с Мейзерсом.
— Ну, знаешь ли… настоящая дружба вроде как бескорыстна…
На эту неубедительную попытку Субару оправдать союзника Рассел лишь скривился. Хотелось бы верить, что человеческие отношения строятся не только на сухом расчете дебета с кредитом, но мерить ценности главы Шести Языков мерками обывателя было бессмысленно.
— Тем более, когда речь идет о Розваале… Этот тип сам оценивает людей по своим каким-то мерилам, так что вряд ли он имеет право обижаться на других.
Субару знал, что где-то в глубине души Розвааль способен на человеческие чувства, но главная беда мага заключалась в том, что ради маниакальной цели он без колебаний переступал через эту человечность.
Впрочем, отложим философские размышления о дружбе Рассела и Розвааля на потом.
— Кстати, мы точно не рискуем? — спросил Субару. — Мы ведь старались не отсвечивать, чтобы не нарваться на врагов, а тут взяли и разогнали толпу туристов.
— Ситуация далека от идеала, спорить не стану. Сколько бы мы ни предостерегались, слухи все равно просочатся наружу, словно дождевая вода сквозь щели. Посему у нас есть ровно одна ночь.
— Всего одна ночь…
Субару взглянул на ночное небо и крепче сжал кулаки. Да, времени у них совсем мало.
А Беатрис пока кружила возле гигантского пня в поисках Порта — бреши в самом пространстве, которая с помощью Дверного Перехода вела прямо в замок. Однако, по ее собственным словам, за те сотни лет, что она не покидала Библиотеку, окружение возле Порта могло измениться до неузнаваемости.
— И хотя найти замок под силу только Беако, стоять в стороне и просто смотреть — сущее мучение. Пожалуйста, не волнуйся… Но при этом постарайся поторопиться и не суетиться…
— Эй! Вы чего там рты разинули?! Нашлась дыра-то!
— Да ладно?!
Радостный окрик Рачинса выдернул Субару из раздумий. Он переглянулся с Расселом и бросился к пню, вокруг которого хлопотала Беатрис.
Исполинский срез дерева даже издали казался холмом, но вблизи его чудовищные масштабы поражали еще сильнее — неудивительно, что вокруг вырос целый туристический аттракцион.
— Слушай, а маленькая Беако на фоне такой громадины выглядит точь-в-точь как героиня сказки.
— Умеешь же ты завернуть, я полагаю. Впрочем, Бетти и правда сущая проказница — совсем как фея Динь-Динь из тех сказок, которые ты рассказывал, в самом деле.
— Проказница? Да ты у нас гениальный, милейший и в высшей степени компетентный Великий Дух! Ну так что? Нашла? Нашла?!
— Ну хватит так суетиться, я полагаю! Эй, вы, подходите ближе, в самом деле.
Беатрис наверняка стало куда легче, но и виду она не подала — лишь с царственным и умилительно гордым видом подозвала остальных.
«Поразительно», «Невероятно!», «А малявка не только языком чесать умеет», «Ва-у», — посыпались со всех сторон похвалы. Довольная Беатрис церемонно кашлянула:
— Честно говоря, Порт мог быть жестко привязан к самому Древу, так что шансы были пятьдесят на пятьдесят, я полагаю. Но он уцелел, в самом деле. Просто крепко спит.
— Спит? Стало быть, его можно пробудить?
— Само собой, в самом деле. Бетти ведь — величайший шедевр Матушки, я полагаю! — победоносно усмехнулась она и протянула крошечные ладошки к Субару.
Юноша подхватил ее легкое тельце на руки и встал ровно на то место, где она только что стояла.
— Субару, применить Дверной Переход Бетти придется за счет тебя, я полагаю.
— Да брось ты! С тех пор как я забрал тебя из Библиотеки, это я вечно живу за счет тебя!
— Начнем, в самом деле.
Через сплетенные пальцы и прижатые тела мана Субару бурным потоком хлынула в девочку. Судя по всему, замок оказался тем еще засоней — запас маны таял буквально на глазах.
Оставалось лишь молиться, чтобы портал проснулся раньше, чем Субару превратится в иссушенную мумию.
— Истощение маны мне исцелить не под силу, так что постарайся не помереть, ладно-о? — мрачно добавил Феррис, стоило заметить утечку сил.
— Не каркай под руку!.. — огрызнулся Субару.
И в тот же миг пространство перед пнем содрогнулось. Точнее, откликнулась сама пустота.
Вслух не раздалось ни звука. Однако все присутствующие почувствовали, как сквозь Врата их тел прокатилась исполинская волна маны. В воздухе сверкнула тонкая бледно-фиолетовая нить. Она плавно очертила контур, словно невидимая кисть выводила в пустоте светящийся рисунок.
— Это…
— Дверь. Вот оно что.
Круш первой озвучила то, что видели остальные. Светящаяся фиолетовая полоса началась от руки Беатрис и вычертила в воздухе безупречный прямоугольник двери — Порт.
Вход в потайное подземелье, словно сошедший со страниц древней легенды.
— Каково состояние прохода?
— Стабильное, в самом деле. Разбудить его было непросто, но теперь он продержится долго, я полагаю. Даже если Бетти опустит руки… вот, смотрите, в самом деле.
Беатрис убрала ладони, и Субару сделал шаг назад. Порт перед ними остался недвижим — он явно не собирался растворяться в воздухе.
Рассел довольно кивнул:
— Черный Пес.
— Да-да, понял, не дурак! Опасную работенку завсегда лучше свалить на того, кто если умрет, всем пофиг будет!
— Это называется распределением обязанностей. Впрочем, потеря столь ценной фигуры и для меня стала бы ударом.
— Ха-ха-ха! Какая жалость, сейчас расплачусь от счастья-а-а! — шутливо отмахнулся Черный Пес и подошел к Порту.
Он без малейших колебаний протянул к нему руку, дабы распахнуть сияющую преграду.
— Черный Пес, — окликнула его сдавленным голоском Белая Овечка. — Б-береги себя…
— О боги, ну что за балаган… Мелкая вон сотни лет в родном доме не была, а вы нагнетать вздумали! Нечего наговаривать на чужой дом!
В его ворчании, в отличие от перепалки с Расселом, промелькнула искренняя теплота. Странный тандем, однако между этими двумя явно было глубокое доверие.
Все затаили дыхание: Черный Пес коснулся Порта — и его силуэт плавно, без всплеска, поглотила пустота. Словно прямо в воздухе разверзлась пасть невидимого тоннеля.
Он не прошел сквозь свет насквозь, а переместился в иное измерение. Прошло несколько долгих секунд томительного ожидания… пока из светящегося марева не высунулась рука Черного Пса — тот уверенно показал большой палец вверх.
— Это еще что?..
— А, это сигнал «все чисто». Жест из моих родных краев.
— В последнее время Серая Звезда отлично ладит с Черным Псом.
— Ладит?.. Ну, допустим. По крайней мере, мы поняли, что он не кусается, а это уже что-то.
Субару не собирался приучать оперативника к собачьим повадкам, но жест закрепился сам собой. Впрочем, держать такого опасного цепного пса рядом с Беатрис он бы в жизни не стал.
— Раз путь свободен — за дело. Белая Овечка, вы следующая, — подогнал Рассел.
— Д-да! Кхм… я пошла!
Девушка робко ухватилась за торчащую из воздуха руку Черного Пса. Тот мгновенно дернул ее на себя, и с испуганным писком «Ой-ей!» она исчезла по ту сторону.
— Тьфу, и дернуло же меня связаться с ведьмовским замком…
— Не ворчи, Длинный Язык. Твоя сообразительность нам еще послужит. Фельт нашла отличного слугу.
— Заткнись! Какой еще слуга?! Я просто попутчик, ясно тебе?! Случайно прибился! — выругался Рачинс и нырнул в Порт следом за бесстрашной Круш.
Перед самым шагом в портал Феррис обернулся и выразительно посмотрел на Субару — видимо, все еще переживал из-за утечки маны.
— Да в порядке я, живее всех живых! — отмахнулся Субару. — Если надо, и тебя на ручки подхвачу, благо легкий!
— Обойдусь!.. Если что случится — сразу говори, понял? — строго предупредил Феррис напоследок и скрылся в сиянии.
Беатрис на руках Субару едва заметно шевельнулась:
— Кажется, тебя отчитали, я полагаю.
— Ага, всыпали по первое число… — юноша оглядел взглядом остальных и остановился на главе Шести Языков. — Ну что, господин Рассел, вы тоже идете?
Тот занимал слишком важный пост, чтобы лично лезть на передовую, но Рассел лишь покачал головой:
— Предпочел бы остаться руководить снаружи, однако когда речь заходит о наследии Ведьмы, я обязан задействовать свой взор.
— А… Божественная Защита Оценки?
— Именно. Исследования Ведьмы могут оказаться за гранью человеческого понимания. Но даже если вещь не поддается осмыслению, мой взор безошибочно определит, есть ли в ней ценность и насколько она велика.
— Понятно… Для зачистки подземелий навык пипец незаменимый.
В хардкорных ролевых играх неопознанный лут вечно приходится тащить на поверхность и отдавать кучу золота за оценку, а с Расселом они были застрахованы от пустой траты сил на бесполезный хлам.
— Поэтому охрану периметра я оставлю подчиненным, а сам пойду с вами.
Рассел щелкнул пальцами и подал замысловатый сигнал рукой в сторону драконьей повозки — тайный шифр Шести Языков. Субару пытался его запомнить, но пока безрезультатно.
— Было бы дурно, умей наш код читать первый встречный, так что не переживайте. Хотя то, что Черный Пес даже не пытается его учить, удручает не меньше.
— Черному Псу просто понравились знаки Субару, так что дело в учителе, я полагаю. Может, кое-кто просто бездарный наставник, в самом деле?
— Какая жестокость… Что ж, прошу за мной, — шагнул первым Рассел и растворился во вспышке.
У пня остались только Субару и Беатрис. Можно было сразу ринуться следом, но…
— Четыреста лет я тебе, конечно, дать не могу, но если нужно собраться с духом — трехста хватит?
— Вечно ты лезешь с заботой, в самом деле. Бетти лишь… самую малость волнуется, я полагаю.
Напряжение покинуло маленькое тельце, и Беатрис мягко, тепло улыбнулась. Затем она посмотрела на порог дома, в который не ступала четыре века:
— Пора, в самом деле!
— Погнали!
Субару придал себе ненужного ускорения и с Беатрис на руках прыгнул прямо в сияющую пасть Порта. На миг его окутало тонкое ощущение перехода сквозь световую пленку, запах трав Лифаусской равнины остался позади — и лица коснулся холодный, мертвенно-сухой сквозняк.
Субару приземлился на твердый каменный пол. Позади них мерцал точно такой же сияющий Порт, который ведет обратно к пню. Чуть поодаль стояли шестеро первопроходцев и настороженно озирались по сторонам.
Вокруг царила глухая, непроглядная тьма. Единственным источником света служили крошечные огоньки, которые зажгли на кончиках пальцев Черный Пес и Рачинс.
Замок?.. Воздух здесь был пропитан неестественной, давящей тяжестью — то ли оттого, что это было логово Ведьмы, то ли от четырехсот лет абсолютного безмолвия.
— Значит, это…
— Замок Кугельшрайбер, я полагаю.
Субару бережно опустил Беатрис на пол.
Девочка сделала первый шаг. Звук ее шагов гулко разнесся по цитадели; сокрытые во мраке стены, колонны и бесконечные анфилады коридоров подхватили это эхо и унесли его вглубь залов. Словно замок приветствовал возвращение своей хозяйки спустя четыре долгих века.
С прикрытыми глазами Беатрис жадно вдыхала этот стылый воздух и вспоминала каждую его крупицу. Субару мысленно поблагодарил спутников за то, что те хранили деликатное молчание, и мягко положил руку на макушку девочки.
— С возвращением, Беако.
— Я дома, в самом деле.
В ответ на эти слова стены замка внезапно озарились мягким призрачным светом.
Спутники невольно схватились за оружие, но Субару жестом велел им не дергаться. Он огляделся и узнал это мерцание — точно так же светились изнутри стены Гробницы в Святилище.
Раз уж цитадель принадлежала Ведьме Жадности, сходство было более чем закономерным. Это действительно был замок. Вот только…
— М-да… ну и разруха тут.
Свет разогнал тьму и залил залы куда ярче лунного сияния. Перед их глазами предстало зрелище, совсем непригодное для приема гостей: стены были вдавлены внутрь, словно по ним со всей дури ударила гигантская ладонь; толстенные каменные колонны переломились посередине под неестественными углами; свод потолка был чудовищно искорежен, а обломки камня неведомая сила спрессовала в идеально гладкие шары, раскиданные по полу; из двух уходящих вглубь коридоров один был напрочь завален обрушившейся кладкой. Двери, окна, перекрытия — ничто не сохранило своего первозданного облика.
— Не похоже, чтобы это место просто обветшало от времени. Если твоя мамаша не страдала неряшливостью… неужели из-за этого вы с ней тогда бросили замок?
— Ты угадал, я полагаю. Матушка, конечно, терпеть не могла прибираться, но этот погром — совсем другое дело, в самом деле… Это сотворил Ведьмак Уныния, я полагаю.
— Ведьмак… Уныния? Погоди-ка, это имя…
Субару уже слышал его когда-то от Рюдзу Симы, управляющей Святилища.
Из-за него в Святилище и возвели непреодолимый барьер. Тот, кто навсегда разлучил Беатрис с ее первой подругой. Вычеркнутый из хроник, внеканонический Смертный Грех.
— Субару тоже слышал о нем от Рюдзу, в самом деле. Ведьмак Уныния, Гектор… давний враг Бетти, Матушки и, до кучи, Розвааля, я полагаю. Он был одержим Матушкой и преследовал ее по пятам, в самом деле.
— Преследовал?.. Сталкер для Ведьмы — это сильно. Он что, настолько безумно втрескался в твою Матушку?
— В смысле извращенной привязанности — пожалуй, да, я полагаю. Но никакой романтики там не было, в самом деле. Видишь ли, Гектор приходился Матушке родным отцом, я полагаю.
Субару онемел. Пальцы невольно метнулись к груди и сжали висящий на шее черный шар.
Ведьмак Уныния, Гектор… отец Ведьмы Жадности, Ехидны?!
— Чем больше подробностей, тем страшнее кажется этот ваш Гектор… Стоп. Но если мы говорим о матери Беако, значит… Черт, голова кругом! Проклятье, Ехидна, чтоб тебя!..
— Нечего тут паниковать, в самом деле. Можешь не волноваться: Гектора… отца Матушки давно уже нет в живых, я полагаю. Впрочем, как и матери, в самом деле.
— Судя по твоей интонации, с матерью там тоже все непросто…
— Она была Ведьмой, я полагаю… Ведьма Тщеславия, Пандора — вот кто был матерью Матушки, в самом деле.
Беатрис сказала это с самым обыденным видом. Она неторопливо зашагала вперед, но Субару застыл на месте — его оглушило это откровение.
Отец — «Уныние». Мать — «Тщеславие»… Оба этих греха входили в древний перечень человеческих пороков, пока семь Смертных Грехов не обрели свой нынешний вид.
Субару знал, что когда-то по земле ходили носители этих древних Факторов, но чтобы оба они приходились родителями Ехидне… Дитя Ведьмы и Ведьмака. Теперь в ее происхождении все вставало на свои места.
Помнится, на чайных посиделках Субару отчетливо помнил, с каким маниакальным трепетом Ехидна относилась к самому понятию «Ведьма». Было ли это связано с тайной ее рождения — бог весть…
— Надо было все-таки поговорить с тобой подольше, — тихо прошептал Субару, пока глядел в пустоту и сожалел об упущенном навсегда шансе.
Тем временем Беатрис подошла к гигантскому провалу в полу, у края которого уже переминалась с ноги на ногу испуганная Белая Овечка.
— Белая Овечка, не зевай. Свалишься туда — костей не соберешь, я полагаю.
Беатрис поравнялась с девушкой и носком туфельки смахнула в бездну кусок камня. Шли секунды, но звука удара о дно так и не последовало. Пока ошарашенная Белая Овечка и остальные спутники круглыми глазами смотрели в чернеющий провал, Беатрис уперла ручки в бока и с важным видом повернулась к отряду:
— Это замок Кугельшрайбер… обитель Ведьмы, что парит в небесах иного измерения, в самом деле. Упадете вниз — обратно уже вовек не вернетесь. Так что шагайте осторожно, я полагаю!
Вот так и провела хозяйка цитадели свой первый за четыреста лет инструктаж по родному дому.


    А-а-а-а-а…
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Перевод и редактура: Винс.
— Выходит, даже магия Тьмы не может сотворить целое измерение с нуля?
— Сумей Матушка такое, она бы перекраивала миры как ей захочется, в самом деле. Но сколько бы маны у нее ни было, на подобное не хватило бы никаких запасов, я полагаю.
— А, так вся загвоздка в мане? Реши она этот вопрос — и смогла бы заделаться богом-творцом?
— В этом не было бы ничего удивительного… Таково настоящее величие Матушки, в самом деле.
Беатрис шагала по полуразрушенному замку и с неприкрытой гордостью рассуждала о немыслимом могуществе своей создательницы.
Субару всегда казалось, что воспоминания о прошлом для нее сродни незаживающим ранам, и потому старался не бередить их лишний раз. Теперь же Беатрис говорила без умолку, словно наверстывала упущенное за долгие века, и вовсю нахваливала Ехидну-матушку.
Виной тому наверняка было и само возвращение в замок Кугельшрайбер спустя четыре сотни лет. Пускай былое величие обратилось в прах, а залы лежали в руинах, родные стены действовали на нее опьяняюще.
— Слушай, я даже немного ревновать начинаю: ты так тепло о ней отзываешься.
— Глупости, я полагаю! Вы с ней в совсем разных категориях: Матушка навсегда закрепила за собой первое место в семейном рейтинге, а ты занимаешь бессменную первую строчку в личном рейтинге Бетти, в самом деле!
— Ого! Ничего себе, как приятно! Погоди, значит, я обогнал Пака?!
— С братиком вы делите первое место поровну, я полагаю.
— Ах ты ж мохнатый черт!.. И за сердце Эмилии-тан с ним воюй, и за любовь Беако! Везде дорогу перейдет!..
Перед глазами тут же всплыло, как эта наглая морда поглаживает усы с хитрым «ня-ха-ха!». Субару досадно скрипнул зубами: планка стояла пугающе высоко. К тому же стоило расслабиться — и он сам таял от этой пушистой шерстки.
Пока они препирались на ходу…
— Нам сюда, в самом деле.
Беатрис внезапно замерла. Субару и остальные в недоумении склонили головы:
— Сюда?
Девочка стояла лицом к совершенно заурядной каменной кладке. Весь путь по замку они только и делали, что аккуратно перешагивали через обвалы, и эта стена ничем не отличалась от десятков других.
Однако Беатрис лишь покачала поднятым пальчиком с видом знатока:
— Хозяйкой этого замка была Ведьма, я полагаю. Смешно даже думать, будто записи такой великой личности будут просто так пылиться посреди обычной комнаты, в самом деле. А посему…
Она легко коснулась пальцем холодного камня… но ничего не произошло. Не отрывая руки от кладки, девочка потянулась назад и тихо позвала:
— Субару, Субару!
Он тут же поспешно сжал ее крошечную ладонь, и мана хлынула сквозь пальцы Субару прямо в тело девочки. Кончик ее пальца вспыхнул мягким сиянием, и на гладком камне соткался сияющий силуэт двери…
— Где-то я такую уже видел. У самого входа в замок, ага.
— Если одно работает безупречно, незачем изобретать другое, в самом деле. Узрите же, я полагаю! Перед вами — личная лаборатория Ведьмы Ехидны!
Стена растаяла, и взору предстал проход. Стоило переступить невидимый порог, как на вошедших навалился тяжелый, давящий воздух. Ноздри уколол многовековой запах иссохшего дерева. Обстановка комнаты кричала о том, кому она принадлежала.
— Поистине… впечатляющее зрелище, — негромко произнесла Круш.
— Ку-ха-ха-ха! Герцогиня, как всегда, подбирает самые изящные словечки! — заголосил Черный Пес, пока вертелся во все стороны. — Да тут же все прямо воет: жуть! Безвкусица! Мракобесие! Покойнице не повредило бы услышать правду в лицо! Ой, забыл, она ж четыреста лет как сгнила-а-а!
— Ч-Черный Пес! Ну как ты можешь такое нести?! — всплеснула руками Белая Овечка и поспешно склонила голову: — Простите его, госпожа Библиотекарь!
Беатрис лишь снисходительно махнула ручкой:
— Меня это ничуть не задевает, я полагаю. Ведьма обязана внушать страх и трепет… Матушка именно такого и ждала бы, так что извиняться не за что, в самом деле.
— М-да, ну и каша у тебя в башке насчет мамаши… — скривился Рачинс.
— Ой, и кто бы говорил, Длинный Язык? — невинно похлопал ресницами Феррис.
Рачинс в свое время бросил богатую семью ради шайки уличных оборванцев, так что проблемы с родней у него явно стояли поперек горла. Как бы то ни было…
— Черный Пес выражается грубовато, но отрицать новизну увиденного бессмысленно, — подвел итог Рассел.
Лаборатория поражала размахом. Высоченные потолки подпирали толстые черные колонны, отчего комната походила на парадный зал. Повсюду стояли массивные рабочие столы, заставленные бесчисленными кристаллами всех цветов и размеров.
— Настоящее логово Ведьмы, ни дать ни взять… — пробормотал Субару, пока вглядывался в ближайший камень.
Внутри кристалла размером с ладонь застыла бабочка с расправленными крыльями. Рядом покоился цветок — на удивление, он сохранил не только лепестки, но и тончайшие корешки, словно вырванные вместе с землей. Следом — свернувшаяся кольцом ящерица.
Каждый образец казался живым — краски не померкли, формы не нарушились.
— Здесь не только мелочь, но и зверодемоны, — раздался голос Круш из глубины зала. — Взгляните. Кажется, это… как же его…
— Поразительно. Это ведь Гилтилоу, — удивился подошедший Рассел. — Не думал, что столь крупную тварь можно вот так законсервировать.
Перед ними высилась глыба размером с драконью повозку, внутри которой замер свирепый зверь. Помимо него зал пестрел птицами, рыбами и чудовищами, каких Субару прежде в глаза не видел.
— Зачем ей столько животных?.. — спросила Белая Овечка. — Ой!
— Эй-эй, дуреха! Не лапай все подряд! — рявкнул Черный Пес. — Головой совсем не думаешь?!
— П-прости! Но… посмотри на это!
Одернутая девушка указала пальчиком на кристалл, к которому только что неосторожно прикоснулась. Внутри находился алый олень, но теперь он не просто покоился в глубине камня. Кристалл озарился мягким светом, и плоть зверя стала прозрачной: обнажились кости, органы и целая паутина тонких сияющих нитей.
— Это… неужели светятся не только сосуды, но и Врата?! — потрясенно выдохнул Феррис. Его желтые глаза расширились. Он шагнул к соседнему образцу, прижал ладонь и вызвал точно такое же свечение.
— Что ты видишь, Феррис? — спросила Круш.
— Они мертвы… Совершенно мертвы. Но это же уму непостижимо! Когда тело погибает, Од медленно рассеивается, а здесь… здесь запечатлена сама форма Од при жизни!
— Запечатлеть Од… Хочешь сказать, она сохранила форму их Душ?
— Да. По крайней мере, нечто очень к этому близкое.
Шок целителя был настолько глубок, что он даже не обернулся к госпоже — лишь завороженно глядел на плоды запретных изысканий.
Субару покосился на свою спутницу:
— Похоже, вывеска «Лаборатория Ведьмы» себя полностью оправдывает. Беако, ты знаешь, чем она тут занималась?
— Матушка не любила пускать посторонних в свои исследования, в самом деле. И делилась чем-нибудь с большой осторожностью, я полагаю. Наверное, виной тому горький опыт.
— Горький опыт… Ну да, когда ты слишком умен или силен, проблем не оберешься.
Субару вспомнил юную Ехидну, которая с детской наивностью хвасталась тем, как к ней все шли за советом. Видимо, с годами этот открытый взгляд разбился о человеческую неблагодарность, которая превратила юную девушку в ту замкнутую Матушку, о которой помнила Беатрис.
— Все эти диковины заслуживают внимания, однако нам куда важнее найти записи, — напомнил Рассел. — Библиотекарь, есть мысли, где их искать?
— В самом конце зала есть каморка. Матушка строго-настрого запрещала мне туда заходить, я полагаю.
— Каморка? Вон та дверь?
Субару подошел к неприметной створке в углу и распахнул ее. В лицо ударил густой, пыльный дух старого пергамента. Он закашлялся и отмахнулся от пыли.
— Ох… Ну и завал. С чего тут вообще начинать?
Спутники заглянули через его плечо и разом издали сдавленный стон.
«Каморка» Беатрис уступала главному залу, но размерами легко поспорила бы со столовой в поместье Розвааля. И все это немалое помещение было до потолка забито книгами, свитками и беспорядочными кипами исписанных листов.
— Я же говорила, в самом деле. Матушка никогда не умела наводить порядок, я полагаю.
— Могла бы проявить хоть каплю сочувствия к потомкам!
Субару поднял с пола две брошенные у порога книги. Ни названий, ни связного текста, никакой видимой логики. Накатила глухая безнадега.
«Сначала Запретная Библиотека, потом Башня Плеяд…»
С чужими книгохранилищами Нацуки Субару везло как утопленнику. И этот архив обещал стать очередной проверкой на прочность.
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На разбор ведьминских завалов ушло несколько изнурительных часов.
Восемь человек без устали поднимали рухнувшие стеллажи, собирали разлетевшиеся страницы, связывали растрепанные кипы и бережно склеивали ветхие свитки. Но даже этот каторжный труд был лишь подготовкой к настоящей работе. Радовало одно: благодаря особому дару они точно не упустят ничего важного.
— Вот это, это… и еще те записи сложите в сундук. Заберем с собой и изучим в спокойной обстановке, — распоряжался Рассел.
Он придирчиво оглядывал рассортированные трофеи и безошибочно выуживал ценные крупицы с помощью своей Божественной Защиты Оценки. При этом отобранные бумаги не имели между собой ничего общего — ни по языку, ни по стилю чертежей.
— Последняя книжка вообще похожа на дневник наблюдений за клумбой… Она точно чего-то стоит? — усомнился Субару.
— Не имею понятия. Но если я не стану безоговорочно доверять своим глазам, этот дар будет бесполезен. Впрочем, вам ли жаловаться? Я ведь не оставил вас в беде именно благодаря ему.
— Хватит заливать! — огрызнулся Рачинс. — Ты бы нас бросил и глазом не моргнул, если б я не начал орать!
— Разумеется. Но я прислушался к вашим крикам лишь потому, что видел в вас ценность.
— До чего же бесячий тип!.. — заскрежетал зубами парень.
Рачинс постоянно оказывался втянутым в дела Рассела, но чем больше времени они проводили вместе, тем сильнее искрило между ними раздражение.
— А-а-а! Все! Закончили! — Черный Пес с размаху плюхнулся на рабочий стол и раскинул руки. — Ну и денек, сплошная морока! Решено: любого книжного червя я прирежу еще до того, как он накупит эту хренову макулатуру!
— Сомневаюсь, что нам еще хоть раз выпадет сомнительная честь обыскивать чужие библиотеки, — сухо заметила Круш.
— Не тратьте слова попусту, госпожа Изумрудная. Черный Пес просто мелет языком от усталости, — вступилась Белая Овечка.
— Да? Пожалуй, ты права. Моя реплика была лишней. Продолжайте.
— Ни за какие коврижки! Я выдохся!
Верзила дулся и сучил ногами точь-в-точь как капризный ребенок, и зрелище это было далеко не умилительным. Впрочем, Субару прекрасно понимал его чувства.
— Время не ждет, у нас всего одна ночь в запасе. В этом карманном мирке часы случайно не текут медленнее, чем снаружи?
— Насколько известно Бетти — нет, я полагаю. Будь здесь такое свойство, замок сохранился бы куда лучше… Хотя после визита Уныния на это вряд ли стоило надеяться, в самом деле.
Годы запустения сыграли свою роль, но главные шрамы замку нанес Ведьмак Уныния. Вряд ли столкновение Ведьмы и Ведьмака можно было свести к банальной семейной ссоре — бой здесь кипел не на жизнь, а на смерть.
— Заберем добычу и проверим все на месте, — подытожил Рассел. — Библиотекарь, в замке остались другие записи?
— Не должно быть, в самом деле. Матушка не стала бы прятать их в других комнатах по той же причине, по которой не держала ничего подобного в Запретной Библиотеке, я полагаю.
Беатрис бросила мимолетный взгляд на Субару, и тот ободряюще кивнул. Если теория верна и Ехидна намеренно скрывала от дочери книги о природе Души, то эта тайная каморка была единственным местом их хранения.
Оставалось только доставить бумаги наверх…
— Слушай, Библиотекарь, и это все? — вдруг подал голос кошачий рыцарь.
— Феррис? — нахмурился Субару.
Он понимал тревогу целителя, но Беатрис и без того выкладывалась на полную. Терпеть беспочвенные подозрения в ее адрес Субару не собирался.
Однако Феррис лишь опустился на корточки и поравнялся глазами с девочкой:
— Ты ведь не была здесь целую вечность. Да и пока Серебряный Лис перебирал бумажки, ты то и дело с тоской поглядывала в коридор.
— А… Так и было, Беако?
— М-му… В-вам обоим просто показалось, я полагаю!
Девочка замахала ручками, а лицо залилось краской, но детскую уловку тут же пресекли.
— Веет ветром лжи, — прищурилась Круш. Герцогиня глядела на нее здоровым глазом.
Беатрис попыталась надуться и выдавить привычное сердитое сопение, но быстро сдулась и тяжело вздохнула:
— Ничего особенного, в самом деле… Просто вспомнилось. Когда Уныние напал на нас, нам пришлось бежать без оглядки, собирать вещи было некогда, я полагаю. И то, что я не успела забрать… кажется, так и лежит в моей старой комнате, в самом деле.
— Вот как. Это что-то важное?
— Я могу прожить и без этого, я полагаю… Но это был матушкин подарок, в самом деле.
Она виновато опустила глаза. Сердце Субару болезненно сжалось. Стало горько и стыдно: посторонний Феррис первым заметил ее тоску, пока сам он считал ворон. Но раскисать было некогда.
— Господин Рассел, мы можем сделать небольшой крюк и забрать одну вещь? Знаю, к делу это не относится, но…
— Раз понимаете, то держите себя в руках. Вы забыли о нашей главной цели?
— Крыть нечем, но все-таки…
— Слушай, ну мы ведь вообще сюда попали только благодаря Библиотекарю, — встал на их сторону Феррис. — Неужели она не заслужила крошечной награды за труды?
Рассел помрачнел. Его взгляд буравил целителя тяжелым взглядом.
— Хотите свести со мной счеты, Синий Змей?
— Скажешь тоже! Просто заруби себе на носу: Серая Звезда и малышка Библиотекарь тебе не подчиненные. Они два месяца пляшут под твою дудку, хотя дома их ждут любимые. Не пора ли проявить каплю элементарной благодарности?
— Феррис…
Субару растерялся. Когда ядовитый язык товарища жалил врагов, а не союзников, это вызывало дикую смесь восхищения и ступора. Трудно было понять, с чего вдруг парень проявил такую чуткость, хотя в чистоте его врачебного сердца Субару никогда не сомневался.
— Не смотри на меня так. Если есть шанс вернуть дорогую сердцу вещь, его надо использовать, вот и все.
— Ну… да. Спасибо тебе. Ты все-таки отличный парень.
Феррис демонстративно отвернулся:
— Терпеть не могу, когда ты строишь такие рожи, Субару.
Черноволосый юноша в ответ неловко почесал щеку, а Рассел тем временем задумчиво поглаживал бородку и взвешивал решение.
— Господин Серебряный Лис, я тоже прошу вас, — робко подала голос Белая Овечка. — Мы ведь не знаем, получится ли вернуться сюда снова. Госпожу Библиотекаря очень жаль.
— И вы туда же, Белая Овечка?
— У Серой Звезды и его спутницы иные обстоятельства, нежели у нас с Черным Псом. Вы не можете принуждать их силой. Вы и сами это прекрасно понимаете, верно?
Она решительно сжала кулачки. Даже зная ее мягкий нрав, открыто перечить непосредственному начальнику требовало немалой смелости.
Рассел медленно прикрыл глаза, помолчал несколько секунд и наконец сдался:
— Сделайте все быстро. Заберите вещь и сразу же возвращайтесь к выходу.
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— Я займусь упаковкой записей. Встречаемся у главных ворот.
— Сразу говорю, я с вами не пойду. Сдались мне эти сопли, — буркнул Рачинс.
Рассела оставили за работой, а недовольного Рачинса — в его унылой компании. Остальная группа отправилась на поиски комнаты Беатрис. Парень провожал их взглядом, полным искренней досады от осознания того, что остался с боссом один на один.
— Не ожидал, что и ты с нами попрешься, — хмыкнул Субару рослому спутнику.
— Ку-ха-ха-ха! Да просто таскать сундуки в лом, только и все-е-го-о-о! К тому же Белая Овечка наверняка споткнется и улетит в какую-нибудь дыру, если я за ней не присмотрю!
— Н-ничего я не споткнусь! Я вовсе не такая неуклю… ой!
— Смотрите, смейтесь и ругайте ее! — он в последний миг ухватил девушку за шиворот и поставил на ноги. — Не успел сказать, а она уже носом землю пашет!
И он снова громогласно загоготал.
Субару только покачал головой. Каким бы психованным ни казался Черный Пес, о своей напарнице он заботился до смешного ревностно. Обычно Белая Овечка вела себя как рассудительный опекун при буйном детине, но стоило им двинуться в путь, как роли менялись на противоположные.
— Вы ведь были вместе еще до Шести Языков… среди Любимых Детей, так?
— Я точно была… и Черный Пес, наверное, тоже.
— Наверное? Вы сами не уверены?
Субару удивленно вскинул брови. Он-то думал, что их связывает общее детство.
— Опа-опа! Ложь или правда, правда или ложь! — закривлялся Черный Пес. — Эта лицемерка только притворяется святошей, а на самом деле обожает вешать лапшу на уши доверчивым дурачкам!
— Веет ветром лжи, — спокойно осадила его Круш. — Твои слова пусты, а слова Белой Овечки чисты.
— Тьфу на вас! Скука смертная, всю игру испортила!
Шутливая попытка Черного Пса перетянуть внимание на себя разбилась о Божественную Защиту герцогини. Впрочем, Субару показалось, что верзила просто пытался избавить подругу от неловких расспросов.
— На самом деле я и правда не помню, кем мы друг другу приходимся, — тихо призналась Белая Овечка. — Знаю лишь, что мы были очень близки… но как именно, стерлось из памяти.
— А я вообще ни хрена не знаю и знать не хочу! — отмахнулся Черный Пес. — Очнулся — гляжу, сижу на месте. А эта как раз рядом вертелась!
— Что за бред? Разве так бывает?
— Да, звучит бессмысленно, — печально улыбнулась девушка и сжала белые кулачки. — Но именно поэтому я и пошла за господином Расселом. Я хочу все вспомнить.
Субару смутился. Он сам полез с расспросами, бесцеремонно вторгся в чужую душу и теперь чувствовал себя неотесанным чурбаном.
— Даже если вламываться в чужое личное пространство — наша фамильная черта Нацуки, надо хоть какие-то рамки приличия соблюдать…
— Чего ты там бормочешь себе под нос, в самом деле? Не отставай, а то заблудишься, я полагаю!
Беатрис потянула его за рукав. Неловкость от того, что из-за нее задержали весь отряд, окончательно рассеялась. Теперь девочка вышагивала впереди уверенной хозяйской походкой в предвкушении встречи с забытым сокровищем.
— Так что за подарок оставила тебе Ехидна? То есть… Матушка?
— М-м, увидишь своими глазами, я полагаю. Эта твоя дурная привычка выведывать все раньше времени присуща не только тебе, а вообще всем смертным, в самом деле.
— Трудно не торопиться, когда рядом тот, кто спокойно прождал четыреста лет.
Субару с улыбкой смотрел на подпрыгивающие завитки-дрели ее прически. Беатрис буквально лучилась детским нетерпением, и никто из спутников не посмел нарушить эту трогательную радость.
«Хотя Уныние тут знатно все разнес, чтоб ему пусто было…»
Последствия древней битвы встречались на каждом шагу: потолки обвалились, массивные балки раскололись, пол зиял трещинами. Приходилось постоянно петлять по полуразрушенным залам и обходить непроходимые завалы.
Очередной коридор перегородила рухнувшая поперек толстенная колонна.
— Опять в обход?
— Нет, взгляни, в самом деле. Сбоку можно протиснуться, я полагаю.
Колонну не обхватили бы и двое взрослых, но у правой стены действительно оставался узкий зазор — хватит, чтобы один человек пролез.
— Темновато там, не видно ничего, — прикинул Субару. — Давайте я первым разведаю. Беако, подожди минутку.
— Бетти куда меньше и грациознее, я проскользну без труда, в самом деле!
— Моя гибкость тоже не лыком шита! Я, между прочим, каждый вечер позу голубя практикую, — козырнул юноша познаниями в йоге и пригнулся.
Он втиснулся в щель между камнем и стеной и полез вперед. К счастью, завала с той стороны не оказалось, и пол под ногами не провалился — проход вел дальше вглубь крыла.
— Все чисто! Пролезать можно! Только береги платье и локоны!
Субару отряхнул колени спортивных штанов и присел на корточки перед щелью в ожидании напарницы…
— Беако?..
Крохотная девочка должна была проскочить преграду в мгновение ока, но мгновения шли, а ее все не было. Субару заглянул в темноту зазора: пустота.
— Да ладно… Шутите, что ли?!
Юноша не поверил своим глазам. Он снова нагнулся и полез обратно обдирать макушку о шершавый камень колонны. Когда парень вывалился в коридор, он вскочил на ноги и замер.
— Где все?..
Коридор, по которому они только что шли веселой гурьбой, был абсолютно пуст. Ни Беатрис, ни Круш, ни Ферриса, ни Овечки с Псом… Ни единой живой души. Словно их здесь никогда и не было.
— Что за бред… Беатрис! Беако! Отзовись! Беа-а-а-ко-о-о!!
Его истошный крик эхом прокатился по безжизненным каменным сводам и затих. Ответа не последовало.
Ледяной ужас мгновенно сковал внутренности, спина взмокла от холодного пота.
— Госпожа Круш! Феррис!! Белая Овечка! Черный Пес! Где вы?! Ответьте хоть кто-нибудь!! — метался он по коридору, но древний замок хранил гробовое молчание.
Исчезли все пятеро разом.
— Что здесь творится?.. Ехидна?! Опять твои штучки?!
Он знал, что идет по замку Ведьмы Жадности. Когда еще наткнулся на тайный архив, он внутренне готовился к подвоху, но беспечность взяла верх: Беатрис вела себя спокойно, а любые ведьминские ловушки прежде всегда требовали спускового крючка…
— Ну и идиот же я… Дебил! Расслабился во владениях Ехидны!
Он до крови прикусил губу, чтобы боль прочистила мозги. Но самоистязание ничем не поможет. Нужно срочно бежать назад к Расселу, бить тревогу и прочесывать каждый дюйм этого проклятого места…
— А?..
Субару развернулся и шагнул к выходу… Но в то же мгновение опора под ногой исчезла. Без звука, без малейшего предупреждения каменная плита просто растаяла в воздухе. Тело потеряло равновесие и завалилось вниз.
Он даже не успел испугаться — все вокруг кувыркнулось, и его выбросило в пустоту.
— Гх-х!..
Пол ушел из-под ног — юношу швырнуло за пределы коридора. В долю секунды Субару сорвал с пояса кнут и вслепую хлестнул им в сторону исчезнувшего прохода.
И наконечник чудом зацепился за каменный скол уцелевшей стены! Правое плечо обожгло чудовищным рывком — «У-угх!» — но падение остановилось. Субару повис над бездной.
— Ч-что… что это за…
Он ничего не понимал.
Без единого скрипа, без всяких предпосылок коридор просто раскрыл пасть и выплюнул его наружу. Субару скосил глаза вниз — и оцепенел…
Пустота. Бескрайняя, немая тьма мира, которого никогда не касалась рука творца.
— …
«Упадете вниз — обратно уже вовек не вернетесь», — прогремели в голове слова Беатрис. Их значение дошло до него чудовищным набатом лишь сейчас, когда он болтался над черным ничто.
Оттуда и впрямь не было возврата. Ни зацепок, ни дна, ни единого шанса на спасение.
«Наверх… Надо выбраться наверх!..»
Хлипкая страховка держалась на честном слове. Он намертво обмотал кнут вокруг запястья и сквозь бешеную боль в плече начал медленно, сантиметр за сантиметром подтягиваться к спасительному краю…
— А?
Короткий щелчок. Почти без звука — лишь сухое натяжение в ладони лопнуло, точно мыльный пузырь.
— А-а…
Безжалостная тьма насмешливо разорвала спасительную нить. Опоры больше не было. Тело Субару рухнуло в объятия бездны.
— А-А-А-А-А-А-А-А-А-А-А-А-А-А-А-А-А-А-А-А-А-А-А-А-А-А-А!!!
Связки срывало диким воплем. Он кубарем полетел вниз. Все вокруг кружилось безумной каруселью. Верх и низ смешались в единую черную кашу. Разрушенный замок Кугельшрайбер стремительно таял где-то наверху крошечной точкой.
Все дальше. Дальше. Дальше. В кромешную, ненасытную пасть небытия.
— Я… видел…
Ветер хлестал по лицу сокрушительными пощечинами. Дыхание перехватило, но с перекошенных губ сорвался хрип.
Он видел. В то самое мгновение, когда кнут соскользнул, глаза успели выхватить оторванный край… Там был ровный, свежий, острый срез.
Кто-то перерезал его спасительный кнут.
Его столкнули. И теперь он падал, падал, падал, падал, падал, падал, падал, падал, падпадпадпадпадпадпадалпадалпадалпадалпадалпадалпадалпадалпадалпадалпадалпадалпадалпадалпадалпадалпадалпадалпадалпадалпадалпадалпадалпадалпадалпадалпадалпадалпадалпадалпадалпадалпадалпадалпад…
— …
Удара не было.
Субару до боли стиснул зубы. Он сжался всем телом в ожидании сокрушительного столкновения с землей.
Спастись невозможно: Беатрис далеко, кнут бесполезен, а замок остался в сотнях метров над головой. Ждать помощи неоткуда. Оставалось лишь принять неизбежную смерть и перезапустить этот кошмар через Возвращение, чтобы спасти остальных.
«Давай! Убей меня! Сейчас! Быстрее! Они в опасности! Ну же, разобьемся уже к чертям! Давай! Давай!! Сдохни же!!!»
— …
Но удара все не было.
— …
И тут до него дошло.
Он ведь сам только что понял: этот мир не был сотворен до конца. Здесь нет земли, нет тверди, о которую можно было бы разбить бренное тело в кровавую кашу.
Он может падать целую вечность — и никогда не достигнет дна.
— …
Разум лихорадочно цеплялся за надежду, что эта догадка — бред. Но земля не спешила положить конец мукам. Бешеный вихрь продолжал крутить его в воздухе, и он продолжал падать все быстрее.
Перед глазами поплыли черные круги.
От непрерывного вращения кровь дико хлынула к голове и кончикам пальцев. Невыносимая, разрывающая боль прошила каждую клеточку тела, и сознание Нацуки Субару наконец угасло…
△▼△▼△▼△
Он все падал и падал.
Субару потерял счет времени. Он не знал, сколько часов или дней кружился в этой ледяной пустоте.
Тело продолжало вращаться. От скачков давления он то и дело проваливался в спасительное забытье, но затем омерзительно трезвый рассудок вновь выдергивал его в бесконечный кошмар.
Желудок скрутило от голода, тело давно перестало слушаться и непроизвольно опорожнялось, ноги задеревенели от ледяного ветра, а глаза окончательно ослепли.
И все же Нацуки Субару был жив. Жив вопреки всему.
— А-а-а-а-а…
С потрескавшихся губ сорвался глухой, утробный хрип. Он проклинал свою глупость, свою нерасторопность, свою беспомощность.
Тело окоченело на ветру и больше не слушалось. Когда руки двигались, он мог хотя бы попытаться свернуть себе шею.
Теперь не осталось сил даже на это. Он не мог даже перекусить собственный язык, чтобы захлебнуться кровью. Смерть была недосягаема.
— А-а-а-а-а…
Пока он бессмысленно летел в бездну, Беатрис и остальные погибали там, наверху. В заброшенном замке они остались один на один с неведомым врагом… А он даже не мог умереть, чтобы прийти на помощь.
— А-а-а-а-а…
Сколько бы он ни молил о конце, легкие упрямо втягивали воздух, а сердце выталкивало порции густой крови по онемевшим сосудам. Тело цеплялось за жизнь с тупым животным упрямством и растягивало пытку на бесконечные, пустые века.
— А-а-а-а-а…
В горле все пересохло. Он выплакал все слезы, сорвал голос в криках и отдал пустоте всю влагу до последней капли.
Тело промерзло насквозь. Нарушенный кровоток и ледяной вихрь выстудили плоть, не оставили и крохи тепла.
Но душа продолжала выть. Она рвалась к Беатрис, к друзьям в замке, к оставшейся вдали Эмилии.
— А-а-а-а-а…
Он продолжал стонать — не кричать, не плакать, а лишь выдавливать из себя этот низкий, хриплый вой. Из самых глубин переломанного нутра, из последней щели угасающего сознания. Чтобы ускорить конец. Чтобы выжать из себя жизнь хотя бы на секунду раньше.
Больше он ничего не мог сделать… Нет. Мог. Помимо этого стона у него оставалось кое-что еще — клятва. Нерушимый, выжженный в душе зарок, который он исполнит, чего бы это ни стоило.
«Я не отпущу ее руку. Больше никогда. Я не брошу Беатрис».
— А-а-а-а-а…
«Что бы ни случилось… Я ни за что ее не оставлю».
— А-а-а-а-а…
И с этой яростной клятвой в угасающем сердце Нацуки Субару продолжал выхаркивать остатки своей жизни.
По капле. По ничтожной песчинке. До самого донышка…
— А-а-а-а-а…


    Тройной аксель в суматохе, или бесконечный режим полоскания
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Перевод и редактура: Винс.
Кругом, кругом, все идет кругом… Плывет перед глазами, вертится мир, кружится сознание…
— …ру!
Кругом, кругом, все идет кругом… Все вертится, каждый предмет несется по кругу, весь белый свет кружится волчком…
— …ру!
Кругом, кругом, все идет кругом… Без конца, без края, без малейшей передышки…
— …бару!
Кругом, кругом, кругом-кругом-кругом-кругом-кругом-ру-у-у…
— СУБАРУ!..
В этот непрерывный хоровод мыслей, в бесконечный водоворот всего сущего вдруг ворвалось нечто чужеродное. Нечто, что не кружилось.
Где-то там, на самом дне бесконечной круговерти мира, он смутно различил отчаянный зов, яростную тряску за плечи и милое личико, по которому текли слезы.
Перед глазами все еще стояла бешеная пляска, но это бесконечное вращение наконец-то дало сбой.
— Приди же в себя, я полагаю! Субару!
Звонкие шлепки по щекам и рывки за плечи смели все наваждение разом.
Он так долго жаждал этого, так изголодался, пока кружился в пустоте. Безумный хоровод наконец оборвался, и «Рубасу Кицуна» — или все же «Цукиба Русуна»? «Суцуба Рукина»? «Руцусу Кинаба»? «Бакицу Русуна»?.. Нет, Барусу вернулся назад!
Блестяще! Он вырвался из круговорота! Вернулся во плоти!
— С-Серая Звезда! Умоляю, успокойтесь! Не прикусите язык!
— Это еще что за фокусы?! С чего это его вдруг так переклинило? Ха-ха-ха, это что, шутка такая?
— Какие еще шутки! Черный Пес, помоги мне! Держи его за руки!
Вокруг стоял дикий шум, но к черту долгие предисловия. Барусу чувствовал себя живее всех живых, полон сил и бодрости, так что нечего тут паниковать и таращить глаза.
Ха-ха-ха! Стоило оглядеться, как вокруг Барусу обнаружилась целая толпа взволнованных людей. Они обступили его тесным кольцом. Все кружится. Нет, не кружится. Да точно вам говорю — ничего не кружится!
— Нацуки Субару, разожми пальцы. Ты же сейчас сломаешь руку Беатрис…
— Бетти в полном порядке, в самом деле! Ни капельки не больно, я полагаю! Это просто знак… Субару зовет Бетти на помощь!..
— И где ты тут помощь увидела? Он же лыбится до ушей! Правда, весь в блевотине с ног до головы! Хлещет со всех щелей, смотреть противно!
— Черный Пес, заткнись! С чего вдруг… что с ним вообще стряслось?!
Слова летали туда-сюда, словно мяч в бешеной игре. Как здорово, как весело! Барусу тоже хотел сыграть! Давайте, бросайте пас, ну же, прямо сейчас!
— А-а-а-а-а-а…
У-у-у-и-и-и-ха-а-а!..
Получилось! Вот это поворот, великий камбэк после дикой пляски! Прекрасный переворот с ног на голову в исполнении Барусу, свержение верхов, культурная революция, отмена княжеств и учреждение префектур, закон о вечной частной собственности на целину! Прямо сейчас Барусу устроил сдвиг парадигмы, а его коперниканская страсть заслужила смертную казнь и бурные овации стоя!
— А-а-а-а-а-а…
— Проклятье, толку не будет. Феррис! Живо займись лечением…
Спасибо за поддержку, дорогие зрители! Барусу обязательно объедет всю страну от края до края с благодарственным визитом. Заглянет к родным, навестит друзей и каждому встречному пожмет руку.
— Феррис?..
Вдруг сквозь шум пробился голос, который обогнул его сознание с фланга.
Этот голос отбросил лишние экивоки, проник в самую глубь и почему-то решил проигнорировать Барусу, чтобы переключить всеобщее внимание на кого-то другого.
Обидно. Он не собирался уступать пальму первенства. Ну-ка, все вместе, хором!
Три-четыре: БАРУСУ! БАРУСУ! БАРУСУ! БАР…
— Где Феррис?
Увы, остальным явно было не до него.
△▼△▼△▼△
— А-а-а-а-а-а…
В воздухе повисла тревога, и Барусу безнадежно отстал от событий. Пока немое изумление и шок растекались по умам спутников, он изо всех сил пытался доказать, что у него голова ни капли не идет кругом.
Вот только окружающим было уже не до его выкрутасов.
— Синий Змей исчез?..
— Эй-эй-эй, это еще в какой такой момент? Куда подевался этот парень… или девица? Куда их вообще черти унесли?
— Что за… Нет, сейчас нужно выяснить главное.
Подозрения и догадки замелькали с бешеной скоростью. Один из них прижал Барусу к полу и свободной рукой плавно выхватил из ножен изящный рыцарский меч.
Остальные затаили дыхание.
— Белая Овечка, это твоих рук дело? — прозвучал без обиняков вопрос.
— А?.. Н-нет, что вы!
— Тогда отвечай ты, Черный Пес. Знаешь, что произошло?
— Ха-ха! Совсем с катушек съехала? Меня там не было, я ничего не делал и знать ничего не знаю!
— Хорошо. Вы оба не лжете. Значит, Феррис в опасности.
Женщина — точно, Шурк! — отвела клинок и поднялась на ноги. Давление на тело Барусу ослабло, а девушки — Трисбеа и Лаябе Вочека — тут же побледнели.
— Госпожа Изумрудная?! Куда вы… ведь Серая Звезда все еще…
— Феррис в беде, как и Нацуки Субару. Он незаменим для нас. И если его кто-то похитил…
— Ой, да брось! Ты упустила кое-что важное, дорогуша! Раз, два, целых десять деталей мимо ушей пропустила!
— Что? — тихо, но грозно спросила Шурк, и с пола поднялся еще один верзила — Сеп Нычрей.
С тела Барусу ушла еще часть веса. Виновник этой тяжести, Сеп Нычрей, ткнул пальцем прямо в него:
— Ты только глянь на это позорище! Тут же ежу понятно: парень не в себе. И раз его никто не бил и не пинал, значит, тут замешана магия или еще какая дрянь. И вот совпадение: один колдунишка, который вечно ко всем ластился и щупал без спросу, вдруг испарился без следа! Смердит за версту!
— Ты смеешь обвинять Ферриса? Зачем ему это?
— А мне откуда знать? Я ему в душу не лазил! Может, золотишком поманили?
— Возьми слова назад. Иначе…
Голос Шурк оледенел. Воздух между ней и Сепом Нычрея зазвенел от ярости. Они оба вспыхнули в долю секунды — так слепо и яростно, что Лаябе Вочека испуганно взмолилась:
— С-стойте! Прошу вас! — взывала сквозь слезы девушка. — Сейчас совсем не время для ссор! Серая Звезда в таком состоянии, а вы…
— Не плачь, Белая Овечка. В твоих слезах нет лжи, но условие я назвала. Теперь выбор за ним…
— За мной? И что дальше? Если не стану плясать под твою дудку, пустишь в ход железяку? О-о, отличный план! Стала бы королевой — точно заделалась бы тираншей! Народ только перекрестится, что тебя прокатили на Выборах!
— Я предупреждала.
В то же мгновение перед глазами лежащего Барусу взметнулись блеск стали и вспышки света. Грянул глухой удар.
— Субару! — крошка Трисбеа тут же закрыла его своим телом.
Из-за ее плеча Барусу увидел, как Сеп Нычрей отскочил назад, а Шурк ринулась за ним по пятам. Шут ловко сменил маску на капюшоне, и на его ладонях вспыхнуло зеленое пламя. Он попытался перехватить нападавшую.
Но вышло слишком медленно.
— Су-у-ука-а-а-а!!
— Впервые слышу от тебя искренние слова, без шутовства.
Вопль Сепа Нычрея разорвал тишину коридора. Чудовищный удар отбросил его к стене, брызнула кровь. Здоровяк сполз по каменной кладке, его голова бессильно упала на грудь.
— А-а-а-а! Черный Пес! Черный Пес!..
— Он жив. Перевяжи его.
Шурк бросила эту фразу рыдающей Лаябе Вочеке. Из-под сдвинутой повязки вовсю сиял ее Глаз Дракона. Она бросила взгляд на Барусу и Трисбеа.
— Я найду Ферриса. Вы двое — немедленно соединитесь с Расселом Феллоу, — приказала Шурк, развернулась и сорвалась с места.
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Она исчезла в глубине коридора прежде, чем кто-либо успел ее остановить. Трисбеа лишь ошарашенно смотрела ей вслед, не понимая, что происходит.
Но плач Лаябе Вочеки быстро вернул ее к реальности. Девушка закрыла лицо руками и рухнула возле Сепа Нычрея.
— Госпожа Библиотекарь!.. А-а-а, Черный Пес… он же… п-помогите ему, прошу вас!..
— Да что с вами со всеми такое, я полагаю?! С чего вдруг все с цепи сорвались?! Субару! Лежи смирно! Не вздумай прикусить язык, в самом деле!
Трисбеа нахмурилась, оставила Барусу и поспешила к раненому. Вскоре в воздухе разлился мягкий исцеляющий свет, и раны от меча начали затягиваться.
— А-а-а-а-а…
Барусу лежал на полу и наблюдал за всем краем глаза.
Мысли внутри продолжали бешено вертеться. Кругом царила суматоха, все были на взводе. Барусу чувствовал: пришла его очередь. Он должен что-то сделать ради них.
— А-а-а-а-а…
Странное дело: сознание, сердце и мысли кружились волчком, но тело и первобытные инстинкты слушались безупречно. Поэтому он легко встал. Легко пошел вперед.
Зачем он поднялся? Вот в чем вопрос. Мысли провернулись еще раз и наконец встали на место.
— Точ… но.
Счастливый бред был уже позади, и он попытался пошевелить непослушным языком. Осознание настигло его.
Шурк. Она побежала вглубь коридора. Туда нельзя. Ни в коем случае нельзя! Именно оттуда совсем недавно пришел сам Барусу… Туда, где он кружился целую вечность без конца и края.
Ей нельзя туда идти!
— Шу… кшу… ру… Шурк…
Он попытался закричать, чтобы заставить ее развернуться, но язык заплетался, дрожал и сводило судорогой. Звуки не складывались в слова.
Язык в горле словно одеревенел, мышцы вокруг рта свело судорогой. Донести свои мысли не получалось. Барусу уперся рукой в стену и поплелся вслед за исчезнувшим силуэтом.
Он завернул за угол и протянул руку к удаляющейся спине. Набрал полную грудь воздуха, чтобы крикнуть изо всех сил…
— …
Голос не прозвучал. Нет, не так. Он крикнул. Но звука не было. Язык не свело, в горле не пересохло — просто вокруг царила абсолютная тишина.
— …
Он схватился за горло, прижал ладонь к щеке, широко распахнул рот и заорал так, чтобы эхо раскатилось по всему замку… Бесполезно. Звука не было. Он кричал во всю глотку, но стояла мертвая тишина.
Пропал не только крик. Не раздалось ни хлопка по щеке, ни стука зубов, ни шороха шагов за спиной — лишь широкое лезвие без единого звука вошло в спину и вырвалось из живота.
— …
Его просто тряхнуло от удара.
Будь здесь хоть капля звука, воздух разорвал бы свист стали, плеск крови и собственный дикий вой. Но мир оставался глух. Барусу захлебывался кровью и бился в немом крике — словно на кадрах старой киноленты.
— …
Звуков не было… но боль рвала на куски. Звуков не было… но из глотки вместе с беззвучным криком хлестала настоящая кровь. Звуков не было… но он обязан про все рассказать товарищам!
— …
Крик не долетит до удаляющейся спины… звука ведь нет. Крик не долетит до друзей за углом… звука ведь нет.
Барусу беззвучно барахтался в собственной крови. Прямо рядом с ним в древнюю стену вонзился точно такой же широкий клинок, и неизвестный грубо провернул лезвие. Трещины на камне мгновенно расползлись вширь, и разбитая кладка вместе с клубами пыли рухнула наружу, в бездну. Без единого звука.
За проломом зияла черная пустота, где не ступала нога Творца. Тело пробила дрожь. Но даже этот ужас остался беззвучным. Ни мольбы о пощаде, ни крики отвращения никто не услышит.
— …
Его без единого звука вышвырнули пинком прямо в этот пролом.
— …
Полетел во тьму. Снова закружился, снова закувыркался.
До этого не было слышно ровным счетом ничего. Словно криворукий стример забыл включить микрофон на трансляции, и на экране шла лишь немая картинка. В полной тишине.
— …
«Опасно. Бегите. Здесь враг» — ни единое слово не дойдет до них. Никто его не услышит. И Барусу — Субару — продолжал падать вниз.
Сколько часов или дней это займет? Смерть от удушья, мучительная гибель от обезвоживания или полное истощение… Он просто кружился и падал туда, где не было даже неба.
В полной тишине.
— …
Впрочем, в этот раз долгие дни не понадобятся. Сквозь дыру в животе и спине хлестала теплая кровь. Дикая боль выжигала мозги, и сознание стремительно погружалось во тьму.
Угасающим разумом он понял: все это уже случалось в прошлый раз. Прежде чем Субару падал целыми днями, точно такая же участь постигла и остальных.
— …
Даже стон отчаяния застрял в горле. В последние мгновения он думал лишь о товарищах, которые беззвучно погибли во тьме. Какая же это мука — когда твой голос ни до кого не может долететь.
Значит, в следующий раз…
— …
Эту клятву никто не услышал. Без единого звука Нацуки Субару канул в бесцветную пустоту и растворился без следа.
В полной тишине.
△▼△▼△▼△
В полной тишине.
— Что ты там бормочешь под нос, я полагаю? А ну иди сюда, не вздумай отставать, в самом деле!
— Ува-а-а-а-а-а-а!!
— А-а-а-а-а-а, я полагаю-ю-ю-у-у?!
Мир словно оглушило: звук включили на полную мощность, как в старом телевизоре. От этой звуковой волны Субару сорвался на дикий крик.
Его вопль перепугал Беатрис, и девочка пронзительно завизжала следом.
— Ч-ч-что случилось?! Почему вы оба так кричите?!
— Б-Б-Бетти просто испугалась Субару, в самом деле! Это он вдруг заорал как резаный, я полагаю! Хватит дурацких шуток!
— Признаться, я тоже растерялась… Но шутка ли это?
Беатрис торопливо оправдывалась, но на этот вопрос лишь растерянно обернулась:
— А?
Субару сидел на одном колене на каменном полу. Голова, мышцы, мысли — все перемешалось, и он пытался это исправить. Дыхание перехватило. Сердце колотилось как безумное. Он отчетливо слышал, как кровь тяжелыми толчками бежит по жилам. Он… слышал звуки!
— Вернулся… звуки вернулись…
— Субару, да что с тобой такое, я полагаю? Что стряслось, в самом деле?
— А… Беако… скажи еще что-нибудь…
Ему отчаянно хотелось слушать ее голос дальше, чтобы заглушить ужас мертвой тишины, но воспоминания о круговерти мира и страшной немой гибели мигом отрезвили его… Сейчас не время для нежностей. Настало время драться.
Субару стиснул зубы до скрежета и рывком поднялся на ноги. Вокруг высились каменные стены коридора — замок Кугельшрайбер. Они как раз шли за вещью, которую забыла Беатрис.
Значит, Посмертное Возвращение перенесло его на самую малость назад, прямо перед той беззвучной резней.
— Каждый раз времени в обрез!..
Он понимал, что наглеет, но эту способность ему навязали силой. А раз так, то грех не пожелать, чтобы тайминги были чуточку удобнее. Впрочем, жаловаться некогда. Впереди новая смертельная схватка, и нужно сделать все возможное.
— Всем внимание! Осторожно! Мы здесь не одни. Кто-то…
Он хотел сказать «рядом», но обернулся к спутникам и осекся.
Кого-то не хватало.
Встревоженная Беатрис, скрестившая руки Круш, растерянная Белая Овечка и крутящий пальцем у виска Черный Пес… Ферриса нет! Ну конечно! Именно об этом они спорили, пока Субару в прошлый раз пускал слюни в делирии!
— Где Феррис?! Куда он делся?!
— В смысле «куда»… Опаньки, вот это поворот! Мяу-мяу-мяу, а куда наш котик-змееныш испарился?
Только после его крика остальные заметили пропажу. Феррис замыкал шествие. Казалось, он только что болтал вместе со всеми… По крайней мере, так помнилось. Никто не видел, как он отстал.
— Что за… Нет, сейчас нужно выяснить главное. Серая Звезда, почему ты только что кричал? Что произошло?
— А? Да нет, это… сейчас не важно!
Момент перехода между смертью и жизнью в Посмертном Возвращении он не мог объяснить даже Эмилии. Лишний шум сейчас только повредит. Этот крик никак не поможет делу, и копаться в нем бессмысленно. Однако…
— Чувствую ветер лжи.
— Кх… Сложно объяснить! Это не совсем пустяк, скорее… ну, вроде аллергии на надвигающуюся беду!
— Аллер… гия?..
— Это правда, в самом деле! — Беатрис раскинула руки и закрыла его собой. — Субару не стал бы врать о таком, я полагаю! Он лучше всех понимает, что сейчас не до шуток!
Субару не собирался прятаться за спину маленькой девочки, поэтому шагнул вперед и встал плечом к плечу с напарницей. Круш сощурила единственный янтарный глаз, не скрытый повязкой.
— Хорошо. Вы оба не лжете.
— Слава богу, поняла. Тогда…
— Белая Овечка, это твоих рук дело?
Облегчение длилось лишь миг. Круш тут же перевела ледяной взгляд на девушку. Та распахнула глаза и испуганно замахала руками:
— А?.. Н-нет, что вы!
— Тогда отвечай ты, Черный Пес. Знаешь, что произошло?
— Ха-ха! Совсем с катушек съехала? Меня там не было, я ничего не делал и знать ничего не знаю!
— Хорошо. Вы оба не лжете. Значит, Феррис в опасности, — глухо процедила Круш сквозь зубы.
Все сходилось. Феррис шел последним, и враги утащили его прямо из-под носа у всего отряда. Обычно провернуть такое невозможно. Но Субару на собственной шкуре прочувствовал, как невозможное становится явью.
«Эта жуткая тишина…»
Она не просто лишила Субару голоса — она стерла вообще любые звуки, позволила нанести смертельный удар и разнести крепостную стену без единого шороха. Если только спятивший Субару в тот момент внезапно не оглох на оба уха, все это было чистой правдой.
Их всех перебили просто потому, что они не могли ничего услышать и позвать на помощь.
— Библиотекарь, о забытой вещи придется забыть. Нужно немедленно найти Ферриса… Синий Змей…
— Эй-эй-эй, попридержи коней, дорогуша! Не решай за всех! Ты что, не видишь? У нас враги на хвосте! Плевать на Синего Змея, надо сваливать! — цинично оборвал Черный Пес.
— Что?.. Да как ты можешь такое нести?!
Субару тотчас взвился. Маг повернул к нему безразличную маску и бросил:
— Заткнись, придурок! С какой стати нам рисковать шкурой ради одного Синего Змея? Нас как-то выследили. Места этого мы не знаем, драться здесь не с руки! Ваш покорный слуга, «подлый маг», на такое не подписывался!
— Если хочешь бежать — беги. Но я останусь. Синий Змей незаменим для нас, — развернулась Круш. — Без него…
— Ой, полегче, дорогуша! Ты берега-то не путай!
— Что?
Черный Пес бесцеремонно ухватил ее за плечо. На ее тяжелый взгляд он лишь покачал головой:
— Ты ни черта не рубишь. Слушай сюда: чтобы мы могли пустить кишки этим тварям, нам нужна твоя силища. Точнее, твой глазик. А если совсем точно — твоя Божественная Защита. И рисковать ею мы не имеем права!
— К чему ты клонишь?
— К тому, что отступать мы будем вместе с тобой, милочка!
Черный Пес сменил маску на плачущую и вцепился в нее еще сильнее.
С точки зрения Шести Языков его логика была безупречна. Чтобы раскрыть козни Архиепископа Похоти, Королевству позарез нужна Божественная Защита Чтения Ветра… Вот только это была логика чужаков.
Круш стряхнула его руку и повернулась к нему лицом.
— Давай проясним одну вещь, Черный Пес.
Она стояла прямо перед магом спиной к Субару и остальным:
— Я веду с вами дела, но не нанималась в подчиненные. Я сама решаю, как поступить. И бросить Ферриса на верную смерть я не позволю!
Ее голос звенел сталью. Она сделала шаг вперед.
Круш не бросит Ферриса. Субару едва не улыбнулся: он знал, что она поступит именно так. Ведь он и сам думал точно так же…
— Ладно, договорились! Значит, придется силой!
В следующее мгновение прямо из-под ног Круш взметнулся столб ядовито-зеленого пламени! Субару обдало жаром, запах паленых волос ударил в нос, и он отпрянул назад. Но до него долетели лишь крохи — весь удар пришелся на Круш.
— Черный Пес?! Зачем вы напали на госпожу Изумрудную?!
— Я же понятным языком сказал! Ты совсем дура набитая? Думаешь, наш мрачный босс простит нас, если мы потеряем эту бабу? Я от проклятой печати подыхать не собираюсь!
— Но… но нельзя же так!..
Белая Овечка со слезами на глазах пыталась образумить напарника, а Черный Пес лишь раздраженно почесал затылок сквозь капюшон. И тут раздался холодный голос:
— Значит, ты предпочитаешь погибнуть не от печати, а от моего меча?
Зеленое пламя рассек ослепительный золотой луч, и из огня совершенно невредимой вышла Круш. Ее обнаженное золотое око пылало первобытной силой… Глаз Дракона и безупречный выпад сотворили невозможное — клинок рассек само пламя.
— Тьфу ты, силачка! Мы бы с тобой даже в жратве не сошлись!
— Нам вместе не жить. Раз понимаешь, что проиграешь, — отступи.
— Я же сказал! Сдохнуть от печати я не хочу!
— Понятно. Мне жаль. Но сдерживаться я не стану.
Круш рванула вперед. Черный Пес нацепил новую маску, зажег в правой руке синее пламя, а левой грубо оттолкнул стоящую рядом Белую Овечку в сторону Субару.
Девушка вскрикнула и полетела прямо на него. Субару поймал ее, поднял глаза — и увидел, что схватка уже началась.
— Субару! Плохо дело, я полагаю! Они сцепились, в самом деле!
— Вижу! Чертов ублюдок… Круш права на все сто! Какого хрена этот урод творит… сука, тварь!..
— Субару?..
Внутри закипала бешеная ярость на Черного Пса. Проклятия сами срывались с языка. Маг перегнул палку! Плевать на резоны Шести Языков, плевать на приказы! Нападать на своих — подлость! Пусть этот гад получит по заслугам!
Белая Овечка уткнулась лицом в руки и зарыдала, прижимаясь к Субару.
— У-у-у… за что… почему все так?..
Какая же она несчастная. Ее никто не слушает, ее швыряют как вещь, и ей остается только плакать от бессилия. Черный Пес что, издевается над ней? И потому…
— Су-у-ука-а-а-а!!
— Впервые слышу от тебя искренние слова, без шутовства.
Круш рассекла заклинание прямо перед запуском и со всей силы впечатала сапог в открытый бок мага. Тот согнулся пополам, клинок снизу вверх полоснул по телу, и рослый наемник кубарем полетел по полу.
Глухой удар о стену — и тело безвольно сползло вниз. Все в точности как в прошлый раз. Зло получило по заслугам.
— А-а-а-а! Черный Пес! Черный Пес!..
— Он жив. Перевяжи его.
Белая Овечка упала на колени и со слезами потянулась к поверженному напарнику. Круш лишь мазнула по ним взглядом и посмотрела на Субару:
— Я найду Ферриса. Вы двое — немедленно соединитесь с Расселом Феллоу.
— С-стойте, госпожа Круш! Мы с вами! Феррис наш друг! Мы тоже за него переживаем! Поэтому…
— Госпожа Библиотекарь!.. А-а-а, Черный Пес… он же… п-помогите ему, прошу вас!..
Жалобный крик Белой Овечки перебил Субару на полуслове. Он на миг отвлекся — Круш воспользовалась этим и сорвалась с места.
— Полагаюсь на вас, — бросила она через плечо. — Не подведите.
Она исчезла за поворотом. Субару рванулся было следом, но за его рукав все еще цеплялась плачущая девушка. Да и бросить Черного Пса умирать они не могли.
— Сам виноват, скотина! Беако, подлатай его!
— Поняла, я полагаю… Но Субару, ты сам-то в порядке?
— А?! В каком еще порядке?! — рявкнул он и тут же осекся. Юноша зажал рот ладонью. — Прости… само вырвалось. Уж лучше б я сдох, чем так орать на тебя.
— Ладно. Надо срочно его лечить, в самом деле. Белая Овечка, прекрати сырость разводить, я полагаю!
— П-простите… п-простите меня…
Субару гладил рыдающую девушку по спине и с виноватой благодарностью смотрел на Беатрис, которая даже не обиделась на его грубость.
Какая же она замечательная напарница. Самая лучшая на свете. А сам он — кусок дерьма. Никчемный неудачник.
«Идиот, не время раскисать! Думай, думай, думай! Враг где-то рядом. Феррис в беде. Круш нельзя отпускать одну. А Черный Пес только добавил проблем, черт бы его побрал!..»
Девушка вздрогнула и уставилась на него полными слез глазами. Тому сразу же стало жутко неловко:
— А-а, черт! Прости-прости, я не на тебя злюсь, Овечка!..
Мысли путались, проблем навалилась целая гора, и глухое раздражение жгло изнутри. Субару решил разобраться с тем, что перед глазами, и повернулся к Беатрис, чтобы узнать состояние раненого… И в этот момент прямо над головами Беатрис и Черного Пса потолок без единого звука раскололся и рухнул вниз.
— Невидимое Провидение!!
Быстрее мыслей, быстрее крика, лишь по зову души из его груди вырвалась третья черная рука. Призрачные пальцы сгребли Беатрис и Черного Пса, выдернули из-под падающей лавины и отшвырнули прочь.
Успел! Но оглядеться не успел: прямо над ним и Белой Овечкой свод беззвучно треснул — и тонны каменной кладки рухнули следом!
— А-А-А!
Субару вскочил на ноги, сгреб ошарашенную девушку за руку и припустил во весь дух. Она ничего не понимала из-за слез, поэтому он просто волок ее за собой по коридору.
А за их спинами в гробовой тишине продолжали с грохотом рушиться многотонные перекрытия.
— А-А-А-А-А-А-А-А!!
Оглянуться некогда, звука нет, и понять, где кончается завал, невозможно! Чтобы их не погребло заживо, Субару просто бежал вперед, не разбирая дороги…
— Серая Звезда! Стойте! — Рывок за руку оказался настолько резким, что Субару споткнулся и едва не пропахал носом пол.
Он испуганно обернулся: обвал остался далеко позади. Вернее, потолок перестал рушиться уже давно. Коридор завалило до самого верха, но они с Белой Овечкой были целы.
— А… где Беако?! И этот придурок Черный Пес…
— Они за завалом. Но я видела, как вспыхнула магия госпожи Библиотекаря. С ними все должно быть хорошо!
— Магия Беако… — юноша прикрыл глаза и прислушался к ощущениям. — Да. Я чувствую ее.
Тонкая невидимая связь между контрактором и духом подтверждала: Беатрис жива. Правда, пока только «жива».
— Проклятье… Я же знал, что враг рядом! Как мы умудрились так глупо попасться?..
— Вы тоже заметили неладное, Серая Звезда?
— Еще бы! Черный Пес всегда был язвой, но тут его словно подменили! Да и госпожа Круш совсем на себя не похожа. Даже ради Ферриса она бы не стала тыкать мечом в товарищей…
Он начал перечислять странности, и пазл в голове стал складываться.
Круш выхватила клинок слишком быстро. Черный Пес без раздумий применил смертоносную магию. Сам Субару взбесился на ровном месте, а Белая Овечка только и делала, что выла белугой. Все они вели себя как безумцы.
И точно: прямо сейчас перед ним стояла девушка, которая спокойно вытирала слезы. От ее недавней беспомощности не осталось и следа.
— Неужели… нас атаковали?
— Похоже на то. Нас намеренно стравили и разделили.
— Тишина вокруг… и этот срыв. Что это было? Навязали эмоции? Нет, на силу Сириус это не похоже. Там все чувствовали одно и то же, а тут… каждый сошел с ума по-своему…
Субару лихорадочно перебирал варианты. На миг ему вспомнилось Полномочие Архиепископа Гнева, но та тварь подчиняла чужой разум и заставляла всех петь в унисон. Здесь же все было иначе: все вели себя совсем по-разному…
— Словно… с цепи сорвались?
— В точку! Лучше и не скажешь! Звуки пропали, а тормоза наглухо отказали… Есть тут какая-то связь?
— Не знаю… Серая Звезда, послушайте меня. Кажется, дело дрянь.
— Оно и так дальше некуда, но говори. Что там?
Белая Овечка сжала руки на груди и посмотрела на него предельно серьезным взглядом:
— Сюда явились Любимые Дети. И их, скорее всего, двое или даже больше.


    В решающий миг
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Перевод и редактура: Винс.
По правде говоря, знали они о Любимых Детях до обидного мало.
Эта группировка подчинялась напрямую Архиепископу Греха Похоти, Капелле Эмераде Лугунике. Сами они культистами себя не считали и воспринимали происходящее просто как службу госпоже. Их положение сильно отличалось от участи тех же «кукол-подменышей», кои заполонили Королевство: войти в число Любимых Детей могли лишь избранные фавориты Капеллы.
И главным условием для такого отбора было…
— У них есть особая сила, которой больше ни у кого нет. Мама… то есть та женщина, называла это детскими талантами. Мол, такой исключительной персоне под стать только особенные дети…
— Чем больше слушаю, тем яснее понимаю, какая же она дрянь. Прямо один в один с тем, что я о ней думал. И почему ты уверена, Белая Овечка, что сюда заявились Любимые Дети, да еще двое или больше?
— Я сужу по тому, что случилось. Мы потеряли власть над чувствами, а потом пропал звук… Это две совершенно разные силы.
— А не может быть так, что у одного гада сразу несколько способностей?
— Наверняка не скажу, но Любимые Дети вряд ли бродят поодиночке. Они следят друг за другом, чтобы никто не сбежал.
Даже в этом простом ответе сквозила вся мерзость натуры Капеллы, отчего к горлу подкатывала тошнота.
Впрочем, Субару и сам сомневался, что враг один. Те, кого он знал и кто владел сразу несколькими силами — Райнхард и Архиепископы Чревоугодия. И те, и другие стояли за гранью здравого смысла — абсолютное добро и абсолютное зло во плоти. Вряд ли подобные чудовища встречались на каждом шагу.
«Один человек — одна способность». Лучше пока исходить из этого правила, как в случае с Божественными Защитами и Полномочиями.
— Тогда встает вопрос, кто я сам такой со своими силами, но черт с ним. Ты хоть догадываешься, кто именно из них здесь?
— Простите… Мы между собой почти не общались. Я знаю только одну женщину постарше. Она сама хвасталась, что ее почти невозможно убить.
— Трудно убить… Ну, тоже сила, конечно. Но сейчас нам это вряд ли поможет… Погоди-ка! Ты ведь тоже была среди Любимых Детей. Значит, и у тебя есть какой-то скрытый козырь?
— !..
Субару понадеялся найти зацепку, но Белая Овечка вдруг шумно втянула воздух. Ее круглые глаза дрогнули, щеки окаменели. Субару тут же понял, что сморозил глупость.
Она ненавидела свой дар. И неудивительно: именно из-за него к ней прицепилась Капелла, именно он загнал ее в нынешнее незавидное положение.
— Э-э, Серая Звезда, я…
— Нет, прости. Не хочешь говорить — не надо. У нас еще остались варианты.
Субару покачал головой в ответ на ее сдавленный голос и оглянулся на проход, который обрушился в полной тишине. Беатрис осталась по ту сторону завала, они разделились, но…
— Глубокий вдох… и собраться с мыслями! Сердце Льва!
Субару шумно выдохнул и направил все мысли в грудь, дабы пробудить Полномочие Жадности. Сердце Льва позволяло безошибочно определять положение товарищей. В идеале хотелось бы дотянуться до далекой Эмилии, но сейчас сил Субару на такое не хватало.
Пока придется ограничиться теми, кто остался в замке Кугельшрайбер.
— Беако и Черный Пес вместе. Круш движется одна… а вон там, далеко впереди, Рассел и еще кто-то. А еще…
Огоньки двигались, грели тусклым светом, и по их мерцанию Субару быстро понял, кто где находится. Слава богу, спутники целы! Облегчение накатывало волнами с каждым проверенным огоньком, пока взгляд не наткнулся на…
— Феррис…
Далеко в стороне от всех остальных, в полном одиночестве, слабо мерцала крошечная, едва заметная искра. Сомнений не было: это он.
— Нашел! Нашел! Это Феррис! Он жив, парень жив!
— Ой, это замечательно! Но откуда вы узнали, Серая Звезда?..
— У меня есть способность чуять своих! Я стал проверять, где все, и наткнулся на Ферриса. Он в порядке… то есть нет, сигнал очень слабый. Но он дышит! А раз живой, мы сможем его вытащить!
От этой вспышки надежды Субару сжал кулаки так, что ногти впились в ладони.
В момент Посмертного Возвращения Ферриса уже утащили без единого звука. Был риск, что точка возвращения могла сохраниться тогда, когда спасать его было уже поздно.
Такой кошмар висел над Субару всегда. И свыкнуться с ним он не мог.
— Но все обошлось… Так, где он? Ниже по уровню? Черт, надо было заставить Беако нарисовать план замка! Ладно, бежим на выручку прямо сей…
— Успокойтесь, Серая Звезда! Вдвоем мы не справимся!
Субару уже сорвался с места, но Белая Овечка раскинула руки и преградила ему путь. Она прямо посмотрела в глаза опешившему парню:
— Я верю, что вы не врете. Но возьмите себя в руки! Без Черного Пса и Изумрудной мы просто погибнем при первой же стычке!
— Это… Твою мать, ты права! Кровь в голову ударила, я опять берегов не вижу…
Ледяные слова девушки подействовали как ушат холодной воды. Взгляд прояснился, хотя масштабы беды не уменьшились. Изменился лишь порядок действий.
— Белая Овечка, ты драться умеешь? У меня из оружия только хитрость да немного кнут.
— Я… я немного владею посохом и простой магией!
— С таким набором лезть в лоб — самоубийство… Значит, сначала пробьемся к Беако и Черному Псу, они стоят на месте. За быстрой Круш нам все равно не угнаться.
— Хорошо. Вы ведь точно знаете, куда идти?
— Да, вперед! Дорогу я не вижу, но нам туда!
Субару удерживал Сердце Льва до последнего и вел спутницу за собой.
Тревога за Ферриса никуда не ушла, но сейчас этот путь казался единственно верным. Нужно как можно скорее добраться до Беатрис, подлечить Черного Пса и уже потом идти за Феррисом. Если получится, по пути стоит подобрать Круш и группу Рассела.
Конечно, если они соберутся толпой, то рискуют снова стать легкой добычей для той способности, которая вызывает бешеный эмоциональный прорыв, так что план оставался шатким…
— А?
Субару сбавил шаг и нахмурился.
Вокруг тянулся незнакомый полуразрушенный замок. Они петляли между пробитыми стенами, перепрыгивали провалы в полу и срезали путь к Беатрис — ее огонек сиял впереди. Шли, разумеется, с оглядкой: за каждым углом могла ждать засада.
И все же…
— Серая Звезда… Мне трудно это сказать, но…
— Лучше молчи… Нет, говори. Надо смотреть правде в глаза.
Субару скривился в ожидании худшего. Белая Овечка огляделась по сторонам и напряженно произнесла:
— Мы здесь уже проходили. Мы ходим по кругу.
— Я так и знал! Та сломанная колонна — я ее уже видел!
Стоило повернуть налево на Т-образном перекрестке, как впереди снова возник завал из треснувших каменных опор. Разрушенных коридоров в замке хватало, но это место повторялось в точности. Они не приблизились ни на шаг к Беатрис, к которой упорно неслись по прямой.
— Неужели враги умеют не только глушить звуки и взвинчивать нервы, но еще и путать дорогу? Сколько же этих Любимых Детей сюда набежало?!
Субару ляпнул это сгоряча, но тут же вспомнил Пристеллу, где собрались почти все Архиепископы, и шутить перехотелось. Если здесь повторится та же история, их жалких сил просто не хватит. Хоть бы Рачинса на Райнхарда поменять, что ли…
— Я бы и сам уступил место Гарфиэлю, а заодно прихватил Юлиуса с Розваалем. Или позвал Сеси, чтобы он разнес тут все к чертям…
— Вряд ли здесь собрались вообще все Любимые Дети… Хотя если они решили покончить с нами разом, то возможно всякое. С другой стороны, тут была потайная дверь в лабораторию, так что нас могут дурачить и механизмы самого замка…
— Если так, то Беако крупно ошиблась, когда решила поболтать о прошлом вместо того, чтобы объяснить нам местную систему защиты. Но меня смущают две вещи. И обе связаны с Круш.
Субару выставил два пальца, и Белая Овечка удивленно моргнула:
— С Изумрудной?
При слове «лабиринт» Субару сразу вспомнил бесконечные коридоры особняка Розвааля, где над ним издевалась Беатрис. То была всего лишь иллюзия. И Глаз Дракона, которым владела Круш, легко распознал бы подобный морок. Кроме того, когда Круш из-за эмоционального всплеска разругалась с Черным Псом и полоснула его клинком, она сразу бросилась искать Ферриса… и побежала вперед по коридору. В этом не было никакой логики.
— Если она хотела найти Ферриса, надо было возвращаться назад. Его утащили беззвучно, а он шел в самом хвосте… Мои ощущения подсказывают, что он как раз остался в подземелье у входа.
Субару с трудом считывал уровни высоты, но Сердце Льва твердило: Феррис находился ближе ко входу в замок, глубоко под землей, а не в глубине помещений, куда они неслись. Даже с помутившимся рассудком Круш должна была это понимать.
— Но она побежала вперед. И сама не заметила подвоха. Если с нами происходит то же самое…
Казалось, они мчались вперед, но цель не приближалась ни на шаг. Чутье расстояния и направления напрочь отказало — оставалось лишь слепо кружить по соседним коридорам в полной уверенности, что держат верный курс. Из-за этой уловки ни Субару, ни остальные союзники не могли добраться до нужного места.
— Ничего себе… Это пострашнее открытого боя.
Субару прикинул способности противника. По отдельности эти трюки не казались смертельными, но в умелой связке превращались в изощренную пытку. Отпрыски Капеллы знали толк в том, как превратить чужую жизнь в ад.
— Ты, Белая Овечка, бывшая подопечная, так что к тебе претензий нет. Насчет Черного Пса пока промолчу…
— Надо пересмотреть весь наш подход.
— А?
— Бесполезно ломиться вперед, мы никуда не придем. Нужно действовать иначе… Серая Звезда!
Девушка задумчиво прижимала палец к губам, но вдруг резко вскинула голову. Субару от неожиданности вздрогнул, и Белая Овечка указала руками на стены замка:
— Вы ведь чувствуете, где союзники? Неважно кто. Покажите пальцем!
— Понял. Беако вон там. Черный Пес с ней.
Субару доверился ее догадке и указал точно на мерцающий огонек. Девушка кивнула:
— Отлично. А теперь сделайте шаг в ту сторону. На счет «три»!
— Эй, с чего вдруг такая спеш… А?!
От резкого окрика Субару машинально шагнул вперед… ровно в противоположную сторону от пальца, который указывал на Беатрис! Стоило сознать, что его собственное тело выкинуло такой дикий фокус, как Субару судорожно сглотнул.
— У нас что, мозги набекрень? Если так, то дело дрянь…
— Нет! Теперь закройте глаза. И попробуйте сделать шаг туда, где чувствуете Библиотекаря.
— Глаза закрыть? И что это изменит?..
Субару не верил в успех, но все же зажмурился и целиком ушел в ощущения от Сердца Льва. В темноте под веками он нащупал Беатрис — она стояла рядом с Черным Псом, — и шагнул вперед.
— Так я и знала!
Субару распахнул глаза на радостный возглас спутницы и посмотрел под ноги.
Он сделал всего один шаг. Но на этот раз его нога ступила точно в сторону огонька Беатрис.
— Какая разница? Это что, иллюзия?..
— Похоже, ваша сила просто мощнее этой путаницы. В иерархии способностей Божественные Защиты, мистические глаза и прочие дары подчиняются строгим законам…
— Моя сила… Ну конечно! Сердце Льва — это ведь Полномочие!
Полномочие стояло выше любых чужих фокусов и попросту стирало их эффект. Если закрыть глаза и на сто процентов довериться чутью Сердца Льва, морок отступит, и они дойдут куда угодно!
— Вот это победа, Белая Овечка! Мы прорвемся! Ну все, держись за мной!
— Ой, подождите! Идея хорошая, но…
— Некогда ждать, мы и так потеряли кучу времени! Сейчас все наверста… Ох-х-х-б-л-я-а-а!..
Субару зажмурился и со всех ног рванул на свет Беатрис — и тут же со всего маха впечатался лицом в каменную кладку. Удар пришелся в лоб и переносицу; сгруппироваться он не успел и с грохотом отлетел на спину.
— А-а-а… черт… Ну конечно… стены и колонны никуда не делись…
— Простите! Не успела сказать!
— Да нет, ты ни при чем. Это я идиот… Но что теперь делать?
Способ обойти морок нашелся, но они все еще торчали посреди замка, лабиринта из тупиков и обходных путей. Чтобы не разбить голову снова, Субару придется идти вслепую и ощупывать каждый камень руками и ногами.
— Я могу идти следом и подсказывать дорогу, но…
— Но мы все равно будем плестись как черепахи. К тому же из-за этой путаницы мы ушли от Беако еще дальше. Добраться до нее…
— Сейчас почти нереально, да?
Субару кивнул. Девушка сама пришла к очевидному выводу.
Им жизненно необходимо было объединиться с Беатрис, но даже с новым методом путь займет слишком много времени. И прямо в этот миг…
— Изумрудная… Ее огонек изменился. Она дерется!
Быстрое перемещение Круш по замку прекратилось. Огонек застыл на месте и запульсировал яростным жаром — знаки того, что она билась не на жизнь, а насмерть. Субару мгновенно понял, с кем она сцепилась. Потому что…
— Она совсем рядом, а звуков боя не слышно.
Субару повернулся в сторону Круш. Из коридора тянуло зловещей, кладбищенской тишиной. Сомнений не оставалось: Круш намертво сошлась с «безмолвием».
Юноша невольно прижал ладонь к животу. Перед глазами всплыло широкое лезвие — то самое, коим пронзили его в прошлый раз. Именно такой клинок держал тот беззвучный убийца.
В голове Субару столкнулись две мысли. Первая — правильная и благородная: если Круш в беде, надо немедленно бежать на выручку. Вторая — горькая и унизительная: против «безмолвия» они станут для нее лишь обузой.
— Без звука мы даже договориться не сможем.
Понимай они друг друга без слов, с полувзгляда, надежда бы оставалась. Но между Субару и Круш не было такой связи, да и в боевых навыках между ними лежала пропасть. А глупое вмешательство лишь сыграет на руку врагу. Эта мысль заставила Субару отступить.
И была еще одна причина:
— Феррис ближе.
Именно так. Благодаря Сердцу Льва он мог дойти до Ферриса гораздо быстрее даже с закрытыми глазами.
Круш дралась с врагом. Феррис либо попал в плен, либо лежал тяжелораненый и брошенный умирать. Опасность грозила обоим. Но возле Ферриса сейчас точно не было «безмолвия». И пока этот убийца связан боем с Круш…
— Если мы спасем Ферриса, то он нам сильно поможет. Он быстро поставит Черного Пса на ноги, и тот вернется в строй. Поэтому…
— Поэтому вы предлагаете сначала спасти Синего Змея?
Белая Овечка поджала губы и задумалась.
Ее сомнения были понятны. И Субару, и она — не бойцы. Даже вытащи они Ферриса — толку? Трое беспомощных людей все равно не переломят ход битвы. Даже без «безмолвия» враги все еще владели «прорывом» и «крюком». Против этих сил у них не было надежного оружия.
Если избегать риска, стоило потратить время и пробираться к Беатрис.
— Но если вообще не рисковать, то ничего и не добьешься.
— Серая Звезда…
— Я понимаю, что требую невозможного. Ты пошла в Шесть Языков ради своей цели. И тебе нельзя оступаться, так ведь? Но… Аргх-х!
Если дрожать от страха и топтаться на месте, то в решающий миг ты просто не сможешь сделать шаг вперед — Субару выучил этот урок ценой мириад смертей. И каждая ошибка выжигала его душу невыносимым, раздирающим раскаянием.
И именно поэтому он имел право сказать: решающий миг наступает всегда.
— Давай покажем наш характер. Чтобы нам не стыдно было смотреть в глаза друзьям!
— Я…
Субару не знал, лучший ли это выбор. Имел ли он право тащить другого человека в это пекло? Но он точно знал: отступит сейчас — и проклянет себя до конца дней.
Белая Овечка посмотрела на него и решительно кивнула:
— Я тоже выбираю этот путь. Чтобы мне не было стыдно перед тем, ради кого я здесь.
△▼△▼△▼△
«Почему я такая бездарность? Почему от меня нет никакого проку? Почему я такое ничтожество?» — крутились мысли без конца и края. Голос истязал душу вопросом «почему?» и не умолкал ни на секунду. И это тоже походило на мерзкую форму душевного мазохизма.
«Как же я сам себе противен…»
Стоило очнуться и осознать свое положение, как захотелось сгореть со стыда. Вот только умереть от позора не выйдет: лишить жизни Феликса Аргайла вообще было задачей не из легких.
В этом и заключался его главный талант — жалкий, проклятый и невыносимый.
— Послушай, я все время об этом думаю… Хочешь, поделюсь?
Сквозь туман самобичевания пробился визгливый женский голос, и Феликс с трудом поднял взгляд. Перед ним стояла длинноволосая женщина в черной шляпе и траурном платье. Она молитвенно сложила ладони перед лицом и уставилась на пленника восторженным взглядом:
— Разве правая и левая рука не кажутся тебе созданными друг для друга? Сама судьба велит им всю жизнь быть вместе! А вот с ногами все иначе. Они ведь не могут вот так нежно прижаться друг к дружке, правда? Значит, ноги не любят друг друга… Зато руки!
— …
— Нет, ты только посмотри внимательнее! Не просто ладони — каждый пальчик находит свою пару! Большой к большому, указательный к указательному, средний к среднему! А мизинчики! Они ведь такие крошки, а уже вместе!
Женщина зарделась от необъяснимого восторга и заерзала на месте с восторженными визгами. Ее ужимки вызывали такое отвращение, что захотелось вылить на нее ушат ледяной воды.
— Бывают люди, которые рождаются без одной руки. Или теряют пальцы от ран…
— …
Феликс сознательно довел мысль до абсурда, хотя первой эту чушь начала пороть сама незнакомка. Он понимал, что рискует нарваться на вспышку ярости и получить новую порцию боли. Но ему было плевать: пусть злится, лишь бы выиграть время.
Однако…
— Это же просто потрясающе!
Женщина не разозлилась. Напротив, она томно и горячо выдохнула, а ее глаза заблестели от слез умиления. Она вскинула сложенные руки над головой и закружилась на месте:
— Ведь чем тяжелее преграды, тем ярче пылает любовь! Разница в сословиях! Вражда рас! Возраст, пол, этика, мораль, законы! Все это — дрова для великого костра страсти! А какая преграда самая сладкая… Хи-хи, ах-ха-ха, до-га-дал-ся?
— …
Феликс мгновенно пожалел, что открыл рот. Этот разговор вел прямиком в выгребную яму. Или в отравленный источник, из которого хлестал чистый яд. Впрочем, слово «яд» подходило сюда идеально.
— Ты все время что-то со мной делаешь, — произнес Феликс. — Что это?
— Что делаю?.. Ты про руки? Так это не я, это Риборн постарался! Такой грубиян! Но ему как раз нужна солидная взрослая женщина или, наоборот, капризная девчонка, за которой нужен глаз да глаз! Как думаешь?!
— Я не про руки. Ты пытаешься влезть мне в голову.
— А-а, ты об этом? Хи-хи, не льсти себе. Я делаю это со всеми в замке… Ой! Или ты хотел, чтобы я выделила тебя одного? Неужели я тебе нравлюсь?! Ты мне тоже!
При виде ее безумного взгляда Феликс окончательно бросил попытки вести связный диалог. Да и глупо ждать, что враг раскроет карты. Феликс физически ощущал чужое ментальное давление, которое его собственное тело непрерывно отражало.
Особая формула исцеления в его плоти работала непрерывно и поддерживала тело и запас Од в идеальном балансе. Даже если рассудок не замечал изменений, магия сама устраняла любые аномалии. Вот и сейчас она шаг за шагом выжигала странную дрянь, которой его накачивала женщина.
Но у этого дара имелся фатальный изъян: физическая немощь самого Феликса.
— …
Феликс отвел глаза от кривляющейся психопатки и осмотрелся. Они находились в замке Кугельшрайбер, но этого зала он не помнил. Помещение походило на лестничную площадку или холл, но в высоких стенах не было ни единого окна. Похоже, подземелье.
И в этом подземелье Феликс висел в воздухе: его руки были заведены над головой и намертво прибиты к каменной стене широкими клинками.
«Злит неимоверно, но поймали идеально…»
Его раны затягивались сами, но пока в теле торчало железо, магия не могла зарастить плоть. А силенок выдернуть клинки и спрыгнуть на пол у Феликса не было — оставалось лишь висеть живым чучелом на потеху врагу.
— Не хмурься так, Феликс! Ты портишь свое хорошенькое личико! И вообще, для тебя все складывается как нельзя лучше!
— Чего? С какой стати?
— Сюда сейчас почти невозможно добраться! Всем приходится идти по «крюку», люди плутают, ревут и опускают руки! Но если кто-то преодолеет все преграды и дойдет до тебя… это будет твоя истинная судьба! Беларис с Безымянного Пальца гарантирует! Пламя любви поглотит вас целиком!
Феликс скрипнул зубами: стоило огрызнуться, как на него снова вывалили ушат бреда. Из всего потока ценным оказалось только ее имя — Беларис. А то, что эта сумасшедшая называла надеждой, для самого Феликса было чистым кошмаром.
— Рыцарь в роли заложника… Позорище.
Пусть у него не было боевых навыков, а титул оставался пустой формальностью, но то, что сам защитник ждет спасения — худший сон наяву. Особенно если из-за него пострадает человек, которого он поклялся беречь любой ценой.
И больше всего Феликс боялся одного:
— Если бы заявился кто-то вроде Райнхарда, мне было бы все равно…
Феликс хотел сказать это умирающим голосом, но магия исцеления держала связки в идеальном тонусе и предательски искажала интонацию. Знала ли она об этом или нет, но Беларис лишь коротко, с придыханием хихикнула.
— Выглядишь куда бодрее, чем я думал! — вдруг раздался со стороны входа сухой смешок, словно в ответ на его мысли. — Аж от сердца отлегло, Феррис!
Раздался тяжелый, нарочито громкий стук подошв, и на площадку ворвался паренек с безумным блеском в глазах. Он двигался почти вприпрыжку, словно на взводе… Этот юноша — Нацуки Субару — замер у входа в подземелье. Он окинул взглядом распятого на дальней стене Феликса и вперился яростным взором в стоящую под ним Беларис. Он резко выбросил руку вперед и ткнул в нее пальцем:
— Ха-ха-ха! Наконец-то мы встретились, Любимое Дитя! — заорал он во все горло с перекошенным лицом. — Как же я ждал мига, когда смогу начистить вашу паскудную рожу!
— …
Феликс нахмурился. Даже для вечной показной бравады Субару это был явный перебор.
— Понятно… Вот как это работает.
Субару вел себя ровно так, как должен был вести себя человек, коего отравили чужой способностью. Беларис распыляла в воздухе яд, что лишал людей рассудка.
Сама же отравительница при виде такой ярости лишь прижала руки к груди и затрепетала от экстаза.
— Я знала! Все именно так! — аж запрыгала она на месте. — Нацуки любит Феликса! Иначе он ни за что не прошел бы сквозь «крюк» Торнеля! Все сбылось, все совпало, как я мечтала, как я хотела, как я грезила! Какая святая, чистая любовь!..
Беларис извивалась всем телом от запредельного восторга. Субару с нескрываемым отвращением посмотрел на эту сцену и перехватил кнут поудобнее — явно приготовился бить.
— А где Беатрис?..
— Мы разделились! Ну, и не только с ней! Но не дрейфь, ты не один! И я не один! Со мной надежные товарищи! Во-первых, мой кнут!
— Кнут?! — взвилась Беларис. — Для чего ты его возьмешь?! Это тоже часть любви?! Можно я посмотрю со стороны?! Или мне присоединиться?! Это ведь любовь?! Если любовь, то я согласна!
— Во-вторых, отвага! В самый край она никогда не подводит! Ну и в-третьих, у меня есть главный козырь…
«…на десерт», — явно хотел закончить он.
Феликс смотрел на этот балаган с ощущением полнейшей нереальности происходящего. Субару и Беларис орали наперебой и обращали подземелье в дурдом.
И именно поэтому следующий миг застал его врасплох.
— Козырь — это вы обо мне? Если так, прошу прощения.
За спиной разоравшегося Субару бесшумно выросла тень. Шаг вперед, бросок — и она навалилась на него всем телом. Нет, не для объятий. Девушка навалилась налитым свинцом весом, чтобы лезвие не соскользнуло… чтобы сталь вошла по самую рукоять. Зажатый в обеих ладонях нож глубоко распорол правый бок Субару — бил знающий человек, прямо в жизненно важные органы.
Субару скосил глаза: из подреберья торчал нож, а держала его…
— Бел… Овеч… ка?..
С губ сорвалось лишь фальшивое прозвище: настоящего имени девушки не знали ни Субару, ни Феликс.
Изо рта юноши брызнула густая кровь, ноги подкосились, и он тяжело рухнул на колени. А Белая Овечка все смотрела мертвыми глазами, как он оседает на каменный пол.
— Я сделала выбор, — тихо произнесла она. — Ради того, чтобы исполнить свое желание.
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    Белая Овечка
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Перевод и редактура: Винс.
Голова Субару с глухим стуком ударилась о пол.
От этого звука внутри у Ферриса все оборвалось. Дело дрянь.
Ошибиться было невозможно. Феррис слишком часто видел тяжелые раны — и в лазаретах, и на залитых кровью полях сражений. Когда человек получает смертельный удар, защитить себя он уже не может. Ему остается лишь рухнуть плашмя, не в силах даже прикрыть голову руками, — прямо как Субару мгновение назад.
Из правого бока юноши медленно сочилась кровь. Темное пятно расползалось по камню площадки и заливало белые плиты. Каждый раз при виде этого зрелища в голове всплывала одна и та же мысль: жизнь буквально утекает наружу.
— Надо же, как странно! Красный и белый так чудесно подходят друг другу, просто глаз не оторвать… Но сейчас не об этом! Ты! Зачем ты это сделала? Неужели… из ревности? Значит, это любовь?!
Сложно было поверить, что они смотрят на одну и ту же картину, но Беларис указала пальцем сначала на белизну пола и багровую лужу, а затем вскинула обе руки в сторону Белой Овечки.
Та стояла над неподвижным Субару. На ее лице застыло ледяное спокойствие. Белая Овечка не спеша отерла платком кровь с пальцев и встретила безумный взгляд Беларис:
— Да, вы правы. Это любовь. В конце концов, нами всеми движет только она.
— Признание?! Значит, все правда! Нацуки сохнет по Феликсу, ты не смогла этого вынести и пырнула его! Какой кошмар, какая трагедия! Ты обезумела от ревности, а Феликс истошно зарыдал — до него наконец дошло, что это была любовь… За кого же мне болеть?!
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Контраст между холодной Белой Овечкой и восторженной Беларис сбивал с толку.
Но Ферриса взбесили эти бредни. Какая еще трагедия? Кто здесь рыдает от любви?! Никто не плакал и не кричал! Феррис просто…
— Субару! Стой! Не смей умирать! Пустите… дайте мне подойти к нему!
…до последнего вздоха оставался целителем и звал того, кто был на пороге гибели.
— Драма чистой воды!
Феррис отчаянно рвался вперед, натягивал путы до хруста в суставах, но прикованное к стене тело не сдвинулось ни на вершок.
Тем временем Беларис звонко цокнула каблуками и вышла на середину лестничной площадки. Она встала ровно между Феррисом и Белой Овечкой и развела руки в стороны:
— С одной стороны — тот, кто через муки и обходные пути гнался за своей целью. С другой — та, кто шла следом и могла лишь цепляться за эту упрямую спину. И теперь негодник Нацуки оставляет вас обоих и уходит на тот свет… Вот оно!
— Что «оно»?
— Чем выше преграда, тем ярче пылает любовь! Разница в возрасте, пол — все это лишь хворост для костра чувств. Но что станет самым главным препятствием? Раз-лу-ка! Навеки!
Беларис задохнулась от восторга:
— Смерть! Вот высшая преграда для любви! Ведь после смерти наступает конец! До мертвого больше нельзя дотронуться. Что может разлучить сильнее, чем гибель? А если вывернуть наизнанку, то смерть — это лекарство, которое распаляет чувства до самого предела! Смерть — это любовный напиток!
Она окончательно спятила. В глазах плясали дикие искры, на губах застыла блаженная улыбка.
Трудно было понять, насколько Белая Овечка разделяла эту безумную теорию. Она не стала ни смеяться над чужим бредом, ни спорить с ним. Девушка лишь тихо произнесла:
— Мама, спасибо за все. Я люблю тебя больше всех на свете.
Слова прозвучали внезапно, невпопад и на первый взгляд были лишены всякого смысла. Феррис даже решил, будто Белая Овечка тронулась умом от яда, которым Беларис отравила Субару перед нападением.
Но все оказалось иначе: Беларис вмиг побелела как полотно. Стоило заметить этот ужас, как Белая Овечка изменилась в лице. На ее губах промелькнула холодная, злая усмешка:
— Я Любимое Дитя. Мама внедрила меня в Шесть Языков.
— А…
— Мне поручили выведать все об этой организации и выставить врага нагишом. Но если дело дойдет до драки между своими, пиши пропало. Вот я и открылась. Считай это моим подарком. При обычной встрече он доставил бы кучу хлопот.
Она небрежно пнула Субару носком сапога. Беларис шумно перевела дух… Но в этом вздохе звучал не страх, а тяжелое, безмерное облегчение.
— Ах… вот оно что! Ты тоже Любимое Дитя… Значит, не сама Мама? Какое счастье! Знаешь, Мама иногда так шутит. Ей хочется узнать нас получше, и однажды за целый день каждый встречный оказывался ею! Я тогда чуть со страху не умерла, сердце в пятки ушло… Ты ведь правда не она?
— Правда. Я — это я. Но я прекрасно тебя понимаю. Со мной она тоже вытворяла подобное — тот еще ужас.
— И с тобой тоже?! Мы ведь совсем одинаковые… Поэтому ты мне призналась? Это судьба! Ты не хочешь меня потерять? Я тебя тоже!
Пока две послушницы вели светскую беседу, под их ногами медленно умирал брошенный всеми юноша. Кровь продолжала толчками вытекать на пол. Каждая секунда была на счету. Надежда спасти его таяла на глазах.
«И чего вы тянете… обе… Да и я тоже…»
Внутри все кипело от ярости. Злость душила. Бесили обе девки, что устроили кровавые песочные часы. Бесило собственное бессилие. Но сильнее всего бесил сам Субару, который заявился сюда на верную смерть и позволил предательнице ударить себя в спину.
Все последние два месяца это чувство не отпускало ни на миг. Субару раздражал до скрежета зубов.
Зачем он оставил Эмилию? Зачем снова бросил ту, рядом с кем был обязан быть, и полез спасать Круш? Теперь он оторван от госпожи, от друзей и захлебывается собственной кровью. Все вывернулось наизнанку!
Одно лишь присутствие Субару жгло Феликса виной… Если слабость отнимает у тебя все, а судьба заставляет искать опору на стороне, то любая помощь Субару превращается в личный грех Феликса. И расплачиваться за этот грех всегда приходится кому-то другому.
— Не смей издеваться надо мной…
Когда-то само рождение Феликса разрушило семью Аргайл: звериные уши — особенность предков-полулюдей — заставили отца заподозрить мать в измене. Когда-то гордыня Феликса стоила жизни его наставнику: человек, который признал его дар, пал жертвой чужих сомнений и чужого клинка. Когда-то небрежность Феликса погубила драгоценного друга: прозванный Синим рыцарь оказался слишком слаб и не сумел спасти возлюбленного своей госпожи. Когда-то искупление Феликса дважды не дотянулось до госпожи, которая была дороже жизни… А прямо сейчас собственное бессилие вело к третьему предательству.
— Хватит… Это дурная шутка… Дурная шутка!..
Феррис вывернул плечи — путы держали мертво. Напряг все мышцы — плоть трещала, но не рвалась. Со всей силы ударил ногой в стену — цепи не поддались. Ничего не выходило. Вся его жизнь была сплошной чередой неудач.
Слепая, жгучая ярость металась в груди. Тело он мог исцелить, но залатать душу не получалось никогда. Была ли она вообще когда-нибудь целой? Вечная истерика, хрупкое сердце, вечные крики и слезы.
Из-за этой слабости никто и никогда…
— А…
И снова расплата. Чужая жизнь летит под откос по его вине. Феррис стиснул зубы, вновь проклял злой рок, и в этот миг… их взгляды встретились.
Субару лежал на боку прямо в луже крови. Руки и ноги безвольно раскинулись, зрачки расплылись, а с губ с тихим хрипом срывались кровавые пузыри. Это было лицо человека на пороге могилы — Феррис видел таких сотни раз.
Но была одна деталь… одно крошечное отличие от тех, кто безропотно принимал смерть. Умирающие смотрели в пустоту с тоской, ужасом или сожалением. В затуманенных черных глазах Субару горела надежда.
И стоило Феррису понять, на кого направлен этот взгляд, как пазл сложился. Слабый, хрупкий, беспомощный Нацуки Субару пошел на чудовищно глупый, слепой расчет.
— Да ты издеваешься…
На этот раз слова сочились совсем другой злобой. Слепая ярость обрела четкую цель. Вся накопившаяся желчь обратилась против одного человека.
Даже сейчас, на краю гибели, Нацуки Субару безоговорочно верил в Феликса Аргайла. Весь этот кровавый спектакль затевался лишь ради одной безумной ставки.
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Все началось незадолго до того, как они спустились в подземелье.
— Я тоже выбираю этот путь. Чтобы мне не было стыдно перед тем, ради кого я здесь, — решила Белая Овечка, и Субару без колебаний указал путь вниз.
План не предполагал слепой осторожности, но и бросаться в пекло сломя голову никто не собирался. Субару нащупывал присутствие Ферриса с помощью Сердца Льва, Белая Овечка правила путь, и вдвоем они как можно быстрее неслись к цели. Но добраться до места с пустыми руками не имело никакого смысла.
— Слушай, а тебе не кажется это странным? Зачем врагам оставлять Ферриса в живых?
Субару как мог удерживал Сердце Льва и перебирал в голове разные варианты… Чаще всего козыри прячутся среди бесполезного мусора. И этот мусор копился все последние два месяца блужданий впотьмах.
— Вариант, где они следуют правилу Капеллы и щадят врагов, отпадает сразу — меня бы тогда не пытались прикончить. Остаются два пути.
Первый: способности Ферриса превзошли расчеты врагов, они бросили его умирать, потому что решили, будто дело сделано. И второй…
— Врагам зачем-то нужно, чтобы Феррис дышал.
— Хотят выбить сведения? Взять в заложники?
— Самое логичное. Но, честно говоря, в голову лезет кое-что похуже… Капелла захотела усыновить Ферриса.
Субару помнил: Любимых Детей отбирали по уникальным талантам. Феррис подходил идеально. Конечно, пытаться понять извращенную логику Архиепископа Похоти — дело гиблое, но других зацепок не было.
— Вполне может быть… Наверное, это даже самое точное объяснение.
— Если ты тоже так думаешь, мне спокойнее. Хотя идея отвратная. Стоп, я ведь сам переманил к нам девчонку из их шайки… Аж не по себе стало.
— Что? В смысле?!
Белая Овечка округлила глаза, но Субару отмахнулся — сейчас было не до Мейли. Хотя у него и накопилась пара вопросов по этому поводу, их стоило отложить.
— Короче, если я прав, за Ферриса сейчас можно не бояться. Но пробиваться к нему все равно нужно.
— Почему?
— Во-первых, Феррис нас вылечит в случае чего. Во-вторых, нужно как-то избавиться от «крюка» — это их самая опасная способность.
Спутница вздрогнула, и Субару провел рукой по холодной стене коридора.
В замке Кугельшрайбер орудовали трое подручных Капеллы: «безмолвие», «прорыв» и «крюк». И последний был самым опасным.
— Против «безмолвия» у госпожи Круш есть приемы. С «прорывом» я разберусь сам, план уже есть. А вот «крюк» — совсем другое дело. Пока работает его магия, мы никогда не соберем всех вместе.
Субару держал курс на Ферриса только благодаря Полномочию и тому, что пленник оставался на месте. Стоило цели сместиться, и блуждания по замку стали бы вечными.
— Поэтому «крюк» нужно снять в первую очередь. И для этого мне нужен Феррис…
— С-стойте! Я ничего не понимаю! Вы можете развеять эту способность, от которой путаются мысли?!
— Думаю, да. Не на все сто, конечно. Противно признавать, но тут придется прибегнуть к силе ублюдка Регулуса. Полномочие стоит выше любого их фокуса, так что сработает.
Субару открыл глаза, и Белая Овечка ошарашенно смотрела на него. Место заточения Ферриса было уже близко — пора выкладывать карты на стол. Но без ее согласия план летел к чертям.
— Слушай, у меня есть задумка. Сработает она или нет, зависит только от тебя, так что нужно твое мнение.
— От меня?..
— Сама понимаешь, если впереди враг, в лобовой атаке нам двоим ловить нечего. Придется схитрить и ударить исподтишка.
— Исподтишка?.. — переспросила она и поравнялась с ним. — Что я должна сделать?
— Короче говоря, ты сыграешь шпионку, которую Капелла заслала в Шесть Языков. Скажешь, что поймала меня, когда я попытался сбежать, и привела к своим.
— Но… это же…
— Ты сама говорила, что Любимые Дети почти не знают друг друга в лицо. Зато прошлое у вас общее, темы для разговоров найдутся. А если ты притащишь меня как трофей, надежд будет куда больше, чем если бы мы дрались.
Она прижала ладони к губам и распахнула глаза. Разумеется, на словах все звучало гладко, но враги не были круглыми дураками.
Однако за два месяца боев Субару подметил главное: слуги Капеллы почти не болтали меж собой. Каждый действовал строго в рамках своих обязанностей и старался выслужиться перед хозяйкой. Диктатура, жестокая дрессировка и фальшивая верность, скрепленная страхом, оставляли отличную лазейку.
Вот только Белой Овечке пришлось бы снова заглянуть в глаза этому страху.
— Надежда есть… Наверное, все пройдет даже лучше, чем вы думаете. По одной причине, о которой вы не знаете.
— Серьезно? Если это сыграет нам на руку, я только за.
— Но мы можем споткнуться в самом начале. Даже если я приведу вас связанным, они могут не поверить…
— А если мы создадим условия, при которых у них просто не останется выбора?
Субару ожидал этих сомнений и был с ними согласен. Простая веревка за спиной выглядела слишком дешево… поэтому у него была вторая часть плана — куда более жестокая для спутницы.
— Скажи, у тебя есть с собой оружие?
— Оружие?.. Раздвижная трость для рукопашной и… кинжал. Вам нужно?
Она достала из складок одежды дубинку и короткий клинок, похожий на охотничий нож. Субару скривился. Выбор был очевиден.
— Придется пустить его в ход, — помрачнел Субару. — Для пущего эффекта нужен именно нож.
Тотчас Белая Овечка растерялась.
— Когда наткнемся на врага, пырни меня этим ножом. После такого они точно поверят.
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— Если не хватает убедительности, ее надо добавить. Я думал о том, чтобы ты просто избила меня до полусмерти, но Тодда таким не проведешь. В смысле, любого подозрительного гада.
Девушка лишь молча не отрывала от него взгляда.
— Если недооценить врага и сработать наполовину, ничего не выйдет. Тут надо ставить все на зеро и бить изо всех сил.
— П-погодите…
— Я сыграю свою роль так, как никогда раньше. Но самое тяжелое останется за тобой, так что решай, сможешь ли…
— Да подождите же!
Ее отчаянный крик оборвал поток его слов. Белая Овечка прижала ладонь к груди. Она судорожно хватала воздух ртом. Ее плечи дрожали, а в глазах блестели слезы.
Субару мысленно выругал себя. Перегнул палку. Он прекрасно знал, что эта девушка всем сердцем ненавидит насилие. Требовать от нее ударить человека ножом, пусть даже ради плана, было верхом жестокости.
— Это… это ведь не ваши настоящие мысли, Субару.
— Что?.. — опешил он.
— Вы не стали бы рисковать собственной жизнью только ради того, чтобы поднять мои надежды на успех. Это не вы говорите. Это… это я заставила вас!
Девушка вжалась в плечи и спрятала лицо. Но Субару искренне не понимал, о чем речь. План родился в его собственной голове, при чем тут она?
Он протянул руку к ее дрожащему плечу, чтобы успокоить:
— Я не понимаю, о чем ты. Наверное, ты просто перенервничала…
— Не трогайте меня!
Она резко отшатнулась и сбила его ладонь. На миг испугалась собственной грубости, но тут же упрямо поджала губы:
— Пожалуйста. Если вы тронете, то станете еще…
— Еще кем? Да объясни толком! У нас нет времени на загадки, говори прямо!
— Вы станете еще послушнее! В этом моя сила!
Белая Овечка сорвалась на крик и выставила перед собой обе руки. Тонкие, изящные пальцы задрожали у самого лица Субару.
— Мой дар — «обольститель»… Стоит мне коснуться человека этой рукой, и он проникается ко мне безграничной симпатией. Тот, кто попал под эти чары, больше не способен отказать ни в одной моей просьбе…
— В твоей… просьбе?
— Неужели вы не помните? Когда я брала вас за руку и говорила что-то, вам сразу казалось, будто мои слова — чистая правда, и вы со всем соглашались!
Субару опустил взгляд и начал прокручивать в голове события последних двух месяцев… Такое действительно случалось. В моменты тяжелых сомнений она прикасалась к нему, предлагала выход, и он охотно с ней соглашался.
— Но ведь это…
— Я ненавижу эту силу! Терпеть ее не могу! Мне кажется, будто я растаптываю людей и использую их ради себя!
Она тяжело дышала и с трудом давила рыдания:
— Поэтому я старалась держаться подальше от вас и Беатрис. Боялась случайно задеть…
И ведь не врала. Она и вправду старалась к ним не прикасаться. А те редкие случаи, когда она брала Субару за руку…
— Значит, Рассел отдавал приказы. Ты была не просто бывшим ребенком Капеллы, твоя способность делала тебя незаменимой. Теперь все сходится.
Неудивительно, что практичный Рассел Феллоу включил эту кроткую девушку в ударный костяк отряда. Она была идеальным оружием соблазнения, которому даже не требовалось пускать в ход женские чары.
— Выходит, и этот план родился только потому, что ты меня очаровала?
— Да… — сокрушенно выдохнула она, словно призналась в тягчайшем преступлении.
Для нее это действительно было так. Врожденная способность подчинять чужую волю казалась ей несмываемым грехом. А безумное предложение Субару подставиться под удар стало последней каплей. Видимо, наложилось и действие «прорыва», что расшатывало любые чувства.
Впрочем, Субару и сам был под влиянием этой магии. Иначе он ни за что не сказал бы то, что собирался произнести.
— Слушай меня внимательно.
— Простите… Прошу вас, откажитесь! Нельзя так рисковать. Я останусь цела, а вы погибнете…
— У меня уже есть девушка, которую я люблю до безумия. Так что ради тебя я умирать не собираюсь.
— А?.. Что?..
Мелти замерла с открытым ртом. Но Субару не стал ждать, пока она опомнится:
— Ты очень красивая девушка, спору нет. Но та, другая — моя путеводная звезда. Рядом с ней все остальные просто гаснут. Так что твои чары тут ни при чем.
Она растерянно моргнула.
— И насчет плана ты ошиблась. Хотя тут я сам виноват, плохо объяснил. Я сказал, что успех зависит от тебя, но главная ставка вовсе не на твой клинок.
— А… на что тогда?
Субару искренне корил себя за то, что заставил ее страдать. Они с самого начала смотрели на риск совершенно по-разному — она думала, что Субару может умереть, а он знал: будет чертовски больно, но до могилы дело не дойдет.
— На Ферриса. Я верю в него.
— В… него?
— Он сам мне однажды сказал: пока он рядом, умереть не даст никому, даже если сам будешь умолять о смерти. Так что трюк сработает, только если Феррис увидит все своими глазами.
Ради этого Феррис расшибется в лепешку, но сдержит клятву. Ради этого он за два месяца переписал основы магии исцеления, чтобы спасать даже духов, если с Беатрис что-то случится. Субару безгранично уважал эту неистовую, чудовищную силу воли.
Такая же слепая вера, как в Райнхарда или Юлиуса. Вот на чем строилось это фальшивое убийство Нацуки Субару.
— И насчет чар… Мы и правда сблизились за это время. Но не из-за твоей магии. А потому, что ты поддерживала меня, когда было тяжело, наливала чай во время передышек… Ну и потому, что я сам по себе парень доверчивый.
— Субару…
— Я не считаю, что ты меня обманула. Мы ведь товарищи, должны выручать друг друга. Согласись, для тебя это куда более выгодная сделка, чем для бедного Ферриса, на глазах которого меня сейчас пырнут ножом?
Субару с улыбкой протянул ей правую руку. Девушка посмотрела на открытую ладонь и шумно сглотнула.
— Я… я никогда не верила в доброту. Мне всегда казалось, будто ваши теплые слова — лишь морок от моей силы. Из-за этого мы с ним тоже… — она запнулась, но пересилила себя: — Но сегодня… сегодня я попробую поверить. Поверю вам — человеку, который говорит, что верит другой больше, чем мне.
Дрожащие пальцы робко коснулись его ладони и крепко сжали ее. Это рукопожатие стало первым смелым шагом девочки, которая всю жизнь боялась собственной природы… И первым испытанием этой смелости должен был стать удар ножом в бок.
— Ну и денек выдался… Справишься, Белая Овечка?
— Мелти.
— А?
— Мелти Пристис. Так меня зовут.
Субару удивленно моргнул. Белая Овечка — вернее, Мелти — слабо улыбнулась. На ее лице все еще читался страх, но сквозь него проступала железная решимость.
Она сжала его пальцы еще крепче.
— У меня еще никогда не было друзей. И я еще никогда не била друзей ножом! — сказала девушка на редкость воинственно.
Так и было положено начало делу о фальшивом убийстве Нацуки Субару.
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— Кх… гх-а…
Обманный маневр удался на славу — Субару действительно оказался при смерти.
Он специально подставил правый бок, чтобы кровь шла медленней, но разница оказалась ничтожной: все тело одеревенело, пошевелить пальцем не удавалось. Он лежал в собственной крови и едва не захлебывался ею.
Но умирать было нельзя. Если он сдохнет прямо сейчас, то предаст Мелти — она ведь доверилась ему и пошла на этот безумный шаг.
«Держись… скотина… не смей…»
Субару собрал последние крохи воли — ради ускользающей жизни, ради второй части плана. Упасть замертво было лишь половиной дела. Главное — подавить действие «прорыва».
— Серд… це… Ль… ва… — Хриплый шепот сорвался с губ, и Полномочие Жадности заработало на пределе. Выкрикивать название не требовалось, но Субару отчаянно цеплялся за мысли, чтобы не провалиться во тьму. Боль от перегрузки отрезвляла.
В паутине чувств вспыхнули огоньки товарищей по замку. Но он искал их не ради спасения. Он вернул себе право Маленького Короля… И в то же мгновение разум захлестнул «прорыв» — эмоции двоих людей хлынули прямо в него.
— Угх… а-а-а… д-да за что… же…
Бешеный шторм чужих чувств снес внутренние плотины. Субару зарыдал в голос. Кровавая лужа щедро сдабривалась слезами и соплями — то еще кулинарное шоу. Адская смесь чувств ощущалась куда острее, чем в коридорах замка. А вся эта зараза шла от Беларис — чокнутой фанатки пейрингов.
— Я сделала выбор. Ради того, чтобы исполнить свое желание.
Мелти отыграла свою роль блестяще. Хоть сейчас на сцену за главной наградой. Эта девчонка однажды нашла в себе силы сбежать от Капеллы. Она явно знала толк в притворстве.
Мелти подошла к застывшей на месте Беларис:
— Меня зовут Мелти. А как зовут тебя?
— Имя? Я Беларис. Меня называют «Безымянный Палец». Какой ужас! Мы назвали друг другу имена, значит, наша история уже началась… Ой, кажется, ты мне нравишься! Я тебя люблю, Мелти!
— Не говори «кажется». Разве мы не семья?
Мелти нарочито обиженно надула губы и коснулась ладонью щеки Беларис. Та вспыхнула, глаза подернулись поволокой восторга… и дар «обольстителя» заработал на полную мощь.
— Беларис, ты здесь по приказу Мамы?
— Нет, Дандон велел. Точнее, он сказал сидеть и ждать. Но Риборн начихал на его слова… Наверное, он просто хочет привлечь внимание Дандона!
— А как вы узнали про это место?
— Палач доложил. Не знаю, откуда он пронюхал, но в этой тайне есть свой шарм! На кого же направлен его взор… Неужели на меня?!
— Беларис, а кто еще с вами?
— Риборн и Торнель. Риборн хотел взять только Торнеля, но разве я могла пропустить их свидание? Пришлось напроситься следом. Мой «Безымянный Палец» ладит с кем угодно… Только не думай, что я ветреная! Я просто хочу дарить любовь и смотреть, как другие любят друг друга!..
Женщина сама вцепилась в руку Мелти и вываливала одну тайну за другой. Конечно, сама Беларис и без того была болтлива. Но чары Мелти превратили ее исповедь в неудержимый поток. Теперь стало ясно: ни о каких секретах рядом с этой девушкой не могло быть и речи.
Мелти Пристис действительно была одной из Любимых Детей.
На мгновение ее взгляд встретился со взглядом Субару. Он не мог ни кивнуть, ни подмигнуть, но убедился: магия сработала. Значит, он не зря давился чужими слезами и соплями.
Оставался последний шаг.
— Беларис, с нами был еще один человек из наших. Но он заблудился в замке и никак не может нас найти.
— Что?! Не может встретиться с тем, кого ищет? Какая трагедия… Хотя говорят, что в разлуке чувства только крепнут…
— Но ведь это огорчит Маму.
Беларис снова перекосило от страха. Субару вряд ли когда-нибудь смог бы порадоваться чужому ужасу, но сейчас этот рычаг сработал безупречно.
— Торнель! — закричала она истошным визгом. — Сними «крюк»! Бедняжки не могут встретиться!
Тотчас где-то щелкнуло, и по залу прокатилась волна лазурного света. Она омыла Субару, Мелти, Беларис, Ферриса у стены и унеслась дальше накрывать весь замок.
Сияние угасло.
— Готово! «Крюк» развеяли. Теперь вы обязательно встретитесь. Только, умоляю, пусть эта встреча произойдет на моих глазах! Это будет так трогательно!
Слова Беларис подтвердили догадку. Первая цель спектакля была достигнута. Проклятие снято, а значит, теперь друзья смогут без помех… доб… рать… ся…
— Не смей умирать, идиот! — кричал в слезах Феррис. — О чем ты только думал?! С ума сошел?!
Яростный, полный слез крик вцепился в ускользающее сознание и силой выдернул Субару из небытия.
— А-а…
— Дурак! Ты же чуть концы не отдал! Не верю, просто глазам своим не верю! Зачем ты сотворил такую глупость?! Зачем!..
Нельзя было оставлять его в таком состоянии. Субару из последних сил цеплялся за жизнь, чтобы ответить… но ответить не успел.
Прямо над ними каменный свод потолка брызнул во все стороны россыпью глубоких трещин. Белый купол раскололся на куски, и из темноты пролома в подземелье рухнула тень.
Без единого звука.


    Круглый идиот
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Перевод и редактура: Винс.
В груди Круш Карстен клокотал водоворот из паники и безжалостного самобичевания. Она не понимала, что этот импульс раздул кто-то извне. Впрочем, даже осознай она это, черный омут в душе никуда бы не делся.
Раздуть — не значит занести извне. То, чему положено было зреть годами, лишь непомерно разрослось за считаные мгновения и миновало естественный срок. Иными словами, это раскаяние всегда зрело внутри Круш. Это был ее собственный грех.
— …
Она стиснула зубы в попытке совладать с диким порывом, но челюсти сомкнулись без единого звука. Зубы ударились друг о друга, она ощутила толчок во рту. Но щелчок не раздался ни снаружи, ни даже внутри ее черепа.
Привычные законы не работали, и это загоняло в смятение. А враг с пугающей точностью вонзал клинок именно в те мгновения, когда ее сбивала с толку эта противоестественная тишина.
— …
Круш взмахнула рыцарским мечом и отбила боковой выпад, хищный, будто бросок дикого зверя. Снова ни звука.
Они сошлись в глухой схватке. Раз, два, десять скрещений стали — клинки сталкивались, от мощных ударов в воздух сыпались снопы искр. И все это — в абсолютном, мертвом безмолвии.
Глухота наваливалась слой за слоем. Ни дыхания, ни стука сердца, ни топота подошв, ни лязга клинков, ни даже мерзкого звука, с которым свирепый противник облизывал пересохшие губы.
В этот дикий, необъяснимый бой Круш ввязалась прямо посреди замка, когда осталась в коридорах одна.
— …
Круш держалась в этой аномалии лишь благодаря Глазу Дракона. Когда эта сила пробуждалась, зрение обострялось до предела, отчего она могла различать в воздухе каждую пылинку. Только благодаря ему Круш успела отразить бесшумную атаку в спину. Но сразу после этого ее пронзила мысль: если этот ублюдок — тот самый похититель Ферриса, значит, беду можно было предотвратить.
Овладей она Глазом Дракона как следует, ничего бы не случилось.
— Тогда… Феррис бы сейчас…
Ее душила горечь, которая только что сорвалась с языка… сорвалась. Она услышала свой голос и потрясенно распахнула глаза.
Но в это мгновение ее шаг сбился. В глаза тут же бросился вражеский тесак, что был похож на половину портновских ножниц, а вместе с ним и сам оппонент. Он тотчас полоснул Круш по левому плечу.
— Кх!..
— Медлишь, Круш Карстен! Глаза от меня не отводи!
Коротышка с синими волосами придвинул лицо почти вплотную и гадко осклабился.
Он был заметно ниже Круш, но играючи крутил здоровенным тесаком размером с себя самого. Парень носился по тесному коридору во всех плоскостях и легко отбивал удары Круш, хотя Глаз Дракона приумножал ее силы.
Она открыла рот, чтобы потребовать ответа: зачем он здесь, чего добивается?!..
— …
И снова звук не родился. Законы мира снова не работали. Круш опять оказалась внутри картины, из которой выдрали кусок холста. Это повторялось раз за разом.
Будь вокруг просто тишина, она могла бы положиться на Глаз Дракона и вести бой чище. Но звуки пропадали и возвращались хаотично: то глухая бездна, то оглушительный шквал шума. Разобрать эту лавину в разгар боя Круш пока не могла.
— Получай! Еще! И еще-е-е!
Шум. Пустота. Шум. Пустота. Снова шум. Безумная чехарда не кончалась.
Один удар звенел сталью, другой крушил камень в тишине. Промах грохотал, удачный выпад не издавал ни звука. Мысли метались между восприятием и реакцией и лишали меч идеальной точности.
Раны копились. О контратаке не шло и речи. С тех пор как Круш овладела Глазом Дракона, она впервые оказалась в столь унизительном, беспомощном положении.
— Неужели я…
Жалкий шепот сорвался с губ, но вражеская способность тут же сожрала остаток фразы. «Неужели я так слаба?» или «Неужели я делаю все напрасно?» — этого не знал враг, да и сама Круш уже не понимала.
— Живучая сука! — взбесился парень. — Все равно подохнешь и будешь скулить у моих ног! Хватит тянуть резину, сдохни уже! Бесите вы меня! Все вокруг бесит!
Он взмахнул тесаком и принялся без разбора кромсать пол и стены.
Его голос резал слух, но рушилось все вокруг него в полной тишине. Этот диссонанс терзал рассудок Круш. Все вокруг стало невыносимо фальшивым. Как и она сама.
— Где Феррис?!..
— За-ткни-сь!
Вопрос оборвался на полуслове, немая сталь вновь заплясала в воздухе.
Круш отводила тесак в сторону, парировала, сбивала удары, но могла судить о попаданиях лишь по отдаче в руку. А коротышка тем временем раздраженно цокнул языком:
— Шумные, шумные, уроды, как же вы орете! Заткнитесь нахрен! Дышать прекрати, моргать прекрати, волосами не тряси, ногами не топай, мечом не маши, сердцем не стучи, не чувствуй ничего! Сама жизнь ваша орет, бесит!
— …
— Хватит лыбиться, суки, заткнитесь! Хватит строить из себя мамашу, заткнись! Не рожайте меня, не живите, заткнитесь, заткнитесь, заткнитесь нахрен!
Глаза парня налились кровью. Он выл от ярости, которая не имела к Круш никакого отношения, и бесшумно крушил все вокруг. Она сдерживала безумный шквал стали с помощью Глаза Дракона, но чужая, беспричинная злоба отдавалась в сердце тупой обидой.
Вражда, ненависть, жажда убийства — она приняла бы все, будь это обращено к ней. Но враг даже не смотрел на нее настоящую. Она не стоила даже его ненависти. Ни она…
Ни Феррис…
— …
В миг, когда этот удушливый вал эмоций едва не выжег ее разум дотла, вспышка лазурного света коснулась обоих замерших в немом клинче бойцов.
— …
— А?
Мысль о новой подлянке отпала сама собой: коротышка опешил точно так же. Свет стал неожиданностью для них обоих. И точно так же изумил голос снизу, прямо из-под пола:
— Не смей подыхать, идиот! О чем ты думал?! Не валяй дурака!
— …
Знакомый голос заставил все волоски на теле встать дыбом.
Облегчение, мгновенное чувство долга, а следом — запоздалый страх. Эту бурю она в себе задавила и изо всех сил оттолкнула противника. Тот отскочил назад, и в ту же секунду ее клинок рассек воздух: «Один удар — сто павших» сорвался на волю.
Неотвратимый вал ветряных лезвий понесся по коридору. Парень сплюнул сквозь зубы, полоснул тесаком потолок и взмыл наверх — избежал удара. И ушел. Но Круш добилась главного: выиграла долю мгновения.
— Феррис!..
Она направила острие вниз и обрушила серию ударов прямо в каменный пол.
Клинок превратился в вихрь, на белых плитах проступил звездчатый узор трещин. В этот миг сверху, сквозь прорубленный потолок, бесшумно рухнул коротышка и занес вертикально клинок.
Круш вскинула меч над головой. Красные бешеные зрачки врага встретились с сиянием Глаза Дракона.
— Не смей…
«…мешать», — снова сожрала немая пустота, но Круш было плевать. Она с силой впечатала ногу в надтреснутый пол. Опора под ними рухнула, а они все продолжали скрещивать клинки, пока летели в пробитый зев подземелья. Все так же — без единого звука.
— …
Внизу открылся огромный зал замкового подвала.
Следы бесчинств Ведьмака Уныния не обошли и это место. В громадном подземелье, где легко поместился бы парадный бальный зал или полигон для тренировок, застыли одинокие фигуры. Среди них Круш увидела Ферриса и Субару. Первого пригвоздили к стене, а второй лежал в луже собственной крови.
— …
Ярость и боль вспыхнули так ярко, что в голове не осталось никаких мыслей, кроме кроваво-черной пелены. Разум и рассудок смело начисто. Коротышка не упустил этот момент: извернулся в воздухе и ударил ногой. Круш успела подставить колено, но удар сбил траекторию падения и швырнул ее к стене.
Она выставила ноги. Подошвы со свистом прочертили каменные плиты, сбили инерцию, и Круш спружинила на пол
На другом конце круглого зала замер синеволосый с тесаком. Между ними, в самом центре, стояла женщина в черном платье и почему-то сжимала руку Белой Овечки. Слева лежал неподвижный Субару. Справа висел на стене Феррис. Картина не складывалась совершенно.
Видимо, коротышка растерялся не меньше. Он с грохотом опустил лезвие на каменные плиты:
— Эй, Беларис, какого хрена тут творится?! С чего это «крюк» рассеялся?!
— Риборн! Ты пришел сразу, как только чары спали… Неужели я тебе так нужна? Ты меня любишь? Я тебя тоже!
— Да заткнись ты! Отвечай!
— Если я замолчу, то как отвечу? Ты такой рассеянный, Риборн, тебе нужна толковая девочка рядом. Например… вот! Наша Мелти!
— Мел?..
Женщина в платье словно не слышала упреков — она схватила Белую Овечку за плечи и толкнула вперед, навстречу парню. Девушка оказалась меж Риборном с Беларис и на миг округлила глаза, но ее лицо тут же застыло в холодной улыбке.
— Здравствуй, Риборн. Я Мелти. Одна из Любимых Детей, которых выбрала Мама.
— Какое еще дитя, блин?! Беларис, тебя развели как…
— Мама, спасибо за все. Я люблю тебя больше всех на свете.
Тихий голос Овечки заставил Риборна осечься. Ярость сползла с его лица и уступила место липкому страху и жгучему стыду за собственную слабость. Слухи не врали: связь между Любимыми Детьми и их Мамой была насквозь больной и извращенной.
Круш понимала уродство этой связи, но в ее груди бушевала багровая буря. Жалеть этих созданий она не собиралась.
Толчок от пола. Враги прямо по курсу: сзади Риборн, ближе — Беларис и Овечка…
— Мелти теперь наша! — сияла улыбкой Беларис. — Мне кажется, они с Риборном отличная пара, я голосую за них!
Она стояла спиной к Круш и глядела на подельника. Это была чистая правда, искренний порыв.
Овечка сбросила руки женщины со своих плеч, крутанулась на пятках и встала лицом к Круш. В ее руках лязгнула раздвижная трубка и обернулась в боевую трость.
В желтых глазах девочки вспыхнула холодная решимость:
— Я тоже Любимое Дитя! И я твой враг, Изумрудная!
Она встала в безупречную боевую стойку и наставила наконечник трости на герцогиню. Та уже понеслась к ней.
Вот только… это был обман.
— Ветер веет ложью, Мелти!
— Так точно!
Овечка-Мелти резко крутанула корпус, дабы уйти с траектории, и подстроилась под выпад Круш. Взмах рыцарского меча и удар тяжелой трости слились в единый косой крест.
Они в унисон обрушили эту мощь на Беларис — та стояла как вкопанная от неожиданности.
— Ой…
Ударный вал меча и трости впечатался в платье и швырнул ее через весь зал.
△▼△▼△▼△
Божественная Защита Чтения Ветра безошибочно отделила правду ото лжи.
Раз слова Мелти были ложью, значит, за ее показным предательством стоял тайный замысел. И девочка блестяще подтвердила это, когда ударила по Беларис в ту же секунду.
— Ты меня удивила.
Прежде Мелти казалась пугливой, робкой затворницей, которая избегает людей и слова лишнего не скажет без дрожи. Но это было в корне неверено. Она проявила невероятную отвагу и твердость духа. Куда большую, чем сама Круш.
И теперь…
— Твой черед.
Круш направила клинок на Риборна, что стоял за неподвижной Беларис. Тот закинул тесак на плечо и смерил ее колючим взглядом:
— Идиоты… Сами напросились, я умываю руки.
Для злости за поверженную соратницу слова звучали странно. Но прежде чем Круш успела вдуматься в их смысл или броситься в атаку…
— Госпожа Круш! Плевать на врага, спасайте Субару!
Этот истошный крик заставил Круш вздрогнуть. Она посмотрела на распятого на стене Ферриса.
Его руки над головой пробила насквозь вторая половина того самого тесака. Ему пробили руки, он висел на стене, захлебывался болью, но думал вовсе не о себе.
— Нацуки Субару…
Точно. Субару лежит на полу. Нужно ему помочь… Нет, сначала устранить врага! Да и что она может сделать сама? Здесь нужна магия Ферриса. Значит, сперва надо освободить его. Почему она сразу до этого не додумалась? Какая тупость, какая медлительность! И это ничтожество звали Богиней Войны?..
— Кх…
Удушливая волна ненависти к себе захлестнула грудь.
Пальцы готовы были выпустить рукоять меча. Колени предательски подгибались, к горлу подступили рыдания. Что с ней? Почему именно сейчас рассудок трещит по швам, а сердце разрывается на куски?..
— У настоящей любви всегда должны быть препятствия, — донесся снизу шепот. — Когда вы по разные стороны баррикад… это только распаляет страсть.
Беларис лежала навзничь. Она сплела пальцы и прижала руки к груди, а ее голос сипел от боли, но сквозь нее прорывался дикий, восторженный жар. И эти слова сорвали последние замки с черного омута в душе Круш.
«Сдохнуть бы. Исчезнуть. Стереть себя из мира». Дикая, абсолютно чуждая Круш Карстен мысль впилась в мозг раскаленной иглой.
— Я же предупреждал, дура!
— Кх!..
Круш едва держалась на ногах под грузом отчаяния, и в этот миг на нее обрушился клинок Риборна. Она невольно вскинула меч, но в неуклюжей стойке не смогла сдержать напор. Удар швырнул ее в сторону. Без единого звука.
— Это… «Прорыв» стал сильнее… — бросилась Мелти наперерез врагу и прикрыла собой Круш. — Суба…
Но конец ее фразы утонул в пустоте. Внезапный провал в глухоту сбил девочку с толку, и Риборн не упустил заминки: лезвие тесака насквозь прошило живот храброй Овечки.
— …
Она бессильно осела на пол и выронила боевую трость. Без звука.
Хлынула кровь, лицо Мелти исказилось от крика агонии. Без звука.
Риборн занес тесак над упавшей девочкой для добивающего удара. Без звука.
— …
Круш бросилась наперерез и закрыла девочку своим телом. Без звука.
Глаз Дракона указал траекторию. Круш вскинула клинок и приняла удар на себя. Без звука.
Вокруг брызнули искры. Риборн взбесился и остервенело рубил сплеча. Без звука.
— …
Глухота, глухота, глухота. Концентрация. Без колебаний. Преодолеть себя…
— …
В голове бился голос, что методично втаптывал в грязь. «Ты снова ошиблась, ничтожество».
Она услышала зов Ферриса и бросилась в подземелье, чтобы спасти его. Но еще до ее появления Мелти успела втереться в доверие к Любимым Детям. У них был четкий план, который вел к успеху.
А потом ввалилась Круш, поломала всю игру и вынудила Мелти раскрыться.
И вот итог: девочка истекает кровью на каменных плитах. Чуть дальше умирает Субару. Феррис приколот к стене. А сама она не способна даже выйти из глухой обороны.
— …
Если бы она не лезла, все прошло бы гладко. Эти два месяца, поместье МакМахона, Пристелла… Круш Карстен провалила все, к чему прикасалась.
— …
Черная смола растекалась по жилам, сковывала волю прямо посреди смертельного боя. Когда эта тьма поглотит ее без остатка, она больше не сможет держать меч. Хотя скорее Глаз Дракона откажет раньше, и вражеский тесак снесет ей голову.
Какая разница — секундой раньше, секундой позже?..
— Подними голову! Круш Карстен!!!
Яростный, надрывный крик ворвался в беззвучный кошмар и заставил ее онемевшие руки дернуться.
Она отбила выпад. Из последних сил, без капли изящества. Отбила, потому что не смогла поступить иначе. Потому что…
— Еще не поздно! Никто еще не умер! И я этого не позволю!
Феррис орал во всю глотку, и в его желтых глазах полыхало чистое бешенство. Его голос почему-то пробил барьер глухоты и хлестнул по барабанным перепонкам. Меч в ее руках ожил, но черная отрава внутри в ответ запульсировала с удвоенной силой.
— …
Перед ним она была виновата больше всех на свете. Она ранила его запретными словами, не искупила вину и теперь задыхалась под тяжестью собственного малодушия.
Но этот слабый, истерзанный мальчик продолжал кричать ей в лицо:
— Субару дерется! Овечка дерется! Хватит ныть, сражайся! Сражайся… прошу тебя! Позволь и мне сражаться!
Его крик служил ей опорой, позволял отводить удары бешеных ножниц. В горле Круш застрял беззвучный спазм.
«Позволь и мне сражаться», — сказал он. Круш прекрасно поняла, о чем он просит. И сердце тут же взвыло от ужаса: «Это невозможно!»
— Все возможно! Слышишь, возможно! Ты сможешь… госпожа Круш!
— …
Он прочел ее страх по глазам и попытался собрать ее расколотую волю воедино.
Будь на ее месте прежняя Круш, эти слова стали бы благословением. Но груз чужой веры лишь придавил ее к земле с новой силой. Ответить на эту слепую, кристальную преданность имела право только настоящая Круш Карстен…
— Да я давно все понял! Ни хрена ты ведь не вспомнила, да?!
Дыхание перехватило.
△▼△▼△▼△
Он сказал это. Наконец-то сорвал этот нарыв. Хотя прекрасно знал: эти слова ранят ее сильнее любого клинка.
— …
Янтарный и золотой глаза Круш распахнулись в немом шоке. Феликс хотел отвести взгляд, но пересилил это и дернулся всем телом. Не для того, чтобы сорваться с лезвия. Чтобы набрать побольше воздуха в легкие.
— Я же все видел! Сколько лет мы были вместе?! Думаешь, я бы не заметил такую очевидную вещь?!
Это была ложь. Догадался он только за последние два месяца.
Поначалу он сам чуть с ума не сошел от вида ее слез, когда она оплакивала его выбор, и просто не мог рассуждать здраво. Сомнения закрались позже, когда голова остыла, пока они плечом к плечу работали в Шести Языках.
— Но я был трусом! Жалким, паршивым трусом, я до смерти боялся спросить напрямую!
Наверное, этот страх пополнил бесконечный список грехов Феликса.
— …
Круш молча отбивала выпад за выпадом и слушала его исповедь. Ее ответа не было слышно. По какой-то причине звуки их битвы вообще не долетали до Феликса — там царила немая тишина.
Но он видел: каждое его слово находит цель, потому что лицо Круш темнело все сильнее. Он не хотел причинять ей боль. Ни за что на свете. Но если пациенту требуется вскрыть нарыв, лекарь обязан вогнать пальцы прямо в открытую рану.
Иначе он не спасет жизнь этого непробиваемого идиота, который поставил на карту все и доверился такому ничтожеству, как Феликс. Идиота, которому уже не помогут никакие лекарства и никакая магия на свете.
— В голове каша, да?! Говоришь себе: «Не справлюсь»? Кажется, будто впереди только тьма? Так вот, заруби себе на носу, Круш Карстен!
Феликс намеренно бросил ей в лицо ее собственную фразу, которую она так любила повторять другим. Он впился взглядом в разноцветные глаза госпожи:
— Ты справишься! Ты и я — мы справимся!
Боже, какой дешевый пафос. Какая слепая, бессмысленная вера в судьбу. Тошно. До дрожи тошно. Он ненавидел эти мысли, не желал их принимать. Ведь сейчас он вел себя в точности как тот придурок на полу. Точно так же верил вопреки всему, навешивал ожидания и использовал это доверие как дубину.
Но выбора не оставалось.
Сам этот придурок уже стоял одной ногой в могиле, где дорога каждая секунда. Пришлось перенять его дурацкий метод, раз уж он так эффективно зажег огонь в груди Феликса.
— Госпожа Круш!
Ее лицо дрогнуло от этого отчаянного призыва. Губы девушки шевельнулись и беззвучно попытались выдавить: «Я не могу».
— Можешь!
Он не слышал ее слов, а значит — она ничего не сказала. Наглая, тупая логика, но он будет гнуть ее до конца. Слезы, злость, упреки — со всем этим они разберутся потом. Перед лицом смерти все остальное — шелуха.
«Не могу»? Почему? Потому что ты — не прежняя Круш Карстен?
— Плевать, кем ты была раньше! Я прошу о помощи ту госпожу Круш, которая стоит передо мной прямо сейчас!
— …
— Мы спасем их! Ты и я! Спасем Королевство, которое так любил Принц!!!
Разноцветные глаза распахнулись шире — и в них вспыхнуло яростное пламя. Белое лезвие взметнулось к потолку. В беззвучном подземелье закрутился ураган и обратился в гигантский клинок из чистого ветра.
Визитная карточка Богини Войны, Круш Карстен. Тот самый удар, которым она некогда скосила орду Великого Кролика и спасла земли своего герцогства.
Истинный «Один удар — сто павших» сотряс подземелье замка Кугельшрайбер.
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△▼△▼△▼△
До самого последнего мига, пока сталь не опустилась, сомнения жгли ее душу.
— …
Дыхание без звука. Голос без звука. Взмах меча и его чудовищные последствия — тоже без единого звука. Но Круш не отвела взгляда от дела своих рук. Это был ее долг — той, что забыла Круш Карстен, но посмела вновь назваться Богиней Войны.
Черный яд по-прежнему копошился в ее груди. Руки и ноги оставались налиты свинцом. Темная волна росла и давно должна была сломать ее.
Вот только…
— Твою же мать! Да вы оба тут наглухо отбитые!
Громогласный вой Риборна разорвал тишину, в которой по-прежнему не было слышно ни шагов, ни свиста клинков.
Круш в очередной раз отвела в сторону его тесак. Но она знала: оправданий ее поступку нет. Поступила бы так прежняя Круш Карстен? Она не знала. И прямо сейчас это не имело никакого значения. Феррис поверил в нее, доверился ей. И она ответила на этот зов — именно она, нынешняя Круш Карстен.
Это осознание обернулось бурным потоком чистой силы. Она смыла черную отраву и наполнила тело яростной мощью, достаточной, чтобы теснить Риборна.
И пока Круш связывала врага боем…
— Ты круглый идиот, Субару. Подохни разок, может, полегчает?
— Эй, полегче, даже в шутку такого не городи. Сам-то небось умирать не рвешься.
Сквозь лязг стали до Круш донеслась знакомая язвительная перебранка — это были парень, коего едва выдернули из цепких лап смерти, и Синий, что спас его. Они сидели прямо в луже крови и тесно жались друг к другу.
Субару осел на одно колено, а Феррис обхватил его сзади. Со стороны это походило на объятия любовников, но лица обоих свело от отвращения — нежностью тут и не пахло.
Иначе ничего бы не вышло: магия исцеления требует прямого касания.
— Знаешь, вообще-то ты сейчас выкинул штуку куда более безумную, чем я, — прохрипел парень с ножом в боку.
— Кто бы говорил, — фыркнул Феррис.
Он заставил Круш отсечь ему руки по самые локти, чтобы освободить от тесака, и обе кисти так и остались висеть на стене позади них.
Они и впрямь были безумцами. Два круглых идиота, что стоили друг друга.
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— Гх… гха-а-а-а!..
Субару выдернул нож из бока, и в тот же миг мозг прошила молния дикой боли. Перед глазами все вспыхнуло багровым. Он начисто забыл, как дышать, а внутренности скрутило в тугой узел. Впрочем, мука продлилась всего пару секунд. Рассудок вернулся на место, и Субару шумно, с хрипом вытолкнул воздух из груди.
На волоске. Буквально на волоске от могилы, но выкарабкался…
— Отлично… Все по плану!..
— Умереть я тебе не дам, но чтоб ты сдох! — прошипел злобный голос Ферриса прямо над ухом.
Впрочем, обижаться не приходилось: Субару прекрасно понимал, на какой безумный риск пошел, так что целитель имел полное право беситься. Да и положение у самого Ферриса было ничуть не лучше. Он лишился обеих рук по локоть и все равно упрямо латал чужие раны. А его оторванные предплечья до сих пор оставались на стене — их намертво пришпилили половинки портновских ножниц.
Честно говоря, Субару рассчитывал, что спасут его чуть более элегантно, но…
— Я не думал, что тебе оттяпают руки и что у них объявится подкрепление… Хотя для меня это был вроде как самый надежный план. С нулевым риском.
— С нулевым?! Да вы с Белой Овечкой чуть коньки не отбросили!
— Но ты же здесь? Вот я и поставил все на то, что мы вывезем.
— Я тебе не Райнхард…
— Да и я тоже, знаешь ли. Вот и приходится корячиться обоим.
Рядом с парнем, чья магия исцеления крыла любые козыри, подобные заявления звучали чересчур самонадеянно. Но жаловаться на судьбу юноша не собирался. Нужно драться теми картами, которые сдали на руки. И первым делом…
— Круш, перебросьте Мелти! — через силу крикнул Субару, пока в боку кололо от судороги. Ей тоже достался удар ножом, медлить было нельзя.
— Поняла! — тут же отозвалась Круш. Она взмахнула клинком, подняла вихрь и легко подбросила девушку в воздух.
Субару не сбросил Ферриса со спины. Он лишь воззвал к силе:
— Невидимое Провидение!
Чёрная призрачная рука метнулась вперёд и поймала Мелти на лету. Рана на животе выглядела скверно, но девушка взглянула на Субару и выдавила улыбку:
— План… удался, да?
— На все сто! Сыграла прямо на «Оскар»! — он показал ей большой палец. — Феррис, за дело!
— Без сопливых разберусь, бестолочи!
Целитель тотчас взялся за рану прямо через плечо Субару.
Самое время пустить в ход главный козырь.
— Сердце Льва — перезапуск на полную катушку!
Пока Субару валялся на грани смерти, Полномочие отключилось. Теперь же способность Маленького Короля снова вступила в силу и взяла на себя непосильный груз товарищей. Субару в одиночку принял на душу чудовищный шквал эмоций — тот самый «прорыв», который Беларис высокомерно величала «Безымянным Пальцем»… Хотя нет, он был не один. Рядом был лучший целитель. А значит, можно забрать не только это.
И тотчас юношу пронзили боль и удушье, отчего он зашелся сильным хрипом. Зато план работал!
— Что?! Эй, ты чего опять вытворяешь?! Ты же снова чуть кони не двинул!
— П-просто словил… двойную дозу урона… Е-е-е, победа!..
Черное и белое перемешались внутри с такой силой, что посреди тяжелейшего лечения Субару неудержимо потянуло пуститься в пляс. Если тянет — надо плясать! Мелти на руках и Феррис за спиной из-за потери крови стали легкими, словно пушинки. С такой ношей можно хоть через козла прыгать!
— Неужели ты перетянул на себя дрянь, которая мучила госпожу Круш? Не знаю, как у тебя это вышло… Опять какая-то идиотская магия, которую вы выдумали с малышкой Беатрис?
— Сама ты… идиотская… Фантазия Беако — это чистый восторг…
— Заткнись и не вякай! Сейчас я и это вычищу.
Субару штормило от чужих эмоций. Феррис пристроил подбородок на его плече, прикрыл глаза и запустил ману в его тело. Одновременно штопать две смертельные раны и параллельно вытравливать из союзника ментальный яд казалось чистым безумием, но Субару ни секунды не сомневался: этот парень справится.
Пока Феррис разбирался с заразой Безымянного Пальца, юноша повернул голову к залу:
— Круш! Задайте ему жару!
Герцогиня двигалась как молния и не подпускала врага близко. Она спрыгнула в подземелье через пролом в потолке и теперь яростно рубилась с коротышкой, который размахивал гигантскими ножницами. Кажется, его звали Риборн.
Еще минуту назад ее разум наверняка разрывало от чужих чувств, но сейчас…
— Так точно, господин Субару!
В голосе Круш звенело спокойствие, словно ее больше не душила незримая удавка. Субару опешил от такой перемены. Любопытство и тревога требовали немедленно расспросить ее обо всем, но он силой заставил себя прикусить язык.
Как бы там ни было, эта перемена пошла ей на пользу. И лучший тому пример развернулся прямо сейчас:
— Ха! Те-а-а!
Круш шагнула вперёд и рубанула сплеча. Риборн выставил ножницы, но удар вышел такой страшной силы, что коротышка кубарем отлетел назад. Он крутанулся в воздухе, впечатал подошвы в стену, спружинил — и тут же попал под град ветряных лезвий.
Сталь свистела без передышки, била точно и зло.
Круш виртуозно владела мечом, а Божественная Защита берегла её ману. В тесном подземелье герцогине не было равных. Глаз Дракона ненадолго придал ей сил, и теперь она могла потягаться с первыми бойцами королевства.
Она загнала врага в угол непрерывным обстрелом. Казалось, карлику конец, но…
— Не дожде-е-ешься-а-а!
Риборн взревел и швырнул ножницы прямо сквозь стену ветра. Половинка клинка закружилась в воздухе серебряным диском. Круш взмахнула мечом снизу вверх и отбила летящую сталь, но коротышка выиграл эту секунду. Он оттолкнулся от стены, взмыл к потолку, перехватил оружие и со всей дури вогнал его в край пролома.
Сверху хлынул каменный град. Без единого звука.
— Плохо дело!..
Немой обвал казался дурным сном, из которого забыли убрать фальшь. Многотонные глыбы рушились вниз, словно землетрясение сносило небоскрёб, но мёртвая тишина напрочь убила весь ужас момента. Казалось, над ними попросту глумятся.
Тяжелые обломки свода нельзя было смахнуть ветряными лезвиями. Круш ловко лавировала между падающими камнями, но когда ее фигура скрылась за густой пеленой пыли, сердце Субару сжалось от паники. Взятые на себя эмоции удвоили первобытный страх. Захотелось упасть на колени и завыть во весь голос…
— Госпожу Круш таким не прошибешь! Хватит держать ее за слабачку! И себя тоже в руки возьми!
Слова Ферриса подействовали как пощечина. Слезы так и не подступили к его глазам. Накатившая волна безумия отступила, и Субару с облегчением выдохнул.
Яд Беларис отпустил его.
Феррис не ошибся: его госпожа действительно оказалась не из тех, кого способна раздавить жалкая куча щебня.
Бесшумный прыжок разорвал завесу пыли. Круш прыгала по камням, пока те летели вниз, и взмывала всё выше — словно время пустили вспять. Она использовала глухоту врага и заходила из слепой зоны. Риборн повис под потолком — он вонзил лезвие в камень и зацепился за него, точно мерзкий геккон. Еще один толчок от крупного обломка, последний рывок — и тишину разорвал оглушительный грохот шага.
Звук выдал ее с головой.
— Беларис! Жги!
Едва прозвучал приказ, как из-под завала раздался голос. Безымянный Палец, которую, казалось, похоронило под тоннами камня, отозвалась из глубины руин. Ее голос сочился истомой и сладким ядом:
— Когда сходятся те, кому нельзя быть вместе, рождается чистая опасность… И это так прекрасно!
В воздухе Круш не долетела до Риборна добрых пару метров, но все равно взмахнула мечом. Это был не клинок ветра. Она попыталась срезать магию в зародыше — божественный финт Глаза Дракона, который обрывает плетение заклинаний до их воплощения.
Она ударила по вспышке маны между собой и Риборном, но на сей раз лезвие рассекло пустоту. Враждебная воля никуда не делась. Прямо над головами людей беззвучно расцвел ослепительный пестрый бутон пламени.
— Что за…
Субару готов был поклясться, что Круш сделала все идеально. Ее выпад легко развеял бы магию Черного Пса, но сейчас разноцветный огонь Беларис — не красный, а синий, зеленый, фиолетовый и золотой, точно праздничный фейерверк — даже не дрогнул.
— Получа-а-а-ай!
Взрывная волна отбросила Круш вниз, а Риборн, напротив, оседлал этот порыв и камнем ринулся вдогонку. Он занес половинку ножниц и прицелился ровно в тонкую талию девушки. Весь этот бой напоминал немое кино, где звучит лишь безумный вой коротышки.
Мозг Субару раскалился добела.
Все детали головоломки уже на руках. Мелти говорила, что у Детей только по одной способности. С «безмолвием» и «крюком» все ясно, но сила Беларис выбивалась из общего ряда. Списать ее на банальное снятие эмоциональных тормозов не выйдет. Ее Безымянный Палец работал иначе, чем Полномочие Гнева, а значит, между безумием чувств и этим взрывом есть прямая связь!
Взрыв произошел без магии. Никакой подготовки маны. Скорее это напоминало сработавшую мину-ловушку, причем Риборн явно знал, чего ждать.
Здесь должна быть логика! Должен быть ответ! Думай, думай, думай! Сопоставляй! Ищи суть! Разгадай!
Глаза налились кровью, в пересохшем рту запекло, и в этот самый миг ноздри уловили слабый душок. Знакомая вонь тухлых яиц… Субару сразу понял, откуда она взялась: в средней школе он обожал уроки естествознания и не вылезал из химкружка!
— Круш! Не рубите, гоните ветер!
Сколько драгоценных мгновений ушло на эту мысль? Риборн уже почти настиг Круш в воздухе. Лезвие занеслось над ее телом, но в последнюю долю мгновения ударил вихрь — она сделала это машинально, даже не успела осмыслить приказ. Герцогиня выпустила поток воздуха из свободной руки. Ветер ударил наугад, швырнул порцию кислорода в сторону падающего Риборна — и прямо перед ним с грохотом полыхнуло рыжее пламя!
— Гха-а-а-ак!..
Нежданный взрыв врезал коротышке прямо в лицо, и он кубарем покатился по каменным плитам.
Субару сжал кулак. Догадка оказалась верной!
— Невероятно… Господин Субару, как вы узнали?
— Безымянный Палец… Ну конечно! Ай да Беларис!
Эта вонь, что пробилась сквозь гарь от множества взрывов… Это был запах серы. Субару сто лет его не чуял, но яркие цвета пламени и бесполезность меча Круш расставили все по местам. Если это не магия, Круш не могла ее разрубить. А значит…
— Это химия, чистая наука! Она распыляет в воздухе гремучую дрянь!
Некоторые химические вещества подстегивают выработку гормонов, которые заставляют тело драться насмерть при виде опасности. Способность Беларис работала точно так же: она насильно вгоняла рассудок жертвы в дикое возбуждение и срывала все предохранители. Ненависть становилась чернее ночи, а радость превращалась в безудержное бешенство. Вот вам и весь «прорыв»! И взрывы работают точно по той же схеме!
Беларис управляла реакциями веществ и создавала нужные соединения прямо из воздуха.
— Элементарный шиппер… Да она же чокнутая химичка!
— Хи… мичка? — заголосила Беларис из-под руин. — Это ты так меня ласково зовешь? Раз придумал прозвище, значит, любишь меня?.. Я тоже тебя люблю!..
— Ну ты и кобель, Субару. Настоящий мерзавец.
— Да это наглая клевета!
И Феррис тут же припечатал союзника презрением. Впрочем, беда не пришла одна.
— Ах ты падаль… Так это ты все разнюхал?!
Риборн поднялся на ноги. Его лицо почернело от копоти собственного пламени, а налитые кровью глаза вперились прямо в Субару. Враг понял, кто раскрыл секрет Беларис и на ком держится весь строй.
Он оттолкнулся от пола и бросился на юношу с неприкрытой жаждой убийства. Тот попытался крикнуть, предупредить остальных, но…
— Заткни-и-ись!
Слова застряли в глотке. Субару, Феррис, Мелти — никто больше не мог издать ни звука.
Пожалуй, это «безмолвие» мешало Субару сильнее всего. Его главное оружие в бою — язык, умение сбить врага с толку ядовитой репликой. Без голоса он оставался почти беспомощным. Впрочем…
«Невидимое Провидение!»
…на сей раз Риборну стоило бы дать врагу выговориться.
Черная призрачная длань вырвалась из груди Субару и устремилась не навстречу несущемуся врагу, а назад, за спины раненых — к лестнице, что вела на верхние этажи. К тому самому месту, где Мелти совсем недавно пырнула Субару ножом. Там находилась дверь, которую девушка на всякий случай прикрыла за собой.
А они находились в замке Кугельшрайбер. В родовом гнезде Беатрис, где она когда-то жила бок о бок с Ведьмой Жадности. А это значило лишь одно.
— А-ась?..
Незримая рука распахнула створку, и Риборн ошарашенно вытаращил красные зенки — из проема шагнул человек в маске. Беатрис перебросила его сюда через Дверной Переход из другой части замка. Субару нащупал нужную точку благодаря маяку Сердца Льва.
До чего ж его напарница надежна!
— Люблю тебя, Беа…
— Сказал же, пасть завали-и-и! — грубо оборвал Риборн. Его вой заглушил любые звуки в подземелье. Топот ног, дыхание, крики, первые слова незваного гостя — все утонуло в липкой тишине.
Но в этой немоте Субару высоко вскинул руку. Он молча указал пальцем на Риборна, а затем провел большим пальцем по горлу… И в следующее мгновение зеленый столб пламени ударил без малейших колебаний и поглотил коротышку целиком.
Риборн тотчас взревел и одним взмахом ножниц рассек стену огня. Весь в страшных ожогах, с безумными от ярости глазами, он с воплем ринулся напролом. Наперерез ему вылетел Черный Пес и всадил тяжелый сапог прямо в корпус врага. Удар пришелся без звука, однако подошва уперлась в рукоять ножниц.
— Думаешь, прокатит дважд…
Риборн уже готов был упиваться триумфом, но в челюсть ему наотмашь врезалась боевая трость. Это Мелти вскочила на ноги и вложила в удар все остатки сил.
Хрустнула сломанная переносица, брызнули выбитые зубы. Риборн запрокинул голову и крутанул сальто назад, дабы спастись от верной смерти. Напоследок он успел подсечь Мелти; девушка покачнулась, и Черный Пес подхватил ее под руки, из-за чего не успел добить врага.
Впрочем, передышки Риборн так и не дождался.
— Герцогиня Карстен. Круш Карстен, — звонко прозвучал голос прямо за спиной карлика.
— Ах ты… сука…
Богиня Войны перехватила зеленые локоны лентой, намертво стянула волосы в узел и встала в боевую стойку. Риборн дернулся, вскинул голову и снова распахнул купол «безмолвия», чтобы затянуть противницу в мир абсолютной глухоты.
Бессмысленная трата сил. Звуки ей не требовались.
Ветер тут же пронесся сквозь мертвую тишину, а золотой блеск глаз прочертил в воздухе сияющий росчерк. Удар ножниц пропал втуне — Круш смахнула чужое оружие выверенным, текучим движением, и острие ее меча без промаха устремилось к цели.
— Госпожа Круш… Вы просто невероятны, — завороженно прошептал Феррис.
Один удар решил исход битвы.
Сталь распорола Риборну оба глаза. Он зажал лицо руками и зашелся в диком, неистовом крике. Звуки вернулись. Вой побежденного врага эхом прокатился по залу и разнес по всему замку весть о его падении.
△▼△▼△▼△
— Ха-ха-ха-ха! Ну вы и доходяги! Гляньте на себя: все в кровище, живого места нет, а один вообще без рук остался! Меру-то знать надо!
— Не смейте так говорить, Черный Пес! — возмутилась Мелти. — Господин Субару, Синий Змей и госпожа Круш дрались изо всех сил!..
— Да брось, Мелти, все нормально, — отмахнулся Субару. — Он просто бесится. Сам сел в лужу, вот и опоздал к началу веселья.
Черный Пес прищурился сквозь прорези:
— Мелти? Это с каких пор вы такие дружные? Уже и по имени зоветесь? Стоило мне отвернуться, как ты окрутила парня, коварная соблазнительница?
— Никакая я не соблазнительница!..
— Да хватит вам лаяться! — оборвал их Субару. — Мы только что вместе вырвали победу, даже без единого слова спелись! Ты, кстати, отлично сработал, Черный Пес.
— Ха! Чистая случайность! Твоя ненаглядная все уши мне прожужжала, пока латала раны! Иначе с чего бы я сигал в незнакомую дверь и сразу бросался в драку?
— Это точно… Перед Беако я в вечном долгу.
Субару понял без лишних слов: пока Беатрис исцеляла Черного Пса, она ни на миг не теряла ментальную связь со своим контрактором. Стоило Субару подать знак, как она мгновенно открыла портал.
Торнель убрал свой «крюк», и благодаря этому свежие силы мигом ворвались в подземелье через старый добрый Дверной Переход.
— Нас здорово выручили… Когда среди своих начался разлад, я грешным делом подумал, что нам крышка.
— Мне нечем оправдаться перед вами, — тихо обронила Круш. Она опустила взгляд. — Моя оплошность едва не погубила всех. Стыд и позор…
Субару осекся. В ее позе и мягком голосе сквозила кротость — та самая, которую она прятала последние два месяца под маской суровой и несгибаемой воительницы. Похоже, прежняя Круш Карстен вовсе не возвращалась к жизни. Она лишь старательно играла эту роль.
И причина лежала на поверхности.
— Госпожа Круш, вы ранены. Позвольте, я залечу раны.
Феррис подошел ближе и предложил помощь. Он прекрасно понимал, ради кого она нацепила эту маску, но благоразумно промолчал. Круш нахмурилась, однако вид изувеченного целителя мигом выбил из нее всю неловкость.
— Мои раны подождут, твои руки куда важнее! Их нужно пришить немедленно!
— Да не переживайте вы так, госпожа Круш. Вы же сами их и отсекли.
— Именно поэтому я и требую! Срез ровный, ты сможешь вернуть их на место?!
Феррис нарочно тянул время, а значит, у него имелся четкий план. Но делиться им с госпожой он не спешил — явно забавлялся ее искренним перепугом. Субару показалось, что между ними вновь промелькнула былая теплота — та самая, что согревала их сердца во времена Пристеллы.
Идиллию нарушил хриплый голос:
— Расселись тут… суки… воркуете…
Этот замогильный шепот мгновенно стер улыбки с лиц. Субару и остальные резко обернулись.
Это Риборн опирался на половинку ножниц как на костыль и тяжело поднимался. Он лишился глаз, захлебывался кровью и даже не мог драться дальше. Но все равно дрожал от лютой ненависти.
— Хватит, уймись! Твое «безмолвие» больше не сработает! Ты глушишь только то, что видишь перед собой, поэтому не смог заглушить голос со спины. А сейчас ты ослеп, так что…
— Ну и плевать! — брызгал со слюной Риборн. — Я не сдамся! Беларис, убей мне боль! Торнель, шевели копытами, ставь «крюк» заново!
Риборн яростно колотил сталью по каменным плитам и звал соратников. Сила Беларис действительно могла заглушить боль конской дозой адреналина, вот только ответа не последовало — химичка потеряла много крови от тяжелых ран и либо потеряла сознание, либо уже испустила дух.
Третий сообщник тоже не подавал признаков жизни.
Жалкое зрелище. Риборну оставалось только ждать смертельного удара, но гордость Любимого Дитя и собачье упрямство не позволяли выбросить белый флаг. Он остался один, так что повернул к врагам обезображенное лицо, по которому катились кровавые слезы.
— Вот как, значит?.. Похрен! Я сам вас всех на куски порублю…
— Нет, довольно. Вы и так зашли слишком далеко, — вдруг прозвучал чей-то голос. И это произнес не кто-то из присутствующих.
Субару и его спутники застыли от неожиданности. Сверху, через дыру в потолке, бесшумно скользнула тень. Незнакомец легко приземлился между ними и Риборном и заслонил собой окровавленного калеку.
Стройный силуэт, черная шляпа, изогнутый клинок на поясе, похожий на полумесяц… Субару узнал его мгновенно. Круш и Феррис тоже прекрасно знали это лицо. Юноша допускал мысль, что их пути еще пересекутся, но никак не ожидал увидеть его здесь — в роли защитника Любимых Детей.
Перед ними стоял священник Церкви Божественного Дракона и верный телохранитель Фьоре:
— Тига…
Услышав свое имя, парень — Тига Лауреон — прищурил один глаз и слегка повел бровью. Сомнений не оставалось: имя назвали верно. Но озадачило его вовсе не это. Все дело было в том, кто именно нарушил тишину.
Его окликнул не Субару, не Круш и даже не Феррис.
— Мелти?..
Субару затаил дыхание и взглянул на девушку. Та прижала ладони к губам и смотрела на Тигу широко распахнутыми глазами. В ее взгляде плескалось смятение, но за ним отчетливо сияла огромная, чистая радость. Сам же Тига смотрел на нее с вежливым недоумением. Буря чувств этой девчонки не находила в его душе ни малейшего отклика.
Повисла неловкая тишина. Нарушил ее крошечный шорох:
— Тига, ты знаешь эту соплю, да-а? — На плечо мужчины высунулась наглая мордочка. Забавный, немного шкодливый зверек с пушистым хвостом — дух, очень похожий на белку.
Тига покачал головой:
— Нет. Впервые вижу.
Мелти вздрогнула.
— А смотрит так, будто сто лет тебя знает, да-а! И вообще… ошибки быть не может! Вон тот долговязый шут в дурацком шмоте — это мой контрактор, точно говорю, да-а!
Дух ткнул лапкой в сторону Черного Пса.
— А-ась?! Что это за писклявая блоха тут на меня пасть разевает?! — взвился мечник в маске.
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Стрелы непонятных связей замелькали в воздухе и окончательно запутали клубок. Однако первым терпение потерял Риборн, которого столь бесцеремонно взяли под защиту:
— Слышь ты, Исполнитель! Какого хера ты творишь?! Это наша добыча, мы должны были…
— Время вышло. Ситуация изменилась, — оборвал его Тига. — Я не собирался лезть сюда сломя голову, но после такого шума сидеть сложа руки глупо.
— Шума? — вклинился Субару. — Не поделишься новостями, май фрэнд?
Тига криво усмехнулся в ответ на это язвительное обращение. В его улыбке промелькнула горечь, отчего Субару невольно напрягся. Впрочем, священник не стал тянуть резину:
— Этот замок вырвался из карманного измерения наружу. Теперь на него пялится все Королевство.
Замок Кугельшрайбер нарушил четырехвековое молчание — и взмыл высоко в небеса.
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